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O “Novíssimo Dicionário Latino Portugués” do filólogo e latinista F. R.dos 
Santos Saraiva, ou simplesmente Dicionário Latino de Saraiva, como é mais 
conhecido no Brasil e Portugal, é um clássico que nos vem do século passado. 
Teve nada menos que nove edições até 1927. A presente, a décima, foi feita 
desta mesma edição de 1927, que nos foi transmitida nos arquivos da 
Briguiet-Garnier adquiridos pela Editora Itatiaia em 1976. 

Quando da aquisição da Garnier pela Briguiet, em 1936, já se achava 
esgotada a nona edição do dicionário. Desde essa época nosso antecessor 
vinha envidando esforços para que o livro viesse novamente a público, mas 
somente em 1957 foram tomadas as primeiras providéncias. A título de 
curiosidade damos abaixo as anotações referentes ao andamento do servico: 
“De 1 a 204 - feitos” (sem data) “de n? 205 a 290 - no gravador - em 16-5-57” 
“de 291 a 390 - em 27-7-59” “de 391 a 490 em 11-6-60" “Páginas que foram 
para o gravador 69-1961 - 491 a 520”. Deve ter havido um engano do 
anotador pois sio 526 páginas e não 520. Temos em mãos, em provas de 
prelo, clichés de zinco, as páginas 1 a 526. Porém em outras anotações 
deparamos com mais estas 4 observações: 


1 . “14 páginas antes da n? 1” 

2 . “Santos Saraiva/ Dicionário Latino Português/ edição fac-simile/ F B e C" 

3. “Serão necessárias/ mais 116 páginas/ em off set/ para completar as/ 656 
páginas 1? vol” 

4. “100 páginas que foram Cia. Ed. Americana/ para fazer em off set/ 
Orlando” 


Fica uma dúvida, na reedição seriam as primeiras 116 páginas em off set 
€ 540 em tipografia? 


O nosso saudoso Carlos Ribeiro, intermediário na compra do acervo da 
Briguiet Garnier dizia: 

“As placas do dicionário do Saraiva devem estar oxidadas. O Briguiet 
arranjava um tostáo e corria à clicheria para fazer mais uma página do 
dicionário.” 

Finalmente realiza-se o sonho do nosso antecessor, uma edição fac-similar 
do Dicionário do Saraiva de 1927. 


Os Editores 


NOVISSIMO DICCIONARIO 


LATINO-PORTUGUEZ 


ADVERTENCIA PREVIA 


As phrases e versoe punicos do Penulo de Plauto, seguidos da correcção e 
interpretac&o de Gesenio, sáo transcriptos neste Diccionario, no qual se acharáo 
procurando pela primeira palavra de cada verso ou phrase. 
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No qual são aproveitados os trabalhes de philologia e lexicographia mais recentes 
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EXPLI 


CAÇÃO 


DAR 


ABREVIATURAS 


RENE A E, 


ab., abl., ablat..........Ablutivo, 
abreviat........ .. abreviação. 


Absolutamente, 


adj. 

ad; ME apos Seed feminino, 

ad) [. ce. ~ adjectivo masculino. 
j. posses. adjectivo possessivo. 

ad, ectivte. EE 

advo., adverb. „adverbio. 

ado. negat.......... . .adverbo negativo, 

adverbialto , adrer- 


AO .... mese -Adverbialmienta. 


Algumas vezes. 
.Allem&o, Allemã, na lingua 
Allemaá, 
A m. signif. ou signific..A mesma significação. 
...ADDO, &nDO0$. 


Canoa. ..(Anexim). 
ant, ....... ...Antes. 
anteced. antecedente. 


E appellativo. 
appe 


apoc. e apocop. ++. APOCOPO, 

arch., archs... =~.. Archaismos. 

art., o.ae artigo, paragrapho. 

capit.. ...Cap:tal. 

sarthag.......—. s Carthaginez, Carthagineza, 


na lingua dos Carthagi- 

nezes. 
OBUSE.. anoen cce CAUBALIVO, 
celt....cccecocorossco000000. 0. Celtico, na lin 


chal., chald., chaldatc.Chaldeo, Chaldea, na lin- 
gua Chaldea. 


conj. d 
conj. dubi 
conj. pori ema 


--..Conjunecáo pro ibitiva. 
conjunctivo (modo). 


Pre Zem comico, comica. 

comm... commentario, 

comp. comparativo. 

comp..... composto, composta. 
compl. obt -complemento objectivo. 


eontr., contrac..........contracção. 


xpres 
empregado comoappellativo | f., Fem.) Jemi 


a Celtica. Sut. imperf.. 


dam.orig.,da mes.orig.da mesma origem. 


COE. aauvo 
decigr. .decigrammo. 
declin .declinagáo. 
defect. efectivo. 
depart..... departamento. 
dep., depoen. «de 
de ordin... ...ordinariamente usualmente 
deriv. coooconcoconocnnconoso.. derivado. 
desid., desider., deride- 
....... desiderativo. 

Pii «lesusado. 
determ. ... determinati vo, 
dialect. dialecto, 

dier. .dlereans. 
dim., d e diminutivo. 
dor. doric...... -.. doriano, » 


eccl., eccles 
egyp. en 


...termo ecclesiastico, 
seEgvpolo Egypcia, na lingua 


Kayreis. 
em ger. 
emphat. emphatico, emphatica. 
epith. .ephiteto. 


pa ato: empregada 
...eolio (dialecto). 
..«...e8Cripto, obra. 
Obras ecclesiasticas, 
»...6t cetera. 


eBCTi p. eene 
escrip. ecclesiast... 
etc... 


expr. e 


feminino (genero). 
figurado (sentido). 
figura de grammatica. 
figura de rhetorica. 
Ra forma, formas. 


. frequente. 
-frequentativo. 
futuro. 

futuro imperfeito. 
.Gaulez, Gauleza. 


gen., genit genitivo, 

gent., gentil...................nome ou adjectivo marcando 
a origem. 

[4-0]: ARRIERE em geographia, na lingua 
geographica. 

Berm., german... Germanico, Gernanica, na 
lingua Germanica. 

.gerundio. 


..Gothico, Gothica. 
Grego, Grega, na lingua 


rega. 
Ku -habitante, habitantes, 


i espanhol, Hespanhola, na 
lingua hespanhola 


Ir 
-hybrido, bybriua. 
beris “imperador 
imp., imper.. - imperativo. 
inch., inchoat.. inchoativo. 


indec., indecl, indeclin. indeclinavel. 
índio. e indicat... . indicativo. 


inf., infin., infinit... . infinito 

instrum idus .instrumento. 

intens.. „intensivo. 

interj. ......... interjeição 

interp. (LXX).. -os setenta, lute: pretes, 
interrog. ... „interrogativo. 

intrans. intransitivo. 

invar. .. . invariavel, 

irreg. regular. 
lacedem............................ Lacedemonio, Lacedemonia, 


na lingua Lacedemonia. 
latinid... .... latinidade. 
ling... Jin 
litterit., litteralto ..litteralmente. 
loc. adverb. .. locução adverbial. 
ld ..Lybico-syriaco ou syriaca. 
Mes es masculino. 
m... . mesmo, mesma. 
maced, eee Macedonio,Macedonia,como 


Macedonio. 
milligramma. 
..monosyllaba. 
montanha, 

. menos empregado. 


monosyl...... 


nome, nomes (designação). 
..nominativo. 

..nümeral cardinal. 
.....Zhumeral distributivo. 
numeral. 

numeral ordinal. 

.o mesmo. 

.o mesmo que. 

onomatopea. 
-Ordinariamente. 


orig. incert u... .origem incerta. 
ort. og, O orthogr... „orthographia 
outs... -OUTTOB. 

D Dor, 

p. UB..... .pouco usado. 
pal. palav palavra. 

para com; ...por comparação. 


part. fut. act. ... -participio futuro activo. 
part. fut. Be ou pas. ...participio futuro passivo. 
En -participio preterito. 
„participio, participios. 
-participio presente. 
particu 
...passivo. 
DER passivamente (no sentido 
passivo). 
...patrio, 
.patronimico. 
..Perso, Persa. 
-. pessoa (de verbo). 
..Phenieio, Phenicia, na lin- 


P., pes., 
phen., p enc 


gua Phenicia. 
pehlv. DA lingua pehlvi, 
phrase. adverb locução adverbial. 
pleonas. . -pleonasmo. 
pl, plur. -Plural. 
poet. ... -poetica (forma). 
por et. por exemplo. 
por extens. -por extensão. 
por oppos por opposição 
vonit........ m -...positivo. 


EXPLICAÇÃO DAS ABREVIATURAS 


....POVO. 

... proprio. 

. precedente, precedentes 
... prenome, 


GE 5 proceda preceda. 
pren.... 


prep. preposição. 
prep. insep.. - preposição inseparavel. 
pres. conjunct. . EE presente do conjunctivo, 
pres. indicat. .. presente do indicativo. 
pres. infin. ... .. presente do infinito. 
pret. imperf. . preterito imperfeito. 
pret. perf. ..... . preterito perfeito. 
prim., primit.. .. primitivo. 
primitvte..... primitivamente. 
priv........ .. privativo. 
prom.. ... promontorio. 
promulg. " promulgada (fallando d'uma 
ei). 

pron. — pronome 
bron. demonstr.. pronome demonstrativo, 
pron. indef. ... pronome indefinito. 


pron. pes. ..... 


pron. posses. ..pronome possessivo 


pron. ref... .. pronome reflecto. 

propiamte.... - propriamente. 

prop. propr. proprio (sentido). 

prov... - provincia. 

provalvte, provavte. ...provavelmente. 

prov. proverb.. ..proverbio. 

pun. punic.. ...Punico, Punica. 

arcón que. 

rar... -raro ou raramente 

restrict restrictivo. 

rom.. Romano, Romana, 

Beo: - Substantivo. 

sanscr., Sanegcrit............. Sanscrito, Sanscrita, na lin- 
gua Sanscrita. 

S.-C. ...Benatus-Consulto. 

scen. scen: 

scil... seilicet (subentendido). 

Beg. ... ..conforme (tal ou tal autor) 

Beg., Segs. . seguinte, seguintes. 

seg. pess. .. segunda pessoa. 

semit...... ..semitico, semitica, 

sent. lat. sentido extenso. 


sent. rest. sentido limitado, 
sent. fig... sentido figurado, 
sent. propr. ..8entido proprio. 
sept..... ..septentrional. 
sicilian.. ...Sieiliano, Siciliana. 
sig., sign., aig if ES significação. 

simpl. simpleste . 


..8ubstantivo appellativo fe- 
minino. 
Substantivoappellativo mas- 
culino. 
...8Sübstantivo appellativo nue- 
tro. 


.....8übstantivo masculino, 


- i rod proprio mascu 
1no. 
„Substantivo proprio neutro, 
..8ubentendido, 
j -Subjectivamente, 
aaa subjunctivo, 
subs., subst., substant... substantivo. 
subat., substantivte. ......substantivamente, 
sup., super. e superi. superlativo, 
7 ...supino. 
-....8üpino activo, 
SYNC cuna neen BJDCODA. 


EXPLICACÁO DAS ABREVIATURAS In 


lic tec Syrio, Syris, na lingua Syria. ! ver. — de mecanica. 
syro-chal, syro chald......Syro-Chaldeo, Chaldea, naj — — de medicina 
lingua Syrochaldea. — em — de medicina e de 
syro-heb. 'syro-hebr.. ....Syro-hebraico, hebraica, na pharmacia. 
a lingua Syro-bebraica. — metallurg. .. — de metallurgia. 
Ml Voice ció talvez. — metrif. e metrifio.. — de metriticação. 
— milit. . — da arte militar. 
EM — de musica. 
— agrio. e riecht, termo de agricultura. — de harmonia imitativa 
— Hn OS A termo de agrimensura. — de pharmacia, 
— abet, 2. — de arte veterinaria. — de philosophis. 
— anat. : anatom... — de anatomia, — de physica. 
— — de pintura. 
— de architectura. — de prosodia, 
— de arithmetica. — de MN 
— de astrologia. — do cam 
— de astronomia. — technics | de sciencie 
— de arte augural. augural. 
— de botanica. — de theologia. 
— de chimica. de vinhataria. 
— de caricia, tomado, tomada. 
— de cirurgia. ...tradue 
— de commercio. .....trangitivo. 
— de desenho 
— de direito “transcripção. 
— ds escultura io 
— de esgrima. ...unipes 
— de injuria. ...em regado, empregada. 
— de geographia. .ver 
— de geornetria. ‘vede. 
— de grammatice. verbo depoente 
— de guerra. verbo intransitivo, 
— de jardineiro. verbo transitivo. 
— jocoso. .verbo unipessoal 
— de jurisprüdenots: ..VeTBO. 
— de logica. .vocativo. 
— de mathematica. vulgar, vulgar. 
— de marinha, vulgarmente 


SIGNAES DE CONVENÇÃO 


$ Indica os differentes sentidos d'uma palavra. 

— ubstitue uma palavra que precede. 

* mostra que a palavra é de mau cunho (quer archaismo, quer neologismo). 

= egual a, 

** denota palavra tomada d'outra lingua (menos da grega ou d'alguma das do Lacio). 
( ) parenthesis. 
(f) significa duvida. 


LISTA 


DOS 


AUCTORES E DOS ESCRIPTOS 


citados em abreviatura 


ACBO..c..conccorarescorieesiososónscersos mn, Echoliastes de Horacio, 

.. Auctor ad Herennium, tractado de rhetorica attribuido a Cicero, 
Ad Liviam, elegia attribuida a Pedo Albinovano. 

. Ad Pisonem, poema attribuido a Lucano e a Saleio Basso. 
. Afranius, poeta comico. 

.. Aggenus Urbicus, auctor d'um tractado de medidas agrarias 
.. Agroeticus, grammatico. 

.. Pedo Albinovanus, poeta elegiaco e epico. 

.. Aleimus Avitus, poeta christão. 

... Alfenus, jurisconsulto. 

.. Ambrosius, padre da Egreja. 

. Ammianus Marcellinus, historiador. 

Ampelius, historiador. 

ANDR., "ANDRON ... . Livius Andronicus, poeta dramatico. 

ANT. ITIN, ou ANT . Antonini Itinerarius, Itinerario de Antonino. 

ANTHOL., ANTH. ou ANTH. LAT. Anthologia latina. 

Apicius auctor d'um tractado de cosinha. 


AD Liv.. 
AD Pis., AD PISON. 


APUL. .. Apuleius, um philosopho, outro grammatico e outro botanico 
ARAT. ... Arator, poeta christão. 

ARBOR. .. ZEmilins Arborius, poeta elegiaco. 

ARCAD .. Arcadius, jurisconsulto. 


. Argumentum secundum Aulularie Plauti, 
Arnobius, escriptor christão. 
Asconius, commentador de Cicero. 
.. Asinius Pollio, citado por Charisius, 
.. Asper, grammatico. 
ATEIUL ap. FEST. .. Ateius, citado por Festo. 
ATIL. FORT ....... .. Atilius Fortunatianus, grammatico. 
.. Attius, poeta tragico. 
.. Atta, poeta comico. 
AUCT. AGRAR... .. Auctores Agrarii. 
AUCT. LIMIT. ou LIM... .. Auctor Limitum. 
stas .. Auctor Ponderum. 
Augustinus, padre da Egreja 
.. Augustus, citado por... 
.. Aurelius Victor, dois historiodores. 
.. Aulus Sabinus, poeta elegiaco. 
.. Ausonins, poeta. 
.. Avianus, auctor de fabulas. 
.. Avienns, poeta didactico. 
.. Balbus, auctor d'um tractado das medidas agrarias. 
... Balbus ad Ciceronem. 
. Baptisma Bebiani, canto á cerca da conversio d'um patricio romano 
Saleius Bassus (presume-se ser o auctor do poema Ad Pisonem. 
Furius Bibaculus, poeta satyrico. 
`. Bellum Africanum. 
.. Bellum Alexandrinum. 
.. Blblia Vulgata. 
. Boethius philosopho e mathematico. 
»onifacius, citado por 8, Agostinho, 


ARGUM. II AUL. PLAUT. 
ARN. OU ÁRNOR.... 


BOET. ou BOETH.. 
BONIFAC ap. AUG. mus 


VI LISTA DOS AUCTORES 


.... Brutus, na correspondencia epistolar de Cicero 
. Cecilius Statius, poeta coraicu. 

. Julius Cæsar, historiador. 

. Cajus, jurisconaulto. 

. Callistratus, juri&consulto. 

. Calpurnius Siculus, poeta bu: clica 

. Calpurnius Flaccus, rhetorico. 

. C. Antipater, historiador. 

. Canutius, juriscozsuitu. 

. Martianus Capella, grammatico. 

. Caper, grammatico. 

. Capitolinus, biographo. 

CARM. SAL... . Carmen Salioru:a (fragmentos). 

CARM. SAL. ap. VARR. . Carmen Saliorum, citado por Varrão, 


BRUT. ap. CIO... 


CANUT ....... 
CAP. ou CAPEL, 


CAss e CASSIOD... . Cassiodorus, polygrapho. 

[07-35 AAA . Cassellius, grammatico. 

CAT. e CATUL.. . Catullus, poeta heroico e epigrammista, A 
CATAL. VIRG. . Catalecta Virgilii, collecção de pequenas poesias attribuldas a Virgilio, 
Cato. . Marcus Portius Cato, agronomo. 

C. AUR, ou CEL. Y . Cœlius Aurelianua, medico. 

CELS......... .. Celsus, medico. 

CENSOR... .. Censorinus, grammatico. 


C. GRACCH. ap FEST .. C. Gracchus, citado por Festus. 
CHAR. CHARIS..... . Charisius, grammatico. 


CIC... . Marcus Tullius Cicero, orador e philosopho, 
CIC. ap. . Cicero, citado por Nonio. 
Cic. ap. .. Cicero, citado por Quintiliano. 


.. Cicero, Filius. 


.. Codex Anastasianus, 

.. Codex Constantini. 

.. Codex Justinianus. 

.. Codex Leontinus. 

.. Codex Theodosianus. 

.. Columella, agronomo. 

.. Commodianus, poeta christio, 

.. Consentius, grammatico. 

.. Copa, pequeno poenia attribuido & Virgilio, 
.. Corippus, poeta christão. 

.. Cornelius Severus, poeta. 

s .. Culex, pequeno poema attribuido a Virgilio. 
.. Quintus Curtius, historiador. 

.. Cyprianus, padre da Egreja. 

.. Damasus, poeta christão. 

.. Dares, historiador. 

.. Dictys Cretensis, historiador 

.. Digestorum libri. 

.. Edictum Diocletiani. 

.. Diomedes, grammatico. 

. Domitius Marsus, epigrammista, citado por Charlgio. 
.. Donatus, grammatico. 

.. Dracontius, poeta christão. 

. Ved. Diocr. 

- Emporius, rbetorico 

. Ennius, poeta epico, tragico e satyrico. 

. Ennodius. panegyrista, rhetorico e pocta. 
.. Epitome Iliados. 

.. Epitome Livii. 

.. Eucherius, escriptor christão. 

.. Eucheria, poetisa satyrica. 

.. Eugenius, epigrammista christáo. 

.. Eumenius, panegyrista. 

d matro ius, historiador. 

. Eutyches, grammatico. 

- Fannius, citado por Prisciano. 

FAST. CAPIT. .. Fastus Capitolini (fragmento s). 

FAST. CONS.. .. Fastus Consulares (fragmentos). 
FENEST.. .. Fenestella, historiador. 


EUCHERIA. 
EUGEN. 


FEST .. Festus, grammatico. : 
E . Firmicus, mathematico e controversista, 
LOR. 


.. Florus, historiador. 
.. Venantius Fortunatus, poeta hristioá 
.. Curius Fortunatianus, rhetorico 


LISTA DOS AUCTORES VII 


F. MAX. ap. SERV... 


Fabius Maximus, citado por Servio. 
F. Por. en 


. Fabius Pictor, historiador. 

. Fragmentos citados por Angelo Mai. 
. Fragmentum Juris Civilia, 

. Fragmentum Veteris Legis. 


FRAGM. JUV... . Fragmentos de Juvenal. 

FRAT. ARVAL. . Canto dos irmãos Arvales, citado por Orelli. 
FRONTIN... . Frontinus, auctor didactico. 

FRONTO. . Fronto, orador. 

Poto Fulgentius Planciades, mythographo e grammatica, 
FUR... Ved. BIBAC. 

GARG.. Gargilius, agronomo, 

GELL... Aulus Gellius, grammatico. 

GENNAD Gennadius, historiador Christão. 


GERM. e GERMAR..... 
GLOS. GLoss................ 
GLOS. ou GLOSS. CYB....... 

— GRE.LAT......... Deg 
ou GLOSS. ISID...... 
ou GLOSS. LAT. GR... 


Germanicus Cesar, poeta didacto, 
. Glossarios. 
.. Glossarium Cyrilli. 
. Glossarium graco-latinum, 
.. Gloss Isidori. 


Promos. 


.. Glossarium Philoxeni, 
.. Gloss Placidi. 
.. Glossz Pithoi. 
.. Gracchus, citado por Prisciano, 


GRACCR. ap. PRISC.. 


GRAT .. Ved. o seg 

GRAT. FALISCUS... .. Gratius Faliscus, poeta didactico, 

GREG ......... .. Gregorio de Tours. 

HEMIN... .. Cassius Hemina, historiador. 

HENIN. ap. Nox. .. Hemina, citado por Nonio. 

HIER................ . Hieronymus, padre da Egreja, traductor latino da Escriptura, e philologo 
HiL.e HILAR. .. Hilarius, controversista e poeta cbistio. 

Hin... .. Hirtius, historiador. 

HIRT. ad CIC... . Hirtius, na correspondencia epistolar de Cicero. 

Hisp. Auctor Belli Hispaniensis. 


Quintus Horatius Flaccus, poeta lyrico, satyrico e didactico. 

Hyginus, grammatico, astronomo e historiador ; outro, auctor d'um trac- 
o das medidas agrarias. 

Ibis, pequeno poema attribuido a Ovidio. 

.. Innocentius, auctor d'um tractado de medidas agrarias. 

.. Incertus grammaticus. 

.. In obitum Mecenatis pequeno poema attribuido a Pede Albinovano. 

... Inscriptiones. 

.. Ved. o seg. 

Institutiones Justiniani. 

Isidorus, theologo e grammatico. 

.. Itinerarium Alexandri. 

... Jabolenus, jurisconsulto. 

... Jurisconsultus. 

.. Jornandes, historiador. 

.. Julianus, jurisconsulto. 

... Junior, geographo, publicado por Mal, 

.. Justino, historiano latino. 

.. Juvenalis, poeta satyrico. 

Juvencus, poeta christáo. 

Julius Valerius, historiador. 

.. Julius Victor, bistoriador. 

... Calendario antigo. 

.. Labeo, jurisconsulto. 

.. Laberius, poeta comico. 

Lactantius, controversista christáo ; outro, commentador de Stacio 

. Leevius, poeta comico. 

P Lampridiús, biographo. 

Laudes Herculis, poema attribuido a Nemesiano e a Cl: Mano. 
Leges duodecim tabularum, fragmentos da: leis das doze taboa*. 
.. Lepidus, na correspondencia epistolar de Cicero. 

.. Licentius, epigrammista. 

.. Titus Livius, historiador. 

-. Velius Longus, grammatico. 

.. Lucanus, poeta epico. 

-. Lucilius, poeta satyrico. 

T. Lucretius Carus, poeta didactico, 
.. Sulpicius Lupercus Servatus, poeta e grammatico, 
-. Lutatius Catulus, epigrammista, 
^. Luxorius, epigrammista. 

MACER cocacconecooisicnincsmncirsneraosases Zimnilius Macer, medico. 

MACEB, jet... eee, Macer, jurisconsulto, 


IBIS; deus 
INNOC. e INNOCENT. 
INCERT. GRAM"... 
IN OBIT. MÆCEN.. 
Insc. ou INSCR.. 


VIII LISTA DOS AUCTORES 


.. Macrohius. grammatico. 
. Mæcenas, citado por Charisio. 
. Mæcenas, citado por Seneca. 
. Ved. o seg. 
. Mallius Theodorus, auctor d'um tractado de metrificag&o, 
. Claudius Mamertinus, panegyrista. . 
. Manilius, auctor d'un poema á cerca da astronomia. 
. Marcianus, jurisconsulto. 
. Martialis, epigranimista. 
. Marco Antonio citadc por Cicero. 
. Ved. M. Emp. 
. Marius Victorinus, grammatico. 
. Masurius Sabinus, jurisconsulto. 
. Cneius Mattius, auctor de mimos. 
Cneius Mattius, citado por Gellio. 
. Marcus Aurelius (imp: rador romano). 
. Mauricianus, jurisconsulto. 
. Maximianus Gallus, poeta elegiaco. 
. Messala Corvinus, genealogista, 
. Pomponius Mela, geographo. 
. Marcellus Empiricus, 1nedico. 
. Arrius Menander, jurisconsulto. 
. Messala, citado por Quintilulno. 
. Metellus Numidicus, citado por Prisciano, 
. Ved. o seg. 
Minucius Felix, controversista. 
Modestinus, auctor d'um tractado da milict'i 
Modestinus, jurisconsulto. 
Moretum, pequeno poema attribuido a Virgilio e a Septimio Sereno, 
. Ved. MAR. VICT. 
. MythographusI, publicado por Mai. 
. Naevius, poeta epico e dramatico. 
. Nazarius, panegyrista. 
. Nemesiamus, poeta bucolico. 
. Cornelius Nepos, biographo. 
. Neratius, jurisconsulto. 
. Nigidius Figulus, historiador. 
. Nonius Marcellus, grammatica 
... Notitia provinciarum Afric:e, 
. -~ Notitia provincarum Galli:. 
... Notitia dignitatum Imperii. 
... Notitia Mauritanie. 
. Note Tirenis. 
Novius, poeta comico. 
Novatianus, controversista. 
Novelle Constitutiones. 
Nummus (moeda ou medalha). 
Julius Obsequens, auctor d'un traetado dos prodigios. 
Porphyrius Optatianus, panegyrista e poeta, 
Orbilius, citado por Suetonio. 
Orientius, poeta christão. 
Orosius, bistoriador. 
P. Ovidius Naso, poeta. 
Pacatus, panegyrista. 
Pacuvius, poeta tragico. 
Q. Rhemnius Fannius Palemon, grammatico e poeta, 
Palladius, agronomo. 
Palladius, citado por Charisio. 
Pandecta. 
Auctor panegyrici ad Constantinum, 
Papinianus, jurisconsulto. 
Tapirius, jurinconsúlto, 
Ved. P. NOL. 
Ved. PAUL DIAC. 
Panlus, grammatico. 
Paulus, jurisconsulto. 
Pentadius, epigrammista. 
Perotto, compilador de fragmentos antigos sob o nome de Cornucopia. 
sra Persius, poeta satyrico. 
Pervigilium Veneris. 
vest Petronius Arbiter, poeta satyrico. 
Phedrus, fabulista. 
. Auctor Philomela, pequeno poema & cerca do canto das aves, e gritos 
dos animaes. 
. Ved. GLOS. PLACID. 
Plancus, na correspondencia epistolar de Cicero. 
Plancus, citado por Cicero. 


PHILOM... 


PLACID. GLOSS... 
PLANC. ad. CIC. 
PLANC. ap. CIC... 


PROC... 
P. LAT. Porc. LATR.. 
PLAUT.... 
PLIN.. 
PLIN. 


P. Nor. 
POLLIO.... 
POLL. ad. CIC.. 
POLL. ap. C1C.. 
POMP., gr... 
Pop, ject 
POMPON.. 
PORPHYR.... 
P, PETR.e PE 
Prag... 

Prisc 
PROB.... 
PROCUL... 
PROP. PROPER. 


TROC... 


RUF............. 


SCIP. AFRIC. ap. FEST 
SCIP. ap. GELL................ 


SCRIB .... 


SEN... 
SEN., tr. ou TRAG.. 
SEPT. e SEPTIM.. 


SERV... 
SEv. SANCT 
Sic. FLAC 


SUEV. ap. MACR.. 
SuLP. ad CIC... 
SULP. ad Luc. 
SULPITIA.... 


NN. .... 


LISTA DOS AUCTORES 


.. Phocas, grammatico, 
. Porcius Latro, rhetorico. 

. Plautus, poeta comico. 

... Pliuius, naturalista. 

... Plinius Junior, epistolographo e panegyrista, 
. Plotius, auctor d'um tractado dos metros. 


Paulinus Nolanus, epistolographo e poeta christão. 
Pollio, orador, historiador, poet: tragico. 


.... Pollio, na correspondencia epistolar de Cicero, 
. Pollio, citado por Cicero. 


Pompeius, graminatico. 
Pomponius, jurisconsulto. 


. Pomponius, poeta comico. 

.... Porphyrio, commentador de Horacio. 

.... Paulinus Petrocoriensis, poeta christão, 
. Priapea, collecgáo de Priapeas, 


Priscianus, grammatico. 

Valerius Probus, grammatico. 

Proculus, jurisconsulto. 

Propertius, poeta elegiaco. 

Prosper, controversista e poeta christio, 
Prudentius, poeta christáo. 

Publius Victor, geographo. 


... Quintus Cicero (irmão de M. Tullio Cicero). 
.. Claudius Quadrigarius, historiador. 


Quintilianus, rhetorico. 


. Reposianus, auctor d'um epithalamio, 


Ved. PALM. 


. Sextus Rufus, historiador. 


- Julius Rufinianus, rhetorico. 


i Rufinus, grammatico e poeta. 
.. Ruricius, epistolographo. 
. Rusticus Helpidius, poeta christáo 


Rutilius Numatianus, auctor d'um itinenario om verso. 


.. Rutilius Lupus, rhetorico. 


Aulus Sabinus, poeta elegiaco. 

C. Sallustius Crispus, historiador. 
Salvianus, epistolographo e moralis*&. 
Serenus Sammoniacus, medico. 


. Severus Sanctus, poeta bucolico, 


Saturninus, jurisconsulto. 
Sexvola, jurisconsulto. 


.. Scaurus, grammatico. 

.. Um Scholiastes. 

... Scipio Africanus, citado por Festus. 

... Scipio citado por Aulao-Gellio. 

... Scipio ZEmilianus, citado por Macrobio. 

... Scribonius Largus, medico. 

... Sedulius, poeta christio, 

... Seneca, philosopho. 

... Seneca, poeta tragico. 

... Septimius Serenus, poeta bucolico. 

.. Sergius, grammatico. 

.. Servius, grammatico. 

.. Ved. SANCT. 

.. Siculus Flaccus, auctor d'um tractado das medidas agrarias. 

... Sidonius Apollinaris, epistolographo e poeta. 

.. Silius Italicus, poeta epico. 

... Simplicius, escriptor á cerca das medidas agrarias. 
Sisenna, historiador. 

. Solinus, historiador e geographo. 


<. Spartianus, biographo. 


.. Sulpicius Severus, epistolographo e historiador, 
.. Papinius Statius, poeta epico. 

.. C. Suetonius Tranquillus, historiador. 

.. Suevinus, citado por Macrobio. 


Sulpitius, na correspondencia epistolar de Cicero. 

Sulpitius ad Lucanum, argumentos de Lucano por Sulpicio, 
Sulpitia, poetisa satyrica. 

Syrumachus, orador e epistolographo. 

Symposius, epigrammista. 


.. Publius Syrus, mimographo. 
. Tabula Peutingeriana, 

.. Tacitus, historiador. 

.. Terentius, poeta comico. 

. Tertullianus, controvergists, 


Ved. CoD. 


IX 


X LIS1A DOS AUCTORES 


Theodulphus, litterato e poeta. 
. Ved. MALL. TH. 
. Theodorus Priscianus, medico. 
Tibullus, poeta elegiaco. 
. Titinius, poeta comico. 
. Terentianus Maurus, poeta didactico 
. Trebellius Pollio, biograpbo. 
. Tryphonius, jurisconsulto. 
. Turpilius, poeta comico. 
e Ulpianus, Jurisconsulto. 
a 


THEODULPH .... 
TH. MALL. 
TH. PRISC.. 
Tis 


P erius Cato, poeta satyrico e grammatico. 
| Ved. V. FLAC E 
. Ved. V. Max. 
. M. Terentius Varro, polygrapho. 
..... Varro Atacinus, poeta epico e epigranmista. 
«e. Varro, citado por Nonio. 
.. Vegetius, auctor d'um tractado de estrategia ; outro, escriptor de alveltaria. 
. Vatinius, citado por Cicero. 
Ved. LONG. 
. Velleius Paterculus, historiador. 
. Ved. FoRT. 
. Venuleius, jurisconsulto. 
. Verrius Flaccus, grammatico. 
. Vespæ Judicium. 
. Antigo commentador de Stacio. 
Veteres Gloss. 
. Vetus Grammaticus, tractado das figuras, publicado na Bibliotheca da 
Eschola dos diplomas. 
VET. LEX. ap. LIV...................... Antiga lei, citada por T. Livio. 
VET. POET. ap. ATIN. Vetus poeta, citado por Atilio. 
VET. SENAT. CONS. Vetus senatusconsultum. 
VIB. e VIB. SEQ.. Vibius Sequester, geographo. 
VICTOR... .... Claudius Victorinus, orador-e poeta ; Maximus Victorinus grammatico, 
VIRG. . P. Virgilius Maro, poeta bucolico, didactico e epic 


VET. INTERP. STAT... 
VET. GLOSS. ou GLOS 
VET. GRAMM....... 


VITR.. Vitruvius, auctor d'um tractado dearchitectura, 
Ve FL... Valerius Flaccus, poeta epico. 

V. Max Valerius Maximus, historiador. 

VOLUS... Volusius Macianus, mathematico. 

VOMAN. ...... Vomanus, epigrammista. 


Flavius Vopiscus, biographo. 
Vulcatius Gallicanus, biographo. 
Vulcativs Sedigitus, epigrammista. 
Vulgata(traduocüolstina da Biblia 


VoP. e VOPISC.. 
VULC. GALL ..... 
VULC. SEDIG 
VULG. LAT esee 


A 


A,). n. indecl. sch. Iitera, Cic. Pri- 
meira lettra do alphnbcto latino, e vo- 
gal. Como algarismo na conta romana 
vale 500; com esta forma À, 5000. $ A. 
precedendo nome proprio de pessóa, de- 
signa ordinariamente o prenome Aulus. 
$ Nas votações dos comicios. A, siguifica, 
Ayvriquo (rejeito a lei proposta). $ Quando 
$e tracta da votacão em um tribunal, A. 
quer dizer AnsoLvo (absolro) ; donde Cj- 
cero Ihe chama lfitera salutaris, lettra de 
salvação. $ Nos antigos manuscriptos 
e inscripções, A. designa Augustus, 
Antiqui, Argentum, Amicus,Annus, Anima, 
Albo, Ager, Avius, Assoles, Aut, Aliquando, 
Afunt, Aureorum, Auditor (nas Tuscula- 
nas de Cicero). A. A., Duo Augusti; Aqua 
Apponí; Apud agrum; Argento, auro. A. 
A. A., Tres Augusti; Ære, argento, auro. 
[UI VIRI] A. A, A. F.F., Triumviri auro, 
argento, art, fando, fertundo, (designação 
dos dircctores da casa da moeda).A.A.A. 
F. F. QU. TY., Auri, argenti, eris flator 
fabrico Quirinalis Tyberini (designação 
do fundidor da casa da moeda). AA. 
COSS, Augustis consulibus, A. A. C., Ante 
auditam causam. A. A. L. M., Apud agrum 
locum monumenti. A. AT., Ante audila.A. 
A. V. C. Anno ab Urbe conditá, AA. VV. 
GG., Augustorum duorum. 

A. B., Alia bona. AB., Abdicarit. AB. 
AC., Ab actis. A. B. M., Amico [amice ou 
anime) bene merenti. A. B. F. S, S., 
Amice bene merenti fecit supra scriptum 


sepulerum. ABN., Abnepos. AB. R. P., Ab 
ripá prorimá. ABS., Absolutus. A. B. V., 
A bono viro. AB, V. C., Ab Urbe conditd, * 
A. C. Alfus civit. A. C. 


AC., Actio. 
AVG. TR., A coloniá Augustá Trevirorum. 
ACC., Accepit; Acceptat; Accepla. AC. D. 
N., Actione Domini nostri. AC. D. Q.T. 
P., Actione dotis, que ttbi petitur. ACIN., 


Actionem. AC. L., Actio legis. A.CL., Auli 


colíbertus ou coliberta. AC, L, AQ., Actione 
legis Aquilo. AC. MR., Ancus Martius. 
ACN. M., Actionem mandati, ACON., Ac- 
tionum. A. COSS. CL, A consulibus, ou 
consilictoribus civitatis, AC. P. R., Actio 
pecunie repetunde. A. C. P. VL, 4 capite 
ou ad caput pedes sex. A, CSL., A consu- 
libus, a consiliis ou a consiliariis, A.C.S, 
L. E. C., A consiliariis sue legionis et ci- 
vitatis. A.CUB. AUGG. A cubiculis Augus- 
torum. A. C. V., A claro viro, 

AD., Auditor; Adest, A. D. Ante diem 
(ex : A. D. VII, KAL. NOV. — Ante 
diem Octavum Kalendas Novembres); Agris 
dandis. AD.D., Ad Dioscorídem; AD. E, 
Ad ezactorem ; Ad efectorem. ADF., Ad- 
fuerunt. AD. F., Ad finem ; Ad frontem. 
ADI., Adjutor. ADIAB., Adiabenicus. A DI. 
P., Adjutor provincie ou patrie. AD.L., 
Ad locum. ADLR., Adulteravit. ADN., 
Adnepos, ADOP., ADOPT., ADP., Adopti- 
Vus. A. D. P., Ante diem pridi ; Ad diem 
gridit. AD. P. F. 8., Adjutriz Pia Fidelis 
Severiana. AD. P. F, 8. V. L, M., Adjutriz 
Pia Fidelis Severiana (solvit) votum li- 
bens merito, AD. P. XO Ad pedes duo- 
decim. 


SIGLAS 


ÆD., des. Al, D., Edem dieatit. ED. 
COL., Ædilis colonie. AD. D. S. C., Æ- 
dem de suo curavit. ADD. QQ., L£dibus 
quinquennalibus. ÆDIL., «Edilis. ADIL. 
CUR., Z£dilis curulis. ADILL. C., 4£diles 
curules. J£DIL. PL., zEdilis plebis. AD. 
IN. M., ZEdes inscripsit meridit. /ED. 
MART., 4Ldituus Martis. AD. l., Ædi- 
licie potestatis. AED. POT., Editicia po- 
testas. AD. Q., Ædilis quinquennalis. 
“ED. S., «dem sacravit, ou edibus sacris. 
ÆG., Egypti; Eger. FEL. Llius, on «Elia, 
EM. «Emilia, 4Q. MONET., Lquator 
moneta, EQ.P., Equator pecunie; Aqua- 
lis persona. AER, <Erarius, erarium, œ- 
reos, grum(e» stipendiorum). ÆR. C. ou 
COL., Ære collato. ALR.P., Ære publico. 
AER. 8. ou ST., ZErarium ou ærario Sa- 
turni. ÆT. AUG., Z£ternitas Augusti. 

AF.,Afer; A flumine ; Auli filius. A. F. 
A. N., Auli filius, Auli nepos. A.F.MEN., 
Auli [ilio Meneniæ. A. F. P. R. Ante fac- 
tum post relatum ; Actum fide Publii Ru- 
lilii, ou ZEmilius fecit, plectitur. Rutilius. 
AFR., Africa; Africanus, A. FR., À 
fronte. A. FRUM., A frumento (scil, 
servus). 

AG., Agtt; Agrum ; Agrippa. A.G.,Au- 
lus Gellius ; Animo grato. AGENS. CC., 
Agens ducenarius. AG. E. R., Agitur ea 
res. AG. FD., Agri fundus. AG. G. V. 
Agens gratiam vovit. AGON., Agonalia. 
AGR, DAND. ADTR. IVD., Agrisdandis, 
attribuendis, judicandis, 

A.H., Alius homo; Alter hæres ; Altera 
hora. A. H. D. M., Amico ou Amicus hoc 
dedit monumentum, 

A. L, A judice; Alter jussit; Amicus 
intimus. AL, Anima, AIC., Actione. AID., 
4£dilis, A. IM., Ante januam. 

A. K., Ante kalendas, 

AL., Alimentorum (?). A. L., Auli 
libertus; Animo libens; Aliá lege; Anni 
quinquaginta. AL. Æ., Alezandria Æ- 
9Ypit.A. L. Æ., Arbitrium litis estiman- 
de. AL. AST., Ala Asturum. AL. AVG., 
Ala Augusta. A. LB., Animo libens ; 
Anli libertus, A. L. F.,Animo libens fecil. 
AL. III. L., Alpine tertie legionis. AL. 
HI. VIN., Ala tertia Vindelicorum, ALL., 


Allectus ; Allocutio. AL P. EQ., Ala prima ? 


equitum ou Ale prime eques. A.L.V.8., 
Animo lubens votum solvit. - 

AM., Amicus; Actio mandati. AM. B. 
M., Amico bene merenti. AMC. N., Ami- 
cus nobis. A. M, CN., Amico monumen- 
tum condidit. A. M.D., Augusti manu 
diviná. A. MIL., A militits, AMIT., 
Amiternini, A. MN., Actione mandati. 
AMN., Amantissimus; Amicus noster. A. 
M. P. Amico monumentum posuit. 
AMPHITR., Amphitheatrum. A. MR., 4 
marmoribus; A majoribus. AMR., Ama- 
tor. AMS., Amicus; Amantissimus ; A mu- 
nicipalibus. A.M. S. D. A., A monumento 
suo dolus abesto; Augures malè senserunt 
de avibus, AM.T.DG., A majoribus tuis 
degeneras. 

AN., Antensí tribu. A. N., Ante noc- 
tem; Auli nepos; Argentum novum. AN. 
A. V. C. Anno ab Urbe conditá.AN. C.H. 
S. E., Annorum centum htc situs ou sita 
e. ANIEN., Aniensi tribu. AN. II. 8. 


Annos duos semis, ANIM. SIMPL., Anima 
simplicissime, AN, M., Actionem mandati. 
ANM., Anima, ANN., Annona (scil. 
prafectus); Annus;Anni; Annales; Annius. 
AN. N. Ante noctem, ANN. AVG., An- 
nona Augusti. ANN. FKVM., Annonce 
Jrumentarie. ANN. P. Annonce præ- 
Jectus. ANN. PL. M.X., Annis plus minus 
decem, ANN. SEN., Annæus Seneca. AN. 
P. R. CG Anno post Romam conditam. 
ANQ., Anquisitionis. ANT., Antonius;An- 
tiochia; Antestatus. ANTI, Antiatibus 
(scil. fortunis). ANT. T. C., Ante termi- 
num constítutum. AN. VI. XL., Annorum 
sex et quadraginta. AN. Y P.M.H., 
Annis virit plus minus duobus. 

A.O., Amico optimo; Alii omnes. AO, 
Auro. A.O, E. C., Amico optimo /aciun- 
dum curavit, AO., P. Auro parato, probo, 
posito, populi. 

AP., A populo ; Appius ; Appia. A. P., 
4 populo; «Edilicie potestatis ; Actio pu- 
blica; Amicus posuit ; A pontifice ; A præ- 
tore; Auro posito, publico. AP. A. L. M. 
Apud agrum locum monumenti (scil. po- 
suit). A. P. CLN., Ad pedes columne. A. 
P.F., Auro ou argento publico feriundo 
(scil. prefectus). A. P. Y. ANT., Adjutriz 
pia fidelis Antonintana (bcil. legio). AP. 
IVD., Apud judicem. A. P.M., Ala prima 
Macedonica, AP. N., Apud nos, A. POP., 
A populo. APP. Appellationes; Appius ; 
Appellavit; Appellat. APPN., Appellantur, 
APPS. CLU., Appius Claudius. A. P. P. 
V. F., Ad populum plebemve ferant. A. P., 
Q., Aulus Publius Quintius. A. P. R., An, 
none prefectus A.P.R., Erario populi- 
Romar ; A populo Romano. A.P.R. C., 
Anno post Romam conditam. 

AQ., Aqutlifer ; Aquincum ; Aqua.A.Q., 
A qurá (i. é, curá). A. Q. ER. PP., Aut 
qui erunt prozimt. AQI., Aquileia, A. Q., 
M. (D. AQ. MAR., Aqua Martis. AQ. 
PRAET. VRB., Aquilifer pratorii Urbis. 
AQ. P. S., Aquileie pecunía signata, A. 
QS., Ad quaestores, AQV., Aquensis. 

AR., Ærarium: Argentum; Ara; 
Arena ; Artes; Arbitrium., ARAT. e A. 
RAT., A rationibus (sei. servus). ARAVS., 
Arausionts. A. R. B. i. T. A., A re bene 
judicatá temerè appellasti, ARB. P., Arbi- 
trio pretoris, ARC., Arca;Arcarius; Arcus; 
Arcitenens ou Arcirer. ARCEL., A rationt- 
bus cella (acil. servus). AR.DD., Aram dedi- 
cavit. AR. FOKINAR., Aram Forinarum. 
ARG. P., Argentum purum, probum. ARG. 
P. X. Argenti pondo decem. ARIM., 
Ariminensis. ARK., Arcarius ARK. 
RET. P. Arca retro posita. ARK. STAT., 
Arcarius stationis ARK. STAT. SISC., 
Arcarius stationis Sisciensts. ARM., Ar- 
menia ; Arsnilustrium. ARM. CV., 
Armorum custos ARM. E., Arma ejus. 
ARM, P., Arma publica. ARN., Arniensi 
tribu, ARNAT., Arnatíum, ARNIEN., Ar- 
niens tribu. AR. P., Aram posuit ; Argen- 
tum publicum. AR, R. 8T., Lrartum Ro- 
manum Saturni. AR.V. V. DD., Aram 
votam valens dedicavit. 

A. S. Actio sua; Ara mera; Auctore 
senatu; A suis. A. B. L., A signis legionis; 
Animo suo lubens, A. 8. L. F., Ad euam 
legem fecit, ou A sud lege fecit; A mico suo 
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lubens fecit. ASS, ou A. S. S., Aram suo | ravit faciendum, 


sumptu (scil. posuit.) ; A sacris scriniis. 
ASSIGN. (?). AST., Asturum (scil. ala). 
A. S.T., A superiore tecto. A. S. TT. A 
superioribus tectis. 

AT., Actio; Autem. A. T. Auctor tutor ; 
A tergo. A. T.AB., Adolescens testículos 
abscidit. ATC., Auctoritas. A. TE., A tergo. 
A. T. F., Amicc tumulum fecit; Aulus Titi 
fllius. A. T. M. D. O., Aio te mihi dare 
oportere, AT. M. LIII., Ad milliaria quin- 
quaginta tria. A. TP., Anni tempore; an- 
nuo tempore; Ante tempus. AT. PC., Ac- 
tor provincia. ATQ., Atque. ATR. Aucto- 
ritas, auctor,  Atriensis, A. T.R, Aulus 
Trebatius. A. TRI. CUR., A triclinio cu- 
rando (scll. servus). ATR. S., Actor secun- 
dus. AT. R. TR., Ad rupem Tarpeiam. 
ATTACC., Attactus, A. TT., Addu titu- 
lum; Ante titulum, A. T. V., Aram testa- 
mento vovit. 

AV., Aruspez ; Aventínus ; Augur ; Au- 
guralis; Augustus ; Aurelius. A. V. C., 
Ab urbe conditd, A. V. C. COSS., Augusto 
viro clarissimo consule, AVG., Augur; 
Augustalis ; Augustus. AVG. COL. N. P.C., 
Augur Coloniæ nomine proprio curavit. 
AVG. FLAM., Augustalis flamen. AVG. 
FOR., Augusti fortune. AVGG ou AVGG., 
Augustorum duorum. AVGGG. Augusto- 
fum trium. AVG. IL, Augustali iterum, 
AVG. LIB., Augusti liberalttas, ou liber- 
tus. AVG. N. PROC., Augusti nostri pro- 
curator. AVG. N. V., Augusti nostri verna. 
AVGVST., Augustalitas. A. V. L. Animo 
voluit lubens ; Annos vixit quínquagínta. 
A. V. P. S., Auguste Vindelicorum pe- 
cunia signata. AVR., Aurariarum. AVT., 
AVTS., on AVC., Auctoritas, auctor, utc- 
toratus. AYT. P. B., Auctor provincie Ro- 
manorum. 

A. X., Annis decem, ou annos decer. 


B 


B,J. m. indecl. QUINT. PRISO. Segunda 
lettra do alphabeto latino, e uma das 
nudas, Como abreviatura, nos monu- 
mentos e antigos manuscriptos, B signi- 
fica Balbus; Bene; Bonus; Brutus; Be- 
Jiciarius. Muitas vézes é usada em vez de 
V como : B. A., Birit (vixi) annis. B. A. 
Bona actio ; bonis avibus ; bonis auguriis ; 
bonus; amabilis, 

B. ÅRA., Bona aurea. BASC., Basilica. 
B. AV., Bonis auspiciis. 

B. B., Benè, benè; beneficiarii, 

B. C., Bonis cessit ; bona caduca; bono- 
fum concessum; B. COS., Beneficiarius 
consulis. 

B. D., Bonum datum; bona Dea. 
B. DD., Bonis Deabus. B. DE. SE. M., 
Bene de se merito. B. D. 8. M, Bens de se 
merita. 

B. E. E., Bona ez edicto. 

B. F., Bonum factum ; bond fide; bona 
Fortuna; bona femina; bona filia; bene 
Zei, BF., JBeneficiarius; beneficium. 
B. F. C., Boná fide contractum. BFC., 
Beneficium; benefecit, B. FI. C., Bone 
e oig B. FL., Bonorum filius. 

» F, P, Bona fidei , B. FR., 

x possessor. 

B. G. ou B. GR, Bona gratia. 

B. H., Bonus homo; bona hereditaria ; 
bonorum hereditas B. H. M., Bend mc 
maneat, B. EL 8. L, Bona hi sita inventes. 

BLAR. CV&, Bioruh (viarum) custos, 
B. L, Bonum judicium. B. L L, Bonum 
Judicis 


B. M, Bona memorie; bene merenti; 
bene merens; bene maneat; bonis manibus ; 
bond mente. B. M. C. F., Bene merenti cu- 
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ou cinerarium fecit. 
B. M. E., Bene merenti erexit. B. M. F., 
Bene merite femine. B. M. H. E. L., 
Bene merenti heredes et liberti. B. M. P., 
Bene merenti posuit. B. M. P. P., Bene 
merenti publicó posuit. B. M. P. Q., Bene 
merenti, posterisque. B. MR., Bene merenti. 
B. MR. C., Bene mereat cibum. B. MR. 
SE. H., Bene merentivus serva hoc,B. MRT., 
Bene mereni 

B. N., Bons nostre; borum nomen. 
BN. EM., Bonorum emptores. BN. H. L, 
Bona lic invenies. BN. M. FEC., Bene 
merenti fecit, 

B. O., Bene, opiimè. 

B. P., Bona paterna ; bonum publicum ; 
bona publica; bivus (vivus) posuit; bonorum 
possessor; bona possessio. B. P. C., Bona 
pecunia ; bonum pecus. B. P. N., Bono pu- 
blico natus. 

B. Q., Bene quiescat. 

BR., Bonorum. B. R., Bonorum rector, 
rex. B. R. E. C. H., Bonum requietorium 
ei curavi hæres. BRI., Britannicus. 
BRITAN., Brilannicus. B. RI. H. N., 
Bono reipublice hic natus. B. R. P. N., 
Bono reipublice natus; bono reipublice 
nato ; bono reipublice natis. BR. SL, Bo- 
norum servi. 

B. 8., Bona sua; bene satisfecit. 

B. T., Bonorum tutor. 

B. V., Bene vixü; bonus vir; bene vale. 
B. V. A., Boní viri arbitratu. B. V. V. 
Bene vale, vale. 

BX., Birit (virit). 


C 


C, f. n. indeclin. PRISC. AUS. Ter- 
ceira lettra do alphabeto latino, empre- 
gada algamas vezes nas inscripções por 
G, corzo : LECIONES, MACISTRATOS, CAR- 
TLACINIENEI, em vez de : Legiones, Ma- 
gistratos, Carthaginiensi. 

Como algariamo vale centum (100). CC. 
== ducenti (200). CCC. == trecenti (300). 
CCCC. == quadringenti (400). IO = quin- 
genti (500). HOC. == sezcenti (600). ICC, 
== septingenti (100). IOCCC. == octingenti 
(800). IDCCCC. == nongenti (900). CIO. 
== milbe (1,000). 190. == quinque millia 
(5,000). CCIOO. == decem millia (10,000). 
1900. == quinquaginta millia (50,000). 
CCCIOOO. == centum millia (100,000). 
Como abreviatura : C. Condemno (donde 
lhe vem a designação de litera tristis); 
ou Gaius; Centurio; Ciettatis ; 


Censor ; Centuria ; Civis ; Clartsrimus ; 
Collegium ; Colonia; Cohors; Comitialis ; 
Consul; Conscriptus ; Conjur; Cedit; Con- 
didi ; Curavü, O., Cata, ou Gata. 

CA., Causa; Camilla ; Canis; Cato. C. A., 
Casar Augustus; Custos armorum; Curam 
agente. C. A. A.M., Colonia Elia Augusta 
Mediolanensis. CA. AO. Civitas Aurelia 
Aquensis. CAB., Cabellicensium. CAD., 
Cadenorum. CJXS., Casar, CJESS., Ca- 
sares, CAM., Camillus. CAM., Causa 
amabilis. CAMP., Campaña ( tribus ). 
CAP., Capitalis, CAR., Carissimus. 

CB., Corymbus. C.B., Civis bonus; Colo- 
nia Bononia; Commune bonum; Commune 
bonorum. C.B.M.C., Conjugi bene merenti 
curavit.C.B.M.F.,Conjugt bene merenti fecit. 

C.C., Calumnte und: Catis (duobus); 
Consilium cessit, ou cwpit; Causa cognita ; 
Conjur Cesarís; Conjugi carissima. CC., 
Consulibus; Circum. C.CA., Colonia Car- 
(hago. C.C.A., Colonia Casar Augusta; 
Colonia Calagurris Augusta ; Colonia 
Carthago Augusta. CC.A., Centurian- 
dis agris. C.C.C., Cemsa civium capita; 
Calumnia cavenda causd; Colonia 
Claudia. C.C.C.C.,' Cais quatuor. CC. CL., 


Caiorum duorum conlibertt. C.C.C.T.P. 

Ter centum terra pedes. C.C D., Curatum 
consulto decurionum. C.C.D.D.P., Corona 
civica data decreto publico. C.C.F., Carisst- 
mie ou Castissimae femina. C.C.F., Cesar 
curavit faciendum, C.CL., Caius Claudius, 
CC.L,Catorum libertus OCL. Cata Conliber- 
ti. C.CMM.,Collegiorum centonariorum Mu 

nicipit Mevantole. C.C.N.D.D.S.P.P, Col- 
legium centonariorum nomini devotum de 
sud pecunid posuit. C.CR., Cesar curavit; 
Curto ewravit, C.C.S., Curaverunt cives 
Sussinates; Curaverunt communi sumptu. 
C.CT., Cesar ou Curio curavit. CC.V V., 
Clarissimi viri (duo). C.C.V.V., Celator 
curiatus Virginum Vestaltum. 

C.D., Capite diminutus; Caius Decius ou 
Drusus; Collegium decurionum; Comíitialt- 
bus diebus: Communi dividundo. CD., 
Condemnatus; Cedendum ; Contradictio ; 
Condignum; quadringentum, CD.C., Quae 
dringentis condemnatus, C.D.D., Cum de 
creto decurionum. C.D.E.R.N.E.E., Cujus 
de ed re notio erit, existimabit, C.DM., Co- 
mes domesticorum. C.D.M., Causá dol 
mali. C.D.R.N.N., Centum de re non ne- 
cessariá. 

C.E., Causd ejus; Curavit erigi. C.E.C., 
Coloni ejus colonia. C.E.D., Convicium esse 
dicitur. CEL., Celeres. CEN., Censor ; Cen- 
turio. CEN.A., Censoris arbitratu. CEN.PP., 
Censor perpetuus, CENT., Centonarti; Cer 
turia; Centurio. CENTV., Centuriones. 
CER., Cerealia. CERTA.QVIQV.ROM.CO, 
Certamen quinquennale Rome conditum. 
CESQVANT., Quiesant. CESS., Censores. 

C.F., Caii filius. C.F.R., Causâ flit re- 
gi. 

C.H., Custos hortorum; Custos heredum, 

CI., Circiter ; Cippus; Cinis. C.I., Catus 
Julius; Censor ou Consul jussit; Curavt 
imperator. CIC., Cicero. C.Il.C.L0.M.S, 
Caius Julius Cæsar Jovi Optimo Maxime 
sacravit. C.IILIN., Cubitos tres invenies. 
C.LLA., Colonia immunis Nlice Augusta, 
C.LO.N.B.M.F,,Civium illius omnium no- 
mine bene merenti fecit. C.I.P.A., Colonie 
Julia paterna Arelate, C.I.P.C.N.M., Colo- 
nía Julia paterna Claudia Narbonensts 
Martia. C.IT., Curavil imperator. CITS, 
Civitas, CIV., Civitas. C.IV., Causá justi 
C.l.V., Colonia Julia Valentia. C.LV.T. 
Colonia Julia Victriz Tarraco. 

CL., Clarus; Claudius ; Colonta; Conlt- 
bertus. C.L., Claudii libertus; Caia it 
berta; Colonia latina; Comes laborum, 
CL., Cata liberta. CLK., Conliberta cart» 
síma. C. LARG., Comes largitionum. 
CLAS,PR.MIS. et RAV., Classis praloria 
Misenensis et Ravennas, C.LEQ., Centurio 
legionum. CLF., Clarissima femina. CLP., 
Clarissimus puer. CLS., Clarissimus, 
CLV., Clarissimus vir; Clypews 9olieus ; 
Clypeum vovit. 

CM., Comus. C.M., Cesar Martimus; 
causa moriis; Curavit monumentum ; Conjuz 
marito; Civis malus. C.M.D., Conjur ma- 
rito dedit ; Conjugi maritus dedU.CME.XIL, 
Camelos duodecim. C.M.F., Clarissima me- 
moria femina; Conjur marito feci; cw» 
ravü monumentum. fieri. C.ML., Centum- 
millia. C.MO.F.,Clarissima memoria fecit, 
CMS. Comis. C.M.S., Condidit monumen- 
ium ribi. C.M.T., Curavit monumentum tese 
tamento. C.M. V., Clarissima memorie vir; 
curavit monumentum vivus, 

CN., Cnæus, Cneius; Congíarium. C.N., 
Catus noster ; Ctois noster ; Caii nepos. 

CO. Conjugi; Controversia. C.O. Civitas 
omnis; Civis optimus ; Conjugi optimo, 
COER., Curavít, ou Curaverwnt. COH, 
I. AFR. C.R:EQ., Cohors prima Africana 
civium Romanorum equitum. COL KA. 
Conjugt carissimo. COIR, e COIT. Coira- 
vit == Curavft. COIV. Conjugi. COL., Col- 
legium ; Coloni ; Colonia ; Collega; Colw- 
men. COL. AA. PATR., Colonia Augusto 
Patrensts, COL.E.C., Coloni ejus colonia. 
COL.F.LA.P.BAR., Colonia Faventia Jue 
tia pia Barcinonensts. COL.EQ,, Colonie. 


equestris. COLL.FABR., Collegium fabro- 
rum. COL.VIC.IVL., Colonia viciriz Julia. 
CO, M.,Communi matri COM., Comes; Comi- 
lium; Communitas; Communis ; Compara- 
tum. COM.AS.Communitas Asi; COM.OB., 
Comes Obryzi COM.OR., Comes Orientis. 
COMP.,Compart ; Comparatum. COM.R.P., 
Comes rei private, COM.S.L. Comes sacra- 
rum legionum. CON. Congiarium; Con- 
troversia; Consensu;  Conservator ; Consul: 
Conlega; Consularts. CONIV. OBSEQVE., 
Conjugi obsequentissimoe. CONIVG.M.,Con- 
sugit Mercurii. CONLIB., Conlibertus ; Con- 
liberta. CON.P.8., Consularis provincia Si- 
cilia. CONR. P.S., Corrector provincie Si- 
ite, CON.LEN.E.OR.PQ.R., Consensu se- 
natüs, equestris ordinis, populique Romuni. 
CON.SOL.D.,Condendo solum dedit. CONS., 
Conservator ; Consualia ; Consul; Consilia- 
rius, CONTV B.,Contubernalis. CON, V.E.F., 
Conjuz viro egregio fecit. CONX., Conjuz. 
COR. Corrector ; Cornelius; Cornelia ; Co- 
hors. CORN., Corona. CORN.AVRS., Ce- 
ronas aureas, CORN.R.F. Cornelia regis f- 
lia. CORP., Corpus. COR.TR. ,Cornicularius 
tribuni. COS.,Consul. COS.DES.,Consul de- 
signatus. COS.QVAR. ou IIII., Consul 
quarto. COSS., Consules ; Consulibus. COSS 
DESIG., Consules designati. 

C.P., Civis publicus; Curavit ponendum ; 
Cinerarium posuit; Clarissimus puer ; Cui 
praeest; Cum praterito. C.P.C.P., Causá 
petitionis causam posuit. C.P.R., Consulto 
populi Romani, CPRSS., Cupressus, CPS., 
Capsa, C.P.S., Curavit poni sibi, pecuniá 
sud, ou proprio sumptu. C.P.T., Causá pu- 
blici testamenti ; curavit. ponendum tumu- 
lum, ou titulum. C.Q,S.S.E., Causa que 
supra scripta. est. 

CR., Creticus ; Crispus; Contractus, C.R., 
Caius Rufus; Censor Romanus; Civis Ro- 
manus; Cohors Romana; Consul Roma ; 
Curavit refici. C.R.C., Cujus rei causá. 
C.R.C.P., Cujus reí causd promittis. C.R.P., 
Comes rei private, 

CS., Communis, C.S., Consulum sententia; 
communi sump tu. C.S.A., Cæsar Augustus. 
C.SA.L., Comes sacrarum largitionum. 
C.S.F., Communi sumptu fecit, ou factum ; 
Curavit sibi faciendum ; cum suis fecit. 
C.S.H., Comuni sumptu heredum ; Con- 
sensu suorum haredum ; cum suis haredi- 
bus. CSL, Curavit ribi locum, ou sepultu- 
re locum, C.S.P.E., Cum sud pecunid est. 
C.8.8., Curavit nbi, ou suts sepulchrum ; 
cum suis servis. 

C.T., Certo tempore.CT., Contrarium ;Con- 
tractum. CTS.,Controversia, CT.V.O.A.B., 
Civitas vitæ omnia aufert bona, 

C.V., Centumvir; Clartssimus vir ; Cu- 
rator viarum ; Colonia Vienensis; Consul 
quintim. C.VI.CEL., Colonia victriz Celsa. 
CYL., Cultores. C.V.M.P., Contra votum 
monumentum posuit; Curavit vivens monu- 
mentum poni. C.V.P.V.D.D., Clarissimus 
vir prafectus urbis dono dedit; Communi 
voluntate publicà votum dederunt. CVR., 
Curionum; Curiarum ; Cursor. CV R.OP.P., 
Curator. operum publicorum. CVR.P., Cu- 
ravit ponendum, CVR.P.P., Curator pecu- 
nie publice. CVR.R., Curator regionis, ou 
reipublice.CV R.SAC.PVB.P.R., Curator sa- 
erorum publicorum populi Romani, C.V.T., 
Curavit usus. titulo. C.V.T.QQ.V.P.XXX., 
Curavit vivus tumulum quoouo versus pe- 
dum triginta, C.V.T.T., Colonia victrix to- 
gata Tarraco. 

C.X.IN.ARG., Cubilos decem invenies ar- 
gentum. C.XX.IN.AVR.M., Cubitos viginti 
inoeniesaurum mirabile. 


D 


D., ». n. AUS. Quarta lettra do alpha- 
beto latino. 
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No periodo mais antigo da lingua esta 
lettra servía para marcar o ablativo do 
singular, como : Marid, dictatored, altod, 
navaled, predad, oquoltod, poblicod, prei- 
vatod, conventionid; e tambem se junc- 
tava ao fim dos adverbios, e ás vezes 
das preposições : Suprad, extrad, facilu- 
med; extrad urbem. Como algarismo, vale 
500 == quingenti. DL = quingenti et 
quinquaginta (550); DC == sezcenti (600); 
DCL «e sexcenti et quinquaginta (650); 
DCC « septingenti (100); DCCL == sep- 
tingenti et quinquaginta (750); DCCC em 
octingenti (800); DCCCL == octingenti et 
quinquaginta (850); DCCCC == nongenti 
(900% DCCCCLemongenti et quinquaginta. 
(950). 

Como abreviatura, D designa decimus 
(pron.; dectus; decurio; divus; diva; 
deus; dominus; devotus; domus; Drusus; 
dies; dictator: datum; diutius; dicavit; 
dedit ; deposuit, D.A., divo Augusto. D.A.C., 
Divus Augustus Casar. 

D.B., Decius Brutus. D.B.C., de bene 
consulentibus; de bono communi. D.B.D.D., 
de bonis dederunt. D.B.L, diis bene juvan- 
tibus; de bono judicio. D.B.IN., de bonis 
incertis. D.B.M., de bene merentibus. D.B. 
N., de bonis nostris; de bene notatis. D.I}. 
S.F., de bonis suis fecit. 

D.C., Divus Cesar, D.C. A., Divus Cesar 
Augustus, D.C.C;ES., divus Caius Cesar. 
D.C.N.N.B.D., de Cesare nemo non bene 
dicat. D.C.NO.L., de causá non liquet. D. 
CP., datum Constantinopoli. D.C.S., de 
consilii sententid; de consulis sent-ntiá ; de 
consulum sententid. DUT., decretum. 

DD., dedicavit, dedicaverunt. D.D., Deo 
dicavit; dotis dictio, ou datio; diis dantí- 
bus ; dono dedit, ou donavit; domestico deo; 
decreto decurionum, D.D.D., dono dedit, 
dedicavit; do, dico, dedico, ou dat, dicat, 
dedicat; datus decreto decurionum, ou dono 
decurionum; dono decurio dedit. D.DD., 
Dundas dedicaverunt. D.D.D.A.A.JE., de- 
dicárunt, dederunt dono, auro, argento, 
ære. DDD.NNN.FFF., domini nosiri feli- 
ces (fallando de tres). D.D.D.D., dignum 
deo donum donavit; dono duto decreto decu- 
rionum. D.D.E.H.L.IO.LIB.PRI.DN.MAR. 
PV.ET.LI.P., dedicatus est hic locus Jovi 
liberatori primüm, deinde Marti pugna- 
tori, et Libero patri. DD.IMM.S., Dits tm- 
moríalibus sacrum. D.D.L.M., dono dedit 
lubens merito. DD.M.V., dies mali eener, 
D.D.N.M.P., dare de nutu mihi parat. 
DD.NN.AA., dominoyum nostrorwa Au- 
gustorum. D.D.N.N., domini nostri. D.DQ. 
O.H.L.S.E.V., Diis deabusque omnibus 
hunc locum sacrum esse voluerunt. D.D.O. 
P., diis, deabus omnibus posuit. D.DQ., 
Dedit, donavitque. D.DQ.S., Diis deabusque 
sacrum. 

DE., defunctus ; dedicata. DEC., Decius. 
DEC.DEC., decem decani; decreto decurto- 
num. DEDIC., Dedicata. D.E.R.I.5.C., de 
eå re tía senatus censuit. DE.RP., de repu- 
blicá. DES., designatus; designavit. DEST., 
destinato. 

DF., defunctus. D.F., dotem fecit; dolum, 
ou donum fecit; Decimi, ou Decii filius; 
dedit fisco. D.F.D.I.P., decurionum Jide di- 
videnda ín publicum, ou ínter plebem. 

D.G., dedit gratis; dedit gratias. 

D.H., donavit heredibus; dono habuit, 

Di, dari jussit, DICT., dictator. DIEB., 
diebus. DIG.M., dignus memoriá. DIL., 
dilectus. D.I.L.IV.A., de isto lapide inve- 
nies aurum. D.I.M., diis inferis manibus ; 
dee Isidi magno; deo invicto Mylhre. 
D.IN.M.S., dits inferis manibus sacrum. 
D.IPS., de ipsis. D.I.S., dits immortalibus, 
ou inferis sacrum. 

DL., delego. D.L., donavit locum; Decii 
libertas; dedit lubens, ou lugens; dono le- 
gavit ; dedit legem. D.L.A.P., donum lubens 
animo posuit, D.L.D.P.. Diis locum dedit 
publicê. D.L.S., Diis Laribus sacrum. 

D.M., Diis. Manibu;, domus mortis; do- 
lum malum; dubium malum; dee Matris; 
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dedit meng ; divino monitu; dits mazt- 
mis; divus maximus; donavit monumen- 
tum. D.M.JE., deo magno eterno, D.M.B. 
M.F., Diis Manibus bene merentibus fecit. 
D.M.F.V.C., doli mali, fraudisve causa. 
D.M.L., datus memoria locus; dedit merit 

lubens, ou lugens; de mala loquentibus 
D.M.M., Diis Manibus Maviorum. D.M. 
M.L, Dee magne Matri Istdt, ou Idem. 
D.M.S.C.P., dies malus sequitur, cras pe- 
Jus. D.M.S.C.S.RPR.T.DEINV.CR., díes 
malus sequitur cras, sí ruperis tonitrua 
deinvenies carbones. D.M.V.F., dits Mani: 
bus votum fecit. 

DN. dominus. D.N., dominus noster, 
D.N.G., diutius non gaudebis. D.N.M.QE., 
devotum, ou devotus numini, majestatique 
ejus. DNN., domini, ou domints.D.N.P.F.S,, 
de numerati pecunid facies sacrum. 

D.O., Deo optimo ; dits omnibus. DON. 
Deo optimo mazimo. DOMS. COS. XIII, 
S.EC.F.C., dominus consul XIII ludos sas 
culares faciendos. curavit. DO.TRA, OU 
TRIN., diro Trajano. DOT.R., dotem re- 
cuperavit. DO.V AL., divo Valeriano. D.P., 
divus pius; Diis Penatibus; Diis paternis; 
dotem petiit; dedit publicó; donum posuit , 
dotis promissio, D.PEC.K., de pecuniis re- 
petundis, D.P.E., drnuntiandi potestatem 
fecit. D.PF., de prajecto. DPO., depositio. 
D.P.OCC., de parte occidentali. D.PP., Deo 
perpetuo. D.P.K., de pecuniis repetundis. 
DPS., discipulus. DP.S., deposuit sibi. 
D.P.S.D.L.D.P.,Deo posuit, sibi diis locum 
dedit publicó, 1).P.S.P., de pecunid sud po- 
suit. D.Q.,diis Quirinalibus; divus quastor, 
D.Q.k., de qud re. D.Q.S., de quá supra. 

DR., Drusus. D. RM., de Romanis. DR.P., 
dare promittit, D.RP., de republicá. D.E.S., 
de regibus. DS., Deus, diis. D.S., dato solo. 
D.S.P., de suá pecunid posuit. D.SP., de 
sapientibus. D.S.D.11.5.8., de sud pecunid 
Aoc sibi sumpserunt. D.S.P.L.D., de suá 
pecuniá Laribus dant, dedit, ou dederunt. 
D.SP.S.P., de sapientiá sud perfecit. D.S.8., 
de suo sibi; de suo sumptu; de senati 
sententid, D.S.V.S.LL.M., de suo votum sol- 
vit lubentissima merito. 

DT., dumiazat; durat. D.T., dedit tes 
tamento. D.TB., de tribubus. DT.D.D.P.F 
duntazat decem denuntiandi potestatem fa 
ciam. D.T.G.Q.S., de tuo genio, quod ser 
tis. D. TRID.TL.S., de tribunali tulit sen 
tentiam, D.T.S.P., diem tertium, sive peren 
dium. 

D.V., devotus vir; diis volentibus; di 
quintus ; donec vixit; dedit vivens; devo! 
ou devota Vestæ.DV C. DV C., ducum ductor. 
duciorum ductor. DV.I.S., devotus istort 
servator. D.VIIIL, diebus novem. DVI. 
dulcis. DVLCISS., dulcissimus. DVLMS. 
dulcissimus. D.V.M.T., dolo, vel malo tus 
DVS., devotus. D.VS., Dec virginis; 
virtutibus; de verbis. 


E 


E, s. ap. n. f. ind:cl. AUS. MAR, VICT. 
Quinta lettra do a!p5abcio latino e se 
gunda das vogacs. 

E, como abreviatora, significa ` Egre- 
gius, equus, eques, erexit, evocatus, edilts, 
ergo, esse, est, exceto, exactor, expressum, 
ei, ejus, Ennius. 

E. Æ., Gus ætas 

E. B., ejus bona. 

E. C., ejus cawad; erigi curavit ; e comi- 
tio; e Capífolio, E, C. F., ejus causd fecit. 
E. CONV., e convívio, E.C.S. AB., ejus 
causá senatus abdicavit. E. CVB., erigi cu- 
ravit, 

E. D., ejus domus, ou dominus. ED. 
edicto, edilis, ED. ABSC.P., edidit abscon- 
dita pecunia. EDV. PD., edulium popule 
dedit. 


XIV 


E.E., ex edicto. EE.I.P., esse in potestate. 
EE.M.F.P., esse magis fieri potest. EE. M.PO., 
esse magis polest. EE.N.P., esse non potest, 
EE.QQ.RR., equites Romani, E.ERG.R., ejus 
ergo rez. 

E.F., egregia femina; ejus filius. 

EG., eger, egregia, ergo. EG.S.B.M.E.., 
erga se bene merenti fecit, 

E.H., ejus heres. E.HC.ABC.P., est hic 
abscondita pecunia. EHLE., exheres esto. 
E.H.L.N.R., ejus hac lege nihil rogatur. 
E.H.T.N.N.S., extraneus heres tumulum 
nunc non sequitur ; ezterum heredem titu- 
lus noster. non sequitur. 

ELM., ejus modi. E.I.M.C.V., ex jure, 
manum conseríam vocavit, EIMO., ejus 
*nodt. 

E.L., ed lege; ejus locus; edita lex. 
VLG.B.EL, elangutt bonitas ejus. 

E.M., ejus mater; egregie. memorie; 
ereztt monumentum, EM., emeritus , emit. 
E.M.D., ejus memorie dixit. E.M.D.S.P.E., 
e monitu de suá pecuniá erexit. EMP., 
emptor. E.M.V., egregie memoria vir. 
EM.VIt,, eminenti viro, 

EN., enim. E.N., est noster; etiam nunc. 

EOR., eorum. 

KD. equo publico; e pretio ; e publico; 
edendum parce, EP., epistola, epitaphium, 
epulatio. EPM., epitaphium. EP.M., episto- 
lam misit. E.PP., et præparat, EPS., epis- 
opus. 

EQ., eques, Equiria. EQ.C., equestris co- 
Mortis, EQ.COU., equestris cohortis, EQ.M., 
equitum magister. EQ.M.P., equum meruit 
publicum. EQ.M.SP.POM., equitum magis- 
ter Spurius Pompeianus. EQ.OR., equestris 
ordinis. EQ.P., equus publicus. EQ.R., 
eques Romanus. EQ.R.E.P., eques Romanus, 
equo publico. EQ.SING., eques singularis. 

ER., erogator, erunt. E.R.A., ea res agi- 
tur. ERD, ejus regit bona. ER.COL., ere 
collato. E.R.E.V., e republicd esse videtur. 
JER.P., ere publico. ERG., ergo, ERP., 
eripiet, ER.P., erit pater. 

E.S.,e senatu. E.5. A. MR., e sacrá cede 
Martis. E.S.ET.LIB.M.E., et sibi et libertis 
monumentum erexit. E.S.S.P.Q.R., ez sen- 
tentid  senatüs populique Romani. ESS. 
VDD.M.R., esse vendendum. monumentum 
regis. 

ET., etiam. E.T.F.LS., ez testamento 
fieri jussit sibi. ET.L.L.P.Q.E., et libertis, 
libertabus, posterisque eorum. ET.NC., et 
nunc. 

EV., ejus, E.V., egregius. vir; ex voto. 
E.V.L.S., ejus votum lubens solvit. E.V.V. 
N.V.E., ede tt vivas, ne vive ul edas. 

ENX., erigitur, exactus. EX.B., ex bonis. 
EX.C., ez consuetudine; ex concione; ex 
conditione, EXCVIt, excursus, EX.D.A.; 
EX.D.AVG.; ez domo Augusti, EX.M., 
ez mali:id, 


F 


F, s. ap. f. n. Dios. Prisc. Sexta lcttra 
do alphz':ct» latino, correspondente pela 
figura ac digar:ria cos Foto, 4, em pa- 
lavras latinas, correspond. [elo som ao 
digamma eolec, representado geralmente 
em latim pcls lettra V, F, como abrevia- 
tura, significa ; Fil, filii, Filius, *unctus, 
faciendum, fecit, februarius, fluvius, faus- 
sum, factum. 

FA.,/amilia, femina, filia, F.A., filio 
amantiarimo. FAB., Fabius, faber, fabrum. 
F. AB. HEREDIB. TEST. FIE. IVS., 
faetum ab heredibus testamentum. fieri 
Jussit. F. AN. X. F. C., filie ou Jilio an- 
norum decem faciendum curavit: FAC., 
faciendum, faclum. FAM., familia, fami- 
liaris. FAMA., família. 

F. B. M., fecit bene merenti; filiæ ou 
Hito bene merenti, 
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F. C., faciendum curavit ; facere cura- 
vit ; fecit cinerarium ; fecit conditorium ; 
Jidei commissum ; fieri curavit ; fiducie 
cawsá; fraude creditoris. F. CA., fecit 
Cassio. F. CD., fraude credentes. F, C. E. 
T. F. 1., faciendum curavit, et titulum 
fieri jussit. F. C. F., fecit carissima 
femina, filie, carissimo filio ou fratri. 
F. C. H., fie: $ curavit heres. F. C. I. Q. P., 
faciendum curavit, idemque probavit, F. C. 
L., fecit contra legem. F. CL., fraude 
clientis. F.C. M., faciendum curavit mo- 
numentum ; fecit conjux marito. F. C. R., 
Jieri curavil requietorium. F. C. SVO. B., 
Jecit conjugi suo bono. 

F. D., factum dedicavit ; fides data; 
ilia ou filius dedit; flamen Dialis, FD. 
AG., fundum agri. F. D. C. fidei commis- 
sum, F. DD., factum dedicaverunt ; fieri 
dedicaverunt. F. D. D., factum decreto 
decurionum. F, D. M., factum diis Mani- 
bus ; filie, filio ou fratri dedit monumen- 
tum. F. D. M. Q.. famen Dialis Martialis 
Quirinalis. F. D. S., fecit de suo. 

F. E., fecit erigi ; fides ejus; filia ou 
Filius ejus, FEA., femina. F. E. C., facien- 
dum ei curavit ; filia, filio ou fratri erigi 
curavit, F. ED., faetum edicto. F. E. D., 
ructum esse dicitur. F. E. H., filius et 
heres, FEL., felicitas. F. EQVOR. PROB., 
feria equorum probandorum. FER. LAT. 
C., feriarum Latinarum causd. Y. E. S., 
Jecil e suo ; fecit el sibi. F. ET. S., fecit 
et sacravit ; fectt et sibi. 

EF., fuerunt ; fabrefactum ; fabricave- 
runt ; fundaverunt ; fratres. F. F., fabri- 
cart fecerunt ; fidem fecit ; fieri fecit ; 
Jilia ou filius fecit. filius familias, 
fando, feriundo ; fabrefactum. F. FA; 
FAM.. filius familias. F. F. C., filio fa- 
ciendum curavit. FF. QT. Flaviorum duo- 
rum conliberta. F. P. E., fiat fides ejus. 
F. FF., fortune felici. F. F. F., ferro, 
flammá, fame ; fiando, faciundo, feriundo ; 
Flavius filius fecit ; fortior fortuna fato. 
F. FE., fabricare fecerunt. F, FI. e FL., 
fratris filius. FF. PP. FF., fortissimi, 
piissimi, felicissimi. F. FQ., filiis, fili- 
«busque. F, FS., filius Jamilias. 

F. H., fecerunt hoc ; fecit heres ; femina 
honesta ; filius heres. F. M. C., Jamilie 
herciscunde. F. il. F., fieri heres fecit. 
F. H. IV., fieri heres jussit, 

F. L, fieri jussit; fieri instituit ; fide 
Jussor. Fl. B., fide bond, FIC. fiscum, 
fideicommissum. FIC. RP. C., fiscum rei- 
publice causá. FID., fides. FID. D., fide 
dignus. FID. F., fide factum. FID. IMP., 
Jides imperatoria. FID. INTER., fides 
interposita. FID. P. C., fides patrum con- 
scriptorum. FID. P. R., fides populi Ro 
mani. F. I. D. P. S., fieri jussit de pecuniá 
suá. FID. R., fides regía, FID. RP. fides 
reipublice. FID. S., fides senatês. FID. 
SEI, fidelis servus, FITA. R., filia regis. 
FIL., filius. F. IR., fide justores. F. 1. S., 
fieri jussit. sibi. 

FL., filius, filia, flamen, ftaminica, 
Flavius, F. L., fecit. locum ; jecit libens ; 
Javete linguis ; femina lestissime. F., L. B., 
J'ecit liberto bono, F, L. F., fieri libens, ou 
lugens fecit. F. L. LIB. LIBERTAB. Q., 
Jecit libens libertis libertabusque. F. L. 
L. P. 8., fecit libertis, libertabus posteris 
suis; fecit libentissimà pecunid sud. F. L. M., 
Jecit libens marito. FL. P., famen per- 
peluus. 

F. M., fati munus ; fecit monumentum ou 
memoriam ; fecit marens ou merenti; 
fieri mandavit ; filius matri ; famen Mar- 
tialis. F. MART., ferie Martis. F. MAXSV., 
Fabius Maxumus. F. M. D. D. D., fecit 
monumentum datum decreto decurionum. 
F.M. IL, fati munus implevi ; fieri monu- 
mentum jussit, F. M. S.,fecit monumentum 
ribi. 
F. N., fecit nobis; fides nostra. FN. 
AGE., fines agrorum. F. N. C., fidei 
nostra commisit; fieri nobis curavit. 


filie optime. FONT., fontinalix. FOR.. 
forum, fortuna, fortis. FOR. RE. E. 
S. C., Fortune Reduci ex senatuscon- 
sulto, FO. S. V. P. XX. INV. MM, LDBL., 
Fode sub viá pedes viginti, invenies monu- 
mentum laudabile, 

F.P.,fecit public? ; fecit patri ; filio paler; 
filio posuit; fas pretori; ferie publice; 
Jilius patri; forma publica, F. P. C,, 
filius ponendum curavit. P. C., E. P. D., 
Filius patri hoc curavi t. F. P.D.,/slius patri 
dedit. F. P. D. D. L. M., fecit publica 
decreto decurionum locum monumenti, F. 
P. H. C. filius patri hoc curcvit, F. P. L 
filíus patri jussit, F. P. P., filius patri 
posuit, F. PP. R., forum populi Romani. 

E. Q., fanen Quirinalis, 

FR. forum, frater, fronte, frumenta- 
rius. F. R., /ecit requietorium ; finibus re- 
gundis ; forum Romanum. FRA. C., fraude 
creditoris. FR. COR., forum Cornelii. FR. 
D., frumenti dandi. PR. F., fratris filius, 
FR. L, Forum Julii. FRMS., firmissimus, 
Jortissimus. T. R. P. C., filius requietorium 
ponendum curavit, FR. POM., Forum 
Pompeii. FR, S., Forum Semprontt. FRT., 
forsitan. 

FS., familias, fratres, filiis. F. S..yecit 
sibé ou suis; Forum Sempronii. FS. E. 
factns est, F. S, E., fieri sibi elegit. F. S. 
ET. L. M., fecit sibi et liberis monumen- 
tum, F.S. ET. S., fecit sibi et suis. 

F. T., jecit titulum ou tumulum. F. T. 
C., Fieri testamento curarit, 

F. V., Jecit vivens, F. V. C., fiert vivens 
curavit ; fraudis causd; fidei vestra 
commissum. F. V. F., fieri vicens jecit. 
F. V.S., fecit voto suscepto. F. V. S. L. M., 
fecit voto soluto libens merito; fecit vivens 
sibi locum monumenti, 


G 


G. s ap. n. Diom. Septi::a lettra do 
alphabeto latlno, nc princípio extranha 
á lingua escripta ` d'onde as formas nr- 
chaicas: Leciones, Macistratos, Cartha- 
cinienses, etc. por Legiones, Hagistratos, 
Carthaginienses. 

G, como abreviatura, significa : Gallta, 
Galliarum, Germania, gemina, gaudium, 
gens, genus, gesta, gratia, gratis ; algumas 
vezes Gaius (por Caius) GAL., Gallus, 
tíallicus. G.AVG., Genio Augusti. 

GáB., Genio bono; Gens bona ; G.3.D.M.P. 
Genio bono dícavit monumentum publica, 

G. C., Gato Cesari; Genio civitatis on 
Cesaris, 

GD., Gaudium, G.D., Gens desolata; 
gens dolosa; Germanicus Dacicus ; gratis 
dedit. 

GEM., gemina, gemellus. GEN. CORN, 
gens Corneliorum, GENS., gentes. GER. 
ou GERM., Germanicus. 

GG. ou GS, gesserunt. G. GEN. GER. 
gaudium gerens Germanicus. 

GL., Gloria. GL.E.R., Gloria exerctiús 
Romani. GL.N.L., Gloria nominis Latini. 
GL.P., gloria parentum, patrie, ou populi, 
GL.P.R., Gloria populi Romani, GL.R., 
gloria Romanorum. GL.S., Gallus Sem- 
pronius, GLS.H.INT.L., gloria sua hic 
intus est, 

G.M., Genio malo. GM., Germanicus, 
Germanus. GM.F., germanus frater ; ger~ 
mana filia; Germani filius. G.M.V., ge- 
mina Minerva Víctriz. 

GN., gens, genius, genere, Gnceus. GN, N. 
genus nostrum. GN.N.T.M.D.D., Genio 
Numini Tutelari monumentum dedicatum, 
GN.R.S., genus Romani senatüs. 

GOTHI., Gothicus. 

G.P., Galli procurator; Genia pomsát, 
G.P.F., Gemina Pia Fidelis GPRF., Cenie 


FO., forum. F. O.,ftlto, ou fratri optimo; | populi Romani feliciter. 


GR., gratis, grez, gerit. G.R., genus 
regium, ou rerum. GRA., Gracchus. GR. 
AT. RS.B., Gentior autem reservotor bo- 
mus. GRC., Grecus. GR.D., gratis dedit, 
ou datum. GR.E., Gratid ejus. G.RM.HI. 
ES., genus regium Ate requiescit. GRT., 


GS., gessit, gesserunt, genus. G.8., Gento 
sacrum ; Genio senatüs. 

GT. gentem, gentes. G.T., Genio Tute- 
lari ; gravitas tua, G.T.A., Genio Tutelari 
Augusti, 

GY. genus. Q.V., Genio urbis. ONS 
Genio urbis sacrum ; gratis votum solvit, 

GX., grex. 


H 


H, +. ap. n.f. Dios. Oitava lettra do 
alphabeto latino, ou simplesmente um 
signal de aspiração correspondente ao 
espirito aspero dos Gregos. H, cómo abre- 
viatura, significa : Hic, hæc, hoc, hujus, 
honestas, heres, hora, homo, honor, habet. 

H.A., hoc age. HA., Hadrianus, hora. 
H.A.C., heres amico curavit, H.A.E.C., 
hanc aram erigi curavit; hane aram ei 
constituit. KI. EKD.Q.C.P. A M.FE., hoc edifi- 
cium, quod cernis prudens amator, fecit. 
HAES.PRC., heredes principum. H.A.G.F., 
heres animo grato fecit. H.A.I.R., honore 
accepto impendium ou impensum remisit. 
H.A.L.R., hac autem lege rogavit; hoc ani- 
mo libens restituit; hoc animo locavil re- 
quictortum ; honore accepto locum remisit. 
H.AQ., Ae acquiescit. 

H.B., heres bonus; heres bonorum; homo 
bonus; hora bona. H.B.E., hora bona est. 
H.B.F., heres benemerenii fecit ; homo bone 
fdet; homo bonus fecu. H.B.M., heredes 
bene merenti, H.B.M.E.. heres bene merenti 
erezit. H.B.M.F., heres bene merenti fecit, 
H.B.M.F.C., heres bene merenti faciundum 
curavi. H.B.M.P., heres bene merenti po 
suit. H.B.V.P., hereditatis bonorumve pos- 
sessor ; heres bonorumre possessor. 

H.C., Hispania ‘Citerior ; hic condide- 
funt; hoc curavit; hic conditur ; heres cu- 
favit ; heredem cognovit ; heredem cognito- 
rem. H.C.CV., hie condi curavit. HC., 
hunc. HC.AM.N., hunc amicum nostrum, 
H.C.DD., huie collegio dedicaverunt. H.C.E., 
hic condita est; hic. conditus est. H.C.I.R., 
honore contentus impensam. remisi. H.C.I. 
B.P. honore contentus impensá suá posuit. HC. 
L.RO., hunc locum Romanum, HC.L.S.P.S., 
hunc locum sepultura posuit sibi. H.COG., 
heredem | cognitorem ; heredem | cognovit. 
HC.V., huic vit. 

H.D., hac dos; heredibus dicavit; here- 
ditas divisa; hic dedit; hw dedicavit, dica- 
vit, ou donavit; hic dies; his diebus ; hac 
die; hoc dedit; homo devotus. H.D.A.V.I. 
C.D.E., hoc die ara victoria tn curid di- 
exta est. H.D.D., heredes dono dedére ; hoc 
dono datum ; honori domás divíne. H.DD. 
E.M.N., hoc dedicatum est mortuis nostris, 
H.D.M., heres dedit monumentum. H.D.S., 
Aeredibus dicavit sepulcrum; hoc dicavit 
sepulcrum ; heres de suo. 

ELE.D., hic est depositus. B.E.M.TBNR., 
hac est memoria (tribunorum. H.E.P., he- 
redes ejus posuerunt; hic est positus, HER. 
8.. Herculi sacrum. H.E.S., Me est sepul- 
tus; hic. est ritus. H.E.S.S.T.T.L., Aie est 
Sepultus, sit tibi terra levis. H.E.T.F.C., 
heres ez testamento fieri curavit, H.ET.L., 
heredes et liberti. H.E.V., heredem esse vo- 
luit. H.EX.T., heres ex testamento. 

H.F., heres fecit; heredes fecerunt ; hie 
faciundum ; hic fundavit ; hodie fecii; ho- 
nesta familia, ou filia, femina, fortuna, ou 
frons; honestus filius, ou frater. H.F.C., 
heredes fieri curaverunt; heres faciundum 
ouravit; hoc fraude creditoris. H.FF., Me 
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Jabricaverunt, ou fundaverunt. H.F.H.F. 
S.M., honesta Jemina hic fundavit sacellum 
mario; honesta femina fecit sibi monu- 
mentum. H.F.H.N.M., heredes fecerunt hoc 
nomine mortuo, ou nostrum monumentum. 
H.F.S.C.A., hanc fieri nbi curavit aram ; 
heredes fecerunt sumptu communi aram, 

H. G., Acc gens. 

HH., heredes. H.H., hac hora; heredes 
honesti; homo honestus. HH.B.M.F., here- 
des bene merenti fecerunt. HH.F.M.F.D., 
heredes facultatum mearum filios dico. 
HH.H.M.S., Aeredes hoc monumentum se- 
quitur. H.H.P., heres hic posuit, HH.PP., 
Hispanic provincie. 

H.I., Aercle juravit; hereditario jure ; 
heres juravit ; hic jacet ; homo justus. HIC. 
IN.ADF.REG., bie tnvenies aedificium re- 
gale, H.LI., heredes jussu illorum. HIL. 
TEM., Ailaritas temporum. 

H.L., hac lege; hic locus; hoc legavit; 
honestus locus. H.L.D., heres libens dedit ; 
Aic, ou hunc locum dedit, ou donavit. H.L. 
ET.M.H.N.S., hic locus et monumentum 
heredes non sequetur. H.L.F.S.F.S., Aunc 
locum fieri sibi fecit sepultura. H.L.H.N.T., 
hunc locum heredes non teneant, H.L.M., 
hoc libens mandavit ; híc locus monumenti. 
H.L.N., honesto loco matus. H.L.R., huc 
lege rogatum. 

H.M., hoc mandavit ; hoc monumentum ; 
honesta mulier ; honesta missio ; hora mala, 
ou mortis. H.M.AD.H.N.T., hoc monumen- 
tum ad heredes non transit. H.M.D.A., 
hoc mandavit dari Augustus; huic monu- 
mento dolus abesto. H.M.D.M.A.. huic mo- 
numenio dolus malus abesto. H.M.E., Aic 
monumentum elegit; hoc monumentum 
erexit. H.M.E.N.R., hoc monumentum ezite- 
rum non recipit. H.M.F., heres monu- 
mentum fecit, H.M.IN.F.P.X.IN.A.P.X., 
habet monumentum in fronte pedes decem , 
in agro pedes decem, H.M.P., hanc memo- 
riam posuit; hoc monumentum posuit. 
H.M.P.P., hanc memoriam ou hoc monu- 
mentum posuere. H.M.V., hic monumen- 
tum voluit. H.M.V.S.P., hoc monumentum 
vivens sibi posuit. 

H.N.D.M.A., heredi non datur monu- 
menti actio. H.N.S., heredes non sequitur. 

HO., homo, honestus, honor, hora. H.O., 
hoste occiso; hostem occidit. H.O.I., honesto 
optimo Jovi, H.O.S., hic ordinavit sepul- 
crum; hic ossa sita. H.O.S.E.H.N.S., hac 
ollarum schola, ou series externum heredem 
non sequitur. 

H.P., hasta posita; hasta pura; heredi- 
tatis possessio ; hic posutt ; honesta puella ; 
hora prima. H.P.C., heres ponendum cu- 
ravit; honor publicó curandus. 

IL. R., hic requiescit; honesta ratio. 
H.R.E.I.Q.M.E.A., hanc rem ex jure Qui- 
ritum meam esse aio. H.R.I.P., hic requies- 
cit in pace. H.R.LR., honore recepto im- 
pensum remisit. 

ES., Sestersium, sestertius. H.S., Herculi 
sacrum; heredes socii, ou sui; heres scrip- 
tus; hw sepultus; Ae situs; hoc sepul- 
crum; hora secunda; hostia sacrilega. 
H.S.B., Aic situs bonus. H.S.C.P.S., hic 
sibi curavit poni sepulcrum; hoc sepul- 
crum curavit proprio sumptu, ou pecuniá 
suá. H.S.DD., hoc sacrum dederunt. H.S.E., 
hic sepultus est; hic situs est. H.S.F., hoc 
sepulcrum ou sacellum fecit. H.S.F.L.S.P. 
D.D., hunc sibi fecit locum sepultura per- 
missus decreto decurionum. H.S.H.N.S., 
hoc sepulcrum heredes non sequitur. HSB., 
hostibus. H.SPL.M.A., hæc sepultura modò 
auctu. HSS., hostes. H.S.L., hoc sibi lega- 
vit. H.S.P.D.V., hoc suá pecuniâ dedit vi- 
vens. H.S.S., hic sepulti ou siti sunt. 
H.S.T.N.E., huic sepulcro titulus non est. 
H.S.V.F.M., hoc sibi vivens fecit monumen- 
tum. 

H.T.F., heredes titulum fecerunt. B.T. 
H.N.S., hic titulus heredes non sequitur. 

HV., Aufus. H.V., hac vita, vier, on 
verbs; he vale, Hispania ulterior, ou utra- 
que; ha verbis; hos cíveis ; honestus vir ; 
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honesta vila ; honore usus; horis quingte. 
H.V.B.P., herus verus bonorum possessor. 
H.V.D., hoc virens dedit ou volens dedica- 
vit. H.V.D.P.S., hoc vori diis patriis sa- 


| cellum ; hoc vivens dedit, proprio sumptu. 


H.V.F., hoc virens fecit ; hoc voluit fieri, 
H.V.M., hic voluit monumentum; fispa- 
nig utriusque monumentum, H.V.S.P., hane 
volo soluto posuit; hoc vivens sibi possit, 
H.V.S.R., honore usus sumptum remisit, 


I, s. ap. /. n. AUS. Nona lettra do al- 
phabeto latino, e uma das vogacs, dis- 
tincta pelo som do J, mas representando 
essa lettra no antigo alphabeto. 

I, como cifra, representa o unidnde. 
Adiante d'um numero maior dimiune 
1;IX = 9 collocado depois, acrescenta 1 : 
XI e il. 

Como abreviatura, significa: /mpera- 
tor, ipse, incomparabilis, inferis, invictus, 
in, infra, Isis, judez, Julius, Jupiter, jus- 
sit, Junius, inter, interdum, 

IA., intra. LAG., in agro. LAGL., in 
angulo. IAN., Janus, Januarius. IAN. 
CLU.,Janum clausit; Janus Clausus. I. A.P., 
in agro pedes. IA.P., intra provinciam. 
LA.S,F., itus, ambitus sine fraude.IA.T.C., 
tntra tempus constitutum. 

I.B., fn brevi. 

I.C., intra circulum ; judez cognitionum, 
Julius Cæsar; juris consultus. I.C.E.V.; 
Justa causa esse videtur, 

I.D., inferis ds; Jovi dicatum; Jett 
deg ; jussu Dei; juri dicundo; juris dictio. 
ID., idus. I.D.C., juris dicendi causá. 
1.D.M., inferis diis maledictis ; Jovi deo 
magno. I.D.N CIV., judex delegatus nomi- 
ne civium. I.D.NM., in Dei nomine. 
I.D.P., jure dicundo preerat. IDQ., 
idemque. L.D.T.S.P., in diem tertium sive 
perendium. 

LE, id est; in edictis; judex est; judex 
esto; in eum; in ere. 

LF., in foro; in fronte ; jussu fecit.1.F,B,, 
in foro boario. I. F.C.A., in foro Cesaris 
Augusti, I.F.FL.,in foro Flaminii.l.F.HA. 
in foro Hadriani. 1.F.IV., inforo Julii. 
l.F.L., tn foro Livii. 1.FO.P., in foro Pa- 
cis. I.FO.POP., in foro Popilit, ou populi. 
I.FO.TR.. ín foro Trajani. 1.F.P., in fronte 
pedes, 1.F.P.R.E.A.D.P., in foro pro rot 
tris et ante diem pridie. 

I.H., jacet hic ; justus homo. LILD.D., 
in honorem deorum, dearum; in hono- 
rem domús divine. I.H.F.C., ipsius heres 
faciendum curavit. 

LL, ín jure. IL.VIR.I.D.QQ., Duumvir 
juri dicundo quinquennalis. 

I.L., illius liberta, ou liberius ; in loco; 
inter limitem ; jure legis ; justa lex, Y.L.D., 
ipsius liberta ou libertus dedit ; f* loco di- 
vino; ipse libens dedit. 1.L.F., wë li- 
berta ou liberius fecit. 1.L.B., jus libero- 
rum habens. LL.P., ipse libens posutt ; tn 
loco publico. LL.R., in loco religioso. I.L.S., 
in loco sacro ; jussit locum sepultura. 

IM., immunis. I.M., Jovi magno; Isidt 
magnae ; jussit monumentum. I. M.CT., ín 
medid civitate. IMP. Imperium, impera- 
tor. I.M.S., inferis Manibus sacrum; lsi- 
di magna sacrum ; Jovi ou Junoni magna 
sacrum. 1.M.T., in medio templi. 

IN,MACG.M.E.I.E.L.F.E., in magistrate 
mortuus est, in ejus locum factus est. INF. 
JER.PP.R.HS.M.N., inferat eerarto populi 
Romani ses tertios mille nummos. IN.M.O. 
E., in magistratu occisus est. IN.R.P.S. 
FVNC., in republicá suá functus. 

1.0.M.C., Jovi Optimo Mazimo Conserva- 
tori. 1.0. M.D., Jovi Optimo Mazimo dedt- 
catum, LO.M.D.I., Jovis Optimi Maximi 
divino jusu. 1.O.M.T. R., Jovi Optimo Ma- 
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simo, Junoni regina. 1.0.M.8., Jovi Opti- 
mo Maximo sacrum. 

LP.. indulgentissimo patrono ; innocen- 
tissimo puero; in pace; in possessione ; 
pussit pont; justus possessor, 1,P.S., in pace 
sepultus. 

LQ., jure Quiritium. 
probactt, 

LR., Jovt Regi; Junoni Regine; jure 
rogavit. 

I.S., in senatu ; in suis; in suos; Jovi 
serum ; judicatum solri; judicium solvit ; 
judicio senatüs, 1.9.C., in senatüs consulto; 
judex sacrarum cognitionum. 1.8.D., in- 
feris sacrum diis. I.S.F., ipse sibi fecit. 
LB.L. d., ipse solvit lubens merito. LS.M.R., 
Juno Sospita magna regina. 1.3.3., infe- 
rius seripta sunt. I.S. V.P., impensá sud 
vivus posuit ` ipsi sibi vivi posutre. 

LT.C.,: intra tempus constitutum. 

TV., judez, judicium , quatuor. T.V.; 
sustus vir, IVD., judex, judicium. IVD. 
CAP., Judæa capta, I.V.E.E.R.P.F.V.S. 
V.C., tía, ut eis e republicá fideve suá vi- 
&ebatur, censutre. 


LQ.P, idemque 


J 


N, lettra consoante do alphabeto la- 
tino, confundida primitivamente quanto 
á figura com a vogal I, mas considerada 
já pelos antigos como essencialmente 
distincta quanto ao som. A invenção 
posterior d'esta lettra completou a dis- 
tincção. 

J, como abreviatura, nos monumentos 
antiquissimos, é representada por I. En- 
tretanto ` J.O.M., Jovi Optimo Mazimo. 
J.R., Juno Regina. J.V.T., Julia Victriz 
Togata. Quanto ás mais, ved, as siglas 
na lettra I. 


K 


K, lettra do alphabeto grego, empre- 
gada primitivamente para exprimir nas 
palavras latinos o som de C, mormente 
quando era seguido de A, vindo final- 
mente a desapparecer na escriptura, con- 
servando-se comtudo em algumas abbre- 
viaturas. 

K, com abreviatura de palavras lati- 
nas, significa : Caia, Ceso, casa, candida- 
tus, calende, cardo, cartssima, carus, 
castra, calumnia, caput. etc. 

KA., capitalis. KAL., calende. KARC., 
earcer. K.C., capile census; Carthago civi- 
tas ; calumniz causd. 

K.D., capite diminutus. K.DD., castra 
dedicata, 

K.F., cardo finalis; Cæsonis filius. 

KK., castrorum. 

K.M., cardo maximus. 

K.N., Cesonis nepos. 

K.P., cardo positus; castra posutt; K. 
PR., cohortis preetoric. 

K.Q., calende Quinctiles. 

KR., chorus. KR.ST.CND.SPLC., cara 
sunt cernenda sepulcra. 

KS., chaos. K.S., calenda Seztiles ; carus 
suis, 

K.T., cagáte om, 


L 


Ja. s. ap. n. f. indecl. AUS. T. MAUR., 
áscima lettra do a'pbabeto latino e uma 
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das liquidas. L, como cifra, vale 50. 
L, como abreviatura, significa: Lucius, 
Lucia, Laribus, latum, Latinus, laudabilis, 
legavit, lex, iegio, libens, libera, liber, li- 
berta, libertus, libra, locavit, locus, longum, 
lubens, ludus, lustrum, quinquaginta. 

Inverso T,, liberta, Lucia. 

L.A., libens animo; lez alia. LA.C., La- 
tini coloni. L.A.D., libens animo dedit; 
locus alteri datus. L.ADQ., locus adquisitus. 
L.AG., lez agraria. L.AN., quinquaginta 
annis. L. AP. ludi Apollinares, LAR.,Lares, 
Laurentinnlia. LAT., Latina, Latinus, 
latitudine, latum. LATIC., laticlavium, 
laticlavialts.LAT.P.X., latum pedes decem. 

L.B., liberta bona ; libertus bonus. LB., 
liberi. L.BIB., Lucius Bibulus. L.B.M.D., 
locum bene merenti dedit. L.BO., lex bou- 
ria. L.B.P., locus bene possrssus. 

L.C., Latini cives; lege cavetur; libens 
curavil ; loco concesso ; Lucius Cornelius ; 
libertatis causá. LC.DIV., lucrum divinum. 
L.CA. ou CCEL., Lucius Celius ou Cæ- 
lius, L.CENS. Lucius Censorinus. L.CIN., 
Lucius Cinna; ler Cincia, L.CL., Lucii 
conliberta. 

L.D., Larium divinorum ; libens dedit : 
libertus dedit ; locum dedit, ou dedicarit ; 
locus datus, L.D.A.B.M., libens dedit ami- 
co bene merenti. L.D.D.. libens dono dedit ; 
locus datus decreto. L.D.D.D., locus datus 
decreto decurionum. L.DIV., locus divinus. 
L.D.P., libertus domino posuit ; locum de- 
dit publicó. L.D.S., libens de suo. 

L.E.D., lege ejus damnatus ; libens ei 
dedit ; locus ei datus, LEG., legatum, lega- 
tus, legio. LEG., III. ITL., legionis ter- 
tie Italie. LEG.X., legionis decime. LEM. 
T., Lemonia tribus, 

L.F., libens fecit; locum fecit; Lucii filius; 
lustrum fecit, L.F.C., libens fieri curavit; 
libertis faciendum curavit. L.F.D. N., Lucii 
filius, Decimi nepos. L.F.F.O.M.M.D.S., 
lubens fieri jecit omni meliori modo de suo. 
L.FV.. Lucius Furius. L.F.V.F., locum 
filtus vivens fecit. 

LG., legatum, legatus, leges, LG.D., le- 
gem dedit. LG.EG,, lege egu ou egisse. L 
GES. legem fecit suam. LG.PM., legem 
promisit. LG.S.F., legem suam fecit. LG.S. 
I.. legem servare jussit. 

L.H., libertus heres ; locum hunc; locus 
heredum. L.H.D., libens hoc dedit; liber- 
tus heres dedit, L.H.L.D., locus hic liber 
dotus. 

L. I. lez Julia ; locum instituit. LIB. H.EX. 
T., libertus heres ex testamento. LIB. LIBQ. 
POSTQ.EOR., libertis, libertabusque poste- 
risque eorum. L.I.D.A.C., ler Julia de 
adulteriis coercendis. L.I.D.AG., lex Julia 
divi Augusti, L.IL, locus injurie. L.11.Q., 
locus injurice Quiritium. L.IMPL., locus 
imperialis. L.IN.F., locus inter fines. LITR., 
lüteræ. L.IV.REP., lez Julia repetundarum. 

LL., dupondius ou due libre. L.L., li- 
bertis, libertabus ; locus laudabilis ; Lucii 
liberta. LL.L., Luciorum liberta ou liber- 
tus. LL.M., libentíssimus merito. LL.P., 
libertis, libertabus posuit; libentissime po- 
suit. L.L.Q.E., libertis libertabusque eorum. 
L.L.Q.F., libertis libertabusque fecit; Lu- 
cius Luceius Quinti filius. Lt .Q.s., liber- 
tis libertabusque suis. LLS., libre duæ se~ 
mis. L.L.3.S., libertis libertabusque suprà 
scriptis. 

L.M., legavi memoriam ou monumen- 
tum ; libens merito ; libero munere; locus 
monumenti. L.MAN., Lucius Manlius. L. 
M.D.. libens merito dedit ou dicavit; liber- 
tus monumentum dedit; locus mortuorum 
dicatus ; locus ou lucus Manibus dicatus. 
L.M.E., locum monumenti elegit, L.M.P., 
libens merito posuit; locum monumenti 
pomii. L.M.8., libens merito solvit. L.M. 
T.F.L., locum monumenti testamento fieri 
Jussit. L.MV., Lucius Murena. L.M.V. 
C., locum monumenti vivens curavit. L.M. 
V.S., libens merito votum solvit, 

L.N., Latini nominis; librarius notarius. 
L.NN.F., Lucius Nonius Faustinus. 


L.O., libertis omnibus. LOC.H.S.C.P.S., 
locum hunc sepultura constituit, ou siñ 
comparavit pecunid sud. LONG.P.VIL Li 
P.III., longum pedes septem, latum pedes 
tres. L.P., libens posuit; libertus posuit ; 
loco privato ou publico. L.P.C.D.D.D., lo- 
cus publica concessus datus decreto decw- 
ríonum. 

L.P.C.R., Latint Prisci Cives Romani ; 
libens ponendum curavit requietorium. Lu 
P.D., locus publicó datus, L.P.D.D., locus 
publico decreto datus. L.P.F.F., locus pu- 
blice fieri fecit; lugens pater filio fecit. 
L.PL., lez plebeia ; locus publicus. L.P.S., 
locum posuit sibi. 

L.Q.S., locus qui suprà. L.Q.S.E., locus 
qui suprá est. 

L.R., lege rogatur ; locavit requietorium; 
locus religiosus; lex romana. L.RV., lex 
rustica, 

L.S., Laribus sacrum; libens solvit ; lo» 
cus sepulture ; locus sacer; Lucius Sar 
mius. L.SC., locus sacer. L.S.D., Laribus 
sacrum dedit; locum sepulture dedit. L.S. 
DEN., Lucius Sicinius Dentatus, L.S. M.C., 
locum sibi monumento cepit ou monumen- 
tum constituit. L.S.PAL., loca sacra pala- 
tit. L.S.P., liberis suis posuit. L.S.S., 
libertis suprà scriptis; locum sibi sepultu- 
re. L.S.S.C., locum sibi sepulturie consti- 
tutt. 

L.T., legavit testamento ; legem tuli; 
Lucius Tatius. L.T.F.1., locum testamento 
fieri jussit ; libens titulum fieri jussit. L.T. 
F.M., libens titulum fieri mandavit. LT.PR., 
Latini patres. 

L. V., lex vetat ; lex vetus ; libens vovit. 
LV., quinquaginta quinque. L.VAL., Lu- 
cius Valerius. LYCRE., Lucretius, LVD. 
AP., ludi Apollinares. LVD.SAC., ludi 
seculares. L.VOC., lez Voconia. L,V.S., 
libens votum solvit. 


M 


M, s. ap. /. AUS, Duodecima lettra do 
alphabeto latino, uma das semi-vogaes, 
e liquida em algumas palavras gregas. 

Como cifra, representa 1000, tendo por 
expressáo equivalente CIC. 

M, como abbreviatura, significa : Mar- 
cus, maceria, macula, magister, magistra- 
tus, magnus, malà, Mallius, Manibus (dat. 
de Manes), manumissus, manus, Marius, 
Marti, Martius, mater, maximus, mecum, 
mea, meis, Memmius, memoria, mensa, 
mensis, mercede, miles, militavit, militie, 
mille, Minucius, missio, missus, modo, 
moneta, monumentum, moram, mordaz, 
mors, mos, mortuus, Mucius, mulier, mut- 
dus, municeps, municipium. 

W’ Indica o prenome Manius, 

MA., magnus, M./EM., Marcus Emi- 
lius. M. AVR., Marcus Aurelius. MAC. 
AVG., macellum Augusti, MAG., magister ; 
magistratu, MAG.AVG., magister Augus- 
talis. MAG.EQ., magister equitum. M AQ. 
IVV., magister juvenum. MAG. MIL., 
magister militie ou militum. MAG.MV N., 
magister municípit. MAL. maior. M.A.G.S., 
memor animo grato solvit. MAG. VIC.,ma- 
gister vici. MAM., Mumercus. MAN., He- 
nibus (diis). MAN.IRAT.H., Manes iratos 
habeat. MAR.CARIS., martius carissimus. 
MARIT., marita, murite , maritus, ma- 
rito. MARIT.OP.FAC.CVR., marilo op- 
timo faciendum curavit, MART., Martí, 
MART.PAC., Marti pacifico. MART, 
VICT., Martí victori. MART.VLT., Mark 
ultorí. MATR., Matralia. MAT.P.FEC.S. 
ET.S.PQ.E., mater piissima Jecit sibé e 
suis, posterisque eorum. MAX., maximus. 
MAX.CS., mazimus Cesar. MAT POT, 
mérimus Pontifex; marima potestatis, 
MAX.SEN., marimá senectute. 


M.B., memorie bonc; merenti bene; 
mulier bona. M.B.M., matri ou monti- 
mentum bene merenti, M.D.M.F., marito 
bene merenti fecit. M.C., Marcus Cato; 
Marcus Cicero; mater Caii; memorie 
causá ; mille centum; monumentum condi- 
dit, consecravit, confectum, sonsttluít ou 
curavit; mortis gud, M.C.D., memoria 
causd dedit ou donatum. M.C.F., memoria 
causá factum; mortis causd fecit; monu- 
mentum «uravít fiert ou faciendum. M.C.M., 
memorie ou mortis causá manumissus; 
miles cohdrtis Materne ou Miliarie. M, 
COH., miles cohortis. M.C.P., maceria 
centum pedum. M.CS., Marcus Cesar. 
M.C.T., mala conjuz tua; mali causd tut; 
monumentum curavit testamento. M.C.V. 
manu consertum vocal; monumentum cura- 
ei vivens; miles cohortis Victricis, Vigi- 
ium, Vipice, ou Vrbane, 

M.D., Manibus dits; mans divind; 
matri deüm; memorid dignus; merenti 
dedii; monumentum dedi, dedicavit ou 
donavit. M.DD., mercede deductus; monu- 
mentum dedicavit ou dedicaverunt. M.D.D. 
IL, menses decem, dies duo. M.D.H., man- 
davi: dart hoc; mortis domus hec. M.DIG., 
memorid, mercede ou morte dignus; mu- 
lier digna. M.D.M., magna deúm Matri. 
M.D.M.L, magna deüm Matri idee ou 
Isidi. M.D.SVO.FEC., monumentum de 
suo fecit, 

M.E., memoriam erexit; municeps ejus. 
M.E.M., municeps ejus municipii, M.E.M. 
D.D.E., municipibus ejus municipii dure 
damnas esto, MERK.D., merkedonius dies. 
MENS., menses. MENS.IAN., mensis ja- 
nuaríi. M.EOR., mater eorum. M.EQ., 
magister equitum, MEn.3., Mercurio sa- 
erum. 

ALF., male fidel; monumentum fecit ; 
Marc filius. M.FA., Afarcus Fabius. 
M.F.C., memoriam ou monumentum fieri 
curavit. MEI, monumentum fieri insti- 
tui. M.FI.P., malc fidei possessor. M.F. La, 
monumentum fieri licebit. 

M.H. monumentum hoc. MH AD.H.N.T., 
monumentum hoc ad heredes non transit. 
M,H.E., mihi heres eras ou esto; monumen- 
tum heredis esto ou — hoc erezit. M.H.E. 
N.R., monumentum heredem non recipit ou 
— hoc externum non recipit. M.H.F.C., 
monumentum heres faciendum curavit; 
monumentum huic ou hoc fieri curavit. 
M.H.H.S., monumentum hoc heredem se- 
quítur. M.H.H.N.S., monumentum hoc 
heredem non sequitur. M.H.S.F., monu- 
mentum hoc sibi fecit, M.H.8.M., memo- 
rtam hanc sibi mandavit; monumentum 
hoc sibi mandavit. 

MI., Matri Idee; Maximo Jovi; mo- 
numentum instituit ou jussit, MIL., miles; 
militavit; millia. MLME.H.DD.S., mihi 
meisque hoc dedicavit sepulcrum. MIN., 


Minerva; Minor; Minucia. MINTER., 
morte interemptus. 
M.L., mandavit lege; merito libens; 


miles legionis; militum locus ; mille quin- 
quaginta; missa littere; monumenti ou 
monumento locus; monumentum legavit ; 
monumentum liberti; munere libero; Marci 
libertus. ML.CL.PR., miles classis prato- 
ric. M.L.C.REG.INST., Marcus Lepidus 
civitatem regere instituit, M.L.D., merito 
libens dedicavit; monumentum liberto de- 
crevit ; monumentum libens dedit. M.L.D.D., 
fnonumenti locus datus decreto decurio- 
num. M.L.VII.G.F., miles legionis septima 
Gemina Felicis, ML.PR., miles preetoria- 
nus. ML.QV., melius quicümque velit. 
MLT., mílites, 

M.M., magister magistrats, snilitum ou 
munerum; magne Matri; memoria me- 
renti ou seritüsima. M.M.D., matri on 
marito monumentum dedit; Mairi magna 
dez ou deüm; merenti monumentum de- 
di M.M.F., marito monumentum fecii; 
merenti, matri ou merentissimo monumen- 
ium fecit, M.MIL., magister militie ou 
Silium, M.MM., more majorum, BL.M.P., 
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marito monumentum posuit; merenti me- 
moric posuit. M.M.T.FEC., marito monu- 
mentum titulum fecit, 

M.N., memorie nostre; meo nomine; 
mille nummüm; Marei nepos. MN., muni- 
ctpalis, municeps. MNF.L., manifestus lo- 
cus. MNM., manumissum. 

M.O., matri optime. MO., modô, mors. 
M.O.P., marito obsequens ou optimo posuit. 

M.P., mall positus; memoriam ou men- 
sam posuit; mille passus; mærens posuit; 
monumentum posuit. M.P.C., monumentum 
ponendum curavit. M.POT., maximus Pon- 
tifex. MPP, monumentum piè posuit. 
M.P.TR.POT., mazimus Pontifex tríbunt- 
tig potestatis. M.P.Y., millia passuum 
quinque: monumentum posuit vivens. M.P. 
XL, mille passus undecim; monumentum 
pedes undecím. 

M.R, miles Romanus. M.REG., militia 
Regiensium. 

M.S., Manibus sacrum; memorie sue 
ou statuit; merito solvit; monumentum sta- 
futt; municipi suo. MSC, monumentum 
sibi constituit. M.S.D., muntcipibus suis 
dedit. M.S.D.D., municipes sus decreto de- 
curionum, M.S.P., memorie suc posuit. 
M.8.S.E.H.N.S., monumentum sententid 
senatfis ou sive sepulcrum ou suprà scrip- 
tum exterum heredem non sequitur, M.S. 
8.H.N.S., monumentum sive sepulcrum 
heredem non sequitur, 

M.T.C., Marcus Tullius Cicero. M.T.F. 
E., malo tuo factum est. 

M.V., Manibus ou monumentum vivens, 
MV., Mutius. MV.F., Multi filius. M.VI., 
mensibus ser. MVL.B., mulier bona. 
MVL.M., mulier mala. MVL.P., mulier 
pessima, MVN., municipium, municeps. 
MYNE., munerabilis. M.V.S., merito votum 
solvit. 

N.X., menses decem. 


N 


N, s. ap. J. AUS. GELL Decima tercei- 
ra lcttra do alphabeto, e uma dos con- 
so&ntes. 

N, como abreviatura, siguifica ; Natus, 
nefastus dies, nepos, nomine, Nonius, nos- 
ler, novum, Numerius, numero, numine. 

NA., natus, natione. NAR.,  Narbonen- 
sis, NAV., Naves, navicula. 

N.B., nigro badio; numeravit Bavius. 
NBL., nobiles. 

N. C., Nero Cesar ; Nero Claudius; non 
certà. NC., nunc. N.C.A.P.R., nobis con- 
cessum a Populo Romano. N.C.C., non ca- 
lumnie  causd. N.C.M.D., Numertus 
Catus, Marci duo. N.C.N.P., nee clam, 
nec precariô. N.C.SN.CO.S.D.E., notis ci- 
vibus senatús consulti sufraglum datum 
est. 
N.D., Numini dedicatum. N.D.D.. Nw- 
mini dono dedit ou dedicavit. N.D.F,E., 
ne de familtá exeat, N.D.N., numini do- 
mini noatri, 

NEG.VIN., negotiator cinarius, NEP.S., 
Neptuni sacellum. NEP.RED., Neptuno 
reduci. NEPT., Neptunalia. 

N.F.,Numertt filius. N.F.A.N., Numerit 
fius, Auli nepos. N.F.C., nostre fidei 
commissum, N.F.N., nobili familiá natus. 

N.G.N., nobili genere natus. 

N.H., notus homo. N.H.V.N.AVG., nun- 
cupavit hoc votum numini Augusto. 

N.L., nomine ipsius; Numinis jusme, 
NED. nomine ipsius dedit ; Numinis jussu. 
dedicavit. N.LO.T., Numini Jovis Optimi 
Tonantis. 

RRC non calumaiz causa. 

N.L., non liguet; non licet; som longè; 
Numerti libertus; numero quinguaginta, 
N.L.M.F.ET.TV., nobis locum monumen- 
ti fecit et tumulum. N.L.N., nobili loco nae 
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tus. N.M., Nonius Macrinus; non malum; 
non minus. N.M.N.S., novum monumen- 
tum nomine suo. N.MQ., Numini majesta- 
tique. N.M.Q.E.D., Numini majestatique 
ejus devotissimus, N.M. V., nobilis memo 
ric vir. 

NN.BB., nobilissimi. 

NO., nobis ; nostrum. NOBB., nobilibus, 
NOB.G., nobts generatus; nobili genere. 
NOB.G.N., nobili genere natus, NOB.F.N., 
nobili familid natus. NON.APR., nonis 
Aprilis. NOR., nostrorum. 

N.P. nefastus prior. N.P., nomtne pro- 
prio. N.P.C., nomine proprio curavit, N. 
R., natione Romanws; non resuituerunt, 
NR.CL., Nero Claudius. 

N.S., nomine suo ; non sequitur ; novum 
sepulcrum. N.S.H.M., non sequitur heredes 
monumentum. 

N.T., numen tutelare ; novum tumulum, 
N.T.M., Numini tutelari municipi. 

N.V., numero quinque. N.U.FIL., nostra 
urbis filio, N.V.H.INF.S., neminem volu- 
mus hoc inferri sepulcro. NV M., nummüm 
N.V.N.D.N.P.O., meque vendetur, neque 
donabitur, neque pignori obligabitur. NVP., 
nuptias. NVS.E.P., natus est puer. N, 
VV., non eult, 


0) 


O, s. ap. J. COLUM. AUS. Decima quar- 
ta lettra do alphabeto latino, e quarta 
das vogaes. $ Fig. PRUD. O fim (O =Q, 
omega). Alpha etO (== 2) cognominatur. 
PRUD. (Deus) é chamado o principio e o 
fm. 

O, como abreviatura, significa : Omnis, 
optimus, 0338. 

O.A.C.O,N.T.I., ob Augusti Casarts obi- 
fum nos timor invasit, 

OB., obiit. OB.C.S., ob cives servalos.OB. 
M.E., ob merits ejus. OB.M.P.E.C., ob 
merita pietatis et concordia, OB.ILE.G., 
ob res bene gestas. 

O.C., omuts civitas; ope, consilio ; ordo 
clarissimus. OC. Occasus, occisun O,C.8., 
ob cíves servatos. OCT., Octavius. 

O.D.M., opera, donum, manes, O.D.S. 
M., optimê de se merito. 

O.E.B.Q.C., ossa ejus bene quiescant 
condita. O.E.R., ob eam rem. 

O.F., opus fecit. O.F.N.D. ommi fide Nu- 
mini dedicavit, 

O.H.F., omnibus honoribus fumetus ; os- 
suarium hoc fesít. O.H.S.S., ossa dic sita 
sunt, 

O.LB.Q., ossa illius bene quiescant. 

O.L., ollam legit ou locavit; operas lo- 
cavit. OL.D.D., ollam dono dedit. O.L.O. 
C., opere locato, opere conducto. 

O.M., optimà merito ; Optimo Maximo. 
O.M.D.S., optima mer&o de se. O.M.S., Op- 
timo Mazimo sacrum. O.M.T., Optimo Ma- 
ximo Tonanti, 

O.N.F., omnium nomine faciunda. 

O.P., optimus princeps, pater, ou pa- 
reng, O.P.F., optimo patri, principi ou 
patrono fecit. OP.ET.S.P., optimo et sancto 
patrono, OPIF., opi/era. OR.M., ordo mi- 
Titaris ; ornamentis militaribus. 

OSS., ossarium, ossuarium. 

O.T.B.Q., ossa tua bene quiescant, 

O.V., optimo viro ; optimi vir; optima 
urori O.V.D., optimo viro dedi. O.V.F., 
optimo viro fecit ; omnia vivens feci, 


P 


P, sap. f. n. AUS. Decima quinta 
lottru do alpbabeto 'ativo, e uma das 
mutas, 
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P, como abreviatura, sigrifica: Pace, 
pactum, passus, paler, patria, pecunia, pe- 
des, perpetuus, pius, plebs, pondo, pontifez, 
populus, possessor, posuit, potestas, præses, 
pretor, prídie, princeps, provincia, pu- 
blicus, Publius (prenome), puer, pu- 
pillus. 

P.A., pius Augustus; posuit aram. PA. 
Di patriciatds dignitas, P. EL AVG.LIB., 
Publius Ælius Augusti libertus, PAL., pa- 
latina, palilta. PAP., Papia. PAR., pa- 
renti, parilia, Parthicus, PAR.INF. P., 


parentes tafelícissimi posuerunt. PAT., Pa- 
tricius, 


P.C., patres conscripti; patronus. civita- 
tis Qu colonia; pecuniá constitui; po 
mendum curavi; potestate censorid ; præ- 
fectus castrorum. 

P.D., publícà dedit. 

P.E., positus est; potest esse, PEC., pecu- 
nía, PE.F., public fecit, PERT, Per- 
tinaz, 

P.F., Publii filius; polest feri. P.FM., 
pater. familias, 

P. H., positus Jie, 

P. L, pater indulgentissimus; poni 
jussit. P.I. R., populum jure rogavit. P. 

R., populus ou Publius irrogavit. P. l. 
R. PQ. I. S. I. F. P. R. E. A. D. P., popu- 
lum jure rogavit populusque jure scivit 
in furo pro rostris el aute diem pridie. 
P. 1. S.. pius in suos ; ponendum jussit, 
Sibi ; posteris item suis ; publica impensd 
Sepultus. Y. 1V.. princeps juventutis, 

P: dom Kalendas. 

P. L., Publii libertus ; posuit libertus, 
ou lugens. PL. ou PLB., plebis. P.L.C., 
pecunia Lugduni causd. 

PM, passus mille; palronus munici- 
pii; plus minus ; ponttfez macimus: po- 
suil monumentum ou merilo; principi 
militum. P. M. T. P-1MP. P.P., pontifez 
mazimus, tridunitid potestate impera- 
tor, pater patrio. 

P.O. patri optimo ; pio, optimo, PO.PO., 
populus posull. POM., Pompeius. P.O.M.S., 
parenti ou patrono optimo merito sacrum. 
POPLLF., popli/ugium. 

P.P., pater patrie ; prapositus ; pater 
patratus; parenti ou patrono posuit ; præ- 
Jetus pretorío ; propriá ou publicá pe- 
cunid ; prímipilus; pre parte. P.P. HISP. 
C., preses provincia HGpanice Citerioris. 
PP.C., patres conscripti. P.P.P., primus 
pater , P.P.P.P.E.S.S.S. E. V,V.V.V. 
V.U.V.F.F.F.F.P.P.R. primus pater patria 
profectus est, secum salus sublata est ; venit 
victor, validus, vincens, vires urbis vestre 
ferro, fammá, frigore, fame, pace populi 
Romani. P.P.P.P., prefecto pretorio per 
provinciam Pannoniam. P.P.R.V.Q.P.I.C., 
pace popuii Romani Urbisque partá Janum 
clausit, 

P.Q., postquam, P.Q.E., posterisque eo- 
rum. P.Q.3.V.F., posterisque suis vivus 
fecit. 

P.R., populus Romanus; pro rostris; pos | 
suit requictorium. PR., præses, protor, 
pridie, princeps, primigenia. P.R.C.A., 

t Romam conditam annis, P.R.E., ou 

. DON reget exactos, PR. M.S., pro merito 
suo. PE.N., pronepos, PRO. AVG., proví- 
dentia Augusti. PROC., proconsul; procie 
fator. PROMAG.,promagister, PROT., pro» 
tecior. PR.P. præses provincia ; propre 
for. PR.PR., præfectus pratorio. PR.P.R, 
EV. procuretor. private rei egregius vir, 
PHQ.AER.ET.ALIM., proquestor eraríí 
et alimentorum. PRR., pretores. PR.8,, 
pretoriá sententiá; putri suo. PRS.P., poe 
tz posuit ; præses provincia. PR.TVT., 
prætor tutelaris. PR.VR., praetor urbanus. 
P.R.V.X., populi Romani vota decem 
nalia. 

P.S., pecunid suá; plevascitum; posuit 
sidi; posteris suis; Proserpina sacrum. P, 
B.F., pubticè sibi fecit; publice saluti 
fecit, P.S.F.C., publice saluti faciendum 
ewracit; proprio sumptu Jaciendum ew- 


revu. P.S.O., pecunid od ordinavit, P.B. 
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P.Q.P., pne se, proque pairiá. P.SS., ple- 
biscila. P.S.T.Q.H., precipito, sumito, tie 
bique habeto. 

P.V., pedes quínque ; pia viciriz; perfec- 
tissimus vir ; prafectus vigilum. PV., pro- 
vincia. PY BL.L., publico luctu. P.V.D.pos- 
tulo uti des; pro voto dedit, P.V.F., poste- 
ris universis fecit, PV.H., publico honore. 
P.VLS., pedes sez semis. P.V.L.8., prout 
voverat lubens solvit, PVP., pupillus. 

P.X., pedes decem. 
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Q, top, f. QUINT. Decima sexta lettra 
do alphabeto latino, e uma das mutas, 
seguida sempre de U liquido. 

Q, como abreviatura, significa ` Ques- 
tio, questor, quartus, que, quinquennalis, 
Quintilius, Quintius, Quintus, 

Q.A., quem ad modum. 

Q.B.ATQ.F.E., quod bene atque feliciter 
eveníat. Q.B.F., quare bene factum ; quare 
bonum factum. Q.B.M.V., que bene me- 
cum virit. 

Q.D.E.R.F.P.D.E.R.I.C., quid de ed re 
Fri placeret, de ed re ita censuerunt. Q. 
D.R.P.G.V. quê de re peto gravitatem viri. 
Q.D.R.P.L.IV., quá de re peto laudabilia 
jura. 

Q.E., querendum est. Q.E.R.E.IV.DA., 
quanti ea res erit, judicium dabo. 

Q.F., Quinti filius. OPP, quid fieri 
placet. 

Q.LP., quo jure petit. Q.I.S.S., que infra 
scripta sunt. 

Q.L., Quinti libertus. Q.L.S.S., queesivit 
liberum statuam senatus. 

Q.M. Quintus Afucius; qui magis. Q. 
MAX., Quintus Maximus. 

Q.N.A.N.N., quando neque ais, negue 
negas. 

QQ., quínquennalis. 

Q.R.C.F., quando rez comitiavit fas. Q. 
R.F.E.V., quod rect factum esse vi- 
debitur. 

Q.S.P.P.S., qui sacris publicis presto 
sunt. Q.S.S.S., que supra scripta sunt, 

QT.C., Quintus Colius. Q.TP., quo tem- 
pore. 

Q.V.A., qui virit annos. QV ASS., que- 
stores. QVLR., Quirites Romani, ou QVIR., 
Quirites, QV.PV., quam provinciam. 


R 


, R, 4 ap. f. n. VARR. DIOM. Decima 
Septima lettra do alphubeto latino, uma 
das semivogaes e liquida. 

R, como abreviatura, significa: Ra- 
tionalis, Ravennas, Roma, Romanus, rectè, 
reficiendum, regnum, rogavit, rostris, re- 
quietorium, res, responsum, respublica, res- 
titutt, retro, rex, ripa, Rufus. 

RAP., rapaz (legio). RAT.S.R., ratio- 
salis sacrarum rationum. 

R.C, Romana civitas. RC., rescriptum. 
R.CC., remissio ducentesime. 

R.D., regis domus; requietorium dedit. 

R.E., requictorium ererit. RECH, 
requietortum ei curavit heres. REG., regio. 
RELM., rei militaris. REIP., reipublice : 
REMP. rempublicam : REP., republicd: 
RESP., respublica. REST., restituit, RET. 
P.C. retro pedes centum, RET.P.XX., re 
tro pedes viginti. 

R.F.E.D.. reciê factum esse dicitur. 

RG.F.. regis filius ou filia, RG.D., regis 
donum ou domus RG.TS. regium the- 
murum, 

RL. reguietorium instituit, 


R.L.P.. rectò legi possit. 

R.M.I., res materna jacet. RM.L., R` 
mane RMS., Romanus. 

R.N. .P.X., recià nom longè pedes 
decem. 

R.P., respublica; Romana pecunia; Re- 
mani principes; retro pedes; Rome per- 
cussa, RP.C., reipublice constitutor ; reipue 
blica causá. R.P.C., retro pedes centum. 

R.R., rationes relate; rurum Romano» 
rum; ruderibus recolligendis; reciá re. 
gione; rejectis rudibus ou ruderibus, RR. 
R.F.F.F., regnum Roma ruet ferro, fame, 
fammá, 

R.8., Rome signala. BS., responsum, 
rescriptum. R.S.P., res sua publica; requie 
torium ribi posuit, 

RT., refert. 

R.V, rura venalia RVL, remise 
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S, + ap. f. n. QUINT. Decima sexta- 
lettra do alphabeto latino, S, como abre- 
viatura, significa ` Sacrum, salus, salw- 
tem, sanctus, semis, senatus, sibi, suis. 

SA., salus, sua, sanguis, sacerdos, sen- 
tentia. SAC.VRB.S.P., sacerdos urbane 
sibi praeunte. S.A.D. ou S.AS.D., sub 
ascid dedicavit. S.A.S., Saturno Augusto 
sacrum. SAT., Saturnalia. 

S.C., srnatás consultum; sententiá colle- 
gii (1); seruentiá constitutionis; sumptu 
communi. SC., sicut, SCA., Scaptia tribus. 
SC.E.ECCL.ROM., Sanetæ Ecclesie Ro- 
manc. SCAPHAR., scapharum. SCD., sc- 
cundum. S.C.D., senatits consulto decretum, 
SCDO.CSL., secundo consul. S.C.D.S., sibi 
curuvtt de suo. S.C.D.E.R.l.C., senatus 
consulto de ed re ita censuit. S.C.E.C., 
simul cum eo conditus. S.C.FAC.C. ou 
S.C.F.C., senatús consulto faciendum cu- 
ravit. SCATE., sanctitate. SCI.AF., Scipio 
Africanus. SCI., sancti, SC.IMP., Scipio 
imperator. SCL., acilicet. SC.L., sacre lar- 
gitionis. SC.L.C., sacrarum largitionum 
comes. SCM., sanctum, SC.MM., sancie ou 
sacre memoric, SCOR., sanctorum. S.C.P., 
sonatas consulto plebiscitum. SCR., scriba. 
SCS., sanctus. SCTL, sancti, 

S.D., sacrum Deo ; salutem dedit; senten- 
tiam dirit; sibi dedit, S.D.S., soli deo sa- 
crum ; sibi de suo. 

SEMP., Sempronius. SEN.SEN., sen- 
tentiã smatds. SER., Sergius, Servilius, 
servus. S.E.S.O., sibi et suis omnibus, 
S.E.T.L., sit et terra levis. SEV., severus, 
sevet. 

S.I., soli invicto. SIB.L.S.P.E., ribi, liber- 
tis suis, posteris eorum. SIC.V., sicut voluit. 
SIC.V.SIC.X., sicuti quinquennalia, sic de- 
cennalia, S.1.D., supplicati immortali Deo, 
S.I.F.P.R.E.A.D.P., suscepit in foro pro 
rostris et ante diem pridie. SIG., sigillum 
signum. SIGN., signifer. SIG.S.P. VOL 
VOV., signum sud pecunid votum vovit, 
SIX e. sez. SING., singuli. S.LR., sa 
crum Junoni Regine. S.IX., stipendiis no- 
tem. 

SL., Sylla. S.L., sacrorum ludorum; sa 
erum ludum, 

S.M.,sine manibus; sibi monumentum, 
sine malo; sacrum Manibus ; suo merito; 
signata moneta; solvit mertla. S.M.A.G.S., 
sacrum memori animo gratia solvit. S.M. 
D., sibí monumentum dedit; sacrum matrt 
deüm. 8.M.M., scrum Magnae Matri, 
B.M.P.E., sibi monumentum publica elegtt. 
S. M.P.L, ribi monumentum poni jussit. 

8.N., senatás sententia, S.N.L., soci no- 
minis Latini. S.N.P.M., sine periculo mor- 
tis. S.N.S.Q., si negat sacramento quesito. 

8.0., suis omnibus; sinc occasion. 
SOCR.P.B.M., socrui posuit bene merenti. 


BOD., sodali. SOL., solidis. SOL.INV., soki 
invicto. SOL.L.M., solvit libens meri!o. 
BOL.PVB.S.P.D.D.D., soli publico sibi po- 
suit dato decreto decurionum. 

S.P., sacerdos perpetuus; sacri puiatit; 
sacrum posuit; sud pecunid; sumptu pro- 
prio ou publico; sodales posuerunt. 8P., 
spectatus, spectavit, spe. tula, Spurius , sti- 
pendium; suprà. S.P.C.5., tibi posuit cum 
tuis; sud pecunid curavit «A. S.P.D., sa- 
lutem plurimam dicit. SP.D., suprà dictus. 
S.P.D.D., sud pecunid donum dedit. S.P. 
EIVS.C.C.Q.Q., solo privato ejus collegium 
consensu quenquennaliciorum. S.P.F., sud 
pecuntá fecit, S.P.P., sibi, posteris posuit. 
8.P.P.D.D., sumptu proprio positum dono 
dedit, S.P.Q.R., senatus populusque Roma- 
nus. S.P.Q.R.CL.V., senatus populusque 


Romanus clipeum vovit. S.P.Q.S.C.P.S., 


ribi posterisque suis curavit pecunid sud, 
S.P. V.T.S., suá pecunid usus titulo suo. 

S.Q., si quis; st quid, S.Q.D.E.R.A.P.P. 
V.L.O.E.COSS.PRR. TR.PL.Q.N.S.Q.E.V.A. 
P.P.V.F., sí quid de ed re ad populum 
plebemre latum opus est, consules, preto- 
ros, tribuni plebis, qui nunc sunt, quod eis 
videbitur, ad populum plebemve ferant. 
8 Q.SS.E.Q.N.I.R.S.E.1.L.N.R., si quid sa- 
erosanctí est, quod non jure rogatum sit, 
ejus hac lege nihil rogatum. 

S.R., sacrarum remunerationum. S.R.L. 
E.F.I.C.Q.0.R.E., sí rem lex ez ejus jussu 
causdque omnium rerum esto. 

SS., sanctissimus, sestertits, — suavtssi- 
mis, suis. SS.HH., sui heredes. S.S., sacri 
acrinti; sanctissimus senatus; sibi sepul- 
erum; suo sumptu; suprà scriptus. S.S.C., 
sibt, suis curavit, S.S.C.S.D.E.T.V., secun- 
dim suam causam, sicut dizi esse tibi 
vindictam, S.S.D., sibi, suts dedit. S.S.E., 
sibi sepulerum elegit. S.S.M., sibi, suis mo- 
numentum, B.SOL.DED., sacerdos solis de- 
dicavit. 

S.S.P.C., suo sumptu ponendum curavit. 
B.S.8., sancto Silvano sacrum; supra 
scripte summe; suprà scripla sunt. S.S. 
T.N., suprà scriptorum tantúm nomina. 
B. V.F., sibi, suis vivens fecit, 

ST., sententia, Sextus, stipendium, stli- 
tibus, stadium, slatuit. S.T. A., sine tutoris 
auctoritate. STAD., stadium. S.T., sine 
testibus; signata Treveris; sit tibi. STF., 
satisfecit. S.TS., statutum tempus. S.T.S.B., 
sit tibi semper bene, S.T.T.L., sit tibi terra 
levis. S.T. V.B.E.E.Q.V., si tu vales, bene 
est, ego quidem valeo, 

S.V., sepulcrum voluit; sibi vivens ; sol- 
vit votum. S. V.B.E., si vales, bene est. SV. 
CO3., sub consulatu. BVF., suffectus. S.V. 
F.P., sibi vivus fecit, posuit (1). S. V.G.E.V., 
si vales, gaudeo ; ego valeo. S. V.L.Q., sibi, 
urori, liberisque. S.V. L.Q. V.V B.E. 
Q.V., si vos liberique vestri valetis, b; ne 
est; eyoexercuusque valemus. SV.PEC.DD., 
má pecuniá dedicavit, S.V.P. H.A. U.F. 
sponsione utriusque patris hae factá. S.V R., 
pei virilibus, S.V.T.L,, sit cobts terra 

y 
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T, s. ap. f. n. tndecl. QUINT. Decima 
nona lettra do alphabeto latino. 

T, como abreviatura, significa : Tan- 
tum, taurus, ter, terra, tibi, Tita, Titus, 
triarius, Tullius, turma. Juncta ao nome 
d'um soldado designa que elle morreu na 
guerra; e nos dccretos, Indica o consen- 
timento dos tribunos do povo. 

T.A., taurum album; Tius Annius; 
tutoris auctoritate, TA., taurum, TAB., 
tabula, iabsiarius, TAR., Tarquinius. 
T.AVG, tutela Augusti, 

TB., Tiberius, tibi, tribunas. TB.CL., 
Tiberius Claudius. TB.CS., Tiberius Cæ- 
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sar. TB. D. F.M. AD. , tibi dulcissimo filio 
meo adoptato. TB PL., tribunus plebis. 

T.C., testamento cavetur, constituit ou 
curavit ; titulum curavit. T.CA., Titus 
Carisius. 

TEG., tegula. T.E.I., testamento ejus 
Jussit. TER., Terentia, Terentius, tercena- 
rius, Terminalie, tertia, tertium. TESS., 
tesserarius, TEST.P.C., testamento poni 
curavit, 

T.F., Tii filius; Titus Flavius; tesia- 
mento fieri; testamenti formula. T.F C., 
titulum faciendum curavit. T.F.I., tes- 
tamento fieri jussit. T.F.I.EX.V.H., 
testamento fieri jussit ex voluntate heredis. 
T.FL., Titus Flavius. T.F.L., testamento 
fieri legavit, 

T.F.M., 'estamento fieri mandavit, T.H. 
R., testamen Y heredem reliquit, 

TI., Tibertus. T.I., testamento instituit. 
TIB.CS., Tiberius Cæsar. TIB.D.F.M., 
tibi dulcissimo filio meo. TIBIC.M. D.M., 
tibicen Magna Deûm Matris. TIBVR., Ti- 
burtinus. 

T.L., Titi libertus; testamento legavit. 
T.LEG.III., tribunus legionis tertia, 

TM., tantum. TM., terminus, testa- 
mentum. T-M., vulum monumenti; testa 
mento mandavi! . 

T.P., terminum ou titulum posuit; tri- 
bunitid potestate, TP.B., tempus bonum. 
T.P.I.EX.ARG P.C, testamento poni 
Jussit ex argenti pondo centum. 

TR., trajectus, translatus; triaríus; 
tribunus. TR. ou TRB. ou TRIB., tri- 
bunt. T.R.E.S.P.R., terrá regestã ex 
sud pecunid restituit. TR. M. ou MIL. ou 
MILIT., tribunus militum. T.R.T.H., 
tuas res tibi habeto (formula de divorcio). 
TR.V.CA., triumvir capitalis. 

T.V., titulo usus; testumento vorit. 
TVB ,tubilustrium. TVL., Tullius. TVL. 
H., Tullus Hostilius. TVT., tutela. 


U 


U, +. ap. f. n. indecl. GELL. T. MAUR. 
Vigesima lettra do a!phabeto latiuo, vo- 
gal, que os antigos grammaticos já dis- 
tingulam da consoaute y, aipco que o 
presentada pelo mesmo signal V. 

Quanto ás siglas ua Icttra U, vede no 
fim da lettra V. 


V 


V, 3. En QUIZ. Ra. Leiira cun- 
soante do alphabeto latino, i. é, U con- 
soante, representando tambem o U vogal. 

V, como cifra, vale 5, e com ur risco 
horizontal por cima V vale 500. 

V, como abreviatura, significa : Vale, 
valeo, verba, Vestalis, vestis, veteranus, 
vicioriatus (nummus), vir, virgo, visu, 
viva, vivens, vivum, virus, virit, Volera, 
Volero, Volusus, Vopiscus, voto, votum, 
tovit, urbs, uxor. 

V.A., veterano ossignatum. V.AD., 
tiro edilitio. V.JET., virtus eterna. 
V.A.F., vivus aram fecit. V.A.I.D., 
virtus aram jussu dedit. V.A.I.D.XI., 
vizit annum unum dies undecim. V A L., 
vizit annos quinquaginta; vovit animo 
libens. V. A.L.H.S.E.,virit annos quin- 
quaginta, hic situs est. V.A.L.S., votum 
animo libens solvit. V.A.V., viru annos 
quinque. V. A.X. , virit annos decem. 

V.B., rir bonus. V.B.A., viri boni 
arbitratu. V.B.F., eir dona fidet, 

V.C., tale, conjux ; (vens ou vivus cu- 
ravit ; vtr consularis; vir clarissimus (re- 
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presentado *ambem por VC). V.C.C. 
vir clarissimus consul. V.C.C.F., tale, 
conjur carissima feliciter. VCP., vot 
compos posuit. V.C.D., vivens curavit 
ponendum. V.C.P.P., vir clarissimus 
prefectus pretorio.V.C.P.P.HISP. CIT., 
vir clarissimus prefectus praetorio Hispa- 
nie Citerioris. V.C.P.T., vir consulari» 
provincia Tarraconensis. 

V.D., vir devotus; vivens dedit ou de- 
dicavit; votum dedit. V.D.A., vale, dul- 
cis anima. V.DD., votum deuicatwn. 
VDL., videlicet. V.D.V.N., vule, Gen 
urbis mostre. V.D.P S., vivens dedit 
proprio sumptu; vivens de pecunid sud. 

VE , veteranus; Vesuntini, VK. vir 
egregius; visum est. VE.COS., veteranus 
consul. V.E.D.N.M.Q.E., vir egregiis 
devotus numini majestatique ejus. V .E F., 
tiro egregio fecit. VESP., V^spuslants. 
VEST., Vestalia, Vestalis. VET., vetera- 
nus, Veturia. VET. ASS., vetzr-mo assi- 
gnatum. VET.COH., veteranvs cmorits. 
VET.LEG., veteranus legírnis. VET. 
PROC.AVQG., veleranus procurnr Au- 
gusti. 

V.F., verba fecit. ou fecerunt ; eir fru- 
galis; viro fidelissimo; visum fuerit; vi- 
vens ou vivus fecit; voluit feri; votum 
Jecit; vale feliciter; wsus fructis ; eir for- 
tis. V.F.C., Victorie Felicitatis Cesaris ; 
vivens faciendum curavit. V.F.D.M., 
vivens fecit diis Manibus. V.F.F., virens 
feri fecit. V.F.G., voluerunt fieri gratis, 
V.F.H.M.H.N.S., vitens fecit hoc mo- 
numentum, heres non sequitur. V.F.I., 
tivens fieri jussit. V.F.N.M.N.S., vivens 
fecit novum | monumentum nomine suo. 
V.F.Q.D.E.R.F.P.D.E.R.I.C., verba fe 
cerunt. Quid de ed re fieri placeret, ue 
ed re tta censuerunt, V F.S., vivens fecit 
sibi. V.F.S .E.S., vivens fecit sibi el suis. 
V.H.S.F M., virens hoc sibi fecit mo- 
numentum ou fieri mandavi. 

VIC., vicarius, Vicentia, ieit, viclor, 
victoria, victriz, virt. VIC.AUG., Victo- 
ría Augusti. VICC., victores. V.I., vir 
illustris. V.I.C.P., vir illustris come» 
patrímonti. VIC.S., Victoria Sicula. 
VIC.S.I., vice sacrá judicans. VICT., 
victor, victoria. VIG., vigilum. VIIV., 
septemvir. VILLIC., eillicus. VIN., vi- 
nalía. VIOL., violenta. VIB., virgo. 
VIR.DIAN., virgo Diana. VIR. ZETERN. 
AYUS., virtus eterna Augusti. VISIC , 
mru. VIV. , sextumeir. VIV., vivo. 
VIX., ririt. 

V.K.APP.,quínto Kalendas Aprilis. 

V.L.A.S., votum libens animo solvens. 
V.L.M S., vivens locum monumenti sibi; 
volum libens merito solvit. 

V.M., vir magnifcus; vivens manda- 
vii; volens merito. V.M.F.M., vivens 
monumentum fieri mandavit. V. M.M., 
volum ÀAfagna Matri; votum merito Mi- 
aerve. V.M.S., voto merito suscepto; 
votum merito solvit. 

V. N.,quínto nonas ; urbs nostra. 

VO., Volero, Votinia (tribus), Volusus 
VOL., Volcanalía, Voler, Volerus. VOLK . 
Volcano. VOP., Vopiscus. VOT.QQ. 
MVLT.X., votis quinquennalibus, multis 
decennalibus. VOT.SOL.DCEN.,vota sob 
vit decennalta. VOT.V ., votis quinquenna- 
libus. VOT.X., vota decennalia. 

V.P., vicarius præfecti; vir patricius; 
vir perfectissimus; vivens posuit; urbis 
praefectus; utriusque Parnnonie. V.P P. 
P., vir perfectissimus prefectus pretor.o, 
V.P.PR., vir perfectissimus præses, V. 
P.R., vota*pro reditu; veteri possessori 
redditum. V.PR., vir prætorius. 

V.Q., vir questorius. 

V.S., vice sacrá; vir sanclus; vions 
slatutl ; vivens sibi; votum solvit; volo soe 
lemni; volo suscepto; uror sanctissime, 
V.8.A.L., voto suscepto animo libens. 
V.B.C., voti sui compos; voto suscepto 
curavit. V.S.D.M., vivens sibi dedi 
monumentum. V.S.D.S.L.M., vivens 
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e de suo locum. monumenti; voto sus- 
cento de suo libens merito. V.S.E.S.F., 
v(nens sibi ei suis fecil. V.S.F., vivent 
sibi fecit; universi sie fecerunt, V.S.F.I., 
vivens sibi fieri jussit. V.S.I., vice sacrá 
judicans. VS.IP.,  Vespasiarus Impera- 
tor. V.8.L , votum solvit libere. V .S.L. 
A., votum solvit ou voto suscepto libens 
animo. V.S.L.A.P.C., voto suscepto li- 
bens antmo ponendum curavit. V .S.L.D. 
B.P., voto suscepto libens Dee Bone po- 
suit, V.S.L.D.D.D., vivens sibi locus 
datus decreto decurionum. V.S.L.L., 
votum solvu libentissimà. V.S.L.L.M., 
vivens sibi legavil locum monumenti; ro- 
tum solvit libentissimà merito. V.8.L.M., 
voto soluto libero munere; votum salvit 
libens merito. V. S. L. M. H. D. S. Ps, vi- 
vens sibi legavit monumentum hoc de sud. 
pecunitá V.S.L.M.P., vivens sibi locum mo- 
numenti posuit; volo svscepto libens merito 
posuit. V. S.L.P.. vivens sibi locum posuit; 
voto susepto libens posuit. V.S.M., vivens 
sibi monumentum ; voto suscepto merito 

votum solvit merito. V.S.N.T.L.P., vi- 
vens sibi novum tituli locum posuit. V.S. 
P.. vivus ou viva sibi posuit. V.S.P.L.D. 
D.D., vivens sibi posuit loco dato decreto 
decurionum, V. S. P. L. M., voto sus- 
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cepto posuit I?bentissimi merito. V.S.3., 
vivens sibi statuit ; voto suscepto solvit. V. 
S.S.L.M., voto suscepto solvit libens me- 
rito. V.8.T.L.M., volo suscepto tulit 
libens merito. 

V.T., usus titulo. V.T.F.1., «stt titulo 
feri jussit. VTRIC. CORP. ARE., utricu- 
laríus corporis Arelatenstum. 

VV., civi; quinguevir. V.V.,ralens, 
victriz; virgo vestalis; votum vovit ou vo- 
verunt; virgines vestales. VV.F., viventes 
fecerunt. VV.CC., viri carissimi. V. 
V.CC., virgines vestales clarisimo. V. 
V.F., vivís vivens fecit. V.V .L., virginis 
vestalis locus (libertus, liberta). V .V .M., 
virgo vestalis maxima. V.V.OSC., urbs 
victriz Osca. 

VX., uzor. VXO.C.L.B.P., «ror ot- 
risimæ lubens bustum posui, 
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X, tf n. QUINT, Vigesima primeira 


es; como em lur (lucs), e ys, como cm 
lez (legs). No principio de palavras é 
lettra extranha á lingua latina, e corres- 
ponde á grega SL Incidere ad similitudt. 
nem littere X. CRI& Fazer uma incisão 
em forma de X ou de cruz. 

X, como cifra, vale 10, e com um risos 
horizontal por cima X vale 10,00€ 

X, como abreviatura, significa : Dena 
ríus (moeda), decem, decima, decimus. 

X.E., decime erogator, 

X.K.OCT., decimo Kalendas Octobris, 

X.P.. deem pondo. X.PS., decem 
passus, 

XV., decemetr, 


Z 


Z, s. f. n. Diom. Lettra extranha ao 
alphabeto latino, usada só nas palavras 
estrangeiras, e mórmente nas de origem 


lettra do alphabeto latino, cujo som é| grega 


A, apocope de Ab, prep. e ablal. (de 
ázó, àx'). A primeira é empregada antes 
das palavras que começam por consoan- 
te; a segunda, antes das que comecam 
por vogal ou hk, com algumas poucas 
excepções. Ambas exprimem, em geral, a 
ideia de afastamento d'um gar, em op: 
posição a 4d; no que se fundam as suas 
diversas accepções. 1º (em sent. pr. e fig.) 
De, do, dos, da, das, fors de, á excepção 
de, afora; de casa de, d'entre, de ao pó, de 
juncto de, da proximidade de; 2º Depois 
de, no segundo logar de; 3º De (indiean- 
do a naturalidade ou domicilio); 4º Da 
parte de; proveniente de, de, & (indicando 
o principio ou origem); 5º Da parte de, 
do todo de, pela parte, pelo lado de; 6º 
Por, a favor de, do lado, do partido de; 
7º Desde, depois de, a começar de; 8º Por, 
pelo, pelos, pela, pelas, de, da parte de; 
9º Por cansa de, em resultado de, em 
consequencia de; 10º De, contra; 11° 
Quanto a, a respeito de, rio tocante a, oom 
relação S, de; 12° De entre, do melo de, 
4o numero de; 13º Accepções diversas. 
41º 4 colo decidunt. PLIN. Caem do ceu. 
4 fano tollere. CRA, Tirar d'um templo. 
Longinguê a domo. ENN. Em distancia, 
longe da patria. Deterrere ab injuriá. Cic. 
Arredar d'uma affronta A maire pulli. 
CoLUM. Filhinhos tirados á mãe. Non 
ab re est. LIV. Não 6 fóra de proposito, 
Bar deixa deter cabimento. Dum a re ne 
qutd ores. PLAUT. Com tanto que não peças 
toisa alguma fóre de termo. 4 me, a nobis. 
TER. De minha casa; de voema casa. Ali- 
guisa mikiie. PLAUT. Alguem da familia do 
soldado. Non ex eo, sed ab eo doco. CIC. Não 
('este logar, e sim das proximidades. $ 22 
Secundus a rege. HIRT. O primeiro depois 
do rel. Alter ab tilo. VIRG. O primeiro de- 
pois d'elle, $ 3º Twrnus ab Ariciá. LIV. 
Turno de Aricia. Príncipes a Cord, Lrv. 
As principaes pessóas de Cora. $ 4* Si 
postulatur a populo. CIO. Be se pede ao 
povo. 4 patre meo accepi. BALL. Sei de meu 
pae, ouvi dizer a meu pae. Discere ab ali- 
quo. Lrv. Saber de alguem, aprender 
Gelle. Ab eo laus imperatoris now Groe: 
labatur. Cic, D'elle não se esperava o me- 
rito de general, Lütere a Cesare. CAS, 
Carta de Cesar. Vor ab iis. CIC, A voz 
d ellen, Pulgor ab awro. LUCB. O brilho do 
otro. $ 5º (hppadocia a Syria. CIO. A 
Cappadocia está exposta do lado da fiyria. 
Deniudetur a pectore, Cic, Seja-lhe o pelta 
descoberto. A capite ægri. CELA. A” cabe 
ceu» do enfermo. A poríd decumand. 
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CXS. Do lado da porta decumana. A) 
Oriente, Cic. Do Oriente, da parte orien- 
tal A woe, a latere, Ces, Detraz, de ls- 
do, pela retaguarda, pelo flanco. A puppí. 
CIC. Da poppa, do lado da poppa. 4 sum- 
mo. PLAUT. De cima, da parte de cima, 
por cima. 4 caudá erire. PLIN. Sair pela 
cauda, sair-lhe primeiro a cauda. $ 6º 
Hoc totum est a me. CIO. Tudo isto é a 
meu favor, Sare a mendacio. CIC. Pôr-se 
de lado da mentira, sêr a favor della, 
defendel-a. Dum a me sentiat. PLAUT. Com- 
tanto que seja do meu parecer. Ceres est a 
Baccho. LUCR. Ceres harmonisa com Bac- 
cho. Nowri “li a Platons. CIC, Aquelles 
nossos philosophos da eschola de Platão. 
$ 7% A primo. PLAUT. Desde o começo. 4 
principio. TAC. Desde & origem. A parvulo. 
Lrv. Desde pequeno, desde a enfancia, Ab 
horá tertid bibebatur. CIC. Estava-se á 
mesa desde a hora terceira (desde as nove 
horas da manban). 4) re divind. PLAUT. 
Depois do sacrificio. Protinus ab adop- 
tione. CIC. Logo depois da adopção. Homo 
vitam a suppliciis auspicatur, PLIN. À vida 
do homem começa por soffrimentos. $ 8º 
Jia a naturá generati sumus. CIC. Assim 
somos feitos pela natureza, A civibus suis 
interemptus. CIC. Morto por seus concida- 
dhos. Cadere ab hoste. Cic. Cair aos golpes 
do inimigo. Anima calescit ab eo spiritu. 
CIC. O ar aquece-se com esta respiração. 
Bene audire ab alíquo. Cic. Ser attendido 
de alguem, ter credito para com elle. Læ- 
borare a frigore. PLIN. Padecer de frio. 
Salvebís a Cicerone. CIC. Serás saudado por 
Cicero, Plaga ab amico. Aggravo feito por 
um amigo. Vobis a Romanis nulla spes. 
LIV. Nada teudes que esperar da parte 
dos Romanos. $ 9? Gallia a paludibus 
invia. BALL. A Gallia € intransitavel por 
causa dos pantanos. A suum cuique tri- 
buendo. CIC. Por se dar a cada um o que 
Ihe pertence. Ab armis Gallicis cognovit. 
Cxs. Conbeceu pelas armas gaulezas. Ab 
trá, a desperatione, LIV. De raiva, de de 
sespero. Ab írrisu. LIV. Por escarneo, por 
zombaria.$ 10? Ulcisci se ab aliquo. PLIN. 
Vingar-se de alguem. Defendere a frigore. 
VIRG. Proteger contra o frio. Urbs munita 
ab incendio. NALL. Roma a salvo do fogo. 
$ 11° A morbo valui, ab animo «ger fui. 
PLAUT. Da doença do corpo melhorel, dq 
espirito fiquei enfermo. Doleo ab oculis. 
PLAUT. Tenho dôr de olhos. A5 re frumen- 
tariá laborare. Cxs. Tex falta de pão. 
Innorius a veneno. Iste. Innocente de 
envenenamento. $ 12º Normulli ab novissi 


más. CAES. Alguna dos ler -adeiros. Deliye 
bantur ab universo populo. CIC. Eram er 
colhidos d'entre todo o povo. $ 13? 4 se. 
PLAUT. Per si mesmo, de seu moto proprio. 
4 se. CIO. SUET. Com melos seus, das suas 
posses. Legare pecuntam ab aliquo. CIC, 
Legar uma quantia que deve ser paga por 
terceiro. Legare a filio. Cic. Deixar um 
legado que deve ser cumprido pelo filho. 
Suppeditare ab aliquo. CIC. Subministrar 
por entremedio de alguem. Propiús a 
contumelíd. Tac. Que mais se approxima 
duma affronta. A stercore purgare. CAT. 
Desimpedir do estrume. Sustinere se a 
lapsu. LIV. Ter-se para não cair. Mutatus 
ab illo Hectore. VIRG. Differente d'aquelle 
Heitor. Aliud a libertate. BRUT. et CABA, 
Outra coisa diversa da liberdade. Ut reli- 
quum tempus intermilleretur a labore, CRA, 
Para que o trabalho se interrompesse oresto 
do tempo. Nulia guies ab armis dabatur. 
Liv. Não se deixavam descançar an Ar- 
mas, não se lhes dava repouso algum. 
A sole collucere. Cic. Brilhar com a luz de 
sol. A facundid multum potest. TER. E 
muito eloquente. Es ab (ngenio improbus. 
PLAUT. Tem mau genio, é de má catadura, 
de mau bordo. 4 manu servus. SUET. Es- 
cravo amanuense, Narcissus ab epistolis; 
Pallas a rationibus. SUET. O secretario 
Narciso; o eontador Pallas. A pedibus, 
ou serous a pedibus, CIC. O moço de reca- 
dos, o pagem, o lacaio. Faber a Corinthiis, 
INSCR. Officiai que trabalha em vasos de 
Corintho. Afedicus ab oculis. InSCR. Medico 
oculista. A peregrà. VITR. De paiz extra. 
nho. A modo, HIER. Recentemente, de há 
pouco. A nunc. CYPR. Desde agora, d'este 
instante. § Na composição de palavras 
A e Ab conservam a sua primitiva signi- 
ficação, indicando afastamento, separugáo, 
como : Abducere, levur, afastar d'um lo- 
gar; abjicere, atirar para longe de si; 
amovere, afastar, arredar; avellere, sepa- 
rar, arranear. Algumas vezes exprimem 
privação ou negação, como : Absimilis, 
não similhante, dissimilhante; amena, 
sem juizo, privado da razão, louco. 

A, inlerj.em vez de Ah. A,quoties frustra 
pulsatos cquore montes obruit illa dies! 
LUCAN. Ah, quantas vezes montes em vão 
açoutados pelo mar aquelle dia sepultára! 
Ved. AA. 

Aürbn, ov Arn, s pr. m. indecl. 
(Aagev transer. gr. do hebr. tàiN. Aba- 
ron, o montanhez). BIBL. Aarão, summo 
sacerdote dos Hebreus, irmão de Mnysé 

Kb, grep. de abl. O m. q. á- 


2 ABA 


Abá, db, 1. pr. m. PUN. Aba, monte 
da Armenia septentrional. 

Ababus. O m. q. Abarna. INSCR. 

Apbáícónini, ôrúm, 4. pr. m. plur. 
Lrv. Abnceninos, habitantes de Abacena, 
cid. da Sicilia. 

Abáctiús, X, üm, adj. (de abigere). 
INSCR. Levado, tomado, roubado, 

Abãctôr, Grie, s. ap. m. (de abigere). 
APUL. ISID. r&o de animaes. 

Abüctüs, 4, Um, part. p. de 45i20. 
Greet abacti, Cic. — Furto abacti. PLIN. 
Gados roubados. $ Abacius conscientid, 
HOR. Arredado (d'um attentado) pelos re- 
morsos de consciencia, Nox abacia. VIRG. 
Noite já passada. Abactí magistratus. FENT. 
Magistrados obrigados a largar o cargo. 

(?) Abãctus, ús, s. ap. m. (de abigere). 
Acção de tocar adiante de sí, de furtar 
gado, de enxotar, expellir. Quum abactus 
hospitium exerceret, PLIN. J. Quando elle 
expellia da propria casa as pessoas que 
ahi o tinham hospedado. 

Abücüc, s pr. m. indeci. Coon 
Hhavakuk, abraço.) BIBL. Abacuc, um dos 
prophetas menores do Antigo Testa- 
mento. 

Abácúlis, 1, s. ap. m. dim. de Aba- 
cus, PLIN, Lamivasinha de vidro de côr, 
empregnda nas obras de mosaico. 

Abácús, 1, 4. ap. m. (de ¿ñal). PERS, 
Retábulo, taboa de fazer demonstracóes de 
mathematica; taboa de calculo. $ VARR. 
OG Cofre, gaveta; aparador, credencia. 
4 MacR. Taboleiro de jogar as damas, 
o xadrez, etc., taboleiro de jogo. $ VITR. 
Lamina de marmore ou de vidro de cór, 
empregada como ornato nas pareles, $ 
VITR. Cimalha quadrada de marmore ou 
vidro de côr que servia de ornamento ao 
capitel da columna. $ APUL. Especie de 
prato cóvo em que os antigos se serviam 
da comida com mólho. 

** Abádir ou Ábáddtr, +. pr. eap. 
n. m. (?) indecl. (composto do heb. 3R av, 
pae, e “IN adhir, poderoso; i. é, deus 
poderoso). PRISC. Nome d'uma divindade 
oriental. $ PRISC. A pedra que Saturno 
devorou em vez de Jupiter, quando este 
era creanca. 

Abãddôn, s. pr. m. indecl. (heb. TIN 
avaddon, destruição, exterminio). BIBL. 
O Exterminador, nome do anjo da morte, 

(?) Abéstas, ás, avi, atúm, arg, 
e. intrans. TERT. Ved, Adestuo. 

AbAgl5, Gig, s. ap. f. arch. por 
Adagio. VARR. 

Abágmóntüm, 1, s. ap. n. (de abi- 
gere). PRISC. Remedio que tem a proprie- 
dade de expellir o feto. 

AbAN, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Abalos, pov. da Indía. 

Abállénátl5, ónIs, s. ap. f. (de aba- 
lienare). Cic. Cessão, transmissão d'uma 
propriedade por cessão, venda autrora, 
alienação. 

.KbülYón&Atüs, à, üm, part. p. de 
Abalieno. Vectigalia abalienata, CIC. Ren- 
daa do estado perdidas. $ Membra abalie- 
nata morbis, QUINT. Membros entorpecidos 
pela enfermidade. Abalienatus jure civium. 
luv. Privado do direito de cidadão. 

AbálYónÓ, às, ivi, átüm, Ará, o. 
trans. Crc. Fazer extranho a si ou a ou- 
trem. $ Cic. Ceder, vender, passar a outro, 
alienar, entregar, dar de mão a. $ Fig. 
Afastar, arredar, separar, desviar. Abalie- 
nare a se. CIC, Arredar de si. Abalienare 
suis rebus. NEP. Desprender de seus inte- 
resses, $ PLAUT. Separar. $ TER. Rejeitar, 
repellir. $ Abalienare mentem. SCRIB. Fa- 
zer perder o juizo, enlouqueter. 

Abálités Sinus, 4 pr. m. PLIN. 
Golfo Abalito, no mar Erythreu. 

Abàllb, onis, x. pr. m. ANT. ITIN. 
Aballño, cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
a cid. de Avalon, no departam. de Yonne. 

Xbhlüs, 1, s. pr./. PLIN. Abalo, ilha 
da costa septentrional da Germania. 

Kbümbülàntés, m. piur. FEST. Os 


que se ausentam, se retiram. se vho em- 
bora. 

Abámitá, ©, 1. 041.7. (de a^ e amita). 
CAJ. Irmau do triza*-Ó paterno. 

* Abântg, adv. (de ab e ante) INSCR. 
Do lado da frente, de fronte, em frente, 
diante. 

Abáüntéüs, à, tim, adj. ("A6arrarog). 
CIC., Abanteu, de Abante. 

AbüntYádé, &rüm, s. pr. m. plur. 
STAT. Abantiadas, os habits, da Eubea. 

Kbüntiádós, &, £ pr. m. patron, 
CASavuádns). Ov. Abantiada, filho de 
Abante, Acrisio. $ OV. — nepto de Aban- 
te, Perseu. $ TER. — nome d'um dos Séres 
de Valentino. 

Abantlás, &dYs, 4. pr. f. (A6avrié:). 
PLIN. Prisc. Abantiade, a ilha de Eubea 
(Negroponto). 

Abànttüs, &, üm, adj. (Abávrios) 
STAT. Abantio, da Eubea, pertencente & 
Eubea. Abantía eat, STAT. Armada viu- 
da da Eubea. 

Abáórté, rùm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Abaortas, povo das margens do Indo. 

Abáptistim, 1, s. ap. n. (afúnziatov). 
CELS. legra (instrumento de cirurgia). 

* Kbáresó ou Abórcad, és, úl, 
Bré, v. trans, arch. VEST. Embaraçar, im- 
pedir, vedar. 

Abarós ou Avarés, úm, s. pr. m. 
plur. ISID. Abaros, povo da Scythia. 

Abárim, s.pr. m. plur. indecl. (hebr. 
Dor Avarim, paizes que ficam d'a- 
lem). BIBI. Nome do paiz montanhoso de 
alem-Jordão, defronte de Jericó. 

Abárimón, 1,1. pr. n. PLIN. Abari- 
mo, paiz da seythia. 

Abürrürá, órüm, 4. pr. n. plur. 
ANT. ITIN. Abarraras, cid. da Syria, perto 
de Zeugma. 

Abáris, 18, s pr. m. CA6«ei). Ov. 
Abare, um Scytba, ancerdote de Apollo. 
$ VIRG. SIL, — nome d'outras pessóas. 

Abáris, Ys ou YdYs, adj. f. Om. q. o 
seg. 

Abáritinús, Á, üm, adj. PLIN. Aba- 
ritano, de Abare, cid. de Africa. Abarita- 


-na arundo. PLIN. Especie de cana que se 


dá nas visinhancas de Abare. 

Xbãs, ântis, s. pr. m. (Aa). HYG. 
Abante, rei de Argos. $ Ov. — Centauro, 
filho de Ixi&o. $ VIRG. — grego, & qnem 
Eneas tomou os despojos. $ VIRG. — um 
dos companheiros de Eneas. 

Xbãscântiís, 1, im, adj. (464exavto;). 
TERT. Que não é ou não pode ser desacre- 
ditado; que está & coberto das maledi- 
cencias ou dos feitiços. $ INSCR. Alcunha 
de familias romanas, 

Abasgi, ôrúm, +. pr. m. plur. NOVEL. 
Abasgos, pov. da Colchida. 

Abássús ou Abbássús, 1, s pr. f. 
Lrv. Abasso, cid. da Phrygia. 

Xbütón, 1, 5. ap. n. (&6atov). VITR. 
Construcção que os Rhodios levantarara 
em roda do tropbeu de Artemisa, com o 
fim de esconder aos olhos do publico, 
e tornal-o inaccessivel. 

AbátOs, 1, 3. pr. f. (Afatog). LUO, 
Abato, ilha formada de rochas no meio 
do Nilo. 

KbÁvIA, de, s. ap. J. CAJ. Trizavó. 

Abávüncülüs, 1, s. ap. m. CAJ. Tio, 
irmáo da avó materna. 

Abávús, 1, s. ap. m. CIC. Trizavó. $ 
Cic. Pae do trizavó. $ Plur. PLIN. Avós, 
avoengos, antepassados. 

Xbãx, ácls, s. ap. m. (G6ak), SAB. 
PRISC. Pé, ou mesa em que se collocam 
vasos. 

Abázêa, örum, s. pr. a, plur. Ved. 
Sabaszic. 

zs Abbá, s. ap. m. indeel. (form. syro- 
chaldaica NIN, do hebr, DN). BIBL. Dae. 

Abbãou Abbá, d, s. pr. f. (corresp. 
ao syr. NN matto). Liv. Abba, cid. 
d'Africa, pouco distante de Carthago. 

** Abb4, Ism. e 

Abhãs, &tIs, s. ap. m. (do heb. 3N, 
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ao, pae). SID, Abbade, superior d'nm moe 
teiro ou comimunidàde religi »a. $ HiKRe 
Pae. 

** ADDAHA, er, ap. /. (de Aba, 
HIER. Abbadia, mosteiro. 

** Abbátlálls, ð, adj. (de ab^u!ta 1 
Eccles, Abbacial, da abbadia, do mose- 
teiro. 

** Abbátlasd, &, s. ap. J. (de abhus). 
Inscr. Abbadessa, superiora d'um mom 
teiro, d'uma cormmunidade de freiras. 

*AbbréviatiÓ, ónYs, o. ap. f. (de 
abbreviare). HIKR. Diminuição, encurta- 
mento, abbreviação, 

*Abbréóviátüs, A, Um, part. p. de 
Abbrevio. HIER, Dimínuldo, encurtado, 
resumido, sbbreviado. 

* Abbróy15, ás, Avi, &tüm, Ari, o. 
mans. (dead e brevio). VRG. Abbreviar, 
encurtar, reduzir, resumir, $ HIER, Adian- 
tar, apresear. 

Abcid3, AÁbcIs5, AbclsYÓ, etc., em 
vez de Abscido, Abscise, Abscisto, ete, 

AbdálómiIssüs, 1, s pr. m.MART. 
O in. q. dódolonimus, 

Abdálónimús ou Ábdülónymüs, 
1, & pr. m. (phen, QDy'*y-125y, ávdh 
álionim, servo dos deuses). JUST. Abda- 
lonimo, rei de Tyro, posto no throno por 
Alexandre Magno, 

Abd8nAg3, s. pr. m. indecl. (chaldaic, 
130772, ávéah negó, servo ou adorador 
de Mercurio). BIBI. Abdenago, nome que 
em Babylonia foi dado a Azarias, compa- 
nheiro de Daniel. 

Abdérá, æ, s. pr. J. Cic. e 

Abdérá, ôrúm, n. plur. ("A68rpa). 
Liv. Abdera, cid. da Thracia, hoje Po. 
lystilo, na Rumania. $ PLIN. MEL, (ben, 
NATI, A'bdereth), — cid. ou antes enta- 
belecimento phenicio da Hespanha Be- 
tica, hoje Almeria ou Adra (?). 

Abdéritá e Abdórités, à, s pr. 
m. CAbôngitaç). CIC, Abdgrita, de Ab- 
dera (cid. da Thracia). 

Abdêritânis, 4, Um, 4d). Manr. 
Abderitano, de Abdera, relativo a Ab- 
dera, ou aos Abderitas. $ MART. (por ex- 
tens.) . Estabanado, imprudente, estou- 
vado, louco. 

AbdéritIcüs, 4, tim, adj. Cyc. O m, 
q. o precedente. 

AbdYcatIõ, onis, s. ap. f. (de mat 
care) QUINT. Acção de excluir o filbe ca 
casa paterna e da familia, com privação 
da herança. $ Abandono, renunciação. nb- 
dicação. Abdicatio diciature. LIV. Abilica- 
ção da dictadura. — heneditatás, CoD. 
JUSTIN. Renunciação é herança. 

*Abdlcütivéó, adv. CAPEL, Negativa- 
mente. 

*Abdicüátivüs, &, tim, adj. (de ad 
dicare). APUL. Ier, Negativo, opposto a, 

*AbdIcátrix, jete, s. ap. f. (de abdt- 
care). A que renuncia a uma coisa. Abdt- 
cutriz misericordia, SALV. A que suffoca a 
compaixão. 

Abdicátüs, &, Um, part, p. de ib- 
dico. OG, Privado, desherdado, rejeitado, 
$ Abdicatus magistratus. SALI. Magistra- 
tura renunciada, A Antre abdicata soli, 
PRUD. Cavernas inaccessiveis no sol. 

Abdicó, ás, Gei, átüm, Aró, v. 
trans. (de ab e dico, as). 1º Engeitar, re- 
Jeitar o filho, excluil-o da casa paterna e 
da familia; 2% Abdicar, dimittir-se de; 
renunciar &, desistir de; 3? Rejeitar, re- 
pellir, recusar, refusar ; 4? Negar, des- 
conhecer. $ 1º Filios abdicare. PLIN. Não 
reconhecer por filhos os varões. $ 2º Ab- 
dicare dictaturam, Liv. Dimittir-se da 
dictadura. Quum se praturá abdicasset, 
Lrv. Tendo-se dimittido da pretura, Abdi- 
carent consules. CIC. Abdicassem os con» 
sules. Tulelá me abdicare cogito. Cia. 
Tracto de largar a tutoria. Abdichi se 
statu suo. MODEST. Renuncia ao sen estado, 
$ 3º Abdicare aliquid in cibis. CIC. Vedar, 
reprovar o uso d'uma coisa como alimen. 
to. Utinam posset. abdicurí aurum’ UMA 
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Qnem dera que se podesse passar sem o 
uso do oiro! Abdicare, patrem. CURT. Re- 
jeltar, n&o reconhecer por pae. $ 4* Con- 
sanguineum esse ubdirant. PACUV. Negam 
que ella seja sua consanguinea, 

Abdicô, Ys, xi, Ictüm, 83r3, v. 
trans. (de ab e dico, ts). Recusar, refusar, 
julgar (ter. juríd.) Abdicere ab aliquo vin- 
dicias. POMP., Jet, Refusar a alguem pro- 
visão em juizo. $ Não approvar (ter. au- 
gur.) Quum aces tres partes abdixissent. 
Cro, Como os augures tivessem desap- 
provado tres partes (do terreno). 

Abd1di, pret. perf. de Abdo. 

(?) AbdItümentüm. Ved. Addüa- 
menim. 

Abdit6, adv. (de abditus). CIC. Occul- 
tamente, secretamente, ás escondidas, a 
turto, turtivamente. 

Abditivús, &, Um, adj. (de abdere). 
Afastado, retirado, arredado, Aóditivus a 
paire. PLAUT. Subtrahido so pae, 

Abditúm, 1, s. ap. n. scil. asylum. 
PLIN. Logar retirado, escuso, solitario. 

Abditús, 4, üm, part. p. de Abdo. 
Abditus carcert, VELL, Escondido em uma 
prisão. $ /n abdito. PLIN, Em um logar 
afastado. Abdita rerum. HoR. Coisas des- 
conbecidas. — terra. LUCR. As entranhas 
da terra. $ AbdItIúr, comp. — Yssiiaüs, sup. 
AUG. 

AbdIx1, pret. perf. de Abdico, 

Aba8, ls, drdi, Ytüm, érà, v. trans. 
(de ab e do). 1º Apartar, afastar, retirar, 
pôr de lado; 2% Occultar, esconder. $ 1º 
Senex se rus abdidit. TER. O velho reti- 
rou-Re para o campo. E conspeciu se abdi- 
derunt. PLAUT. Afastaram-se das, ou fur- 
taram-se ás vistas. Abde domo. Vma. 
Deita fora do casal. Se fotum in litieras 
abdere. CIC. Entregar-se de corpo e alma 
ao estudo. Abdere in insulam. TAC. Exi- 
lar para ums ilha. $ Ze Gladium sinu 
abdere, Tac. Esconder debaixo da capa 
uma espada. — ensem lateri. YrRG. Cra- 
var a espada na ilharga. — sensus. TAC. 
Occultar os sentimentos. /d credebatur ab- 
didisse. Tac. Julgava-se que elle tinha 
isto guardado comsigo, 1. é, que conser- 
vava profundo resentimento. Me abdo 
litteris. Cic, Sepulto-me com os livros, 1. 
é, não faço senño estudar. 

Abdôlônimiis. Vcd. Abdalonimus. 

Abdómén, Ynis, +. ap. n. (de abdere 
e men), CIO. Ventre, barriga, a parte 
inferior da barriga. § CELS. Banha, gor- 
dura da barriga, intestinos. $ PLIN. Parte 
inferior da barriga da porca, ou do atum. 
$ Se, Glotonaria, voracidade, intempe- 
rança uo comer, gula, golodice. Homo 
natus abdomint suo. CIC. Homem que 
nasceu para comer, que só tracta da 
barriga, glotão. Abdomints voluptates. CIC, 
Os da gula. 

*Abdoúcit, arch. por Abducit. INSCR. 

*AbdücB, arch. por Abduc, tmp. de 
Abduco. PLAUT. TER. 

*Abdüclór, arch. por Abduct, fa. 
pas. de Abduco. L, SERVIL. 

Abdic3, Is, x1, ctüm, 8r3, v. 
trans, 1º Afastar, levar d'um logar; tomar 
a mulher so marido, pól-a em divorcio ; 
tirar de; 2? Desviar, arredar, apartar, 
afastar; 3º Separar, distinguir; 4? To- 
mar, furtar, roubar; 5% Tragar, levar 
d'um trago, beber; 6º Dar á sepultura, 
fazer as exequias. $ 1º Abducere domum. 
TER. Levar para casa. — ín servitutem. 
Cs. Arrastar a escravidão. — foro. CIC. 
— a foro, TER. — de foro. Liv. Levar da 
praça publica. — Liviam matrimonio 
Tib. Neronis abduxit, SUET. Elle (Angusto) 
tomou Livia a Tiberio Nero, seu marido. 
Abducamus Catulum ex acie. CIC. Retiremos 
Catulo das fileiras. $ 2º Abdurere capita 
ab ictu. VIRG. Arredaram as cabeças dos 
golpes. — gradus in terga relatos. SIL. 
Afastaram-se voltando as costas. Abdu- 
cere nliquem a fide. Cic. Arredar alguem 
de cumprir sus palavra. — se ab omni 
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curd. Cic. Tirar-se de todo o cuidado. — 
aliquem ad nequitiam. TER. Arrastar al- 
guem so mal. $ 3% Abducere divinatio- 
nem a conjecturis. CIC. Distinguir a adi- 
vinhação das conjecturas. $ 4% Jd..... 
abducere. CIC. Levar furtado..... isto. — 
somnos. Ov. Tirar o somno, não deixar 
dormir. $ 5º Abducere potionem. SCRIB. 
Tomar, levar d'um trago a bebida. $ 6º 
Abducere aliquem, INSCR. Dar alguem d 
sepultura. 

* AbdüctIO, OnYs, s. app. f. (de abdu- 
cere). DAR. Acção de levar, tomar. $ HIER. 
Retiro, solid&o. 

Abdúctús, A, üm, part. p. de Ab- 
duco, Poppaa abducta marito. BUET. Pop- 
pea roubada a seu marido. Bos abductus 
aratro. CLAUD. Boi tirado ao arado. $ Ab- 
ductis montibus, V. FI, Alongando-se os 
montes. 

Abd':x1, pret. perf. de Abduco. 

Abdúxtl, syne. por Abduzisti. PLAUT. 

Absaite, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Abeatas, habits. de Abeu, cid. da Messe- 
nia. 

Kbéc8dürYl, órüm, +. pr. m. plur. 
HIER. As creanças que estão aprendendo 
a lêr. 

Ab3códiriim, YI, s ap. n. AUG. 
Ordem por que se representam as lettras 
do alphaveto, abecedario, o Abo, alpha- 
beto. 

Xbücódürtüs, A, Um, adj. (de a, b, 
€). Atu. Que está por ordem alpl abetica, 
alphabetico. Abecedaría, scil. ars. FULA. 
O conhecimento do Abo, das primeiras 
lettras, eusino elementar. 

(?) Kb8dó, Ys ou Ab8s, Ab8dl, 
óstm, ërë ou éssB, v. trans. (de abe 
edo). TAC. Comer, devorar, consumir. Ved. 
Ambedo. 

Kbügl, pret. perf. de Abigo. 

Kbél, s pr. m. indecl. BIBL. Áb8], Ys, 
m. PRUD. e Ábelts, 1, m. VICTOR. (heb. 
dam, Hével, exhalação, vapor agradavel). 
Abel, segundo filho de Adam e Eva. 

Abelá, & s. pr. /. HIER. Abela, cid. 
da Palestina. 

ADS, d, 3. pr. J. VIRG. e 

Abólle, Arüm, s. pr. f. plur. CHAR. 
Abella, Abellas, cid. da Campania (Ita- 
la). 

Ab8llán1, rim, s. pr. m. plur. 
JUST. Abellanos, habits. de Abella. 

Xballãântis, 4, üm, adj. PLN. Abel- 
lano, de Abella, Abellana nur. PLIN. Noz 
de Abella, avelan (fructo). 

AballInã& nuces. Ved. Avellana, e 
Abellanus. 

Aballtnãs, tis, s. pr. m. PLIN. Abel- 
linate, habitante de Abellino. 

Abóllinúm, 1, s. pr. n. PLIN. Abel- 
lino, cid. de Samnio; —, cid. da Lucania 
(Italia). 

AballInis, K, tim, adj. INSCR. Abel- 
lino, de Abeilino. 

Abs8u18, nie, s. pr. m. Inscr. Abel- 
ligo, divindade gauleza. 

*XbSméré. Fesr. Ved. Adimo. 

*Xb8m1t8, imper. de Abemo. FEST. 
Ved. Adimo, 

*KbómÓ, Is, Erg, v. trans. arch, 
PLAUT. Tirar, Ved. Adimo. 

Abðð, 1s, Ivi ou YI, Ytiim, Ir8, v. 
intrans, lo Irse embora, retirar-se, au~ 
sentar-se ; sair d'um emprego, largal-o; 
partir, começar d'um ponto (no discurso); 
2º Ir-se, morrer; decorrer, passar (o 
tempo) ; cessar, deixar de, desapparecer ; 
3º Abandonar, desamparar, desistir de, 
renunciar a; 4º Passar de mão em mão, 
de am estado & outro; mudar-se, trans- 
formar, tornar-se em; 5º Não tractar 
mais d'om assumpto, passar a fallar d'ou- 
tro; espalhar-se, propagar-se, diffundir- 
se; dirigir-se a, para, tender, pender 
para; 6º Ter uma saída, um fm, um 
resultado, acabar, terminar; 7º Não se 
realixar, escapar, ir-se; 8º Abaixar, di- 
minutt. abater (o preço). $ 1º Abeo ab iilo. 
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PLAUT. Sato de so pé d'elie, de casa «Vella, 
Abíre ez oculis. Liv. Ausentar-se, retirar 
se da vista, Abíre sedibus. Tac. Ausentam 
se do paiz, delxalo, — tn profundum, 
LACT.Engolfar-se, abysmar-se. Abire riam, 
PLAUT. Irse gmbora. Abi quarere.PLAUT. 
Vae buscar. Abire magistratu, TAC, "air 
da magistratura. — tuteld. ULP. Largor & 
tutoria. /iluc, unde abti, redeo, HOR, Volto 
ao ponto, donde parti. $ 2% /nsperuté 
abiit, LUCIL, Morreu de repente. Cato alri 
e ed, CIC. Catão foi-se d'esta vida, mor- 
ren. Menses abierunt decem. TER, Decorre- 
ram dez mezes. Nausea jam plant abiit, 
Cic. A nausea já lá vae de todo, passou 
inteiramente. Spes abit. LUC. Desvanece-se 
a esperança. $3? Ab jure abire. C10. Re- 
nunciar a um direito. $ 4º Ad sanos abeat 
tutela propinquos. HOR. Passe a tutoria a 
parentes de bom senso, Abit in somnum. 
Lucr, Ele dorme. Oppidum quod abiit ín. 
villam. CIC. Cidade que se tornou em uma 
quinta, Abeunt incrura lacerti, Ov. Os bra- 
ços tornam-se pernas. Abire in mores, Ov. 
Passar nos costumes, — ludibrio tn ora 
virüm. Lrv. Tornar-se o ludibrio, o escar 
neo do publico. Fructus pradiorum abeunt 
tn sumptus. CIC. Os rendimentos das pro- 
priedades vão-se todos em despesas, $ 6* 
Abeo a sensibus. CIC. Deixo de fallar mais 
dos sentidos. Abire ad ineptias. CIC. Pam 
sar a razdes frivolas, a ninbarias, Longtus 
nefas abtit. Ov. Divulgou-se, espalhou-se 
mais ao longe o mal. Vide quò judicium 
meum abeat. SEN. V6 a que o meu peusa- 
mento se dirige. $ 6º Non hoc tibi sic abi- 
dit. TER. Não sairás d'esta assim, não te 
salrás bem d'esta. $ 7º St res abiret ab eo. 
Cio. Se o negocio lhe escapasse. § 8? Pre- 
tium retrô abiit. PLIN. O preço abaixow, 
$ Ved. Abi. 

Ab83nA, d, s. pr. f. (deabire). AUG, 
Abeona, divindade romana tutelar dos 
que se ausentavam. 

(?) Ab8quitd, ás, vi, átüim, arg, 
v. intrans. Liv. Fugir a cavallo. 

Xbórim, pret. imperf. de Absum. 

* Kb8rcóó. Ved. Abarceo. FEST. 

Atërë, fut. imperf. de Absum, 

Kbürrhtí8, OnYS, & ap. J. (de aber- 
rare). CIC. Desvio do bom caminho; die 
tracção, abstracção, inapplicação ; diver- 
são, entretenimento, allivio, folga. Sive 
hane aberrationem a dolore delegertm. 
Cio. Ou eu escolhesse esta diversão d dôr. 
Aliam aberrationem a molestiis nullam 
habemus. Cic. Nenhum outro allivio temos 
aos eníados. 

Xbérriginés, Um, s. ap. m. plur. 
FEST. Palavra só admittida para explicar 
a etymologia de Aborigines, 

KbérrÜ, ás, Bei, Atúm, Arg, « 
intrans, Afastar-se, apartar-se, desviam 
se, arredar-se, desencapninhar-se, perder 
se do caminho, sair do caminho que se 
deve seguir, aberrar. Aberravü inter ho- 
mines a patre, PLAUT. Perdeu-se do pae ne 
meio da gente. $ Fig. Aberrare a regula, 
Cic. Afastar-se da regra, — verbo. CIO, 
Enganar-se, errar n'uma palavra, — con: 
Jecturd. Cic, Euganar-se em suas conjectu- 
ras, — in melius, PLIN, J. Perder-se á cata 
do melhor. Mens omnis aberrat ín vulnus. 
CLAUD. O espirito está todo absorto na fe- 
rida. $ Distrahir-se, afastar o pensamento 
d'uma coisa. A míserid aberrare possum, 
CIC. Posso distrahir-me do meu enojo, 
esquecêl-o. Nihtl equidem levor, sed tamen 
aberro. CIC. Allivio não o tenho, mas dise 
traho-me so menos. $ Discordar, sér de 
opiniño, parecer, voto diverso. Aberrant 
ínter se. LIV. São de pareceres contrarios, 

XAb88, 2 pes. pres, indicat, ou imp. de 
Absum. 

KbüsümYs, Idós, s. pr. f. PLIN. Abe 
samide, cid. da Arabia Feliz, 

Abéssálóm, Xbéssálón, s pr. Me 
PRUD. O m. q. Absalom. 

AhBssó, pres. inf. de Absum, 

Ab6stÓ, ter. ves. imp. de Absum. 
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AbYtntIs, gen. sing. de .ibiens. 

Abförð ou Abfütürüm 86ss5, ^w. 
def. de Absum. Haver de estar ausente, 
Nihil ahfore credunt, quin... Vigo. Pen- 
sam que não ha de faltar coisa alguma, 
que elles año... E 

Abtfórim, 86, Ut, pre. imparf. sul. 
de Absum. BOFT. 

* AD£GAt, arch. por Absil. FRONTO. 

App, pre, perf. de Abam. 

Abfütürüs, &, úm, part. fut de 
Absum, Que deve ou ha de faltar. 

Abgár. iss. e S 

Abgürüs, 1, s pr. m. (Afyapos). 
SPART. Abgaro, nome de varios reis da 
Osroena (Mesopotamia). 

*Abgró8gd, ás, ivi, itim, &r$, v. 
trans. FERT. Separar do rebanho, 

(?) Abhiômãt, unip. PLIN. Inverna, 
faz inverno. 

Abhinc, ads. Desde, até hoje, até 
agora, Jam abhinc triginia diebus. CIC. 
He já trints dias, são já passados trinta 
dias. Quæsior fuisti abhinc annos quatuor- 
decim. Cic. Foste questor, ha quatorze 
annos. $ PALL. Desde este momento, desde 
agora em diante. d'ora avante. $ D'aqui, 
deste logar. Jurgium abhinc auferas 
PLAUT. Vae ralhar para outra parte. Aufer 
abhinc lacrymas. Luca. Não chores aquí, 
não chores mala, 

Abhórrêns, êntia, part pres. de 
Abhorrere. TER. Que aborrece, odeia, abo- 
mina. $ Spes ab effectu nom abhorrens. 
Liv. Esperança que não desdiz do effeito. 
Mos abhorrens huic profectioni. LIV. Cos- 
tume que desmente esta partida, A colore 
maris abhorrens. PLIN. Differente da cbr 
do mar, Abhorrentes lacryme, Liv. La- 
grimas intempestivas, fóra de proposito. 

Abhórréó, ös, úl, óró, v. intrans, e 
algs. vez. trans, 1º Afastar-8e com hor- 
ror, recuar. estar afastado ; fig. Afastar- 
se. distanciar-se, ser de optniño differente, 
divergir; 2º Ter aversão para, a, esqui- 
var-se a, evitar. fugir de; 3º Ser impro- 
prio. incapaz, n&o ter geito, propeuaño, 
tendencia para, $ 1º AbAhorret hilaritudo. 
PLAUT. Retira-se, foge a alegria. Abhorrere 
a consilio ceterorum. Ner, Sér de opinião 
contraria á dos outros. — q suspicione. 
Cic. Estar a coberto da suspeitu, — q 
Ad. LIV. — vero. Tac. Não merecer cre- 
dito: afastar-se du verdage. Abhorres nos- 
try: moribus. CUR r. Differedos nossos habi- 
loe Abhorren! inter se orationes, LIV. Os 
Escniros não estão de acordo, discrepam. 
$ 2: omnes illum abuorrebant. CIC. Todos 
fugian: d'elle. Abhorreant vitiis. CIC. Evi- 
tem os vicios, fujan, d'elles. $ 89 Sim 
plan? abhorrebit, abstineat, CIC. Senão ti- 
ver ou não se achar coni disposição, abs- 
tenha-se. 

(7) KbhórréecÓ = Lheresco. LACT. 

Abhórridá, adv. (de ubhorrere ). 
CHAR, De modo inconveniente, indecoro- 
samente. 

Abhörtör, Sri, átús súm, árl, v. 
trans, dep. NIL. Desviar, arredar por con- 
selhos, disauadir. 

Abi, seg. pes. imp, de Abro. Abi in 
malam crucem, PLAUT. Vae-te dependurar 
n'uma cruz. i. é, vae-te para o diabo, 
para o interno. $ Adrerbialte, Abi, ludis 
me, credo. PLAUT. Ora pots, crelo qne estás 
taçoando commigo. Non es ararus, abt, 
HoR. Ora bem, tu não es avarento. $ Co- 
mo interj. de desprezo, zanga, ira. Ali, 
nescis inescare homines, TER. Vae-ted'aqui, 
não sabes engodar as pessône. 

Abibitúr, ut. pres. unip. pas. de 
Abeo. PLAUT. Ir-se-há, ir-se-hão embora. 

Ahoi, sync. por 4bjici. Ov. 

AbYol5, Is, 3r8, v. trans, (de ab. 
jacere ), form. poet. de Abjicio. JUV. 
PRUD. 

Abldüm, imper. (de abt e dum). TER. 
Ora. E vae-te embora. 

ginčus, &, tim, ad. (de 
INBCE. O m. o o. seg. 
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KbY6gmüs, 4, üm, adj. (de abtes). 
CAT. Liv. Feito de abeto. — eguus. PROP. 
O cavallo de Troia, 

Ab SUntia, part. pres de Abeo. 

Abit, étis, e ep. f. (de abire (?) ). 
Cio, Abete gu abeto (arvore similhante 
ao pinheiro alvar). $ Vina. Embsreação, 
navio. $ VIRG. Lança. $ PERS. Tabotuhas 
de escrever, $ PLAUT. Carta (escripta em 
taboa de abete). 

Ablstárics, É, im, adj. (de abies). 
PAUL. gr. De abeto, relativo ao abete, 

Eet & Gp. fh. mil. faber. 
HIER. Official que com madeira 
de abeto. 

(7) Abittinis, &, tim, ed. (de 
abies). Ved, Abiegnus. 

KbYgà , éà, s. ap. /. (de abigere). PLIN. 
Iva-moecada (planta que tem virtude ex- 
pulsiva), 

*AbIgditSr, Orla, s. ap. m. (de abi- 
gere) PAUL, ki, Ladrão de gado. 

*Abigditús, às, s. ap. m. (de abi- 
gere). MACER. Jet, Boubo, tomadia de 
gado. 

(?) AbIgênã bos. VARR. Vacca cha- 
u.uscada pars o sacrificio algural. 

*Abigóús, 1, s ap. m. (de abigere). 
ULP. ep, Om. q. Abactor. 

Abigô, Ys, Gi, áctiim, 8rS, v. 
trans. (de ab e ago). Afastar lavando 
adiante de si, tocar para diante, enxotar, 
expeilir. Abigam eum ab cdibus. PLAUT. 
Lancal-o-hei fóra de casa. — rus. PLAUT. 
Desterral-o-hei para o campo. Abigere fe- 
bres, PLIN. Deitar fóra as febres, cnral-as. 
Agrippinam abegisse dolwü. SUNT. Docu- 
se de ter repudiado Agrippin& $ VARK. 
Conduzir, levar adiante de si um rebanho. 
$ Cio. Desviar, arredar, roubar gado. $ 
Abigere fetum, COLUM. Causar abürto. — 
fetum a se conceptum, BOUET, Causar abórto 
a si mesma, 

AD, pret. perf. de Abeo. 

X Orta, s. pr. m. plur. CAS) 
CURT. AMM. Abios, pov. da Scythia. 

Ab ou Abylá, à, A pr. S. (0) 
(phen. tNb5y-27, áb-áláh, matto alto on 
"2i ghebil, monte). PLIN. Abila, monte 
da Mauritania (Africa). $ PLIN. — cid. da 
Judea, 

Abrlénüs, X, tim, adj. PLIN. Abileno, 
de Abila (Judea). 

Zbla8lóch, + pr. m, indecl. (hebr. 
Tq5273N Abimélékh, pae do rei ou rel 
pae). BIBL. Nome de varios reis de Gerara 
(Palestina). 

Abln', apoc. por Abisme. PLAUT. 

Kbintégró, adv. em vez de Ab tnie 
gro. CIC. De novo, ainda, outra vez; in- 
teiramente. 

XAbintôstãtô, adv. (de ab e intesta- 
tus). PAUL. jet. Sem testamento, ab intes- 
tato. 

*Abinvícóm, ado. HIER. O m. q. In- 
vicem. 

Abitáciis, 1. s. pr. J. SD. Abítaco, 
eid. da Gallia Lugdunense. 

Abltinánsis, 6, adj. IXeCR. Abiti- 
nense, de Abitina, cid. da Africa (pher. 
DiND^ZN, abi-tandh, pae dos figos, 1. 
€, fertil em figos. GESEN.). 

*XAbItIO, onis, s. ap. f. (de abire), 
arch. PLAUT, Acção de partir, ausentar-se, 
ir-se enbora, partida. $ FEST. Morte, falle- 
cimento. 

*Ab1t8, ás, Avi, dtúm, Ari, v. 
intrans. freg. de Abeo. PLAUT. Ir-se, au- 
sentar-se a miude. 

Abitür, wnép. pas. de ibeo. PLAUT. 
Ausentam-ee, vão-se embera ; ou vamo- 
nos embora, 

Abitús, ds, s. ap. m.(de abire). PLAUT. 
Partida, ida, $ Cic. Raida, partida. $ VIRG. 
TAO. Abertura, perta, salda, logar por 
onde re sae. 

Abivi, pret. perf. de Abeo. 

Abj6cl, pret. perf. de Abjicio. 

Abhjéctacülüm, 1, & ap. n. (de ab 
care). PLAUT. O que é para se rejeitar, o 
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que não merece sêr recebido ou acesito 
Usque aljectaculum jussi all (puerum). 
Esta creança tei-a-hia eu abandonado, se 
não me tivesse recommendado (o pes) 
que cuidasse Vella. 

Ahnj6ctB, ade. (de albjectmws). Cio. 
Baixamente, vilmente, com vilera. 4 Ab 
jéctiüs, comp. TAO. 

Ahj8ctt5, Onís, +. ap../. (de abjicare). 
QUINT. Diminuição, suppress&o. Figura- 
rum... Gbjectio. QUINT. A suppreesio das 
figuras. $ Jig. Abatimento, prostração, 
desespero. A'yec^w animi. C10. Prostracáo 
de espirito. 

Abjáctúa, É, im, part. p. de Abji- 
cio. Ad terram verberibus abjectus. CIO, 
Caído por terra sos golpes do açouta, 
Lwctator abjectus. SEN. Luctador derribar 
do, atirado por terra. $ Cio. Abjecto, vil, 
baixo, desprezivel. $ Cio. Rasteiro, baixo, 
sem elevação (fallando do estylo). $ CIA 
CURT. Abatido, prostrado, desanimado, 
desesperado. $ NEP. Aquelle & quem as 
coisas correm mal. $ Lbjóotiór, comp. CIO. 
— 1ssimús, sup. QUINT. Val, MAX. 

AhbjXc15, Ye, jãol, jóctitm, jIeðrð, 
O. trans, (de ab e jacto). 1% Atirar para 
longe de gi, afaetar de sl lancando; lan- 
gar, atirar, despedir; 2? Derribar, deitaz 
abaixo, matar; abater, curvar, subjeitar; 
Jig. atirar por terra, destruir; 3º Depôr, 
omittir, renunciar a, refusar, recusar, re- 
jeitar, desprezar, enjeitar. $ 1º Abjicere 
annulum im mare. CIC. Atirar o annel ao 
mar. — se e muro. CIC. Atirar-se d'um 
muro abaixo. Psaliría aliguó abjicienda 
est. TER, E' preciso despedir ou dar de 
mão á cantora, mandal-a para outra 
parte. $ 2º Abjectl brlluam. CIC. Prostrou, 
maton a fera. Natura abjecit! animantes. 
Cic. A natureza curvou os animass para a 
terra. Hic annus auctoritatem. senatds abje- 
cit. CIC. Este anno abateu, ariitou a aucto- 
ridade do senado. Pudor abjec animum, 
QUINT. A vergonha ecobarda a coragem. 
$ 3? Abjicere edyicalionera, CIO. Renunciar 
á edificação. — timorem, Cic. Suffocar o 
temor. — consulatum, PLIN. J. Renunciar 
ao consulado, depól-o. Abjiciet agro». 
PHJED. Desfarer-se-bá das terras. Alyicere 
versum. CIC. Becitar frouxamente um 
verso. 

AbjüdIcütüs, 4, Um, part. p. de 
Abjudico. Ltv. 

Abjúdicó, ás, Bei, Ars, v. 
trans. CIC. Julgar o juiz que ums coisa 
não pertence a certa pessóa, tirar por jul- 
gamento, por sentença pamada em juizo. 
$ Tirar, furtar, roubar. Abjwdionre sibi li- 
bertasem. CIC. Renunciar á liberdade, ti 
rál-a a si mesmo, despojar-se d'ella, — se 
a vilá, PLAUT. Privar-se da vida, mater-se, 
$ (?) Cic. Rejeitar, desapprovar. 

*Adjúgd, Ba, Avi, ātüm, Arb, e. 
trans, PACUV, Desprender do jugo; apar- 
tar, afastar, separar. Qui res te ab stabulis 
abjugal... Pacuv. ap. NON. O que te aparta 
dos curraes... 

Abjünctüs, A, tim, part. p. de Ab- 
junge. Abjuncti equi. PROP. Cavallos der 
jungidos, soitos do carro, et. 

AbjüngO. Ys, ünxi, ünotiüim, Sré, 
v. trans. VIRG. Saltar, desprender do jugo, 
desjungir. $ Pig. Separar, apartar, 

Abjúrássím, arch. em vez de Abt: 
raverim; e 

AbjúriseS , arch. por Abjuravero. 
PLAUT. 

Adbj0ratí8, ônis, s. op. /. (de abju- 
rare). IBID. Acção de negar um deposito 
corn periurio. 

*Ahjüratór, Orls, s ep. m. (de ab 
jurare). Cams. O que nega cora perjurto. 

Abjürütüs, &, üm, part. p. de Ab- 
juro. VIRG. Negado com falso juramento. 
$ ENN. O a que se renunciou, o que fol 
abjurado. 

*Abjargd, às, ivi, üátüm, Ary, ». 
trans, HYG. Refusar por sentença uma 
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scísa a alguem, tirala por julgamento 
para del-a a outro. 

Abjürb, às, Bei, Attim, Ary, o. 
trans, CIC. BALL, Negar com juramento 
falso, por ex. uma divida, um deposito, 
ete. $ Exxon. Renunciar a, abjurar. 

AblActaáty8, Onis, A «p. /. (de ab- 
laetare). Hrs, O de«mamar (criar 728). 

Abl&ctátüs, A, tim, part. g. de 4b- 
laeto, ARN. Lon, Desmamado. 

Abl&ctÓ ou  AbliBotÓ, äs, Bei, 
ütüm, Ard, e. trans. HIER. IBID, Des- 
mamar uma criança, 

Abliqusñtid, onis, : ap. f. (de 
ablaquenre). PLIN, Escava das vinhas, 
eto, (para descob:tr as raizes das plantas). 
$ COLUM. Cara, 13850, cova. 

Abliquiatis, &, im, pert. p. de 
Ablaqueo. PIIN. 

Abliquês, as, Bei, Ktüm, arg, c. 
trans, (de laqueus). CATO. COLUM, Erca- 
var o pé d'ama arvore, tirar a torra fa- 
mendo cova so redor do pé, para cortar 
os rebentões e raizes inuteis. 

AbIAtIS, Gnis, s. ap. f. (de auferre). 
TERT. Acção de levar roubado, de roubar. 

Ablütivé prrepositiones, /. piur., 
IBID, Prepogsicóes que regem ablatívo. 

Ablátivús, m. scil. casus, (de au- 
ferre). QuuisT. Ablativo, sexto caso dos 
T oe do 

8. ap. «. au- 
ferre). AUG. inet. O que rouba, rouba- 
dor, ladrão. 

Abl&tits, š, Um, pori. p. de Awero. 
Ventis ablata. dr. Arrebatada pelos ven- 
tos. $ Abiatus ab uberibus. PLIN. Desma- 
mado, — venenis. Ov.Pessóa levada por 
effeito de amavios. 

Abl8gütIU , Onis, +. ap. f. (de able- 
gare). Liv. Acção de faser partir, o en- 
viar para algum logar. $ PLIN. Expatria- 
ção, desberro. 

Abl8gütüs, &, tím, part. p. de Able- 
go. CIC. 

AblSgmink, tim, sap. ^ (de abe 
tegere). Frer, Partes das entraubas sepa- 
radas para serem offerecidas aos denses. 

Abl8g0, ás, Sei, atúm, üró, v. 
trans. Enviar para outro logar, apartar, 
afastar, arredar, Ablegare forus. PLAUT. 
Pôr á porta. — vematum  (npin.) Liv. 
Mandar á caça. — ab adventu. alicujus. 
Cto, Impedir que se vá ao encontro de 
alguem. 

AblEpaTt, &, sap. J. (+ He). SERV. 
Ceguetra do espirito, ireonsideração, inad- 
vertencia. 

*Ablóv8, , às, Avi, Ettim, ré, v. 
trans. AMBR. Alliviar, consolar, 

AbNgürīð, Is, Ivi, rëm, 113, o. 
trans. Cic. Gastar comendo, consumir, 
devorar. $ ARM. Lamber, 

AbUgQritYS, 6nis, a ap. f. (de gët. 
guarire), CAPIT. Acção de comer, consu- 
mir, devorar ; dissipação. 

*AbligürftÓr, Orls, app. m. (do 
mesmo). AMBR, O que consome comendo, 
dissipador, 

Abling3, ts, 11,cttim, rB, e, (rans, 
(de ab e lingo). Lüterlt, Limpert, enxugar 
com a lingua, lamber, Pig. Untar, estre- 
gar. Abltngere oculos, M. EMP. Banhar os 
omos. 

Abl5cÓ, As, Avi, attim, Arb, v. 
trans, (de ab e loco). SUHT. Arrendar, 
dar de renda (uma propriedade), singar. 

AblüdDb, Ys, Gel, üstim, Sr, v. is- 
trans. (de ab e ludo), Lüterit, Não brin- 
ear, jogar de barmonia, conformemente, 
Hon, Não estar de acordo com, ser diffe- 
rente de, dife ir, ser dissimiftante, 

AbD, 1s, tt], tim, Urb, «. trana 
(de ab'e lxo). Cto, Tirar lavando, laver, 
alimper, $ Abluere sitim, Ov. Matar, cs- 
tancar & sede. $ VARR. Levar, Varrer as 
terras (a agua, a chuva). $ Ov. Lavar, 
purificar (uma feita, uma nodos, um 
ferrete moral). $ Apesiguar, acalmar 
(wma paixão), dissipar, faser desappare- 
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err. Abluere stbt umbras, LUCR, Batr das 
trevas. — perturbationem animi. CIO. 
Acaimar a agitação do espírito. 

Ablüti$, bnis, «app./. (de abluere). 
Pim. Aecáo de lavar. $ LUCR. Ablução. $ 
Abiatio peccatoris. Hren. Purificação do 

or. 

*Abiütór, Gris. app. w (do mes 
mo), TERT. O qne lava, que alimpa. 

Abiütüs, 4, tim, part. p. de Abluo. 
Vira. 

Ablitvitim, Damp, s. arch. (do mes- 
mo). LABER. inundação, diluvio. 

Abmütértór&, Æ, app. f. (doad e 
matertera), — Maleriera maxima, Dia. 
A irman da trisavb. 

(?) KbmItt5, Ys, (ei, Isstim, Sr3, v. 
trans. arch, (de ab e mito). PLAUT. Man- 
dar para fóra. 

Abnit8, as, Gei, ätüm, ärë, e, in- 
trans, (deab e nato). STAT. Afastar-se na- 
dando, salvar-se a nado. 

*(?) Abnõcg, ás, Kei, tim, Arg, 
v. trans, arch. (de ad e neco). PLAUT. 
Matar. 

*Abnsgat13, ônis, app. f. (de abne- 
gare). ARN. Negativa, recusacio. $ Term. 
gram. PRISC. Negação. 

*Abnégütivüs, K, Um, adj. (do 
mesmo). PRIFC, Negativo, que tem a pro- 
priedade de negar. 

*AbnSgátbr, Orla, app. m. (do mes- 
mo). TERT. O que nega ou recusa. 

AÁbn8ügb, ás, Bei, ātüm, art, v. 
trans. (de abe nego). Recusar obstinada e 
absolutamente. Abnegat vitam producere. 
VrRG. Reeusa prolongar a vida, $ Negar. 
Ne depositum appellati abnegarent, PIIN. 
Para que, sendo chamados, não negas: 
sem o deposito. 

Abnépós, tis, app. m.(de nb e nepos). 
BUET. O filho em quarta geração o ter- 
ceiro nepto. 

Abnóptls, 1s, app. f. (de ab e neptis). 
BUET. A fliba em quarta geração, a ter- 
ceira nepta. 

Abnér, pr. m. (del, (1338, pae 
de luz). BIBL, General do exercito de 
Saul. 

AbnUbá, &, pr. f. PLIN, Abnoba, 
monte da Germanta, onde o Danubio 
nasce. 

Abnõctô, ás, Bet, atúm, Arg, v. 
intrans, (de ab e noz). SEX. Passar a noite 
fora de casa, pernoitar. 

Abnôdãtis, &, üm, part. p. do seg. 

AbnódB, As, Avi, tüm, Arë, v. 
trans. (de ab e nodo), term. jard. e ler. 
vinh. COL. Cortar os nós, as excrescencias 
das arvores, das videiras. 

Abnôrmis, 5, adj. (de ab enorma). 
Hor. Que está apartado, distante da re- 
gra, que não segue uma regra, um syste- 
vs, ama eschois ; livre pensador, philo- 
«opho independente. 

Abnôrmitãs, tis, app. f. (de abnor- 
máis). SEX. O apartar da regra, Jrregulari- 
dade; capricho. 

Atnü8ndüs, É, tim, port. fut pas, 
de Abnueo on Abnuo, SEN, 

*Abnú88, čs, Erö, arch. v. trans, e 
intrans. ENN. O m. q. Abnuo. 

Abnúltió, ônis, app. f. (de ab e 
nuere). FEST, Recusa, a acção de negar por 
movimento de cabeça. 

Abnüttürüs, &, tím, part. fu. act. 
de Abnuo, SAT.L, 

*Abuimiró, às, Set, Gtim, Ars, 
v, irans. (de ab e numero), NIGID. GELL. 
Contar tudo sem omittir um 86, 

Abnt6, 1s, 01, ütüm, rö, v. trans. 
€ tutrana (de ab e nuo). Liter, Fazer o 
signal com a eabeca que ume tolse não 
é. D'aqui: Recusar, dizer que não, não 
querer, não consentir, não serdo mesno 
voto. Ubi conamus 1... atque abren. 
PLAUT, Oude jantamos nós ? e glies res- 
pondem com a cabeça : Em parte nenhu- 
ma. Mane abaut quicquam opts in se esse, 
Liv. Fez signa! com a mão que não con- 
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tassem com o sen auxilio, que não con- 
tassem com elle, 6 Abnu»re de negotio, 
BALL. Recusar uma coisa. DÃO a querer, 
Abnuentes milites, Liv, Soldados que Dão 
querem, recusam combater mais, desant- 
mados, que renunetam ao combate. Com 
compl. obj. Abaurre ertmen, Cic, Repellir, 
rebater uma accusação. Wow abnuebaat 
parere, Liv. Não recusavam obedecer, $ 
Fig. Impetus quando locus abnweret. TAO. 
Pois que o logar se recusava, não se pres- 
tava a um assalto, $ Passio, Non abnei- 
(ur, LSV, Não se vega, 

Abnúrús, Gs, «pz. /. (de ab e nurus), 
Dio. A mulher do nepto. 

*Abnütivüs, É, Um, «q. (de «b. 
nuere). Dio, Negativo. $ Como sebat, 
neutr, Recurs, negutivu, 

*Abnütó, ás, Gei, ütüm, ärð, v 
intrans. freq. (de «bnuere), arch, PLAUT. 
Recusar por signaes de cabeça repetidos 
fazer repetidamente, aigna! que não. 

ADR, às, Bei, Atúm, árd, v. fntrans. 
(do gr. dxpa, termo de caricia usado 
entre irmãos e irmans). Auss. Chamar 
ternamente. nomear eom ternura. 

Abobricã, &, pr. 7. MEL PLIN, ou 
Aubrigá, &. Ixscn, Abobriga, cid. da 
Hespanba raconense, ao norte da em- 
bocudura do rio Minho, 

Abôccls, ïs, pr. f. Pirn. Cid. da 
Ethiopia. ua margem occid. do Nilo. 

Abódiácim, t, pr. n. SUBT. Abodiaco, 
Cid. da Vindelicia, perto do Danubio, 

Abôlâni, órúm, pr. m. plur. PLIN. 
Abolauos, povo do Lucio. 

AbölëfăcIð, Is, f6cl, fáctüm, r$, 
v. trans. (de abolere e/acere). TERT. Abo- 
lir, anniquiliar. 

Abôleô, Ge, 6vI ou UI, ötüm, 
Slgró, v. trans. (de ab e olo por alo do 
gr. iw, fazer crescer, nutrir, crear). 
Lttterlt, Fazer parar o crescimento, impe- 
dir que cresça, que se degenvolvu, D'aqui : 
Abolir, destruir, apagar, riscar, fazer de- 
sapparecer. (Fig.) Abolere rires, TAC. 
Enfraquecer. — nomina reorum. SUET. 
Apagar, riscar (da lista) os nomes dos 
reus — accuauionem, Diu. Deixar cadu- 
car uma accuencáo. — crimen. Dic. Nfio 
perseguir o criine. Y Passto. Octasime a bo- 
lerí. PLIN. Morrer o mais cedo possivel, $ 
Levar, purificar. Abolere undis. VIRA, 
Purificar com agua cu lavando, 

KbO618scó, Is, 6v1, 3r8, v. inch. (de 
abolere). Lr-se destruindo, apagando com 
o tempo, perecer gradualmente, cxtinguir- 
se pouco e pouca Vinca non aholesctt. COL. 
A vinho não perece. Nondum memoria 
aboleverut. LIV. A lembrança não se ha- 
via ainda apasado, Pena abolevit, GELL. 
Extingulu-se a pena, nào está já em uso, 

Kból6anót, sync.por Abolevisset. V. FL, 

AbONt5, Onis, app. /. (de abolere). 
TACIT. Destruição, abolição, suppressão, 
anniquilamento. $ Isto, l:emisaño, perdão, 
Abolitto sententiae, TACIT. A annullac&o da 
sentença. — criminis, DIG. A absolvição 
do crime. Abolttio fact. BURT. Amnis 
tia. 

*AbUlNtúr, Oris, app. m. (do mes- 
mo). AUS. O que ubole, que destroe. 

Abolttüs, b, tim, part. p. de Aboleo, 
«Eles defim (oni abolita, TACIT. Templos 
destruídos peio fogo. 

*Abólttüs, üs, app. m. (do mesmo), 
Cass. Abolição, desuso. 

AUS, do, app. f. dp gr. tutor, 
supprimida y). VARB. Manto, capa miii- 
tar. $ Adolla major. MART. Manto de phi- 
losopho, capa com que os philosophos se 
cobriam, $ seita philosophica. Fucinus 
mujorit dle, JOY. Ucrime dum phiw 
sopho grego, ou d'ums phiiosophia mal. 
severa. 

*Ab oloes, arch. por Ab Gilis. FEM» 

*AbOlüI, pret. perf. arch. de Aboteo, 
Prisc. Case, 

Ablús, I, pr. m. PLIN. Abolo, rio as 
Sicilia, hoje Canter 
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* Abömäsüs, 1, app. m. neol. (de ab 
eomasum), Conlho, leite coalhado. 

* KbómInAbIIIs, $,« ,.(de adomina- 
7i). HIER. Aborninavel, digno de ser abo- 
minado. 

* AbômInimêntim, 1, app. n. (do 
mamo). TERT. Abuminação, coisa abomal- 
aavel. 

Abôminãândis, 4, um, part. p. ful, 
êc Abominor. Liv. QUINT. Aborninavel, 
que é para ou que se deve aborrecer. 

" KbómInántér, udv. (do mesmo). 
CASS. Abominavelmente, de modo abomi- 
aavel. 

* Abômh AtiS, Onls, app. f. (de 
mesmo). LACT. Acção de repellir. $ TERT. 
Abominação, coisa abominavel. 

Abóminitús, A, Um, part. p. de 
Abominor. 11V.(act.) Que abominou, de- 
testou, aburreceu. $ Liv. HOR, (passiv.) 
Que fol abomtnaudo, detestado, aborrecido. 

* Abôminj, As, ¿vl, átüm, áró, v. 
trans, (de ab e omino) arch, PLAUT. O m. 
gue o Beg. 

KbómInüór, Árfs, Bros sim, rl, 
». trans, dep. (do preced.) £Lttlerlt, Repellir 
somo coisa de mau presagio, repellir uma 
90188. Quod abominor. Ov. PLIN. J.O que 
eu repillo por meus votos, náo permit- 
tam os deuses esta desgraca! $ LIV. Abo- 
minar, detestar, aborrecer. 

* Abôminôsiis, 1, Om. adj. (do 
preced.) DIOM. SOL. Que é de mau presagio, 
ameaçador, terrivel. 

Aborãs, Aborrãs ou Aborrhoãs, 
6, pr. m. AMM. Aboras, rio da Mesopo- 
tamia que desemboca no Euphrates, hoje 
AJ khabur, na proviucia do Diarbekir. 

Aboriense oppidum, pr. n. PLIN. 
Cidade d'Africa. 

AbórlgInés, Um, pr. e app. m. piur. 
{segundo o comm. dos philologos, de abe 
9rigoos indigenas; AUREL. VICT. do gr. 
&xb e fra, 1, 6, os que vieram dos montes; 
FEST. de ab e errare, 1. é, poros errantes; 
sem domicilio certo). PLIN. Primeiros ha- 
bitantes ou naturaes d'um paiz. $ JUST. 
Aborigenes, povos primitivos da Italia. 

Abórigingús, &, tim, adj. (de abo- 
rigines). SEPTIM. Que pertence sos Abori- 
genes. 

Abóriór, Oris, (arch. Iris), Orttis 
súm, Di, v. intrans, dep. (de ab e orior). 
Litterit. Pôr-se o sol,etc., desapparecer no 
horizonte. D'aqui : VARR. Morrer, fenecer, 
perecer. Poet, Vor abortiur. LUCR. À voz 
desfallece, falta a voz. $ (1) Trans. Abortri 
fetum. ARN. Abortar,causar abórto, dar á 
ar antes do tempo uma creança morta. 

Abóriscor, Gring, cl, e inirans, dep. 
LUCR. Morrer. 

(?) Abórstis, A, tm, part. p. de 
Aborior. PAUL. Jct, Que acabou de sbor- 
tar, moveu, mal pariu, tem mau suc- 
esso. 

* Abôrsús, ús, app. m. (do mesmo). 
Nox. Abôrto, móvito. 

* AbórtícidYüm, YI, app. n. (de 
abortus e cedere), Neol, Morte da creança 
dada á luz antes do tempo. 

AbörtIð, Is, Ivi, 1tám, 118, v. in- 
trans, (de aborirt). PLIN, Parir, dar á luz 
antes do tempo, abortar, mover. 

AbôrtiS, Onis, app. f. (de aborirí). 
fic. Aborto, móvito. 

* Kbürttüm, YI, app. n. (do mesmo). 
HIER. Ahórto, 

(?) Abórtiviim, 1, app. n. (do mes- 
mo). PLIN. Abórto. 

Kbórtfvüs, &, üm, adj. (do mesmo). 
PLIN. Que produz abórtos.móvito. $ MART. 
Que aborta. $ HOR. Nascido por obórto, 
antes do tempo. $ Fig. Abortado. Abor- 
Mei mesrium fetus, ENNOD. Searas que 
perecem antes de amadurecer $ Abortivum 
(subent. medicamentum ). JUV. Remedio 
que faz abortar, mover, 

* Abörtö, ás, ávi, atúm, ars, v. 
tntrans. arch, por aborirí e abortire.V ARB. 
Abortar. 
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* Kbórtüm, 1, app. n. (de aborirt). ! 
ULP. O m. q. o seg. 

Abürtüs, is, app. m. Cic. Abórto, 
móvito. Facere abortum, PLIN. J. Abortar, 
parir antes do tempo. — feminis. PLIN. 
Causar ubórto ás mulheres, fazel-as abor- 
tar. $ Pig. Facere abortus, PLIN, Produzir 
obras imperieltas, $ Max. O pôr dos as- 
tros. 

(? Abôrtis, A, üm, part. p. de 
Aborior, STAT. Que nasce, que nasceu, 
nascido, Abortg lacrime. Liv. Lagrimas 
que começam a correr. Aborta sidera.STAT. 
Astros nascidos ou que nasceram, o nas- 
cer dos astros, 

Abpátór, tris, app. m. (de ab e pa- 
ter). Lamm, O trisavó. 

Abpiátrúús, 1, app. m. (de ab e pa- 
truus). Dia. Irmão do trisavô paterno. 

* Abrá, &, app. f. (&6ça). HER. Jo- 
ven críada. 

* Abrückdübrá, indecl. SERV. SAMM. | 
Palavra cabalistica, que mettiam em um | 
amuleto, na crença de que tinha a vir- 
tude de curar certas enfermidades. 

Abrãds, Ys, el, súm, déré, v. trans. 
(de ab e radere). VARR. Raspar, tirar ras- 
pundo, rapar. /ndícía Anium abradú Nilus. 
Cass. O Nilo destroe, apaga os signaesque 
dividem as propriedades. $ Fig. CIC. Tirar, 
supprimir. 

Abráhám e Abrâm, pr. m. indeci. 


BIBL. (ADN, pae de multidão, ou de 
numerosa gente; ODN, pae de altura, 
1. é, pae excelso). 

Abrühüm, Abrábim, Abráhám, 
indecl. ou gen. Abrkhx, PRUD. Ábrám, 
&6.PRUD. 

AbrAhAmús, 1. Prisc. Abraham, pa- 
triarcha dos Hebreus. 

Abráhâmidôs, d, patron. m. (de 
Abraham). Eccl. Descendente de Abra- 
ham, o Hebreu. 

Abrüméüs, e AbrAmiús, adj. (do 
mesmo).P. Nor. De Abraham, que per- 
tence ou ae refere & Abraham. 

Abrüntífüm, Y, pr. m. Abrantes, 
villa de Portugal na prov. da Estramadu- 
ra, juncto ao rio Tejo. 

AbrãsiS, 6nYs, app.;.(de abradere). 
Acção de tirar raspando. 

Abrãsiis, A, Um, part. p. de Abrado. 
cic. Raspado, apagado inteiramente. 
Abrase fauces. Luc. Garganta esfoiada, 
ferida. 

Abrãxãs, &, pr. m. TERT. Divindade 
dos Basilídios, seita de hereges. 

* Abrülictüs, A, Um, part. p. do v. 
desus. Abrelinquere, TERT. Abandonado, 
despresado, deixado em abandono. 

* Kbrénüntió, às, Avi, átüm, Ars, 
o. baran, (de ab e renuniio). SALV, Re 
nunciar (ao diabo, so mundo, etc.). 

Abréptüs, K, Um, part. p. de Abri- 
pio. CIC. VIRG. Arrancado, arrastado, ar- 
rebatado. $ Abreptus amore. STAT. Arras 
tado, levado com violencia pelo amor. 

Abréttàni ou ÁbréttInl, 5rúm, pr. 
m. plur. PLIN. Abrettinos, babitantes de 
Abrettena, parte da Mysia. 

Abrincãtã, &rüm, Nor. Iur. e 

Abrincütül, órüm, pr. m.plur. PLIN. 
Abrincatuos, pov. da Gallia, na 2.* Lyon- 
naise, hoj. Avranches. 

AbripIS, Ys, til,óptüm, 1p3r3, e. 
(de ab e rapto). Arrebatar, arrancar, 
arrastar por força, e apressadamente, — 
ín vincula. CIC. Levar violentamente para 
a prisão. $ Abripere se. PLAUT. Escapar-se, 
esconder-se, fugir. $ Fig. Desviar, apar- 
tar, arrastar, A parentis similitudine 
abrípi. CIC. Apartar-se da similhanca do 
pae; differencar-se d'elle, $ Dissipar, de: 
vorar; Quod (ile comparsit miser, id illa 
universum , TER. O que elle ajun- 
ctou poupanco, ella tudo dissipará. 

*AbrOdYéetüs, 1, app. m. (de &6çe- 
Staito;) PLIN. O effeminado, o operario, 
artista de costumes relaxe os, perdidos; 
sobrenome do pintor Porrhaxio, 


ABR 


KXhr5a8, Is, el, súm, dire. à 
trans. (de ab erodo). VARR. PERS. Cortar 
roendo. 

*Abrógáns, tis, adj. (de abroyare). 
Gross, Lan, GLOSS. Pap. Humilde, ade- 
tido. 

AbrógatiS, ônis, app. J. (de abr» 
gare). CIC. Abrogação, annullação, suj» 
pressão d'uma lei. 

Abrógütór, ôris, app. m. (do mem 
mo). ANN. O que abroga, desfaz, destrue, 
o destroidor. 

Abrógátüs, 4, Om, part. p. de 
Abrogo. Cic. TAC. 

Abrõgô, às, Bei, átüm, Aró, v. 
trans. (de ab e rogo) ter. jur. Abrogar 
(uma lei em vigor), supprimil-a total- 
mente, anoullal-a, cassal-a, tornal-a sem 
effeito algum. — legem. CIC. Abrogar 
uma leí. — magistratum alicui. Tirar a 
alguem ums magistratura, destituil-o 
Vella. — potestatem intercedendi. V.-MAX. 
Tirar a um o direito de interceder. $ Em 
ger. Tomar, tirar. Abrogare libertatem. 
ARN, Tirar a liberdade, — fidem juris ju- 
randi. CIC. Invalidar a fé d'um juramen- 
to. $ * Com dat. Abrogatur legi. MODEST. 
Abroga-se a lei. 

Abrónüs, 1, pr. m. SEN. Abronus 
Silo, poeta latino contemporaneo de Au- 
gusto. 

AbrUal, pret. perf. de Abrodo. 

Abrósüs, A, Um, part. p. de Abrode. 
PLIN. 

*Abrótônitês, &, app. m. (4ßçete 
vitr,;) subeut, vinum. COL. Vinho adubado 
com abrotano, 

Abrótónüm, 1, app. n. PLIN. e Abró- 
tónfs, 1, m. LUCR. (&Spórovor) Abrótano, 
planta medicinal e aromatica. 

Abrótónüm, 1, pr. n. (A6pórerer) 
MEL. PLIN. Abrótano, cid. pa Africa Mi- 
nor. 

Abrâmps, Ys, Gpi, üptüm, üm- 
p3rá, v. trans. (de ab e rumpo). lo Lit- 
terit, Separar quebrando, desunir espeda- 
çando, ou com violenci&; quebrar, espe- 
daşar; 2% Interromper; 3° Fig. Despe- 
daçar, destruir, pôr termo a, renunciar a. 
$ 1º Abrumpere ramos. Ov, Separar vio- 
lentamente os ramos, colhel-os. — venas. 
Tac. Romper, cortar as velas. —- Asiam 
Europe. PLIN. Separar a Ásia da Europa. 
— se. CIC. Separar-se de, — sibi partem 
víscerum. OURT. Arrancar parte das suas 
entranhas, — gíncula. LIV. Quebrar as 
cadelas. $ 2% Abrumpere vitam. VIRG. 
Pôr termo á vida, matar-se. — viiam a 
civitate, TAC. Deixar de viver em um es 
tado, retirar-se d'elle, — medium serme- 
nem, VIRG. Interromper-se no melo de 
discurso, cortar o fio d'elle, — Ger, CURT. 
Parar. $ 3* Abrumpere fas omne, VG, 
Violar todo o direito, a justiça. — dem. 
Tac. Violar a fé promettida. — patien- 
fiam. Tac. Perder a paciencia. — volup- 
tates. TAC. Renunciar aos prazeres. 

*Abrtimús, A, üm, adj. (de ab e 
rema). VARR. Separado da mamma, des- 
mamado. Abrumí agni. VARR, ap. NON. 
Curreiros desmamados. 

Abrapts, ado, (de abruptus). QUINT, 
Repentinamente; sem exordio, prepara- 
ção. — agere. JUST. Proceder inconsidera- 
damente. $ Macar. Absolutamente, $ Ab- 
ráptiña, comp. AMM. Com toda liberdade, 

Geer? Ona, app. f. (de abrum- 
pere). CIC. Acção de romper, rompimenta, 
$ Cic. Divorcio. $ FEST. iuterrupcáo. 

Abrüptüm, 1, app. ^. (do mesmo). 
Córte profundo na superfcie da terra, 
declive rapido, esbarrondadelro, despe- 
nhadedro, precipicio. Sorbere in abruptum. 
Vire. Engolir oum abyemo, Tractus ta 
abruprum. TAO. Precipitado para sempre, 
sem remedio, $ Per abrupta, Tac. (?) Por 
espírito de opposição. 

Abrüptüs, &, üm, part. p. de 4) 
rumpo, Separado, quebrado; róto, ras- 
gado. interrompido. Abrupta mubes. VIRA, 
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Nuvens entreabertas, $ Abrupti torrentes. 
Fror. Torrentes precipitadas, que se pre- 
aipitam. $ Sol abruptus, STAT. Sol que 
deixa de brilhar (ou encoberto pelas nu- 
vens ou pondo-se). $ CIC. Lrv. Alcantilado, 
alto, escarpado. Per abrupta (subent. lo- 
90). FLOR, Por on atravez de logares es- 
earpados, Cali abrupta. STAT. As mais 
aitas regiões do ceu. $ Perigoso, temeroso, 
temerario. Abrupta contumacia. Tac. Op- 
posição que se perde a si mesma, $ Aó- 
fupium dicendi genus. QUINT. Estylo cor- 
tado, desligado, desatado, desegual. $ 4b- 
ruptum exitium. AMM. Ruina repentina, 
Ahruptws homo. TERT. Homem intractavel, 
brusco. $ Abrúptiór, comp. PLIN. — eat. 
mus. PLIN. J. 

Abrfstüm, I, on Aprüstüm, I, pr. 
€. PLIN, Abrysto, cid. da Italia. 

Abs, prep. de Abl, outra forma de A. 
Abr colloca-se antes das palavras que co- 
mecam por c, q ou t. Abs le seorsus sen- 
fic. PLAUT. Eu não sou da tua opinião. 
Ab: te vincor, Cic. Sou por ti vencido. 

Absálóm ou Absãlôn, pr. m. indecl. 
(m w-!zN, pae de paz). Absalão, filho 
4e David. 

Absarüm, 1, pr. n. PLIN. Absaro, rio 
da Colchida; ou antes, um logar ns em- 
bocadura do Absarus. 

Absaris, I, pr. m. PLIN. Absaro, rio 
da Colchida, hoj. Georgia. 

AbscBdôntiã, Yüm, part. pres. de 
Abscedo. n. plur. subent. negotia. VITR. 
Longes, objectos que fogem á vista. $ CELS. 
Abacesso, postems, deposito de humores. 

AbscódO, Ys, cóssi, cóssiim, c3- 
diré, v. intrans. (de abs ecedo). 1º Afas- 
tar-se, retirar-se; fg. Renunciar a; Ze 
Cessar, deixar de; 3º Formar-se em ab- 
acesso, em postema (fer. med.). 4º Estar 
perdido; 5% Morrer (INSCR.). $ 1º Absce- 
dere a curid. Liv. Retirar-se do senado. — 
Spartá. NBP. Deixar Sparta, ausentar-se 
d'ella. — Rhodum. Tac. Retirar-se, &co- 
lher-se a Rhodes. — fncepto. LIV. Renun- 
ciar a uma empresa. — $ 2º Abscedü 
egritudo. PLAUT. O mal, a enfermidade 
vaese embora, cessa. $ 3º Sub lingus 
aliquid abscedtt. CELS. Formam-se debaixo 
da lingua algumas postemas. $4? Credens 
abscedere vit. STAT. Reputando-o como 
perdido para a vida. Ve quid abscederet. 
BURT. Para que nada se perdesse. $ Passio. 
Jussit abscedi ab Annibale. Liv. Ordenou 
que se alongassem de Annibal. Non ab- 
secessum est. LIV. NÃo se fez retirada, 

Abscissóm, sync.por Abscessissem. SIL. 

Abesosesi3, OnYs, app. f. (de absce- 
dere). Cic. Afastamento, retirada, partida, 


separação. 

Abecissiris, Á, tim, part. fut. act. 
de Abscedo. LIV. 

Abecissús, Us, app. m. (do mesmo). 
Cic. Tac. Afastamento, retirada; ausen- 
ela. $ CELS. Abscesso, postema, 

AbecidO, Ys, Idi, Isúm, 1d8r3, v. 
trans. (de abs e cedo). 1º Separar cortan- 
do, cortar com um instrumento, 2* Fig. 
Separar, tirar. $ 1º Ut falces absciderent. 
Liv. Paraque as foices cortassem. Absci- 
dere qua arida sent. PALL. Cortar os paus 
seccos. $ 3% Abscidere spem. LIV. Roubar 
a caperanga. - causam miseriarum, PETR. 
Tirar a causa dos males. 

Abscindd, Ys, Idi, 1ssüim, Indér$, 
€. trans. (de ab e scíndo). 1º Separar com 
violencia, arrancar, rasgar; 3º Poet. In- 
terromper; 3% Poet. Impedir, embaracar. 
$ 1* Deus abscidU terras oceano. HOR. Um 
deus separou a terra pelo oceano. Abacín- 
dere linguam. PLAUT. Arrancar a lingua, 
— plantas. VIRG. Separar as plantas, as 
vergonteas. $ 2º Querelas abscidit. V.-FL. 
Interrompen os queixumes. $ 3% Reditus 
abscindere dulces, HOR. Impedir a volta é 
cara patria, 

AbecisB, ade. (de abscisus). V.-MAX. 
Brevemente, de modo conciso. 

AbecisIó, ônis, app. f. (do mesmo). 
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ARN. Acção de cortar, amputação d'uma 
parte enferma, $ PRIC. Suppressão (de 
lettra n'uma palavra), apocope. 

(?) Absciss6, adv. O in. q. Abt, 

AbscissIÓ, Gig, app. J. (de abacin- 
dere). SCRIB. Interrupção; apartamento, 
ausencia. $ AD HER. Interrupção, jig. de 
rhetorica. 

Abscissis, 4, Um, part. p. de Abs- 
cindo. Abscissus ín duas partes. Cs. Sepa- 
rado em dois. $ QuINT. Verba abscissa. 
Palavras incoherentes, sem nexo. $ Duro, 
severo. Abscissior (comp. ) justitia. V.-MAX. 
Justiça mais vigorosa. 

Abscisús, &, Om, part. p. de -15- 
scido. Atsctsa capita. VIRG. Cabeças corta- 
das, separadas do corpo. $ ARN, Eunucho, 
castrado. $ LIV. Escarpado. 

Abscóndl, pret. perf. de Abscondo. 

*Abscôndidi, arch, pret. perf. do 
mesmo.PLAUT. 

Abscônditô, ade. (de absconditus), 
Cic. Obscuramente, de modo embrolhado. 

*Abscônditór, ôris, app. m. (do 
mesmo). TERT. O que esconde, occulta. 

Abscónditús, &, üm, part p. de 
Abscondo, CIC. Occulto, secreto, myste- 
ríoso. . 
Abscóndó, Ys, 5ndI, arch. ôndidi, 
ônditiim (raras vezes óÓngüm) óndéré, 
v. trans. (deabs e condo). Cic. Esconder, 
occultar. Fumus absconderai celum. CURT. 
O fumo tinha escondido ou coberto o ceu; 
Abscondere puppibus equor, SIL. Cobrir o 
mar de navioe. Abscondere fugam furto. 
VIRG. Occultar a fugida, saindo secreta- 
mente, $ Perder de vista. Phaacum abs- 
condimus arces, VIRG. As alturas das ter- 
ras dos Pheacos desapparecem-nos da 
vista. Abscondémus pueriliam, SEN. Per- 
demos de vista a infancia, i. é, passa-se 
a infancia. $ Passtv. fallando dos astros 
que descem detraz do horizonte. — Abs- 
condi. ViRG. Desapparecer, pôr-se. 

* ÁbscÓnsé, ado. (de absconsus). HYG. 
Em segredo, secretamente, á puridade. 

*AbecónsOr, Oris, app. m. (do mes- 
mo). FIRM. O que occulta. 

*Abscónsús, &, üm, part. p. de 
Abscondo, FIRM. Occulto, secreto. 

Abeéctüs, 4, üm, part. p. do v. 
desus. Abseco. COD. JUSTIN. Separado. 

*Absógm8n, Ynys, app. n. (de abse- 
care). Littertt. O que é separado, sendo 
cortado. NÆV. ap. TERT. Fragmento, pe- 
daço (de carne, etc.). 

Absüns, êntis, part. pres. de Absum. 
CIC. Ausente, que não está n'um certo 
logar. Hos versus recitavi absentes, GELL. 
Recitel estes versos de memoria, Absente 
nobís, arch. por absentibus, TER. Ein mi- 
nha ou nossa ausencia, $ O que não solli- 
cita um cargo. Deligere consul absens. CIC. 
Serás nomeado consul, sem o sollicitares. 
Tribunos plebis absentes fecit. LIV. Creou 
tribunoe da plebe sem que elles sollici- 
tassem este cargo. $ (?) PLAUT. Morto, que 
já não existe, $ * AbsentIssImüs, superi. 
AUG. 

Abesintiá, &, app. f. (de absens, CIO. 
Ausencis, apartamento. 

(?) Absôntiviis, š, Om, adj. (do 
mesmo). PETR. Que tem a propriedade de 
ausencia, que está ausente ha multo 


tempo. 

*Absônt;, äs, Avi, Attim, rd, v. 
trans. e intrans (de absum). Cop. THEOD. 
Fazer ausente, ter afastado. $ CLAUD. Ba- 
nir. $ Sip. Estar anseute. 

Absór3, ās, Bei, ütüm, Arg, o. 
trans. (de ab e sero). VARR. Fechar, en- 
cerrar. 

*Abeld, d, app. f. P. No. O m, q. 
sis. 


Abaidátús, &, tm, adj. (de absida). 
Cass. Arqueado, abobadado. 

Absilê, &rüm, pr. m. plur. PLIN. 
Absilas, pov. da Coichida. 

AbsrS, 15, 1, ou úl, NIr3, o. 
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intrans, (de eb e salto). LUCR. Fugit sat 
tando, fugir atirando-se. 

AbsimIlls, 6, adj. (de ab e similis) 
Litterlt. Que se afasta de seu similbante; 
dissimilhante, differente. Non absimilü 
Tiberio fuit, BUET. Não differia de Tibe- 
rio, fol similbante a elle, 

Absintblátús, &, üm, adj. (de ab- 
sinthtum ). SEN. Que contem absiutho, que 
está misturado d'elle, $ Absinthlátim, 1, 
app. n. subeut. vínum. PALL, Vinho de 
nbsintho, liquido adubado com abs!ntho. 

Absinthités, &, app. m. (apt), 
CoL. PLIN, Vinho de absintho. 

Absinthlúm, YI, app. n. (&4tvBuev) 
LUCR. PLIN. Abeintho, beren amarg... 
$ Fig. QuiwT. Qualquer coisa amargosa, 
mas salutar. $ Absolut. PLIN. Vinho de 
abaintho. 

* AbsInthIlis, YI, app. m. VARR. O m. 
q. o precedente. 

Absis, ou Apsls, Idis, app. f. (apis) 
PLIN. Arco, abobada. § ULP. Prato re- 
dondo e cavo. $ ISID. O choro, o sanctua- 
rio da egreja, $ PLIN. Circulo em que um 
astro faz sua revolução. Commissura ab- 
sidum (term, astr.). PLIN. Pontos de 
conjuncção. 

AbsistS, Ys, et, sistUró, o in- 
trans. (de ab e sisto). PLAUT. CIC. Afastar- 
se, retirar-se d'algum logar. Absistere ab 
sole. PLIN. Afastar-se do Sol. $ Pig. Sal- 
tar de, ecintillar, faiscar. Ab ore scintilla 
absistunt. VIRG. Saltam-lhe scintilias do 
rosto, ou scintilla-lhe o rosto. $ Abando- 
nar, renunciar a, desistir de. Absistere 
obsidione. LIV. Levantar o cêrco, desistir 
d'elle. Non absistam benefacere. Liv. Não 
deixarei de fazer bem. Absistere seguendo. 
Liv. Renunciar á perseguição, deixar de 
perseguir. $ Absolut. Abster-se. Accusator 
abstitit. TAC, O accusador absteve-se (de 
perseguir). $ Passio. Sí non abststeretur 
dello. Lrv. Se não se renunciasse á guerra. 

Absit, pres. subj. de Absum, Absit! 
STAT. Procul abs! APUL Deus não 
queira. Deus não permitta, Deus nos 
livre. Abstl te ista querere. S.-SEVER. 
Longe de ti similhante pensamento! 

Absitús, 4, Um, part. p. (de abe 
silus). P.-NOL. Posto de parte, de lado, 
separado ; afastado. 

Absõcgr, Sri, app. m. (de ab e socer ). 
CAPITOL. O bisavô do marido ou da mu- 
Iher. 

Absdl63, 65, Bei, Sró, v. intrans. 
(de ab e soleo). Cor. Desviar-se, apartur- 
se do uso, não seguir os usos estabeleci- 
dos. 

Absdl8sc3, Ya, IT, Sr8, v. inch. (de 
ab e soleo). TERT. Deixar de estar em uso, 
cair em desuso, não ser mais de uso, pas- 
sar de moda. 

AbsSlOta, ado. (de absolutus). Cic. 
Perfeitamente. Opera inscripta absolutà, 
PLIN. Obras cuja inscripção mostra que 
estáo acabadas, concluidas. $ SUKT. In- 
teiramente. $ CIC. DIG. De modo determi- 
nado, preciso. $ AUS, Brevemente. $ PRISC. 
(term. gram.) Absolutamente. $ Abas. 
Long, comp. MACR. $ — issimê, superi. 
Cic. 

AbsólutiS, OnYs, app. f. (de absol- 
tere). CIC. Absolvição d'um criminoso, 
d'um reu. $ ENNOD. Livramento, soltura 
d'um preso, prisioneiro. $ Cic. Perfeição 
“uma obra. $ OG (term, rhet.) Exac- 
tiiño, $ Dig. Descargo, quitação (em 
juizo). 

* AbsÜlütór, Cris, app. ma “io 
mesnio). CASS, O que absolve. 

Absólútôriiús, &, Um, adj. (do mes- 
mo). SUET. Que se refere á absolvição, 
quitação, que absolve, que satifaz, paga. 
$ Absolutorium (snbent. medicamentum). 
PLIN. Remedio efflcaz. 

Absólütüs, &, tim, part. p. de áb 
nivo, PLIN. Solto, desata:lo, desembara- 
vado. $ Livre, excinpto. Absolutus omnibus 
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tmpedimentis, PALI, Livre de todo emba- 


raço. $ CIO. Acabado, terminado, compie 
to, inteiro; perfeito, ultimado, concluido. 
$ MART. Acabado, destruído. $ Cro. Sim- 


ples, absoluto. $ AMM. Simples, franco, 
sem rodeios, $ Causa absoluta, ULP. Causa 
que não admitte equivoco. $ Absoluta do- 


-&to. PAUL. jet. Dosção absoluta, sem 
restricção. $ Absolutum verbum. PRIAC. 
Fanvra indeclinavel. Absoluta — verba. 


Diom. Palavras que exprimem uma acção 


completa. $ Absoluta nomína, PRISO, Pala- 


vras que per sí mesmas teem sentido, 4bs0- 


inta adjectiea. QUINT. Adjecti vos emprega- 
dos no positivo. $ Omnibus nemeris abso- 
lutws. PLIN. J. Perieitiasimo, $ Adsolutt 
creditores, PLAUT. Credores pagos, Batis- 
feltos. $ Porticus absolutus. MART. Portico 
arruinado. $ Absblütiór, comp. QUINT. — 
tesimús, AD HER. 

AbsSlv8, Ys, vi, titim, Srs, v. 
trans. (de ab e solvo). 1* Desatar, desliar, 
desprender; fg. desembaraçar; 3º Expe- 
dir, aviar, despedir; pagar a um credor ; 
8º Em ger. Resgatar, reinir; 4º Absolver, 
dar um eceusado por innocente; 6% Aca- 
bar, terminar, contar, referir, tractar um 
assumpto ; 6? Explicar, resolver; 7º Pro- 
var; 8º Matar-se. $ 1º Absolvere canem. 
AMM. Desprender, soltar um cão. Valvas 
absolve. APUL. Abre iá os batentes. Absol- 
vere promissum. VARR, Desempenhar a 
palavra, cumprir uma promessa. $ 2° 
Abeolvito hinc me. PLAUT. Envis-me, 
manda-me d'aqui. Legatos muneratos aè- 
ebe, AMM. Despediu os enviados com 
presentes. Ut hunc ebsolsam, TER.Para lhe 
pagar, satisfazer-lhe. $ 3º Populus longo 
bello absolvere. Tac. Livrar, salvar o povo 
d'uma guerra longa. Cur judico nen ab- 
solvitur? CIC. Porque não é esse desobri- 
gado do processo ? Cade hostis se absolvere, 
Tac. Rehabilitar-se pela morte ou ma- 
tando um inimigo. Aósolví tutela. Dia. 
Livrar-se ou estar livre da tutoria. — 
timoris. SEN. tr. — do temor. Domum er 
pignoribus absolvere. DIG. Desembaraçar 
uma casa de hypothecas. $ 4* Absolvere de 
prevaricatione. Các. Absolver do crime 
de prevaricação. — injuriarum. AD HER. 
— do delito de injuria. — fidem. Tac. 
Absolver a fidelidade. — regni suspi- 
cione. LIV, Salvar da suspeita de aspirar 
ao throno. $ 5º Absolvere instituta, CIC. 
Acabar, oonoluir o que se começou. — 
diem. Ov. Terminar seus dias, acabar a 
vida. Rhenus absolvitur. Awu., O Rheno 
acaba o curso. De conjuratione paucis ab- 
solvam, SALI. Eu contarei, referire! em 
poucas palavras a conjuracio, $ 6º Ænig- 
ma quum non posse absolvi. S.-SEV. Não 
podendo ser explicado o enigma. $ 7º 
Bacchus absolvit. SOL. Baccho approva. $ 
B^ Absolvere se, SEN, Matar-se, dar a morte 
asi mesmo, para evitar a condempacao 
em juizo. 

AbsónAns, tis, part. pres. do v. desus. 
dlsono, JUSTIN. Coutrario, opposto. 

Abebnàa, adv. (de absonus). APUL. De- 
sentoadamente, com voz surda ou falsa. 
4 Fig. Now absonà, GELI. Nao desasada, 
desgeitosamente. $ Von absonà, ARN. Não 
sem razão. 

Abeónús, &, üm, adj. (de ab e s 
mus), Que se afusta do tom conveniente, 
maleoante, deseutoado, discordante, fal- 
so. Sun! quidam ta voce absoni, CIC. Ha 
pesRees cuja voz é tão falaa. $ Fig. Que 
DÃO é conforme, não se harmoniaa, Nihil 
absonum Adel fuit. LIV. Nada deixa de 
conformur-se coma crença, i. é, nada 
desmente a crença. Absoni à voce motus. 
Liv. Gestos que não se conformam com a 
vos. 

Abebrbans, Oe, part. pres, de Absor- 
beo. MAIN. Subent, remedium, term. med, 
dAbanrvente, 

Absórb380, 6s, 41 ou &bsórpet (me- 
mos usado) ptüim, rð, v. trans. (de ab e 
serbeo). Litterft. Fazer desapparecer engo- 


tergeo ou Abatergo. 
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lindo. $ Hoi. Engolir, absorver. $ CIC. 
LUCR. Innndar, engolir, (faliando-se do 
mar). $ PLAUT. Arruinar. $ Fig. Levar 
por força, arrastar. Æstus nos consuetudi- 
nis absorbet, CIO. A torrente do uso nos 
arrasta, 

(2) Absórpti8 ou AbsórtS, Onts, 
app. f. (de absorbere). SUET. Acção de 
engolir; excessiva despeza, dissipação. 
4Absorpito rosaria. SUET. Bebida, sorvete, 
feito com agua de rosas. 

Absórptis, &, Um, part, p. de Absor- 
beo. FORT. 

* Abepelt5, Ys, till, Ulstim, &rg, v. 
trans. arch. (de abs e pello). CIC. Ved. 
Aspelio. 

Absqus, prep. de ibi. (de abre que). 
Sem. Absque sententiá. CIO. Sem um pare- 
cer. $ Excepto. Absque paucis syllabi. 
GELL. Excepto algumas syliabas, menos 
algumas syllabas. $ Absque me esset. PLAUT. 
Sem mim, Absque forel te. PLAUT. Sem ti. 
Vistas e outras phrases similhantes em 
que gege se construe com o verbo sum, 
o sentido é ; Se eu não estivesse presente; 
se tu não estivesses presente ; ou : Se não 
fosse a minha, a tua pessoa. 

Abstüntlá, é, app. /. (de ab e sare). 
Litter. O estar distante, VITR. Distancia, 
espaco, intervallo. 

Abstômiús, A Gm, adj. (de abs e 
lemum = pis transpostas as jettraa, 
vinho, puro generoso).Ov1p.Que se absteui 
de beber vinho ou licor que embriaga Abse- 
mium prandium. GELL. Jantar sem vinho. $ 
Hop, Sobrio, temperado, moderado. $ * 
APUL. AUS. Que não bebeu nuquelie dia, 
que está em jejum. 

Abstôntiô, ônis, app. f. (do sez. 
CXGL.-AUR. Term. med. Emberaco, impe- 
dimento, suppressão (das secreções natu- 
raes). 

* Abstóntüs, A, Um, part. p. de 
Abstineo. — heres. DIG. Que recusa ser 
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os. Abstinens pecursa, Hop, Que se absten 
do dinheiro, que uño faz oaso d'elle, que 
o despreza. — rebus vemereís, COL. Que 
foge dos prazeres carnaes, que se abstem 
d'elles. $ Hop, Camo. $ ÁbetInéntYor, 
Comp. AUS. — issimis, superi, COL. 

Abstinôntar, eds. (de abstinere). Cia. 
Moderadamente, com recato, eomedi: 
mento. $ Abetluêntitis, comp. AUG. 

Abstinôntiã, $, app. f. (do mesmo). 
1º Respeito ao alheio, desinteresse; 2* 
Mederação na despesa; 3º Continencia, 
domínio dos apetites; 4º Dieta, total 
abstinencia de alimentação ; fr Abstinen- 
cia, o acto de se abster. $ 1º Pro abiti- 
nentid, amarilla, BALL. Em vex do desin- 
Leresse, a avareza. Tentala est ems absti- 
sentía. NEP. Foi tentado, posto a provas 
o seu desinteresse, A 3* In Ayestlai domo 
Plurtma signa abstimentie. Ne. Eram 
muitas as mostras de moderação ma casa 
de Agesilau. $ 3º Scipients abstinentia, V.- 
Max. Cgntinencia de Sciptño, $ 
unius diei abstisentiam, PLIN. Depois de 
dieta d'um dia. Fiam abetinentid JAntvit. 
Tac. Detxou-se morrer de fome. $ 5º Sibi 
imperare abstinentiam convittorum., SEN. 
Constitnir-se no dever, na regra de não 
injurtar, ou de abster-se das injurias. 

Abstingô, és, úl, &ntüm, n6r$, v. 
trans. e intrans, (ae abs e leneo), 1º trans, 
Apartar, ter afastado, conter, reter; 2º 
intrans. Abster-se, conter-se, reter-se, ter 
mão em si; 3º Impedir que algum se dé 
por herdetro; nfo se dar por herdeiro; 
4º Fazer dieta; privar de alimentação; 
5° Estar exempto; 6º Excommungar. f 
1º Abstinere ignem ab ade, LIV. Não pôr 
fogo a um templo. — vém aliquo. HOR. 
Não usar de violencia para com alguem. 
-— eculos ab alienis. O10. Desviar os olhos 
do alheio. Fortuna eum ebslinuil beilo. 
Liv. A fortuna impediu-o, desviou-o de 
fazer a guerra. Abstinere manus a se. CIO. 
Não voltar oontra si mesmo as mãos, não 
se matar, Convivas abstinet emos, MART, 
Não convida convivas. la 
adolescentiam meam abstinwi. Car. Bujeitei 
a minha mocidade d economia. Sí se im- 
ber abetineat. PALL. Se não chover. Se 
maledictis abstinere. CIO. Comter-se, re- 
frear-ee nes injurias, não usar d'ellas, 
Qui me ostreis abstinsbam. Cic. En que 
Jliepensava as ostras. MelWmm se abstine- 
bant consules. LIV. Os consules se conti- 
nham muito. $ 2º Abstinere ad aliquá re. 
OG, Abster-se de alguma coisa, — sermone 
greco. Tac. — de fallar grege. — nume- 
ro. LIV. Não dar o numero. — seminibus. 
CURT. Calar, não dizer os nomes. — 
principis auribus, TAC. Ponpar os onvidos 
do príncipe. Nom abstinere manibus, Tac. 
Fazer uso das mãos offendendo, faser vio- 
lencia, Nen a&etimwit. VIRG. NÃO se eon- 
teve. Dum mili abstinenn! tervidere, PLAUT. 
Com tanto que elies deixem de me ter 
inveja. Aóstimere quin... LIV. — Quomi- 
mois... BUET. Deixar-se de... isemtar<e de... 
Abstineto irarum, Hon. Acsima a colera. 
$ 3º Tutores pupillum abstinuerent. SCAV. 
Os tutores impediram que o pupillo se des- 
se por herdeiro. Potestas abstinens. POMP. 
Jet. Faculdade de não se dar por herdeira, 
$ 4º Abstixere debet eger. CEIA. -Q enfermo 
deve ter dieta. — pulles cido. CoL. Privar 
os fllhotes de sustento. $ 5º Abstinere 
veneione, PLAUT. Estar exerapto da manita, 
posta pelo censor, $ 8% 4éetimere adiquem. 
CYPR. Excoramungar, privar alguem dos 
bens espirituasa ds Egreja. $ Passiv, ON 
ab inermi abetínamor. Liv. Beleg poupa- 
dos os.que deposeram as armas, 

Aber, pre. pef. de Ange e do 
seg. 

Abst5, ás, st141,stítim ou stättm, 
stiir3, e. inmens. (de ab e sto). Hor. Es- 
tar ionge, distante, afastado. 

() Abst6115, 1s, tüll, SrS, v. trama, 
(de abs o toflo). PLAUT. Ved. Aufere. 


gar, alimpar enxugando, limpar. — ara- 
reas. TITIN. Tirar, iixnpar as telas de ara- 
nhe. $ Fig. Apagar, tirar, fazer desappa- 
recer. — dolorem. Cic. Dissipar a dôr, 
acabar com ella, — molestias. Cic. Os 
enfados, desgostos. $ (?) Abstergere remos. 
CURT. Quebrar os remos. 

(?) Abetôrgô, Ye, Orsi, 6 
góró, o. trans, (de abs e tergo). APUL. O 
m. q. o preced. 

* Abstárnd, Ys, óró, v. trans, (de ab 
e serno). GLOSS. jem. Atirar, lançar 
longe, repellir. 

Abstarrts, às, úl, rritüm, Grs, v. 
trans. (de abs e terreo). TER. CIC. Apar- 
tar, afastar, mettendo medo; em ger. 
Apartar, afastar, fazer recuar, repeilir. 
Absterrere viti. HOB. Desviar, apartar 
dos vicios. — a pecuniis capiuadis. CIC. 
Impedir que se venda. — de frumento 
anseres. PLAUT. Enxotar os gansos do 
trigo, lancal-os fóra d'elle, $ Absterrere 
aiiquid sibi. LUCR. Afastar de si, vedar a 
si proprio alg. cols& — adum. LUCR. 
Impedir que cresça. 

Abstórritús, 4, üm, part. p. do 
preced. Liv. Afastado, desviado. 

Abstêrsl, pret. perf. de Abstergeo on 
Abstergo. 

AbstôrsiS, 5n1s, app. J. (de abser- 
gere). Acção de tirar enxugando, la- 
vando. 

Abstērsðr, Oris, app. m. (do mes- 
mo). O que enxuga, ou lava. 

Abstërsüs, Á, üm, part. p. de Abs- 


* Abstinãz, ácIs, adj. (de abstinere). 
PETR. Que tem o habito de abstinencia, 
que se abatem de alimentação. 

Abstinêns, tis, part. pres. (do mes- 
mo). Que se abstem. Habere oculos abui- 
mentes. Cio, Ter olhos modestos, modera:- 
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* Abstórquid, 6s, tora, quirá, e 
trans, (de abs e torqueo). ATT. ap. NON, 
Arredar, afastar, desviar. 

* Abetráctld, ônis, app. f. (de abr 
tractus). DICT. Arrebatamento, rapto. 

Abstrüctüs, &, üm, part p. de 
Absraho, CIO. Tirado de, separado. $ 
VIRG. Levado por força. $ Tac. Arrastado 
á perdição. Y Omnia in duas partes abs- 
tracta cerent, ALL. Estava tudo dividido 
em duas fracções, em dois partidos. $ 
IBID. Abstracto. Abstraotus numerus, CARS. 
Numero abetracto. 

Abstráhó, Is, 1x1, &ctüm, Ahsrs 
o. trans, (de abs e traho), 1º Arrancar ; 
Prop. e fg. Arrastar ; 8º Desatar, desligar 
(Puma partido); 4° Desviar, distrahir 
(com pron. pessoal). Afastar-se, separar- 
se, sair dom embaraço; 5º (Pussis.). 
Baixar, abater (faliando-ee do preço). $ 
1º Spongia abstrahunimr. PLIN. São arran- 
cadas as esponjas. $ 2º Absirahere in ser- 
visutera. CAS. Arrastar para a escravidão. 
— ad supplicium, CURT. Levar so suppit- 
elo, — e stay patria. Cic. Arranear do 
velo da patria. — de conspectu matris. CIC, 
Levar para longe da presença d'uma mãe. 
A bono in maiwm absrahi, SALL. vér ar- 
rastado para o mal. — a consuetudine. 
Cio. Renunciar ao habito. § Sr AbatraAere 
mites à Lepido. Cic. Desligar soldados 
do partido de Lepido. $ 4º Senectus a rebus 
perendís abstrahit. CIC. A velhice desvia 
forçosamente du administração dos nego- 
cios. Absirahere aliquem a sensu mentis. 
Cio, Arrebatar alguem á sua propria ra- 
são. Abstrahere aliquem a raiione. CIC. En- 
doldecer, tirar a alguem o uso da razão. — 
à sollicitudine. Cic. Distrahir do desasso- 
cego, da inquietação. Animus se a corpore 
abstrahi!. Cic. À alma separa-se do corpo. 
enleva-se na contemplação das coisas es- 
pirituaes. Vir me hinc absirazi. TER. Com 
difficuldade sai disto. $ 5° Ne ommixm 
metallorum pretia abstraberentur. IRID. 
Para que não fossem depreciados todos 
os metas, 

Abstrüxó, sync, por Absrazisse. 
LUCR. 

(f? Abstritús, &, im, pert. p. do ». 
desus. Abstero. HIER. Gasto, perdido (ful- 
lando-se do T, Yergonha). 

Abstrúds, 1s, Usi, siim, dirá, e, 
trans, (de abs e trudo). Litteri. Furtar á 
vista fazendo entrar violentamente para 
alguma parte. D'aqui : Esconder, occultar. 
Se in silvam abstrudere. CIC. Entranhar- 
se, internar-se n'uma floresta, Aberudere 
meta, Tac. Dissimular, oocultar o medo. 
4 Fig. In cerebro colaphos o*strudam (uo. 
PLAUT. Enterrar-te-hel o punho na cabe- 
qa, 1. é, darte-hel tremendos murros nu 


cabeça, 

* Kbetrú8, Ys, xi, etüm, $, c. 
trans, (de ab e struo). TERT. Esconder, 

(7) Abstrús8, ade. Ved. Abstrustús, 

Abetrüsld, ônis, opp./. (de abstru- 
ss), ARNOB, Acção de occultar, enoo- 
brir. 

AbetrüsYüs, ade. comp. (do mesmo). 
Axy. Mais secretamente. 

Abstrúsiis, 1, Um, part. p. de Abs- 
trudo, Abstrueus dolor, Cia. Dór eoncen- 
wada, secreta, — Tiberius. Ya0. Tiberio 
que era reservado, tmpenetravel. 7n abr 
iruro vitum esse, PLAUT. Estar escondido. 
Esse in absiruso. AMM. Sér desconhecido. 
$ Disputatio abstrusior. CIC. Argumentação 
mais abstracta, mates profunda e diti) 
de comprehender-ae. 

*Absttülüs, At, erch, por 4uferas, al. 
PLAUT, 


rruirado, ausente ; prop, e fg. Estar afas- 
tuto, retirado; 2* Faser falta & aguem, 
ako o auxiliar; 3º Ser de menos, faltar; 
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4º Ter distaneis, afastamento; 8º Differir 
de; 6º Bêr Inferior ou superior; 7º Estar 
ou ser exempto de; 8º NRo ser conve- 
niente; 6º Faltar. 10º Não acontecer. 
$ 1º Absum domo, ab urbe, ex urbe, Cic. 
Estou ausente de minha casa, de Roma. 
Abesse in propinqua oppida. CIC. Ausen- 
tar-se (de Roma) para ae cidades visi- 
nhas, Abes proptus. Cic. Estás mais 
perto ou estás menos afastado. ZOO à 
me abest longitu crudelitate, Cic. Nada 
me é maís estranho do que a crueldade. 
Non procul sedttione aberawi, Liv. Não 
estavam longe de se revoltarem. $ 2º Ego 
gui Antonio abfuerim, Cic. Eu que não 
defendi Antonio. Nomen longè iis abfutu- 
rem, Cen Nome que de nada lhes ha de 
servir. $ 8º Abest historia litteris nostris. 
Cro. Falta e nossa litteratura a historia. 
$ 4 Abemo a cententid aliguá. Cic. Estar 
longe d'uma opíni&o, não ser de uma opi- 
níüo, não a seguir. Ab co piwrimum ab- 
seem. Cic. Estou longe de o pretender. 
Aberant & periculis. SALL. Não queriam 
expôr-se aos perigos, s&rriscar-se, com- 
prometter-se. $ 5º Abesse a consuetudine 
sematorum. Cio. Afastar-se do caracter 
dos sonhos. Abwwsmwe a naturá ferarum. 
OG, Differimos por natureza dos animaes 
selvages, $6? Mukùm ad iis aberat Fufius. 
Cic, Fufo era-lhes muito inferior. Lon- 
gisrimà Plancius a te abfuit. Cic. Plancio 
ficou-te muito acima, superior, ou levou- 
te muita vantagem. Abest vtriute Messake. 
Hon. E' inferior a Messala em mereci- 
mento, $ 7º Abess a culpá. CIC. Estar 
exempto da culpa, sêr irreprehensivel. — 
a reprehensione temeritatis. Cic. Não me- 
recer reprehensão de temeridade. $ 8º 
Abesse a forenst contentione. CIC. Nño con- 
vir aos debates forenses. — a principis 
personá. NEP. Não ser conveniente, nào 
estar bem a uma pessoa de posição mu- 
perior. $ 99 Tuntum abes st... LIV. Tan- 
tum abest ab eo wi... CIC. Tanto falta que... 
Milties tantüm abfuerunt ul... HIRT. Tanto 
faltou que os soldados... Tres aberant 
noctes ul... Ov. Faltavam tres noites que... 
Haud multim abfuit quin interficeretur. 
Liv. Ponco faltou que não fosse morto, ou 
para ser morto. $ 10* 4634 ul... STAT. 
Não seonteca que... 

*Kbeümedé, Inls, app. /. (de abe 
simo). PLAUT. CONSUMIDO, gasto. 

Absümó0, Is, mpe, mptúm, óárb, 
o. trans. (de ab e sumo.) Létterli. Afastar 
tomando, tirar, temar, fazer desappare- 
cer. D'aqui : 1? Consumir, devorar, ab- 
sorver; 2º Despender, gastar, prodige- 
lisar, desperdiçar : 8º Empregar; 4° Es- 
gotar, destruir, faser perecer. $ 1º Abeu- 
met Aerer Cacuba. HOR. Um herdeiro con- 
samirá o viuho de Cecuba. Absumere 
mensss. VIRG. Devorar as mezas, Solis ra- 
déi abeument humorem, PLIN, Os raios do 
sol absorvem a humidade. Absumere 
spatium jaciós. FLOB. Não deixar ao ini- 
migo bastante espeço para despedir os 
dardos, A 3º Absumere pecumiam, SUET. 
Deepeméer dinheiro. Querere wi absw- 
mart. Ov. Ajunciar, para esperdiçarem. 
$ 3° Dicendo temp absumere. LIV. Gastar 
o tempo a fallar. Absumo diera, OY. Em- 
prego o día, $4* Abeumere lumina tn fle- 
tus. CAY. Gastar os olhos a chorar. fncen- 
dium domos abswmpsit. PLM. O Incendio 
destrutu as casas. Pure fames, quam 
Jerrurn, absumpsit. LIV. A fome fez perecer 
mais do que o ferro. Absumi fame, morbo. 
Tac. Morrer de fome, ser arrebatado, 
morto, pela enfermidade, 

Absümptt$, onis, epp. f. (de ab- 
swmphwi). Consummação, sensummo 


gasto. 

Absümp &, tm, pert. p. de 

Abssmo, HOR. A Gast ei em- 

Beer, Armada demruida pela 

Abmimptus es, PLAUT. E's am 

homem morto. Absumpti sunus. PLACT. 
Estamos perdidos, 
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Abefürd8, adv. (de absurdus). D'um 
modo desagradavel ao ouvido, — canere, 
Cic. Cantar mal. $ Fóra de proposito, 
mal, absardamente, loucamente. Non ab- 
surdê respondere, Cyc. Não responder tóra 
de proposito, 1. é, responder felizmente. 
A Absúrdidia, comp. DIG. — tasImê, superl, 

ug. 

Absiirdêscõ, Ys, Srs, (de adsuedus), 
Fazer surdo, ensurdecer, emmuuquecer, 

Absúrditás, &tYs, app. f. (de ubxur- 
dus). Som dexagrudavel, — soni. PKISC. 
Som duro, uma cacopbonia. $ Ay. Propo- 
sição contraria á ruzAo, disparate, para- 
doxo. $ * MAMERT. Um absurdo, uma 
loucura, sandice, 

Absürdüs, à, tim, adj. (de ab e sum 
dus), CIC. Desagradavel ao ouvido. $ Ab- 
surdo, disparatado, desassisado, ridículo, 
Non sortiri absurdum est. CIC. E’ absurdo 
não tirar á sorte. /ngenium haud abrur- 
dem, SALL. Ingenho que não é eommum, 
Bene dicere haud absurdum. BALL. Dizer 
bem, não deixa de ter merecimento, 
Valens mon ubsurdus ingenio. TAC. Va» 
lente que não deixava de ter talento. $ 
Que não tem aptidão para alg. coisa, 
inepto, peco, Si erit absurdus, CIC. Se 
elle não fôr apto, se ngo tiver alguma 
aptidão. $ Que é fóra de proposito, ira- 
proprio. Tempus absurdum. Cic. Tempo 
inopportuno, mal escolhido. Repetere 
paros, non absurda ouni facinorum. TAC, 
Reassumir algumas particularidades que 
não são estranhas ás causas dos crimes. 
Cogaitu non absurda Tac. Coisas dignas 
de ser conhecidas. $ Abeürdiór, comp. 
Cic. — IssImüs, superi. Tac. 

Abef?nthlü»n. Ved. Atsintkimm. 

Absfrtídós, tm, prop. /. plur. 
CAvsprides) PLIN. Libus do mar Adris- 
tico, na costa occid. de Illyria, hoje Osoro 
e Cherso. 

Absfrtis, Ydls, pr. /. subent. insula 
CAguetis) PLIN. Uha do mar Adriatioo. 

(?) Ábsyrtis, 18, pr. m. Ncme dum 
rio. 

Absfrtiim, D, pj. ^. (de Adsyrtis). 
PLIN. Absyrcio. nome de cidade e da rie 
nas costas da Iliyria. 

Absyrtüs, 1, pr. m. ("Ayugros). VIRG. 
Absyrto, irmáo de Medea, $ LUC. Ab- 
syrto, rie da Celchida. 

*AbtórquéD, ds, Oral, Crtüm, 
Erë, v. trans. arch. (de ab elorqueo). 
ATT. ap. NON. Desviar d'aiguma parte, 
virar, voltar, torcer, fazer dar volta, 

Abtórsi, pres. perf. de Ahtorqueo. 

Abudiacum. Ved. Abodíacum, 

Abúncle. Ved. Adoccis. 

Abúndáns, ts, part. pres. de Abun- 
do. Loca abundamia. VITR. Logares ala- 
gados, cheios d'agua. Y Abundans otto. 
Cro. Cheto de descanço, de ocio, — em- 
néum rerum. NEP. Fornecido de tudo, 
$ Homo abundans. Cic. Homem opulento. 
Abundans amnis. VIRG. Rie que vas 
chelo, eu caudaloso. § Ez abundante, 
Oms", Mais do que necessario, de so 
bejo, de sobra. $ ÀAbünd&mtot, comp, 
CIO, — issimãa, sperd. CIO. 

Abündüstór, ade. (de abundans). 
Cic. Abundantemente, copíosgmente. $ 
Abandántids, comp. CIC, —issitné, superl. 
BURT. 

AbündüntiA, &, app. y. (de abu» 
dere). Lüterti, Trasbordamento, alarga- 
mento. D'aquí : Abundancia, copia, far- 
tura. Abundantia amorís twi erga me, 
Cic. A grande afeição que me tena, ou 
tua grande afivição para opge, — 
Jemiharum, FLOR, Grande numero de 
escravos. — fominarem, PLIN. Menstrue 
coptoso. 4 BUET. Excesso de alimento 
$ Tac, Riqueza, nragnificencia, opulen, 


eta. 
XKWün4AUD, Onis, app. /. (do mer 
mo). PLIN. inandação, trasbordamento. 
*Kbündátürá, éd, app. f. (de mee 
mo). TERT. Abundancia. 
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Xbünd6, adv. (de abundis, desur). 
BALL Abundantemente, em abundancia, 
copiosamento, sufficientemente. Abundà 
eri! satisfactum hule questioni. CIC. Satis- 
far-se há plenamente a esta questão, 1. é, 
esclarecél-a -hemos completamente. — 
libertatem rali. SALL. Reputando-se bas- 
tante livres. — ratus si frueretur. TAC. 
Jendo como sufficiente para gozar. Abun- 
de potentte, SUET. Bastante poder. $ In- 
teiramente. Abund? similis. QUINT. Intei- 
ramente similhante. Abund? constans ani- 
mus. CURT, Alma cheia de firmeza. $ 
Abundt est. PLIN, J. Basta, é sufficiente. 

Abúnadd, äs, ivi, Atúm, üré, v. 
Gerant, (de ab e undo). 1? Correr abun- 
dantemente, tresbordar; sair em abun- 
dancis ; 2? Abundar, ter em abundancia, 
superabundar; 3º Sêr, estar rico; 4º Ser 
demais, ser redundante; 5º * trans. Ex- 
ceder, sobrepujar, $ 1º Quando aqua abun- 
dusset. Lrv. Quando a agua augmentasse, 
Abundal sanguis per nares. SCRIB. Corre 
abundantemente o sangue pelo nariz. De 
terris abundan fruges. LUCR. Os fructos 
saem da terra em abundancia. $ 2º Villa 
abundat lacte, CIC. A quinta abunda em 
leite, ou tem leite em abundancia. Abun- 
dare honoribus. Cic. Estar cheto de hon- 
ras. Quarum abundemus rerum. LUCIL. O 
que nós tenhamos em abundancia, Mihi 
abunda! pecius leetitlá. PLAUT. Meu cura- 
são está chelo de alegria, $ 3? Si quando 
abundare empero. CIC. Se algum día eu 
ficar rico. $4” Abundat altera abnegatio. 
Prisc. A segunda negação faz um pleo- 


nasmo. $ 5% Abundare quantitatem. DIG. | 


Exceder a quantidade. 

*Abündüs, A, üm, adj. (de abunde). 
GELL. Abundante, copioso, 

Aburas, Ved. Aboras. 

Abirits, Yl, pr. m. Liv. Aburio, 
*0ine de homem. 

* (?) Abūrör. PRUD. Eu son quei- 
mado. 

Abiúsinã, é, pr./. ANTON Abusina, 
sid. da Vindelicia, 

Abtiat5, oDISs, app. f. (de abuti). CIC. 
7atachresis, fic. de rethorica. § SALV. 
Abuso. mau emprego. 

Abüsjvó, adv. (de abusivos), QUIM. 
Por catachresis, ahusivamente, por abu- 
to. $ AMM. Por demals. negligentemente. 
$ ULP. Impropriamente. 

*Abüsivüs, à. Um, adj. (de abusus). 
PANRG. CONST. Applicado, empregado 
d'um modo abusivo, falso, 

*Abústr, Oris, app. m. (de abuti). 
BALV. O que abusa; prodigo, dissipador. 

Abtisqu$, prep. de abl. (de ab e usque). 
De, desde. — manè. PLAUT. Desde ma- 
nhan. — Oceano. TAC. Do Oceano. 

Kbüsüs, &, tm, part. p. de Abulor. 
CAT. Que abusou ou tem abusado. $ * 
PLAUT. Gasto todo, consumido, despen- 
dido. 

Abüsüs, Us, app. m. (do mesmo). 
Cic. Mau uso, abuso. $ Term. jurid, ULP. 
Emprego de coiras que se estragam pelo 
uso, & deterioração d'essas coisas. E 

Abútóndis, A, tim, part. fut. de 
Abulor. SUET. Aquelle ou aquílio de que 
pode abusar. 

*Abüt5, Ys, örð, e. intrant. arch, 
Prisc, O m. q. 0 seg. 

Abütór, óris, üsüs süm, üti, o. 
dep. (de ab e utor). 1º Usar de, empregar; 
usar totalmente; consumir, estragar, 
perder pelo uso; 2% Fazer man uso, abu- 
sar. A 1º Sagacitate canum abutímur. CIC. 
Nos valemo-nos da sagacidade dos cães. 
Abuti errore hostium, Liv. Aproveltar-se 
do erro dos inimigos, Liber tate abusus est. 
Tic. Usou ahsolutamente da liberdade. 
Nisi omni tempore abusus ero. CIC. Se eu 
náo consumir todo o tempo. $ Com ace, 
Abusus nm rem patriam, PLAUT. Gastel 
os haveres de meu pae. 2º Abuti patiensid, 
CIC. Abusar da paciencia, — leyibus. 
Cro. Abnsar das lei. — muliere. TER. Des- 
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honrar uma mulher. Abutitur ope- 
rum. TER. Emprega mal o tempo. 
$ * Passiv. arch. Str empregado. Ab rege 
abutamur, VARB. Sejumos empregados 
pelo rel. 

Abvg8h3. ved. Aveho. 

Abvért8, Is, ērti, 3rsim, 3r8, v. 
íntrans. arch, (de ab e verto). PLAUT. 
Voltar, virar, dar volta. 

(?) Abvd13, ás, Bei, átüm, är, 
v. intrans. (de ab e volo). Cic. Apartar-se 
voando. 

Abydônis, 4, Um, adj. patr. (A6u- 
51,03) (de Abydos). Ov. De Abydos. que 
pertence a Abêdos. $ pr. m. Ov. O Abi- 
deno Leandro, amante de Hero. $ Abf- 
dénl, óriim, pr. m. plur. LIV. Abydenos, 
habitantes de Abydos. 

XAbydõs, ou Abydús, I, pr. m. f. 
(CABudo;) Ov. CIC. Abydos, cid. maritima 
da Troade, defronte de Sestos, no estreito 
de Gallipode, boje Aveo ou Aidos, um 
dos Dardanellos. $ PLIN. Cid. da The- 
baida (no Egypto) na margem occidental 
do Nilo, hoje a aldeia arabe Madfun. 

AbylA, e, pr. f. PLS. MEL. Ain, 
mont. da Mauritania Tingitania, hoje 
Jebel Zatut (monte dos macacos), perto 
de Ceuta. 

Abyssini ou Abássini, órüm, pr. 
T. plur. Os Abyssinos, habitantes da 
Abyssinia. 

Abyesiníá ou AbüssInIA, &, pr. f. 
A Abyssinia, paiz e rcino de Africa. 

*Ábyssüs, 1, app. f. (&6uncos). ISID. 
Abysmo, sorvcdouro, voragem $ PRUD. 
O Inferno. 

Abziritânis, à, úm, adj. patr. 
Pus. De Abzira, que pertence a Abzira, 
cid. de Africa. 

Abzõã, àrüm, pr. m. plur. PLIN. 
Abzoas, pov. da Scythia. 

Kc, conj, copul. (de ordin. preced. uma 
lett. conBoante) (do gr. xa, por metathe- 
sis). 1° E. 2? Que, do que; 3% Como. $ 1º 
Faciam ac lubens. TER. Fal-o-bei, e até 
com prazer. $ 2º Alter ac. CIC. D'outro 
¡nodo que. Conirarium decernebat ac de- 
creverat, CIC. Elle decidia o contrario do 
que havia decretado. Aliud mihi ac tibt 
videtur. CIC. Vejo d'outro modo que tu, 
on náo me parece do mesmo modo que 
a ti. Diutius ac nollem. Cic. Por mais tem- 
po do que quizera, Capere plus ac... HOR. 
Conter mais do que... $ 3º Æquè ac tu 
ipse. Cic. Egualmente como tu mesmo. 
Par desiderium sui reliquit ac T. Gracchus. 
Cic. Deixou de si as mesmas saudades 
eomo Tiberio Graccho. Jurtá ac. LIV. 
Como. Perouse cc. LIV. Como se. 


Acücósfüs, YI, pr. m. Acacesio, 
mont. da Arcadia. $ INSCR. Sobrenome de 
Mercurio. 


Acüclá, &, app. J. (do gr. éxaxi«). 
PLIN. Acacia, arvore espinhosa, oriunda 
do Egypto. $ PLIN, Subatancia extrahida 
d'esta arvore. 

AcădömIă e AcádêmiIk, &, app. f. 
(gr. dxadnpia e dxabíuea), (de Acude- 
mus, n. pr. de hom.). Academia, jardim e 
gymnasio, nos arredores d'Athenas onde 
Platão eusinava, $ CIC. Seita, eschola 
Academica. $ CIC. Casa de campo de Ci- 
cero, juncto ao lago Averno. 

*Acádómici, Es, adj. f. form. greg. 
(txasnu xá) Academica. Illam academicen 
syntaxim,.. Cic. Aquella composição aca- 
demica. 

AcádémicI, örüm, pr. m. plur. 
CIC. Academicos, os philosophos acade- 
micos. 

Acádómicis, 8, üm, adj. (do seg.). 
OG Que pertence d seita, eschoia acade- 
mica; academico, philosopho d'esta es- 
chola, 

Acidómis, I, pr. m. CAxádr pos) 
Heroe grego, de quem o jardim onde 
Piatão ensinava, tomou o nome de Aca- 
demis. HOR. 

Acadēră, ou AcadIrá, rim, pr. 


ACA 


n. plur. CURT. Soe d'uma cid. da Ine 
día. 

Acadrá, Acathrã, &, pr. f. PLIN. 
Nome de ctd. uu região Ninatica, alem do 
Ganges. 

Kcálündrá, é6, pr. f. Pus. Acalan- 
dra, cid. da Lucunia, hoje Salandra (no 
reino de Napoles. 

Acálándrúm, n. ou Acálándrüe, 
1, pr. m. PLIS. Acalandro, rio de italia, 
hoje Salandrella, 

*Acálánthis, IdIs, app. f. (deanavbic) 
PLIN, VIRG. O pintasilgo (passuriuho). 

Kcálé, 88, pr. f. (Axa). AVIEN. 
Nome d'uma ilha, na costa da Lusitanis 
(Portugal). 

Acáléphé, čs, app. £ (ëss ider), MAG. 
Urtiga (herva). 

AÀcámantis, YdIs, pr. f. PLIN. Aca 
mabtide, nome da ilha de Cypre. 

Acámas, ântis, pr. m. ("Ardpaz). 
VIRG. Acamante, filho Je Theseu e de 
Phedra. $ V.-FL. Um dos vfficines de Vui- 
cano. $ Px, Promontorio de Cypre. 

* Acâmpslá, æ, app. f. (úxapila), 
ter, med. nevloy, Soldadura d'uma articu- 
lação, aukylosis, 

Kcàisls, ou Acámpsla, Is, pr. m. 
Ps. Nome d'um rio da Co!chidu. 

Kcünós, 1, app. m. f&xavo;). PLIN. 
Curdo vulgar, cardo asneiro, planta que 
tem a virtude de estancur o sangue. 

AcánthIcé (mástich8), és, app. f. 
(dxavdixi,, parzizn). PLIN. Succo da planta 
chumada parietaria. 

AcánthillIs, YdYs, app. f. (4xav0: 1). 
APUL. Aspurgo bravo ou silvestre (plan- 
ta). 

KcAnthInüs, à, Dm, adj. (de acan- 
thus). COLUM. Da herva gigante, similban- 
te á beren gigante. scinthina e Acanihis, 
Isip, Vestido de côr de acantho. 

Acânthión, Ti, app. n. (&xáwhiv). 
PLIS. Arbusto, similhante ao espinheiro 
alvar, e que dá uma especie d'algodão. 

AcünthYe, YdYs, app. f. (dxavdig). 
CoLr. Pintasilgo (passarinho). $ PLIN. 
Cardo morto (planta). 

Kcánthlüs, A, ám, adj. (de Acan- 
thus). PLIN. Acanthio, de Acaathe, cid. 
da Macedonia. 

Acünthóbólüs, 1, app. m. (araw 
9e6670;). Pincinha de arrancar u cabello. 

Acünthüs, I, app. m. (úxavdos). VIRG. 
Acantho, branca-ursina, herva gigante 
(planta). $ Priv. Nome d'uma planta do 
Egypto. 

Acünthüs, 1, pr. m. ('Axa./5*;). 
PLIN, Acantbo, mont. da Etolia. $ * LIV. 
Cid. da Macedonia. $ Ilha da Propon- 
tida. 

Acánthyllls, YdXs, app. f. (dxaw 
Bu»A(5). PLIN. Pintasilgo (passarinho). 

Kcüpnós, Un, adj. (áxarvos). Lüterlt. 
Sem fumo, que é sem fumo, que não dei- 
ta fumo. Acapna ligna. MART. Madeira 
que sendo queimada, náo faz fumo, secca, 
Acapnon mel. PLIN. Mel extrahido, sem 
afumar os corticos dns abelhas. 

Acárdiá, e, app. f. (êxaçõia). Acar- 
dia, vicio de conformação no feto, prive- 
do de coração. 

Acãrnãn, ênis, pr. m. f. ('Axagváv), 
Ac. Acarnana. IRG. Que pertence 
a Acarnania, Acsrnanio. $ Ácárnánés, 
Um, pr. m. plur. ('Axoqv&v«). LIV. acc. 
Acarninas). LIV. Acarnantos, habitantes 
de Acarnanía, 

Acãârnãniá, sr. E CAxuçravia, 
PLIN. Acarnania, uma parte du Epiro. 

Acãrnâniciús, K,üm op AcArnA» 
nüs, A, üm, ed (de Acarnia). Liv. 
Que se refere ou pertince á Acarnanía, 

Acürnó, 8s, pr. f. ('Ax&gx). PIIN. 
Acarne, cid. da Magnesia (na Thesse- 
Ha). 

Acürón, I, app. m. PLIN. O murtiuho, 
a murta silvestre (arbusto). 

Acãrõs, 1, app. m. O axivinbeire 
(planta). 
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Acárlis, Ved. Acorus. 

Aciistús, 1, pr. m. Cic. Acasto, flho 
de Pelias, $ CIC. Acasto, escravo de Ci- 
cero. 

Acütilócticds e AcKtüleéctüs, &, 
tm (tratalnatixós O &xetaAmnxtoc). DIOM. 
Acutalectico, verso completo, que tem 
todas as syllabas necessarias, 

Acátiã, &, app. f. GELL, O m. ao 
se. 

Aciítitim, YI, app. n. (&x&uov). PLIN. 
forte de navio grego. $ ap, A vela gran- 
de d'um navio. 

Acatophoriim, 1, app. n. (axatoçóço:). 
Vaso portatil, pote, bilha, cantaro. 

Acátils, 1, app. /. AUS. TERT. Navio 
pequeno. 

Acafintim, Agaunum. Ved. Agaw- 
mensis. 

(?) Acaunumargã, &, app. /. (pa- 

lav. de orig. celt. form. de Agaunum, cid. 
na Galla Narbonense). PLIN. Especie de 
marga pedregosa. 
Aciustús, A, tim, adj. (Kxavcte;). 
Pus. Incombustível. $ Subst. (subent. 
lapis). PLIN. O carbunculo, pedra pre- 
ciosu. 

Acbürüs, I, ou melhor Abgarus, 
segundo as moedas Arabes, pr. m. Tac. 
Rang commum dado aos reis Arabes pe- 
lus Gregos e Romanos, 

Äech, &, pr. J. Ve, Acca, uma das 
companheiras de Camilla, rainha dos 
Volscos, $ Ov. Acea Larentia ou Lauren- 
tia, a ama de Romulo e Remo. $ VARR. 
Merctriz celebre em Roma, no reluado 
de Anco Marcio. $ PROP. Irman do poeta 
Gallo. 

AccHlYi, Yüm ou Yorüm, pr. m. 
plur. VABB. Festas em honra de Acca 
Larentia, 

AcoünÜ ou Adotind, Sr& (de ad e 
asno). VARR, O m. que Accíno, 

AccántÜ on Adcánt3, ás, avi, 
&tüm, ár8, e. intrans. (de ad e canto). 
BTAT. Acompanhar cantando, cantar com 
ou juncto d'outro. 

Accód8ntlr, ado. (de accedere). Cas- 
doD. Ao pé, perto. $ ÁccedéntIQs, comp. 

Accêdj, Is, Beal, Gsstim, diri, v. 
êntrans, (de ad e cedo). 1º Approximar- 
se, chegar, vir, chegar-se uma pessoa 
a outra; abordar, aportar, surgir; 3º 
Encontrar, marchar a ou coutra, sta- 
car; 3º Chegar, sobrevir; 4º Ser de 
sobra, ajunctar-se; 5% Annulr, assentir, 
conformar-se, dar o seu assentimento, 
pôr-se do lado de,seguir o partido de; 8° 
Assimilhar-se a,parecer-se com ; 7ºDespre- 
hender, tentar, applicar-se, dar-se a; 8° 
Bér acquiridor, comprador, ir, estar para 
comprar. $ 1º Senatus ad Caesarem accedit. 
CIC. O senado approxima-se de Cesar. 
Accedere ad manus, NEP. Vir ás mãos, ás 
unhas. — ad manum. VoPisc. Beijar a 
mão. Qué accedam. BALL. Aonde me aco- 
Iberei, me réfugiarel ? Ad aures sermo mi 
accessit. TER. A conversação chegou-me 
ao” ouvidos. Accedere tn Macedoniam. CIO. 
Vir para, entrar em Macedoula, — sena- 
tum, CIO. Vir ao Senado. — aliquem. SALL. 
lr ter com alguem. Naves Genuam accesse- 
runt, Liv. Os navios aportarum a Geno- 
va. & 2º Hostis accedit. cohortes. CIO. O ini- 
migo ataca as cohortes. Accedere silvis. 
BTAT. Atacar as florestas. $ E Num tibi 
stultitia accessit ? PLAUT. Acaso sobrevelu- 
te loucura ou tornaste-te louco? /llud 
nobis accedit incormmedum., CIC, Succede- 
nos este desgo x Ad vtriuiis summam 
nihil potest accedere, Cio. Nada se pode 
ajunctar á virtude perfeita, Accedit pre- 
fium agris. PLIN, J. As terras eucarecem, 
sobem de preço, Plurtmisa pretium acce- 
dit. COL. O preço sobe, augmenta muito. 
Cossio animus accessit. CIC. Cassio animon- 
se, tomou coragem. Acoedit quód, SALL. 
Além, além de que, de mais. Accedit wt. 
tau. CIC. (Significa o mesmo com a dif- 
lerenga qué a primeira lucnção empregs 
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se de ordinario na argumentação. a se- 
gunda, quando se tracta d'uma circum- 
stancia ou d'um facto que se ajuncta & 
outros). 5º Accedere ad conditiones, CIC. 
Approvar, acceitar as condições. — sua- 
dentibus. Tac. Seguir um conselho. — 
secundis. STAT. Prestar-se á fortuna, Get. 
tates que Othoni accesserunt, TAO. As ci- 
dudes que tinham seguido, abraçado o 
partido de Othão. Accedere alicujus conati- 
bus. Tac. Favorecer, auxiliar, ajudar os 
empenhos, esforços de alguem. $ 6º Prori- 
mê deos accedere. Cic. Assimilhar-se aos 
dengen, Accedere Homero, QUINT. Parecer- 
se com Homero. $ 7º Accedere ad rempu- 
blicam. CIC. Apresentar-se candidato aos 
empregos publicos. — ad causam. CIC. 
Encarregar-se d'uma causa, tomar conta 
d'ella, — ad periculum. Cic. Expôr-se ao 
perigo. — ad pænam. CIC. Collocar-se na 
obrigação de punir. — ín eamdem infa- 
miam. PLAUT. Partlihar a mesma infa- 
mia, § 8° Accedere ad hastam. Liv. Ir ao 
leilão, para comprar, entrar como com- 
prador em uma arrematação ou venda 
publica, $ Pasto. Accedi loca poterant. 
Tac. Podia-se ou podiam approximar-se 
dos logares. Quum accederetur. Cic. Quan- 
do se fazia approximação ou quando se 
approximavam. 

(?) Acesitbri, ás, Bei, ërëm, Arb, 
v. trans. (de ad e celebro). — gradum, 
ATT. Apertar o passo. (Melhor lição, acc 
lerare). 

Acc8l8rat13, Onis, app. f. (de acce- 
lerure). AD HER. Acceleração, pressa, 
prestesa. 

Accil8rátils, 4, Um, part. p. de 
Accelero. CASB. Apressado. 

Accölërð, äs, Avi, &tüm, Ars, v. 
trans. e intrans. (de ad e celero). CIC. 
Accelerar, apressar, — oppugnationem, 
TAC. Apertar o cérco. $ /ntrans. CIC. TAC. 
Apressar-se, fazer a diligencia. $ Passto. 
Cetera accelerantur. Tac. Faziam avançar 
o resto com presteza, fazia-se caminhar o 
mais com diligencia, 

* AccándIiim, YI, app. n. (de accen- 
dere). SoL. Abrasamento, incendio. 

Accándd, Ys, ndi, nsüm, 3r3, v. 
trans. (de ad e cando, desus). 1º Litterit, 
Accender alguma coisa por cima, para 
que o Incendio continue para baixo, ac- 
cender, queimar, abrasar; 2º Alumiar, 
esclarecer, illuminar, abrilhantar; 3º fig. 
Exhortar, animar, instigar, excitar; 4º 
Augmentar, fazer subir. $ 1º Accendere 
lucernam. PHÆD. Accender uma candela, 
uma lanterna. — aras. Ov. Accender o 
fogo no altar. Estas oram Cilicia accendi, 
CURT. O estio abrasa a costa da Cilicia. 
$ 2º Sol accendit Olympum. SIL. O sol es- 
clarece o Olympo. Clypeum accendere auro. 
SIL. Abrilhantar com oiro um escudo. $ 
3º Acoendere discordiam. Liv. Excitar, 
accender a discordia, Accendere ín. TAC. 
— contra. BALL, Instigar, excitar contra, 
$ 4º Accendere pretium. SEN, Augmentar, 
elevar o preço. — lucem Eoi. STAT. 
Augmentar o brilho da aurora. $ Passiv. 
Difficillimà accendi. PLIN. Tornar-se mui 
difficlimente vermelho ao fogo (fallando 
do otro). 

AccóndSn8s, tím, app. m. plur. (de 
accendere). MART. Os instigadares. 

Accó8ns38 e Adcónss3,8s, ül, Itúm, 
8r3, o. trans, (de ad e censeo). BEN. 
Ajunctar, unir, associar, pôr no numero 
de. Accemseor illi. Ov. Juncto-me a elle, 
sou seu companheiro. 

* Aco8nsibYlis, $, adj. (de acen- 
sere). HIER. Que se pode accender, ao- 
ceso. 

Aoctna13, ônis, app. f. (do mesmo). 
Ardor da febre; epilepais, gotta-o^ral. 

Aoccónsitis, š, üm, part. p, te 4c- 
censeo. VABR. ap. Nox. Ajunctadc. 

Aco8nsfüncül&, æ, app. f. dimin. 
de Accensio. 

Accónstis, 4, Um, part. p. de Accen- 
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do. Accense faces, CIC. Tochas, archotes, 
brandões accesos. $ STAT.PLIN. Aquentado, 
feito vermelho ao fogo. $ Accensi sentus. 
LUCR. Sentidos álerta, despertados, avi- 
vudos. Accensus ad dominationem, SAIL. In- 
fianado ou desejoso de mandar, dominar. 

Accónsüs e Adcónsús, 1, app. m. 
(de accenseo). SUET. Official subalterno ás 
ordens d'um funccionario civi] ou mili- 
tar, urcheiro, esbirro, porteiro d'um tri- 
bunal. $ VARR. Soldado ás ordens d'um 
decurião ou d'um centuri&o. $ Liv. Sol- 
dado supernumerario, $ Accensi velati, 
INSCR, Ministros dos altares, sacrifica- 
dores. 

(?) Accênsiis, Us, app. m. (de accen- 
dere). SYMM. Acção de acceuder. 

Accóntiüncülà, æ, app. f. dimin. 
de Accentus. GELL. Accento, 

Accôntôr, ôris, app. m. (de acci- 
nere). ISID. O que canta com outro, o que 
&companha cantando, 

* AccéntüatiU, ónYs, app. /. (de 
Gezei), A accentuação. 

* Accôntiõ, ás, Avi, átim, Arg, 
v. trans. (de accentus). Accentuar, pôr 
accento, fallando ou escrevendo, 

Accóntús, Us, app. m. (de accinere), 
AMm, Accentuação d'uma palavra, tom, 
intoação, accento. $ QUINT. Accento, o 
levantar ou abater a voz em uma syllaba. 
$ Augmento, o mais alto grau. Accentus 
doloris. M.-EMP. Augmeuto ou intensi- 
dade da dôr. /n maximo hiemis accentu. 
SI. No mais forte do inverno, no rigor 
d'elle. 

Accópl, pret. perf. de Accipio. 

* Accópsó, arch. por Accepero (de 
accípio). PACUV. 

Aco8ptü, &, app. f. (de acceptus) su- 
bent. pars. Sic. FLAC. Porção, lote de ter- 
ra que cabia a cada um por sorte, quando 
se repartiam as terras. $ emm, Uma espe- 
cie de uavio. 

* AccóptábllIs, ð, adj. (de accipio). 
TERT. Aceitavel, digno de acceitar-se, 
agradavel. 

* Acc8ptitór, Orls, app. m. (do 
mesmo). TERT. O que acceita, justifica, 
legitima, admitte alguma coisa como 
justa.$ INSCR. Entradaou logar ao redor 
d'um monumento. 

Accéptrláti8B ou Accópti lAtIO, 
ônis, app. f. (de acceptus e latio). Dia. 
Acção de escrever que uma divida foi 
paga, declaração que faz o credor de que 
o devedor pagou, o que devia, quitação 
em que o credor declara receber uma di- 
vida que não lhe foi paga. (Por tmesis.) 
Per accepti quoque lationem. PAUL. Jet. 
Por meio d'uma quitação, sem que o deve- 
dor tenha pago, por melo de acceptilação. 

Aco&ptiS, ónIs, app. f. (de accipere). 
BALL, Acção de receber, acceitação. $ 
APUL. Admissão d'uina proposição (come 
term. de logica). $ — vocis. SiC.-FIAC. 
Intelligencia d'uma palavra, sentido que 
lhe dá quem a ouve ou emprega, $ — 
personarum. ARN. Accepção de pessoas, 
respeito, attenção á ordem, qualidade, 
etc., d'ellas. 

(?) Kcc8ptIt5, is, Avi, &tüm, &ré, 
o. (runs. freq. do freg. Accepto. PLAUT. 
Receber muitas vezes, a miude, frequen- 
temente, 

Acc8ptó, As, Avi, ütüm, Ar$, e. 
trans. freg. de Accipio. QUINT. Acceltar, 
rec ber muitas vezes. Acceptare votum. 
TERT. Receber em voto. $ Lithostrota ac- 
ceptavere Romani. PLIN. Os Romanos adop- 
taram os pavimentos de mosaico. $ Forma 
poetica. Acceptare jugum. SIL. Boffrer o 
jugo, acceital-o, não tentar subtrahir-ae 
a elle, resignar-se a elle. 

AcoSptôr, Orls, app. m. (de accipere), 
PLAUT. O que admitte uma coisa oomo 
justa, o que'approva. $ AUG. Que fas ao- 
cepcáo,que fas conta de, que leva em linha 
de conta. $ Inscr. Que guarda em depo- 
sito. $ LUCIL. Gavião, ave de rapina, 
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KocBptorttie, É, tim, adj. (de accep- 
tor). Que serve para receber. — medulus, 
FRONT. Tubo de receber agua. 

Locsptrix, Icis, app. /. (do mesmo). 
FLAUT. À que recebe. 

KooBptüim, I, app. s. (do mesmo). 
Ceisa recebida, o que se recebe. Codez ac- 
æpti e ezpenst, Cio. Livro de receita e 
despesa, $ In acceptum referre. Cro. Hoc 
opus in acceptum ul referas, nihi! postulo. 
C10. Ea Dão exijo que leves em conta este 
serviço. Culpa mon nature fat aecepta. 
PLIN. Não imputemos a falta á naturesa. 
Accepto faeere, acceplo ferre, acceptum Ja- 
cere. PAUL, jct. Lançar em conta, carregar 
em receita, Acceptum ou acceplo rogare. 
ULP. Mandar saldar a conta. Accepto tibe- 
rare. ULP. Dar descarga, quitação, saldo 
de conta. 

Accóptús, 1, Um, part. p. de Acci- 
plo. Accepta pecunia. CIC. Dinheiro rece- 
bido., $ Fig. Nemo, qui non mihí vitam 
suam acceptam referret, CIO, Pessoa que 
não reconhecesse dever-me a vida. 
Acrpto Jacere delicia. TERT, Perdoar os 
peccados. Y Sabido, que se tem ouvido 
dizer, recebido por tradição. Hoc accepta 
tuentur, LUCR, Elles guardam estas tradi- 
ções. $ Accepti regio apparatu. Cro. Rece- 
bidos, tractados com magnificencia real. 
Adversarii malè accepti. HIRT. Inimigos 
maltractados. $ Agradavel, bemquisto. 
Acceptus popularibus. SALL. Bemquisto de 
seus concidad&os, AO est Deo acceptius. 
Cio. Nada é mais agradavel a Deus. Ac- 
eeptisstmus apud te servus. PLAUT. Escravo 
muito bemquisto de ti. $ Ace2ptldr, 
eomp.Cic,—lasimús, superi. PLAUT. CIC. 

AccórsB, O m. q. 4rcesso, 

* Accõssã, d, app. f. SERV. O fluxo, 
a maré. 

* AccBssibNIs, 3, adj. (de accedere). 
TERT. Accessível, logar ou coisa a que 
nos podemos approximar. 

* KocéserbYlitàs, átís, app. f. (do 
mesmo). TERT. Livre accesso, accessibili- 
dade, possibilidade de nos approximar- 
mos, 

Accósat3, ons, app. f. (do mesmo). 
Acção de ohegar, approximar-se. Quid 
fibi huc accessio est? PLAUT. Que precisão 
tens tu de vir aqui? $ CELA Acoesso 
(term, med.). Y Accrescentamento, au- 
gmento, addição, additamento, aquí se 
ajuncta, accessorio. Crescendi accessionem 
habere, CIO. Poder augmentar-ee. Acces 
tionem adjungere edibus. Cio. Augmen- 
tar, aocrescentar a casa. Accesso definitio- 
más. Cia. Complemento d'uma definição. 
— tibi fuit ad neem l'latoris. C30, Con- 
eorreste para a morte de Piator, foste 
eumplice vella, — alterius videri. PLIN. 
Parecer fazer causa commum com outro, 
$ Canção, fiança, segurança (fallando das 
pessoas e das coisas). Accessonis loco pro- 
miere, PAUL, Jot. Dar-se por bador. 

* ÁocóssItb, às, Avi, Atim, Ary, 
€. muns. freq. de Accedo. CAT. ap 
GELL. Chegar, vir a minde. 

(?) Accêssdr, órís, app. m. (de as- 
cedere), V. Max. O que se approxima, 
chega, vem, 

(+) Acotestis, 1, Um, pen. p. de 
Accedo, Ov. Accessivel, a que se chega, 

Acobasüs, üs, app. m. (de accedere). 
Appreximacio, chegada, vinda. Accessus 
solía. CIO. Approxituação queo sol (az da 
era, no extio. Dare accessum alicui. OY. 
Adnuittir receber alguem. Molitre accessum, 
Ov. Facilitar a entrada, decessms morbi 
CELA Ataque, paruxi«mo, eccesso d'uma 
enternidade, $ Prim. Acceso de febre, $ 
Ov. Acceso, entrada, iogur per onde se 
“atra. e modo de entrar em signme parte. 
$ T. Rap, Ascrescimo. $ VrTR. Guia- 
dasia, mechica de levantar volumes a 
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í AccYt, db, app. /. Especie de narseja 
ave). 

Aocfüntis, E, tm, ob Cat, De Ae 
dio, que pertence a Acelo. Ved. Atttanus, 

Acoldéns, tis, part. pres. de Accide. 
Genibus ipts accidens. Tao. Caindo 
aos joelhos do principe. $ Tomado sibs- 
tant. QUINT. Accidente, desgraça tmpre- 
vista. $ Accidentía, QUINT. SEN. Accidep- 
tes da substancia, modo de ser acciden- 
tal. $ Ex accidente. POMP., Jct. Segundo o 
que sucoede, em eonsequencía d'um acon- 
tecimento accidental. $ Maca. Tomado 
adjectiv. 

Acadantră, &, app. f. (de accidens). 
PLIN. Accidente, successo, acontecimento, 
o que succede, $ TERT. O que vem de 
fóra, o que se experimenta da parte de 
outrem. 

Acold3, Is, YdT, Srô, v. ínirams. (de 
ad e cado). 1º bitterle, Cair contra algu- 
ma coisa ou chegar a alguma parte cain- 
do. D'aqui (absolut.): 1º Cair; 3º Chegar; 
9º Terminar, chegar a um resultado; 4º 
Acontecer, sobrevir (o mais das vezes 
4 má parte); 5º Term. gram, Ber ad- 
mittido, $ 1º Accídere ad genua. TER. — 
genibus. SUET. — ad pedes. LIV. Cair nos 
joelhos, aos pés de. $ 2º Fama acidu. 
Lire, Espalhon-se o boato, a nova. Acci- 
dere ad aures, CIC. — aures. LUCA. — 
auribus, PLIN. J. Chegar aos ouvidos. 
Verbum ín te accidit. TER. A palavra cae 
em ti, i. é, applica-se a ti. $ 32 Bene ubi 
discimus consilium accidisse. PLAUT. Quan- 
do nós sabemos que o projecto teve bom 
exito. Timeo quorsum hoc accidat, TER. 
Tenho medo do resultado d'isto. $ 4º Quid 
accidit? Cro. Que aconteceu ? Casu accidit 
ut. CIO. Por acaso suocedeu que ou quiz 
o caso que. Acidi quód. Cic. Sucoede 
que. Accideraz mihi opus esse. CIO. Succe- 
déra-me ter necessidade (E' raro com in- 
finito). Que ex illo accidebant, Cy. Coisas 
que me aconteciam da parte d'elle ou 
que eu experimentava da parte d'elle. 
Accidit de judico. QUINT. Resulta do 
juizo ou julgamento. Si quid ei accidat, 
Ciro. Se algum mal lhe succeder. Sí quid 
pupillo accidisset. CIO. Se ao pupillo euc- 
cedesse algums coisa, L é, quando elle 
viesse a morrer, ou em caso de morte do 
pupillo, Si secus accidat, BALL. Se a coisa 
fôr contraria so que se espera, L gem 
caso d'alguma desgraça. $ 5º Comparatio 
acidi adverbio. DONAT. Em o adverbio 
cae comparação, L é, O adverbio ad- 
mitte grau de comparação. 

Accid3, Ys, Idi, Isiim, idërð, v. 
trans, (de ade cedo). Listeri Cortar ap- 
proximando-se, cortar rente. Cms, Cor- 
tar de perto. $ Lrv. Destruir, exterminar, 
arruinar de todo. $ ARN. (fallando das 
iguarias) comer, roer, consumir, 

Acc188, 1GrS, o. trans arch, por 
Aocío. PLAUT. Chamar, mandar vir. 

Aocinctá, &, app. f. (de accingere). 
Céros, clansura, eercado, recinto. 

AooInctüs, 4, tim, part. p. de Ae: 
cingo. Accincius ferro. Tao. Armado d'u- 
m espada. — miles TAG. Boldade arma- 
do, $ Accinctus studio popularium. TAC. 
Apoiado, sustentado, protegido pela de- 
dicação des eoncidadños. $ Prompto, dis- 
posto a. In omnta accíncta bonitas. PLIN. J. 
Boudade sempre prompta. & AUS. Mo- 
desto, simples (?).. A Provido, fornecido, 
munido, Arüanaíe lot accíncia portubus. 
EUM. A Ingisterra que possus tantos 


nottim, 

Geh A 1* Cimgir, ro 
dear, eiroumdar, cercar; $” Munir, pro 
ver, fornecer; 9º Dispdr, preparar; dis- 
pêres, preparar-se (com se on sem elle). 
$ 1? Aecingere ensem lateri. Vira. Cingte 
uma espada. E 3º Phraate eccimgit po- 
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ternom ad fastigium. TAO. (Tiberio) dá a 
Phraates os metes de chegar ou alcançar 
o threno paterne. Se accingere juvene. 
Tac. Armar-se do apoio d'um mancebe. 
$ 3° Accingere turmas ad munia peditum, 
Tac. Ter as cobertes promptas a combe- 
ter a pé. Se preda accingunt. Vina. Pre- 
param-se para a partilha da presa. Ae 
cingunt omnes operi, VIRO. Todos se pre- 
peram para o trabalho $ Pussto. Accingt 
Gd consulatum. LIV. Prepartr-98 para o 
consujade, — ta discrimen. LA, — para o 
combate. Accingar dicere. Yma. Dispór 
me-hel s contar (narrando os feitos he- 
roicos). Magia: accingier artes. VIWG. 
Recorrer sos melos da magia, emprehen- 
der, exercitar as artes magicas. 
Áccin3, Ys, XnüL, inttira, rë, v. 
intrans, (de ad e cano). DIOM. Cantar 
com, so pé de, acompanhar cantando. 


A pret. perf. de Acctaço. 
Aoot8, Zei e N, ftúm, 113, v. 
trans. (de ad e cio). Chamar, mandar 


vir. — mortem. FLOR. Dar a morte à si 
mesmo, matar-se. — seluptatem. CIO. 
Causar prazer, satisfação. 

Acc1p13, ïs, cópl, cópttim, XpIr3, 
o. trans. (de ad e capio ). 1º Tomar, receber; 
2º Perceber (pelos sentidos, ou pela in- 
telligencia); onvir, escutar, saber, ter 
conhecimento de, ouvir dizer; 8* Com- 
prehender, conceber, penetrar, interpre- 
tar; 4* Receber sus casa, tractar um 
bospede, um conviva; fg. Acolher, aga- 
zalhar, receber; be Emprehender, en- 
carregar-se de; 6º Admittir, approvar ; 
7º Experimentar, soffrer, sêr victima de, 
presa de, $ 1º Accipere manibus, CIO. To 
mar com as mãos. — in manua, NEP. — 
nas mãos. — idem, RALL. Receber a fd, 
promessa, a palavra (o que era significa 
de pelo acto de tomar a mão direita, — 
gremio. VIRG. Tomar nos joelhos, — par- 
nas. LUC. Dar, infligir um eastigo. — 
pecuniam. CIC. Receber dinheiro, — se 
niam, SUET. — o perdão. — owium. Ov. 
Ter alcançado todos os seus desejos, ter 
realizado todas as suas esperanças. — 
odium in potu. QUINT. Aborrecer por ef- 
feito d'uma bebida. $ 3º Que sensu acci- 
ptuntur, Cia. O que se percebe pelos sen- 
tidos. Nostram accípe meniem. VRG. Es- 
cuta o men pensamento. Acotptes ex Pol- 
lione tc. Sabêi-o-has de Polliño. Siouti 
epe ecoept. BALL. Como o ouvi dizer, se- 
gundo é tradição. $ 3° Que parum acoepi, 
cio, O que ew comprehend! pouco. ¿ob 
pere jussa. HOR. Comprebender a8 or- 
dens, os mandados. Accípere im bonam 
partem. Cic. Tomar á bas parte. Accípere 
ad contumeliam. TER. Reputar, considerar 
como injuria. Accipere onmia in majus. 
Lrv. Exagerar tudo. § 4° Accipere hospitio. 
CIC. Dar hospitalidade. Anctpit homo nemo 
mechten, TER. Nenhuma pessos tracta me- 
lbor que elle, Acciptunt se cómo. ARX. 
Elles são pompam o vinho. Accépere pa- 
Peter admonitionem, CIO. Receber pa- 
clentemente uma reprehensüo. — eerbe- 
ribus. CIC. Açuutar. — in amicitiam. LIV. 
Admittir á amizade. — (n civitatem. CIO. 
— ao numero dos cidadãss, ao direito de 
cidadão. — im matrimonium. JUST. (e 
simpl.) Acctpere. EUTR. Espesar, despo- 
sar, casar. $ 5º Accipere eausum, TER, 
Emprebender a defesa d'ama cansa, en- 
carregar-se d'elle, tomal-s á sua conta, 
Acopio hanc ad te Item, PLAUT. Avoca, 
chama s t! esta causa. 46º Aceípto. Hon, 
Convenbe, estou de acordo. Aecipere oom- 
ditienem. TER, Aceitar uma eondiolo, 
admitti-a, — judicium. Cic. Consentir 
que seja juigado. — omes. Lrv. Acoeltar 
um presagio, repotai-e, eonsideral-o como 
faveravel, Accipto dem. Vina. Asceite 
este presagio (dado pelos deuses). Da 
plebe consulem. mom eccópiebal, Liv. (Ap 
ple) não adna!ttia em consul tirado da 
plebe. § 7º Accipere dolarem, calamitatem, 
Cio. Experimentar, sofirer dôr, uma der 
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graça. — eadem, QUINT. Soff er uma 
derrota. 

Accrpitór , tris (primeiro, tárYs, 
PRISC.) app. m, (de accipere) ; segundo 
alguns do gr. SEumesçaç que vÓa rapida- 
mente; segundo outros darais ac, ponta, 
bico, e de cap, eabeca, i. é, que tem ca- 
beca de certa forma, e bico agudo. PLIN. € 
algs. vezes LUCR. Nome comrmm das 
aves de rapina : Acht, gavifo, falcão. $ 
Fig. Accwpiter pecuniarum. PLAUT. Lë 
drio. 

Acerpitráriia, &, tim, adj. (de 
acctpiter). Do gavião, que pertence ou sé 
refere ao gaviào. $ App. m. PLIN. O que 
cuida dos falcões, o falooneiro. 

AccYpitriná, ©, app. f. (de accipi- 
ter). APUL. Alíaee brava, beren, 

(?)* Acclpitró, äs, üró, e. trans 
arch. (do acipiter). Lv. sp. GELL. 
Rasgar, despedacar, faser em pedaço, di- 
lacerar. 

Acoisi, órtim, pr. mm. piur. PLN. 
Aecisos, povo Seytha. 

Aoccisús, K, Um, part. p. de Aecido. 
Vira. Cortado. $ Aecisæ dapes. VIRA. 
Iguarias consumidas. $ HOR. Comeyado a 
estragar. Acci res. LIV. — opes. TAC. 
Negosios arruinados, deitados a perder. 

* AccHTd, ônis, app. J. (de accire). 
ARN, Evocação magica. 

* Accrtô, às, ávi, atum, irá, v. 
trans. freq. (de accio). LUCR, Chamar 
frequentemente. $ PAUL, gr. Mover. 

Accitús, A, üm, port. p. de Aceto. 
BALL. Chamado, mandado vir. Accita 
lascivfa. TAC. Corrupção estrangeira, im- 
portada. 

Accitús, fis, app. m. (de accíre). 
Cic. VIRG. Ordem de vir, cbamamento. 
Acciiu pretorts erocart. CIC. Ser chamudo 
por ordem do pretor. (E' só usado no 
abl. do sing.) 

AccYús, 11, pr. m. Accio, prenome de 
Piauto. $ Liv. Accius Navius, augur. $ 
Nome de homem. Ved. Attius, 

Acetvi, pret. perf. de Accio. 

AcclâmaãtIS, onis, arp. f. (de ac 
clamare), CIC. Acelamação, grito de ale- 
grita ou de approvução, applauso. $ CIO. 
SUET. Grito, alarido, vozcriu , clamor. $ 
AD HER. Grito. $ QUNT. Epiphonéma, 
ter. rhet. ; exciamação. 

(?) Acclámitó. Ved. Occlamito, 

Acolümó, ás, Bet, &ttiin, áré, v. 
inirans. (de ad e clamo) Gritar, 
dar grandes gritos com respeito asiguma 
«oiga (tanto nos transportes de alegria, 
como de raiva). Populus acclamasit ipsa 
esse, CIO, O povo exciamou que era isso 
mesmo. $ Interromper com clamores, 
desapprovar, faser vozeria, Alicui accla- 
mare, CIO, Apupar aiguem, dar-lhe vaias, 
pateada, $ Approvar por acclainução. Ae: 
clamare Othoni. TAC. Saudar a Othão por 
gritos, dar-lhe vivus, $ Trans. Acciamare 
fausa. HIER, Desejar prosperidades por 
acciamwações. $ Declarar em aito e bom 
som, prociamar, Sí mocentem acclamave- 
rant. TAC. Se elles o tivessem procie 
mado culpado. 

Acolüráüssis, arch, por Acciaraveria, 


* Keclërö, ás, Kei, &tiim, Ar8, o. 
trans. arch. (Je ad e claro). Liv. Fazer 
Gare, intelligivel ; actarar, manifestar, 
explicar, fazer conhccer (term. dos au- 
gures.) 

Acciinátils, &, tim, part. p. de Ae: 
eltno. Acclinata terria marta. BTAT. Mar 
que se espreguiça em seu leito, 

Acolinis, $, adj. (de ud e clino). 
Apoiado, enstentedo, encostado, arrima» 
do. — parte, Just. Encostade a uma 
parede. 4eciimis urbe monti, Aun. Cidade 
arrimada a um monate, $ 3. Suv. Que se 
inclina, que tem pendor. $ Fig. AccHnis 
falsis animus, HOR, Espirito inclinado ao 
erro, com pendor para elle. 

Ãcclinô, ás, Bei, &türa, arB, v. 
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irass, (de ad e clino). incliBar, ett, 
dar pendor. — latus. STAT. Deltar-»e. $ 
Acclínare se ad cansam senatás, Lav. Fa- 
vorecer a cause do senado, seguir o pase- 
cer Telle. 

Acclivis, 3, e Acoliviis, A, tím, 
adj. (de ad e clivus). Ov. Que se eleva 
em collina, um tanto empinado, ladei- 
rento para eima, 

Acclivitãs, átis, app. f. (de aeciteto). 
Ascenso, sahida, ladeira, cievação d'um 
terreno, CAA 

Acelivtis. Ved. Acchivis, 


Accdgndsod, Is, rë, c. trans. (de 
ad e cognosco). Pura, Reconhecer pertei- 
tamente, 


Aceslk, &, app. m. f. (de ad e co 
lere). Litterit, Que habita perto d'um 
logar, habitante, visinho, visinha. Pustor 
accola ei loei, Liv. Pastor que habita 
perto d'este logar. Accola lacis. STAT. Ho- 
bitante dos bosques sagrados. Accole Ce- 
reris. CIC. Vistos do templo de Ceres. 
$ Accola fwvius. Tac. Rio que desagua 
em outro, confinente d'outro. 

Acedl8, Ys, cólül, cúltim, có 
18r8, v. trans. e tntruns. (de ad e colo). 
Habitar, morar perto de, ou na vistrhan- 
ça de. — edibus. PLAUT. Habitar na vi- 
sinhança ou ao redor d'uma casa. — viam. 
LIV. — ao iongo duma estrada. — Rhe- 
num. TAC. — nas margens do Rbeno. $ 
Passiv. Fluvius accolitur oppidis. PUIN. 
O rio é margeado de cidades. $ (?) CATUL. 
Cultivar. 

AccómmódAtó, adv. (de accommo- 
datus). CIC. Accommodadamente, de mo- 
do conforme, & proposito, appropriada- 
mente. $ Accómmódáttüs, comp. — issimê 
superi. CIC. 

AccómmóÜdAtíO, ÓnIs, app. f. (de 
accommodare). CIC. Conformidade, accom- 
imodacáo, relação exacta, justa diaposição 
d'uma coisa. $ Accommodatio magutra- 
tuum. CIC. Indulgencia, espirito de ac- 
commodamento dos magistrados. 

*Accómmoditdr, óris, «pp. m. (do 
mesmo). INsCH. Officia! que ajusta, ar- 
ranja, dispõe (talvez unindo differentes 
peças). Iguora-se a que industria perten- 
cia. 

Accómmódátüs, A, im, part p. 
de Accommodo. Corpora viva cum mor- 
tuts accommodata. HORTENS, Ap. AUG. 
Corpos mortos atados a corpos vivos. 
$ Apto, proprio para, conforme. Accom- 
modaiws ad consolandum, CIC. Proprio 
para consolar. — ad naturam. CIC. Con- 
forme á natureza. A Empregado. Accom- 
modatus adcersús morsus, CELS. Empre- 
gado contra as mordeduras, $ Àocónimó- 
datior, comp. PLIN. Je — iesiinúa, auperi. 
Puy. 

Accômmóds, adv. (de accommodrs). 
Commodamente, convenientemente, a 
proposito. $ Aocómmidissimé, mert, 
QUINT. 

Accómmódó, ás, Bei, atum, &rg, 
9. (rans, (de ad e commodo). 1º Aceom- 
modur, adaptar, ajustar; /ig. dar, pres- 
tar ; 2º Appropriar, proporcionar, irma- 


-nar, conformar ` 3º Applicar, empregar 


para; 4º Accommodar, fazer arranjo á 
cerca de; dar; 6º term. direit. Inter 
pôr, fazer intervir; interpretar favora- 
velmente ; anctorisar (para oemmodidade 
dos pleiteantes). $ 1º Accoramodare coro- 
mam sibi tn caput. CIC. Pôr uma coróa na 
tua cabeça — ensem latert. VIRG. Cingir 
uma espada, — effigiem diis. CURT. Dar 
uma fxura aos denses. — aifeui verba, 
Cro, Attribuir a algnem uma linguagem, 
certas palavras. $ 2º Accommodare ora- 
tionem auribus muititudints. CIO. Accom- 
modar o discurso á intelligencta de todos. 
póke ae alcance d'elles, — sumptus ad 
mercedes, Cio. Proporcionar a despesa á 
receita, — testes ad crimen. CIO. Approxi- 
mar da accusacto as testemunhas dos 
factos. — se dicenti, QUINT, Imitar uma 
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pessoa que falla, — se ad rempublicam 
Cro. Accommodar-se á governança pu- 
bhes, pôrse em estado de a dirigir. Quod 
se Sejano mom accommodassent, SURT. Por- 
que elies n&o se haviam contormado eom 
Sejano, 1, é, não tinham mostrade faoli- 
nação, sympatiria para com elle q 3º 
4commodare vim ad eloquentiam, CIO. 
Applicar o genio á elequencia. — curam 
pecoribus. QUINT. Cuidar, trastar, dos reba- 
nhes.. $ 4º Ut el de habitatione ascommodes, 
Cro, Que deixes a habitação é disposição 
Yelle. Accommodare tem nes oranda litis, 
CIO. Dar tempo de se defender (em jui- 
30). Mendacium vestrum ei aecommodn etis, 
Cro, Vós assim mentietes, para o penho- 
rar. Accommodare so assertorem humano 
genert, SUET. Dar-se por vingador do ge- 
mero humano, $ 5º Aceommodare fidem. 
Cay. Interpór a sua palavra. — mentem 
legis. ULP. Interpretar favoravelmente o 
espirito da let. — actionem aiteut. POMP., 
Jet, Auctori«ar alguem para pleitear. 

Aecómmódis, A, Um, adj. poet. (de 
&ceomtmodare), VIRO. Proprio, eonve- 
niente, commodo pira. 

* KccóngürO, Is, gëss, géstim, 
gürüró, o. trens. (de ad e congero). 
PLAUT. Acenmular, amontoar, empi!har. 

* Accôrpôrô, ás, Bei: átüm, ārë, 
v. trans. (de ad e corporo). AMM. Incor- 
porar, ajunctar. 

Accrõdó, Ys, didi, dítüm, dira, 
v. (rans, (de ad e credo). Ter em alguem 
uma fé cega, crél-o sem reserva; crêr, 
dar credito. Quisnam isiwe aceredat tibt ? 
PLAUT. Quem acreditará isto de ti? 
Quem te dará credito n'isto ? 

* Acorédüüm, arch. por Accredam, 
PLAUT. 

(?) Accrâmêntim, 1, app. a. (de 
accrescere), PLIN, Acorescimo , aecrescen- 
tamento. 

AccróscB, Ys, cróvi, crótim, 
ScÓrü, o. intrans, (de ad e cresco). 
Crescer, medrar, augmentar crescendo, 
Fiumen accrevit. Cic. O rio engrossou, 
cresceu de volume. Cespes pectori usque 
accreverat. TAC. A relva tinha crescido 
até servir de encosto. $ Sobrevir, ser ao- 
crescentado. Veteribus negotiis nova ac- 
crescunt. PLIN. J. NOVOS negocios vêm 
junctar-se nos autigos. Pars ejus alteri ac- 
erescit. PAUL. Jct. À sua parte vae june- 
tar-se á de outro. 

Accrétió, ônis, app. /. (de accresce 
re). CIC. Accrescimo, sugmento, aecres- 
centamento. 

Accrütüs, 4, Um, part. p. de de 
eresco, Acerescentado, augmentado, Eruea 
araneo acereta. PLIN. A lagarta que 
ereace dentro do casulo, $ Accretus lapis, 
$. SEV. Pedra espessa, que não é porosa. 

Accróvi, pret. perf. de Accresco. 

Aocü£A, ës pr. /. LIV. Accun , cid. de 
Appulia (na Grecia Magna). $ Accüdeüs, 
K, Dm, adj. Lrv. De Accua, que pertence a 
accua, 

(?) AocübätIð, ônis, app. f. (de 
accubare). SPART. Ved, Accubitio. 

Acctibitã, é, app. /. (do mesmo), 
LAMPR. O canapé. 

Accúbitalá, Im, app. s. plur. (do 
mesmo), subent. sirugula. TREBEL, Em 
ger. As diversas peças d'um leito de 
banquete, entre os Romanos como : Al- 
mofadas, ooxins, travesseiros, cobertas, 

(7) AccúbitatiS, Onis, app./. Vea, 
Accubitio. 

Accibit18, ônis, app. f.. (de accu- 
bare.) Acção de estar deitado , encostado, 
recostado, s postura d'uma pessoa deitada 
á mesa, como se usava entre os Roma- 
nos, — epularts amicorum, CIC. Beuniãa 
de amigos á mesa. 

AccúbItS, äs, Aró, o. istrans (de 
accubare.) SEDUL. O. m. q. Accubo. 

Acctibitôritis, 4, üm, adj (de 
accubitare.) PETR. O que é destinado para 
O deitar, o que se veste, para pór-se á 
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mesa. Vestimenta uccubitorta, PETR. Ves- 
tidos de estar á mesa. 

Accübltüm, 1, app n. (de accwbare). 
LAMPR. Leito de mera, especie de sofá 
para urna só pessoa. 

Accúbitús, ús, app. m. (de accu- 
bare). STAT. Acção de deitar-se ou assen- 
sentar-se á mera, $ STAT. Acção de pesar 
em ou sobre, $ IFID. Leito, cama. 

Accübó, ás, úl, Ytüm Arg, v. in- 
trans. (de ad e cubo). Estar deitado perto, 
ou no pé de alguem. Huic bini custodes 
accubant, PLAUT. Estão sempre ao lado 
d'este dois guardas. $ Estar adjacente, 
encostado. Theulrum monti accubans. 
SUET. Thestro encostado a uma monta- 
nha. $ Deitar-se para comer, pôr-se á 
mesa. — aliquem. PLAUT. — alici. CIC. 
Estar á mexa, pôr-se á mesa juneto a al- 
guem. — apud aliquem. CIC. Comer em 
casa de alguem, 

Accübüt, pret. perf. de Aceubo e dc- 
cumbo, 

*Accúbid, ado, (de accubare), palav. 
comica. ILAUT. Em a postura d'uma pes- 
sos deitada, encostada (Á mesa). 

AccüdÓ, Ys, üdi, ústim, dgrg, v. 
trans. (de ad e cudo). PLAUT. Lüterlt. 
Forjar, bater em cima (faliando da moe- 
48); bater, eunhar moeda, $ PLAUT. 
Ajunetar, accrescentar a uma somina. 

*AccümblItórfüm, Yl, app. n. (de 
aceunbere). INSCR. Salla para comer, Equi- 
vale a nossa salia de jantar. 

Accúmbô, Ys, cúbúl, cübItüm, 
ümbéréü, v. ínirans, (de ad e cumbo). 
Litterlt, Tomar logar em um leito (para 
comer), deitar-se, estender-se em um lo- 
gar ; encostar-se, accoramodar-se (á mesa 
de comer); estar deitado. Accumbere sum- 
mis in undis. MANIL Estirar-se, estender- 
se na superficie das aguas. Y Accumbere 
in lecto. PLAUT. — lecto. Liv. Deitar-se 
no leito, tomar logar á mesa. Accumbere 
in sumo. PLAUT. — summum. Hon. Oe: 
cupar á mesa o alto do leito, tomar o lo 
gar principal (o da esquerda). — epulis 
divàm VIRG. Tomar iopar, fazer parte 
no banquete dos deuses — conom, APUL. 
Pôr-se á mesa para janur. 

Accümtl&tó, ade. (de accumulatus) 
AD HER Accumuladamente. abundante- 
mente. 4 Accúmilatissimê, superi. AD 
HER, 

AccúmiúlatIS, ônis, app. /. (de 
aceumulure), term. jard. PLIN. Accumu- 
lação, o umontoar o terra ao pé das ar- 
vores € arbustos. 

AÀccümülütór, Grie, app. m. (do 
mesmo. Tac. O que accumua, amontoa, 

Acolimülütüs, A, üm, part. p. do 


seg. 

Aocümül8, ás, Bei, ütüm, ars, 
e. trans. (de ad e cumulo). (IO. Ac umu- 
lar, amontoar, pôr em montão, — víneas, 
PLIN, Arrendar as vinhas, caval-as, che- 
gando a terra para o pé da cépa. $ Ac 
cumulare cedem cadi. LUCR. Amontoar 
morte sobre morte. $ Augmentar. — cw- 
ras. Ov. — metus, ALBINOV. Augmentar 
os cuidados, os temores, receios. $ VIRO. 
Encher alguem de. $ SIL, Pôr o remate a 
ou em, 

* AccürüssÓ, arch. por Accurasero, 
de Accuro, PLAUT. 

Acciúrita, ado. (de accuratus), Cut- 
dadosamente, com cuidado, exactidão, — 
fallere. TER. Enganar destramente. — 
habere. SALL, Traotar com respeito, at- 
tenção. $ Ácofir&t1üis, comp, CIC — I-sImê, 
superi, NEP, 

ccúlrát18, ÓnYs, ap} f. (de acura- 
tws). CIC. Cuidado, exactiduo, diligencia. 
Ad omnem accurationem, Vea. Com todo 
o cuidado possivel. 

Accürätüs, &, üm, part. p. de Ac- 
curo. Feito com cuidado, diligencia, exao- 
tídão, bem trabalhado, aprimorado. Accu- 
rata malitia. PLAUT. Malicia completa, 
refiuada. Accurala rupg. APIC. Rabane- 
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tes bam preparados, guizados. Accurutis- 
aima littera. Cic. Carta circumstanciada, 
que entra em todos os pormenores. $ Ac- 
curaio opus est. PLAUT. E preciso cul- 
dado. $ ÁccürátIór, comp. CIC. — lesimús, 
superl. CIO. 

Accúr8, ás, Bei, átúm, Arg, v. 
trans. (de ad e curo). Cuidar, empregar 
seus cuidados em alg. coisa, occupar-se 
cuidadosamente d'uma coisa. Accurure 
prandium alicujus. PLAUT. Preparar o 
jantar de alguem. — Aospites. PLAUT. Oc- 
cupar-se com seus hospedes, tractar bem 
d'elles. — vicium humanum. CIC. Prover á 
alimentação do homem. 

Accirr6, Is, cürrl (cücürn, 
arch.), cürsüm, cürrürá, e. intrans. 
(de ad e curro). Correr para alg. logar. 
correr para, correr em direcção a, vir 
conendo, — Romam. CIC. Correr a Roma. 
— tn Tusculanum. CIC, Correr a Tusculo. 
— ad pretorem. Cic. Dirlgir-se ao pre- 
tor. $ Fig. Iuæ tmagines accurrunt. CIC. 
Estas imagens apresentam-se repentina- 
mente. $ Pasto, Accurritur ab universis. 
Tao, Todos acodem, i. é, correm apreasa- 
damente para um ponto. 

Accürsüs, üs, app. m. (de accurrere). 
Tac. Acção de acudir, de correr para um 
ponto, concurso para alguma parte, 

Accüs&bYls, 6, adj. (de accusare). 
CG Digno de ser accusado, censuravel, 
reprehensivel, 

Accúsát13, ônis, app. f. (de accusa- 
fus). CIC. Accusação. Accusatíonem ca- 
pessere. TAC. Encarregar-se d'uma accu- 
sação. — comparare, constituere, factitare, 
instruere. CIC. Estabelecer, preparar uma 
accusação. — ezsequi. Tac. Continuar 
uma accusação. Accusationem dimittere. 
VICT. Accusalione desistere. CIO, Renun- 
dar a uma accusação. Áccusationes erer- 
cere. Tac. Fazer officio de accusador. $ 
Accusationes Annibalis, LIV. Aceusação 
feitas a Annibal, ou de que elle fol alvo. 

AccüsütIvüs, 4, üm, adj. (de accu- 
sare). term. gram. Accusativus, subept. 
cafus, QUINT. Accusativo, quarto caso dos 
nomes latiuos. $ Accusative preporítio. 
Is. Preposição do accusativo. 

Accúañtór, órls, app m. (do mes 
mo). CIC. Aceusador, o quc accusa. Sur 
tinere nomen  accusito:is. Tac. Darse 
como &ccussdor (em vez d'outro). $ 
SUET. Delator, denunciudor. 

AccUsñitSrI3, ado. (de accusatorius). 
Liv. Como accusador, a modo de accusa- 
dor, com paixão e encarniçamento *de 
accusador. 

Accúsitóriús, A, üm, adj. (de ac- 
cusator ). Que pertence ou se refere ao ac- 
cusador ou accusação. Accusutortus ani- 
mus. Cro. Espirito de accusador, animosi- 
dade. Accusatortam vitam vivere, QUINT. 
Viver de accusações, 

Accúsátrix, Icis, app. f. de Accu- 
sator. PLIN. Accusadora, a que repre 
hende. $ PLAUT. A que provoca explica- 


ções. 

Accüsütüs, A, tim, part. p. de 4c- 
cuso. CIC. Accusado. 

Accúsitó5, As, Avi, &tüm, Ars, r. 
trans. freq, de Accuso, PLAUT. Accusar, 
reprehender frequentemente, tomar a 
culpa a. 

ÁccüsB, As, Avi, ütüm, Ari, v. 
trans. (de ad e causa). 1* Accusar, cen- 
surar, reprehender ` 2? Accusar em juizo, 
obrigar alg. a justificar-=e, citar em jul- 
zo; pór em litigio. $ 1* Accusemus gra- 
vius. PLAUT. Façamos mais graves accu- 
sações. Accusare inertiam. Cio, Argair, 
censurar, lancar em rosto a oclosidade. 
— de negligentá epistolarum. Cio, — de 
ser negligente escrever. Sí id me non 
accusas. TER. Be tu me não censuras isto. 
[n quo te accuso. CIC. O ponto em que eu 


te accuso. Accusare quód... CIO, Accusar 


de... — crimine invídims. NEP. Accusar 
de inveja. $ 3* Accusare ambilds. Cic. 


indecl, 


preced.). ISTD. Acephalos, uom. 
saita heretica. 
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Accusar du cabala. — de vi. CIC. — de 
violencia, — inter sicarios. CIC. Accusar 
de assassinato, attribuir a alg. este cre 
por estar na classe dos assassinos. $ Ca- 
sus accumindt. VARR, O accusativo, 4º caso 
dos nomes latinos, 

Acdêi, ôrúm, pr. m. plur. PLN. 
Acdeos, povo da Scythia. 

Acdóstis, ïs, ou AÁgdéstla, pr. m. 
ARN. Acdeste, monstro nascido d'un 


sonho de Jupiter. 


Acdéstinüs, š, im, ou Acdôs- 
tida, 4, Um, adj. (de Acdestis). Aus. 
De Acdeste. que se refere a Acdeste. 

AÁc8, ös, pr. f. ("Axn), (hebr. 537, 


areia ardente pelos raios do sol) Nx». 


PLIN., depois Ptolemais ou Acca, cid. de 
Galilea, hoje S. João d'Acre, 

Ac86dYÁ, d, app. f. (âmbia). Ecel, 
Indolencia, negligencia, deslelxo, langor, 


ahatimento, tristeza. 


* AcBdYór, ris, A rl, v. dep. (4193 4u). 
HIER, sér negligente, moroso; entriste- 


cer-se, contristar-se; desanimar-se, cai? 
em langor; sofrer, levar com impacien- 
cia, 


** Acildâmã ou HácóldAma, app. 
(forma syro-haldaica do hebr. 
o1-pon, bhélek-dam, sorte de sangue, 


1.6, campo de sangue). BIRL- PRUD. Pe- 
daço de terreno, 
comprado pelos trinta diuheiros por que 
Judas vendeu ao Salvador. 


perto de Jerusalem, 


Lcólúm,1, pr. n. PLN. Acelo, cid. 


da Venecia, hoje Asola. 


Acenippo. Ved. Acímippo. 


Acàntétá, 6rüm, ap. n plur. 


(âxiventa). PLIN. Cristaes puros, sem pon- 
tos ou outros defeitos. 


Ac85, ös, Eciul, ÉrB, v. intrans. (da 


raiz primitiva Ac, que exprime a ideis 
de azedume) CAT. 
azedar, 
nho). 


Estar azedo, acido, 
euvinagrar-se (fallando do vi- 


AcSphálus, I, app. m. (Axipgados, zem 


cabeca), ISID. Acéphalo, que nio tem 
chefe. — ver jus. TER. MAUR. Verso ace- 
phalo, que parece não ter cabeça (quando 
o hexametro começa por uma syllaba 
breve. 


AcÓphAÁL, 5rúm, pr. m. plur. (do 
d'uma 


Acör, Brie, app. n. (de ac, raiz pri- 


mit.). Ov. Bo:do, arvore. 


Ac8r, m. ücrís, /. cry, m. adj. 


(&xçoç). Propr. mente: Tudo que acaba em 
ponta aguda, ou extremidade fua; dou- 
de : Pontudo, agudo, cortante. 1* Em ger. 
Tudo que hapreesiona fortemente os 
sentidos, ared» ao paledar, aspero, duro 
ao tacto, estridente ao ouvido, vivo á 
vista, activo as olfato; 2º Forte, grande, 
vehemente; 8* Activo, penetrante, vivo 
(fallando dos nutidos ou da intelligen- 


cla); 4º Activo, sesoluto, animoso; euer- 
gico, vigoroso; trascivel; fogoso, terri- 
vel; 5º Aspero, duro, severo, cruel; 6* 
Attento, cuidado vo, desvelado, sollicito. Y 
1º Acer gustals. LIN. Acido, azedo, agro 


ao paladar. — stomachus. HOR. Estomago 
que tem amargores, Acría viscerum., PLIN. 


Agrura dos humores. Acer splendor. LUCA. 
Vivo esplendor. Colores acerrimi ruboris. 
SxN. Cór do mais vivo ou brilbante ver- 
melho. Acer Ainnitus "VIRG. Relincho 
agudo. — odor. PLIN. Cheiro forte, pene- 
trante. Acrís tíbia. HoR. Flauta cujo 
som é agudo, penetrante, — Aiems. HOR. 
Inverno rigoroso. $ 2% Acris sitis. TIB. Bëde 
ardente. Acer dolor. LUCR. Dòr aguda, 
pungente. — melus, VIRG. Grande medo, 
medo mortal. Acri sole siccare. TL. Fa- 
zer seccar ao sol forte, ardente. $ 3* Acre 
ocult, CIO, Olhos de lynce, vista pene 
trante. Acris memoria. Cio, Memoria fr- 
me, segura, tenaz Acres ímagines. CIO, 
Vivas imagens. Acerríémus astimator. CIC. 
Avaliador rento, excellente juiz. $ 4º 
Acres potores. HOR. Bebedores denvdados, 
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tutrepidos. Acer spiritus, HOR. Espirito 
agudo, atilado, viva inspiração. Acer tn 
rebus agendis. Cic. Activo nos negocios, 
cheio de actividade. Acría pocula. HOR. 
Copos frequentemente esvasiados. Acre 
genus. Liv. Raça guerreira, bellicosa, Acer 
milttico. TAO. Guerreiro infatigavel. Con- 
cilia acerrima. HIRT, Conselhos muito 
energicos. Senes acres. QUINT. Velhos iras- 
civeis. Populus acer. NEP. Povo irritavel. 
Acer equus. CIO. Cavallo fogoso, — leo. 
NEP. Leño terrivel, Successu acrior. VIRG. 
Animado pelo successo. $ 5º Acre prolium 
facere. Lg, Dar um violento combate. 
Acre supplicium. Cic. Supplicio cruel. 
Acrem memoriam relinquere. Tac. Deixar 
uma memoria penosa. Acris accusatio. 
Cic. Accusação severa Acerrimus delcc- 
tus. Liv. Recrutamento muito rigoroso. $ 
8% Acer preceptor, QUINT. Mestre vigi- 
laute, — rusticus, VIRG. Agricultor acti- 
vo, incansavel. Acres custodi. TAC. Guar- 
das bem montadas, que cumprem bem as 
suas obri $ Acridr, comp. CIO. 
— Acérrimüs, superi. CIO. 

Acürütüs, A, tim, adj. (de acus, 
eris). FEST. Misturado de pniha. $ Acé- 
rÁtüs (de dríparos, sem mistura). PLIN, 
(?) Inteiro, completo, perfeito. 

Acórbü, n. plur. de Acerbus, tom, 
adverbialte. Duramente.  Acerbà tuens. 
LUCR. Langando nm olhar feroz. 

AXcórbütüs, &, tím, part. p. de Acer- 
bo. TERT. Tornado, feito cruel. 

Acórb3, adr. (de acerbus). CIC. Dura, 
rigorosa, severa, cruelmente — ferre, 
Cic. Soffrer impacientemente, levar a 
mal. $ Aeerblüs, eomp. CIO. — lssimá, 
ruperi, CES. 

AcörbItäs, BO, app. f. (de acerbus). 
Cic. Agrura, azedume dos fructos verdes, 
que n&o estáo maduros, $ PALL. Fructos 
que não estão maanros. $ CIC. Aspereza 
(de manelras), durezs (de caracter). $ 
QUINT. Espirito mordaz, zracejo, graça 
pesada, picante. $ CIC. Acrim «nia. aze 
dume. $ Tac. Affitcc&o, calamidade, «les- 
graça. $ SUET. Colera, odio, aborrecimen- 
to. $ AMM. Infecção, empestação, fedor. 

* Xcgrbitads, InYs, app. f. GELL. O 
m. q. o preced. 

Aeërbb, ás, ivi, ütüm, Ars, v. 
trans, (de acerbus). STAT. Fazer amargoso, 
aspero so gosto, azedar. Acerbare vulnus. 
CLAUD. Infammar, irritar uma ferida. — 
crimen, VIRG. Aggravar, exagerar, fazer 
mais atroz o crime. 

* Acórbosltás, &tís, app. J. Casa, O 
m, q. Acerbitas. 

Acürbüm, I, app. n. (de acerbus). 
Ov. JUV. Amargor, azedume. 

Acgrbis, &, Om, adj. (de acer). 1* 
Azedo, amargoso, aspero ao paladar; que 
n&o está maduro, verde; por extens. Im- 
perfeito; por acabar; que uño está em 
edade de casar; prematuro; 2% Agudo, 
penetrante (fallando d'um som); 3? Cruel, 
severo, rigoroso, inimígo, hostil; 4% En- 
fadonho, molesto, incommodo, penoso. $ 
1º Acerba uva. PHAD. Cacho verde. 
Res acerba sí erwnt relíctor. CIO. Se a obra, 
o trabalbo ficar imperfelto, por acabar. 
dcerba virgo. VARR. Donzella que não 
está casadoira. Funus acerbum. CIO. Mor- 
te prematura. $ 3º Vor acerba. QUINT. 
Voz aguda. $ 8° Acerbissimt foneratores. 
Cic, Usurarios desapiedados,sem pledade. 
Acerbis animis sawíre. VIRO. Proceder 
cruelmente, tractar com trueldade, Natura 
acerba vir. SUET. Homem de condição 
dura, d'um natural duro. Acerbum habwi- 
mus Curionem, CIO, Curião foi-nos hostil. 
Jt acerbum est! PLAUT. Como é cruel1$ 
4* Im rebus acerbis. LUCR. Na desgraça, 
no infortunio. Acerbisrima poma. CIC. 
Castigos terriveis. Acerba facetía. Tao, 
Gracejos mordazes, pesados, picantes. 
Acerbi tumuli, FLOR. Alturas difficeis de 
vubir.$ Aeérbtür, comp. NRP. — lssimús, 


superi, Cic. 
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Kcéricüs, A, um, adj. (de acer). De 
bordo, que pertence a esta arvore. 

AcórInús, 1, pr. m. INSCR. Sobreno- 
me de Julio Cesar. 

* Xc3rngús, 4, tim, adj. (de acer). 
FORT. De bordo, feito da madeira d'esta 
arvore. 

Xcôrniá, æ, app. f. Cass. Nome d'um 
peixe do mar do Bruttium, 

XAcêrntis, A, üm, adj. (de acer). 
VIRG. De bordo, feito da madeira d'esta 
arvore, 

Acörðsüs, &, tim, adj. (de acus, ds), 
Em forma da galha, 

Xctrõôsis, &, üm, adj. (de acus, 
eris). Misturado de palha. Acerosum far. 
LUCIL. Farinha grosseira. — lutum. LU- 
CIL. Barro, amassado com palha, feno. 

Acórrü, d, app. f. por Acerna (de 
acer, eris), subent, arcula. VIRG. Pequeno 
coffre quadrado de guardar o incenso, 
para os sacrificios, ou para quando se 
queimavam os mortos, caixinha do in- 
censo, naveta. $ FEST. Altar sobre o qual 
se queimava o incenso diante d'um 
morto. 

Acêrrã, rüm, pr. f. plur. VIRG. 
Acerras, cid. da Campania, hoje Acerra. $ 
— Vatrie. PLIN. Cid. da Ombria, $ Ácer- 
råni, órüm, pr. m. plur. (de Acerra). 
Lry. Acerros, habitantes de Acerras. 

Acórránüs, I, m. (de Acerra), LIY. 
O Acerrano, habitante de Acerras. 

Ac8rrImá, adv. superi. de Acrüter. 

XAcêrrôniús, YI, pr. m. Cio. Acerro- 
nio, nome proprio romano. 

Acêrstcimês, &, app. m. (&xiscisé- 
uns). JUY. Que tem o cabello comprido, e 
não cortado; um mancebo querido. $ 
Sobrenome de Apollo, 

* Kcerüs, &, tim, adj. (egeo). Sem 
cera. Mel acerum. PLIN. Mel que corre 
por si mesmo dos favos. 

Ac8rválls, 3, adj. (de aceros). Que 
está amontoado, accumulsdo, em mon- 
tão. Argumentatto acervalts. CIO. Sorites, 
certa forma de argumentação. 

Xcirvãtim, ado. (de acervus). LUCR. 
Em montão, em rumas.— se de vallo pra- 
cipitare. HIRT. Precipitarem-se de tran- 
queira uns sobre os outros, confusamente. 
y Fig. Acervatim dicere. CIO. Dizer a 
esmo, 

AcêrvatS, ônis, app. f. (de acer- 
vare). PLIN, Prop. e Ag. Acção de amon- 
toar, de accumular. 

AXcórvütüs, 8, üm, part. p. de Acer- 
vo. PLIN, Posto em montão. $ Fig. LIV. 
Amontoado. 

Acervetis, Is, pr. f. PLIN, Acervete, 
cid. perto do Ponto-Euxino. 

Acórvd, ás, Bei, ãtim, Arb, v. 
trans. (de acervus). PLIN. Fazer, formar 
um montão, uma ram»; amontoar, &ccu- 
mular (prop. e fig.). 

Acérvülüs, I, app. m., dimin de 
Acervus. Pequena agglomeração de gra- 
nulações calculosas na grandula-pinea. 

Ac8rvús, 1, app. m. (da raiz Ac, e de 
mesma familia que acus, eris, e outros 
nom.) CG. Montáo, ruma. $ Acervus 
negotiorum. PLIN. Sobre carga de nego- 
cios, grande quantidade d'elles. In hts ma- 
lorum acervi. AMM. N'este excesso de 
desventuras. Acervus facinorum, CIC. 
Grande numero de crimes, $ Ruens acer- 
vus, HOR. (term, log.). Litiertt. Mon- 
tão que se desmorona ou diminue, 1. é. 
Sorites, cujas proposições não subsistem. 

Aeëech, Kent, Ür&, e. ínirans, 
inch. de Aceo. HoR. Fazer-se agro, azedo, 
azedar-se. $* Acescit aer. TERT. Corrompe- 
se o ar. 

Acösinës, &, ou Is, pr. m. ('Ax«eivsc). 
PLIN. Acesines, rio da India, afiuente do 
Indo, hoje Jenaub. 

Acósinús, I, pr. m. PLIN. Acesino, 
rio da Sarmacia. $ Acósintis, 4, tim, adj. 
V.-FL. Do rio Acesino, que pertence ao 
Acesino. 
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Xc8sls, Is, app. f. (čmo). PLIN. Ee 
pecto de tincal, com que se solda e 
oiro, 

, ACESA, &, e AcBst5, Es, pr. f. 
CAxcota e "Axíctn). VIRG. Acesta ou Se- 
gesta, cid. da Sicilia, 

Kcéstibüs ou Acóstólús, X. tim, at. 
(de Acesta). PLIN. De Acesta, que pertence 
a Acesta. 

Acóstil, Órüm, pr. m. plur. (de 
Acesta). PLIN. Acesteos, habitantes de 
Acesta. 

Acëstënsës, 1úm, pr. m. plur. (de 
Acesta). Cic. Acestenses, habitautes de 
Acesta. 

Acëstës, E, pr. m. (Axiotas). Vika, 
Ov. Acesto, rei da Sicilia, fundador de 
Acesta, e amigo de Eneas. 

AcótabúlA, dé, app. f. VARR. O m. 
q. Acetabulum, 

Acótabúlárits, YI, app. m. (de ace 
tabulum). Lüterlt. O que joga e faz ligei- 
resas com acetabulo. SEN, Pelotiqueiro, 
palhaço, chariatão, embusteiro. 

AXcétábülüm,I, app. n. (de acetum). 
ULP. Vasinha de vinagre, vinagreira. $ 
PLIN. Tromba do polvo. $ PLIN, Cavidade 
em que encaixa e joga O 0880, $ PIIN. 
Calice das flores. $ SEN. Copo ou taça com 
que faz ligeirezas o pelotiqueiro. $ PL, 
Medida de capacidade para líquidos que 
continha a quarta parte da hemina, e 
vale 8, 75 centilitros. 

* Ácétàbülüs, T, app. m. lero. O m. 
q. 0 preced, 

Ácêtãria, Srum, app. n. plur. (de 
acelum), subent. olera. Prix. Hervas tem- 
peradas com azeite e vinagre, i, ó, sula- 
da, qualquer couserva de vinagro. 

* Ácêt&sco, ls, rē, v. intrans. (de 
GCelum). ApuL. Fazer-se vinagre, aze- 
dar-se. 

Àoéto, ās, Bet, ütüm. Aró, s. in- 
trans. (de acelum). Apor. Envinagrar-se, 
azedar-se. 

Ácéto, Erê, form. arch. por Agito. 


EST. 

AcBtosK, &, e Acotótell&, i, app. 
Y. (de acetosus). AzEda, herva. 

Acétüm, I, app. n. (de aceo). Vina- 
gre. — mulsum, CAT. Vinagre temperado 
com mel. $ Fig. Jtalum acetum. Hon. Sal 
romano, gracejo romano. Aurem lotus 
aceto. PERS. Lüterlt. O que tem o ouvido 
lavado com vinagre, i. é, que tem espi 
rito penetrante. Ec quid habet aceti tn pec 
tore? PLAUT. Litteri. Que de vinagre tem 
elle no peito? 1. é, Elle tem penetração, 
astucia, sagacidade ? 

Xcëtüm, I, app. n. PLIN. A parte do 
mel mais pura, que escorre do favo. 

Kchüb, pr. m. indecl. (3NNN, irmão 
do pae, 1 . é, tlo paterno). BIBL, Ahhab, 
uome de dois reis de Israel. 

Achésl, 6rüm, pr. m. piur. (Agati). 
Lrv. Os Acheus, habit. da Achala, os 
Gregos. $ Acurorum Portus. PLIN. Porto 
da Troada aonde os Gregos aportaram. Y 
Achasorum Statio. PLIN. Logar do Helles- 
ponto, na Thracia, $ Ov. Povo da Scy- 
thia, 

Achesias. Ved. Achaías. 

Achémeénts, Ys, pr. m. (Ayanim). 
HOR. Achemenes, primeiro rei da Persia. 

AKché&máénYdée, ártm, pr. m. plur. 
(de Achamenes). PLIN, Os Achemenidas, 
habitant. de Achemenia, uma parte da 
Persia, fundada por Achemenes, 

Kchéé&mnidés, &, pr. m. (Atert 
$5). SOLIN, Achemenida, habit, da Ache 
menia. $ VIRG. Achemenida, um do 
companheiros de Ulysses. 

Xchéemán!s, Idle, app. f. (éiere) 
PLIN. APUL. Uma herva cór de alambre 
empregada nos sortilegios. 

ÁchéménYüs, &, tm, adj. (de 
Achamenes). LUO. Ov. HOR. Achemerta, 
da Achemenia, e por extens. Persa. 

Achétús, 1, pr. m. Bt, Acheto, 7:8 
de Sicilia, 
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Áchébüs, 1, pr. m. Ov. Acheu, rei da 
Lydia. $ o”. "ino de Xantho, origem 
dos Acheus. 

Achédis, dl, tim, «dj. (de Achaia). 
LUCR. Dm Achaia, perbeneez.te á Achsia, 
Acheu, Grego. 

Aebëtk cu kohila, &, pe. 7. 
(Aguia), Cro. Ov. Achais, parte septen- 
trtonal do Peloponeso, a Grecia. § Achaía 
Phihiotis, LIV, Parte da Thessalia, 

A , &dis ou Bdüg, pr. f. 
CAzj«tec), Ov. A Achaia, a Grega. 

AchüYcüs, A, Um, adj. Cio. De 
Achaia, da Grecia. $ r^. PLIN. O Achatoo, 
sobrenome de L. Mummio, vencedor de 
Achaia. $ f. SUET. A Achaiea, sobrenome 
de mulher. 

Achils, rg pr. EL CAjat9. dn 
A grega. $ Ov. A Achaia, a Grecia, $ PLIN. 

Cid. da Asia. 

Acharús, &, ttm, adj. Vino. O x. q. 
Achaicus, 

Acbajachala, s. pr. ring./. ou n. plur, 
AMM. Fortaleza em uma das ilhas do 
Euphrates na Mesopotamia. 

XAchAmóôtiánits, A, üm, adj. «de 
Achamot). TERT. Que pertence ou se re- 
fere a Achamot, um dos Fones do here- 
glarcha Valentino. 

Xchân ou Achãr, pr. m. tnded. 
BRL. (27,27. O que afflige). Hebren, 
spedregsdo por ordem de Josué. 

Achana fiumen,pr. PLIN. Nome d'an 
rio da Arabia, 

Achün8B, 88, app. f. (Atv). GELL. 
Medida frumentaria da Persis, contendo 
15 medimmnos, on 2824, 80 litros. 

Achántd, Us, pr. E Cic. Achante, 
mulher rhodia, mãe do Sol. 

Achántúm, 1, app. n. Vaa. Materia 
»iorifera. 

Achántim, 1, app. n. Vra. Enfermi- 
dede dos animaes. 

Achármid8s. Ved. Atarnites, 

Achárnés, &rüm, pr. f. plur. ( Arer 
Ai), STAT, Acharnas, povosño da Atti- 
ca, a 60 estadios de Athenas, hoje a aldeda 
de Mentdi. 

Achárnán. Ved. Acarnaa, 

Achárninos, &, úm, adj (de 
Acharne). NEP. Acharnano, de ou per- 
tencente a Acharnas. 

Achárn8, dn, pr. J. PLIN. Acharne, 
cid. da Magnesia, em Thessalia. 

AchArnd, 88, app. f. (ari). PLIN. 
Nom. d'um pelxe do mar, tido por muito 
delicado. 

A UI ou öös, m. (form, 
Er. Axaprive, duc), BEN, trag. Acharnano, 
natural de Acharnas. 


Achãrrã, árüm, m plur. Liv. 
Acharrzs, cid. de Thessali 
Achat8s, $6, pr. m. C irimo). Fam, 
Sr. SOLIN. Achates, rio da Síctlia, hof. o 
rio Arilla, $ Vo Achates, um fiel com- 
panheiro de Eneas, 
, A DEDE Zë, app. m. e fi (âzime). 
Agata, pedra preciosa. 
aora, Sat ou údis, e Koh» 
1018, Ydis, pr. f. CA: e "Azuero. 
Bir. Do rio Achelon, $ Achelolade, fila 
de rre 
Achülorádós, tim e Achalold 
Um, pr. f. plur. do preced. Ov. As py 
rese, Krk Sch Achelou. 
el üm (do 
0v. Do Achelou, que é Pss SC 
O. 4 Achelotus heros. STAT, Tydeu, fil 
“Peças io ae or 
e Us, 1, pr. e (Ay de) Ov. 
Asheton, rto de Epiro, viudo do Pindo na 
hoje Aspro Potazno. $ Ov. Ache 
sou, deus do rio d'este pe 
chéri, Orüm, pr. m. piur. (de 
Acheria). Cia. Acherinos, habitantes de 
Achería ou Achera, cid. da Sicilia, 
Achërðis, Tdia, app. f. (tii. 
ENN ino branco. 
chérón, ôntis, pr. m. (Avé 
Virg. Acheronte, rio da Caiana foje | 4% 
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Acri; myth. rio dos infernos. 5 Liv. — rio 
do Epiro hoje Verlichi ou Delika. $ V. FL. 
rio do Ponto. $ Virc. — rio da Elida em 
Peloponeso, hoje Savuto. $ Inscr. Nome 
d'uma divindade dos Gaulezes. 

Achéróntéüs, á, um, adj. (de 
Acheron). CLauD. Do Acheronte, i. é, 
dos infernos. 

Achérontiá, ib, pr.f. (deAcheron). 
Hon. Acheroncia, cid. da Appulia hoje. 
Accrenza, na Basilicata, reino de Na- 
poles. 

Achéronticüs, à, üm, adj. (de 
Acheron). Prun. Do rio eronte, que 
pertence ao Acheronte, ao inferno. $ Libri 
Acherontici. Ann, Livros Acheronticos, 
livros sagrados, escuíptos pelo Etrusco 
Tagete. 

Achórôntini, órüm, pr. m. plur. 
Prix. Acherontinos, povo da margem do 
Acheronte. 

( e pa pl ens: ,üm,ad;. Port. 
ap. Cic. O m. q. A as. 

Achéros, ontis, pr. m. Liv. Ache- 
ronte, rio da Calabria. O O m. q. Acheron, 

Achérrie. Ved. Acerre. 

Achérúns e Achérins, üntis, 
prm.ef. PLAUT. Prisc. O m. q. Acheron. 
$ Acheruntis pabulum. PLAUT. Tição do 
inferno. Viegarum ou wimorum Ackeruns. 
Praur. Um Acheronte, inferno; sorve- 
doiro de varas, i. é, escravo que é a des- 
truicáo das varas, por n'elle se gastarem 
muitas a castigal-o, Acherunit. PLAUT. No 
inferno. 

Achérünticüs, à um, «sf. (de 
Acheruns). PLAUT. O m. q. Acheronticus. 

Acherüntinüs, à, um, «dj. (de 
Acheruns}. Inscr. Do Acheronte, que per- 
tence ao Acheronte. 

(?) Achérüntiüs, Ved. Acherontius. 

Achérüsià, &, e f. CAxegoveia). 
Prix. Acherusia, lagoa do Epiro. $ Ache- 
rusia palus. Prix. Lagoa da Campania, 
hoje Lago della Collucia. — specus. PLIN. 
O m. q. o seg. 

putari i idis ou idós, pr. f. 

tgovec). V. , Caverna 

Quin VPE Ad 

Achérúsiús, à, Um, adj. (de Ache- 
runs). Lrv. Do Acberonte (na Calabria). 
$ Sri. Lucr. Do Acheronte, rio dos infer- 
nos; dos infernos. 

Achôta, &, app. f.(áztm<, atroante, 
resonante). PLIN. À cigarra. 

Achétini, órum, pr. m. plur. (de 
Acheius). Cic. Achetinos, povo que viveu 
juncto ao rio Acheto, na Sicilia, 

Achótús. Ved. Achatus. 

Achilia, &, pr. f.("AjX«). Ces. 
Achilla, cid. da Byzacena tem Africa), 
hoje Elalia. 

Achillãs, à, pr. m. Cas. Achillas, o 
assassino de Pompeu. § Mart. Nome 
d'um escravo. 

r Achilleà,de ,app.f.(áxihsta).Prin. 
Herva, talvez mil-folhas, a com que 
Achilles curou a Télepho. 

2 Achillea, ib, f». f. Pirx. Achillea, 
ilha do mar Egeu, perto de Samos. $ 
Prix. Mat. Ilha do Ponto-Euxino, perto 
da foz do Danubio, onde se diz Achilles 
fóra enterrado. 

Achilleidês. Ved. Achillides, 

Achilléis, idis ou idos, pr. f. 
Srar. Pmrsc. À Achilleida, poema epico 
de Estacio, 

Achillõón, ei, pr. 5 Prix. Achil- 
leon, cid. da Troada, perto dotumulo de 
Achilles. 

Achilléos, 61, epp. f. (¿y (Mero). 
Pin. Planta medicinal, descoberta por 
Achilles, talves a mil-folhas aquatica, a 
com que curou a Télepho. 

Achiléós Dromos ((Azóics 
Apónos, corrida de Achilles). Fus, MxL. 
Nome d'uma lingus de terra na costa do 
mo onde Achilles celebrou 


Aohillês, is, ói ou I, ac. 6m, 
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UK, adl. 8, B, pr. m. CAz01cé0. CIA 
VIRG. Achilles, fiho de Peleu, rei ds 
Thessalia, e de Thetis. Mila Achis. 
Ps, Om q. Lee, $ Cio. Neme de 
hemem, 

1 AobfM8úm,1,app. x. PLIN. Especte 
de esponja, de que antigamente se fa: 
dam pínoeis, 

24chDlldúm, I, pr.n. PLL O m. q 
Acátlleon, 

AohiliBHüs, X, Um, adj. Vme. De 
Achilles, que pertenos a Achilles, Ache 
lea insula, MEL, O m. q. Leuce, Achilleus 
cothurnus, PROP. Cofhurno digno de 
Achilles, 1.6, estylo nobre, elevado, tra- 
gico. Achilleus cursus PLIN, O m. q. 
Achílleos Dromos, 

i remp) &, Um, adj. Font. O 
m. q. Zeilen, 

AobIllidás, &, patron, m. ("Ayub 
Ze), Ov. Pyrrho, Aire de Achilles, 

Xch órüm, pr. m. plur. 
(de Achilia). Cen Achillitanos, habib 
tantes de Achilla. 

Achillis Insula, 68, pref. PLIN. O t. 
q. Achillea. 

Aobintis, 1, pr./. Sin. Achinto, cid. 
da Pannonia, 

Achisármi, Grim, pr. m. plur. 
Pur. Aehisarmoa, povo de Ethiopia. 

Achivi, ôrúm, pr. m. plur. (de 
Peg). Litleril On habit. de Achaia | 
Vira. Os Gregos, 

Kohivüs, 1, üm, adj. (de Achenu). 
Vire. Grego, da Grecia. 

AochlYs, Ys, op, /. PLIN. Animal sel» 
vagem do norte da Europa; o alce, se- 
gundo os naturalistas modernos, 

Aohiys, Y dls, app. f. (&;Xoc, obecu. 
ridade). PLIN. A mancha d'ama pedra 
fna (da natureza do jaspe). 

Achné, ds, pr. /. PLIN. Achna, ilha, 
perto de Rhodes, hoje Casos, 

AohS4H, órüm, pr. m. piar, PLIN. 
Achoalos, povo da Arabia Feliz, 

Ach8MA, E, pr. J. CAzeiiei, Lav. 
O m. q. Achilla. 

Achór, Orfs, app. m. (476p). MACER. 
Codea, crusta, na cabeça das crianças. 

Achor,pr. m. indeel. BIBL (1137, 
Hakhor, que causa tristeza). Valle da 
Palestina, perto de Jerichó. 

Xehóreus, SUs, él on el, pr. m. 
(CAyugrús). Luc, Achoren, sacerdote egyp- 
cio que favorecia Pompeu. 

Achrüdiná, A, pr. f. CAzeedim). 
CIc. Achradina, un bairro da cid, 
Byracusa, na Sicilia, 

Achrãs, údos ou dis, app. J. 
(4yed ). COLUM. Pereira brava (arvore), so 
romanho. 

Achsaph, pr. m. indecl BIBL, ("WIN 
Akbxaf, fascinação). Cid. da Galilea Bu- 
perior, na tribu de Acher. 

Aohsib e Achzib, pr. m, indeci. BIBL, 
(an, Akbziv, mentira, engano). 1º 
Cid. na plantote da tribu de Judá ; 2º Cid. 
da Galilea Superior, na fronteira de tribu 
de Acher, hoje Dsib ea Zib. 

Acbyrim, L, app. m. (ájopev), Fuer, 
Palha, colima, 

AGR, ©, app./. (de acua, ds). CELA. 
Agulbada, o fio, on tinha que se mette 
n'ema agulha, para coser. Ab acid el acu 
orania exponer» (Prov.). PETR. Esmiuoag 
tudo bem, entrar nas menores circums- 
tancias d'uma onies, vão poupar nada, 

* AcYéeris, Is, app./. (provavelmente 
de acies e da, œris) Fert, Machadinha de 
bronze, naada mos vacnitioloe. 

Aclárlúm, Yl, app. n. (de acus, ds). 
Ferr. O auihiciro, 

Acicúlã, ób, «pp. /. dimin, de Acus, 
fts. Cop. PHROD. Alfiuete de que usavam 
as mulheres no esteio. (A diminuição 
exprime a inferioridade da materia, e 
não o tamanho do objecto.) A PRIMO. 
Peixe-aguibs, $ PUN. Bico de fiveila è 
Pn, Uma certa pianta. 
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Kean, d, pr. J. (Ambala). Vrea. 
Acidalia, sobrenome de Venas. 

XAcidúálriis, Ul, pr. m. NERY. Fonte da 
Beocia, aonde as (Graças, flhas de Venns 
iam benbar-se, 

AcidiiYús, &, fim, adj. (ds Acido- 
tia). De Venus Acidalía, que lbe per- 
tence ou se lhe refere; de Acidala, fonte 
da Beocia. Acidaiia mater. Vino. Venus. 
— ees. AD Pis. À pomba, ave consagra- 
de a Venus. 

Ac1d8, ado. (de acidus). HIER, ( Pig.) 
Com murimonia, asperesa, desabrimento, 
meu modo. 

AcIditãs, tg, app. J. (de acidus). 
M. EXP. Acidez, azedume, agrura. 

AAAA, de, pr. f. (de acidus), Fos, 
Aciêula, o m. q. o seguinte. 

Actdúlús, 1, pr. m. (de acidus). PLIN. 
Acidulo, uma fonte no territorio Yens- 
fro. 

AXdidülüs, É, tim, adj. dimin, de 
Acidus. PLAN, Algum tanto agro, azedo, 
agrozinho, azedinho. 

XÁcidiús, A, Um, adj. (da raiz ac, oo- 
mo aceo e dusic). PLIN, Acido, agro, azedo, 
¡Acida creta. MART. Grêda de-temperada 
com vinagre. $ Fig. Desagradavel. /d est 
acidum. Hor, Isto é molesto, enfadonho, 
pesado, desagradavel. $ Duro, desagrada- 
vel ao ouvido. Acidum contícum. PETR. 
Canto que fere os ouvidos. $ Mordaz, pi- 
cante. Acida lingua. SEN. Lingua vatyri- 
ca. $ Ácidlo., comp. PETR. — issimiis, 
superl. PLAUT. 

Aclánsós, Iúm, pr. m. plur. PLIN. 
Aclenses povo do Lucio. 

Acl8rls, FEST. O m. q. Acieris. 

AcY6a, 6I, (* gen. acti e arte, arch.), 
Spp. J. (de áxis, pouta, espinho). 1º Corte, 
fio, gume, pouts, espada; 2º Agudeza de 
vista, menina do olho, Óiho; resplendor 
vivo; 3º Peuctração, agudeza do espirito, 
intelligencia; 4º Força, actividade (mo- 
ral); 5º Linha de soldados, exercito, ar- 
mada dispo«t& em ordem de combate; 
batalha, conflito, combate; 8% Controver- 
sia, discussão, disputa, argumentação. $ 
1º Acies falcu. Ov. Gume da fouce, Actes 
rostri, unguium. PLIN. Ponta do bico, das 
unhas. Denfium acie stridens. AMM. Ran- 
gendo com os dentes, i. é, com a ponta 
doa dentes. Aciem ercilare, trahere. PIAN, 
Aguçar, añar, i. é, fazer pouta, córte 
(ao ferro). — prestringere, hebetare. PUIN. 
Embotar, abollar, tirar o fio (ao ferro). 
Stricia actes, VIRG. Espada desembainha- 
da, nua. $ 2% Acies oculorum. Cas. 
Agudeza da vista, vinta, olhar vivo, pe- 
netranto. Huc geminas flecte ucies, VIRG. 
Volta para aquí os olhos. /m/eligentia est 
mentis acies. CIC. A inteligencia é o Ólbo 
do espirito. Stellarum actrs. Vino. Brilho 
das estrellas. $ 8º Nulla actes animi tanta 
est, Cro, Nào ha tanta penetração de ens- 
pirito. Animi actes obtusior. SEN. Espirito 
com menos peúetração. | 4º Aoir: inten- 
tont. FLOR. Força da attenção, Purimur 
hebescere aciem auctoritatis, CIC. Deixmnos 
enfraquecer a auctoridade, 1. é, que ella 
perca a força. $ 5% rima acies, pourema, 
transversa. LIV. Primeira linha (vanguar- 
da), retaguarda, linha de Muuco. Agmina 
magis, quàm actes, prymbaxt, Liv. Com- 
batiam matr em partidas, do que em co- 
mina cerrada. /m acm educere. Liv. — 
producere. NEP. Forwar, pôr em ordem, 
linha de batalha. deism fer^». Tac. Sue 
tentar o ataque. Actes incirmat vu (nclina- 
fur. LIV. O exeroito cede, recua. Acim 
instaurare, VIRG. — restimere, Liv. ites- 
tabeleosr, renovar o onmtiate, dete decer- 
were, NEP. Decidir peius» armas, Navalis 
scies, NEP. Armada ou cambate uaval. $ 
6º Ig aciem veniamus, Cic. Euwenos em 
discussão, comsoelmos o debate. 


&, pr. /. PLIN. Acila, cid. da | de 


Kol, 
Arabia Feliz, á beira mper, nde se embar- 
veva para e India. 
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X Sr, E Liv. Acilia, familia 
celebre plebeia em Roma, $ Adj. Lex Aci- 
Ha. Cio. A lei Acilía, 

Kenránüs, &, ttm, adj. (de Acilius). 
Liv. De Acilio, que sespelta ou pertenos 
a Acilio. 

KollYüm, YI, pr. n. PLN. Acilio, uma 
encruzilhada em Roma. 

AoilYüs, Yi, pr. m. Liv. Cic. Acliio, 
nome de muitos Romanos. à SERY. Fonte 
da Niollia, Y, Acis. 

Acilla. Ved. Acholla. 

Acímincúm, 1, pr. n. Aw. Acimin- 
co, cid. da Pannonia Inferior, hoje a ci- 
dade fortificada de Peterwardein, nas 
margens do Danubio. 

1) Acink, &, ap. E CATUL O m. 
e. Acinus, 

Acina, PLIN. Acina, cid. da Ethio- 
pia, acima do Egypto. 

(?) AcInAcBüs, (em CASSIOD. por 
Acinaticius, 

** Leinio8s, ïs, app. m. (de áxiváras), 
CURT. HOR. Sabre, cimitarra, alíange, 
espada curta e curva, usada pelos Persas, 
Medas e scythas. 

AcInáriús, A, Um, adj. (de acinus). 
Que se reiereá uva. Acinaria vasa. V ARB. 
Vusilhas oude se guardam as uvas, 

AcInáticiús, š, Um, adj. (de aci- 

| mus). De uva. Aciraticium vinum, ou 
simpte. Acinaticium. POLL. Vinho feito 
de uva passuda. 

Actnoüm, 1, pr. n. AMM. AÁcIncús, 
1, m. Sip, Acinco, cid. de Pannouia lufe- 
rior, nas margens do Danubio, hoje a 
povoacho de Alt-Oiea. 

Acindynôs, 1, pr. m. ('Axivôuvoc). 

us. Acindgno, nome de homern. 

AcInótós, (&xivaxoc), ad). subst, TERT. 
O immovel, uin dos Eones do hesesiarcha 

Valentina, 

Aciaipp3, 5n1s, pr. f. PLIN. Acinip- 
po, cid. du Betica, boje Ronda la Vieja. 

* Acinôr, Arte, Sri, v. dep. Lan, 
Occupar-se de ou cum bagatellas. 

AcInds, 1, app./. (&xwec). PLIN. Certa 
herva odoriiera, o mangericão (?) bravo. 

Acknósüs, á, Um, adj. «de og 
PLIN. Que está cheio ou tem multos ba- 
gos. $ PLIN. Que se assimilha ou se pa- 
reoe com os bagos da uva. 

KcYnüs, 1, app. m. Pax. e Ácinim, 
1, n. CoL. (xos). PLIN. Bago de todo 
fructo de, ogcho, e principalmente da nva. 
Acinorum uucicus. PLIN. Grainha dos ba- 
gos. $ Cic. Gruinha, 

Acipônsgr, Sri, app. m. (éxrei;). 
Cic. e 

XoYpônsis, Ys, m. ManT. Certo peixe 
do mar, muito estimado em Roma, o es- 
torjão ou sólho (?) 

AcYria, Ys, pr. m. PLIN. Rio ds Luca- 
nía, hoje Agri ou Acri. 

Ácis, Ys e IdYs, pr. m. ("Ax«). Ov. 
Acis, filho de Fauuo. $ Ov. Fonte da si- 
cilia. $ PLIN. pr. f. Uma das Cyciadas, 
chamada tambem Seriphus, hoje Serphan- 
to, Serpho. 

Acisclüs, I, pr. m. PRUD. Acisclo, 
um martyr de Cordova. 

Acisoó. Ved. Acesco. 

Aciscülüs, I, app. m. Or, Um 
pequeno pico, usado pelos pedreiros e la- 
vradores em podra. 

Acitávônês, Um, pr. m. plur. PLIN. 
Acituvões, povo dos Alpes. 

Acláesis,upp. f. FEST. Tunica aberta 
pelos hombros. 

Áclis, Idis ou Aclys, Y dis, app. f. 
(4-xv^t;) ViRrO. Dardo curto, arma de 

arremeço, atada & uma correia on corda. 

AcmB, às, pr. 7. ("Axpx). CAT. Acmé, 
neme de mulher. 

Acminá, Ved. Amusa. 

Acmóda, àrüm ou Äcmödës in- 
s pr. J- plus. PLN. Acmodas, grupo 

d situadas so norte das ilhas bri- 
tanióas. 

Lomón, Sula, pr. m. CC Axpscc), Ov. 
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Aemon, um dos companheiros de Dio 
medes, transformado em ave por Ve 
nus. 

Xcmón Ytim, pr. o, pier. (do 
Beg.). PLIN. Acmonenses, habitantes de 
Acmonia. 

Acmönënsfs, $, adj. (de Acmonia). 
Cic. De Aemonts, que pertenos a Aamo- 
nis, cid. da Phrygia magua. $ Acmonen- 
sis civitas. CIC. Acmonia. 

Acmónldós, $, pr. m. ("Axpevidns). 
Ov. Acmonide, um dos terreiros de Vw. 
cano. 

Acnêstis, Ys, app. J. (kreret). Vann. 
O espinhaco, a espinha dorsal. 

Acniá on Acná, ou Agnúl, &, 
app. f. (&xeva op &xawa).. VAWR., Medida 
agraria == 10, 8 metr: quadrados, 

Actnónditús, L pr. m. ("Aron 
vónteç, que não tem sento commum, des- 
provido de bom senso). JUY. Acenonoeto, 
uome de bon.em. 

Aoóbtés, lb, pr. m. (“Axotrnç, esposo). 
Ov. Acetes, nome de homem, 

(2) Acts, Ys, app. J. (ven, LU- 
CIL. ap. NON. Esposa, a mulher casada. 

Acótón mel, n. (&xo:tov). PLIN. Mel 
que por si escorre do favo. 

Kcó:tüs, Á, üm, adj. (do preced.). 
PLIN. Puro, sem fezes, nem sedimento. 

Aoceús, Á, üm, ad). NEP. Da cid. de 
Acre, que pertence a Acre. 

Acólastiús, 1, app. m. (áxikaotes). 
GELL. O immoderudo, prodigo, dissoluto, 
incorregivel. 

Acólrtânis, A, üm, adj. (do gr. 
"Ajoxo). PLIN. De Achiia, cid, de Africa. 

Acólfthús ou Acólúthús, 1, app. 
m. (áxoiouBo;, domestico, adjudante, as- 
sistente). [SID. Acolyto, clerigo que ajuda 
o presbytero, o diacono e sobdiacono po 
ministerio do altar. 

Aciná, &rüm, app. J. plur. (áróvas). 
PLIN. Pedras, rochedor nús e pontudos. 

AcÓn&, 68, pr./. IBID. Acone, porto 
da Bithynia. 

Xcônit], ade. (åxowti, sem poeira). 
PLIN. Nem dtíficuldade, sem trabalho. 

Acónittim, 1, app. n. Vira. Acónitón, 
1, n. Ov. (dxovitov). Aconito, herva vene 
DOBA. 

Acôntefs, Bs, BI on ei, pr. m. 
(CAxovrwvg). Ov. SIL SLAT. Aconteu, 
nome de homem guerreiro. 

AcóntI&, árúm, app. J. plur. do 
Seg. (áxorria:). PLIN. Meteoros qne atra- 
vessam rapidamente Ox ares, 

Xcôntiãs, Ge, app. m. (trortias). 
Axm. Uma especie de serpente do 
Egypto. 

Acôntismã, Grtim, pr. m. plur. e 
Acôntismê, Ga, f. AMM, Acontisma, 
cid. ou desfladeiro da Macedonia entre 
Neapolis e Popiris. 

Acóntiús, YI, p? m. ('Axévciec). Ov. 
Aconcio, mancebo, Amman, de Cydippe. $ 
PLIN. Um monte dn Beocia. 

Acóntizóménds, i, pr. m. ("Axowuló- 
ptvec). NV. ap. CHARIS, Titulo d'uma 
pega de Nevio. 

* Acôntizõ, às, rd (sera), Li- 
terit. Atirar, despedir, lançar, como um 
dardo. Y /niranms. VEG. Esguicbar, sair, 
sultar-se com força (o eaugue). 

Acópõs, 1, app. f. (Exoxoç, que aliivia, 
que acaima a dôr). PIIN. Especie de pe- 
dra preciosa. $ PLIN, Herva medicinal, 
usada nos partos. 

Acópüm, 1, spp. a. (rezev), «üben 
medicamentusa, PLIN. kemedio eontra o 
cansaço. 

Acür, Orla, app. mu. (de acm). Cot. 
Acidez, azedume, sabor acido, gasto de 
vinagre. $ PLIN, J. Contrarisdade, des- 
prazer passageiro. 

AcórnA, &, app. f. (xoga). PL. 
Especie de eardo de o0r vermelha. 

Acúrús, 1,tapp. & Kobrüm. T. s. 
(&xese; e Exopav), PLIN. Herva Ze cbeire 
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agradavel, a gilbardeira ou murta bra- 
va (2). 

Ácósmós, 1, app. m. f. (Gxeopos). 
Luck. Ma: composto, a, — sem nlinho, 
sujo, a. ` 

Acounk, é, Pr, £ Inscr. Acouna, di- 
viudaue (uuleza, 

AcquIBscs, Ys, Bei, ötüm, Sscõr, 
v. tnirans. (de ad e quirsco). 1º Litterü. 
Tornar-se tranquillo ao pé de alguma col- 
sa, chegar ao repouso, deixar de estar 
em actividade; d'aqui : Hepousar ` cessar; 
assentar em; parar, attender; 2º Achar 
repouso, acabar, morrer (depois d'uma 
vida trabalhosa); repousar (fallando dos 
mortos); 3º Itecobrar, recuperar o repou- 
so, resfo!gar, toruar folego; 4º Estar con- 
tente, matisfeito de, ater-se a; consolar- 
se, comprazer-se em; 5º Arseutir, cou- 
sentir. $ 1º Nes horas acquirveram, CIC. 
Eu tinha repousado durante tres horas, 
Ut labor paulisper acquiesceret, GELI» Para 
que o trabalho cersasse um pouco. Vehe- 
menti palo acquiescere, COL. Assentar em 
cima d'uma estuca firme. Aures in extremo 
acquiescunt, CIC. O ouvido attende mos 
ultimos sons (d'uma phraxe). $ 2º Anno 
acquievil septuagesimo. NEP. (Annibal) 
fulleceu no auno septenta da sua vida, 
Hic Julia acquíescit. INSCR. Aqui jaz ou 
repousa Julia. § 3º Qut morte Clodii ac- 
guterunt, CIC. Aquelles que respiraram 
com a morte de Clodio, Ut fessa bello 
acquiesceret civitas. Liv. Para que o esta- 
do, cançado da guerra, tivexse repouso, 
Res familiaris acquiescit. Liv. Seus have- 
res toman folego ou são aliiviados (do 
peso das despesas). $ 4º Nulla est civitas 
in qué acquirscum. CIC. Não ha governo 
em que eu descunce ou que me satisfaça 
ou encha as umiedidaa, [n tuo nomine ac- 
gulesco. CIC. Descanço atenhn-me ao. teu 
nome. /n tuis oculis acquiraco. CIC. Só em 
teus olhos me compraro. Eyo Celso acqutes- 
co. ULP, Coucordo com UCel&o ou sou da 
opíuião de Celno./arens in filio acquiescens, 
CURT. Pue que põe todas suas experuncas 
no flho., /n litteris tuis ucquiesco. Cic. 
Consolo-me em lér tuas cartam, Senes tn 
adolescentium | caritate acquiescimus. CIC. 
Nós os velhos comprazemo-nos com 8 
afivição dos mancebos. Orwculi quibus vel 
parime acquicscebat, SUET. Gregos cuja 
sociedade (Tiberio. preferia a qualquer 
outra. $ 5° Volentibus umicis... non ac- 
quievit. HIER. Quando os amigos que- 
riam... elle não consentiu, 

Acquirô, Ys, Isivi e Yl (ULP.), Isl- 
tám, rérá, o. truns. (de ad e quaro). 
Litterlt. Ajunetur a uma coisa, que já se 
possue, sukmeutar o capital. dequírere 
ad fidegg. CIC. Ajunctar ao seu credito, i. é 
augmental-o. $ Adquirir, alcungar, con- 
seguir, obter. Acquirere ribi famam. 
PHAD. Alcançar,obter reputacto.— bene- 
volentiam, QUINT. Conciliar a benevolen- 
cla. — morum, Cic. Gauhar tempo. — 
Galiiam. Fo, Subjugar a Gallia, obten- 
do-a para si. $ Dur, procurar. Acquíirere 
odorem vino. PLIN. Dar cheiro ao viuho. 
— alicui periculum. JUNT. Procurar peri- 
go para alguen, 1. é. pólo em perigo. $ 
Adquirir, gunhar dinheiro. Votum acqui- 
rendi, JUV. Desejo de enriquecer. 

Acquisitió, ónIs, upp. f. (de ac- 


quiescere). INSTIT. Acção de adquirir, 
acquisição. $ FRONT. Accrescimo, au- 
gmento. 


Acquisitüs, 4, üm, part. p. de 4c- 
quiro., QUINT, Adquirido. 

(?) Acrá, órüm, app. n. plur. (xpe), 
Ponta, pão, altura. promontorio, — Olym- 
pi. APUL, AS numinidades, alturas do 
Oly moo. — Japyyia. Pin. Promontorio 
sapygio, ou cabo de Salento, ua Grecia 
Magna, hoje Capo di Sauta Maria di 
Lucca. 

Acribüt&nk f&, pr. f. PLIN. ('Axga- 
artim). A Acrábatena, districto da Ju- 
dea entre Sichem e Jericho. 
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Acrabatens, Acrabattens, Acra- 
bathanB, 65, pr. /. ( Axrpuñarrivn, so- 
bida do monte). BIBL. Acrabatena, dis- 
tricto da Idumca. E o mesmo que a 
Escriptura chama p:333y35yo Maa'léh- 
A'krabb!m, sobida dos escorpiões, 

Acrádinã, à. Cic. O m. q. Achre- 
dina. 

Acré, Arüm, pr. J. plur. ('Axe«). 
SIL. Acra, cid. da sicilia, situada n'uma 
altura, 3 PLIN, Cid. da Chersonesia Tau- 
rica, hoje Crimea. 

Acrephlá, &, pr. J. ('Axqugla). 
Lrv. Acrephis, cid. da Beocia. 

Acrôdús, 1, Um, adj. (àxpato;). Lrv. 
Cujo templo está situado nas alturas dos 
montes, epitheto de Jupiter, de Juno e 
n divindades, adoradas uos logares 
altos, 

AcrágüntInüs, A, Um, adj. (de 
Acragas). LUCR, De Acragante ou Agri- 
gento. 

Acrágüs, ântis, pr. m. ("Axpáyas). 
VIRGO. OV. Acragante, monte da sicilia; 
Agrigento, cid. da Sicilia, $ PLIN. Rio da 
Sicilia, 

Acrütóphórüm, 1, app. n. (Axparo- 
qoe»). VARR. Pequena vasilha para vi- 
nho, pichel, cangirão. 

Acr3, form. n. de acer, tomado «drer- 
bialmente. Acrà invadunt. SAL, Atiram-se 
com ardor. $ PERS. Com acrimonia, mau 
humor, 

Acrad$, Ina, app. f. (de acer). PALL. 
Agrura, amargor, aspereza. 

Acródülá, 6, app. f. CIC. Nome de 
ave descouhecida, Será o rouxinol, a ca- 
lhandra, o moxo, a coruja, segundo va- 
rias opinides, 

AcricónYüm, Yl, pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Acriconio, cid. dos Sillures, va 
Bretanha occidental, hoje Hereford (?). 

Acricúlús, 4, ùm, adj. dimin. de 
Acer. Cic. Um tanto acre, picante. 

AcridIA, à, app. /. ou Acridiúm, YI 
n. Isip. Escamonía, planta. 

Acrifóllúm, Ti, app. n. (de acer e 
foltum). MACROB. Árvorc desconhecida, 
o lód&o (?). 

Acrill, &rüm, pr. /. plur. Liv. 
Acrilia, cid. da Sicilia, perto de Agri- 
gento. 

Acrimônik, E, app. J. (de acer). 
Acrimouis, acidez. — fructuum. GARG. 
Acidez dos fructos, fructos acidos. Dulcis 
cum acrimonid. PLIN. Agri-doce. $ N.Ev. 
Dureza, aspereza (de caracter). § AD HRR. 
Vivacidade do olbar. $ Cic. Euergia, 
força, vehemencia (do orader). 

Acrldr, comp. de acer. 

Acrión, Ónls, pr. m. Cic. Acrion, 
philosopho, pythagorico de Locres. 

Acrisiônõiús, &, üm, adj. (de Acrí- 
sius). Vum, De Danae, fillo de Acrisio, 
Le Argos; de Ardea, fundada por Danae. 

*Acrislóné8, 6s, pr. J. ('Axpiievr). 
Vira. Filha de Acrisio, Danae, > 

Acrlsiónóls, Ydls, pr. /. VIRG. Da- 
nae, lha de Acrísio, 

AcrIsiónsús, 4, tím. Om. q. dert 
sioneus. 

Acrisióniidós, &, patron. m. LU Axe: 
siwviádes de Acrísius). Ov. Perseu, filho 
de Danse, e nepto de Acrisio, 

Acrislús, Yl, pr. m. ("Axgisios). Ov. 
Acrisio, rel de Argos, pae de Danae. 

Acritás, átls, app. /. (de acer). ATT. 
ap. NON. e GELL. Agrura, agror. $ Fig. 
Forca, poder. 

Acritãs, &, pr. m. CAxgiras) PLIN. 
MEI. Acritas, promontorio da Messenis, 
hoje Gallo; ontro promontorio da Bithy- 
nía, hoje Acrita. 

Aeritër, adv. (de acer). Fortemente, 
vivamente, animosamente. Acriter in- 
tueri. Cic. Olhar fixameate. — víridís. 
PLIN, D'um verde brilhante, vivo. — aní- 
mum intendere. LIV. Applicar-se ardente- 
mente. Adolescens non acriter. intelligens. 
Cic, Mancebo cuja concepção não é viva. 
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Aeriter se morti offerre. Cic. Expor-se 4 
morte denodadamente, — egere. PLAUT 
Estar apertado da necessidade, — po. 
cere. SIL, Poupar cuidad samente, Acrtis 
cupere. CURT. Desejar vivamente, Acerri- 
mê erspectare. OG, Esperar com multe 
impacieucia. $ Duramente, severamente, 
cruelmente. Acriter ulcisci injurias, Vac. 
Vingar cruelmente as offeusas, Acerrim? 
exercere victoriam. SALL Usar com muta 
geveridade da victoria. Ácrifis, comp. — 
Accrrüné, superl. 

Acritüdó, YnIs, app. /. ide acer» 
VITR. Agrura, agro?, amargor. $ GELL 
Força, energia. $ APUL, (fig.). Dureza. 

* AcrIvóx, ÓcIs, adj. (de acer e vor). 
ARN, Que tem 4 voz aguda, aspera. 

*Acrizymüs, Á, üm, «dj. (de acer « 
do gr. Xvan fermento, levadura), Dei, 
Ligeiramente fermentado, 

*Acrô ou Xcrón, ónls, app. m. 
(Gxpuv), VEO. Extremidade d'um membro, 
particularmente do pé do porco, $ APIC. 
Extremidade do tronco d'uma planta. $ 
Nome de bomeim. Ved. Acron, 

Acróümá, átls, app. n. (Axpóapa). 
Tudo que é agradavel ao ouvido, tudo 
que causa prazer Bo ouvir-se. $ SUET. 
Concerto, syiupbonia. $ CIC. SUET. Toca- 
dor de instrumentos, musico. $ Clic, Um 
farcista, um gracioso, narrudor divertido. 

(7) AcróümátIcüs. Ved. Acrvaticus, 

*Acróásls, Is, app. f. (&xoóuei;). CIC 
Acção de emcutar: auditorio, reunião, 
eschola de sabios. $ Vru. SURF, Discur- 
sos. Dissertução. 

Acrõathon. Ved. Acrothoon. 

Acróàaticüs, &, üm,ad;. (âxzoaz:x5;) 
GELL. Litterlt. Que se ouve sómente 
Paqui : Doutrina philosophica, commu 
nicuda aos discipulos so de vira voz 
nào se permitLindo que a iessem pelos 
livros. 

Acróbüticüs, Á, üm, adj. (âxprta- 
tixóç). Que serve para subir, proprio, ido 
neo, apto para subir. Acrobatica machina 
VITA. Escura, andaime. 

AcrócéraünIà, Yorüm, pr. n. rlw 
('Axgoxtgaovia, de Ze, alto, € pau 
raio). PIIN. On Montes Acrocernuníos, 
no Epiro, hoje Chimeria, Kimaria. Fig 
come app. Eseolho, perigo, Ov. 

Ac.ÓvczcaünlIüm, Yl, pr. n. PUIN 
Acrocerauc. promontorio do Epiro. 

AcrócóraünTus, &, Um, adj. (de 
Acroceraunia). PLIN, Dos montes Acro 
cerauntos, 

Acrócérr8tós, Um, pr. m. plur 
AVIKN, Acroverretes, povo dos Pyreueos, 

Acróchórdón, ônis, app. f. (àug^- 
1905«»). URIA, Especie de verruga, callo. 

AcrócólifIiúm, Yl, app. m. (àxçorw- 
Año»). VEG. A parte superior d'um pé 
de porco. 

Acrócóllim, Il, e Acrócóllón, 
app. n. (dxqowwi.ov), C.-AUR. Pernil de 
porco, presunto, 

Acrócórinthüs (ou Gei, 1, pr. f. 
('Axgoxopisfoz). PIJN. Acrocorintho, mon- 
tauha a cavalletro de Corintho. 

(?) £crócónIóm, Yi. app. n. PLIN. 
Enpecic de cebola. 

Acróllthüs, 4, Um, adj. (4x003:00:). 
TRES. De pedra, ou cuja parte superior é 
de pedra, dr marmore. 

Acrómá. Ved. Acroama, 

Acrón, ÓnIs, pr. m. ("Axquv), VING. 
Acron, guerreiro morto por Mezeuclo. 
$ Puoprx, Kei dos Ceninios, ọ qual Ro- 
mulo matára. $ CHARIS. Helenius Acron, 
grammatico, commentador de Terencio e 
Horacio. 

Acrónlüs lacus, pr. m. MEL, Lago 
formado pelo Rheno, hoje segundo se 
ert, o lago de Uberlingen, 

Acrónómá Sãxã. Cic, Logar na 
baixa Italia, desconhecido. 

Acrónfctéó, f. plur. (dxpovxte:.) 
Firm, Estrellas que apparecem 89 ijui- 
tecer. 
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Acrônfctis, ti, tim, od, (Axgóvox- | 
seç). FIRM. Que se eleva á entrada da 
solte. 

Acrópódiim, n,app. n. (ixporódiov, 
de Zeta, extremo, e x00ç, pé). HYG. Base, 
pedestal, peanha, 

Acrópólistis, YdYs, pr. f. PLAUT. 
Acropolistide, uma cantora. 

Acrór, Orls, app. m. 
FELO. O m. q. Acritudo. 

Acrótü, é, pr. m. ("Axgóra). Ov. 
Acrota, rei de Alba, 

Acrótádús, 1, pr. f. PLIN. Acrotada, 
Uba no golfo Persico. 

Acrôtôriá, Yórüm, app. m. plur. 
(kxov159:). VITA. Sunimidades, sacadas, 
extremidades, remates, pínuculos d'um 
edificlo (em ger.); pedestaes collocados 
acina das columnas, e que sustentam 
perenas estutuas; pequenas estatuas, 
entegas de homens ou animaes, colloca- 
dus na cumietra d'um edificio, estylo- 
butut 

Acröthől, örüm, pr. m. plur, PLIN. 
i!crothoios, habituntes de Acrothoon, 

Acróthóoón, 1, 7. n.( AxQótoov). PLIN. 
Acrothoon, cid. da Chaicidica. 

AcróthymtIüm, Ii, app. n. (do gr. 
Exço; extremo e de bups., 10bInho ex- 
trescencia de carne). CELS. Especie de 
verruga, 

Acrozymus. Ved. Acrisymus. 

*Acrüs, à, Um, adj. arch. MATT. O 
tn. q. Acer. 

Actá, &, app. f. (&xi). VIRG. Costa. 
margem, praia apresível, bahia, enseada, 
recoucavo, considerado como logar apra- 
sivel. 

Actá, órüm, app. n. plur. (de actus). 
Acções, obras, feitos, façanhas. De actis 
deorum credere. Tac. Crér nos actos dos 
deusea. $ Cic. Ov. Altos feitos, empresas, 
proesas, façanhas na guerra. $ Actos of- 
ficiaes dos magistrados, dos imperadores, 
e outras auctoridades, como leis, decre- 
tos, ordenações. Acta Casaris servanda 
censeo. Cic. Bou de parecer que se man- 
tenha tudo que Cesar tem feito. 7n acta 
alicujus jurare, SUET. Jurar nas actas 
de alguem. $ Acia, ou acta publica, wr- 
bana. CIO. — urbis. LAMP, — rerum ur- 
banarwm. CIO. Registos, assentamentos 
publicos, onde se escreviam os julgamen- 
tos, o8 comicios, os casainentos, os obl- 
tos, etc., para oenstar. Acta diurna, 
BUET. Diario, epheineridea. In acta re- 
ferre. JUV, In acta publica mittere, PLIN. 
J. Registar, cousignar nos registos pu- 
blicos. $ Acta forensta. DCS, Causas, 
processos, autos, demandas. $ INSCR. 
Ab actis (Subent. mfnister), O que tem a 
sen cargo os registos publicos. $ Fig. 
Erire tn acta. PLIN. Vir a lune, á publi- 
cidade, tornar-se publico, notorio. Ben»fi- 
eum in acia non mito. SRN. Não publico, 
faço noferio, divulgo um heneticio. 

Acte, &, e Actó, Ge, app. (ária 
e dxv%). PLIN. Engos, planta símilhante 
ao sabugueiro. 


(de acer). 


Act3Bn, ônis, pr. m. Cartatwy). Ov. 
Acteon, celebre cacador, que surpren- 
dendo no banho a Diana, a deusa o 
transformou em víado, vendo devorado 
por seus cães. 

Actas A, üm, adj. CArtato:). 
VIRG. Da Áttica, que pertence á Attica, 

Actânik, de, pr. /. PIN. Actania, 
ilha do Oceano, ao norte da Germania, 
muito provavelmente a íiha de Schelliug 

Actürlüs, N, app. m. Den, O m. q. 
Actuaríus, ii. 

Aotó, Ba, pr. f. (Ax:x). PLIN. Antigo 
nome da Attica. $ BUET. Nome d'uma 
liberta de Nero. $ Hye. Uma das Horas. 

ActIA. Ved. Atta. 

Actã, Srúm, app. n. plur. (de 
Actium). SUBT. Festas quiuquennaes em 
honra de Apollo, uo promoutorio Accio. 


Actiácüs e Áctlcs, A, Om, adj. 
Axnestt * “Arrios). VELL, De Accio, 
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que respeita ou pertence a Accio, € Ov. 
De Apollo. 

Actiácüs, 1, app. m. INSCR. Soldado 
que assistiu à batalha de Accio. 

Actlás, údis ou Adós, app. J. 
(Artús). VIRG. Coisa da Attica, a ache- 
niense. $ STAT. Coisa de Accio. 

Actinóphõrã, d, app. J. (txuvo- 
eägec), PLIN. Especie de concha radiada. 

*Actinósüs, à, Um, adj. (&xtivetág). 
AXMBR. Brilhante, radioso, glorioso. 

ActY5, Onls, app. f. (de agere). 1º 
Acção, movimento ; term. de archit, erpi- 
ral, voluta; 2º Acção do orador e actor, 
modo, garbo, gesto, voz; 8º Faculdade 
de obrar, acto, operação, feito, obra, ac- 
ção; 4º Negocio, operação; 5º Term. 
jurid. Acção, direito de proceder judi- 
cialmente, demandar, causa, processo, 
auto, forma de processo ; 6º Discurso, 
arrazoado, razões juridicas ; 7º A traça, 
o nexo, o enredo (d'uma peça dramatica). 
9 1° 4n singulis actionibus, VITR. Nas vo- 
lutas das columnas. $ 2? Est actio quasi 
sermo corporis. CIC. A acção é uma como 
Huguagem do corpo. Actio plena doloris. 
Cro. Acção muito pathctica. $ 3º Spoliare 
deos actione diviná. CIC. Despojar os deu- 
ses da acção que lhes é propria. Res qui- 
bus acilo vitæ continetur. CIC. Coisas em 
que se cifra a acção da vida. Negat ullius 
rei actionem posse in eo esse, qui... CIC. 
Affirma que não pode proseguir uma 
cutsa aquelle que... Afarimam actionem 
puto. Cic. Considero como mais difficil 
na practica. Actiones corporis naturales. 
Cris, As funcções naturses do corpo. 
Acio et passio verborum. PRISC. Verbos 
activos e passivos. Actio gratiarum, Cic. 
Acções de graças. Y 4º Actio de pace sub- 
lata est. CIC. Quebraram-se as negocia- 
cões de paz ou para a paz. Nulla erat 
consularis actio. Liv. Não havia operações 
consulares. Actiones tribunorum. Liv. Re- 
lações officiaes dos tribunos com o povo. 
Latores rogationts actionem deposuerunt, 
Liv. Os auctores do projecto de lei re- 
nunciaram á sna proposta. Scriptis actio- 
nes suas mandare. CIC. Escrever a historia 
da sua vida publica. $ 5º Actio injuria- 
rum. CIC. Processo de reparação de inju- 
ria. Acitonem postulare. Cic. Requerer 
permissão de proceder. — habere, CIC. 
Ter acção contra. — dare alicui. CIC. 
Permittir assignação, citação. — insti- 
fuere, intendere. CIC. Intentar um pro- 
cesso, Acrío competit in aliquem. QUINT. 
Qualquer pode ser chamado a juizo. Jn- 
Jerre actionem cum aliquo. DIG. Apresen- 
tar-se em juizo contra siguem. Restituere 
actionern alicui, SUKT. Permittir a appel- 
lação para outros juizes. Exposttis a Fla- 
tio actionibus, CIC. Depois que as formu- 
las do processo foram publicadas por 
Flavio. 4 6º Jn primá parte actionis. 
QUINT. Na primeira parte do arrazoado. 
Prospera oratorum actiones, SUET. Dis- 
cursos victoriosos dos oradores. $ 7º Ha- 
bel varios actus, mul!asque actiones et 
consiliorum et temporum. CIC. (A pega) 
tem varios actos, e muitas traças de pro- 
jectea e de tempos. 

Actfónàlls, é, adj. (de actio). ULP. 
Que respeita á administração, gerencia, 
aos registos. 

ActIônicôs, &, app. m. (de Actium). 
Insck. O vencedor em os jugos Accl&cos, 
estabelecidos em memoria da batalha na- 
val de Aecio. 

(7) ActIósüs, &, im, adj. arch. (de 
actio). PLA UT. Cheio de actividade, acti- 
vo; inquieto, turbulento ; influente, po- 
deroso, Y Mulieres actiose. PLAUT. Mu- 
lheres enredadoras, intrigantes, mexerl- 
queiras, emb rulhadoras. 

Actitátús, 4, Um, part. p. do seg. 
AMM. 

ActItó, ás, ávi, átúm, áró, o. 
trans. freq. de ago. Cic. Advogar muitas 
coisas, dar-lhes andamento. Actitare cau- 
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13 multas. Cio, Tractar advogar fro- 
4"entemeute, — tragwdias. Cic. Repre- 
sentar tragedias, 

Actiim, Yi, pr. n. ("Axtiov). BUET. 
Accto, cid. € promont. de Acarnania, ce- 
lebres pela derrota de M. Antonio e 
Cleopatra. $ CIC. Cid. do Epiro, defronte 
de Corcyra. 

ActlYüncülá, d, app. J. dimin. de 
Actio. PLIN. Pequeno arrazoado, pequeno 
discurso contra ulguem, 

Actiüs, &, Um, adj. (de Acttum). 
VIRG, O m. q. Actincus. 

Activà, adv. (e aciivus). Prisc. Em 
sentido, accepglo activa. 

Activitãs, ătYs, app. f. (de acticus). 
Pros. Qualidade de verbo activo, activi- 
dade, 

Activüs, &, tim, adj. (de ago). Sex. 
Activo, que obra. $ Prisc. Que tem signi- 
ficação activa, 

Actor, Oris, app. m. (de agere). O 
que faz mover. Actor habenc. STAT. O que 
faz gyrar a sua funda. $ Actor. QUINT. 
Actor causarum. CIC. Orador, advogado. $ 
Actor, o que reprerenta no theatro, Ges- 
tus summorum actorum, CIC. O gesto dos 
melhores actores. Actor alma persone. 
Cic. O que representa um papel que não 
lhe pertence. $ O que faz, executa, Auc- 
tor, actor rerum futt. CIC. Elle foi e acon- 
selhador e o executor. $ O que adm!uis- 
tra, que cuida, que dirige; intendente, 
agente, feitor, casciro, rendeiro. Actor 
summarum., SUET. Calxeiro, o caixa, dis- 
penseiro do dinheiro. Actor rerum. Dig. 
Superintendente, administrador, director 
geral. Actor publicus. TAO. Agente do 
fisco. Actor et familia peccant. YLIN. J, O 
vendeiro e seus adjurstos estão om falta. 
$ Encarregado de negocios, syndico. 
Actores municipiorum, civitatum, collegto- 
rum. ULP. Pessoas encarregadas de olhar 
pelos interesses dos municipios, Gas cida- 
des, das irmandades. associações ou 
companhias. $ ULP. Aucior, requerente 
(em juizo). $ Crc. Procurador. $ CoD. 
JUSTIN. Tutor substituido a outro. 

Actór, Oris, pr. m. (Axtup,. HYG. 
Actor, fiho de Neptuno, avô de Patro- 
clo. $ V.-Fr.. Um dor Argonautas. $ VIRG. 
Um antigo heroe da Ausonia, 

Actóridós, E, patron. ("Artopl3r,;). 
Ov. Patrocio, nepto de Actor. $ Ov. V.- 
FL. Outras personagens do mesmo 
nome. 

* Actôrlis, 4, tm, ad. (de actor). 
TERT. Activo, proprio para a acção, 
efficaz. 

Actridá, à, pr. /. PLIN. Actrida, cid. 
da Arabia, 

* Actrix, icls, app. f. (de actor). 
Con. CONST. A requerente em juizo, a que 
promove, ou tenta uma acção, $ INSCR, A 
intendente, despenseira. 

Actúálle, 3, adj. (de agere). MACROB. 
Activo, practico. $ Actualia nomina. 
MACR. Normes que exprimem acção, 

Actuãriólim, 1, app. n. dimin. de 
Actuartus. Cic. Barco pequeno e ligeiro, 
esquite, falus. 

Actüürlüs, A, ŭn, adj. (de agere,. 
Ligeiro, veloz. Actuaría navis, actuarium 
navigium. Cen, ou simpte. Actuaria, ac- 
tuarium. Cic. Navio ligeiro. $ Actuarií 
limites. Hliva. Caminhos travessior, vici- 
naes; atalhos, Ac/uarii canes. VEL, LONG. 
Cães corredores, cães de caça, 

Actüürtüs, Yl, app. m. (de actuartus, 
adj.). NUET. Excriváio, cartorario, nota- 
rio. $ PETR. Secretario, copista, emprega- 
do, preposto. 

Actüm, 1, app. n. (de actws). Ved. 
Acta, orum, $ PHISC. Acção (significada 
por um verbo). 

Actúds3, ado. (de actuosus). CIO. Com 
vehemencia, com actividade. 

Actübsüs, A, úm, udj. ide actus, 
part). Activo, diligente. Aciuosa scena. 
DONAT. Scena que requer muita ace 
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eançativa, fadigosa. Pars actunsa orutto- 
más. Cio, Parte do discurso que requer 


mais anima $ Actüüelór, comp. SEN, 
Áctis, fim, part. p. de Ago. 
Quum acta boves | Lire, Tendo: 


mugido as vaccas que eram condusidas. $ 
ImpeiMMo, levado por diante. Notis actus. 
HOR. impellido pelos ventos. Y Cravado, 
enterraño, Introduzido. Pali im parietes 
«cti. Cot. Estacas espetadas nas paredes. 
Hasta acta per armos, Vira. Lança que 
atravessa as espadoas, A Espalhado, dera- 
mado. Venis omnibus acta sitis. VIRG. 
B&de espahada por todas as veias. $ Per- 
seguido, atormentado. Tot casibus acti, 
Vino. Maltractados por tantos aventu- 
ras. $ Forçado, obrigado, constrangido. 
act colestibua, VIRG. Obrigados 
pelos prodigios celestes, $ Feito, acabado. 
Res acta. VALL, Coisas realizadas, 1. é, 
acontecimentos. Acti labores, CIC. Traba- 
lhos levados a cabo. Actum ou aca agere. 
Cio, Fazer uma colea já feita, 1. 6, per- 
der o tempo. Actum habere. Cic. Dar por 
bem feito, approvar, ratificar. Ac/um est. 
Cio. Aeta res est. TER, Acabou-se, não há 
remedio. Actum est de Servio. Cio, Não há 
que esperar com respeito a Servio, está 
perdido. § Decorrido, passado. Melior pars 
acta dic. Vina. Está passada a malor 
parte do dia. Conscientia bene acta vita. 
SEN. A consciencia d'uma vida bem pas- 
sada, irreprehensivel, sem mancha. 
Aotüs, ús, app. m. (de agere). 1º Mo- 
vimento, impulso, andamento; 2º Aoc&o, 
do orador e do actor; representação d'u- 
ma peca theatral; 3º Acto d'uma peça 
theatral ; fig. Acto; 4º term. jurid Cami- 
mbo de passagem; direito de passagem 
sobre a propriedade d'outro; $9 Acto, ao 
são, feito; 8% Cargo, officio, administra- 
são, direcção, governo, manejo; 7º Nego- 
elos forenses, acção de administrar justi- 
ça; 8º Medida agraria; 9º APUL Acto, 
opposto a poder na lingnagem da philoso- 
phia escholastica; 10º VARR. Serie de 
numeros. $ 1º Actus facilis rota. PETR. 
Movimento rapido da roda do oleiro. 
Mons fertur magno actu. VIRG, O monte 
precipita-se com grande impetuosidade. 
Non acts fn/lectit illam feram. CIO. Não é 
eom impulso que conduz aquelia fera. 
actu, Ov. Notavel pelo andar. $ 
Zo Orationis actus. QUINT. Acção oratoria, 
Sine tmitandorum carminum aciu. LIV. 
Sem gestos para exprimir e sentido dos 
versos. /n quodam tragico actu. SUET. Na 
representação de certa tragedia. Er aliguo 
graviore actu, QUINT. Depois da represen- 
tação d'uma peça mais grave, 1. é, pathe- 
tica, $ 8º Quinto productior actu fabula. 
Hon. Peça que tem mais de cinco actos. 
-Extremus actus cetatis. CIC. O ultimo acto 
da vida § 4° Actus est jus agendi vel ju- 
mentum, vel vehiculum. ULP. Actus é o di- 
reito de pasear (no terreno d'outrem) com 
animaes de carga e com carros. $ 5% In 
prawi actí^us, Cic. Nas más acções. Ad 
speculandos actus Annibalis. JUST. Para 
esclarecer as acções de Annibal. Ara 
quotidiano uctu ferens ingenia, QUINT. 
Espiritos gastos pela practica diaria do 
tôro. Ja actu moriendi, SEN. No acto ou 
no momento de morrer. Actus Herculei. 
CLAUD. Trabalhos de Hercules. 4 6º 
Quum ad pristinum actum. resorsus fuerit. 
TRAJ. ap. PUN. J. Quando elle voltar a 
suas antigas funoções. Collocalt fn actibus. 
Voriso, Pessoas em exercício “de cargo), 
funccionarios. Actum agere. DIG. — admi- 
Sgr, ULP. — alicujus agere. SCXV. 
Ju actu esse, CALLIRT. Administrar, fazer as 
funoções de intendente, de administra- 
Gut, director. Ach sui rationem reddere, 
\ :P. Dar conta da sua gerencia, adminis- 
tração. $ 7º Triginia dies aciui rerum ac- 
o-amodavít, BUNT. Reservou trinta dias 
para o julgamento dos negocios. Rerum 
Gemen conjunrit. SURT. Administrou jus- 
tica SU» interrupção. dcs, plur. ULP. 
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Negocios forenses, $ 8% Actus minimus. 
Dra, Isp. Porção de terreno de 120 pés 
de comprimento com 4 de largura — 480 
pés quadrados — 13, 63052 metros qua- 
drados. — quadratus. DIG. - de 130 pés 
por cada um dos quatro lados, ou 14400 
pés quadrados == 12, 489158 ares -— du- 
plicatus. DIG. O dóbro do actws quadra- 
tus. 
Actütüm, ado. (de actus), LIV. TER. 
Logo, depressa, sem demora, prompta- 
menta, 

Acúãriim, YI, app. s. (de ecus, ds). 
Ved. Aciartum. 

AcüArtíüs, YL, app. m. (de acus, ds). 
INSCR. Fabricante de agulhas; o que tra- 
balha á agulha. 

Acúl, pret. perf. de Aceo ede Acuo, 
ou dat. sing. de Acus, Ús. 

Acúlá, &, app. f. dimt». de Acus. 
CLEDON. Aguihinha, agulha pequena. 

(?) Acilânim. Ved. Æculanum e 
Eclanum 


Acúltatiis, É, tim, adj. (de aculeus). 
PLIN. Agudo, agucado, bicudo, que tem 
ferrão, ponta, espinhos; penetrante, pun- 
gente, picante. Aculeates ictus. PLIN. Gol- 
pe dado com ferrão. $ Aculeate epistola. 
Cio. Cartas picantes. Aculeata sophismata. 
Cio. Sophismas suhtis. 

Acil88, One, pr. m. CIO. Nome de 
homem. 

(2) AcUl3dlts, I, app. t. dimin. de 
Acus. MART. O aguilh&ozinho, o ferr&o- 
zinho. 

Kcüléüs, L app. m. dimin. de Acus. 
Aguilhão, ferrão, ponta, Aculeus apis. 
Cio. O ferrão de abelha — apínarum. 
PLIN. Ponta dos espinhosa —  sagíütc. 
Liv. Ponta de trecha. $ Fig. Aculeos seve- 
ritatis judicum evellere. Cic. Desarmar a 
severidade dos juizes. Relinguere aculeo: 
ín animis audientium. Cia. Deixar ferrão 
nos animos dos ouvintes. Aculei domesti- 
eorum sollícitudinera. CIO. Aguilhões dos 
cuidados domesticos, 1 . é, vivos cuidados 
domesticos. § Pensamento vivo, brilhente. 
Actulei forenses. CIO. Rasgos brilhantes da 
eloquencia forense. $ Gracejo, chasco pi- 
cante, sarcasmo. Aculei centumeliarum. 
LIC. Sarcasmos offenaivos. 

Acúlsús, I, pr. m. Cio. Aculeo, juris- 
consulto, parente de Cicero. 

Acúmeén, Coin, app. n. (de ecuere). 
Em ger. Ponta, Acumen rostri. PLIN. Pon- 
ta do bico. — coni. LUCR. (term. geom). 
Ponta, a extremidade, a summidade 
do cone. — anguium. Ov. Cauda das 
serpentes. Auspicium ez ücuminibus capia- 
re. CIO. Tomar um agoiro das pontas de 
lanças, de dardos. $ Dardo, aguliháo, fer- 
rão. Acumen scorpii. CIC. Ferrão, cauda 
do escorpião. $ ARN. Ponta, furador, bu- 
ril (de abridor). $ Agutibao, esporão, es- 
pora, acicate, Contra acumina calcitrare, 
AMM. Recalcitrar, esconcear contra as 
acicates on esporas. $ Fig. Acumína dolo- 
rum. ARN. Os estimulos das dores, i. é, 
dores agudas. $ Sabor picante, Saports 
quadam acumina. PLIN. Certo sabor pi- 
cante. $ O mais alto grau. /n acumine 
pulchritudimis esse. ARN. Estar em todo 
esplendor da bellesa, $ DIOM. Accento 
agudo (term. gram.). $ Agudeza, pene- 
tração, subtileza de espirito. Ubi est tuum 
acumen? CIC. Que é feito da tua penetra- 
ção? Acumen ingeniorum. CIO. Agudeza, 
vivacidade de espírito. Acwmíni ingenii 
fnaervire. NEP. Dar-se cuidadosamente á 
cultura do espirito. Greci; admovú acu- 
mina chartis. HoR. Applicou seu ingenho 


da obras Gregas. Acumína me-etricia, Hon. ` 


Artificios, urdis, alicontinas, astacias 


d'uma meretriz. Acumen didlecticurwm, . 


Cio. Subtileza da dialectica, da arte de 
argumentar, da argumentação, $ Cic, 
Subtilezu, urgticia elegante do estylo. 

Acümlnarlüs, à, Gm, adj. (de acu- 
minare). Que serve, é bom, proprio, apte 
para aguçar. Mola acumíneria. VET. IN- 
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TERP. Ster Pedra de amolar, Gar córte áo 
ferro e de aguçar. 

Acüminütüs, &, tm, part. p. de 
Acuméno. PLN. Pontado, feito em ponta. 
$ SID. Agucado (fg.). 

AcüminO, ás, dvi, &tüm, Arë, e, 
trans. (de acumen). Lact. Fazer pontudo, 
aguçar: afar, dar córte, fio. 

A0ú8, Ys, ül, útdm, ÓUrE, o. trens, 
(da raiz prim. Ak. donde o v. gr. Exu, 
aguçar). 1º Aguçar, afiar, fazer pontudo; 
3º Fig. Agugar, avivar, fazer penetrante; 
8º Excitar, suimar, aguilbosr; 4º Aug- 
mentar, ajunctar a; 5º pasito, (term. 
gram.) Ter acotuto agudo, 4 1º Quum ser~ 
ra acuitur. CIC. Quando ee aguça uma 
serra. Acwere palos. COL. Aguçar, obrtar 
em ponta estacas, $2? Acuere linguam erer- 
citatione dicendi. CIC. Aguçar a lingua 
pelo exercicio de fallar. Acueram mead... 
Cic, En tinha-me preparado para... Acuere 
mentem, CIC. Avivar o engeuho. — lumt- 
ra. Ov. Esclarecer a vista — Glum, hos 
fallere. CIO. Abrir or olhos a um, enganar 
a outros. $ 3º /gnavium mecesilas acuit. 
CURT. A necessidade estimula a priguica. 
Acuere ad crudelitatem. CIC. Excitar é 
crueldade. Lupos acwust balatibus agni, 
Yna. Os cordeiros com seus balidos des- 
pertam os lobos. $ Aruere studia. Liv. 
Augmentar o enthusiasmo (de povo). — 
Zeie, V.-PL. Chorar mais abundante- 
mente. — primos furores. VIRG. Ajunciar 
outros aos primeiros furores, — fraudibus 
enses. SIL, Ajunctar aor ardis, astucias, a 
força das armas. § 5% Si acuitur prima. 
QUINT. Se se pronuncia a primeira sylla- 
ba com accento agudo. Masculinum o 
Jine acuitur, PRISC. O masculino toma ao- 
cento agudo ns ultima, 

XAcúpódiiis, adj. m. (de acus e pes), 
FEST. Ligeiro de pés, bem corredor. 

Acúping3, 1s, Inx1, ërë, v. trans. 
(de acus e pungere). OV. Bordar, debuxar 
com agulha. 

KXcüpünctürk, &, app. f. (de acupus- 
gere). Operac&o chirurgica com ume pi- 
cadella de alfinete, ou aguihs. 

Acus, Bría, epp. n. (do gr. &yopo»). 
VARR. A alimpadura, a casca do gráo do 
trigo, e outros oereses; folbelho, casulo, 
vagem (dos legumes). 

Xcus, 1, app. m. PLIN. MART. Agulha, 
peixe do mar. 

Kcüs, Us, app. f. (de raiz Zei, 
ponta). OG, Agmiha de coser. $ MART. 
Agulha de bordar. $ ManT. Alfinete. $ 
Prover. Rem acu tangere. PLAUT. Levan- 
tar o dedo, adivinhar omg coira, dar no 
ponto. $ TREBEL. Bico, luzilão da fivela, 
$ APUL. Sonda, instrum. de chirurgia. $ 
Patr. Dente da enxada, § PAUL. gr. 
Exercito prestes a combater. 4 COL. A m. 
aiguific. que Aos, eris. 

Kc 8, pr. m. ('AxsucÜ.aw). 
CIC. Acurilas, escriptor grego. 

ActsiB, Soe, pr. m. ('Axousiwv). 
PLIN. Acusio, cid, da Galliae Narbonense, 
hoje a pequena cid. de Ancóne, nas mar- 
gens do Rhodano. 

Acútiálla, ë, adj. (de acutus). FRONT. 
Que acaba em ponta. 

Acútátús, É, Um, part. p. de e. 
desus, Acuto, Veo. Agucado, pontudo. 

Ao0t6 e Actittim, ado. (de acutus). 
Agudamente, d'um modo agudo e pene- 
trante, Cernere acum. HOR. — gout, 
LUCR. Ter a vista aguda, penerrante.Aculà 
sonare. Ú1C, Acubisa resonare. (kon, Dar 
um som agudo. Acutissimê audire. SOLIN, 
Ter um ouvido mnito fino. $ CIC. Inge- 
ubosamente, subtilmente, delicadamente, 
enpirituosamente. $ Acútits, comp. Cic. — 
tse]máé, superi. C10. 

*Acūtëlă, &, app. f. (de acuere, 
PRISC. Acção de aguçar. 

KcütYA, &, pr. f. Tac. Acucia, ina 
lher de P. Viteliio. 

Acütüllünüs, K, tim, adj. geni. (se 
dAcutiliws). Cic. Relativo a Acutilio, 
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Aepgäxëe, Gris, epp. m. (de acum). 
GLO. O que aguya, que amola, 

Acútillos, D, pr. m. Cio. Acutilto, 
aome de fam. rom. 

AcütlIüs, Ti, pr. e CIO. LIV. Acucio, 


nome de (am. rem. 

AoütDb, äs, & átiim, &r$, o. 
trans, freq. de Acuo (p. us.) VEG. Agu- 
çar, afiar, fazer cortante. 

*Kcütbr, Orla, app. m. (de aculare), 
NOT. TIR. Acacalador, espadeiro. 

Acütàü ade, (de acutulus.) Quasi 
acutula . AUG. Eu experimentava 
uma ligrira cotamocáo. 

Acütülüs, &, üm, adj. dimin. (de 
acutus). CIC. Um tauto agudo, pontudo, 
aguesdo, penetrante, 

Koütiim, ade. Ved. Acutà. 

Acütüs, &, Um, part. p. de Acuo, 
Aguçado, agudo, pontudo. 4cutwm red- 
dere ferrum. HOR. Aguçar o ferro, Acula 
luna. PLIN. Crescente da lua. $ Erguido, 
levantaco, empinado, Aures copripedum 
acute. HOR. Orelhas dos Sutyros erguidas 
(para escutar). $ Vivo fallando das co 
res). Color non üa acutus. SaLi. Cór que 
não é tão viva. Aculfsséanum minium. 
Tam. Vermeiháo de côr mui viva. $ Agu- 
do, penetrante (fallando do som). Acutus 
stridor. lor, Ruido agudo Acusa excla- 
matio. AD HER. rito penevrante, $ Ter, 
gram. Acutus accemius, Diom.  Arcento 
agudo. Acwia syliaba. DOM. Syiiaba agu- 
da, 1. é, que tem accento agudo, $ PLIN. 
Forte (failando dos cheiros). $ Picante 
(fallando do sabor). 4eutus sapor. PLIN, 
Sabor picante. $ Agudo, penetrante (fal- 
lando do frio, do calor). Sol acutus. HOR. 
Calar penetrante do sol Gelu acwwm. 
Bor, Frio agudo, penetrante. $ Agudo, 
violento. Morbus acwius. CEIA. Enfermi- 
dade aguda, $ Fig subtil, destro, Acu- 
dus magi quàm eruditus, CIC. Mais subtil 
do que erudito. Acutus ad fraudem. NEP. 
Habii para a freude, engano. Acuta n- 
tentie. Cio. Peosamentos agudos, inge- 
nbosos. Acuiar nares. HOR Nariz fino, 
que presente a mofa, a zombaria. Acute 
molus. STAT. Movimento agil. destro. 
Acuila nudia, Cto. Estudos que requerem 
penetração. & CIC. Simples, que despresa 
os ernaños (fallando d'um escriptor). $ 
Perigoso, de mau effeito ou resultado, 
deuia bells, Hon, Perigos, asares, riscos 
da guerra $ Acüt!or, comp, PLIN. — tesT- 
müs, superi. CIO. 

Acyl0s, 1, opp. f.(Gxudos) a off, 
1, *. ELN. Bolota, glande de asinheira, 
da roble, 

Ao9$ndiInis. Ved.. Acindyaua, 

* AcfrólSglá, de, app. f; (zugele- 
yla). ter. rhei. SERV. Acyrologia, modo 
de faller improprio, impropriedade na 
expressá&o, como: sperare pog (timere. 

Acys. Ves. Acu, m. 

Acythõs, 1, &pr. /. PLN. Acytho, 
ilha perto de Creta a mesma que Melos. 

Xd, prep. de accusal, (provavite. de 
hebr. TY, G'dÀ, com oqual ouvem na 
forma e. significação). Indica primritivio. 
a tendencia, direcção para um logar ow 
objecto, e é opposta a a, ab, Na eemposi- 
dão ordinariamente fea inteira antes das 
vogses e antes de b, d, h, j, m, v. Od as 
simila-se, seguida de c, f, g, L n, p, r, 5, 
L Algumes vezes desapparece antes de p 
es. Y Em composição com es verbos que 
exprimem. movimento ou quietapho, ax- 
prime a ideia de dizeação ou de presença; 
como em admúliere, Gaurrere, afferre, o 
fim do movimento; em asare, «deam, 
Gcquicasere, n. justa-posigho, à presença ; 
em amurpere, atiollere, diseccho para 
dime, | Engrime o começo d'ume aopho 
ou estado, como em edamare, addebítere, 
addormire, começar a amas, à deveidar, 
adormis. $ Exprime auqmento per at- 
dição em adjicera, accelere, asume, 
1º Sem movimento : Para, para & parte de, 
do lado de, ao pé de, juncto a, em cass 
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de, em; 2º Exprimindo movimento : 
Pars, a, em direcção a, juncto, ao pé de; 
8º Contra; 4° Até; 5º Designando tem- 
po: Para, á approximação de; até; a 
um ponto, momento fixo ; 6º Quasi, cerca. 
de, perto de; 7º indicando quaatidade, 
numero : Até; Er Quanto a, tocante a; 
9º Segundo, conforme, á proporção de ; 
10º Por; 11º A preço de, em comparação 
de; 12º Com; 13º Além de, o mais de; 
14º Accepções diversas. $ 1º Asia jacet ad 
meridiem. VARR. A Asia está situada ao 
meio-dia. Ad levam. TRA. A’ esquerda. 
Ad puppim. Luca. A poppa, para a 
parte da poppa. ¿guominia ad Orientem. 
NUET. A ignon.ipi» está para a parte do 
Oriente, 1. é, suntem-se do lado do rten- 
te. Pugna ad Cannas. CIC. A tatalha 
juncto a Cannas. t. é, de Cannas, Gratia 
Gd plebem. Liv. O favor juncto ao povo, 
L é, popular. Ad regem mansi, Cas. Fi- 
cou ao pé do rel, Camere ad tibicinem. 
Cio. Cantar á fiauta, 1. é, sendo acompa- 
nhado com flauta, Ad vinum disertum 
esse, CIC. Sêr eloquente com o vinho, 1. é, 
tendo bebido. 4d wawmquemque pedum. 
ENN. A esda um dos pés, em cada um 
dos pés. Non adest ad exercitum. PLAUT. 
Não está no exercito Ad inferos Cic. 
Nos infernos. Nomen sanctum ad omnes 
gentes. Cas. Nom: respeitado dos povos, 
Ad hostes bellum apparatur. CIC. Prepara- 
se a guerra entre os inimigos, 1. é, pre- 
para-se a guerra ds parte dos imimi- 
gos, ou os inimigos preparam-se pera 
a guerra, Senalus ad Apollímis (subent. 
templum) habitus est CIC. O senado reu- 
niu-se no templo de Apollo. $ 2º Propen- 
sior ad vilia. CIC. Mais propenso, fneil- 
nado aos vicios, Redire ad swos CAES. 
Tornar, voltar para os seus, — ad Ca- 
pu^m. LIV. Voltar para O pé dos muros 
de Capua. Serébere, muntiare ad patrem. 
Cro. Escrever, dar noticias a seu pas. 
Dare ad dicite. TER. Dara um rico. Ad 
consulem dediderunt sese. LIV. Renderam- 
se ao eonsal. farm ad me, ad vos. 
PLAUT, Vamos a minha, a votes casa. 
Venit ad castre Pompeii. Cic. Vim ao 
acampamento de Pompea. Penetrare ad 
amimum. QUINT. Entrar no amago, no 
coração, animo. Recipere ad ses. SUET. 
Tomas sobre si, ineurobiz-se, encarregar- 
se. $ 3% Ad senem aliquam fabricam fingit. 
"Pen, Forja, machins algums traça contra 
o velho. Pugnare ad hydras. PROPER. 
Combater conti a as hydras, $ 4º Ad sum- 
mum montis SALL. Até ao cume de 
monte. Virgis ad necem cedi. Cic. Ser 
açoutado com varas até morrer. € b° Ad 
Atemem Cic. A' approximeção do in- 
verno, so chegar o inverno Ad respe- 
ram. CIC. Juncto ds tarde, pela tarde. 
Pugnatum ed. lucem est. LIY. Qumbateu-se 
até sêr dia. 4d tempus Cie. Rar algum 
tempo, durante aigum tempe, 4d breve. 
SURT. Por pouce tempo. Ad tl. Tao. Até 
este momento. Ad diem, Cas. Ad tem- 
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proscriptum. Cen, Conforme as ordens, 
as instrucções. 4d edicem, RUNT. Em 
virtude d'um edicto. $ 10º Aire canes ad 
venandum. TER. Manter ches para a caça. 
Arguere ad perniciem. TAC. Accusas pare 
produzir a ruina. Spes weutare ad metum. 
Tac, Mudar as esperanças em temor. 
Adjusores ad tajuriam. Cio. Cumplicas 
duma, ums injustiça Radices ad 
cuiners, CIO. Untzes para as feridaa, 4. é, 
para curar as feridas Tribu ceniam ad 
es. CAR Concede perdão a isto. perdós 
isto. Aptus ad dicendum, CIC. Apto para 
faliar, i. 6, que sabe tallar. Signo ad se 
detem, TER. Signaes para, de ralvação. 
Argumenium ad scribendum, CIC. Objesto, 
assumpto para ser escripto, 1. é. objecto 
de composição, $ 11° Non collidus ad ce 
tera Punica ingenia, LIV. Não habilidoso 
em comparação dor mais tngenhus Car- 
thaginezes. Nom comparandus ad ilium 
est. TER. Não é para ihe wer comparado, 
$ 12º Ejicere ad manus, Vea. Empurrar, 
repellir á mão, com a mão. Jacere ed 
fundas. VEG., Atirar com fundes. Ledere 
ad aleam. VoP. Jogar o jogo de azar. 
$ 18° Ad td, ad hoc, Liv. Além disto, de 
mais d'isto. Ad id., quód... LIV. Além de 
que. Ad cetera vulnera, Cic. Além dos 
outras feridas. | 14º Ad hoc, ad kee. VIRG. 
Em resposta a into, Ad prasms. TAO. Pot 
agora, presentemente. Ad verdum. CIC. 
Palavra "or palavra, litteralureute, Ad 
summam. Cio. Em samma, n'ums pala- 
vra. Ad semenum, quingue. CIC. Pelo ou 
quando muito, cinco, Ad extremum., LIV. 
No fim, á, na extremidade. $ Cats. CR. 
A final, per altimo. $ Cic. Emftm, final- 
mente. € Liv. Inteiramente. Ad unguem, 
Hor, Com toda a perfeição. Ad limina 
custos. VIRG. O porteiro. Ad mansm sem 
tus. Cia. O secretario, eserevente. Ad jw 
dicem dicere. Cic. Fallar em presença de 
juiz. Ad fidem. Lire, Com fidelidade, leai- 
dade. 

ÁdAotXB, OnYa, app. f. (de adégere). 
Acção de obrigar, forçar, constramger, 
força, violencia, — juris jurandi. Liv. 
Obrigação de prestar juramento. 

Adictús, A, üm, part. p. de Adigo. 
Altà vulnus adacióm. VIRO. Ferida pro 
funda $ Adactus ad jusjurandum. Cam. 
— jugjurandum. SER. Forçado a prestar 
juramento. — propulsare famem, Tac. 
Obrigado a matar a fome. — jugo. Bb 
Subjugado. submettido. $ Tempus adao- 
tum. LUCR. Tempo que insta, que está 
proximo. $ /m faciem prora pinus aducta. 
PnoP. Pinho obrigado £ tomar & forms 
d'um navio. 

Adü&ctüs, Us, app. m. (de adige). 
Acção de levar a, 1e appiicar ; ataque, — 
dentis. LUCR, Mordedura, dentada. 

Adad ou Adadús, Í, pr. e Mace. 
Adad, o primeiro dos deuses entre os As- 
syrios. $ Adad, pr. m teded. Bret. (TIA, 
HMadhadb). Hadad, nome de multos reis 
da Idumes. $ Um idolo dos Syros, tæven 
om. q. o doe Assyrios. 

Adedk, dh, pr. f. Dm, (YTYTY, 
A'dba' éhád, festividade), eid. de tribu de 
Judá, perto das fronteiras da itemes. 

Adad-Rommon, Hirn. Haded- Rim- 
mon. BI. pr.(no TIM. Hadhedhrimmos 
roman catragada ou exmagada), cid, ia 
Samarie, ma planície de Magcéée, oha- 
main deporte Maximintroporis, 

** Ldkdanêphros, 1, m. CA3«- 
veppis, de TTT € veppos, rfr de Haad, 
(eus dos Aseyrios). Prix, Nome d'uma 
pedra preciosa, provaveimente de Asta 
ceciiental. 


Adiébqualts, 3, edj. (de «d e equalis), 
Vaza. Eguxi. 

AdfbquAtYO, inte, epp. f. Me ado. 
quare). TERT. Acção de egunlar. 

Adíbbquitiis, š, Um, pers. 9. de 
Adanwo, CAR. 

Ádæquë, adv. (de ad e aqu). Tante 
de omo modo, bie lina eie edi 
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adaæquè Acheruns aique ubi ego jut. PLAUT* 
Nào há inferno como aquelle em que eu 
me achei. Non munia adequé es ut 
solcs. PLAUT. Näo estás tão aceiada como 
costumas. Adequê fortunatior. PLAUT. 
Tanto mais afortunado, 

AdéquO, ás, ivi, ütüm, ire, v. 
trans. e ínirans, (de ad e aquo). 1º Egua- 
lar, fazer egual, pór so nivel de; compa- 
rar; 29 intrans, (prop. e fig). Tornar-se 
egual, egualar-se; 3º Attingir, egualar; 
Ae Partir-se no melo. $ 1º Adequare. 
FLOR. Adequare solo. LIV. Arrasar (uma 
cidade). — virtutem cum fortund. CIC. 
Junctar o merito á fortuna. — cum omni 
posteritate. CIC. Fazer durar tanto quanto 
o genero humano. Claudius libertos ribi 
edequari, Tac. Claudio egualou seus li- 
bertos a si mesmo. Alerandri fatis ada- 
quare. TAC. Comparar aos destinos de 
Alexandre. 2° Turris que manibus adar- 
quaret. H1RT. Torre que se elevava d al- 
tura das muralbas. $ 3º Deorum vitam 
adequare. Cic. Attingir, alcançar a vida 
dos deuses, 1. é, viver tanto como elles. 
— cursum navium. Cxs. Egualar a car- 
reira dos navios. $ 4º Urna equitum ada- 
quavü, CIC. Os votos dos cavaileiros di- 
vidiram-se ao melo, 

Aderauú8, ônis, app. f. (de ade- 
rare). Cop. TREOD. Estimação, avalia- 
ção em dinhetro, 

Xagratús, A, üm, po p. de 
Adoro. Aduruía predia, Cor. THEOD. 
Terras que devem unia renda, foro em 
dinheiro. 

Adxrô, ás, Avi, &tüm, arg, v. 
trans, (de ad e ws, aris). COD. THEOD. 
Estimar, avaliar em dinheiro, fixar, 
marcar, pôr preço, taxar. $ FRONTIN. Cal- 
cular. 

AdestúS, &s, ivi, ütüm, arg, e. 
inirans. (ie ad e estuo). BTAT. Estrepl- 
tar, estrondear, fazer ruido batendo con- 
tra alguma cois: (fallando d'um rio) ou- 
dear, tazer ondas; ter muito calor; en- 
eolerixar-se, enfurecer-se. 

Xdõus,1, pr. m. INSCR. Adeu, sobre- 
uome rotnano, 


Adüggórütüs, &, Um, PLIN. Par:.p. 
de 


Adigg8ra, às, Bei, Atum, ádré, v. 
trans. (de ad e ayyero). CAT. COLUM, 
Amontoar, accumular terra, couce: var, 
empilhar. — terrum circa arbo: em. OQ= 
LUM. Fazer um monte de terra ao péda 
arvore. 

XAdigl18, OnYs, app. f. (de ad e age 
re). Aus, Vaga. Adagio, dictado, rilg, 
sentença moral, proverbio, maxima, 

Adáglúm, TI, app. n. (da m.orlg, 
que o preced). PLAUT. Seg. Fer. O que 
é apto pars regular a vida. O m.q.0 
preced. 

* Kdágn1t18, ônis, app. f. (de ode 

). TRET. O conhecimento, 

Adaligátis, &, Um. Pux. Pari a 

de 


Adalg6, äs, ivi, ütüm, Arb, e 
trans. (de ad e alligo). PLIN. Atar, pret» 
der a 

* kKdimábNIs, 5, adj. (de ad came 
Aida), GLo&, GR, LAT. Que merece, que 
f para se amar, muito amavel 

Adüm e Adám, pr. m. tadrel. BL, 
(OTN, O genero humano, o homen) ;ale 
8. vezes nos excrip. ecclesium Ad: 3 
Adümüs, 1, Adam, nome do primeir. ho» 
mem e pae commum de toda especi« hie 
mana. A Bia. Adam, cid. da leres, 
junto ao Jordão, na visinhanca de Zar 


1 Kd&mi, &,pr.. Bret. (OTN, Adhe 
mh). Uma das cinco cidades que foram 
prai no Mar Morto no tempo de 


4b pr. f. Bret, Gema 


Adbamáb, terre). Adama, cid. da triba! SO: 
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XAdAmáintsús, A, tim, adj. (de ada- 
mas). Ov. De diamante, de ferro, aço ; 
duro como diamante, aco, ferro. $ Fig. 
Duro, inflexivel, inexoravel. 

Adimintinis, à, Um, adj. (Aa 
tiveç). HOR. O. m, q. O precea. 

Kdümüntis, YdYs, app. f. (do gr. à, 
priv. e de apiu, eu domarci). Litterlt. 
A invencivel. PLIN. Especie de beren 
magica contra o leão. 

AdÁmàás, &ntis, app. m. (&Sáuaç). 
Poet. Ferro, aco, tudo que há mais so- 
Hdo e duro. Solido adamante columne. 
VIRG. Columnas de ferro massico. $ Fig. 
Caracter duro, inexoravel. Posses ada- 
manta movere. Ov. Poderias mover 08 co- 
rações mais duros. $ MANIL. PLIN. Dia- 
mante, pedra preciosa durissima, $ PLIN. 
Um rio da India. 

Adăämästör, Órfs, pr. m. ("Adapúo- 
1ep) SID. Adamastor, nome d'um gi- 
gante. 

XdKmüstüs, 1, pr. m. CAdápacros), 
Vrra. Adamasto, nom. d'um morador de 
Ithaca, e pae de Acheménides. 

* Adámitor, óris, app. m. (de ada- 
mare). TERT. Amante, O que ama com 
excesso. 

Adiámátrix, TcIe, app. f. (de ada- 
mare). PLAUT. Amante, a que ama 
muito, 

Aaämātüs, &, üm, part. p. de Ada- 
mo. Ov. 

Adámbúl8, as, Avi, átüm, arg, e. 
intrans. (de ad e ambulo). PLAUT. Andar, 
passear juncto a, ao pé de, ao redor de. — 
alícuí. APUL. Caminhar a par de alguem 
ou so lado de alguem. 

Adiámeéndn, 1, app. a APTL. Mel- 
mendro, planta, 

AdümlünI, órtim, pr. m. plur. (de 
Adam). Istb. Adamitas, hereges que imi- 
tavam a nudez de Adam, antes do pecca- 
do original. 

AdámitA, &, app. f. Ten, Tia no 
quarto Pc š 

Ad dvi, átúm, arg, v. 
trans, inch, nn e amo). Luri. Abor- 
dar o amor, chegar-se para elle. Daqui: 
Começar a amar, apalronar-se, namorar- 
se. Quum signa vidisset, adamavit, CIO. 
Tendo visto estas estatuas, ficou namo- 
rado d'ellas. Sententiam quam adamave- 
runt, pugnacissimê defendunt. Cio. Defen- 
dem com toda a energia a opiniño que 
abracaram. $ Amar muito, com excesso. 
Si virtutem adamavería, amare enim pa- 
rum est. SEN. Se amas apaixonadamente 
a virtude, porque amal-a pouco é. $ 
QUINT. Amar com amor sensitivo, com 
amor culpavel, 

* Adáimplátús, &, Um. Inscr. Part. 
2. de 

* XdimpM8, As, avi, ütüm, ars, 
v. trans.(de ad e amplio). Ínecr. Engran- 
decer, alargar. 

AdümüssIm. Ved. Amussis, 

Adáni, Rrüm, pr. n. plur. PLIN. 
Adana, cid. da Cilicia, 

Adánsd, &, pr. f. ANTON. ITINER, 
Adansa, logar da Briannia Romana. 

Adipsrá, örüm, pr. s. plur. ANTON. 
Frage, Adapera, cid. da Galacia, nos 
eonfins do Ponto eda Cappadocia, 

AdXp3r18, 1s, örül, &rtüm, Sriró, 
e. trans. (de ad e aperto). LIV. Abrir in- 
telramente, escancarar, abrir de par em 
par. $ Descobrir. Adapertam caput. SEN 
Ea me descobrirei (a cabeça). Adapertre 
etium. PLIN. Deixar ver o ceu, esclarecêl- 


o, patenteal-o, 

AdăpërtNYs, $, adj. (de adaperire). 
Ov. Que se pode abrir, facil de abrir. 

* A dpertto app. f. (de ada- 
perire). Hien, Aogto de abrir. — oris, 
Ten, Abertura da bocca, i . é, bocca 
aberta, escancarada. $ AUG. Manifesta- 


Xdkpartis, 


tim, part. p. de Ada- 
perio. Adaperta sei 


BUET. Liteira desco- 
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berta. Adapertæ vites. COL. Vinhas esc» 
vadas. $ Adaperta fides, STAT, Fidelidade, 
lealdade, boa fó manifesta. 

E Adüptátüs, &, tim. Sum». Port. p, 

e 

Adaptõ, ñs, dvi, Atlim, ärð, v. 
trans. (de ad e apto). BUST. Adaptar, 
ajustar (uma coisa a outra). 

Ad Aquãs. ANTON. ITINER. Cidade na 
costa meridional da Sicilia com aguas 
ihermaes, hoje Setacca. $ ANTON. ITINHR. 
Um logar no interior da Numidía, a L, 
de Onellaba, e a O. de Simittu. 

Adáqui, ás, Bei, Btüim, Arb, e. 
trans. (de ad e aquo). PLIN. Fornecer d'a- 
gua, regar. $ * Fazer beber, dar de beber. 
— camelos. HIER, Fazer beber os camelos, 
dar-lhes de beber. Adaqwaett eos, ARX. 
Metou-lhes a sóde (aos Hebreus). 

AdÉquór, Arís, Atús sim, Ary, e. 
dep. HIRT. Hen. Fazer provisão de agua, 
fazer aguada. Ved. Aquor, 

Adür, pr. indecl, BIBL. (TN ou 
"ts E, Hatser-Addar, povoação, al- 
deia de Addar). Adar, cid. da tribu de 
Judá, na tronteira meridional da Palesti- 
na, perto do deserto de Maon. 4 HIER. 
Cid. da Arabia Petrea, para além do Jor- 
dão. 

Adürci, & e Xdürcó, Es, app. J. 
(ASágrr,). PLIN, Barba, salsugem que se 
cría nas canas das lagoas, 

* Adáretó, ás, Bei, átüim, arg, e. 
trans. (de ad e arcto). Nor, TIR. Contra- 
hir, apertar ; abreviar. 

AdAréó, 6s, Ul, 8r8, v. intrans, (de 
ad e areo). CAT. Seooar, seccar-se, estar 
muito senco. 

Aaärëech, Ys, 3rS, e. intrans. inch. 
do preced. CAT. Beocar-se, fazer-se, tor- 
DAI-^é RECCO, OOIDOCAT A SECCAT-86, 

Adürgütls. Ved. Atargatía, 

Adarlárids, A, üm, adj. (de ade 
ara). INSCR. Occupado juncto ao altar,ou 
&o pé da victima. 

(?) Adár3, as, Bei, ërëm, ars, v. 
trans. (de ad e aro), PLIN. Arar, lavrar, 
cultivar, agricultar. 

Adüsii, & e déen, &, app. f- 
(talvez do hebr. ty, andamento de tem- 
po, 1 . é, tempo andado, passado, progres- 
so de tempo, e de my, ovelha (a'dh-séh), 
tempo da ovelha, 1. é, ovelha de tempo, 
ou velha). FEST. Ovelha velha que acaba 
de parir. 

* AdãuctS, As, avi, ittim, Brë, v. 
trans. freq. arch. de Augeo. ATT. mp. 
NON. Augmentar, accrescentar, engran- 
decer. 

(?) Adãuctõr, Orls, app. m. (de ad 
e augere). TERT, O que augmenta, accres- 
centa, 

Ad&uctiis, A, tim, part, p. (de ad e 
angere). Letitia adaucta est. PIN. J. A 
alegria augmenton-se, A Decima adaucta. 
PLAUT. Dizimo offertado, 

Adãuctiis, Us, app. m. (de ad e au- 
gere). LUCB. Augmento, accrescimo. $ 
SoLIx. Crescente (da Ina). 

Adaugõs, 6s, xi, ctiim, 8r3, e. 
trans, (de ad e augeo). CIO. Augmentar, 
accrescentar, engraudecer. $ PLAUT. Dar 
em voto, consagrar, offerecer em sacrifi- 
cio. 

AdHüugóscU, Is, oóró, v. intrans. 
fach. de Augeo, LUCR, Começar a sug- 
mentar, a crescer, a engrandecer-se, ir 
augmento, 

Adãuxi, pret. perf. de Adaugeo. 

Adüvik, d, opp. Y. (de ad e avia), 
lam. Avó uo quarto gráu. 

Adüvünoülüs, I, app. m. (de ade 
avunculus). 1810. Tio no quarto gráu. 

Adüvüs, 1, app. m. (de ad e avus), 
lam. Avô no quarto gráu. 

Adüx, Bois e Atüx, Kcfs, pr. s. 
Pom. MEL. LUCAN. Atace, rio da Galla 
Narbonense, hoje o Aude, que nasce per- 
to do monte 8, Luis e atravessa Carcas- 
sonne, 
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Ad&xInt, arch, por 
Adigant (de adígo). 

AdbürIs, Is, pr. f. Acro.O m. q. Ba- 
tium. 

Ad Basilicam. ANTON. ITINER. 
Estação romana na Muuritania Cesa- 
riense, no caminho de Saida a Ig!igilis. 

AdbellS, ás, Bet, atúm, áré, v. 
imran». (de ad e bello). AMM. Fazer a 


guerra, guerrear. 

AdbYb3, Is, Ybl, rüm, örð, v. 
trans, (dead e loo. TER. Beber am pou- 
co mais, beber ainda, beber. $ Pig. Post- 
quam adbibtre aures mea. PLAUT. Depois 
que mens ouvidos ouviratn. Adbibe puro 
pectore verba, puer. HOR. Reccbe, menino, 
em teu coração novel estas palavras. 

* Adbitô, Ys, drá, v. intrans, arch, 
(de ad e beto). ir para, aviziuhar sea. S. 
adbites pvopriüs, PLAUT. Se te approxi- 
mas mais. 

* AdblândiGr, Iris, ádblünditüs 
sim, irl, v. trans. depoen. ANTH. Pro- 
turar conseguir lisonjeando. 

AdblátórÓ , ás, Gei, átilm, Ar3, 
v. tnirans. (de ad e blatero). APUL. Fallur 
com vivacidade, arengar, palrar, parolar, 
papaguear, tagareliar. 

Ado... Buscue com Acc as palavras que 
começarem assim. 

* Adolãrãessis, arch. por Adclave 
ris (do desus. Adclaro). Liv, Mostrar, re- 
velar, 

Ad Callem. ANTON. ITINER. Um lo- 
gar da Ombria, talvez, Cagli, ao pé do 
Apennino. 

Ad Cámonás. Mat, Um logar do 
Lacio, perto de Aricia. 

Ad Cebrum. ANTON. [TINEL. Aldeia 
da Mesia Inferior, ua confluencia de Zi- 
vritz e do Danubio. 

Ad Centuriones. ANTON, ITINER. 
Um logar na Quilla Narbonense, ao pé 
dos Pyreneus. Ae 

Ad Crispas. ANTON. ITINER. Um lo- 
zar da Mauritania Cesarlense, na estrada 
de Siga a Cartenna, 

Addáix, Acls, app. f. (palav. africa- 
ns) PLIN, Cabrito m.utez d'Airica, cujas 
pontes sfio em forma de parníuso. 

Addécót, SbAt, Últ, Gró, e. untp. 
(de ad e decet), PLAUT. Convem, é conve- 
niente, decente. 

* KddéciImó, às, ivi, &tüm, ár, 
c. intrans. (de ad e decimo). HIER. Cobrar 
o dizimo. 

Addansõ5, ds, úl, OrB, e. trame. 
(rarissimo). VIRG. O m. q. o seg. 

AddónsÓ, ás, Gei, ātüm, ãrg, v. 
trans, (de ad e denso). PLIN. Coudensar, 
fazer denso, basto, apinhoar. 

* Ad Dianam. ANTON. ITINER. Logar 
da Numidia, entre Hippo Regio e Tobraca, 

* Addicg, imp. de Addico, arch. por 
Addie. PLAUT. 

AddlcÓ, Ys, xi, ctúm, óró, v. 
trans. (de ad e dico). 1º Litterlt. Dar tes- 
temuubar o seu assentimento, exprimira 
sua approvação; fallar d'um modo con- 
forme; 2º Termodos augures ; Approvar, 
sêr favoravel ; 3º Termo de direito: Ad- 
judicar a pessoa do devedor ao credor, 
para que este use d'ella como sen escra- 
vo ; nomear (um juiz), conceder, outor- 
gar acção; 4º Adjudicar (em lanço), pôr 
em venda, vender ; 8º Consagrar, votar, 
dedicar (em boa é má parte); entregar, 
abandonar ; 6º Attribulr a, lançar á con- 
ta de. $ 1º Addicere eu idem dieere. Fer. 
A palavra addicere significa dizer a mes- 
ma coisa. $ 3º Aves addixerunt. LIV. Lit- 
terit. As aves approvaram, i. é, os agou- 
ros foram favoraveis, Quem aves addize- 
rant, FEST. Aquelleque os agonros tinham 
designado. $ 3º Addicere bona alicui, CIO. 
Adjudicar os bens a alguem. — liberum 
corpus im aervitulem. Liv. Condemnar 
uma pessoa livre á escravidão. Addicere 
(n diem. Dia. Adjudicar provisoriamente, 
4ddicere judicem, SEN, Nomear um juis. 


Adegerint ou 
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— judicium, VARR. Outorgar uma acção 
em juizo. $ 4º Ecquis est, qui sibi. bona 
addici velit Y CIC. Há por ventura alguem 
que queira que estes bens lhe sejam adju- 
dicados? Addicere in publicum. CIO. Adju- 
dicar ao fisco, confiscar. Antonius regna 
addixit pecunid. CIC. Antonio vendia os 
reinos a preco de dinbeiro, $ 5% Agros 
addirt! dec. VELL. Consagron as terras á 
deusa. Senatus, cwi me addízt, CIC. O se- 
nado ao qual me dediquei. Addicere cre. 
dulitatem suam alicui, CURT. Depositar 
toda a sua confianca em alguem. — san- 
guinem alicujus. Cic, Entregar a vida ou 
a cabeça de alguem. Hute classi me ad- 
diri. VIRO. Entreguel-me a esta frota. 
Non erubescis patrimonium tuum addi- 
cere Y V. MAX. Náo te pejas de dissipar o 
teu patrimonio? Addicere suos amores, 
Ov. Abandonar, dar de máo ao objecto do 
amor, $ 6% Comaedie que nomini ejus ad- 
dicuntur. GELL. As peças que se lhe attri- 
buem, ou que se fazem correr com o seu 
aome, 

AddIctI5, ônis, app. /. (de addicere). 
CIC. Adjudicação feita por sentença do 
pretor. y Addictio judicis. FRONTIN. Desi- 
gnação de fniz. 

* Addictôr, örïs, app. m. (de addi- 
cere). ANTHOL. O que põe á venda, o que 
vende. 

1 Addictús, &, üm, part. p. de Addi- 
eo. CIC, Adjudicado ao seu credor, como 
devedor insolvavel. $ Addictum ducere. 
Liv. Levar á escravidão, reduzir a escra- 
vo. $ Cio. Coudemnado a pagar. $ Addic- 
tus judez. Dia. Juiz ou qualquer outro 
magistrado, designado pelo pretor, para 
tomar conhecimento d'um uegocio qual- 
quer. $ Mulier addicia, PLAUT. Mulher 
vendida. j Addictum opus. CIC. Trabalho 
entregus a emprezartos , empreiteiros. $ 
Condemnado, dotado, devotado, entregue. 
Addictus fei, HOR. Destinado, condem- 
Galo ás feras, a ser pasto das feras $ 
Empenhado, ligado, entregue a. Addie- 
tum vobis habebitis. CIO. Tereis n'elle 
uma pessos dedicada. A4ddicius jurare tn 
verba magistri. Hon. Obrigado a jurar 
nas palavras d'um mestre. Addicius his- 
iriomim. PETR. Apaixonado do theatro. 

2 Addictüs, 1, app. m. (de addictus, 
part). VARR. O escravo por dividas, ti- 
tnio d'uma peça de Plauto, a qual se 
perdeu. 

Adaldl, pret. perf. de Addo. 

däitsch, 15c1s, didici, disc8rd, v. 
trans. (de ad e disco). Cio, Ajunctar ao que 
já se sabe, aprender mais, aprender. $ JUST. 
Saber, ter conhecimento de, ouvir di- 


zer. 

Additâmênttim, 1, app. n. (de ad- 
dere). Cio, Addicáo, acocrescentamento, 
augmento, additamentó. $ CASS, Accesso- 
rio. partioularidade. $ Fig. Iste... addita- 
menium inimicorum meorum., CIO. Este 
homem... que angmenta o numero de 
meus inimigos. 

Additiciis e Addititidis, A, Um, 
adj. (de addere). CELS. Que se ajuncta, 
complementar. $ — mensis. Dia, Mez in- 
tercalar. 

AddYtY5, OnYs, app. f. (de addere). 
Acção de ajunctar. — figurarum. QUINT. 
Emprego das figuras. 

AddWivis, &, tim, adj. (de addere). 
Prisc. Que se ajuncta, socrescenta. 

Additús, á, üm, part. p. de Addo, 
Addito tempore. Tac, Com o tempo, com 
o andar do tempo. Addito consultandum, 
TAO. Accresceutando que se ha de pôr em 
deliberação. Addito «t... PLIN. Tomando 
cauteia de... que... $ Encarnigado, açula- 
do, enfurecido, Teucris addita Juno. VIRG. 
Juno encarnicada contra os Troianos. 

Addivin5, ás, Bei, áttim, üró, v. 
trans. (de ad e divino). PLIN. Litteri. 
Approximar-se a adivinhação, predicção, 
attingila, conseguil-a, D'aqui : Adivi- 
nhar, predizer. 
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AddixI, pret, perf. de Addico. 
Addixtl, sync. por AddirisH. MART. 
Ada8, ïs, didi ditüm, diri, +. 

trans. (de ad e do). o Pàr ao pó, em ct- 

ma, junctamente, adaptar, accommodar; 
lançar sobre; introduzir ; 2* fg. Trazer, 
dar; 3º Ajunctar, accrescentar, junctar, 
unir; lançar (em leilão). 8 le Addere 

custodem alicui. PLAUT. Dar um guarda a 

alguem. — arcem jugis, VIRG. Levantar 

uma citadella sobre as enmen dos montes, 

— manus ín vincula, Ov. Junctar as mãos, 

para as maniatar, — frena Iert, VIRG. 

Enfretar fogosos corseis, — aquam fam- 

me, TIB. Lançar agua no fogo. — vene 

num in plagam. SUET, Introduzir veneno 
na chaga, — se tn florem. Ov. Transtor- 
mar-se em flor. $ 3° Addere operam. 

PLAUT. Dar seus cuidados a, empregal-os 

em. — animos. Cic. Animar. — melum, 

SALL, Inxpirar, causar, metter medo. — 

fidem. LIV. Fazer crivel, — misericordiam 

alicui. Liv. Conciliar piedade por ou a 

favor de alguem. — modum dextra. STAT. 

Moderar a näo, í. é, pôr termo á ma 

tanga. — honores ducioribus. ViRG, De- 

cretar bonras, recompensas aos chefes. — 
vatibus calcar. Hon, Aguliboar, esporear, 
estimular, instigar or poetas, $ 3º Addere 
animis. BALL. Acucrescentar á coragem, 

1. é, augmental-a, fazer mais corajoso. — 

ad, tn aliquid. CAS. Ajunctar a alguma 

colB&. — grudum. LIV. Dobrar O passo. — 
in spatia, VIRG. KRedobrar a velocidade 

(ajunctando espaco a espaco ja percorri- 

do). — noctem operi. VIRG, Ajunctar a 

noite ao trabalho do dia, i. é, continuar 

a trabalhar de noite, depois de ter tra 

balbado durante o dia, — «etalí. SEN. 

Guardar, conservar por mais tempo. 

Adde hoc. Cic, Add» quód. Liv. Adde Eë 

quód. Hor. Ajuncta a isto que..., alem 

d'isto. Nihil addo. Cio. Não lanço, nue 
arremato. 

Addóc88, 8s, cùl, ctüm, arg, o. 
trans, (dc ad e doceo). Litteralt. Augmen- 
tar a iustruccáo de, ajunctar ao ensins 
já dado, ensinar mais. $ HOR. Ensinar. 

Addóctüs, &, dm, puri. p. de Ad- 
doceo. Adducti jwlices. CIC. Juízes ins- 
truídos de, «abc dores de. 

Addórml3, is, Ivi, ITÓ, v. intrans, 
e inch, (de ad e dormio). CELS, Começar 
a dormir, adormecer, ` 

Addôrmiscô, 1s, rö, v. intrans. 
SUET. Adormecer. 

Ad Dracones. ANT. ITIN. Um logar 
ua Baixa Armenia, perto de A22. 

Addü&, $, pr. m. CLAUD. Adda, rio 
da Itala, que entra no Pó, perto de Cre 
mona. 

Addübánüm, 1, app. n. FEST. Due 
vida. 

AddtibItAtYB, Ong, app. f. (de ad- 
dubitare). CAPEL, Acção de duvidar; du- 
vida, fiv. rhet. 

Addübrtátüs, à, tim. Cic, Part. p. 


de. 

Addúbit3, ás, Avi, Bro, arg, v. 
trans e inirans. (de ad e dubito), Incll- 
nar-se á duvida, comccar a duvidar, du- 
vidar um momento, duvidar. De legatis 
paululim addubtiarum ert, Liv. Wntrou-8e 
em duvida, hesitou-se por um momento 
& cerca doe enviados. $ CURT. Deixar 
em duvida, uáo decidir, 

Addãos, arch. por Adduc, imp. de 
Adduco, TER. 

Addüoc8, Ys, xi, ctiim, Grë, v. 
trans. (de ad e duco). 1º Levar, conduzir; 
fazer comparecer em juiso; 3º Puxar 
para el ; estenier ; 3º Enrugar, contrahir, 
encolher, cmmagrecer, extenuar ; 4º Le- 
var a certo ponto, a um estado qualquer; 
5° Levar a um modo de pensar, & uma 
opinião ; passiv. sèr convencido; 6º Tre- 
zer, produzir, cuusar. $ 1º Ad canam ad- 
ducam. TER. Leval-o-hel ao jantar. Ad- 
ducere exercitum, Cic. Couduzir um exer- 
cito, capitanen!-o. Addweere ad popu 
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lem. CS, Cifar perante o povo. $ 3° Ad- 
ducere esthem, Pera. Puxar para Si a 
porta, feshai-a sobre si. ddducere lorum. 
Liv. Apertar uma stadnra, l'gadura, am 
laço. $ 3º Adducti catem macies. OY. A 
magresa enruga a peile. ¿dducere fron- 
tem, Quorr. Enrugar a testa, tranxir as 
sobrancelhas, o sobrolho; enfadarse. 
Sis adduzera! artus. VIRG. A s6de tinha 
desseccado, uryrrhado os merobros. $ 4° 
Addncere ed finem. Nur. Levar a fm, 
terminar, acaber. — ed tonem. 
Just. Reduztr ao desespero. — ad arbi- 
ertum alicujus. Cic. Pôr a mercê, no ar- 
ditrio, discrição de alguem. — in ínvi- 
diam, Cic. Fazer odioso. y 5º Adducere ad 
mterricordiam, TER. Commover, mover, 
tocar moralmente. — ad neyuitiam, TER. 
Arrastar ao mal, — in spern. Cio. Fazer 
conceber esperança, fazer esperar. 4d: 
duci in sermonem. Cic. Str objecto de 
censura, de murmuração, dar que (allar 
dest. Adducor uf sperem. CIC. Sou levado 
a esperar. Addurí (nequeo) quin esisi- 
mem, SUET. Não posso deixar de ser le- 
vado a pensar, que... Ut jam videar ad- 
duci, hanc quoque, que le procreavertt, 
esse patriam. Cic. De sorte que parece 
Que já sou levado a crér que esta patria 
é tambem a que te viu nascer. 46º Ad- 
ducere sitim, HOR, Trazer &séde. - fe 
bres. HOR. Causar, produzir febres, 

Addüctfüs, adr comp. do defus, 
Adductà. Puxando pars si mais c.stestenta. 
Nemo addución: jecula ors orii. AUS, 
Ninguera arma, embas um arco mais 
vigorosamente, $ Pig. Adductiis wmpert- 
fare. Tac. Governar mais duramente. 

Addüctor, óris, epp. m. (de adiv- 
eme. PETR. O que conduz, leva; ruñio, 
aicoviteiro. 

Addüctüs, à, Um, pars. p. de Ad 
duco. Adductws ad senalum. But, Con- 
duzido ao senado. $ Adducius vultus. 
SuET. Rosto contrabido, i é, ar triste, 
soinbrio, cara de enfado. Add or: frons 
ta supercilia. CaPrrOV. Testa mais enru- 
gada para as sobrancelhas. $ TAC. Grave, 
serio; severo, rigoroso. $ âdadetrór, 
comp. 

*Addiüis, It, arch. por Addas, 1, 

j. de Áddo. Fee, 

?) AddúplicS, ds, Avi, átüm, 
arë, v. trans. (de ad e duplico). PLIN. 
Dobrar, tomar o dóbro, dupitcar. 

AKddüx&, sync. por Addurisse. PLAUT. 

Kd pret. perf. de Adduco. 


Add sync. por Addu.ctstí. TER. 
Xdsas, Ys, Séi, Seit, déré, o. 
tach. e trans. (de ad 6 edo). Começar a 


comer, a roer, encetar (uma coisa de 
comer). Angues duo adedere pecar. Liv. 
Duas serpentes encetaram (com as den: 
tes) o ngado. $ Consumir, devorar, re- 
duzir a iada. Quum me supremus adede- 
ru ignis. Ov. Quando a chamma da fo- 
gueira me tiver consumido, $ Gastar, 
dissipar (os bens). Adesis fortunis omni- 
bus, CIO. Depois de diasipados todos os 
sens bens. 

X d8gl, pret. perf. de Adigo. 

Adelocim e Agelocum, 1, pr. ^. 
AN, ITIN. Adeloco, logar dos Coritanos, 
na Gran’ Bretanha, na estrada de York 
a Londres, 

Adephásiim, YI, pr. m PLAUT. 
Adelphasio, nome de mulher. 

Ad8lphi, Srúm, m. piur. (AB:igot, 
os irmãos). Primo. Adelphos, nome 
d'uma comedia de Terencio- 

Ad8lpbIs, Idle, epp. f. PLU. Uma 
especie de Lámuras, 

Adülphüs, L pr. e Len. Adeipho 
sobrenome romano. 

Adêmi, pro. perf. de Adimo. 

* Adianpeim, arcA. por Ademerun, 
de Adimo. 

* AdEmpelt, arch. por Ademertt, de 
Adimo. PLAUT. 
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7" AdamptiS ou AdEmtTE, Onts, app. 

f. (de adimere). CC. Acção de tirar, o 
tirar, o privar d'uma coisa. 

AdEmptór, Oris, epp. m. (de adi- 
mere). AUG. O que tira, 

Adómptús ou Adêmtiis, A, Um, 
part. p. de Adimo. Adrmptum imperium., 
Lrv. Commando tirado (a algum). Viri- 
Htatts homo. Tac, Homem a 
quem foi tirada a força procreadora, !. é, 
castrado, eunucbo. $ Ademptws Hector. 
Hor. Heltor morto. 

Adéné&s, Um, «pp. m. plur. (biv, 
plur de 48%», giandula, corpo glandu- 
loso). PLN. Alporcas, eseropbulas, paro” 
tidas (doenca que vém ao pescoco). 

Ad89, ado. (de ad e eo, ant. gent, 
de ts). 1º A este logar, a este ponto; até 
A, até ao momento; 2º Tanto, de tal 
modo; 8* Muito mals, ainda, até, antes; 
4º Muito, inteiramente, absolutamente ; 
5* Muito mais ainda, com muito mais 
razão ; com negação : Tão pouco, tanto 
importa que; 6º Por isso, por causa 
do, portanto; 7º Ora, agora, então, 
pois, logo ; 8º Precisamente, justamente, 
principalmente, mórmente, sobretudo ; 
9° Locuções diversas. $ 1º Adeo res rediit. 
TER. A esto ponto veiu s coisa. 4ded 
dum tnopia redactus est. Liv. Cbegou a 
este pouto, estado de penuria. Adeé do- 
mec, adeo usque ut. PLAUT. Usque adeó do- 
mec. TER. Até que. Y 2* Adeo miM Motina 
est ut. CG Elle éme de tal modo odioso, 
que... Aded fortuna cura barbaris stabat ! 
Liv. Tanto a fortuna estava do lado dos 
barbaros, ou cumbuitim A favor d'elles. 
$ 3º Posco aique adeo Angilo. Tan, Peço e 
até supplico, /mira menta, dtque adeo 
fn senatu, CIC. Dentro dos muros, mas 
antes no senado. Adolescens (aus, aique 
adeó noster, TER. O ten joven, ou antes o 
Bosso. $ 4º Orthegraphtam nox adeb cue 
todivit. SuET. Elle não observava muito a 
orthograpbia, pouco se importava com 
ella. Sos adeo fractos. SURT. Não muito 
abetido. /d aded more suo facere videba- 
twr. BALL. Parecía nisto seguir inteira- 
mente o seu caracter, $ 5* 
quoque, adeo superiorum intolerams. TAC. 
Nao soffrendo os eguaes, muito menos 
(ou com muito mais razão) os superiores. 
Adeo nen tenuit iram, wt. Liv, Elle retem 
tão pouco a colera, que... $ 6º /d edeà le 
oratum venio, TER. E por ísso que su 
venho rogar-te, Adeó mihi us incommedet. 
TER. Por causa de me fazer uma pirraça, 
uma peca, um scinte. Aded quod in am 
más suni. CH, Porisso que elles estão em 
armas. $ 7º Id aded considerate. Cic. Ova, 
prestae attenção a isto. Atque aded, ante 
quam dico de... CIO. E agora, antes de er. 
fallar de... Jd adeò malum revertera: 
SALL Este mai, pois, se tinha reprodu- 
zido. $ 8º /s ade tu es. TER. Tu es justa- 
mente este homem. Adeo ex iilo. Vme. 
Desde aquella momento mesmo. Jupéter, 
tuque adeb, Sol. ENN. Jupiter, e tu, sobre 
tudo, ó 301. $ 9º Ego adeb, TER. Por mim, 
quanto a mim. Næ me adeo fallit, LUCR. 
Quanto a mim, não o ignora, Sí adeo. 
TER. Se ao menos. Nist adeb monitus est, 
PLAUT. Se elle na verdade não foi adver- 
tido. (Adeó não é muitas vezes senão 
uma particu!a expietiva, servindo apenas 
de fazer mais cheia a phrase). 

Ad88, is, ivi ou Il, Im, frg, o 
front, (de ad : eo). 1º Ir, vir a ou 
para; 2º Ir ver, fazer visita a, ir teri 
com ; invocar, recorrer a; 3º Visitar, 
percorrer; 4º Poet. Atacar, accommetter, 
investir contra ; 5º Eniprehender, encas- 
regar-se de, expor-se a, tentar; 6º Ae 
cepções diversas. $ 1º Adire ad consules, 
CIC. Procurar os consules, ir ter com os 
consules, dirigir-se a elles, — ta conspec- 
tura alicujus. CIC. Apresentar-se perante, 
diante de alguem. — ín jus. CIO. Compa- 
recer em juizo, advogar. — mumicipia. 
Tac. Entrar em as cidades municipaes. 
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— eras. CIO. Approximar-se dos, aos al. 
tares, $ 3º ¿dire alquem, TER. — ad ait 
quem. CIO 1? ter com alguein, ir a véio. 
— aliquem sertpto. TAO. — per epistolam, 
PLAUT. Dirigir-se a alguem por escripto, 
por carta, — deos. CIO. Pedir nos deuses. 
— pacem dicám. LOCR. Pedir tranquilli 
dade sos deuses. — libros sibyllinos. TAC. 
Recorrer nos livros stbyllinos, ir consul- 
tal-os. $ 3* Adire hiberna. Tac. Visitar 
os quarteis de inverno. 44º Prior adito 
tes. TER. Investe tu primeiro. Obvia adire 
arma. ST. Atacar o inimigo que está na 
frente. $ 5* Adire ad -ausas. CIC. Começar 
a pleitear. —ad rempeblicam. Cic. Entrar 
DA governanca publica, ou nos negocios 
do estado. — tier. Tac. Pôr-se a cami- 
nhe. — pugnam. TAC. Travar peleja. — 
dedecus. Tac. Deshonrar-se, deslustrar-se. 
— ad eziremum periculum, Can, Correr 
o maior perigo, risco. — summa pericula. 
NEP. Arrastar, affroutar os malores pe 
rigos. 9 6º Adíre hereditatem. Cio. Acoel- 
tar, receber, tomar posse de uma berança, 
dar-se por herdeiro, apresentar-se como 
tal. — nomen alieujes. SURET.: Tomar o 
nome de alguem. — alioi manum, PLA UY. 
Encarnecer, mofar, tombar de alguem, 
enganal-o. $ /'asriv. Adirt non posse. CIO. 
Não sér visivel, 

Ad6On', sync. por Adegné, TER. 

AdUimá, &, pr./. (de ad e eo). AVG. 
Adeona, deusa, protectora dos que che- 
gam ide viagem). 

Ad6ps, Ipis, app. m. f. (do hebr. 
WG, tafáck tol gordo, seg. algs. etymolo- 
gistas). PLIN. Gordura, enxundia, banha. 
Ad tenuandos adipes, QUINT. Para tmi- 
nuir a gordura. $ Ava. Bebo. $ PLN. 
Marga, mame, terra gorda, que serve de 
adubo a outra. $ PLIN. Albusno, samo, & 
parte entre a casca e o oerne (nas arvo- 
res). $ Fig. Cic. Molleza, apathia, frouxi- 
dào, sobretudo quando provem da exces- 
alva gordura. 

A d&ptió, Onis, app.. (de adipisci) 
Cic. Acquisigio, acção de alcançar, con- 
seguir. 

Ad8ptüs, &, tim, part. p. de Adi 
piscor. Adepit fugientes Gallos. Liv. Tendo 
alcançado os Gaulezes na sua ugna $ Tac. 
Que adquiría ou tem adquirido, 4 Forge, 
Adepta victoria. BALL, Victoria ganhada, 
alcançada. 

Adéptüs, (s, epp. m. (de adíptsí). 
P. NOL. Acquisição, couseguimento. 

Ad8qnit$, ás, Avi, ätüm, ár, v. 
(zeng, (dead e eqgasto). Ir a cavallo 
juncto, ao pó de, diante de, contra. — 
castrias, TAO. — Syracusas LIV. Apresen- 
tar-se a cavalto, diante do acampamento, 
¿lante de Syracusn. 

Ader, pr. (1y, e'dber, rebanho). 
HÆR. Nome d'uma eid. 20 sul da tribu 
de Judá, perto de Bethleem. 

Adürüm, imperf. indic. de Adsum. 

Adoro, Sat, de Adiam. 

AdBrró, le, dvi, Arte, arg, o 
intreas, (de ad e erre). STAT. Chegar a 
uma parte como errante, vagar ; vaguar 
de Tons Ml imperat. 

8, 9º pes. pres. te d 
de Adsum. 
&, pr. m. PLIN Adesa, rio 


* Adéscátüs, 4, üm, part. p. de 
Adesco. C. Aum. Nutrido, engordado, 

Adéscó, ás, Avi, ittim, Arg, v. 
trans. (de ad e esco). C, AUR. Nutrir. 
alimentar, engordar. 

Adésdunm, 2º pes, do imp. de Adrum 
(comp, de ade; e dem), TER, Vem pois, 
vem cá, approxima-te pois, 

A dE, pres. inf. de Adium, 

Adêst, 3? pes. sing. pres. indicat. de 
Adm. $ Adest, em vez de Adedit, LUCR 

Adsásiri3, je, lvl e TI, (rüm, 
1r6, v. intrans. desiderat (de ad e esurto). 
PLAUT. Estar estaimado, esfomesde, ter 
muita tome. 
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Kdêsts, K, tim, part. p. de Adedo. 
Ezta adesa. LIV. Carnes coorumidas, de- 
woradas. Aden lapules. tor Peldrus gas- 
tas, desbastudus, polidas, 4 Adeswe ckudi- 
bes Asdrubas. “rt. Awirubal enfraquectdo, 
adatido peias derrotas. Ades fortuna. 
Tao. Huveres dissipados. 

Kdifündüs, à, Um, part. passiv. fut. 
de Adeo. Ov. Que se pode ou se deve 
penetrar, ou emprehender. 

Adaxpsts, 1s, Sró, v. trans, (de ad 
e ezpeto). AEN. Desejar mais, buscar 
além d'inso, ainega. 

Adf. Bnecae com 4/'as palav. que oo- 
meçarem assim, 

Ad Ficum. ANT. ITIN. Logar, no tn- 
terior da Mauritania Cesariense, & L. de 
lgisgifis. 

Aarnratús, à, ttm, adj. (de ad e 
fliíatus). CAJ. Adoptado. 

Ad Fines. ANT. ITIN. Logar da Hel- 
vecia, na Galita Belgica, hoje Pffn, no 
cantão de Zurich. 

AdfléctÜ, ou Affiðctö, Is, 3ró, v. 
trans. (de ad e fecto). AVIEN., Curvar, 
dobrar, arquear, torcer, virar, voltar. 
Ved. Fio. 

Adfñig3 ou AMES, Es, Erë, v. ín- 
trans, (de ad e jieo). Chorar juncto a, 
com. Adftere ffentibus. Hon. Chorar com 
os que choram. $ PLAUT. Chorar. Ved. 
Fleo, 

Adfitxús, à, üm, part. p. de Ad/tec- 
to. GERM, Inclínado, dobrado. 

Adfórü, em vez de Adfuturum esse, 
fut, inf. de Adsum. CIC. 

Adfór8m, Us, 6t, em vez de Esem, 
esses, esset, pres, imperf. subj. de Adsum, 
VIRG. 

Adfórmid8 ou Afformidb, ás, 
Ar8, v. intrans. (de ad e formido). PLAUT. 
Tremer juncto a, ter medo. Ved. For- 
mido. 

Adfrüctüis ou Áffrüctüis, &, Be, 
part. p. de Adfringo. SID. PRISC, 

Adfrómd ou AffrémO, 1s, Brg, v. 
intrans, (de ad e fremo). ds Bramir 
juncto a. Ved. Fremo. 

Adfring3 ou Affringb, Ys, örë, v. 
trans. STAT. Quebrar, espedaçar contra. 
Ved. Pringo. 

Adfr18 ou ATE, Be, ATÉ, v. trans. 
(de ad e río). VARR. Esmigalhar, redu- 
«ir a boccadinhos ou a pó. Ved. Frio. 

Adfül, pret. perf. de Adsum. 

Adfulsi, pret. perf. de Adjulgeo. 

Ad Gallum Gallinaceum. ANTON. 
Tewes, Logar da Zuegitana (Africa) en- 
tre Utica e Carthago. 

Adgar. Ved. Agar. 

Adgárrió, 15, Tei ou 1, Ittim, Irë, 
e, intrans. (de ad e garrio). FULG. Bacha- 
relar, palrar, tagarellar com. 

Adgáudëð, 66, gü visis sim, güu- 
dBré, v. intrans. (de ad e gaudeo). P.- 
Nor. Folgas junctamente, com. 

AdgUlüt, Abit, Bett, Axé, v. snip. 
Nor. TR. Gela, 

Adgómo ou Aggóm5, Ys, Ul, 
Yttim, éré, v. curas (ae ad e gemo). Ov. 
Gemer jancto a. 

A ás, Kei, átim, Ar$, s. 
trans. (de ad e genero). TERT. Gesar, pro- 
crear com. 

Adgóniciülór, &rís, ätüs sün, 
Ari, s. intrans, dep. (de ad e geniculor ). 
TERT. Ajoelhar. 

* Adgréttüs, d, üm, ge, por 
Aggressua, ENN. ap. Fuer. 


Adgübérn4, &vi, atm, arb, 
e. trans, (de ad e À From. Gover- 
nas, dirigir. 


As, Bet, &tüm, &ré, e 
intrans, (de ad e gyro). Nor. TIR. Vok 
tar, viras ao. redor. 

Adhübr96, As, KvT, ittim, Ary, e. 
intrans. (de ad e habito). PLAUT. Habitar 
ss pé, vtsinho. 

Adhésr&ns, êntis, part. pres de 
Adàereo. Obvlo quoque adherente. SUET. 
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Junctando-se (a Othão) cada qual que 
se encontrava. 9 T^mpus adicerens. QUINT. 
Tempo que se apprertma. 

Adhér83, 65, hései, hástim, rërë, 
e. íntrans. (de ad e hierro). 1º Estar pre- 
so, pegado, ligado, atado, unido, seguro, 
adherente a; pegar-se (pr. e fg.), gru- 
dar-se, cotiar-se; 3º Estar contiguo, vi- 
sinbo; 3º Vir apón, $ i? Adharere in vis- 
ceribus. CIC. Estar, ficar preso ás entra- 
nhas. — frente. Ov. — á fronte. — 
&achoris Tac. Estar preso ás ou pelas 
ancoras, — jumento, UELL, Conservar-se, 
ter-se, segurar-se a cavallo. — nulli for- 
fuma. LIV, Não se prender a coisa algu- 
ma, ser incomstunte, Aisusímis adheret 
invidia. VELL. A inveja prende-se ao que 
há de mais elevado. $ 2º Sioa adharebat. 
Tac. Havia um bosque visinho, 4d/e- 
rere ripis Rheni. AMM, Entestavs com us 
margens do Rheno. $ 3º Extremum adha- 
rere, CIC. Sêr eomeado em ultimo logar 
(tractando d'um escrutinio). 

XdhérB&scÓ, ls, hii, bésüm, 
6scóró, v. íntrams. inch, de AdAereo. 
Tornar-se adhereute, ficar pegado, preso 
grudado, collado, seguro a (pr. e fig.). 
Adherescere egressibus, Tac. Prender-se 
aos passos de alguem, quando sne. — 
menti. CIC. Apoderar-se do espirito, fazer- 
se senhor d'elle, dominal-o. $ Cic. Convir, 
appropriar-se a. $ Cic. ilesitar, parar, 
ficar indeciso. Oratio nunquam adharresce- 
bat, CIC. Nunca o discurso se [he embara- 
gava, 1 . é, sempre Ihe corria fluente. 

* Kdhiaes, adv. (de adhesus). GEIL. 
Parando, hexitando, gaguejando. 

(?) Káh&sIó, ónia, app. f. (de adha- 
retg). CIC. Adherencia, justa-posição, 

(?) KdhiasitátiO, mis, app. f. (de 
adhasitare, desus.). Cic, O m. oo D 


ced. 
Adhéæsùs, &, Um, part. p. de Adha- 
reo. PAUL. gr. Unido estreitamente. 


Adhæsüs, üs, ap. m. (de adherere). 
LUCR. Adherencia, estreita união. 


Adhālð, às, Sei, üitüm, árd, o. 
trans. (de ad e halo). PLIN. Tocar com o 
halito, bafo. 


(?) Adhâms, às, ivi, Atúm, drá, 
o. trans, (de ad e hamo). Apanhar, pescar 
ao anzol. $ Cio. Solliciter, pretender, fa- 
zer diligencias por. 

XMdhãrbil, Aug, Atherbal e Ader- 
bal, pr. m. (pbeuio. S735909, A'thar-Ba- 
ál, Cultor de Basi). SALI. Adherbel, re- 
guio da Numidia, fliho de Micipsa. $ 
FLOR. Capitão dos Carthaginezca, 

Ad Herculem. ANTON. ITINER. Perte 
de Hercules Liburno, cid. e porto da 
Etruria (Toecana), hoje Livorme. 

KdbYb60, Ss, UI, Itüm, Orb, e 
trans. (de ad e habeo), 1° Applicar, ap- 
proximar, pôr juncto ou ao pe (pr.e Ag. >; 
2* Offerocer, apresentar; 3º Ajunctar, 
junctar, unir; 4° Fazer approximar, ad- 
mittir, chamar, convidar; 5° Acolher, 
dar, fazer soolhimento, tractar ; 6° — se. 
Conduzir-se, portar-se, haver-se; 7° Em- 
pregar, fazer uso de. $ 1? AdAibere tt 
biam ad os. GELL. Applicar a fauta á 
bocca, embocear a flauta. — alicui calca- 
ría, CIC. Chegar a espora, esporear, agui- 
lhoar. — manus genibus. OV. Abraçar os 
joelhos, — awres. PLAUT. Prestar ouvidos, 
dar attenção. — vultus ad. Ov. Voltar o 
rosto para, — alicwí comsolationem. CIC. 
Ceonsolar alguem. — motus judici. Cic. 
Fallar ao coração do juis, oommovel-o, 
interemsal-o, $ 2º Adhibere cultus, preces 
déis. Cic. Render culto, pedir aos deuses. 
Quid adhibere polui maguificentiz tua? 
Tac. Que podia eu offerecer-te em troca 
de teus magnificos presentes? $ Y Ad 
majorum merem docirinam hanc adii- 
baruni. CK. Aos usos des antepassados 
ajunctaram esta doutrina- 44º Adhibere 
testes. Cic. Produzir testemunhas. — me- 
dicum., Cio, Chamar um medico. — ad 
consilium. Cms. — in consilium. PLIN. J. 
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Adhfbere (simpleste). Cia, Conwaltar ab 
guem. — in auzilium. JURT, Chamar en 
seu soccorro. — epulis Vita, Convidar a 
um festim. Regulus me non adhibutt, PLI. 
J. Regulo não me convidou, AdAbere 
procul. PLAUT. Afaxtar, expulsar, ya 
Adhibere severius aliquem. CiO. Tractar 
mais severamente alguem, d 6% Adhíbere 
se ín potesinte, CIC. Conduztr-se, baver-se 
no poder. $ 7º Adhibere medicinam ægro- 
to, Dar um remedio a um enfermo. — A 
dem. CIC, Mostrur-se leal, fiel. (Na baixa 
latinidade!, — fidem. AUR, ULP. Dar credi- 
to, acreditar em.) — memoriam, NEP. 
Conservar a lembrança. Adhibebal nobis 
auctoritatem medicorum, (ELL Elle cita- 
va-nos & suctoridade dos medicos, S 
adhibebitur deus. HOR. Ye se fizer intervir 
uma divindade. 

AdhYb1t10, 6nfs,app. f. (de adhtbere). 
M.-EMP, Emprego, uso. — eonmvii, CAJ. 
Admissão ao banquete, é mesa, 

AdhYbitús, 4, Um, part, p. de Adhi- 
bro. Adhititer manus. CIC. Mãos emprega- 
das, appiicadas. 

AXdhinniÓ, is, Tei ou Y, tüm, 
178, v. intrans, (de ad e hinnio), Nitrir 
(o cavalio), relinchar, rinchar a ou ao 
lado de. AdAtnnire vise equa. Ov. Nitrir 
á vieta d'uma egoa. $ CIC. Dar um grito 
de alegria, exuitar de pruzer. 

(?) KdhórréO, Ge, UI, örë (dead e 
horreo). ALBINOV, e 

AdhbrrBec5, Ys, UI, 6scür& (de ad 
e horresco), e. intrans, Ov. Estremecer, 
tremer de horror, ter grande horror. 

KAdhórtimén, Ynys, app. n, (de 
adhortari). APUL. O m. q. O seg. 

Adhortát19, Onls, app. f. (de 
adhortari) Cic. Exhortação, animação, 
alento. 

XMdhôrtãtôr, 0rls, app. m. (de 
&dhortor ). LY. O que exhorta, anima. 

Adhórtátús, á, üm, part. p. de 
Adhortor. CIC. Que exhortou ou tem 
exhortado, $ * HRMIN ap. Piusc. Que foi 
ou tem sido exhortado. 

* Adhortátús, ús, app. m. (de 
adhortari). APUL, Exhortação. 

* kancrt3, ás, ávi, atim, Bri 
v. trans. (de ad e horto), arch. PRISC, 
m. q. O seg. 

Adhórtór, àrís, ütüs süm, Ari, 
o. trans. dep. Exhortar, animar, alentar, 
excitar. Adhortart ad certam laudem. Cic. 
Prometter uma gloria eerta. tn bellom. 
Tac. Animar á guerra. Ferus sese adhor- 
tans. CATUL, O animal feroz excitando-se 
a si mesmo. 

* dhsenyitó, Be, Avi, áttim, Ars, 
v. trans. (de ad e hospito), Litterit. Trao- 
tar como hospede, bospedar, albergar, 
agasalhar, alojar. D'aqui: Dicrys. Tornar 
tavoravel,propicio,conctliar a protecção de, 

Adhüo, adv. (de ud e kue). 1º Até 
aqui, até o presente, até agora; ainda; 
3º Até então; 3º De mais, alem d'isto. $ 
1º Adhuc locorum. PLAUT. Até aqui, até 
este logar. 4dhuc cessatum est. TER. Na- 
da se tem feito até agora. Di, quí hane 
wrbem adhuc regitis. NALL. Deuses que 
governaes ainda esta cidade. $ 2º Tunc 
adhuc consules. NUET, Os consules de vn- 
tão, os que eram sinde consules. Negue 
eral adhuc exemplum. Tac. Não havia 
ainde exemplo. | 9 Suni adhuc aiiqua, 
Pux. Há, alem disto, algumas. Com 
comparativo, Ut certiorem adhec índo- 
lem ostenderet. SUET. Para revelar melhor 
o seu caracter. 

(?) Adhfccinã, ade. üuerreg. por 
Adhucne, APUL. 

Adi, imp. de Adeo. 

Grim, pr. m. pier 
PLIN. Adiabaras, pov. de Ethiopia, 

Adiabüs, 65, pr. (7) €. ANN. Nome 
d'um rio ds pa 

Adräbānă, & ou AdIÄbEnë, Es, 
pr. J. ("Ad:afn»r,). PLIN. Adiabena, dis- 
tricto da Assyria, hoje Botan, 
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Adiäbënt, 6rüm, pr. m. plur, (de! 
Adiabema). PLIN. Adiuve.mo, laut. de; 
Adiabena. 

Adrábênicis, &, Dm, 
Adidosnús, A, üm, Tac. 
Adiaheu:. De Adiabena, que 
Diabena. 

KdiAatüm, i, app. n. (aBtavror). 
PLIN. Ávenca, berva-capitlar, plauta. 

Adlitfphdrds, Un, adj. gr. (tJ:4pogos). 
VARR. Cic. Indifferente, 

Adiátórix, Zeie, pr. m. CIC. Adinto- 
rice, rei dos Comanios, 

AdlcIÓ, Ye, Brg, form. poet. por 
Adjício, MART. SEX. trag. 

Kdténa, Sintla, part, pres. de Adeo. 

XdIgõ, Ye, Bei, üáctüm, Yg8r$, o. 
trans, (de ad e ago). 1º Empurrar, em- 
puxar, impellir para, obrigar, fazer en- 
trar, lancar, arrojar, utirar, precipitar; 
2* Obrigar a comparecer, citar perante 
(um arbitro); levar a prestar juramento, 
exigir juramento, obrigar por, com jura- 
mento; 3? Obrigar, constranger, forcar. $ 
1º Adígere vitulos ad matres. Va AR. Con- 
duzir os vitellos para o pé de suas mães. 
— equos per publicum. SUET. Arrojar os 
cavallos por entre a muitidáo. — clavum 
in arborem. PLIN. Espetar um prego n'u- 
ma arvore. — ferrum jugulo. SURT. Cra- 
var o ferro na garganta, — vulnus per 
galeam, Tac. Dar um golpe a travez do 
enpacete (rompendo-o). $ 2? Adigere ful- 
men. VIRG. Atirar, despedir, lançar o 
raio, — ad umbras. VinG. Precipitar no 
inferno, matar. $ 3º /lium (ad) arbitrum 
adegit. Cic. Obrigou-o a apresentar-se pe- 
rante um arbitro ou a tomar um arbitro. 
Non potes adigere arbitrum, Cic. Não po- 
des ohrigar a sujeitar-se a um arbitro. 
Adigere ad jusjurandum, BALL. — jugju- 
randum. Cen — jurejurando, LIV. Exi- 
gir juramento, fazer prestar juramento, 
obrigar por juramento. Se (ag adigunt in 
verba Vespasiani. Tac. Ellas mesmas 
prestam juramento a Vespasiano, Uni- 
versos adigit. TAC. Obriga a todos a pres- 
tar juramento. $ 4º Adegú Parthos mit- 
tere ad principem... TAO. Constrangeu 08 
Parthos a enviar ao imperador... Mort 
adigttur. Tac. É constrangido a matar- 
se, suicidar-se. 

Adi, pret. perf. le Adeo. . 

Adimántiis, 1, pr. m. ("ASlyxvtoc). 
Isis. Adimanto, ei dos Phuíssios, fuimt- 
nado por Jupiter. 

KdimÓ, Ye, mI, ¿mptim, ëm- 
tüm, 3r3, v. trans. de ad e emo). Ti- 
rar, tomar, privar de. Adimere metum. 
TER. Tirar o medo, animar, alentar, de- 
sassombrar, socegar, tranquilizar. 
prospectum, LIV. Furtar á vista, fazer 
que uma coisa não seja vista. — leto. 
Hon. Furtar á morte, salvar da morte, 
Adisnere civitatem, Cic. Privar do privile- 
glo de cidadão. $ Com Gagn, Adimam 
cantare severis. Hon. Prohibirel ás pes- 
sons severas que cantem. 

Adimplé5, 6s, Gei, ötüm, 8r8, v. 
trans. (de ad e tmpleo). Liv. cher. $ 
Cumprir.  Adimplere — libertates. COD. 
JUSTIN. Libertar escravos conforme as 
disposições d'um testamento, - credito- 
res. COD.. JUSTIN. Satisfazer, pagar aos 
credores. — scripturas. Ian. Cumprir as 
escripturas, 

* AdImpl8tS, Onis, app. f. (de 
adimplere). Consummacio. — temporum, 
TERT. Consummação dos tempos. $ LACT. 
Cumprimento. 

* Adimplôtôr, drls, app. m. (de 
adimplere). AUG. O que cumpre, inspira, 
inspirador. 

* Adimplótila, A, úm, part, p. de 
adimpiev, Adimpletus tibiarum cante. 
Fromm. Excitado pelo som da fauta. 

Kdincitãs, Chan. Ved. /ncite, 

* Adincrõscl, Ys, $r3, o. inirans. 
(de ad e beren) HER. ACT, aug- 
mentar. 


SPART. e 
adj. (de 


Se refere a 
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* Xdindð, Ys, indIdI, Inditüm, 
UrB, v. trans. arch. (de ad e indo). CAT. 
Fazer entrar, introduzir ainda, 

* Adinfláns, ântis, part. pres. do 
desus. Adin/to. AUG. Inchando, intumecen- 
do mais, ainda. 

* AdimgürÜ, le, Sesi, Betüm, 
rërë, v. trans. (de e íngero). SIBEN. 
ap. SEV. Dirigir contra. 

* Adinquiri, Is, 813, o. trans. (de 
ad e ínguiro). JUL.-VAL. Indagar, inqui- 
rir, informar-se ainda, melhor (com mais 
exactidão). 


Ad instar. Ved. Instar. SOLIN. 

* Xdinvá8n18, 1s, vónl, vêntim, 
YrB, v. trans. (de ad e invenio). SERV. 
Descobrir sinda. 

* AdinvôntIS, ônis, app. f. (de 
«udinvenire), P.-NCL. Invenção, deszoberta 
nova, meio, expediente. 

* Adinvêntôr, órls, app. m. (de 
adintenire). CYPR. Inventor. 

* Kdinvéntüm, I, app. n. (de adin- 
venire). TERT. Invento, invenção, 

* Adinvêntis, 4, tm, part. p. de 
A Roe Ixscr. Descoberto (por tuven- 
vão). 

Adinvicem, ade. AUG. Ve, buet 
cem. 
Adipálls, 3, adj. (de adeps). ARN. 
Gordo, que sc referre á gordura, engordu- 
ralo. 

XAdipãtúm, 1, app. n. (de ads). 
Juv. Pastel, torta, empada, preparada 
com gordura, pastel gordo. 

AdIpátús, X, úm, adj. (de adeps). 
Loo, Gordo, cheio de gorduras. $ Fig. 
Adipata orutionis genus. CIC. Estylo gros- 
seiro, pesado, espesso, sem geito. 

A dYpês, 18, app. /. PRISC. Ved. Adrps. 

Adip8úes, x, Um, adj. (de adepi). 
Hrer. Gordo, vigoroso, 

AdlIpiscéndüs, &. tm, part. fut. 
pasiv. de Adipiscor. In adipiscendá 
morte, SUET. Em se matar por suas pro- 
prias mãos, em suicidar-se. 

Adlpiscór, Sri, ádóptiüs sim, 
Loch, r. trans. dep. (de ad e apiscor). | 
Chegar a alguma parte, empregando ef- 
tôrço, alcançar correndo, alcançar ; fig. 
Chegar a, adquirir, obter; 2º Alcançur 
pela intelligencia, comprehender. $ 1º 
Viz adipiscendt potestas fuit. PLAUT. Foi 
com bem difficuldade que ahi cheguci. 
Adipisci senectutem. CIC. Chegar a velhice. 
— honores a populo. CIC. Obter honras 
do povo. — vicloriam. LIV. Alcaucar, 
ganhar uma victoria. Rerum adeptus est. 
Tac. Elle apoderou-se do poder. Nullum 
crimen adeptus eram. Ov. Eu uño tinha 
commettido crime algum. A 29 MH id 
mens humana non adepta sit. CIO. Se o 
espirito do homem não tem podido che- 
gar ahi. $ Passiv. Sêr adquirido, obtido. 
Non «tale adípücitur sapientia. PLAUT. 
A sabedoria não se consegue com a 
edade. 

AdIpsith8Udn, I, app. n. PLIN. Espe- 
cie de arbusto espinhoso. 

Xdipsõs, 1, app. f. (&Supe). Pu. 
Especie de tamara que mata a séde. 
$. PLIN. Alcacuz, planta. $ PLIN. Adipso, 
cid. do Egypto inferior. 

AdYtíális, 8, adj. (de aditus). Que 
se refere á entrada, á chegada, de entrada, 
Adttíalis cena. PLIN. Banquete sump- 
tuoso que se dava aos magistrados, e 
principalmente a um pontifice, quando 
tomava posse do cargo. 

AdIticüli, d, app. f. JUL. VAL. è 

AdIticülüs, É, app. m. dimin. de 
Aditus. FEST. Entradazinha, passage- 
zinha. 

Xd1t18, Goin, app. f. (de adire). Ac- 
ção de ir a, a ida, 6 ir ter com. Quid 
tibs hanc aditío est? PLAUT. Porque vens 
tu ter com ella? $ Cass. Accño 4e vir 
apresentar uma petição. 4 Adítio heredi- 
tatis. POMP.. Jet. 
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ULP. Acçãó de se apresentar por bem 
deiro. 

AdīItö, às, Bei, ütüm, 
intrans, arch. freg. de Adeo. 
muitas vezes, frequentemente. 

Aditüs, 4, Um, part, p. de Adeo. 
Adíto Oceano. CURT. Tendo penetrado até 
o Oceano, Adi/a pericula. Perigos em 
que ae esteve, que se correram, 

AdItús, ús, app. m. (de adire), 1º 
Acção de ir pura, de se approximar, ac- 
cesso. 2^ Faculdade de chegar a alguem, 
de se approximar d'elle, encontro, ap- 
proximacáo, 3º Entrada (d'um edificio), 
accesso (d'um logar); fg. O entrar na 
materia, melo de chegar; 4º (term. de 
direito) : Direito de passagem, portagem. 
$ 1º Urbes cupie uno aditu. Cic. Cidades 
tomadas a approximação (do Inimigo). 
Ferre aditum. CAT. Approximar-se. (Qué 
neque st. ventis aditus. VIRG. Aonde us 
ventos não teem accesso. Aditus in sa- 
crartum. Cic. O accesso do sanctuario 
$ 2º Aditum apud regem querere, liv. 
Procurar chegar á presenca do rei, Homo 
rari adis. Liv. Homem a quem raras 
vezes se pode chegar. $ 3º Jn primo aditu 
templi. Cic. A’ eutrada do templo. Aditus 
insular muniti. CIC. As avenidas da ilha 
estão fortificadas. Claudere omnes aditus. 
Cic. Tomar todas as avenidas, Adüus ad 
cursan. CIC. A entrada na materia, as- 
sumpto. Aditus ad aures habere. CIC. Tur 
entrada nos ouvidos, fazer-se escutar. 
Adius ad multitudinem. Cic. Melo de 
agradar á multidão. § 4º Aditum redt- 
mere. DIG. Reunir um direito de passa 
gem. 

Adivi, pret. perf. de Adeo. 

Adjácóns, tis, part. p. de Adjuceo. 
Adjacentes populi, Tac. Os povos vist- 
nhos. Adjacentia (subent. loca). TAC. Lo- 
gares adjucentes, os arredores, as visi- 
uhanças, os arrabaldes, 

Adjácóé8, Ge, cùl, Brg, v. intrans, 
(de ad e jaceo). Tac, Estar deitado ao 
pé de. $ Estar situndo juncto a, ao pé de. 
Adjacet via. QUINT. Ha um caminho 
proximo. Tuscus ager Romano adjacet. 
Liv. O territorio Tusco está contiguo ao 
territorio Romano. Gentes que mare ad- 
jaceal, NEP. As nações que habitam 
perto do mar, as nações ribeirinhas. 

*Adjacii Sinus; Sinus Issicus. 
PLIN. Golfo, perto de Issus, na Cilicia 
Campestre, formado pelos montes da Sy- 
ris, hoje Ajazzo, e Scanderun. 

*Adjácülátüs, 4, üm, part. p. de 
desus. Adjaculor, CASEL, Atirado, lan- 
gado, arremecado. 

(?) Adjsctâmêntiim, 1, app. n. (de 
adjicere). DIG. Appendice, addição, ao 
crescentamento. 

KdjéctI5, ón's, app. /. (de adjicere). 
Liv. Addição, augmento. Hispaltensibus 
Jamiliarwm  adjectiones dedit. Tao, 
Augmentou a colonia de Hispale (hoje 
Sevilla) om novas familias, $ VITR. 
Engiosramento da peauha da columna. 
$ QUINT. Repetição d'uma palavra. $ UL». 
Lanço (em leilão). 

Adjôcutris, Á, Um, adj. (de adjt- 
cio). Cass. Ajunctado, augmentado, que 
6 de sobra. 

Adjéctivüs, à, im, adj. (de adj*- 
elo). Adjectivo, que se ajupcta /a um 
substant.). Adjectivum nomen. PRISO, 
Nome adjectivo, o adjectivo. 

Adj6ctÓ, ás, Avi, áttim, Ara, v. 
trans. freg. de Adjirio. APIC. Ajunctar, 
acerescentar a mide. 

AXdjécttis, E, Gm, part. p. de Adjicto. 
Cras Ajunctado, Adjectus comitatu prin- 
elpís. Tac. Unido ao sequito do principe. 
— ad sumerum, INSCR, Bupernumerario. 

Adjéctüs, Us, app. m. VITR. Acção 
de ajunctar, acção de approximar. — 
euneorum. VITR. Á altura, o fundo dos 
angulos. — odori. LUCR. Approximacás 


ars, e. 
Ens. P 


ou simpleste Aditio. | do cheiro. 


ADJ 


AdjYcYAlIs , 3, adj. (de adjicto). 
Vara. Falsa lição em vez de Aditiaiis. 

AdIYCYS, Ys, Sci, &ctüm, Ycór&, v. 
trans, (de ad e jacto). 1* Atirar, lancar, 
arremeçar para, pôr em, sobre, ao lado 
de; 2º Mg. Applicar, pregar (os olhos), 
applicar o pensamento; 3% Ajunctar, 
unir a; 4? Accrescentar (ao qne se tem 
fito); 5º Lançar (em leilão). § 1º Adji- 
cere tn vas. COL. Lançar, deitar, botar em 
um vaso. — album calculum. PLIN. J. 
Pôr na urna uma pedra branca, i. é, ap- 
provar por voto. — Armente manum. 
VELL. Pór a mão sobre a Armenia, — 
rogum ædes alienas. LEG. XXII Tab. 
Levantar uma fogueira perto da casa 
alheia. $ 29 Ad omnia cupiditatis oculos 
adjicere. Cic, Lançar sobre tudo olhos 
de cnbiça, i. é, cubicar tudo. Adjecit 
animum ad virginem. TER. Voltou o pen- 
samento para a donpzella — animum 
consilio. LIV. Fixou o pensamento uo 
projecto. $ 3º Adjicere ad bellicam lau- 
dem. CW. Ajunctar a gloria marcial, das 
armas. — provinciam imperio, JUST. 
Ajunctar uma provincia ao imperio. 7/uc 
natas adjíce septem, OV. Ajunctar a isto 
sete filhas. Adjiciunt animos juvent, Ov. 
Augmentam o ardor do mancebo. Prio- 
ribus adjicere, QUINT. Ajunctar ao que se 
tem dito. $ 4? Adjecit ín domo esse vene 
num. TAC. Accrescentou que o veneno 
estava em casa. $ 5% Supra adjecit /Esch- 
rio. CIO. Eschrio den um lanço maia. 

Adjócór, &ris, Brit, v. intrans. (de 
ad ejocor) dep. P. CHRYSOL. Brincar, 
divertir-se ao pé de, com. 

(?) Adjúbesd, és, Grë, PLAUT. O m. 
q. Jubeo. 

AdjúdicatiS, ônis, app. f. (de ad- 
iudicare). ULP. Adjudicação, o acto de dar 
alguma coisa por sentença. $ (?) ULP. 
Direito de adjudicar. $ (7) ENN. Julga- 
mento. 

AdjüdYicütüs, à, Um, part. p. de 
Adjudico. Cas. Adjudicado. $ * Adjudi- 
catus morti, HIER. Comdemnado á morte. 

Aajúdicó, ás, Avi, atúm, Are, v. 
trans. (de ad e judico). Adjudicar por 
sentença Ou julgamento. Adjudicare sibi 
rem coniroversiosam. Liv. Adjudicar a si 
a causa em litigio. — causam alicui. CIC. 
Pronunciar uma sentença a favor d'al- 
guem, julgar a favor, decidir a causa por 
parte d'elle. $ Attribuir. Adjudicare alicui 
salutem imperti. Cic. Attribuir a alguem 
a salvação do imperio, fazer-lhe honra 
d'esta acção. — optimum saporem oustreis. 
PLIN. Reconhecer nas ostras uin optimo 
sabor. $ Offerecer, sacrificar, votar. Ad- 
judicare animam suam mortuis. LACT. 
Votar a sus alma á morte. § PLAUT. De- 
cidir, pronunciar. § HIER. Sêr do parecer, 
da opinião de (com ín/in.). 

*AdjüérO, arch. por Adjuvero. ENN. 

Adjügütüs, A, üm, part. p. de 
Adjugo. Y PLIN. Preso, atado (ao tan- 
ebão, fallando da vinha). $ LACT. Unido 
por acto carnal, ajunctado (fallando dos 
animaes). 

AdJúgd, As, Bet, attim, ars, o. 
trans. (de ad e jugo). Litterlt. Atar ao 
mesmo jugo. D'aqui : Ajuntar, unir, 
prender, junctar, adaptar a, emparelhar, 
jungir. Adjugare vitem. COL, Atar a 
videira (ao tanchão); term. vinh. Erguer, 
empar (a vinha). $ Fig. Pacuv. Unir, 
Junctar, 

Adjügüs, à, Um, adj. Fort. Obe- 
dieute, docil, humilde, submisso. 

Adjüméentüm, 1, app. n. contr. de 
Adjuvamentum (de adjuvare). CIO. Aiu- 
da, soccorro, auxílio, assistencia, meio 
de conseguir alguma coisa, 

AdjunctiS, ônis, app. f. (de adjun- 
go). União, ajuuctamento. Adjunctio 
animi. CIO. União do espirito, 1. é, sym- 
pethia. $ Addição. Sententia in quibus 
nulla ^s! virtutis adjunctio. CIC. Preceitos, 
nos quaes a virtude não é mencionada. 
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AdjuncMones. PLAUT. Jet. Os accessorios 
(ter. de dir), o que $e ajuncia a... 
$ CIc. Excepção. $ Cic, Especie de repe- 
tição oratoria. $ AD HER. Figura de 
rhetorica que consiste em collocar o verbo 
no principio ou fim da phrase. $ PRISC. 
Figura grammatical, chamada tambem 
zeugma. 

Adjúnctivús, A, tim, adj. (de ad- 
jungo). Que se ajuncia. — modus. DIOM. 
O modo subjunctivo, eonjunctivo. Ad- 
junctivæ conjunciiones. PRISC. Conjuncções 
que levam o verbo ao subjunctivo. 

Adjünctór, Oris, app. m. (de ad 
jungo). CIC. O que fez ajunctar. 

Adjünctüs, A, üm, part. p. de Ad- 
jungo. Adjuncia tigres. OV. Tigres empa- 
relhados, jungidos, postos so carro. 
Verba ad nomina adjuncta. Cic. Epithe- 
toe. Adjuncta dvo. HOR. Traços caracte- 
risticos d'uma edade. Pletati esse adjunc- 
tum putabat, CIC. Considerava sêr um 
dever de piedade. Que sun! adjunctiora 
cause. CIC. O que tem mais relação com a 
causa. $ Adjuncia, n. plur. Cic. As cir- 
cumstancias d'um facto, o que o precede, 
o acompanha, ou a elle se segue. $ Ád- 
jônctiór, comp. CIO. — Issimús, superi. 
ARN, 

AdjüngO, Ys, x1, ctiim, 3r3, v. 
trans. (de ad e jungo). 1º Prender, atar 
ao mesmo jugo, emparelhar, jungir, 
pôr ao carro; 2% Junctar, unir; 3º Pig. 
Fixar, applicar; 4? Ajnnctar nma coisa a 
ontra, accresceutar, ajunctar (fallando). 
$ 19 Plostello adjungere mures. HOR. Jun- 
gir, emparelhar ratos, pólos a um 
carrinho. $ 2? Ad probos se adjungere. 
PLAUT. Junctar-se, unir-se ás pessoas de 
bem. — aliquem sibi. Cic. Conciliar a af- 
feição de alguem. — ulmis cites. VIRG. 
Unir as videlras aos alamos novos. — 
deztras Porno. SIL. Fazer allianga com o 
Carthaginez. $ 3? Anímum ad aliquod 
studium adjungere. TER. Inclinar-se a al- 
guna coisa, apaixonnr-se por ella. — 

ad... CIC. Dirigir as suspeitas 
para, ter suspeltas de... $ 4? Adjungere 
Juris tentiam eloquentiz. Cio. Ajunctar 
a sclencia do direito á eloquencia, Quod 
quum dicerem, illud adjunzi. CIC. De- 
pois de ter dicto isto, accrescentel. Ad- 
jungere sequentia. Cic. V6r ou mostrar as 
consequencias d'uma proposição (em lo- 


ca). 

*Adjür&áméntüm, 1, app. n. (de 
adjurare). HIER. Jura, juramento, es- 
conjurac&o, esconjuro. 

Adjúratiô, ônis, app. f. (de adju- 
rare). Acção de jurar. Cum adjuratione 
suc salutis. APUL. Jurando pela sua vida, 
Adjuratio divini nominis. LACT. Acção 
de invocar o nome de Deus, o invoca!-o. 

Adjürütór, óris, app. m. (de adju- 
rare). ALCIM. O que evoca por encanta- 
mentos, feitiçarias, o que conjura, $ IsiD. 
O exorcista. 

Adjúritóriús, 4, tim, adj. (de ad- 
jurare). COD. ANABT. Que se refere, per- 
tence ao juramento, coufirmado por ju- 
ramento, 

Adjüratüs, á, tim, part. p. de Ad- 
juro. LAcT. Conjurado, rogado com ins- 
tancia. $ LACT. Exorcisado. 

(?) Adjürgiüm, YI, app. n. (de ad 
e jurgíum). PLAUT. Contenda. Ved. Jur- 
gium. 

(?) Adjarg3d, às, avi, atúm, ārð, 
v. trans. (de ad e jurgo). PLAUT. Repre- 
prehemder muito. Ved. Objurgo. 

Adjfirü, ás, Avi, attim, Ar3, v. 
trans. (de ad e juro). 1º Jurar demais, 
jurar, protestar, com juramento; 2* Con- 
jurar, pedir com empenho, instancia ; 
8º Exorcisar (rar.). $ 1º Prater commune 
jugurandum, aiiquid adjurare. LIV. 
Ajunctar um juramento ao juramento 
usual. Adjuras id te non esse facturum. 
Cio. Juras que não o has de fazer. Per 
omnes tibi adjuro deos. TER. Juro-te por 
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todos m den<es, Adjuro te, Cat. Juro-o 
per ti. $ 2º Aujura/us est ín. senatu, ut. 
VoP. Foi com instancia rogado no se 
nado, que... $ 3º Durnimes per Deum ad 
Jwran'ur, Lac Y. Ov demonios são exorab- 
sados em nome de Deus, 

*Adjútábllls, 5, adj. (de adjutaro), 
arch. PLAUT. Que pude ajudar, socoorrer. 

Adjút3, ás, Bei, ütüm, Ari, e 
trans. freg. de Adjnmo, VARR. Aindar, 
aliviar, assistir, soccorrer por multas 
vezes. Jd adjuta me. TER. Ajudw-me, 
vale-me n'lato, Adjutare onus alicui. TER. 
Tirar a alguem o peso, a carga, a!livial-o 
d'ella. $ /ntrans, Fazer um pedido, favo- 
recel-o. Adjuta mihi. PACUL, S6-me favo» 
ravel, propicio. 

Adjütór, árIs, átús süm, Ari, 
dep. AFRAN. O m. q. o anteced. $ Pussto. 
LUCR. S6 ajudado. 

Adjütór, Gris, app. m. (de adju- 
vare). 190 que ajuda, eoccorre ; 2? Fautor, 
partidario; 3º Adjudante, adjuncto, as- 
sistente; 4% Actor subalterno, que re 
presenta gubalternamente, comparsa (?). 
$ 1º Adjutor belli, victori. Cic. O que 
ajuda a fazer a guerra, a ganbar a victo- 
ria, Adjutor huic vent. Cic. Eu vim pars 
lhe sêr de ajuda, Adjutor ad benignà fa- 
ciendum. Cic. O que ajuda a fazer bem, 
$ 29 Plancus Bruti adjutor. VELL. Planoo 
partidario de Bruto. /m hoc stoicos adju- 
tores habemus, Cio. Nisto temos nós os 
estoicos a nosso favor. 43º Manlius ad- 
Jutor consuli datur. Liv. Manlio é dado 
por adjuncto do consul. Adjutor ab epi- 
tolis. INSCR. Proposto d'um secretario. — 
a rationibus. INSCR. Empregado d'um in- 
tendente, Vatínio adjutort. INSCR, A Va- 
tinio actor subalterno, comparsa (?). /fa» 
beres magnum adjutorem. HOR. Tertas 
quem te auxillasse, apadrinhasse pode 
rosamente, 

Adjütórfüm, YI, app. n. (de adje- 
vare). SEN. Ajuda, auxilio, soucorro. 

Adjütrix, ice, app. f. (de adjuvare). 
Cio. A que ajuda, auxilia, assiste, socoor- 
re. $ Adjutrices legiones. TAC. Legides sup- 
plementares alistadas nas provincias pe- 
los proconenles. 

Adjütüs, X, Um, part. p. de Adjuvo. 
Adjutus prudent(4, NEP. Auxiliado pela 
prudencia. A me adjutum fuerit. SALI. Eu 
terta ajudado. 

Adjütüs, Us, app. m. Macs. See 
corro. 

Adjüvüvi, pret. perf. de Adjuro. 
arch. por Adjutí. ARN. 

AdjüvO, às, Jüvl1 (jüvàvl, arch, 
rar), jütüm (?júvátim), ārë, o. 
bans, (de ad e juvo). 1º Ajudar, auxi- 
liar, favorecer; 3º Sustentar, manter, 
augmentar, fortificar; 8º Sr util. q 1º 
Adjuvare ad colendam virtutem. CIC. Aju- 
dar a practicar a virtude. Adjuvare aurt 
liis. Cic. Ajudar com tropas auxiliares, 
1. é, fornecêl-as. Fortes fortuna adjuvat, 
Lrv. A fortuna favorece os valeuica 
Adjuvent hanc nobis messem, GELL. Aju- 
dem-nos elles a fazer esta ceila, $ 3* 
Adjuvare ignem. Liv. Nutrir o fogo. — 
alicujus tnsaniam. PLAUT. Sustentar a 
loucura de alguem. — formam curd. OY, 
Fazer realçar a belleza pelo adorna, — 
herentes aquas. LUCR. Euyrosgar e preaf- 
pitar aguas estagnadas, — clamore «uum 
militem. Liv. Animar com gritos o ren 
defensor, o seu guarda-costas, Nis nos 
cibus adjuvet. LUCH. Ne o alimento nos 
não Tories, $ 3º Solido aliquid «ly 
rar, Cic. A solidão presta, é boa para si- 
guma coisa, 

Adl.. Ved por All as palavras que 
principinrem assim, 

Ad Lacum Regium. ANTON. ITI- 
NER. Logar da Numidia Massyl. entre Ad 
Rotam e Cirtha, 

Ad Lilia. ANTON. ITINER. Logar da 
Gallia Belgica. 
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Admagetobriã, ©. Cas. Cidade da 
Gailis, cuja situação é desconhecida, 

Adlivesod, Beclré, ». brem. 
(de ad e dieesto), Fest. Começar 6 
fazer-se livido, tornar-se livido. 

* Adifotôr, Arts, Atús sim, ivi, 
9. intrans, dep. (de ad e lector). APUL. 
Luctar contra. 

(Di Adm&ndO, äs, Avi, ütüm, 
Ars, e. trans, (de ad € mendo). PLAUT. 
Encommendar. 

* Admins), Be, ansi, Ansitm, 
Dër, e. intrans. (de ad e maneo). NOT. 
TIR. Aesistir, habitar, morsr, viver, ficar 
ao pé de, juncto a, 

Kdmtértéri, &, epp. J. (de ade 
materiera ). ISID. Tia no quarto grau. 

Admataro, ús, Bei, üttim, arg, 
e. trans. (de ad e maturo). CEB. Apres- 
sar, fazer que uma coisa se execute ou 
eorra depressa. 

Admedórá, à, pe. f. ANTON. ITINER. 
Admedera, cki. € colonia na Numidia 
Massyiense, entre oa Altícuri e Theveste. 

Admidirêmais, Y, adj. (do preced.). 
De Admedera, que pertence a esta eid. ou 
eolonia. 

* Admümbrütím, ado. (de ad e 
membratim). GLOSS, LAT. GR. Por partes, 

* Admmóordi, arch, pret. per, de 
Admerdeo, PLAUT, 

ege bi tim, part. p. de dd- 
metier. CURT. mediu ou tem medido, 
4 * CAT. Medido. 

* Admôs, äs, Bet, Bt, Ars, e. 
intrans, (de ad e meo), PAUL. Nor. Ap 
proximar-se, avisinhar-se (d'alguma eol- 
sa). 

Ad Mercurium, Ad Mercurii 
(subent. oppidum). ANTON. ITIKER. Logar, 
uo interior da Mauritania Tingitana, en- 
tre Ad Novas e Tingis, 

Admétfür, Iris, 6ónsüs sim, Irt, 
o. trens. dep.(de ad e meiior). CIO, Medir. 
$ * Car. Sêr medido. 

Adm, Us, pr. J. Hye. Admeto, 
ema des Nereidas. 

Admitis, 1, pr. m. (Aspas). TB. 
Aámeto, rei dos Moloseos, povo da Them 
salia. $ SERV. — esposo de Acesta, cujos 
rebanhos Apollo foi coudemnado vor Ju- 
piter a guardar $ NEP. - wm amigo e 
protector de Themistocles. 

Admigr3, ās, avi, átilm, arg, v. 
dutrans. (de ad e migro). Litierli. Ir, diri- 
gir-se para algum iogar. D'aqui: PLAUT. 
Vir ter, vir junctar-se a. 

Adminficülübündüs, á, üm, adj. 
(de edminteulare). Que ajuda, que presta 
auxiio. Mutuo adminiculabundi. ITINER. 
ALEX. Ajudando-se uns aos outros, reci- 


procamente, 
AdminIctilAtir, Orla, app. m. (de 
adminiculare), GELL, O que ajuda, auxi- 


Ha, saina. 
dmiInlonlk A, Um, part. p. de 
Adminículo, PLAN. Sustentado com tan- 
chão, tanchado, empado. $ VARR. Ajuda- 
do, favorecido, auxiliado. Memoria admi- 
néculatior. GELI, Memoria mais segura, 
Arme, mais cultivada, mais exercitada. 
&dmYInIcul3, às, Bet, Atúm, dry, 
*. Gent, (de adminiculum). Escorar, es- 
pecar, puntaletar, Admíiniculare viem, 
OOL. Erguer, empar uma videira, sustel- 
& com tanchões, usteios. $ Sustentar, 
ajudar, auxiliar. Adménéculact voluntasem 
Suam. VARR., Auxilio! a tua vontade. $ 
Puesto. Adminiculor. AUG Sou «uxilta- 
do, sustentado, protegido. GELL, B&r eon- 
firmado. 
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* Admintoálitm, I, opp. x. (de ad 
$ menus). Léiert, Tudo em que uma 
coisa se apoia, sustenta e firma. D'aqui : 
Cio. Estaca, tanchão, escora, espeque, 
pontalete, esteio; pontáo; arrimo, en- 
eesto. $ Cic. Liv. Ajuda, auxilio, apoio, 
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soecorra. Adminicula, AMM. Recursos da 


guerra, 

Administir, tri, app. m. (de ad e 
mínister), O que presta sew ministerio, 
que ajuda, auziila em alguma coisa; aju- 
dante, agente, ministro, operario, traba- 
lhador; despenseiro, peceviwioneiro; ad- 
ministrador, superintendente, — eonstiie- 
rum, SaLL instrumento dos planos, 
projectos, — victüs quotidiani. CIO. O que 
prepara a comida de todos es dias. $ TER. 
De guerra. Admínistros twiari. SALL. Pro- 
teger os trabalhadores (no cêrco). 

A &, epp. f. CIO. À que 
serve, que ajuda em alguma coisa, sef- 
vente, criada, 

Administratr6, Oním, epp. f. (de 
Ajuda, miuisterio; assis- 


governo d'um pais. — 
boisa particular. — futelos. ULP. 


de empregar as machiuas bellicas — 
aque. VITR. Distribuição das aguas, $ 
Admtnistrationes. Tao, ANN. Os negocios. 
SPART. Os administradores, 

Administritivús, &, tím, adj. (de 
administrare). QUINT. Que 6 apto, proprio 
para dirigir negocios; relativo 4 admi- 
nistração, activo) practico. 

Administrütór, ôris, opp. m. (de 
administrare). O que administra, admi- 
nistrador, governador, procurador, direo- 
tor. Administrator est belli gerendi. CIC. 
E'o encarregado da direcção da guerra. 
$ (?) Cro, Esersvo, servo, criado. 

* KdmYnistrütoriüe, à, üm, adj. 
(de administrare). HIRR, Que está encar- 
regado da administração, gerencia, que 
serve, como agente, agente, ministro, 

Administrátús Úm, part. p. de 

besch) 


Administro. TAG. dirigido, 
administrado. 
Administrg, ús, Avi, Atúm, ary, 


v. trans. (de ad e ministro). 1º Ajudar 
em alguma coisa; servir alguem; 3º Mi- 
nistrar, subministrar, agerciar, diligen- 
clar; 3* Occupar-se de, cuidar de; go- 
vernar, reger, manejar, dirigir, adminis- 
trar; 4º Fazer, executar; 5º Cumprir 
suas obrigações, fazer seu officio. y 1º 
Administrare rem divinam alicui, PLAUT. 
Ajudar algum em um sacrificio. Qué Get 
admintsiraverant, SPART. Os que tinham 
servido Geta. $ 3º Administrare res utiles 
bello. HiRT. Mintstrar, fornecer o que é 
necessario á guerra. Mei ad 

convivii administrasr. VARR. Mintstra-se 
mel no princípio dum banquete. $ 8° 


Administrare cindentas COL. Fazer as 


vindimas (a colheita da uva, para fazer 
o vinho). — rem famtharem. CIO. Cuidar 
dos bens.— proconsulatum. SUET, Exercer 
as funcções de proconsul, — legationes. 
Nep, Cumprir, desempenhar as embaixa- 
das. —- dextram partem operis. Cas. Di- 
rigir o ataque da direita (fallando d'um 
cérco). — bellum. Cic. Dirigir a guerra. 
— exercilum. Cio. Commander um exer- 
cito. - navem, CAS, Dirigir um navio.— 
rempublicam, CIO. Govermar o estado, — 
tutelam. ULP. Exercer uma tutoria. § 4° 
Ut administrarent ea que imperasset. Cs. 
Para que elles executassem suas ordens. 
Dum hec adenínistraniwr. Cas. Em quanto 
que estas coisas se passam. $ 5º Milites 
non Gdmíinüirare poterant. SALL. Os sol- 
dados não podian fazer o seu dever. 
Admirábilis, é, adj. (de admirari). 
CIC. Admiravel, maravilhoso, digno de 
admiração. $ CIO. FLOR. Extraordinarto. 
$ Admirábiilór, comp. CIO. 
Adámirübiltüs, ütis, app. f. (de 
admirabilis). Cic. O que excita, causa 
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admiração. — cosesttum rerum CIO. O 
espectaculo admirave) dos coma, Adeti > 
bilttasem magnam facere. CIC. Fazer que 
pareça digno de admiração. 

AdmirAbETtér, ede. (de admirabi- 
lt»), Cic. Admiraveimente, d'um mode 
adimisavel, maravilhosamente. $ CIC. Con- 
tr» a epiniño comnmum. 


OPraT. O m. q. Miraculum. 

Admirândis, 4, Um, part. ful 
passo, de Admiror. Cio. Admirave!, dt 
gno de admiração. $ Admirêndiseimits, 
sup. BALV. 

Admirat18, ônis, app. J. (de admi- 
rari). 1º Acção de admiras, admiração ; 
3º Aseocmbro, esparto, pasmo, suspresa. 
41º Magma est admiratio dice 
fis, Cic. E muito simirado o que falle 
sabiamente, Est admiratio im berti 
aqualilibus, CIC, São admiradas as aves 
aquaticas Admíratio divitiarwm. CIC. A 
estima das riquesas. Admiratione affici, 
Cic. Adrntrar-se, str admirado, $ 2º Non 
sine admiratione. SUNT. Não sem espanto 
Admirationem habere. CIC, — inferre, 
Prisc. — tnficere. NEP. — movere. CIC. 
Excitar, causar admiração, Conswiem 
admiratio incessii. LIV. Admirou-so o 
consul. A Plur. Admirationes multis. CIO. 
Muitos signaes de admiração. — Gong, 
Cic. Excitar a admiração. 

Admirütivüs, A, Um, adj. (de 
admirari). imo. Admirativo. 

Admirütór, ôris, app. m. (de admt- 
rarí). SEN. O que admira, admirador. 

Admirütüs, 4, Om, part, p. de 
Admiror. Cto, Tis. Que admirou ou tem 
admirado. 

Admirór, ãris, Atús süm, äri, 
v. dep. (de ad e miror), 1º Admirar, fa- 
zer grande estimação de; venerar; > 
Desejar, appetecer; 3º Espantar-se, ficar 
surprendido de. $ 1º Ingentum tuum ve 
hementer admiror. Cio. Admiro muito o 
teu genio, Jm admiranter. Vine. Ve 
neram-no (as abeihas a seu rei). $ 2º VH 
admírart, HOR. Não ter desejo algum. $ 
8º Admiratws sum brevilatem eptstole. 
Cio. Fique! surprendido d vista da brevi- 
dade da carta. De Diomyrio sum admira- 
tus. Cic, Causou-me espanto Dionysio. 
Admiratus sum ie ausum esse... CIC. Fi- 
quel surprendido de tu teres ousado... 
Admirart ende. TER. — quo pacto. Hon. 
— quid. Cw. — cur. Crc. Espantar-se 
como... de que... por que... $ * Pase. 
CANOT. ap. PRISC. Str admirado. 

Admiscó3, Ss, scül, xttm ou 
Stär, scárd, o. trans, (de ad e mimeo). 
1º Misturar, mesclar, confundir; 3º Pig. 
Junctar a, unir; confundir; $* — se ou 
passiv. Entremetter-se, ingerir-se, impor- 
tar-se com. $ 1º Admiscere xama cum 
aniso. CoL, Misturar o sesamo com o 
anis. — Bacchi latices olívd. NEN. Mistu- 
rar o Hoor de Baccho com o asette. $ 3% 
Admiscere versus orationi, CIO. Misturar 
versos com prosa, Admrisceri novis disct- 
plínis. Cio. Tomar novos costumes por 
contacto. Admiscerenturne pledeid? Liv. 
Os piebeos serão admittidos, tneorpora- 
dos, far&e parte (dos decemviros) ? 3° 
Ego ad id consilium admiscear ! Cto, Sim, 
entre eu n'este projecto! Ne te admisce, 
TER. Não te entremettas, não te timpor- 
tes coin isto. 

Admist, pret. perf. de Admito, 

Admissirids, Um, «dy. (de ad- 
mittere), subent. equus, Gstnus. VARR. Ca 
vallo de lançamento, garanhão, pae de 
eguas. $ Fig. Cic. Homem lascivo, Itber- 
tino. 

Adumissá, sync. por Admisisse. 

Kdmiseiê, Goin, app. 7. (de admit- 
tere). Acção de admittir, de introduzir á 
presença de alguem, admissão, licença, 
poder para entrar, entrada, audiencia 
(tum principe). Factlitas admisstonum 
tuarum. PLIN. J. A facilidade de chegar é 


ADM 


tar presença. Cohors prima ndmissionts. 
SEN. Os visitantes da primeira escolha, 
admissão (os que «do sdmitridos em pri- 
meiro logar). (ficium admissionis, UNT. 
Ofício, emprego de introduoção, 1. é, 
corporação de introductores. Fanger ab 
admissóome. [XBOR. Fausto, um doe intro- 
ductores. Afayisier admission m As, O 
chefe, o principal dos tutraductores. $ 
Dia. Entrada, admirvdo é pose duma 
herança. $ VARR. Acção de se cobrirem 
ou casticarem os anitiner, monta, i. é, 
o sanpamento dos cuvallos com as eguas. 

AdmisstónAlIs, Ys, app. m. (de ad- 
mittere). LAMPH. Intruductor, porteiro da | 
camara do tinperador, 

Admissivi, piur. f. (de admisstous), 
Aubeuz ueri, FRIT. Aves que aítirmam, de 
bom agouro. 

* Admissór, Órís, app. m. (de ad- 
mittere). LACT. O que commette (uma act- 
ção má), auctor d'um críme. 

Xdmissún, 1, app. n. (de admittere). 
C10. Acção , Crime, deiicto, pecoado, 
culpa. 

Admissúrá, Æ, app. f. (de admit- 
tere), VARR. Monta, o tempo de se cobri- 
rem e cartiçurem os auimaes. $ STAT. 
Coito, ajunctamento. 

Admissüs, à, úm, pari. p. de Ad. 
mitto, Admissus in conspectum, BUET. 
Admittito á presença. $ Admtssí equi. 
Cas. Cavallos laruudoa a toda a brida. 
Adraissus passus. OV. Passo rapido. Ad- 
misse jubæ. Ov. Crinar desordenadas, que 
caem einmaranbAadas $ Aç. CIC. Com- 
mettido. 

Admistús, Ved. Admirtus. 

Admittó, Is, isi, 1ssüim, Itt8ri, v. 
fong, (de ad e mitto). 1º Admittir, dar 
entrada ou acoes, intreduzir; 2º Dar 
audiencia, receber; 3" Fazer que o macho 
cubra a femea (fallando dos brutos); 4º 
Enxertar (uma arvore); 5% Largar, ati- 
rar (nm cavallo ta carreira), tmpellir pa- 
ra, dar uin movimento veloz; 6% Permit- 
tir. dar iogar, occuxido a, admittir, 
accolber; sér favornvel (ter. aug.); 7º 
Cummetter (uma accio. má, um crime). 
$ 1? Admittere in cubiculum. Cic. Admit- 
tir no seu aposento. — ad honores, SUBT, 
Lar entrada ás honras. — ad consilium. 
CIC. Aduiittir á deliberação. — in nume ` 
FUM... NKP. Admittir ao numero de... 
$ 29 Cosar neminem admisit. CIC. Cesar 
não deu nuciencin, Promiscuis salutationt- 
bus admittebat el plebem. NUET. Havia re- : 
cepções gernes em que (Augusto) recebia | 
ainda o vulgscho. $ 3º Adsni/ere equum 
«quc, ULP. Fazer que um cavallo cuhra 
uma egua. $ 4% Ab cquinoctio admittsnz, | 
Pis. Enxertam desde o equiaoclo. $ 59! 
Tarquinius equus admisi in... Lis, Tar- 
quinio atirou o cavallo contra... Ubi Ae 
admisera! unda. Ov. Quando a onda se 
tinba precipitado. Admini arcus aquam, 
Ov. O arco-tris lança chuva sobre a ter- 
ra. $ 8º Stultum est hoc admütere. TER. 
È uma loucura permittir isto. Febres cu- 
rationes admituns. Cris. An febres podem 
sêr curadas. Mons admini viam. CLAUD. 
O monte dá passigem. ullos mater 
admittit metus, SEN. Uma mãe não co- 
nhece temor. Admittere Adem. CLAUD. Dor 
credito, ter confiança, — ercusationem, 
Dio. Admittir uma excusa. — bonorum 
possessionem. ULP. Confirmar ua posse 
dos bens. — visum. PIN. Deixar a vista 
penetrar, per trauspareinte.— precallonem. 
liv. Acceitar uma supplica. Simui aves 
admisissent. LIV. Logo que os agouros 
fossem favoravels. $ 7º Sí Mio admirisset 
aiiquid. Cic. de Milo tivense feito alguma 
coisa. Quid unquam in se udmint? CIC. 
Que acção má jámala commetteu elle? 
Quid tantum sceleris admisi? TER. Que 
crime tananho tenho eu commettido ? 

AdmixtiS ou AdmistiS, Onis, 
App. J. (de admiscere). CIC. Mistura. 
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ARdmixtiis ou Admistús, K, tim, 
puri, p. de  Admisceo, Admiztus celere, 
Cic. Misturado de 8 cfr. $ Cic. Meselado, 
que n&o é ou está puro. 

Admixtüs eu Admisttis, Us, epp. 
m. (de admíserre). Maca. Mistura. 

Admödërätë, ade. (de admoderetus). 
Luck. D'um modo conveniente, 

Admódérór, Arts, Atás sim, Bei, 
v. (rans. dep. (de ad e moderor). Mode- 
rar, refrear. Nrqueo me risu admederart. 
PLAUT. Náo poeso deixar de rir. 

Admódülóor, äris, &tüs süm, äri, 
o. fatrans. dep, (de ud e modulor ), CLAUD. 
Cantar coni, acompanhar com sus voz ou 
instrumento. 

Admódüm, adv. (de ad e modus). 
1º Muito, excessivamente, inteiramente ; 
2º Assag, bastante, sufficientemente ; 
Quasi, pouco matr ou menos; 4º Sim, 
certamente, precimamente (em ling. co 
mica). $ 1* Admudum Peer, CIC. Muito 
criança, muito moço ainda, Admodum 
dives. SUET. Muito rico, riquissimo. Ad- 
medum quàm seves. PLAUT. Muito cruel, 
crudelimsimo. Qui me admodum diligunt. 
Cic. Aquetler que me teem muita aftel- 
ção. Admodum raró. Cic. Muito rara- 
mente, rarissimas vezes. Admodum nihil. 
Cic, Absolutamente nada, inteiramente 
nada Nulla pecunia admodum. LIV. Ab- 
sojutamente nenhum dinbeiro, nem um 
só vintem. § 2º Jam admodum mitigati 
animi erant. Liv. Já os animos estavam 
assaz socegudos. Non admodum hemorif- 
cus in... Liv. Não assaz honroso para... 
$3º Equiles, mille admodum. LIV. Caval- 
leiros, pouco mais ou menos em numero 
de mil. Usque admodum dum numeres, 
CAT. Pouco mair on menor o tempo que 
é preciso para contar... Eracio admodum 
mense. Liv. Quasi no fim do mez. Post 
menses admodum 
sete mezes depois. $ 4* Advenis modo? 
Admodum. TER. Chegaste agora mesmo? 
E verdade, atin, agora mesmo. 

*Admóni5, 1s, Ivi, itúm, 1r9, v. 
trans. (de ud e menio), arch. Cercar 08 
muros, sitiar, escalar. Quo! ad»namivi 
i fabricas. PLAUT. En o bloqueei por 
todos os indos 

Adumcllór, Iris, Itús stm, Iri, v. 
uni, «€ énirams, dep. PLAUT. Fazer es- 
torço, esforçar-se. $ CURT. Construir, edi- 
ficar, erigir, fabricar ao pé. $ Approxi- 
mar, chegur umus coiras para as outras. 
Admoliri manus alicui. PLAUT. Lançar a 
mão & &lguem, i. é, fuzer-ibe violencia, 

Kdmónéfücló, Is, f&ci, fáctüm, 
GrB, v. trans. ide aumona e facio). CIC. 
Exhortar, advertir, 

Admóne8, és, núl, Itúm, Grp, v. 
trans. (de ad e monro). te Advertir, tuzer 
lembrar; Ze Exbortar, excitar; 3° Casti- 
gar, dar uma lição a alguem. $ 1º Qui 
admonen! amwà, CIC, Or que nos adver- 
tem amigaveimente. Admonere aliquem 
federta, Liv. Lembrar & alguem um 
tractado. De ade Triluris ndmones. CIC. 
Fazee-me lembrar do templo da Terra 
(divindade). /llud me praclare admoneri. 
Cic. Tu com razão m'o advertes. Admo- 
mei! negotiis absuteret.. SUET. Advertiu-o 
que não se entremettesae com op nego- 
ctos. Sol ire lamitum admonuit. HOR. O 
sol nos lembrou de lr ao tumbo. 4dmo- 
mere debitorem. Cic. Avisar o devedor 
(para que pague). $ 2? Eredmdum 
ignavi adsonebant. TAC. Os poltrões, os 
covardes aconm ham que se sala, Admo- 
nere equum pavescentem. SPART. Afagur 
um cavallo que se expanta, — telo biju- 
gos. VIRG. Excitar os cavullos, batendo- 
lhe com a lança. A 38° Admonere aliquem 
paná. SEN. Punir alguem. — liberos vir- 
Git, SEN. Castigar os filhos com varas, 
Non Parthi srpiüs admonwere. Tao. Os 
Parthos não nos teem dado Hção mais 
vezes. 


septem. JUST. Quasi | 
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ãdmUnrtS, Snis, app. J. (de admo 
mere). Cic. Admoentação, advertencia, 
avtso, uma Hoño amigavel. $ CIC. Acção 
de tembrar, memoria, recordação. $ PLIN. 
Reventimento dum ma! recebido. $ 166. 
Citação feita ao devedor (para que pa- 
gue). $ NUET. Castigo, pena, 

KüámÜnltór, Oris, app. m. (de ad- 
monere), CIC. O que faz tembrar. $ Ad 
menilor operum. Ov. O que excita, esti 
mula ao trabalho. 

Admóntitórtiüm, YI, opp. a. (de ad- 
menere). DIO. Aviso, advertenula, 

Admônitrix, icis, app. /. (de ad: 
monere), PLAUT. A que adverte ou dá 
um eonselbo, a que fuz lembrar de alg. 
coisa, 

Kdminitiim, 1, epp. n. (de admo- 
mere). CG, Advertencia, aviso amiguvel. 
conselho d'amigo. 

Admbnitos, K, tim, part. p. de Ad- 
mento. Admonítus protemdere cervicem, 
Tac, Advertido que extenderse a cabeça, 
Admonit ul silentio premerent. Cep, 
Advertidoe para que ee calassem, 

Aámoultas, Os, app. m. (de adaw- 
mere), usado só em ali. Cic. Advertencia, 
aviso. Admonitu mortis "wë, Ov. Com a 
noticia, nova da tua morte. $ Liv. Con- 
selho, exhortação. A Ov. Reprehensão, 
batibarba, 

Admónúl, pret. perf. de Admoneo. 

Admorüm. Pro”. Admórim Ov. 
Admórünt.Vine. Spe, pos Adnóverim, 
Admóvérim, Admôvirânt. 

Admoórds3, és, ordi (mOmórdi, 
arch.), 6rsüm, dérB, v. trans. (de ad e 
merdeo). Morder, tirur mordendo, incitar 
com os dentes. Admordrre homines aoi- 
dos. PLAUT. Calotear bomena avurentos, 
5 PLAUT. Morder com palavras, 1. é, mur- 
morar, censurar, dizer mai d'alguem. 

Admorsús, &, um, part. p. de Ad 
morden. Brachia admorza. PROP. Bragas 
niordidos. 

Admôrsiis, ús, app. m. (de admor 
Lre). NYWM. Mordedura, dentada (49.1 

Admóstl, sync. por Admoristi, 

Admõôtió, Onis, app. /. (de admo- 
tere). Cio. Acção de rpproximar, de ap- 
plicar, appreximacáo, visinbunça. 

Admôtiis. L, ùm, pert. p. de dd- 
moreo. Admett» igas. CIC. Fogo appro- 
xiinado. Culina rb odmo/a. VARR. A co 
sínba esteja proxima. Genus adrrotum s- 
peris. SIL. Raça chegada aos deuses, apa- 
rentada com elles. 

Admóvs8, és, övi, ötüm, dvêrs, 
v. trans. (de «d e moneo ). 1? Mover alguma 
coisa para algum logar, approximar,che- 
gar, fazer approximar, arrimar uma coisa 
A outra, encostar, approximar-se (com 
um exercito); 2º Admittir a, levar a, 
tuzer penetrar até; 3º Keconcitiar (rar.); 
4º Accelerar, apressar; b° Prestar ^ ouvi- 
dos, attenc&o) ; pôr (a mão em alguma cot- 
sa), pôr (a mão em alguem, castigul-0) ; 
Fig. Applicar, empregar; inspirar, fazer 
nascer (um sentimento quulquer;. $ 1º 
Exercttum admovere. 11V, Fuzer approxi- 
mar um exercito. Admovere ulicut plures 
uures. HOR, Chegar para alguem muitos 
ouvidos, i. é, formar uni numeroso au- 
ditorio a alguem. — tantes papilict. TIB. 
Chegar as criaucas ao peito, t, €, dar 


lhes de mammar. — angues curribus. 
STAT. Metter, pôr serpentes s um carro. 
Quum (ei) igmes admocebuntur, Ciro, 


Quando lhe era posto togo, i. é, quando 
lhe queimavam o corpo. Rer udmoocebat, 
CUNT. O rei avançava, adinitava-we. $ 3º 
Admovere aliquem contubernio. NUBT. Di- 
vidir com aiguem a sua tenda, permittir- 
lhe que tome n'elia aposento. — in pro- 
ptorem amicü&e locum. CURT. bar o prn- 
metro logar em sua amizade. — ad curam 
rei publica. SUE?. Chamar alguem aos 
negocios publicos. Admorere oratione 
sensibus. Cic. Fazer impressão DOS ou- 
vintes pelo discurso. $ 8° Mors Agrip,-a 
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edmorit propius Neronem Corsart. Y ELL. 
A morte de Agrippa approximou mais 
Nero (Tibeno) de Cesar (Augusto), $ 4" 
Admovere diem let. CURT. Apressar o dia 
da morte. — horas mortis. Luc. Adiantar 
os momentos da morte. $ 5% Aurem ad- 
movi. TER. Prestet ouvido. Marmora qui- 
bus manum admovit. PLIN. Age sculpturas 
nas quaes elle póz a mão. Admosere no- 
centibus munus, Liv, Castigar, punir os 
culpados. $ 6º Admovere stimulos. alicui, 
Cro. Excitar, estimular alguem, — men- 
dem ad voces. AD HER. Dar attenção ás 
painvras, — terrorem. Lg, Atemorisar, 
intimidar. — blanditias. Ov. Empregur 
caricias, acarictar. alagar, — curalionem 
ad aliquem. Cic. Cuidar, Lractardealguem. 
lene tormentura. HOR. Fazer uma 
branda vivlencia, — desiderium parte. 
CURT. Inspirar, causar saudades da patria. 

Admúgi8, 1s, Lei c 11, itúm, iré, 
L iram. (de ad e muyio). Ov, Dar 
Derros, mugidos para, responder mu- 
gindo. 

Xdmülcéó, és, lei, lsúm, cërë, v. 
trans. (de ad e muíceo). PALL, Acariciar, 
acarinbar, ameigar, blundiciar, afogar 
com a mão. 

AdmúrmúrãtIS, Gnis, app. f. (de 
admurmurare). Cic. Munnurio, susurro 
de approvação ou desapprovação. 

Admürmüró, ás, ÀvI, atúm, ré, 
o. intruns. (de ad e murmuro), Cic. Ap- 
provar ou desnpprovar com susurro, 
murmurio. 4 Paie, Admurmuratum est. 
Cic. Houve murmurio, susurro. 

*Admürmürór, Arie, átús sùm, 
Āri, v. dep. FRONT. O m. q. o prece- 
dente. 

Admütrid, às, Avi, átim, áró, 
o. trans. (de ad e mutilo). PLAUT. Tosar, 
tosquiar; Ag. surripiar alg. coisa, calo- 
tear alguem, fazer bem o cabello a al- 
guem, t. é, lograt-o. 

AdnáscÓr, elo. Ved. Agnascor, etc. 

Adnátó, ás, etc. PLIN, O m.q. Adno, 
as, etc. 

Adnátüs. Ved. Agnatus. 

*AdnávigátIÓ, ónIs, app. f. (de 
&dnavigare). ULP. Acção de navegar paru 
alguma parte. 

AdnávIgO, às, Bei, &tüm, üró, 
€. intrans. (de ad e navigo). PLIN. Nuve- 
gar para. 

Adne... 
Anne... 

*AdnécéssArIüs, à, Um, adj. (de 
ad e necessarius), Cass. Indispensavel, 
inexcusavei, necesario, obrigatorio. 

AdnéctO. Ved. Annecto, 

(?) Adnégátüs, à, Um, part, p. de 
Adnego. ULP. Negado, denegado, recu- 
sado. 

Adns8poOs, ótis, app. m. (de ad e 
nepos). Dia. O quarto nepto, filho na 
quinta gerução. 

AdnéptIs, ptis, app. f. (de ad e 
neptis). Dio. A quarta nepta, filha na 
Quinta geração. ` 

Adnictó, ás, Avi, Atum, üré, v. 
fntrans. (de ud e nicio). NAV. Pestanear, 
pestanejar, piscar (os olhos), fazer signal, 
dar a entender com uma olhadela, pes- 
tanejo. 

Adnitór. Ved. Annttor, 

Adn6, ás, Avi, átiim, &rB, v. in- 
trans. (deud e no). Nadar para, chegar 
nadando. Admare terre, Virg. Dirigir- 
se para terra nadando. — eguis. TAO. 
Nadar juncto aus cavallos. $ Vira. Na- 
vegar, vogur parw. $ Cic. Vir per agua, 
sér trazido per agua. 

Adnótó. Ved. Annoto. 

(?) Adnótüs, A, üm, adj. (de ade 
notus). SUBT. Muito conhecido. 

Ad Novas. ANTON. ITINER. Logar do 
interior da Manritanía Tingitana, entre 
O pidum Novum e Ad Mercurium, 

Adnüb($, ás, &vi, átüm, Bräi 
9. tau nns. (de ad e nubilo). STAT. Cobrir 


— 


Ved. com esta orthogr. 
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se de nuvens, de escuridão. $ (?) AMM. 
Obscurecer, escurecer (fig.). 

Adnu.. Ved. com esta orthogr. An- 
nu... 

Adniútriô, is, Ivi, Ttüm, Iré, o. 
trans. (de ad e nutrio). PLIN. Nutrir. 
alimentar, criar juncto, ao pé de. 

Adóbrús, Ys, rül, rütüm, éré, e. 
trans. (de ad e obruo). CoL. Cobrir de 
terra, enterrar. 

(?) AdolábYlIs, €, ad). ENN. Yed. 
Adulabilis, 

(?) Adólát18, ônis, app. /. (de udo- 
lare). TERT. Adoração. 

Adölëfäctüs, á, tm, part. p. do 
desus, Adol^facio. INBCR. Alvarado, atea- 
do, queimado. 

(DAdoBnda, 3, s.pr. f. (de adolere). 
Adolenda parece ser o nome d'uma di- 
vindade romana, que presidia á quelma 
das arvores, tocadas de raio. ( /mmolavit) 
VESTE OVES IL VESTA MATRI OVES O. 
ITEM ADOLENDA COMMOLENDA. DEFR- 
RUNDÆ OVES 11, etc. FRAT. ARVAL. up. 
ORELL. (Offereceu em sacrificio) duas ove- 
Ihas a Vesta: duas ovelhas, a Vesta mãe; 
assim devem ser offerecidas duas ove- 
lhasa Adolenda Commolenda, etc. 

Ad0166, és, S10i (ror. &1óvD ül- 
tüm, rð, e. trans. (de ad e olo == elo, 
do gr. Af, fazer crescer; do Hiphib 
hebr. n*57n, beélah, levou para cima, fez 
elevar, subir, offereceu em sacrificio; 
d'onde o app. hY, o'láh, holocausto). 1º 
Lief, Fazer que uma coisa cresça. 
augmentar, engrandecer; 2? Queimar 
qualquer éoisa em um sacrificio; offe- 
recer uma colsa aos deuses; 3% Quei- 
mar; 4? V. intrans. Deitar cheiro, chei- 
rar, feder. $ 1º Adolere altaria donis. 
LUCR. ViRG. Carregar os altares de offe- 
rendas. — cruore aras. Tac. Fazer correr 
o sangue sobre os altares, regal-os cou: 
sangue, — flammis penates. VIRG. Ae: 
cender o fogo no lar. $ 2* Adolebunt cin- 
numa fiamma. Ov. As chammas quelina- 
rão os perfumes. Hostiam totam adolevit. 
Enn. Consumir toda a victima. Adolere 
honores. VIRG. Honrar queimando (vie: 
timas on períumes). $ Ze Stipule adolen- 
tur. Ov. A palha é queimada, consumida 
pelo fogo. $ 4º Unde unguenia adolent? 
PLAUT. D'onde vem este cheiro de per- 
fumes? $ v. ímruns, PROSP. Crescer. 
tornar-se grande. 

Adüléscüns, Entis, part. pres. de 
Adolesco. GELL. AMM. Que cresce, en- 
grossa, augmenta. $ Ordinnrinmte subs. ou 
adj. m. f. Cic. Mancebo, moço, ou moça, 
Que passou a edade de adolescencia, Ado- 
lescentium greges, CIC. Bando, rancho de 
mancebos. Adolescent m pernicies. PLAUT. 
Ruina, perdição dos moços. $ Adolescentior 
academia. CIC. A academía mala nova. 
Adolescentior cederet «tati, BALL. O mals 
moco cedesse á edade. 

Adolêscôntia, &, app. f. (de ado 
lescere). CIC. A adolescencia, a mocidade. 
a edade de mancebo. 

*Adüléscóntlór, Arts, Atús sim, 
Sri, e. intrens. dep. (deadolescens), arch 
VARR. Fazer de mancebo,incital-o em ac- 
ções e palavras, proceder pouco modesta: 
mente, brincar, galhofear. 

Adólésceéntüli, æ, app. f. dimín. 
de Adolescens. TER. Rapariguinha, moci- 
nha, menina, filbinha. 

Adóúlgscêntilus, 1, app. /. dimtr. de 
Adolescens. Cic. Rapazinho, menino, 
adolescente, todo o que está na edade da 
adolescencia. 

Kdolêscantiris, ls, 18, v. (iren, 
(de adolescens). LABER ap. NON. 

«der como mancebo, voltar á edade da 
adolescencia (nas acçõese palavras). 

A dOlEscS, 18, Bei (rar. UD, Últiim, 
8r3 , v. (iren, inch. de Adote. le 
Crescer, brotar, fazer-se grande, engros- 
sar; 2% Auginentar-se, fortificar-se; 3º 
Estar carregado de ooisas que hão de ser 
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queimadas ` extensivamente. Arder, ser 
abrasado ; 4º accep. rar. Ajuntar-se, unir. 
Se, associar-se. $ 1º Postquam adolevit 
ad eam etatem, PLAUT. Depois que che- 
gou a esta edade. Arundines adolescunt. 
PLIN. As cannas brotam. Quoad capillus 
ndolesceret. GELL, Até que o cabello crex- 
cesse de nuvo. Adolescere in longitudinem. 
PLIN. Alongar-se, dilatar-se, estender-se, 
fazer-se comprido. — in tantam magnitu- 
dinem... PLIN. Fazer-se tão grosso, en- 
grossar tanto... $ 2º Cupiditas agendi ado- 
tescu. CIC. A necessidade de actividade 
augmenta-se. Ver adolescit. TAC. À prima- 
vera vae caminhando. Adolescebal lez ma- 
jestatis, TAC. A lel de lesa-magestade to- 
maya vigor, la vigorando. § 3? Pancheis 
adolescunt ignibus are. VIRO. Os altares 
ardem com os perfames arnbicos, 1, é, 
os períumes da Arabia ardem sobre os 
altares. 5 4% Alios operi adolescere jussit. 
JUv.Ordenou que os mais se associassem 
ao trabaiho. 

Adóléssé, sync. por Adalevisse. Ov. 

Adolôvi, pret. perf. de Adoleo e 
Adolesco. 

(7) Adól3, ás, Avi, átüm, áró, v. 
trans. em vez de Adoro. TERT. Adorar 

Ad Olivam ANTON. ITINER. Logar 
do interior da Mauritanta Cesariense, ao 
sueste de Soldoe e perto de igisgilis. 

Adólül, pret. perf.de Adoleo. DIOM. 

AdôminátYô, ônis, app. f. (dead e 
ominatio). GLOSS. GR.-LAT. Bom agouro, 
presagio favoravel. 

*Adónéró, às, avi, átüm, áré, v. 
trans. (de ad e onero). NOT. TIR. Sobre 
carregur. 

Adón, ônis, pr. m. (Afs), ARN. O 
m.q. Adoni». 

Adonai. pr. indecl. BIBL. (*31TN, pro- 
priamenteSenhores meus).Um dos nomes 
de Deus entre os Hebreus. 

Adónéüs, A, üm, adj. (A5sev«oQ. 
AUS. De Adonis, que pertence a Adonis. 

Adóneüs, ël, pr. m. Adeus). AUS. 
O m. q. Adonis. 

Adôniã, Iórüm, pr. n. plur. ( Aña- 
wa). AMM. Adonias, festas em honra de 
Adonis. 

A dónlIs, Is ou IdIs, pr. m. ('AS«v«, 
do phenicio *37N, Adonf,senhor meu) 
VIRC. Adonis, mancebo amado de Venus, 
filho de Cyniras e de Myrrha, celebre 
por sua formosnra, morto por um javalf 
e tranatormado na flor anemonc, segun- 
do a fabula. e cujo culto passou da Phe- 
nicia para A Grecia. $ PIJN. Nome d'um 
rio da Phentcta , hoje fórahim-Paschd 

Adénls, Is, epp. m. PLIN. Especie de 
peixe. 

AdónIüm, Ii, app. n. (43uviov). PLIN 
Especie de abrotano; flor que os poetas 
fingem ter unscido do sangue de Adonis. 

AdónJus, À, Um, adj. Que se refere 
a Adonis. Adoníus versus. ACRO. Ado 
nium subent. metrum, SERV. Verso adonico 
composto d'un pé dactylo e um.espón 
deu. 

AdópérI6, 1s, úl, &rtüm, iré. v. 
trans, (de ad e operire). COLUM. Cobrir. 
$ Liv. Encobrir, esconder. $ Ov. Obsca- 
recer, 

Adópérté, adv. (de adoperiusx). Ca- 
PRI. Obscuramente, d'um modo obscuro, 
enigmatico. 

Kdópértüs, 4, Um, part. p. de Ado- 
peito. Capite adoperto. LIV. Com a cabeça 
coberta y Subs n., APUL. Mysterio, 
coisa mysteriosa. 

Adópinsr, árls, &tüs sùm, äri, 
o. trans. dep (de ad e opinor). LUCR. 
Ajuntar opinando , julgar, pensar; ser 
da opini&o de. 

Adoppét5, Ys, éró, APUL. Ved. Op- 


peto. 

(?) Adöptá bns, €, adj. (de adoptare) 
Cop. LEON. Que se pode adoptar, empre» 
gar. 

*Adóptári0s, à, Om, adj. (de ado 
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are). lero Nascido de um adoptado 
(fiho. 

Adóptaticrtús ou Adóptititids, &, 
tim, adj. ¡de adoptare). PLAUT. Adoptivo, 
adoptado, perfilhado, $ TERT. Nascido 
d'um filho adoptivo, 

Adoptat15, ônis, app. J. (de adoptare). 
GELL, Adopção, perfilhamento. 

Ad5ptátdr, Grig app. m. (de adop- 
tare). GELL, O que' adopta, perfilha, pae 
adoptivo, à 

Adoptütüs, &, üm, part. p. de 
Adopto. Adoptatus a plebeio. CIC. Adop- 
tado por um p eben. $ Adquirido. Nomen 
civili sanguine adoptatum. PLIN. Nome 
adquirido pelo sangue derramado nas 
grerras civis. $ Adoptata fruges. COLUM. 
Fructos. de enxerto. 

Adópt18, ônie, app. /. (de adoptatio). 
Cic. Adopção por Mjhamento. $ PLIN. En- 
xetia das arvores. 

Adóptlvüs, &, üm, adj. (de adop- 
tare).Que adopta, perfilha. Adoptivus pater. 
Ur». Pae adoptivo. y Que é adoptado. 
adoptivus filius. GELI. Filho adoptivo. 
4doptivo familia. ULP. Familta na quai 
9e entra por adopção. $ Adoptiva sacra. 
CIC. Sacrificios particulares d familia na 
qual se entra por adopção. $ Ov. SURT. 
Que se recebe por adopção. y Fig. Opes 
adoptiva. Ov. Fructos obtidos por ep: 
Mertis. 

Adópt5, As, Avi, atum, ré. v. 
trans. (de ad eopto). 1? Adoptar, escolher, 
eleger, fazer escolha, eleição de; ajunc- 
tar, reunir; 2º Adoptar, perfilbar (ter. 
júurtd.); B° Pôr o seu nome em alguma 
coisa, nomear uma coisa com o seu 
Dome; 4º Enxertar, metter um garfo de 
boa qualidade no ramo d'uma arvore de 
má qualidade, para que venha a dar bons 
fructos $ 1º Adoptare actorem cuuse. CIC. 
Escolher um defensor (em juízo). — sibt 
patromum, CIC. Fazer escolha d'um pa 
trono. — se Cesaris Itbertts. PLIN. Ajunc- 
tar-se aos libertos de Cesar. Etruscas 
edopiat opes. Ov. Keune ás suus as forças 
etruscas. $ 2º Adoptare aliquem. CIC. 
Adoptar alguem. — sibt filium. CIC. — 
iibi pro filio. PLAUT. Adoptar como ou por 
filbo, perfihar. — fm reynum. Sai 
Adoptar alguem para ser successor no 
throno, $ 8º Betis provinciam adoptans. 
PLIN. Boetis dando o seu nome d provincia. 
Campos nomini suo adoptat. PLIN. Dé o seu 
nome aos campos. Adopta! in nomen re 
gía. STAT. Dão o nome de rei a. $ 4* Ra- 
mum ramu: adoptet. Ov. O ramo adopte 
o ramo, |. é, um ramo seja enxertado 
em outro ramo. 

Adór, Oris ou 5r1s, app. m. (seg. 
FEST. Edor (arch.), de edere : seg. PRisc. 
de adarare ; seg. K(RCHER, de "Bro, es 
tar forte ` ou de Gei. brotar, engrossar, 
amadurecer ; seg. VOBS. de A. cspiga ; 
mudadas as lettras 0: em do.) HOR 
Especie de trigo, usado nos sacrificios, 
espeltáo, flor de farinha. 

AdórábMis, 3, ad). (de adorare). 
APUL. Adoravel, digno de adoração. 

A dOr&tI5, Bois, app. £ (de adorare). 
Liv. Postura de quem supplica, submis- 
São, acatamento. $ APUL. Supplica dtri- 
gida respeitosamente, adoração, venera- 
ção, culto a Deus, respeito proituido, ce- 
remonia religiosa. 

Adorütivüs, É, Um, adj. (de ado 
rare). Adoraliva verba. PRISC. Verbos que 
exprimem a ideia de adoração, culto, 
bomenagem. 

*Adôratór, bris, app m. (de ado- 
rare) TERT. O que dirige uma supplica, 
que pede, reza, adorador. 

Adórátiis, &, Gm, part. p.de Adoro. 
Adoratus caduc(fer. OV — Mercurto impio- 
Tado. Adoralo Cesare. LUC. Sendo sau- 
dado Cesar com todo acatamento. $ Ado- 
rati imbres, SEX. Chuvas adoradas, i. é, 
donativos queos imperádores distribuiam 
ao povo, o qua! [hes agradecia, curvan- 
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do-se diante d'elles. $ Puppta adorata. 
sanctificado . 
Fronde: adorate. STAT. Folhas (de arvo- 


SIL. Navio consagrado, 


res) consagradas a um deus. 


*AdórdIn8, ás, ivi, átüm, Aró, v. 
trans. (de ad e ordino). AP1C. Dispor, pôr 


em ordem, preparar. . 
AdórdlYór,lrYs, ôrsús sim, frī, v. 
trans. dep. (de ad e ordior). GELL. Co- 
meçar, emprehender. 
Adór34, à, app. f. (de ador). SULP. 
&p. VARR. Todo fructo dos campos $ 
Premio em trigo. dado aos soldados ven- 


Cedores ; extensivamente gloria militar, 
victoria. Adored affecit populares suos, 
PLAUT. Cohriu de gloria seus concidadãos. 
Dies quí risit adored. HOR. Dia em que a 


victoria sorri. $ Isib. Sacrificio. 

Adüréüs, &, üm, adj. (de ador). 
Feito de trigo, espelta; que diz res- 
peito a este cereal. Far adoreum. VARR. 
ou simpleste Adoreum PLIN. Especie de 
trigo ou espelta, de que Roma se sus- 
tentou nos 300 primeiros annos, e usado 
nos sacrificios. Adorec falces. VARR. Fon- 
ces de ceifar. 


*Adór&üs, 1, pr. m. Liv. Adoreu, 


monte da Phrygia. 
*Adôriô, Is, ir, o. trans. arch. 
NÆV. ap. PRISC. O m. q. o seguinte. 
Adórtór, örörYs (Orirls, arch.), Ör- 
tùs súm, óriri v. trans. e intrans. dep. 


(de ad e orior). 1° Litterlt. Levantar-se 


para se dirigir para algucm ou alguma 
coisa, para emprehender alguma coisa ; 
approximar-se a alguem, conferenciar 
com alguem ; 2º Atacar, accommetter, as- 
saltar; 
grande, temeraria, tentar. $ 1º Cesso hunc 
adoriri? TER.Porque besito eu em dirigir- 
me a elle? 2º Adoriuntur inermem, CIC. 
Atacam-no desarmado sem se poder de- 
fender. Adortri jurgio. TER. Levantar 
uma disputa, contestação, provocal-a. 
$ 3% Hoc adoriamur. Cic. Emprehenda- 
mos, tentemos isto. Ne convellerc adoria- 
mur. CIC. Não tentemos arrancar. 
Adorlósüs, à, úm, adj. (de adorea). 
GLOSS. GR.-LAT. Que recebeu premio 
militar; famoso, celebre, glortoso. 
Xdôrnatê, adv. (de adornatus). SUET. 
Elegantemente, com adorno, apparato. 
Adórnátús, X, üm, part. p. de Ador- 
mo. LIV. Tac. Equipado, fornecido, for- 
nido, bastecido, provido, preparado, apres- 
tado. Cio. Ornado, enfeitado, embeliecido, 
adereçado, paramentado. $ Fig. Tantis 
adornatus virtutibus. VELL. Ornado de 
tantas virtudes. Adornatus donis. TAC. 
Honrado com presentes, presenteado. 
Adórn8, ás, avi, átüm, áré, v. 
trans. (de ad e orno). 1? Dispór, preparar, 
equipar, aprestar, aparelhar, prover, for- 
necer, fornir, abastecer; 2º Prop. e fig. 
Ornar, enfeitar, embellecer, adereçar, or- 
namentar. $ 1? Adornare nuptias. PLAUT. 
Fazer os preparativos, os aprestos d'um 
casamento. — fugam. TKR. Dispôr-se, 
preparar-se para a fuga, — naves onera- 
rias. Cas, Equipar navios de carga ou 
transporte. $ 2º Adornare urbem monu- 
mentis. SUET. Embellesar a cidade de mo- 
aumentos. — (riumphum ducis. VELL. Or- 


naro triumpho d'um general. — verbis 
benefacta. PLIN. J. Exaltar por palavras 
as boas acções, os bons feitos. Sí nobilitas 
eum adornaret. LIV. Se a nobresa de nasci- 


mento abrilhantasse o seu merito. 


Adóró, ás, Bei, átim, üró, v. 
trans. (de ad e oro). 1º Lüterlt. Dirigir a 
palavra a aiguem, tractar um negocio 
juncto de alguem ; orar, pedirorando; 2% 


Pedir (aos deuses), adorar; render culto; 
3º Prostrar-se, ajoelhar; prop. e fg. 
Saudar ; 4* Venerar, reverenciar, respei- 
tar, admirar; $° Levar á bocca; 6º Quel- 
xar-se de proceder judicialmente (accep. 


jurid). $ 1º Maneat sic semper, adoro. 


PROP. Peço que elle fique sempre assim. 
Adorare pacem detêm. Liv. Implorar o 


3º Emprehender (coisa diífleil, 
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favor dos deuses. § 3º Cererem pubes 
agrestis adoret. VIRG. A mocidade agricul- 
tora adora Ceres, Adorare Deos largé. 
PLIN. Adorar os deuses com magnificen- 
cia. $ 8º Alezander adorari se jubel. JUST. 
Alexandre manda que Se prostrem diante 
d'elle. Elephanti regem adorant. PLIN. Os 
elephantes ajociham diante do rel. Ado 
rare vulgus. Tac. Saudar respeitosamente 
o povo. Consulatum Germanic adoravi. 
STAT. Saude! o consulado de Genpanico. 
$ 4% Adorare priscorum curam. PLIN. Ad- 
mirar o zelo dos antigos. $ 5* Adorare 
purpuram principis. AMM. Approximar- 
se do principe, bejando-lhe a orla do 
manto. $ 6º SKI (si) ADORAT FURTO. LEG. 
XII TAB. Se elle se queixa d'um furto,ou 
intenta (contra alguein) acção de furto. 

Adórsi, órüm, pr. m. plur. Tac. 
Adorsos, povo da Seytbia ou da Sar- 
macio. 

Adórsüs, 4, ùm, part. p. do deng, 
Adordior, Quod facere adorsus sum. APUL, 
Oque eu tentei fazer. n 

Adórtüs, à, Um, part. p. de Adorior 
Liv. NEP. O que atacou, tem- atacado, 
tendo atacado. $ Passiv. Adorta urbs. FLOB. 
Cidade atacada, accommettida. 

*Adósculdr, árls,Atús sim, Ari, 
v. trans. dep. (de ud e osculor). DICT. Lit- 
terit, Enviar um beijo; beijar. 

Adp.....Ved. por App... as palay. que 
começum assim. 

*Adpáiscó, ïs, Sr6, v. trans. (de ad 
e pasco). Nutrir, alimentar. A /assio. ITIN. 
ALEX. Alimentar-se, apascentar-se. 

Adpátrüüs, 1, app. m. (de ad e pa- 
truus). IstD. Tio no quarto grau. 

*Adpátülüs, 4, üm, ad). (de ad e 


palulus),VARR. Aberto, puteute, esc&nca- 


rado. 

* Adp8rtInób, Es, Erô,o. tnirans. (de 
ad e pertineo). INNOC. Estar contiguo, Yi» 
sinho, proximo. 

*Adpéctórb, As, irá, e trans. (de 
ad e pecioro) GLOS8. IsiD. Chegar, appro- 
ximar do peito. 

*Adpôtulantiã, e, app. f. (de ad e 


petulantia). GLoss. insolencia, arrogan- 


cia, atrevimento, audacía, ousadia ; dess- 
foro, descaramento. 

Adpl..... Ved. por Appl..... as paiay, 
que começam assim. 

Adplümbütüs, A, tim, adj. (de ad 
e plumbutus). ULP. Soldado, pegado, se- 
guro com chumbo. 

Ad Pontem. ANTON. ITINER. Cid. dos 
Coritanos na Bretanha Romana, hoje tal- 
vez a aldeia Southwold. 

Ad Portum Dubris. ANTON. ITNER. 
Logar dos Cuntii, na Bretanha Romans. 

AdpóscÓ, Ys, Sr6, v. trans, (de ad e 

&co). HOR. Pedir, rogar ainda, 

*Adpóstüló, às, Aró, v. trans. (de 
ad e postulo). TERT. Exigir mais, ainda, 

Adyr.....,Adpu..... Ved. por Appr..,.. 
e Appu... aè palay. que Começam as 
sim. 

*Adqué, conj. arch. por Atque. 

* Ad Quintanos. ANTON. ITINER. Logar 
do Lacio, juncto á Via Lavicona, perto de 
Roma. 

AdquirS. Ved. Acqutro. 

* Adquó, ado. arch. (de ad e quò). 
AFRAN ap NON. Como, quanto, até que 
ponto.até que. 

Adr&, &, pr. ANTON. ITINER, Logar 
da Liburnia. 

Adrüchn6, 8s, app. J. (apéym). 
PLIN. Arvore, simiibante ao medro- 
nheiro. 

*Adrad&, d, pr. m. Tac O Oder, 
río caudaloso da Allemanha. 

Adrádó, Ys, si, súm, 6r6, v. trans. 
(de ad e rado). Raspar, tirar raspando, 
$ Fig. PLAUT. Tesquiar, surripiar, calo- 
tear (?). 

Adrám$ttónüs, à, Um, adj (de 
Adramilteos). PLIN, CIC. Adramyteno , 
de Adramyita. 
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Adrümgttéb6s , i, pr. f. Adramytta, 
ald.da Mysia. 

Adrümyttiium, 1, pr. n. CASgeais- 
teem), Liv. O m. q. o anteced. 

Adrüni, &, pr.m. Tao. Adrana, rio 
da Alemanha, hoje talvez o Eder ou o 
Lahn. 


dori, proa. C ASpasos). SL. 
Adrano, eid. ët hoje Aderno, no 
Val di Demona, ao pé do Etna. 

Adrüptidüs, &, lim, adj. (de ad e 
rapidus). GELL. Muito rapido, accele- 
rado, e veloz. 

Adrárri de, Bpp. f. APUL. Aris- 
tolochis, berva. 

*AdrüstBl ou À le, pr. J- 
CASgáru a) VIRG. Adrastea, deusa, cujo 
culto fol instituido por Adrasto. (E a 
mesma divindade que Nemesis. $ PLO. 
Região e cid. da Troada. 

Adrüstoóüs, &, tim, adj. (de adras- 
tur). STAT. De Adrasto, que diz rapeito 
a Atrasto. 

Adrástillús, &, tim, adj. dimin. de 
Adrastus. INSOR. Adrastillo, sobrenome 
romano, 

Adrãstis, 1dYs, patron f. (CASpasriç). 
BTAT. Agia, filha de Adrasto. 

. Adrástis, Viro. Adrástús, SrAT. - 
1, pr. m. CAbparros). Adrasio, rei de Ar- 
gos, sogro de Polynice. 

Adrüsüs, í, Um, part. p.de Adrudo. 
Hor. Raspado. $ (?) PLDL Acabado ter- 
minado. 

*Adrélloticiós, à, Um, adj. (de 
adrelinquere). Iesch Deixado (em tesia- 
mento), testado. 

-Adrômigô, de, AvI, üátüm, Arb, 
v. ínirans. (de ad e remigo). FLOR. Che: 
gar remando, á força de remos, remar 


para. 

Adr8p3, Ys, pal, ptm, Sró, ». tn- 
trans. (de ad e repo). PLIN. Trepar, ir de 
gatinhas, engatinbar para. 4 Fig. Leniter 
adrepe. HoR. Insinus-te hrandamente, 
entra com pés de iun. Orcultis libellis, 
særitiæ principia adrepú. Tac. Em uma 
memoria secreta elle se dirige á oruel- 
dade do principe. 

Adróptins, ântis, pari. pres. de 
Adrepio. PLIN. Que anda de gatiuhas, de 
rojos, que be arrasta. 

*Adriãe Adriá, à, pr. 5. CASgis) 
Hor. O mar Adriatico. 

Adriã ou Hadrlã, g,pr./. ANTON. 
JTINER. MEL. Adria, cid. nas proximidades 
do rio Vomarezo, hoje talvez Altri, no 
Abrveso Ulter., patria do imper. Adriano. 

Adrlíücüs, à, tim, adj. (de Adria). 
VIRG. Do Adriatico, que respeita ao 
Adriatico. 

Adriane ou Hadriane. ANTON. 
ITINER. Cid, da Cyrenaica, entre Teuchira 
8 Berenice. 

AdriünOpOl!s, Ie, pr, /. CASpranó 
ash). AMM. Adrisnopolis, cid. na mar- 
gem do Hebro, na Thracia, restaurada 
e embellezada por Adriano, hoje Andri- 
nopola, na Roumania. 

Adrlünüs, K, Um, adj. (de Adria). 
Hon. O m. q. Adriacus. 4 Ved. Hadria- 
nus. 

Xdriânis oa Adríâniis, 1, pr. m. 
PRUD. Adriano, froperudor romana. 

Adrlás, &dYs , f. ( AS; AVIEN. Do 
Adriatico, que pertenos ao Adriatico, 

Aartitlcis, 5, Um, ad. (de Adria). 
Aviks. Do Adriatico, que respeita ao 
Adriatleo. $ Sulüst, n, CAT. O mar Adria- 
Han, 

Adrbeb Ved. Arrogo. 

Adrórb, Rs, Bet, Atôm, ars, 
trans. (de ad e roro) M. EMP. Regar 
Ugeiramente, borrifar. 

Ad Rotam, ANTON. ITINER. Logar no 
interior da Numidia Massylicose, á oeste 
de Tansagadi. 

AdrümBtini!, órúm, pr. m. piur. 
Cas. Adrametanos, babitantes de Adru- 
meto 
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Adrúmêbtinis, K, tim, adj. (de 
Adrumeium). Buet. De Adrumeto. Que per 
enee a Adrumeto. 

Adrúmstúm,1, pr. n. PLN. Adrü- 
matis, 1, /. iss. Adrnmeto, colonia ro- 
mana em Byzacena, hoje Hamamet, Ma- 
hometa, cid. commerciante de Tunis. 

*Adrômg, äs, Avi, atitm, Erg, v. 
intrans. (de ad e rumo), arch. FEST. Fa- 
ter rumor, murmurar, queixar-se; res- 
mungar, rosnar. $ Ian, Trazer novas, no- 
ticias. 

Adrüð, 1s, 01, Gm, fräi, v. trans. 
(de ad eruo). YARR. Amontoar a terra, 
revolvendo a. 

Ad Saisum Flumen. ANTON. Frogs, 
Logar da Mauritanie Cesariense, entre 
Camarata e Ad Crispas, no caminho de 
Liga a Cortumos. 

Adsálüt5, ás, Avi, tim, Ari, 
e, fong (de ad e soluto). NOT. TIR. Da 
a salvação. 

Ad Saxa Municipium. ANTON. 
ITINER. Logar do interior da Mauritania 
Cesariense, entre Ampsaya e Gulo, 

Adscálpéns, tie, part. pres. de Ad- 
Sait APUL. tocando, esfregando ligei- 
ramente. 

Adace... Ved por dse... As palav. que 
comecam assim. 

Ad Septem Aras. ANTON. Ire, 
Cid. da Lusitania, nào muito distante de 
Olistpo. 

Ad sex Insulas, ANTON. PTINER. Lo- 
gar da Mauritanis Tingitana, entre Abyla 
e Haaudir. 

Adscið, 1s Ivie TI, itüm, Ir, v.trans. 
(de ad e scio). PRisC. Mandar vir, eha- 
mar que venha. 

Adsciso5, Is, Ivi, Itúm, sclsosré, 
v. trans. (de ad e scixco). 1º Mandar vir, 
chamar que entre, venha, adinittir, rece- 
ber, eleger, adoptar; 2% Adquirir, ob- 
ter, conseguir, alcançar; 3º Aoceltar, 
approvar. $ 1° Adscíscere sibi regem alie- 
Steam, CIC, Tomar um estrangeiro 
como rei. — ritus peregrinos, CIC. Adoptar 
ceremonias estranhas. — aliquem socium. 
BALL. Associar-se com alguem. — inter 
patricios. TAC. Admittir no senado, — in 
nomen. Tac. Dar seu nome a alguem, i. 
é, adoptel-o. $2? Adsoucere sibi oppidum. 
Cic. Ligar-se à uma cidade. — sibi lau- 
dem. Cic. Adquirir para si gjoriu. $ 3º Si 
datini id adsciviment. CIC. Se os Latinos 
tivessem approvado isto. 

? Adscititiús, K, Um, ady. (de ad- 
setscere). PLAUT. Vindo de fóra, não na- 
tural, postiço, estranho, 

Adscitüs, á, Um, part. p. de Adicio 
e Adscisco. Adseitus 1n civitatem. Liv, Ad- 
mittido ao direito de cidadão. Adsciiæ 
dapes. Ov. lguarias niandadua vir de 
longe, exquisitas. Lepos non adscitus. 
NEP. Graça ostural, não fingida, conire- 
feita. 

Adscitüs, ús, app m. (de adxireou 
adaciscere). Acção de chamar, maudar 
vtr. Primus adscitus. Cic. O primeiro 
desejo. 

Adscivi, pre. pers. de Adscio e Ad- 
scisco. 

Adscribó ou Ascribô, 1s, pel,pttim, 
bird, v. trans. (de ad e scribo). 1* Es- 
crever mais, ainda, ajunctar ; inscrever, 
imprimir, estampar; marear, gravar, 
escoipir (/fg.) ; 3º Pôr em o numero de, 
junctar, addicionar, associar , 3º Alistar, 
recrutar (os colonos); 4º Attributr, tm- 
putar, iançar a culpa a, referir. $ 1º Tibi 
salutem plurímam | adscribit Cic. Elle 
ajuncta (na carta) muitas lembrangas 
para ti. Adscribere tumulo. SUgT. Inscre- 
ver em um tumuio, — in albo, SuET. 
Pôr em uma lista, — ad statuam, SURT. 
Escrever D'uma estatua. — emptíoni no- 
men suum. Cic. POr seu nome em um 
ecto de compra. — penam feders. Cic. 
Ajunetar a um traciado uma saneção 
penal — notam alícut. Liv. Marcar ai- 
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guem com uma nota infamante. $ 9 Ag- 
scribere aliquem ud amicitiam. Cic. Ad- 
mittir alguem á amizade.—ín cisitatem ou 
etsuat, Cic, Dar o direito de cidadão. — 
— milite, Tac. Alistar, recrutar. — alicui 
tutorem. Cic. Dar um tutor a alguem. — 
comites alicui. Cic. — por companheiro, 
associar. $ 3* Adscribere colonos Venu- 
siam. LIV. Alistar, recrutar colonos pura 
Venusia. Colonos eò adsertpserunt. Liv. 
Alistaram colonos para este logar. $4* Ad- 
scribere bonos extius diis, CIC. Attribuir 
aos deuses os bons suocessos. 

Adsoripti, Brúm, app. m. plur. (de 
edseriptus). Fast. Os que se tinha: 
alistado para irem para as colonias, já 
povoadas. y FEST. Soldados recrutados. 

AdscriptIS ou AscriptX3, Onis, app. 
Y. (de ascribere). CIC. A sobseripção, o 
que se ajuncta a um eseripto, addição. 

Adscripticifis ou Ascriptitiúa, A, 
têm, adj. ( de adscribere). IBOR. Ajunc- 
tado, aocresoentado. Adseripticit cives. 
Orc. Cidadãos novos, que o são de ha 
pouco. — serví, coloni. VALEN&. Escravos 
colonos novos, que, de ha pouco, estão 
ligados a um terreno. — máliles. FEST. 
Soldado sobrenumerurio. 

Adseriptivüs, 4, Um. adj. (de ad- 
scribere). — miles. Vara Soldado rup- 
plementar. 

Adscriptór,6riís opp, e, (de adscrt- 
bere). Liv. O que approva, apoia, appro- 
vador, fuutor, partidario. 

Adscriptüs ou Asoriptús, 4, Um, 
part. p. de Adsribo. Escripto sobre. 
Antiquior dies in litteris adscripta. Cic. 
Data nials antiga em uma curta. $ Ad 
scriptus civis. Cic. Admittido so direito 
de oldadão, naturalisado.— miles. LAMPB. 
Soldudo pago, mas exempto do servico. 
Adscríptus dies. PHAD. Dia fixado, apre- 
zado, presoripto, detenninadp. 

Adsóllàtüs, A, Um, part. p. de Ad- 
sellor. VEO. 

AdsElló on Assëllð, As, Bei, ätüm, 
áró, v. ínirans. (de ad e selia). VEG. Ca- 
gar, estercar (fallando dos animae). $ 
Trans. Veo. Deitar cagando. 

Adséllór ou ÁssEllór, Grieg, tüs 
súm, àri, dep. Vea. Deitar cagando. 
$ Veo. Cagar. 

Adsónéscó, Ys, 01, röð, o. intrans. 
(de ad e senesco). TERT. Envelhecer em 
companhia de, ao servico de. 

(CH Adséóptim, 1, app. n. APUL. Di- 
que, mulhe, adu!a, oo1mportu, represa, 
presa (d'ugua), levada. 

Adsür^. Ved. Assero. 

Adséssór, Adsóssüs. Ved. Assessor, 
Assessus. 

AdsibOS ou Aert, As, Avi, 
&tüm, áró, v. entruns. (de ad e sibilo). 
AUS. Assobíar, dar assobios, responder 
assobiundo. $ STAT. Expirar com um 
sibilo. 

Adsiccãtis, &, tim, pari. p de Ad- 
sicco. Luc. Secco, dessecudo. 

Adsiccéscó, Ys, Bró, v. (iron. (de 
Gd e siccescu). COLUM. Seccar, seccar-se, 
lazer-ae, tornur-se secco. 

Adasiccó, ás, Avi, &tüm, üró, v 
trans, (de ad esicco). BEN. COLUM. Seccat, 
fazer seccmr. 

Adsidéli ou Áseidilo, rúm, 
app. f. plur. (de ad e sedere ou sidere), 
&ubentL eneuxe. TERT. Meens, sobre us 
quaes os sacerdotes famines sacrifica: 
van) assentados, 

Adsídéó, AdsidO, etc. Ved. asst- 
deo, etc. 

Adsiém, arch. por Adsim. PLAUT. 

AdsignIficó, ás, Avi, átuin, áró, 
9. (runs. (de ad e significo). VakB. Indi. 
car, mostrar. 

Adsímills. Ved asimilis. 

* Adelpéró, v. intrans. (de ad e so 
pere). Fest. Ser sabio, razoavel, ter 
sabedoria, 
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* Rdstsdüm, arch. (de adsis e dum). 
PLAUT. Sé presente. 

Adsist8 ou AssIstU, Ys, stYtI, sti” 
tüm, sistórg, v. intrans. (dead e sisto). 
1° Estar ou conservar-se de pé juncto a; 
2° Estar ou ter-se de pé; 3° Estar pre- 
sente, comparecer, assistir em juizo. 
$ 1* Accede, nate, adsiste. CIC. Approxima- 
te, fiho, fica ao pé de mim Adsisere 
lecto. Ov, Assistir á cabeceira, estar ao 
pó do teito. — ad fores alicut, CIC. Estar 
Á porta de alguem, não a largar. $ 2º /ta 
jacere talum wi rectus adststat. CIC. Lançar 
o dado de modo que fique a prumo. Recto 
adsistere trunco. Ov. Conservar-se oom 
o corpo direito, estur desempennado, 
$ 3º Adrüto divinis. HOR. Eu presto ou- 
vidos aos adivinhadores, aas que lem a 
buena dicha. Adsistere consulum tribuna- 
libus. Tac. Dirigir-se, comparecer nos tri- 
bunaes dos consules. Adsistebam Vareno, 
ut amicus., PLIN. J. Eu assistia em juízo 
a Vareno, como ainigo. 

Adeistrix, lcYs, app. f. (de adrütere). 
Hmm. A que assiste, defende, protege. 

AdsolS, ás, üvi, atm, áré, v. 
trans. (de ad e solum). TER. Derribar, 
assolar, arrasar, deitar por terra, abaixo. 

Adsdnó. Ved. Assono. 

AdspectábilIs ou Aspictábiis, ë, 
adj. (de ad e spectare). Cic. Visivel, que 
pode ser visto. $ APUL.Digno de ser visto. 
$ Adsptetáhillór, comp. APUL. 

Adspéctámén ou Aspictâmên, 
Inis, upp. n. (de adupectare). MAMERT. 
Vista, aspecto. 

* Adspéotl, arca. gen. de Adspectus. 
ATT. 

Adepëe bon Asp&ctIS, ônis, app. 
f. (de adspectare). FEST. Acção de olhar, 
inspecção. 

AdspóctÓ ou ÁspictS, As, Avi, 
Atom, Aré, e. trans. freq. (de adspicio). 
Cio. Olhar muitas vezes ou attentamente. 

Fig. Adspectare jussa principt. TAC. 

star attento ás ordens do principe. 
Mure quod Hiberniam insulam adspectal. 
Tao, O mar que olha para Hibernia, que 
fica de fronte da Hibernia (Irlanda). 
$ Passiv. Adrpectari. l.0CR. Bêr objecto 
de admiração. 

Adspéctüs ou Aspéctiis, Us, app. 
m. (de adspicere). CIO. Olhadura, o olhar, 
vista, vista d'olhos, olhos. Mortales ad- 
apectus relinquere. VIRG. Furtar-se aos 
olhos mortaes. $ Aspecto, exterior, forma, 
figura, Adspecius formidabilis, GELL. As- 
pecto medonho, espantoso, horrido, pa- 
voroso, temivel, terrivel, tremendo, — 
pomorum. Cic. Aspecto dos fructos. Pin- 
gere blandissimo adspectu. PLIN. Pintar 
com mul risonhas córes, $ Tom, côr, 
colorido. Oceamus cruento adspectu. TAC. 
Oceano côr de sangue. Columna dispart 
edspretu. PLIN. Columnas de córes diffe- 
rentes. $ Adspectus morum. PLIN. Appa- 
rencia, expressão dos costumes. $ sd- 
specius siderum, PLIN, Apparição, pre- 
sença dos astros — cœli. PLIN. Bert, 
zonte celeste. 

AdspürgÜ ou Aspirgó, ïs, tral, 
€rsim, rë, o. trans. (de.ad e tpargo). 
Regar, molhar, bumectar, banhar, asper- 
gir, borrifar , salpicar, salpimentar. Ad- 
spergere aram: sanguine. Cic. Regar um 
altar com sangue. — olivam sale. PLIN. 
Salpicar a azeitona com sal. A Lançar 
sobre, por cima, pôr sobre, em cima, 
ajunctar (prop. e fig.). Adspergere alicui 
aquam. PLAUT. (Proverb.). Lançar agoa 
em cima d'aiguem, 1. é, fazer vir alguem 
a M. — virus pecori. VIRG. Infectar, in- 
fecionar um rebanho. comitatem 
gravitatt. Cio. Unir a affabilidade é 
gravidade. Hoc adspersi, CIO. Ajunctei 
isto (á minha carta) Adspergere alicui 
labeculam. Cic. Denegrir, ennodosr, ata- 
car a reputação d'alguem. — alicuí no- 
tam. ULP. Notar alguem com infamia. 
8 Dar (uma insignificancia), Adspergere 


ADS 


sextulam alfeut, Cic. Lüterlt. Dar a al- 
guem a 6º parte d'uma onça, 1. é, um 
ceitil, uma coisa de pouco valor. $ Ad- 
spergere lingud. AD HER. Injuriar. — aures 
gemitu. V. Max. Fatigar os ouvidos com 
gemidos. $ Deitar, lançar, botar diante, 
Adspergere glandem bubus. PLIN. Dar bo- 
lota aos bois. 

Adspêrsi8 ou AspêrsiS, Ónts, app. 
Y. (de adspergere). Cic. Aspersão, rega. 

Adspérsüs ou Aspérsüs, á, Um, 
part. p. de Adspergo HOR. Regado, bor- 
rifado, moihado. $ Adspersus maculis. 
Juv. Malhado, mosquendo, varlegudo, 
salpicado. — urbibus. MEL. Semeado de 
cidades. — die. SEN. Esclarecido pelo 
dia. $ Adspersa lacrima. PROP. Lagrimas 
derrumadas, que eaem (dos olhos). Pig- 
menta temerè adspersa. CIC. Cores, lança» 
das, atíradas ao acaso. $ Adspersus sus 
picione. C10. Suspeito, o que é objecto de 
suspeita, sobre quem reina suspeita. 
$ GELL. Que tem uma ligeira noção, co- 
nhecimento, tintura d'alguma coisa. 

Adspérsüs ou Aspêrsis, üs, app. 
f^. (de adspergere). (Usado so no abla- 
tivo). Culide aqua adspersu. PLIN. Com 
borrifo d'agoa quente. 

Aspôxi, pret. perf. de Adspicio. 

* Adspexim, arca. por Adspererim. 
PLAUT. 

* AdspIcédiim, pAras. adverb., arch. 
(de adspice e dum). PLAUT. Olha, olha 
cá (para mim). 

* AdsplclalIs, €, adj. (deadspicto). 
GLOSS. GR.-LAT. Visivel, que se pode 
ver. 

AdspIc18 ou AspYci3, Ys, ex), 
ëctüm, rë, s. trans. (dead e specio). 
1º Olhar, ver; estar exposto (fallando 
d'um logar); 2º Dar, prestar attenção, 
considerar ; soecorrer ; 3º Visitar ; 4º Ter, 
reputar por, considerar como. $ 1º Ertam 
adspicis me. CIC. Ainda te atreves a en- 
carar-me, ainda estás olhando para mim! 
Adspice ad me. PLAUT. Olha para mim, 
mira-me. — ad sinistram. PLAUT. Oiha 
para a esquerda. Adspicere lucem. CIO. 
Ver a luz, i. é, viver. — meridiem. Cot. 
Estar exposto &o sol. — Hiberniam. Tac. 
Estar em frente da Hibernia (Irlanda). 
$ 2° Si genus adspicitur. Ov. Be se attende 
an, se se leva em conta, o nascimento. 
Jupiler, adspice nos. VIRG. Jupiter, soc- 
corrc-n08. $ 3º Adspicere Baotiam. LIV. 
Visitar, percorrer a Beocia. $ 4º Quos ad- 
spícitis pro felicibus. SEN. Os que vós re: 
putaes, tendes, consideraes como felizes. 

Adspirámén ou Asplrámén, InYs, 
app. n. (de adspirare). V. FL. Acção de 
communicar, communicac&o, 

Adspiráns ou Aspirüns, ântYs, 
part. pres. de Adspiro. Pulmones se con- 
trahunt adspirantes. CIO. Os pulmões con- 
trabem-se, quando respiram. Amaracus 
adspirans, VIRO, A mangerana exhala 
aroina. 

AdspiratiS ou Aspiratiy, Onis, 
app. f. (de adspirare). Acção de soprar, 
assobio, bafo, aragem. — ventorum, LACT. 
O soprar dos ventos. — aerts, CIC. O ar. 
— terrarum, Cio. Exbalação da terra. 
Y Favor, protecção. Adspiratio superni 
numinis. ANN. A protecção de Deus. $ CIC, 
A lettra H, signal de aspiração. 

Adspirâtis, X, Um, part." p. de 
Adspiro. Fides colitus trata, CASS. 
Fé emanada do ceu. 

AdspirÜ ou Áspir8, às, vi, tüm, 
are, e, inirams, e trans. (de ad e spiro). 
1º Soprar para, assoprar ; lançar sopro, 
bafo, aragem, vento; 2º Favorecer, aju- 
dar, auxiliar, apadrinhar ; 3% Communi- 
car, pôr em; A Chegar, approximar; 
&* Aspirar a, pretender; 6º Asptrar, pro- 
nunciar uma lettra com aspiração. 
$ 1* Ne ad cum frigus CELS. 
Para que o frio não ihe chegue. Sí mt- 
nima adspires aura. PLIN. Be a menor 
aragem sopra. Ventos adapirat, VRG. Faz 
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soprar os ventos.$ 2» Paululim adsp* 
rare. An. HER. Sêr de pequeno soccorro. 
Pet Hear labori. VirG. A fortuna 
Avorece os esforços, Adsptrare choris. 
Hor. Acompanhar, sustentar os coros 
(fallando da flauta). 4 8º Ut tantum inge- 
nit adspiret. QUINT. Para que me dà 
tanto talento. Adspirare dictis amorem. 
Vira. Communicer graça ás palavras. 
$ 4º Adspirare propê ad ostium. LucrL. ap. 
Non. Chegar-se para, approximar-se á 
porta. — fn curiam. CIO. Approximar-se 
ño senado. — ad Africanum nemo potest. 
Cic. Ninguem pode sêr comparado a 
Scipi&o Africano. Eos contagium neispirat. 
GELL O contagio se apodera d'eiles, 
alcança-os. $ 5º Adspirare ad alienam caw- 
sam. CiO. Aspirar d defesa de alguem. 
— equis Achillis. VIRG. Aspirar aos car 
valtos de Achilles, pretender obtel-os. 
$ 6% Sí adspires perperam. Mom, Se hé 
aspírac&o, quando n&o é preciso, fóra de 
proposito. $ /nsula adspiralur freto. SOLIN. 
A ilha é rofrescada pela aragem, viração 
do mar. 

Adstüns, tYs, part. pres. de Adsto. 
Cic. Que está direlto, perfilado, de pé 
ou perto de. Minerva que est tn Parthe- 
none adstans. PXIN. Minerva que está de 
pé no Parthenon. Squamfs, adstantibus 
Aydri. Vira. Serpente que levanta as er- 
camas. $ Que está em estado flo- 
rescente. Adstante ope barbaricd. ENN. 
Quando a Phrygia era poderosa, florcs- 
conte. 

Adstüssint, arc, Fusr. Por Adsif- 
terini. 

* Ad Statuas. ANTON. ITIXER. Logar 
da Panuonia inferior,hoje a aldea de Datis, 
na baixa Hungria, circulo de Comorn. 

(?) Adstátús, 4, úm, part. p. de 


| Adsto. PRISC. (Talvez que este part. seja 


supposto, para a formação do part. do 
Jut. Adstaturus, do mesmo modo que obsta- 
turus.) 

AdstêrnS ou Astarnó, Ys, (ri, v. 
trans. (de ad e sterno). Estender ao pé 
de, estirar. Adaterní sepulchro. OV. Estar 
deitado ao pé d'um tumulo. 

Adstfpülüti6ou AstIpUIAtIS.OnYs, 
app. f. (de ad e stípulare). QUINT. Affir- 
mação. Ersal Seneca adsfipulatio. PLIN, 
Existe o testimunho de Seneca. 

Adstlpülátór ou Astipúlátdr, 
Oris, app. m. CAI. O que se obriga por 
outro ou qne é solidario com outro, o 
que presta caução, flânça, o flador. $ O 
que approva, que é do mesmo parecer, 
opiniào. Stoici et adstipulator eerum An- 
tiochus. CIC. Os stoicos e Antiocho que 
segue suas crenças. Aduipulalor vanas 
opinionis. V. MAX. Que confirma uma 
falsa opinião. 

Adstipúlattis, tis, app. m. (de ad- 
stipulare). PLIN. Consentimento, 

* Adstípúld, As, lvl, &átüm, iré. 
J. VAL. O m. q. 0 seg. 

Adstipülór ou Astípülór, rys 
&tüs süm, Ari, v. inirons. dep. (de ad 
e stipulor). CAJ. Obrigar-se, obrigar-se 
por outro, ser solidario com elle, ser 
flador, prestar flanca por alguem. $ Ap- 
provar, ser do mesmo parecer. Adstipt 
lari trato consuli, Liv. Servir a colera do 
consul, ser instrumento d'ella. Mute ad- 
stípulatur Damastes, PLIN. Damastes con» 
firma o testimuhho d'cste, 

AdstIti, pret. perf. de Adsisto e Adsto, 

degen Zeit. Is, dl, Btüm, 
Sr, e. trans. (de ad e saluo). PLAUT. 
Coliocar ao pé. 4dstttuere ad lectun. AD 
HER. Colloear perto do leito. $ Passt, Aë: 
siüuor mola. APUL. Estou preso a mó. 

Adstitürüm esse, infin. fo. de 
Adsto e Adsisto. PORCINA ap. PRAD. 

Aastitús, š, tim, part. p. de Adsto 
€ Adrísto. PRIMO. 

Adstitütus, a, um. part. p. ds 
Adstituo. PLaur. Collocado ao pé. 

Adstóou Astó, ás, stiti, statüm, 
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arg, v. intrans. (de ad e sto). 1º Parar 
a, perto de, parar ; 2º Estar ao pé, estar, 
ser presente;  apparecer (fallando 
das divindades); 3% Erguer-se, levan- 
tar-se; 4º Assistir em juizo. $ 1º Sí 
alabít, adstato símil. PLAUT. Se elle parar, 
para ta tambem. Quum ad Achillis tu- 
mulum adstitísset. CIC. Tendo-se approxi- 
mado ao tumulo de Achilles. Adstare limi- 
nie. STAT. Parar á soleira da porta. $ Adstare 
tm conspectu. alicujus. CIC. Estar em pre- 
sença de alguem. Ubi tribunali adatitit. 
TAC. Quando se apresentou deante do 
tribunal. Adstare mensis. MART. Servir 
4 mesa. Finis vita mortalibus adstat. 
LucR. O termo da vida está decretado, 
marcado para os mortaes. Penales visi ante 
oculos adstare. VIRG. Appareceram-me 
diante dos olhos os deuses penates. 
$3* /pst pro lurribus adstunt. VIRG. Elles 
mesmos estavam erguidos diante das 
torres (guerreiros de estatura gigantesca). 
Y 4º Dum adito advocatus cuidam cognato 
meo. PLAUT. Emquanto que assisto em 
juizo a um parente meu. 

Adstrápó ou Astrópõ, Ys, úl,Itúm, 
Wr8, v. intrans. (de ad e strepo). SEN. 
Responder ao ruido, com outro ruído. 
$ Applaudir, approvar com grande es- 
trondo, ruido. Adstrepebast huic vulgus 
alacre. Tac. A muttidào applaudia-o com 
demonstrações de alegria. Y TAC. Repetir 
com ruido, estrondo, clamores. $ Incom- 
modar, molestar alguem com estrepito 
de fallar muito e alto. Adstrepere aures 
alicujus. PLIN Aturdir os ouvidos a al- 
guem. 

Adstrictê, ade. (de adstrtcrus). Aper 
tadumente, d'um modo apertado. $ Fig 
Rigorosamente. Non adsiricid numerosa 
oralio. CIC Estylo cuja harmonia é livre. 
$ SEN., PLIN. J. Com precisão (no estyio). 
$ Adstrietlüs, comp. QUINT. 

AdstrictIô ou AstrictY6, ônis, app. 
J. (de adstringere). PLIN, Acçãodeadstrin- 
gir, de apertar, virtude adatringeute, o 
effeito do corpo adstringente, adstricção. 

Adstrictóriúe, á, Um, adj. (de ad 
stringere). PLIN. Adstringente, que aperta. 

Adstrictüs ou Astrictüs. à, úm, 
part. p. de adstringo, Apertado, atado. 
Ad statuam adstrictus. CIC. Atado a uma 
estatua, — pugnus. ISID. Punho serrado, 
fechado, apertado. $ Adatrictuseruor.LUCR. 
Sangue gelado nas velas. Adsiricti artus. 
Lucr. Meinbros gelados (d'uma pessoa 
desmaiada). $ Astricta tempora. CELS. 
Foutes da cabeça abatidas. — ilia. QUINT. 
Ilhargas estreitas, emmagrecidas. $ Alvus 
adstrictior ; Corpus adstrictum. CELS. Con- 
stipação. $ Gustus adstríctus. PLIN. Gosto 
aspero. $ Adstrictum pectus dolore. Ov. 
Coração apertado, contrahido pela dôr. 
Lingua adstricta mercede. Cic. Lingua 
agrilhoada pela recompensa, L é, cujo 
silencio é pago. Poeta numeris adstrictior. 
Cic. O poeta está mais sujeito á medida 
(no discurso). Adstrictus homo. PROP. 
Homem apertado, unhas de fome, avaro, 
forreta, mordecanhos, eovina. Mos ad- 
ricius. Tac. Habito d'economia, parci- 
monia. $ Attento a, occupado em. Ju- 
gurtha majoribus adstrictus. SALL- Jugur- 
gurtha occupado em coisas mais impor- 
tantes. § Adstrictlór, comp. CIC. 

Adstridéns, tis, part. pres. de Ad- 
&rideo. STAT. Que siblla, allva perto. 

Adstringô ou Astringó, Is, Inxl, 
ictúm, 8rg, v. trans. (de ad e stringo). 
1* Atar, ligar a, apertar, cerrar; 2º DI- 
minuir, reduzir ; enrugar, engelhar, en- 
carquiibar ; contrahir,estreitar, fortificar, 
(ter. med.); 3º Contrahir com ó frio, gelar ; 
esfriar; 4º Sêr agro, acido, mordicante, 
fazer cocegas, picar; 6% Apertar, obrigar, 
ligar ; fig. Constranger, forçar, sujeitar; 
8º Abreviar, resumir, contrahir ; aggra- 
var; 7º Fazer culpavel, deitar a culpa ; 
8° Junctar, unir. $ 1º Adistríngüe isti 
masas. PLAUT. Atae-lhe as mãos. Ad- 
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stríngere vinculum. Ov, Apertar © iaco. 
— toto pectore. PETR. Estreitar contra o 
peito. $ 2º Adstringere frondes arboris. 
Cor. Desbastar, espontar uma arvore, — 
frontem. SEN. Enrugar a testa. — vul- 
tum superciltis. QUINT. Franzir as sobran- 
celhas, 1. é, fazer senho ou carranca. — 
labra. QUINT. Apertar os beiços. — al- 
vum. CELS. Contrahir o ventre, consti- 
par. — partem. SCRIB. Fortificar um 
membro. $ Ze Vis frigoris adstringeba: 
corpora. CURT. A violencia do frio para- 
lysava 0s corpos. Adstringere undas. LUC. 
Fazer gelar as agoas. — corpus. MART. 
Refrescar-se, tomar fresco. $ 4? Radiz 
gustu adstringit. PLIN. Esta raiz tem 
um gosto aspero. Aditringere linguam 
leniter. PLIN. Tocar brandamente a lin- 
gua. $ 5º Adstringere affinitatem. PLAUT. 
Estreitar os lacos de parentesco. — hostes. 
FLOR. Ter os inimigos debaixo da mão. 
— aliquem ad temperantiam. PLIN. J. 
Obrigar alguem á temperança. — ali- 
quem alicui, Ov. Sujeitar alguem a ou- 
trem. — se jurejurando. SUBT. Sujel- 
tar-se, obrigar-se com juramento. — par- 
cimonid milites. Liv. Obrigar os soldados 
a privações. — orationem numeris. CIC. 
Sujeitar a prosa ao rhythmo. $ 6* Ad- 
siringere breviter argumenta. CIC. Resu- 
mir os argumentos. — luxuríantía, QUINT. 
Cortar o superfluo. Fraus adstringit per- 
jurium. CIC. A fraude aggrava o perjurio, 
$ 7% Adstringere se el alium furti. PLAUT. 
Commetter um furto com outro. — se 
magno scelere. CIO. Tornar-se cuipado de 
um grande crime. $ 8º Adsiringere /fu- 
men ponte. SID. Lançar uma ponte sobre 
am río (Litterit. unir as duas margens 
com uma ponte). $ Passiv. Adstringi iege. 
CIc. Ser obrigado por lel. — muneribus, 
ULP. Ser constrangido a cumprir cargos 
Adsiringitur. color. PLIN. A córdesbota, 
perdo o brilho, Adstringí a morsu marino. 
PLIN. Contrahir um gosto salino (a aréa 
d'um rio). 

> AdstrúctIS, ônis, app. f. (de ad- 
struere) .---melica . CAPEL. Composição mu- 
sical. $ CAPEL. Argumento, prova. 

* Kdstrüctór, ôris, app. m. (de ad- 
s ruere). FORT. Dialectico. 

Adstrüctüs, á, üm, part. p. de 
Adstruo. 6 Fig APUL. Accrescentado 

Adstrüb ou Astrúô, Is, üxl, 
üctüm, drá, v. trans. (de ad e struo). 
1º Construir, edificar ao lado de, ao 
pé; &ccumular, amontoar ; compôr; 
2º Ajunctar, accrescentar, junctar, pôr 
em cima; 3º Attribulr; 4º Apostar, cor* 
romper, sobornar; 5” Affirmar, asseve- 
rar, assegurar. $ 1? Adstruere recens cedi- 
Jicium veteri. COLUM. Construir um edificio 
novo ao pé d'um antigo. Fortuna ad- 
struzerat victorias. JUST. A fortuna tinha 
&ccumulado as victorias. Adstruere me- 
dicamentum. BCRIB. Compór um remedio. 
$ 29 Adstruere edicto. PLIN. J. Ampliar 
um edicto. — auditis. Sm, Augmentar, 
exaggerar boatos. — alicui decus. TAC. 
Der mais lustro a alguem. — alicui 
laudem. PLIN. J. Accrescentar a gloría 
de alguem. — etati priorum. VELL 
Metter, pór no numero dos auctores dos 
primeiros tempos, — sibi. QUINT. Ajunc- 
tar pelo pensamento. $ 3º Qua Neroni 
adstruit scriptor. MART. O que um auc- 
tor attribue a Nero. $ 4º Adstruere ali- 
quem falsis criminibus. CURT. Comprar 
um calumpniador, sobornar alguem, para 
o sêr. 5 5% Periti rerum adstruzerunt... 
PLIN. Os experientes asseguram... Hi ad- 
struunt tres deosesse. ISTID. Estes afflrmam, 
sustentam que ha tres deuses. 

Adstrüxl, pret. perf. de Adsiruo. 

Adstúps3 ou Astüpéo, čs, úl, 
Br, v. intrans. (de ad e stupeo). Tomar- 
se de espanto, espantar-se á vista de, 
admirar-se de. Adstupere divitiis. SEN. 
Admirar as riquezas. 
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Kdsüctüs, á, Um, part. p. do » 
desus. Adsugo. LUCR, Chuchado, chupado. 

* Adsúdasod. Ved. Assudasco. 

Adsuisci. Ved. Assuesco, 

AdsuBtüs. Ved, Ássuetus, 

Adsüm, àiós, Adfüi, ou üffül, 
AdEssó, v. intrans. (de ad esum). 1º Es- 
tar ou ser presente, assistir, conservar- 
se perto; comparecer em juízo; existir, 
sér,encontrar-se ; Ze Chegar, vir; 3? Pres: 
tar assistencia, defender, proteger ; ser 
favoravel, favorecer ; ás vezes: sêr contra- 
rio, bostilisar, atacar: 4º Accepções di- 
versas. 19 Hic non adest. TER. Não 
está aqui. Adesse spectaculo. SUET. As" 
sistir a um espectaculo. — in senatu. 
TER. — senatui. TAC. Assistir ás delibe- 
rações do senado. — tribuío. TAC. Co- 
brar o tributo. Aderat querenti Venus. 
HoR. Venus estava ao pé della, em 
Quanto se lamentava. Lepidum adesse 
Jusserunt.+ Cic. Citaram, chamaram a 
juizo Lepido. Vis nulli aderat ad resis- 
tendum. VELL. Ninguem tinha coragem 
para resistir. Aderant multi alii. CIO 
Havia muitos outros. Quod adest. CIC. 
A presente situação. $ 2º Hue oder, VIRG. 
Vem cá. Dona tibi adsunt à Phedrid. TER. 
Eis-aqui presentes que te veem da parte 
de Phedria. Aderat judicio dies. Liv. O dia 
do julgamento tinha chegado. $ 8º Adesse 
libertati. Liv. Defender a liberdade — 
tententice. PLIN. Apoiar, sustentar um pa 
recer, uma opinião. Adsis, o Tegeae. VIRG. 
Sé-nos favoravel, propicio, d Mercurio, 
Lingua, qud adsim tibi. CATAL.- VIRG. À 
lingua que eu soitarei contra ti. Nom 
aderam delere Teucros. SIL. Eu não ma 
chinava a ruina dos Troianos. $ 4° Adesse 
animo. CIC. Guardar impavidez, não te- 
mer Adestote omnes animis. CIC. Estao 
attentos. todos vós. Adesse scribendo. CIC. 
Estar presente á redacção d'um decreto. 
subscrevel-o, assignal-o 

Adsimi. ved. Assumo. 

Adsúspiráns. tis, part. pres. do v 
desus. Adsuspiro. APUL Suspirando com 
on ao pé de. 

Adt... Ved. com AU as palavras que 
começam assim. 

* AdtâmYnô, às. ivi, årě, o. trens. 
(de ad e tamino). Lat, Manebsr, ingui 
nar, contaminar, estragar. 

Adtógór, &, üm, adj. (de ad e teger). 
VITR. Que não é inteiro, incompleto 

* Adtêgrô, ás, üvi, Aró, v. intrans. 
FEST. Diminuir, ficar em mesma quanti 
dade (o vinho nos sacrificios pelas liba- 
ções), mingoar 

* Adtórminó, às, ávi, ütüm, &ró 
v. trans. (de ad e termino). ARX. Cir 
cumscrever, estreitar, reduzir y ener 
proporções. 

* AdtoóndóéO, Ved. Altondeo. 

Adtrümó, Ys, úl, Sró, v. brong 
(de ad e (remo). STAT. Estremecer, sobre- 
saltar-se. 

Ad Tres Insulas. ANTON. ITINER. Lo- 
gar da Mauritania Tingitana. 

* Adtribúlátús, í, ùm, adj. (de ad 
e tribulatus). MACER. Quebrada pela 
grade, grudado, estorroado. a 

Ad Tricesimum ou Ad Tricen 
slum, subent. lapidem milliarium. ANTON. 
ITINER. Logar da Reglão Transpadana, 
entre Aquilea e Jutium Carnicum. 

Adtúbêrnãlisou Attúbeérnálls, Is, 
app. m. (de ad e tubernalis). FEST. O que 
habita ao pé de, juncto a, com, o habi- 
taute da mesma morada, cabana. 

Ad Turres. ANTON. ITINER. Logar 
da Etruría, entre Alslum e Pyrgl. 

Aduaca Tungrorum. AKTON, 
ITINER. Cid. capital dos Tungros, na Gal- 
lia Belgica, hoje a cid. de Tungres. nos 
Palzes-Balxos. 

AdüátücA ou AtüAtücá, &, pr. f. 
Cas, Aduatuca, cid. da Gallia Belgipa. 

* Adüátücl ou Aduáticl e Átüà- 
túcl, orüm, pr. m. piur. C8. Aduati 


ADU 


D 
eos. povo de origem cimbrica na Gallia 
Belgica. 

* AdübórÜ, às, arg, o. intrans. (de 
ad e ubero) Nor. TIR, O m. q. Erw- 


bero. 

Adül&bYlis, 3, adj. (de adulari). 
AMM. Que pode ser lisongeado, accessivel 
á lisonja, que pode mover-se com ella, 
$ (?) ENN. ap. VAR. Que se deixa levar 
pela lisonja. 

Xdülàns, tYe, part. pres. de Adulo e 
Adulor. CIC. Ov. O que lisongea, acari- 
ela. $ Adalântivr, comp. TERT. 

Adulântêr, ado. (de adularf). Foto. 
Lisougeiramente, com lisonja, lison- 
geando. 

* Xdúlãe, %, pr. m. AVIEN. O monte 
Adulo, na Helvecia, 

KdülàtY5, onis, app. /. (de adularf). 
A festa, os nfagos que fazem os cães € 
outros animaes. Canum amans domino- 
rum adulatio, CIO, Os afagos affectuosos 
que os cães fazem a seus donos. Cum 
quádam vocis adulatione, Cic. Com certa 
meiguice, carinho de voz. $ Cic. Adula- 
ção, vil lisonja. Pars regie adulationis. 
Lrv. Uma parte dos aduladores do rel. 
$ LIV. Acção de bumilhar-se, prostrar-8e, 

Xdülatór, ôris, app. m. (de adulart). 
JUv. Aduiador, lisongelro, vil cortesão. 

Adülátórló, adv. (de adulatorius). 
AUG. Adulatoriamente, com vil lisonja. 

Adúlátoóritis, A, üm, adj. (de adu- 
lari). Tao. Adulativo * lisongeiro , de 
isongeiro, que pertence á lisonja. . 

Adilitrix, fon, app./. (de adular. 
TREBELL. Lisongetra, a que lisongea. 

Adül&tüs, A, im, part. p. de Adu- 
lor. Bphastionem adulala.V.-MAX. Tendo- 
se prostrado diante de Ephesti&o. $ Passiv. 
Adulado, lisongeado. HEM. ap. PRISC. 

* Xdúls, às, pr. J. Adulis, cid. da 
Ethiopia. 1 

Adül, órüm, pr. m. piur. PLIN. Ha- 
bitantes de Adulis. 

Adulls, ts, f. Adulis, cid. da Bthio- 
pin. 

Aduliton oppidum, n. PLIN. Adu- 
lis, cid. da Ethiopia. 

Adúlicús, 4, üm, adj. (de adulis). 
PLIN. De Adulis, que pertence ou diz 
respeito a esta cidade. 

Adüllté, Arüm, pr. m. plur. PLIN. 
Adulitas, habits. de Adulis. 

Adulõ,as, Bei, ütüm, 4r8, v. trans. 
(talv. do dorico. àduXtQe por Aviv, 
Hsongear, adular ; ou pelo menos da 
mesma raiz primitiva DUL que exprime 
a ideia de doçura). LUCR. COL. Acariciar, 
afagar, lisongear (fallando dos cães). 
§ V.-Max. Y ATT. Lamber (o sangue). 
6. AVIEN. Banhar, regar (uma cidade). 
6 (7) Passiv. Ne adulari nos sinamus. CIC. 
Não nos deixemos lisongear, não consin- 
tamos ser dime 

Adülór, árle, &tüs súm, Ari, o. 
trans, dep. CIC. Adular, lisongear. Adw- 
lari fortunam alicujus. SUET. Adular a 
fortuna de alguem, Adulari presentibus. 
LIV. Lisongear os que estão presentes. 
$ TERT. Adorar, honrar. 

Adültér, órá, órüm, adj. (segundo 
Fzsr. de ad e alter, mudado o à em v). 
Lüterlt. Aquele ou aquella que com 
amor criminoso se chega &o conjuge que 
nào lhe pertence; alterado, falsificado, 
adulterado, corrupto, estragado. Adultera 
elavis. Ov. Chave falsa. Adultera culta. 
PRUD. Campos despresados, estereis. $ 
Adultero, que pertence ao aduiterio. 
Adultera mens est.Ov. O coração é adul- 
tero. Adulteri crines. HOR. Cabellos 
d'am adultero. $ Arbusta adultera. MAN. 
Arbustos enxertados. 

Adültér, 9r1, app. m. (de ad e alter). 
Adultero, o que viola a fé conjugal, 
tendo relações illicitas com a mulher 
d'outro. 7n nepti Augusti adulter ( Silanus). 
Tac. Que (Silano) tinha relações com a 
nepta de Augusto. $ Hop, Amante, ama- 
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alo, barregão. Aduiteros filie punivit. TAO. 
Puniu os amasios desua filha. $ O ani- 
mal que mestiga com outro de differente 
especie. CLAUD. GRAT. $ O que adultera, 
falsifica, o falsificador. Adulter monete. 
Cop. JUSTIN. Falsificador de moeda, 
moedeiro falso. 

Adultórã, %, app. f. de 
Hon. QUINT. Mulher adultera. ( 
se applica aos animaes). 

Adültérati$, Gite, app. J. (de adul- 
ferare). Pn. Alteração, falsificação, 

adulteraror, Oris. app. m. (de 
adulterare), Dic. O que altera, falsitica, 
falsificador. 

Adültérütüs, A, tim, part. p. de 
Adultero. Uxor adulterata. SUET. Esposa 
eulpada de adulterio. $ Adulteratus nidus. 
PLIN. Ninho, onde são postos ovos de ave 
estranha. $ Alterado, falsificado. Nitrum 
adulleratum. PLIN. Nitro falsificado. $ 
Fig. Adulterate reliquie Gallorum.FLOR. 
Restos dos Gaulezes alterados (pela mis- 
tura d'outros povos). 

Adültórinüs, 4, ám, adj. (de adul- 
terare).Adulterino, que provémde adulte- 
rio. Natus adulterino sanguine, PLIN. Nas- 
fido de adulterio. Pullus adulterinus. 
PLIN. Potro de raça cruzada. $ Cic. Falso. 
alterado, falsificado. 

*Adultóriõ, ônis, app. J. arch. (de 
adulterare). LABER. Homem adultero. 

*A dúltóritás, tis, app. f. arch. (de 
adulter). LABER. O. m. q. o seg. 

Adültórrüm,Yl, app. n. (de adulter). 
Cic. Adultefio, crime de adulterio. 
$ PLIN. Cruzamento das roças (fal- 
landodos animaes). $ PLIN. Enxfrtos, en- 
xertlas. $ Alteração, falsificação. Mercis 
adulteria. PLIN. Falsificação das merca- 
dorias. Adulleria natura. PLIN. Mistura 
de córes naturaes. 

Adültóró, ás, Bet, átúim, ár, v. 
trans. e intrans. (de adulter). CIC. Alte- 
rar, falsificar, estragar, corromper. Adul- 
terat suam faciem, Ov. (Proteu) Muda de 
figura, transforms o rosto. j JUST. Com- 
metter adulterio. 

Adültórór, Arie, átús süm, Sri, 
v. dep. CIC. Commetter adulterio. Aduite- 
retwr columba milvio. HOR. Que a pomba 
castiçasse com o milhano. 

Adultús, A, Gm, part. p. de Ado- 
lesco, Que inedrou, cresceu, erescido. 
Hostili in solo adultus. Tac. Nutrido em 
terra hostil, inimiga. $ Accrescentado, 
augmentado. Adulia lacte ubera. CAYUL. 
Tétas, peitos cheios, pejados deleite. $ Ad- 
jectivte. Já grande, adulto, formado, che- 
gado ao ponto de crescimento, de matu- 
ridade (faltando do homem, de animaes, 
das plantas, etc.). Puer aduliá etate. Cic. 
Rapaz já crescido. Adulte virgines. CIC. 
Donsellas casadoiras. Adul(c vitium pro- 
pagines. Hon. Rebentóes vigorosos das 
videiras. Adultus erints. STAT. Cabelleira 
eomprida. $ Fig. Avançado, desenvolvido, 
forte, vigoroso, possante. Adullá nocte. 
TAC. Altas boras da noite, hora avan- 
cada, horas mortas. Nondum adulta sedi- 
fío. TAC. Sedic&o que ainda náo tornou 
incremento. Aduliu jam Athene. CIC. 
Athenas já florescente. Adulta pestis rei- 
publica. CIC. Terrivel flagello da repu- 
blica. 

AdúmbritIm, adv. (de adumbratuy). 
LUCR. Imperíeltamente. 

Adümbráti$, ônis, app. f. (de adum- 
brare). VITR. vemographia ou pintura só 
em sombra, ou 86 com as primeiras tintas, 
esboco, figura imperfeita. $ CIC. Bos- 
queijo, esboço. $ V. Max. Disfarce, fin- 
gimento, simulação. 

Kdümbrütüs, 4, üm, pars. p. de 
Adumbro. PETR. Escondido, furtado á 
vista. $ Desenhado em contorno, esbo- 
gado, representado, figurado. Cedo mihi 
istorum adumbratorum deorum formas. 
CIC.. Vejamos a fórma d'estas sombras 
de deuses. Adumbrata inscriptio. PETR. 
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Inscripção gravada. Adumbreti vulius 
QUINT. Semblantes representados, $ Pe, 
Umntum rerum quasi adumbrala intelli 
genti. CIO. As noções, por assim dizer, 
esboçadas de todas as Coisas. $ Appa 
rente, exterior, vào ; supposto, pretendido, 
falso. Signa adumbrata virtutum. CIC. A 
apparencia das virtudes. 4Adumbrata imago 
glorie. Cic. Vão fantasina da gloria. Co- 
mitia adumbrata, CIC. Pretendidos comi- 
cios. Adumbrata letitia. TAC. Alegria fin- 
gida. 

Ádümbró, ás, Set, átúm, Arg, 
o. trans. (de ad e umbro). 1* Assombrar, 
cobrir de sombra, pôr á sombra; 2º Bog- 
quejar, debuxar, delinear, truçar, esbo- 
çar, pintar, representar (prop. e fig.); 
3º Imitar, reproduzir; 4º Fingir (fulsi- 
dudes), inventar, forjar. $ 1º Adumbrare 
vineas legetibus. COLUM. Cobrir as vinhas 
de esteiras. Pedum suorum magnitudine 
adumbrantur. Lan, Ficam escondidas sob 
a grandesa de seus pés (fallando de ho- 
mens deitados). $ 29 Quod pictor adum- 
brare non valuit, V. Max. O queo pintor 
náo póde representar. A nalurá adum- 
brantur que intelligimus honesta. CIC. 
A naturezu esboça (nas crianças) o que 
nós chamamos honesto. Adumbrare ficios 
luctus. CIO. Representar falsas magoas. 
Adumbrare morem Macedonum. | CURT. 
Imitar os usos dos Macedonios. $ 4* 
Adumbrare auctorem. CIC. Inventar um 
testimunho, crear para si uma autori- 
dade. 

*Adunàs ou Aduná,de,pr. m. PLIN. 
Aduna, rio da Persia. 

*AdunãtI6, ônis, app. f. (de adu- 
nare), neol. CYPR. Juuctura, reunião. 

Kdünátüs, á, Um, part. p. de ddu- 
no. JUST. Ajunctado, reunido, 

XAduncitãs, Steg, app. f. (de adun- 
eus). Arco, arqueadura, arqueamento, 
curvatura, encurvação, inflexão. Aduncitas 
rostri. CIC, Bico revolto, recurvado, en. 
curvado. 

Adüncüs, 4, Um, adj. (de ad e un 
eus). CIC. Curvo, recurvado (conio anzol, 
gancho. etc.). Prapes udunca Joris Ov. 
A aguia de Jupiter (de bico curvo, como 
o de papagaio). 

*Adundô, ás, ávi, Atüm, ãrg, v. 
fntrans. (de ad e undo). NoT. TIR. O m. 
q. Abundo. D 

*Adünleütés,Yüm ou úm, pr. m. 
plur. PLIN. Adunicates, povo da Gallia 
Narbonense. . 

(?) Adúnitis, 4, üm, part. p. de 
Adunio. CAS, Unido. Ved. Unio. 

Xdúnô, ás, ávi, átúm, arg, v. 
trans. (de ad e unus). POLL. Ajunctar, 
reunir. 

Xdúrgõõ, 6s, úrsl, rð, v. trans, 
(de ad e urgeo). CELS. Apertar muito, op- 
primir, constranger. 

Adurni portus, app. m. NOT. IMP. 
Adorno, porto de Bretanha. 

Adüró, Ys, ússi, üstüm , óró , e, 
trans. (de ad e uro). Liv. CIC. Queimar 
n& extremidade, na superficie, queimar, 
abrasar. $ VIRG. CURT. Deseccar, quei- 
mar. $ PLIN. Destruir, como faz o fogo. 
$ PLIN. Esfolar com o attrito, como es. 
fregar, roçar. $ HOR. Inflammar, abrasar 
em amor. 

Adúsqui, prep. de acc.(de ad e usque). 
Ató a. Adusque mania. HOR. Até as mu- 
ralhas. Adusque supremum lempus. HOR. 
Até o ultimo momento. $(?) Adv. Intei- 
ramente, Adusque deraso capite. APUL. 
Com a cabeca toda rapada. 

Adiústl3, ónIs, app. f. (de adurere). 
PLIN. Acção de queimar, queimadura, es- 
caldadura. $ PLIN. Esfoladura. $ PLIN. 
Inflammação. $ Fig. Adustio probrt. Cass. 
Ferrete, labeu indelevel. 

Adüstüs, 4, Um, part. p. de Aduro. 
Laurus adusta. Ov. Loureire queimado. 
$ Crestado, tisnado, tirante a negro. La- 
pis adusto colore. PLIN. Pedra de cdr fus 
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en, denegrida. $ Ov. PLIN. Reseccado, 
queimado, crestado pelo frio. $ (?) Adusia 
nota. PROP. Marca impressa. $ Ov. Abra- 
sado gm amor. $ Adústiór, comp. LIV. 

(?) Adütl, infin. Caro. O m. q. Abuti. 

AdvBctIS, ônis, app./. (de advehere). 
PLIN. Acção de transportar, carrêto, 
transporte, viagem. 

Advbcticris, A, Um, adj. (de adve- 
here). SALL. Trazido, importado, acarre- 
tado, que foi trazido de fóra, em carro, 
uavio, etc. 

AdvüctÓ, ás, ávi, átim, ari, 
e. /reg. de Adveho. TAC. Acarretar, trans- 
portar frequentemente. 

. Advéctór, Grieg, app. m.(deadcehere). 
APUL. O que &carreta, transporta, carre- 
telro, almocreve. 

Advéctüs, 4, Om. part. p. de Ad- 
veho, Advecti commeatus, CURT. Viveres 
trazidos. Advectus equo cilato. LIV. Que 
corre a toda a brida. Ciasrie adoecia. VIRG. 
Fróta que aborda. 

Advóctüe, ús, app. m. (de advedere). 
Tac. O m, q. Advectio. 

Advöhð, Ys, 6x1, Gctiim, Bró, v. 
trans. (de ad e veho). Cic. Trazer, impor- 
tar, acarretar transportar, carrear. $ Pas- 
div. Chegar por agoa, em carro ou a ca- 
vallo. Piramm navi advectus, SULP. Tendo 
abordado ao Pireu. Ut quosque advectus 
erat. Tao. Logo que elle havia chegado 
perante alguem. 

AdvalitãtiS, ônis, app. /. FEST. 
Contenda, disputa , porfia de palavras 
injuriosas. $ PLAUT. Escaramuca. 

Advél5, ás, Sei, átúm, Aró, o. 
trans. (de ad e velo). VIRG. Por, lançar 
um veu em cima d'alguma coisa, co- 
brir, velar, occultar, esconder. $ VIBa. 
Coroar, cingir (a fronte), accep. poet. 

Advóná, à, epp. m. (de adventre). 
Cro. Estrangeiro. $ Adj. m. f. Adrena re- 
yes. Liv. Reis tirados de paizes estran- 
gelros. Volucres adeeng. PLIN, Aves de 
arribacüo. $ Fig. Estranho a. Belli non 
adoena. STAT. Que não é estranho á arte 
da guerra, que a conhece bem.$ * X. 
Adrena mancipium. PRISC. Escravo es- 
trangeiro. 

*AdvünÁt,areh. por Adveniat. PLAUT. 

Advónórór, Arie, ãdvôngrátiis 
súm, &ri, v. (rans. dep. (de ad e vene- 
ror). Venerar, reverengiar respeitosa- 
mente, testimunhar veneração, respeito, 

AdvénYéns, ntis, part. pres. de 
Advenio. Advenientes morbi. CIO. Enfer- 
midades que estão no começo. Adreniens 
mare. O fluxo do mar, a prala-mor, maré 
alta. É 

AdvónY3, Is, Sri, ôntiim, 1r3, v. 
intrans. (de ad e venio). Chegar. Adventre 
Delphos. CIC. Chegar a Delphos. — ín pro- 
vínciam, CIC. Chegar a uma provincia. 
— ad forum. PLAUT. Chegar á praça. Ad- 
vente properantibus. TAC. Sobrevir em 
quanto que elles apertavam e passo. $ 
Fig. Ut dies advenit. BALL. Logo que che- 
gou o dia, Ubi adeenere pericula. TAC, 
Quando os perigos chegaram. Advenére 
liltere. SUET. Chegou uma carta, 

” Advéntl, arch. gen. de Adventus. 
TER. i 

Advénticiiis ou Advêntitiús, &, 
üm, adj. (de advenire). 1º Adventicio, 
que vem de fóra, de outra parte, d'algu- 
res; de emprestimo; emprestado, estra- 
uho; 2° Que vem de mais, de sobra, so- 
bre excedente, supplementar; 3» De che- 
gada, de vinda.$ 1º Adventicium genus 
(avium). VARR. Especie de aves de arri- 
baçã ou de passagem. Adventicia pecu- 
nía, CIC. Dinheiro que vem ao filho de 
fóra da herança paterna. Adeenticius 
fructus crediti, Liv. Supplemento, accres- 
Sumo do lucro d'um credito. $ 3º Adven- 
¡Teta cera, Ug. Hanquete pela chegada, 
pela boa vinda. 

AdvBntó, ás, &vi, átüm, Srë, v. 
intrans, intens (de advenire). CIC. Vir 
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chegando, chegar-se para mais perto 
d'um ponto, approximar-ge, chegar. Ad- 
ventare Romam. SALL. Approximar-se de 
Roma. Qui adventabant Parthis. Tac. Os 
que chegaram aos Parthos. Ubi luz ad- 
ventabat. SALL. Quando vinha vindo o 
dia,ao approximar-se o diu. St antê mors 
adventet. CIC. Se a morte chegar antes. 
AdYêntor, Oris, app. m. (de adve 
níre) PLAUT. Visitador, o estranho, hos- 
pede. $ APUL. Comprador, freguez. $ 


INSCR. Estrangeiro. 

Advéntórlüs, A, üm, adj. (de ad- 
vento). MART. Que se oferece ao que 
chega, de boa viuda. $ INSCR. Onde são 
recebidos, acolhidos os estrangeiros. Hos- 
püium adventortum. INSCR. Hospicio, 
hospedería, estulagem , albergaria, onde 
são recolhidos os caminhantes. 

Advéntüs, üs, app. m.(de advenire). 
Chegada, vinda. Consulis adventus Ro- 
mam. SALL.A chegada do consul a Roma. 
$ Ohegada do inimigo, ataque, aggressão, 
accommettimento. Adventus Gallicus. CIC. 
Invasão dos Gaulezes. $ Fig. Ante lucis 
adventum. SALL. Antes do nascer do dia, 
antes de amanhecer. Adventus malorum. 
CIC. A chegada dos males, i. é, os males 
que sobreveem. 

Advérbéró, ás, Avi, atm, Ars, 
v. trans. (de ad e serbero). STAT. Açoutar 
ou sobre, acoutar rijamente. 

Advsrbráls, é, adj. (de adverbium). 
PRISC. Adverbial, que diz respeito ao 
adverbio. 

AdvérbYAlYtór, ado. (de adverbialts). 
Prisc. Adverbialmente 

Advarblúm, Yl, app. n. (de ade 
verbum). QUINT. Adverbio, parte indirecta 
do discurso. 

(?) *Advér&Or, Gris, ri, v. dep. 
erch, (de ad e vereor). ATT. O m. q. Ve 
reor. 

(?) Advérri, Ys, óró, v. trans. (de ad 
e verro). STAT. Varrer para; fazer voar 
(poet. ). 

*Advérrüncb, ás, ivi, ët, r$, 
Ov. Ved. Averrunce. 

Advérsá, Srúm, app. n. plur. (de 
adversus). Ved. Adversus. 

AdvérsárY, ie, app. J. (de adversa- 
rius). CIC. A adversaria, contraria, a ini- 
miga. 

Advérsürli, órüm, app. n. plur. (de 
adversarius). Jivreto de apontamentos, 
canhenho, borráo, minuta, borrador, li- 
vro de lembranças, rascunho. CIC. 

Advérsürítis, 4, um, adj. (de ad- 
versus). Adverso, adversario, contrario, 
opposto. Tribunus seditiosis adversarius. 
Cic. Tribuns opposto aes sediciosos. Du- 
ces adversarte factionis. NEP. Oa chefes 
do partido contrario. Adversaría avertere, 
Crc. Destruir, refutar os argumentos do 
adversario. $ Subst. Adversario, rival, an- 
tagonista, inimigo.Acerrimus adversarius. 
Cio. Adversario temível. Æmulatio adver- 
sariorum. BUFET. Emulação des rivaes. 
Remotus a studio injuriá adversariúm. 
TER. Afnstado do estudo por injuria de 
seus inimigos. Cedentibus adversariis, 
SALL. Retirando os inimigos. $ Femin. 
Est tibi gravis adversaria constituta. Cic. 
Tu tens agora uma adversaria perigosa. 

*Advérsit13, Gute, app. f. (de ad- 
versari). TERT. Resistencia, opposição. ; 

Advérsativüs, A, Om, adj. (de ad- 
versari). Adversativee conjuncitones. PRISO. 
Conjuncções adversativas. 

Advérsatór, Oris, app. m. (de ad» 
versari). APUL. O que se oppõe, oppoente, 
oppositor, contradictor, adversario, ini» 
migo. 

AdvBrsütrir, cis, app. /. (de adver- 
sator). TER. Á que se oppóe, oppositora, 
contradictora, adversaria, inimiga. 

Advérsátüs, á, Dm, part. p. de Ad- 
versor CIC. Que se oppoz ou se tem op- 
poste. 

Advüórsé, ado. (de &deerzus). GELL. 
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D'um modo opposto, contradictoriamente 
com opposição. d 

Advérsl3, ônis, app. J. (de adver- 
tere). — animí. CIC. Attenção, Ved. Ant- 
madversio. $ * Cass Adversidade, risco, 
perigo. 

* Advérsíipédés, ám, app. m. (de 
Gdversus e pes.) GLOSS. GR.-LAT. Que estão 
com OB pés oppostos, os antipodos. 

Advêrsitãs, tis, app. J. (de adver- 
sari). PLIN. Antipathia, opposição, repu- 
guancia, aversão, inimizade. $ * Advers 
tates. ARN. Desgraças, desventuras, ad- 
versidades. 

Advêrsitôr, óris, app. m. (de ad- 
versum itor). PLAUT. Escravo encarregado 
de ir adiante de seu senhor, quando la 
d'um logar para outro. 

Advórsó, ás, ivi, Ktüm, &rb, v. 
Jreg. de Adverto, Animo adversavi sedulo. 
PLAUT. Prestei grande attenção, conside- 
rei bem, puz grande cuidado. 

Advérsór, Arie, átts süm, Ari, e. 
dep. Ser contrario, contrariar, oppor-se, 
contradizer, repugnar, impedk. Adver- 
sari libidini alicujus. O10. Oppór-se é 
paixão d'alguem. — commodis. Tac. Pre- 
judicar, fazer mal sos interesses de al- 
guem. $ (?) Com accus. Adeersari ambi- 
tionem sertptoris. Desconfiar d'um escrip- 
tor que lhe faz salla, que lhe dá mel 
pelos beiços. 

Advérgüm e Advórsiis, prep. de acc. 
(de advertere). 1º Em trente de, defronte ; 
parsolado de, para; ao longo de; 9eEm 
presença,em frente, perante; 3* A, em res- 
posta a ; 4° Em relação a, relativamente a; 
5* Em comparac&o de, a preço de; 6º Segun- 
do,conforme, com respeito a; 7º Para com ; 
contra. $ 1% Adversús speculum. GELL, 
Diante d'um espeiho. Adversús egrotum. 
CELS. Em frente d'um enfermo. Naves 
adversüs urbem delete. Liv. Navios im- 
peilidos para a cidade. Adverts clivum, 
PLAUT. Adversis montem. CAS. Ao longo 
d'uma ladeira; por um monte acima. 
$ 2º Non adversus te gloriabor. LIV. Não 
me glorificareí em tua presenca.Que dirt 
me adversim. PLAUT. O que elle disse 
diante de mim. Utendum est excusatione 
adveersüs eos. CIC. E” mister usar de ex- 
cusa perante elles. $ 3º Adversús ea res 
pondit. Liv. Elle respondeu a isto. $ 4º 
Adversus sitim non eadem temperantia. 
Tac. Quanto a s&de, uño é a mesma teni- 
perança. Lente adversus imperium aures. 
TAC. Ouvidos tardos com referencia ao 
commando. $ 6» Adversús tot decora po- 
puli. LIV. Em comparação de tantos fel- 
tos illustres do povo. Adversus studia 
acerrima. TAC. Em comparação de seus 
grandissimos estudos. $ 69 Adversús vir- 
(utem patientis. PLIN. Segundo a força do 
enfermo. Adverrüs tabulas testamenti. ULP. 
Segundo as disposições do testamento. 
§ 7º Pietas est justilia adversüs deos, CIC. 
A pledade é a justica para com os deu- 
ses. Cottiones adversús rempublicam. LIV. 
Associações contra & republica. /gnavus 
adversús lupos. HOR. Covarde contra os 
lobos. Adversüs quam. PLAUT. De diffe- 
rente modo que. $ Adv. A’ frente, ao eu- 
contro. Eo adversim hero. PLAUT. Vou 
ao encontro do amo. 

Advêrsis, 4, im, part. p. de Ad- 
verto. Adversa voluntas. SALL. Vontade 
conhecida. A E ordinariamente empre- 
gado como adj. l? Que está opposto, 
fronteiro, em frente, voltado pars; 2º 
Contrario, opposto, inimigo (fallando das 
pessons e das coisas);raramente: Odioso ; 
3º Empregado como «subst. n. plur.; 
4* Forinando com uma prep. uma ioc. 
adverb. $ 1º Solem adversum intueri, CIO. 
Olhar o sol de frente. Dentes adversi. CIO. 
Os dentes da frente, os dianteiros, irei- 
sores. Vulnus adversum. Liv. Ferida re 
rebida pela frente. Flumen adversum. 
LUCR. Rio acima. $ 2? Adversus. Pompria- 
att, YELL. Contrario ao partido és 
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rompen, Adverse partis advocatus. QUOT. 
O advogado da parte contraria. Adversos 
oppresseruat. AMM. Destruiram es inimi- 
gos. NiAH est salamandra adeerrius. 
PLIN. Nada ha mais hostil á salaman- 
dra. Adverse res. CIO. Adversidades, des- 
venturas, Infortunios. Adversa valetudo. 
Liv. Enfermidade, doença. Adversum 
omen. SUET Presagio funesto. Adversis 
animis aliquid accipere. TAC. Ver alguma 
coisa com desprazer. Adversum pralium. 
Lav. Combate infeliz, malfadado. Romani, 
quis omnia regna adversa sini. SALL. Os 
Romanos, aos quaes todos os reinos são 
desaffeicoados. $ Be Adversa probant ma- 
gnos. PLIN. J. A adversidade é a prova 
das grandes almas. Adrersorum solatia 
lütere. QUINT. As lettras consolam na 
adversidade. Adversa. CIC. Os contrarios 
(ter. rhet.) $ 4% In adversum. LIV. GELL. 
De frente ou em sentido contrario. Ez 
adverso. JUST. Defronte, fronteiro. — 
véi Le, De fronte, fronteiro á cidade. — 
imperatoris. AMM. Defronte do impera- 
dor. 

Advért5, Ys, Gert, órsüra, Sr, v. 
trans. (de ad e verto). 1? Voltar, virar 
para; abordar, busear a praia navegando 
( accep rar ); 2° Applicar, fazer attento; 
3* Estar attento, prestar attenção a, es- 
sutar; 4º Attrahir a attenção; advertir, 
fazer lembrar; be Punir, castigar, pro- 
eeder rigorosamente contra; 6º Notar, 
wer; 7º Pasis. Abordar, abicar a. $ 1? 
Adoertere oculos in aliquam partem. TER. 
Voltar os olhos para algum lado. — 
classem in portum. LIV. Dirigir a frota 
para o porto. — pedem ripe. VIRG. Diri- 
gir os passos para a margem. Coloni 
advertére. STAT. Oe colonos abordaram. 
$ 2º Animum adverte. CIO. Presta atten- 
ção. Animum advertere rebus levissima, 
TAC. Occuptw-se das coisas mais insigni- 
ficautes. Postquam id animum adcertit. 
Cas, Depois que eiie. prestou attenção a 
isto. Naufragum quemdam animum ad- 
eerterunt. CC. Descobriram um naufrago. 
$ 3% Puucis, adverte, docebo. VIRG. Es- 
cuta, olha, en quero instruir-te em pou- 
ces palavras. Animis  advertite. VIRG. 
Estae attentos. Quetíes novum aliquia 
adverterat. Tac. Todas as vezes que elle 
tinha notado. alguma coisa de novo. 
$ 4% Omnes advertit quod eminet. PLIN. J. 
O que é eminente, adverte, desperta a 
attenção de todos. Ea res Vespasianum 
advertit. Tao. Isto chamou a attenção de 
Vespasiano. $ 5% Ne princeps durtu ad- 
verteret, TAG, Para que o principe não 
punisse mais severamente. [n Marcium 
consules adoertére. Tac. Os consules pn- 
niram a Marcio. $ 6º Jn quo (psalmo) 
advertimus hominem perfecium..... ARN. 
Nós vemos ali o homem ocompleto..... 
$ 7º Advertuntur arena. VIRG. Abordam á 


prata. 

Advüspérüscit, &vít, 3x8, v. untp. 
e inch. (de ad e vesperascil). CIC. Appro- 
ximar-se a noite, anoitecer, fazer-se 
tarde. 

*Advéspürát. Nor. TR. O m.q. o 
preced. 

Advêxg, sync. por Adverime, de id- 
Schu, PLAUT. 

Advêxi, pret. perf. de Adveho. 

Advextl, sync. por Adverisk, pret. 
de Adveho, PLAUT. 

Ad Vicesimum. ANTON. ITINER.Logar 
da Grecia Magna, no golfo de Tarento, 
entre Sirts e Sybaris. 

AdvigNlântiá, d, app. J. (de advt- 
giare). Runic. Grande vigilancia. 

Adv1gng, ás, Get, áttim, &ró, o. 
intrans. (de ad e vigilo). Cic. Velar, vi- 
giar perto ou sobre, vigiar com cuidado, 
$ Fig. Velar, vigiar, olhar por, estar at- 
tento. Bt adeigilamus pro rei dignitate.C1c. 
Be tivermos um euidado, como a coisa 
requer. 

Advivô, Ys, x1, otim, 3r$, e. in- 
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trans. (de ad e vivo). Dia. Viver juncta- 
mente, com ou ainda. $ TER. Sobreviver. 

Advixl, pret. perf. de Advivo, 

Advócáméntüm, 1, app. n. (de ad- 
vocare). PLIN, O m. q. o seg. 

AdvOcAtió, OnYs, app. f. (de adro- 
eare). Cic. Officio e exercicio de advogar 
ou. patrocinar as causas, advocacia, assis- 
tencia, ajuda que se presta a um accu- 
sado, conselho. Ut in advocationem vexit. 
V. Max. Quando elle vein advogar. $ As- 
semblea, reuniño dos que assistem ao 
ageusado. Cum ingenti adeocatione. Liv. 
Com grande numero de advogados ou 
defensores. Marimarum rerum advoca- 
tiones. CIO. Reunláo, ajunctamento em 
que se delibera á cerca dos maiores in- 
teresses. $ Corporação, ordem de advoga- 
dos d'uma cidade. Advocatto Casareensis. 
Cop. JUSTIN. Os advogados de Cesarea. 
'&CIC. Desprononcia d'uma causa $Dilacáo, 

emaora, Ut det eis aliquam adsocationem. 
San. Para lhes dar repouso. $ * TERT. 
Consolação, allivio. 

Advóc&tór, örís, app. m. (de advo- 
care). TERT. O que appella. 

Advôcãtis, í, üm, part. p. de Ad- 

roco, Concione advocaid. NEP. Tendo sido 
convoeada a assemblea. $ Dit haud fw: 
tra advocati. Liv. Deuses qne não foram 
invocados em vão. Ars advocata sensi- 
bus. Cic. Arte chamada em auxilio dos 
sentidos. $ CIC. Estranho, tomado d'ontra 
parte. 
Advúcatis, 1, app. m. (de advocare). 
Cic. advogado, patrono, defensor, procu- 
rador da causa, o que assiste a um ac- 
cusado eom sua presenca, eonselhos, cre- 
dito, testimunho. $ QUINT. O que adyo- 
ga uma eausa, advogado, defensor. $ 
INSCR. Patrono, protector. 

Advôcitg, às, Avi, áttim, Aro, v. 
trans. freg. de Adroco. Fer, Invocar 
muitas vezes. 

Advócó, às, Bei, atm, árs, v. 
trans. Ge ad e voco) 1º Chamar para 
si, convocar, convidar; 2º Chamar em 
soscorro, auxilio, pôr de seu lado alguem 
(fallando d'um juiz) ; tomar alguem por 
aconsolhador, defensor, advogado, iuvo- 
ear a assistencia de seus amigos; invo- 
car; encontrar ajuda, socoorro; 8º Estar 
em litigio; rar. defender em juizo; 4º 
Empregar, pór em obra; 5? rar. Conso- 
lar, alliviar. $ 1º Advocare in consilium. 
Liv. Reunir em conselho, convocar. .4dvo- 
cart gaudiis. HOR. Ser convidado aos 
prazeres. — eyro. Ov. Ser chamado para 
perto dum enfermo. Advocare animum 
ad se ipsum. CIC. Chamar o espirito para 
si mismo, fazel-o entrar em si. $ 2º Alt- 
quot mihi amicos advocabo. TER. Chama- 
rel, invosarei a aseistensia d'alguns 
migos. Ja his quos tibi advocasti. Cic. 
Eutre aquelles que te assistem em juizo. 
Aderat frequens, advocabat. CIC. NãO lar- 
gava os debates, vinha assistido de aml- 
gos. Advocare saeramente nomina senatús 
populique. Tao. Iuvocar, prestando jura- 
mento, o nome do senado e o do povo. 
Advocare contra Cesarem. SEN. Encontrar 
ajuda eontra Cesar (conspirando contra 
elle). Veniam adeorandi peto. PUN. J. 
Peço licença para adiar (consultar, bus- 
car auxilio). $ 3º Cum inprovo adsocare. 
LUCIL. Estar em litigio com um velhaco, 
um patife, um tratante. sdvocandi gra: 
tíá. LACT. Paru defender em juizo. $ 4º 
Omnia arma advocat. Vum, Emprega 
todas as suas annuas, faz uso de todas 
ellas. Vires suas natura advooM. SEN. A 
natureza pde em exercicio todas as auas 
forças. $ 5º Advocare languentes. TERT. 
Consolar os dornteg, 

AdvüOlütüs, tis, app. m. (de adro- 
lare). CIC. O vÔo das aves, o voar para 
alguma parte. 

Advülitüns, tis, part. pres. de Ad- 
volito. PLIN. Que adeja, esvoaça ao re- 
dor, que gyra, rodea voando. 
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Advóld, ds, ávi,atüm, ārě, v. in- 
trans. (de ad e volo), Cic. Voar juncto ou 
para alguma parte. $ Voar, lr é pressa, 
acudir. Rostra Cato advolat. Cic. Cat&o 
vôa á tribuna, 

Advólútús, A, ùm, part. p. de Ad» 
rolro. Advolulus genibus alicmjus. LIV. 
— pedes. APUL. Laucado aos pés d'al- 
guem (para pedir). 

Advolvó, Is, volvi, volütüm, 
Üró, v. trans. (de ad e volvo). Trazer ro- 
dando, levar rolaudo, rolar ao pé ou 
para. Advoirere focis ulmos. VIRG. Tom- 
bar olmos para as fogueiras. $ Advolvere 
se genibus, LIV. Advolvi genibus. SEN. tr. 
— genua. SALLUST. Lançar-se aos pés 
de..... $ CLAUD. Accumular, amontoar, A 
Advolvitur astris clamor. STAT. Sole até 
aos astros a vozeria. 

Advórsim, Advórsüs, AdvôrtS, 
arch. Ved. Adversum, etc. 

Advosem, arch. FEST. Adversario, 
inimigo. 

*Adylisüs, I, pr. m. PLIN. Adyliso, 
montauha de Beocia, 

KdYnümiüm viram, app. n. (ató- 
vagos). PLIN. Vinho muito fraco, sendo 
metade agua. 

Adfrmáchldó, árüm, pr. m. plur. 
CAdvepay idas). SIL. PLIN, Adyrmachidas, 
povo da Baixa-Lybia. 

AdYtilm, 1, spp. n. (ESutov). VIR, 
Logar mais secreto do templo, sanctua- 
rio. $ Fig. Ez adyto lanquam cordis. 
LUCR. Como do fundo do eornção. 

*Adytüs, Us, app. m. arch. ATT. O 
Th. q. o preced. 

*Adzelór, rie, itús süim, Ort, v. 
dep. (de ad e zelor). MIER. Agastur-se, 
irar-se, enfadar-se, levantar-se, pór-ae 
impetuoso ooutra alguem. 

Li, d, s. pr. /. (Afa). V. FL Ea, 
princeza amada do rio Phaso, transfor- 
mada em uma ilha do mesmo nome, Bl- 
tuada no meio d'este rlo. $ PLIN, — Cid. 
da Colehida. 

MecIidarús, A, tim, adj. (Ataxdúioç). 
Ov. Eacideio, de Eaco, relativo a Eaco. 

JEücldós, à, 4. pr. m. patron. (Ate- 
xij»). OV. Eacida, filho de Eaco (Tela- 
mão, Peleu, Phoco). $ VIRG. — descen- 
dente de Eaco (AckHles, Pyrrho). $ ENN. 
— Pyrrho, rei do Epiro. $ VIRG. — Per- 
seu, rel da Macedonia. $ Plur. SIL. Os 
Eacidas. 

£ícidinús, 4, Um, adj. PLAUT. Ba- 
cidino, do Eacida (Achilles). 

AEcYüa flos, app. m. COLUM. Jacinto, 
livlo azui (flor). 

APÁcüs, Lt pr. m. (A'axoQ. Ow. 
Eaco, filho de Jupiter e da nympha 
Egina, rei de Egina, pae de Peleu e 
Telamão. $ PROP. — principe justiceiro, 
juiz nos infernos, segundo & Fabula. 

Dei, d ou BD, 68,5. pr. E 
(Alain). PLIN, Eea, iba do mar Terre 
nho.$M&Er. — ilha de Calypso. 

Zeie, á, úm, adj. (AtaTos). V. FL 
Eeo, dc Ea (cid. da Colchida). $ PROP. 
— da Ilha Eea; de Circe (habit. d'este 
ilha). $ «Exa puella. PROP. — Calypso. 
$ Fig. Ov. Magico, bruxo, feiticeiro (de 
Medea). 

Lantlón, YI, s. pr. n. PLIN. Eantio, 
tlha deserta do mar Egeu, entre Samo- 
thracia e Chersoneso da Thracia. 

APAntiüm, Yi, s pr. n. (Alávtscov). 
PLIN Eantio, promontorio da Troada 
(onde estava o tumulo de, Ajace); prom, 
da Thessaliu. $ (?).PLIN. — montanha de 
Egypto. 

£antitisou AbAntélis, à, Um, adj. 
PLIN. Eanteu, de Ajuce. 

JEás, ântis, s pr. m. (Atas). Ov. 
Eante, rio do Epiro. $ PLIN. — monta- 
nha do Egypto. 

dirá on Ebirá, æ, +. pr. J. LIV. 
Ebura, oid. da Betica (He:panha), perto 
de Toledo. 

ÆbūtIă Ier, /. Cio. Let Ebucia, pro- 
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mulgada (520 de R.) pelo tribuno do 
povo Ehucto. 

AÉbütIüs, TI, 1. pr. m. CIC. Lrv. Ebu- 
cto, nome de homem. 

Lex, üàrüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Ecas, cid. da Apulia (Italia), hoje Troia, 
na Capitanata. 

“Ecâni, orüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Ecanos, habitantes de Ecas. 

Bcastór. Ved. Ecastor. 

JEÉclànénsIs ou Zcúlânênsis, Y, 
adj. INSCH. Eculanense, de Eculano. 

¿Eclánúm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
INSCR. kelano, cid. de Samnio (Italia). 
hoje Fricenti, perto de Tripolto. 

Æcùlāni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ecuiunos, bubitantes de Eculano. 

AEcülànüm, I, 4. pr. n. Cic. O m. q. 
4E£clanum. 

JEdspõl. Ved. Edepol. 

«“Edapsús, i, 1. pr.f. (AlSnyós). PLIN, 
Edvepso, cid. da Eubea, hoje Dipso. 

“Edês ou dls, Is, s. app. f. (de 
(Be; ou ipa, assento, base; residencia, 
domicilio). LIV. Hor, Templo. $ Ædes au- 
rala. NUET. Catafuico, eca dos despojos 
mortaes de Cesar. 

ZLdés, Tom, s. agp. f. plur. VIRG. CIC. 
Casa, morada, habitação; palacio. $ 
VIX.G. Jazigo, sepultura. $ PLAUT. CURT. 
Aposento interlor d'uma casa, quarto, 
alcóva, sala. $ Clause ædes. VIRG. Corti- 
pos de abelhas. 

«Edessa. Ved. Edessa, 

Mediã, E, s. pr... (ar. åta, desagrado ; 
desgusto, desprazer). Acdia, sobrenome 
romano. Valeria Aédia. INSCR. 

AEdIcüld, &, s. ap. /. dimin. de „Edes. 
Cic. Lrv, Capella, ermida, oratorio do- 
mestico, templosiuho. $ Plur. Cic. Casa 
pegrera. casinha. $ PLAUT. Camara pe- 
nuna. mila, cubiculo. $ PETR. Nicho, 
vol: re aloca uma estatua, imagem. 

* AM cúlim, 1, s. ap. n. dimin. de 
ædes. 'NSCR. A m. sign. q. & preced. . 

* JEdlfácIÓ, Is, Gci, àctüm, óró, 
v. a, (de ædes e facio). DIG. A m. sign.q. 
4"£difico. 

* ZEdIfóx, YcYs, s. ap. m. (de adifa- 
ere). TEHT. O que edifica, edificador, 
eonstructor, architecto. 

ABaricátIó, Oonle, s. ap. f. (de adi- 
ficare). VARR. O acto de edificar, edifica- 
ção. Si abjicis adfficationem. CIC. Se re: 
nancias a edificar. $ VITR. A construc- 
ção d'um edificio. $ CAT. Edificio, casa. 
4 PROSP. Edificação, 

ABatficáttüncülá, di, s. ap. f. dimin. 
de cdificatio. CIC. Pequena edificação, 
fabrica, construcçãosinha, 

Balficitór, Orla, s. ap. m. (de adt- 
care). COL. O que edifica, edificador, 
constructor, architecto. $ NEP. Q que é 
dado a edifleacóes, que tem manía de edi- 
ficar. $ Fig. Mundi edyicator. Cio. O ar- 
ehitecto de mundo. ` 

* JBdlficátórlüs, M, üm, adj. (de 
edjfeure) TERT. Que é causa, motivo 
de, Verbum cdificalorium mortis. TERT. 
Palavra causadora da morte. 

Abatfichtüs, à, Om, part p. de 
dir, Bdificado, construido, fabricado. 
Pradiola belle edificata, CIC. Propriedade- 
sinhaa com linda habitação 

MIT Us, $, adj. (de edifacere). 
FEST. Que se refere aos edificios; que é 
adorado no interior da casa (epitheto de 
Jupiter). 

* Adftctotlim, 1, s. ap.. n. dimin. 
de adificiom. INSOR. Edificio pequeno, edi- 
ficiosinho. 

ufum, YI, s ap. n. (de ædifi- 
care). Cic. Edificio, fabrica. $ MARCIAN. 
Predio urbano. 

ABdYfíc8, às, Avi, &tttm, Arb, e. a. 
(de dis e facím Cio. Edificar, oon- 
atráir, fabricar, tandar. /£dicare hortos. 
Cro: Fazer, construir jardins. $ Adíiflcare 
fmsulam. DIG. Construir em uma ilha. 
4 PY: Bijficare rempublicam. Cic. Con- 
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stituir um estado. — mundum. Cic. Or- 
denar o mundo. — cuput. JUv. Erguer 
Os cabellos na cabecn, a similhanca 
d'uma construcção. $ HIER. Edificar (mo- 
ralmente), ser causa, motivo, exemplo 
de piedade, religião, bons costumes. 
Bonorum sermonibus cdificamur. CASS. 
Somos edificados pelas practicas das pes- 
soas bem morigeradas. 

ZEdilátüs, ùs, s. ap. m. (de editis). 
TERT. Edilado, officio, cargo, emprego 
de edil, almotacel. 

Z¿Edillciús ou AEdtfltfüg, A, tim, 
ad). (de edilis). Que se refere ao edil, 
almotacel ou a suas attribuições. Repulsa 
cedilicia, Cic. Recusa do officio de edil. 
«Edilicia largitio. Liv. Liberalidades, do- 
nativos, feitos pelos edis. $ Do edil, que 
pertence ao edil. Scriba «edilicius. CIO. 
Cartorario, escrivão, notario, do edil. 
$ CIC. Que foi, tem sido edil (Subent. 
vir). 

ZEdills, Ys, s. ap. m. (de ædes) (abi. 
edili, e «dile, m. us.). Almotacel, edil, 
magistrado roniano, cujo cargo era in- 
speccionar os edificios publicos e parti- 
cularea, os aqueductos, os divertimentos 
publicos, o abastecimento da cidade, e 
em geral tudo que fosse do bem com- 
mun. $ 4diles curules. Liv. Edís, crea” 
dos no anuo 387 de Roma, assim cha- 
mados, por usarem, como insignia de 
sua dignidade, d'uma cadeira, chamnda 
curulis. $ /£diles plebeii. Lrv, Edís, escor 
lhidos, ao principio, d'entre a ordem 
patricia; e depois tambem d'entre o8 
plebeus; eram encarregados de adminis- 
trar justiça, e de dar jogos publicos, 
$ Ediles cereales. SUET. Edís, encarrega- 
dos de olhar pelos celleiros publicos e 
cuidar da provis&o de viveres. 

ZE&dIlItás, átls, s. ap. f. (de séit, 
CIC. Almotacelado, edilidade, o cargo, 
officio, dignidade de edil. .£cuitatem 
gerere. PLAUT. Ser edil, excrcer a edili- 
dade. 

£dilitius. Ved. Edilicius, 

ZEdis. Ved. Edes. 

(?) ÆdIïtImör ou ÆdItùmör, Arta, 
Atüs súm, Ari, v. dep. POMPON. Guardar 
o tempio, ser guarda do templo. 

AEditimüs ou Bditúmis, I, 4. ap. 
m. VARR. Q guarda d'um templo. 

2Bartút, db, 1. ap. f. (de adituu:). 
INSCR. A guarda d'um templo. § Fig. 
Quum omnes templum simus Dei, ejus tem- 
pli æditua el antistes pudicitia est. TERT. 
Sendo todos nós templo de Deus, a pu- 
dicicia é a guarda e superiora d'este 
templo. 

* JEditüàalls, 3, adj. (de edttuus). 
TERT. Relativo ao guarda d'un tenipio. 

ABdItüóüns, ôntis, s. ap. f. LUCR. == 
Lduuus. 

* 2ZEdYtüó, às, Arë, v. n. INSCR. O m. 
q. O seguinte, 

AEditúdr, års, Aris súm, Ar? (ou 
antes tüóriís, tüi, v. dep. (de edes e 
tueor). POMPON. ap. NON.Guardar um tem- 
pio, ser guarda d'um templo. 

ABditüüs, 1, ». ap. m. (de edituor ou 
cedestueor). Forma mats moderna, em vez 
da antiga aditumws, CIC. HOR. O guarda 
d'um templo, o sacristio. $ AUS. Carde 
reiro, intendente. $ Panegyrista. Sed 
tamen est opera pretium cognescere, quales 
edüuos habeat belli spectata domáque vir- 
tus. HOR. Emporta porem, conheoer que 
panegyristas haja de ter a virtude, 
experimentada na paz e na guerra. 

ABátürüs, 1, s. pr. m. Edituo, sobreno- 
me romano, Valerius dítuus GELL. 
Nome d'um poeta, 

* Ködön, ônis, s. ap. /.(Andús, oan- 
tadora). SEN. TRAG. Rouzinal, avesinha, 
cujo canto é mui suave e variado. 

Ædön ou Edôn, ônis, & pr. m. 
Vira. Eden, monte da Thracia. 

ABdónts, Xdis, s. ap. f. (de dom). 
Ov. Adonida, a mulher da Thracia. 


ÆG 


* AëdönYüs, A, üm, adj.(ostévoQ. 
sc Pis. De rouxinol, relativo ao rouxi- 
nol. 


Jdônis, 1, + pr. m, PLN. we 
Edon. st) pr. 


JEdonüs, & tm, adj. (de doa). 
VIRO. Do monte Edon, relativo ao monte 
Edon. 

JEdúss, Um, e Zant, Orüm, s. pr. 
m. plur. C&s. CIC, Eduos, povo da Gallia. 
central (entre os rios Loire e Sane). 

J4EdüYcüs, 4, üm, adj. (de 4£duf). 
AUS. Dos Eduos, Eduano. 

“EB, 68, s. pr. f. Cic. Ea, filha do Sol 
e da nympha Perseis. 

JE6tà, Æötās e JBetós, © (Ativo), 
3. pr. m. Cic. Ov. Eeia, rel da Colchide, 
pae de Medea. 

btus, à, Um, adj. (Atnratoç. 
CATUL. De Eeta, relativo a Eeta, rei da 
Colchida, 

ÆötIăs, ádYs, patron. f. (Atntiás). 
Ov. Eetiáda, Medea, filha de Eeta. 

* 4Eétin&, 6s, patron, f. (Atwvlvn). 
Ov. == Arias. 

Zeie, Idis, patron. f. (Att). V.- 
FL. = .Eetias. 

ÆötIùs, 4, Um, adj. (de Feia). V.-FL. 
 Erlzus. 

Ze, àrüm, +. pr. f. plur.(Atral). 
NEP. Egas, cidade da Macedonia, $ STAT. 
Cidade da Eubca. $ PLIN. Cidade da Eo- 
lia. $ LUCAN, Cidade da Cilicia, 

(?) See, ürüm, s. pr. f. plur. 
(subent. insula). SAM. Egeas, ilhas 
do mar Egeu. 

Egon, ÓnlIs, s. pr. m. (Atreiev). 
VIRG. Egeone, uin dos gigantes, o mesmo 
que Briareu. $ STAT. Nome d'um deus 
marinho. (N'esta significação tem longo o 
inoremento em 0). 

AE góbüm, 1, s. pr. n. (suhent. mare). 
Cic. Vinc. O mar Egeu, desde o golfo 
de Corintho até o Hellesponto, hoje a 
Archipelago. 

Ægæüs, à, Um, adj. (AtyaTeç). Ov. 
Egeu, do mar Egeu. 

(?) Ægān, s. pr. m, VAL-FL O mar 
Egue. Ved. Lyon, 

Ægates um. s. pr. f. plur. LIV. AS 
ilhas Egates, proximas à Sicilia. 

Agestes lum, $. pram. plur. TAC. 
Egeates, habitantes de Egas ou Egea, 
em Eotida $ VELL. Habitantes de Egas, 
em Macedonia. 

ZEgór, grá, grüm, adj. (talves 
da voz primitiva Al, greg. at, hebr. !N, 
lamentação, clamor, ou px, Ái, hui!) 
eecripto primitivamente aiyer. 1? Doente, 
enfermo molestado (physica e moral- 
mente) e tambem ferido; 2* Avariado, 
damnificado, deteriorado, estragado, al- 
terado, corrompido, enfraquecido (fal- 
lando dar coisas) ; 3º Que soffre, afflicto, 
triste, inquieto, desassocegado ; 4º poet, 
Infeliz, desgraçado, desventurado ; 5% Ar- 
dno, difricil, afanoso, molesto, penoso ; 
6º Que faz enfermo, que uMige. $ 1º Loro 
corpore esse. CIC. Estar doente do corpo, 
estar enfermo. uer pedibus. BALL, — 
pedes. GELL. Doente dos pés, Ager coor- 
ports. APUL. Enfermo do corpo. Se attollit. 
in ægrum femur, VIRG. Levanta-se sobre 
a coxa ferida «gro adhibere medici- 
nam (tomado subst.). CIC. Dar remedios 
a um doente, tractar d'elle. & 3º Ægri 
aliquid esse in republica volunt. LIv. Que- 
res que haja no estado alguma coisa de 
prejudicado. org municipia. Tac. Ci- 
dades enfraquecidas, abaLidas. Seges agre 
vicium negabal. VIRG. A terra. tornads 
esteril, recusava o sustento (aes homans). 
gra fibra. Ov. Fibra alterada (fallando 
das viotimas) Aper nime. SEL. Frana 
esiorpe. Agra fides. Bra, Ndelidado in- 
certa. Ægræ spes. SH, Fracas: empeoran” 
ças. $ 3º Animus apar. ecaritié, BALL. 
Animo torturado pela arare. Ayer 
consilii. SALL Irtesoluto. Agra amimi. 
Lev. Desconsoleña. Apra ordo. Qv. Oo 
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rações afflictos. Ægris oculis introspicere. 
Tac. Olhar com olhos de pesar. $ 4? /£grí 
mortales. VIRG. Os desventurados mor- 
taes. $ 5% Ager anhelitus. VIRG. Respt- 
ração diffüicll, Ægros balatus dare. Ov. 
Dar balk og com difficuldade. Ægra vic 
toria fuit. A. VICT. A victoria foi difficil 
ou custou caro. $ 6º Solans agrum amo- 
rem. VIRG. Consolando um amor que é 
o scu tormento. Dolores ægri. LUCR. 
Dores affiictivas. Nihil ægri accidit. PLAUT. 
Nada succede de triste. Plus agri cepi ex 
Gbitu. PLAUT. Mais cuidado, pesar tive 
eu pela sua partida. $ ÆgrYŭs. comp. n. 
PLAUT. Agérrimús, superi. APUL. 

AEgórlÁ. Ves. Egeria. 

JEgérrimé, ade. superl. de gre, 

(?) Lgósteús ou Argóstata, &, 
üm, adj. Liv. De Phesprocia. 

JEgóstá, ©, Ved. Segesta. 

JEgéatünt, örüm. Ved. Srgestant. 

Ægötă, æ, s. pr. J- ANTON. ITINER. 
Egeta, cid. da Mesia maior, 

¿gótini, órüm, +. pr. plur. PLIN. 
Egetinos, habitantes d'urna «idade na 
costa da Calabria. 

Zeen, $98,81, ou el (acc. BA), s.pr. 
m. (Atyeúe). Ov, Egeu, rel d'Athenas, pae 
de Theseu. 

Zë, &, tim, adj. e Eé, 

Zeie, 88, 3. pr. f. (Atyiñor). STAT. 
Prisc. Eglalea, filha dc Adrasto, mulher 
de Diomedes. $ Pequena cidade na ilha 
de Amargos. $ INSC. Sobreromo ro- 
mano. Julia Egiale. 

Z¿grt164 ou EgIáA, e (Atráduca). 
— Kglale (como nome de mulher). 

A£glileús, BY, s. pr. m. (Atyiadrús). 
Pacuv. Egialeu, filho de Eetes, irmão 
de Medea, chamado tambem Absyrto. 
$ ANTHOL. Primeiro rei de Sicyone. $ HYG. 
Fliho de Adrasto, morto juucto a The- 
bas. 

Z£glállús, 1, 4. pr. m. PLIN. Egiáleo, 
monte da Attica. 

JEglálósou £glálús, I, s pr. m. 
PLIN. Egialo, nome da Achaia. 

ZEg1dA, d, s. pr. f. PLN. Egida pe 
quena cid. da Istria, á entrada do Sinus 
Tergestin, heje Capo d'Istria. 

Lgldés, &, patron. m. (Atsine). 
Ov. Egíde, filho, nepto ou descendente 
de Egeu. $ Ov. Theseu, filho de Egeu. 

“EgYênses, Iüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Egienses, habitantes de Egio. 

AEgYlÁ, do, v. pr. f. = Egilia, 

¿gNTá, do, s. pr. f. MEL. PLIN. Egi- 
Ha, ilha do mar Egeu. 

ABgiliüm, Yl, 4. pr. n. PLIN. ANTON. 
ITINER. Egilio, uma pequena ilha na costa 
da Etruria, hoje Gighio, na costa da 
Toscana, 

JEgilodes sinus, y. pr. m. PLO. 
Golfo de Egila, na Laconia. 

Egon, I, s. pr. n. (Atri de alí, 
alrós, cobra). PLIN. Egilon, ilha do Me- 
diterraneo, ao noroeste de Den e no 
nordeste da Corsega, assim chamada 
por ser povoada de cabras montezes, por 
outro nome, Capraria e Caprasta. 

Agiópílúm, YI, s. ap. n. (atyhóriov). 
PLIN. Doença dos olhos, fistula lacrymal, 
tumor no canto do oiho. 

AgNopá, &, rap. f. PLN. == se 
guinte. 

ÆgNöps, ÓpYs, s. ap. f. (atrlhuy de 
atyí;, cabras, e ch, olho, por serem estes 
animaen os mais sujeitos a esta doença). 
Cels. Doença dos olhos. $ PLIN. Especie 
de carvalho, cujo fructo presta para se 
comer. $ PLIN. Sorte de grama, que mata 
& cevada. $ PLIN. Especie de pianta bul- 
bosa. 

ÆgYðn, I, s. pr. n. (Atpyov). LUCR. 
Egio, cid. da Achaia, hoje a aldeia de 
Vostízza. 

JgYmürüs, I, s pr. f. PLIN. == ge- 
guinte. 

ÆgImürüs, I, s. pr. J. Liv. Egimuro, 
üha da exa septentrional d'Africa, dis- 
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tante de Carthago quasi 30 mil passos, 
hoje Zowamoore. 

Eginã, à, s pr. f. (Afyiva). Ov. 
Egína, fliha de Asopo, amada de Jupiter 
e m&e de Enco. $ CIC. Ilha Sporada, no 
golfo Saronico, entre a Attica e a Argo- 
lida, de fronte de Epídauro, hoje Engia, 
Egina, Aina. $ CIC. Cid. da ilha Egina. 

Æginēnsis, 3, adj. (de 4gina). VAL. 
Max. Eginense, natural, habitante de 
Egina. 

Æginētă, é, patron. m. Cic. A m. 
sig. que o preced. 

Eginôticis, £, tim, adj. (de Egina), 
PLIN. Que pertence ou se refere a Egina, 
de Egina. 

AEginYüm, Yl, s. pr. n. Liv. Eginio, 
cid. da Thessalia. 

J£ginYónsYs, 8, adj. (de Lginium). 
CAs. De Eginio,natural ou habitante de 
Egiueo, 

Egl9n, s. pr. n. Ved. Egium, 

ZLglpán, ânis ou ànós (dat. plur. 
Agipanis), +. pr. m. (Atyina», de att, 
cabra, bode, e de Il&v, Pan, deus dos 
pastores). CAPEL. Egipan, i. é, Pan com 
figura de cabra, divindade dos bosqnes, 
com pés de bode e corpo pelludo. $ MEL. 
Especie de homens, em Africa, com figura 
de bode, talvez o bugio. 

JÉgirá, d, s pr. f. PLIN. Egira, 
cid. da Achaia, hoje a aldeia turca Xilo- 
castro. $ PLIN. Antigo nome de Lesbos. 

Zeg, Ydis ou Idós, s. pr. J. (Attis, 
de «it, cabra). VIRG. Hor. Egide, escudo 
de Pallas, coberto com a pelle da cabra 
Amalthea, tendo no mrio a cabeça de 
Medusa ` escudo de Jupiter; o peito 
d'armas.$ PUN. A parte mais solida do 
Larico (arvore). 

(?) FgYsôniis, A, üm, adj. poet. 
(de Zu e sonus, a, um). V.-FL. Que són 
com o egide. 

Ægissðs, 1,4. pr. J. Ov. Egisso, cid. 
da Mesia menor, situada na foz do Da- 
nubio, onde Dario construiu uma ponte, 
hoje talvez Tutza. 

JÉgissÓs, 1. Ov. ANTON. ITINER. == 
"KEgsos. 

Egisthiniênsês, rm, s.pr.m. plur. 
PLIN, Egisthcnienses, habitantes de Egis- 
thene, cid. da Megarida. 

ZLglsthún, 1, ». pr. m. (Afriabos). Ov. 
Egistho, flho de Thyestes, matou Atreu, 
seduziu Clytemnestra, ajudou-a a matar 
Agnmemnon, € foi morto por Orestes. 
$ SUET. Nome que a Cesar dava Pom- 


CH 
Lglthús, 1, s. ap. m. (At;idos). FUN. 

Uma ave, inimiga do burro, talvez o 

melharnco, tentilhào ou pintaroxo. 

Lglúm, Yl, s. pr. n. STAT. Egton. 

Lglús, 4, üm, adj (de .Egium). 
PLIN. De Egio, que pertence ou se refere 
a Egio. 

Zei, Us, 2. pr. J. (Aly). Brilho, 
esplendor. VIRG. Eglé, uma das Naiades, 
filha de Jupiter. $ SERV. Uma das lies- 
perides. $ HYa. Filha do Sol, irman de 
Phaetonte, $ Pri. Filha de Esculapio. 
$ MART. Nome de mulher. 

JEÉgócóphülüs, 1, 4. ap. m. (atro 
xigados), que tem cabeça de cobra). PLIN. 
Uma ave desconhecida. 

Ægöcörăs, Be, s. ap. n. (atyóxtoas), 
coruo de bode). PLIN. Ferro grego ou al- 
forvas, planta, cuja semente está em 
bainhas, similhantes ás pontas das ca- 
bras. 

Bgõcõros, Otis, 3. pr. m. (Atyóxipes, 
que tem corne” de bode). LUCR. O Capri- 
cornio, signo do £odiaco (ter. poet.). 

ZLgócórús, 1,4. pr. m. GERMAN. == 
precedente. 

Ægöléthrön, I, s. pr. n. (atyódidçoy, 
que mata as cabras on morte das ca- 
bras). PLIN. Planta venenosa e nociva 
ao gado, originaria do Ponto, talvez o 
ranuuculo. 

Zeite, I, 3. ap. m. (atyókios). PLIN. 
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Ave nocturna desconhecida, talvez espe 
cie de mocho, 

Ægön, Onls, x. pr. m. (Abrel, ter. 
poet. VIRG. Egon, nome d'um pastor. $ 
STAT. VI. Fr, O mar Egen. 

Z¿Egónychds, 1, +. ap. m. (a tyovuyo:, 
pé de cabra). PLIN. Uma herva, chamada 


lagrimas. 

Ægöphthälmðs, l, s. ap. m. (atyó» 
efa nos, olho de cobra). PLIN. Pedra pre- 
ciosa desconhecida, similbante ao olho da 
cobra. 

Ægös Flumen, inis (rio da cobra, 
traduccáo do grego Atros Tlorapós). PLIN, 
MEL, NEP. Rio e cidade de Chersoneso 
da Thracia, no Hellesponto, celebre pela 
derrota dos Athenienses pelos Lacedemo- 
nios, cominandados por Lysandro. 

“Egrô, adv. pas. (de ager), com pesar, 
com dor; penosamente, difficlimente, 
com molestia, com enfado, de má von- 
tade, a mal. Nihil vidi melius, itaque carą 
«re. CIC. Yada vi tão bello, por isso ( 
com pesar queo nño tenho. Si quis cg 
Jerat, Cic. Se alguem se aflige. Lore fa 
cere alicut, PLAUT. Molestar, aMigir al- 
guem, causar-lbe cuidado. Hoc mihi ægre 
est, PLAUT. Isto me aflige. $ Ægre stare, 
TAC. Ter-se de pé com diifleildnde, Ægre 
abstinere quin... LIV. Ter diificuldade em se 
abster de... Non egre persequi iter. COLUM, 
Seguir rapidamente seu caminho. 

JEgrób, Es, úl, ërð, o. n. (de ager). 
Prusc. Estar enfermo. $ ISID, Aggravar-se, 
enfadar-se, escandalizar-se, irar-se, 

ZEgrEscó, Ya, ërë, e. inch. (de egreo). 
LUCR., Tornar-se enfermo, enfermar. $ 
STaT. Affiigir-se, $ VIRG. Enfadar-se, ir- 
ritar-se. 

4ÉgrímónYÁ, de, s. ap. f. (de eger). 
Cic. Enfermidade d'aima, cuidado, afic- 
ção, tristeza, dor d'alma, perturbugào, 
agitação. 

ÆgrIð. A m. signif. q. Ægreo. 

Ægriscő. A m. signif. q. Ægresco. 

Ægrítūdð, Inks, s. ap. f. (de ager). 
Tac. Doença, enfermidade. $. CIC. Cui- 
dado, inquietação, anxiedade, angustia, 
enojo. 

JEgrlüs, adv. comp. de Zoe, 

ZEgrúr, Orls, s ap. m. (de cger). 
LocR. Doença, enfermidade. 

JEgrOtatló, ônis, s. ap. f. (de ægro- 
tare), Cic. Enfermidade do corpo. $ CIC, 
Dôr, cuidado, anxiedade, affecc&o do erpi- 
rito.5 PUN. Doença das arvores e mais 
plantas. 

Legrdtíciúa, X, Um, adj.(dergrotus). 
Nor. TIR. Que está quasi sempre doente, 
adoentado, achacado, achacoso. 

“Egrôtô, ás, ávi, itim, aró, e. w. 
(de cgrotus). Adoecer, enfermar, estar 
doente, enfermo, mal disposto, atllicto, 
Mortiferê egrotare. PLIN. J. Estar mor 
talmente eufermo. $ Fig. Ea res, ex quá 
animus ejus cegrotat. CIC. Aquillo de que 
sua alma está enferma. Ægrotat fama 
(alicujus). LUCR. A reputação (d'alguem+ 
soffre, é prejudicada, .£grofant aries 
tuc. PLAUT. Teus artificios são fora de 
tempo. «Egrotanm poma. PLIN. Os pomos 
teem pêco. 

ZEgrótüs, & tím, adj. (de eger). En- 
fermo, doente (tanto no sentido physico 
como moral.$Tomado substantirte. .Egrolo 
dum anima est. CG Emquanto um en- 
fermo dá signaes de vída. Applicado a 
seres inauimados: /£grota Respublica. CIC. 
Republica que caminha para a ruina. 

£gúsi, de, s. pr. f. PUN. Egusa, ilhs 
d'Africa, ao norte de Lapndusa 

ÆgNă, d, s. pr. f. (Atyuln). Pia, 
Egyla, pequeua ilha, entre Creta e o Pe 
loponeso. 

JEgfpsb5e, 1, s. pr. m. Ov. Egypso, 
fundador d'uma cidade do mesmo nome, 
na foz do Danubio, $ Ov. s. pr. f. A reto 
rida cidade. 

JÉgypsüs,1,4 pr. m. e /. — precos 
dente, 
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* Ig y ptá, d, *. pr. m. CIC. Egypto, 
escravo de Cicero, e depois seu liberto, 

Agyptlácó, adv. (de J&gyptiacus). A’ 
egypcia, no modo, uso egypcio. — logui. 
TREBEL. Fallar a lingua egypcia, failar 
em egypcio. 

AEgyptYácüs, X, im, adj. (de Lgyp- 
tus). PLIN. Egypciaco, egypelo, do Egyp- 
to, que pertence ou se refere ao Egypto. 

+ Zeg, órüm, s. pr. m. plur. (de 
.Eguptius a, um). Cic. Egypcios, habitan- 
tes do Egypto. 

¿g5ptillá, à, +. ap. J. (de /£gyptus). 
PLN. Certa pedra preciosa que n'outro 
tempo se encontrava no Egypto. 

AÉgypptinl, ôrúm, s pr. m. plur. 
FEST. Egyptinos, os Ethiopes, 

AEgyptiüs, &, im, adj. (de Egyptus). 
Cro. Egypcio, do Egypto. 

Lgypt0s, 1, s. pr. /. = seguinte: 

ABg y ptüe, I, s. pr. J. (Aizvxv«, talvez 
do sanscr. águptas) fortificada; e os He- 
breus deram-lhe o nome de yD, que 
pode egualmente significar terra fortifi- 
cada e termo ou limite). CIC. PLIN. MEL, 
Tac. FLOR. O Egypto, palz ao nordeste 
d'Africa, tendo por limites, aleste a Ara- 
bia Petrea e o golfo Arabico; ao norte, o 
Mediterraneo; a oeste, a Lybia; e ao sul, 
a Ethiopia. $ * (?) PLIN. O rio Nilo. 

JEgyptüe, 1,4 pr. m. HYG. Egypto, 
filho de Belo, ou de Neptuno) (segundo 
outros), irmáo de Danáu, rei do paiz que 
tomou o seu nome, $ INSCR. Nome d'um 
escravo. 

JEgysthüs, I, +. pr. m. == Ægisthus. 

AElaná, 6, +. pr. J. PLIN. Elana, cid, 
da Arabia Petrea, hoje Allah. 

AElániticüs, &, ùm, adj. (de Æla- 
na). PLIN, Elanitico, de Elana). 

ENA, à, adj. f. (de Llius, a, um). 
De Elio. Alia ler. CIC. Lei Ella. $ S. ap. 
f. JonN. Nome dado a Jerusalem por 
Adriano (chamado _£lius). $ MART. 
Nome de mulher. 

Z¿láná, e, s. pr. /. NOT. IP. Eliana, 
cid, do Ponta, ` 

ZLllánús, à, Um, adj. (de Llius. 
Cic. Eliano, de Elio. $ S. pr. m. MART. 
Nome de homem. 

AElMICÓ, Be, s. pr. /. ANTON. ITINER. 
Elice, cid. da Africa, 

¿EMI Póns, ôntis. Nor. IMP, (Ponte 
de Elio), Cid. do paiz dos Brigautes, 
perto de Wales, na Bretanha, fundada 
talvez pelo imperador Adriano. 

AElYnós, 1, s ap. m. («Di vec, da in- 
terj. ai, ah! e do nome prop. Aiveç, Lino ; 
talvez originalmente At Aive, A7 Lino !) 
Ov. Canto funebre, queixa, lamentação, 
nenta. 

Aids, Yi, s. pr. m. Cic. LIV. Ello, 
nome romano. $ Plur. Cic. Os Elios. 

¿£iiús, 1, Um, adj. (de lins, (f). 
Ello, de Elio, nome romano de familia. 

KOllÉ, à, x pr./. (Ghia, tempes- 
tade). Aela, nome de mulher. 

Aen, Us, s. pr. fe (Ach, a impe- 
tuosa). Óv. Aello, uma das Harpias. $ 
Ov. Nome de cadella. 

O) Llúrús, I, s. ap. m, (aThougos, que 
agita o rabo, de áXAe, agitar, e eg, ra- 
bo). GELL. Gato, animal. 

AEmÁthIá, à. Ved. Emathta. 

* Anldüs, &, im, adj. (talvez de 
alpa, ngue), FEST. Inchado, intumecido. 

AÉmllYü, à s. pr. /. (subent. via). 
Cic. Man. A estrada Emilia ou Emilja- 
na, na Gallia Cispadana. $ (subent. regio). 
MART. A Emilia, provincia entre o Póe 
o Apennino. $ CIC. Emilia, filha de Paulo 
Emilio. 

ZExnYlYAnüs, A, tú j. (de Emi- 
dius, 10). SUET. Emiliano, ed Emllio, que 
se refere á familia dos Emilios. $ SID. De 
Emilia; $ — vicus. RUF, Batrro Emiliano 
(em Roma). $ Æmiliana (subent. edificia 
ou loca). VARR. Um logar fora dos mu- 
ros de Roma, $ 4Emilianus, s. pr. m. (Sci- 
PO expr. eu subent.). CIC. VELL, Emilis- 
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no, sobrenome do segundo Scipiño Afri- 
cano. 

ZEÉmrltüs, Yi, 4. pr. m. Cic. Liv. Emi- 
lio, nome de muitos Romanos illustres, 
como Paulo Emilio e outros. 

¿milius Macer, s. pr. m. Ov. Emi- 
lio Macero, poeta de Verona. 

AJÉmYlYüs, 4, Um, adj. (de Æmilius, 
19). CIC. Emilio, de Emilio, da familia dos 
Emílios. — pons. JUV, A ponte Emilia 
(em Roma). Emilia tribus.CIC. A tribu Emi- 
lia. — via. LIV. Estrada Emilia, — ratis 
(poet.). PROP. O navio em que forum 
transportados & Roma os despojos toma- 
dos por L. Emilio Paulo na guerra coutra 
Perreu. — ludus. HOR. Excrcicio de gla- 
diudores introduzido por I. Emilio Le- 
pido. 

üm, YI, +. pr. n. PLIN. Emi- 
nio, cid. da Lusitania, ao sudoeste de 
Talabríga e ao norte do rio Vacua, hoje 
A'gueda, na provincia da Beira (Portu- 
gal). $ Rio, perto d'esta cidude, e que se 
desagua no Douro. 

AEmód à, árim, +. pr. f. plur. MEL, 
PLIN. Emodos, sete ilhas situadas ao 
nordeste das Orcadas, hoje as ilhas Shet- 
land ou Hitlaud. 

¿£m0n, ónis, s. pr. m. Ov. Nome de 
homem. 

AEmón, e, 4. pr. J. PLIN. ANTON. 
ITINER, Emona, cid. nas fronteiras da 
Pannonia maior, hoje Laibach. 

Zënn, de, 4. pr. J. (Atpovia). HOR. 
Emonia, a Thessalia, provincia da Mace- 
donia. 

£mónlde, ürüm, s. pr. m. plur. 
(de £monia). VAL. FL. Os Thessalios ; 
por extens. Os Argonautas. 

AEmónYs, YdYs, patr. f. (de monia). 
Ov. A mulher da Thessalia, Thessaliana. 

¿££mónlús, &, Um, adj. Ov. Thessalio, 
Thessaliano, de Thessalia. Emonia urbs. 
Ov. Trachyna. — cuspis, PROP. A iança 
de Achilles. .Emonius heros, Ov. Achilles. 
4Emonía puppts. Ov. A nau Argo. — Ter. 
ra. OV. A. Thessalia. /£monius Juvenis. Ov. 
Jason. Emonice artes. Ov. Artes magicas. 

AEmülá, ee, form. f. de .Emulus, a, 
ma. 

* Zmülaméntüm, I, x. ap. n. (de 
emulari). Tii. Emulação, melo de 
emulação, estimulo, 

* Emiilântór, ado. (de emular). 
TERT. Com emulac&o, estimulo. 

AEmülatIó, ónls, 1. ap. /. (de emu- 
lar). Cic. Emulação, esforço continuo 
para egualar alguem em alguma coisa ; 
competencia, Aimulatio Zei, SUET. O 
desejo de egualar Xerxes. — cum Caio. 
Ser, Rivalidade com Calo. $ CIC. Riva- 
lidade, inveja; PETR. Clume, zelos. Mu- 
nictpalis emulatio. TAC. Rivalidade inve- 
iosa das cidades. $ Mig. .Emulalio nature. 
PLIN, Imitação da natureza. 

¿milátor, Orls, s. ap. m. (de amu- 
lari). Cic. O émulo, o que busca egualar, 
imitar; o invejoso, o competidor. 

¿múlátrix, Icls, s. ap. f. (de em: 
lari). Cass. A émula, a rívai, imitadora, 
a que rivalisa, 

¿múlitús, üs, s. ap. m. (de emu- 
lari). Rivalidade, pretenção rival. Agere 
emulatus. Tac. Fazer rivalidade. 

¿múlitús, A, üm, part. p. de .k- 
mulur. Tac. Que imitou ou tem imitado. 

* Emulô, às, avi, átüm, aró, v. a. 
Imitar. S: pairis tui virtutes emulareris. 
APUL. Se imitares as virtudes de teu 


pee, 

¿múlór, ãris, atüs sim, ārī, e. 
dep. (de emulus). imitar, com descjo ae 
vencer, procurar imitar, egualar. Síud«t 
emulari Pindarum. HOR. Esforça-se por 
imitar a Pindaro. Placita stoicorum emu 
latus est. Tac. Seguiu os preceitos dos 
Stoicos. $ V. mn. Rivalisar, entrar em 
competencia, competir, concorrer. Pueri 
fn scholis emulantur. QUINT. Os meninos 
competém uns com osoutros nas escholas. 
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Veteribus cemulantur. QUINT. Rivalisam 
com os antigos. Ae mecum amuletur, LIV. 
Que não rívalise commigo. $ Invejar, tes 
inveja a. Jis emulaner qui... CIC. Temos 
Inveja dos que... (N'exte sentido sempws 
se ajuncta dativo ao verbo.) $ Proverbial- 
mente, «Emulari umbras, PROP. Invejar a 
sua sombra. $ Fig. Une Albanum vinum 
emulantur. PLIN. Estas uvas dâo om 
vinho que se parece com o de Alba. 

¿Emúlús, à, üm, adj. (de pda, ri- 
validade, emulação; lucta). $ 1* O que 
faz esforços, zeloso para imitar ou egua- 
lar alguem; Ze Querívalisa com alguem; 
3º Emulo, rival; 4º Que tem inveja, inve 
joso, inimigo. $ Mulier domestica laud is 
emula. CIC. Mulher que imita a gloria da 
sua familia, Facta dictaque ejus anulus. 
SALL. Imitador de suas acções e palavras, 
Tibia tube emula, Hon. Flauta rival da 
trombeta, Cesar summis oratoribus cemu- 
lus. Tac. Cesar, comparavel aos maiores 
oradores. $ Emula virtus Capua. HOR, 
O valor de Capua rival de (Roma). $ 3* 
Remoto emulo. TAO. Depois de afastado 
um rival. mulus est itinerum | Herculis. 
Liv. E” imitador das viagens de Hercules. 
4£mulus regni. JUST. Concorrente, oom- 
petidor ao throno. Tunguam amulum re- 
movere. CIC. Afastar como rival. Af(A es 
emula. PLAUT. Tu és minha rival. § 4º 
«AEmuia umbra vitinocei. COLUM. A sombra 
invejosa faz mal á vinha. Æmula senectus, 
Vire. A velhice inlmiga. Emule subs 
taníkz. TERT. Elementos contrarios, op- 
postos. 

¿£mús. Ved. Hemus. 

JEnür&, ös, s. pr. f. PLIN. Enares, 
ilha do mar Egen, entre Lesbos e Samos. 

JAEnórIÁ on JAnorlá, ez pr. J. 
PUN. Coa. SEV. Cesaria, ilha na costa da 
Campanis, ao sudoeste de Napoles e de 
Cumas, one Eneas desembarcou, hoje 
Ischia. 

AEÉnátór, Grip, contrahido de Enea- 
tor, oris. Ved. Ahenator. 

Ensãou Enlã, i, s. pr. J. Liv. 
Enia, cid. maritima da Macedonia. 

Ensádo, &rüm ou üm, sync. (At- 
viádar), A. pr. m. plur. (de Eneas). VIRG. 
Fneades, companheiros ou descendentes 
de Eneas. $ VIRG. Os Romanos. 

A£néAdós, d, +. pr. m. (A'wáBng. 
VIRG. Filho ou descendente de Eneas. 

AEnóüs, Dy 4. pr. m. (Atlas), VIRG. 
Eneas, principe troiano, fllho de Venus e 
de Anchises, $ — Silvius. Liv. ou Silvius 
— VIRG. Rei de Alba, no Lacio, descen- 
dente de Eneas. 

JÉnéütós, üm ou Tim, & pr. m. 
plur. LIV. Eneates, habitantes de Enia, 
porto proximo & Thessalonica, 

(?) AMSitOr, Ved. Ahenator. 

"Eng, Orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Eneios, habitantes de Eno, cid. da Thra- 
cla. 

MinBls, Lois ou Tdóg , s. pr. J. 
(Atmts). Ov. STAT. A Eneida, poema 
epico de Virgilio, cujo heroe principal é 
Eneas, de quem os Itomanos se dizem 
descendentes, 

JEnólüs, á, um, adj. (de Æneas). 
Vira. De Eneas, relativo a Eneas, 

* Entubarbis. Ved. Ahenobarbus. 

(?) AEngS9lús. Ved. AAeneolu:s. 

Bnôsi, órüm, pr. m. plur. FEST, Os 
companheiros de Eueas. 

(+) Angus, X Um, Ved. Lreus e Ahe 


neus. . 
Aënëtg, Xôntis. Ved. AAeneus, Ahe 


mus. 

Ent Póns, tis, pr. m. ANTON 
ITINER, Ponto de Eno, logar entre Vovi- 
cum € Khetia, no Yun, hoje Inspruck,no 


L 
AÉnYün8s, üm, s. pr. m. (Atviávi), 
LIV. Enianes, habitantes de Enia, cid. da 
Thessalia. 
J4£nidées, ©, patron, m. (Atrcidno). 
VAL. FL. Filho ou descendente de Eneas, 
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que reinou nas costas da Propontida. $ 
Plur. Habitantes de Cyzico, cujo funda- 
dor foi um iho de Eneas, 

Anlénsés, Iúm, i. pr. m. plur. 
PLIN. = ¿Entianes, 

Mnigmá, átis,s. ap. s (abuypa, 
enigma) (dal, e abi, plur. cenigmnatis). 
cic. Enigma. $ .Enigmata somniorum. 
Tic. A obscuridade ou sentido occulto dos 
sonhos. $ ARN. Mysterio, emblema. $ 
PRUD. Imagem, figura. $ PROD. Para- 
tola. 

AEnigmátYcüs, &, Ùm, adj. (atviyna- 
*ixéq). Cass, Enigmatico, obscuro, difficil 
deser comprebendido, 

JE&nigmáütistá ou JEnigmitistes, 
$e, 4. Gp. m. («iv ypatıotiç), Sip, Enig- 
matista, o que inventa ou propoe enig- 
mas, que usa de enigmas ou termos obs- 
euros. 

¿£n0, órim, s. pr. m. plur. Liv. e 
Enei. 


JEntYpés, Sdls, adj. Ved. Lripes. 

Enitologiúm, Yi, s. ap. n. SERV. 
Verso dactylico oom uma cesura penthe- 
mirmeria. 

JEntiús, à, Om, adj. Lrv. Enio, de 
Env, cid. da Thracia. 

JÉnnüm, I, s. ap. n. PLIN. Enno, 
cid, no golfo Arabico, no Egypto supc- 
rior, com um porto, construido por Pro- 
loiueu II, talvez no logar, onde se vêem 
hoje as ruinas chamudas Abuchaar. $ 
MEL. Promontorio, proximo á cidade do 
mesmo nome, 

Ænöbärbùs, 1, s. pr. m. Ved. Aheno- 
barbus. 

Ænönă, %, s. ap. J. (Añvora), PLIN. 
Enona, cid. da Liburnia, ao sudeste de 
Jadera, hoje Nona, em uma ilha do golío 
de Veneza. 

Ænðs, 1, 3, pr. f. (AU). MEL. CIC. 
Eno, cid. da Thracia, na foz do Hebro, 
de fronte de Samothracia, hoje Enas, a 
oeste de Constantinopola. $ s. pr. m. 
Tac. Rio da Rhecía, huje Iun. 

AEnülüm, 1, s. ap. n. TERT. Pequeno 
vaso de bronze. 

AX6nüs, &, üm, adj. (de es) (form. 
poet.). VIRG. De bronze, de cobre, de Iu- 
tão. $ Fig. Hop, Solido, indestructivel, 
inveneivel. $ STAT. Duro, inexoravel, in- 
flexivel. Ved. 4henus. 

Ange, 1, 4. pr. /. e m. TAC. «= Ænos. 

Aolónals, 6, adj. (de Æolia). SHRG. 
ap. DONAT. Eolense, relativo á Eolia ou 
aos Eolios. 

Abolós, Um, s. pr. m. plur. CIO. Eo- 
lios, habitantes da Eolia, região da Asia 
menor. 

ASMA, do, s. pr. J. (Atodia on Atoll). 
Vira. Eolia, as ilhas Eolias, entre a Si- 
cilía e a Italia; patria dos ventos, se- 
gundo a Fabula. $ Fig. MART. Um logar 
exposto aos ventos, 

ADM, Arüm, s. pr./. plur.ou Zi, 
1Yó Insúls. PRISC. PLIN. As ilhas Eo- 
lias, hoje as ilhas Lipari ou Lipares. 

Ævlicùs, á, úm, adj. (AteXaé&;). 
PLIN. Eolico, das Folias.$ De Sapho, a 
poetiza. _Lolicus versus, TER. MAUR. 


Verso saphico. 

Modo, irúm, s pr. m. plur. 
(Atontõa:). Lucr. Eolidas, os Eolios, an- 
tigos habitantes da Thessalia. (gen. grego 
plur. Lóldón, MART.). $ Ov. Os filhos 
de Eolo. 

AEólidás, d, patron. m. (Atokóns). 
Ov. Eolida, o fllho ou descendente de 
Eolo. $ LUCR. Thessalio. 

AJEólIdós, üm, s. pr. f. plur. AVIEN. 
-- folio, Í 

MOLA, (ërëm, s. pr. m. plur. VELL, 
== Loles. 

Æp, ärm, s. ap. J. plur. (de 
es, vento,e pila, bola). VITR. Eolipilo, 
uma especie de vaso globoso, para exami- 
nar a natureza do vento. 

Æðlís, YdYs, s. pr. f. (Atos). LIV. 
PLIN. Eolida ou Eolia, região da Asia 
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menor. $ Ov. patron. f. Filha ou nepta 
de Eolo. & patr. f. TER. MAUR., A mu- 
lher Eoli&, a Thessaliana. 

Zäite, à, úm, adj. (Atótios). Ov. 
Das Eolias, ou da Eolia. $ Ov. De Sapho. 
$ Hon. Da ilha de Lesbos. $ Ov. De Eolo, 
das ilhas Eulias. 

ZEOlús, i, s. pr. m. (Atole;). VIRG. 
Eolo, filho de Jupiter e de Acesta. deus 
dos ventos, e do qual vciu o nome ás ilhas 
Eolias. $ SERV. [tel da Thessalia, filho de 
Hellen e de l'orcis, nepto de Deucaiido. 

* Fon, Gute, s. ap. m. (atv). TERT. 
A eternidade, 

ZLonós, üm, s. pr. m. plur. TERT. 
Eons, nome que o heresiarcha Valentino 
deu a seres imaginarios, que eram a per- 
sOniflcacio das essencius primitivas de 
Platão. 

JÉOnYÁ, © (atóv:e;. eterna), s. pr. f. 
AUS. Foula, nome de mulher, 

* £pbltítis, Ved. .fpytius. 

ÆphItùs. Ved. -Epytus. 

JEpXgónüs, 4, Um, udj. (de atm, 
alto, elevudo, e "e, geração). INSCR. 
Que é de geração eievada, nobre, sobreno- 
me romano. 

AJEpólfünm, Yi, s. pr. n. (Atrólios), 
Pis. Epolio, cid. da Sarmacia Europea, 
talvez no nordeste da foz do Danubio. 

ZLpY, YOS, s. pr. n. (Aimo). STAT. 
Epy, cid. da Messinin. 

ZEpYtiús, á, úm, adj. (Atxut:e;). 
STAT. De Epyto, da Arcadia. 

ZEpYtüs, i, +. pr. m. (Afxutes). Ov. 
Epyto, rei da Arcadia, 

¿£quábMis, ó, adj. "de aquare). 1º 
Egual,demestno Uicor, uniiorme; 22 Egual. 
constante, que não muda, simples. sem 
ornatos (fallando do estrio); 3% Equita- 
tivo, justo, moderado. $ 1? .Eguubilis 
prede partitio. CIC. Divisão egual da 
presa. Afirfura œquabilis vitiorum atquc 
vitutum SUEY. Mistura de vicios e vir- 
tudes em proporção egual. Y 2º Motus œ- 
qualntis. CIC. Movimento regular. Fluvius 
«*quabilis. CIC. Rio de curso egaal. Ani- 
madvertun! equabilem manere ( pulverem ). 
SALI. Percebem que a poeira nào cac. 
Fama aquabilis. SAUL. Reputação con- 
stante, que não desmente. Cunctis cite 
oficiis equabilis, Tac. Constante no cum- 
primento de todos os deveres. .fquabile 
orationis genus. CIC. Estylo simples. $ 39 
Jus equabile, Cic. Justiça imparcial, egual 
para todos. .£quabilis in suos. Tac. Justo 
para com os seus. $ Aiquáb!liór, comp. 
Cic. 

EquabNtãs, tis, s ap. J. (de æ- 
quabilis). Egualdade, uniformidade, rec- 
tídão, firmeza no mesmo modo (de vida, 
de estylo). Equabilitas motis. CIC. Egual- 
dade no movimento. — vite. Cic, Egual- 
dade no viver. $ Cic. Equidade, justiça. 
$ Cic. Egualdade civil. $ CIC. Simplici- 
dade (no estylo). 

¿quibMlitór, ado. (de equabilis). 
Cice, Egualmente, ajustadamente, recta- 
mente, com o mesmo theor. — predam 
dispertíre. CIC. Dividir a presa com egual- 
dade. $ Lquabiliús sese res humana habe- 
rent, SALL. As coisas humauas correriam 
com mais egualdade. 

quévús, à, üm, adj. (de equus e 
ævum), VIRG. De egua! edade, da mesma 
edade. $ PLIN. CLAUD. Tão velho, tão 
idoso. 

£quálls, 6, adj. (deaquare). 1º Egual, 
unido, ao nivel, nivelado; 2º Egual, uni- 
forme, constante; 3º Egual, parelho ; 
4º Egual em durnção, da miuha edade, 
contemporaneo, que vive na mesma epo- 
cha; substant. Camaruda, companheiro. 
$ 1º Loca equalia. SALL. Logares, terre- 
nos planos. $ 2º /mber equalior auribus 
accidens. Liv. Chuva que impressiona os 
ouvidos com mais egualdade. Nil equale 
homini fuit illi. HOR. Nadu tinha aquelle 
homem de eguai (no caracter). Equalis 
ictus. Ov. Movimento cadenciado (dos 
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remos). $ 5º Tumuli aquales, Liv. Colli 
bas da mesma altura, .£qualis membris. 
SusT. Proporcionado de membros, Parr 
equalis alteri parti, Cic. Porção egual 2 
outra. Gloria «qualis cum multis viria, 
SALI. Gloria que eguala a de muitos ho- 
mens, [itor sibi wwualit, Puin, Pintor 
sempre egual a si mesmo, ¿Eyualis mer- 
bus. QUINT. Doener ue di em todos, 
Uratlo rebis ipsis cqualis,. Cie, Katie 
adoptado 20 assumpto. «Lqualem— civem 
ayere. Vit, Portar-se com eguablade 
para com 08 mais cidudãos, $ 4- Urbe 
mortali corpori æqualis, Liv, Cidade que 
deve durar tanto quauio uui corpo mor. 
tal. In memoriam «qualem incurro, VIC. 
Topo eom uma recordação do nosso 
tempo. Livius Ennio equalis fui. Cto, 
Livio (Andronico) fol coutempuraneo de 
Ennio. Quem vocabo meorum wequulium ? 
TER. Qual dos meus amigos convidnrei ? 
$ 4:quálissImüs, superi. TERT. 

¿quálitis, atis, s. ap. .(decequalia). 
Qualidade do que é egual, egualdade, ni- 
vel, uniformidade, proporção. Ad aqualt- 
tatem redigere, PLIN. Reduzir á egual- 
dade, eguular. fiqualias maris. SEN. 
Bonança do mar. $ «Eguulitas orationis. 
Cic. Egualdade de estylo. $ Paridade, 
similhança. Ponere omnia in summá yuu- 
litate. CIC, Pôr tudo na maior eguaklade. 
Exuere equalilalem. Tac. Romper a 
egualdade, elevar-se acima dos ouiros. 
$ £qualitas vestra. Cic, A conformidade 
de edade entre vos. 

AZÉqualitár, adv. (de equalir). Egual- 
mente. — d«ciicit. Caen Aquillo c de 
clivio é egnum. 9 CIC. De maneta cuas 
uniforme. $ Cic. sSimilhantemente, da 
inesma sorte. $ -Equállús, comp. TAC. 

Equâmêntúm, i, s..ep. n. (de 
«equare). VARR, Nivel, instrumento para 
nivelar. $ VARR. Acto de faze: egual. 

£quiná, órüm, s. pr. n. plur, (su- 
bent. juga). Mii. Montinba proxiua a 
Sorrento, na Cair pania. 

ZÉquàni, orum, s. pr. m. plur. EUIR. 
FLOR. Equanes. povo descendente ¿os 
Sabinos, que habitava ra exireinidade 
oriental du Lacio, nas margens do rio 
Anio. 

* £quánimis, 6, adj. (de equus e 
animus). GLOSS. == .Equanimuas. 

JÉquánImitàs, ats, s. ap. f. (de 
equanimus). TER. Justiça benevola 
PLIN. LACT. Egualdade qe animo. 

ABquánimitér, adv. (de «quanimis). 
AM. Com egualdade de auimo, sem per- 
turbação. 

ZEquánimüs, &, úm, adj. (de 
æquus e animus). AUS. Que tem espirito 
egual, moderado, benevolente; caimo, 

£quánta, 4, úm, adj. SIL. Equano, 
de Equa, cid. da Campania. 

ÆquātIð, ónIs, s.ap./. (de equare), 
Egualação, repartição egual; egualdade, 
4£quatio gratie, Vic. Egualdade de ore 
dito, — bonorum. CIC. Divisão oul dve 
bens. — juris. Liv, Egualdade dc direito. 

ZEquátór, órls, x. ap. m. (dean vare). 
INSCR. — monete, Verificador do yu so da 
moeda, assim como da quaiidüde do 
metal. 

JÉquátüs, É, üm, part. p. de 
«Equo. Egualado, aplainado. Aren qua- 
ta. PLIN, A'rea apininada, bem exual, 
4Equata mensa. Ov. Mosa posta a true, 
$ Tornado egual. z£quato imperio uti. 
Lry, Exercer o counuuundo egualmeuie 
com outro. Jbant aquati numero. Vins. 
Avauçuvam em polotócs egunes, Eyua- 
tis procedere velis. VIRG. Caminhar cora 
as velas egualmeute esteudidas, isto é. 
ir de vento em poppa. .Equate aura. 
VIRG. Veutos favoraveis. 

Zong, adv. (de equus) . 1º Egualmente, 
do mesmo modo, theor; 2º Indistincta- 
mente, sem haver differenca ; 3º Justa- 
mente; 4º Volunturiamente; 8º Intek 
ramente, totaimeute. $ 1? Eguê magnum, 
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CIC. Tão grande, egualmente grande. 
Trabes qué longa. Cen Traves do 
mesmo comprimento. TY sunt noti «que 
ac mihi. CIC. São tão conhecidos de tí 
como de mim. Hi coluntur equ? atque Ult. 
CIC. Estes são tão reverenciados, como 
aquelles. Labores eque graves imperatori 
et militi. CIC. Trabalhos tão penosos para 
o general como para o soldado. Equê 
studere nolleque omnia. TER. Ter tanto 
gasto como repugnancia para tudo. Nihi 
equ? eos terruit quàm... LIV. Nada os 
aterrou tanto como... Noctibus equà quàm 
die. PLIN. Tanto de noite, como de dia. 
-Equà ut... VARR. Tanto como... quê 
mortuus, lanquám vicus. PETR. Assim 
morto, como vivo. Nullus est hoc meticu- 
losus &quà. PLAUT. Ninguem é tão me: 
droso como este. Zonë tecum. TER. Do 
mesmo modo comtigo. Abundat equ? 
eletiatibus, quibus Media, AMM. Tem tão 
grande numero de cídades, como a Me- 
dia, /£quà pauperibus, locupletibus aquà. 
HOR. Assim para os pobres, como para os 
ricos. $ 2º Non eque legetur quisquis vo- 
luerit. CIC. Não se acolherá indistincta- 
mente todo aquelle que quizer. Æquè ali- 
gui. BALL, Alguns, sem distincção. $ 3º 
Mihi id cque factum arbitror. PLAUT. 
Penso que isto me é feito com justiça. Ju- 
dicas, wt quí equissiml. SD. Julgas 
somo o mals justo de todos. $ 4º Ferro, 
quàm fame caquiis perire. SALL. Valer 
mais morrer a ferro, do que á fome. 
$ 5º Eque pares. PLAUT. Inteiramente 
eguaes. 

AEquénsis, Is, s. pr. m. INSCR. 
Equense, de Equo, cid. da Dalmacia. 

qui, ôrúm, 4. pr. m. plur. Liv. 
Equos, povo guerreiro, visinhos dog La- 
tinos e dos VolscoB, habitantes das duas 
margens do rio Anio, na antiga Italia, 

AEquicóld&, Ved. /£quani e «Aqui. 

£quicóM, Ved. Hguani e Lqui. 

ABquicólüg, Yed. Equani e Equi. 

AEquictiiànl, Ved. 4quani e /£qui. 

ABquIcül, Ved. Equant e Lqui. 

AEquicülüs, à, üm, adj. Vino. Ov. 
BUET. Equo, relativo aos Equos, dos 
Equos. 

ZÉquYcrürtiüs, à, tim adj. (de equus 
e crus), ter. math. CAPEL.Que tem duas 
pernas ou lados eguacs, equilateral ou 
isosceles. 

JEquicüs, à, üm, adj. LIV. A. m. 
signif. q. Aquiculus. 

Hquidialrs, 5, adj. (de cquus e 
dies). FEST. Do equinoccio, quando os 
dias sho eguaes ás noites. 

¿Equidíánús, A, Um, adj. APUL, 
Equinoccial, do equinoccio. 

AJÉquYdlcl (versus), s. ap. plur. m. 
Diom. Versos divididos em dois hemisti- 
chios, oppostos em todas suas partes. 
Como ` Alba ligustra cadunt, vaccinia ni- 
gra leguntur. VIRG. 

* Equidicis, 1, s. ap. m. (de equus 
e dicere). INSCR. Juiz. 

Hquidids, 61, s. ap. m. (de equus e 
dies). FEST. Equinoccio. 

* Lquidistáns, ântis, adj. (de 
our e distans), ter. math, CAPRL Em 
egual distancia, egualmente distante 
em toda a sua extensão, cquidistaute, 
puralleio, 

¿Equidiúm, N, s. ap. n. A. m. signif. 
q. «£quidies, 

Hquifornes (versus), m. plur. DIOM, 
Versos que não apresentam senão uma 
Proposição simples. Como : Urbe futt 
medii Laurentis regía Pici. VIRG. 

* ¿Equilánx, ola, adj. (de equus e 
lanz). Foto, Que tem os dois pratos 
eguaes (fallando d'uma balança). 

£qunatatvó, Ónls, s. ap. f. (de 
equus e latus). VITR. Largura egual, es- 
paço entre as mesmas parallelas. 

¿qullAtóralla, $, adj. (de equus e 
latus). CENSOR. Equilatcral,que tem osis- 
dos eguaes. 
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JEqurlatérüs, 1, Um, adj. de equus 
€ latus). CAPELL . Equilatero, que tem os 
lados eguses. 

¿£quilátús, SrIs, s. ap. n. (de equus 
elatus). Aus. Egualdade dos lados (d'am 
triangulo). 

Equniviim, YI, s. ap. n. (de equus 
e lavare). IsiD. Diminuição, perda, que- 
hra de metade pela lavagem (fallando da 
lan, de que metade se vae na lavagem). 

* Equnsbratiis, X, Gm, adj. (de 
«quus elibra). TERT. Equilibrado, posto 
em equilibrio, J 

Hquilibris, 3, adj. (de equus e H- 
bra). VITR. Em equilibrio, ao nivel, horl- 
zontal; do mesmo peso, da mesma Altura. 

AJEquYlbritüs, atis, s. ap. f. (de 
gur e libra). Cic. Repartição egual, 
equilibrio das forcas da natureza, exacta 
correspondencia, ou proporção de todas 
as partes, 

LqullIbritim, Yi, s. ap. n. (de equi- 
libris). SEN. Equilibrio, estado justo das 
balanças, nivel. $ GELL. Egualdade, com- 
penaação. 

HEquilôtitim, YI, s. ap. n. (de equus 
e lotus). A, m. signif. q. ;Zguilavium. 

¿£quiméllim, YI, s. pr. n. (de equus 
e melius). VARR. Litterit. Habitação de 
Melio arrazada. E’ o nome d'um terreno 
em Roma vasio, abaixo do Capitolio, 
onde estava & casa de Spurio Melio, que 
foi demolida no anno 315, na dictadura 
de Cincinnato. 

ZEquYmánis, à, úm, adj. (de equus 
e manus). AUS. SYMM. Ambidextro, que 
usa com facilidade e destreza de ambas 
as mãos. 

AEquYmélYüm, N, s. pr. n. me /£qui- 
malium. 

ZEquImémbris, $, adj. (de equus e 
membrum). BORTH. Que tem os membros 


eguaes. 

AEquimódó, ado. (de equimodus). 
BORTE. Egualmente, similhantemente, 
do mesmo modo ou maneira. 

ZEquImódüs, à, Gm, adj. (de eques 
e modus). BOETH. Do mesmo modo, ma- 
neira, 

AEquInóctYlàlfe, 3, adj. (de equus e 
nox). VARR. SEN. Equinoccial, do equi- 
noccio, que diz respeito ao equinoccio. 

AZEquinóctiüm, II, s. ap. n. (de equus 
e noz). CIC. LIV. PLIN. O equinoccio, o 
tempo do anno em que os dias são iguaes 
ás noites. 

Equinôetiúm, Yl, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Equinoccio, praça fortificada, em 
a Pannonia superior, entre Vindobana e 
Tarnemtam, talvez a moderna aldeia de 
Fischansend, na conflueucia do Fischa e 
Danubio. 

* ¿¡Equiór, Yús, comp. de Equus. CIC. 

Lquipir, árIs, adj. (de equus e par). 
APUL. FLOR. Egual, parelho, similhante, 
conforme. 

EquipárâbNia, $, adj. (de equipa- 
rare). PLAUT. CURT. Comparavel, que 
pode comparar-se, egualar-se com outro, 
egual. 

*ZEquipárantlA, Æ, +. ap. Y. (de 
equiparare). FEST. Comparação, para- 
lello, conformidade, egualdade. 

ZEquipArat13, ônis, s. ap. J. (de 
equiparare). GELL. A m. signif. q. o preced. 

ZÉquYpár$, ás, avi, átúm, árd, v. 
a. (de equipar). Liv. Vira. Egualar. $ 
Lrv. PLAUT. Comparar, pór em paralello, 
«Equiparantia verba. PRISC. Verbas que 
exprimem uma relação entre individuos. 
$ Fcrnecer sufficientemente. $ Lquiparare 
alimentum, PALL Dar a sufficiente sus- 
tenção. $ V. n. Sêr egual. Equiparare 
Jovi. PACUV. Sér egual a Jupiter, 

*Aquipollentiíi, æ, s ap. f. (de 
equipolleo). APUL. Valor equivalente, 
egual. 

ZÉquYpOl186, 88, 6rg, v. n. (de equus 
e pollere). APUL. Ter o mesmo valor, for- 
ça, peso. 


/EQ 


qnYpódiis, A, Um, adj. (de aguas 
pet). APUL. Que tem pés ou lados eguaes, 
nYporó. — Lquiparo, 
* Equipês, Sdls, adj. DIOM, == ont, 


us. 

*ZEquipollóns, tYs, adj. (de eques 
e pollens). APUL. Equipollente, equiva- 
lente, qne tem egual valor (fallando das 
palavras). " 

Hquipôndiim, Yl, s. ap. n. (de 
æquus e pondus). VITR. Peso egual, equi- 
librio, contrapeso. 

*JÉquisónántii, à, s ap. J. (de 
equus e sonus), BOETH. Equisonancia, 
som similhante, egual. 

ZÉquisónis, &, Um, adj. (de equus e 
sonus), BOETH. Que tem o som ou o tom 
egual, 

A Equissimis, &, Um, sup. de ques. 
1C. 

* £qultas, Be, 3. ap. f. (de equus). 
Egualdade, — portionum. SEN. Divisão 
egual, egualdade de porções, de quinhões. 
membrorum. SUET. Egualdade de 
membros, i. é, membros bem proporcia- 
dos ou corpo bem proporcionado. $ Equi- 
dade. Pro «quitate contra jus dicere. CIO, 
Advogar, defender a equidade contra a 
lettra da lei, ou rigor do direito. 4 verbis 
recedere et equitate uti, CIC. Afastar-se da 
lettra da lei e seguir & equidade. $ Jus- 
tica. Equitas cause. CIC. A justiça da 
causa, Quam «aquitatem habet ul..? CIC. 
Que justiça tem, para que..? $ Moderação. 
«Equitate rempublicam gerere. BALL, GO- 
vernar & republica com moderação. $ 
Tranquillidade de espirito. Quis hans 
animi aquitatem laudaret ? CIC. Quem 
louvaria esta tranquillidade de espirito 
diante da morte ? J/ira populi Romani 
«quitas erat. CIC. Era admiravel a tmpar- 
cialidade do povo romano, 

* J£quitSr, edo. (de equus). ANDRON, 
Egualmente.$Liv. Com equidade. Æqui- 
ter sententie fuerunt. ATT. Os pareceres 
foram eguses, 

* £Equitórnús, A, im, adj. (de eque 
e Gternus). SID. Egualmente eterno, co 
eteruo. 

(*?) £quivalg3, ös, ŭl, Itúm 
Or, o. n. (de equ? e valere). PHILOM. 
Equivaler, valer tanto, ter o mesmo v&- 
lor. 

AJEqulivOcatió, Onlm, s. ap. f. (de 
equivocus). BOETH. Equivocação, equi- 
voco, palavra ou phrase que pode ser en- 
tendida de dois modos differentes. 

JquivOcó , adv. (de equivocus). 
BOETH. Equivocamente, ambiguamente, 

¿Equivócis, à, im, adj. (de eque e 
voz). IsiD. Equivoco, de dois sentidos 
differentes, que offerece um sentido du- 
plo, ambiguo. 

Zonë, às, Avi, ütüm, üró, v. a. 
(de cquus). 1º Egualar, fazer egual, 
aplainar: prop. e fig. Pôr ao nivel, nive- 
lar; 2º Dividir egualmente, tornar egual ; 
3 Egualar, pór na mesma ordem, com- 
parar ; 4º Egualar, attingir, chegar a, ser 
egual. § 1º .Equars conveza vallium. JUST. 
Aplainar as valles, aterrando as concavi- 
dades, — solo templum. TAC. Arrasar um 
templo. — solo dictaturas. LIV. Anntqui- 
lar as dictaduras. $ 2º /£quare tenuiores 
cum principibus, CIC. Egualar os pequenos 
aos grandes. — dicta factis, Liv. Egualar 
as palavras ás obras, — noctem ludo. VIRG. 
Jogar toda a noite. — sortes. CIC. Fazer 
que náo haja fraude no tirar as sortes. — 
proximos terminos. QUINT. Alargar as pro- 
priedades. —/unera. VIRG. Fazer que as per- 
das sejam eguaes d'ambos os lados. —/ron- 
tes.LIv. Oppôr ao inimigo um centro tão 
forte, como o d'elle. — stercora. | CoL. 
Espalhar egualmente o estrume. $ 3° £- 
quare Anníbali Philippum. LIV. Comparar 
Philippe a Annibal. — acelera cum aliis. 
Cic. Comparar uns crimes oom outros. 
$ 4º /£quare equum cursu, LIV. Egualar 
um cavall na carreira. — Jastigium 
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agua. CUNT. Elevar-se até á fior d'agua. 
-— pretia margarüarum. PLIN. Attingir o 
preço das perolas. Qui lis aquarunt. 
Cro, Os que os egualaram. 

* ABquór, úrls, s. ap.n. (de aguas). 
1º Toda a superticie plana; piaino, pla- 
nicie, planura, campo, campina, carreira; 
9 A planicie liquida, o mar; corrente 
morta (d'um rio). 3 1º Speculorum aquora. 
Luar. A superficie piana dos espelhos. 
Camporum patentium aquora, Cic, Pla- 
nicles largas e patentes. Lquor Lybicura, 
VIRG. O deserto da Lydia. Aquore campi. 
Vira. Na planicie. Daren agil aquere 
toto. VIRG. Persegue Dares em toda a 
carreira. $ Ze /Squora ponti. VIRG. AS 
planicies do mar, 1. é, os mares. Placidum 
esquor. Tac. Mar tranquillo. Secant pia- 
cido aquore silvas, Vina. Atravensam fio- 
restas no rio tranquillo. 

Aiquóróüs, à, Um, adj. (de aque). 
Vo Marinho, maritimo, que pertence 
ou se refere ao mar. .L£quoreus pater. 
CoL. O oceano. /fquorei proceres, CLAUD. 
Os deuecs do mar, — 
Bretões, protegidos pela mar. /£qwores via. 
Srt, Caminho por mar. — bus. V. FL. 
Tumulos a beira-mar. Lquoreum genus. 
VIRG. Os pelxes. .fiquorea puella. PROPR. 
As Nereidas, nymphas do mar, 

Æquðr Tüscüm, 1, +. pr. n. PLIN. 
Mar Tosco ou Toscano. 

quim, I, s ap. n. (de equus). 
Equidade. Pugnare jure aut aquo. QUINT. 
Inyocar o direito ou equidade. Er bono 
e quo judicare. Cic. Julgar oon- 
forme o bom e a equidade. Jili aquum 
bonum tradiderunt. Cic. Ellos nos trans- 
mittiram as noções da equidade. Aqui 
bonique facere. APUL. Tomar A boa 
parte. Aquí bonique facimus. LIV. Nada 


temos a dizer, Animus meus istuc aqui. 


bonique facit. CIC. Meu espirito leva isto 
a bem. qui bonique pariem aliquam 
dícere. Tau. Propôr uma coisa justa 
e razoavel. $ VIRG. ULP. Justiça. $ Plal- 
no, planicie, fquum campi. Liv. A pla- 
niele do campo. $ Er eque. PO. Sem 
preferencia, 

quis, EP üm, adj. (de «x&;, vta, 
«és, razoavel, conveniente). 1º Egual, 
aplanada; 2º Commodo, fayoraval (logar 
ou tempo); 3º Benevolo, favoravel, propi- 
cio, facil; 4º Tão grande, egual, parelho ; 
5º Que não desdiz, que não falha, egual, 
sempre o mesmo; 6º Equitativo, justo, 
recto; conveniente, que está bem, de- 
cente, decoroso. le .L£quus locus. CIC. Lo- 
gar plano, — ascensus. LIV. Subida facil. 
Er cquo loco sermones habere. CIO. Con- 
versar entre particulares. Loqui eg amo 
loco. CIC. Fallar a seus eguses. $ 2º Nen 
equum jocum videbal suis. NEP. Via qne 
o logar era destavoravel as suas tropas. 
Neque loco negue tempore quo. SUET. 
Nem em logar, uem occasi&o favoravels, 
5.3% Aqui el iniqui. CIO. Amigos e inimi- 
gos. quis oculis adspicere. Vira, Ver 
eom alhos favoraveis. Quod aqwum sit in 
Quintium. Cic. O que. seja favoravel a 
Quincia. Equus in hoste fuit, TIB. Foi be- 
nevolo para com o inimigo. $ 4º Sequitum 
non passibus get, Vina. Segue a passo 
desegual. Urbs nubibus aqua. Ov. Cidade 
que chega ás nuvens. Equá portione di- 
eius. PLIN, Dividido oom eguasidade. 


BKXD. Leis que prescrevem a egualdade. 
Mquiscima libertas. QUINT. Liberdade 
equal para todos, qua regibus. insolita 
amt. TAC, À egualdade é uma coisa inso- 
ita para os reis, /n coto. Tac, Em al- 
tancia, posição, ordem, egual, /n aque esse, 
sare, SEN. Bär egual. /n cquo ponere ali- 
evi. Lrv. Egualar a alguem. Er aque. LIV. 
Ber, Em estado d e egualdade, Socius eg 


Britanni, Ov. Os' 
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quo. TAG, O que tem parte egual. Appro- 
bare jus ex «quo. PETR. Provar a egual- 
dade de direitos. $ 5º Æquam servare 
mentem, HOR. Ter animo constante, não 
desdizer do que é. Concedo, quód animus 
«quus est, CIC. Concedo, concordo n'isto, 
porque o animo é constante, firme, estou 
resignado. quo anísne. SALL, Cia. Com 
tranquillidade, de boamente, a bem, re 
signadamente. Equus prawmiibus. HOR. 
Que se conforma, acoommada ao pre 
sente, $ 6º L£quus ta jwdicando. VELL. 
Justo em seus juizos. Prabere se equum 
alicui. Cic. Moetrar-ee justo para com al- 
guem. qua postulatio. CIC. Pedido justo. 
Amplius cquo. LUCR. Mais que razoavel, 
mais do que convem. /njurias yraviùt 
«quo habere. SALL. Sentir excessivamente 
as offensas. Sicu! equerm est homini, “MO. 
Como convem a um homem. Equum est er: 
cedere. TER. E' preciso sair. Zoning melius. 
Cic. Melhor e mais justo. $ Lquidr comp. 
Cic. — iseimüs, sup. CIC. 

Agr, dGris ou áár(je (acc. áërěm ou 
Aën), s. ap. m. (de 459). CIC. O ar. Fistuda 
aere tenui, SEN. Tubas cuja abertura é 
estreita, que recebem pouco ar. Aer sum 
mus arboris. VIRO. O cume da arvore. 
Aer penua. Luo. Vento, o cheire d'uma 
penna (ter. de caça). VIRG. Nevoeiro, cer 
ração, nevoa. $ Plur. Aeres. VITR. $ * E 
arch. Aer fulva. ENN. Sombria nuvem. 

* rá, dr ap.f. (de aiga). PLIN. 
Herva ruim que cresoe no melo do trigo, 
o joio. 

> rá, da, 1. ap. f. (de era, plur. de 
Es). $ Ter, math, VITR. O numero dado 
segundo a qual se deve fazer um calculo ; 
LuciL, Arch,, numero, cifra. $ * Era, 
epocha. 

*rácóús, &, Um, adj. (dees). Nor. 
Tra. De cobre, on bronze, com mistura de 
bronze ? 

AErümiün, Ynys, s. ap. n. (de as).Con. 
JUSTIN. lironze, cobre, latáo. $ JUNIOR. 
Obra, trabalho em bronze. 

HErâmêntim, I, » an. n. (de as). 
Pix. Tudo que é feito de cobre, bronse ` 
um utensil qualquer deste metal. 

AErürlA, & s ap. J. (de es) (sn- 
bent. Celia). PLIN. Logar onde setrabalha 
em bronze, 1. é, officina, forge de latoeiro. 

AErürlüm, Yl, +. ap. n. (de es). CIO 
Thesouro pubHco. $ Privalem awarium 
Casaris. NEP. O thesouro particular de 
Cesar. $ CIC. BUET. Templo de Saturno, 
onde se guardavam o texto das leis, 
gravadas em bronze, e as insignas mili- 
tares. 

Lririús, à, tim, odi (de es). De 
latão, de bronze, de cobre. /raríus Zant. 
PLIN. Pedra de cobre, calamina, — faber. 
PUN. Official que trabalha em bronze, 
latoeiro. /£raría fabrica. PLIN. Fundição 
de bronze, arte de trabalhar em bron£s: 
$ Que se refere ou diz respeito ae thesou- 
ro, Tribuni &rarit. CIC. Tribunos.do the- 
souro, funccionarios publicos qne tinham 
a seu eargo o thesouro do Estado. $ Que 
se refere á moeda cunhada. Propter æra- 
riam rationem, CIC. Por causa do titulo 
da moeda. Ærariæ annona. COD. THEOD. 
Pensões pagas a dinheiro 

AErürtüs, YI, s. ap. m. (de eu), VARR. 


Soldado. $ MART. Official que trabalha em |' 


bronze, latáo, abrider, cinzelador. $ Liv. 
Cidadão privado do direito de votar e do 


serviço militar no exterior, o cidadão da |. A 


mais baixa classe, cujo encargo era só. 
io i uma pequena capitação (era). 
Atüs, à, Dm, part.p, de. Aro. 
Couvertido em bronze, ornado de bronze. 
lecti: eran, Cic. Leitos com. os. pés de 
bronze, Erem navis. HOR. Navio com 
proa de bronze. $ VIRG. De bronze, feito 
de bronze. $ CIC. Pecunioso, endinheira- 


do, que tem muito dinheiro, ricaço. 


(?) Mirúatõr. Ved. Ahenator, 
(2) ARrSUltls, Ved. Aheneolus, 
Atrás, Ved. Aertus. 
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Ærëüs, à, Um, adj. (de er). SUPE 
Feito de: latão, cobre, bronze, $ Vma. 
Guarnecido de bronze, y Subst. ap. m. (sm 
bent. nummus). VARR., Moeda de ebra 
y Artis (subent. color) ou Lrtúm, t, A 
ap. R. PLIN, Côr de bronze. 

AGrIA, i, +. pr. f. (subent, des). Cae 
PEL. Aeria, nome de Juno. $ PLIN. Ci- 
dade da Gallia Narbonense, talves a mo» 
derna Vaison, no departamento de Vau 
Close, $ PLIN. Antigo nome da ilha de 
Thasos. $ GELL. Antigo nome do Egypto, 
$ PLIN. Autigo nome de Creta. 

AEríicüsA e Ericüsk, dp, A pr. f. 
PLIN, Ericusa, ama das ilhas Lipari, 
perto da costa do norte da Sicilia, hoje 
Liscabíanca ou Alicuda, 

AEnifór, órá, órüm, adj. (de as e 
fero). Ov. Que leva cobre, i. é, adufe, 
pandeiro de cobre ou bronze (fniando 
dos companheiros de Baccho). 

* xrifüx, ics, 1 ap. m. (de es e fo 
cio). GLoes, GR. LAT. Official quetrabalha 
em oobre, bronze, 

(7) 4&rific8, ade. (de æres), VARA. 
ap. Non. Com arts, artisticamente; tra 
balbando ou fuudindo bronze. 

AErifiotüm, YU, s. ap. n. (de as ea 
cio). VARA, ap. NON. Obra, trabalho 
bronze. 

AErifódInà, i, s. ap. f. (de cs e fodt- 
na). VAAR. Mina de cobre, 

ArInüs, &, ùm, adj. (de eva). Es, 
De joto, de zizania, preparada com joio. 

EG Lrinñs, A, üm, adj (de as 

Que tem eór de bronze; brom- 
ai. 

*Adrióphágiã, &, s. ap. J. Ved. ae 


qnia. 

* ££r1p8s, 6dis, adj. (de æa € pes, 
VIRG, Que tem pés de. bronse. $ Pig. 
AUS. Forte, vigoro*o, agil, ligeiro, infsti- 
gavel na carreira. 

(?) Aóripüa, 6dXs (de qae pos). PEISO. 
Ved. o preced, 

AErisónüs, É, Um, adj. (de es e s- 
nus). SIL. CLAUD. Que. resoa com o ruido 
do bronze. Que dá som de bronze Nüws 
ærisonus. STAT. O Nilo, onde resoa o 
ruido do eistro. 

Aóritús, à, úm, adj. (de ae. Cic. 
Vara re, do ar. $ Pig. Aeria spes. 
AR. Esperança. VAa. $ Vins. Alto, ele- 

o. 

Aðrizüsă, do, 1. ep. /. (tiet 
imita. o ar, puro como a ar). " 
quesa, pedra preciosa, de côr similhante 
ao ar nas manhans do outono, 


rd, às, vi, ütüm, rë, e. a. (de 


ri 


suga, que 
Tor 


ces). Prigc. Cobrir ou ornar de: bromze, 
bronaear. 3 
Arö, Boni, s. ap. m. (ato). VITR. 


Alcofa, cesto, cabaz de. vimes ou de 
junco. : 
Aúrúldia, &, s ap. m. (&kependzg. 
PLIN. Berylio, pedra preciosa, similhante 
na côr ae ar. 
* AsrómaAntil, 65, 4..ap. f. (tspopar 
teta). lap, Aeromancia, proguostiço pelo 
ZE &, e 0 
y 1 pr. m. q. o seg. 
Aúrópé, 68, +. pr. f. ('Aspóxn). OY. 
Here Aeropa, mulher de Atreu, e amada 
de Thyestes, sen cunhado, 
AUrGpátós, s. pr. (&uezérw, que 
vóa uo. ar), |. é qne tracta da preparação 
culnaria das aves, titulo do livro de 


picio. 
(?) AüróphüoNi &, s ap. f. O m. 
q. O seg. 

Aöröphägii, &, 1. ap. 7. eripuit 
PETRON. Prato de aves, iguaria feita 
, Aves. 

Xiróphobis, La. ap. m. (Argoçóto) 
Cam. AUR. Aeróphobo, qne tem roosie, 
É qua tem medo do ar.. 
| ZBrópüe, 1, pr. sm. Liv. Exopo, 
monte da Macedonia. 

AEromk, &, n pr. f. Far O m. €. 
Cyprus. 
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Arósüs, 4, Um, oli. (de ws). Pim. 
Que é rico. abundante em cobre. $ Æ- 
rosus lapuy PN. Pedra contendo cobre. 
calamiva. A PLIN, Que é misturudo de 
cobre. 

AErücA, &, s. ap. f. VTTR. Azinha- 
vre, veniete, ierrugem de cobre. 

* £ruginó, ás, ávi, átúm, Ar$, 
e.n. (de rugo} ther. Tomar. ganhar 
azinhavré:, ser comido do azinhavre. 
$ Fig. Font. Futa. saLv. Criar ferrugem, 
enferrujar-se ( faliando do espirito, ge 
nio). 

Lrúginóosús, à, Um, adj. (de erugo). 
SEN. Coberto de azinhavre, de verdete. 
4 SEN. Que pede dinheiro. 

AÉrügó, (mis, s. ap. f. (de es). Az- 
nbavre, verdete, ierrugem de cobre, /nci- 
dere in wruginem. CIC, Enferrujar-se. 
$ Hon. Mant. ltancor, veneno, inveja, 
ciume. $ Juv. Moeda de cobre. $ HOR. 
APUL. Avareza, nvidez do gauho. 

HErúmnã, &, s. ap. /. (contr.de Egri- 
monia ). CIC. Abatimento, cauçação, pros- 
tração (fallando do corpo); langor, fa- 
diga, desaxsocego, inquietação do espirito, 
Herculis erumne, JUV. Trabalhos de 
Hercules. $ SALL. CIC. Miseria, derven- 
tura, desgraça, revez adversidade. $ AMM. 
Desastre nu guerra, derrota (d'um exer- 
cito). 

ArümnábrlIs, $, adj. (de erumna). 
LUCR. APUL. Cheio, atribulado de mise 
rias, trabalhos, desgraças, aftiic¿des ; mo- 
lesto, penoso, doloroso, morti:eante, tra- 
balbos4, desgraçado, infeliz. 

C) Erúmnãlrs, 8, adj. APP. O m. 
4. 9 preced, 

¿rúmonoósissimús, X tm, adj. sup. 
de erumnosus, PLAUT. 

AErümnosüs, à, Üm, adj. (de erum- 
na) CIC. Desgracado, infeliz, cheio de 
infortunios, de pesares, dores (d'alma), 
tristeza. $ L£rumnosum salum. Cic, Mar 
difficil de ser navcgado, perigoso. 

A4Erümnülá, &,s. ap. f., dimin. de 
erumna. FEST. Pau em que o viajante’ 
leva um fardo, uma trouxa, um pacote. 
$ -Erumnule furcille. PLAUT. Albarda 
de macho. 

AErüscátór, Gris, s. ap. m. (de ærus- 
care). GELL. Bribante, caleteiro, que ob- 
tem dinheiro com enganos e destresas, 
cbariatão, 

Lruscó, ás, Av., Atüm, aró, v. n. 
(de «es, SEN. Andar de porta em porta 
'azendo lestrezas para ganhar dinheiro: 
ajunctar dinheirs com enganos e char- 
latanerias. $ GELL, Viver de industria, 

Es, Gin, ap. n. (us. tambem no 
nom.e acc. do pl. Aribus, Car, ap. Fest. 
gen. grum, Inscr.) (talvez do atgu, ti~ 
rar, extrabir das minns.) 19 Todo o me- 
tal bruto, extrabidoda terra, oxcepto oiro 
ou prata ; Istão, bronze, cobre; 2º Toda a 
“bra feita de bronze, como estatuas, in- 
sirumentos de musica, eto. ; 3º Moeda, 
dinhetro ; fig. Propriedade ; valor; 4% O 
asse moeda romana, e suas fracções; 
6º Soldo, a paga do soldado, o tempo de 
servico; salario, soldada, lucro, ganho, 
proveito; 6" /lur. Signaes empregados 
nos calculos aritbmeticos, artigos de con- 
tas ; 7º Port. Edade de bronze. $ 1º 4s 
Cyprium. PLIN. Cobre. — grave, LIV. La- 
tão em barra, Ducere «ra. HOR. Coar o 
bronze. /ncidere tn as, CIC. Gravar em 
bronze, 4 .£ra legum. Cic. Taboas das 
leis, — spiranila. Vire. Estatuas de 
bronze animadas. — repulsa. TIB. distros 
(sorte de pandeiros), Es prolatum, ENN. 
Escudo. —- rectum. Juv. Trombeta direita. 
Ære ciere. VIRG., Chamar a toque de 
trombeta, tocar a reunir (os soldados). 
Ære pontus confindüur. Ps, O mar é 
cortado pela proa de bronze, $ 3º Merere 
era, Hon. Qanhar dinheiro. Ære collato. 
INSCR. Com dinheiro de subscripção, com 
fundos communs. Ære lavari. Juv. Ba- 
mhar-se por paga on pagar para se 
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banhar. .£s alirnura, Ctc.. Dinheiro to- 
mado por emprestimo, divida. Es alie- 
num suscipere, contrahere, facere. CIC. con- 
fare. SALL. Contrahir dividas, individar- 
se, tomar dinheiro emprestado. — dissol- 
vere. UIC. Ære alieno exire, CIC. Pagar, 
satisínzer as dividas. /n meo cre est, CIC. 
Pertence-me, é dos meus. Habere alicu- 
Jus dris. GRIL. Ter em alguma conta, 
estima, cousider&cáo. Virtus suo dre cen- 
setur. SEN. A virtude de si mesma é va- 
liosa. $ 4º Mille «ris (subent. libre). 
Liv. Mil asses, ou mil libras de cobre, 
$5º Æra procedunt, Liv, O soldo corre. 
Ære dirutus miles. Cic, Soldado privado 
do pagamento. Quod ad œs exit. SEN. O 
que tern por fim o ganho. $ 6º Si era sin- 
gula probasti. CIC. Se tu approvas cada 
uma das contas. $ 7º Ut inquinavit cre 
tempus aureum, HoR. Logo que mesclou 
a idade aurea com a de bronze. 

Z2Esácús, 1,3. pr. m. (Ale«xe;). Ov. 
E'saco. filho de Priamo, reí de Troia. 

ZEsálón, Onls, +. ap. f. (atoúdey). 
PUN. Esmirilhão, ave de rapina, 

ZEsiptús, á, ám, adj. (de .£sapus). 
V.-FL. Do rio Esopio. 

*sãpús, 1, s pr. m. PLIN. Esoplo, 
rio da Mysia menor, boje Sotas-dere. 

ZEsar, s. m. SUET. Deus (na lingua 
Etrusca). 

ZEsár, ÁrYs, s. pr. m. Ov. Esar, rio da 
Etruria. hoje Necete op Serchio. 

Æsărěŭs, Á, üm, adj. (de Esar), Oe, 
Do rio Esar. 

£esirids, 4, Um, adj. IsiD. O m. q. 
o preced. 

Æsărùs, Y, s. pr. m. Liv. Esaro, rio 
dos Brutio, na Grecia Magna, hoje E'saro, 
na Calabria ulterior. 

ZEschInós, Is, s pr. m. (acc. gr. 
Eschinen, PUN.) (Ateyivns). Cic. Eschi- 
nes, discipulo le Socrates.$CIC.Celebreora- 
dor atheniense, emulo de Demosthenes. 
$ Cic. Philosopho ucademico de Napoles. 
$ CIC, Orador de Mileto, contemporaneo 
de Cicero. $ PLIN. Medico atheniense, 

A&Eschrió, ônis, s. pr. m. Cic. Es- 
cbrião, nome d'um natural de Syracusa. 
$ VARR, Certo escriptor grego. 

AEschrólógYÁ, ®©, 1. ap. f. (atozgoho- 
via). DIOM. Palavra ou construcção ob- 
scena. 

AEschy16üs, à, Um, adj. (Ateyúteroz). 
PROP. Do tragico Eschylo. 

ZEschYlús, 1, +. pr. m. (Atozvlos). 
Hor. Eschylo, poeta tragico de Athenas. 
$ Cic. Rhetorico de Guido. $ CIC. Nome 
d'um habitante de Tyndaro. 

¿EschYnómóng, às, s. ap. f. (atoyuvo- 
givn). PLIN. Sensitiva ou noli me tangere, 
planta. 

AEscülanüs, 1, 2. pr. m. (subent. 
deus) AUG. Deus do cobre ou da moeda 
de cobre. 

Asoúlipltim, YI, 3. n. (de 'Amnre- 
gei. Virg. Templo de Esculapio. 

LsculAp ús, Y, s. pr. m. (de Arrin- 
105), CIC. Esculapo. deus da medicina, 
filho de Apollo, e aa Nympha Coronis. 

Escúlâpris, X, üm, adj. (de Escu- 
lapius). PLIN. De Esculapio, qu se refere 
a Esculapio. Anguis cesculapuis. PiN. 
Uma especie de serpente, 

Escúlstiim, I, s. ap. n. (de cscutus), 
HOR. Mata de carvalhos, carvalhal. , 

AEscüléüs, 4, Om, adj. (de esculus). 
VITR. Da especie de carvalho, chamado 
cesculus. § Poet. OV. De carvalho em 


geral. é 
£scúlintils, à, tim, adj. (de cscuius). 
VITR. O m. q. 0 preced. 

Escúlis, í, s. ap. J. (de esat). VIRG. 
Especie de carvalho que dá bolotas que 
se podem comer. $ Poet. VIRG. Ov. O 
carvalho em geral (tomada a especie 
pelo genero). 

AEsüpüs, 1, s. pr. m. PLIN. O m. q. 
«Esapus. . 

AEsórnlA, &, s pr. f. Cio. Esernia. 
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cid. dos Samnitas, na margem esquerda 
do Vulturno, hoje Iserna, Sergua, na 
provincia Molisa, 

AEsérnin!, órüm, s, pr. plur. Liv. 
Eserninos, habítantea de Eseia, 

AEs6rninüs, à, Um, adj. (de Eser- 
nia). LIV. De Esernia, que se refere a 
Esernia. 
aa &tis, a. m. PLIN. Da cid. de 

B. 

AEsXs, Ya, s. pr. m. SIL. Esis, rio do 
Pecenum. $ 4. pr. f. INRCR. Esis, cid. do 
mesmo paiz, hoje Esino ou Flumesino. 

AEsYüs, YI, +. pr. m. PLIN. Esio, rio 
da Bithynia. 

Z¿ESOlÁ, er pr. f. GELL. Eaola, cid, 
do Lacio, entre Tibur e Preneste. 

ZEsón, Uns, 3. pr. m (Aim). Ov. 
Eson, principe thessallo, trmão do rel 
Pelias e pae de Jason. 

Æsönă. Inscr. Esova, cid. dos [ler 
getus, na Hespunha Tarraconense. 

sônônsis, 3, adj. (de .£sona). 
INSCR. De Escna, que se refere a Esona. 

¿sónidós, $, patron. m. (Atrovtênç) 
Ov. Esonida, Jason, filho de Eson. 

JEsónYüs, X, Om, adj. (de Æson) 
VAL-FL. Esonio, de Exon. Heros Æso- 
nius. Ov. O Heroe Esonio, i. é, Jason. 

sôpõus, á, um, adj. (de Lsopus) 
Ved. Esopius, 

ZEsopIcüs, à, tim, adj. (de Æsopus). 
IBID. Esopico, de Esopo, que pertence ou 
se refere a Esopo, 

J£sopIüs ou AÉsópIds, X, im, adj. 
(de .Esopus). SEN. De Esopo; feito á ma- 
neira de Esopo. 

ZEsópús, f, ». pr. m. (Aiswro;). PEAD. 
Esopo, celebre fabulista. $ CIC. Esopo, 
famoso actor tragico. $ Cic. Uin filho 


d'este actor. $ INSCR. Sobrenome ro- 
mano. 

Asquilie. Ved. Esquilie ou Er- 
quiliæ. 


Æstäs, Atis, s. np. f. (primit. do heb. 
UN, ech, pelo chald. NN un. echtá fogo; 
donde o greg. ate», queimar, ser ardente). 
Sent, lat. Metade do anno, desde 22 de 
marco até 22 de septembro, Sent. restr. 
Estio, uma das quatro estacdes do anno, 
comprehendendo tres niezes, desde 21 de 
junho até 21 de agosto. Estate. CIO, Du- 
rante o estío, Nor fut et unni cestas. 
GELL. Era noite e era estio. Æstas anni 
Aagrantissima. GELL. Estio muito quente, 
$ Anno; campanha (ter. de guerra), 
Novem cestatibus. VELL, Em uove campa- 
nhas. $ Ceu sereno. Per estatem liquidam, 
VIRG. Por um ceu puro 6 sereno. $ PLIN, 
Mancha, nodoa, sarda. 

AJEstifór, órá, órüm, adj. (de cestus 
e fero). Que traz ou causa color oncalma, 
Canis estifer. VIRG. A ardente canicula, 
$ Quente, subjelto & grandes calores ou 
calmas, .Estifera Libye arva. LUC. Os cam- 
pos d'Africa, abrasada pelo calor. 

* JEstíflüüs, à, Um, adj. (de cstus 
€ fluo). SOLIN. O em que as ondas fer- 
vem. 

Zant, Ved. Zut, 

¿EstimibllIs, 3, adj. (de estimare), 
CIC. Estimavel, apreciavel, que é de esti- 
mar, digno de apreço, estimação ; que se 
pode avaliar. 

EstmãtIS, ônis. s. ap. f. (de weg 
mare). 1* Estimação, apreciação, aprege, 
avaliação, supputação, calculu, conta, 
juizo ; 2º Qualquer coisa avaliada, bens, 
proprindade, fazenda; 3º Preco, valor 
d'uma coisa. § 4º Venere inus multonem 
Dia. Ser nvailado, taxado. Predía aceh 
pere tn astímationem. CIO. Receber bens 
em pagamento pelo preço da avaliação, 
Estimattone nocturne quietis. PLIN. Le- 
vando ein couta o somno. Esimations 
rectá. Tac. Com juizo imparcial. Non mi- 
litis de imperatore cestimalio est. LIV. Ao 
soldado não compete juigar o general. 
$ 22 Lstimationes tuas vendere non potes. 
Cic. Nác podes vender os lens que ress- 


AS 


teste em pagamento (por ser exagerada 
a avaliação). mere astimattone. CIC. 
Comprar a troco de bens, 1. é, por per- 
mutação. 4 3º Offerre astimationem opera. 
Dita. Oferecer o preço do trabalho ma- 
nual. Quod me movet estimatione. Car. O 
que me commove pelo seu valor. 

ABstimAtUr, Orla, s. ap. m. (de æsti- 
mare:. CIC. O que aprecia, avalia, apre- 
ciador, avaliador, louvado, alvidradcr, 
juiz. Lstimator imus uorum DORO- 
rum. PLIN, J. O que avalia por muito 
balxo as suaa boas acções. Immodicus ces- 
timator sui. CURT. O que se estima em 
mais do que merece, 

Astimitóriús, A, üm, adj. (de es 
timare). DIG. Que pertence á estimação 
ou avaliação. «Astimaloria actio. DIG. AO 
ção (juridica) para obter uma avaliação. 

£stimáitia, É, Um, part. p. de Er 
timo. LEstimates assibus quinis. PLIN. Ava- 
liado em cinco asses. $ Lectum cestimatum- 
que carmen. Tac. Poema lido e julgado. 

AJBstimátüs, Us,s. ap. m. (de esti 
timare). (Empregado só no abl. do sing.) 
Estimação, apreciação, avaliação. In œs- 
timalu est mel e thymo. PLIN. E estimado 
9 mel do tomiiho, 

* Estimíá, 6, s. ap. /. FEST. Om, 
q. Estimatio. 

* £stíimitm, Yl, s. ap. e, FRONTIN. 
O m. q. Euimario, 

Zeit, às, ávi, ütüim, Ary, v. a 
trans. (de «s e da desineucia (umo). 
1º Avaliar, taxar, pôr preço; fig. Esti- 
mar, julgar do valor de alguma coisa; 
2° Estimar, fazer caso de, ter em conta 
de; 3º Sér de opinião de, pensar, julgar. 
4 1º Estimare tenuissimà. CIC. Avaliar 
por muito baixo, — liem. CIC. Determi- 
nar, marcar a mults que o condemnado 
deve pagar (n'uma causa de concussão 
ou peculato) ; determinar o valor d'um 
objecto, sobre que versa a demanda; 
marcar as custas que deve pagar o que 
perdeu a cansa. Ut lis capitis estimare 
tur. CIO. Para que um crime sujeito a 
pena capital fosse avaliado em dinheiro. 
Arbitros dal, quí litem cstírment. CBS. 
Nomeia arbitros que avaliem O pre- 
juizo. Poluniatis tacito veluti ltem astt- 
mare. LIV. Punir a vontade secreta, Æs- 
timare nomina alicui. CIC. Fazer um rol 
das dividas. Vuigus ex veritate pauca as 
firmas. Cic. O vulgo poucas coisas avalia 
pelo que elns são. Estimubitis quali illa 
paz sit. SALL. Julgareis qual seja 
aquella paz. Pretori est astimare. DIG. 
Pertence ao pretor juigar. 8 2º Astimare 
magni. CIC. — magno. Lrv. Fazer muito 
caso, cabeda! de, ter em muita conta. — 
monnihilo, tenvissimê. CIC. Estimar, bas- 
tante, muito pouco. — minoris. NEP. 
Estimar em menos. $ 3º Sicw! ego astimo. 
SALL. Como eu penso, segundo a minha 
opinião, a meu vêr Hoe dicium ridicula 
estimo PHÆD. Penso que isto fei dicto 
para fazer rir. 

ABsti vá, rüm, s. op. s. pl. (de esti- 
vus). CAS. Acampamento de estio, logar 
onde as tropas acumipam, se alojar eu 
abarracam ue estio. Agere astiva. CURT. 
Tomar quarteis de estio. $ Campanha, 
serviço militar, Perducere Estiva ín men- 
sem decrmbrem. VELL Prolougar o ser: 
viço militar até o mez de dezembro. 
$ VIRG Morada dos gados durante o 
estio ; os meninos gados. 

* Estvális, č. «dj. HYG O m. q. 


4Estívus, 

ABativ8, ado. de astivus). PLAUT. 
Com tuto leve, á geirn, como no estio. 

AEstivO, às, Bei, itúm, Aró, v. n. 
(de estivus). SUNT PLIN. Passar o estio 
em um logar 

AJEstivüs, &, im, adj. (de autas). Do 
estio, que ne refere de qualquer modo ao 
estio, .Ustivus locus Cic. Logar bom para 
Welle a+ passar o estio. — circulus. HYG. 
.O trepico de Cancer. — es. PLIN. 
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Vento que reina durante o estio ou vento 
do sul. Æstivi saltas. Liv. Gargantas de 
montanhas, onde pastam os gados du- 
rante oestio. Estiva aura. HOR. Brira 
que sopra no estio. — aqua. ULP. Agos 
de rega. Estive aves. LIV. Aves que só 
apparecem no estio. — falces. CLAUD. Foi- 
ces de oeifar. 

AEstróbüm, 1,4. pr. m LIV. Estreo, 
cid. da Macedonia. 

Lstróbónels, $, adj. PLIN. Estreense, 
de Estreo. 

JEstüábündüs, A, Um, adj. (de es 
tuare). PALL, O m. q. o seguinte. 

AEstüüns, ântYs, part. pres. de Estuo. 
PLIN. Que está quente, que ferve. Vina 
cestuantia, PALL, Vinhos que ferinentam. 
Animo estuante. CAT. Com espirito agi- 
tado. 

JEstúaritim, Y, s. ap. n. (de edd, 
Ces Esteiro, ou espaço que o mar deixa 
descoberto ua vasante. A Ces Charco, 
lagoa, formados pela inundação das aguas 
d'um rio ou ribeiro. $ Tac. Braço de mar. 
$ VARR. Cerca, viveiro, onde a agua é re- 
novada pelo fluxo e reñuxo, $ VITR. PLIN. 
Respiradouro, abertura para a circulação 
doar nas minas. $ Fig. TERT. Mau passo. 

A4Estü&tIó, Onls, ». ap./. (decstuare). 
PLIN. Agitação, effervescencia causada 
pela paixão, furor, transporte, desasso- 
cego de espirito. 

*JEstül, ôrúm, s. pr. m. plur. Tac. 
Estuos, povo da Germania. 

Æstüð, às, Bei, Atám, arg, e. n. 
ide heb. WN, fogo, asxim como o grego 
a du, arder, queimar).6 1° Arder, ser ar- 
dente; ter grande calor; 2* Arder em 
amor, inflammar-se, desejar muito; 3º 
Ferver, estar agitado; 4º Debater-se, agi- 
tar-se, inquietar-se, atormentar-se, $ 1º 
Ignis estuat. VIRA. O fogo atela-se. — aer. 
PROP. O ar está ardente. Quum estuaret, 
umbram secutus est, CIC. Corno tivesse cs- 
tor, procurou a sembra. $ 3º Estval ín 
ilid. Ov. Arde em amores por ella. Æs- 
tuare ín aurum. CLAUD. Cubicar ouro, —- 
invidiá.SALL, Consumir-se deínveja.Quum 
eestuan! hominum corda. AMM. Quando os 
corações dos homens se agitam. $ 3* Æs- 
tual unda. HOR, Ferve a onda. — tepe- 
factus tm ossibus humor. VIRG. O sangue 
ferve nos ossos. — arbor. LUCR. A ar- 
vore está agitada. A 4º .Estuare illi, que 
pecuniam dederam. Cic. Os que tinham 
dado dínheiro, entraram a inquietar-se. 
4£stuabat dubitarione. CIC. Inquietava-re 
com a incertesa. Aristoteles cestual. AMM. 
Aristoteles está mu: perplexo. $ " Estua. 
tum est. ARN. Discutiu-se mui calorosa 
mente. 

JEsttiões, adv. (de estuosus). Caloro- 
samente, com aglincáo, inquietação, 
<Estuosiús. HOR. Con: mais calor. $ PLAUT, 
Cum a agitação do mar. 

JEstúõsis, &, tim, adj. (de astuare). 
Quente, ardeute, chelo de oalor, que 
ferve. Asiri estuora impotrnria, HOR. Ca- 
ler violento d'um astro. $ CAT. Queimado 
de sol. $ HOR. Que está fervendo, awita- 
do.$(?) Zetpiwibr, comp. HOR. — 1ssimüs, 
superi. PLIN, 

AEstüs, Us, s. ap. m. (de axtuare), 1º 
Calma, grande calor, ardor, fervor, fogo; 
2º Agitação do mar, endas agitadas, mo- 
vimento das ondas, maré; 3º Fig. Força, 
violencia, paixão; 4º Agitação do erpi- 
rito, perturbação, inceriera, desassocego, 
perplexidade. 5º inflammação. $ 1º Lan- 
guídus estu, HOR. Eniraquecido pelo ca- 
lor. Frígora et euni tolerare, NUET. Nof- 
frer o frio. eo calor. incnr asres febrís, 
VIRG. Fogo ardente da febre. $ 2* äisen 
secare. VIRG. Fender as ondas agitadas. 
“Estus maris reciproci. PLIN. Estus aler- 
nus. Cass. Q fluxe e refiuxo do mar. 
Quid de marinis aestibus dicam f CIC. Que 
direi do fluxo e refluxo do mar? $3* Ær- 
tus consuetudints, CIC. A força do cos- 
tume. Asus ingenii tui, Cic. O fogo, a 
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actividade de teu ingenho. Latus doloris. 
QUINT. — glorie. Cic. A violencia da ddr; 
a paixão da gloria, Reyum at populorum 
cius, HOR, As paixões doe reis e dos po- 
vos. $ 4° Qui tibi stus? Cic. Que pertar- 
bação era a tua! Flucinar asu curarum. 
VIRG. Sêr agitado pelo agul!h&o dos oui- 
dados. Explica eum mem. PLO. J. 
Tira-me deste dexassooego, | 5% Lstus 
ulceris. VIT. PORT. ap. CIC. A infiamma- 
ção da chaga. $ 6º Emanacho corporea 
doe atomos, separando-se d'um cnrpo e 
chegando a outro por nto do ar. g7 
Luca, O fluido magnetico da pedra de 
Cevar. 

Æstüs, I, s. ap. m. arc. PACUV. ap. 
Non. O m. q o preced. 

* Est y1. Ved. sus, 

Æsălă, 6. s. pr. ”. Hor, Benin, cid. 
proxima a Tibur. 

JAEsülünus, &, Um, adj. Liv. Esu- 
lano, de Esula. 

AEsülüm, 1, s. pr. m. VELL O m. d 
"sula. 

JEsy r6s, 1, s. pr. m. PLIN. Esyro, rio 
da Bithynia. 

, BD, a. ap. /. (contracção da 
ant. forma «eví/as ; gen. plur. catum, 
e alg. vezes a/atíum). 1º Ednde, diffe- 
rentes graus da vida do homem e dos 
anima&es; Ze O tempo da vida, a vida; 
edade do homem, geração; 3° Tempe, 
epocha, periodo; os homens d'uma epo- 
cha; um homem; 4º Edade, duração das 
coisas; edades do mundo ; 6º Adverbial- 
mente. $ 1º 46 fneunte iate. CIC, Desde 
os primeiros annos. State primá. SURT. 
Na mocidade. Flos ciatis, CIC. NUET, 
Flor da edade, os primeiros annos della, 
“Etas onfirmata. Cic. — integra, PLAUT. 
Força, vico da edade. ias constans. CIO, 
comporta, Tac. — media. PLAUT. 
Edade madura. .fías provecta. CIO, — 
edua. GELL.—frssa. TAC. Edade avançada, 
a velhice. /d etatís jam sumes. CIC. Já 
somos d'esta edade. y 2° Lialem agere, 
gerere. Cic. Viver, passar a vida. Tertiam 
æiatem hominum viverre. CIC. Viver tres 
edades de homeus, Und atate anto [icum 
bellum. PLIN, Uma geração (trinta an- 
nos) antes da guerra de Troia. $ 3º Omnia 
feri dias, VinG. O tempo tudo leva, 
gasta. Crastina atas. Hou. O día de ama- 
nhan. Longier citas. "Te. Otempo mais 
afastado, a posteridade. Far nostrá. 
PLIN. Em nossos diar. Heroicis elatibus. 
CG Nos tempos heroicos. mais as 
rurrere. LIV. Acode toda a gente. Jacwit 
omnis dia, Tac. Morreram todos. /uter 
fuam ctatem prastanti scientíd fuit. GELL. 
Excedis ua sciencia entre seus contempo- 
raneos. Sibi inimicus magis, quam atas 
tur. PLAUT. Mais inimigo de sj mesmo, 
doque de ti, Væ ciat ue! PLAUT. AÍ 
de til § 4º Etates cdificiorum PAPIN, 
Eaade dos edificios. Primá cate imperi£, 
TAC. No começo do imperio. 4tatem ferre, 
PRTR. Resistir ao tempo, durar muite 
tempo, Las aurea. Ov. Edade de oire, 
y Se Altalem, TER. Por toda a vida, sem- 
pre. — LUCR. Por muito tenpo. £tate. 
FLOR, Jam dudum «etatem. TRR. Desde 
muito tempo. /n atate. PLAUT. CIC. Al- 
gumas vezes, ha muito tenpo. Ja tale 
haud bonum est. PLAUT. Nuuca ha bem. 

JERIA, ac, a. ap. f., dimin, de rtas, 
CIC. Tenra edade. $ PLAUT. Edade juve 
uil. $ SUET. Fig. Paixão juvenil, sensus- 
lidade, prazer dos sentidos, 

AÉtérnábrTys, ó, adj. (de æternare), 
ATT. ap. NON. Que pode ser conservado 
eternamente, que dnra sempre. /£ternabi- 
lis urbs, COD. THEOD. A cidade eterne, 
Roma. 

JEtórnAlls, Y, adj. (de aternare), 
TERT. Eterno, que sempre dura. Lirrnalis 
somnus, INSCR. Semno eteruo, a morte, 

£térnitis, &tis, s. ep. /. (de ater- 
nus). Eternidade, tempo sem fm, perpe- 
tuidade. Ez eternúate. Cic. Desde toda a 
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eternidade. $ Larga e indefinida duração, 
4€ternítas rerum. Vac. Duração eterna 
do imperio (romano). In cternitate iem- 
porum. CIC. Duraute todos os seculos, 
para sempre. $ «Eternitas tua, PLIN. J. À 
tna eternidade, titulo dado aos Impera- 
dores romanos, $ PRUD. A vida eterna, a 
gloria celeste, 

ZEtórno, ado, (de aternus).Ov. INSCR. 
Eternamente, para sempre. 

¿tórnó, ás, ávi, átüm, üró, v. 
trans. (de wternus). HOR Eternisar, fazer 
eterno, perpetuar. 

“Etôrnúm, adv. (de ceternus). VIRG. 
Eternamente, para sempre, sem fm. $ 
VIRG. Continuadamente, sem folga, in- 
terrunção. 

Xtôrnis, 4, tin, adj. (contracção 
de <Eviternus). Eterno que não tem priu- 
eípio, nem fim; sempiterno, immortal, 
perpetuo. Nihil quod ortum sit, eternum 
esse potest, CIC. Nada que teve começo 
pode ser eterno, 5 Que dura toda a vida; 
que dura muito tempo. Vobis eterna sol- 
licitudo remanebit, SALL. Vos tere!s eterno 
dessassocego. Eterna domus. CIC Morada 
eterna, os ceus ludestruetiveis. — sedes, 
TIB. O tumulo, SEN. SIL. Os infernos. 
«Eterna consilia. Hor, Projectos que 
abrangem um longo futuro. Urbs eterna. 
Symm. A cidade eterna, Roma. In æter- 
num. Liv. Para sempre. $ * Ltérnidr, 
comp. PLIN, 

JEtháló, Es. s. pr. f. SERV. O m. q. 
o Beg. 

EtbANA, d, s. pr. f. (A!taXia). Ov. 
Ethalia, antigo nome da ilha d'Elba. $ 
PLIN. Antigo nome de Chio. 

AEthülid8s, à, s. pr. m. (AUaXton;). 
V. FL. Ethalides, filho de Mercurio, 
um dos Argonautns. 

ZBEthállon, ônis, s. pr. m.(A'dakiws). 
Ov. Etbalião, um dos marinheiros tyr- 
rhenos, transformados em delphins por 
Baccio. 

Als, Vote, s. pr. f. (A:bakiç, de 
a'faim. ennegrecido pelo fumo). O m. q. 
Æthalia. 

Ethãltis, 1, & ap. m, ((ultáin, de- 
negrido pelo fumo). PLIR. Espcele de uva 
preta, originaria do Egypto. 

AJEthür, $rls on Gre, s ap. m. 
(ai0Xp, ¿po). O ar subtil das regiões su- 
periores ; o fogo elementar, Ez aere oritur 
«ther. CIO. Do ar se forma o fogo. $ A 
parte do ceu que contem o fogo. Aerem 
amplectitur cether. CIC. O etner abrange o 
ar. y LUCR, VIRG. O ar, os ares. $ VIRG. 
O ceu.$ CIC. VIRG. O deus do ar, Jupiter. 
$ VAL FL. A luz. 

Ethóróis, à, Um, adj. Ved. Ethe- 
Pins, 

ÆthörIă, d, s. pr. f. PLIN. O 1n. q. 
«Ethiopia, E 

¿thériús, A, Um, adj. (a'bipeaç). 
CIC. Etberio, relativo ao ar, de fogo. Astra 
etheria. VIRG. Os astros brilhantes. $ 
VIRG. Do ar, serio. $ Do ceu, celente, .Ethe- 
rius verter. TIB. Cume que chega aos 
eeng, Lthertí ignes. Ov. Inspiração di- 
vina. Etherius Platon. MAN. O divino 
Platão. $ &thértór, comp. J. VAL. 

¿Ethión, 5nI8, s. pr. m. (Aiov). Ov. 
Ethion, nome d'am adivinho, $ ST. Nome 
d'um guerreiro, $ ST. Nome d'um dos 
cavallos de Fauno. 

ZEÉthlÓpé, és, s. pr. J. PLIN. Antigo 
nome du iiha de Lesbos. 

AEthi5pós, Um, x. pr. m. plur. (A!- 
Miex«). VIRG. Ethiopes, habitantes da 
Ethiopia, em Africa. Æthiopum lingua. 
PLIN. A lingua ethlopica, o ethiope. $ — 
Hesperti, PLIN. Povo da Lybia interior, 
na costa sudoeste. 

JELHIOpIá, e, 4. pr. f. (A'honta). 
SEN. PLIN. Ethiopia, região d'Africa, ao 
sul do Egypto, e ao sudoeste do golfo 
Arabico, hoje o reino de Abyssinta, entre 
o mar Vermelho, a Nubia, a Nig cia e 
a Gatraria. 
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Z¿thlópicús, 4, Um, adj. PLIN. 
Ethiopico, da Ethiopia. $ S. ap. m. IBID. 
Certa pedra preciosa. 

AEthYópYs, YdTs, 4. ap.f. (Alóorts). 
PLIN. Salva mourisca ou ethiopica 
(planta). 

ZEthlóplissA, dé, s f. HIER. Mulher 
ethiope, 

£thl5ps, Spls, s. pr. m. (Alblo»). 
PLIN. Ethiope, o habitante da Ethiopia. 
$ PLIN. Ethiops, filho de Neptuno.$ App. 
Juv. PLIN. Um homem negro, um Mouro, 
um Negro, um escravo negro. $ CIC. 
Bronco, estupido, tolo. 

¿£tblSpús, 1,s.m. LUCIL. ap. PRISC. 
O m. q. z£thiops. 

JÉthliüs, Y, s pr. m. HYG. Ethio, 
filho de Jupiter e de Progenia. 

“Ethón, ônis, s. ap. m. (Aíluv, fo- 
goso, ardente). Ov. Ethon, um dos ca- 
vallos do sol, seg.a fabula. $ MART. Nome 
de um histrião. $ VIRG. CLAUD. Nome 
de yarios cavallos, 

1 £tbrá, d, s. pr. f. (Atta). Ov. 
Ethra, filha do Oceano e de Tethys, mãe 
de Hyas. $ Ov. — Mulher de Egeu, mãe 
de Theseu. 

2 Æthră, do, s.ap.f. (aga, de ehiei, 
CIC. A parte mais elevada docen. $ VIKQ. 
Ar, ceu, $ VIRO. Ar puro e sereno. 

Ethrãã, e, s. pr. f. PLIN. Ethrea, 
autigo nome da ilha de Rhodes. 

JÉthrlá, dé, 1. pr. rt PLIN. Om. q. 
Thasus. 

ZJEthüsÁ, de, s. pr. f. PIIN. O m. Q 
4Eguia. 

ZER, Órüm, s. pr. n. plur. PRISC. 
(atria, causa, principio). Titulo d'um poe- 
ma do Callimnco, ácerca da origem das 
ceremonias religiosas. 

AZEtYOlOgYÁ, d, s. ap. f. (alriodoyia), 
Ip, Investigação das causas, producção 
das provas, aliegação dos motivos. $ 
QUINT. Etiología, fig. de rhetorica, pela 
qual se dá razáo do que tem dito. 

AStitós, d, s. ap. f. (rte, de detós, 
aguia). PLIN. Pedra que dizem encontrar- 
se no ninho das aguias, pedra d'aguia. 

Agtitls, Idis, s. ap. f. O m. q. o 
preced. $ PLIN. Pedra preciosa da cór da 
aguia, 

Agtiús, XI, s. pr. m. SID. Aetio, go 
vernador das Gallias, vencedor de Attila, 

Btnã, &, s. pr. f. (form. Doric. 
Atwa, de aw, ser ardente). PLIN. O 
Etna, monte na costa drientat da Sicilia, 
onde existe um vuicão designado pelo 
mesmo nome, boje Etna Gibel ou Monte 
Gibello, no Val di Domana. $ ANTON. ITI- 
NER. Cidade da Sicilin, juneto ao Monte 
Etna, ao nordeste de Catane. $ O m. q. 
Catana. $ SERV. Nome d'uma nympba da 
Sicilia. 

(?) £m31, órúm, 3. pr. m. plur. 
JUST. Etneas (?), habitantes dos arredores 
do Etna. 

Ætnæŭs, &, üm, adj. (de Etna). 
VIRG. Etneu, do Etna, que se refere ao 
Etna. Ætnæi fratres. VinG. Os Cyclopes, 
ferreiros que tinhnin as forges no Etna. 
£Lineum fulmen. PROP. O raio forjado no 
Etna. Llerneus Deus. V. FL. Vulcano. 
$ Str. Da Sicilia, que pertence á Sicilia, 

EtnónsIs, $, adj. (de Etna). PLIN. 
Etnense, que se refere á cidade de Etna, 
situada ao pé do Etna. $ Subst. m. plur. 
Etnenses, habitantes de Etna. 

Ætölă Urbs, 18, pr. f. VIRG. m. q. 
Arpi. 

ol, Prüm, s. ap. m. plur. Cic. 
Etolios, povo da Grecia. $ VIRG. Habi- 
tautes de Arpi, cid. da Apulia. 

ZEtolyá, d, s. pr. f. (AlvoeXa). Cic. 
Etolia, provincia da Grecia. 

£tólicús, à, Um, adj. (de Ltolia). 
Liv. Etolico, dn Etolia. : 

Z4Etolls, YdYs, s. /. (Alrokis). Ov. 
Etolia, mulher de Etolia. 

“Btolrús, à, Um, adj. (Altédisç). Ov. 
Etolio, de Etolla 
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JEtoltis, A, tim, adj. (Attelé). Ov. 
Etoio, de Etolla. $ HOR. De Meleagro, de 
Colydon. $ VIRG. De Arpi, na Apulia. 6 
SIL. De Diomedes. 

JÉtómÁ, d, s. ap. f. (kixepa). Inscr 
Cumieira triangular d'uma casa, ou far 
tígio ornameutado d'um templo. 

ZEtópón, 1, s. ap. ^. APUL. Especie 
de guapholio, planta. 

JEvYtàs, tis, +. ap. f. (de ævum). 
CIC. Edade, veihice, $ VARR. Tempo, du- 
ração. Ad weritatem temporis, APUL, Para 
durar sempre, 

JEvítérnüs, à, Um, adj (arch., 
VARR. O m. q. zEternus, 

Ævüm, 1, s ap n (de dió”), 
Lucr. Duração continua, tempo que 
váo termina, eternidade, tempo, longa 
duração. ln eum, HOR. Para sempre. 
A condito «vo. PLIN, Desde o comeco dy 
tempo, desde o principio do mundo. Du- 
rare cevis, PLIN. Durar seculos. $ Seculo, 
epocha ; vida, edades da vida humana ; 
velhice. Ingenio æm nosiri. VELL. Osta- 
lentos da nossa epocha. /Erum traducere. 
HOR. Passar & vida. Erpelii avo. LUCR. 
Morrer. integer ert, VIRG. Que está na 
flor da edade. Ter «vo functus, HOR. 
Que tem vivido tres edades de homem. 
Primum ærum. V. FL, A mocidade, a ju» 
ventude. Supra ævum., A. VICT. Acima 
da sua edade. .£vo aptum. HOR. Proprio 
a cada edade. .£vo confectus ou obsitus. 
VIRG. Açabrunhado de annos ou de ve- 
lhice. 

* Ævüs, 1, s. ap. m. arch, PLAUT. 
Lucr. O m. q. o preced. 

Ex, gie, 3. pr. f. (ait, cabra). 
PLIN. Rochedo do mar Egeu. 

Afór, fri, früm, adj. (de Ayrica). 
Ov. Africano, de Africa. Afra arts. 
HOR, Galinha de Numidia, 

Afr, fri, s m. CIC. VIRO. Africano, 
babitantes d'Africa Divus Afer. Don O 
terrivel Africano, 1. é, Annibal. $ QUINT. 
Sobrenome romano. 

Affábür, brá, brüm, «adj. (de ad e 
faber). FEST. Feito com arte, ingeuhoso. 
$ Symm. Ingenboso, habil, destro. 

AffabniIs, 6, adj. (do v. desus, Affor). 
Vira. À quem se pode facilmente fallar, 
que é accésstvel. $ CIC. Aflavel, bondo- 
so, polido, benigno; agradavel no tuliar. 
$ Áffáblilór, comp. SEN. 

Afrabliltas, átls, s. ap. f. (de afa- 
bilis). Cic. Affabilidade, maneiras delica- 
das e polidas; condescendencia, bun- 
dae. 

AffabrlItér, adv. (de ajfabilis). MACH. 
Affuvelmente, polidamente, com affabi- 
lidade, graça no fallar, maneiras, $ Affà- 
bilIssIiné, sup. GELL. 

Affübré, adv. (de affaber). CIC. Arti- 
ficlosamente, habilmente, perieitamente, 
bellamente, 

Affábricatüs, 4, üm, part. p. do 
desus. Affabrico. AUG. Accrescentado ar- 
tificialmente, 

AffabülatYO, OnYe, s. ap. /. (ded 
e/abulari), Prisc. Epilogo que se juncta 
a uma fabula, moralidade d'umg fabula. 

Affüámün, YnYs, s. ap. n. (de ad e 
fari desus. For). APUL, Acção de diri- 
gir a palavra, discurso, encontro, entre- 
vista, conferencia, ` 

Affâniã, arum, s ap. plur. (de 
affari). APUL. Palavras sein ligação, cou- 
tos frivolos, frioleiras, parvoices, baga- 
tellas, putaratns. 

Affari, àtüs súm, árl, v. dep. (do 
desus, A¿For). CIC. VIRG. Fallar a, dirigir 
a palavra a. Affari nomine. CIC. Chamar 
peio nome. $ Ov. Invcear, $ Vino, Dar 
grncas aos Denses. 

Afrátim, adv. Abnndantemente. 

Affatüs, 4, im, part. pas, de Afari, 
HOR. Que fallou ou tem fallado a. $ * APUL. 
A quem se fallou ou se tem fallado. 

Affatüs, ús, s. ap. m. (de affari). 
VIRG. Discurso, coufuerencia, conversa, 
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sonversacho, practica. $ CIAUD. Carta, 
epistola.$ CoD. JUSTIN. Rescripto do 
principe. 

Affect, pret. perf. de Aficio. 

Afrectatrõ, ônis, s. ap. J. (de affec- 
tare). Desejo ardente, demasiado, affecta- 
ção, paixão. Philosophia saptentice est afec- 
latio. SEN. A philosophia é o amor da 
sabedoria. $ Pretenção a, proseguimen- 

Affcctatio imperii, SUET. Preten- 

so imperio — Germanica originis. 
Tac, Preteução a origem germanica. 
f Busca, procura, affectac&o, tendencia a 
on para, imitação afectada. Affeciatio 
priscorum verborum. SUBT. Mania ou af- 
fectação dos archaismos (palavras antl- 
quadas). 

* Affoctátó, adv. (de afeciatus). 
LAMPR, Cuidadosamente, com dema- 
siada diligencia. 

Afféctütor, Orls, +. ap. m. (de afec- 
tare). O que deseja ou busca com ancia, 
ardor, affinco, que tem pretenções a; o 
que afecta. Afectator imperii. FLOR. O 
que aspira ao imperio, — doctrinarum. 
AMM, Amigo apaixonado das sciencias, 
— ris. QUINT. Amigo de gracejos. — 
libertatis. QUINT. O que abusa da liber- 
dade. 

AffóctütriIx, Icls, s. ap. /. TERT. 
Aque busca ou pretende com excesso al- 
guma coisa. 

Afféctütüs, É, Um, part. p. de Ar: 
fecto. Procurado com excessivo cuidado, 
affectado, muito desejado. $ Aliquid afec- 
latius, QUINT. Alguma coisa mais cui- 
dada, $ Ajfeetata aliis castitas. PLIN, J. 
Castidade affectada por outros, ou outros 
querem parecer custos. Affectaia scurrili- 
tas. QUINT. Gracejo affectado ou pouco 
natural. $ AficidtIór, comp. QUINT. 

* AfPBOtá, ado. (de afectus). TERT. 
Ardenteinente, vivamente. 

Afrect15, ônis, s. ap. f. (de afficere). 
1º Relação entre varias coisas ; 2º Estado, 
disposição, modo de sêr ; 8º Affeição, in- 
eltração benevois, ternura, amor ; 4º Von- 
tade ; 5º plur. Objectos de affeição ; mo- 
tivo de preferencia. $ 1% Affectio ad res 
aliguas. Cic. Relação de algumas coisas 
entre si. $ 2º Affectio animi, Uic. Estado, 
disposição da alma. — corporis. Cic. Es- 
tado do corpo. — erh, Cio. Estado do 
ceu, o clima. — astrorum, CIC. Aspecto 
dos astros ou influxo dos mesmos. $ 2? 
Vera affectionis amplexus. JUST. Às oarl- 
cias Yuma verdadeira effeição. Ultra 
affectionis humana fidem. GELL. Com uma 
ternura mals que humana. $ 4º Quia qf- 
fectiotem tenendi non habent... ULP. Por- 
que elles não teem a vontade de conser. 
var... $ 6* Affectionesnavieulariorum. COD. 
Joer, Os filhos dos marinheiros. Nulla 
animi affectione. Tac. Bem algum motivo 
de preferoncia. 

* Affectiosó, adve. (de afectiosus). 
Bue, Affectuosamente, com affecto. 

* Affóctiósüs, á, úm, adj. TERT. 
Aflectuoso, amigavel, 

* Affécti45, äs, Bei, ütüm, Ary, 
v freq. de Affecto. NOT. TER. 

Affectivis, à, üm, adj. Que exprime 
desejo, affectivo. Ajfectiva verba, PRISC. 
Palavras que exprimem desejo. 

Afféctó, ás, Sei, &tüm, ars, o. 
trans. freq (de ud e facto). 2º Buscar, 
procurar; emprebender coisa difficil; 
2º Aspirar a, ambicionar, desejar muito, 
pretender, sollicitar, proseguir com em- 
penho ; 8º Apoderar-se de, lançar mão de, 
captar, ganbar, chamar, attrahir a si; 
4º Imitar mal, buscar em vão, querer pa- 
recer, affectar. $ 1º A ffectans multiplices 
potus. ANN. Procurando beber sem regra. 
Eam affectat viam. PLAUT. Busca este 
meio. Afeciare spem. LIV. Couservar a 
esperança. Afectare opus. Ov. Empre- 
hender uma obra difficil. $ 2º Affectare 
ed... FIRM, Aspirar a... Affectas perdere 
me. PLAUT. Queres, desejas perder-me. 
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Ars quam affectabat. V.-MAX. A arte que 
elle cultivava com ardor. Affectare immor- 
talilatem, CURT. Ter grande desejo de se 
irmmortalisar. — regnum. LIV. Ambicio- 
Dar o reino (a dignidade de rel). $ 3" Dez- 
tr affectare, VIRG. Agarrar com a mão. 
Afeciare Gallias. VELL. Apoderar-se das 
Galliae. — studia militum. TAC. Captar 
a benevolencia dos soldados. — societa- 
tem. TAC. Obter alliança. — civitates for- 
midine. SALL. Levar as cidades pelo ter- 
Tor. $ 4? A ffectare imilationem untiquita- 
fa. QUINT. Fazer uma má imitação do 
antiguidade. — studium carminum. TAC. 
Ambicionar o nome de poeta. — famam 
clementia. TAC. Querer parecer clemente. 
Qui esse docti affectant. QUINT. Os que 
affectam ser sabios, que querem passar 
por taes. 

* Affóctór, Arles, Atüs súm, árl, 
v. trans, dep. VARN. Dios., Ambicionar. 
$ APUL. Estar disposto a, ter tendencia, 
inclinação para, querer possuir. 

* Affectôr, örïs, s. ap. m. Sgnv. O 
m. q, Afetalor. 

* Affectúdsd, ado. (de afectuosus! 
Cass. Affectuosamente, com affecto 
$ Afféctüóslüs, comp. Cass. — Isglmé, 
sup. SID. 

* Afféctüósüs, à, Um, adj. (de ar: 
Jeaus). MACH, Que tem benevolencia, que 
quer bem ; terno, affectuoso. $ Afléctüó- 
3issimús, sup. CASS. 

Affectüs, 4, úm, part. p. de Aficio. 
1º Resentido d'uma impressão, affectado ; 
cheio, tomado de; 2º Bem ou mal dis- 
posto, vexado, opprimido, abatido, debi- 
litado, commovido ; 3º Que está quasi a 
acabar. $ 1º Tellus afecta calore. LUCR. 
Terra que está quente. Affectus iracun- 
diá, desperatione. Cic. Affeetudo de co- 
lera, desespero. — variè. CIC. Affectado 
de varios modos. — audaciá. TER. Atre- 
vido, audaz. — optimá valetudine. CIC. 
Que goza de boa saude. — beneficio, præ- 
mio, Cic. Que foi brindado d'um benefi- 
eio, premio. — lelitid. CIC. Cheio de ale- 
gria. — Got, PLAUT. Carregado de 
despojos. § Ze Calum affectum. CIC. As- 
pecto do ceu. Graviter afectus. CIC. Gra- 
vemente enfermo. Res affectg. LIV. Ne- 
gocios mal parados. Affecia fides. TAC. 
Credito duvidoso, vacilante. Ajffecia vires. 
Lay. Forças enfraquevidas. Affectus senec- 
tute. CIC. Acabrunhado de annos. — sup- 
plicio. TAC. — morte. CIC. Posto d morte. 
$3? Afecta elas. LIV. Edade muito ayan- 
cada, que está em declinação. Llieme af- 
Jectá. SiL. Pelos fins do inverno. Affec- 
tum bellum. CIC Guerra quasi a termi- 
nar. Afecium reperit. SURT. Encontra-o 
moribundo. $ ÁfléctiseImüs, sup. VELL, 

Affectüs, Us, s. ap. m. (de afficere). 
Estado physico ou moral (bom ou mau). 
affecção, disposição d'alma, sentimento. 
Afeciuum due sunt species QUINT. Há 
duas especies de añecçoes d'alma, Errare 
dubiis affectibus. Ov. Vacillar entre senti- 
mentos diversos. $ Afeição, affecto, ter- 
nura, objecto de ternura, amor. Afechs 
tenerí. Tao. Ser retido pela affeição. Carts- 
rimis orbatus affectibus. APUL, Privado 
das suas mais caras affeicóes. Purentis 
affectus. SUBT. A ternura d'um pae. $ O 
que arrasta para alguma coisa, paixão. 
Affectus movere. CIC., Excitar as paixões. 
— cohibere. PLIN. Reprimir as paixões. 
Occupari affectibus. QUINT. Ser impressio- 
nado. Puri affectu concupiscere. TAC. Am- 
bicionar com egual ardor. $ Vontade. 
Affectu carere. ULP. Não ter vontade. 
$ Affeccüo, doença, enfermidade. /n his 
affectibus necessaria exercitatio. CELS. Nes- 
tas enfermidades é necessario o exerci- 
elo. 

Afférb, Afférs, &ttüll, Allátúm, 
&ffórré, v. trans. (de ad e fero). 1º Le- 
var para ou contra, trazer, acarretar ; 
2º Dar, causar, motivar, occasionar, iuspi- 
14r ; 3º produzir, referir; 4º coutar, annup- 
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ciar, dar noticia, novas; 5e Allegar, dar 
por desculpa; 6» — se. Vir, avancar. cres 
cer para, chegar. ViRG. Bis Afferre litteras 
alicui ou ad aliquem. Cic. Lovar ume 
carta a alzuem. — crimen. Cic. Accusar 
es alienum. Cic. Endividar, vim 
Cic. Fazer violencia. — vim vile. Stet 
— sibi manus Cic. Malar-so. — manus 
tempto. Cic. De$pojar um temple — ma- 
nus bonia alienis. Cic. Doutur os bens 
alheios. — manus beneficio. Sen. Destrui: 
um beneficio, deital-v a perder, Pro se 
quisque manus affert. Cic. Cada qual eo 
ajuda a sí mesmo. $ 2* Afferre gaudim 
PLIN. Dar prorer. — moram, molestiam 
Cic. Caurar demora, enfado. — metum, 
CIC, Inspirar, incutir medo. — opinionem 
populo. Cic. Fazer crer no povo, $ 3% Ac- 
cipe, tenuis victus quc afferat. Hou. Sabe 
o que a pareimonia produz. Ayri muito 
plus aferunt quàm acceperunt. Cic. Oa 
campos dão muito mais do que recebe 
ram. 94% Nuntius affert hostem. adesse, 
Liv. Um correio trouxe a uoticia da che- 
gada do inimigo. Fama affertur. LIV. 
Corre o boato. Allatum est rebellavisse 
£truseos. Liv, Foi annunciado tereni-9e 
rebellado os Etruscos. Afferre comper- 
lum. Liv. Dar como certo. Affertwr. Liv. 
Conta-se, diz-se. $ 5* Afferre causas jus- 
tas, Cic. Allegar razões justas. — «tatem. 
CIC. Dar a edade por desculpa. Nikil qf- 
Jers. SEN. Nada provas com isso, não 
colhe o que allegas. 

Affibiilb. CoL. O m. q. Fibulo. 

AffícYÓ, 1s, Sci, Sctúm, Icór8, v. 
trans. (de ad e facio). Affectar, tractar 
bem ou mal, fazer impressão no animo 
ou no corpo, dispór, mover, commover ; 
2º Causar impressão agradavel; gratifi- 
car, brindar, dotar, dar; 3º Causar im- 
pressão desugradavel ; atacar, ferir, ap- 
Plicar castigo, condemnar, opprimir. 
$ 1º Aficere malè aliquem. PAPIN. Mal- 
tractar alguem. — in diversum. TAO. Af- 
fectar por varios modos. Litera (uc sio 
me affecerunt, ut... CIC. Impressionou-me 
tanto a tua carta que... Orator affici, 
ul vult, animos. CIC. O orador dispõe os 
animos, como ihe apraz. Afficiamur ante- 
quam alios afficere conemur. QUINT. Com- 
movamo-nos antes de tentarmos mover 
os outros. $ 2? Afficere aliquem beneficio, 
premio, sepulturá. Cie. Conceler um 
beneficio, um premio, a sepultura. — lu 
«riz. PLAUT. Enriquecer. — honore. CIC 
Honrar. — muneribus. CIC. Encher de 
presentes. § 3e Pulmo afficitur. CELS. U 
pulmio está afectado. Aficere morbo, 
NEP. Fazer enfermo. — injurid. CIC, In- 
juriar. — porná, OG Infligir um castigo, 
punir, — eruce. CIC. Condemnar ao sup- 
plicio da erus. — molesiíd, satietate, CIO, 
Opprimir de cuidado, desgosto. 

Afficticiús, 4, úm, adj. (de am 
gere. VARR, Juncto a, contiguo, pegado, 
visinno, ao pé de. 

AffictIô, ônis, s. ap. f. (de affigere). 
1º Acção de apegar; addição, accrescen- 
tamento, ajuntamento. 2º (de afingere). 
RUFINIAN. Especie de subjuncção, fig. de 
rhet. chamada tambem schesis. 

Affictüs, A, tm, part. p. de Afin- 
gere, Juncto,accommodado,uccresceutado 
fingidamente, $ Fig. Cic. Ampliado, exe 
gerado. $ Laor. Fingido, inventado. 

Affigõ, Ie, x1, xüm, góró, e. trans, 
(de ad e figo). Pregar, fixar, segurar w 
Affigere cruci, LIV. Pregar na cruz. — li» 
teram ad caput. CIC. Marcar a testa com 
uma lettra, Senectus me lectulo uff. rit. SUN. 
A velhice me pregou á cama. $ Fig. 
Fixar, gravar, inculcar. Afigr: animo, 
memorice. QUINT. Gravar no animo, na 
memoria. Ajigere litteras pueris. QUINT. 
Inculear sos meninos o conbecimento das 
lettras. 

(2) AffIgUr8. OxLL. Om. q. Figuro. 

AfRlànüs, &, Um, adj. (de Ale, 
INBOR. Affilano, de Affile. 
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AfA1S, ls, & pr. n. FRONTIN. Atfile, 
„eid. do Laeio. 

Atfting3, Ys, Inx1, Ictüim, Ing3rs, 
v. trans. (de ad e fingo). CIC. Formar, ac- 
commodar, ajunctar. $ APUL. Suppor.$ 
EUMEN. Imaginar.tCIC. Attribuir. Afin- 
gere alicui crimen novarum rerum. TAC, 
Attribuir & alguem o criminoso projecto 
d'umá revolução. — alicui orationem.CIC. 
Attribulr a alguem um discurso. 
animi vilium oculis. LUCR. Imputar aos 
olhos o defeito do espírito. 

* Affini$, Is, 118, v. trans, (dead e 
Anto). RUFINIAR, Determinar, assentar, 
decidir, 

Afrinls, 6, adj. (de ad e Ants). 1º Vi- 
sinho, confinante, contiguo, proximo ; 
20 Affim, parente, ligado por affinidade, 
ligado por sanguinidade; 3% Cumplice, 
participante, que toma parte, que se 00- 
cupa de ou com; 4º Inclinado a, amigo 
de, $ 1º 4gints Mauris, Lrv. Visinho dos 
Mauros. $ 2º Afinia vincula. Ov. Paren- 
tesco por casamento. Calo -ajimis origo. 
SIL. Origem que remonta até o ceu. $ 3* 
AJinis /acinori. CIC. Cumplice d'um crime. 
— turpitudint, Cic. Capaz d'uma torpeza. 
— negotiis publici. PLAUT. Envolvido nos 
negocios publicos. $ 4º Afints idolatric. 
TERT. Propenso, inclinado á idolatria. — 
rerum quas fert adolescentia. TER. Dado 
ás coisas que a mocidade permitte. — pa- 
eis. TERT. Inclinado á paz, pacifico. 

Affinitás, &tIs, s. ap. f. (de afinis). 
VARR. Visinhança, proximidade. $ CIC. 
Affinidade, parentesco por affinidade. $ 
PLAUT. Os parentes por atfinidade. $ Mig. 
GELL. Relação, similhanca, parecença, 
analogia. 

Affinxi, pret. de Auge, 

Affirmàntór, ado. (de afirmans). 
GELL, Affirmativamente, oom assevera- 


ção. 

Affirmütó, ade. (de afirmatus). CIO. 
Affirmativamente, com afirmação, com 
asseveração. $ Affirmãtissimê, sup. GELL. 

Afirmitl3, ônis, s. ap. /. (de afir- 
mare). Affirmação, asseveração, protesta- 
ção. Multá afirmatione abnuere. CURT. 
Recnsar obstinadamente. , 

Atffirmátivó, adv. (de afirmatiews), 
PRISO. Cass. De modo affirmativo. 

Affirmátivis, A, üm, adj. (de afir- 
mare). DIOM. Affirmativo, que afirma ou 
serve para afirmar, 

Affirmátór, Orts, s. ap. m. (de afir- 
mare). ULP. Oque affirma, o garante, res- 
pondente, flador. 

Affirmitús, X, üm, part. p. de Afir- 
mare, C10. Affirmado, asseverado, confir- 
mado. $ APUL. Seguro, garantido, 

Affirmô, ás, Avi, ütüm, ür$, v. 
trans. (de ad e firmo). Firmar, solidar, 
eonfirmar, provar. Ajirmare aiiquid auc- 
toritate sud. Liv. Fortalecer com a sua 
auctoridade, — se animo, LIV. Tomar co- 
ragem. — opinionem, LIV. Acreditar uma 
opinião. — populi Romani virtutem armis, 
TAC. Provar pelás armas a força do povo 
Romano. 3 Afirmar, asseverar, assegu- 
rar, certificar Afirmare jurejurando.LIv. 
Affirmar com juramento. Ajfirmatur, 
TAC. Affirma-se, assegura-se. 

Affixã, ôrúm, s. ap. n. plur. (de 
afirus).PAUI., Jet, Pertences e moveis 
d'uma casa, 

* Affixêt, sync. por A firissei, SIL, 

AFIXI, pret. de 4/jigo. 

ASS, ons, 1. ap. J. (de affgerq). 
Non. Juncção. $ CAPRI. MART. Attenção 
aturada, atfeição, inclinação, predilecção. 

Afiixús, Á, Om, part. p. de 4figere. 
Cic. Pri gado, unido, impresso, $ TIB. 
STAT. Applicado, attento. $ Affixidr, 
€omp. PORC. LATR. 

Afflügrüns, Antís, part. pres. do 
desus Aflagrare. — tempus. AMM. Tempo 
de perturbação, de guerra. 

*Afüümén, Vote, s. ap. n, (de q” 

re). JUYENO. Sopro, inspiração. 
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* Affiátor, bris, sap. m. (de affare). 
TERT. O que sopra sobre, o que envia seu 
BOpro. 

AfHAtüs, &, Um, part. p. de Ajiare. 
SUET. Assoprado, tocado de sopro, de 
emanações. $ Lrv. Ov. Tocado, ferido, 
alcauçado. Afflatus peste. SIL, Tocado da 
peste. — incendio. LIV. Alcançado pelo 
fogo, chamuscado. — fulminis telis. Ov. 
Assombrado do raio. $ VIRG. PERS. Inspi- 
rado, animado. $ 4jialus repulsá, V. MAX. 
Que soffreu uma recusa 

AMátús, ús, s ap. m. (de affare). 
PLAUT. Sopro, vento. Ov. Halito, bafo, 
respiração, exhalação. $ Afflatus incendii. 
Liv. Calor do incendio, o clarão, o brilho 
do fogo. $ VARR, (ter. gram.). Aspiração, 
o H, signal de aspiração. $ Fig. CIO. Ins- 
piração, enthusiasmo, estro. 

Affe... em Adfie... 

Afflctátió, ónYs, s. ap. f. (de af- 
Jfíctare). Cro. Dôr, sofírimento moral ou 
physico, afiiicção, tormento, tribulação, 
trabalho. 

*Afhictatôr, Orls, s. ap. m. (de af- 
Aictare). TERT. Ò que aflige. 

AMictätùs, 4, Um, part. p. de 4y- 
Rictare. SUET. Atormentado. 

(?) Affictím, adv. CAPEL, Ved, Ky- 
Atetim. 

Afflicti5, Pip, s. ap. J. (de afffigere). 
SEN, Affiicção, oppressão, inquietação. 

Affictó, ās, ávi, átüm, Ars, e. 
trans, (de aftigere). Maltractar, vexar, 
agitar, affligir muito. Naves tempestas af- 
Jiíctabat, CAS, A tempestade açoutava os 
navios, fazendo-os bater uns contra os 
outros. $ Fig. Maltractar, atormentar, 
abater, vexar, acabrunhar. Ajiiciure Ita- 
Ham sevitiá. Tac. Vexara Italia pela 
crueldade, — se. SALL. A ffiictari. CIC. Sêr 
abatido, cair desanimo, em deses- 
pero, estar enfermo no corpo ou na aima. 

AfHülctór, Oris, s ap. m. (de afit 
gere). CIO. O que arruína, destroe, vexa, 
affiige. 

Affictiíis, 4, tm, part. p. de Afii 
gere. Cxs. Arremeçado contra, despéda- 
cado. $ Affficius magnis clamoribus. CIC. 
Perturbado pelos grandes gritos. $ Homo 
afflictus. CIC. Homem acabrunhado, cheio 
de vicios. $ AÁMictlór, comp. CIC. 

Affictis, ús, s. ap. m. (de afftgere). 
APUL. Embate, encontro, pancada, cho- 
que. 

AfAIgõ, Ys, x], ctüm, góró, v. 
trans. (de ad e /figo). Amemeçar, atirar 
contra; bater com violencia; quebrar, 
espedacar ; derrubar. Affigere arbores. 
Cas. Despedaçar as arvores. —caput fusti. 
TAC. Dar uma pancada com um pau na 
cabeça, — pocula. SEN, Quebrar copos. — 
solo, TAC. Atirar por terra, — ad terram. 
PLAUT. Arremeçar oontra a terra. — ín 
mortem. Tac. Matar esmagando. Lupinus 
Srigoribus affligitur. COLUM. O frio mata 
os tremoços. $ Fig. Abater, molestar, af- 
fiigir, opprimir, destruir, atormentar. 
Affligere rem. CIC. Abater, attenuar, di- 
minuir uma coisa. — vectigalia. CIC. Di- 
minuir os impostos. — amicitias alicujus. 
SUET. Abater os amigos de alguem, — 
opes. PLIN. Arruinar, destruir os bens. 
— mores, FLOR. Corromper 08 costumes, 
— partes. TAC. Arruinar um partido. — 
causam susceptam. OG, Deitar a perdera 
causa, prevaricar na defesa d'uma causa. 
Pompeius tpse se oft, CIC. Pompeu 
perdeu-se a si mesmo. Vehementer afligit 
desiderio. CURT. Ter vivas saudades. 

AfB5, ás, Bei, átiim, áró, v. trans. 
e n. (de ad e fio). 1? Assoprar, soprar Bo- 
bre, bofejar, tocar com o bafo; 2º Exha- 
lar-se; fg. Derramar-ee, espalhar-se, 
transpirar ; 3º Passiv. Ser tocado de exha- 
lação, soffrer a influencia (d'um astro), 
ser inspirado; 4º Favorecer. $ 1? Afflare 
alicui rei. HOR. — aliquid. PLIN. Boprar 
em alguma coisa. Nos equis oriens afia- 
vit. VIRG. O sol nascendo pos faz sentir o 
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halito de seus cavallos, Urbem terror ée: 
flavi. FLOR. O terror chegou a Roma. 
Afiare oculis honores. VIRG. Dar brilho 
aos olhos, — aliquem juventá. CLAUD. 
Remoçar alguem, dar-lhe o brilho da 
mocidade. — amores gregíbus, TIB. Inspi- 
rar amor aos rebanhos. $2º Ajfiabun: tibi 
odores. PROP. Os aromas se exhalarão 
para tí. Nescio quid rumoris ajffaverat, 
Cic. Não sel que boato se tinha espalhado. 
$3º Aart fammá. Liv. Sentir o t 
da chamma. — sidere. PLIN. soffrer a in. 
fluencia d'um astro, — fulmine. OV, Ser 
assombrado d'um ralo. Animo vitialo in- 
genium affatur. SEN. Oingenho resente 
se dos vicios do espirito. Aa? divino 
spiritu, CIC. Ser inspirado pelo sopro dt- 
vino. $ 4º Cul affíatur amor. Tra, A quem 
o amor favorece. 

Affüüéns, óntfs, part. pres, de 47- 


fuere, e adj. TAC. LIV. Que corre juncto 


& outro, que concorre para alguma parte, 
que chega, que vem para $ Anni afiuen- 
tes. HOR. Annos que vão passando. $ 
Abundante, copioso. Affuentiores aqua. 
VITR. Aguas mais abundantes $ Fig. 
Homo affiuens. vestitu. PARED. Homem de 
capa rocagante. — deliciis. HIER, — in 
deliciis. IBID. O que passa ou nada em 
delicias. Largitor ajluentissimus, AUG. 
Que dá com muita largueza, com prodi- 
galidade. Afiuens omni scelere, CIO. Urn 
grande facinoroso, $ Er affiuentt. TAC. 
MM MEE EE Y Amüéntlór, comp. 

e. 

Affüüóntér, ade. (de one, APUL. 
Abundantemente, copiosamente. $ ÁMU- 
êntiús, comp. CIC. 

AfüüóntI&, &, «. ap. J. (de afiuere). 
PLIN. Affuencia, o correr, fluxo. 5 Fig. 
Cic. Abundancia, copia. 

Amú3, Is, XI, xúm, Sró, e. (trans. 
(de ad e fuo). Correr para, vir correndo 
Junctamente, Æstus bis affiuunt, PLIN. A 
maré sobe duas vezes. $ Affluir, vir, che- 
gar em multidão. Copia afiuebant. Liv. 
As tropas afñuiam de toda a parte. $ 
Chegar, vir. Opes afiuunt. VAL.-MAX. AS 
riquezas nos vêm, Affiuere ad sensus. 
CO. Entrar, penetrar os sentidos. Nihil 
rumori afíurit. Cio. Nenhum rumor 
houve. Affluü tncaulis amor. Ov. O amor 
entra insensivelmente nos desprecavidos. 
$ Possuir em abundancia, superabundar, 
tresbordar; abundar. Afiuere divitits, 
Luca. Superabundar em riquezas, ser 
muito rico. — frumento. PLAUT. Ter trigo 
em abundancia. 

*Afittús, í, iim, adj. J. VAL O m. 
q. Affluens. 

Afrod13. 1s, dI, Óssüm, Brg, v. 
trans. (de ad e odio). PLIN. Cavar ao pé, 
ajunctar cavando. 

Ar, desus. Ved. Affari, 

Afóró ou AdfOró, fut. inf. de Ad- 
sum. 


Affóróm ou Adfóróm, pret. tmp, 
subj. de Adsum. 

Afformidô Ved. Adformido. 

AffrangO, yg, Bei, üáctüm, rg, e. 
trans. (de ad e frangere), STAT. Quebrar 
uma coisa contra outra. 

Affr6gi, prede Ajringo e Affrango. 

AffrómóÓ. ved. Ad/remo. 

Afiricát19, onIs, s. ap. f. (de afrit- 
care). C. AUR, Acção de esfregar, esfre- 


gação. 

AffricÓ, Ba, tl, Icttim, ArS, v. 
trans. (de ad efrico). PLIN. Esfregar uma 
coisa com outra. $ Pig. Communicar, es- 
fregando. Africare rubiginem suam can- 
dido. SEN. Communicar & uma alma pura 
os seus vicios. 

(?) Affrictüs, Us, s. ap. m. (de afri- 
care). PLIN. Esíregacio, acção de esfregar, 
fricção. 

(?) Affrict1B, Goin, s. ap. f. PRED, 
O m. q. o preced. 

Affringd. Ved. Ad/ríngo. 

Ari, Ved. Ad/rio. 
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Ana, pret. perf. de Affundo, 

AMI ou Adfúl, pret, perf. de Adsum. 

Affulgõs, Us, sl, üró, o. intrans. (de 
ud e fulgeo). Resplandecer, brilhar, luzir. 
Venus afulste, SIL, A estrella de Venus 
appareceu brilhando. $ Pig. Mihi avis? 
fortuna. CO. A sorte me fot favoravel ou 
me sorria. Ui prima affulsit occasio. 
FLOR. Na primeira occastãc que se offe- 
receu. Cretensibus nihi} præsidii affulsit, 
VAL. Max. Nenhum auxilio veiu animar 
os Cretenses. Nulla affwiget spes. LIV. 
N80 ha esperança alguna. 

Affúindd, Ye, fudi, fústim, grg, v. 
trans. (de ad e fundo). Derramar por 
tima, entornar, verter. Affundere aquas 
oceano, Tau, Derramar as aguas no oces- 
no. — vinum arbori. PLIN. Regar uma 
arvore com vinho. $ Fig. Despedir cou- 
tra, Affundere equites cornibus. TAC. AT- 
remecar a cavallaria contra as alas. — 
vim vitalem. TAC. Communicar principio 
de fecnndidade. $ Pasriv. Aff'undi. LIV. (?). 
Prostrar-se, pôr-se em terra em signal de 
reverencia. 

AffúsIo, ônis, s.ap./. (de afundere). 
PALL, Infusão, aspersão, borrifo. 

Affúsis, &, tim, part. p. de Affunde- 
re. TAC. Ov. Derramado, espalhado por 
cima. Amnis affusus oppidis. PLIN. Rio 
que banha cidades acastelladas. Afus 
[bero colonia. PLIN. Colonia regada pelo 
Ibero, $ Fig. Affusus genibus. FLOR. Pros- 
trado aos pés d'alguem, abracando-lhe 
os joelhos. An tumulo. Ov. Prostrados 
so pé dum tumulo. Ant venti. SEN. 
Ventos que incham as velas, 

Affütürtiis. Ved. Adsum. 

*Afóris. PLAUT. Ved. Foris, 

Afrã, & A pr. J. MART. Afra, nome 
de mulher. 

*Afrâniântis, X, tim, adj. (de Afra- 
mius). CIC. Afraniano, de Afranio, perten- 
cente a Afranio, 

AfránIts, Mou Y, (sync), s. pr. m. 
Hor. Afranio, poeta comico latino, $ 
Cic. Tenente de Pompeu em Hespanha. 
$ Liv. Nome de outros. 

Afrānīüs, à, tim adj. Cic. Afranio, 
de Afranio. 

Afráttim. Ved. Aphratum, 

Afri, Ortim, s. pr. m. plur. VIRG. Os 
Afros, op Africanos. 

AfrYoK, 65, s. pr. f. Cic. Africa, uma 
áns tres partes do antigo mundo. $ PLIN. 
O territorio de Carthago. 

Afrícüniis, 4, üm, adj. (de Africa). 
CIC. Africano, de Africa. Africane galli- 
ne. CoL. Galiinhas da Numidia, Pompeii 
Africanus triumphus. PLIN. Triumpho de 
Pompeu, vencendo a Africa. $ Subst. pr. 
m. Liv. Africano, appeliido de dois Sci- 
piões. Africanus major, Africanus minor. 
CIC. O primeiro Africano, o segundo Afri- 
ear). $ MART. Nome de outras pessõas. 

AfricYÉ, 6, s. ap. f. (orig. incert.). 
ANNOB. Bolo, usado nos antigos sacrifi- 
etos (?). 

Afríctis, 4, im, adj. (de Africa). 
Vo, Africo, de Africa. $ HOR. Que éou 
pertence ao vento sudoeste. 

AfrIcús, 1, s. pr. m. VIRG. O Africo, 
o vento sudoeste, que sopra d'Africa 
(com respeito á Italia). $ Le, O Meio- 
día, o sul. 

Afui, eto., por Adfut, pret. perf. de 
Adium. 

Agāctüri, Orüm,». pr. m. plur. PLIN. 
Agacturoe, povo da Arabia, 

Agagamatã, ártim, 4. pr. m, pier. 
Prix. Agagamatas, povo proximo á Ala- 
goa Meotida. 

Agálma, &tís, s. ap. n. (Šapa), 
CAPEL, Estatua, imagem. 

Agüméde, és, ».pr./.Ayapy331). Ho. 
Agnmede, filha de Augue, heroina do cerco 
de Troia, $ PLIN. Cid. da ilha de Lesbos. 

Agiâmêdia. e ou Ys, s pr. m. 
CArapniôns). CIC, Agamedes, celebre ar- 
Wytecto, timão de Trophonio, 
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AgímümnÜ ou Agám8mnSn, 
Onla, s. pr. m. C'A;suígvov). CIC. SEN. 
tr. Agamémno, general dos Gregos no 
cerco de Troia. $ Cic. Nome d'um eg 
cravo, 

XgámümnOnYicoüs, A, tim, adj. 
(de Agamemnon). JORN. Agamemnoniaco, 
de Agamemnon. 

Agám8mngSnld8s, à, s pr. m. 
patron. (Avayíuvoviónc) JORN, Agamem- 
nónides, fllho de Agamemno, Orestes. 

Agâmêômnôniás, X, Om, adj. 
CArapiuvónoc). VIRG.  Agamemnonio, 
de Agamemno. $ VIRG. PROP. — filho ou 
filha de Agamemno. $ VIRG. — um grego. 

*Xglimnüs, 1, s ap. m. (2700). HIER. 
Que não é casado, celibatario, solteiro. 

Agindói, órüm, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Agandeos, povo nas margens do 
Tanais. 

KgünlIpp8, 88, s. pr. f. CAravirrm). 
VIRG. Aganippe, fonte consagrada a 
Apollo e ás Musas, na Beocia, $ HYG. 
Mulher de Acrislo. 

AgànIpp8üs, X, tm, adj. Pop, 
Aganippeu, de Aganippe. 

AgántppIcús, 4, tim, adj. Sm. O 
m. q. o preced. 

AgánippIs, YdYs ou Ydós, s. pr. f 
Cic. Aganippede, o que é ou pertence a 
Aganippe — epitheto das Muras, 

Aganzagá, d, s. pr. f. PLIN. Agan- 
zaga, cidade da Media. 

*Xg4p8. 88. s. ap. J. (arara, Amor, 


affeicao). "Ter, Amor christão, cari- 
dade christan, amor do proximo. $ 
HIER. Agapa, refeição dos primeiros 
christãos. 


*AgápinsSr, óris, s. pr. m. CAra- 
step), HYG. Agapenor, filho de Auceu, 
capitáo dos Arcadios em Troia. 

*KgüpBto, Orüm, s pr. m. plur. 
(Ayax1oi, queridos, amados). HIER. Aga- 
petos, sacerdotes e monges christios. 

Agar, s pr. f. tedee. (hebr. “am, 
Hagar, fugida). BIBL. Agar, serva de 
Abraham, e mãe de Ismael. 

Agar ou Adgar, s. pr. (?) HIBT. 
Cidade de Byzario (em Africa). 

Agárónl, Órüm, s. pr. m. plur. (de 
Agar, serva de Abraham). ISID. Agare- 
nos, povo da Judéa. 

Agürlcüm, 1, s ap. n. (àyzęmóv). 
PLIN. Agarico, excrescencia esponjosa, 
especie de cogumelo, que se dá no tronco 
d'algumas arvores. 

Agás5, Onls, s. ap. m. (talvez de 
agere asinum, tanger o burro). Liv. O 
que tracta e conduz bestas de carga; o 
arrieiro, o almocreve, o burriqueiro, arro- 
cheiro, azamel. $ Hop, Criado, servente 
da ultima classe. 

Agassi, do, s. pr. /. Liv. Agasea, cid. 
da Thessalia. 

Agássó, Erúm, A. pr. f. plur. O m. 
q. o preced, 

Agasús, Y, rx pr. m. PLIN. Águso, 
porto da Apulia, hoje Porto-Greco. 

Agüthàá, 3, 1. pr. f. PLIN. MEL. Cid. 
da Gallia Narbonense, hoje Agde, no 
departamento de Hérault. 

AgüthürchlIdés, é, s. pr. m. PUN 
Agatharchido, historiador e geographo 
grego, de Cnido. 

Kgáthürchüs, 1, s pr. m. VITB. 
Agatharcho, architecto grego. 

Kgüthó, 6s, s. pr. f. (åyalń, boa, 
virtuosa). Luck, Nome de mulher, $ 
JUVENC. Nome d'uma saucta martyr. 

Agáthôneis, 5, adj. (de Agatha). 
GREG. Agathense, de Agatha (Agde), 
cid, da Galiia. 

Agáthinús, f, s. pr. o MART. Aga 
thino, nome de homem. 

AgáthÓ, Onis, s. pr. m. (de ¿ratós, 
bom, virtuoso) HYG. Agatho, filho de 
Priamo. 

AgüthÜclós, Ys, ou $08, 2. pr. m. 
CAsoBoxixs), AUS. Agáthocles, rei de 
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auctor d'uma bistoria de Cysico. $ VARB. 
Auctor grego de Chios, 

Agáthócleis, á, im, adj. (A ai 
Actos). SIL. Agathocleu, de ou relativo & 
Agathocles, . 

*Xgüthódd&món, Ünls, s ap. m. 
(&roto!5aiu», bom genio). LAMPR. Espe 
cie de serpente do Egypto, a que se at- 
tribuem virtudes salutares, 

Agüthüssi, ©, «. pr. f. PLIN. Outre 
nome da ilha de Telos. Š 

Agáthyrnã, d, 4 pr. f. LIV. Agr 
thyrva, cid. da Sicilia, 

Agáth9rnúm ou Agáthirnim, 1, 
4. pr. n. PLIN, Om. q. o preced. 

Agáthyrel, Ortim, s. pr. m. plur. 
C'AráSvgsot), VIRG. Agathyrsos, povo da 
Soytbia, que occupava o actual princi- 
pado de Siebenhurgen. 

*AgaününsIs, $, adj. (de Agaunum), 
Cara, FORT, Agaunense, de Agauno, 

Agaüntüm ou Acaiinitm, 1, s pr. n. 
FORT. Agauno, cid. da Gallia transalpina, 
boje Saint-Maurice. 

Ag và, 88, s. pr. /. CAraon, angusta; 
altiva). CIC. Agáve, filha de Cadmo, mu- 
lher de Echtou, mãe de Pentheu, a quem 
matou. $ Hen Uma das Nereidas; nma 
das Amazonas. $ Juv. Nome d'uma tra- 
gedia de Estacio versando sobre a morte 
de Pentheu por sua máe. 

Agávi, órtim,s pr.m. plur. ("Ayauel 
altivos, soberbos). PRISC. Agavos, povo 
da Scythia, 

Agazagã, %, s. pr. J. AMM. Agazaga, 
cid. na Persia, 

Agbitânã. Ved. Ecbatana. 

AgblónsIs, 5, adj. (de Agbium), 
INSCR, Agbiense, natural de Agbio, cid, 
d'Africa. 

ARgchisüs, arch. por Anchises. PRISO. 

Agdüs, I, «pr. f. ARN. Agdo, ro 
chedo, donde Deucalião e Pyrrba arran- 
caram as pedras, com que povoaram & 
terra, 

A gõ, seg. pes. sing. imp. de Agere, que 
tomada adverbialmente se costuma juno- 
tar com os adverbios. — dum, nunc, 
porro, jam, modô, sand, veró, sis, 1º Serve 
para exhortar. CIC. Ela, animo, coragem, 
ora sus. 2º Indica concessão. Liv. Seja, 
pois não, de bom grado. 8º Mostra indi- 
gnação. TER. Oh! e que tai! 4? Signal de 
transição, CIO, Vejamos, agora, eia pois. 

AgóK &,s ap. f. Ciruiá, caminho, 
rua). ExN.*IsipD, Passagem ou corredor, 
por onde o chefe da marinhagem se di- 
rigla aos remadores; talvez a ponte, o 
convez, tolda, coberta, 

Agódium, adv. (de age e dum). PROP. 
Ved. Age. 

Kgólàdés, de, e. pr. J. CRyniádaç. 
CoLUM. PLIN, Nome d'um celebre sano» 
tuario de Argos. 

AXgóálüstüs ou Xgólüstós,I, s. pr. 
m. (41(.2o:o;, que Dão se vê). PLIN. Age- 
lasto, appellido de M. Crasso, avô do 
triumviro do mesmo nome. 

AgóllInús, I, & op, m. dimin, Cia 
Om. q. o seg. 

Agéllülüs, f, +1. an s& dimin, de 
Ager. CAT. Mals pequeno campo. 

Agóllús, 1, s ap. m. dimin. de Ager, 
TER. VARR. Pequeno campo, campinho. 

Ageloctm, f, s. pr. n. ANTON. ITINER, 
Ageloco, cid, da Britania Romana, hoje, 
Idleton ou Littleborough. 

Agomã, Se, s, op. n. (&iua, tropa 
escolhida, Lrv. Divisão de soldados no 
exercito da Macedonia. 

Ágéndlcüm, I, s. pr.n. Cas Agen» 
dico, cid, da Gallia, hoje Sens em Cham- 
pagne. 

Xgênnõ, Onis, ou Ag8nsaliga- 
tüs, I, 4. ap. m. (4yiveadóra tos). TERT, 
Sem genealogia. cujos ascendentes não 
podem ser indicados. 

Agónnüm, 1, s. pr. n. AUS. Agenno, 


Syracusa, fllho Gun oleiro. $ CIC. O | cid. das Vitiobriges, na Gaia Aquitans 
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fecunda, hole Agen, no departamento de 
Lot-et-Garonne. 

Xg6nór, ôrls, s. pr. m. ("Arñvop). 
VIRG. Agenor, filho de Belo, rei da 
Phenicia, pae de Cadmo, $ HYG. Nome 
d'ontras pessoas. 

Agónórvús, 4, üm, on Kgónórtüs, 
&, úm,ad;. (de Agenor). Ov. Agenoreo, 
de Agenor, ou dos filhos d'este. $ SIL. 
Da Phenicia, ou de Tyro. $ SIL. De Gar- 
thago, Carthaginez. 

Agúnóril, ie, +. pr. f. AUG. Age: 
norla, deusa da actividade, 

Agónóride, ürüm ou dim (sync). 
4. pr. m. plur. patron. SIL. Agenoridas, 
descendentes de Agenor, os Cartha- 
ginezes, 

Agônórides, é, s pr. m. patron. 
CArrvogións). OV. Agenoride, filho de 
Agenor, Cadmo. 

Xgêns, 6ntYs, part. pres. de Agere. 
Que faz, ou traz. Agentes frigora venti. 
VRG. Ventos que trazem frio. $ Agens 
erator. CIC. Orador que commove. Ima- 
gines agentes. CIC. Imagens vivas $ PAUL., 
jct. Requerente, sollicitador, aggravante, 
promotor, auctor (em juizo). $ HYG. 
Medidor de terras, agrimensor. $ Agem- 
tes inrebus. HIER. — rerum, A.-VICT. 
Funccionarios publicos, no tempo do 
Imperio, encarregados do abastecimento, 
e tranquillidade publica. $ Agentia verba. 
GELL. Verbos activos. 

Agr, Aert ou äert, s. ap. m. (de 
&yeo;). C10. Campo, terreno cultivado, 
herdade. $ GELL Vergel, pomar, campo 
plantado d'arvores. $ INSCR. Compri- 
mento, estensão no comprido. $ Terri- 
torio, districto, paiz. In agro Troade. 
NEP. No paiz de Troada. $ O campo 
(e não a cidade). Ez agris concurrunt. 
CIC. Acodera do campo. $ Vo, Terra 
d'om campo. 

Agtritón, I, s. ap. n. (4piparo», que 
não envelhece). PLIN. Mil-foihas, planta. 

*Xgôrãtós, I, s. ap. m. (kriparos). 
TERT. Sempre môço, que não envelhece, 
nome d'um dos Seres de Valentino, 

*Agerensis Ager, CIC. Districto na 
Asia Menor, 

Ágóroná, &, s. pr. f. (de agere). 
AUG. O m. q. Agenoria, 

Agósándér , dri, s pr. m. PLI. 
Agesandro, celebre esculptor. 

Agóerláüs, I, s. pr. m. CArnsihaos). 
Cio. NEP. Agesliau, rei de Lacedemonía, 
$ LacT. Sobrenome de Plutão. 

*Agesinates, iim ou Iúm,s.7r. m. 
plur. PLIN. Nome de povo da Gallia 
Aquitana. 

A gósimbrótis, I, s. pr. m. ("Arnctu- 
Coros). LIV. Agerimbroto, almirante 
da esquadra rhcdia contra Philippe da 
Macedonia. 

X géesIpÓlIs, Ya, s. pr. m. CArqeixeAu). 
Lrv. Agesipole, reí de Sparta. 

Agósis ou 4g8 sis (por age si vis, 
ela se queres). PLAUT. Ved. Age. 

Aggóüs, l5. pr. m. (heb. nm, 
Hhaggai, festivo). BIBL, Aggeu, um dos 
prophetas menores, 

Asgárri8, Is, Iró, v. trans. (de ad 
e gorrio). Palrar, tagarellar, bachareilar, 
papaguear com ou so pé ; dizer taga- 
rellaudo, Aggarríre nugulas.CAPEL. Dizer 
parvoices, friolciras, ninharias. 

Aggúm. Ved. Adgemo. 

Aggenus Urbicus, 4. pr. m. 

RONTIN. Aggeno Urbico, anctor latino 
que eecreveu da agricultura. 

Aggór, órla, s. op. m. (de aggerere). 
1* Todo o material que serve para fazer 
aterro, como terra, areia, pedra, madeira, 
eto.; 2º Marachão, montão, altura, 
outeiro, collina ; 3º Dique, açude, calçada, 
caminho Calçado, estrada alta; 4º Terra 
Pleno, eirado, trincheira, entriucheira- 
mento, tranqneira, baluarte, muralha. 
Y 1º Aggerem petere, comportare. CHA. 
Procurar, trazer materiaes (para aterro). 
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Complent aggere fossas. VIRG. Aterram 
as fossas. Trabes multo aggere vestire. 
Cus, Entulhar de terra os intervallos 
das vigas. Aggeridus obrutus. AMM. 
Sepultado debaixo dos destroços. $ 2º 
Agger cadaverum. AMM. Montão de cada- 
veres. — aquarum. Sm. Um montão 
d'aguas. Er aggere. VIRG. De logar ele- 
vado, outeiro, collina, ete. Agger busti. 
VIRG. Um tumulo. — muri. VIRG. Mu- 
ralha, Aggeres Alpini. VIRO. As alturas 
dos Alpes. Pracipiari ez aggere. SUET. 
Str precipitado da rocha Tarpela. $ 3º 
Aggeres rupti. VRG. Diques, represas 
arruinadas ou qnebradas. Medio aggere. 
VIRG. Sobre a ribanceira, Agger vta. 
VIRG. A parte mals alta, o centro da 
estrada Aggerem facere, Cen. Fazer um 
terraplano. Agger Aurelius. RUTIL A 
estrada Aurelia. Aggeres publici. AMM. 
Estradas publicas. $ 4? Agrerem apparare. 
CAS. — consirwere, instruere, PLDI, — 
ezstruere. BALL, Fazer um aterro, cons 
truir um terrapino. Agger oppugnarde 
Ttaltce. CIC. Posto, donde a Italia deve 
ser atacada. Aggere cingere. VIRG. Cercar 
com estacada. Congestis cadaveribus agge- 
rem efficere. FLOR. Fazer uma trincheira 
com cadaveres amontoados, Agger coctus. 
PRoP. Muro de tijolos, 

Aggrátim,adv. APUL. Em montão, 
aos bandos. 

Aggörātyð, Gate, s. ap. f. (de agge- 
rare), VITR. Amontoamento, accumule- 
mento de materiaes, terra, areia, etc. 

Aggiratis, à, Gm, part. p. ce 
Aggerare. TAC. Levantado em forma de 
terraço feito amontoando. $ APUL. Cheio, 
atulhado. 

* Aggórtis, à, üm, adj. (de agger). 
ANTE. LAT. Feito em forma di trincheira, 
que se eleva aos montes. 

Aggêrô, ás, ivi, átiim, Ars, v. 
trans. (de ad e gero). Encher, entulhar. 
Aggerare spatium. CURT. Entulhar um 
espaço. $ Amontoar, accumular, — oada- 
vera. VIRG. Amontoar os cadaveres. $ Ele- 
var a terra. Aggerare arborem. COLUM. 
Abacellar uma arvore, alporcal-a. $ Fig. 
Augmentar, exagerar. Aggerare iras, 
VIRG, Augmentar a oolera. — tromdia 
belli. SIL. Exagerar as devastações da 
guerra. 

Aggór$, Ys, Ges], Getüm, rór5, v. 
trans. (de ad e gero). Trazer, ajunctar, 
amontoar, — cespttem. Tac. Ajunotar 
relva. — ptscículos. VARR. Junctar mul- 
tos peixinhos. Fig. Accumular. Multa 
aggerebantur periculosa. TAG, Aocnmula- 
vum-se muitos perigos. 

* Aggóstim, ado. (de aggerre). HIER. 
Em montões, aos montes, em abundan- 
cla, a granel. 

Aggósti5, OnYs, s. ap. f. (de agge- 
rere). PALL, Accumulação, amontoamento 
de terra. $ Aggestio fluminum, PALL, Al- 
luvião, enchente, enxurrada. 

Aggóstim, 1, s. ap. n. (de aggerere). 
Axm. Fortificação, entrincheiramento, 
obra de defesa. 

Aggóstis, à, tm, part. p. de Agge- 
rere. MART. Amontoado. 

Aggóstús, Us, s. ap. m. (de agge- 
rere). Acção de trazer para um logar, de 
ajunctar, amontoar. — cineris, HIER. 
Montão de cinza, — copíarum. TAC. Leva, 
reunião de forças militares. — lignorum, 
Tac. Transporte de madeira. 

Agglômsrô, ás, ivi, attim, arg, 
v. trans, (de ad e glomero). Ajunctar, em- 
pilhar, ennovellar. — fretum. V.-FL, 
Amontoar as vagas agitadas. — teneras, 
Y.-FL. Condensar, engrossar as trevas. 
$ ISD. Agglomerar, reunir, $ Agglome- 
rare se. VIRG. Reunir-se, associar-se, 
(absolut, ) Et lateri agglomerant mostro. 
Vo, Elles se reunem a nós. 

Agglutinô, ás, avi, üátüim, Ars, 
o. trans. (de ad e glutino). PLAUT. PLIN. 
Collar, grudar, soldar. — pensas sagiitís. 
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Yerp. Collar pennas ás flechas. $ Fig. Oro 
Unir, junotar bem. 

Aggrüvüns, ântis, part. p. de Ag- 
gravare. PLIN, Que aggrava, que faz peio- 
rar. Aggravante morbo. SUET. Aggra- 
vando-se a doença, 

* AggrávatiS, OnIs, s. ap. /. (de 
aggravare). ARN. Peso excessivo, sobre 
carga. $ SALV. Trabalho, incommodo, 
vexação 

Aggrkvatis, X, Um, part. p. de Ag- 
gravare. SUET. Aggravado, vezado, de- 
teriorado. 

Aggrávisol, Ys, Ur, v. n. inchoat 
de Aggravare, PACUV. Fazer-se pesado ; 
chegar-se o tempo de parir. $ Fig. TER, 
Tornar-se grave, aggravar-se, petorar, ir 
a pelor.Aggravescit morbus, THB. Aggraver 
se a doença. 

Aggrãvê, ás, ivi, &tüm, ari, e. 
trans. (de ad e gravo). Bobrecarregar, 
opprimir, Aggravare pondus. PLIN. Ang- 
mentar, pôr mais peso. — fcius. PUN. 
Fazer mais pesados os golpes. — caput, 
PLIN. Fazer a cabeça mais pesada. Ag- 
gravar, fazer peior, Aggraeare morbwm. 
PLIN. Aggravar a doença. — reen, QUINT. 
Sobre carregar o accusado. — sortem ali- 
cujus. CURT. Aggravar a sorte d'alguem. 
— alicujus invidiam. Liv. Tornar aiguem 
mais odioso. 

* AggródYO, Ys, Üró, arch. por 
Aggredíor. PLAUT. $ Aggrederer, CIO. ap. 
PRISO. Eu fosse aggredido. 

AggrédYór, órís, Sesis sim, 
gródl, v. dep. (de ad e gradéor). 1º Ir 
ter com, ir fallar a, aoercar-se de ; 2º Ten- 
tar, sondar, procurar, obter; 3º Aggre- 
dir, ir contra, accommetter, atacar ; 4º Co- 
meçar, principiar, emprehender. A 1* Ag- 
gredi aliquem. PLAUT. Chegar-se, acer- 
car-se de alguem. Qué aggredi cupiet. Cia, 
Aonde quererá ir. Aggredt dictis aliquem, 
Vinc. Dirigir-se a alguem para lho fallar, 
$ lo Aggredi credelitatem principis. Tac. 
Sondar a crueldade do principe. — lege- 
tos altum ad alio diversos. BALL, Bondar 
cada um dos enviados. — aliquem preci- 
bus, largitione. Tac. Captivar com rogos, 
com liberalidades. $ 3º Aggredi murum, 
BALL, Assaltar o muro. — ez lateribus, 
BALL, Accommetter pelo flanco. — mars 
hibernum. Tac, Affrontar os tormentos 
do mar no inverno. 5 4* Aggredí ad dis 
putaiionem. CIC. Dar principio á discus- 
são. — ad dicendum., CIC. Entrar a fallar. 
— ad leges singulas, Cio. Tractar de cada 
uma das leis, — honores. VIRG. Entrar 
nas honras. — causam. CIC. Emprehen- 
der uma causa, — Aistortam scribere, 
Surr. Emprehender escrever a historia, 
Priusquam aggrediare, adhibenda est præ- 
paratio diligens. CIC. Antes de emprehen- 
der uma coisa, é necessaria diligente 
preparação. 

AggroódIri, arch. por Aggredi. PLAUT. 

Aggrõgô, às, avi, atúm, ãró, v. 
trans. (de ad e grez). Cic. Ajunctar, 
reunir, associar, aggregar, congregar, 
Quos el comites fortuna aggregaverat. VELL, 
Aquelles que a sorte lhe tinha dado por 
companheiros. Aggregare in numerum 
amicorum. CIC. Ajunctar ño numero dos. 
amigos. — Jilium ad interitum patris, 
Cic. Reunir o pae e o filho muma só 
morte, 

Aggrtest3, Onis, s. ap. f. (de ag- 
gredi). APUL Agressão, accommetti- 
mento, ataque, assalto, $ Aggressio prima, 
Cic. Primeiro embate, assalto, impeto; 
o exordio, a entrada d'um discurso, 
$ QUINT. Epicherema, forma de arge 
mentação (ter. log.). 

Aggrósebr, Grip, s. ap. o (de ag- 
gredi) ULP. Aggressor, o que Wou: 
mette, eto. $ ULP. Um salteador, um 
ladráo. 

* Aggrüssüri, ©, s. ap. /. (de ag- 
gredi). ULP. Aggress&o, ataque, violen 
ala, espera, embuscada, 
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Kggressüs, í, Um, pert. p. de A7- 
gredi, VIRG. Que se acercou de ou ac- 
commettev. $ V.-FL. Que emprehendeu. 
$ * Jusr. Que foi assaltado, accommet- 
tido. 

Aggrüsaüs, Us, s. ap. m. (de aggredi). 
ULP. Ataque, assalto, invasão, etc. $ FIRM. 
Aecho de emprehender, empresa. 

* Aggrettüs, arch. Ved. Adgrettus. 

Kette, é, adj. (de agere). Agil, li- 
geiro, expedito, que se move facilmente. 
Agilis aer. SEN. Ar ligelro. — cursus. 
STAT. Carreira rapida. $ Activo, diligente, 
laborioso, trabalhador. Animus naturá 
agilis est. SEN. A alma é por natureza 
activa. Agilis fio. Hon. Torno-me activo. 
Sensus agilinres. SEN. Sentidos mais vi- 
vos, promptos. $ Ágilibniús, sup. PRISO. 
Ágilissimús, CHAR. 

AgYltüs. àtYs, s ap. f. (de agilü). 
Liv. Agilidade, ligeireza, rapidez. 

AgYlItór, udr. (de agilis). AMM. Agil- 
mente, coin ligeiresa. $ Áglliús, comp. 
COLUM. 

Agină, à, s. ap. f. FEST. Encaixe ou 
buraco, em que se moveo Lravessão da 
balança, 

* Aginátdr, ÓrIg, s. ap. m. (de agina). 
FEST. U que se deixa levar de qualquer 
interesse, interesseiro, 

* Xginô, ás, avi, ütüm, arg, e. 
intrans. GLOSS. PHIL. Levar-se de qual- 
quer interesse, commerciar em ninha- 
rias. 

* AgInnénsgis, $, adj. (de Agin- 
num). GREG. Aginnense, de Aginno. 

Aginnüm, 1, s. pr. n. AUS. Aginno, 
cid. da Aquitania, hoje Agen. 

* AgIpõs, ódIs, s. ap. m. (de agere e 
ves). LUCIL. FEST. O m. q. Pedarius. 

Agls,YdYs, s. pr. m. (Avi), accus. 
Agin., CIC. Age, rei de Sparta. $ NEP. U- 
mão de Agesiiaú, Alho de Archidamo. 

Agitâbilis, 8, adj. (de agitare). Ov. 
Agituvei, que e facil de se mover ou 
agitar. 

Agltát13, ônis, s. ap. /. (de agitare). 
Cic, Agitação, movimente, commoção. 
Agitatio terre. COLUM, A lavoura, a 
cultura da terra. — rerum. V. Max. Lu- 
faus de occupações. $ Exercicio, practica, 
Agitatiu juris, JUV. A practica do direito. 
-— virtutum. SEN, O exercicio das virtu- 
des. — sfudicrum. CIC, O exerricio das 
HOLAS. 

Agltátdr, Oris, s. ap. m. (de agitare). 
CIC. Couductor de cavallos ou bestas de 
carga. almocreve, arrieiro, picador. $ 
PLAUT. Cocheiro do circo. 

Agitatrix, join s. ap. 7. (deagitare). 
APUL, Agitadors, o que ugita ou pde em 
movimento alguma coisa. — silvarum. 
AEN, A que percorre as florestas (epi- 
theto Ge Diana). 

Agltátús, X, Um, part. p. de Agi- 
ture, CIC. VIRG. Agitado, impellido, posto 
em movimento, perseguido.$ Rebus agi- 
tatis, CIC, Na confusão, perturbação dos 
negocios. $ FIOR. Excitado, atirado, em- 
purrado. $ Zci/um agitatum. FLOR. Guerra 
excitada. Y Agitatus in armis, Ov. Exer- 
citado em os combates.$ CIC. Discutido, 
ruminado, meditado, tractndo. Res agi- 
tata in concionibus, CIC. Negocio discu- 
tido nas reuniões populares. $ Ágltátiór, 
comp, BEN. 

* Agltaátils, Q5, s. ap. m. (de agitare). 
vann. O m. q. Agituto. 

AgYt&, seg. pes. plur. do imp. de Agere, 
tando adverbialmente. VIRG. Ela, an- 
dae, apressa vos, serve para animar e ex- 
hortar a muitos. Ved. Age. 

Agltgdúm. Liv. Ved. Agedum. 

AgItó, às, vi, atúm, àrg, (arch. 
Acelare), v. trans. freg. de Agere. 1º Le 
var adiantede sí, couduzir empurrando; 
2º Fazer volver á força, agitar, fazer ca- 
minhar, sacudir, atirar; 3º Expellir, 
ajugentar, enxotar, perseguir, hostilisur 
»; 4º Excitar, impellir a, exercitar ( o 
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espirito); 5º Vexar, maltractar, fnqute- 
tar, perturbar, atormentar ; censurur, re- 
prehender ; 6º Passar (o tempo) ; exiatir, 
viver; habitar, morar, residir; 7º Fazer 
a miudo, exercer, practicar; ter, experi- 
mentar (um sentimento); 8º Revolver no 
espirito, ruminer, pensar, pesar, consi- 
derar, reflectir; 9º Faliar, occupar-se 
com, deliberar, preparar. $ 1º Agiare 
greges. VIRG. Pastorear rebanhos. — præ- 
das hominum et pecorum. AMM. Fazer 
grande presa d'homens e de gados. — cur- 
rus ad mare. VIRG. Impellir os carros 
para a margem do mar. $ 2º Mare vento- 
rum vi agitatur. CIC. Agita-se o mar pela 
violencia dos ventos. Agitare habenas. OV. 
Sacudir as redeas, — hastam, Ov. Brandir 
a lança, — equum. VIRG. Impellir o ca- 
vallo. — trtremem. NEP. Fazer manobrar 
um navio. — pharetras. Luc. Atirar fle- 
chas. $ 3° Agitare chelydros. VIRG, Afu- 
geutar as serpentes. Aguila alias aves agi- 
tat. CIO, A aguia faz guerra ás outras aves. 
$ 4% Agitare plebem. Liv. Excitar, amu- 
tinar o vulgacho. /n furias agitantur e- 
qua. OV. As eguas enfurecem-se. Geome- 
trid animi agitantur. SEN. Os espiritos 
exercitam-se com a geometria, $ 5% Quos 
agitabat timor. Tac. Os que o temor ator- 
mentava, Diversus agitabatur. SALL, Ator- 
mentava-se por irresoluto. Agitare verbis. 
HOR. Censurar, reprehender. Agitat rem 
milüarem. CIC. Censura a direcção da 
guerra, $ 6? Agüare euam, evum. CIC. 
Passar a vida, viver. Leti Germani agi- 
tabant, Tac. Os Germanos passavam ale- 
gres. Propiús mare agitant. SALL. Mo- 
ram perto do mar. $ 7? Agitare fenus. 
Tac. Exercer a usura. — choros. VIRG. 
Dançar. — conrivia. Sr ET. Dar banquetes, 
Pecunia vectigules societatibus agitabantur, 
Tac. A cobranca dos impostos era dada & 
companhias. Agifare festos dies. CIC. Ce 
lebrar dias festivos. — imperium. SALL. 
Govrerar. — pacem, SALL. Estar em paz. 
— Béchsen. SALL. Fazer guerra. —- latro- 
cinia. T AC.Comrnetter roubos. —custodiam, 
PLAT. Estar dc guarda. — otia et lurus. 
FLOR. Viver uo ocio e no luxo. — spes. 
Ov. Esperar. Gaudia agitabantur. SALL. 
Havia prazeres. $ 8º Agitare aliquid tn 
mente. CIC. Revolver alguma coisa no es- 
pirito. — animis. CIC.— cumanimo, SALL, 
Pesar comsigo. Agitare carpit esse... CIC. 
Começon a pensar que havia... Honorem 
per quinquennium agitare. Tac. Estar á 
espera do consulado cinco annos. $ 9º Agi- 
tare rem. CIO. Tractar um assumpto. — 
mala servitutis. Tac. Occupar-se dos ma- 
les da escravidão. Agitavere, placeret ne... 
'TAC. Deliberam, se se devia... — num... 
TAC. Perguntaram, se... Vos, agitate fu- 
gam. VIRG. Vós, disponde-vos a fugir. 
Agitare plusquam civilia, Tac, Fazer pro- 
jectos alem da condição privada. Agitabat 
bellum renovare, NRP. Dispunha-se a re- 
novar a guerra. $ Sat agito. PLAUT. O m. 
significado que Satago. 

Aglál1, ee AglX15, Bs, s. pr. f. 
(Aylata e Achefe, brilhante luminosa), 
SEN. VIRG. Aglala, uma das Graças. 

Aglaminor, $. pr. f. (?). PLN Cid. 
da Hispania Betica, 

Agláóphón, OntYs, s. pr. m. (“Ayiao 
e»). CIC. Aglaophonte. celebre pintor 
grego. 

AglA9phUtls, YdYs, s. ap. f. (D.aé- 
sutis, brilho da luz ou luz brilhante). 
PLIN. Herva de côr brilhante, usada nas 
evocações diabolicas. 

Aglãspis, Ydís, s. ap. m. (kyiuantc, 
de &yX.de, brilhante, e doris, escudo). 
Liv. Soldado armado de escudo de metal, 
prata ou bronze. 

Aglüurós,I, e Aglaúris, 1, s. pr. f. 
('Ayhavgos, brilhante, bella). OY. Aglaura, 
filha de Cecrops, rei de Athenas, trans- 
formada em pedra por Mercurio. 

Aglíüs, i, & pr. m. (Arhaos, bri- 


Thante). V. Max. Aglau, o mais pobre 
natural de Psophe, na Arcadia. 

Agmén, Ynls, s. ap. n. (contr. deagt 
men, de agere). 1º Multidão em mori- 
mento, multidão em marcha; uma mul- 
tidão, em grande numero ; 2° Marcha do 
exercfto ; movimento, curso, corrente; 
ordein, serie ; 3º Exercito, esquadrto. bar 
talhão, troço do exercito “marcha 
$ 1? Agmen totius Italie. CIC. Multidto 
de toda Italia. /ngen: mulierum agmen. 
LIV. Multidão de mulheres vindo, Lese 
gum agmen impedimentorum. TAC. Longa 
fileira de bagagens. Agmen pretoriano 
rum, SUET. Multid&o de pretorianos. — 
rerum captarum. LTV. Grande numero de 
despojos. — oceupationum. PLIN. J. Grande 
numero de occupações. $ 2º Agmine certo 
aliquem petere. VIRO. Marchar em direitura 
contra alguem. Agmen remorum, Vina, 
O movimento dos remos, 4gmina cauda, 
Vira. Voltas na cauda (da serpente). 
Leni fiuit agmine Tibris. VIRG. O Tibre 
corre com leve movimento, Agmen aqua- 
rum. VIRG. A corrente das aguas. Von 
aucto agmine, AMM, Sem ter crescido o 
volume das aguas. Agmina fati. GELI. 
Correntes do destino. Agmen orationta, 
GELL. Serie d'um discurso. $ 8º Agmen 
potitts quam acies. Cic. Tropa antes em 
marcha, do que em linha de combate, 
Agmen primum, medium, novissimum.C XB, 
Vanguarda, centro, retaguarda. Consti- 
tuere agmen, SALL., Fazer alto, parar o 
exercito. Agmen cogere. Liv. Cerrar a 
marcha, marchar á retaguarda. — car- 
pere, Tac. Formar um exercito em mar- 
cha. In agmen Cesarts incidunt, in equi- 
tes. Cas. Caem sobre a infantaria, sobre 
a cavallerla de Cesar. Agmen tardum. 
VIRG. Infantaria. Equestre agmen, CURT. 
Esquadrão de cavaliaria. 

Agm!nàlte, $, adj. (de agmen). ULP. 
Que pertence ou se refere ao exercito. 
Agminales equi. DIG. Cavallos de baga» 
gem. 

AgmlnAtIm, adr. (de agmen). Sous, 
Em esquadrão, em bando. $ APUL Em 
grande numero, copiosamente. 

*AgmIngr, árls, dtús, sim, äri, 
v. intrans. dep. ANTHOL. Caminbar, ir 
como tropa. 

Agná, d, s. app. f. (de agnus). Hon, 
Cordeira, ovelha nova. $ FEST. Espiga, 
$ (?) CoLUM. Medidg agraria. Ved. Acna. 
$ Nome de mulher. Ved. Hagna. 

AgnàliÁ, Yüm, s. pr. n. plur. Ov. O 
m. q. Agonalia. 

Agnáscór, óris, natis, sitm, sel, 
v. intrans, dep. (de ad e nascor). PUIN. 
Nascer em ou ao pé. SCHO, Nascer depuis 
do pae ter feito testamento. $ PAUL.. jet, 
Tornar-se &gnato de alguem por adop- 
ção. 

AgnátX3, Genie, s. ap. f. (deagnasct). 
APUL. Excrescencia. $ CIO, Agnacáo, pa- 
rentesco por varonia. $ CIC. Commmunidade 
de origem. $ ULP. Nascimento depois do 
testamento do pas ou da morte, nasci- 
mento posthnmo. 

Agnáticiús, X, tím adj. (de agnatus). 
Con. JUSTIN. Que pertence ou é relativo 
aos agnatos, 

Agnattús, É, Um, pari. p. dé Agnasct. 
PLIN. Nascido em ou ao pé. $ O qne se 
ajuncta. Agnatt gregis. ULP. Os filhos da 
rebanho. Agnata membra. PLIN. Membros 
de mais (como um sexto dedo). Agnata 
apes. VARR. Novos enxames de abelhas. 

Agnátús, 1, s. ap. m. (de agnasci). 
Cic. Agnato, parente por varonia. Ad 
agnatos el gentiles deducere. V ARR. POr sob 
tutella, uomear um conselho de familia 
(a alguem). 

Agnallá, &, s. ap. f. dimin. de Agna. 
ENNOD. Cordeirinha. 

Agndllús, I, x ap. m. dimin. de 
Agnus. Cordeírinho. $ PLAUT, Termo de 
caricia. 

*Agnês, Stin, 3. pr. f. PRUD. Sancta 
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iene, martyr. $ GREG. Nome de mu- 
ber. 

Agnicéllüs, 1, e Agnicilis, I, 
s. ap. m. dimin, de Agnus. POMP. ARNOB. 
Cordeirinho, borreguinho, 

*AgnMs, 18, s. ap. n. (de agnus). 
GLOS. GR.-LAT. Redil, aprisco, curral de 
ovelhas. 

AgniIni, d s. ap./. (de agnus), scil. 
caro. PLAUT. Carne de cordeiro. 

Agninüm, I, s. ap.n. (de agaus). 
FLoR.O m q. o preced. 

Agninüs, É, Um, adj. (de agnus). 
PLAUT. Agnino, de cordeiro, pertencente 
ou relativo a cordeiro. 

Agn1t18, ônie, s. ap. f. (de agnoscere). 
Crc. Agnição, conhecimento. $ PLIN. Re- 
conbacimento, acção de reconhecer. 

* A gnYtiónàlls, 6, adj. (de agnétio). 
TERT Que respeita ao conhecimento, 

*Agnitór, ôris, s. ap. m. (de agnos- 
etre). HIER, Reconhecedor, o que reco- 
nhece. 

AgnYtüs, 4, tim, part. p. de Agnos- 
cere, Tac. Reconhecido. $ SALL. TAO. 
Reconhecido por verdadeiro. $ POMP., jet. 
Legítimo, 

Agnómén, ínis, s. ap. n. (de ad e 
momen). CIC. Agnome, appellido tomado 
d'algum successo ou circumstancia natu- 
ral, o sobrenome. 

Agnômêntim, 1, +. ap. n. (de ad e 
nomen). APUL, Appellido, sobrenome, al- 
cunha, 

AgnômInãtiS, ônis, 1. ap. /. (de ad 
e nominare). AD HER. Agnominação, fig. 
rhet. pela qual se reproduz uma pala- 
vra com pequena alteração, ou com outro 
sentido, como «men», louco, e amans, 
amante. 

Agnón, ônis, » pr. m. (Ayew). 
PLIN. Aguão, official no exercito de Ale- 
Xandre Maguo. $ QUINT. Nome d'um rhe- 
torice 

Aguônidês, de, e, pr. om. NEP. Agnó- 
nides, orador atheniense, accusador de 
Phochto. 

Aguós, 1, s. ap. /. (rec). PLIN, Ar 
busto chamado tambem agnus-castus. 

* AgnôscIbIIs, é, udj. (deagnoscere). 
TERT. Reconhecivel, que é facil de reco- 
uhecas, 

Agndeco, Is, Gei, ignitúm, 08- 
CÓrá, v. (rani, (de ad e nosco). 1° Co- 
nhecer como proprio, conhecer pelos pro- 
prios sentidos ou espirito, ter um conhe- 
cimento subjectivo ; 2º Reconhecer ; 3e 
Contessar, admittir, reconhecer, ter, re- 
putar, considerar como. $ 1º Agnoscit ho- 
minem Cesar. PHJED, Cesar avista o ho- 
mem. Agnoscere cantum auribus. CIO. 
Ouvir um canto.— Deum ex operibus ejus. 
Cic. Conhecer a Deus pelas suas obras. 
Agnosci potest vis fortuna. VELL, Pode-se 
conhecer o poder da sorte. $ 2º Agnoscere 
percussorem. SUET. Reconhecer o matador. 
Veteremagnoscitamicum. Vito. Reconhece 
seu antigo amigo. $ 3º Agnoscere filium. 
ULP. Reconhecer por filho. Viz ut senator 
egmoscitur, VELL, Apenas é reconhecido, 
como senador. Agnoscere ou agnoscere 
crimen. CIC. Confessar-se, dar-se por cul- 
pado — prospere, Tac. Attribuir a si o 
bom successo. — fact gloriam. CIC, De- 
clarar a gloria d'uma acção. — judicium 
alicujus. PAUL., jci. Acceltar alguem por 
juiz, arbitro. — bonorum possessionem. 
Cas, Dar-se por herdeiro dos bens. — «es 
alienum, ULP. Reconhecer uma duvida, 
— etaria. ENNOD. Obrigar-ee a dar ali- 
mentos. — damnum. PArIN. Garantir um 
prejulgo.—periculum. PAUL, jet. Respon- 
sabilisar-se pelo risco. — ponam. POMP., 
jet. Soffer urna pena. 

Agnõsss, sync. por Agmovísse. Ov. 

Agnôtis, à, tim, part. p. de Agnos- 
cere, arch. PACUV. O m. q. Agnitus. ças 
sim o supin, e part. ful. BRUT. ap. DIOM. 

Agnús, 1, s. ap. m. (de 4pvó;), VIRG. 
PED. Cerdeiro, borrego, anho, Ertpere 
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agnum Iupo. PLAUT. (Proverb.). Tirar um 
cordeiro ao lobo, 1. é, tentar o impossivel. 
Agni subrumt, VARR. Cordeiros de mama. 
$ HIER. PROo&P. O Cordeiro immaculado, 
epitheto de Jesu-Christo. $ * F. arch. 
Prisc. Agnus femina, FEST. Uma oor- 


deira. 


Agõ, Ys, Bei, &ctüm, Brë: v. trans. 


(de Su levar, conduzir. 1º Impellir, 
empurrar, fazer andar adiante de si; 


conduzir uma coisa ; levar, conduzir, lan- 
gar, atiçar; transportar, fazer andar, 


adiantar-se ; — se, ou Agi, € tambem 
Agere, caminhar, tr, vir; crescer, aug- 
mentar-se; 2º Perseguir, expulsar, lançar 
fóra; arrastar, levar após si; agitar, avi- 
var; attrahir, convidar, engodar, ter 
attractivo; 3º Lançar fóra, fazer sair; 
impeilir a, coagir, constranger, obrigar 
a; 4º Afundar, cravar, fazer penetrar, in- 
troduzir, atirar, precipitar, levar por 
força; levantar; 5º Fazer, obrar; 6º Re- 
volver (no spirito), ruminar, meditar, 
considerar, pesar ; prepór, dispór; 7? Pas- 
sar, viver; passiv, sêr, existir, correr, 
decorrer (o tempo); estar, viver, morar, 
demorar, estar situado; 8* Dirigir-se a, 
fallar, dizer, practicar; tractar um as- 
sumpto ; 9º Advogar, defender em juizo ; 
accusar, perseguir em juizo; jujgar; 10º 
Proceder para com, tractar bem ou mal; 
11* Passiv. Estar em tormento, estar em 
perigo: 12* Administrar, exercer um 
cargo, emprego, profissão, desempenhar, 
preencher as obrigações; 13º Recitar, de- 
clamar, representar; fig. Fazer o papel de, 
proceder como, haver-se, conduzir-se; 
14º Accepções diversas. $ 1º Agere pecus. 
Hon. Levar adiantedesi um rebanho. —ali- 
quem ante currum. STAT. Fazer andar al- 
guem adiantedo carro. —jumenta.LIV.Con- 
duzir, tocar eavallos. —naves. TAC. Condu- 
tir, dirigir navios. — praedas. LIV. Levar 
o despojo, retirar-se com elle. Ferri agi- 
que res suas viderunt. Lrv. Viram que seus 
bens eram destruidos e saqueados. (Pig. 
Agere, ferre cuncta. TAC. Dispór de tudo 
como proprio). Agere vincas, Ces. Fazer 
que avancemos as mantilhas (machinas 
de guerra). — cuniculos. CIC. Fazer uma 
mina. Æneas se agebat. ViRG. Eneas 
avançava. Si agmen vellet agi. LIV. Se 
queria que a forca avancasse. Unde agis? 
PLAUT. D'onde vens tu? Se ad auras pal- 
mes agù. VIRG. A vinha eleva aos ares 
seus ramos. q 2º Agere cervum. VIRG. 
Acoçar, perseguir um viado. — lucos. 
CLAUD. Bater, percorrer os matos. — Aos- 
tem in fugam. NEP. Pôr o inimigo em 
retirada. — in ertiium. LIV. Exilar, des- 
terrar. — quercus carmine. VIRG. Levar 
após si os carvalhos pelos cantos. — ali- 
quem transversum, SALL Desviar alguem 
do bom caminho, arrastal-o para o mal. 
— mentem. CLAUD. Agitar o espirito. — 
Quem deus ultor agu. Ov. Aquelle » quem 
um deus vingador persegne. Nullis cast- 
bus agi. NK. Não se abalar por aventura 
alguma, ser constante. Te díscus agí/. HOR. 
Tu gostas de jogar o disco. Hoc aguntur 
animalia. SOLIN. Os animaes gostam 
d'isto. $ 3* Agere folia. PLIN. Lancar fo- 
lhas. — spumas. CIO. Espumar, tirar a 
espuma, — animam. Cic. Perder a vida, 
expirar. — membri venenu. VIRG. Lançar 
fora do corpo o veneno. — gemitus. VIRG. 
Dar gemidos. Sudor agu fumen. VIRG. O 
suor corre ás levadas. Agere in bellum. 
TAC. Impellir á guerra. Me profari agi. 
STAT. Obrign-me a fallar. Auguríts agimur 
divüm. Vina. Somos levados pelos press- 
gios dos deuses. $ 4º Agere radices in pro- 
Jfundum, PLIN. Lançar profundamente as 
raizes. — lelum cosis. SIL. Cravar o 
dardo no lado. — fulmen. V. FL. Atirar, 
lançar o raio. Jilum ages pennd Fama. 
HOR. A Fama o levará uas azas. Agere 

m Orco. HOR, Atirar com um me- 
ufuo ao inferno, i. é, matal-o. — ín cru 
cem. SUET. Levantar á cruz, L 6, cruciá- 
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car. $ 5º Agere aliquid. Cro, Fazer uma 
coisa. Raptím omnia agrbantur. Liv. Tudo 
era feito á pressa. Agendi tempus. Cia, 
Tempo, oocasi&o, ensejo de obrar, Nihil 
agere. Cro, Nada fazer, estar ocioso. Y ELL. 
Perder o tempo, trabalhar em vão. $ 6* 
Agere secum. 
Agere cogitationem parricidalem. 

Meditar um parricidio. — proditionem 
Jratri Tac, Meditar uma traição oom o 
irmão. $ 7° Agere cta£em, CIO. Passar a 
vida. — annum octogesimurn, CIO, Ter al- 
tenta annos de edade, andar n'elles. — 
dies festos, CIC. Celebrar dias de festa, 
Mensis agitur septimus. TER. E, está-se 
no septimo mez. anni agebo» 
tur. LIV. Estava-se no principio do anno, 
Homines qui tum agebant. TAO, Os homens 
que então existiam Germanus, ínquies, 
agebat. Tao. O Germano sempre estava 
em movimento. Civitas Le agere. SAUL, 
A cidade esteve em alegria, Martus apud 


primos ageba!.SALL Mario acha va-se á fren» 


te. Africa que procul a mari agebat, BALL, 
A parte d'Africa que estava distante do 
mar, $ 8º Agere cum populo. Cio, Dirigir- 
se &o povo, apresentando um projesto. — 
cum senatu. BUET. Tractar um negocio 
com o senado. Mecum, ut ad te scriberem, 
egerunt, CIC. Tractaram commigo, para te 
escrever. Quum oopísset agere. CIO. Tendo 
começado a fallar. Nec dubia ago. Liv. 
Nada digo que seja duvidoso. Bella qua 
agimus. LIV. As guerras que nós narra- 
mos Deconditionibus agebatur, Lrv. Trac 
tava-se das condições. Quum ageretur $n 
senatu de conjuratione. CIC, Quando o se 
nado seoccupava da conjuração. 9º Agere 
causam. CIC. Advogar uma causa. Si 
agendi necessitas instat, PLIN. J. Se a ne 
cessidade obriga a comparecer no tribu- 
nal. Quum res agentur. PLIN. J. Quando 
os negocios proseguirem. Agere lege. CIO 
Intentar uma demanda. — causd. TAO 

Discutir o direito. — adverrüs testamen- 
tum. MARCIAN, — de lestamento. PAUL., 
jet. Contestar um testamento. — furti. 
Cio, Accusar de furto. — (anguam reos. 
LIV. Perseguir como reus. Agricola just 
agebat. Tac. Agricola procedía com jus- 
tica. $ 10º Bene egissent. Athenienses cum 
Miltiade. V. Max. Os Athenienses tives- 
sem bem procedido para com Miltiades. 
Optima agüur cum aliquo. CIC. Corre 
muito bem a alguem. $ 11° Sí magna res 
agetur. CIC. Se se tracta d'uma colsa ime 
portante. Tua res agitur. HOR. Tracta-se 
do teu interesse, Agitur pars tertia mundi, 
Ov. Corre risoo a terceira parte do mun- 
do. $ 12º Agere rempublicam. PAUL., jet. 
Preencher as cargas da republica, — come 
sulatum. QUINT. Exercer o consulado, sêr 
consul. — regnwm. FLOR. Reinar. — bel- 
lum. NEP. Dirigir, administrar a guerra, 
— prolium. Liv. Combater. $ 13% Defor- 
mítas agendi, Cio. Defeito da declamação, 
Multikm agitur superciliis, QUINT. As 60- 
brancelhas ajudam muito a acção (orato- 
ria). Agere versum. CIO, Recitar um verso. 
— fabulam, TER, Representar uma peça 
(theatrai). — partes. TRH. Fazer o papel 
(numa peça de theatro). — amicum im- 


peratorts. Tac. Sér tavorito do imperador, 


— ezsulers. TAC. Representar de exilado, 
fazer-se parecer tal. Tunid mobilitate sess 
agunt! BALL, Tão inconstantes são elles! 
$ 14* Agone? Ov. Firo? Devo ferir? 
(Formula usada pelos sacrificadores). Hoc 
age. SUET. Tem cuidado, põe-te em guar- 
da, olha por ti. Hoc agam. TER, Eu me 
carregarei d'isso, tomarei isso ao meu cul- 
dado. /d agunt, ut boni esse videuntur.CIO, 
Elles fazen por parecerem pessoas de 
bem. Alias res agere. CIC. Ocoupar-ee 
d'outras coisas, estar distrahido, nãa 
prestar attencáo. Agere triumphum. SUNT. 
Triumphar. — rimas. CIO. Abrir fendas, 
fender-se, rachar. — censum. SUET. Fazer 
o recenseameuto. — delectum. SUET. Re- 
crutar, — excubias. SUET. Entrar de gua 
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da. — publicum, scil. esctigal. Seer. Co- 
brar o imposto, — cm urionaiam, TAC. 
Passar revístu aos centuriões. — forum. 
Cic. Administrar justiça. — senatum. 
Sux2. Occupar a asscmbie: do senado. — 
bonorum supplicia. A.-VKT. Vór á morte 
as pessona de bem. — gratias. Cic. Agra- 
decer, retribuir. — penitentiam. Tac. Ar- 
repender-se.— silentium. QUINT. Calar-se, 
— oblivia. Ov. Esquecer, olvidar. — cu- 
fum hospitis. Ov. Cuidar d'um hospede. 
— otiu, pacem. BALL, Estar em descanço, 
em paz — arbitria pacis bel/ique. LIV. 
Dispór da paz e da guerra. 

KgÓc8, 68, s. pr. J. PLIN. Agoce, cid. 
nas frouteiras da Ethiopia. 

Ações, àrüm, s. ap. f. plur. Um: 
re, aqueductos). PLIN. Canaes ou saujas 
mas minas, para dar escoamento ás 


aguas. 

AÁg080, Sp, 1. ap, J. (kreyi). CAPEL. 
Serie de sons na musica, escala diato- 
nica. 

AgUlúm, I.s. ap. n. (de agere). FEST. 
Cajado, pau de pastor. 

Agon, ónYs, s ap. m. (ie, acc. 
sing. Agouc ` acc, plur. Jugi, SUET. 
Combate, luta, nos jogos publicos; jogo 
publico. $ PLIN. J. Logar dos jogos pn- 
blicos. $ HIKR. Festa, ceremonia, soleni- 
nidade. $ Peer. Montauhas (a priucipio 
os jogos eram celebrados nos logares ele- 
vados). $ SUET. Prova, perigo, risco. Nune 
agon est. SUET. Agora éo perigo. $ CYPR. 
Luta contra as paixões. $SPRUD. PROSP., 
Luta contra s idolatria, prova, martyrio. 

Agoón2u4, Iüra, ou 6rüm, s. ap. n. 
plur. (talvez de «ro, luta, combate, ou 
krwvta, inquietação). SEN. LIV. Agonaes, 
festas celebradas em loma em honra de 
Jano, a Y de Janeiro e 21 de Malo. 

Agônalis, $, adj. (de Agonalia), 
VARH. Ov. Que pertence ou se refere ús 
agonacs ou festas em honra de Juno, 
Agonalis luz, Ov. O dia das festas 
agouaes. 

*Xgônênsês, Iüm, +s. pr. m. plur. 
VARR. Ayonenses, sacerdotes accrescen- 
tados aos Sullos por Tullo Hostilio, eu- 
earregados dos sacrificios no Quirinal. 

Xgônônsia, 3, adj. (de Agen). Ago- 
nensis poria, FEST. Porta de Roma, cha- 
mada tambem Salaria , Collina, Qui- 
pinalis. 

Agomiá, &, s. ap. E (&rovie, luta, 
combate ; affiicção). TERT. Victima 
sagrada. $ Anciedade, dôr, perturbação, 
agonia. Facius in agoniá. HIER, Pertur- 
bado, desvairado. 

Agóniá, órüm, s. ap, n.piur. (de 
kywvios, relativo á luta, ao combate). Ov. 
Om. q. Agonalta, 

Agonlcus, A, Um, adj. (&yuvixe;). 
Agonici circenses. ACRO. Jogos do circo. 

"A gônistã, db, s. ap. m. (ajoneris). 
AUG. Athleta, lutador ou presidente doe 
jogos publicos, agonista. 

Agónistárchi, d, s. ap. m. (de 
dr, iuta, e &oy5, governo). INSCR. Ago- 
nistarcbs, o presidente ou director dos 
jogos. 

*Agônisticis, &, üm, adj. (Avevo 
gäe), TERT, Agonistico , relativo aos 
jogos publicos, 

*Agõônis, YdYs, s. pr. f. AVIEN. Ago 
nida, ilha na costa da Lusitania. $ Cic. 
Nome de mulher, $ FEgsr. (m.). O monte 
Quirlual. 

Agóntúm, YI, s, ap. m. (de êyuvisç). 
Fer, Dia em que o reí dos sacrificios 


fenrooiava a victima. $ Ov. arch. 
Rebanbo, 

Aygonlús, YI, s. pr. m. TERT. Agonio, 
teus dos negocios, das emprezas. + 


*Xzônizõ, de, avi, ütüm, arg, 
w. entrara. (Apevibe). HIER. Combater. 
lutar. 

AgUnSthsst1, à, s.ap.f. (krwveltcia), 
Cop. TurOD. A presidencia dos jogos 
publicos. 
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_AgOnSthsta, &, e Xgönðthětős, 
é, s. ap. m. (yuv ide). SPART. Agato- 
theta, presidente dos jogos publicos. 
$ TERT. O que preside ao combate. 

Agonóthéticüs, A, üm, adj. 
Gryoveberi:). COD. JUSTIN. Que pertence 
aos jogos pubiicos. 

"Ágórànüómüs, I, s. ap. m. (yogs 
véno;). PLAUT. Inspector dos mercados, 
o almotace:. 

AgUOrastóclBs, Ys, s. pr. m. ("Arogar 
TOxAL:). PLAUT. Agorástocies, nome de 
homem. 

Agórlüs, YI, s pr. n, ANTH. LAT. 
Agorio, nome de homem. 

Agrá, à, s. pr. f. PLiv. Agra, cid. da 
Arabia, $ PLIN. Cid. da Euiia. 

Agr, àrüm, s. pr. f. plur, Pax. 
Agras, cid. dn Arcadia. 

Agréei, ou Agrêi, orüm, s. pr. m. 
plur. (de Agra e Agra). Prix. Agreus, 
habit. de Agra, na Arabia. Y PLIX. 
Habit, de Aur, na Arcadia. 

Agrigântinis, 4, ùm, adj. (de 
Agregas). PUN. Agragantivo, de Agri- 
greuto. 

Agrágás. Ved. Acragas. 

Agráils, 8, adj. (de uyer). FRONTIN. 
O m. q. Áyrarius, 

*Agrânimãtós, 1, e Āgrāmmă- 
tùs, 1, 3 up. m. (Aie&ppato;). VITR. 
Analphabeto, que náo sabe ler, idiota, 

Agrani, Oorüm, 3. pr. m. plur, PLIN. 
Agrano, cid. da Chaldea, em um canal 
do Euphrates. 

Agrürlénsis, Ys, s. ap. f. sell. 
navis. Cop. VHEOD, Especie de barco do 
Danubio. 

*Agráris, Ys, s. ap. m. (de ager). 
A. VICT. Agricultor, homem dos campos, 
camponez, * 

Agráirltús,1, tim ,ad;. (deager ). Agra- 
rio, dos campos,que se reiere aor campos ; 
subst. o lavrador, o agricultor, o camponez. 
Agraria via. UtP. Caminho rural, nos 
campos. Ayrariis parentibus ortus. A.- 
Vicr. Nascido dc paes rusticos. Agrarius 
triumvir, Liv, Triumviro agrario, ma- 
gistrado que repartia as terras entre 
os colonos. Ayrarie stattones, ou agra- 
rie. Amy. Fostos militares, guardas 
avaucadas, corpo de observação. $ Agra- 
ría ler. Cic. lei agraria. Agrarii, s. m. 
plur. Cic. Os defensores, partidarios da 
Let agraria. Agraria res.CIC. Divisão das 
terras. 

AgrTASYUS, T1, s. pr. m. VARR. Agrasio, 
nome romano de família, 

Agráticim, 1, s. ap. n. (de ager). 
Cop. THxop. Contribuição, tributo, 
imposto nos canipos. 

Agravonité, rùm, s. pr. m. plur. 
Liv. Agravonitas, povo da Illyria. 

Agrô, 886, s. pr. f. (yga ou Zara, 
caçada). Ov. Agra, nome d'uma cadella 
de Acteão. 

(?) Agrédill&,.Ved. Acredula. 

*Agróstinús, &, Gm, adj. (de 
ager ). COMMOD. O m. q. O seg. 

Agréstis, E, adj. (de ager). Cic. 
Agreste, do campo, que se refere aos 
campos, rustico, campestre. Agrestis 
Jemina. PLIN. Camponeza , mulher do 
campo.— vestitus, NEP. Trajocamponez.— 
usus. VIRO. Trabalbo campestre. Agreste 
tectum. Ov. Habitação rustica. $ Agreste, 
rustico, grosseiro, sem maneiras ; duro, 
selvagem, silvestre, severo, Agrestis vita. 
Cic. Vida rustica. — vor. CIC. Voz gros- 
seira, — líder. Ov. Poema rem arte. 
Musa agrestiores. CIC. Musas severas ou 
as sciencias, Agreste genus hominum. 
BALL, Homens selvagens. $ De animal 
feroz. Vuliws agrestes abdidit. Ov. Elle 
(Achelou) occultou suas feições de tera. $ 
*Agrestissimis, sup. CASS. 

Agrêstês, Yüm, s. ap. m. plur. 
Vira., Cic. Camponezes, habitantes do 
campo. 
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Aoristids, adr. comp, Srant. Gros 
Seiramente, sem are, 

Avreis, ðe, 3. nr. m. (CAveroQ. 
STAT. Agren, nome d'um guerreiro. 

Agrlânes, im, s pr. m. plur, Lg, 
Agriunos, poro da Thraria. 

*Agrlicólá, ©, 4. ap. m. (io ager e 
colere). CIC, Vina. Agricultor, cultivador, 
lavrador ; vinhateiro. Cælites agricole. 
Tig. Deuses dos campos, $ (s pr. 
m.). TAC. Agricul:, gcheral TOMADO, 
sogro de Tacito. $ Giro. Nome d'outras 
pessoas, 

Agricôlãria, €, adj. (de agricola ;, 
SALI, Agricolar, relativo Á agrientturs. 

AÁgrlcólátYó, 0n18, 3. ap. f. (de 
agricolari). COLUM. Agricultura, a la- 
VONTA, 

"Agricólór, ris, Btüs súm, Sr, 
v.trans dep. CAPIT. Agricultar, cultivars 

AgrícültYó, Onis. s. ap. f. Cro, 
Agricultura, lavoura. : 

Agricultór, Orís, s ap. w (de 
agri e cultor). Tay, Agricultor, lavrador. 

Agricültürá, æ, ou Āgri coltúra 
4. ap. f. (de agri e cultura), CIC. Agr 
eultura, trabalho do campo, lavoura, 
arto de cultivar, d 

Agri Deeungteg, y. pr. m. plur. 
Tac. Logar da Germania. entre I hin, o 
Rhin e o Main. 

(C) Agritóllúm. Ved. Aquisolinm. 

Agrigóntinúe, 4, Um, adj. (de 
Agrigentum). PLIN. Agrígentino, de 
Agrigento. $ S. pr. m. piur. CIC, Agri- 
gentinus, habit. de Agrigento. 

Agrigôntúm, 1, s. pr. n. CIC. Agri- 
geuta; cid. da siciiia 

Agriíménsór, óris,s. ap. m. (de 
agri e mensor), AMM. Agrimensor, medie 
dor de terras. 

Agriíménsüri, d, s ap. f. INNOG. 
Agrimensura, medição de terras. 

Kgrlímonlá, à, s. ap. f. CELS. Agri- 
monia, planta. 

*Agriódos, ôntis, s. pr. m. Cia 
Agriodo, nome d'um cão de Acteãu. 

*(?) Agriofragúlá, œ, s ap. f. 
PETR. Morango bravo. 

Agrlón, 1, s. ap. n. Ciro). PLN, 
Especie de rabunete, fnncho de porco 
(planta). 

Agriópãs, e, s pr. 
Agriopa, escriptor grego. 

Agrl0p8, 6s, s. pr. f. HYG. Arriope, 
mulher de Agenor, e mãe de Cadino, 

Agrióphãgi, órim, s. pr. m. plur. 
CArgiosayor , comedores de coisn sil- 
vestre). PLIN. Agriophagos, povo da 
Ethiopia, que se alimentavam de ani- 
maes selvagens, 

Agrióphgllón, 1, s. ap. m. (sg: 
puro»). APUL, O m. q. Agrlon. 

Agriós ou Agriús, 4, ón ou üm, 
adj. (&:Qvo;). PLIN. Agreste, bravo, sel 
vagem, que se dá nos campos. (E pa- 
lavra puramente grega). 

Agripóta, dà, v. ap. m. (de ager, e 
petere). Cic. Partidario da lei agraria, o 
que recbima a sua execução, talvez em 
seu proprio interesse, 

Agrippa ou À ;rippã, dà, 4. pr. e. 
Liv. Agrippa, fiiio de Tiberino, rei 
d'Alba. $ Liv. How. Nome de muitis 
Romanos celebres, $ JUV. Ret da Judea, 
$ S. ap. m. PLIN. O que nasceu com os 
pés para diante. 

Agrippónsds, Yüm, +. pr. m. plur. 
PUN. Agrippenses, povo da Bithynia. 

(1) Agrippiniânã séptá, s. pr.n 
piur. LAMPR. A tapada de Agrippa (em, 
Roma). 

AgrippInÁ, ds. pr.f. Tao., Agrip 
pina, mulher de Germanico, $ Tac. Filha 
d'aqueila mãe de Nero. $ Plur. PLIN. 
Estas duas Agrippinas, mãe e filha, 
$ SID. Mulber do mesmo nome no tempo 
de Trajano. $ A. -VICT. GREG. Agrippina, 
acil. Colonia hoje Cologne, Colin, na 
províucia de Jüllch-Giive-Berg (Prussia). 
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Agrippinônsês, Yüm , s. pr. m. 
plur. Tac. Agrippinenses , habit. de 
Agrippina. 

AgrippinénsIs, 5, adj. GREG. Agrip- 
plnense, de Agrippina, Agrippinensis 
Colonia, TAC. Colonia de Agrippina, hoje 
Cologne. 

Agrippintánús, à, úm, adj. INSCR. 
Agrippiniano,que vem de Agrippina, de 
Agrippina. 

Agrippinús, 1, s pr. m. INSCR. 
Agrippino, nome de homem, 

Agrlüs, Vi, x. pr. m. Ov. Agrio, filho 
és Parthano , pae de Thersito. $ CIC. 
VARR. Nome de varios personagens 
romanos, 

Agrlüs, Ved. Agrios, 

Agroeciüs ou Agratiús, YI, s. pr. 
m. AUS. Agrecio, rhetorico atheniense, 
$ Granimutico latino do seculo 5%. $ GREG. 
Nome d'outras pessoas. 

Agrócus, 1, s. pr. m. (Xyootxo;, rus- 
tico). NON. Titulo d'uma pega de Plauto 
(que n&o exíste). 

(?) Agrólcús, 1, s. ap. m. PLAUT. 
Rustico, grosseiro, 

Agron, ônis, s pr. m. Liv. FLOR. 
Agr&o, rei du Iliyria. 

Agróspi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Agraspo, cid. da Ethiopia. 

Agrostls, Is, s. ap. f. (&ygosu;) 
APUL. Gruma (herva). 

*Agrósüs, à, üm, adj. (de ager). 
VARR. Rico em terras, campos. 

*AgrypnYá, d, s. ap. f. (ávpunvia), 
CAPEL. Insomnia, vigilia, insomno- 
lencia, 

*Agumentüm, 1, 4. ap. n. VARR. 
Certo sacrificio dos antigos. 

Agüntüm, I, 4. pr. n. PLIN. Agunto, 
cid. da Norica. 

Agúntús, I, s. pr. f. FOBT. O m. q. 
o preced. 

(5 Agylá, &, Ved. Agea. 

Agyieús, el ou 809, s. pr. m. 
CAyutzvs, de kyuiá rua). HOR. Que pro- 
tege as ruas, Agyieu, sobrenome de 
Apollo. 

Agyllà, ER a pr. J. (Ayvina), 
RUTIL. Agyila, cid. da Etruria, por outro 
nome Coere, hoje Cervetere. 

Ag, 6s, s. pr. f. Bm. Agylle, 
nympha da lugo Trasimeno. 

*gylleüs, 608, $. pr. m. (Arche), 
STAT. Agylicu guerrciro de Argos. 

Ag5fllinús, 4, Op, adj. (de Agylla). 
Vira. Agyllino, de Agyllg, 

KgYrónüs, à, Um, sir. 

*KgyrinénsIs, 8, Cic. AgYrinús, 
K, im, adj. (de Agyrium). SIL. Agyreno, 
Agyrinense, Agyrino, de Agyrio. $ dgy- 
rini, orum, 1. pr. m. plur. PLIN. Agy- 
rinos, hubit, de Agyrio. 

Agyrlüm, YI, & pr. n. CIC. Agyrio, 
cid. da Sicitia, boje San-Filippo d'Argiro, 

Agrrtês, e s pr. m. (Arvgrm;, 
chariutão, impostor). Ov. Agyrto, nome 
d'um parricida. $ STAT. Nome d'ontros 
homens. 

Ah 1, interj. (conirac. de Aha, talv. 
do hebr, “mn, ahab). VRG. Ov. Hon, 
Ah, ai, exprimindo ordinar. a dór. $ TER. 
PLAUT. Tambem exprime o espanto, ad- 
miração, indignação, reprehensão, ale- 
gria, zombarla. 

*Ahü, interj. arch. primit. de Ah, 
PLAUT. O m.q. o preced. 

Xhālă, à, s. pr. m. LIV. Sobrenome 
romano da familia dos Servilit. 

Khàrná, e, 4. pr. f. LIV. Aharna, 
cid. da Etruria, hoje Barglano. 

(?) Khénátór, Oris, s ap. m. Fusr. 
BURT. Ved. /£nezalor. 

Ahēënððlüs ou Ærőðlüs, à, üm, 
adj. dimin. de Aheneus ou Lreus. 
TEET. Que é de bronze. Aheneoli pis- 
calores. PETR. Pescadoresinhas de bronze. 

Ahánóüs, A, dm, adj. Hon. Feito 
de latão, de bronze. AAeneus ul stes. HOR. 
Para levantares até uma estatua de 
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bronze. $ Fig. Ahenea proles, Ov. A idade 
de bronze. Murus aheneus. JUV. Muro de 
bronze, i. é, indestructivel. Jugum ahe 
neum. HOR. Jugo perpetuo, que se n&o 
pode sacudir. $ NUET. Brouzeado, da côr 
de bronze ou cobre. 

(?) KhénIpés, édlis, s. ap. m. (de 
aheneus e pes). Ov. Que tem pés de 
bronze ou duros, como bronze. Ved. 
«“Eripes. 

Ahénóbürbüs, 1, s pr. m. (de 
ahenus e barba, o que tem a barba 
bronzcada,1,é.ruiva). SUST. Abenobarbo, 
sobrenome dos Domicios. 

Ahénülüm,I, s ap. n. dimin. de 
Ahenum. FEST. Pequeno vaso de bronze 
ou cobre, 

Ahênúm, 1, s. ap. n. Vo, Caldeirão, 
caldeira, tacho. 

Ahénüs, 4, Um, adj. (de ahenum). 
LUCR. ViRG. Bronzeo, de bronze, cobre, 
latão, Lur ahena, VIRO. O luzir das ar- 
mas. $ Fig. Manus ahena. HOR. Mão de 
ferro, 1. é, dura, firme, inexoravel. Corda 
ahena. STAT. Corações de bronze, 1. é, 
inflexiveis. 

* Khorüs, I, s. ap. m. (&ogo;, premsa- 
turo, precoce). TER. Morto prematura- 
mente, autes do tempo. 

(?) ADD, interi. Ved. Aw. 

Ai, arch. por e, como : Aidilis 
«m Ædilis, Caisar e» Cæsar, Aiternos == 
Ltrnus. 

Ai, interj. que exprime dôr, pranto, là- 
mento (47), Ov. Ait ah 1 

* Al, seg. pess, sing. imper. de Aio. 
PLAUT. Dize tu. 

AiAm, ás, üt, pres. tubj. de Ato. 

* Kibám, sync. por Aiebam. 

Aióbüm, pret. imp. indic. de Ato. 

Aiéns, 8ntIs, part. p, de Aio. APUL. 
Dizendo. $ Cic. Aftirmativo. 

* Aientlá, &, s. ap. f. 
CAPEL. Afiirmação. 

> Aigrg, pres. inf. de Ato. 
mar. 

> Aierünt, terc. pest. plur. pret. perf. 
de Aio. TER. 

Algleücós, s. ap. m. ou m. (de dei, 
sempre, e yisxos, doce). PLIN. Vinho 
doce, que náo fermentou, geropiga. 

Ain ou Ain, sync. por Aisne ? PLATT. 
Ain" tu ? Dizes tu ? CIC. Aín” tandem? 
CIC. Ain” veró? PLAUT. Dizes acaso, por 
ventura ? 

Ainüs,I, s. pr. m. TERT. Aino, um 
dos Seres do heresíarca Valentino. 

Aid, dis, Últ, v. defect. CIC. 
Dizer. Aiunt. TER. Ut aiunt, HOR, Quod 
aiunt. PROP. Segundo reza o proverbio. 
$ ULP. Pronunciar, estatuir, ordenar. Ut 
ait lez. Dia. Como a iei determina. $ Af- 
firmar. Diogenes ait, Anlipater negat. CIC. 
Diogenes affirma, Antipatro nega. $ Quid 
ais? PLAUT. Que dizes a isto? res- 
ponde. 

AspUlls, Ys, s. pr. J. (AvieX«). Tam. 
Aipole, cid. de Babylonia. 

Aisti, seg. p. pret. perf. de Ato. AUG. 

AithZles, 18, 4. ap. f. (4c:dadás, sem- 
pre verde). APUL. O m. que Aizoon. 

Alús, YI, s. pr. m. (de aio). CIC. Deus 
da palavra entre os Romanos, porque 
avisou estes da chegada dos Gaulezes a 
Roma. 

AlzóÓn, 1, s. ap. n. (von, sempre 
vivo). PLIN. Saião, ou seg. outros, sem- 
pre noiva (planta). 

Ajãx, ácis, s. pr. m. (Alas). Cro. 
Ajáce, flho de Telamão. $ VIRG. Filho 
de Olleu. $ SUET. Titulo d'uma tragedia 
de Angusto, que ficou por acabar. 

Ajugã, &, s. ap. f. PLIN. Noz mus- 
cada. 

(?) Ajütór, &rís, &tüs súm, äri, 
o trans. dep, PACUV. Ajudar, soccorrer. 
Yed. Adjutor. 

Al, palavra celtica, usada por VIRG., 
cujo sentido se ignora. AUS, 

Alá, à, s ap. f. (talv. do gr. pén, 


(de aiens). 


AUG. Affir- 
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sovaco). Cro. Aza da ave. Alts plaudera 

VIRG. Bater as azas, $ Sovaco; expados ; 
a parte do braco, desde o hombro até o 
cotovelo, braco, cotovelo. Alarum vitis. 
Pus. Mau cheiro, fedor dos aovacos. Alas 
vellere Juv Pellar os sovacos. Sub old, 
HOR. Debaixo do braço. Ald et umbonibus 
pulsare, Liv. Repellír violentamente com 
o cotovelo e com os escudos. $ PLIN, Parte 
do corpo onde encaixa o osso da cora. 
$ Pux Cavidade entre o tronco e os ra- 
mos da planta; pediculo em que a folha 
se sustenta. $ VIRG. PHOP. Veia ou remo 
do navio. $ VIRG. Redes estendidas para 
apanhar caça grossa. $ VITR. Ala, lado, 
parte intera! d'um edificio, $ ls1D, Fileira 
de trinta cavalleiros, $ Lrv. Cic. Ala de 
cavalleria, Fig. Rapidez, ligetreza, vôo. 
Fulmints ocior alis. VIRGO. Mais velos 
que o vôn do rato. Tardare alas fati. HOR, 
Demorar o vôo da morte. $ IsiD. Enyla- 
campana, berva-monta (planta). 

Alá nóvã, à, s. pr./. ANTON. ITINER, 
Ala-nova, cid. da l'annonia. 

Alabá, &, s. pr. f. PLIN. Alaba, cid. 
da Celtiberia (Hespanha). 

XAlãbândã, 2, s. pr.f. PLN., e Xlă- 
bândã, órüm, s. pr. n. plur. JUV. Ala- 
banda, cid. da Caria. 

Alábündénsós, Túm,s. pr. m. plur. 
Cic. 

Alábandên!, ërëm, Liv. e Xlá- 
bàndi, ôrúm, s. pr. m. plur. OG, Als- 
baudenses, Alabandenos, Alabandos, ha- 
bitantes de Alabanda. 

Alábândênsis, 6, adj. (de Alabanda). 
CIC. Alabandense, de Alabanda. 

Alábandeüs, ei, ou 608, 4. pr. m. 
(de A:abunda). Cic. Alabandeu, o nata- 
ral ou habitante de Alabanda. 

Alábândicis, à, im, adj. (de Ala- 
banda). PUN. Alabandico, de Aiabahda, 

Alábándiná, æ, 3. pr. f. (de Ala- 
banda). Isib. Alabandina, certa pedra 
preciosa. 

Alábàndüs, 1, +. pr. m. CIC. Ala- 
bando, heroe, honrado como deus pelos 
habitantes de Alabanda. 

(?) Alábânênsês, Iúm, s pr. m. 
plur. PUN. Alabanenses, povo da prov, 
Tarraconense (liespanha). 

(?) Alábarchés. Ved. Arabarches, 

Alábástér, tri,s. ap. m. (àáS5uatpec) 
Cic. Vaso de alabastro para guardar per- 
fumes. $ PLIX. À forma dos vasos de ala- 
bastro. 

Alábãstritês, æ, ecil. lapis, s. ap. m. 
(4*a8a7tpíwn;). Pedra de alabastro, espe- 
cie de pedra calcaria, de que se faztam 
vasos para perfumes. $ PLIN. Pedra pre- 
ciosa, encontrada no Egypto. 

Alábastrórüm oppidúm, 1, s. pr. 
n. PLIN. Cid. da Thebaida (Egypto). 

Alábãstrúm, I, s. pr. n. PLIN. Ale 
bastro, cid. do Egypto. $ PLIN, (s. ap.). O 
m. q. Alabaster. 

Alübüstrüs, I, s» pr. m. PLIN. Als- 
bastro, rio da e, que nasce no 
monte Ida. 

AlADEtÁ, ®©, a. ap. m. (&1«64 ). PLIN, 
Peixe do Nilo, especie de lamprea. 

Alábis, ïs, SIL, Alábón, OÓnIs 
CAiefech e Álübüs, I ("Asraños), € 
pr. m. SIL. Alabo, rio da Sicilia. 

Alácér ou Alãcris, &cris, ácr8, 
adj. 1º Prompto; disposto, prestes ; 2º Agil, 
ligelro, veloz, rapido; 3* Agitado, ani- 
mado, esperto, vivo, vigoroso ; 4º Alegre, 
risonho, ledo, foigazBo, jovial. $ 1º Alacer 
ad bella susciptenda. Cen, Disposto a em- 


'prehender as guerras, — eguus. CIC. Ce 


vallo bem disposto. Alacres enses, CLAUD. 
Espadas em punho, promptas & cortar. 
$ 2º Cum alacribus saltu certare. SALT. 
Lutar ao salto com os ageis. § 3” Quid ea 
alacris? TER. Porque estás tu agitada Y 
Alacres odio. STAT. Animados de odio, 
6 4º Alacre vulgus. Tac. Multidão alegre, 
Voluptas alacris. VIRG. Viva alegria. Ala» 


Alácris, &, adj. Wma O m. q.f 


am 

LitcritAs, Aën, a ep. f: (de alacer). 
CSL Alacridade, viveza, vivacidade, ener- 
gta, actividade, promptidão, ardor, Aie 
er fius ad litigandum, CIC. Vivo desejo de 
litigar, — scribendi. CIC. Desejo ardente 
de escrever, — canum in venando, Cic. 
Ardor dos cães no caçar. $ LIV. Alegria, 
prazer, ledice. Alacritas ingeñs. TAC. 
Grandissima alegría. 

Alücritür, ade. (de alacer). AMM. 
Vivamente, alegremente, com ardor. $ 

tis, comp. JUSTIN, 

Alen, Ved. Aleu, 

Alagabalus. Vet. Hlagabalws. 

Alalcómóünó, 66, & pr. f. Alaloó- 
mena, cid. da Beocia. 

XlAlcóminidas, A, im, adj. (de 
Alalcomene). STAT. Alalcomeneu, de Alal- 
comena. 

AlümAnl, Alíámánni ou Al8mán- 
nl, órüm, s. pr. m. plur. CLAUD. VOP. 
Alamarios, povo da Germania, 

Al&mánni&, &, 1. pr. /. CLAUD, Ala- 
manta, o paiz des AJjamannes 

AlímünnYicüs, &, Um, ud). Axm. 
Alamanuico, dos Alamannos, $ SPART. 
Alamaunico, appellido de Caracalla. 

Alümünniüs, A, im, adj. Dos. Ala- 
mannos, $ G. pr.). A. VICT, Alamanno, 
appellido do imperador Graciano, por ter 
vencido povo. 

Alândêr, ou Alfindrits, ri, + pr. 
«a. LIV. Alandro, rio da Phrygia. 

ÁlAnt, Órüm, s pr. m. plur. LUC. 
PLIN. Alanos, povo da Sarmacia europea. 

Altinit, E, s. pr. /. Ian, Alanta, mo- 
rada dos Alanos, na Sarmacia. 

AHintcts, A, Um, adj. Alanico, que 
pertence aos Alanos. $ DIG. Alanioo, ap- 
pellido de Justiniano, por ter vencido os 
Alunos. 

Alünits, E, tim, adı. MART. Alano, 
dos. Alanom . 

Alápã, d, A ap. /. JUV. Bofetada. 
Atapara ducere. alicui. PHAD. Dar uma 
bofeteda em alguem. y Pequena bofetada 
que o senhor dava ao escravo ao libertal- 
0, Alape meousm veneunt, PEAD. São ven- 
didas comigo as bofetadas, 1. é, vendo-a 
Uberdade. 

* ATüpátór, 9rís, s. ap. m. (dealapa). 
GLOSS. LAT.-GR. Que dá bofetões, que gosta 
de dar bofetões. 

Al&pistã, à, a ap. m. (de alapa). 


AAN. Palhaço, bobo, que dá ou recebe- 


bofetadas nas comedias. 

* Aën, As, Zei, Atitm, Arb, o. 
trans, (de alapa). GLOS& GE.-LAT. Dar 
bofetadas, esbofetear. 

Altpds, T, « ap. m. (de alapa). ISD. 
Parasita que ge deixa esbofetear por paga. 

(?) Alürá, Im, s. ap. n. (de ala). 
Vine. Largure de capa soita, talv. no pé 
dos hombros. 

Aláricüs, 1, s pr. m. CLAUD. Al 
rico, rel dos Godos, $ GREG. nal dos Visi- 
godos. 

Alürfs, 3, adj. (de ala). Tao. Que 
pertence ás alas do exeroito. 

Alártús, 4, üm, adj. (de ala). LIV. 
O. m. q. o preced. Alaria cohortes, LIV. 
Alert, scil. equites, CIC, Alares, scil. 
tgwites. TAG. Cawaljaria auxiliar, cavalla- 
ría dos alliadoe. 

Alesi, ôrtim, a pr. m. plur: PLIN. 
Alasos, povo da Lybia. 

KlAstór, Gris, apr. m. C Alice), 
4estroidor, exterminador). CLAUD. Nome 
4'um dos cavallos de Phaetonte, $0v. Um 
companheiro de Sarpedonte, 

Alti, s. p./^ ANTON, Ten, Alata, cid. 
de Da'macis. 

AlitBrnús, t, 2. ap. m. PLIN. COLUM.. 


ALB 


Abrunhetro, especie de ameixieira sil- 
vestre (arbusto). 
Al&tór, Órls, s. ap. m. (de ala). SERV. 


-| Criado de caça, que levanta a caça pelas 


encostas dos oiteiros. 

Alatrinos. Liv. Ved. Aletrinos. 

Alatiús, A, dm, adj. (de ala). VIRG. 
Alado, que tem azas, $ Ov. Ligeiro, ra- 
pido. 

Alaüdà, &, & ap. /. (do cet. al, alto, 
e aud, canto). PLIN.Calhandra, cochicho, 
cotovia (ave). $ Cic. Nome d'uma legião 
romana. $ Plur. Cio. Os soldados da le- 
gi&o, chamada Alauda. 

Alaúsã, &, s. ap. f. AUS. Savel 
(peixe). 

Alazón, ónis, z pr. m. PLIN. Als- 
zBo, rio entrea Albania e a Iberia. 

* Alázón, ÓnIs, 1. ap. m. (alaloy, 
Fanfarrão, jactancioso).$ PLAUT. O Fan- 
farráo, titulo d'uma pega de theatro, 


grega. 

(?) XAlãzôniá, d, s. ap. J. (alerta): 
ULP. J&ctancia, basofla, fanfarrice. 

Albá, à + ap. f. LAMP. Perola (pe: 
dra preciosa). 

Albã, à. s. pr. A Liv. VIRG. Alba 
Longa. cid. do Lacio, Alba Longa. CIC. A 
mesma cidade. $ Liv. Cid. dos Equos ou 
dos Marsos. Alba ad Fucinum lacum. PLIN, 
A mesma cidade. y Alba Pompeia. PLIN. 
Cid. da Liguria (Italia). $ Alba Helvto- 
rum, Helvía ou Augusta, PLIN. Cid. da 
prov. Narbonense, hoje Viviers, $ Alba 
Julia. SPART. Cid. da Dacia, $ PLIN. Cid. 
da Betica (Hespanha).$ Cid. da prov. 
Tarraconense (Hespanha), hoje Estella, 
$ (s. m.). PLIN. Rio da prov. Tarraco- 
nense, 

Albümén, InYs, e Albâmôntiim, 
T, & ap. w. APIC. O brauco, & parte 
branca d'uma ooisa (do ovo). 

Albánénsós, lim, +. pr. m. plur. 
(de Alba). PLIN. Albanenses, AJbanezes, 
habitantes de Alba (na Tarraconense). 

Albáni, ôrúm, s. pr. m. plur. (de 
Alba e Albania). Liv. Albanos, habitantes 
de Alba Longa. $ PLIN. Albanos ou Al- 
banezes, habitantes de Albaula, 

Albüntá, à, s. pr. J. PLIN. Albania, 
região da Asia Menor, pertenos ao mar 
Caspio. 

Alántiicús, 4, im, e AlbânYônsis, 
8, adj. (de Albania). INSOR. Albaulaco, 
Albaniense, de Albania. 

Albünüm, 1, » pr. n. Cio. Albano, 
morada na canipanha de Roma. 

Albünis, à, üm, adj. (de Albe e 
Albania). Liv. Albano, de Alba Longa. 
Albana paz. Liv. Paz feita com os Albanos. 
Albanus mons. LIV. — lacus. LIV. Monte 
Albano, Lago Albano (perto d'Alba). Al- 
bane columna. QUINT. Columnas de mar- 
more d'Alba. Albera comissatio, MART. 
Festim no monte Albano. $ De Albania, 
Albanum mare. PLIN. Uma parte do 
Ponto-Euxino. $ 4, m. PLIN. Rio da Asia, 

Albánús, 1, 4. pr. m. FORT. Albano 
sancto e martyr em Inglaterra, 

Albárfim, Yi, 1. ap. n. (de albartus). 
PLIN. Embossamento , reboco do es- 
tuque. 

Albàrfüs, &, tm, adj. (de al 
bum). VITR. Que pertence, é relativo ao 
reboco. Albaríum opus. VITR. Embossa- 
sadura, embosso, rebocadura; estuque, 
Albarius tector, TERT. Rebocador. 

Albürfüs, Y, : op. m. Cop. THEOD. 
Rehocador ; estucador ; calador. 

Albátús, i, üm, part. p. de ¿lbare, 
Cic. Hor. Vestido de branco. 

A1b843, Inis, s. ap. /. APOL. Bran- 
cura, alvura, 

Albéns, êntis, part. p. de Aldere. Al 
deste ozio. Cas, Ao romper do dia. 

Albüns6s, Tüm, s. pr. m. plur, (de 
Albe). VARR. Cic. Albenses, habitantes 
d'Alba (ad Fucinum). 

Albênsis, 8, adj PLU Albense, 
d'Alba. 
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ATbSS, Es, &ró, v. intrans. 
Estar branco, branquejar, alvejar. 

Alb&scÓ, Is, óró, v. intrans. inch 
Cio. Hon. Começar a fazer-se branco 
fazer-se branco. Ut primum albescere jam 
cem vidi. VIRG. Logo que viu vir apon- 
tando o dia. 

Albósiá, Yüm, « ap. a. plur. (de 
Albu). FRST. Escudos dos habitantes 
d'Alba. 

Albétis, 1, s. ap. m. Pu. Taboleiro 
do jugo do xadrez, damas ou gamáo. 

Alblánús, í, ùm, adj. Cic. Albla» 
na, d'Albio, 

Albicântitis, ado, comp. do dens. 
Albicanter, SOLIN. Superiormente ao 
branco, levando-lhe vantagem. 

* AlbIcáecó, Is, Sró, v. intrans. inca. 
de Albícare. MATT. Começar a embran- 
quecer. 

Albicórá, d, scil. Olea, a, ap. f. PLIN. 
Especie de oliveira branca. 

Albicõratã, e, scil. ficus, & ap. f. 
COLUM. Especie de figo branco. 

Albicõóris, Is, s ap. f. Caro. Om. q 
Albicera, 

AlbIcl, Ortim, s, pr. m. plur. CAS, 
Albicos, povo vizinho de Massilia (Mar- 
seite). 

Albrcô, ás, ivi, átilm, Arë, e. im- 
trans. e trans, (de albus). PLIN. CATO. 
Branquejar, alvejar, tirar a branco. $ HOR. 
Estar branco. $ (7) Fazer branco, em- 
branquecer. Albicor. VARR. Tornar-se 
branco, espumar (fallando d'um ribeiro). 


Albicólór, Oris, adj. m. /. m. (de 
albus e color). ConiP. Que é de cbr 
branca. 


AlbYoómiüs, 4, Um, adj. (de albus e 
coma). Que tem os cabellos brancos. 
$ FORT. Que tem as petalas brancas (fai- 
lando das flores). 

Alblcrãtônsis, 3, adj. PLIN. Albi- 
cratense, de Albicrata, aid. do Apennino. 

Albídülüs, à, Um, adj. dimi». de 
Albidus. PALL. Esbrauquicadinho, um 
tanto esbranquicado. 

AlbYdüs, 4, Um, adj. Ov. Esbran- 
quiçado, tirante a branco. $ AlbIdlór, 
comp. PLIN. J. — Issímüs, sup. CELS, 

(P) Albigaünüm, T, s. pr. n. Mu. 
Ved. Albingaunum. 

“Albigôênsês, Tüm, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Albigenses, habitantes de Al- 
biga. 

Albfgóns!s ürbs ou civitãs, Ba, 
s. pr. J. GREG. Albiga, oid. da Aquitania, 
hoje Alby (França). 

AlbNH, órüm, scil. montes, 5, pr. m. 
plur. CÆ8. Os montes Alpes, 

Albimiáná, «cil. cástrá, ôrúm, 4. 
pr. n. plur. ANTON. [TINER. Albimiana, 
cid. da Belgica segunda. 

Albinã, db, A pr. f. JUV. Albina, 
nome de muiher. 

Albindüs, A, iim, ad). (de albws), 
PALL. Esbranquicado, alvadio, 

Albingaünóns!s, Is, s. pr. m. INSCR, 
Albingaunense, babitante de Albin» 
gauno. 

Albingatni, rim. s. pr. m. plur. 
Liv. O m. q. o preced. 

Albingáunüm, I, s. pr. n. Tac, Al 
bingauno, oid. da Liguria (Italia). 

AlbinYánüs, à, üm, adj. (de Ale 
nus). SPART. Albiniano, de Albino. 

Albinlá, do, s. pr. sn. TAB, PEUT. Ab 
bina, rio da Etruria. 

Albinfüs, Ti, + pr. m. Liv. Albinio, 
nome de varios personagens. 

AlbInóvünüs, 1, s. pr. m. LIV. Al- 
binovano, um dos partidarios de Mario, 
$ QUINT. — Pedo, poeta latino. $ Hon, 
—, Celsus, secretario de Claudio Nero, 
$ CIC. Nome d'outras pessoas, 

Albintimiltônsis, 3, adj. TAO. Al- 
bintimiliense, de Albótntimüium ou Ab 
bium [ntimilium, cid. da Liguria (Italia), 

Albinüs, 1, & pr. m. CIC. LIV, Al- 
bino, nome de muitos personagens, $ 
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Fam, Nome dum p $8. ap. Con. 
, q. Albartud. 
NC IEEE 


alto). Es Alblon, & RENA $5 m. 
MEL. Filho de Nept f. FEST. Albiona, 


(de albus e plu- 
as pennas bran- 


cas, albiplume. (acc. ín ou im) 
, pr. ™ É 
e e) mo Hi rd 


Germania iesen, önts, s. 


RUD S 
nd, Ynys, ^ SP ^ Tam 
Mr Pgsunüm, L + pr- n 
PLI. O m. q. a, 1, s pr. n. 


Aiii I eg 
KE Cic. LIV. Albio 
y, m. e E 
a dch) personagens. $ HOR, 
Prenome do poeta Tibullo. Eros 
Avi, atüm, & 3 trans. 


A1b9, &s, fazer branoo 
branquecer» , 
at", 1, s ap. m. (de 
(?) AIbogãl d Barrete do flamen 


albus e galerus). 
Dialü, feito da Ee 
ca, iramolada $ dim, adj. (de albus e 
pce A hzento, alvadio. 
. - , Ved. Aivona. 
Alboná. TaB. PC m. HIER. Bran- 
à vro. Albor ovi, APIC. 

s clars- 

Branca de ovo, Y, 1; ap- ^ Ten, Abrotea 


(herva). bútitis, YI, s. pr. 
S * A prend nome de varios 


d'uma victima bran- 


Albagõ 
do olho. $ PLI. spe ou carepa da ca- 
beça. pr. J. Vina. Albula, 


Albüli, & 2 P e prm. Bio do Pi- 
mde Se es pérto de Tibur, 


que tinha aguas 
üm, adj., e Albiúltis, 
is, ae Awla). INSCR. Albuleo, 
vu tim, o 4 fonte Albula. Albule 
d Albule. BUET. Albules aque. 
ec, Aguas minerees (e Mu dian 
le min. 

a imã ario a 
. CA MAFT- Esbranqnicado de 


iss. 
brancad'alguma 00.2 04 erg, Belida do 
, CELS Mancha branca 
DO olho.SEspaço coberto M eeu Leg 
redes uma casa, onde se y 
nuncios, avisos ao publico. CIC. SEN. Ta- 
Se engessada, onde se escreviam as 
pom M dos pretores, a lista dos 
eterminações ibições, etc. Sedere ad 
-ge de rabulioe. Aiti 
. QUINT. Outros 
. $ Quadro, rol, lista de 
3 eradere. Tao. Ris- 
senadores. In albo ads- 
car da lista Dee in album. BEN. Pôr 
ertbere. ` Registro, em que o summo 
a os principaes aconteci- 
obronica. Referre in al- 
nos annaes. 4 Albá, 


alho. 


nomes. Albo 


ALC 


Srúm, 3. ap. n. plur. Ov. Vestidos bran- 
cos. In albís (sedentes). HIER. Vestidos de 
branco. 

Albúm prómóntórfüm, ni, +. pr. 
fi. PLIN. Promontorio d'Africa, em frente 
á Hespanha. 

Albümón, YnYs, s. ap. n. PLIN., e 
Albúmeéntin, 1, +. ap. n. VEO. Clara 
do avo. 

Albtintáã, &, s. pr. /. VIRG. Albunea, 
fonte e floresta, perto de Tibur. $ LACT. 
Sybilla, que morava n'este bosque. 

Albürniim, 1, s.ap. n. PLIN. Alburno, 
samo, a parte branca entre a casca eo 
cerne, nas arvores. 

Albürnüs, 1, s ap. m. AUS Mugem 
(peixe). 

Albürniis, I, s. pr. m. VIRG. Alburno, 
monte da Lucania. $ TER. Nome d'uma 
divindade, 

Albús, X, tim, adj. (seg. FEST. de 
&Xoó;, branco, mudado. o fem 6.)1º Bran- 
eo, baço; branco, alvo; 2º Pallido, desco- 
rado, esbranquicado; que faz pallido; 
3? Claro; puro, sereno; luzido; 4? Favo- 
ravel, ditoeo, feliz, prospero; 5? Bom, 
bondoso, irreprehensivel. $ 1º Color albus. 
CIC. O branco, a cdr branca. Alba coma. 
Prop. Cabellos brancos. Album as. PLIN. 
Metal branco, cobre misturado com 
chumbo. Albo lapillo diem notare. HOR. 
Notar um dia por feliz. Album calculum 
alicui rei adjicere, PLIN. Aprovar, admit- 
tir uma coisa, Alba * atra discernere. 
Cic. Distinguir o branco do preto. Albi 
pedes. Juv. Pes branqueados de greda. 
Qui, albus alerne fueris, ignorat. CIC. Que 
não sabe se es preto ou branco, 1. é, 
a qnem tu és indifferente. Alba avis. CIC. 
(Proverb.). Melro branco, 1. é, grande ra- 
ridade, colsa maravilhosa. Albís dentibus 
deridere, PLAUT. Escarnecer com affinco. 
Albo rete aliena . PLAUT. Inva- 
dir & propriedade alheia sob pretexto es- 
pecioso. Albá lined signare. LUCIL, Fazer 
com negligencia.$ 2º Albus (n oficits, MART. 
Empallidecido pelas occupações. Albus 
timor. PERS, Pallido temor. Album otium, 
MART. Repouso que causa pallidez. $ 3º 
Alba lux. MART. Dia sereno. Albus ventus. 
HOR. Vento que expelle as nuvens, e torna 
o tempo sereno. Album mare. VARR. Mar 
calmo. Alda sententie. SEN. Pensamentos 
claros. $ 4? Alda dies. BIL. Dia venturoso, 
— stella. Hop, Estrella propicia. $ 5º Album 
et nigrum novisse, FEST. Conhecer o bom 
eo mau. Alba per me sunt omnia. PERS. 
Para mim tudo é prehensivel, eu tudo 
approvo. $ * Alblesimts, sup. CASSIOD. 

Albütfüm. Ved. Albucium. 

Alc&is 1, 4. pr. m. (Aratu), Ov. 
Alceu, poeta lyrico grego. 

Alcálcüs, 4, tim, adj. ( AXxatxóc). 
Alcaico, de Alceu, Alcaícum metrum, SID. 
Verso Alcaico. 

AlcAm8n88, Ys, +. pr. m. ('AXxapévn:). 
CIC. Alcámenes, celebre estatuario grego. 

Alcündér, dri, ». pr. m.” AXxasdgoc), 
VIRO. Alcandro, troiano morto por Turno. 

Alcânôr, dris, s. pr. m. (Adxávuç). 
Va. Alcanor, nome d'am Troiado. 

Alckthõs, 88, s. pr. f. (Alradón). 
Ov. Alcathoa, outro nome da cid. de Me- 


gara. 

Alcáthóüs, I, 4. pr. m. ("Alxáboos). 
Ov. Alcathou,fiho de Pelops, fundador de 
Megara. 

Ālcë, Es, s. pr. f. (Aix, força, vigor). 
Liv. Alce, cid. da provincia Tarraco- 
nense (Hespanha). $ GELL. Nome de mu- 
Iher.$Ov.Nomed'uma cadella, $ PLIN. Um 
rio de Bithynia. 

* AlcóA, ®©, s. ap. f. PLIN. Malva, Bll- 
vestre. 

Alcsd8, Snis, s. ap. f. PLAUT. O m. 
q. Alcyon. 

AlcédónlYÁ, Grúm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Dias serenos no inverno, em 
qne os maçaricos fazem os ninhos. 

Alcés ou Alcis, Is, s. ap. f. CAB. 
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PLIN. Aloe, quadrupede, similhante ao 

asno, no tamanho; e á cobra, na forma. 
Alcósímárchús, 1, s. pr. m. PLAUP, 

Alcesimarcho, nome de homem. 

Alcósimús, 1, s. pr. m. PLAUT. Alco 
simo, nome de homem. 

Alcóstó, ös, Sm., on Alcêstis, Ys, 
3. pr. f. (CAiséecn op "Alxnori5). MART. 
Alceste, mulher de Admeto, rel da Thes- 
salia. 

Alcetl8nsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Alcecienses, habitantes de Alcecia, 
cid, de Pannonia. 

Alceüs, el, s. pr. m. SERV. Alceu, pae 
de Amphitryão. 

Alei, Gro, : 
Aleng, nome de : 
Germania. 

Alchymiã, d, «. ap. f. FIRM. Alchi- 
mia, a ohimicg da edade medía, a parte 
desta sciencia Que tractava da transfor- 
mação dos mctaes. 

AlcYbrÁdés, 18, s pr. m. CA» 
6i4dns). NEP. Alcibiades, general athe- 
niense. 

AlcYbY&Rd6üs, A, tim, adj. ARN. Alci 
biadeu, de Alcibiades. 

AlcYbYón, H, s. ap. n. (%xióto»). 
PLIN. Herva que cura a mordedura das 
cobras. 

Alcidimis, ântis, s. pr. m. (Ais 
3ápas). CIC. Acidamo, rhetorico grego. 
$ Ov. Um habitante da ilha de Cea. $ 
STAT. Um lutador. 

Alcidês, e (acc. ëm, Sn, voc. 6, A), 
5. ap. m. (Aksin). VIRG. Alcides, outro 
nome de Hercules. 

Alc1mód8, 6s, a. pr. f. (Almpidr). 
STAT. Alcimede, máe de Jason. 

Alcimôdôn, ôntis, s. pr. m. CA» 

ui5uy), VIRG. Ov. Alcimedonte, nome de 
homem. 
. Alcimús, 1, s. pr. m. MART. AUS. 
BIBL. Alcimo, nome de varios homens. $ 
ALCIM. — Avitus, sancto Avito, poeta 
christ&o, 

Alctnóüs,I, x. pr. m. ('Aluivoss). Ov 
Alcinoe, rei dos Pheacos. Alcínot Syloc. 
VIRG. Bosques ou jardins deliciosos. 

AlcIpp6, 68, s. pr. J. VIRG. Alcippe, 
nome de mulher. 

Alcis, "dite, s. pr. f. Liv. Alcide, so- 
brenome de Minerva entre os Macedo- 
nios. 

Alice, Ys, s. pr. m. TAO. Nome d'uma 
divindade dos antigos habitantes da 
Germania. 

Alcithõs, Es, s pr. f. (AXxién). 
Ov. Alcithoe, uma das filhas de Mineu. 

Alem ou Alomdón, Ónls, +. pr. 
m. (“Alxpalwv). CIO. HYG. Alcmeão, filho 
de Amphiarau.$Cic. Um philosopho de 
Crotona. 

*Alcméoónid8s, &, s. pr. m. patron. 
de Alemegon. PRISC. Alcmonida, filho de 
Alcmeño. 

Alemásntús, X, Om. adj. PROP, 
Alemonio, de Alcmeño, 

Alemán, Anls, s.pr. m. (Algar). 
STAT. Alcman, poeta lyrico de Sparta. 

Alcmãnicis, 4, üm, adj. PRIS. Alo 
manico, de Aleman. 

Aleméná, &,srar., e Alcmönë,ða 
$. pr. f. (Asp), Ov. Alcmena, Indo 
de Hercules, mulher de Amphitryão. 

A1cÓ, onis, s. pr. m. Cic. Alcño,filho 
de Atreu. 

Alcón, ónls, s pr. m. (Arxu. 
Va. HOR. Ov. Alc&o, nome de horucm. 

* Alcúméón , arch. por Alemicon. 
PRISC. 

* Aloiméná, æ, arch. por Alcmena 
PLAUT. 

AlcYón ou Hálcyón, Unis, «ap. / 
(&Aruev), VIRO. Maçarico, ave marinha 
que faz o ninho na prala, 

Alcyóné ou HãlcYóng, Se, s. pr. 7 
(CA^xvóvg ou 'AXroóvm), Ov. filha de 
Eolo. $ Ov. Filba de Atlas, uma das Pleia- 
das. 
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Xlcyónitim, 1, ». ap. n. Fun, Certo 
preparado para tirar as sardas do rosto, 
dizem, feito do uinho de maçarico. 

AlcYónóus, Gi ou &ós, s pr. m. 
CAxrvovavç). CLAUD. Alcyoneu, um dos 
gigantes, » 

AlcyÓneüs, à, üm, adj CAlxvê 
visos). Ov. Alcyoneu, que pertence aos 

ricos. 

AlcYónidós dYós, s. ap. f. plur. 
PLIN. Diar serenos em que os maçaricos 
fazem os ninhos. 

(?) AlcyónYüs, &, Om, adj. COLUM. 
O m. q. Alcyoneus. Alcyunii dies. COLUM, 
O m. q. Alcyontdes dies. 

(?) Aldêscús, I, ». pr. m. PRISC. Al- 
desco, rio da Scythia. 

X18, 68, 3. pr. J. PLIN. Ale, cid. da 
Cilicia, 

Al8A, do, s ap. J. Dado de jogar 
(sign. primit); jogo dos dados; todo 
Jogo de sorte. Ludere aleam. SUET.—aled. 
DG, Jogar os dados. Aleam inter seria 
exercere, TAC. Occupar-se seriamente no 
jogo. Alec indulgere. SUET. Gastar, dar-se 
ao jogo. De aled condemnatus. CIC. Con- 
demuado por exercer o jogo de sorte 
(prohibido por tei). $ Fig. sorte, acaso, 
azar, risco, perigo. Alea jacta est. SUET. 
Está lançada a sorte.— belli. LIV. A sorte 
das armas.— fati. Luc. Acaso do destino. 
Aleam subire. COLUM. — adire. SEN. Zn 
aleam Ge, LIV. Correr risco. Aleam sequi. 
VARR. Entregar-se ao acaso. — emere. 
ULP.Fazer uma compra arriscada, Plenum 
epus ale. HOR. Obra cheia de perigos. 
Alea est vitæ. COLUM. N'isto está a vida. $ 
Duvida, incertesa. Tullius extra omnem 
ingenii aleam positus. PLIN. Tullio (Ci- 
cero) collocado fora de toda a duvida 
quanto ao genio, i.e, gerrio incomparavel, 
$ S. pr. f. PLIN. Alea, cid. da Arcadia. 
$ STAT. Sobrenome de Minerva. 

Al&ürle, 8, adj., C. AUR., e AlSa- 
riús, Á, ùm, adj. AMM. (de alea). Que 
se refere ao jogo de sorte. Alearis tabella, 
C. AUR. Taboa de jogo. Alearía amicitia. 
ANM. Amizade adquirida no jogo. 

Algatór, OrIs, s. ap. m. (de alea). CIC. 
Que se dá ao jogo de acaso, jogador. 

*AlSatôriim, N, s. ap. n. SID. Lo 
gar onde se joga. casa de jogo. 

Alsitóriús, A, úm, adj. (de alea). 
Que se refere ao jogo do acaso ou Bos jo- 
gadores. Damna aleatoria. CIC. Perdaa aos 
jogos de acaso. Aleatorium forum. AUG. 
ap. SUET. Eschola de jogo. 

Xlébàs on Alêvãs, e, 1. pr. m. 
CAlí8as). Ov. Alébas, tyrauno de La- 
rissa, morto pelos soldados. $ PLIN. Nome 
d'um estatuario. 

Alebecó, 8s, s. pr. J. PLIN. Alebece, 
id, da provincia Narbonense (França). 

*A18br14, órtim, s. ap. n. plur. (de 
Mere). FEST. Alimentos substanciaes. 

Alébiis, 1, s. pr. m. AVIEN.Rio da Be- 
tica (Ilespauha). 

Alóc. Ved. Halec. 

Al8cAtüs. Ved. Halecatus, 

AléctÓ ou Allêctô, us (acc. 8), s. 
pr. J. C Aorta, de &anxzo;, incessante). 
VIRG. Alecto, uma das Furias. 

Alsctóriús, 4, tim, adj. De gallo, 
que pertence ao gallo. Alectorius lapis. 
BOLIN. Alectoría, scil. gemma. PLIN. Pe- 
dra de gailo, pedra trausparente que se 
forma nu papo do gallo. 

AlBctôrdlóphõs, I, s. ap. J. (Anrtegé- 
1o9e;). PLIN. Crista de gallo (planta). 

isca, &,s. ap. J. dimin. de Alec. 
Ved. Halecula, 

A181, Gr Im. a pr. m. plur. PLAUT. 
Alens, habitantes de Ale, na Cilicia, 

Al8Yús, à, tim, adj. Ov. Aleiaro, que 
pertenoe a Ale, ou sen territorío. 

A1leló, Es, +. pr. J. PUIN. A'lele, cid. 
d'Africa, perto da Syrte menor. 

XAl8m4An1. Veð. Alamanni. 

Kl5münnl, Ved. Alamunnta, 

Kl8món, nie, a, pr. as. CAMgv», O 
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errante, vagabundo). Ov. Alemon, nome 
de homem. 

Al8móná ou XlYmóná, e, s. pr. 
J. (de alere). TERT. Alemona, deusa que 
alimentava os filhos no ventre das mães. 

Alômóônidês, dà, 4. Pr, o. patron. 
de Alemon ( Armuovidr,5). Ov. Alemonida, 
filho de Alemon. 

Alentinus. Ved. Aluntínus. 

A180, ónYs, s. ap. m. (de alea). CAT. 
Jogador de profiss&o. 

Aleon, s, pr. n. PLIN. Rio da Jonia 
(Asia menor). 

AlgrIá, à, s. pr. J. PLIN. Aleria, cid. 
da Corsega. 

Alós, Ytfs, adj. Atado, que tem azas, 
que vôa; veloz, ligeiro, rapido. Ales avis. 
Cic. Ave augural. — deus. Ov. Deus 
alado, Mercurio. — equus. CLAUD. Caval- 
lo alado, o Pegaso. — anguis, STAT. 
Dragão. — arundo. PRUD. Flecha alada. 
— passus. Ov. Passo ligeiro. — plumbum. 
SIL. Balla de chumbo, despedida pela 
funda. 

Alés, YtYs (gen. plur. Ytüm on 
Ytüüm), 3. ap. m.f. Ave (em geral). 
Alitibus magnitudo differentiam dedit. 
PLIN. O tamanho differença as aves 
umas das outras. Ales exterrita. VIRG. 
Ave espavorida. Fulvus Jovis ales. VIRG. 
A negra aguia de Jupiter. Alites villatico. 
PLIN. Aves de criação. $ Agouro, auspi- 
cio. Ales mala. HoR. Mau auguro. $ O 
minimo alado, o Amor, Cupido. Aliis 
arma. PROP. Armas de Cupido. $ Fig. 
Ales canorus. HOR. O canoro cysne, i. é, 
poeta. Meonti carminis ales, HOR. Aguia 
da poesia Homerica, i é, poeta, como 
Homero, 

Alisa. Ved. Falesa. 

*AlóscÓ, 1s, Grë, e. fntrans. (de 
alere). VARR. arch. Nutrir-se, crescer, 
augmentar, 

Alóstá, &, 4. pr. J. Cxs. Alesia, cid. 
da Gallia Lyonneza. 

Alósús. Ved. Halesus, 

Kl6thés, Ys, 3. pr. m. (3nt*c, franco, 
sincero). VIRG. Alethes, um dos compa- 
nbeiros de Eneas. 

AlétbhYÁ, d, s. pr. f. (Giba, ver- 
dade). TERT. Alethia, um dos Seres de 
Valentino, 

Al8tIpüs, 1, úm, adj. (de Aletium). 
PLIN. Aletino, de Alecto. 

Alütfüm, Yi, s. pr. n. PLIN. Alecio, 
cid. dos Salentinos (Italia). 

Alôtrinãs, Ap adj. m. f. n. CIC. 
Aletrinate, de Aleurlo. $ S. pr. m. CIC. 
Habitante de Aletrio, cid. do Lacio. 

Alótrini, órüm, s.pr. m. plur. PLIN., 
e AlétrinIensIs, 18, s. pr. m. Cio. Ale- 
triuos, Aletriniense, habitantes e habi- 
tante de Aletrio. g 

*Xlétüdó, YnYs, s. ap. f. arch. (de 
alere). FEST. Gordura, 

Aleu, s. pr. n. (?) PIN. Dha d'Arabia 
feliz, 

CH Kl8üs, £, tim, adj. CIO. O m. q. 
Aleius. 

Alóvás. Ved. Aldas. 

Alêx, Bcls, s. pr. m. TER. Aléce, rio 
pequeno de Bruttio (Itala). $ S. ap. /. 
CATO. Todo peixe miudo e de pouco va- 
lor.$ PLIN. Salmoura de peixe, ou calda 
com os intestinos de peixe. 

Xl6xàndér, dri, s. pr. m. (Aav 
Bech, Luar. Alexander, prenome de 
Paris. $ Cio. Alexandre Magno, filho de 
Philippe, e rel da Macedonia. $ Cic. 
Tyranno de Pherss, cid. da Thessalia. 
$ Cic. Rei do Egypto. $ Lrv. Rei do 
Epiro. $ Lrv. Rei da Macedonia, filho de 
Perseu. $ LAMPR. — Severo, imperador 
romano. $ CIC. nomed'um poeta d'Epheso. 

Algxindraã, e Alóxündriá, 
6, s pr. f. CAMtávêpua). HOR. CIO. 
Alexandria, cid. do Egypto, fundada 
por Alexandre, &o poente do Delta. $ CIC. 
PLIN. Nome de varias cidudes. $ SUET. 
Nome d'uma mulher, ama de Nero. 
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Xlôxindriânus, X, tim, adj. LANPE. 
Alexandriano, de Alexandre Severo. 

*Al8xAndrini, Srúm,s. pr. m. plur. 
BIBL. LAMPR. Alexundrinos, habit, de 
Alexandria, no Egypto. 

Al6xündrinüs, á, üm, adj. BUET. 
a aRadio, de Alexandria (no 

Al8xándrópSlIs, Ys, s. pr. /. PLIN. 
Alexandropole, cid. dos Parthos, fundada 
por Alexandre Magno. 

*AlóxIcácüs, L s. pr. m. (&tixuxo., 
o que afasta o mal). LACT. Alexicaco, 
sobrenome de Hercules, 

Aléxinús, 1, s. pr. m. CIC. Alexino, 
philosopho de Megara. 

Alàxión, ônis, s. pr. sn. CIC. Alexio, 
medíco de Cicero. 

Alüxiphármüocón, ou AlôxYphãr- 
mácüm, I, 4. ap. n. citlieágpaxov). 
PLIN. Contra-veneno, antidoto. 

Al6xIrhó8, 88, s. pr. f. (AMEsçón). 
Ov. Alexírhoe, nympha filha do Granico, 
rio da Phrygia menor. 

Alôxie, Ys, ou IdYs, s. pr. m.(" Ada). 
GELL, Acre, poeta comico grego. $ PLIN. 
celebre estatuario. $ MART. Escravo que 
Asinio Polli&o deu a Virgilio. $ VIRG. 
Um pastor. 

Alfatórni, órtim, s pr. m. plur. 
PLIN. AMaternos, hubituntesde Alfuter no, 
cid. da Campania (Italia). 

(?) Alfellüni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Alfellanos, habitantes d'uma ctd. 
dos Hirpinos, talv. Alfelia (Italia). 

Alfénüs ou Alphóniüs, I, 4. pr. m. 
HoR. Alfeno, juriscousulto roinano. 
$ Cic. Outro assim chumado. 

Alffüs. Ved. Alphius. ` 

Algã, ®©, s ap. J. VIRG. Alga, seba, 
sargaco, au botilhão, pianta marinha. 
Vilior algá. (Proverb.). Vina. Muis vil 
que o sargaço. $ PLIN. Especie d'alga que 
se usava em tinturaria. 

*Algó, ürüm, s. pr. J. plur. ANTON. 
ITINER, Algas, cid. da Etraria (Italia). 

Algóns, êntis, part. pres. de Algere. 
Ov. Que tem ou sente frio. Folia algentia. 
PLIN. Folhas que parecem queimadas do 
frio. $ Que não dá calor, que não aquece. 
Algens sol. JUV. Sol fraco, — toga. MART. 
Toga fria, que não aquece. 

Algênsis, 8, adj. (de alga). PLIN. 
Que nasce na alga, ou se nutre d'ella, 

A1g58, ös, Git, álstim, 5r8 o. in- 
trans. (de Xiyéo, ter um soffrimento). 
Hon. Ter frio, sentir trio, estar regelado 
de trio. $ PLIN, Estar gelado (fali. das 
arvores). $ ig. Probitas laudatur e 
alget. JUV. Lonva-se a probidade e esta se 
esfria ou definha, é desprezada, mal 
apreciada, 

*AlgóscÓ, Ys, 3r8, o. intrans 
(de alge»r). PRUD. Esfriar-se, apagar-se, 

Alglàn& 154, &, s. ap. J. COLUM. 
Especie de oliveira. 

Algidã, de, s. pr. J. NS, ap. Cio. — 
e Algldá, órüm, n. plur. SIL. Algida, 
cid. do Lucio (Italia). 

Algidônsis, 5, adj. (de Algida). 
PLIN, Algidense, de Algida. 

Algldim, 1, s n. Liv. O m. q. 
Algida. $ S. ap. n, BID. Fresco, frescura. 

Algldús, 1, 4. pr. » STAT. Algido, 
monte perto de Tusculo (Italia), hoje 
Monte-Compatri, e Seiva dell” Aglio. 

AlgYdüs, à, üm, adj. Ov. Algido, do 
monte Algido. $ (de algere). CAT. Frio, 
gelado. Fig. Pavore algidus. Egon, 
Gelado, transido de espanto. 

*Algifictis, á, tim, adj. (de algus a 
facere). GELL. Que restria, geia, causa frio, 

Algór, Gris, A ap. m. “de algere). 
SALL. Frio riguroso que alguem sente. 
Algoredempto. PLIN. Passado o inverno, 
depois do inverno. 

AlgOsás, &, üm, adj. (de alga) 
PLIN. Chelo de sargaço ou reha. 

*Algü, & ap. m. indec. CHAM. O m. 
Q o seg 
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Algús, Os, s. ap. m. arch. LUCR. O 
m. q. Algor, 

Alá, ado. LUCR. Por outro lado, por 
outro caminho. Alii alia dilapsi sunt. 
Liv. Esquivaram-se uns por um lado, 
outros por outro, 

Alia. Ved. Allia, 

Allácmón,dnle, s.pr.m.('Adáramv.) 
Cas. Aliacmáo, rio da Maoedouia. $ STAT. 
Om. q. Aliagmon. 

Al, den, e dat, f. de Alius, arch. 
PLAUT. LUCR. Puiso, 

Allágmón, ônis, s. pr. m. BTAT. 
Aliagmão, nome de homem. 

(?) Allánas, átis. ANTHOL, Nome 
d'uma cid. desconhecida d'Aírica. 

Allás, adv. (de alius). 1? Outra vez, 
já; 2º Alguma vez, d'aqui a pouco, 
logo; 39 Em outro logar, algures, cin 
out e tempo, occasiño ; 4º D'outro modo, 
por »utra razão, aliás, de mais d'isso. 
$ 1* Plura scribemus aliàs, CIC. Outra 
vez, outra ocensiáo escreberemos mais. 
dlias sape. CIC. Já muitas vezes, NEP. 
Muitas vezes antes, Aliás antea. LIV. 
Antea aliás. PLIN. J, Até eutão. Raró 
aliás. Liv. Raras vezes, raramente. 
Semper aliàs. SUET. Sempre, todas as 
vezes. Non aliàs. VIRG. Não, uunca, 
neuhuma vez, $ 2º Abstinentia ctbi, aliàs 
vini. PLIN. Abstinencia de alimento, 
algumas vezes de vinho. dliás beatus, 
aliás miser. CIC. Ora feliz, ora iniseravel. 
Interdum vts, aliàs lepos. Cic. Umas 
vezes a força, outras a graça ou bons 
maneiras. Altás lethalis, aliquando... 
PLIN. Umas vezes mortal, outras,... $ 3º 
4n [dá, non aliàs. PLIN, No monte Ida, 
nào em outro logar, $ 4% Altás accípien- 
dum legatum, ULP. O enviado deve ser 
tractado d'outro modo. Non aliás, quàm 
simulatione mortis, tutior. CURT. Náo se 
livra, senão fingindo-se morto. Reyes 
Numidarum , et alias infensi, Tac. Os 
Teis dos Numidas, e de mais inimigos. 
Pomum aliàs non manditur, PLIN, Alem 
d'isso o fructo n&o se come. 

ANDI, ado. (de alius et ibi) 
Em outro logar, algures. Alibi genitum. 
APUL Em outra parte do paiz. Alibi 
primum, altbi postremum agmen. LIV. 
D'um lado a vanguania, de outro lado n 
retaguarda (do exercito). Jussit. alios alibt 
fodere, Liv. Mandou cavar uns n'um 
logar, outros cm outro. Alibi quàm in 
theatro. Liv. Em outro logar, menos no 
theatro. $ Em outra coisa. Neque istic, 
neque alibi. TBR. Nem n'sto, nem 
n'outra coisa. Nolo alibi quàm in inno- 
centiá spem habere. Lrv. Não quero ter 
esperança n'outra oolsa, senão na inno- 
cencia, 

AlYbYlYs, B, adj. (de alere). VARR. 
Nutritivo. $ Que é facil de ser alimentado, 
engordado, eriado, $ AiIbilór. comp, 
VABR. 

*Alibrim, 1, s. ap. s. (de librare). 
Is, lustrumento de tecelão, lançadeira, 
canela ? 

AlicK, de, s. ap. f. (de alere). Caro. 
Espelta, especie de trigo. $ MART. Bebida 
preparada com este cereal, cerveja. 

Alcárits, A, Um, adj. (de alíca). 
Que se refere á espelta, ou bebida feita 
com este gráo. $ FEST. Que se conserva 
ao pé das moinhos d'este gráo, e das 
fabricas da bebida d'este gráo. $ PLAUT. 
Que pertence ou se refere ao fabricante 
d'esta bebida. 

Alcárlús, YI, « ap. m. (de alto). 
Loo, O que moe ou prepara em: bebida 
a espelta. 

Alcástriim, I, a op, m scil. fru- 
mentum. GOLUM. Especie de cereal, si- 
milhante a erpelta. 

Alicênsis, 3, adj. Inscr. Alfcense, de 
Alica, cid. da Betica ( nha). 

*XlYcübi, ado. (primit. aliquo). 
Cic. Em alguem logar em qualaucr 
parte. 
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AlYcul, dar. de Aliquis. 

ANculá, e, s ap. J. dimin. de Ala. 
MART. Certo vestido curto, especie de 
toga pequena. 

Alicundg, adv. (primit. aliquunde). 
CIC. De qualquer outro logar, d'algum a 
outra parte, 

Aug, form. n. de Alis, arch, por Alius, 
Lucr. 

Alrdônsis, é, adj. PLAUT. O m. q. 
Elidensis. 

AlIónátIO, ônis, s. ap. J. (de alie- 
mare), 1º Alienação, transmissão do 
direito de propriedade, venda, cessão ; 
2º Desintelligencia, afastumento, sepa- 
ração ; dispersão ; 3º Perturbação, des- 
vario, devaneio, desatino, alienação de 
espirito, delirio, $ 1º Ab alienatione domi- 
nium ad alium transferimus. POMP. jet, 
Por alienação transferimos a propriedade 
a outro. Alienatio sacrorum. CIC. A passa- 
gem dos sacrificios d'uma fumilta a outra. 
A 2? Tua a me alienatio. Cic. Tua desin- 
telligeucia commigo. Alienatio consulum. 
DG A desharmonia dos consules. — 
erercitüs, Cas. A dispersão, debandada 
do exercito. $ 3º Alienatio mentis. CELS, 
— pectoris. ARN. Alienatio, SEN. Alleua- 
ção, loucura, delírio. 

Aliónátór, ôris, s. ap. m. (de alie- 
nare). CoD. ANAST. O que aliena, cede, 
vende, o vendedor. 

AlYónátüs, à, üm, part. p. de Alie- 
nare. Non vultu alienatus. TAC. Sem alte- 
rac&o no semblante. $ Cedido, vendido, 
alienado, passado a outro. Us alienata. 
SALL. Cidade calda em poder do tnimigo. 
Oppida alienata. NEP. Cidades entregues 
aoutros domipadores.$ Perturbado,desvai- 
rado. Alienatus sensibus.L1v.— mente, PLIN. 
Sem sentidos, fora de sl. — ad libidinem. 
Liv.Arrastado pela palxáo. $ Allenado, de- 
sunido, ininistado. Alienatus animus. 
CIC. Animo sentido (por offensas). — 
voluntate, SALL. Malintencionado. Alie- 
nato animo esse, TAO. Estar animado de 
más disposições. $ Repellido. Altenatus 
Jfalsá suspicione. BALL. Hepellido por 
falsa suspeita. $ Privado de sensação. 
Alienata membra. CELS. Membros amor- 
tecidos, que não sentem, pursiyticos. 

Alênigônã, oe, adj. m. f. n. (de 
alienus e gignere). O que é de origem 
extranha , estrangeiro. $ Homo alie- 
nigena. CIC. Homem estrangeiro. Vi- 
num alienigena. GELL. Vinho estran- 
geiro, vinho importado. $ S. ap. m. f. 
CIC. O estrangeiro ou a estrangeira, 

*All3n1gón3, às, Bei, átúm, ars, 
v. trans. INSCR. Alieuar, veuder. 

AlYónigünüs, K Um, adj. (de alie 
nus e gignere) V. Max. Estrangeiro, 
extranho. $ LUCR. Composto de elcmentos 
diversos, heterogeneo. 

*AlrénylóquIüm, Ii, s. ap. n. (de 
alienus e loqui). Ian, Allegoria, fig. de 
rhet. 

Alfônitãs, ag, 3. ap. f. C. AUR. 
Disposição morbida, causa extranha de 
enfermidade. $ C. AUR. Alienação de 
espirito. 

AWônô, äs, avi, itiim, irá, v. 
trans. (de alienus). 1º Fazer differente, 
alterar, mudar; 2º Alienar, desvairar, 
transtornar, perturbar ` passio. Alterar- 
se, parslysar-se ; 3º Allenar, vender, 
ceder ; 4? Afastar, desunir ; 5% Allenar, 
inimistar, fazer intmigo ; 6º - Isentar,. 
privilegiar, dispensar. $ 1º Tw me alie 
nabis nunquam, quin noster. siem. PLAUT. 
Tu nunca farás com que eu não seja o 
mesmo. Quod apud nos gignitur, trans- 
marino altenatur. PLIN. Oque eutre nos: 
se Cá, é differente do ultra marino. $ 2º 
Alienare men/em, LIV. Desvairar o es- 
virito. Alíenaei mente. PLIN. Perder a 
razão, ficar fore de si. Odor swiphwrü 
alienat, PLIN. O cheiro do enxofre faz |. 
perder o julzo. Intestina altenantur, CEA. 


| aiteram-se oa intestinos. Quoil adstrictum. 
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est, altenatur, CELB. A parte apertada, 
fica paralysada. $ 3º Alienare a majoribus 
accepta. Cic. Alienar o que vein dos pass. 

vectigalia. CIC. Vender as rendas pu- 
blicas, $ 4º Quum velu! occisos alienaaset. 
Jusr. Tendo-os retirado, como se esti- 
vessem mortos. Alienari ab interitu, CIO. 
Livrar-se da morte. $ 5º Regem sibi alie- 
navit, Lrv. Allenou de slo rel. Altenare 
a se voluntatem alicujus, CIC. —- animum. 
Cic. V ELL.Cair no desagrado, na tnimizade 
de alguem. $ 6º Quos objectus debilüatia 
aliena. Cop. THEOD. Aos quaes isenta a 
enfermidade allcgada. 

KlYónüs, É, um, adj. (de alius ow 
alis). 1º Que é d'outro, d'outrem. alheio, 
extranho ; 2º Que não couvem no tempo, 
ao logar, á coisa, improprio, iuopportuno ; 
3º Desvantajoso , funesto , contrario, 
opposto, adversario, inimigo ; 4º Privado 
de, estragado.5? Isento, livre, privilegiado. 
$1? Aliena virtus, SALL. A virtude alheia, 
dos outros. Altend vivere quadrd. JUV. 
Viver á custa alheia. Homo alienus. PLIN, 
Um estrangeiro. Non alienus litteris, CIO, 
Que é extrauho ás lettras, Aliena nomina. 
SALL, Dividas contrahídas por outros. 
«Es alienum confare. BALL. — facere, 
habere, suscipere. CIC. Laborare ez awe 
alieno. CELS. Contrahir ou ter dividas. 
Alienis pedibus ambulare. PLIN, Andar por 
pé d'outrem, i. é, ir carregado por outro. 
Epicurus in physicis lotus alienus est, 
Cic. Epicuro nada entende de phy- 
sica. Alieni, (scil. bonf), appetens, SALL. 
Que cobiça o bem alheio. $ 2? Alienis 
mensibus cestas. VIRG. Estlo em mezes 
desencontrados. Arma aliena cadunt. STAT. 
As armas caem áquelles a quem náo per- 
tencem. Alienior heres. COD. THEOD. 
Herdelro extrauho ao testador. Aliena 
hereditas. SUET. lierança a que o possui- 
dor não tem direito. Aliena verba, CIO,. 
Palavras improprias. Aliena loqui. Ov. 
Dizer coizas fóra de proposito. Non abs 
re alienum videtur. Cic. Nào parece fóra 
de proposito. Alieno tempore. Liv. Em 
occasião inopportuna. $ 3º Alienus locus. 
Cams. Alienissimus locus. NEP. Logar 
desvantajoso ; posição muito desvanta- 
josa. Cibi stomacho non alieni. CELA. Ali- 
mento náo desfavoravel ao estomago. 
Alieno animo esse in aliquem. Cia. — de 
aliquo. TER. Estar indisposto oontra 
alguem. Mens aliena. SALL. Má disposição, 
disposição hostil. Rationibus alienum exis- 
timans. SALL, Julgando contrario aos 
proprios interesses. Alienus pacis, LUCR. 
Inimigo da paz. $ 4? Os alienum. SCRIB. 
Osso carcomido. $ 5º Alienus a collatione. 
Cop. THEOD. Isento da coutribuição. $ 
Alfênrór, comp. Cic.— issimús. sup. CIC. 

AUS, Ved. Allifae. 

(?) Afër, órá, Srúm, adj. (de 
ala e ferre). Ov. Om. q. Altoer, 

*Alifera, Alifira. Ved. Aliphtra, 

Alrgér, éri, órüm, adj. (de ala e 
gerere). VIRG. SIL. Que traz aras, alado. 

AUgóri, órúm, +. ap. m. plur. Sit, 
Os Amores, 

*AlIgürÜ, ónYs, s ap. m. (de ala e 
gerere). INSCB. Porta-estandarte, porta- 
bandeira, ou mais propriamente, porta- 
aguia legionario. 

*XlYL arch. gem, ww. ring, de Alius. 
Paus, 

Alit. Ved. Ala. 

* Alimbddl, adv., arch. por Aliusmodi. 
TERT. D'outro modo, 

Almêntãrrús, á, im, adj. (de ale 
mentum). COL. ap. CIC. Alimentario, que 
diz respeito á alimentação. $ S. ap. m. 
ULP. O. qne recebe alimentos, uma pensão 
para alimentos. Alímentarít pueri, INSGA, 
Creancas alimentadas á custa do Estado, 

AlYmóntüm, 1, s. ap. n, (de alere). 
Cic. Alimento, sustento, mantimento, 
Submintstrare alimenta alicui. CELA, Dar 
alimentos a alguem. Addere alimenta 
rumoribus (fig.d. Liv. Dar pasto aos 
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beatos, $ á, angmental-os. $ Salario da 
ama ` pes cão dada aos paes impossibili- 
tidos pelos annos. Alimenta a nobia erg: 
pectas patria. Clo. A patria espera de nós 
o sustento. Legais alimenta, JABOL, 
Legados para sustento, vestido e morada, 

Áliméntis, 1, s». pr. m. Liv. Ati- 
mento, sobrenome da familia Cincía. Ved. 
Cincius, 

Alimn8, ës, s. pr. f. Liv. Alimna, 
cid. da Phrygia. 

AlYmóOdi, adv. por Aliusmodi. FEST. 

AlYmón, 1, 3. ap. ^. (kipov). PLIN. 
O m. q. Alimos, 

Altmôniã, à, s. ap. f. (de alere). 
PLAUT. Alimento, enstento. $ ISD. Acção 
de alimentar, alimentação. 

Alimóntúnm, Yi, s. ap. n. (de alere). 
Tac. Om. q. o preced. 

XlYmós ou Hálmós, I, PLIN. — e 
KlYmüs ou Hálimiis, 1, £ ap. m. 
(ier ou laos). IBID. Arbusto, da ia- 
milia das armolas, (Attribuia-se lhe a 
propriedade de acalmar a fome). 

Alindénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Alindensges, habitantes de Alinda, 
cid. da Caria (Asia-Menor), hoje Mogla. 

AMO, adv. (de alius). Para outro 
Jugar, para outra parte.  Profec- 
tus alió fueras. TER. Tu tinhas ido 
para ontra parte. Quo alió confugerent ? 
Cic. Em que outro logar se refugiaram ? 
Sermonem alió transferamus. CIC. Falle- 
mos d'outra coisa, mudemos de assumpto. 
$ Para outro flm, para outro mister, 
Nusquám altó natus quàm ad serviendum. 
Lrv. Nascido sómente pura servir. Hoc 
longè alió spectabat. NEP. Isto dirigia-se 
a outro fim muito diverso. Alio vertunt, 
Tac. Voltam-se para outra coisa. 

Alôqui e Állóquin, adv. (de alius 
e quis). LIV. De mais, de mais d'isso, 
aliás, sob outro ponto de vista, $ CIC. 
De outro modo, ao contrario, se assim 
não fôr. $ Tac. PLIN. J. Alem d'isso, de 
mais. $ HOR, D'siguma outra maneira. 

AlYorstür, adv. TER. — e ÁllIorsüs, 
adv. Aya. Para outro logar ; com outro 
fim, iutenção ; d'outro modo. 

Alovárstim, PLAUT. — e ANS 
vérsús, ado. LACT. O m. q. 08 preced. 

*klovórstm, arch. por Alioversum. 
PLAUT. 

Alpántá, órüm, 4. ap. n. plur. CELS. 
Empiastos preparados com algum oleo. 

Alípês, ódIs, adj. (de ala e pes). Ov. 
Que tem azas nos pés, alipede, veloz, 
ligeiro, rapido. Alipes dcus ousimpleste. 
Alipes. Ov. Mercurio. $ S, m. plur. VIRG. 
BrAT. Cavallos. ; SIL. Cavollaria, 

Aliphã, Aliphánüs. Ved. Ali- 
fe, ete. 

Alpharã, à, — e AlIphirA, &, 4. 
pr.f. (Añquga). CIO. Aliphera ou Ali- 
phira, cid. da Arcadia. 

AlUphiral, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aliphireus, habitantes de Aliphera 
ou Aliphira. 

Alrpilüs, I, s. ap. m. (de ala e pilus). 
SEN, Escravo que arrancava os pellos dos 
sovacos, nos banhos. 

AliptA, à, CELS. — e Kliptés, à, 
(karing). JUV. S. ap. m. O que unta e 
perfema os athletas e os que se buubam. 
Alipte virium et coloris rutionem habent, 
Cic, Os perfumudores levam em vista as 
forgas e a côr. $ Cels. Mestre de vm: 
nasio, 

Alíquã, ado, (de uliquis) liv. Por 
ou Je alguma parte. $ Vic. Por uawr 
modo, de alguna Mita dra 

() Alquimniñltura. odr., (de ali- 
quis © mulus). APUL, hú-tuito, 85332, 
muito. 

Alfquàmmültüs, à ùm, adj. (de 
aliguis e multus; Bastante graude, bas 
tante uunieroso. Pust abquammultum 
temporis. APUL. Depois d'um iongu prase 
de tempo. Vestrüm aligquunimults. CIC. 
Bastantes d'entre vcs. 


ALI 


Aliquâmplirês, lúm, m. plur. 
(de aliquis e plus). TERT. Bastante nu- 
merosos, que são em mui grande numero. 

Aliquâmara, ado. (de aliquis e diu). 
Cic. Por algum tempo, dnrante algum 
tempo. 

ÁlYquündó, ou XlYquándó, aav. 
(de aliquis). 1º Outrora, n'outro tempo, 
já então ; 2º Algumas vezes ; 3º AJ- 
gum dia ; 4º Finalmente. $ 1º Quod 
aliquando factum esset. LIV. O que então 
já se tinha feito. Quum esset. aliquando 
Roma domicilium omnium cirtutum. AMM. 
Outr'ora quando Roma era a morada de 
todas as virtudes. $ 1º Pugnat aliquando 
cum utilitate honestas. CIC. O dever está 
algumas vezes em opposição ao interesse. 
$ 3° Si aliquando manus ista plus valuerit. 
Cic. Se algum dia esta forca vier a ter 
vantagem. Jlluscescet aliquando ille dies. 
Cic. Tempo vira em que aquelle dia ralará. 
$ 4º Collegi me aliquando. CIC. Tomei fi- 
nalmente coragem. Tandem aliquando 
Catilinam ejecimus. CIC. Expulsámos 
finalmente Catilina. 

AliquAntülüs, 4, üm, adj. dimin. 
de Alíguantulus. PLAUT. Poucochinho, 
muito pouco (em numero ou quan- 
tidade). 

Aliquântispõr, ado. (de aliquantus). 
TER. Por aigum tempo, por pouco tempo, 
um pouco. 

AlIquánto, ade. (de aliquantus). CIC. 
Algum tanto, um pouco. — post. Cic. 
Postea aliquantó.CIc. Algum tanto depois, 
ponco tempo depois. Aliquaniô crudelior. 
Nep, Um pouco mais cruel. 

Aliquantórsüm, adv. AMM. Para 
alguma parte, — longiùs. AMM, Para 
alguma logar maie longe. 

(?) Aliquantiúlo, adv. (para compa- 
rativos. (de aliquantulus). CIC. Um pouco- 
chinho. — tristior. VoP. Um pouco 
cbinho mals triste. 

Alquântúlim, ado. (de aliquan- 
tulus). Cic. Um poucochinho, um quasi 
nada. Aliquantulum tibi parce. TER. Mo- 
dera-te um poucochinho. 

ÁlYquantülüs, &, Um, adj. dimin. 
de Aliguantus. LIV. Poucochinho, um 
pouco, que é em pequena quantidade. 
Aliquantulus numerus frumenti. HIRT. 
Certa quantidade de trigo. $ S. n. Ali- 
quantum aque. SUET. Um pouco d'agua. 
— temporis. HIER. Um pouco de tempo. 
— frumenti. Cic. Um pouco de trigo. 

*Xlíquántó, adv. (para cvmp.).0 m. 
q.o seg. 

Alquánttim, ade. (de aliguantus). 
Cic. Um pouco, algum tanto. 

AlYquàntüs, á, Um, adj. (de alius 
e quantus). Algum tanto grande, bas- 
tante grande, crescido, que é em boa 
quantidade. Aliguantus timor. SALL. A!- 
gum temor. Aliquantum spatium. LIV. 
Espago bastante grande. $ Aliquantis di- 
ebus, PALL. Em alguns dias. § Aliquenti. 
scil. homines. ARN. Um bom uumero de 
homens. 

Aliquãtôniis , adr. (de aliquis e 
tenus). PLIN, COLUM. Até certo pouto, 
em alguma maneira, d'algum modo, em 
parte. dperia aliquatenus. labra. PEYR, 
Abertos os labior ute certo punto. Ali- 
quatenus dolere, SEN. Aflligir-se em ajguma 
maneira. 

*Alíquês, m. plur. arch. por Aliqui. 
CHAs. 

"Ailqui, cit. de Aliguis. orch. por 
Aliquo. PLAUT, 


Aliquid,:::-.n.de Aiiquis. Tomado 
substint, AI wu coisa, — domni. Cic. 
` preji — gene bia. 


Algum escondrijo muis secreto. — i 
H — VaN. Algum tanto fatigado. 
> AMquilIbét, elMbst, odlTbét,pron. 
inde]. de aliquis e sde). © AUK. Qual- 
quer, qualquer que. H 
Alíquis. quá, quód cu quId, pren. | 
indef. (de alius e quis). Ir Algum, alguem; 


| differente 


© Cre. Mvi- 
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2º Algum outro ; 3° Plur. Alguna, pouco 
mais ou menos ; 4° Qualquer, de alguma 
consideração, Importancia ; 4º Particular, 
singular. $ 1º Aliquis Grærulus. CIC. 
Algum Gregozinho. Aliquod nomen. 
Vira. Alguma fama, reputação. Detri- 
mentum aliquod. Cic. Algum prejuizo. 
Si aliquem habuisset, cui narraret. CIO. 
Se elle tivera tido a quem contasse. Fiet 
aliquid. TER. Veremos. Aperite aliquis. 
PLAUT. Abra alguem. Nomen ad aliquid. 
CHAR. Nome de relação. Major aliqua 
causa. CIC. Alguma cousa mais impor- 
tante. Mlos, quasi desperatos aliquos, re 
linguamus, Cic. Abandonemol-os, como 
pessoas de quem se perdeu a esperança. 
Unum aliquem nominate. CIC. Nomae 
algum outro, qualquer. Aliquis unus plu- 
resve. CIC. Uns ou muitos. $ 22 Abire in 
aliquas terras. CIO. Retirar-se para algum 
outro paiz. Cognoscere semper aliquid. 
Cic. Aprender sempre qualquer coísa. 
Aut ipse accurrebat, aut aliquos. mittebat, 
Lrv. Elle mesmo combatia Ou enviava 
qualquer para o seu logar. Spectacula 
que ederentur ab aliquo. SUET. Especta- 
culos dados por qualquer que fosse. $ 3* 
Aliquos viginti dies. PLAUT. Duramte al- 
guns viute dias. Quadringenti aliqui 
milites. CATO. Quasi quatrocentos sol- 
dados. $ 49 Si vis esse aliquis. JUV. Se 
queres ser alguma coisa, ter algum valor. 
Ego quoque aliquid sum. CIC Eu tambem 
sou alguma coisa. Est aliquid nupsisse 
Jovi. Ov. Vale alguma coisa ter casado 
com Jupiter. Omina tuni aliquid. Ov. 
Os presagios são importantes. Dicere 
aliquid. CIC. Dizer roisa que mereça, 
attenção (pela importancia). $ 5º No 
ratione aliquá. QUINT. Não por uma razão 
particular. 

Alquisplím, quápiám, quod- 
plám, ou quIdplam, Cic. — e AM- 
quisquám , quáquám , quodquám 
ou quidquám, pron. ind-f, Liv. Om. 
q. Aliquis. 

KlIquo, adv. (de aliquis). TER. Para 
alguma parte.— terrarum.Cic, Em alguma 
parte do mundo. dare nomina. LIV. 
Inserever-se entre os que tem de ir para 
alguma parte. 

Allquórsiúm, adv. O m. q. Aliorsum. 

(?) ÁlYquósócüs, adv. (de aliguis e 
secus). ULP. Um pouco differentemente, 

AlIquót, adj. e pron. num. indef. plur. 
indec. (de «lins e quot). CIC. VIRG. Alguns 
(sem determinar o numero). 

AlMquotfárlüm, adv. (de aliquot e 
Jari). VARR. Em alguns logarcs. 

AlIquótlés, SALL, — e Áliqud 
tYens, adv. (de aliquot). CIC. Algumas 
vezes. 

AlYquóüsqué, ade. (de aliquis e 
usque). Até certo tempo ou logar. 

*Alíquôvêrsúm, Aliquôvêrsiís, e 
AlYquóvórsiüm, adr. arch. (de aliquis 
€ versum ou versus). PLAUT. Para alguma 
parte. 

*KlYs, Yd, arch. por Alius, aliud. 
PLAUT. LUCR. SALL. 

Alles, YdIs, s. pr. f. PLAUT. Ved. Lis, 

Klismá, Ate, s. ap. n. Xiao) PLIN. 
Tapchagem do rio (herva). 

Alisó ou Alison, ônis, s. pr. 4. TAC. 
Aliso, rio da Germania, que desagu: no 
Rheno$ Tac. Fortaleza, na margem do 
Aliso. 

AlYsontYX, ©, s. pr. /. AUS, Alisóncia, 
rio, que desagua DO Mosciía. 

AS, seg. pes. plur. imp. de Alere 

Alitér, (ir. (de alius). CIC. D'outro 
modo. Aliter ac,atque. et, quàm. CIC. Demora 
que. — a ceteris, MEL. 
De difer nte moco que os cuires. Aliter 


| eum Ta iert: alit cuin a aaco vivitur. Cic. 


Vise-e dum nodo com o tyrinte, 
d'outro riodo conr o amigo. Alier olye 
alitcr. Pis. De diferentes mancir s, 
Alit;r ali'erque, CELSO mo. Lomi titer, 
aleon VARR. De mu: dilerenue 


60 ALL 


modo, .ViAHó aliter. TER. Não d'outro 
modo. Non aliter quàm si. Liv. Non aliter 
quam ut. SUET. Non aliter nisi. Liv. Com 
& condição que.... 

Alte, gen. sing. de Ales. 

(2) AlItOr. Ved. Altor 

*AlItúd3, YnIs, s. ap. f. (de alere). 
GLOS, GR, LAT. Sustento, alimentação. 

* Alitürà, ie, s. up. f. (de alere), GELL. 
Bustento, alimento ; creação, educação. 

Altils, &, Um, part. p. de Alere. V. 
Max. PRISC, Nutrído, alimentado. 

*Altús, ús, sı ap. m. (de alere). 
DoNaT. O m. q. Alitura. 

4, Stm, por Alitum, gen. plur. de 
es. 

AlYübi ou Y, adr, (de alius e ud). 
Em outro logar, algures. Nusquam aliubi, 
PLIN, Em nenhuma outra parte. Aliubi.... 
aliubi, VARR. Aqui... nili. Aliubi atque 
aliubi. SEN. Cá elá $ PLIN. SEN. Em dife- 
reutes puizes, conforme o paiz. 

*Allim, sync. por Aliorum. LUCR. 

Altundg, ado. (de alius e unde). PLIN. 
De outro logar, d'outra parte. Alii 
aliunde coidan’, Liv. Corriam uns d'am 
lado, outros d'outro. $ IJoutra pesson. 
Repere aliunde. CAT. Keclamard'outrem. 
Pendere aliunde. Cic. Depender, estar 
dependente d'ontrem. Stare aliunde. 
Liv. Ser de partido contrario. $ D'outra 
coisa. Verbum aliunde sumptum. CIC. 
Termo cou: accepção metaphorica. 

Alte, 4, ud, (de áros), gem. 3. 
Aliús, dat. AIM. 1? Ontro, um outro ; 
2% O outro. segundo, que está depois 
ou em segundo logar; adversario ; 3º 
Oque resta, restante; 4e Outro, diverso, 
differente ; 5? n. plur. adverbiaite. Demais, 
alem d'issu. $ 1% Alius ac, atque, et, 
prater. CIC. — quàm. SUET. Alius... alius. 
Virg. Diverso de. Alius sapiente. HOR. 
Diverso do sabio. Longè «alius. CIC. 
Muito alius. QUINT. Muito diverso. Aliá 
desperatione salutis. LIV. Sem outra espe- 
rauca de salvação, Alii... alii. CIC. Alii... 
quidam... SUET, Alius... pars. TAC. Uns... 
outros. Aliud alio tempore loqui. CIC. 
Dizer ora uma, ora outra coisa (seg. as 
circumstancias). Ailius atque alius. Cic. 
Muitos. Alia utque alía loca appetere. LIV. 
Occupar muito logar, ganhar terreno, 
estender-se. Aliis atque aliis causis. SUET. 
Por umas e por outras razdes. $ 2? Alia 
pars. Liv. O outro partido, o partido 
contrario. Quecritur huíc alius. VIRG. Bus- 
ca-se-lhe um adversario, $ 3° Vulgus aliud 
trucidatum. LIV. O resto da muitidão foi 
assassinada. Se exuere aliis fortunis. LIV. 
Despojar-se dos restantes bens. y 4º 
Alium facere. PLAUT. Fazel-o differente, 
mudalo. Alfus fieri rolo. PLAUT. Quero 
mudar, fazcr outro papel. $ 5º Alia sanc- 
tus, SALL, Ap. SERV. Puro, irreprehensivel 
no mais. 

Aliúsmõdi, ad». (dos gen. altus’ e 
modi). Cic. CES. D'outro modo, d'outra 
maneira, 

Alúsvis, ¿Mávis, 4lIndvis, pron. 
indef, (deulius etis). CIC, Qualquer ontro. 

*AlMuta, ade. arch. PLAUT. FEST. 
V'outro modo. 

Allabá ou Allavá, 2e, s. pr. m. 
ANTON. ÍTINER. Al'aba, rio da Sicília. 

Allabór, érIs, apsüs súm, abi, v. 
trans, dep. (dead e labor), VIRG. Correr 
pura, ou juncto ; escorregar, ir escorre- 
gaudo até; approximar-se de. $ Chegar 
a ou até. Fama allabitur aures, VIRA. 
A noticia chera uos ouvidos. $ VIRG. 
Apostar, arribar, 

Alláboró, as, ivi, itúm, arg, e. 
trans, «dead e laborare), Hon, Trabalhar 
muito. com esforço. $ Hon, Ajnuctar 
nmu coisa a outra comtrabalho, trabalhar 
por ajuuctar a. 

 Allacrim8, às, Avi, Atúm, &ré, 
— e Állaerín:ór, vis, &tüs súm, 
Ari, v. intrans, dep. de ad e lucrimare). 
Vire. Chorar à vista dr, na lembrança de. 


ALL 


AliàctÓ, às, avi, âtúm, ārš, fe 
trans, (de ad e iactare). M.-EMP. Ama- 
mentar, criar ao peito. E 

All&vó,ou Allôvô, às, Bet, ütüm, 
Avd, v. trans. (de ad e levare). COLUM. 
Aplainar, acepilbar, alizar, polir. 

Allámbg9, 1s, 8r8,v. truns. (de ad e 
lambere). PRUD. Lamber ao redor, por 
cima. $ AUS. Tocar de leve. 

Aliântônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Allantenses, habitantes de Allante, 
cid. da Macedonia. 

Alápsis, 8, úm, part.p.de Allabor. 
CIC. Que se avisinhou, que chegou., — 
genibus. SEN, Que se lança nos pés de. 

Allüpsüs, ús, s. ap. m. (de allabi). 
HOR. Aproxe, ataque. $ APUL. Curso, 
corrente, escoamento, 

* Allássón, Gutts, adj. (¿Marrw, 
mudavel) — caliz. Vop. Copo de furta- 
Cores ou de varias cores, 

Allitró, ás, Avi, atúm, aró, v. 
trans. e intrans. (de ud e latrare). 1º La- 
drar atraz de, ou contra; mugir. es- 
trondear (o mar) ; 2% Fig. Murmurar, 
invectivar, gritar contra, criminar, diffa- 
mar, desacreditar. $ 1º /ntrantt canes alla- 
traverunt, A. Vicr. Os cães ladraram-lhe 
ño entrar. Sinus allatrant marta. PLIN. 
Os mares estauram contra as pralas. 
$ 2º Nos licet allatres. MART. Ainda que 
ladres contra miin. dilaisare muynitudi- 
nem Scipionis. Liv. Invectivar contra 8 
aita posição de Scipião. — nomen alicujus. 
MART. Diffamar a reputação d'alguem. 

Allátüm, supin de Afferre. 

Allátús, A, úm, part. p. de Afferre. 
Cic. Trazido. 

*'AllaüdábYlIs, 3, arch. adj. (de 
allaudare). PLAUT. Louvavel, digno de 
louvor. 

* Allaüdó, ás, ivi, átüm, Aró, v. 
trans., arch. (de ad e laudare). PLAUT. 
Louvar muito, encher de iouvores, elo- 
gios, elevar com louvores. 

Allava. Ved. Ail«ba. 

Allec. Ved. Zalec. 

Alléctatió, Onls, s. pr. f. (de allec- 
tare). QUINT. Affugo, caricia, meiguice, 
cantilena de affagar ou adormecer crian- 


ças. 

Allôctrô, OnYs, s. ap. f. (de allegere). 
CAPEL. Eleição, escolha. $ TERT. Eleição, 
nomeação, agregação. $ CAPITOL. Alista- 
mento, recrutamento de soldados. $ SYMM. 
Collação d'nm titulo honorifico. 

Alléctó, ás, Bei, átúm, ārě, v. 
trans. freq. (de allicere). CIC. Attrahir 
muitas vezes com affagos, convidar a. 

Alléctór, Orla, s. ap. m, (de allicere). 
COLUM. O que attrahe com affagos. $ — 
(de allegere). INSCR. Recebedor do fisco, 
cobrador dos impostos. 

Xlléctürá, &, s. ap. f. (de allegere). 
INSCR. O emprego de recebedor do fisco, 
cobrança. 

Alléctüs, 4, Um, part. p. de Alle 
gere. Eleito, escolhido, nomeado, agregu- 
do. Allectus in senatum. SUET. Agrega- 
do ao senado, nomeado senador. — preto- 
ribus, INSCR. Adjuncto aos pretores, pre- 
tor honorario. Senatores ailecti. FEST. 
Senadores tirndos da ordem equestre. Ai- 
lectus scenc, INSCR, Actor comico de se- 
gunda ordem. $ S. ap. m. plur, Allectt. 
Cop. THROD. Rescripto do imperador. $ 
Cop. TREOD. Recebedores do fisco. $ Part. 
p. de Allicere. QUINT. Attrahido, convl- 
dado por ntiagos. 

AlledYüs, Yi,s. pr. m. JUV. Alledio, 
Dome de homem. 

Allegatló, ônis, s. ap. f. (dealle- 
gare). Cic. Missão, embaixada, deputa- 
ção; sollicitação. $ ULP. Alegação, excusa, 
— formidinis. Aliegação de temor. $ Cop. 
THEOD. Cobrança, emprego do recebedor 
do fisco. 

Allegátús, 4, úm, part. p. de Alle- 
gare. TER. Enviado. $ Civ. Delegado, qon- 
fado, commettido & 
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Alézatüs, Us, s. ap. m. (de alle 
gare) Deputacio, mandado, acção de 
enviar. Allegatu meo venit. PLAUT. Veto 
& mandado men. 

Algen, às, ávi, itúm, Ars, v. 
trans. (de ad e legare). Enviar, mandar, 
deputar ; fazer passar d'um estado a ou- 
tro. Allegare alicui, ad aliquem. CIC. En- 
viar a alguem. — philosophiam ad Cato 
nem. Cic. Mandar a philosophia & Catho, 
1.é,entregar a defesa á philosophia na 
presença de Catão. — rei aliquem, PLAUT. 
Confiar a ulguem uma coisa. — preces 
diis. APUL. Dirigir supplicas aos deuses. 
— seez servitute in ingrnultatem, ULP. Pas- 
sar-se da escravidão á condição de h-- 
mem livre. $ PLAUT. Enviar alguem com 
o fim de enganar, pól-o em cilada. //u4c 
a me allegatum ne eredas. TER. Não crei» 
que eu o tenha posto de embuscada. $ Al- 
legar, dar por desculpa, expôr razões, ci- 
tar, expôr, apresentar. Allegare aatem. 
SUET. Dar por excusa a edade, — erem- 
plum. PLIN. J. Citar um exemplo.— man 
dat. Tao. Expóras suus instrucções. 

Al8g8, Ye, Get, Gctüm, géró, v. 
trans, (de ad e legere). Liv, Escolher, ele- 
ger, associar, ajunctar, agregar, adrnittir 
numa corporação, ajunctar ao uumnero 
de. Allegere inter patricios, SUET. Admit- 
tir á ordem patricia, Allegi oclo, BEN. Ser 
associados aos deuses. 

AllegórYA, &, s ap. /. (&ilnpogia). 
QUINT. Aliegoría, fig. de rhetorica. 

Allógórlcó, ado. (de alleyoricus). 
TERT. Aliegoricamente, sob o veu da alie- 
goria. 

Allégórloüs, 4, üm, adj. (¿Mnyoqr 
x5:). ARN, Allegorico, dicto, expresso em 
allegoria. 

* Allôgórizô, ás, Avi, átüm, arg, 
v. intrans. (de &xanyeçiw). HIER. Usar da 
allegoria, fallar por estylo figurado. 

** Allglulá ou HüllélülYM, indeel. 
(heb. 1397, halelu-Iáh, louvas ao Se 
nhor). PRUD, 

AlléniIméntüm, 1, s. ap. m. AMM. 
Allivio, lenitivo. 

Allévàmóntüm, I, +. pr. n. (de alle 
vare). Cic. Consolação, allívio, diminui- 
ção da dór. 

AllSvatis, On1s, s. ap. f. (de allevare). 
Acção dealevantar. —Aumerorum. QUINT. 
O levantar os hombros. $ Cic, Consolação, 
alivio. $ Allevatio doloris. Cic. Diminut- 
ção da dôr. 

* All8vitdr, ris, e. ap. m. (de alle- 
vare). TERT. O que eleva, exalta. 

Allévátüs, &, Um, part. p. de Alle 
vare. SALL. Levantado, erguido. Allevata 
note. Tac. Notas modificadas, não tão 
rigorosas. $ Cic. Alliviado, curado (o 
corpo). 

Allôvi, pret. perf. de Allinere. 

* Allóviátús, 4, üm, part. p. de 
Alieviare. HIER. Alliviado. 

* All6v18, ás, ávi, átüm, áró, v. 
trans. (de ad e levis), Fazer mais leve, 
alliviar, — navem. HIER. Alliviar a carga 
d'um navio, tornal-a menos pesada, $ Fig. 
Consolar, alllviar. — curas. JUSTIN. Di- 
minuír os cuidados. 

Allévó, às, Zei, átim, Aró, v. 
trans, (de ad e levare). Alevautar, levan- 
tar, erguer. Allevare brachium. QUINT. 
Alevantar o braço. — se clypeo. CURT. 
Erguer-se, firmando-se no escudo. — sup- 
plicem, TAC. Levantar uin supplicante, 
$ Fig. Allevari eloguentid. FLOR. Elevar- 
se pela eloquencia. $ Diminuir. Allevare 
«nus, CIC. Diminuir o peso a um volume, 
tornal-o menos pesado. — annonam tritici. 
INSCR. Abater o preço do trigo. — solli- 
citudines alicujus. CIC. Acalmar as ioquie 
tações d'alguem. $ Alliviar, consolar, Al 
levare animum a marore, CURT. Alliviar 
a sua dôr. — afflictum. QUINT. Consolar 
um afilicto. £ Passiv. Allevor, CIC. Cone 
»olo-me. Ov. Estou aliviado (fallando de 
incomm. physioo), 


ALL 


Allóx, Vote, s. ap. m. Gross, IMID. 
Dedo grande do pé. $ Fig. Aller virt. 
PLAUT. Um pedacinho d'homem, pigmeu, 
anão, um tacanho. 

AUS, pret. perf. de Allicere, 

ANYA, d, s. pr. J. Liv. Allia, rio dos 
Babinos, juncto ao qual os Romanos fo- 
ram derrotados pelos Gaulezes, boje Rio 
di Misso ou San Giovanni della Torre. 

ANTána régio, ónls, pr. f. PUN. 
Região Allinna, paiz entre o rio Pó e lago 
Tesino. 

Allátiüm, 1, sap. n. (de a!lium). 
PLAUT. Quisado, temperado com alho. 

* AllYcófücYO, Ys, Gei, &ctüin, rg, 
v. trans, (de allicere e jacere). SEN. O m. 
q. Allicere, 

* Allicáfactis, à, üm, part. p. de 
Allicejace; e, SUET. Attrahido. 

* Alircdõ, és, Br8, v. trans. CHAR. 
Diox. O m. q. Alltcere. 

AllcYó, Ys, 18x1, léctüm, lIcár8, 
v. (rans, (de ad e lacere). Attrahir com 
aflagos, acariciar, chamar a si por bons 
modos, levar a, persuadir n. Afugnes ad se 
ferrum allicit. CIC. Oiman attrahe o ferro. 
Allicere provincias. SALI. Captivar As pro- 
vincias, ganhar a sua estima. — judicem, 
Cic. Pôr de seu lado o juiz, — somnum. 
Ov. Conciliar o somno, — dicendo. CIC. 
Captivar com a palavra. — ad rect? fa- 
ciendum. Cic. Persuadir a bem proceder. 

* AllYcül, pret. perf. arch. por Alleri. 
PISON ap. PRISC. 

AJHdS, Ys, Is1, isúm, rö, o. trans. 
(de ad e ledere). CIC. Topar, quebrar 
uma coisa contra outra, arrojar contra. 
Allidere ad scopulos. Cen, Espedaçar 
contra os rochedos. — tíriutem. SEN. ÀT- 
riscar, fazer nauíragar a virtude. $ Passiv. 
Aliidi. COLUM. Ber arremeçado contra, 
ser despedaçado. Servius allisus est, ceteri 
conciduntur. CIC. Servio deu contra um 
rochedo, os outros afogaram-se. 

AllY6nI, órüm , s. pr. m. plur. Tac. 
Allienos, cid. da Galiia Transpadana. 

Aliyéneis, $, adj. (de Allia). CIO. Al- 
Mense, do rio Allia. Vies Alliensis, Ov. 
Dia de luto, dia nefasto (18 de julbn), 
em que os Romanos forum «derrotndos 
pelos Gaulezes. 

Alllónús, I, s. pr. e CIC. Allieno, 
nonie de homem- 

Allifé ou AllIphá6, árüm, s. pr. f. 
plur. Liv. Alilías, cid. dos Samnitas, 

Allfünüs, 4, Um, adj. HOR. Allifa- 
uo, de Aliifas. 

Allifünl, 5rúm,s. pr. m. plur. PIIN. 
Allifanos, habitantes de Alilfas. 

Allifó, 68, s. pr. f. SiL. O m. q. Al- 
life. 

* Allígámén, YnYs, e Alligâimên- 
tim, 1, 1. ap. n. (de alliyare). GLOSS, 
GR.-LAT, O m. q. Alligatio. 

Alligáti, Orüm, s. ap. m. plur. 
COLUM, Escravos que trabulbavam acor- 
rentudos, 

AllYgátYO, 6nYe, s. ap. f. (de alt- 
gare). VITR. COLUM. Acção de atar, pe: 
gurar, atudura, laco, liame. 

Ailigátdr, Oris, s. ap. m. (de alli- 
gare). COLUM. O que ata, liga, prende 
uma coisa a outra, 

Alligátürá, d, s. ap. J. (de alligare). 
COLUM. Acção de atar (a vinba), erupa.$ 
SCRIB, Ligadura, atadura (para ferida). 
$ HIER. Prisão, laço, vinculo, 

Aligatiús, 4, Um, part. p. de Alli- 
gare. SEN. Atado, preso a. 3 Alligatus 
calculus, SEN. Pião que não pode melxer-se 
sem estar seguro. $ Alligata verba lege 
versús. CIO, Palavras ligadas segundo as 
leis do rhythmo. $ Alligatus cum adula- 
tions. TAG, Levado pela adulação, escra- 
visado por ella. $ Lac alligatum, MART. 
Leite conlhado. 

Allgô, às, &vi, atim, Ars, e. 
trans. (de ad e ligare). 1º Atar, prender 
a; ligar, enlacar, encadear, ajunctar, 
unir ; 9º Contrahir, apertar, condensar ; 
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3° Enccrrar, reter, fazer parar, ter mão 
em, fazer que fique quieto, iminovel; 
$ 4º Obrigar, constranger, prender por 
uma obrigação. $ 1º Alligare ad palum. 
Liv. Prender, atar no poste. — vites. 
PLIN, Atar as videiras, empal-as. — vul- 
nus. JUSTIN, Ligar uma ferida. — sibi 
collum. INSCR. Enforcur-se. — colorem la- 
nis, PLIN, Fazer firme a côr no panno. — 
orationem ad rhythmos, QUINT. Sujeltar 
alinguagem ao rhythino.—se ad pracepta. 
QUINT. Prender-se ás regras. $ 2? Alligare 
rultum, PACUV. Contrahir o rosto. — ar- 
tus, Ov. Apertar os membros. Arene hu- 
more alligantur. SRN. A areir liga-se com 
a humidade. 48º Alligareiler. STAT. Tomar 
o cuminho, fechal-o. Jos palus alligat. 
Vino. Um brejo os faz parar. Alligari ali- 
qud re. Cic. Sér impedido por alguma 
coisa, Vor carinos alligat. CLAUD. A voz 
torna immovels op navios. Naves ancorá 
alligare. Vinc. Lançar ancora, ancorar. 
$4? Ler omnes mortales alligat. Cic. A 
lel obriga a todos os homens. Alligare 
pecuniam. VARR. Obrigar-se u pagar wna 
quantia. — aliquem stipulatione, CIC. Su- 
jeltar alguen: a um contracto. — se scelere. 
Cic. — furti. TER. Confessar-se culpado 
d'um criine.— d'um roubo. 

Allínó, 1s, 8viou ivi, Itúm, ngrg, 
o. trans, (de ad e linere). Untar esfre- 
gando, ungir, pór signal com liquido. 
Allinere (versibus) signum atrum. HOR. 
Pór signal nos versos, 1 . é, reproval-os. 
$ Fig. Allinere alteri vitia sua. SEN. Ape- 
gar seus defeitos a outrem. — sordes 
sententie. CIC. Munchar uma sentença, 

AllisYb, ónls, s. ap. f. (de alitdere). 
IER. Acção de apertar, de quebrar con- 
tra, de esmigalhar. Allisione conterere 
duorum digitorum, TREB. Esmigalhar 
com os dois dedos. . 

Allisús, A, tm, part. p. de Allidere. 
Ca, Arremecado contra, espedaçado. 

Alim, YI, s. ay. n. HOR, PIIN. Alho 
(planta hortense). Alltum cum sale obs- 
gnare. (Proverb.) PLAUT. Ter debaixo 
de chave o albo e o sal, 1. é, sustentar-se 
do ar. 

AllYús, YI, 4. pr. m. SiL. Allio, nome 
de homem. 

AÁllvesci. Ved. Adiivesco. 

Allix, Voie, s. ap. /, GELL. Almilha, 
vestin, camisola. 

Allôbrõgôs, Üm, s. pr. m. plur. CIC. 
Allóbrogaa, povo da prov. Narbonense. 
(hoje Savoie, Dauphiné e Vivarais). 

AllóbrógIcüs, 4, Om, «dj. PUN. 
Allobrogico, dos Allobrogos. $ S. m. JUV. 
Allobrogico, appellido de Q. Fabio Mari- 
mo, vencedor dos Allobrogos. 

Allbbróx ou Allóbrox, ógis,s. pr. 
m. (acc. Alobroga. JUV.) HOR. Allobrogo, 
habitante da prov. Narbonense (Franca). 

AllScút13 ou Aalen, ônis, s. 
ap. f. «de allogut). SUET. Allocucáo, 
falla, $ Inscr. Falla aos soldados. $ Piusc. 
Discurso de exercicio. $ PLIN. J. Lingua- 
gem. $ SEN. Practica, palavras para con- 
&^'ar. 

Allócütór, Oris, s. ap. m. (de allo- 
quí). Isib. Allocutor, o que faz allocução. 
$ Is. Consolador, que consola por pala- 
"TAS. 

Allbofittis ou Allóquütüs, K, im, 
part. p. de Alioqui. Allocutus senatum. 
Tac. Tendo dirigido um discurso ao se- 
nado, 

AllóbótIciis, A, im, adj.(4 ow txó;). 
MACB. Que tem a propriedade de mcta- 


morphosear. . 

*A119phYlús, 8. üm ed nad: 
SULP. SEV. PRUD. Que d'outra nação, 
estrangeiro. 


Allóquiim ou AdlóquYiüm, TI, a. 
ap. n. (de allogut). LIV. Loop, Falla, al- 
locução. ¿HOR. Ov. Consolação por pala- 
vras.$ Tac. Exhortação. . 

Ailóguór ou Adlóqúsr, $ris, cü- 
tüs ou quútús süm, qui, e. trans. e 
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intrans. dep. (de un e loguf). Cro. Fallar 
a, dirigir a palavra, $ SEN, Consolar com 
palavras. $ Conversar, practicar. Alloqut 
familiariter cum aliquo. CURT. Conversar 
fumiliarmente coia alguem. 

Allübéntfi e Allúbõscêntiá, d, 
s. ay. f. (de allubescere). APUL, Disposição 
para condescendencia, desejo. 

Allübésckt, 8b4t, übüIt ou Dt. 
tüm Get, Sró, v. untp. (de allubesco). 
PLAUT. Agradar, aprazer, ser do agrado 
de. 

Allüböscő on AdltibéscÓ, Ys, Sra, 
n. inch. (de ad e luiwt). Começar a agra- 
dar. PLAUT. Agradar. $ APUL, Condescen- 
der, $ CAPEL Favorecer. $ APUL. Per 
gosto, inclinação, tendencia para. Allu- 
bescere aquis, APUL. Gostar da agua. ter- 
lhe inclinação. 

Allüc8S ou A d1tcó5, às, xi, érà, 
v. intrans, (de ad e lucere). SEN. Luzir 
ao pé, brilhar, resplandecer, Nobisalurtt. 
SuxT. Foi um clurão que nos allumiow, 
$ Trans. PLAUT. Fazer brilhar. 

Allüclnát18, etc. Ved. //a!!ucinatlo, 
ete, 
Alpe, de, s. ap. 7. PETR. Mosquito 
nocturno. $ PETH, O que raz da noite dia, 
ou do dia noite. 

Allüctór, Ved. Adluctor. 

* ANOS ou Adindid, äs, Avi, 
Strom, Brë, o. in:runs. (de ad e ludere). 
PLAUT. Brincar com, fazer festa a, gra 
cejar. 

Alúd8 ou Adlüd6, Ya, st, üsüm, 
$r8, e. trans. e intrans. (de ad e ludere). 
Brincar, folgar, divertir-se, gracojar, fa- 
zer festa brincando; dizer graças. Nuno 
alludit, 'Ov. Agora folga. Alludere alicut, 
QuINT. — «ad aliquem. TER. — aliquem, 
SoLIN, Brincar, gracejar, divertir-se com 
alguem. $ Zombar de. Quà fuctus alludit. 
QUINT. Onde o mar zomba. Alludere sil- 
vam. V. FL. Zombar da floresta, — comas. 
Y. FL. Escarnecer dos cabellos, $ Fazer 
alinsão, alludir. Versibus alludere. V. 
MAX.Aliuu raos versos. $ Favorecer, Al- 
ludit tbi vitæ prosperitas. SEN. A ventura 
te sorri. 

Alü$5 ow Adin, Ys, DI, Srã, w. 
trans, (de ad e luere). CIC. Correr juncto, 
ao pé, banhar, lavar, regar, $ Urbs bare 
bariw fluctibus alluitur. CIO. A cidade 6 
avizinhada por ondas de povolk barbaros. 

D Allüs on Hallús, 1, s. ap. m. 
FEST. O m. q. Allez. 

Allüsl9, ônis, . ap. f. (de aliuderel, 
ARNOB. Acção de brincar com, brinquedo, 
afíago, oaricia. 

Allüviés, Gl, s. ap. f. (de alluere). 
ArUL. Alinvião, inundação. $ Lrv. Logar 
Inundado. 

Allúvx3, dn1s, s. ap. J. (de allver»), 
APUL. Alluviño, alagamento, cheia. $ 
AVIEN. Inundacüo. $ HIER. Estrago nas 
terras, causado pela chela. $C1C. CAJ. Al- 
luvito, terreno de alluviño, lodacéhto, 

Allúvitim, Yi, s. pr. n. (de alluere). 
Isip. Alluvi&o. 

Autviús, 4, Um, adj. (de alluere), 
Ian, Depositado pelas aguas, formado 
por alluvi&o. 

AIXI, pret. perf. de Allucere, 

y 88, 4. pr. m. ANTON. ÍTINER, 
Alma, rio de Etruria (Italia). $ VOP, 
Monte da Pannonia. 

Almáni, &, s. pr. f. LIV. Almana, 
eid. da Mygdonia (Macedonia). 

AlmYpótêns, êntis, adj. (de almus e 
potens). Que pode nutrir, crear, fortificar, 
CAPEL. Forte, poderoso. 

*Almitás, Ge, s. ap. f. (de almus). 
GLOS. GR.-LAT. Sustento, alimentação. 

* AlmItlEs, El, s. ap. f. (de aimu). 
CHAR, Formosura, belleza, graça, galham 
dia, louçania, 

Alm6b, Onls, s. pr. m. MART, Almbo, 
regato perto de Roma, hoje Aquitacalo. 
$ Ov. Deus d'este regato. $ MART. Nome 
de homem, 
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Almón, Gute, 4. pr. /. PLIN. Almáo, 
cid. da Thessalia, $ m. VIRG. Nome d'um 
pastor. 

Almopil, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Almopias, povo de Macedonia. 

Almüm, i, s. pr. n. TAB. PEUT. Al- 
mo, cid. da desia, 

Almús, 1,3. pr. m. scil, mons, EUTROP. 
Om. q. Alma. 

Almús, 4, ám, adj. (por alimus, de 
alere). Nutriente, nutriticio, que faz 
criar, criador. Alma Ceres. VIRG. A cris- 
dora Ceres. Almus sol. HOR. O sol anima- 
dor ‘da natureza). Alma fides. ENN. A boa 
fé, solido fundamento da sociedade 
$ Vma. Puro, saucto, respeitavel, vene- 
ravel, illustre, 

Alnéüs, 4, úm, adj. (de alnus). VITR, 
De áleimo, feito de madeira de álemo. 

Alnüs, i, s. ap. f. PLIN. A'lemo (ar- 
vore).$ VIRG., Navio, $ Luc. Estacada 
d'uma ponte, mouráo de pau de álemo. 

A15, Ys, 101, Álftüm ou altüm, 
gró, v. trans. 1° Fazer augmentar, cres- 
cer, desenvolver; 2? Nutrir, alimentar, 
criar, sustentar, produzir 3? Fortalecer, 
sustentar, animar; 4% Fig. Nutrir, fo- 
mentar, manter; 5% Tractar benigna- 
mente, favorecer. $ 1? Alere capillum. 
PLIN, Deixar crescer o cabello. — vites. 
QUINT. Cultivar a vinha, — amnem.HoR. 
Augmentar as aguas d'um rio. Jordanem 
Libanus alit. Tac. O Libano alimenta (de 
aguas) o Jordão. Alere audaciam. CIC. 
Augmentar a audacia. — ingenium. CIC. 
Desenvolver o ingenho. $ 2º Alere canes. 
Cic. Manter, criar cães. —  erercitum 
suis fructibus, Ces, Sustentar o exercito 
á sua custa. Terra alit ista leones. Ov. 
Este paiz produz leões. $ Pompeius Cæsa- 
rem aluit. Cie, Pompeu engrandeceu a 
Cesar. Spes alit agricolas. TIB. A espe- 
rança sustenta os agricultores. Hos sue- 
cessus alit. VIRG. O successo anima-os, 
$ 4? Alere bellum, spem. CIC. — luxuriam, 
morbum. NEP. — incendium. JUST. Manter 
a guerra; a esperança; O luxo; a enfer- 
midade; o incendio, — rumores, LIV. — 
contentiones, JUST. — controversiam, CES, 
Alimentar boutos, fomentaras discordías, 
a desunião. Alitur vitium. VIRG. O mal 
se conserva, $ 5? Alere urbem. CES. Fa- 
vorecer umacidade. onor alit artes. HOR. 
A honra faz florecer as artes. 

Aldã, d. Lem, e X158, 88, s. ap. f- 
{xion i. CELS. Aloé, planta indiana muito 
amargosa. $ Fig. JUV. Amargura, amar- 
gur. 

Aloeüs, 858, ĞI ou el (dat. 85 ou 
ep: acc. GÁ), s. pr. m. (Axe). Luc. 
Aloéu, um gigante fabuloso. 

AlOgrA, de, s. «p. f. (Uoyia). SEN. Pa- 
lavra ou acção despropositada, despropo- 
sito, disparate, loucura, tolice. $ AUG. 
Discursos de banquete. $ AUG. Banquete 
sem discurso, o acto de chegar á mesa 
da comn+unháo. 

Alógl, órürn, s. pr. m. plur. ISID. 
Alogios, seita de hereges. 

* Klógüs, A, Um, adj. (20705). AUG. 
Privado da raz&o, irracional. $ PETR. (?). 
Desarrazoado. De que se nào pode dar 
razão. Metrici pedes alogi. CAPEL. Versos 
sem arte, cuja medida não tem regras. 

Alóide, ãrim, s. pr. m. plur. 
(Arwar). VIRG. Alvidos, famosos gi- 
gantes, Oto e Ephialto, filhos de Aloéu. 

K1lÓnà, és, x. pr. f. PLIN. Alona, ilha 
proxima á Ionia. $ PLIN. Ilha da Pro- 
pontida.$ MEL. Cid. da provincia Tarra- 
conense. $ ANTON, ITINER. Cid. da Bre- 
tauha. 

Alon1, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Alonos, povo da Mesopotamia. 


*Alontigiceli, oci a pr. m. plur. | 


PLIN. Alontigicelos, povo 
panba). 

Alóp8, 38, 1. pr. f.("Añórx). HYG. 
Alope, filha de Cercyão. $ PLIN. Cid. da 
Locrida. 


a Betica (Hes- 
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Alóp6cé, ös, Alôpécõã, à, e Alô- 
p6cilá, él, s. ap. /. ( Alurnxij e “Alorn- 
xia). PRIBC. Alopecia, ilha do Ponto- 
Euxino, na foz do Tanais. 

AlopécIÁ, e, s. ap. f. (Aezixia), 
PLIN. Alopecia, doença que faz cair 08 ca- 
bellos da cabeça e da barba. 

Alopécés, üm, s. ap. m. plur. PLIN. 
Carúnculas, botóesinhos dos cantos dos 
olhos, 

Alopsciás, AdYs,s. ap. f. (horitas). 
PLIN. Raposa marinha (peixe). 

Alópóciósis, A, Om, adj. (de alope- 
cia). TH. PRISC. boente de alopecia, que 
perde os cabellos, 

AlópécYs, Idis, s. ap. J. (¿hwrrxt;). 
PULIN. Rabo de raposa (especie de uva). 

*Alopéconnesüm, 1, s. pr. n. LIV. 
Alopeconneso, cid. na costa septentrional 
da Chersonesa Thracica. 

Alópácürós ou Alop8curús, I, +. 
Gp. f. (X&otíxougo;). PLIN. Alpiste, rabo 
de raposa (planta). 

Alopes, antigo nome de Epheso. 
PLIN. 

Alorità, Arúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aloritas, habitantes de Aloro, cid. 
da Peonia. 

Alórdse Alórús, I, s. prf." AXegoc). 
PLIN. Aloro, cid. da Macedonia. 

AlosA, de, s. ap. f. Ved. Alausa. 

Alounã, &rüm, s. pr. f. plur. INSCR. 
Alounas, deusas veneradas na Germania. 

Alpênsis, $, adj. INSCR. Alpense, dos 
Alpes. 

Alpês, Iúm, s. pr. f. plur. CIC. Alpes, 
montanhas entre a Italia e Gallia. $ 
CASsIop. O Apennino. $ Ian. Cordilheira 
de montanhas (em geral). Ved. Alpis. 

Alphá, s. ap. n. indec. (čipa). JUV. 
Alpha, primeira lettra do alphubeto gre- 
go. Fig. Alpha penulatorum. MART. Rel 
dos mendicantes. 

Alphábétúm, i, s. ap. n. TERT. Al- 
phabeto, o abecedario. 

Alphélás, Ádls, s. pr. f. C AXentág). 
Ov. Alpheiade, filha de Alphen (Are- 
thusa). 

Alphénér, óris, s.pr.m. (Algiveç). 
Ov. Alphenor, um dos filhos de Niobe. 

Alphenús,i,s. pr. m. Ved. Al/enus. 

AlphésTbceA, de, s. br... CAXgiet- 
fora). PROP. Alphesibea, mulher de 
Aleme&o. 

Alphüsibóüs,1, s. pr. m. (Aecoi- 
Soros). VIRG. Alphesibeu, nome d'um 
pastor. 

Alphéós e Alphóús, I, s. pr. m. 
(AXer:0;). Ov. Alpheu, rio da Elida. 

Alphóts, 4, tim, adj. (AXede. 
VIRG. Alpheu, do rio Alpheu. 

Alphicús, à, tm, adj. ('AXexé&Q). 
MART. Que tem sarna, sarnento ou le- 
proso, ou o que cura esta doenca ? 

AlphYtón, 1, +. ap. n. (Gieres), ITIN. 
ALEX, Farinha de trigo, viveres. 

AlphIúsou AlfTús, N, x. pr. m. Cic. 
HOR. Alflo, nome de varias pessoas. $ T. 
MAUR. — Avitus, poeta latino do tempo 
de Severo. 

Alphós ou Alphús, 1, s. ap. m. 
(4Ae&). CELS. Enfermidade que produz 
manchas brancas, cspecie de morfea 
branca (molestia de pelle). 

* Alpicús, 4, úm, adj. ANTHOL., e 
Alpinús, 4, úm, adj. Liv. Alpino, dos 
Alpes. $ S. pr. m. HOR. Nome d'um 
poeta. 

Alpla, 1s, s. pr. f. Ov. Os montes Al- 
pes. Ved. Alpes. $ SID. Qualquer monta- 
nha, 

Alsã, él, 5. pr. m. PLIN. Alsa, rio da 
Venecia (Italia). 

AlsT, pret. perf. de Algere. 

* Alsidóná, él, s. ap. f. PLIN. Espe- 
cie de cebolla. 

AlsYensis, 8, adj. Cic. Alsiense, de 
Alsio. 

Alstótinús lacus, s. pr. m. FRONT. 
Lago Alsietino (perto de Roma). 
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* Alsinã, és, s. ap. f. (Zoo; N. 
Orelha de rato ag ee 
adj. (de algere). 


Alsióstis, A, üm, 
VARR. Ved. Alsius, 

AlslIüm, YI, s. pr. s. Cio. Alsio, cid. e 
porto da Etruria (Italia). 

1° Alerús, 4, Um, adj. 
de Alsio, cid. da Etruria. 

2º Alsfús, à, Um, adj. (de algere), 
arch. LUCR. Que sente muito c frio, muito 
sensivel no frio, frio vento. 

8º AlsTüs, comp. n. do desvs. Alsus. 
Cic. Mais frio, mais fresco. 

Alsüs, I, s. pr. m. Vma. Also, nome 
d'um pastor. 

Altă, 6rüm, s. ap. n. plur. Ved, AL 
tum. 

AltAbÁ, d, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Altaba, cid. da Numidia, 

*Altanüm, I, s. pr.m. ANTON. ITINER. 
Altano, cid. dos Brucios (Italia — Grecia 
Magna). 

Altánüs vóntús, I, s. ap. m. PLN. 
Vento que sopra de terra. $ SERV. Vento 
que sopra do mar. $ ViTR. Vento su- 
doeste. 

Altür, Arfs, s. ap. n. PRUD.,e Al. 
táró, Ys, n. (de altus). HIER. Altar, io- 
gar onde se sacrificava aos deuses oe 
lestes. 

Altar, Æ, 3. pr. f. ANTON. Iren, 
Altara, cid. da Numidia, 

Alta Ripa, &, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Alta Riba, cid. de Pannonia. 

Altaris ara. PRUD. O altar. 

Altàáril, Tüm, s. ap. n. plur. vg 
Cic. Liv. Altar, ou parte mais alta do 
altar. AKaria el aram compleza. Tac. 
Abracando todo o altar, i. 6,8 parte cha: 
mada ara, e & parte superior altaria, 
$ GERM. O Altar, uma constellação. 

Altáritim, YI, s. ap. n. S. SEV. Om. 
q. 0 preced. 

* Altatús, 4, Um, part. v. de Altare, 
*. SID. Elevado, realcado. 

A1t8, adv. (de altus). Alto, altamente, 
em alto, de alto. Ait? cinctus. HOB. 
Aquelle cujos vestidos estáo levantados 
(para se achar mais desembaracado). SEN. 
Corajoso, animoso, energico, activo.— as- 
cendere in malum. VARR. Trepar ao alto 
d'um mastro. — cadere. CIC. Catr de alto. 
— consternere lerram. VIRG. Cobrir a 
até grandealtura. Altissimê virtutem ilu- 
minare. VELL, Pôr & virtude em todo o 
seu brilho. — ingenium assurgit. PLIN. J. 
O ingenho ergue-se muito alto. — natus. 
ALBINOV. De nascimento muito ilustre. 
$ Profundamente. Alt? descendere. LIV. 
Penetrar profundamente. — caput abdere. 
VIRG. Occultar-se debatxo daterra. Alttis 
tracti gemitus. SEN. Mala profundos gemi- 
dos. — iram supprimere. CURT. Dissimur 
lar mais profundamente a colera. — me- 
tuere. TAC. Ter mais graves apprehensões. 
—— perspicere. CIC. Aprofundar. $ De longe, 
do começo. Altitis repetere. VIRG. Começar 
de mais longe. All rem repetere. Cic. 
Começar do principio. — translata verba. 
Cic. Metaphoras de relação remota, — 
petitum proemium, Cio, Exordio multo 
afastado do assumpto. $ AUS, comp. 
Cic. — Issimê, sup. PLIN. J. 

Altécinctüs, &, tim, adj. Nor. TR. 
Om. q. Aiticinctus. 

(?) Altêgrádrús, A, Dm, adj, e 
Altêgrádis, M, úm, adj. (de aut e 
gradiens). TERT. Que caminha direito, de 
cabeca levantada, de fronte erguida, 

Altóllús, 1, s. pr. m. FEST. Altello, 
sobrenome de Romulo. 

Altér, Srá, Srúm, adj. (de ¿Mes e 
írepos, com apocope na 1* e apherese na 
2%) (gen. álterits; dat. álteri; plur. 
Altéri, 2, š). 1º Um dos dois; (repetido) 
um... outro; 2º Segundo; 3º Um outro, 
outrem ; 3º Outro, differente, que já não 
6 o mesmo, trocado, mudado; Be Op. 
posto, contrario. § 1° Aer consulum. 
Liv. Um dos consules. Consules alter amm 


RUTIL. Alsto, 
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dose. Oto. Um dos consules on ambos, 
Alteri... alteri. Ces, Uns... outros. Utri- 
que alteris freti. SALL. Conflados um no 
dutro, $ 3* Post alterum. consulatum. CIO, 
Depois do segundo consulado. Altere 
menso. HOR. Segunda mesa, sobre mesa. 
Alter parens. CIC. Um segundo pae. Al- 
ter anus beili. LIV. Segundo anno da 
guerra. Alter ab undecimo. VIRG. O se- 
gundo depois do undecimo, 1. é, decimo 
terceiro, Unus et alter dies. CIO. Dols dias. 
Alterd die quàm siet? a Brundusio. LIV. 
No dia seguinte a sua partida de Brundu- 
alo. Altero quoque anno. COLUM. Em cada 
dois annos, de dois em dois annos. Alter 
ego. Cic, Outro eu. Alterum tantum, LIV. 
Outro tanto, o dobro. Vía altero tanto 
longior. NEP. Caminho outro tanto mais 
longe. $ 8º Alter me. PLAUT. Um outro, 
não eu, differente, Cedere in altera jura. 
HOR. Passar a outros direitos, i. é, a ou- 
tro dono. Sors alteriws. HOR. A sorte de 
outrem. $ 4º Non secundum, sed alterum 
decus. EUM. Não gloria inferior, mas dif- 
ferente, Se cidere alterum. Hor. Vér-se 
differente do que é 4 5º Altera pars. 
NEP. O partido contrario. — avis. FEST. 
Mau presagio. 

Altéór, órIs, s. ap. m. Ved. Halter. 

x Altri, gen. e dat. f. arch. por Alte- 
ríus e Alteri. TER, PRISO. 

*Altérüs, adv. arch. O m. q. Alias. 

FEST. 
*AltêrcabWIs, é, adj. (de altercare). 
O em que ha contestação, altercação. Al- 
tercabilis sermo. ARNOB. Uma altercação, 
disputa. 

AltôrcatWS, ônis, s. ap. f. (de akter- 
eare). Cic. Altercação, disputa, contenda, 
contestação. E disceptatione altercationem 
facere. LIV. Fazer d'uma discussão uma 
disputa, Per altercationem. TAO. Com al- 
tercac&o. Res a perpetuis orationibus tn 
ultereationem vertere, Liv. Converter em 
altereação discursos ooutinusdos. $ CIC. 
Contestações judiciartas. Altercationibus 
occurrere. QUINT. Preveuir as invectivas 
do antagonista. 

Altercátór, Orls, s. ap. m. (de alter- 
care). QUINT. O que discute, o que con- 
testa judiciariamente, altercador. 

* Altôrcõ, às, Gei, ütüm, Ari, v. 
tnirans. arch. (de alter). TER. O m. q. AL 
tercor. € Passiv. Dum altercatur. JUSTIN. 
Emquanto se disputa. 

Altércór, Arte, Atüs süm, Sri, e. 
ínirans. dep. Cxs. Disputar, altercar. $ 
Contestar, discutir, argumentar. Nimium 
altercando verílas amittitur. SYR. Perde-se 
a verdade pela excessiva argumentação. 
Jn altercande, Cic. Nas contestações judi- 
etarlas. $  Altercans libidinibus. HOR. 
Lutando contra as pulxões. 

Altórcülüm, 1, APUL. e Altárciun, 
1, + ap. n. PLIN. Melmendro ou fava de 
porco (herva). 

Altóriús ütriüs, por Aleruirius, 
gen. de Alteruter. CIC. ap. PRISC. 

Altórnàmóntüm, I, s. ap. n. CLAUD, 
Max. Om. q. Alternatio. 

Altérnáns, ântis, part. pres. de 
Alternare. Alternans aqua. PROP. Agua 
que sobe e desce, agua sujeita a fluxo e 
refluxo. $ Alternans. Vina. Alternons se, 
PRUD. Hesitando. 

Altórnátim, adv. AMM. Alternada- 
mente ora ur, ors outro. 

Altórnátió, ônis, s. ap. f. (de alter- 
nare.) Acção de alternar, alternação, al- 
ternativa, successão. diterratione inven- 
torum. MACH, Inventando ora uns, ora 
outros. Zncertts alternationidus. PETR. Ora 
d'um modo, era d'outro. $ ULP. Estipn- 
lação alternativa. $ TER. MACER. Syllaba 
de quantidade commum, i. é, louga ou 
breve. 

Altarnátús, à, üm, part. p. de 
Alternare, PLIN. Alternado, disposto al- 
ternativamente. $ Alternatà conditione, 
ei ^areat aut juret. ULP. Com a condição 
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ou de obedecer ou de jurar. $ Alternasa 
vestigia. BID. Passos cambaleantes (como 
os d'um bebado). 

Altôrns, ade. (de alternus). PLIN. 
Alteruativamente, com alter usação. 

Altôrnis, adv. ou abi. scil. vicibus. 
Ve. Alternativamente, ora um, ora 
outro. 

*Altôrnitãs, ës, s. ap. f. (de al- 
ternare), PRISC. Om. q. Alternatio. 

Altôrnô, ás, àvi, átüm, áró, v. 
trans, (de alternus). Alternar, fazer alter- 
nadamente, fazer ora uma, ora outra 
coisa, revezar. Alternare cibum. PLIN. 
Dar alimento ora a um, ora a outro. — ez- 
cubias. SIL. Render as guardas, postar cada 
um em seu logar. — fidem. Oe, Dar e 
retirar sua confiança. $ Passiv. Terra 
nimis pinguis alternari potest, PLIN. Pode- 
Se sementar um anno sim, ou n&o, aterra 
demasiado fertil. $ V. n. Alternar. Ardo- 
rum fertilitas alternal. PLIN. AS arvores 
d&o fructos abundantes, ou carregam, 
um anno sim, outro náo. 

Altérnüs, A, üm, adj. (de alter). 
Um depois d'outro, alternativo, qne tem 
alternação, que se reveza, Alternus sermo. 
Hor, Um dialogo. Alterni versus. Ov. 
Um distico (constando de dois versos de- 
siguaes). Alterná vice. COLUM. Alternis 
vicibus, SEN. Alternadamente, successiva- 
mente, Alterna Thetys. CLAUD. Fluxo e 
refluxo do mar. Alternis annis, PLIN. Um 
anno sim, outro não. Allernus oportet 
oberres, PERS. É precizo que passes d'um 
a outro. Alterno pede. Hor. Em cadencia, 
Alterna fruges. CLAUD. Colbeitas succes- 
sivas. Facere rejectionem judicum alter- 
forum. CIC. Rejeitar um juiz de dois em 
dois, ALerm liner. BOET, Linhas pareil» 
lelas. — ripe. STAT. Ash duas margens, 
cada uma d'elias. $ Reciproco, mutuo. 
Alterna gaudia. Ov. Prazer reciproco. 
Aiterná periere manu. VIRG. Mataram-se 
um ao outro. 

(?) Alt8r8, ás, ávi, atúm, Arg, v. 
trans. (de alter). Ov. Alterar, mudar. 

AltérorsYm, adv. (de alter). APUL. 
De outra parte, de outro lado. 

(7) Altérorsüs. Ved. Altrosus. 

*Altérplóx, Ycls, adj. (de alter), 
arch. Fest. O m. q. Duplez, 

*Altérplicftas, átís, s. ap. f. (de 
alter piez}. GLos. ISID. O m. q. Duplicitas. 

*Altertrá, arch. por Alterutra. FEST. 

Altértriím, arch, por Alterutram, 
FEST. 

Altérütór, útra, ütrüm (gen. al- 
terius utrius, ou alterutrius), adj. (de alter 
e ster). CIC. HOR. Um ou outro, um dos 
dois, Proporitiones alterutre, APUL. Pro- 
posições contradictorias, das quaes uma 
exolue a outra. (Algumas vezes vém as 
duas componentes separadas e obliquas). 

Altérütérquóá, Utráque, tüitrüm- 
qué, adj. (de aller, uter e que). PLIN. Um 
eoutro. 

*Altórütróe, gen. e dat. sing. f. de 
Alteruter, arch. GELL. CHAR. 

(?) Altórtüitrimqué ou titrinquá, 
adv. PLIN. D'uma e outra parte, de ambas 
as partes. 

Althéeá, é6, s. ap. f. (Maia). PLIN. 
Malva silvestre ou maivaisco (planta). 

Althé, &, s. pr. f. ('Axbaia). Ov. 
Althea, mãe de Meleagro. $ (?). Cid. da 
prov. Tarraconense. Ved. Carteia, 

*Altiburi, ôrúm, s pr. m. plur. 
(de Altibura, do phenic. 1130 YMN, Ahat 
tabor, tenda do oiteiro). ANTON. ITINER. 
Altiburos, logar da Numidia (Africa). 

AltiIcinctüs, à, tim, adj. (de al? e 
cinctus). PRÆD. Que tem os vestidos apa- 
nhados para cima ; desembaracado, lesto. 

*Alticómús, á, Um, adj. (de altus 
ecoma). TERT. Cuja folhagem está le- 
vantada. 

(?) Altigrádis. Ved. Altegradus. 

Altrügüs, X, Um, adj. (de altus e 
jugum). P. NoL.Quetem o cume elevado, 
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Altrlünóüs, à, üm j. (de altus e 
lana). SERV. Que tem a as ou 
espessa. 

Altillàrfüs, Yi, s. ap. m. (de altilis). 
INSCR. O que engorda aves, ou outros 
animass. 

Als, É, adj. (de alere), VARR. O 
que é susceptível de ser engordado (aves 
quadrupede ou peixe). $ Gordo. Aitilis 
bos. PLIN. Boi gordo. $ Altiles asparani. 
PLIN. Aspargos melhorados pela arte. $ 
Fig. Dos altílis. PLAUT. Dote grande. $ 
Nutritivo, nutriente, criador. — sanguis. 
Mack. A parte substancial do saugne. $ 
S.f. Altiles. Hon. JUV. Aititia, n. HIER. 
Aves engordadas. 

AltMóquiiim, YI, s. ap. n. (de altus e 
loqui). Discurso sublime. 

Altinás, átls, adj. m. f. (de Altinum). 
COLUM. De Altino, que pertence ou é de 
Altino. 

AltinátBs, úm ou Yüm, s. pr. m. 
piur. PLIN. J. Altinátes, habitantes de 
Altino. 

Altinüm, 1, s. pr. n. MART. Altino, 
cid. da Venecia (Italia). $ ANTON. -ITI- 
NER. Cid. da Pannonia, 

Altinüs, á, úm, adj. COLUM. Altino, 
de Altino (na Venecia). 

Altipôndiúlis, 4, Um, adj. M. AUR, 
ap. FRONTO. Que está pendente de cima, 
suspenso em alto. 

*AltIp8tA, do, adj. (de altus e petere). 
P. NOL. Que se elevs alto, que tein vistas 
altas. 

*Altfpótóns, êntis, 
Poderoso nas alturas, no ceu. 

Altisónáns, àntls, adj. Cic. O m. 
q. Altisonus. $ Cic. Epitheto de Jupiter, 

Altísónis, à, Om, adj. (de ait: e 
soñus). CIC. Que faz retombar o ar. $ JTV. 
Que són alto, sublime. 

*Altispóx, Icis, s ap. m. (de ul: e 
spicere), arch. ATT. ap. NON. Que oiha 
de alto, que descortina ao longe. 

Altithrónüs, 4, Um, adj. (de altus 
ethronus). JUVENC. Assentado em um 
throno alto, 

AltIitónans, ântis, adj. (de ait c 
tonans). CIC. Que retumba ou taz trovões 
do alto. $ LUCR. Retumbante. 

Altitónüs, &, Um, «dj. (de alte e 
tonus). VARR. O m. q. o preced. 

AltItudd, nis, s. ap. f. (de alus). 
Altura, nlteza, elevação. Altitudo montis. 
Crc. Altura d'uma montanha. — animi. 
Liv. Elevação de espirito, grandeza d'a- 
nimo., — orationis. Cic. O sublime d'um 
discurso. $ Profundeza. — fluminis, Cs. 
Alturaou profundeza d'um rio. /n miran- 
dam altitudinem depressus. CIC, Sepuirado 
em uma espantosa profundeza. JI n.o 
ingenii ad dissimulandum, SALL. Un: 
profunda dissimulação. 

Altfüscüléó, adv. AruL. Um ponca 
alto. 

AltYüscülüs, à, Üm, adj. dimin. de 
Altus. SuETr. Um ponco mais alto. 
altinho. 

*Altivágús, X, im, adj. (de ait^ e 
tayus), ANTHOL. Que vaga nos nres, 

Altivóláns, ántis, adj. (de all. e 
relans). LUCR. — e AltivSlún, à, Um, 
adj. le alt? e volare;j. PLUS, Que vos ate, 
por ato. 

*A1tó, às, ávi, atúm, Aré, v. trans. 
(de altus). SID. Elevar, alçar, altear. 

Altór, Oris, s. ap. m. “de olere). Cte. 
O que nutre, ali: n. maniem. y dy. 
Altores succi. NEMES. puccos nutrientes 

Altrinsécüs, vdr. ide ad e seni). 
PLAUT. De outro iado e de outro, !* 
ambos os lados. 

Altrix, icls, 3. ap. J. (de alere). Cw. 
A que nutre, sustenta, cria, u ama. $ 
VIRG, Que nutriu, produziu, mÃe. $ * ^ 
plur. Altricía. ENNOD. 

Altrórsüs, APUL — e Altróvür- 
súm, ado. (de alter e versus). PLAUT. Pura 
& outra parte 
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Altă, orüm,s ap. n.plur. — e 

Altüm, 1, sap. n. (de altus). VIRG, O 
altodos ares, o ceu. $ Alia. VIRG. Alturas, 
logares altos. $ Altum e aita. VIRG. O 
mar alto, $ Altum e alta. Vme. LUCR. O 
fundo. 

*Altús, U8, 4. ap. m. 
Macr. Producção, productos. 

Altús, A, Um, part. p. de Alere. 
PLAUT. SALL.  Nutrido , sustentado , 
criado. $ 4dj. 1º Alto, elevado : conside- 
ravel ; 2º Poderoso, grande , sublime, 
nobre ; 3% Altivo, arrogante, suberbo, 
vrguihoso ; 4% Profundo ; 5º Remoto, 
atastudo, antigo, illustre ; 5? Dissimu- 
Indo ; 7º Corno ado. $ 1º Altus vir. COLUM. 
Homem alto, de estatura alta. A domi- 
ciliis nostris altissimus, CIC. Multo elevado 
acima das nossas moradas terrestres). 
Alta turris sexaginta cubitorum. VER, 
Torre da altura de sessenta covados. — 
vor. SEN. Voz uita. — pecuría, Ov. 
Grande somma de dinheiro. Alte condi- 
tiones. PLIN, J. Condições vantajosas. $ 
2» Altus princeps. CLAUD. Priucipe po- 
deroro. — eir. Cic. Homem nobre, — 
animus. CIC. Espirito elevado. Alta mens, 
Ouer, Espirito sereuo, — oralio. CIC. 
Discurso sublime. Altiores líflerg. SEN. 
As ciencias mais elevadas, sublimes. 
Altissimus. HIER. O Altissimo, Deus. $ 3º 
Alta Roma.Ov.A suberba itoma. Alta verba. 
Ov. Palavras altivus. Alto vultw. HOR, 
Com semblante desdenhoso, com desdem. 
$ 4» ¡la scrobs tribus pedibus. PAUL, Uma 
cova de tres pés de tando. Er alto puteo. 
PLAUT. D'um paco fundo, ou do fundo 
d'um pago, Alá mente. VIRG. No fundo 
d'aima, do coração, no intimo. Altum 
vulnus, SEN. Altus dolor. VIRG. Alta dist- 
mudatio. Gurr.—erudilio. QUINT, Feridh, 
dôr, dissfimulação, erudição, — profunda. 
Alia silentia, VIRG. Silencio profundo. 
Alti ordines, TAC. Flleiras cerradas. Altus 
pudor. PLIN. J. Grande, inteiro pudor. 
$ 5º dita vetustas. SIL, Remota antigul- 
dade. — gens. V. FL. Antiga raça, raça 
ilustre. $69 Ut erat altus, risit. VOP. Como 
era dissimulado, poz-se a rir. $ Te Alkim 
spirare. STAT. Tor uma profunda inspira- 
ção. — dormire. JUV. Dormir profunda- 
mente. 

AlücfnÜr ,e seus derivados. Ved. 
Hullucinor, 

Alticitã. Ved. Allucita. 

Alücüs, 1, s. ap. m. Sev. Mocho (ave 
uocturna). 

All, pret. perf, de Alo. 

Alüm, 1, s. ap. m. PIJN. Especie de 
alho. $ PLIN. Lingua de boi (herva), e 
Als, 1, f. O m. q. o preced. SCRIB. 

Alümén, Inks, s. ap. x, PLIN. Pedra 
hume (especie de sol). 

Alúminaáride, O, s. ap. m. (de alu- 
men). YNBCR. Fabricante ou mercador de 
pedra hume. 

Alúminatús, A, úm, PLIN. — e 

AlúmiInôsús, à, tim, adj. (de ale- 
men). Prix. Que tem mistura de pedra 
hume, ou que tem o sabor d'ella, 

Alümná, i, s. ap. f. (de «lere).Cio. 
Que é mantida. $ Fig. Cic. Alumna, dis- 
cipula, educanda, $ SIL. Ama de leite. 

*Alümnàündüs, à, Um, port. fut. 
do desus. Alumno. APUL. Que deve ser 
tuantido, educado. 

*Alúmnãtus, A, Dm, part. p. do 
mesmo, APUL, Mantido, educado. $ Dep. 
APUL. Que nutriu. 

Alúmnús, i, s. ap. m. (de alere). 
Criança de mana, menino ` alumno, 
discipulo , educando. Alumnus terre. 
Vita. — Fortune. PLIN. Filho da terra ; 
Fortnna. —- legionum. TAC. Discipuio 
das legices, criado nas legiões. — flumi- 
nis. V. Fi. Habitante das margens d'um 
Ho. — discipline mec. Cic. Alumno da 
winba doutrina, i. é, meu discipulo. — 
grez. PRUD. Roda de alumnos. — carceris. 
PRUD. Que vive da prisão, o carrasco. — 


(de alere). 
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dies. MART. Dia natalicio. $ PLIN. Criança 
exposta, tornada escrava do que o tinha 
recolhido e criado. $ Ism. O que al- 
menta, $ Adj. CAPEL. Nutridor, em que 
se é educado. 

Alúntini, Srúm, «. pr. m. plur. CIO. 
Aluntinos, habitantes de Aluncio, 

Xlüntinüs, 4, úm, adj. Cic. Alun- 
tino. de Aluncio, 

*XlüntYüm, YI, s. pr. n, PLIN. Alun- 
cio, cid. da Sicilia. 

Alús, i. Ved. Alum. 

Alús, 1, « pr. m- INSCR. Alo, certa 
divindade dos Romauos. 

Xlütá, d, s. ap. f. scil. pellis. (talves 
de alumen). Cas. Pelle cortida, branda. 
$ MART. Calçado, sapato. $ JUV. Sacco, 
altorje , bolsu , aurrão. $ Ov. Rebique, 
cosmetico. 

(2) Alütk, örüm, s ap. n. plur. 
PLIN. Minas de oiro. 

*XlütacYüm, Ii, s. «p. n. PLIN. Certa 
terra á superficie, signal de terreno au- 
rifero. 

Alütàclüs, — e 

AlütátYüs, &, úm, adj. (de aiuta). 
M. EMP. Feito de aluta ou peila cortida 
rancio como ella. 

Alútámén, Ynls, s ap. n. LUCI. 
ap. NON. Obra feita de pelle cortida e 
amaciada. 

Alútárits, &, Gm, «dj. (de aiuta). 
De pelias cortidas e surradaz, que se 
refere a eilas. Alularium commercium. 
PLIN. O commercio de pelles finas, pre- 
paradas. 

Alütrünsés, ou 

AltítrIánsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Alutrienses, habitantes d'uma cid. 
da Istria (talvez Aluira ou Alutrium). 

* AlvóRbIlIs, 8, adj. ITIN. ALEX. Que 
se pode cavar como uin alveo. 

(?) AlvUAr. Ved. os seg. 

Alv8Aróé, Ys, s ap. n. COLUM. O m. 
q. 9 seg. 

Alvéürlüm, Yi, s. ap. n. (de alveus). 
PLIN. CIC. Cortiço d'abelhas, $ VARE. 
Logar oide se collocam os cortiços. $ 
TERT. Alguidar, masseira ou tubolciro. 

Alvéatüs, &, Om, adj. (de alveus). 
CATO. Cavado ein forma de &lveo ou 
canal. 

AlvéOlátüs, A, tim, adj. (de alveus). 
VITR. Acanellado, estriado (como re faz a 
cotuinna). 

(?) Alvádltim, 1, 4. ap. n. FEST. Ta- 
boleiro de jogar. 

AlvéOlüs, 1, s. ap. m. dimin. de Al- 
veus. CURT. Leito estreito do rio. 3 Liv. 
Pequeno vaso, escudella, granella. $ 
PLIN. Regador. $ Yaur. Taboleirinho de 
jogar. 5 HIER, Naveta. $ HIER. Alguidar. 

Alvóúm, 1, s. ap. a. ISD. Vaso de 
lavar, bacia, 

Alvàüs, I, s ap. m. (de ulcus). 
VIRG» Leito ou madre d'um rio. $ PLIN. 
Tassa, bacia, canal.$ Cic. Ov. Vaso de 
lavar, banheiro, pia, gamella, cocho. $ 
SALL. Fundo do porão. $ VIRG. Barco, 
barca, bote. $ Vino. Caridade. $ APUL. 
A parte interior d'alguma coisa $ PLIN. 
Cortiço d'abelhas. $ PLN. Euxame. $ 
TLIN. Taboleiro de jogar. $ SUET. Tabuleiro 
do xadrez, $ Vakri. Jogo do xadrez. 

Alvinús, 4, ám, adj. (de alveus). 
Ps. Que soffre de dysentcria. 

*Alvoná, i, s. pr. f. Pis, Alvona, 
cid. da Liburnia. 

Alvús, i, sap. f. Cic. Ving. Ventre, 
barriga , intestinos, cntranhas. Alvus 
Jiuens, liquida, cita, fusa, soluta, ducta, 
dejecta, mollita. CELS. — ciata. SCRIA, — 
prona atque praceps, Grit. Ventre solto, 
fluxo de ventre. diarrhea, soltura de 
ventre. — constricta, dura, compressa, 
suppressa , inhibitu. CELA. Ventre duro, 
constipação de ventre. Alvum ducere, 
li«qunre, solvere. CELS, Fazer evacnar. Ad 
eliciendas alvos. PLIN, Para tornar o ven- 
tro lubrico. Alvus superior. CATO. U es- 
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tomago. $ COLUM, Soitura de ventre, 
$ CELS. Dejecções, exaremento $ * m. 
arch. ATT. LABER. 

AlYácmoón. Ved. Aliacmon, 

AlYattós, Is, s pr. m. ("Alodrrach. 
PLIN. Alyáttes, rei da Lydia. 

Alyattóis, 8, lim, adj. Hon. Alyat- 
teo, de Alyattes, rel da Lydia, pae de 
Cresso. 


AlyüttIcüs, &, tim, adj. Hon. Aiyat- 
tico, de Alyattes. 

AlyAtt, orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Alyattos, cid. da Bithynia (Asia menor). 

Alyattlús, &, ám, «dj. Hon. A!yat- 
tio, de Alyattes. $ (7?) S. e HOR. Filho 
de Alyattes. 

Alpin, ÓnYs. £ pr. m. ('Axoawv). 
Ov. Alymão, pae de Steropa. 

Kl$pón, 1, ap. n. (úruzo»). PIJN. 
Herva, similbante á ce!ga. 

AlfseOn, Il, s ap. n. (&Xooaov), PIIN. 
Arbusto que cura mordeduras de vics 
damnados, 

KXlytárchá o Alytâvchês, ie, s. ap. 
m. (&kox&ozn«). COD. THEOL. Alytarcha, 
official encarregado de manter a ordem 
nos jogos publicos. 

AlYtiirchIA, à, 1. ap... COD. JUSTIN, 
Offlelo de alytarcha, 

Alytis, 18, s. ap. f. APUL, Certa herba. 
parietaria (?). 

(?) K19 XOthó6, 38, 1. pr./. OV. Ayxo- 
thoe, nympha e niie de Esaco, 

Alpz18, ©, s. pr. f. (Alva). Ce, 
Ayzia, cid. da Acarnania (Grecia pro- 
pria). 

Am, prep. arch, por circum (de tagi). 
A'roda, ao redor de. Am segetes, CHAR. 
Ao redor dus searas. Am terminum. MACR. 
A” roda das limites. $ Amb, forma primit. 
usada só na composição d'outras pala- 
vras, como : — Ambages, ambio. $ Am, na 
composição, inudu-se em us, antes de 
qualquer consoente, menos te p, como : 
— Anquiro, anfractus, anceps. 

Ama. Yed. Hama. 

Amábllís, 6, adj. (de umare). vic. 
Amavel, digno de amor, $ Cic. HOR. 
Agradavel, aprazivei. $ OV. Amoroso, 
terno. $ Ámablllor, comp. — issimüs, sup. 
WI 

* Amabrutáas, átls, s. «o. J. arch, 
Amor ` amabilidade, qualidade amavel. 
Amabilitati animum adjicere. PLAUT. l&- 
zer por ser amuto. 

Amabllitér, «d». (de amabilis, Ov, 
Com armor. $ HOR. Agradavelmente. apra- 
zivelmente, $ Àmabiliüs, comp. Ov. 

AmabB, fut. de Amo, tomado ler. 
bialte, C1C. Por favor, por graça, por 
Tnercé, eu te pego. 

Amafániüs on AmafinYüs, Ii, s. 
pr. in. CIC. Amafauio ou Amatinio, pol- 
losopho epicurco. 

Amãlchiús Ócócnüs, + ;.. n. 
PIJN. Oceano Amalehio, wna parte do 
mar Baltico. 

Amálêc ou Amãlgc, s. pr. m. indecl, 
evr. poy, Hhbamalég, povo lanbedor). 
BIBL. Amalek, nepto de Esaú, e auctor 
d'uma tribu arabe, $ Fig. BIBL. O paiz 
dos Amalccitas, DAS margens do -uiur 
Vermciho. 

Amaálécités, &, +. pr. m. (do hebr. 
»poc7, Hhhamaleql). BIBL. Amalecita. 

Kmálthéóá, &, e AmĀlthēő, àa, s. 
pr. fl Aassbua e "Auaabiin), Ov. Amal- 
thea, ama de Jupiter. $ Cio. Casa de 
caupo de Attico, em Epiro. $ Tin. Sibylla 
de Cumas. 

Amàn, indeci. KBI., e Amán.inls, 
s. pr. m. (hebr. poa, Haman, magaifico, 
tllustre 2). P, NOL. Atnaa, ministro de 
Assucro. 

Amând&, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aunandos, povo da India. 

Amãândatiô, ônis, s up. /. (de 
«mandare). Cic. Afastamento, separação 
pura longe, desterro. 

Amandátüs, 4, Um, purt. p. de 
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Amánd?, ás, Bet, átüm, &ró, e. 
trans, (de a e mando). CIC. Apartar para 
1 nge, afastar, separar, desterrar. 

(?) Amănëð. Ved. Amansti. 

Amaáinlónsós, Hm, s.pr.m. plur.Cic. 
4 manienses, habitantes do monte Ama- 
Do 

Amüns, ántls, adj. e part. p. de 
Amo. Que ama, amante. Amans patri. 
CIC. Amante, amigo da sua patria. Nul- 
lus tu amantior. Cic. Ninguem mais teu 
affeiçondo. $ PLAUT. Numerado, apaixo- 
nado, $ Amantia verba, Ov. Palavras de 
ternura, Amantissimus. INSCR. Amantis- 
simo, mnito affeicoado. $ S. ap. m. f. CIC. 
Amante. $ V. FL. Objecto amado. 

* Amánelt, pret. perf. de Amaneo. 
GLOSS, ep, Elle esperou. 

Amãntêni, Orúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Aniantenos, habitantes de Amantia. 

Ámántér, adv. (de amans). Cic. Amo- 
rosamente, affectuosamente, com ternu- 
ra, amor, como amigo. $ Amântiús, comp. 
Tac. — iesImé, sup. CIC, 

Amaántés, Tüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Amantos, babitantes de Amancia. 

Amaántlá, &, s pr. f. CAs. Aman- 
ela, cid. do Epiro. 

Amänttänt, ôrúm, Cen, e Amãn- 
tini, órúmn, s. pr. m. plur. PLIN. Aman- 
tíanos, Amuntinos, babitantes de Aman- 
cia. 

Amántinl, órüm, s. pr. m. plur. 
Ps, Amantinos, povo da Pannonia. 

AmánüénsIs, Ys, + ap. m. (dea e 
munut). SUET. Amannense, secretario, 
escrevente. 

Amánüm pórtús, s pr. m. PLIN. 
Cid. uraritima da prov. Tarraconense 
(Hespanha). 

Amanüs, I, s. pr. m. Cic. Amano, 
monte entre a Syria e a Cilicia. 

KmárücInüm, 1,s.ap.n.(ipaçáxivoy). 
LUCR. Perfume feito da mangerona, es- 
encia de mangerona. 

AmàráctInüs, 4, úm, adj. (de omg: 
racus). l'UN. De mangerona, preparado 
ton: a MUNgerona, 

(7) Amãrãciúm, 1, s. ap. n. PLIN. e 

Amarácds, 1, s. m. (kságaxoç). PLIN. 
Mangerona (planta odorifera). 

C) Kmárüns, ântis, part. p. do 
desus, Amaro. AVIEN. Que torna amar- 
goso. 

Amárántús, 1, 4. ap. m. (âuápa-to;). 
TIB. Amaranto, flor-perpetua, ou flor- 
veludo (flor côr de purpura). 

Amãrdi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Amardos, pov. da Scythia. $ MEL — 
pov. da Media. 

Amãrô, adv. (de amarus). PLAUTSEN, 
Amurgosamente, com amargor. $ Fig. 
Amaré flere, clamare. HIER. Chorar amar- 
gumente, dar gritos dolorosos. $ Ámáriús, 
comp. MACH, — issfinê, sup. SUET. 

amártésci, Ye, üró, v. intrans. inch, 
(de amure, que nào existe), PALL. 
Tornar-se nrenrgoso. 

* Amairicó, às, Bei, &tüm, 413, 
e. intrans, e trans. (de amarare). YER, 
Fazer amargoso. $ AUG. HIER. Causar 
azelume, excitar á colera. 

* Amaárlfici, às, Bei, üt &ré, 
v, intrans. (de amarus e facere). IBID. Ser 
amargoso, 

Amarltis, Atis, s. ap. J. (de ama- 
rus). VITR, GLOSS, PHILOX. Amargura, 
azedume. 

* Amaárlt8r, ad». (de amarus). HIER. 
Amargamente. 

Amaárltíá, &, GLOSS. CYR. e 

ÁmairlItl88, el, s. ap. f. (de amarus). 
CAT. Amargor, &&bor amargoso. 

AmárlItüd9, Inks, s. ap. J. (de ama- 
ruş). PLIN. Amargor, amargura, eabor 
que amarga. $ — vocis. QUINT. Voz aguda. 
$ Fig. Amaritudo excitatis. FORT. Des- 
gosío de ser cego. Cum amaritudine, ARN. 
Com amargura. $ Amaritudines. VAL, 
Mix. Miserias, desventuras, trabalhos. 
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AKmürór, ÓrIs, s.ap.m. (de amarus) 
Lucr. Amargor, sabor amargo. 

Amürüléntüs, 4, üm, adj. (de 
amarus). GELI. Amargoso, muito amar- 
go. $ Pig. Mordaz, offensivo. Amarulenta 
dicacitas. MACR. Gracejo mordaz. 

1 Amárúm, 1, s ap. n. (de amarus). 
PLAUT. Amargor, sabor amargo. Discer- 
nere dulce et amarum. HIER. Distinguir 
o doce do amargo. Amara, plur. Hop, 
Cuidados. — curarum, HOR. Cuidados 
amargos. 

2 Amãrim, adv. (de amarus). APUL, 
Com amargura, magoa, dissabor. 

Amüriís, &, Um, adj. Amargo ao 
Paladar, de sabor amargo. Salir amara. 
Vira. Salgueiro amargo. Amarior caliz. 
CAT. Copo de vinho mais velho. Messis 
amara, Ov. Scara ainda verde. Os ama- 
rum, CELS, Bocoa amarga. $ Aspero, agu- 


do. Amarus sonus, STAT. Som aspero. $ Fig. 
Amargo, desagradave!, enfadonbo, triste. 
Rumor amarus. ViRG. Boato desagrada- 
vel. — dies. TIB. Dia triste, trabalhoso. 
Amara ler. V. MAX. Lei rigorosa. $ Mor- 
daz, offensivo. Amari sales. QUINT. Dictos 
mordazes, graças pesadas. //ostis amare. 
ViRG. O' cruel, desapicdado inimigo! $ 
Moroso, que leva vida difficil. Amartorem 
me senectus facit, CIC. A velhice me tor- 
na mais pesado, moroso. $ SEN. Odien- 
to, rancoroso. Amare mulier. TER. Mu- 
lher rancorosa. $ Amárissimús, sup. 
PLIN, 

Amaáryllís, YdIs ou 1d8s, s. pr. f. 
CAgoguXAi;) VinG. Amaryllida, nome 
de pastora. 

Amãrynce6s, el, s. pr. m. (Auaçum 
x«o£,. 11YG. Amarynceu, capitão dos Epeos, 
no cerco de Troia. 

AmárynthIs, Idle, s. ap. f. Liv. 
Amarynthida, sobrenome de Diana (por 
ser adorada em Amaryntho, log. da 
Eubea). 

Amaáscó, Ys, $r8, v. inch. de Amo. 
NEv. Diom. Começar a amar. 

Amascús, I, s. ap. m. PLAUT. Namo- 
rado, amante, que namora. 

Amásenis, I, 1. pr. m. VIRA. Amase- 
no, rio do Laciog4 Ov. — rio du sicilia. 

AmaásiA, &, s. pr. f. PLIN, Amasia, 
cid. do Ponto. 

XAmasló, Gute, s. ap. m. APUL. Om. 
q. Amuscus. E 

Amãsrs, Is, 5. pr. m. LUC. Amasis, 
rei do Egypto. 

Amaslúncúlá, &, s». ap. f. dimin. 
PETR. Anamoradinha, amante. 

Amüslüncülüs, 1, s ap. m. dimin. 
de Amusius. PETR, Namoradiuho, amante, 

Amaáslús, YI, s. ap. m. (de amare). 
PLAUT. Amasio, amante, namorado, 

* AmAssüró, arch. por Amaturum 
esse. 

Amássi, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
AinAssos, povo da Sarmacia Asíntica. 

Amüstór, tri, s. pr. m. V.-FL. Amas- 
tro, nome d'um guerreiro, 

* AmüssD, arch. por Amavero. PLAUT. 

Amüstrá, &,4. pr. f. SIL O m. q. 
Amestratus, 

Amastriicús, 4, im, «dj. Ov. 
Amastriaco, de Amastre. 

Amástriani, órüm, s. pr. m. plur. 
PUN. Amastrianos, habitantes de Amas- 
tre. 

Ámástríánüs, á, Dm, adj. PUIN. 
Amastriano, de Amastre. 

Amástris, Is, 4. pr. f. CAT. Amastre, 
cid. do Ponto. 

Amatá, 65, s. pr. J. VIRG. Amata, 
mulher de Latino, máe de Lavinia. $ 
FEST. — nome ommum a todas as Ves- 
tues. 

Amaátés, rüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Ainatas, povo da India. 

AmáüthéI, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Amatheus, povo da Arabia. 
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| Ámáthüs, úntis, s. pr. f. /"Auuteéd. 
Vino. Amathunte, cid. de Cypre. 

KmáthüsIA. Ved. Amal/usius. 

(2) Amáthielácis, à, Um, adj. Ov. 
VIRG. O m. q. o seg. 

XAmáthiúslás, ádis, adj.f. ('Auatov- 
e:ás). Ov. Amathusiade, de Amathunte. 
$ S. pr. f. SYNM. Venus. 

Amaátbislús, 4, Um, adj. ( "Auatboo- 
«;). OY. Amathusio, de Amathunte. 
$ S. pr. f. CATUL. Venus, 

Amaátl3, OnIs, s. ap f. (de amare) 
PLAUT. Amor, namoro, namorico. 

Amátór, Oris, s. ap. m. (de amare). 
O que ama, amador, amigo. — pacis. CIC. 
Amigo da paz. — (uus. CIC. Teu amigo. 
$ Cic. Amante, namorado. $ Devasso, 
dissoluto. Vinosus, amator. IOR. Bebado, 
e devasso. $ Amador. — antiquitatis. NEP. 
Amador da antiguidade. $ Adjectivte. APUL. 
Amoroso, terno. 

Xmátórcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Amator. PLAUT. Namoradinho. 

Aniatorie, adr. (de amatorius). 
Pratrr. Amorosamente, com amor. 

Amátortüm, 11, +. ap. n. (de amato- 
rius). QUINT. Amavios, phiitro, bebera- 
gem amorosa (para excitar amor). 

Amaátoriús, 4, ám, adj. (de ama. 
tor). Cic. Que diz respeito ao amor, que 
o inspira, amatorio, erotico. 

Amaitrix, Ic1s, s. ap. J. (de amator). 
PLAUT. A que ama, namorada, amante, 
$ Adjectivte. MART. Apaixonada d'amor. 

Amütürib, Is, Irě, v. desiderat. 
Paisc. Ter desejo de amar, 

Amaátús, 4, üm, part. p. de Amo. 
Hon. Amado, caro, querido. $ Substan- 
tívte. GELL. Amante, namorado. $ Ámán- 
tíssimús. INSCR. Amantissimo, aule 
querido, bem-amado, carissimo. 

XAmãzôn, ônis, s. ap. f. (Aute, 
sem mama). VinG. Amazona, mulher 
guerreira. 

XAmãzôngs, üm, s. pr. f. plur. (Aua- 
Hôv:;). VIRG. Amazonas, mulberes guer- 
reiras. 

Amãzônicis, 4, im, adj. Apaļo- 
sec), PLIN. Amazoulco, das Amazonas, 
de Amazona, ou beroina. 

Amaãzônidss, Um, s. pr. /. plur. 
CAnazuvidr5), VIRO. O m. q. Amazones. 

XAmãzônis, YdIs, s. ap. f. VIRG. O m. 
q. Amazon, $ MART. Titulo d'um poema 
composto por win poeta de nome Murso. 

Amazóniúm, TI, s. pr.n. PLIN, Ama 
zonio, um logar do Ponto. 

Amazónlüs, 4, ám, adj. ('Aueté 
vto). Ov. O m. q. Amazonicus. 

* Ámb, arch. por Am. 

** Ambüctüs, 1, sap. m. (do celt. 
amb, emprego, serviço). ENN. ap. FEST. 
Ces, Escravo, servo, servente. 

* AmbüdódÜ, Ys ou âmbidas, 
dédl, sim ou éstüm, $18 ou 6ssó, 
o. trans, (de amb e adedere), arch. PLAUT. 
Comer ao redor, roer pouco e pouco, con- 
sumir. 

Ambügós, Is, ». ap. f. (de amb e agere) 
Usado só no all. Amboage. CHARIS, Fact 
ambage. PLIN. Com este emblema. Magná 
civitatis ambage. Tac. Com grande perple- 
xidade da cidade. 

Ambãges, Um, s. ap. f. plur. de 
desus. Ambages, Ov. Rodelos. — Tethyos 
CLAUD. Sinuo-idades d» mar, Per am. 
bages. LIV. Por meio de rodelos, $ Circum. 
loquios, cireunilocucóes, ambiguidades. 
enigma, obscuridade, Ambages aperire, 
Tac. Expiicar um enigma — canere. 
VIRG. Dar (o oraculo) respostas obscurs. 
Missis ambagibus. HoR. Sem rodeios, com 

franqueza. $ PLIN. Duvida, incer- 
tesa. 

Ambãgiõ, ônis, s. ap. f. (de amb e 
agere). VARR. Circuito, rodeio. 

Ambãglôsis, 4, tim, adj. (de am~ 
bages;. GELL. Cheto de duvidas, de obscn- 


(?) Amáthintiis. Ved. Amathrm ridudes. 
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Ambig8, InYs, :. ap. f. (de amb e 
agere). MANIL. O m. q. Ambages, sing. 

Ambãrrl, 5rúm, é. pr. m. plur. 
CAS, Ambarros, povo da Gallia, habitante 
da parte chamada, hoje Bresse (depart. de 
Ain). 

Ambárválá, Yüm, ou órúm, s. pr. 
a. plur. (de Ambarvalis). SERV. Ambar- 
valias, festas em honra de Ceres. 

Ambirválls, 6, adj. (de amb e arca). 
Que anda em roda dos campos.$ FEST. 
Que diz respeito ás festas Ambarvalias. 
Ambarvalis hostia. MACH, Victima levada 
em procissão em roda dos campos, antes 
de ser immolada. 

Ambécisüs, Us, s. ap. m. (de ambe 
e codere). VARR. Acção de cortar, de 
oercetar ora um, ora outro. 

Amb8d8, Ys, ou ambés, b3d1t ou 
bàst, adi, Gef, óró, ou éssB, v. 
trans, (de amb e edere). TAC. FEST. Comer 
ao redor, consumir. 

Ambógnü, 68, s.p./. FEST. O m. q. 
Ambiegna. 

Ambôns, 8ntYs, part. pres. le Am- 
bedo. LUCR. Consumindo em roda, ou 
rodeando. 

AID bénüs, I, s.pr.m.V.-£L. A'mbeuo, 
nome dum guerreiro. 

Ambêstrix, icls, s.ap./.(de ambesse). 
Amm. A que devora, glotona, sofrega. 

Ambésüs, à, Um, part. p. de Am- 
bedo. VIRG. Devorado. $ SEN. Despeda- 
cado, dilacerado. 

Ambialiti. Ved. Ambiltati. 

AmblIAÁnéensIs, $, adj. GREG. Ambia- 
nense, dos Ambianos, 

Axmbláni, órúmys. pr. m. plur. Ces, 
FoRT. Ambíanos, povo da Belgica, hoje 
Amiens. 

Amblatínüs vicus, s. pr. m. SURT. 
Povoação nas margens do Rheno, 

Ambibüm, pret. imperf. de Ambio. 
Ov. 

Ambibarl, Órüm, +. pr. m. plur. 
Ces Ambibaros, povoda Armorica (Nor- 
mandia ?). 

Ambidêns, Ent, s. ap. f. (de ambo 
e dens). FEST. Ovelha que tem dentes no 
queixo inferior e superior. 

Ambiebam, por Ambibam. ITER. 

Amblégná, d, s. ap. f. (de amboe 
agnus, FEST. Victima acompanhada de 
dois cordeiros. $ FULG. Ovelha que pariu 
dois cordeiros gemeos. 

Amblôndiis, 4, tim, part. fut, passe. 
de Ambio, CASSIOD. 

Ambiêns, entis, part. pres. de Ambio, 
Ambientes. PROSP. 

* Amblóntér, ado. (de ambiens). SID. 
Avidamente, com ambição. 

Ambifáriám, adv. APUL, e Ambl- 
fárló, ado. (de ambifarius). Max. De 
dois lados, de duas maneiras 

Ambifáriús, &, tim, adj. (de ambo 
*J4ri). ARN. Ambiguo, de sentido duplo, 
capcioso. 

Amblfôrmitgr, ado, (de ambi e for- 
ma). ARN. D'um modo ambiguo, cqui- 
voco, capcioso. 

AmbIgá, de, s. ap. /.(de ¿p6iE), APIC. 
Vaso de feitio pyramidal. 

* AmbIgónüs, 4, um, adj. (de ambo 
e genus). ANTHOL. Que tem duas raças, 
ou naturezas, nascido de duas especies. 

Ambigõ, Ig, óró, o. intrans. (de amb 
e agere). Estar irresoluto, duvidar, hesi- 
tar, estar duvidoso, náo estar certo. Am- 
bigere de vero. Tac. Procurar a verdade. 
Ne quis ambigat. Tac. Para que ninguem 
duvide. Materia ambigendi. CIC, Motivo 
de duvida, $ Disputar, contestar; ques- 
tlonar em juizo, trazer uma demanda. 
Ambigere de regno. LIV. Disputar o 
throno. — de hereditate. CIC. Trazer de- 
manda por causa de herança. $ Passiv, 
unip. Ambigitur, CIC. Duvida-se Nihil est 
quod ambigatur, Cic, Nada ha que duvi- 
far. 
EmbDIRÚS, adv. (de ambiguus). Cic. 
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De modo ambiguo, duvidoso, equivoco, 
obscuro. Ambigué responsum. A. VICT. 
Kesposta que admitte dois sentidos. — 
pugnare. TAC. Combater com resultado 
duvidoso. 

Ambigúltãs, átls, s. ap. f. (de am- 
biguus). CIC. Ambiguidade, duvida, obs- 
curidade, — pronuntiandi. PRISC. Incer 
tesa de pronunciacio. Ambiguitatem sol- 
vere, QUINT. Desfazer o equivoco. 

AmbIgüósüs, &, tim, adj. (de ambi- 
guts). CA&SIOD, Ambiguo, cheio de ambi- 
guidades, 

Ambigiúis, &, Um, adj. (de ambire). 
1º Ambiguo, que tem dois sentidos, equi- 
voco ; 2? Duvidoso, incerto, perplexo, va- 
riavel; 3% Arriscado , enganador, per- 
fido; 4º Contrario, adverso. $ 1? Ambi- 
guum nomen. CIC. Termo ambiguo. — 
scriptum. CIC. Escripto que offerece dois 
sentidos. $ 2º Ambigua fides, Le, Fideli- 
dade duvidosa. Ambiguus favor. LIV. 
Neutralidade, Rer haud ambiguus. Liv. 
Rei sem opposição. Ambigua pudicitia, 
GELL. Pudicicia duvidosa. Ambiguum in- 
genium. SOLIN. Carncter inconstante. 
Ambiguus imperandi. TAC. Duvidoso se 
ha de imperar. — praeliis. TAC. Ora ven- 
cedor, ora vencido. — spei ac mett, TAC. 
Collocado entre a esperança e o medo. — 
Proteus. Ov. Muitiforme Proteu. $ 3º Am- 
biguc maris vic. Ov. Os caminhos perigo- 
sos, arriscados, do mar. Ambigua domus. 
VIRG. Morada perigosa. Ambigua voces. 
Vo, Rumores perfidas. $4” Ambigue res. 
Tac. Sorte adversa, males, calamidades, 
desventuras. $ S. ap. n. Ambiguorum 
genera. Cic, Especies de ambiguidades. 
Habere ambiguum. CIC. Estar perplexo. 
Esse in ambiguo. TAC. Estar em risco. 

Ambilátri, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ambilatros, povo da Aquitania 
(Gallia-Franga). 

Ambilifati, orüm, s. pr. m. plur. 
Ces, Ambiliatos, povo da Belgica. 

Ambr, pret. perf. sync. por Ambivt, 
de Ambio. 

* AmbrlüstrIüm, Yi, +. ap. n. (de 
amb e lustrare). SERV. Sacrificio depois 
d'uma revista. 

Amb18, is, Ivi ou YI, Itúm, Dë, e. 
trans. e intrans (de amb e eo). 1º Andar 
ao redor, rodear, cercar, sitiar, investir; 
2º Fazer por conseguir, rodcar alguem 
com o fim de obter, sollicitar; 39 Procurar 
com ambição, ambicionar, intrigar. $ 1º 
Luna terram ambit. CIC. A lua more-se 
ao redor da terra. Turres ambit mare. 
CURT. O mar rodea as torres. Ambire in- 
sulam. VELL. Formar (o rio) uma ilha. 
— auro clypeum. VIRG, Pôr no escudo um 
circulo de oiro. — tallum armis. TAC. As- 
saltar uma trincheira. Jubet urbem am- 
diri, Luc. Manda que a cidade seja in- 
vestida. $ 29 Ambire superos. Ov. Sollici- 
tar, rogar aos deuses.— fortunam sollicit 
prece. HOR. Importunar a Fortuna com 
rogos. Ambiuntur a candidatis cives. CIC. 
Os cidadaõe são rodeados pelos candidatos. 
Ambiri consulatum accipere. TAC. Sêr ins- 
tado para acceitar o consulado. — nuptiis. 
Tac. Ser procurado, sollicitado para casa- 
mento. $ 3º Ambire magistratum. PLAUT. 
Fazer por obter uma magistratura, — 
palmam. PLAUT. Ambicionar a palma. — 
refugi. AUS. Recusei usar de intriga. 

*Amblórix, YgYs, s. pr. m. CRE, 
Ambiorige, priucipe dos Eburões, na Gal- 
lía Belgica. 

AmbIt18, ônie, +. ap. f. (de ambire). 
1º Acção de rodear, cercar; 2º Sollicita- 
ção, manejo, cabala, ambição ; 3º Lisonja, 
desejo de agradar, adulação, mira no in- 
teresse; 4º Fausto, ostentação; digni- 
dade, elevada condição. $ 1º Ambitione 
lateris aliquem protegere. MINUC, Guardar 
as costas a alguem. — tergorum bubulo- 
rum. SOLIN. Cobrindo de couros de boi. 
$ 2º Magná ambitione. JUST. Com grande 
sollicitação. — sumimá magistratum con- 
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tendere. CIC. Procurar obter uma mag's- 
tratura com todo o empenho. Mea ambitio. 
Cic. Meios que eu emprego (para alca. - 
car as honras). Ambitione miserá laborare. 
HoR, Soffrer os cuidados da ambição. 
$ 3º Ambitio scriptoris, Tac, Adulação 
d'um escriptor. — vulgi. JUST. Desejo de 
agradar ao povo. Ambitione relegatá di- 
cere. HOR, Fallar sem lisoniaria, — ad- 
ductus. CIC, Desejoso de agradar — labi, 
Cic. Deixar ir atraz de interesse. Per am- 
bittonem tis data. est civitas, SUET. Fol-lhea 
concedido o direito de cidadãos, para os 
captivar. $4º Magnd ambitione perducere. 
NEP. Levar com grande apparato. Fune- 
rum nulla ambitio, Tac. Funeraes sem 
pompa. Ez ambitione med, SALL, Segundo 
é da, ou conforme á minha dignidade. 

AmbItló83, adv. (de ambitiosus). 1º 
Com sollicitac&o, com empenho; por in- 
teresse; 2º Lisonjeiramente, com bom 
desejo; 3º Fastosamente, com ostenta- 
ção; affectadamente. $ 1º Ambitiosissimà 
petere. QUINT. Procurar a candidatura 
com todo o empenho. Ambitiosé colere 
amicitias, TAC. Conservar amizades com 
vistas luteresseiras. Reum ambitlosiús de- 
Jendere. TAC. Defender um reo por inte- 
resse proprio. $ 2º Non ambitiosb corri- 
gere. Cic. Corrigir sem lisonjaria. Ambi- 
tiositts facere. CIC. Fazer com maior zelo, 
$ 39 Ambitiost ferre casum. TAC. Suppor 
tar um mau successo con: affectação. — 
tristis. MART. Fingidamente triste. Am- 
bitiosà habere provinciam. Tac. Governar 
com fasto uma provincia. 

AmbitIosús, A, Gm, adj. (de ambi- 
tío). 1º Que rodea, cerca, faz urn circuito ; 
2% Solicitador, ambicioso, iutrigante ; 
3º Que quer ser rogado, que deseja agra 
dar, que tem em mira o interesse ` 4? Fas- 
toso, pomposo, rico, ostentoso. $ 1% Ambi- 
tiosus amnis, SOLIN. Rio que dá muitas 
voltas. Ambitiosior hederis, HOR. Entrela- 
cado mais estreitamente do que a hera. 
$ 2º Ambitiosum esse pro malis alicuius. 
Ov. Rogar em favor d'alguera desventu- 
rado.— in Gracos. CIC. Bollicitar a favor 
dos Gregos. Ambiliosg preces. TAC. Vivas 
instancias. $ 39 Turba, celestes, ambitiosa, 
Ov.Os deuses que querem ser rogados. Am- 
bitiosus princeps. SUET. Principe amigo de 
respeitos. Ambiliosz amicitie, CIC, Ami- 
zades interessciras. — sententig. SUET. 
Julgamentos dados por favor. Ambitiosi 
rumores. TAC. Doatos espalhados com o 
fim de interesse, Ambitiorus judex. LIV. 
Juiz accessivol a sollicitações. $ 4º Ambi- 
tiosa atria. MART. Aposentos sumptuo- 
BOS.— fors. TAC. Morte a que alguem se 
expõe por van glori&.— ornamenta, MOR. 
Ornamentos preciosos. Ambitiosis utilia 
praeferre. QUINT. Preferir as coisas uteis 
ás pomposas. Ambitiosa colus. CLAUD. 
Uma magnifica roca, — ars medicina. 
PIIN. A medicina é uma arte vão, ou de 
charlatão. $ Ambitlósissimús, sup. QUINT. 

* Ambitór, órls, s. ap. m. (de am- 
bire). P. NOL. LAMPR. Que procura, que 
busca com ambição. 

* Ambitudô, Inie, s. ap. f. (de am- 
bitus). APUL. Circuito. 

* Arbbitüi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ambituos, povo da Galacia, 

1 Ambitús, 4, tím, part. p.de Ambio. 
Ov. Rodeado. $ CLAUD. Procurado, solli- 
citado. $ Cic. Lisonjeado, adulaio. 

2 AmbItüs, vs, $. ap. m. (de «mbtre). 
1º Ambito, circuito, rodeio. volta, cir- 
cumferencia; 2º Cireumlocucáo, periodo ; 
3º Ambição, empenho em conseguir, ca- 
bala, intriga; 4º Fasto, pompa, magnifi- 
cencia, grandeza, ostentação, emphase, 
$ 1º Ambitus sepuleri, POMP., jet. Espaço 
desembaraçado em roda d'um sepulcro. 
— solis. PLIN. Curso circular do sol. — 
stellarum. MAN. A orbita das estrellas. 
— aque per agros. HOR. Voltas que um 
regato faz correndo pelos campos. 
parma. PLIN. Circumferencia d'um es 
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eudo, Ambiium destinare muris, CURT. 
Marcar o circuito dos muros. $ 2º Ctr- 
cumascriptt verborum ambitus, CIC. Perio- 
dos circumscriptos. $ 3° Caret ambitu. 
Pux. J. Não tem ambição. Ler ambitús, 
leges de ambitu, CIC. Leis que prohibem a 
cabala. Ambitum campo pellere. PLIN. J. 
Acabar com as cabalas no Campo 
Marcio. $ 4º Ambitus funeris, PRUD. 
Pompa do funeral. Gens usque ad ambitum 
grmata, FLOR. Nação que ostenta riqueza 
nas armas. Ambitus rerum. PLIN. Falsa 
pompa, 

*Ambivaréti, órüm, s. pr. m. plur. 
Cas, Ambivaretos, povu da Gallis, 

Ambivariti, órúm, +. pr. m. plur. 
Cas, povo da Gallis Belgica. 

*Amblvi, pret. perf. de Ambio, me- 
nos usado que Ambii. 

* AmbiviIüm, Yi, 4. ap. s. (de ambo e 
via), arch, VARR. O m. q. Bivium. 

Ambiviús, 1, 4. pr. m. TER. CIC. 
Ainbivio (Turplo, celebre actor comico do 
tempo de Terencio). 

AmbO, &, (gen. orüm, àrüm, 
órüm; dat. obüs, ¿bús, obüs; acc. 
ámbds ou o, As, OI. adj. numer. (de 
&peu). CIC. Os dois, ume outro, ambos. 
Minas viginti pro ambobus dedi. TER. 
Dei vinte minas por ambos. Ad erem- 
plum amborum. TER. Segundo o exem- 
pio d'um e outro. Quos ambo unicé diligo. 
CIC. Aos quaes ambos eu amo mails que 
tudo. $ Dois. Partes se via findit £n ambas, 
Vīra. O caminho divide-se em dois, $ * 
AmbB, arch. por Ambe, f. PLAUT. 

Ambráclá, d, s. pr. J. ("Ap6paria). 
Cic. Ambracía, cid. do Epiro. 

(?) Ambrüctás, dis, adj. f. CAp- 
Egaxiás). Ov. Ambraciada, de Ambracia, 

Ambráüclónsés, Tüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Ambracienses, habitantes de Ambra- 


cla, 

AmbráüclónsIs, 3, adj. LIV. Ambra- 
ciense, de Ambracia, 

Ambráclótü, Cic. ou Ambráctó- 
tës, do, s.m. (AuGgeie sno, PLIN, Am- 
braciota, de Ambracia. 

Ambrációta, árúm, s. pr. m. plur. 
CAgpBonxista:i), AVIEN. Ambraciotas, ha- 
bitantes de Ambracia. 

Ambráclüs, 4, im, adj. ('Au6gá- 
sai, STAT. Ambracio, de Ambracia. 

Ambráclüs Sinus, s. pr. m. PLIN, 
Golfo Ambracio, no Epiro, hoje Golfo di 
Arta, 

Ambricês, tim, s. ap. m, plur. FEST. 
Ripas ou latas d'um telhado. 

* Ambró, ônis, s. ap. m. GLOB. 
lap. Dissipador, vadio, vagabundo, 

Ambrónés, üm, s. pr. m. plur. Liv. 
Eur, FEST. Ambronos, povo de origem 
gnuleza, alliados dos Cimbros e Teutões. 

1 AmbrUslá. Ved, Ambroste. 

2 Ambroóslá, de s. ap. f. (aubposia). 
CATUL. Ambrosia, alimento dos deuscs. 
Orator ambrosid alendus, CIC. Orator dl- 
gno de ser nutrido de ambrosia, 1. é, ora- 
dor celebre, extraordinario, divino. $ VIRG. 
Perfume dos deuses. $ VIRG. Balsamo ce- 
leste para curar as feridas. $ PLIN. Arte- 
misa (planta). $ CELA, Certo autidoto. 

Ambrósiácús, &, üm, adj. Ambro- 
siaco, de ambrosia, similhante a ambro- 
sin. $ Ambrosiaca vitis. PLIN. Especie de 
vieira, cujos cachos são mui doces. 

Ambrósiâanús, &, üm, adj. Ava. 
Ambrosiano, de Ambrosio. 

Ambrósiê, 6s, s. pr. f. ('A$gocix). 
Hya. Ambrosia, filha de Atlas, uma das 
I1yadas. 

Ambrósiüs, YI, s pr. m. JUv. Am- 
brosio, nome de homem. $ Cass. Sancto 
Ambrosio, bispo de Milão. 

Ambróstús, 4, tm, adj. (de ambro- 
sia). Ambrosia, de ambrosia, gostoso ou 
cheiroso como a ambros a. Ambrosia da- 
pes. MART. O alímento dos deuses. — 
«come. Vina. Cabellos perfumados Ze am- 
brosia, ou cabellos celestes. Ambrosii 
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sucet. COLUM. sabor delicioso. $ Immor- 
tal, divine digno dos deuscs, muito for- 
moso, Ambrosium nectar. PRUD. Nectar 
dos deuses. Ambrosii pedes. APUL. Pés 
divinos. Ambrosium corpus. APUL. Corpo 
de formas admiraveis. 

Ambrissúm, I, & pr. n. ANTON. 
ITINER. Ambrusso, cid. da provincia Nar- 
bonense (Franca). 

Ambrysús ou Ambryesús, I, s. pr. 
J. PLIN, Ambryso, cid. da Phocida. 

Ambibalã ou Ambúbeil, &, +. 
ap. f. PLIN, Chioorea silvestre. 

AÁmbibalé ou ÀAmbübajóe,artim, 
1. Gp. J. plur. (do Byr. N'N2122N, anbubafa, 
plur, de N2123N, anbuba, fiauta). Hog. 
Tocadoras de flauta, syrias, meretrizes, 
que frequentavam Roma, tocando flauta. 

Ambilãcriim, 1, s. ap. n. (de ambu- 
lare). PLAUT. Passeio coberto, galeria, 
alameda, 

Ambülüns, ântis, part. pres. de 
Ambulo, — ccena. MART. Jantar, em que 
os pratos vão e vêm rapidamente. 

Ambúlátills, 8, adj. (de ambulare). 
Movel, movedigo. Ambulatilis fundulus. 
VITR. Manga de bomba. 

AmbúlãtiS, ônis, s. ap. f. (de ambu- 
lare). CIC. Acção de passeiar, passeio, — 
plana, CELS. Passeio em logar plano. Am- 
bulationem conficere. CIC. Dar um passeio, 
passetar. $ CIC. Passeio, logar onde se 
passeia. 

AmbilãtiâncilÃ, æ, +. ap.f. dimin. 
de Ambulatio. Cic. Pequeno passeio, pas- 
seiozinho.$ Cic. Logar para pequeno pas- 
selo. 

*Ambúlãtivã, e, s. ap. f. (de am- 
bulare). INSCR. Ceremonia publica, pompa 
religiosa, processão. 

Ambúlitór, OrYs, s. ap. m. (de am- 
bulare). COLUM. Passeador, vadio, vaga- 
bundo. $ MART. Bofarinheiro, que anda 
de porta em porta vendendo. 

Ambülatórlüs, X, üm, adj. (de 
ambulator). Proprio ou destinado a pas- 
seio, ambulatorio. Ambulatoria porticus. 
ULP. Portico que serve de passeio. $ Que 
pode ser transportado. Ambulatoria turris. 
ViTR. Torre movedica, movel. $ Movel, 
mudavel, inconstante. Ambulatoria vo- 
luntas. ULP. Vontade mudnvel. $ Feito 
em passeio. Ambulatorium jentaculum. 
APUL, Almoço em passeio, ou passeaudo. 

Ambülátrix, icis, s. ap. f. (de am- 
bulator). CATO. À que gosta de passear, 
que passea muito, vadia, vagabunda. 

Ambiúlatúrá, &, s. ap. f. (de ambu- 
lare). VEG. Andadura dos cavallos, 
furta-passo. 

*Ambiláitús, Us, s. ap. m. (de am- 
bulare). ARN. Faculdade de andar, 

Ambul3, ás, ávi, átúm, arg, v. 
intrans, (de Auseiäl, Ir e vir, passear, 
andar, caminhar. Ambulare pedibus. 
SUET. Passear a pé. Amnis quà nares 
ambulant. CATO. Rio navegavel. Ambulare 
in jus. TER. Ir-se apresentar diante do 
juiz. Bene ambula, et redambula. PLAUT. 
Vae e vem com saude, bóa viagem. Aves 
alique ambulant, alia saliunt. PLIN, Umas 
aves andam, outras vio aos saltos. 
Educd ambulutum. VEG. Ser excrcitado 
em marchar. $ v. trans. Percorrer. Am- 
bulare maria, Cic. Percorrer os mares, — 
vias difficiles, HiRR. Andar caminhos dif- 
flceis. Si bina stadia ambulentur. PLIN. 
Se se andam dois estadios. $ Fig. Passa 
d'uma coisa a outra. Quod per omnes 
leges ambulavit, PLIN. O que tem passado 
em todas as leis. Emptio ambulat per plu- 
res personas. CAJ. O objecto comprado 
passa por muitas mãos. 

OG) Ambürbàállá,Yüm, s. ap. n. plur. 
(de amb e urbt). SERV. Festividades 
em que a victima era levada em processão 
Ho redor da cidade. 

AmbürblalYs, 8, adj. (de amb e 
urbs). Fesr. Que é levado em roda da 
cidude. Amburbiales hostie. FEST. Viett- 
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mas oferecidas pela cidade, levadas pri- 
meiro em permissão ao redor dos muros. 

Ambiúrbitm, Yi, s. ap. n. (de ambe 
urbs). Vor. O m. q. Amburbalia, 

Ambür$, ïs, Deel, üstüm, ðr , v. 
trans. (de amb e urere). Cic. Queimar ao 
redor. $ PLIN. Queimar. 

Ambürvó, às, Bei, &tüm, 113, 
v. (iron, arch. (de amb e urbs). Locir. 
ap. FEST. Saltar, dançar, voltijar, como 
tazíam os Salios. 

AmbüstYð, ônis, 1. ap. f. (de ambu- 
rere). PLIN. Queimadura. 

Ambüstülátüs, 4, Um, PLAUT. 
dimin. de Ambustus. 

1 Ainbüstils, X, Um, part. p.de Am- 
buro, CIC. Meio queimado, quiemado cm 
roda ; queimado. Ambustum corpus. CIO. 
Corpo queimado. Ambusti artus vi frigoris, 
Tac. Membros regelados pelo rigor do 
frio. Ambuste fortunarum reliquie. CIC. 
Os poucos restos das minhas posses, $ 
Fig. Que dificilmente escapou d pena 
ultima, Prop? ambustus damnatione. LIV. 
Quasi ferido de condemnação. $ * Ambüs- 
túm, 1, s ap. n. (de ambustus). PLIN. 
Queimadura, a parte queimada. Corian- 
drum sanat ambusta. PLIN. O coentro cura 
as queimaduras, 

2” Ambüstüs, Y, s. pr. m. Liv. Am- 
busto, appellido d'um dos Fabios. 

Amcisüs. Prisc. Ved. Ancisus, 

*Xmécüs, urch. por Amicus. FEST. 

Amelas, s. pr. m. (?) PLN. Cid. da 
Lycia (Asia-Menor). 

Amelecou Amelech, s. pr. m.indecl. 
(beb. “non bá-mélek, o Ret). BIBL, 
Nome de varios personagens biblicos. 

Amellá, à, +. ap. f. PLIN. Camomilla 
(planta). 

Ámeéllüs, I, s. ap. m. Vira, Amello, 
flor das margens do rio Mella, medicinal 
para as abclhas. 

Amôn, indecl. (adj. e ado. hebr, JON, 
fel, na verdade). AUS. HIER. Assim seja, 

1 Amônantis, I, s. pr. m. CA pavão). 
Ov. Amenano, rio da Sicilia, hoje Glu- 
diccllo, 

2 Aménanús, X, Um, adj. Ov. Ame- 
nano, du rio Amenano. 

Amóéns, ôntis, ad) (de a e mens). 
Que está fora de si, desvairado, pertur- 
bado. Ament animi, VinG. Fóra de si. 
$ Que perdeu a razão, inseusato, louco, 
delirante. Me tam amentem putas ? CIC. 
Julgaa-me tão Insensato ? $ Que não tem 
fundamento , absurdo. Amentissimum 
consilium. CIC. Designio mul desassisado. 
Amüntlór, comp. CIC. 

*Amüntatíó, ónIs, x ap. f. (de 
amentare). TERT. Accáo de atirar uma 
fiecha ou dardo. $ TERT. Dardo (?) 

Ameéntitús, à, üm, part. p. de 
Amento. IBID. Atado com correia. $ Fig. 
Prompto, preparado. Amentate haste. 
Cic. Armas promptas, dispostas a acrvtr. 

Ameêntiã, &, s. ap. J. (de amens). 
Cic. Alienagño de espirito, demencia, 
loucura, doudice. /njicere alicui amentiam. 
Cic. Causar a alguem um espirito vertigi- 
noso. $ Ov. Assombro, espanto, conster- 
uação, pasnio, extrema perturbação. 

Améntd, ás, avi, átúm, árs, v. 
trans, (de amentum). Luc. Atar com 
correfa, despedir uma arma de arreniesso, 
segura por correla, $ SIL. Atirar com 
força. $ Fig. Amenture sententiam, hirr, 
Disparar um argumento, 

Améntüm, 1, s. ap. n. (de «ppa. atos, 
correía). CAS. Correia de atar qualquer 
coisa, mormente as armas de arremesac 
VIRG. Dardo, rojáo. 

Amgrlá, d, s. pr. f. PLIN. CIC. Ame- 
ría, cid. da Umbria (Italia). 

*Xmóérimnón,1, «ap. n. Ccitgyavov), 
que mata os cuidados). PLIN. llerva 
ponteira, sempre-viva sempre-nolva 
(planta). 

Amérink, €, 3. ap. f. PLIN. Eepecie 
de salgueiro i planta). 
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Amürinl, órüm, + pr. m. plur. 
PLIN. Amerinos, habitantes de Ameria. 

Amgrinús, 4, üm, adj. Cic. Ame- 
rino, de Ameria. Amerina pita. PLIN. 
ou s opleste. Amerina (n. plur.). STAT. 
Uma certa qualidade de peras. $ PLIN. J. 
De Ameria (em Etruria). Amerina via. 
INSCR. Estrada de Ameria. Amertnum 
castellum, TAB. PEUT. A fortaleza de 
Ameria (no lago Vadimon). 

Amg8risla, e, s pr. f. PLIN. 
riola, cid do Lacio, 

mg, Itls, s. ap. m. ISID. Estaca, 
pau. $ HGR. Estaca de caçador d'aves, 
forquilha de armar redes AOS passaros. 
BUD Alavanca, 28 gr m plir 

Setrátint, órüm, 4. pr. m. : 
Cic. IxecR, Amestratinos, habitantes de 
Amestrato, 

Améstrátüs, 1, s. pre f. (Phenic. 
Dap DS, A'm-A'eh-thoreth, povo de 
Achtarte). CIC. Amestrato, cid. da Sici- 
tia, 

Amsthfstina , órúm , s. ap. n. 
plur. JUv. Vestidos de cór de amethysta 
(rouxa). g 

Kmétbfstinàtüs, à, úm, adj. 
MART. Trajado de vestidos de cór de 
amethysta. 

KméthystIniis, 4, Um, adj. MART. 
Amethystino, de cur de amethysta 
(rouxa). 

Améthfstizón, ôntia, A. ap. m. 
(kusdurrijwy, que se parece com a ame- 
thysta). PLIN. Carbuuculo (pedra pre 
cipxa). 

Amóéthystüs, I, s. ap. f. PLIN. ap. 
Isi». (4aéburtos). Amethysta ou ame- 
thy-to, (pedra preciosa de côr roura). 
$ Ov. Especie d'uva. 

Ametini, órüm, + pr. m. plur. 
Insck. Ametinos, povo do Lacio (Italia). 

Amôtôr, Gris, s. ap. m. (ip4teg). 
TERT. Sem mãe. 

*Amfisclús, Ved, Amphiscius. 

Amfiêxiús, 8, üm, part. p. do v. 
desus. Amfíecto. MEL. Curvado, arqueado, 
arredondado. 

Amfractús. Ved. An/ractus. 

Amfrágosüs, à, Gm, adj. Gros. 
GR.-LAT. Anfractuoso, sinuoso, tortuoso. 

Amiã, à, 5. ap. f. (àpia). PLIN. 
Atum ipeixe.), 

Amlüntüe, 1, & ap. m. (&atavros). 
PLIN. Amianto, substancia mineral in- 
combustivel, que se presta a ser fiado. 

Amicá, 6, 4. ap. f. CIC. A que ama, 
amiga. $ TER, Amante, amada, concu- 
bina, amasia. 

* Amicâbilis, é, C 18. ou Ámicills, 
8, APUL. adj. (de amicus). Amigavci, de 
amigo. 

* AmIcábYl1t8r,Cass. e ÁmicAIItàr, 
(?) FORT. adv. (de amicabilis e amicalis). 
Amigavelmente, com amizade. 

Amicárlüs, YI, s. ap. m. DIOM, O. 
m. q. Lemo, onis. 

Amicó, adv. (de amicus). CIC. Ami- 
gaveln:ente, como amigo. $ CIC. Affec- 
tuosamente, com benevolencia. $ Com 
brandura, resignação. Amica pati. HOR. 
Sofrer pacientemente, com resignação. 
H Amiciüs, comp. CIC, — lesímé, super. 

IC. 

* KmIclbór, arch. por Amiciar.PLAUT. 

*Amicimén, Inks, s. ap. n. APUL. 
Ved. Amictus, 

Kmicinüs, I, s ap. m. FEST. GLOS. 
PHIL. Bocca ou abertura do odre, por 
onde se vasa o vinho. 

KmYIcI5,is,Iclii ouixI,Ictüm,clrà, 
v, trans. (deam e jacere), Lancar em roda 
de si (fallando do vestido exterior, toga, 
capa); Pôr, cobrir, vestir, envolver em 
toda de si. Amíctetur terra <Egypti. HIER, 
Rá coberto com a terra do Egypto. — 
Amici vitibus montes. FLOR. Montes 
evbertos de vinhedos, 

*Amleltér, ado. arch. Pacuv. O m. 
q. Amice. 
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AmicTtlá, d), s. ap. Y. (gen. sing. 
arch. amicitiat. LUCR.). (d. amicus), 
Amizade. Amicitiam jungere, conjugare 
contrahere, constituere. Cio. Contrahir 
amizade. — dimittere, dissuere, discin- 
dere, dirumpere, dissociare, dissolvere, 
eruere. CIC. Itomper os laços da ami- 
zade, — colere, retinere, tueri, CIC. Cou- 
servar a amizade. — conseguí, parare, 
conciliare, comparare. Cio. Ganhár a 
amizade. $ PLIN. Affeicio, sympathia. $ 
Allianca, liga, pacto. /n amicitiam coire. 
VIRG. Fazer allianca. Graves principum 
amicitie. HOR. Funestos concertos dos 
priucipes. $ Piur. Amigos. Vir plurimis 
amicitiis. CIO. Homem de muitas ami- 


zades, i. é, homem que tem muitos 
anidgos. 

*Amicitida, GI, s. ap. f. arch. 
LUCR. O m, q. Amicitia. 


Amic3, ás, Sei, átüm, üró, v. 
trans. (de amícus). STAT, Tornar amigo, 
favoravel, propicio, conciliar. 

*Amicósús, &, úm, adj. (de amicus). 
Diom. Que tem muitos amigos, ou ami- 
gas, concubinas. 

Amictôrrúm, Yi, s. ap. n. (de amic- 
tus). MART. Veu com que as mulheres 
cobrem o seio. $ COD, THEOD. Toda a 
sorte de vestido. 

XAmictús, á, tím, part. p. de Ami- 
cio. Ov. Coberto, vestido. $ Fig. Hon 
VIRG. Encoberto, envolto. 

Amictüs, ús, s. ap. m. Acção de 
lançar o vestido em roda do corpo. Toda 
a sorte de vestido exterior, toga, capa, 
capote, manto. Habere amictui purpu- 
ram. VARR. Vestir-se de purpura. Amic- 
tum rejicere. Vika. Tirar de si o vestido. 
$ Cubertura, involta, involtorio, veu. 
Amictus coli. LUCE. A atmosphera. — 
terre. COLUM. A herva. Terras nor 
condit amictu. SIL. A noite cobre a terra 
d'um veu. $ Trajo, modo de trajar. 
Amictus negligentior. Cro. Modo de ves- 
tir desalinhado. /mítarí amictum alicu- 
jus. CIC. Imitar alguem no modo de 
trazer a toga. 

Amici, pret. perf. de Amício. DIOM. 

Amicülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Amica. Cic. 

AmIcilátús, A, úm, adj. SOLIN. 
Cuberto, vestido, velado. 

Amicúltim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Amictus. CIC. Vestido. Amículum lin- 
teum. APUL. Catnisu. 

Amicülüs, i, s. ap. m. dimin. de 
Amicus. CIC. Meu amiguinho, caro ami- 
guinho. 

1 Amicús, &, úm, adj. (de amare). 
Que ama, que é amigo; que gosta de 
Amíca tuto. HOR. Que gosta do lódo. 
Amicus ex antmo. CIC. Amigo de cora- 
ção, amigo verdadeiro. Amicum agmen. 
Ov. Reunião d'amigos. $ Benevolo, fa- 
voravel, propicio. Amica dicta. VIRG. 
Palavras benevolas. Amicum numen. 
VIRG. Divindade propicia. Amícior ven- 
tus. Ov. Vento mais favoravel. Tempus 
amicum fraudibus. STAT. Occasiáo pro- 
picia aos enganos. Amicus imber. VIRA. 
Chuva favoravel. $ Alllado confederado. 
Amice civilates, Ce Estados alliados. 
$ Agradavel, aprazivel, deleitoso. Yon 
Dis amicum. HOR. N&o é do agrado dos 
deuses. $ Caro, querido, amado, bem 
quisto. Amicus Musts. VIRG. Querido dus 
Musas. Te hominem amicissimum monedo. 
Cro. Eu te dou um conselho, sendo-me 
tu muito caro. 

2 Amicús, 1, 1. ap. m. gen. plur. 
sync. Àmicüm (deamare). Amigo. Paria 
amicorum. CIC. Pares d'amigos. Obse- 
quium amicos parit. TER. O obsequio 
cria amigos. $ Confidente, favorito, va- 
lido. Amici principts. Liv. Confidentes 
do principe. $ Protector. Amicus potens. 
Hor. Um protector poderoso. $ Alliado. 
Amicus populi Romani. Cic. Alliado do 
povo Romano. 
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Amid3, d, s. pr. f. AMM. Amida, 
cid. da Mesopotamia. 

Amllcár, áris, s. pr. m. (phen. 
^p7D-7jn, Hhan-Melkar, graça de Her- 
cules). Lrv. Amilcar, general Carthaginez, 
pae de Annibal. $ Liv. Nome d'outros 
personagens. 

Amlllüs, I, 4. pr. m. MART. Amillo, 
nome de homens. 

XAmY6 ou Hámi3, 5nXs, 4. ap. m. 
IsiD. Certo peixe (o m. q. Amta Y), 

Aminéeús, Amin8ús ou Kommt, 
néüs, A, tim y adj. (Apiatoç ou 
"Agívttog). VIRG. COLUM. Amineo, de 
Aminea, districto da Campania, celebre 
por seus vinhos (Italia). 

Amisónüs, i, m. PLIN. Amiseno, de 
Amiso, cid. do Porto. 

Amisi, pret. perf. de Amitto. 

Amisik, &, 4. pr. m. Tac. — e 

Amisits, U, m. Me. Amisia oi 
Amisto, rio da Germania, hoje Ems. 

ArmiesTbYlYs, 83, adj. (de amissus). 
AUG. CASE. Que pode ou é susceptivel de 
8e perder. 

Amissim, sync. arch. por Amiserim. 
PLAUT. 

Axmiss15,5n18, s. ap. /. (de amissus). 
Cic. Ferda. 

1 Amissüs, X, Dm, pari. p. de 
Amitto. Cic. Perdido, desencaminhado. 

3 Amissiís, Us, s. aj. m, NEP. Perca. 
— duorum luminum, Iren, Perda de 
ambos os olhos, perda completa da 
vista. 

Amisti, sync. por Amísisti. TER. 

Amisús, I, 4. pr. f. CIC. Amiso, cid. 
do Ponto. 

AmiItã, e, * ap. f. CIC. Tia, irman 
do pae, tia paterna. — magna. PAUL. 
jet. Irman do arí. — major. FEST, — 
do Lbisavó, — marima. TEKT. do 
trisavó. 

XAmitôrnênsis, Is, s. ap. m. INSCR 
Amiternense, habit. de Amiterno. 

Amiltérninl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amiterniuos, habit. de Amiterno. 

Amitérninús, à, Gm, adj. Liv. 
Atniternino, de Amiterno. 

Amitêrnúm, 1, s. pr. n. PLIN. Ami- 
teruo, cid. dos Sabluos (Italia), hoj» 
ruinas com o nome de Torre d'Amiterno. 

Amiternüs, i, Gm, adj Vue. 
Auniterno, de Amiterno. 

Amithãôn, ônis, ou AmYthãôn, 
ÓnIs, s pr. m. : Asutáwv). OV, STAT. 
Amitháon, pne de Melampo. 

Amithãóniis, à, Om, adj. ("Ajvdao- 
vios). VIRG. Amithaonio, de Amytliáon. 

Amitiná, à, s. pr. f. PLIN, Amitina, 
cid. do Lacio (Ltalta). 

*Amitinã, de, s. ap. f. PAUL. jet. 
Filha da tia, prima co-irman. 

Amitinénsóa, Yüm, s. pr. m. plur. 
(de Amitina). l'LiN, Amitinenses, povo da 
Etruria (Italta). 

Ámitini, órüm, s. ap. m. plur. CAJ. 
Dois filhos, um de irmão outro de irman, 
primos co-irindos. 

Amitinúm, I, s. pr. n. PLIN. O m.q. 
Amitina. 

Amitinús, 1, s. ap. m. PAUL. jet. 
Filho da tia, primo co-irmãÃo. 

Amittó, Ie, (ei, issüm, Sró, v. 
trans. (de a e mittere), Enviar de, afastar, 
retirar de; deixar ir, despedir, licenciar, 
mandar cmbora. Te hinc amittam, PLAUT. 
Eu te afastarei d'uqui. Amittere à cons- 
pectu. TER. Retirar da sna presença, — 
hanc me vis? TKH. Queres que a mande 
embora? — liberum. PLAUT. Envial-o 
Hvre,1. é, libertal-o. — sibi vitam. PLAUT. 
Tirar a vida asi mesmo. — omn m sen- 
sum humanitatis. Cic. Suffocar todo c 
sentimento de humanidude. $ Largar, 
desagarrar, deixar ir, perder. Amie me. 
TER. Larga-me, deixa-me ir. Amitere pts- 
cem. Cic. Largar um peixe. — occasionzTA, 
Cic. Deixar escapar a ocexsiAo. — aliquíd 
ez animo. CIC. Esquecer, clvidur. — ye 


AMO 


«$orem, VIRG. Perder o pae (que morre). 
—“vitam. Hog. — animam. NEP. Perder 
& vida, morrer, — optimates, NEP. Perder 
a protecção dos poderosos. — fidem. NEP. 
P. der a confiança (trabindo). — verda. 
A. Vicr. B&r breve, conciso (no dizer). 
$ Perdoar. Amittere noram. PLAUT. Per- 
doar, relevar uma falta. 

Amix1, pret. perf. de Amicio. VARR. 

Ammi, &, & ap. f. Ian Uma ave 
nocturne. 


Amm, 6, 3. pr. f. (hebr. np», 
Hhhammáh, união). BIBL. Cid. da Judea. 

Ammãênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ammeenses, habitantes de Ammea. 

Ammæðnsïs on Ámmyónsts, 3, 
adj. PLIN. Ammeense, de Ammea, cid. 
da Lusitania, hoje Portalegre ou Almel- 
da, segundo diversos autores. 

Axmminitós, &, m., e Amminitls, 
YdYs, s. prf. BIBL. anita, de Amma. 

Ammedară ou Admedarã, &, s. 
pr. J. (phen. w11TD-D7, A'm-modara, 
povo da habitação). ANTON. ITINER, Am- 
medara, cid. da Numidia (Africa). 

Ammedarênsis, 3, adj. INSCR. Am- 
medarense, de Ammedara. 

Ammi, Yós, & ap, n. (Kup). PLIN- 
Especie de cuminho (planta e semente). 

Ammlünüs, 1, s. pr. m. MART. Am- 
miano, nome de homem. $ — Marcellino, 
bistoriador romano. 

AmmYôneis. Ved. Ammaenris. 

Amm!néüüis. Ved. Amineus. 

Ammirtr. Veð. Admiror. 

()Ammitês ou Amnitês, &, s. ap. 
es, IBID. Substancia parecida com o ultro. 

Ammittd. Vea. Admttto. 

Ammiüm, TI, s. ap. n. PLIN. O m. q. 
Ammi. 

Ammóchrfsüs, 1, s. ap. m. (ëng: 
xpures). PLIN, Pedra preciosa de «iz de 
airo misturado com ereiz. 

Ammodes promontorium, s. pr. 
a. MEL. Promontorio da Cilicia. 

AmmúddyYtés ou Ammóôditês, de, s. 
ap. m. (ippósums, que se arrasta na 
areia). LUC. Uma serpente d'Africa que 
se esconde na areia. 

Ammón ou Hámmón, ônia,s. pr. 
m. ("Appuv). OY. Ammon, nome de Ju- 
piter entre os Lybios. Ammonis cornu. 
PLIN. Corno de Ammon, concha fossil 
parecida com o chifre do carneiro. $ 
(Hebr. rg, A'mmon, povo, 1. 6, filho de 
meu consanguineo). BIBL, Filho de Loth, 
patriarcha dos Ammonitas. 

Armmoóns3. Ved. Admoneo, 

Ammôniticim, 1, +. ap. n. PLIN. 
Gomma animoniaca ou resina da Ethio- 


pla. E 

Ammônikcis, 4, tim, adj. (ner: 
vwt). Ammoniaco, de ammoniaca. Am- 
mena sal. PLIN, Ammoniaca guita. 
1». Sá ammoniaco. 

ianmónlis, dls, & pr. f. PLIN. 
Ammeniada, navío que levavá as offe- 
rendas ao templo de Jupiter Ammon. 

Ammônito, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ammonitas, povo da Arabia Pedre- 


goes. » 

Ammónit6s, ©, 4. pr. m. BIBL. Am- 
monita. 

Ammoônitidês, üm, +. pr. f. plur. 
PEBL. As mulheres Ammonitas. 

Ammôny, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Ammonios, povo da Arabia Feliz. 

Ammónirüm, 1, s. pr. n. (Agpovi- 
+po»). PLIN. Massa de areia e nitro, de 
que se faz o vidro. 

Ammónliüis, 1, s. pr. m. Liv. Cic. 
Ammonto, nome de homem. 

Amrnudátós, Ya, s. pr. m. COMMOD. 
Ammudates, nome d'uma divindade dos 
Romanos. 

AmmútS. ved. Admutilo. 

Amnáãcis, I, 4, ap. m. PLIN. Matri- 
saria (planta). 

Amneénels, 3, adj. (de amnis). FEST. 
Que está situado ao pé d'um rio. 
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Amnsstã, &, e. ap. f. (havnesin, r3- 
quecimento).  VoP. Amnistia, perdão 
d'um crime contra o Estado, ou a um 
crime politico. 

Amnéstrüm, I, s. pr.» PLIN. Am- 
nistro, cid. da Arabia. 

AmnIcólá, 6,8. ap. m. f. (de amnis e 
colere). Cic. Que habita ou nasce ao pé 
d'um rio. 

AmnYcülüs, I, s ap. m. dimin. de 
Amnis. LIV. Pequeno rio, ribeiro, regato. 

Amniciís, 4, tm, adj. (de amnts). 
PLIN. De rio, pertencente a rio. Amníca 
stíps. APUL. Peage d'um rio. Amnica 
terga. Aus. Superficie d'um rio. 

Amntgóná, &, adj. m. f. V. FL, e 

Amntgünüs, &, um, adj. (de amnis 
e gignere). AU&. Nascido d'am rio, gerado 
em rio. 

Amnis, Ys (abl. amni ou amne), s. 
ap. m. (talvez de am e nare). VIRG. Rio. 
Liquores perlucidi amnium. CIC. As lim- 
pidas aguas dos rios. $ Corrente. Betis 
uno amme decurrit. MEL. O Betis leva 
uma só corrente. Amne adverso. CURT. 
Rio acima, contra a corrente. $ Torrente. 
Ruunt de montibus amnes, VIRG. Caem 
torrentes das montanhas. $ Agua. Amnis 
Jfuminis. TAC. A agua d'um rio.— Oceani. 
Vira. Ondas do oceano. — labris fusus. 
Vma. Agua lançada em bacias. $ Escoa- 
mento. Amnis musti. PALL. Escoadouro 
do vinho novo. $CIC. GERMAN. Eridan, 
constellação. $ * F. arch. PLAUT. ATT. 

Ue, I, s. pr. m. AVIEN. Amni- 
BO, outro nome de Achelou. 

Amnón, ônis, s. pr. m. PLIN, Am- 
não, rio da Arabia Feliz. 

Ami, às, àv1, üátüm, ré, o. trans. 
(talvez de ópós, almilhante, donde ópóu, 
unir, ajuuctar). 1% Amar, querer bem, 
achar agradavel, ter inclinação a; 2º 
Com ín/in. Gostar de, ter costume ds; 
3º Amar com amizade, ter affeição; 
4º Ter amor; entregar-se á incontinen- 
cla, á devassidão; 5º Ter em boa conta, 
estar satisfeito de, estar contente, levar 
a bem, agradecer; 6º Locuções familia- 
res; formulas de polidez, de affirmação, 
de juramento. $ 1º Amare nemus. TIB. 
Amar os bosques. — líttus. VIRG. Buscar 
a praia. — litteras. NEP. Ter inclinação, 
tendencia, para as lettras. 4 2º Que tra 
Jeri amat. SALI. As coisas que aira 
gosta, se façam, 1. é, as em que ella se 
compraz. Ut fieri amat. AUS. Como cos- 
+ tuma fazer-se. Aurum perrumpere amat 
sara. HOR. O oiro costuma penetrar as 
duras rochas. Ut ferme amat adulatio. 
Tac. Segundo costuma ordinariamente a 
adulação. $ 3º Amare ez animo. CIC. — 
corde. PLAUT. Amar de todo seu coração. 
Te semper amavi dilezíque. CIC. Eu sem- 
pre te tive amizade e te quiz bem. 44º 
Amare ut quum mazimê. — miserà. — 
perdità, TER. — medullítus, PLAUT. Amar 
apaixonadamente. — tnsuevit exercitus. 
SALL. O exercito habítua-se d devassi- 
dao. $ 5º Amare se. CIC. Ter-se em grande 
conta. /n hoc me valdê amo. CIC. Estou 
persuadido que n'isto procedi bem. /n 
hoc negotio te amati. CIC. Estou satisfeito 
comtigo n'este negocio. Nimis Brutum 
amasti. CIC. Tu tiveste muita affeic&o a 
Bruto. Amo te multum quod... CIC. Muito 
te agradeço por... Scin' quíd te amabo ut 
Jacias? PLAUT. Sabes o que eu te roga- 
rel que facas ? $ 6? Sí me amas. CIC. Se 
me amas, se és meu amigo, i. é, eu te 
rogo. Amabo te. CIC. Amabo. TER. Por 
favor, faze o que te peco, ficar-te-bel 
obrigado. Do me dí ament. TEN. Sic me 
dí amabunt. TER. (Formulas de jura- 
mento.) Assim os deuses me amen, ou 
amarão ; 1. é, sim, certamente, na ver- 
dade. 

Amocens18,8, adj. INSCR. A mocense, 
de Amoca,cid. dos Cantabros (Ilespanha). 

Ampndë, adv. (de a e modus), P. Not. 
HIER. Já, logo, sem demora. 


AMO 69 


Kmóbiüs, A, Um, adj. (&poifato:). 
Alternado. Amabaum carmen. FERT. Poe- 
ma em dialogo, no qual os interiocuto- 
res respondem com egual numero de 
versos. Amabaus pes. DIOM. Pé composto 
de duas syllabas longas, duas breves e 
uma longa. 

_Ámóbboús, 85s ou BI, s pr. m. 
CApor6:us). OV. Amebeu, celebre musico 
de Athenas. 

* Ameénátds, A, Um, part. p. de 
Amano. SALV. Embellecido, feito agra- 
davel, aprazivel. Amenatum rus. ENNOD. 
Campo alegre, risonho. 

Amóbn3, adv. (de amemus). Pum. 
Agradavelmente, aprazivelmente. //abi- 
tare amenissimê. PLIN. J, Gozar d'uma 
habitação muito aprazivel. $ AmúénTts, 
comp. GELL, 

Amcenitás, Be, s. ap. f. (de ama. 
nus). Amenidade, belleza, encanto, de- 
leito ; sitio deleitoso, risonho, alegre. — 
hortorum. Cic, Jardins amenos, delÁto- 
sos. $ Fig. Amenitas ingenii. GELL, In- 
genho encantador. $ Mea amamitas. 
PLAUT. Meu amor, meu bem (term. de 
caricia). $ Amomnitates. CIO. Delicias, en- 
cantos. 

* Kmonttür,ady. (de amonus). GELL» 
O m. q. 4ment. 

* Amænð, ás, Bet, Atüm, aró, v. 
trans. (de amamus). VICTOR.Fazer ameno, 
agradavel, aprazivel, risonho, alegre, 
amenizar. 

Aménis, 4, tim, adj. Agradavel á 
vista, aprazivel, risonho, ameno. Amp 
num rui. HOR. Campo ameno. $ Amena 
terba. GELL. Palavras agradavels. Ser» 
mones amentssimi. GELL. Conversacdes 
mui aprazivels. $ Amigo de deleitar-se, 
affeminado. Amenum ingenitum. LIV, 
Caracter dado nos prazeres. Amanu vita, 
Tac. Vida affeminada, vorsuai. $ Caro a, 
amado de. Am/enus delphino puer. GELL. 
Menino querido d'un delphim. $ S. n, 
plur. Amena (scil. loca) Arte, TAC. As 
risonhos ribeiras da Asia. $ Amanlór, 
comp. Cic. — issImiüs, sup. Tac. 

Amoóllór, lis, Itüs sùm, YI, e. 
trans. dep. (de a e molior). Tirar, afas- 
tar, retirar, desviar, apartar, arredar. — 
se. TER. Afastar-se. — omne impedimen- 
tum. SISEN. Arredar tudo o que impede. 
— obstantia silvarum. TAC. Arredar todos 
os obstaculos em um bosque. Hinr ros 
amoltmint.TER.Retirae-vos d'aqui. 4molirá 
onus humeris. LUC. Tirar dos hombros 
um peso. — nomen. Liv. Passar em si- 
lencio um nome. — aliquem specte hono- 
ris. TAC. Afastar alguem com algum pre- 
texto honroso. — invidiam ab aliquo. 
PETR. Tirar d'alguem o odioso, — ab 
oculís. CURT. Furtar ás vistas.— pericula. 
TAC. Repelltr os perigos. A ltefutar. A mo- 
liri singula. QUINT. Refutar um por um 
os argumentos. 

Amolt13, 6nYg, s. ap. /. (de amo 
liri). GELL. Acção de afastar, etc. 

Amolitús, à, Um, part. p. de Amo 
lior. Que afastou. $ Passiv. LIV. Que fol 
tirado, afastado. $ APUL. Separado, apar- 
tado, desviado, distante. 

Amóôlúm, 1, s. ap. n. ISD Flor de 
farinba. 

XAmômatis, 1, s. pr. m. CAuopntos). 
PLIN. Amometo, auctor d'um escripto á 
cerca dos Attacoros, (povo da Sentca). 

Kmóm!s, Idis, s. ap. f. (%pwpiç). 
PLIN. Planta similhante ao amomo. 

Amómüm, I, s ap. n. (&sopoy), 
VIRG. Amomo, planta odorifera, $ Ov. 
Perfume muito aromatico. 

Ámór, Gris, s. ap. m. (de amare), 
Amizade, dedicação, affeic&o. Respondere 
ín amore. CIC. Pagar affeição por affel- 
ção. Habere aliquem in amore. — amo 
rem erga ou in aliquem. Cic. Esse in 
amore alicujus. TiB. Ter affeicáo A al- 
guem, querer-Ihe bem. Esse alicui mm 
amore, in amoribus, CIC. Ser querido de sl- 
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mort nostre largiare. CIO. At- 
eier amizade. $ Amor (á boa e 
), ternura. {n amorem inducere. 
rar amor. Tenert amore magno. 
Aagrare amore. CIC. Bf- 
fundi in amorem. CURT. Estar possuído. 
d'um grande Amor; abrasar-se em amor; 
desíuzer-se €M Amor, amor apaixonada- 
mente. & Sêde, desejo grande, paixão. 
Amor laudis. Cio. Séde de gloria. — ha- 
bendi. — VIRO- Grande desejo de ter, 

arem SE is. CIC. O degeio de 
i hecer. — est iibi. STAT. E para ti 
ande satisfação. $ Objecto amado.. Tui 

PLAUT. Os tens amores. Pompeius, 
rá, amoret. Cic. Pompeu, objecto de 
weii amor. $ Vma. Cupido (deus do 
amor), o Amor (personif.). $ Plur. Amo- 
vP ands, E, tim, adj. (de 

s . 

A E ap. Garg Inclinado 


erdido de amor. 
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guem. 
tende é 


a amor, D 
* móorgüs; Lt pr- 
pressor). Sil» Amargo, 


US Xmorifér, ră, Srúm (de amor e 
adj. (de amor 


nome de ho- 


e facere). AP! 
inspira amor, 
Amorim, 


ou faz amor. 
sync. por Amoverim. 

Amo: ús, A, úm, adj. INSCR. 
Amoriano, de Amorio. 

Amorión ou Amorlüm, Yl, s. pr. 
a. TAB. PEUT. Amorio, cid. da Phrygia 
Magna. 

hæl, Orúm, 4. pr. m piur. 
Amórr y, Emorim, moutanhezes). 


RR d Amorrheus, povo da Pales- 


tina. = 
æüs, 1, s pr. m. (hebr. 
RE ein montanhez). BIBL. Amor- 
rheu, fiho de Canaan. — prar 
Amó8, areh., por Amor. d 
Amotió, ônis, s. ap. f. (de amovere). 
Cic. Acção 
ULP. Privação, 
nem ordinis. CAJ. 


1dade. 
mé as, A, Um, part. p. de Amo- 


tado, apartado. $ Dester- 
eer ere UA. Tac. Des- 
ni para à Asia ton, Furtado, sub- 
do. Res amote. TRYPHON. Coisas 
trahido. a mulher ao marido. 
Se, movi, ötüm, várs, 
(de a e moveo). 1* Alastar, apar- 
viar, arredar; 2% Desterrar, eri- 
roscrever ; 8º Tirar do seu 
desapossar, esbulhar, 
; 4% Tomar, tirar, sub- 
roubar. $ 1? Te hinc amove. 


Tan. Retira-te d'aqui. Amovere a se cub- 


para. LIV: 


ne dissipal-os. — crapulam. PLAUT. 


Cose: racheira. $ 2º Amovere in insu- 
s EI Cretam. Tac. Desterrar para 
— pera Cd 3º Pinda 
. Tirar do seu logar, ocar, 
loco. PLAUT ek oficio. CIC. Privar do em- 
ego. — senatu, SALL. Expulsar do se 
ão "L a procuratione frumentarió, CIC. 
privar de administração dos viveres. $ 
Virgiié e bibliothecis. 
andar retirar das bibliothecas 
pit de Virgílio. — ex hereditate. 
ULP. Deeviar alguem d'uma herança. 
*Ampoctó, 1s, póxül, póxüm on 
otitüm, Üré, e trans., arch. (de am 
e pecto). pentear. $ Fig. PLAUT. Dar uma 
ntesde!a, |. é, bater, dar pancadas. 
(7) Ampódicós, üm, s. ap. J. plur. 
, Ved. Ampendices. 
Ampólinis, É, Um, adj. («pr Awo), 
arch. C£CIL AP. VARR. Relativo á vinha, 
de vinha. da côr da vinha. 
Ampéólitis, Idia, 3. ap... (Ganados, 
de vinha, vinbateira). PLIN. Terra bitu- 
de que 5b servia: para barrur 


Soffrer a privação da 


v. trans. 


manosa, 


m. (Auogrós, OP- ; 


de apartar, spartamento. $ ; 
suppressão. Pati amotio- 
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-s videiras, atın de matar os vermes 
que as atacavam. 

Ampéllüs, YI, 3. pr. m. SD. Ampe 
lío auctor intino. 

Ampélódésms, 1, a ap. J. (&uxtio- 
$10.05). PLIN. Herva com que na Sicilia 
atavam as vides. 

Ampélóleücó, Be, & ap. f. (&sdo- 
A:yxm, vide branca). PLIN. Norza branca 
(planta). 

Ampsiómslená, à, s. ap. J. (use: 
Äech ang, vide preta). Norza preta 
(planta). 

AmpélÜprisón on AmpélSprá- 
súm, 1, s. up. n. (kpredórpasros). PLIN. 
Especie de olho que se dá nas vinhas. 

Ampólong, čs, s. pr. J. PLIN. Am- 
peiona, eid. da Arabia Feliz. 

Ampélós, 1, s. ap. f. (&uz:Xo:). PUIN. 

Vide, videira. $ Ampelos agria (sec 
reta). PLIN. Videira brava, videira sil- 
vestre. $ — chironia. PLIN. Norza bran- 
ca, serpentaria (planta). 
,,Ampélós ou Ampólüs, 1, 4. pr. m. 
í&uxtAog, vide). Ov. Ampelo, mancebo 
que deu seu nome á vinha. $ S. f. PLIN. 
— cid. da Macedonia ; outra de Creta. 

Ampélüslá, &,s. pr. /. MEL. Ampe- 
lusia, promontorjo de Africa (Maurita- 
nia Tingitana), hoje cabo Espartel. 

* Ampôndicgs, tm, arch. por AP- 
pendices. FEST. 

AmphémárIntis, X, tim, adj. (*a- 
¡ Papégivos). PLIN. Que volta todos oe 
dias, diario, quotidiano (fallando da 
febre). 

Ampbráráéüs, 4, üm, adj. Ap- 
prapusio;). PROP. Amphlaraeu, de Am- 
phiaran. 

AmphlArüldés, à, s. pr. m. patron. 
CAugrazatdrs). Ov. Auphiaralde, Alc- 
meão, flho de Amphiaran. 

Amphiárads, I, s pr. m. (Aagi 
gaos). PROP. Amphiaráu, adivinho de 
Argos. 

AmphtbAlüm,I, s. ap. n. — e 

Amphlibálüs, 1, m. (de £ugi64X1o, 
láncar ao redor). S, SEV. Capote, capa, 
sobretudo, roupão. 

O) AmphIbdl3, ds, A /. Om. ao 


preced. 

AmphlIbOlYÁ, E, s. ap. f. (gäe: 
lia). Zen, Amphibologia, equivoco, du- 
vida, ambiguidade ; e 

AmphIbólSgiã, E, s. ap. f. (âpq- 
Aeri«). CIC. O m. q. O preced. 

Amphibólüs, í, Um, adj. (&uet6c- 
%o;). CAPEL. Amphibologico, ambiguo, 
duvidoso. 

Amphíbráchiis, 1, s. ap. m. DONAT. 


— 
Amphibrüchys, Zon, m. (per: 
Epazue). QUINT.-— ou 


brevis). DIOM. Amphibracho, pé composto 
de duas syllabus breves, e uma longa 
no meio (Amáré). 

Amphicóma, 88, s. ap. f. PLIN. Uma 
especie de perola. 

Ampbictyón8s, Um, 3. ap. m. plur. 
acc. form. gr. Amphictyonas, (4nerxxvovsc). 
Cic. Amphictyóes, deputados, represen- 
tantes, no congresso da Grecia, das difle- 
rentes cidades gregas. $ QUINT. Assemblea 
dos amphictydes. 

Ampnhie$rtósluna (2upixvpro;, ar- 
redondado nos tres quartos). MACH. 
Aspecto da lua entre o dia 7%e 15º, ou 
entre o dia 15? e 21º. 

*Amphldiímás, ántls, s pr. m. 
CApeióágoc) V. FL. Amphidamante, um 
dos Argonautas. 

*Amphidoxüse, 1, úm,ad;. (Angie 
Eos, controverso). Amphidore sententice. 
Ism. Proposições ambiguas. 

AmphIgénlÁ, de, s. pr. (Angie), 
STAT. Ampbigenía, cid. de Messenia. 

AmphrlóchiI, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Amphiloehos, babit. 
tochía. 


Amphibróvis, Ys, m. (de Aner e| 


de Amphi- | 
D'Ann, 
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AmphrióchIá, à, s. pr E (Apelo 
zia). Cic. Amphiloehia, regtão do Epiro 
(Grecia). 

Amphrlóchlicüe X, üm, adj. Pum. 
Amphtlochteo, de Aiuphbilochi&. 

(?) AmphIlóchIús, A, üm, adj. Lv. 
O m. q. o preced. S 

Amphilóchüs, 1, s. pr. m. ('Agorio- 
1*9. Ov. Amphilocho, fiho de Ampüia- 
rán. $ Liv. — filho de Alemão, e de 
Manto. $ VARR. — Celebre auctor athe- 
niense que escreveu da agricultura. 

"phim Bebe, 1, s. pr. m. ('Augt- 
€»v,9;). Aus, Amphimacho, heroe grego 
Do cerco de Troia. 

Amphimcrüs, seil pes, m. (pe: 
garçoç). QUINT. PRISC. Pé amphimacro, 
que se compõe de uma syliaba longa 
entre duas breves (diguJtas). 

Amphimallã, à, s pr. J. (Apel 
gala). PLIN. Amphimalla, cid. de Creta, 
hoje Golfo d'Armiro. 

Amphimallúm, Y, 4. ap. n. (iuglpad- 
^ov, feipudo de ambos os lados). PLIN. 
Panno felpudo por dentro e por fóra. 

Amphimidôn, Gntis, s pr. m. 
Angus), Ov. Amphimedonte, nome 
d'um Centauro. 

Amphinómis, 1, 1 pr. m. CApgivo: 
pos). CLAUD. Amphinomo irmão de 
Anapts. 

*Amphiôniis, A, Um, adj. Angie 
sech. PROP. Amphionto, de Amphi&o. 

Amphión, ónis, +. pr. m. CApgtuy). 
Mor. Amphião, principe Thebano, que 
ao toque de sua lyra fundon os muros de 
Thebas, $ PLIN, — um pintor. 

AmphipdlIs, Is, s. pr.f. ('AueixoAu). 
PLIN. Amphipole, cid. da Macedonia. $ 
Prix. — cid. da Thracia. $ PLIN. — cid. 
da Syria. 

Amphipólitinús, X, Um, adj. JUST. 
Amphipoiitano, de Amphilopole (em Ma- 
eedonia). 

Amphipólitas, &, s. pr. m. ('Auoine- 
Ain). VARR. Ampbipolita, habit. de 
Amphipole. 

Amph!próstyY 15s, 1, scil. edes, s. ap. 
f. (AgeiRpóstuko;). VITR. Edificio que 
tem columnas pela parte auterior e 
posterior. 

Amphisbênã, E, s. ap. f. (ais: 
ñar»a). PLIN. Luc. Especie de serpente dn 
Lybia. 

*Amphisclús, á, Gm, adj. (ais: 
sec), GLOS. Isin. Que tem sombra ao 
redor, sombremlo dos dois lados. 

Amphissã, E, s pr. f. (Angicos). 
Liv. Amphissa, cid. da Phocida. 

Amphissênsis, 8, «dj. INSCR, — € 

Amphissfüs, À, ám, adj. Ov. Am: 
phissense, Amphissio. de Amphissa. 

Amphlssós ou À mphissús, 1, s. pr. 
m. (lAuewse;). Ov. Amphisso, filho de 
Apollo e de Dryopa. 

AmphitAn8, és, s. ap. f. (de uertit- 
vw, esteuder para todos os lados.) PLIN. 
Pedra preciosa que tem a propricdude 
da pedra de cevar. 

Amphitápã, d, sell. vestis, 3. ap.Y. 
(âugitaxo:). VARR. Om. q. Amphimallum. 

Amphlthálimüs, 1, s. ap. m. 
(Augibáropos). VITR. Logar onde se del- 
tavam as escravas, ante camara. 

Amphithéàtralls, $, adj. MART. 
— e 

Ampbhith8itricús, 4, Om. adj. 
Srmm. Amphitlicatral, amphitheatrico, 
de amphitheatro. 

Amphithéatrüm,I1, s. ap. n. (Ane 
Siarço»). MART. Amphitheatro, edificio 
circular ou oval, onde se davam os com- 
bates de gindiadores, e havia outros 
Sortes de espectaculos. $ AUS. Amphi- 
theatro, formado pela natureza. 

Amphitrité, 68, s. pr. f. Ayusytglim). 
Ov. Amphitrite, deusa do mar. $ Ov. 
O mar. 

*Amphitrii3B, arch. por 4mphitrye 


AMP 


Amphitry30u Amphitryôn,ônis, 
s pr. m. C'Apgirguov) OV. Amphitry&o, 
esposo de Alcmena, rel de Thebas. 

AmphltrYónlIAd6s, &,s. pr. m. pa- 
tron. do preced. (Apçrrquuviadns). VIRG. 
Amphitryoniada, Hercules. 

(?)) AmphitrYónidós, à ('Aggitouo- 
sëch, VIRG. O m. q. o preced. 

Amphóürá, ®©, +. ap. f. WETTER 
An.phora, vasínha grande com azas, onde 
£e punha o vinho,e tambem outras coisas 
liquidas ou seccas. — nasiterna. CATO. Re- 
gador. — spartea, CATO. Vasinha de es- 
parto. $ Fig. APUL. Grande bebedor, odre 
de vinho. $ FEST. Medida de capacidade 
para liquidos, contendo 2 urnae, 8 congii, 
48 sextarii, e valia 25 litros e 89 centili- 
tros. Amphora Capitolina. CAPITOL Am- 
phora bem cheia, como a que se guardava 
por padrão no Capitolio, 

Amphóralis, $, adj. (de amphora). 
PLIN. Que leva ou contem uma amphorn, 

Amphórariús, à, ím, adj. (de am- 
phora). PROCUL. O que é contido n'uma 
amphora 

Amphórúlá, æ, s. ap. f. dimin. de 
Amphora., Lean, Pequena amphora, am- 
phorinha. 

Amphórüm, gen. plur. sync. de Am- 
phorarum, Cic. PLIN, CHAR. 

*AmpLhrysíácüs, Ai, Um, adj. 
CAuzpgueraxós), STAT. Amphrysiaco, do 
rio Amphryso ; de Apollo. 

Amphryelús, 1, Um, adj. Auge’ 
euch, VIRG, Om. q. 0 preced. 

Amphrysós on Amphryeús, 1, +. 
pr. m. ("Apqouoos). VIRG. Amphryso,ric 
da Thessalia. 

Ampli, d, 3. pr. f. Cic. Ampia, nome 
de mulher. 

Amplús, Yl, +. pr. m. Cic. Ampio, 
nome de homem. 

Amplé, adv. (de amplus). Ampla- 
mente, largamente, copiosgzinenie, abun- 
dantemente, Ampet nutrire. CiLs, Dar 
abundante alimentação. — agros dare. 
Cic, Dar com larguesa campos Ou terras. 
$ Dienamente, honrosamente, com D: 
gnificeucia. Amplê honores gerere, Cr. 
Exercer dignamente os eargos publicos. 
— loqui. CIC. Fallar em linguagem pom- 
fosa.—- efferre aliquem.CIC. Fazer a alguem 
magnificas funeraes. Satis ampié sona- 
bant Cato et Scipio. FLOR. Catáo e Scipi&o 

` tinham bastante nomeada. $ Àmpltüs, 
comp. CIC. — *asTmé, sup, CIC. 

*Ampléct$, Ys, Grë, v. trans. arch. 
LUCIL ap. PrisC. O m. q. o seg. 

Ampléctór, érís, pléxüs sùm, 
cti, v. trans. dep. (de am e plecto). 1º 
Abragar, comprehender, conter, abarcar, 
abranger ; 2% Cercar, rodear, cingir, 
abracar ; 8? Abragar, apertar nos bracos, 
estreitar ; 4º Fig. Abraçar, ligar-se a, 
seguir, dar-se a, eleger, escolher; 5º 
Amar, estimar, favorecer, proteger ; 6º 
Louvar, elogiar, ter por bom, verdadeiro, 
approvar, admittir, acceitar, receber ; 7º 
Acariciar, captar, grangear. $ 1º Am- 
plecti triginta pedum spatium. Cic. Com- 
prehender o espaço de trinta Dë em 
largura. — virtutis nomine. Cic. Com- 
prehender em nome de virtude. — verbis 
pluribus. CIC. Espralar-se á cerca d'um 
assumpto. — versibus. VIRG. Encerrar 
em seus versos. — Brigantes aut victoriá 
aut bello. Tac. Abranger os Brigantos 
com a victoria ou com a guerra. Quos 
lex majestatis amplectítur. TAC. Aquelles 
que a lei de lega-nação comprehende. 
$ 2% Amplecti locum porticibus. PLIN. 
Cercar um logar de porticos. — urbem. 
HoR. Cercar uma cidade. $ 3° Amplecti 
genua. VIRG. Abraçar os joelhos. — fa- 
miltariús. CURT. Abraçar com mais 
affecto. — deziram. CURT. Apertar a 
máo. — erura. PLAUT. Apertar as pernas 
com ferros. $4º Amplectt jus. CIC. Dar- 
se ao estudo do direito. — spe regnum. 
TAC. Aspirar a reinar. — cogitationem 
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toto pectore, CIO. Euiregar-se todo a um 
pensamento, seguil-o, medital-o profun- 
damente. — otium. fIC. Entregar-se á 
ociosidade. — rem publicam. TAC. De- 
fender os interesses publicos. — prima 
viai. LUCR. Seguir desde o principio um 
caminho. $ 5% Amplecti possessiones. CIC. 
Ligar-se estreitamente com seus bens. — 
se. HOR. Comprazer-se em si mesmo. — 
aliquem. Cic. Estimar alguem. — nobili- 
tatem et dignitates hominum CIC. Proteger 
a nobreza e as dignidades das pessõas. 
— ojficits aliquem. Cic. Dispensar mui 
bons officios a alguem. $ 6% Amplecti 
acerbitates suppliciorum. CIC. Approvar o8 
rigores dos supplicios. — virtutem. CIC, 
Louvar o valor. — amicitiam alicujus. 
TAC. Ter-se por muito amigo d'alguem. 
— pro munere. V. FL, Receber com 
um obsequio. Ea judez non amplectitur, 
Cic. O juiz nào admitte estas coisas. $ 
7º Amplecti plebem. Cic. Captar o favor 
popular. 

*Ampléxàbündüs, 4, Gm, adj. (de 
amplezari). J.-VAL. Que abraça. 

*Amplóxát13, onis, s. ap. f. (de 
ampleratus). CASS. Acção de abraçar, 
abrago. 

Ampléxátüs, 4, Gm, part. p. de 
Ampleror. JUST. Que abraçou ou tem 
abraçado. $CIC. Que adoptou, seguiu. — 
maternos rigores. ANTHOL. Que imitou 
os rigores de sua mãe, 

*Amplóx13, ônis, s. ap. f. (de am- 
plezus). CASS. O m. q. Ampleratto. 

*Ampléx$, ás, ivi, atúm, áró, v. 
trans. arch. PLAUT. ATT. Abraçar. $ Pas- 
sio. Amplezari. ANDR. Str abraçado. 
Amplezetur qui velit. LABER. Seja abra- 
cedo quem quizer. 

*Amplêxó, Is, óró, v. trans. DIOM. 
Abraçar. 

Ampléxór, Arfs, ütüs súm, árl, 
v. trans. dep. (de amplector). CIC. Abra- 
gar, enlaçar. $ Isip. Ter entre os braços, 
segurar abraçando. $ Fig. CIC. Abraçar 
uma causa, opinião, conselho. — otium. 
CIC. Tomar descanço. $ CIC. Acariciar, 
nfagar, amimar. 

Amplêxús, 4, ám, part. p. de Am- 
plector, Oy. Que abraçou, tem abraçado. 
$*Passiv. PETB. ap. PRISC. Encerrado. 

Ampléxús, ús, s. ap. m. (de 
amplezart). Contorno, circuito. — ne- 
morum. STAT. Circuito dos bosques. 
$ VIRG. Ov. Abraço. Amplezu teneri. 
Tac, Apertar com abraço. $ Enlaca- 
mento.— serpentís. CIC. Oenlacar d'uma 
serpente. 

Amplát13, ónYsg, s. ap. f. (de am- 
pliare). TERT. Ampliação, augmento ; 
$ ASCON. Dilação do julgamento. 

*Ampllátór, Orls, s. ap. m. (de 
ampliatus). NUM. Bemfeitor. 

Ampliátús, &, úm, part. p. de 
Amplio. CELS. Engraudecido, augmen- 
tado, accrescentado.$ Liv. Demorado, 
differido. Ampliatus reus. Liv. Reu a 
quem se concedeu demora no julgamento, 


até se obterem todas as provas pro ou. 


eontra. 

AmplIfYcAtX8B, Onle, s. ap. f. (de 
amplificare). Cic. Amplificacio, accres- 
centamento, augmento. — pecunic, CIC. 
Accrescentamento de dinhelro. $ CIC. 
Amplificação, fig. de rhetorica. 

Amplificitór, $rls, s ap. m. (de 
amplificare). CIC, O que augmenta ou 
amplifica, amplificador. 

AmplifIcátrix, Tote, s ap. f. (de 
amplificare). PACAT. O m. q. O preced. 

Amplificatüs, X, Om, part. p. de 
Amplífico. CIC. Accrescentado, engrunde- 
decido, augmentado. 

AmplifIcé, adv. (de amplificus). CAT. 
Magnificamente, com grandeza. 

AÁmplific3, As, ávi, átúm, Aré, 
v. trans. (de amplus e facere). Accrescen- 
tar, augmentar. — urbem. LIV. Aug- 
mentar a cidade.— pretium. CIC. Elevar 
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O preço. — aliquem honoribus, CIC. En- 
grandecer alguem com honras, $ Ampli- 
ficar, epica rem ornando. CIO. De 
senvolver um assumpto pelos ornatos. 

* Amplificús, à, üm, adj. (de am- 
plus e facere). FRONTO. Magnifico, rico, 
esplondido. 

AmplM3, is, Sei, Atüm, arg, e. 
trans. (de amplus). Augmentar, accres- 
centar, alargar. Ampliare servitia. TAC. 
Augmentar o numero dos escravos — 
plagam. CELS. Fazer maior uma ferida. 
— sibi etatis spatium, STAT. Augmentar 
a duração da vida. $ Elevar, realcar, 
ilustrar. Amplíare nomen alicujus. MART. 
IUustrar o nome de alguem. Laudibus 
ampliatur eírtus. QUINT. A virtude é 
exaltada pelos louvores. $ Adiar, differtr, 
alongar. Ampliare reum, causam. CIO, 
Dar espera a um reu, differir uma cau- 
sa, até haver mais provas. Manlius am- 
pliatus est. A. VicT. O julgamento de 
Manlio foi adiado. 

* Amplitór, adv. PLAUT. O m. q. 
Ampli. 

AmplItia3, Inks, +. ap. f. (de am 
plus). Amplitude, estensáo, graudesa, 
largura, circumferencia. — modica. CIO. 
Mediana dimensão. — valli, TAC. Es- 
tens&o do entrincheiramento. — egregia 
corporis, SUET. Estatura esvelta. Plata- 
nus crescit in amplitudinem, PLIN. O pla- 
tano cresce em forma copada. Oppidum 
stadiorum Lxx amplitudine. PLIN. Cidade 
de setenta estadios em circumferencía. 
$ Grandesa, dignidade, auctoridade, dís- 
tincção. Amplitudo animi. C10. Grandesa 
d'animo, Amplitudine summá dignus. CIC. 
Digno das maiores dignidades. Ad am- 
plitudinem pervenire. CIC. Chegar a obter 
as cargas. Amplitudo tua. CIC. A tua di- 
gnidade. $ Pompa, riquesa, magnificen- 
cia. Amplitudo orationis. CIC. A riquesa 
do estylo. $ Amplitudo numeri. GELL O 
numero plural. $ Plur. Amplitudines bo- 
norum. CIC. Grande numero de haveres, 
numerosos posses. 

AmplYús, ade. comp. de Amplà, Mais; 
por mais tenipo; em maior quantidade ; 
de mais, alem d'isso. Noctem non amplis 
unam. VIRG. Sómente por uma noite, não 
mais d'uma noite. Amplius triennio, 
quàm triennium ou Amplius triennium, 
Cic. Mais de tres annos. Nihil ampliia 
quàm. Cic. Nada mais que, tão sómente. 
Amplits obsidum. CAs, Maior numero de 
refens. Nihil ampliiw optare. HOR. — 
desiderare. Cic. Nada mais desejar, que- 
rer, não aspirar a coisa alguma mais. 
$ Com mais vagar, precaução, maduresa. 
Amplii« pronuntiare. CIC. Adiar, diferir. 
-- deliberandum. TER. Ha-de-se cuidar. 
d'isso com mais vagar. 

Ampliúscúlá, ade. dimin. de Am- 
pliusculus. Sm. Um tanto, um pouco 
mais, com um tanto mais de extensão. 

Ampliúscilús, 4, úm, adj. dimn. 
de Amplus. APUL. Um pouco maior, um 
pouco mais consideravel. 

* Ampl3, ás, Bei, átiim, rb, v. 
trans, arch. por Amplio. PACUV. 

* AmplóctI,arch. por Amplecti, PRISC. 

Amplis, 4, ùm, adj. (de Ars ier 
contrahido de «vám)ovs, O Bair do porto, 
o navegar em alto mar). 1º Amplo, 
vasto, espaçoso, largo, extenso ; 2º Grande, 
cousideravel , auctorisado, grave, de 
grande peso, importante; 8? Grande, 
nobre, illustre, magestoso; 4? Sump- 
tuoso, magnifico, rico, pomposo; 5º 
Grave, que causa serios cuidados, vio- 
lento. $ 1º Ampla porticus, VIRG. Vasto 
portico. Amplum signum. CIC. Estatua 
de vastas proporções. Ampla dies. PLIN, 
Longo dia. $ 2º Ample divite. Hon, 
Grandes riquesas. Amplisime potentie. 
PLIN. Poder immenso. Amplisrimum tes- 
timontum. CIC. Testimunho grave, mui 
autorisado. Amplius homo. CIC. Pessoa 
importante. Ampla amicitia. CIC. Ami- 
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zade importance ou de Gesang notavel. 
— causa. BEL. Causa em que se tracta 
de coisas mui importantes. $ 30 Amplis- 
sima forma. NEP. Arpecto magestoso. 
Ampla occasto. CIC. Occasiño opportunis- 
sima. Amplissime res gesta. CIC. Faça- 
nhas mui illustres. Amplissimum genus. 
Cen, Nascimento mui nobre. Amplissimi 
honores. SUET. As mais illustres dignida- 
des (as magistraturas curules). Ordo am- 
plissimus. CIC. A ordem maia illustre (o 
senado). Amplum est. Liv. E nobre, é 
honroso. $ 49 Amplissima vestis. LIV. Um 
riquissimo vestido. Amplum funus, NEP, 
Magnifico funeral. Amplus orator. CIC. 
Orador facundo. $ 5º Amplior morbus. 
TRR. Doença mala grave. Ampliores tre. 
TER. Iras mais violentas. Amplior pena. 
Pror. Castigo mais severo. 

Ampréntée, Arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Amprentas, povo da Colchida, 

Ampsacis, 1, s. pr. m. MEL. Amp- 
saco, río da Numídia (Africa septentrio- 
nal). 

Ampsagã, à, s. pr. m. (phen. 
MiDD-DN, em-pesaga, mãe da divisão 
Ges.). PLIN, Ampsaga, rio da Numidia 
ou Manritania (Africa septentrional). 

Ampsünctiis. Cic. Ved. Amsanctus. 


Amptrú3 ou Amtrú3, ás, Avi, 
áitúm, Aró, v. intrans, arch. LUCIL. Vol- 
tear, dançar, como os sacerdotes Salios, 

Ampüll&, 6, s. ap. f. (talvez dimin. 
por Amphorula). CIC. Pequena redoma ou 
garrafinha, onde se guardava o oleo para 
o banho ; um vaso de perfumes ; vidri- 
zho, frasquinho. $ Fig. Ampulle, plur. 
Hon. Palavras campanudas, estylo em- 
phatico, inchado, fôfo. 

Ampüllàcéüs, à, úm, adj. (de am- 
pulla). PLIN. Feito em forma de redoma, 
de garrafão, bojudo. Corium ampulla- 
ceum, COLUM. Borracha de couro. 

AmpüllügTüm, Yi, s. ap. n. C. AUR. 
or da :0meira. 

1 Ampüllàrtüs, A, Um, adj. (de am- 
pulla). Que se refere ou diz respeito ás 
redomas, ou frascos de banho. Ampulla- 
rie cavillationes. PLAUT. Gracejos de 
banho. 

2 Ámpüllàrlüs, Yi, s. ap. m. (de am- 
pulla). PLAUT. Fabricante de frascos de 
banho, de garrafas, redomas, ou oqueas 


vend: 

"E nipüsecs, Te, 8r8, v. intrans. (de 
ampullarí). GELL. Ensoberbecer-se, fe- 
rer-8e orgulhoso, entonar-se. 

Ampüllór, árís, atús súm, árl, 
v. intrans, dep. (de ampulla). Hon. Usar 
de palavras campanudas, de estylo tófo, 
aflectado; exprimir-se com emphase. 

Ampútátl3, nys, s. ap. f. (de am- 
putare). CIC. Acção de cortar, podar; o 
córte, apoda, limpa. $ PLIN. O objecto 
cortado, podado. $ Fig. Amputalio vocis. 
C. AUR. Suppressão da voz. 

* Ampiútãtôris, á, üm , adj. 
PRISC. Que tem a propriedade de cortar, 
separar. 

Amplitütiüs, 1, lim, part. p. de Am- 
puto. PLIN. $ CIC. Separado, snpprimido. 
$ Amputata loqui. CIC. Usar de estylo 
desligado, desconnexo. 

Ampütó, ás, ivi, átiim, Arb, v. 
trans. (de am e puto). Cortar, amputar. 
— eaput. SUET. Cortar a cabeça, desca- 
becar. $ Limpar, espantar, desbastar, 
desramar. Ampulare ulmi cacumen. PLIN. 
Espontar o cimo do olmo. $ Diminuir, 
cortar, desfalcar. Amputare narrationem. 
Cic. Fazer curta uma narração. — longa 
colloquia. SEN. Abreviar a couversação. 
— moras, JUST. — ramos miseriarum. 
Cic. Cortar, acabar os delongos; pôr 
termo as míserias. — numeros legionum. 
TAC. Desfalcar as legiões. 

AmpyYcidês, d, s. pr. m. patron. de 
Ampyr. (Apruvibnc). Ov. Ampycida, 
Albo de Ampyce, — Mópso. 

Ámpyx, Zoe, s. pr. m. ('AusvD). 
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Ov, Filho de Chlore e pae de Mopso. $ 
Ov.— guerreiro petrificado pela cabeça de 
Medusa. 

Amsánctús ou Ansânctis, I, s. pr. 
m. VIRG. Amsancto, lago de Italia, no 
paiz dos Hirpinos, hoje Lago d'Ansante 
ou Mnfiti (Napoles). 

Amsü5gétós, tim, s. ap. m. plur. (de 
am e seges). FEST. Aquelles cujas pro- 
priedades entestavam com a estrada, 

* Amtórminés, lm, s. ap. m. plur. 
FEST. O m. q. o seg. 

* Amtórmini, órüm, s. ap. m. (de 
am e terminus). FEST. Os que habitam 
na raia de provincia ou reino, arraianos. 

Amtôrmnis, 3, adj., e 

Amtórminús, à, üm, adj. (de am 
e terminus). FET. Visirho, limitrophe, 
comarcio, 

* Amtrú8. Ved. Amptruo. 

Amulótim, 1, s. ap. n. PLIN. Amu- 
leto, remedio supersticioso, que preser- 
vava contra feiticos, veneno, etc., pre- 
servativo, talismão. 

AXmhllYüs, YI, s. pr. m. CIC. Amullo, 
rei d'Alba a Longa. $ PLIN. — nome 
d'um pintor, 

AmúrcA, &, s. ap. f. (de Xpópym). 
PLIN. Agua ruca on fezes do azeite. 

Amkúrciriús, 4, úm, adj. (de 
amurca). CATO. Das fezes do azeite. Amur- 
caria doita. CATO. As vasinhas das bor- 
ras do azeite novo. 

Amurium. ve, Amorton. 

* Amúslãá, ©, s. ap. f. (&geveta). 
VARR. Ignorancia da musica ; em ger. 
— Das bellas-artes ; rusticidade, rudeza 
no cantar. 

AmüsÓs, T, s. ap. m. (&povosç). VITR. 
igrorante na musica ; geralmente igno- 
rante nas belins-artes. 

Amüssis, Ys, s ap. f. (ace. amus 
sim). VARB. Cordel, regoa, esquadro, ni- 
vel. $ Fig. 48 emussim ou adamussim, 
'TER. Ao cordel, á risca, com exactidão. 
Ad amussim Jactum judicium. GELL, 
Juizo exacto, equitativo. Amusst albá. 
GELL. Sem juízo, sem discernimento. 

Amiússitãtiús, &, im, adj. (de amus- 
sis). PLAUT. Feito a cordel, por medida, 
regoa ; perfeito, exacto. 

Amuússiúm, YI, s. ap. n. VITR. Ni- 
vel, prumo, esquadria. $ VITR. Egual- 
dade, nivel. $ Amussium marmoreum. 
VITR. Plano de marmore, anivelado, para 
velle se formar um instrumento, pelo 
qual se conhece a diversidade dos ven- 
tos. 

Am9clă. Ved. Amyele. 

Amfclê, Arüm, s. pr. f. plur. 
CApuxaes), Ov. Amyclas, cid. de Laco- 
nia (Grecia). § VIRG. — cid. da Cam- 
pania. 

Amfcléüs, 4, üm, adj ('Auv- 
xAaleQ). VIRG. Amycleu, de Amyclas (em 
Laconia) Amyceum venenum. MART. 
Tintura purpurea de Laconia. Amycleus 
Canopus. SIL. Canopo, colonia de Es- 
parta. Amyclea corona. MART. Corda 
concedida em os jogos de Laconia. — 
pluma. MART. Pennugem de Cyone (al- 
ludindo ao Cysne de Leda). 

Amfclânis, &, üm, adj. PLIN. Amy- 
clano, de Amyclas (em Campania). 

Amfclãs, à, s. pr. m. (Apúxkas). 
Amycla, fundador de Amyclas. $ Luo. 
— nome d'um pescador. 

Ámfcló, 68, s. pr. f. (Apúxin). 
Prop. Amycle, nome de mulher. $ (?). 
SIL, O m. q. Amyciz. 

Ampyclidás, &, s pr. m. patron. 
CApumdetôns). Ov. Amyclida, filho de 
Amycla, — Jacintho. 

Amfcticã, ôrúm, scil. medicamen- 
ta, 4. ap. n. plur, CELB. Medicamentos 
que cauterisam. 

Ampctícis, a, Om, adj, (2purrixós). 
C. AUR. Que cauterisa, corrosivo ; mor- 
daz (fallando do estylo). 

AmyYcús, 1, ». pr. m. (CApuzaç. V.-FL. 
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Amyco, filho de Neptuno, rel dos Behry- 
com. $ Ov. — nome d'um Centauro 4 
VIRG. nm dos companheiros 4e 
Eneas. 

Amydón, Ónts, s. pr. f. Cube) 
uo Amydone, cid. da Peonia (Macedo 
nia). 

Am?fgdAlà, &, 3. ap. f. (Apurddy,). 
PLIN. Amendog, $ PLIN. Amendoeira (ar- 
vore). 

Am)Ygdilicóús, £, im, adj. PLIN. 
Que perteuce ou é Amilhante á ameu- 
doeira. 


Amfgdilsús, &, üm, ad). FAL 


e 

Am9gdáliná, à, x. ap. f. scil. mur. 
HIER. Atnendoa, 

Amygdálinús, A, lim, adj. (nerft, 
^wec). PLIN. Pertencente ou similbanteá 
amendoeíra, on amendoa, felto de amen- 
doa. 

Ámfgdülités, ®©, s. ap. f. (kuuyla- 
Mino). PLIN. Catapucia on maleiteira 
(planta), cujas folhas são similhantes ás 
da amendoeira. 

Ampygdáilóidás, Ye, s. ap. m. (uer: 
darorióñ;). APUL.  Tithymalo macho 
(planta). a] 

XAmfgdálúm, I, ».ap, n. (iuúrdales), 
PALL., Amiendoa. $ COLUM. Amendoeira, 

Ám?gdálüs, 1, s. ap. f. (aoyóaYeg). 
PALL. Amendoelra. 

Kmylütüs, A, üm, C. AUR., part. 
p. de 

Amyl3, ás, Sei, ütüm, ärð, v. 
trans. (de amylum). APIC. Misturar com 
amydo. pulvilhar de amydo.$ ISD. En- 
gommar. 

AmYltm, 1, 3. ap. n. (ÉavXov), PUR. 
Amydo ou gomma que se faz do trigo. 

Amfmnái, Orüm, s. pr. m. plur. 
SERV. Amymneus, povo da Thracia. 

Amfmoné, Ge, s. pr. f. CAuuudvn). 
PROP. Amymone, uma das Danaldas. 
$ Ov. — nome d'uma fonte, em que 
Amymone fol transformada. 

Amfmónlüs, &, Go, adj. Hra. 
Amyinonio, de Amymone. 

AmYynãndgr, dri, s. pr. m. ("Apó- 
vav3poc). Liv. Amynandro, rei de Atha- 
mania. 

AmynUmichis, 1, s. pr. m. ("Ayv- 
vénay,os). CIO. Amynomacho, philosopho 
epicureo. 

Amfntãs, d, 1. pr. m. (“Apúvraç. 
JCsT. Amynta, rel de Macedonia, pae de 
Philippe. $ CIC. LIV. — nome d'outras 
pessoas. $ VIRG. — nome de pastor. 

ÁAmfntiád8s, à, s. pr. m. patron. 
CAnv»tiáór;). Ov. Amyutiada, fliho de 
Amynta, Philippe. 

Ampnticús, 4, ám, adj. (Auuvrimóç, 
prompto para áefender-se). Que pre- 
serva. — emplastrum. PRISC. Emplastro 
preservativo. 

Am?fntór, órie, s. pr. m. CAnivwwe). 
Ov. Amyntór, pae de Pheuix, rei dos 
Dolopos. 

Kmfntóridós, &, 1. pr. m. ('Auve 
topiônç). Ov. Amyntórlda, filho de Amyn- 
tôr,? Phenix. 

Amyrús, 1, s. pr. m. CAuvçod. Ye 
FL. A'myro, rio da Thessalia. 

Awmjystis, YdYs, s. ap. f. (&avetu). 
HOR. Acção de beber um copo d'um só 
sórvo (como faziam os da Thrucia) ; 
grande copo de vinho que os Thrucios 
bebiam d'uma só vez? 

Amythàón. Ved. Amithaon, 

XAmYthãóniiis. Ved. 4mithaontus, 

Ampzón, Ónls, s. pr. f. (Apulév)a 
PLIN Amyzio, cid. da Caria. 

An, conj. (talv. palav. primit. donde 
o hebr. fm, hen, ban, com a mesma DK 
gnificação). 1º Ou; 2º Por ventura? acs- 
so? pots então...? que? 3º Se (depois 
d'um verbo que indica duvida); 4º Se... 
não. $ 1º Simonides an quis altus, CIO, 
Simonides ou algum outro. Casu quodam 
an divinitus. SUET. Por um acaso ou pot 
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vontade divina. $ 2º An abiit jam? TER. 
Por ventura já partin? An non dizif 
TER. Acaso não o disse eu? Pater ejus 
reditt, an non? TER. Seu pae voltou já, 
ou não? An Scythes potuit... philosophi 
mon poterunt ? CIC. Pois então póde-o um 
Scytna... não o poderão os philosophos ? 
An verô obliti estés? CIO. Pois na verdade 
estaca esquecidos. $ 3º Non possum scire, 
an... SEN. Não posso saber, se... Dubito an 
^i constdam. CIC. Não sel, se ficarei aqui. 
) 4? Dubtto an hunc primum ponam. NEP. 
Não sel, se a collocarei em primeiro lo- 
gar. Qui scis an prudens huc se dejecerit f 
HOR, Sabes tn, se ele proprio, não se 
precipitou u'este abysmo ? Nescio an 
Darius ideo tam multa amiserit, quia... 
CURT. Não sei se Dario uño teve tama- 
nhas perdas, por... 

Ana, prep. (4v4), usada só no estylo 
medico e pharmaceutico, indicando que 
a porção prescripta seja dada ou tomada 
em partes eguaes, Ana tres uncias. CELS. 


Por tres onças. 
An, AvIEN.— e 
Anas, 8, s pr. m. (Ave). CES. 


Ana, rio da Betica (Hespanha), hoje Gua- 
diana, rio de Hespanba e Portugal. 

*, knübáptismüs, 1, +. ap. m. (&ve- 
Caxxcpnóç). AUG. Segundo baptismo. 

Knübüsts, Ye, s. ap. f. (hvá6usw). 
PLIN. Cavallinha ou rabo de cavallo 
(planta trepadeira). 

* KnübüsYüs, YI, s ap. m. (&va6&, 
que sobe, trepa pars). HIER, Correlo, 
mensageiro, 

Anáblithrim, 1, « ap. s. (&vá6a- 
do). JUV. Estrado, assento alto, para 
vêr os espectaculos. 

(?) KnábólüdYüm, Y, s ap. R. 
— ou 

AnAbUlétm, I, s. ap. n. (Avabólarov). 
Isib. Mantilha, veu ? 

AnübólicArlüs, II, s. ap. m. FRAG. 
JUR. Civ. Fabricante de capotes, man- 


tos. 

AniAblcts, É, Um, adj. (ivabokixós). 
VoPISC. Que se refere ao vestido; im- 
portada, trazido de fóra ? 

Anábólldm, Yi, +. ap. n. INSCR. 
Manto ou instrumento cirurgico ? 

Anabon. Isi. Paiz da prov. Aria, na 
Persia. 

Anabucls, Ys, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Anabuce, cid. de Africa, perto dos 
Syrtes. 

AnabUrA, Orúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Auabura, cid. de Psidia, hoje Kirte 
Hinn? 

Anücós ou Anüctós, Um, s. pr. m 
piur. ("Avazıç e 'Aváxtis, chefes, prin- 
cipes). CIO. Anaces, sobrenome dos Dios- 
euros, Castor e Poliux. 

XnaAcimpsirde, Otis, s ap. J. 
(&vaxag.H gc). PLIN. Ve (planta, em- 
preguda nos philtros). 

Anichárals, 1dYs ou Ys, 3. pr. m 
CAvajégri). Cia Anacharse, celebre 
philosopbo scytha. 

Anáchit8s, à, s ap. m. (4vazimas 
que livra de afflicc&o). PLIN. Nome dado 
ao diamante, por o considerarem o me- 
lhor remedio contra as affecções d'alma, 

* KnüchóréeIs, Ys, s. ap. f. (&vayé- 
1.715). SID. Retiro, solidão. 

AnáÁchórétá, ©, s. ap. m. (&vayegn- 
tis). S. Szv. Anachoreta, solitario, here- 
mita, que vive em logar hermo, deserto. 

AnÁchylls, Ys, s. ap. f. APUL. Con- 
solida (planta). 

AXnAclüsIs, Ys, s. ap. f. (avàxhaew). 
RUTIL. Anaciuse, fig. rhel. em que se 

toma a phrase do antagonista em gen- 
Lido differente ou contrario, 

Andcilntôriim, Il, « ap. m, (áve- 
witvedpiov). SPART Soíá, canapé, ou al- 
mofada. 

Anicolismis, I, 4. ap. m. (k«axoi- 
Mesues). C. AUR. Remedio laxante, pur- 
geute. 


ANA 


Anăcõænösis, Is,s.ap.f.(tvexolvwoiç), 
Rur. Commanicação, fig. rhet. ` 

Anic5ll3ma, Arie, s. ap. n. (Avaxól- 
Inga). VEG. Cataplasma astringente. 

Anăcölüthön, I, s. ap. n. (&vaxólev- 
Ze, SERV. Anacalutho, fg. rhel. em 
qne se faz uma mudança repentina na 
constru 

An&créón, ôntis, +. pr. m. ("Ava- 
xe(wv). HOR. Anacreonte, poeta lyrico 
grego. 

Ankcrõôntêus, 1, tim. Diom. 

AnAcróónticis, å, Dm, Fula 

Anácréónttüs, à, "tim, SERV. Ana- 
creonteu, Anacreontico, Anacreontlo, de 
Auacreonte. 

Andctóriã, db, s. pr. f. PLIN, Anac- 
toria, cid. da Acarnania, no golfo de 
Ambracia. $ PLIN. O m. q. o seg. 

Anãctóris, 88, s. pr. f. Ov. Anacto- 
ria, antigo de Mileto. 

Anãctóriim, YI, s. pr. n. PLAUT. O 
m. q. o preced. 

Anãctóriim, Y, s. op. m. (kvaxsé- 
pro»). APUL. Espadana, lírio rouxo 
(planta). 

Anãotóriis, A, tim, adj. SIL Anac- 
torio, de Anactoria (em Acarnania). 

AnaAdómá, ÁtIs, s. ap. n. (ivábnga). 
Lvcn. Ornamento para a cabeça, faxa, 
cinta ? 

Anádóndrómil4chó, 8s, s. ap. f. 
(trade dpopadázn). APUL. Althea, mai- 
vaisco (planta). 

Anădösmüs, I, s. ap. m. (4vaĝtap6ç). 
TH. Prisc. Luço, fita. 

AnádiplósIs, Ye, +. ap. f. (^;e8is1e- 
css). SID. Repetição, fig. rhet. 

*Anadomá, &, s. pr. f. PLIN. Ana- 
doma, cid. da Arabia. 

*knAdY3mán8, Bs, s. pr. f. (hvaSvo- 
piv», saludo d'agua). PLIN. Anadyomena. 
sobrenome de Venus, dado a uma pin- 
tura de Apelles, representando esta deusa 
saindo d'agua. 

Anen, e, s. pr. f. PLIN. Anecia, 
pequeno districto da Armenia, nas mar- 
gens do Euphrates. 

Xnügallicüm, I, s. pr. n. PLIN. Re- 
medio preparado com o morri&o verme- 
lbo. 

Anăgāllīs, YdYs, s. ap. f. (Avayadhis). 
PLIN. Morri&o vermelho (herva). 

(?) Anáglypbá, 5rúm, s. ap. n. 
plur. (kváyivça). PLIN., ou 

Anáglfptá, órúm, s. ap. n. plur. 
(kváyAuxra) PLIN. Esculpturas, baixos- 
releyos, vasos de relevo. 

Anágifptãriis, A, Um, adj. 
ecelator, INSCR. Abridor, cinzelador, olifi- 
cial que trabalha em baixos-relevos. 

Anüglyppticüs, 4, Um, adj. Sip. 
Aberto em baixo-relevo. 

AnAglfptüs, A, tm, adj. Inscr. O 
In. q. o preced. 

* KnügnInI, Órüm, +. pr. m. plur. 
Cio. Anagninos, habitantes de Anaguia. 

* Anágniá, ®©, s. pr. f. CIC. Ana- 
gnia, cid. do Lacio, capita! dos Hernicos, 
hoje Anagni, na campanha de Roma, 

Anágninús, 1, im, adj. Cic. Ana- 
gnino, de Anagnia. $ S. n. scil. rus. CIC. 
Anagnino, cas& de campo, quinta perto 
de Anagnia. 

Ánágnórizóménó, čs, s. ap. f. 
(Avayveprlopív , a que é reconhceida). 
FKST. Anagnorizomena, titulo d'uma 
peca thentral do poeta Juvencio. 

Anágnõetôs, &, s. ap. m. (ivayuúa- 
174). CIC. Leitor,o que 16 para qne outro 
onça. 
Anãgnósticim, 1, s. ap. n. ENNOD. 
Escripto, carta. 

Anügógó, Es, s ap. f. (t:ayuyk). 
Anagoge , fig. rhet. $ HIER., Sentido 
mystico da Escriptura. $ C. AUR. Vo- 
mito ou escarro de sangue. 

Anügóglcüs, A, üm, adj. («repe 
xó;). HIER. Mystico. 

Anãgráphe, 68, 3. ap. ^, (k«-agx). 
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ULP. Descripo&o sommaria, inventario, 
repertorio. registro. 

AnÉg$r5s, Y, & ap. f. (Avéqogoc. 
PLIN. Herva ledegosa (planta legumi- 
nosa). 

* AniltIcús, A, im, adj. PLIN. Anad- 
tico, de Anaitide. $ Analtica regio. PLIN, 
O m. q. Anatía. 

Anltis, YdYs, s. pr. f. PLIN. Anal- 
tide, divindade dos Armenios (Venus). 

* Andléctá, &, A ap. m. SEN. Es 
cravo que levanta A mesa, apanha os 
restos. 

Xnül8ctá, 6rüm, s. ap. n. plur. (&vo- 
herra). MABT. Restos que ficam d'um 
banquete, sobejos da mesa $ MART. 
Fragmentos, compilação. 

Knüléctürfüs, YI, s. ap. m. INSCR. 
O que juncta os sobejos d'uma mesa. 

AÁnülO6ctidós, üm, s ap. f. plur. 
(ivalurrig). OV, Almofadinha para enco- 
brir os defeitos do corpo (usada pelas 
mulheres). 

Análómmiü, Spe, s. ap. n. (^v 
Annie), VITR. Quadrante solar, que in- 
dicava a hora do dia, a altura do polo e 
o meridiano d'um logar, ou a base qua- 
drangular, em que estava o dito qua- 
drante. 

AXnálYmoticüs, 4, üm, adj. (de ¿vá 
e »imoç). TH. PRISC. Que mata a fome, 
nutritivo. 

ÁnálógYX, e, 4. ap. f. (&valoyto), 
VARR. Proporção, relação, symetria. $ 
QUINT. Analogia, símilhanca, conveníene 
cia, conformidade. $ CAS, QUINT. Analo- 
gia (ter. gram.). 

AnilSgicús, á, Um, adj. GEL. Qne 
tracta da analogia. $ ISID. Analogo, con- 
forine. 

XnálógTüm,YI, s. ap. n. (kvaderetos). 
Ism. Estante para escrever ou estante do 
coro. 

Análógús, à, Era, adj. (k-ótovos). 
VARR. Proporcionndo, symetrico, ana- 
logo, conforme. similhante. 

Analphábétús, A, üm, adj. (ivaħe 
945»:«;)). FULG. Que não conhece o al- 
plabeto, analphabeto. 

AnalftIcús, 4, Um, adj. (dvadurióc). 
Gap. Analytico, explicativo. 

* Anâmis, Is, s pr. m. (CAvapç. 
PLIN. A'name, rio da Acarnania. 

* Anāncãùm, 1,4. ap. n. (4vajxatov), 
VARR. PLAUT. Copo grande que se devia 
beber todo d'uma vez. 

Anânchitrs, YdYs, s. ap. f. (4vayyTra). 
PLIN. Especie de pedra preciosa. 

Anaôn, Onl8, 1. pr. m. ANTON. 
ITINKR. Anaone, porto de Liguria (Italia), 

Anápesticús, &, im, ad). (2 arar- 
tixó5). CIC. Anapestico, composto de pés 
anapestos. 

Anápêstúm, 1, s ap. m. scil. me 
trum. CIC. Verso anapestico. $ CIO. Tre» 
cho em versos anapesticos. 

Anápastús, I, s. ap. m. (àváravrto;). 
CIC. Pé anapesto, composto de duas ayl- 
labas breves e uma longa (pIttãs), $ CIO. 
Verso anapestico. 

Anápáuómünó, ös, s. ap. /. (iva 
xuvopivn, O que se reclina). PLIN. Uma 
pintura do thebano Aristides, represen- 
tando Bibla, morrendo de amor por seu 
irmáo Cauno. 

Anipiudmiónde, I, ». ap. m. (kva- 
z«vóptvoc, que Be encosta, reclina). PLIN, 
Uma fonte consagrada a Jupiter. $ PLIN. 
Pintura de Protogenes, representando 
um satyro, encostado a uma arvore, to- 
cando flauta. 

Anáphõ, 6e, s. pr. f. CAv&ex). Ov. 
Anáphe, ilha do mar de Creta, Loje 
Namfio. 

XnüphOnGels, Is, s. ap. f. (avacum- 
och, C. AUR. Exercicio para conservar a 
voz. 

Anáphórã, æ, 1. ap. f. (k«agogé). 
PLIN. Ascenção dos nstros. $ DIOM. Re- 
petição de mesma palavra no principio 
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d diversos: membros (Mg! 
DoRAT. Anaphora, especie de repeti 
Ankphóriciy, €, tim, ad. 
quoc: Pru. Que escurre sangue. $ 
m horologium, VITR. Clepssáto; 
velogto d'agua: 

Xn&physsmi, Küs s apm (ive 
quenpa). APUL. Evaporação, AP qne se 
Gevre d'um logar profundo pels: eisen, 

* Knüpfe, Ye, +. pro m. SUN. Anaye; 
frmáode Amphtnomo os quacs-salivaram 
sus press d'una: eruppto do: Eth 

(P An&ptüs. Ved. o preced. | 

* Anfpiérsucis, E, tum, adj. (Eve- 
eAnpuriroç), Que:enche cu faz crescer de 
novo. Aupibrotfeutm medicamentum; Visa. 
Remedio que fax crescer de nuvo' a came 
«m: ums: ferida. 

XnKpürfetis, Vel. Araphoricus: 

Asänge, 1, s. pr. m: Ov. Anspe, rio 
d'a Ntctiia..$ Ved. Anapte. 

, ürümy € pr. m pir. 
PLN. Anarlacas, povo da Hyrcania. 

AnArrhfnóh,.f, s ag. m. (&w&ptiwoy). 
Prim. Focinbo ds , Herva bezerra 
iinta). 

Anürtós, tm, a pr: m. piur., ow 

Anuera, örüm, s pr. m. plur. CAB. 
Anartos, povo da Dacia septentrional. 

Antis, $, +: pr. m. Ved. Ana. 

(Enga, &tIs, s. ap. /. Crc. Adem (ave): 
rer, Doença de mulher velha, 

nien, fs. pr. PLIN. Ænasso, 
mo dh Nola (Italia), hoje Stelle. 

; ús, KE Um, adj. Cop. 


-e 

AnástisTis, É, üm, adj. CoD. Anae 
faang, Anastasto, de Anastasio. : 

*Xrrüstusta, Yu, A. ap: Je Coura: 
Lacr. Resurreic&o. 

AnistivMiús, Y, & pr. m. Com. 
dinastasio, nome de Homem. $ JORN. — 
mame d'um imperador do Oriente. 

Anastómósis, Is, s ap: f. (de ävá e 
svópa, baua). CELS. Chapo de sangue, por 
se ter aberto alguma vela. É 

Anástómotfots, A, tim, adf; CEA. 
Que tem virtnde de abrir. 

Anistróphi, 85,4: ap. f. (Xvartgopa): 
Parc. Anástrophe, inversão (nas pa- 
lavras). 

Anütirim , YF, z ep. x. soil. sta- 
gew, PEM. Tánque de criar adens. 

y AndtAríte, d, dm, adj. Pm, De 
memi Ana/arto aquila, PLIS. Aguis de 
caçar andens. 

2 KniurFüs, Fr, s. ap: e. Gross. O 
que tract e cuido de adens, 

Xnáthémk, Eta, » ap. m (&v&fsus). 
PRUD: Doustfoo, offerenda, ablação. Of- 
Here im anathema. BER. Offerecer como 
Abacho. Y (de &vi0rua). AUG. Anathema, 
excommunhão. $ TERT. Anathema, ax- 
emmongadb. 

Jaxitth6nstbITEr, 8, adj. ARN. Que 
merece o anatkema, a excommunhão. 

Anithimittizitis, it, tm, — ARN. 
Anathematízado, Part. p. de 

REDONDA tra, Es, Avi, rëm, 
Erg, v. trans. (ivadiparilo). AVE. Ferir 
com anathema, excommungur. | HIER. 
Amaidiçosr, rejeitar. 

AnCROUh, s pr. m. fidel. (plur. 
Webr. pir», a'hatthóth, suppltcas sem 
celtas). BIBL. Nome de homem. $ BIBL. 
— cid. da tribu de Benjamim, patria 
ĝe Jeremias. 

Andtbdteli, d, s. pr. f. (fr. 
MET ,wD'thothi'a). Bret. Annthothfa, 
a região de Annthoth. 

AnáthOthitós, à, n. patr. m. (do 
hebr. Try, &'u'thothi BiBL. Anstho- 
trev, de Amatdoth. 

Anáth$mlüsis, Ys, 4. ap. f. (kva- 
Auptamç) FETE. Vapor. E TH. PRO. 
Fato, ffatuostdite, fhtotencis, 

Anitlcúlá, e, s. ap. J. dimin. de 
Amas. Cie: Ademazinba, adem nove. 

AmetiMd, ái, s pr. /. Pue. Anatilia, 
«SE da prov. Narbonense (França). 


ma). $ 


ção: | PLIN. Anati 


ANC 


anat, Orüm, : pr. m. pier. 
fios, Habib. de Aratilia. 


Gate: | Bnätină,. ën » op. fi smi. earo. 
4na-| PEIR Came di^ adem, 


Arittmits, K, dm, ej. (de amas, 


analis): PLAUT. De adem ou que serefere 


selle 

Anatis, Ya, s pr. m. pmm Amate, 
rib da Mauritanis Tingitam (Africa 
septent.). 

Anátócismiis, 1, s. ap. m. (uereg: 
pés). Cto. Usura, premio compesto, ou 
capitalisado, 

AnittUmYE, &, s. ap. /. C. AUB. — e 

Aë , 5, a ap. f. (&vecoyixs). 
MACR. Anatomia, dissecção d'um- corpo- 
a sibnoiw anatomica. 

AnätömIcüs, 1, +. ap. m. soil. medi- 
cus. MAC, O que estuda, ensina, pratica 
& anatomia, anatomista. 

Anátónús, &, tim, adf (Av&wveg. 
VITR. Que se eleva muito alto. 

Anáütrósis, Yg,4 ep. P (erário: 
C. AUR. Perfuracáo. 

Kn&udYA, & s. ap. f. (ivavéle). C. 
AUR. A falta, a perda da voz. 

AnáurSs, ou Anâuris, T, s. pr. 
m. (Aveugos). LUC. Ansuro, rio 
Thessalia. 

Anáñusle; Ys, s. pr. m. V. FL. Anause, 
rei dos Albanos (Asia-Menor). ` 

Anãxigõras, æ, &pr.m.C A vel av ó- 
pus). GIC. Anaxágoras, celebre philosopho 
de Clazomena. ` i 

AnüxügórOüs, X, üm, adj. PIIN. 
Anaxagoreu, de Anexágoras; 

JXnüxárohüs,1, ».pr.m. ("Aváfagros). 
OG, Anaxarcho, philosophe de Abdera. 

Jn&xüréte, 6s, s pr. f. (C Av«Eogéxn). 
Ov. Anaxarete, donzellk de Saiamins, 
transformadh: em rocha. 

An£ZxTiüs,I, s: pr. m. JUST. Anaxi- 
lau, tyranno de Rhegto. 

Aniximandór, drl, r pr. m. Cic. 
Anaximandro, philosopho de Mileto, 

XnAximónés, ís, s. pr. m. (vaki 
pív). CIC. Anaximenes, philosopho 
de Mileto. $ QUINT. — rhetorico: de 
Lampsaco. 

Anizirbóini, órtm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Anazarbenos, habitantes de Ana- 
zarbo (Cilicia). 

Ancéat, Orüm, s: ap. a. plar. (de 
emcedb). FEST. Vasos abertos aburil. 

Ancálá, à; — ou 

Ancălë, 6s, £ ap: f. (kyan) E: AUR. 
Curva da perna. 

Ancalitês, Om, s. pr. m. plur. Cas. 
Ancaiitas, povo du Bretautia oriental. 

(D Anc&rfüs, TE, s. ap. m. Loo, 
Burro, amo, besta de carga (7). 

Ancêps, YpTtls, ad: (de am e oo, 
1º Que tem dnas cabepas, dois rostos, 
dois lados; duplo; 3° Ambiguo, equi- 
voco, que tem dois sentidos ; 3º Duvi- 
doso, incerto, trresointo, lresitante ; 4º 
Arriscado, pertgoso. 1º Anceps imago. 
Ov. Cabeça de duas faces — sony. CIC. 
Monte que tem dots cumes. — securis. 


"m. 
da 


Ov. Macbado de dois gumes ou cortes. |. 


— actes. CUET. Exercito que aperta pela 
frente e pela retaguarda, Anciptita tela. 
' Erv. Dardos atirados de dots lados. Anceps 
bestia. CIO. Animal amphibio. — pericu- 
kum. NEP. Dobrado perigo.— aaptentta.CIC. 


Sciencia de bem failar e de bem obrar. |: 


41" Anceps dispulatto. Cic. Dfscussüo, 
em que se argumenta contra ea favor. 
— jue. HOR. O direito littgioso, a radu- 
Pe, — vocabulum. GELL. Termo suscep- 
tivel de bom e mau sentido. — fatorum 
vía. Cic. Caminho ambiguo des des- 
tinos. $ 3º Anceps gradus. CLAUD. Passo 
incerto. — belli fortwmm. Crc. Sorte o- 
certa da guerra. — files. CURT. Fd du- 
vidos&. — Mars. Liv. Sucvesso duvidoso 
da guerra. — antmus. LUC. Expirito fr- 
resoluto; — adits ctvtlidus orbis. CLAUD. 
O mundo hesitante quanto ás discordias 
oivis. Lucanus an Appulus, anceps. HOR. 


ANC 


Be Lucano. on: Aypuleo, (!incertw, $ «* 
Aneepe locus. NEP. Posição dewvantajoses 
— cibus, morbus; PIAN. Alimerrto, enfer» 
midade: perigosa. Esse in ancipiti Tao; 
Estar em perigo: Tractus in anceps: Tao, 
Arriscado, posto em porigo. ` 

Anohüriü, 6, + pr. f. TERT. Ane 
charia, deusa dos habitantes-de Asqulo. 

Anchárfünüs, &, Um, adj, Cm 
AnchHartáno, da: familia Ancharia, 

Anoh&riüs, YI, 4. pr. o TAC; Am 
chario; nome de bomens. 

Anchftós, &,s. pr. oC Atérgch, 
V. Fu. Anchata, genera) persa, 

Anchémólüs, I, ».pr. m. CArrikoXeg. 
Emea. Anchenolo, fiho do rei dos Mare 
rubios. — Reto. i 

Anchóeitós, Zur. ap. m. Cic. Vente 
que sopra de Anchisa, porte do: Epiro. 

AnchiH16, Ge s. pr. f. Chrqáda). 
RARR. ATAC, Anohiale, nympha de Creta, 
SF, Om, qu o seg ` 

Anochrifi6ü, d, sap. f. ("Arg 
AVIEN. Auchialéa, porto da Cilicia. 

AnchYülitánüs, á, tim, adj. Jony. 
Anchialitrno, de Anchiales 

AnohláAls, I, +. pr. J. CAyyimhieg. 
Ov. Anohialó, cid. maritima da Thracia. 
$ 8. m. ANTHOL. — nome: de homem. 

Anchtel, &, +. pr. m. CHAR. O m. 
q. Anchtses, 

Anchisétis, &, Um, adj. Arica. 
VIRG Anchiseu, de Anchises, 

AnchisBe, &, s pr. m. (Arms) 
VRG. Anchises, pae de Eneas. 

Anchiséüs, 4, Um, adj O m. q. 
Anchtacers. 

Anchfesrüd8e, à, s. pr. m. pairon. 
CArzsewébng). VIRG. Anchisiada, filho. de 
Anchises. — Eneas. 

Anehlstrüm. Ved. Ancistrum. 

Ancho, &, 1. pr. — e 

Anchó8, 88, s. pr. Y. ("Arzón). 
Prix. Anchoa, cid da Beocia. 

Anchómünüs, Ys, +. ap. f. (le 
Eyyu, apertar). APUL. Estragão (berva). 

Enchórik,e seus derivados. — Ved. 
Ancora, etc. 

*Anchús, 1, s. pr. m. V.FL. Ancho, 
nomie d'um guerreiro. 

Anchūsă ou Ancüsă, $, s. ap. f. 
(àyzoJea). PLIN, Soagem, ou alface silves- 
tre, por outro nome — lingua de vacca 
(planta). 

, Rritm, e ap. f. plur. Iam. 
Cabellos caidos pelas fontes da cabeça, 

XnoMá, fs, s. ap. n. — e 

XncIná, Yum ou órüm, s. ap. a. 
plur. (de ancisus, ou áyxuhos, curvo). 
VRG. Escudo pequeno, rodela, broqnel, 
$ Hon. Escndos sagrados. 

AncMá, &, s. ap. J. dimin. de Am 
tula. CIC. Rerva, escrava, criada. $ 
BALL. Vil cortezão, lisonjeiro, infimo 
servo. $ Que serve, que está ás ordena, 
ao dispór de. Tèrra usds mortalíbus 
semper ancilla. PLIN. K terra está seme 
pre -á disposição dos homens, para ae 
servirem d'ella. 

Ancilàrtólüs, 1, s. ap. m. (de an- 
cillaris). MART. O que ama escravaa, on 
criadas. 
| AncillárTs, 8, adj. Cic. Servil, per. 

tencente a serva, escrava; baixo, vil, 
;aviltante. 
; Ancillatús, &, Um, part. p. de An- 
: etilor. 

* Ánolllátüs, dg, s. ap. m. ARN, Ser- 
viço de domestico, mormente de escrava ; 
| condição ou qualidade de domestico. 

*AncIll, ás, dvi, ütum, ür& e. 
intrans. (de ancilla) FEST. O m. q. Am 
clllor. $ Subjugar, sujeitar. Anmetliare 
corpus. CYPB. Sujeltar e-corpo, 1. é, vens 
oer os affectos carnaes. 

Ancillér, ris, &tils sim, Arl, e. in. 
trans, dep. ATT. TITIN. Ser esesevo, aevo, 
servidor, servir ; estur pelo. que alguem 
quer, comprager a. $ PLIN. Estar depemdem- 
'te de, obedecer. Ancíllari mugístro, CHAR, 


ANC 


Obedecer no mertre. § PACAT. Lisonjear 
com baixesa adular. 

Ancillülá, &,s. ap. f. dinin. de 
Ancilla. Cic. wscravinha, servinha. 

*Anolpês, arch. por Anceps. PLAUT. 

Ancisiô ou Amcis13, ônis, s. ap. f. 
ID. O m. q. Ancisus, ds. 

l* Ancisüs ou Amcisús,. 4, Um, 
adj. (de am e cedere). Prisc. Cortado ao 
redor, cerceado. 

2 * Ancisús ou Ámclsüs, üs, s. 
ap. m. VauR. Cortadura circnlar, chan- 
fradura. 

Anoistrüm, 1, s. ap. n. (retro. 
C.AUR. Escaipelo curvo $. (?) Ian. 
Gancho de separar as carnes. 

*Anctüs, Yi, s. pr. m. LIV. Ancio, 
nome de homem. 

*AnclábrIá, órüm, s. ap. m. plur. 
(de anclare). FEST. Vasos nsados uos Ba- 
erificios. 

AnclübrIs, Is, s. ap. f. (de anclare). 
FEST. Mesa para serviço dos sacrificios. 

*Anclacê, árúm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Anclacas, povo proximo á Lagoa 
Meotida. 

Ancl$. Ved. Anilo. 

Anclór. Ved. Antlor, 

Ancón, ônis, s. ap. m. (reg, VITR. 
Ponta, extremidade. $ VITR. Braço da 
esquadria, $ VITR. Cachorro de pedra, 
modilhao da cornija (term.  archit.). 
4 Vira. Gancho, fateixa, harpeu. $ ARAT. 
Forcado de pau, usado dos caçadores. 
4 C. AUR. Encosto d'uma cadeira. $ PAUL. 
jot. Vaso do feito de cotovelo. 

*Ancôn, Onls, s pr. f. Carré). 
Cc. — e 

Ancônã, E, >. pr./. CAT. Ancóna, 
porto de Italia, no Adriatico. 

(?) Anconáriús ou Ánoorürtüs, 
Ti, s. pr. m. PLIN. Montanha da Mauri- 
tania (Africa sept.). 

Ancônitânis, 4, Um, adj. Cic. An- 
conitano, de Ancónn. 

Ancóri ou Anchóri, &, s ap. f. 
(de dyxuça). Ancora. Ancoras figere. 
Ov.. — jacere. CAS. Lançar ancora, anco- 
rar. — solvere, pracidere. CIC. — tollere. 
Cas. vellere. LIV. Levantar ancora. 
Consisiere ad aneoram, in ancoris.. CAS. 
Jn ancoris commorari. HIRT. — stare, 
FLOR. Estar ancorado. $. Fig. Recurso, 
esperança. Ancora ultima Fabius. SIL. 
Fabio éa ultima esperança ou recurso. 
Perdere aliquid ad ancoras. QUINT. (Prov). 
Perder o que estava certo. $ PALL. Qual- 
quer instrumento de ferro, com ganchos 
aos dois lados. $ ISID. Signal para. mar- 
carna.escripta um logar digno de notar- 


se.. 

Ancóragó, Tote, s. ap. f. Cass. Es- 
turjao, saimão (peixe mimoso). 

Änoðrāälě, Ys, s. ap. n. (de ancora). 
Liv. Cabo da ancora. 

Ancórálls, 3, adj. APUL. O m. q. 
Ancorarius. 

Ancóráriúm, Yl, s. ap. n. (de an- 
corarius). Liv. Cabo da ancora. 

Ancsrártús, 4, Gm, adj. (de an- 
cora). CAB. De ancora, que pertence d 
&DOOrB, OU serve para anooras, 

*Anctús, & Um, part. p. de Ango 
PRISO. VET. GLOB.. Ved. Anzíus. 

AncH®, rim, sap. f. plur. — e 

Amoŭli, 6rüm,». ap. m plur.. FEST. 
Divindades inferiores quo serviam as de. 
primeirs ordam.. 

(7) AncúlS. — q. 


e 
Ancunulôntã, sol. femina, FEST. 
Mulheres no tempo da menstruação. 
Anote, Lut. ap. m. (Eyxoç). Fesr. O 
quis não pode estender. o braços 
Anots, 1, s. pr. m.— (Martius). VIRG. 
Anen, Marcio, 4? rei de Roma, 
Anosr£, 6, +. pr. f. C Arruga), PLIN. 
Ancyra. ,. apit da. Galacia. $. PLIN.. -- 
(Asia. Menor), hoje. Angora. on. Engarch. 
tid. de Phrygia. & Liv old.. da Lilyri&. 


ANDR. O m. 


AND 


Ancfrünüs, à, úm, adj. CLAUD. 


Ancyrano, de Ancyra (na Galacia) 


Anc?rómácüs ou ÁAncfrómágüs, 
1, s. ap. m. Isi. Bote em que se punha o 


maçama. 


AÁndabálla, Ys, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Andabale, cid. da Cappadocia, hoje 


Amas, Estei-Andaval. 

AndÁbAtÁ, &, s. ap. m. VARR. IltRR. 
Gladiador que combatia a cavallo e com 
os olhos vendados, 


Ándalls, Ys, 3 pr. f. PLIN. Andale, 


cid. da Ethiopia. 


Andanlã, &, s. pr. f. Liv. Andania, 


cid. da Arcadia ou da Messenta. 


Andante, Is, s. pr. m. PLIN. Andane, 


rio da Carmania. 

Andarã, àrüm, s.pr. m. plur. PLIN. 
Andaras, povo da Índia. 

AndáristénsIe, 3, adj. PLIN. Anda- 
ristense, de Andaristo, cid. da Mace- 
donia. 

Andáürtá, de, s. pr. f. INSCR. Andarta, 
nma divindade dos Bretões, deusa da 
victoria. 

Andadtónlánsls, &, adj. INSCR. 
Andautontense, de Andautonio, cid. da 
Pannonia, 

AndécÁvI. Tac. — e. 

AndógávI. PLIN., Orúm, s. pr. m. 
Plur. Andecavos ou Andegavos, povo da 
prov. Lyonense (Anjou). $ Andegavi, 
orum, ou Andegara urbs, GREG. Ande- 
gavo, hoje Angers. 

Andégüvinüs, A, om, — e 

Andógáviis, 4, Um, adj. GREG. 
Andegavino, Andegavo, de Andegavo. 

Andelongnsis, $, adj. INSCR An- 
delonense, de Andclona, cid. da Hespanha 
Citerlor (Vascongndos). 

Anderá, ôrúm, s. pr. n. plur. PLN. 
Andera, cid. da Mysia Maior. 

Anderidon. Ved. Anderitum. 

Anderisá, oa Andorisã, ártim, 
s. pr.f. PLIN. Anderisas, cid. da Betica 
(Iiespanha). 

Anderitüm, 1, s..pr. n. TAB. PEUT. 
Anderito, cid. da Aquitania (Franca). 

Andês, Yüm, s. pr. m. plur. DONAT. 
Andes, aldeia perto de Mantua, patria 
de Virgilio, hoje. Pietola. $ Cs. O m. q. 
Andecavi. 

Andétríüm, Yi, s. pr. n. PLIN. An- 
detrio, cid. da Dalmacia. 

Andinüs, 4, ám, adj. SIL. Andino, 
de Andes, aldeia juncto a Mantua, 

Andira. Ved. Andera. 

Andiüm, Yl, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Andio, ilha entrea Iiretanha e a Gallia. 

Andizetés, Um, s. pr. m. plur. YLIN. 
Andizetes, povo da Pannonia. 

And5cidás, Ys, s. pr. m. NEP. Prisc. 
Andocido, orador atheniense. 

Andologónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Andologenses, povo da prov. Tarra- 
conense (Hespanha). 

Andomatunúm ou Ándomatun- 
núm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. Ando- 
matuno, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Langres (Haute-Marne). 

Andorisee. Ved. Andèrisæ. 

Andráchn8, 88, s. ap../. (¿847 m). 
PLIN. Beldroega (hervs). — agrta. PLIN. 
Beldroega Urava on silvestre). : 

Andrémón, Gut, s pr. m, (Av 
$galyuy). Ov. Andremão, pas db Thoas. 
$.0v. — Marido de Dryope e pae de 
Amphisso. $ MART. — um farcista de 
Roma. 

Andrãgõras, ët, gr. m.(Avópayó- 
pas). MART. Andragoras, nome dehomem. 

Andréás, é, s. pr. m. ('Avóglas, de 
&vio, varão). BIBL.. André, apostolo, ir- 


mão de S.. Pedro. 8 CRLS. — nome fum. 


medico. 
Andnümón. Ved. Andremon, 
Audrótiim. TAB. PEUT. O m. q..4n- 
detrium. . 
Andriá, &, + pr. f. TER. Andha, 
titulo d'uma comedia de Terencio. 


AND 


AndriácA, 2, — e 

AndrYãcs, čs, s. pr. f. ('AvBpiixm). 
PLIN. Andríaca, cid. da Lycia (Asia Me 
nor), hoje Andraki. 

Andrictis, f, 4. pr. m. CIC. INSCR. 
Andrico, nome de homem. $ PLIN. — rio 
da Cilicia, : 

Andriscüs, 1, s. pr. m. C'Avéploxoc) 
VELL. Andrisco, impostor que se dizia 
filho de Perseu, rei de Macedonia, e 
causou a 3* guerra da Macedonia, 

Andrlüs, 4, Um, adj. TER Andrio, 
Andriano, de Andros, ilha Cyclada. 

Andrô ou Ándron, ônis, s.pr. o, 
CIC. Andrão, nome grego de homem, 

Androblüs, Yl, 4 pr. m. PLIN. An- 
drobio, pintor grego. 

Andróbülüs, i, s pr. m. PLIN. àn- 
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'drobulo, estatuario grego. 


Andrócalls, Ys, s. pr. f. PLIN. An- 
drocale, cid. da Ethiopta. 

Andróclüs, ádIs, s. ap. J. (kpo- 
xhás). FIRM, Anno climaterico ( o an- 
no 63º). 

Andr3clós, Ys, s. pr. m. Caviar, 
SEN. Le É 

Andróclüs, 1, s. pr. m. GELL. An- 
droclo, escravo poupado por uw leño ao 
qua! tinha curado uma ferida. $ Liv. 
— general dos Acarnanios, 

Andródimás, ántls, s. ap. m. (&v3g- 
odágas domador de homens). PLIN. Es- 


"pecie de pedra preciosa muito dura. $ 


PLIN. Outra especie de pedra preciosa, de 
cór argentina, murquesita ? 2 

Andrógéón, ônis. PROP. Ved. An- 
drogeos. 

Andrógéonóéüs, í, üm, adj. ("As- 
3»optóvtiec), CAT. Androgeoneu, de An- 
drogeão, ou Androgeo. 

Andrógóéós, 6, 3. pr. m. (Avépórcoo. 
VIRG. — e 

Andrógétis, 1, Ov. Androgea, filho 
de Minos. $ VIRG. — guerreiro grego, 
morto no cerco de Troia. 

AndrógYn6, ös, s. ap. f. (de Zeie, 
homem, e "ven, mulher). V. Max. Mu- 
Iher de coragem varonil. 

AndrógYnI, Orüm, s. pr. m. plur. 
(Av8eóyuvoi, melo-homens e melo-mulhe- 
res), PLIN. Androgynos, povo da Sty- 
thia, 

AndrógYnüs, I, s. ap. m.(2-$p07u105). 
Cic. O que tem os dois sexos, herma- 
phrodita. 

Androltt&Á, e, s. pr. f. PLIN. An- 
drolicía, antigo nome de Magnesia, ao 
pé do Menandro, 

Andrómáchá, &, ENN. — e 

Andrómáché, 8g, 4. pr. J. (Asdpo- 
p4zn). VIRG. Andrómacha, mulher de 
Heitor, heroe trolano. 

Andr3mg8dá, e, Hon. — e 

Andrómáüde, és, s pr. f. CAvôpo- 
pé). PROP. Andrómeda, filha de Ce- 
pheu, salva por Perseu. $ CIC. — uma 
constellacáo. 

Andrón, ônis, s. ap. m. (&vôpeuy): 
FEST. Aposento dos homens em uma 
casa, quarto para homens, separado do 
aposento das mulheres, $ VITR. Corredor 
(em uma casa). $ PLIN. Ruasinha, pas 
sadico. 

Androná, &, s. pr./. ANTON. Iren, 
Androna, cid. dy Syria; hoje Andrench. 

AndrÜnlcüs, 1, s pr. m. (Livius—). 
QUINT. Livio Andronico, poeta latino; 8 
SUET. — grammatico da Syris, $ Cic. — 
um amigo de Cicero. $ Liv. BEL — 
nome d'outros. 

AndrónYtI8, Tote, s. ap. f. (àv5pe- 
vti). VITR. Aposento nas casas só para 
Homens. 

AndrOnYüm, YI, s op n. CEIS. 
Certo medicamento para a garganta, . 

Andróntfüs, í, Um, adj. CHA. An- 
dronib, de Andrso, medico grego. 

AndrÜs. Vel: Andrus. 

Andrösăcðs, is, s. ap. n. (pira: 
PLIN. Herva amargosa da Syria, 
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Andris&món, 1, s. ap. n. (Asdgénai- 
gov). PLIN, Arruda brava (planta). 

Andrôsthgnês, Is, 3. pr. m. CA» 
3oos8évn;). LIV. Andrósthene, nome de 
homem. $ Cxs, — um archonte de Thes- 
salia. 

Andrótiôn, 5nYs, +. pr. m. VARR. 
Androciáo, escriptor grego, austor d'um 
tractado de agricultura, $ PLIN. — ora- 
dor grego. 

Andruo (de &v«JoayiTe, correr para 
traz, recuar). FEST. O m. q. Recurro. 

Andrüs,1, s. pr. /.("A3,/;). Ov. AD- 
dro, uma das ilhas Cycladas, hoje An- 
dros. 

AndürénsIs, 9, adj. INSCR. Andu- 
rense, de Andura, hoje Andorra, cid. da 
Hespanha, ao pé dos Pyreneus. 

Andüs, á, üm,adj Luc. Que é 
ou pertence nos Andecavos (na Gallia). 

Aneclógistús, 1, 3. ap. m. (Avixé- 
q779;). ULP, Que não é obrigado a dar 
contas. 

Anéllüs, Ved. Annellus. 

Anómô, ou 

Anómôn, ônis, s. pr. m. PLIN. Ane- 
mão, rio da Gallia Cispadana, hoje 
Amone. 

Anómóni, à, s. ap./. — e 

Xnémóné, és, s. ap. f. (iiaérs). 
PuN. Anemone, flôr em que Venus 
transformou o sangue de Adonis. 

An8m0órg84 ou Angmoriá, e, s. pr. 
f. CAstuwpera), STAT. Anemoriá, vid. da 
Phocida, circumvisinba a Delphos. 

AnemurlénsIs, 3, adj. TAC. Anemu- 
riense, de Anemurio. 

Ancmuríúm, Ti, s. pr. n. Liv. PLIN. 
Anemurío, cid. e promontorio da Cic 
licia. 

Angb, 68, Ùl, rð, o. intrans. PONP. 
gr. Ser, estar velha. 

AnéscÓ, Ys, 3r8, v inirans. 
POMP. gr. Tornar-se vella, razer-se uma 
mulher velha, envelhecer. 

AÁnésüm, 1, s». ap. n. (%-100%). IsID. 
O m. q. Anísum. 

Anêthãtis, à, tim, adj. APIC. Tem- 
perado com endro. 

Ánéthinus, á, tim, adj. De endro 
ou extrahido do erdro. Anethínum, scil. 
wnguentum. ISID, Essencia de endro. 

Ansthiúm, I, s. ap. n. (&vn0ov). PLIN. 
Endro (planta aromatica). 

Anetlá, à s. pr. f. PLIN. Anecia, 
eid. da Asía central. 

AnéütIcüs, 4, üm, adj. (tverzós). 
Que diminue de força, intensidade. Ane- 
fica tempora. TH. Prisc. Epochas em que 
a enfermidade diminue. 

XAnôtôr, óris, s. pr. m. Ov. Auctor, 
nome de homem. 

XAnsurfsmã, átis, s ap. n. (àv 
súpeópa). VEG. Aneurysma, tumor prove- 
niente da dilatação das arterias. 

* Knü6xótástüs, I, s. ap. m. (kwti- 
tacto). SCÆV, Que não está obrigado a 
dar contas. 

AnfárlIám ou Amfáriâm ado. Gros. 
leo. De ambos os lados. 

AnfrüctàrYüs, Ii, s. ap. m. NOT. TIR. 
Que anda de esguelba ou cujas palavras 
são equivocas, à 

* Anfrãctúm, I, s ap. n. arch. 
ATT. O m. q. An/ractus, ds. In anfracto. 
VARR, Em logar onde o caminho faz 
cotovelo, Cavata aurium anfracta. VARR. 
As cavidades tortuosas dos ouvidos. 

Anfráctüósüs, à, im, adj. (de an- 
fractus). AUG. Cheio de desvios, voltas, 
tortuoso. 

Anfrãctús, K, Gm, part. p. do dess, 
Anfringo. AMM. Sinuoso, tortuoso. 

Anfrüctüs ou Amfráctús, Us, s. 
ap. m. (de am e frangere). Ces, Curva, 
cotovelo que faz um caminho; circuito, 
volta, rodeio, selo; dobra, prega. An- 
fractus longior. NEP. Circuito mais longo. 
— equi. V. FT. Corcóvo do cavallo. — 
maris. LUCAN. Train da mar sinuosa., — 
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anguis, V. FL. Voltas, roscas d'uma ser- 
pente. — judiciorum. CIC. Recantos da 
rabulice. $ Giro, revolução. An/racius 
solis. CIC. O giro do sol. $ Fig. Rodeio de 
palavras, circumiocucáo, periudo. Quid 
opus est anfractu? Cic. Que nceessidide 
há d'esses rodelos ? An/ractus ad spiritum 
vocis aptus. C1c.Perindo accominodado ao 
folego. $ Melo, recurso. /nfinitos habere 
anfractus. QUINT. Terinfinitos meios de... 

Angárlá, æ, 4. ap. f. (áyraçuto). 
PAUL., jct. Obrigação de prestar meios de 
transporte para servico do principe. 

Angárlalls, 6, adj. (de angaria). An- 
garialis copia. Cop. THEOD. Faculdade, 
direito de servir-se de transportes pu- 
blicos. 

AngáriS, ás, avi, üátüm, ãrõ, » 
trans. (de angaría). Obrigar a trauspor- 
tar, exigir um serviço publico, requisitar. 
Angariare naves. ULP. Kequisitur navios 
para servico publico. 

 Angaris, Ys (2), 4. pr. m. PLIN. Nome 
d'uma montanha na Palestina. 

(?) AngárlYüs, Ved. Ancarius. 

Ángóá, à, s. pr. f. Liv. Angea, cid. 
da Thessalia. 

* Angólã, 6,3. ap. f. TERT. Anjo 
do sexo feminino. 

* Angólicis, &, iim, adj. (&ry0ix2;). 
PRUD. Angelico, de anjo, que se refere 
nos anjos. 

* AngélifIcátüs, á, Um, part. p. do 
r. desus, Angelifico. TER. Feito anjo, 
tornado em puro espírito, angelificado. 

Angallis, 1, s. ap. m. dimin. de An- 
julus. LUCR. Angulo pequeno, angulo- 
zinho. 

Angéltiícé, Es, 3. ap. f. (&vp nux). 
Diom. Poesia gnomica. 

AngzeltIcüs, à, tim, adj. (t7/0tx0:). 
Que serve para annunciar, annunciativo. 
dnselticum metrum. 10M Verso hexa- 
metro, mais ligeiro, por ter ui, ayllaba 
de menos. 

Angólús, I, s. ap. m. (&rysko;). SEN. 
(2. Mensageiro. $ AUG. HIER. Mensa- 
geiro divino, anjo. 

* Angónórá, &, s. pr. J- VARR. Di- 
vindade invocada pelos antigos contra a 
esquinencia. 

* Angéroná, à, s. pr. J. FEST. Deusa 
do silencio. 

Angiórônalá, Vom ou Yórúm, s. 
pr. n. plur. (de Angerona). FEST. Ange- 
ronalias, festividades a Angeróna. 

AnglbátA, ôrúm, s. ap. n. plur. (de 
dv Tov, caixinha, e 3aivo, andar). VITR. 
Figurinhas que se moviam d'entre de 
vasos cheios d'agua. 

Anginá, &, s. ap. f. (de angere). 
PLAUT. Angina, esquinencia, garrotilho, 
iufammação da garganta , suffocação. 
Anginam vinariam habere. FEST. Estar 
suffocado pelo excesso do vinho.$Fiz. 
Angina mentis, TERT. Prisão da alina (em 
um corpo enfermo), L é, embotamento do 
espirito, causado pela enfermidade do 
corpo. 

Anglpórtüni, 1, s. ap. n. TER 
CAT, e 

Anglpórtils, Us, s. ap. mi. (de angere 
e portus).CIC. HOR. Viella, travessa, beco. 
$ TER. Beco sem salda. 

Anglstrüm, 1, s. ap. n. Ved. Anct- 
trum. 

AngYtYÁ ou Angultlá, &, s. pr. J. 
S0. Augicia ou Anguicia, fllha de Ecte, 
irman de Medea, Angitíe nemus. VIRG. 
Um bosque, juncto & Alba, na Campania 
(Italia). 

Angli, rim, +. pr. m. plur. Tac. 
Anglos, povo da Germania, uo pé do 
Elba. $ * Neol. Saxdes, estabelecidos na 
Bretanha, os Inglezes. 

Angô, Ys, x1, Grã, e. trans. (de 
&yge). Apertar, afogar, Csganar, estran- 
gular, suffocar. Angere gulur. VIRG. 
Apertar a garganta, esganar. $ COLUM. 
Apertar, comprimir. Angi undis. LUCR. 
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Str comprimido pelas ondas. $ CIC. An- 
gustiar, affiigir, atormentar. Me illu 
cura angit. CIC. Aquelle cuidado me 
atfige. Angi animo. CIC. — animi. PLAUT. 
Estar com espirito desasocegado , fn- 
quietar-se, — re, de re. CIC. — ad rem, 
Liv. Inquietar-se com ulguma coisa. $ 
Supin. Anctum, em PRISC. Anrum, em 
Dion. 

Angór, Oris, 3. ap. m. (de anger»). 
PLIN. Angina, esquinencia, doença da 
garganta. $ SUET. AtHicção, angustia, 
agonia, tormento, dór de alma ou do 
corpo. Angor est eyritudo premens. CIC. 
Angor é uma atliicção pungente. Angorem 
pro amico capere. Cic. Angustiar-se com 
a sorte d'um amigo. Ledere se angoribus. 
CIC. Entregar-se ás aliicg0es ou á dor. 

Angrivárn, Yorüm, s. pr. m. plur. 
TAC.Angrivarios, povo da Germania, das 
margens do Weser. 

* Anguón, InIs, 3. ap.n. J. VAL. O 
m. q. Anguis. 

* Anguéis, &, úm, adj. (de anguis). 
SOLIN. De cobra, serpente. 

Angulcómis, 4, Um, adj. (de an- 
quis e coma), Ov. Que tem cobras por 
cabellos. 

Angulcülifs, I, s. ap. m. dimin. de 
Anguis. CIC. Cobra pequena, cobrinha. 

Angulfér, Grã, Srúm, adj. (de an- 
guis c ferre). PROP. Que produz ou traz 
cobras, cheio de cobras. $ STAT. Que pro- 
duz uma cobra ou cobras. 

Angulfór, órl, s. ap. m. COLUM. 
Serpentario (constellac&o). 

Angulgóná, el, s. ap. m. (de anguis 
e gignere ou genere). Ov. Nascido d'uma 
cobra. 

Anguillã, &, s ap. /. (de anguis). 
JUV. Auguia ou enguia (peixe). $ Lan. 
Correia, ioro. $ Fig. Anguilla est, elatitur. 
PLAUT. (Prov). &' uma enguia, escorrega 
ou escapa des mios. Anguilam caudá 
tenere. (Prov ). Segurar a enguía pela 
cauda, i. é, flar-ae de quem não tem leal- 
dade 

C) Angullariús, A, Um, adj. (de 
anguilia). PROCUL. Que é abundante em 
enguias. 

Ángulminús, 1, s. ap. m. (de anguis 
e manus). LUCR. O que tem a tromba Ge: 
xivel como cobra; o elephante. Homo es- 
set anguimanus, LACT. O homem seria um 
elephante. 

Angulnéüs, A, tm, adj. O m. q. 
Anguinus. 

Ánguinüm, 1, 4. ap. n. sell. ovum. 
PLIN. Ovo de cobra. 

Anguinúa, 4, Om, adj. (de anguis). 
De cobra, serpente. Anguina vernatio. 
PLIN. O largar a cobra a pelle na prima- 
vera, a mesma pelle largada n'esta esta- 
ção. $ COLUM. Stinithante á cobra. Angus- 
nus cucumis. VAnit, Pepino comprido, do 
feitio de cobra, 

Angulpós, 8dYs, s. ap. m. (de anguis 
e pes). Mach, Que acaba em serpente. $ 
Plur. Ov. Os giganies. 

Anguls, Is, +. ap. m. f. (de angere), 
(abl. sing. angue, rar. anguf) Cobra, ser- 
perfte. Anguis volucris. CIO. Serpente de 
azas, dragão. — Lernaus. FLOR. A hydra 
de Lerna, Medic angues finduntur. Ov. As 
serpentes são divididas ao meio. Angutum 
tot genera. ARN. Tantas especies de ser- 
pentes. $ Cic. O Dragão, a Hydra (cons- 
teilac&o). $ MART. Serpentario (constella- 
ção). 

AnguttónOns, ôntis, s». ap. m. (de 
anguis e tenens). CIC. MART. Serpentario 
(constellac&o). 

* Angúlánús, Á, tím, adj. (de An- 
gulum). PLIN. Angulano, de Angulo, cid. 
de Samnio. 

* Anguúlãris, 6, adj. (de angulus). 
Que tem angulos, cantos, anguloso, an- 
gular. Angularis lapis. CATO. Pedra qua- 
drada. $ HIER. Collusado n'um angulo, 
angular.— lapis, qui duos partetes amples- 
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teretur. ARS. Pedra anguiar, fazendo face 
a duas puredes. $ S. ap. m. Angularis. 
Aric. Vaso de forma angular. §S. ap. m. 
ou n. (?) HIER. Angulo, canto. 

Angülürrüs, 4, im, adj. (de angu- 
lus). INSCR. Que se põe no cauto, na €s- 
quina 

Angúlátim, adv. (de angulus). SD. 
Em cada canto, de canto em canto. — 
perlustrare. APUL. Esquadrinhar, espiar 
«por todos o8 cantos. 

Angülütüs, à, üm, part. p. de An- 
«rulo. Cic. Formado cm angulos, angu- 
w*0. 

Angülb, ás, Bei, Atüm, áró, v. 
«uns, (de angulus). Formar un: angulo, 
zer  anguloso. Serpentes angulantur. 
AMBR, As serpentes enroscam-se. 

Angúlosús, A, üm,ad;. (deangulus). 
Pis. O m. q. Angulatus., 

Angúlúm, I, s. pr. n.. e 

Angúlús, 1, s. pr. m. ANTON. ITINER. 
Angulo, cid. dos Samnitas (italia). 

(?) Angülülüs. Ved. Angellus. 

Angúlús, 1, s. ap. m. (&x»»ox). An: 
gulo, canto, Angulus rectus. SEN, Angulo 
recto. — Zruttius. FLOR. A extremidade 
de Bruttio. — Jolie ultime. FLOR. A 
parte extrema da Italia. $ Cunto, recanto, 
logar retirado, reconcavo, logar deserto. 
dn angulum abire. TER. Retirar-se para 
um canto. In angulo disserere, Cic. Dis- 
correr em logar escuso. $ Fig. Angulus lit- 
terarum. CIC. Discussão á cerca das let- 
tras e syllabas. $ CATO. Golfo. 

Angüstü, Orüm, +. ap. n. plur. O, 
m. q. Angustum. 

Angüstátüs, Á, Um, part. p. de 
Angusto. PLIN. Apertado. 

Angüsté, adv. (de angustus). Estrei- 
tamente, apertadameute. — sedere. CIC. 
Estar sentado acanhadamente, — conti- 
mere. CAS, — urgere. CIC. Ir ao alcance, 
estar quasi a apanhar. $ Fig. De modo 
conciso, suco. Angustê definire. CIC. 
Dar uma definição concisa. — et exiliter di- 
etre. Cic. Fallar secca e aridamente. $ Em 
pequena quantidade, escassamente. An: 
guste wti re frumentariá. CAS, Estar es- 
cassamente provido de trigo. Angustius 
frumentum provenerat. CAS. A colheita 
ån trigo tinha sido mais escassa. — 
pabulart, Ces, Obter forragens com 
escassez. $ Angüstisslmé, super. CAS. 

AngüstiA, de, s. ap. f. (de ungus- 
tus). Curteza, brevidade. Angustiu spi- 
ritis, CIC. Curteza do folego, respiração, 
curta respiração. — conclusee orationis. 
Cic. Discurso muito apertado , muito 
conciso. § Curestia, escassez. Angustia 
rerum, TAC. Escassez, miseria, apuro. 
4 Plur. Espaço estreito. Angustice loci. 
SALL. Estreiteza do logar, logar aca- 
nhado. — locorum. NEP. Desfiladeiras, 
gargantas. Angustie, plur. JUST. O 
mesmo, — frelorum. CIC. Estreitos. — 
itinerum. “Tac. Ruas estreitas, congos- 
tas. — saltibus inclusce. LIV. Gargantas 
entre bosques. $ Curta duração. An- 
gustice temporis. CIC. Estreiteza do tempo, 
tempo escasso. $ Concisão, Angustia ver- 
borum, ou simpte Angustiæ. Cic. Estylo 
mui conciso. $ Pequenas posses, pobreza, 
penuria, escasso rendimento, Er meis 
ungustiis. Cic. FI. Das minhas escassas 
rendas. Angustie stipendii. TAC, A ercas- 
seza do soldo. — rei frumentarie. Cas, 
Penuria de viveres. — pecunia publica. 
Cic. Apuros do thesouro publico. — for- 
tuna. TAC, Apertos da sorte, 1. é, mi- 
seria, Coire (n angustias. PLIN, Passar 
com muita economia. $ Apuros, extrema 
necessidade, aperto, extremidade. Adduci 
ou compelli in angustias, Cic. Esse in an- 
gustits, CAs. Sêr reduzido á extremidade, 
estar em apuros, ver-se em apertos. 

* Angüstlátüs, á, Um, part. p. de 
Anguslio. HIER. Perturbado, atarantado, 
inquieto, 

ângústiclâviis, YI, s. ap. m. (de 
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angustus e clavus). SUET. O que traz a 
insignia, chamada clarus angustus, dis- 
tinctivo da ordem equestre, o Romano 
da ordem equestre. 

*Angústló, ás, Bei, átüm, ára, v. 
trans. O m. q. Angusto. Angustiabatur. 
ARN. Eu estava apertado. $ Fig. HIER. 
luquietar, pôr em perturbação. 

*Angústltás, àtIs, s. ap. J. arch. 
ATT. O m. q. Angustia. 

Ángustó, às, ávi, ātùm, ārě, v. 
trans, (de angustus) Apertar, estreitar. An- 
gustare domum. SEN. Estreitar uma casa. 
—- Ger. CAT. Apertar a corrente. — ani- 
mam.STAT. Tirur a respiração, suffocar. — 
pectus. CI.AUD. Apertar ao peito o vestido. 
— agmina. STAT. Cerrar a marcha d'uma 
força militar. $ Fig. Reduzir, restringir. 
Angustare sua gaudia. SEN. Restringir 
seus prazeres, pôr cobro n'elles. 

Angüstüm, 1, s. ap. n. Espaço es- 
treito. Angusta Pelort. VIRG. Estreito 
de Peloro, — viarum. VIRG. Caminhos, 
ruas estreitas. — TAC. Desfiladeiros, gar- 
gantas. $ Fig. In angustum cogi. TER. Sêr 
levado a uma posição difficil. — deducere 
Cic. Limitar, restringir, pôr cóbro em. 
Spes est in angusto. CELS, Ha pouco espe- 
Tanga. 

Angüstüs, X, üm, adj. (de angere). 
1° Estreito, apertado, acanhado ; acu- 
minado, bicudo, pontudo ` terminado, 
limitado; 2º Curto, de pouca duração ; 
3º Conciso, apanhado, recco (o estylo) ; 
subtil ; 4º Diiflcil, espinhoso ; 5? Pobre, 
humilde, abatido, reduzido a pennria. $ 
1? Angustus trames. PLIN. J. Atalho es- 
treito. — spiritus. Cic. Respiração curta, 
— odor. PIIN. Aroma pouco sensivel. 
Angusta habenc, YIB. Redeas apertadas. 
dngusta sugitra. CELS. Fiecha aguçada. 
Anystus animus. CIC. Alma pequeva. 
Angustior fides. CAs, Credito em peores 
circumstancias.$29 Augusta nox. Ov. Noite 
curta. 4 3" Angusta oratio. Cic. Estylo 
apanhado. interrogatiuncula, CIC. 
Pequeno argumento subtil, $ 4? Oratio 
angusta, Discurso espinhoso. $ be Res 
angustia. JUV. Pobresa. Jn angustum ve 
nire. CIC. Cair em pobresa, miscria. An- 
gusta mensa, SEN. tr. Mesa parca, frugal. 
Angustior liberalitas. CIC. Liberalidude 
mais parca. Angusius animus. CIC, Ani- 
mo fraco. Angustus legatarius. POMP. jet. 
Legatario pobre. $ Angústissimús, sup. 
CAs. 

AÁnhélábündüs, A, úm, adj. GLOS. 
Ian, O m. q. 

Ánhélàns, àntYs, adj. e part. pres. 
de Anhelo. VIRG. Anliclante, arquejante, 
esbaforido. 

Anbélánt8r, adv. (de ankelans). 
AMM. Auciosamente, precipitadamente, 

(?) Anhólátim, adv. (de anhelatus). 
TIB. Com falta de respiração, com res- 
piração difficultosa. 

Anhélàátió, onis, s. ap. f. (de anhe 
lare). PLIN. Difficuldade de respirar, 
falta de respiração, esialfamento, offego, 
asthma. 

ÁnhólAtór, Orls, sı. ap. m. (de anhe- 
lare). PUIN. Que tem respiração difficul- 
tosa, asthmatico. 

Anhelátüs, 4, üm, part. p. de 
Anhelo. Cic. Exhalado, respirado com 
difflculdade, com esforço. Y Verba anhe- 
lata. Cic. Palavras pronunciadas com 
muita diíflculdade. AnA«lutum murmur. 
NIL Som surdo e interrompido. $ Que 
faz perder a respiração. Anhelatis tctibus. 
Sit. Com graude e repetidas pancadas 
de remos. 

Anhólitis, üs, s. cp. m. (de anhe 
lare). Respiração difflcuitosa, cançada, 
repetida. Anhelitum ducere. PLAUT. Estar 
anhelante, esbaforido, offeguento. $ Res- 
piração, halito, folego, sopro. Anhelitum 
recipere. PLAUT. — captare. Ov. Tomar 
folego. - reddere, recipere. PLIN. Res- 
pirar. aspirar. $ Exhalação, baio, vapor. 
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Anhelitus terre, vini. CIC. — maris, ISID- 
Vapores da terra ; do vinho ; do mar. $ 
PLIN. Asthma. 
. Anhéló, às, Bei, &tüm, üré,v. 
į rans, (de an e halo). Respirar com dif- 
ficuldade, arquejar de cancaço, estar 
offeguento. AnAelat equus, Ov. O cavallo 
arqueja de cançado. — ignü. VIRG. 
O fogo faisca, lança chispas, Anheiant 
eguora. SiL. O mar ferve. $ Exhalar. 
Campus anhelans sulphure colesti. STAT. 
Campo exhalando vapores de enxofre 
celeste, 1. é, produzidos pelo raio. 4 
Trans. Exhalar, soprar. Antra rabiem 
Typhonts anhelant. Luc. O antro exhala 
a raiva de 1ypuão, i. é, os vapores vo- 
mitados por Typhào. Anhelare frigus. 
Cic. Assoprar o frio. $ Fig. Respirar, 
ter grande desejo de. AnAclare scelus. CIO. 
Respirar maldades. Anhelans ex intimo 
pectore erudelitatem. AD HER. Respirando 
crueldade do fundo do coração. Anhelare 
mercibus distraciis. JUST. Ter grande 
desejo de ver vendidas as mercadorias. 
Anhélüs,  &, om, adj. (poet). 
Esbaforido, offeguento, esfalfado, arque- 
jante. Pectus anhelum. Vina. Peito arque- 
jante. AnAelus longi laboris. SYL. Esfalíado 
por longo trabalho. Anhele vires. STAT. 
Forças esgotadas. $ VIRG. Que esfalía, 
que faz perder a respiração. Mons anhe 
lus. CLAUD. Montanha difficil de subir, 
alcantilada, escarpada. Febris anhela. Ov, 
Febre que impede a respiração. 


Ánhydrós, 1, & ap. y. (&rôçoç. 
Beim agua. APUL. Narciso silvestre 
(planta). 


*Anb$urds, 1, s. pr. J. PLIN. Anhy- 
dra, ilha do mar Egeu. 

©) Anlátrólógétüs, 1,5. ap. m. 
(&viazpoxórnto;). ou 

Anlatrólóglcús, I, s. ap. m. 
(áviazporoyrxos). VITR. Que não tem 
conheciinentos em medicina. 

Anicátüs, 1, s. pr. m. ('Avixaxe;). 
Cic. Anicato, liberto de Attico. 

AnlIcellá, e, s. ap. f. dimin. de 
Anus. VARR. O m. q. Anicula. 

Anlcétüm, 1,5. ap. n. PLIN. Herva 
doce. 

Anicétüs, I, +. pr. m. (Avixnzos), 
SUET. Aniceto, liberto de Nero. 

Aniclá, &, s. pr..f. AUS. Anicia, nome 
de mulher. 

XAniclânã, órüm, s. ap. n. plur. 
CoLUM. Certa qualidade de péras. 

Aniclànüs, á, üm, adj. COLUM. 
Aniciano, de Anfc.o. 

Aniclüg,YI, 4. pr. m. CIC. AUS. 
ANT. Anicio, nome de homem. 

Aniclá, &, s. ap. J. sync. por Ant- 
cula, PRUD. 

AnIcúlá, d, s. 
Anus. Cic. Velhinha. 

AnIcillárls, $, adj. (de anicula). 
AUG. De velha, que pertence ou se rcicre 
a velha, que é proprio e digno d'una 
velha. 

Anidús, 1, s pr. m. Liv. Ruido, 
serra de Liguria (Italia). 

AnYlén ou Anlo, ênis, 3. pr. m. 
C Avin»). STAT. HOR. Anieng, rio dos 5a- 
binos, que entra no Tibre (Italia), hoje 
Tevcrone on Aniene. 

AnYênIcôlã, d, s. ap. m. f. (de Anim 
e colere). SIL, O que habita nas margens 
do Anieno. 

AnlónsIs, é, adj. (de Anien). Lie 
Autense, do Anieno. 

1 Anlénús, 4, ùm, adj. Vinc. Anis 
DO, do rio Anicno. 

2 Knténüs, I, 4. pr. m. PROP. O m. q. 
Anien ou Anio, 

Anlgrós ou Ánigras, I, 4. pr. m. 
("A^igo;). Ov. Anigro, rio da Thessalia, 
hoje Mavropotamo. 

*AnilIÁ, &, s. ap. f. GLOS. Isrp. De- 
mencia. 

Anis, 8, adj. (de anus). Cic. De ve 
Iba. Aniles fabelle. HOR. Contos de velha, 


ap. f. dimin de 
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AnllYtás, Ae, s. ap f. CaT.Velhice 
da: mulheres. 

Anilltér, adv. CIC. Ao modo de ve- 
lhu ou das velhas, 

* Anilitôr, árls, átüs súm, äri, 
v, intrans. dep. (de anilis). APUL. Fazer- 
se velha, envelhecer a mmnlher. 

Animã, &, s. ap. J. (de âvpos). dat. 
e abi. animabus, em Sar PRUD. e Pursc. 
1º Sopro, aragem, brian, vento, ar, exha- 
lação, cheiro, aroma; 2º Halito, bufo, 
respiração; 3º O que anima, dá vida, 
alento, vida, existencia ; alma ; 4º Ente, 
individuo, pessoa ` almas dos defunctos ; 
5% Habitantes, moradores; 6º Coração, 
affecto, vontade. $ 1º Anima follis. PLAUT. 
Vento d'um folle. — aurarum. LUCR. 
Sopro dos ventos. Inter ignem et terram 
Deus aquam animamque posuit. Cic. Deus 
collocou a agua e o ar entre o fogo en 
terra. Anima suavis. PHJED. Aronu Agra- 
davel. $ 22 Animam attrahere et reddere. 
PLIN. Aspirar e respirar o ar. — compri- 
mere, TER. — tenere. Ov. Conter a respi- 
ração. — continere. CIC. Economisal-a, 
Anima pura. CIC. — fetens. PLAUT. Ani- 
me gravitas, PLIN. Halito puro; halito 
fetido; mau halito. $ 3º Animalia que- 
dam tantüm animam habent. SEN. Alguns 
animaes só tem um principio animante 
ou de vida. Animum perdere ad contemp- 
tionem anime, SEN. Perder a alma com 
o despreso da vida. Animam agere, efiare. 
Cic. —exhalare, exspirare, finire. Ov. — 
effundere, reddere, YIRG. — emittere, depo- 
nere, NEP. relinquere, TER. Dar 
o ultimo suspiro, o ultimo arranco, 
expirar, morrer. — alicui relíinguere. 
SALL. Deixar a vida a alguem. — adi- 
mere. PLAUT. — exstinguere. TER. — 
eripere, Ov, — auferre. VIRG. Tirar a 
vida, matar. — projicere. VIRG. Lançar 
fóra a vida, rejeital-a, matar-se. — tra- 
here precariam, Tac. Ter uma exis- 
tencia precaria. Anima plantarum. SEN. 
Vida das plantas. — terre. PLIN, Virtude 
productiva da terra, — uec. PLIN. O 
succo da uva. — imperii, imperator. FLOR. 
O imperador é a alma do imperio. — vo- 
ela accentus. POMP. gr. O accento é a alma 
da pronunciação. — rationis participans. 
CIC. A alma rucional. $ 4º Anima ratio- 
nis expertes. LACT. Entes desprovidos de 
razão, irracionaes. — egregür. VIRG. Al- 
mas distinctas, heroicas. Manes anime. 
Hon. Anime silentes. PROP. Anima. VIRA. 
Os mancs, sombras, almas dos mortos. 
— carissima. CIC. Pessoas mui caras, 
seres mul queridos. Animas parere, ENN. 
Produzir seres vivos, parindo. Animam 
debere. Ten. Estar chelo de dividas, estar 
muito endividado (não podendo pagar, 
sevão com a perda da liberdade). § 5° £ra- 
mus universe anime ducent septimginta 
ser. LISER, Eramos ao todo duzentas e 
septenta e sela pessóas. Plusquan ser 
millia mimarum. ENN. Mais deseis mil 
almas, persus, $ 6% Anime arcana. CASS. 
Segredos do coração. Diliges Dominum 
iuum eriotd animá tuâ. HTER. Amarás 
ao Senhor de todo teu coração. 

(2) AnimábllIs, 6, adj. (de anima). 
Cic. Que anima, vivifica, vivificante; 
que 8e pode respirar, bom para a respi- 
ração. 

Animãbis. Ved. Anima. 

AÁnImádvérsió, ónls, s. ap. f. (de 
ünimedveriere), Observação, considera- 
ção, uttenção, reflexão, advertencia. Ani- 
madversio peperit artem. CIC. A observa- 
ção produziu a arte. $ Reprehensão, batil- 
barba, censura, correcção. Animudversio 
contumelid vacare debet Cic. A reprehen- 
são não deve ser feita com injuria. $ 
Correcção, castigo, punição, pena. Ant- 
madrersio paterna. CIC. Rigor paterno. 
Continere metu aximadversionis. CIC. Con- 
ter pelo medo do castigo. Animadversio 
eapitalis, SUET. Pena capital. $ PAPIN. Di- 
reito de vida e morte. 


ANI 


Anfinãdveêrsór, órls, s. ap. m. (de 
animadvertere). Cic. O que observa, o 
que presta attenção; o que reprehende, 
castiga. 

AnImáüdvérsüs, 4, Om, part. p. de 
Animuadverto, CIC. Observado, couside- 
rado, notado. $ Castigado, punido. Ani- 
mudrersorum corpora PAUL. jet. Corpos 
dos suppliciados. 

* Animãdvêrsús, Us, s. ap. m. (de 
animadvertere). LAMPR. Castigo, puni- 


AnImaãdvêrtô, 18, tI, súm, ár&, v. 
trans. (de animus e adrerto). Observar, 
considerar, notar, dar attenção, ter cui- 
dado, olhar por. Animadvertere rem suam. 
TER. Levar em vista os sens interesses. 
— ad aliquid. GELL. — ut, quód... ou se- 
guido de infr. Civ. Prestar attenção a 
alguma coisa, a que... $ Dar attenção, 
fazer silencio. Quum  introeunte consule 
lictor animadverti jussisset. LIV. Tendo o 
lictor ordeuado que se prestasse attenção 
á chegada do consul $ SUrT, Reprehender, 
censurar, increpar. $ Castigar, puuir. — 
in aliquem. Cic. Castigar alguem. — ver- 
beribus in cives. SALL. Punir os cidadãos 
com açoutes. Facinus animadvertendum. 
TER. Muldade digna de castigo. Animad- 
vertere gladio. ULP. Punir com morte. 

*Animêquis, 4, ám, adj. (de ant- 
mus e aequus). GLOS. Isin, Tolerante, mo- 
derado, paciente, resiguado. $ Ánlmà- 
quiór, comp. HIER. 

AnImál, alle, s. ap. n. (de anima), 
abi. animali. Cic. Tudo que é animado, 
tem vida, str animado. Homo, divinum 
animal, Cic. O homem é um ser divino. 
$ VARR. Animal, alimaria, Lêsta. 

Anímalis, $, adj. (de anima). Do ar. 
Animalis natura. CIC. Substancia for- 
mada do ar. $ Animado, que tem vida, 
respira. Animale corpus. CIC. Corpo ani- 
mado, vivo.— genus, LUCR.SÓóres animados. 
$ Que anima, dá vida. 4nimalis spiritus. 
Cic. Espirito vital, animador. — intelli- 
gentía. Cic. Principio animante, aima do 
mundo. $ Animalis hostia, MACR. Vic- 
tima cuja vida só se oferecia aos deuses. 
$ Animalia vincula. Cic. Ligaduras (ter. 
anatom ). Animales dii. SERV. Homens 
deificados. 

*XnImálltár, ade. (de animalis). 
Como os entes animados. — vivere, AUG, 
Viver como animal. 

Animãns, ántis, part. pres. de 
Animo. PLIN. Que anima. $ CIC. Que é 
animado, que tem alma. 

AnImáns, ántls, s. ap. m. kn. 
Str animado, animal,  Animantes 
quos alatis. CIC. Os animaes que devela 
sustentar. Toto animante deleto. CIC. 
Quando todo o principio animante se ex- 
tinguir. //aud petet ullum animantem 
stilus. HOR. Minha penna não hostilisará 
algum sêr animado, Animantium alie 
villis vestitee sunt. Cic. Alguns dos ani- 
maes são cobertos de pellos. Cuncta ani- 
mantia. HIER. Todos os animaes. $ Ani- 
mania, SEN. PLIN, Tudo que parece ter 
vida. — pestifera. PLIN. Tudo que a terra 
produz nocivo ao homem. 

AnYmáatuó, Onls, s. ap./. (de ani- 
mare). CIC. Acção de animar, infusão da 
vida ; s6r animado. 

Animator, Oris, s. ap. m. (de aní- 
mare). TERT. O que anima, dá a vida, 
creador. $ Fig, Animator marmoris. Ca- 
PEL. Que dá ao marmore formas, que 
parece um sér vivo. 

AnYmatrlx, jete, +. ap. f. TERT. 
A que anima, que faz nascer, creadora. 

Animãtús, à, üm, part. pres. de 
Animo. Cic, Animado, que recebeu vida. 
$ Disposto. Animatus bene. NEP. — mall 
erga aliquem. SUET. — circa. JUSTIN, — 
ín. CIC. Bem disposto, mal disposto com 
alguem. - aliquid /acere. PLAUT. Resol- 
vido a fazer alguma coisa. $ Corajoso, 
denodudo, animoso, Quum animatus tero. 
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ATT. Quando eu fôr animado de coragem» 
Animatus probé miles. PLAUT. Soldado 
animoso, denodado, $ Optimê animatus, 
VARR. Que tem bom folego. $* ÁnYm& 
tissYnüs, superl. ITIN. ALEX. 

' KnYmátüs, Us, s ap. m. (de ont 
mare). Vida. Animatu carere, PLIN. Não 
ter vida, sér inanimado. 

*Animésci, Ys, Gr$, e, intrans. (de 
animare). GLO8, CYR, Animar-8e, en- 
colerisar-se. . 

*AnimiIcidá, &, s. ap. m. (de anima 
e cedere). CoD, JUSTIN. O que mata a 
alma. 

*AnImitús, ado. Non. Cordialmente, 
de boamente, de boa vontade. 

Animô, ás, avi, áttim, Brë, r. 
trans. e intrans. (de antma).Soprar, bufar, 
dar sopros, communicar o ar. Amimare 
tibiam. APUL. Tocar, tanger flauta. — 
buccinam. ARN. Tocar trombeta. $ Animar, 
dar vida, viviflcar. Omnia animare, PA- 
CUv. Dar vida a tudo, animar toda a 
natureza, Animare in angues. Ov. Trans- 
formarem cobras. — arbores rigaitoni- 
bus. PALL Animar as arvores com as 
regas. $ LAUD. HERC. Excitar, $ HYG. 
Reanimar, renovar as forças. $ Passiv. 
Sêr disposto, ter qualquer disposição. 
Calo acriús antmantur, TAC. Recebem do 
clima maior actividade.  /ta pueros 
orientes animari, CIC. Que as crianças ao 
nascer recehem estas disposições. 

Animo, TAB. PEUT. O m. q. Anemo. 

AnYmos8, ado. (de animosus). Ani- 
mosamente, com animo, coragem, denodo. 
— vivere. CiO. Viver trauquillo, sem 
temor. Animosiús dicere, SEN. Fallar com 
mais calor, Animosissimê comparare.SUET. 
Comprar com sofreguidáo, por todo o 
preço. 

Animôsitãs, ātYs, s. ap. /. (de ani- 
mosus). ABCON. Ardor, coragem, força, 
energia. $ Macn. Irascibilidade. $ ARX. 
HIER. Anímosidade, colera, ira. 

AÁnImosús, á, üm, adj. (de anima). 
Que assopra com força, que bufa, Ante 
mosus ventus. Ov. Vento impetuoso. $ Fig. 
Animado, que parece ter vida. Animo- 
sum signum. PROP. Estatua que parece 
viva, animada, $ Corajoso, denodado, 
fogoso, ousado, intrepido, animoso. Ani- 
mosus vir. NON. Varão esforçado. 
equus, Ov. Cuvallo fogoso, — corruptor. 
"Tac. Corruptor atrevido. — emptor. J ABOL, 
Comprador resoluto. infans. HOR. 
Crianca ousada. $ Que requer coragem. 
Animosa bella. Ov. — pericula. MART. 
Gucrras, perigos, onde a coragem é ex- 
perimentada. $ Animôsiôr, comp. CIC. 

Animúlí, &, s. ap. 7. dim. de Anima, 
SULP. ap.CIO. ADRIAN. ap. SPART, Al miuha, 
almasinha.$ Matris ou matricis animula. 
IsiD. Serpão, serpol (planta). 

Anímúlús, 1, s. ap. m. dim. de Ani- 
mus. PLAUT. Amiguinho, coraçãozinho 
(expressão de carícia). 

ÁnYmüs, 1, s. ap. m. (formam. de 
anima). 19 Principio espiritual da vida 
intellectual e moral do bomem, princípio 
vital, vida, alma ; 2º Espirito, razdo, bom 
senso, senso commum ` attencüo ; memo- 
ria ; 3º Pensamento, inteução, designio, 
conselho, disposição, sentimento ; 4º 
Coração, vontade, tendencia, pendor, 
inclinação, desejo, paixão, ira, colera, 
qualquer movimento impetuoso da alma ; 
5º Coragem, denodo, valor. animo, con- 
fiança, força, energía, audacia, altivez ; 
6º Caracter, o natural, condição ; ca- 
priçho, teima. $ 1º Animus spirabilis. CIC. 
O principio animante. Animo lingui, CURT. 
Desfallecer, esmoreccr, desmaiar. Anf- 
mum recipere. TER. Tornar a ef, recuperar 
os sentidos. — retinere tn custodiá cor- 
ports. Cic. Retera alma ns pris&o do 
corpo. Animi purtes. CIO. As faculdades 
da alma. Animi molles et fuzi. SALL. 
Almas ternas e fiexivels. $ 2º Cogttare tn 
ou cum animo, Clc. Meditar comsigo. 
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Statuer * apud animum. Liv. Resolver 
comsigo. Animo presentí dicere. TER. 
Fallar com presenca de espirito. Anímo 
stare. HOR. Ter bom senso, estar em si. 
Animes n adjicere, adhibere. CIO. Prestar 
toda a sua attenção, dar-se todo &.. — 
fert et us. VIRG. A edade leva a memoria. 
$ 3° Qád Uli credis animi fuisse ? TER. 
Que jı igas tu, pensou elle? Hoc animo. 
CIC. N este proposito. Mihi ín animo est. 
Oro. Tenho o designio de. Bono animo 
esse in «liquem. CAS. Estar bem disposto 
para eom alguem. Meo quidem animo. 
CIC, A meu vêr. $ 4º Mala mens, malus 
«nimus. TER, Mau espirito, mau coração. 
Pro animi voluntate. CIC. Conforme o 
impulso do coração. Er animo. CIC. Do 
coração, de veras, siuceramente. Res- 
pondere ad anímum alicujus. SUET. Cor- 
responder ao descjo de alguem.Cum animo 
depugnare. PLAUT. Lutar contra suas in- 
clinações. Animo servire. PLAUT. Entre- 
gar-se ás paixões. Animum vincere. CIC. 
Vencer-se a si mesmo. Animo morem 
gerere. TER. Obedecer á paixão. $ 5% Ani- 
mo bono esse. CIC. Ter confiança, cora- 
gem. Magnus mihí animus est, TAC. Tenho 
grande confiança, esperança. Animum 
addere. Cic. Dar animo, coragem. Ani- 
mos ministrare, VIRG. Dar força, energia. 
— dare. LUO. Dar, inspirar ousadia. — 
efferre. Cio. Ensoberbccer-se. $ 6º Animus 
silvestris. VIRG. Indole selvagem. 
omissus. TAC. Caracter remisso. — arctus. 
Hor. Condição mesquinha. Animo obse- 
qui. TER. — indulgere. Ov. Ceder aos seus 
caprichos, Animi causá. PLAUT. CIC. SEN. 
Por capricho, por divertimento. 

An10. Ved. Anien. 

AnYsênis, &, tim, adj. Ov. Aniseno, 
do rio Aniso (em Sicilia). 

Anisóc%clá, orüm, s. ap. n. plur. 
(AviséxuxAe). VITR. Manivella, sariiho, 
machina continuada em caracol ou espi- 
ral. 

Anisúm, 1, ». ap. n. (&noo»), PLIN., e 

Anise, 1, 5. ap. m. PRISC. Herva doce 
(planta). 

* KnTtás, Ste, s. ap. f. (de anus). 
Groe, GR. LAT. O m. q. An.litas. 

Anititis. Ved. Anicius. 

Anitórgls, Is, s. pr./. LIV. Anftorge, 
cid. da Betica (Hespanha). 

Anlús, YI, s. pr. m. VIRG. Anio, rel 
de Delos, sacerdote de Apollo. $ SERV. 
Filho de Eneas. 

Anná, ée, s. pr. f. (hebr. min, Hhan- 
nah, graça). VIRG. Anna, irman de Dido. 
$ Anna Peranna. Ov. Ved. Peranna. $ 
BIBL Nome de muitas mulheres do An- 
tigo e Novo Testamento. 

Annéús, 1, s pr. m. MART. Anneu, 
nome d'uma familia romana, a que per- 
tenclam Lucano e Seneca. 

Annãlês, Yüm, s. ap. m. plur. (de 
annus). Cic. Historia que, narra 08 acon- 
tecimentos por annos, annaes, fastos, 
chronicas, Annales maximi. FEST. Annaes 
compostos pelo summo pontifice. 

A, Yúm, s ap. m. plur. (de 
annus). Sacrificios annuaes, INBCR. 

1 Annálls, 3, adj. (de annus). Annual, 
de cada anno, de anno, -- possessio. 
PAUL, jet. Posse annual. — actio, ULP. 
Acção que prescreve passado um anno. 
4 Annalis lez. CIC. Lei que determinava 
a edade requerida para as magistraturas, 

2 Annálls, Ya, s. ap. m. sciL liber. CIC. 
Livro de annaes, 

3 Annálls, Yg, s. pr. m. Liv. Sobre- 
nome de Viliio. 

Annamatlá, d, s pr. f. ANTON. 
ITINEB. Annamacia, cid. da Pannonía 
inferlor. 

AnnáünYüs, À, üm, adj. (de annus). 
Fast. O m. q. Annalis. 

AnnãtS, Annãvigó, ctc. Ved. Ad- 
nato, etc. 

Annó, ade. CIC. Vigo. Ov. O m. q. 
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AnnectÓ ou Adnéctó, Ys, &xü, | 
Sxúm, ctóró, v. trans. (de ad e necto). 3 
Atar, prender, ajunctar, unir, lizar. din - 
nectere insulam continenti, V. MAX Ze. | 
tar uma ilha á terra firme. Stomachus ad | 
linguam  annectitur. Cic. O estomago 
prende-se á lingua. $ Accrescentar. An- 
nectere annum. SOLIN. Accrescentar um 
anno. Cuptens annectere plura. SIL. Dese- 
jando accrescentar mats coisas, dizel-as. 

Annólús, YI, s. pr. m. Cic. Anneio, 
nome de homem. 

Annóllartús, YI, 9. ap. m. (de annel- 
lus). NOT. TIR. Fabricante ou vendedor 
de anneis. 

Ann&Bilüs ou Angllis, I, ». ap. m. 
dimin, de Ansulus, HOR. Annelzinho, an- 
nel. 

Ann8x18, ónYs, s. ap. f. (de annec- 
tere). PALL. Connex&o, juncção. 

1 Annêxis, 4, Um, part, p. de As- 
neclo. CIC. Atado, ligado. Virtutes an- 
net, SEN. Virtudes que se ligam. 

2 Ànnéxüs,üg,s.ap.m.(deannectere). 
TAC. União d'uma coisa a outra, reunião. 

* Annlá, 6, s. pr. f. CIC. Capital. 
Annía, prenome de mulher. Ved. Annius, 

Annládó, àrüm, s. pr. m. plur. | 
PRUD. Anniadas, membros da familia 
Annia. 

AnnYünüs, 1, adj. Cic. Anníano, de, 
Annio. | 

AnnYünüs, Á, Um, s. pr. m. GELL. 
Anníano, pocta latino. 

AnnYbãl ou HánnTbál, Alla, s. pr. 
m. (phenic. 5y32n, Hhannibaál, graça de 
Baál). Lrv. Hannibal, celebre general dos ; 
Carthaginezes.$ Liv. JUSTIN. — nomede 
outros. 

AnnYbálYüntüs, I, s. pr. m. VOPISC. ` 
Anníbaliano, irmão de Constantino Ma- 
gno. 

AÁnnIc8rn, Iorüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Annicerios, discípulos do philosopho , 
Annicere. 

* AnnIctó. Ved. Adntcto. 

AnniIcilús, 4, im, adj. (de annu»). | 
NEP. HIER. Que tem um anuo de edade. 

Annlfér, srã, érüm, adj. (de an- 
nus e ferre). PLIN. Que dá fructo todos o8 
annos ou que dá fructo todo o anno. $ 
Pin. Cujo tronco se renova todos os an- 
nos. 

* AnnthMátSr, Orls, s. ap. m. (de 
annthilare). GLOS. Gn. LAT. O que anni- 
quila ou reduz a nada. 

* Annmg, às, Get, ütüm, áró, 
v. trans, (de ad e nihil). HIER. TER. Re 
duzir ao nada, destruir inteiramente, an- 
uniquilar. 

1 AnnIsús e Annixis, à, Um, part. 
p. de Annitor. Encostado sobre, firmado 
em. Ánnizus oleæ. TAC. Encostado a uma 
oliveira. — genibus. V. MAX. Posto de 
joelhos. $ Que se esforçou por. Annisus 
demere superstitionem. TAC. Tendo traba- 
thado por acabar com a superstição. 

2* Annisús, ūs, s. ap. m. (de annitor), 
SYMAL ENNOD, Esforço, tentativa. 

* Annitôndis, á, tím, part. fut. de 
Anntior. In concordiá annitendd. GELL. 
Afim de promover & concordia. 

Annitór ou Adnitór, érYs, Isŭs ou 
Ixús súm, 1t, v. intrans. dep. (de ad e 
nitor). Encostar-se,irmar-se em, estribar- 
se. Annúi ad adminiculum, CIC. Ter um 
encósto. $ Esforcar-se, trabalhar por, 
procurar com esforco. Anniti pro aliquo. 
Liv. Empregar seus esforços em favor de 
alguem. — vincere. J.IV. Esforçar-se por 
vencer. Quod ego annitar. PLIN. J. O que 
eu me esforgarel por fazer. Anniti omni 
ope. LIV. — summo studio, ut... SALL. Em- 
pregar todos os esforços, para que... An- | 
niti de triumpho. CIC. Empenhar por ob- 
ter o triumpho. 

* Annlús, YI, a pr. m. CIC. PLIN. 
MART. Annio, nome de homem. $ Adj. f. 
Annia gens. AUS. A familia Annia.— tia. 
INSCR. Estrada Annia, 
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Ei AnntvérsArY8, adv. (Je anniversa- 
rius). AUG. Todos os annos. em cada 
&nno. 

AnnYvérsüriíüs, K, Um, adj. (de 
annus e vertere). Que se faz ou volta todos 
os annos, annual. Anniver varii dies. Cic. 
Dias anniversarios. Anniversarig valetw- 
dines. SUET. Enfermidades aunuges, que 
vém todos os annos. vicissitudines, 
Cro. Revolução annual. 

Annix$, ade. (de anntxus). APUL. Com 
esforço, empenho. 

Ánnixús. Ved. Anntsus. 

Annó ou Hannõe Hánnón, ônis, 
£. pr. m. (phenic. 1:35, lihannün, cle 
mente) Lre, Hannon, nome de muitos 
Carthagineres. 

AnnÓ, ás, Seit, Btiím, ärð, v. in- 
trans. (de ad é no). Ved. Adno. $ * (de 


` annus). MACR. Passar o anno. 


* Annôdg, ás, avi, átüm, Are, v. 
trans. COLUM. Ved. Abnodo. 
AnnômYnãtY6, onls, « ap. f. (de ad 
e nominatio). QUINT. Ved. Agnominatio. 
Annon ou Án nOn, adv. CIC. Acaso. 
por ventura não? $ TER. Ou não? 
Annóná, &, s. ap. f. (de annus). Co- 
lheita dos fructos d'um anuo, provisões, 
viveres, vitualhas, objectos de consum- 
mo, mantimentos, ração ne viveres. An- 
nonc pretium. Cic. Preço da colheita. — 
carilas. CIC, — gracias. TAC. —.incen- 
dium. TAC. Carestig dos viveres. — difi- 
cultas. CIC. Difficuldade de haver vitua- 
lhas. — vilitas. CIO. Baratesa dos gene- 
ros. Annona musti. COLUM. Provisão de 
vinho. — septem dierum, VEG. Ração para 
sete dias. $ Preço dos comestiveis. An- 
nona media. PLIN. Preco medio dos co- 
mestiveis. — ingravescit. CIC, — crescit. 
CAS Os generos encarecem. — larat 
Liv.—convalescit. SEN. O preço dosviveres 
baixa — gravis uru populum. VELL A 
carestia dos comestíveis opprime o povo. 
Annonam incendere, excandefacere. V ARR. 
— Jiagellare. PLIN. — vastare, vexare. 
LAMPR. — onerare. ULP. Farer encarecer 
08 generos, — temperare. SUET. Regular 
o preço dos viveres.— levare. CIC. Fazel-o 
baixar. — comprimere. LIV. — suppri- 
mere. QUINT. Atravessar 08 generos, mo- 
nopolisal-os. $ Carestia, escassez. Annona 
perseverat. PETR- A carestia continua. $ 
Raixo preço dos generos, abundancia 
d'eiles. Annoná populum pellicere. Attrabir 
a muitidão pela abundancia dos generos, 
$ Annona, piur. COD. JUSTIN. Pensho, 
soldo em generos. LAMPR. Ração de pão. 
— alba. LAMPR. Pão alvo. 
Annônãrlús, 4, üm, adj. (de an- 
nona). VEG. Que pertence ou diz respeito 
aos viveres, provisões d'un anno. Anne 
naria caritas. ANN. Carestia dos generoa, 
— regio. TREB. Provincia que paga os 
tributo em generos. — lex. ABCON. Lei 
que ordeuava dar ao povo de graça o trigo. 
Annônãriiús, Yi, «.ap. m. CoD. TEROD. 
Commissario dos viveres. 
Annônôr, árle, itús süm, arl, o. 
intrans. dep. (de annona). CAPIT. Ir fazer 
provisão de generos; forragens; ir és 


| compras, prover-se de generos comesti- 


veis. 

* Annôs, Gs, s. ap. f. (de annus), 
Gros. Mulher velha, vclhota. 

*"hAnnosltàs, átis, s ap. f. (de an- 
nosus). AUG. CABSIOD. Edade avangada. 

Annósiis, 4, üm, adj (de annus). 
Hor. Carregado de annos, que tem mui- 
tos annos, annoso, velho, antigo. $ Annó- 
siór, comp. — iselntüe, sup. AUG. 

* Annótáméntüm, 1, s. pr. n. (de 
annotare). GELL. Annotação, nota. 

Annótátló, ônis, s. ap. f. (de anno- 
tare). PLIN. Annotação, nota, observação. 
$ Cop. Addição a um escripto. $ MACH. 
Inscripção d'um nome n'um rol de accu- 
sados.$CoD. THEOD. Nota, apostilla do 
imperador em algum mandado op res- 
eripto. $ CIO. Etymologia. 
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Annótàtiüncülá, &, 1. ap. f. dimin. 
de Annotatio. GELL. Pequena observação, 
«oM 

Annótàtór, Orls, 1. ap. m. (de anne- 
lare). PLIN. J. O que observe, espía, &n- 
notador, aristarcho. $ CoD. THEOD Oque 
conserva, faz nota dos tributos pagos em 
generos ou dinheiro. 

Annóôtãtis, 4, üm, part. p. de An- 
moto. PLIN. Notado, observado, adverti- 
do. $ MARCIAN. Que está incluido em uma 
lista de accusados. 

Annótinús, &, Üm, adj. (de annus). 
COLUM. Que tem um anno, colsa d'um 
Anno. 

Annitô ou Adnst3, ás, Bet, 
&túm, ár3, v. trans. (de ad e noto). An- 
notar, pôr nota, observação ; tomar nota ; 
Observur, notar, fazer observações. Anno- 
tare librum. PLIN. J. Annotar ui livro. 
Lacr Pór título em uma obra. Quum 
annotusset militem. SUET. Tendo notado 
urn soldado. Annotabat, quid dedisset. CO- 
LUM. Tomava nota do que tinha dado. 
$ MARCIAN, PLIN. Incluir, assentar n'um 
rol de accusados. $ Designar, determinar,, 
assignur, destinar. Annotare alicut insu- 
lam. ULP. Designar a alguem uma ilha, 
i.é, condemnal-o a degredo para ella. $ 
Passiv. ser notavel, digno de notar-se. 
Bac liltora annotantur pisce nobili. PLIN. 
Estes sitios são notaveis pelo bom peixe 
que produzem. 

Annüá, órüm, s ap. n. plur. (de 
annuus). SUET. Salario de um anno, 
tença, alimentos para um anno. 

AnntúãlYs, ð, adj. (de annus). PAUL. 
jet. Annual, de anno. $ INSCR. Que dura 
nm anno, aunual. 

* Anntúátira, adv. Glos. Annual- 
mente, por anuo, ou cada ano. 

AÁnnubn8. Ved. Adaubilo. 

Annültürüs, 4, Oo, part. fut. de 
Ánnuo. 

Annülüré, 18, 4. ap. n. (de annulus). 
PLIN. Branco para pintura, feito de greda 
e vidro, trazido nos annes. 

I Annúlãriús, 4, Gm, adj. (de annu- 
Ins). Annular, de annel. Annularia creta . 
VITR. PLIN. A greda que entra na com- 
posição do branco, chamado annulare. 

2 Annülarlis, II, s. ap. m. (de annu- 
lus). Cic. Fabricante de anneis, joa- 
!heiro. 

Annilatiús, A, tm, adj. (de annu- 
lus). Que traz um annel. Annulate aures. 
PLAUT. Orelhas com argolas. $  Annulati 
pedes Prri. Pesutados, agrilhoados. 

* Annülló, ás, avi, átüm, ãrg, 
€. trans. (de ad e nudus). HIER. Anni- 
quilar, relnzir ao nada, annullar 

Annülüs, i, s. ap. m. (de annus). CIC. 
JUv. Aunel do dedo. Annulus cassus per- 
viusque. QELL. Annel que se pode 
furar Annulum induere. CIC. Pôr o an- 
nel no dedo. — digito aptare. SUET. — 
digito inserere. MACR. Pór um annel 


no dedo. — ín digito habere. TER. Trazer- 


um  uunel. vubsignare tabulas annulo. 
PLAUT. Tabulis annulum imprimere. SEN. 
Sclar documentos, pór o sinete em pa- 
peis. $ Distinctivo, titulo de cavalleiro 
romano. Jus annulorum, SUET. Direlto 
de anuncis, i. é. posição, dignidade de 
cavaleiro romano. Donare aliquem annu- 
tis. Tac. Dar a alguem a dignidade de 
cavallciro romano, admittilo n'esta or- 
dem. $ Sedere alicut ad annulos. EUM. 
Sentar-se á esquerda de alguem.$ LUCR. 
MART. Annel, argola, circulo. Virgei an- 
nuli. PLIN. Varinbas dobradas em circulo. 
$ PLAUT. Annel dc porta. $ MART. Annel 
dos cabellos. $ Lem. Ellos, gavinhas da 
videira. $ Vrrn (ter. archit.) Flletinho 
quadrado no capitel dorico. 

Annúméráti3, ón1s, s. ap. f. (de 
annumerare). MODEST. Calculo, conta, 
supputacio. 

Annúmerátús, X, dm. CoLux. Con- 
tado, calenindo. computado. Part. p. de 
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Annümér5O ou Adnümérb, As, 
Bei, átüm, arg, v. trans. (de ad e nu- 
mero). Contar. — pecuniam. CIC. Contar 
dinheiro ou o dinheiro. $ Incluir no 
numero de. Annumerare inler servos. 
PAUL.jct. Contar no nnmero dos escra- 
vos. — donís. TAC. Incluir nos bens. 
Quum vivis annumerarer. Ov. Quando me 
contava entre os vivos. Hís nemo annu- 
merabatur. CIC. Ninguem se juuctava a 
elles. 

Anntntrat13, Onls, s. ap. f. (de an- 
nuntiare). Cic. ARN, Annuncio, nova, 
noticia. $ Ism. Annunciação (festividade 
da Egreja). 

Annüntlàtór, órls, s. ap. m. (de 
annuntiare). TERT. HIER. O que annun- 
cia, annunciador, annunciante. 

Annüntlátrix, joe, s. ap. f. (de 
annuntiare). ENN. A que annuncia, an- 
nunciadora. 

Annúnt13 ou Adnúnt13, ás, Bet, 
átim, Ars, v. trans. (de ad e nuntio}. 
Annunciar, dar novas, noticias, — salu- 
tem alicui. CIC. Fazer seus comprimentos 
a alguem. $ APUL. Refertr, contar, expôr, 
narrar. 

* Annfintiis, Yi, s. ap. m. (de an- 
nuntiare). O que annuncia, o que ad- 
verte. APUL. 

Annüb ou Adnú3, Ys, UI (üvT, ENN. 
ap. PRISC), ütüm, $r6, v. intrans. (de 
ad e nuo). Fazer signal affirmativo com 
a cabeça, consentir, approvar acenando 
com a cabeça ; concordar, estar de acor- 
do; approvar; favorecer. Annuit Silus. 
Cic. Silo acena que sim. Annuere aliquid 
toto capite. CIC. Affirmar uma coisa com 
repetidos acenos de cabeça. — nutum ali- 
cui. LIV. Ceder a alguem o que pede. — 
oranti, VIRG. Ceder aos rogos de, atten- 
tender ao qne supplica. — crimini. TAC. 
Consentir em um crime. Nos cali quibus 
annuis arcem. VIRG. Nos a quem permittes 
um logar no cen. Annuit se accipere. LIV. 
Consentir em receber. $ Afíirmar. An- 
nuere Jalsa. TAC. Affirmar factos que não 
existem. $ Annuere aliquem. C1C. Indicar 
alguem por um aceno. $ Fazer sigual. 
Annuere an... Tac. Perguntar por um si- 
ED, Be... 

Ánnús, 1, & ap. m. (da mesīna ori- 
gem que um, amb, ambi, an = áyoi, ar- 
redar). VARR. Círculo. $ Tempo que 
a terra emprega em seu movimento de 
translação em roda do sol, anno. Annus 
circumactus. LIV. Anno acabado. — ver- 
tens. NEP. O curso, decurso de urn auno. 
-— ínversus. HOR. O declinar do anno. /n 
annum. LIV. Por um anno. Ad annum. 
Cic. Para o anno, no anno seguinte. $ 
Edade, tempo decorrido. Annis gravis. 
Vira. Pesado pelos annos, pela edade. — 
«qualis. CIC. Que tem ou é da mesma 
edade. Anni pupillares. PLIN. Minoridade. 
— emeriti. Ov. velhice. — legitimi. CIC. 
Edade requerida por lei para as cargas 
publicas, Annus meus. CIC. Oannoem que 
eu posso aspirar a um cargo, ou o an- 
no em que eu exerco carga. Integer an- 
norum. STAT. Queestá no rigor da edade, 
Annus rugis integer. PROP. Edade isenta 
de rugas. — víte. PROP. Duração da vida. 
Differre in annum. HOR. Deixar para vez, 
occasiño. Annus est. TER. (Prov.). E' um 
nunca acabar. $ (ter. post.). Estação, s4- 
zão. Annus pomifer. Hom. Estação dos 
fructos, outono. $ Colheita, Annum ez- 
spectare. Tac. Esperar o tempo da colheita. 
— flere. LUC. Lamentar a perda du co- 
lheita. Annus est in vilitate.CIC. O pão está 
barato (por ter sido abundante a co- 
Iheita). 

Annútim, 1, 3. ap. n. ULP. O m. q. 
Annua. 

AnnütÜ ou Adnút8, ás, Bei, 
Atüm, árg, v. intrans. freg. de Annuo. 
PLAUT. Fazer eignai. dar a entender, 
consentir. 

Annútriô. Veu. -1dnuirto, 
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Annütis, à, tim, adj. (de annus), 
De um anno, de anno, annual. Annus 
Provincia. CIC. Governo por uin anno. 
Annuus penus. PLAUT. Annua amica. TAC. 
Provisões d'um anno. Annuus diẹ CIO. 
Prorogacán d'um anno. Annua terra, TIA, 
A terra, todos os annos. Annua noz. Ov. 
Nolte mui longa, longa que parece um 
anno. Annuum est. PLIN. Renova-se cada 
anno. 

* Anndvl, arch. por Annut, pret. perf. 
de Annuo. ENN, 

Anóaynós ou is, A, ön ou tim, 
adj. (&v«5v.o,, que acalma a dôr). — me 
dicamentum. CELS. Remedio anod yno, que 
modera as dores, sedativo, calmante. 

Anômâllá, æ, s. ap. f. (à vualta). 
GELL. Desegualdade, irregularidade, dis- 
paridade, anomalia. 

Xnómáülüs, A, Um, adj. (&úpadoç). 
Diom, PRISC. Irregnlar, que não é segundo 
a regra, anómalo (ter. gram,). $ CAPEL. 
Que não é conforme,-convenicnte. 

KnónYs, YdIs, s.ap. f. (suste), PLIN, 
Restá-boi, vilha-boi (planta). 

Anónymós, I, s. ap. m. (ivovpos, 
sem nome). PLIN. Anonyma (planta). 

Anonymús, 4, üm, adj. (4 vvupo;). 
Cass. Que é desconhecido, oujo nome se 
não sabe, anonymo. 

Anôrmis. Hon. Ved. Abnormis. 

Anótóricá, orüm, s. ap. n. plur. 
(Avettorxos, superior, que está de cima). 
C. Aun. Remedios bons para o estomago. 

Anquiná, d, 1. ap. f. LUCL. Cabo da 
antenna. 

Anquiri, Ys, TelvT, Isfttim, róró, 
v. trans. (de am e quero). CIC. luquirir, 
investigar, pesquisar, examinar, infor- 
mar-se. Anquirunt, conducat td, necne. 
Cic. Perguntam se isto convem ou não. 
Anquirere in annos patrios. Ov. Indagar 
quantos unnos viverá seu pae. Non diu 
anquirendum quin... TAC. Nada mais é 
preciso senão que... $ Fazer uma inda- 
gação juridica minuciusa, devassar, tirar 
devassa. Anquirere capitis, capite, de 
enpite. LIV. Processar criminalmente, pro- 
mover uma accusação capital. 

"CH Anquisite, adv. (de anqutsitus). 
GELL. Diligentemente, com cuidado, 
exactidão. $ AnquisitItis, comp. GELL 

Anquisit18, onYs, s. ap. /. (de an- 
quirere). VARR. Inquirição, devassa. 

Ansã, &,s. ap. f. Aza do vaso, cabo 
por onde se pega em alguma coisa, 
punho. Ansa ostii. PETR. Argola de ferro 
de abrir ou fechar a porta, aldraba ? 
— gubernaculi. VITR. À canna do leme — 
slatere. VITR. Botão do braço da balança, 
— erepide. PLIN. Atadura do calçado, 
— ferrea. VTYR. Gato de ferro. $ Fig. 
Ansam querere. PLAUT. Buscar occasião, 
meio, ensejo. Ansas dare. Cio, Dar ooca- 
sião, on meio de. 

Ansãtús, 4, im, adj. (de ansa). Que 
tem aza, punho, por onde se pegue 

Ansata, eeil. hasta. ENN. Lança com um 
punho semicircular, que servia de apoto 
á mão de quem a manejava.j Ansatus 
homo. PLAUT. Que tem os punhos nas 
lihargas. 

Ansór, Órís, s ap. m. VIRG. Peto 
(ave). $ f. VARR. Pata, femea do pato. $ 
S. pr.m. Ov. — poeta latino. $ Anseres, 
piur. Cic. 

*Ansórãrrúm, YI, s. ap. n. (de an- 
ser). COLUM. Logar, onde se criam os 
patos, 

Ansérártüís, YI, e, ap. m. (de anser, 
GLOS. GR. LAT. O qu: guarda ou cuida dos 
patos. 

Ansóratím, adv. (de anser). CHAR. 
A maneira dos patos. 

Ansércülüs, 1, s. ap. m. dim. de 
Anser. COLUM. Pato pequeno, novo, pa- 
tinho. 

Ansérinüs, A, úm, adj. (de anser). 
PUN Dernto, relativo a patos. Anserina 
lana ULP. Pennas, peunugem do pala. 
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Ansibárt, Yorüm, s pr. m. pler. 
Tac. Ansibarios, povo da Germania. 

Ansülí, æ, 4 ap. f. dim. de Ansa. 
APUL. Azinha. $ APUL. Argola ou gancho, 
a que se prendem as bestas de carga. $ 
AUG. Annel. $ AUS. Annel, furi] d'uma 
cadeia. $ V. Max. Correia de sapato. 

Antáchütüs, ®©, s. ap. m. (évtay&vw). 
PLIN. Certa pedra preciosa, especie de 
agatha. 

Antã, Birüim, s. ap. J. plur. (Eva). 
VITR. Pllastres ou columnas, na frontaria 
d'um edificio, embebidos em parte na 
parede, e collocados aos lados das portas. 
«des erii ix aniis. VITR.A casa terá pilas- 
tres. $ VITR- Barbacan, contra forte, espo- 
r&o (ter. archit.). 

Antés, ërëm, « pr. m. piur. JORN. 
Antas, povo visinho dos Bulgaros. 

Antés5pUlls, Ys, s. pr. f. PLIN. An- 
teopale, cid. do Alto Egypto. 

Antadpdlitós Nomos, s» pr. m. 
PLIN. Districto administrativo Anteopo- 
lita, ou Anteopole (Thebaida-Egypto). 

Antóeüs, 1, 3. pr. m. ('Avrate;). LUC. 
Anteu, gigante vencido por Hercules. 3 
Ov. — irmão de Busiria $ PLIN. — nome 
de varias personagens. 

Antãgônistá, ®©, s. ap. m. (äere: 
vaths). HIER. Antagonista, rival 

Antândclasis, Ys, ». ap. f. (êvravéxia- 
e:s). Isin. Emprego da mesma palavra 
com dols sentidos. 

AntündrYüs, 4, tm, adj. Cic. An- 
tandrio, de Ant&ndro. 

Antándrós ou Antündrüs, 1, s. 
pr. f. CAvravdpos). Ov. Antundro, cid. e 
porto da Phrygia Menor. $ PLIN. — nome 
da ilbn de Andros. 

AntXpóch, ©, 4. ap. f. (tvraxoz%). 
Cop. JUSTIN. Acto privado (term. jur.). 

AntápidSsIs, Is, s. ap. f. (ararodo- 
ex). IsiD. Antapodose, membro d'um 
periodo, correlativo & outro. 

Antarüdós ou Antaráídús, I, s. 
pr. f. ANTON. ITINER. Antaraáo, cid. da 
Syrla. 

Antárcticús, A, tim, adj. (4vragrri- 
xóé;). HYG. Antarctico, austral, meridio- 
na], do Sol. 

Antarláni, ôrúm, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Antarianos , povo da Scythia 
asiatica. 

Antiriús, 4, üm, adj. (de âraiço, 
erguer contra). Que serve para erguer. 
Aniarii funes. VITR. Cabos para erguer 
um andaime, levantar um mastro. $ 
Antartum bellum. SERV. Guerra feita ao 
pé dos muros d'uma cidade, nos ar- 
redores. 

Antg . de accus. (form. prim. 
Anti). (Erst, vta). 1º Diante, em frente 
de ; 2º Diante, perante, na presença de ; 
8º Mais, antes, de preferencia a ; 4º 
Antes (fall. do tempo) ; 5º ade. Antes, 
primeiro, adiante ; 6º D'antes, anterior- 
mente, no principio ; já, então, outr ora. 
$ 1º Ante tribunal. Cio. Em face do tri- 
onnal. — Serapim. CIC. A’ entrada do tem- 
vo de Serapis, — ædes, PROP. Em frente 
d'um templo. — cohortes, LIV. Na freute 
ass cohortes $ 3º Ante judicem. CIO. 
Diante do juiz. $ 8º Quem ante me diligo. 
CIC. A quem eu amo mais do que a 
mim. Anie alias insignis pulchritudine, 
Liv. Mais formosa que as outras, Ante 
omnia. CEIS. Primeiro que tudo, Lrv. 
Mormente, principalmente, sobretudo. 
QuINT. E primeiramente. $ 4º Anie me. 
CIC. Antes de mim. — isum pratorem. 
CG. Antes d'aquelle ser pretor. — tuos 
ouitus. V. FL. Antes de ver a tua face. — 
paucos menses. SUET. Poucos mezes antes. 
Mult) ante noctem. LIV. Muito antes da 
uolte. Altquantó ante lucem. Liv. Um 
Jouco antes de amanhecer. Tertium ante 
«item. SUET. Tres dins antes. Dies quam 
Ente. CIC. O dia antes do qual. In ante 
diem quartum cal. decemb. distulit. CIC. 
Differin pera o quarto dia antes das 
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ealendas de dezembro. Er ante diern ter- 
fium id. nos. Liv. Desde o dia terceiro 
antes dos idos de novembro. $ 5? Ingredi 
mon anti, sed retro. CIO. Andar não para 
diante, mas para traz. Sinitrwm pedem 
in ante habere.VBG. Ter o pé esquerdo 
para diante. Ez antt. VEG. Para diante. 
$ 6% Anti ad tescripseram. CIC. Eu te ha- 
via escripto antes. Anta et post. CHILS. 
Antes e depois. Sicul antd dictum est. LIV. 
Como já foi dito. Tantó onié CIC. Ha 
muito tempo, muito tempo antes. Anit 
pradicere. Cio. Dizer antecipadamente. 
Antà annis octo. Liv. Oito annos antes. 
Non ignari sumus ante malorum. VIRG. 
Não estamos esquecidos das nossas an- 
tigas desventuras. Antiguám. Ved. An- 
teguam, 

Antõã, ade. (de ante e is). CIC. 
Antes d'isto, antes, no tempo passado. 
— quàm. CIC. Antes que, primeiro que. 

Antéüctüs, í, ám, part. p. de An- 
teago. NEP. Feito antes, passado. $ 
LUCR. Decorrido. 

Antóxdificialis, é, adj. Drcr. Edi- 
ficado diante. 

AntBigO8, Is, Sei, Actüm, 8138, v. 
trans. (de ante e agere). SIL Conduzir 
diante. 


Antéaámbtüló, ónYs, s ap. m. (de 
ante e ambulare). MART. Escravo ou 
clienteque ia adiante de sen senhor ou 
patrono ; correspondia aos modernos 
batedores, criados que vão adiante do 
principe, para desempedirem o caminho. 

Antéambiiló, às, avi, àtüm, aró, 
9. infrans. MART. In adiante de alguem 
para abrir passagem. 

Antsiquám. Ved. Antes, 

Antsbásis, Ved. Antibaris. 

*AntóballS, ás, Get, attim Y, 
v. intrans. GLOS. GE. LAT. Fazer rra 
antes. 

AntócAnls, Ys, a. ap. m. CIO." ocy&o, 
consteilação que precede a da f nicula. 

Anticântâmêntúm, 1, :. ap. 
— e 

Antécántümóün , Ynys, « ap. n. 
APUL. Canto que precede um sacrificio, 
introduccáo, preludio. 

Antócantütivüs, K, im, adj. (de 
ante e cantamen). MAR. VICT. Que precede, 
que se canta antes. 

Antéc&pi6 ou Antó cápIG, Ys, 
cêpi, câptiúm, Dërë, e. trans. Apode- 
rar-se antes, occupar primeiro. Anteca- 
pere pontem. TAC. Apoderar-se da ponte 
primeiro. $ Prevenir, antecipar. Anteca- 
pere tempus legatorum. SALL, Antecipar a 
chegada dos enviados. 

Antécüptüs, A, üm, part p. de An- 
tecapio. LIV. Tomado antes. $ APUL. Pre- 
visto. 

Antscivsd, čs, cávi, caütüm, 
örð, o. intrans, GRAT. Precaver-se, pre 
venir-se. 

Antécódóns, êntis, part. pres. de 
Antecedo. Que precede, precedente, an- 
terior, — causa, CIC. Causa preexistente. 
$ superior. — tate, dignitate. CIC. Supe- 
rior em edade, dignidade. $ Anteceden- 
tia, a. n. plur. Isto. Os antecedentes (ter, 
rhet.). Locus ex antecedentibus, CIC. Lo- 
gar cornmum dos antecedentes. 

Antécédó, Is, cêssi, céssüm, 
dgrg, v. intrans. Preceder, ir adiante, 
tomar a dianteira. Antecedere aliquem ou 
alícut, DIOM. Preceder alguem. — gregem. 
COLUM. Ir adiante do gado. — magnis iti- 
neribus. Cen Tomar a dianteira a mar- 
chas forçadas. $ Exceder, levar vantagem. 
Antecedere ceteros glori. NEP. Exceder os 
mals na gloria. — pecudibus. CIC. Levar 
vantagem em gados. — fidem rerum ma- 
gnitudine. CURT. Fazer acções superiores 
ao que se pode crér. — pretio. PLIN. Ex- 
ceder no preco, ser de major prego. $ 
Passiv. Celeritas animi antecrditur benefi- 
ciis. AUS. A rapidez do pensamento é an- 
ticipada pelos beneficios. 
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Antëcëllð, Ys, ërë (sem pret. e sup.) 
v. intrans. (do desus, cello == ziu), Ex- 
ceder, levar vantagem, veneer, sêr su- 
perior, sobrepujar. An/ecellere aliquem 
ou alicui, aliquá re, ou in aliguá re. CIC. 
Exceder alguem em alguma coisa. Quí 
antecelluntur. AD HER. Oe que são exce 
didos. 

AntBcÜpl, pret pref. de Antecapto. 

(?) Antôcóptiis, CIC. Ved. Antecaptus. 

* Antócassi, pret. perry. de Antecedo. 

* Antácóssl8, ônis, s. ap. f. (de an- 
tecedere). Cic. Acção deir adiante, de pre- 
ceder; 'precedencia, primaxia $ Cic. 
Aqui!lo que precede, o antecedente. 

* Antécóssiviis, &, Gm, adj. (de 
antecedere). TERT. Que precede. 

Antãcissr, Oris, £ ap. m. (de an- 
iecedere). CES. Que precede na maÑíha, 
descobridor do campo, explorador. $ 
PAUL. jct. Predecessor, antecessor. $ COD, 
JUSTIN. Professor de direito. $ TERT. O 
que esclarece, instrue. $ Adj. ARN. Prece- 
dente, anterior. 

Antécóssüis, Ús, s. ap. m. (de antece- 
dere) SEN. Antecipação, prevenção. In 
entecessum, FLOR. D'ante mão, antecipa- 
damente. 

* Antácóssüs, 4, üm, part p. de 
Antecedo. PETR. Passado, anterlor. 

Antócóná, &, A. ap. J. MACB. Pri- 
meira coberta (na mesa). 

Antéccentrüm, 1, s.ap. n. (de cena). 
I81D. Merenda, collação entre o jantar e 
a cela. $ APUL. Primeira coberta. 

Antécürrb, Ys, cürrl, cüreüm, 
Ür&, v. intrans, Correr adiante, preceder. 
— solem. VITR. Anteceder o sol. 

Antécürsór, Oris, s. ap. m. (de an- 
tecurrere). Ces Batedor, explorador. $ 
TERT. Precursor, antecursor. 

Antódicô ou Antó dicó, Ys, Ixl, 
Ictüm, Icéré, v. trans. CIC. Dizer antes, 
adivinhar, predizer, propbetisar. 

Ant888, Is, lvl ou Yi, Itúm, 118, v. 
éntrans. PLAUT. Caminhar adiante, pre- 
ceder, passar adiunte, adiantar-se. An- 
teire aliquem. HOR. Caminhar adiante de 
alguem. Qui iis «tate anteibai. CIC. Que 
lbes era anterior. $ Avautajar-88, ser Bu- 
perior. Antetre alios apud principem. TAC. 
Avantajar-se aos outros na presença do 
principe. Anteit omnibus virtus. PLAUT. A 
virtude é superior a tudo. — cunctos exi- 
gere ferrum e corpore. SIL. Elle excede a 
todos na arte de extrahir o ferro d'uma 
ferida. $ Anticipar, prevenir. Antetre c(a- 
tatem honoribus. LIV. Anticipar a edade 
pelas honras. — damnationem. Tac. Pre- 
venir a condemnação (matando-se). $ Ir 
contra, oppór-se, resistir. Anteire auctori- 
tati. TAC. Ir de encontro á auctoridada 
$ SIL. Presentir, adivinhar. 

* Antéfatüs, 4, Um, part. p. do v. 
desus. Antefart. CASS. O de que já se fale 
lou, supradito, já mencionado. 

Antéfér6, förs, tül, latüm, forrs, 
v.trans. Levar adiante. Anteferre gressum. 
VIRO. Caminhar adiante. $ Preferir, an- 
tepôr, estimar mais. Anieferre se honore 
alicut. CIC. Estimar-se em mais que a ou- 
tro, ter-se em maior conta. 

Antöfixă, örùm, + ap. n. plur. Liv. 
FEST. Figuras de barro, presas debnixo 
das beiras do telhado das casas ou dos 
templos. 

Antéfixüs, 4, Um, part. p. do e. 
desus. Antefigo. TAC. Pregado diante. 

Antôgónitalis, $, adj. Succedido 
antes do ngscimento, anterior ao nasci- 
mento. Antegenilale ezperimentum. PLIN. 
Experiencia do que eramos antes de ngs- 
oermos. 

Antëgrădātīíð, ónla, s. ap. Y. (de 
antegradi). CASS. Acção de adiantar-se. 

Antêgridis, í, üm, adj. Nor. TIR 
Que caminha adíante. 

Antégrüdlór ou  AntógrédYor, 
Oris, óssüs süm, dl, v. intrans. dep. 
Caminhar, ir adiaute, adiantar-se, pre 
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ceder. — solem. Oc. Preceder o sol. 
Quum antegresaa est honestas. CIC. Quando 
a honestidade vae adiante. 

Antêgrõssis, &, Um, part. p. de 
Antegradíor. Que preceieu. Anlegressa 
causa. CIO, Causa anterior. Que existia 
antes. 

AntShKb$S, Es, UI, Xtdm, Brg, v. 
trans. Antepór, preferir, ter em maior es- 
tima, — fncredibilia veris. TAC. Preferir 
ás verdadeiras as coisas incriveis. 

Antehác, adv. CIC. HOR. Antes disto, 
ne passado, até agora. 

AntSlátús, A, Um, part. p. de Ante- 
fero. TAC. Levado diante. $ CIC. Preferi- 
do, anteposto. 

Antall, ôrúm, s. ap. m. plur. (uc: 
ley). TERT. Imagens ou estatuas de di- 
vindades collocadas ás portas das casas. 

Antólús, YI, s. pr. m. TERT. Antello, 
divindade que os Gregos tinham por 
protectora das portas, 

Antallá, &, +. ap.f. (de ante e sella). 
lar. Peltoral. 

* Antólóglúm, YI, s. ap. n. (de ante 
€ lóyo;). PLAUT. Prologo. 

* Antólóquiúm, li, 4 ap. n. (de ante 
e loqui). Srum. Prologo, prefacio, exor- 
dio. $ MACR. Direito de fallar primeiro. 

Antélücünüs, 4, tim, adj. (de ante 
e luz). O que é ou se faz antes de ama- 
nhecer. Antelucanus spiritus. VITR- Vento 
de antemanhan. Antelucana cona. CIC. 
Banquete que durou até de manhan. — 
industria. CIC. Trabalho matinal. — ofi- 
cia. PLIN. Deveres que se hão de cumprir 
antes de amanhecer, Antelucanum tempus. 
Cic. Madrugada. 

Ant8lició, adv., e 

Ants8lúcúló, ado. (de ante e luz). 
APUL, De madrugada, antes de amanhe- 


eer. 

AntblüdTüm, YI, s. ap. n. (deante e 
ludere). APUL. Preludio, ensaio. 

Antómãlã, Orüm, A. ap. n. plur. 
VIRG. Os males passados. 

Antóméridlalis, 8, adj. CAPEL., e 

Antómiridianús, d, tim, adj. (de 
— e meridies), CIC. Que éou se faz antes 
do meio dia. 

* AntóméridYé, ad». Nor.TIn. Antes 
do meio dia, 

Antémissüs, 4, Um, part. p. de An- 
temitto. Ces, Enviado antes. $ Antemis- 
se arbores. SIC, FLAC. Arvores que ser- 
vem de marcos, e dividem as extremas 
(nos campos). 

Antômittô, Ys, sl, Issiim, 3r8, v. 
trans, Ces, Mandar adiante, mandar to- 
mar a dianteira. 

Antêmiiis. Ved. Anthemius 

Antómni. Ved. Anienna. 

Antômnã, &, s. pr. f. SIL., e 

Antômnã, àrüm, s. pr. f. plur. (de 
ante e amnis). VIRG. Antemnas, cid. dos 
Sabinos (Italia). 

Antómnas, átls, m. f. n. Liv. An- 
temnate, babitante de Antemnas, 

Antémüralé, Ys, s. ap. n. (de ante e 
murus). HIER. Baluarte, ante-muro, trin- 
cheira, fortificação exterior. 

Antêmiirâniús, &, üm, adj. (de ante 
e murus). Ama. Que está diante do 
muro. 

Antónná, &, s. ap. f. (de am e ten- 
dere). Autenna, verga de navio, que 
atravessa o mastro, nu qual se prende a 
vela. Antenne cornua. Vira. Extremida- 
des da antenna. Antennam  demillere, 
HIRT. Arríar a verga. 

Anténór, óris, s pr. m. Aviz»op). 
VIRG. Antenôr, rei da Thracia, fundador 
de Patavio (Padua). $ Liv. — tenente de 
Perseu. 

Anténór&üs, 4, üm, adj. CA sa: 
91:9:). MAKT. Antenoreo, de Antenor, de 
Padua. 

,Anténórldés, E, s pr. mk. patron. 
C'Avrnvogióv,;). VIRG. Antenorida, filho de 
Antenór. 
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AnténüptYíülis, 3, adj. (de ante e 
nupita). JUSTIN. Feito antes das nup- 
cias. 

Antsóccipiti3, öns, +. ap. f. (de 
anteoccupare). CIC. Preoccupação, anteci- 
Pação, prolepse , rhet.). 

SEA, Bei, átüm, Arg, 
v. trans. CIC. Antecipar, prevenir, ir 
diante, preocupar. 

Antópantltimús, É, im, adj. Ved. 
Antepenultimus. 

Antépágmóntüm, 1, +. ap. n. VITR. 
Hombreira da porta, todo o ornamento 
de portas, janellas, etc. Antepagmentum 
supertus. VITR. Verga da porta, pa- 
dieira. 

Antóparó, as, ivi, átúm, áré, v. 
trans. PROP. Preparar d'ante mão, dispôr 
com antecipação, apareihar. 

Antópártá, ôrúm, s ap. n. plur. 
Nav. PLAUT. Bem adquiridos antes. — 
patria. CRAR. Patrimonio. 

* Antópasal8, OnYs, s. ap. f. HIER. 
Presentimento da dor, primeiro movi- 
mento. e 

Antépõdês, tím, s. ap. m. plur. Cic. 
Pés dianteiros. $ Cass Os que vão 
adiante de alguem para lhe fazerem 
honra. 

Antépéndülis, É, úm, adj. APUL. 
Que está pendente ou oscilla por diante. 

Antépér lims, A, Um, adj. Ca- 
PEL. O seguado antes do ultimo, ante- 
penultimo. 

Antěpěrěð ou Antó pórób, Is, 1vI 
ou ll, Itüm, irá, v. intrans. Perecer 
antes, antecipadamente. Anteperirealicui. 
AUS. Morrer antes de alguem. 

Antópllãnl, órüm, s. ap. m. plur. 
(de ante e pilum). Liv. Segunda linha no 
exercito romano. $ AMM. Os que comba- 
liam na frente, adiante dos Triarios. 

Antépollé6, às, úl, ér&, v. trans. e 
intrans. Exceder em força ou poder, 
avantajar-se. Antepollere alicui, aliquem. 
APUL. Avantajarse a alguem, ser-lhe 
superior. 

Antópônô, Is, pósül, p3sitúm, 
$r8, o. trans. Antepôr, pôr diante. Ante- 
ponere equitum locos plebis sedilibus. TAC. 
Designar aos cavalleiros logares adiante 
dos assentos do povo. $ Servir á mesa, 
ministrar comida. Quid antepones jenta- 
culo? PLAUT. Que darás tu de almoço? 
$ Antepôr, preferir. Anteponere amici- 
tam rebus omnibus. CIC. Preferir a ami- 
sade a tudo mais. Mala bonis ponit ante. 
Cic. Prefere o mal ao bem. 

Antépósitüs, A, Um, e 

Antépóstüs, 4, Gm, sync, part. p. 
de Antepono. Prisc. Posto antes, prece- 
dente. $ PLAUT. Posto diante, ministrado 
(fallando do comer). $T'Ac. Preierido. 

* Antópótôns, ôntis, adj. Superior, 
mais poderoso. — omnium hominum. 
PLAUT. Que se avantaja a todos os ho- 
mens. 

* AntéprécürsOr, Gris, s ap. m. 
TERT. Precursor. 

Antéquáím ou Anté quim, conj. 
Antes que, primeiro que. Antequam dico 
ou dicam. CIC. Antes de eu fallar. Te 
ante vidit quàm e vitá discederet. Cic, Viu- 
te antes de morrer. Quàm nascimur ante. 
LUCR. Antes de nascermos. 

Antórastille, Ys, s. pr. f. (de avre 
querés, que paga amor com amor ou é 
rivalem amor). PLAUT. Anterastile, nome 
de mulher. 

AnteérIdés, Um, +. ap. f. plur. (&vxn- 
el9«). VITR. Arcobotante, botareu, pegão 
(er. archi). $ GLOSS. Escora, espe- 
que, esteto, pontalete. 

AnterYdYOn, Yi, s. ap. n. (&vtngib:o»). 
Virr Pequeno pegão, botareazinho, bar- 
baçan. 

Antérlór, ús, gen., ÓrIs, adj. comp. 
(de ante). Que está antes, ou primeiro, 
anterior. Anterior chlamydis pars, AMM, 
Aparte dianteira da chlamida. $ Mais au- 


ANT 


tigo, Anterior chao. PRUD. Anterior aq 
chaos. 

Antórids, ado. SD. Em primeiro 
logar. * 

Ant8rmiInI. Ved. Amiermines, 

Antérós, ôtis, s. pr. m. CAvtípec, 
rival de Ero). CIC. Antero deus do amor 
reciproco (filho de Venus). 

Antérótés, tia, s. ap. m. plur. PLIN. 
Especie de amethysto, chamada tambem 
pedra de Venus. 

Antós, Yüm, s ap. m. plur. lar. 
Hombreiros, anteriores d'uma porta. $ 
VrBG. Primeiras fileiras de cepas ao en- 
trar n'uma vinha, $ COLUM, Canteiros 
dejardim. $ Caro. Fileiras de soldados. 

Antêschólânis, J, 3. ap. m. PETR. 
(de ante schola). Decurião, repetidor n'uma 
eschola, 

AntésIgnànüs,!, s. ap. m. (de ante e 
signum), Cs. Soldado encarregado da 
guarda da bandeira. $ APUL, Alferes. $ 
Antesignant, plur. scil. milites, VEG, Sol- 
dados que marchavam na frente das ban- 
deiras, ou insignias des legiões. 

Antesiodorüm, 1,s. pr. n. TAB. 
PEUT. Antesiodoro, cid. da Aquitania 
(Franca). 

* Antéstámindr, 2s pess. sing, imp. 
LEG. XII TAB. Tomae testemunhos. 

Antéstátiis, A, um, part. p. de An- 
testor. 5 Passiv, LEG. XII TAB. Tomado 
por testemunha. $ S. ap. m. CAJ. Pesa- 
dor ajuramentado, testemunha. 

Antôstô ou Antistô, às, stóti, stã- 
tim, stáró, v. trans. e intrans. CAT. 
Estar em primeiro logar, adiante, exce- 
der, levar vantagem, ter primazia. An- 
testare alios. MEL. — celeris. GELL. Ter 
primazia sobre os mais. $ * PRISC. O m. 
q. o seg. 

Antêstór, ürís, &tüs súm, Ari, v. 
trans. dep. (contr, de ante-testor). Tomar 
por testemunha. Licet antestarif HOR. 
Posso tomar-te por testemunha, $ Passiv. 
Liv. Sêr tomado por testemunha, 

Antátóstór. Ved. Antestor. SID. 

Antótüli, pret. perf. de Antefero, 

Antéürbànüs, 4, tim, adj. (de ante 
e urbanus). FEST. Que é ou fica perto da 
cidade, nos suburbios, arrabaldes, 

Antăvěnyð, is, vênl, vóntüm, Irá, 
v. trans, e intrans. Chegar diante, vir 
primeiro. Antevenire tempori, PLAUT. — 
tempus. CLAUD. Preceder o tempo.— erer- 
cuum. SALL. Anteceder o exercito. $ Pre- 
venir, precaver. Antevenire insidias. SALL. 
Prevenir, frustrar as ciladas. $ Levar 
vantagem, ser superior. Antevenire ali- 
quem. SALL. Adiantar-se a alguem. — 
omnibus rebus. PLAUT. Levar a primazia 
a tudo, ser-lhe superior. 

Antóvóntúlús, &, Um, adj. (de 
antevenire), APUL, Que vem ou apparece 
pela frente, que fluctua diante, 

Antóvórslió, OnIs, s. ap. f. (de ante 
vertere). AMM. Acção de prevenir, de vir 
primeiro. 

AntSvêrt6, Is, ti, etim, 318, v. in- 
trans. Chegar primeiro, mais cedo, antes. 
Antevertere alicui. TER. Adiantar-se a al- 
guem. $ Trans. Prevenir, frustrar. Ante- 
vertere damnationem veneno. TAC. Preve- 
nir a condemnação tomando veneno. $ 
Preferir, dar preferencia. Antevertere otium 
negotiis. PACAT. Preferir o descanso ao 
trabalho. 

Antévértór, gris, ti, v. dep. Prefe- 
rir, antes queret. Antevertor ut... PLAUT. 
Eu quererei antes, que... 

AntévIdé6 ou Antó vľíděð, ds, di, 
sùm, rë, v. trans. VAL. FL. Prever, 
ver d'antemáo, antever. 

* Antóv15, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans. (de ante e via). Caminhar adiante 
de, Anteviare aliquem. FORT. Passar 
adiante de alguem. 

AntóvolS, ás, ávi, átúm, Ar&, v. 
trans. Passar adiante voundo ou correndo 
multo. Antevolare currum. STAT, Passw 
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adiante d'um carro. $ VIRG. P intrans, 
Com o mesmo sentido. 

Anthôiis. Ved. Antes. 

Anthállüm, YI, 4. ap. n. (&$&Xcv). 
PLIN. Especie de junco que se come. 

Anthan$é, Is, s. pr. f. PLIN. Anthane, 
cid. da Laconia. 

AnthBdlüs, TI, €, pr. m. Sip. Anthe- 
dio, auctor latino. 

Anthódón, ônis, s. ap. f. (&fn3à»). 
PLIN. Especie de nespereiro (planta). 

Anthédón, ônis, s. pr. f. ("'Avindó»). 
Ov. Anthedone, cid. maritima da Beocia. 
$ PLIN. — porto no golfo Soronico, $ PLIN. 
— cid. da Palestina. 

AnthódónIús, A, üm, adj. STAT. 
Anthedonio, de Anthedone, na Beocia. 

Anthóllús, Ved. Antelius, 

Anthômis, YdYs, s. ap. f. (tinto). 
PLIN. Macela (he va). 

Anthbômiúm, Ti, 4. ap. m (avbiucov). 
MACER. O m. q. o preced. 

Anthômiis, YI, s. pr. m. JORN. An- 
themio, imperador romano. $ SID. — um 
magistrado romano. 

Anthémiüm, 1, s ap. n. (ãvðrmov). 
PLIN. Herva medicinal contra a pedra da 
bexíga ; matricaria ? 

Anthómús, 1, +. pr. m. PLIN, Àn- 
themo, rio da Colchida. 

Anthómüs, úntis, s. pr. f. ("Arte 
pegs). PLIN. Anthemunte, cid. da Mace- 
donia. Y PLIN. — cid. da Mesopotamia.$ 
PLIN. O m. q. o seg. 

Anthümüsá, &, s pr.f. PLIN. An- 
themusia , antigo nome da ilha de 
&amos. 

Anthômisiã, 6e, s. pr. f- ("Avlipoo- 
sia). PLIN. Anthemusia, cid. da Meso- 
potamia, a m. q. Anthemunte. $ AMM. 
— nome d'um districto na Macedonia. 

AnthômisiÃs, Ádis, s. pr. f. Tac. 
Anthemusiade, a m. cid. q. Anthemusia, 
na Mesopotamia. 

Anthémüslüm, TI, s. pr. n. EUTR. 
Anthemusio, o m. districto q. Anthe- 
musia, n& Macedonia. 

Anthôrk, æ, +. ap. f. (2+Bnpó5). CELS. 
Remedio composto de flores, para curar 
as ulceras da boca. 

Anthérícós ou Anthérlciis, I, s. 
ap. m. (avbsprróç). PLIN. Talo ou haste da 
abrotea (planta). 

Antheüs, $68 ou 81,4. pr. m. Aviv). 
Vira. Antheu, um dos companheiros de 
Eneas. 

AnthYAs, q, +. ap. f. (tvbiac). PLIN. 
Ov. Casta de peixe desconhecido. 

Antbiné, ãrúm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Anthinas , llhas proximas a Epheso 
(Grecta). 

Anthínüs, 4, Om, adj (tvbivós). 
Preparado com flores. — mel. PLIN. 
Mel da primavera, feito com as primel- 
ras flores. 

*AnthYs, IdYs, s. pr. f. ANTHOL. An- 
thide, nome de mulher. 

AnthYüm, I1, s. pr. n. PLIN. Anthio, 
cid. da Thracia. 

AnthOlógIcK (aviakoriná), e 

AnthólógüménA (dvdororovpra), 
Orüm, €. ap. n. plur. Fus, Collecc&o de 
trechos escolhidos, tanto em prosa, como 
em verso, anthologia. 

*Anthórés, de, s. pr. m. (Avtoenç). 
ViRG. Anthores, natura] de ArgoB que 
acompanhou Hercules á Italia. 

Anthrácifis, à, s. ap. m. (4./fgaxia;). 
ROLIN. Carbunculo (pedra preciosa, espe- 
cie de rubi). 

Anthrãcinús, &, th, adj. (45»4- 
sed, VARR. Que tem a côr do carvão, 
negro. Anthracina, scil. vestis, VARR 
vestido de luto. 

Anthricitõs, &, s. ap. f. (&bpoxirrs). 
PiIN, Especie de pedra preciosa, jaspe 
sauguinho. 

Anthrácitis, Ydls, s. ap. f. (avipa- 
elz:5). PLIN. Om. q. Arfliracias. 

Anthrür, Ácls, s. ap. m. (&fpai). 


ANT 


VITR. Terra de que se extrahe o ver- 
melhüo. $ S. pr. m. PLAUT. Anthrace, 
nome de escravo. 

Anthriscüs, 1, s ap. f. (č-bpirzog), 
Anthrisco, casta de planta ombellifera. 

AnthrópOgriáphüs, 1, 4 ap. m. 
(avipurorpáço,). PLIN. Pintor de figuras 
humanas, anthropógrapho. 

Anthröpðlătră , ©, A ap. m. 
(Avbgurorárono). COD. JUSTIN. Herege 
Nestoriano, que nega a divindade de 
Jesu-Christo, anthropólatra. 

Anthrôpômôrphitã, Arúm, +. ap. 
m. plur. (Avbguropopoitar). AUG. Anthro- 
pomorphitas, hereges que davam a Deus 
a forma humana. 

Anthrópóphágüs, 1, 4 ap. m. 
(2dquropáros). PLIN, Anthropophago, o 
quese nutre de carne humana. 

Anthüs, 1, » ap. m. (&voç). PLIN. 
Casta de ave que imita o rincho do 
cavallo. 

AnthYllón, TI, s. ap. a, (493310). 
PLIN. O m. q. Anthyllum. 

AnthyllIs, YdIs, s. ap. f. (ës Aldi, 
PLIN. Anthyllíde, planta leguminosa. 

Anthyllim, 1, s. ap. n. PLIN, Planta, 
dizem, resinosa da ilha de Creta. (Cressa 
Cretica de Linneu). 

AnthYp5phdri, d, s. ap. f.(A;/tuxego- 
Séi, Anthypóphora, especie de prolepse 
(ig. rhet.). 

AntIX lez, ge, rt GELL. Lei Ancla, 
de Ancio Resti&o, contra o luxo dos 
banquetes. 

Anti, ürüm, s. ap./. plur. (de 
ante). APUL. FEST. Os cabellos que as 
mulheres deixavam cair pela testa. 

AntYÁdés, Om, 3. ap. f. plur. 
(Avriades). CELS, Amygdalas endnrecidas 
depois da infammação. 

AntYAnÁ, e, 3. pr. f. TAB. PEUT. 
Antíana, cid. da Pannonia. 

Antlánirá, &, s. pr. f. CAvuavugo). 
HYG. Antianira, filha de Menelau, mãe 
dos Argonautas Euryto, e Echido. 

Antlanús, 4, üm, adj. PLIN. An- 
ciano, de Ancio. 

AntYàs, AtIs, s. pr. m. Liv. Anciate, 
de Ancio. $ S. n. CIC. Casa de campo de 
Ancio. 

Antlátes, Um, 3. pr. m. piur. Liv. 
Anciates, babitentes de Ancio. 

Antiáticus, A, üm, adj. Ixscn. 
Anciatico, de Ancio, que venceu os 
Anciates. 

Antiátinüs, A, Om, adj. Sust. An- 
clatino, de Anclo. 

*AntIbáicchlAs, ádis, s. pr. f. 
PLIN. Antibacchiade , ilha do golfo 
Arabico, 

AntIbácoblús, TI, s. ap. m. (åvt:6a- 
xyiteg). DONAT. ISID. Antíbacchio, pé 
de duas syllabas longas e uma breve 
(aüder&). $ DIOM., Verso composto de 
quatro pés d'esta especie. 

AntIbácchús, 1, s. ap. m, (Ayuba- 
siech, T. MAUR. AUS. Pé da mesma es- 
pecie que o precedente. 

AmtIbásis, Ys, s. ap. f. (avribamç, 
base opposta). VITR. Columna atraz da 
catapulta ou balista. 

*AntIbibllón, Yi, s. ap. n. (dvusi- 
6210.) GLOSS. ISID. Donativo reciproco de 
livros. 

AntIbdraús, A, Um, adj. (avu6s- 
erros). Voltado, exposto ao Norte. Anti- 
boreum horologium. VITR. Relogio de 601 
irontetro ao Norte. 

"Antică, &, s. ap. f. VARR. A pri- 
meira parte do templo que os agoureiros 
designavam no Ceu, ou o meio dia. 

AntIcânis. Ved. Antecants. 

Anticárlónsis. Ved. Antikartensis. 

* Anticátôgóriã, d, s. ap.f. (âvuza- 
myopia). AUG. Recriminação, 

AntIcãtô, ônis, s. pr. m. GELL, — e 

AntIcátonés, üm, s pr. me plur. 
Juv. Auticatão ou Anticatões, titulo de 
duas obras de Julio Cesar em resposta ao 
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elogio de Catão de Utica, escripto por 
Cicero. 

AntfoebllYüm, N, s ap. s. Pu 
Certa herva similhante d lentitha. 

Antfchristüs, 1, + pr. m. ('Avclgpse- 
vos, O que é opposto a Christo). PRUD. 
TERT. O Antechristo, 

Antíchthónás , úm , s. ap. m. 
(tvrizbovss). PLIN. Habitantes d'ama zona 
opposta, os antipodas. ` 

AnticYAlYe, $, adj. Nor. TIR. Que 
passa adiante das outras. 

*Anticimôlisou ÁntYcInOlIs, YdYe, 
4. pr. f. MEL. Anticimole, ilha perto da 
costa da Paphlagonia. Ved. Cimolis. 

AntYcrpãtYô, ônis, +. ap. f. (deam 
ticipare). Cic. Conhecimento anticipado, 
presentimento. $ ARN. Presciencia. $ RU- 
FIN.  Prolepse, fig. rhet.  Antieipa- 
tiones. ARN. Primeiros movimentos do 
animal que está para andar. 

Anticipáitór, Gris, s ap. m. (de 
antíctpare). AUS. Que conhece d'antes. 

AntYclpütüs, 4, Um, part. p. de 
Anticipo. Ov. Occupado d'antes, Já.$ ARN, 
-Anticipado. $ CIC. Preconcebido, $ [NBCR. 
Prematuro. 

AntXcYp3, As, Sei, Atüm, arg, v. 
trans. (de ante e capio). Tomar com 
anticipação. Anticipare viam. STAT. Pôr- 
se a caminho primeiro. — molestiam. 
TER. Cio, Enfadar-se anticipadamente por 
alguma colsa. $ Prevenir. Anticipare 
morlem. SUET. Prevenir a morte. $ AUS. 
Levar vantagem, exceder. $ Luca, To- 
mar a dianteira, levar a melhor, 

*Anticirrhã, &,s. pr. f. PLIN. An- 
ticirrha, cid. da Phocida. $ Lrv, — cid. 
da Locrida. 

AntIcléá, ou Antlcllá, &, s. pr. f. 
HYG. Anticlea, mãe de Ulysses. 

1 Anticiís, ă, ùm, adj. (de ante). Que 
está adiante, anterior, dianteiro. Antica, 
scil. porta. VABR. Amicum, scil. limen. 
FEST. Porta dianteira. $ Exposto ao 
nascente ou ao sul. An/íca pars (tempii) ad 
ortum, postica ad occasum. ISID. A porta, 
chamada antica, fica para o nascente ; a 
chamada postica, flca para o poente. — 
pari. FEST. Parte meridional do Ceu. 
— scil. purs. SERV. O sul. $ Antica pars. 
HYG. Parte d'um campo que fica para o 
poente (:). 

2 Anticús, 1, s. pr. m. INSTTT. Antico, 
sobrenome de Justinfano, vencedor dos 
Antos, povo da Lasoa Meotida. 

Antlcyrá, à, 4. pr. f. CAvruvga). 
PLIN. Anticyra, ilha do mar Egen, no 
golfo Maliaco ` a qual produzia muito 
elieboro, que diziam ser remedio contra & 
loucura. Tribus Anticyris cuput insana- 
bile. HOR. Cabeça que não se cura como 
ellebora de tres Anticyras. $0 m. q. 
Anticirrha. 

AntYcyrênsãs, Iúm, +. pr. m. plur. 
INSCB. Anticyrenses, habitantes de An- 
ticyra. 

AntlcYrIcón, 1, 4. pr. n. PLIN. An- 
ticyricáo, a planta principal de Anticyra, 
1. é, o elleboro. 

Antidáctylüs, I, 3. ap. m. (dv báxro- 
ho:). M. VICT. O pé opposto av dactylo, 
i. é, o anapesto, composto de duas sylla- 
bas breves e uma longa (legerent). 

*"Antídámas, ántls, s pr. m. 
(Auer Bé PLAUT. Antidamante, nome 
de homem. 

(?) AntIdeã, arch. por Antea. LIV. 

*AntidéÓ, 18, arch. PLAUT. O m. q. 
Anteeo. 

(?) Antld$ús, 1, s. ap. m. Om. q. 
Antithrus. 

*ÁntYídhác, adv. arch. por Antehac, 
PLAUT. 

Antidôrúm, I, s. up. n. (àvziduso7), 
ULP. Briude, presente em reconheci- 
mento, mimo reciproco. 

Antidótüm, 1, s ap. f. (AvziBocov), 
CEIS Antidoto, contra-venenu, preser- 
vativo. $ SPAuT. Remedio. 
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- Antidôtus, 1, s. ap. f. GELL. O m. 
q. o preced. 

AntIônsis, 5, adj. V. Max. Anciense, 
de Aneto. 

Antigênês, Ys, s. pr. m, Avión). 
VIRG. Anthgenes, nome de homem. 

Antigônidãs, Æ, s. pr. m. ( Atiywi- 
$a). Cic. Antigenidas, celebre musico. 

* Antigerio, adv. arch. por valda, 
FEST. QUINT., e 

Artigerium. GLOS. lsip. (de ante e 
gero). Muito, sobretudo. 

AntigOné, ds, s. pr. f. Choré). 
PxoP. Antigona, filha de Edipo. $ Ov. — 
irman de Priamo. 

Antygönöă va Antigón11, él, +. pr. 
Y. CAvreyóvea, "Avitrovia). LIV. Antigo- 
nea, Anttgonia, cid. do Epiro. $ Lrv. — 
da Macedonta. $ PLIN. — cid. da Arcadia, 
por outro nome Mantinea.$ PLIN. — cid. 
da Troada. 

Antigónéónsts, Yúm,s pr. m.plur. 
PLIN. Antigonenses, habitantes de Anti- 
gonen, 

AntigUnênsis, &, adj. Lrv. Antigo- 
nense, de Autigonea (no Epiro). 

AntIgónii. Ved, Antigonea. 

Antigónús, 1, s. pr. m. (Avitrevo;. 
JUSTIN. Antigono, um dos generses de 
Alexandre, rei da Asia Menor. $ JUSTIN. 
— Gonatas; — Doson, reis da Macedo- 
nía. $ Crc. — rel da Judes. $ VARR. — 
auctor que escreveu da agricultura. $ 
Cic. Liv. — nome d'outros. 

Antigráphãriiús, YI, e. ap. m. ULP. 
Resistador, verificador. 

Antigráphüm, 1, s. ap. n. (avrirça- 
gov). NOT. Ttk. Registo, copta d'um acto. 

Antigráphús, 1, s. ap. m. (tortror- 
vos). Isi. Signal que indica que un ter- 
mo é tomado em sentido figurado. $ 
Gros. Isib. O m. q. Antiyrapharius. 

* Antikãriônsis, 5, adj. INECR. An- 
ticariense, de Anticaria, cid. da Betica 
(Hespanha). 

C) AntilógÓmón&, Oriim, s. ap. s. 
plur. PLIN. Contradicções. 

* Antilênã, &, 4. ap. f. Gros. ISD. 
Peitoral, parte do arnez d'nm cavailo. 

Antilibánus, I, s. pr. m. CIC. Antili- 
bano, cordiiheira da Syria. 

Antill&, &, +. pr. f. ANTHOL. Antilla, 
nome de mulher. 

AntilSchiis, 1, +. pr. m. C Avstogo:). 
Ov. Antilocho, filho de Nestor. 

Antimáchús, I, 1. pr. m. ("Artipa- 
1*2. HYG. Antimacho, um dos filhos de 
Egypto. $ CAT. — poeta grego. $ PLIN. 
— um estatuario. 

AntímétÁb9518, Es, s. ap. f. (dripata- 
Zeit, Lan, Antimetabole, conversão, fig. 
de rhet. 

AntYInAs,AtIs, adj. m. f. n. PLIN. De 
Antino, cid. dos Marsos. 

Antinitós, lúm, s pr. m. plur. 
Inscr. Antinates, habitantes de Antino. 

Antindóús, &, im, adj. HIER. Anti- 
neou, de Antinos, cid. do Egypto. 

AntYnôl ürbs, s. pr. /. AMM. Anti- 
nos, cid. do Egypto, na Heptanomída., 

Antinômiã, È, 3. ap. f. (truvonta), 
QUINT. Antinomia, opposição de duas 
leia, 

Ántindús, I, s. pr. m. CAwvitvos;). 
Prop, Antinou, um dos pretendentes de 
Penelope. $ SPART. — mancebo divinisado 
por Adriano. $ Liv. — nome d'outro. 

AntiSeh34. Ved. Antiochia. 

Antróchênsês, (ëm, s. pr. m. plur. 
Cs, Autiochenaes, habitantes de Antio- 
chia. 

AntISchênsis, 3, adj. Amm. Antio- 
chense, de Antiochia. $ V. Max. do rei 
Antiocho, 

Antlóchénús, X, úm, adj. Pm. 
Antiocheno, de Antiochia. $ GELL — do 
rei Antiocho, $ Cic. — do philosopho An- 
tiocho. 

AntYóchéüs, &, im, adj. Cic. O m. 
8. Ántioctius. 
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Antlóchiá, de, s. pr. f. CAviógua). 
Cic. Antiochia, capit. da Syria, hoje An- 
takia no pachaliado syrio de Haleb $ 
PLIN. — regiño da Syria. $ PLIN. — nome 
de muitas cidades da Asta. $ — cid. da 


Macedonia. $ TAB. PEUT. — ilha da Pro- 
pontida. 


(?) AntI5chiüniüs Ved. Antíochint:s. 


Antíóchlcüs, &, Um, adj. Cass. 
Antiochico, de Antiocho. 


Anttíóchiéns6s, Yüm, s. pr. ss. plur. 
PLIN. Antiochienses, habitantes de An- 


tlochia, na Macedonia. 


AntiSchiniis, š, üm, adj. Cro. 4n- 
do philosopho Antiocho. $ 


tlochino, 
INSCR. — de Antiochia. 

AntYóchls, YdYs, scil. terra, s. pr. f- 
PLIN. A Antiochia ou paiz de Antiochia. 

Antidchris, &, tim, adj. PLIN. An- 
tiochio, de Antiochia. $— do philosopho 
Antiocho. Ista Antiochia, plur. CIC. Estas 
opinióes do philosopho Antiocho. 

AntiSchhi, Yorüm, +. pr.m. plur. 


Cic. Antiochios, discipulos, sectarios de 


Antiocho. 

Anti5chús, 1, s. pr. m. C Atingos). 
Jusr. Antiocho, nome de muitos reis da 
Syria. | Cic. — philosopho de Ascal&o. 
$ Juv. MART. — nome de muttos ho- 
mens. 

XOpi1, Æ, s. pr. f. Cic, e 

AntYÓpé, ës, ». praf. ("Avtióxn). PROP. 
Antiopa, filha de Nycteu, rei de Thebas. 
$ tivo. — filha de Eolo. $ HYG. — filha 
de Marte. $ Cic. — mulher de Piero, mãe 
das Pieridas. § PERS, — título d'uma tra- 
gedia de Pacnvio. 

Antlosá, de, s. ap. f. MART. Dança- 
rina. à 

Antípágmüntiüm. Ved. Antepagmen- 
tum, 

* Antipiphús, 1, a. pr. m. (Aytiza- 
sos). HYG. Antipapho, filho de Egypto. 

Antiípütér, tri, s. pr. m. (A-timo- 
pech, JUBT. Antipatro, general de Ale: 
Xandre, $ JusT. — fiiho de Cassandro, 
rei da Macedonia. $ Cic. — philosopho 
eyrenaioo, § Cic. Celio — historiador. $ 
Cic. PLIN. Liv. — nome doutros perso- 
nagens. i 

AntIpáthBs, Is, s. ap. f. (avematdiç). 
PLIN. Certa pedra preta reputada preser- 
vatico contra feitiços e malde nervos. 
$ Antipátbes, s. pr. n. Lëscht, -- 
phütrum. APUL. Philtro, beberagem que 
preserva dos feitiços. 

Antipáthiã, à, s. ap. f. (àvrmádeca). 
PLIN, Antipathia, aversão natural, y 
PLIN. Tempera do ferro para não criar 
ferragem, 

Antpátrik, e, s. pr. f. LIV. Antipa- 
tria, cid. da Macedonia, na fronteira da 
Illyria Grega. 

* Antíiphármácüm, I, s ap. n. 
IsiD. Remedio. 

* Antiphas, ântis, s. pr. m. Hro. 
Antiphante, filho de Laocoonte. 

Antiphátés, €, s. pr. m. (Aert: 
ns). Hox. Antiphate, rei dos Lestry- 
Sien, $ VIRG. — filho de Sarpedonim 

AntYphôllós ou AntIphállúa, 1, s. 
pr.f, (Avrígcdos). PLIN. Antiphello, etd. 
da Lycia. 

AntYIphérná, Órüm, s. ap. n. plur. 
(4»zie«ova). COD. JUST. Vantagens que o 
marido faz á mulher em troco do dote 
que ella traz. 

AntífphYlá, &,s. pr. f. AUS. Anti- 
phila, nome de mulher. 

AntIphYlüs, 1, s. pr. m. (Artodo;), 
Liv. Antiphilo, nome de homem. $ VARR, 
— pintor do tempo de Alexandre Magno. 

AntYphôn, ôntis,s. pr. m. (Av 
env). CIC, Antiphonte, sophista celebre. 
$ CIC. — stheniense que escreveu da arte 
de interpretar os sonhos. $ CIC. — um 
farcísta, e nome d'outros. 

AntiphónÁ, &, 1. ap. f. (A sts). 
Tsip. Canto alternado de dois coros. 

* Antiphrãsis, Ie, s. «p. f. (arigça- 
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contrario á expressão, ironia. Per anti- 
PArasim. HIER. Por ironia, ironicamente, 

* Antphis, 1, s. pr. s. STAT. Anti- 
pho, nome d'um guerreire. 

Antipõdês, üm, s. ep. m. plur. 
(á-zinodes, que tem os pés oppostos aos 
nossos). CIC. Antipodos, habitantes d'am 
logar da terra diametralmente opposto. 
$ J. VAL. Homens que teem os pés para 
cima, que andam de cabeca. $ BEN. Pes- 
soss que fazem da noite dia; e do dia, 
noite, 

Antipólis, Ys, s. pr. J- PLN, Anti- 
pole, cid. da prov. Narbonense, hoje An- 
tibes, no departamento do Var. $ Play, 
— O m. q. Janteulum. 

Antipôlitâniis, 4, tim, adj. MART. 
Antipolitano, de Antipole. 

Antiptosls, Ye, s. ap. f. (riesech, 
SERV. Antiptose (ter. gram.), empre 
go d'um caso por outro, enallegc de caso. 

Antiquárfá, d, s. ap. J. JUV. Mu- 
lher que gosta de antígualhas. $ & pr. f. 
ANTON. ITINER, Antiquaria, cid. da Be- 
tica (Hespanha), hoje Antequera. 

1 Antiquürfüs,X, tim, adj. Que é on 
pertence a antiquario, antiquario. Anti- 
quaria ars, HIER. Arte de ler, eolleccio- 
nar e transcrever os manuscriptos. 

2 Antiquãriis, YI, ;. ap. ra.Tac. Apo- 


logista da antiguidade, amador de antl- 


guidades. $ elt, Copia que Leit rd 18 
os manuscriptos antigos. $ AUG. Copista, 
escrevente, calligrapho, 

AntiquatiS, ônis, s. ap. f. (de anit- 
quare). Cop. THEOD. Abrogação, annuila- 
ção (d'uma lel, etc.): 

Antiquãtia, É, Um, part. p. de An- 
tiquo. LIV. Abrogado, derogado, aunul- 
lado. 

Antique, ado. (de antiquus). Tac. A" 
moda antiga, segundo o antigo uso. 
Quedam nimis antigue dicere, HOR. Usar 
de termos autiquados, de archaismos. $ 
SOLIN, Antigamente, outr'or& $ Anti- 
quiüs, comp. LUCIL. Melhor. $ Ántiquis- 
simé, super. BOLIN. 

Antiquitãs, AtIs, s. ap. f. (de antt 
quus). Antiguidade, tempo antigo, pasea- 
do. Antiquitas narrat. CIC. À antiguidade, 
i. é, o8 antigos contam. Memoriam anti- 
quitatis colligere. Cic. Estudar os docu- 
mentos da antiguidade, & historia. $ 
Usos antigos, simplicidade dos antigos, 
sinceridade dos tempos passados. Anti- 
quitatis documentum. CIC, Exemplar dos 
antigos costnmes, Quedam er korridå 
entiquitate ad praseniem usum Aectere, 
Tac. Accommodar &o8 usos presentes ins- 
tituições de antiga severidade. $ PRUD. 
Conto antigo. A Antiguilates. PLIN. A bise 
toria antiga. 

Antiquitiis, adv. (de antiquus). PLIN. 
J. Antigamente, outr'ora, n'outro tempo. 
$ Cms. Desde muito tempo. 

AntiqúS, äs, Avi, tüm, Ari, e 
trans. (de antiquis). FEST. Deixar ou pôr 
uma coisa no seu antigo estado. $ Rejeitar. 
Antiquare rogationem. CIO. Rejeitar um 
projecto de lel. $ * Antiquari. HIER. 
Autiquar-se, tornar-se antigo, envelhecer. 

Antiquiis, à, Um, adj (de ant”). 
Antigo, velho, passado ; edoso. Antiquior 
dies tn litteris ad.crípta. Ckc. Data mais 
autiga d'uma carta. Facere ta antiquum. 
Liv. Reduair uo primeiro estado. Antiqui, 
scil, homines. HOR. Os bomens d'outras 
eras, os antigos, os antepassados. Anii- 
quissimi utrumque dicebant, PRIAC. Os 
mais antigos diziam uma e outra coisa. 
$ Sincero, probo, leal. Antigut officii homo. 
Cic. Homem de boa-fé antiga. Antiqua 
concordia. Cass, Concordia dos antigos 
tempos. Antigui homines CIC. Homens 
sinceros. $ Aniiquior. Preterivel. Antiguior 
mors turpitudine. BALL. Mais vale a 
morte que a deshonra. Nihil habeo anti. 
quius. CIC. Nada tenho mais a peito. An. 
tiquior locus. CIC. O primeiro logar, o lo 
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gar mais honroso. Antiquissima victoria. 
PLIN. J. A mais notavel vietoria. $ Anti- 
quissimum est. Cic. E' muito impor- 
tante. 

AntirrhinOn, I, 4. ap. n. (&vcipbiev). 
PLIN. APUL Herva similhante ao mar- 
riño. 

AntirrhYüm, f, s. pr. n. CAvitphbiov). 
PLIN. Antirrhto, promontorio da Etolia. 

Antisãgõgã, ES, s. ap. f. (drtugaru- 
rr). CAPEL. Ántisagóge, especie de cor- 
recção. (Ag. rhet.) 

Ântiscll, lórúm, s «ap. m. plur. 
(&vrioxvos, homens com sombra opposta), 
AMM. Anttscios, habitantes d'outro he- 
mispherio. 

Antiecóródón, 1, A. ap. n. PLIN. Certa 
qualidade de alho. 

Antisigmã, Ste, s. ap. n. (ëlo: 
pa). PRISC. Sigma dobrado (OC.), que o 
imperador Claudiano pretendeu introdu- 
eir no aiphabeto em vez de ps, imitando 
o y grego. ISID. Sigma voltado, para in- 
dicar uma passagem duvidosa, 

Antisiodorüm. Ved. Antesíedorum, 

AntIsóphistã, e 

AntisÓphistós, Æ, s. ap. m. (dvruoo- 
$:015:). SUET. Grammatico de opinião 
opposta, adversario subtil em lettras, ar- 
tes, sciencias ; homem de lettras, litte- 
rato. 

Antispãsticis, É, úm, adj. PRISO. 
Composto de pés antispastos. 

Antispãstis, 1, s. up. m. (Ayriszuo- 
+05), DIOM. antispasto, pé coniposto d'uim 
jambo e um trocheu (S&lón:nüs). 

Antispúdis, 1, 4. ap. m. (avsisuo3o:). 
PLIN. Cinza de planta, que tínha a effica- 
ela do oxydo de zinco. 

Antissã, &, s. pr. f. PLIN. LIV. An- 
tiesa, ilha reunida a Lesbos pelo mar ; cid. 
com o mesmo nome. 

Ántisse 1, órüm, s. pr. m. piur, LIV. 
Antisseoas, habitantes de Anti 

Antissóóús, 4, im, adj. L Antis- 
sen de Antissa, 

Antistásis, Ys, s. ap. J. Cortaradig). 
Jur. RUF. Repetição d'uma palavra em 
scitido diverso, antistase. (fig. rhet.) 

Antistátüs, ds, s. ap. m. (de anti- 
stare). TERT. Preemninencia, guperioridade, 
primazia. 

AntistBs, ItIs, s. ap. m. (de anti- 
stare). COLUM, Chele, principal, preposto. 
Antistites imperii. TERT. Os cheies do es- 
tado. $ Fig. Mestre. Antistes artis dicendi. 
OG Mestre ua arte de bem discorrer. $ 
Cic. Sacerdote, pontifice. $ COD. JUSTIN. 
Prelado, bispo. 

Antisthónós, 18, s. pr. m. (Avrioti- 
wns). CIC. Antisthéwes, philosopho, disci- 
pulo de Socrates. $ Antisthênee (piur. 
la declin.) GELL. $ PLIN, — um escriptor. 

Antistlá, æ, s. pr. f. TAC. Antistia, 
mulher romana, celebre por sua fidell- 
dade. 

AntistíánA , dà, s. pr. J. ANTON. 
ITINER. Antistluna, cid. da prov. Tarra- 
vonense (Hespanba), 

Antistichün, Ved. Antístuchon. 

AntistltA, d, 4. ap. f. Ov. Sacer- 
dotisa. 

Antistititim, YI, s. ap. n. (de antistes), 
CarxL. Dignidade pontifical, preemi- 
nencia, 

Antistitôr, ôris, s. ap. m. (de an- 
tístes). COLUM. O que preside, o que di- 
rige, director, superintendente, 

Antistiús, Xi, s. pr. m. Cic. LIV. 
PLIN. TAC. Antistio, nome de muitos Ro- 
manos; sendo o mais celebre Antistio 
Labraáo, jurisconsulto. 

Antistd. Ved. Antesto. 

Antistébohón, s. up. n. (&vttetoqyov). 
SERV. Troca entre duas lettras (ter. 


gram.). - 
Antistróphôn,s.ap.n. («vio=pipov). 
GELL. Argumento que pode ser retofe 
quido. _ 
Antistróphá, és, ou 
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Antistróphe, és, s. ap. f. (&vrtQo- 
$9) MAB. VICT. Antístrophe, parte d'um 
córo, d'ama ode. $ CAPEL, Figura de rhet. 
em que diversos membros d'uma phrase 
acabam pela mesma palavra $ SERV. 
Inversão. fig. gram. 

Antistróphón, I, s.ap. 2. MAR. VIOT. 
O m. q. Antistrophe. 

Antistróphús, 4, Um, adj. (avttozpo- 
+05). ID. Que se pode retorquir, reci- 


proco. 

(?) AntithAlámús, I, s. ap. m. VITR. 
Ante camara, 

Antithósts, XB, s. ap. f. (à cidos). 
CHAR. DIOM. O m. q. Antistechon. 

AntIthótón, 1, s. «p. n. (àvtiðetov), e 

Antíthétüm, 1, 4. QUINT. PERS. An- 
tithese, fg. rhet. e fig. gram., pela qual 
uma lettra se põe em vez d'outra. 

Antithéüs, 1, s ap. m. (âvcifcos). 
ARN. O que se inculca como deus. $ 
Lacr. Espirito malfazejo, o diabo (ad- 
versarlo de Deus). 

Antfüm, Yl, s pr. n. Cic. Ancio, 
cid. maritima do Lacio, capit, dos Vols- 
cos, hoje Nettuto ou Anzio. 

(? AntYüs, á, Gm, adj. STAT. De 
Ancio. 

Antlús, YI, s. pr. m. Cic. Ancio, 
nome de homem. 

Antixenl, órüm, s. pr. m. PLIN. 
Antixenos, povo da India. 

ántizdugménOn, 1,7. ap. n. (évu- 
Tavvp»vov). CAPEL. Figura de gram. pela 
qual muitos meinbros d'uma phrase se 
subordinam ao mesmo verbo. 

Án &, 4. ap. f. (ahia). MART. 
Maehina de tirar agua, bomba. $ Espe- 
cie de supplicio. Condemnare in aniliam. 
SUET. Condeumnar a tirar agua. 

Antló ou Anclô, às, àvi, átúm, 
Aré, v. intrans, (de antlia). ANDR. Fazer 
trabalhar uma boniba, tirar aguu. 

* Antlór, Arie, átús súm, ari, v. 
dep. PRISC. O m. q. O preced. 

Antona, s pr. (m.f). Tac. Rio da 
Bretanha, hoje Avon. 

Antonácúm. NoT. IMP. O m. q. dAn- 
tonnacum. 

Antonlí, 3, s. pr. /. PLIN. Antonia, 
filha do triumviro Antonio. 

Antónlanüs, 4, úm, «d;. Cic. Anto- 
niano, do orador Antonio, $ Cic. — do 
triumviro Antonio, Antoniane (plur. SA 
scil. orationes. GELI. Os discursos de Cicero 
coutra Antonio, as Philippicas. 

Antónlüstór, tri, oi. m. dimin. 
de Antonius. CIC. Antoniastro, o parti- 
dario de Antonio (o triumviro) (termo 
de despreso). 

Antôninlânis, X, Ùm, adj. Lampr. 
Antoniniano, de Antonino. 

Antóninlás, ádis, s. pr. f. (de Anto- 
ninus) CAPITOL. AnLonini&da, poema de 
Gordiano 1º, cujo assumpto são as vir- 
tudes dos Antouinos. 

Antóninüs, 1, s pr. m. CAPITOL 
SPART. Antonino, nome de muitos im- 
peradores romanos. $ (?) Adj. Cic. O m. 
q. Astonianus. 

AntónYópólité, árúm, s. pr. m. 
PLIN. Antgniopolitos, habitantes de An- 
touiopole, cid. da Asia Menor, juncto ao 
Meandro. 

AntónYüs, YI, s. pr. m. Cic. Antonio, 
orador celebre. $ Cic. M. —, nepto do 
preced., collega de Augusto no triumvi- 
rato. $ CIC. L; —, irmão do triumviro. 
$ Long. — Rufo, gramunatico. $ CIC. LIV. 
— nome de outros. $ (?) Adj. CIC. O m. 
q. Anianus. 

AntónnAcénsIs, $, adj. FORT. An- 
tonacense, de Antonnaco. 

Antónnácüm, 1, s. pr. n. TAB, PEUT. 
Antonnaco, cid. da primeira Belgica, hoje 
Andernach. 

AntónómásIá, &, s. ap. f. (tvrovo- 
pacia). QUINT. Antonomasia (fig. rhet.). 
quando em vez do nome proprio se em- 
prega um epitheto. 
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Antônômisiviis, à, tim, adj. SEBY, 
Que convem a uma só pessón. 

&ntón5másttc$, ado, Por anton» 
masía, por exeellencia, 

Antôrês, Is, s. pr. m. VEO. Antores, 
companheiro de Hercules, ma sua ida é 
Italia. 

Ántóridós, &, e. pr. m. PLIN. Anto- 
side, nome d'um pintor, 

Antosidorüm, 1, a, pr. s, AMM. C 
m. q. Antesiodorum. 

C) Antr, árúm, s. ap. f. plur. 
FEST. Valles cercados de todos os lad 58; 
intervalos d'umas arvores ás outras * 

* Antróaró, v. FEST. Dar os .gra- 
by a on, agradecer, 

trón, ônka, s pr. f. (Avv). 
us Antrão, cid, da Phthiotida (Thessa- 

a). 

AntronlA, d, +. pr. f. MEL, Antro- 
nía, cid. da Magnesia. 

Antróe, I, s. pr. /. MEL. Antros, ilha 
do Oceano. perto da Aquitante (França). 

Antrüm, i, a, ap. n. (George, VIRG. 
Antro, cova, caverna, gruta Aníra Musos. 
PLIN. Grutas artificises. $ Antra palati. 
Sib. Cavidades do palato. — narius, 
PRUD. Fossas ussnes. $ Fig. Nostri 
pectoris antrum. “iD. Escondrijoe do 
nosso coração, o recoudito d'elle. 

Antüllá, é, s. pr. f. ANTHOL An- 
tulla, nome de mulher. 

Antünnácüm. Ve, Antonnacum. 

*Anú, dat. de Anus, arch, TER. 

Anúblácús, In, pr. m. INSCR. Ann- 
biaco, sacerdote de Auubis 

Anúbis, Ys ou Late (acc. Anubin 
€ dnubim), x. pr. m. ("Avov6is). VIRG. 
Anubis, divindade egypcia, tular da 
cuşa. 

Ánicall&, à, s. ap. f. FRONTO. O m. 
q. Antella. 

^Anüls, gen. de Anus, arch. TER, 
ENN. 

(P) Anúllã. Ved. Anicla. 

Anúliis, 1, s. ap. m. Ved, Annulus, 
$ Caro. Dimin.de Anus, t. 

Anünéá, 62, s. pr. 7. ANTON, ITINER 
Anunea, cid. da Commagena 

Anús, 1, 4. ap. m. (da mesma origem 
que ar, am «= ángi), CIC. Ano, assento, 
o trazeiro. 

Anis, fis, s. ap. J. TER. Mulher 
velha. $ HOR. TiB. Feiticeira velha, 
bruxa. $ Adjectivie. Anus terra. PLIN. 
Terra velha. — charta. CAT. Eseripto 
velho, livro velho. Anus fci. PLIN Fi- 
gueiras velhas, 

Anxã, dé, s.pr.f. PIN Arxa. cid 
da Calabria (Italia). 

Anxântinis, A, Gm, adj. PLN. 
Anxautino, de Auxanto, “kl. dos Marsos 

Anxànüs, š, Um, adj PUN. 
Anxano, de Anxapo, cid. dos Tren- 
UR108. 

Anxánátes, Tüm, s. pr. m. plur. 
Ixsck. Anxanates, habitantes de Anxano, 

Anti, pret. perf. de Ango. 

Anxik, €, 1. pr. f. INSCR. O m. q. 
Anza. 

Anxfátünüs, 4, úm, udj. Inson. 
Anxiatauo, de Angie, 

AnXIÓ, adr. (de anztus). SALL. Com 
ancia, desassocego, inquietação. $ Escru- 
pulosamente. Anzib loqui, GRLL, Fallar 
com escrupulo. — diligens. MACR. Escru- 
pulosamente diligente. 

Anxlótis, Ba, s.ap./. JUV. Ancia, 
cuidado, trabalho, desassocego, inquieta- 
ção. Anrielas animi. Tac. Inquietação 
de espirito. $ Escrupulo. Anriees syli. 
Tac Estylo apurado. — disputalionts. 
GELL. Discussão exacta, escrupulosa. — 
extrema. QUINT. Investigação minu- 
ciosa, 

*AnxlótüdO, InYs, & ap. f. Ave O 
m. q. o preced. 

Ánalf8r, órá, érüm, adj. (de an- 
rius e ferre). GLOSS. Ion, Que produs 
ancia, que atormenta inquieta. Anzi- 
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fere cure. CIC. Cuidados 
dores. 

* Anxí, às, Avi, atúm, &ró, e. 
trans. (de anxius) APUL. Inquietar, desas- 
socegar, afligir, atormentar, enusar ancia, 
$ Passiv. Anziatus est spiritus meus, HIER. 
Meu espirito está desassocegado. 

AnxYôsiis, 1, üm, adj. (de anztus). 
CELS. Cheio de ancla, angustia, affiicção ; 
que inquieta, cansa ancia, affiicc&o. 

AnxItndó, rie, s. ap. J. (deanzius). 
Cc. ATT, O m. q. Anrietas. 

Anxiús, 4, ùm, adj. (ou part. p. 
de.4ngo, segundo CHAR. e DIOM.). In- 
quieto, desassocegado, agitado, afflicto, 
cuidadoso, ancioso. Anzio animo esse. 
Cic. Estar inquieto. Anzíus animi. SALL. 
Inquieto, afflicto. — ird ac metu. SALL. 
Agitado pela ira e pelo medo. Anxif 
senes. SEN. Velhos freneticos. Anzríus 
furti, Ov. Receioso de ser roubado. — 
sui, TAC. Inquleto pela sua pessoa ou 
pela sua sorte. — potentie. Tac. Zeloso 
do seu poder. — de famá. QUINT. In- 
quieto nela sua reputação. — ad eventum 
alicujus rei. Luc. Inquieto pelo resultado 
d'um acontecimento. — suam vicem. Liv. 
Ancloso pelo que lhe toca. — erga Se- 
Janum. Tac. Ancioso de sêr admittido d 
presença de Sejano, — gloriá alicujus. 
Lrv. Sollicito, pela gloria de alguem. $ 
lrresoluto, perplexo, duvidoso, incerto. 
Anrium judicium. TAO. Julzo perplexo. 
Feito ccm nimio cuidado , affectado, 
aprimorado. Anria elegantia. GELL. Elc- 
gancia exquisita, $ Que causa soffri- 
mento. Pestes accipio anzias. CIC. Tenho 
incommodos aftiictivos. $ Dificil, incom- 
modo, tnotesto + penoso. Spina anzio 
accessu. PLIN. Espinheiro que tolhe os 
passos. 

Anxiür, úris, s. pr. m. HOR. MART. 
An» ure, cid. maritima do Lucio, chamada 
posteriormente Terracina. Y SERV. — 
nome d'uma fonte perto de Anxure. $ 
SERV. — om. q. Anzurus. $ VIRG. — 
nome de homem, aliiado de Turno. 

Anxiúras, Ste, m. Liv. Anxurate, 
que é ou pertence a Ánxure. 

Anxürüs,1,2s. pr. m. (de Ee, sem e 
Evgo», navalha de barba). VIRG. Anxuro. 
Sobrenome de Jupiter, 1. é, Jupiter Im- 
berte. 

Anfgriús ou Anigrús, i, 3. pr. 
m. (Aviwooc). Ov. Anigro, rio da Thes- 
salia 

Anystiüs, I, s. pr. m. AVIEN. Anysto, 
rio dos Pyreneos. 

Anytüs,1, s. pr. m. (Avotos). HOR. 
Anyto, um dos accusadores de Socrates, 

Anzabas,s. pr. m. AMM. — rio da 
Assyria ; Adíabas (?). 

Aobriga. Ved. Abobrica. 

Aodeanec leitor bodes jussum 
lim nincolus, i. é, Aode anec lissor 
bode, si ussur, im nim eo lo s (im) [37% 
OU, 22208 ÓN YN "12 yv ^ yx], 
vers. Lyb-Phenic. (PLAUT. Pen, Act. V. 
Scen. I. v. 16.). Gesen. Monum Phon. 
Vendo á parte os escravos, aos quaes 
perguntarei, se algum nome lhe é conhe- 
cido, i. é, se alguem passou por alli. 

AGedE, Ge, s. pr. f. CIC. Aéde, uma 
das quatro Musas primitivas. 

Aën, ônie, s. pr. m. ("Auy). LACT. 
Aone, tllho de Neptuno, heroe beocio. 

Aúnês, üm, s. pr. m. plur. ("Aoviç). 
AVIEN.Aonios, habitantes da Aonía.6 Adj. 
poet. (m.). VIRG. Beoclos, da Beocia. 

AónYÁ, e 3. pr. f. Aovic). STAT. 
Aonia, parte da Beocia, onde residiam 
Apollo e as Musas. $ GELL. A Beocia. 

,AOnidé, Arüm , s pr. m. plur. 
CAovióas). STAT. Aonidas, Beocios. 

*Aónldés, d, s pr. m. patron. 
CA vin), STAT. Aonida, o Beocio. 

A0n1s, (die, s. pr. f. ("Aovic). STAT. 
Aonide, da Aonia, a Beocia. $ S. pr. f. 
plur. Aonídes. Ov. As Musas, 

AnYüs, à, Um, adj. ('Aóweg. CIC. 


atormenta- 
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Ov. Aonio, da Aonia, da Beocia. $ Ov. 
— das Musas, que pertence ás Musas. 

Aórütüs, A, im, adj. (&óçaxos). 
TERT. Invísivel. 

Aiistüs 1, s. ap. m. (&époroQ). 
MACR. A. ersto, term. gramm. 

(?) Aórnis, Ys, s. pr. f. (?) ITW. 
ALEX, Um rochedo na India, Ved. O 
Seg. 

XAôrnõs, 1, s. pr. m. f. (CAoçvos, sem 
aves). VIRG. Aorno, pantano do Epiro, 
d'onde as aves fugiam ás exhalações pu- 
tridas. $ Prisc. — rochedo na India. $ 
VIRG. — o lago Averno, na Campânha 
de Roma, 

Abral. Ved. Adorsi. 

* Kortá, ©, s. ap. J. CELS. A grossa 
arteria, que parte do ventriculo esquerdo 
do coração. 

Aëpe, 1, s. pr. m. (Años), PLIN. Aón, 
rio da Macedonia, que entra no mar 
Ionio. $ PLIN. Liv, — cid. da Dlyria, 
hoje Yooussa. 

Apãgs, interj. (&xara). TER. Tira-te, 
retira-te, afasta-te, d'aqui para fora, para 
traz. Apage tea me. PLAUT. Tirate da 
minha vista, deixa-me. — istius modisalu- 
tem. PLAUT. Faze o favor de me deixar. 
Apage sis ou Apagesis. TER, Vae-te em- 
bora, retira -te, se queres ou eu te peço. 
Plur. Apagete. AD HER. 

Apálãou HApAlá, 5rim, scil. ova, 
s. Gp. n. plur. (áralos). APIC. Ovos 
molles, ou frescos. 

Apilárg, Ys, s ap. n. (de apala), 
AUS. Colher para comer ovos molles. 

*Apalóstri, órúm, s ap. m. plur. 
CIC. Osque não tem garbo nos movi- 
mentos do corpo, que não tem maneiras 
airosas. 

ApáméX ou Apámil, e, s. pr. J. 
CAxnápia), CIC. Apaméa, cid. da Phrygia 
Maior, chamada tambem Cibotos. $ LIV. 
cid. da Cele-Syria. $ PLIN. 
nome de cidades da Bithynia, Mesopo- 
tamia, Babylonia, etc. 

Apämer, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
J. Apameios, habitantes de Apaméa, na 
Bithynia. 

Apämentt, Yorüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Apamenios, habitantes de Apamea, 
na Phrygia. 

Xpâmaênsis, é, adj. Cro. Apamense, 
de Apamea, na Phrygia. 

Apâméstini, orüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Apamestinos, povo da Calabria 
(Italia). 

*Apámónl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Apamenos, habitantes de Apamea, 
na Pbrygia. 

ApAménús, 4, ùm, adj. PLIN. Apa- 
meno, de Apamea, na Phrygia. 

Apâmiã, Ved. Apamea. 

Apürché, ārùm, s. ap. f. plur. 
(aragyal). SUET. Premicias, entranhas 
das victimas. 

KpürctYàs, 6, s. ap. m. (&zaexela;). 
PLIN. Vento do norte. 

ApArémphátós ou Apărēmphě- 
tùs, X, Um, adj. (iraçipoato;). MACR. 
Indefinido ; que está no infinitivo, 

Xpáriné, 88, s. ap. f. (kragivn). PLIN. 
Amor de horteláo (herva). 

Xpürthénüs,£, üm, adj. (&x&q$cvoc). 
GLOS. ISTD. Que não é casto, 

*Apüthli, &, s ap. f. (&xá$ua). 
GELL, Insensibilidade do animo, ausen- 
cia de paixáo, apatbia. 

*Apütor, órls, s. ap. m. (&xaseg). 
TERT.O que é ou está sem pae, 

Apátürfá, Yórüm, s pr. n. plur. 
TERT. Apaturias , festas en honra de 
Venus, $ TERT. — festividade grega em 
honra de Jupiter e de Minerva. 

Apáütürós, 1, s. pr. f. (Arárougos). 
PLIN. Apatura, cid. do Bosphoro Cim- 

O. 

Apávárcticing, Ge, s. pr. /. ("Aza= 
vagernyñ). ISID. CHAR. Apavarcticena, 
região da Parthia. 
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Ápávürtün8, 6s, + pr. J. PLS. 
Apavartena, regiño da Parthia, nas fren- 
teiras da Media. . 

Ape, arch. por prohíbe, compesce. Tem 
mão, segura. FEST. 

Apsláurús, 1, » pr. m. LIV. Ape 
lauro, cid, ou districto da Arcadia. 

Ap&lYótós ou Aphóllótós, dà, s. ap. 
m. (ámndióms). CAT. Vento de leste, 


Angus, 6, +. pr. m. Hon. Apella, 
nome d'um Judeu ; nimíamente credulo.$ 
CIC. INSCR, — nome de homem. 

,Ápéllós, Is, s. pr. m. (voc. Apella). 
CAxiARQ4oQ. HOR. Apelles, celebre pintor 
da ilha de Cos. $ LIV. BRL — nome 
d'outras pessóas. $ Ian, — ou heresiar- 
cha. $ * Apella, gen. arch, PLAUT. 

Apéllíinóm , erch, por Apollinem. 


Apalitã, Arüm, s. pr. m. plur. 
Isrp, Apellitas, hereges sectarios de 
Apelles, 

Xpélléiis, a, Um, adj. CA£03 1104). 
PROP. Apelleu, de Apelles. 

Apôninits, INSCR. Ved, Apenninus. 

Apênninicólã, dy +. pr. m. f. (de 
Apenninus e colere). VIRG. Apenninicola, 
habitante do Apennino, 

Apênninigênã, &, s. pr. m. f. (de 
Apenninu e gignere), OY. Apennigena, 
nascido no Apennino. 

Apênniniís, I, s. pr. m. (do gaulez ou 

celt, Pen, cume de serra). CIC. Apennino, 
cordilheira de serras que div.de a Italia 
en duas partes, de norte a sul. 
. 1 Kpér, April, s ap. m. f. (de «&xoo), 
Javali, javardo, porco montez. Setosus 
aper.V1RG. Javali sedendo, sedoso, coberto 
de sedas. Aper insidiosus, PHAD. À javali 
insidiosa. Apros immitlere fontibus. VIBG. 
(Prov.). Meter javardos nas fontes, 1. é, 
perder tudo por imprudencia. Uno saliu 
duos apros capere. PLAUT. (Prov.). Fazer 
duas feridas com nma pedrada. Corres- 
ponde ao vulgar : matar com uma muca 
dois colhos, 1. é, fazer duas colsas d'uma 
vez. $ PLIN, Javalí, insignia romana. $ 
PLIN. Casta de peixe, 0 peixe-porco. 

2 Apgr, Ápri, s. pr. m. INSCR. Apro, 
nome de homem. 

Aparântia, é6, s. pr. f. | Axsgavtla), 
Liv. Apenrancia, cid. e região da Thes- 
salia. 

Apérüntü, YOrüm, +. pr. m. plur. 
Liv. Aperancios, habitantes de Aperan- 
cla. 

(?) KpéribYlYs. Ved. Apertíbilis. 

* XApóribô, fut. arch. por Aperiam. 
PLAUT. 

Apéri9, 1s, úl, Srtúm, 1ró, e. 
trans. (de ad e parto). 1º Abrir; 2º Fen- 
der, furar, varar, penetrar, escavar ; 3e 
Descobrir, manifestar, declarar, expôr, 
mostrar, explicar; 4º Oferecer, dar; 
5º Dissipar, desfazer, arredar, $ 1º Ape- 
rire ostium. TER, Abrir a porta, — epis- 
tolam. CIO. Abrir uma carta. — «corpora. 
Cio. Abrir cadaveres, — ludum. CIO. 
Abrir uma eschola, — ster ferro. CIO. 
Abrir caminho com a espada. $ 3° Ape- 
rire fuste caput. JUV. Rachar a cabeça 
com um pau, — parielem. PAUL. jot. 
Romper uma parede, — puleum. ULP. 
Abrir, furar um poço. — specus sublerra- 
neos. TAO, Abrir, escavar galerias subter- 
raneas. $ 3º Aperire caput. Cic. Descobrir 
a cabeça. Aperi! ramum. VIRG. Mostra o 
ramo. Stella se aperit. CIC, A estrella 
manifesta-se, apparece. Apertiur Apollo. 
ViRG. O templo de Apollo patentea-se. 
Dies victoríam aperuit, Tao. O dia mani. 
festou a victoria. Oppio MOCO aperwistt, 
CIC. Tu manifestaste a Oppio aito centos 
mil sestercios, 1. é, prometteste-lhe esta 
quantia. Aperire sensus. NEP. Revelar, 
descobrir seus sentimentos, — sententiam. 
CIC. Expôr o seu parecer, — de clementi. 
AD HER. Discorrer ácerca da clemencia. 
— se. CIO. Abrir-se, mostrar-se, declarar- 
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se, dar-s3 8 conhecer. Erspectandum dum 
res se aperiret, NEP. Devia-se esperar que 
a coisa se manifestasse. $ 4º Aperíre oc- 
eastonem. LIV. Offerecer ensejo. — locum 

i. CIO. Dar logar a suspeita. $ 
5% Aperire tenebras. STAT. Dissipar as 
trevas. 

(?) Ap8ritivús. Ved, Apertivus. 

Ap8rop11, de, s.pr.f. PLIN. Aperopia, 
Uha da Argolida. 

Kpért&, adv. (de apertus). Aberta- 
mente, claramente, expressamente, inci- 
cidentemente, francamente, a descoberto. 
Apertè favere alicui. PLIN. Favorecer 
abertamente alguem. — falsum. CIC, Cla- 
ramente falso. — dicere. Cic. Fallar tran- 
camente. § Publicamente, em publico. 
Apertà facere aliquid. Cic. Fazer niguma 
coisa publicamente, — fremere. TAC. 
Murmurar alto. $ Ápértiüs, comp. — 
teelmé, sup. CIC. 

Apartibnis, 8, adj. (de apertus). C. 
AUR. Aperitivo, aperlente, que abre fa- 
cilmente, que facilita as secreções. 

Apartiô, ônis, s. ap. J. (de aperire), 
VARR. Acção de abrir, abertura, oris, 
ISD. Abertura da bocca, bocca aberta. 
— floris. PALL. Desabrochamento d'uma 
flor. $ Abertura dos templos em certo 
dia. SERV. E 

Kpértivtis, 1, um, adj. C. Aur. O 
m. q. Apertíbilis. 

+ Apórtô, às, àv1, &tüm, Arg, arch. 
e. trans. freq. de Aperio. Abrir, des- 
cobrir inteiramente. Apertare brachium. 
PLAUT. Abri. muito os braços. 

* Kpértür, orís, s. op. m. (de ape- 
fire), TERT. O que abre, o qne começa. 

* Xportúlarits, D, s. ap. m. (deape- 
rire). IsiD, O que abre arrombando. $ 
GLOS. Porteiro, guarda-portão. 

Apértüm, 1, s. ap. n. (de aperire). 
Logar aberto, descoberto, plano; cla- 
reira (2). Casira in aperto ponere. LIV. 
Acampar em logar aberto, Prodire in 
aperta. PLIN. Caminhar por logares planos. 
Rapere navs in apertum oceani. TAC. 
Levar os navios para o largo. $ Fig. In 
aperto est, Tac. E' claro, é facil. 

Kpürtürá, e, s. ap. f. (de aperire). 
Acção de abrir, abertura, boeiro. Habere 
aperturas in exteriores partes, VIT. 
Abrir-se para o lado de fora. Apertura ta- 
bularum.ULP. Abertura d'um testamento. 
— ad aquam concipiendam. VITR. Aber- 
Sora para receber a agua. $ HIER. Fenda, 
fresta, racha. $ DIOCL. Córte da parte es- 
tragada do panno. 

Apúórtús, A, tim, part. p. de Aperto. 
1º Aberto; 29 Descoberto, nú; que não 
tem defesa; sereno (o ceu); 3º Manifesto, 
claro, que n&o offerece difficuldade (o es- 
tylo); 4º Franco; impudente, desaforado. 
$19 Aperte fores. SUET. Porta aberta, 
— naves. LIV. Navios sem coberta. $ 2º 
Capite aperto esse. VARR, Ter a cabeça 
descoberta. Aperti, scil. milites. CB. Sol- 
dados que náo teem reparos de defesa, 
Cælum apertum. VIRG. Ceu sereno. $ 3º 
Vi apertd. LIV. A’ viva força, á má cara. 
Aperta pericula. VIRG. Perigos manifes- 
tos. Quis apertior ín judicium adductus 
est? CIC. Quem mais claramente culpado 
é trazido & juizo? Trachalus satis apertus 
fuit, QUINT. Trachalo era bastante claro 
em seuestylo. Aperta narratio. CIC. Nar- 
ração clara. $ 4º Apertum pectus. CIC. 
Uma alma franca. Semper apertissimus 
Jutt. CG, Foi sempre (Catilina) impu- 
dentiasimo. 

Ap8rúl, pret. perf. de Aperto. 

Ange, PRISC. PROB, e ÁpIs, Ys, 4. ap. 
J. Ov. HIER, e 

Kpés, üm e Yúm, plur. VIRG. PIIN. 
Abelha, abelhas. 

Kpósüntüs, I, 1. pr. m. PLIN. O m.q. 
Aphesas. 

Ap8x,1YcYs, s. ap. m. (de apere, adap- 
tar). 1º Espigão de pau de oliveira, en- 
volto em lan, que os Flamines e Salios 
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traziam no alto de seus barretes ; o bar- 
rete sacerdotal, o mesmo sacerdocio ; 
tiara dos rels dos Persas; coróa real; 
2? Alto, cume, cimo, pico, ponta, summi- 
dade, topo; corte, flo, gume; crista, ct- 
meira, pennacho, lingua de fogo; fig. 
altura, grandesa, complemento, remate; 
3º Signal das vogaes longas; 4º Subti- 
lesa, minncia; 5º Lineamentos, traço de 
escripta; 6º Plur. Carta, rescripto. $ 1º 
Aper dialis. Liv. Barrete de Flamine. 
Homo insignis apice, SEN. Homem con- 
decorado com o sacerdocio. Apicis aucto- 
ritas. AMM. A honra da tiara. Minc api- 
cemfortuna sustulit. HOR. A sorte tirou- 
lhe a coróa. $2? Apez montis. JUV. Cume 
d'uma serra. — arboris. VIRG, O cimo 
d'uma arvore, — obelisci. PLIN. Ponta 
d'um obelisco. — falcis. COLUM. Gume 
d'uma fauce, — volucrum. PLIN. Crista 
das aves, — galeæ. VIRG. Cimeira d'um 
capacete. Visus fundere lumen apex. VIRO. 
Viu-se-lhe salr uma lingua de fogo. Du- 
cere apicem. Ov. Levantar-se em forma de 
lingue (o fogo). Apez senectutis est aucto- 
ritas. CIC. A auctoridade é o comple- 
mento, o remate da velhice. Apicem sibi 
poscere in astris. STAT. Pedir um logar no 
ceu. Apez potestatis. AMM. Cume do po- 
der, — perfectionis. ARN. Remate da per- 
feição. $ 3º Longis syllabis apponere api- 
cem. QUINT. Pór nassyllabas longas um 
signal superior que as distingam. Fig. 
Jota unum el unus apez non prateribit a 
lege. HIER, Nem um só d ou um ponto 
deixará de ser cumprido na lel. Neque 
aper ullus ullius pretermissus est questio- 
nis, ARN, Não esqueceu a menor cir- 
cumstancia d'alguma questão, 1. é, foram 
tractadas com toda & miudesa. $ 4º Juris 
apices. ULP. Snbtilesas do direito. $ 5º 
Comprehendere litterarum apices.GELL.En- 
tender os signaes de escriptura. $ 69 Sa- 
cris apicibus accitus. SID. Chamado por 
uma carta do principe. Augusti apices. 
Cop. JUSTIN, Rescripto do imperador. 

Ap6xábó, ônis, s ap. m. (de aper). 
VARR. ARN. Chouriço ou morcella de 
sangue usada nos sacrificios. 

Aphácá, E, s. ap. f. (4qáxn)- PLIN. 
Ervilhaca (planta), semente da mesma 
planta. 

Aphãcs, és, s. ap. f- (¿páxn). PLIN. 
Especie de taraxaco (planta). 

Aphàe&, Æ, 4. pr. f. (Agata). CIRIS. 
Aphea, nome que os Eginetog deram a 
Diana. 

ApháéréómX, átYs, s. ap. n. (eeler: 
pa). PLIN, Espeita, grão de que se fazia 
& bebida, chamada Alica. 

ApherésIs, Ys, s. ap. f. (keaugecu;). 
SERV. Aphérese, suppressão d'uma lettra 
no principio d'uma palavra, 

* Aphantlciús, 4, Om, adj. Cop. 
THEOD. Que tem um solo inculto. 

* kphánticüm, 1, s. ap. n. Cop. 
THEOD. Terreno, campo inculto, esteril. 

Aphărērŭs, 4, Um, adj. ("Acáprios 
e 'Aecgrio;). OV. Aphareio, de Aphareu. 

Apháreüs, 66s, 8l ou ei, s. pr. m. 
(C Aeszxoc), OV. Aphareu, nome dum 
Centauro. 

Aphãs, ëng, +s pr. m. PIN. 
Aphaute, rio da Molossida, no Epiro. 

Apháésàs, ântis, s. pr. m. ('Acísa;). 
STAT, Aphesante, montanha da Argolida. 

Aphidàs, àe, s. pr. m. (Agridas). 
Ov, Aphidas, nome de homem. 

(?) Aphidná, &, s. pr. f. Ov. Om. 
q. Aphidna. 

Aphidnã, rùm, s pr. f. plur. 
(CAsidva), SEN. tr. Aphidnas, aldeia de 
Attica. $ AYEN. — cid. da Laconia. 

Aphidnús ou Apidnús, 1, 4. pr. m. 
VIRG. Aphidno, nome d'um guerreiro. 

Apb18, Es, s. pr. f. PLIN. Aphis, al- 
deia da Susiana. 

Aphórismiís, I, 3. ap. m. (gegen Ze), 
Ian. Aphorismo, sentença breve que 
contem um principio de sciencia. 
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Kphérüs, L s. ap. m. (poços). IBID, 
Casta de peixe muito pequeno. 

Aphrãctis, 1, 3. ap. f. (&gpuxxoc). 
Cic. Navio sem coberta. 

Aphrütüm ou Afrütüm, 1, s. ap. n. 
(de pov). Ian, Iguaria, especie de 
creme. 

Aphrick, Ved, Africa. 

Aphrissk, à, s. ap. f. APUL. Estragão 
(herva). 

Aphródés, 88, adj. (xe9585;). Escu- 
moso, de escuma, Herba aphrodes, APUL. 
Mecon aphrodes. PLIN. Papoula silvestre. 

AphródisYA, (ërëm ou Yüm, s. ap. 
n. plur. (kgooódisia). PLAUT. Festas em 
honra de Venus Aphrodisias. 

AphródislA, æ, s pr. f. SERV 
Aphrodisia, cid. da Apulia (Italia). 

AphródlIsfÁc8, 88, s. ap. f. (ege: 
giui), PLIN, Certa qualidade de pedra 
precíosa. 

Aphródisiás, ádIs, s. ap. J. (agot 
iU APUL. Pimenta das abelhas (plan- 
ta). 

AphródisIAs, &dYs, s. pr. J. (Aere: 
$17:05), PLIN. Aphrodisiade, promontorio 
€ cid. da Caria. $ Liv. — uma parte da 
Eolia. $ PLIN. — cid. da Scythia. $ Lrv. 
— fortalesa da Cilicia. $ PLIN, — ilha 
do golfo Persico. $ PLIN. — ilha do 
Oceano perto de Gades (Cadix, na Hes- 
panha), 

Aphródisiénsis, Yüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Aphrodisienses, habitantes de 
Apbrodisiade. 

AphródisIénsIs, €, adj. PLIN. — e 

Aphrôdisiêús, à, úm. BORT. Aphro- 
disiense, Aphrodisieu, de Aphrodisiade. 

Aphródisfüm, Y, s pr. n. (Aogo- 
Sirio»). PLIN. Aphrodisio, cid. maritima 
do Lacio, onde havia um templo conss- 
grado a Venus. 

Aphróditá, Æ, e 

Aphródite, Es, s. pr. J. CAgpodire). 
AUS. CAPEL. Aphrodita, nome de Venna 
(nascida da escuma do mar). $ PLIN. 
Uma estatua de Venus. 

AphródYtópólités, E, s. pr. m. 
(CAdgodiroroatrms). PLIN. Aphroditopolita, 
habitante de Aphroditopole, cid. da ou 
a propria Thebaida. 

Aphrón, 1, +. ap. n. PLIN. Especie de 
dormideira silvestre, papoula. 

Aphrónitrüm, 1, s. ap. n. (&egóve- 
gel, PLIN. Escuma ou flor do nitro. 

Aphthé, üárüm, s.ap./, plur, (eis, 
CELS. Aphtas, ulceras da bocca, 

Aphthlícüs, à, üm, adj. (¿qhós). 
GELL. Que tem aphtas ou ulceras na 
bocca. 

Aphyá ou Apúa, &, e 

Aphyée, 68, & ap. f. (koün). PLIN. 
Anchova ou sardinha (peixe). $ Fig, 
Populi aphya. CIC. O povo miudo, vul- 
gacho, populacho. 

(?) Aphytacórá, &,s. ap. f. PLIN. 
Arvore, de que se extrahe o alambre. 

Aplá, &, s. pr. f. PLIN. Apia, antigo 
nome do Pelopuneso. 

Aplàcéüs ou Aplaciós, A, Um, 
adj. Feito de sipo. Apiacia corona. HYG. 
Corôa de sipo. 

Aplàcón, I, s. ap. n. CATO. Especie 
de repolbo. 

Aplácúm, I, s ap. n. ISID. Planta 
muito frequentada das abelhas, herva- 
cidreira (2). 

Aplácús, á, üm, adj. (de apium). 
PLIN. Que é similhante ao aipo. 

Aplanüs, 4, üm, adj (de apis). 
PLIN. De abelha, que se refere á abelha, 
Apiana uva. PLIN. Uva dasabelhas, mos- 
catei, Aptanum vinum. COLUM. Vinho 
moseatel. $ Apiana, scil. herba. APUL. 
Carlina (planta). 

Aplarlúm, Yl,u. ap. n. (de apta). 
CoLUM. Colmeal, logar onde estão as eol- 
meas (cortiços das abelhas). 

KpYürlüs, J1, s. ap. m. (de apis). Col- 
meeiro, o que tracta, ouida das abelhas. 
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Aplist8lltim, I, s. ap. n. APUL. Rai- 
nunculo (planta e for). $ APUL. Cucur- 
bita ou serpentaría (planta). 

Aplüstór, trI, s. ap. m. (de apis ou 
apium). PRISC. PLIN, Melissa (planta). $ 
PLIN. Salsa (planta). 

Aplástrá, é, s. ap./. Xde apis). SERV. 
Certa ave que persegue as abelhas. 

(2) Aplástrim, 1, 4. ap. n. PLIN. 
Ved. Apiaster. 

Xplátüs, &, im, part. p. do v. desus. 
Apto. Malhado, mosqueado. Apiate men- 
se. PLIN, Mesas cuja madeira parecia 
semeada de seruentes de aipo. 

Apicá, à, scil. ovis. (muxos). VARR 
Ovclha que term pouca lan na barriga. 

Aplcátis, 4, Om, adj. (de apez). 
Ov. Coberto como barrete de Flamine. 

Apiciânis, 4, úm, adj. PLW. Api- 
ciano, de Apicl . 

C) ApIci8, is, 118, v. trans. GLOS. 
ISD. Atar, ligar, enlaçar. $ Apicitus. 
JLOS. ISD. Atado, ligado, enlacado. 

1 ApicYùŭs, Yi, s pr. m. MART. Aptcio, 
nome de tres Romanos, notávels por sua 
glotoneria. 

2 Apiciis, &, Um, adj. PLIN. Apielo, 
de Apicio, relativo a Apício. 

ApIcülá, &, s. ap. f. dimin. de Apis, 
PLIN. Abelha peqnena, abelhinha. 

KpIcülàriüs, Yi, » ap. m. (de api- 
cula). INSCR. O m. q. Apíarius. 

Aplicülüm, i, s. ap.n. (de aper). 
FEST. Fio de lan que envolvia o espigáo 
que sain do alto do barrete dos Fla- 
minos, 

ApIdándiis, à, tím, adj. Prisc. Ar- 
cadio, de Arcadia, 

ApIdánds ou Apídâniis, 1, 2 pr. 
m. ('Aribavós). Ov. Apidano, rio da 
Thessalia. 

ApYênnãtês, um, ou Iúm, $. pr.m. 
plur. PLIN, Apienuates, povo da Ombria 
(alia). 

Apu, lórám, s. ep. m. plur. PALL. 
Raiz de aipo. 

Apilãs, à, s. pr. m. PLIN. ápila, rio 
da Macedonia 

ApInA, &, s. pr. f. PLIN. Apina, Insi- 
gnificante logarejo da Apulia (Italia). 

ApInó, árúm, s «p. f. plur. (de 
Apina, logarejo da Apulia). MART. Ba- 
gatellas, ninharias, 

ApInàrlüs, Yi, s. ap. m. TREB. Far- 
cista, comediante dc professho. 

Apinór, ürls, àtüs süm, ari, r. 
íntrans, arch. dep. ISID. Divertir-se com 
ninharia, fazer de bobo, de farcista. 

* AplIÓó ou Apó, Is, ptúm, Sr8, v. 
irans. FEST. SERV. Ligar, entrar, atar. 

Aplólà, árim, s. pr. f. plur. LIV. 
Apiolas, cid. do Lacio 

Aplón, ôniks, s. pr. ta. (Anto), PLIN. 
Apilo, escriptor e rhetorico grego, na- 
scido uo Egypto, contemporaneo de Tibe- 
rio, professor em Alexandria, $ CIC. — 
sobrenome d'um Ptolemeu, rei de Cyreue. 

Apl0s ischas, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Raphanos agria. 

Apirócülüs,l, s ap. m. (&rtipóxa3o;). 
GELL. Ignorante, inepto. 

Apls, Is, s. ap. f. Ved. Apes. 

Apis, Is e IdYs, s. pr. m. Aziz). CIC. 
Q boi Apis, divindade do Egypto. 

Apiscôr, ris, ãptús súm, áplIsclI, 
v. trans. dep. (dc epo). 1º Alcancar, apa- 
nhar, abranger ; dar, atacar (uma deen- 
ça); 2º Ganbar, conseguir, obter, gran- 
gear. $ 1º Apisci aliquem. PLAUT. Apa 
nhar alguem. — legatos. SISEN. Alcançar 


os enviados,— mare. Cic. Ganhar o mar, | 


chegar a elle. — ralione animi, LUCR. 


Alcancar pela intelligencia, Non cessabant | 


apisci ex alkis altos contagia. LUCR. O 
contagio n&o cessava de atacar uns de- 
peís dos outros. $29 Apiscí laudem. SULP. 
ap. Cic. Alcançar a gloria. — dominatio- 
nis, Tac. Obter o poder. $ * Passiv. Hac 
apiscuntur. FANN. ap. PRISC.Estas colisas 
89 oUteem. 
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Apitam!, ôrúm, +. pr. m. plur. 


PLIN. Apitamos, povo da Arabia. 


ApYüm, Yi, s ap. n. HOR, PLIN. 
Aipo (planta), — silvestre, PLIN. Hortelli 
Ten, Artemisa 


brava. — silvaticum. 
(planta). 

Aplüm, gen. plur. de Apes. CIC. Ov. 

Aplánés, da, adj. (zhas). MACR. 
Fixo (um astro). 

Aplüdà ou Applúdá, &, +. ap. f. 
(de applaudere). PLIN. Alimpadura, 
granca, a palha miuda separada do gráo 
com o crivo ou joeira, $ FEST. Garga- 
rejo. 

Aplüstrá, órúm, s. ap. n. plur. 
CIC. Bandeirolas collocadas no alto d'um 
navio, gahardcte. $ LUCR. O m. q. 
Aplustre e Aplustria. 

Aplüstré, Ys, s. ap. n. Luc. Parte 
d'um navio, coliocada no alto da popa, 
eornada de bandeiro!as, galhardete. 

AplústrIá, Yüm, s. ap. n. plur. SIL. 
O m. q. o preced. 

AplYsiB, ürüm, s ap. f. plur. 
Län Auge, PLIN. Certa qualidade de es- 
ponjas inferiores. 

* Ap3. Ved. Apio. 

AXpócáAly país, 15,s. ap.7. (&exá)ud:;). 
TERT. Apocalypse, revelação. E 

Apócârtóresis, Ya, s. ap. f. (kxoxag- 


típmo:«). TERT. Acção de deixar morrer 


de fome. 
* Apócáütüstásis, Ys, s. ap. f. (&xo- 
xacáczaciu). APUL. Volta d'um astro a nm 


signo depois de certo tempo, acabado o 


seu giro. 

* Kpóctüsticiis, X, tím, adj. (&no- 
xataotixós). Afars apocalasticus. SID. O 
planeta de Marte que entra em um signo. 
Apocatasticus numerus. CAPEL. Numero 
que se reproduz em qualquer multipli- 
cação, em que elle é um factor. 

* Apõchã, &, s. ap. J. (zog). ULP. 
CARS, Quitação, recibo, resalva. 

* Kpóchatiícüs, 4, iim, adj. Nor. 
TIR. Relativo ás quitações, recibos. 

* Apõchõ, ás, Sei, atúm, áró, v. 
intrans. COD. THEOD. Passar recibo, dar 
quitação. 

ApócléH, orúm, s. ap. m. plur. 
(&nóxlw1eO0. LIV. Apocletos, magistrados 
da Etolia. 

Apócólócyntósla, Ys, s. ap. f. (xc- 
xoAoxvvtuct;, transformação em abóbora). 
SEN. Apocolocynthóse, titulo d'um livro 
satyrico de Seneca contra o imperador 
Claudiano, que em vez de o collocar 
entre os deuses, o colloca entre as abó- 
baras. 

ApdcópA, Æ, s. ap. f. PRISO. — e 

Apõcóps, 88, s. J. (knoxoz9). MAR. 
VICT. Apocope, suppressão d'uma lettra 
no fim d'uma palavra [Tun por tune). 

Apócópis, I, op, m. (Lcóxoro;). 
FIRM. Eunucho, castrado. 

ApdcrIstariús, Yi, s. ap. za. (de »ró- 
19:515). JUSTIN. Mandatario, investido de 
poder. $ GLOS. Lem, Apocrisiario, um 
enviado eoclesiastico, commissario. 

* Apócrótis, M, üm, adj. (&xóxoo- 
tos). FIRM. Maltractado. 

Ap3cryYphús, 4, um, adj. (&xóéxpv- 
ve). AUG. Apocrypho, eem auctoridade, 
cujo auctor é desconhecido. 

Apócül5, äs, avi, átúm, aró, o. 
talrans. PETR. Retirar-se, ausentar-se, 
desapparecer. 

Apõcynúm, I, s ap. n. (uróxuvo:). 
PLIN. Ossinho da rau & que se attribuem 
certas propriedades. 

(?) Ap6dérmüs, &, üm, adj. (de 
Axóbipua, pelle esfolada). APIC., A quese 
tiram a pelle (fallando das amendoas). 

Apódês, Om, s. ap. m. plur. de 
Apus. 

* Kp5dicticüs, á, Um, adj. (roben 
z:xóç). GELL. Apodictico, peremptorio, 
decisivo, sem replica. 

Apódixis, Is, s. apf (Giró 31 %1).QUINT. 
Prova evidente. demonstração. $ Apodixis 
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defunctoría. PETR. Licenca,balxa, isenção 
de servico, dispensa, 

Apódósts, Ys, « ap. f. (4nódoss;) 
DONAT. Apodose, (fg. gramm.) em que 
nn membro da phrase se refere ao pre 
cedei.te. 

ApOdóti, óritm, s. pr. m. plur. LIV. 
Apódotos, povo da Etolia. 

Apódyt&ríüm, Yi, s. ap. n. (iroĝurý- 
prov). CIC. Guarda vestidos de banho, 
logar onde se guardam os vestidos de 
banho. 

Ápóecidés, ls, s. pr. m. (ironic, 
colonia). PLAUT. Apecida, nome de ho- 
mem, 

Apógés ou Apógõiis, A, üm, 
adj. (kxóyatos ou kroyros). Que vem de 
terra. Apogæi venii. PLIN. Ventos que 
sopram de terra, 

ApOgrüphüm,lI, s. ap. m. (4zxóypagov). 
PLIN. Copia d'um quadro ; copia, apo- 
grapho , traslado, 

*ApOláctizó, ás, Sei, üátüm, àró, 
o. trans (&rokax:i5e), Calcar, pisar aos 
pés. /nimicos omnes apolactito.PLAUT. Eu 
calco aos pés todos os mens inimigos, i. 
é, desprezo-os a todos. 

Apólscti, Grün, « ap. m. plur. 
(kmósexto:, escolhidos). PLIN. Pastos de 
atum saigado, $ PLIN. Atuns que hão de 
ser salgados, $ LIV. O m. q. Apocleti. 

Apollnürfá, d, s ap. f. APUL. 
Herva-mours (planta). 

1 Apóllináris, 3, adj. (de Apollo), 
HoR. Apollinario, de Apollo. Ludi Apolli- 
nares. CIC, Jogos Apollinari"s, eclebrados 
em honra de Apollo, a 5 de Julho. Apol- 
linares Reii. PLIN. Reias, cidade conaa- 
grada ou sob a protecção de Apollo. 

2 Apóllináris, 18,s. pr. m. MART. 
Apollinario, litterato e amigo de Mar 
cial. $ Sin. Bldonio — bispo dos Arvernos 
e poeta. $ SID. — avó d'este poeta. $ — 
nome d'um herestarcha. 

Apôllinaristõ, arúm, s. pr. m. 
plur. ISI). Apollinaristas, sectarios do 
heresiarcha Apollinario. 

ApollIinéüs, á, tim, adj. Ov. Apol- 
lineo, de Apollo. 

Apoll$, Inks, 3. pr. m. ("Aróllw). 
CIC. Apollo, filho de Jupiter e Latona, 
deus do Sol. Apollines, plur. CIC. Apollos, 
differentes diviadades adorndas sob este 
nome. Apollinis oppidum. PUN. Cid. do 
Egypto, por outro nome Apollinopole. 4 
PLIN, — cidade du Ethiopia. $ — Phæstii 
portus. PLIN. Porto da Locrida, — pro- 
montorium. Liv. Promontorio de Africa. 

Apollódoréi, órüm, s. pr. m. plur. 
QUINT. Apollodoréus, imitadores do rhe- 
torico Apollodoro. 

Xpollódóriis, 1, s. pr. m. ('AxoX1o8o- 
pos). SUET. Apollodoro, rhetorico de Per- 
gamo. $ VARR. CIO. PLIN. CURT. — nome 
de muitos personagens. 

ApollónlA, de, s. pr. f. (Arohhwvia) 
Liv. Apollonia, cid. do Epiro. § PLIN. — 
cid. da Thracia. $ LIv. — cid. da Mace- 
donia. $ PLIN. — nome de yarias cid. da 
Asia. $ Cxs. — cid. da Diyria, $ PLIN. 
— cid. de Creta. $ MEL, — cid. da Cyre- 
naica. $ CIC. — cid, da Sicilia. $ PLN. — 
ilha do Ponto-Enxiuo. 

Apollôniatã, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Apolloniatas, habitantes de Apollo- 
nia, ilha do Ponto-Euxino ; — de Apollo- 
nta, cid. da Caria. Apolloniate a Rhyn- 
daco. PLIN. Habitantes de Apollonfa no 
Rhyndaco. 

Kpollónfátés, æ, €, pr. m. Cto, Apol- 
loniata, oriundo de Apollonia, em Creta. 

Apollónfatós, im oufüm, e pr. 
m. plur. Lrv. Apolloniatas, habitantes de 
Apollonia, em Macedonia. 

Apollónlüticis X, iim, adj. Prix. 
Apolliniatico, de Apollonta, no Epiro. 

Kpoóllónldénsées, Tám, s. pr. m. plur. 
Circ. Apollonidenses, habitantes de Apol 
lonide. 

Apollônidês, à, s. pr. ^. PLIN. Apol 
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ionida, emeripter grego. $ LIV. — nome 
Qum Syraemsano. 

ApôliSetênsãs, Him, +. pr. n. plar. 
JUST, Apolonbenso&, habitantes de Apol- 
lenia, na Macedonta. $ CIC. — habitantes 
Ze Apollonia, em Sicilia. 

Xpôllônia, Idle, s. pr. f. Cic. Apal- 
lonide, cid. da Lyda. 

KpóollonYis,YL, s. pr. s. {Arois 
vec). Cio. Apollozie, rhetorico grego ee: 
lebre. $ AMM, — de Tyana, philosopho 
bythagerio. A Feis, — de Rhodes, auctor 
dum poema epico grego. $ PRISC. — 
nome d'um grammatico istino. $ CIC. LAV. 
BIBL. — nome de outros. 

ApollünóshIórits, árúm, s. pr. e. 
plur. ('Axóxkevos itgov, templo de Apollo). 
PLN. Apolonoshteritas , habitantes de 
Apollonoshierño, cid. da Lycia. 

ApBllónóp5Olités nomos, ou sim- 
pleste 

ApOllópOlt6s, $5, e. pr. «e. PLIN. 
ApoMopolita, districto do Alto Egypto. 

*XpolWgát13, NYS, s. ep. J. (de apo- 
legare). QUINT. Apologo, fabula, narração 
fabulosa, 

Kpölögëtícüm, Y, sap. n. (hmolorna- 
zën), IBD. Eseripto apologetico, instifica- 
tivo, apologia, defesa. 

APÓS, d, 1. ap, f. (kcoheris). 
APUL. Apologia, justificação, defesa. 

(7) Apõisgs, Avi, ãtúm, irse, 
€. trans. arch, (&roisyu). SEX, Desdenhar, 
desfazer em alguma oobea, rejeitar, re- 
pudiar, injuriar. invectivar. 

Apólógis, 1, s. ap. m. (&xüloro;). 
Cic. Apologo, fabula, em que os animaes 
são interlocutores. 

Apôniânã, 6,3. pr. f. HIRT. Apo- 
niana, ilha perto de Lilybeu (Sicília). 

ApWninús, 4, Gm, adj. YOPI. 
Aponino, de A Foto, 

ApónÓ, Ys, éró, arca. por Appono. 
PLAUT. Depór. 

1 Xpôntis, T, s. pr. m. (Arovos, que 
acalma a dir). SIL. A'pono, fonte de 
agua quente (caidas) perto de Patavio 
(Padua). 

2 Apónús, Á, tim, adj. MART. A'pono, 
das caldas de Apono. 

ApSphisIs, Ya, s. «p. f. (króoeni). 
TeiD. Negação, fg. rhet. em que alguem 
responde a si mesmo para expôr alguma 
coisa. 

Apóphl&gmátismiis, I, + ap. m. 
(&xoo)irgatvrpóc) C. AUB., Remedio oon- 
traa pituita. 

Xpöphlögmătīzrő, às, Bet, itúm, 
Erö, o. inirans, (krophkrpariu).. TR. 
Prisc. Dar remedio contra a pituita, 
fazer sair a phlema, 

Apóphóném& , Ae, « ap. f. 
((Aropwvr ya). RUFIN. Apophonema, fg. 
rhet. em que se responde a um supposto 
argumento. 

1 Xpöphörëtă, &, s ap./.(+ropópnte). 
Ier, Assento raso, tumboréte. 

2 ÁpCphórétü, orüm, s. ap. n. plur. 
(Kxogognza), BUET. SYMM. Mimos ou pre- 
sentinhos) que se davam aos convidados, 
aos amigos, em certos dias do sano, 
sobre tudo nas Naturnees. 

Apóphôrétictim, 1, s. ap. n. Sram. 
O m. q. © preced. 

KpÓphYgYs, Ys, s. ap. f. (&reguri). 
VITR. Parte superior ou fnferior do fuste 
da columna, logar onde ella sae da mua 
base e começa a subir, apóphyge (ter. 
archit.). $ VITR Annel ou cinta de ferro 
que se põe no capitel a columna, 

Apóplácticús cu Apópléctüs, à, 
üm, Gd). (&xom nxzixoc € ámor metes). C. 
AUR. Tomudo de npopiexin, apoplectico, 

ApóplaxIá, ©, C. AUR. (trozántia), 
—e 

Apóplóxts, Ys, s. ap. f. (&vovixt«). 
TERT. Privação subita do movimento e do 
sentimento de todo ou parte do corpo, 

apopiexía, 

Apõpsis, Ys, s. ap. f. (nov, vista ao 
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longe) FRONTO. Logar elevado donue a 
vista se estende ao ionge, eminencia, ele- 
vação, mirante. 

*Kpõr, anch. FEST. — é 

*Apóriá, ®©, s. ap. f. (àxopla). HIER. 
O. m. q. 0 seg. 

*A póriát18, Onis, A ap.f. (de apo 
riari). TERT. Duvida, incertesa, emba- 
raço, perplexidade. 

Aporidos Cômg, &s, 4 pr.f. Liv. 
Aldeia da Phrygia Superior. 

*Apórigs, Ei, & ap. f. NOT. TIR. O 
TR. q- Aporáa. 

Apdrlor, üárís, itús súm, Art, v. 
intrams. dep. (eege), AMBR. HIER Es- 
tar na duvida, incertesa, estar perplexo, 
besitar, 

(?) Kposcópéuón, óntls, s ap. m. 
(kxoexozsuv, o que espía ao longe), PLIN. 
Pintura de Antiphilo, representando um 
satyro que espreita ao longe. 

X pósitpesis, Is, s. ap. f. (eegen: 
ae QUINT. Aposiopése, reticencia, (fig. 

t.) 

Kpüsphragismá, As, s ap. u. 
(drospeúysopo). PLIN. Figura gravada no 
engaste d'um annel. 

Apósplênis, 1,4 ap. m. (4x6 exdú:). 
APUL, Alecrias (planta). 

Apostáslá, Æ, e «p. J. (&xestacic). 
Ava. Deserção da verdadeira religião. 
apostasía. 

Kpostiti, ©, 3. ap. Mm (inorrámo). 
"TERT. Aposteta, desertor da verdadeira 
religião. 

Apastáticê, adv. Cop. JUSTIN, Como 
eu 4 maneira de apostata. 

Apostáticis, à, im, «dj. (êzoota- 
tixós). TEBT. Que sereíere á apostasia, de 
apostata ` apóstuts. 

*A postóló, às, Gei, itúm, árá, v. 
intrans. (&zeciaiéo). CYPR PROP. Apos- 
tatar, deixar a religião que se pro- 
iessava. 

Apostátrix, icis, s. ap. f. HIER. 
A que apostata, a apóstata. 

Apôstamã, Sue, £. ap. n. (tróompa). 
PLIN. Apostema, postana, ahcesso , 
tumor. 

Apostólátús, Us, s ep. m. (de apos- 
tolus). TERT. Apostolado, vitelo, digni- 
dade de Apostolo. 

Apôstôli, ôrúm, s ap. m. piur, 
(&xóczoAe;). MODEST. Carta que envia a 
jurlsdieção superior uma causa appellada. 
$ Apostolos. Ved. Apostolus. 

Apostólica, adv. PROP. Apostolica- 
mente. 

Apostóllcüs, &, üm, adj. (azecro- 
Ax6c). TERT. Relativo a um Apostolo, de 
Apostolo, apostolico. 

Apóstólüs, 1, s. ap. m. (áriscodo;, 
enviado). MODEST. Remessa d'uma causa 
a tribunal superior. A TERT. HIER. En- 
viado de Dens, Apostolo 

Xpôstróphã, E, 4 ap. J. Ascox. 
Paisc, — e 

Apostróphó, Es, 4. /. (axeozposr). 
CaPRL. Apostrophe, fg. rhet, em que 
o defensor deíxa de fallar aus juizes, pura 
se dirigir ao scensador. 

Apostróphds e Apóstróphis, i, 
a ap.m. (árórrgopos). DIOM. Apostropho, 
ter. gram., signal de omissão. 

ApMictitas , Arüm, s pr. m. 
piur. CoD. THBOD. Apotuctitas, scita de 
hereges. 

Ap3támil, d, s. ap. f. (irorayitor). 
C. AUR. Armario, copa, dispensa. 

ApótólesmáA, átis, s. ap. n. (sert, 


Atopa), FIRM. Influencia dos astros no. 


destino dos homens. 

Kpóthócá, d, s. ap. f. (Arobixm).CIC. 
Logar onde se guardam os comestiveis, 
copa , dispensa Ab apethecá Lriclinsi, 
LReCR. Escravo encarregado da despensa, 
$ Vara Hom. Celleiro, tuha, adéga. 

Apóthéearlüs, Yi, s. ap. m. Cop. 
Escravo encarregado do armazem, adéga, 
eelleiro, dispensa. 
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Apôthsc5, às, avi, atúm, Aró, 
v. trans. FORT. Armazenar , encelleirar. 

Apóth85sls, ls, s. ap. f. (aroliworç). 
TERT. Apotheóse, solemnidade com que 
alguem era levado ao numero dos 
deuses. 

Apóthêrmiim. Ved, . 

Apóthésis, Ys, s ap, f. (&xót1o:;). 
VITR. O m. q. Apophygü. 

Apótómó8, às, s ap. f. (axotony). 
BOETH. Incisño (ter, mus.) 

ApoxYóménde, 1, 3. ap. m. (set 
pavos, O Que se barbea). PLIN, Estatua de 
Lysippa. 

Apózümá, ÁtYs, & ap. n. (Arólena). 
MACR. Decocção. 

Apózymó, ás, Bei, áttim, Aró, v. 
trans. (de áno e (oux). Fazer fermentar. 
Apotymare vulnus, TH. 'rusc. Inflammar, 
irritar uma ferida, 

Appãctiús, 4, tim, part. p. de 

Appingó ou Adpáng5, Ys, rd, ». 
trans. FEST. Prender pregar a. 

*Appárámeéntim, I, s. ap. n. (de 
apparare). INSCR. O m. q. Apparatus. 

Appárats, ado. (de apparatus). CIO. 
Com apperato, magnificeneia, sumptuo- 
samente 8 Appürátiüs, comp. PLIN. J. 

Appáràatió, onls, s. ap. f. (de appa- 
rare). 1º Acção de preparar, apparelho, 
preparo, apercebimento, apresto; 2º Ap- 
parato, magnificencia, sumptuosidade ; 
3? Afiectação, excesso. $ 1? Alicujus ap- 
parationis causå. AD HER. Com o fim de 
preparar alguma coisa, Quoniam de ap- 
parationibus explicatum est. VITR. Visto 
que já tractamos dos preparos. $ 2? Lau- 
dare apparutionem popularium mune- 
rum. Cic. Louvar a magnificencia das 
festas populares, $ 3º Erordium habet 
suspicionem quamdam upparationis. CIO, 
O exordio dá a mostrar alguma affectacáo, 

Appãratór, OrIB, 4. ap. m. (de ap- 
parare) INSCR. O que prepara, dispõe, 
apresta, apparelha, ordenador, 

Appirátorlúm , Yi, INSCR. Logar 
coberto nroximo a um tumulo, onde se 
davam os banquetes anniversarios em 
honra do deiuncto. 

Appáràtrix, icls, s ap./. HIER. A 
qne prepara 

1 Appáratis, &, Um, part. p. de 
Apparo. $ Domus omnibus rebus appa:«- 
tior. CIC. Casu fornecida abundantemente 
de tudo. $ Ludi apparatissimi. Cic. Jogos 
mui sumptuosos. $ Apparata oratio. AD 
HER. Discurso timado, 

2 Appáratüs, ús, 1. ap. m. (de appr- 
rare). 19 Preparação. preiro. apresto, 
Rpercebimento ` 2º Apparclhos, preparos, 
aprestos, petrechos, trem ; 3º Adorno, 
apparato, pompa, magnificencia ; 40 Pre- 
sumpção, refinamento. $ 1º Apparatus 
sacrificii. SUET. Preparação do sacrificio. 
— supplicii. LIV. Apresto do supplicio. 
$ 2º Apparatus bellicus. PLIN. Aprestos de 
guerra. — rei divine, SUET. Instrumentos 
do escríficio. — Darii. PLIN. Trem, mo- 
bilia de Dario. Apparatus incendere. NEP. 
Queiinar o trem, as bagagens. Apparatus 
oppugnationis. LIV. Petrechos, machinas 
de assedio. — plaustrorum. LIV. Trem de 
carros. $ 39 Apparatus spectaculi. CIC. 
Adornos do theatro, — epulurum CIC, 
Magnifcencia dos banquetes. —  reyius. 
NEP. Pompa real. $ 4? Dicere causam 
nulio apparatu. LIV. Advogar a causa 
sem presuivpção, com simplicidade. 

*Appãrentiá, &, s. ap. f. (de appa- 
rere). TERT. Apparição. $ FIRM. App» 
rencia. 

AppãrtS ou AdpáreS, 6s, úl, 
Doan, 6ró, repans e Apparecer ap- 
preseutar-8e, mostrar-se. esta: presente. á 
vista, nssiatir ; Ze E-tar iuncto n uiguem 
para servir, esiar prompto a obedecer ; 
30 Effeiiuar-se, realigar. e; do Sêr evi. 
dente; ser apparente, $ 1º Naticulu prot 
donum apparet. CIC. Apparece um barco 
de piratas. Opus in tuo uomine apparuit. 
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Suxr. A obra apparece em teu nome. 
In subeelltís apparere, Cio. Apresentar-se 
no banco dos reus. Unde appares f CIC. 
D'onde vem ? Ego apparebo domi. PLAUT. 
Eu estarei em casa, Licores apparent 
questiont. CIO. Os lictores assistem ao 
processo (no tribunal).$ 2º Lictores consu- 
libus apparent. Liv. Estão lictores ás 
ordem dos consules. Eumenes quum sep- 
tem annos Philippo a; isset. NEP. Tendo 
Eumenes servido a Philippe sete annos. 
$ 3º Si opus non apparet. CATO. Sea obra 
não está effeituada. Fac promissa appa- 
reani. TER. Olha que o promettido se 
realise, § 4° Cui non id apparet? LIV. A 
quem não e isto evidente ? Jud quod 
apparet ad agricolas. Cic. O que é sabido 
dos agricultores. Quid rectum sit, apparet. 
Cia, Evidencia-se o que é justo. Ut appa- 
reretdegenerasse Nero. SUET. Que se tor- 
nasse patente que Nero havia degene- 
rado. Apparüurum quibus populis... LIV. 
Que se havia de ver evidentemente em 
alguns povos.... Voces apparent. MACR. 
Sentem-se vozes. Apparentía vitia. QUINT. 
Vicios apparentes. 

Appáréscó, Ys, örğ, v. intrans. (de 

rere). ENNOD. O m. q. o preced, 

Appiri3, Ys, 9r$, o. tram. (de ad e 
pario). LUCR. Obter, alcançar, adquirir. 

AppArItY6, onis, s. ap. f. (de appa- 
rere). 1º Officlo, emprego de beleguim ; 
serviço juncto a um magistrado ; 2? Qua- 
drilheiros ; beleguins, esbirros; servos, 
comitiva, sequito ; 8º Apparato, judicial; 
4º Apparição; a Epiphanta, IsID. $ 1° fa 
longá apparitione fidem agnovi. Cic. Co 
nheci à sua fidelidade durante o longo 
tempo que me serviu. $ 2º Necessarie ap- 
paritiones. CIC. Officiaes de justiça indis- 
pensaveis. dpparitione paucorum comtia- 
tus. AUG. Acompanhado de pequeno se- 
quito. $ 3º Apparitio judiciaria. Cop. 
THEOD. Intervenção do juiz com sens 
efficiaes subalternos. 

Appürttór, ôris, s. ap. m. (de appa- 
rere). CIC. Esta palavra designa em geral 
todos os oíficiaes inferiores ao serviço 
dos magistrados, asgim os lictores, bele- 
guins, quadrilheiros, esbirros, amanuen- 
ses, interpretes, secretarios, assessores, 
Apparitores regii. Liv. Archelros do rel, 
a guarda real. Misit apparitores qui ra- 
perent David. Mandou quadrilhel- 
ros, para agarrarem David. 

Appáritórióm, YI, +. ap. n. INSCR. 
Sala dos archeiros, casa da guarda. 

Appürttür&, &, s. ap. f. SUET. Olf- 
elo, emprego de beleguim, ou d'aquelle 
que está ao serviço d'alguma auctoridade 
pablica. 

AppárÜ ou Adpürb, ás, ávi, 
ãátim, ré, v.trans. Preparar,apparelhar, 
dispór, aprestar, Apparare convivium. 
CIC. Preparar um banquete. — yabricam.: 
PLAUT. Armar uma intriga. — animam 
auditoris, AD HER. Dtspôr o animo do 
ouvinte. $ Intrans, Apparat ire, VIRG. 
Dispõe-se a seguir, $ Passiv. Dum appa- 
cutur. TER. Em quanto se fazem os 
aprestos. 

Appárúl, pret. perf. de Appareo. 

(?) Appsetôrõ, ás, ãré, o. trans. (de 
ed e pectus). SOLIN. Apertar ao peito. 

* AppéllássIs, arch. por Appellaveria. 


Appello, Got, s. ap. f. (de ap- 
pellare). 1º Nome, denominação, título ; 
termo, palavra; 2º Pronunciação, pro- 
uuncía das lettras e das palavras; 3º Ap- 
pellação, recurso de juiz Inferior para su- 
perior, $ 1º Salutare aliquem appellatione 
patrís. PLIN. Saudar alguem com o nome 
de pae. Respublica est modà appellatio. 
BUET. A republica é apenas uma palavra 
DA. $29 Lenis appellatio litterarum. CIO, 
Pionunclac&o facil das jettras. $ 3º Ar- 
peliatio ad populum. PLIN. Appellac&o para 
o povo. — tribunorum. CIC. Recurso 


aos tribunos. Appellationem interponere, | 
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ScJEVOL. Interpór recurso. — admittere. 
MARCIAN, — recipere. ULP. Dar aggravo, 
provimento, admittir o recurso.— impro- 
bare. ULP. Não dar provimento ao Bg- 
gravo, rejeitar o recurso. 
Appállitivús, &, Um, adj. (de ap- 
pellare). PRISC. Appellativo. Appellativum 
nomen. ASCON. Nome appellativo, o que 
convem a muitas pessoas ou coisas. 
Appéllátór, Oris, s. ap. m. (de ap- 


pellare). CIC. Appellante, que appella, re- 


corre a juiz on tribunal superior. 
Appéllütóríüs, à, üm, adj. Que se 
refere ao appelante ou á appellação. Ap- 


pellatorta tempora. ULP. Espera concedida 


para interpór recurso a juiz superior. 
Appellatorá libelli. ULP. O m. q. Apos- 
toli. 

Appallãtiús, &, üm, part. p. de 
Appello. CIO. Appellado. $ Tac. Saudado, 
$ PLIN, Cultivado (o solo). 

Appéllitátüs, A, úm, part. p. de 
Appellito. Tac. 

AÁpp3lit3, äs, Avi, tim, Aró, o. 


Sreg. de Appello. GELL. Chamar frequente- 


mente, ter o costume de chamar, nomear. 

App815 ou AdpallS,às, àvi,&tüm, 
&rg, o. trans. (de ad e pello, desus.). 1º 
Dirigir-se a alguem, fallar-Ihe; discorrer 
diante de alguem, orar; induzir, sollici- 
tar a; chamar, gritar por soccorro; 
2º Exigir, reclamar, cultivar; 3º Deman- 
dar, litigar; 4º Appellar, recorrer a tri- 
bunal superior; 5º Nomear; acclamar ; 
citar, mencionar; tomar por testemunha ; 
6º Pronunciar.$ 1º Appellare aliquem. 
Cic. Fallar a aiguerm, dirigir-se a elle. — 
asperiús, CIC. Dirigir expressões desabri- 
das. — de re. PLAUT. Entreter com al- 
guma coisa, — litteris, CIC. Conversar 
por carta. — aliquem de proditione. LIV. 
Induzir alguem a traição. — alíquam. 
ULP. Tentar seduzir uma mulher. — mi- 
lites, SUET. Fazer uma falla aos soldados. 
Quem appellem f Cic. A quem hei de re- 
correr, quem invocarel en? 29 Appellare 
aliquem de pecuniá. CIC. Exigir d'alguem 
que pague o que deve. — aliguem ut 
sponsorem. CIC. Obrigar alguem a ser fa- 
dor. — ad díem. SEN. Reclamar o sen cre- 
dito no dia aprasado. Appellare solum. 
PLIN. Cultivar a terra. $ 3? Alti plectun- 
tur, alii ne appellantur quidem. CIO. Uns 
são condemnados, outros nem ainda são 
chamados a juizo, ou são processados. 
$4º A prelore tribunos appellare. CIC. 
Appellar do pretor para os tribunos. 
Appellare Cesarem, HIER. — ad impera- 
torem. PAUL. jet. Appellar para Cesar, 
para o imperador. Appellare adversus sen- 
tentiam, MODEST. — de . Cop. 
JUSTIN. — ez sententiá. MODEST. Appellar 
d'uma sentença, d'um julgamento, Suo 
quamque rem nomine appellare. CIC. No- 
mear cada coisa por seu proprio nome. 
— alíquem regem. CIC. Acclamar rei & 
alguem. — auctores, PLIN. Citar auctores, 
auctoridades. Que in lege non appellantur. 
Cio. As quaes coisas não estão previstas 
na lei. Te appello. Cic. Eu te tomo por 
testemunha. $ 6% Appellare liiteras. CIO. 
Pronunciar as lettras. 

App3113 ou Adpól13, Ys, &áppült, 
Glsúm, gr, v. trans. e intrans. 1º DI- 
riglr para, approximar de; 2% Fazer ar- 
ribar, abordar, chegar; 3? Approximar- 
se, aportar, arribar, ablcar, chegar; 4º 
Fig. Applicar, entregar a, inclinar, affei- 
goar. $ 1º Appellere oves ad bibendum. 
VARR. Levar as ovelhas a beber, — tur- 
res ad opera Casaris. CÆS. Approximar as 
torres ás trincheiras de Cesar. — fiuctum 
ez equore ad (locum). MAN. Dirigir as 
ondas do mar por (um logar). — aliquem 
ad probrum, ad mortem. PLAUT. Levar al- 
guem á infamia, á morte. — ferrum. 
SEN. Pór a espada no pescoço, $ 2° Appel- 
lere classem ad Delum, CIC. — in Italiam. 
LIV. Aportar com a armada a Delos; é 
Italia. — navigia littori. CURT- Abordar 
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á praia. $ 3° Visus est pastor ad me ap- 
pellere. ATT. Afigurou-se-me vêr um pas- 
tor acercar-se de mim. Appulerunt ad in- 
sulam. LIV. Aportaram a uma ilha. Ap- 
pulit terram,TAC. — oris. VIRG. Abordou 
& terra, á prata. Appellitur navis Syracu- 
sas. CIC, O navio aporta a Byracusa. $ 
4º Appellere mentem ati philosophiam. CIC. 
Applicar o espirito á philosophia. — ani- 
mum ad uxorem. TER. Cuidar em arranjar 
mulher, em casar-se. 

* AppéndóO, Ge, Sandt, 6nsüm, 
Or$, v. trans. ÀP10. Suspender, depen- 
durar, Ved. Appendo. 

Appóndlclüm, Yl, s. ap.n. HIRR. 
Accessorio, appendice. $ C. AUR. Compli- 
cação de enferinidades. 

Appóndicúla, &, s. ap. f. dimin. de 
Appendir. CIC. Appendiculo, pequeno 
accessorio, accrescentamento, corolario, 

*Appêndiúm, Y, A. ap. n. (de appen- 
dere). Cass, Pagamento, 

Appôndiz, IcXs, s. ap. f. (de appen- 
dere). Appendice, supplemento, acores- 
centamento, accessorio, o que depende e 
se ajuncta como complemento a alguma 
coisa. Appendices Olcadum. LIV. As tropas 
auxiliares das Olcadas. Appendices neces- 
sariæ defensionis, APUL. Acoessorios in- 
dispensaveis da defesa Appendiz animi 
est corpus. CIC, O corpo é um accessorio ou 
dependencia da alma. Appendices fundi. 
VARR, Circumstancias que alteram o va- 
lor da propriedade. $ Tudo que depende 
ou está agarrado a alguma coisa. Trahens 
appendicem parvulum, 1. ecipilal, APUL. 
Precipita-se levando agarrada asi a 
creança. $ Appendir spina. PLIN. Berbéris 
(planta linhosa de Alexandria). 

Appó8naS ou A dpéndÓ, 1s, di, sím, 
Üré, v. trans. 1º Cic. Pesar, tomar, averi- 
guaro peso. $ Fig. Verba appendere. CIC. 
Pesar as palavras, eonsiderar o valor 
d'elas. $ CG ULP. Dar a peso ou por 
peso. $ /nírans. Pesar, ter peso, Ber pess- 
do. Mortariolum appendens decem siclos. 
HIER, Gral que pesadez siclos (— 93 gr. 
1 decigr. 20 milligr.,. $ 2% Suspender, 
pendurar. Appendit funiculum in fenestrá. 
HIER. Atou uma corda á janella. 

Appónsór, Orls, s. ap. m. (de appen- 
dere). AUG, O que pesa, pondera, consi- 
dera. 

1 Appênsis, à, lim, part. p. de Ap- 
pendo, Liv. Pesado. $ IBID, Suspenso, 
pendurado. Appensus in patíbulo, HIER. 
Levantado na cruz. 

2 (?) Appénsús, Us, $. ap. m, (de ap- 
pendere). APUL. Peso (?). 

Appétóns, OntYs, part. pres. de 
Appeto. Que deseja, appetece, desejoso, 
avido. Appetens gloria. Cic. Avido de 
gloria. Appetentissimus honestatis. CIC. 
Muito inclinado á honestidade. Appetens 
edendi. GELL, Soffrego, impaciente por 
comer. Homo appetens. Cic. Homem cu- 
biçoso, avarento. $ Apppêtêntiór, comp. 
Tac. 

Appétóntér, ado. (de appetens). APUL. 
Avidamente, cubicosamente, com sofre- 
guidão. 

AppóétóntIX, él, s. ap. f. (de appetens). 
Appetencia, desejo, vontade, appetite. Ap- 
petentia effrenata. CIO. Desejo desorde- 
nado, desenfreado, Facere appetentiam 
cibi. PLIN, Abrir o appetite. Appetentia 
liberalium artium. PLIN, Amor ás artes 
llberaes. — gloriw. A. VICT. Desejo de 
gloria. 

* Appstibills, č, adj. APUL. (de ap- 
petere). APUL. Desejavel, appetecivel. 

Appétiscó, ou 

Appétissó, Ys, Sró, e. trans. intens. 
(de appetere), arch. Tirar de longe, ir 
buscar, procurar com empenho. Appett- 
scere ez alto. ATT. Remontar alto, tomar 
de longe. 

Appstit13, ons, s. ap. f. (de appe- 
tere). Acção de querer chegar, apanhar 
nma coisa. Appetitio solis. CIC. Estorco 
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por apanhar o sol. $ Desejo, amor, cubi- 
ça, appetite. Appetitio alieni. CIC. Cu- 
bien do alheio. — principatús. CIC. De- 
sejo do poder. Cohibere appetitiones. CIC. 
Refrear os appetites. $ Vontade de co- 
mer, beber, necessidade, precis&o. Appe- 
titio elanguit, GELL. Enfraqueceu-se o 
appetite, — bibendt. ARN. Desejo de be- 
ber, séde. 

Appstitivús, 4, üm, adj. (de appe- 
tere). Cass. Que deseja, appetece. 

Appétitór, ris, s. ap. m. (de appe- 
tere). O que deseja, appetece muito. Ap- 
petitor boni linteaminis. LAMPR, Amador 
de boa roupa de linho. — laudum. AMM. 
Avido de louvores. 

1 Appétitrs, Á, Um, part. p. de Ap- 
peto, $ CIO. Accommettido, assaltado. 

2 Appétitüs, Us, s. ap. m. (de appe- 
tere). Appetite, desejo, acto de appetecer, 
cubiça. Duplex es vis animorum; una 
pars in appetitu posila est. CIC. SãO dois 
os moveis que em nós actuam ; um é O 
appetite, Ratio prasit, appetitus obtempe- 
ret. CIC. A razáo ordene, obedeça o appe- 
tite. Regere appetitus. CIC, Dirijtr os de- 
sejos. Appetilus aliena rei. PACAT. Cubica 
do alheio. $ AMM. Ataque, agressão, ac- 
commettimento. 

AppõtS ou Adpëtð, Ye, 1v1 ow Y, 
Itúm, óró, e. trans. 1* Procurar,agar- 
rar, apanhar uma coisa ; 2º Approximar- 
se, avisinhar-se, acercar-se de ; avançar, 
ganhar terreno ` 3º Atacar, accommetier, 
agredir, assaltar; 4º Buscar, desejar, 
appetecer, cobicar, ter tendencia, incli- 
nação para ; 6º Intrans. Vir, chegar, ap- 
proximar-se ; 8% Convir, ser ntil. $ lo Ap- 
petere solem. C10. Querer agarrar o sol. 
— placentam. PLIN. Estender a mão a 
um bolo, abrangel-o com a mão. Dextra 
appetüur osculis, PLIN. Pega-se na mão 
direita para a beijar. $ 2º Conatur Euro- 
pam appetere. Cic. Procura vir á Europa, 
Uti ceteri urbem appeterent. SUET. Afim 
de que os outros viessem para Roma, 
Salutart, appeti. Cic. Sêr saudado, virem 
ter comnosco, dirigirem-se a nós. ¿are 
terram appetens. CIC, O mar ganhando 
terreno. Urbs alia atque alia loca appe- 
iit. LIV. A cidade invade sempre novos 
terrenos. $ 3º Aguila aves aquaticas appe- 
fü. PLIN. À aguia accommette as avcs 
aquaticas. Appetere humerum gladio, 
Cas, Ferir o hombro com a espada. — 
genas ungue. Ov. Arranhar as faces com 
as unbas. — morsu. TAC. Morder, dar 
uma dentada. — aliquem judicio. ULP. 
Processar alguem. $ 4º Appetere volupta- 
fem. CIC. Procurar o prazer. — inimici- 
tias. Cic. Encarar as inimizades. — alie- 
nos agros. CIC. Cobigar as propriedades 
alheias. — aliquid agere. CIC. Desejar fa- 
zer alguma coisa. — panem secund« rit. 
NUET. Gostar do pão de rala. — studiosis- 
simi artes scenicas. SUET. Ter muita que- 
da para o theatro. $ 5º Dies appetebat 
vptimus. Cas, Estava a chegar o septi- 
mo dia, Appetente jam luce. TAO. Estando 
tá por amanhecer. $ 6º Uteorum scripta 
ad omnes appelant, POMP. jet. Que seus 
escriptos convenham a todos. 

* Appôtô, ônis, 4. ap. m. (de appe- 
tere). LABER., O m, q. Appetitor. 

Appótúlântiá. Ved. Adpetulantia, 

1 Applá, ën Cic., ou AppIA víð, à, 
PLIN., 3. ap. f. A estrada Appia, um dos 
grandes caminhos de Roma (ia a Brun- 
dusio). $ Appia aqua. FRONTIN. Agua Ap- 
pi:, aqueducto de Roma, construido por 
Appio. 

2 ApplA, d, +. pr. J. Appia cid. da 
Pbrygla. Ved, Appiani. 

3 Applá, &, a pr.. f. BIBL Appia, 
nome de mulher. 

Applàná málá, orüm, s ap m. 
plur. PLIN. Maçãs pequenas e coradas. 

Appláni, Gr äm, s. pr. m. plur. CIC. 
Appianos, habitantes de Appia na 
Phrygia. 
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Applántm, I, s. ap. n. PLIN. Especie 
de verde. 

Applànüm, 1, s. pr. n. PAUL. DIAC. 
Appiano, logar ou fortalcsa da Rhecia. 

Apptánüs, 4, üm,adj. Liv. Appiano, 
de Appio. $ C10, — relativo a Appia, 
cid. da Phrygia. 

Applariã, 6, s. pr./. ANTON. ITI- 
NER. TAB. PEUT. Appiaria, cid. da Me- 


sia, 
Appládés, lim, s. pr. f. plur. do 


seg. 

1 Applãe, ádis, s.7r./.Ov. Appiade, 
uma das nymphas a que era consagrada 
8 agua Appia. 

2 Applás, dis, s. pr. f. Cic. Appiade, 
nome dudo por Cicero a um Pallas de 
Appio. 

Applótáis, átXs, 3. ap. J. (de Apptus). 
Antiga nobresa da familia Appia (pala- 
vra inventada por Cicero pura ridiculi- 
sar a nobresa, de que se jacteva Appio 
Claudio. 

Appt Fórim, 1, s. pr. n. Ved. Fo- 
rum. 

AppIngÜ ou Adping3, Ys, inxi, 
ictüm, 8r8, v. trans. Hor. Pintar sobre, 
em, Juncto 8, accrescentar pintando. $ 
Accrescentar escrevendo. Appinge ali- 
quid novi, CIC. Escreve-me alguma coisa 
de novo. 

AppIó1à, árüm. Ved. Apiole. 

(?) Applósúe, adj. VEG. Accommet- 
tido d'uma vertigem, ou atordoamento. 

Applús, YI, $. pr. m. CIC. Liv. Appio, 
nome d'uma antiga familia romana. Os 
mais illustres d'esta familia são. Appio 
Claudio Regillense, tronco da familia; — 
Crassino, o decemviro ; — Ceco ou Cego; 
—Pulchro. $ Appii os habere. CIC. (Prov.). 
Ter cara de Applo ; 1. é, não ter vergo- 
nha. 

Applán8. Ved. Adplano. 

(7) Applàr$&. Ved. Apalare (de áxaló:), 
tenro, molle, delicado. 

ApplaúdS ou Adplatdd, Is, sl, 
súm, éró, v. trans. Bater contra; 
bater com estrondo. Anum appluudo 
terre. APUL. Atiro com a velha ao 
chão. Applaudere aliquem. HYG. Der- 
ribar alguem. — pedem. HIER. Bater no 
chão com o pé, dar pateada. — manu 
caput, NEMES. Bater com a mão na ca- 
beca. $ /ntrans, Applandir. Applaudentes 
manibus suis. HIER. Batendo com us 
mãos uma na outra, 1. é, applaudiudo. 
Nobis applaudite. PLAUT. Applaudi-nos. $ 
Untp. passiv. Dicam quibus viris applau- 
datur. Cic. Eu direi. que homens são up- 
plaudidos. 

Applaúsdr, Órle, s. ap. m. (de ap- 
plaudere). PLIN, J. O que applaude, 
louva. A 

1 Appladsús,ã, üm, part. p. de Ap- 
plaudo, Butido contra. Applausus ad ter- 
ram. SPART. Arrojado ao chão. $ TIB. Ba- 
tido com estrondo. $ SIL, Batido forte- 
mente com a máo. 

2 Applaüsüs, Us, s. ap. m. (de ap- 
plaudere). STAT. Estrondo, ruido, esta- 
lada, $ Cro. (?) CASS. Applauso. 

* Appléct$, Ye, 8rg, v. trans. Nor. 
TIR. Bater, castigar &o mesmo tempo. 

OH Appléx, Ycls, adj. (de applicare). 
Que se applica, se prende, se affeicoa a. 
Applicior nexus. APUL, Abraço mais 
apertado, mais estreito. 

ApplIcát18, ônis, s. ap. f. (de appli- 
care). Acção de apegar uma coisa á ou- 
tra, applicação, Applicatio animi, CIC. De- 
dicação, affeição. $ Jus applicationis. CIC. 
Direito de applicação; o qual consistia 
em o cidadão romano herdar os bens do 
estrangeiro a quem protegia; ou o patro- 
no, os de seu cliente, se um 6 outro 
morriam sem testamento. 

Applicátürüs, A, um, part. fut. de 
Applico. PROSP. 

Applicitús, 4, üm, part. p. de 
Applico Applieado, chegado, pegado, 
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adhereute, Applicaim aures, VARR. Ore: 
Ihas curtas e direitas (dos cavallos). Co- 
rinthus applicata colli. PLIN. Corintho 
kp para e Mg oiteiro, 
ppliícitüs, 4, om rt. p. de A 

plico. PLIN, J. O m. q. recie Arpi 
tos ad se deosculatus, HIER. "Tendo-0« 
beijado e abraçado. $ (?) Retido preso, 
impedido, embaracado. Morbo applicitus. 
MARCIAN. Detido pela enfermidade, Ved. 
Implicitus. 

Applicituris, 4, im, part. fut. de 
Applico. JUST. 

Applic3 ou Adplícó, às, Bei e 
Ycúl, átüm e Ycítüm, Aró, v. trans. 
1º Applicar, approximar, chegar unia 
coisa & outra, encostar, ajunctar, levara, 
pôr, collocar ; 2º Fazer abordar ; intrans, 
Abordar,aportar.acercar-8e comum exerct- 
to, vir sitiar ; approximar-se ;3º Fig. Aju- 
nctar unir, applicar, ligar, atar, prender, 
adaptar ; prepôr, pôr á testa de, enca- 
regar de, lançar d conta de ; passiv, Ap- 
plicar-se a, affirmar-se de, attribuir-se A, 
$19? 4pplicare manibus scalas. LIV. Lan: 
çar escadas gos muros. — castru flumini, 
Liv. Encostar o acumpamento a um rio, 
— se ad arborem. Cen, Encostar-se a 
uma arvore. — se ad flammam. CIC. Ati- 


rar-se ás chammas. — aliquem terri». 
VIRG. Lancar alguem por terra, atirar 
com elle ao chào. — boves aliquo, Ov. 


Levar os bois para algum logar. Nullus 
applicuit manum ad os suum. HIER, Nin- 
guen: levou a mão á bocca, Osculaque ap- 
plicuit feretro. Ov. E deu beijos na tumba. 
Ubigustatum applicarit ? PLIN. Onde biz 
(a naturcza) o sentido do gosto ? 42º 
Applicare classem in Erythream, Liv. 
A]ovtar a Erythrea, — naves terra. Liv. 
— ad terram. C Xs. Chegar os navios d 
terra, abordar com a frota. Applicare ad 
littus, JUST. Ablenr á prala. - Astam, 
ULP. Aportar na Asia. Applicuerunt ad 
arcem. li1ER. Vieram cercar a dd: “ella, 
Quo accedam ? qué applicem Y FENN. A 
onde me accolhercí ? aonde aportaret ? 
$ 39 Applicare roluptatem ad honestum, 
Cic. Junctar o prazer ao honesto.— aures 
votís. HOR. Prestar ouvidos ás supplicas, 
attender a ellas. — se ad jus civile. CIC. 
Applicar-se ao direito civil. Me ad Molo- 
nem applicari. Cic, Eu me liguei a Mo- 
Mo. Applicare finitionem in rem, QUINT. 
Acconunedar uma definição á mesma coisa. 
— servum rei communi, POMP. jet. Pórum 
escravo & testa do governo da casa, en- 
carregalo da administração domestica. 
— aliquem officio. ULP. Encarregar alguem 
d'uma occupação, — alicui usuras. PAUL, 
jet. Lançar os premios, os juros á conta 
d'algucin, debital-os ou credital-os. Quum 
ei talia crimina applicarentur. PIIN. J. 
Como Ihe fossem attribuidos similhantes 
crimes, Hoc non potest applicari mundo, 
PAUL. jet. Isto não é applicavel ao adorno 
das pessoas. 

Applód6, Ys, O m. q. Applaudo, 

Apploró ou Adplóró, ás, à 1, 
átúim, árá, v. intrans. Chorar com su 
juncto a alguem, chorar, lamentar, «tp: 
plorare alicui. JOR. Chorar com a!guein 
Quum jam apploraveris, mersusque cre lt 
deris, SEN. Quando tu os tiveres la ti 
mado , e os julgares sepultados ua 
ondas. 

Applósüs, 4, ám, part p. de Ap 
plodo. 

Applüdà. Ved. Apluda. 

Applültou Adplúlt, ér&, c. intra na, 
PLIN. Chover em cima, sobre, ou 80 ye. 

Applümbáàtüs, à, üm, part. p. de 
Applumbo. Ved. Adplumbatus. 

Appónó ou Adponó, Ys, Dani, Us Y. 
túm, onéré, (Appósivi, pret. per, ? 
arch. PLAUT.), v. trans. 19 Pór sobre, em, 
ao pé, diante; pausar, depositar ; 2º 
Pór em cima da mesa ; 39 Ajunctar, dar, 
accrescentar. $19 4pponere cucumam foco. 
PETR.Pór uma caldeira uo fogo.— aliquid 
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ad ignem. PLAUT. Pôr alguma coirs ao 
pé do lume. — manus ad os. CEL ay CIC. 
Pôr as mãos sos lados da bocca — mensam. 
HIER. Pôra mesa, — motam ad versum. 
Cic. Annotar um verso. — alicui peda- 
gogum. NEP. Dar um mestre & alguem. 
— lucro. Hop. Pôr juncto ao lucro, i. é, 
considerar como lucro, — aliquid grati 
sibi. TER. Julgar-se merecedor por alguma 
coisa, — modum eiii. CIO. Pôr cobro 
nos vicios. — manum ad contreversiam, 
SEN. Tomar parte em uma controversia. 
— alicui accusatorem. CIC. Apresentar 
um accusador eontra alguem. — sibi 
prevaricatorem, CIO. Arranjar um enm- 
plice. Appone cor ad docirinam meam. 
HIER. Presta attenção á minha ensinança. 
Apponere onus. PLAUT. Pausar & carga. 
y 2º Apponere patellam. CIC. Pôr um prato 
na mesa — aprum solidum. PLIN, Pôr 
aa mesa um porco inteiro. $ 3º Apponere 
annos alicui, HOR. Accrescentar annos a 
alguem. — laborem ad damnum. PLAUT. 
Ajunctar o trabalho ao prejuizo. 

Appórréctüs, X, üm, part. p. do 
v. desus. Apporrigo.Ov.Estirado, estendido 
no pé de. 

Apportatl3, ónYs, s. ap. f. (de ap- 
porture). Acção de truzer, conduzir, 
transporte, conducção. Apporiatione ma- 
terieí ad urbem. VITR. Conducções de 
madeira para a cidade. 

Apportatüs, 4, tim, part. p. de 
Apporto. CIC. Trazido. 

Appôrtô ou Adpórtó, ás, àvi, 
tüm, áró, o. trans. Trazer, conduzir, 
transportar para alguma parte. Appor- 
tare lapidem. CIC. Trazer uma pedra, — 
nuntium alicui, "Ten, Trazer a alguem 
uma noticia, uma nova. Quidnam ap- 
portas ? TER. Qne novas trazer? que con- 
tas de novo ? Apporiare adventum aliquo. 
PLAUT. Dirigir-se , transportar-se pura 
alguma parte. q Fig. Trazer, causar. ip- 
port ^e malum. TER. Cansar damno. 

Appúósc3. Ved. Adposco. 

Appéósité, adv.(de appositus). Conve- 
nientemente, bern, ajustadamente, accom- 
inodadamente, a proposito, a tempo. Di- 
cere apposit? ad persuasionem. CIC. Fallar 
de modo que persuuda. Apposité scribere. 
GELL. Escrever cum exactidão, ou com 
propriedade. 

AppdsItX3, 5nla, s. ap. f. (de appo- 
nere). C. AUR. Acção de ajunctar uma 
coisa a outra, applicação. $ Appositio cu- 
curbite. C. AUR. Applicação de ventosas. E 
ARN, Acto de servir á mesa, apresentar 
o comer, Appositiones epularum. HIER. 
Offerendas de iguarias (sobre um tumulo), 
$ Addição, accrescentamento. Appositio 
iteram. PRISC. Addição d'uma lettra. 
Sine appositione eremplorum. CIC. Sem 
augmento de exemplos. $ Acção de in- 
tentar. Apposítio criminis. LAMPR. Crimi- 
nação, accusação intentada, $ ASCON. 
Apposição. 

Appósitivis, š, úm, adj. (de ap- 
ponere) Appositivum pronomen, PRISC. 
Pronome que se ajuncta a outro (ex. ipse 


o). 

Appéóeltüim, I, é. ap. n. QUINT. Ap- 
posto, epitheto, o abjestivo.$ QUINT. Ap- 
Posição, fg. gramm. $ SEN, O que está 
guardado, em reserva. 

1 Appôesitiis, á, Um, part. p. de Ap- 
pono. Plu'«nus vie apposite PLIN. Pla- 
tano d beira da estrada. Auducia fiden- 
tím est apposita. CIO. A audacia é vi- 
sinha da confiança. $ Hon. Posto na 
mesa, $ Inclinado, dado a, Judez juri ap- 
positus, QUINT, Juiz inclinado á lettra do 
direito, $ CIC. Accommodado,oon veniente, 
apto. Ager ad vitem appositus. VARR. 
Terreno proprio para vinha. $ AppósitIbr, 
comp. CIC. — Isalmús, sup, QUINT. 

2 Appósitis, ús, s. ap. m. (só se en- 
contra o ablativo). PLIN. 4pplicagño (de 
remedio), 4 Bamm. Accó de servir á 
mesa, 
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Appôõsivi, arch. por Apposui. PLAUT. 

AppôstulS, ás, ávi, átüm, Arë, v. 
trans, TERT. Implorar com instancias. 

Appótüs ou Adpótüs, 4, Um, adj. 
PLAUT.Que bebeu muito embriagado. 

Apprécórou Adprócór, ris, &tiis 
súm, ări, e. trans. dep. Pedir, invocar 
adorando, adorar. Deos apprecatí, HOR. 
Tendo elles invocado os denses. 

Apprõhôndô ou Adpróhênds, Ye, 
Endi, ênsúm, $r3, e. trans. 1º Tomar, 
agarrar, segurar, prender, apoderar-se, 
assegurar-se de ; 2º Abarcar, abranger, 
eomprehender ; 3º Conceber, entender, 
comprehender. 1º Apprehendere manu 
aliquem. SUET. Segurar alguem pela 
mão. — aliquid morsu. PLIN. Agarrar 
alguma coisa com os dentes. — Hispa- 
nias. Cxs. Apoderar-se das Hespanhas. — 
Jurern. ULP. Preuder um ladráo.— posses- 
sionem alicujus rei. ULP. Tomar posse 
d'alguma coisa. — homines beneficiis. COD. 
THEOD. Assegurar-se dos homens pelos 
beneficios. 2º Apprehendere casum ali- 
quem testamento. POMP. Jet. Prever um 
caso em testamento. $ 3º Apprehendere 
rem. TERT. Comprehender uma coisa. 

*Appréhénsibilis, 3, adj. (de ap- 
prehendere) TERT. Comprehensivel, que 
se pode comprehender, 

Appróhênsis, ônis, s. ap.f. (de ap- 
prehendere), MACH, Acção de tomar, se- 
gurar. $ C. Arr. Conhecimento. 

Appréóhénsüs, 4, úm, part. p. de 
Apprehendo. Tomado, agarrado, preso. 
SUET. 

Apprénd$, sync. port. por Apprehendo. 
SIL. 

Appréns5, às, Avi, Sim, árs, v. 
reg, de Apprendo. Procurar com empenho 
pegar, segurar. Apprensat naribus auras. 
GRAT. Aspira o ar com as ventas. 

Apprénsüs, sync. poet. por Appre- 
hensus, STAT. 

Appréssüs, 4, Um, part. p. de Ap- 
primo. Tac. Apertado contra, 

*Apprétíatüm, T, + ap. m. HIER. 
Appreciacio, estimação. 

*Apprétiátüs, E, üm, part. p. de 
Appretio. TERT. Appreciado, avaliado, 
estimada. 

*Appr3tx3, ás, ávi, atúm, Ars, 
e. trans. (dead e prelium). TERT. HIFR. 
Apregar, sppreciar, avaluar, ou avaliar, 
estimar. 

(?) Apprimã ou Adprimã, adr. 
VIRG. O m. q. O seg. 

Apprimê ou Adprimó, ade. (de 
apprimus). CIC. Muito, grandemente. $ 
APUL. Sobretudo, mórmente, principal- 
mente, mais que tudo. 

Apprimi ou AdprIm3, Ys, , 68- 
sùm, Imárá,e. trans. (de ad e premo). 
PLIN. Apertar contra ou a. Apprimere 
carnes ad 0388. PLIN. Apertar as carnes 
contra 08 08808. — sculum pectori. TAC. 
Apertar o escudo ao peito. — dertram. 
TAC. Apertar a máo direita a alguem. 

*Apprimüs, 4, úm, adj ANDR. 
Primeiro sem egual, eminente, superior. 

*AppróbâbuIs, 6, adj. (de appro- 
bare). CYPR. Que merece ou é digno de 
approvação. 

AppróbatG, ônis, s. ap. f. (de ap- 
probare).C1c. Consentimento, approvação. 
$ Cic. Deeisão, determinação. $ CIC, Con- 
firmação, term. rhe. $ CIC. Prova. $ 
AD HER, Provas confirmativas. 

Appribitivis, š, tm, adj. (de ap- 
probare). Approbaliva conjencito. Pn, 
Conjunoção que indica approvação, as- 
seutimento. 

Appróbaãtór, 6rís, s. ap. m. (de ap- 
probare) Cic. O que approva, appro- 
vador. 

Appróbátüs, &, Gm, part. p. de 
Apprebo. CIC. Approvado. $ CAs. Pro- 
vado, experimentado. 

Appróbs, ado. (de approbus). PLAUT. 
Muito bem, perfeitamente. 
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Appr8b3 ou Adprób5, äs, Avi, 
Atüm, Ará, v. trans. 1º Approvar ; 9% 
Provar, dar prova ; 3° Fazer apprevar. $ 
le Aprrobare sententiam alicujus. CIO. Áp- 
provar a opinião de &lguem, sdmittil-a. 
Diis ` hominibusque epprobantibus. (Ge, 
Com approvação dos deuses e dos ho» 
mens. $ 2º Approbare industriam inno- 
centiamque. Tac. Provar a sua industria 
es sua innocencía. — effectum eumdem. 
PLIN. Dar o mesmo resultado. Vivere eos 
approbant. PLIN. Elles mostram que estáo 
vivos. $ 3% Approbare excusationem. TAC, 
Faner acoeitar uma excusa. Alpes sua 
pabula approbant. PLIN. Os Alpes fazem 
ver qne teem boas pastagens. Approbare 
artem suam. PLIN. Fazer honra á sua 
arte. — opus. VITR. Fazer acceitar a sua 
obra (um empreiteiro). 

(?) Apprôbrâmnttim. Ved. Oppro- 


"m. 

(2) Apprôbrãrl. Ved. Opprobro. 

*Appróbüs, 4, Úm, adj. (de ade 
probus). GELL. Muito bom,excellente. 

Apprômissõr, ôris, s ap. m. (de 
appromitiere). POMP, jot, Que se dá por 
garantia, segurança, fiador. 

ApprômittS ow Adprómitt3, Ye, 
IsI, issúm, éró, v. trans. Cic. Promet- 
ter ou responder por alguem, ficar por 
fiador. 

*Apprông, ás, àvt, átüm, ár3, 
v. trans. (de ad e prono). Curvar, dobrar 
para diante, inclinar, debruçar Appro- 
nare se. APUL. Abaixar-se p'ra, debru- 
çar-se. 

Apprópérátüs, K, üm, part. p. de 
Appropero. Liv. Apressado, feito á 
pressa. 

Ennrópirõou Adpröpěrð, äs, ÀAvT, 
átúm, Aré, v. trans. e intrans. Apres- 
Sar, &coelerar. Approperare mortem. TAC, 
Apressat & morte, encurtar a vida. $ 
Apressar-se muito, dar-se pressa em ou 
para. Approperare ad facinus. CIC. Dar- 
se pressa em commetter um crime. — 
intrare portas. Qv. Aprcssar-se em transe 
pôr as portas. 

(2) Apprópiatiô, ounie, s. ap. E 
(de appropiare). C. AUR. Approximação. 

ApprópinquAtI6, ón1s, s. ap. /. (de 
appropinguare). CIO. Approximação, che: 
gada,visinhanca. 

Apprópinquó ou Adprópinqui, 
As, ávi, áttim, aró, e. intrans. Appro- 
ximar-se, chegar-se, avisinbar-=e,acercar- 
se. Appropinquare ad juga montium. LIV. 
Approximar-se á cordilheira das serras, 
— in locum. HIRT, Approximar-se d'um 
logar. — primis ordinibus, CAS. Chegar 
aos primeiros postos. Qui appropinquat 
ut videat. CIC. O qual está proximo a vêr. 
lhems appropinquabat. Cs. Estava a 
chegar ou avisinhava-se o inverno. Nobis 
libertas appropinquat. CIC. A liberdade se 
avisinha de nós. $ Passiv. Quum esset 
appropinquatum loci. Cxs. Tendo nos 
approximado a estes logares. 

* Apprópl8, às, Avi, átiim, AR, 
e. intrans. (dead e propio). S. SEVER. 
Approximar-se, vir para, lutroduzir-se, 
Quò fur non approptat ? Hen Aonde é 
que o ladrán u&o vae tntrodurir-se ? 

(7) Apprópriatis, ÓnYs, s. ap. f. 
(de appropríare). C. AUR, Appropriação, 
Appropriatio ciborum. C. AUR. Assimila- 
ção dos alimentos, 

* Apprópri3, ás, avi, &tüm, arg, 
*. trans, (de ad e propríus). Appropriar, 
assimitar. Appropriare cibwm. C. AUR, 
Fuzer digest .assimilar o Alimento, 

* AppróximS, ás, Bet, atum, 
Ard, v. trans, e tnirens. (de ad eprori- 
mo). TERT. Approximar (uma volea é 
outra). $ HIE . Approximar-se, acercar 
se. Apprerimare ad aliquem. FITER. Acer - 
car-se de alguem. 

(7) AppiigaS ow Adpigal, ds, Evi, 
Atüm, &rô, v. trans, Combater diante, 
ao pé, em frente, atacar, assaltar. 4p- 
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pugnare cu«ellum, Tac. Assaltar nma 
fortalesa, 

Appüléiüs, Appülüs. Ved. Apu- 
letus, etc. 

Appúl!, pref. per. de Appello, ts. 

1 Appülstis, à, Um, part. p. de Ap- 

ello. ARN. Impellido a, ou para o pé de. 

Cic. Que aportou, saiu em terra. 

2 Appfilsiús ou Adpilsús, üg, s. ap- 
f. (de a; pellere). Acção de aportar, ai- 
terrar o porto, ferrar terra. Zéttorum ap- 
pulsu arcere. Liv. Impedir do accesso ás 
margens, prohibir o aportar. Ob faciles 
appulsus, TAC. Por causa dos faceis ac- 
cessos, abordos, $ ULP. Acção de levar 
os gados a beber; logar onde bebem. 
Corrumpere appulsum pecoris, ULP, Tur- 
var a agua do bebedouro do gado. $ Ap- 
proximação, chegada. Appulsus solis. CIC. 
Proximidade, visinhança do sol, Sentire 
appulsus frigoris. CIC. Seutir as impres- 
Sieg do frio. Appulsus lingue. APUL, O 
contacto da lingua. 

Appúnctitús, á, im, adj. (de ad 
€ punctum). Que tem uin ponto, porc- 
tuado. — superne, i-iD. Que tem um 
ponto por cima, ponctuado em cima, 

* Aprá, &, 1. ap. f. (de aper). PRISC. 
A femea do javali, porca montez. 

Aprãriús, á, Um, adj. (de aper}. 
Relativo ao javali. Keria apraria, PAUL. 
jet. Redes, armadilhas de apanhar ja- 
valis. 

Apréns[s, $, adj. Ixsc. Apreuse, de 
Apros. 

Aprés, E, 4. pr. m. V. FL. Apra, 
nome d'um ` uerretro. 

Apri, órüm, s. pr. m. plur. ANTON. 
Less, Apros, cid. da Tbracia meridional, 

Apricátió, ónYs, s. ap. f. (de apri- 
care). Acção de tomar o egol no inverno, 
de estar em abrigada, soalhetro. Calescere 
tpricatione. CIC. Aquentar-se ao sol, 

Apricitás, Ba, s. ap. f. (de apri- 
cus). Abrigada, soalhetro, o calor que se 
sente no inverno nos logarcs abriga- 
dos, soalheiros. Apricitas diei. COLUM. 
Dia quente e de bos temperatura. 

* Ápriclüs, sync. arch. por Apricu- 
dus, ENN. 

Apric6, ás, avi, átúm, &ré, e. 
trans. (de apricus). PA!.L. Aquecer ao gol. 
4 Pig. Acariciar, afagar. Apricare tecto et 
cibo. P. NOL, Receber em sua casa eá sua 
mesa. 

Apricdr, áris, àtüs süm, ari, v. 
intrans. dep. Estar em soalheiro, aquen- 
tar-se 80 sol, 

Apriícülüs, T, s. ap. m. dimin. de 
Aper. APUL, Peixinho do feitio do javali, 
que granhe como elle, golfinho, ruivo (?). 

Apricús, &, tim, adj. (contr. de ape- 
ricus, de aperire). CIC. VrBG. Exposto ao 
sol, soalbelro, abrigado. $ VIRG Hon. 
Que gosta do sol. $ COLUM. Quente e se- 
reno, $ Aprici flatus. COLUM. Vento do 
sul. $ Mg. Proferre in apricum, HOR. Pôr 
ás claras, tirar alume. $ Aprica, n. plur. 
seil. loca. PLIN. Logares expostos ao sol, 
soalbeiros. $ Apriclór, comp. — iselmús, 
sup, COLUM. 

1 Aprilis, Ys, s ap m., scil. mensis. 
(de aperire). Ov. Abril, segundo mez do 
anno entre os Romanos, conforme o maix 
autigo estylo, e consagrado & Venns. Os 
dias d'este mez são contados do seguinte 
modo : 


Kalendis Ant 4 de Abril. 
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Decime oetavo........ KalendasMai......... 14 de Abril. 
Decimo septimo...... Kalendas Nai 15 
Decimo sexto Xalesdas Mai 16 
Décimo quinti Kalendas Y 17 
decimo quart Kalendas Y: 18 


Kalendas Mai 
Kalendas X 
rti Kalendas M: 
— —— Kalendas Ñai........ 

2 Aprilis, 3, adj. De Abril. Apriles 
idus. Ov, Os idas de Abril (13 de Abril). 

(7) Aprindús, 4, üm, adj. Hya. O 
m. q. 0 seg. 

Aprinüs, A, Um, adj. (de aper). 
PLIN. Relativo ao javait. Aprinus porcus. 
VARR. O javali, javardo, o porco montez. 

AprónlIá, d, s ap. f. PLN, Norza 
negra (herva). 

Aprönyŭs, YI, s. pr. m. Cic. Apro- 
nio, nome de homem. 

AÁprós, 1, s pr. f. PIN. O m. q. 
Apri, orum. 

Apróxis, Ys, s. ap. /. PLIN, Herva, em 
cuja raiz pega o fogo, ainda distante, 
fraxinella. 

AprücB, Onis, s. ap. f. APUL. Saxi- 
fragia (pianta). 

AprügInóüus, à, Om, adj. SOLN. O 
m. q. Aprinus. 

Aprügnà on Aprúni, &, s. ap. f. 
scil. caro (de aper). CAPITOL. Carne de 
javalt. 

Aprügniüis ou Áprüntis, K, im, 
(de aper). PUIN. Om. q. Aprinus. 

AÁprüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Aper. NOT. TIR. Javalizinho, porquinho 
montez. 

Aprúsã, E, s. pr. m. PLIN, Apruss. 
rio da Ombria (Italia). 

Aprústáni, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Aprustanos, habitantes de Aprusto, 
cid. da Grecia Magna. 

Apsnã, árúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Apsilas, povo da “cythia. 

ApsIs. Ved. Abris. 

Apsõriôs ou Aps5rüs, 1, 4. pr. f. 
CAyogos). MEL. ANTON. ITINER. Apsora, 
iha do mar Adriatico. 

Apsüs, 1, +. pr. m. (Ajos). Cas. 
Apso, rio da Illyria, hoje Crevasta, Chre- 
vasta. 

Apsyctõs, 1,4. ap. f. (Aguero). PLIN. 
Especle de pedra preciosa desconhecida 
(sign. que não se esfria). 

AptÁ, d, SID. ANTON, ITINER. ou 

Apta July, à, Pu. e pr. f. Apta, 
cid. da Gallia Narbonense, hoje Apt, no 
depart. de Vaucluse. 

Aptütür&, él, 1. ap. f. DIOCL. Acção 
de pôr em bom estado, 

Áptatús, &, Um, part. p. de Apto. 
AMM. Pegado, ajustado. $ BEN. Appro- 
priado, accommodado. 

Apté, adv. (de aptus). Conventente- 
mente, ajustadamente, bem, a proposito, 
com propriedade. Mundi corpus cohæret 
aptê, CIC. As partes do mundo são per- 
feitamente ajustadas nmas ás outras. Lo- 
care aptà equitem. Liv. Postar a cavalie- 
ria convenientemente. Assímulare aptis 
nm. SUET. Dissimular com muito des- 
tresa. Aptê dicere. Cic. Fallar accommo- 
dadamente, com propriedade. $ Aptiūs, 
comp. PLIN. — IesImê, sup. CIC. 

Aptênsês, Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Aptenses, habitantes de Apta Julia. 

Aptênsis, 3, adj. PLIN. Aptense, de 
Apta Julias. 

Aptürün, 1, s pr. n. PLEN. A'ptero, 
cid. da ilha de Creta. 

AptIfrcô, às, ivi, átiim, ár, v. 
trans. (de aptus e facere). NOT. DR. 
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Adaptar, ajustar, &ccommodar, fazer 
apto. 

AptS, As, Bei, Str, Ar$, v. trans. 
(de aptus). 1º Adaptar, aptar ajustando, 
accommodar, proporcionar uma coisa & 
outro, pôr, collocar; 3º Preparar, appare- 
lhar, aprestar, esquipar, prover; 3º Ap- 
propriar, accommodar, unir, irmanar, 
applicar. $ 19 Os cucurbitule corpori 
aptare. CELS. Applicar á pelle a bocca 
d'uma ventosa. Aptare annulum digito. 
SUET. Pôr o annel no dedo. — aliquid 
humeris, VING. Pôr aos hombros um peso, 
$ 2º Aptarearma. SALL. Preparar as ar. 
mas. — «ttes. SUET. Esqnipar os navios, 
— se pugna. VIRG. Dispór-se para q 
combate. $ 3º Aptare sententias vocibus. 
QUINT. Appropriar ás palavras os penaa- 
mentos. Hec &ipulatio ad fidei commissa 
aptari debet. ULP. Esta estipulação deve 
ser applicada aos fidei-commissos. 

Aptôtã, Orüm, ecil. nomina, 4. ap. n. 
plur. (áxteta). PRISC. DIOM. — € 

Aptôtôn on Aptotüm, 1, s. s. (ter. 
gram.). PRISC, Nome que não tem casos, 
indeclinavel. 

Aptôngênsis, 6, adj. AUG. Aptun- 
gense, de Aptunga, cid. da Africa. (phenic. 
77DZN, ab-togá, pae, 1. é, logar de bhabi- 
tação fixa). 

1 Aptús,A, tim, adj. (de apto ou apo). 
1º Juncto, unido, preso, apptieado, col- 
lado, grudado ; 20 Fig. Dependente de ; 
ligado, unido, segnido ` 3º Proprio, apto, 
que ten disposição, habil para; accom- 
modado, ajustado, conveniente. $ 1? Aptus 
terre. LUCR. Preso, pegado á terra. — 
gladius e lacurari. CIC. Espada suspensa 
do tecto. Apta pinnis, ENN. Suspensa nat 
azas, alada. $2º Ez honeste officium aptum 
est, CIC. O dever depente da honestidade. 
Aptus verbis scriptor. CIC. Eseriptor rigo- 
roso no escrever. Aptior versu. CIC. Mais 
regular que um verso. Apta oratio. Cic. 
Discurso bem coordenado, em que as 
partes estão bem ligadas. Dicere apia in- 
ter se, CIC, Dizer coisa que se ligam umas 
ás outras. $ 3º Locus aptus ad insidias. 
CIC. Logar bom para clindas. Oratores 
turbulentis concionibus aptisrimi. CIC. Ora- 
dores mui proprios para as reuniões tu- 
muituosas. Pallium aptum ad omne 
tempus. Cic. Capa propria para todo 
tempo. Formas aptus in omnes, OV. AO 
eommodado a todas as formas. Apta mu- 
tare figuras, Tor. Destra em mudar as 
formas. Sibi leges aptas facere. Liv. Torcer 
as leis em seu favor. Aptus homo alicui. 
Cic. Homem inclinado, affelguado a al- 
guem. Profectus. cum apto exercitu. LIV. 
Tendo partido com um exercito á medida 
de seus desejos. Apto cum lare fundus. 
HOR. Quinta com habitação proportio- 
nada. Aptum est dicere. PLIN. Vem a pro- 
posito dizer. 

2 Aptos, á, Um, part. p. de Apiscor. 
Arch. Pacuv. Que obteve, alcançou, 

Apúã, 2, s. ap. f. Ved. Arhya, 

Apud, &, s. pr. f. LIV. Apua, cid, da 
Liguria (Italia), hoje Pontremott. 

Apuani Ligures, s. pr. m., plur. Liv. 
Ligurios Apuanos, babitantes de Apua. 

Apüd, prep. de ecc. (da raiz primit. 
Ap. que entra na composição das pa- 
lavras que exprimem a ideia de atar, 
ligar, unir, adaptar). 1º Ao pé, juncto de, 
juncto a ; em ; 2º Perto de, diante, face 
a face, na presenca de ; 3? Ao pé de, 
em casa de, com, em companhia de ; por, 
em, entre ; em face, á vista de ; 4% Para 
com, a respeito de; 5% No espaço, no 
tempo de; 6º A, para entre, ter com, em 
direcção a; 7? Em (uo sentido de senhor 
de, possatdo de). A 1º Apud oppidum. CES. 
Juncto á cidade, nos arredores d'ella, 
Misenum apud. Tac. Perto do cabo Mi- 
seno. Apud mensara. PLAUT. Ao pé damoesa, 
GELL. A” mesa. — verilla. Tac. Juncto ás 
bandeiras. — províncias. TAC. Nas pro- 
vinetas. — Judeam. SUET. Na Judea. — 
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Thebas. PLAUT. Em Thebas. — forum. 
TER. LIV. Na praca publica. — Orcum. 
PLAUT. No inferno. — villam est. TER. 
Está na quinta — rostra, Tac, Na tri- 
buna (de orador politico). — aram sup- 
plicare. SUET. Orar, supplicar no altar. 
— animum meum statuo. SALL. Assento 
commigu mesmo, é opintão minha, — gu: 
res nostras. TAC. Na uussa presença, pe- 
rante nós. $ 2º Adsum apud te, genitor. 
ATT. Eis-aqui estou ao pé de ti, meu pae, 
— senatum verba facere. Cic. Fallar no 
senado. — populum loqui. CIC. Fallar ao 
povo. — eum exercitus juravit, TAC. O 
exercito prestou-lhe juramento, $ 3º Cw- 
nare apud aliquem. CIC. Jantar em casa 
de alguem ou com alguem. Sacrificare 
apud Dros. TAC. Sacrificar sos Deuses. 
Apud matrem rectê est. Cic. Não há novi- 
dade em minha mãe, i. é, ella passa 
hem. Apud te est, ut volumus, Cic. Em 
tua casa tudo corre, como queremos, — 
ipsum est fortitudo. HIER. N'elle está a 
coragem. — paucos ea ratio probala, TAO. 
E' approvado por poucos este calculo. Si 
apud principes esset pugnatum, Liv. Se a 
prímeira flia, ou columna tivesse com- 
batido. Apud quosdam narrabatur. Tac. 
Dizia-se entre alguns ou era contado por 
alguus. — auctores invento. PLIN. Acho 
nos escriptores. Ut ille apud Terentium, 
gui... Cic. Como em Terencio aquelle, 
que... De sepulcris nihil est amplius apud 
Solonem. Cic. Nño ha alguma coisa mais 
em sSolão á cerca das sepulturas. Que 
apud hostes ferent, Liv. As quaes coisas 
se passavam entre os inimigos. Apud 
Romanos militare. Liv. Combater em 
companhia dos Romanos. Consegui gra- 
tiam apud viros bonos. CIC. Achar protec- 
ção entre as pessõus de bem. Premia que 
apud me minimum valent, CIC. Premia 
que para mim pouco valem. Salis clarus 
apud timentem. TAC. Assaz illustre na 
presenca do timorato. Justi sunt apud 
Deum, Hrkg. São justos diante de Deus, 
$ 4% Jus apud cives, modestia apud 
socios. TAC. Houve justiça para com os 
cidadãos, modestia para com os alliados. 
$ 5% Apud seculum priùs. TER. No seculo 
passado. — Fabricio Tac. No tempo 
dos Fabrícios. $ 6º Apud Aunc eo. PLAUT. 
Vou a casa d'este. Apud legiones veni. 
SALL. ap. POMP. gr. Apresentou-se nas 
tegi0es, veiu ter com ellas. Comportabts 
apud te. H&R. Irás para tua casa. 67º 
Apud se esse. TER. Estar em sl, estar se- 
nhor de si. 

Apúleiãou Apúlejã, &, s. pr. f. 
CIC. Apuleia, nome de mulher. 

Apú'siánús, À,üm,adj. FLOR. Apu- 
lelano, de Apuleio. $ SID. de Apulela, 

Apüléiüs vu Apúlajús, I, s. pr. m. 
CIC. LIV. Apuieio, nome de homens. $ 
VARR. — de Mudauro, auctor latino. 

Apúlêiús, &, ùm, adj. Apuleio, de 
Apuleio. Ler Apuleia, CIC. Le! Apuleia, 
lei promulgada por Apuleio. 

ApülénsIs, 6, «dj. INSCR. Apulense, 
de Apulo, cid. dos Dacos. 

Apúli ou Appúli, orüm, 4. pr. m. 
plur. Liv. A'pulos, habitantes de Apulia. 

Apúllá ou AppúlIá, &, s. pr. Cic. 
Apulia, prov. da Italia. 

(?) Apülleüs, 4, Om, adj. Hor. O 
m. q. Apulus. 

Apülüs ou Appiúlús, A, üm, adj. 
HOR, Apulo, da Apulta. 

Apüs, Ódis, s. up. m, (&sev;). PLIN. 
Golváo (ave). 

ApüstIüs, Ti, 4. pr. m. LIV. Apustio, 
nome de homens. 

* Apüt, n«olog. por Apud. 

ApYrá, ðs, 1. pr. /. PLIN. Apyra, cid. 
da Lycia. 

Apyrónús. Ved. Apyrinus. 

Apyrótús, A, Dm, adj. (úrúgeros). 
TH. Pairc. Que não tem febre. 

ApYri,ôrúm,s. pr. m. plur. (áruços). 
AVIEN, A'pyros, povo proximo d Hyrcania. 
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Apfrinúm, i, scil. malum. S. ap. n. 
(de apyrinus). MART. Casta de roman 
doce. 

Apfrinüs ou Apfréniüs, &, im, 
adj. (êxupiveç OU áxvgnvos). PLIN. Que 
não tem caroço, ou que tem pevide 
tenra. 

Apyrós, On, adj. (&xogec, ov, sem 
fogo). Aurum apyron. PLIN. Mineral de 
oiro, que não esteve mo fogo. Sulphur 
apyron. PLIN. Enxofre virgem. 

Aqu, dà, s. ap. f. (da mesma fami- 
lía que apa, sanscrit e ach, celt. (?). 1º 
Agua, como elemento natural; 2? Mar, 
río, lago ; 3º Chuva, chela, inundação ; 
4? Plur. Aguas thermaes, caldas, banhos ; 
5? Baptismo ; 6º Lagrimas, suor ; 7º 
Diversas accepções. $ 1º Aqua tenera. 
CEL&. Agua que se corrompe em pouco 
tempo, — quotidiana. ULP. Agua ou fora 
necimento d'agua para cada dia. Aqua 
magica. PROP. OVD. Agua do Averno, 
do Stygio. Aquam servam bibere. Ov. — 
liberam. PETR. Sêr escravo ` ser livre. 
Cura aquarum, SUET. Administração das 
aguas. Alicuf aquam permittere. GELL. 
Deixar passar á alguem um rego d'agua 
pela sua propriedade. Aqua data. FRON- 
TIN. Agua que corre por uma proprie- 
dade. — attributa. FRONTIN. Agua que 
não se pode levar por uma propriedade 
se não em certos dias, e por tempo de- 
terminado. $ 2% Aoud et terrá. Ov. Por 
mare por terra. Ad aquam. CIC, Perto 
do mar, á beira-mar. Aqua Albana. CIO. 
O lago d'Alba. — Tusca. Ov. O rio Tus- 
cano, i. é o Tibre. $ 32 Corniz augur 
“aque . HOR. A gralha annunciadora de 
chuva. Aque magne eo anno fuere. Liv. 
louve este anno grandes gbheías. $ 4º 
Venire ad aquas. Cic. Vir ád aguas, aos 
banhos. $ 5º Post aquam. TERT. Depois 
do baptismo. $ 6º Ez oculis multa cade 
dal aqua. PROP. Catam dos olhos abun- 
dantes lagrimas. Frigida aque. PROP. 
Suor frio. $ 7º Prebere aquam. HOR. Ot- 
ferecer de jantar. Ah / adspersisti aquam. 
PLAUT. Ah! tu me fizeste voltar & mim. 
Aquam frigidam suffundere. PLAUT. Es- 
friar, causar esfriamento. In aquá scri- 
bere aliquid. Car. Escrever na agua ai- 


guma coisa (Prov.). Corresponde aos val- | 
gares ` Escrever na areia, levantar castel- 


los em Hespanha. Aquá et igni interdicere 
alicui. CIC. Vedar a alguem a agua e o 
fogo, 1. é, desterral-o. Aquam terramoue 
petere. Lry, Declarar guerra, Aquam dare 
aliqui. PLIN. Marcar o tempo a alguem. 
— perdere. QUINT. Empregar mal o 
tempo, perder o seu tempo. Aqua inter- 
cus. Cic. A hydropesia. Aqua ferraria, 
PLIN.Agua em que foi mettido um ferro 
em brasa. Aquam a pumice postulare. 
(Prov.) ILAUT. Pedir agua á pedra por 
mes, i. é, pedir a quem não dá ou não 
podedar. Heret aqua. (Prov.) CIC. Para 
a agua, i. é, gaguejar ou perder-se no 
discurso (o orador). 

Aquí, ürüm, s. f. plur. Aguas, 
nome de muitas cidades que tinham 
aguns mineraes, Aqua Seztíce, PLIN. Aguas 
Sextias, cid. da prov. Narbonense, hoje 
Aix. § — Statyellorum, PLIN,— Statiellenses. 
INSCR. — dos Statyellos ou Statiellenses, 
cid. da Liguria, hoje Asti. $ — Turbrlli- 
cæ. GREG. — Tarbellicas, cid. da Aquita- 
nin, hoje Acqs.$ — Helvetio,— Helvecias, 
cid. da Helvecia (Suissa), hoje Baden. 
$ — Taurine. — Taurinas, cid. da Etru- 
ria, hoje Acqua-Pendente. — Flavie. 
INSCR. Aguas Flavias, legar da prov. 
Tarraconense, hoje Chaves, em Portugal, 
prov. de Traz os Montes, com uma 
ponte romana sobre o Tannega. 

AquidictIO, ônie, s. ap. f. VITR. 
Conducçãe das aguns por aqueducto. 

Aquédictús ou Aqué düctüs, 
ús, s. ap. m. VITR. Conducção das aguas, 
direito de levar as aguas á sua proprie- 
dade. Aguarum ductus. PLIN, A m. 8i- 
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guificação. $ Cano, canal, boeiro. Foma 
aqueduciós repleta est, HIER. A sargeta 
ficou a deitar fora, $FRONTIN. Áqueducto. 

Aquélibritór ou Aqué lIbrátór, 
Orla, s. ap. m. Cop. THEOD. Fonteiro, o 
que cuida das fontes, dos aqueductos, 
presas publicas, mananciaes. 

Aquéllcióm. Ved. Aguilicium, 

Aquemánu3. Ved. Aquiminale. 

Aquáglúm, YI, s. ap. n. (de aqua e 
agere). PoMP. Jet, Corrente d'agua, rego, 
aqueducto natural. 

AquAltcülüm, I, s ap. n. dim. de 
Aqualís, DIOCL, Membrana do estomago 
do porco. 

Aqualicúlis, I, a ap. m. dim. de 
Aqualis. iip. Estomago do porco. $ SEN. 
VEG. Estomago do homem, do cavailo. 
$ PER& Barriga, pança, bandulho. 

(?) KquAllicüs, I, s. ap. m. APIC. O 
m. q. O preced. 

1 Áquülls, 8, adj. (de aqua). VARR. 
Prenhe, carregado de agua. 

2 Aquàlls, Ys, s.ap. m. (de agua). Pu- 
caro, vuro de Agua. PLAUT. 

*Aquáünüs, &, üm, adj. (de aqua). 
TERT. Relativo á agua, de Agua. 

Aquarióli, d, s. ap. f. (de Aquario 
tus.) APUL. Alcoviteira, servente de me- 
retriz. 

Aquáridlús, 1, » ap. m. dim. de 
Aquarius. APUL. Alcoviteito, servente de 
meretriz. $ TERT. Medianeiro, rufiño. 

Aquürífüm, YI, & ap. m. (de aqua). 
CATO. Tanque, pia, rescrvatorio d'agua. 
bebedouro do gado. $ HYG. Pucaro, go- 
mii, jarro para agua, 

1 Kquürtüs, &, tím, adj. (de aqua). 
Que pertence ou é relativo á agua. Vas 
aquarium. VARR. Vasinha para agua. 
Aquaria rota, CATO. Roda de tirar agua, 
nora. — res. GELL. Agua, fornecimento, 
d'agua. — provincia. CIC., Intendencia, 
adrginistracáo das aguas. Aquaria cotes. 
PLIN. Pedrus de amolar com agua. 4qua- 
rius sulcus., COLUM. Rego aguadeiro, re. 
gueira, sargeta por onde corre agua, 

2 Aquáiritús, N, x.ap.m.(deaqua).JUv. 
Escravo aguadeiro, que dá agua, $ Ces, 
ap CIC. Empregado publico, encarregado 
das aguas, de inspeccionar os aqueduc- 
tos. $ Hor Aquario, siguo do zodíaco. 

Aquaãtã, ade. (de aquatus). Com agua. 
Vinum aquaté temperatum. C. AUR. Vinho 
aguado, temperado com agua. $ Aqu&- 
tiús, comp. PLIN, — lssImé, super. C. 
AUR 

AquãtIcã, óriim, s.pr.n. plur. sciL 
loca. PLIN. Logares aquosos, aguacentos, 
pantanosos. 

Aquáticús, 4, üm, adj. (de aqua). 
Que nasce, vive n'agus, ou juncto á 
agua, &quatico. Aquatica aves, PLIN. — 
arbores, PLIN, Aves aquáticas; plantas 
aquaticas. $ Aquoso, humido, aguacento, 
lento. Aquaticus panis. PLIN, PRO QUe tem a 
massa muito soita, Y Aquaticus auster. OV, 
O pluvioso austro, i. é, vento sul que 
traz chuva. $ Aquaticus color, SOLIN. Còr 
d'agua, verdemar. 

AquatNlá, Tim, s. ap. n. plur. (de 
aquatilis), VEO. Tumores aquosos dos 
animues. 

Aquáitills, 3, adj. (de agua), PLIN 
CIC. Aquatico. $ PLIN. D'agua, aquoso, 
axuacento., 

Aquát18, ónIs, s. ap. f. (de aquari). 
CARA Acção de fazer provisão d'agua. 
aguada. $ PLIN. Logar, onde se encontra 
agua. $ Par. Rega, irrigação. $ Aqua 
tiones, plur. PLIN. Chuvas. 

Aquütór, Or1e, s. ap. m, (de aquart) 
CAS. O que far aguada, O que vas bus 
car agua, aguadeiro (uo exercito). 

Aquütüs, 4, üm, part, p. do e, de 
sus. Aquo. Aguado, liquido, diluido, dte- 
solvido, claro, Guido, temperado com 
agua. Aquatus humor. PALI. Humidade 
aquosa. Lac vernum aqualiws estivo. 
PLIN. O leite na primavera é mais elare 
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que no estio, Culiyrium aquatum, SCRIB. 
Cnllyrio diluido (remedio para os othos). 
Águata poma. GARG. Fructos aguacen- 
tos. Vinum aquatissimum. AUG. Vinho 
com muita agua. 

AquBnsês, Yüm, s.pr. m. plur. INSCR. 
Aquenses, habitantes de Aguas Helve- 
cias, — Taurini, m. plur. PLIN. — Tau- 
rinos, habitantes de Aguas Taurinas. 

Aquensis, 3, adj. ANTHOL. Aquense, 
de aldeia Aquense, povoação da Aqui- 
tania, hoje Bagnères. 

Aquicaldônsõe, Ym, s. pr. m. plur. 
PLIN, Aquicaldenses, povo da Tarraco- 
neuse. (Hespanha), hoje Caldas. 

Aquicalús, I, s. ap. m. PLIN. Pinhão 
cozido em mel. 

Aquidicús, á, Um, adj. (de aqua e 
ducere). C. AUR. Que absorve a agua, 
deseccativo, dereccante. 

Aquifiivlónsis, 3, adj. INSCR. Aqui- 
flaviense, de Aguas Flavias, hoje Cha- 
ves, em Traz op Montes. Ved. Aqua. 

ÁqulfólYÁ, ©, s. ap. f. PLIN. e 

Aquifólrúm, Yl, s. ap. n. PLIN. Aze- 
vinheiro (arbusto). 

Aquifónús, A, üm, adj. (de acus e 
folium). Que tem as folhas aguçadas, 
como agulhas, que picam, /lex aquifolia. 
PLIN. Azevinho verde. 

Aquifóliis, à, im, adj. (de agut- 
folia). CATO. De azevinho. 

Aquifúgá, à, s. up. m. f. (de aqua e 
fugere). C. AUR. Hydropbobia. 

Aqulgónüs, á, úm, adj (de aqua 
e genere). TERT. Nascido na agua, 
aquatico. 

Aquna, a, 1. ap./. (de ¿yevlos, adunco, 
curvo), VIRG. PLIN. Aguia (ave). $ TAC. 
Aguia, insignia da legião romana. $ JUV. 
Graduação ou posto do primeiro centu- 
riào da legião, $ HIRT. Legião romana. 
$ PLIN. Especie de arrala. $ Cic. Aguia, 
constellação. $ Aguila senectus. TER. Ve: 
lhice d'aguia. (Prov.) Dize-se dos ve- 
thos mais inclinados a beber do que a 
eomer. $ AUS. Velhice activa. $ * 4. m. 
arch. PRISC. 

Aquna, à, s. pr. m. Cic. PRISC. 
Aquila, nome de homem. Aquila Ponti- 
cus. JORN. Aquila Pontico, o traductor 
da Biblia para latim. 

Aquilãriã, &,s. pr. f. Ces Aqui- 
laria, cid. d'Aírica, na Zeugitana. 

Aqulfl8grIúm, Yi, s. ap. n. (de aqua e 
legere). GLOSS. Cano, tubo, goteira, bi- 
quetra, ou reservatorio. 

1 Xqurlágtis, A, üm, adj. (de aqua e 
legere). Que serve para tirar agua. Roi 
aquilege. YERT. Rodas hydraulicas. 

2 Kquilégüs, Y, s. ap. m. Insck. Vedor 
de agun. 

Aquil3i4 ou AquYlejá, à, s pr. 7. 
Cic. Aquilela, cid. da Istria (Italia septen- 
trional), hoje Aglar Aquilya. 

Aquilêiénsês, lúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Aquileienscs, habitantes de Aquileia, 

Aquilêiônsis, ð, adj. Liv. Aqui- 
Iciense, de Aquilcta, 

Aquilêiús ou Aquilêjis, A, üm, 
adj. VRisc. Aquileio, de Aquileia, 

*kquNóntús, á, úm, «dj. (de aqua). 
Prenhe d'agua, aguacento, humido, chu- 
voso, pluvioso, Aquilenta luna. VARR. 
Lua cercada d'um nevoeiro, 

Aquilêx, ógIs on YcÍs, s. ap. m. (de 
agua e legere ou elicere). PLIN. O que dá 
com os inananciaes, vedor de aguas. 

Aqulllanús, Á, om, adj. Cic. Aqui- 
liano, de Aquílio. 

Aquiliciúm, Yi, s. ap. n. (de aqua e 
legere ou elicere). FEST. Acção de attra- 
bir a chava, Aquilicia immolare. TERT. 
Ummolar victimas. para fazer chover. 

Aquilifár, éri, s. ap. m. (de aquila 
e ferre), CJgs. Soldado legionario que 
levavaa Aguia, porfa-estaudarte, porta- 
bandeira. 

Kqulligér, éri, s. ap. m. (de aquila 
e gerere). INSCR, O m. q. o preced. 
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Aquilinã, e, s. ap. f. MAXIMIAN. 
Aquilina, nome de mulher. 

Aquilinús, &, tim, adj. (de aquila). 
Aquilino, de aguia. Aguiline ungule. 
PLAUT. Garras de aguia. Aguilinus adspec- 
tus: APUL. Olhar de aguia, vista pene- 
trante. 

Aquilintis, I, s pr. t. AUS. Aqut- 
lino, nomeade homens. 

1 AquilYtís, 4, üm, adj. De Aquilio, 


- Lez Aquilia. CIC. Lei Aquilia promulguda, 


por Aquilio. 

2 AquilYás ou Aquilllús, Yi, s. pr, 
m. Cic. Aquilio, nome de hemens. 

Aqulllftáni, Ved. Achillitaat, 

Aquilliüs. Ved. Aquilius. 

Aqun3, ônis, s. ap. m. VRG. Aqui- 
lão, vento do norte. 

Aquilônãlis, Y, adj. Cic. Septen- 
trional, do norte. 

Aquilônãris, é, adj. VITR. O m. q. 
O preced. 

Aquilôniá, d, s. pr. f. Liv. Aqui- 
lonia, cid. dos Hirpinos (Italia), hoje 
Cedogna ou Lacedogna. 

Aquilônigênã ,&, s. ap. m. f. (de 
aquilo e gignere). AUS. Nascido, natural 
no norte. 

Aqullóntús, 4, üm, adj. (de aquilo). 
PLIN. Om. q. Aquilonalis, 

AquYlósüs, 4, Om, adj. GLOSS. 
PLACID. O m. q. o 8eg. 

Aquiliús, &, Um, adj. Escuro, fusco. 
Color aquilus. PLAUT. Cór parda. 

AquímánIló, Aquíimínals, Aqué- 
mánalg, Ip, s. ap. n. VARR. e 

Aquimániriim ou Aquiminã- 
rYúm, YI, s. ap. n. ULP. Gomil, jarro, 
vaso de deitar agua ás mãos. 

Aquinãs, &tís, adj. m. J. HOR, Aqui- 
nate, de Aquino. 

Aquinàatés, Dm ou Yüm, s pr. m. 
plur. CIC. Aquinates, habitantes de 
Aquino. 

AquinYús, Y, s. pr. m. CIC. Aquínio, 
um mau poeta, 

Aquinüm, 1, s. pr. n. CIC. Aquino, 
cid. do Lacio, patria do poeta Juvenal. 

*Xquinús, 1, s. pr. m. MART. Aquino, 
nome de homem. 

(7) KquYpádtüg. Ved. Acupedius. 

(?) Aquipás. Ved. Agipes. 

Aquitânônsis, 8, adj. INSCR. Aqui- 
tanense, de Aquitania. 

Aquitaànl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Aquitanos, habitantes da Aqui- 
tania. 

AqulItünIÁ, d, s. pr. f. C5. Aqui- 
tania, provincia meridional das Gallias, 

Aquitanicús, &, üm, adj. PUN. 
Aquitancio, de Aquitania. 

Aquitâniis, 4, im, adj. TE. Om. q. 
o preced. 

*AqulivérgYüm, Yi, s. ap. n. (de 
aqua e vergere). INNOO. Charco, lagoa, 
pantano, brejo. 

Aquór, &rís, Attis súm, árl, v. 
intrans. dep. (de aqua). HIRT. Ir buscar 
agua, fazer aguada, prover-se d'agua. 
Apes equantur. VIRG. As abelhas vão 
beber. $ Fig, Solum crassum aquari 
gaudet, PLIN. A terra forte carece de 
Agua. 

Aquôsitãs, Sta, s. ap. f. (de 
aguosus). C. AUR. Humor aquoso. 

Aquosüs, 4, Dm, adj. (de aqua). 
Aquoso, aguacento, humido; chuvoso, 
pluvioso ; que habita ou gosta dos lo- 
gares humidos, que vive nas aguas. 
Aquosus locus. PLIN. Logar , terreno 
aguacento, humido, languor aquosus. 
Hon. Hydropisia. — Orton. VIRG. O plu- 
vioso Orionte (consteliação que traz 
chuva). Aquosa mater. Ov. Thetis, deusa 
do mar (mãe de Achilles). $ PROP. 
Limpido, claro, sem mancha. Crystallus 
aquosus colore. 1s1D. O crystal é claro, 
como agria. $ Áquóslór, comp. PLIN. — 
issImüs, sup. CATO. 

Aquülá, &, s. ap. J. dimin. de Aqua. 
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Um pouco d'agua,gotta d'agua,pinga d'a- 
gua, pequena corrente, reguinho d'agua 
Suffundere aquulam, PLAUT. Lançar um 
pouco d'agua ao rosto. 

*Ár, arch. por Ad. It, Ar me 
venias. PLAUT. Anda cá, vem cá, chega- 
te a mim. Entra na composição de muitas 
palavras, como : Arbiter, arcesso, etc, 

Ar, à, 3. ap. J. (de algu, levantar, 
erguer). Altar. Arum tenere. CIO, Ter » 
mão sobre o altar (acto de jurar), Rum- 
pere tactas aras. PROP. Violar os jura- 
mentos. Pugnare pro aris et focis, CIC. 
Combater por salvar os altares e os lares 
domesticos ; 1. é, pelos deuses penates e 
pelos deuses lares. Con/ugere ad aram. 
Cic. Refugiar-se nos altares, valer-se 
d'elle, para escapar ao perigo. $ Fig. 
Soccorro, ajuda, protecção, valimento. 
Confugere ad aram iribunatüs, CIC. Re 
correr á protecção dos tribunos,— legum 
Cic. Pór-se sob a prutecção das leis 
$ VARR, Logar elevado. $ (yen, Urna 
ou cippo funerario. $ Base, suppedaneo. 
Ara sepulcri. VIRG. Assento do tumulo 
(logar onde se levantava um monte de 
achas, para queimar o cadaver do de 
functo), $ CIO. Altar, constellação. 

Arü, sing. ou Aréb, plur. seguidas 
d'um restrict. ou determ. formam varios 
nomes de cidades ou logares. Aru 
Alexandri, CIC. Altares de Alexandre, 
cid. da Cele-Syria. Ara Ubiorum. SUET. 
Altar dos Ubios, cid. uo Rheno, hoje. 
Bonn. $ Are, plur. VIRG. Altareg, nome 
de alguns escolhos no Mediterraneo. 

Arábárchós, &, s ap. m. Cic. 
Juv. Recebedor dos direitos de entrada 
dogado queda Arablaentrava no Egypto. 
Algumas vezes Alabarches, 

Arábãrchiá, e, s. ap. J. Cop. 
THEOD. Offlcio, cargo, emprego de a 
barches. 

©) ArAbóiA, Ved. Arbeia. 

Árábós, ùm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Arabes, babitantes da Arabia. 

Arübi, órim, s. pr. m. plur. VIRG. 
O m.q. o anteced. 

ArÁbYÁ, &, s.pr. f. (heb. 37y, A'ráb, 
região esteril): PLIN. Arabia, região da 
Asia, á margem do mar Vermelho, — 
Deserta.PLIN.A parte oriental da Arebia ; 
hoje Badiali, o deserto. — Feliz. PLIN. 
Arabia Feliz, a parte meridional da 
Arabia.— Petraa. PLIN. Arabia Pedregosa, 
a parte noroeste da Arabia.  Nomadum. 
PLIN. Arabia dos Nomadas, uma parte 
da Arabia Pedregosa. 

Áráblíànüs, 4, Om, adj. Brant. 
Arabiano, da Arabia. 

ArábICA, é, s. ap. f. ISID. Arabica, 
uma pedra preciosa de cór negra. 

Aráblcá, adv. Arabicamente, ao 
inodo dos Arabes. Olere arabicà, PLAUT. 
Sentir os aromas da Arabia, 

Aráblcús, 4, Um, ad). PLIN. Arabico, 
du Arabia. Arabicus sinus, PLIN. (iolfo 
Arabico, ou mar Vermelho, 

ArabMis, é, adj. (de arare). PLIN. 
Aravel, que se pode lavrar ou cultivar. 

Aráíbinüs, 4, Ùm, adj. LAMPR. Ara- 
bino, da Arabia. 

Arábinà, ët, pr. J. HIER, Mulher 
Arabe. 

Arábitée, árim, 3. pr. m, plur. 
CURT. Arabitas, povo da Gedrosia, 

Aráblús, 1, Um, adj. PLIN, O m. q. 
Arabicus. 

Arábónãou Árráboni, &,s. pr./. 
NOT. IMP. Arabona, cid. du Alta Panonia, 

Arabricóns6s, Xúm, 3. pr. m. plur, 
PLIN. Arabricenses, babitautes de Ara- 
bríga, cid. da Lusitania. 

Arabricênsis ou ArabrigónsIs, 
&, adj. INSCR. Arabrigense, de Arabriya. 

Árabes, KbIs, s. pr. m. VIRG, Arabe, 
habitantes da Arabia. 

Arábús, 4, ùm, 4j. OV. Da Arabia. 
Arabus lapis. PLIK. Uma especie de pedra 
pomas. 
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ArAbús, I, s. pr. m. CURT. Arabo, 
zio da Gedrosta. $ (7) ST. — nome de 
homens. 

Arach, s pr.f. indeci. (heb. FON, 
E'rekh, comprimento). BIBL, e 

Arāchă, d, 4. pr. f. AMM. Arscha, 
cid. da Susiana. 

Araáchidná, 4, s. ap. E (&gág:dva). 
PLIN, Cizeráo (planta leguminosa). 

Arüchitós, &, 3. pr. m. gentil. (heb. 
voan, Arki). BIBL. Arakita, de Aracha. 

Aráchnóts ou Arãchnêts, à, 
Dm, adj. ANTROL.Arachneu, de Arachna, 
ou feito á imitação de Arachna. 

Aráchn8, 88, s. ap. f. (&çazm).VITR. 
Especie de relogio de sol. $ S. pr. J. Ov. 
Arachna, uma habil tecedetra, transfor- 
madaem aranha. $ PLIN. Aranha (animal). 

(?) Xrachneã, &,s.pr f. CAq4¿ 110). 
MANIL, O m.q. o, O preced, 

(?) ArãchnsdlA, e, s. pr. f. dimin. 
de Arachnea. SID. Om. q. o preced. 

ArichoslA, de, s. pr. f. PLIN. Ara- 
chosia, paiz áquem do Indo. 

Aráchôsn, Yorüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Arachosios, habitantes de Ara- 
chosla. 

XArãohõsliús, à, tim, adj. Jusr.Ara- 
chosio, de Arachosia. 

Arichiã, ërëm, +. pr. m. plur. 
AVIEN. Arachotas, habitantes de Ara- 
chosia, 

Aráchótüs, I, s pr. m. PLIN. Ara- 
choto, rio da Arachosia, 

Krüchthüs,I, s. pr. m. PLIN. Arach- 
tho, rio do Epiro. 

1 ArácYi, à, ou XratYá ficiis, 1, 
s. ap. f. PIIS. Uma qualidade de figo 
branco (figo de Arato), ou figueira branca. 

2 Arãclã, d, s. pr. f. PLIN. Aracia, 
Uha do gulfo Persico. 

Ar&cfllüm, 1, s. pr. n. FLOR. Ara- 
elilo, da provincia Tarraconeuse, hoje 
Araquil, perto de Pampelona. 

(?) Krüctooüs. Ved. Arectorus, 

ArAc9nthús, 1, s. pr. m. (Apáxue 
fei, VIRG, Aracyntho, montanha entre 
& Beocia ea Attica. 

Arad, s. pr. f. indeci, (heb. 437, 
árádh, burro selvagem., BIBL, O m. q. 
Arados. 

Arädëtte, &, tim, adj. PLIN. Arndco, 
de Arado. 

Ár&dYcüs, 4, tim, adj. INSCR. Ara- 
dico, de Arado. 

Arádia, lórim, s. pr. m. plur. Liv. 
Aradios, habitantes de Arado. 

Arádós on Arádús, I, s. pr. f. 
Prisc. CIC. BIBL, Arado, ilha e cid. perto 
da Phenicia, $ Mf. SIL.— nome de homem. 

Arã,s. pr. f. plur. Ved. Ara. 

Arkgends, 88, s. pr. f., e 

Arégenüs, I, s. pr. f. TAB. PRUT. 
Aregenua ou Aregeno, cid. da Gallia, 
boje Bayeux , departamento de Calvados. 

Áréostylós, On, adj. (tparórtudos). 
VITR. Que tem columnas espaçadas, ra- 
TAS. 

Aram, 4. pr. m. indecl. (heb. Gan. 
Aram, alto, elevado; paiz elevado). 
BIBL, Aram, nome de mnitos persona- 
gens biblicos. $ S. pr.J. BIBL. — nome 
de muitas cidades da Asia occidental. 

Arâmáéi,ôrúm, 4. pr. m. plar, PLIN. 
Arameus, povo da Scytbia, $(heb. DDN, 
Aramim). BIBL, Arameus, hai. tantes da 
Mesopotamia. 

Arànéá, él, s. ap.f.(de àęgázvn). VIRO. 
Aranha. $ PLIN. Teia de aranha. $ PLIN. 
Fio inui fino. 

Aránéàns, AntIs, part. pres. do v. 
desus, Araneo, Arancuntes fances, APUL. 
Gargantas onde as aranhas tecem a tela, 
ou por onde nada tem passado a muito 
tenipo. 
oa 6, s. Gp. f. de Araneolus. 

Ce 

KrànéOlüs, 1, s. pr. m. dimin. de 


Aranea. VIRG. Aranha pequena, ara- 
nhiuba. 
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AránSosús, í, iim, adj. (de &renea). 
Que pertence ou se refere á aranha, de 
aranha. Aruneosa fla. PLIN. Telade ars- 
nba. $ PLIN. Que é fino como flo de ara 
nha, simithante ao flos de teia d'aranbs; 
fibroso. $ Caro. O em que as aranhas 
tecem a teia. 

KranSüm, 1, s. ap. n. (de aranea). 
PHJED. Teia de aranha. $ Ps, Molestia 
das vinhas e das olivelras. 

Xranõis, 1, s. ap. m. (de &g&py». 
PLIN, Aranha, $ Aruneus mue, PLIX, Mu- 
saranho, rato peçonhento. $ PLIN. Dra- 
gão marinho (peixe). 

** Arapónnís ou Arepónnis, Ys, 
s.ap. m. (de orig. ganl.). lam. Medida 
agraria de 120 pés quadrados, correspon- 
dente ao actus quadratus, $ COLUM. Ter- 
reno correspondente ao semi jagerum, 
meia geira de terra, ou o que se lavra em 
meio dia. 

Arár, ária. Cas. e Arüris, Ys, s. 
pr. m. CLAUD. (acc, Ararim. VIBG. Ara- 
rin. CLAUD.). Arar, rio da Gallia, hoje 
Saône, 

Ararat ou Ararath, 2. pr. m, in- 
del, (talv. do sanscr. Arjavarta, terra 
suncta). BIBL. — montanha da Armenia, 
onde pousou a arca de Noé, hoje Massis- 
Sar. 

Araràucélés, Dm, s pr.m. plur. 
PLIN. Araraucelos, povo de Cyrenaica. 

* Krürlcl, rim, s pr. m. plur. 
INSCR. Araricos, moradores das margens 
do Arar (Saône). 

* Ariricús, 4, Um, adj. SID. Ara- 
rico, do Arar. 

Arasónsós, Yúm, 4 pr. m. piur. 
PLIN. Arasenses, habitantes de Arasa, 
cid. da Galacia. 

Arãtã, órúm, s. ap. n plur. scil. 
arva. PROP. Terras lavradas, lavouras, 

* Arátór, tri, & ap. m. arch. por 
Ara'rum, HYG. g 

Aratoús, X, üm, adj. (Açátuoç). 
Cic, Arateu, de Arato. 

Aratió, onis, s. ap. f. (de avare.) C1c. 
Acção de lavrar, lavoura, campo lavra- 
do : agricultura, $ Arationes. PLIN. Terre- 
nos que se podem lavrar, terras de cul- 
tura publica, que o povo romano dava a 
cultivar, reservando para si o dizimo. 

Aratitimcúli, d, s. ap. J. dimín, de 
Aratio. PLAUT. Campinho cultivado, pe- 
quena propriedade, pequena lavoura. $ 
HIER. Pequeno rego, reguinho, 

Ar&tór,Orls, s. ap. m. (de arare), 
PLIN. Lavrador. $ Cio. Rendelro das ter- 
ras do Estado. $ SERV. Lavrador, uma 
constellac&o. 4 Adjectivte. Tawrus arator. 
Ov. Boi lavrador. $ ENNOD, s. pr. m. Ara- 
tor, poeta christão da Liguria. 

Aratortüs, 4, im, adj. Cop. Consr. 
Relativo d lavoura, á cultura, aratorio. 

Aratrifrágis ou Aratrifrângis, 
Is, 3. ap. m. e 

Aratrifrágüs,1, s. ap. m. (de ara- 
trum e frangere). PLIN. Certo verme. 

* Arãtrõou Artrô, às, ávi, átém 
Ar, v. trans. PLIN. Lavrar a terra, já 
semeada, dar segunda lavra. 

Arátrüm, 1, s. ap. n. (Keexoo»). CIO. 
ViRG. Arado, charrua. 

1 Aratús, à, úm, part. p. de Aro, 
Ov. Lavrado. $ Vuitus araius rugis. Ov. 
Rosto cheio de rugas. 

2* Arátús, ls, s. ap. m. DICT. La- 
voura, serviço da cultnra. 

3 Arütüs, I, s. pr. e ("Azaros). CIO. 
Ov. Arato, astronomo e poeta grego de 
Solos, na Cilicia. 4 C30. — de Sycyone, 
chefe da liga Achea. 

Aradrá, é, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Arsura, cid. da provincia Narbonense, 

Ara&ürlcüs, Y, x Sr, om. SIL. Araurl- 
co, nome de bomem. 

AraürTüs, YI, s. pr. m.e 

Kraürls, Ya, 4. pr. m. PLIN. Araurioe 
Araure, rio da provincia Narbonense, 
hoje Hérault. 
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Kraüsónsis ou Araiisfêngis, E, adj. 
Aramsense, de Arausio, cid. da previncia 
Narbonense, hoje Orange, departamento 
de Vauciuse, INSCR. 

Aravaci, Órüm, 4. pr. m, plur, 
PLIN. Aravacos, habitantes de Arava, cid. 
da Panonis inferior. 

Aravi, órüm, s. pr. s. plur. INsOR. 
Aravos, povo da Lusitania, 

3. pr. m. AMM. Ára- 
xate, rlo pe D a 

Arüxós, Is, s pr. m VIRG. PLN. 
Araxe, rio da Armenia Maior, hoje 
Eraskh, Haskhsi, Arae.$ CURT. — rio da 
Persia, Bendamir on Kum-Firuz. 

Árüréüs, A, úm, edi AVIN, Ara 
xeu, de Araxe, na Armenia, 

, 1, e pr. m. ('Agalec). MEL. 
Aráxo, promontorio do Peloponese, hoje 
Cap-Papa. 

Arbá, &, 3. pr. f. PLIN. Arbe, Uha 
do Adriatico, 

Arbácós, 18, 4. pr. m. VELL. è 

Arbáctús,1, s. pr. m. JUST. A'rbaoe, 
e Arbacto, primeiro rel dos Médos. 

Arbál$, ónIs, s. pr. f. Fus, Arbalão, 
cid. dor Cheruscos (Germania). 

(?) Arbóiá ou Arbalã, d, s. pr. f. 
SIL. Arbeta, Arbela, cid. da Sicilla. 

Arb8lá, Órüm, s». pr. m. pkar. CURT. 
Arbela, cid. da Assyria, notavel pela vio- 
toria de Alexandre contra Darlo. 

Arbantls, Ydie, s. pr. f. PLIN. Arbe- 
lítide, paiz de Arbela, 

Arbi, Yorüm, y. pr. m. Dr, PLIN. 
Arbios, povo da India. 4 PLIN. — povo da 
Carmania. 

Arb. Ved. Arvilla. 

Arbls, 18, s. pr. m. PLIN. Arbe, rio da 
Cannania, que banha a Gedrosia. $ PLIN. 
— cid. da Gedrosia, 

Arbitse, Arima, s. pr. m, plur. CURT, 
Arbitas, povo da india, O m. q. Arbii. 

Arbitór, tri, a ap. m. (de ar por ad 
e beto por eo, is). 1º Espectador, espião, 
testemunha ocular; confidente ` fig. o q. 
vê, assiste; 32º Juiz, arbitro. louvado, 
jurado; 3º Senhor, dominador, regula- 
pe S aired d Cio. Afastadas 
as testemunhas. Viciei, arbltrP quid fat. 
PLAUT. Visinhos que espiam o que se 
faz. Secretorum omnism arblter. CURT. 
Confidente de todos os segredos. Locus 
maris arbtier, Hor. Logar a cavalleiro 
do mar, i. é, sobranceiro ao mar. $ Ze Su- 
mere aliquem arbitrum. Cic. Tomar al- 
guem por arbitro. Arbiter pugur. HOR, 
Juiz do combate, Taurus fanmerarum 
gentium arbiter. PLIN. O monte Tauro é a 
balisa de muitos povos. $ 3º Notws ardi- 
ter Adria. Hop. O Noto, senhor do Adria- 
tico. Pluto arbiter mortis. SEN. Plutão, 
arbitro da morte. Arbiter bibendi. Hon. 
Regulador, rei do banquete. — ira. Ov. 
Ministro da ira (de alguem). — rerum. 
Tac. O senhor do imperio, o imperador. 
Agere sine arbitro. Liv. Proceder com 
suetoridade propria, e não alheia. 

* Xrbitôriim, B, 4. ap. 2. O m. q. 
Arbitrium. 

Arbitrã, &, s ap. f. (de arbüer). 
Don, Testemunha; confidente. 

Arbitrals, 8, adj. (de erditer), De 
arbitro, relativo a arb'?ro. Arbüralis ju- 
dicatio. MACR. Parecer, decisão de arbifro. 

Arbitrárió, ado. (de arbitrarius). 
GELL. Arbitrarianente, a arbitrio. $ 
PLAUT. Talvez, quica. 

Arbitráriiis, à, üm, adj. (de arbi- 
trium). ULP. Arbitrai, de arbitro.$ Delxa- 
do ao arbitrio, fucuitativo, discriciona- 
rio. Actio arbitraria. JUST. Acção em que 
se deixa ao juiz o decidir como enten- 
der. $ GELL, Voluntario, arbitrario. $ 
PLAUT. Incerto, duvidoso. 

ArbitrãtIS, onis, s. ap. f. (de arte. 
trari). GELL Arbitramento, arbitrio, pa- 
recer, decisão, jutzo. 

* Arbitrátór, OrIs, s. ap. m. (de ar- 
bitrari). Inso. Arbitrador, arbitro. 
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* Krbítrátrix, icis, s ap. f. TERT. 
Seuhora, a que mauda, ordena, regula. 

Arbitrátús, Á, üm, part. p. de Ar- 
biror. PLAUT. Que pensou, julgou, creu. 

Arbitratiús, üs, s. ap. m. (de arbi- 
trari). Arbitramento, parecer, sentenca, 
decisão. Virt dont arbitratw. CATO. Se- 
gundo o parecer d'um homem de bem. 
$ Auctoridade. Educarí alicujus arbitratu. 
Cic. Ser educado sob a direcção d'alguem. 
3 Vontade, arbitrio. Vivere suo arbitratu. 
Cic. Viver a seu modo. Tuo arbitratu. 
PLAUT, À'tua vontade, segundo te aprou- 
ver, oomo quizeres, Se dedere in arbitra- 
tum alicui. PLAUT. Fôr-se á disposição 
de alguem. 

Arbitriúm, II, s. ap. n. (de arbiter). 
1º Testimuuho; 3º Arbitramento, sen- 
tenga de arbitro ; 3º Julgamento, juizo, 
parecer; decisão; 4* Arbitrio, vontade, 
alvedrio; poder, dominio; 5º Tarifa, 
pauta, tabella. 8 1º Sine arbitrio, C. SEV. 
Sem testimunho. $ 2º Aliud est judicium, 
aliud arbitrium. Cic. Uma coisa é o 
juizo; outra, o arbitramento. Res est in 
Srbitrio. POMP. jet. A coisa está sujeita 
ao juízo d'um arbitro. Arbilrium reci- 
pere, suscipere, ULP. Aeceitar o encargo 
de arbitro. $ 3% Quum de le Minos fecerit 
arbítria. Bor. Quando Minos te houver 
julgado. Facere libera arbitria. LIV. De 
eidir sem dependencia de coisa alguma. 
Arbitrti met est. LIV. Pertence a mim o 
julgar. Permittere alicui arbitrium mor- 
tis. TAC. Deixar a alguem O escolher o 
genero de morte. Uti arbitrioaurts. GELL. 
Referir-se ao ouvido. $ Ae Se fingere ad 
arbürium alterius. CIC. Accommodar-se 
á voutade d'outro, Permitere alicui libe- 
rum arbitrium de... Liv. Deixar a al- 
guem a plena liberdade de.. Movere 
mentes ad arbitrium suum. CIO. Agitar 
os espiritos segundo a sua vontade. Ar- 
bitrium vendendi salis. Liv. Faculdade 
de vender sal. Arbtirium rei Romane. 
Tac. O supremo poder em Roma, o im- 
perio. $5* Arbitria funeris. Cic. Direitos 
funerarios, fixados por uma tabella, se- 
gundo os haveres do defuncto, 

* Arbitró8, ás, Sei, Atüm, Arg, v. 
sans. e intrans, arch. PRISC, O m. q. 
Arbitror. Probiores arbitrubunt. PLAUT. 
As pessoas mais capazes decidiráo. $ 
Passiv. Ser crido, julgado, decidido, Axa- 
do, determinado, regulado. Scriptores qui 
veri arbitrantur. CEL. PRIBC. Os auctores 
que «to repntados veridicos, Questio arbi- 
trata est. GELL. A questão foi decidida. 
Sumplus funeris arbitrantur pro faculta- 
libus defuncti. ULP. As despesas das fu- 
uerues são reguladas conforme os haye- 
res do defuncto, 

Arbitrór, Arte, átúe sim, &r1, v. 
trans. e intrans. dep. 1º Ver, observar, 
espiar; examinar, estudar; 29 Julgar 
como juiz, dar parecer arbitral, decidir; 
8º Crér, julgar, pensar, cuidar, enteuder. 
$ 1º /linc polgro, quid agant, arbitrarter, 
PLAUT. D'aquí en podere! ver o que elles 
tazem. Arbítrari per rimam. APUL. Es- 
preitar pela fresta, — dicta. PLAUT. Ob 
servar as palavras. Qui arbürati sunt 
carmina Empedoclis, GELL. Aquelles que 
estuduran: os poemas de Empedocles. 
§ Ze Juder arbüratur. PAUL, jet. O juiz 
decide. Arbitrurt fidem alicui. PLAUT. 
Ter confiança em alguem. $ 3º Ut arbi- 
tror. CIO. Como penso, a meu vêr. Scele- 
tissimum te arbitror. PLAUT, Reput: te 
tenho-te por nm grandissimo malvado, 

Arbogãstês, Is, s. pr. m. JORN. Ar- 
bogaste, general franco do exercito de 
Theodosio. 

Arbôr, 5r1s, s. ap. /. Vma. Arvore. 
Arbor fici. Co. Figueira. Arbores felices, 
PLIN. FRONTO. Arvores fructiferas. — in- 
felices, PLIN. Arvores silvestres on in- 
fructiferas. $ Madeira. Arbore ezædifica- 
mus tecia. PLIN. Com a madeira con- 
Struimos as casas. $ IUv. Navio. Arbor 
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Pelias. Ov. A nau Argo. $ VIRG. SIL. 
Mastro. $ Patibulo, cruz. Arbor infeliz, 
Liv. Patibulo. Arbor. FORT. A cruz (em 
que foi pregado Christo). $ CATO. Vara, 
pau, feixe de logar (de espremer uva ou 
azeitona). $ STAT. Lança, dardo, rojão. 
$ VIRG. Remo, $ PLIN. Peixe do mar, 

Arbór&cá, 6, « ap. f. Ian Planta 
hortensc. ` 

Arbórürlá, d, & ap. /. APUL. Hera 
negra (planta). 

Arbór&riüs, 8, im, adj. (de arbor). 
Relativo ás arvores, de arvores. Picus 
arboraríus, PLIN, Picanço (ave). Arbora- 
ríí proventus, SOLIN. Córtes de madeira ou 
lenha. Arborarte falces. CATO. Fauces de 
podar ou limpar as arvores, podões. 

Arbórátór, óris, s ap. m. (de ar- 
bor) PLIN. Podador, o que alimpa as 
arvores. a 

Arbór8scó, Ys, Srg, v. intrans. inch. 
(de arbor). PLIN. Fazer-se arvore, crescer 
como arvore, 

Arbórétüm, 1, s. ap. n. (de arbor). 
QUADRIG. ap. GELI. Arvoredo, vergel. $ 
GELL. Arbusto, 

Arbóróüs, K, üm, adj. (de arbor). 
Relativo á arvore, proveniente da ar- 
vore, de arvore. Cornua arborea. VIRG. 
A madeira d'um veado, os chifres. 

Arbórlüs, YI, s. pr. m. Aus. Arborio, 
avô de Ausonio. 

Arbós, óris, 1. ap. /. Yma. O m. q. 
Arbor com a differenca que, segundo 
Ian, Arbor convem a todas as arvores; 
e Arbos, sómente ás arvores Iructiferas. 

Arbüscülá, ®©, s. ap. J. dimin. de 
Arbor. COLUM. Pequena arvorc, arbusto. 
$ Arbuscula crinita. PLIN. A crista ou 
ponpa de pavão. $ VITR, Certa machina, 
especie de alavanca, de rodas, para mo- 
ver as machinas de assedio. $3, pr. HOR. 
— nome d'uma comediaute. 

* Arbüscülár, árls, s. ap. n. NOT. 
TIR. Logar plantado de arbustos. 

Arbüscülosüs, 4, üm, adj. (de 
arbuscula). GLOSS, GR. LAT. Plantado de 
arvores. 

Arbüstivüs, &, Um, adj. (de arbus- 
tum). COLUM. Relativo ás arvores, arri- 
inado ás arvores; plantado de nrvores. 
$ Arbustiva vitis. COLUM. Videira arri- 
mada a arvores, videira de enforcado. — 
positto. COLUM. Posição da videira arri- 
mada a arvores. Arbustivum mustum. 
COLUM. Vinho de enforcado. 

Arbüstó, ás, Bei, atum, ár8, v. 
trans. (de arbustum), PLIN. Plantar arvo- 
res para arrimo das videiras. 

Arbüstüm, 1, s. ap. n. (contr. de 
arbosetum, de arbos). VIRG. Logar plan- 
tado dearvores, bosque. Arbustum consti- 
tuere. COLUM, Fazer uma plantação d'ar- 
vores. $ LUCR. VIRG. Arvore. 

Arbistis, A, Um, adj. PLIN. O m. q. 
Arbustivus, 

Arbútsús, á, im, adj. (de arbutus). 
VIRG. De érvodo, medronheiro, 

Arbütüm, 1, 3. ap. n. (de arbutus). 
ViRG, Medronho, fructo do medronhelro.$ 
VIRG. RUTIL. Medronhetro (arbusto). 

Arbütüs, 1, s. ap. f. (do mesma ori- 
gina que ardor). VIRG. Medronheiro, 
érvodo (arbnsto silvestre). 

Arcá, à5, 1. ap. f. (de arcere). 1º Arca, 
bahu, caixa, cofre, armario; 2% Sarco- 
phago, caixão, ataude, tumba, esquife, 
feretro; 3º Caixa-forte, burra, cofre, 
caixa, thesouro publico ou particniar ; 
4º Prisão, carcere, masmora, enxovia, 
calabouço; 5º Arca de Noé, arca du 
ailiança (HIER.); 6º Tabique ; cano d'am 
telhado (VITR); 7º Limite (FRONTIN). 
$1º Arca vestiaría. CATO. Calxa, gave- 
táo, ou armario de guardar roupa. Arca 
pectoris. ( Fig.) FORT. Intima d'alma, 
fundo do coração. $ 2º Arca in quá mor- 
tuus ponitur. Ion, Tumba em que se 
mette o defuncto. Cadarer locare ín arcd. 
HoR. Pôr o cadaver no caixão. $39 Er- 


ARC 97 


haurire arcam. CoLum Fagota a burra. 
Er arcá solvere. Ter, Pagar com di- 
nheiro de contado. Arce nostre conftdito. 
Cic. Confia na míuha bolsa, não a ponpes. 
Arca fiscalis. COD. THEOD. Calxa publica. 
— vinarta. 3YMM, Caixa onde se lançava 
o imposto do viuho. — publica. IER. O 
thesouro publico, — numinis. PRU. 
Caixa da egreja. $ 4º Servi in arcas eon- 
Jiciuntur. CIC. Os escruvos são lançados 
em masmoras. 

Arcá, 65,4. pr. /. PLIN. Arca, cid. da 
Phenicia, 

Arcádás.Ved. Arcas 2. 

ArcádYÁ, ®©, s. pr. J. CAzradia), 
Vira. Arcadia, provincia do Peloponeso, 

Arcádicis, &, Um, adj. ('Aqxadixo;). 
Arcadico, de Arcadia. Lry. 

1 ArcádYüs, À, ám, adj. (Aqx&&i;). 
Vira. Arcadio, de Arcadia. 

2 Arcádiús, YI, s. pr. m. CLAUD. Ar- 
cadio, filho de ''heodosio, irmão de Hone- 
rio, imperador do Oriente. $ GREG. — 
nome d'outras pessoas. 

Arcó, Arüm, s. pr. f. plur. INSCR. 
Arcas, cid. dos Volscos. $ ANTON. ITINER, 
— O m. q. Arca,cid. da Phenicia, 

AÁrcáni, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Arcanos, habitantes de Arcas. 

Arcüno, adv. Cs. Secretamente, oo- 
cultamente, mysteriosamente, em segre- 
do, á puridade, em particular. $ Arcá- 
nIüs, comp. COLUM. 

Arcánüm, I, s pr. n. CIO, Arcana, 
quinta ou granja de Q. Cicero, nos arre- 
dores de Arcas. $ S. ap. ilor. Segredo, 
coisa secreta, mysterio. Proferrearcanum. 
PLIN. J. Revelar um segredo. Admissus 
Jovis arcanis. IloR. Admittido aos secre- 
tos conselhos de Jupiter. 

Arcánüs, A, Um, adj. (de area). Se- 
creto, occulto, escondido, arcano; myste- 
rioso, magico. Arcana concilia. LIV. Desi- 
gnios occultos, pensamentos secretos. — 
Jata. Vira. Mysteriosos destinos. Arcana 
opes. PLIN. Thesouros escondidos. Sucrum 
arcane Cereris. HOR. Mysterios de Ceres, 
Arcani liquores. STAT. Philtros, bebera- 
gens magicas. $ Que occulta, é de se- 
gredo, discreto, calado. Nox arcana. Ov. 
Nolte que esconde com a sombra. Dé 
Tisti arcano satis. PLAUT. Tu o dixeste& 
quem é de muito segredo. Mittere aliquem 
ex arcanis. PLIN, Enviar alguem de con- 
fiança. $ INSCR. Arcano, epitheto de Ju- 
piter. 

Arcürlüs, A, üm, adj. (de arca). 
Relativo á caixa, á burra, ao dinheiro 
em caixa. Arcaria nomina. CAJ. Bilhetes 
pagaveis em dinheiro, 

Arcürlüs,YI, s. ap. m. LAMPR. Cat 
xeiro, o caixa, thesoureiro. A SCAV. Es- 
cravo, ou criado, a cujo cargo está a 
despesa, intendente. 

Arcás, ÁdIe, x. pr. m. Aqxé:). Hyg. 
Arcade, filho de Jupiter e de Callisto. 

Aroás, ídYs ou ádós, s. pr. m. acc. 
sing. Arcada; plur. Arcádós, Um 
CA qx&$«), ordinar. acc, Arcadas. VIRG. 
Ov. Arcade, Arcades, habitantes de Ar- 
cadia. $ STAT. Mercurio, 

Arcátürée, árim, s. ap. f. plur. (de 
arca). CASSIOD. Limites, marcas d'um 
campo, collocadas pelas medidas de ter- 
ras. 

Arcóbiõn, Y, s. ap. n. PLIN. Especke 
de borragem ou lingua de vacca (planta). 

Arcbllá, 6, 1. up. J. dimin. de Arca. 
FRONTIN. Marco, na extrema d'nm campo. 
§ CoLuM. Costa de videira desconhecida. 

ArcüllArfüs, 4, Um, adj. (de ar- 
cella). Arcellaríus atriensis. INSCR. E» 
cravo jardineiro. 

(?) ArcBllatá vitis. COLUM. Videira 
dobrada em caramanchel ou latada. 

Arcellül , e, s. ap. f. dimin. de 
Arcella. DIOM. Pequena caixinha. 

Árcs8, 6s, úl (otür^ PRISC.), éró, 
v. trans. (de fex ou Agxlu). 1º Conter, 
reter, apertar; 2º Apartar, afastar, attus 
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gentar, repellir, impedir; 3º Mandar vir, 
tirar (?). $ 1º Alrus arcet quod recipit. CIC. 
O estomago conserva o que recebe, Orbis 
ceteros omnes arcens. CIC. Circulo que en- 
cerra todos os mais, Arcere flumina. CIC. 
Fazer parar os rios. Hos vinclis arceamus. 
Cic. Conservemoi-os em grilhões, i. é, 
nosinfernos. Tu scis quomodo aqua plu- 
cie arceantur, CIC. Tu sabes como se tem 
máo nas aguas da chuva. $ 29 Arcere hos- 
tem. CIC. Rechaçar o inimigo. — aliquem 
progressu. Cic. Impedir que alguem pro- 
grida, ou ande para diante. — rapinis. 
VELL. Obstar aos roubos. — commeatus. 
Liv. Apanhar combois. — asilum pecori. 
VIRG. Enxotar o moscardo d'ura rebanho. 
— aliquem lugere. STAT. Fazer que alguen 
não chore. $3? Judex ipse arcebitur (1). 
Cic. Maundar-se-ha vir o proprio juiz. 
Verbena arcebantur (Y) a loco sancio. 
FEST. Eram as verbenas arrancadas d'um 
logar sagrado. 

Arcórá, æ, s. ap./. (de arca). VARR. 
Carro coberto no qual em Rona eram 
transportadas as pessoas que náo podiam 
andar, ou os eniermos, 

Arcósiias, &, s. pr. m. CApgrasiñas) 
CIC. Arcesila, philosopho academico, 

Arcóslláús, 1, s. pr. m.( Aguatieoç). 
PLS, Arcesilau, nome d'um pintor e d'um 
esculptor. 

Arcósits,Xi, s. pr. m. (Agxeic:os). OV. 
Arcesio, tilho de Jupiter, pae de Laerte. 

Arcéssirl, arch, infinit. pas. de Ar- 
cesso, SALL. 

ArcéssitiÓ, OnYs, 4. ap. f. (de arces- 
sere). Acção de mandar vir, chamado. Dies 
propric arcessitionis. CYPR. Odia da morte. 

Arcêssitôr, Gris, s. ap. m. (de groer: 
sere). PLIN. O que manda vir, o que cha- 
ma. $ ANN. Accusador. 

1 Árcéssitüs, X, tim, part. p. de Ar- 
cesso. LIV. Chamado, mandado vir. $ CIC. 
Tirado de longe, fora de proposito, náo 
natural. Arcessita sacra. Cic. Mitos, cere- 
montas de origem estrangeira. Somnus 
arcessitus. PROP. Somno conciliado por 
meios artificios. Arcessitum dictum, CIC. 
Expressão afectada, estudada. 

2 Arcessitüs, Us, s. ap. m. (de arces- 
sere). Acto de chamar, de convidar, con- 
vite para vir. Quum venissem tpsius arces- 
situ. Cic. Tendo vindo a convite d'elle. 
(E só usado no abl. do singular.) 

ArcéssÓ, ïs, Ivi, itúm, 83r8, v. 
trans. freg. de Arceo. 1º Chamar, mandar 
vir, convidar para vir; obter, conseguir, 
alcançar, agenciar, procurar; 2º Citur. 
demandar, accusar; 3º Tirar, extrabir, 
buscar, procurar com cuidado. $1º Ze 
arcessimus. OG, Chamamos-te. Jussit eum 
arcessi, NEP. Mandou-o chamar. Arces- 
sere quempiam mercede. Cas. Tomar al- 
guem a salario, — aurum mutuum. SALL, 
Tomar dinheiro de emprestlmo. — som- 
num medicamentis, CELS.Coucillar o somuo 
com  rhesinhas. Translationes orationi 
splendoris aliquid arcessunt. CIC. As me- 
taphoras dáo brilho ao discurso. $ 2% Ar- 
cessere aliquem capitis. CIC. Accusar al- 
guem de crime capital. — inscitiw, NIGID. 
Accusar de iguoraucia. $ 3? Arcessere ali- 
quid a capite. Cic. Ir buscar alguma coisa 
desde sua origem. — divinos honores, 
CURT. Procurar com empeuho as honras 
divinas, ambicional-18, 

Arceüthí&üs, á, ám, adj. (àgx:;- 
tivos). HIER. De zimbro. 

Arch&ópólr?, “a, s. pr. f. CAgyaró- 
oky). PLIN, Archeopole, cid. da Lydia. 

* Archús, á, úm, adj. (hg;«to;). 
Antigo, velho, archaico. Arche comedie 
charactere. DIOM. No genero da antiga 
comedia. 

C) Archálcús. Ved. Archiacus. 

Archángéllcüs, à, Um, «dj. (4pgay- 
rthixos). HIER. Relativo aos archajos, de 
archanjo. 

Archingólús, 1, s. ap. m. (ApyArq- 
heç). HIER. RUFIN. TERT. Archanjo. 
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ArchB, ën, 3. pr. J. Gig, começo). 
CIC. Arche, uma das quatro musas pri- 
initivas. $ TERT. — Um dos Séres de 
Valentino. 

Areh?büléüs, A, Um, adj. (Ace 
30y1t:03), Que se refere a Archebulo, que 
tira o nome d'elle, Archebuleu, — me- 
trum. SERV. Verso inventado por Arche- 
búlo. 

Archébülis,I, s. pr. m.( “Apyiboudos). 
T. MAUR. Archebülo, poeta grego, que 
deu o seu nome 8 um verso anapestico. 
$ PLAUT. Personagem de comedia. 

Archôlãrs, 118, 1. pr. J. CAgxedats). 
PLIN. Archelaide, cid. da Cappadocia. $ 
PLIN, — paiz da Palestina, 

ArchSláús, 1, » pr. m. (Agz Gao). 
Cic. Archelau, philosopho grego, mestre 
de Socrates. $ Cic. — rel da Macedonia, 
filho de Perdiccas. $ PLIN. — rei da Cap- 
padocia, $ VARR. CIC. PLIN, D1RL.— nome 
d'outros personagens. 

Arch8michús, I, s. pr. m. (Agripa- 
753. PLIN. Archemacho, historiador 


grego, f 

Arch8mris, 1, 4. pr. m. CAezíuo- 
gos), STAT. Archemoro, filho de Lycurgo, 
rei de Nemea. $ SIL. — nome d'um guer- 
reiro, , 

Archanôr, óris,s. pr. m. ('Aejrivog). 
HYa. Archenór, flho de Amphião e de 
Niobe. 

ArchéótÁ, æ, s «p. m. (Aggtiévni). 
ARCAD. Archiviste. 

Archóstrátá, d, 1. pr. f. PLAUT. 
Archéstrata, nome de mulher. 

Arch8$tide, D, 4. pr. m. VRG. Arche- 
cio, nome d'um guerreiro. 

Arch8tYpúnm, 1, s. ap. n. (&ggéxozov). 
PLO. J. Original, modelo, archetypo. 

Archütypüs, &, ám, adj. (e (vo1oc). 
Juv. Cass. Original, primitivo, feito em 
primeiro logar, archetypo, que não é por 
copia. Archetype nuge. MART. Epigram- 
mas escriptos da propria mão do auctor. 
Archetypt amici. MART. Amigos sinceros. 

Archézóstis, 18, s. ap. f. PLIN. Norza 
branca (planta). 

Archlácüs, &, üm, adj. Hor. De 
Archias, celebre abridor. Archiaci lecti. 
HOR. Pequenos sophás de sala de jantar, 
invenção de Archiás. 

Archiãs, &,s. pr.m. CAertaQ. Cic. 
Archias, poeta grego, defendido por Ci- 
cero em juizo. $ HoR. — celebre enta- 
lhador ou marceneiro. 

Archlátér, Htri,s. ap. m. (&oyiexeéc). 
CAs&, Cop. THEOD. Primeiro medico, me- 
dico-mór, proto-medico, physico-mór. 

Arobl4trIi, &, s. ap. f. COD. THEOD. 
Dignidade, cargo de primeiro medico, de 
medico-mór. 

ArchYAtrús, Ved. Archtater, 

ArchIbücülüs, 1, s. ap. m. (de 
dexós, primeiro, e  $ouxó^o;, baieiro). 
INSCR. Chefe dos sacerdotes dc Baccho. 

ArchIdámüs, 1, & pr. m. Liv. Ar- 
chidamo, general dos Etolios. 

ArchYIdémIA, orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Fontes, perto de Syracusa, hoje 
Cefalino (?). 

ArchIdémüs, 1, s. pr. m. (Agyidn- 
uo5). CIC. Archidemo, philosopho de Tar- 
so. $ CIC. — outro, de Trallas, na Lydia. 

* ArchidiAcón, On1s, s. ap. m. FEST. 
Om. q. o seg. 

Archidiácónis, 1, s ap. m. (eu 
ôrúxovos). HIER. Arcediago, dignidade 
ecclesiastica. 

Archlópiscópiüs, 1, s. ap. m. Le: 
riaxumos). JUSTIN, Arcebispo. 

Archléreüs, 008, s. ap. m.(*eyitoeo;M 
LAMPR. Primeiro sacerdote ou arcipreste, 

Archl8rosyná, &,s. ap. f. (&gyigu- 
23v»). COD. THEOD. Dignidade de pri- 
melro&acerdote ou de arcipreste. 

Archiflimén, InIs, s. ap. m. (do gr. 
&2;,6; e de famen). INSCR. Primeiro fla- 
mine, chefe dos flamiues, 

ArchIgallús, i, s.ap.m. (Agres. 
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Ps. Archigallo, chefe dos sacerdotes de 
Cybele, 

Archigônes, Ig, s. pr. m. CÀezwé 
vns). JUV. Archigene, medico do tempe 
de Trajano. 

Archig38rón , ôntls, s. ap. m. 
CAexrriçwv). COD. THEOD. Chefe dos 
anciãos. 

Archigúbêrnis,1,s.ap.m. (Agzw- 
ôspves). JABOL. Chefe, mestre dos pilotos. 
o primeiro piloto. 

ÁrchigymnásYüm, Yi, s ap. n. 
INSCR. Gymnasio, eschola, onde se exer- 
citavam os soldados e os athletas. 

ArchNlãchitê, ürüm, s pr. m. 
Plur. PULIN. Archilachitas, povo da Cher- 
sonesa Taurica. 

ArchtYlóchYüs, 4, üm, ad). Archi- 
lochio, de Archilocho. Archilochtum me- 
trum. SERV, Verso Archilochio. $ CIO, 
Satyrico, injurioso. 

ArchYlóchüs,I, s.pr.m.("Ag¿Doyos). 
HoR. Archilocho, poeta satyrico grego. 

ArcbImágirús,1,s.ap.m. (apra 
gos). JUV. Cosinheiro-mór. 

Archimãândritá , d, A ap. m. 
(4eyikasópitnc). SID. Archimandrita, su- 
perior d'um mosteiro, 

Archimadês, Is, s.pr.m.( Apgiuńsns). 
Cic. Archimede, celebre geometra de Syra- 
cusa, morto na tomada d'esta cidade pelos 
Romanos, 

ArchImédóús, A, tim, adj. CA pyran 
$::o;). CAPEL. e 

ArchImédIüs,X,üm adj. Man. vier. 
Archimedeu, Archimedio, de Archimede. 

Archimimá, &, 3. ap. f. do seg. 
INSCR. 

ArchImimbús, 1, 3. ap. m. (žęzipipo:). 
SUET. Archimimico , o director d'uma 
companhia de actores mímicos. 

ArchInaitá, &, s. ap. m. INSCR. 
Primeiro piloto, piloto-cheie, piloto-mór. 

Archinsâniscis, 1, s.ap.m. (&eyivio- 
vioxos). INSCR. Prinelpe da mocidade (d!- 
gnidade). 

ArchiotA. Ved. Archeota., 

Archiphórócitá , e, s ap. m. 
NOVEL. Archipherecita,sacerdote ou ma- 
gistrado judaico. 

ArchIpIrátA, à, s. ap. m. (eise: 
paris). CIC. Capitão, chefe commandante 
dos piratas. 

Archlpiráticüs, A, Um, adj. Nor. 
Trx. Relativo ou que pertence ao capitão 
dos plratas. 

Archipp3, 88, s.pr/. PLIN.Archippe, 
cid. dos Marsos (Italia). 

Archippüs, 1, s. pr. m. ('Agyixzec. 
Liv. Arch!ppo, general d'Argos, que 
expulsou Nubis d'esta cidade. 

ArchtYpréegüstatór, Orls, s. ap. m. 
INSCR. Provador-inór, entre os escravos, 
encarregados de verificar a boa qualidade 
das bebidas. 

Archíprésbytór, $, s ap. m. 
(rey imperburepes). LIER. Arcipreste, deão 
(Jignidades ecclesiasticas). 

ArchYsácérdOs, Otis, s.ap.m. FORT. 
Yrimeiro sacerdote, superior dos sucer- 
dotes, o sumino sacerdote. 

*ArchisellTüm, Yi, s. ap. n. NOT. 
TIR. Primeiro logar, logar de honra. 

ArchIsYnágogá, à, s ap. f. NOT. 
TIR. Synagoga magna, a synagoga prin- 
cipal ou matriz. 

Archisynágógicús, 4, úm, adj, 
Nor. Tin. Relativo, pertencente á syna- 
goga magna. 

Archisynãgôgis, 1, s. ap. m. (doy 
zuv&vovo;). LAMPR. HIER. Chefe da 
Synagoga. 

(?) ArchItéctA, &, +. ap. f. PLIN. 
Architecta ; o que forma, produz iíal- 
lando da natureza). 

Architóctátús, A, im, part. p. de 
Architecto, vu de Arehitector. Edes archi- 
tectata. NEP. Templo construido, 

Archtitéctícüs, à, üm, adj. Arch 
tecticue res, CASS. Architecture, 
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*ArohItSotô, äs, Avi, atm, ür$, 
9. trema, (de architectus). Ge O m. q. 


Architector. 

Arehitéctón , Gei: « cp. m. 
PLAUT. O m. q. Arcâdicotua, 
ArohitôctónioS , Bs, s. ap. f. 


(Apyitersoveari). QUINT. Architectura. 
Arohitéctónicia , 4, Um, adj. 
(doy crersovemós). VIER. Que dis respeito d 
architecture, architeetonioo. 
AKrohlitéctór, Aris, Gris súm, 
Āri, s. rass. dep. (de architectus), VITR. 
Kéifker, construir conforme as regras 
da arohitectura. $ Fig. Architeciari vo- 
bupénies. Cio. Architectar , inventar 


praseres, 

Arc Gut &p.f. (de ar- 
ehitectus). CIO. tectura, arte de edi- 
ficar, 


Architõctiis, I, 1. ap. m. (koycvirve). 
Cro, Architecto, edificador, constructor, 
mestre de obras, Architectus omnibus 
Deus. PLAUT. Deus, o architecto de todas 
as coisas, do mundo. 4 fig. Architectus 
bento vito. CIO. Edificador da felicidzde. 
— eerdorum. CIC. Inventor de paiavrae. 
-— eleis. CIO Auctor dom crime, o 
planeador delle. 

Arohiüs, YdYs, s. pr. f. Maca. Ar- 
ohitede, nome de Venus, adorada Ro 
monte Líbano, 

Archltriciinitim , YI, s. ap. 
Nor. Trg. Sala principal de jantar. 

y 1, $. ap. m. (palavra 
hybrida, de &pyo, e triclinium). HIER. 
Despensetro, mordomo. 

*Archlitm, II, Urz.e 

Archivúm, i, 4. ap. n. (&eyelev). 
TERT, Palacio, trtbanal. $ TERT. Archivo, 
logar onde guardam os papeis e docn- 
mentos emtigos, cartorio.£ MEL. Templo 
ou entrada d'um templo. 

(?) Archoleon, ôntis, s. ep. m. Cà- 
PITOL. Casta de leño. 

Archón, óntYs, s. ap. m. (Beien 
chefe). Cro. Archonte, magistrado na 
Grecía, 

Archóntlí, &, s. ap. f. ANTHOL, Ar: 
chontia, nome de mulher. 

Archd%s, 1, s pr. m. CAgy30s). 
PLIN. Archos, rio de Babylonia. $ PLIN. 
— logar da Mesopotamia. 

ArchYti, ®©, s. pr. m. SID. e 

Archytüs, à, e.pr. m. (Agyótas). 
Cio. Archyta, philosopho pythagorico de 
Tarento. $ VARR. COLUM. PROP. — nome 
d'outras pesstas. 

* Arc, gen. sing. € nomin. plur. arch. 
por Arcus. VARB. 

Arci, órüm, 5. pr. m. INSCR. Arcos, 
eid. da Turdetania, hoje Arcos de la 
Frontera (?), prov. de Sevilha. 

Arciacá, 68, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Arciaca, cid. da Galla Lugdunense, 
hoje Arcis-sur-Aube, 

Arcidavá, 6, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Arcidava, cid. da Dacia. 

Arcl finalls, 5, adj. FRONTIN. e 

ArcIfinlüs, à, úm, adj. (de arcere 
e jinis). VARR., — ager. VARR. FRONTIN. 
Hyg. Campo possuido e cultivado pelo 
direito da guerra, expulsos o8 primeiros 
proprietarios. $isiD. Corpo dividido por 
limites naturaes, 

*Araló, 1s, 1v1, (äm, Ir&, v. trans. 
(de ar = ad e cire) Prisc. O m. q. 
Aecio. 

Arciõn, Tl, x. ap. n. (&gxiTov)), PLIN, 
Bardana (herva). 

ArcYpóténs, éntYs, adj. (de arcus 
e potens). V. FL. Destro, habil atirar 
com o arco, epitheto de Apollo. 

Arcirmá, &, s. ap. J. GLOS, PHILOX. 
Carro pequeno, carroca maneira. 

(?) ArcIsellYüm, $11, s.ap.n. (de arca 
e sella). Perm. Especie de assento 
circular. 

Arcitênêns, ôntis, adj. (de arcus e 
tenens). ATT. Que traz, maneja, usa de 
arco. $ Arcitenentes Diana et Apollo. ARN. 
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Diana e Apollo armados de arco. $ VIRG. 
— Apollo. $ Cro. — Sagittario, signo do 
Zodiaco. 

Arcitüs, Ved. Arvwstss, 

*Arcivüs, í, úm, adj. Me arcere). 
GLOSS, Is. Que afasta, impede, em- 
baraca. 

Arcôbricênsõson Arcóbrigânsis, 
Yüm, + pr. m. piur. PLIN. Arcobricenses, 
habitantes de Arcobrige, cid. da Oelti- 
beria, hoje Arcos de Xalon (?) na Cas- 
telia velha. 

Artôbrigônsis, 5, adj. PUN.De Ar 
cobriga. Ved. Arcobricenses. 

Arcónnágós ou Arctônnõeós, I, 
4. pr. f. CAgxse»vileoc). PLIN, Arctonneso, 
antigo nome de Cyzico, na Mysia. $ Sob 
a prim, forma. PLIN. — ilha perto da 
costa da Caria. 

AÁrctáitid, onis, s. ap. f. (de arctare). 
VARR. Contracção (lerm. gramm. ). 

Arctãtiis, š, tim, part. p. de Aroto. 
PLIN. Aperiado. $ LIV. Redusido, resu- 
mido, abbreviado. ' 

Árctó ou Artë, ade, (de arcius ou 
arius). Apertadamente. estreitamente $ 
com trabalho, diffüculdade ; duramente. 
Arcta complecti aliquem. C10. Abraçar es- 
treitamente alguem. Spirítus &rctó meabat, 
Curr.á respiração sala com difficulade. 
$ Fig. Arcit düigere, PUN. J. Querer 
muito, amar ternamente. Cohibere ali- 
quem arc, PLAUT. Apertar o freio a 
alguem, i. é, conter-lhe os excessos. $ 
Brevemente. Arcid appellare. Ov. Pro- 
nunciar breve a penultima syllaba, $ 
Arctlús, comp. — Issimê, sup. PLIX.J. 

Arctícüs, &, im, adj. (4parrós). 
APUL, Árctico, septentrional, do norte. 

Arctintús, Yl, s. pr. m, DIOM, Arcti- 
nio poeta grego. 

(? Arctím, adv. em ves de Arcté. 
Crc. 

Arctión, IH, 4. ap. n. (Bee, PLIN. 
Certa herva desconhecida. 

ArctÜ ou Art5, Bn, &vi, Atüm, 
arg, e. trans. (de arius). Apertar, estrei- 
tar, cerrar ; reduzir, diminuir. Vitis non 
debet arciart. PLIN. A videira não deve 
ser apertala ou constrangida. Arctare 
ludum. Fern, Fechar uma escola, 
tempus. ULP. Abbreviar o tempo. — alt- 
quem. ULP. Apertar com alguem, dar-lhe 
pouco tempo. — se. ULP. Pôr cobro em si, 
diminuir a despes&,— annonam. PACAT. 
Fazer levantar apreço ao pão, monopo- 
lizando-o. 

* Arctób, nomin.plur.por Archi (&oxvou). 
GERMAN, Ved, Arctos. 

Arctónnésós. Ved, Arconnesos. 

(?) Arctóphylãctá e Arctóphy- 
lActós, 69,5. ap. m. CA gxsoguA&xtn;). 
MANIL, O m. q. o seg. 

Arctóphylàx, ácí&, e. ap. m. 
CAgrtopuaal). OV. Arcturo ou Bootes, 
constellação do Norte. 

Arctóphyllüm,i, s. ap. n. (&exsó- 
pudov). APUL. Cerefolbo (planta). 

Arctós ou Árctüs, I(acc. stng.Arcion, 
Ov.) s. ap. f. (eso, Ov. A Ursa, 
constellação septentrional. $ Arcti, plur. 
VIRG. A8 dnas Ursas, maior e menor. 
Geminæ Arc. PROP. Duas noites. $ 
Sing. ou piur. Luc. VIRG. O Norte, os 
povos do Norte. 

Arctóüs, 4, Um, «dj. (kpardoç). 
LUC. Arctico septentrional. 

Arctüm, 1, s ap. n. (de arctus), 
Liv. Espaço apertado, estreito. Ceactusin 
arctum. PLIN. Reduzido, limitado. $ Fig. 
In arcto. Liv. Em aperto, em apuros, 
em circumstancias difficultosus, Desicive in 
arctum. HOR. Pôr-se em apertos, em dif- 
ficuldades. $ MYTHOG. Estreito (geog.). 

Arctürüs, 1, & ap. m. (toxto5pos), 
CIC. Arcturo, estrella de Bootes. $ VIRG. 
Outono. $ PLIN. Planta desconhecida. 

1 Arctúsou Artús, 4, Om. adj. 
(part. de arceo). Estreito, apertado, 
&canhado; restricto. Aretum theatruw, 
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HOR. Theatro estreito. Arcia convivia. 
HOR. Banquete em que se está apertado, 
Tempora somni arctíora. CURT. AB horas 
do dormir são mais curtas. Arotus comi- 
fatus, TAC. Comitiva limitada. $ Fig. 
Árcius somnus CIO. Somno profundo, 
somno solto. Arcta fames. STAT. Uma 
grande fome. — petitio. LIV. Ataque vio- 
lento. — propinquitas. Cert. Parentesco 
proximo. Aretissime ieuebræ. Svet. Es- 
pessas trovas, trevas profundas, Arlis 
sima vincula amoris. Cic. Estreitissimos 
laços da amisade. Árcíc leges. Puin. 
Leis vigerosas, severas. — res. Fulor. 
Posiçao difficultosa, transe, apuro. Arcta 
fortuna. Stat. Escassas posses, limitados 
haveres. $ Hon. Um unhas de fome, 
lorreta, sovina, mesquinho, miseravel,- 
avarento. 

2 Árctüs, Lt. ap. f. Parsc. Ved. Arctos 

1 Arcüárlüs, é, ùm, adj. (de arcus). 
Que se refere aos arcos, pertencente a 
arcos. Fabrica urcuaris. Vee. Fabrica de 
arcos. 

2 Arodaáriús, II, 4. ap. m. Dio. Fabri- 
cante de arcos. 

Arcüütilis, 6, edj. (do arcus). Sip, 
Construido ern arco, arqueado, aboDacdado. 

Arcüütim, ado. Do feitio de arco, d 
maneira de arco. Repere arcuatim. PLIN. 
Arrastar-se serpeando, Sanguis arcuatim 
J'uens. FEST. Sangue formando arco ao 
Correr, espadana de sangue (?). 

Aroúat18, ônis, s. ap/. (de arcuare). 
FRONTIN. Construcção em arco, arcada, 
abobada. 

Arcüütürí ou Arquatirá, é, 
5. Gp. f. NOT. TIR. O m. q. o preced, 

Arcüátüs ou Arquátús, 4, Um, 
part. p. de Arcue ou Arquo.Felto em arco, 
a modo de arco. Arcuatum opus. PLIN. J. 
Galeria abobadada. Arcuatus currus. LIV. 
Carro arqueado. $ Areuata, scil. loca. 
Isi. Logares abobadados , abobadas, 
galerias, cavoucos, interior das minas 
para extrahir metaes, agua, etc. $ Ar- 
cuates morbus. CELS. PLIN. Ictericia (en- 
fermidade). $ PLIN. Affectado de lotericia, 
icierico. 

Arcúballistá, &, s. ap. f. (de arcus 
e ballista). VEG. Instrumento de guerra 
com as propriedades de balista e arco, 
proprio para atirar virotões, especie de 
bésta, 

Arcúballistiriós, Ii , s. ap. m. 
VEG. Soldado armado de arcuballista. 
especie de bésteiro. 

ArcübYa, árim, s. ap./. plur. (de 
ar = ad e cubare). FEST. Guardas, vigias, 
sentinellas, atalalas. 

Arcüblüs,Yl, +. ap. m. GLOSS, IsID. 
O m. q. o preced. 

Arcültés, Arcltôs ou Arquitês, 
üm, s. ap. m. plur. (de arcus). FEST. Ar- 
cheiros, soldados que usam de arco e 
flecha. 

1 Arctálá, $6, 4. ap. f. dimín. de Arca. 
CIC. Arquinha, caixinha, boceta cofres- 
inho. $ VARR. Caixinha, de córes ou tintas, 
$ AFRAN. Caixa ou gaveta Ge guardar 
dinheiro, burra $ VITR. Forta-vento, 
someiro d'um orgão hydraulico. $ IN&CR. 
Tumulo pequeno. $ Caixa, caixote de 
armas. D'aqui a expres. fig. Sedere ad 
arculas. QUINT. Estar ao pé das muni- 
ções, estar rente com ellas para forneocr 
os conibatentes. 

2 Arcúlã,ã%, scil. avis, 4. ap. f. (de 
arcere), FEST. Ave agoureira, de mau 
&gouro. 

Arcülaàrfüs, Yl, s ap. m. (de 
arcula). PLAUT. Fabricante de caixinhas, 
bocetas, cofres, etc. arqueiro, boceteiro, 
Lahuleiro. 

Arcülatá, órüm, s. ap. n. plur. 
FEST. Bolos que se offereciam nos sacrifi- 
cios, especie de fogaca. 

Arcülüm, i, s. av. n. (de arcus). 
SERV. Coróa feitu d'u.u ramo de romeira, 
$ GLOSS, IsID. Circulo, 
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Aroülüs,I, s. ap. m. dimin. de Arcus. 
$ FEST. Bodilha de pôr na cabeça para 
levar mais facilmente os vasos dos sacri- 
ficios. $ Fer, Arculo, divindade protec- 
tora dos arcos. 


Arctimá, &, 1. ap. /. FEST. Carrinho 


de mão, para conduzir uma pessoa. 

Arcümán, Ynys, s. ap. n. ISD. Li- 
rio (flor). 

Arcú8 ou Arquð, äs, Avi, Atúm, 
arg, v. trans, (de arcus). Dar auma coisa 
a forma de arco, dobrar em arco, arquear. 
Millepeda que non arcuatur. PLIN, À cen- 
topelia que não anda ás corcóvas. 

Arcipótsns. Ved. Arcipotens. 

Arcis ou Arquús, üs, sı ap. m. 
(gen. sing. Arquit. LUCB. nom. plur, Arei. 
VABR. dat, e abl. plur. Arcubus). Arco 
de atirar settas. Arcum íncurvare, in- 
tendere, VIRa.— lunare. Ov. Hon. Armar, 
preparar o arco. — remittere, HOR. De- 
sarmar o arco. $ CIO. Arcus pluvius, Don, 
O Arco-Iri, o Arco da velha. $ Arco, 
arcada, abobada. Ducere arcum nativum, 
Ov. Formar uma abobada natural. $ 
BuET. Arco triumphal.$ COLUM. Arco 
d'um cifculo. $ Forma circular. Portus 
curvatur in arcum. VIRG, O porto tem a 

forma d'um arco. Propaginis arcus. VIRG. 
Taras de videira arqueadas mergulhia 
y * Arcüs, J, arch. VARR, PRISO, $ " M. f. 
arch. PRISC. 

Ardéá, &, s. ap. f. (de lg). 
Vira. PLIN. Garça real (ave). 

Ardsá, &,s.pr. J. CAçõia). Vina. 
Liv. PLIN. Ardea, cap. dos Rutulos, no 
Lacio, hoje Ardca. 

Ardéàs, átis, adj. (nom. arch. Ar- 
deatis. CATO). Cic. Ardeate, de Ardea. 

Ardéátós, üm ou lim, s. pr. m. 
piur. Liv. Ardeates, habitautes de 
Ardea. 

ArdóütInüs, à, tim, adj. SEN. Ar- 
destino, de Ardea. 

*Ard8itls. Ved. Ardeas. 

Ard8l13, onYa, s. ap. m. (de ardere)+ 
PHJED. MART. Homo inquieto, traquinas, 
mettediço ; intrigante. 

(?) &rdélYüncülüs,I, s. ap.m. dimin. 
do preced. SCHOL. JUV. 

Ardônná, i, s. pr. /. FORT. e 

Ardónná, ôrúm, s pr. n. plur. 
Tac. Ardenna , floresta de Ardennas 
(Gallia). 

Ardns, Entls, part. pres, de Ardeo. 
Ardens aqua. MART. Agua a ferver. — 
mare ventis. FLOR. Mar encapellado 
pelos ventos, $ Ardens color. PLIN. Cór 
brilhante, lustrosa, viva. Ardentes gemma. 
I&D.Pedras preciosas reluzentes. $ Ardens 
codis. STAT. Sedento de sangue. $ ir 
déntióür, comp. CIC. — 1Issimús, sup. 
PLIN. 

Ardóntór , adv. (de ardens). PLN. 
Ardentemente, com calór, com quentura. 
f Cic. &-dentemente, com ardór, vehe- 
mencia, vivamente, apaixonadamente. 
y &rdéntlüs, comp. CIC. — 1eslmé, sup. 
Pus. 

Ard69, és, Brei, Arem, 818, v. 
intrans. (da mesma orig. q. drev), 1º 
Arder, estar em fogo, em brasas, qucimar- 
se, &brasar-ee, infemmar-se; 2* Briibar, 
luzlr, reluzir, resplandecer, scintiilar ; 
3º Boffrer, padecer, estar en/ermo de, 
possuido de; 4º Fig. Arder em desejos 
de, estar ancioso por; estar possuído de 
violento amor, arder em amor. $ 1º 
Domus ardebat, CIC. A casa ardía. Ardere 
siti. CLAUD. Ter uma síde devorudora, 
ardente. Quum arderet Syria bello. Cic. 
Como a Syria estivesse em guerra, Furor 
quo omnía ardebant. Liv. O furor em que 
tido ardía. $ 2º Ardebant oculi, Cic. Os 
olhos faisc&vam-Ihe, Campi armis ardent. 
VIRG. Os campos fnlgaram com o brilhar 
das armas. $ 3º Ardere podagre dolo. 
ribus. Cic. Soffrer de dores de gotta nos 
pés, — invidid. lav. Estur possuído de 
inveja. — flagitio. PLAUT. Estar possuido 
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do proposito decommetter uma maldade. 
$ 4º Ardere furore, Cio, Enfurecer-se. 
estar eufurecido, —- studio historic. CIC. 
Dar-se com ardor ao estudo da historia. 
— ad ulciscendum. Cs, Estar desejoso 
de vingar-ee. Ardeo te videre. CIO. Desejo 
ver-te, estou ancioso de te ver. — fn 
eedem alicujus. TAC. Tentar contra a 
vida d'alguem. Ardet abire fugá. VIRA. 
Está inquieto por fugir. Ardere amore 
alicujus. Cio, — aliquid. ViRG. — tn 
aliquo. Ov. Amar ardentemente alguem 
ou alguma coisa. Ardebal Alezin. VIRG. 
Amava estremosamente a Alexis, Ar- 
dere. Ov. Abrasar-se em amar. 

ArdóOlá, 5, rap. f. dimin. de Ar- 
dea. PLIN. Garça ribeirinha, 

ArdBecõ, Ya, scóró, v. intrans. inch. 
de Ardeo. 1” Começar a arder, pegar o 
fogo, abrasar-se, incendiar-se; 2º Brilhar, 
scintiliar, faiscar; 3º  Inflammar-se, 
apaixonar-se ; 4º Tornar-se mais distino- 
to, mais sensivel, augmentar, crescer. 
31º Succinum celerrimà ardescit. PLIN. 
O succino (ambar amarello) incendia-se 
mul facilmente. $29 Ardescere oculis, TAC. 
Ter olhos scintillantes, — ro in mu- 
cronem. Tao, Agucar, fazer ponta em 
uma pedra, Ardescere pugionem jussit. TAO, 
Mandou aguçar o punhal. $ Ardescere in 
tras. Ov. Inflammar-se em ira, irar-se. 
— venere, LUCR. Arder em amores, mor- 
rer d'amores. Ardescere in nuptias. TAG. 
Arderem desejos de casar-se. $ 4º Ques- 
tus magis ardescebant. TAC. As queixas 
cada vez eram maiores. Premilus ardescit 
equorum. VIRG. Og rinchos dos cavallos 
tornam-se mais distinctos. 

ArdYéel, órüm, s. pr. m. plur. (Ag 
$1ato)), LIV. Ardiéos, povo da Ulyria. 

Ardicés, ïs, s. pr. m. PLIN. A'rdice, 
pintor de Corintho. 

ArdIfér, éórá, ërëm, adj. (de ardor 
e ferre). VARR. Que infiamma, incendia, 
incendiario. 

Ardifetis, &, Um, adj. (de ardere e 
e fetus). VARR. ap. NON, Prenhe, chelo de 
fogo. 

ArdUbrigá, 6, s. pr. /. MEL. Ardo- 
bríga, porto da Cantabria (Hespanha), 
hoje Coruña. 

Ardone&, árüm, s. pr. f. plur. 
Liv. Ardoneas, cid. da Apulia (Italia), 
hoje Cedogna, Cedona, Laquedonia (?). 

Ardór, órís, s. ap. m. (de ardere). 
Ardor, calor, quentura. Ardores solía. 
SEN. Ardores do sol. Ardor corporis. PLIN. 
Calor ardente do corpo, fogagem, in- 
flammação. Injicere ardorem militibus. 
Just. Accender os soldados, communicar 
ardor á tropa. In medio ardoris belit, 
Lrv. No ardor da guerra. $ Brilho, res- 
plandor, fogo. Ardor steliarwm. CIC. O 
brilho ou luz das estrellas. — oculorum. 
Cic. Fogo, viveza dos olhos $ Desejo 
ardente, impeto, paixão ; amor. Ardor 
mentis ad gloriam. CIC, Ardente aspiração 
da alma para a gloria. Ardor edendi. Ov. 
Ardente desejo de comer, fome. Dísrimu- 
lare ardorem. TiB. Dissimular o amor. 
lec, meus ardos erit Ov. Será esta o meu 
amor, $ LUCR. Dër. 

Ardúinnã,ou d, Ardüónnü silva, 
8. pr. J. CES. GREG. Arduenna, vasta flo- 
resta dn Callla Belgica, hoje Ardennes. 
Ved. Ardenna. 

* Ardül em vez de Arsi. INSCR. 

*Ardúgrint cm vez de Arserin?, INSCR. 

Ardüinná, él, x pr. f. INSCR. Àr- 
dulnna, robrenome de Diana na Gallia. 

* Ardúltãs, Ste, s. ap. f. (de ar- 
duus). YARR. Altura, emlnencia escar- 
pada, alcantilada, difficuitosa de subir. 

Ardüüm, 1, s ap. n. (de arduus). 
Logar aito, elevado, montanhoso, mon- 
tanha, serra. /n arduo. TAC. Em alto. 
Per arduum. HOR. Pelos ares. Ardua ter- 
rarum. VIRG. As serras, Aguila in arduis 
ponit nidum suum. HIRR. A aguia faz o 
niuho nos logares altos. 
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Ardüüs, á, üm, adj. Cio. Vina. 
Alto, elevado, empinado, dificultoso de 
subir. Locus arduus, BALL. Logar escar- 
pado, alcantilado, precipitoso. Ardua vía. 
Ov. Caminho a pique, ao sopé, ladeirento. 
3 Que caminha de fronte erguida, de ca- 
beca alta, altivo, arrogante, que vae com 
ares marciaes, Campo sese arduus infert. 
VIRG. Avanca arrogantemente pela pla- 
nicie. $ Difficil, dificultoso, penoso, tra- 
balhoso. Opus arduum conamur. CIO. Em- 
prehendemos um trabalho dificultoso, 
Arduum regendi euncta onus. TAO. O ditn- 
cultoso peso de governar. Hoc tndiget ar- 
duc cogitationis. CIO. isto exige uma 
trabalhosa investigação, ou minucioso 
exame. Res arduæ. HOR. Transe, des- 
ventura, adversidade. $ Ardülór, comp. 
CATO. — Issimtis, sup. CATO. 

ArdYEL Ved. Ardiei. 

* Ar$, transposto a facil, tmésis, em 
ves de Arefacit. LUCR. 

Artá, à, + ap. /. (de ipa, terra). 
1º Superficie plana, area geometrica ou 
espaco comprehendido em uma periphe- 
ria, chão, terreno, assento (para edifi- 
cio); logar onde se levanta uma pyra 
funeraria (INSCR.); praca publica, logar 
de ajunctamento; pateo (d'uma cass); 
eira onde se malha ou debulha o pão; 
alfobre, canteiro (de jardim) ; letra, tabo- 
leiro, horta, campo; 2º Mg, Carreira, 
theatro; 3º Espaço de tempo, edade, 
curso da vida; 4º Alopécia, calvicie. $ 
1° Triquetra que in areá funi. GEL. 
Triangulos que são traçados na superficie. 
Nec ullus in longd pilus areá notatur. 
MABT. Não se v6 em toda & cabeça um 
só cabello. Ponenda domo querere ar- 
cam. HOR. Procurar um chão para le 
vantar uma casa, /n ared domás. PLIN. 
No pateo da casa. Arem querere. VIRGO. 
Nivelar o chão, aplainar o terreno, Area- 
rum tempora. Sc&v. Tempo das malha- 
das ou debulhas. Humus in areas dividi- 
tur. COLUM. A terra divide-se em cantei- 
ros ou alfobres, Arem salinaria. VITR. 
Marinhas de sal, salinas. Ares sepuku- 
rarum. TERT. Terreno das sepulturas, 
adro cercado, ou náo cercado, cemiterio. 
[a area. TERT. Em uma reunião. $ 
2% Hac animo area digna meo est, Ov. 
Eis-aqui uma carreira digna do meu es- 
pirito, Area scelerum. CIC. Theatro de 
crimes logar onde elles se commettem. 
$ 3% Via tres ares. MART, As tres epo- 
cbas da vida. $ 4º Arearum duo genera 
sunt. CELS, Há duas especies de alopé- 
clas. 

Ardéülis, 6, adj. (de area). Relativo 
á eira. Cridrum areale. SERV, Joelra ve 
limpar o grão na eira, 

Artatã, ü&rürn, s. pr. m. piur, PLIN. 
Arentas, povo da Barmacia. 

(P) Aré&tór, örYs, a ap. m. COLUM. 
O que alimpa a eira ou debulha o pão 
na eira, 

Arecomicl, Srúm, s. pr. m. plur, 
Mkt. Arecomicos, povo da provincia 
Narbonense. 

(7) Xrictê&ús on Arãctóis, 
Dm, adj. Tin. Arccteu, de Babylonia. 

Arüfüci8, Ys, Ec], àctüm, 318, 
(contr. arfacio), v. trans. (de areo e facio). 
VITR. Fazer feccar, seccar, enxugar, es- 
tancar. Ramos arefaciet flamma. HTER. A 
cbamma seccará os ramos, Are/acere 
fontem. GELT. Esgotur uma fonte. 

Aréfüctüs, &, Um, part. p. de Are 
facio. PLIN, Secco. 

Arërp, Is, fáctüs súm, flárl, v. 
pas. de Arefacío, PLIN. Seccar-se, niire 
rhnr-se ; estancar-80, esgotar-se. 

Xrtlãs, Gs, s pr. f. CAS. PRUD. 
Arelate, antiga cid. da provincia Nar- 
bonense, hoje Arles, 

ArglátónsIs, 9, adj. PLIN. Areiatense, 
de Arelate. 

Arólaté, Is, n. Cass. e 

Arëiätte, Ys, /. 
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(9) Xrilütim, 1, n. e 

Xrélütüs, I, /. AUS lar». O m. q. 
Areias. 

Arélliüs, YI, s. pr. m. Arellio, nome 
de homem. $ PLIN. — um pintor, pouco 
anterior a Augusto. $ SEN. — Fusco, rhe- 
torico romano, mestre de Ovidio. 

Arômóricã, &, s pr.f. PLN. Are 
morica, provincia occidental da Gallia, 
comprehendendo a Balxa-Normandia e a 
Bretanha. 

XMrômóricis, &, Um, adj. AUS. Arc- 
«norico, da Aremorica. 

KrénÁ, d, s. ap. f. (de area ? ou 
arere ?). 1° Arta; prala, margem; 2º 
Arena, amphitheatro ; fig. theatro, cumpo 
do batalha, qualquer logar onde Be exerce 
a actividade; 3º Chão, solo, terra, ter- 
reno. $ 1º Arenæ arenies. Hop, Areas 
abrasadoras. Arenam aliquam emere, Cic. 
Comprar um terreno arenoso. Arenæ se- 
mina mandare. (Prov.) OV. Semear na 
area, 1. é, perder o tempo, o trabalho. 
Optatá arená potiri. VIRG. Chegar á praia 
desejada, $ 3* Albana arena. JUV. A are- 
na de Alba, Dare se ín arenam. TRYPH. 
Seguir a carreira de combatcr na arena. 
Civilis beili arena Italia fuit, FLOR. A 
Italia fol o thentro da guerra civil. $ 3? 
Pinguis arena. VIRG. Terreno fecundo, 
fertil. 

Arônãcóiis ou ArénAclüs, A, ùm, 
adj. (de arena), PLIN. Misturado de arca, 
ou similhante á area, arenoso, arecnto. 
€ GLoss, Isi. Salbroso, areioso, secco, es- 
terii. 

Xrðnäcüm,1, 4. pr. n. TAc. Arenaco, 
eid. da Belgica, hoje Arnheim. 

KrénArlá, 3, s. ap. f. CIC. e 

Arônâriim, D, s. ap. n. (de arena). 
VITR. Areal, areeiro, logar donde se tira 
aren. 

1 Xrénürtüs, á, tim, adj. (de arena). 
Arenaríus lapis. SERV. Pedra porosa. $ Da 
arena, que pertence Á arena. Arenaria 
fera. AMM, Animal feroz de combater nu 
arena. 

2 KrónürIüs, Yi, 1. ap. m. PETR. O que 
combate na arena, giadiador. $ TERT. 
Mestre de contas. 

Ar5naát03, Dote, s. ap. f. (do e. desus. 
arenare). VITR. Applicação d'uma mis- 
tura de cal e area, para rebocar as pa- 
redes. 

Arônatiúm, Yi, s. pr. n. TAB. PEUT. 
O m. q. Arenacum. 

Arén&tüm, 1, s. ap. n. (de arena). 
VITR. Mistura de cal e area para rcbo- 
car ; reboco do tecto ou parede. 

Arónátds, A, Om, part. p. do v. 
desus, Areno. CATO. Misturado de area. 

Arünó, 68, s. pr. f. PLIN. Arenc, cid. 
da Missenia. 

Krónif ódIni, é, s. ap. f. (de arena 
e fodina). ULP. O m. q. Arenaria. 

ArünYüm, YI, 4. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Arenio, logar de Samnio (Italia). 

Arónivigtús, à Um, ad). (de arenae 
vagus). Luc. Que vaga pelos areacs, que 
anda errante nos desertos arenosos. 

ArénnYüs, YI, +. pr. m. Liv. Arennio, 
nome de varios personagens. 

Krénósüs, &, Um, adj. (de arena). 
VIRG. Arenoso, areento, cheio de area.$ 
Aréngeldr, comp. — Yas!tnüs, sup. PLIN. 

Aréns, óntYs, part. pres. de Areo. 
Deseccado, resequido. Arens cruor. SIL. 
Sangue coalhado, — stilis, Ov. Séde abra- 
sadora. Ubera arentía, HIER. Peitos sec- 
cos, esgottados. Arens plaga. SEN. Paiz 
&rido. 

Arónülá, é, s. ap. f. dimin. de Are- 
ma. PLIN. Grão de area; area muito 
minda. 

Arëb, Be, úl, 8r8, v. intrans. Ov. 
PLAUT. Estar secco, deseccado, resequido, 
enxuto, Arwit messis terra. HIER, A seura 
está secca. $ Arere siti. SEN. Arere. Ov. 
Estur abrasado em séde, morrer de séde. 

Aré91Á, à, a ap. f. dimin. de Area. 
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PLIN. J. Pateozinho, terreirinho. $ Co- 
LUM. Alfobre, taboleiro, canteiro (de jar- 
dim). Areola aromatum, HIER. Canteiri- 
nho de plantas aromaticas. $ (?). VARR. 
Palheta de pintor. 

ArS%pAgita, Areópágitês ou Aë. 
pÁgitós, &, s. ap. m. (ëneserteach, 
Cic. Areopagita, membro do areópago. 

Krébpágiticüs, A, Um, adj. SID. 
Relativo ao areopago ou 808 areopagitas. 
$ Areopagiticus, scil. liber. PRISC. Areopa- 
gitico, titulo d'am discurso de Isocrates. 

Ar págs, I, e pr. m. ("Aeguoc 
*&roc, outeiro de Marte). CIC. Areopago, 
tribunal de Athenas. 

Arepênnis, Ys, s. ap. m. COLUM O. 
m. q. Arapennis. 

*Árés, arch. por Artes. VARR. 

Arëe, Ys ou 658, s pr. m. Che, 
PLAUT. Marte, o deus da guerra. $ VAL. 
FL. — nome d'um guerreiro. 

Arëech, Ys, árüi, scórd, v. intrans. 
Inch. de Areo. CIC. Seocar-se, tornar-se 
secco, deseccar-se, perder a humidade. $ 
Endurecer-se. Arescere in gemmas. PLIN. 
Transformar-se em pedras preciosas (ful- 
lando de substancia mais molle), 

Aréscón, ôntis, s. pr. m. INSCR. 
Aresconte, nome d'um escravo romano. 

AréscüsA, 60, s. pr. f. PLIN. Nome 
proprio grego. 

Aréstórlídós, &, s. pr. m. putron. 
CAgrotogtóns). OV. Arestorida, Oho de 
Arestor, Argo. 

Arétàlógüs, I, s. ap. m. (i,129).670:). 
Juv. Palrador, parolador, paroleiro, cho- 
carreiro, farcista, gracioso, bobo, palhaco. 

Artë, 6B, s. pr. f. (Arsch, HYG. 
Arete, rnulher do Alcinou, reí dos Phea- 
cos. $ INSCR. — nome de mulher. 

Argsthd, ónis, e 

Aréthon, ôntis, 4. pr. m. ('Agiduy). 
Liv. Arcthonte, rio do Epiro. 

AréthüsA, d, s. pr. f. CApidovro), 
Vira. Arethusa, nympha da Elida, amada 
por Alpheu. $ CIC. — fonte de Syracusu. 
$ Prix. — montanha da Eubea; — da 
Beocia. $ PLIN. — lago da Armeula 
Maior.$ PLIN. — cid. da Macedonia. $ 
ANTON. ITIN. — cid. da Syria. § PLIN. 
Cid. da Arabia. 

Aréthüsdüs ou Aróthüsóüs, à, 
lm, «dj. (Agriousatos). CLAUD, Arethu- 
scu, de Arethusa. 

Aréthüsl, Yorlüim, s. pr. m. PLIN. 
Arethusios, povo da Macedonia; — da 
Syria. 

AréthüsIs, Ydós, adj. /. CAgwousi:). 
Ov. Arethusida, de Arcthusa. 

Aréthüslüs, &, üm, adj. (Azedo 
410;). SIL. Arethusio, de Arethusa. 

ArétInI, ôrúm, s. pr. m. plur. Cic. 
Aretinos, habitantes de Arecio. 

Arétinüis ou Arrótinús, A, dm, 
adj. SALL. Aretino, de Arecio. 

Arstrim ou Arréttüm, YI, s. pr.n. 
Cic. Arecio, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Arezzo, na Toscana. 

Aretrebô ou Arrotrebó, árüim, 
s. pr. m. plur. PLIN, Aretrebos, povo du 
prov. Terracouense, 

Arétüllá, &, s. pr. f. MART. Aretulla, 
nome de mulher. 

Ar&üs, &, Dm, adj. ("Aguo;). Rela- 
lativo a Marte. $ Do Arcopago. Areum 
Judicium, TAC. O Arcopago. 

Aréüs, 1, s. pr. m. (Aerch, CIC. Ov. 
QUINT. Areu, nome de homens. $ PLIN. 
— rio da Bithynia. 

Krüvi, Æ, 1. pr. f. PLIN. Areva, rio 
da prov. Terraconense, hoje Adapa ou 
Arlazan (?), na Castella Velha. 

Aróvel, órüm , s. pr. m. plur. 
PLIN. Arévacos, povo da prov. Tarraco- 
nense, cuja cid.era a que hoje se chama 
Segovia, ua Castella Velha, $ Sing. Sri. 

*ArfücYD, sync. por Arefacio. CATO. 
e *Arfárl, arch. por Ad/artou Affari. 

RISC. 
Arfóriã, &,s. ap. 7. scil. aqua (de 
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ar = ad c ferre). Fest. Agua ou vinho 
que offereciam como tibação ásdivindades 
infernaes. 

*Arfinês, arch. por d 
fines. PRISC. ` por Ades ee ad 

1 Argéüs, A, dm, adj. CLAUD. Ar- 
Sen, do monte Argeu. 

2 Árgóeüs, 1, s pr. m. (Aereto;) PLN. 
Argeu, monte da Cappadocia, boje 
Argich,ou Erjich Dagh. $ JUSTIN. — am 
dos primciros reia da Macedonia. 

Argánthónlicús, 4, Um, adj. 
CAgyartuviaxos). SIL, Árganthonia y, re 
lativo a Arganthonio. 

Argünthóninüs , 4, Un., adj. 
(CAeravüustvo.). SID, Arganthonino, de 
Arganthonio ` da Hespauha. 

Argánthbóntús, Ti, s. pr. m. ('Azyar 
diuvsos). CIC, PLIN. Arganthonio, rei dos 
Tartessos, povo da licspanha. 

Argünthüs,I, a. pr. m, PROP. AT- 
ganto, monte da Bithynia. 

Argántómaigús, 1,s.pr.m. ANTON. 
ITINER. Argantomago, cid. da Gallia 
Aquitanta, hoje Argenton, no departa- 
mento de Indre. 

Argêl, órüím, s. ap.m. plur. (&prito:). 
Liv.Logares em Roma destinados a certos 
sacrificios. $ FEST. Bonecos ou figuras de 
homens feitos de junco que os sacerdotes 
ou as Vestacs atiravam ao Tibre todos 
os annos, nos idos de Malo. 

ArgémA, ÁtYs, 4. ap. s. (ŭęytpa). 
PLIN. Certa doença de olhos. 

Argómón,I, s. ap. nes) PLIN. 
Amor de horteláo (?) (planta?. 

Argómóné, Es, s. ap. f. (rpm). 
PUN. Uma especie dc aneraore (planta). 

Argémóonlá,&, s. ap. /. PLIN. Uma 
especie de papoula (planta). 

*Argónnós, On, adj (ker, 
branco). Argennon, scll. argentum. FEST. 
Prata muito branca. 

Argónnós, 1, s. pr. f. PLIN. Argenno, 
ilha du Iona. 

Argénnüsa. Ved. Aryinuse. 

(?) Árgéntàbülüm, 1,5. ap. n. PETR. 
Pó de prata. 

(C) Argêntãcõiis. Aric. Ved. Ar- 
gentarius. 

Argóntánúm, I, s. pr. n. LIV. Ar- 
gentano, cid. de Bruttio (italia). 

Argéntàrlá, &, s. ap. f., sell. ta- 
berna. Liv, Casa, officio de banqueiro, 
$ scil. ars. CTC. Banco,negocio de dinheiro. 
Argentariam facere, Cic, — administrare, 
erercere, ULP. Fazer banco, exercer o 
officlo de banqueiro. $ scil. fodina. Liv, 
Mina de prata, 

Argentaria, E, s pr. f. AMM. Ar- 
Kcntaria, cid. da Belgica, hoje Harburg, 
no depurtamento do Alto Rheno. 

Argéntárlüm, YI, s. pr. n. JORN. 
Argentorio, cid. da Gallia. 

Argéntárlüm, Yl, 4. ap. n. ULP. 
Copa, armarto unde se guarda a baizelia 
de prata. 

1 Argéntàrtüs, á, Um, adj. Perten- 
cente a pratu. de prata. Creta argentar. 
TLIN. Greda de brunir a prata. Argenta- 
rium plumbum. VLIN, Chumbo branco 
como prata. Argentartus faber. JABOL. 
Prateiro, official que trabalha em prata. 
$ De dinheiro, relutivo a dinheiro, /no- 
pia argentaria. PLAUT. Falta, escassez de 
dinheiro. Argentaría mensa. ULP. Mesa, 
balcão, eseriptorio de banqueiro. 

2 ArgêntãrIis, TI, s.ap. m. Cic. Ban- 
queiro, cambista, corretor de cambios. $ 
GLos, IsID. Recetedor, cobrador, collector 
de impostos. $ HIER, INSCR, Prateiro, o que 
faz obras de prata, ourives de prata. 

Argóntátús, Á, üm, part. p. do e. 
desus. Argento. Argentado, prateado, guar- 
necido de prata. Argentatí milites. LIV. 
Soldados cujos escudos são guarnecidos de 
prata. $ Pig. Aryentata querimonta. PLAUT. 
Queixa acompanhada com diubeiro. 

Argôntõã, E, ə. pr. E ANTHOL 
Argentea, nome de mulher. 
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Argêntóõlis, A, üm, adj. dimin. 
de Argenieus. PLAUT. FRONTO. De prata. 
9 S. ap. n. scil. nummur. SCHOL. Pequena 
tnoeda de prata, 

Argóntsús, 1, Um, adj. CG Ov. 
De prata. Argenteus denarius ou só Ar- 
genteus, Tac. Deuarlo de prata (a prluci- 
pal moeda de prata dos Romanos) — 140 
veis, approximsdamente, $ CM. LIV.Guar- 
meeido de prata, prateado. $ Branco 
som prata, similhaute a prata, argenteo. 
Plos argenteus, PLIX. Flôr de côr argen- 
tem, branea romoa de prata. Argentea 
«tas, Ov. Edade de prata. Fons argenteus. 
Ov. Fonte de agua crystallina. $ Fig. 
Remittere alicui salutem ` argenteam, 
PLAUT. Enviar a alguem um brinde de 
finheiro. Argenteus factus est, PLAUT. 
Foi rednzido a divheiro, foi vendido. 

Argêntôús Flúviús, YE, s. pr. m. 
Cto,— Amnis, PLIN. Rio da Gallia Narbo- 
nense, boje Argens. — Pons. CI. Aldeia 
e ponte d'este rio. 

ArgéntiéxiórébrÓnldés, s. ep. m. 
(de argentum e exterebrare). PLAUT. Car 
loteiro, cavalhetro de industria (palavra 
inveutada por Plauto, termo comico). 

Argêntiféx, YcIs, ¿. ap. m. (de am 
gentum c facero), YARR. Artista que tra- 
balha em prata, ourives de prata. 

Argêntifódinã, Æ, s. up. f. VARR. 
Mina de prata. 

Argêntini, óriím, s. pr. m. plur. 
PLIN. Argentinos, povo da Apulia 
(talla). 

ArgéutInüs, T, 4. pr. m. scil. deus. 
AUG. Argentino, deus das minas de prata, 
do dinbeiro. 

Argêntôrãtônsis, d, adj. Amm. 
Argentorntense, de Argentorato. 

AÁrgéntórütüm, 1, s pr. m A. 
VICT. e 

Argéutórütüs, 1, s pr. f. AMM. 
Argentorato, cid. da Gallia, hoje Stras- 
bourg. 

Krgüntósüs, A, Um, adj. PLIN. 
Que tem mixtura, liga de prata, mis- 
turado de prata, argentoso. 

Argóntdirlá, de, s pr. f. TAB. 
PEUT. O m. q. Argentaria, 

Argóntüm, 1, s. ap. n. (de 4py3s). 
Prata (metal). Argentum calatum, CIC. 
Prata lavrada. — facium. CIC. Prata ba- 
tida, prata em obra, — infectum. CIC. 
Prata em barra. $ Baixella, copa de prata. 
Argentum  escarium, ULP. Daixelin de 
prata. Servus ab argento. INSCR. Escravo 
encarregado da copa de prata. $ Prutu 
cunhada, moeda de prata; haveres, ri- 
queza. Erercitum argento facere. SALL. 
Levantar um exercito com dinhetro, Ar- 
gentum cre solutum. est. SALL. A moeda 
em prata foi paga em cobre. Argenti sitis. 
Hor. Séde de dinheiro. Argentum mu- 
iuum. PLAUT. Dinheiro de emprestimo, 
divida. Signare argentum. CIC. Bater, 
cunhar moeda, $ Argentum virum, PLIN, 
Mercurlo, azougue, 

Argenüs, 1, s. pr. m. PLIN. Argeno, 
porto da Gedrosia. 

* Argór, arch. por Agger. PRISO. 

Argóstets. Ved. /£gestaus. 

Argéstós, d, s. ap. m. (Uerteel, 
PLIN. Vento do noroeste. 

Argúts, à, Am, adj. ("Apretos). HOR. 
Argeu, de Argos. 

Argi, Orüan, s pr. m. plur. Ov. Ar 
gos, capit. da Argolida, 

Argi, O, n pr. f. (Agrola). Hye. 
Argis, mulher de Inacho e mãe de Io. $ 
STAT. — filha de Adrasto e mulher de 
Polynices, 

Argicitts; YI, &. pr. m. AUS, Arpioto, 
nome de homem. 

Argllátintús, 1, Km, adj. Ce. Ar- 
gilitano, de Argileto. 

Argilótüne, l, à pr. m. VIRG. Argi- 
leto, vairro de Roma. 

Argi, ©, s. ap. f. (prec). CIO, 
Argilla, harro dos oelrog, 
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Argllácsús, A, ám, adj. PLIN. Ar- 
gillaceo, feito de argilla ou em argila, 
&rgilloso. 

Argillóstis, , tím, adj. VARR. Aban- 
dante em argilla, argilloso, barrento. 

Arginüs, I, s pr. m. (erevàs, alvo 
como neve). MART. Argino, nome d'uma 
creauça. 

Arginis&, ãrúm, s. pr. f. piur. 
CAgrwoisar). Cic. Arginusas, duas {luas 
perto de Troade. $ Sing. PLIN. — uma 
das Arginusas. 

Argl9p3,8s, s. pr. /. Aevióxs). HYG. 
Argiope, mulher de Agendr. 

Árgiphôntês, ïs, s. pr. m. CAoye- 
pórtas). ARN. Argiphonte, appellido de 
Mercurio, por ter matado & Argo. 

ArglrIpi. Ved. Argyripa. 

AÁrglth34, ën pr. f. LIV. Argi- 
théa, cid. de Athamanla. 

Argitis, Ys, s. ap. /. COLUM. Casta de 
videira que dá cachos brancos. 

AÁrglús, A, úm, adj. Cic. Argla, de 
Argos. 

Argivi, 5rúm, +. pr. m. plur. Vina, 
Argivos, habitamtes de Argos; 08 Gire- 
gos. 

Arglvús, 4, lim, adj. VIRG. Arglvo, 
de Argos; Grego, dos Gregos. Argivus 
augur. Hon, O agoureiro Argivo, l. é, 
Ampbiorau. $ VIRG. — de Tibure. 

Argó, tis, a. pr. J. Aero), acc. Argô. 
VinG. Argo, navio dos Argonautas. cons- 
truido na Thessalia; sob a direcção de 
Minerva, $ Cic. A Barca, coneteliação. 

Argólici, driúm, s. pr. m. plur. AN- 
THOL. Argolicos, os Gregos, 

Argólicis, &, Um, oy. CAgreduxós). 
VinG. Argolico, de Argos, dos Gregos. 
Argolicus sinus. PLIN. Golfo Argolico, 
hoje golfo di Napoli di Romanía. 

ArgUlls, YdYs, s. pr. f. CAgredto). 
Ov. Argolide, mulher de Argos; Grega. 

Argólldés, um, s. pr. f. plur. CAq- 
19:3«). Ov. Argolidas, os Gregos. 

Argônâutã, arüm, s pr. m. plur. 
CAgrovazza:). HOR. Os Argonautas, com- 
panheiros de Jason na conquista do 
veljo de oiro. $ Argonautarum porticus. 
MART. Portico dos Argonautas, portico em 
Roma, ornado de pinturas representando 
a expedição dos Argonautas. 

Argônauticá, óviim, s. pr. n. plur, 
scil. carmina. V. FL, Argonauticos, titulo 
d'um poema de Valerio Flacco, cujo as- 
sumpto é & expedic&o dos Argonautas e 
conquista «o vello de oiro. 

Argónivis, Ya, s. pr. f. COLUM. 
Nome d'uma constellac&o. 

Argóe, s. pr. n. (Agres), empregado 
só em nom. e acc, HOR. Argos, cid. do 
Pelopomeso. $ Argos Hippium. PLIN. O m. 
$ Argos Amphilochium. PLIN. — Pelasgi- 
cum. PLIN. — cid. do Epiro; à cid. da 
Thessalia. $ .4rgos Hippium. PLIN. O m, 
q. Arpi. 

ArgOüs, à, Um, adj. (AerSo9. Ion. 
Argou, da nau Argo, on dos Argonuntas, 

Argülturüs, í, im, part. Jut. de 
Árguo. SALL. PRISC. 

Argümentális, 8, adi (de argu- 
mentum). ASCON.. Que tem relação com 
os argumentos. Argumentalis narratio. 
ASCON. Narração, exposição prova, 

ArgúmêntatiS, ônis, s. ap. f. (de 
argumentari). CIC. Argumentação. $ Cic. 
Argumento. CIO. Raciocinio, ter. loy. 
Ism. Syliogismo, ter. log. $ 1SID. As- 
sumpto, narração, exposição, historia, 

Argüméntütór, Orls, +. ap. m. (de 
argumentarí). TERT. CYPR. Argumenta- 
dor, arguente. 

Argúmeéntatrix , lcls, a ap. f. 
TENT. A que argumenta, argue, discute, 
argumentadora, 

Argúmeéntitús, É, Um, part. p. de 
Argumentor. $ Pass. AUG. ap. PRISC. Pro- 
vade, justificado. 

* Argúmeént3, äs, Avi, itim, Ars, 
*. fntrans, arch. PRISC. O m. q. O seg. 
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Arguméntór, árls, itússúm, Art, 
v, intrans. dep. (de argumentum). Argu- 
mentar, provar com argumentos. Quid ar- 
gumentamur? Cic. Que provamos-nós? y 
Dar como prova ou para prova. Aliguid 
argumentari, CIC. Dar alguma coisa para 
prova. Ab ed circi appellationem argumen- 
tantur. Ier, Dão a palavra circus, como 
derivada d'ella (Circe). $ Ravlocinar. Am 
gumentari de voluntate alicujus. CIC. Ra- 
clociuar ácerca da intenção de alguem. 

Argüméntósüs, A, üm, adj. (de 
argumentum). QUINT. Cbelo de argu- 
mentos, artificioso, apurado, engenhoso. 
$ ACRO. Espinhoso, trabalhoso, difficiL 
$ SID. Que requer raclocinlo. 

Argüméntüm, Y, s np. n. (de ar- 
guere). 19 Argumento, prova ; 2? Indicio, 
signal, conjectura, mostra; 3º Assumpto, 
materia; drama; fabula; qualquer as- 
sumpto representado; Imagem, similhan- 
ca; imitação; 4º Motivo, razão; 5% Ar- 
gumento, resumo, 3ummarío, recapítula- 
ção, analyse. $ 1º Argumentu afferre. CIC, 
Apresentar provas. solvere, QUINT. 
lwstrüir as provas. $ 2º Argumentum in- 
gens caritatis. LIV. Mostra extraordinaria 
de amor. Argumenta odoris. PLIN. Os ca- 
racteres d'am aroma. $ 3% Argumentum 
epistole. Cic. Aesumnpto d'uma carta. — 
Jfubule, SUET. Assumpto d'uma composi- 
ção tbeatrul. Argumenti exitus, CIC. Des» 
fecho, eatastrophe d'um drama, etc. Des 
crib argumento. PILED. Sêr representado 
em uma fabula. Aryumen:a erant in ral- 
vis. CIC. Nas portas havia assumptos re- 
presentados. Argumenta inferorum. SUET. 
Representações de assumptos infernaos. 
Argumentum nominis, PIIN. Representa- 
ção, imagem dum nome. Ácctp»re nomen 
argumento alicujus. PLIN. Tomar am 
nome pela similhança com uma colsa. $ 
4º Maledicere sine argumento. CIC. Dizer 
mal sem motivo. $ 5º Argumenta librorum, 
ANTROL. Summmarios, synopses dos livros. 

ArgümYnós, 1, s ap. J. APUL. Mer- 
eurlal (planta). 

Argúô, Ys, úl, ütüim ou üftüm, 
$r8, v. trans. |? Atacar, agredir, accom- 
metter, investir; 22 Accusar, censurar, 
&rguir, reprehender, refutar, convencer ; 
3º Affirmar, declarar, manifestar. $ 1º 
Arguere undas. LUCR. Investir contra ae 
ondas, $ 29 Arguere aliquem facinoris, 
crimine ou decrimine. CIC. Accusar alguem 
d'um crime. — aliquem wt tyrannum. 
JUST. Arguir alguem de tyranno. — 
quasi... (como verbo no conjunct). SURT. 
Accusar de... Aryuitur occidisse patrem. 
CIC. Accusarn-no de haver matado o pae. 
Arguere temeritatem alicujus, SUBT. Cen- 
surar a temeridade de alguem. — solacis- 
mum, SUET. Arguir com soleeismo, no- 
tal-o. Quod Fenestella argutt. SUET. O que 
Fenestella refuta. $ 8º Non ez auditu ar 
guo. PLAUT. Não O affirmo por o ter ou- 
vido. Speculatcres arguebat. venisse. 1.1V. 
Affirmava que eiles tinham vindo por es- 
piões. Virtus arguitur malis. Ov. A vir 
tude se dá a conhecer na adversidade 
Silentium amantem arguit. HOR. O si 
lencio revela o amor. Arguitur vinosus 
Homerus. Hon. Homero dá a mostrar 
que gosta de vinho. § Pass. Arguor, 
CHAR. Ton. Estou convencido. 

1* Argús, á, Um, adj. arch, PLAUT. 
O m. q. Argitus. 
> 2 Argüs, 1, 3. pr. m. ('Aero:). Ov. 
Argo, filho de Arcstor, que tinha eem 
olhos. $ PHAD. — nm dos Argoneutas 
que constriu a nau Argo. $ Luc. — nome 
de guerreiro. 

ArgütAtIÓ, ônis, s. ap. J. (de argw- 
tarí). CAT. Estrepido, ruido, estridor, es- 
taltdo, estalo, estumpido. Aryutatto quas- 
sa lecti tremulf. Tia. O ranger do leito que 
estremece. 

Argütütór, órfs, » ap. m. (de am 
gutari). GELL. Disputador, altercador, se 
phista. 
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Ären, adv. (de argutus). Cic. Com 
agudeza, subtilmente, destramente, enge- 
nhosamente, com finura, argucia. $ Ar- 
gútiún, comp. ARN. — jesimê, sup. Cic. 

* Argútlá, e, s ap. f. (de argu- 
tari). GELI. Subtileza, «gudeza, argucia. 
Dicaz argutia. GELL. Amenço subtil. De- 
ceptus argutiá cordis humani, ARN. En- 
ganado pela astucia do coração humano. 

Argütlaà, àrüm, s. ap. f. plur. 1? 
Gorgelo , trinado , modulação harmo- 
niosa ; 2? Graca, elegancia (d'um objecto), 
acção expressiva; affectação; 3º Inven- 
ção delicada, engenhosa ; bons dictos, 
dicios agudos ; graças, galantelos, face- 
cias, gracejos, jovialidades ; 4% Subti- 
Jesas, argucias. $ 1º Artifices argutie, 
PLIN, Sabias melodias (do rouxinol). 
$ 2º Argutia cultis. PLIN. A graça, & 
regularidade graciosa das feições. — 
operum. PLIN. Elegancta das obras. — 
digitorum. Cic. Gestos affectados dos 
dedos, gatimanhos, tregeitos feitos com 
os dedos, $ 3° Argutim Hyperidis, Cic. 
Rasgos engenhosos de Hyperide (orador 
grego). Argutias exordirí adversús ali 
quem, PLAUT. Pór-se a dizer gracejos a 
alguem. $ 4% Argutits nihil non persequi, 
Cic. Pretender provar tudo com argucias. 

*Argútló, onis, e. pr. m. INSCR. 
Argutião, nome de escravo. 

Argütlólá, e, +s. ap. f. dim. de 
Argutia, GELL. Arguciasinha, pequena 
subtilesa, 

Argüt5, às, ivi, Atüm, &rg, o. 
trans, Repetir sempre, repisar a mesma 
coisa, Arguture aliquid ulicui, PROP. Re- 
pisar uma coisa a alguem. 

Argútór, árls, Atüs súm, Ari, 
o, intrans. dep. (de argutus). PLAUT. Pal- 
rar, parolar, bacharelar, charlar, dar á 
taramela, fallar muito, incommodar 
faliando. $ Truns. Argutari mendacia. 
LuciL. Espalhar mentiras , falsidades. 
$ TITIN. Saitimbar, saltítar, pulinhar, ir 
aus »altinhos, aos pulinhos. 

Argütülüs, 4, im, adj. dimin, de Ar- 
9:43, APUL. Que tem labia, pnlavreado, pa- 
¡avrorío turinuante, $ CIC. Subtil, abstrac- 
to. Argutuli libri. CIC. Livros em que há 
aubtilesas, coisas engenhosas. 

Argütürüs, 4, üm, part. fut. de 
Arguo. PRISC. 

Argütüs, à, im, adj. part. p. de 
Arguo. 1º Que faz ruido, ruidoso, que 
da um som aspero, agudo ; 3° Que tem 
um som agradavel, sonoro, melodioso ; 

7? Palrador, paireiro, tagarella, bacharel, 
taliador ; 4º Acre, picante, forte, activo 
fo sabor e o cheiro) ; 5º Expressivo, si- 
guitieativo, miudo , circumstanciado ; 
Gt Veloz, ligeiro; 7º Engenhoso, subtil, 
delicado, astucioso, que use de argucias. 
8º Delgado, afilado, gue” 4º Accusado, 
arguido. $ 1º Arguia maundo, VIRG. 
A chilreira andorinha, — serra. VIRG. 
O rangido da serra. — eallís. MART. 
Valle que retumba, echoa. $ 2º Argutus 
olor, VIRG. Mciodioso cysne. — poeta, 
Hon. Poeta melodioso. $ 3º Strenui plus 
possunt quàm arguti, PLAUT. São mais 
uteis os que obram, do qne os que fallam 
muito, $ 4º Argutus odor. PLIN, Qheiro 
activo. — sapor. PLIN. Sabor acre. $ à? 
Oculi arguti. Cic. Olhos que indicam os 
affectos , expressivos, Argutum omen, 
PROP. Presagio significativo. Arywutissi- 
me littere. Cic, Carta mui minuciosa, 
circumstanciada. $ 6º Manus minis ar- 
guta. Cio. Mão menos MHgelra, meuos 
apta á expressão dos affectos. Manus ad- 
modum argute. GELL, Mãos sempre em 
actividade. $ 7º Arguta sententiz. Cio, 
Pensamentos engenhosos. Argutus orator, 
Cic. Orador de elegancia requintada, 
Acumen argutum. BOR. Gosto delicado. 
Argutus dolór. PROP. Dôr fingida, ma- 
uhosa. — miles. VEG. Soldado astucioso. 
38? Argutum equi caput. PLIN. Cavallo de 
cabeça afilada. Y 9º Mulorum facinorum 
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soepissimê argutus est. PLAUT. Elle foi 
já muitas vezes accusado de maldades. 
$ Argütlór, comp. — issimús, sup. CIC, 

Argynã, &,s. pr. f. PLIN. Argyna, 
cid. da Locrida. 

Argynnis ou ÁrgYnüs,I, s pr. 
m. (Agrurvos). PROP. Argynno, man- 
cebo, a quem Agamemnon levantou um 
tumnio. 

Argyrünche, 6s, s. ap. f. (%+eyvgáryn). 
GELL. Esquinencia de dinheiro, i. é, 
cobiça que não deixa dizer a verdade. 

Argyraspidõs, Um, s. ap. m. plur. 
(&erveken:d:;) Lrv. Soldados que tra- 
ziam escudos guarnecidos de prata. 

Argyrô, 88,3. pr.f. PLIN. Argyra, 
Uha da India. 

Argyripá, &, $. ap. f. VIRG. e 

ArgYrippá, de. PLIN. Argyripa, o m. 
q. Arpi. 

ArgYrippús, I, s. pr. m. Aeroeim- 
mes). PLAUT. Argyrippo, nome de homem. 

ArgyYritIs, IdYs, s. ap. f. (&pruçiziç). 
PLIN. Escuma de prata ou fezes de prata. 

Argyrócórinthlüs, 4, üm, adj. 
(Agrugozogív8:o ). INSCR. Feito de metal 
de Corintho, símilhante á prata na côr 
e brilho. 

Argyródiümiüs, ântis, s ap. m. 
(keyogodága;). PLIN. Casta de pedra pre- 
ciosa, da cór da prata. 

ArgYrOprátà, é, 4. ap. m. (&otvgo- 
mçúrrs). JUST. Negociante de prata. 

Argyrós,I, s. ap. f. APUL. Mercurial 
(planta). 

ArgyYrótôxis, I, s. ap. m. (*o;voóvo- 
Fo:). MACR. Que traz um arco de prata 
(epitheto de Apollo). 

Argyrüntüm, I, s. pr. n. PLIN. Argy- 
runto, cid. da Liburnia (Italia). 

Arhypthmüs, Ved Arrhythmus. 

Arlá, &, s. pr. f. PLIN. Aria, paiz, ao 
uascente da Parthis, hoje Khorasan, 
provincia do Iran oriental, $ PLIN.— ilha 
do Ponto Euxino. 

Ariãcê, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ariacas, povo da Scythia. 

Ariacda, 1, 3. pr./. PLIN. Ariaco, 
cid. da Mysia, no Hellesponto. 

Artadná, &, Ov. e 

Arlàdné, Es, s. pr. f. CAg:úbm). 
AUS. Ariadna, filha de Minos, deixada 
por Theseu na ilha de Naxos. Corona 
Ariadnes.HYG. Corôade Ariadna, constel- 
lação. $ JORN. Aríndna, filha do imperador 
Leão 1º e mulher de Zenão. 

Artáidnetús 4, üm , adj.('AgiaSvaToQ). 
Ov. Arindneu, de Ariadna. 

ArlálbInüm, I, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Arialbino, cid. da Gallia Belgica, a mes- 
ma que Artalbium. 

Ariáaldúnúnm,1, 4 pr. n. PLIN. Arial- 
duno, cid. da Betica, 

Arláni, &, s. pr. f. PLN. Ian, e 

Arláne, 6s, s. pr. f. MEL.Arlana, parte 
meridional da Aría. 

Arlán!, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Arianos, habitantes da Ariana. $ Ariana 
gens. PLIN, O povo, a uação Ariana, 

Arlànl ou Arriâni, 5rúm, 3. pr. 
m. plur. HIER. Arlanos, Arrianos, secta- 
rios do heresiarcha Ario. 

ArlIànis, Idis, s. ap. f. (&guesl;). 
PLIN, Herva desconhecida, que nasce na 
Ariana. 

Arlánús, 4, im, adj. Ges, Ariano, 
de Ario. 

Arlárátb8s, 15, 4. pr. m. JUST. Aria- 
rnthe, rei da Cappadocia. $ CIC. — nome 
de outros personagens. 

Arlárathiã. (Açaçálsa), e 

ArláiráthirA, Prüm, s. pr. n. plur. 
CAgragabriga). ANTON, ITINER. Ariara- 
thia, Arlarathira, cid. da Cappadocia. 

AÁrlãs, d, 4. pr. m. MEL. Arias, rio 
da Aris, hoje Heri, em o Khorasan. 

ArlasmÜnüs, I, s pr. m. V. FL. 
Ariásmeno, rei da Scythia. 

(D) Ariíbes, tim, s pr. m. plur. 
PLIN. Aribos, povo proximo so Indo. 
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Aricl, ®© s. pr. J. ANTON. ITINER 
Arica, ilha entre a Gallla ea Bretanha, 

Ariclã, en pr. /. VIRG. Aricia, 
nympha, esposa de Hyppolyto. $ CIC. — 
cid. perto de Roma. 

Aricinl, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Aricinos, habitantes de Aricia. 

Aricinús, A, üm, adj. Ov. Aricino, 
de Aricia (cid.). 

Ariconlüm, Yl, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Ariconto, cid. da Bretanha, hoje 
Kenchester, no condado de Hereford ou 
Archtenfled. 

ArIdá, e, s. ap. f. &cll. terra. HIER. 
A terra, a parte solida do globo, 

Aridóiis, l, » pr. m. (Ator, 
JUST. Arideu, irmão bastardo de Alexan- 
dre Magno, filho de Philippe, rei da Ma- 
cedouia, e da daucarina Philinna. 

Aridé, adv. (de aridus). Seccamente, 
Amor aridé agit amantes, VARR. ap NON. 
O amor é o tormento dos amantes. 

¿riditás, átIs, s. ap. f. (de aridus). 
PIA. Esteril secco, sem humidade. $ 
Patt Seccura , aridez. Ariditas fimi, 
PALL Ramos seecos. $ PALL Uva ma- 
dura, 

Artdúlús, á, üm, adj. dim. de Art 
dus. CAT. Um pouco secco, sequinho. 

Arldüm,I, s ap. n. Cs. Terra fir- 
me, terreno secco, enxuto, prala, mar- 
gem, littoral. 

Aridús, à, úm, adj. (de arere) CIO, 
Arido, secco, myrrhado, resequido, $ Ma- 
gro, secco, sobrio, parco, pobre. Arida 
crura, Ov. Pernas magras, Area arida. 
Ov. Campos aridos estereis, Aridus 
fragor. VIRG. Estampido secco, agudo, 
estridente. — vicius. CIC. Passadio sobrio. 
— cliens. MART. Cliente pobre.— orator. 
QUINT. Orador secco, parco nos ornatos 
oratorios. — puer. SUET. Rapaz ainda 
verde, n&o preparado (nos estudos). 
$ PLAUT. Avarento, semitego, mesqninho, 
cainho, tacanho, unbas de lome..etc. $ 
Que desecca, reseque, abrasa, Arida febris 
VIRG. Febre ardente, abrasante. $ Ary- 
dlór, comp. Hon. — issImüs, sup. TAC. 

Ariel, 4. pr. m. indecl. (heb. YNi7N. 
Ari-El,leão de Deus, 1. é., heroe valeroso). 
BIBL. Nome de muitos personagens bi- 
blicos entre os Hebreus. 

Arielitê, árim, s. pr. m. plur, BIBL 
Ariclitas, descendentes de Ariel. 

Árlénà, d, +. ap. f. PLIN. Banana, 
fructo da bananeira. 

Arlénátés, "Tom, s. pr. m. plur, 
PLIN. Arlenates, districto da Gallia Ch 
salpina, hoje Arriano. 

Arléón!. Ved. Ariani 1. 

Ariénsós, Tüm, s. pr. m. plur. INSCR 

Arienses, habitantes de Aria, cid. da 
Betica. 
, Árids, ëtt, 4. ap. m. (de kp» ou 
aps ? desus). VIRG. Carneiro de se- 
mente, macho da ovelha. Aries aureus, 
Ov. Tosão de oiro, vello de oiro; vello- 
cino (da fabula) $ Lrv. Ariete, val- 
vem, machina de bater os muros. $ Ca. 
Escora, espeque, esteio, pontolete, pon» 
tilhão, estronca ; fig. arrimo, apoio, am- 
paro, prova de defesa. Aries ille subjici- 
tur in actionibus. Cic. Funda-se n'este 
ponto a defesa. Albo ariete aliena occu- 
pare bonu, (prov.) PLAUT. Lançar mão do 
alheio com pretexto plausivel. $ PLIN. 
Certo peixe do mar. $ VITE, O Carueiro, 
constellacdo, signo do Zodiaco. 

Arlótárits, 1, Um, adj. (de artes). 
Que tem similhança com o carneiro; do 
ariete ou vatvem. Artetarta testudo. VITE. 
Mantilha que cobre ou protege o val- 
vem. 

ArIStatrS, ónYs, s. ap. /. (de arte 
tare) Marrada do carneiro ou do val- 
vem. $ SEN. Impulso, pancada d'um 
corpo n'outro. 

ArtétAtüs, à, tím, part. p. de Arteto, 
SEN. Batido com pancada, encontrado, 
topado 
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Arigtntis, &, Um, adj. (de artes). 
PLIN. De carneiro, similhante ao car- 
neiro. Arietinum cicer. PLIN. Especie de 
chicharo, grão de bico, — responsum. 
PLAUT. ap. GELL Resposta ambigua do 
oraculo. 

Aretes, ús, dvi, ütüm, dr, v. im- 
trans. (de artes). Dar marradas como 
carneiro, bater, topar, encontrar, ferir. 
Artes in me artetat cornibus, ATT. O car- 
neiro dá-me marradas com 08 cornos. 
$ Quis nouras edes artetat ? PLAUT. Quem 
bate á minha porta? Artetare aliquem 
in terram. CURT. Atirar com alguem ao 
chão, dar com elle em terra. $ Artelare 
im portas, VIRG. Assestar o vaivem con- 
tra ax portas. $ Fig. Embicar, tropeçar. 
Arietare in aliguâ re. SEN. ir de encon- 
tro a alguma coisa, tropeçar n'ella. 

(?) Arificús, 4, tim, adj. (de arere 
e facere). Que secca, que laz seccar. Art- 
Acus carni, C. AUR. Que faz emmagre- 
cer o corpo. 

Arm, lórtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Arios, habitantes da Aria. $ TAC.— povo 
da Germania. 

ArMátor. Ved. Arrhilator. 

ArilicénsIs, 3, adj. INSCR. Arili- 
eense, de Arilica, cid. das margens do 
lago Benaco. 

Arimáintús, YI, s. pr. m. INSCR. Ari- 
mano, geuio do mal entre os Persas. 

Arimãspã, &, m. Prisc. e 

Arimüspües, 1, s. pr. m. LUC. Ari- 
maspo, habitante da Sarmacia Europea. 

ArImáspi, órüm, +. pr. m. plur. de 
Arimaspus. CLAUD. Arimaspos, povo da 
Sarmacia Europea. 

OI Arimãspiús, à, tim, adj. PRISC. 
Dos Arimaspos. 

Arimáthóü, &, BBL e 

ArimáthIÁ, &, s. pr. f. JUVENC. Ari- 
trathea, cld. da Palestina. 

Ariminónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cio. Arimiuenses, habitantes de Arimino. 

Ariminênsis, $, adj Hor. Arimi- 
sense, de Arimino. 

Ariminôn, I, n. Luc., e 

Arimintim, 1, +. pr. n. CIC. Arimino, 
oid. da Umbria (Italia), hoje Rimini, no 
foz do Marechia. 

Ariminde, I, s pr. m. PLIN. Ari- 
mino, rio du Umbria, hoje Marechia, 
que desagua no Golfo de Vercaa. 

Arimphé&l, orüm, 3. pr. m. plur. 
LICENT. Arimpheos; povo da Scythia. 

rin, in1s, s. pr. m. CIC. ap. PRISC. 
Arine, nome de homem. 

** krincá, e, s. ap. f. (palavra gau- 
leza), PLIN. Espelta miuda (cereal). 

Arinés, d, s. pr. m. V. FL Arina, 
nome de homem. 

AXrióbürránüe, Is, s. pr. m. CAçr- 
Caça). CIC. Arlobarzane, rei da Cap- 
padocia. 

ArlUlá, é, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ariola, aldeia da Helvecia, hoje Airolo, 
Erleis, na Suissa, 

Arlólór, Arliólüs. Ved. Hariolor, 
Haríolus. 

Aën, VRG. e 

Ar18, OnIs, s. pr. m. GELL. ("Agluv) 
Ariño, poeta lyrlco de Methymna. $ 
PROP. — cavallo que Neptuno fez sair 
da terra tom uma pancada do tridente. 
$ (?) — um pbilvsopbo, Ved. Acrton. 

Ariônive, 4, Om, adj. CAptóros). 
Ov. Arionio, de Ariño (poeta). 

Arioricá, él, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Ariocica, cid. da Gallia Lugdu- 
nense, boje Pontariier, no depart. do 
Doubs. 

Ariovistüs, I, s. pr. m. CÆS. Ario- 
visto, rel dos Germanos. 

1 Aria, Idis, s. ap. f. (dois) PLIN. 
Que tem as mesmas propriedades da 
plauta serpentaria. 

3 Aris, Ys, s. pr. m. Cic. (?) Ved. 
Adria. 

Arisbá, &, Vira., e 
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KrisbB, 8s, s. pr. f. C(Aglo6m). LUO. 
d. da Troada. $ PLIN. — cid. 


Arisba, ci 
de Lesbos. 


Kristi, &, s. ap. f. Varn. Aresta, 
pragana, saruga&, barba da espiga. $ 
Vino. Espiga do trigo. $ Ov. STAT. Es- 
piga. $ CLAUD. Estio, verão; anno. BU 
denas kiemes, totidem transcendit aristas. 
ENNOD. Viveu vinte invernos, e outros 
tantos verões, i. é, quarenta annos. $ V. 
FL. Herva brava, silvestre. $ VARR. Pello 


do corpo. $ Aus. Espiuha do peixe. 


Kristéüm, I, +. pr. n. PLIN. Aristeo, 


cid. da Thracia. 


Aristids, 1, s pr. m. (Apirtates). 
VIRG. Aristeo, flho de Apollo e de Cy- 
rena, o qual ensinou o uso do azeite e do 


mel. 


Aristigóras. d, s. pr. m. (Agisra- 
rópaç). PLIN. Aristágorus, historiador 


grego. $ ANTH. — nome de homem. 


Aristândgr ou Aristándrús, drl, 
4. pr. m. ("Aglexavópe;). CURT. Aristan- 
dro, adivinho de Alexandre Magno. $ 


VARR. — escriptor agrouomo. 


Arlstárchál, órúm, s. ap. m. plur. 


VARR. Os aristarchos, os criticos. 


Aristárchus, 1, s. pr. m. (Aptoraç- 
1*2. CIC. Aristarcho, critico famoso, que 
reviu os poemas de Homero. $ FEET. — 
poeta de Tegea. $ JORN. — rei da Col- 
chida, nomeado por Pompeu. $ Liv. — 


nome de outras pessõas. 


Aristárótó, ds, s. pr. f. PLIN. Arise- 


tareta, pintora grega. 


Aristátiis, à, om, part. p. do v. 
desus. Aristo. Que tem barbas, arestas, 
barbudo. Aristatum spicum. FEST. Espiga 


de pragana. 


Xristã, 65, s. ap. f. PLIN. Certa pe- 


dra preciosa, 
Aristõãs, d, s pr. m. ('Aprriaç). 


PLIN. Aristea, pocta grego da ilha de 


Procomseso. 


Aristórá, à, s. pr. J. PLIN. Arístera, 


ilha do mar Egeu. 

Aristárüón, onis, s. ap. m. (gieti 
gw»). APUL. Urgebão, verbena (planta). 

Aristlátüs, I, s. pr. m. PLIN. Aris- 
tiato, tyranno de Sicyona. 

Aristidá, &, 3. ap. f. PLIN. Certa 
pianta. 

Aristid8s, Ya ou E, s. pr. m. CAço- 
talôns). NEP. Aristide, atheniense famoso 
por suas virtudes. $ PLIN. — nome d'um 
pintor; — d'um estatuario. $ Ov. —poeta 
de Mileto, auctor d'um poema com o 
titulo de Milesia. 

Aristif8r, óri, órüm,adj. (de arista 


eferre). PRUD. Que produz abundancia 


de espigas, fertil em trigo. 

Aristigór, Srã, Grün, adj. (de 
arista e gerere). INSCR. Que traz espigas, 
ou ter espigas, epitheto de Ceres, como 
deusa "1s searas. 

Aris Ið, ónYs, s. pr. m. Liv. Aris- 
ti&o, sophista de Athenas, contempora- 
neo de Sylla. 

Aristippõús, &, Um , «dj. Cic. Aristip- 
peu, relativo ou de Aristippo. 

Aristipprüs, A, üm, adj. GELL. Aris- 
tippio, de Aristippo. » 

Kristippüs, 1, s.pr. m. (Apgiotinros). 
CIC. Aristippo, famoso philosopho de Cy- 
rena. $ Liv. — tyranno de Argos. 

Kristiüs, Yi, s. pr. m. Aristio, ncme 
de familia romano. $ Hom. Fuscus — 
grammatico e orador romano. $ CÆ8. — 
tribuno militar do exercito de Cesar. 

Arist8, ônis, s. pr. m. ('Agictwv). 
Cic. Aristão, pbilosopho distincto de 
Chios. $ Cio. Liv. PRUD. — nome de di- 
versos personagens. Ved. Ariston. 

Aristóbúlús, I, s. pr. m. (Aegiexé- 
6ovAo;). PLIN. Aristobálo nome d'um 
pintor. $ Liv. — nome de varios prin- 
cipes da Judea. 

Arlistócl8s, Ys, s. pr. oC Aoeresiäc, 
VARR. Aristocle, grammatico grego. $ 
PLIN, — plutor. 


ARI 


KristBolid8e, Is, s. pr.w. CApew- 
ahetBn;). PLIN. gjstoclide, pintor grego. 

Aristódémüe, 1, s pr. m. CAçuréde 
pos!. LIV. Aristodemo, rei de Cumas, 
em cuja companhia foi morar Tarquino 
Suberbo. $ Cic. VELL PLIN. — nome de 
varios personagens. 

Aristôgitô, ônis, s pr. m. Cic. Aris- 
togitão, atheniense que conspirou com 
Harmodio contra os Pisistratidos. 

Kristólütüs, 1, & pr. m. (Aperi 
less). PLIN. Aristoiau, pintor grego. 

KristólóohYA, ©, s. ap. f. (Apete- 
legia). PLIN. Aristolochia, beren que tem 
& virtude de facilitar os partos, 

Kristómüoché, 6s, s. pr./. Cic. Aris 
tomacha, mulher de Dionizlo, o tyranno. 

Aristómichús, 1, s. pr. m. PLI. 
Aristomacho, escriptor grego. 

Aristômônes, Is, s. pr. m. (Agur 
nimc). VARR. stomene , escriptor 
agronomo. $ Vrrr, — um pintor. 

Kristón, Onis, s. pr. m. CAgtoxev), 
PLIN. Aristo, um pintor. $ PLIN. — ura 
estatuario. 

Kriston8üs, É, üm, adj. Cic. Aris- 
tonen, de Aristão, o pbilosopho de Chios, 

Aristónictis, 1, 3. pr. m. Agurzóve- 
set, CIC Aristonico, filho de Eumene, 
rel de Pergamo. 

Aristônidas, &, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um fundidor. 

Aristónld8s, à, s. pr. m. PLIN. 
Nome d'um pintor. 

Aristóphánés, Ys, s. pr. m. (Agirre 
géien A, HOR. Aristophane, poeta comico 
de Athenas. $ QUINT. — grammmatico 
de Byzancio. 

Aristóphánéüs, 4, Um, Cic. 

AristóphünYcüs, 4, Um, HIER. 

Aristóphünlüs, 1, üm, adj. SERV. 
Aristotophanio, Aristophanio, de Aris 
tophane. Aristophaneum ou Aristophantum 
metrum. SERV. Verso da invenção de 
Aristophane. 

Aristóphón, ôntis, s. pr. m. PLN. 
Nome d'um pintor grego. 

Aristôphôntês, Is, 1. pr.m.( Apre. 
fóvimo). PLAUT. Aristophonte, nome de 
homem. 

Áristóphórüm, 1, s. ap. n. (de 
Épitow, almôço, e eípw, levar). FEST. 
Vaso em que se leva o comer, o almoço. 

Aristór, óris, s. pr. m. Ov. Aristor, 
pae de Argos. 

Xristóridês. Ved. Arestorides. 

Aristósüs, à, Um, adj. (de arista). 
FORT. Abundante em espigas; que tem 
praganas. 

Aristót5l8s, Ys, s. pr. m. ('Agietoxés 
Auch, CIO. Aristotele, famoso philosophe 
de Stagyra na Macedonia, mestre de 
Alexandre. $ Cio. Liv. Nome de outras 
pess0as. 

Aristótslsús, &, Um, 

Aristótólicús, 4, Um, 

Aristótólitis, &, üm, adj. Cia 
Aristoteleu, Aristotelico, Aristotelio, da 
Aristotele. 3 

Aristôxônis, 1, s. pr. m. CAgurtóle 
voc). OG, Aristoxeno, de Tarento, philo» 
sopho e musico famoso, discipulo de 
Aristotele. 

Aristús, 1, s. pr. m. ('Agwso;). CIO, 
Aristo, nome de homem. 

ArithmétYcá, órüm, s. ap. n. CIO 
O m. q. o seg. 

Arithmótica, &, e 

Arithmétics, és, s. ap. J. (&pibun- 


tw), sell, are, SEN. VITR. PLIN. Arith- 
metica, sciencia dos numeros. 


1 Artthméticús, à, Um, adj. (Arten, 


*:16,). VITR. Arithmetico, da arithmetica, 


3 Árithmótioüs, 1, 4. ap. m. CASB. 


Arithmetlco, o que professa ou estuda 


arithmetica. 

XArithmi, Srúm, s. ap. plur. (Appel, 
numeros). TERT. Numeros, uome que ne 
estylo ecclesiastico se dá so quarto livre, 
de Moysés. 
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XrtthtillYs, YAYs, + ap. J.A FUI. Mer- 
eurial (planta). : 
Tm, +. pr. sn. Dem, 
Ariciennos, habitantes de Aricio, cid. da 
Lusitania, perto do Tejo. 
* Arit046, Inks, s. ap. /. (de aridus), 
eh, PLAUT. VARB. Aridez, secoura ; 
pobreza, 
Aris, Y, s. pr. m. PUR, O m. q. 
Arias. 
XKrfüs on Arrfüs, Yl, & pr. m. 
CApitoç). PRUD. Arlo, famoso herege. 
eps, &, Um, adj. 'ApeorioQ. 
Vma. Arlusto, de Arlusio ou Arvisio, 
promontorio da ilha de Chios, celebre por 
seus vinhos. 
Xrivatõs, tim ouYüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Arivatos, povo da Pannonia. 
Arlapé, 6e, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Arlspa, cid. da Norica, hoje 
Pechlarn. 
Arlapinsis, 8, adj. Nor. IMP. 
Arlapense, de Ariopa. - 
Armi, 6rüm, .op. n. plur. (gen.arch. 


Armüsm, PACUV.). CIO. VIRG. Toda a 
Sorte de armas offensivas e defensivas, 
$ Fig. Arma eloquentia. CIO, 


prudentia, 

Armas da prudencia, da eloquencia. — 
$ Homens armados. Arma levia. LIV. Sol- 
dados, tropa ligeira. — Romana, LIV. 
Exercito romano $ Guerra, combates, 
batalhas. Silent leges inter arma. CIC. 
Emmudecem as leis no meio dos comba- 
tes. $ Vina. Utensis, ferramenta de 
trabalho. Arma tonsoria, MART. Utensis 
de barbeiro. Arma Cerealia. VIRG. Ins- 
trumentos de fazer o pão. Arma agrestia. 
Va. A ferramenta dos lavradores. 
$ VIRG. Aprestos, aparelhos d'um navio. 
6 Arma equestria. LIV. Arneres, arma- 
duras dos cavallos. $ Ad arma. Liv. A's 
armas. Focare ad arma. CIC. — in arma. 
Vīra. Gritar ás armas, chamar a postos 
eom as armas. 

Armical6s, Ys, s.pr.m.('Aguezádas). 
EUSEB. Armacale, canal que une o Eu- 
phrate ao Tigre. 

Armül&usi, ôrtim, +. pr. m. plur. 
TAB. PEUT. Armalausos, povo d'alem dos 
timites do Imperio, para o Norte. 

Armülch&r, ris, s pr. m (7) 
PLIN. O m. q. Armacales. 

ArmümAxK, 6, s ap./. (ippénale). 
CURT. Carro coberto de viagem, liteira 
techada pars mulheres e crianças, usada 


«um navio. — componere, LIV. — de 
seiiiere, SEX. Desarmar um navio, i. é, 
suspender a viagem. — Nat, PLIN. Ve 
lame e cordame de papyro (planta do 
Egypto). § Armamenta vincarwm. PLIN. 
Estacas, tanchões e llames das vinhas. 
Armamenta ad cantus inclusos. PLIN. 
Instrumentos musicos de vento, 

Armüméntürlüm, YI, +. ap. n. (de 
armamentum). LIV. Arsenal, armazem, 
onde se guardam ou fabricam armas, e 
sobretudo aprestos de navios $ Fig. In- 
ter m armamntaria versari. 
EXNOD. Viver na officina ou armazem 
do vicio. 

Armümióntürtüs, É, im, adj. Que 
serefereao arsena! ou armazem. — scriba. 
Tasen, Esoripturario do arsenal, 

*Armanü, d, s pr. f. AMM. — 
cid. da Media Maior, perto da foz do 
Amardo. 

Armáriólüm, 1, s. ap. a. dimin. de 
drmarium. PLAUT. Pequeno armario, 
armariuho. $ Sm. Pequena livraria, bi- 
diothecasinha, 

Armártüm, YI, s. ap. n. (de arma). 
Cro. Armario ou gaveta de guardar di- 
nheiro. § PAUL. jet. Armario de guardar 
roupa branca. $ PLAUT. Armario, guar- 
án-louca, prateieiro. $ VITA. Bibliotheca. 
$ GELL. Cofre, caixa, burra, $ INBCR, 
Carneiro, sepultura. 
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*Xrmáitir, Orís, + op. m. (de ar- 
mars). GLOSS. O que arma, apresta, 
esquipa, armador de navio. 

*Armiti, ërëm, +. ap. m. plur. soil. 
milites. NEP. Homens armados, soldados, 
soldadesca. 

Armitürk, &, + ap./. (de armare). 
Cam Armadura, armas, homens armados. 
Levis armatura. CIC. Tropas ligeiras. — 
gravis. Liv. Soldados de armas pesadas. 
Armatura, plur. Aux. Guardas do impe- 
rador. VEG. Soldados bisonhos. $ Vra. 
Exercicio militar com armas, talves si- 
mulando um combate. § Armatura Thra- 
eum. SUBT. Combate de ' gladiadores 
Thracios à Font. Aparelho, apresto, 
matas, a 

A Um, part, p. de Armo. 
Cro, eee es armatd. ULP. A'mão 
armada, oom força armada. Vi armaiá. 
ULP. A’ viva força. Armati annt. BIL. 
Annos passados nos campos debatalha. 
$ Que tem os aprestos, que está apare- 
lhado. Armata classis, VIRG. Frota apa- 
relhada, esquipada. $ Fig. Mens armata 
dolis, SIL, Espirito armado de astucias, 
de manhas, enganos. 

Armátüs, üs, s. ap. m. (de armare). 
Liv, Armas, armadura. (Empregada só 
em adla!.). 

Armãxk, ôrtim, s. pr. n. plur. 
ANTON. Troes, Armaxa, logar ds Cap- 
padocia, frontetra da Phrygia. 

(?) Armõdôn ou Arméndón, ônis, 
4. pr. f. PLIN. Armendão, ilha proxima 
& Creta. 

Armêôns, Bs, s. pr. f.(Açuém). PLN. 
Armena, pequena cid. da Paphlagonia. 

Arménlá, &, s. pr. f. PLIN. Arme- 
nia, extenso paiz da Asia. Armenia 
Major, Minor. PLIN. Armenia Malor, hoje, 
Turcomania e Kurdistan, — Menor, hoje 
a Anatolia 

Arménlici, &, s. ap. f. scil. arbor. 
COLUM. Damasqueiro, aibricoqneiro (ar- 
vore fructifera). 

Arménliácüm, 1, s. ap. n. scil. 
maium. COLUM. GARG. Albricoque, da- 
masco (fructo). 

Armünfácüs, A, üm, adj. PLW. 
Armeniáco, da Armenia. 

Arméni, ërëm, +. pr. m. plur.Cia. 
Armenios, habitantes da Armenía. 

Armônitã, d, s. pr. m. TAB. PEUT. 
Armenita. rio de Etruria (Italia), hoje 
nore. 

Armünfüm, Y, s. ap. a YARR. Pó 
arul, especie de tinta azul. $ COLUM. 
Scil. malum. AIbricoque, damasco (fructo). 

Arméniüs, &, tim, adj. Cic. Arme- 
nio, da Armenia. 

Arménóchálybés, üm, 2. pr. m. 
plur. PLIN. Armenochalybos, povo da 
Tberia (Asia). 

* Arménti, &, 4 ap. f. arch. PACUV. 
O m. q. Armentum. 

Armúóntálls, 5, adj. (de armentum). 
Que pertence ao rebanho, á manada de 
gado grosso. Armentalis equa. VIRG. 
Egua ds manada. Lac armentale. SYMM. 
Leite de vacca. PRUD. Que cuida, pas- 
torea o gado, que tracta das manadas. 
$ Srp. Pastoral, pastoril. 

1 Armeéntartús, ă, tim, adj. (de are 
mentum). De gado grosso, relativo a 
gado grosso. Armentariva morbus, BOLIN. 
Doença que dá nos gudos. — equiso. 
APUL, Pastor que guarda manada de 
cavalios. 

3 Arméntárlús, II, 4 ap. m. LUCR. 
Pastor de gado grosso. $ Ata. VICT. Ar- 
mentario (o Pastor), appellido do tmpe- 
rador Galerio Maximiano. 

Arméntliciús ou ArméntitIUs, &, 
tha, adj. VARR, O m.q. Armentalis, 

Arméntivüs, A, üm, adj. PLIN. O 
m. q. Armentalis, 

Arméntóostis, &, tim, adj. (de ar- 
mentum). GELL. Abundanté ou rico de 
gado grosso, que abunda em manadas, 
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Armênttim, 4. ap. 8. (contr. de 
arimentem, de deals). Cho: Rebanho, mae 
nada, de gado grosso, cavallar, miar, 
e vaccum. $ se, Prix. Manada de qual- 


burro. $ Bol. Centum armenta occiduntur, 
Hro. São immolados cem bois. Codi 


ArmidOctor, Orís, s. ap. m. (de arma 
e doctor). Vea. O que enema o rende 
aos soldados, instructor, 

Armifüctór, ris, s. ap. m. (de arma 
te JUST. Armeiro, espadeiro, cuti- 

ro. 

ArmYfūotöríă , örüm, s op. a 
piur. e 

Armifüctürk, &, s. ap. f. (de arma 
e facere). JUSTIN. Fabrica, officina, manu- 
factura de armas. 

Armifér, Grã, Urtim, adj. (de arma 
e ferre). Que traz armas. 80v. Guerretro, 
bellicoso. $ SEN. tr. Que produz homens 
armados. Arm(ferum arvum. SEN., tr. 
Campo em que nasceram homens arma 
dos, dos dentes semeados por Jason. 

Armigãtiús, &, tim, adj. (de armus). 
HIER. Preso, suspenso ao hombro. 

Armigêr, rá, Srúm, adj. (de arma 
e gerere). SIL. Que traz armas, armado, 
guerreiro, bellicoso. $ CLAUD. Que produs 
homens armados. 

Armigérá, &, s+ ap. J. de Armiger, 
eri. Ov. 

Armigêr, ri, s. ap. m. Cic. O que 
traz as armas d'outro, escudeiro, pagem 
ds lança. $ CURT. Homem armado, satel- 
Hte, e talvez guarda-costas $ Armiger 
Jovis. VIRG. ou só Armiger. PRUD. Aguia 
que traz as armas de Jupiter (o raio). 

* Armigóriis, ú, Um, adj. Insca. O 
m. q. Armiger, adj. 

Armilâusá, d, s. ap.f. ISD. P. Not, 
Certo vestido militar, especie de sobretu- 
do, casaco. 

ArmD8, Ys, s ap. n. APUL. Arsenal 
(Jig.) de astucias, enganos, embustes, etc. 
$ Non. Vaso sagrado para vinho nos sa- 
crificios. 

ArmlllA, &, s. ap. f. (de armus). LIV. 
PLIN. Bracelete, manilha. $ VITR. Argola, 
áro de ferro. $ Armilla petasonis. APIO. 
A pelle do pernil do porco, do presunto. 

Armillütüs, &, tm, part. p. do v. 
desus. Armtilo. SUET. Que traz, tem, usa 
braceletes. $ Que traz collelra. Armillati 
canes. PROP. Cães de oolleira. 

Armillúm, 1, s. ap. n. (de armus). 
VaR» Vesilha de levar vinho, especie de 
pichel, bilhs ou infusa. Anus rursum ad 
armillum, (Proy * LUCTL. A velha volta a 
seus antigos habitos ; correspondente ao 
vulgar : Quem o fol, sempre o será. Ja 
ud armillum revertit. APUL. Ella retoma 
a primitiva indole. 

ArmrYlüstrfüm, YI, s. ap. n. VARR.Pu- 
rificação do exercito, ceremonia religiosa 
em que o exercito armado era puricado, 

Armrlüstrüm, 1, +. ap. n. (de arma 
e lustrare). Liv. Logar onde se fazia a 
ceremonia de purificar o exeroito, 

Arminiús, Y, s pr. m. TAC. Armínio, 
famoso chefe dos Cheruscos (Germanos). 
que derroton Varo na floresta de Teuto- 
bourg. 

Armipóténs, êntis, adj. (de arma e 
potens). VIRG. Poderoso nas armas, belli- 
coso, valente, terrivel pela coragem. 

* Armipótêntiã, d, s. ap. f. AMM. 
O poder das armas, a força, a valentia 
pelas armas. 

ArmiYsónis, É, tim, adj. (de arma e 
sonare). VIRG. faz estrondo com as 
armas. $ CLAUD, O em que as armas batem 
fazendo estrondo. Armáonum antrwm, 
CLAUD. Antros que echoam o som das am 


mas. 
Ármisté, ürüm, s pr. m. piur, 
PLIN. Armistas, povo da Dalmacia. 
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Armiti, 8, 1. ap. f. (de armus). FEST. 
Nome dado á Vestal que ao sacrificar 
jançava uma ponta da capa á espalda, 

ArmitSe, üm, s. ap. m. plur. GLOSS. 
PHILOX. Triaríos, terceira linha do exer- 
alto romano. 

Armöð, ás, avi, &tüm, Aró, v. trans. 
Cic. Dar, armas, prover d'armas. $ Es- 
quípar, aparelhar. Armare naves. CAS. 
Equipar navios,fornecel-os do necessario. 
$ Muntr, prover, armar, preparar. Armare 
sagittas veneno. VIRG. Preparar settas 
com veneno, envenenal-as, herval-as. — 
thecam calamis. MART. Sortir a escreva- 
ninha de pennas. — se ímprudentiá ali- 
cujus. NEP. Fazer-se instrumento da im- 
prudencia d'alguem. Fere gentes suo carlo 
armantur, PLIN. J. As noções selvagens 
armam-se com o seu clíma. 

, Armõgg, 68, 3. ap. f. PLIN. Mescla, 
mistura e oombinacüo de cores na pin- 
tura. 

ArmóÜn,1, n. PLIN. O m. q. Armora- 
cea, etc. 

AÁrmoónlicús, 1, s. pr. m. TAB. PRUT. 
Armoniaco, río da Numidia (Africa). 

Armóràácéà, PALL. ou 

Armóüraclá, e, s. ap. J. PLIN. € 

Armóráciúm , Yi, a. (iuoçanta) 
CoLum. Rabão bravo, o saramago. 

Armóriciis. Ved. Aremoricus, 

Armosãtã, &, s. pr. J. Ved. Aria- 
mota, 

Armósüs, A, Um, adj. (de armus). 
MABT. Que tem espaduas largas, 

Armózél, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Armozeos, povo da Cannaníia. 

Armüá, &, 4. pr. m. PLIN. Armua, 
rio da Numidia (Africa). 

* Armim, sync. arch. por Armorum. 
PACUV. ap. CIC. 

Armús,1,s.ap.m. PLIN. Junctura 
do braço e da espadoa; a espadon dos 
animaes. § VIRG. Espadoa do homem. $ 
Luc. Braço. $ Armi, plur. VIRG. Os quar- 
tos trazeiros do cavallo, 

Armuzlá, dj, s. pr. f. scil. regio. 
PLIN. Armuzia, uma parte da Carmania, 
ua entrada do golfo Persico. 

Árná, d, s. pr./. "IL. Ama, cid. da 
Umbria (Italia). 4 (?) MEL. O m. q. Ar- 
sena. 

* Arná, 68, s. ap. J. arch. por Agna. 
FEST. 

Arnácls, YdYís, s. ap. f. (Apvaxi;). 
VARR. Pelle de curneiro com a lan que 
servia de vestido ás mulheres. 

Arnallá, ee, s. pr. f. INSCR. Arnalla, 
sobrenome de Minerva. 

Arnás, átls, INSCR. Arnate, habi- 
tante de Arna. 

Arnátós, me lim, s. pr. m. plur. 
PLIN, Arnates, habitantes de Arna. 

Arnô, 68,4. pr. J. CAçri). Ov. Arne, 
filha de Eolo. $ STAT. — cid. da Beocia. 
y PLIN. — cid. da Thessalia. $ Ov. — 
nome d'uma mulher que trahindo a pa- 
tria foi transformada em gralha. 

Arnénsls, ë adj. INSCR. Arnensc, 
de Arna. 

ArmnIensis, $, adj. INSCR. Arnlense, 
do rio Arno. $ Arniensts tribus. CIC. A 
tribu Arutense, uma das tribus rusticas 
de Roma. 

Arniôn, YI, s. ap. s. (kọvior). PLIN. 
O m. q. 4rnoglossa, etc. 

Arndblús, YI, s. pr. m. HIER. Arno- 
bio, philosopho contemporaneo de Dio- 
cleciano, convertido ao Christianismo. 

ArnóglóssÁ, do, ap. f. APUL. 

Arnóglossós, 1, /., e 

Arnóglóssón, 1, s up. n. (àpé 
ykwedo JL IRID. Tunchagem (berva). 

* Arnús, 1, s. ap. m. (do gen. &evós). 
GELL. Cordeiro, anho, borrego. 

Arnüs, I, s. pr. m. PLIN. Arno, rio 
da Etruria (Italia), hoje Arno. 

Arë, às, ávi, àtám, üró, v. trans. 
(de 4pow). CIC. Lavrar a terra. Arare 
litus. (Prov.) Ov. Lavrar a arcia da 


prata; correspondente ae vulgar : Es- 
crever na areia, 1. é, perder o tempo, e 
o trabalho. Quà Garamantes arant. Luc. 
Onde os Garamantes vivem. $ Cultivar. 
Arare mille jugera. HOR. Cultivar mil 
geiras, Que homines arant, SALI. Que oe 
homens cultivam, i. é, os trabalhos da 
lavoura. Romani quí arant in Siciliá. CIC. 
Os Romanos que agricuitam na Sicilia ou 
que eãc agricultores na Sicilia, $ Abrir 
regas, sulcar. Arare guor. VIBG. Sulear 
o mar, i. é, navegar. — corpus. Ov. Kn- 
rugar o corpo. $ MART. Traçar lettras, 
escrever. $ Ararefundum alienum, PLAUT. 
(Prov.) Lavrar terreno alheio; corres- 
pondente ao vulgar : Metter fauce em 
seara alheia ; 1. é, metter-se no que é da 
competencia d'outrem , aáulterar uma 
Coisa. $ Arare ez jugero. CIC. Colher fructo 
da seara, 

(2) Arocelitáni, órüm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Arocelitanos, habitantes de 
Aracillo (?). 

Arochá, &, s. pr. m. PLIN. Arocha, 
rio do Bruttio (Italia), hoje Crocha. 

Krómá, útls, s. ap. n. (Equna). CO 
LUM. PRUD. Aroma, perfume, especiaría, 
adubo, (E' mais frequente no plur.). $ 
Aromatis, dat, e abi, do plur. em vez de 
Aromatibus. APUL, 

KromátürlYüs, YI, s. ap. m. (de aro- 
ma). INSCR, O mercador de perfumes, 
perfumista, 

ArómitIcús, A, Um, adj. (ipupar:- 
xó5). SPART. SRDUL. Aromatico, cheiroso, 
oloroso, 

XArômátis, dat. eab. plur. 
Aroma. 

Arômátitês, de, s. ap. m. (ipepari- 
ns). PLIN. Certa pedra preciosa, parecida 
com a myrrha no cheiro e na côr, espe- 
cie de ambar. $ Adjecticte. Aromatites vi- 
num, PLIN. Vinho aromatico, aromati- 
zado, temperado com adubos. 

* Xromáitizó, às, àv, átüm, ars, 
v. trans. (&eopaxi(o). HIER, Exhalar chei- 
ro aromatico. Cinnamomum el balsamum 
aromatizans. BIBL. Exhalando o cheiro 
do cinnamomo e do balsamo, 

Arón, 1, s. ap. n. (gov). PLIS. Pé de 
bezerro, jarro, ou serpentaria menor 
(plauta). 

Arón, s. pr. m. indecl. Ved. Aaron. 

Arón, ônis, s. pr. m. V. FL. Arão, 
nowe d'um heroe, 

Arónúús, &, üm, adj. P. Nor. Rela- 
tivo &o summo sacerdote Aarão, Aro- 
neu. 

ÁrOs, 1, ap. /. PLN. O m. q. Aron, t. 

ArosÃspõs, &, s. pr. m. PLIN, Aro- 
saspe, río da India. 

Arpànüs, A, úm, adj. FRONTIN. ÀT- 
pano, de Arpos. 

Arpl, orüm, +s. pr. m. plur. Cic. 
PLIN. Arpos ou Argyrippa, cid. da Apu- 
lía (Italia). 

Arpinãs, Ste, adj. Cic. Arpinate, de 
Arpino. Arpinas lira, SID, O soldado 
Arpinate, i. é, Mario. $ Arpinas, m. f. 
scil. fundus, domus ou villa, CIO. Casa, 
quinta de Arpino. 

Arpinát8s, Dm, s. pr. m. plur. LIV. 
Arpinates, habitantes de Arpino, 

Arpinl, órüm, s. pr. m. plur, LIV, 
Arpinos, habitantes de Arpos. 

Arpinúm, 1, s. pr. n. CIC, Arpino, 
cid. dos Volscos, patria de Mario e de 
Cicero, hoje Arpino, na Terra dí La- 
voro. —— 

1 Arpinüs, X, úm, adj. Liv. Arpino, 
de Arpos. 

2 Arpinüe, Á, úm, adj. MART. Ar- 
pino, de Arpino, cid. 

Arquátürá. Ved. Arcuatura, 

Arquitús. Ved. drcuatus. 

Arquitónéns. Nxv. Ved. Arcitenens. 

Arquitós. Ved. Arcuiles. 

Arquó, ás. Nor. TIR. Ved. Arcuo. 

* Arquús, 1, s. ap. m. arch. LUCR. O 
urco Iris. Ved. Arcus. 
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Arr. Ved, Arrha. 

ArrAbra, Arrăbīts. Pror. O ed 
Arabia e Arabius. 

Arrăbð. Ved. Arrhabo. 

Aerer, órüm, s. pr. m. piur. PUR, 
Arreos, povo da Sarmacia, 

Arrádd. Ved. Adrado. 

Arrálls, Ved. Arrhalis. 

Arréct&riüs, 4, üm, adj. VITA. Di- 
te'to, perpendicular, que está a prumo. 

. Arrôctiis ou Adréctüe, 4, Um, 
part. p. de Arrigo. VIRG. Levantado, ar. 
guido. $ Attento. Arrecid omni civitate, 
Tac, Estando toda a cidade (Roma) ns 
expectativa, Arrectus sum animi, antmo 
ou animum. DIOM. Presto attenção, estou 
attento. $ (?) Arrcctidr, comp. LIV. 

ArrümigO. Ved. Adremigo. 

Arrãpõ. ved. Adrepo. 

Arrüptícfüs ou Arróptitiús, A 
Dm, adj. (de arreptus). AUG. Que está 
possesso do demonio, endemoninhado, 
$ HiRR. Possuido de enthusiasmo, inspi- 
ração prophetica. 

Arróptiis, 4, tim, part. p.de Arripto. 
VIRG. Arrebatado, levado á força. Ar- 
repto tempore. VIBG. Approveitado o en: 
sejo. $ Cro. Preso, 

Arrótiim e ArrótIni. Ved. 
tium, eto. 

Árr8x1, pret. perf. de Arrigo. 

Arrhã, à, ap. f. PLIN. O signal 
dado ao vendedor d'alguma coisa, arrhas, 
penhor. 

** ArrhábÓ, ón1s, a. ap. m. (appa- 
Be: == heb 11377, ecravón ; palavra do 
tracto commercial, communicada aos 
Gregos e Romanos pelos mercadores phe- 
nicios). PLAUT. TER. O m.q. o rreced. 
$ CATO ap. GELL. Refens. 

Árrhalls, 3, adj. Cop. DiocL. Rela- 
tivo ao penhor ou signal. 

Arrhené, &s, 4. pr. f. PLIN, Arrhena, 
uma parte da Armenia Maior. 

Arrhónicim, i, s. ap. n. (Appevizóv). 
PLIN. Arsenico (metal). 

Arrhgnõgônôn, 1, s. ap. x. (&bbeve- 
jevev). PLIN. Satyrião, testiculo de cão 
(planta). 

Arrhatõs, I, s. ap. m. (&spnros, inex- 
plicavel, indizivel) TERT. Nome d'um 
dos Séres de Valentino. 

AÁrrhMlitSr, ôris, s. ap. m. (de ar- 
rha e ferre). FEST. Mercador de pouco 
capital que compra dando só signal ou 
penhor, ou ftanca, 

Arrfihmátüs, í, üm, ou 

Arrhftbmôs ou — ús, &, Un ou 
üm, adj. (áppubaos). CAPEL, Que não 
tem rhythmo, numero, proporção, caden- 
cia, harmonia. 

Arrlá, &, s. pr. J. PROP. TAC. Arria, 
mulher de Peto, celebre por sua niagna- 
nimidade. 

Arrlànl, Ved. Ariani 2. 

Arridó$ ou Adrid83, às, sl, súm, 
éró, e. intrans. Bir-se para, aorrir-se 
para, Arridere aliquem. PLAUT. Rir-so 
para alguem. — ridentibus. HOR. Rir-se 
com os que riem. — aliquid. PISO ap. GELI» 
Rir-se de alguma coisa. $ CIC. Rir, sorrir. $ 
Fig. Sorrir, tavorecer. Afiht fortune arrísú 
hora. PETR. Sorriu-me a sorte. Quum tem- 
pestas arridebat. Luca. Quando a sasão 
estava risonha, $ HOR, Aprazer, agradar. 

Arrlg3 ou Adrigô, Ye, 3xi, öce 
tüm, góró, e. trans. (de ad e regere). 
Levantar, endireitar, erguer. Arrigere 
comas. VIRG. Errigur, arripiar as crinas 
$ Fig. Mihi arrexit aures. PLAUT. Fez-me 
levantar as orelhas, i. é, ficar d'atalala. 
Arrige aures. TER. Presta attenção, es- 
cuta. Arrezereanimos liali, VirG.Os Italia- 
nos ficaram attentos. $ Excitar, Arrigere 
animos. SALI. Excitar,ex::ltar os espiritos. 

Arrllátór. Ved. Arrhilator. 

Arripi3 ou AdrípiS, Ys, Ul, 
öptüm, 5r8, v. trans. (de ad e rapere). 
1º Agarar, tomar arrebatadamente, arre 
batar; tomar; 2? Assaitar de improviso, 
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surprehender, apaubar de repente ` agre- 
dir de palavras ; 3% Levar violenta- 
mente a juizo, accusar ; 4? Apossar-se, 
apoderar-se de, lançar mão de, tomar ; 
tazer-se senhor dc, aprender, $ 1? Arri- 
vere aliquem barbá. PLAUT. Agarrar al- 
guem pela barba. — arma. Lry. Tomar 
precipitadamente as armas. — scutum e 
strage. 'TAC. Apanhar um escudo no 
campo da batalha. — imaginem principis. 
Tac. Abraçar-se com a estatua do impe- 
rador, $ 2º Arripere occupatos. Tac, Cuir 
sobre inimigos desapurcebidos. — castra. 
VIRG, Assaltar um acampamento. Pri- 
mores populi arripuit. Hon. Agrediu 08 
principaes cidadãos. $ 3^ Tribunus arrí- 
puit abeuntes magístrate. Liv. Um tri- 
buno accusou-os ao largarein a magia 
tratura.$ 4º Somnus arripuit Alezandrum. 
CURT. Apoderou-se de Alexandre o 
somno, Arripere causam. CIC. Tomar 
um pretexto. — patrocinium «equitatis. 
Cic. Tomar sobre si a defes: da equidade. 
— occasionem. LIV. Aproveitur-se do en» 
sejo. — animam. Cic. Receber a vida. 
- verba de Joro, CIC. Servir-se dos 
termos forenses.— celeriter res innumera- 
biles. CIC. Aprender de pressa multissimas 
colsas. 

Arrisi, pret. perf. de Arrideo, 

ArrisIó, Onís, s. ap. /. (de arrídere). 
AD HER. Scrriso de quem approva, ap- 
piaude, Hsonjea, approvação. 

Arrisôr, órls, s. ap. m. (de arri- 
dere). AD HER. SEN. O que seri para 
outrem, o que applaude, lisongca. Divi- 
tum arrisor, SEN. Lisongeiro dos ricos. 

Arrlüs, Yi, s. pr. m. CA). CIC. 
HOR. Arrio, nome romano de familia. $ 
Ved. Arius. 

Arrodô, Ys, Get, óstim, ërð, v. 
trans. Aix. CIC. Roer ao redor, roer. 
$ Fig. CIC. Roer, estragar. Arrodere 
Rempublicam. CIC. Arruinar pouco e 
pouco a republica. 

Arrógãns, antis, part. pres. de Ar- 
rogo, e adj. Cen Arrogante, insolente, 
soberbo. Arrogans minoribus. TAC. Arro- 
gante para com 08 inferiores, $ Arrógán- 
tiór, comp. SUET. — issImùs, sup. QUINT. 

ArrÜógàntér, adj. (de arrogans). CIC. 
Arrogautemente, com arrogancia, inso- 
lencia. $ Desdenhosumente, com desdem, 
despreso. Arroganter sustinere hostem. 
CIC, Receber com desdem o ataque do 
inimigo. $ Arrógântiús, comp. Cic. — 
lasimé, sup. GELL, 

Arrógântiá, e, s. ap. f. (de arro- 
gans). Arroguncia, rodomontada, bra- 
vata, fofice, funfarrice, insolencia, altivez, 
orgulho, pretenção orgulhosa. Uti arro- 
gantiá. Cas, Mostrar-se arrogante, Arro- 
gantiam eruere. TAC. Depór o severo 
rigor. Pallas tristi «rrogantiá. Tac. Pal- 
las com seu caracter altivo. Arrogantiu 
eloquentic. Cic. Orgulhosa pretenção da 
eloquencia. $ Ltv. Teima, obstinação, 
persistenciu; instancia. 

Arrógat19, ónIs, s. ap. f. (de arro- 
gare), GELL. Arrugugio, adopção ou per- 
filhamento de quem já não está debaixo 
do patrio poder. 

Arrógàátór, Órls, s. ap. m. (de arro- 
gare). ULP. CAJ.O que adopta op perfilha 
por arrogação. 

Arrógàátüs, à, üm, purt. p. de Ar- 
rogo. AUR. VICT. Adoptado por arro- 


gação. 

Arrdg8, às, e átim, ár8, v. 
trans. (de ad e rogo). 1? Interrogar, per- 
guntar a ; 2º Adoptar, perfilhar ; 3º 
Ajunctar, unir, associar ; 4º Arrogar, 
presumir de si,attribuir a sl sem funda- 
mento ; 5º Attribuir, dar, conceder. $ I? 
Polo Venus arroget te. PLAUT. Quero que 
Venus te interrogue. $ 2% Arrogare in 
locum fii, ULP. Adoptar por filho, per- 
filhar. $ 3º Consuli dictatorem arroyare. 
Liv. Ajunctar no consul um dictador. 1. 
6, substituir-lho um dictador, $ 4º 
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Arrogare sbi sapientiam. CIC. Presumir 
de sabio. — nihil sibi nobilitatis. TAGs 
Não se infatuar da sua nobresa. Mihi 
non tantum arrogo ut putem... CIC. Não 
tenho tanta presumpção que julgue... 
$ 5% Arrogare pretium chartis. HOR. Pôr 
preço aos escriptos. — nihil non armis. 
MOR. Attribuir tudo ás armas, 1. é, nào 
udmittir senão o direito das armàs, 

Arrósi, pret. perj. de Arrodo. 

Arrôsir, OÓrls, s. ap. m. (de arro- 
dere). O que roe, come, devora, parasito, 
papajantares. Stultorum divitum arrosor. 
SEN. Papajantares ou parasito dos pa- 
palvos ricos. 

Arroeüs, 1, Um, part. p. de Arrodo. 
PLIN. Roido, aboccanhado ao redor. 
Formica semina arrosa condunt. PLIN. As 
formigas encelleiram os grãos depois de 
lhes roerem o olho. 

ArrÚUtáns, ântis, part. pres. do v. 
desus. Arroto, SID. Irresoluto, indeciso, 
que hesita. 

ArrÜtrébéóe. Ved, dretrebe. 

Arrübiüm. Ved. Arubium. 

**Arrüglá, E, s ap. f. (palavra 
hispanica), PLIN. Galeria, cavouco, cxca- 
vação subterranea, nas minas de me- 
taes, mormente de oiro. 

Arrüns, Arrúntiús. Ved. Arum, 
Aruntius, 

Ars, ürtis, s ap. f. (de apar, bôa 
disposição do corpo ou alma, de pw, 
adoptar, accommodar ; ou de &ços, utili- 
dade, vantagem (?). 1% Arte, artificio, 
tudo que é de industria humana ; 2º 
Qualquer arte, officio, sciencia ; instruc- 
ção, conhecimento, saber, occupação, 
mister, emprego, profissão ; 8º Destresa, 
pericia, habilidade, prenda, genio, ta- 
lento ; producto da arte ; 4º Piur. As 
Musas ; 5º Regras, preceitos d'uma arte, 
a parte theorica duma arte; tractado 
de rhetorica ; grammatica ; 6º O proce- 
der,o sér bom ou mau; 7º Expediente 
melo, recurso; 8º Artificio, ardii, astu- 
cla, niicantina,dolo, engano, fraude, ma- 
nha, treta. $ 1º Animadversio nature 
peperit artem. CIC. A observação da na- 
tureza produziu a arte. Artis proprium 
est creare et gignere. CIC. E’ proprio da 
arte crear e produzir. Sive hoc nature 
est, sive artis. JOR. Ou isto seja producto 
da natureza, ou da arte. $ 2º Ezercere 
artem. HOR. Versari in arte. CIC. Exercer 
uma arte. Arsgrummaticu. PLIN. A gram- 
matica. — gemmaria. HIER. Officio de 
lapidario. Arion cylharadicwe artis. PLIN. 
Arião taugedur de lyra. Artes honeste. 
QUINT. — ingenue. CIC. liberales. 
PLIN. Beilas artes, artes libcraes. — flli- 
berules, sordide. Cic. Artes, officlos me- 
canicos. — civiles. TAC. — urban. Liv. 
Artes paciens, usadas em paz (a elo- 
quencia, a jurisprudencia). Ars disse- 
rendi. CIO. A logica, a dialectica, Artium 
omnium proereairiz. Cic. Mác de todas 
as sciencias, 1. 6, a philosophia, como 
sciencia universal. Bone rpauló plus 
artis, HOR, Um pouce mais de instruc- 
ção. Inter alios ejusdem artis, Tac. Entre 
outros do mesmo mister. $ 3% Majore 
guddam arte opus est. CG, Há mister 
mais arte. Arte laboratæ vestes. VIRG. 
Feridas feitus com artificio, com arte. 
Ars ducis, Tac. Talento d'um general. 
Centum puer urtium. HOR. Rapaz muito 
prendado, de muitas preudas, habilidades. 
Diviti«a «rtemgue fruendi. HOR, Talento 
de gozar us riquezas c a habilidade. Cly- 
peus, Didymaonis artes. VIRG. Escudo, 
Obra prima ou primor d'arte de Didu- 
mão. Dives artium quas Parrhastus pro- 
tulit. HOR. Rico ein obras d'arte de Par- 
rhasio. $ 4º Chorus artium. PEZD. O coro 
las Musas, $ 5? Oratorio artes. CIC. Re- 
gras da arte oratoria, Res facultate præ- 
clara, arte mediocris. CIC. Coisa notavel 
na execução, e mediocre na theori 
Ejus ars mihi mendosissim? scripla videtur. 
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CIC. Acho arhetorica d'elle escripta com 
muitos erros. Precepta in artibus, ezem- 
pia in orationtbus reliquerunt. CIC. Deixar 
ram preceitos nas rhetoricas, € exem- 
pios nos discursos, Legitur in arte. SERV 
Lê-se na grammaticu. Quum ars ert- 
geret dicere... Puisc. Quando a gram- 
matica queria que se dissesse.. $ 6º 
Arte iud. PLAUT. Por teu mau proce- 
der. Artes antique tuc. PLAUT. Teu 
antigo modo de proceder. Moribus, arti- 
tibus nosiris mizhi sunt. Tac. Elles re en- 
corporarum comnosco pelos costumes e 
habitos. Hac arte Pollux arces attigit 
ígneas. HOR. Foi d'este modo que Pollux 
entrou na morada dos deuses, Artis bo- 
na famam querere. SALL, Procurar, gran- 
gear a reputação de homem de bom 
proceder. In optimis artibus atatem agere. 
SALL Passar a vida no exercicio do bem, 
Bonarum artium cupiens. TAC. Amigo do 
bem, Bone artes animi et corporis. SALL. 
Prendas da alma e do corpo. Mulas artes 
quibus solis pollebat. Tac. Os defeitos, os 
vicios eram o unico fundamento de seu 
credito. Lururia et ignavia, pessime artes. 
SALL. A luxuria ea preguiça, pessirnos de- 
feitos. Mos omnium malarumartíum. SALI. 
O habito de todos os maus procedimen- 
tos. $ 7º Militum faror raró bonis artibus 
quesitus. TAC. A benevolencia da solda- 
desca, raras vezes grungeada por melos 
airosos, Diversá arte er dquo pollebant. 
Tac. Tinham egual influencia por meios 
diversos. $ 8% Capti eádem arte sunt quá 
ceperant Fabios. LIV. Calram na mesma 
rede em que tínham apanhado os Fabíos, 
Cytherea novas artes pectore versat. VIRG. 
Venus descobre novas traças, 

Arsă, &, s. pr. f. PLIN. Arsa, cid. da 
Betica (ilespanha), tomada por Cepiño, 
na guerra contra Viriato. $ M. Liv. — 
sobrenome romano. 

Arsãcõs, Ys, s. pr. m. ('Agsáxwc).JUST. 
Arsace rei dos Parthos. 

Arsicid%, árim, s. pr. m. plur. pa- 
tron. (gen. sync. Arsacidüm). Tac. Arsa- 
das, descendentes de Arsnce, 08 seus 
successores no throno da Parthia. 

ArsácYüs, 4, Ùm, adj. MART. Ares 
cio, dos Arsacidas; dos Parthos. 

Arsagalitã, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Arsagulitas, povo da India. 

Arsámosatá, &, s. pr. f. PLIN. Arsa- 
mosata, cid. da Armenia, 

(?) Ars&ámotá ou ArmosátA, &, s. 
pr. f. PLIN. O m.q. o preced. 

ArsünYàs, d, s. pr. m. PLIN. Arsania, 
rio da Armenia Maior. 

Arsüná, d, s. pr. f. Arscna, cid. da 
Mauritania (Africa), hoje Arzew. Ved. 
Arna, Arsenaria, 

ArsánüArlàá, &, s. pr. f. PLIN. Arsena- 
ria, cid. da Mauritania, chumada tam- 
bem Areena. 

Arsónárits, 4, tm, adj. INSCR. 
Arsenario, de Arsena. 

** Arsóvôrsó. AFRAN, Phrase etrus- 
ca, equivalente á latina ` Arerte ignem, 
afasta o fogo; palavras que se escreviam 
nas portas como preservativo contra o 
togo. 

Arsellá, d), s. ap. f. APUL. O m. q. 
Argemonta. 

Arsónlcúm, I, s. ap. n. (kpacviaón). 
PLIN. Arsenico mineral venenoso). 

Arsónógónón. Ved. Arrhenogonon. 

Arsõs, 60, s. pr. m. SIL-jArsa, nome 
d'um guerrelro. 

Arsi, pret. perf. de Ardeo, 

Arsi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Arsos, povo da Arabía Feliz. 

ArsIÁ, dà, s. pr. f. PLIN. Arsia, rio da 
Istria. 

Arsíá Suvá, &, a pr. f. Liv. Flo- 
resta Arsia, na Etruria, famosa pela ba 
talha entre os Tarquinos e oe Romanos. 

ArsYün, &,s. pr. f. AMM. Arslana, 
cid. da Susiana (Asia). 

* Araíbflls, $, adj. (de ardere. 
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GLoss, CYN. Que pode arde, infiuminasr- + Artaxeta, cap. da Armenia Maior, juncto 


se, em que pode pegar o fogo. 

(?) ArsIngtúm, 1, e, pr. n. CATO, Or- 
nato para a cabeça, de que usavam as 
muiberes. 

Arsinõs, 8s, 1. pr. f. CAgowo%). 
Ha. e 


ArsinOM, &, Cic. Arsinos, uma das | 


Hyadas. $ Luc. Prix. JUST. — nome de 
muitas rainhas e princesas do Egypto. 

ArsInó6, és, s. pr. f. PLIN. MEL. Ar- 
sinoa, nome de muitus cidades do Egypto 
e da Cliicia, 

ArsInóótícüs, A, im, adj. PLN. 
Arsinoetico, de Arsinoa, cid. da Cilicia, 

ArsInósúm, 1, s. pr. n. PLIN. Arsi- 
noéo, monumeuto que Ptolemeu Pbiladel- 
pho mandou levantar a Arsinoa, sua ir- 
man. 

ArsInóités Nómós, s. pr. m. (Ago 
veftes Nopó;). PLIN. Uistricto administra- 
tivo de Arsinoa, proximo ao ingo Meris 
(Egypto). 

Arie, Y8, a. ap. J. (4p715). PRISC, Ca- 
PEL. Tempo acima da medida, elevação 
do tom; elevação da voz; accento to- 
nico. 

Arsür, &, s. ap./. (de ardere). Ca- 
lor, ardor. Arsura stomachi, APUL, In- 
fammação do estomago. 

Arsürüs, £, ám, part. fut. de Ardeo, 
Que deve estar em fogo. 

Arsüs, &, Um, part. p. de Ardeo. 
PLIN. Cosido. 

Artábá, e 4. ap. f. (keváfv). ISD. 
Medida do Egypto para seccos; es 3 l£ 
do modius romano == 2,627 litros appro- 
ximadamente. 

Ártábanús, T, s. pr. m. Nr». Arta 
bano, um dos zeneraes do Xerxes. S Just. 
— rci dos Parthos, da dynastia dos Arsa- 
cidas. $ Tac. Jonn, nome d'outros reis 
dos Parthos. 

Artábárité, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Artabaritas, povo da Ethiopia. 

Artibazús, 1, s pr. m. CURT. Arta- 
bazo, partidario de Dario Codomano. 

Artübr örüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Artubros, Labitantesdo cabo Artabro. 

ArtAbrúm prómóntorlüm, Yi, s. 
pr. n. PLIN. e 

Artübrüs, 1, s. pr. m. SIL. Cabo Ar- 
tabro, na provincia Tarraconense, hoie 
cabo de Finisterra, na Galisa, 

Artacabané, 68, s. pr./. PLIN, Arta- 
cabana, cid. da Ariana. 

Artücácná, CURT. Artacacna, a mes- 
ma cid. que Artacoana. 

Artackon, s. pr./. (f) PLIN. Ilha da 
Propontida, perto de Cyzico. 

Artacaná, s. pr. f. AMM. Cid. da 
Parthia meridional, na fronteira da Aria, 

ArtáoIB, Bg, a. pr. J. ("Agraxtr). TIB. 
Artucia, fonte de Lestrygões. 

Artácóüná, Orüm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Artacoana, cid. da Aria. 

Artigórá, æ, s. pr. f. VELL. Artage- 
ra, cid. da Armenia Maior, na margen: 
occidental do Tigre. 

ArtàlbIüm, Yi, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Artalbio, cid. da Belgica; o m. q. 
Arialbinum, 

Artâmis, 18, 3. pr. m. AMM. Ar- 
tame, rio da Bactriana. 

Artämp, Onls, s pr. m. (&o-ano;, 
cortador; cosinheiro). PLAUT. Artamo, 
nome de homem, 

Artânis, 1, s. pr. m. MART. Artáno, 
nome de homem, 

Artaphérnés, Ys, s. pr. m. PLIN. 
Artapherne, general Persa, 

| Artãtis. Vel. Arciatus, 

2 Artütüs, 1, s». pr. m. Liv. Artato, 
rio da Iilyria. 

Artavüsd6s ou Artúisdós, Ye, s. 
pr. m. CIC. Artavasde, nome dos reis da 
Armenia Maior, como os Pharaós, os Ce- 
Bares, os Czars. 

Artãxátã, 65. s. pr. f. TAC. e 

Art&xütá, órüm, s pr. s. JUV. 


ao rio Araxe, hoje Tiflis. 

Artâxêrxõs, Ys, s. pr. m. CA eral de- 
Ens, trauscripção grega do primit. drtakh- 
chetr, de art, valente, e Kkhechetr, rei). 
NEP. JUST. Artaxerxe, nome de muitos 
reis dos Persas. 

Arte, adv. Ved. Aret. 

ArtóméüdYüm, YI, » ap. e. APUL 
Dictamo, poejo (herva). 

Artômidôris, 1, s pr. m. ('Aprent- 
Swpos). PLIN. Artemidoro, famoso geogra- 
pho de Epheso. $ Cic. MART. — nome 
d'um pintor. $ PLIN. — d'um philosopho. 
$ MART. — d'um famoso athleta. 

Artómls, (die, +. pr. J. Aetius). 
PLIN. Artémide, nome grego de Diana, 

Artômisiã, &, s. pr. J. (Aeztntoio). 
Cic. Artemíala, mulber de Mausolo, rai- 
nba da Carla. $ PLIN. — ilha do mar Tyr- 
rheno, hoje Gianuti, Januti. 

Artômisiã, d, s. ap. f. (Epraprcia). 
PLIN. Artemísia (planta). 

Artómistüm, YI, s. pr. n. CAprpi- 
7: v). NEP. Artemisio, promontorio da 
Eubea. 

ArtómisIüs, YI, s. pr. m. PLIS. Arte- 
misio, serra da Arcadia. 

ArtógmitA, E, s. pr. f. Tac. Artémita, 
cid, da Assyria. 

Artómó ou Artgmón, ônis, s. ap. 
m. (&gripuv), Isi. Veia do joanete, do 
mastareo. $ VITR. Roldana ou guindaste, 
machina de levantar pesos. $ S. pr. m. 
CIC. Artemão, nome de muitos persona- 
gens. 

Artémóná, se, 3. ap. f. Leo, O m. 
b. Artemo. $ S. pr. f. Praut. Artemona, 
nome de mulher. 

Artênã, Liv. Arytena. 

Arténá, 6, s. pr. f. Liv. Artena, cid. 
dos Volscos. 

(2) Artêncata. Ved. Atterranea. 

Artérlá, e, s. ap. f. (&eg:rgio). PLIN. 
Trachea-arteria, canal por onde oz ani- 
maes respiram. Arteria aspera. CIC. À m. 
sign. $ Arterie, plur. GELL Bronchios 
(vasos dos bofes que recebem o ar). $ Cic. 
Arteria. 

Artêrik, Srúm, s. ap. n. LUCR. O m. 
q. o preced. 

Artéórlácé, Bs, s. ap. f. (^grneioxz). 
PLIX. Remedio contra as enfermidades da 
trachea-arteria. 

Artérlácüs, á, m ,adj.(&gvneiaxé;), 
Relativo á trachea-arteria, Arteriacum 
medicamentum. C. AUR. Remedio anaca- 
thertico, expectorante, pectoral. 

* Artóriásls, Is, s. ap. f. Isi. Ex- 
tincção da voz. 

Artóriótómil, d, s. ap. f. (&gxgeo- 
zola). C. AUR. Arteriotomia, abertura 
que se faz a uma arterla. 

Artôriúm,Y,n. LUCR. O m.q. Arteria. 

ArthédOn, Ónle, s. pr. f. PLIN. Ar- 
thedão, ilha da Troada, 

Arthrõsis, Ys, s. ap. f. PRUD. Om.q. 
Arthritis. 

Arthritê, árim, s pr. m. plur. 
PLIN, Arthritas, povo da Dalmacia. 

Arthriticis, 4, tím, adz. (ebe -susëc), 
CIC. Gotoso, que padece de gota artetica. 

Arthritis, Idis, s ap. f. (xpdgT:1:) 
VITR.Góta artetica (nos artelhos e junc- 
tas do corpo). 

Articiilâmêntim, 1, s. ap. n. (de 
articulus). SCRIB. Articulação, jnnctura 
dos ossos. 

Articülàris, 3, adj. (de articulus). 
Relativo ás articulações, articular. Arti- 
cularis morbus. PLIN. Gota artetica. 
$ De artigo (term. gram.). Pronomen ar- 
ticulare. PRISC.O pronome demonstrativo. 

Articilãriis, A, im, adj. (de am 
tículus). CATO, PLIN. O m. q. 4rticularts, 

Artícülürlüs, Yl, 1. ap. m. PLAUT. 
O que soffre de gota artetica, gotoso. 

Articiúlats, ado. (de articulare). Cro. 
Com bos articulação, claramente, distinc- 
tamente, por artigos. 
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Artfcülütim, adv. (de articulare). 
VET. poet. ap. CIC. Por membros, por 
artigos, por partes. $ PRUD. Por articu- 
lações. § CIC, Circumstancladamente, 
distinctamente. 

ArtYctlatiS, ônis, s. ap. f. (de ar- 
ticulare). PLIN. Formação dos nós nas 
arvores, rebentão, reuovo para 08 ramos. 
f PLIN. Molestia que dá nos gomos das 
videiras. 

*ArtictülütOr, Oris, s ap. m. (de 
articulare). GLOS. PHILOX. O qne curta 
408 pedacos, por partes (?). 

ArtIcülátüs, A, üm, part. p. de 
Artículo. PRISC. Articulado. 

Artícülélànüs, A, tim, adj. Mar- 
CIAN. Articuleiano, de Peto Articulelo 
(consn!). 

Artícúl8, As, Bei, &tüm, ArS, v. 
trans. (de articulus). Sepurar, dividir, 
articular. Artículare voces. LUCR. Arti- 
cular as palavras, pronuncial-as com 
distincção, proferir todas as syllabas 
d'ellas. 

ArtYcülósüs, A, üm, adj. (de artt- 
culus). PLIN. Chelo de nós, nodoso. & Fig. 
Articulosa partitio. QUINT. Divisão em 
muitas partes, divisão multo minuciosa 
d'um discurso. 

ArtIcülüs, I, s. ap. m. dim. de Ar 
tus. 19 Articulação, juncta dos ossos ; 
osso ; dedo; nó das plantas ; 2? Liga- 
ção, connexão, relação das partes d'un 
discurso ; membro d'uma phrase ; termo, 
palavra; artigo; plur. Pronomes de- 
monstrativos e relativos (VARR.); 3* 
Figura de construcção ; secção, divisão, 
capitulo d'um livro ; 4º Parte do anno, 
epocha ; plur. Phases da lua ` 5º Ponto ; 
momento, instante, circumstancia, oc- 
casiño, ensejo ; 6% Grau de dignidada, 
$ 19 Digiti habent. tres artículos. Cic. Os 
dedos tem tres articulações. Potest arti- 
culus canaliculo contineri. CELS. O osso 
póde sér conservado com uma tala. 
Mollis articulus. QUINT. Dedo flexivel, 
agil. Pressus articulus. SEN.Dedo fechado, 
apertado. Supputare articulis. Ov. Coutar 
pelos dedos. Fig. Tractare aliquem molli 
artículo. QUINT. Tractar alguem oom at- 
tenção, com respeito. frrumptt vis morbi 
in articulos, PLIN. A força da molestia 
dá nos nós. Seges ti tn articulum. COLUM. 
A seara cresce, brota,rebenta. $ Articuli 
sarmentorum. Cic. Os nós das vides. 
$ Ze Oratio sine articulis. AD HER Dim 
curso sem divisão de partes, estylo sem 
ligação. Articulís distincta oratio. CIC. 
Discurso dividido em partes ou artigos. 
Detracto hoc articulo : Quisquis mihi heres 
erit. JULIAN. Coriado este membro (da 
phrase). Todo aquelle que fór meu her- 
deiro. Artículo QUISQUE omnes significan- 
tur. POMP. jet. Pelo pronome Quisque 
significamos todos. Articulum Romant non 
habent. PRISC. Oa Romanos não teem ar- 
tigo. Noster sermo articulos non desidera. 
QUINT. A nossa lingua náo precisa de 
artigos. $ 3" Articulus dicitur quum sin- 
gula verba intervallis distinguuntur. Av 
HER. Chama-se articulo, quando as pala- 
vras são separadas por intervallos. /n 
multis nostri juris articulis, PAPIN, Em 
muitos capitulos do nosso codigo. $ 4* 
Articuli anni. MANIL. As divisões do 
anno. Articulus austrínus. PLIN. Tempo 
em que venta do sul. Articuli lung. PLIN, 
Phases da lua. 6 5º Arfículi lalUudinum. 
PLIN. Pontos da ecliptica. /m artículo. 
JUST. Jn ipso nrifeulo, VER. In ipso articulo 
temporis. CIC. Immediatamente, ao mesmo 
tempo, no menmo instante. Ja articulo 
diei illius. HIRR. No momento em que 
chegou aquelle dia, Singulis temporum 
articulis, SUKT. Em cada circumstanocia 
eventual. Artículos scio. PLAUT. Sei esco- 
lher as occasiões. Jn quo articulo rerum 
mearum... CURT. No qual estado, con- 
jnnetura, situação dos meus negocios... 
Articulus cause. ARN. O ponto principal 
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d'um negocio. $ 6% Per eosdem artículos 
producendus est. AUGUST. ap. SUET. De- 
ve percorrer os mesos graus de di- 
gnidade. 

1 ArtIf6x, feig, s. ap. m. f. (de arse: 
facere). O que ou a que exerce nma arte, 
que fas alguma coisa com arte, artífice, 
artista, official, obreiro, operario. Arti- 
Aces scenici. CIO. ou só Artífices. PLAUT. | 
Actores , representantes (no theatro). 
Artifex rhetoricus, GELL. Mestre de rhe- 
torica, — statuarum. QUINT. Estatuario. 
—- m. HIER. Marceneiro, enta- 
lhador. — dicendt. CIO. Artifice da pa- 
lavra. — faciendarum amicitiarum. SEN. 
Conciliador, grangeador de amisades. — 
in lacrimas alicujus QUINT. Perseguidor 
do proximo, pessoa habil em causar 
desgostos a alguem. — in ambitione. 
Cic. Habil, mestre na cabala (eleitoral). 
$ Fig. Artifice, opifice, auctor. Arer 
mundi Deus CIO. Deus, creador do 
mundo. — omnium natura. PLIN. À ns- 
tureza, mãe de todas as coisas. — scele- 
rum, SEN, tr. Ainchinador, auctor de 
crimes. — morbi. PROP. Medico. 

2 Artifórx, (eis, adj. Destro, habil. 
perito, induetríoso ; engenhoso, artificiono, 
feito com artificio, arte. Art(fer manus.Ov. 
Mão habil, — equus. Ov. Cavallo bem ades- 
trado, bem ensinado. Locusta artifez vene- 
ni. TAC, Locusta habil envenenadora. Arti- 
fex , Clic. Escriptor habil, enge 
nhoso. — miles decollandi. SUET. Soldado 
destro em degollar. — sequi voces. PERS. 
Habil em imitar uma linguagem. Artí- 
fices boves. PROP. Novilhas artisticamente 
representadas. Ar((fez motus. QUINT. Mo- 
vimento airoso, gracioso, feito com arte. 
— plaga. SoLIN. Golpe, pancada certeira. 
$ "Arttfez silentium. ENNOD. Silencio 

calculado, sobrepensado. 

ArtifícYAUSs, č, adj. (de artificium). 
QUINT. Artificial, feito com arte. $ CYPR. 
Artificioso, ardiloso,insidioso. 

ArtificIAlYtór, udv. (de artíficialis). 
QUINT. Artificiosamente, segundo as re- 
gras da arte, com arte. 

*Artíficiná, dà, +. ap. f. GLOSS. 
Ian, Officina, fabrica, loja onde se 
exerce alguma arte. 

Artificiólüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Artificium. NoT. TIR. 

Artificlões, ado. (de artificiosus), 
CIC. Artificialmente, com arte, artificio ; 
artisticamente, engenhosamente. $ ArtI- 
ficiósIts, comp. CIC. — isslmé, super, AD 
HER. 

Artifliclósüs, à, üm, adj. (de arti- 
fcium). Cic. Artificial, feito por arte. 
Artificiosis minimê artificiosa similia. Cic. 
Coisas feitas sem arte que parecem pri- 
mores de arte. $ CIC. Conforme á arte. $ 
CIC. Feito com arte, artificioso. $ CIC. 
Habil, engenhoso. $ Artificióeiór, comp. 
AD HER. — lssImiüs, super. CIC. 

ArtificYüm, Yl, s. ap. n. (deartífez). 
1º Arte, arte mechanica, officio, profissão, 
mister, occupação, emprego, industria; 
3º Habilidade, industria, aptidão, arte: 
3º sciencia, theoria, systema; 4º Artit- 
cio, ardil, astucia, manha, engano, ma- 
nejo. $ 1º Artificia vitæ. CIC. Occupações 
du vida. — liberalia. Cic. Artes liberaes. 
Artificium exercere. CALLIST. — (ueri. CIC. 

Versartin artificio. MARCIAN. Exercer um 
nfficlo. Artificium accusatorium. CIC. Off- 
So de accusador. $ Simulacrum singulari 
artificio perfectum, CiC. Estatua bem feita 
e bem acabada, Fis artifici. AD HER. Ta- 
lento do artista. Cupidus artifictt, non ar- 
genti, Cio. Que attende ao trabalho do 
artefacto, e não á materia de que é 
feito. § 3º Non eloquentia ex artificio, 
sed art(ficium ex eloquentid. CIC. A elo 
quencia não veiu da theoria; mas a 
theoria da eloquencia. Artífictum memo- 
rid. AD HER. Artíficio da memoria, a 
mnemonica. Componere artificium de jure 
gelt, AD HER. Organisar um systema 
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para o estudo do direito civtl.$ 4* Non 
virtute, sed urtificio rincere. CAR, Vencer 
não pela coragem, mas pela astucia. 
Quorum artificis respublica in hunc statum 
perventt. Cura. Por cujos manejos chegou 
a republica a este estado. 

Artigi. Orúm, 3. pr. m. plur. AxN- 


TON. ITINER. Artigos, povo da Betica., 


nas visinbancas de Corduba, hoje Alla- 
ma, provincia de (:ranada, 

Artigráphis, I, s ap. m. (de ars e 
1r4ew). SERV. Grammatico, auctor d'uma 
grammatica. 

Artigūlă, &, +. pr. f. PLS. Artigula, 
ilha do Nilo, ua Ethiopia, 

* 1 Art, 18, Ivi, Itm, Iró, v. 
trans. (de artus). CATO. Introduzir, fazer 
entrar á força, encaixar. $ Nov. Apertar 
com força. 

2 Art19,1s, 1v1, Ittim, 1r3, v. trans. 
(de ars). Dar arte, ensinar, instruir, 
amestrar. (Só é encontrado no part. p.) 
FEST. PLAUT. 

(?) ArtYsSllflim. Ved. Arcisellium. 

1 Artitús, &, um, part. p. de Artio 1. 
PRUD. Ligado, apertado. 

2 Artitüs, 4, tiro, part. p. de Artio 2. 
FEST. Habil, bem, ensinado, instruido 
nas boas artes, $ (?) PLAUT. Armado de 
astucias, mauhoso. 

Art3. Ved. Arcto. 

Artócópis, 1, s. ap. m. (ipgroxóxoc) 
Juv. Escravo que corta o pão. $ (?) Liv. 
Padeiro, 

Artócróá, Orüm, s. ap. n. piur. 
INSCR, Distribuição de pão e carne ao povo. 

Artôcrõãs, átYs, 3. ap. n. (de Aptos, 
pão, € xgéu;, carne). PERS. Pastel, torta, 
empada de carne. 

Artólágânis, 1, s. ap. m. (&groláyo- 
vos). PLIN. Especie de fritada de farinha 
com azeite, vinho, leito e pimenta. 

Artôptá, &, 1. ap. f. (4exóxcn). PLAUT. 
Especie de vaso ou fôrma para coser pão, 
torteira. 

(?) Artôptõs, à, s. ap. m. (&gréreas). 
Insc. Escravo que cosia o páo, o pa- 
deiro. 

Art5pticiús, 4, Um, adj. PLIN. Co- 
sido em torteira. 

Artóriús, Ji, 4. pr. m. JUV. Artorio, 
nome de homem. 

Artótrógüs, 1, s. pr. m. C'Agxétgo- 
vos. Roe-pão). PLAUT. Artotrógo, nome 
d'um parasito. 

Artótyrite, &rüm, s. pr. m. plur. 
(de &gros, Pão, e tuçás, Queijo). AUG. Ar- 
totyritas, sorte de hereges que 86 co- 
miam pão e queijo. 

ArtrÜ Ved. Aratro. 

*Artü, s. ap. n. indecl, PRISC. e 

Artü&, üm, s. ap. n. plur. arch. 
PLAUT. O m. q. Artus. 

Artúatim, ado. (de artuatus). FIRM. 
Aos pedaços, por partes. 

Artüütüs, 4, Um, part. p. do v. de 
sus. Artuo. FIRM. Cortado Bos pedaços. 

1 Artis, &, tím, adj. Ved. Arctus. 

3 Artis, Us, s. ap. m. V. FL. LUC. É 
mais usado. 

Artus, Güm, plur. m. (dat. abl. Arti- 
bus e Artubus). Articulações, Junctas dos 
ossos. Dolor artuum, Cic. Dores de gota 
artetica. Artus laceri. PLIN. Membros 
mutilados. Redire in artus. QUINT. Sêr 
composto, endireitado (o membro desio- 
cado). $Cic. Membros do corpo. $ PLIN. 
Braços d'uma arvore, ramos, pernudas. 
$ Nós das plantas. Artus vitís. PLIN. Nós 
da vide. $ Fig. Artus sapientie, Q. Cic. 
O em que se funda o saber, a sabedoria, 
o que a constitue. 

Artynlá, d. 3. pr. f. PLIN. Artynia, 
lago da Mysia Menor. 

Arüá, éb, s. pr. f. PLIN. Arua, cid. da 
Betica (Hespanha). 

Arubfüm, Yi, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Arubio,cid. da Mesta Menor. 

Arublünüs, á, um, adj. INacR. Aru- 
biauo, de Arubio. 
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SEN ürüm, s pr. J. plur. ANTON. 
Arüccl, 8rúm, m. plur. PLIN. AM- 
cos, cid. da Betica (liespanha), na foz 
do Ana (Guadiana), ao su! de Serpa; se- 
gundo outros, hoje Moura, no Alemtejo. 
Ardcoltánts ou Arriiceitânis, à, 
úm, adj. INSCR. Aruccitano, de Arucas. 

ArÚl, pret. perf. de Areo. 

Xrülk, &, s. ap. f. dimin. de Ara. Cic. 
Altar pequeno, altarzinho. $ PLIN. Terr» 
chegada ao pé d'uma arvore.$ GLOSS. fett, 
O m. q. Cratícula. 

(?) Krül&tór. Ved. Arrhilator, 

Arúm. Ved. Aros. 

Arüncl, Órüm, s pr. m. plur. Liv. 
ArUúncos, cla. da Lusitania, hoje Arron- 
ches. Ved, Arucct. 

Arúncis,1,s. ap. m. (corro. Prix. 
Barbade cabra (planta). 

Aründ, d, s. pr. f. P. Arunda, 
cid. da Betica, hoje Ronda, na provincia 
de Granada. 

AründénsIs, é, adj. PLIN. Arunden- 
se, de Arunda. 

KründlIfér, Srá, üm, adj. (dearundo 
e ferre), Que dá, produz ou traz canas, 
Caput arundiferum. Ov. Cabeça coroada 
de canas. 

Arúndinicóús, 1, tm, adj. (de 
arundo). PLIN. Similbante á cana. 

AründInartüs, H, s ap. m. (de 
arundo). INSCR. Mercador de varinhas en- 
viscadas, ou canetas (de escrever). 

ArúindInát13, 3n1s, +. ap. f. (do v. 
desus. Arundino). VARR. Acção de escorar 
a vinhacom canas, empar com canas. 

AründInétüm, i,s. ap. n. (de arun- 
do). PLIN. Logar onde nascem canas, 
plantado de canas, canavial. 

KründInéüs, à, tim, adj. Vina. De 
cana; similhante á cana. Arundinea 
ripe. STAT. Ribeiras cobertas de cana- 
viaes. Arundineum carmen. Ov. Canto da 
flauta, toada na flauta. $ Arundinea ra- 
diz. PIJN. Raiz simiibante á da cana. BC) 
Arundinca ficus. MACR. Quulidade de figo 
de pintas. 

AründYnósüs, 4, im, adj. (de arun- 
do). CAT. Abundante, fertil em canas. 

Arúna8, Inle, s. ap. f. PLIN. Cana, 
caniço (planta). $ Ov. Canudo da flauta 
de Pan; flauta, charamela, gaita, pasto- 
rii. $ VIRG. Flecha. $ TIB. Cana de pes- 
cudor.$ PETR. Varinha de passarinhador, 
varinba enviscada (para apanhar passa- 
ros). $ Fig. Arundo alas verberat, (Prov.) 
PLAUT. Estou preso no visco; correspou- 
dente ao vulgar : Cair na ratocira. j 
HOR. PETR. Bengala, bastão. $ PRUD. 
Vara de abalisador, de agrimensor. $ 
PLAUT. Vassoura, vasculho, espavad: r. 
$ PERS. Cana de escrever, especie de cu- 
neta. $ Ov. Travessa de teceláo. $ PROF. 
Batel coustruido d'urna especiedecana (9 

C) Aründülatló, ônis. Ved. Arun- 
dinatio. ] 

** Arūnas, Untls, s. pr. m. (“Abpodv; 
€ "Abbos, forma grega do etrusco Aruth), 
Liv. Aruute, prenome do irmão e dofilho 
mais mogo de Tarquino Suberbo, $ Liv. 
Filho de Porsena. $ Vixa., LUC. — nome 
de homein. 

Arúntlús ou Arrúntiús, YI, s. pr. 
f. TAC. Cic. SEN. Aruncio, nome de ho- 
mens. 

ArúS, ás, Avi, &tüm, Ar3, v. intrans. 
COLUM. Cobrir a semcute com o arado, 

(?) Krüpinás, àtIs, adj. m. f. ou 

Arúpinús, 4, dm, adj. Tia. Arupi- 
nate, Arupiuo, de Arupio. 

Arúplúm, 11, s. pr. n. ANTON, ITINER, 
Aruplo, cid. da Istria, hoje Rovigo, cu 
Auereberg, na Carinthia. 

* Arürá, &,s. ap. J. (¿govpa). LONG. 
Campo semeado. 

Arusini Cümpl, ôrtim, +. pr. m. 
plur. FLoR. Campos Arusinos, districto 
de Lucania (italla). 

Ariúsnitês, ùm, ou Yŭm, 4. pr. m. 
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plwr. INSCR. Arusuates, habitantes das 
proximidades de Verona (Italia). 

Arüspéx. Ved. Harusper, 

KrüsplIciná. Ved. Haruspicina. 

Arútônã. Luci. Ved. Arytena. 

* Krvá, et ap. f. arch. por Arvum. 
Nxv. 

Arv, d, 4. pr. f. PIN. Arva, cid. da 
Betica. 

Arvé,ürüm, + pr. f. plur. CURT. 
Arvas, cid. da Hyrcania. 

Arválós,Yüm, s. pr. m. plur., algu- 
mas vezes Árvales Fratres. V ARR, Os ir- 
mãos Arvaes, collegio de doze sacerdotes 
de Ceres, instituido pelo primeiro reí de 
Roma. 

AÁrvalle, ó, adj. (de arvum). VARR. 
Relativo aos campos, 

Arvóctús e Árv8hd, arch. por Ad- 
vectus, e Adveho. CATO. 

* Arvéni, Arvóniô, Arvéntór, 
arch, em vez de Advena, Advenio, Ad- 
ventor. PRISC. 

Arvónsle, 6, adj. PLIN. Arvense, de 
Arva. 

Arvérná ürbs, s pr. f. GREG. Ci- 
dade Arverna, capit. dos Arvernos, hoje 
Clermont-Ferrand. 

Arvérnénsiís, $, adj. Ons, O m. 
q. Arvernus, 

Arvérni, órüm, s. pr. m. plur. CES. 
Arvernos, habitantes dus serras da Gal- 
lia central, hoje Auvergnats. 

Arvêrnús, í, üm, adj. PLIS. Ar- 
verno, dos Arvernos. 

(7? Arvigá, 6, £. ap. f. VARR. Car- 
neiro para o sacrificio. 

Arvignüs, A, üm, adj. VARB, De 
carneiro de sacrificio. 

Arvillã, e, s. ap. f. dimin., de Ar- 
vína, FEST. Gordura, nediez. 

Arviná, e, s. ap./. VIRG. Banha, 
manteiga de porco, unto, redenho. $ 
PRUD. Gordura, vediez, nutrição. 

Arviná, &, s. pr. J. LIV. Arvina, 
sobrenome romano. 

Arvinülá, 6, s. ap. f. dimin. de Ar- 
vina. HIER. Banha, manteiga de porco, 
gordura. 

* ArvIpéndiüm, Ii, 1. ap. n. (de ar- 
eura e pendere). Gross. Geira. 

Arvivügüs, I, £ pr. m. JUV. Arvi- 
vago, rel da Bretanha, contemporaneo 
de Dowiciuno. 

Arvislús, Yl, s pr. m. Ved. Ariu- 
sius. 

C) Arvix ou Hārvix, Igis, 4. ap. 
E Gë, ou antes àgFil). O in. q. Ar 
viga. 

* Arvõcê e ArvôlS, arch. em vez 
de Advoco e Advolo. PRISC. 

Arvüm, I, s.ap. n. (dearare). VARR. 
Terra lavrada, lavoura. (E' mais fre- 
quente no plur.). CIC. VIRG. Campo, 
vciga, solo, chào, terreuo. $ VIRG. 
Seara. $ VIRG. Margem, ribeira, littoral. 
A Arva Neptunia. VIRG. O mar, $ Ov. 
Paiz, região. 

* Arvús, I, s ap. m. arch. por Ar- 
eum. PLAUT. 

Arx, árcls, s. «p. J. (de arcere ou 
GI Y). Alruta, eminencia, cume, viso, 
atalaia, cimo, o ponto wais alto d'al- 
guma colsa. Arz Purnassi, Ov. O cume 
do Parnasso, Arz corporis, SEN. tr. O 
cimo du corpo, a cabeça. Arr galee. 
STAT. A cimeira do capacete. $ Mouta- 
nha, serra, moute. /mpositum arci su- 
blimi oppidum. PETR. Cidade collocada 
no topo d'uma alta serra. Septem arces. 
VIRG. Os sete montes de Homa.SCLC. For- 
talesa, castello, cidadolla. $ HOR. Cidade. 
$ PRUD. A cidade por exceliencia, 1. é, 
Roma. $ Fior, O Capitolio, $ NEP, Ci- 
dadella de Atbenas, o Acropolo. $ Mo- 
rada, habitação elevada. Arz cœli. VIRG. 
A morada celeste. Arces æthæriæ. Ov. As 
moradas celestes. — ignec. Hon. Habi- 
tações de luz, O empyreo.$ Fig. Praça 
d'armas, logar fortificado; retugio, asylo, 
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conto, logar de segurnoga, templo. Africa 
omníum provinciarum arz. Cic. A Africa, 
refugio de todas as nações vencidas, Arz 
perditorum civium. C10. Couto dos cida- 
dãos perversos. lez repetundarum arz 
sociorum. CIC. A lel contra as ooncussões 
é o amparo dos alliados. Arz legis. CIC. 
Sustentaculo da let. — cause. CIC. O 
ponto principal d'uma causa. Arcem stot- 
corum defendere. CIO. ^pegar-se &os prin- 
cipios fundamentaes dos Stoicos. Sacra 
arces. HOR, Os templos. $ O ponto, o 
grau mais elevado,summo, o qne excede, 
ou leva vantagem. Arr eloquentic. TAO. 
A summa eloquencia. Arcem musica pos- 
sidere. PRISC. 'Ter profundo conhecimento 
da musica, Platonis ingenium, quod tn 
arce fuit. RID. O talento de Platão, que 
estava no galarim ; 1. é, acima de todos. 
$ Arcem ez cloacá facere. (Prov). CIC. 
Exagerar, angmentar as coisas. 

Arycàndá, &, s. pr. f. PLIN. Ary- 
canda, cid. da Lycia. 

Arycándús, 1, +. pr. m. PLIN. Ary- 
cando, rio da Lycia. 

Ar$mphéi, órüm, s pr. m. plur. 
MEL. Arympheos, povo da Scythia Asin- 
tica, 

ArypYüm, YI, TAB. PEUT. O 1n. q. 
Arnupium. 

Arytênã ou Artóni (zync.), &, +. 
Gp. f. (keusalva), FEST. Vaso de tirar 
agua, especie de pucaro. 

Arfthmüs. Ved. Arrhythmus. 

Arzaneng, 68, s. pr. f. En, PRO- 
COP. Arzanena, paiz da Armenia Maior. 
ao nascente do Tigre. 

As, ússls, s. ap. m. (nom. Assis, 
DONAT. gen. plur. Assum. VARR. As- 
sium. V. MAX. GEIL). (De ës, em vez 
de «t; e ti). Unidade que servia de 
termo de comparacáo para as moedas, 
pesos e medidas de Koma, dividida em 
doze partes ou onças (tinci). Como moe- 
da pesou originalmente uma libra ou 
doze onças de cobre, do valor de 320 reis 
approximadamente, indo sempre em di- 
minuicáo de peso até que em 563 de 
Roma a lei Papiria reduziu o as a meia 
onga, valendo entáo pouco mais ou me- 
nos 20 reis da nossa moeda. $ Oy. Moeda 
de cobre romana. Crumena assium plena, 
3KLL. Bolsa cheia de asses. Perdere om- 
nía ad assem. HOR. Perder tudo atéo ulti- 
mo vintem. Jeddere ad assem. PLIN. Pa- 
gar quanto se deve. $ Fig. Pequeno valor, 
coisa de pouco valor. Untus estimare as- 
sis; non assis facere. CAT. Ter em pouco 
conta, não fazer caso de. Assm para, 
et accipe Jabulam. PLIN, J. Prepara um 
vintem, e escuta uma historia.3 A tota- 
lidade d'uma coisa, o todo. Quarta pars 
ussis. 1SID. A quarta parte d'um todo, 
uma unidade qualquer. Heres ex asse. 
ULP. Herdeiro de todo o legado, 1. é, her- 
deiro universal. Debere legatum ez asse. 
ULP. Ser obrigado a cumprir o legado 
por inteiro. $ /n assem. ULP. Por inteiro, 
integralmente, no todo. Zn asse, octo men- 
ses COLUM. Ao todo oito mezes. $ Kr 
asse. luteirninente, totamente. — rem 
cognoscere. SID. Conhecer perfeltoimente 
uma coisa. — turbatus, SID. Todc per- 
turbado. $ COLUM. (Geira, $ COLUM. Pé 
(medida). $ 4s publicus. CABS. Direito, 
imposto, tributo. $ ViTR. O numero VI. 
j Vrre. Unidade. Adjicere assem, COLUM, 
Accrescentar uma unidade.. 

As, arch. por Ara. SERV. 

Asachã, &árüm, s. pr. m. e 

Asachãl, ôrúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Asuclicos, Asuchos, povo da Ethio- 
pia. 

As&l, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Aseos, povo da Scythia Asiatica. 

Asamá ou Asaná, &, s. pr. m. PLIN. 
Asama, rio da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Asimpíta, Arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Asampatos, povo da Scythia. 
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Asanüm, I, & pr. w. TAB. PEUT. 
Asano, cid. da Dalmacia. 

Asar, s pr. n. (?) PLIN. Cid. da 
Ethiopia, nas proximidades da ilba 
Meroe. 

AsAróti, órim, +. ap. n. plur. (&c&- 
qursv). STAT. Trabalhos, obras de mo- 
saico. 

Asárôtiois, A, um, ad). (&eaovxixé;). 
Sm. De mosaico, feito de mosaico. 

Asárótós, On, adj. (&»àgoxoc). Pin- 
tado, ou marchetado de mosaico. 

Ásirótim, I, s. ap. n. STAT. Embu- 
tido de pedras de varias córes, formando 
figuras, mosaico. 

Ksárüm,1, s ap. n. (&eágov). PLIN. 
Nardo silvestre (pianta), 

AsbÁmiüsg, 1, s pr. m. AMM. As- 
bameu, sobrenome de Jupiter, na Cap- 
padocia, tomudo da fonte Asbamea. 

Asbéstinúm, I, 4. ap. n., scil. linum 
(usbiarivav). PLIN, Panno de abesto ou 
amianto, tecido incombustivel. 

Asbéstüs, 1, +. ap. m. (?) PLIN. e 

Asbéstós, 1, f. (ârfcaros). PRESO. 
Asbesto, pedra cór de ferro, encontrada 
na Arcadia, miueral incombustivel, de 
que se fazem tecidos. 

Asbôliús, 1, s. pr. m. (&e6okos, ferru- 
gem, famaça). Ov. Asbolo, nome d'um 
dos cães de Acteño. 

Asbfstid ou Asbytà, Arüm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Asbystias, povo da Cyre- 
naica. 

Ascáláb6tós, ©, s. ap. m. (Arraras 
Gwrn;). PLIN. Especie de osga ou lagarto, 

Ascáláphis, 1, 3. pr. m. ('Asxáia- 
ços). OV. Ascálapho, fito do Acheronte, 
metamorphoseudo em mócho por Pro- 
serpina. $ PRISC. — filho de Marte. 

ASCÁITÀ, &, 4. ap. f. (kcxaX(a), PLIN. 
Alcachofra (planta), ou antes a cabeca 
d'esta planta, 

Ascáló, ônis, s. pr. f. (heb. pen, 
achklon, emigração). PLIN. BIBI, Asca- 
lão, cid. e porto da Pbenicia. 

Ascálonité, árúm, s. pr. m. plur. 
(hebr. Gäns, Achklonim, emigra- 
dos). BIBL. Ascaionitas, habitantes de 
Ascaláo. 

AscXlónlIA, d, 1. ap. J., scil. czpa. 
PLIN. Echaioto, especie d'alho de Asosa- 
Ho. Ascalonium genus. scil, cæpæ. COLUM. 
A m. signific. 

Ascaândális, 18, 3. pr. f. PLIN. As- 
candale, cid. da Lycia. 

AscánYA, &, s. pr. f. PLIN. Ascania, 
região da Bithyuia. $ PLIN. — ilha do 
mar Egeu. 

Ascánlüs, í, Ùm, adj. PLIN. De As- 
canio, ou do Ascanio. — lacus. PLIN. 
Lago da Bithynia. portus. PLIN, 
Porto da Troada. 4scanie Insule. PLIN. 
ilhas de froste da Troada. 

AscánYüs, Yi, s pr. m. ("Acxávios). 
Vira. Ascanio, filho de Eneas e de 
Creusa, :uudador do reino de Alba, na 
Italia, $ PLIN. — rio da Bithynia, hoje 
Acsu, em Naiona 

CH Asciridá, &, ou melbor 

Ascürís,TYdYs, «< g.. (772745). ISID. 
Ascaride, ceto verme do corpo hu- 
manv, 

Ascáulte, Is, s. vp. m. (masin) 
AART. Tocudur de jait» de fule, gal- 
teiro. 

Ascūă. Ved. Ascia. 

Ásccllá, à, +. «p. f. HIER. O m. q. 
Arilla. 

Ascêndêns, 
“Aserndo. 

Ascóndóntés, 1m, +. pr. m. plur., 
scil. homines. DIQ. Os ascendenies (em 
uma familia) - 

* Ascéndíbills, 6, «dy. (de ascendere), 
PÓMPON. A que, coui que, por onde se pode 
trepar. 

Ascónd3 ou Adscêndô, Ys, di, 
súm, Sró, v. intruns. e irans. (de ade 
sando). Subir, trepar, montar. escalur 


óntIs, part. pres. de 
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Ascendere tn murum. CIC. Trepar ao 
muro. — ín concionem. CIC. Subir á tri- 
buna, — de puteo. HIER. Sair, subir d'um 
poço, — ad urbem. LIV. Dirigir-se para 
uma cidade, (vindo do mar). — jugum 
montis. CÆS. Ganhar, vencer, alcançar 
o topo d'uma serra, — muros. VIRG. 
Levar á escaln, escalar os muros. — 
classem. TAC. Embarcar-se. A scendere equum 
ou tn equum. CIC. Montar a cavallo. "asste. 
Porticus ascenduntur. PIIN. Ganham-se 
os porticos, chega-se a elles (subindo). 
$ Fig. Subir, elevar-se, crescer, chegar a. 
Ascendit aquila, flumen. HIER, A aguia 
alevanta-se ; o rio sobe, cresce, Ascendet 
tribulus super aras. HIER. Sobre os altares 
crescerá o cardo. Ascendere ad honores. 
Cio. Chegar ás honras, alcançal-as. — 
in summum iocum civitatis. CIC. Chegar 
ao primeiro logar entre os cidadãos. — 
sitiorem gradum. Cio. Subir mais alto. 
An, quum consul tertio creuretur, ascendit f 
PLIN. J. Quando o nomearam consul 
pela terceira vez, elevou-se por ventura ? 
Vox gradatim | ascendit, CIA voz vae,su- 
bindo gradualmente. Ascendit clamor 
eorum ad Deum. HIER. Chegou até á pre- 
senca de Deus o claraor d'elles. 

*AscónsYbYlis, č, adj. (de ascen- 
dere). C. AUR, E a que se pode trepar, 
que póde sér subido, susceptivel de se 
subir. 

Ascênsiô, ônis, :. ap. f. (de ascen- 
dere) Acção de subir, trepar, montar ; 
subida. Ascensionem facere ad... PLAUT. 
Subir a ou para....$ HIER. Ascenso, subida. 
$ Cro. Progresso. $ HIER. A Ascensão (de 
3. CJ. 

AscünsÓr, órís, s. ap. m. (de ascen- 
dere). HIRR. Ò que sole, trepa, monta. 
f HIER. O que monta a cavallo, cavalleiro. 

lAscensüs, A, üm, part. p. de Ar 
cendo. Ascensus currus. SUET. Carro em 
que se montn. Ascensa Bactra. PROP. 
Haetras levada á escala, tomeda de 
assalto, 

2 Ascónsús, ds, s. ap. m. (de ateen- 
dere). Cic. Acção de subir. € Subida, 
ascenso. Z/níquus ascensus. LIV, Subida 
diffücultosa. Scalis ascensus tentare. Liv. 
Tentar escalar, levar & escala. Repellere 
ab ascensu templi. CIC. Impedir a subida 
a um templo. $ Ov. Encosta, iudeira, 
costa-acima, pendor, declivo, $ Siderum 
ascensus, PLIN. Ascensño dos astros. $ 
Fig. Primus ascensus ad... CIC. O pri- 
meiro passo para... /n virtute multi sunt 
ascensus, CIC. Ha na virtude muitos 
graus ascendentes. Ad ascensus gloria 
tendere. AMM. Procurar elevar-se á gloria. 

*Ascénüs, 4, Um, adj (úxxnvos). 
ENNOD, Que não tem casa, que não tem 
um abrigo, que não tem aonde se 
recolha. 

Ascótórión, YI, s. ap. n. (kexuthigtov). 
CoD. JUSTIN. Morada dos ascetas, ou pes- 
sÓns dadas á vida contemplativa ; ceno- 
bio, mosteiro, convento. 

Áscótri2, ürüm, s. ap. f. plur. 
(&ewáxgis). JUSTIN. Mulheres dedicadas 
& vida ascctica ; religiosas. 

Aschêtôs, 1, s. pr. m. (âsyeros, que 
n&o se pode couter, indomavel, fogoso). 
STAT. Ascheto, nome d'um cavallo, 

Asclã, d, s. ap. f. (de dim P). 
PLIN. Enzo de carpinteiro ou de tano- 
eiro. Asciam suis cruribus illidere, APUL. 
— sibi (n crus impingere, PETR. (Prov.) 
Fazer mal a si mesmo, ser contra seus 
proprios interesses. $ PALL Enxada. 
enxadño, alvião, sacho, sacbola. $ VITR. 
Trolha, oolher de pedreiro, estucador. 
$ HIER. Marteliino, instrumento de lavrar 
pedra de cantaria. $ Sub ascid ponere, de- 
dicare ; ad asciam dedicare ; ab asciá fa- 
cere, INSCR. Consagrar, dedicar um edi- 
ficio novo. 

AscYÁ lóci. Ved. Asetus, 

Ascibirgiúm, Yi, s ap. e. Tac. 
Asciburgio, cid. da Belgica, hoje Asburg. 
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Asclcülüs, 1, 4. ap. m. dimin. de 
Ascia, GLOS. Isib. O m. q. Ascíola. 

AscillX. Ved. Arilla. 

Ascinús. Ved. Ascenus. 

Asclólã, &, s. ap. f. dim. de Ascia. 
Lamm, Enxó pequena, juntoura ($). 

Asclô,ãs, Avi, átüm, áró, v. trans. 
(de ascia). VITR. Meixer com a trolla, 
amassar, caldear. 

Asci3, Is, Lei, Itúm, 118, v. trans. 
Tomar alguem comsigo,unir-»e, associnr- 
se a elle. Ascire socios. VIRG. Tomar al- 
lindos, alliar-se. Asciretn soctetatem Ger- 
manos. Tac. Serem os Germanos adinit- 
tidos á alliança. 

Asciscçô. Ved. Adscisco. 

Ascitê, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ascitas, nome por que eram desi- 
gnados os Arnbes.$ AUG. — nome d'uma 
seita de hereges. 

Ascitôs, ©, s. pr. m. (oxixr,;). Prix. 
Cris. Ascites, hydropisia do abdomeu. 

*Asciús, 4, Gm, adj. (&nxie«). Gros. 
ISiD. Que não tem sombra, exposto ao 
sol. Ascía loca. PLIN. Logares descam- 
pados, que n&o teem sombra. 

AsclÃpô, ônie, s. ap. m. CIC. Ascla- 
pão, medico de Patras, contemporaneo e 
amigo de Cicero. 

Asclôprádês, Ys, ou 8, 4. pr. m. 
CAoxintiadr,s). CELS. Asclepiade, famoso 
medico da Bithynia. $ DIOM. — poeia 
grego, inventor do metro asclepiadeu. 
$C1IC. PRUD. AMM. — nome de outras 
pessoas. 

Asclóprádéüs, à, Dm, adj. Ascle- 
piadeu, de Asclepiade. $ 4sclrpiadeum 
metrum. DIOM. Verso Asclepiadeu, in- 
ventado pelo poeta Asciepiade. 

Asclóplüs, ÁdIs, s. ap. f. (¿rxhnriús). 
PLIN. Herva simiihante á berg nas 
folhas, e qne é contra-veneno. 

AscléplIódórüs, I, s. pr. m. (Acrin- 
xióbegos). PLIN. Asclepiodoro, nome de 
muitos artistas. 

Asclópidaótús, 1, s. pr. m. CAoxa- 
miódotos). BEN. Asclepiódoto, biographo 
de Diocleciano. 

Asclóplón, II, s.ap. n. PS. Pyrethro 
da Beira (planta). 

AsclépItàni, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. O m. q. Epidauritani, 

Asclôplús, Ii, ». pr. m. CC Äesiärech, 
HYG. Asclepio, nome grego de Esculapio. 
$ AUG. — neto de Esculapio. 

AsclétürlO, ônis, s. pr. m. SUET. 
Ascletarião, astronomo contemporaneo 
de Domiciano. 

Asclüm, 1,8. pr. n. SIL. O m. q. As- 
culum. 

AscOdrlgit», árúm,s. pr. m. plur. 
CoD. Ascodrigitas, nome d'uma seita dc 
hereges. 

Ascomárct, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN.Ascomurcos,povo da Seythia. 

Asconlis Fóssá, JonN. Canal que 
ia do Pó a Ravenna. 

AscOnlüs, Yi, 4. pr. m. PLIN. Asco- 
nio Pediano, nome d'um grannnatico 
celebre. 

AscópórA, ©, s. ap. f. (kexonzoa). 
SuET. Bolsa, sacco de couro, mochila, 
$ HIER. Odre. 

Ascórdús, 1, s. pr. m. LIV. Ascordo, 
rio da Macedonia. 

Ascrá, &, s. pr. f. ('Aexeo). Ov. 
Ascra, povoação da Beocia, patria de 
Hestodo. 

1 Ascreñs, A, Um, adj. (Aexeato;) 
Ascreu, de Ascra. Asreum nemus. 
Pror. Floresta de Ascre. $ De Hesiodo. 
Ascreum carmen, VIRG. Poema pastoril. 
idyllio. Ascrei boves, Ov. Bois levados 
&o pasto por Heslodo. 

2 Ascr&iis,1, s. pr. m. Ov. Ascreu, f 
6, Hesiodo 

Ascribô, etc. Ved. Adscribo, eta, 

Ascriviúm, Yl, s. pr. n. PLIN. Ascri- 
vio, cid. da Dalmacia. 

(Q) Ascãã, &, s. pr. f. Ved. Asena, 
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Ascülünónsle, $, adj. INSCR, Asca- 
lanense, de Asculo. 

Ascülàni, 6rüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Asculanos, habitantes de Asculo. 

Ascúlânis, à, Um, «dj. PLIS. Ascu- 
lano, de Arculo, 

Ascúlinús, 4, üm, adj. FRONTIN. 
Ascniino, de Asculo. 

Ascülüm, 1, s. ap. n. Cic. Asculo, 
cid. de Piceuo (Italia), hoje Ascoli, na 
Marcha de Ancona. $ — cid. da Apulia, 
hoje Ascoli dt Satriano. 

Ascürls, YdYs, s. pr. f. Liv. Ascuride, 
lago da Macedonia ou da Thessalia, 

Ascürüm, I, s. pr. n. (phen. 3p-17, 
a% kar, fortaleea da cid. Ges.) TRT. 


Ascuro, eid. da Mauritania Tiugitana. 

AscyrÜidés, Ys, x ap. n. (oxotoudi;). 
PLIN. Casta de arruda silvestre (planta). 

Ascyrón,1, s. ap. n. (&rxvgos), PLIN. 
Arruda brava, planta similhante á mil- 
furada, 

Asdrúbãl, Site, s pr. m. (pheu. 
Yra, a%zru-Baa"), auxilio de Baal. 
Ges.). CIO. Liv. JUST. Asdrubal, nome 
de varios generaes Curthaginezes. 

Asdrübállànüs, á, om, adj. Sin. 
Asdrubaliano, de Asdrubal, irmão de An- 
nibal. 

Asel, s. pr. n. (?) PLIN. Cid. «a 
Ethiopia. 

AsellÉ, de, 1. ap. f. dimin, de Asin. 
Corum. Burrinna, jumentinha, burrica, 
asuinha. 

Asól113, ónYs, s. pr. m. GELL. Sem- 
pronio Ascliào, bistoriador latino. $ 
V. MAX. — nome de outra pessoa. 

AséllYüs, 11, s. pr. m. CIC. Asellio 
nome de homens. 

Asellülüs, 1, s. ap. m. dimin. dc 
Asellus. ARN, 

1 Xsélliis,1, s. ep. m. dimin. de Asinus, 
Cic. Burrinbo, burrico, burriquito, iu- 
mentinko, asninho. $ (?) CIC. PALL. Ceu- 
teiro. peça de medcira on pedra em que 
descançam os toneis. as pipas, etc. $ PLIN, 
Certo peixe. $ Asili, plur. PLIN. Duas 
estrellas no signo de Cancro, 

2 Asellús, 1, s. pr. m. Cic. Arello, 
nome de homem. 

Asómé túnica, &rüm, A. ap. /. 
plur. (de Ecnpos, que não tem signai). 
LAMPR. Tunicas lisas, simples, sem or- 
namentos. 

C) Asená, E, 4. pr. f. Liv. Avena, 
cid. da Hespanba ulterior, 

Aseni, ôrúm, s. pr. m. plur. PIIN. 
Ase1us, povo da India. 

(?) AserIá, melhor AsesYÁ ou Asse- 
ară, &, 1 pr. f. TAB. PEUT. Cid. da Li- 
burnia. Ved. Assesiates. 

Asdús, A, úm, adj. PRISC. Aseu, de 
Aséa, cid. da Arcadia, 

AsgilÁ, de, s. pr. f. PLIN. Asgilia, 
ilha do mar Ageu, perto da Eclia, 

** AsIã, fe, s ap. f. (termo gaulez). 
PLIN. Centeio (cereal). 

Aslã, de, s. pr. f. (cr&-se ser de ori- 
gem scytha, hassalkka, paiz vasto). CIC. 
Asia, uma das tres partes do antigo 
mundo, berço do genero humano. $ Asia 
Minor. LIV. Asia Menor, peninsula entre 
o Mediterraneo e o Ponto-Euxino. 
Major. LIV. Asia Malor. O paiz d'alem 
Tauro e Amano, $ HYo. — Asia, nome 
d'uma nympha. 

(?) AsIácüs, É, úm, adj. Ov. Asiaco, 
da Asía. 

AsYígónós, Ys, s pr. m. Liv. Asie- 
gene, filho de Scipião, o Asiatico. 

Aslànó, adv. (de Asianus) QUINT. 
Asiaticamente, ao modo dos Astaticos, 

AsYünl, órüm, :. pr. m. plur. Juv. 
Asianos, os povos, as nações da Asia, 
$ QUINT. — os oradores asiaticos. $ CIC. -- 
os recebedores de impostos na Asia. 

Aslánúe, É, om, adj. Liv. Asiano, 
da Asia. 

AsYàrchÁ, e, s. ap. m. (Aciágyms). 
CoD. THEOD. Asiarcha, osummo sacerdote, 
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e presidente dos espectaculos na provincia | sio, cid. da Umbria, hofe Assist, perto de 


da Asia. 

Aslárchlá, Ge, s. ap. f. CÀ rapta). 
Cop. Tueon. A diguidade de Asiarcha. 

Ástáticá, órúm,s. «p. n. plur. scil. 
mala. COLUM. l'ecegos (fructo). 

Aslátict, ôrúm, 2 pr. m. plur. LIV. 
CIC. O m. q. Astani. 

Asláticús, A, üm, adj. CIC. Asiatico, 
da Asia. Asiatica Persica. PLIN. O m. q. 
Asiatica. 

Asidð on Asidón, ônis,s. pr. J. 
PLIN. Astdāo, cid. da Betica (Flespanha). 

Asidónónels,'8, adj. INSCR. Asi- 
donense, de Asídão. 

Asillüs, 1, s. pr. m. MART. Asilo, 
nome de homem. 

Kellüs, Le, ap. m. PLIN. VIRO. Tabão 
ou tavão, moscardo, mosca grande que 
importuna o gado. 

XsInã, à, s. ap.f. (dat. abl. plur. Asi- 
nabus). PRISC. VARR. Burra, jumenta, 
asna. 

XeYná, d, x. pr. m. MACR. Asina, so- 
brenome romano. 

AsInéetús, A, Um, adj. PLIN. Asineu, 
de Asiua, cid. da Mersenia, 

Asinéús Sinus, m. PLIN. Golfo Asi- 
neu, na Moessenia, hoje golfo de Coron 
Da Mores. 

AsYnàálfs, 6, adj. APUL. Burrical, de 
burro, asno, 

AsínàrIÁ, de, s. pr. f. sciL comedia. 
FACT, Asinaria, titulo d'uma comedia 
de Plauto, 

1 Astnártüs, &, tim, adj. (de asinus). 
Om. q. Asinalis, Asinaria mola. Cato 
Mó tocada ror um jumento. — mulier. 
APUL. Mulher que tonge, toca, gnia bur- 
ros, asneira, burriqueira. $ TERT. Asina- 
rio, alcunha posta aos Christãos, por os 
acensarem de adorar a cabeça d'un 
burro. 

2 KsInárlüs,U, A. ap. m. VARR. O 
que cuida, guarda ou gula burros, asneiro, 
burriquelro, 

AsInaástrá fIcüs, ap. f. Macr. Uma 
casta de figo. 

AsIn8, és, s. pr. f. PLIN. Asina, cid. da 
Messenia, 

KeYnés, &, 4. pr. m. PLIN, Asina, ria- 
cho da sicilia, hoje Falconara, ou mais 
vulgarmente Fiume di Noto. 

Asintânis, á, Om, adj. CIO. Asinia- 
no, de Asinio. 

Asíniniis, á, Um, adj. (de asinus). 
VARR. Asnal, burrical, de asno, de hurro. 
Asínina pruna. FULO. Amcixas asneiras, 
qualidade vulgar de ameixa. 

AsInYüs, Yi, s. pr. m. CIC. VELL, Asi- 
nio, sobrenome romano de familia, 

AsInús, 1, s. ap. m. PLIN. Asno, burro, 
jumento. $ Fig. CIC. Burro, estupido, 
um puteta, um parvo. Aon homines magis 
usinos vidi. PLAUT. Ainda não vi homens 
mais asnon, burros, patetas. $ Asinus ad 
lyram. (Prov.) VARR, ap. GELL. Um burro 
& olhar para uma lyra; corresponde ao 
vulgar : Olhar para um objecto d'arte 
como bol para palacio, t. é, não entender 
nada d'uma coísa. Qui asinum non potest, 
stratum cedit, (Prov.) PETR. Quem não 
pode dar no burro, dá na albarda; cor- 
responde ao vulgar ` Tornar-se á al- 
barda com raiva do asno, 1. é, vingar-se 
em um, quando não pode vingar-se em 
outro. Asinus ín tegulis. (Prov.) PETR. Um 
barro no telhado, 1. é, coisa nunca vista, 
coisa de espantar. $ PLAUT. A mó supe- 
rior da utafona. 

Ks!nüscá, d, s. ap. f. scil. woa.PLIN. 
Casta de uva, ponco estimada. 

As18, Gite, s. ap. m. PLIN. Bufo, es- 
pecie de mocho on coruja (ave nocturna). 

Anis, IdIs, adj. f. Ov. Da Lycia, per- 
tenceute á Lycia. 

(?) Asisi, 6rüm, s. pr. m. plur. Sr. 
Asísos, de Umbria (italia). P 

Asisinãtõs, üm ou (pm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Asisinates, habitantes de Asi- 


Spoleto, 

1 Asfüs, A, Um, adj. PLIN. Asio, 
da Lydia ou Meonia. Asia palus, Vma. 
Logo da Mysia, nas fronteiras da Lidia. 
— trata. Vio. Veigas proximas a este 
lago. 

2 AsYüs, TI, s. pr. m. A. Sar. Asio, 
filho de Hyrtaco, morto por Idon:eneu. 

* ksmá, Ate, 4. ap. n. (sua). MAR. 
VICT. Canto. 

Asménidós, &, 4. pr. m. patron. 
ANTE. Asmenída, filho de Asmeno. 

odéis, 1, s. pr. m. BIBL Asmo- 
dcu, o demonio da impudicicia. 

Asmónlús, YI, s. pr. m. PRISC. Asmo- 
nio, grammatico do tempo de Constantino. 

Asnãis, I, 3 pr. m. Liv. Aenau, serra 
da Macedonia. 

Asól, ôrúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Asolos, povo da Índia, áquem Ganges. 

Asómitús, 4, Um, adj. (iownatos). 
CAPEL. Que não tem corpo, incorporeo, 
espiritual, immaterial. 

Asopládés, E, £ pr. m. patron. 
CAcwriádns). OV. Asopinda, filho ou des- 
cendente de Asopo; Euco, sen neto. 

Asopls, YdYs, adj. f. STAT. Asopide, 
de Asopo. $ S. pr. f. Ov. — filha de Aso- 
po, Egina, $ PID. — antigo nome da 
iha Eubea. $ PLIN. — antigo nome da 
Pbliasta, 

Asópós on Asópüs, 1, s pr. m. 
(C A^6zo:). Ov. Asópo, filho do Oceano e 
de Tethys, transformado em rio por 
Jupiter. $ Ov. — rio, perto de Thebas. $ 
Liv. — rio da Thessalia. 

As6tá, e, 3. ap. f. (àowtia), GELL. 
Luxo, intemperança, prodigalidade, pro- 
fusão, amor dos prazeres. 

Asótüs, 4, Om, adj. (iret). CIC. 
Prodigo, voluptuoso, lascivo, inconti- 
nente, immoderado. 

Aspálithós ou Aspiüláthis, I, s. 
ap. m. (doxárados), PLIN. Cardo penten- 
dor (planta). $ PLIN. Especie de giesta 
(arbusto). 

Aspálüx, Ácls, s ap. f. (Geséieii, 
PLIN. Planta desconhecida; ou segundo 
outros, especie de cebola silvestre. 

Aspalucá, &, s. pr. f. ANTON. ÍTINER. 
Aspaluca, pequena cid. no valle de Aspe 
(Buixos-Pyrencus). 

Aspár, &ris, s. pr. m. (phen. "EN, 
achpar, formoso. Ges.). SALL. Aspnr, um 
Numida, embaixador e amigo de Jugur- 
tha. $ JORN. — nome d'outros. 

AspárügYüm, YI, s. pr. n. CAS. A3- 
paragio, cd. da Illyria, hoje Iskarpar. 

Aspárágús, 1, s. ap. m. (irrúgaro;). 
Puy. e Asphürügüs, I, m. AFC, As- 
pargo (planta hortense). $ PLIN. Haste, 
p^, talo de planta, 

Aspürátüm, I, +. ap. a.e 

Áspárátüs, I. m. PUN. Certa herva 
hurtense, 

Aspiñali, d, s. pr. J. ("Aczaría). CIC. 
Aspasia, sophista de Mileto e amante de 
Pericles. $ JUST. — nome d'outra mulher. 

Aspaviá, 6,3. pr. f. HISP. Aspuvia, 
logar da Betica (Hespanha). 

Aspõctô, Aspéctüs, eto. Ved. Ad» 
pecto, etc. 

Aspel, db, s. pr. /. PLIN. Arpelia, 
antigo nome da ilha de Cypre. 

AspellS, Ys, dli, ülsüm, 3r8, v. 
trans. (de abs e pello). CIC. PLATT. Afar- 
tar, aportar, arredar, expulsar, deitar 
fora, expellir. Aspellere meum. PLAUT. 
Lancar fora o medo. 

Aspêndi, Yórüm, s. pr. m. plur. 
NEP. Aspendios, habitantes de Aspendo. 

Aspéndlós, YI, s ap. f. scil. vitis. 
(kexí«3:1e;). PLIN. Qualidade de rideire, 
cujo vinho era prohibido nos sacrificios. 

Aspêndiiús, á, üm, adj. Liv. Aspen- 
dio, de Aspendo. 

Aspéndüs, I, s. pr. f. CIC. PLIN, 
(CAoxevdo;). Aspendo, cid, da Pamphy- 
lía, hoje Minugat. 
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Aspõr, érX, órüm, edj. 1º Aspero 
ao tacto, tosco, grosseiro, achuvuscado, 
escabroso, desigual; bicudo, agudo, pon- 
tudo, espinhoso, que pica; 29 Aspero, 
desagradave! ao palndar; activo, forte 
(em cheiro); aspero ao ouvido; duro, 
desharmontoso (extylo); 3º Duro, in- 
tractavel, grosseiro, bravo, feroz, cruel 
(um ser animado) ; 4º Duro, difflcultoso, 
arduo, custoso, difficil, ufanoso, molesto, 
penoso, trabalhoso, riguroso, Severo; 
cruel ; mordaz, surcastico, satyrico, in- 
jurioso. $ 1º Asper locus. CIC. Chão deel- 
gual, escabroso. Asperum solum. LIV. 
Solo pedregoso, enscaihudo. Erunt aspera 
in vías planas. Lien, Os caminhos pe- 
dregosos tornar-se-húo planos. Afanus 
aspera. MART. Mão grosseira. Pocula as 
pera signis. Vino. Copas com relevos. 
Asper nummus. SUET. Moeda cunhada de 
novo. Non toles quod debeo nisi in us: 
pero accipere. SEN. Nho has de querer 
recebcr o que te devo, senão cm dinheiro 
novo. Asper rubus. VIRG. Sarca espi- 
nhoss. — mucro. LUCR. Ponta aguçada. 
$ 2º Asperum tinum, TER. Vinho agro, 
u&o macio. Acetum asperrimum, PLIN. 
Vinagre mui forte, Herba odoris asperi. 
PLIN. Herva de chciro activo. Aspera roz, 
QUINT. Voz aspern, dura. Asper spiritus. 
Prisc. Aspiração forte (ter. gram.). Ar 
pera compositio. CIC, Estylo duro, sem 
harmonia. $ 39 Homo naturá asper. CIC. 
Homem duro por natureza, Asper moni- 
toribus, HOR. Recalcitrante, refractario 
para com os que adinocstatn. — frena 
pati. STAT. Rebelde ao freio. Asperrimi 
ili ad conditionem pacis. Liv. Aquelles 
homens tão impertineutes quanto ás 
condições da paz. Nebus vent non asper 
egenis. YIRG. Vem sem te eufadures d'esta 
pobresa. Aspera Pholoe, Hon. Dura, cruel, 
desdenhosa Pholoe. Gens bellis asperrima. 
JUST. Nação mui bellicosa, Aspera Virgo. 
VIRG. Donzella terrivel. Anguis asper 
siti. YIRG. Cobra embravecída pela sêle. 
Bos aspera cornu. VIRG. Vacca escornea- 
dora. Tigris asperu. Ov. Onça feroz. $ 
49 Hiems asperrima. VELL. Inverno 
mu! rigoroso. Aspera res est. SALL. O 
caso é grave. Aspere res. Liv. Penurla, 
precisão, necessidade. Aspera mulia per- 
tulit. HOR. Passou (Ulysses) por muitas 
desveuturas. Spes multó asperior. SALL. O 
porvir ainda tnais duro. Opinione aspe- 
rius est, SALL. EI mais difficil do que se 
pensa. Asper venatus, VIRG. Caçada tru- 
balhosa. Aspera censura. VELI. Censura 
severa. Asperior sententia, Liv. Parecer 
mais duro, intoleravel, Asperiora studin. 
Hon. Estudos mais severos. Dominatio 
aspera. POMP. jet. Governo rigoroso, ty- 
rünnico. Bellum  asperrimum. SAU» 
Guerra activissima, encarniçiuda. Maria 
axpera juro. VIRG. Torno por testimunha 
esses mares para mim crueis. Asperio 
res acetic. CIC. Chufas, mofas, chascos, 
gr&ceios pesados, »nordazes. 

Aspóér, pri (?). 4. pr. m. CHAR. AB- 
pro, grammatico. 

Aspéràátió, ônis, s. ap. f. (de aspe- 
rare). MACR Acção de fazer aspero, es- 
cabroso, desigual. 

Aspérátüs, A, Um, part. p. de A» 
pero. VARR. Feito cscubroso, Y PLIN. Es- 
fregado (um cavallo). $ Tac. Exasperado, 
encolerisado, irado. 

Aspdró, adv. (de asper). CIC. A&pera- 
mente, duramente, vigorosamente. As- 
peri non somas. TAC. Nào tem pronun- 
ciação aspera. Quod aspert acceptum in 
præsens. TAO. O que ao princípio foi re- 
cebido desvantajosamente. $ Aspêrius, 
comp. Cic. — érrimé, sup. VELL, 

Aspêrgô, etc. Ved. Adspergo. 

Aspóritãs, AtIs, s. ap. /. (de asper). 
1º Asperesa, escabrosidade, desigualdade ; 
relevo; distancia, espaço, espaçamento 
(em architect.) ; aspercsa, aridez; 2º Ao- 
cesso dificultoso, difficuldade, obstaculo 
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túibaraço, empecilho; 3º  Asperesa, 
agrura ; duresa, rigidez, indocilidade, In- 
faribilidade (da voz); 4º Dureza, rigor, 
severidade ; 6º Difficuldade, gravidade, 
rigor, violencia. $ 1º Aspertiales sarorum. 
Cic, Escabrosidades das rochas. Vasa ín 
asperitaiem ercisa. PLIN. Vasos abertos 
em relevos. Quum adspectus scena, prop- 
ter asperitatem, eblandiretur omnium visus. 
Vrrr. Como o aspecto da scena delei- 
tasse todos os olhos com o relevo das 
pinturas. Asprritas intercolumniorum. 
VITR. Espacamento dos entre columnios. 
— loci. Ov. Aridez d'um logar. $ 2º As- 
perias viarum. Liv. Difficuldade de tran- 
sito pelos caminhos. — locorum. LIV. 
Accesso dificultoso dos logures. Super- 
vadere omnes asperifates. LIV. Vencer to- 
dos os obstaculos. $ B° Asperitas pomi. 
PLIN. Agrura d'uma fructa, — vini. PLIN. 
Asperesa do vinho (por verde). — aqua- 
rum. PLIN. Sabor amargo das aguas. — 
rocis. LUCR. Aspcresa da voz. — faucium, 
anime. PLIN. Rouquidão. — sont TAC. 
Accento desagradavel da voz. Propter 
asperitatem prolationts. PRISC. Por causa 
da duresa da pronunciac&o. $ 4º Asperilas 
agrestis. HOR. Rudeza grosseira, — con- 
tentionis. CIC. Azedume da disputa. -- 
nature. CIC, Severidade da natureza. $ 
5º Asperitas belli. Tac. Difficuldade, in- 
conveniente da guerra. A«peritates rerum. 
Cic. Cireunistancias difficeis, casos gra- 
ves. Asperitas hiemts. Tac. Rigor do in- 
verno, — remedii. Tac. Violencia d'um 
remedio. 

AspórYtgr, ado. arch. PLAUT. O m.q. 
Asper.. Cubare asperíter. Nav. Dormir 
em cama dura. 

Aspdritúd9, YnYs, a. ap. f. (de as- 
per). APUL. O m. q. Asperitas. 

*AspérnábrlIs, 6,adj. (de aspernart). 
GELL, Despresivel, digno de despreso. 

* Aspérnàméntüm, I, s. ap. n. (de 
aspernari). TERT. Despreso, menos preço, 
desdem. 

Aspórnáündüs, í, Um, part. fut. de 
Aspernor. $ Vira. Despresível, digno de 
duspreso. 

AspórnántSr, adv. (de aspernari). 
AMA. Com despreso, desdenhosamente. $ 
Aspérnánttüs, comp. AUG. 

Aspêrnatiô, ônis, s. ap. f. (de 
aspernari). Despreso, menos preço. Er 
aspernatione rationis. CIC. A despeito da 
rasão, por nào se fazer caso da rasão. 

AspérnAtór, ôrks, s. ap. m. (de as- 
pernari). TEuT. O que desprexa, menos- 
presa, desdenha, o que não faz caso de. 

Aspérnátüs, A, Um, part. p. de A3- 
pernor. Vic. VIRG. Que despresou, rejel- 
tou, engeitou. $ Pass. Ans, Rejeitado, 
despresado. 

* Aspórnó, ás, Bei, átüm, aré, 
€. trans. PRIRC. O m. q. Aspernor. Qui est 
pauper, aspernatur. CIC. ap. PRISC. Do 
pobre não se faz caso, 

Aspérnór, Aris, átüs süm, üri, 
e, franz, dep. (de ud e sperno). 1? Apartar, 
afastar, arrelar ` rejeitar; recusar, reusar, 
engeitar, renegar; arrenegar, 2º Evitur, 
esquivar. fugir de; 3% Despresnr, meuos 
presar, nim ¡aver corta, cabedal de, DÃO 
faz caso de 31% Aspernart aliquem nutu, 
SORT. AALE alguem com um aceno 
de cabeça, — pacem petentes. LIV. Repel- 
lir os que pedem a puz. — furorem ab 
aris. CIC. Apartar dos altares » furia 
(dos inimigos). Gusta: quod valde dulce 
est aspernatur. Vic. O pandur rejeita o que 
é demasiado die. Aspernari inem 
oblatum. Tac. Recusar o pão offerecido, 
Qui patriam aspernarts. Cic. Tn que re- 
negas a patria. $ 2º Appetere bonum, as 
pernari dolorem. CIC. Buscar o bern, fugir 
da dôr, de mai. $ 3º Aspernart familiam. 
TER. Duspresar a familia, Nec temere cre- 
dendo, nec aspernando. Liv. Nem crendo 
facilmente, nern fazendo cabedal de coisa 
alguma, 
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Aspóró, ás, avi, &tüm, Ar, v. 
trans, (de asper). 1º Fazer aspero, esca- 
broso, desigual; encapellar, encrespar, 
agitar, levantar (as vagas); passiv. Estar 
erriçado, ouriçado, arripiado; 2º Fig. De- 
sigualar, fazer desigual; 8º Endurecer, 
fazer duro em medicina) ; 4º Aguçar, fa- 
zer ponta, tornar pontudo ; 5º Fazer mais 
forte, intenso, violento, activo; aggra- 
var; excitar, irritar, exasperar; 6º In- 
commodar, ferir, atroar. $ 1º Asserculi 
asperantur, COLUM. Fazem-se eucarnas 
nos barrotes. Hiems aspera! undas. VIRG. 
O inverno encapella as ondas. Asperan- 
tur apes. VARR, As abelhas ficam erriça- 
das (quando adoecem). $ 2º Asperare 
compositionem orationis, QUINT. Tornar 
desigual o estylo. $ 3% Asperare limum 
dysenterica passionis. PALL. Endurecer 
o excremento na dysenteria. $ 4º Aspe- 
rare mucronem, TAC. Aguçar a ponta 
duma espada. — sagittas ossibus. TAC. 
Preparar settas com ossos pontudos. $ 
6º Asperat ignes Sirius. V. Fl. Sirio 
nugmenta de força. Asperare crimina. 
Tac. Aggravar as accusações. Indignatio 
asperabutur, J. VAL, A indignação aug- 
mentava. Áserare iram victoris. TAG 
Exasperar a ira do vencedor. $ 8° Creti- 
cus asperat aures. T. MAUR. O crítico 
atrua os ouvidos. 

Aspérügó, Ins, s. ap. f. PLIN. Apa- 
rina, amor de hortelào (planta). 

Aspéxi, pret. perf. de Aspicio. 

AsphaltYSn, TI, s. ap. n. (reparo). 
PLIN. Trevo de folhas maiores. 

AsphAltités, E, s. pr. m. ou As- 
phaltites lacus (Asgaattriç). PLIN. 
Lago Asphaltite,na Judea, chamado tam- 
bem Mar Morto. 

Asphãltis, 1, s ap. f. (asguizos). 
Isin. Asphaito, bitume. 

Aspháürügüs,. Ved. Asparagus. 

Asphödělŭs, I, 4. ap. m. (zapóðào;). 
PLIN. Abroteo ou gamáo (planta). 

Asplás, &, s pr. m. TAB. PEUT. 
Aspin, rio de Piceno (Italia). 

AspIci8. Ved. Adspicio. 

Aspldélón, 1, +. ap. n. APUL. Al- 
face brava. 

Aspüátüs, &,s. ap. m. (kexi&cec). 
PLIN, Certa pedra preciosa da Arabia. 

Aspirâmén, Aspirô, etc. Ved. 
Adspiramen, etc. 

Aspis, YdYs, 4. ap. f. (Xexi;). PLIN. 
Aspide, reptil peconhento. $ JUST. Es- 
cudo, rodela. $ S. pr. f. SIL. — pequena 
cid. d'Africa, perto de Carthago. 

Asplédón, ônis, s. prf. (C Arrin av). 
PLIN. AspledBo, cid. da Beocia. 

Asplénüm, 1, s. ap. n. (Ñerinvev). 
PLIN. Doiradinha (herva). 

Asponá, ou Aspaná, er pr./. 
AMM. ANTON. ITINER. Aspona, cid. de 
Ga!logr-cía, ou Gnlacia. 

Aspôrtãti6, Unis, s. ap. f. (de as 
portare) CIC. Acção de trunsportar, le- 
var, transporte. 

Aspórtátús, A, üm, part. p. de 
Asporto. Cic. Levado d'um para outro 
logar, transportado. 

Aspórt3, ás, Avi, átüm, 4r3, v. 
trans, (de abs e porto). Cic. Levar, 
transportar. $ TER. ViRG. Acompanhar, 
conduzir, levar (um navio). 

Asprá, sync. por Aspera. APUL. 

AspratiIs, 8, adj. (deasper). Aspero 
ao tacto. Aspratilis piscis. PLIN, Cetaceo, 
cuia escama é escabrosa. 

Asprátüs, sync. poet. por Asperatus. 
sn». 

X enrédÓb, Ynys, s. ap. f. (de asper). 
€... 0 m. q. Asperitas.] 

Asprónis, Bue, s pr. m. VEL 
Asprenate, sobrenome romano. 

Aspritúm, 1,s.ap.n. (de asper). >. 
Logar escabroso, pedregoso, ped:agu- 
lhento; cheio de abrolhos, tojos, espiuhc«. 


Aspri Prisc. Aspris. VIRO. sre | 


por Asperi e Asper is. 
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Aspritaas ` ri- 
sudo: rdg InYs, sync. por Aspel 


Asprôs. Sync. poet. r Os. 
STAT. di Por. Amen 

Assá nútrix. Ved. Asus. 

Assübinüs, 1, s. pr. m. PLIN. Assa- 
bino, nome de Jupiter ou do Sol entre 
08 Ethiopes. 

Assácünl, örüm, +. pr. m. plur. 
CURT. Assacanos, povo da India. 

Assáméntá. Ved, Aramenia. 

Assárücüs,1, +. pr. m. (Aecágauec). 
VrRG. Assaraco, rei de Troia. $ VIRG. — 
nome de dois companheiros de Enças, 
$ Assaraci nurus. Ov. Nora de Assaraco, 
i. 6, Venus. — frater. Ov. Aquario, 
signo do zodiaco. — tellus. HOR, Troia. 
— gens. Vira. Os Romanos. 

(?) Assãrãtiim. Ved. Assiratum. 

1 Ássártüs, 4, Um, adj. (de ussare), 
CATO. Assado, ou prompto para ser 
assado. 

2 Assáritis, YI, s. ap. m. arch, VARB. 
O m. q. As, 

Assatór, Gris, s. pr. m. (de assare). 
Gross. PuiLox. O que assa carne, as- 
sador. 

Assátürk, &, s. ap. f. (de assare). 
HIER. Acção de assar carne. $ VOP. 
Assado, curne assada, assadura. 

Assátüs, 4, Um, part. p. de Asso. 
Assate castanes. GARG. Castanhas as- 
sadas. 

Assčclăou Adsěclă, Æ, s. ap.m. (de 
ad e sequi;. O que faz parte da comitiva 
de alguem, sequaz, o que segue, acom- 
punha outro mais poderoso, o que está 
ás ordens ou serviço de alguem. Asse 
cla legaiorum. Cic. Pessoas do sequito 
dos embaixadores. $ GLOSS. Parasito. $ 
F. CHAR. Criada grave, $ Assecia mensa- 
rum. Cic. O tol:neiro 

Assócór, Aris, atús súm, Ari, e. 
trans. dep. PLAUT. Deemembrar, dividir 
em partes, fazer em pedaços, separar as 
partes d'um todo. 

Asséctàt16, ônis, s. ap. f. (de assec 
tare). Cic. Acção de acompanhar, acom- 
panhamento, cortejo. $ Acção de obser- 
var. Assectaiio cali. PLIN. A observação 
do ceu. 

Asséctütór, Oris, s. ap. m. (de ar 
sectari). CIC. O que acompanha, faz cor- 
tcjo, sequaz. & O que busca, procura. 
Assectator patrimonior um pereuntium.SEN, 
Buscador de bens em decadencia. — sa- 
pientig. PLIN. Indugador da sabedoria, 
philosopho. $ Ps Intitador, discipulo. 

Asséctütüs, A, üm, part. p. de 
Assector, SUET. Que seguiu ; que buscou. 
$ (?) Passiv. FEST. Seguido, acompa- 
uhado, 

*AssóctÓ, As, Bei, átüm, &ró, o 
trans. PRISC. O m. q.. Assector, $ Passiv. 
ENN. Sér seguido, cortejado. 

Assóctór, àrls, àtüs súm, Ari, 
v. trans. dep. Acompanbar, seguir, cor- 
tejar. Assectarí aliquem. CIC. Cortejar, 
seguir alguem por cortejo. — feminam. 
ULP. Seguir os passos a uma muiher, 
andur-lhe na pista, na plognda, conipro- 
mettel-a por frequentes encontros. $ Fig. 
Assectari aliquem omnibus officiis, SUET. 
Tractar alguem com tour as attenções, 
dispensar-lhc todos os cuidados. 

Assócülá. Juv. O m. q. Assecla. 

*Assgcutôr, óris, s. ap. m. (de a» 
sequi). CAPEL. O que segue, acompanha, 

Assécütüs, X, Um, part. p. de As 
sequor. LIV. Que alcauqou, obteve, 

Ass6dl, pret. per/. de Assideo e de 
Assido. 

Asesdd, Sais, s. ap. m. (de ad e se 
dere). NON. Assessor, compauheiro, aju- 
dante. 

Asssfólrúm, Y, s ap. m APUL 
Grama (herva). 

Assón3. Ved. Adsello. 

Assóndecó. Ved. Adsenesco. 

Aasónst, pret, perf. de Assentio, 


^ 
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AssónsiÓ, Onla, s ap. f. (de assen- 
tiri). Acção de consentir, adhesão, con- 
sentimento, assentimeLto. Assensio non 
potest fleri, Cic. Não se póde dar o assenti- 
mento. $ Approvação. Crebre assension»;. 
Cic. Repetidas mostras de approvação. 

Assônsôr, Orls, s. ap. e, (de assen- 
firi). Approvador, congeitidor. Esse «s 
sensorem alicui, Cic. Approvar alguen. 
Assensor vindice, V. MAX. O que ap- 
prova uma vingança. 

1 Assônsiis, à, Um, part. p, de Assen- 
lior. Cic. Que consentía, $ Passiv. CIC. 
Confessado, reconbecido como verdadeiro. 

2 Assénsüs, Ús, s. ap. m. (de assentiri). 
Assenso, aseentimento, consentimento 
adhesão, approvação. Cohibere assensum 
ab alíquá re. CIC. Sobre estar no assen- 
timento a uma coisa. Cum ingenti as 
sensu. Liv. Com grandes appluusos. $ 
Fig. Concurrencia de mnitas coisas a um 
tempo ou successivamente. 4ssensu ne- 
morum vor ingeminata. VIRG. Vozes repe- 
tidas pelo echo das florestas. 

*Aaséntánóüs, à, Um, adj. GLOS. 
tap. (de assentari). O m. q. Consentaneus. 

AssôntátIô, Ónls, s. ap. f. (de as- 
sentari). COD. THEOD. Assentimento, 
consentimento. $ VELL. Favor, protecção, 
recommendag&o, suffragio, voto. $ CIC. 
Lisonja, adulação. Assentatio turpis. CIC. 
Vil adulação. 

Assóntütfüncül&, &, sap. f. dimin. 
de Assenttio. CIC. Adulac&oziuha, chi- 
chisbice, lisoujinha. 

Assóntátór, oris, s ap. m. (de as- 
sentar). TER. Que presta seu consenti- 
mento. Assentator mali. TERT. Que per- 
mitte ou é connivente com o mal, $ Cic. 
Hor. Lisonjeiro. 

Assóntàtorlé, adv. (do adj. desus. 
assentatorius). CIC. Lisonjeiramente, como 
um iisonjeiro. 

Asséntitrix, lcls, s. ap. f. PLAUT. 
A que lísonjes, condescende, lisonjeira. 

Ássôntiô ou AdséntiÓ, Is, si, 
güm, irg, v. intrans. str do mesmo pa- 
recer, opinião, voto, approvar, apoiar, 
confirmar. Assentio tibi ut commorer... 
Cic. Concordo comtígo em ficar... $ Trans. 
Hoc assentimus. GELL, Approvamos isto, 
somos d'este pureccr. Asseusum est Bi- 
bulo. Cic. Seguiu-se o parecer de Bi- 
bulo. 

Asseéntiór ou AdséntIór, Iris, ën- 
süs süm, tiri, v. intrans. dep. O m. 
q. o preced. (mas mafs usado), Mute as 
sentiuntur ceteri consulares. CIC. Os ou- 
tros consulares approvam-no. Assentiri 
alicui de ou in «aliqud re. Cic. Partilhar 
a opintão d'alguem,sér do mesmo parecer 
a respeito d'uma coisa, — aliquid on 
alicui rei. CIC. Approvar uma coisa, 
partibus diridendis. Liv. Concordar em 
que se divida. 

Assentór ou Adséntór, áris, &tüs 
sùm, árl, v. in/raws. e trans. dep. Sêr 
do mesmo voto. parecer ` approvar. 
Tibi pottiis assentibor, PLAUT. Eu con- 
cordarei antes comtigo. Omnia assentart. 
TER. Approvar tudo. $ Lísongear, corm- 
prazer. Afihi ipse assentor fortasse. CIC, 
Quiçá me comprazo em mim mesmo, 

*Assóqueli, E, s. «p. f. (de asse- 
quí). Man. VicT. Seguimento, o que se 
segue, dependencia. 

*Ass6quO, Is, ërë, v intrans. arch, 
PRISC. O m. que o seg. 

Assóquór ou Adséquór , Gris, 
quútús ou cútús súm, qui, v. trans. 
dep, 1º Alenugar, apanhar ` 29 Fig. Che- 
gar A, conseguir, obter ; 3º Aicauçar, 
penetrar, entender, comprehender ` (2) 
Passto, (Puisc.). Sêr conhevido, alcan- 
gudo. $ lo Si es Rome, jam me assequi 
non potes. CIC. Se estás em Roma, já não 
podes aicançar-me. /n Bruttios, ne Grac- 
Chus ussequeretur, concessit, Liv. Reti- 
rar-se para Bruttio, afim de não apn- 
nhar Graccho. $ 2º Assegui magistratum. 
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CIC. Alcançar a magistratura, couse- 
guil-a. — maturitatem. CIC. Chegar a 
amadurecer, á madureza (um fructo). 
~- diem. CIC. Chegar ao dia aprazado. — 
immortalitatem. Cic. Grangear a immor- 
talidade. — prudentiam alicujus. CIC. 
Egualar a prudencia de alguem, — me- 
rita alicujus. CIC. Desobrigar-se para 
com alguem. — aliquid precibus, CIC. 
Obter uma coisa com rogos. $ Ze Assequí 
cogitationem alicujus. CIC. Penetrar o 
pensamento d'alguem, comprehendel-o. 
— aliquid conjecturá. CIC. Vir no conhe- 
cimento d'uma coisa por conjectura. — 
aliquid suspicione. CIC. — por suspeitas. 
$ 4° (?) Asseguí horum nihil poterit. CIC. 
Nada d'isto se poderá conhecer. 

Assür, Grs, s. ap. m. (de asserere 1). 
VITR. Liv. Travesinha, barrote, caíbro, 
viga, estaca, esteio. $ JUV. SUET. Varaes 
de liteira ou cadeirinha de mãos. $ PLAUT. 
Fasquia; prancha, pranchão, tabuão. 

Assércülüm, 1,s. ap. n. CATO. e 

Assércülüs, I, m. dimin. de Asser. 
CoLUM. Caibrinho, barrotinho, viguluha. 

1 AssórS ou Adsgrô, Is, Srúl, ér- 
túm, 8r8r8, v. trans. (de ad e sero). 1º 
Tomar, agarrar, pegar em, segurar, puxar 
para st; reclamar ; pôr em liberdade : 2º 
Attribuir, arrogar, apropriar, affirmar 
como proprio; 3º Defender, sustentar, af- 
firmar; salvar, libertar, livrar ; 4º Ap- 
plicar; assignar, designar, destinar, at- 
tribuir ; 5% Affirmar, dizer. $ 1? Complezu 
assere toto. MART. Agarra, peg&com am- 
bas as máos. Asserere manu in libertatem. 
VARR, — libertati manu. PLAUT. Liber- 
tar, pôr em liberdade, forrar (tomando e 
puxando para si, como se usava ao dar a 
liberdude a algucm). Pisces mei sunt, nec 
manu asseruntur. PLAUT. Estes peixes são 
meus, e ninguem lhes porá a mão. Ásse- 
rere in servitutem. LIV. Escravisar, tomar 
como escravo. Civis pronuntiatus asserente 
patre. SUET. Deciarado cidadão, recla- 
inando-o seu pac. /s qui asserebatur. CIC. 
Aquelle que cra reclamado. Asseruí me. 
Ov. Eu me libertei, $ 22 Asserere sibi pa- 
trem Jovem, CURT, Dizer que Jupiter é 
seu pae, inculcar-se como filho de Jupi- 
ter. — sibi nomen sapientis. QUINT, ATTO- 
gar-se o nome de sabio. $ 3º Asserere sena- 
tum. FLOR. Defender o senado.—pudorem 
Romanum. FLOR. Salvar a honra do nome 
romano. — ab injuriá oblivionis. PLIN. J. 
Proteger contra a injuria do olvido. $ 4º 
Assere te studiis. SEN. Applica-te aos cs- 
tudos. Non ferri duritiam illi asserimus. 
SEN.Nño lhe attribuimos a duresa do 
ferro. Asserere aliquem celo. OV. Attri- 
buir a alguem origem celeste. $ 5º Quod 
ncn probabat asserens... SEN. O que elle 
desapprovava, dizendo... Terra asserttur 
sterilis fieri. PALL. Affirma-se que a terra 
seesterilisa. A sserere iram Colchidos. MART. 
Referir (cantando) a ira de Medea. 

2 AssórÓ, Is, Sei, Itúm, Srórg, v. 
trans. (de ad e sero). Caro. YARR, Plan- 
tar ou semear juncto a; semear, plantar, 

Assért13, On1s, s. ap. f. (de asserere I). 
GLoss. Livramento, liberdade, alforria. $ 
Processo de liberdade, de alforria. Qui est 
in assertione. QUINT, Aquelle cuja liber- 
dade anda em pleito. Assertionem denegare 
alicui, TRAJ. ap. PLIN. J. Recusar a al- 
guem recurso em juizo para reciamar a 
su& liberdade. $ CAPEL. Livramento, pro- 
tecção. $ CIC. Affinnação. Assertio deo- 
rum. ARN. Affirmação da exístencia dos 
deuses. 

Assértór, Orls, » ap. m. (de asse 
rere l). SUET. QUINT. Ov. O que liberta, 
ulforrea, libertador, defensor, vingador. 
$ Lrv. O que reclama alguem como es- 
cravo, ou affirma que o é. $ QUINT. Defen- 
sor, partidario, scctarlo, partidista, se- 
quaz. Seditionts assertor. MIER. O que 
approva a scdic&o. — questionis. MACIL 
O que tracta fuudamentalmente uma 
questão. 
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Assirtôriús, 4, Um, adj. (de arm 
rere I). Cop. JUSTIN. Relativo á liber- 
dade dos escravos, que diz respeito á al- 
forria. 

* Assürtüm, I, s.ap.n. (de asserere 1). 
CAPEL.Prova.$ CASS. Asserção, affirmação, 
proposição. 

Assórtús, £, üm, part. p. de Assero 1. 
Aserivs in ingenuitatem. SUET. Declarado 
livre. $ MART. Defendido, livrado, sulvo. 

Assgril,pret. perf. de Assero 1. 

Assórvati5, ônis, s. ap. f. (de asser- 
vare), QUINT, Acção de guardar, conser- 
var (?). 

Assôrvatis, K, Um, part. p. de As- 
servo. CIC. Guardado. 

Assórvi3, is, Ivi, Itüm, Dë, v. 
intrans. (de ad e servio) Submetter-se, 
sujeitar-se, ajudar, auxiliar, ser util, 
contribuir para. Contentioni vocis asser- 
vire. CIC. Fazer por dar maior volume á 
voz. $ PLAUT. Coudescender. 

Assórvg ou Adsórv8, ás, ivi, 
Atüm, ári, v. trans, Cic. Guardar, ter 
sob sua guarda, conservar. $ Observar, 
vigiar, velur, ter á vista. Acerrimê asser- 
vabimur. Cic. Somos rigorosamente ob- 
servados, esplados. $ Asserrare pisces 
sale ou ín sale. PLIN. Conservar peixcs 
em sal. ín carcerem. LIV. Ter na 
pris&o. 

Asseslãtês, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Assesintes, habitantes de Assésta, na 
Dalmacia, 

Assêsslô, ónIs, s. ap. f. (de assidere). 
CIC. Acção de consolar (sentando-se ao 
pé); assistencia, emprego, officio de us- 
sessor. 

Ass6ssÓór, Oris, 3. ap. m. (de asst- 
dere). CIC. Assessor, ajudante, assistente, 
adjuncto, purticipaute em funecóes, no 
expediente, 

Assessórlüs, à, Gm, adj. (de asst- 
dere). Meintivo aos assessores, do asses 
sor. 4n ussessorto, scil. libro. ULP. No 
tractado dos deveres dos assessorcs. 

Assêssirã, d, s. ap./. (de asse 
sor). ULP. Officio, emprego, occupagáo de 
assessor. 

Assessis, A, Um, part. p. de Assi- 
deo. SIL. Cercado, rodeado, sitiado, 

(?) Assóssüs, Us, s. ap. m. (de assi- 
dere). Prop. Acção de estar ao pé de al- 
guem, assistencia, assiduidade, cortejo. 

* Asséstrix, lcls,s. ap. f. (de asses- 
sor). AFRAN. A que assiste a alguem, 
ajuda, fuz assistencia. 

Asstvôrantgr, adv. (de assererans). 
Cic. Affirmativamente, com segurança, 
positivamente, asseveradamente, asseve- 
rantemente, com asseveração. $ Assivô 
rántIús, comp. CIC. 

Assóvéráté, «dr, (de asseveratus). 
GELL. O m. q. o preced, 

Assóvérát13, ônis, s. ap. f. (de asse 
verare). Cic. Affirmação com certesa, as- 
severação. $ QUINT. Segurança, firmesa. 
Asseveratio in voce. PLIM. J. Firmesa de 
voz, tom de voz rme. $ QUINT. luter- 
jeição. 

Assóvéró, ás, Avi. itúm, Gr8, v. 
trans. (de ad e sereo dere. cu severus), 
Fallar com gravidade. sertamente itir- 
mar com certesa, asseverar, sustentar. 
Hella ironia , si jocaremur . sin asseve- 
ramus.... CIC. Bella ironin, se estivessc- 
mos gracejando ; se porem  fallamos 
serio... Asseverare de qudque re. CIC. 
Affirmar unia coisa, Non ausim asseverare 
ordinem agminis. TAC. Não me atrevo a 
dizer qual a disposição do excrcito, 
Utrüm asseveratur tn hoc an tentatur ? 
CiC. Fulla-se serio, ou tenta-se apenas ? 
$ Professar. fazer profissão de. Viri gra- 
vitatem asseverantes. Tac. llomens d'uma 
severa austeridade. $ Provar, attestnr, 
dar provas, mostras dc. Asseverare Ger- 
manicamortiyinem, TAC, Provar ter origem 
germanica. $ Fazer severo, dar, tomar 
ares de severidade. Asseverare frontem, 
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dry, Faser o rosto carregado, severo, | não deve largar o templo de Jupiter, 1. é, 


exrregar o sembiante. 
P , Perf. de fusero. 
Aes, Assicob. Vel. Adsíbilo, 


Asatotilús. Ved. 4ziculus 3. 
Esdal& mônsã, &rim, s. es... 
Pier. Fest. Mesas emque os famines se 
tanta ram sacrificar. 
AZegagp ou Adstdõs, de, Bäi: 50- 
Ydgry, v. Pente intrans. (de ed e 
gei, 1º Estar sentado ao pé de, juncto 
A, estar sentado, assentar-se ; 2º Conser- 
varse:ao pé, assistir, ajudar, socoorrer, 
sendir, cuidar, tractar de; 3º Sentar-se 
Ro lado de, oumprir os deveres de as- 
pessor, assistir como assessor ` 4º Acam- 
par ao pé de, sitiar, cercar, pôr sitio, 
fazer eeroo ; 5° gër assíduo, frequente, 
eecupar-se d'uma coisa som assiduidade ; 
4º Assimilhar-se a, parecer-se com. $ 1? 
dssidere in held, Cic. Estar sentado 
Duma eechola.$ 3º Lentulo frequens asst- 
ebat, CIO. Não iargava Lentulo, assistia- 
lhe frequentemente. Assidere agro. SEN. 
— vuletudiní alicujus. Tac. Cuidar d'um 
enfermo. $ 3º Quum assideret in tribu- 


nali, Tac. Quando elle se sentava como: 


assessor. Asridere prattorem ou prælori, 
CHAR. Assentar-se so lado do pretor. 
Y 4º dssidere ferocissimis populis. PLIN. J. 
Acamparem frente doe mais aguerridos 
povos. — prope mamia. LIV. Acampar 
juncto aos muros. Muros assídet hostis. 
Vi. O inimigo cerca os muros, Urbem 
assiderí audiebat. BALL. Ouvia dizer que 
a cidade estava sitiada, $ 60 Assidere 
judiciis. TAO. Assistir sos julgamentos. 
— Htterís. PLIN. J. Occupar-se constante- 
mente com a escripta. $69 Nimiim seve- 
rus assidel insano. HOR. O homem ut- 
miamente poupado aseimilha-se & um 
insensato. 

*ksetdóór, Gris, ässčssüs stim, 
tri, dep. Prisc. O m.,q..0 preced. 

KamidD, Ye, Odi, ërë, v. trans. e 
intrans. Assentar-se, sentar-se ao pó 
to. Bardo, accurrunt servi. TER. Às- 


sento-me, veem logo 08 escravos. Ase-- 


«lll, surrezi ego. CIC. Elle senton-se, eu 
levautei-me logo. AdAerbulem asedii. 
BALL. Elle sentou-se ao pé de Adherbal. 
Nulla apte esridit in loco inquinato. VARR, 
Nenhuma abelha pousa em logar sujo. 

EssIdúã, adv. (de assiduus). CIC. As- 
siduamente, continuamente, inoessante- 
mente, sem interrupção, a toda a hora, 
Assidutssimà mecum futi. CIO, Elle não 
me largou um só instante. Assiduè 
reoni. PLIN, Sempre novo. Y Extensa- 
mente, miudamente, ciroumstanciada- 
mente. Alta dicentur assidué. PLIN. Ou- 
tras coisas serão tractadas circumstan- 
cladamente, $ VIRG. Muitas vezes, fre 
quentemente. 

Anetdüttüs, atis, é. ap. f. (de asst- 
duus). Cic. Assiduidade, frequencia hs- 
bitual, presença continua ; perseverança, 
y Continuação, frequencia, uso frequente. 
Aasiduttas ejusdem serbi, AD HER. Em- 
prego frequente da mesma palavra. — 
epistolarum. Cic. Frequencia da corres- 
pondencía epistolar. 

*Assidúô, ado. PLAUT. O m. q. 
dstidut, 

*Asetattd, fs, &vi, atm, Arb, 
o. trans. (de astida). Continuar, não 
interromper. Assiduare flagella alicwi, 
HER. Küo tirar o acoute de cima d'al- 
guem. 

1 Aesydüts, K, tim, adj. (de assidere). 
le Qhe se conserva 20 pé, qne está sem- 
pre presente; obstinado, :pertínaz, opi- 
mistico, telmoso ; assiduo, frequente, 
perseverante ; 3º Continuo, frequente, 
permanente, não interrupto ; 3° Domi- 
clitado, estabelecido, habituado ; rico ; 
adonato; que tem melos de sustentar- 
7-6; distimsto, abalisado, eonbecido. $ 1º 
Flame amideus Jemi. LET. Flamine que 


sêr assiduo n'elle. impiís asridum Furia. 
Cio. Furias que não largam os impios. 
Hostis assiduus magis quàm gravis LIV. 
-Inimigo mais obstinado que de temer. 
dssiduue eirca scholas. SUBT., Frequenta- 
dor das escholas. — dominus. BEN. Dono 
que vas vér a miudo a sua propriedade. 
— bella gerit. PROP. Elle continua a 
guerra sem tregoas. $2* Asridua della:LIV. 
Guerras continuas. Genus assiduum pro- 
ventu. PALL. Casta que cresce sempre em 
&abundanois. $ 3° Asriduus esto. LEG. XII 
Tas. Tenha domicilio certo. Satis est as- 
síduo, PLAUT. O abonado tem de sobra. 
Assíduus miles, FEST. boidado.que milita 
á sua custa (por sêr rico).— aliquis serip- 
tor, GELL. Algum escriptor distincto. 
$ Áss!dülór, comp. VARR. — lesImús, sup. 
BURT. 

3 Assidúús, 1, s. ap. m. (de as e 
dare). Cic. Tributario, contribuinte, que 
paga tributo, contribuição. 

tY6, ônis, x. up. f. (de asst- 
gnare). Cio. Assignação, distribuição, 
partiiha, repartição. 

Ansignátór, Gig, s. ap. m. (de ar 
signare). ULP. Asaiguador, distribuidor, 
repartidor. 

Assignátis, &, üm, part p. de Ar 
signo. Cio. Assignado, dado, atribuido. 
$ ULP. Confiado, dado a guardar, 

AssignificO. Ved. Adsignífico. 

Assigno ou Adsign5, da, Avi, 
Atüm, ré, o. iram. 1^ Assignar, 
distribuir, repartir; 2° Attribuir, dar; 
3º Conftar, dar a guardar, depositar, pôr 
em deposito ; 4? Attribuir, imputar ; 
5º Sellar, pôr s8llo, chancellar ; fg. Mar- 
car, notar ; gravar, imprimir, fazer im- 
pressão (no animo). $ 1º Assignare duo 
milita jugerum, Cio. Assignar duas mil 
geiras de terra. Ut ager militibus assigna- 
retur. CIC..ara serem distribuidas terras 
aos soldados. 3° Assignare euique rei 
sua nomina. QUINT. Dar a cada coisa 
seu proprio nome, — alicui curam: cas 
trorum. NEP. Entregar a aiguem a guarda 
dos arraiaes. —  Afercurío inventionem 
Aherke: PLIN. Aitributr a Mercurio a 
descoberta d'uma planta. Assignare 
liberium. ULP, Declarar em testamen- 
to a qnal dos herdeiros pertenee um 
liberto. $ 8º Eumenes assignatur custo- 
dibus. JUST. Eumenes é conflado a guar- 
das. $ 4° Assignare culpam fortune. CIO, 
Lançar a culpa á sorte. — unius amen- 
tiam cíivilatí. Liv. Fazer cargo so 
Estado da&.loucura d'um só. — gloria 
aliquid ribi. GELL. Tirar gloria de alguma 
coisa. $ 5º Assígna tabellas. PERS. Põe o 
s&llo n'estas cartas. Juvenes assignare fa- 
me. PLIN. J. Notar mancebos para a re- 
putação (futura)./n clausulá verbum assi- 
gnatur auditori. QUINT. No fim da phrase 
uma palavra grava-se no animo do ou- 
vinte. 

AssrY8 ou AdsYÓ, 1s, In) ou 
SEIT, sültürg, Miri, v. trans. e intrans. 
(de ode salio). Saltar para ou sobre ; 
assaltar, invadir, aceorametter . Assilire 
alicui. SIL. Saltar, pular sobre alguem. — 
momibus urbis.. Ov. Atirar-se sobre os mu- 
ros d'uma eldade. —tn ferrum. SIL. Atirar- 
eontra o ferro. — fnsulara. STAT. Açou- 
tar uma ilha (o mar). $ Fig. Saltar, pas- 
sar de repente (d'uma coisa a ontra). 
Assiltre od aliud genus orationis. Cic. 
Passar de repente d'um estylo a outro, 
tomar d'improviso ontro tom de elo- 
quencia, 

*AsexmYlüntür, ado. (de assimilans). 
Nreip. Simllhantemente, á similhança, 
por similhança. 

¿AsslmilaY5, Onis, s. ap. f. (de asti- 
milare). PUN. Similhanca, conformidade, 
pareoenca. 

Aestrog A, tim, part. p. de 
Assímilo. Copiado flelmente, imitado. Li- 
tera litura que assimilsta. CIO.AS letáras 
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copladas com exactidão, ou imitades per 
feitamente. 

Assímrlfs ou EdsimNlis, $, adj, Si- 
milhante em tudo, perfeitamente parer 
cido. Assimilis alicwi, Cio. — altenjus. 
Ov. Perfeitamente similhante a alguem. 

*AssímYltür, ado. (de assismilis), 
PLAUT. Eguaiments, similhantemente. 

* AssImrl8, ou ÁdeImril6, ás, Get, 
&tüm, árg, v. trans. Cio. Assimilhar, 
fazer similhante, parecido, egual. Asst- 
milare alicui porcum. CLAUD. Fazer par 
recer com um porco. $ Tomar parecenca, 
similhança de. Assimilare anum. VIRG, 
Tomar os ares d'uma velha, parecer-se 
com ella $ Comparar. Assimilare freto. 
Ov. Comparar a um mar borrascoso. 

Assimülüntár, adv. (de assimulans). 
NIGID. ap. NON. Similhantemente, é imi- 
tação, de modo imitado, 

Assímülàtó, adv. (de assimulatus), 
PLAUT. Simuladamente, fingidamente. 

Assimtilãticiúsou tititis, A, üm, 
adj. Cop. THEOD. Fingido, simulado, eon- 
trafeito,.que n&o tem a realidade. 

Aesimulatt5, Gnis, s. ap. f. (de ar 
simulare). AD HER. Simulação, fngi- 
mento. 

Assímiülütüs, á, Um, part. p. de 
Assémulo. Cic. Fingido, simulado, 

AssimiúlS ou AdsImül6, äa, Avi, 
tüm, áró, e, fans. 1º Imitar, arreme- 
dar; 2º Comparar, assimilhar ; 3° Fingir, 
simular, contrafazer. $ 1º Pictor assimu- 
labi quidquid acceperit. QUINT. O pintor 
imitará tudo que elle tiver conhecido. 
Venenum quo fortuitus morbus assimulare- 
fer. Tac, Veneno com que se imitasse 
uma enfermidade casual. $ 29 Assimulare 
formam Britannia bipenní. Tao. Assimi- 
lhar a Bretanha á forma d'uma macha- 
dinha-de dois gumes. $ 3º Assimulare se 
latum. TER. Fingir-se ledo, contente. A+ 
simulado veníre me. TER. Eu fingirei vir. 
eream. TER. Farei que saio. 

(?) Assínis, &, tím, adj. Caro. Om. 
q. Assus. 

Assipôndiim, YI, s. ap. n. (de asa 
pondus). VARR. Peso d'uma libra romana 
=. 12 onças. 

Assir, arch. FEST. Sangue. 

* Aseirátüm, I, 4. ap. n. arch. FEST. 
Bebida feita de sangue e de vinho. 

Assis. DONAT. O m. q. As. 

Ases, gen. de As. 

Assis, ïs, 3. ap. m. J. Can Fasquia, 
prancha, taboa. $ COLUM. Peça de madeira 
aplainada, ou esquadriade. $ Talhada, 
Secare ín asses. PLIN. Cortar em fatias. 

Assistô. Ved. Adsisto. 

Aseitüs ou Adsitús, &, Um, part. 
p. de Anero. VARR, CAT. Plantado, se- 
meado ao pé. $ APUL. App, Collocado, 
posto &o lado de. 

Aselüs, 4, im, adj. Relntivoa Asso, 
cid. da Troada. Assius lapis. PLIN. Espe- 
oie de pedra calcaria usada nas sepultu- 
ras, para produzir mais depressa a de- 
composição dos cada veres. 

Ases, As, Bet, áttim, &ró, v. trans. 
(de Ze), APUL. Assar, fazer que se asse. 

Paisc. Queimar (applicando fogo). $ (?) 
las assis). VrT&. Assoalhar, cobrir de 


taboas. 

Asadciátis, É, Um, part. p. de Asso- 
cio. ARCAD. Associado. $ PALL. Unido 
por enxerto. 

Assóc185 on Adsõci6, äs Avi tüm, 
&rg, v. trans. (de associus). Junctar, unir, 
ajunctar. Associare passus alicui. BEAT, 
Acompanhar, fazer companhia a al- 
guem. $ CLAUD. Prender, atar. Associare 
cornua malis. CLAUD. Prolongar as ver- 
gas nos mastros. 

* Assóciis ou Adsóolús, A. tm 
(de ad e socius), adj. neol. CAPEL. Unido, 
ligado, associado. $ CA, Similhanta 

* Leena, ds, Grã, arch. Ved. o seg. 

AZaeniët ou AdsÓlót, Sbát, ssl 
tüm öst, rð, v. uaip. (de ad o solere), 
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Ter costume, costumar, costumar-se. 
Quum assoleat verilas... LIV, Tendo a ver- 
dade o costume de... Ponite hic que asso- 
lent. PLAUT. Ponde cá o que é de cos- 
tume. Ut assolet. CIO, Segundo se costu- 
ma, como se usa. 

Ae8015, ás, Avi, ütüm, Ar3, v. 
trans. (de ad e solum). TERT. Assolar, 
arrasar, pôr ao nivel do solo, deitar 
abaixo, derrubar, esborralhar, destruir. 

A»sónô ou AdsónÓ, äs, UI, Itüm, 
rö, v. intrans. OV. Soar junctamente, 
responder a uma voz, reflectir, repetir o 
som, fazer echo. $ * trans. APUL. Entoar 
(um canto). 

Aseorinl, órüm, s. pr. m. pl. Cic. 
Assorinos, habitantes de Assóro. 

Assôrinús, Á, Gm, adj. CIC. Asso- 
rino de ou relativo á cid, de Assoro. 

Assórüm, Í, s. pr.n. CIC. Assoro, 
cdd. da Sicília. 

Assôtânis, Á, üm, adj. Inscr. As- 
sotano, de Asso ou Assota, cid. da prov. 
Tarraconense. 

Assúctús, 4, Üm, part. p.do v. desus. 
Assugo. LUCR, Chupado (por ex. beijos 
chupados). 

(?) Assúdassó, Ys, áv&, c. intens. (de 
ad e sudo). PLAUT. Ter grande transpira- 
ção, suar multo, estar alagado em suor. 

AssüdéscÓ, Ya, Sr3, v. intrans, inch. 
(de sudo). VARR. Comcçar, entrar a suar, 
principinr a transpirar. 

AssuéfácyÓ ou Adsusficis, Ys, 
Bei, áctiim, ÁcBrá, v. trans. (de assue- 
tus e facere). Acostumar, habituar, affa- 
zer ; adestrar, ensinar, instruir. Assuefa- 
cere se armts.CIO. Habituar-se ás armas.— 
— plebem ad supplicia patrum. Liv. Acos- 
tumar o povo ás punições dos senadores, 
Assuefaciunt equos remanere tn eodem tes- 
tígio, Cas, Ensinam os cavallos a fica- 
rem a pé firme, ou parados. 

Assubfactús, A, üm, part. p. de 
Assuefacio, Assuefacius lurut. TAC. Acos- 
tumado so luxo. — sermone puro. Cic. 
Affeito a faliar com puresa. — superari. 
Cas, Hubituado a sêr vencido. 

Assusfis, 1s, f&ctüs súm, Yóri, v. 
pass, de Assuefacio. LUCIL. Acostumar-se, 
habituar-se, affazer-se. 

Assu: Am, sync. por Assueverara. 


Ov. 

Assúbris, 1, s. pr. m. (form. gr. As 
ceviços, da hebr. CT JUAN, Ahbachvé- 
roch, transcr. da 1orm. primit. (antigo 
Persa) Khcehyürcha, leño rei. Ges.) BIBL. 
Assuero, rel da Assyria, o m. q. Dario, 
füho de Hystaspe. 

AssuBscóndüs, 8, tm, part. fut. p. 
de Assuesco. VELL. Que deve ou ha de 
str acostumado, 

Assutsc5 ou Adsutsos, Ys, dvi, 
ötüm, Bräi, v. trans, e intrans. 1º Acos- 
tumar-se, babituar-se, affazer-se, tomar 
o habito de; 2º Habituar, affazer, dar o 
habito de; 3º Ter tracto illicito (CURT), 
9 1* Asruescere quieti, TAC. Acostumar-se 
ao descanço, — bella. VIRG, Habituar-se 
ás guerras. — ad Aomínes. CMS, Acostu- 
tamar-se go bomem, fazer-se manso, do- 
mestico, familiar (um animal). Caritas 
soll, cuf assuescitur. LIV. Amor do solo, a 
que nos scortumamos. Assuescere in re, 
QUINT. Acortumar-se a uma coisa. Assuescas 
non reformidare homines, QUINT. Habi- 
tue-se a não ter medo dos homens. Se 
assueví, CIO. Habituei-me assim, é este o 
meu costume, $ 2º Qui pluribus assuevtt 
mentem. HOR, O que houver affeito seu 
espírito á ahundancta. Armenios in hoc 
unum assmereras, wi acciperent.. FLOR. 
Tinha acostumado os Armenios & não 
receberem senão... Assuescis fatis. LOC. 
ep. PRiso, Habituas-me aos destinos, 1. é, 
a sapportal-os. Aaruescit pollere in secula, 
PRUD. Habitua (Roma) a ter dominio 
perpetuo. $ 3º Assuescere alicui. CURT. 
Ter relações illicitas, tracto torpe, des- 
honesto, com alguem, 
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AssuBtUdô, InIs, s. ap. f. (de ar 
suétus). Ov. Uso, costume, habito. Assue- 
tudo mali. Liv. O habito do mal. $ Tac. 
Tracto illicito, deshonesto. 

Assubtiis, A, Um, part. p. de As 
suesco, 1% Acostumado, habituado, af- 
feito ; 29 Costumado, habitual, usual, 
ordinario. $ 1º Assuetus labore. CIC. Ha- 
bituado ao trabalho. — militie. VELL. 
Acostumado ao serviço militar. — Gal- 
lici tumuitüs. Liv. Affeito ás incursões 
Gaulezas. Assuetus ad... BALL. SEX. 
Acostumado para... ín jura familiaria. 
Liv. Adinittido aos direitos de familiarl- 
dade. Assueti invia ac deria. Liv. Habi- 
tuudos a logares sem caminhos e esca- 
brosos. Assuetus eztre e mari. PLIN. 
Acostumado a sair do mar. $ 2? Assuetam 
prestare vicem. PHÆD. Exercer as costu- 
madas funcções, Fervor non assuetus. 
ULP. Calor fóra do costume, extraordi- 
nario. Longiis assueto. Ov. Mais longe do 
que é costume. $ Assuétlór, comp. LIV. 

Assuévi, pret. perf. de Assuesco. 

Assülá, à», s. ap. f. dimin. de Assis. 
VITR. PLAUT. Petaço de madeira, pedra, 
sarrafo, estilbu, lascas, cavaco, apara, 
cercadura, maravalha, sobejo, retalho ; 
pranchinha, taboinha. 

Assúlãtim, «dv. (de assula). PLAUT. 
Aus pedaços, ás lascas, em estilhas. 

Assülósó, adv. (do adj. desus. Assu- 
losus). PLIN. Com estilhagos, em lascas. 

C) Assúltãscô, Ys, $13, v. intrans. 
PLAUT. Saltar, pular. 

AssültIm, «dr. (deassilire). PLIN, A08 
pulos, aos saltos, saltando, pulando. 

Assultô ou Adsnlt6, às, Avi, 
&tüm, àaré, e. intrans. (de assilire). 
Saltar, pular sobre, atirar-se impetuosa- 
mente, assaltar. Assultare tergis pugnan- 
tium. TAC. Lançar-se nos combatentes 
pela retaguarda. — iatera ezercitiis, "TAC. 
Assaltar, atacur de flanco um exercito. 
— per campos. TAC. Voltear, manobrar 
nos campos, no descampado. $ Unip. 
pass. Assultatum est castris, TAC. Assalta- 
ram, atacaram o acampamento. 

Assultús, ús, s ap. m. (de assilire). 
ViRG. TAC. Saito, pulo ; assalto, ataque. 

Assüm. Ved. Adsum. 

Assim, 1, s. ap. n. (de assare). 
Ctc. Assado. assadura, pedaço de carue 
assada, Assis miscere elira. HOR. Misturar 
á carne assada carne cosida.$ CIC. Estu- 
fa, suadoirp. 

Assui.óntüm, I, s. ap. n. (de as- 
suere). HIER. Pedago, retalho cosido, re- 
mendo, f- spo. [] 

AssimS ou AdsümóÓ, Ys, ümp 1, 
ümptüm ou ümtüm, měrě, v. trans, 
le Tomar, receber para si ` 2? Tomar ali- 
mento, comer ; 3° Arrogar, attributr, 
apropriar ; applicar ; 4° Dar a propo- 
sigao menor d'um syllogismo ; 5º Fazer, 
practicar, oommetter. $ 1% Assumere 
ecestus. TAC, Tomar os cestós, as manoplas, 
— spem. TAC. Ter esperança. — urorem. 
Tac. Receber por mulher, casar com 
uma mnlher. — sibi collegam. SURT. 
Tomar por collega., Bumam tidi assu- 
mam. Hoi, Dar-te-heí a Bntra como 
couvidado. Assumere voluptatem. CIO, 
Escolher a sensualidade. — vim Casaris. 
QUINT. Tomar a energia orutoria de 
Cesar. § 3º Assumere cibus. CELS. Tomar 
alimento. — per cibos. CELA. — ín cibum. 
HIER. Tomar como alimento. — ngos. 
CEIA, Comer cogumelos, $ 3º Nihi mihi 
assumo, CIO, Não tenho pretensão a coisa 
alguma. Debetis assumere vestre pruden- 
tias. CIO, Deveis attribuir d vossa sabe- 
doria. Proverbium in te assmet illud. 
HIER, Applicar-te-há aquelle proverbio, 
A 4º Assumiu Cratíppus hoc modo. CIO. 
Cratippo formará a menor d'este modo. 
$ 5º Assumere questionem majestatis. COD. 
THEOD. Perpetrar o crime de lesa-ma- 
gestade. 

Assúmpal, pret. pers, de Assumo. 
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AssümptYó, ounie, s. ap. f. (de as- 
sumere). Acção de tomar, receber, rece- 
bimento, tomada, assumpção. Assump- 
tione dirersorum temporum. PRISC. To- 
mando differentes tempos (d'um verdo). 
— similitudinis. ARN. Tomando uma gi- 
milhança. Assumptio humana ou cam 
nis. ISD. Incarnação de J. C. — consilit, 
POMP. gr. O tomar uma resolução. Ali- 
quid dignum assumptione. CIC, Alguma 
coisa digna de aprovcitar-se. $ PRISC. 
(fig. gramm), accrescentamento d'uma 
lettra ou sylinba ao fim duma palavra 
(utí-er; inf lice). Cic. Menor d'um uyllo- 
gismo. $ Dig. Circumstancia $ HIRR. 
Asceusño do Senhor, a sua snbida ao 
ceu. 

Assümptivó, ado. (de assumptivus). 
CAPEL. Por presumpção, por Inducção, 

Assümptivüs, A, Um, ad). (de ar 
sumptus). CIC. Que retira de fóra, de ou- 
tro. Causa assumptiva. QUINT. Causa de- 
fendida com argumentos tirados d'outra 
parte, com razóes extrinsecas, que nás 
são inherentes á mesma causa. 

Assümptüs, á, üm, part. p. de 
Assumo. Assumptis regni insignibus. VELL. 
Tomadas as insignias da realesa, ds- 
sumptus pater. Ov. Pae adoptado. Sacra 
assumpta de Grecid. CIC. Usos religiosos, 
cerímonias recchidas da Grecia. Assumpta 
verbu. Cic. Palavras emprestadas, epi- 
thetos. — QUINT. Termos figurados, em- 
pregados metaphoricamente. 

Assüó ou Adsüó, Is, i, ütüm, Srs, 
v. tras. Hon. Ajunctar cosendo, unir 
por costura, deitar um remendo. 

AsSür, s. pr. m. indecl. (heb. YIUN, 
achúr, passo). BIBL. Nome de multos reis 
da Assyria. $ BIBL. PRUD. — Assyria, 
Babylonia. 

C) Ässūrā, d, s. ap. J. VARR. Cul- 
dado de criar alguma coifa. 

Assür&, &rüm, s. pr. J. plur. (?) 
(phen. MTSN, lachór, Atrio Ges). ANTON. 
ITINER. Assuras, cid. da Zeugitana 
(Africa). 

Assürlá, Assürlüs. Ved. Assyria, 
etc. 

AssürgÓ ou AdsürgÓ, Ys, réxI, 
réctüm, góró, v. trans. 1º Levantar-se, 
erguer-se ; Levantar-se por cumprimento, 
fazer honra, pór-se em pé paracortejar; sér 
inferior, somcnos ; Ze Crescer, engrande- 
cer-se, augmentar ; 8º Começar a appare- 
cer, apontar; formar-se; 4? Lcvaitar-se 
contra, cufurccer-se, encolerisar-se, arre- 
batar-se. $ 1? Assurgite. CIC. Lovantas 
vos. Assurgere ez morbo, LIV. Levantar- 
se d'uma doença. — in ultionem. FLOR. 
Erguer-se para vingar. Quum assurrectum 
ei non esset. LIV. Como náo se tivessem 
levar lo em sua presença, Joe sunt 
honorabilia, appetí, assurgit Cic. São 
actos de defercncia, dirig: m-se a nós, 
levantarem-se ao apparecer. .s.Tenero as 
surgite Baccho. Ov. Cortejae o mocc 
Baccho. Vina quibus Tmolus :urgit. 
VIRG. Vinhas, a que o Tmolo rende ho- 
menagem, 1. é, aos que os da Lydia são 
inferiores. 2º Septem assurgere in ulnas. 
VIRG. Crescer, elevar-se é altura de 
sete covados. Colles assurgunt. Liv, Ele- 
vain-se os olteiros. Trae assurgunt. VIRO. 
Augmentam as iras. Assurgere dextrá, 
Vika. Alçar o braço, crescer para. Raro 
assurgit Hesiodus.QUINT, Raras vezes He- 
slodo se levanta (no estyio). § 3* Asur- 
gens Orion. VIRG. O nascer do Ori&o. — 
nox. V. FL. O chegar, o apontar da noite. 
Tumores assurgunt. CELS. Formam-se os 
tumores, $ 4º Assurgere in triumphum. 
VELL. Levantar-se contra o triumpho, 
ralhar, declamar contra elle. Querelis 
haud justis assurgis. VIRG. Tu queixas-te 
injustamente, ralhas sem razão, 

Assürr&xli, pret. perf. de Assurgo. 

Assús, X, Um, adj. PLIN. Assado. Ap 
sus piscis. HIER. Peixe assado. $ Secco, sim- 
ples, sem mistura, natural, sem acompa- 
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nhamento 4 sus sol. CIC. Simples sol (é 
O sol a que se expuuham sem se terem 
banhado e perfumudo), no mexmuo sen- 
tido que a expressão vulgar : Pdo secco. 
Assi lapides. SERV. Pedras unidas serm 
calou outra materia que as ligue. Assa 
sella. Gloss Estufa, suadoiro. Asse su- 
dationes. CELS. Suadoiros uaturses. $ 
Asa nutrir. JUV Aus serca, que não 
tem leite, que só cuida das cianças. $ Assa 
vox, VARR. Simples voz, que não é acom- 
panhada de instrumento. Asse tibi. 
SERV. Simples flautas, que não são acom- 
panhadus de vozes. 

Assüspiró, às, Bei, &tüm, &rg, 
Y. trans, APUL. Suspirar, dar suspiros 
com ou ao pé de alguem. 

Assütüs, &, Um, part. p. de Assuo. 
St. Cosido a, unido por costura, 

AseyrIA, d, s. pr./.CAscugia, form. 
gr. do heb. ^n, achúr). CIC. Assyria, 
prov. da Asia, couiprch. hoje o Kurdistan, 
eo lrak-Arubi, ua Turquia Asiatica. 

Assyri,Yorüm, s. pr. m. plur. CIC. 
VELL. Assyrios, habitantes da Assyria. 

Assyriíüs, A, Um, adj. Vino. Assyrio, 
da Assyria. 

Ast, conj. (usado principalmeute, na 
poesia, e autes d'uma vogal). O m. q. At. 
VIRO.Mas, porém.$ PLAUT.Por outro lado, 
d'outra parte. Si victoriam dutis, ast ego 
templum tibi vovec. Liv. Se me concede- 
res a victoria, pela minha parte eu offe- 
reço-te um templo. $ Así autem. CIC. ape 
Prisc. Mas do contrario. 

AstÁ, db, s. pr. /. PUN. Asta, cid. da 
Liguria (Italia), hoje Asti, no l'iemonte, 
Y Asta Regia, f. PLIN. Asta Regia, cid. 
da Betica (Hespanha), hoje Xerez de la 
Frontera, na prov. de Sevilha. 

Astãbênã, 88, s. pr. J. Lan, CHAR. 
Astabena, paiz ao norte da Hyrcania, 

Astábóras ou Astübórós, d, s. 
pr. m. PLIN. Astabora, rio da Ethiopia, 
que entra em o Nilo, hoje Atbaro, Ta- 
cazze, na Abyssinia. 

Astácóné, es, s pr. f. PLIN. Asta- 
cena, região da Parthia, 

Astácóni, Orüin, s. pr. m. plur. 
PLIN. Astacenos, habitantes de Asta- 
ceua, na Parthia. 

Astãcênis, à, Um, adj. PLIN. Asta- 
ceno de Astaco, cid. da Bithynia. 

Astãcõs, &, 4. pr. m. PLIN. Astaca, 
rio do Ponto. 

Astácidês, à, 1. pr. m. patron. STAT. 
Astacida, filho de Astaco, Menalippo. 

Astácüm, I, 3. pr.r. e 

Astácüs, 1, s. pr.f. PLIN. AMM. ("Ácra- 
woç). A'stavo, cid. da Bithyuia, 

Astücüs, 1, s pr. m. C Artaxo). Ov. 
Astaco, pae de Menelippo. $ CALP.— nome 
de pastor. 

Astácüs, 1, 4. ap. m. (Arraxéc). PLIN. 
Caranguejo, lagostim (casta de ma- 
risco). 

Astã, äi üm, s. pr. m. plur. ( Acxat). 
Lrv. Astos, povo da Thracia. ` 

AstápA, db, « pr. f. Liv. Astapa, cid. 
da Betica (liexpanha&), hoje Estepa (7), 
na prov. de Sevilha. 

Astüpónsós, (om, s. pr. m. plur. 
Liv. Astapeuses, habitantes de Astapa. 

Astüpós, Ys, s. pr. m. MEL. Astape, 
um dos bracos do Nílo, na Ethiopia. 

Astápble, YdYs, s. ap. f. (iexagk). 
PLIN. Cacho de uva secco, passa de uva, 
nva paasada. $ Astaphis agria. PLIN. 
Uma quuitdade de planta. 

AstápbIüm,YI, s. pr. m. ("Acrágios). 
PLAUT. Astaphio, nome d'uma servente. 

Astãrôth, s. pr. m. f. (plur. heb. 
manwy A“chtaroth, Astarthas,1. é, es- 
tatuas de Astartbe, ou Venus simitica). 
BBL. Nome dum idolo dos Philisteus ` 
nome d'uma cid. da Palestina, 

Astüróthités, &, s. pr. m. patr. 
(transer. do heb. paper, A'chterathi). 
BIBL Astarothita, natural da cid. de 
Astaroth. 
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Astãrta, ën, s. pr./. Cic. e 

Astártós, ls, Auc. (transer. gr. 
'Àazáprm, do heb. Dany, A'chtóreth). 
Astarte, divindade da Syria, da Phení- 
cia, e suas colonias, parece ser deusa do 
amor e corresponder a Venus, 

*Astóiemds, 1, s. ap. m. (tozermndç). 
SERV. Asteismo (ter. rhet.), elegancia 
e polidez de linguagem, modo de fallar 
elegante e urbano. 

Astólóphãs, é ou ântis (?) s. pr. 
m. PLIN. Astelepha, rio da Colchida. 

AsténsIs, 3, adj. INsck Astense, de 
Asta, $ Hisp. — de Asta Regla. Ved. 
Asta. 

Astér, eris, s ap. m. (de top, 
form. do zeud siara e sanacr. stå ou 
star, estrella, fortuna, felicidsde). MACR. 
Estrella. $ Aster Atticus, YLIN. Lirio- 
convalle (planta). $ Aster Samius. PLIN. 
Barro branco de Samos, de que se faziam 
vasos. 

Astória, &, 3. ap. f. (kax:pia). PRISC. 
Asteria. olho de gato (pedra preciosa), 

Astóriã, à, e 

Astérlóé, es, s. pr. f. ("Acrspim). CIC. 
Astería, irinan de Latona. $ HYG. — 
fiha de Atlas, mãe de Euomau. $ Ov. 
— filha de Titan, amante de Jupiter. 
$ HOR. nome de muiher, 

Astérlácó, 88, s. up. f. tisreçramn). 
CELS, Terra de Samos, empregada em 
medicina. 

Astórlàs, d, s ap. m. (horçiaç. 
PLIN. Especie de garça (ave). 

Astóricim, 1, s. ap. n. (toregurón). 
PLIN. Alfavaca de cobra (planta). 

Astóriê, 68, 4. pr. f. PIIN. Asteria, 
nome da ilha de Delos. 

Astóriôn, Dt ap. n. Curcipror). 
PLIN. Especie de aranha, de liatas 
brancas pelo corpo, talvez + tarautula. 

Astóriôn, ônis cu Onils (7), s. pr. 
m. (CAstipiwy). STAT. Asierião, rio da 
Argolida. $ Y. FL. — nome d'um Argo- 
nauta. 

Astóris, Ydís, 34 pr. E CAstegt;). 
PLIN. Asteride, ilha do mar Ionio. 
$ STAT. — norne de mulher. 

Astóriscüs,I, s up. m. (árrepioxos). 
IsīD. Asterisco, estreilinha (*), sigual 
empregado pelos grammaticos, para in- 
dicar oslogares, onde ha lacunaa, 

Astérités, à, 3 ap m. (urtegi). 
APUL. Especie de basilisco, reptil peço- 
nhento, cuja pelle é estrellada. $ IsID. 
Elitropia, olho de gato (pedra pre- 
ciosa). 

AstórIús, XI,s. pr. m. ANTEOL, GREG. 
Asterio, nome de homem. 

Astérnó. Ved. Adsterno. 

Asthmá, Bus, s ap. n. (Gebei, 
CELS. Asthma, difficukiade de respi- 
ração, 

Asthmãticis, A, Um, adj. (4otua- 
tixoç). PLIN. Que soffre de asthma, asthma- 
tico. 

ÁsticA, &, e 

ABtIcó, 88, s pr. f. ('Asxixz),. scil. 
regio. PLIN. Astica, regilo dn Thracia. 

AstIcl, Órüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Asticos, habitantes de Astica. $ CIC. — 
os cidadãos, os habitantes da cidade, 
por opposição os moradores do Acropolo 
(em Athenas). 

Asticús, A, üm, adj. (amino). Re- 
lativo á cidade, urbano, cidadão. Astíci 
ludi. SUET. Jogos celebrados ua cidade 
em honra de Baccho, 

AstIgT, orüm, s. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. Astigos, cíd. da Hespanha Be- 
tica, hoje Ceija, na prov. de Sevilha, 
margem do Xenil. 

Astigitünüs, A, Um, adj. Inscr. 
Astigitano, de Astigos. Ved. Astigi. 

AstYlüs. Ved. Astylus. 

Astismüs, 1, s. ap. m. (Arteropnós). 
IstD. Gracejo innocente, sem malicia, 

Astituõ. Ved. Adstituo 

AÁstó. Ved. Adsto. 
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AstÜm&chétüe, A, üm, adj. (ere: 
páxnios). INsct, Que não tem cuidado 
alvum, que não é trenetico, 

.Astóm!, 6rüm, + pr. m. plur. 
CArtopos, sem bocca). PLIN. Aatomos, 
povo da India, reputados não terem 
bocca. 

Astrübü, ó s ap. E (Ae A 
GLos8. Isib. Estribo AA ds zem 

AstrBã, à, s. pr. f. CAortpatu). Ov, 
Astrea, deusa da justica. Y Loc. A Vir- 
gem, signo do zodiaco, 

1 Astróeüs, 1, 4. pr. m. (A«xgaio;). 
AVIEN. Astreu, um dos Titanes, esposo 
da Aurora, e par dos Ventos, 

2Astráds. 4, Um, erc, De Antreu, 
Astral fratres. Ov. Os quutro ventos 
cardinaes, flihos de Astreu. 

Astrágállzóntós, Im, s. ap. m. 
plur. (intoayastçovris), jogadores de 
dados, crianças que jogam aos dados, 
PLIN. Famoso grupo do estatuario Po- 
lycieto. 

Astrigálúm, I, 4. ap. n. e 

Astrágülüs, I, s. m. (irzpáyulos, ar- 
ticulação, ossinho). VITR. Astragalo 
(ter. archit.), parte do capitel e base da 
columna. $ PLIN. Chleharo, grão de bico 
silvestre (planta leguminosa). 

Astrágün ou Astrãg6s, 1, s. pr. m. 
ou n. (?) Liv. Astrago, fortalesa da 
Carla. 

Astrügüs, 1,s. pr. m. l'LIs. Astrago, 
rio da Ethiopia. 

AÁstralls, 9, adj. (de astrum). Ava. 
Relativo aos astrus, ás cuustellações. 
Astralia fatu, Ava. Destinos indicados 
pelos astros, 

*Astrápé, Es, s ap. f. (kergaxs). 
PLIN. ielampago. 

AstrÁplàás, &, 4. ap. m. (Artqnantaç, 
PLIN. Pedra ¡reclusa de cor verde-mar, 
muito brilhunte. 

Astrapópléctús, 4, Um, adj. 
(asrparror retos). SEN. Tocado de relam- 
pagos. 

Astrãptôn, ôntis, s pr. fm. 
CArrparzus, Fulgurante) Inscr As 
traptonte, nome de escravo romano, 

*Astróàns, ântis, part. pres. do 9. 
desus, Astreo. CAPEL. Resplandecente, 
rutilante, scintillante, radiante, 

AstrépO. Ved. Adstrepo. 

Astrictils, Ved. Adstrictus, 

*Astrícüs, 4, üm, adj. (&exewxóx). 
VABER. Que pertence ás estrellas, aos 
astros, de astro. 

Astrid83. Ved. Adstridens. 

Astrifér, Srá, Bro, adj. (de as 
trum e ferre). STAT. Que traz Astros, es- 
trellado. $ V. FL. Que traz, conduz os as- 
tros. $ MART. Collocado entre os astros, 
celeste, divino. 

*Astrificáns, ântis, part. pres. de 
Astrifico (de astrum e facere). CAPEL. 
Que imita os astros, preparando, far 
bricando estrellas, imituudo as natu- 
raes. 

*Astrificüs, 4, Um, adj. (de er 
trum e facere). CAPEL Que produz es- 
trellas, que as faz parecer ás naturucs, 
que imita a luz das ertrellas. 

Astrigór, 8rá, érüm, ad; (de 
astrum e gerere). STAT. O. m. que Ar- 
trifer. 

*Astrilôóquis, &, üm, ad). (de 
astrum € loqui). CAPEL. Que falta dos ar- 
trus. 

*Astrilúcis, 4, üm, adj. (de as- 
trum e lucere). CAPEL. Que tem o brilho 
de astro, que trilha oomo um astro. 
scintillante, radiante. 

Astringó. Vei. Adatríngo. 

Astrión, Vi, s. ap. n. PLIN., e 

Astriós, Yl, /. (de zrne). Lem, Certa 
pedra preciosa. similhante á sapbira. 

* Astrisónús, A, úm, adj. (de ar 
trum e sonare). CAPEL. Que move os as 
tros com estroudo), que produz etam- 
pid- ^^ os astros, 
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() Astritós, d, s m. CAPEL. O m. 
q. Asterites. 

AstrÜürché, 8s, s. pr. f. (Àazoose- 
Jp CAPEL Astroarcha, deusa dus cs- 
trellas, divindade phenicia (a mesma 
que Astarte, ou Venus semitica (2). 

Astróbdlós, I, s. ap. J. (de kee, es- 
trella, e Bakiw, atirar, derramar). PLIN. 
Certa pedra preciosa, que uns creem sr 
a calcedonia; outros o olho-de-gato. 

Astróitôs, à, s. ap. m. (ir:2otim3). 
Pux. Pedra preciosa desconhecida, que 
unha virtudes magicas. 

AstrólôgIá, e, s. ap. J. (Xotpokoyia). 
Cic. Astronomia, a sciencia dos as- 
tros. $ H1ER. Astrologia, a falsa sciencia 
da influencia dos astros. 

Astrol5güs, 1, s. ap. m. (XexooAóro;). 
CIC. Astronomo. $ Cic. ENN, Astrologo. 

Astrón, 1, s. pr. n. PLIN, Astro, rio 
da Mysia ou da Troada. . 

Astrónómik, à, sap. f. (agoe: 
pla). NEN. PETH. Mack, Astronomia, a 
eclencia astronomica, 

Astrônômicã, órüm, s. pr. n. plur. 
Astronomicas, titulo d'um poema incom- 
pleto de Manilio. 

Aströnðmïcùs, &, üm, ad). (àsxço- 
vogixs;). Ira, Kelativo á astronomia. Res 
asirunemica, CASS. Astronomig. 

Astrónómús, 1, s. ap. m. (&exgové- 
pos). Fim. Astrononio, 

Astrósts, 4, üm, adj. (de astrum). 
Sr. Nascido sob influencia de má es- 
trella, que tem má sina, desventurado, 
infeliz. $ SID. Lunatico. 

Astrúm, 1,4. ap. n. (21204). VIRS. 
Constellação Astrum Ledaum. ST. Os Ge- 
meos. — Herculeum. MART. A constelln- 
ção do Leão. $ Astro, estrella, horoscopo. 
Malo astro natus. PETR. Nascido debaixo 
dc má estrella. Educere aliquem in astra. 
Hor. Tollere ad astra, Vina. Elevar al- 
guem aos astros, i. é, exaltal-o muito 
(pôl-o nas cornas da lun). Sic itur ad as- 
tra, VIRG. E' assim que uma pessoa se 
immortalisa, /nferre aliquem astris. Ov. 
Pór alguem entre os moradores celestes. 
Astra duodena. VIRG. Os doze signos do 
zodiaco. $ Astra. SUET. Mortaes divi- 
nisados. 

Astü, s ap. n. indecl, (&axv). CIC. 
Negr. Cidade; a cidade por excellencia, 
Athenns, 

Astúlã. PLIN. O m. q. Assula, 

Astülosüs, 4, ám, adj. (de astula). 
M. EMP. De cavacos, de lascas ou mara- 
valhas, 

Astúps0. Ved. Adstupeo. 

1 Astúr, úrTs, s. ap. m. FIRM. Especie 
de acor (ave). $ MART. O m. q. As- 
turco. 

2 Astúr, tries, adj. Luc. Relativo á 
Asturia, Asturiano, da Asturia. 

3 Astúr, úris, s. pr. m. MART, O As- 
turiano, o natural da Asturia. $ VIRG. 
Asture, um dos conpanheiros de Encas. 

Astürá, de, s. pr. J. CIC. Liv. Astu- 
ra, nome d' uma cidade, ilha e ria do 
Lacio. $ s.m. FLOR. — rio da Tarraco- 
nense (Hespanha), hoje Tuarto. 

Astúrcô, ónYs, s. ap. m. SEN. Ha- 
canea, faca, cavallo pequeno das Astu- 
rias. $ PETR. Cavailo que não tem auda- 
dura de ensino. 

Astiirõs, Gm, 3. pr. m. plur. FLOR. 
Asturianos, habitantes da Asturia, 

Astúrll, &, s. pr. f. scil. regio. PLIN. 
Asturia, prov. da Tarraconense (Hes- 
panha). 

Astúrlci, &, s. pr.f. PUN. Asturica, 
cid. da Tarraconense, hoje Astorga, 
juncto ao rlo Tuerto. 

Asttiricênsis, é, adj. INBCB. Astu- 
ricense, de Asturica. 

Astiiricis, À, üm, adj. PIIN. Astu- 
rico, da Asturla. 

1 0) Astús, &, Gm, 
mboso, , astuto. 

3 Astús, US, & ap. m, (do v. desus 
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Ascere 2» àaxiw, instruir, adestrar). VIRG. 
Tac. Destresu, sagacidade, astucia, ardi- 
lesa, manha. malicia. 

Astüsaspés, Is (?), s pr. m. PLIN. 
O m. q. 4stapes. 

Astüté, ade. (de astutus). CIC. Astu- 
tamente, com sagacidade, destresa, por 
manha. $ Astütlüs, comp. VARR. — issl- 
mé, sup, GELL. 

AstütYá, à, s. ap. f. (de astutus). Cic. 
Astucia, habito de alcantinar, illudir, 
log:ar, enganar, embuste, engano, lo- 
gro, trapaça, trapaçaria, velhacada, ve- 
Ihaearia. $ Cic Sagacidade, destresa, 
habilidade. $ Pacuv. Finura, perspica- 
cia, penetração, agudesa. 

Astütülüs, 4, Om, adj. dimin. de 
Astutus, PETR. Astuciososinho, fincsi- 
nho, malictosinho, refinadosinho. 

Astutús, 4, üm, adj. (de astus). Cic. 
Astuto, astucioso, malicioso, manhoso, 
velhaco, dissimulado, sagaz, insidioso, 
fallaz, enganador, logrador, mentiroso, 
trapaceiro. $ Cic. Destro, ntilado, sagaz, 
fino, habil, $ Astútiór, comp. PLAUT. — 
issimús, sup. AUG. 

Asty. Yed. Astu. 

Astyãgõs, Ys, s. pr. m. CAstuárro). 
JUST. Astyage, rei da Media, avô de 
Cyro. $ Ov. — nome de guerrciro,traus- 
formado em pedra por Perseu. 

Astyánàx, ãctis,s. pr. m. ( Asuá- 
val). VIRG. Astyanacte, flibo de Hector 
e de Andromaca. $ Cic, — nome d'um 
tragico. 

AstJâninã Géns, s. pr. f. Con. 
Gente Astyanena, povo da Armenia 
Malor. 

AstYlidés, E, $. pr. m. patron, GRAT. 
Astylida, filho de Astylo. 

Astylüs, 1, s. pr. m. ("Astutos). Ov. 
Astylo, centauro e adivinho famoso. $ 
CALP. — nome de pastor. 

AstyYnôms, Es, s. pr. J- HYG. Asty- 
noma, filha de Amphião. $ HYG. — 
filha de Talau, mãe de Capaneu. 

AstYÓché, Es, s. pr. J. ("Astuózr). 
STAT. Astyocha, nome de muiher. 

AstypüléX, de, s. pr. f. (Armrá- 
%a12). Ov. Astypalea, uma das ilhas Cy- 
cladas. 

Asty pXlénsés, Tüm, s. pr. m. plur. 
Cio. Astypalenses, habitantes de Asty- 
palea. 

AstypülénsIs, $, adj. Cic. Astypa- 
lense, de Astypalea, 

Astypáléfüs, Á, ám, adj. CÀstvra- 
)5*:e«) (form. poetica). Ov. O m. q. os 


seg. 

Astypilcüs, £, Um, adj. PLIN. e 

Astypáliüs, 4, Um, adj. Ov. Asty- 
palico, Astypalio, de Astypaléa. 

AstyrA, e, s. pr. f. 'Aexvgo). MEL. e 

Astyré, es, f. PLIN. Astyra, cid. da 
Mysia Maior. 

AstYtls, Ys, s. ap. f. (kevoxi;). PLIN. 
Especie de alface (planta hortense). 

Asúlá, e, s. pr. f. ANTHOL, A'sula, 
cid, d& Venecia (Italia). 

Asülünüs, 4, üm, adj. PLIN. Asula- 
no, de A'sula. 

Astím, 1, s. pr. n. PLIN. Aso, cid. de 
Creta. 

KsylÉ, e, 1. ap. f. (Geisel, PLIN. 
Herva desconhecida, 

AsJlás, &, s. pr. m. (“Acukaç). Ov. 
Asyla, nome de homem. 

Asfltim, 1, s. ap. n. (&evXo»). LIV. 
Qualquer logar inviolavel, asylo, refugio, 
couto, logar de refng!o e immunidade. 

Asymblús, 4, tim, adj. (Xceogfo- 
Ae), TER. Que não concorre para as des- 
pesas do banquete, que náo paga o seu 
quinhão. 

Asyndgstôn, 1, s. ap. n. (koúvbrroy). 
CHAR. Don, Disjuncção (fg. rhel.), 
em que se omittem as particulas uni- 
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Xsyndótós ou AsPndStús, A, üm 
adj. (hesvbioc), Pour. gr. (ter. gram). 
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Desunido, desligado, que não tem copula. 
$ Sib, Que não tem connexão, dependen- 
cia, relação. Asyndetum signum. SID. As- 
tro que não tem relação com outro, 

Asynthétón, 1, s. ap. n. (úsvibiros), 
Diom. O m. q. A«yndeton. 

Asyntróphdno, 1, s. ap. n. APUL. Uma 
especie de arbusto. 

Asfstãtôs, à, Um, adj. (20070705). 
LACT. Iustavet, que não tem firmesa, 
consistencia. 

At, conj. (de 2:49), 1? Mas, porém, en- 
tretanto; com tudo, todavia (nas anti- 
theses e opposicóes) ; 2º Diz-se, dir-se-ha 
porém ; talvez se diga, dir-se-ha talvez 
(nas objecções); 3º Ao menos, pelo me 
nos, quando nieuos (nas cxcenções); 
4% Ora, mas, c (nas trausigdus); 5% Ac- 
cepções diversas. $ 1º Ai si non fuerit 
tellus fecunda. VIRG. Se porém a terra 
n&o fór fecunda. Non est in parietibus res- 
publica, at... CIC. A republica não está 
nas paredes, mas sim... Una mater, at 
que mater! Cic. Uma só mãe, mas que 
mãe | At genus immortale manet, VIRG. 
Entretanto a raça (das abelhas) é eterua, 
não acaba, At videte hominis audaciam ! 
Cic. Véde porém A insolencia d'este ho- 
mem! $2º At ego suusi. CIC. Mas fnt eu 
que aconselhei, i. é, ha de porém dizer- 
se que fui eu que dei o cousclho. At Arc 
sine cujusquam malo. CIC. Dir-sc-há po- 
rém que isto não faz ma! a ninguem. 
At veró; at enim. CIC. Dir-se-há porém ; 
dizeis vás porém, mas vás objectues. $ 
3º Si non bonam, at aliquam rationem af- 
Ferre. CIC. Se não der uma rasão satisfac- 
toria, ao menos dar alguma. Si perido, 
at mihi erit memorabile. TER. Se eu pere- 
cer, será ao menos para mim glorioso. $ 
4º Quid querendum est? factumne sit? Ai 
constat. CIC. Que se bn de procurar? não 
foi a acção commettida? Ora ella é pa- 
tente. Una (navis) cum Nasidianis profu- 
gu... at ex reliquis una premissa Massi- 
liam. Cas. Um navio desertou com as 
Nasidianas... mas um dos outros foi ex- 
pedido para Massilia. At tu pater deim 
hominumque. LIV. E tu, pae dos deuses e 
dos homens. $ 5? At per deos immortales. 
Cic. Ah! pelos deuses immortaes! At, no 
começo d'um discurso, serve para dar 
movimento & phrase. At enim. CIC. ex- 
prime censura por forma exclamativa. 
At veró, CIC. indica insistencia na oppo- 
sição. At enim, at etiam, exprimem indi- 
gnação. At etiam restitas? TER. Pois ainda 
ahi estás ? Não partiste ainda ? At enim 
obruti sceleribus, dictítatts...? Liv. Pois vós 
cobertos de crimes estaes sempre a di- 
zer...? 

Atabúli, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atabulos, povo da Ethiopia. 

Atábúlús, 1, s. ap. m. HOR. Vento 
Becco, quento e insaluhre que vem da 
Apulia, chamado hoje cirocco. 

Atábús, 1, s ap. m. SIL Atabo, 
nome de homem. 

XAtáDbYrlã, ®©, s. pr. /. PLIN. Ataby- 
ria, antigo nome da ilha de Rhodes, 

AtábYríiús, à, tim, adj. LUCR. Ata- 
byrio, de Atahyris. 

Atácini, órúm, s. pr. m.plur. MEL, 
Atacinos, povo da Gallia Narboneuse. 

Atácinús, 4, Gm, adj. Relativo ao 
rio Atace, na Gallia Narboncuse ; Ats- 
cino, do Atace. $ Varro Atacinus. HOR. 
Varráo do Atace, poeta latino. 

(?) Atágús. Ved. Attagus. 

KtAlàntá, &, e 

Ktálànté, Es, s. pr. J. (AsaX&vis). 
Ov. Atalanta, mulher de Meleagro. $ Ov. 
— filha de Scheinen, rei de Scyras, $ PLIN. 
SEN. — nome d'uma ilha proxima é 
Eubea. 

Atúláanteús, ou 

Xtálântõis, 1, Um, adj. CA:elev- 
tato;). MANIL. STAT. Atalanteu, de Ats- 
lanta (mulher). S 

A'A:ántYád6g, é, s. 27. m, patron 
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CAraxavedêns). STAT. Atalantlada, Alho 
de Atalanta, Parthenopen. 

Atàndrüs. Vcd. Antandrus. 

(?) Atanuvitim, Yi, $. ap. n. FEST. 
Vaso ou pucaro de barro usado nos sacri- 
fcios entre os Romanos. 

KtàrgátIs, Xtérgátis ou X dárgá- 
Da, Idis, ou Ys, s. pr. J. C Axégrazi;). 
PLIN. MACR. Atargátide, ou Atargate, 
divindade da Syria, chamado tambem 
Derceto (A19xez5)). 

(?) Xtürná, de, s. pr. J. ENN.e 

Atürné, 68, 3. J. ou 

Xtärněá, ée, s. pr. J. PLIN. Atarnéa, 
eid. da Mysia, hoje Dikelikoi (?). 

Atârnãi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atarneos, povo da Scythia. A 

Atürnitós, 6, 4. pr. m. patr. YBIS. 
O Atarnita, Hermins, tyrauno de Atarnéa. 

Atát ou At ăt. Ved. At tat. 

Atüulphüg, 1, s pr. m. ÁNTHOL. 
Ataulpho, rel dos Godos. 

KtÁvIA, do, 1. ap. f. (de atavus). CAJ. 
Quarta avó, mãe do trisavô ou da tri- 
savó. 

Atávils, I, s. ap. m. (de at e avus). 
Cic. Quarto avô, pae do trisavó ou da 
trisavó. $ Atavi, plur. HOR. Antepassa- 
dos, maiores, avoengos. 

Átax, Bois, s. pr. m. (CAxa3). PLIN. 
A'tace, pequeno ríoda Gallia Narbonense, 
hoje Aude. 

Xtóguã ou Atógüli, d, s. pr. f. 
HIRT. O m. q. Aitegua. 

Atélüs ou Attólus, Yi, s. pr.m. 
Cic. PLIN, SUET. Ateio, nome de muitos 
personagens romanos. $ Ateius, philologo. 
$ Ateius Capito, jurisconsulto. 

Aë, à, s. pr.f. CArikha). Cic. 
Atella, antiquissima cid. dos Oscos, na 
Campania, eutre Caput e Napoles, hoje 
Arpino. 

(?) Atellã, Pera. e 

Atélláná, de, s. ap. f. scil. fabula. 
JUV. Comedia ou entremez jocoso e sa- 
tyrico, vindo de Atella, muito usado em 
Roma sobretudo na infancia do theatro. 

Atéllüni, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
PLIN. Atellanos, habitantes de Atella, 

AtéllnIcüs, 4, úm, adj. Cic. (?) 
BUET. Atellanico, relativo ás comedins 
atellanas. 

Atellanlólüs, 8, üm, adj. M. Aun. 
ap. FROST. O m. q. o preccd. 

(7?) At8llániús, à, úm, adj. Cic. 
O m. q. Atellanicus. 

Atóllanús, 4, úm, adj. C10. Atellano, 
relativo a Atella, de Atella. 

Atéllànis, I, s. ap. m. Cic. Actor que 
representa em comedias atellanas. 

Atênãs.INSCR. O m. q. Atinas. 

Átór, trá, trüm, adj.(de ardere (?) ou 
do heb. “77, qadhar (?), fol decÓrescura, 
negra, supprimindo a primeira lettra e 
mudaudoo d em t). 1º Negro, preto, sem 
brilho, baco, escuro ; vestido de preto ; 
que ennegrece, que faz preto ; 2% Escuro, 
obscuro ; tenebroso, tempestuoso ; 3º 
Horrendo, horrivel, espantoso, medonbo, 
desfigurado, hediondo; 4º Funesto, de 
mau agouro, sinistro, infeliz, desventu- 
rado, desgracado ; 5% Obscuro, intricado, 
Ininteliigivel ; 6º Maligno, satyrico, mor- 
daz, picante, affrontoso, insultante ; 7º 
Enfandonho, molesto, incommodo, impor- 
tuno; fastidioso, desagradavel; terrivel, 
feroz, fero, sanhudo, cruel $ 1º Atru 
vestis. PETR. Vestido preto. Alba et atra 
discernere, CIC. Distinguir o branco do 
preto. Atrum vulnus. BIL. Ferida que 
suppura pus negro. Atrae ripæ. SIL. Ri- 
bancelras margens dencgridas de 
sangue, Líctores atri. HOR. Lietores vcs- 
tidos de preto. Aire serpentes. VIRG, Ser- 
pentes cuja peconha produz lividez. Aira 
tenrna, VMG. Venenos que fazem negro. 
$ Atrum nemus, HOR. Espesso, escuro 
bosque. Atrum mare. HoR. Mar enca- 
pellado, borrascoso. $ 39 Ater piscis. Hon. 
Peixe medonho. Atra fames. CLAUD. Fome 
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horrenda, Ater odor. VIRG. Fedor asque- 
Toso, nauseativo. $ 4º Ater dies, VARR. 
Dia triste, funesto. Atra-cupressus. ViRG. 
Funcreo cipreste. Atrum funus. LUCR. 
Morte fatal. $ 5º Latebre Lycophronis 
atri. STAT. Os enigmas do inintelilgivel 
Lycophrão. $ 6º Atro dente petere, Hon. 
Dilacerar com dentes damninhos. Obii- 
nere versibus atris. HoR. Denegrir com 
versos mordazes. $ 7º Ate lites. HOR. 
Processos, demandas aborridas, enfa- 
donhas, desagradaveis. Aira cura, HOR. 
Cuidado inquietador, importuno. — for- 
mido. LUCR. Temor mortal — tigris. 
VIRG. Onça terrivel. $ * Atrlór, comp. 
PLAUT. 

Atérlús. Ved. Alherius, e Haterius. 

Atêrnênsis, 6, adj. LIV. Aterneuse, 
de Aterno, cid. do Piceno (Italia), hoje 
T'escara, no Abruzzo Citerior. 

1 Atérntús, 4, Um, adj. Aternio. de 
Aternio, Lex Aternia, CIC. Lei Aternia, 
promulgada pelo consul Aternio, 

2 AtérnIüs,Yi, s. pr. m. Cic. Aternio, 
consu] em Roma (an. 300). 

Atórnús, I, s. pr. m. PLIN. Aterno, 
rio da Italia, hoje Pescara. 

Atestãs, AtIs, adj. INSCR. Atestate, 
de Ateste. 

AÁtóstó, Is, s. pr. n. PLIN. Ateste, cid. 
da Venecia, hoje Este. 

Atéstini, ôrúm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Atestinos, habíitautes de Ateste. 

Atéstinús, Á, Um, adj. MART. Ates- 
tino, de Ateste. $ S. pr. m. MART. -- 
nome de homem, ou appellido patrio. 

Atóstüs, 1,4. pr. m. ANTHOL. ALesto, 
o fundador de Ateste. 

(?) Atósúl, orüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Atesuos, povo da Gallia Lyon- 
neza. 

Ath, él, 4. pr. m. MART. Athu, nome 
d'um manccbo, 

Athácis, I, s. pr. f. Liv. Athaco, 
cid. da Macedonia, 

AthaállA, d, s. pr. 4. (hebr. mon, 
A'thaliáh, aqueila a quem o Senbor af- 
füigiu). BIBL. Athalia, filha de Acab, 
usurpadora do throno de Judá. 

Athámáünóés, Gm, s. pr. m, plur. 
CAbapúves). CIC. Luc, Athaimnanes, Labi- 
tantes da Athamania, 

Xthámánl&, de, s. pr.f.(Alapasta). 
Liv, Athamania, prov. do Epiro. 

Athámünts,IdlIs, adj. f. (Atagavt;). 
Ov. Athamanide, de Athamania. 

Athâmântêiús, à, úm,ad;.('Abapáv- 
sitos). Ov. Athamenteu, de Athamante. 

Áthámantládés, é, s. pr. m. pa- 
tron. ("Aduparri2dr,:). Ov. Athamantiada, 
filho de Athamante. 

Athimanticis, &, tím, adj. PLIN. 
Athamantico, de Athamante. 

AthámüntIs, IdYs ou 1498, $. pr. f. 
patron. ('Abapavtis). Ov. Athamantide, 
filha de Athamante, Hella. 

Athámünüs, à, üm, adj. ('Abapa- 
vós). PROP. Athamano, da Athamanta. 

Athámás, ántYs, s. pr.m. ("Adápas). 
Cic. Ov. Athamante, rei de Thebas. 

Athãnã, &, 3. pr. f. PLIN. Atbana, 
cid. da Arabia Feliz, hoje Aden.$ Peri. 
— nome de Miucrva em grego (pronun- 
ciado ao modo dorico). 

Athinagla, d, s. pr. f. Liv. Atha- 
nagia , cid. da Tarraconeuse (Hesp.), 
hoje Iterda, Tarraga, ou Manresa (?). 

Athinástús, D, s. pr.m. ('Adavéceitoc). 
HIER, Athanasio (S. Athanasio), aroe- 
bispo de Alexandria, contemporaneode 
Constantino, e um dos padres da Egreja. 

Athéné, ürüm, s pr. f. plur. 
(C A9z»a:). CIC. Athenas, capit. da Attica. 
fundada por Cecrope (1582 antes de J.C.). 
$ PLIN.— Cid. da Arabia.$ VARR.— nome 
d'outra cid. 

Athênãl, 3rúm, s. pr. m. plur. 
VARR. Atbencos, morndores de Athenas 
(sem sêr ada Attica). 

Athinedpilite, Arüm, s. pr. m. 
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plur. VARR. Atheneopolitas, habitantes 
d'uma cid. chamada Athenas. 

Athénáüm, 1, s. pr. n... (Ativar). 
A. VicrT. Athemeu, tempio consagrado a 
Minerva, onde os auctores depositavam 
seus escriptos. $ LAMPR, Atheneu, logar 
de reunião dos litteratos, poetas e ora- 
dores. $ Liv. — fortalesa da Athamania 
(Epiro). 

1 Athên&is, à, Um, adj. ("Abr atos), 
Luck. Atheneu, de Athenas, Athe 
niense. 

2 Athênkis, I, s pr. m. Cic. PLIN, 
Athenen, nome de homem. 

Athénágóràs, &, s. pr. m. (Alnva- 
yópaz). CUHT. MART. Athenagora, nome 
de homem. 

Athénáals, Ydls, s. pr. J. CAbnvato). 
Cic, Athenaide, nome de mulher, 

Athénlénsés, Tom, 4. pr. m. plur. 
Cic. Alhenteuses, habitantes de Athenas 
(Attica). 

Athénlénsís, 8, adj NEP. Athe 
piense, de Athenas (Attica), 

AthénI$, ónYs, s. pr. m. CIC. Pus. 
Atheniño, nom de homem, 

Athenódorüs, 1, s. pr. m. CIC. PLIN. 
Athenodoro, nome de varios persouupeus, 

Athénódótüs, 1, s. pr. m. FRONTO, 
Athenodoto, mestre de Frontño, 

Athônôpõls, Is, s. pr. f. PUN. 
Athenopole, cid da Gallia Narbonense, 
hoje Grimaud (7), depart. do Var. 

Athéós ou Athóús, I, s ap. m. 
(£0:0;). CIC. Atheu, o que nho crê na 
existencia dos dcuscs, atheista. 

Athérá, d, s. ap. f. (dp). PLIN. 
Guizudo feito dc farinha e de lecite ` se 
gundo outros, remedio extruhido da es- 
pcita. 

Athérlánüs, Attérlánüs, Háta- 
rYanüs, 4, úm, adj. CIC. Athcriano, 
de Atherio, relativo a este juriscon- 
sulto. 

AthérlIüs, Atêriis, e Hátérlüs, 
Yl. s. pr. m. PLIN. Atherio, nome d'un 
inrisconsulto, 

Athéromá, ÁtIs, s. ap. m. (Wéguna). 
CELS. Atheronia (ter. med.), ulcera na 
cabeça. 

Athésls, Is, s. pr. m. (Aden). 
VinG. Athese, rio da Venecia. hoje Adige, 
Etsch. 

Athéüs. Ved. A/Aeos. 

AthIs. Ved. Athys. 

Athlã, plur. Ved. Athlon. 

Athlétá, e, 4. ap. m. (40ntis). CIC. 
Athieta, lutador, o que combate nos 
jogos publicos. $ VARR. Campeão, cani- 
pcador, vulentáo. 

Athlótós, Æ, s. m. STAT. Om. que o 
preced. 

AthlóticA, d, s ap. f. sell. ars. 
PLIN. Athletica, a arte dos athletas. 

Athlôticê, adv. PLAUT. Athletica- 
mente, á mancira, ao geito dos atliletas. 

Athlóticús, 4, Um, adj. (49»xxixoc). 
CELs. Relutivo aos athletas, athletico, de 
athleta. 

Athlón, Y, s. ap. n. (Giel, PETR. 
O premio dos athlctas vencedores. Athlu, 
plur. MANIL. Actos da vida humana, 
tudo que os humens fazem ou padecem. 
$ Ilya. Traba!hos de Hercules, 

*Athlós, Y, 3. ap. m. (ados), HYG. 
Combate, lucta. 

Athón, ônis, +. pr. m. Ato»). CIC. 
Om. que Athos. $ Athones. plur. Luci. 
O m. que o seg. 

Athós, gen. dat. abl. 6, acc. ; 6, e On, 
4. pr. m. (Ate;). VIRG. Atho, alta serra, 
entre a Macedonia e a Thracia, hoje 
Monte-Santo. 

Athríbis, Ys, ou YdIs, s. pr. f. 
CAëpgec), PLIN. Athribe ou Athribide, 
cid. do Egypto, no Delta. 

AthYs, Ydls, s. pr. m. Ov. Athyde, 
nome d'um indio, companbeiro de Phi- 
neu. $ VIRG. — Albano, de quern dcsoen- 
dia a familia romana Atia. 


120 ATL 


Ati, Gy, +. pr. f. SUET. Acia, mãe 
de Augusto, filha de Acio. 

Atiánús, A, tm, adj. Ces, Aciano, 
de Acio Varo, um dos officiaes militares 
de Pompeu. 

AÁtDIA, &, 4. pr. f. ANTHOL. Atilia, 
nome de mulher, 

AtDYAnk, ©, 4. pr. f. ANT. ITINER. 
Atilana, cid. da Tarraconense (Hes- 
panha). 

AtDYänüs, &, Um, adj. V. Max. 
átiliano, de Atilio. $ DIG. — conforme 
vlei Atilia. 

Athürüs, É, Um, adj. Liv. De ou 
pertencente a Atilio. Atilia ou Attilia 
dex. LIV. ULP. Lei promulgada por 
Atilio. 

Apps ou AttnYüs, YI, s. pr. m. 
“dic. Tac. Atilio, nome de muitos perso- 
ínagens romanos; dos quaes o mais no- 
davel é Atilio Regulo. $ CIC. — nome 
Yam comico latino. 

Atila, &, s. pr. f. Tao. Atila, mãe 
do poeta Lucano. 

ÁtinA, &, a pr. f. VRG. Atina, cid. 
fos Volscos. $ PLIN, — cid. da Venecia. 

Atinás, Be, adj. CIO. Atinate, de 
Atina (cid. dos Volseos). $ INSCR. — de 
Atino, cid. da Lucania. 

Atinãtês, úm ou Yúm, spr. m. plur. 
PLIN. Atípates, habitantes de Atina. 

Ating4 ou AtiníA, &, s. ap. J. 
Prix. Casta de almeiro (arvore). 

1 Ate, &, tim, adj. De ou perten- 
cente a Atinio. Atímía lez. CIO. GELL, 
Lei Atinia, promulgada por Atinio. 

2 Atinlús, YI, s. pr. m. CIC. Atinio, 
nome de familia romana. 

AtintünY, à», s. pr.f. scil. regio. 
Liv. Atintania, uma parte do Epiro. 

Atinúm, 1, s. pr. n. PLIN. Atino, 
cid. da Lucania (Italia), hoje Atino (no 
reino de Napoles). 

AtYús, T1, s. pr. m. VIRG. Acio, nome 
de homem. $ Aiii, plur. VIRG. Os Acios, 
familia romana. 

Xtiz05e, ©, ou Xtiz66, 88, s. ap. f. 
(&vi enc ou Aren), PLIN. Pedra preciosa 
de brilho argenteo, 

Atlántós, üm, « pr. m. plur. PLIN. 
Atlantes, povo da Mauritania (Africa). 

Atlaântéiis, a, Um, adj. CAtrâvesos). 
Ov. Atlanteu, de Atlas. $ HOR, — do 
Atlas, Atlantico. $ Atlantes populi, plur. 
ANN, O m. q. Atlantes. 

Atlantrá, de, s. pr. f. PLIN, Atlantis, 
antigo nome da Ethiopia, 

Atlântiácis, &, Ont, adj. SIL. e 

Atlaántícús, å, Um, adj. CArhavrixós). 
Hor. Atlantico, do Atlas. Atlanticum 
mare. CIC. O Oceano Atlantico. $ Atlan- 
tici, s. m. plur. PLIN. Atlanticos, appel- 
Hdo dos Cambolectros, povo da Narbo- 
nense. 

Xtlánti&dóe, &, & pr. m. pairon, 
CAriavsábno). bv. Atlantiada, filho ou 
descendente de Atlas, por ex. Mercurio. 

Atlântiãs, &dIs, adj. f. CAvhaveáç). 
Bm. Atlantiade, do Atlas. 

Atlánticüis. Ved. Allantíacus. . 

Atlüntidés, üm, s pr. f. plur. 
CA évadi;). . Atlantidas, as Hy- 
adas eas Pieladas, flhas de Atlas e de 
Pielona. 


AtlAntIgóni, &, adj. f. (de Atlas e 
yígmere). ANTHOL, A gerada por Atlas, 
filha d'Atlas, i. 6 Mata. 

Atlántión, Y, op, n. (de Atlas). 
PLIN, Primeira vertebra do pescoço, o 
Geso da nuca. 

AtlAntis, Zog, adj. f. CAento, 
Leo, Atlantide, de Atlas. $ s. pr. f. pa 
from, Ov. — filha de Atlas. $ PLIN. — 
Tha fabulosa, collocada perto das co 
Tumnas de Hercules (Gibraltar). à 

e A adj. HYG. O ra. 
q. Atlantiecus. Adantía , BI 
Im, de Atlas. bcm 

täs, Antis, s. pr. m. ("Arhas). Ov. 
Atlas, ou Atlante, rel da Mauritania, 
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petrificado por Perseu. Atlantis unda. 
PRISCO. O Oceano Atlantico. $ CIO. PLIN. 
— alta serra da Mauritania Tingitana 
(Africa septentrional). 

Átôciim, Tl, 4. ap. n. soil medica- 


mentum. (&toriov). PLIN. Remedio para 


impedir a concepção. 


1 Xtómtis, 4, tim, adj. (topes). Não 
dividido, indivisível. Atomum thus. PLIN. 
Encenso cujos grãos não foram sepa 


rados. 


3 Któmils, 1, s. ap. f. (Etopo;). CIO, 
VITR. A'tomo, corpusculo, argueiro, parte 


corporea  indivisivel Atomus arena. 
P. NOL. Particula de areia. $ In atomo. 
TERT. N'um instante, nom momento 
emquanto o diabo esfrega um Ólho. 

Atónta, ©, s. ap. f. (de A priv. e 
tive, estender, continuar). GLO8. Canto 
fora do tom, ou canto funebre. 

Atqué, conj. (empreg. mormente 
antes d'ua vogal), 1º E; e ainda, e 
até, principalmente, mórmente, sobre- 
tudo ; 2% Desde que, logo que, tanto 
que, apenas, no momento que; 3% Ora, 
mas; 4? Entretanto, pois, e comtndo, 
mas ; 5º Sim, na verdade, certamente, 
de feito, com effeito ; 6º Que, do que, de, 
(nas comparações, e contrastes); 7º 
Como, assim como, do mesmo modo que ; 
B*.Ou, nem (depois d'uma negação). 
$ lo Hac urbs atque imperium. Cic. Esta 
cidade e este imperio. Puuct, aigue ad- 
modum pauci. CIC. Poucos, e ainda 
muito poucos. JNegotíup magnum es 
navigare, atque mense  quintilt, CIC. 
Grande colsa é navegar, mormente no 
mez de julho. $ 2º Aiquete primum vidit. 
PLAUT. Desde que te viu pela vez primeira. 
Atque üli tacent. PLAUT. Logo elles se 
calam. Jlle atque procidit. Liv. Apenas 
elle caiu. $ 3% Alque ego censui. PLAUT. 
Ora eu fui de opinião. Atque audin' f 
TER. Mas tn não ouves ? $4? Atque credo 
Jore, qui... SALL. Não obstante creio que 
haverá quem..... Argue ipsis commentum 
placet. TER. Comtudo a astucia lhes 
apraz. Atque aliquis dicat... TER. Mas dirá 
alguem.. $ 5 Videone Pamphilum f 
Atque is est. PLAUT. E Pamphilo quem 
eu vejo ? E' elle com effelto. $ 6? Aliter 
atque ostenderam. Cic. De modo diverso 
do que eu tinha mostrado. Alto ingento 
atque tu. PLAUT. De caracter differente 
do teu. Non magis verum atque hoc rer: 
ponsum est. TER. Não há coisa mais 
certa do que esta resporta. Arctíus atque 
adatríngitur ilez. HOR. Mais estreitamente 
do que se aperta uma azinheira. Me colit 
aqui atque illum. CIC. Respeita-me 
tanto como a elle. Non est dissimile atque 
ire... CIO. Não é differente, do que ir... 
Inermes jurtà atque armati, Liv. Tanto 
os desarmados, como o8 que tem armas. 
$ 7º Amicus atque ipsus sum. PLAUT. 
Amigo. como eu mesmo o sou. Succo ca- 
ret aigue petra pumex. PRIAP. E tão 
secco, como a pedra pomes. $8% Nec canis 
aque caliz. MART. Nem cão, nem pu- 
caro. 

Atqui, conj. Cic. HOR. Ora, mas, com- 
tudo, n&o obstante, todavia, porém, alem 
d'isso; certamente, na verdade, de feito, 
com effeito. 

Atquin, conj. Lacr. O m. q. o preced, 

Atrãcês, Um, & pr. m. plur. PLM. 
Atraces, povo da Etolia. 

Atrücid6s, ©, +. pr. m, Ov. Atraci- 
da, habitante da Thessalia. 

Atrüols, Idis, s. pr. f. Ov. Atracide, 
habitante da Thessalia; Thessaliana. 

Atrüctüs, &, Um, adj. Prop. Atra- 
clo, de Atrace, Th o. Atracia virgo. 
V.-FL. Donzella Atracia, 1. é, Hippoda- 
mia. $ STAT. Magica. 

AtrictiinéonAtrictiins Alpõs, 
pr. f. plur. INSCR. Parte ignorada dos 
Al 


pes. Ñ 
Atráctylis, Y a op. f. (kxgaxtv- 
ug. Fus, força açatros (planta). 
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Atrámeéntáritim , YI, s. ap. n. (do 
atramentum). HIRR. Escrevaninha ow 
antes tinteiro. 

Atrüméntüm, I, op. n. (de eter). 
Côr preta, liquido negro. Atramenta 
labem remittunt. HOR. As substancias 
negras deixam mancha. Se twantur aira- 
menti effusione sepia. CIO, As sibas (peixe) 
defendem-se por um jacto de materia 
negra. $ Tinta preta. Atramentum libra» 
ríum, PLIN. Tinta de escrever. $ Atramen- 
tum pictortum ou tectorium. PLIN. Tinta 
preta de pintor. Apellem tllinere opera 
sua atramento tia temui, wt... PLIN. Que 
Appelles dava em suas pinturas um ver- 
niz tão fino, que... Atramentum sutorium. 
PLIN. Tinta preta de sapateiro, a capar- 
rosa, O vitriolo. (?). $ Fig. Sutorto atra- 
mento absolutus. CIC. Absolvido por se- 
cretas tramoias dos juizes, 1. é, pela com 
rupção dos juízes. $ Abur atramento 
candefacere postulas, (Prov.) PLAUT. Que 
res lavar o marfim com tinta preta ; oor- 
resp. av vulg. : Perdes o feitio. 

Atrâmitô, Arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Atramitas, povo da Arabia central, 
hoje Hadramant, 

Atrámiticús, A, Um, adj PLN. 
Atramitico, dos Átramitas. 

Atrüni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Atranos, povo da Italia. 

Atrátinús, 1, s. pr. m. Cro. Atratino, 
appellido da familia Sempronia. 

1 Atrüttis, £, tim, part. p.do v. desus. 


Atro. CIC. Ennegrecido, feito preto. $ CIC. 
Vestido de preto, trajado de luto. $ Atraté 
equi. Prop. Cavalios envoltos em som- 
bras (fallando dos cavalios do Sol). 


3 Atrütüs, 1, s. pr. m. CIC. Atrato, rf- 


beiro perto de Roma. : 


Ātrāx, ăcīs, s. pr. m. ("Argal). PLIN. 
Atrace, cid. da Thessalia, $ Ov. — filho 
de Peneu, rei da Thessalia, e pae de Hip- 
podamia. $ PLIN. — rio da Etoila. 

Atrébüs, Ae, m. Ces e 

Atrübütós, üm, s. pr. m. plur. Cz, 
Atrébates, povo da Gallia septentrional, 
hoje Artois. 

Atrébüticüs, A, Um, adj TRES. 
Atrebatico, dos Atrebates. 

Atráctús, I, s. pr. m. MART. Atrecto, 
nome d'um ivretro de Roma. 

Atreüs, $58, $1 ou el, s pr. e 
CÀg12;). ÓV. Atren, filho de Pelops, rei 
de Mycenas. 

Atróús, 8, Um, adj. CAxgueec). STAT. 
De ou pertencente a Atten, 

Atriã, à, s. pr. f- PLIN. Atria, cid. 
da Venecia (Italia). 

Atriünl, ôrúm, +. pr. m. plar. PLIN. 
Atrianos, babitantes de Atria. 

Atriürlüs, Ti, s. ap. m. (de atrium). 
scil. servus. ULP. Escravo que se conserva 
no pateo, o porteiro, o guarda-portão. 

Atriltós, Um, s pr. m. plur. VARR 
Atriates, habitantes de Atris, na Toe- 


cana. 

AtrIcApnia, &, : ap. f. (de ater e 
capillus). PAUL. gr, Pnpañigo (ave). 

Atrícipilltis, 4, Um, adj. (de ater e 
capillus). GLOS. GR.-LAT. Que tem os ca- 
bellos negros. 

Atricólór, ris, adj.(de ater e color). 
Ov. Que é de côr negra. Cadmi titoli 
atricolores. AUS. Os negros filbinhos de 
Cadmo, i. é, as lettras, 

Atridã e Atridóe, &, 4. pr. m. pa- 
tron. (Asgstósc), HOR. ZaAn, Atrida, 
filho de Atreu, 1. é, Agamemião on Me- 
nelau $ Plur. Via, Os Atridas, Age- 
memnão e Menelau. 

Atriónsis, 8, adj. (de atrium). Rela- 
tivo on pertencente &o pateo (da casa). 
Atriensis servus, OU sÓ Atriensís, CIO. Es- 
cravo encarregado de guardaro atrio ou 
pateo, o porteiro, guarda-portão; o guarda 
da casa, intendente, mordomo. 

AtriílicYüm, YI, a ap. n. (de aier e 
lícium). Ascom. Tear on officina de te- 
celda. 


ATR 


Atridlim, 1, s ap. n. dimím. de 
Atrtura. Cic. Puteosinho, atriosiuho, pe- 
queno vestibulo, portal, pequena en- 
trada. 

Atripl6x, Icís, s ap. m. e n. (de 
Axe&oali ). PLIN. Armolaz (planta). 

Atripléxuüm, 1, 4. «p. n. FEST. O m. 
q. 0 preced. 

* Atritüe, átls, s ap. /. (de ater). 
Negrura, neyridào, côr negra Jta reple- 
bo airiate ut... PLAUT. Enfarruscal-o-hel 
de tal arte que... 

* AtritüdóÓ, Inls, s ap. f. (dealer), 
GLOB, on.-LAT. O m. q. o preced. 

Atriítun, TI, s. «p. n. (atirar). VTTR. 
átrio, suis de entrada, pnteo, segundo 
vestibnio ou entrada nus casus romanas. 
4 Hor. Portioo, alpendre que rodea o 
pateo. $ HIER. Portico dum templo. $ Ov. 
Casa. Atria cell. STAT. As moradas do 
cen, 8 mansão celeste, 

Atrócítàs, átls, s. ap. f. (de atroz). 
Aspecto felo, medonho, triste, sinistro 
(das coisas); atrocidade, cruekiade. Aire: 
cuas sceleris. SALL, Atrocidade d'um 
crime, — pænæ. SUET. Crueidade da pu- 
nição, Atrucilutes mulieris. APUL, As 
crueldades d'esta malher. $ Furor, sa- 
nha, bravesa, violencia, duresa, rudeza ; 
desgraça, infelicidade. Atroci/as marii. 
CoLUM. O furor do mar. — verborum. 
Cic. Asperesa das palavras. — morun. 
TAC. Kudeza dos costumes, — Academic, 
Cia luseasibilidade, frtesa, rigidez de 
principios dos Acudemicos, — temporum. 
SUET. A infelicidade dos tempos. 

Atrócltár, ado. (de atrox). CIO. Atroz- 
mente, cruelmente, violentamente, com 
duresa, rigor, rigidez. Atrocius ayíictaba- 
tur ftalia. Tac. A [tulia era mais cruel- 
mente vexada. Atrociler ayitare rempu- 
blicam seditionibus. SALL. Agitar violen- 
tamente a republica pelas sedições, — 
deferre crimen, Tac. Deuunciar com af- 
finco um crime. — ferre. CIO. Apresentar 
uma lei rigorosa. De ambitu quum atro- 
cisstmê ageretur. CIC. Que se discutia com 
todo o calor ácerca dos mauejos nas 
eleições. $ Com força, energia, vehemen- 
cia. Atrocüer dicere. CIO. Fallar com ve- 
hemencia. wc atrociter miseratus est. 
GELL. Lastimou estas coisas com vigor. 
$ impacientemente. Labores itinerum «tro- 
oz accipiebantur. TAC. Fallavam com 
mais impaciencia dos incommodos das 
marchas. 

Atrópát6n8, 86, s.pr.f. P.C Age: 
*atnv). Atropatena, paiz da Media, hoje 
` maior parte da prov. de Aderbitehan. 

Atrópáténi, órüm, s. pr. m. plur. 
CArgorarmvoi). AVIKN. Atropatenos, ha- 
bitautes de Atropatena, 

Atróphã, Grün, s ap. n. (de úrpo- 
poc, que não se nutre). PLIN. Membros 
definhados, que näo recebem a nu- 
trição. 

Atróphiá, O, s. ap. f. (irpopía). C. 
AUR, Hectica, tisica, marasmo; definha- 
mento, atrophia d'um membro, 

Atróphüs, 4, üm, adj. (Erpopos). 
Doeute de atrophia, definhado, $ PLIN. 
Hectico, tisico. 

Atrüpós, gen. desus. 1, dat. 6 acc. Gn 
C'Axeosec, intlexivel, cruel). MART. Atro- 
po, uma das tres Parcas. $ Alba Atropos. 
STAT. Destiuo venturoso, 

(? AtrÜr, Orls, s. ap. m. (de ater). 
GELL. Côr negra, negrura, uegrid&o. 

Atrótús, à, üm, adj. (krpures), HYG. 
Unvuineravel. 

Atróx, Oc1s, adj. (de ater). 1º Amea- 
gador, sinistro, funesto, infeliz, agou- 
reiro, grave; 2? Feroz, terrivel, sanbudo, 
earrancudo. cruel, temeroso, medonho, 
horrivel, atroz ; 3º Violente, arrebatado, 
impetuoso ; forte, vehemento, euergico; 
4º Firme, constante, inubalavel, intexl- 
vel; 5e Grande. grave. $ 1º Atrocía erta. 
Ree, Eutranhas amençadoras, que 
*gouram mal, Atrocissime littera, CIO, 
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Carta mu! assustadora. Atror negotium. 
SALI. Cireumstancia triste, caso de temer. 
— morbus. Tac. Doença grave. $ Ze 
Gradivus atror. SIL. O feroz Marte. Atro- 
cissimur effigies sacissim domini, PLIN. J. 
Medonha figura do mais cruel tyranno. 
Atroz Tydides. Hor. O terrivel filho de 
Tydeu. Agrippina semper atror. TAC. 
Agrippina sempre sanbuda, inmplacavel. 
Atrer longo dolore. Tac. Eniurccido, 
exarperado pela longa dor. — odii, TAC. 
Cruel no odio, Bellum atror. SALL. 
Guerra cruel. Atror cedes. Liv. Horrivel 
carnagem. Atror facinus Tac. Crime 
atroz. $ 39 Atrocem invidiam ferre. TAC. 
Cair em un: violento odio. Atroz tempes- 
tus. TAC. Tempestade furiosa, desenfreuda. 
— ilus. PETR. Penna violenta, inexora- 
vel, — hora canicule. (cp. Ardente calor 
da canicula, a calmosa estação da Cia- 
nicula, — genus orationis. (CIC. Estylo 
encrgico. — peroratio. PLIN. Purorução 
vehemente, $ 4º Atroz illa fides. SIL. 
Aquella leaidade luconcussa, innbalavel. 
— as(ulía, PLAUT. Astucia p tulante, 
atrevida, Preter atrocem animum Cato- 
nis. HOR, Alem do espirito inflexivel de 
Catão. $ 5% Atrocior injuria. GELL. Uma 
afronta mais grave. 

AtrúscA, 60, s. np. /. MACR. Casta de 
vínba, 

1 AttÁ, E, s. ap. m. (1:12) panvra 
infanti. FEST. Nome que as cr.anças dão 
em respeito ás pessoas de edade. 

2 Attã, él, s. up. m. (de «ico, saltar, 
pullinhar). FEST. Alcunha das pessoas 
que audam nos bicos «os pus. 

3 AttÁ, &, s. pr. m. HOR. Atta, poeta 
dramatico latino. $ Liv. — Clauso, o 
ohete da familia Clandia, 

AttácüncIs, 3, adj. Inscr. Attacense, 
de Attaco, cid. da Celtiberia (Hespanha). 

Attácáó, és, Di, rð, v. intrans. (de 
ad e tacev). Cic. Calar-se, 

Attácórl, órüm, s pr. m. plur. 
(CAxt&epe). PLIN, Attacóros, povo da 
Serica. 

lAttüctis, É, Um, par’. p. de At- 
fingo. Bn. FEST. Tocado de lere. 

2 Attüctüsm, üs, s ap. m. (de al- 
ingere). Acção de tocar, toque, toca- 
mento ; contacto. Polvitur attactu nutto. 
VIRG. Rusvala (a cobra) sem tocar. $ 
Tacto. Corium attactu non asperum. 
VARR. Couro macio uo tacto. 

Attücüs, 1, s. ap. m. ( &raxéx). HIER. 
Especie de gafauhoto. 

Attãgên, énYs, s. ap. m. (trahv). 
Hon. e 

Attügün3, &,s.ap./. MART.Gallinba- 
brava ou francolim (ave). 

**Attgüs, I, s. ap. m. (palav. phry- 
gia). ARN. Bode, chibato, cabrão (ma- 
cho da cabra). 

Attágis, 1, 1. pr. m. AVIEN. Attago, 
río da Narbonense, o m. q. Alaz. 

Attálénsós, Yúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Attalenses, habitantes de Attalia 
cid. da Eolia). $ Cic, — habitantes de At- 
talia (cid. da Pamphylia). $ PLIN.— ha- 
bitantes de Attalia (cid. da Galacia). 

AttAld, e AttA181, ©, s. pr. f. CArrá- 
lesa). PLIN. Attalia, cid, da Eolia. $ BIBL. 
— cid, da Pamphylia. 

Attilicús, 4, Um, adj. (Arrasixós). 
HOR. Attalico, de Attalo. $ Rico, magni- 
fico, sumptuoso. Atíalíog vestes. PROP. 
Attalica aulæa, PROP. Vestes, roupas re 
camadas de oiro, ou tapetes bordados a 
oiro. Attalica conditiones. HOR, Propostas, 
offerecimentos magnificos. 

Attális, IdIs, s pr. f. CArradts). 
Lrv. Attalide, uome d'uma tribu da 
Attica, em honra do rei Attalo. 

Attálts, l,s. pr. m. CArrados). HOR, 
Attalo, reí de Pergamo, famoso por suas 
riquesas. $ Lrv. CURT. — nome d'outras 
pessoas, 

Attámeén, con. (de at e tamen). 
Cio. Hop, Entretanto, com tudo.todaria, 
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com tudo isso. Usa-se algums vezes de 
tiese nesta palavra, por ex. : 5t non 


; pari, at yrato lumen munere, CIC, 


AttàmInó, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans. (de ad e famino), CAVIT. Por a 
mão em cina; pegar com a mio suja. 
$ JUSTIN. Manchar a honra d'umu mu- 
lher, desbonral-a. $ Cop. "Tit, Man- 


char, sujar, eudodonr tocando, $ Fig, 
AUR. VICT. Damuificar, estragar, de- 
teriorar, 


Attás on Adtãs, &, 1. pr. m AN- 
THOL. Atta, nome de creança. 

Attát ou Attãtô,e Attátao (irtatal, 
âtracatai), inter], que exprime aseyria, 
dôr, admiração, espanto, temor, anna- 
ção; ahloh! eia! animo ! ora sus! 
Attat eccam !. PLAUT, Ah! rein Alat, 
perii hercle ego mier, PLAUT. Ah leoi- 
tado de mim! estou perdido, $ PLAUT. 
Ah! mas. Atta4 oblitus sum... edere. n. 
Pers, Ah | mas eu esqueci-me... de or- 
denar.... 

AttÁtInl, Orúm, + pr. m. plur. 
PLIN. Attatinos, povo da Sogdiana, 

*AttügYÀ, de, s. ap. f. Ir, e 

Áttógle, Arúm, /. plur. Juv. (do 
f. dj sus attgere). Tenda, barraca, dos 
poros nomadas da Arabia. 

Att&gró. Ved. Adteyro. ` 

Attóguã, à, s. pr. f. ULIN. Attegua, 
cid. da Hierpanhu, perto de Cordova, 

Attéiüs. Ved. Ateius. 

Attélàbüs, I, s. aj. m. (itri vin). 
PUN. Gafanhoto pequeno, da qualidade 
mais minda, e sem azas. 

Attélóbüssá, à, s. pr. /. PLIN. At- 
telebussg, tha proxima á costa da Lycia. 

Attômpórãtê, ade. (de attomprratus). 
TER. Accommodadamente, opportunamen- 
te, a tempo, a preposito. 

Attémpérütüs, á, Um, parr. p. de 
Attempero. VITR. Adoptado, accomunodido, 

*Attémpérlós, Bl, 4. ap. 2. Cop. 
THEOD. O m. q. Temperies. 

Attcmpéró, às, avi, átúm, arg, 
r. trans. (de ad e tempero). Adaptar, gc: 
commodar, Allermperare gladicm sui. 
SEN. Empregar em sí a espuda (outro, 

Attôndô on Adtóndo, 18, êndi, 
êntiim, Sró, v. trans. 1º Puxar com 
torça, esticar, armar, entesar, extender 
para, apontar, dirigir ; passiv, Estender- 
se, alargarse; 2º Applicar o ouvide, 
escutar ; prestar attenção, estar attento, 
attender; applicar-se ; 3º Cuidar em, 
tractar de, considerar, pensar, advertir. 
$ 1% Attendere arcum. APUL. Armar o 
arco. — calo manus, APUL, Levantar aa 
mãos para o ceu. Nemus quod fluvio alien- 
ditur. APUL. Bosque que se estende á 
margem do rio, $ 29 Attendere unrem, 
ATT. Applicar o ouvido, escutar. Quum 
attenderis animum, CIC. Quando prestures 
attenção. Artendite animos ud ea que sr- 
quuntur. Cic. Attendel ao que se segue. 
Attendere animum linyuce. Liv. Attender 
ao modo de pronunciar. Quid petam, ani- 
mo attendite, TER. Attendel, ouvi o que 
eu peço. Quum animo attendo ad que- 
rendum. PACUV. Quando procuro com st- 
teução. Mini admodum attendi C1C, Se eu 
não prestei bastante attenção. Artendite 
me dicentem, Cic. Escutae nttentainente 
o que eu digo. — stuporem hominis, CIC. 
Notae a estupidez d'este homem. Quum 
de necessitate aitendemus. CIC. Quando 
tractarmos d'uma necessidade. Cut magts 
quàm Gesi attendant ? PLIN. J, Aquem 
attender&o maia (os deuses), do que ao 
Cesar ? Attendere sermonibus malignü, 
PLIN, J. Dar ouvidos a maledicencias. — 
juri. SUET. Applicar-se ao direito, — 
erudiliont, SUET. Dar-se á erudição. Sí 
attenderim hanc dicereartem. POMPON. Se 
eu cuidar aprender esta arte, $ är 
Ne attendas petere a me... ATT. Não pen 
ses em pedir... 

Att6n8, Be, 4. pr. J. (Arrqri). PLIN. 
Attena, pa!z da Arabia Feliz. 


>AttentátX8, ónlIs, s. ap. f. SYMM. 
“Tentativa, ensaio, experiencia. 

Attüntátüs, à, Um, part. p. de At- 
tento. LIV. Tentado, emprehendido. $ CIC. 
Principiado, comecado. $ Suam classem 
attentatam vidil CIC. Viu que procuravam 
subornar-lhe a armada. $ Nefarit attentata 
patria, V. Max. A patria impiamente 
atteutada. 

Atténtó, ade. (de attentus 1.). CIC. 
Attentamente, com attenção, diligencia. 
y Attentiüs. comp. SALL. — issimê, sup. 
Cic. 

AttêrtIS, ónis, s ap. f. (de atten- 
dere). Atteugho, npplicação. Attentio ani- 
mi. CIC. Appliengho do espirito. ntten- | 
ção. $ Applicução, esforço, empeubo. 
Cum tanta cruciasti attentione, HIER. À- 
tormentaste com tanto affinco. 

Atténtó ou Adtentô, ás, Bei, 
Atüm, rð, v. trens. 1º Pôr a niño 
em 2 tocur com a mão, apalpar, menear ; 
2° Tentar, experimentar, emprebender ` 
3» Exercitar-se em, procurar corromper, 
sulorvar ; 4º Atacar, accommetter ; at- 
tentar contra; 5º passir, Sêr atacado (de 
eniermidade) ; estar docente. $ 1º Digitis 
attentat mollibus arcum. CLAUD. Manea o 
arco com os dchete dedos. Aftentare da- 
pes. STAT. Tocar nas iguarias. $ 2º Pri- 
mus locus latiores attentavit. TAC. Fol elle 
(Cicero) o primeiro que aventnrou 
trechos mais amenos. Aticntare aliquid 
contra publicam utilitatem. Cass, Practicar 
aigurna coisa contra os publicos interes- 
ses. — annonam. ULP. Tentar encarecer 
o trigo. $ 3º Homines attentare. CIC. 
Procurar ganhar as afícigóes dos ho- 
meus, ou graugear gente. Capuam alten- 
tari ab illá sceleratá manu suspicabamur. 
LIC. Nós suspeitavamos que Capua era 
tevtada por aquella sucia de malvados. 
$ 4% Vi attentuntem repellere acriter. TAC. 
Kepellir violentamente um agressor. 
Attentare aliquem lacrimis. V, FL. Tentar 
commover alguem pelas lagrimas. Que 
egritudo mentem altental tuam? PACUV. 
Que angustia se apodera do teu espirito? 
Attentare sententiam. judicis. ULP. Impru- 
guar a sentenca do juiz. Qui non vereatur 
ne sua fides attentetur, CIC, Quem não 
temcrá que se tente contra a sua boa fé. 
Quum ea altententur ejus linguá... CIC. 
Quando estas coisas são censuradas pelu 
lingua de quem... Altentare pudicitiam. 
ULP. Attentur contra o pudor. $ 5% Alten- 
turi morbo. APUL. Cair doente, adoecer. 
— ex crapuld. APUL. Sentir-se incommo- 
dado do excesso do vinho. 

1 Atténtús, 4, Um, part. p. de At- 
tendo. Dirigido, inclinado para. Caput 
eódem habens atientum, HYG Tendo a 
cabeça voltada para o mesmo lado. $ Que 


presta attencao, attento. Facere judicem 
ultentum. CIC. Fazer que o juiz preste at- 
tenção. Judez aitentior circa jus. QUINT, 
Juiz que dá mais attenção ao direito. 
Attentus continentice. V. MAX. Observador 
da sobriedade. $ Interesseiro, mui pou- 
pudo, zeloso, escrupuloso. Nimium ad 
rem attenti sumus, TER, Nós somos de- 
masiados interesseiros, tentus ín re. 
Cic. Que olha ao dinheiro, que faz por 
gastar pouco. Atfentus rerum. CIC. 
quesitis. HOR. ou eó Attentus. HOR. 
Moderudo nos gostos, economico, pou- 
pado. $ Attento, applicado, vigilante, 
desvelado, sollicito, diligente. Anímus ín 
spe attentus. TER. Espirito desvelado na 
esperanca. Attentissima cura. V. MAX. 
Cuidado mui vigilante. Attenta disci- 
plina. V. Max. Cuidadosa disciplina. 
i Attêntidr, comp. TER. — iss!müs, sup. 

iC. 

2 Atténtüs, A, üm, part. p. de 
Attineo. APUL. Applicado a. 

Atténüàte, ado. (de attenuatus). CIC. 
Tenuamente, de modo simples. Attenuate 
dicere. Cic. Fallar em estylo simples, 
chBo, humilde, 
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Attépnü&atió, Onls, s. ap. s 
attenuare) . 
Cum attenuatione suspicionis. AD HER. 


(de 
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Attóstór ou Adtéstór, &rís, tüs 


Attenuacaso, diminuição. | Slim, &rt, v. trans. dp. Attestar, teste- 
| munhar, dar testemunho, testificar, pro- 


Com diminuic&o da suspeita, dando-lhe | var. Cato dd attestutus. est. GELI. Catão 


pouco peso. Altenuatw verborum. AD 
HER. Lhanesa, simplicidade do estylo. 

Atténüütüs, à, Um, part. p. de 
Attenuo. PLIN. Attenuado, adelgacado, 
gasto, safado. $ Defecado, enfraquecido, 
definhado. Attenuaius amore. Ov. Def- 
nhado, consumido pelo amor. $ Polido, 
limado. apurado. Oratio nimiá religione 
auenunta. CIC. Discurso limado com ni- 
mio scrupulo. $ Attenuado, abatido, 
enfraquecido. 4!tenualá voce uli. AD HER 
Usar de voz natxa. Oratio attenuata, AD 
lex. Estylo chao. $ Attendátissimús, 
sup. AL HER 

Attónüó ou Adt8nú3, ás, Avi, 
&tüm, Arë v. trans. Adelgacar, 
afilar, gastar, attenuar. Cruste altenuan- 
tur, PLIN. São adelgaçadas as laminas 
(do marmore). Munus aitenuari tactu. 
LUCR. As mãos (das estatuas) estão gas- 
tas á força dc lhes tocarem. Aitenuare 
lumbendo cutem hominis. PLIN. Gastar a 
pelle do homem á força de lamber. 
AUenuant vigilaiæ corpora noctes. Ov. As 
vigilias extenuam os corpos. $ Desbas- 
tar, decotar, desramar, espontar ; en- 
fraquecer, deflnhar, diminuir, consu- 
mir. Falz attenuat arboris umbram. CAT. 
A fouce desbasta op ramos da arvore. 
Attenuare curas, Ov. Diminuir, os cui- 
dados, allivial-os. — aliquid dicendo. 
AD HER. Attenuar uma coisa pela pala- 
vra. /nsignem altenual Deus. HOR. Deus 
abate o poderoso. Alienuarat opes pa- 
trias. OV. Tinba consumido, esbanjado, 
dissipado os bens paternos. 

Attéró, ou Adtéró, Ys, trivi e 
térüi, tritúm, téréróá, e. trans, 1º 
Roçar, esfregar uma coisa n'outra ; 2º 
Gastar roçando ; 3º Calcar aos pés, pi- 
sar, trilhar, csmagar, machucar, moer, 
pilar, triturar ; 4? Diminuir; arruinar, 
abater demollr, derrubar ; opprimir, ator- 
mentar, atribular, vexar, amargurar. 
$ 1º Asinus se spinetis allerens, PLAUT. 
Um burro que se esfrega nos espinhos. 
$ 2º Atterere vestem. ULP. Gastar, rom- 
per o fato. Alteruisse manus opere. TIB. 
Ter gasto as mãos cm um trabalho. $ 30 
Surgentes atterat herbas. VIRG. Calque, 
esmague as hervas ao nascer. Aiterere 
alveum. PLIN. Caminhar pelo leito d'um 
rio. Alteri cibum in ventre. COLUM. Tri- 
turar-se o alimento no estomago. Ne 
oculi atterantur. COLUM. Para que 08 
olhos (da videira) se não esmaguem. 
$ 4% Atteruntur coptee. CURT. As forças 
desfalcam-se. Atteri sordidum arbitrada- 
tur, TAC. Reputava vergonhoso ficar so- 
menos. /talie opes aitriveral. SALI. 
Tinha arruinado (Annibal) os recursos 
da Italia. Atterere famam alicujus. SALL. 
Destruir a reputação de alguem. Atteri 
egestate. HIER. Estar opprimido de neceg- 
sidade. Usquequó me atterítis sermonibus? 
HIER. Até quando me martellareis nos 
ouvidos com discursos ? 

Atterrünéüs, &, im, adj. (dc «te 
terraneus). SEN. Que Bae, provci da 
terra. 

Attértlàrfüs, A, üm, adj. VITR 
Um todo e mais um terco. 

Attérül, pret. perf. arch, de Attero. 
TIB. 

Attéstat13, Onis, s. ap. f. (de attes- 
fari) MACH. Attestação, testimunho. 
Sub attestatione jurigurandi. HIER. Em fé 
de juramento. 

(?) Attéstátór, OTYS, s. ap. m. PLIN. 
J. O que attesta, dá testimuuho, attes- 
tante. 

Attóstátús, A, Úm, part. de 
áttestor. Que attestou. Jitestata fulmina, 
SEN. Segundos raios que confirmam o 
presagio dos primeiros. $ (?) Prssr. 
PLIN. Attestado, testamunbado. 


testificou-o. Hoc attestatur fabula, PEAD, 
Ista testemunha-o a fabula, $ PAUL. 
jct. Tomar por testemunba. 

Attevá, e, s pr. /. PLIN. Atteva, 
cid. da Ethiopia. 

Attsxô ou AdtóxÓ, Ys, Sxil, 
Sxtúm, Srg, v. trans. Entreinçar, en- 
lagar, tecer, ajunctar tecendo. Pinne at- 
lezuniur ex cratibus. Cen, Ajunctam 
(ás torres) ameias de canigadas, $ Adap- 
tar, accommodar, unir a. Ad td partem 
attezxitote mortalem. CIO, A isto accom- 
modae uma parte mortal. 

Attêxtus, A, Um, part. p. de Aere, 
Adaptado, accommodado. 4Altertí capite 
crines. PLIN, Cabellos arranjados, adapta- 
dos á cabeça. 

Att6xül, pret, perf. de Attero. 

Atthis, Ídis, adj. J. CAritc). MART. 
Atthide, Átheniense § S. pr. f. MEL. — 
a Attica. $ MART. — Philomela, o rou- 
xinol ; Progna, a andorinha, $ HYG. — 
nome da ilha de Salamina. 

AttYIK. Ved. Atia. 

Attlánús, ú, Um, adj. CIO. Attlano, 
de Attio. 

Atticá, d, s. pr. J. (Acci). TER 
PLIN. A Attica, prov. da Grecín, cuja 
capital era Athenas, $ CIC. — filha de F. 
Pomponio Attico. 

Attic, Órüm, s. pr. m. plur. sciL 
scripia. CIC. Atticos, documentos d 
cerca da historia de Athenas. 

AttYIc8, adv. (de Atticus). CIC. Attica- 
mente, ao modo, ao gósto dos Atticos, 

Attícé, 68, 4. ap. f. CAccus). PLIN. 
Barro mineral, especie de ocre ou tinta 
amarella. 

1 Attic], Srúm, s. pr. m. plur. 
PHÆD. Atticos, habitantes da Attica, os 
Athenienses. $ CIC. Os oradores atticos. 

2 AttJcl, órüm, 4, pr. m. plur. ANTON. 
ITINER, Atticos, logar da Cyrenaica. 

Atticidãs, &, s. pr. m. PRISC. Atti- 
cida, nome d'um poeta latino, 

Atticismis, 1, s. ap. m. (2tumopóg). 
Cic. Atticismo, o caracter, puresa, ele- 
gancia do eatylo attico. 

*A tticissó, ās, àv1, áttim, ari, v. 
intrans. (ivtxilu). PLAUT. Fallar com 
a puresa e elegancia de que usam os 
Athenlenses. $ APUL. Faliar grego. 

AttIcüli, 6, s. pr. f. dim, de Attica. 
Cic. Atticula, filha de Attico, 

Attícúrg8s, ðs, adj. (t+rrzoveyis). 
VITR. (ter. archit.) Feito segundo o estylo 
attico, em architectura attica, 

AttYcüs, É, im, adj. CAstixóç). Ov. 
Attico, da Attica, de Athenas. $ STAT. 
Atheniense. Attica terra. OV. A Attica. 
— pellez. MART. Philomela. Atticus se 
nior. STAT. O famoso esculptor Phidía, 
Attica columna. PLIN. Culumna da ordem 
Ionica. Attica fides. VELL. Fé attica, 1. é, 
boa fé. Attica subtilitas. CIC. Precisão, 
exactidão dos Atticos. Alticus lejpus. 
MART. Atticismo, a graça e elegancia 
no dizer. $ Aus. — Grego. 

Atticüs, 1, 4. pr. m. Cio. Attico, 
nome de homem. F. Pomponio, — amigo 
de Cicero. 

AttíidYAtés, tim ou Tm, s. pr. m. 
plur, PLIN. Attidiates, habltantes de At- 
tidio, cid. da Umbria, hoje Attigio, 

Attlgl, pret. perf, de Altingo. 

* AttIgd, Ys, Sró, o. arch, por Attin- 
go. PLAUT. TER. PACUV. Tocar de leve. 

Attigüüs ou Adtigúds, A, um, 
adj. (de attingere). APUL. Contiguo, 
proximo, visinho, paredee-meías. 

AS, e, 4. pr. m. BID. Attila, rei 
dos Hunos. 

Attilànüis, &, tim, adj. Jonx. atti- 
lano, de Attila. 

Attnta, Attilrtis. Ved. Atília e Am 
lius. 
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Attn13, ás, ávi, átüm, áróyr. 
trans. (de ad e tillo ees xix1o). Fazer see 
gas, titillar. $ Fig. Dar gosto, prazer, li- 
Bongear. Que dicta quum animum meum 
uduillarent. JUL. VAL. Como estas pala- 
vras me alegrassem o coração. 

Attílús, 1, s. ap. m. PLIN. Uma casta 
de peixe do rio Pô. 

Áttin. Ved. Atys 

Attinés, Arüm, s. ap. f. (de attinere). 
Sic. Frac. Monte de pedras para servir 
de extrema e divisa ás terras. 

Attinctis, ü, Um. part. p. do v. 
desus,  Attínguo ou Allingo, 18, tinti, 
tinctum. VEG. Ungido, untado. 

Atting3 ou Adting5 Ge, ŭl, ën- 
tüm, &rg, v. trans. 1? Ter perto; reter, 
deter, demorar; reprimir, conter, ter 
mão em, fazer parar ; 2º Estar contiguo, 
proximo, visinho, pegado, paredes-meias; 
3" Gardar, estar de guarda a, estacionar 
em; 4? Referir-se, sér relativo, dizer 
respeito, pertencer a; 6% Importar, se- 
util,convir. $ 1º Atrinere aliquid ante ocu- 
los. PLAUT. Ter uina coisa diante da 
vista. — militem castris, TAC. Reter o 
soldado no acampamento. — ímpetum 
alicujus. TAC. Conter a furia, o transporte 
de alguem. — victorem exercitum. TAC. 
Fuzer parar o exercito victorioso. — Ro- 
munos spe pacis. SALL. Entreter os Roma- 
nos com a esperança da paz. Vologesem 
dejectione Hyrcanice ultineri. TAC. Que 
Vologese se occupava com uma rebelião 
du ilyrcania. $ 2º Altinere ad Tanaim. 
Cvt, Confina, entesta com o Tanais. $ 
$ 3° Ripam Danubii legionum due attine- 
bant. TAC. Duas das legiões estavam de 
guarda á margem do Danubio. Signatum 
argentum cerario attinebatur. TAC. A prata 
batida, cunhada, estava guardada no 
thesouro. $ 4? Negotium hoc ad me atti- 
net. PLAUT. Este negocio diz-me respeito, 
é commigo. Que ad excolendam vitem at- 
tinebunt. CIC. Aqueilas coisas qne disse- 
rem respelto á cultura da vinha. Que 
custodiam religionis attinent. V. Max. O 
que toca d guarda do juramento. Neque 
quemquam attinebat id recusare. CIC, Nin- 
guem tinha que oppor-se a isto $ 5? Non 
venit, guia mthil attinuit. CIC. Não velu, 
porque nada era util, nào havia utiii- 
dade. Quid attinui! discrepare verbis? Cic. 
Que utilidade havia em discrepar nos 
termos? Nihil aitinet frumenta. repoliri. 
COLUM. Não é conveniente mundar dc 
nove os pães. Quod nunc attinet, vade. 
HIER. Basta por agora, vae-te embora. 

(?) Attingóm, /ut. arch. em vez de 
Attingam. FEST. 

Attingó, ïs, tgi, táctim, tingó- 
Tó, v. futrans. e trans, (de ad e tango). 
1º Tocar em, chegar a, tocar ligeira- 
mente, deslisar, roçar de leve, alcançar, 
colher, attingir; tractar superficial- 
mente; 2º Chegar a, tocar em, chegar 
tocando, abordar, abicar ; 3º Estar con- 
tiguo, proximo, visinho, paredes-meias, 
confinar, entestar com ; 4º Dizer respei- 
to, interessar, respeitar a, pertencer, 
competir, tocar a. $ loPulsum venarum atti- 
gu. TAC. Tocou ligeiramente o pulso. A:tin- 
gere terram pedibus. NEP, Tocar na terra 
com es pés. — Afenalon, Ov. Percorrer 
ligeiramente o Menalo, deslisar, roçar, 
deleve pelo Menalo. Si Vestinus attingere- 
tur, Liv. Se se tocasse nos Vestinos 
(atacando-os). Voz attigit aures. V.-FL. 
A voz chegou sos ouvidos. Cansa que 
te non attingit. CIC. Motivo que não te 
impressiona. Sí qua cura te attingit de 
Pompeio. Cic. Se algum cuidado te occu- 
po ácerca de Pompeu. Quod perquam 
breviter attigi. CIC. O que eu toquei de 
passagem. Qua rhetores ne primoribus 
quidem labris attigerunt. CIC. O que os 
rhetoricos náo tocaram nem ainda com 
a ponta dos labios. Attigit poeticam. NRP. 
Occupou-se (Attico) da poesia. Plerique 
ex tis guos attigi. PLIN. A mór parte dos 
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auctores que en toquei. Ut seditionem at- 
tigit. Liv. Quando elje tocou na sedição. 
Perpauci quos ea infamia attingeret. 
Liv. Mul poncor havia, a quem tocasse 
similhante labeu. Attingere aliquid suspt- 
cione. CIC. Alcançar alguma coisa por 
suspeltas. — nomen legis. CIC. Merecer, 
alcançar o nome de lel. — cognitione no- 
men... CIC. Associar-se á reputação de. . 
$ 2º Attingere Asiam. CIC. Chegar á Asia. 
Ut primüm ferum attigit. CIC. Logo que 
entrei na vida publica. $ 3º Eorum fines 


ATT 123 


decidos pelo estrondo do trovão. $ VIRo. 
Estupefacto, extasiado, maravilhado, cm- 
busbucado. $ Espantado, assustado, ame- 
drontado, espavorido. Attonitus serpenti. 
equus. SIL. Cavallo assustado á vista 
d'nma serpente. $ Chelo de enthuxinsmo, 
inspiração, delirio. Attontie Bacchi ma 
tres. VIRG. As matronas em transporte 
bacchanal. Atlonítus tates, HOR. Poeta in- 
spirado. $ A/tenita persunsio. PLIN. Per- 
suasáo insensata. supersticiosa, $ Immo 
vel, tomado de espasmo. Aferore proprio 


Nervii attingebant, Cas. Os Nervios toca- | semper attoniti. CASS. Sempre opprimidos 

vam em suas fronteiras. Attingere ali- ¡de propria magoa. $ Que cansa espanto, 

quem summá necessitudine.CIC. Estar ligado [assombro, pasto, temor, Attonita domus. 
1 


a alguem por mui estreitos laços. $4? La- 


VIRG. Templo assombroso, que inspira 


dor mon attingit Deum. CIC. O trabalho [religioso terror. 


não pertence a Deus, i. é, não está su- 
jeito ao trabalho. Que nihil «ttingunt ad 
rem. PLAUT. O que náo diz respeito á 
coisa. 

Attis. Ved. Athis e Atys. 

AttitilB, às, Avi, atüm, arg, v. 
trans. (de ad e titulo). RUFIN. Intitular, 
pôr titnlo, nome, marca a alguma coisa, 

Attfüs, algumas vezes Acclús e 
AtYús, Ii, s. pr. m. Attio, nome de varios 
Romanos. $ HOR. Lucio —, celebre poeta 
tragico de Roma. $ PERS, — Labeão, 
poeta latino. $ CIC. — nome d'outras 
pessoas. 

AttóléórO, ás, Bei, atúm, áré, v. 
trans, APUL, Sustentar, suster, ter máo 
em. 

* AttolléntIK, de, s. ap. f. (de attol- 
lere). SCHOL. LUCANI. Orgulho, altivez, 
altania, arrogancia. 

Attolld ou Adtôllõ, Ys (sem pret. 
nem sup.), rö, v. trans. Levantar para, 
levantar, alçar, erguer, elevar. Attoilere 
pedem. QUINT. Levantar o pé. — manus 
ad celum. LIV. Levantar as máos para o 
ceu. — oculos humo. OV. Tirar os olhos 
do chão. — oculos contra dictatoriam vim. 
Liv. Resistir contra o poder absoluto do 
dictador. — se a gravi casu. LIV. Erguer- 
se d'uma grande queda, — se in auras. 
Ov. Elevar-se aos ares. — campum pul- 
vere. PUN. J. Levantar a poeira do 
campo de Marte (em Roma). Attollitur 
Ephesus monte. PLIN. Epheso levanta-se, 
está edificado em uma collina. Euphratem 
immensum attolli. TAC. Elevar-se o Eu- 
pbrates a uma grande altura. Ska, Attol- 
lere vocem. QUINT. Levantar a voz. — 
aliquem laudibus. Tac. Exaltar alguem 
com elogios. — aliquem triumphi tnsigni- 
bus. Tac. Illustrar alguem com as insi- 
gnias do triumpho. Quanto Ciceronis stu- 
dio Brutus Cassiusque atlollerentur. VELL, 
Com quanto empenho de Cicero náo 
eram exaltados Bruto e Cassio. Attollere 
nomen alicujus ad sidera. Luc. Elevar o 
nome de alguem até os astros, pól-o nos 
cornos da lua. — sua facia. Tac. Gabar 
seus feitos. — animos ad consulatàs spem. 
Liv. Elevar suasesperanças ao consulado, 
pór a mira na esperanca do obter, — se 
ex strage. LIV. Levantar-se apoz uma 
derrota. Punica se attollet gloria. VIRG. 
Crescerá a gloria de Carthago. $ PACUV. 
Levar, arrebatar, arrepanhar. 

Attoónd8O ou Adtoónd89, és, óndl, 
ônsúm, déró,v.trans.ScRIB.Tosquiar, 80 
redor, tosquiar, cortar cabellos, lan. $ 
Cortar á roda, decotar, espontar, deara- 
mar, desbastar. Attondere vitem, VIRG. Po- 
dar a vinha. — virgulta, VIRG. Roer os 
rebentões das plantas. $ Fig. Attondere 
alíquem dolis. PLAUT. Calotear, pregar 
calote, em alguem. 

AttónYtà, adv. (de attonitus). PLIN. 
Enthusiasticamente, supersticiosamente, 
com assombro, espanto, pasmo. 

Attónitús, &, Üm, part. p. de Ationo. 
CELS. Assombrado de raio. Altonitos vo- 
camus quorum mentes sonus caelestis loco 
pepulit. SEN. Chamamos Attonftos aquelles 
a quem o estampido do ralo entorpeceu. 
Attont'e aures. CURT. Ouvidos ensur- 


AttónÓ on Adtónd, ás, úl, Itúm, 
Ar$, e. trans. MÆCEN. ap. SEN. Assom- 
brar de raio, atroar, atemorisar. $ Ov. 
Causar espanto, pasmo, maravilha. 

Attónsüs, á, Üm, vart. p. de Atton- 
deo. CELS. Tosquíado. rapado. $ Cortado, 
segado, ceifado, logar em qne os gados 
podem pastar. Arva altonsa. LUC. Loga- 
res de pastagens. $ Fig. Surripiado, esta- 
lado. Attonse hue ambe sunt oves. PLAUT. 
Estas duas ovelhas foram ambas surri- 
piadas. $ Arruin&do, destruido, perdido, 
reduzido a nada. Zaus est attonsa Laconum. 
VET. POET. ap. CIC. A gloria dos Lacede- 
monios ficou aniquilada. 

Attônil, pret. perf. de Atono. 

Attórquió, 6s, Gre, órtüm, 3r8, 
t. trans. (de ad e torqueo). VIRG. Atirar, 
dirigir, brandir, vibrar, lançar contra ou 
para. 

Attórr88, és, úl, Erë, v. trans. (de 
ad e torreo). APIC. Assar, tostar, torrar. 

Attótonsé, sync. de Attotondisse, arch. 
por Aftondisse. CATAL. VIRO, 

Attráctió, OnIs, s. ap. f. (de attra- 
here). Contracção, encolhimento. Attractio 
rugarum. l'ALL, Rugas que as fructas 
contrahem. $ VaRn. Assimilação das 
lettras, contracção (ter. gram.). 

Attráctivüs, &, Um, adj. (de attra- 
here). Case. Que tem a força, o poder, a 
virtude de atirahir , attractivo. 

Attráctórtds, í, üm, adj. (de at- 
trahere). MACR, Relativo á attracção, que 
tem a propriedade de attrahir ; que di- 
lata a pelle, que provoca o suor, dinpho- 
rico, sudorifico. 

1 Attrüctüs, 4, üm, part. p. de At- 
traho. Tirado, puxado, levado por força. 
Attractus in conaculum superius, APUL. 
Igado ao ultimo andar. — ab alto spiritus. 
VIRG. Hespiracio difficultosn. $ Contra- 


‘trahido, enrugado. Frons atíractior, SEN. 


Testa mnis enrugzada, i. é, semblante 
mais triste, melancolico. 

2* Attractiüs, Ús, s. ap. m. (de aftra- 
here). Acção de tirar, puxar. DICT. 

Attr4hô ou Adtrãhô, Ys, Ari, 
Actüm, ërë, v. trans. Trazer, puxar 
para si attrahir, Attrahere lora, Ov. Puxar 
para si as redeas. — arcus contentiis. Ov. 
Puxar pelo arco com mais força. Tribu- 
nos attrahi ad se jussit. LIV. Mandou 
trazer á sun presença os tribunos. Aura- 
here animum. PLIN. Respirar, tomar fo- 
lego. — spiritu succum. CELS. Tomar o 
gosto a uma coisa, saborear-se  n'eila. 
Me, qui te Romam non attraham... CIC. 
Eu que não posso attrahir-te a Roma... 
Attrahere malum aliquod. BRUT. ap Cic. 
Chamar sobre sí algum mal. Similitudo 
attrahit ad amicitiam. Cic. A similbança 
de caracter cria a amisade. Attrahere ad 
se benevolentiam. V. MAX. Attrahir, gran- 
gear a beinquerença. Quando quidem 
attrahor tn partes. Ov. Visto que seu 
obrigado a tomnr um partido. $ Enrugar, 
contrahtr. Vultus tuus attrahit frontem. 
SEN. Teu semblante fica triste, sombrio, 
carregado. 

Attrāxi, pret. perf. de Auraho, 

AttréóctátIO, ônis, s. ap. J. (deot- 
trectare). QUINT. GELL, Toque, tocamento 
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o manusear, contacto. Frequenti manns 
attrectatione. PALL.Com frequentes afagos 
de mão. 


1 Attréctátüs, &, tim, part. p. de 


Attrecto. CIC Tocado, manuseado. 


3 * Attréctátüs, Us,s. cp. m. arch, 


Pacuv. Om. q. Attréciatio. 

AttréctÓ ou Adtréct8Ó, ás, Bet, 
áttim, arg, v. trans. (de ad e tracto). 
Tocar em, tocar, manusear, apalpar. At- 
trectare libros, Cic. Manusear os livros, 
folheal-os, — alienam rem, SABIN. ap. 
GELL, Pôr as mãos no que é d'outrem. 
— feralia. 'TAC. Tocarem objectos fune- 
bres. — fines. FLOR. Violar as fron- 
teiras, transpôl-as. $ Fig. Attrectare ali- 
quid. Tac. Intentar alguma coisa. Bilan- 
ditia popularis... adspicitur, non altrecta- 
tur. CG As caricias populares... elo 
para ver e não para julgar. Altreciare 
virtutes alicujus. NAZAR. Celebrar, exal- 
tar as virtudes de alguem. 

Attrümó ou Adtróémoó6, Ys, ÜI, 8rS, 
v, intrans, Tremer, estremecer ao ver 


ou ouvir. Regia attremit oranti. STAT. O 


palacio treme ao ouvil-o fallar, 

Attrópidátó, adv. (de attrepidatus). 
PLAUT. Estrebuxando, esforçando-se por 
safar-se ; batendo com os pés, 

AttrüpidÓ ou AdtrópIds, Ba, Bei, 
átim, árd, v. intrans. PLAUT. Correr 
com passo tremulo, caminhar titubando. 

Attribülütüs. Ved. Adíribulatus. 

Attribú3 ou Adtribú3, Is, úl, 
fitüm, rg, v. trans. Assignar, dar, at- 
tribuir. Attribuere alicui locum. TAC. 
Designar um logar a alguem. Ets equos 
attribuit, CAB, Deu-lhes cavallos. Attri- 
buere urbi orationem. Cio. Attribuir a 
uma vidade um discurso, 1. é, pôlo ra 
boca d'uma cidade. — pecus agendum. 
BALL, Encarregar de conduztro gado. — 
alicui pecuniam, CIC. — aliquem pecunia. 
INSCR. Levar á conta d'alguem uma 
quantia, debitar-lh'a ou creditar-]h'a. 
Timor quem mihi natura attribuit. CIC. 
O temor de que a natureza me dotou. 
$ Ajunctar, junctar, unir. Attríbuere ad 
amissionem amicorum miseriam nostram. 
CIC, Ajunctar o nosso mal á perda dos 
amigos. Imputar, lançar a culpa ; attri- 
buir. Hoe Cæsari attribues. CIC. Tu impu- 
tarás isto a Cesar. Bonos ezitus diis aliri- 
buimus. CIC. Attribuimos aos deuses as 
venturas. 

AttrbūtYð, Ónis, s. ap. f. (de atiri- 
buere). APUL. Acção de assignar, dar, 
distribuir, repartir. Attríbutio honoris. 
ARN. Collação d'uma dignidade. $ Cic. 
Conaignacáo, deposito d'uma quantia 
na mão de alguem. $ Plur. Cic. Circum- 
stancias ((er. rhel.). 

Attribütüm, 1, » ap. a. scil. es 
(de attribuere). VARR. Dinheiro entregue 
aos tribunos do thesonro para pagamento 
do soldo militar, $ CIC. Attributo, pro- 
priedade, ou circumstancia d'uma coisa. 

Attribútils, A, üm, part. p. de At- 
tribuo. CS. Dado, assignado, attribuido. 
Civitates attribute. PLIN. Cidades que, 
não tendo jurisdição propria, recorrem a 
outra. $ Pertencente a, depeudente de. 
Penort attributum. GELL. Pertence a pro- 
visões, comprehendido nas provisões. 

Attritã, Orim, s. ap. n. plur. PLIN. 
Trilhadura, contusão, esfoladura, esco- 
riacío. 

Attr1t15, 5n15, 1. ap. f. (de allerere). 
CAPEL. Esircgadura, rocadura, attrito. 
$ LAMPR. Acção de pisar, esmagar, tri- 
turar. 

| Attritús, A, tim, part. p. de Attero. 
Moido gasto pelo attrito. Atirite arena. 
UV. Areias esmiucadas, areia muito 
miuda por efeito do attrito. $ Esfregado. 
Facies medicamine attrita. PETR. Rosto 
enlalvrado d'am cosmetico.$ VIRG, Gasto 
á torca de roçar, eatregar. Attrita vesti- 
menta, HIS. Vestidos rapados. Altrití 
pis Pura Cabellos perdidos. & PLIN. 
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Esfolado, escorindo. $ CAT. Ov. Caicado, 
pisado. $ Tac. Arruinado, destruido, aba- 
tido, enfraquecido. $ Frons altirita. Juv. 
Cara desavergonhada, cara sem vergo- 
nha, cara d'nço. $ AttritYór, comp. CIC. 

2 Attritüs, Ús, s, "p. m. (atterere) 
Esfregadura, esfregação, fricção, roça- 
dura, attrito. Attritu arborum. PLIN. 
Esfregando-se ás arvores. $ PLIN. Acção 
de moer, triturar com os dentes, masti- 
Eação. $ Acção de esfolar, escoriar. At- 
tritus calceamenturum. PLIN. Machuca- 
dura, pisadura produzida pelo attrito do 
calçado. $ SID. Acção de pisar, calcar 
aos pés. 5Fig. ENNOD. Acção de polir, li- 
mar, aprimorar (o estylo). 

Attrivi, pret. perf. de Attero. 

Attüürli, Yórim, s. pr. m. plur. 
VELL. A:tuarios, povoação Germanica 
d'entre o Rheno e o Elba, 

Attübórnális, Ved. Adiubernalis. 

Attubl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Attubos, povo da Betioa (Hespanha), 
hoje Espejo (?). 

(?) Attübils. AUS. O m. q. Atybes. 

Attül , pret. perf. de Afero. 

Attùlð, Ys, 6r, v. trans. arch. por 
Afero. Nxv. PACUV. Trazer, levar 8, 
causar. 

AttüsIÉ, &, s pr. J. AUS. Attusla, 
nome de mulher. 

Attys. Ved. Atys. 

Atuaca, TaB. PEUT. O m. q. Adua- 
tuca, 

Atuatuca, Atuatuci, Ved. Adua- 
tuca, etc. 

Atür, ÚxYs, s pr. m. MB. O m. q. 
Aturrua, 

Atür&, &árüm, s. pr. f. plur. Sib, 
Aturas, cid. da Novempopulania, nas 
margens do Adour, hoje Aire. 

Atúricús ou Xtürrlcüs, É, úm, 
«dj. SID. Aturico, Aturrico, do Aturro. 

Atürrüs, 1, s. pr. m. AUS. Aturro, 
rlo da Aquitania (Franca), hoje Adour. 

Atypús, 4, Um, adj. (âturoç). GELL. 
Que n&o articula bem as palavras, que 
gagueja ao fallar, gago, estorvado da 
falla. 

Arr, VIB. O m. q. Atur 

AtYrús, Ved. Aturrus. 

Atys ou AttYs, Ys. STAT. Áttls, 
YdYs. INSCR. e Áttin y Inks. Pers. 
("Axvs, “Actos, "Arras, Arti) ; s. pr. m. 
Atys, filho do rio Sangario, amado de 
Cybele. $ Liv. — septimo rei de Alba. 

AQ 1, interj. que exprime espanto, ad- 
miração, ah! oh!; aversão, ora! apre! 
tire-te d'aqui!; e serve para charmar, 6, 
61h. TER. AFRAN. 

Aü, transformação da preposição Ab, 
antes das palavras que começam por f, 
por ex : Aufero, aufugio, etc. 

Aücóllá, on Aficillã, 6, s. ap. f. 
dimin. (contr. de Avicella, de Aris). VARR. 
Avesinha, passarinho.$ GLOS. ISID. kei 
das codornizes (ave). 

(?) A8CSO, Es, Erg, v. trans. (deavis). 
CAPEL, Observar attentamente uma coisa. 

Aücéps, aficipis,s. ap. m. (de avis 
e capere). PLAUT. Caçador de aves, pas- 
sareiro, passarinheiro. $ Fig. Auceps syl- 
labarum. Cic. O queimpugna, faz guerra 
ás palavras, Gollo, — peritissimus volup- 
latum, Cic. Mui habil, destro em apa- 
nhar, conseguir prazeres. Circumspícito- 
dum ne quis nostro auceps sermoni stet. 
PLAUT. Poe-te de vigia que não venham 
escutar o que dizemos. 

AüohAte, árim, V. Max. e 

Aüchóté, ürüm, s pr. m. plur. 
(Ajyátay. PLIN. Auchatas, nome d'um 
povo da seythia. 

AücUlÉ. Ved. Aucella. 

AüctárTüm, II, s. ap. n. (de augere). 
PLAUT. Augmento par& melhor peso ou 
medida, contrapeso, cogúlo. 

Aüctifür, rã, Srúm, adj. (de auc- 
tus e ferre). CIC. Fecundo, fertil, feroz. 

Aüctific5, As, Gei, átúm, Brë, 
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v. trans. (de auctus e facere), ARN, Aug- 
mentar, $ ARN. Dirigir sacrificios. Aucti- 
ficare deos. ARN. Honrar os deuses com 
sacrificios. 

Aüctiflicis, A, tim, adj. (de a«ctur 
e facere). LUCR. Que augmenta, desen- 
volve, fas cresoer. 

Añct13, ônis, s. ap. /. (de augere). 
TAC. Augmento, aecrescimo. $ CIC. Al- 
moeda, arrematação, hasta-publica. lei- 
lão. Auctio haste. SUET. Venda publica: 
— hereditaria, APUL Venda em leilão 
dos bens de herança. Auctiomem preedi- 
care. PLAUT. — proscribere. CIC. Annun 
clar uma venda em leilão. — constituere, 
facere. CIC.—proponere. QUINT. Arrematar, 
vender em leilão. Sedere in auctione. 
SUET. Arsistir a um leilão, 

AüctIon&álYA, Yüm, s. ap. n. plur. 
ULP. Inventario, rol, lista dos objectos 
vendidos em leilão, 

AflctiônalIs, $, adj. (de auctio). ULP. 
Relativo á venda pubiica, ao leilão. 

1 AtictYônãrits, A, tim, adj. (de 
ancito). Relativo aos lanços no leilão, 
Auct: de tabule, CIC. Annuncios, car- 
tazes em que se annunciam vendas em 
leilão. Atria auctionaria. CIC. Logares, 
salas, onde se fazem vendas publicas. 

2 AüctIónürlüs, Y, s». ap. m. Gros. 
Is1D. O que vende a lancos, leiloeiro. 

Afctíóndr, árIs, átús sim, âri, 
v. trans, dep. (de auctio). CIC. Fazer ven- 
da em almoeda, em leilão, $ ASCON. Com- 
prar em leilão, aos lauços. 

AüctItÓ, às, ávi, ittim, Aro, v. 
trans. freg. de Augeo e Aucto. Aug- 
mentar, accrescentar mui frequente- 
mente. Auctilare pecunias fenore. TAC. Ir 
sempre augmentando o seu capital peia 
usura, $ ARN. Estar sempre a hourar os 
deuses por sacrificios. 

Aüctlüncülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Auctio. GLOS, ISID. Pequena venda eu 
almoeda. 

Aüctó, ás, Bet, üátüm, ārð, v. 
trans, freg. de Augeo. LUCR. Accresceu- 
tar, augmentar a miude. $ Favorecer, 
proteger. Te boná Jupiter auctet ope. CAT. 
Jupiter te valha, te auxilie, 

Aüctór, ôris, 1. ap. m.f. (de augere). 
1º O que produz, gera, faz nascer; pae, 
gerador de pessôas, auctor, tronco d'uma 
raca, familia; fundador, inventor ; insti- 
tuidor; restaurador; 3º Auctor d'uma 
coisa, escriptor, mestre, preceptor ` 3º Auo- 
toridade, caução, flança, abonador, fiador, 
garante; 4º O primeiro possuidor, ven- 
dedor; 5º O que está investido do poder 
de fazer uma coisa, de approvar, aucto- 
risar, ratificar; conselheiro, director, tu- 
tor, testador; 6º O que apresenta, de- 
fende, sustenta, indica uma lei; auctor 
d'uma proposta ; o que dá veto, parecer 
em primeiro logar; 7º O causador, insti- 
gador, aconselhador, promotor, persua- 
sor ; 8º Procurador, agente, encarregado 
de; patrono, protector, advogado, deten- 
sor, vingador, punidor. $ 1° Aucier fru- 
gem, VIRG. O productor dos fruetos, das 
searas, Chrísius viri aucior, TERT. Christo 
creador do homem. Constantius Juliani 
auctor, AMM. Constancio, que promoveu 
a elevação de Juliano. Auctor alveus. 
AMM. O principal leito do rio. Vertere 
Jerrum tn auctorem. Aus. Voltar o ferro 
contra o bemfcitor. Generis nec Dardanus 
auctor. VIRG. Dardano n&o é o auctor da 
tua raça. Auctores imperii, PLIN. Os fun- 
dadores do imperio. Mercurtus auctor 
cühard. Luc. Mercurio inventor da ci- 
thara. Auctor sacri. VIRG. Instituidor 
d'um culto. Cesar, tpsius templi awctor. 
BUET. Cesar, restaurador do mesmo tem- 
plo. $ 2º Auctor tabule picte. PLS Auo 
tor d'um quadro, Auctores wirtusque Hn 
gua. SUET. Anctores de ambas as Hnguas, 
i. é, gregos e latinos. Auctor rerum roma 
narum. TAC. Historiador das coisas ro- 
manas, 1. é, de Roma. — nature, Hon. 
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Interprete da naturesa. Juris auctores. 
MODEST. Juristas, jurisconsultos. Cratippo 
Suctore, CIC. Sendo Cratippo o mestre. $ 
B% Es luculentus auctor. Cic. E uma 
auctoridade importante. Nuntius nom op- 
timis auctoribus. Cic. Noticia que não é 
fundada em muito boas auctoridades. 
Auctores sumus. Liv. NÓS afisnçamos. 
Rumor erat..., auctor nemo. CIC. Corria 
um rumor... a origem u&o se sabia. Auc- 
tores criminum. Liv. Os encarregudos de 
accusar os crimes. $ 4º Auctor fundi, CIO. 
,O vendedor d'uma propriedade.— primus. 
ULP. O primeiro vendedor. — secundus. 
ULP. O abonador, o que garante a venda. 
4 5% Auctor comitiorum. Cic. O presidente 
dos comicios (assembleias populares). 
Nullis auctoribus nubere, CIC. Casar sem 
anctorisação legni. Aust ipse auctor factus 
sit, CIC. A não str que elle mesmo tenha 
dado seu consentimento. Si dignum creá- 
ritis, patres anctores fient, Liv. Se vós fi- 
zerdes uma nomeação digna, os senado- 
res hão de rntincul-a Si tutor auctor 
Jar, PAUL jet. Se o tutor approvar. $ 
6? Auctor legis. Cic. O que faz converter 
em lei uma proposta, Pompeius auctorem 
est daturus, CIC. Pompeu hude fazer pro- 
por a lei. Eo anctore, senatus censuit, LIV, 
O senado decidiu a proposta d'elle, Auc- 
tores in senatu, ou Auctores publici consilii. 
CIC. Os que no senado tem direito de 
votar, ou dar parecer primeiro. $ 7º Auc- 
tor rerum, SALL. Ministro, diplomata, ou 
cabo de guerra. Rerum mearum auctores 
fuistis. Cic. Vón fostes os que dirigintes a 
minha maneira de proceder. Auctor spei. 
PIIN. Aquelle que dá esperauça. Non 
ullum philosophie auctorem. requiro. CIC. 
Nao busco quem me estimule ao estudo 
da philosophia. Scipio omnis doctrinwe 
auctor. VELL. Sctpiño que por seu cxem- 
plo convidava a cuitivar todas as scien- 
cias. Juno auctor audendi. VIRG. Juno 
aconsclhadora da empresa Futis auctori- 
bus. Y1RG. Por indicação dos destinos, ou 
oraculos. Petis quid tibi sim auctor. CIC. 
Pedes-me o meu couseiho. Sibi quisque 
auctor. TAC. Cuda qual aconselhador de 
sí mesmo. Tibi non sum auctor. te profu- 
gere. CIC. Não te dou de parecer que te 
expatries. Leditienis eg at et auctor. 
Cic. Aconselhudor da capitulação, e que 
faz prevalecer seu voto. $ B° Egregius 
isteauctor civitatis sur. Clic. Este distincto 
representante de sua cidude. ductor mul- 
tarum societatum, CIC. Defensor de mut- 
tas companhias ou sociedades commer- 
ciacs. Si hune habent auctorem doloris sui, 
CIC. Se elles teem n'elle um vingador de 
seus pezares. 

Aüctorüméntüm, I, s. ap. n. (de 
auctorare). SUET. Preço d'un: ajuste, a 
remuneração dos gladiadores. § SEN. 
Contructo de g!ndindores, $ Auctoramen- 
tum militiam. SEN. Lucros, proventos, red- 
ditos do soldado. $ VELI». Salario, golda- 
da, paga. $ CIC. Obrigação, ajuste, con- 
tracto. Sub aucteramento saginandi ventris. 
TERT. Com a obrigação de pp engordar 
bem. $ (LOS. Ist Objecto posto á venia, 

Añctóráticiús ou Auctorátitiús, 
4, Um, adj. (de auctorare). NOT. TIR. 
Que d'antes foi vendido ou contractado, 
alugado. $ GLOS. GH.-LAT. Autheutico. 

Aúctôrãtio, OnIs, s. ap. f. (de auc- 
torare). GIOR. IRID. Ajuste ou contracto 
d'um gladiador. 

1 Aüctórütüs, X, tín, part. p. de 
Awchuo, PLIN. Arsalariado, assaidadado, 
alugado. Magis auctoratus populus Roma- 
nus. PUN. O povo romano mais obrigado, 
exposto, sujeito que os gladiudores. $ 
Contraetado, justo, obrigado, penhorado, 
preso. Eo pignore velut auctoratus. Liv. 
Como que ligado por esta obrigação. 
Auctoratus in tertia jura. MAN. Admittido 
a terceira ordem de direitos. $ TERT. Au- 
theutico, verificado, approvado. $ Part, 
p.de Auctoror. APUL. Que venden, 
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2 Aüctór&tüs, I, s. ap. m. (de aucto- 
fare). INSCR. Gladiador. 

Afictóritãs, ütís, s ap. f. (de 
auctor), lo Cumprimento, effectuac&o, 
execução, consuminação, acabamento ; 
2º Couselbo, voto, parecer, opinião; 
allivio, consolação; 3º  Testimunho, 
attcstação, testificação ; approvação ; 
4º Exemplo, auctoridade, nome impor- 
tante, famoso, acreditado; 5º Credito, 
crença, fé, confiança nas pessoas e nas 
coimas ` 6º Vontude, querer, desejo ; 7º 
Decreto, resolução, determinação com 
força de lci; sentença, julgamento; Be 
Direito; poder, poderio, jurisdição ; 9e 
Consideração, respeito, estima, conta ` 
credito, conceito, confiança, reputação, 
valimeuto ; importancia, valor, preço 
(das coisas) ; 100 Compra aflançada pelo 
vendedor ; modo de ndquirir, a posse, o 
uso ; posse legitima ; direito de evicção, 
de esbulho de posse, de recuperação juri- 
dica ; caução, flança, segurança; fig. 
Respousabilidade, obrigação; 11º Qual- 
quer coisa que tem auctorídade, que 
constitue prova ; o que serve de modelo, 
exemplo, exemplar. $ 1º Auctoritas facti. 
Cic. Cumprimento do facto, facto 
consumado. $ 2º Auctoritate senatis uti, 
Cic. Consultar o senado. Eorum aucio- 
ritate par erat facta, Cic. Foi por 
couselho d'elles que a paz se realisou. 
Cujus quum valuisset auctoritas. CIC. Como 
o seu voto tivesse prevalecido Catuli 
auctoritas el seutentia, CIC. O parecer e 
opintão de Catulo. Auctoritas majorum. 
Cic. O sentir dos antepassados. Hominis 
amicissimi auctoritas, CIC. As consola- 
ções d'um intimo amigo. $ 3" Audistis 
non solim auctoritatem, sed etiam testi- 
monium. CIC. Tendes ouvido não só o 
testiniunho, mas ainda o depoimento. 
Ut ab uitinds auctoritatem repetam, CIC. 
Fara remoutar aos primeiros testimu- 
nhos. Leyes suas auctoritate Apollinis 
confirmavit. Cic. Contirmou (Lycurgo) as 
suas leis com a approvação de Apollo. 
Amori auctoritatem tribuere, CIC. Appro- 
var o amor. $ 4% Auctoritas Antonii, C1C. 
O notavel exemplo de Antonio (orador). 
Auctoritatem dare. Cic. Dar o exemplo. 
Auctoritateg contemnis, ratione pugnas, 
Cic. Rejeitas as auctoridades, combates 
com a rasão. — principum conjurationis 
colligere. CIC. Colligir os nomes dos 
cabeças da conspiração. — Auctoritates 
prescripta. CIC. Nomes senatorios em face 
d'um decreto, $ 5º Desinant putare aucto- 
ritatem esse in eo testimonio, CIC. Deixem 
de crer que haja confiança Geste testi- 
munho, Spero, st quid mea spes auctorita- 
tis habet... CIC. Espero, se a minha es- 
peranca merece algum credito... Atcto- 
ritas accusationis mec, CIC. O que justi- 
fica a minha accusação. Amicis tribuenda 
est auctoritas, Cic. Deve haver para com 
os amigos deferencia, Auctorilutern rebus 
commentitiis adjungere. CIC. Dur credito 
a ficções. Tollitur omnis somniorum aucto- 
rias. CIC. Não se da credito algum aos 
soubos. $ 6º Verba serrire hominum 
auctoritatibus, CIC. Servirem as palavras 
de significar os desejos dos homens, 
Esse in auctoritate patrum, Liv. Aujeitar- 
FC ao arbitrio dos senadores, Manere in 
auctoritate Tarentinorum, Liv. Estar pela 
decisão dos Tarentivos. § 7º ductoritas 
senatús, CIC. Acordão do senado. — populi 
ou publica. VELL. Decreto du povo. 
Providete ne auctoritate eestrá... CIC, 
Tende cutdado que por vossa sentença 
não... $ 8% /ntervenit tutoris auctoritas. 
Ui». Intervem a auctoridade do tutor. 
Afferre auctoritatem peccandi. CIC. Aucto- 
risar uma má acção. Servus ab auctori- 
tate. INSCR. Escravo investido de poderes. 
Auctoritas consulum. VELL. Poder dos 
cor==lea. ou consular. — augurum, pon- 
tí, «us du dies, 
dos pontifices. — censoria. Cic. Pena im- 
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Posta pelos censores. Legati mitterentur 
cum auctorítate, Cic, Os enviados consu- 
lares seriam mandados com plenos po- 
deres. Auctoritas imperii mostri. CIO. O 
poder do nosso Imperio, Auctoritalem op- 
timatium lez tabellaria tulit. Cic. A tel 
das XII Taboar acabou com o poder dos 
grandes. Verba que plus auctoritatis ha- 
beant. Cic. Palavras mais auctorisadas, 
$ 9% Magisiralibus aocessit auctorítas. 
VELL. Velu aos magistrados considera- 
ção. llomines quorum auctoritatem 
audiverat. SALL. Homens cujo credito ou- 
vira dizer que era grunde. Auctorttatem 
afferre, facere. CIC. Dar consideração, — 
— habere, tenere. CIC. Sêr conside- 
rado, ter a estirua, sêr bemquisto. Aucto- 
rias doctoris et urbis, CIC. A reputação 
do mestre e da cidade. — loci. Cic. O 
respeito do logar. Qué major sermoni 
inesset auctoritas. SALL. Para que as pa- 
lavras tivessem mais peso. Bos debet esse 
in marimá auctoritate. V ARR. O bol deve 
ser tido em grande conta, Auctoritas 
Juu pracipua lupo. PUN. Teve-seem maior 
estima o lobo mariuho. ¿/nteriit auctoritas 
saporis. PLIN. Esta iguuria deixou de 
ser appreciada. Si major puirimonit me 
auctoritas fuisset, INSCR. Se o meu patri- 
monio fosse mais avultudo. /'retiorum 
auctoritate prostrald. ARN. Tendo havião 
baixa de preços. $ 10% A/ulte domus sunt 
Jure auctorúatis, CIC. Multas casas año 
adquiridas pelo direito de compra. Aucto- 
ritas ustls, CIC. Usucapiño, direito, título 
de posse. ¿nstrumentum auctoritatis. 
SCAVOL, Titulo de posse d'uma propria- 
dade, documento de propriedade. Quod 
subreptum erit, hujus rei eterna auctori- 
tas esto. LEX ap. GELL. Haja sempre di- 
reito á coisa roubada, 1. é,a coisa rou- 
bada nunca prescreva, Adversus hostem 
eterna auctoritas. LEG. XII TAB. E per 
petuo O dircito (do povo Homuno) con- 
tra o inimigo publico. Venditor auctorí- 
tatis manebit obnozius. PAUL, jet. O Ven- 
uedor deverá fazer boa a venda ao cam- 
prudor. Auctoritatem consulatiüs sui diffu- 
gere. CIC. Esquivar-se á responsabilidade 
do seu consulado. $ lle Ducere argu- 
menta ab auctoritate. CIC. Tirar argu- 
mentos da auctoridade, ou argumentar 
segundo & auctoridude. Auctoritates civi- 
tatum. CIC. Documentos publicos das ci- 
dades, lestimuubas  legaes. Auctoritas 
societulum. CIC. A escripturação do con- 
senso das sociedades  coimmierciaes. 
innumeris auctoritatibus constat. COD. 
THEOD, Pasea-se em grande numero de 
auctoridades, Auctorilatem postibus debti- 
toris affgere. COD. THEOD, Affixar a sen- 
tença na porta do devedor. Hubere adifi- 
ciorum auctoritates, VITR. Ter edificios 
que sirvam de modéloa, 

AüctórB, ás, Bei, átúm, Arg, v. 
trans. (de auctor). Veuder, obrigur por 
um coutracto, Auctorare se. QUINT, — se 
gladio. TRRT. Vender-se, obrigar-se ao 
mister de gladiador. $ Juciorare se ad 
ignes. TKRT. Entregarem-se ás chummas 
(os martyres). $ Buscar, grangear. Sibi 
auctorare mortem. VELL Chumur sobre 
si a morte. 

Aüctrix, IcYe, s. ap. f. (de auctor). 
PRISC, TEKT. A que produz, cria, produc- 
tora, criadora. $ Cop. DIOCL. A que 
vendeu ou afinnçou, vendedora, findora, 
$ PROB. TERT. A que augiuenta, mantem, 
alimenta, nutre. 

Aúctúm,1, s ap. n. (de augere). 
Augmento, accrescentamento, excrescen- 
cin. Auctum ín capite. LIV. Excrescencia 
na parte superior (do figado). $ TERT. 
Excedente da distancia que há a percor- 
rer no circo, 

1 Añctús, 4, tm, part. p. de Augeo, 
Augmentado, accrescentado, amplificado. 
Res romana in dies auctior, Iiv. O poder 
Fuinano cada vez mais augmentadc. 
$ Fig. Cuncta in deterius auciu. TAC. 
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Todas as coiras exagerudas na peor parte. 
Aucto in burbarum cognomento, TAC. Àc- 
crescentado o nome por uma addição 
barbara. ductus opes. LUC. Tornado opu- 
lento. $ Animado, alentado, excitado, 
estimulado. Auctus omine, Tac. Animado 
por um presugio. $ Provido, dotado. 
Jucta sensibus, LUCR. Dotada (a alma) 
de sentidos. Nullis sensibus auctue. CAT. 
Desprovidos (os ventos) de sentidos, 
insensíveis. $ Elevado, exaltado, tornado 
notavel. Auctus a Demosihene. NEP. 
Elevado á sua posição por Demosthenes. 
$ Aüctlür, comp. Liv. — isstuiüs, sup. 
TRERRL. 

2 Aüctüs, Ds, s. ap. m. (de augere). 
Augmento, acc. escentamento, accrescimo, 
Auctus corporis. LUCR. Inchação do 
corpo. — aquarum. PLIN. Crescimento 
das aguas. — arboris. LUCR. Corpolencia 
d'uma arvore. $ Fig. Marimis auctibus 
crescere. Liv, Ter mui grandes desen- 
volvimentos, toniar os muiores incre- 
mentos. 4uctibus immensis attollere ali- 
quem. TAC, Engrandecer sobre maneira 
alguem. 

*Aücüpabundüs, X, Om, adj. (de 
üucupari). Que esta álerta, á espreita, de 
atalaia, em emboscada. Aucupabundus 
animas. TERT. Que espía, espreita as al- 
mas. 

Aücüpalls, 3, «dj. (de aucupium). 
FEST. Om. q. Aucupatorius. 

Aücüpatió, ónls, s. ap. f. (de 
aucupari). QUINT. Caça de aves, uma 
caçada de avcs, o que se obtem caçando 
aves, 

Aücüpátorlüs, 4, ŭn, adj. (de au- 
cupari). PLIN. Que serve, ou é proprio 
para caçar aves, como reclamo, laco, 
costella. «boiz, ichoz. ete, 

1 Aficiípatis, à, tim, part. p. de Au- 
eme, 3 LacT. Adquirido, aprendido, 

2 Avenpátús, De, 3. m. CAPIT. e 

i AGcipes, 18, s», ap. m. PROB. Ved. 
Auceps. 

*Aücüpéx, Icīs, s. up. m. (de au- 
cupari). NoT. Fin. O que caça aves, pas- 
saros, passureiro, passurinheiro. 

*Aücüplamén, Inls, s. ap. n. (de 
aucupari). Nor. Vir. O m. q. Aucupfum, 

Aücüpls, gen. de Auceps. 

Aúcúplúm, Ii, s. ap. n. (de auceps). 
Caça de aves, passaros. Aucupium parare, 
tendere. PALL. Armur redes, lucos Áa aves. 
cagal-as. $ O que se apunha na caça de 
aves, uma cacuda de aves. Aucupis pe- 
regrina in ventrem suum congerere. SEN. 
Abarrotur-se, fartar-se de aves vindas de 
fóra. $ Fig. Hoc est novum aucupium, 
"Ten. Eis-aquí uma nova industria, novo 
modo de vida. Facere aucupium auribus, 
PLAUT. Estar ou andar escutando o que 
ae iz. Aucuphurm delectationis. CIC. Grande 
enpenho em agradar. — nonmenclationis, 
COLUM, Caça dus paluvras, estudo d'ellus, 
Aucupia rerbormn. CIC. Questões de pa- 
lavras. subtil sas copeiosas, 

Aücüpó, às, Avi, atüm, Arg, v. 
trans. anch. (de auerps). MoM. PRISC. 
Om. q. Aneupor. $ Ancuparo aliquid. 
PLAUT. Apanbar, nlesucur alguma coisa, 
$ Fig. Aucupare arrana, SEN. tr. Desco- 
brir, npanitinr ses dos, 

Aücüpór, Arte, atüs súm, árl, v. 
trans. dep. VAR. Cuçnr aves, pass 
apanhalos em n ilia. $ Espi 
espreitur, estar d espri fta, de vigta; bns 
cur com grande (mpeuho , diligencia, 
fazer por slennçar, obter, conseguir. 
Aucupuri verba, CIC, Criticar, censurar 
as pulavrus, andar a cata d'ellas para as 
censurar. Aucupari ex insidiis quam rem 
aliquis gerat. PLAUT., Estar á mira, d 
espreita observando o que alguem faz. 
Aliorum opinion mmn avcupari, CIC. Sondar 
o sentimento dos outros, — tempus, CIC. 
Espreitar, espiar a cecasião opportuna. 
— rumusculos populares. CIC. Andar a- 
y94 os pequeuos applausos populares. 
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— sibi famam. PLIN. Procurur conseguir 
reputação. — somnos. Ov. Fazer por con- 
ciliar o somno.  Zelectationem dicendo 
aucupari. CIC. Fazer por agradar aos 
ouvintes. 

AuüdáclÁ, d, s. ap. f. (de audaz). 
Cic. Audacia, ousadia, atrevimento, te- 
meridude. Audacia ad omne facinus. CIC. 
Ousadia para qualquer crime. — ín de- 
poscendis perículis. TAC. Ousadia em en- 
carar, affrontar os perigos. Non frangere 
audaciam vestram volui, LIV. Não tive em 
mira reprimir a vossa audacia, Audacid 
affectum esse. TER. Sér ousado, atrevido, 
audacioso, — armatus, fretus. CIC. Ar- 
mado de audacia, confiado em sua au- 
daci&, — promptus. TAC. Audaz, empre- 
hendedor, — abundare. CIC. Ter muita 
audacia. Plur. Istorum audacias resecare. 
Cic. Confundir as ousadias d'estes. Quan- 
tas audacias.... CIC. Que atrevimentos.... 
$ Valor, coragem, denodo, animo, brio. 
Audacia pro muro habetur. BALL, O va- 
lor é uma trincheira de defesa. Si defi- 
ciant vires, audacia certe laus erit, PROP. 
Se as forcas faltarem,a coragem será 
sempre o merito. $ Fig. Sallustii audacia 
in translationibus. SUET. O arrojo de 
Sallustio nas metaphoras. 

Aüdücitür, adv. SALL. PRISC. O m. 
q. O seg. e menos usado 

Aüdáctár, adv. (de audar). Cic. 
CHAR. PRISC. Audazmentc, com ousadia, 
atrevimento, temerariamente. Responde- 
rem audacter isti... Cic.Eu respondcria ou- 
sadamente a este... Audacier tolle. 
PH.D. Toma sem susto, $ Auduciós 
transferre verba. CIC. Ser mais arrvjudo 
nas metaphoras. $ Aüdáclüs, comp. CIC, 
— issimê, sup. Liv. 

Aüdácülüs, A, üm, adj. dimin. de 
Audaz. GELL. Um tauto ousado, atre- 
vido, temerario. 

Audãx, Acte, adj. (de audere). Au- 
daz, audacioso, ousado, resoluto, atre- 
vido, temerario. Audacior ad facinus. CIC. 
Mais resoluto para uma façanha. Consi- 
lium audaz. LIV. Projecto denodudo, 
Spes audacior. PLIN. Esperança mais te- 
meraria. Audaz viribus, VIRG. Que confla 
em suas forças, intrepido, arrojado. — 
animi. CLAUD. Audacioso, temerario, — 
omuia, perpeti. HOR. Que affronta deno- 
dadamente todos os perigos. Auducior 
Ayperbole. QUINT. Hyperbole mais arro- 
jada. Audacia saza pyramidum. NTAT. 
Arrojuda mole das pyramidas. jT ER. Desa- 
vergonhudo, desaforado, descarado, im- 
pudente. $ CAT. Altivo, altaneiro, arro- 
gante , orgulhoso. $ Aúdácivr, comp. 
PLIN. — iss!müs, sup. NRP. 

Aúdôná, Æ, s. pr. m. LIV. Audena, 
rio da Etruría (Italia). 

Aiúdêns, éntIs, part. pres. de Audro. 
Vo. O que se atreve, ousa, emprebende 
com audacia, coragem. $ TAC, QUINT. 
Ousado, resoluto, intrepido, deuodado, 
emprehendedor. $ PACAT. Auduz, auda- 
cioso. $ Addéntlór, comp. VIR. — iss 
müs, sup. TAC. 

Andéntér, adv. (de glas, Tac. 
Onsadamente, resolutimente, coutada- 
mente. $ AüdéntIÉs, comp. TAC. 

Auúdêntiã, e, s. up. f. (de andrus) 
TAC. Ousadia, animo, coragem no em- 
prehender, resolução, desembaraço, $ 
l'as. J. Liberdade, taculdade, permissão 
de emprehende 

AüdéÓ,és, aüsiis sim (algumas ve- 
zes quai), deré, r, trans, e intruns. 1º 
Ousar, emprebender, tentar ; 2º Ousar, 
ter audacia, atrevimento , ousadia 
ntrevor-se, arri-car-se, aventurar-se 
poder, ter poder de. $ 1º Andere ullima. 
Liv. Empregar o ultimo csforco. — cim 
cultoribus et in mercatores, TAC. Maltrac- 
tar os lavradores e os commerciantes, — 
aciem. "PAG, Expór-se 20 combate. 
oppugnationem. Tac. Tentar o assalto, 
Pleraque per vim audebantur. Liv. Quasi 
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sempre se empregava a violencia. Sí ant 
madverterent uuderí dimicare. NEP. se 
percebessem que ousavam vir ás mãos. 
$ 2º Audeo dicere, CIC. Ouso dizer. Nun 
quía audent, sed quía necesse est. LIV. Não, 
porque tenham coragem, mas porque à 
necessidade obriga. Romant audendo et 
Jallendo magni facti. SALL. Os Romanos 
tornaram-se graudes pela audacia e pela 
dobrez. Audere in prelia. VIRG. Atirar- 
se aos combates. Aude contemnere opes. 
VIRG. Apreude a despresar & opulencia, 
Commovere me non audeo, PLAUT, Não 
posso meixer-me. /n aquat fontibus au 
dent misceri, LUCR. Po. em (os vinhos) 
mistnrar-se com as aguas das foutes, 

Aüdibám, sync. por 4udiebam. Ov. 

Aüdibrlys, 6, adj. (de audire), PRISC. 
Que póde ouvir-se; que é susceptível de 
ser ouvido, 

*AGdIDS, arch. por Audiam. PLAUT. 

Aüdlàns, ôntIs, part. pres. de Au- 
dio. $ Cic. Auditor, ouvinte ; obediente. 
5 Esse audientem dicto alicujus, CIC. 
imperii. PLAUT. Obedecer 4 ordem d'al- 
guem. Esse audientem dicto jussis magis- 
tratuum.NEP. Conformar-se com as ordeus 
dos magistrados. $ TERT. Catechumeno, 
o que se está instruindo na doutrina. 
$ *A0dlóntissimús, sup. INSCR. 

AüdléntiÁ, &, s. ap. f. (de au- 
diens). Silencio dos ouvintes, attenção. 
Fucere audientiam. Liv. Fazer que haja 
silencio. Facere audientiam sibi, C10. 
Conciliar para aí o silencio, fazer que o 
escutem. Audientiam alicui tribuere. 
APUL. — impertiri. COD, Prestar attenção 
a alguem. Fletibus audientiam non negas. 
Cass. Não recusas escutar os clamores. 
$Audiencia judiclaria, julgamento, alçada, 
jurisdição. Prebere audientiam alicujus rei. 
Cop. Ju!gar uma peudencia. Audientia 
episcopalis. CoD. TRKOD. Alçada, jurisdição 
episcopal. $ Audiencia. Zandere viam 
deorum ad audientiam. ARN. Procurar os 
meios de fallar aos deuses, fazer que os 
deuses deem audiencia. $ Ouvido, facul- 
dade de ouvir. Zeddere surdis audientiam. 
PRUD. Dar ouvido aos surdos, $ ARN. 
Auditorio, assembleia, ouvintes. 

AúdIn',«pocop. por Audisne ?, TER. 
Ouves ? 

Añaló, is, ivi e Xi, Itüm, 118, v. 
trans. (do laced, (7) abg em vez de «o5, 
ouvido). le Ouvir, perceber pelo ouvido ; 
ouvir dizer, suber, ter conhecimento de ; 
escutar ; Z^ Ouvir um mestre, aér disci- 
pilo de ; ouvir uma causa, julgal-a. ser 
juiz nella ; 3e Ouvir, escutar, uttender, 
deferir (á aupplica) ; 4º Approvar, «ar 
voto favornvel, dar o seu assentimento ; 
5º Escutar, uttender, obedecer ; 6º Ou- 
vir dar-se-lhe um nome, ter boa ou má 
fuma; 7º JPussiv. sSubentender-se, ser 
comprehendido. $ lo Audire vocem, TER. 
Ouvir uma voz. Judirier ou a majoribus 
natu. Cic. Ouvi-o dizer nos mala velhos, 
— de patre meo. CIC. Ouvi dizer a m eu pac. 
—- aliquem dicere ou quum diceret. CIC. 
Ouvi dizer a uignem. Audiemus te censo- 
rem, CIC Naberemos que tu cs censor, 
Amenttas quam er Quinto audio. (10, 
A amenidade de espirito que me consta 
haver em Quinto. Nondum audiebatur in 
Syrid. Cic. Não se ouvia ainda dizer 
que Josse na Syria, nluda não const: 
De malis nostris audis. CIC. Quves ti 
das nossas desventuras. Audirealiqui in 
aliquem. CIC, Ouvir dizer alguna coisa 
de alguem. Audi paucis. TER. Escuta um 
instante. $ 2" Cleanthes qui Zenonem an- 
divit. CIC, Cleuntho que tot discipulo de 
Zenño, Posmum aliquid audire? Uic 
Posso ouvirte discorrer ? Audire d^ 
capíte alicujus. SEN. Julgar uma causa 
capital. — delos, VIRG, Julgar us cri- 
mes. Solus custodias audiebat, SUWI. Nó 
eile (Domiciano) julgava o8 que estavam 
presos. $ 9" Audire preces. Cic. — alt4ucin, 
lion. ou simplte Audire, VIRG. Hecular 
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as wupplieas. $ 4° Homerum son audio, 
quí... CIO. Não approvo Homero, quando 
elle..... Audio (interjectivamente). CIC. 
Pola beth, está bom, estou d'aeordo, $ 8º 
Si vos audire vellemus. CIO. Se quizera- 
mos escutar-vos. Ego sapientiam islam 
son audiam. CIC. Eu não concordo com 
esta philosophia, não a sigo. Sibi potius 
audirent. APUL. O escutassem a elle de 
preferencia. Neque audit. currus habenas. 
VrRG. Nem o carro obedece ás redeas. 
Audire arcum. OV. Obedecer (a flecha) 
ao arco. Cornum mazxíme audit sorbus. 
Prix. A madeira de sorvelra adapta-se 
perfeitamente ao pliriteiro. $ 6º Quod 
eudis, Hor. A fama que tens. Rerque pa- 
terque audisti corám, HOR. Ouviste-me 
chamar-te protector e pae. Bene ou mal? 
audire. CIC. Ter boa, ou má reputação. Bene 
audire a propinquis. Cic. 86r estimado de 
seus parentes. Mal? audtre in aliquê re. 
QUINT. Ter mau nome sob certo ponto de 
vista, — in aliquo. MACR. Comprometter- 
se nas relações com alguem. $ 7º Simul 
awditur  copi. QUINT. Subentende-se 
aqui a palavra capit. 

Aüdissóm, Audistl, sync. por Au- 
Gicissem e Audivisti. 

Añditi3, ónIs, s. ap. f. (de audire). 
Cic. Acção de ouvir; o onvir dizer. $ 
Ges, Boato, rumor, atoardas, noticia, 
nova, voz, $ Frequentação d'uma es- 
ehola, lições d'um mestre. Obire auditio- 
mes. GELL. Assistir ás lições. $ GEIL 
Assumpto, these sobre que discorre o 
mestre. $ APUL, Ouvido, o sentido do 
ouvir, o orgão pelo qual se percebem os 
sons. 

AGdItIAncilA, &, s. ap. f. dimin. 
de Auditio. GELL. Leve couhecimento 
adquirido n'uma lição, liçãozinha. . 

*Añdit3, As, Avi, &tüm, Ari, v. 
Jre. de Audio. ser. Ouvir frequente- 
mente, a miude. 

Añditdr, Oris, sı. ap. m. (de audire). 
Cic. 9 que ouve, auditor, ouvinte. $ CIC. 
Discipulo. $ Leitor. Gerere morem audi- 
fori. YARR. Agradar ao leitor, accommo- 
dar-se ao gosto d'elle. 

AhditorYAlis, é, adj. (de audito- 
rism). AUG. D'um auditorio, d'uma es- 
ohola, pertencente relativo ao auditorio, 
á eschola. 

AüdItórífüm, YI, s. ap. n. QUINT. 
Logsr, onde se reune gente para ouvir 
fallar um orador. $ PAUL. jot, Sala de 
audiencia, tribunal. $ PLIN. Auditorio, 
reunião de pessoas, para ouvir orar, ou- 
vintes. $ CALLIST. Conhecimento d'uma 
causa, instrucção do processo. $ QUINT. 
Aula, eschola, logar, onde se aprende. 

Atditóriús, á, Dm. ad). (de auditor). 
C. AUR, Relativo ao ouvinte ou acto de 
ouvir, ou ao ouvido, que serve para ou- 
vir, auditivo. 

1 Aíditús, A, tim, part. p. de Audio. 
Ouvido ; escutado, attentido Camillus 
tantüm auditus, Liv, Nomeado sómente 
Camillo, ou só o nome de Camillo. 
$ Audito crudelior. VELL. Mais crue! do 
que se diz ou d'uma crueldade inaudita. 
Audito, ventsse nuntium. CIC. A noticia de 
que havia chegado um mensageiro. 
Ex audito, PLAUT. Por ouvir dizer, de 
onvida, 

2 Afiditiis, Us, s. ap. m. (de audire). 
Cic. Ouvido, o sentido do ouvir. Audi- 
tum obtundere. PLIN. Fazer surdo, ensur- 
decer. Auditüs gravitatem discutere. PLIN. 
Curar a surdez, Mulcere auditus deorum. 
APUL. Afagar os ouvidos dos deuses. $ 
Acção de ouvir, audição. Brevi auditu 
quamvis magna transibat. TAC. RÓ escu- 
tava de passagem as colsas importantes, 
Legit epistolas in auditu omnis populi. 
LITER. Leu as cartas em presença de todo 
0 povo, 

AT 18x, /. GELL. Lei Aufela, 
promulg. por Alfeo, tribuno popular (an. 
600 de KA $ Aufeia aqua, PLIN. Agua 
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Alfeia, primeiro nome da agua Marcia 
em Roma. 

A0UfórS, fürs, &betülI, Abláttim, 
aüfürré, e. ans. (de ab e fero). 1º Ti- 
rar, levar, arrapanhar, arrebatar, fur- 
tar, roubar ; — se, ou passiv. Auferrí, 
retirar-se, pôr-se em fuga, em retirada ; 
2º Tirar, retirar ; cessar, deixar de, desis- 
tir, renunciar a; 3% Levar. ganhar, 
alcançar, obter, conseguir, receber ; con- 
vencer de, persuadir ; 4º Tomar, levar, 
tirar; separar, decepar, degolar ; tirar a 
vida, matar ` destruir ; 69 passiv, Esca- 
par-se, esquivar-se ; 6º fig. Apagar, ris- 
car ; fazer desapparecer ; 7º fig. Arras- 
tar, levar por affectos, 7 , autorl- 
dade, etc. ; 8º Accepções diversas. $ lo 
Ab hoc abaci vasa abstulit. CIC. Levou-lhe 
os vasos de cima do aparador. Liberi 
auferuntur. Tac. Levam-nos os filhos. 
Auferre ín diversum. FLOR. Arrebatar 
para outra parte. — equum. SIL. Arrojar 
o cavallo. Au/er te hinc, ou só Aufer. TER. 
Vae-te d'nqui, vae-te embora. Aufer te 
domum, PLAUT. Vae para casa. $ 2º 
Aufer manum. PLAUT. Tira lá a mão. 
Auferre caput ore. PAD. Tirar a cabeça 
da guela, Aufer nugas. PLAUT. Delxa-te 
de gracas, nada de brinquedos. Jurgium 
hinc auferas, PLAUT. Cala-te lá com tuas 
queixas, delxemo-nas de queixas. Aufer 
me vultu terrere. Hon. Dcixa-te de me 
atemorisar com tua presença. $ 8º Dum 
auferam quod peto. PLAUT. Com tanto que 
eu consiga o que peço. Auferre paucos 
dies. CIC. Obter prorogação de alguns 
dias. — famam docti, HOR. Alcançar a 
reputação de sabio. Jd inultum nunquam 
auferet. TER. Haud sic auferet. TER. Isto 
não Ihe ha de ficar barato, isto ha de lhe 
sair caro, não ha de ficar sem troco. Au- 
Jerre litem. PLAUT. Ganhar, vencer a de 
manda, Quis est qui hoc non abstulerit...? 
Cic. Quém há que não tenha convenido 
disto... ? 44º Auferre aliquid alicui. CIC. 
Privar alguem d'alguma coisa. — auricu- 
Ium mordicus.CIC. Arrancar a orelhacom o8 
dentes.— caput alicui. LIV. Tirar a alguem a 
cabeça, degolal-o. — legionem alicui. TAC. 
Tirar a alguem o commando d'uma le- 
gião. — misericordiam, Tac, Buffocar a 
compaixão. — fugam. FLOR. Cortar a re- 
tirada. Hi ludi dies quindecim auferent. 
Cic. Estes jogos levavão quinze dias. 
Auferre Europam Así. PLIN, Separar a 
Europa da Asia. Quidquid communis 
Mars belli aufert. Liv. Todos aquelles 
que experimentam a sorte commum da 
guerra. Quam postquam ignis abstulit. Ov. 
Depois que o fogo a destruia (a cidade). 
$5? Auferri periculo. PLIN. J. Escapar ao 
perigo. $ 6? Firtus abstulit parricidam, 
FLOR. A coragem lavou-lhe (a um dos 
Horaclos) o crime de fratricida. .fbstultt 
omnes Ciceronis imago. C. SEV. A imagem 
de Cicero escureceu todas as mais. $ 7º 
Ne te auferant aliorum consilia. CIC. Náo 
te delxes levar dos conselhos dos outros, 
Auferri admiratione. QUINT. Deixar-se 
levar da admiração. — cultu. Ov. 
Deixar-se seduzir dos adereços. $ 8% Au- 
Jerre ruinam. Luc. Cair em ruinas, desa- 
bar, desmoronar-se, Casus  auferendi. 
VET. GRAMM. O caso de ablativo. 

A üfidEná, &, s. pr. f. LIV. Aufldena, 
cid. de Samnio (Italia), hoje Alfidena. 

Aüfidénás, átís, adj. PLIN. Aufide- 
nate, de Aufidena. 

Aüfrdfünüs, 4, tim, adj. Cic. Auñ- 
diano, de Aufldio. 

AüfidYénüs, I, s pr. m. Tac. Auf- 
dieno, nome de homem. 

Añúfíidiús, 4, üm, adj. De ou perten- 
cente & Aufidio. Aufidia lez. CIC. Lel 
promulgada por Aufidio. 

AüflidYüs, YI, s. pr. m. Aufdio, 
nome de familia romana. $ PLN. — 
Basso, historiador iatino. $ Cic. HOR. 
PLIN. — nome d'outras pessôas. 

1 Aüflidüs, 1, s pr. m. (Àógide). 
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Hon. Aufido, rio d oje O 
fanto. » Ho da Apulia, hoje 


1 AüfIdtig, A, ù j 
pertencente ao rio y And E 

AMA, &,s. pr. f. Car. Anfilena, 
nome de muíher, 

AUfil6nüs, 1, s.pr. m. Car. Anfllero, 
nome de homem. 

Aúfinãtês, tim, ou Yüm, à pr. m. 
plur. PLIN. Aufinates, hnbitantes de Au- 
fina, cid. da Italia, boje Osena la Pa- 
gliana. 

Aner, 1s, Dei, UgTtiim, Ér$, v. 
intrans. (de ab e fugio). Fugir, escapar-se, 
retirar-se, pôr-se a salvo, Aufugere domo, 
PLAUT. Ausentar-se de casa. — er alíquo 
loco. LIV. Escapar-se d'um logar.— ezzu- 
latum. PLAUT. Solvarse, exilando-se, 
$ Fig. Aufugit mi animus. Q. CAT. ap. 
GELL, Foi-se me o animo, $ *7rans, Ab 
his, quos aufugit, comprehensus. COD, 
ARCAD. Preso por aquelles a quem tinha 
escapado. 

Aügü, ©, 4. pr. f. ANTROL. e 

AUGE, Es, pr. J. (Avyr). STAT. Angs, 
filha de Aleu, sacerdotiza de Minerva, 
$ PLIN. — nome de mulher. 

AügBüs. Ved. Augias. 

(?) Aügéntár, ode, (de augens). 
FRONTIN. Muito, em graude quantidade. 

Agel, gen. do v. derus. Augeus por 
Augías. 

AügéD, és, oft, aúctúm, gerg, 
v. (rans, (ae &vSw). 1º Produzir ; 2º Aug- 
mentar, accrescentar, fazer crescer, en- 
graudecer ` 3º Encher, carregar ; 4º Pro- 
ver, munir; 5º Elevar a honra, dignidade, 
glorificar, exaltar, enriquecer ; favorecer, 
proteger ; 6º Crescer, augmentar-se. $ 1º 
Quodcumque alias ex se res auget. LUCR 
Tudo aquillo que de si produz outra 
coisas. A scintilld und augetur igni. 
HIER. Uma só faisca produz um iucen- 
dio. $ 2º Augere possessiones suas. NEP. 
Augmentar as suas posses. — rempubli- 
cam. Cic. Engrandecer o estado. — rem, 
CIC. Euriquecer-se. — vocem. SUET. Avo- 
lumar a voz. — animum alicujus. CIC. 
— alicui. LIV. Animar, dar coragem a 
alguem. — turres, TAC. Augmentar o nu- 
mero das torres. — hostias, SUET. Multi- 
plicar as victimas. — pretium, HIER. Le- 
vantar o preço. — rem laudando. CIC. 
Exaltar nma coisa elogiando-a. — atro- 
citatem peccati. AD HER. Pôr em relevo 
a gravidade d'uma má acção, — munus 
iuum. CIC Encarecer o brinde que fez. 
$ 3º Augere pomis. VIRG. Encher de fruc- 
tos, — aras donis. VIRG. Carregar os al- 
tares de offertas. $ 4º Augere terram im- 
bribus. CIC. Fornecer a terra de chuvas, 
— aliquem divitiis, TAC. Dar riquezas a 
alguem, fazel-o rico. Hoc colesti spiritu 
augemur, CIC. Somos provido d'este sopro 
divino. Augeri filid. Tac. Tér uma filha, 
tornar-se pae d'uma filha. — honore ali- 
quo. CIC. Sér-Ihe conferido um cargo. — 
cognomento Augusta. 'T AC. Sér condecorada 
com o nome de Augusta. — damno, TER. 
— marore. PLAUT. Receber um prejuizo ; 
experimentar um desgosto. $ 5º In semet 
augendo parcus. SUET. Sobrlo em adquirir 
honras. Auget te temporis spatium. PLIN.J. 
O tempo avulta a tua gloria. Augeo 
principis munus. PLIN. J. Glorifico a mu- 
nificencia do principe. Quas largá manu 
auget. PLIN. J. Aquelles a quem sua mão 
liberal enriquece. Dii me omnes augent, 
PLAUT. Todos os deuses me favorecem. 
$ 6º Populi romani magnitudinem auzisse. 
SALL. Que a grandesa do povo Romano 
augmentára. Augent labores. LUCB. Cres- 
cem os trabalhos. 

*Aügér, órís, s ap. m. arch. por 
Augur. PRISC. 

**Aügürátüs, &, tim, arch. por Aw- 
guratus, PRISC. 

Añúgtscó, Ys (sem pret.nem suptn.), 
tré, o. inch. de Augen, CIC. Começar a 
crescer, crescer, ir crescendo, augmen- 
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tando, multiplicar-se. Flumen augescena. 
Tac. Rio que entra a engrossar. 

Adgiãs, &, s. pr. m. (Aries). SEN. 
tr. Augia, rei da Elida, morto por Her- 
cules. 

* AügIfICU, às, vi, Attim, ārě, v. 
trans, (de augere e fucto). ENN. Augmen- 
tar, accrescentar, fazer crescer, 

Aügllé , rùm, s. pr. m. plur. 
MEL. Augilas, povo da Ethiopia. 

Aúginôs, 1, s. ap. f. (att). PLIN. 
APUL. Meimendro (planta). 

Aüginüs,1, s pr. m. Liv. Augino 
monte da Liguria (Italia). 

Aügités, d, s. ap. m. (a3;i=1,5). PLIN. 
Certa pedra preciosa, a turqueza (?). 

Aúgmên, Inks, s. ap. n. (de augere). 
LUCR. Augmento, accrescentamento, $ (?) 
Aun. Especie de bólo sagrado. 

*Aügméntárliüs, á, Qm, adj. (de 
Gugmentum). GLOSS. GR.-LAT. Que aug- 
senta, accrescenta. 

*AúgmôntatIS, ÓnYa, s. ap. f. (de 
augmentare). BOETH, Augmentação, ac- 
crescimo, 

"Aügméntütór, Oris, s. ap. m. (de 
auymentare). CABS. O que augmenta, ac- 
crescenta, auginentador, accrescentadcr. 

*Aúgmêntô, ás, Avi, átüm, irá, 
v. trans. (de augmentum). FIRM. Augmeu- 
tar, accrescentar, multiplicar. 

Aúgmeéntúm, 1, s. ap. n. (de au 
gere). PLIN. Augmento, acerescentamento, 
crescimento. Augmentum lung. PALL. 
Crescente da lua. 

*Aügügmeéntüm, 5. ap. n. PALL 
O m. q. o preced. 

Aügür, ÚrTs, s. ap. m, (dc avis e o 
desus. gurere donde vemo suis. gustus ). 
Cic. Augure, agoureiro, adivinho, o que 
prediz o futuro pelo vôo ou canto das 
aves. $ Augur Apollo. VIkG. Apollo reve- 
lador do futuro. $ Ov. STAT. O que adi- 
vinha, conjectura, annuucia uma coisa. $ 
O que explica, interpreta. Nocturne. ima- 
ginisaugur. Ov Interprete d'um sonho, $ 
Y. HOR. STAT. A que annuncia, presagia, 

*Aügürá, plur. arch, O m. q. Augu- 
ria. ATT. 

Aügüracülüm, 1,2. ap. n. (de au- 
gurium e colere). FEST. Logar onde os 
augures observavam o vóo das aves em 
Roma. 

Aügüràáló, Ys, 4. ap. n. (de augu- 
rium). TAC. Lado direito da barraca do 
general, onde elle tomava os anspícios. 
$ QUINT. Barraca, tenda do gencral nos 
acampamentos. $ SEN. Vara, insignia dos 
agoureiros. 

AugúralIs, 6, adj. (de augur). Re- 
lativo, pertencente aos augures, angu- 
ral. Augurales libri. CIC. Livros auguraes. 
$ De augure. Auguralis cana. CIC. Ban- 
quete que dava o augure ao entrar no 
cargo. $ Auguralis vir, CIC. Pessóa que já 
foi augure. 

AuúguúratS, OnXa, s ap. f. (de au- 
yurare). CIC. Acção de augurar,de tomar, 
agouros, $ LACT. Sciencia doe augures, 
adivinhação. 

Aügürató, ade. (de auguratus). Liv. 
Depois de tomado agouro, por agouro, 
tendo precedido agoro, com approvação 
dos deuses, 

*Aügüratórfüm, u, s». ap. n. (de 
augurare). INSCR, O m. q. Auguraculam. 

Aügür&trix, icis,s. ap. f. (de am 
gurare). FEST. HIER. À que exerce func- 
cões de augure, agoureira, presagiadora. 

1 Afgúrãtiús, à, im, part. p. de Aw- 
yuro. Para que se tomaram agoaros, ou 
foram consuitados og augures. Augura- 
tum lemplum. CIC. Templo edificado de- 
pois de tomado os agouros. $ Prophetico, 
presagindor. Augurato voces. CAPEL, Vo- 
xes propheticas, 

2 Aúguratos, ús, s. ap. m. CIC. Di- 
gnidade, otlicie de &gourelro. Setentia an- 
guratfs. CIC. A aclencia dos augures $ 
Wert. Agouro, predicção, presagio. 
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*Algiúriãls e Aúgúrionals, 8, 
adj. NOT. TIR. O m. q. 4uguralís, 

Aügürini, d, 3. pr./. PLIN. Augu- 
rina, cid. da Betica (Hespanha). 

Aügürintis, 1, s. pr. m. Liv. Augu- 
rino, sobrenome romano das Minucius. 

Aügürtüm, YI, s. ap. n. (de augur). 
1º Sciencia dos augures, adivinhação 
pelo canto e vôo das aves ` adivinhação ; 
2º Agouro, prognostico ; 3º Presagio, 
previsão, presentimento ` explicação, in- 
terpretação d'um agouro ; 4º Signal, in- 
dicio. $ 1º Vir summus augurio. FLOR. 
Homem o mais perito na sciencia augu- 
ral. Apollo augurium dabat. VIRG. Apollo 
lbe dava a sciencia de conhecer o por- 
vir. $ 2? Augurium agere. CIC. — capere. 
SUET. Tomar os agouros. — accipere. 
Cic. Acceitar, ter por prospero um agou- 
ro. $ 3º Mea auguriu rerum /uturarum. 
Cic. As minbas predicções do futuro. Con- 
Jugis augurio motu est. OV, Ella ficou aba- 
lada com a explicação do marido. y 4º 
Augurium mellis est. PIIN. E' indicio de 
que haverá mel. Auguria taletwdinta. 
PLIN. Symptomas d'uma molestia, Bignaes 
diagnosticos. 

Aügürlüs, &, im, adj. Cic. O m. q. 
Auguraits. 

Aúgúr3, ás, ivi, ërëm, Ar&, v. 
trans. Tomar agouros. $ Augurare salu- 
sem populi. CIC. Rogar pelo bem-estar do 
povo (tomados os agouros). Certa res 
«wguraniur. CX8. ap Prisc. São pre- 
dictas certas coisas. $ Augurar, prever, 
presagiar, conjecturar, presentir. Augu- 
rare sibi annos longos. V. FL. Ter para sí 
que ha de durar longos annos. $ PLAUT. 
Olhar para um e outro lado, estar de 
observação. 

Aúgúrór, Bis, átús sim, ãri, v. 
trans. dep. (de augur). CIC. Predizer, an- 
nunciar por agouros. Augurart alicui. 
CIC. Annunciar o porvir a alguem, lêr- 
Ihe a sina (2). $ CIC. Prever, presagiar, 
annunciar, declarar. Augurari bella men- 
tibus, CURT. Antever guerras. $ Julgar, 
pensar, ajuizar. Recit de me auguraris. 
Cas. Ajuizas bem de mim. 

Aügüstá, &, 3. ap. J. Tac. Titulo das 
imperatrizes de Roma; e tambem da 
mãe, das filhas e innans do imperador. 

Aügüstá, &,s. pr. J. PLIN. Augusta, 
cid. maritima da Cilicia. $ Augusta Pra- 
toria. PLIN, — Pretoria, cid. da Italia, 
proxima aos Apenninos, hoje Aoste. $ — 
Taurinorum. PLIN. — dos Taurinos, cid. 
da Gallia Transpadana, hoje Turino == 
Turim, capit. do Piemonte $ — Treba. 
FRONTIN.— cid. proxima ás cabeceiras do 
Anio, hoje Treve=.$— Vagiennorum. PLIN. 
— dos Vagiennos, cid. da Lignria (Ita- 
lia) — Bracarum. PLIN. ou Brucara 
Augusta, INSCR. — dos Dracaros, eid. 
da Tarraconense, hoje Braga, na prov. 
do Minho, $ — Emerita. PLIN. — cid. da 
Lusitania, hoje Merida (Hespanha). $ — 
Firma. INSCR, — cid. da Betica (Hespa- 
nha), hoje Ecija. $ — Gadüana, ou Au- 
gusta Julia Gadilana. PLIN. — cid. da 
Betica meridional (Hespanba), hoje Ca- 
dix. § Gemella. PLIN. — cid. da Betica 
(Hespanha). $ — Nova. PLIN. — cid. da 
Tarraconense (Hespanha). $ Augusta. PLIN, 
Augusta, cid. da Asturia, hoje Astorga. 
$ — Suessionum ou Suessorum. ANTON. 
ITINER. — dos Suessões, cid. da Belgica, 
hoje Soissons. $ — Veromanduorum, AN- 
TON. ITINER. — dos Veromanduos, cid. 
da Belgica, hoje Salut-Quentin. $ — 
Tricastinerum. PLIN, — dos Tricastinos, 
cid. da Narbonense. $ — 4usciorum. 
PLIN. — dos Auscios, cid. da Aquitania, 
hoje Auch. $— Trevirorum, ou Treviris. 
MEL. — dos Treviros, cid. da Belgica, 
hoje Trèves. $ — Rauracorem. PUN. — 
dos Rauracos, cid. do Rheno, hoje Augst, 
$ — Vindelicorum. ANTON. ITINER. op 
Vindelica. JoRN. — dos Vindelicos, eid. 
às Germania, hoje Augsbourg. $ — Da- 
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cica. INSOR. — dos Dacos, cid. da Dacia, 
hoje Varhely, Varhel. 

(?) Aügüstáló, Ys, ap. ^. QUINT. A 
barraca ou tenda do general-chefe nos 
acampamentos. 

Adgústalã, (om ou Iórüm, 1. ap. 
n. piur. SUET. Jogos lustituidus em 
honra de Augusto. 

Aügüstállànüs, 4, im, e 

Aúgústálls, 3, adj. Relativo, perten- 
cente a Augusto, de Augusto. Augusta- 
lianum oficium. CoD. THEOD. Cargo de 
prefeito do Egypto. Auyustalts pruefectus, 
ULP. Prefeito do Egypto. Argustales sa» 
cerdotes, ou só Augusiales. TAC. Sacerdotes 
de Augusto. — Judi. TAC. Jogos em 
honra de Augusto. — milites. VEG. Mili- 
cia accrescentada por Augusto. 

Aügüstalls. Ved. Auyustulianus, 

Aügüstalltás, AtIs, 3. ap. J. INSCR. 
Dignidade de sacerdote de Augusto, $ 
Cop. THEOD. Dignidade de prefeito do 
Egypto. 

Augústilitiva, &, im, adj. INacR. 
Que exerce ou exerceu as Juncções de str 
cerdote de Augusto. 

Aügüstümnlcá, é, A pr. J. Amu, 
Augustamnica, a parte scpteutrioual do 
Egypto. 

AugüstünlI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Augustanos, habitantes de Anu- 
gusta, na Asturia. 

G) Aligustângiis, à, úm. Om q 
Augustanus. 

Aügüstanüs, 4, üm, 

Aügüstlanüs, à, um, e 

Aügüstéüs, K, úm, adj. Relativo a 
Augusto, de Augusto ; relativo ao impe- 
rador, imperial. Equites romani, cogno- 
mento Augusianorum. Tac. Cavalleiros 
romanos, denominados Augustanos, Au- 
gustana ou Augustinna colonia. ULP Co- 
lonia Augustana, cid.da Cliicia. Augustana 
Castra, ANTON, ITINER. Arralaes Augus- 
tanos, logar ou cid. da Vindelicia As- 
gustei limites, FRONTIN. Marcos com forms 
redonda, estabelecidos por Augusto. 4u- 
gustea, geil. charta. Ian, Nome dado a 
certa qualidade de papel. 

(?) Aúgustatús, 4, Um, part. p. de 
Augusto. MACR. Dedicado, consagrado, 
dado em voto. 

AügüstB&, ade. (de augustus). CIC, Re- 
lUgilosamente, segundo as prescripções 
religiosas ; com pompa, magnificencia, $ 
Aügüstlüs, comp. CIC. 

Aügüstéüm, 1, s. ap. n. INSCR. Tem- 
plo de Augusto. $ lsip. Certa qualidade 
de marmore. 

Aügüstiná, à, s. pr. f. INSCR. Au- 
gustina == Agostinha, nome de mulher. 

Aügüstinl, órtim, s pr. m. piur. 
AGGEN. Augustinos, habitantes de Au- 
guata, cid. da Cilicia, 

1 Aügüstinüs, á, Um, adj. (de Au- 
gusti). SUET. Relutivo a Augusto, de Au- 
gusto. 

2 AügüstIniüs, I, s. pr. m. PROSP. Au- 
gustino «== Agostinho (Sancta), hi-po de 
Hippona (Africa), um dos Padres da 
Egreja latina. 

* AügüstÜ, äs, Bei, atüm, arb, 
9. trans. (de augustus). ARN. Tornar re: 
neravel, augusto, venerar, bonrar, cele- 
brar. 

Aügüstóbón&, d, s pr. J. ANTON. 
TIRER. Augustobona, cid. da Gallia Cal- 
tica, hoje Troyes. 

AügüstÓbrigá, $, s. pr. J. ANTON. 
ITINER Augumobriga, cid. da Tarraoo- 
nense, hoje Auredd (Castella Velha). $ 
—, eid. da Insitaniu. Ved. o seg. 

Aügüstóbrigónsós, Yüm, +. pr. m. 
plur. Pis. Augustobrigenses, habitantes 
de Auguntobrigs, eid. da Lusitania, perto 
do Tem. he Puente del Arcoblapo (?), 
na Castella Nova, 

Aügüstódünüm, i, 4 pr. n. MEL. 
Augustoduao, cid. da Gallia Lugdu- 
pense, hoje Autun, 
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AfigüstSdününsis, 8, adj. EUM. 
Augustodunense, de Augustoduno. 

algústómigús, 1, s. pr. f. ANTON. 
ITIXER. Augustomago, cid. da Belgica, 
hoje Senlis. 

Aügüstónemetüm, I, s. pr. n. TAB. 
PEUT. Auqustonemeto, cid. dos Avernos 
(Franca), hoje Clermont-Ferrand. 

Aügüstóritüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
Irmas. Augustorito, cid. da Aquitania 
(França), hoje Limoges. 

1 Atgústos, X, Um, adj. (de augere). 
Sagrado, consagrado, sanoto, religioso, /n 
loco augusto. CIC. Em logar sagrado. $ 
ENN. Propicio, favoravel (?). $ Cic. VIRG. 
Augusto, venerando, veneravel, mages- 
toso, magnífico.$ A ügüstIór, comp. Luv. — 
issim ús. sup. PLIN. J. 

3 Aügüstüs, &, Um, adj. Relativo 
ou pertencente a Augusto, de Augusto. 
Augustus mensis. JUV. O mez de Agosto. 
Augusta pax. VELL Paz concluida por 
Augusto. — aqua, FRONTIN. Aqueducto 
da agua Augusta, em Roma. — tía. INSCR. 
Estrada que partia da estrada Annia. — 
charta. PLIN. Certa qualidade de papel — 
ficus. MACR. Uma qualidade de figo. $ 


MART. Do imperador, imperial. Historia: 


Augusta. Vor. Historia dos Augustos ou 
imperadores, collecção biographica de 
seis escriptores. Augusta aula. MART. O 
palacio, a corte imperial. $ Do mez de 
Agosto. Auguste Idus. MART. Os Idos de 


tylo romano os dias deste mez são uo- 
meados do seg. mcdo : 


Kalendis Augasti............. 
rte (dio) 


Kalendas Septembris 
Yalendas Septembris 
Kalendas Septembris 
Kaleudas Septembris 
Kalendas Septembris 
Kalendas Septembris 
Kalendas Septembris 
» Kalendas Septembris 24 
Ialecdas Septembris 
Kalendas Septembris 
Kalendas Septembris 
Kalendas Septembris 25 
Kalendas Septembris 
Taleftas Septembris 
Kalendas Septembris 
. Ealendas Septembris 
Kalendas Septembris 
^. Kalendas Septembris 


AUgtüstiis, I, s. pr. m. HOR. Augusto, 
sobrenome de vio. $ BIBL. Nero. $ 
JUST. SPART. — titulo dos imperadores 
romanos. 

AUügYlés, +. pr. f. plur. PLN. O m. q. 
dente, 

lAülA, &, 3. ap./. (eiiél, VITR. 
Pateo d'uma casa. $ Palacio, córte d'um 
principe. /nvidenda aula, HOR. Palacio 
de invejar, 1. é, opulencia que causa tn- 
Veja. Janitor aule Cerberus, Hoe. Cerbero 
que guarda a porta do palacio de Plutáo. 
Ipse aulas reinguni. VIRG. Ellas mes- 
mas (as abelhas), construem seus pala- 
cios. Divisa aula erat. TAC. A córte esta- 
va dividida. Potíri aulá. Tac. Governar 
Da córte, ter n'ell poder, cargo, officio. $ 
Estacada, redil, curral, gaiola, Pas- 
soris tn aulam. PROP. Para o aprisco do 
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pastor. Tigris vectatur in auld. PETR. 
Conduzem um tigre n'uma gaiola. 

* 2 AQ], arch. por olla, PLAUT. Pa- 
nella. 

(?) AUIBA, d, x ap. f. (abhaile). 
CURT. 

AUS, örüm, n. plur., e 

Aūülüm, 1, n. (avlatov). VIBG. Pan- 
no de armar, panno de raz, tapete. § HOR. 
Panno da bocca do theatro. Aulæo misso. 
PHJE£D. Descido o panno (corresponde &o 
vulgar ` Levantado o panno). $ Aulea 
toga. JUV. As amplas dobras, pregas 
d'uma toga. 

AülünlIüs, YI, (Evander), s. pr. m. 
PLIN. Aulanio, nome d'um estatuario, e 
abridor. 

(?) AülÁr, Aris, s. ap. 5. VARR. Co- 
bertura da panella, testo. 

* Aülárlüs, Y, s. ap. m. (de aula). 
GLos. Ism. Aulíco, cortesão. 

Aüláx, Beie, s. ap. f. (aval). AUS. 
VEG. Rego, sulco. 

Aulgrci, 6rüm, +. pr. m. plur. Can, 
Aulercos, povo da Gallia Lugdunense, 
entre o Sena e a peninsula Armorica. 

Aüléstós, ou 

1 Aoúlstês, ib, e. pr. m. VIRG. Aulesta, 
alliado de Eneas, fnndador de Perusa, 
rei da Etruria (Italia). 

2 AuúlStês, d, s. pr. m. CIO. Auleta, 
um dos Ptolomeus, rel do Egypto. 

Aülétés, &, 4. ap. m. (azime). CIO. 
Tocudor de flauta, flautista, gaiteiro. 

Aüléticá, E, 3. ap. f. (u)Xwuxz). 
APUL. Macella-gallega (planta). 

AülétIcüs, 4, im, adj. (a3)ntixóç). 
PLIN. Bom, proprio para flautas, gaitas, 
o de que se fazem estes instrumentos. 

AúNci, Orúm, s.ap. m.piur. NEP. 
Escravos, servidores d'uma córte.$CAss. 
Diguitarios do palacio; aulicos, corte- 
sãos. $ (de avkoç). CAPEL O m. q. Aule- 
ticus. 

(?) Añlicdciús, 

Auúlicôctris, ou 

Aúlicóquis, 4, tim, adj. (de aula == 
olla e coquere). FEST. Que cose em pa- 
nella. 

Aülfcüs, &, tm, adj. (de aula 1). 
SUET. Relativo ou pertencente á córte, ou 
palacio d'um principe. Potestates aulice. 
Cass. Diguatarios do palacio. 

Aúlis, Idis, Ac. Aülfd&. Ov. AQ- 
ln. Luc. s. pr. f. (Askig. CIC. VIRG. 
Aulida, pequeno porto da Beocia, onde 
Agamemnão reunia a armada para o 
cerco de Troia. 

Añltx. Veo. O m. q. 4ulaz. 

Aülbócréné, ärüm, sı. pr. f. plur. 
PLIN. Aulocrenas, districto visinho da 
serra Aulocrena, 

AülÓcréné, de, s. pr. f. PLIN. Aulo- 
crena, serra da Phrygia. $ PLIN. O m. q. 
Aulocrene. ` 

Aülódiüs,1, s. ap. m. (a5158o«). CIC. 
O que canta so toque de flauta ; aquelle 
cuja flauta acompanha o canto. 

Aülón, ônis, s. pr. m. (A314). HOR. 
MART. Aul&o, montanha da Calabria. $ 
V.FL — cid. da Elida, $ PLIN. — Cili- 
cio, canal da Cilicia, entre a Cilicia e 
Creta. $ ANTON. ITINER. — cid. da Illy- 
ria Grega, nas tronteiras do Epiro,hoje 
Awlon cu Valons, cid. fortificada da 
Albania. 

Aülülá, 6, +. ap. f. dimin, de Aula 
= Olla, APUL. Pauella pequena, panel- 
linha, 3 

Aülülàrl, de, s. pr. f. (de aulula). 
Aulularia, título d'uma comedia de 
Plauto. 

Aülüpór «e Aülfpór (Auli-puer), 
óris, s. pr. m. INSCR. Sobrenome ro- 
mano. 

1 Aülüs, 1, +. ap. m. (ailós, flauta), 
PLIN. Especie de concha do feitio d'uma 
flauta. 

2 Aulús, 1, s.m, pr. CIC. Aulo, pre- 
nome e nome romano. 
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C) AtimárItim, ou 

Aümütlüm, D. + ap. n. PETR. 
Foto, Latrinas publicas no circo e noe 
theatros. 

Ain108, YI, s. pr. f. PLIN. Aunio, ilha 
proxima á Gallecia (Galiza). 

Aünüs, 1, s. pr. m. VIRG. Auno, 
nome de homem. 

Aürá, d, s. ap. f. (apa) 1º Vento 
brando,viracAo, brisa ; vento; Ze Oar; 
plur. Os ares, o ceu, O firmamento ; P 
Sopro, halito, folego ; vento, murmurio, 
susurro ; alma, principio animante, 
vida ; 4% Odor, cheiro, aroma; 5º 
Brilho, esplendor, fnigor, lustre ; 6º Fig, 
Sopro, vento. $ 1º Aer frequenttus auras 
quàm ventos habet, PLN. J. O ar é mo 
vido mais vezes pelas virações, do que 
pelos ventos. Nunc omnes lerrent aura. 
VIRG, Agora qualquer sopro de vento me 
atemorisa. Rapida aura. Ov. Vento ra- 
pido. $ 2% Auram communem haurire. 
QUINT. Vesci aurá. VIRG. Vitales auras 
carpere. VIRG. Trahere auras. SEN, Vlver, 
respirar, tomar ar, folego, vér a luz. 
Ferre auras. VIRG. Acostumar-se aos 
ares, affazer-se em um logar, aclimar-se. 
Ad auras, in auras, sub auras. VIRG. Em 
direcção aos ares, para o ceu. Pugere 
auras. VIRG. Fugir, esquivar-se ás vistas, 
fugir do publico. Ferre aiiquid sub auras. 
VIRG. Revelar alguma coisa, descobril-a, 
trazel-a a lume. Reddere ad auras. VIRG. 
Restituir á luz. $ 8º FPlammas exsuscilal 
aurá. Ov. Aviva o fogo soprando. Cla- 
mantis aura puelle. PROP. A voz d'uma 
rapariga que chama. Aura via vicine. 
PROP. O susurro da rua proxima. Pur- 
puream expwü auram., V. FL Expirou 
lançando golfadas de sangue. $ 4º Dulcis 
spiravit aura. VIRG. Um doce aroma se 
exhalou. De Corycio qua venii aura croco. 
MART. O perfume que exhaía o açafrão 
da Cilicia. $ 6? Aura sona. FORT. O lustre 
d'um cinto. Auri per ramos aura refulsit. 
Vire. O brilhodo oiro refuigiu porentre 
os ramos. Mortalís aura nominis. BOET. 
O esplendor d'um nome mortal. $ 6º 
Tenuis aura fame. VIRG. Uma ligeira 
aura da fama. Aw a popularis. Liv, HOR. 
Aure populares. LUC. ou só Aura. SEN. 
tr. Aura popular, favor publico, popula- 
ridade. Capiare auram libertatis, Liv. 
Estar á espreita d'um soprode liberdade. 
Levis aura spei. LIV. Ligeiro sopro de 
esperança. Suspicionis altrujus aurd. ARN. 
Pelo faro d'alguma suspeita. /n/fariaurd 
superbice. CASS, Encher-se de orgulho. 

Aürüméntüm, 1, + ap. n. (de au- 
rum). GLoss. Doiradura. 

Aúrãriã, &, s. ap. /. (de aurum). 
Tac. Mina de oiro. $ Inscr. Mulher que 
commercia em objectos de oiro, joalheira. 
$ Cop. THEOD. Imposto que pagam op 
mercadores. 

1 Aúrariús, &, tim, ad; (de aurum), 
Relativo ao loro, Auraria fornax. PLIN. 
Cadinho de fundir oiro. — statera. VARR. 
Balança de pesar oiro. Aurarium nego- 
T PLAUT. Empenbo em arranjar 
oiro. 

2 AQrãriis, YI, s. ap. m. (de aurum). 
Lesca. Official que trabalha em oiro, ou- 
rives, $ (de aura). SERv. sectario, fautor, 
partidario. 

AürAtk, &, s. ap. f. PLIN. Dourada 
(peixe). 

AñúrátIlls, B, adj. (de auratus). So- 
LIN. De cór de oiro, de oiro. 

Aürátór, Oris, s. ap. m. (de aerare). 
VET. GLos. Doirador. 

Aüráütürü, æ, s. ap. f. (de aurum). 
QUINT. Doiradura. Servus ab auraturis. 
INSCR, Escravo official dolrador. 

Aürátüs, 4, im, part. p. de Auro. 
Cic. Doirado. $ Aparelhado, ornado de 
oiro. Aurati milites. Liv. Soldados com 
escudos enfeitados de oiro. Aurata lem- 
pora. VIRG. Cabeça coberta com capa- 
cete de oiro. $ Sinus auratus. Ov. Veu 
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bordado a oiro. $ De oiro. Awrati imbres. 
Craup. Chuvas de oiro. $ Aurifero, que 
traz oiro. Aurati amnes. Man. Rios au- 
riferos, em que há oiro. $ De côr de oiro, 
aureo. $ * Auratior, comp. TERT. 

Aüréá ouOreàa, æ.s. ap. f. (de au- 
fis). PAUL. gr. Cabresto, cabegada do 
cavallo. 

Aüréàtüs. a, úm, adj. (de aureus). 
Doirado, enfeitado, ornado de oiro. He- 
derá aureatus. Sip. Tendo recebido uma 
coróa de oiro imitando hera. 

Añúréáx, àcis.s. ap. m. (de aurea). 
Gross, PuiLox. Cavallo. $ GLoss. PHILOX 
Cavalleiro. $ Gross. Is1p. Cavallo mettidt 
ao carro só. 

Aürélià, &, s. pr. j. Fest. Aurelia, 
nome d'uma celebre familia romana. 
$ Suet. — nome da mãe de Julio Cesar. 
$5 Juv.'— nome de mulher. 

Aürélianensés, iüm. s. pr. m. 
blur. GREG. Aurelianenses, habitantes de 
Aureliano. 

Auréliânênsis, ô,adj. Ixscr. Au- 
relianense, de Aureliano. Aurclianensis 
urbs. Sip. Aureliano. 

Aüreéliànüm, 1.s. pr. n. GREG. Au- 
reliano, cid. da Gallia Celtica, hoje Or- 
léans. 

1Aüréliànüs,à,üm, adj. CAPITOL. 
Aureliano, de Aureliano. $ Inscr. De 
Marco-Aurelio. 

2 Aúreliânus, 1, s. pr. m. Cic. Au- 
reliano, nome de homem. $ Vor, — im- 
perador romano. 

1 Aúréliús,a.0m. adi, Cic. De Au- 


relio. Aurelia via. Cic. Estrada Aurelia, ; 


que atarvessava a Etruria. — lex. Cic. 
Lei Aurelia. Porta Aurelia. Cic. Porta 
Aurclia, hoje Cassel S. Angelo (Roma). 
Forum Aurelium. Cic. Foro Aurelio, cid. 
da Etruria, nas visinhanças, da moderna 
aldeia Castellaccio. 

2 Aurêlius, Jl, s. pr. m. Aurelio, 
nome de homem. $ CAT. — Cotta, famoso 
orador romano. $ Cic. Liv. — nome 
d'outras pessóas. $ CHAR. CAPITOL. Marco 
—, imperador romano; — nome de va- 
rias pessóas da familia d'este impera- 
dor. $ Prosp. — nome de Sancto Agos- 
tinho. 

1Añréólús, à, Om, adj. dim. de 
Aureus. VARR. Da côr de oiro. $ PLAUT. 
De oiro. Corona aureola. HiER. Coróa de 
oiro. $ Luctr. Enfeitado, ornado de oiro. 
$ Lindo, bonito, formoso. Aureoli pedes. 
Car. Pesinhos encantadores. $ Precioso, 
que vale oiro. Est enim non magnus, ve- 
rum aurcolus libellus. Cic. Pois é um 
livro pequeno sim, mas precioso. 

2 Aüréól usi.s. pr, m. scil. nummus 
dim. de Aureus. MART. Moeda pequena 
de oiro, ou aureo menor = 534 reis. 

Aürésco.is, eré.v. inch. (de au- 
rum). VARR. Tomar a côr de oiro (fig.). 

Aüréüm,l, s. ap. n. scil. vas. MART. 
Vaso de oiro. 

1 Aüréüs, à. um, adj. (de aurum). 
Vinc. De oiro (fig. Aurea atas. Ov. 
Edade de oiro. $ VIRG. Guarnecido, or- 
nado de oiro. $ De cór de oiro, aureo. 
Aurea sidera. ViRG. Astros brilhantes 
como oiro. Aureus turtur. MART. Pombo 
górdo (já prompto para se comer). $ 
Formoso, bello. Aurea Venus. VIRG. A 
linda Venus. Lillus aureum. MART. Ri- 
beira encantadora. $ Excellente, eximio, 
optimo, preciso. Aurea mediocritas. Hon. 
Ditosa mediocridade. Aurea dicta. Lucn. 
Dizeres preciosos. Aurei mores. Hor. 
Costumes, qualidades excellentes. $ Da 
edade de oiro, sincero, puro, innocente. 
Aureus Saturnus. VIRG. Saturna da edade 
de oiro. Aurea Virgo. TiB. Astrea. — 
gens. VIRG. Raga virtuosa, de costumes 
innocentes. 

2 Aüréüs, i. s. ap. m. scil. nummus. 
Prim. Principal moeda de oiro romana, 
valendo, primtivamente 25 denarios de 
prata ou 100 sestercios = 3$255 reis. 
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Aürichálcüm.1,s.ap. sg (de OT 
€ Zañrxo;). PLAUT. Isip. Metal composto 
de cobre e de estanho, latão ou outra 
composição similhante. Ved. Orichalcum. 

Añúrichálcús, à, um, adj. Mar- 
CIAN. Que é feito do metal, chamado 
aurichalcum. 

A üricilla e óricillá, &.s. ap. y. 
dim. de Auricula. CAT. À parte inferior 
da orelha. 

A üricoctór. Oris. s. ap. m. (de au- 
rum e coctor). Inscr. Fundidor de objec- 
tos de oiro, O que funde, purifica o oiro. 

Aüricolór, Oris, adj. (de aurum e 
color). JuvgNc. De côr de oiro. 

Añúricómáns, àntis, adj. (de au- 
rum e comans). Aus. De cabellos de oiro; 
de côr de oiro, amarello. 

Añúricómus,a, Um, adj. (de aurum 
e coma). VAL. FL. Que tem as folhas, a 
ramagem cór de oiro. 

Auriculã, &, s. ap. j. dim. de Au- 
ris. Cic. Orelha, parte exterior do ou- 
vido. Garrire alicus $n auriculam. MART. 
Fallar ao ouvido com alguem, cochichar, 
dizer-lhe segredinhos. Opponere auricu- 
lam. HoR. Apresentar a orelha, i. é, 
consentir em sér tomado por testemunha. 
Versari ad auriculas. Ap HER. Retinir 
aos ouvidos. Emere deorum auriculas. 
Pers. Conseguir que os deuses a ougain. 
Auriculas demittire. Hor. Abaixar as 
orelhas, ficar de orelhas murchas. Au- 
riculd infimá mollior (Prov.). Cic. Mais 
brando que a ponta da orelha, i. é sof- 
fredor paciente. Amm. Leviano incons- 
tante, voluvel. $ (?) Acção de ouvir. Hu- 
manum genus est avidum auricularunt. 
Lucr. O genero humano é avido de no- 
vidades, de as ouvir dizer. 

1 Aüricüláriüs, à, um, adj. (de 
auricula). Ces Do ouvido, relativo ao 
ouvido, á orelha. Auricularius dolor. ULP. 
Dôr de ouvidos. 

2 Aüricülariüs, 11, s. ep. m. HIER. 
O que aconselha, aconselhador, conse- 
lheiro. $ Ver. Gross. Espia, espião, o 
que observa, para ir contar. 

Aüricülosüs, a. Om. adj. (de aw- 
ricula). VET. GLOSS. Que tem grandes 
orelhas, orelhudo. 

Aürifér, érá, érüm, adj. (de au- 
rum e ferre). PLin. Que traz, leva, ou dà 
oiro, aurifero. Aurifjer amnis. Tis. Rio 
que leva, tem oiro, rio aurefiro. Auri- 
fera arbor. Si. Arvore de frutos de 
oiro. 

Aürifer, icis; s. ap. m. (de aurum 
e facere). Cic. Official que trabalha em 
oiro. Ourives. 

Aürificinà, 2. s. ap. LI de auri- 
jex). Gross. Officina ou loja de ourives, 
ourivesaria. 

Aürificüs, 
Doirado 

Aüuriflüüs, à, UM, adj. (de aurum 
€ fluere). PRUD. Que traz, leva, ou tem 
oiro em suas areias (fallando d'um rio.) 

Aürifódina. 2, s.ap. f. (de aurum 
e fodina). PLin. Mina de oiro. 

(?) Aurifürou Aüri fúr, úris,s. 
ap. m. PLAUT. O que furta oiro, ladrão 
de oiro. 

Añúrigá, db, s. ap. m. (de auris e 
agere). O que dirige as redeas. Vinc. O 
que dirige, governa um carro, conduc- 
tor, o cocheiro. $ S. f. VirG. A que go- 
verna um carro. $ SuET. Cocheiro do 
circo. $ VirG. Moço de estrebaria, o que 
tracta dos cavallos. $ Ap Pison. Caval- 
leiro. $ Ov. Piloto. Auriga caring. VET. 
PoET. ap CHAR. O que governa o navio, 
piloto. 

Aürigàlis,e,adj. (deauriga). Emer, 
Diocr. Pertencente a cocheiro, de co- 
cheiro. 

*AuUrigàns,àntis.adi.(deaurum). 
J. Var. Brilhante como oiro. 

Añúrigariús,iil,s. op, »m. (de auriga). 
Suxz. Inscr. Cocheiro do circo. 


a um. adj. INSCR. 
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AürigátI5, ônis, s. ap. f. (de amd 
gare).3Jer.Accño de governar um carro. $ 
GELL Caminhada, corrida, passeio ae 
lombo d'um peixe. 

Aürigütor, Oris, 4 ap. m. (de aurt 
pare). INSCR. O m. q. Aurigarius $ 
AVIEN. O cocheiro (constellação). 

Aürfgón, &, s. ap. m. (de aurum e 
gignere). Ov. O que nasceu d'uma chuva 
de oiro (epitheto de Perseu). 

Aürfgér, ërä, ërëm, adj. (de aw 
rum e gerere). Que trag otro. Awriger 
taurus. CIC. Touro de chifres de oiro ou 
doirados. Aurigera arbor. V. FL. Arvore 
de fructos de oiro. 

Aúrigingús. Ved. Aurugíneus. 

Añrigindeús, A, tim, adj. GLOA 
GR.-LAT. O m. q. Auruginosus. 

Aürigis ou Afiringis, Ys, s. pr. f. 
Liv. Aurige, cid. da Betica (Hespunha). 

Alrigitânis, 4, Um, adj. INSCR. 
Aurigitano, de Aurige. 

Atrigó, ás, Kvi, itúm, ré, v. in- 
trans, (de auriga). BUET. Guiar, governar 
um carro. $ Trans. GELL Dirigir, governar, 
administrar 


Aúrigó, Ins sap. f. Ved. Auruge. 


Aürnlóágülüs, 1, s. ap. m. (de aurum 
e fegere). COD. THEOD. O que colhe oiro, 
o que lava as arelas ou terra aurlfera 
para extrahir oiro, faisqueiro, faiscador 5 
ou o que trabalha em minas de oiro, 
mineiro. 

1 Alriniá, €, s. pr./. PLIS. Aurinia, 
cid. de Etruria (ltalia). 

2 AUrinlA, &, 3. pr. /. TAC. Aurinia, 
deusa dos Germanos. 

A a rüm, s. pr. m. piur. 
PLIK. Aurininos, habitantes de Aurinia. 

,Aúrinús déüs, T, s pr.m. Ava. 
Deus Aurino, o deus do oiro. 

Aürinx ou Atringls, Ys, 4. y. /. 
LIV. Auringe, cid. da Betica (Hespanha), 
perto da moderna Marbella, no reino de 
Granada. 

Aúripigméntim, I, s. ap. m. (de 
aurum e pigmentum). PLIN. Oiropimento 
(especie de mineral) ; cór amarella. 

Aüriplëx,ïoïs, adj. Ley. ap APUL 
Que se esconde atraz das orelhas. 

Aüris, Ys s. ap. J. (da form. lacedem. 
ais == ob). Orelha, ouvido. Aures arri- 
gere. TAR. — erigere. CIC. Levantar as 
orelhas ; i. é, escutar attentamente. 
Admovere aurem rimis, TAC. Applicar o 
ouvido ás fendas, aos buracos (para ou- 
vir) Admovere aurem. TER. — aures. 
CIC. Patefacere aures. CIC. Prestar ouvi- 
dos, dar ouvidos. Prebere alicui aurem. 
Liv. Ouvir, escutar alguem. Dareou de- 
dere aures suas alicui. CIC. Sêr ouvinte 
de alguem. Auribus . CIC. — exci- 
pire. PLIN. J. Ouvir alguma coisa. Adire 
aures alicujus. TAC. Chegar a voz d'am 
aos ouvidos d'outro. Servire auribus ali- 
cujus. Cas. Dare aliquid auribus alicujus. 
TREE. ap. CIC. Lisongear alguem. Dicere 
ía aurem. HOR. — (x aure, JUV. — ad 
aurem. CIC. Dizer so ouvido, fallar é 
puridade. Aurem vellere. VIRG. — per- 
vellere. SEN. Puxar pela orelha, 1. é, avi- 
sar, advertir. Dormire in utramvis aw- 
rem (Prov.) TER. Dormir em ambos os 
ouvidos, 1. é, não ter cuidados ; corres- 
ponde so vulgar. Dormir a somno solto. 
Dormire tm dexteram aurem, PLIN. Dor- 
mir profandamente, & somno solto, sem 
recelo alguem. $ Ouvinte. Quum tibi 
sol admoverit aures. HOR. Quando o pôr 
do sol te reunir os ouvintes. $ Vue, 
Aiveca do arado. 

Aüriscülpiüm, II, s. ap. n. (de 
auris e scalpere) MART. Instrumento 
de limpar os ouvidos, esgaravatador. 

1 Aünritülüs, á, tim, adj. dim. de 
Auritus. 

3 Aüritülüs, I, s. ap. m. PHAD, O 
orelhudozinho, o burro, jumento. 
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1 Aüritüs, É, tim, ady. (de awts). 

ig. Que tem orelhas longas, orelhudo. 
$ Que ouve. Testis awritus. PLAUT. Teste- 
munha de ouvida, auricular. $ Que 
parecer ter ouvidos, prestar attenção, at- 
tento. Facere auritum populum. PLAUT. 
Fazer que o povo fique em silencio. Aw- 
rita querows, HOR. Carvalhos que pare- 
cem ouvir. $ Auritæ leges. PRUD. Ordens 
intimados. $ PLIN. Que tem o feitio de 
orelha. $ Auritum aratrum. PALL, Arado 
de alvecas, 

2 Aüritüs, I, s. ap. m. AVIEN. Licor- 
ulo, unicornio (quadrupede). 

Aürfüs, YI, a. pr. m. Cic. Aurio, 
aome de homem. 

(?) Afirivômis, E, tim, adj. (de 
aurum e somere). STAT. Bcintillante, ful- 
gurante, brilhante como oiro. 

Aürð, ás, dvi, Gtüm, Arg, v. trans. 
(de au um). rar. PRISC. Ornar, guarne- 
oer de oiro, doirar. 

AUr3, ónIs, s. ap. m. PLIN. Abrótano 
(planta). 

Aúróclávátis ou Aüró clávitús, 
&, im. Vor. e 

Atróclávús, &, tim, adj. (de aurum 
e clavus). SCHOL. JUV. Cravejado de 
oiro, guarnecido de cravos ou pregos de 
oiro. 

Aüröră, © s. ap. /. (de raiz sanscrita 
us == queimar, brilhar). VIRG. Aurora, 
&iva, o apontar da manban, oalvor do 
dia ao romper a manban. § VIRG. O 
nascente, levante, os paizes orientaes. $ 
Ov. Dia, o tempo d'nm dia. 

AürOrü, &,s. pr. / VIRG. Aurora, 
mulher de dée, € mãe de Memnão. 

*Aürórüns, ântis, part. p. do v. 
derus. Auroro, GLOS. l&D. Que brilha, 
que allumia, como a aurora, 

Aürósüs, E, tim, adj. (de aurum). 
PALL, De côr 
lhauteé ao oiro. 

Aürügin6üs, E, tim, adj. (de aw 
ruge). C. AUR. Que tem ictericia, de icte- 
ticia. 

Aürügin£, ds, dvi, ittim, ars, v. 


énirans. (de aurugo). , Ter, estar 
com ictericia. 
AürüginOsüs, &, tm, adj. (de 


&4urugo). APUL. Que está com ictericia, 
doente de ictericia, icterico. 

Aürügb, InIs, s. ap. f. (de aurum). 
BonIB. HIER. Ictericia ou tericia, doença 
que produz extraordinaria amarellidão 
na pelie do corpo. 

Aürülk, d, s. ap. /. dim. de Aura. 
TERT. Pequeno susurro, murmurio, 
boatorinho, $ HIER. Leve tintura. 

Aürüléntüs, A, Um, adj. (de aw- 
rwn). PRUD. De côr de oiro. 

Aürüm, I, s. ap. n. («ope»). CIC. Ov. 
Otro (metal brilhante e precioso). Afontes 
«uri polliceri. (Prov.) TER. Prometter 
montes de oiro, mundos e fundos, i. $, o 
que náo se pode cumprir. $ Objectos de 
oiro, jolas de oiro. Vacuare aurum mero. 
ETAT. Despejar um copo de oiro, Aurum 
estivum. JUV. Annel de verão, — esca- 
rium, INBCR. Baixeila de oiro. — corona- 
ium. STAT, Corda de oiro. Crines nodan- 
tur in aurum, VIRG. Os cabellos estão-lhe 
seguros com alfinete de oiro. $ CIC. 
VIRG. Olro, dinheiro, riquesa. $ HOR. A 
edade de oiro. $ VIRG. Ov. Cór de oiro. 

Alrincá, 6, +. pr. f. LIV. Aurunca, 
cid. da Campania (Italia), hoje Sessa, 
Sezza, na Terra di Lavoro. 

Aürünocl, órüm, +. pr. m. plur. 
Vma, Auruncos, habitantes de Aurunca, 

Aürünciüs, A, tm, adj. Vina. Au- 
runoo, de Aurunca, 

Aürüncülëiüs, 1, s. pr. e LIV. Au- 
runculeio, nome de homem. 

Añúsir, iris, 3. pr. m. RUTIL. Ansare, 
ribeiro da Etruria (Italia) hoje Osari. 

(?) AüscürípódÁ, Ge, s ap. m. 
VARR. Especie de lagarta eu centopcia 
Qusecto). 


e oiro. $ VIRG. Simi- 
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Afiscênsês, Yüm, s. pr. m. piur. 


SID. Auscenses, o m. povo q. Anel, 

Aüscónsis, $, adj. MEL. Auscense, 
dos Auscos. 

Aüsci, órüm, s. pr. m. plur. CAB. 
Ausoos, habitantes da Novempopulania 
(Gallia), hoje paiz de Auch. 

Aüscülór, Aüscülüm, arc. por 
Osculor e Osculum. FEST. PRISC. 

*Aüscültüádüm, adv. (de ausculta, 
imper. e dum). PLAUT. Olha, escuta. 

AüscültátfÓ, Onis, s. ap. f. (de 
auscultare). PLAUT. Acção de escutar, $ 
SEN. Espionagem, officio de espião, & 
curiosidade de saber novidades. 

Aüscültátór, Oris, s. ap. m. (de 
auscultare). Cic. O que ouve, escuta, au- 
ditor, ouvinte. $ Obediente, o que obe- 
dece. Auscultator mandat. APUL. O que 
obedece a uma ordem, que lhe dá cum- 
primento. 

Aüscültátüs, ts, s ap. m. (de 
Guscultare). APUL, O m. q. Auscultatio. $ 
Awsculiatus puerilis, Foto, Lição dada a 
creanças. 

Afsciltd, às, ivi, ütüm, ars, v. 
trans. cinirans. (form. euphonica,em vez de 
aurcullo, contr. de Auriculto). TER. Es- 
cutar, ouvir com attenção. Assculiare 
crimina, PLAUT. Dar credito ás accusa- 
sões. $ HOR. Espreitar a oocasi&o de fal- 
lar. A Escutar, attender, obedecer. Mihi 
ausculla. CIC. Escuta-me. /stís magis au- 
diendum quàm ausullandum. PACUV. 
Deve-se antes ouvir a estes, do que dar- 
lhes credito. $ Unip. passie. Awscultabitur. 
PLAUT. Obedecer-se-há. 

*Aüscültór, ris, itús stim, ari, 
v. dep. CHAR. O m, q.0 preced. 

Aúscis, Á, üm, adj. SID. Ausco, dos 
Auscos. 

AúsSciúlãânl, ôrúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Auscculanos, povo da Italia, no 
paiz dos Hirpinos. 

AUsElIts, arch. por Aurelius. FEST. 

AüsSr, Oris, s. pr. m. PLN. O m. q. 
Ausar. Segundo outros, hoje Serchio. 

Aüsëtänt, ôrúm, s. pr. m. plur. 
CAES, Ausetanos, habitantes de Ausa. 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Vich, na Cataluña, 

Aúsótinús, À, tim, adj. Liv. Ause 
tano, de Auss. Ved. Ausetant, 

* Apei, arch. por Ausussum, pret. de 
Audeo. CATO. 

AüsIm, sync. por Auserim, do pret, 
Auri, VIRG. LIV. 

Aúsimúm, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. O 
m. q. Aurimon. 

Aüsón, ónis, s. pr. m. (Ačewv)}. 
FEST. Ausão, filho de Ulysses e de Ca- 
lypso; d'onde derivou o nome Ausonia, 

Afen, ônis, adj. m. f. TER. MAUR. 
Da Ausonía, da Italia, 

Atsónés, üm, s. pr. m. plur. (As 
sevi). LIV. Ausões, habitantes da Auso- 
nia, os Italianos. 

AúsOni, æ, 1. pr./. LIV. Ausona, cid. 
da antiga Ausonia. 

AQsôniá, 66, s. pr. f. (Ascevia), VIRG. 
Ausonia, antigo nome d'uma parte da 
Italia; a Italia. 

AüsónYánüs, à, tm, adj. FUL. 
Ausoniano, de Ausáo, ou Ausonio. 

AñúsInidés, &rüm (sync. dim), s. pr. 
m. plur. pair. (Ajsoviõai). VinG. Au- 
sonidas, Ausoníos, habitantes da Auso- 
nia. y VIRG. Latinos, Romanos, os habi- 
tanfes da Italia. 

AüsónY, Yórüm, +. pr. m. plur. 
Vo, O m. q. Ausonide, 

Añúsónis, IdX8, s. pr. f. patron. (A5- 
soviç). Ov. Ausonide, a natural da Au- 
sonia, Romana, Italiana. 

1 Atsóntús, ü, Dm, adj. (A lcóvioc). 
Vira. Ausonio, da Ansonia, Romano, 
Italiano, Mare Ausonium, ISID. Mar An- 
sonio, uma parte do mar Tyrrheno, ou da 
Toscana. 

2 Aúsdnlús, YI, ». pr. m. AUS. Auso- 
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nio, grammatico é poeta latino do seculo 
quarto, mestre do imperador Graciano. 

Aüspüx, Leg, +. ap. m. f. (de avise 
spicere). HOR. O que prediz, adivinha 
pelo vóo, canto, e modo de comer das 
aves, augur, agoureiro. $ PLAUT. Teete- 
munha do noivo no casamento, padrinho, 
peranympho. $ PLI. Que dá, fornece, 
Offerece o auspicio. $ Chefe, director, 
guia. Auspice Teucro. HOR. Sob a direo- 
ção de Teucro. — musd. HOR. Pelo favor 
da muss, Latores et auspices legis. Cia, 
Os auctores e protectores d'uma lei. $ 
Adjectívte. Que começa, que dá principio a. 
Felicitatis publica auspez dies, PACAT. O 
dia noqual começa a felicidade publica, 
$ CLAUD. Ditoso, feliz, favoravel, bem 
agourado, de bom agouro. 

AüsptcübilIs, $, adj. (de auspicart). 
ier Que 6 de bom agouro, de feliz pre- 
sagio. 

Aüspicülis, $, adj. (de auspicart). 
PIIN. Que serve para os agouros, que 
fornece presagios. $ Que 6 de bom agou- 
ro, que o dá a mostrar. 4uspicalis lapis, 
INSCR. A primeira pedra d'um edificio, a 
que primeiro se colloca nos alicerces. 

AüspIcAlftór, «de. (de amspicalis). 
HYG., e 

AñúspIcató, ado. (de auspicatus}. CIO, 
Depois de tomados os auspicios, com 
agouro. Nihil gerere, nisi auspicato, Liv. 
Nada emprehender, sem ter tomado us 
auspícios. $ A proposito, em boa occa- 
sigo, em bos hora, com feliz auspicio. 
Vide wt tngrediare auspicato, PLAUT. Vê 
como chegas em tão boa maré. $ Alm 
pIcatiús, comp. PLIN. 

1 Aüspicátüs, à, tím, part. p. de 
Auspicor. Que tomou os auspicios, que 
já começou. Sie auspicatus bella. SEN. tr, 
Tendo já dado comeco á guerra. $ Purt. 
P. de Auspico. Aquelie por quem os sus 
picios foram temados. Impetus non auspt- 
caii. HOR, Sortidas, ataques desapprova- 
dos pelos denses. $ Consagrado, sagrado, 
sancto, yeligivso. Auspicate in loco. CIO. 
Em um logar sagrado. $ Favoravel, feliz, 
ditoso, Auspicata anima. VELL. Presa 
gios favoraveis. Vidit quis Venerem aus 
picatiorem f CAT. Já viu alguem amor 
mais venturoso? Urbs auspicatissima, 
JUST. Cidade mui florescente. $ Añspicd- 
tlór, comp. CAT. — issImüs, sup. PAC. 

3 Aüspicütüs, Us, s. «p. m. (de eum 
picari). PLIN. Auspicio. 

Atsplcitm, Yi, +. ap. n. (de auspez). 
Observação do vôo e do canto de certas 
aves que serviam para o8 agouros, adi- 
vinhação, predicção pelo vôo, canto, 
modo de comer das aves. Auspicium fa- 
cere. Liv. Offerecer um presagio. HOR, 
(/ig.) Ministrar um pensamento, um de- 
sejo. — Aabere. CIC. Ter direito de tomar 
auspicios. Ducis ou imperio et auspiciis 
suis aliquid gerere. LIV. Executar aiguma 
coisa pessoalmente, Domui partim ductu, 
partim auspiciis suis Cantabriam. SUET. 
Subjugou a Cantabria, já pessoaimente, 
já por seus cabos de guerra. Duciu Gera 
manici, auspiciis Tiberii. Tac. Sob o com- 
mando de Germanico, sob oe auspiciog 
de Tiberio, $ CIC. Toda a sorte de presa- 
gio. § Plur. Auctoridade, poder. Popu- 
lum paribus regere auspiciis. VIRG. Go- 
vernar um povo com auctoridade egual. 
$ Arbitrio, alvedrio, vontade, Mets ducere 
vitam auspiciis, VIRG. Viver & seu gosto, 
á sua vontade. $ Começo, principio. Ca- 
pere auspicia regni. JUST. Dar principio, 
começo a um reino, começar a reinar. 

* AúspIcg, ás, Avi, tum, ãrg, v. 
intrans. e trans. O m. q. Auspicor. Aus- 
picare auspicium. Nxv. Deduzir um pre- 
sagio. — musielam. PLAUT. Tirar um pre 
sagio de vêr uma doninhs. 

Aüsplcór, Aris, ãtiis sim, Ari, 
v. trans, dep. (de auspez). Observar o vôo 
do canto das aves, tomar auspicios. dus 
picari aliquo. Cio. Tirar um presagio de 
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aiguma cotsa.— alicui. HY. Ministrar um 
presagio.$ Auspicariopus.SUET.Tomar aus- 
pícios para dar começo a uma coisa.$Tomar 
posse de, entrar no exercicio de. Auspi- 
cart jurisdictionem. SUET. Entrar no exer- 
cicio d'um cargo. Auspicandi gratiá, trí- 
bumal ingressus, TAO. Tendo entrado no 
tribunal para tomar posse. Fig. Non aus 
picandi gratid. PLIN, J. Não por formali- 
dade. $ Comegar, dar principio a. Auspt- 
cari miltttam. SUET. Entrar na vida mi- 
litar, — gradum senatorium per militiam. 
SEN. Chegar a ser senador percorrendo 
os postos da milicia, $ Ab Emodis mon- 
tibus Guspicatur India. SOLIN. A India 
começa desde os montes Emodos. Auspí- 
catus est cantare. BUET. Entrou ou come- 
çou a cantar. 

Aüstellüs, I, s ap. m. dimim. de 
Auster, LUCIL. Veutinbo do meio-dia, 

Aüstör, tri, s. ap. m. (de 24v, seccar, 
tornar secco). CG, Austro, vento do 
meio-dia, vento sul. Floribus austrum im- 
mittere (Prov.). VIRG. Lançar o vento 
sul ás flores, i. é, deitar tudo a perder. $ 
Cic. PLIN. O meio-dio, a parte, o lado 
meridional, ou do sul, lado austral ; paiz 
do Sul. 

Auüustéórülys, Ys, s. ap. J. (de auste- 
rus). APUL. Hortelan (planta). 

Añústárá, ado. (de austerus). CIC. åns- 
teramcnte, severamente, com duress, ri- 
gor. $ Aüsteériüs, comp. HIER. 

Aústóritás, &tIs, s. ap. f. (de auste 
rus). QUINT. Seriedade, gravidade. $ IITER. 
Austeridade, severidade, asperesa, rigor, 
duresa.f PLIN. Graduac&o da côr, mescla, 
matiz, tom das córes ; tom escuro. Nimis 
ftoridis coloribus austeritatem dare. PLIN. 
Dar a cores muito vivas um tom austero, 
1. 6, diminuir-Ihes o brilho. $ Sabor acre, 
azedo, aspero. Atusteritas vini. PLIN. A 
asperesa do vinho. $ Plur. PALL. 

Aüstérülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Austerus. APUL. 

Añústórús, É, Um, adj. (a^«n;&). 
Cio. Rigido, severo, rigoroso. $ PLIN. Duro, 
austero, desabrido, cruel, molesto, enfa- 
onho. Austerus labor. HOR. Trabalbo pe- 
sado, penoso. Austera curatio. PLIN. Trac- 
tamento desabrido, — tabella. PROP. Sen- 
tença cruel. $ Austero, severo, grave (nas 
coisas de arte). Suavilalem habeat auste- 
ram, non dulcem. Cic. Tenha (o orador) 
suavidade grave, não affeminada. $ CELS. 
Aspero so paladar, acre, azedo, duro, 
desabrido. $ Activo, forte ao olfato. Odore 
ausierus. PLIN, Que tem aroma forte. $ 
Color austerws, PLIN. Cbr amortecida, es- 
cura. Pictor austerior colore. PLIN. Pintor 
que dá menos brilho, viveza, ao colorido, 
4 * Añatérissimús, sup. ScruB. 

Aústrãlis, é, ««:. (de auster). Cic. Do 
meio-dia, do sul, meridiona!, austral. 

Aüstrifór, Sri, érüm, adj. (de 
auster e ferre). SIL. Que traz o veuto do 
sul, ou cbuva. 

Aústrinús, É, tim, adj. (de auster). 
VIRG. Do meio-dia, meridional, austral. 
Austrinus verter. PLDI. O polo austral. 
Ausirinum orlum. PLIN. Austrinus dies. 
COLUM. Dia nublado, dia de chuva ou 
que promette chuva. $ Substantivia. Austri- 
na (sell. loca) Cypri. PLIN. A parte me- 
ridional da ilha de Cypre. 

AüstrOüfricüs, 1, s. ap. m. (de 
auster e afrícus), 181D, Vento do sudocste. 

Aústrónstús, 1, s. ap. m. scil, polus 
(de auster e notus). Ian, O polo austral, 
o polo antarotico. 

AúsiiciAtes, Um ou Yüm, 1. pr. m. 
plur. IN8ck. Ausuciates, povo da Gallia 
Transpadana. 

Afisugtim,1, s. pr. n. ANTON. ITINER, 
Ausugo, cid. da Rhecia. 

Aústim, 1, s. pr. n. (de audere). 
VrBa. Empress, arrojo, voto denodado, 
acção de valor, coragem. Ercidere ausis. 
Ov. Bair-se mal d'uma empresa. VIRG. 
Acto culpavel, attentado, crime, delicto, 
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Aüsür. Ved. Aw. 

lAüsüs, 4, Om, part. p. de Audeo, 
Que ousou ; se atreveu, aventurou. Au- 
sus capitalia. Liv. Que se tornou reu de 
crimes capitaes. $ * Passicte. Que foi ten- 
tado, aventurado. Ausis ad Cesarem co- 
dícillis. Tac. Sendo aventurada uma carta 
a Cesar. 

2 * Aüsüs, ús, s. ap. m. V. FL. PROSP. 
O m. q. Ausum. 

Aut, conj. (de al ou aire ?) Ou, 
d'outro modo. Aut certê. CIC. Ou ao me- 
nos, quando menos. $ E. Ter aut quater. 
VIRG. Tres e quatro vezes. Quonam duce 
aut quibus copiis. LIY. Com que comman- 
dante e com que forças. $ Ou, em vez de 
An, Utrum... bene institui, aut feliciter 
nasci. PLIN. J. Qual das duas coisas... 
sêr educado bem, ou nascer na felicidude. 
$Nem (tudo precedido uma proposição 
negativa), Nemo consiorum aut latuit 
aut fugi, Liv. Nenhum dos conjurados 
se escondeu, nem fugiu. Nec tenues plu- 
vie aut frigus. VIRG. Nem as chuvas, 
mansas, uem o frio. $ Umas vezes... on- 
tras vezes, ora... ora, já... já. Aul ag- 
mina proterit, aut... VIRO. Ora esmaga 
columnas inteiras, ora... $ Do con- 
trario, aliás, quando não. Effodiuntur 
ante ver. aut deiertores fiunt. PLIN. Ar- 
rancam-nas antes da primavera, do 
contrario estragam-se. 

Aütacé, &árüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Autacas, povo dos arredores da Lagoa 
Meoctida. 

(?) Aútâchãtas. Ved. Antachates. 

Aütürlate, arüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Autariatas, povo da Macedonia. 

Aütáricüs, á, om, adj. PROP. Au- 
barico, Illyrico, da Illyria. 

Aút8l, Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Auteo, povo da Arabia. 

Aütém , conj. pospostt. 1º Mas, 
porém, ao contrario, d'outra parte; 
entretanto; 2º Tambem, alem d'isso, 
demais d'isso ; 3º Depois, ao depois. 4º 
Ora, logo, pois; 5º Que digo eul; 6º E 
(nas transições, on quando se quer reno- 
var um pensamento) ; 7* Particula ex- 
pletiva. $ 1º Nihil scribo, lego autem 
libentíssime, CIC. Nada escrevo, mas leio 
com grande satisfação. Sumt quidam... 
Sunt autem quidam... CIC. Há uns que... 
há outros que... Quum pecunia deberetur. 
essent autem predia. CIC. Como se de- 
vesse dinheiro, mas houvesse proprieda- 
des. 7 cum illo; tu autem huc fntró abi. 
PLAUT. Vae com elle; tu porém entra 
para aqui. Adfre lubet hominem ; et au- 
tem... PLAUT. Eu desejo ir ter com o 
homem ; e entretanto... $ 2€ Ego autem. 
Cic. Eu tambem. Libere sunt ades, liber 
sum autem ego. PLAUT. À casa é livre, e 
eu tambem o su... Speustppum, duos 
autem prestantissimos acientid... CIC. 
Speusippo, e mais dois muito distinctos 
no saber... Magna dignitas, umma autem 
gloria. CIC. Grande consideração e ainda 
mui grande gloria. $ 3º Primùm hune 
metuo ; metuo autem me... PLAUT. Pri- 
melramente temo a este; ao depois 
recelo que... $ 4º Expetuniur divitie. In 
quibus autem... CIC. Duscam-sc as rique- 
sas; ora n'elas.. Aut hoc, aut illud ; 
fon autem hoc... CIO. Quer isto, quer a- 
quillo ; ora não é isto... 5º Alià me vocat 
gloria tua. Alió autem? CIC. A tua gloria 
chama-me para outro lado. Que digo eu? 
para ontro lado ? Testis... Testís autem ? 
Cic. Uma testemunba... Que digo eu ? 
uma testemunha, $ 6º Oppidum oppu- 
gnare instituit. Est autem oppidum... CEB. 
Resolveu pôr cerco a esta cidade. E esta 
cidade é... Admonert me satís est, Admone- 
bit autem nemo melius... Cic. Basta que 
ne seja advertido. E ninguem melhor o 
fará... $ 7º Sed autem. VIRG, Ast autem. 
Cic. Mas. 

Aüthémérüm, I, 1.ap. s. (a tíg:ige»). 
IxscR. Remedio dlario. 
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Aüthénti ou Aüténti, d, s. op. m. 
(asté:mg). Senhor absoluto, miepen- 
dente, arbitro suberano; que não tem 
rival Authenta vatum. PULG, O principe, 
o primeiro dos poetas. 

Aúthêntici, órürn, 3. ap. m. plur. 
scil, Ari, Sm. Os livros do Antigo e 
Novo Testamento, approvados pela 
Egreja. 

Aúthônticim, 1, s. ap. n. PAUL 
jet. Original, documento original. /n 
greco authentico, TERT. Em o texto 
grego. 

Aúthênticis, 1, Um, adj. (a3dvterás). 
Authentico, que tem suctoridade, auto- 
risado, valido, approvado. Authentica ra- 
tiones. VLP, Contas authenticas, Erem- 
plum dare, tabulas authenticas habere. 
ULP. Dar uma copla, e guardar o orl- 
ginal. 

Aúthôpsã, d, sı ap. f. (aims). 
Cic. Especie de panclla de dois fundos, 
em um dos quaes se põe a carne, etc. 
para coscr, e em outro o fogo. 

Aütóbülüs, 1, s. pr. m. (A jtóbovhos) 
PLIN. Autobúlo, pintor grego. $ CIC. — 
nome d'um dancarino de C. Pisão. 

Aütoehthónés, Um, s. ap. m. plur, 
(aitógbevaç). APUL. Povos que nasceram 
no paiz que habitam, não vindos de ou- 
tra parte, indigenas. 

AütódYc6, 8s, s. pr. f. (astoBixr. que 
se julga a si mesma), INSCR. Autodica, 
nome de mulher. 

Aútôgráphúm, I, s. ap. n. sciL 
scriptum. BYMM. Escripto autographo, um 
original. 

Aiútôgráphis, í, üm, adj («e 
Yeaeec). SUET. Escripto da propria müc 
d'uma pessóa, autographo, original. 

Aütólólé, ürüm, s. pr. m. plur. 
BID. e 

Aütólólós, Um, s. pr. m. plur. (9? 
AJ1éAeAeQ. PLIN. SIL. Autololas, Auto- 
loles, povo da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

AütOolycüs, I, s pr. m. (Ajscóluzoç). 
Ov. Autolyco, filho de Mercurio, avô de 
Ulysses, famoso ladrão que tomava to- 
das as formas. $ V. FL. — argonauta 
filho de Dimacho. 

Adtómitaárits, A, Gm, adj. (de 
automaton). Relativo ou purtencente a 
machina, que se move por mechanismo. 
Automataría opera. PAUL, jet. Obras de 
mechanica, mechanicas, mechanismos. 
$ Que faz automatos, machinas que pare- 
cem mover per si. Automatarius faber. 
INSCR. Mechanico, official de mechanica. 

Aútómata, ds, s. pr. f. PLN. 
Automata, ilha do mar Egeu, hoje Ca- 
meni. 

Aütómitón, I, s. ap. n. (a5«ógavov). 
SUET. Automato, machina que tem em 
si os principios de seu movimento. € 
PETR. Movimento communicado. 

Aútómitús, K, tim, adj. (a róuaros), 
Espontaneo, que não é obrigado, finpe!- 
lido, que não recebeu impulso extranho. 
Automata Venus, SERV. Venus propicia, 
favoravel. 

Aütómédón, ôntis, s. pr. m. (A3ró- 
kie»). VIRG. Automedonte, cocheiro do 
carro de Achliles. $ Juv. (antonomastica- 
mente). O que dirige, governa um carro, 
cocheiro. 

AUtômelk, &, s. pr. f. PLIN. Auto- 
mela, cid. da India. 

Aütómólóé, órüm, s. pr. m. plur. 
(A5tópolo.). MEL. Automolos, os Egyp- 
cios que se tinham estabelecido na 
Ethiopia pelos annos 700 antes de 
Christo. 

Aütón68, Bs, s. pr. f. (Astovón). OY. 
Autonoé, filha de Cadmo, mulher de 
Aristeu, mãe de Acteão. $ Su. — uma 
sacerdotisa de Cumas. 

Auútondarús, Y, tim,adj. (A ovo? vw;). 
Autonoelo, de Autonoé. Autonoeius he 
ros. Ov. Heroe Autonoeio, 1. é, 4cteño, 
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AntUprãctUr, Oris, s. ap. m. (ai: 
certes). COD. D. O que offerece 
ou apresenta espontaneamente uma 
coisa. 

AUtópyros, 1,s. ap. m. (aitóxuços). 
PLIN. Pão grosseiro, misturado de farelo, 
mes. 

Añtir, etc. Ved. Auctor, etc. 

Attrigónós, Gm, s. pr. m. plur. 
Prim. Antrigoes, povo da Tarracouense 
(Hespanha), cuja capital era Flaviobriga. 

AütrónY&nüs, &, üm, adj. Cic. Au- 
troniano, que provem d'um Autronio. 

Aütronfüs, YI, s. pr. m. Cic. Autro- 
mio, nome de homem. $ C:c. P. Autronius 
Peto, consu! em 689 de Roma. 

* Aütütimil,emn vez de Autumnale. 
VARR: ap. CHAN, 

+Aútimnills; A, adj. (de autumnus). 
Liv. Oatonal, outoniço; do outono. 

Aütümnéscft, 6bát, óscóró, v. 
enip. intrans. Mudar-se em outono, fa- 
ser-se outono. Quum estas autumnescit. 
CAPEL. Quando o estio se transforma em 
outono, 1. é, quando entra o outono, 
passado o estio. 

AfitümnYtás, Be, s. ap. f. (de au- 
tumnus). Tempo, estação do outono. 
Primd autumnitate. Cato, No principio 
do outono. $ VARR. Produeções do outo- 
no, fructos outonicos. 

Aütümnóo, ás, ivi, &tüm, arg, v. 
tutrans, (de autumnus). Pertencer ao ou- 
tono, sêr outono, Aer autumnal. PLIN. 
Estamos no outono, é a estação do ou- 
tono. Corus autumnat. PLIN. O vento no- 
roeste traz o outono. 

*Aütümnüm, I, s. ap. 
CHAR. O m. q. Autumnus, $. 

1 Aütümnts, &, tim, «dj. PLIN. Ou- 
tunai, vatoniço, do outonu. 

3 Aütümnils, 1, s. ap. 7n. (de auctus). 
"Hop, Outono, a estação que segue ao 
estio, o espaço entre 22 de septembro e 
32 de decembro., Septem autumni. Ov. 
Sete annos. $ Producções do outono, 
fructos outoniços. Senes autumni. MART. 
Velhos outoninos, 1. é, vinhos velhos. 

Aútúmô, às, Avi, átim, árs, 
e. trans. (de aitumo, de ato). Dizer. 
contar, referir. Si vera autumas. PLAUT. 
Je dizes a verdade. $ (?) PLAUT. Pensar. 
julgar, pesar, ponderar. 

Añúvóni, é, s. pr./. Tac. Anvona, 
rlo da Bretanba, hoje Avon. 

* Aúxôsis, Io, 8. Op. E (aimo). 
ARN. Augmentação, accrescentameuto. 

Axil, pret. perf. de Augeo. 

Aüxrli&bündüe, à, tim, adj. (de 
auriliari). Que está com intenção, von- 
tade, desejo de auxiliar, ajudar. Auzilia- 
bunda fratri. APUL. Sempre disposta a 
soccorrer seu irmão. 

AüxYnYàris, é, adj. (de aurilium). 
Que soccorrc, ajuda, auxilia, auxiliar. 
Dea sum auziliaris. Ov. Eu sou uma 
deusa benefica. Æra auziliaria lunc. 
Ov, O brouze que vem em auxilio da 
lua (quando está em eclipse). $ Efficaz, 
que produz effeito. Auriliarem contra 
aliquid vim habere, PLIN. Ter virtnde ef- 
ficaz contra uma coisas, Carmen auri- 
Hare luxatis membris, PLIN, Palavras ma- 
gicas para curar os membros deslocados. 
$ Auxiliar, que pertence aos auxiliares. 
Legiones auxiliares, TAC. ou só Auri- 
liares. Cs. Liv. Tropas auxiliares. 
«Es auziliare mereri, TAO. Militar como 
auxiliar (nos exercitos romanos). $ Aart: 
liaria fulmina. SEN. Ratos favoraveis, 
beneficios. 

AüzYlYárrtís, à, üm, adj. (de auzi- 
Mem). PLAUT. CIC. O m. q. o preced. 

*Aüxnyaus, Onis, s. ap. f. (de 

a&ziliori). Nos, Ajuda, soccorro, auxilio, 

Aüxilíatór, Aris, t. ap. m. (de 
suzilturi). O que ajuda, soccorre, auxi- 
liador. Deus auziliato. meus. Hien. Deus 
que åa minha ajuda. Auziliator Tiberio. 
Tac, Que está ao serviço de Tiberio. 
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litigantium. QUINT. Defensor dos titi- 
gantes. — ægris. STAT.O que soccorre os 
enfermos, 

AúxMitrix, icis, +. ap. /. (de auri- 
liari). CAPEL. A que ajuda, soccorre, 
auxiliadora, 

1 AUxilatis, 4, üm, part p. de 
Aurilior. AD HER. Que soccorreu. $ 
* Part, p. de Auzilio. Soceorrido, auxi- 
liado. Auriliatus a me. LUCIL. Soccor- 
rido por mim. Vor auxiliata. VITR. Voz 
ajudada, favorecida (pela boa disposição 
acustica d'um logar). 

2* AúxNYatis, ds, 4. ap. m. (de au- 
zílíari) LUCR. O m. q. Auxilium. 

"Añxni3, ás, Get, ütüm, Brë, v. 
trans. arch. GRACCH. ap PRISC. O m. q. 
o seg. 

AuxrlYór, arts, átis súm, Ari, v. 
intrans, dep. (de auzilium). Ajudar, soc- 
correr, prestar auxilio, auxiliar. Auri- 
diari alicui. SALL. Dar soccorro a alguem. 
$ Sér efficaz, produzir efteito. Auzüiari 
contra scorpionum ictus, PLIN. Sêr efficaz 
contra a mordedura dos escorpiões. — 
quibusdam morbis, PLIN. Curar certas 
enfermidades. 

AüxTlYüm, YI, s. ap. n. (de augere). 
Ajuda, soccorro, auxilio, assisteucia, 
Aurílium dare, VIRG. — ferre. CIO. Auzi- 
lia portare. SALL. Auxilio esse. NEP. 
Auxiliar, soccorrer, prestar soccorro. 

Noctis auxilio, SALI. A coberto da noite. 
$ Remedio, medicamento, mézinba. Aurt 
lium vehemens. CELS. Remedio energico. 
— talentissimura. CEIS. — muito ener- 
gico.$Ov.Forca,trops alliada, auxiliar. 
Plur. SALL. Tropas fornecidas pelos al- 
Hados ao exercito romano, forças auxi- 
Mares. $ Plur. Ces Forças militares, 
gente de guerra, tropas. 

Aüxillá, é, s. ap. f. FEST. Panella 
pequena, panellinha. 

*Aúxim,arch. por Augeam. Liv. 

Aúximá, &, s. pr. J. FLOR. O m. q. 
Uzama. 

Aúximãtês, üm ou Im, s. pr. m. 
plur. Ces Auximates, habitantes de 
Auximo. 

AúximSn ou AüxYmlüm, Y, s. pr. 
n. LUC. Lrv. Auximo, cid. notavel de 
Piceno (Italia), hoje Osimo. 

Aüxiquá, él, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Auxiqua, cid. da regido Syrtica 
(Africa). 

Añúx3, Onis ou is, 3. pr. J. (Au). 
HYG. Anxo, uma das Horas, flihas de 
Jupiter e de Themis. 

Aúxúmaãtõs. Ved. Aurímates. 

AüzÁ. ANTON. ITINER, Alizéá, Tac. 
AüzIÁ, d, s. pr. J. Cid. da Mauritania 
Cesariense, 

AüziénsYs, 8, adj. INSCN. Anziense, 
de Auza ou Auzéa. 

*Avá, ®©, +. ap. J- FORT. O m. q. 
Avia. 

Avalit£, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Avalitas, povo da Ethiopia. 

Aválités. Ved. Adalites, 

(?) Avântrci ou Xvãticl, órúm, 
4. pr. m. plur. PLN. Avanticos, povo da 
Gallia Narbonense. 

Aváró, adv. (de avarus). Cic. Com 
cubiça ; com avaresa. Multa ararè fa- 
cere. NEP. Practicar muitas acções de 
cubicoso. Arariús exigere a colonis opus. 
CoLUM, Exigir mais rigorosamente dos 
rendeiros o trabalho. Avarissimê horas 
suas servare. BEN. BEI mui avaro, ou cioso 
do seu tempo. 

Avarês, üm, s. pr. m. plur. CORIP. 
O m. q. Abares. $ sing. drar. Cont. 

KvürlcónsYs, Y, adj. Cas. Avari- 
cense, de Avarico, cid. da Gallia. 

Xvürlcüm, 1, s. pr. n. Cs. ANTON. 
ITINER. Avarico, cid. da Gallia Aquitana, 
hoje Dourges. 

*Kvürttór, adv. arch. PLAUT. Avida- 
mente, com avídez, sofregamente. $ QUA- 
vRIG. Com avaresa, 
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Aën, ie, « ap. J. (de avars) 
Cic. Vivo, grande desejo. Avaritia glo 
rice. CURT. Ambição de gloria. $ PLAUT. 
Sotreguidac. $ Cic. HOR. Avaresa, ca 
SE desejo excessivc de haveres. § Plur, 

IC. 

Aeërttëe, &, s. ap. f. (de avarus). 
LUCR. CLAUD. O m. q. 0 preced. 

Ávürüm, sync. por Averorum. 
PLAUT. 

Avaris, K, tim, adj. (de avere). Que 
tem grande desejo, avido. Prater. laudem, 
nullius avari. Hor, Avidos (os Gregos) 
sómente de gloria, Cedis avarus. CLAUD. 
Avido desangue, sanguinario. Spes ata- 
re. HOR. Esperanças ambiciosas, Avarus 
tenter, HOR. Barriga que não se farta, 
insacfavel. $ Avido de dinheiro, avaro, 
avarento, cubícoso. Avaras manus por- 
rígere ad... CURT. Estender mãos avidas 
a, lançar nãos cubícosas a... Fuge litus 
avarum. VIRG. Foge d'esta costa nde 
vive gente avara, Semper avarus eget. 
Hor. Sempre o avarento está pobre. 
$ Avárlór, comp. — issimia, sup. Cic. 

Aviittci. Ved. Avanttci. 

Avê, um das abl. de Avis. Ov. 

Kv8, seg. pes. sing. imper. de Avere. 
Bom dia, Deus o salve. Dicere alicui 
ave. CEL. ap. CIC. Dar os bons dias a 
alguem, saudál-o. $ Seg. pes. plur. Ávéts, 
SUET. Adeus, tende saude, passae bem, 
até outra ver, até mais vêr. $ Despedida 
feita aos mortos. Prater, ave. CAT. Adeus, 
meu irmüo. 

Avóctús, 8, tim, part. p. de Aveho. 
LIV. Levado, transportado para outra 
parte. $ Ving. Que se foi embora, que se 
partiu. 

Avêhô, le, öxi, óctüm, Srg, v. 
trans. (Je al e veho). Levar d'um logar 
para outro, conduzir, transportar. Are- 
here alicuid domum. LIV. Levar alguma 
coisa para casa. — in altas terras, TAC. 
Levar para outros paizes.Arehi ez pralio. 
Lrv. Retirar-se a cavallo da batalha. 

AÁvéi4 ou Avájá, &,s. pr. J. Sr. 
Aveia, antiga cid. perto dc Aquilea, 

Áveiü&tBse Xvé&játBe, Yüm,s. pr.m. 
plur. Inscr. Avejates, habitontes de 
Aveja. 

Aeëite, Ys. -4. pr. m. AUS 
nome d'um rei da Numidia. 

Avellã, Ved. Abella. 

Avellüná, à, s ap. J. vu Avellana 
nuz. PLIN. Avellan (fructo da avelleira). 

Avóllán! nuclei, plur. m. 1810, Om. 
q. 9 preced. 

Kv6llnÁK, d, s ap. /. O m. q. Arel- 
lana. 

Av6115,Y1s, villsiou võlli, vülelim, 
$r8, v. trans. (de a e vello). Arrancar, 
tirar á força, separar, apartar violenta- 
mente. Ex arboribus, si cruda sunt, vi 
arelluntur. CIO. Arrancam-se das arvores 
(os fructos), quando estão verdes. Arel- 
lere filium de complexu matris. Cic. Ar- 
rancar o filho dos braços da mãe. — se 
ab aliquo. TER. Tirar-se de ao pé de al- 
guem, separar-se d'elle, Avelli castris, 
TAO. Sér arrancado do acampamento. 
«Egrotatio que avelli non potest. CIC, Ew 
fermidade que não pode aêr curada, 

Avēnă, d, s. ap. /. VIRG. OOLUM, 
Avela (planta). Avena sterilis. Ving, 
Joio (planta).; LIN. Cólmo, A cana, a 
palha do centeio. $ VIRG. Charamela, 
flauta pastoril, galta compestre. Struciar 
avene. Ov. Gaitas reunidas, a flauta ou 
galta de Pan. 

Avóniciún, É, Um, adj. (de avena), 
PLIN. De avela, felto com avela. Ave 
nacea farina. PLIN. Farinha de, uvela. 

Avênkriiie, &, tim, adj. (de avena). 
Relativo áavela, de avela.  Avenaria ct- 
cada. PLIN. Especie de cigara que appa- 
rece pelo fim do estio, quando os pães 
estão maduros. 

Avóna3, bns, s. pr. f. Apa. Pr 
NER. Avendão, cid. da Liburnia, 
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KvünY8B, e XvónnY5, ônis, 1. pr. f. 
Tas PRUT. Aveniño, cid. da Gallia Nar 
bonense, hoje Avignon, no departamento 
de Vaucluse. 

Kv6nntIcüs, É, tim, ady. SID. Aven- 
nico, de Avenni&o ou Avignon. Avennica 
«rór. GREG. Avignon. 

X v&nnIÓO. Ved. Avenio. 

Avêns, Bntls, part. pres. de Aveo. 
Hor. $ Lee, Que faz, procede de boa- 
mente, voluntariamente. 

Xvêns, Bntls, s pr. m. VARR. 
Avente, rio do Lacio, d'onde o monte 
Aventino tirou o nome. 

*Avéntár, adv. (de avere). ANN, Com 
empenho, cuidado, desvelo. 

1 AvôntIá, d, s. pr. m. TAB. PEUT. 
Aveucía, rio da Etruria (Italia), hoje 
A venzo. 

2 Avéntl1, d, s. pr./. INSCR. Avencia, 
densa dos habitantes de Aventico. 

AvBhticânsis, $, adj. INSCR. Aven- 
ticense, de Aventico, cid. dos Helvecios, 
hoje Avenche. 

Avêntinênsis. FEST., e 

Avêntiniênsis, 3, adj. V. MAx. Do 
monte Aventíno. 

Avêntinúm, 1, s. pr. n. Liv. 

Xvêntiniús, 1, pr. m. VIRG. e 

Avóntinús, mëng, Cic. O Aventino, 
uma das sete collinas de Roma. 

1 X véntinüs, I, x. pr. rn. VIRO. Aven- 
tino,fllb de Hercules. $ Liv.— rei de Alba, 

2 Kvéntinüs, &, Um, adj. Oy. Do 
Aventino, relativo ao Aventino. $ Aventi- 
mus vicus. INSCR. Nome d'uma cidade no 
Pô, hoje Vogbenza. 

Av8S, Us, örö, v. defect. (de Ee, edo, 
soprar, exbalar). HOR. LUCR. Desejar 
muito. Aveo scire quid agas. CIC. Tenho 
multo desejo de paber o que fazes. $ Com 
accusal, (raro). Aveo genus legationis que... 
Cic. Pretendo uma sorte de commissão 
que... $ MAMERT. Estar bom, estar de 
snude, ir bem. $ FEST. Regozijar-se, fol- 
gar, ter satisfação, gasto. Avere jubeo. 
MART. Eu te saudo, desejo-te bom dia 
(formula de saudação). Ved. Ave. 

Av6rná, 6rüm, s. pr. n. plur. VIRG. 
O m. q. Avernus. 

Avêrnaãls, 6, adj. (de Avernus). Do 
Averno, relativo ac Averno, 

1 Xv6rnüs, A, üm, adj. Ov. Do 
Averno ; dos infernos. 

2 Avérnús, 1, s pr. m. ("Aopwoc). PLIN. 
A verno, lago da Campanis, onde o$ poe- 
tas fingem haver uma entrada para os 
infernos. $ VIRG. Averno, lago dos infer- 
nos; os infernos. 6 ForT. — , o fnferno 
dos Christãos. 

AvérrO, ïs, órr1, ôreúm, Srs, o. 
trans. Varrer, tirar varrendo. $ fig. 
Averrere aliquid alicui. M ACER. ap. PRISC. 
Deepojar alguem de alguma coisa, esbu- 
1ba!-o do que possue. 

* Kvürrüncássérb, imin. arch. por 
Averruncare, PACUV. 

* Avórrincassó, arch. por Averrun- 
esvero. PACUY. 

Avórrúncó, ās, vi, atúm, arg, 
V. intrans. (technologia religiosa). LIV. 
Atastar, desviar um mal. Procul aver- 
runcetur a: ta, ARN. Longe vá aton- 
cura! Deus nos livre da loucura! $ Dti 
Gcerruncent. CIC.Os deuses vos guardem 
d'esta desgraça! 

Avórrúncils, 1, s. pr. m. (o que 
afasta os males). VARR. Averrunco, di- 
vindade campestre dos Romanos. 

Avérel, 5rúm, +s. ap. n. plur. O m. 
q. 4versum. 

Avürs&bllis, 8, adj. (de aversari). 
LUOR Abominavel, detestavel, digno de 
abominação. $ ARN. Nauseoso, nojento, 
hojoso, ASCOFOSO, ASCOSO, a Yera080. 

Avérsat13, ônis, s. ap. f. (de aver- 
sari). QUINT. Afastamento, aborreci- 
mento, desgosto, aversão, odio. Aversatio 
alienorum processuum. SEN. Inveja do 
tem alheio. 
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Kv6rsütrix, Leite, 4. ap. f. (de aver- 
sarf). TERT. A que tem aversão, odio, que 
aborrece. 

Av6rsátüs, X, Um, pari. p. de 
Averso. Ov. Que desdenhon, despresou, 
engeltou. $ Passiv. A. VICT. Afastado, 
desvindo. 

(?) Avêrsim, ad». (de avertere). Ma- 
MERT. Em sentido opposto, contrario, de 
modo inverso. 

Aeërerb, 6nYs, +. ap. f. (de avertere). 
Afastamento, desgosto, aborrecimento , 
incommodo. Aversiones stomachorum. 
ARN. Nauseas. $ ARX. DICT. Odio, aver- 
são. $ Ter. jurid. Averstone ou per averrio- 
sionem emere, vendere aliquid. Cas. Com- 
prar, vender alguma coisa em grosso, 
por juncto. — conducere, locare. ULP. Dar, 
tomar de empreitada. $ O dar as costas, 
o fugir. Ez aversione jugulare. HIRT. 
Degoiar os que voltavam as costas ou 
fugiam. $ QUINT. Fig. rhet., uma especie 
de apostrophe. 

Avérsór, ArYs, Ptús súm, äri, e. 
intrans, dep. (de aver! re). Voltar o rosto 
para outra parte abomipando, dctestando, 
etc. Abominar, detestar, aborrecer, des- 
denhar, desfazer em. Harere homo, aver- 
sari. CIC. O homem entra a hesitar, des- 
via os olhos, $ Trans. Desviar-se de, es 
quivar-se a, repellir, despresar, recusar. 
engeitar. Aversarí filium. Lrv. Afastar a 
vista do Sibó, desviar-se d'elle. — tmpe- 
rium. CURT. Recusar o imperio. — preces. 
Liv. Fazer ouvidos surdos aos rogus, não 
os escutar. 

Avê&rsôr, Orls, s.ap. m. (de avertere). 
CIC, O que desvia, aparta, distrahe em 
sua vantagem. 

Avérsim, 1, s. ap. n. (de avertere). 
A retaguarda, a parte trazeira, posterior. 
In aversum. PLIN. Per detraz, atraz. Aver- 
sa montís, PLIN. As costas ou parte pos- 
terior da serra. — Indie. PLIN. As ex- 
tremidades da India. 

Avérsús, í, Um, part.p. de Averto. 
Liv. Desviado, afastado. $ Que tem as 
costas ou a cara voltada. Aversos hostes 
aggredi. Cxs. Accommetter os inimigos 
pelas costas. $ Voltado, que está para ou- 
tro lado, em posição contraria, opposto a. 
Aversus locus a sole. COLUM. Logar des- 
viado do sol, que não recebe o sol. Porta 
aversa hostt. Tac. Porta do lado opposto 
ao do inimigo. $ Desviado, escuso. Aver- 
sus trames. OV. Atalho escuso. $ Voltado, 
avesso. Aversa manus. PLIN. O reverso, 
as costas da mão. Seribere ín aversd 
chartd. MART. Escrever no reverso da pa- 
gina. $ Fig. Contrario, opposto, adverso, 
avesso, inímigo. Aversus a comitate. LIV. 
Avesso, contrario ás boas maneiras. — 
mercaterts. HOR. Que tem aversão ao 
commercio, — defensioni. QUINT. Que está 
de opinião antecipada contra a defesa. — 
anímt. TAC. Que tem sentimentos hostis. 
— stomachus. PLIN. Estomago enjoado, 
nauseado. $ Avérslór, comp. SEN. — lasi- 
mús, sup. Cic. 

Avertã, 6, s. ap. f. (kogt*o). CoD. 
THEOD. Mala, alforge. 

Avórtárlus, Yi, s. ap. m. (de averia), 
scil. equus. CoD. THEOD. Cavallo que leva 
a bagagem. 

Avêrtêntês dl, s. m. plur. Maca. O 
m.q. Averrunct. 

Avérts, Ys, ti, sim, ér$, v. trans. 
(de a e verlo). 1º Voltar d'uma para ou- 
tra parte; — se ou so Avertere, voltar-se; 
2º Pass. e dep. Voltar as costas, dar as 
costas.a0 inimigo; desviar-se de, esqui- 
var-se a, evitar, fugir de, repellir uma 
coisa; 3º Apartar, afastar; desviar, ex- 
traviar, desencaminbar, arredar; 4º Fur- 
tar, tirar, roubar. $ 1º Avertere Aumína. 
Cic. Dar aos rios outra direcção, fazer- 
lhes tomar outra corrente. — classem in 
fugam. Liv. Obrigar, pôr em fuga uma 
armada. — culpam in aliquem. Liv. Tor- 
nar a culpa a alguem. — oculos hostium, 
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Lrv. Chamar a attenção do inimigo. — tr 
se castra. Lrv. Pôr do seu lado o erer- 
cito. Lepidus se avertit. CIC. Lepido vol- 
tou o rosto. Se avertere. alicui. COLUM. 
Dar & frente a algnem, voltar-se para 
elle. Se totum avertere, CIC. Voltar as 
costas. Dixit, et averiens. VIRO. Acabou 
de fallar, e voltando-se. $ 2º Bocchus aver- 
titur. SALL. Bocchopõe-se em fuga. Equus 
fontes avertitur. Vira. O cavallo (doente) 
esquiva-se ás fontes. $ 3º Avertere hostem 
ab urbe. CIC. Afastar de Roma o inimiga. 
— aliquem fratri, V.-FL. Desviar alguem 
de seu trmáo, — Jialíd. VIRG. Arredar de 
Italia. Quod mi nom poterant avertere. 
PROP. O que me não podiam apagar ns 
alma. Avertere alíquem ab incepto. Liv. 
Desviar alguem d'uma empresa. — ani- 
mos. BALL Alienar Os espiritos. — suspt-* 
ctonem. SUET. Arredar a suspeita. Quod 
dif omen arertant! Cic. Os deuses nos 
livrem d'este presagio | Avertere somnos. 
HOR. Tirar o somno. — sensus sanos, 
VIRO. Desvariar a rasão, fazer perder o 
bom senso. $ 4º Avertere pecuntam publi- 
cam, Cic. Distrahir os dinheiros publi- 
cos. — ingentem predam. LIV. Levanta, 
com grande presa — auralam Colchis 
pellem. Car. Levar de, tomar a Colcbos o 
vello de otro. — equos tn castra. VIRO. 
Colber os cavailos para o acampamento. 

Aeptë, Ved. Ave. 

AvOtD, aeg. p. sing. imp. de Aveo. 
SALL. Adeus, tem saude, passa bem, até 
outra vez, até mais vêr. 

Avêxi, pret. perf. de Areho. 

Ávil, db, s. ap,f. (de avus). PLAUT. 
Avó.$ . Avia veteres. PERS, Antigos 
prejuizos. $ COLUM. Cardo morto (?) 
(planta). 

Aviã, Órlim, s ap. n. plur., seii. 
loca. TAC. Logares sem caminhos, loga- 
res desviados. Avta Armente. Tac. Lo- 
gares ds Armenia por onde se não pode 
andar. Quarere avia Oreant. TAC. Abrir 
um caminho pelo Oceano. 

Aviánus, 1, s. pr. m. CIC. Aviano, 
nome de homens. $ -- fabulista latino 
do segundo seculo. 

A viürttim, YI, s. ap. ^. VARR. Logar 
onde se criam aves, capoeira, gallinheiro, 
pombal, viveiro de aves. $ CCLUM. Tan- 
que, piscina, viveiro para gansos, patos, 
adens, marrecos, etc. $ Plur. VIRG. Lo- 
gares nos bosques onde as aves fazem os 
ninhos, os proprios bosques. 

1 AvlArTús, É, Um, adj. (de avis) 
Relativo ás aves. Avtartum rete. VARR. 
Rede de apanhar aves passaros. 

2 Kvtàrtüs, YI, s. ap. m. (de avis). 
COLUM. O que tem cuidado das aves. 

AvIcüntüs, I, £. pr. m. INSCR. Avi- 
canto, nome d'uma divindade dos Gau- 
lezes. 

AvIcêllã, Ved. Aucella. 

AvicúlA, d, s. ap. f. dimin. de Avís, 
APUL Ave pequena, avesinhe, passa 
rínbo. $ Istp. Barboleta. 

XAvichlãriã, e, s. ap. f. CELS. Es 
pecie de campanula (planta). 

Avicülártüs, T1, s. ap. m. (de avi 
cula). APIC, O m.q. Avtarius, tt. 

Av1d8, ado. (de avidus). CIC. Avida 
mente, com excessivo desejo. Avidé uli- 
quid appetere. CIC. Ter grandes desejos 
d'uma coisa. Avídisrimà exspectare ali- 
quid. Cic. Estar á espera d'uma coisa 
com muita impaciencia. $ PETR, Avida- 
mente, sofregamente, vorazmente. Pran- 
dere avíd?. Hor. Devorar o almoço, al- 
moçar. com sofreguidão. $ Ávidits, 
comp. LIV. — IssImê, sup. CIO. 

Aviditas, ñtls, +. ap. f. (de avidus). 
Desejo excessivo, avidez, sotreguidío. 
Aetdítas gloriæ. CIC. Avidez de gloria. — 
imperandi. Tac. Ambição de governar, 
de mandar. $ PLAUT. Cubiça. | Appe- 
tite, vontade de comer. Avídilatem fa- 
cere, incitare. PLIN, Abrir a vontade de 
comer, estimular o appetite. $ CELA 
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Giotonerla, golosidade, golosina, vora- 
€i lade, intemperanca, gula. 

*Aviditór, ado. (de avidus). APUL. 
Avidamente, com avidez, 

Avidiús, YI, s. pr. m. VULC. GALL. 
Avidio, nome de homem, — Cassio, im- 
perador romano. 

Avidús, à, tim, adj. (de avere). Que 
tem um vivo desejo de, ambicioso, Avi- 
dus glorte. CIC. ou só Avidus. SALL. TAC. 
Ambicioso de gloria. Avida in novas res 
fngenía, Liv. Espiritos avidos de novida- 
des. Avidus cognoscere. Ov. Desejoso de 
conhecer. $ Avido em adquirir, ambi- 
closo, cubiçoso. Avido ingenio on Avidis 
moribus esse. PLAUT. Sêr de caracter am- 
bicioso. Avidus ad rem. OG, Activo 
para a ganancia. — tm pecuniis locuple- 
tum, CIC. Que cubiça a riquesa dos opu- 
leutos. Manus subitis avido. Tac. Mãos 
lançadas sofregamente a riquesas inespe- 
radas. $ Avido, sofrego, glotáo, alamba- 
zado, comilan, lambáo, voraz. Avidus 
vini. JUST. Dado ao vinho, bebado. 
¿ger avidus. HOR. Doente goloso, immo- 
derado. $ Amplo, vasto. Avidus complerus 
etheris. LUCR. O vasto ambito do ar. $ 
ÀvidYór, comp. TER. — Issimús, sup. 
Cic. 

AvI6nüs, 1, + pr. m. AVIEN. Avieno, 
nome de homem. Rufo Festo —, poeta 
latino, do quarto seculo. 

AvilYüs, YI, s. pr. m. Cic. Avilio, 
nome de homem. 

() A vIllá, d, +. ap. f. FEST. Ovelha 
recem-nascida, cordeirinha. 

Avinônsês, Yúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Avinenses, habitantes da cid. de 
Vina. 

AvIOlÁ, ©, s. pr. m. SUKT. Aviolo, 
sobrenome romano. 

Avions, m, s. pr. m. plur, TAC, 
Aviões, povo da Germania. 

Avipés, ódIs, adj. (de avis e pes). 
CAPEL, O m. q. Alipes. 

Avis, Ya, s. ap. f. (Ko, soprar, agitar 
o ar). VIRG, CIC. Ave. 6$ (Em technologis 
religiosa). Presagio, auspicio, agouro. 
Aris mala. HOR. — sínisra. PLATT, 
Mau agouro. Bonts avibus. Ov. Secundis 
avibus. Liv. Com bons anspicios. $ 
Alba avis. (Prov.) CIC. Meiro branco, 1. é, 
uma maravilha, coisa rara. $ AUS. O Cys- 
ne (constellação). 

A visY$, ônis, s. pr. m. ANTON.ITINER. 
Arisião, porto da Liguria (Italia). 

Avitã, dh, & pr. f. INSCR. Avita, 
nome de mulher. 

(?) K vItB, ade. (de avitus). TERT. Do 
lado do avô ; desde tempos antigos. 

AvitYünüg 1,4. pr. m. AUR. Avf- 
ciano, irmão de Ausonio, 

Aviítiüm, Yl, & ap. n. (de avt»). 
APUL. AB aves em geral, a raça das 
aves, dos passaros, q 

Avittónals, 6, adj. PLIN. Avittense, 
de Avitta, cid. da Byzacena. 

Kvitüs, K, tim, adj. Cic. Que vem 
do avô, ou dor avós. Avitum malum. LIV. 
Mal, vicio hereditario. Celerítatem avitam 
referre. COLUM. Ter (um animal) a velo- 
cidade dos paes. $ Ov. Antigo, velho, 
annoso, idoso, 

KviItüs,1, s. pr. m. CIC. PLIN. Avito, 
nome de homem. $ PRISC. Alphio —, 
poeta contemporanco de Tiberio. $ SID. 
—, imperador do Occidente, $ Sancto 
Avito, poeta Christão. 

Aviüm, YI, v. ap. n. AD HER. Logar 
desviado, retirado, escuso, que não é 
freqnentado. 

Aviüs, 4, tim, adj. (de a e via). 
FALL Que não tem, não offerece cami- 
nho, que não dá estrada, que é desviado 
do caminho. $ VIRG. Que se desvia do cs- 
minho. $ Fig. Que se desencamiuha, que 
se desvalra, Avíus a verd ratione. LUCR. 
Que se arreda da bos rasão. Avis capto 
Ar SiL Projectos que desviam do 
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Avo, [1n], palav. Carthag. (PLAUT. 
Pen. act. V. scen. II. v. 33, 37), seg. pes. 
sing. imp. Gern. Monum. Phente. Vive, 
Deus te salve (forma de saudação). 

Avo donni (^31 311], palav. Car- 
thag. PLAUT. Pæn. act, V. scen IL v. 40). 
Gesen. Monum. Phonte. Vive, i. é, Deus 
te salve, senhor meu (forma de sau- 
dação). 

Avi, ônis, s. pr. m. MEL, Avão, rio 
da Hespanha Tarraconense. 

Avócámüntüm, 1, s» ap. n. (de 
avocare). O que desvia, distrahe, distrac- 
ção, divertimento, recreação, folga, alli- 
vio. Avocamentum doloris. PLIN, J. AIN- 
vio á dór. Infantibus avocamenta quert- 
tare. ARN. Procurar entretenimentos para 
as creanças. 

Avoócit18, OnYe, s. ap. f. (de avo 
care). Acção de distrahir, Hvertir. Avo- 
catio a cogitandd molestiá. CIC. Diversão 
a pensamentos affiictivos. Que me cir 
cumstrepunt sine avocatione. SEN. Ruido 
que sempre me está, a atordoar os 
ouvidos. 

Avöcätör, Orla, +. ap. m. (de avo- 
care). TERT. O que desvia, distrahe. 

Avócátrix, Icls, s. ap. f. (de avo- 
care). TERT. A que desvia, distrahe de. 

Avôcatis, à, üm, part. p. de 4voco. 
Ltv. Divertido, distrabido. 

Avõcõ, ás, avi. átúm, arg, v. 
trans. (de a e voco). 1? Chamar para ou- 
tra parte; divertir, apartar, arredar, 
afastar ` 2° Fig. Desviar, divertir, distra- 
bir; 3º Revogar, cassar, annullar. $ 19 
Avocare pubem Albanam tn arcem. Liv. 
Enviar a mocidade Albana para a cida- 
della —concionem a magistratibus. MESSAL. 
ap. GELL. Desfazer aos magistrados a as- 
semblela que reuniram. — aquam. PAUI, 
jet. Desviar uma corrente d'agua. 4 2* 
Senectus avocat a rebus gerendis. CIC. 
A velhice arreda dos negocios publicos. 
Avocare ad Antiochum multitudinis ani- 
mos. LIY. Chamar a muitidão ao partido 
de Antiocho. — luctum suum lusibus. SEN. 
Afagar as suas magoas nas distracções. 
— se. ARN, Divertir-se. $ 3º Avocare fae 
tum alicujus, SCEVOL. Annullar o que 
outro fez. — possessionem. POMP. jet. Le- 
vantar, tirar a posse. Res non potest el 
Gvocari, PAUL, jct. Não se lhe pode tirar 
a coisa. 

AvO10, ás, Avi, Btüm, arg, v. 
intrans, (de a e volo). Cas. Abalar, fugir 
voando. $ Fig. Retirar-se precipitada- 
mente, desapparecer d'um logar. Avolare 
Romam. Liv. Correr a Roma, — ad egui- 
tes. LIV. Correr á cavallaria. Avolai ipse. 
VIRG. Elle escapa-se rapidamente. Avolat 
voluptas. CIC. Rapido se desvanece o 
prazer. 

Avülst. pret. perf. de Avello. 

Avúlel8, ónla, s. ap. f.:de avellere). 
PLIN. Acção de arrancar, deslocar, arran- 
camento, deslocação. 

Avülsór, Orts, s. ap. m. (de avellere). 
PLIN. O que arranca, separa á força. 

Aviilsús, 4, tim, part. p. de Avello. 
Avulsi arboribus stolomes. PLIN. Ver 
gonteaa, renovos arrancados das arvores. 
Avulsum humeris caput. VIRG. Cabeça se- 
parada do corpo. Eubea avulsa Beotie. 
PLIN. A Eubea separada da Beocia, 
Avulsus a mett, CIC. Arrancado d'entre os 
meus. 

Avünclüs, sync. poet. por Avunculus. 
PLAUT. 

Aviuncilits, I, & ap. m. (de avus). 
CIC. Tío materno. Avunculus magnus. 
Cas. Irmão da avó materna — major. 
CAJ. Irmão da bisavó materna. SUET. 
Irmão da avó materna. maximus. 
PAUL. jct. Irmão da trisavó. $ SEN. Tio, 
marido da irman da mãe. 

Avús, 1, s. ap. m. CIC. Avô. § Plur. 
VIRG. Avós, avoengos, ascendentes, en- 


tepassados. 
AximántA, Orüm, s. ap. n. plur. 
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dei == == fabula). Fest. Versos feitos 
os 08 e escriptos em tabuinhas. 

Axántós, 1, o, pr. Y. (0 PUN. 
Arauto, ilha proxima d Bretanha. 

AxAré, arch. FEST. Nomear. 

Axitlárá, er, pr. f. PLIN. Axacia- 
ara, cid. da Betica (Hespauha). 

Axatitânis, à, tim, adj, INscs. 
Axatitano, de Axatis, cid. da Betica 

Axe, ads. (7) TERT. Em globo, em 
bando, em monte. 

Axüàarrüs, ou 

AxYártüs, 11, «. «p. m. (de axis). Inscr. 
O que fez ou vende eixos, official que 
trabalha em eixos, carpinteiro de car- 
ros (?). 

AxódD, ônis, 1. ap. m. M. Emp. Fas- 
quia, taboa pequena. 

Axónús, I, s. pr. m. ou 

Axóntús Pontüs (kros, inhospita- 
leiro), Cic. Ov. PLIN. Axeno, antigo nome 
do Ponto-Euxino, ou Mar negro. 

Axétodonüm, 1, A pr. m. Nor. 
IMP. Axetodono, cid. da Bretanha, hoje 
Hexam ou Brugh (?). 

Axiãcã, rùm, s. pr. m. plur. 
MEL. Axiacas, povo da Scytbia europea. 

Axrãcês, do, 3. pr. m. MEL. Axlaca, 
rio da Scythia europea, hoje Teligol (7) 
na Podolia, 

(7) A XIcYÉ, é, s. ap. J. (de assecare). 
PLAUT. Tesouras. 

Axicúlús, I, +. ap. m. dimin. de 
Axis. VITR. Eixo pequeno, eixosinho. $ 
VITR. Calbro. $ Axm. Fasquia, pranchl- 
nha. 

A8, e, s. ap. J. dimin. de Ala, 


; CIC. Aza pequena. azinha, $ S. pr. m. 


Cic. Axilla, sobrenome da familia Ser- 
vilia. 

*AxYm, arch. por Egerim. FEST. 

AÁximá, e s. pr. f. TAB. PEUT. 
Axima, cid. da Gallia Narbonense. 

Axinómáintlá, &,s. ap. J.(uivopar 
teia). PLIN. Magica, adivinhação por meio, 
d'uma machadinha, 

Axtómá, Ste, s ap. n. (Attouo). 
DoNAT. Uma proposição qualquer. 4 
APUL. Axioma, proposição evidente, que 


- não carece de demonstração. 


Aen, ônis, s. pr. m. ('AEiwv). HYG. 
Axião, filho de Priamo. 

AxIópSlls, Ys, e, pr. f. (Altoúuroki<). 
ANTON. ITINER. Axiopole, cid. da Me- 
sia, hoje (?) Galatsch, ou Galaz, na 
Moldavia. 

Axis, 18, 4. ap. m. (Xov). Vira. Elxo. 
$ Ov. Carro. $ Cic. Eixo da terra, do 
mundo. Terra circum arem se convertit, 
CIC. A terra gyra em roda do seu eixo. 
Axis Cancri. LUC. O tropico de Cancro, 
$ Luc. O polo (norte ou sul). $ O ceu, o 
firmamento. Sub etheris aze. VIRG. De- 
baixo da aboboda celeste, ao ar livre ao 
sereno, $ CIC. O polo arctico. $ PLIN. 
Região celeste, clima ; logar. Pythius 
axis, CLAUD. O paiz de Apollo, o monte 
Parnasso. $ STAT. Appel, argola em que en- 
tram os gonzos das portas. $ VITR. Valvula 
(de bomba, op qualquer machina hydrau- 
lica). $ VITR. Cinta da voluta do capitel, 
$ Stellatí ares. LUO. SID. Rodas de raios, 
on pecas dispostas á maneira de estrella, 
$ PLIN. Certo animal feroz da India. 

Axitós, s. ap. m. plur. (de agere) 
FEST. Que obram, trabalham, procedem 
&o mesmo tempo, em commum. 

Axitlósús, 4, úm, «dj. (de agere). 
VARR. Que faz alguma colsa de commum 
acordo, que entra em uma facção, 
faccloso. 

1 Axlús, TI, s. pr. m. (AE:ec). Liv 
MEL. Axio, rio da Macedonia, hoje Var- 
dar. 

2 AxTüs, Yl, s. pr. m. Axio, nome de 
bomem. $ CIC. Quinto —, amigo de Ci- 
cero e de Varrão. 

* Axb. Ved. Arare. 

Axón, Unis, s. op. m. (Rev). VITA. 
Ponteiro d'um relogio de sol. $ Vera 
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Uma peça da balista. § GELL. Taboinha 
de madeira. $ Plur. AMM. Taboinhas, 1. €, 
lets (por serem originalmente gravadas 
em taboas). 

Axônã, à, s. pr. m. Cas. Axona, rio 
da Gailicia Belgica, hoje Aisne. 

(?) Axónós. Ved. Suessones. 

Axiná. Ved. Arima. . 

AxünglA, Æ, s. ap. f. (de arise un- 
gere). PLIN. Banha, gordura de porco, 
enxundia, unto. 

Axylós t&rrá, s. pr. f. (&ivkoç, que 
não tem madeira). Liv, Região da Ga- 
lacia de pouco matto. 

Az, 68, s. pr... ANTON. ITINER. Aza, 
eid. da Armenia, hoje Kalkit Tchifitik, 

(?) AzaM. PLIN. e 

Azar, (rüm, s.pr. m. plur. INSCR. 
Azalias, povo da ?annonia, 

Azün, Anis, s. pr. m. STAT. Azane, 
serra da Arcadia, consagrada a Cybele. 

Azânia nücós, s. ap. ^. plur. (de 


Baai e Báhál, +. pr. m. tadect. (bed. 
b q, baal, senhor, dono, possuidor). 
Bun, Prup. Seoci. Baal, divindade su- 
prema dos Assyrios e Phenicios ; corres- 
ponde ao Zu: dos Gregos, e ao Jupiter 
dos Romanos. $ BIBL. —, nome de mul- 
tos personagens. Etsa palavra entra na 
composição de muitos nomes proprios de 
pessoas e de logares, nas principaes lin- 
guasdo grupo semitico. 

Baara. HIER. Monte da Perea, nas 
ralas da Arabia. 

Băbă, d, s. pr. m. SEN. Baba, nome 
romano de homem. 

Băbæ, interj. (Babai), que exprime 
admiração, alegria, approvação. PLAUT. 
Ah! oh! Muito bem! Maravilhosamente! 
Bravo! Apoiado! 

Bábãdcáliis ou Bübé6cilüs, 1, s. 
ap. m. (¿ád6ak). PETR. ARN. Tolo, indis- 
creto, asno, pateta, idiota, tapado, estu- 
pido, nescio. 

Bübünónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Babanenses, povo da Hespanha ci- 
terlor. 

BAbbA, Æ, 4. pr. J. PLIN. Babba, cid. 
da Mauritania Tingitana, chamada tam- 
bem Julia Campestris, hoje Naranja ou 
Baba Kelam (?). 

BADSl, s. pr. f. indeel. (hebr. 5235, 
bavel, confusáo). DIBL. Torre de Babel, 
Babylonia, capit. da Assyria. 

BADIA, d, s. pr. f. PLIN. Babia, cid. 
da Italia, na Calabria, hoje Montalto. 

* Báblgdr, Sri, órüm, adj. GLOSS. 
Iam, Tolo, parvo, abobado, desassisado, 
nescio, estupido, inepto. 

BabilXiis, Yl, s. pr. m. PLIN. I'abilio, 
nome romano de homem. $ SUET. —, 
astronomo do tempo de Nero. 

Bübülltüs, Yi, s. pr. m. Cic. Badul- 
Bo, nome romano de homem. 

(?) Bübülüs,1, s. ap. m. APUL. e 

* Babfrrüs, A, Um, adj. GLOSS. 
IBID. Tolo, tonto, basbaque, bolonio, pa- 
pelvo, piegas, simplorio. 

BábYlÓ, Onks, s. ap. m. DONAT. 
Prodigo, dissipador; um volustuoso, um 
1uxuríoso, § TER. (?) Calculista, cambista, 
banqueiro. $ TER., nome de escravo. 

BübylOn, Onis, s. pr. J- (Bates, 
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Ai äu, seccar-se). PLIN. Pinhas, que se 
seccam e ahrem na arvore. 

AzünYüs, 4, üm, adj. PLIN. Azanto, 
de Azania, paiz maritimo da Ethiopia. 

AzArel, Oritm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Azareos, habitantes da costa do golfo 
Arabico, no Egypto. 

Arzüriüs, &, s pr. m. hebr. mts 
ou 3177, Á'zariáh, A“zariáha, aquelle 
a quem o Senhor ajudou). Azariu, nome 
de muitos personagens bíblicos, $ BIBL. 
— um dos companheiros de Daniel, 
chamado em chaldaico Abdenago. 

Azarús, I, s pr. m. SOLIN. Azaro, 
rio da Carmanta. 

Aretini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Azetinos, habitantes de Azecio, cid. da 
Apulia (Italia). 

Azirts,1, s.pr.m.Ixscr Azizo,nome 
de Marte entreos habitantes de Edessa. 

Azonacós, Y8,s. pr. m. PLIN. Azo- 
nace, mestre de Zoroastro. 


B 


transer, gr. do hebr. toa, Bavel). Cic 
Babylonia, antiga capit. Ja Chaldea, juncto 
ao rio Euphrates. Babylonis acus. Manr. 
Tapetes de Babylonia. 

Bübylónl&, &,s. pr. f. (Ba&viovia). 
PLIN. A Babylonia ou Chaldea, região da 
Assyria. $ JUST. A cid. de Babylonia. 

Bibylónticiús, Á, üm, adj. MAN. 
Babyloniaco, de Babylonia. 

BAbYlónIcA, orüm, s. ap. n. plur. 
scil. stragula, LUCR. Tapetes, pannos de 
Babylonia. 

BábylónIcüs, á, tím, adj. MARCIAN. 
Babylonico, de Babylonia. 

Bábylôniônsis, ó, adj. PLAUT. Ba- 
byloniense, de Babylonía. 

BáübylónH, Yórüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Babylonios, habitantes de Baby- 
lonia. 

B&bylóntüs, 4, üm, adj. Ov. Baby- 
lonio, de Babylonia. § Babylonii numeri 
HOR. Calculos babylonicos (dos astrolo- 
gos Chaldeus). 

Babytacó, 88, s. pr./. PLIN. Baby- 
taca, cid. da Elymaide, jnncto ao rio 
Tigre. 

Bácáctm, 1, 3. pr. n. TAB. PEUT. 
Bacaco, cid. dos Nervios (Galla Belgica), 
hoje Baval. 

(?) BAcAlúslt, d, s. ap. f. (de baca 
por bacca e lusia). PETR. Golodice, especie 
de fructo que seconie por entretenimento 
e por golosina, 

Bácár. Ved. Baccar, arts. 

Báicáriúm, YI. O m. q. Aacarium. 

Bücaüdé. Ved. Bagaude. 

Báccá, é, s. ap. f. Cic. Baga, os 
fructos miudos e oa grãos das arvores e 
arbustos. $ HOR, Azeitona. $ PALL. Bola, 
bala, globulo, tudo que se parece com 
uma baga na forma espherica. $ HOR. 
Ov. Perola. $ PRUD. Annel do feltio de 
bago. 

BáAccHlYÁ, d$, s. ap. f. (de baca). 
PLIN. Loureiro vulgar, que dá multos 


' bagos. 


Báccils, 8, adj. (de bacoa). PIIR. 
Que dá, produz baga. 

Bãccânã, Arüm, 3. pr. f. piwr. 
ANTON. ITINER. Baccanas, cid. da Etru- 
ria (Italia), boje Bacano. 
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Azónl dri, Órüm, s. ap. m. 
(Base, SERV. CAPEL. Deuses que não 
habitam uma parte determinada do cem, 

Azorús, I, s. pr. f- LIV. Azoro, cid. 
da Thessalia. 

Azótls,Ydls, f. patr. BIBL, Azotide, 
de Azoto.. 

Azótüs, 1, s. pr. f. (CAlutoç, transor. 
gr. do heb. 71TUN, Achdodh, logar for- 
tificado, fortalesa, castello). PLIN. Azoto, 
cia. da Palestina, hoje Esdad. 

Arürá, e, s pr. J. ANTON. ITINER, 
Azura, cid. da Numidia. 

Azüritünüm óOppYdüm, s pr. n. 
PLIN. O m. q. o preced. 

A£&ymün, 1, s ap. n. (¿Coyov). Tão 
asmo, sem fermento. Esse atymon, PRUD, 
Azyma comedere, HIER. Comer pão asmo, 
eomer op ASTROS, 

*Azymts, A, Dm, adj (¿lujos). 
SCRIB. Não fermentado, não levadado, 
asno. 


BáccAr ou Bãcchãr, ris, s. ap. n. 
Vira. e 

Báccárífs, Ys, f. PLIN. (Sóxzaçiç), 
Herva que é reputada antidoto dos fei- 
tipos; luvas de S. Maria, ou nardo rus- 
tico (7). $ PLIN. O m. q. Asarum, 

Bãccãr, Aris, s ap. n. FEST., e 

Báüocürfüm, Yi, n. GLOSS. ISD. Va- 
silha de ter vinho, pichel, infusa; vasi- 
lha para agua. 

Bãccãtiús, &. tim, part. p. doe, de- 
sus. Bacco. VIRG. Feito de perolas, or- 
nado de perolas. 

1 Bücchá, &, s. ap. f. VARR Certa 
qualidade de vinho de llespanha. 

2 Bãcchã, &, 4. ap. f. Ineca, Porca, 
femea do porco. 

3 Bücchá, &, e 

Bücché, 88, s. pr. f. (Báxzn). Ov. 
Bacchante, mulher que celebrava os 
mysterios de Baccho, chamados Baccha- 
nalias ou Orgias. 

Bücchübündiis, A, tim, adj. (de 
dacchart). CUBT. Que se dá a todos os ex- 
cessos da devassidño. $ APUL. Que brada,. 
barafusta, que se desseina. 

Bãcchã, ürüm, +. pr. f. plur. Ov. 
Bacchantes. Ved. Buccha 3. 

"Bücchieüis, A, üm, adj. (Bex,ato;). 
STAT. Baccheu, das Bacchantes, relativo 
ás Bacchantes. 

Bácchánál, AlYs, s. ap. n. (de Bao 
chus). Lrv. Logar onde se reunen as 
mulheres que celebram os mysterios de 
Baccho. $ PLAUT. Festividade de Bacch 
dissolução, devassidão, orgia. 

Bãcchânalá&, Ym ou Iórüm, « 
ap. n. plur. SALL, Bacchanalias on Bao- 
chanaes, festas em honra de Baccho. $ 
Fig. Bacchanalia vivere. JUV. Lever vida 
de devassidão, darse a todos os exoes- 
sos desregrados, frequentar orgias, 

Bácchánills, 3, adj. (de Buechus), 
MACR. Bacchanal, reistivo a Baccho, ás 
Bacchantes, ou Bacehanses. 

B&oclflkr. Ved. Bacom, arts, 

* Bãochãtim, adv. (de bacrhart). 
APUL. A guiza, a liia das Bacciaates. 

BücehAtt$, 6nIs, s. ep. (de baccharf). 
Hye. Acção de celebrar os mysterios de 
Baccho. $ CIO. Orgia, crapula. dezassid&o,. 
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Bãcchatis, BR, tim, part. p. de Bac- 
3hor. PROP. Possuido de phrenesi, furia, 
transporte (como as Bacchantes). j VIRG. 
V.-FL. Furioso, furibundo, que arre 
mette com furia. $ Passiv. VIRG. Fre 
quentado das Bacchantes, o em que são 
celebrados os mysterios de Baccho, 

Bãcchg, 6s. Ved. Baccha. $ SERV. 
Baccha, nympha que criou Baccho. 

. Bãcchais, YdYs, adj. /. (Bawynf;). STAT. 
Baccheide, de Baccho, relativo a Baccho; 
a Bacchis, ascendente dos Bacchiadas 
de Corintho. 

Bacch8lús, e 

Bücchétis, A, tim, ad.(Daxpites, Báx- 
Tue, Ov. Baccheio, Baccheu, de Bac- 
cho, $ Ved. Bacchceus. 

BAcchIã, &, s. ap. J. Ved. Baccia. 

BácohYá, örüm, s. ap. n. plur. ISID. 
O m. q. Becchanalia. 

Bücchráctüis, &, tim, adj. T. MAUR. 
O m. q. Bacchius. 

Bãcchiãdõ, ártim, s. pr. m. plur. 
(Bax¿sáda:). OV. Bacchiadas, famiila de 
Corintho, estabelecida em Sicilia. 

Bácchlás, &dYs, s. pr. J. PLIN. Bac- 
«blade, iha do golfo Arabico, f 

1 Bücchtetis, É, Um, adj. (Baxqirós) 
Oy. MART. Bacchico, de Baccho, relativa 

1 Baccho. 

2 Bãcchiciis, 1, s. ap. m. sell. pes. 
I. MACH Pé composto d'uma syllaba 
breve e duas longas (tgébünt). 

Bücchidés, tim, +. pr. J. plur. PLAUT. 
Bacehilas, titulo d'uma comedia de 
Plauto, tomado das duas irmans gemeas 
que figuram principalmente na comedia. 

Bãcchigênis, &, Um, adj. (de Bac- 
chus e gignere). ANTHOL. Nascido de Bac- 
cho ou da videira. 

BüochYMdYüm, YI, s ap. m. sell. 
metrum. SERV. Bacchilidio, verso compos- 
to d'um dimetro troehaico hypcrcatalec- 
tico, como : Flóribüs eóróná têxitúr. 

Bü cchis, Ydls, s. pr. /. (Baxzt;). Ov. 
Bacchide, cehante, sacerdotisa de 
Baceho. $ TER. — nome de mulher. 

Bãcchisôniis, &, tim, adj. (de Bac- 
«hus e sonare). PAUL. Nor. Que retumba 
eom gritos e cantos bacchicos. 

1 (?) Bücohtüs, &, tim, adj. Ov. O 
qm. q. Bacchicus. 

2 BücchYüs, YI, s. pr. m. VARR. Rac- 
chio, escriptor grego de Mileto que trac- 
tou da agricultura. $ Hor. — nome 
d'um gladiador, 

3 Báocchlús, YI, s. ap. m. (BáxreeQ, 
eeil. pes. DIOM. O m. q. BaccAícus, é. 

Bácobir, iris, Big sm, Kri, v. 
dep. (de Bacchus). Te Celebrar oe myste- 
rios de Baccho ; passiv. ser frequentado, 
percorrido pelas Bacchantes; gritar, fa- 
zer ruido, como as Bacchantes ; 2º Estar 
agitado, inquieto, tóra de sl; desseinar- 
de, enlureoer-se ; exercer crueldades ; 
oftar inspirado, possuído de estro, enthu- 
siasmo poetico; 3º Vagar, correr d'ama 
para outra parte; espaihar-ee, divulgar- 
se, correr de bocoa em bocca, § 1° Barcha 
bacchans. PLAUT. Bacchante que celebra 
os mysterios de Baccho. Ululattbus Ide 
ducchatur. CLAUD. O Ida retumba com os 
«gritos das Bacchantes. Grande carmen 
daccharnur. Juv. Eu digo versos pompo- 
sos. $ 2º Baccharí veneri, COLUM. Estar 
todo entregue aos favoros do amor. Quan!d 
ón Latiti4 bacchabere! CIC. Quanta ale- 
gria não erperimentarás tu! Thnid in 
Mos cade bacchadi sunt. MIER. Fizeram 
n'elles tamanha carnagem. Adortrt bac- 
shantem, BUET. Accommetter o que se en- 
trega a crueldades, Bacchatur vales. VIRO. 
Debate-se furiosamente a sibylta, Bac- 
thamur ad aras, STAT. Samos inspirados 
diante dos altares des Musas. $ 3º Magai 
dacchart montibus. LUCR. Vaguear pelas 
altas serras. Bacchatur fama. V1Rg. Corre, 
espalha-se a noticia. 

Bücobüs, I, s pr. m. (Bé). 
Timo. Baccho. deus do vinho, fiho de 


B/E 


Jupiter e de Semele. $ S. ap. m. PLIN. 
Qualidade de peixe do mar. 
BãcchylYdês, Ys, s. pr. m. Prisc. 
Bacchylide, poeta lyrico grego. 
Bãcciã ou BücchYA, àe, s. ap. f. 
GLOSS, PAP. Tam, Primitivamente : Vasilha 
para vinho, ordinariamente: Vaso paru 


agua. 

Büccifér, ór&, órüm, adj (de 
bacca e ferre). PLIN. Que produz baga. 
que tem bagas.jSIL. Fertil, abundante 
em oliveiras. 

Bãccináã, à, s. ap. f. APUL. Herva 
maura (pianta). 

Büccüli, æ, s. ap. f. dimin. de 
Bacca. PLIN. Baguinha, baguinho, grão- 
zinho. 

Báãcônis silvi, pr. J. Cas, Floresta 
Bacena, serra da Germania. 

(?) Bácáólüs ou Bácélüs, I, s. ap. 
m. (Báxmio;). AUGUS, ap. SUET. Tolo, 
pateta, parvo. 

*Bácibállüm, I, x. ap. n. PETR. 
Joio, pessõa linda e querida (term. de ca- 
ricia). 

Biácilitm, 1, s ap. n. dimin. de 
Baculus, CIC. Pauzinho, cajadinho, Va- 
rínha, verga. $ Cic. Vara que os lictores 
trazem, em vez do felxe, á frente dos 
magistrados, nas cidades municipaes. 

Báclitis, 1, s. ap. m. dimin. ISID. 
O m. q. o preced. 

Bãcriô, ônis, s. ap. m. FEST. Vasilha 
com aza grande ; colher, trolha. 

Bãctrã, Srúm, s pr. m. pir. 
(Báxtpa). Vrea. Bactras, grande e fa- 
mosa, cid. da Asia central, capit. da 
Bactriana, hoje Balkh, no Seit dos 
Usbeks (Korasan). 

Büctrénüs, AVIEN, e 

Büctrinüs, ă, Um, adj. Ary. Bac- 
treno, Bactrino, da Bactriana. 

Bãctri, Srúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bactros ou Bactrianos, habitantes da 
Bactriana. 

Bactriã, &, s. pr. f. (Berrea). PLIN. 
IsiD. Bactria ou Bactriana, paiz da Asia 
central, hoje a grande Bukaria, o paiz 
dos Usbeks. 

Büctríünl, ôrúm, s pr. m. plur. 
CURT. O m. q. Bactri. 

Báctrinús. Ved. Bactrenus, 

Báctriús, A, tm, adj. Ov. Bactrio, 
da Bactriana. 

*Büctrópóritá, e, s ap. m. 
(Bextgornpirms). HIER. Que traz cajado 
e alforge, que anda sem destino, e á 
ventura, (alcunha do philosopho cyuico). 

Büctrós ou Büctrüs, 1, s. pr. m. 
(Búxtgo<). LUC. Bactro, rio que deu o 
nome á Bactriana, hoje Dakach, na 
provincia de Balkh. 

Büotrüm, 1, 4. pr. n. Pus. O m. q. 
Bactra. 

Bácülüm, I, s. ap. n. Ov. e 

Bácülds, 1, m. Cic. (páxtpov), Ba- 
culo, pau, cajado. $ FLOR. Sceptro. $ 
VITR. Maço, malho de ferro (?). 

BáücüntYüs, YI, s pr. m. PLIN.Dacun- 
cio, rio da Panonia Menor, hoje Bosset, 
Bossut. 

Bacürdüs, 1, s. pr. m. INSCR, Ba- 
curdo, divindade dos Germamos. 

Badanathã, 6, s. pr. J. PLIN. Bada- 
natha, cid. da Arabia Feliz. 

BadlA, d, s. pr. f. V. Max. Badia, 
cid. da Betica (Hespanha), hoje Badajoz. 
capital da Estremadura. 

Báditis, X, Um, adj. VARR. GRAT. 
Baio, castanho, pardo, de côr baio (ea- 
vallo). 

*Bádissõou Bádizd, às, Kei, ütiim 
Aró, v. intrans. (Lieft), PLAUT. Mar- 
ehar, caminhar a passo regular. 

Baduhênnã lücüs, i, s. pr. m. 
Tac. Floresta de Baduhenna, na Germa- 
nía, 

Béblaná villá, d, s pr. f. TAB. 
PEUT. Granja Bebiana, logar na Etruria 
(Italia). 
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Bébfüni Ligures, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ligurios Biblano! ão dos 
Hirpinos QtaMa), A 

1 Béblús, É, tim, adj. Liv. De ou 
pertencente a Beblo. Babia lez, Liv. Tei 
de Debio, á cerca da creação dos pre- 
tores, 

2 Béblús, Yl, s. pr. m. Cic. Lrv. Bebio, 
nome de homens. 

Béebró, ônis, s. pr. f. PLIN. Bebrio, 
cid. da Betica. (Hespanha.) 

Bócülk, à, s. pr. J. LIV. Becula, cid. 
da Betica. $ PLIN. —, outra cid. da Hes- 
panha. 

Biectilónénsés ou BáétülonBnsés, 
Yüm, s». pr. m. plur. PUN. Beculonen- 
ses, habitantes de Becula. 

BIS. ve, Bélón, Ónls, s. pr. f. 
(phen. n5y3 ba acláth, cidade, Gesen.) 
PLIN. Beláo, cid. da Betica (Hespanha), 
hoje Bolonia. 

Bæsippð. PLIN. Bósipp3, Sne, s. 
pr. J. MEL. (phen. to- 3 beth-Ippó, mo- 
rada de belleza, 1. 6, logar bello, alegre, 
Gesen.) Besippão, cid. da Betica. (Hes 
panha.) 

Batórrá, &,s. pr. J. MEL. ou 

Bétórre, Arüm, s. pr. J. plur. 
PLIN, Beterra, oid. da Galla Narbo- 
nense, hoje Béziers. 

Béétérrónsís, Y, adj. INSCR. Beter- 
rense, de Beterra. 

BétlcA, d, s. pr. J. LIV. PLIN. Be 
tica, provincia da Hespanha, hoje Anda- 
luzia, parte da Estremadura hespanhola, 
e parte do Alemtejo. 

B&ticá,Srúm, s. n. plur. e Bto 
lang, plur. f. MART. Lan ou panuo de 
lan da Betica, especie de saragoca. 

Béticitús, É, tim, adj. MART. Ver 
tido de panno de Petica. 

Bétlcl, Srúm, s. pr. m. plur. PLN. 
Beticos, habitantes da Betica. 

BéetIcOlÁ, &, adj. m. f. (de Betis e 
colere). SiL. Beticola, habitantes das mar- 
gens do rio Betis, ou da Betica. 

1 B&ticús, É, tim, adj. Juv. Betico, 
do Betis on da Betica. 

2 Béticils, 1, s. pr. m. MART. Betico, 
nome de homem. 

BéetYgóná, &, adj. m. f. (de Betis e 
gignere). SIL. Nascido nas margens do 
Betis ou na Betica. 

Bétis, 18, s. pr. m. (Bate). Liv. Be 
tis,rio da Ilespanha meridional! on Betica, 
hoje designado pelo nome arabe Guada!- 
qnivir (Andaluzia). 

Bátón, ônis, s. pr. m. PLIN. Betho, 
historiador grego do tempo de Alexan- 
dre 

BétúlA ou Batúla, æ, s. pr. f. Liv. 
Betula, eid. da Hespanha Tarraconense. 

BétúlS. PLN. ou Bétal3, OnYs, 
s. pr. f. MEL. Betuláo, cid. da Ilespanha 
Tarraconense, hoje Badalona, na Catu- 
lañia, $ S. pr. m. MEL. — um rio visinho. 

Betúlónónsts, üm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Betulonenses, habitantes de 
Betul&o. 

BéetülónénsIsou Bétülónénsis, y, 
adj. INSCR. Betulonense, de Betulho. 

Béetürlá, æ, s. pr./. Liv. Beturia, 
ou a parte da Bctica, hoje a parte meri- 
dional da Estremadura hespanhola, 

Báügüoüm. ANT. ITINEB. O m. q. Ba- 
cacum. 

Băgārīð, ônis, s. ap. m. Gross. 
Isip. Especie de bilha, cantaro cu 
talha, 

*"Blügaüudse, ürüm, & pr. m. flur. 
(palavra  gauleza). MUTR. Bagauios, 
bandas ou quadrilhas de Gamleres qne 
se revoltaram no tempo de Diocleciano. 
e que exerciam  roubo sendo porfim 
vencidos no tempo de Maximiano. 

Bügaüdicüs, &, tim, «xj. Fura 
Bagaudico, dos Bagaudos. 

BAgénnI. Yed. Vagenni. 

Bãgõãs, &, s. pr. m. QUINT. CURT. e 

Bügoüs, I, m. Ov. PLN. (palav. 
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persa). Bagóa, nome de eunucho, na 
côrte dos reis da Persia; eunucho, 
guards de mulheres. 

BAgrAdA, d, s pr. m. (? do phen. 
77D Ma” k ár, Hercules, Gesen). CAS. 
Bagrada, rio da Numidia, entre Carthago 
e Utica, hoje Mejerda, no reino de 
Tunis, 

Bagradás, Bagradã, &, £ pr." 
Amm. Bagrada, rio que separava a Persia 
da Carmania, e desaguava no golfo Per- 
Bico. 

Bãhãl. Ved. Baar. 

Bāi ou B4já, rüm, s. pr. f. plur. 
(Bata), HOR. Balas, cid. da Campania 
(Italia), famosa por seus banhos e di- 
versões, hoje Baia. $ Fig. TIB. SID. Ba- 
nhos, aguas thermaes, caldas, $ Cic. 
Logar de recreio. $ ANTROL. Casa de da- 
nhos. 

Bái&nüs on BAjAnüs, A, Um, adj. 
(Batav). Hor. Baiano, de Baias. y 
Paíamus lacus, ou só  Baiamwsr. PLIN. 
MART. Lago de Baias. Er Baiano. scil. 
egro. PLIN. Do territorio, do destricto de 
Baias. $ Balanus sinus. SUET. Golfo da 
Cumpania, perto de Baias. 

BAiócAss! ou Bájócássi, órüm, s. 
pr. m. plur. AUS. Baiocassos, cid. da 
Gallia Lugdunense, hoje Bayeur. 

Büiócüssini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
GREG. Balocassinos, territorio de Baio- 
cassos, hoje Bayeusins. 

Büáiócássis,Is, adj. AUS. Balocasse, 
de Balocassos (Bayeux). 

Báits,1 ou Bájús, T, * pr. m. 
(Bere. Sr. Baio, um dos compa- 
nheiros de Ulysses, do quai Baias tirou 
o nome. 

Baiis, A, im, adj. Baio, de Datas. $ 
De banhos. Baia aque. PROP. Aguas 
thermaes, caldas. 

(?) BAJUnGIá, Bajónülí ou Bájü- 
lón&, e, x. ap. f. (de bajulare). Istp. 
Leito portatil, maca, cadeirinha, 

Bajülátió, ónYs, s. ap. f. (de baju- 
lare). GLOS. CYR. Acção de levar uma 


carga. 

BajúlatSr, ris, s. ap. m. (de daju- 
lare). Gros. CYR. Carregador, gailego, 
mariola. ` 

Bajúlatôriis, A, Um, adj. (de ba- 
julator). C. AUR. Relativo ae carre- 
gador, de carregador ; que se transporta, 
portatil, | 

BAjiló, ás, Avi, &tüm, Arg, v. 
trans, e fnirans. (de bajulus). PRARD. 
QUINT. Levar nos braços, levar ás costas. 
Claudws bajulabatur. HIER. O coxe era 
levado. Non didici bajulare. PLAUT. NãO 
aprendí o officio de carregador. 

CG) Bajúlóna. Ved. Aajonola. 

Bajúlús, 1, s. ap. m. (de Sactálu ?). 
Cic. Carregador, homem do ganho, de 
carga, gallego, mariola. $ (?) HIER. O 
que sustenta, alimenta alguem. $ HIRR. 
Portador d'uma nova, mensageiro, moço 
de recados. $ FULG. O que transporta os 
mortos, gato-pingado. $ * Adjectivte. 
Ferre ore bajulo, ANTHOL, Levar para a 
guela. 

Bal. SERV. O m. q. Baal. 

Balóná, &, s. ap. f. (álava). JUV. 
Ralela (peixe marinbo monstruoso). 

Baléenárlús, A, üm, adj. PETR. De 
baleia, pertencente a baleia. 

Büliánék ou BAIANGA, d, 3. pr. f. 
PLIN. Balanea, cid. da Syria. 

Bilávatis, 1, dm, adj. (de bala- 
nus). PERS. Untado, perfumado com oleo, 
extrahido do balanus. 

Báláninús, A, dm, adj. ( palavivos). 
PUN. Extrahido do fructo do haisameiro. 
Balaninum oleum. PLIN, Oleo de baiss- 
melro, balsamo. 

Bilinités, &, s. ap. m. (¿aravimns). 
PLIN, Pedra preciosa de feitio d'uma 
bolota. 

Bálünttis, Ydis, e, ap. f. ( parawtzu). 
Pur, Que tem a forma d'ama bolota. 
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Balanitis uva. Isi. Casta de uva de bagas 
graudas, 

Bàláns, Sne, part. pres. de Balo. 
+ S. ap. f. scil. ovis. VIRG. Ovelha. 

Báülánüs,I, x. pr. m. (Balavç). PUIN. 
Boleta (fructo do carvalho).$ PLIN. Cas- 
tanba. $ PLIN. Tamara (fructo da tama- 
reira ou palmeira do Levante). $ PLIN. 
Especie de boleta dromatica d'um arbusto 
da Arabia ; oleo extrahido d'esta boleta ; 
arbusto que produz este aroma. $ m. 
CoLux. PLIN. Armeijoa, mexilhão (ma- 
risco). $ PLIN. Suppositorio (term, med.). 

RálAri, ôrúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Balaros, povo da Sardenha. 

BÉl&rüs, I, s. pr. m. SIL Balaro, no- 
me d'um guerreiro. 

*Bálüstrüm, I, s. ap. n. GLOSS. 151D. 
Banho. 

Bál1tr8, ónle, s. ap. m. Hor. Ve 
Ihaco, patife, tratante, biltre, vadio, man- 
driào, vagunbundo; farcista, palhaço, 
arlequím. 

Bálátró, ônis, s. pr. m. HOR. Bala- 
tráo, sobrenome de Servilio. E 

Bülütüs, ús, s. up. m. (de balare). 
VIRG. Balido, berro, grito da ovelha. $ 
PLIN. Berro da cabra. 

. Balaustium, Ti, s.ap. n. (pala? otov). 
PLIN. Flor da romeira brava. 

Bá1b8, ado. (de baibus). LUCR. Balbu- 
ciando, gaguejando. $ VARR. Confusa- 
mente (na eseripta). 

Bálbmiús, Ti, s pr. m. dimin. de 
Balbus. Cic. Balbinho. o moco Balho. 

1 Bálbinús, A, im, adj. Ixscr. De 
Baldo. 

2 Bálbinús, I, x pr. m. CIC. Hon. 
Balbino, nome de homen. 

Bül)bürá, d, s. pr. f. PLIN. Balbura, 
cid, da Lycia. 

Bálbús, A, tm, adj. (de gaa6aivo ?). 
CIC. Que balbucia, gagueja. pronuncia 
mal, balbo, gago, tartamejo, tartamudo, 
tataro. Balba verba. HOR. Palavras ga- 
guejadas, tartamudeadas, Balbá de nare 
logui. PERS. Fallar fanhoso, fallar pelo 
nariz 

Bàlbüs,]1, s. pr. m. Cic. Balbo, nome 
de homem. $ Balbi, plur. CIC. Balbos, 
os dois irmãos do mesmo uome. $ Lrv, 
— montanha de Africa. 

Ba1b0413, Is, 1v1, 1r8, v. trans. e in- 
trans. (de balbus). CELS. Balbuciar, ga- 
guejar, tartamudear, tartamelar, pro» 
nunciar mal. $ Cic. Faliarobacuramente; 
divagar. $ PUN. Chilrar, chilrear, gar- 
rular (o melro) $ HoR. Dizer balbu- 
clando. 

BálcóA, &, a pr. f. (Bélreca). PLIN. 
Balcea, cld. da Mysia. 

Baléá, do, s. pr. f. PLIN. Balea, cid. 
da Troada. 

Báléarés, Tom, s. pr. f. plur. Pu. 
AVIEN. ou 

Báléarés Insúlã, Lrv. Ilhas Ralea- 
res, no Mediterraneo, perto da costa de 
Hespanha. Balearium major LIV. -- mi- 
nor. LIV. Maiorca ; Minorca. 

Báléárés, (üm, s. pr. m. plur. Ces, 
Baleares, habitantes das ilhas do mcsmo 
nome. 

Báléárlct, Srúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Balearicos, habitantes das Balenres, 

Bálóürlcüs, Á, üm, adj. CIC. Ba- 
learico, dus ilhas Baleares. 

Bálédrls, 3, adj. ViRO. Balear, das 
lihas Baleares. 

Báléssiúm, Yl, +. pr. n. PLIN. Bale- 
sio, cid. da Calabria (Italia). 

Bálrárés, Báliãris, Billáricos. 
INscR. Ved. Baleares, etc. 

*BálIngA, Æ, 4. ap. f. INSCR. e 

Bálinés,ürüm, ap. f.plur. VARR. 
Banhos. Ved. Balneæ. 

Bálinéàrtiüs, 4, üm, adj. (de bali- 
nea) INSCR. Relativo a banhos, de banhos. 

BáliInéüm, I, s. ap. n. VARR. Banho. 

BálinYênsês, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Balinienses, povo do Lacio (Italia). 
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(DBANSIús, É, Um, adj. dimin. de 
Baliws « Badius. PLAUT. Escurinho, par- 
dinho, fasquinho, trtgueirinho. Non pw- 
det puellam amplerart baliolum in medid 
vid? PLAUT. Não se envergonha a rapa 
riga de abraçar um pardinho no meio da 
rua? 

BAlMs, YdIg, s ap. f. ( BàA«). PUR. 
Planta desconhecida. 

BálistK, ved. Ballísta. 

BálistA, d, 1. pr. m. Liv. Balista, 
monte da Liguria (Italia), hoje Balti- 
gnano.5 LIV, — sobrenome romano. 

Balitãns, Antls, part. pres. do v. 
desus. Boite, freq. de Balo. PLAUT. ap 
CHAR. Que está sempre a balar 8 ovelha). 

"BAUSCH, ónJ6,s. ap. f. (de ballare). 
GLOS. IBID. Dança. 

*palátor, óris, s. ap. m. (de bal- 
lare). Inscr, Dançador, dançarino, bai- 
larino. 

*Ballãtrix, icis, s. ap. f. (de bal- 
lare). NOT. TIR. Dançarina, bailarina. 

*Bálemitioús, A, Gm, adj. (de 
ballare). IstD. Relativo & dança. que 
serve para se dangar. 

Bal3, önïs, s pr. m. (Bx21kiwv). 
PLAUT. Balliño, nome d'um personagem 
comico. $. ap. m. CIC. Patife, velhaco, 
biltre, birbante. 

BàállYónYüs, 1, üm, adj. (de Bellio). 
PLAUT. Ballionio, relativo a Balliño. 

Bálllsti ou Balistá, &, x. ap. J. 
(de l34liw, lançar, despedir, atirar). CIC. 
Balista, trabuco, machina bellica de lan- 
gar pedras, e tambem de atirar dardos 
ou virotões. $ PLAUT. Arremessão lan- 
gado por esta machina. $ Fig. Cui in- 
fortunii intenta est tallista. PLAUT. Aquc!le 
a quem a desventura ameaça. Intendam 
dallistam tn senem. PLAUT. Apontarel 
mens tiros contra o velho. $ PLAUT.Qual- 
quer objecto arremessado pelo trabuco. 

BállistA, à, s. pr. m. VIRG. ? Bul- 
lista, salteador que foi apedrejado. ` 

Bállistariúm ou Ballistériim,YI, 
4. ap. ^. (de ballista). PLAUT. Ballista, 
trabuco ; ou o logar onde se guardam 
estas machinas. 

Bállstártüs, Y, +. ap. m. (de bal- 
lista). VEG. Soldado que usa da balista, 
que a faz manobrar.6 DIG. Constructor 
de balistas ou trabucos, 

BAllisté&, órim, s. ap. n. plur. (de 
Beiu, dançar, saitinhar).VoP. Musica 
para dança ; cantigas que acompanham a 
dança eque se cantam dançando; mo- 
dinhas. 

"BAUER, As, Avi, Atüm, Aré, v. in- 
trans. (fáriw, palito, dançar, bailar). 
Aug. Dançar, bailar. 

BáAllónótl, órüm, s. pr. m. plur. 
V. FL. Ballonotos, povo da Scythia. 

Bállótó, 389, s ap. f. ( ¿alhwr) 
PLIN. Marroio negro (planta). 

**Bállüci ou Bálücá, &, s. ap. f. 
VEG. e 

**Bállüx ou Bálür, Ucla, ap.. f. (pa- 
lavras hespanhoes). MART. Areia deoiro. 

"Báln8K, d, +. ap. f. Inscr. Banho 
particular. 

Bàlnéé, &rüm, 4 ap. f. plur. (sync. 
de balinea). CIC. Banhos ` ordinariamte 
Banhos publicos. $ PLIN. Banhos (de que 
se faz uso). 

1 Bülnóürrá, örüm, s. ap. n. plur. 
CIC. Banhos, logar onde elles se tomam, 

2 Bálngarlá, Yüm, s. ap. n. plur. 
APUL. Uteneilios dos banhos. 

BAlnóaàris, 6, adj. PAUL. jet. e 

Bülnéarlüs, 4, Um, adj. (de bal- 
neum). CAT. Relativo ao banho, que serve 
para banho, de banho, 

*Balnéátícüm, I, s. ap. w. scil. 
pretium. (de baineum). ScHOL. JUV. O 
preco do banho. 

'"Bálnéütór, órls, s. ap. m. (de bal- 
neum). Cic, Superintendente dos banhos, 
director dos banhor. $ CIO. Escravo que 
cuida dos banhos, 
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BAlnSitórIús, à, üm, adj. (de bal- 
mentor). MARCIAN, Relativo ao banho ou 
banhos, que serve para o banho, do 
hanho. 

BálnSátrix, Ice, s. ap. f. (de dal- 
neator). PETR. Banhadora, mulher que 
cuida dos banhos. 

BálnéóOlé, àrüm, 4. ap. f. plur. 
dimin. de Balneum. Cic. Banhos pe- 
quenos. 

Bülnéólüm, I, y. ap. n. dimin. de 
Balneum. SEN. Banho pequeno. 

Báàlnéüm, I, s. ap. n. (pakavıtav). 
Cic. Sala de banhos; banho (qnasi 
sempre o particular). $ "iur. HOR. Ov. 
Banhos publicos. 

Baló, às, avi, átüm, üró, v. in- 
trans. (palav, onomatopica). QUINT. Balar, 
berrar, dar balidos (a ovelba). $ VARR. 
Fallar dus ovelhas, discorrer largamente 
& cerca das ovelhas. $ ARN. Dizer absur- 
dos, frivolidades. 

Balsá, 2, s. pr. f. MEL. Balsa, cid. da 
Lusitania, hoje Tavira, ou Albufeira, en- 
tre Faro e Lagos, nn prov. do Algarve. $ 
PLIN. — cid. de Africa. 

Balsámóüs, 4, ám, adj. (de balsa- 
mum). LACT. e 

Bãlsâminis, á, ám, adj. (de balsa- 
mum). PUIN. Balsamico, de balsamo, 
composto de baisan:o. 

Bálsámodés casia, &, :. f. 
(3arsrapudas). PLIN. Cannella que tem o 
aroma de balsamo. 

Balsíámüm, i, 4. ap. n. (¿úrcapov). 
TAC. Balaanieiro, a arvore que dá o bal- 
samo. $ VIRG. Balsamo (oleo do balsa- 
meiro. $ Adjectivte. Oleum balsamum. 
APUL. Balsamo. 

Bülsànüs, 4, Gm, adj. Inscr. Bal- 
sano, de Baisa (Lusitania). 

Bàlsenses, Tüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bulsenses, habitantes de Balsa (na 
Lusitania). 

Bals16, ônie, s. pr. J- ANTON. IrIXER. 
cid. da Hespunha Tarraconense, hoje 
Borgia (?), em Aragão. 

Baltõã, ôrúm, s. ap. n. plur. PROP. 
JUv. O m. q. Balteus. 

BáltsirIús, li, s. ap. m. (de balteus), 
INSCR. Fubricante de talabartes. 

(?) Báltéatüs, &, Um, part. p. de 
Balteo. CAPRL. Cingido de cinturüo ou 
cinto, rodeado. 

Bàaltél, órüm, s. ap. m. plur. Tac. 
PLIN. O m. q. Baltews, 

*Bāltěð, ás, ávi, atum, áró, v. 
trans. (de balteus). GLOSS. ISID. Cingir 
de cintnráo, ou cinto, abraçar, rodear, 
eercar, circundar, 

Báltódlúe, 1, s. gp. m. dimin. de Bal- 
teus. CAPIT. Talabarte pequeno, talimzi- 
nbo. 

Bültéüs, 1,4. ap. m. CS. VIRG. Ta- 
labnrte, talim, ceintarão, boldrié, tira- 
colio, bandoleira, petrina, balteo, $ Luc. 
Cingulo, cinto, cinta. $ MART. Cesto, 
cinto de Venus. $ CLAUD. APUL. Silha 
mestra do cavallo, ou correia de enfeites 
que cinge os peitos do cavallo. $ Juv. 
Correia, loro de açoutar os escravos. $ 
MANIL. Zodiaco (cirenio maximo dividido 
em doze signos). $ CATO. Borda levantada 
dum pastelão. $ Balteus cortícis. PLIN. 
Casca cortada em tiras ou cintas. $ 
TERT. Degrauzinho mais elevado, desti- 
nado á circulação dos espectadores. 

Bülthüsür, Balthãssãr, on Bãl- 
thüzár, s. pr. m. indecl. BIBL. ou gen. 
Kris. ALCIM. (Baddásag, iransor..gr. do 
-hald. 3y«vw^53 Belohassar, principe de 
Bel). Balthazar, ultimo rel de Babylo- 


nia, chamado por Herodoto Labyneto ;. 


e por Beroso, Nabonnedo. 
Bülthéüs. Ved. Baba, 


BALIA, d, 4. pr. f. PLIN. Baltia, an-: 
tigo nome da Scandinavia (Suecia, Nor: 


uega, Lapponia). 


aBiück, BAINE Vol. Batu, Bal. 
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BüwmbilY8, ónIs, s. pr. m. (Papba- 
Muy, de 2 on féie, gaguejar). CIC. Bam- 
baliüo, alcunha do sogro de Marco Anto- 
nio. 

(?) Bâmbálrim ou Bômbálrim, 
TI, 4. ap. n. (8ág6aXov). ANTHOL. Certo 
instrumento de percussão. 

Bâmbotúm, 1, 4 pr. m. ou Bám- 
botüs, I, m. PLIN. Bamboto, rio da 
Mauritanin (Africa occidental). 

Bámbycó, ës, s pr. f. (Bau6orw). 
PLIN. Bambyca, cid. da Syria, hoje 
ruinas chamadas Bambig ou Mam- 
bedch. 

Bãâmbycriis, &, Um, adj AVIEN. 
Bambycio, de Bambyca. 

Banãsã ou BanássA, d, s. pr. f. 
PLIN. Banasa, cid. da Mauritania Tingi- 
tana (Africa). 

Banat&, El, s. pr. f. TAB. PEUT. Be- 
nata, cid. da Mesopotamia (Asia Occi- 
dental). 

Bánaúsón, I, s. ap. n. VITR. Machina 
de icvantar grandes pesos. 

Bàncüs ou Bànchiüs, 1, s. ap. m. 
C.AUR. Certo peixe marinho (desconhe- 
cido). 

Bãândislã, es, s. pr. f. HOR. Bandu- 
sia, fonte dos Sabinos (Italia). 

Bánlar&, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Baniaras, povo da Mauritania 
Tingitana (Atricn). 

Bánlónsés, "om, s. pr. m. plur. 
Inscr. Banienses, povo da Lusitania. 

Bànjüré, ürüm, 4. pr. m. plur. 
(heb.-phen. 3187722 beni-ur,fllhos de luz. 
Gesen.) PLIN. SIL Banjuras, povo da Ge- 
tulia, na Mauritania Cesariana (Aírica.) 

Bânnânicã vitis, s. ap. f. PLIN. 
Certa casta de videira. 

Bànóbál, Sue, s. pr. m. (phen. 
5932-1212 bano-Baa*l, a quem Baal escuta. 
Gesen). Cic. Banobal, homem Carthagi- 
nez, ministro de Venus Erycina. 

BántYá, dà, s. pr. J. Liv. Bancia, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Sellaría di 
Vanze. 

Banth, Tórüm, +. pr. m. plur. e 

Bântint, órüm, m. plur. PLIN. Ban- 
cios, Buntinos, habitantes de Barcia. 

Bantinüs, á, Um, adj. Hon. Ban- 
tino, de Bancia, 

*Báphiúm, ZH, s ap. n. (£ae:ov), 
LAMPR. Officina de tintureiro, tinturaria. 

Báphtüs, Ii, ». ap. m. ou Bápheüs, 
el, m. (Pageug). CoD. CONST. Tintu- 
reiro. 

Báphyriüs, Ls. pr. n. Liv. Baphyro, 
rio da Macedonia. 

Bápte, ürüm, s pr. m. plur. 
(Báxta:. mercadores;. JUV. Baptas, sa- 
cerdotes de Cotytto, originulmente deusa 
thracica, cnjas festividades celebravam 
d'nm modo deshonesto. 

Baãptês, &, s. ap. m. PLIN. Certa pe- 
dra preciosa odorifera. 

Büptiamá, &tIa, s. ap. n. (Paxuapa).! 
PRUD. Abluc&o, immersão. $ PROD. TERT.: 
Baptismo (sacramento). ! 

*Bãptismúm, 1, s. ap. n. AUG. e 

Báptismús, 1, m. (Jarno). AL 
CIM. COD. THEOD. TERT. Baptismo (dos. 
Christ&os). 

*Büptist, &,s. ap. m. Csantioriç.' 
SEDUL.O que mergulha, immerge, o que 
baptiza ; por excellenoía. S. João Bap- 
tista, precursor de J. Christo. 

“Bãptistêriim, If, s. ap. n.( barto- 
tágiov). PLIN. J. Tanque, piscina grande, 
onde se pode nadar. $ SID. Fontes bap- 
tismaes ; baptisterio, logar onde ee bap-' 
tiza, pia do baptismo. 

'Báptizat15, OnIs, s. ap. /. (de bapti- 
sare). AMBE. Acção de baptizar, baptiza-: 
mento. d 

BüptIzAtór, Oris, s. ap. m. (de bapti- 
sare). TERT. O que baptiza, baptizante. . 

Biptizátús, A, tm, part. p. de: 
Baptiro. AUG. Baptizado. i 


Baptiz5, ds, Zei, Atüm, Bri, v.i 
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trans. ( 5axviLe). TERT. Baptizar, admi- 
nistrar o sacramento do baptismo. 

Baquátós, Yüm, s. pr. m. pier. 
Trega Baquatos, povo da Africa Tiagi- 
Bärrābbă, &, s. pr. m. ISD. e 

Bürübbüs, 6,s. m. BIBL. (syro-chald. 
NIN") bar-abbá, filho do pne). Barabba, 
criminoso juden, a quem o povo poz em 
liberdade em vez de J. Christo. 

(?) Baracé ou Bãrcã, 8s, s. pr. f. 
JUST. Cidade, na foz do Indo, 

C) Bürüthró, ônie, A. ap. m. Ved. 
Barathrus. 

Bárãthrúm, I, s. ap. n. (sápabpo). 
Caverna, algar profundo, golfo, abysmo, 
boqueirão, precipicio, esbnrrandadetro, 
despenhadeiro, alto resvaladouro ; pre- 
cipicio aonde atiravam os criminosos 
em Athenas. $ CAT. VIRG. Golfo, abysmo, 
pego, profundidade, sorvedouro, (do 
inar). $ VIRG. Os infernos. $ Fig. Donare 
barathro. Hor. Perder, deitar fóra, lan- 
gar á agua. Effunde in barathrum. PLAUT. 
Sepulta-(o)na barriga, dá (com elle) ns 
pança. 

C) Blrüthrüs,I, s. ap. m. C 34eafoeQ). 
LUCR. Homem insaciavel, glutAo, eorni- 
lão. 

BaráxmálchA. AMM. Logar da Me- 
sopotamita, ribeirinho do Euphrates. 

BárbÁ, à. s. ap. f. Barba (do he- 
mem ou dos animaes). Barbam abra- 
dere. PLIN. Pellar ; fazer cair o cabello. 
— facere. LAMPR. — ponere. HOR, — re- 
cidere. Ov. — tondere ou radere. BUET. 
Fazer a barba. — demittere. LUC. — pro 
millere, Tac. — submittere. TAC. Deixar 
crescer a barba. — sapientem pascere, 
Hor. Conservar a barbn como os philo- 
sophos, L é, fazer profissão de philosopho. 
— plenam habere. SPART. Estar ná flor 
da edade. — vellere alicui. PERS. Puxar 
pela barba a alguem (acto de insulto). 
Lice auream barbam habeas. PETB. 
Ainda que tenhas barba de oiro, L é, 
que seja uma divindade. Dignus barba 
majorum. JUV. Homem de costumes an- 
tigos, i. é, simples e severo. $ PLIN. Ra- 
mos novos, folhas tenras, rumugem, la- 
Dugem das pluutas. A Barba Jovis. PLAN, 
Salão (planta.) 

BáArbá, é, 4. pr. m. CIC. Barba, nome 
de homem. 

*Bürbiíméntüm, 1,s. ap. n. Gross. 
Bochecha ou barba. 

Bàrbaná, €, 4. pr. m. LIV. Barbana, 
rio da Dalmacia, hoje Bojana. 

Barbárá, e s. ap. f. SCRIB. Em- 
plastro de certa qualidade. 

Bárbüré, ade. (de barbarus). Cic. 
A'moda, segundo o uso, costume dos 
estrangeiros, grosseiramente, rustica- 
mente. Barbarê loqui. CIC. Commetter 
erros na linguagem. $ Marcus vertij bar- 
dart. PLAUT. Piauto traduziu em lingua 
estranha, i. é, do grego em latim. $ HOR. 
Duramente, cruelmente. 

Baãrbári, ôrúm, x ap. m. piur. 
(Bápfago). Cic. Liv. Barbaros, todos os 
povos, excepto os Latinos e oe Gregos.; 
todos os que não são subjeitos ao im- 
perio romano. 

Barbáriá, & e Bürbürlós, Sl, e 
ap. f. (de barbarus). Todo paiz, excepto a 
Grecia e a Jtalia; nações estrangeiras, 
em relação aos Gregos e Romanos. Om- 
nis barbaria. Cic. Todo o paiz estran- 
geiro. In barbarie sinus confugil. CIO. 
Acolheu-se (Themistocles) uos portos 
dos barbaros. $ HOR. A Phrygia, eom 
relação á Grecia. $ CIC. A Gallia, a.Bog- 
thia,a Britannia. $ /n bardartá (na bocca 
d'um Grego). PLAUT. Na Italia. $ Costu- 
mes, habitos grosseiros, agrestes, rusti- 
cos, selvagens. $ CIC. Hustieidade, vicio 


:| de linguagem. $ Ov. Ignorancia crasse, 


estupidez. $ Deshümanidade, erueidade, 
terocidada, duresa. Barbarie noster alum 
dat omer. .Ov. E furioso o nosso amai, 
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Bürbirilnü, e, s. pr. E ANTON. 
TTINER. Barbariana, logar da Hespanha 
Betica, &o sul de Calpe. 

BürbKrícarYüs, Yl, + ap. m. (de 
darbarus). DONAT. Bordador, recamador, 
tecelão de oiro. $ CoD. THEOD. Doirador. 

Barblrlc8, ado. Carr. Ao modo dos 
barbaros. 

Baãrbárictim, adv. Srt. Ao modo 
dos barbaros. 

Bürbürlcüm, I, s. ap. n. AMM. Paiz 
estrangeiro, que não está subjeito ao 
imperio romano, $ FEST. Grito de guerra 
dos barbaros. 

Barbúrtodm s5lüm, 1, s. pr. n. 
EUTR. VOP. AMM. A Germanía barbara 
ou independente. 

Bãrbáricis, X, Um, adj. ( ¿apóapr 
xéc). BAL, Estrangeiro, barbaro. Barda- 
rica lez (na bocca d'um Grego). PLAUT. 
Lei romana. $ ENN. VIRG. Phrygio, da 
Phrygia. Barbarice vestes. LUCR. Tecidos 
ou bordados no estylo dos Phrygios. 
4 Nomina barbarica, Tac. Palavras Ger- 
manicas. $ CLAUD, Selvagem. $ Barbarion 
silva. COLUM. Floresta, matto virgem. 

Baárbártds. Ved. Barbarta. 

Bürbürismiüs, 1, 2 ap. m. (¿apta- 
qupós). AD HER. QUINT. Barbárismo, 
erro na lingusgem, principalmente na 
pronunciação. $ QUINT. Barbaridade, des- 
humavidade, duresa, crueldade. 

Baãrbárólêxis, Is, s. ap. f. (Baçõaçõ- 
As). Ian, Emprego, admissão d'um 
termo estrangeiro na lingua latina, ou 
pronunciação viciosa d'uma palavra es- 
“trangeira. 

Bürbürón ou Bürbürüm, 1, s. ap. 
a, CELS. Uma qualidade de emplastro. 

Bürbürüs, &, tim, adj. (B&Sago;). 
Cic. Barbaro estrangeiro. Non corruptus 
ín barbarum. Tac. Que não mudou no 
melo dos estrangeiros. Poeta barbarus (na 
bocca d'um Grego). PLAUT. Poeta ro- 
mano. § HOR, VIRO. Phrygio,da Phrygia. 
$ NEP. Persa, da Persia. $ NEP. O rei da 
Persia, $ Cic. Rustico, inculto, grosseiro. 
$ Cic. Ov. Deshumano, duro, cruel, selva- 
em. $ Bárbüriór, comp. Ov. 

Barbatã, 66, +. ap. f. scil. acts, PLIN. 
Certa qualidade de aguia. 

Bürbeti, d, pr. f. PLIN. Barba- 
cia, cid. ribeirinhado Tigre, na Chaldea. 

Bãrbatris, YI, s. pr. m. CIO. Barba- 
cio, nome de homem. 

Barbatória, d, s. ep. f. (de barba. 
Aoção de fazer a barba. Barbatoríam fa- 
cere. PETR. CIC. Fazer a barba a primeira 


ves. 

Bürbütülüs, I, s ap. m. dimin. de 
Barbatus. CIO. O que tem pequena barba, 
que usa de bigodes pequenos. § Barbatu- 
lus mullus. CIO, Barbo (peixe). 

Bãrbátis, 1, tm, adj. (de barba). 
Cio. Barbado, que tem ou tras barba. 
4 Cio. Velbo, idoso, ancião. $ CIO. 
Antigo. Barbatus rer. JUV. Rei de ou- 
tros tempos, de tempos antigos, 1. é, 
simples, facil de sêr iludido. § PLIN. 
Coberto de pello, de pennugem, de lanu- 
gem. Barbatus liber. MART. Pergaminho, 
que tem lanugem á força de roçar. $ 
Substanitote. PETR. MART. Philosopho. $ 
PHAD. Bode, cabrio, 

.Bárbiecó, Ys, Ury, e, intrans. inch. 
(de barba). GLOS. CYR. Começar a ter 
barba, vir apontando a barba. 

Bãrbisilá, $, s. pr. /. (pal. phen. 
tu 213, barbethal, paassgem da casa 
de Baal ? Gesen.). PLIS. Barbesua, cid. 
4a Hespanha Betica, nas margens do rio 
do mesmo nome, que hoje é o Guadiaro. 

(P) Bürbütiüm, YI, :s. pr. s. acil. pro- 
*hORLorium. A VIEN, Rarbeio, promontorio" 
Weg da 

zl , trim, nd). (de 
barbe e gerer). LUCA. «Que tem,ou trari 
harbas ` barbudo. 

*BürbiU, 15, r$, v. fnirams. (de 
9erba). PRISC. Ganhar, criar barba. 
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Bãrbitrúm, 11, s. ap. n, (de barba). 
APUL. Barba. 

Bãrbitôn e Bárbítitm, 1, +. ap. n. 
( púg6itov). AUS. CAPEL. O m. q. Barbitos. 

*Barbltóndiim, YI, » ap. n. (de 
barba e tondere). SCHOL. JUV. Acção de 
se barbear, ou navalha de barbear. 

Bãrbitôs ou Barbitis, 1, s. ap. m. 
J. (Báp6rros). HOR. CLAUD. SID. Ataáde, 
lyr& (instrumento musico de muitas 
cordas). $ Ov. Canto, canconeta tocada 
no alaúde, melodia. 

Bürb5, ônie,s. pr. m. Sto. Barb&o, 
nome de homem. 

Bãrbôsthôngs, Ys, s. pr./. (Bagóondi- 
vns). LIV. Barbosthene, montanha da 
Laconia, 

BürhülK, &, s. ap. f. dimin. de 
Barba. zic. Barba pequena, barbinha, 
buco, barba rara. $ PLIN. Barbinhas, la- 
nugem de algumas plantas. $ Barbula 
hirci. PLIN. Barba de bode (planta). $ S. 
pr. m. Liv. — sobrenome romano. 

Bürbülertüis, YI, s. pr. m. PLIN. Bar- 
bulefo, nome de homem. 

Bürbtilüs,I1,;. áp. m. (de barba). 
Gros. PHILOX. Phagro (peixe). 

Bárbús, 1, s. ap. m. (de barba). AUS. 
Barbo (peixe). 

Bãrbis, 1, & pr. m. Inscr. Barbo, 
nomede homem. 

*Bürcá, 6, s. ap. f. IsiD. Barca, 
barco, batel, bote, can6a. 

Bürcá, &,s. pr. m. 
nome d'um gladiador. 

Bãrcãl, Orüm, s. pr. m. plur. 
(Bagzates). VIRG. Barccio-, habitantes de 
Barca. 

Bárcétús, É, Um, adj. (Bagxalos). 
SIL, Barceu, da familia de Barca (cartha- 
gineza). 

Bárcáni ou Bárcáin, órtim, +. 
pr. m.plur. (Bagxávioi). CURT. Barcanios, 
povo da Parthis na fronteira da Hyr- 
cania. 

Bãrcãs,Bãrck, Bárchüs, Bárchi, 
&, s. pr. m. (hebr. pio, barák, raio, 
espada scintillante (epitheto de heroe). 
( Gesen.). SIL. NEP. Barca, o ascendente da 
familia de Amilcar e Aunibal (carthagi- 
nezes),e sobrenome de Amilcar. 

Bürcóé, 88, s. pr. f. (Bápam, transcr. 
gr. do heb.-phenie. nz), baréketh, 
form. jem. de pio) VIRG. Barce, ama 
de Sicheu. $ UD. — cid. e districto do 
Egypto, chamado depois Ptolemaida. $ 
Ved. Barace, Barene. 

Bāärchæùŭs, Bärchë; Bãrchiniis. 
Ved. Barcæus, etc. 

BãrcIn6S. Aus. Pim. Bárcinón , 
OnYs, s. pr. f. PRUD. Barcináo, cid. da 
Hespanba Tarraconense, hoje Barcelona, 
na Cataluña, fundada ou reconstruida 
pelo Carthaginez Amilcar Barca, donde 
ella tira o nome. 

BãrcInônênsis, $, adj. AUS. Barci- 
nonense, de Barcinão (Barcelona). 

Bãrcinônõs, tim, +s. pr. m. plur. 
AVIEN. Barcinões, habitantes de Barci- 
náo (Barcelona). 

Bárcintús, K, tim,ad). LIV. Barcino, 
de Barca, da familia dos Barcas. Barcina 
Jactio, LIV. A facção ou partido dos Bar- 
cas. — clades. SID.Derrota de Asdrubal, 
nas margens do Metauro. 

Bürotilá ou Bürcelld, d, . ap./. 
dimin. de Barca (+, ap.). NOT. Tra. Bar 
quinho, bateizinho, batesinho. 

Bürd&i ou Bãrdal, Oriim, s. pr. 
$5. plur. CAPTT. Bardeos, povo da Ilyria. 

(?) BãrdkYots eu Bürdiücüs, K, 
im, adj. Dos eu relativo aos eos. 
.Bardatcus calceus (Y). Juv. Calçado op 
botas militares. 6 Bardatcus cucullus ; 
CAPIT. ou.só Bardateus. MART. O m. q. 
Bardocuculus. Y Dardatcus jeder, (?) 
Ze, Juiz. vestido a militar. 

Bãrderats, Us, (?) s. pr./. Pins. 
Bexderata, cid. de Íáguria (Italia). 

** BürdI, Orúm, s. ap. m. plur. Luc. 


INSCR. Barca, 
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PRUD. Bardos, poetas e cantores entre os 
Gaulezes, que celebravam os louvores 
dos heroes, trovadores. 

Bárdisánús, 4, tim, ad. CA, Bar- 
disanc, de ou relativo á cid. de Barda, na 
Sogdiana. 

**Bürditiis, ou antes 

Bürltüs, üs, +. ap. m. (do german. 
bar, baren, levantar & voz). Tac. VEG. 
Grita de guerra dos Germanos : e tam- 
bem o canto de guerra. 

Bára3, ônis, s. pr./. LIV. Dardho, 
cid. da Hespanha Tarraconeuse. 

Bárdócücüllüs, I, s. ap. m. MART. 
Capa ou sobretudo de panno grosso com 
capuz, proprio dos militares gaulezes, 
SEH de albernoz ou gabão; capa, ca- 
pote. 

Bãrdúls, örùm, s. pr. m. plur. PLN. 
Bardulos, povo da Hespanha Tarraco- 
uense. 

1 Bürdüs, A, Um, ad; (:0«5.;). 
Lento, vagaroso, pesado, ronceiro, zor- 
reiro ; estupido, tolo, pateta, $ * IBiidicr. 
comp. TERT, 

2 ** Bardús, I, s ap. m. Ved, Bardi. 

Bärdy ls, ou 

BardyllIs, Ys, s. pr. m. (Baçõvkiç ou 
BáeSvXl). Cic. Bardyl — uome d'um 
usurpador Iliyrico. 

Bárgs4 ou 

Bri, &, s pr. f. (phenic. Hu, 
beriáh, fertil. Gesen.). PLIN. Barca, cid. 
da Hespanha Betica, hoje Verga (?), na 
prov. de Granada. 

Bürüüs, &, s. pr. m. JUV. Bárea, 
nome de homem. 

Barenë, 88, s. pr. f. JUST. Burcna, 
cid. da Media, perto de Ecbatana. 

BürgInI, órtim, s. pr. m. plur. TAN. 
Bargenos, pora da Africa Troglodytica. 

Bárginá ou 

Bãrginnã, &, s. ap. m. VELL Loxa. 
Homem de gente viciosa. 

Baárgúlúm, I, s. pr. n. Liv. Barguio, 
etd. da Illyria Grega. 

Báürgtis, 1, s. pr. m. PLIN. Bargo, rio 
da Thracia. 

Bãrgiús,1, s. ap. m. Loxa. Nome d'um 
peire pequeno. 

Bürgüsn, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Bargusios, povo da Hespanha Tar- 
raconense, 

Bürgylk, 6, pr. f. PLIN., 

Bargyn£, pr.f. plur. e 

Bürgylóe, 1, /. MEL. Bargyla ou 
Bargyilias, cid. da Caria. 

BürgYl6tó ou 

BargYl8té, Arüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Bargylietas, habitantes de Bargylias. 

Bürgylottoüs, e . 

BãrgYlStictis, &, tim, adj. Liv. 
Bargylíctico, de Bargylias. Bargyletici 
campi. PLIX. Campos ou planuras de 
Bargylias. 

Bárgylús, 1, s. pr. m. PLIN. Bargylo, 
monte da Phenicia, so norte do Libano. 

Bãrik. Ved. Barea, 

Bürtümmaás, &, s. pr. m. (? hebr. 
51-773, bar-fam, flho do mar). INSCR. Ba- 
riamma, nome d'um escravo romano. 

BüriciAnl, Grúm, s pr. m. piur. 
HIER. O m. q. Barcat. 

Bárinil&, ürüm, s. pr. m. plur. 
SERV. Os que procuram e dão com agua, 


Bürinüs, š, tim, adj. INSCR. Bárino, 
relativo á cidade de Barino, ou antes 
Bario. 


** Búris, Yd6s edis, v. ap. /. (Sa 
eis, furm. gr. da palavraegypeia). PROP. 
Barco ou esquife de remos, destinado aos 
transportes pelo Nilo. 

Báris, Ys, s. pr. /. PLIN. Bare, cid. da 


. Pesídia, hoje (7) Is-Bartels. 


y ans, & pr. m. VFL. Be 
risante, nome d'um guerreiro, 
Búrittis. ve, Zanditus. 
BArítim, YI, s. pr. n. Liv. Hon. Ba- 
rio, cid de Apulta (Italia), hoje Bari. 
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Barjóni, r. pr. m. (syzo-heUr. HI, 
filhu de pomba, i., é, simples). BIBL. Rar- 
jona, sobrenome de S, Pedro (Apostolo). 

Bürnábá e 

Bárnábis, £. pr. m. (syro-hebr. 
N'23732, bar-nabiá, filho do propheta). 
BinL TkRT. Barnabé, um dos Apostolos. 

BArb, 6nYs, A. ap. m. (=a varo, varro, 
estupido). Cro, PETR. Homem estupido, 
tolo, nescio, pateta, um asno, um burro, 
um camelo 

Barôptõuis, 1, 4 ap. /. PLIN. Pedra 
preciosa de píntas brancas e vermelhas. 

Báróaús, É, üm, adj. GLOSS PETLOX. 
Tolo, estulto, estolido, parvo ; efiminado, 
mulherengo. 

Bürpün&, 8, & pr.f. PLN. Barpana, 
ilba do mar yrtheno (Italta), hoje Car- 
boit, perto da ilha de Elba, 

Bárrü, d, s. pr. f. PLIN. Barra, cid. 
€x» Galila lrranspadana. 

Bürrígünó, árúm, +. pr. f. plur. 
MEL. Barrigenas, certas sacerdotisas gau- 
lezas na ilha de Sena, hoje Selu (no 
Oceano Atlantico). 

Bürrinüs, &, úm, adj. (de darrus). 
Bir. Relativo ao elephante, de elephante. 

BárrY$, 18, 1r8, v. intrans. (de bar- 
rus). SPART. Urrar, soltar o seu grito o 
elephante. 

Bürritüs, ús, s. ap. m. (de »arrire). 
APUL. O grito ou urro do e'ephante. 

** Bãrrús, 1, x. ap. m. (pai. indiana). 
HOR. Elephante. $ Cic. Barro, nome de 
homem. 

Bársl, dé, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Bursa, ilha entre a Gallia e a Britannla, 
hoje ilha de Das. 

Bãrthólômésiis, 1, s pr. m. (pal. 
syro-hebr. fllho que suspende as aguas). 
HiBL. Bartholomeu, um dos Apostolos. 

Bãrtich,s. pr. m. indecl. (hebr. 4132, 
barükh, louvado, abençoado). BIBL Pro- 
pheta, companheiro de Jeremia. $ BIBL. 
— nome de outras pessoas. 

Bărycõ e 

BarYcsphila ddes, s. ap. f. plur. 
(3agúç, Baçuriçahos), VITR. (ter. archit.). 
Casa baixa, sustentada por poucas co- 
lumnas, e estas muito espaçadas. 

BãrYpicrôn, 1, s. ap. n. Copie: 
Spe, APUL. Absintho (planta). 

Bárythón, On!Ys,s. ap. m. ( Paçibuy). 
APUL. Sabina (planta). 

Bárytónón ou 

BárYtóntim, 1, s. ap. n. scil. ver- 
bum ( fjaguxovov). MACR, Verbo barytono 
(o que- tem accento grave ou não tem 
nenhum na. nltima syllaba). 

Basabocitás, tim ou Tüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Basabocatos, povo da Aquita- 
nia (Gallia). 

Basag, s pr. f. indecl, PLIN. Ba- 
saga, ilha proxima é Arabia. 

** BüsáltBe, æ, ou Ys, s. ap. m. 
(pal. africana). PLIN. Basalto, marmore 
nego é mul duro da Ethiopia. 

BüsünitBe lapis, s. ap. m. ( 3«z«vi- 
sa, PLIN, Pedra de tocar os metaes, e 
empregada tambem pelos pharmaceu- 


ticos, 

BáscinYüs, Y, 4. pr. m. (faseá::o;, 
feito contra os feitiços). INSCR. Bascanio; 
nome romano de homem. 

** Bascâudáã, &, s. ap. f. (pal. bre- 
tá ou gauleza : basgawd). Bacia de mios, 
cclhazinha, vaso pequeno de lavar; aça- 
fate, giga, cesta. cabarinho (7). 

Büscüliis, 1,s. pr. m. VABn. O m. q; 
Batuti. 

Bs6llá, &, s. ap. f. dimin. de Basis 
PALL Base pequena. 

BastatIS, Onts, s. ap. f. (de basiare). 
CAT. Acção de betjar, beijo. 

Basiávr, Orls, s. ap. m. (de dastare). 
MART. Beljador, que gosta de dar beijos, 

Bislátús, É, Um, part. p. de Busto. 
MART. Beljado. 

Básictilá, &, s. ap. f. dimin. de Ba- 
si. Nor. Tra. O m. q. Basella, 
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Báslléüs, i, s. pr. m. ( Bacisos, 
real). INSCR. Basileu, nome de homem 
(escravo). 

Baásilás, &,s. pr. m. (Bess). INSCR. 
Basila, nome de escravo. 

Büsilóá, ©, s. pr. /. AMM. Basilea, 
cid. dos Rauracos, nas margens do Rheno, 
hoje Bâle, na Suissa. 

Básnliã, lórúm, s. ap. n. plur. (Ba- 
situ). TERT. Os livros dos Reiz na 
Escriptura. 

BásniYcá, d, a. ap. f. (¿uevhr?). CIO. 
Basilica, vasto edificio, onde funcciona- 
vam os magistrados, cujos porticos infe- 
riores eram occupados por commerciantes. 
$ S. SEV. Basilica, egreja christã. $ HIER. 
Egreja pequena, capella. $ HÆR. Capella 
d'uma egreja; adro, atrio (em frente 
d'uma egreja). 

?BásTlIcariús, YI, ». ap. m. GLOS. LAT.- 
GB. Que anda pelas basilicas, calaceiro, 
mándri&o, madraço, bandarra, bar- 
gante, ocioso, preguiçoso, vadio. 

* Báslllcó, ado. (Basic). Magni- 
ficamente, com magnificencia real. Bust- 
licà interii. PLAUT. Fiquei inteiramente 
perdido. 

BásYlicón, 1, s. ap. n. C2aorkimó:). 
CEL& Especie de collyrio. $ SCRIB. Quali- 
dade de emplastro. $ PLIN. Especie de 
noz. 

BüsnYcüli, d, 3. ap. f. dimin. de 
Basilica. P. Not, Capella, egrejinha. 

BăsNYcüm, 1, 4. ap. n. PLAUT. Ves- 
timenta real, magnifica. 

Bëstitepg, É, üm, adj. (parrirxós). 
Real, regio, magnifico, esplendido, sump- 
tuoso. Bastico accipitre victu. PLAUT. Has 
de ser tractado como um rel. Basilicus 
sum. PLAUT. Eu sou uma pessoa impor- 
taute, um grande personagem. Basilica 
vitis. PLIN. — uva. L-1v. Casta de videira; 
de uva. $ Subst, m. PLAUT. O copo mais 
feliz dos dados. 

Básdids, ürüm, + pr. m. plur. 
PLIN. Basilidos, povo da Sarmacia euro- 


pea. 
Básilidds, d, 4. pr. m. ISID. Basi- 
Ude, heresiarcha Je Alexandria. 
BisMlidláni, Grën, +. pr. m. plur. 
IsiD. Basilidianos, sectarios de Basilide. 
Básiliscá, &, s ap. f. Cardio) 
APUL Mangericão (planta aromatica). 


Básiliscis, 1, s ap. m. ( 2a02koxog).. 


Luc. Pn Basilisco, serpente peço- 
nhenta. 

Básrliscüs, I, 3. pr. m. JORN. Bast- 
lisco, imperador do Oriente. 

Büsrissi, d, s. pr. J. (BzoDueea). 
ANTHOL. Basilissa, nome de mulher.$ 
FORT. — nome d'uma saucta. 

*Büsiliüm, Ti, A ap. n. (Baoihtiov). 
INSCR. Diadema, coróa real — INSCR. 
Palacio, edificio sumptuoso. 

Básílitüs, YI, & pr. m. CIC. INBCB. 
Basilio, nome de homem. $ Sip. San 
Bazilio um dos padres da Egreja grega. 

Büanlüs,I, s. pr. m. Cic. Basilo, so- 
brenome romano. 

Báüslb, às, Avi, &tüm, Ars, o. 
trans. (de bastum). MART. PETE. Beijar, 
dar um beijo. Basiere basia. CAT. Dar 
beijos. 

Bási5ltim, 1, s. ap. n. dimin. de Ba- 
sum. PETR. Beijinho. 

Büsts, Is, s. ap. f. (26015). CIO. Base, 

, d'uma estatua. § Baste 
trianguli. Cic. Base do triangulo. — am 
cûs. COLUM. Corda. do arco, $ VITR. Base 
da.columna ; envasamento, pedestal Yúm 
edificio. $ VARR: Raiz d'ums palavra. $ 
$. Metirt: aliquem. cum må dass, (Prow.) 
SEN. Fazer mau jnizo de alguem:; oor- 
responde ao vulgar. Medir um homem 
aos palmos. 

Büslüm, TI, s. ap. n. (metathese de 
savium ou suavium). CAT. JUV. Beijo (de 
respeito ou de amor). 

Büssi, d, s. pr. f. MART. Bassa, nome 
de mulher, 
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cid. da a aedes 774 ur. Bassanía, 


s öl ou el, s. pr. m. 
mes de Bacoho. v jum dos Do: 
Bassiricús, &. j ó 
PROP. Bassarico, de Seegen 
i io Idis, s. pr. f. Pers. (Bassa- 

Büssiridós, Um, f. plur. 
Bacchante, Bacchantes. ji Star. 

Bãsslânã, d, 3. pr. f. ANTON. Im- 
NER. Bassiana, cid. da Pannonia Infe- 
rior, na margem occidental do Araho. 

1 Bássinús, A, Om, adj. Ixscn. Bas- 
sino, de Basso. 

3 Básainús, 1, s. pr. m. T. MAUR. Bas- 
sino, nome de homem. 

Bássülüs, 1, +. pr. m. INSCR. Bas- 
sulo, sobrenome romano. 

Büssüs,1, s. pr. m. Basso, nome de 
homem. $ Ov. —, poeta lyrico e satyrico 
do tempo de Augusto. $ Cic. Hon. Lrv. 
MART. —, nome de outras pessoas. $ M. 
Vir, Cesio, — auctor d'um tractado dos 
metros poeticos. 

*Büssüs, Á, tim, adj. GLOS. 151D. 
Gordo, que está gordo. 

Bástá, i, s. pr. f. PLIN. Basta, cid. 
da Calabria, no territorio pertencente 
hoje á prov. de Otranto. 

BüstágK ou Báastiglt, &, s. ap. f. 
( ¿acrayi). COD. JUSTIN. Acção ou obri- 
gação de transportar o que pertence nos. 
principes, ao estado ou ao exercito. 

Bastágiritis ou Bástiglariós, YI, 
4. Gp. m. Cop. THEOD. O que preside ou 
tracta das conduoções ou transportes 
publicos ` ou o que faz transportes & ti- 
tulo de serviço publico, 

Bãstãrnã, àrüm, 4. pr. m. plur. 
(Baetráovu). INSCR. TAC. PLIN. Bastarnos, 
Povo da Sarmacia europea, d'alem-Vis- 
tula. 

BüstérbinI, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Rasterbinos, povo da Italia Infe- 
rior. 

(?) Büstórné. Liv. O m. q. Bar 
tarn. 

Büstürnk, &, *. ap. f. PALL. AMM. 
Liteira fechada para uso das mulheres. $ 
GLOS, Iarp. Cadeirinha, cadeira de tran- 
sportar, palanquim. 

BüstérnArlüs, YI, s. ap. m. (de bas 
terna). Sram. O que conduz mulas ou 
outras bestas de liteirs, moço de mulas, 
arrieiro, arrocheiro, azemel, almocreye. 

(?) Bāstērnīă, &, s. ap. f. Cop. Por- 
tico, galeria. 

Büstérnini, ôrtim, & pr. m. plur, 
PLIN. Basterninos, habitautes de Basta 
(ou de Basternio (P), cid. da Calabria. 
(Itala). 

BástI,Ortim, A pr. m, piur. (? phe- 
nic. 112 bizzath, espolio). ANTON. ITINER, 
Bastos, cid. da Hespanha ` Beticanense, 
hoje Baza, na prov. de Granada, 

BüstítánI ou Bástétànt, Orüim, A 
pr. m. plur. INSCR, Bastitanos, o m. povo 
Bastuli, 


BüstítünYX, dà, v. pr. f. PLIN. Basti- 
tania, pair dos Bastitanos. 

Bástúl, ôrúm, s. pr. m. plur. (? 
form, primit. phenie. y2-D32 bizzath 
Baa*l,espollo de Baal, L 6, gente de Baal, 
ou colonis carthagineza), PLIN. Bastulos. 
povo da Hespanha Betica (prov. de Gra 
nada). 

*Bát. CHAR SByllaba imitativa do 
som produzido pelo tirar as trombeta 
da bocca, $ PLAUT. Repetição ironica 
da conjuncção At por um. inter 
locutor. 

(?) Batalãrik, &, e. ep. /. Beat, 
JUV. Barco de guerra, 

Batantôtãs, &, adj. m. Hom. Ba 
teneota, nascido em Batanea, cid. de 
Syria, 
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Bátáivá Cüstrá, órüm, « pr. n. 
plur. NOT. IMP, Arraial Batavo, cid. da 
Vindelicia. 

Bátávi, drim, s. pr. m. plur. Luc. 
Batavos, povo Germanico da Gallia Bel- 
gica, hoje por neolog. Hollandezes. 

Bátaviá, d, s. pr. f. PACAT. Bata- 
via, paia dos Batavos, hoje Hollanda. 

Bátávódúrim, 1, s pr. n. TAC. 
Batavoduro, cid. dos Batavos, na Gallia 
Belgica, hoje Wyk de Duurstade, na 
prov. de Utrecht. 

Bütivüs. Ved. Batavi, 

Batôni, órüm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Batenos, povo da Asia, alem do mar 
Caspio. 

Bátérné, Arüm, s. pr. m. plur. V. 
FL. O m. q. Basturne. 

BathA, &, 4 pr. f. PLIN. Batha, eid. 
da Ethiopia. 

Báthyllüs, 1, & pr. m. (Bádudios)" 
Hon. Bathy!lo, mancebo cantado por 
Anacreonte. $ JUV. — famoso pantomimo 
do tempo de Augusto. 

Bath9mi, Órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bathyuics, povo da Arabia. 

BáthgnYàs, é, s. pr. m. PLIN. Ba- 
thynias, rio da Thracia. 

Bathys, s. pr. m. PLIN. Rio da Col- 
ehida. 

(?) BAHIA, d, s. ap. f. ( 2áxw). PLIN. 
Certo peixe. 

BátlicA, d, s» ap. f. (£enáx»). 
PLAUT. Especie de taça ou copo, caneca, 
pucaro. 

Bátillüm, 1, s. ap. n. HIER. e 

Bátillús, 1, s. m. PLIN. Pá de ferro 
sa de pau. $ (?) VARR. Foucinho, podôa. 
4 Hor. Braseiro, esquentador, rescaldo, 
bruxa. 

Bátiócá ou Bát161á, Æ, GLos. ISID. 
Ted. Batiaca. 

Bütis, Is e Idis, s. ap. f. m. Ç azis). 
PLIN, Rais (peixe marinho). $ PLIN. 
Funcho marinho (?) (pianta). 

Bátne, árüm, s. pr. f. plur. e 

Batnã, 68, 3. pr. f. AMM. Batna, cid. 
da Mesopotamia (Asia Occidental). 

Bát3, onYs ys. pr. m. OV. Butão, Ge- 
neral Germano, apristonado por Germa- 
nico. $ Liv. — filho de Longaro, rei dos 
Dardanios. 

BátráchYón e BAtráchItm, N, s. 
ap. n. (Baxe&yuov). PLIN. Herva sardo- 
nica, ou ranunculo siivestre, e tambem 
pataláo dos valles (plauta), 

BütrüchItés, à, s. ap. m.( Barpazins). 
PLIN. Pedra de sapo, especie de pedra 
preciosa de cór verde-ran. 

Bütrüchómy5máchIA, d, s. pr. f. 
(Bargazopuvopayla, combate dos ratos e 
das rans). STAT. MART. Batraehomyoma- 
chía, titulo d'um poema attribuido a 
Homero (sem razão). 

Bütrüchüs, 1, s. ap. m. (2átparos). 
PLIN. Pean marinha (peixe). 

BAtráchús, 1, s. pr. m. (Bá:gayo;). 
PLIN. Batracho, architecto de Roma no 
tempo de Pompeu Magno. 

Batrasabes, s. pr. m. plur. (?) 
Povo da Arabia. 

Báttára, &, 4. pr. m. CIC. Battara, 
nome romano de homem, 

Báttárüs, 1, s pr. m. V. CAT. 
Battaro, uome romano de homem. 
(Querem outros que seja um rio da Cor- 
sega). 

Báttiüdé, Arüm, s. pr.m. plur. 
BIL. Buttiadas, habitantes de Cyrena, 
gld. fundada por Batto. 

BAttrádês, %, s. pr. m. patron. (Bar- 
«s¿$n5). STAT. Battioda, filho ou descen- 
dente de Batto;  Callimaco, poeta 
oriundo de Cyrena. 

Bãttis, YdIs, s. pr. f. (Barris). Ov. 
Battide, mulher de Cos, cantada pelo 
poeta Phileta. 

BAttolOgTÀ, d, s. ap. f. (Parroderia), 
Battoloyia , repetição  desnecessaria 
d'uma palavra ou d'um pensamento. 
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Büttón, ônis, s. pr. m. PLIN, Rattão, 
fundidor grego. 

*Báttüüliá ou Báttallá, rim, +. 
ap. ^. plur. Casa Esgrima dos gladia- 
dores. 

(?) Báttúáritm ou Battúãtôritúm, 
Yl, 4. ap. n. GLOS. GR.-LAT. Instrumento 
Pura pisar, machucar, triturar, bater, 
malhar, mão do gral, pilão, mangoal, 
maço, malho. 

*Bāttūātör, Orla, s ap. m. 
Cass. O que exercita no esgrima, 
mestre de esgrima (?). 

BattuS ou BAXtü5, Ye, 1, éró, v. 
trans, e intrans. PLAUT. Bater, cascar, 
dar massada, desancar, tundar, verbe- 
rar. $ Combater, luctar. Battuere cum 
aliquo rudibus, SuxT. Bulhar, brigar 
oa alguem. $ (?)PLIN. Apertar, compri- 
mir. 

Büttüs, 1, s. pr. m. (Bárroç). Ov. 
Batto, pastor que presenciou a morte de 
Argo e denunciou a Mercurio que O 
transformou em pedra de toque. $ SIL— 
Lacedemonio, fundador de Cyrena. 

(? Batúd, d, s. pr. J. TAB. PEUT. O 
m. q. Bulua. 

Bátülüm,!, s. pr. n. VRG. Batulo, 
fortalesa da Campania (Italia). 

Bátim, 1, s. ap. n. GLOS. PHILOX. 
Alho-pórro (planta hortense). 

Bátüm flümën, pr. n. PLIN. Rio 
Bato, na Italia. 

Bătùð. Ved. Baituo. 

Bátús, 1, s. ap. m. GLOSS. ISTD. Alho- 
pôrro (planta hortense). § FEST. Certa 
herva. $ palav. hebr. n3 bath. HIER. 
Medida para liquidos entre os Judeus = 
18.0879 litros. 

(?) Bátús, 1, s pr. m. SIL.Bato, nome 
de homem. 

Baūbð, ônis (Us), s. pr. f. (Bav64). 
ARN. Baubo, mulher de Eleuse, & qua! 
deu hospitalidade a Ceres. 

*Baübór, Arie, àtüs süm, árl, r. 
intrans. dep. (de Savlw). LUCR. Ladrar, 
uivar (o c&o). 

*Baücá, &,s. ap. f. ( pauxi), GLOSS. 
Copo, taça. 

Baúcidiás, Gate, s. pr. f. PLN. 
Bauciade, ilha do mar Egeu. 

Baúcls, Ydis, s. pr. f. (Ba9wi). Ov. 
Bancide, mulher de Philemáo, na Phry- 
gis, os quaes receberam com toda a hos- 
pitalidade a Jupiter e Mercurio. 

Baicônicá, d, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. O m. q. Bonconica. 

Baid8brigá ou BaüdObricá, à, s. 
pr. J. ANTON. ITINBR. O m. q. Bontobrice. 

(?) Baüdüs, 1, s. ap. m. ANTHOL. 
Tolo, pateta. 

Ballánús, 4, tím, adj. INSCR. Ban- 
Iano, de Baulos. 

Beni, ôrúm, s. pr. m. plur. (Badhos, 


'curraea de bois ?). CIC. Baulos, logar 


da Campania (Italia) perto de Baias, hoje 
Bacolo. 

Baütó, ártm, s. pr. f. plur. ANTON. 
ITINER. Bautas, iogar da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Bonneville. 

Büviüs, YI, s. pr. m. VIRG.* Bavio, 
mau poeta, contemporaneo de Virgilio. 
$ ANTHOL, — nome de homem. 

Bavô, ônis, s. pr. f. PLIN. Bavão, 
ilha do mar Adriatico, hoje Bua, Babua. 

(?) Baüxár ou Baüxüró, sn. ou 
Boüxürts, Ye, s. pr. J. COD. THROD. 
Cid. da Rhecia. 

Bixgá, &,s. ap. f. TERT. e 

Báx&é, ürüm, s ap. f. plur. 
(xát). PLAUT. APUL. Sandalia, chinelas, 
alparcas, calçado usado particularmente 
dos philosophos. 

Báxsariús ou Büxíürlüs, Yi, s. 
Gp. m. INSCR. Sapateiro que faz sandalias 
ou chinelas. 

Bazarli, &, s. pr. f. CURT. Bazaria, 
região da Scythia Asiatica. 

Bdéllíüm, YU, s. ap. n. (850099). 
PLIN. Especie de palmeira. $ PLAUT. 
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Bä Ate, resina-gomuna procedente da 
Arabia e das Indias. $ PRISO. Certa pe- 
dra preciosa. $ PLAUT. Empregado como 
termo de caricia, como nós dizemos : 
meu cravo, minha rosa, minha flor, etc. 

*B$abNIs, 5, adj. (de beare). FOKT. 
Que se pode felicitar, tornar feliz. 

B3at8, adv. (de beatus). Cic. Feliz- 
mente, segundo se deseja, ditosamente, 
venturosamente. $ SEN. Muito bem, 
apoiado, excellentemente (formula de ap- 
provação). $ Beatits, comp. — Iselmé, 
sup. SEN. 

*Béütlificátis, A, Gm L p. 
de Beatífico. Pnosp." , ES 

*BSALI TICO, ás, &v1, atúm, Aro, 
v. trans, (de beatificus). — AUG. IX. 
Beatificar, tornar feliz, ditoso. 

*Béütifious, à, üm, adj. (de dearus 
e facto). APUL. Que beatifica, que faz feliz, 
ditoso, 

Bsatitás, Gs, s. ap. /. (de beatus). 
Macr. Felicidade, dita, (Cicero reprova 
esta palavra e a seguinte). 

Béatttüd5, Ynls, s. ap. f. (de bru- 
tus). HIER. Beatitude, bemaventuranca, 
ventura , felicidade eterna. Bratitudo 
eterna, Cass. A bemaventurança, a fe- 
licidade eterna. $ PRTR. Riquesa.$ Cop. 
Coxsr. Bem-estar. 

Béatülüs, 4, tim, adj. dimin. de 
Beatus. PERS, 

Béátüm, 1, s. ap. n. CLAUD. Felici- 
dade, dita, verzura. 

Béatüs, à, dm, part. p. de Beo. 1º 
Feliz, ditoso ; 2º Rivo, opulento, precioso, 
que tem valor; 3º Que felicita, que 
torna feliz, ditoso ; 4? Abundante,grande, 
em muita quantidade; 5° Bemaventu- 
rado, ditoso, que está a coberto das mi- 
serias mundanas. (AMM). $ 1% Virtutis 
compotes beati suni. CIC. São felizes as 
pessóas que teem consciencia de bem 
proceder. Parvo beati. Hon. Contentes 
com pouco. Nihil est ab omni parte bea- 
tum. HOR. Náo há uo mundo felicidade 
perfeita. $ 29 Beatus, quí mulla bone 
possidet, VARR. Ditoso o que possue 
muitos bens, Cerient muneribus beatiores, 
MART. Porflem os mais ricos em iibera- 
lidades. /nsolens est beata. uxor. PLAUT. 
A mulher casada que 6 rica, faz-se iu- 
supportavel. Homo beatissimus. NEP. Ho- 
mem muito opulento, Beata mumere. 
Hor. Ricos presentes, Thermue beato. 
MART. Banhos thermaes sumptuosos. 
Auro beatior. Ov. Mais precioso que e 
oiro. $ 8* Bealum nectar. MART. Nectar 
delicioso. — rus. HOR. Campo encanta- 
dor. Voz beata, QUINT. Voz sonora, clara, 
flexivel. Beata dona. CAT. Mimos, briu- 
des coneoladores. $ 4? Beatissima ubertas, 
copia. QUINT. Mui grande abundancia. 
Arva beata. HoR. Campos ferteis, $ /iea- 
tus, Beatissimus. FORT. ISD. Bemavcn- 
turado, sancto, beato (um patriarcha, 
ou um padre da Egreja). $ Beati, piur, 
FORT. Os bemaventurados no ceu, $ istã- 
Där, comp. — IssImús, sup. CIC. 

Bóblána, BóbYAnl. Ved. Bwbiuna, 
eto. 

**Bóbrá, &, 4. ap. J. VEG. Especie 
de lança ou dardo, scara ou azagala, arma 
dos povos barbaros. 

Bébriácüm , Bôbriãcênsis. Vel. 
Beiriacum. 

B&biüe, 1, s. ap. m. SCHOL JUV. 
Bivaro, especie de loutra ou castor (ani- 
mal amphibio). 

Bébrycós, Um, s pr. m. plur. 
(B46gux«c). V. FL Bebrycos. habitantes dn 
Bibrycia. $ Srt, — colonia estabelecida 
na Gallia Narbonense. 

Bôbryclã, &, 3. pr. /. (Bebquata), V. 
FL. Bebrycia, paiz da Asia-Menor, cha- 
mado depois Bitbyula. 

BsbrYcú, Yorüm, s. pr. m. piur. 
Prisc. O m. q. Brebyces. 

B3brYclús, A, üm, adj. (B:bpumo;*. 
Ve. Bebrycio, de Brebycia. $ S1. — as 
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Colonia de Brebycas, na Gallia Narbo- 
nense, Bebrycia vírgo. SIL, Pyrena, filha 
«0 chefe d'esta colonia. 

Bóbrfx, fcis, s. pr. m. PLIN. Be- 
bryce, rel da Bebrycin. $ V. FL. — habi- 
tantes da Debrycia, i. é, Amyco. $ SIL 
— da colonia Bebrycia, na Gallia Nar- 
bonense. 

Béccá, él, s. pr. m. ANTHOL. Becca, 
nome de homem. 

**B&ccüs, 1, ». ap. m. (pal. gauleza). 
Hico, mórmente o do gallo. SUET. Becco, 
sobrenome de Antonio Primo. 

Béchlón ou BéchYüm, II, s. ap. n. 
(fXjyw»). PLIN. Tussilagem ou unha de 
cavallo (planta). 

Béchirós,üm,«».pr.m. plur.(Bíg usc). 
PLIN, Bechiros, povo do Ponto Euxino. 

Bédalúm, X 4. pr. n. TAB. PEUT. O 

BidAYüm, YI, n. ITINER. 
Redalo, cid. da Norica. 

Bédàaiüs ou Bódajús, I, s. pr. m. 
Inscr, Bedaio, nome d'uma germanica 

Bédéllá, 6, « ap. f. M. EMP. O tu. 
q. Bdellium. 

Bedesis, Ye, s. pr. m. PLIN. Bedese, 
rio da Gallia Cispadana, nasce nos Apen- 
ninos, hoje Ronco. 

Bédrfácüm, BédriícónsIs, Vel. 
Betriacum , etc. 

Bee. VARR. Syllaba onomatopica que 
exprime o balidoda ovelha, 

(?) Beál3. Ved. Belo. 

Beélphegor, s. pr. m. indeci. (heb. 
^2-*y2, Baal peo*r, senhor da aber- 
tura do monte). BIBL. Baalpegor, idolo 
dos Moabitas, em honra do qual as 
donzellas ge prostitulam, e correspondia 
«o Priapo dos Romanos. 

Be8lz8búb, s. pr. m. indeci. BIBL. 
ou 

Beslz8búl e Balzóbfil, Gig, m. 
PRUD. (heb. 3131-57z, Baa'l-zevub, es- 
panta-moscas, ou deus das moscas). Baal- 
zebub, divindade dos Philisteus, invo- 
cada contra as moscas ; era uma especie 
de Averruncus dos Romanos, e corresp. 
ao Zibq éxopuios dos  Eleenses, e ao 
Myíagrus dos Romanos. $ PRUD. — prin- 
cipe dos demonios, 

Begórrá, à, s. pr. f. GREG. Be 
gorra, cid. da Aquitania, hoje Tarbes. 
Ved., Beorritana. 

Begorrités lácüs, s pr. m. Liv. 
Lago da Macedonis, 

Bal, s. pr. m. indecl. BIBL. ou 

Bal, lis. m. ALCIM. O. m. q. Baal. 

*Bala, Orüm, s. ap. n. plur. arch, 
VARR. Ovelhas. 

Belatucâdriis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Belatucadro, deus dos antigos Bretões, o 
mesmo que Marte. 

Balbá on B8lvà, 6, s. pr. J- GLOSS, 
PHILOX. Hyena femea. 

Balbinã, 6, +. pr. J. (Bin6va). PLIN. 
Belbina, ilha do mar Egeu, hoje 3. 
Jorge $ cid. d& Arcadia 

Balbinãtês ou Bálbinitds, &, A. 
pr. m. Liv. Belbinata, natural de Belbi- 
na, cid. da Arcadia. 

Balbús, 1, s. ap. m. CaPrr. Hyena 
(macho). 

* Bölönă, e, arch. por Helena. 
Parsc. 

Bélónd!, örüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Belendos, povo da Aquitania (Gallia), 

Bélénüs e Bülinüs, I, s pr. m. 
TERT. INSCR. Beleno, deus dos habitantes 
da Norica. $ AUS. — deus dos Gaulezes, 
© ruesmo que o Apollo dos Gregos. 

Balgã, d, 4. pr. m. Luc.e 

Bélgé, ürüm, s pr. m. plar. 
fallem: Balge =» palz baixo, pantanoso). 
Cas, Belga, Belgas, habitantes da Gallia 
Belgica, ao norte da Gallia Celtica. 

BélgYoüs, 1, im, adj. Vina. Belgico, 
dos Belgas. 

Bêlgintim, 1,4. pr. n. TAB. PEUT. 
Beigino, cid. du Belgica, hoje (?) Bal- 
denau. 
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Bólgls, Ys, s. pr. J. ISID. Belge, cid. 
principal da Gallia Belgica. 

Bélgtitós, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Belgitos, povo da Pannonía. 

Bálgíúim, TI, ». pr. n. Cs. Belgio, 
parte da Gallía Belgica, entre Oise e 
Escaut, 

Balial, s. pr. m. indecl. BIBL. è 

Baus, d, m. (heb. 4943, belela*l, 
sem prestimo, inutil, vil, ignobil). PRUD. 
Belial, idolo dos Ninivitas. 

1BáLás, Ádls, s.pr. patron. (Brás). 
SEN. tr. Bellada, nepta de Belo, uma das 
Danaidas. 

2 Baliãs, d, s. pr. m. AMM. Belia, 
rio da Mesopotamia (Asia Occidental). 

1Bélidés, de s. pr. m. patron. (BnkSns). 
Ov. Belida, filho de Belo, Danau e Egypto. 
$ OV. — nepto de Belo, Lynceu. $ VIRG. 
— descendente de Belo, Palamedes. 

2Balrdês, üm, s.pr../. plur. (Dnkides). 
Ov. Belidus, neptas de Belo, Danaldas. 

BelippÜ, ônis, s. pr. f. (rhen. 
iD'-nôy3, baa'lath-ippó, cid. de for- 
mosura, 1. 6, cid. formosa). PLIN. Belip- 
pão, cid. da Hespanha Betica. 

Belisán&, à, s. pr. f. INSCR. Beli- 
sana, deusa dos Gaulezes, a mesma que 
& Minerva dos Romanos. 

Bélisürlüs, YI, 4. pr. m. JORN. Beli- 
sario, general de Justiniano. 

Bélitánt, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Belitanos, habitantes de Belita, 
cid. da Hespanha Tarraconense. 

Ballãns, ántls, part. pros.de Bello. 
Hor. Que faz guerra. $ Substantivie. LUC. 
Guerreiro, combatente. 

Ballãriã, ôrúm, s. ap. n. plur. (de 
bellus). PLAUT. Doces, fructas, e tudo que 
se põe de sobremesa. Bellaria Liberi. 
GELL. Licóres, ou vinhos-licórcs. 

Béllárfüm, YI, s. ap. n. (de bellum). 
FEST. Petrechos de guerra, tudo que 
serve para a guerra. 

Ballatôr, Orls, » ap. m. (de bel- 
lare). Cic, O que combate, combatente, 
guerreiro. Bellator homo, vir. HIER. 
Guerreiro, Bellator et victor dissimilis 
Sylla. VELL. Sylla não era o mesmo como 
guerreiro, que como victorioso. Nec Ro- 
manus mari bellator erat. Liv. O Romano 
n&o sabia combater por mar. $ Fig. 
Bellator hareticorum, CASS. Adversario 
dos hereges. $ Adjectivte. Bellicoso, bel- 
lico, belligero, de guerra. Bellator equws. 
VIRG. Cavallo de combater, para o com- 
bate. — ensis. Ov. Espada de combate, 
— campus. STAT. Campo de batalba, $ 
Bellator. JUV. Cavallo de combate. $ Ov. 
Pi&o no jogo do xadrez. 

Baállitoriús, 4, üm, adj. (de bella- 
tor). Proprio, apto para & guerra, para 
combate. Bellatorius stilus. PLIN. J. EB- 
tylo polemico. 

Ballãtrix, icis, s. ap. f. (de bella- 
tor) VIRGa. Guerreiro, combatente. $ 
Adjectivte, Guerreira, bellicosa, bellígera, 
marcial, propria para a guerra. Bellatri- 
ces aquila. CLAUD. Aguías bellicosas. Bel- 
latriz bellua. SIL. Elephante de guerra, — 
carina, SIL. Navio de guerra, — gleba. V. 
FL. Terra que deu guerreiros. — iracum- 
día, CIC. Sanha, furor do guerreiro. 

(?) Béllatülüe, &, üm, adj. dimin. 
de Bellus. PLAUT. Lindinho, bonitinho, 
engracadinho, gentilzinho, galantinho, 

Ballãx, ácYs, adj. (de bellare). LU- 
CAN. Bellicoso, guerreiro, belligero, bel- 
lico, marcial, 

Ballã, ado. (de bellu). Bem, linda- 
mente, bellamente, engracadamente, 
perfeitamente, dellcadamente. Atitca delle 
se habet. CIO, Attica passa bem, vae de 
saude. Cetera belle. (scil. se haben). CIC. 
O resto vae, corre ás mil maravilhas. 
Cecidit be]là. CIC. Tudo correu bem. Bel- 
sten navigamus. CIC. Tivemos uma 
bellissima viagem. Belld negare. P. SYR. 
Dar uma escusa com graça. / bella. 
PLAUT. Vae pé ente pé, manso e manso, 
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de Mcr — cantare, saltare. MART. 
An! » dançar com olegancia. 
Hoere MART: Dizer um dicto engraçado. 
— oplare. SEN. Ter um desejo engra- 
gado. Bellè, festivè 1 Cre, pemi eg 
lhosamente ! $ Bêllissime, sup. CIO, 

Bülléróphón, ous, s pr. m. 
(BikArgoeSv) HOR, Bellerophonte, filho 
de Neptuno, ou de Glauco; vencedor de 
Chimera. 

Bëllëröphöntēs, &, » E 
(Busposóvrnç). AUB. o m. q.o PA 

_B8ll8rSphóntlús ou B&llóróphóon- 
tes, &, Um, adj. (lüxXmeeóveiuo;, 
Belhspoçovtaroç). PROP. Bellerophonteu, 
de Bellerophonte. 

i (? Balllátús. PLAUT. O m. q. Beliu- 
us. 

BëllYcă, e, +. ap. J. (de bellum). 
FEST. Columna levantade na frente do 
templo de Bellona, em signal da declara- 
ção da guerra. 

BallYcôsiis, i, Um, adj. (de delltcus). 
Cic. Bellicoso, guerreiro, belligero, va- 
lente, anímoso, corajoso, denodado. 
Quod mulid bellicosius fuerit. Liv. O que 
fôra prova de maior valor, coragem. 
Annus bellicosus. Liv. Annos de muitas 
guerras. $ BéllYcósIór, comp. Liv. — Isel- 
müs, sup. CIC, 

Bállicrópis, 4, üm, adj. (de bellum 
e erepare). GLOS. I8ID, Que faz rnido de 
armas. Bellicrepa saltatio. FEST. Dunça 
pyrrhica (feita com armas). 

Ballícúm, 1, s. ap. n. Toque de 
trombeta, chamando ás armas, dando 
signal de combate, Bellicum canere, LIV, 
Toc.r é avançada ao inimigo. y Fig. 
Me bellicum cecinisse dicunt. Cic. Dizem 
que eu impelli á guerra. Thucydides guo- 
dam modo bellicum canit. Cic. Em certo 
modo Thucydides embocca a trombeta 
guerreira. Simul atque aliquis motus novus 
bellicum canere copit. CIC. Logo que al- 
gum novo movimento começa a annun- 
clar a guerra. 

Bállicús, à, im, adj. (de bellum). 
Bellíco, relativo ou pertencente á guerra, 
de guerra. Bellica res. CIC. Coisas, nego- 
clas da guerra, — disciplina. CIC. Discl- 
plina militar, ou sciencia da guerra, 
Bellica res. HIER. Officio das armas, a 
guerra, vida militar. Bellica mors. CIC. 
Morte no campo da batalha. — nomina. 
FLOR. Appellidos que se adquirem na 
gnerra. — corona. PLIN. Coroa de valor 
na guerra. $ Bellicoso, guerreiro. Zelitoa 
dea. Ov. Epitheto de Pallas — civitas, 
VELL. Cidade bellicosa. 

BallYôniís, 1, s. pr. m. CIC. Bellieno, 
nome de homem. 

Ballyf&r, Grã, ërëm, adj. (de beb 
lum e ferre). CLAUD. e 

Bélligér, 6rá, Srúm, adj. (de bel 
lum e gerere). Ov. Que traz a guerra, 
bellicoso, guerreiro. Hasta bellizera, 
MART.A guerreira lança. Belligert labores. 
V. FL. Os trabalhos, as fadigas da 
guerra. 

Béllíigür&tór, Gris, s. ap. m. (de 
delligerare). AVIEN. O que fez a guerra, 
combateute, guerreiro. 

Belligérb, äs, Bei, itúm, ärð, v. 
intrans. (de bellum e gero) Fazer s. 
guerra. Belligerare adverrüm accolas, “TAO 
Fazer a guerra aos visinhos, hostilisal- 
os. $ Fig. Combater. Belligerare cum 
foriund. Cio. Luctar contra a sorte. Jon 
qui bélligerant cum gentis ruis. PLAUT. 
Esses que se hostijisam a si mesmos. 

*Bülligérór, Arts, äts súm, äri, 
o. dep. HYG. O m. q. o preced. 

B8118, Onis, s. ap. m. PLIN. Malme- 
quer, ou cravo de defuncto. 

BéliYpóténs, &ntIs, adj. (de bellum e 
potens). ENX. Poderoso na guerra. $ VIRG. 
Epitheto de Marte, deus da guerra. 

BallYs, IdIs, s. ap. f. PLIN. Marga- 
rita (planta e flor). 

Büllisnüs, &, üm, adj. (de bellum a 


444 BEL 


sonare), P. NOL, Que retumba com o es 
trondo das armas. : 

*BéllItüdO, Inls, s. ap. f. Vani. ap. 
Fest. Grandesa, potencia, poder. 

Ball, ás, Bei, átüm, arg, v. in- 
trans. (de bellum). Fazer a guerra, guer- 
rear. Bellare cum aliquo ou adversús ali- 
quem. NEP. — contra aliquem. V. FL — 
alicut. STAT. Fazer a guerra, guerrear 
coutra alguem, — bellum. LIV. Dirigir a 
guerra, Bellantes, LUC. Guerreiros, com- 
batentes. $ Combater, luctar. Bellare 
evestu, STAT. Combater Bo costo, 

Bállócássi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Cas, Bellocassos, povo da Gallia Belgica, 
habitantes da parte chamada hoje 
Verin, 

Ballônã, e, s pr. f. (de bellum). 
Vika. Bellona, deusa dos combates. $ 
Plur. ARN. 

BélónáriK, %, s. 
Herva-moura (planta), 

BállónArT, fórum, s. ap. m. plur. 
(de Bellona). TRR3. Beilonarios, sacerdo- 
tes de Belloua, 

Bellone. Ved. Belone. 

*Bellónóti. Ved. Bailonotf. 

*B8llór, Arie, átüs sùm, äri, v. 

. arch. VIRG. PRISC. O m. q. Bello. 

*Béllósüe, &, tim, adj. arch. (de bel- 
lum). Cer. O m. q. Bellicosus, 

Béllóvüci, órüm, +. pr. m. plur. 
Cas. Beilovacos, habitantes da parte da 
Gallía Belgica, chamada hoje Beauvais, 
dep. de Oise. 

Béellóvüsüs, 1, s pr m. Liv. Bello- 
veso, rei dos Celtas. 

Béllüá, e, s. ap. f. Cic. Animal cor- 
pulento, Elephanto nulla belluarum pru- 
dentior. Cic. Nenhum dos animacs corpu- 
lentos é mais perspicaz do que o ele- 
vhante. $ Cic. Qualquer auimal, $ Cic. 
Besta, bruto, alimaria, $ Animal feroz, 
Lista fera, monstro (faliaudo d'um ho- 
mem). Volo ego tHi bellua ostendere... 
Liv. En quero mostrar áquella bésta fe- 
TOZ... $ Pig. Coisa monstruosa, moustro, 
monstruosidade. Bellua fera est avaritia. 
SALL. A avaresa é um animal feroz 
Quanta bellua esset imperium, SUET. Que 
monstruosidade sería o imperio, 

Béllü&lls, é, adj. (de bellua). MACR. 
O m. q. Belluinus. 

Béelüütüs, 4, tím, ady. (de bellua). 
PLAUT. Bordado, guarnecido com figuras 
de animaes. 

*BBIlüIlIs, 3, adj. J. VAL. e 

Bóállilinús, &, üm, ad». (de bellua). 
PRUD. Cass, De animal, de bruto, bes- 
tial, brutal, belluino. Belluino more. 
GELL, A’ maneira das bústas, dos 
brutos. 

Bélúl3, adv. dimin. de Bell. APUL. 

Bélülüs, A, üm, adj. dimin. de 
Bellus. 

Béllüm,!,». ap. n. (form. primit. duel- 
lum). Guerra, hostilidades. Bellum com- 
parare, facere, instruere, parare, CIC. Pre- 
parar, dispôr a guerra, fazer as prepara- 
ções para ella. — dare, deferre alicui. 
Cic, Encarregar alguem de fazer a guerra, 
— denuntiare. CIC. Enviar um manifesto 
de guerra. — indicere, CIC. Fazer deola- 
ração de guerra, — inferre alicui, contra 
dliquem. CIC. Declarar guerra a alguem. 
T facere alicui. LIV. — gerere cum aliquo. 
Cic. Fazer a guerra a alguem. — admi- 
aistrare cum aliquo. Cic. Dirigir uma 
guerra contra alguem. Multa bella admi- 
aisravt, mulla sponte suá gessit. NEP. Di- 
dein (Chabrias) mnitas guerras por 
commissño; e fez muitas de seu moto 
proprio, Belli. TER. Em a guerra, no 
tempo de guerra. /n belio. CIC. Na guer- 
ra. Bello. CiC. Durante a guerra. Belli 
domigwe. CIO. SAIL. Bello domtque. Liv. 
Na guerra e na paz, Bellis obsessus, STAT. 
Cercado de inimigos armados ow em pé 

de guerra. Milvo est quoddam bellum 
gaasi naturale cum corvo. Cic. Há uma 


ap. f. APUL. 
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certa geriza natural entre o milhanoeo 
córvo. Suscipere bellumcum improbis. CIC. 
Emprehendcr a guerra contra os maus. 
$ A Guerra (personificada em divindade). 
Belli porte. ViRG. As portas do templo 
de Juno. $ Combate, peleja, briga, lucta. 
Artemisa bellum acerrimà ciebat, JUST. 
Artemisia pelejava com toda a coragem. 
Ceu cetera. nusquam bella forent. VIRG. 
Como se n&o bouvesse combates em 
parte alguma. 

Béllünüm, ou 

Bélünüm, 1, s. pr. n. PLIN. INSCR. 
Beituno, oid. da Venecia, hoje Belluno. 

Bülüósüs, í, Um, adj. (de bellua). 
HoR. Abundante em alimarias, povoado 
de animaes selvagens. 

Béllüs, 4, úm, adj. (contr. de benu- 
lus, dimin, de benus==bonus). 1º Bom; que 
está em bom estado; 2" Bello, lindo, 
gentil, bonito, eugracado, galbardo, ele- 
gante, galante, loucáo; 3º Delicado, fino, 
excellente, de boa qualidade. $ 1º Bellus, 
quod bonum significat. Prisc. Bellus que 
significa bom, /n quo Graci belliores quàm 
Romani nosiri, VARR. No que os Gregos 
são melhores que os nossos Romanos. 
Bellissima occasio. PETR. Occasi&o oppor- 
tunissima. Recordor quàm bella civitas 
fuerit. Cic. Eu me recordo de quanto o 
estado estivera tranquillo. Bellum est. 
Cic. Está bom, é bom, é agradavel, Fac 
bellus revertare. Cic. Faze por ter saude, 
cuida da tua saude, volta de saude. $ 
29 Put ego bellus, bonus vir nunquam. 
PLAUT. Eu fui um bonito rapaz, mas 
nunca boa pessoa. Puella bellissima. CIC. 
Rapariga mui galante. Hacc fero vultu et 
fronte bellis. CIC. Eu recebo isto com fir- 
mesa. Vasa figurd bellá. VARR. Utensilios 
de forma elegante. Homo bellus. CIC. Ho- 
mem de maneiras elegantes. Historias 
bellas facis. MART. Contas historias en- 
gracadas. $ 39 Quod erit bellissimum, car- 
pam. TER. Tomarei o que houver de 
melhor. Beilissímum vinum. COLUM. Vinho 
de superior qualidade. 

* Ballútús, FEST., e 

Béllüüs, à, üm, adj. (de bellua). 
AUG. GLOS, IBID. O m. q. Belluinus. 

Blöð. Varr O m. q. Balo. 

BalS. Ved. Belo. 

BldAcOs e 

Bélótócós, I, s. ap. f. APUL. Dictamo, 
poejo (planta). 

Bélócülüs, I, s. ap. m. (de Belus e 
oculus, olho de Beloj. Jeu, Certa pedra 
preciosa, 

Bélónó, 86,5 pr. f. (3:16). PLIN. 
Agulha ou pelxe-agulba “peixe do mar). 

Béülónó, Se, s. ap. /. HYG. Bélona, 
inventora da agulha. 

Balúã, eto. Ved. Bellua, eto. 

Bélülcüm, 1, +. ap. n. (BrixevixéQ. 
CELS. Instrumento cirurgico de tirar o 
ferro das feridas, pinça, especie de tenaz, 

1 Bélüs, 1, s. pr. m. (Brios, transer. 
gr. do hebr, za, baál, senhor). AVIEN. 
Belo, primelro rei dos Assyrios, pae de 
Nino,j CIC. — a mais antiga divindade 
dos Babylonios (o seu primeiro rei deifi- 
cado). $ HYG. — pae de Danau, avó das 
Danaldes. $ VIRG. — pae de Dido. $ Beli 
oculus. PLIN. O m.q. Beloculus. 

3 Bólús, 1, +. pr. m. PLIN. Belo, rio da 
Phenicia. 

(?) Balviis. Ved. Belbus. 

BOlzübüb. Ved. Beelzebub. 

B3mbInAtIá ou 

BümbinAdYÁ, &,s. pr. f. sciL regio. 
PLIN. Bembinadiu, região da Arcadia, 

Bômmáris, Ig, s. pr. /. ANTON. ITI- 
NER. Bemmare, cid. da Syria. 

Bêniicânsõs, Iüm, s. pr. m. plur. 
INSO. Benacenses, habitantes ribeirinhos 
do Benaco. 

BéónAcüs, 1, pr, m., sell. lacus. 
vo, Benaco, lago da Italia (do qual 
sae o rio Mincio}, hoje Lago di Garda. 

BündtidYüs, 1, Um, adj. (Be/t5uc;). 
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Liv. Bendtdio, relativo ou pertencente & 
Bendis, a Diana dos Thracios, 

Bünó, ade. (de benus, desus em 
vez de bonus). 1º Bem, vantajosamente, 
excellentemente, convenientemente; 29 
Felizinente, prosperamente, com felicl- 
dade; de modo agradavel; 3e Efficaz- 
mente, com efficacia, resultado, effelto; 
4? Abundantemente, com larguesa ; 
5º De modo seznato, rasoavel, com sensa- 
tez; 6º Muito grandemente (com ad). 
ou ado.); 7º Formulas de elogiar, 
agradecer, approvar; 8º Accepções di- 
versas. A 1º Ager bene cultus. CIC. Campc 
bem amanhado. Bene asservatur, PLAUT. 
E’ guardada cuidadosamente, — comare. 
CAT. Ter um bom jantar, jantar bem. — 
habitare. NEP. Estar bem aposentado, 
morar commodamente. Vestire se servo 
melius. HOR Vestir-se melhor que um 
escravo. Bene olens. VIRG. Cheirar bem, 
ter cheiro, aroma agradavel. — pronun- 
tiare. QUINT. Ter bos pronunciação, pro- 
nnncíar bem. — dissimulare amorem. TER. 
Dissimular destramente o amor. — dicere 
causam. QUINT. Advogar com profundesa 
uma causa. Jovem Phidias optimà fecit. 
PLIN. Phidias figurou muito bem a Ju- 
piter. Beno credere pecuniam. ULP. Por 
o dinheiro em bôas mãos, emprestal-o s 
pessóas de confiança. — emere. PLAUT. 
Comprar barato. — vendere. PLAUT. Fazer 
bóa venda. Curmina meliüs camemus. 
VIRG. Cantaremos versos em oceasião 
mais opportuna. Bené velle alicui. PLAUT. 
Querer bem a alguem. — putare. CIC. Jul- 
gar com rectidáo. Bene vobís, bene míhi, 
ou bene vos, bene me. PLAUT. Bebe é 
vossa, $ minha saude. — audire. TER. 
Ter bom nome, bôa reputação. — Aabea!. 
Juv. Seja assim, seja como fôr, embora. 
$ 2º Quod bene eveniat ! CATO. Que lhe 
faça bom proveito, oxalá que isto resulte 
em bemi Bene provenisti. PLAUT. Tiveste 
hoa viagem. — haben! tibi principia. TER. 
As coisas correm-te bem a priucipio. — 
habet ; jacta sunt fundamenta defensionis. 
Cic. Está bom; estão estabelecidos os 
fundamentos da defesa. — promittere. 
Cic. Prometter bom resultado. Nemint 
nimium bene est. AFRAN. Nunca se está 
feliz de sobra. Bene vivere, CIC. Levar 
vida folgada. — erat, non piscibus... HOR. 
Regalavamo-nos, uáo de pelxes... Minore 
nusquam bene fui dispendio. PLAUT. Nuu- 
ca me dei a tão pequena despesa. Jurat 
bene solis esse maritis. Flor. Jura que só 
no casamento há felicidade. Sic, ut miht 
nunquam fuerit melius. HOR. De modo que 
nunca me diverti tanto. $ 3º Jd bene faciet. 
CATO. Este remedio será eficaz. Ad capi- 
tis dolorem bene facit serpyliwm. SCRIB. 
O serpão é efíicaz para as dores de ca 
beca. $ 4º Bene polliceri. SALL. Fazer am- 
plas promessas.— praebere aurum. PLAUT. 
Dar oiro a ródo. $ 5* Verbum quod bene 
dirti. TER. Palavra que proferiste sensa- 
tamente. Optímà dicta. QUINT. Os mais 
solidos discursos. Vivam melts HOR. 
Viverel com mais juizo, levarei uma vidz 
mais sensata, Bene fecit Silius, qut trans- 
egerit. Cia. Silio proceden sensatamento 
transigindo. — facium te advenisse. CIC. 
Tiveste razão em vir. $ 6º Bend robustus. 
Cic. Muito robusto. — magna exerva. 
Cic, Mul grande multidão. Plenum bene: 
lumen, LUCR. Luz muito intensa. Bene 
multos inermes. POLL. ap. CIC, Multissi- 
mas pessoas desarmadas. Bege longè. 
HIRT. Mui longe. — anta. Cio. Muito an- 
tes, — diu. SUET. Por muito tempo. — 
manè. CIC, Muito cedo, maito de madru- 
gada. — nummatus. Cic. Multo endinhel- 
rado. $ 7º Bene, preclarà! Cic. Bem, 
muito bem, maravilhosamente! Amo (e. 
Bene facis. TER. Eu te amo. Fico-te obri- 
gado. O factum bene! TER. Oh, quanto 
te sou obrigado | Bene Messalara ad pocuia 
dicat. Tib. Beba é saude de Messala. — 
nos dicite, Ov. Bebel a nossa saude $ 
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8* Vir bens. Ov. Apenas, tanto que, logo 
que. H vales, bene est. CIO. Se estás de 
saude, alegro-me, folgo com isso (formula 
epistolar). Bene habet ; nil plus interrogo. 
Juv. Está bom, basta; não pergunto 
mais. $ Méilúas, comp. HOR, Üptimé, sup. 
QUINT. 

* Bôngdicã, ado. arch. (de denedicus). 
PLAUT. Com bóas palavras, com pala- 
vras de amigo, amigavelmente. 

*B8n8dIic8, seg. p. 3. imper. de Bene- 
dico, em, vez de Benedic, PLAUT. 

BêngdicS ou Bënë dicÓ, Is, xI, 
ctim, córg, v. fntrans, 1º Dizer bem 
de alguem, louvar, elogiar, fazer boas 
ausencias ; 2? Dizer palavras bem agou- 
radas, de bom agouro ; trans. 3º Aben- 
soar, lonvar, adorar, dar graças ; 4º Con- 
sagrar, sanctificar, benzer, $ 5º * Amaldi- 
goar, execrar, blasphernnr (como traduc. 
do heb. 13, barákh). $ 1º Cut bene 
dizi unquam bono ? Cic. De que homem 
de bem fallon elle já com elogio ? Indi- 
gnüstimum cui a viris bonis benedicatur. 
Cro. Indigníssimo de sêr louvado pelos 
homens de bem. $ 2º Benedice ; diis sum 
fretus, PLAUT. De bom agouro seja o qne 
dizes; eu tenho confiança nos deuses. 
4 B° Benedicere Deum, APUL. Bemdizer a 
Deus, louval-o. Benedicentur omnes gen- 
tes. HIER. Seráo abencoadas todas as na- 
ções. 6 4º Requievil die septimo, eumque 
benedizit. Lacr. Descançou (Dens) no 
septimo dia, e o consagrou (sanctificou). 
Quum altarium benediceret, S. SEV. Quando 
elle consagrava um altar. $ 5º Benedirtt 
Naboth Deum et regem. BIBL. Naboth 
blasphemou de Deus e do rel. 

B8n8dict13, ônis, s. ap. f. (de bene- 
dicere). APUL. Louvor, henção. $ Estado 
de benção, Auctus benedictione domini. 
HIER. Que recebeu a benção do Senhor. 
$ Coisa consagrada, benta, Benedictio 
erucis, P. Not, Fragmento, reliquia da 
Sancta Cruz. $ S. SEV, Dadiva, dom, of- 
ferenda. 

BénédIotüm ou Bënë dIctüm, I, s. 
ap. n. (de benedicere). TER. Palavra boa, 
palavra de benevolencia, $ CIC. Colsa 
bem dicta, a proposito, e a tempo, $ * P. 
Nor. Benção. 

Bénédictüs, E, tim, part. p. de 
Benedico. InscR. Louvado, elogiado, $ 
Abençoado, que receben a benção. Bene- 
dictus inter populos. HIER. Benedicto en- 
tre os povos. Benedicta horrea tua. HIER. 
Teus celleiros são abençoados (do Senhor). 
$ Bento, consagrado, sanctificado. Bene- 
dicium oleum. HIER. Oleo consagrado, 
oleo sancto. $ Benedicta herba. APUL 
Especie de trévo (planta). 

B3n8d1x1, pret. perf. de Benedico. 

Bónófüció ou Bing fAcY8, Ya, 
Get, üctüm, córó, v. tntrans, Fazer 
bem, beneficiar, fazer beneficio, um favor, 
prestar um serviço. Amici quibus benefe- 
cerimus. CIC. Os amigos & quem tivermos 
feito bem. Si quid amicum erga bene feci. 
PLAUT. Se eu tenho prestado algum ser- 
vigo a um amigo. $ Bene facere ad ali- 
quid, ScRIB. Sêr efflcaz contra alguma 
enfermidade. $ Hor.Practicar boas acções, 
acções de dar na vista, de chamar a at- 
tenção. 

* BêngfactiS, Gig, s. ap. f. (de be- 
nefacere). TERT. Bem, graça, favor, bene- 
ficio, benevolencia. 

*Bünüfactór, 5rls, s. ap. m. (de 
benefacere). CoRIP. Bemfcitor, bemfazejo, 
benefico, 

Bönëfäctüm, 1, s ap. n. (de bene- 
factus), Cic, Todo o bem que se faz. Be- 
nefacta mea reipublice procedunt. SALL. 
Minhas empresas são vantajosas ao es- 
tado. $ Acção hon. Benefacta malè locata. 
ENN. Beneficios mal empregados. 

(?) Bénéfactüs, à, üm, part. p. 
de Beneficio. Cic, 

BénéfIc8, adv. (de beneficus), GELL, 
Beneficamente, com beneficencia, 


BEN 


B3n8SfIcEntIA, &, s. ap. f. (de bene- 
ficus). CIC. Beneficencia, tendencia, tu- 
clinação a fazer bem. Uti beneficentiá ad- 
versús aliquem. Tac, Usar de bondade 
para com alguem. 

B8n8fIclálls, 3, adj. Cass. Que 
gosta, que 6 amigo de fazer bem, de re- 
compensar, bemfazejo, generoso. 

Bénéfiolürfüs, N, s. ap. m. (de be- 
neficium). Cams. O que deve sua promo- 
ção no exercito, ou favor a algnem, be- 
neficiado. Beneficiarit appellati, quod 
promoventur tribunorum. VEG. 
Sao chamadas beneficiadas, porque de- 
vem sua promoção so beneficio dos tri- 
bonos. Petreius cum barbaris equitibus, 
beneficiariis suis, advolavit. Cs. Petrelo 
acudiu com os cavalleiros barbaros que 
lhe eram dedicados. $ PAUL. gr. Soldado 
que obteve isenção do serviço, como re- 
compensa. 

*B8nSfIcl3sús, A, Um, adj. (de be 
neficium). NOT. Tin. Bemfazejo, generoso, 
liberal. 

Bônsfrcriim, YI, s. ap. n. (de bene- 
ficus). 19 Beneficio ; 2% Favor, graça, 
merçê, bem ; direito de nomeação para 
um emprego , escolha; 3º Em ablat. 
A’ sombra de, pela cireumstanci&, ocenr- 
rencia de, como favor de; 4º Qualquer 
bem que se faz, serviço ao Estado ; 5º 
Direito, privilegio. $ 6º Penção, tença, 
mesada (Cic.). $ 1º Zn beneficii loco; bene- 
fcii causa; per beneficium. CIC. Por be- 
neficio, como beneficio. Certamen in be 
neficio apud primores patrum reliquere. 
Liv. Rennnciaram ao combate como 
um beneficio para com os princípaes se- 
nadores. Aliquem beneficii sui facere. SER. 
Obrigar a siguem com beneficio. Afeo be- 
neficio. CIO, Por intervenção minha. Be 
neficium deferre; collocare, ponere apud 
aliquem ; conferre in aliquem ; reddere, 
dare alicui; beneficio complecti, afficere, 
adstringere aliquem. CIC. TER. Beneficiar, 
fazer beneficio, prestar serviço a alguem. 
$ 29 Ordines benríicio, non virtute conse. 
cuti. HIRT. Aleancaram o centurionado 
por favor, nào por merecimento proprio. 
Liber beneficiorum. HYG. ou só Benef- 
cium. ARS, AUG, Livro em que são re 
gistradas as graças do imperador, as 
concessões de terras, etc. Que antea con- 
sulum fuerant beneficia. Lrv. Nomeações 
que n'outro tempo competiam aos con- 
sules. Equatus inter duos beneficiorum 
numerus, Tac. As nomeações eram egual- 
mente divididas pelos dois (consules). 
Cooptatio ad populi beneficia transferebatur. 
Cro. O direito de nomear aos beneficios 
pastava ao povo. $ 3e Res que beneficio 
Juris adfuíl. ULP. Coisa que levou ca- 
minho por industria d'um ladrão. Nostri 
consulatüs beneficio. CIC. Por benefico ef- 
feito do meu consulado. Beneficio ejus 
contigit. ULP. Aconteceu por culpa sua. 
$ 4º Pro beneficio dominus grariam refe- 
rat. CATO. O senhor deve recompensar 
(o escravo), quando elle procede bem. in 
beneficiis delatus est ad aerarium. Cic. Fez- 
se menção d'elle nos registos publicos 
pelos serviços prestados. $ 59 Beneficium 
aunulorum, TRYPHON. Privilegio dos an- 
neis, i. é, da ordem equestre. — libero- 
rum. SUET. Privilegio de filhos, t. é, 
concedido ao paed'uma família numerosa. 

Bénéficüs, A, Um, adj. (de bene e 
Jacere). Bemfazejo, venefico, liberal, ge- 
neroso, inclinado a fazer bem, a prestar 
servicos, officioso, servical, prestadio. 
Beneficus oratione. PIAUT. Liberal em pa- 
lavras. — tn, ndversús amicos. CIC. Ser- 
vical para com os amigos, Benefíica vo- 
Iun!as. CIC. Desejode sêr prestadio. $ B&- 
néficéntiór, comp. SEN. Bénéficént!ssI- 
mūs, sup. Cic. BénéfleissImüs, sup. 
arch. CATO. 

BgngfiS, Is, fáctüs süm, 18r1, v. 


pass, de Benzfacio. Quod beneftt beneficium, | 


PLAUT. O servico que ge presta. 
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Benehárntm, 1, +. pr. n. ANTON. 
ITINER. Beneharno, cid. da Aquitanis 
(Gallia), hoje (?) Lescar. Navarreins,. 

Bón6móréór. Ved. Mereor. 

Bén6&516ns ou Bënë Slôns, &ntls 
adj. (de bene e olere). VIRG, Que d 
hom cheiro, que cheira bem, aromatico, 

Bén8plícüns ou Bënë plicóns 
entre e , 

Bénéplácttüs, à, Um, adj. (de bene- 
placere) ARN. HIER. Bem-amado, bem- 
quieto, queriwo. 

Bénésu&düs ou B3n3 suñdús, X, 
tim, adj. (de bene e suadere). APUL 
Que dá bons conselhos, que aconselha 
para o bem. 

Bôngvílêns, Sne, adj. INSCR. Que 
passa bem, que está de saude, 

BünóvéntünI, 6rüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Beneventanos, habitantes de Bene- 
vento. 

Bónóvéntünüs, &, Um, adj. Juv. 
Beneventauo, de Benevento. 

Bénóv6ntüm, I, ». pr. n. Cro. Be- 
uevento, autiquissima cid. dos Hirpinos, 
uo Samnio (Italia), hoje Benevento. 

B38n8v8l8, adv. (de benevolus). CIO, 
Beuevolan;ente, benignamente, carinho» 
samente, affectuosaniente. $ Rinévolàn- 
tissTmé, sup. AUG. 

BôngvUlênsou Büntvól6ns, Ent, 
adj. (de bene e velle). Gic. Qne quer vem, 
benevolente, favoravel. Dif berevolentes. 
PrAUT. Os dengen propicios. $ Bëučvö- 
léntiór, comp. — issimis, sup. CIO. 

Aënëepiën 8, æ, s. ap. f. (de bene- 
volens). CIC. Benevolencia, affeicüo, af- 
fecta, amor, amisnde, bem querenca, bou- 
dade. .Senevolentium conferre, habere erga 
aliquem, orastare alicui. CIO. S&r benevo - 
lente par» com alguem para ter com ell 
attenção. Puwrique prudentum, contra be- 
mevolentiam. Ixsrtr. A maior parte dos 
jurisconsultos, oontra a Interpretação 
benigua (da lei). y CIO. Boa vontade, 
bons desejos, desejo je sêr prestadio, 
disposição a sêr serviçal, offictosidade, 
$ Pfur. Segnis tn benevolentíts, SPART. 
Vagaroso em obsequiar. 

Bôngvôliis, ou BóntvOlhs, &, Um, 
adj. (de bene e velle). CIC. Benevclo, bem 
querente, affeicoado, amigo. Besevolus 
alicui. CIO. — (n, erga aliquern. PLAUT. 
Dedicado, affecto, affelcondo a alguaim. 
Benevolum studium, V. Max. Sollicita, 
cuidadosa benevolencia, benevolencia que 
se empenha por. 

Bënienë, adv. (de bentgnus).Com bon- 
dade, bondosamente, com benevolencia, 
benignamente, officiosamente ; volunta- 
riamente, de bom grado, de boa von» 
tade, de boa mente ` affavelmente, em 
brandura, doçura, affabilidade. Benégnà 
promittere. Cic. Prometter com bondade, 
— facere alicui, TER. Beneficiar alguem, 
sér-lhe prestadio, — negare. TER. Recu- 
sar de modo affavel, com polidez. — 
arma capere, LIV. Pegar em urmas vo- 
luntariamente. — inter se vévere. PIIN, 
Ajudarem-se mntuamente. Jn panalibus 
causis benigníts interpretandum est, PAUL, 
jct. Nas cansas-crimes deve interpretar a 
lei pelo lado mais benigno $ Formula de 
agradecer. Benignà dicis, TER. Bem hajas, 
eu te agradeço, ficote obrigado. Bent- 
gnè! respondet. Hor. Obrigado | res 
ponde elle. $ Abundantemente, com lar- 
guesa, profusão. Benignd aque emt- 
cant. PLIN. Jorra a agua em abundancia, 
Benignius merum depromere, HOR, Apre 
sentar vinho em maior copia. — se trao- 
tare. HOR, Tractar-se com mais larguesa, 
$ Bêutgnlús, comp. Hop, — IssImé, sup, 
CIC 

Bônignitãs, AtIs, s. ap. f. (de bent 
gnus). Bexignidade, bondade, indulgen- 
cia, affabilidade, corteria, bom modo, 
Benigntias summa, Cic Benignidade ex- 
trema. Benignitarts temperamentum. MAR 
CIAN. Caracter, indole benigna. Xeque 
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modum benignitatts cogitas. TER., Não 
pensas que a bondade tem termo, 1. é, 
estás abusando da minba bondade. $ 
Inclinação, tendencia a fazer bem, a sêr 
generoso, liberal. Bentgnitas major quàm 
facultates. Cic. Liberalidade superior ás 
faculdades. Benignitates hominum periere. 
PLAUT. As generosidades humanas aca- 
bsram, os homens tornaram-se mesqui- 
nhos, agarrados. 

*Bénignitór, ado. (de benignus), 
arch. TITIN. ap. NON. O m. q. Benigne. 

Bónignús, A. im, adj (bene e 
raiz gna de gignere) 1º Benigno, 
benevolo, bondoso, amigavel, officioso ; 
que tem boa indolc, bom caracter; in- 
dulgente; affavel, mavioso, cortez ; 2? 
Generoso, franco, liberal ; 3º Abundante, 
copioso ; fecundo, fertil, feraz ; 4? Pro- 
picio, favoravel, compassivo, brando. $ 
1% Benigno esse animo tn aliquem. TER. 
Usar de benignidade para com alguem. 
Benignus ín cemulis, PLIN, Benevolo para 
tom os rivaes. — vultus, LIV. Semblante 
benigno. — sermo. Hor. Conversação 
amigavcl, eutre amigos, Est benignum fa- 
teri per quos profeceris. PLIN, E’ uma vir- 
tude reconheccr o que se deve aos ou- 
tros. Benignior sententia. PAPIN. O parecer 
mais benigno. $ 2º Benignus ad commo- 
dandum. Cic. Que é facil, liberal, prompto 
em emprestar. Víni somnique benignus. 
Hor. Amigo de beber e de dormir, dado 
ao vinho e ao somno. $ 3º Egens benigna 
dapis. HOR. Que tem falta d'uma sabun- 
dante alimentação. Ingenti benigna vena. 
Hor. Fecunda veia, rica veia (poetica). 
Benigna terra, PLIN. Terreno fertil, pro- 
Quctivo. $ 4º Benignum numen. HOR. Di- 
vindade: propicia. Benignus auditor. 
GELL. Ouvinte favoravel. Benignissimum 
inventum. PLIN. Invenção mui feliz, de 
grande alcance. $ Bénigntór, 
PLAUT. — issimús, sup. PLIN. 

Beni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Benos, poro da Thracia. 

BénYvOiéns, Ved. Benecolens. 

Bônjâmin, 4 pr. m. indecl. (heb. 
[2723 biniamin, filho da mão direita, i. 
é de felicidade, o Feliz). BIBL. Benja- 
min, filho mais moço de Jacob. 

**Bónná, e, s. ap. f. (palavra gau- 
leza; na Suissa, benne; na Belgica. 
banne). FEST. Carro ou carreta de quatro 
rodas fcita de vimes ou outras vergas, e 
aberta por cima, usada dos Gaulezes. 

Bênnãrlis, Yi, s. ap. m. (de benna). 
QLo8. GR.-LAT. O que lida com o carro, 
chamado benna, conductor d'elle. 

Bénnávénná, Bónnávónti, E, 
3. pr. f. PLIN. e ; 

Bénnávóntí ou Bünnávóntà, 
Srúm, s pr. n. plur. ANT. ITINER. 
Bennavenna, Bennaventa, cid. da Bri- 
tania Romara, hoje Daventry, em 
Northumptonshire. (inglaterra). 

Bénüs, arch. por Bonus. 

Bà5, às, Bei, &türo, dr, v. trans. 
«de al, bem, felizmente). 1º Sér util; 2º 
Felicitar, beatificar, fazer bemaventurado, 
feliz, ditoso ; 3º Enriqiccer, dotar (/íg.). 
y 19 Brare est prodesse. ULP. Beare quer 
dizer sêr util. $ 2º Beas. PLAUT, Deastí. 
TER. Tu mc fazes feliz; tu me deste 
prazer. ¿oc me beat. quod perduelles vicit. 
PLAUT. Consola; me oter elle vencido os 
inimigos. Calo musa beat. HOR. A musa 
beatifica, Immortalisa. $ 3º Latium beabit 
diriteJingud. Won. Dotará o Lacio d'uma 
lingua rica. 

Bósrritânã firbs, s. pr. f. GREG. 
Cid. da Aquitania (Gallia), hoje Tarbes. 

B35rritánúe, 4, Do, adj GREG. 
Beorritano, da cid. Beorritana. 

(?) Bérbécülüs. PETR. dimin. de 

(?) Bérbéx, 6cIs, s. ap. m. PETR. O 
m. q Verrez. 

Bércórcátés, üm ou Ym, 4. pr. m. 
plur. PLN, Bercorcatos, povo da Aqui- 

anis (Gallia), hoje Bergerac. 


comp. | 
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BérBcyntilcüs, K, tím, adj. (Bee 
xvvztaxo(). PRUD, Berecyntiaco, de Bere- 
cynto, de Cybele. 

? Béréoyntlád6s, Æ, 4. pr. m. IBIS. 
Berecyntiada, habitantes do Berecynto, 
ATYS. 

BérécyntYüs, £, Um, adj. (Boii 
1103), PLIN,OY. Berecyntio,do Berecynto ; 
de Cybele. Berecyniia.Ov.Berecyntia Mater. 
VIRG, Cybele. — tibia. Hor. Flauta dos 
sacerdotes de Cybele. Berecyntti favores. 
MART. Delirio, devaneo dos sacerdotes de 
Cybele. Berecyntius tractus. PLIN, Região 
da Phrygia Maior. 

Bérécyntüs, 1, 4. pr. m. (Brpixuvroç). 
SERV. Berecynto, monte da Phrygia, 
consagrado a Cybele. 

BérégránI, örüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Beregranos, habitantes de Be- 
regra. 

Bérégrünüs, 4, im, adj. FRONTIN. 
Beregrano, de Beregra, cid. de Piceno 
(Italia). 

Berelides Insula, s. pr. 7. plur. 
PLIN. Ilhas na Costa da Sardenha. 

Bérénicasüs ou Birónicóiis, X, 
Um, adj. (Bigtvixatoc). CAT, Bereniceu, 
da rainha Berenice. 

B3rgnic8 ou B3rónic8, às, s. pr. J. 
(Bigevixw ou Bipovixn). JUV. PLIN. Rere- 
nice,nome de muitas rainhas e princesas 
do Egypto. $ PLIN. — cid. do Alto 
Egypto, no mar Vermelho. $ PLIN. — cid. 
da Troglodytica (Africa), chamada tam- 
bem Panchrysos. 

Bérénicóüs. O m. q. Bereniezus. 

BéréniclYs, YdYs, s. pr. f. (Brovoixtc). 
Luc. Berenicidé, cid. da Lybia, uma da 
Pentapole. 

Bérgé, 68, 1. pr. f. (Bipyn). ANTON. 
ITINER. Rerga, cid. d'Africa, na região 
Syrtica. 

Bgrgi, Srúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Bergas. ilha na costa da Germania sep- 
tentrionai. 

Bêrgidúm, A, 3. pr. n. ANTON. 
ITINER. Bergido, .cid. da Asturia (Hespa- 
nha), hoje (?) Benevarri, em Aragon. 

BérgYXmé, ou BérgIné, 88, s. pr. J. 
AVIEN. Bergima, antiq. cid. proxima a 
Massilia (Marseille). 

Bérglmüs,I, s. pr. m. INSCR. Ber 
gimo, divindade dos Gaulezes Cenoma- 
nos, na ltalia septentrional. 

Bérglón, ônis, s. pr. m. MEL. Ber- 
giño, gigante, filho de Neptuno. 


BérgistánlI, e BórgItànI, órüm,. 


3. pr. m. plur. Liv. Bergistanos, povo 
da Hespanha Tarraconense. 

Bêrgómaãtês, Um, ou Yün, s. pr. 
m. plur. PLIN, Bergomatos, hab.tantes de 
Bergomo. 

Bérgómiüm, 1, s. pr. n. PLIN. Ber 
gomo, cid. da Gallias Transpadana, hoje 
Bergame. 

Bérgüló, ürüm, s. pr. f. plur. 
ANTON, ITINER. Bergulas, cid. da Thra- 
cla, hoje Burgas, Burghaz, Borgas. 

Bórgúsld, æ, 4. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Bergusia, cla. da Gallia Viennense, 
hoje Bourgoin, aldeia no depart. de Isère. 

Bêrguslâniis, í, üm, adj. INSCR. 
Bergusiano, de Bergusia, 

Bórmiús, Yi, s pr. m. (Bü). 
PLIN. Bermio, cordilheira de serras da 
Thessalia. 

B3r38, 68, 1. pr. f. (Beçón). Ov. Be- 
roé, ama de Semele. $ VIRG. — nympha, 
filha do Oceano. $ VIRG. — nome d'uma 
Troiana, 

Böræä, &, s. pr. J. (Biow). CIC. 
Berea, cid. da Macedonia, hoje Verin, 
Beria. $ — cid. da Syria, perlo de Antio- 
chia, hoje Haleb, seg. o nome hebr. 
Khelbon, mudado pelos povos da Europa 
em Aleppo. 

Bsreztús, A, Um, adj, (Bigoratos). 
Lrv. Bereeu, de Berén. 

BéróénsIs, $, adj. PLN, Bereense, 
de Beres, cid. da Syria, 


BES 


Bórónés, üm, s. pr. m. plur. (Ba. 
puves, do gaulez (?) Baro ou Varo, ser- 
vente dos soldados, seg. o SCHOL.de PERS.) 
HIRT. Berões, povo da Hespanha Tarra- 
conense. 

Bgrônicê. Inscr. O m. q. Berenice. 

Bérósüs ou Bêrôssús, 1, s pr. m. 
(Bneweé&),. PLIN. Beroso, celebre histo- 
riador de Bahylonia, e sacerdote de Bel 
ou Belo, 

Bérb6thá, &, s. pr. f. (heb. Amma, 
berotháh, pôço). BIBL. Berotha, cid. ao 
norte da Palestina. 

Béróthit6s, d, & pr. m. patr. 
BIBL. Berothita, natural de Berotha. 

Beroús, 1, s. pr. m. PLIN. Beron, 
collina no patz dos Tauros. 

Bérrhó&, Ved. Bera. 

Berüà, 6, br, f. INSCR. Berus, 
cid, da Phecia, 

Berüónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Berucuses, habitantes de Berua, 

Bérüli, &, s. ap. f. M, EMP. Carda- 
mina, especie de agri&o (herva). 

Bôryãs, e r pr. m. SIL. Berya, 
nome d'um guerreiro carthaginez. 

Béryllüs, 1, s. pr. m. (Bip). 
PLIN. Berylio, pedra preciosa. 

BérYtónsis, $, adj. ULP: Berytense, 
de Beryto. 

1 BérytYüs, f, im, adj, AUS. Bery- 
clo, de Beryto. 

2 BérYtiis, 1, 4. pn. m. (phon. nàN3, 
beroth, póços. Gesen.). PRISC. Beryto, 
oid. da Phenicia, hoje Beyruth, no paiz 
dos Drusos (Syria). 

Bês, béssI6, 4. ap. m. Cic. Dois ter- 
ços d'uma unidade, tanto na contagem 
da moeda, como nos pesos e medidas, 
$ Cic. Os dois terços da libra romana ou 
oito onças. Bes fundi. JULIAN, Duas ter- 
ças partes d'uma propriedade cm terras, 
Socius ex besse. PROCUL. Socio nos dois 
terços. Famnus factum ex dessidus. CIC, 
Premio no ultimo oito, $ Numero oito. 
Bessem bibamus, MART. Bebamos oito 
vezes, $ Bes alter. Vrrn. Cinco terços. $ 
Quando 4sé empregado por 6, nas ma- 
thematicas, como numcro principal, 
Bes = 4. ` 

Bósá, &, 4. pr. m. (Baa). ANM. Besa, 
nome d'uma divindade egypcia, 

Bósüri, 6, s. pr. f. AVIEN, Besara, 
cid. da Gallia Narbonense. 

BêskrS, Onis, +. pr. f. PUR, Besa- 
río, cid. da Hespanha Betica. 

BésbYicós ou Bésbicús, 1, 4. pr. fe 
(BiefSix«). PLIN. Besbico, ilha da Pro- 
pontida, hoje Kalolimno. 

Besechaná ou Besachanã, &; 4. 
Pr. f. IBID. CHAR. Besechana, logar de 
Babylonis, hoje Boghaz. 

BésídYó, rim, s. pr. f. plur. Lev, 
Besidias, cid. de Bruttio (Italia), hoj& 
Bisignano, na Calabria Citerior. 

(?) Bésilüs, 1, 1. pr. m, AVIEN., Be 
silo, rio da Lusitania, 

Bssipp3. Ved. Bæsippo, 

[t &, a. pr. f. (Broca). SEN, tr, 
Bessa, cid. dos Locrios Opuncios. 

Büsslpür&, d, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Bessapara, cid. da Thracis, hoje 
Tatar-Bazard-jik. 

Bêssi, örüm, s. pr. m. plur, (Bissos), 
Liv. Ov. Bessos, povo da Thracia. 

Bôssicis, É, tim, adj. Cio. Bessico, 
dos Bessos. 

Bóssús, I, s. pr. m. (Biocoç), CURT. 
Besso, governador da Bactriana, e mata- 
dor de Dario Codomano. 

Bóesálls, 3, adj. (de bes). MART. Que 
contem oito onças. $ VITR. Que tem oito 
pollegadas. $ ManT, Que tem pouco va- 
lor (que vale dois terços do Ar ou Y 4 


1 Béstfk, &5,1. ap./.C1C. Animal, besta 
feroz, fera. Dare aliguem ad bestias, QELI» 
Lançar alguem ás feras (para sêr devo- 


BET 


rado). — MODEST. Expôl-o ás feras (para 
luctar coni ellas). Damnatio bestiarum. 
ILP. Condemnação, ou pena de str 
exposto ás feras. Qualquer especie de ani- 
mal irracional. Fecit Deus bestias terre. 
HIER. Deus creou as alimarías terrestres. 
Besttce volucres. Cic. Os animaes de azas. 
y Expressão injuriosa, Mala bestia. PLAUT. 
Má besta. 

2 Dës, d, ». pr. m. CIO. Bestia, so- 
brenome romano, 

BéstYAlIs, 6, adj. (de bestia 1). PRUD. 
Brutal, bestial , de besta, de fera. $ Bes- 
tialis natio. StD. Nação rude, bogal, in- 
culta, sel vagem. 

1 Béstrárids, X, Um, ad). (de bestia 
I) De animal feroz, de fera, relativo a 
fera. Bestíarius ludws. SEN. Combate de 
feras com homens, em espectaculo. 

2 Béstlartüs, Yi, 4. ap. m. CIC. Bes- 
tiario, cladlador que combate com anl- 
maes ferozes. Y SEN, TERT. Homem con- 
detanado a sêr devorudo pelas feras. 

BastiGlk, à, s. ap. f. +imin. de Bes- 
tía 1. aro. Animal pequeno, .nsecto. 

Blstiús, A, s pr. m. Pena. Bestio, 
nome de homem. 

Bea, s. ap. n. indecl. JUV. e 

1 Bētă, de, s. ap. f. (2%17), AUS. Se- 
gunda lettra do alphabeto grego. $ Fig. 
MART. O segundo. 

2 BS, &, 3. ap. f. PIIN. Celga, a 
celga (planta hortense.). 

Bétacóüs, 4, Um, adj. (de beta 2). 
V ARR. De celga, pertence": € celga. 

Betasi, PLIN. Betasll, ci !:cthasll, 
Grim, s. pr. m. plur. TAC. Being, De: 
tasios, povo da Gallia Belgica. 

Bétérrée. Ved. Beier, 

BÉthün!i, &, s. pr. /.(do heb. 
Dä, beth, casa, yn, hhen, graça, e m, 
I&h, Senhor ; 1. é, casa da graça de 
Dens). BIBL. Bethanla, cid. da Judea, 
hoje uma peqnena aldeia. 

B8thünité, Arüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Bethanitas, habitantes de Bethania. 

Bëthbiğëm ou Béthlém, s.pr indecl. 
(heb. DnS-n'>, heth-lehhem, casa de 
pão, 1. é, cellelro), BIBI. JUVENC. Be- 
thleem, cid. da tribu de Judá, onde nas- 
ceu nosso Salvador. 

BêthlSêmiciis, Juvexc. Bóthlêmi- 
cs, A, Gun, adj. HIER. Bethieemico, 
de Bethleem. 

Béthlóimitüs, &,s. pr. m. patr. 
BEL. Bethicemita, natural de Bethleem. 

Béthl&mitis, YdYs, 1. pr. f. patr. 
Hen, Bethleemitide, mulher de Bethleem, 

Béthléüs, 4, üm, adj. SEDUL. Be 
thleu, de Bethleem, 

Bëthsărdä, &, s. pr. f. (do heb. m3, 
beth, casa, TX, Ísaldh, viveres ; 1. é, 
casa on armazem de viveres). BIBL. 
Bethsaida, cid. da Galllea, 

Bóthbsámes, s. pr. f. indeel. (do hebr. 
TD, beth, casa, e wow, chémech, sol; 
1. 6,casa de ao), ou logar soalhelro). BIBL. 
Bethsames, cidade da tribu de Judá. 

Bóthsimité, Arüm, +. pr. m. plur. 
RBL, Rethsumitns, moradores de Beth- 
sames. 

Bëtong, Æ, s pr. f. (do heb. 
mmna, berhúláh, virgem, e de m, 
Iáh, Senhor ; i. é, a donzella do Senhor). 
BBL, Rethultu, cld. da Galilea, 

*Bóticús, 4, üm, adj. por Bæticus. 
BAMM. 

*BétIs, em vez de Batts. P. Nor. 

Betrs, Ys, s. ap. J. SAMM. O m. q. 
Beta 2. 

*B6tissô ou BátizB, às. Gei, ttim, 
arg, v. inirans. (de beta 2). SUBT. Sêr 
molle, i&uguido, ahatido. (Palavra de 
quese servía Augusto). 

*BBt6 ou Bitó, Ys, Gró, v. intrans. 
(de (Gass, derivado de 'pa(vw). PLAUT. 
VARR. Ir, caminhar. 

BótónIcA, Vatônicã e VittónYcá, 
= s. ap. f. (de Vettones). PIIN. Betonica 

erva). 
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Bétríiotim ou Bedriãcim, I, s. 
pr. n. SUET. Betriaco, cid. pouco dis- 
tante de Verona, onde Othão foi vencido 
por Vitellio. 

Bétrrácónsis, 3, adj. SUET. Betria- 
cenge, de Betriaco. 

Bétüli on BstúllA, à, s. ap. f. 
PLIN. Betula, bidoeiro, (arvore). 

Bétülónéns!as, Ved. Betulonensia. 

Bátülüs, 1, & ap. m. PLIN. Pedra 
preciosa negra e redonda, especie de Ce- 
raunta. 

Bétülüs, Ved. Betylus. 

BétürlA. ved. Beturia. 

Beudos "Vetus, +. pr. x. LIV. Cid. 
da Phrygia. 

Bevüs, I, s. pr. m. Liv. Bevo, rio da 
Macedonia. 

Bézübd6, 6s e Bézabdá, ée, s. pr. 
J. AMM. VELL. Bezabda, cid. de Mesopo- 
tamia (Asia Occidental). 

(?) Blóthináitós, I, s. ap. m. TERT. 
Ved. Biothanatus. 

Biànór, Oris, s. pr. m. (Bi&vog). Ov. 
Blanór, nou e d'um Certanro. $ VIRG. 
— filho do Dire e le Dtanto, fundador 
de Mantua; 

Blüntés, %, spr. m. HYG. Blanta, 
filho de Priano. 

Blárchli, &, 3. ar..!.( 31.9712). COD. 
CONST. Dignidude on n&rgo de blarcho, 
commissario de fornecimentos. 

BYürchüs, 1, x ap. m. (8íagyo;). 
HIER. Biarcto. commissario dos viveres. 

Blás, ántle, s. pr. m. (Bias). CIC. 
Biante, uin dos sete sahios da Grecia. 

BibáctA ou Bibagã, er pr. f. 
PLN. Bibacia Bibaga, iiha proxima á 
Gedrosia. 

Brbãcilis, I, s ap. m. (de bibaz). 
PLIN. Bebedor decidido, um esponja. 

Brbãchlis, I, s pr. m. CHAR. Biba- 
culo (Furlo), poeta latino. $ Liv, L. Fu- 
rlo Bibaculo nome d'um pretor. 

Bibali, Srúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Blbalos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

BIbArlá, Orüm, s ap. n. plur. 
Nor. TIR. Bebidas, tudo que serve para 
beber. 

BYbüx, ācYs, adj. (de bibere). GELL. 
Amigo de beber, que bebe muito, bom be- 
dedor. $ Bibációr, comp. SID. 

*BIbér, apoc. de Bibere, arch. Date 
biber. TITIN. Dae cá de beber. 

BYbértüs (Caldius Mero), YI, s. pr. m. 
SuET. Nome ridiculo dado ao imperador 
Tiberius Claudius Nero, por causa da sua 
Inclinação ao vinho. 

(?) BIDBsIA, à, x. f. Ved. Perbibesia. 

*BYbYbIlIs. GLOS. GR.-LAT. e 

BibllIs, 6$, adj. (de bibere). C. AUR. 
Que é bom para se beber, que se pode 
beber, liquido. 

BYbYO, Gite, s. ap. m. (de bibere). 
AFRAN. Inn, Mosquito que nasce no 
Mae $ PLIN. Grau de casta pequena 
ave). 

BYbYtór, Oris, s. ap. m. (de bibere). 
SID. O que bebe, bebedor. 

BYbitüs, 4 Gm, part. p. de Bibo. 
MacR. Bebido. 

Biblinis, 4, üm, adj. (3i6kıvoç). 
HIER. De papyro do Egypto. 

Biblópdl4,%,s.ap.m.( 35konwins). 
PLIN. Livrelro, o que vende livros. 

Bibli6thécá, &, s.ap./. ( 3152:o82xv.). 
Cic. Bibliotheca, logar onde se guardam 
os livros. $ PAUL. jet. Estante ou outro 
qualquer objecto em que se guardam os 
livros. $ CIC. Livros, livraria., 

Bibli5thécálYs, 3, adj. (de biblio- 
theca). SID. Relativo a bibliotheca, de 
bibilotheca, de livraria. 

Biblróthscáriis, Hi, s. ap. m. M. 
AUR. GLOS. ISD. Bibliothecario, o qne 
tem a seu cargo a guarda e conservação 
d'uma bibliotheca. 

Biblióthécé, Ge, s. ap. f. INSCR. O 
m. que Bibliotheca. 
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BIDIXSth8cúla, &, s. ap. J. dimin, 
de Bibliotheca. SvwM. Bibliotheca pe- 
quena, livrariazinha. 

Biblis. Ved. Byblis. 

Biblds, ou 

Biblüs, I, s. ap. f. Cátfio;, Bofiej. 
Luc. SEDUL. Papyro, planta do Egypto, 
cuja entrecasca servia, em outro terapo, 
para escrever. 

BIDS, Ys, 1, Ytüm, Grã, v. intrans. a 
trans. fer. xivw), 1% Beber (o ser 
animado); 2% Embeber, sorver, chupar 
(o sêr inanimado); 3º Respirar, aspirar ; 
4% Fig. Beber até fartar-se, encharcar-se, 
saciar-se. $ 19 Bibe, si bibis. PLAUT. Anda, 
bebe. Arbüer bibendi. Hon. Rei do bau- 
quete, o que faz as honras do banquete. 
Bibere exiguis haustibus. Ov. Beber aos go- 
les, tr bebendo pouco e pouco. — vinum, 
TER. Beber vinho. — lac. Ov. Mamar.— 
ex fonte, e gemmá. PROP. — gemmá. VIRG. 
Beber na fonte ; beber por um copo felto 
de pedra preciosa. — in argento potorio. 
PAUL. jet. Beber por um copo de prata. 
— fictilibus. Juv. Beber por vasos de 
barro. — pocula. TiB. Despejar copos, 
bebél-os. — nutricem. APUL. Mamer, Bi- 
bere da. PLAUT. Dá-me de beber. — sibi 
juberet dari. Liv. Lhe mandasse dar de 
beber. Ut Jovi bibere ministraret. CIC. Para 
que ministrasse a Jupiter o beber, Bibere 
pro s&mmo, PLAUT. Beber d'um golpe, 
d'um trago, beber sem parar. — graco 
more. CIC. Beber successivamente á saude 
de cada conviva (como é costume dos 
Gregos). — nomen. MART. Beber tantos 
copos quantas lettras tem o nome da 
pessõa, a cuja saude se bebe. Bibuu- 
cyathis Lyde quattuor. MART. Bebamos 
quatro copos á saude de Lyda. — Ara- 
rim. VIRG. Beber as aguas do Arar, l.é, 
habitar as margens do Arar. — impe- 
rium, mandata. PLAUT. Esquecer-se do 
que fo! ordenado, por ter bebido de mats. 
$ 2º Sat prata biberunt, VIRG. Os prados 
beberam bastante, 1. é, estão sufficlente- 
mente limados. Palma toto anno bibere 
amat. PLIN, À palmclra carece sêr regada 
todo o anno. Amphora fumum bibere in- 
stituta. HOR. Amphora que começa a dee 
fumar-se. Bibere colorem. PLIN. Embeber 
a cór, tomal-a. — candorem. PLIN. Em- 
branquecer, tomar a côr branca. Bibit ar- 
cus. VIRG. Bibit arcus aquas, PROP. O 
arco Iris absorve as aguas da terra. Vul- 
nera. ferro preparata litteras biberunt, 
PETR. As incisões feitas a ferro absorve- 
ram as lettras, Hasta bibit cruorem. VIRG. 
A lança fica ensopada em sangue. $ 
3º Nobis fuligo lucubrationum bibenda est. 
QUINT. Devemos aspirar a fuligem das 
vigilias, 1. 6, das luzes usadas nas vigi- 
lias. $ 4º Justitio haustus bibere. QUINT. 
Bebcr o amor da justica, 1. é, adquiril-o. 
— succum ingenii. QUINT. Haurir o succo 
do engenho. — longum amorem. VIRG. 
Beber a largos tragos o veneno do amor, 
— malernos mores. CLAUD. Beber com 
o leito as virtudes da mãe. — aure, HOR. 
Ouvir com attenção, escutar com sofre- 
guidão. Suspensis auribus (sta bibam. 
PROP. Acolherel avidamente estas pala- 
vras. ; 

BYbS, ônis, s. ap. m. (de bibere). 
FIRM. Bebedor, o que édado ao vinho, 
bebado. 

* BYbónYüs, GLOSS. e 

BYbósüs, à, üm, adj. (de bibere). 
LABER. Que gosta de beber, que é dado 
a bebidas espirituosas. 

Bibrãctô, és, s. pr. J. e 

Bibrãctê, Ys, p.n. CAs. Bibracta, 
cld. dos Eduos (Gallia), hoje Anton, 

Bibrãctis, 18, s.pr./. Inscr. Bi- 
bracte, divindade adorada em Bibracta. 

Bibrüx, Actis, s. pr. f. Cxs. Bi- 
bracte, cid. da Gallia, no territorio dos 
Remos, hoje (?) Bièvre, Braine. 

Bibrévis, e, adj. (de bis e brevis). Que 
é duas vezes breve. Pes bibi eris. DIOM. 
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Pé composto de duas syllabas breves, pé 
pyrrhichio (Bënë). 

Bibrócl, ôrúm, s. pr. m. plur. CSS, 
Bibrocos, povo da Britannia, habitantes 
das visinhanças do logar onde está 
Bray, em Berkshire. 

BYbülà, e, s. pr.f. JUV. Bibula, 
nome de mulher. 

BYbülüs, A, Um, adj. (de bibere). 
Que gosta de beber, qne bebe bem, queé 
bora bebedor. Bibulus Falernt. HOR. 
Amador do viubo de Falerno. $ Que se em- 
bebe, que chnpa, passento. Bibula charta. 
PLN. J. Papel passento. Bibulus lapis. 
VIRG. Terreno saibrôso, areento. $ Avido 
de ouvir. Bibulæ aures. PRRS, Ouvidos 
attentos. Bibula mens. J. VAL. Espirito 
attento, desejoso de saber. 

BYbülüs, 1, s. pr. m. Hor. CIC. Bi- 
bulo, nome de homem. $ LIV. L. Publi- 
cto Bibulo, tribuno militar pelo tempo da 
2* guerra Punica. $ SUET. Calpurnio Bibu- 
lo, consul com Cesar (an 695 de R.).$TAC. 
€. Bíbulo edil em Roma (an. 775 de R.). 

Blcímóraitús, 4, Um, adj. (de bis e 
camera). HIER. Que tem duas abobadas, 

* Brcãps, cÁpItIs, adj. INSCR. GLOSS. 
PHILOX. O m. q. Biceps. 

(?) BIciudulús,. Ved. Bicodulus. 

Blcé, e 

Bycô, às, 4. pr. f. (Bòrn) V.-FL. 
Bica, lago ou pantano da Chersonesa 
Taurica, hoje Metschnoe. 

BIcôps, cIpitIs, adj. (de bis e caput). 
CIC. Que tem duas cabeças. Biceps Janus. 
Ov. Jano de dois rostos, $ Que tem dois 
cumes. — dolia pincaros, Biceps Parnas- 
sus. PERS. O Parnasso (monte) de dois 
plucaros. $ Que tem dois fios. Gladius 
biceps. HIER- Espada de dois gumes. Ved. 
Anceps. $ Biceps civitas, VARR. Cidade 
dividida em dois partidos. $ Biceps 
argumentum. APUL. Argumento de duas 
pontas, i. é, dilemma. 

Bicópsós, 1, adj. m. VARR. Da ou 
pertencente i segunda collina de Roma. 

(?) BYcéssis, 18, s. ap. m. VARR. 
Vinte asses, 

Bicheres. Ved. Bechires. 

(?) BIchérdülüs, 4, üm, adj. Ved. 
Bicodulus. 

BicinYüm, TI, +. ap. n. (de bis e ca- 
sere). Lat, Canto a duas vozes, dno. 

* Biclpós, arch. por Biceps. PRISC. 

(?) BYcirris, 6, adj. GLOSS. Forrado 
de ambos os lados. Ved. Bigerricus. 

BrclinYiim, YI, s. ap. n. (de bise 
vhivn). PLAUT. Sala de jantar de dois lei- 
tos. $ PLAUT. Leito para dois convi- 
dados. 

(? Bicôdúliús, &, üm, adj. (de bis e 
eauda). APUL. Que parece ter duas cau- 
das (por sêr agitada com rapidez). 

BYcölör, Órís, adj. VIRG. ou 

BYo5lóróüs, e 

Blodlórús, A, Um, adj. (de bis e 
color). VOP. Que ¿de duas córes, colorido 
ou pintado a duas cbres. 

Bicómis, 6, adj. (de bis e coma). VEG. 
Que tem as orinas divididas em duas 


partes. 
Bicórnig8r, Grã, ürüm, adj. (de 
bis e corniger), òv. O m. q. 0 seg. 


Brcôrnis, 3, adj. (de bis e cornu). 
Que tem dois cornos, duas pontas, Bicor- 
nis luna, Hor. O crescente da lua, — 
furca, VIRG. Forcada, forcado, pau com 
duas pontas. $ Dividido em dois braços, 
que tem duas emboccaduras, dois desa- 
guadouros. Bicornts Granicus. Ov. O Gra- 
nico de dnas emboccaduras. $ Que é di- 
vidido em dois cabeços. Bicornís mons. 
STAT. Moute com dois cabeços. $ Subst. 
Bicornes, scil. inímante:, INSCR. Anímaes 
de cornos, como bois, carneiros, eto. 

Bicôrpõr, Brie, adj. PRISC. e 

Btcórp5rbts, à, tim, adj. (de bis e 
corpus). Que tem dois corpos. Bicorpor 
manus. CIC. À turma dos centauros. Bi- 
sorporcum signs. FIRM. Consteilação 
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constante de dois corpos ou individuos, 
i. é, os Gemeos. 

* Bicôrs, ôrdYs, adj. (de bis e cor). 
Que tem dois corações. $ COMMOD. Disfar- 
gado, dissimulado, refolhado, não siu- 
cero, falso, fraudulento, mentiroso, tra- 
pacelro. 

BYcóxüm, 1, s. ap. n. (de bis e cora). 
GLOSS, GR.-LAT. bolsa de dois ramos, dois 
galhos, dnas ramificações. 

BIcúbltalIs, 8, adj. PLIN. e 

Blcúbltús, k, üm, adj. (de bts e cu- 
bitus). APUI. Que tem dois cotovelos. 

Bldácúm, I, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Didaco, cid. da Norica (Gallia). 

BYdàiünm on BIdájúm. Ved. Be 
daium. 

(7) BYd8lÉ, d, + ap. f. Iam. Ved. 
Bdellium. 

1 BIdéns, ntis, adj. (de bis e dens). 
PRIAP. Que tem dois dentes; quejá náo 
tem senão dois dentes. $ Pig. PLIN. Que 
tem dois bruços, duas pontas, doir galhos. 
Bidens ferrum. CATAL. VIRG. Tesouras. $ 
(De bts e annus). Que tem dois annos. 
Bidens verres. POMPON. Varráo, barrusco 
de dois annos. 

2 Bidéns, ntis, s. ap. m. COLUM. 
Enxada. enxadião. $ ISID. Ancora. 

3 Bidéns, ôntis, s ap. / VIRG. 
Ovelha de dois annos. propria para o sa- 
crifiedlo, $ NIGID. Toda a victima que 
tem doia annos, $ PHÆD. Ovelha (em 
geral). 

Brdônsês, Ym, s. pr. m. plur. Cic. 
Bidenzes, habitantes de Bide. 

Brdêntãl, Alis, s ap. n. (de bt- 
dens 3). FEST. Templo pequeno, especie 
de capella, onde são finmoladas ovelhas 
de dois annos.$ HoR. Logar que tendo 
sido tocado de ralo, é consagrado pelos 
aruspices, depois de sêr rodeado d'uma 
cérca. 

BrdêntãlIs, Ys, s. ap. m. (de biden- 
tal). INSCR. Sacerdote pertencente a um 
templo, chamado bidenial. 

*Bidéntati6, ônis, s. ap. f. GLOSS. 
GR.-LAT. (de bidens 2). Acção de excavar 
com a enxada, maneira dada á terra com 
senxada, 

Bidil e Badel, s. pr. ».(phen.*N—12 
bedh-el. Gesen). ANTON. ITINER. Cid. da 
Mauritania Cesariense (Africa). 

BYdini, ôrúm, s. pr. m. plur. CIO. 
Bidinos, o m. povo que 

B1d1s, 18,1. pr. f. CIC. Bide, cid. da Sici- 
lcia, perto de Syracusa, hoje San Giovan- 
ní di Bidini, no Val di Noto. 

*Bldííánús, A, im, adj. (de bidu- 
tum). FORT, Que dure dois dias, 

BYdüüm, 1, » ap. n. scil. tempus. 
Cio. Espaço de dois dias. Biduo. NEP. 
Em dois dias. — continentt. BUET. Du- 
rante dois dias consecutivos. Abesse bidui 
«patio, ou só bidwi. CIC. Estar ausante 
dois dias 

Brdúús, A, Um, adj. (de bis e dies). 
De dois dias. Tempus biduum. LIV. Espaço 
de dois dias. ` 

BYónnülis, 8, adj. (de biennium) 
Cop. JUSTIN. € 

BYénnis, 8, adj. (de biennium). SURT. 
De dois annos. 

BtéónnIüm, TI, s. ap. n. (de bis e an- 
fius). Lire, Espaço de dois annos. Biennio 
postquam hinc abit. PLAUT. Dois anrros 
depois que parti d'aqui. Jam biennium 
est quum... PLAUT. Há já dois annos 
que... 

BrBnôr, Órís, +. pr. m. (Briveç). V. 
Fr. Bienór, nome d'um guerreiro. 

*Blórlis, Ye, s. ap. f. (Smeh). Nor. 
TIR. O m. q. Biremis. 

Bifáriim, ado. (primitivte acc. de 
bifarius, scil. partem). Lrv. Em dois lo- 
gares, Bifariám laudatus est: pro ede D. 
Julii et pro rostris. SUET. À sua oração 
funebre foi feita em dois logares : un 
frente do templo de Cesar, e na tribuna 


publica. | Em duas partes. Annys bia- 
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riàm divísus. VARR. Anno dividido em 
dois. Bifnri^m non potest agi cum populo. 
NEP, ap. GELL. Não se pode apresentar 
20 povo duas propostas ao mesmo tempo. 
$ MODEST. De duas maneiras, de dois 
modos. 

Bifürfüs, K, Um, adj. (analogo ao 
ET. $ipáoios). APUL. Que se dirige por 
dois lados, dupla, duplice. 

*Bifüx, úcis, adj. (de bis e actes). 
GLOSS. Term, Que tem dois rostos, duas 
faces, duas vistas. 

B1f8r, Grã, érüm, adj. (de bis e 
Jerre). VIRG, Que dá tracto duas vezes 
no anno. $ Duplo, dobrado. Biferum 
corpus. MANIL Corpo meio homem e 
meio bruto. 

BYféstüs, A, tm, adj. (de bts e 
festus), PRUD. Dia de festa por duas ra- 
SOcB. 

Bifídátús, A, Um, adj, PLIN. e 

*BIf1d3, adv. fde bifidus). PRUD. Em 
duas partes, de modo que se divida «m 
duas partes. 

Bifidüs, à, Um, adj (de dis e fin- 
dere). Ov. Dividido em doia, partido, se- 
parado em duas partes, porções. 

Brfilúm, 1, s. ap. n. (de bis e filum). 
SERV. Flo duplo, dobrado. 

BYfIsnüs, À, tim, adj. (de bts e Assus). 
SOLIN. O m. q. Bifidus. 

Bifóris, 8, adj. (de bis e foris). Que 
tem duas meias portas, Bifores valve. 
Ov. Porta dividida ao melo, de duas 
meias portas. Vidi bifort accessu. SOLIN. 
Ninhos com duas entradas. Nares, qua- 
rum bifori viá... APUL, Ventas por cuja 
dupla abertura... Biforis cantus, VIRG. 
Som da flauta de dois buracos. 

Bifórmátüs, 4, üm, adj. Cio. e 

Biformis, $, adj. (de bis e forma). 
TAO. De forma dupla. Janus biformis. Ov. 
Jano de dois rostos Biformes partus, 
TAO. Partos monstruosos. 

Bifóris, &, Um, adj. (de bis e foris). 
ViTR. De duas melas portas. 

Bifróns, ôntie, adj. (de bis e froni). 
VIRG. Que tem duas faces, dois rostos. 

Bifúrctim, 1, s. ap. n. (de difurcus). 
Objecto ou logar fendido, aberto, bifur- 
cado, bifurcação. Büfvreum pastini, Co- 
LUW, Os dentes da enxada. Palmes qui 
tolet tn bifurco prorepere. COLUM. Ver- 
gontes que sae crescer entre duas perna- 
das. Bi'urcum venarum. VEG. Logar onde 
duas velas se junctam. Sudor mihi per 
bifureum volabat, PETR. Corria-me o 
suor ás bagadas por ambos os lados do 
rosto. 

Bifürcüs, 4, úm, adj. (de bis e 
Jurca). Lrv. Feudido, bido, rachado. $ 
Ov. Bifurcado. 

Bigü, &, s. ap. J. (contr. de b(juga). 
TAC. BUET. e mais frequentemente. 

Bigã, Arüm, +. ap. f. plur. VBE. 
Carro tirado por dois cavallos. $ Biga 
olorina. STAT. Carro puxado por dois 
cysnes 6 Bigas cornula. VABR. Juncta 
de bois &o arado. 

Bigitmüs, 1, s ap. m. (de SiyeueQ. 
Ian. Que se casa segunda vez, marido 
de duas mulheres. 

Bigáriús, YI, + ap. m. (de diga). 
INFOR. Condnotor, cochelro d'um carro a 
dois cavallos, 

Bigütüs, A, üm, adj. (de biga). Bi- 
gati nummi. PLIN. Bigatum argentum, 
Lrv. Moedas cujo emblema 6 um carro 
puxado por dois csvallos. Y Pigati, scil. 
nummi. Liv. TAC. O m. q. Btgad 
nummt. 

BIgêmmis, $, adj. (de bis e gemma). 
TREBEL. Que tem dusa pedras preciosas. 
$ CoLux Que tem dois olhos (a 
pianta). 

(7? Blgéngr, Sri, rüm, adj 
VARR. e 

Big8n8rIs, 5, adj. (de bs e genus). 
TERT. Gerado de duas especies diffesem» 
tes (por ex. a mula), hybride, 
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Bigürri, &, +s. pr. f. LIV. Bigerra, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Bioerra ou Bogara, na Castella Nova. 

Bigórri, Srúm, s. pr. m. plur. P. 
Nor. Bigerros, povo da Aquitania (Gal- 
Ma), da parte chamada hoje Bigorre. 

BigórrIcús, É, Um, adj. Sin. Biger- 
rico, dos Bigerros. Bigerrica vestis. S. 
Suv. Fato de panno felpudo (usado dos 
Bigerros). 

Bigórritinús, 4, im, adj. SID. Bi- 
gerritano, dos Bigerros. 

Brgêrrônõs e BIgôrriônês, tím, 
4. pr. m. plur. Cas. O m. q. Bigerri. 

Brgné, Arúm, s. ap. f. plur. (de bts 
e gignere) FEST. Nascidas ambas no 
mesmo dia, gemeas. 

Bigrãdúm, 1, s. ap. n, (de bis e gra- 
dus). GLOSS. GR.-LAT. Grau duplo. 

Bijúgês, Um, s.ap.m.plur. e 

Brjügi, brüm, 4. pr. m. plur. VIRG. 
Dois cavallos emparelhados, carro ti- 
rado por dois cavallos. Desilutt bijugts. 
VIRG. Apeou-se do carro. 

BYjügIs, 8, adj. e 

BYjügüs d, üm, adj. (de bts eju- 
gum). Puxado por uma parelha de ca- 
vallos ; ou emparelhado com outro. Cur- 
riculum bijuge. SUET. Carro de dois ca- 
vallos, Martis egui b(juges. VIRG. Parelha 
de cavallos postos ao carro de Marte. 
Bijugi leones. ViRG. Parelha de leões (do 
carro de Marte). § Relativo aos carros, 
aos jogos do circo. Bijugo certamine. 
VIRG. N'uma aposta ou corrida de carros. 
$ Fig. Bijuges fasces. CLAUD. As fasces 
(feixes de varas) reunidas (dos dois con- 
sules). 

(?) Bllánx, âncis, s. ap. f. (de bise 
lanz). CAPEL. Balança de dois pratos. 

BHObIls, Ys, s. pr. f. MART. Bilbile, 
cid. da Hespanha Tarraconcnse, hoje 
Baubola, patria do poeta Marcial. $ S. m. 
JUST. — ontro nome do rio Salo, cha- 
mado hoje Xalon. 

Büubnttün&e Aqui, s. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER, Banhos perto de Bil- 
btle. 

*BIDIS, 18, freë, GLOSS. PHILOX. e 

BHIbS, Ys, 8rS. VARR. ap. FEST. (pa- 
lavra onomatopica). Fazer o som d'um 
liquido ao sair de vasiiba, soar o liquido 
quaudo é vasado. Bilbi amphora. N.Ev. 
O cantaro far grógró. 

Bllibri, &, +. ap./. (de bis e libra). 
Liv. Peso de duas libras romanas == 24 


onças. 

Brlibralte, &, adj (de bilibra). 
Gross. CYR. De duas libras. 

BYMbrIs, 6, adj. (de bilíbra). Hor, 
Que tem o peso de duas libras; ou con- 
tem a medida correspondente a duas li- 
bras. Singulas bilibres dabis. VEG. Darás 
doses que tenham cada uma o peso de 
duas libras, 

BilInguls, 6, adj. (de bts e lingua). 
PLAUT. Que tem duas linguas $ HoR. 
CURT. Que falla duas linguas. $ VIRG. 
Que usa de duas palavras, ou de pala- 
vras com dois sentidos, duplice, refo- 
lhado, enganador, fraudulerto, perfido. $ 
Que offerece dois sentidos. Bilingues fa- 
buke.. ARN. Assumptos ou narrações alle- 
gorícas. 

Bilxõsiis, &, im, adj. (de bilis). CRIS. 
Chelo de colera ou de humor bilioso, que 
abunda em materia biliosa. Biltosa re- 
ficere. BORIB. Lançar materias biliosas. 
A Substamttete. CELS. Biltoso, o que tem 
temperamento bilioso. $ Fig. Isi. Triste, 
melanoolico, sorumbatico, sombrio, car- 
rancudo, colerico, agastado. . 

BilYs, Is, +. ap. f. Bil, humor liquoso 
do corpo humano, Bilis atra. PLIN. Bilis 
negra, melancolia, tristesa. — suffusa. 
Pm, Ictericia, Bile ruffusus. PLIN. Que 
tem ictericia, que está icterico. Bilem de- 
trahere. PLIN, — purgare. SCRIB. Purgar- 
se da bilis. $ Mau humor, colera, agasta- 
mento, indignação. Bis atra. Cic. — 
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difficilis. Hon. Humor atrabiliario, triste, 
colerico. Bilem alicui movere. Cic. Exci- 
tar a alguem, fazol-o rangar. — elfun— 
dere. Jev. Exbalar a colora, desabafar 
esbravejando. 

Bus, IcIs, adj. (de bis e licium).Que 
tem dois flos; que é de dois tecidos, 
Biliz lorica. Vira. Cota de armas de 
malhas dobradas, ou a dois flos. 

**BulYs, s.ap. (pal. de orig. semitica, 
do hev. NYD, balal syr. mna, bilo, cbald, 
“70, pila, humcdeceu com humor dcr- 
ramado), FEST. Esperma humano derra- 
mado pelo chão (entre os Africanos). 

BiludYüm, YI, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Bíludio, cid. da Dalmacia. 

Bnliústris, 8, adj. (debis e lustrum). 
Ov. Que dura dois lustros, 1. é, dez 
annos. 

Bilfchnis, 8, adj. (de bis e lychnus). 
PETR. Que tem dois pavios. 

Bimâmmi& vitês, s. ap. f. plur. 
(de bis e mamma). PLIN. Videiras que 
dão cachos gemeos. 

Bimãris, 8, adj. (de bis e mare). Ov. 
Situado entre dois mares, banhado por 
dois mares. 

Bimáritús, 1, s ap. m. (de bis e 
maritus). GLOSS. La, HIER. Casado duas 
vezes, bigamo. 

BYmütér, ātrīs, adj. Ov. Que tem 
duas mies. 

Bimãtiús, De, +. ap. m. (de bimus). 
VARR. HIER. Tempo ou edade de dois 
annos. 

Biímémbris, 3, adj. (de bis e mem- 
brum). JUV. Que tem natureza dupla. $ 
Substantivte. Bimembres, plur. m. Ov. 
Os Centauros. 

BiménsIs, Ys, s. ap. m. (de bis e 
mensis) LIV. Espaço de dois mezcs, dois 
mezes. 

Bimnénstrüüs, &, Um, adj. GLOSS. 
CYR. Que se faz ou succede cada dois 
mezes, de dois mezes. 

Bimóéstris, 3, adj. (de bis e mensis). 
Hon. Ov. De dois mezes. 

BYmáétór, trá, trüm, adj. (de bis e 
fnetrum). SID. De duas especics de metro, 
quetem duas especies de versos, dimetro. 

BImülüs, 4, üm, adj dim. de Bi- 
mus. CATO. 

Bimüs, A, üm, adj. (de bis). Cic. 
De dois annos, que tem dois annos de 
edade. A bimá, scil. ætate. VARR. Desde 
a edade de dois annos. Bimum merum. 
Hor. Vinho de duas colheitus, de 
do is annos. Bimá die. ULP. No praso 
de dois annos. Bima legio. Cic. Legino 
organisada, ha dois annos. $ Que 
dura dois annos. Bima planta. PALL 
Planta biennal. — sententia. CIC. Pa- 
recer que proroga uma ordem por dois 
annos. 

Binártfüs, 4, lim, adj. (de bint.) Du- 
plo, dobrado, que contem dois. Binaria 
forma. PROB. Forma dupla ou binaria 
(ter. gramm.). Forma binaria. LAMPR. 
Typos de moeda com o valor de duas 
pecas de olro. 

Binglóns8s, Tim, s.pr.m.plur. Nor. 
IxP. Bingienses, soldados romanos ests- 
clonados em Bingio. 

Bingitim, YI, 2 pr. n. Tac. Binglo, 
cid. da Gallia Belgica, hoje Bingen, na 
prov. de Hesse Rhenana. 

Bini, &, &, adj. num. distrib. (de bi). 
Dois junctos, par, parelha, casal, dois e 
dois, ou dois a dois. Bina aures. VIRG. 
Ambos os ouvidos. Boves bini. PLAUT. 
juncta dé bois). $ Empregn-se, como 
numero cardinal com os nomes que não 
teem singular. Binæ lütere. CIC. Duas 
cartas. $ Em vez de duo. Bínos alit ubere 
fetus. VIRG. Ella tem duas crias. Capten- 
tes singula metretas binas vel ternas. HIER. 
Levaudo cada uma duas ou tres medidas. 
$ Findí in bina, Luc. Abrir-se, rachar-se 
em dois. * 

Bin13, ônis, s. ap. m. (de bis). Numero 
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dois. Ism. A parte do dado que no jogo 
apresenta dois pontos, o lanço, ou jogo 
que offerece o lado com dois pontos. 

Bindetrim, TI, s ap. n. (de bise 
noz). Tac. Espaço, tempo de duas noites. 

BInóm!nIs, 3, adj. Ov. e 

Binômvis, A, üm, adj. (de bis e 
nomen). FEST. Que tem dois nomcs, dest- 
gnado por dois nomes. 

BInúbús, 1, s. ap. m. (de bise nubere). 
Cass, Casu, luas vezes. 

P A, üm, adj. LUCR. Duplo. Ved 

BISCSlYtA, él, s. ap. m. ( :oxoxicw;). 
NOVEL, Agente publico encarregado de 
impedir e prevenir as violencias, Auctos 
ridade policial, ou uma especie de soldado 
de policia. 

Pin, On!s, & pr. m. (Bio). Cic. 
Bião, philosopho satyrico. $ VAnn. — 
Soleu.$Pr.iN. — Solense, auctor grego que 
escreveu da agricultura. 

BYôngiís, &, Um, adj (Brwvto;). 
HOR. Bionen, de Bião. 

Bibpátór, Gite, s. pr. f. VARR. Bio 
pator, nome d'uma cid.do Epiro, fundada 
pelos Troianos. 

Biorã, &, 4. pr. f. ANTON. ICINER. 
Biora, cid. na costa meridional da 3ur- 
denha. 

BYO8, I, s. ap. m. (iv, vida). PLIN. 
Famoso vinho grego, muito bom para a 
suude. 

*Blóthinitús. A, Um, adj. ise 
dúvaco; de pix e barato). Lawrn. Que 
morre de morte violenta. 

*BlótIcis, Á, Um, adj ( ¿ras 
SERV. Relativo á vida commumn, que éde 
uso na vida, usual, practico, hubitual 
Biotieum metrum. Dion. Metro usado ra 
conversação. Biotici epilogi. SERV. Epi- 
logos ususes na vida commum. 

Brpalriím, TI, s. ap. n. (de bis c pala). 
CoLuM. Instrumento de lavoura, especie 
de pá ou alvião, tendo nm travessão um 
pouco a cima do ferro no qual o agricultor 
carregava com o pé ao cavar a terra. 

BYpãlmis, $, adj. VARR. e 

Bipülmüs, £, Um, adj (de dise 
palmus). APEL. Que tem dois palmos (de 
comprimento, largura ou altura). 

BIpãrtiô ou BYpértib, 1e, Ivi, 
Itúm, 1r8, v. trans. (de bis e partio). 
cre Dividir, separar, partir em duas 
partes ou porções. 

*BIpArtItô, ado. (de bipartitus).BOETH, 
Em duas partes, ao melo. 

*BIpaártit13, onte, s.ap. f. (de bipar- 
tire). SIMPLIC. Divisão em dois. 

*BYpürtitó ou BIp&rtitô, adv. Cro, 
Em duas partes ou quiuhões, por metade, 
ao melo, $ CIC. De dois modos, por duas 
maneiras. 

BYpãrtitiis ou BIpórtItüs, &, dm, 
part. p. de Bípartio. Dividido em dois. 
Bipartita divisio. VARR. Dividido, partido 
ao meio. 

BWpáténs, ôntis, adj. (de bis e pa- 
tens). VIRG. Aberto de ambos os lados, 
que é de duas meias portas. 

Brpódã, d, s. ap. f. (de bis e pes). 
PALL. Pedra lisa, loisa, lagern, tijolo ou 
ladrílho do comprimento de dois pés, 
para egualar o pavimento. 

Bipsdálls, 5, adj. Cas, e 

BYpédánóüs ou BIpódãâniiis, E, 
üm, adj. (de bipeda). COLUM. Que tem 
dois pés em largura, coinprimento, ou 
grossura. 

Bipédimül, Órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Bipedimuos, povo da Aquitania 
(Gallia). 

Bipónnifér, ór&, Grim, ad. (de 
bipennise ferre). OY. Armado de machado 
de dois gumes. 

1 Brpônnis, 6, adj. (de bts e penna). 
PLIN. Que tem duas azas. Plume bipen- 
nes. VARB. Pennas das duas azas. $ Que 
tem dois córtes ou gumes. Ferrum bé 
penne. VIRG. Machado de dois flos. 
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2 BIpénnte, Ig, s. ap. f. scil. securis, 
(de bis e penna) Hor, vo, Mocha- 


dinba de dois gun:es. $ TIB. Faca, cutelo,. 


estoque, punhal de dois flos (?). 

BYpônsilIs, 8, adj. VARR. Que pode 
aêr suspenso por dois lados, que se pen- 
dura por duas partes. 

B1p8rt18, etc. Ved. Btpartio, etc. 

Bipós, $dis, adj. (de bis e pes). CIC. 
Que tem dois pés, bipede. Bipes equus. VIRG. 
Cavallo de dois pés, é, cavallo marinho. 
— asellus. JUV. Burro de duis pés, i. é, 
um estupido, pateta, um as10, um parvo, 
tolo, ete, $ Substantivte. MODEST. ap PLIN. 
J. Animal de dois pés, bipede. 

*Biplêx, YcYs, adj. (de Zreiegc, 
GLOSS. Isip. Duplo, dobrado. 

*Biplícitás, átls, s. ap. f. (de bt 
plex). GLOS. Isip. Qualidade de ser du- 
plo, duplicação. . a 

Biprôrús, 4, Dm, adj (de bis e 
prora). Que tem duas próas. Biprora na- 
vis, HYG. Navio de duas próas. 

1 Birêmis, č, adj.Liv.Quetem duasor- 
dena de remas. $ HOR. Movido a dois remos. 

2 Birômis, I8, s. ap. /. (de bis e remus), 
scii. navis, PLIN. Navio de duas ordens de 
remos. $ LUC. Barco, esquife, batel, bote, 
canôa, movido por dois remos. 

BIriciânã, d, s. pr. f. TAB. PRUT. 
Biriciana, cid. da Vindelicia, hoje Bur- 
gheim, Burkheim, aldeia no distrícto do 
Danubio. 

Birótüs, Á, Um, adj. (de bis e rota). 
Nox. Que tem duas rodas. $ Substantivte. 
f. CoD. THEOD. n. NoT. TIR. Carro de 
duas rodas, 

Birrüm, Le, ap. n. (de ruz¿ó;). AUG. 
Casaco de cór ruca ou esbranquicada, 
usado contra a ehuva. 

1 Birrús, Blrrrhús, Bf$rrhiis ou 
Bürrhüs, á, úm, adj. (xv»20;). GLOSS. 
Ist. Ruço. csbrauquicado. Birrum lacer- 
num. CYPR. O m. q. Sirrum. 

2 Birrüs, à, s. ap. m. DIOCL. INSCR. O 
m. q. Jirrum. 

BlIs,adv.(de 8t;).Duus vezes,em dobro. 
Bis anno. PLIN.— (lantum. VIBG. — tanto. 
PLAUT.Duas vezestanto. — guíngue viri. 
HOR Duas vezescinco vardes,t. é,osdecem 
viros. — stultê facere. TER. Fazer duas 
asneiras. — ad eumdem. scil. lapidem 
offendere. (Prov.) Cic. Commetter duas 
vezes o mesmo erro, delxar-se enganar 
duas vezes. $ A segunda vez, Bis consule 
Frontino. MART. Sendo consul segunda 
vez Frontino, no segundo consulado de 
Frontino. 

Bisàcciüm, Ti, s. ap. n. (debis e 
succus). PETR. Saccola, alforge. 

BIsácütüs, ou 

Bis Ácütüs, X, üm, adj. Auc. Afla- 
do por dois lados, de dois córtes ou 
gumes. 

Bisülté, Arúm, s. pr. m. plur. (Bır- 
áite:). VIRG. Bisaltos, habitantes da 
Bisalcia. $ BisAltà, E, sing. SID. 

Bisáltés, Ys, s. pr. m. (Bram). 
HYG. Bisalte, pae de Theophana. 

BisAltÁ , GELL., BisálticA, &, 
3. pr. f. scil. regio. Liv. Bisalcia, Btsal- 
tica, logar da Macedonia, perto da 
Thracia. 

Bisãltis, Ydls, s. pr. f. patron. (Bim 
adrig). Ov. Bisaltide, fitha de Bisate, 
Theophana, transformada em ovelha por 
Neptuno, de quem foi amada. 

Bisâmbritê, arüm, s.p”. m. plur. 
Fus, Bisambritas, povo da India. 

Bisânthã, 6s, s. pr. /( Bisávðr.). PLIN. 
Bisanthc, cid. da Thracia, hoje Rodasto, 
Rodoschiug, Tejar-Dught, cid. turca na 
Rumelia, | 

BiscirgltánI, ou Bisgãrgitâni, 
Srúm, s. pr. m. plur. PLIN. Bisgargi- 
tanos, habitartes de Biscarge ou Bis- 
garge, cid. da Hespanha Tarraconense. 

Bisdlipisón, +. indecl. (ter. mus.). 
BOETH. Oitava dupla, bisdiapasão. 

BisélMarlüs, Yi, » ap. m. (de biset- 
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lium). INSCB. O que teve as honras, pro- 
venientes do bisellium, 

Biséllátüs, ús, s. ap. m. (de bis- 
lium). 1NSCR. Dignidade ou honras con- 
feridas pelo bisellium. 

BiséllYüm, Hi, s. ap. n. (debis e 

sella). VARR. INSCR. Assento com logar 
para duas pessoas (ainda que só uma se 
assentava pelle), magnificamente or- 
nado, concedido por honra, e que parecc 
ter sido particular aos sacerdotes de Au- 
gueto. 
BisótA, æ, s ap./. scil. porca (de 
bise seta). FEST. Bacora de seis mezes, 
cujas sedas comecam a crescer dos dois 
lados 

Blsáxtlíálls, $, adj. (de bis e sextus). 
M. EMP. Que contem dois sestarios. 

Blséxtills, 8, adj. (de bisertus). IBID. 
Bisexti., bisexto. 

Bísixtiúm, YI, s. ap. n. NOT. TIR. 
Sestario duplo. 

Bisóxtús, A, tim, adj. (de bis e sez- 
tus). ISUD. O m. q. Bisertilis, 

* BisólYs, 8, adj. (de bis e solea). 
EDICT. DiOCL. Que tem duas solas. 

* Bísómús, 4, Gm, adj. (de bise 
cipa). INSCR. Que contem ou é para 
ter dois eorpos. 

Blsón, ôntis, s. ap. m. ( ¿iawv). PLIN. 
Bis&o, especie de boi selvagem. 

Blsontü, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Amu. Bisoncios, habitantes de Bisoncio. 

Bisónús, í, ám, adj. (de bis e sonus). 
SERY. Que da dois sons. 

BispallyS, Onls, s. ap. m. (de bise 
pellis). MARCIAN. ULP. Homem de duas 
pelles, 1. é, manhoso, refolhado, engana- 
dor, fallaz, mentiroso, trapaceiro. $1058. 
Gatopingado, o que leva os mortos a 
enterrar. 

Bisquini, ou 

Bis quini, æ, à, adj. plur. num. 
distrib. ViRG. Que s&o em numero de 
dez. 

BissénI, ou 

Bis sēni, 2, 4, adj. plur. num. 
distrib. VIRG. Que são em numero de 
doze. $ Sing. Bisseno die. STAT. Durante 
doze dias. 

Bisséxtiülls, Bissóxtüs. Ved. Bi- 
sextialis, etc. 

Bistónós, Om, s. pr. m. plur. (Bio- 
toves). STAT. Bistões, povo. da Thracia, 
eem geral, os Thracios. 

BistónIá, E, s. pr. f. scil. regio. 
(B:5to vta). V.-FL. Bistonia ou Thracia. 

BistónIdée, irúm, s. pr. m. plur. 
patr. (Bievovidai). V. FL. Bistonidas, 
O m. povo q. Bistones. 

Bistón1s, Id1s ou Idós, adj. f. (Bio 
xoviz). Ov. Bistonide, da Thracia. 

Bistónidés, Om, s. pr. f. plur. HOR. 
Bistonides, as Bacchantes ou sacerdoti- 
sas de Baccho. 

BistónYüs, &, ám, adj. (Birzónos). 
Ov. Bistonio, da Thracia. $ CLAUD. — 
de Orpheu. 

Bisulá, æ, s. pr.f. AMM. Om. q. 
Vistulu. 

Bisülcflinguá, æ, adj. (de bisulcus 
e lingua). Que tem a lingua dividida em 
duas. $ PLAUT. Refolhado, falso, fingido, 
dissimulado, hypocrita, doloso, fraudu- 
lento. 

Bisülcüs, Á, Om, adj. (de bis e sul- 
cus). PLIN. Fendido, rachado em dois, 
bifido. $ Subst, Bisulca, plur. scil. ani- 
mantia. PLIN. Animaes de unha rachada, 
como boi, cobra, ete., fissipedes, patifen- 
didos. 

(2) Bísültór, órls, s. op. e. (de bis 
e ultor). Ov. Duas vezes vingador, epi- 
theto de Marte. 

Bisfliábiis, 4, tm, adj. (de bis e 
syllaba). VARR. Que tem duas syllabas, 
composto de duas syilabas. 

Bitémpóróéüs, X, üm, adj. (de bis e 
tempus). Prisc. Que pode ter dois tempos, 
i. é, sêr longo ou breve (a ayllaba). 
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Biterrée. Ved. Baterra. 

Biterris, ïs, s. pr... GRR6. Om q 
Beterra. 

Bithús, 1, s. pr. m. Hon. Bitho, nome 
de um gladiador. 

Bithyã, &, s. pr. J. VOP. Bithya, edd, 
da Thracia. 

Bithy&, Arüm, s pr. f. plur. P. 
Bithyas, mulheres da Scythia que se- 
gundo contam, tinham duas pupillas em 
cada oiho. 

Bithfmüm, 1, s. ap. n. (de dise 
thymum). PLIN. Mel, extrahido de duas 
qualidades de tomilho, branco e preto. 

Bithynlá, &, s. pr. J. (Bibuvia), €tc. 
Bithynia, região da Asia Menor, entre a 
Propontida e o mar Negro, hoje Ejatet 
Anadoli, 

1 BIthynIcús, &, im, adj. ( Btvss). 
Cic. Bithynico, da Bythynía. $ FLOR, — 
babitantes da Bithynia. $ FEST. — 
vencedor da Bithynia (Pompeu.) 

2 Bithyclcús, i, s. pr. m. CIC. MART, 
Bíthynico, nome de homem. 

Bithfniã, e 

Bithfni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tac. Bituynios, Bithynos, habitantes da 
PM 
Bithpnión, 11, A pr. n. (Biduvie»). 
PLIN. Bithynio, cid. da Bithynia, ao 
norte do monte Olympo. 

Bithynis, XdYs, s pr. f. patr. (Bo 
buvi;). Ov. Bithynide, mulher natural de 
Bithynia. 

Bithgntüs. PLS Bithynüs, X, tim, 
adj. HOR. (Bibuvos). Bithynlo, Bithyno, 
da Bithynia. 

Bltlás, 8, s. pr. m. (Bibvaz), transer. 
gr. do phen. mnz, bethiáh, homem, 
i, é, servo de láh (Deus) VIRG. Bicia, 
nome d'um Tyrio; nome d'um compa- 
nheiro de Eneas. 

* Bitlóntés, s. ap. m. plur. FEST. 
Os que andam sempre em viagem. 

* Bitô, 1s, 8r8. Ved. Beto. 

Prä. onYs, s. pr. m. (Birw»). Cro. 
Bitão, filho de Cydippe, sacerflotisa de 
Argos, famoso por seu amor filial. 

(?) BItón, OntIs, s. pr. f. MART., € 

Bitóntitim, D, n. Ved. Butunti, 

OG) BYiortflüs, 4, üm, adj. APUL, 
Torcido ou enroscado duas vezes, 

C) Bltús, Arüm, +. pr. piur. (de bis 
e (ueri). PLIN. O m. q. Bithye. 

Bituitüs, 1, s. pr. m. V. Max. FLOR. 
Betuito, rei dos Avernos, quando o8 Allo- 
brogos andavam em guerra com os Ro- 
manos. 

Bltúmén, Inks, s. ap. n. VIRG. PLIN. 
Bitumc, substancia negra e infiamma- 
vel. 

Bitümlnátüs, X, ám, part. pr. de 
Büumino, PLIN. Misturado de bitume ; 
betumado. 

BitümlInéüs, X, Um, adj. (de bí- 
tumer). Oy. Relativo ao bitume, de bi- 
tume. 

Bitôâminô, às, ávi, itúm, aré, v. 
trans. (de bitumen). PROSP, Cobrir de 
bitume, misturar com bitume, betumar. 

BitumInbsüs, 4, üm, adj. (de bitu- 
men). VITA Bituminoso, abundante em 
bitame. 

BitürlcéusIs, 8, adj GREG. Bitu- 
ricense, de Biturico, 

Bitürlci, orüm, s pr. m. plur. 
GREG. Bituricos, habitantes de Bitarica 

Bitürlcüm, I, s. pr. R. GREG. Bitu- 
rico, cid. principal dos Biturigos, ou Bi- 
turicos. 

Bitúricis, 4, im, adj. PLN. Bitu- 
rico, dos Bituricos. Bilurica vitis, PLIN. 
— uva. ÍS!D, Certa casta de videira ; de 
uva. B. 

Britürlgós, Um, s. pr. m. plur. Cas. 
Biturigos, povo da Gailia Aquitantea, 
habitantes do territorio eomprehendido 
entre Loire e Garonne (denominados 
Cubi). $ Bituriges Ubisi ou Viisi. 
Ces Bitarigos Ubiscos, povo da eosta 
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do Oceano, proximo ao logar em que 
hoje está Bordeaux. 

Bitürlgüs. O m. q. Biturícus. 

Bitúrix, 1816, adj. LUC. RUTIL, Bi- 
turige, dor Biturigos. 

Blúmbris, $, adj. (de bis e umbra). 
Gosa. Isin. O m. q. Amphiscius. 

Blürüs, I, s. ap. m. (de bis e o5pá, 
Que tem duas caudas). PLIN. Animal que 
roe as videtras (na Campania). 

Blvórtéx, Icls, adj. STAT. SID. Que 
tem dois piucaros, ou dois cabeços, epi- 
theto do monte Parnasso, 

Blvirá, à, s. ap. f. (de bis e vt). 
VARR. Mulher casada em segundas nup- 
clas. 

Biviüm, Yi, 4. ap. mn. (de bivius). 
VIRG. Logar onde acabam dois ca- 
mínhos, ou aonde vào dar dois cami- 
nhos. $ Fig. VARR. Dois meios ou expe- 
dientes (para chegar a um fim). $ Ov. 
Duvida, embaraço, estorvo, impeciiho. 

BIvlüs, à, úm, adj. (de bis e via). 
VIRG. Que tem ou offerece dois cami- 
nhos quc se divide em dois caminhos. $ 
Bivii dii. INSCR. Deuses protectores dos 
logares onde dois caminhos se cruzain, 
das encruzilhada s. 

BIYt, Isi. CHAR. Cid. da Arachosia, 
hole Bist ou Bost. 

BizacYüm. Vcd. Byzactum. 

Bizeres. Ved. Byzeres. 

BIz0n8, Ge, s. pr. f. (Bem). MEL. 
Bizona, cid. da Mesia Menor. 

Bizf&, er pr. f. (Bi5un). PLIN. 
Bizya, cid. da Thracia, hoje Vyzia (?), 
cid. da Rumania. 

(? Bláctáró, às, àvi, &tüm, aré, 
v. íntrans. (onomatopeia). PHILOM, Berrar 
ocarneiro; imital-o berrando. 

Blésús, 4, Um, adj (Sharcóç). 
MART. Que gagueja, balbucia, balbo, 
gago, tartamudo, tataro. 

Blésüs, L 4. pr. m. TAC. MART. 
Bieso, nome de homens. 

Bléslanús, à, Um, adj. MART. 
Blesiano, de Bleso. 

Blândã, æ, s. pr. f. MEL. è 

Blāndæ, Arúm, s. pr./. plur. LIV. 
Blanda, Blandas, cid. da Lucauia (Ita- 
lía), hoje (?) Maratea, perto do golfo de 
Poltcastro. $ PLIN. MEL. — cid. da Hes- 
panha Tarraconense, perto da moderna 
aldeia de Blanes. 

Blündé, «do. (de blandus). Lisongei- 
ramente, carinhosamente,  fagueira- 
mente; suavemente, agradavelmente, 
com brandura, docemente. Blanda di- 
cere, TER. Fallar com brandura. — co- 
lere. LUCR. Cultivar com cuidado, com 
mimo, — ectere cardinem. QUINT. 
Abrir a porta de vagar, de mansinho. § 
BlándYüs, comp. — issimē, sup. CIO. 

Blândôniis. Ved. Blaundentus. 

Blándón3, ou Blàndénón, ônis, 
4, pr. J. Cio. Blandenào, cid. da Gallia 
Cisalpina (Italia), hoje Broni, aldeia 
plemonteza, perto de Voghera. 

*Blündlcóllüs, 4, üm, adj. dimin, 
de Blandus. Carinhoso, fagueirinho. 
denten verba, TERT. Palavras lison- 

elras. 

Blândicúls, ade. dimin. de Bland». 

BlándídIcús, A, tm, adj. (de 
dlandus e dicere). PLAUT. Que usa de 
palavras carinhosas, fagueiras, lisongel- 
ras, insinuantes. 

Blândificis, &, tim, adj. (de blan- 
dus e facere). OAP. Que abranda, acaricia, 
Hsonjeiro, scariciador. 

Blândifititis, K, tim, adj. (de das 
dus e fluere). Que corre, que se derrama, 
espalha brandamente, de modo que at- 
trabe, acaricia. Blandifiuus odor, PORT. 
Aroma suave, delicioso. 

BlándYlóquéns, BntYs, part. pres. 
do v. desus. Blandiloquor (de blandus e lo- 
guor). LABER., Que falla brandamonte, 
“om doçura, que se insinus pelas pala» 
“ras. 
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Biândilôquêntã, Æ, s. ap. f. ENN. 
ap. CIC. e 

Blândilóqurim, Yi, s. ap. n. (do 
v. desus, blandiloquor). AUG. Palavras do- 
ces, lisonjeiras, insinuantes. 

Blandilóquéntülüs, A, Um, adj. 
dimin, de Blandiloquens. PLAUT. Que 
falla de modo acariciador, insinuante, 
que tem palavras doces, de mel. 

BlàndYlóquüs, 4, úm, adj. (de 
blandus e loqui). SEN. O m. q. Blandidi- 
cus. 
Blândimêntiúm, 1,s.ap. n. (de blan- 
diri) Caricia, mimo, afago, lisonjaria, 
carinho, meiguice. Blandimentum levavit 
metum. TAC. As caricias tiravam-lhe o 
medo. Afulta blandimenta plebi ab senatu 
data. Liv. O senado fez muitos carinhos 
ao povo. Jactare blandimenta, Ov. Dizer 
coisas ou palavras agradaveis, de attra- 
hir. $ Prazeres, doçuras, delcives, delicias. 
Blandimenta vite, TAC. Os encantos, as 
delicias da vida. — astivi caloris. PALL. 
Os refrigerantes do calor do estio. $ TAC. 
Adubo, condimento, tempero das comi- 
das. $ Hoc blandimento. PLIN. Com esta 
cuidadosa cultura. 

*Blàndló, is, Iró, arch. Piusc. IsiD. 
O m. q. Blandior. $ Pass. Blandior. 
PRISO, Sêr affagado, amimado, acari- 
ciado. 

Blàndlór, iris, Itüs sùm, irl, v. 
intrans. dep. Acariciar, acarinhar, ami- 
mar, fazer meiguices, amcigar, afagar. 
Pueriliter blandiri patri. Liv. Fazer ca- 
rinhos ao pac, como fazem as criancas. 
Columbae blandiuntur inter se. PLIN. AB 
pombas amimam-se umas as outras. 
$ Fig. Acariciar, lisongear. Ligifare se 
simulant, blanditur. CIC. Fingindo ralhar, 
afaga. Sic patruo blandita suo est. Ov. 
Assim -fallou (Venus) braudamente a 
Neptuno. Nisi tamen auribus blandiuntur. 
PLIN. J. Se eile: com tudo nos nào lison- 
jeam os ouvidos. Blandiuntur sibi, qui 
putant... ULP. illudem-se aquelterque pen- 
sam... Cur non blandiar votis meis Y Ov. 
Porque n&o hei de dar pasto ás minhas 
esperanças ? porque as não hei de afagar ? 
Voluptas sensibus nosiris blanditur. CIO. 
O prazer lisonjea nossos sentidos. Blan- 
diebatur emptis fortuna. TAC. A fortuna 
sorria aos começos. Blandiente profectu, 
concupivit, BUET. Dando-lhe azo o suo 
cesso, teve vivo desejo. Quedam aque 
blandiuntur adspectu. PLIN, Certas aguas 
ligonjeam a vista por scu aspecto, Viia 
blandientia. Tac. Os encantos do vicio, 
Medicamenta que quasi blandiuntur. 
CEL&, Medicamentos como que modifica- 
dores do mal, emolientes ou refrigerantes. 
$ Trans. Lac caprinum blanditur igneam 
scvitiam. COLUM. O leite de cabra abranda 
infammação violenta. 

*Blàndlósüs, í, im, adj. (de blan- 


dior). GLOSS. ISID. Affavel, bondoso, 
benigno, de maneiras brandas, trac- 
tavel. 


*BlándItSr, adj. (de blandiri) arch. 
PLAUT. O m. q. Bland?. 

BlàndYtfA, &, s. ap. J. CIO. e quasi 
»empre E 

BlándIt1é, Arüm, s. pr. J. plur. 
Cio, Caricias, carinhos, affagos, meigui- 
ces, lisonjarias, palavras ternas, mel- 
gas, doces. Ha occursatto et blandttia 
popularis. CIO. Aquella affelc&o e caricias 
populares. Puert, blanditiis. LUCR. Os me- 
ninos, por suas caricias. Hujusmodí 
blanditias (domine bone) . SUET. 
Prohfíbeu (Augusto) similhantes termos 
de caricia. Dicere blanditias, Ov. Dizer 
meiguices. $ Agrado, prazer, deleite, do- 
gura, encanto. Ingenia rerum taliwm 
blandiiiá reparantur. QUINT. Os espiritos 
se recream com leituras agradhvels. 
Blanditie eoluptatum. CIO. Os attractivos 
dos prazeres. 

Blündits, &, a ap. J. APUL. O m. 
Q o preced. 
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Wa Blânditim, adv. (de blandir). 
LUCR. O m. q. Biandê. 

Blánditór, órYs, s. ap. m. (de 
blandiri). ITIN. ALEX. Lisonjeiro, adula- 
dor, cortesão, aulico, : 

1 Blànditüs, &, Um, part. p. de 
Blandior. Ov, Que "earieibu, fid ros 
$ Agradavel, recreativo, gostoso. Blan» 
dita peregrinatio. bis. Viagem agrada- 
vel. Blandite rose. PROP. Rosas odorife- 
ras, que deieitam o olfato. Blanditus some 
nus. TERT. O doce somno. $* Pas. VERR. 
ap. Puisc. Encantado, alliviado, miti- 
gado, sunvisado. 

2 (?) Blànditüs, fig, s. ap. m. (de 
blandiri). Luon. O m. q. Blanditia. 

Blándóná, d, 1. pr. f. ANTON. IPI 
NER. Blandona, cid. da Bithynia. 

Blándúlús, 4, Um, adj. dimin. de 
Blandus. SPART. 

Blândiúm, adv. 
Blandê. 

Blándús, 4, úm, adj. 1º Carinhoso, 
acariciador, acuriciutivo, fagueiro, affa- 
vel, meigo; 2º Manso, brando, domesti- 
cado, domado, que não [az mal; 3º 
Persuasivo, insinuante ; 4º Fig. Doce, 
brando, agradavel, lisonjeiro, attractivo. 
$ 1º Solito non blandior esto. Ov. Não se- 
jas mais carinhoso do que costumas. 
Blandi lacerti. Ov. Braços acariciativos, 
— canes. VIRG. Cães Ingueiros. Blandis- 
sima domine. Cic. Damas encantadoras, 
mui seductoras, $ 2º Blandi angues.CLAUD. 
Cobras domesticadus. Blande tigres. 
CLAUD. Tigres amansados. $ 3º Ezperie- 
mur uter nosirüm sit blandior. PLAUT. 
Vamos a vérqual de nós é mais persua- 
sivo. Blanda precatu Antigone. STAT. 
Antigona cuja supplicn é persuasiva. $ 
4° Blandus precum. STAT. Que usa de 
doces supplicas. Blanda vocem. STAT. 
Que tem uma voz encantadora. Blundus 
ducere quercus. HOR. Cuja doce voz st- 
trahe os carvalhos. Blandiores succi. PLIN. 
Sabores mais doccs. Blandus sonus, MAN. 
Brando, agradavel som. Blandi anai 
PROP. Os annos gozosos. Blande laudes. 
VIRG. Louvores lisonjeiros. Blandum fri- 
gus. CLAUD. Fresco agradavel. deliciosa 
frescura. 

BlàpsIgónYA, &, s. ap.f. (, ¿habryovla). 
PLIN. Enfermidade das abelhas, que as 
faz estereis, 

Biãscô. AvEx. Blãscôn, ônis, A 
pr.f. (BAá&exov). PLIN. Blascão, pequena 
ilha do Mediterraneo, hoje Biascom, 
no golfo de Lion, perto de Agde. 

Blàsphómàábllis, 3, adj. (de blas- 
phemare). TERT. Digno de sér censurado, 
censuravel, reprehensivel, 

BlasphêmatIS, OnIs, 4. ap. J. (de 
blasphemare). 'TERT. Censura, exprobra- 
ção, reprehensão dura. 

Blãsphômátis, 4, Um, part. p. de 
Blasphemo. ARN. Blasphemado. 

BlãsphômiIã, &, s.ap. f. ( 33aeennta). 
HIER, Palavra insultante, affrontosa, iu- 
juriosa,offensiva, contumeliosa ; blasphe- 
mía, injuria, affronta, ultrage (mór- 
mente á Divindade), 

Blãsphêmrúm, YI, s. op. ^. PRUD. 
O m. q. o preced. 

*BlüsphómÓ, As, ivi, átim, &rk, 
t. trans, ( £3aceng iu). AUG. Ultrajar, af- 
frontar, injuriar, blasphernar. Nomen Do- 
mini per ipsos blasphemarelur, TERT. O 
nome do Senhor seria por elles mesmos 
blasphemado. 

Blasphómús, 1, tim, adj. (Pltogn- 
gos). ALCIM. Que ultraja, Insuita, injuria 
por palavras. $ Subs. m. HIER. PROD, 
Blasphemo, blasphemador. 

1 Blátérátüs, &, tim, part. p. de Bla- 
tero, APUL. 

3 Blátórütüs, üs, « ap. m. (de bla- 
ter&re). Sip, Tagarelice, palavrorio, pal- 
radura, loquacidade, bacharelice, labia, 

Blitsró, äs, Bei, ütüm, Bräi s 
trans. e inirans. (de blatére). HOR. Tag- 
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relar, palrar, bacharelar,taramclear, dar á | em territorio pertenuente hoje a Mon- 


tramela, gritar, dizer. $ Non. Contar, es- 
palhar mentiras. $ FEST. Gritar o camelo. 
$ Sm. Coaxar a ran. Ved. Blactero. 

BIAtSrS, ônis, x ap. m. (de blate- 
rare). GELI- Bacharel, tagarella, 0 que 
talla muito, o qne diz muitas tolices, 
nínharias, chocalheiro. 

Blás, 15, iré, v. trans. PLAUT. e 

BIAtS ou Blàttó, ás, avi, ütüm, 
AxS, v. trans. (de shui). GLOS. GR.-LAT. 
Dizer, divulgar, cspalhar. 

BlAtS, önïs, s. ap. m. (de blatare). 
GLoss. Fallador, tagarella, bacharel. $ 
Zen, Criado grave, guarda-roupa. 

BlAtóbúlglúm, Yi, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Blutobulgio, cid, da Britannia 
Romana, hoje Middleby. 

BlAttÁ, à», s. ap. f. (de 2haxtu, es- 
tragar, deteriorar). VIRG. Bicho de conta, 
millepede (insecto). $ HOR. Traça, in- 
secto que roe os vestidos e os livros. $ 
“Loss. Sangue coalhado. $ SID. Cass. 
Fazenda côr de purpura, a purpnra ti- 
rante a escura. $ PLIN. Caramujo. 

Bláttára, æ, s. pr. J. MART. Blattara, 
nome de mnlher. 

Blãttãrtã, &, s. ap. f. scil. herba. 
PLIN. Herva contra a traça, as baratas, 
ete., similhante ao verbasco, 

Bláttártüs, &, üm, adj. (de blatta). 
Relativo á traça ao gusano, ás barutas. 
Blattaría balnea. SEN. Banhos escuros, 
sombrio, que teem pouca claridade. 

Blãttóã on Dias, s. ap. f. FEST. 
Lódo, lama, salpicadura de lódo, agua, 
ete. choca. $ FORT. Fazenda de purpura, 
a propria purpura. 

Bláttgariús ou Blittlárits, Y, s. 
ep. m. (de blattea). Cop. THEOD. Tintu- 
reiro que tinge de purpura. 

Rlátt8ús, A, tm, adj. (de blattea). 
De purpura. Blalteus color. IstD. Côr de 
purpura. $ VoP. Decór de purpura. 

Bis, Ved. Blattea. 

Bl4ttifór, ór&, órüm, adj.(de Matta 
e ferre). SID. Que anda vestido de pur- 


pura. 

(?) Blüttóséricüs, à, üm, adj. (de 
Matta e sericus). VOP. De seda côr de 
purpura, 

Bleündénfüs, &, im, adj. Cic. 
Blaundenío, de Blaundo, cid. da Phrygia. 

BlávIA, E, s. pr. f. AUS. e 

Blávitm, II, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Blavia, Blavio, cid. e fortalesa da 
Gallia Aquitanica, hoje Blaye, Blaie. 

*Blüx, ácls, s. ap. m. ( 3A4t). GLOSS. 
GR.-LAT. Idiota, estupido, estulto, in- 
sensato. 

Blóchnón, 1, s ap. n. (3X5peov). 
PLIN. Especie de feto (planta silvestre). 

Bl&chôn, ônie, s ap. m. ( zov). 
PLIN. Poejo (planta). 

Blômmygs. PLIN. O m. q. o seg. 

BlómY8s, Um, s. pr. m. plur. (Biiu- 
045). CLAUD. e. 

BlémyI, Yórüm, s pr. m. plur. 
PRISC. Blemyos, povo da Ethiopia. 

Blêndiúm, YI, s. pr. ^. PLIN. Blen- 
dio, porto da Hespanha Tarraconense, 

(?) Bléndlüs, YI, s ap. m, PLN. 
Pelxe marinho desconhecido. 

Blênnã, d, » pr. J. TAB. PEUT. 
Blenna, cid. da ilha de Creta, 

Blénnas, A, üm, adj. (fiuwé). 
PLAUT. Estupido, tolo, idiota, pateta, 
estouvado. $ Dentes bienni. PLAUT. Den- 
tes enferrujados, cariados. 

Bl8phAr8, ônis, s. pr. m. (Phigaços). 
palpebra). PLAUT. Blepharão, nome d'um 
personagem comico. 

Blérünl, örüm, s. pr. m. plur, INSCR. 
Bleranos, povo da Etruria (Italia), habi- 
tantes de Bilera, hoje Bieda. 

Blesinsds, Ilim, s. pr. m plur. GREG. 
Blesenses, habitantes de Blesas, hoje 
Blois (Franca). 

Blóstíitim, YI, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Blestio, cid. da Britannia Romana. 


mouthshire, 

Blétisá, ài, s. pr. f. INSCR. Bletisa, 
cid. da Lusitania, perto do rio Douro e 
de Salamanca, hoje Ledeama, na provin- 
cía de Salamanca. 

BlitSús, A, Gm, adj. (de bitum). 
PLAUT. GLOS. IsiD. De bredo, de pouco 
valor, prestimo, Insipido, sem gosto, vil, 
desprenivel, 

Blitúm, I, s. ap. n. PLIN. e 

Blitús, 1, 4. ap. m. (¿Mrow). Brédo 
(planta hortense). 

Blósslús, Yi, x. pr. m. CIC. Blossio, 
nome de homens. $ Cic. C. — de Cumas, 
philosopho atoico, partidario de Tiberio 
Graccho. 

BÓ, à, s. ap. f. (de bos) PLIN. Co- 
bra aquatica, que gosta de mamar o leite 
das vaccas. $ FEST. Inchação das pernas 
em consequencia do muito caminbar. $ 
PLIN. Sarampo (doença). $ S. pr. f. COD. 
THEOD. — ilha da Illyria, hoje Bua. 

Böägrīŭs, Yi, v. pr. m. (B^&reto:2). 
PLIN. Boagrio, pequeno rio dos Locrios. 
Enemidas, hoje (?) Terremotto. 

Bóáris, (die, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Boaride, ilha proxima á Sardenha, hoje 
Toro. 

Bõãriis, A, úm, adj. (de bos). Re- 
lativo aos bois. Boarium forum. LIV. 
Feira de bois. $ Zappa boaria. PLIN. 
Certa herva descouhecida. 

Bóátim ou BóvátIm, adj. (de boa- 
tus). NIG. Ao modo dos bois, segundo o 
costume dos bois. 

Bóitds, Us, s. ap. m. (de boare). 
APUL. Mugido, berro do bol, fig. grito, 
berro muito grande. 

BóaülfA, à, s. ap. f. (Boaúhio:). 
SYMxM. Curral de bois, loja onde são re- 
colhidos. 

Bóbsóquá. Ved. Bubsequa. 

Bóbüs, dat. e abl. plur. de Bos. 

Bócüs, 6d, s. ap. m. (sv). FEST. 
Boga (peixe). $ IsiD. Boi marinho ou 
peixe-boi. 

Bóccár, árIs, Bôcchõr, óris, s.pr. 
m. (phen. py, Mo'kar, Hercules. Ge- 
sen.). Liv. Bocar ou antes Mocar, nome 
d'um rel da Mauritania. $ Bocchores, plur. 
ARN. 

Bócchürftünüs, &, üm, adj. INSCR. 
Bocchoritano (de Bocchore, cid. da liba 
Maiorca (Mediterraneo). 

Bôcchiís, I, s. pr. m. (Bóxyos, Langer, 
gr. do phen.70, mokh, sync. dei, me- 
lek, seguudo o uso da ling. phenicia, 
rei. Gesen). SALL. Boccho, rei da Mauri- 
tania, sogro de Jugurtha, aliiado dos 
Romanos. 

Bócchüs, I, s. ap. m. (géy). CULEX. 
Nome d'uma planta. 

Bodincómágónsts, $, adj. INSCR. 
O m. q. Bodincomagus. 

Bodincómágüm, I, 4. ap. n. PLN. 
Bodincomago, cid. da Liguria (Italia), 
hoje Casal, Casale, no Pó. 

Bodinoómágis, 4, im, adj. INSCR. 
De Bodinoomago. 

Bodincús, I, s pr. m. PLIN. Bodinoo, 
nome com que os habitantes do paiz de- 
siguam orio Pó. 

(?) Bodiocasses, s pr. m. plur. 
PLO. O m. q. Vadicasses. 

Bodióntici, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bodionticos, povo da Gallia Nar- 
bonense. 

(?) B9dón8s ou Bôtônês, Um, +. ap. 
fn. piur. PAUL. jot, Montes de terra que 
servem de marcas ou extremos das 
terras. 

Bodyalyt herayn nyn nuys iym 
monchoth lusim. PLAUT. Pun. Act, V. 
Scen. I. Vers. X. Body aly thera 
ylo yin manocar lu sim. yn br ag 
DV 1 2330 DN YNUN 133. Os servos 
(estão) & porta : vam perguntar a este, 
se (algum) nome lhe é conhecido, i. é, 
se viv pamar alguem por aqui. Gesen. 
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Bä, dó, s. pr. f. (Bota). PLIN. Bea, 
cid. da Laconia, hoje Vatika, 

Bopa, Es, s. pr. f. (Bot6n). LIV. e 

Bebés, Ydis, s. pr. f. (Bo:ônts). LUO. 
Beba e Bebeide, lago da Thessalia. 

Bobéliús, A, Um, adj. (Bo:5xrog), 
V.FL e 

BébiIctüs, A, üm, adj. Luc. Bebelo, 
Bebicio, do lago Beba, Thessalio. 

BöömYä, &, 1. pr./.e Boj mim on 
Bójé.nüm, La pr. n. Tac. Boemia, 
Puiz da Germania, hoje o reino da Bohe- 
mia, pertencente á Austria, 

Bóeótürchós, &, s. ap. m. (Bew- 
tápyrç). Liv. Beoturcha, primeiro magia- 
trado entre os Beocios. 

Bot, órüm, s. pr. m. plur. (Bow 
sol). Liv. Beotos, Beocios, habitantes de 
Beocia. 

BOSSA, de, +. pr. f. (Bo:wtla). Liv. 
Beocia, provincia da Grecia. $ HYG. — ep: 
posa de liyas, máe das Pleladas. 

Boóticús, Á, üm, adj. PLIN. Beo- 
tico, da I5cocia. 

Brotes, Idls, s. pr. f. (Bowstc). MEL. 
Beotí.le. mulher da Beocia. 

Béóeóttüs, A, Um, adj. (Beiétiec). Ov. 
Cic. Beocio, da Beocia. 

Béóeótüe, 1, Um, adj. (Bowr5;). STAT. 
Beoto, da Beocia. Beota tellus. Ov. A 
terra Beota, i, é, a Beocia. 

Bó6thiüs, YM, s. pr. m. SYMM. Boe- 
thio, ministro de Theodorico, e escriptor 
latino, 

Bóéthüntés, üm, s. pr. m. plur. 
(for, doSrtec,0s auxiliares). Non. Beothun- 
tos, titulo d'uma comedia de Turpilio. 

1 Böðthüs, 1, s. pr. m. (Sondó;). Cop. 
THEOD, Ajudante de cscriptururio, ama- 
nuense. 

2 Bó8thús, 1, s. pr. m. (de orig. phen. 
D? 32, bo-eth, em vez de 37-722, bur-etb, 
filho do povo. Gesen.). CIC. Boetho, abri- 
dor e estatuario carthaginez. $ Cic. — 
philosopho stoico. 

(7) Bógãs, é, s. pr. m. SIL. Boga, 
nome d'um guerreiro africano. 

Bógüd, údis, s. pr.m. (phen. 111722, 
bargudh, filho da turma, Gesen.). CIC. 
HIRT. Bogude, rei da Mauritania Tingi- 
tana. 

BógüdYüntüs, A, Um, adj. Px. Bo- 
gudiano, de Bogude. 

Bói, d, +. ap. f. e 

Baje, drum, s. ap. f. plur. (de 

361105). PLAUT. Golilha, gargantíilha, 
collar de ferro em que eram mettidos oe 
eriminosos. 

BóiA, ou 

Bàjà, E, & pr.f. CS Bola, o paiz 
dos Boios. 

Bôlcis, 4, tim, adj. FEST. Boioo dos 
Boios. 

Dot, ou 

BOji, órüm, s. pr. m. plur. CES, 
Bolos ou Bojos, povo celtico da Gallia 
Lugduueuse, do territorio chamado hoje 
Bourtonnais. $ LIV. — povo da Galla 
Tranepadana. 

Boin, 5. pr. f. PLIN. Cid. de A 
BólUn, D. s pr. n, (Bow). . 
Boto, cid. da Dorida. 

Bóibrix, Igls, s pr. m. LIV. Bolo- 
rige, rei dos Boios. 

Bios, 1, +. pr. m. (Bote;). CIO. Bolo, 
famoso corredor. 

Bóliis, &, üm, adj. PLAUT. Bolo, dos 
Boios. 

BO1&, &, s. pr. f. Vina. Bola, antiga 
cid. do Lacio (Italia). Ved. Voie. 

BOlüni, Orúm, +. pr. m. piur. PLIN. 
Bolanos, habitantes de Bola. 

BOlünüs, &, Um, adj. Ved. Folanus. 

BSlAndús ou Us, 1, & pr. m. 
Cro. Hor. Tac. Bolano, nome de ho 


mens. 
B3lbitlotim, e 
Balbitintim ¿et & pr. 8. MEL. 
Foz Bolbitina, uma das do Nilo, proxima 
á cid. de Bolbitina (Bei6iriva). 
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BOlbYtón, 1, 4. ap. n. ( £6X6:rov). PLIN. 
Bosta de boi. 

Bôlbúlã, Artim, s. pr./. plur. PLIN. 
Bolbulas, grupo de ilhas, na costa da 
Ionia, de fronte de Epheso. 

Bolelásgúm, 1, s pr. n. ANTON. 
ETINER. Bolelasgo, cid. da Galacia. 

Bol8tür, üris, s. ap. n. APIC. Prato 
de pór os cogumelos; etambem qualqner 
prato. 

Bolstús, 1, s. ap. m. (whims). JUV. 
Cllercoa, tortulho, cogumelo. 

Boling%2, ürüm, 4. pr. m. olur. 
PLN. Bolingos, povo India. 

Bólle, IdYs, s. ap. J. (Bot). Fus, 
Cauda de.luz, especie de meteoro igneo. 
$ HIER, Sonda, aparelho de sondar. 

BOlttés, Æ, 4. ap. m. (Pokitrs). PLIN. 
Baiz da m Jva (planta medicinal). 

BOllünüs. Ved. Bolanus, 

Bos, +. ap. J. plur. (pútos). PLIN. 
Certa qualidade de pedras preciosas. 

Bólônã, árúm, +. ap. m. plur. (de 
£ólos). GLOSS. IBID. Os que contractam 
em pelxe, comprando e vendendo a reta- 
lho. $ S. f. DONAT. Venda de peixe a 
retalho. 

1 Bólüs, 1, 4 ap. m. (25h05). PLAUT. 
Lenço de dados. $ SUET. Lanço de réde. 
$ VARB. Ganho, lucro, proveito. $ Fig. 
Perda, prejuizo. Mulciare bolo. PLAUT. 
Deitar, pôr uma multa. 

2 Bôliús, Y, s. ap. m. (2ŭkoç). TER. 
Pedaço, boccado, engodo, isca. Tangere 
bolo. PLAUT. Engodar, illudir, enganar 
eom isca. 

Bomarél e Bómbàrél, órüm, 4. 
pr. m. plur. PLIN, Bomareos, povo da 
Bactriana (Asia). 

(?) BómbálYtüm. Ved. Bambalium. 

* Bômbãx, interj. que exprime es- 
panto, admiração. ( poy64E). PLAUT. Oh! 
oh! ah! ah! parabens! viva! 

Bômbicô, ás, ávi, atum, Ar, v. 
intrans. FORT. O m. q. Bombilo. 

Bômbicúm, LA. ap. n. FORT. Rui- 
do, clamor, gritaria, vozeria. 

() BómbHátór ou BómbIn&tór, 
Orig, s. ap. m. CAPEL. O que susurra, 
zumbe, zune. 

(?) B5mbrló ou Bômbit5, äs, ivi, 
Atúm, áró, o. intrans. onomatopela (de 

pop65). PHILOM. Zumbir, zunir, susurrar 
as abelbas. 

() BómbipnAt5 ou Bómbttatro, 
Unis, s. ap. f. (de bombiare). FEST. 
Zunido, zumbido, susurro das abelhas. 

(?) BómbinAtór, Ved. Bombilator. 

(7) Bómbitáti5, Bômbitãtôr e 
Bômbitd. Ved. Bombinatio, Bombilator 
e Bombilo, 

Bórabómüchidós, &, s. ap. m. (de 
Bép foc, ruido, zunido, e pázopa:, comba- 
ter). PLAUT. Denominação ridicula de 
uin soldado fanfarrão, i é, o valentão, 
O roncador, o jactancioso vão. 

Bómbós, s. pr. m. (Bópão;). PLIN. 
Bombo, rio u.. Cilicia (Asta Menor). 

Bómbüs, i, s. ap. m. ( pay6os). VARR. 
Zumbido, susurro das abelhas. $ LUCR. 
Ruído, barulho, estrepito. Bombus pe- 
dum. ENN. O ruido dos passos. $ SUET. 
Acclamação, appiauso, vivas. 

B5mb9clás, i, 4. ap.m. (3op6vxte;). 
PLIN. Qualidade de canna coberta d'uma 
lauugem macia. 

*BómbfolnAtór, Gris, s. ap. m. 
(de bombycinare). GLOS. lsiD. O que pre- 
para e manufactura a séda, 

*BômbycYnj, ás, Avi, Atúm. Ars, 
o. Gran, (de bombyz). GLOSS, Istb. Pre- 
parar, manufacturar a séda, 

Bômbfcinim, 1, s. ap. n. (de 
bomby.inur. Lan, Fazenda de sida. $ 
Zeichen, plur. MART. Vestimenta de 

a. 


Bômbycínis, E, tm j 
bombyz). PLIN, De atda. dn 

Bómb71Is, Is, +. ap. m. ou 

Bômbflriis, DA ap. m. (de dom- | 


(de 


BON 


byz). PLIN. Segundo estado do bicho da | as mães, Pietas, 


séda, antes de chegar a ohrysalida ou a 
seu perfeito estado. 

Bômbyx, fols, s. ap. m. PLN. e f. 
TERT. ( 30,6). Bicho da séda. $ PROP. 
Séda, vestido de sóda. $ PLIN. Lanugem 
das plantas. 

Bômilokr, ürís, sı pr. m. (phen. 
“59p-"ya bo? Milkar, petição de Milcar. 
Gesen). Just. Bomilcar, general cartha- 
ginez, contemporaneo de Agathocles. $ 
BALL — companheiro de Jugurtha, e 
posto por este á morte, por se tornar 
culpado de rehelliño, 

Bómité, Arüm, s pr. f. plur. 
PLIN. Bomitas, cid. da Syria, 

*Bómónic5, &rüm; A ap. J. 
(Bopo-sxar). HYG. Bomonicas, donzellas 
lacedemonias que se acoutavam á porfia 
no altar de Diana Orthia, para ganba- 
rens o premio da constancia. 

BOnÁd6&, &, 1. /. Cic. SEN. e 

Bón&divü, s. f. Ov. A boa deusa, 
nome oom que eram desiguadas varias 
divindades femininas. $ CIC. Cybele. $ 
IN3CR. Venus. 

Bóni, órüm, s. ap. n. plur. Bens, 
dotes, vantagens, qualidades boas, fciíci- 
dade, ventura. Bona animi et corporis. 
CIC. Os bens da alma e do corpo. — 
pacis. Tac. Vantagens da paz, — elo 
quentiz. QUINT. Os dotes da cloquencia. 
— et incommoda., CIC. As venturase as 
desventuras. — sua nosse. VIRG. Conhe- 
cer a sua felicidade. — sibi multa fa- 
cere. PLATT. Não se esquivar a nenhum 
prazer, dar-se a todos os prazeres. A 
Bens, haveres. propriedades, riquesas, 
posses, faculdades. Bona patria. TAC. 
Patrimonio. Horum bonorum pauperrimus. 
HOR. Pobrissimo desta sorte de bens. 
Cedere bonis. QUINT. Fazer cessão dos 
bens, ou tornal-os. Habere in bonts. ULP. 
Possuir, ter bens. Esse ín bonis. CIC. 
Estar de posse dos bens, estar no gozo 
d'elles, Esse in bonts alicujus. PAUL. ict. 
Nêr propriedade de alguem, pertencer- 
the. 

Bónüsüs, 1, s. ap. m. (9ovaco;). 
PLIN. Toaro bravo, silvestre, da Feonia. 

Bôncônicã, &, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Bonconica, cid. do Rheno, do paiz das 
Vangionet. 

(?) Bông, adv. arch. LUCR. O m. q. 
Benê. 

Böni, órüm, s pr. m. plur. CIO. 
Os bons, as pessoas de bem. $ CIC. O8 
ricos. 

Böni cônsúlS. Ved. Consulo. 

*BônifácIss, El, 1. ap. J. (de bonu e 
acies). GLOS. GR.-LAT. Que tem boa cara, 
em a spparencia, ou aspecto agradavel, 
cara de Paschoa. 

*Bónlfütüs, &, Um, adj. (de bonum 
e fatum). GLOS. GR.-LAT. Que tem um 
destino venturoso, que fem boa dita. 

*Bónimórles, 8, adj. (de bonu e 
mos). GLOS. GR.-LAT. De bons costumes, 
que tem bons costumes, bem morige- 
rado. 

Bônitãs, Atís, s. ap. f. (de bonus). 
1% Bondade, boa qualidade; 2% Bon- 
dade, benevolencia; benignidade; 3? 
Liberslidade ` 4º Ternura, affeição, 
amor. $ 1º Bontas agrorum. CIC. Bon- 
dade das terras. — vini. PLIN, Boa qua- 
lidade de vinho. AMuiwum eddem bonitate 
solvatur quá datum est. POMP. jct. Deve- 
se entregar no mesmo estado o que se 
tomou emprestado. Bonitate ingenii asse- 
qui oficia. Cio. Cumprir as obrigações 
em consequencia de boa disposição na- 
tural. Bonitas verborum. CIC. Propriedade 
das palavras. $ 2º Perpetua naturalis 
bonitas. NEP. Bondade natural constante. 
Potestatem bonitate retinere. NEP. Gover- 
nar com bondade ou brandura. $ 3º Jd 
bonitatem vocabant. Tac. Chamavam a 
isto gonerosidade. $ 4° Facit parentes bo- 
nitas. PEAD. A ternura é que constitue 
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ò autem bonitas 
Cio. A piedade Déi que vulgar- 
mente se chama ternura, 

Bonn, &, s pr. f, A, Tac 
Bonna, cid. da Inferior, hoje 
Bonn, jnncto ao Rheno. 

Bônnênais, $, adj. Tac. Bonnense, 
de Bonna, cid. da Germania, 

BónónYÉ, d, 1. pr. J. CIC. Bononia, 
cid. da Italia Cispadana, hoje Bologna. 
$ ANTON, ITINER, — cid. da Pannonia 
Inferior, hoje Illok, Ujlak, aldeia ribel- 
riuha do Danubio. $ TAB. PEUT. — cid. 
da Belgica, hoje Boulogne-sur-Mer, Bo- 
nonta Oceanensis. INSCR. A m. oldade. 

Bônôniônsis, $, adj. CAT. Liv. Bo- 
noniense, de Bononia (Bologna, na Italia). 
$ EUM, — de Bononia (na Belgica). 

BónOsIBn!, Orúm, +. pr. m. plur. 
Ian, Bonosionos, sectarios do beresiarcho 
Bonoso. 

BôntUbricg, Be, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Bontobrica, cid. da Belgica, no territorio 
dos Treviros. 

Bänn, 1, 4. ap. n. O bem, o justo, 
o recto. Bonum mentis est virtus, CIO, 
A virtude é o bem da alma. $ O bello, 
TER. Vis bont O poder do bello. $ Utili- 
dade, interesse, vantagem, bom resul- 
tado, bom exito. Bonum publicum. Liv. 
O bem publico, o bem do Estado. Bono 
publico. SALL, — omnium. Liv. Em uti- 
lidade publica, ou de todos. Bono esse 
alicut. Cic. Lrv. Sêr ntil, prestadio a al- 
guem. Nulld boni spe. TAG, Sem esperança 
de bom resuitado. 

Bónüs, &, üm, adj. (contr. de duo- 
nus). 1º Bom, que tem as necessarias 
qualidades ` 2º Conveniente, apto, pro- 
prio para; 8º Utli, vantajoso ; 4º Grande, 
consideravel (quantidade); 6° Rico ; 
opulento, abundante, excellente, dell- 
cado; 6? Capaz, habil, habilidoso, que 
tem aptidão ; 7º Virtuoso, honesto, bem 
morigerado ; legitimo ; 8% Nobre por 
nascimento, que é de familia illustre ; 99 
Corajoso, valeroso, animoso, denodado ; 
pacifico, tranquillo, socegado, calmo ; 
1U* Bom, benevolo, benigno ; ditoso. 
venturoso, feliz, favoravel, propicio ; Lie 
Bello, formoso, gentil, elegante ; 12* 
Accepções diversas. € 1° Bonus ager. 
Fem. Terreno fertil. — dies. BEN. Dia 
sereno, Bonum eelum. CATO. Clima sau- 
davel. Boní nummi. Cic. Moeda boa, 
Bona forma, TER. Formosura. — vale- 
tudo. QUINT. Boa saude. — vor. QUINT. 
Voz sãa, forte, souora. — memoria. CIC. 
Memoria tenaz, feliz, firme. — indoles. 
QUINT. Feliz disposição natural, — com- 
positio. QUINT. Boa composição. Res His 
pantenses valdé bone. CIO. As coisas de 
Hespanha vão muito bem. Bona dícta 
tenere, CIC. Reter as boas palavras. $ 2º 
Refert ad quam rem bona sit. VARR, Im- 
porta saber para que geuero de cultura é 
propria (a terra). Mons pecori bonus alendo. 
Liv. Serra propria para pasto de gado, 
$ 3º Bonum est. CATO. E' util, Sibi guar 
rere bonam gratiam, CIC. Procurar ami- 
sades uteis. Erire in bonum. BEN. Ter 
bom resultado, salr-se bem. Quod bonum 
reipublice su! Liv. Oxalá que isto tja 
para bem do Estado | 9 4º Bona librorwm 
copia. HoR. Um grande fornecimento de 
livros. Melior pars diei. ViRG. A malor 
parte do dia. Bona pars sermonis. CIO. 
Uma boa parte da conversação. Y A 
Video bonorum urbem refertam. Cic. Vejo 
a cidade cheia de Lomens ricos. Est mi- 
serorum ul invideant bonis PLAUT. E 
proprio dos pobres oterem inveja aos ri- 
cos. Virt boni usuras perseribunt. CIO. Os 
ricos fazem render o seu dinheiro. Boma 
res. PLAUT. A riquesa, os haveres, Ja re 
bond esse. LABER. Estar ou ser rico. Igno- 
rantia bonarum rerum. NEP. Ignorancia 
das coisas boas, dos bons boooados, pe- 
tiscos, iguarias appetitosas. $ 6º Bonus 
gwbernator, CIC. Piloto habil. Agripya 
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miliriã bonus. TAC. Agrippa, bom cabo 
de gurra. Boni latrones. APUL. Ladrões 
destros, finos. Boni ambo, tu calamos 
aflare. Vino. Ambos babeis, tu em Lo: 
car chamarcia. $ 7º Omnes viri boni jus 
ipsum amant. CIC. Todos os homens de 
bem amam a justiça cin si mesma, Bona 
mulier. PLAUT. Mulher virtuosa, Bonus 
dolus. ULP. Destesa permittida. Y 8º 
Bonam, bonis prognatam. TER. Nobre, 
nascida de paes tiiu-tres Bonis viris 
quid juris reliquit tribunatus C, Gracchi f 
CIC. Que dircitos denen Á nobresa O 
tribunido de Caio Graecho ? Bonc ge- 
were natus, PLAUT. Nuscido de familia 
nobre.$ 9º Armo bonus. SALL Nenhum 
homem de corugem. Bonus contra peri- 
eula. SALL Animoso nos perigos. Ott: 
mus quisque, SALL. Cuda qual o mais co- 
rajoso. Sono esse animo. TEN. CAS. 
Estar tranquillo. Bonum hubrtute ani- 
mum. NALL. Socegac-vos, $ 10º Vicinis 
bonus esto. CATO. Sé benevolo para com 
os visinhos. Velim eo uti possem tam bono 
tn me... CIC. Quem dera que clie fosse 
tão benigno pura commigo... Vir bonc 
«oluntatis. CIC, Homem bondoso, de bóa 
indole. Bono modo. CIC. Com boas ma- 
ncirae, com modo aitencioso. Cum bond 
venid audiatis id quod dicam, LIV. Escutue 
com benevolencia O que vou dizer. A te 
hoc bond venid expeto. TRR. Espero que 
me respondas com placidez. Jus melius 
pradiis constituere. CIC. l-tabelecer um 
dircito mais tavoravel ás propricdades. 
Vos,o manes, este boni. VIRG. Vós, ó ma- 
nes, stde-me propicios. O dii boni! CIC 
O deuses propicios! O bons deuses? 
Bonus dies. Ov. Dia feliz. Dicamus vonu 
verba. Tin. Digamos palavras tavoraveis, 
ou de bum agouro. Bona roria queso. 
TER. Oh! que sancta palavra! $ IIt 
Pueri Loni, CAT. Formosas crianças. 
Bona cervir. SUET. Linda cabeça. $ 12º 
O bone. Hon. O meu caro amigo. Boná 
gratiã discedere. ULP. Separar-se, divor- 
ciar-se em termos umigaveis, por acordo 
de ambas as partes. 

Bónüscülá, ôrúm, s. pr. n. plur. 
dimin. de Bona. Sib. Bens pouco consi- 
deraveis, poucos beus. 

Bos, às, avi, átúm, Aré, v. intrans. 
»nomatopeia (fo%v). Ov. Retumbar. $ 
VARR. Berrar, gritar muito. 

* BOS, Is, óró, v. intrans. arch. Pa- 
tuv. O in. q. o preced. 

Bõopõs, 18 s. ap. n. (Seed, APUL. 
Cerofolio (planta hortense). 

BO0t8s, &, s ap. m. ( zouzn$). VIRG. 
Ov. Boetes, arcturo, o guarda do Norte 
(consteliação boreal). $ Boót!s. AVIEN. 
Bóoti. CIC. gen. arch, em vez de 
Boote. 

Pë, & pr. m. indecl. (hebr. 1y2, 
alvorôço, grande alegria). BIBL. PRUD. 
Booz, marido de Rutb e bisavó de David. 

Bôrã, e s. pr. m. Liv. Bora, serra 
da Macedonia, hoje Prilipo. 

Bórbótómágüs. TAB. EUT. e 
Borbitómágus, 1, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Borbetomago ou Borbitomago, cid. 
4o paiz dos Vungiones. 

Bórcáni, órüm, +4. pr. m. plur, 
PLIN. Dorcanos, povo da Apulia (Italia). 

Bórcob8, és, s pr. f. PLIN. Borcoba, 
cid. da Thracia. 

Bóre&, de, 4. ap. f. ( Bópua, do norte, 
boreal). PLIN. Especie de jaspe, turqueza 
(pedra fina azul). 

BóréA ou Bóriã, 6, s pr. f. Cic. O 
m. q. Borium. 

BóréAlis, 3, adj. AVIEN, Boreal, do 
Norte, septentrional. 

Bóréüs, à, s. ap. m. ( foglas). VIRG. 
Borea, aquil&o, vento do Norte. $ VIRG. 
O Septentrigo, o Norte, 

Bórtãs, 6, +. pr. m. (Bopla;). Ov. 
Borea, filho de Strymáo, que roubou a 
Orithya. 

Bóréótis, IdYs, adj. f. (Bopañt:ç). 
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PRIBC. Relativo ao vento do Norte, sep- 
tentrional. 

Bóreta, A, Um, adj. (zópuoç). Ov. 
Boreal, septentrional, do Norte. Boreus 
polus. HYG. O polo arctico. 

Bôrgúdi, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Borgodos, povo da Arabia Feliz. 

Bórlcüs, á, ùm, adj. PRISC. e 

Bórinús, à, üm, adj ( Sogrvós). 
FORT. LICENT. O m. q. Boreus. 

Bóridn prômôntôriim, 1, s pr. 
a. PLIN, Promentori; Ber.o, na Cyre- 
naicn, Lucie Capo di Tejar 

**Biürlth, s. ap. f. indeh ` bebe, m3). 
RIBL. Herva que tem as virtudes sapo- 
naccas, que serve para lavar, hervu de 
sabio, 

Bórlúm, YI, s. pr. n. ANTON. ITINER, 
Borio, cid. da Cyrennica. 

Bôrmãni, orüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Bormauos, cid. e povo da Gallia 
Narbonense, 

Bormiüs, 4, üm, adj. Cass. Bormio, 
do rio Bormio, da Gullla Transpadana, 
boje Bormida. 

Bórni, órüni, s. pr. m. plur. NEP. 
Bornos, cid. da Thracia 

Borrás, æ, s. ap. m. ( ¿ebpas). PRUD. 
O m. q. Boreas. 

Borrló. APUL O m. q. Burrio. 

Borrü, s. pr. m. (?). PLIN. Rio da 
Arachosia. 

Borsycités, à, s. ap. m. PUN. Certa 
pedra preciosa desconbecida. 

Bêrtinã, ae, s. pr.f. ANTON. ITINER. 
O m. q. Zurtina. 

Bórysthénes, Ys, s. pr. m. (Bogus 
Góm:). AMM. PRIsC Boryathene, rio da 
Sarmacia europea, hoje Dnieper. $ AN- 
THO1. — nome d'um cavallo estimado do 
imperador Adriano. 

Bórysthónid£, àrüm,s pr. m. 
plur. Prop. Borysthevidos, povos ribet- 
rinhos do Borysthene (Dnieper). 

Bôrysthónis, Idis, s. pr. f. (Beevc- 
Beil. MEL. Borysthenide, cid. da foz do 
Borysthene, boje Kudak, cid. insignifi- 
cante no Dnieper, em o governo de Kiew 
(Russia). 

Bórysthénité. Maor. O m. q. Bo- 
vysthenide. 

Bôrfsthóniús, 4, Um, adj. (Bo 
9u50:54:). Qv. Borysthenio, do rio Do- 
rysthene, 

Bos, bôvis, 1. ap. m.f. Cic. VIRG. (do 
dor. 8o; = 3054); plur. nom. Bóvós, 
gen. Bóüm, dat. eab. Bóbús e Bühüsg. 
Boi ; vacca. Bovi clitellas imponere (Prov). 
Cic. Pór albarda em um boi, i. é, encar- 
regar alguem do que elle n&o 6 capaz.$ 
Boves mortut. PLAUT. Correjas, loros, la- 
tegos ou nervo de boi. $ PLIN. Moeda 
que tum a effigie d'um boi. $ PLIN. Peixe 
inarinho desconhecido. $ Luca boves. Ved. 
Luca. 

BósXM, de, s. pr. f. (Bea). ANTON. 
ITINER. Bosa, cid. na costa occidental da 
Sardinia, hoje Bosa. 

Bóscás, ádis, ou 

Bôscis, YdIs, s. ap. f. ( 3eexác). CO- 
LUM, Especie de adem (ave). 

Bôsônsõs, lim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bosenses, habitantes de Bosa (Sarde- 
nha). 

Bôsphórá ou Bóspórá, órúm, +. 


pr. n. plur. PROP. O m. q. Bosphorus, 


Bosphóraàni ou Bospóranl, órüm, 
4. pr. m. plur. CIC. Bosphoranos, habi- 
tantes do Bosphoro. 
Bósphóranüs, &, Om, V. Max. 
Bosphórénsis, č, Cass. 
Bosphóréüs, à, dm, Su. 
Bosphóricús, &, Üm, GELL, 
Bosph3riús, A, Um, Ov. Do Bos- 
phoro, pertencente ao Bosphoro. 
Bosphórüs ou Bóspórüs, e Bôs- 
phórós, 1, s. pr. m. (Bórzoçoç, passagem 
da vacca (por ter alli passado Io, sob a 
figura d'uma vacca). Cic. V.-FL. Bos- 
phoro, nome de dois estreitos ou golfos — 
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o Bosphoro da Thracia (Bosphorus Thra- 
cic. Ov. == Bócropoç à Opaxixéx), entre a 
Thracia e a Asta Menor, hoje cstreito de 
Constantinopola ou dos Dardanellos, que 
une o mar Negro com o mar de Marmara 
e separa a Asia da Europa; o Bosphoro 
Cimuerlo (Bosporus Cimmerius. PLIN. = 
Borropos Kipy (pios), hoje estreito de Caffa 
ou Teodasia, que une o mar Negro com 
o mar de Azow. 

B^spóranüs, Bospórlüs, Bóspó- 
rùs, etc. Ved. Bosphoranus, etc, 

Bôsrã, e, s. pr. f. (hebr. 1122, 
botsráh, curral de ovelhas). BIBI. Bosra 
nome de muitas cidades da Palestina. 

* Bóstár, árle, s. ap. m. GLOS, ISID, 
Curral de bois. 

Bostür, áris,s. pr.m.(phen. 1NUVITI 
bodhustar, servo de Astarte. Gesen,). LIV. 
Sr. Bostare, nome d'um adivinho Car- 
thaginez. 

Bostrá, à, s. pr. f. (Bóorça, transcr. 
gr. do hebr. 33332, botsráh, curral de 
ovelhas). JUNIOR. Bostra. cid. da Arabia, 
no deserto Syrio, ao sul de Damasco, 
hojé as ruinas Burráh, Bosráh. 

Bostrini, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Bostrenos, habitantes de Bostra. 

Bostrinúe, 1, s. pr. m. (Boctpnvóç), 
Pnisc. Bostreno, rio da Phenicia, pouco 
distarte de Sidon. 

BôstrYchitôs, &, 5. ap. m. Geert: 
iiw). PLIN. Pedra preciosa, similhante 
a anneis de cabello. 

* BôstrYchiús, 4, Um, adj. ( sóorpu- 
1*2. FIRM. Annelado, encrespado em 
annels, 

BótánIctim, 1, 4. ap. n. ( 3otavixé»). 
IsiD. Herbario, collecc&o de plantas. 

Bótânismús, I, s. ap. m. ( sotav.cpôs). 
PLIN. Extirpacáo, limpa, monda das 
hervas ruins. 

Bótéllüs, 1, s. ap. m. MART. O m. q. 
Bolulus. 

Botérdüm ou Bótródúm, 1, s. pr. 
n. MART. Boterdo, Botredo, logar pouco 
distante de Bilbilis, na Celtiberia (Hes- 
panha). 

Bóth$nüs, I, s.ap. m. ( Zobuvos). SEN. 
Especie de cometa, meteoro igneo do fel- 
tio d'uma cova, 

(?) Bótrax, ác[s, s. ap. m. (de Jó 
taxa). ISID, Especie de lagarto. 

Bót,onátüm, I, 1. ap. n. (de sórpue). 
TERT. Ornamento que as mulheres usam 
para a cabeça do feitio de cacho de uvas. 

Bótrósüs, Ism., Bôtriiósiis, 4, üm, 
adj. (de botrus), PLIN. Que tem a forma 
d'um cacho; que tem abundancia de 
cachos. 

Bótros, 1, s. ap. m. HIER. e 

Bôtrys, YOs, m. ANTHOL. ( 36rque). 
Cacho de uvas. $ PLIN. Artemisa (planta). 

Bütry1tós, à, s. ap. m. (povo. 
PLIN. Especie de pedra preciosa, do feitio 
de cacho (desconbecida). 

Bótryitis, Itis ou ItIdIs, s. ap. J. 
( 3oreu ít), PLIN. Especie de cadmia (mi- 
neral). 

BStry3 ou B8try0n, ônis, s. ap. m. 
(3o1evov). PALL, Cacho de uvas. $ MART. 
Ovos de peixe, conservados em cacho. $ 
PLIN. Certo medicamento. $ S. pr. PRUD, 
— cid. da Phenicia. 

(?) Bótryodós, 18, s. ap. f. (epuer: 
$n5). VEG. O m. q. Botrytis. 

Bótrys. Ved. Botrus. 

Bóttiz4, él, s. pr. J. (Borrata). LIV. 
Bottiéa, região da Macedonia, 

Böttlæl, órúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Bottiéas, habitantes da Bottiéa. 

Bótülürlüs, Yl, » ap. m. (de botu- 
Tus). SEN. O que faz ou vende chouriços, 
moroellas, salchichas, linguiças, palos, 
salpicáo, etc., salchioheiro, toucinheiro, 

Bótülüs, 1, s. ap. m. MART. Chou- 
rico, morcella, ssichicha, saichichão, 
linguiça, palo, salpicão, eto. $ Mg. Bo- 
tulí interiores. TERT. Barriga bem re 
cheada, 


BRA 


Botidicõã, à, s pr. f. TAC. Dou- 
dicea, ratrha dos icenos. 

*Boüs, arch. ( ;03;). por Boves.PLAUT. 

Bóvá, Bóvãtim. Ved. Boa, Boatim. 

Bóvénná, e, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Bovenna, ::ba proxima á Sardinia (Ita- 
Ma), hojc Vacca. 

*Bóvérünm, gen. plur. do desus. Bo- 
vis, eris. VAUR. 

Bovianênsis, $, adj. INSCR. Bovia- 
nense, de Boviano. 

Boviâniis, 4, ám, adj. SIL. Bovis- 
nic de Boviano. 

Bóviünüm, i, s. pr. n. Liv. Ro- 
viano, cid. dos Samnitas, hoje Bajuno 
(Italia). 

BóvIcidiúm, Ii, s. ap. n. (de bos e 
emdere). SOLIN. Immolação d'um bol ; 
ou de bots. 

Bóviló,Ys, s. ap. n. (de bos). VARR. 
veo. O m. q. Bubile. 

1 Bóvillã, el, s. ap J. (de dos). GLOSS. 
Curral, presépe de bo!s. 

2 B5vnlA, à, s. pr. f. FRONTIN. e 

Bóvillà, árúm, s. pr. f. plur. Ov. 
Bovilla, Bovillas, antiga cid. do Lacio 
(Italia). 

Bóvillànüs, &, im, adj. Cic. Bovil- 
lano, de Bovillas. 

Bóvillônsês, Yím, +. pr. m. plur. 
INSCR. Bovillenses, Lhubitantes de Bo- 
villas. 

*Bóvillüs, &, üm, «adj. arch, (de 
bos). Liv. Relativo & especie bovina, de 
bol. 

*BóvInAtÓr, úrls, +. ap. m. (de bo- 
tinari). LUCIL. O que diz injurias, st- 
frontas, contumclias, o que dá descom- 
posturas ; ou o contemportsador, aguar- 
dador, dilatador, temporisador. (?) $ 
Loss, ID. Inconstante, o que não tem 
firmesa de caracter. 

Bóvinór, ris, átds súm, árl, r. 
dep. (de bos). FEST. Gritar, berrar, dizer 
injurias, fazer algazarra, argel; ou 
temporisar, ganhar tempo (?). 

Bóvinüg, 4, üm, adj. (de bor). TH. 
Prisc. Relativo á especie bovina, de boi. 

*Bóvis, nom. por Bos. PETR. 

Bóviüm, YI, 4. pr. n. ANTON. ITINER. 
Bovio, cid. da Britannia Romana (In- 
glaterra), hoje Cowbridge, cid. de Gla- 
morgan. 

*Bóv3, ás, Gei, átúm, &ré, v. arch. 
ENN. O m. q. Boo. 

Bovo. Cop. THEOD. O m. o. Boa. 

Bovus (us. só no sing.). CHAR. Igno- 
ra-se a significação d'este termo. 

Bóx, dcls, 3. ap. m. (34). PLD. 
Peixe marinho desconhecido, 3 Ist. O 
m.q. Boca (?) (boi marinho). 

Bózrá. BIBT. O m. q. Bostra. 

Brábóüm ou Brábitim, I, s. ap. n. 
(2048t:07). PRUD. Premio da victoria nos 
jogos publicos. $ Fig. TERT. Premio da 
victoria, recompeusa do vencedor, $ Cass. 
Termo, fim (d'uma carreira). 

Brábeütá, à, s. ap. m. (pprbrurio). 
Surr. O que preside aos jogos publicos, 
oque julga o merito dos luctadores, e 
distribue os premios, 

Brábiúm. Ved. Brabeum. 

Brabylã, e, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta de herva desconhecida ; ou ameixa 
de Damasco (2) 

Bracá, &, s. ap. f. Ov. e mais usado 

Brãcã, árúm, s. ap. f. plur. Tac. 
( 20&»2). Bragns, ceroulas,cuecas, especie 
de calças largas, apertadas por baixo, 
usadas dos Persas, Indios, Ganlezes, 
Germanos, etc., similhantes ás que ainda 
usam os povos musulmanos. 

Bricárá, 6, `pr. /. Aus. e 

Brãcãrã Augústá ou 

Brácárüugüsti, 4d, pr. f. INBCR. 
Bracara, cid.da Hespanha Tarraconense, 
hoje Braga (Portuga!), capit. da prov. do 
Minho. 

Brácárüugüstánüs, 4, Um, adj. 
INBOR. Bracaraugustano, de Bracara. 
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Brücürónsis, $, adj. GREG. Braca- 


rense, de Bracara. 

Bràcárés, ám, s. pr. m. plur. e 

Brácári, órüm, m. plur. PLIN. Bra- 
caros, povo da Hespanha Tarraconense, 
d'entre o Durius (Douro) e Limia (Lima), 
cuja capital era Bracara (Braga). 

Brácirlús, Yi, s ap. m. (de braca). 
LAAPR. O que faz bragas, alísiste de 
bragas ou calgas largas, chamadas brace. 

Bráàcát, ôrúm, e, pr. m. plur. scil. 
populi. JUV. Os Gaulezes. 

Brücátüs, A, Gm, adj. (de braca). 
Que traz ou usa de bragas. Bracata Qal- 
lia. PUN, Gallia Narbonense. $ MEL. 
Que usa de vestidos largos. 

1 Brácé, és, s. ap. f. DIOCL. Om. q. 
Braca. 

2 **Brãcg, čs, e tambem 

Brãcês, Ys, s. ap. f. (pal. gauleza). 
PLIN. Certa qualidade de trigo branco 
em uso entre os Ganlezes. 

(32 Bràácéüs ou Brácicús, A, Um, 
adj. (de braca). PRIAP. Relativo ás bra- 
gas, ou cuecas. 

Brüchláló, Ys, s. ap. n. (de bra- 
chium). PLIN. HIER. Bracelete, pulseira. 
$ Ism. O m. q. Brachtle. 


1 Bráchlálls, ís, adj. (Ce brachium), 


PLAUT. Bragai, de braços. 


2 Brãchiális, Is, s. ap. m. (de bra- 


chium). TuEGEL. O m. q. Brachiale, 

Brãchiãtis, í, Um, adj. (de bra- 
chium). COLUM. Provido de braços, de 
ramos similhantes a bracos, enramado, 
ramalhudo, ramoso, ramado. 

Brüchilé,Is, s. ap. n. ISD. Avantal 
ou avental. 

BrãchYdlãris, $, adj. (de brachium). 
VEG. Braçal, de braços. 

Brãchiólúm,1,s. ap. a. dimin. de 
Brachium. CAT. Braço pequeno, bracinho, 
braco delicado. $ HIER. Corrimão d'uma 
escada, balaustrada. $ Plur. VEG. Velas 
dos quartos do cavallo. 

*Brüchlónàrlüm, M, s. ap. n. (de 
brachium). GLOS. GR.-LAT. Bracelete, pul- 
seira. 

Brüchfüm, Y, * ap. n. (sorgo). 
Brago, a parte desde a máo até o coto- 
vélo. Brachia remütere. VIRG. Descancar 
os braços, i. é, deixar de remar. — sceleri 
prebere. Ov. Dar ajuda oo crime, con- 
correr physicamente para elle. — ferro 
exsolvere. TAC. Abrir as velas, sangrar- 
se no braco. Molli, levi brachio. CIC. Fra- 
cameute, com negligencia, com frouxi- 
dão. $ Brachia piscium. PLIN. As harba- 
tanas dos peixes. — arborum. PLIN. As 
pernadas das arvores. — fluminis, maris. 
Lrv. Braço do rio, braço do mar. — mon- 
tium. PLIN. Cordilheiras dos montes, as 
ramificações d'uma serra. $ Lrv. Cons- 
trurção de defesa, linha de commuulca- 
ção. $ Plur. VIRG. Antennas, vergas 
d'um navio. 

Brãchmãnã, ãrúm, e 

Bráchmángs, ùm ou ëm, s. pr. 
m. plur. (Bcaguaveç). AMM. TERT. Bra- 
chmnnas, casta de sacerdotes c sabios da 
Indi&, antecessores dos modernos Brab- 
menes. 

BrüchÜdás, s. pr. n. scil. promonto- 
rium. PiIN. Promontorio de Africa, perto 
da Syrte Menor. 

Bráchycátáléctüm. Prisc. Brá- 
enycátálécticüm, L DIOM. s. ap. n, scil. 
metrum. (3$uyoxavü^mxtov, Cpayuxata- 
Awqxtixóv). Verso brachycatalectico, i. é, 
aquelle que tem uma pé de meuos. 

Bráchypótá, &,s.ap.m.( 3payurótne). 
C. AUR. O que beb pouco, fraco bebedor, 

BráchYsyllábús, 1,s. ap. m. scil. pes. 
Capaguouiiabos). DIOM. Pé de tres sylla- 
bas breves, tribracho (Itgérét). 

(?) Brácicús, Ved. Sraceus. 

Bractó1, à, s. ap. f. (de 32%ye0», fas 
zer ruido). Folha de metal. Bractea auri. 
LUCR. Folha de oiro. $ Bractea ligni. 
PLIN. Taboinba de madeira mui delgada. 
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$ VIRA, Raminho de otro. $ Bractea viva, 
MART. Vello de otro. $ Bractet eloquen- 
fic. SOLIN. Farfalhada, falso brilhante 
da eloquencia. 

Bractéalis, 8, adj. (de bractea). 
PRUD. De folha de metal, de oiro. 

Bractg8áamentim, 1, s. ap. m. (de 
bract^t). FULG. Fulso brilhante poetico, 

BractéárIüs, TI, s ap. m. (de brai- 
fea). Leen, e 

Bractéitór, Orls, s. ap. m. Firm, 
Batedor de metaes, ds folhas de otro, ter 
tefo. 

Bráctüátüs, A, úm, adj. (de bractea), 
Sid. Coberto de folha de metal, de la- 
minas de oiro, doirado. Y Fig. Bracteata 


Jelicitas. SEN. Felicidude passageira, Bu- 


perficial. Bracteatum dictum. AUS. Palavra 
de oiro. 

Braáctóólá, à, +. ap. f. dimin. àè 
Bractea. Jtv. Folhinha, luminaziuba de 
oiro. 

Bradanús, 1, s pr. m. ANTON, TTI- 
NER. Bradano, rio de Piceno (Italia), 
hoje Braduuo, na prov. Napolit. da Ba- 
silicata. 

(?) BrádYn, +. pr. m. ENNS. Nome de 
homem. 

Bragadi, à, «. pr.m. (phen. = rio de 
Hercules ?), SIL. JONN. Bragada, rio de 
Africa, perto de Utica. 

Brügé, àrüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Bragas, ilhas visinhas da Arabia Feliz. 

CH Brand, &, 4. pr. f. PLIN. Brans, 
cid. dn Hespanha Betica. 

Brânchiá, &, s. ap./. AUB. e 

Bránchu1%, drüm, 3. ap. f. piur. 
PLIN. (soéyrtsa). Guelras, ouvidos dos 
peixes. $ Hinn. Lem. Esophago, fauces, 
garganta, gucia do homem. 

Brânchidk, ãrúm, s. pr. m. plur. 
patron. (Bez-yióe:i). PLIN. Branchidas, 
descendente de Brancho, sacerdote de 
Apollo, sacerdotes hereditarios do templo 
e oracnio de Apollo perto de Mileto. 

Brànchós, 1, s. ap. m. (?g&7109. C. 
AUR. Isib. Rouquidão. 

Braánchús, 1, s pr. m. (Boáyroç). 
STAT. Brancho, nome d'am dos filhos de 
Apollo. 

Bráncosi, órüm, a pr. m. plur, 
PLIN. Braneosos, povo da India, d'aquem 
do Ganges. 

Bráncús, 1, s. pr. m. LIV. Branco, 
rei dos Allobrogos (Gallin). 

Brânnãcêneis, $, adj. GREG. Bran. 
nacense, de Brannaco. 

Bránnácüm, 1, +.pr.n. GRES. Bran- 
naco, cid. da Gallia Belgica, hoje Brais- 
nes, perto de Soissons. 

Bránnódünüm, I, s. pr. n. NOT. 
IMP. Brannoduno, logar dos Icenos ns 
Britannia Romana (Inglaterra). 

Brannóvicés, Om, s. pr. m. plur. 
Ces, Brannovicos, nome d'uma parte 
dos Aulercos. 

BràsmátYe, árüm, s. ap. m. plur. 
(2pquarpazia:). AMM. Fermentacüo, agt- 
tação interior do globo ; tremor de terra, 
terremoto. 

Brassicã, &, s. ap. /. (de Bisow, 
ferver). Prop. PLIN. Couve (legume). 

Brastê, àrüm, s ap. m. plur. 
C 3945121). APUL. O m. q. Brasmatic. 

*Brüthy, Ys, s. ap. n. ( 52959). SCRIB. 
Sabina (arbusto). 

BràttYÁ, do, s. pr. J. PLIN. Brattis, 
ilha do Adriatico. 

Bratüs, I, s. ap. /. PLIN. Especie 
de arvore verde, similhante ao Cypreste, 

Bratiispântiúm, Yi, s. pr. n. C XA, 
Bratuspancio, cid. da Gullia Belgica, no 
territorio dos Bellovacos, o Brantuspante 
do seculo 169, 

Braürón, Onls, s. pr. m. (Beavçúv). 
STAT. e 

Braúronlá, d, s. pr. f. (Boaveevia), 
MEL Braurño, Brauronia, cid. da Attica, 
hoje a aldeia turca de Vrana, na prov. 
da Rumelia. 
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Bráviüm, 1,4. ap. m. O m. q. Bra- 
beum. 

*Bráx, &cls, +. up. J. Nor. TIR. O 
m, q. Bruca. 

**Bréchmü, 14. ap. n. indecl. (pal. in- 
diana). IL. Defeito da pimenta, pi- 
menta péca, chócha, engelhada antes de 
amadurecer. 

Breget18, ANTON. ITINER. e 

BregitiÓ, OnYs, AMM. s. pr. f. Bre 
gícião, cid. da Pannonia Inferior, hoje 
Szony, aldeia da baixa Hungria, no dis- 
tricto de Comorn. 

Brôgmã, átis, s. ap. e (Spirua) 
M. Emp. Parte superior da cabeça, alto 
da cabeça, sinciput. 

Brôgmôntôni, órüm, 4. pr. m. 
piur. PIIN. Bregmentenos, povo da Phry- 
gia (Anta-Menor). 

Bremeniüm, YI, 4. pr.n. ANTON. 
(TINER. Bremcnio, cid. da Britannia 
Romana (Inglaterra), hoje Brampton, 
aldeta de Cumberland. 

Breinetoniácüm, 1, s. pr.n. ANTON. 
ITINER. Bremetoniaco, cid. da Britannia 
Romana, no territorio pertencente ao 
moderno Yorkshire (7). 

Bréndá ou Brêntã, &, & pr. J. 
FEST. O m. q. Brundisium. 

(?) Brénnl, s.pr. m. plur. FLOR. O m. 
q. Breuni, 

Brénnlcüs, &, im, adj. Sip. Bren- 
nico, de Brenno. 

Brénnüs, 1, s pr. m. Liv. Brenno, 
capitão dos Gaulezes, e vencedor dos 
Romanos ná batalha de Allia. 

brêntã, él, s. pr. J. FORT. e 

Brôntôsiã, óe, 1. pr. f. M. Conv. 
Brentu ou Brentesia, rio que passo 
em Padua (Italia), hoje Brenta. $ Ved. 
Brenda. 

Bréónós, tim, s. pr. m. plur. Cass, 
Om. q. Brent, 

Brgphôtróphôim, ou Bráphótró- 
phlüm, I, s. ap. n. ( peeposposerov). COD. 
JUSTIN, Casa de engeitados ou expostos, 
hospicio onde são recolhidos as crianças 
recem-nascidas, que se encontrar aban- 
donadas. 

BróphUtrôóphis, 1, s. ap. m. (3ge- 
9o1gàso;). COD. JUETIN. O que alimenta 
€ cuida das criaugas recem-nascidas 
expostas. 

Bréucl, Ortim, +. pr. m. plur. PLN. 
Breucos, povo da Pannonia. 

(?) Brôuciís, 1, 4. pr. m. SIL. Breuco, 
nome d'um guerreiro. 

Brent, orüm, 4. pr. m. plur. 
(Bevor). HOR. Breunos, povo da Rhecia. 

Bróvá, Is, s. ap. n. VOP. e 

Brévis, 18, 4. ap. m. LAMPB, Lista, 
sompendio, summario, resumo. 

Brévi, adv. (de brevis). Brevemente, 
logo, sem demora, em pouco tempo. 
Brevi venturus in ora. HOR. Oque ha de 
andar logo em todas as boccas, que ha de 
em breve sêr assumpto da conversação 
de todos. $ Um pouco de tempo, algum 
tempo, breve espaço de tempo. Brevi 
postea est mortuus. CIC. Morreu pouco 
tempo depois. — anfequam moreretur. 
GELL. Pouco tempo antes de morrer, 
Non brevi antiquior. GELL. Muito mais 
antigo, muito anterior. $ Em Summa, 
em poucas palavras. Brent respondere. 
Cic.ap. CHAR. Responder resumidamente, 
em poucas palavras, 

Brévlàrlüm, II, s. ap. n. (de brevis). 
SEN. Resumo, &yuopse, compendio, sum- 
mario. Breviarium imperii. SUET. Estatis- 
tica do imperio. 

Bréviartüs, K, tim, adj. (de brevis). 
8cxvoL. Resumido, compendiado, abre- 
viado, rednzido a epitome, summariado. 

Bróviatió, ônia,s. ap. f. (de bre 
etare). AUG. Abreviação, reducção, dimi- 
nuição. 

Bréviütór, Grie, s. ap. m. (de bre- 
eiare). Oros. Abreviador, compendiador. 
$ Roueg, Beductor de memorias, o que 
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lança contas, faz apontamentos, lem- 
branças. 

Bréviütüs, á, üm, part. p. de Bre- 
vio. P. NOL. Diminuido, reduzido. $ SIÐ. 
Contrahido, estreitado. $ 9. SERV. Abre 
viado, resumido, compendiado. 

(7) Brévicülüs, 1, x. ap. m. ou 

Brévicülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Brevis. CoD. JUSTIN. Pequena memoria 
ou livrinho de lembranças, canhenho. 

Bróvicilis, A, im, adj. dimin. de 
Brevis. PLAUT. Pequeno, de pouca esta- 
tura. $ APUL. Curto, de pouca duração. 

Brévigérülüs, 1, s. ap. m. (de brevis 
e gerere). GLOSS. Ion, Portador de listas, 
ou quaesquer escriptos em resumo. 

Bróvilóquêns, óntIs, adj. (de brevis 
€ loqui). CIC. Que se exprime em poucas 
palavras, que é conciso no dizer, laconico. 

Brévílóquóntlá, d, s. ap. J. CIC. 
ap. SEN.e ` 

Brévilóqufüm, N, £ ap. n. (de 
brevis e logui). Prisc. Brevidade no di- 
zer, concisão, estylo breve, lacanismo. 

Brévilóquis, 1, úm, adj. (de brevis 
e loqui). GLOSS, CFR. Ò m.q. Breviloquens. 

BréviO, ás, Avi, átúm, Arg, v. 
trans. (de brevis). QUINT. Abbreviar, 
compendiar, epitomar, resumir, summa- 
riar, reduzir a compendio $ QUINT. Ab- 
breviar, fazer breve uma syllaba longa. 

Brévis, 3, adj. (de ¿2a1v5, seg. FEST). 
1% Que tem pouco espago, estreito, curto, 
acanhado ; 29 Quetem pequena estatura ; 
pouco alto ; 3º Que é de pouca duração, 
ephemero, passageiro ; que 8e pronuncia 
breve ; 4º Conciso, limitado, preciso ; 
5º Pequeno, que tem dimensões pequenas, 
acanhado. $ 1? Circulus spatio brevissimus, 
Ov. Circulo de mui pouco espaço. Due 
via erant, quarum brevior... LIV. Havia 
dois caminhos, dos quaes o mais curto.... 
Brevis aqua. Ov. Marestreito. Brevissima 
terra. PLIN. J. Muito pouca extensão de 
terreno. Zn breve cogí. HOR. Sêr asbrada, 
enrolado (um livro). Víte curriculum 
breve. CIC. A curta carreira, a eurteza da 
vida. $ 2% Pusillus testis, brevior judez. 
Cic. Testemunha de pequena estatura, e 
juiz de menor ainda. Slatur brevis. 
QUINT. Brevis corpore. SUET. Habitu cor- 
poris brevis. SUET. Pequeno, de pouca es- 
tatura. Brevior mensura capíllis. Ov. Os 
cabellos mais curtos. Pleraque Alpium 
ab ftaliá breviora. Liv. Os Alpes são em 
gera! inais baixos do lado da Italia, Pu- 
teus brevis. JUV. Poço balxo, de pouca 
profundesa, Brevía tada. VIRG. Baixos, 
baixios no mar. Brevia líttorum. TAC. 
Praias arenosas. $ 3° Vita brevis. SALL. 
Vida curta. Brevis hic est fructus. LUCR. 
E curto este prazer. Omnia brevia tolera- 
bilia esse debent, CIC. Todo que é de pouca 
duração, deve sêr supportavel. Breve ar- 
bitrtum mortis. TAC. Pouco tempo para 
escolher o genero de morte. Breves et in- 
Jausti populi Romani amores, Tac. Os 
curtos e desventurados amores do povo 
Romano, i. é, Germanico. Ad breve. HER. 
Por pouco tempo. — SUET. Durante 
pouco tempo. Brevis dominus. HOR. Se- 
nhor de pouca duração. /ra furor brevis 
est. HOR. A ira é um furor que pouco 
dura Jambus quí est e brevi el longá. 
Cic. O pé jambo que consta d'uma 
breve e uma longa. $ 4º Oportet ut brevis 
nit. CIC. Cumpre que seja precisa (a nar- 
ração). Brevis eloquentia. QUINT. Pre- 
cisáo eloquente. Densus et brevis Thucydi- 
des. QuINT. Thucydides é apanhado e 
conciso. Breve faciam. CIC. Serei curto (na 
exposição). Cause in breve coacta. LIV. 
Rasões expendidas succintamente, ou em 
poucas palavras. $ 5º Breve caput. HOR. 
Cabeça pequena, — easculum. PALL. Va- 
sinha pequena, Brevis impensa. Ov. Limi- 
tada despesa. Breve nomen ero. PROP. 
Terei pequeno nome, i. é, pouca fama. 
Breves ponce. SEN. Castigos insignifican- 
tes. Breve pondus. HOR. Pequeno peso. 
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BrôvitAs, AtIs, s. ap. f. (de brrots), 
1º Pequena extensão; 2º Estatura pequena; 
8º Curto espaço de tempo, brevidade ; 
4º Concisão, luconismo ; brevidade d'uma 
sylleba ; 5º Pequenez, insignificancia. $ 
1º Brevitas zait frets. GELL. A pouca 
extensão do estreito traço do mar. $ 
2° Brevüas nostra contemptui es: Gallis. 
CAS. Nossa pequena estatura é obyesto 
de despreso para os Qaulezes. Arbores 
coacta brevitatis. PLIN. Arvores que pouco 
medram, ou de pouco crescimento. $ 
3º Diet brevitas. CIC. A curta duração do 
dia. $ 4º Nla Sallustiana brevitas. QUINT 
Aquella concisão de Sallustio. Brevitatis 
causá. CIC. Por causa de brevidade, por 
abbreviar. Brevitas syllabarum. Cic. A 
brevidade das syllabas. Brevitates ín sonis. 
CIC. Os sons breves, $ 5% Brevitas gutta. 
VITR. Pequenez da gotta, pequena gotta. 
— dont. CLAUD. Insiguificancia, mesqui- 
nharia d'um presente. 

Brévitér, adv. (de brevis). Em espaço 
apertado. Equum curvo breviits compellere 
gyro. TIB. Fazer dar volta à um cavallo 
um espaço mais apertado. Parvo brevius 
quàm totus septentrio. PLIN. Pouco menos 
que todo o septentrião, 1. é, quasi todo 
o septeutrião. Omisso arcw, quo bre- 
viüs valent. TAC. Largado o arco, que 
tem menos alcance. $ Brevemente, em 
poucos palavras. Brevier disseruit de 
pace. BALL. Fallou da paz em poucas 
palavras. $ Pouco tempo. Quum breviter 
motus est. GELL. Tendo-se conimovido 
por um momeuto. Dici breviter. Cic. Sêr 
pronunciada breve (a syllaba). $ Brévtüs, 
comp. PLIN, — Issimê, sup. CIC. 

Briã, à, +. ap. f. (de 3pjo, jorrar, 
esguichar). ARN. GLOS. PHILOX. Espeole 
de vaso ou copo para vinho. 

Briáréfüs, A, Um, adj. (Berúpuros 
ou Be:«exio;). CLAUD, Briarelo, de Bria- 
reu, dos gigar..a 

Brláreús, 808, ðI ou el, s. pr. m. 
(Beiagtu;) Vira. Briareu, gluunte que 
tinha cem braços. 

(?) Bridégálàá, 

Bridégülás, ou, 

Bridégülós, &, +. pr. e MART. 
Bridegal&, nome de homem. 

Brigéecinl, órüm, s. pr. m. plur. 
FLOR. Brigecinos, babltantesde Brigéco, 

Brigécúm ou Brigácúm, 1, 4. pr. 
A. ANTON. ITINER. Brigéco, cid. de Gal- 
lía Tarraconense, hoje Leon. 

1 Brigüntés, üm, +. ap. m. plur. 
M. Emp. Bichinhos que dão nas pestanas, 
e ahi vivem. 

3 Brigüntés, Um, 4. pr. m. plur, 
Tac. Brigantos, povo da Britannia Ro- 
mana (Inglaterra). 

Brigüntlá, &, +. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Brigancia, cid. da Gallia Cisulpina, 
hoje Briancon. $ ANTON. ITINER. — cid. 
da Vindelícía, hoje Bregenz. 

Brigántinüs lacus, s. pr. m. PLIN. 
Lago Brigantino, na Vindelicia, hoje 
Lago de Constance. 

Brigláni, órüm, s. pr. m. plwr. 
PLIN. Brigianos, povo dos Alpes. 

Brig18, ônis, a. pr. J. JORN. Brigião, 
cid. pouco distante de Lugduno (Gallis), 
hoje Montbrison (?). 

Brigóbânná, de, ou 

Brigóbánnis, ïs, s. pr. /. TAB. PEUT, 
Brigobanna, cid. da Vindelícia, hoje Bru- 
lingen, Rreuulingen, aldeia ribeirinha 
do Breg, no territorio Badensc. 

Brilôssús, 1, s pr. m. (BeoweséQ. 
PLIN. Brilesso, serra da Attica, 

Brim3, ús, s. pr. J. (Bois). PROP. 
Brimo, sobrenome de Hecate. 

Brinfátós, Om ou Tüm, s. pr. m, 
plur. Liv. Briniatos, povo da Liguria 
oriental (Italia). 

Brintá, O m. q. Brenta. 

Brisá, &, 3. ap. f. (de Beier, esgui- 
char). COLUM. Uva pisada, bagaça, ba- 
gulho de ura 
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OD Brisdüs, ou 

Brisóús, š, üm, adj (Bpeote9. 
PERS, Briseu, de Brisa, promontorio da 
ilha de Lesbos; donde Baccho é denomi- 
nado Brisen. 

Brisõls, Idis on Idós, s. pr. f. pa- 
from. (Brent), Ov. Briseide, filha de Bri- 
ses, escrava de Achilles que lhe foi ron- 
bada por Agamemnião. 

Briseüs. Ved. Briseus. 

BrisóAnA, æ, s pr. m. (Boroáva). 
AMM. Brisonna, rio da Persia, cuja foz é 
mo golfo Persico. 

Britânni, órüm, s. pr. m. plur. 
Cas. Vra. Britannos, babitantes da 
Britannia (Inglaterra). $ SID. O m. q. 
Britones. 

Britânniã, Æ, $. pr. f. CAs. Britan- 
nia, & Gran' Bretanha (Inglaterra), ilha 
so noroeste da Europa. 

Britânnicã, &, A. ap. f. GLOSS. 
Ism. ou 

Britânnicá hérbá, d, s. f. PLIN. 
Especie de labaca, ou cochlearia (planta). 

Britânniciânis, 4, üm, adj. INSCR. 
Britanniciano, da Britannia. 

1 Britânnicis, A, Do, adi. CIC. Bri- 
tanníco, da Britanuta. 

2 BrItánnicús, 1, +. pr. m. Tac. Bri. 
tannico, filho de Claudio e de Agrippina. 
envenenado por Nero. 

Britànnis, "die, s. f. Prisc, Britan- 
nide, a natural da Brita nia. 

Britannús, Á, ùm, adj. PROP. Bri- 
tanno, da Britannia. $ Substantirte, HOR. 
O Bretanno, o natural ou habitante da 
Britannia. 

Britónés ou Brittôngs, üm, s. pr. 
m. plur. JUV. Bretões, povo celtico, esta- 
belecido na Bretanka (Inglaterra).$GREG. 
Dretões, estabelecidos em a Armorica 
(Gallia). 

Britômiãrtis, 18, s. pr. f. (Bo:tópap- 
us, palavra cretense, de £pizv, rico de 
bençãos, e púpte<, Virgem). VIRG. CLAUD. 
Britomarte, nome de “una nympha de 
Creta, filha de Junticr e de Carme, in- 
ventora das rédes de caçar. $ CLAUD. — 
sobrenome de Dians Crctense. 

Brittànnüs ou Británnús. LUCR. 
O m. q. Britannus, 

Brittii, Yorüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Om. q. Bruttíi, 

Brittó,ou 

Britó, Goin, s. pr. m. sing. de Brio- 
mes. [NSCR. 

Brialitã, árüm , s pr. m. plur. 
PLIN. Briulitos, habitantes de Briula, 
cid. da Lydia (Asia Menor). 

Brivã Cúrritlá, e, s. pr. f. GREG. 
Briva Correcia, cid. da Gallia Aquita- 
nica, hoje Brives-la-Gaillarde. 

Brivüs, Ba, s. pr. f. SID. Brivate, 
cid. dos Avernos (Gallia), hoje Brioude. 

Brivitónete, $, adj GREG. Briva- 
tense, de Brivato. 

Brixdllanús, à, im, adj. Inecr. 
Brixellano, de Brixello. 

Brixéllüm, 1, s. pr. n. PLIN. Brixello, 
eid. da Gallia Transpadana, hoje Ber- 
sello ou Bresello, cid. lombardo vene- 
siana. 

Brixôntês, Yüm, s. pr. m. plur. 
(Be Eáveas). PLIN. Brixeutos, povo da 
Bhecia, moradores do paiz chamado, hoje 
Brixon (Tyrol). 

Brixlá, &, a. pr. f. Liv. e 

Brixi&, ërëm, s. pr./. plur. CHAR. 
Brixia, Brixiae, cid. da Gallias Transpa- 
dana, hoje Brescia (Italia). 

BrixYünt, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Brixianos, habitantes de Brixia. 

Brixlánús, ú, im, adj. Tac. Brixia- 
no, de Brixias. 

Brixdi, ou 

Brixíüs, à, £ pr.m. PLIN. Brixio, 
rio da Elymaida (Asia), qne desem- 
boca no golfo Persico. 

Brixi6nsis, Y, adj. AUG. Brixiense. 
de Brixia (cid. da Gallia), 
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BrixYn8, ônis, s. pr. /. Fus, Brixi- 
não, cid. da Norica. 

Brizaná, él, +. pr. f. AMM. Brizana, 
rio da Persia (Asiay. 

Brocarüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Brocara, cid. dos Brigantos (Inglaterra). 

Brócchüs, 1, s. pr. m. CIC. Broccho, 
sobrenome romano. 

Brôchitãs ou Brócchitás, Ste, 
s. ap. f. (de brochus). PLIN. Dcformidade 
dos dentes, encavalleirados ou saidos 
para fóra da bocca. 

BróchÜn, 1, s. ap. n. PLIN. Gomma 
que sae da arvore chamada bdellium. 

Bróchús, Brócchús, Bróccús, 
Bróncús, ou 

Bronchüs, 4, tim, adj. PLAUT. LUCIL. 
Que tem os beicos lançados para fóra, 
beicudo. $ Prominente, saliente, que sae 
fóra do nivel. Dentes brochi. V Ann. Dentes 
encavalleirados e saidos para fóra. 

Brocomagis, I, s. pr. f. AMM. TAB. 
PEUT. Brocomago, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Brumpt, no depart. do Bas-Rhin. 

BrodYôntii, Yorüm, s. pr. m. piur, 
PLIN. Brodioncios, povo Jos Alpes. 

**Brogá, i, s. ap. f. (palav. gaule- 
za). SCHOL. JUV. Campo, terra de cuitura. 

Brómátics, 4, Om, adj (de 
sexuoç). IBID. Que não tem appetite, ou 
que tem fastio. 

Brôms, ds, a. pr. f. SERV. e 
Brômi6, és, f. Hya. Broma, nympha 
que criou Baccho. 

BrómYÁ, &, s. pr. /. PLAUT. Bromia, 
nome d'uma servente. 

Brómlàlts, 3, adj. CAPEL. Bromial, 
de Baccho. 

BrómYiüs, YI, s. pr. m. (Deóyiox). LUC. 
Bromito, sobrenome de Baccho. 

Brómiús, 4, üm, adj. CLAUD. De 
ou pertencente a Baccho. 

Brómós, 1, s. ap. f. (¿¿ón05). PLIN. 
Aveia (pianta). $ PLIN. Joio (planta). 

Brómósüs, 4, Um, adj. (de' sqpos). 
GLOSS. ISID. C. AUR. Fedorento, fetido, 
ma!chetroso, putrido, ascoroso, infecto. 

Brômiis, 1, s pr.m. (Boónos). Ov. 
Bromo, nome de homem. 

(C) Brónchús ou Bróncús. 
Brochus. 

Brôntg, 8s, s. ap. f. (3oovri). PUN. 
Trovão. $ PLIN. Pedra aereometenrica, 
certa pedra preciosa que se julga oir 
junctamente com os raios. 

Bróntbs, d, s» pr. m. (Brno. 
VIRG. Bronte, um dos Cyclopes. 


Ved. 


(+) BróntYÀ, æ, s. ap. f. Ian, Certa | 


pedra a que se attribuem virtudes con- 
tra o trovão. 

Brôntôn, ôntis, adj. m. (Bporri»). 
INSCR. Tonante, trovejante (epitheto de 
Juptter). 

Bréótéàs, &, 4. pr. m. (Booriaç). Ov. 
Brotea, nome d'um dos Lapithas. $ IBIS. 
nome d'um filho de Vulcano. $ V. FL— 
nome d'um guerreiro. 

Bréóthéüg, I, s. pr. m. IBIS. Ved. Bro- 
teas. 

Brovonl4cúm, 1, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Brovoniaco, cid. da Britannia 
Romana, hoje Brougham (?), aldeia do 
condade de Westmoreland (Inglaterra). 

Brichión, O, 4. pr. n. SPART. Bru- 
chio, um bairro de Alexandria (Egypto), 
a cidadelia real. 

Briichús, 1, s. ap. m. (3203705). PRUD. 
Especie de gafanhoto; verme, lagarta, 
besouro. $ Isi. Erpccie de serpe. 

Brüctéri, Prüm, s. pr. m. plur. Tac. 
Bructeros, povo da Germania, habi- 
tantes do territorio d& moderna West- 
phalia, 

Brüctórüs, 1, s pr. m. sing. de 
Bructeri. SID. 

*Brügés, arch. por Phryges. QUINT. 

Brimá, &, +s. ap. f. (contr. de bre 
vima, breuma == brevissima). CIC. Solsti- 
cio do inverno (22 de Dezembro). $ 
PHÆD. O inverno. $ MANIL. O anno, 
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Brimaálls, 8, adj. (de bruma). Rels- 
tivo ao solsticio do inverno. Brumals 
ortus. PLIN. O entrar do inverno. — 
hora. CENSOR. Hora de inverno, 1. 6,1 
mais curta do anno. Brumalis circulus. 
PLIN. O tropico de Capricornio. De in- 


verno. Brumale tempus. MART. O tempo 
de inverno. 


BrümArlX, e, A ap. f. scil. herba. 
(ae rima) APOI Pé de leño (plarta). 
rün & 8. ap. f. n 
de veado. V Fer m Cabeça 

2 Brindá. Ved. Brenda. 

Brúndisfânus, 4, Um, adj. Pros 
Brundistano, de Brundisio. 

BrúndIsinI, órüm, s. pr. m. plar, 
Cic. Brundisinos, habitantes de Brundl- 
slo. 

BründIsinüe, 4, tm, adj Cw. 
Brundisino, de Brundisto. 

Briúndisiúm, ou Brúndúsiim,Y, 
s. pr. ^. HOR, Brundisio, Brundusio, 
cid. e porto da Calabria (Italia), hoje 
Brundisi. 

Bründülüs, I, s. pr. m. Prix. Brun- 
dulo, porto da Galiia Trauspadana, hoje 
Broudolo, no territorio veneziano. 

**Brunitüs, ou Brunitliis, I, s. aj. 
m. (palav. de origem celtica). Isin. Cavallo 
pequeno. 

Brüscüm, I, s ap. n. PLN. NÓ do 
bordo, excrescencta que nusce no bordo 
(arvore). 

Brüti, d, s. ap. f. PLN. O m. q. 
Bratus. 

Brütütàs. Ved, Bruttutes. 

Brütéscó, Sr». e Brútisc3, Ys, &r&, 
e. imirans. FORT. Embrutecer-se, tornar- 
se bruto, bronco, estupido. $ Lacr. Per- 
der a faculdade de sentir. 

Brütlünüs, 4, Om, adj. VELL, Bru- 
tiano, de Bruto (s. pr.). y Ved, Brut 
tianus. 

Brütliüniis,I, s pr. m. MART. Bru- 
ciano, poeta latino, coevo de Trajano. 

BrürjdXüs, Dj, s. pr. m. JUV. Brute 
dio, nome de homem. 

Brútinús, X, bm. adj. Cic. Rrutino, 
de Bruto Go nr.). 

Brüttüátés, Um ou Mila, & pr. m. 
ENN. Bruttatos, habitantes de Bruttio 
(Italia). 

BrüttIA, d, s.ap.f. CaLr. CH 
¿ pix, f. PLIN. Pez de Rruttio (Italia). 

! ErittiZods, X, Um, adj. PLN. Brut- 
+ tiavo. de Bruttio. 
| Drúttiâni, FEST. e 

Brúttd, órüm, s. pr. m. plur. Ces, 
Bruttianos,Bruttios habitantes de Bruttio 

Brittiím, ou Brútiúm, YI, e 
pr. ^. PLIN, Bruttio, paiz meridional da 
Italia, hoje Calabria, provincia napoli- 
tana. 

1 Brúttiús, on Brútiús, X, Om, 
adj. COLUM. Bruttio, de Bruftio. $ mb 
stantivte, Brutttus. SIL. O Brottio, tabt 
tante de Bruttio. 

2 Brúttiús, YI, s. pr. m. Cic. Rrut- 
tio, nome de homem. 

Brütülüs, I, « pr. m. Liv. Brutnlo 
nome d'um Samnita. 


Brütüm, I, s ap. n. ALCIM. Ani- 
mal bruto. 
Brütüs, &, Um, adj (de Bapúe 


ou gelus, grave, pesado; bronco, gros” 
selro?). FEST. APUL. Pesado, grave, que 
tem grande peso, massico, immovel, 
Brutum pondus. LUCR. Grande peso, 
Bruta tellus. lloR, A terra immcevel. $ 
Bruto, brutal, privado de rasão, irracio- 
nal. Bruta animalia. PLIN. Animaes hru- 
tos ou irracionnes. Fortunam brutam 
esse perMwbent. PACUV. Affirmem que a 
Fortuna é cega ou que não tem diser- 
ção. $ SEN. Estnpido, bronco, basbaqne, 
pupalvo, parvo. $ PRUD. Absurdo, dispa- 
ratado, que não tem motivo. Bruta Jul 
mina. PLIN. Ralos de que se não pode co” 
lher presagio algum. $ Brútinsimiis, sup 
Cam, `. 
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Brütüs, I, s. pr. m. (Bçoltos), Bruto, 
nome de homens, $ Liv. Lucio Junio 
— primeiro consu! de Roma. $ CIC. Marco 
Junio — um dos chefes da conspiração 
contra Cesar. $ CIC. — nome d'outros 
personagens. $ — titulo d'um escripto 
de Cicero, 

Bryá, E, s. ap. f. (gpua), PLIN. Ta- 
margueira (arbusto). 

Bryünlüm, YI, + pr. n. (Bovávioy). 
Liv. Bryunio, cid. da Macedonia. 

Bryüxie, Ys, s. pr. m. (Beet, VITR. 
Bryaxe, esculptor e fundidor grego. 

Bryázón, ôntis, s pr. m. PUIN. 
Bryazonte, rio da Bithynia (Asia Meuor). 

Bryázús, I, 4. pr. m. PLIN. Bryazo, 
nome d'uin deus, e do templo do mesmo 
na Bithynia. 

Bryllión, YI, +. pr. n. PLIN. Brylito, 
eid. da Bithynia, na fronteira da Phrygia. 

1 BrYón, 1, s. ap. n. (3e»ov). PLIN. 
Musgo do carvalho. $ PLIN. Fructo do 
ehoupo branco, e do lupulo. $ PLIN. Seba 
(herva marinha). 

2 Bryón (Bçuay, gen.) prômôntô- 
rIüm, Yi, s. pr. n. MEL. Nome d'um pro- 
montorio du Cyrenaica. 

Bryonlá, e, s ap. f. (ggowvia). 
PLIN. e 

BryonYÁs, ádis, /. (39»wvi«;). Co- 
LUM. Norza, serpentaria (herva trepa- 
deira), de que há duas qualidades a 
branca e a preta. 

Brysê, arüm, s. pr. m. PLIN. Drysas, 
povo da Thracia. 

Bü (Bo5) VARR. Prefixo gr. que 
nas palavras compostas serve dc expri- 
mir a ideia de grunde, vasto, enorme, 
desmedido. y FEST. O m. q. O seg. 

Büá, de, 3. ap. f. VARR. LUCIL. Termo 
infantil, com que as crianças pedem quc 
lhes deem de beber. 

Bopa, A. Vicr. Om. q. Budalia. 

Buúbáliniis, 4, Um, adj. VoP. e 

Búballs, 8, adj. (de tubalus). PETR. 
Relativo ou bufalo, de bufalo, bufalino. 
Bübállüm ou Búbilón, Yi, s. ap. 

Sadho»), APUL. Pepino silvestre. 
lBübXlüs, á, ám, «dj. De bufalo, 
pertencente a bufalo. Caro Lubala. HIER. 
Carne de bufalo. 

2 Bübálüs, I, s. ap. m. (So006ados). 
MART. Bufalo, especie de boi silvestre de 
Africa. $ MART. Uro, outra especie de 
bol bravo, 

Biibásis, YdYs, /. Ov. Bubaside, a 
natural de Bubasso. 

Bubãssiis, Búibíisús e Bübéssüs, 
1,4. pr. J. (Bu6acoos). PLIN, Bubasso, cid. 
da Caria. 

Bübüstís, Ys, s pr. J- (Bovsastiç). 
Ov. Bubaste, nome de Dinna entre os 
Egyptlos. $ MEL — cid. do Egypto, no 
braco pelusiaco do Nilo, hoje Tell Basta 
(a collina de Bubaste), perto da aideia 
de Benaihasear. 

Bübastitéa nomos  (Rovscorirm; 
vopó5), PLIN. Districto de Buhasto, no 
Egypto inferior do lado da Arabia. 

Bübástlüs, 4, Ùm, «adj. GRAT. Bu- 
basto, de Bubaste ou Diana egypcia. 

Bübàástüs, I, s. pr. J. INSCR, Bubasto, 
nome d'uma escrava. 

Bübásüs. Ved. Bubassus. 

(?) BubbatI6. Ved. Bullatio. 

Bubgiúm, I, s. pr. n. PLIN. Bubelo, 
cid. de Africa (situação incerta). 

Búballá, er pr. /. dimin, de 
Bubula. Nor. TiR. 

BübGeslüs, A, úm, adj. MEL Bu- 
bessio, de Bubesso ou Bubasso, 

Bübéssüs. Ved. Bubassus. 

Bübétüáni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bubetanos, habitantes de Bubeto, 
ant. cid. do Lacio (Italia). 

Búbstli, Yorüm, s. ap. m. plur.PLIN. 
Os que celebram jogos, depositando os 
sontendedores um bot por aposta. 

BübétYiüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Bu- 
vecio. sobrenome roiano de homem. 
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|  BúbIl8, Ys, s. ap. n. COLUM. Presepe, 
curral de bois, 

(7) Botte, Is, s. ap. m. PLAUT. O 
m. q. 0 preced. 

Bübinó, às, Bei, átúm, art, v. 
trans. FEST. O m. q. /mbubino. 

(7) Búb13, Is, Iró, e 

Búbx3, Is, are, ou 

Pop, is, 1r8, v. intrans. (onoma- 
topela ). PRILOM. Gritar o bufo ou alca- 
ravão; bofar, soprar. 

Búbliim ou Bublinúm, I, s. ap. n. 
FEST. Certa qualidade de vinba. 

(? Bübó, Is, óró, v. intrans Ved. 
Bubio, 

Búb3, ônis, s. ap. m. f. (3605). VIRG. 
PLIN, Mocho, coruja, bufo (aves noc- 
turnas). 

Bübón, ónls, s pr. f. (Bouf, 
PLIN, Bnbão, cid. da Lycia, na fronteira 
da Pamphylia. 

Bübóná, Æ, s. pr. J. (de dos). AUG. 
Bubona, deusa protectora dos bois entre 
os Romanos. 

Bübóntüm, Yi, s. ap. n. (zoubwviov). 
PLIN. Espargula (planta), remedio contra 
88 inguas das virilbas. 

Búbrôstis, Is, s. ap. f. PLIN. Especie 
de cantharida (insecto). 

Bübséquáà, à, s. ap. m. (de bos e 
sequi). APUL. Boieiro, pastor, guardador 
de bois. 

Bübül&, à, 3. ap. /. scil.caro. PLAUT. 
Carne de bol ou vacca. $ Bubula lin- 
gua. PLIN. Lingua de vacca, borragem 
(planta). 

Bübülcárlüs, li, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. Doieiro, o que cuida dos bois. 

Búbulcitô, as, avi, átúm, àrg, v. 
intrans. APUL. e É 

Biúbilcitór, ärīs, átús súm, ari, 
dep. (de bubulcus). PLAUT. Guardar, pas- 
torear, cuidar dos bois. $ Fig. VARR. 
Gritar como um boieiro. 

Dübulcüs, i, s. ap. m. (de bos, bubu- 
lts). CIC. COLUM. Boieiro, o que cuida, 
tracta dos bois, ou que os guia, va- 
queiro. 

Búbilinús, A, úm, adj. (de dos). 
VEG. O m. q. Bubulus. 


BúbúlS, ás, ávi, Atüm, arg, v. 
intrans. (de bubo). PHILOM. Gritar o mo- 
cho, a coruja, o duto. 

Bübülüs, 4, úm, adj (de bos). VARR. 
Relativo £o galo bovino, de bol ou vacca. 
Corii bubuli. PLAUT. Nervos de bol. Bu- 
bulum lac. PLIN, Leite de vacca. Bubulum 
pecus. VARR. Gado vaccúm. — femur. 
PLIN. Perna de boi (plauta meuicina!). 

*Búbúm, gen. plur. de Bos ULP. 

Bübüs, dat. e abl. plur. de Bos. 

Rūcă. Ved. Bucca, 

Bücá, Æ, s. pr. f. PLIN. Buca, eld. 
dos Trentanos, em Samnio (italia), ao 
norte da foz do Tik rno, hoje Termoli 
cid. napolitans (prov. da Capitauata). 

*Bücaedá, ou Bücid, &, s. ap. m. 
(de bos e ewdere). PLAUT. Escrava que 
apanha açoutes com vergalbo de bol. 

Bücànüs, X, Um, ud). INSCR. Bu- 
cano, de Buca, cid. dos Treutanos (Ita- 
lia). 

BücàrdIA, à, 1. ap. f. (3ovmapõia). 
PLIN. Pedra preciosa, do feito de coração 
de boi. 

Büccá, E, s. op. J. (de 39w, tapar, 
obstruir). Bocca, a parte interior da 
bocca, bochecha, Garrimus quidquid 
in buccam, scil. venit CIC. Dizemos 
tudo o que vem a bocca. Dura buccg 
homo. PETR. Maldizente, má lingua. $ 
Plur. Faces, bochechas. Gallus buccis 
Jluentibus. CIC. Gautuz de bochechas cai- 
das. Ambas injlare buccas. PLAUT. Encher 
as bochechas. — Hor. Encolcrisar-se. 
Scloppo tumidas rumpere buccas. PERS 
Encher as bochechas de veuto para o 
despedir com estrondo, i. é, dizer pala- 
vras campanudas, fazer apenas ruido. $ 
Ze, Tocador de flauta, ou qualquer ins- 
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trumento de vento. $ JUV. Gritador, ber- 
rador, declamador, mau advogado. $ 
MART. Boccado, o que se mett” ua bocca, 
bocca cheia. $ Abertura, cavidade, boeira. 

Büccá ou Bücá, &, s. pr. m. ASCON, 
Bucca, sobrenome romano de homem. 

Büccáà, &,s.apy. (de bucca). AUGUST. 
2p.SuET Bocado, o que cabe na bocca. 

Büccéllá, &, s. ap. f. dimin. de Buc- 
ca, NOT. TIR. Bocca pequena, boquinha, 
Y MART. Boccado pequeno, hoccadinho, 
migalha. Buccella panis. Hien. Doc^a- 
dinho de pão. $ COD. THEOD. Pão cum q 
feitio d'uma corón, ou argola, rosca re 
gueifa. 

(7) Biccbllãró ou Bücculüré, 
18, s. ap. n. (de buccella). M. EMP. 
Vaso de pôr ao fogo. 

*Búccallãrkús, YI, s. ap. m. (de buc 
cella), Cop. GLOSS, Isib. Servidor, ser 
vente, o que pertence á comitiva de al- 
guem, para honra ou servico. 

Büccéllátiim, 1.s.ap. n. (de buecella). 
SPART. AMM. Biscoito de soldado, pão de 
munição. 

*Bücclférüs, Sra, órüm, adj. (de 
bucca e ferre), NOT. TIR. Que tem bocca 
grande, bocca rasgada, boccaça. 

Biiccinã, o, s. ap. f. (de bucca). 
COLUM. Trombeta de boleiro, buzina. $ 
Cic. Trombeta, corneta, trompeta-bas- 
tarda, $ Fig. Prima, secunda buccina. LIV, 
Primeira, segunda vigilia militar, annun- 
ciada a toque de trombeta. 

*Bücclnàrlá, s ap. n. plur. (?) 
GLOS. Isw. Gritos, clamores, vozeria, 
gritaria. 

Biccinitór, Gris, +. ap. m. (de buc- 
cinare). CAS. Corneta, trombeteiro, o 
que toca corneta ou trombeta. $ Fig. Elo- 
giador, apologists, pauegyriata. Auccina- 
tor existimationis mex. Cic. Trombeta da 
minha reputação. 

Bucclnô, ás, Zei, átüm, Arg, v. 
intrans. (de buccina). YARR. Tocar trom- 
neta, corneta, ou buzina. Bucctnire con- 
chá. APUL. Tocar numa buzina. $ Pus. 
unip. Buccinium est. VARR Tocou a 
corneta. 

Bücvfniim, 1, s. ap. n. (de buccina). 
PUN. Zen ou toque de trombota, corne- 
ta, ou bnzina. $ PLIN. Purpura, buzio, 
marisco, enncka de que se ertrahe » 
pin poa. 

BücclIniis, I, s. 2p. m. (de buccina). 
PATR. lievopeta, cometa, o que toca estes. 
instrumentos. $ CAPER. Som ou toque de 
trumbeta, etc. 

Büccó, 5n18, s. ap. m. (de bucca). 
GLos. Ísin. O que enche as bochechas, 
i. é, fallador, palrador, chalrador, bacha- 
rel. $ PLAUT. APUL. Tolo, estulto, estolido, 
pateta, importuno, impertinente, bóbo. 
$ MART. Buccão, nome de homem. 

Búccónlátls vitis, s. ap. f. PLIN. 
Qualidade de videlra que só se vindima 
depois dos primciros frios do inverno, 
especte de ferraz (?). 

Búccósús, 4, üm, adj. (de bucca). 
Nor. TIR. Que tem bocca grande, boc- 


caca. 

Büccülí, à, + ap. J. dimin. de 
Bucca. SUET. Bocca pequena, boquinha, 
$ APUL. Face. $ Liv. Parte do capacete 
que defeude as faces, barbeila. $ GLOS. 
PHILOX. Convexidade d'um escudo, $ 
Cop. THEOD. Escudo. $ ViTH. Burra ou 
varüo de ferro preso a ambos os lados 
da catapulta. 

(?) Büccül&ré. Ved. Bucceliare. 

(?) Büccülarlüs, $, s. ap. m. (de 
buccula). DIG. Otficia! que trubalha em 
escudos, fabricante de escudos. 

Büccüléntüs, 4, Um, «dy (de bue- 
cula). PLAUT. Que tem bocca grande, e 
grandes bochechas, bochechudo. 

Bücéphálàá, é, s. pr. f. (Bovriņpaha). 
PLIN. Bucephala, cid. da India, noje rui- 
nas, perto da aideia de Munk. 

Bücéphálüs, 1, PUN. FEST e. 
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BüclpbálAs, Æ, CURT. GEL 3. pr. 
sm. (maced. Bouxigahos == Bouzigálas), 
Bmosnhalo, cavallo de Alexandre Magno, 
assim nhamado por ter a cabeça similhante 
$ d'um bol, 

Bücórüs, Spe, 4. Gp. n. (Bouxiçaç). 
PLIN. Fene-grego ou alforvas (planta). 

*Bicórió, Arüm, « ap. f. plur. 
Luck, Manadás de bois. 

Bhogrius, à, tm, adj. (Bouxiçaç). 
Luca, Que tem cornos como os bois, de 
dot. 

Bucde, &, £ pr. m. MEL. Boca, rio 
da Barmacla enropea, 

Búcótúm, 1, s. ap. n. (de dos). SID. 
Pacigo, pastagens, pastos para bois. 

Büclná, d, s. ap. f. VEG. O m.q. 
Buccina. 

Bucinnã, &, s. pr. J. PLIN. Bucinna, 
Uha proxima á Sictiia, hoje Levenzo. 

Bicitúm, I, 4. ap. n. (de dos). IBTD. 
O m. q. Bucetum. 

Bücólicá, örüm, s. ap. n. plur, 
Ost. Poesias pastoris, églogas, idyllios. 

BüoðlrcI milites, s. ap. m. plur. Ca- 
FITOL. Soldados estacionados em alguns 
logares do Egypto chamados Bucolios. 

Biúcólicôn panaces, s. ap. n. PLIN. 
Panacéa brava (planta). 

Búcdictim,I,s.ap.n. scil. tugurium. 
VARR. Choupana, cabana de pastor. 

Búcdlicús, à, Um, adj. (+ovxedxós) 
Ov. Pastoril, pastoral, bucolico, relativo 
aos pastores on aos bola. Bucolica tome. 
Fam, Cesura do verso bucolico, i. é, de- 
pola do 4º pé do verso hexametro. 

Búcólistã, &, 1. ap. m. (3ouxokiris). 
Dron, Poeta bucolico, o que compõe 
poesias no genero pastoril. 

Bücóllüm, YI, s. pr. ^. PLIN. Buco- 
Ho, cid. da Arcadia. 

Bücóliüs, I, s.pr.m. ( ;ouxeec, boleiro). 
INscR. Bncolo, sobrenome romano de 
homem. 

Bücrüntüm:, Yl, 3. ap. n. (3euxpávto»). 
INscR. Cabega de boi cortada do tronco. 
$ APUL. Resta boi, ou rilha-boi (planta). 

Büctülá, &, s. ap. J. Vina. Novilha, 
vacca nova. 

1*Bücülüs, M, tim, adj. De bol, ou 
pertencente aos bois, Bucula pascua 
Gros. IBID. Pastios, pastos, pastagens 
para bola. 

2 Bücülis, I, «. ap. m. dimin. de Bos. 
CoLUM. Noviiho, bol novo. 

3 Búcúltts, 1, s pr. m. (da m. orig. q. 
Bucolws). ag. SANCT. Buculo, nome de 
homem (um pastor). 

Búdi, &, 1. ap. J. ANTHOL. Pavio, 
torcida feita de papyro. 

BüdAlYA, à, s. pr. J. EUTR. Budalia, 
aldeia da Pannonía Inferior, logar do 
nascimento do imperador Decio. 

Budini, órüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Budinos, povo da Sarmacia. 

Büdroóà, arüm, s. pr. f. plur. PUN. 
Budroas, duas ilhas proximas a Creta, 
hoje Turluru. 

Budüá, 6, s pr. J. ANTON, ITINER. 
Budua, cid. da Lusitania. 

BüfXlüs, 1, s. ap. m. VENANT. O m. 
q. Bubalus. 

Büfó, ônis, s. ap. m. Vino. Sapo 
(reptit). 

Bugss, &, s. pr. m. Pr. Bugn, rio 
da Sarinacia european. 

Bügt116, ônis, s. ap. m. M. EMP. Noz- 
moscada (?) (planta). 

BüglóssA, d, s. ap. f. APUL. e 

Biúglossós, 1, s. ap. f. PLIN. ($eurhoc- 
sos). Lingua de vacca ou borragem 
(planta). 

BügOnYA, à, s. ap. f. (Bovyovta, re- 
prodncção das abelhas, segundo a fabula 
de Aristeu, da corrupe&o do gado vac- 
eúm morto). Varn. Bugonía, título de 
uma obra de Archelau. 

Bülipüthüm, 1, s. ap. n. (zovhára- 
to ). PLIN, Especie de labaca on azéca 
(berva ). 
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Bülürchüs, 1, s. pr. m. (Bovlapzos). 
PLIN. Bularcho, pintor grego antigo. 

Bülbácéüs, á, tim, adj. PLIN. O m. 
Q. Bulbosus. 

BúlbIn8, Ss, 1. ap. f. (3oX6ivn). PLIN. 
Especie de cebola ou planta bulbosa. 

BülbItüm, I, s. ap. n. PLIN. Estrume, 
esterco, bosta de bol. 

Bülbóstis, 4, im, «dj. (de bulbus). 
PLIN. Bulboso , tuberculoso, que tem 
raiz cornuda e redonda como cebola. 

Bülbülüs, 1, s. ap. m. dim. de Bul- 
bus. PALL 

Bülbüs, 1, s. ap. m. (pokfóç). COLUM. 
Bulbo, tuberculo, cebóla, raiz carnnda e 
redonda de algumas plantas. $ PLIN. 
MART. Certa qualidade de bulbo, de ce- 
bola (planta hortense desconhecida). $ 
Bulbws fabrilis, APIC. Especie de tuber- 
culo lanudo. 

* Bois, 88, s. ap. J. (cova). PLIN. J. 
O senado. 

Bulônses, Tüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Bulenses, habitantes de Bulis, cid. da 
Phocida. 

* Búlóphórús, 1, s. ap. m. (;ovkiço- 
pos). Cop. CONST. O que tem o cuidado 
da governança, on sobre quem recaem 
todos os cuidados do governo. 

* Bulettá, Æ, +. ap. m. (20vlwmig). 
PLIN. J. Senador. 

(?) Büleütérlüm, Yi, s. ap. n. (30u- 
Aeuriprov). CIC. Logar onde se renne o 
senado, casa do senado, senado. 

** BWgá, 8, s. ap. f. (pal. gauleza, 
conservada na franceza bougette). FEST. 
VARR. Bolsa de couro, alforge, mala, ta- 
leigo, embornal, mochilla. $ LUCIL. Ma- 
dre (ter. med.). 

Būlgărős, Üm , ENN. e 

Būlgări, orüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Bulgaros, povo da Mesia Inferior, de ort- 
gem scytha. 

(?) Bülimüns, ântie, adj. (de fov- 
Xiguiov). TH. Prisc. Que está affectado de 
bulimia ou forne-canina. 


(? Bülfméi ou BülInél, orüm, s. 
pr. m. plur. (Bovhinats, BovAcat;, Bovk:- 
vol), PRISC. Bulimeus, Bnlineus, povo da 
Ulyria. 

BúlimiI3, onls, s. pr. m. (Bei, 
que tem fome devoradora ou canina). 
Inscr. Bulimião, sobrenome romano de 
homem. 

Bulimg, ás, Avi, Atüm, Ar, v.in- 
trans. (£ovi: 415). TH. PRISC. Estar affec- 
tado de bulimia ou fome canína. 

Bültmós, FEST. e 

Bülimüs,i, Nor. TIR. s. ap. m.(lBou- 
Ae), Bulimia, fome canina (doença). 

Billá, &, s. ap. f. Ov. Bólha, empolla 
quefaza agua quando émovidaouquando 
terve. Ext homo bulla. VARR. O bomem 
6 uma bolha d'agua. $ Cic. Cabeca de 
prego para enfeite das portas. $ VIRG. 
Botào de prender o talabarte. $ PETR. 
Prego para marcar os dias fastos e ze- 
fastos (felizes e infelizes). 8 VITR. Botão 
da ugulheta d'um relogio de agua ou 
clepsydra. $ PLIN. Bolinha de oiro, prata 
ou outro metal, que os flibos dos patri- 
cios romanos traziam ao pescoço nté á 
edade de dezesete annos. Bull? senior 
dignisstmus, Juv. Velho mui digno dc 
trazer a bullu, 1. é, simples eomo uma 
criança que aluda usa bulla, $ Mack. 
Bolinha ou bolsinha que os que trium- 
phavam, punhum ao peito, dentro da 
qual se mettiam preservativos contra a 
inveja. $07, HIER. Bola metalica pendu- 
rada ao pescoço d'un: veado, d'um camelo. 
§ Fig. Tumentes fautorum bulle. ENNOD 
Elogios empollados dos lisonjeiros. 

(?) BullatYõ, onis, s. ap. f. (de bul- 
lare). Forma, feitio d'uma bolha (?). Za- 
pis spursá bullatione. PLIN. Pedra encou- 
trada em fragmentos redondos espalha- 
dos por differentes partes. 

Bullátüs, X, úm, adj. (de bulla). 
l VABR. Ornado de pregos, de botocs. $ Fig. 
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Bullatus ether. Fura. O ceu estrellado. A 
SCIP. AEMIL. ap. MACR, Que traz a bulla 
(insignia dos filhos dos patricios). Bul- 
lata statua. V? Max. Estatua d'um man- 
cebo patricio. $ Nuga bullatæ. PERS. Ni- 
nharias emphaticas, inepcias, criancices 
pomposas. 

Būllēscö, Ys, 3r8, v. intrans. (de 
bulla). AMPEL Reduzir-se a bolhas d'agua, 
formar-se em globulos. 

(?) Büllláànüs ou Búllánús, I, e, pr. 
m. Aus. Bulliauo, outro nome de Tripto- 
lemo. 

BüllIdénsés ou Bf1lId8nses, (ëm, 
3. pr. m. plur, Cs. e 

BüllYénsés ou Byllliénsés, Tüm, 
m. plur. CIC. 

Búllini on Bjllini, órtim, s. m. 
plur. Liv. e 

BullYônês, Um, s. m. plur, Cic. Ha- 
bituntes de Buile ou Bylle. 

Bald, 1s, ivl ou Ii, Itüm, Ir&, v. 
intrans. (de bulla). CELR. Ferver. $ PERS, 
Nadar ao cima d'agua agitada (pela fer- 
vura on outro agente). $ Fig. Bullire indi- 
gnatione. APUL. Arder em raiva. 

Bullrs ou Bet, s. pr. f. (Beni, 
B.iiü). CIC. Bulle, Bylle, cid. do Epiro 
(Illyria Grega). 

1 BüllItüs, 4 tm, part. p. de Bullio, 
VEO. Que ferven. 

2 Büllitüs, Ge, s.0p. m. (de bullire). 
VITR. Fervura, ebullição da agua, 

Búllis, á, Om, adj. Liv. Bulto, 
de Bulle (cid do Epiro). 

Bülló, às, avi, atúm, Brë, e. in- 
trans. (de bulla). CATO. Ferver. $ CEIS. 
Encher-se de bolhas ou empollas. Bul- 
lantes aqua. CALP. Aguas cobertas dc 
boibus. $ PLIN. Tomar a forma redonda 
d'uma bóiha. 

Büllülá, à, s. ap. f. dimin. de Bulla. 
CELS. Bolhinha que se forma na superfi- 
cie do liquido. $ HIER. Bola pequena, 
bolinha (objeeto de ornato). 

Bümádüs, I, s. pr. m. (Bovpados). 
CURT. Bumado, rio da Assyria, hoje 
K hasir-Sou. 

Bimâmmis, á, im, adj. (de bu e 
mamma). Litterlt, Que tem mammas 
grandes ; i. é, bagos graúdos. Bumamma 
uva. VARR. Quelidade de uva que tem os 
bagos grandes, graúdos. 

Búmástá, &, +. ap. /. 
Dioct. e 

Búmastds, I, 3./.( 2002205105). VIRG. 
Om. q. Zumamma ura. Ved. Bumam- 
mus. 

(?) Búmbiliís, I, *. pr. m. ANTHOL. 
Bumbulo, nome de homem. 

BümélYá, &, s. ap. f. (roupa). 
PLIN. Especie de freixo (arvore). 

Buni, Orúm,s. pr. m. pler. PLIN. 
Bunos, povo da Liburnia, 

Búnlás, ÁdIs, x. ap. /. ( 2ovviaq). PLN, 
Casta de nabo agreste. 

Bünlón, li, s. ap. n. ( :»9vtov).. PLIN. 
Casta de nabo, differente do preccd. 

Búnitês, &, s. ap. m. ou n., sell, vi- 
num. (Boovirw; oivo;). PLIN, Vinho em 
cuja feitoria entra naho. 

* BUS, Is, desus. Ved. Butus, 

Büpálüs, I, s. pr. m. (Bovrako;). Hor. 
Bupa!o, esculptor grego de Chios, que 
representou a llippounce em caricatura 
ridícula, do que o pocta se vingou cm 
versos satyricos. 

Búphthãlmôs, 1,s. ap. m. ( 2»9c3aà- 
gos). Prix. Olho de boi (planta). $ PLIN. 
Saito (planta). 

Büpleurón, I, s. ap. n. ( eege), 
PLIN. Perfalhado (planta). 

BüprásIüm, li, s. pr. n. (Bovtpásiev), 
PLIN. Buprasio, cid. da Achaia. 

BüpréstIs, Ys, s ap. f. ( 2o?19no1:). 
Vacca-loura (insecto). $ PLIN. Certa 
planta hortense. 

Bürá, à, s.ap.f. (de Zeie, bol, e cipa, 
cauda). Vai. Rabica do arado. 

(?) Biirbaratã ou Buragará, e 


scil. uva, 
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antes Bürburacá, é, 3. pr. f. ANTON. 
ITINER. Cid. da Mesia Inferior. 

BürchAná, &, s.pr./. rum. Bur- 
chansa. (ba da Germania septentrional. 

Búroó, ÓnYs, a. pr.m. Sip. Burcão, 
nome de homem. 

BürdSgKl& ou BürdYgál&, &, s.pr. 
E STD. AUR Rurdigala, cid. da Aquitania 
(Gallia). functo ao rio chamado hoje Ga- 
ronne, hoje Bordeaux. 

Boirdóg&lónsüs, Yüm,». pr. m.plur. 
GR: Burdegoienses, habitantes de Bur- 
degaia 

BürdégálónsIsou BürdIgAlóns!s, 
SG, udj. Ava Burdegalense, de Burde- 
gala. 

BürdBglYs, Ys, s. pr. f. 151D. O m. 
fj. Hurdeyala. 

** Búrdg, ônis, ULP. e Bürdüs, 
I, Scnot. HOR. s. ap. m. (do hebr. TE , 
péredh). Resta gerada do cavallo e de 
jumenta, o macho, mu, mulo. 

BürdónArlüs, Yi, » pr. m. (de 
burdo). DiocL. O que guarda, cuida dos 
machos, o que lida com elles, aiiocreve, 
arrieiro, arrocheiro, azemel, moço de 
mechos, 

Bürdüncülis, Y, s. ap. m. dimín, de 
Burdo. NoT. TiR. Macho pequeno, ma- 
chozínho, muliuho, $ M. EMP. Lingua de 
varca ou borragem (planta). 

Bürgürn, órüm, s. ap. m. plur. 
Con. THEOD. Quarlções militares nos 
castellon. $ ISD Habitantes dos castel- 
los ou povoações fortificadas. 

Búrginációm, Yl, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Burginacio, cid. da Gallia Bel- 
gica, na margem occidental do Rheno. 

Búrgúndlá, 6, s. pr. f. Cass. Bur- 
gundia, puiz conquistado pelos Rurgun- 
dios (Gallia), boje Bourgogne (França). 

Birgunda, Yorüm, +. pr. m. plur. 
AMM. e 

BürgündYónés, Um, s. pr. m. plur. 
PLIN. Burgundios, Burgundiões, povo 
germanico, estabelecido na Gallia, no 
territorio pertencente aos modernos 
Bourguignons. 

Bürgündyð, önys, s. pr. m. sing. 
de Burgundiones. SID. $ Adj. VEG. De ou 
pertencente aos Burgundiðes. 

Bürgüs, 1, s ap. m. (de rúgyos). 
Yuc. Castello, fortaleza, logar fortif- 
tado. $ IBID. Aldeia, povoação pequena. 
4 sID. Burgo, nome d'uma aldeia. 

1 Búricús, É, tím, adj. Ixsca. Burico, 
dos Burlos, 

2 Búrlctis, ou Bürrtctig, Y, s. ap. m. 
(nobixoc). VEG. GLOSS, IBID. Cavallo pe- 
queno, faca, hacanea, 

Bürti, Yorüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Burios, povo da Germania. 

Búrls, Ys, s. ap. /. VRG. O m. q. 
Buro A *S. m. VABR. ap. SERV. 

(?) Bürfüs, Tl, » ap. m. J. VAL. 
Certo animal bravio desconhecido. 

Bürniste, árüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Bornistas, habituntes de Burno. 

Bürnüm, I, s. pr. n. (Bospwow). PLIN. 
Burno, cid. da Liburnia. — $ PLIN. cid. 
da Dalmacia, 

*Búr3, Ys, e. desus. do qual se deri- 
vam Bustum, Comburo. 

*Búrrá, ®©, 1. ap. f. ANTHOL. Panno 
grosseiro de lan, burel. 

Biúrrã, árúm, +. ap. f. plur. AUS. 
Friolciras, ninharias, bagatellas, no- 
usadas, coisas de pouca monta, ou de nada. 

BürrünYcá, d, +. ap. f. scil. pofio. 
Fest. Bebida feita de leite e vinho fer- 
vidos. 

BürrünYclim, Y. s. ap. n. acil vas. 
FEST. Especie de vaso. 

Búrrhlcús. Ved. Buricus, 

BürrbInOn, I, +. ap. n. ( Soúbpwo:), 
APUL. Cabeça de cho (pianta). 

(?) Barriô, ls, irá, v. tntrans, 
APUL. Zunir, ou mover-se, como um for- 

iurrium; il, s. pr. n. ANTON. ITI- 


BUT 


NER. Burrio, cid. da Britania Romana, 
hoje (?) Usk, aldeia em Monmoutb- 
shire. 

Bürrüm. Ved. Birrum. 

Bürrüs, A, üm, adj (de xv»é9. 
FEST. Ruco, de côr ruca. Ved. Birrws.$ 
FEST. Vermelho, córádo (depois de co- 
mer, ou beber). y Burra, 3. ap. f. FEST. 
Vaca de cabeça ruga. 

*Búrriis, arch., em vez de Pyrrhus. 
ENN. 

Búrsá, oe, s. pr. m. CIC, Bursa, 80- 
brenome romano de homem. 

Bürsáónénsés, PIIN. ou Bürsivó- 
lônsês, Yüm, s. pr. m. plur. HIRT. 
Bursaolenses, babitantes da Hespauba 
Tarraconense, d'uma cid. chamada Bur- 
sauna (7), hoje Rorja. 

Búrtiná, é, s. pr. f. ANTON. JTLSER. 
Burtina, cid. da lHespanba Tarraco- 
Denge, 

Burüncüm, I, +. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Burunco, cid. da Gailia Belgica, 
boje Waringen, aldea na margem occi- 
dental do Rheno. 

BüsélInüm, 1, s. ap. n. (zwee), 
PLIN. Especie de nipo (planta). 

Büséquá. Ved. Bubsequa, 

Búshis, Ye, ou Idis, s pr. m. 
(Bouniig). VIRG. Busire, rei do Egypto. 
$ $. pref. Prix. — cid. do Egypto. hoje 
Abusir, I*usir Bana. 

Büsirités nomos, 3. pr. m. (Bovoc:- 


ein; aussi, PLIN. Districto Dusirita, 
cuja capital era  Busire (Delta, no 
Egypto). 


(?) Būsră. O m. q. Bosra. 

"Büstàns, ántls, part. pres. do 
desus, Busto. GLOSS. ISID. Que queima os 
corpos, 

"Büetür, &ris, s. ap. n. CHAR. O m. 
q. Bustum. 

BüstYalYs. Ved. Bustualis, 

BiistIcótúm, Y, s. op. n. ARN. 
Logar, onde ha muitas fogueiras ; fo- 
gueira. 

"Bústirápús, I, 3. ap. m. (de bustum 
e rapere). PLAUT. O que rouba os tu- 
mnloe, ladrão de sepulturas. 

Bústúálls, 3, adj. (de bustum). 
SID. Relativo ds fogueiras, de fogueira. 

Büstüürfüm, TI, s. ap. n. (de bus- 
tum). GLOS. GR.-LAT. Logar onde se 
queimam os cadaveres. 

1 Bústtiárids, à, tim, adj. (de dus- 
tum). Relativo ás fogueiras, aos tumu- 
los, Bustuarius gladiator. Cic. Gladiador 
buatuario, o que combate nas funeraes 
«em honra ao defuncto). Bustuarium al- 
iare. TERT. Altar onde se immolum 
victimas humauzs. $ MART. Que fre 
queuta os logares de ecpulturas, os cemi- 
terios. 

2 BūstüärYüs, Tl, s. ap. m. (de bus- 
tum). GLOS. Ten, Bu-tuario, o que 
queima os cadaveres. $ AMM. Empresario 
de funeraes, o que as faz por ajuste com 
os tuteressados. 

Büstüm, I, s. ap. n. (de buro). FEST. 
Lev. Logar ondeé queimado e sepultado 
um defuncto. $ CIC. Fogueira. $ STAT. Res- 
tos d'um corpo queimado, cadaver. A 
Crc. Tumulo, sepulcro, sepultura, $ CIO. 
Monumento funebre. $ CIC. Logar do 
supplicio, patibulo (?). $ Fig. Vivo sepe- 
liri busto. LUCR. Sér sepnitado em um 
tumalo vivo, 1. é, sér devorado. Segue 
vocal bustumnati. Ov. Elle (Tereu) chama- 
se a st mesmoo tumulo do filho. Bustum 
reipublice. CIC. A fogueira, i. é, a ruina, 
a perda do Estado. 

Büsycón, 1, s. ap. n. (soisuzoy). 
FEST. Casta de figo grande, sem sabor. 

Bütá, e Bütós, és, s. pr. m. (Boot). 
Ov. Buta, nome d'um guerreiro. 

Bütaürds, 1, op. m. PLIN. Alca- 
ravão (ave de rapina). 

Bütáó. Pux. Fest. e Bop, ônis, 
PHILOM. 3. ap. m. Certa ave de rapina. 

Dote, ónls, s pr. m, Liv. Buteño, 


BYB 


sobrenome d'um dos Fabius (familia ges 
mana. 

Bütbrótt, Iórúm, s. pr. m. Cic. Bu 
tbrotios, habitantes de Buthroto. 

Bútbrótús, 4, üm, adj Cic. Bo- 
throtio, de Buthroto. 

ô Büthrótós ou Búthbrótús, 1, s. pr. f. 

v.e 

Büthrótüm, 1, n. CIC. (Bovteuzé, 
Bovlçeróv). Buthroto, cid. maritima do 
Epiro, hoje ruinas perto de Livari. 

BüthysYA, e, +. ap. f. Crovducia), 
SUET. Sacrificio solemne, ou sumptuoso, 
becatomba. 

Búticim linúm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Linho de Buto, cid. do Egypto Inferior, 
hoje Kom-Kasir, ou El-Bucib. 

Bútl3, Is, (7). Ved. Bubio. 

BútiS, ànYs, s. ap. m. Ved. Buteo. 

BütoX, &, s. pr. f. PLIN. Butoa, ilha 
proxima a Creta. 

Bütós ou Bütüs, 1, s. pr. J. 
(Bossoo). PLIN. Buto, cid. de Bruttio 
(Italia). 

Bütrlüm, U, 4 pr. n. PLIN. Bu- 
trio, cid. da Umbria (Italia), hoje Bus: 
trio. 

1 (?) Bütróthüs, &, Um, adj. Cic. O 
m. q. Buthrotius. 

2 (?) Bütrotüs, T, s. pr. m. Liv. Ru- 
troto, rlo da Grecía Mugna (Italia), perto 
da poroação chamada hoje Bucorta. 

Butilã, e, 3. pr. Px Dutna, 
cid. da Dalmacia. 

*Butúbattã, Buúttúbitã, ou Bútt- 
bállá, órúm, s. up. n. plur. PLAUT. 
Nxv. Bagatellas, ninharias, nonadas. 

Bútúnt], Orüm, s pr. m. plur. 
MART. Buruntos, aldea da Apulia (Italia). 

Bütüntinénsés, lúm, s pr. m. 
plur. PLIN. Butuntinenses, hnbitantes 
de Butuntos. 

BütüntiInüs, A, Um, adj. FRONTIN. 
Butuntino, de Butuntos. 

*Bütüs, &, Um, part. p. do v. desus. 
Buo. GLOS. IBID. O m. q. /mbutus, 

*Bütyr, apoc. de Butyrum, FORT. 

Bütfrüm, e Bütyrüm, 1, s. ap. s. 
( Boutugov). PLIN. Manteiga (de leite). 

Büxáns, ântis, part. p. do v. desus. 
Buzo. APUL. Que imita o buxo na côr. 

Büxóntinüs, A, tm, adj. Fnox- 
TIN. e 

Büxéntiüs, à, Um, dy. 
Buxentino, Buxencio, de Buxento. 

Büxéntüm, I, s. pr. n. Liv. Buxento, 
cid. da Lucania (Italia) hoje Policastro. 

Boxôtúm, 1, s ap. n. (de burum). 
MART. Logar povoado de buxos, mata de 
buxos, buxal. 

Büxéóüs, É, tim, adj. (de buxum). 
CoLum. De, ou pertencente a buxo. $ 
MART. Que tem cor de buxo, amarellado, 
tirante a amarelio, 

Büxiífér, örk, érüm, adj. (de 
burum e ferre). CAT. Que dá ou prodns 
buxo. 

Büxósüs, X, tim, adj. (de burum). 
PLIN. Similbante ao buxo. 

Büxüm, 1, s. ap. n. VIRG. e 

Büxüs, 1, 1. E (rotos). PLIN, Buxo 
(arvore). $ dy. Flauta. $ VIRG. PERA 
Pião. pitorra. $ JUV. Pente $ HIER. Ta- 
boinhas de escrever feitas de buxo. 4 
AUS. Taboleiro de jogar as tabulas, as 
damas, o xndrez. 

Pose, árúm, £ pr. m. plur. PUN. 
Buzas, povo da India. 

Büzóéri, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Om. q. Byzeres. 

Búzlgeús, I, 1. pr. m. PLIN. Buzi- 
geu, serra da Thessalta. 

Büzygés, d, s» pr. m. (Bovu). 
VARB. Búzyga, antigo hcroe athe- 
niense, inventor do arado, e da arte de 
lavrar ; nome commum a Triptolemo e 
Epimenide. 

Bybliás, dis, a. pr. f- patr. (Bu 
61:4; REPOS. Bybliade, a natural ds 
Byblo, 


SIL. 
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.Byotis, YdYs, ou Xdóe, s. pr. f. (Bú- 
fix) Ov. Byblide, filha de Mileto e de 
Jyanea. $ PLIN. — Uha do mar Egeu. 

ByblYis, &, tim, adj. CAPEL Byblio 
1e Bybio. i 

Bfbibs ou Byblüs, I, ».pr f. (Bible). 
PLIN. Byblo, cid. da Phenicia, hoje Dsche- 
Jail, Dschíbele, cid. turca, no pachaliado 
le Tarabus. 

Byc6. Ved. Bice. 

Bygols,.Ys, ». pr. f. SERV. Bygoe, 
oympha da Etruria (Italia), que tinha 
escripto livros sagrados tocante ao raio. 

Bylãzôr,óris, s. pr. f. e 

Bylázdrá, de, f. LIV. Bylazor, cid. 
da Peonia (Macedonia), hoje Egri Pa- 
tanka, ou Billas (?). 

ByllIdônsõs, ByllInI, eto. Ved. Bxl- 
lidenses, eto. 

Byllls. Ved. Bullü. 

Byrnarob syllo homalonin uby 
misyr thoho. PLAUT. Pon. Act. V Scen, 
I. Vers. IV. Birua rob syllo hom alonim 
uby, mysyr, thohom. ca, 23 mo 
Droa Drang, Com a graude virtu- 
de (ajuda) que (pertence) aos deuses e ao 
imperio d'elles. Geen, 

Byrrhíá e BürrhYás, d, s. pr. m. 
(Buppiuç). TEA. PRISO. Byrrhía, uome de 


escravo. 
1 ByrrhYiis ou B$rrrtis. Ved. Bir- 

réus, ete. 

2 0) ByrrhYüs, YI, s. pr. m. HOR. (?) e 
Byrrhús, 1, s. pr. m. HOR. (?) CLAUD. 

Byrrho, nome de escravo. Ved. Bírrus. 
Byral, &, s. pr. f. (Boozo, transcr. 

gr. do phen. mão, botaráh, fortaleza, 


Cabalack, &, A pr. f. PLIN. Cabs- 
laca, cid, da Albania (Asia), em uma 
das ramificações do Caucaso, perto do 
mar Caspio, hoje Cablasvar (?), na 


d 

CADbAMA, &, s. pr. f. (afeiid, PLIN. 
Cabalis, pequeno districto da Lycia. 

Caballa, Gut ap. f. AwTBOL. Ju- 
menta, burra, 88na. 

Cúballãritis, YI, a ap. m. GLOS. 
GR.-LaT. Cavallo de sella. $ Gro& Term. 
Moço de estrebaria, palafreneiro, criado 
de libré, lacalo: e talvez escudeiro. $ 
FIRM. O que nasceu de baixo da constel- 
lação do cavallo Pegaso. 

CAballatIS, Onis, sı ap. f. (de oa- 
bailus). Cop. THROD. Sustento, ração dos 
cava!los. 

Cáballina, d s. pr. f. ANTHOL. 
Cabaliina, nome de mulher. 

Cúbállinús, A, tim, adj. (de cabal- 
dus). PLIN. Relativo ao cavallo, cabal- 
Jino, de cavallo, Cabeflinus fons. PIBA 
Fonte de Hippocrene, feita brotar por 
uma patada do cavallo Pegaso. 

Cáballs, ônis, a ap. m. dimin. de 
Caballus. VEG. Pequeno cavallo marinho, 

CAbAllYón, YI, A ap. n. APUL Cyno- 
glosa (planta). 

Cáb&llódünüm, ou CAbnigad- 
núm, 1, +. pr. a. NOT. Imp. O m. q. Ca- 
billonum. 

CáAbállts, 1, s ap. m. (xa64lng). 
VARR. Cavallo ruim, cançado, sendeiro. 
3 S. pr. MART. Caballo, nome de ho- 


mem. 
Câbirdricênats, $, adj. INSCR. e 


CAB 


adarve. Gesen.). VIRG. Byrsa, cidadolla de 
Carthago, fundada por Dido. 

Byrsíoüs, 4, üm, adj. Sip. Byrsico 
de Byrsa, relativo a Byrsa. 

(?) B$ssíciis, MARCIAN. e 

Byssinis, A, Gm, adj. (Bigowoç). 
PLIN. APUL. De linho, feito de linho. $ 
Substantivte. n. TERT. Panno ou vestido 
de linho. 

(2) Bysasüm, 1,4. ap. n. ISID. e 

Byesús, 1, s ap. f. (Busew, do hebr. 
VD, buts, linho alvissimo). 

Bythlym mothym noctothii ne- 
lechanti daschmachon. PLAUT. Pan. 
Act. Y. Seen, I. Vers. V. Bythlym moth 
yun ochoth li velech Anti da maschon. 
NCTS 99 a mns yn mp oea 
Antes da morte eu (tinha) contigo 
amisade, 6 Antidama. Gesen. 

*Byth8s, 1, s. pr. m. (Bvto;, protun- 
desa). TERT. Bytho, um dos Séres de Va- 
lentino (herestarcha). 

(?) Bytürtíis. Ved. Biurws. 

Byuni id chil lu hili gubylim 
lasibith thim. PLAUT. Pan, Act. V. 
Scen. I Vers. IX. Bynni Id chi llu hily 
gubultm lasibith thym. da *5 TP 193 
On nzv* Gan n5N. Mostrou como tes- 
temuuha (ocular), que estas regiões lhe 
(são) para habitar ahi. Geen, 

Bfzàcóni, Orúm, s. pr. m. plur, 
Cop. THEOD. Byzacenos, habitantes de 
Byzacto. 

Byzãcêniá prôvinciã, &,s. pr. f. 
CoD.THEOD. Provincia Byzacenia (Africa), 
àoje o norte do Estado de Tunes. 

Byzücónüs, ă, tim, adj. Ixscx. By- 


C 


Cübürdlicües, &, Um, adj VELL 
Cabardiacense, Cabardiaco, de certa cid. 
ou paiz da Gallia Cisalpina. 

CábAsitós, él, s. pr. m. PLIN. Caba- 
sita, o natural de Cabasa. (Ká8aso;), cid. 
do Egypto (Delta). 

Cábatsr, Sris, 4. ap. m. 1NSCR. Gra- 
vador em pedras finas. 

CAD8IMS, ônis, s pr. f. PLIN. Ca- 
bellido, cid. da Galila, hoje Cavaillon. 


Cábm3, 6nlIs, 4 pr. f. Axx. O m. q. 
Cabilionsm. 

Cabnlônensis, $, adj. EuM. Cabll- 
loneuse, de Cabillono. 

CübillónBs, tm, « pr. m. plwr. 
Axm. Cabilldes, habitantes de Cabfil&o 
ou Cabillouo. 

Cábnlónüm, I, s. pr. s. Cas. Ca- 
billono, cid. dos Eduos (Gallia), hoje 
Chalons-sur-SaÓne, no depart. de Saône- 
et-Loire. 

CábirA, Ortim, s pr. a. plur. 
(K 61:19). Eur. Cabiras, cid. do Ponto, 
hoje Siwas, capit. do pachaliado do 
mesmo nome, ribeirinha do rio (Iisil- 
Irmak. 

Cáblri, Órtim, s. pr. m. piur. 
(Ká6sipos,transcr.gr.do heb.pr3:22 kabi- 
rim, poderosos, grandes). LACT. Cabiras, 
divindades adoradas pelos Pelasgos em 
Lemnos e Samotbracia, como genios tute- 
lares, identificados com os Dioscuros. 

Cábirüs, I, & pr. m. ring. do pre 
ced. $ PLIN. Cabiro, rio da India, proximo 
&o Indo. 

Cáoürréns6s, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Caburrenses, habitantes de Ca- 
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zaceno, da Byzacena. Bysacena regio. LSD, 
A Byzacena. 

Byrüclüm, 0, A pr. « (Bulámor, 
transcr. gr. do phen. ep yyy, dith saki, 
pais regado. Gesen). PLIN. Byzacio, região 
de Africa, incluida no mederno Estado 
de Tunes, $ VABR. ISfD. — cid. capit. da 


Byxacena. 

()Byzãciis, É, tim, adj. (Butésqu«). 
Smp. Byzacio, de Byzacena. 

BJzãntã, E, s. pr. f. ANTHOL. By- 
xancia, nome de mulher, 

Byrántiloús, 4, tm, adj. (Bute- 
tiexóç). BEAT, Byzanciaco, de Byzancio. 

Byzãnt, Yoórüm, a pr. m. plur, 
Cic. Byxaneios, habitantes de Byzaneio. 

Byzântiniis, &, tim, adj. (Bulavetveç). 
AUS e 

Byzünttüs, K, tim, adj. CBuvtéreséh, 
Ov. Byzantino, Byzancio, de ou relativo 
a Byzancio. 

Byzântitim. Liv. e BYzántión, YI, 
Loc. s. pr. n. (Bulárro»). Bysancio, cid. 
da Thracis, no Bosphoro da Thracia, de 
fronte da Chaldenonía (Asia Menor),oha- 
mada depois Constantinopola, e hoje pe- 
los Turcos Stambul, Istambul, capit. 
4o imperio turco. 

Byzântiis, Ved. Byrantines. 

B$?zünznüs. Ved. Byracemus. 

Byzãs, d, 3. pr. m. AVIEN. Brea, 
fundador de Byzancio. 

Byz6rós, Um, 4. pr. m. plur. (Bif 
cas). V. FL. Byzéroe, povo da Asia, vi 
sinho da Colchida. 

B?zYX, Vol. Stee, 


burra, cid. da Gallia Transpadana, hoje 
Cavor. 

**Cibüs, 1, 1. ap. m. (xá&e;, transcr. 
gr. do heb. 3p Kar, vaso concavo). BIBL. 
Cabo, medida de capacidade pera grãos 
entre os antigos Hebreus we 1,0049 


litros. 
Cáby18, 6e, ou CADYIA, &, a pr. 
(Ka266m). RUTR. Cabyla, cid. da 3 


hoje Cabylan (?) 

Cábyl6tz, ürüm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Cabyletas, habitantes de Cabyla. 

Cacá, &, 3. pr. f. LACT. Caca, irman 
de Caco, deificada por Herculo, em re- 
compensa de o ter avisado doroubo feito 
por Caco, seu irmão. 

Cācăbācöüs, A, tim, adj. (de osoa- 
bus). TERT. Relativo á panella, caldeira, 
de panella, caldeira. 

Cácübáütüs, ou Cüccübütüs, à, 
Tim, adj. (de cacabus). P. NOL. Negro, 
sujo, besuntado, immundo, como em a 
panella, caldeira. 

Cáclb6ou CãcckbS, äs, Avi tums 
Arð, (onomatopico oomo xarmabúle € 
zarali% u). PHILOM. Cacarejar, cantar a 

rdíz, 

Cācăbülŭm ou Cáccábülüm, I, 4 


ap. n.e 
Cācăbtilüs ou Cãccábiilis, i, s 
Gp. m. dimin. de Cacabus e Caccabus. 
TERT. ARN. 

Cácábüs, ou Cáccábüs, 1, s. ap. 
m. (xàxxafoc). VARR. Panella, capouia, 
cassarola, frigideira; tacho, caldeira, ca- 
deirão. 

CAcÁMA, E, A ap. f. (xexalie). 
PLIN. Acorovia, cherivía, beren leontios 
(planta). 
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Clica türIð, is, Irá, v. intrans. desi- 
der. (ve cacure). MART. Ter vontade de 
cagar. 

Cioñtús, K, üm, part. p. de Caco. 
Car. Cagado, borrado, emporcaihado, 
Sojo emtrampado. 

Cà ocăbð, Ved. Cacabo. 

C ccábüs, e seus derivados. Ved. 
Caen bus, etc. 

CAc8mphátOn, 1, s. ap. a. (xaripoa- 
to»). DIOM. Prusc. Expressão obscena, 
termo que sôa mal, ou quc offerece um 
equivce indecente, grosseiro, cacophonia. 

(9 C *c&phátón. O m. q. o preced. 

Cäcl 8ctés ou Cáchéctá, Æ, s. ap. 
m. (xa; brau, que vae ma! de saude). 
PLIN. Cachectico, o que tem a sande ar- 
ruinada, que tem temperamento fraco ` 
que faz ma! a digestão. 

CAch8cticús, à, Um, adj (zayex- 
mxb;). PLIN. O m. q. 0 preced. A 

Căchēxíă, &, 3. ap. f. (xvjyiiio). 
Cet. Coustttuic&o enfraquecida, arrui- 
nada, saude estragada ; indisposic&o do 
estomago dfgerindo mal, cachexia. 

CáchinnabYlIs, 8, «dj. (de cachin- 
mare). Que tem faculdade, facilidade em 
se rir. //omo est animal cachinmubile. 
APUL. O hometn é um nuiinal que tem a 
faculdade de rir. Cachinnabilis risus 
APUL. Kisada forte, prolongada, garga- 
Ihaa. 

Căchinnātyð, ónla, s. ep. /. (de 
cachinnare). Cic. Aoção de rir forte e 
prolongadamente, riso inmoderadoe des- 
coniposto, risada, gargalhada. 

1 * Căchīnnð, ās, Bet, ātùm, ārë, 
v. intrans. (de x2y75%0w). Luc. Rir des- 
composta e immoderadamente, dar risa- 
dns, gargalhadas. $ ATT. Fazer estrondo, 
estampido, cstoirar (as ondas). 

2 Cáchinnó, ônis, s. ap. m. (cachin- 
nare). PERS. O que se ri finmoderada- 
mente, o que dá graudcs risadas, gurga- 
lbadas. 

CáchInngr, Arts, ãtús sim, ãrl,v. 
íntrans. dep. CIC. Dar grandes risudas. 

CKchinnüs, I, s. ap. m. (de cachin- 
nare). Riso ruidoso, grande rísada. Ca- 
chinnum movere. Cic. Fazer rir a ban- 
deiras despregadas, provocar grande ri- 
sada. — tollere. CIC. — edere. Efundi in 
cachinnos. SUET. Romper cm grandes ri- 
sadas, rir immoderadumente. Cachinno 
concutí, JUV. Arrebentar, estourar de 
riso. $ CAT. Ruido das ondas. 

Cüchl&, e, s. ap. J. (tája) Pro. 
O m. q. Buphthalmos. 

CáchrYs, ou Canchrys, Y ÚS, 4. «p. 
J. (xátpuç). PLIN. Griw do alecrim. $ PLIN. 
Baga que o carvalho, azinheíra e outras 
arvores dão depois do fructo. $ PLIN. Pe- 
quena amendoa do grão da beldroega 
marinha. 

Cacidari, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cacidaros, povo da Scythia Asia- 
tica. 

Cácizótóchnüs, 1, 4. m. Ved. Catate- 
xitechnais. 

1 Cácó, às, áàvi, tám, Arë, v. trans 
e inirans, (de xauu). MART. Lançar o 
excremento pelo anus, cagar, descomer, 

2 CA c6, ÓnIs, s. pr. m. (de cacare). 
INSCR. Cação, nome de homem. 

Cácóbthós, Ys, 3. ap. n. (xaxónts;). 
JUV. Mau habito, costume, manía, ca- 
coethe. $ CRLS. Tumor maligno, espe- 
cie de cancro, primeiro gruu de chaga 
maligna 

Cácómétór, ou Cácómétrüs, à, 
Um, adj. JUBA ap. PRISC. Que forma um 
pé mau dc verso. 

Cácómnemon, ônis, s. pr. m. GELL 
Cacomnemão, titulo duma comedia no 
estylo mimico de Laberio. 

Cácóphitón, 1, s. ap. x. (xaxógeros). 
QuINT. Coneurrencia de dois ou mais sons 
desagradaveis, que  offerecem sentido 
obsceno, cacophonia. $ QUINT. Termos 
que dão um equivoquo torpe. 
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C&cússnthitón, 1, 5. ap. 8. (xerci 
decor). Luci Constrncção defeituosa 
duma phrase. 

CAcózelY, de, s. ap. J. (naxolnhia). 
SEN. QUINT. Affectação viciosa, ridícula ; 
imitação inepta, desasada, desastrada. 

Cácózélüs, 4, im, «dj. (zezóínioo. 
SUET. Que imita com aflectação, imita- 
dor ridiculo, desasado, desastrado, inepto. 

Cáctós, i, s ap. m. (rixzoç). PLIN. 
Especie de cardo, alcachofra (?) (planta 
hortense). $ TERT. Espinho 1. é, difficul- 
dade, embaraço, obstaculo; dôr, des- 
gosto, incommodo. 

C) Cácúbálim, 1, s. ap. e. PLN. 
Certa beren. Ved. Cuculus. 

Cácülá, &, s. ap. m. PLAUT. Ser- 
vente, criado ; moco de soldado, brejeiro, 
garóto. 

Cácülátüs, üs,». ap. m. (cacula). 
FEST. Oceupacáo ou serviço de maço de 
soldado. 

Cácümén, YnYs, « ap. n. (de acu- 
men). Topo, cume, píncaro, flo, summi- 
dade, cimo, o logar mais aito de tudo 
que acaba em ponta. Desinere in finem 
cucuminis. PLIN. Acabar em ponta. Ca- 
cumen pyramidis PLIN, Ponta da pyra- 
mida. — herbee. Ov. Ponta da berva $ 
Hor. Summidade, cimo, topo, pincaro, 
pico, cume (d'uma serra, arvore, etc.). 
In cacumine membrorum. PLIN. Na extre- 
midade dos membros. $ Fig. LUCR. 
Auge, elevacáo, fastigio, grandesa, maior 
grau de prosperidude, perfeição. $ Ca- 
PEL. Accento sobre as syllabas. 

CácümInütüs, š, úm, part. p. de 
Cacumino. PLIN. Terminado em ponta. 

CKcümIn$, ás, Avi, átüm, arg, 
v. trans. (de cacumen). Ov. Fazer pon- 
tudo,alongar, estender em ponta, aguçar. 

CâÃciniís, 1, s.pr.m. INSCR. Cacúno, 
sobrenome de Jupiter entre os Sabinos. 

Cücüs, 1, s pr. m. (K2xo;, mau, 
perverso). VIRG. faco, melo homem e 
melio satyro, filho de Vuicano, ladrão 
famoso do tempo de Evandro, que mo- 
rava em uma caverna do monte Aven- 
tino, e fot morto por Hercules. 

CácYrinI, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cacyrinos, habitantes de Cacyro, 
cid. da Sicilia, perto de Syracusa, hoje 
Cassaro. 

Cadará, &, s. pr. J. PLIN. Cadara, 
ilha do golfo arabico. 

Cádüvér, Gris, s. ap. n. (de cadere). 
Cic. Corpo morto, cadaver. $ SEN. QUINT. 
Pessóa muito magra, o que só tem pelle 
e órso, esqueleto, cadaver em pé. $ Fig. 
Ejectam cadaver. CIC. Homem coberto 
de baldáo, abandonado (cadaver atirado 
ao monturo, conio indigno de sepultura). 
$ Urbium cadavera, Stup. ap. CIC. Res- 
tos, ruinas das cidades. 

Cádàvériná, &, s. ap. /. scil. caro. 
TERT. Carne de cadaver. 

Cádivéórinús, 4, dm, adj. (de ca- 
daver). TERT. De cadaver. 

Cádàvérósüs, &, Um, adj. (de ca- 
daver). TERT. Similhante a um cadaver, 
cadaverico, cadavereo, cadaveroso. 

(?) Cádãx, ücIs, adj. Gros. Zen 
Coxo, que maaqueja, embica, topa, tro- 
peca a cada passo. Ved. Cataz. 

Cáddusl. Liv. (?). Ved. Cadusti. 

Cádóscó, Ys, ár&i, v. inirans. (de ca- 
dere). THEOD. PRISC. Cair, dar uma queda. 

Cëädëtëe, s. pr. m. plur. Cas. Cade 
tos, povo da Armorica (Gallia). 

Cadôumã, PLIN. Cadeuma, cid. da 
Ethiopia (Africa). 

Cádi, órüm, s. pr. m. plur. (KáBo:). 
Prop. Cados, povo da Phrygia, ou cid. 
d'cate povo, hoje Kedus. 

Cádralls, 3, adj. (de cadus). Bels- 
tivo á bilha, cantaro, talha, barril. Ca- 
dialis resina. C. AUR. Kesina em barril, 
1. é, menos espessa. 

Cádistüs, 1, x. pr. s. PLIN. Cadisto, 
monte de Creta. 
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Cádivils, 4, üm, adj. (de andere). 
Que cae per si mesmo. Cadiva mala. 
PLIN. Macans que calram per sf mesmas, 
maçans do chão. § M. EMP. Que cae de 
Sota screna. 

Cidmaús. Ved. Codmeua. 

Càdmbi, ée, s. pr. /. (Kabpala). sell, 
Arz. Nx». Cadméa, cidadella de Thebas 

Cádmáls, dis, s. pr. f. (KeSyzt). 
Ov. Cadmelde, de Cadmo, de Thebas. $ 
Ov. — flha de Cadmo, Bemele, Ine, 
Agnve. 

3 Cádmetüs, A, üm, adj. (Kalpirao. 

ROP. e 

Cādmēŭs, É, Um, ed). (Káty c9. 
STAT. Cadmelo, Ca/z;ew, de Cadmo, de 
Thebas. $ SIL. — dos Carthagineses (co- 
lonia de Tyrios). 

Cádmlá, d, s. ap. f. (xaSuia). PLIN. 
Catarina on oxido de zinco nativo (mi- 
neral). $ PLIN. Oxido de zinco ou parti- 
culas de qualquer metal que em forma 
de cinzn ou fuligem se ajunctam e se 
pegam ás parcdes dos fornos em que se 
fundem metacs, 

CádmlgónÁ, &, s ap. m. (de Cad- 
mus e gignere). ATT. Cadmigena, descen- 
dente de Cadmo. 

Cádmitla, Ydla, +- ap. f. (xabiruiz. 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Cãdmiis, *, « pr. m. (KáBuos, do 
hebr. op. Kédhem, oriente ; tempo an- 
tigo). Ov. Cadmo, filho de Agenór, phe- 
nicio fundador de Thebas. A HOR. — no- 
me d'um verdugo em Roma. $ PLIN. — 
de Mileto, o primeiro historiador ema 
prosa. $ — PLIN. serra da Phrygia, hoje 
Baba Dagh. 

Cád8, Ys, cõcid!, cistim, diri, v, 
intrans. (da mesma origem que xeta, deci- 
ma para baixo).1ºCair, escorregar ;2º Cair 
no combate ; morrer; perecer (poet.). sêr 
immolado, sacrificado ; 3% Cair de, sair, 
estar pendurado a; 4º Abaixar, pôr-se, 
declinar, descer ao occaso ; 5% Desfalle- 
cer, cair sem forças, ficar sem alento ; 
perder o animo, a coragem; 6º Cair da 
dignidade, honra, posição, decair, ficar 
por baixo ; ter mau resuitado n'uma ten- 
tativa, sair-se mal d'ella ; decair da causa, 
da demanda, ficar vencido; não se cum- 
prir, não se realisar, ficar sem efeito, 
em mortorio ; 7º Cessar, deixar de ; so- 
oegar-se, abrandar-se, moderar-se, ncal- 
mar-se ; 8º Sér trazido, vir, tocar (por 
sorte, no jogo des dados); 9º Cair em 
desuso, ficar fóra d'uso ; faltar, feneoer, 
acabar, cair em diminuição ; perecer, ser 
auniquilado ; 10º Não ter approvação, 
acolhimento publico, morrer (no theatro) ; 
11º Apresentar-se, offerecer-se a; vir para 
o poder, dominio de; sêr assumpto, ob- 
jecto, materia de; 12º Suoceder, aconte- 
cer ; cair em sorte ; 13* Convir, cumprir, 
pertencer a; 14º Acabar, concinir-se, 
terminar-se, fnalisar-se ; 15º Saltar-se, 
desprender-se, desencadear-se contra, Wi 
prar (o vento). VARR. $ 1º Cadere ex equo. 
Cic. — de equo. PLAUT. Cair do cavallo, 
dar uma queda do cavallo abaixo. Lapsa 
cadunt folia, VIRG. As folhas caem. Ca- 
duni imbres. VIRG. Caem chuvas, Jn pece 
tus pronum cadere. Ov. — in venirem, 
VARR Cair de brugos. $ 2º Pugnantes oa- 
dunt. SALL Caem no oombato ou com- 
batendo, 1. é, morrem a pé firme. Cadere 
ab hose. SUET. Cair aos golpes do tni- 
migo, — ante diem. VIRG. Morrer antes do 
tempo, ter uma morte prematura, Cadit 
hedus. Hon. E immolado um cabrito, 
Cadú Deo ovis. Ov. E sacrificada a Deus 
uma ovelha. Nostre cadens Annibal tre. 
C. Sev. Annibal votado on immolado á 
nossa colera. $ 3º Afatre cadens. V. FL. 
— de matre. CLAUD. Saindo do selo da 
mãe. Caditaure lapis. MART. Pende-Ihe da 
orelha uma pedra (preciosa). $ 4º Cadents 
die. Ov. Ao cair do dia, ao anoitecer. Sol 
cadens. ViRG. Sol posto. Cadentia sidera, 
VIRG. Estrellas que vão a pür-ee, que 
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estão quasi a pór-se. $ 5º Cecidere manus. 
VIRO. Calram-Ihe os braços, desfallece- 
ram-lhe. — animi. VIRG. Ficaram abati- 
dos os animos. Cadere otemt, CIC. Perder 
a coragem. § 6° Ut orcidt. Ov. Apenas fi- 
quel em decadencia, ou cai da minha 
posição. Cecidi stultitid med. PLAUT. 
Cai ua desgraça por loucura minha. 
Cadere causá. Cio Perder a demanda. 
Que in irrüum ceciderunt, TAC. O que 
teve resultado algnm. Vota cadunt. Prop. 
Os votos não são escutados. Spes cadit ad 
irritum. Liv, A esperanca fica frustrada. 
47º Venti vis cecidi., LIV. A força do 
vento acalmou. Cadunt Austri VIRG. 
Amaínam os ventos do meto-dia. Pelagi 
cecidit fragor. VIRG. Acalmou O ruido 
do mar. Ira cadit. LIV, Abranda a ira. $ 
B° St Ulud non cadit. TER. Se não me 
vem aquelle ponto ou jogo.$ 9e Multa 
cadent vocabula. HOR. Muitas palavras 
cairão em desuso. Jampridem humana 
consilia ceciderunt. CIO. Há muito que os 
conselhos humanos perderam a voga. Si 
tanta ciettas cadet. Cic. Be tamanho esta- 
do vier a str destruido. Auctoritas prínci- 
pum cecidit. CIC. Ficou anntquilada a auc- 
toridade dos principaes, Laus tua cecidit. 
cia A tua gloria decatu, eclipsou-se. $ 
10º Fabula cadat. HOR. Não tenha aco- 
lhimento do publico a composição thea- 
tral representada. $ 11? Cadere in conspec- 
tura. CIO. Mostrar-se, deixar-se vêr. Quo 
cadunt sub oculos. CIC. AB voisas que os 
olhos encontram, as coisas visiveis. Quod 
cadit tn cogitationem. CIC. O que vem ao 
pensamento, o que é objecto do pensa- 
mento. Cadere ín alicujus offensionem. 
Cic. Incorrer no desagrado de alguem. 
Hoc tn intelligentiam nostram non cadit, 
CIC. Isto é superior á nossa intelligencia. 
Cadere sub imperium. CIC. Cair no poder 
de. — sub conditionem alicujus, CIC. Ficar 
sujeito ao dominio de alguem. — in de- 
liberationem, Cic. Sêr posto em dclibera- 
ção ou votação. $ 129 Mihil cecidit ut.... 
Cic. Cadere bene. Cic. Succeder bem. Suc- 
cedeu-me que... /n eam diem cadunt num- 
mí. CIC. N'este dia há pagamento. Ad 
portas cecídit custodia sorti, VIRG. Balu 
por sorte a guarda das portas. $ 13º Non 
cadit in hos mores suspicio. CIC. Nem se 
quer este caracter é alvo de suspeita. /n 
eum cadit hoc verbum. Cic. Quadra-lhe 
bem aquelle termo. Opus non cadit in 
alium, PLIN, À obra não quadra a outro 
i. é, não pode sér attribuida a outro. 
Cadunt in malos omnia scelera. QUINT. Os 
máus são capazes de todos os crimes. Non 
cadi in virum bonum mentiri. CIC. Não 
está bem a um homem capaz o mentir, 
ou o homem de bem não deve mentir. 
Cadere apté, in rem. CIC. Quadrar, vir a 
pello, a proposito. $ 14º Libertas cadit in 
servitium. CIC. A liberdade acaba pela 
escravidão, Que cadunt similiter, CIC. 
Palavras que tecm a mesma desinencia, 
1. é, consoantes. Cadere in syllabas lon- 
giores, CIC. Terminar (as palavras) em 
syllabas longas. 

(3) Cádóniá ou CüldOnilá. LABER. 
ap. GELI. (Palavra de significação in- 
eerta). 

Cádra, d, s. pr. f. (?). TAC. Cadra, 
cumtada do monte Tauro (na Asia). 

Cãdrúel, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cadrusos, povo do Paropamiso, perto do 
moute Caucaso, 

1* Cüdücürlüs, 4, Um, adj. (de ca- 
ducus), AUG. O que soffre de mal-caduco, 
mal-sagrado, gota-coral, epilepsia, epi- 
leptico. $ Caducaria lez. ULP. Lei á cerca 
da successio, que estabelece os direitos 
de successio. 

2 Cáduciriúe, YI, s. ap. m. GLOS. ISID. 
Aquelle aquem vieram os bens d'uma 
pessoa que felleceu gem deixar herdeiro. 

Cádücüatór, órls, s. ap. m. (de ca- 
duceum). Enviado, arauto, rei d'armas, 
parlamentario (que leva um caduceu). $ 
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ARN. Especie de ministro do culto, H- 
gado ao servico dos sacerdotes. 

Càdücéátüs, 4, üm, adj. (de cadu- 
ceus). INSCR. Que traz um caduceu, ou 
vara de arauto. 

Cãâdicsim, I, x ap. », scil. scep- 
frum ou baculum, APUL., e 

Cádicgts, 1, s ap. m.. scil. setpto. 
(de stage), VARR. Caduceu, vara in- 
signis de Mercurio, dos enviados, arau- 
tos, etc. Caduceum et hastam. simul mit- 
tere. GELL. Offerecer a paz ou a guerra. 

Cá&düclfér, Srã, ërëm, adj. (de 
caduceus e ferre). Ov. Que traz caduceu 
(epitheto de Mercurio). 

* Cüdücltér, ad. (de caducus), arch, 
VARE. Precipitadamente. 

(?) Cádúcitór. Ann. Ved. Cadu- 
ceator. 

Cüdüclm, 1, s. ap. n. Istp. Flôr da 
macieira. $ JUV. Bens que caducaram, 
que passam d'um herdeiro legitimo a 
outro, bens de successão. 

Cüdücüs, 4, Gm, adj. (de cadere). 
1º Que cae, que está sujeito a cair, que 
está para cair; que escapa, sae, que se 
esgneira; 2º Mal caduco; epileptico ` 
3º Fracco, fragil, caduco, sujeito a pere- 
cer, a acabar; que dura ponco tempo, 
transitorio; 4º Inutil, perdido, não re- 
ciamado, caduco (legado, herança) ; 
5º Fig. abandonado, que não tem dono, 
que anda á margem (um anima!) ; 6º Que 
se induz d'um objecto que cae durante 
um sacrificio. FEST. $ 1º Frondes caduce. 
VIRG, Folhas caidas das arvores. Caduca 
spica. VARR., Espiga caida ao chão. Ca- 
duca oliva. CATO. Azeitona do chão. 
Caducum fulmen. Hor. Raio que cae do 
ceu. Vitis naturá caduca. CIC. A videira 
que carece de arrimo. Caduci beilo. Vina. 
Os que morrem na peleja. Caducus juve- 
nis. VIRG. Mancebo guerreiro sujeito a 
perecer. Caduce aque. FRONTIN. Aguas 
que transbordar da presa, ou que esca- 
pam pelos boeiros. $ 29 Caducus morbus. 
APUL. ISID. Mal caduco, gota coral, epi- 
lepsia. — homo. APUL. Epileptico. $ 
3º Corpus caducum. Cic. Corpo fracco, 
fragil. Infra lunam nihil est nisi caducum. 
CIC. Abaixo da lua tudo é fragil, sujeito 
a acabar. Caduce littere. PLIN. Lettras 
que logo se apagam. Tituli caduci, PLIN. 
Titulos que pouco duram. Caducus ignis. 
SEN, Fogo passageiro, 1. é, meteoro de 
pouca duração. Spes caduca. Cic. Falsa 
esperança. $ 4º Cuduce preces. Ov. Sup- 
plicas inutcis. Caduca fama. Ov. Reputa- 
ção perdida. Caduca bona. MARCIAx. 
Beus caducos, pertencentes ao fisco, ou 
que passam a outro successor, $ 5" Vve- 
sessio in quain homines, quasi caducar, in- 
volaverunt. CIC. Bem a que se atiraram, 
como se não tivessem dono. 

Cádüeénüs, 4, om, adj. PLIN. Ca- 
dueno, de Cudos ou Cadu,cid. da Phrygia. 

EE $, adj. GREG. Cadur- 
cense, de Cadurco, ou dos Cadurcos. 

CáÉdürci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cadurcos, pove da Aquitania (Gallia), 
habitantes de Cadurco. 

1 Cádürcüm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Manta ou cobretor de cama, fabricado 
pelos. Cadurces ou cortinado finissimo de 
cama. $ Juv. Leito, leito nupcial ornado 
de cortinas cadur:eas. 

2 Cádürcüm, 1, s. pr. n. GREG. Ca- 
durco, cid. da Gailia Aquitania, hoje 
Cahors. 

Cádürcüs, A, üm, adj. Aus. De 
Cadurco, dos Cadurcos. 

Cádüs, 1. s ap. m. (xádoç). HOR. 
PLIN. Vasilba de barro de guardar liqui- 
dos, mórmente vinho, pote, talha, can- 
taro; tonel, pipa, barril. $ Cass. Pote 
grande para leite. $ PLIN. VIRG. Vaso de 
marmore, urna funeraria. $ PLIN. Medida 
attica para liquidos == 38,88 litros. 

Cádúsli, &, s. pr. f. PLIN, Cadusia, 
paiz dos Cadusios. 
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Cüdüstt, ou 


Cádüsl, Grün, s.pr. m. plur. (KaSoí- 
710). LIV. PLIN, AVIEN. Cadusios, povo da 
Asia, proximo ao mar Caspio. 

CÁdYtüs, db, s. ap. m.(xaduras). PLIN. 
Certa planta parasita da Syria. 

Că, Ved. Cea, 

(?) Các, ade. TERT. A's apalpadelas, 
ao acaso, ás cegas. 

CécatX3, ônis, 3. ap. f. (de cacare), 
IsiD. Acção de cegar, cegueira. 

CécátUr, Oris, 3. ap. m. (de cacare). 
P. Sot, O que cega, tapa, obstrue. 

Cécitis, A, Um, part. p. de Caco. 
P. NoL Privado da vista, cego. $ Fig. 
Cic. Obcecado, obstinado. $ Ov. Pertur- 
bado. 

CdS Insüló, ürüm, » pr. f. 
plur. PLIN. Ilhas Cecias, duas ilhas do 
golfo Sarronico, na costa oriental de 
Argolida. 

Cáeclàs, &, 3. ap. m. ((xeixtas), PLIN. 
GELL. Vento nordeste, e mais precisa- 
mente les nordeste, chamado pelos Ita- 
lianos greco-levante. 

CieclgünÁ, à, m./. GLOS. PHILOX.,e 

CécIgónús, A, im, adj. (de cecus e 
gignere). LUCR. Que é cego de nasci» 
mento, que nasceu cego. 

CécIll4, Æ, s. ap. f. COLUM. Especie 
de alface (planta hortense). $ (?) PLIN. 
CoLum. Especie de lagarto ou o licranço 
(reptil venenoso). Ved. C«cula. 

Ceclllá, 8, s. pr. / CIC. PLIN, Ceci- 
lia, nome de mulher. $ VorT. — (sancta). 

Ci&cllYáni cerasa, &, s. ap. f. 
PLIN. Casta de cercja redonda.— lactuca, 
PLIN. Alface encarnada. 

Céclllanúa, A, üm, adj. CIC. Ceci- 
liano, de Cecilio, 

C&ciliâniús, I, s ap. m. MART, Ce- 
ciliano, nome de komeni. 

Cécilidis, 4, üm, adj. VELL. De Ce- 
cilio, relativo a Cecilio. Cecilia Didi« lex. 
Cic. Lei Cecilta Didia, proposta por Ceci- 
lio e Didio á cerca das propostas de lei. 

Cécile, Ii, s. pr. m. Cecilio, nome 
dc Donen, $ HoR.—Stacio, poeta comico 
de Roma. $ Liv. — Metelio, consul, du- 
rante a primeira guerra punica, $ CIC. 
Liv. — nome d'outros personagens. 

Céciná, &, s. pr. m. (pal. de origem 
etrusca Ceicna). PLIN. Ceciva, nome de 
homem. $ (7) Cacina, m. PLIN. O m. q. 
Cecinna. 

Cé&cinlànüs, X, Um, adj. CAPEL. 
Ceciniano, relativo à Cecina. 

Cácitàs, atYs, s, ap.f. (de cecus). 
Cic. Privado da vista, cegueira. $ Fiy. 
Cic. Cegueira de espirito, obcecução, ob- 
stinação. $ PRUD. Obscuridade, trevas, 

Cêcitudõ, YnIs, x. ap. f. (Je eacus). 
FEST. O m. q. Cecitas, 

Cácó, às, avi, átim, aró, v. 
trans, (de cacus). LUCR. Cegar, privar da 
vista. y Fig. Cic. Cegar, desluinvrar, Ru- 
bornar, Cecare largitione, CIC. Corroinper 
com peitas. C«cabitur spes vindemia. Pais. 
Não se ba de contar com a viudima, i. e, 
a esperança da vindima ficará obscu- 
recida. 

Cécórúm óppidim, 1, s. pr. n. 
PLIN. Cidade dos cegos, cid. da Bitbynia, 
nos arredores de Cbalcedonia. 

(?) Cecúá, d, s. ap. f. GLOS, IBID. 
Moxo (ave nocturna). 

Cácübüm, I, s. pr. n. (KaxouGo-). 
MART. Cccubo, cid. da Campania (Italia), 
famoso por seus vinhos, 

Cácübüm, i, s. ap. n., scil. vinum. 
Hor. O cecubo, vinho de Cecubo. 

Cácübüg, 4, ám, adj. HOR. De Ce- 
cúbo. 

(?) Cëcniä, &, s. ap. f. GLOB. ISD. 
Especie de cobra sem olhos, o licranço. 

* Cécültó, ás, Bet, tim, àré, v. 
intrans. (contr. de ccculito). PLAUT. Vér 
pouco e confusamente, estar quasi cego, 
ter perturbação na vista. 

Cécúlús, 4, üm, adj. dimin. de 
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Cacus. PLAUT. (7). Cego, obcecado (fig.). 

Cécülüs, 1, s pr. m. Vina. Ceculo, 
filho de Vulcano, e fundador de Preneste. 
$ Inscr. — nome romano de homem. 

Cêcim, 1, s op. n., sdi. intestinum. 
Is. intestino-cego, o primeiro dos in- 
testiuos maiores. 

Cácüs, A, üm, adj. 1º Cego, que 
não tem vista, que perdeu a vista; que 
não tem olhos (a planta); 2º Obscuro, 
escuro, negro, espesso, tenebroso ; 3° Oc- 
culto, escondido, secreto, recondito, que 
náo é visto; 4% Fig. Cego, obscurecido, 
deslumbrado; 5º Incerto, equivoco, du- 
vidoso. $ 19 Apparet id etiam coco. LIV. 
Isto é patente ató a um cego. Cecum 
corpus vortere. SALL. Dar, voltar as cos 
tas, Ceci rami, PIIN. Ramas sem alhos. 
$ Caca domus. CIC. Cusa escura, sombria, 
Coca fossa, COLUM. Fossos ou vallas co- 
bertas. — gemme. PLIN. Pedras que não 
são transparentes. Cuca silentia. SIL. 
Silencio da noite, calada da noite, horas 
mortas. $ 3º Cæcæ fores. ViRG. Porta se- 
creta. Coecum crimen. Liv, Crime que 
não pode ser provado. Ceci morbi, CO- 
LUM, Eufermidades, cuja causa se ignora. 
Oecum vallum. CAS. Trincheira cuja es- 
tacaria é coberta de hervas e folhagem. 
Ceci luctus, Liv. ap. SEN. Ondas agitadas 
sem causa visivel. Cæcum vulnus. LIV. 
Golpe dado por detraz, talvez á fulsa fé, 
$ 4% Cerca suspicio. Cic, Suspeita cega. 
Cece ezsecrationes Liv, Imprecacoes lan- 
çadas ás ccgas. Cacus animi. QUINT. Que 
tem cegueira de espirito. $ 5% Caci even- 
tus. Vira. Resultado duvidoso. Cucá die 
emere, PLAUT. Comprar fiado sem marcar 
dia de pagamento. $ Cieciór, comp. HOR. 

Cecútló, is, Tut, Itüm , iré, v. 
intrans. (de cecus). VARR., Vêr pouco, 
vér confusamente, ter falta de vista. 

Cádés, Ys, s. ap. f. (de cedere). 
GELL Acção de cortar. $ CIC. Golpes de 
arma. $ TER. Sopapo, soco, murro, mur- 
ruçu, boíctáo. Cudes viri. FORT. Maus 
tractos que uma pessoa recebeu. $ CIC. 
Morte d'uma pessoa. $ SALL. Matançi, 
carnagem, carnificina, mortaudade. $ 
HOR. Sacrificio, immolação de unimaes. 
VIRG. Sangue derramado. 

Cédlci, orüim, s. pr. m. plur. PUN. 
Cedicos, povo de samnio (Italia). 

1 CádIcIànüs, Ix:cR., e Cédiciós, 
A, Um, adj. PLN. Cediciano, Cedicio, de 
Cedia ou Cedicia (7), cid. da Campania 
utalia). Cedicie taberna. FEST. Cedia ou 
Cedicia. 

2 Cêdiclâniis ou CaditIinús, 1, 
4. pr. m. MABT. Cediciano, nome de ho- 
mem. 

Ceediciús. Ved. Cadicianus 1. 

Cádiciüs ou CáedYtYüe, XI, s. pr. n. 
Liv. JUv. Cedicio, nome de homens. 

Cédicús, I. s. pr. m. VIRG. Cedico, 
nome d'um amigo de Remalo Tiburtino. 
$ VIRG. — nome d'um guerreiro etrusco 
de Mezencio. 

* CáedYs, arch. por Cedes. JUST. 

C&ds, is, cêcids, cdeüm, dérd, 
o. trans, (causat, de cadere, 1. é, fazer 
cair). 1? Cortar; burilar, abrir a buril, 
grávar; conversar, practicar, entreter-ee, 
passar o tempo conversando; 2% Bater, 
dar em, ferir; 3º Matar, fazer grande 
morticiulo, ou matança; opprimir, vexar 
(fig.); 4º Immolar, sacrificar victimas; 
be Vender em hasta publica. $ 1º Cæ- 
dere silvas, Cas. Cortar, deitar a baixo 
matas. — fænum. PAUL, jet. Celfar, 
«gar o feno, — comam. JiB., Cortar o 
cabello, — montes ín marmora. PLIN. 
Cortar montanhas, para tirar marmore. 
Carmina marmore cedunt. Ov. Inaculpem 
versos no marmore. Dum sermones cadi- 
mus. TER. Emquanto converaamos. $ 
2º Ciedere januam saris, CIC. Atirar pe- 
Aradas á janella. — pectus. QUINT. Bater, 
gar no peito. Cedi discentes minime velim. 

QUINT. Eu quizera que náo se batesse 
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nos discipulos. Cædere virgis. CIC. Açou- 
tar alguem com varas. — pugnis. PLAUT. 
Dar punhadas, socos, murros. — aliquem 
testibus, CIO. Apertar aiguem oom teste- 
munhas, convencel-o com ellas. $ 3º 
Cadere proditores ad unum. CURT. Matar 
os traldores até o ultimo. Magnum nu- 
merum hostium cecidimus. CIO. Matamos 
grande numero de inimigos. $ 4º Cedere 
victimas. Liy, Immolar victimas, — piacu- 
lum hostid. Liv. Offerecer um sacrificio 
expiatorio. $ 59 Codere pignora. CRASSUS 
ap. Cia Vender em hasta publica, em 
Almoeda os penhores, i. é, o que foi dado 
em canção. 

Cédüüe, &, üm, adj. (de cedere). 
Que se pode cortar, que se corta de tem- 
pos a tempos. Cædua silva. CAJ. Muta 
cortada. — fertilitas salici. PLIN. Abna- 
dante ramagem do salgueiro que ae pode 
desbastar, 

* C&L Ved. Cel. 

C&limên, Inks, s. ap. ». (de cxlare). 
Ov. Cinzeladura, esculptura, lavor, obra 
feita a cinzel. Ezcudere celamine, PLIN. 
Graver em pedra. 

Céelátdr, órls, s. ap. m. (de celare). 
Cic. Gravador a cinzel, cinzelador. $ 
INSCR. Cinzelador da casa imperial. 

Celátúra, &, s. ap. f. (de celare). 
QuINT. Ciuzeladura, obra de ciuzel, tra- 
balho feito a cinzel. Argentum, ín quod 
auri celatura descendit, SEN. Vaso de 
prata, em que foram entalhados buixos- 
relevos de oiro. $ PLIN. Arte de grava- 
dor, esculptor, cinzeludor. 

Cálátús, 4, Um, part. p. de Calo. 
Cinzelado, aberto a cinzel. Clypeus celatus 
imagine mundi. Ov. Estudo em que estão 
abertas a cinzel os astros. $ LIV. VIRG. 
Ornado, trabalbado com arte, feito com 
primor, esmero. $ Fig. Celatum norem 
Musis opus. HOR. Poema elaborado pelas 
nove Musas. 

C&lêbs ou COlBbs, Ibis, adj. (? 
de xoizz, leito conjugal, e Aire, abando- 
nar, despresar). Cic. Solteiro, celibatario, 
que não é casado. Celebs rita. Mon. Vida 
de solteiro. $ Fig. Celebs platanus. HOR. 
Platano a que a videira não está unida. 

C&lês, Célltós. Vel. Coles. 

Céléstlanús, Cieléstini, Cóelés- 
tis. Ved. Celestianus, etc. 

Célibálls ou Cóelibális, $, adj. 
PRISC., e 

CaelYbüris, é, «dj. (de celebs). ARN. 
Relativo aos so:teiros ou cclibatarios. 
Ceelibaris hasta. ARN. Agulha de separar 
os cabellos da noiva. 

Céelibátús ou CóelYbatüs, Us, :. 
ap. m. (de celebs). SEN. Celibato, estado 
de solteiro ou celibatario. 

Cáliná, é, s. pr./. PLIN. Celina, cid. 
da Venecia (Gallia Transpadana). 

Caelmnüs, 4, üm, adj. FRONTIN. Ce- 
Hno, de Celio. 

Caelrüm, Yi, s. pr. n. PLIN. Cello, cid. 
da Apulia (Italia). 

C&lriús, YI, 4. pr. m. Cic. CAT. INSCR. 
Cello, nome de homens. $ PLIN. — Anti- 
patro, historiador latino. $ Ved. Celíus. 

C&ló, ás, ávi, átüm, 418, v. trans. 
(de celwm 1). Cic. Gravar, abrir a cínzel, 
burilar, insculpir. Crateram celare longo 
argumento. Ov. Abrir a buril u'uma taca 
uma longa historia. $ Liv. Ornar, guar- 
necer, Auro calvam colavere. Liv. Encas- 
toaram o craneo em oiro. $ SIL. Bordar, 
recamar. 

1 Cáóltm, 1, s. ap. n. QUINT. Cinzel, 
buril, instrumento de gravador, esculp- 
tor. Perrea cela. AUS. Buris ou cinzeis 
de ferro. $ Caelum figuli, MART. Roda de 
oilero. 

2 CEliúm (ceu) e seus derivados. Ved. 
Caium, etc. 

* Cóménti, &, 1. ap. J. ENN. Ali- 
cerce, fundamento d'uma obra, cimento, 
pedra bruta, materiaes de pedreiro. 

Camantãriiús, Y, s. ap. m. (de cz- 
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mentum). HIER. Pedreiro, alvaneiro >u 
alvaneL 

Cêmintrcriis ou Camêôntitiis, &, 
üm, adj. (de coomentum). VITR. Relativo 
á alvenaria, feito de pedra tosca e miuda, 
edificado com pedra tosca. Comenticium 
sarum. VITR. Pedra bruta. 

Cêmêntiim, 1, «. ap. n, (de cædere). 
Cic. Pedra de alvenaria, Ciementa mar- 
morea. PLIN, Pedaços, estilhaços, lascas 
de murmore, — fracta, PLIN. Cascalho, 
pedra miuda, pedregulho, pedra britada. 

Cáená. Ved, Cana. 

Cáàen8, às, a pr. fe (Kai). PLN. 
Cena, ilha proxima á Sicília, na costa de 
Africa $ ANTON. ITINER, — cid. do 
Egypto, na margem occidental do Nilo. 

Cáneüs, 81 ou el, $08, +. pr. m. e 

. Cênis, Ydie, s. pr. f. (Rami e 
Kaviç). Ov. Ceneu, Cenide, fllha do La- 
pitha Elato, amada de Neptuno, e trans- 
formada em homem. $ Cwneus. VIRG. Ce 
neu, guerreiro trolano. 

Céni, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cenos, povo da Thracia, 

Cénici, ürtim, 4. pr. m. plur, PLIN. 
O m. q. Cent. 

Cênicis, &, tim, adj. PLIN. Cenino, 
dos Cenos. 

Cniná, &, s. pr. f. Kavim). Liv. 
Cenina, cid. do Lacio (Italia), perto de 
Ronia. 

Cámninénsés, lúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Ceuinenses, habitantes de Cenina. 

CáeninensIs, $, INSCR. e 

Cénimús, à, üm, adj. PROP. Ceni- 
nense, Cenino, de Cenina. 

Cáénls, Ye, s. pr. f. Ved, Canews. $ 
SUKET. Cene, nome d'uma concubina de 
Vespasiano, 

Cánómaànl. Ved. Cenomant. 

Cé&nóphrürfüm, YI, s pr. ne 
(ab Prouçrov), ÉUTR. Cenophrusio, 
cid. da Thracia, na l'ropontida, hoje Pa- 
pasit. 

CénYs, Y 6s, s. pr. f. (Kalvvs). PLIN. 
Ceny, promontorio de Bruttio (Italia), 
no estrelto da Sicilia, hoje Punta del 
Pezzolo,ou Coda di Volpe (Calabria Ul- 
terior). 

C&pá, d, s. ap. f. VARR. PLIN. 6 

Cép8, n. indecl. (usado só em nom. 
e acc.). Hon. Dios. Cebola (planta hor- 
tense). $ Ctepam esse. V ARR, Comer cœ 
bola, 1. é, chorar. Cope succus APUI. 
Sumo da cebola, 

*Cép8, Ys, 1. n. CHAR. O m. q. o 
preced. 

CRpárI4, à, s ap. J. M, Eur. Tu- 
mor na virilba, 

1 Cé&pãriiús, II, s. ap. m. (de caja). 
Luc. O que cultiva ou vende cebolas, 
ou o que gosta de cebolas. 

2 Cépaàrtüs, e CEpisiús, fi, s pr. m, 
Cic. Cepario, Cepasio, nome de homem. 

(?) Cépótúm, 1, s. ap. n. GELL 
Canteiro, horta de cebolas, cebolal. 

Cáepini, &,s. ap. f. (de cepe). Co 
LUW. Cebolo, semente de cebola, can- 
teiro, alfobre de cebolo (para sér trans- 
plantado). 

Cép15, ônis, s. pr. m. CIC, LIV. Ce- 
pião, nome de varios personagens. $ 
Cerpiones, plur. CIC, 

Cápitfüm, s. ap. n. e Cápittüs, 
Y, m. (de cape). ARN. PRIBC. Cebola, 
cabeca de cebola. 

(7) Cêpôsiis, &, Um, adj. (de cepe). 
CoLUM. Que dá cebolas em abundancia. 

Cápülá, C. Aur. e Cápullá, e, 
PALI. s. ap. f. dimin. de capa. Cebola 
pequena, cebolinha. 

Cár&si, órüm, s. pr. m. plur. 
Cs. Ceresos, povo da Gallis Belgica. 

Cáérütiüs, A, Um, adj. CIRIS Cera 
teu, do Cerato, rio de Creta. 

Cr, 1. pr. n. indecl. SIL. e Cóeres, 
Stis ou Ytis, s. E VIRG. (Kalen e Kas- 
gía). Cere, cid. da Etruria (Italis), char 
mada primeiro Agylla, hoje Cerretri, 
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CRrSf8Mim, Y, +. ap. a. (reiçiguidoy). 
Pirs. Cerefollo (planta hortense). 

CEr8ulá, $, s. pr. f. Cic. Cerellia, 
nome de mulher. 

Car Ba, ou (Oe, adj. HqR. Ce- 
rete, de Cere Geréier tabule. ASCON. 
Lista em que os censores puuham os no- 
mes dos cidadhes. privados do direito de 
vetar. E Fig. Cerita cerá digni. HOR, Di- 
gnos de serem inscriptos na lista dos 
censores, que merecem sêr censurados, 

Céeróétánüm, 1, s. ap. m. soil. si- 
mem, MART. Vinho de Cere. 

Cérétànüs, A, tim, adj. MART. Ce 
retano, de Cere. 

Cérimón1A, eu Cirómón!K, $, 
4. ap, f. (de Gare). Cic. Ceremonia, rito 
solemne, costume religioso. $ CAS. TAC. 
Religião, respeito, acatamento religioso. 

CêrimônialYs, é, ARX. e 

Cêrimôniôsis, A, tim, adj. (de cæ- 
rimimia), ANM. Relativo ás ceremonias 
religiosas, religioso, consagrado pela re- 


úgilo. 

*Cérimióntúm, Y, a ap. n. (de 
Cure). Inscr. Ceremonia. 

Cárités, Um, s. pr. m. plur. Sm. 
Oeritos, habitantes de Cere. ' 

Céerúlá, örum, s. pr. n. plur. Pla- 
nicies azuladas. $ ViRG. O mar. $ (?) Ov. 
Q azulado do oeu, o ceu, 

Céerülüns, ântis, part. pres. do v. 
desus. Cerulo. Foto, Tirante a azul. 

C&rilsatús, &, úm, adj. (de ceru- 
teus). VELL. Pintado de azul carregado ; 
de azul celeste ; azulado. 

Céril8úm, 1, s. ap. n. PLIN. Azul, a 
eðr azul, tinta azul. 

1 C&rüléüs, 4, tim, ad). (de caius). 
Cic. VIRG. Azul, de côr azul, azulado. 
$ Ov. Do mar, marino, mariuho. $ 
VIRG. TIB. De azul corregado, escnro, 
negro. $ HOR. MART, Que tem olhos 
azuex, ou ferozes, 

2 C&rüléüs, 1, s. ap. m. IsiD. Certo 
peixe. 

Cérülüs, 1, Um, adj Car. Vma. 
(poet). O m. q. Ceruleus. Carula mater. 
Ov. PROP. Epitheto de Thetis, nympha 
do mar. k 

Cébsi, db, s. ap. f. (de cedere). VEG. 
incisão, córte, talho, golpe com o flo ou 
gume de faca, etc. 

Césini, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cesanos, povo da Arnbia Feliz, 

C&sãpón, i, s. ap. n. PUN. Especie 
&e alface. 

1 C&sãr, ária, +. ap. m. (de ceder. 
on cesaries == no sanscrito Rënn, cabel- 
leira). Nox. IsID. O m. q. Ces, $ SUrT. 
Cesar, título dos imperadores e principes 
romanos. 

2 Cásir, Arls, s. pr. m. Cesar, sobre- 
nome da iamilia Julia, $ CIC. Lucio. — 
consul assassinado por ordem de Cinna. 
$ Cic. — nome d'outros personagens do 
tempo da republica. $ Cic. Calo Julio — 
dictador que aboliu em Roma o systema 
republicano. $ VIRG. — Augusto, impe- 
rador romano. $ Casares, plur. SPART. 
Herdeiros do throno, principes hegdeíros 
úa corda ` correspondem sos modernos 
principes reaes ou imperiaes. 

Césüraügüsti, Æ, 4. pr. f. PRUD. 
Cesarangusta, cid. da Hespanba Tarra- 
ecnense, hoje Saragossa, capit. ds prov. 
de Aragon. 

Césáraügüstinüs, X, üm, adj. 
PLIN. Cesaraugustano, de Cesaraugusta. 

Céealir6l, io, s. pr. f. PLIN. Cesarea, 
eid. da Palestina, hoje Kesarich, aldeia 
de pescadores, no pachaliado de Dama- 
sco. $ PLIN. — cid, da Cappadocfa, hoje 
Kesarich, capita! d'um sandshjakado 
tureo, no pachaliado de Konich; — cid. 
da Pridia ` da Armenia; da Mauritania ; 
da Lusitania, $ AKTON. ITIKER. — ilha 
entre a Britannia e a Gallia, hoje Jersey. 
$ Cesarea Augusta, f. AUS. O m. q. Cemr 
augusta 
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Césirótis, A, üm, ad). SUST. Ce- 
sareo, relativo aos Cesares, dos Cesares, 
de Cesar ; imperial, da casa inrperial. 

CéesriK, i, s. pr. /. GREG. Cesaria, 
nome de mulher, $ — nome de cid. Ved. 
Cesarea, 

C&sáriânI, órüm, & pr. m. FLOR. 
Cesarianos, partidarios, ou soldados de 
Cesar. $ Cop. THEOD. Agentes ou dele- 
gados do imperador nas provincias. 

Césürtanitm, I, s. ep. n. CELS, Es 
pecle de collyrio (remedio externo para 
os olhos). 

Cásürfünüs, 4, Um, adj CIC. 
Surr. Cesartano, de César, do Impera- 
dor. $ MART. Partidario ou imitador de 
Cesar. $ VoP. Imperial, do imperio. 

Cóse&ríAtüs, A, Um, adj. (de cæsa- 
ries), PLAUT. Que tem cabello comprido, 
que usa de cabeleira. $ Casaríatus equis. 
TRRT. Aquelle cujo capacete é enfeitado 
com uma crina de cavallo. 

Cóegürlónsós, Tüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cesarienses, habitantes de Cesarea. 

CésAriénsis, 5, adj. TAC. PLIN. Cesa- 
riense, de Cesar. 

Cióbsárlés, GI, s. ap. f. (de cedere). 
Liv, Cabelleira, cabello comprido (de 
homem ; depols veiu a significar o de 
mulher). $ Cesaries barbe. Ov. Barba 
comprida. $ GRAT. Crina de cão. $ Ve- 
gctacño, todo vegetal que serve de or: 
nato ao campo. Paludum pulchra cesa- 
ries. Cass. Formoso ornamento dos la- 
goas, l. é, o papyro. 

Cásürinüs, à, im, adj. Cic. Cesa- 
rino, relativo 20 triumviro Cesar. 

Césárt8, ônis, s. pr. m. (Kawaglo»). 
SUET. Cesarião, filho de Cesar e de Clco- 
patra. 

Céesáriús, Yi, s. pr. m. FORT. Cesario 
(sancto), bispo de Arles (Franca). $ 
ANM. GREG. — nome d'outras pessôas. 

C&sãrôbricônsês, Iúm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Cesarobricenses, povo da Lu- 
sitania. 

Césirómigús, 1, s. pr. J. ANTON. 
ITINER. Cesaromago, cid. da Britannia 
romana, hoje Writte, no condado de 
Essex, seg. uns: Burghstede, Burstet, 
seg. outros. 

Césóná, &, s. pr. f. (Katon»a). CIC. 
Cesena, cid. da Gallia Cispadana, hoje 
Cesena, proxima ao rio Savío. 

Céstnis, BtYs, adj. PLIN. Cesenate, 
de Cesena. 

C&sônniã, Æ, s. pr. f. CIC. Cesennia, 
nome de muiber. 

Cásónnlús, YI, s. ap. m. CIC. Ce- 
sennio, nonie de homem. 

Cáesétiüs, Yl, s. pr. m. CIC. Cesecio, 
nome de homem, 

C&elã, do, 4. pr. /. ANTR. Cesta, nome 
de mulher. 

C&sIk ellvá, E, s. pr. J. Tac. Flo- 
resta Cesia, na Germania, no territorio 
pertencente á Westphalia occidental, 
hoje Hesernwald. 

CésIciús ou Caásititis, A, Um, adj. 
(de cesius), PLAUT. Azulado, azui fer- 
rete ou aquelle cujo pello foi diminuido 
pelo apisoamento, ou cortado sente; liso. 

Céésim, ado. (de cedere). Liv. A 
golpes de talho, de córte, de gume. $ 
Fig. Cesim dicere. CIO. Fallar por phrases 
desligudas, por incisos. 

C&sIõ, ônis, s. ap. f. (de ardere). 
CoLum. Taibo, córte, cortndura. $ TERT. 
Golpe, acção de dar, bater, pancada. 

CêsItrús. Ved. Cesicius, 

1 Cêslis, 4, Um, ed). Tirante a 
verde, esverdinhado, esverdeado, Cesil 
oculi. CIC. Olhos de cór verde-gaio. $ TER. 
Que tem olhos tirante a verdes. $ * CÈ- 
sissimús, sup. VARR. 

2 Cêsliis, Yi, s. pr. m. Cic. Lrv. 
Ceiso, nome de homem. Ved, Bassus, 

1 Cás6, Onis, s. ap. m. (de cedere). 
Isrp. O que é tirado do ventre da mãe a 
ferro. 
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2 Cs, OnYs, « pr. m. PLIN. SID. 
Cesão, nome de homem. 

Casôniã, &, s. pr. f. Juv. Cesonia, 
mulher de Caligula. $ MART. — nome 
de mulher. 

CáàsónYánüs, A, lim, adj. COLUM. 
Cesoniano, de Cesonio. 

Cósóoninüs, I, s. pr. m. Cic. TREB. 
Cesonino, sobrenome romano. 

Cãsôniis, YI, s. pr. m. Cic. MART. 
Cesonio, uome de homem. 

Casbr, bris, s. ap. m. (de cedere). 
PROB. HIER. O que córta, talha. Lignorum 
cersores. tirar Rachadores de jenha, le- 
nheiros, lenhadores. 

Cáespós e seus derivados, Ved. Cer 
pes, etc. 

Céstíctis, X, Um, adj. (de costus), 
Reiativo & lucta do cdsto, ou pen, do 
cesto. Cestici ludi, TAC. Luctas de esto 
ou acésto, 

Cáestrüm. Ved. Cestrum, 

* C&stüs,1, arch. VARR., © 

Cõetüs, ts, s. ap. m. (de cedere). 
VIRG. Césto, manopla ou correias ie 
couro crú, guarnccidas de chumbo «4 
ferro, usadas nas luctas de pugtiato. 

Césilánis, 1, s. pr. m. Cesulena 
nome de homem. $ CIC. Lucio — oradu 
romano, 

C) Cáésüllé& ou Can, üriüm, 
3. ap. m. on f. FEST. Os ou as que teem 
oBolhos tirante a verdes. 

* Cêsúm, I, s. ap. m (de cadere). 
CAPEL. Inciso, virguia. 

Cáesürá, d», s. ap. f. (de cadere) 
Acção de cortar, córte, talho, cortadur& 
Cesura silva. PLIN. Córte d'uma mata 
$ Córte, logur onde uma coisa está cor: 
tada. Recentes arundinum cæsuræ. PLIN, 
Eucarnas feitus de fresco nas canas. | 
Dios. Cesura (ter. metrific.) 

Cásürütim, adv. (de cwsura). SID. 
De modo cortudo, desligado, per in- 
cieos. 

1 Césüs, A, im, part. p. de Cedo, 
PIIN. Cortado, talhado. $ Ov. Morto. $ 
Immolado, sacriticado. Inter ces et por- 
recta (Prov). Cic. Entre a imimolação e 
a offerenda,i.é, por um accidente impre- 
visto. $ Gesang oratio, Cic. Estylo inter- 
rupto. 

? * Cêsús, Us, s. ap. m. (de cedere). 
ITIN. ÁLEX. O m. q. Cesio. 

Cétórá, Cietórüm. Ved. Cetera, 
Ceterum. 

CétrA e seus derivados. Ved. Or 
tra, etc. 

Cóeüs. Ved. Ceus e Gens, 

1 (?) Cãiã, &, s. up. f. Imp. Pau, ca 
jado, bordão. 

2 Cãiãou CAJA, &, s. pr. f. Pu. 
FEST. Cala, prenome e nome de mulher. 

Càlànüs ou Càjánüs, X, ám, adj. 
STAT. Caiano, de Caio, de Caligula. Cata- 
nes az, STAT. O as reduzido por Caligula : 
moeda de pequeno valor. 

Cãiatiã ou CAjatYIA, él, s. pr. f. Luv. 
Cajacia, cid. de Samnio (Italia). 

Cài&tinüs, A, Úm, adj. INSCR. Cais- 
tino, de Caiacia, 

(?) CAiat18 ou CajatIS, ônis, s. ap 
J. (de caiare). FULG. Correcção, açoute 
Das creanças. 

Cáici, Grim, s. pr. m. plur. Ved. 
Cauct. 

CAicüs, 1, s. pr. m, (Karros). VIRA. 
Caico, rio da Mysia, hoje Bakyr-Tchai e 
Ak-su. $ VIRG. — Um dos companheiros 
de Eneas. 

Càiéti ou Cajatá, &, e Caista, 
Es, s. pr. f. Cic. Ov. Caicta, ama de 
Eneas. $ Lrv. MART. — cid. do Lacio 
(Italia), hoje Gaêta- 

Cái&tànüs ou Caãjôtãniis, X, tim, 
adj. V. Max.Caletano, de Caleta (cid. do 
Lacio). 

Cálm ou Cáin, s. pr. m. índed. 
BiBL,e 

Cüinüs. Y. m. Vict. (heb. pp, kala, 
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lança. Gesn. Cain, filho mais velho de 
Adam, e matador de seu irmão Abel. 

Cãinãa, &, s. pr. m. PLIN. Caina, rio 
da India. 

CáinYán!, órüm, s pr. m. plur. 
Istn, Caínianos, hereges, adoradores de 
Caín. 

OlInIgUnó, &rúm, s. ap. m. plur. 
Vicr, Descendentes de Cain, Cainigenos. 

Cái8 ou CÀJ6, às, ivi, ittim, arg, 
e. (rans, (de cata 1). PLAUT. ap. FULG. 
Corrigir, castigar, açoutar uma creança, 
ou como se faz a uma creança. 

Cilphéts, A, tm, adj. JUVENC. 
Calpheu, de Caipha. 

Cülphàs ou Cilphás, d, s. pr. m. 
(syro-chal. x2*2, kaifá, baixesa, humilis- 
ção). Caipha, summo sacerdote dos Ju- 
deus no tempo de J.-Christo. 

e perl arch, por Caii puer. FEST. 


Escravo de Calo. 
Carús, Cáiüs e Cajtis, I, & pr. m. 
Cic. Calo, prenome romano. Vea. Gaius. 


$ PLIN. — Germanico e Caligula, impera- 
dores romanos. 

* Cala, &, s ap. f. (xà1ov), LUCI. 
BERY. Pau, cacheira, cachamorra. 

CAlXbArri9, ônis. GELL., e 

Cülkbürrlüncülüs, I, s. ap. m. 
LABER. Palavra de significação incerta 
(pregoeiro publico ?). 

Cáláb8r, Abri, 4. pr. m. Hon. Cala- 
bro, natural ou habitante da Calabria 
(talla). 

Cálíbür, Hbri, Abrtm, adj Ov. 
Calabro, Calabrez, da Calabria. $ Af. SID. 
O Calabrez, 1. é, Horacio. 

Cállbrá Cürlá, e, s ap. J. (de 
enlare). SERV. Curia no Capitolio; onde 
o povo era reunido, para ser informado 
a respeito dos días fastos e nefastos dos 
jogos e festas que havia a celebrar. 

Cálíbrii, à, 1. pr. J. (Kalaógle). 
Hor. Calabria, prov. meridiona! da Ita- 
Ma, hole Calabria, ou Terra de Otranto. 

Căläbrīcă, d, s. ap. f. (ter. cirwrg.). 
PLIN. Atadura para feridas ou fracturas. 

CálAbric3, às, Avi, ärm, Ari, v. 
trans, (de calabrica). PLIN. Ligar com a 
a atadura chamada calabrica. 

Cúlábricús, A, üm, adj. COLUM. 
Calnbrico, da Calabria. 

Căläbrix, Los, s. ap. f. PLIN. Espe- 
ele de espinheiro, abrunheiro bravo (?). 

Cálãctã, &, (ap. f. CIC., e 

CAláctó, 68, /. SIL. (Kah 'Axri). 
Calacta, cid, maritima da Sicilia septen- 
trional, hoje Caronia ou S.-Marco, no 
Yal di Denona. 

Călāctini, Órüim, s. pr. m. plur. 
Cıc. Calactinos, habitantes de Calacta. 

Cálãctrciis sinus, s. pr. m. AVIEN. 
Golfo Calactico, na costa occidental ou 
Hespanha. 

Calúdõs, &, s. pr. m. (Kelábn;). 
PLIN. Calada, pintor grego. 

Cca1%24 Insúlá, s. pr./. PLIN. Ilha da 
Arabia Feliz, no golfo Persico. 

Cal&gôrris, C&l&gurris ou CálA- 
gürls, Ys, s pr. f. AUS. Calagorre, cid. 
da Hespanha Tarraconense, boje Cala- 
horra, na prov. de Soria (Castella Velha). 
$ PLIN. — outra cid. da Hespanha Tarra- 
conense, hoje Loharra. 

Cálígüritánüs ou CKlKgürrita- 
nüs, £, üm, adj. PLIN. Calagurritano, 
de Calagurre. 

CálüYs, Ys, s pr. m. (Kálar;), Ov. 
Calaie, filho de Borea e Orithys, irmáo de 
Zethes, morto por Herculcs e transfor- 
mado em vento. 

Cálámá, 65, s. pr. f. Aug. Calama, 
eid. da Numidia, hoje Calama, cid. da 
Algeria, juncto ao rio Maluvia. 

Cálámürlüs, A, tim, adj. (de cala- 
mus). Relativo á penna de escrever, de 
pennas ou canetas de escrever. Calama- 
ría theca. SURT. Caixa de canetas para 
escrever,ou gaveta escrevaninha de guar- 
dar as pennas de escrever. 
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CAlAmail8s, &, 3. ap. m. (xa^ayxo- 
Ang). NOT. TIR. Tocador de charamela, 
charameleiro, 

CálAméllüs, I, s ap. m. dimin. de 
calamus. Continentie calamelli. ARN. O 
perfume da castidade (?). 

Cálüméntüm, I, s ap. n. (x31o). 
COLUM. Tanchões vclhos, que já não 
servem por estarem podres. 

Ciláminth&, &, s. ap.f. (xarapivðn). 
PLIN. Calamiutha nevada, herva-neve 
(planta). 

CiülámInüs, A, tim, adj. (de cala- 
mus). Formado ou feito de canas. Cala- 
mino Insule. PLIN. Ilhas fructuantes na 
Lycia. 

CălăämYs, die, s. pr.m. (Ká4hay 15). Ov. 
Cic, Calamido, famoso escu!ptor grego. 

C&l&nlssüs, I, ». pr. f. PLIN. Cala- 
misso, cid. dos Locrios Ozolas. 

Cálámist8r ou Câlâmistriís, I, s. 
ap. m. (de xalaut;). Cic. Ferro de frisar 
ou encrespar o cabello. $ Plur. Fig. CIC. 
Ornamentos affectados do estylo, affecta- 
ção no modo de dizer. Calamistros ad- 
hibere orationi, Cic. Calamistris inurere 
orationem. Cic. Ornar o discurso com de- 
masiada affectacio. 

CáAlAmistritóriim , YI, 4 op n. 
GLOS. PITH. Agulheta ou alfinete dos 
cabellos. 

Cálámistritis, A, im, adj. (de ca- 
lamister). CIC. Que tem o cabello frisado, 
encrespado a ferro, frisado, anneládo. 

Cálâmistrúm, Y, s. ap. n. PLAUT. O 
in. q. Calamister. 

Cálámitás, Ste, s. ap. f. (de cala- 
mus). Perda das colheitas causada pela 
geada, saraiva, etc. Calamitas fructuum. 
CIC. Colheila má, escassa. $ PLAUT. DO- 
NAT. Saraiva, graniso, pedrisco. $ CAS. 
SALL. Calamidade, desgraça, desveutura, 
infelicidade, desastre. 

Cálimités, &, s ap. m. (xzhapim;). 
PLIN, Run verde. 

Cálámitóosó, ado. (de calamitosus). 
CIC. Desgraçadamente, Infelizmente, de- 
sastrosamente. 

Cálímitósis, A, Um, adj. (de cala- 
mitas). Cic. Que faz estrago, qne destroe 
as sementeiras. $ Cic. Sujeito, exposto 
ás calamidades do tempo, aos estragos, 
assolações das tempestades. $ SALL. No- 
civo, damuinho, prejudicial, funesto, ca- 
lamitoso. $ CIC. Infeliz, desgraçado, des- 
ditoso, desventurado, malaventurado, op- 
primido, maltractado pela desgraça. $ 
Cálámitóslór, comp. — issimús, sup. CIC. 

Cálámócimús, 1, 3. ap. m. (xàxa- 
p07»005). PLIN. Salsugem og escuma do 
mar, OU a que se créa nas canas das 
alagoas. Ved. Adurca. 

Călămðs. 1, $. pr.f. (K0.o:05). PLIN. 
Calumo, logar da Phenicia, hoje Kale- 
mon, pequena aldeia. 

Cálámüs, 1, s. op. m. (xåkapo;). 
PLIN. Cana (planta). $ Vira. Cbaramela, 
flauta pastoril, gaita. CIC. Canetn, ou 
penna de escrever. $ HOR. Flecha. VIRG. 
Hastea, pa!ha do trigo, etc. colrno $ PLIN. 
Rebente, renovo, esgaluo, garfo de enxer- 
tia. $ MART. Varinha enviscada (para 
caçar passaros). $ HiRR. Cana aromntien 
oude cheiro; bom cheiro, aroma.perfume. 

(2) CálánticA ou Cãlaúticã, &, s. 
ap. f. Cic. ap. Non. Touca, on coifa de 
mulheres. 

Cáláris, Cíláritânis. Ved. Caralís, 
ete, 

CálárnóX túrrís, s. pr. f. MEL. 
Torre Calarnea, logar, na Macedonia. 

Cálásts, Is, s. ap. f. FEST. Especie 
de tunica ou laco que prende a tunica 
das mulheres em roda do pescoco. 

CAlátós, à, s pr. m. PLIN. Calata, 
nome d'um pintor grego. 

Calatha. Liv. Aldeia do Epiro. 

Cálüsticüs. Ved. Chalasticus. 

Călăthānă, ërëm, +. pr. m. plur. 
Lrv. Calathanas, aldeia da Thessalia. 
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CO) CAAthYänă viola, dé, s. ap. f 
PLO. Violeta ou tonica (fôr sem cheiro), 

Cáláthisciis, I, s. ap. m. dimin. de 
Calathus. Car. Alcofinha, cabozinho, gi- 
guinha. 

Cáláthiís, I, s ap. m. (x&«leg. 
VIRG. Alcofa, açafate, cabaz, giga, cesta, 
$ VIRG. Copo, taça. $ FEST. Vaso para 
flores $ COLUM. Calice d'uma Bir (onde 
assentam os estames e o pistillo) 

Cálüthüsü, 65, s. pr. f. PLIN. Cala- 
thusa, ilha do mar Egeu. 

CAlAtIA, e, s. pr. f. Cic. Calacia, 
cid. da Campania (Itala), hoje ruinas 
chamadas Gallazze entre Caserta e Mad- 
daloni. $ Lrv. — cid. de Samnio (Italia), 
hoje Calazzo. 

CülàtIni, órúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Calatiuos, hahitantes de Calacia. 

Cálitinüs, 4, tim, adj. Liv. Cala 
tino, de Calacia. ` 

CAlAtY0, Gris, s ap. f. (de calare), 
VARR. Chamada, convocação do povo. 

CáAlátIs, YdIs, s. pr. f. (äiser, 
MgL. Calntide, cid. da Mesia Menor, hoje 
Collat ou Collati, na Bulgaria. 

Cálaátór, órls, s. ap. m. (de calare), 
PLAUT. ISID. Pregoeiro, arauto, clama- 
dor ao serviço dos pontifices ; escravo 
dos particulares com emprego de che- 
mar ; talvez o m. q. Nomenclator, 

C&látórtüs, A, üm, adj. (de calator). 
Inscr. Reintivo ao pregoeiro, ao arauto 
dos pontifices. i 

Calatiúm, Y, £. pr. n. ANTON. ITINER, 
Calato, cid. da Britannia Romana, hoje 
Breston (?), no condado de Lancaster. 

Cálitús, 4, Bo, part. p. de Calo. 
Macn. Chamado, convocado. Calata co- 
milla, GELL. Assemblea popular, convo- 
cuda por determinação dos sacerdotes 
flamines, os por quaesquer deliberações 
religiosas. 

Cálaüre&á, &,s. pr. f. (Kalaógna). 
Ov. Calaurea (de Calauria), epitheto de 
Diana. 

Cáladrld, d, s. pr. f. (Kaluvpto). 
Prts. Calauria, ilha na costa oriental da 
Argolida, hoje Poro, Povos (Morán). 

Calaúrópã, d, s. ap. f. (rakaipes). 
(vo, Bastão, bordão, cajado que traz o 
deus l'an. 

(?) CAlaütYcA. Ved. Calantica. 

Calávii, Yorüm, s. pr. m. plur. Le, 
Calavios, familia de Cupua, dos quaes al- 
guns quizeram deitar o fogo a Roma. 

Càlbéi, ôrúm, s. ap. m. plur. FEST. 
Braccletes que os triuinphadores trazem ; 
recotuperisu coni que 09 soldatos são pre- 
nilados {especie de condecoração). 

CálbYénsYs, Ys, s. pr. m. ixscr. Cab» 
biense, natural dus margens do Culbe, 

Calbis, Is. s. pr. m. (Ka18:). MEL, 
Calbe, rio da Caria. 

Càlcábrlts, 8, adj. (de calcare). 8D. 
O em que se pode caminhar. 

*Cálcángúm, 1, s. ap. n. (decalcare). 
MORET. HIRR, Culcanhur. $ LAMPR. Casco 
do camelo. 

Càlcár, árls, s. ap. n. (de calr). 
Liv. Espora, ou acicate. Subdere equo 
calcarfh. CURT. Chegar as esporas 80 ca- 
vallo, esporeal-o. $ Fig. Aguilhão, esti- 
mulo. Calcar alicui addere. HOR. — 
adhibere, QUINT. — udmovere, CIC. Agul- 
lhoar, excitar, estimular alguem. Cur- 
renti calcar addere (Prov.). PLIN. Exhor- 
tar, excitar a quem já está resoluto. $ 
Calcar admovere. VARB- Redobrar de 
força, violemeia (o vento). $ Esporão do 
galo. 

CülcárYá, e s. ap. f. (de calz). 
Fotoe, Fórno de cnl, calcira. De calcarid 
tn carbonoríam pervenire. TERT, Ir de 
mal a peor (Anex). 

CálcaárlA, ie, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Calcar!a, cid. da Britannia Romana, hoje 
Tadcaster (7), aldeia em Yorkshire (In- 
glaterra). 

CálcAriartús (de ealcartws), nego- 
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tians, s. ap. m INFCR.. Contractador de 


CálcArlénsls, Ys, s. ap. m. (de calz). 
CoD. THEOD. O que faz cal, caleiro. 

Cálcártús, 4, tim, adj. (de calz ). 
CATO. Relativo á cal; de cal, calcario. 

*Cálcárlüs, Yi, s. ap. m. (de calz). 
CATo. Um. q. Calcartensis. 

*Cálcaátliis, udv. comp. do desus. 
Calcaté, BOETH. De modo mais succinto, 
conciso, laconico. 

Cálcátór, Orls, s. ap. m. (de cal- 
eare). CALP. O que calca, pisa a uva, la- 
gareiro. 

Cálcátórlúim, YI, s. ap. n. (de cal- 
care). PALL, Logar onde se pisa a uva, 
logar, Insariça, dorna de pisar uvas. 

*Cálcãtrix, Ic1s, 3. ap. f. (de cal- 
care). P'uUD. A que calca aos pés, que re- 
feita, refusa, despresa. 

Càlcátürá, &, s. ap. f. (de culcare). 
VITR. Acção de calcar, pisar, de carregar 
com os pés (para dar movimento). 

Cãlcatús, 4, um, part. p. de Calco. 
Ov. Calcado, trilhado dos pés. Calcatum 
manor. PETR- Marmore gasto dos pés. 
$ Fig. Calcado aos pés, despresado, vili- 
pendiado. Culcatum jus. CLAUD. Justiça 
despresada, descorliecida, violada. $ Com- 
mum, trivial, vulgar, multo velho, sa- 
bido, trilhado. Vertu calcata. SEN. Ter- 
mos baixos, vulgares, chulos. $ SIL. Fre- 
quentado, habitado. 

Cálcátús, ús, s. ap. m. (dc calcare). 
PALL. Acção de calcar, de apertar, carre- 
gar cum os pés. 

Càlcáamón ou Cülciámón, YnIs, 
sap. n. PIIN. e 

Càlcéüméntüm ou Cãlciâmên- 
túm, 1, n. (de calceara ou calciare). Cic. 
JUST. Calçado, supato. $ (?) JUST. Man- 
gas ou Lragas. 

Càlcéàméntàrlíüs, I, s ap. m. 
(de culcearnentum). GLOSS. GR.-LAT. Sa- 
pateiro. 

Càlcéárífám ou Cálciáridm, Y, 
4. Gp. n. (de calceus), sell. argentum. SUET. 
Dinheiro dado aos soldados para calgado. 

Calcéartíüs ou Cálclariús, &, dm, 
adj. (de calceus). VARR. Em que se faz 
ou vende calçado, 

Cālcěātör ou Cálclatór, órls, s. 
«p. m. (de calceare ou calciare), INSCR. 
Bapatciro. 

Càlcéatüs ou Cálclátús, A, iim, 
part. p. de Culceo ou Calcio. CIC. Calçado. 
$ Calceatus altius equus. COLUM. Cavallo 
de casco mais alto. $ Calceatum caput. 
Maut, Cabeça toucada. Calceati dentes. 
PLAUT. Dentes bein conservados, sãos, 
bem enraizados. 

Càlcéàtüs ou CalcYátüs, Us, s. ap. 
mw. (de calceare, calciare). SUET. Calçado, 
sapatos, etc. 

Cálc$3 ou Cálci5, ás, Avi, ütiim, 
&ró, v. trans. (de calceus). PHIED. HIER. 
Calçar, metter os pés no calçado. $ v. tn- 
trans. Phisc. Calçur-te. 

Cãlcsscâligã, à, s. ap. f. (de cal 
seus e caliza), NOT, TIR. Calado alto, 
botas, hotinas. 

Calcéólàrlüs, TI, s. ap. m. (de cal- 
seolus). PLAUT. O que faz calçado, sapa- 
teiro. 

Cálcódlús, 1, s ap. m. dim. 
Calceus. 

Cálc8g, s. ap. J. plur. Fest. Garrafa 
de chuinbo; folha, lamina de chnmbo; 
trançado de vimes, com que se veste 
ama garrafa de vidro (?). 

Cálcgús, 1, s. ap. m. (de calz). CIC. 
Calçado, sapato, etc. Calceus signatus. 
Awu. Calçado de patricio ornado d'um 
crescente na parte superior do peito do 
Pé. — praposterb inductus. PLIN. Sa- 
pato do pé esquerdo calçado antes do 
outro (indiclo de mau agouro). Calceos 
poscere. PLIN. J. Dispór-se a sair da mesa 
(porque á mesa estava-se de chinelas). 
1 Jig. Calceos mutare. Cro. Mudar de con- 
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dição, estado, ou passar a senador. $ 
Calceus repandus. Cic. Sapato de biquelra 
comprida virada para cima, como os B8- 
patos dos chinezes, 

Cãlchãs, ântis, s. pr. m. (Kályaç). 
Vin. Calchante, filho de Thestor, adivi- 
nho grego no cérco de Troia. $ Calche, 
gen. e dat. arch. Ov. GELI. ap PRISC. $ 
Calcham, acc. arch. PLAUT. 

Cálchédón, Cálchadóniúa. Ved. 
Chalcedon, etc. 

Cálch3dóntús. Ved. Carchedontus. 

Cãlchimgrã, æ, « pr. m. (de seid, 
purpura, € fuegos, desejo). INSCR. Calchi- 
mera, nome de escravo em Roma. 

CàlchissÓ, às, avi, ütüm, árg, v. 
intrans. (de Calchas). CECIL ap. NON. Fa- 
zer de Calchante, exercer o officio deadi- 
vinho, adivinhar. 

Calcláct, órüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Calcincos, povo da Germania Menor. 

Cülclfrágá, e, s. ap. J. (de calz e 
frangere). PAN. Donradinha, scolopendra, 
ou iuncho marinho (herva). 

Cálc18, e seus derivados. Ved. Calceo, 
etc. 
Calc1óp3. Ved. Chalciope. 

Cálcis, gen. de Calz. $ Nom. arch, do 
mesmo. FORT. 

Cãlcitrãtiís, ús, s. ap. m. (de calci- 
trare). PLIN. Couce. 

Calcitró, As, Avi, átüm, ārēð, v. 
intrans. (de calz). PLIN, Escoucear, dar 
couces, pinotar, calcitrar. $ Fig. Calcitrare 
contra stimulum. AMM. HIER. Recalcitrar 
contra o aguilhão, i. é, luctar contrao 
mais forte (Prov.). $ CIC. Resistir, recu- 
sar, oppôr-se, rccalcitrar. 

Calcltrô, ón1s, s. ap. m. (de calci- 
trare). VARR. O que atira couces, escou- 
cea, calcitra. $ PLAUT. O que arrompa 
uma porta a pontapés. 

Calcitrosüs, &, im, adj. COLUM. O 
m. q. o preced. 

Cālcð, ás, Avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de calr). 1º Calcar, pisar a pés, 
andar por cima de; 2e Trilhar, seguir 
um caminho ; andar, percorrer; 3? Cal- 
car, apertar, metter, caicando; 4? Esga- 
ravatar a terra; Fig. Calcar, pisar aos 
pés, esmagar. $ 1º Calcare uvam. CATO. 
Pisar a uva. Alius manu ager, ut pede 
Cesarts calcaretur, orabat. TAC. Outro 
enfermo da mão pedio que Cesar pisasse 
por cima d'esta mãe. $ 2? Calcare viam. 
PETR. Seguir por um caminho. — loca 
milite, Luc. Percorrer os logures com 
tropa. $ 3º Calcare tomentum tn culcitá. 
VARR. Calcar, apertar o enxemento d'um 
caixão. — oleas in orculam. CéTO. Met- 
ter oliveiras em um vaso pequeno. $ 
4º Que, velut mares, calcare cwperunt. 
COLUM., As quaes (gallinhas) começam, 
como os gallos, a esgaravatar n terra. 
$5 5º Calcare gentem. JUST. Esmagar uma 
nação, opprimil-a pelas armas. — amo- 
rem. Ov. Calcar &os pés o amor, despre- 
881-0. — voluptates, Ov. Despresar o8 pra- 
zeres. — patientiam alicujus, QUINT. Abu- 
sar da paciencia de alguem. 

CãlcilãrYis, £, im, adj. (de caleu- 
lus). MODEST. Relativo ao calculo, a 
contas. 

Calcúlit18, onts, s. ap. f. (de calcu- 
lare). C. AUR. Formação do calculo ou 
pedra na bexiga. $ Cass. Calculo, conta, 
operação arithmetica. 

Calcülàatór, Orls, s. ap. m. (de oal- 
culare). MART. Calculador, o que faz e 
cuida das contas, o que tem & seu cargo 
a comptabilidade, $ Isi. O que ensina 
a contar, mestre de contas, 

Cülcülatórfüs, A, úm, adj. (de oal- 
culator). INSCB. Que serve para contar, 
fazer calculos. 

CálcülénsYs, 8, adj. (de calculus). 
Que se encontra nas pedras ou conchas. 
— purpura. PLIN. Purpura de primelra 
sorte ou qualidade. 

* Calc, ás, A v1, átúm. Ard. o. 
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brans. (de calculus). Pren. Calcular, com- 
putar, fazer calculo. $ Sip. Estimar, ava- 
lar, calcular o valor. 

* Calcúl3, ônis, s. ap. m. (de caleu- 
lare). AUG. GLOS. ISID. Calculador, cal- 
culista, 

Cálcülósits, Á, im, adj. (de calcu- 
lus). PLIN. Pedregoso, selxoso, pedra- 
gulhento. $ CELS. Que soffre de arelas ou 
pedra na bexiga. 

Calciiliús, 1, s. ap. m. dim. de Calz, 
Cic. Hrélho, seixo, caihau, canto de pe 
dra, pedra pequena. $ CELS. Calculo, 
areia, pedra (na bexiga). $ VARR. Pião 
on pedra (em uma sorte de jogo de xa- 
drez). $ Calculo, conta, operação arith- 
metíca. Rerocare aliquid ad calculos. Y AL. 
Max. — ad calculum. CIC. Contar, cal- 
cular, compntar alguma coisa. Pomere 
calculum cum aliquo, COLUM. Subducere 
calculum. CIC. Contar com algnem. Vo- 
care aliquem ad calculos. Liv. Chamar 
alguem a contas, fazer contus com elle. $ 
Fig. Calculos mocere. PLIN., J. Apresen- 
tar.expór aos olhos, fazer valer as rasões 
apresentadas. — ponere in utrdque parte, 
PLIN. J. Ponderar o pró e o contra, as 
vantagens e as desvantagens. Parem 
calculum cum aliquá re ponere, PLIN, J. 
Egualar, fazer egual, emparelhar. $ Ca- 
PITOL. Sciencia do calculo, arithmetica, 
comptabilidade. $ CoD. JUSTIN. Voto, 
suffragio, parecer, juizo. Cause paucorum 
calculorum, QUINT. Causns apresentadas 
perante pequeno numero de juizes. Al- 
bum calculum ponere alicui rei. PLIN. J. 
Approvar alguma coisa, deitar bola 
brancu. Reportare deteriorem calculum, 
Cop. DIOCL. Sêr condemnndo, levar bola 
preta. $ AUCT. POND. Quarta parte do 
obolo on 1 gram. 8 decigr. 7 centigr. (o 
menor dos pesos romanos). 

Caldá, él, s. ap. f., scil aqua, Bax. 
MART. Agua quente. 

Cãldâmôntúm, 1, t. ap. n. M. EMP. 
Fomentação quente, applicação d'um re- 
medio quente e liquido, 

Caldãriã, &,s. ap. f. VITR. Estufa, 
caldas, suadouro. $ HIER. Caldeira, cal- 
deirño. 

Caldàrl5lÁ, e, s. ap. /. dimin. de 
Caldaria. SCROL. JUV. Caldeira pequena, 
caldetrinha. 

Cãldãriitm ou CAldArTúm. Y, s, 
ap. n. VITR. Estufa, casa de banhos 
quentes. $ VITR. Caldeira, caldeirão de 
uquentar agua. 

Caldárlüs e Cálidariiús, 4, üm, 
adj. (de caldus, calidus). PLIN. J. Rela- 
tivo ao calor, de estufa, caldeira, de agua 
quente. $ Caldaria ralla. VrTR. Estufa, 
caldas, casa de banho quente. $ Caldarium 
es. PLIN. Cobre de fundir, e nào malleavel, 

Caldliüs, XI, s. pr. m. (formado de 
Claudius). SURT. Nome ridiculo dado ao 
imperador Claudio, alludindo ao costume 
de embriagar-se. 

Caldór, Orls, s. ap. m. (de caldus). 
VARR. Calôr. $ Caldores, plur. ARN. 

1 Cáldús, sync. de Calidus. VARR. CIA 
Quente. $ CáldIór, comp. HOR, Muito as- 
somado, arrebatado. 

2 Caldiüs, 1, s. pr. m. CIC. Caldo, so- 
brenome romano. 

Caló, 68, s. pr. J. PLIN. Cala, cid. da 
Mysia. $ SALL.— cid. da Gallia. $ Sm. — 
cid. da Campania (Italia), hoje Calvi 
(Terra di Lavoro). $ ANTON. ITINER, — 
ou Portus Cale, e Portus Porto 
da Gallicia (Hespanha Tarracohense), 
hoje Porto, ha margem direita do Douro 
(provincia do Minho). 

(?) Cá&lócAtüs. Ved, Caltosta. 

Calêdôngs, tim, s. pr. m. plur. EUM, 
Caledonos, habitantes da Caledonia. 

Caledônia, d, s. pr. J. (KainSovia), 
Tac. Caledonia, prov. da antiga Britan- 
nia, na parte montanhosa da Escocia, 

Cálódónicús, A, üm, adj. SOLDE 
Caledonico, da Caledonia, 
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CúltdUnil, MART., CildbónM, 
Srtim,a pr. m. piur, JORN. (Kolndó- 
"ee à den 

Um, adj. Luo. Cale- 
donio, da Caledonia, — Oceanus. VAL. 
FL. Mar da Caledonia, hoje mar da Es 
cocia, desde a costa septentrional da 
Gran Bretanha até a costa da Irlanda, 

CAR1SfE CIS, Is, Bot, Acttim, ic3Ir3, v. 
trans. (de calor e faco). Luck. Aquecer, 
aquentar, dar calor, fazer aquecer. dAd- 
dere calefacientia. CELA. Ajunctar sud- 
stancias infammatorias, irritantes, oor- 
rosivas. $ Fig. Cro, Communicar calor, 
esquentar, accender, inflammar, excitar, 
mover. 6 Puss. Calefacior. VITE. Ved. 


Culção. 

Cül5füctrbilYs, Y, adj. (de cakfa- 
ære). BOETH. Que aquece, que tem a 
propriedade de aquecer. 

CAlsfiotY8, OnYs, s. ap. J. (de ale- 
Jücere). DIG. Acção de aquecer, dar 
enlor. 

Cal8factsb, ás, avi, ätùm, &rg, v. 
trans. reg. de Calefacio. HOR. Aquecer 
frequentemente, on muito. Calefactare 
eirgis. PLIN. Aquecer as costas a alguem, 
L é, dar-lhe açoutes de varas, 

dalsfactoriús, X, Um, adj. (de or- 
lefactus). TH. PRISG. Que tem a proprie- 
dade de aquecer. 

Cüléfactüs, É, tim, part. p. de Ca- 
lefacio. VIRG. Aquecido, abrasado, que 
está em brasa, quente. $ Fig. ViHg. Ov. 
Movido, commovido, infl&ammado (de 
paixão). 

Cül6füctüs, Us, s. ap. m. (de calefa- 
eere). (S6 se encontra no abl., do sing.). 
LACT. Acção de aquecer. 

CAIBA, 15, fáctiis sim, f18r1, v. 
pass. de Calefacio. PLAUT. CIC. Aquecer- 
ss, aqueutar-se, esquentar-se, tornar-se 
quente. Balineum calefieri jubebo. CIC. 
Ordenarei que se aqueça um banho. 
Quum vestibus, non caleftebat. 
HIER. Não obstante cobrirem-no de rou- 
pa, não se aquecia. Fauces calefunt. AD. 
HER. A garganta aquece-se, infam- 


ma-se. 

Cül&ndáé ou Kálénda, ërëm, s, 
ap. f. plur. (de calare). CIC. Calendas, 
primelro dia do mez, Lo calendario ro- 
mano. Ad calendasgrecas (Proverb.). SUET. 
Para as calendas gregas, Lé nunca 
(porque os Gregos não teem calendas); 
corresponde so vulgar : Para a se 
mana dos nove dias. $ Mez. Intra septi- 
mas calendas, MART. Dentro de seis me- 
zes, em sels mezes. Calendis prozimis. 
ULP. O mez que vem, o mes seguinte. Nec 
totidem veteres quot nunc habuere calendas. 
Ov. Os antigos náo tinham tantos mezes 
como nós temos. Calenda Martí. HOR. 
Festividade celebrada pelas mulheres ro- 
manas no primeiro de Marco. 

CülündAlis, 6, adj. (de culenda). 
JUSTIN. Relativo ás calendas, que se faz 
no primeiro do mez. Calendalia tributa. 
JUNI. Presentes, mimos, estreas que é 
uso dar-se no primeiro dis do anno, as 
doas ds pi 

Călëndārës, Tim, s ap, m. piur. 
Inscr, O m. q. duratores calendarti. 

CüléndAris, 3, adj. (de calenda). 
Relativo ás calendas, ou primeiro día do 
mez. $ MAGR. — epitheto de Juno, por 
presidir ás calendas. 

Cül8ndürTüm Yl, + op. n., (dece 
lendarius). SEN. Registro ou livro de 
contas.’ Calendarium exercere. SCAVOL. 
Exercer a anzens, fazer usuras. Conver- 
tere pecuníam im calendartem. — PAPIN. 
Dar o dinheiro a premio, pôr o dinheiro 
a vender. A Calendarta, piur. SCMVOL. 
Dinheiro dado a premio, dinheiro a ju- 
ros. $ FERT. Todos os haveres em di- 
mheiro, todos os bens duma casa $ 
Oratores calendarit. Ixtck. Agentes pu- 
Micos, nas colonias e municipios, que 
guardam e cuidam de escriptv-acáo dos 
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livros das contas da cidade, especie de 
guarda-livros. $ *INSCR, Calendario, al- 
manak. 

Călëndāärīüs, 8, Gm, adj. (de ca- 
lenda). Relativo as calendas, ou primeiro 
do mez, Culendaría sirena. HIER. Brinde 
que se dá nas calendas, estrea. 

C&léntüm, 1, s. pr. n. PLIN. Calento, 
cid. da Celtiberia (Hespanha), hoje Ca- 
zulla (?), perto de Maniz. 

CAlénL Grim, +. pr. m. plor. 
GELL. Calenos, habitantes de Calena, ou 
Calas, 

Cáléntim, 1, & pr. m. PLIN. Cale- 
no, cid. da Campania (Italia), hoje Ca- 
rinola (?), na provincia da Terra di La- 
voro, ou Calvi (?). 

1 Călënüs, &, Um, adj. Cic. Hos. 
Caleno, de Calas ou Caleno (cid. da Cam- 
pania). $ Calenum, scil. tinum. JUV. 
Vinho Caleno, on de Calas. /n Caleno, 
scil. agro. Cic. Em Calas, ou no territo- 
rio de Calas, 

2 Cilónüs, 1, & pr. m. SI, Caleno, 
nome de homem, 


CABS, ds beg Sieg) Erg, v. intrans. 
1º Estar quente; calor, ter febre; estar 
enfermo (/ig.) ; estar embaraçado, impedi- 
do; 2º Estar quente, esquentado, estar 
quenteda orelha, arder, inflammar-8e; 3º 
“Ter ardente desejo, terancia de, estar an- 
closo por; 4* Ter ardor, empenhar-se, es- 
forçar-se, desvelar-se,affadigar-se ç 6º Sêr 
recente, novo, estar em toda a força, vi- 
gor ; sêr conduzido com actividade, sêr 
frequentado. $ 1º Putat calere ignem, CIC. 
Julga que o fogo está quente. Ture ca- 
leni are, VIRG. Arde o encenso nos aita- 
res. Ad carbones assident ; semper calent. 
PLAUT. Estão sentados ao fogo, sempre 
teem calor. Faustina caluit. M. AUR. 
Fanstina teve febre. Calere mentts mordo. 
HoR. Ter enfermidade do espirito. Etsi te 
ipsum calere puto. Cic. Posto que eu 
julgo estares embaraçado. $ 2? Calere 
mero. STAT. Estar quente com o vinho. 
— amore. MART. Arder em amor. — fe- 
mind, Hop. Amar com excesso uma 
mulher, morer d'amores por ella. — acrt- 
bendi studio. HOR. Applicar-se com fervor 
a escrever, — desiderio alicujus. Ov. Ter 
vivo desejo d'uma coisa. Animi calent spe. 
CURT. Os animos teem esperança viva. 
esperam anciosamente, Bellator Rulli on- 
luit deus; STAT. O deus dos combates a 
ninguem communicou ardor. Ezempla 
domt congesta calentes. PRUD. Inflamma- 
dos por numerosos exemplos patrios, $ 
3º Tubas audire calens, STAT. Esforcando- 
se por ouvir o som das trombetas. Que 
stravisse Valens. CLAUD. São anciosas por 
o derrubar (o inimigo). $ 4º /nterea calet. 
Juv. Entretanto está cheia de ardor. 
Quum omnes caleant. Quando todos se 
empenham. Calere tn agendo. Cic. Ter 
gesto vivo, caloroso (no orar). — ad 
lucra. PROP. Dar-se pressa, apressar-se 
com a esperança de ganancia, $ 5º Nisi, 


CaL, ap. CIC. Aquelles boatos espalha- 
ram-se até Cumas. Judícia calent. CIO. 
A justiça é administrada com prompti- 
dão. Bella colent. TIR. A guerra é diri- 
gida com affinoo. Calent loca. SUET. São 
frequentados os logares. $ Pas. untp, 
Quum. caletur mazim, PLAUT. Quando se 
está na maior força do calor, no maior 
rigor do estio. 

* CA188r, Gris, Gri, v. tnirans. dep. 
FEST. PRISO. O m. q. o preced. 

C186, Yüm, s. pr. f. plur. CIO. Calas, 
cid. da Campania, famosa por seus vi- 
nhedos. O m. q. Calenum. $ Clin. ace. 
sing. SIL. 

Calesod, Is, Ére, v. fntrans, inch. de 
Caleo. CIO. Tornar-se, fazer-se quente, 
aquecer-se, aquentar-se. $ Pg. Agiasie 
calescímus Gio. Ov. Aqueco-me por in- 
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fluencia e impulso d'elle (deus). Calesmere 
famm4. Ov. Arder em chammas (de 
amor). 

Cálétés, tim, s. pr. m. plur. Cut. e 

Caist, órüm, s. pr. m. plur. CEA. 
Caletas, povo Celta da Gallia Belgica. 

Cál8trünüs ager, 3. pr. m. Liv. 
Territorio de Caletra, antiga cid. da Etru- 
ría (Italia). 

CAl8tyohB5, Es,a pr. /. (de xe 
Twp, sorte ditosa). INSOR. Caletycha, 


Elfactús, fs, s ap. m., sync. 
Calefactus. PLIN. Acção de aquecer 1 

Cñ1f18, syne. por Calção. CHAR, 

Càlh&mérá, &, a pr. f. (de «à 
huiga, bom dia). INSCR. Calhémera, uome 
romano de mulher. 

(?) CllYc&tá edificia, s. ap. n. plur. 
FEST. Edificios calados, branqueados a 
cal, 
Cúlrcalis, 1, +. ap. m. dimin, de Ca- 
liculws, TH. PRISO. Pequenino copo, oo- 
pinho. 

C&lolürtüm, YI, s ap. s. Groe. GB- 
LAT. Aparador de pôr copos, 

Câliculá, &, a. pr. f. ISD. O m. q. 
Caligula. 

CÁlIcillàrlIs. Ved. Calycularts, 

1 CálYoülüs, 1, s. ap. m. dimin, de, 
Calíz. CATO. Copo pequeno, copinho. 

2 Cáltctilús, 1, s. ap. m. (de calyz). 
Ved. Calyculus. 

CHEM, ©, 4. ap. f. scil. aqua. SEN. 
Agua quente. 

Calda Kquie, ürüm, x pr./.piur. 
Liv. Caldas, logar da Zengitana (Africa). 

CÉMdartüm , Cálldáriús. Vel. 
Caldarium, eto. 

(2) CALG8, adv. PLAUT. Com ardor, 
ligeiramente, precipitadamente, com 
pressa. 

CülYdYts, YI, s. pr. e CIC. Calidio, 
nome de homens, 

Cúlrdrâniis, &, tim, adj. Cic. Calie 
diano, de Calídio. 

CálldSntá, Ved. Caledonta. 

Cálidórús, 1, +. pr. m. (KaXiBegeQ. 
PLAUT. Calidoro, nome de homem. 

CálYdüm, 1, s ap. nm. Luca, Calor, 
calma, ardor, quentura. 

Cüldüs, K, tim, adj. 1* Quente, 
que tem calor; ardente, calmoso, calo- 
roso, calido; 3º Ardente, fogoso, impe- 
tuoso, arrebatado, assomado ; 3e Prompto, 
prestes, rapido, repentino; 4* Inconsi- 
derado, precipitado, imprudente, temera- 
rio. $ 1º Omne quod est calídum. CIC. Tudo 
que é quente. Calídws dies. QUINT. Dia 
quente, oalmoso, ardente, Lavare calida, 
sciL aquá. CATO, Tomar banho quente. 
Bibere calidum. PLAUT. Beber alguma 
coisa quente. $ 2º Ego... calidus juvenid, 
HoR. Eu... na fogosa mocidade. Calidus 
equus animis. Vma. Cavallo todo fogosa. 
$ 3º Calidt pedes. Vann, ap. NOR. Pés li- 
geiros, velozes. Calida manus. Macr. MAO 
ligeira, 1. é, mão de ladrão. Huic hemin$ 
opus est quadraginta minis celeriser osit- 
dis. PLAUT. Preciso de quarenta minas 
agora mesmo. Reperiamus aliquid onlidi 
consilti. PLAUT. Procuremos agora memno 
alguma resolução, algum expediente. $ 
4º Consilia calida el audacia. Liv. Cone 
selbos precipitados e temerarios. Vide me 
nimium calídum hoc sit. TER. Toma eui- 
dado que não vá isto sêr muito arriscado. 
Oalidum mendacium. PLAUT. Mentira 
dita de prompto. $ CAMdYOr, comp. CIA 
— Issímtis, sup. VITA. 

Cc I, 4. ap. n. (de clico 
100»). HOR. Certo enfeite da cabeça, usado 
pelas mulheres romanas, cabello postiga, 
peruca (7). 

GI, dio e ep. f. (de onis). D. 
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Sapatos militares, calçado proprio dos 
soldados romanos. $ SEN. Profiss&o mili- 
tar, milicia vida de soldado. Juventam in 
ealigá militari tolerare, PLIN. Passar tra- 
balhosamente a mocidade como soldado 
raso. A caligá. ad consulatum perduci. 
BEN, Sêr elevado a consul de soldado 
raso. 

Cállgüns, ântis, pari. pres. de Ca- 
Hgo. vo, Escuro, obscuro, sombrio. $ 
2uligans Thyestes. MART. O negro, o feroz 
"hyeste, Caligantes fenestræ. JUY. Janel- 

$8 que turvam a vista de altas. 

CáAlYgáüris, č, e 

CálYgürtus, á, tim, adj. (de caliga). 

LIN. Relativo ao calçado militar, cha- 
aado caliga. 

Cáligáritis, Xl, +. ap. m. LAMPR., e 

CAlgárrüs sutor, m. LNSCR. O que 
az calçudo militar, sapateiro da tropa. 

Calgat13, ónls, s ap. J. (de cult- 
pare). PLIN, Obscuridade (da vista), vista 
ennevoada, ou nevoa na vista. 

CülYgátüs, &, Um, adj. (de caliga). 
Juv. Que Dar sapatos de soldado. Cali- 
pato militie, MODEST. Soldados rasos. 

CAlYgátüs, 1, s. ap. m. SUET. Soldado 
raso. 

Caligintis, 1, Um, adj. (de caligo 2). 
GRAT. Espesso, negro (o fumo). 

Cáliginosús, 4, Om, adj. (de oski- 
go 2). CIC. Escurecido pela cerração, es- 
euro, teuebroso, caliginoso, sombrio. $ 
Fig. AUG. Obscuro, coufuso. 

1 Càligó, ás, àvi, àtüm, Aró, v. 
fnirans, e trans, (de caligo). VIRG. Estar 
eercado, envolvido de cerração, trevas, 
escuridão, estar ennevoado, sêr escuro, 
sombrio. Amnes frigidis nebulis caligant. 
CoLUx. Os rios estão cobertos de frio 
nevoeiro. & CEIA. Vér mal, ter a vista 
enfraquecida ou eunevoada. Caligant oculi 
Gus præ senectute, (ren. Tem-lhe enfra- 
quecido a vista com a velhice. $ Mg. 
Não vér com ciaresa, estar em cegueira 
de espirito. Caligar- ad pervidendum quid 
beatam vitam eficiai. SEN. Não vêr clara- 
mente o que faz a vida feliz. Mentes cali- 
gant ad inerspectuta QUINT. Os espiritos 
se perturbam noe transes imprevistos. 
Caligant vela caring. STAT. As velas 
não sabem já guiar o navio. Caligare in 
sole. QUINT. Não vêr bem á luz do Sol $ 
* Foto, Obscurecer, tirar a luz clara. 

3 Caligó, Tote, 1. ap. f. VIRG. Escu- 
ridade, trevas, escuridão, cerração, obscu- 
ridade. $ Virg. PLIN. Fumo, fumaça, nu- 
vem, nuvem de pó espesso. $ Fig. Sombra, 
escuridade, trevas. Quod videbam, sed 
quasi per caliginem. Cic. O que eu via, 
mas como por entre uma nuvem. Coca 
caligo mentis. CAT. Profunda cegueira do 
espirito. Alicuí abducere caliginem. VELL. 
Escurecer a gloria de alguen:, eclipsal-a, 
$ |CELS. Nevoa nos olhos, desiumbra- 
mento. $ PLIN. Enfraquecimento, dimi- 
unicio da vista. 

1 CAlgúla, d, s. ap J. dimin, de Ca- 
liga, AMBR. 

2C4lIgU1A, d, s. pr. m. Tac. Caligula, 
sobrenome do imperador romano Calo, 
que succedeu a Tiberio. 

* CAllna, arch, por Clam. FEST. 

3 Cling, lórúm, s. pr. m, plur. 
PLIN. Calingios, povo da Arabia Feliz. 

1 Cálingl, orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Calingos, povo da India d'aquem- 
Ganges. 

Calinipáxá, 6, s. pr. /. Pim. Cali- 
nipaxa, cid. da India, hoje Kamoge ou 
Kanuge, na prov. de Agra. 

CáAHptrá. ved. Calyptra. 

Cálist3. Ved. Callisto. 

Cáliturús, 4, Um, part. fut. de 
Caieo. Ov. Que ha de queimar, arder. 

Cx, IcI, s. ap. m. (de wA). CIC. 
Copo, calice, vaso de beber, redondo e 
sem aza. $ HIER. Calis ou calice. $ PLIN. 
Liquido eentído no calice. $ VARR. Ov. 
Vaso de barro, panella de cozinhar legu- 
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mes. $ FRONTIN. Tubo, cano, alcatruz de 
aqueducto. $ Ved. Calyz. 

Callã. ved. Caisa. 

Cáll&clá, e, SIL. O m. q. Gallacia. 

Càll&cüs, Grat. e CâllÃYciis, &, 
üm, adj (KaexAaxo;). MART. Calleco, 
Callaico, da Cal'ecia ou Gallecia. Ved. 
Gallect, Gallecus. 

Càllálcá, él, s. ap. f. SOLIN. O m. q. 
Callais. 

Cállilol, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Gallæci. 

Cálllcüs, A, Um, adj. MART. De 
er verde-mar. 

CállAIcús, 1, s ap. m. scil. color. 
l8. A côr verde-mar. 

CalláYciis, 1, s. pr. s. Ov. Callalco, 
appellido de D. Junio Bruto, o vencedor 
da Gallieia (Galliza). 

CálláYnüs, á, üm, adj. (xoA&tvoc). 
PLIN. Que tem a cór de uma pedra pre- 
ciosa chamada Callais, de verde pallido 
ou desmaiado, 

CàalláYs, YdYs, s. ap. f. («(Mar). 
PLIN. Pedra preciosa de cór verde pal- 
lida. $ PLIN. Pedra preciosa de cbr ti- 
rante a amareilo. 

CAllárYAs, d, s. ap. m. (xaXAaglu;). 
PLIN. Peixe marinho, similhante ao ba- 
calhau. 

Càlléns, êntis, part. pres. de Calleo. 
Versado, instrnido, habil. Callens astris. 
JUY. Habil em astrologia, que lê nos aa- 
tros. 

Cállénsés, üm, s. p. m. PLIN. Cal- 
lenses, habitantes d'uma cid. da Hes- 
panha Betica. 

*Càlléntér, ade. (de callens). APUL. 
Habilmente, dextramente. 

Càlléó, ee, úl, drá, v. intrans. e 
trans. (de callum). PLAUT. Ter callos, cal- 
lejar-se, endurecer-se. $ Fig. Animus 
ogllere debet. SULP. ap. CIC. A alma deve 
callejar-se na, affazer-se (á dôr). y Saber 
bem uma coisa, sér versado n'ella. Cal- 
lere jura Pamorum. CIC. Conhecer per- 
feitamente as leis dos Carthaginezes. — 
pauperiem pati. Hor. Saber soflrer com 
resignação a pobresa. — Dei uti muneri- 
bus. HOR. Saber usar dos beneficios divi- 
uos. — fidibus. APUL. Sér habil em tocar 
lyra. — ta re. PLIN Sér versado em al- 
guma coisa. 

Cüllós, Ys, s ap. m. PRISC. Ved. 
Callis. 

CàlléscÜ. Ved. Callisco. 

CAllót, s. pr. s. indecl. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica, 

Cállevá, 66, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Calleva, cid. dos Atrebatos. 

Callrãroós, 1, » pr. f. (Kaliegos). 
MEL. Calliaro, cid. da Locrida. 

CAllYüs, &,s. pr. m. (KaXataç). 
Callia, com: zrego de homem. $ NEP. — 
rico athen iense.3 ViTR. — architecto. 

(?) CAMIbISPhArItim, YI, M. Ex. e. 

CAlübléphárüm, 1, s. ap. t. G««- 
Ahipapov). SPLIN. Côr para pintar as 
palpebras, ou as pestanas. 

() CAllibl8pháris, í, üm, adj. 
(22:81 /9a905). PLIN, Que tem boss pes 
tanas, que é bem guarnecido de pellos 
pelas bordas (certos astros), 

(?) Callrchôris, s. pr.m. ou CANY- 
chórüm, I, ». PLIN. Callichoro, rio da 
Paphiagonia. 

Callrciã, &, s ap. f. PLIN. Certa 
planta que segundo Pythagoras, faria 
gelar a agua. 

CüllYcYAs, &, s. pr. m. PLAUT. Cal- 
licia, nome de homem. 

CáüilYeInüe, ou Cálllolinús, 1, s. 
pr. m. Liv. Caliicino, coliina da Thes- 
salia. 

Calliclês, Is, s. pr. m. (KaXAui). 
Caliicle, nome grego de homem. $ VAAR. 
— pintor grego, do tempo de Alexandre 
Magno. $ PLIN, — fundidor grego. 

CállMcrátáa, Is, s. pr, e, (Kali 
zots). NER. Callicrate. nome dum 
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Atheniense, $ PLIN. — es suiptor da La- 
cedemonia. $ Liv. CURT. — nome d'ou- 
tras pessoas. 

Calllcrátidas, 5, s. pr. m. (Kade 
xeazíóu;), CIC. Callicratida, general lace- 
demonio, successor de Lysandro. 

CálYcülá, æ, s. pr. f. Liv. Calli- 
cula, serra da Campania (Italia), hoje 
Cajanello (?), provincia da Terra di La- 
voro. 

Caálldimitós, Ys, s. pr. m. PLAUT. 
Coilidamate, nome de homem. 

CàllYdümé, 88, 4. pr. f. CIC. Calli- 
dama, nome grego de mulher. 

Callrdê, adr. Cic. Bem, perfeita- 
mente, habilmente, sabiamente. $ CIC, 
SALL. Dextramente, oom Anura, esper- 
tesa, dextresa ` com manha, sagacidade. 
$CAlNIdItúa, comp. TAC. — issImê, sup. CIC. 

CàlYdém!d8e, E, s. pr. m. (Kanio 
Bnylóno). TER. Callidemida, nome grege 
de homem. 

Cállidémüs, 1, s. pr. m. PLIN. Call- 
demo, historiador grego. 

Càllidés, ®©, s. pr. m. (Kaditôns). 
PLIN. Callida, fundidor grego. 

CállYditàs, átls, s. ap. f. (de calli- 
dus). Cic. SALI. Habilidade, agudeza de 
espirito, capacidade, conhecimento per 
feito, meios, recursos. $ CIC. Graude 
finura, subtilesa. $ CIC, Astucia, maiivia, 
espertesa, sagacidade, destresa, manha, 
fraude, lógro, velhacada, velhacarla, 
trapaca. $ Calliditates, plur. TER. 

Callidrómón ou Cállidrómüm, 1, 
5. pr. n. Liv. Callidromo, nome d'un; 
cabeço do monte Eta (Locrida). 

Càlldülüs, í, úm, adj. dinin, de 
Callidus. ARN. 

CallYdüs, 4, ám, adj. (de callere). 
1* Versado, exercitado, practico, ades- 
trado, experimentado, habi] ; 2º Bem 
pensado, bem imaginado, ingenhoso, s8- 
bio, douto ; 3” Astucioso, sagaz, astuto, 
malicioso, manhoso, frauduleuto, ave- 
lhacado. $ 1º Callidus agitator. Cic. Co- 
cheiro exercitado, que tem experiencia. 
— rei militaris. Tac. Perito, versado, 
habil na arte militar. — ad rem. PLAUT. 
Habil em manejar os seus vegocios, bom 
para os seus interesses. — temporum. 
Tac. Versado nos acontecimentos, poli- 
tico habil. Testudo resonare callida. HoR. 
Lyra de sons harmoniosos, $29 Calltdum 
inventum. NEP. Expediente, saida boa, 
feliz, bem combinada, Callida junctura, 
HOR. Habil ligação dos termos. $ 3º 
Callidus atque sundolus. PLAUT. Sagaz e 
até nm  velhaco. Callida liberalitas. 
PLAUT. Liberalidade astuciosa, interes- 
seira. — dona. STAT. Pres ntes que le- 
vam agua no bico, que teem porfim al- 
gum lôgro. Callida voti. CLAUD. Que disst- 
mula, occulta seu desejo. $ CállldlYór, 
comp. Tac. — lasimús, sup. CIC. 

CANSA, Š, s. ap. /. PLIN. Zambo- 
feiro, oliveira brava (arvore). 

CA, àrüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Callifas, cid. da Italia, dos Samnitas ou 
Hirpinos, hoje Calvisi (7) juncto ao 
monte Matese. 

CAlligónün, I, s. ap. n. (xadatyevov). 
PLIN. Correlola ou sanguinaria (planta). 

Caliimichrtis, 4, im, adj. Calli- 
machio, de Cailimacho. Cullimachium 
metrum. SERV. Metro inventado por Cal- 
ltmaeho. 

CüllImchiüs, I, s. pr. m. (Kaldipa- 
Tech, Clic. Ov. Callimacho, poeta elegiaco 
de Cyrena, morador de Alexandria no 
tempo de Ptolemeu Philadeipho. $ PLIN. 
— nome d'um medico. 

Cüllímüs, 1, & ap. m. (xáMipes) 
PLIN. Especie de pedra d'agula. 

CA1llInicüm, 1, s. pr. n. (KaXMwixtov), 
JORN. Caliínico, eid. da Mesopotamia, 
fundada por Seluceo Caliinico. 

CállInicús, 1, s pr. m. (K«Xiiviseg. 
PLATT. Callinico, nome de homem. 

CaAllinSis.l.«or.m (Kalli;se«). 9 
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Cállnúds, 1, m. (Karitas), T. MAUR. 
Calinan on Callino, poeta prego de 
Ep':250,8 quem se attribue a invenção 
do verso elegiaco. 

Callyódôris, 1, s. pr. m. MART. Cal- 
lodoro, nome proprio de homem. 

Cálllón, Yi, s. ap. n. (x&XXtov). 
PLIN. Vericaria ou herva-moura (planta). 

Cállónymüs, 1.3. ap. m. (xaxkiovu- 
pos). PLIN. Peixe marinho desconhecido. 

CállXóp8, Be, s. pr. J. Ov. e 

Gage, &, /. Vino. (Kadiuéxn e 
Kesrsórea, que tem uma voz excel- 
lente), Calliopa, musa da eloquencia e 
da poesia heroica. 

Cálliópalúe, á, tim, adj. (Karkıo- 
=r.v05). ANTHOL. Calliopeio, de Calliopa. $ 
Frau, Inspirado de Calliopa. 

CálMpétilón, Y, s. ap. n. (xari 
não.). APUL, Quinquefolto (planta). 

CállYpeucB, 88, s. pr. f. Liv. Cali- 
peuça, desfiladeiro da Thessalia, 

CalllphAngs, Ys, » pr. m. (Kakite 
$&v;). PLIN. Calliphane, historiador e 
geographo grego. 

Callrph$, ou Cálliphón, ôntis, s. 
pr. m. (Kalugióv), CIC. Calliphonte, phi- 
losopho grego. 

CallpYÁ, &,4. pr. J. PLIN. Calli- 
pia, nome d'uma fonte em Epheso. 

Calliptdis, Arima, s. pr. m. piur, 
Msi. Callipidas, povo grego da Sarmacia 
enropea. 

CálltpYd8s, Ys, s. pr. m. CIC. SUET. 
Callipide, actor grego, qne corria em 
scena, sem mudar de logar. 

CAllípSlYs, 18, s. pr. f. (Kalhtro%15). 
Lrv. Callípole, cid. da Etola (Grecia). $ 
PLIN. — cid. da Italia, perto de Solento, 
hoje Gallipoli (Terra di Otranto). $ Prix. 
— cid. da Sicilia. $ Lrv. — cid, de Cher- 
soneso da Thracia, hoje Gallipoli, Keli- 
bol, em Bumm, $ PLIN. — ilha do 
mar Egeu. $ Ave, — cid. da Hes- 
panha. 

Callpplã. Ved. Callipia, 

Callippidas, &, 4. pr. m. O m. q. 
Callipides. 

Cállippús, Y, s. pr. m. (KéMirros). 
Liv. Callippo, general macedonio. 

Callrhóé, e CallYr$é, és, $. pr. J. 
(Kaks:pón e kaxuspén). Ov. Callirhoa, 
flha de Achelou, $ HYG. — nome d'ou- 
tras mulhereg, $ INSCR. — nome de 
mulher. $ STAT. — fonte perto de Athe- 
nas. $ PLIN, — cid. da Arabia. $ PLIN. — 
fonte de &gua quente universal na Pa- 
lestina, perto do mar Morto. 

Calls, 18, 3. ap. m. VARR. f. AMM. 
(de callum). Caminho estreito feito e 
frequentado dos gados.$ .CIC. VIRG. Ata- 
ibo, azinhaga, travessa, veréda, cami- 
uho travessio, qualquer caminho, Callium 
provincia. SUET. Administração dos ca- 
minhos e das matas, 

Cálliscó, Ye, 6r, o. intrans. inch. de 
Culleo, CA TO, Embotar-se, fazer-se inscni- 
sivel, endurecer-se. 

Cüllistó, 88, 4. pr. f. (x311i5tn, mul 
formosa). INSCR. Callista, sobrenome ro- 
mano de mulher. 

Callisthêngs, Ys, s. pr. m. (KaXic- 
ding). Cio. Callisthene , pbitosopho 
grego, de Olyntha, sobrinho e discipulo 
de Aristoteles. 

Cállist3, tis ou 5n1s, s. pr. f. acc. O 
CKeiiueséh, Ov. Callisto, filha de LycaRo, 
rei da Arcadia, transformada em ursa 
por Juno. $ Hya. — consteilação boreal 
da Ursa-Malor. 

Callistrátús, T, s. pr. m. (Kaiiiexga- 
toç). Callistrato, nome grego de homem. 
$ NEP. — orador grego. $ PLIN, — na- 
turalinta grego. $ PLIN. — fundidor 
grego. 

CAllistrüthYA, &, +. ap. f. PIIN. e 

Callfstrúthis, 1dls, s. f. scil. ficus. 
COLUM. (xalktorgovscov). Certa casta de 
figos. 

Callistts, 1, & pr. m. (ráliictos, 
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mui formoso). MART. INSCR. Callisto, 
sobrenome romano de homem. 

Cálltthérá, órüm, s. pr. n. plur. 
Liv. Callitheras, cid. da Thessalia. 

Càllithrichn, 1, s. ap. n. (xaX1l$pi- 
1*9. PLIN. Avenca (herva), ou herva-ca- 
pillar. 

Callitrichôs, 1, 1. ap. f. (xaMizergoç). 
Que tem formosos cabellos. PLIN. O m. q. 
Callithrichon. 

Cállithrix,IchYs ou 1ch08, s. ap. f. 
(xaX2i0p3). PLIN. O m. q. Callithrichon. 
$ PLIN. Especie de macaco da Ethiopia. 

Callttyché, Gs, s. pr. J. (de vzro; e 
zait, bon sorte). INSCR. Callitycha, so- 
brenome romano de mulher. 

Callltychús, 1, s. pr. m. Inscr. Cal- 
litycho, sobreuome romano de homem. 

Callixénüs, 1, s. pr. m. PLIN. Calli- 
xeno, fundidor grego. 

Callôn, ônis, s. pr. m. PLIN. Callão, 
estutunrio de Egina. $ PLIN, — Outro 
estatuarto. 

CàallónfánA, e, s pr. f. ANTON. 
ITINER, Calloniuna, cid. da Sicilia, boje 
Cuitanisatta. 

Callôsitãs, Ste, s. ap. J. (de callo- 
ses). SCRIB. Callosidade, callo, duresa 
produsida pelo attrito. $ Fig. TERT. Ha- 
bito inveterado, duresa moral. 

Càllosüs, à, úm, adj. (de callum}. 
PLIN. Calloso, que tem callos, endure- 
cido, callejado. $ Duro, endurecido. Cal- 
losa ora. Hon. Ovos, cuja clara é dura, 
espessa, ovos goros. Callosior resina. 
PLIN. Resina mais espessa. — ad gustum. 
APIC. Que se desfaz menos na bocca 
(abobora). Fig. ALCIM. Endurecido, calle- 
judo. $ Cállósiór, comp. PLIN. 

Cállúm,i, s. ap. n. CELS. SUET. Callo, 
calosidade, duresa produsida peio ut- 
trito. Callum solorum. Cic. Sola, planta 
dos pés. Ubducere callum dolori, Cic. En- 
durecer, fazer insensivel á dor. Zristitia 
ridetur. duxisse callum. SEN. A tristesa 
parece estar callejada, menos sensivel. $ 
PLAUT. APIC. A enrne mais compacta 
d'alguna animaes, lombo de javali, de 
porco. Callim aprugnum, PLAUT. Lombo 
de porco montez. $ PLIN. Carne dos ani- 
macs de concha, de mariscos, parte 
carnosa. polpa dos fructos; involucro dos 
fructos, pericarpio. $ PLIN. Partes duras 
da terra, chào teso. 

* Calús, 1, s. ap. m. arch, O m. 1.0 
preced. 1)OMIT. MARS, ap. CHAR. 

1 Cãlô, ás, avi, atüm, arg, v. 
trans. (de xa»), QUINT. Chainar, convo- 
car, reunir chamando. Calare comitia, po- 
pulum. GELI. Convocar a nssemblea do 
povo. — dies, VARR. Annunciar se ns NO- 
uas cacem a 5 ou a 7 do mez. — Juno- 
nem. VARR. Invocar a deua Juno. $ 
IstD. Coilocar, pôr, depositar. Calare 
yrana. CIC. Ajunctar os gr&os do trigo; 
ou entrar o grão. 

2 Cal3, ônis, s. ap. m. (xo). CIC. 
Creado, moco de soldado ou: do exercito, 
escravo encarregado de ir buscar lenha, 
agua, etc,: creado infimo, baixo. vil. $ 
PERS, Homem estupido, um Durro, um 
camelo. $ Ion, Barco de transportar 
lenha, barcaça, talúna. 

(?) Calóbatarrús ou Calóbâthrã- 
rlús, Yi, s. ap. m. (xaroba s, xaXo$a8oo7). 
NoT. Tin. NON. Que ands em andas on 
pernas de pau. 

Cül6cdrüs,Y, s pr. m. (de xazo; e 
x«t9ó;, boa oceasião). INSCR. Calocéro, 
nome romano de homem. 

CAlócissüs, 1, 3. pr. m. (de xaró; e 
x10s6s, boa hcra). MART .Calocisso, nome 
d'um escravo. 

CXlóenüs. Ved. Calenus. 

Cálón, ônis, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Calão, cid. da Gallia Belgica, hoje Ka- 
lenhuysen. $ (?) M. QUINT. O m. q. 
Caillon. 

(?) CAJSphánta, Ved. Halophania. 

CáAlóp6dés soleæ, s. ap. f. plur. (de 
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ralómoue). SCHOL Solus, palmiihas de 
madeira. 

Calópóditim, YI, & ap. n. Geist: 
$107). ACRO. Fôrma de sapateiro. 

1 Cálór, Gris, s. ap. m. (de calere). 
PLAUT. Cic. Calór, quentura, $ Cic. Co- 
LUM. Calor, calma do estio ou do sol. 
$ Cic. Vika. Calor vital. $ TIB. Febre. $ 
Fig. QUINT. Luc. Ardor, coragem: fogusa, 
impeto, impetuosidade, fogo da moci- 
dade, do verdor dos annos; arrebuta- 
mento, ira, colera. Calor martius. STAT. 
Ardor guerreiro. — Pierius.STAT.Inapiração 
poetica, estro. $ Ov. Fogo amoroso, amor. 
Calores, plur. HOR. Ov. 

3 Cálór, orIs, s. pr. m. LIV. Calor, rio 
de Samnio (Italia). hoje Calore. $ ANTON. 
ITINEH. — rio da Lucania (Italia). 

* Cálóratüs, A, Um, «dj. (de calor), 
APUL. Ardente, impetuoso, fogoso. 

CAlorlficüs, à, iim, adj. (de calor 
e facere), ELL. Que communica calor, 
que aquece, aquenta, esquenta. 

(?) CAlÓtlbos, s. ap. m. scil. pes. 
DIOM. Pé de quatro syllabas longas é 
uma breve (Mxcênáti güb). 

Calpãr, arts, s. «p. n. (de x241m). 
VARR. Vasilha de barro para liquidos, e 
mórmente para vinho, cangirão, quarta, 
cuntaro, talha, infusa grande. $ FEST. 
Vinho novo, antes de se ter começado a 
beber. 

Cãlpãs, &, s. pr. m. PLIN. Calpa, 
porto du JBithynia, na foz do rio do 
mesmo nome, boje Kerbels ou Kirpels, 

Càipe, és, s pr... (N&»rr = thal 
mud WNZ*3,gulfá, cacheira, maça, ciuva, 
de que usava Hercules), CIC. Calpe, 
montanha da Hespauha Betica, uma das 
columnas de lfercules, em frente de 
Abyla. no sul de Carteia, hoje Gibraltar. 

Cálpis, Is, s. pr. f. JUV. Ian, O m. 
q. o preced. 

1 Cãlpetânits, X, Um, «dj. AVIEN. 
Calpitano. do Calpe, 

2 Calpétános, 1, s. pr. m. MART. Cal- 
petano, nome de homem. 

Càlpée:üs, is jr. m. 
(Silvio). untigo rei do Lacio. 

Calpirniã, d, s. pr. f. VELL Cal- 
purula, mulher de Cesar. 

Càlpiwnláná, orüm, s. pr. n. plur. 
sell. cesta, ANTON. ITINER. Arraial Cal- 
purniano, cid. da Hespanha Betica. 

1 Càálpürníànüs cu Cálphúrnlá. 
nüs, á, Om, adj. Liv. Calpurniuno, de 
Calpurnio. 

2 Calpürnlànüs, 1, s. pr. m. APUL. 
Calpurniuuo, nome de homem. 

1 CálpürnIGs, à, im, «dj. AUS, Da 
familia Culpuruia, ou de algum Calpur- 
nio. 

2 Càlpürnlüs ou CalphürnYüs, YI, 
8. pr. m. CIC. SALT, MART. Calpurnio, 
nome de muitos personagens. 

Cálpús, 1, 4. pr. m. FEST. Calpo, filho 
de Numa, de quem a familia Calpurnia 
pretendia descender. 

Cãlsã, d, s. ap. f. PIIN. Especie de 


Ov, Calpeto 


! soagem, vu arrabiques (planta). 


Càlthá, 6, s. ap. f. VIRG. COLUM. 
Flor amarella, de aroma activo, cravo de 
defuncto. 

Calthúlá, 6, s. ap. /. (de caitha). 
PLAUT. Panno da côr do cruvo de de 
functo. $ VARR. Capinha curta 

(? Calthúlaride, Ti, s ap. m. (de 
calthula). PLAUT. O que tiuge ou obra o 
panno chamado Cathula. 

* Cálthúm, i, s. ap. n. PRUD. O m. 
q. Caltha. 

Caltúlúm, 1, 4. ap. n. IsiD. Especie 
de cintura, ou ciuto, 

Cáltúbrigênsis, 5, adj. Calubrigense, 
de Calubriga, cid. da Asturias. 

Cálüconés, Dn, s pr. m. plur. 
INSCR. Caluções, districto da Rhecia pri- 
weirn, hoje Valle de Calanka. 

CAlücülà, æ, s. pr. f. PLIN. Calucuia, 
cid. da Hespanha Betica. 
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Cülfümn!i, d, s. ap. f. (de cul» 
1º Habulioe, caviliação, trapaça, subti- 
lesa dolosa em direito; accusação 
caiumniosa, calumnia; 2º Cabala, astu- 
ela, dolo, artificio, fraude, embuste, 
boria, má-fé, trapaça, velhacada, impos- 
tura, subtilesa maliciosa ; 3º Desassocego, 
inquietação, cuidado sem fundamento. $ 
1º Calumnia litium. Cio. Cavillação em 
juizo. Jurare calumniam. Cic. 
de cálumnid. ULP. Jurar que a accusa- 
ção é feita de bda fé. Calumniam ferre. 
Cic. Convencer alguem de calurania (ac- 
cusando-o). — effugere. Cio, Escapar á 
condemnação de calumniador. Calumntá 
puniri. PAUL, jet. Sêr punido por calum- 
níador. $ Ze Impediti ne triumpharent ca- 
lumnid paucorum. SALL, Impedidos de 
triumpharem por cabala d'uns poucos. 
Calumníd dicendi tempus eximere. CIC. 
Levar o tempo a fallar, para nio se fa- 
ser coisa alguma. Calumnia religionis. 
Cic. Falsa intelligencia dos livros sibyl- 
linos. — Arcesile. CIC. Os artificios de 
Arcesila, Calumniam adhibere, CIC. Usar 
de subtilesas, — eludere. PHAD. Zombar 
da critica maliciosa. $ In hac calumnia 
timoris. CACINA. ap. CIC. Neste temor vão, 
sem fundamento. Nimita contra se calum- 
nia. QUINT. Excessiva desconfiauça de sí 
mesmo (que um auctor tem de si 
mesmo). 

CAlúmnYat13, Onte, s. ap. f. (de ea- 
dumniart). ASCON. Cavillações, subtlliesas, 
argucias, trapacas, velhacaria. 

CálümnYAtór, órls, s. ap. m. (de 
ealumniari). Rahula, demandista, rabu- 
lista, litigloso. Scriptum sequi, calumnia- 
toris est. CIO. Seguir a lettra da lei é 
proprio d'um rabulista. PAÆD. MART. 
Calumniador, accusador faiso, infama- 
dor, impostor. $ Siatuarius calumniator 
sui. PLIN. Estatuarlo severo para com- 
sigo mesmo, muito escrupuloso. 

ClAlúmnlátrix, jete, s ap. f. (de 
calumnialor). ULP. Calumniadora, intri- 
gante, accusadora falsa 

* CălümnYð, às, Bei, Atüm, &ró, 
e. trans, arch, CHAR. PRISC. O m. q. Ca- 
lumnior. $ Passiv, Prisc. Sêr aggredido, 
atacado injustamente. 

CEÉlümnYór, árls, atús sim, 
Ari, v. trans. dep. (de calumnia). 
1º Usar de cavillações, trapaças, enga- 
nos, dolo, fraude em juizo, fazer de 
rabuliata ; 2º Accusar falsamente, calum- 
nlar ; 3º Temer sem fundamento, recciar 
sem rasúo ; 4º Fazer alguma coisa com 
muito esmero, cuidado, escrupulo; sêr 
esmerado com excesso, muito escrupu- 
loso (um auctor, um artifice). $ 1º Jacet 
res in controversiis, isto calumníante, 
biennium. CIC. Está esta causa em liti- 
glo, ha dois aunos, pelas rabulices d'este 
homem. Calumntart actione sacrilegii, 
QUINT. Intentar infustamente uma acção 
de sacrilegio. — verba juris. PAUL. jet. 
Interpretar maliclosamente as palavras 
dae leí. $ 2º J[d unum calumníatus est ru- 
mor. TAC, A voz publica só (lhe) ian- 
cava Isto a cargo, ou só lhe fazia cargo 
d'isto falsamente. Si quis calumniart vo- 
luerit, quod arbores loquantur. PEAD. Se 
me quizerem accusar de attribuir falla 
as arvores. 2e calumniatus sum, Cic. Eu 
fui injusto para comtígo. $ 8° Calumnia- 
dar. Cic. Eu receava sem rasão. Culum- 
niari omnem corporis calorem. SEN. Ter 
recelo de qualquer calor interno. $4? Qui- 
busdam nullus finis est calumniandi. 
Ost, Há pessõas que não acabam de 
ter escrupulos. /nfeliz pena calumniandi 
se. QUINT. O penoso cuidado de nunca se 
dar por satisfeito de sí mesmo. 

Cálúmonl588, adv. París. Calumnio- 
Baniente, cavillosamente, com rahulice, 
tom engano, falsamente, sem funda- 
mento, rasão. $ AUG. Com calumnia, 


falsa accusação, $ CálQmulóstesimé, sup. 
na. 
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CAltimnlIósús, A, Gm, adj. (de oa- 
lumnta). PRUD. Que faz de rabulista 
que usa de cavillações em direito. $ ULP. 
Calumnioso, falso, que accusa falsamente. 
inventado por dolo, malicia. $ CalâmniIô- 
sissimúes, sup. AUG. $ Substantivte. m 
PAUL. jct. Calumniador, o que calum- 
nia. 

CálvA, d, s. ap.f. LIV. MART. Craneo, 
caveira. $ PETR. Noz de casca lisa. $ S. 
pr. m. Cic. Calva, nome de homem. 

Cálvé, ërëm, ou 

CAlvà nuces, s. ap. f. plur. CATO. 
Especte de nozes de casca delgada e lisa. 

Cálvàrfá, e, s.ap.f. (de calvus). 
PLIN. Craneo (humano ou dos anímaes). 
$ ENN. PLIN. Um peixe do mar. $ TERT. 
HIER. Calvario, logar onde Jesus-Christo 
foi crucificado. 

Cãlvãriúm, YI, s ap. n. APUL. 
Craneo. 

Calvüstér, Gi, s. ap. m. (de calvus). 
GLos. Isin; O que se faz ou fica calvo. 

Cãlvãticã, &, s.ap.f. SERV. Veu, 
coifa ou touca de mulher, Ved. Calan- 
tica. 

Cálvitús, X, Um, adj. (de calvus). 
Tornado calvo, encalvecido, calvejado. $ 
Fig. Calvata a vite vinea. CATO. Vinha 
despovoada de cepas, vinha em que ha 
raleiros. 

C) Cálvsf18, 1s, fáctús sim, YórT, 
v. pass. (de calvus e fieri). VARR. Fazer- 
se calvo, ficar calvo, eucalvecer, calvejar. 

Calvenã, &, s. pr. m. (de calrus). 
CIC. Calvena (o calvo), appellido de Ma- 
cio, amigo de Cesar. 

CàlventIüs, Xi, s. pr. m. CG Cal- 
vencio, appellido romano de familia. 

Calvóó, és, vi, éóró, o. intrans, (de 
calrus). PLIN. Sêr calvo, estar calvo. 

Calvescô, Ys, 3r8, c. inch. de Cal- 
vere. PLIN. Começar a encalvecer, fazer-se 
caivo. $ COLUM. Estar raro, ter clareiras 
ou ralciras pelo meio (as arvores). 

Calvill, às, Zei, atúm, ārð, e. 
freg. de Culto. (per, 

Cálviná, &, £ pr. f. Cic. PLIN. Cal- 
vina, nome de mulber.$ Je, — uma 
meretriz. 

Calvinüs, I, s. pr. m. Cio. PLIN. Cal- 
vino, nome de homem. 

(?) Cálvi3, Is, Irô, SERV. Om. q. 
Calvo. 

Calvislânã, 9,3. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Calvisiana, eld. du Sicilia. 

Cálvislánüs, 4, ùm, adj. Ur». 
Calvisiano, do jurisconsulto Calvisio. 

Cálvisiús, Yl, s. pr. m. Cxs. Calvi- 
slo, nome de homem. 

* Calvitãs, atYs, s. ap. f. (de oal- 
90). ULP. Dolo, engano, fraude, trapaça, 
velhacaria. 

CálvttY8s, BI, s. ap. f. (de calvus.) 
SUET. Calvicfe, falta de cabellos (na ca- 
beca). Calvities superciliorum. PETB. So- 
brancelhas rapadas, sem cabellos. 

Calvitiúm, Yi, s. ap. n. (de calous). 
cia O m. q. Calvíties. $ Aus. Cabeça 
calva. $ Fig. Calvitium locí. COLUM. Nu- 
dez d'um logar, terreno desmontado, ro- 
cado, onde não ha arvores, clareira. $ 
Plur. Calvitiis. ARN. 

CA1v9, 15, 1, lütüi m, lv8rg, o. trans. 
Prisc. O m. q. Calvor. Sentio te calet. 
PACUY. Vejo que tu es logrado. Tile ratus 
caiti. SALL, Elle convencido de que era lu- 
dibriado, crendo sêr enganado. 

Cálvór, óris, 1, v. trans. dep, LUCIL, 
Enganar, iludir, lograr; frustrar, mallo- 
grar ; escapar. Memet calvor. ATT. Enga- 
nou-me a mim mesmo. Sopor manus 
calvitur. PLAUT. O somuo me faz cair tudo 
das mãos. Calamitas arra calvitur. PACUV. 
A saraiva destroe os campos, mallogra as 
esperanças do cultivador. Si calvitur, 
LuciL. Se elle se escapa, se se esguelra, 
se pretende escapar-se. 

1 Cálvús, 4, Um, adj. SuET. Que está 
sem cohelie na cabeca. aue iá não tera 
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cabello, calvo. $ MART. Despojado, des- 
guarnecido, desenfeitado, desornado. $ * 
Cálvl0r, comp. APUL. 

3 Calviis, 1, s. pr. m. Ov. Licinio —, 
poeta latino, amigo de Catullo. $ CIC. 
Hor. — nome d'outras pessoas. 

1 Cãlx, cãlcis, s. ap. f.e algumas 
vezes m. (metathese de kát). CHAR, Pas, 
Calcanhar ; pó do homem e dos animaes, 
Conscindere aliquem calcibus. Cic. Dar 
couces, ou ponta pés, em alguem. Calos 
petere. Hop, Calces rejicere. ALFEN. — 
remittere, NEP. Dar, atirar couces, oou- 
cear. Ferratá calce. Vira. Coin o calcanhar 
armado de esporão ou acicate. Adversús 
stimulum calces, scil. jactare. (Proverb.) TER. 
Recalcitrar contra o aguilháo, i. é, iuo 
tar contra o mais forte. $ Fig. Calcem im- 
pingere. PETR. Arredar, empurrar, arro- 
jar, atirar para longe de si. $ VITR. Pe 
tim d'uma escada. $ PLIN. Pé, base d'um 
ramo, d'uma vergouten, rebento, renovo. 

2 Cálx, cálcls, s ap. f. (de séit, 
OG, Cal, pedra calcarea, ou de cal. Caiz 
viva. VITR. Cal virgem, que não foi ainda 
molhada. — exstincta, macerata. PLIN. Cal 
molhada ou cortida. Calz arenatus (m.). 
Caro. Cal amassada com areta. $ LLUCIL. 
Piño no jogo do xadrez. $ Termo da car- 
reira (marcado com um trago a cal); fim, 
termo, límite, estrema, ponto. Ad carce- 
res a calce revocari. CIC. Sêr trazido do 
fim da carreira ao ponto de partida, 1. é, 
sêr obrigado a começar de novo, Calcem 
vídeo, CIC. Vejo o fim, o punto, o alvo. 
Res ad calcem perducta. Exxon. Coisa le- 
vada a fim, a conclusão, terminada. Extra 
calcem decurrere. AMM. Sair fora do ca- 
minho, do rego, 1. é, divagar, sair fóra 
do assumpto, fazer uma digressão. $ * m, 
CATO. VARR. 

(?) CÉIYbA, ert ap. f. (xadubn), 
Copa. Barraca, pavilhão, lstada, cara- 
manchel, rumada, parrelral. 

CA1Yb8, Es, s. pr. f- (KaXo6r). VIRG. 
Calybu, nome d'uma sacerdotisa de Juno. 

C) Cilybitá, à, s. ap. m. COPA. O 
que anda pelas tascas, o que frequenta 
bodegns, tabernas, sacerdote de Cybele. 

CÀ1y cAdniüs, I, s. pr. m. (Kauxadvec). 
PLIN. Calycadno, rio da Cilicia Trachea, 
hoie Gok-Su. $ LIV. — promontorio da 
Cilicia Trachea. 

Cályce, Ga, £ pr. f. (Katurn). HYG. 
Calyca, filha de Hecatáo. 

CàlYcülàrIs hérbá, s. ap. f. APUL, 
Herva caliculada, que tem ca!ículos, 

Cálycúlús, 1, s.ap.m. dimin. de Calyz. 
PLIN. Botáozlnho, callcezinho da flor, 
caliculo. 

7 Cálpana, &, ou Cá1fdn6, 685,7. pr. 
Le 

Cäigdnë, ürüm, J. plur. (Km.wbm, 
Kadubva:). PLIN, SEN. tr. Calydna, ilha 
perto da costa ds Caria. A PLIN. — cid. da 
Carla. 

CAlydón, ônie, s. pr. f. (Koxo54»), 
Ov. Calydão, cid. antiquissima da Eto- 
lía, hoje ruinas perto dc Kurt-agua. 

C&lydónéüs. Max. e CAlYdoniúa, 
A, üm, adj. Ov. (Kanvdwvio;, e Ka 
3o$ovio9. Calydoneu, Calydoulo, de Caly- 


dão. 

CIS dönYăcüs, &, üm, adj. Man. O 
m. que o preced. 

Cäigdonte, &rúm,s. pr. f. plur. 
SEN. tr. Calydonias, as mulheres de Ca- 
Iydão. 

Cálydónls, YdYe, 3. pr. f. patr. 
(Keúudwvis). Ov. Calydonide, a natural 
de Calydão, i. é, Dyanlra. 

Cál?mné, 88,s.pr./. Ov. e 

Cálgmniã, à, f. MEL (Kúlua, 
Eaivuvia). Calymna, ilha proxima A 
Carla, hoje Calymno, pertencente ás 
Sporadas. 

Calgndá. PLIN. Cid. da Caris 

Cäigpen, Us, acc. 5, 1. pr. f. (Kalube), 
Cic. TIB. Calypso, filha de Atlas, a qual 
recabeu Ulysses emo sua ilha (Ousala). 
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*CülypsOnis, gen, arch, de Calypso. 
ANDR. 

Cálypsüs, ônis, s. pr. J. PLIN. MEL. 
Calypsão, nome da ilha habitada por 
Calypso, hoje Capo delle Colonne. 

Cülyptrá, &, s. ap. f. (xaXostQa). 
FEST. Capa ou veu de mulher. 

C&lypx, Yols, s. ap. m. Géi, de 
xaluzrtw, cobrir, esconder). PLIN. Botão 
ou calice das flores. $ PLIN. Olho, bor- 


bulha nas arvores ; caroço, folhelho ou ; 


tasulo, que contem o fructo ou semente ; 
pelle, casca, involucro, balsa. $ PLIN. 
Concha do caracol, casca da tartaruga, 
etc. $ PLIN. Casca do óvo. $ PLIN, Em- 
baço ou capa de cera ou gesso ao redor 
dos óvos, para os conservar. $ PLIN. 
Aboboda de terra por cima das pilhas de 
tenha, nas covas de fazer carvão. 

Cămă, ou Châmã, &, ». ap. f. (de 
laual, no chão). Is. Cama baixa e es- 
treita. 

Camacé, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Camecas, povo da Scythia asiatica. 

(7) Cămăcüm, I, s ap. n. PLIN. Es- 
pecie de canella que se dá na Syria. 

Cami, üárüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Camas, povo da Scythís, visinho dos 
Camacas. 

Camaldinim, PLN. Camalodd- 
núm, Ixscg. Camulodünüm, 1, 4. 
pr. n. TAO. Camalduno, cid. da Britan- 
nia Romans, a primeira colonia fundada 
pelos romanos na Britaunia, hoje Malden, 
Maldon, aldeia no paiz de Essex na con- 
flueucia dos rios Blackwater e Chelmer 
(nglaterra). 

Cümárá. FEST. Ved. Camera. 

Camarácüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Camaraco, cid. da Gallia Bel- 
gica, hoje Cambray, na margem oriental 
do Escaut, e do canal de Saint-Quentin. 

Camari, s pr. n. (?) PLIN. Ilha 
proxima á Arabia. 

C&márIn& ou CAmériná, &, s. pr. 
(Kapógiva), VIRG. Camarina, cid. da Si- 
cilia, hoje Camarana, cid.do Val diNoto. 

Cámürinüs, 4, Gm, adj. PRISC. Ca- 
marino, do lago Camarino, hoje Lago di 
Camarana. Ne moveas Camarinam, scil. 
paludem. (Prov. SIL. Não toques no 
lago de Camarina, i. é, olha não te suc- 
oeda alguma desgraça, 

Câamárite, árim, 4. pf. m. Sigg, 
Paisc. Camaritas, povo proximo é Índia, 

CámBrs, ürtis, s. pr. f. Liv. Ca- 
marte, cid. da Etruria (Italia), chamada 
tambem Clusium, residencia de Por- 
sena, hoje Chiusi, cid. da Toscana, ribei- 
rinba do rio Cbiano (provincia de Siena). 

Cümürils. Vet. Cammarus. 

Camatiúlllcl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Camatuilicos, povo da Gallia Nar- 
bonense, nos Alpes Marítimos.  , 

Cámbilidús, Y, ». pr. m. Ps. Cam- 
balido, serra da Persia, hoje as mon- 
tanhas da prov. de Laristan. 

CámbNitr, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cambilatros, povo da Gallia Aqui- 


tanica. 

*CambiS, Is, āmpsi, ümpsüm, 
1rS, v. trans, Joo. CHAR. Cambiar, 
trocar, elborcar, permutar, escambar, 
fazer troca, escãibo, barganha, 

*Cámbitás, AtYs, s. ap. f. GLOS. 
GR.-LAT. Troca, escálho, permutação, 
alborque, barganha, carnbio. 

Cámbódünüm, I, s pr. ^. ANTON. 
ITINER. Camboduno, cid. da Britannia 
Romana, perto de Halifax. $ TAÉ. PEUT. 
— cid. da Germania, hoje Weilheim (7), 
cid. da Daviera. 

Câmbdlgctri, ôrúm, +. pr. m. piur. 
Ps, Camboleetros, povo da Gallia Nar- 
bonense. $ PLN. — cid. da Gallia Aqui- 
tanica, 

Cāmböritüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITTINER. Camborito, cid. da Britannia 
Romana, hoje Cambridge (?), capit. do 
eoudado do msemo nome (Inglaterra). 
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Cümbrütórclüm, Il, 4. pr. a. AN- 
TON. ITINER. Cambretorcio, cid. da Bri- 
tannia Romana, o m. q. Cambretontum, 
hoje Bretenham (?), aldeia de Snffolkshire 
(Inglaterra). 

Câmbiniã móntés, s. pr. m. plur. 
Liv. Montes Cambunios, serras qne se- 
param a Macedonia da Thessalia, hoje 
Volntza. 

Cámbüs, Y, s. pr. m. ANTON. ITIN. 
Cambo, rio da Vindelicia. 

C&mbüsls, 1d1s, s. pr. f. PLN. Cam- 
buside, cid. da Ethiopia, hoje Mocho (?). 

Cümbf$sés, Ys, JUST. ou d, PROP. 
(Kay6urn;). Cambyse, rei du Persia, 
filho de Cyro, conquistador do Egypto. 

*Cümólá, à, 4. ap. f. P. Not Cabo, 
calabre, amarra, corda grossa de amarrar 
navios, etc. 

() Cámóélé, Câmelr&, ou Gím8- 
De virgines, s. ap. f. plur. (de yepñiros, 
napcial, relativo ás nupcias). FEST. Den- 
sas que presidiam ao casamento. 

Câmeláriús, 3, s. ap. m. (de oa- 
melus). O que conduz ou cuida dos ca- 
melos, conductor, gula, guarda de came- 
los, camelario. 

Cámólàstá ou CAm8ldlAsía, &, s. 
Gp. f. (xepnhasia). DIG. Tracto, cuidado, 
guarda dos camelos, pertencentes ao fisco. 

CámilasItim, G, s. ap. n. (de came- 
lus). AMM. Renda ou imposto para mau- 
tenga dos camelos do exercito. 

Cümélidés, üm, s. pr. f. plur. scii. 
insulæ. PLIN. Camelidas, duas ilhas do 
mar Egeu, na costa da Ionia (Mediterra- 
neo). 

Cámeálinús, á, üm, adj. (de came- 
lus). PLIN, Camelino, de Camelo. 

Câmôlis, YI, s. pr. m. PLIN. Came- 
lio, nome d'um medico. 

Câmellã, à, s. ap. f. Ov. Vaso de 
madeira nsado em certos sacrificios, ga- 
mella. 

Cámeélópirdálts, Ys, s. ap.f. VARR. 

Cáimélópárdilús, I, s. ap. m. Vor. e 

Cámélópàrdüs, 1, s. ap. m. Ian. 
(xrunropaçõer.c). Girafa, quadrupede de 
pescoço mui longo, na forma do corpo 
similhante ao camelo, e na cor ao leo- 
pardo. 

CámeélSp3dión, N, s. ap. n. (xa- 
prhoródioy). APUL Pé de camelo ou 
marrolo (planta). 

CáAmúlús, 1, s. ap. m. (zápnios, do 
heb. 903 gamal, carregador, o que trane- 
porta). Hon. PLIN. Camelo (quudrupede). 
$ FORT. Lan de camelo para tecidos. $ f. 
TREBEL. Femea do camelo, cumels. 

Cămēnă, ou Címéóená, &, s. ap. 
Y. VrRG. Hor, Musa. $ HoR. Canto poe- 
tico, composição poetica, poesia, verso. 

Cámeénálls, 3, adj. (de camera). 
AvIEN. Das musas, ou relativo ás musas. 

Cümérá, &, s. ap. f. (de rapúpa).CIC. 
Vrrm. Tecto em arco, mela-cupula, abo- 
dada, tecto abobadado. $ SUBT. Ponto de 
navio. $ Tac. Navio coberto. $ ALCIM. 
Ceu da bocca. 

Cámérürtüs, A, tim, adj. (de ca- 
mera). PLIN. Copado, que forma latada, 
caramanche! (as arvores). 

CAmgrat13, Onis, a. ap. f. (de ca- 
rrerare). SPART, Construcção abobabada, 
obra de abobada. 

Cámérátüe, A, üm, part. p. de 
Casero. ULP. Abobadado, feito em forma 
de abobade, 

Cámgr3, 6s, s. pr. f. Ov. Camera, 
cid. insignificante da Italia, perto de Sy- 
bare. 

CümórTA, &, s. pr. J. Liv. O m. q. 
Camerium. 

Cümórink. Ved. Camarina. 

Căměrīini, ôrúm, s. pr. m. piur. V. 
Max. Camerenos, habitantes de Camerio. 

1 CÉmérinüs, à, üm, adj. Sm. Ca- 
merino, de Camerio. Er Camerino, scil. 
agro. CIC. Do territorio Camerino, ou de 
Camerio, 
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3 CAmgrinús, I, s. pr. m. Ov. Juv. 
Camerinp, nome de homem ; da familia 
Sulpicia. 

Cámériüm, N, + pr. n. PLIN. Car 
merio, antiga cid. do Lacio (Italia). 

Cámogriús, Y, ». pr. m. CAT. Came- 
rio, nome de homen 

Căměrð, às, &vI, &tüm, Aró, a. 
trans. (de camera). PLIN, Abobadar, 
construir em abobada, fazer estuque ar- 
queado. 

1 Cámeórs, 3rtis, adj. CIO. Camerto, 
dos Camertos. 

3 Cümürs, ürtís, & pr. m. Vina. 
Camerto, nome d'um guerreiro. 

Cümértés, tím, ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Cic. Camertos, povo da Umbria 
(Italia). 

Cámértinüs, A, tm, adj. Camer- 
tino, dos Camertos. 

Cümóris. Ved. Camurus, 

Căměsënē , 58, € pr. f. MACR. Ca- 
mesena, paiz do Lacio, comptehendendo 
o Janiculo, reunido ao depois a Roma, 

Cümáüsós,Ys, s. pr. m. Macn. Hys. 
Camese, rei niythologico da italia, con 
temporaneo de Jano. 

Cümlcüs, 1, s. pr. m. VIB. SEQ. Ca- 
mico, rio da Sicilia, hoje Canna (?X 
perto da cid. do mesmo nome, hoje Sicu- 
Mana (intendencia de Girgenti). 

1 Câmillá ou Casmillá, &, +. ap. f. 
Pacuv. Menrageira, donzella nobre em- 
pregada no servico da sacerdotiza de Ju. 
piter. 

2 Cámillá, e 4 pr. /. VIRG. Ca 
milla, rainha dos Volscos, ailiada de 
Turno contra 0s Troianos. 

Cámrnlánüs, 4, üm, adj. Sip. Ce 
millano, de Camillo, 

Cámillúm, I, ». ap. n. FEST. Vaso, 
caixinha, boceta, estojo para guardar of 
enfeites, ou enxoval d'uma noiva. VITR 
Cauda d'andorinha (ter. archit.). 

1 Cámillús, 1, s. ap. m. Pacuv. Men- 
sageiro. $ MACR. Menino nobre; menino. 
Menino nobre que servia os sacerdotes 
nos sacrificios. 

2 Câmilliús, 1, s. pr. m. LIV. Camillo 
(Murco Furio), dictador fameso que sal- 
vou Roma. $ Cic. SD. — nome d'outras 
pessóas. 

Cáminütüs, &, Um, part. p. de 
Camino. VITR. 

Cámin$, ás, Avi, átúm, Ary, ». 
trans. (de caminus). PLIN. Construir, 
abrir, cavar com feitio de forno, forna- 
lba, forja, ou chaminé. 

Cáminús, I, s. ap. m. (xápxvo:). VIRG. 
PERS. Forno, fornalha, forja. Aurum pro- 
batur camino, HIER. O oiro é provado na 
fornalha, i. é, pelo fogo. $ HOR. Chami- 
né, fogão, lar, lareira. $ Fogo de che 
miné. Camino luculento utendum. CIC, 
“Não se deve poupar a lenha, Lentis ca- 
minis dare aliquid. SEN., tr. Coser a togv 
lento. Camino oleum addere. Hon. (Prov.). 
Deitar azeite no fogo, ateal-o, 1. é, exas- 
perar, augmentar o mal. $ Fig. Calor ar- 
dente, Camtnus ignis. HER. Fogo ardente 
i. é muito activo. — febris. FORT. Ar- 
dor da febre, 

1 Câmirtís, T, e.pr.m.(Kápeçoç). CIC. 
Camiro, tilho de liercules, do qual tomon 
o nome umm cid, da ilha de Rhodes. 

“Câmiriúgou CÁmirós,,s.pr./.(Kà- 
peipos). MEL. PLIN, Camiro, cid, da ilba 
de Rhoda (Mediterraneo), hoje Ferachio 
(?), perto de Embona. 

Cámisld, é, s ap. f. (de cama). 
HIER. LSID. Camisa de dormir nos leitos 
chamados cama. 

CămIssărēs, Ys. s. pr. m. NEP. Ca- 
missare, pae de Dutamo, satrapa da 
Persia. 

Cámmáre8ng, &s,s- pr. /. rum. Pro 
fectura da Cappadocia. 

CAàmmárón,I, x ap. &. (xépuepgevt, 
PLIN. Aconito (planta). 

Câmmirtis, I, «. ap. m. (xéppaqoi 
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Pin. COLUM. Carangueio do mar, cà- 
marão, lagostim, caranguejola, lagosta. 
YABR. Caranguejo doce. 

Cl mn. Ved, Camena. 

Cümóntüs, Yl, s. pr. m. Mart. Ca- 
monto, nome de homem, 

Cámpa. Ved. Campe, 

Câmpágiis, 1, s. ap. m. (de taraf 
om xápxexe;). CarrroL. Especie de bor- 
seguim, cothnrno, que deixa vêr a ponta 
do pé, usado por pessóas de postos ele- 
vados no exercito. 

- Câmpânã, &, & ap./. IZID. Balança 
Tomana, 

Câmpãnênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Gazo. Campsnenses, povo da Gallia, hoje 
Champenois. 

Caâmpângiis oa Cimpinis, &, 
Um, adj. (de campus). INNOCENT. Rela- 
tivo á campina, á planicie, campestre, do 


tampo. 
Câmpãnil, ôrtim, s. pr. m. plur. LIV, 
Campanos, Campanios, babitantes da 
Campania (Italia). 

CámpainYa, d, 4. pr. J. (Kapzavia). 
Pror.Campania, provincia da Italia, cuja 
capital é Capua, hoje Terra di Lavoro. $ 
Cumpania terra. Liv. Om. q. o preced. 
$ GREG. — provincia da Gallia, hoje 
Champagne (Frauca). 

Cámpánica, órüm, s. ap. n. piur. 
PLAUT. Especie de ceroulas proprias dos 
athietas, 

Campânicis, A, ùm, adj. PLAUT. 
Campanico, du Campania (Italia). 

Câmpãniônsês, Iúm, s. pr. m. 
plur. INECR. Campatienses, habitantes 
de Campania (Italia). 

Cámpáns. Ved. Campas. 

Cümpánüs, 4, Um, adj. Konse, 
Cic. Campano, da Campania. Campanus 
mordus. Hop Enfermidude da Campania 
(talvez erupção de impigens). — pons. 
Hor. Povoação entre Sinuessa e Capua 
(Campania). $ HOR. Feito com terra ou 
barro da Campania. 

* Câmpãs on Câmpãns, Ste, adj. 
PLAUT. O m. q. Campanus. 

CAmpàspé, 6s, 1. pr. J. PLIN. Cam- 
paspa, amante de Alexandre, famosa por 
sua formosura. 

Cümpé, 68, COLUM., e Câmpã, &, 
4. Gp. f. PALL, (xáprr). Lagarta (bicho 
que dá nas plantas). $ FEsT. MART. Ca- 
valo marinho. Ved. Hippocampe, $ (?) 
Fig. Campas dicere. PLAUT. Procurar sub- 
terfugios, pretextos, meios de escapar, de 
esquivar-se, dizer bagate))as, coisas ridi- 
culas, disparatadas (7). 

Cümpensis, $, adj. APUL. Do Campo 
de Marte (epitheto de Isis (divindade 
esy pcia) que tinha um templo no Campo 
de Marte (em Roma). 

Cámpést8r, Gin, tró ou Cámp8s- 
trs, tris, adj. (de campus). PRISC. 
Relativo á planicie, ao campo plano, de 
planicie, de campina, plaino. Campestrís 
locus. COLOM. Terreno chão, plano. Cam- 
pestre Ger, Cen Caminho egual, chão, 
plano. Scythe campestres. HOR. Os Scy- 
thas das planicies. Campester hostis, 
Liv. Inimigo que de ordinario só oom- 
bate em planicies (por usar de armas pe- 
sadas). | Hor, Relativo so Campo de 
Marte; aos comicios, és eleições. Campes- 
tris militato., PLS. J. Exercicios no 
Campo Marcio. — gratia. Liv. Favor, 
anra popular (em os comícios). — temert- 
tas. V. Max. A sorte das eleições (no 
Campo de Marte). $ Cumpestres dii. INSCR, 
Deus que presidem ao Campo Marcio, ou 
ás colsas militares. 

Cámpéstrátüs, 4, tim, adj. (decam- 
pestre). AUG. Que traja bragas, ou ceroulas. 

Cümpéstré, Is, s ap. n. HOR. Espe- 
cie de bragas, ceroulas ou calções, de que 
usem oe que se exercitam no Campo de 
Marte, Nudus ^ampestri solo tectus. VCLC. 
GALL. Sem outro vestido, senão o que 
Ihe cobria os rins. 
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Câmpéstriã, Yüm, s. ap. n. plur. 
Tac. Logares descortinados, chüos, pla- 
nos, planicies, planuras, chapadas. $ 
FLIN. Producções provenientes de terras 


' chaus. 


* Cámplcóllds, 1, s ap. m. (de 
campus), INNOC. Campo pequeno, campi- 
nho. 

Cümplcürsió, önïs, A. ap. /. (de 
campus e cursio). Ven, Exercicio de cor- 
rer. 

Cümpldóctór, Oris, s. ap. m. (de 
campus e . VEG. AMM, Mestre de 
exercicio (militar), instructor. 

Câmpligêniis, 1, s. ap. m. VEG. Sol- 
dado bem instruido, exercitado, que guia, 
dirige os outros. 

Cámpódünüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Campoduno, cid. da Vindelicia. 

Câmpólis, 1, s. ap. m. VARR. Ver- 
gontea que nasceu torta, 

Câmpôni, Órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Camponos, povo da Gallia Aquita- 
nica, perto das Pyreneas,nas visinhanças 
de Bagntre-de-Campan. 

Câmpsinêmã, átls, s. pr. &. APUL. 
Alecrim (planta). 

Câmpsarltã, &, s. ap. f. (de camp 
sare) ACRO. Loja de adelo ou aigibebe. 

* Cámpsó, às, Avi, átim, Brë, 
e. trans. (de x«y 1o). ENN. PRISC, Rodear, 
andar & roda, dobrar (um cabo, uma 
ponta (no mar). 

(?) Càmptaülós, &, +. ap. m. (de 
*&uxte, curvar, e ados, flauta). VOPISC. 
Musico, que toca urna especie de flauta 
curva ou do feitio d'um chifre. 

(2) Cámptér, Gris, s. ap. m. (xep- 
ntig). PACUV. Circuito, gyravolta, gyro, 
rodelo, volta, curvidade, sinuosidade, 
curva, cotovelo, esquina. 

Cümpüs, 1, s. pr. m. (talv. derivado 
de ajx0o;, jardim, vergel, campo). 1? Pla- 
nicie, plaino ; campina cultivada, campo, 
veiga, terreno ; productos da terra; 2º 
Superficie egual, lisa. plana ; 3º Territo- 
rio ; 4º Campo de Marte (cm Roma); 
exercicios do Campo de Marte ; Comi- 
clos, assembleas do povo, votacdes, elel- 
ções ; 5º Campo da batalha, campo, lica, 
lucta, contenda, curso, carreira. $ 1º 
Campos et montes peragrare. CIC. Peroor- 
rer as planicies e os montes. Pingues 
Asie campi. Hon. As ferteis Campinas 
ou veigas da Asia. Si pinguis agros me- 
tabere cumpi. VIRG. Se amanhares um 
terreno fertil. Aforitur campus, STAT. As 
searas morrem. $ 29 Carule campi. 
PLAUT. As planicies azuladas, 1. é, o 
mar. Altollitur undá campus. VIRG. A 
planura (do rochedo) eleva-se ac: na das 
ondas. 5 Ze Campus Afundensis, HIRT. 
Territorio de Munda. Villa Campi Ati- 
natis. CIC. Casa de campo, quinta ou 
granja nos arredores de Atina, $ 4* 
Noster campus. CIC. O nosso campo de 
Marte. Odisse campum. Hon. Fugir do 
campo de Marte, 1. é, não gostar dos jo- 
gos, das distracções, dos praseres. Me 
consulem in campo interficere voluisti. 
Cio. Tentaste assnssinar-me no Campo 
de Marte, quando fui nomeado consul. 
Fors domina campi. CIC. A fortnna (ás 
vezes) rainha ou dominadora dos comi- 
cios. Descendere in campum. Hon. Indul- 
gere campo. PERS. Procurar, diligenciar, 
sollicitar, trabalbar por obter honras, $5 
5º Betríaci campus. JUV. Campo da ba- 
talha de Betriaco. Colligere campum., 
VEO. Junctar os despojos no campo da 
batalha. Gloria campus. PLIN. J. A car- 
reira, caminho da gloria. Campus in quo 
exsultare possit oralio. CIC. Campo (as- 
sumpto) em que a eloquencia possa de- 
senvolver-se. Rhetorum campus de Mara- 
thone. Cic. Logar commum de Mars- 
thona, L é, Marathona tomada como 
logar commum pelos rhetoricos. 

Camnlodünüm. Ved. Camalody- 
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Cámiülüs, | « pr. m. INSCR. Cu” 
mulo, sobrenome de Marte. 

Cümüm, 1, s. ap. a (de sek, ?. 
queimar, incendiar), ULP. Bebida jer- 
mentada, feita de cevada, similhante é 
cerveja. 

CümünI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN- 
Camunos, povo da Venecia. 

Cămüră, &, s. ap. f. Fesr. Cofre de 
guardar jotas. 

Cămürüs, ou Căměrüs, á, tlm, 
adj. (de camera). VIRG. Curvo, voltado 
para dentro, Camuri boves. SERV, Bois 
que teem os cornos voltados para den- 
tro, $ Camurus arcs, PRUD. Arco, abo- 
bada firme sobre columnas. 

Cámús, 1, 3. ap. m. (dor x&aó; mm 
xjgo;). PALL. Acaimo, boccal, focinheira. 
$ Ion, Especie de freio muito forte e 
grosseiro. $ ATT. Cabresto, cabeçada ; 
coMeir& de pau, ferro ou couro que se 
põe, por castigo, ao pescoço dus escru vos. 

1 Cán, &, s. pr. f. Liv. e Cin, 
Arüm, s. pr. f. plwr. MEL. (Kw, 
Kúwes), Cana, Cauas, cid. da Eolida, e 
promontorio, hoje cap Coloni. $ (?) PLIN. 
— cid, da Lycia. $ PLIN, — cid. da Ara- 
Lia Feliz, hoje ruinas chamadas Hisn 
Ghorax. Ved. Care. 

2 Cânã, & s. pr. f. (heb. m3p Kanáh, 
cana). BIBL Nome de varias cidades da 
Palestina. 

3 Cáni, &, s. pr. f. Cic. Cana, nome 
de mulher. 

*CânAbã. Ved. INSCR. Cunava. 

Cánábénsis, 8, adj. INSCR. Que tem 
boa feição, ardiloso, astuto, sagaz, que 
sabe viver, que se amoida, compauheiro 
folgasáo (?). 

CànábIs. Ved. Cannabis. 

Cünábüla, Arm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Canuba. FRONTIN. Casinholas, 
on choupaninhas á beira das estradas, 
que vieram depois a servir de marcas, 

Cünácó, 6e, s. pr. J. (Kúvaxr), OV. 
Canace, filba de Eolo, a qual amou seu 
irmáo, e se matou. 

Cánáchg, às, 1. pr.f. (zavazi, ruido), 
Ov. Canacha, nome d'uma cadella. 

*Cánüchénüs, 1, s». ap. m. (dexcvay5, 
rui. 0). ARN. Ladrão, gatuno, ratoneiro. 

Cánáchüs, i, s. pr. m. (Kaos. 
Cic. PLIN. Canacho, uome de dois esta- 
tuarios gregos de Sicyão (na Achaia). 

Cànie. Vcd. Cana 1. 

Cânalícrús ou CánàlYtIüs, 4, ám, 
adj. (de canalis). Que teem feitio, geito 
de canal, de veia, bêtu. Canalicium 
aurum. PLIN, Velo, veleiro de mina de 
oiro. 

Cánálcláriús, A, Om. adj. (de 
canaliculus). INSCR. Que faz canas, tubos, 
alcatruzes, cauaes, aqueductos. 

Cánàlicólé, árúm, «<. ap. m. plur. 
(de canalis e colere). Fesr. Pobres que 
estunciavam na praça publica, no logar, 
chamado Canalis. 

*Cánalicülá, d), s. ap. f. dimia 
de Canalis. VARR. Cano pequeuo, tubo- 
£inho. 

CánAlYcülárlüs, YI, s. ap. m. O m. 
q. Canaliclarius. 

(?) Cânalicúlãtim. Ved. Canicula- 
tim. 

CánAllcülátüs, 4, im, adj. (de ca- 
nalículus). PLIN, Aberto em meias ca- 
nos, estriado, fclto em estrias (a co- 
lumna). 

Cánallcülüs, 1, s. ap. m. d.min. de 
Casalis. VITR. Cano pequeno, estreito, 
canudo, tubozinho. $ VITR. Meiu-cana, 
estria (de columna). $ CELS. Appareiho 
cirurgico. Ved. Cunalis. $ VITR. Cano a 
catapulta, de qualquer machina, 

Cánállónsis, Y, adj. (de canalis). 
Canaliense aurum. PLIN. O m. q. Canali- 
cium aurum. Ved, Canalidus. 

1(?)CAnAMs, 6, adj. (de canis). PLAUT. 
De Ca, de pelle de cão. 

3 Cánilis, la, s. ap. m. CELS. STAR, f. 
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VARR. Cano, tubo, alcatruz, canal, aque- 
ducto. $ Fig. Canale directo pergere. 
APUL. Caminhar em direitura, em linha 
recta. $ SUET. Rego de agua, aqueducto. 
$ Liv. Cava, fosso. $ PLIN, Meato, buraco, 
no mar. $ STAT. Cunal, leito, corrente 
d'um rio, logar onde a agua corre com 
mais força. $ PLIN. Velo, bêta, veceiro 
metaliico em uma mina. $ Canalis ani- 
mæ. CELA. O canal do respiração, a tra- 
ehea arteria. $ CELS. Apparelho de cirur- 
gia que fazia as vezes de talas, para 
apertar as fracturas $ VITR. Fiozinho 
aberto na voluta jonia (em. archito). $ 
COLUM. Apparelho usado no fabrico do 
azeite. $ HIER. Bacia, escudella, palan- 
gana, alguidar. 

Cánálitids. Ved. Canalicius. 

Cânâmã, à, x. pr. f. PLIN. Canama, 
eld. da Hespanha Betica, hoje Villa Nue- 
va del Rio (?), aldeia de Andaluzia, ri- 
belrinha do Guadalquivir. 

Cánümóünsls, $, adj. INSCR. Cana- 
mense, de Canama, 

Cánüné, órúm, s. pr. m. (ae 
voToi,trans, gr. do heb. 3/3732 Kanaaenim, 
mercadores). BIBL. Cananeus, habitantes 
de Canaan (Palestina). 

Cánáné&üs, 4, üm, adj. patr. (heb. 
*zy32 Kanaseni). Bist. Cananeu, de 
Canaan. 

Cânápitânis, 1, Ùm, adj. PLIN. Ca- 
napitano, de Canapio, cíd. de Africa. 

Cânãriã, à, s. ap. f. ach, herda. 
PLIN. Ieren de cio, gramma. 

Cánàrlà insúlã, àrüm, s. pr. f. 
plur. ARN. Ilhas Canarias, no Oceano 
Atlantico, perto du costa d'Africa (per- 
tencentes á Hespanha). 

Cánarl, órüim, 4. pr. m. plur. 
Pix. Canarias, povo da Mauritania 
(Africa), quese alimentava de cães. 

Cânãriús, à, dm, adj. (de canis). 
Relativo ao cão, de cão. Canarium au- 
gurium. PLIN. Sacrificio d'uma cadella 
ruiva. 

Cânãstôr, trá, trüm, adj. Gros. 
GR.LAT. Acinzentndo, um tanto pardo, 
misturado de cór cinzenta ou parda. 

Cánàstréüm, 1, s. pr. n. (Kaze 
tpato») LIV. Canastreu, promontorio de 
Macedonia, hoje Cubo Canistro ou Pa- 
liaerí. 

(?) Cânatã, à, s. ap. f. (de canis). 
PLAUT. Carne de cão marinho. 

Cânãthã, e, 4. pr. f. (Kavifu ss 
heb. niz Kenath, posse). PLIN. Canatha, 
cid. da Palestina, hoje Kanuath. 

CánütYm, adv. (de canis). NIGID. 
A' guiza á laia dos cães, segundo o cos- 
tume dos cães. 

Cánaüná regio, s pr. f. PLIN. 
Região Canuuna, paiz da Arabia, hoje 
Wadi Canuna, 

Cânãvã, &, s. ap. f. AUG. ENNOD. 
Celleiro, udega, cava; tasca, bodega, 
taberna. $ GLOS. ISID. NOT. TIR. Logar 
onde se guardam grãos, tulha, celleiro. 

Càncámüm, 1, s. ap. n. (xáyranoy). 
Pis, Lagrima ou gomma d'uma arvore 
da Arabiu, uma especie de myrrha, 

Cáncólláriús, Yi, s ap. m. VOP. 
Porteiro du camera do imperador, d'am 
principe. $ Cass. Porteiro, bedel d'um 
tribunal; escrivão, cartorario, notario, 
tabellião. 

Cáncéllátim, adv. (de cancellatus), 
PLIN. A modo de cancella, de grades, 
de rotula, como varões atravessados. 

CáncéllatiS, ónYs, s ap. f. (de 
cancellare). FRONTIN. Demarcação, medi- 
ção dos campos. 

Cáncóllátús, š, Gm, part. p. de 
Cancelio. Arrugado, enrugado, engilhado, 
com rugas em diversas direcções. Can- 
celiata cutis. PLIN, Pelle (de elephante) 
enrugada, engilhada, sulcada de rugas. 
$ PUIN. Paur. jet. Ralado, riscado, can- 
oellado, rabiscado. 

Cáncad18, ás, ivi, &tüm, arg, v. 
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trans. (de cancelli). Corum. Cobrir, tapar 
com grades, com rotula. $ ULP. Riscar, 
borrar, rabiscar, inutilisar, annullar. 

Càncéllosüs, à. Om, ad). (de oan- 
celli). Cass. Fechado com grades, que 
tem grades, vardes de ferro. 

Cáncállús, 1, s. ap. m. ULP. é mais 
usado. 

Cáncólli, óorüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Grades, gradaria de ferro, balaus- 
trada, cancella, cancello, bardo de pas- 
tor, rotula, gelosia. Ahenei cancelli. Co- 
LUM. Grade de arame. § PLIN. Rugas da 
pelle dos elephantes. $ Cass. Limites, 
marcos, extremos. $ Fig. Intra cancellos 
pugnare. HIRT. Combater como presos 
(os soldados flanqueados, cercados). Si 
eztra hos cancellos egredi conabor, CIC. Se 
eu tentar transpôr estes limites. 

Càncér, câncri, e cāncërīs, s. ap. 
m. (de x«oxivo;). PLIN. Cancro, caran- 
quejo, lugostim. $ VIRG. Cancro, signo do 
Zodiaco. $ CELS. Cancro, chaga cance- 
rosa, (S. n. PRISC.) $ (?) FEST. Grade, 
rotula, $ (?) Unhas, garras do caran- 
guejo. Inter orci cancros. APUL. Entre as 
garras do orco, 1. é, no fundo dos infer- 
nos. $ Empregos das duas formas. Can- 
cerem, canceres, CELS. Cancri, cancros. 
FEST. VIRG. 

Cáincóraiticia, à, Om, adj. (de 
canceratus). VEO. Canceroso, de cancro 
(doença) ; de cancro (signo celeste). 

Cáncér$, ás, àvi, Grün, ãr$, v. 
íntrans. (de cancer). APUL. Cancerar-se, 
gangrenar-se. $ M. EMP. Ulcerar-se, tor- 
nar-se em ulccra, chaga maligua. 

Cancérómá, ătXs, s. ap. n. (de xap- 
xivwgu). APUL, Ulcera, chaga caucerosa. 

Canchlál ou Cánchlái, órüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Canchleos, povo da 
Arabia. 

Cànchrys. Ved. Cachrys. 

Càncr&má, Cânchrômã, ou Cán- 
crômã, átis, s ap. n. (contr. de can- 
ceroma). VEG. O m. q. Canceroma. 

Candác8, 6s, s. pr. f. (Kaviáx ou 
Kav34x). PLIN.Candace, rainha da Ethio- 
pia, contemporanea de Augusto. $ BIBL. 
— nome ("outra rainha. 

() Càndácüs, A, ùm, adj. Nav. 
Affavei, benigno, dotado de brandura, 
mansid&o. 

(?) Cândãri. MEL. Ved. Gandari. 

Cándaülés, ïs, s. pr. m. PLIN. Can- 
danle, rei da Lydia. 

Cândaãviã, à, s. pr. f. Cic. PLIN. 
Candavia, provincia da Macedonia, hoje 
Canovia. 

CàándéfácIó, Is, 6cI, &ctüm, ér&, 
v. trans. (de oGndere e facto). PLAUT. 
Fazer brauco, branquear. $ PLIN. Fazer 
em brasa. 

Cáàndéfáctüs, A, üm, part. p. de 
Candefacio. GELL. Tornado brando, bran- 
queado. $ PLIN. Feito brasa, esqueutado 
até parecer branco. 

Cândsfiõ, is, fActüs sim, f18r1, v. 
pass. de Cundefacio. PLIN. Fazer-se em- 
brasa, ficar branco de muito quente. 

Cànd6lÉ, à, s. ap. f. (de candere). 
PLIN. Vela de sebo,cera, archote de breu, 
facho, brandão, tocha ` cirto. Candelas se- 
bare. COLUM Fazer velas de sébo. Cande- 
lam arpgnere valvis. JGV. Pôr fogo a 
uma casa. j PLIN. Encerado. 

*CündólÉbér, ARN. e 

CándélÁbrüs, ri, s. ap. m. arch. 
CAECIL. O m. q. Candelabrum, 

Cândslãbrãriis, Yl, s ap. m. (de 
candelabrum). INSCR. O que faz candela- 
bros ou candieiros, tocheiras, casticaes. 

CándólMbrim, 1, s. ap. n. Cic. Can- 
delabro, candielro de muitos bicos, to- 
cheiro, castical. 

CándóélÉbrüs. Ved. Candelaber. 

Cándélffér, Srã, órüm, adj. (de 
candela e ferre). TERT. Que traz facho, 
archote, brandão ; epitheto de Diana 
Lucina. 
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Cândêns, êntis, part. pres, de Can- 
deo. VIRG. Que é ou está branco como 
neve. Candens orius. TIB. À «ira, aurora, 
o romper do dia. $ Cic. Hon. Feito branco 
pelo calor, abrasado, arder te, excande- 
cido, indammado. Candens favilla. VIRG, 
Fumaça misturada de cha:umas. STAT. 
Queute, que ferve. Aqua candens. COLUM. 
Agua a ferver. $ Càndéntlór, comp. V. FL. 
— issimús, sup. SOLIN. 

Cándónt1á, ie, s. ap. f. (de candens). 
VITR. Braucura, alvura de neve. 

Cánd83, às, 41, ërë, v. intrans. (de 
caneo). CLAUD. Sêr alvo, branco como 
neve. $ Ov. Estar em brasa, queimar. $ 
HoR. Sér da cór de fogo, d'um vermelho 
vivo (& purpura). $ COLUM. Estar a fer- 
ver. Aer camdet. Qv. O ar está muito 
quente, $ CLAUD. Estar inflammado em 
colera. 

CàndéscO, Ys, Sr8, v. inch. de Con 
deo. Ov. Embranquecer-se, tornar-se nito 
branco, alvo como neve. $ LUCR. Fazer- 
se em brasa, tornar-se branco ao fogo, ire 
flammar-se. 

**Càndétüm, I, s.ap.n. (pal.gauleza). 
CoLUM. Como medida urbana; espaço de 
cem pés; como medida agraria, espaço 
de cento e cincoenta (entre os Gaulezes). 

C) CàndIcántYA, &, s. ap. f. PLIN. 
Brapcura, alvura, 

Cándicó, ás, ei, &tüm, ary, v. 
intrans. (de candere). PLIN. Embranque- 
cer, tnzer-se branco, alvejar, estar branco, 
branquejar. Que volun! eminentia fer 
candicantia faciunt, PLIN. Dão luz (o8 pine 
tores) ás colsas que querem tornar sa- 
lentes. 

CàndIdürlüs plstör, s. ap. m. INCR. 
Padciro que faz pão alvo. 

Cándldatá, à, « ap. f. Omer, A 
Que aspira e faz por conseguir o sacer- 
docio. 

CáàndIdütórlüs, 4, üm, adj. (de 
candidatus). CIC. Relativo á candidatura 
ou ao candidato, de candidato. 

lCàándIdütüs, 4, Um, part. p. de 
Candido. PLAUT. Vestido de branco. 

2 CàndIdatüs, 1, s. ap. m. Cic. Can- 
didato, o que se propóe e aspira a um 
cargo publico, Exrtrahere candidatos. SEN, 
Apresentar, proteger candidatos. Candt- 
datus consularis. CIC. Candidato ao cone 
sulado. — sacerdotii. SEN. Candidato so 
sacerdocio. — principis. SUET. Candidato 
do principe, 1. é, apresentado e protegi- 
do pelo imperador, recommendado por 
elle aos eleitores. — principis ou questor 
candidatus. SUET. Questor encarregado 
de lér no senado as cartas, decretos, 
discursos, fallas do principe, grangeando 
por este modo o sêr nomeado um dia 
pretor. $ VEG. Soldado premiado com 
privilegios, $ AMM. Soldado escolhido, 
extremado, distincto por sua figura,garbe, 
coragem. $ Que busca, deseja, procura, 
pretende, aspira a alguma coisa, Candi- 
datus immortalitatis, PLIN. J. Candidato, 
aspirante, pretendente á immortalidade. 
— Attica eloquentia. QUINT. Capaz de al- 
cançar a eloquencía, Attica, o que se dá 
ao estudo d'esta eloquencia, — socer. 
APUL. Aspirante a sogro. — crucis, APUL, 
Aquelle para quem está reservada a 
cruz, o que será em breve crucificado. 

3 CándIdütüs, Us, « ap. m. Cop. 
Estado do que tem o direito da toga 
branca, 

CándId8, ado. De côr branca, alva. 
Candia? vestitus. PLAUT. Vestido de branco. 
$ Cxs ad Cic. Candidamente, com can- 
dura, sinceridade, de boa fé, com lhanesa, 
simplicidade. Candidé ponere inimicitias, 
Cic. Depôr sinceramente a inimisade. 

Cândidiânã, id, 4. pr. f. ANTON. 
ITINER. Candidiana, logar da Mesia Me- 
nor, juncto &o Danubio. 

Cāndīdð, as, avi, ütüm, ary, e. 
trans. (de candidus). . Branquear, 
fazer branco. $ e, tntrans. APUL. WE 
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branco, alvo como neve. $ Candidans, 
part. pres. IsID. Brunco, alvo. 

Cánd1dúl8, adj. dim. ARN. Com toda 
a candura, simplicidade. 

Cândidiúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Candidus. 

CàndIdüm, 1, s. ap. n. PLIN. A cla- 
ra do ovo. 

CándIdúm promontorium, Il, 
3. pr. n. PLIN. MEL. Promontorio Branco, 
cabo da Africa Zeugitana, hoje Cabo 
Branco, ou Ras el Abiad. 

1 CándIdiüs, 4, Um, adj. (de candere). 
I° Dronen, alvo, candido ; vestido de 
branco ; 2º Radiante, radioso, resplan- 
decente, brilhante; 3º Bello, formoso ; 
4º Sereno, bello (o ceu); 5º Claro, puro 
(a voz, o estylo) ; 6? Feliz, ditoso, ven- 
turoso, prospero , benevolo, bondoso, fa- 
voravcl, amigo ; 7º Franco, lhano, leal, 
sincero, ingenuo, chão, natural, sem af- 
fectação, candido. $ 1º C«ndida stella, 
PLAUT. Estrella candida, brilhante, — 
loca luceclará. LUCR. Logares de brilhante 
alvura aos raios da luz. Candidus anser. 
Vira. Adem de plumagem alva. Candida 
Hiia. VIRG. Brancas açucenas. Candidi 
equi. Tac, Cavallos brancos. Nigrum in 
candida vertere. JUV. Mudar o preto em 
branco, 1. é, transformar o mal em bem, 
ou achar bom o que é mau (o adulador 
em pessoa de bem). Qui sunt capite can- 
dido. PLAUT. Os que tem a cabeça brauca, 
L é, velhos com cans. Candida turba. 
TIB. Gente vestida de branco. $ 2º Can- 
didus Liber. TiB. — Daphnis, ViRG. Bac- 
eho, Daphne, cheios de resplendores. $ 3º 
Candida Dido. VIRG. A formosa Dido. 
Cundidum Medea mirata ducem. HOR. 
Medea apalronada pelo gentil capitáo 
(dos Argonautas). $ 4? Candidus dies, Ov. 
Dia sereno, Candidi favonii. FOR. As 
brisas que annunciam dias serenos. $ 5? 
Candida vox. QUINT. Voz clara, sonora. 
Candidum dicendi genus. CIC. Genero de 
estylo claro, puro. Candidus el fusus He- 
rodotus, QUINT. Herodoto, claro e facundo. 
$ 6° His candida omnia visa. SALL, Todo 
ihes correu ás mil maravilhas, tudo lhes 
foi bem. Faso candidiore frui. Ov. Lo- 
grar sorte mais venturosa. Candida con- 
vivia. PROP. Festins alegres. Voluit can- 
didus esse deus. PETR. Quiz-se mostrar 
favoravel o deus. Candida sententia. Ov. 
Sentença absolutoria, $ 7º Nostrorum ser 
monum candide judez. HOR. Sincero juiz 
das minbas satyras, Candida lingua. Ov. 
Linguugem franca, sem rodeios, sem ree 
buco. $ Càndldlór, comp. Ov. — lesimús, 
sup. VITR. ] 

2 CándYdüs, I, +. pr. m. SPÀRT. Can- 
dido, nome de homem. 

CândifYc6, às, Avi, Atim, Ars, 
9. trans. (de candificus) . AUG. Branquear, 
fazer branco. 

Cándificús, 4, Um, adj. (de can- 
dere e facio). APUL. Que branquea, que dá 
ebr branca, alva. 

Cündór, órYs, s. ap. m. (de candere). 
Cio. Brancura mui nítida, alvura, oau- 
dor, candura. $ LUCR. QUINT, Brancura. 
Pilt versi in candorem. HIER. Pellos em- 
branquecidos, $ Cic. PROP. Alvura da tez, 
brilho, resplandor, belleza, formosura. $ 
Mnt grande calor. Estívus candor. CLAUD. 
Calor abrasador do estio. Claresa, lucidez 
do estylo. Livius clarissimi candoris. 
QuiNT. Livio mui claro e conspicuo (em 
suas uarrações). Ov. PLIN. J. Candura, 
sinceridade, bos fé, franquesa, lhanesa, 
afíabilidade, benignidade, bondade, bran- 
dura, mansidão, benevolencla, bem que- 
rença. Y Ov. Inuocencia, simplicidade, 
virtude. $ Candores, plur. PLAUT. ARN. 

** Cáandósdcoús, 1, +. ap. m. (pal. 
gauleza). COLUM. Mergulhão da vide. 

Cündrógüri, örum, s. pr. m. plur. 
PLIN. Candrogaros, povo da Ethiopia. 

Cândybã, Srúm, +. pr. n. plur. 
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(K&»3u$a). PLIN. Cindybas, cid.da Lycia, 
hoje Gendewar, 

Càné, Ge, s. pr. f. PLIN. Cana, cid. 
Ja Arabia. 

Cànéns, entis, part. pres. de Caneo. 
VIRG. Branco, alvo (a plumagem). $ 
VIRG. Ov. Alvadio, tirante a branco. 

Canónta, árüm, s. ap..plur. FEST. 
Enfeites para a cabeça. 

(2) Cánéntólüs. Ved. Carantonus. 

Cáns3, és, úl, örð, v. front, 
VIRG. Ter os cabellos braucos, estar com 
o cabello grisalho, embrunquecer, enca- 
necer, criar cana, $ Estar branco, bran- 
quejar. Dum gramina canent. VIRG. Em 
quanto as hervas estáo brancas da geada. 
Mons qui canet olirá. Juv. Monte, onde 
a oliveira brauqueja. 

Cánéphórá, à, FEST. CIC., e 

Cánéphórós, i, s. ap. f. CIC. PLIN. 
(xawnpó70;). Canephora, wulher de açafate 
á cabeça (nome dado pelos artistas gre- 
gos a quudros ou estatuas, represen- 
tando raparigas athenicnses que nas 
festas de Minerva, Ceres e Baccho leva- 
vam açufates ou cestos á cabeça com va- 
rios instrumentos sagrados, como flores, 
espigas, etc.). 

* Cánórit, arch. por Cecinerit. FEST. 

* Cánés, Is, s. ap. m. f. arch. LUCIL. 
PLaur.O m. q. Canis. 

CanéscÓ, Ye, óró, v. intrans. inch. 
de (Cuneo. Ov. PLIN. Ficur de cabellos 
brancos, criar cans.$ Ov. Envelbecer. $ Fig. 
Amadurecer, chegar á maturaugáo, enve- 
lhecer (o estylo). Quum ipsa oratio jam 
nostra canesceret. CIC. Como o meu estylo 
estivesse já mnduro. $ Fazer-se branco 
(por falta de humidade), seccar-se, myr- 
rhar-se. Pabula canescunt. Ov. Os pastos 
estão niyrrhados do Sol. 

Càngl, ôrúm, s pr. m. plur. Tac. 
Cangos, povo da Britannia Romana, na 
costa occidental. 

Cãni, órúm, s. ap. m. plur., sell. 
crines ou capilli. CIC. Ov. Cabellos bran- 
cos, cans. 

Câniã, &, $. opt PLIN. Ortiga brava 
(planta). 

(?) Cânicãcõiís, X, ÜM, adj. Pacuv. 
Feito de farelo de trigo. 

Cânicã&, árúm, s. ap.f. plur. LUCIL. 
FEST. Farelos de trigo. 

Cánicúlá, Æ, s. ap. f. dimin. de ea- 
nis PLIN. Cadella pequena, cachorra, 
cadellinha. $ PLIN. Cão mariuho. $ VARR. 
Sirio, uma das estrellas da Canicula. $ 
HOR. Canicula (constellação). $ PERS. 
Azar, ponto que faz perder no jogo dos 
dados az. Canicula quantum raderet. PERS. 
Quantos pontos leva o az, 1. é, faz perder.$ 
FEST. Canicula, nome d'uina porta em Ro- 
maem que se sacrificavain cues á Canicula, 
como inimiga dos frutos. 

Cánicúla: $, adj. (de canícula). 
PALL. Relativo á canicula, canículur, da 
canicula, do estio. /nclementia cunicula- 
rium, scil. dierum. SID. O extremo calor 
dos dias caniculares. 

Cánicülàátüs, &, tím, adj. (de cani- 
cula). Que soffreu a acção da canicula (?). 
Caniculata uva. M. EMP. Uva amadure- 
cida muito depressa, ou fora de tempo 
(pela excessiva acção do calor), ou talvez 
uva engelhada, e imperfeita, 

Cânidiá, Æ, s. pr. /. HOR. Canidia, 
nome d'uma feiticeira, e envenenadora 
famosa. 

CüntdYüs, YI, s. pr. m. CIC, Canidio, 
nome de homem. 

Center, scil. mulier, s. ap. f. FEST, 
A que traz a cósta ou cabas, chamada 
Canua. 

CàánlflicB, às, Ae Re ars, v. 
trans. (de canus e facere). VET. POET. ap. 
ATIL. Fazer branco, embranquecer. 

Cinifôrmis, 8, adj. (decantse forma). 
PRUD. Que tem o feitio d'um cão, de 
forma canina. 

Cánina, &, s. ap. f. scil. caro. Carne 
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de cão. Canis caninam non est (Anex.) 
VARR. O cão não come carne de cho, 1. é 
as lobos não se comem uns aos outros, 
ou ladrão não furta a ladrão. 

CánInéfas, átIs, adj. Tac. Canine- 
fate, dos Cauinefatos, 

CánInsfités. VELL CânnInafatos. 
PLL. e 

Cànnünlfütós, tím, s. pr. m. plur. 
INSCR. Canincfatos, povo 4a Germania. 

CánInlánús, Cic., e 

1 CánInIüs, &, Um, adj. Vor. De ou 
relativo a Caninio. 

2 CAnInTús, Yi, s. pr. m. CIC. Canínio 
(Rebllo), tenente de Cesar nas Gallius. $ 
CIC. Liv. — nome d'outras pessous, . 

Cáninüs, 4, Um, adj. (de canis). De 
cão, canino. Canini dentes. CELS. Dentes 
caninos, os mais agudos entre os dian- 
teiros e os queixaes. Cantuum far, JUV. 
Farinha grosseira, ou pão de ralào. — 
prandium, VARR. GELL Comida ou mesa 
sem vinho, em que só se beue agua. Ca- 
nina eloquentia. QuINT. Eloquencia suty- 
rica, affrontosa. — litera. PERS. A let- 
tra R (porque o cão imita csta lettra 
quando arreganha os dentes). — seva, 
PLAUT. Agouro tirado do encontro ou 
latido d'um cão. Caninam pellem rodere. 
MART. Roer a pelle do cão, i. é, dar den- 
tada por dentada, pagar na mesma moeda, 
fuzer como lhe fazem, (Anex.). $ [mpu- 
dente, desavergonhado, obsceno, inde- 
cente, cyníco. Caninus philosophus. AUG, 
Philosopho cynico. Canina equanimilas, 
TERT. Impassibtlidade dos cynicos. 

Cán1p4, &, s. ap. fe INSCR. O m. q. 
Canistrum, 

1 Cânis, ïs, s. ap. m.f. Cão, cadella. 
Pecuarius canis. COLUM. Cão de gado. 
Canes venatici. PLIN. Cães de caça, Afelitæt 
canes. PLIN. Cães de estrudo. Tartareus 
canis, SEN, tr. Cho Cerbero. /n/erne canes, 

Hon. As Furias. Cane pejus vitare. HOR. 
(Ancx.). Fugir (d'alguem ou d'alguma 
coisa), como da peste, ou fugir como o 
diabo da cruz. Venaium ducere invitas 
canes, PLAUT. (Anex.). Levar cães á caca 
contra a vontade; i. é, obrigar alguem 


contra a sua vontade, levajo pelos cubel- 
los. $ HOR. Cão (injuria), sabuio. $ 
Fig. CIC. Sabujo, adulador, accusador, 
maldizente, calumniador, intrigante, sa- 
tellite, o que vae com os caprichos e von- 
tade de algnem; parasito, papajantares, 
$ TIB. Constellação, a canicula, Ov. PROP. 
Azar, ponto que faz perder no jogo dos 
dados. Tam /acilé quàm canis excidit. SEN, 
(Anex.). Táo facilmente como vem um 
ponto mau. $ (?) PLAUT. Cadein de ferro, 
colleira, golliha de prender os escravos 
ou criminosos. $ PLIN. C&o marinho, peixe 
cás. 


2 Cánls, Ys, s. pr. m. Hon. Cho (weu: 
nha). $ Flumen canis, PLIN. Kio do Cie 
na Arabia. 

Cánistellá, Orüm, s. ap. n. plur. 
SYMM., e 

Cánistóllús, I, s ap. m. dimin, de 
Canistra, NOT. IR. 

Cânistrá, órüm, s. ap. n. plur. (de 
xávanzçov). OV., e 

Cánistri, ôrúm, s. ap. m. plur. PALL. 
Cestos, pancirus, gigus, cabazes, nlcoíns, 
açnfates, caunstras. 

* Cânistrúm, 1, 4. ap. n. sing. do 
preced. 

Canitiã, i, s. /. PIIN., e 

Cánitiés, 81, s. «p./. (decanus). VIRG. 
Cabellus bruncos, cung; barba branca ; 
velhice. Morosa canities. HOR. Velhice ra- 
bugenta, impertinente. Canitiem inficere, 
Ov. Tingir os cabellos brancos, encobrir 
a velhice tingindo-se. $ Ov. Bruncura, 
alvura do pello dos aninaes. $ PLIN. 
Brancura, alvura, 

* Cánitud8, YnYs, s. ap. /. (de ca- 
ss). PLAUT. Cabellos branoos, cans. 

Cânitiriis, &, üm, part. fut, de Cano, 
PRISO. 
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Càntüs, I, s. pr. m. CIC. MART. Ca- 
21o, nome de homem, 

1 Cünnà, &, s. ap. f. (sèva). Ov. 
Cana, junco (planta). $ Canudo, tubo da 
ffauta ou aharamella de Pan, flauta, gaita 
pastoril Arguia casna. SIL. Flauta de 
cana. Canna dea, APUL. Syringe transfor- 
nada em cana. $ (?) Juv. Especie de cana 
multo grossa de que se faziam canóas, 
ou jangadas ; ou vasilha em que era tra- 
xido o azeite de Africa para a Ifalia. $ 
Canna gutturis, C. AUR. A trachea ar- 
teria. 

3 Cánni, &, + pr./. MEL, (?) Canna, 
cid. da Eolía, o m. q. Cana. $ S. m. LIV. 
— rio proximo a Cannas (Apulia), cha- 
mado tambem Aufidius. 

Cânnãbãrlã, d, s. ap. f. NoT. TIR. e 

Cánnábitüm, 1, & ap. n. INSCR. 
Campo de linho canamo, linhal. 

Cáünnübtfér, Sra, órüm, adj. (de 
esunabis e ferre). INSCR. Que faz crescer 
o linho canamo ; que traz uma haste 
de canamo (epitheto de Silvano). 

CánnAbInús, 4, im, adj. (de canna- 
dis). VARR. De linho cánamo. 

Cánnáb!s, Is, s. ap. f. PLIN. e 

Cánnübüs, 1, & ap. m. VARR 
PALL. (x&vva&ic, w&vva6oc). Linho canamo 
ou cánhamo. 

(2) Cánnübtüis, à, tim, adj. (de oan- 
mobis). GRAT, O IL q. inus. 

Cânnã, árüm, s pr. f. plur. 
LE see, Liv. Cannas, aldeia da Apulia 
(Itala), famosa pela victoria de Annibal 
eontra os Romanos, hoje Cannas, 

(?) Cânnãls, Ys, s ap. f. (de 
Jsp, Craca, estria (nas colum- 
nas). 

Cânniângfãtês. Ved. Caninefales. 

Cânnênsis, 3, adj. (de Canna). CIO. 
Cannense, relativo a Cannas, de Cannas. 
Cannensis calamitas. CIC. O destroço, a 
derrota do exercito romano em Cannas, 
— exercitus, Liv. Excroito derrotado em 
Cannas. Cannenses anima. STAT. As aimas 
dosque ficaram mortos na batalha de Can- 
nas. Te pugna Cannensis accusatorem sat 
bonum feit (dicto por allusão). CIC. ER 
um bom accusador, em virtude de te ha- 
veres &destrado n'um segundo combate 
de Caunas. 

Cânngniifãtês. Ved. Caninefates. 

Cánnétüm, 1, s. ap. n. (de canna). 
PLIN. Logar plantado de canas, canavial. 

Canngús, 4, üm, CoLox. e Cânni- 
cis ou Cánnitiüs, 4, Um, adj. (de 
eanna). PALI. De cana, feito de cana. 

Cãnniciã, ou CânnYHã, à, ». ap. f. 
(de canna). INNOC. O m, q. Cannetum. 

Cünnóphórüs, 1, + ap. m. INSCR. 
O que traz ou vende canas, obras de 
cana ou junco, eatelras. 

CAánnúlá, &, s.ap./. dimin. de Canna. 
APUL. 

Cánnútitis, D, 4. pr. m. CG, Can- 
ancío, orador romano, contemporeano de 
Cicero. $ CIO. T. —, tribuno do povo (an. 
t10 de RA. 

C&ng, Is, ofcIni, cüntüm, o- 
ngr3, v. (ntrans, e trans, (de jaivo), 1º 
Cantar (o homem ou os animaes) ; 9º 
Cantar em verso, celebrar, elogiar, gabar, 
exaltar ; cortar, narrar, publicar, an- 
uunciar, faser publico, conhecido, noto- 
rio ; 30 Prophetisar, vaticinar, predizer, 
prognosticar, augürar. 4º Tirar sons 
hurmoniosos d'um instrumento, tangel-o, 
tocal-o, dar signal pelo toque d'um ins- 
trumento ; 5º Retinir, resoar, retumbar 
(com o som) ; 6º Fazer actos ou ceremo- 
nias de encantamentoe, magica. $ 1* Ca- 
nere absurda, Cic. Cantar muito mal. — 
ud tibicinem, ou ad tibiam. Cic. Cantar á 
flauta, eom acompanhamento de flauta. 
Canere surdis auribus. LIV. Cantar a sum 
dos, 1. 6, perder as palavras, fallar ás pa- 
redes, ou pregar no deserto. — inixs ou 
sibi. Cio. Referir tudu a si proprio, Miki 
cane es Musis. CIC. (Anex). Canta pars 


CAN 


mim e para as Musas, i. $, não faças 
caso dos juizos dos tolos. Cuntileram 
eamdem canere. TgR. Estar sempre a re- 
pisar as mesmas coisas, Corvus canit. 
CIC. O corvo crocita, grama. Rana cect- 
nere querelam. VIRG. As rang entoam 
seu coaxar queixoso ou triste. $ $ Quum 
canerem reget... VIRG. Como eu oele- 
brasse os reis. Canere de clarorum homi- 
num virtutibus. Cto, Celebrar as virtudes 
dos homens illustres. — . HOR, 
Ordenar, dar preceitos. Quidquid fame 
canil. MART. Tudo que a fama conta. $ 
20 Hac que nunc funt, canere dii. vide 
rentur. Cio, Pareceria que os denses pre- 
diztam o que hoje está acontecendo. $ 4º 
Canere fidibus. Cio. Tanger um instru- 
mento de cordas (como lyra, etc). — 
bellicum. CIC. Tocar a avançar. — reeep- 
tui. CIC. Tocar a retirar. Jubet classicum 
cant. Ces Mandou dar o signal de cor- 
neta. $ 5º Canere avibus silvas. LUCR. Re- 
tinirem as florestas com o canto das 
aves. $ 6º Deducere canendo innam. Ov. 


CünObüs. Ved. Canopus. 

Cânôn, ônis, s. ap. m. (xa»&). CTO, 
Lei, regulamento, regra, bitola, medida, 
para fazer ou verificar se uma obra está 
exacta. Canones grammalici, AUSON. Re 
gras de grammatica, $ SPART. Contribui- 
ção, venda annual, prestação em generos 
ou dinheiro, pensão, tributo. $ VITR 
Tubo, cano d'uma machina hydraulica. $ 
VITR. Goteirs, embornal! (para escoa- 
mento da agua). § Canon musicus. VITB. 
O summeiro d'um orgão. 

Cánóntfcárn, Orüm, s. ap. m. (de 
canon). Cass. Arrecadadores dos impos- 
tos, ou taxoa, 

CánSnIoús, ã, üm, adj. (nevovizós). 
Relativo á regra, medida, canonioo, re- 
gular, consoante á regra. Canontos ratio. 
(ter. mus.). VITR. GELL. Sciencia, theo- 
ría dos sons musicos. Luminum canonica. 
(plur. n.) PLIN. Sciencia meteorologica (7). 
Canonica defectiones solis. AUG. Os eclip- 
ses regulares do sol. $ Relativo a venda, 
pensão, tributo, contribuição. Canonici 
equi. Cop. THEOD. Cavallos dados por 
paga d'uma contribuição, — solidi. Cass. 
Quantia em que alguem é collectado. 
Canonica pensitatio, COD. THEOD. Tributo 
ou pensão annual. 

Cãânôpais, à, tim, adj. (K«vexue;). 
CAT, Canopeu, de Canopo (cidade do 
Egypto). 

Cänpptch, Ortim, s. ap. n. (de o: 
nopus). VESP. Especie de tortas ou paste- 
idea. 


CünopIcüs, E, tim, adj. (Kavenixóç), 
PRUD. O m, q. Canopeus. 
CánópitS, ürüm, s pr. m. plur. 
GG Canopitas, habitantes de Canopo. 
Cknôpitântis, 4, üm, adj. SOLN. 
Canopitano, de Canopo (cid. do Egypto). 
Cünópltis, ItYdYs, s. pr. f. Ca 
Canopitide, o natural de Canopo. 
Cánópitis, X, üm, adj. CAT. O m. q. 


1 CAnóptla, I, s ap. m. (xévese;). 
INSCR. Templo, ou casa de recreio (7). 
$ MANIL A estrella mais brilhante da 
constellação Argo (invisivel na Europa). 

3 Cânôpiis, 1, s. pr. m. (Kavaroç =a 
Kave6eQ). VIRG. opo, cid. do Egypto 
Inferior, em uma ilha na foz occidental 
do Nio. 

$ Cănöpüs, I, ». pr. m. RUP. Canopo, 
almirante da armada de Osiris, detíícado 
depois da sua morte, e collocado no nu- 
mero das consteliações. Ved, Casopua 1. 

Cnr, Oris; +. ap. m. (de anere). 
Ov. Canto, melodia, musica. $ VIBG. Ov. 
Sons, sosda de instrumentos musicos. 
ris canor. VRG. Som da trombeta. $ 
Pig. Trux canor. PETR. Som ou cadencia 
da Musa heroica. 

GünOr8, adv. APUL. Melodiosamente. 
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CinOriüs, A, tim, adj. (de cones, 
Cro. Sonoro, retumbante. Canorus orator. 
Cro. Orador de voz clara e sonora. $ Ca- 
noro, melodioso, harmonioso, que dá 
mens agradaveis. Ales canorus. HOR A 
melodiosa ave (epith. do Cysne). Fois- 
cres oamora. Ov. Aves de canto melo 
dioso. Nega camore. HoR. Bagatellas 
barmoniosas. $ C. SEV. Que sabe musics, 
$ "Cknáriór, comp. HIER- 

"Cán A, Um, adj. (de canus). 
VoP. Que tem cabellos brancos, que já 
tem cans. 

Cáns3, ônis, s. pr. m. YNSCR. Can- 
são, sobrenome romano de homem. 

Cantábsr, brã, brüm, adj. CLAUD. 
Cantabro, dos Cantabros. 

Cüntibéür, brī, s. pr. m. Hor, Can- 
tabro, habitantes da Cantabria. 

CántübYs, 8, adj (de cantare), 
HIER. Que deve ou é pura sêr cantado. 

Cantlibrariús, 1, :. ap. m. (de 
cantabrum). CoD. D. O que nas so 
lemnidades leva o estandarte, chamado 
cantabrum, 

Cantâbrãs, &, : ;r. m. PLIN. Can- 
tabra, rio da India, que desemboces no 
Indo, hoje Tschandrabagha. 

CántAbri, Srúm, s. pr. m. plur. 
Cas. Cantabros, povo da Hespanha 
Tarraconense, proximo nos Pyreneos, € 
na costa do mar Oceano. 

CántAbriá, &, s. pr./. PLIN. Can 
tabria, provincia da Hespanha Tarraco- 
genge, 20 nascente das Asturias, hoje 
Biscaia. 

Cãânt&bricã, &, s. ap. f. PLIN. Herva 
desconhecida ` oorríala, trepadeira (?). 

Cántübricüs, 4, Gm, adj. PLIN. 
Cantabrico, da Cantabria ou dos Canta- 
bros. $ Cantabricus tuccus. VEG. AGUA de 
farelo(?. 

Cantábrim, 1, & ap. s. (de Cana- 
ber) (?). C. AUR. Farelo do grão. $ TERT. 
Muruc. FEL. Especie de bandeira ou es 
tandarte do tempo dos imperadores. 

Cüntübündüs, X, üm, adj. (de 
cantare). PETR. Que canta, que está ean- 
tando, todo embebido em cantar. 

CantãcEs, tim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cantacos, povo da Ásia, d'aquem do Indo. 

Cântâmén, roi, s. ap. n. (tte com 
tare). PROP. PRUD. Effeito. da magica, ou 
palavras magicas, encantamento. 

Cantãtrô, puis, s. ap. J. (de com 
lare). VARR. APUL. Canto, cantiga, can- 
ção. $ FIRM. Encautamento, bruxaria. 

(?) Cântaãtivis. Ved. Antecaniaticus. 

Cântaãtôr, Oris, s. ap. m. (de can- 
tare). Cantor, musico, Aro, otutator fidt- 
dus. GELL, Artão, tangedor de lyra ow 
cithara. Camiator cyemws funeris sui. 
MART. O cysne que canta a sua morte, 

Cántátrix, Ion, s. ap. f. (de an- 
tare). HIER. A que canta, cantora, can- 
tarina. Cantatrices chorea, CLAUD. Danças 
acompanhadas de canto, $ APUL. A que 
faz encantamentos, magica, feiticeira, 
bruxa. 


Cântãtiis, à, tim. pari. p. de Cane. 
GELL. Cantado. Y Camtate terres, SIL. 
Torres que se levantamaos sons da lyra. 
Gurges cantatus olore. STAT. Rio onde o 
cysne canta. $ Ov. Incantado, fascinado, 
enfeitigado. Cantata luna. Prop. A lua 
evocada por encantamentos. 

* Cànté, arch. por Canite. VARR. 

Cànteci, órüm, e fr. m. plur. PLIN. 
Cantecos, povo da Asia Sarmatica, além 
da alagoa Meotida. 

Càntériátüs or Cantheri&tüs, 
à, um, adj. (de santerius). Co. uw. Espe- 
cado, sustentado com estacas ou tan- 
chões. Cantheriata vitis, COLOM. Parreira 
delatada. 

Càntérinüsoun Cánthárinús.á, 
um, adi. (de cante: ius). Relativo a ca- 
vallo capado, de cavallo. Canterino vitu 
somniare. PLAUT. Sonhar å lala dos ca- 
vallos (qué dormen de pé). Casferivwm 
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hordeum. COLUM. Certa casta de cevada 
para cavalios. — lapathum. PLIN. Labaça 
(planta medicinal). 

Cantórrdlis, I, s. ap. m. dimin. de 
Can/eríus, COLUM., Estaquinha, tanchão- 
ginho, 

Cántáriús ou Cünthértüs, Y, s. 
ep. m. (de xavtúhios). VARB. Cavallo ca- 
pado. $ APUL. Cavallo lazarento, sendel- 
To, rosshm. $ PLAUT. Velha sendeira 
(ter. de injuria). $ VITA. Asna no ma- 
deirumento do telhado. $ COLUM. Pau ou 
vara utraversada sobre espeques, estelos 
ou tunchões para sustentar a vide em 
latuva, $ VEG. Apparelho de sustentar 
suspenso o pó doente d'um cavallo, $ 
Canthertus in fossá. Liv. (Prov.) Sendeiro 
na cova (diz-se dos que emprehendem 
alguma coisa oom ardor, e logo desani- 
mam): Nós dizeinos ` Arrancuda de leão, 
e parada de sendeiro. 

Cánthárá, i, s. pr./. TER. Canthara, 
nome de mulher. E 

Canthãrias, à, 3. ap. m. (de á-ba- 
too). PLIN, Pedra preciosa imitante a um 
eecaravelho. 

Cântháridã, &, s. ap. f. Cic. Can- 
tharida (insecto venenoso). 

Cántháride, ãrúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Cantharidas, nome de personagens 
desconhecidos. 

Cánthárls, IdYs, s. ap. J. (xasfa2t2). 
PLIN. Escaravelho (insecto). $ PLIN. Es- 
pecic de verme que dá no trigo. $ PALL. 
Certo insecto nocivo á vinha. $ CIC. 
Cautharida (insecto venenoso). 

Cántháritgs vinum, +. ap. n. (xa 
tapie gie), PLIN. Qualidade de vinbo 
generoso que vein d'além-mar. 

Canthárdléchrús ou CAntháral8- 
thrós, I, s. pr. m. (xuvbaçõrsliços, escara- 
beu pernicioso). 

perto de Olyntho na Thracia. 

Canthürülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Caniharus. ARN. 

1 Cünthürüs, I, s. ap. m. (x&/Bapoc). 
Virna. Vasilha grande de beber, bojuda e 
com azas, bilha grande, cantaro, quarta, 
grande cangirão. $ Vira. Certa vasilha 
por onde Baccho bebia. $ PAUL,, jet. Ca- 
no cuja bocoa tem o feitio d'um escara- 
velho, pela qual a agua jorra; jorro 
d'agua. $ P. Rot, Caldeirinha d'agua 
benta. $ PLIN. Certo peixe marinho. $ 


PLIN, Signal ou marca negra debaixo da 


lingua do bol Apis. PLAUT. Cão ou al- 


áraba de ferro para bater na porta. $ 


PLIN. Escarabeu ou escaravelho (in. 
secto). 

3 Cánthüris, I, s. pr. m. PLIN. Can- 
tharo, estatuario grego. 

CünthóélYüs, YI, s. ap. t. (ravbilioo). 
PETR. O m. q. Canteríus. 

Cünthürlüis e seus derivados. Ved. 
Cantertua, etc. 

1 Cünthüs, I, s ap. m. (1asdó;). 
QULT. Areo ou cinta de ferro que abarca 
a roda, PERS, Roda. 

2 Cünthüs, I, s. pr. ss. (Ké»teQ. HYG. 
Cautho, nome d'um Argonauta, filho de 
Abante. 

Cant, &, s pr. J. GRBG. Cantia 
provincia da Britannis Romana, hoje o 
condado de Kent. 

(2) Cánticd, As, eto, APUL, O m. q. 
Cantilo, 


(?) CAntioUlA, d, s ap. /. Pom- 
FOR., 6 

Cântictiltim, I, & ap. n. dimin. de 
Canticum. BEPTIM. 

Cântiotim, I, 2. ap. n. (de cantus). 
QUINT. Canto, cantiga, canção, canço- 
neta, aria, modinha, $ HIER. Canto reli- 
gioso, cantico. $ CIO. Solo na comedia 
romana, acompanhado de musica e dança. 
Canticum agere. Liv. Representar o solo, 
“ou fazer o papel de actor que dança em- 
quanto ss canta. $ APUL. Canto magico, 
encantamento, $ PAUL, job. Cantiga in- 
Jwriom, satrrica. 


PLIN. Cuntharolethro, 
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Cántícüs, 4, Gu, adj. Mack. De 
canto, musico, musical. 

Cãântilênã, à, s. ap. f. (de cantillare). 
GELL. Canto, canção, cantiga, cantilena, 
narração poetica, romance. $ Fig. Neque 
er scholis. cantilenam requirunt. Cic. Não 
buscam os preceitos usados nas escholas. 
Cantilenam eamdem canere, TER. Estar 
sempre com a mesma cantilena, lamurta, 
1. 6, repetir as mesmas colsas. Totam is- 
tam cantilenam ex eo pendere, ut... CIC. 
Todo o fim d'este argel é que... $ DEn. 
Bagatelta, ninharia, disparate, parvoice. 
$ (9) Fest. Versos satyricos, ínjuriosos. 

* Cántflénosüs, á, Um, adj. (de 
cantilena). SID. Cadencindo, metrificado, 
posto em metro, composto em verso, 
metrico, poetico. 

Cánul3, ás, Sei, átúm, Ari, v. 
dimin. de Canto. APUL. Cantar a meta 
voz, cantarolar, cantar. 

CäntIð, ónIs, s. ap. f. (de canere). 
Acção de cantar, de tanger um instru- 
mento. $ PLATT. Canto, ouncio, cantiga. $ 
Cic. Encantamento, bruxaria, feitiçaria. 

CãântitãtYó, ônis, s. op. f. (de canti- 
tare). Prisc. Canto muitas vezes repetido, 
estríbilho. 

Cántitátús, 4, úm, part. p. de 
Cantito. VARR. 

Cán:ftó, às, Avi, Atitm, aré, v. 
Freq.de Canto. Y ARR. CIC., APUL, Cantar A 
miudo, estar sempre a contar. 

Cántítim, D, s. ie, n. CES. Cantio, 
cabo da Pritanuia Romana. hoje o cabo 
Paperness, no paiz de Kent (Inglaterra). 

CàntIüncülá, à, s. ap. J- dimin. de 
Cantio. Cic. Castiguinha, canconcta, 
minha, 

Cántlús, Yi, x. pr. m. Liv. Cantio, 
tribuno do povo. 

Cāntð, ás, ávi, àtüm, Aró, r. in- 
trans. e trans. freq. de Cano. 1% Cantar 
(o honiem ou as aves); 20 Cantar, cele- 
brar em cantos pocticos; exaltar, elevar, 
tornar famoso, conhecido, notorio; iun- 
ventar, criar, imaginar; 3? Anuunelar, 
declarar, publicar, referir, expôr. «dizer; 
4º Repetir, dizer muitas vezes; 5º Tanger 
um instrumento; dur som (o instru- 
mento); 6? Exercer a magica, fazer actos 
ou ceremonias magicas. A 1% Canfare et 
psallere, SURT. Cantar e tocar. Eam can- 
latum prorocemus. TER. Convidemol-n a 
cantar. Cantando vicius. VIRG, Vencido 
em desafio de canto. Cuntare ad manum 
histrioni. Liv. Cantar á máo do actor que 
está representando. — Pythia. Hon. Con- 
correr ao premio de canto nos jogos Py- 
thios, — Jlerculem insanum. SUBT. Re- 
presentar Hercules furioso. — fabulam. 
SUET. Cantar ou fazer parte em uma re- 
presentação thentral. Cantant olim mali 
vecilatores. V. Max. Os que leem mal, 
cantam ás vezes. Cantare surdo. PROP. 
— ad aures surdas. Ov. Cantar aos ouvi- 
dos de surdos, |. é, fallar ás paredes, 
perder as palavras, O trabalho, o tempo. 
Deos signum cantandi dedisse, Cio. Que os 
deuses tinham dado (aos gallos) o signal 
de cantar. $ 2º Cantemus Augusti. tropa. 
HOR. Cantemos as victorias de Augusto. 
Dignus cantari. VIRO, Digno de ser canta- 
do em verso. Per totum cantabimur orbem. 
Ov. Serei celebrado em todo mundo. Fle- 
bit, el told cantabitur urbe. HOR. Mergu- 
lhado em pranto, será tallado em toda a 
Roma. Non est cantandura; res vera agítur. 
Jtv. Não é para inventar; tracta-se 
d'uma coisa real. $ 3º Vera cantas? TER. 
Fallas verdade? Metuo ne idem cantent 

priores. PLAUT. Revelo que esta 
carta) annuncie o mesmo que a pri- 
meira. Urna hac ab se cantal cuja sit. 
PLAUT. Esta urna declara ella mesma a 
quem pertence, Tubelle tg cantant. 
PLAUT. Assim rezam os escriptos. $ 4º 
Hase dies ac noctes tibi canto. PLAUT. Re- 
pito-te isto dia e noite. Harum mores 
cantabal mihi. TER. Estava-m'as sempre 


CAN 177 


à propór comu modelo. $ 5º Cantare 
fidibus, PLAUT. Tanger lyra ou cithura — 
tibiis. NEP. Tocar (auta dupla. Canabal 
Janis tibia, Ov. Ouvia-se nos templos a 
flauta, Pastoris buccina cantat. PROP. Ou- 
ve-se a buzina do pastor. $ 8% Cantando 
rumpitur anguis. VIRG. A cobra rebenta 
por effeito de encantamentos. Chelydri. 
cantare soporem. SIL, Adormentar as ser- 
pentes com palnvras magicas, 

Cantócápta, ërëm, s. pr. m, plur. 
Cantocuptas, povo asiatico, d'alem da 
Alagoa Mestiza. 

Cüntór, Oris, +. ap. m. (de osnere). 
Hor, Cantor, musico, solfista, $ Poeta, 
vate. Cantor Apollo. Hon. Apollo deua 
da poesia. $ SET. Comediante, comico, 
que canta o que outro está representando, 
$ Cic. Actor, o que representa no thes 
tro. $ O que só repete. Cantor formula- 
rum, CIC. O que repita formnlas. 

Cântricúlã, à, s. ap. f. GLOSS. ISID. 
Besolro, moscardo, vespão, taba (insecto). 

Cántrix, icis, s. ap. f. (de cantor). 
PLAUT. Cantora, cantarina. $ Adjectívte, 
Aves cantrices, VARB. Aves de cante, 
enntadoras, 

Cantúlús, 1,s.ap. m. dimin. de Cam 
tus. lius, 

Cántúrló, te, Tr&, v. intrant, derd. 
de Cano. "ler descjo de cantar. $ PETE. 
Cantar a mela voz, cantarolar, cantari- 
nhar, gargantear. 

Cántürnüs, I, s. pr. m. FRsT. Can- 
turno, nome d'uma divindade. 

Cáintúa, Ge, s «p. m. (de canere). 
Cic. Canto, o cantar (de homem ou aves). 
Cantus (noctua). Vira. O piar do mo 
cho. Exercure cantus. TAC. Fundere can- 
tum, Cic. Dare cantum. Ov. Cantar, ci- 
soar o canto. $ Tac. SIL. Versos. poesia. 
$ Som de instrumento musico. Nervorum 
vocumque cantus (plur.). CIC. Canto acom- 
panhudo de cithara, a prenda de cantar 
e tocar. $ TIB. Ov. Encantamento, cere- 
monia magica, bruxaria, telticuria. 

Cánúl, pret. perf. de Canro. CLAUD. 

*Cánill, arch. por Cecini, SERV. 

Cáínúlélús ou Cánüle;üs, à, üm, 
adj. Deou perteucentea Canuleto, Cunuleja 
lez. Liv. Canulejum plebiscitum, CIC. Lei 
de Canuleio (an. 310 de R.), pela qual se 
estabeleceu o casamento entre patricios 
e plebeos, 

Cánúlstús, YI ou Cânúlajiis, I, 
3. pr.m. Liv. Canuleto (Caio), tribuno do 
povo.$ LIV. — nome d'outras pessõas. 

CÁnüm, f, s. ap. n. (de xávec ). FEST. 
Cahnz, cesto, gigu, passeiro. 

1 Cántís, &, üm, adj. (da m. orig. q. 
xéw, sale, queimar. tostar). CIC. LIOR. 
Branco, alvo (os cabellos, a barba); que 
tem o peito, a lunugem branca (os ani- 
maes, os fructos). $ Branco, alvo como 
neve. Cani fluctus. CIC, Ondas escumosas, 
carneirada (ter. marit.). Cana seges. Ov. 
Seara madura (que passam de cór verde 
a branca). Canus lupus. Ov. Lobo clas 
zento. $-Fig. utigo, velho, annoso ; 
respeitavel, veneravel, venerando, vir- 
tuoso, sancto. Cana secula. MART. Os 
antigos tempos. Cano more, ENNOD. Con- 
soante o antigo costume. Cana fides, 
vma. A boa.fé dos tempos d'outr'ora, a 
antiga boa fé, — verilas. VARR. À vene- 
randa verdade. 

3 Câniis, Lt pr. m. Cro. BER, Cane, 
sobre nome romano. 

Cántstá, 6, s. pr. f. INSCR. Ved. 
Canusium. 

Câniúsink, B, 2. ap. f. scil. Lana, 
MART. Panno de lan de Cannsio, ow 
vestido da mesma lan. 

Cünüsin&tüs, í, üm, adj. (de Cs- 
nustum). MART. Vestido de lan de Ca- 
nusio. 

Câniúsini, 6rüm, s. pr. m. plur. Lre, 
Canusinos, habitantes de Canusio, 

Cünüstnüs, I, s. pr. m. Hon. Mag, 
do preced, 
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Cánüsfüm, Yl, s. pr. n. (Kavvs:01). 
Cro, Hor. Canusio, cid. da Apulia (Ita- 
la), fundada pelos Gregos, celebre por 
suas lane, hoje Canosa. 

Câniitiús, II, s. pr. m. Cic. Canucio, 
nome de hornens. 

*Cünütüs, à, tim, adj. GLOSS. PHI- 
10x. O m. q. Canus. 

Cápabilrs, $, adj. Cass. O m. q. 
Capaz. 

Căpācītās, Ste, s. ap.. (de capaz). 
Cio. Capacidade (largura, profundesa, o 
vão do que pode conter alg. coisa). Capa- 
citas vasorum. COLUM. Capacidade das 
vasilhas. Capacitatem aliquam in animo 
esse, Cic. Que na alma bá algum vão, re- 
servatorio, reccptaculo. $ Capacitas athle- 
turum. PLIN. Capacidade, bojo dos athle- 
tas. $ CAJ. Aptidão, idoneidade para 
succedor, 

Cápácitór, adj. Ava. Com capacida- 
de, extennáo, 

*Cápáná, à, «ap. f. (ter. rus). 
MED. Cabana, choca, cascbre, arribana. 

Cüpánérüs ou Cápánetis, 4, Om: 
sd). (Kaxá.to; e Kanaviroç). STAT. De 
ou pertenceute a Capaucu. 

Cápáneús, $0s, 81, ou 6i, acc. GÀ, 
a pr. m. (Karavevç). STAT. Capaneu, um 
dos septe capitàes no cerco de Thebas, o 
qual fol fuiminado por Jupiter. 

Capára, é, s. pr. J. INSCR. Capara, 
eid. da Lusitania, entre o Durio e Tago. 

Cãpáritâni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
INSCR, Capuritanos, hubitantes de Capara. 

Cãpáritânús, A, Um, adj. INSCR. 
De Capura. 

Cápáx, ücls, adj. (de capere). CIC. 
Que tem capacidade, que pode conter; 
espaçoso, amplo, largo, extenso. Capa- 
elores scyphi. Hon. Copas maiores, que 
levam mais. XV Convivarum capaz tri- 
elinium. PLIN. Mera de jantar que pode 
conter quinze pessõas. Capaces ripe. Ov. 
Ribas com capacidade para conter um 
rio. Fiumen narium capaz. PLIN. Rio 
navegavel para navios. Vini capacissimus 
fuit. Liv. Era um tonel, uma dorna, be- 
bia muito vinho. Villa usibus capaz. 
PLIN. J. Casa de campo com todus as 
eommodidades. $ Fig. Capaz secreti. PLIN. 
J. Capaz de guardar segredo. Aures avida 
et capaces. Cic. Guvidos avidos e que nào 
se contentam íncilmente. Capaz imperii. 
Tac. Capaz de imperar, apto, diguo do 
imperio. — (nyuria. ULP. Que pode pre 
judicar algaem, fazer-lhe aggravo. $ 
PAUL. Jet, Apto, idoneo para succeder (a 
outro) em uma heranca. 

CüpédóO, Inls, s. ap. f. (de capere). 
Cic. Pian. Vaso de azas, de uso dos sa- 
erificios , copo de beber, pucaro, caneca, 


taça. 

Cüpüdüm, arch. seg. pes. sing. imper. 
de Capere com dum. PLAUT. Ora toma, 
toma, vão faças ceremonia. 

Cáp6düncülá, d, s. ap. J. dimin. de 
Qapedo. Cic. 

1 Olpelli, &, +. ap. J. dimin. de Ca- 

Cio. Cobra pequena, cabrinha ; 
cobra. $ AMM. Bode, cabrão (injuria). 
COLUM. A Cobra (estrella de constellação 
do Cochelro). 

3 Cúpsllã, d, s. pr. m. Ov. Capella, 
poeta do secnlo de Augusto. $ BUET, — 
sobreuome d'um Statilio. $ Marciano Mi- 
neu Felja —, escriptor do 5º seculo. 

Cápólllánús, A, üm,. adj. (de ca 
pella). MART. De cobra, pertencente a 
cabras ; o deque as cabras gostam. 

CüpOllüs,I, 4. ap. m. dimin. de Ca- 
per. PRISC. 

Cápóna, &, A pr. f. Liv. Capena, 
cid. da Etruria (Italia), na margem do 
Tibre, hoje Civitella. 

1 Cápênãs, AtIs, adj. Cic. e *Căpē- 
nátis, 6, adj. arch. CATO ap PRISC. Ca- 
penate, de Capena. 

2 Cápinás, ātīs, s pr. m. Sr. Ca- 
penato, rio da Etruria, 


CAP 


. CápénAtés, tm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Capenates, habitantes de Capena. 

Cãpêniis, A, Um, adj. Vra. Capeno 
de Capena, relativo a Capena. Porta Ca- 
pena ou sómente Capena. MART. Porta de 
ou que dá para Capena (nma das portas 
de Roma), hoje Porta di San Sebastiano. 

1 Cáp8r, pri, s ap. m. (xáxpo;). VIRG. 
Bode chibarro, cubráo, capro. $ CAT. Ov. 
Catiuga, bodum, mau cheiro dos sovacos. 
$ MANIL, O Capricornio (constellação). $ 
PLIN. Casta de peixe grunbidor. 

2 Cüpér, pris, pr. m. PRISC. (Flavio), 
Capro, philologo latino. 

Cáàpérassór&. PLACID. GLOSS, Enru- 
gar, franzir, contruhir-se. 

Cápsratús, A, om, part. p. de Ca- 


pero. Pacuv. Enrugado, iranzido, apa- 
nhado. $ Caperata vela, APUL. Velas co- 


lhidas, dobradas. 

Cápérónsés, Yüm, *. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Caparitant, 

Cápér6, ás, avi, atúm, áró, v. ín- 


trans, (de cuper). VARR. Enrugar-se, fran- 
zir-se, contrahir-se, engelhar-se. Su/picíc 


.frons caperat. AUS. Enruga-se a testa de 
Sulpicía, 1. é, Sulpicia é severa em seus 
costumes. 

Cápgsis, ou Cápé sls (i. é, Cape, si vis). 
PLAUT. Ora toma, taze o favor de tomar, 
toma,que t'o peco, eu não faças ceremonia. 

Cápéssi, Chan. DIOM. PRISC., e 

Cápéssivi, Cápéssli, pret. pref. de 
Capesso. TAC. 

Cápéssitürüs, A, Um, part. fut. de 
Capesso. TAC. 

Cüpéssó, Is, ivi ou Y1, e algumas ve- 
zes i, itúm, éró, v. trans. desider, de 
Capio. 1? l'roeurar, fazer por tomar, to- 
mar; agurrar, pegar em, lançar mão de, 
apossar-se de; emprehender, tentar, en- 
carregar-se de; practicar, exercer, exe- 
cutar; Ze Alcunçar, abranger a, chegar 
a; — se. Ir, partir em direcção a, dirigir- 
se para; 3º Receber, tomar as ordens, 
instrucções ; 4º Couceber, comprehender, 
entender, penetrar em.$ 1º Capesso,desidero 
capere. PRISC. Cupesso quer dizer. Desejo 
tomar. Capessere cibum dentibus. CIC. To 
mar a alimentação com os dentes. —arma. 
Vino. Tomar as armas. — libertatem. 
BALL Recuperar a liberdnde.— spectucu- 
lum oculis. Liv. Gozar d'um espectaculo. 
— rempublicam. BALL. Olhar pela salva- 
ção do Estado. — carimonias. TAC. Cui- 
dar do serviço religioso. — magistratum. 
“Tac. Tomar couta, entrar de posse da 
magistratura, — matrimonia. GELL. Con- 
tractar, ajustar casamentos —: laborem. 
SALL, GELL. Tomar um modo de vida la- 
borioso. — periculum SALL, Affrontar 
um perigo. — inimicitias. Tac. Zombar, 
n&o fazer caso das inimisades. — cursum. 
PLAUT Correr. — /ugam. Liv. Pór-se 
em fuga, fugir. — noctem vigilem. Tac. 
Velar toda a noite, passar a noite em 
claro. — accusationes. TAC. Occupar-se 
em accusar, ter o officio de &ccusador, — 
clementiam, Tac. Practicar a clemencia, 
usar d'clia. — philosophiam. GELL. Exer- 
cer a philosophia, — reca. HOR. Entrar 
em bom camiuho, seguir & virtude. $ 
2º Capessere Meliiam, CIC. Ir para Melita. 
— medium locum. CIC. Tender, pender 
para o centro. — se ín altum. PLAUT. Ga- 
nhar o mar alto, — se domum. PLAUT. Ir 
para casa, recolher-se a casa, — se ad 
vitam. PLAUT. Tomar um modo dé vida. 
4 3° Capessere imperia. PLAUT. — jussa. 
VIRG. Receber ordens com bom desejo de 
as executar. — mutura (sciL jussa) ín he- 
rum. PLAUT. Occupar-se com zelo dos in- 
teresses do seu amo. $ Capessere sensus 
natura. GELL. Comprehender os senti- 
mentos naturaes. 

Cápstum. Ved, Captum, 

Cüpótüs, I, s. pr. m. LIY. Capeto 
(Silvio), rei de Alba (Italia). 

Cáp6üs sinus, s. pr. m. PIX. Golfo 
Capeo, na Arabia Felis. 
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Cáphüreüs, 80s, GI, el, a pr. ^ 
(Kagagic). VIRG. Caphareu, promontorio 
da Eubea, onde foi a pique a frota grega 
vindo de Troia, hoje Capo del Oro. 

Caáphãrgiis, e 

Cáphàréüs, à, ám, adj. (Kaçáçueç). 
Ov. De Caphareu. 

Cáphàris, YdYg, s. pr. f. (KagaglQ). 
SEN. tr. Capharide, de Caphareu. 

C&phãrnéis, 4, üm, adj, SEDUL, 
Capharneu, de Capharnaum. 

Cáphàrnaüm, e Cápérnüüm, 1, 
3. pr.n.(syro-heb. 31127322, Refar-Nah: 
hum, aldeia de Nahum). BIBL, Caphar 
naum, povoação da Galilea (Palestina). 
residencia de J. C. nos uitimos tempot 
de sua vida mortal, hoje ruinas de Te 
]hum. 

Capheris, 18, s. pr. f. PLIN. Caphere 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Cáphyà, àrüm, s. pr. f. plur 
(Kagoai), PLIN, Caphyas, floresta de Ar 
cadia. 

Cápidàvi, d, s. pr. J. ANTON. ITI 
NER. Capidava, cid. da Mesia Menor, 
juncto ao Dauublo. 

Căpidùlă, él, s. ap Y. dim. de Capta 
PRISC. 

Cápidiúliúm, I, s. ap. n. FEST. Espe 
cie de capo ou capote com que se cohria 
a cabeça, capo de capuz ou gabüo (?). 

Cápléns, óntYs, pat. pres. de Capto. 
$ Adj. Animal rationis et sctentie capiena 
GELL. Anima) capaz de razão e conheci 
mentos. 

Cápillácóls, A, Om, ad). (de capt- 
tus). AUG. Feito de cabellos, capillaceo. $ 
PLIN. Fino, delgado como um cabello, si- 
milbaute a um cabello. 

* Cápilügó, Inls, + ap. J. (de œa- 
pillus). TKRT. Cabellcira, cabelladura, ma 
deixa, guedelha. 

Cáprlláàméntüm, I, 4 ap. n. (de ca 
pillus). PETR. Cabelladura, cabelleira. $ 
SUET. Cabellos postiços, cabelleira Angi- 
do, peruca, chorina. $ Plur. PLIN. Cabel- 
leira, coma das plantas, ramagem, folha- 
gem; fibras, filamentos. $ PLIN. Cabello, 
ou fenda, racha no crystal, etc. 

Cápillàré, Ys, s. ap. n. (de capillus). 
MART. Pomado, oleo, etc. para o cabello. 

Cápillàris, č, adj. (de capillus). Re 
lativo sos cabellos, capillar, do cabello. 
Capillaris arbor, FEST. Arvore a que se 
prendem os cabellos das Vestaes, quando 
se consagram a Vesta. Capillaris herba. 
APUL. lierva-capillar, avenca (planta). 

CAS, ônis, + ap. /. (de capi- 
lus). P. NOL. Cabelleira, cabelladura, $ 
C. AUR. Trichiasis (enfermidade ds 
bexiga. 

* Cáprllátürl, æ, s. ap. J. (de ep, 
lus). TENT. HIER, Cabelladura, cabellelra, 

Cápillatús, à, Um, pat. p.de Cs- 
pillo». Cic. Que tem cabellos, cabelludo. 
Capillatus consul. JUV. Consul de cabel- 
los compridos, i. é, consul dos primeiros 
tempos. Capillata arbor. PLIN. O m. q. 
Capillaris herba, Ved. Capillarts. $ PLIN. 
Fino como um cabello, simlihante a om 
cabello, 

Cáprllátüs, I, », ap. m. Min stro de 
Cybele, ou Bellona, assim chamado por 
deixar crescer o cabello. 8 Chp. UALIOr, 
comp. CIO. 

CápOlttitim, Y, s ap. n. (de capi- 
lus). APUL. Cabelleira. 

1 Cápillór, árle, &tüs sim, äri, 
v. dep. (de capillus). PLIN. Ter ou criar 
cabeilo, ser cabelludo. 

2 Cüpnlór, órís, s ap. ew BXnv. 
Certo agouro tomado d'uma arvore con- 
sagrada mo ralo. 

Cáplllôsis, à, tim, adj. (de captus). 
C. AUR. Que tem muites fibras, flamen- 
tos, fliamentoso, 

Cüpillülüs,1, s ap.m. dim. de Os- 


pillus. ANTHOL. 


Cápnlüm, 1, s eps, PLAUT. Om. & 
o seg. 
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CáptNts,S, a ap. m. (raiz Cap, donde 
derivou Caput assim comor:pa47,).Cabello, 
cabeleira. Longo esse oapillo. NEP. Alere 

. PLIN. Trazer o cabello crescido, 
deixar crescer o cabello, Capillum pectine 
expedire. FRONTO. — explicare. VARR. 
Pentear-se. Rari et cedentes capilli. PLIN. 
J. Cabellos raros e que não enfeitam. Ju 
enpillum involare, TER. Ir-se Às gucdelhas. 
Capillos liberos nom habere. PETR.(Aner.). 
Dever os cabellos da cabeca, estar endivi- 
dado até os cabellos, § SEN. SuET. Cabello 
da barba. $ CAT. COLUM. Pello dos animaes.$ 
PIIN. Fibras, filamentos das plantas. $ 
Capiiius Venerts. PLUIS. O m. q. Cepillaris 
herba. Ved. Capillaris. 

1 CápY6, Ónls, s. ap. f. (de capere), 
PAUL, jct. Acção dc tomar posse ou met- 


ter-se de posse. $ PAUL, Jet, Usucapi&o, 


ou direito de propriedade adquirida por 


prescripção. 

3 Cápió, Ys, cópI, cüptüm, că- 
pré, v. trans. (parece ter relação com o 
gr. xúrto, comer com avidez; e com o 
heb. n2, Kaf, palma da mão). 1? Tomar, 
agarrar, pegar, apanhar, apossar-se de, 
apoderar-se de ; pass. Estar doente, sof- 
frer, padecer de, perder o uso d'uma fa- 
cnldade ; sêr impedido, embaraçado de ; 
3º Ganhar, captivar, chamar a si, se- 
duzir, iludir, enganar, lograr ; 3º Esco- 
Iber, eleger, towar de preferencia; 4? 
Conter, encerrar, levar ; admittir, com- 
portar ; 5º Conceber, entender, com- 
prehender, entrar no conhecimento de ; 
6º Ganhar,alcancar (um logar); chegara, 
obter ; 7º Perceber, receber, tirar, recolher, 
tolher ; 8º Adquirir, possuir, ter (por he- 
ranca, legado, doação) ; adquirir por di- 
reito de prescripção ; sêr apto, idoneo 
para succeder (em herança); adquirir ; 
9* Resentir-se de, experimentar, soffrer, 
padecer (damno); 10º Surprender, apa- 
nhar em flagraute, com a bocca na botija, 
convencer de, provar numa faita. $ 1º 
Capere fustem. PLAUT. Pegar em um 
pau. — cibum. SALL. Tomar alimento. 
— pecunias contra leges. Cic. Commetter 
cxtorsões, — oppida. BALL. Apoderar-se 
das fortalesas, dos logares fortificados. 
— cervum. PHAD. Apauhar um veado, 
caçal-o. — formam alicujus ín se. PLAUT. 
Tomar a forma de alguem, disfarçar-se 
n'elle, imítur-lhe a figura e modos. — 
set prudentiam. Cio. Ter a prudencia do 
avô. — occasionem. PLAUT. Aproveitar- 
se da occasi&o, — fugam. Cs. POr-se 
em fuga, fugir. — conatum. Liv. Tentar 
um esforço. — erperimentum. TAC. Fazer 
experiencia, experimentar, pór a pro- 
vas, — consilium. TER. Tomar uma reso- 
lução, ou formar um projecto. — erem- 
plum de aliquo. TER. Tomar exemplo de 
alguem, modelar-se por elle. — impe- 
tum. SUET. Tomar-ee do descjo de. — 
finem, Y ro. Tac. Terminar, acabar, che- 
gar a uma conclusão. Senatum metus 
cepit. Lire, Apoderou-se do senado o medo. 
Hostes «ám admiratio cepit. LIV. Ao 
prineipto ficaram oe inimigos admirados. 
Capi ez rigore. LUCR. Boffrer de frio. 
Altero oculo capitur. LIV. Perde (Anui- 
bal) um olho. Capt auribus. CIC. Ficar 
surdo , ensurdecer. Afente esse captum. 
CIC. Ter perdido a rasão, ter eniouque- 
cido. Capiuntur sequi matrem. VARR. São 
impedidos de acompanhar a mãe. A 2» Nec 
bene promeritis capttur, LUCA, Não se 
captiva dos virtuosos. Capere ignaros. 
Cic. Seduzir os ignorantes. Callida as 
sentatione capt. Cic. Captivar-se de fina 
lisonja. Bri que... te capiat magis. HOR. 
Haverá coisas que... te hão de agradar 
mais, Factum mirabile ceperat aures, Ov. 
Esta narração admtravel tinha captivado 
os ouvidos. Cupere aliquem amicitiam spe- 
cie. Engamar alguem com mostras de 
amisade. $ B° Capere aliquem arbitrum. 
TER. — patromum, generum. TER. Esco- 
lher alguem por arbitro; por patrono, 
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por genro. — virginem. TAC. Eleger uma 
Vestal, Ler est sacerdotem sortitd capi. 
Cic. A let ordena (em Syracusa) que o sa- 
cerdote (de Jupiter) seja tirado á sorte. 
Capere locum castris. Cxs. Marcar o lo- 
gar para o acampamento. Non fugiendi 
hostis, sed capiendi loci causá. CIC. Não 
por fugir 20 inimigo, mas para ganhar a 
posição. Capere terras. VIRG. Pausar no 
€h&o (as aves). y 4º Capit alveus amnes. 
Ov. O leito contem os rios, ou os rios 
Contem-se em seus leitos. Quum und 
domo ozpí mon possint, CIC. Não cabiam 
em uma só casa, Cepit mihi fascia pectus. 
Prop. Uma facha rodeou meu peito, 
Quidquid mortalitas capere poterat. CURT. 
Todo o que a bumanidade podía compre- 
hender. Capere moram. Ov. Admittir di- 
lação. — dolum. PAUL. jet. Sêr capaz de 
dolo. — fasuram. PLIN. Estar sujeito a 
fender-se, — restitutionem. ULP. Suscep- 
tivel de ser restituido. — excruciari. 
PRUD. Susceptivel de sér vexado, ator- 
mentado. Crímina que non capiunt in- 
dulgert. TERT. Erros que não podem sér 
remediados, ou crimes que n&o admittem 
perdão. $ 5º Mens capit que sit beata na- 
tura, CIC. O espirito comprehende o que 
seja a felicidade. Capere mente aliquid 
Liv, Comprehender alguma coisa. — se- 
nats veram speciem. LIV. Comprehender 
bem o que é o senado. $6? Capere insulam. 
CAS. Entrar nos mesmos portos, — mon- 
tes vicinos fugá. Lre, Ganhar, fugindo, os 
montes visinhos. — otii portum. CIC. Che- 
gar a nm porto abrigado, ou de descanço. 
— rempublicam. SALL. Governar o Estado. 
— eonsulatum. SALL. . Alenncar o consu- 
lado, — imperium. Sgr, Chegar ao im- 
perio, alcangal-o. — moderamina. Ov. 
Tomar o leme (do navio). — rerum mo- 
deramen. Ov. Tomar a direcção dos ne- 
goctos publicos. $ 7º Capere ex suís pra- 
diis sezcenta sestertia, Cic. leceber de 
suas propriedades seis centos mil gester- 
cios. — vectigal ez agro.LIv. Colher annual- 
mente um tributo sobre os terrenos. — 
aliquid commodi ez re. TER. Tirar alguma 
utilidade d'uma coisa. $ 8º Si ez heredi- 
tate nihtl ceperit. CIC. Se elle nada rece- 
ber da herança. Capere legata. SUET. Re- 
ceber um legado. — ad certum usque mo- 
dum. SCXVOL, Ter na herança um qui- 
nháo determinado. Reddere fidel commis- 
sum non capienti. JABOL, Dar um fidel 
commisso ao que não é idoneo para suc- 
ceder. Capere marimam gloriam. CIC. 
Cobrir-me de grande gloria. — divitias, 
CIC. Enriquecer-se. Benevolentia capitur 
beneficiis. CIC. Ganha-se a aficição pelos 
beneficios. Capere faciem. Ov. Tomar 
uma forma, um aspecto. — vires nocendi. 
Ov. Adquirir a facnidade de fazer mai. 
— nomen ex calamitate. Cxs. Tomar o 
nome d'um desastre. $ 9% Ne quid detri- 
menti respublica capiat. Cic. SALL. Para 
que o Estado não soffra algum damno. 
Capere desiderium efilio. CIC. Ter saudades 
do filho. — letitiam ex reditu. CIC. Rego- 
sijar-se com a volta.— satietatem alicujus. 
PLAUT. Fatigar-se de alguem. — taedium 
vitæ. NEP. Estar desgostoso da vida. 
misericordiam. QUINT. Enternecer-se. — 
invidiam apud Patres. Liv. Tornar-se 
odioso aospatricios. $ 10" Si me captas, 
non potes capere. PLAUT. Ainda que me 
espies, não podes apanhar-me em fia- 
grante. 

CApYs, YdYas, s. ap. f- VARR. PRISC. 
O m. q. Capedo. 

Câpissã, &, s. pr. f. (Kärel, PLIS. 
Capissa, cid. da Asia, pertencente nos 
Paropamisados, destruída por Cyro. 

Cápissêng, és, s. pr. f. PLIN. Capis- 
sena, região proxima a Capissa. 

*Cüpissó, Ys, Sr8, v. arch. por Ca- 
pesso. PACUY. 

Cáptstéllúm, I, s. ap. n. dimin. de 
Captstrum. NoT. TIR. 

Cüpistórfüm ou CAphist3riim, Vi, 
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4. GP. n. COLUM. Instrumento de limpar 
o grão, crivo, poeira, ciranda (?). 

CápiIstratile, K, úm, part. p. de Ga 
pistro. Ov. Acaimado, ou com mordaça. 

Cápistró, ás, avi, atúm, aró, v. 
trans. (de capastrum). PLIN. Acaimar, pôr 
acaimo ` encabrestar. $ COLOM. Atar a 
videira, prendel-a ao tanchão, empal-a ; 
atar arvores. 

Cápistrüm, I, s. ap. n. (de capere). 
VARR. Acalmo, mordaça ; cabresto. 4 
Vine. Freto, brida. $ COLUM. Atilho de 
prender as videirns. $ CATO. Correla ou 
loro preso ao lagar. 

(?) Clpttá, de, s. pr. f. Ov. Capita, 
sobrenome de Minerva. 

Cápitál, Alla, s. ap. n. (de caput.). 
VARR. Veu, ou barrete qne as sacerdo- 
tisas usam em os sacrificios. $ Crime 
capital. Qui non parueruit, capital esto, 
CG. O que não obedecer, seja punido de 
morte. 

CápItallá, æ, 4. pr. f. PLIN. Capi- 
talia, o pico mais elevado da India. 

Cápitals, 8, adj. (de caput). 1º Re- 
lativo á vida, ou que interessa Á vida ; 
2? Que traz comsigo a morte (natural on 
civil), capital ; relativo á pena de morte; 
3º Inimigo da vida; encarnicado, açu- 
lado, enfurecido, irritado ; criminoso, 
malvado, scelerndo ; 4º Fatal, pernicioso, 
nocivo, prejudicial; 5% Engenhoso, do- 
tado de engenho, invenção. (Raro). $ 1º 
Capitale periculum. PLAUT. Risco de vida, 
perigo de morte. Capitalis morbus. CELS. 
Doenca mortal. $ 2? Capitalis causa, PAUL. 
jct. Causa capital, ou processo de exilio. 
— pena. SUET. Pena de morte. — CAL- 
LIST. Condemnação a trabalhos nas minas 
ou a deportação. Capitale est. CIC. E' crime 
punido de morte. Capitalis homo. CIC. 
Homem digno de morte, Triumvtri capi- 
tales. SALL. Triumviros do crime, i. é, 
agentes publicos encarregados de olhar 
pelas prisõese pela execução dos julga- 
mentos eriminaes. $ 3º Cupitalis inimi- 
cus. PLAUT, Inimigo mortal, figndal. Cae 
pitale odium. Cic. Odio mortal, ranco- 
roso. Capitali contentione defendere. ARN. 
Defender com grande encarniçamento. 
Capitalis tra. Hon. Ira. implacavel, ran- 
corosa. — homo. CIC. llomem capaz de 
todos os crimes, malvado, facinoroso. — 
Eteocies. CIC. Eteocles homem detestave!. 
$ 4% Captralis Antonii reditus, CIC. A 
funesta volta de Antonio. Capitalis ora- 
tio. CIC. Discurso snbversivo. Totius in- 
Justitia nulla est capitulior. CIC. E a mais 
odiosa de todas as injustiças. $ 5º Capt- 
tale vocamus ingenium solers. Ov. Chamar 
mos Capitale a um espirito engenhoso. 
Siculus ille capitalis. CIC. Aquelle enge- 
nhoso Siciliano. 

CápYtAlttér, ado, (de capitalis). Com 
perigo de vida, com amenço de morte. 
Capitaliter lacessere aliquem. PLIN. J. In- 
tentar contra alguem um processo capital. 
$ Mortalmente, com morte. Capitaliter 
animadvertere, VRG, Punir com a morte. 
$ Com rancor, implacuveimente, encar- 
ntçadamente. Capitaliter odisse. AMM. 
Odiar mortalmente. — fnsevire. CASS. 
Combater a todo transe. 

Cápttàrfüm, Yi, s. ap. n. FEST. Ca- 
pital, o principal d'una divida, ou d'uma 
renda; taxa por cabeça (?). 

CápIt4t18, ónYa, s. ap. f. (de caput). 
ULP. Imposto por cabeça, capitação. $ 
Cop. THROD, Taxa por cabeça de gado. 

Cápitatús, à, tim, adj. (de caput). 
LUCIL Que tem cabeça grande, cabeçudo. 
$ PLIN. Que tem cabeça, ou que tem o 
feitio de enbeca. Cupitata vinea. COLUM. 
Viuha de cepas muito grossas, vinha que 
engrossa por se lhe deixar poncas varas 
ou olhos. 

CápitScônsi ou Cáplt8 cónsi, 
órúm, s. ap. m. plur. SALL. A gente 
mais pobre da cidade, populacho, vulga- 
cho, proletarios, a quinta classe do pero 
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romano, que não pagava a taxa pessoal. 

CüpitiSlüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Caput, VEO. Cabeça de agulha. $ HIER. 
Isrp. ConIP. Capitel da columna. $ PLIN. 
Cabeca do rebento, 

* Cüpitávtüm, Il, s. ap. n. (de ca- 
put e lavare). Isin. Ceremonia de lavar a 
cabeça (á creança recem-nascida). 

Cápltinús, à, tm, adj. Cro. Capi- 
tino, de Capiño, cid. du Sicilia, hoje Ca- 
pizzi, no Val di Demona. 

Cápitiúm, Y, s. ap. n. VARR. Vestido 
4e mulber de cobrir o peito; melo-corpo, 
peltilho, justilbo, espartilho, oollete (0. 
$ Nox. Vestido de cobrir a cabeça (?). 
Il1EK. Abertura superior da tnnice. Vestis 
nne capitio. MYTHOL. Vestido sam aber- 
tura para passar a cabeça i 

1 CápYtó, ônis, s. ap. m, «de capu). 
Cia, O que tem cabeça grande, eabecudo, 
$ FLAUT. Homem sem vergonha, desaver- 
gbado, descarado (alcuuba dos para 
sitos , papa jantares). $ Caro Muge 
peixe). $ AUS. Peixe branco de cabeça 

ande. 

2 Capita, önIs, 4. pf. m. Cie. fon. 
Capitáo, nome de homene, $ Capitones, 
plur. Cic. 

Cápitóllás, dis, $. pr. /. Anton. 
Irina. Capitoliada, cid. da Cele-Syria, 
hoje Beit-el-Ras. Y Adj. f. Inscr. — de 
Capitoliada. 

CapitólIni, ôrúm, £. ap. m. plur. 
(de qapitolium). Uic. Cominissarios, en- 
earre;ados da celebr:ção dos jogos em 
honra de Jupiter Capitolino. 

1 CápItólInüs, 4, üm, adj. (de Capi- 
felium). Cic. Relativo ao Capitolio, do 
Capitolio, Capitolino. Capitolinus collis. 
Mart, — clirus. Civ. Liv. Capitolini 
montes Manr. O monte Capitolino (Roma). 
Capitolinus Jupiter. Liv. Jupiter Capito- 
lino (por ¿er adorado no Capitolio). Dapes 
Capilolinz. Mart. Iguarias apresentadas 
a Jupiter na ceremonia chamada lectis- 
ternium. Capitolina quercus. Juv. Coróa 
de carvalho, dada em premio ao vencedor 
nos Jogos Capitolinos (instituídos por 
Domiciano). — palmaia. Vor. Tuga com 
boriaduras de palmas, que os consules 
recebiam da mác do imperador no Capi- 
tolio. Capitolini ludi. Liv. Jogos Capito- 
dinos, 

2 CápitólInüs, T, $. ap. m. Capito- 
lino, sobrenome da familia Marsilia. § 
Liv. M. Manlio —, o que salvou o Capi- 
tolio (na invasão gauleza). § Liv. Hor. 
Jee. — nome d'outras pessoas. $ Julio 
—, um dos auctores da Historia Au- 
guata, 

Cápitõitim, pr. Liv. 
Vire. à 

Căpitõliä, 3rúm, $. n. piur. (de cë- 
put). Vies. Hon. Capitolio : uma das 
septo collinas de Roma, em que foi le- 
vantado o templo de Jupiter Capitolino. 
$ Socr. — nome des cidadellas d'outras 
Cidades, ou dos scus mais sumptuosos 
templos. $ Prus. Templo dos deuses fal- 
sos. [n capitoliis omnibus. Arn. Em todos 
os templos, 

Qapitósüs, à, um, «dj. (de caput). 
Paso, Que tem a cabeça muito grande, 
desproporcionada ao corpo; teimoso, 
obstinado, pertinaz, capitoso. Capitosa 
stiophz Paun. Astucias refinadas. 

capitulãn!, órúm, £. ap. m. pisr. 
Syna. O m. q. Capitulerió, 

CápItüláré, Is, s. ap. n. “de pitu- 
tum). INSCR. Taxa ou imposto por case- 
ça, capitulação. $ IsID. Enfeite la cabeça. 
Om q. Capitulum. 

CápItúlãrn, órüm, s. ap. m. plur. 
(de capitular: ius). Cass. Os que fazem a 
leva de recrutas, ou cobram o dinheiro 
que resgata cada uma. 

Cápttülàárlüs, A, Um, adj. (de eapi- 
tulum). Con, THEOD. Relativo á leva de 
recrutas, ou so valor de resgate das mes- 
mas. 
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Cápitülàtim, adv. (de capitulum). 
Nr. Summariamente, brevemente, em 
resumo. 

Cáprtülátiüs, 1, tim, adj. (de capitu- 
Im). Que tem cabeça pequena. Cupttulatus 
surculus. PLIN. Ramo (na videira), em que 
se deixou um pedaço de pau do anno 
anterior (que os podadores chamam torno 
da poda velha). Capitulate coste. CELS. 
Costellas que teem cabeça arredondada 
em uma das extremidades. 

CüpYtülénsés, Lim, s. pr. m. plur. 
PAUL, jct. Capit'ilenses, habitantes de 
Capitulo. 

C'pitúlum, L é. Cp. n. CUINA, as 
Capui.Cabeça | equena, cabecinha Operto 
capitulo bibunt. bor. Coberta a esboça 
b=bem. $ Piavr. Homem, individuo. i 
Tua. Expressão de caricia, joia, brinqui- 
nho f ?) Capitulum cepa Laus. Cabega 
de cebola. $ Vira. Capitel da columna. $ 
Vita. Viga transversal da balista ou ca- 
tapulta (machinas de guerra). $ Varr. 
Argala de pau de suspender um canbenho 
ou registro de lembragas. $ Tear. Capi- 
tulo, divisão d'um livro. 8 Justin. Lei ou 
titulo d'uma lei. § Tai». Coifa de que usam 
as mulheres. Cop, Tuzos, Certa pensás 
ou fóro, 

2 Cápitülüm, T, 4. pr. n. Prim. fa- 
po cid. dos Hernicos, no Lacio (lta- 
ia). 

Cápitúm ou Câpétúm, 1, $. ap. n. 
(x«nnxov). Aun. Forragem, sustento para 
vs animdes, 

Ciplitdr, óris, sync. por Capulator. 
Inscr. 

* Càplüm, *yac por Capulum. Gros. 
Is:o, Corda, esbo, amarra. 

Cüpntils, e, 5. ap. m (xomvés). Puts. 
Especie de jaspe cinzento. $ Pri. Espe- 
cie de chrysolitha côr de fumo. $ Priv. 
Qualidade de vinha, ou vinho. 

Cápalón, If, $. ap. n. (xanviav). Pu. 
Fumo da terra, heva molarinha, muda- 
deira pé de gallinha (planta). 

Càpnites, æ, £ ap. m. (xaxvisn). 
Prix, Especie de jaspe cinzento O m. q. 
Cap. ias. 

Cüpnitts, dls, *. ap. f. (zarit). 
Pun. Tutia ou oaydo de zinco, cadmia. 

C&pn6os, I, #. ap. f. (x«xvé;, defuma- 
do). Dua, O. in. q. Capiton. 

(?) Cüpnümáargós. Ved. Argu 
marga. 

Cüpó, ônis, 4. ap. m. Mur, e Cà- 
püs, T, *4. (»«xwv). Varn. Capão, gall 
castrado, 

CaporT, órüm, 4. pr. m. plur. Prin 
Caporos, poro da Hespanha Tarraco 
nense, 

Capotõs. se, $. pr. m. Prin, Capota 
serra da Armenta Maior (Asia). 

Cápps, s. ap. n. indecl. (xárx«). Aus 
Isin. Leitra do alphabeto grego. 

Cüppüdóoarohiàá, æ, 4. ap. f. (Ker 
waber«c;i«). MobBstin. Dignidade do: 
sacerdotes pp Cappadocia. 

Cüppádócés, um, 4. pr. m. plur. 
Liv. Cappadocios, habitantes da Cappa- 
docia. 

Cüppüdóo!à, a, 3. pr. f. (Karzado- 
ría). (tc. Cappadocia, provincia centra! 
da Asia Menor, hoje Caramania. | 

Câppadôoioús, A, üm, adj. inscr 

Cüppádóotts, &, ém. Pus. e 

Cáppüdóoüs, å, Gm, «dj. Manr. Ds 
Cappadocia, pertencente é Cappadocia. 

CáppádOx, Ocls, adj. m. f. (Kaszsé- 
440. Cic. Da Cappadocia, $ Substantivte. 
PLIN. Cappadoce, rio da Asia, qne tira 
seu nome da Cappadocia. 

CAppée, &rüm, s. ap. f. plur. FEST. 
Ved. Cumpe. 

Cáppügüm, 1, s. pr. n. PLIN. Cap- 
pago, cid. da liespanha Betica. 

1 CáppArü, d, 1. ap. f. APUL. Bel. 
droega (planta). 

2 CàppArá, dl, s. prf. ANTON. ITINER. 
O m. q. Cupara. 
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Cáppárt, s. ap. n. indecl. Cria, 

CAppárIs, Is, x. /. PLIN. e 

Cüppür, órIs, & n. PALL. (rantap, 
xézxapi), Álcaparra (arbusto); aicaparre 
(tructo). 

Cüpri, 6, s. ap. f. (de caper), VARA. 
Cabra (animal domestico), $ (Y) Arc 
Cabra montez. Hor. A Cabra (constella- 
ção). $ Fig. Glide capre, HOR. Cabras 
fedorentas, i. é, bodum, catinga, mau 
cheiro dos sovacos, 

Cüprá palus, s. pr. J. LIV. Alagoa 
da Cabra, perto de Roma, onde desappa- 
receu Romulo. 

CAprig5, Inls, s ap. f. APUL. al- 
face brava. 

CApráriónsIs, 3, adj. PLIN. Capra- 
rieuse, de Capraria, ilha perto das Ba- 
leares. 

Chprãriã, 6, s. pr. f. PLIN. Capra: 
ria, Hiha do Mediterranco, perto da Cor- 
sega. $ PLIN. — ilha proxima ás Bales- 
res, hoje Cabrera (Mediterraneo). $ PLIN. 
-— uma das ilhas fortunadas, hoje Uha 
de Palma (Canarias). 

1 CAaprártüs, &, üm, adj. (de capra), 
SoriN. Relativo ás cabras, de cabra, 

2 CAprárlús, Yi, s ap. m. VARB 
Guarda, pustor de cabras, cabrciro. 

CApráslá, &, s. pr. f. VARR. Capra- 
sia, ilha perto da Corsegn, o m. q. Ca- 
prarta. $ PLIN, — uma das entradas dc 
Pó. $ TAB. PEUT — cid. de Bruttio (Its. 
lia). 

CApr3XA, d, A ap. E Hor, Cabra 
montez, cabrito, chibarro. Jungere ez- 
preas lupis. LIOR. (Anex). Junctar cabras 
com lobos, L é, fazer coisa Impossivel. $ 
VArr. Olho, pimpolho, renovo, goiuo da 
vide. 

CApr83, Arüm, s. pr. J. plur. Tac. 
Capreas, ilha do mar Tyrrheno, perto da 
Campanta (Italia), hoje Capri. 

Cáprêênsis ou CApránals, 3, adj. 
SUET. Capreense, de Capreas. 

C) CApréYdá, à, 3. ap. fe CATO. 
Planta diuretica, 

CAprénsis, Ved. Capreensts. 

CAprésla, d, s. ap. f. dimin. de Co 
ren. NOT. TIR. 

CApréólátlm, adj. (de Capr:ola). 
APUL. A tnodo dos gomos da vide, 

Cápródlis, ou CÁApridlús, 1, s. ap. 
m. dimin. de Capreus. VinG. Especie de 
cabra montez, cabrito, chibarro. $ COLCM. 
Espos!e de enxada de dols dentes (instru- 
mento de envar nas vinhas). $ VARR. 
Pimpolho, gomo, vu autes o dlo da vide, 
$ VITR. Calbro do madelramento do tieto, 
«o, 

CXprIcSrnús, I, s. ap. f. (de caper 
e cornu). Hor. MACR. Capricornio (signo 
do zodiaco). À 

CáprifIcAt18, OnYs, s ap. f. (de 
capríficare). PUN. Caprificação, operação. 
pela qual se apressa a maturação dos 
fgos com a picadura d'uma especie de 
moscardo, que frequenta a figueira brava, 
ou doida. 

Cáprific3, ás, ivi, itúm, Ard, v. 
trans. (de caprificus). PLIN. Fazer que os 
figos amadurecam pela caprificação. 

CAprificüs, 1, 4 ap. /. (de caper e 
ficus). PUIN. Figueira brava ou doida ; 
fructo da mestaa figueira. $ Ag, PERS 
Qualquer coisa estranha, ou sciencia im- 
provisada (7). 

Cüprigni, órüm 
ATT. Os satyros (seml. 
cabras). 

Cliprig8nts, A, üm, adj. (de capra 
e gignere. PACUV. CIC. Que nascen de 
cabra. 

Chorus, Ys, » ap. n. (de caper) 
Y ARR. Redil, curral de cabras. 

CAprOlIúe, YI, s. pr. m. VARR. Ce- 
prilio, nome romano de homens, 

Cüprünülgüs, 1, s ap m. (de 
capra e mulgere). CAT. O que ordenha as 
cabras, cabreiro. $ PLIN. Ave noctarna, 


A pr. m, plur. 
homens e semi 
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especie de coruja, que mama nas cabras. 

Clprinã, &, é. ap. f. scil. caro. VOP. 
Carne de cabra, 

Clüprinéüs, 8l, a. pr. m. SUET. Ca- 
prineo, nome dado a Tiberio, por sêr af- 
feicoado a ilha de Capreas. 

Clüprinüe, à, tim, adj. (de caper). 
VARR. Heiativo ás cabras, de cabra, ca- 
prino, cabrum., Rizari de Land caprind. 
HoR. Questionar por uma bagatella, por 
coisa de pouco valor. Prelium caprinum. 
VARR. Lucta caprins, titulo d'uma sa- 


tyra. 

Chrrpoië, Căpr1ðlüs. Ved. Capreola, 
Capreolus. 

Clprípõs, ódYs, adj. (de capra e 
pen. O que tem pés de cabra, capripede. 
4 Hon. Epitheto dos satyros (por terem 
pés de cabra). 

Cüpriüs, Y, 4. pr. m. Hon. Caprio, 
nome de bomem. 

Cüpróné, árilm, s. ap. f. plur. scii. 
Coma (de caput e pronus). APUL. Ca- 
bellos caidos sobre a testa. $ FEST. Crina 
do cavallo, arranjada sobre a testa. 

Clüprótinà, &, s. pr. f. MACR. Ca- 
protina, sobrenome de Juno. Caprottnar 
none. Aus. VARR., As nonas de Julbo, 
durante as quaes se celebrava a festa de 
Juno Caprotina. 

(?) CÁpriging$ts, ou CXprdginús, 
&, tim, adj. Macr. De cubra ou cabrito. 

(n CAprinoúltm, I, 4. ap. n. FEST. 
Certo vaso de barro. 

1 Cápsi, &, s. ap. f. (ráya). HOR. 
Caixinha, boceta, cofre. $ MART. Arca, 
caixa de guardar os fructos. § TAC. Caixa 
ou saquinho em que os estudantes levam 
os livros para a aula. 

2 Cãpsã, &, s pr. f. (phen. nxzp 
Kafshh, logar cercado, claustro). SALL. 
Copsa, cid. da Numidia (Africa), ro- 
denda de grandes areacs, conquistada por 
Mario, na guerra de Jugurtha, hoje 
Cafea. $ SALL. — cid. da Byzacena. 

Cápsácós, d, +. ap. m. (22,40. 
HIRR. Vaso ou garrafinha de azeite. 

Cápsárid, &, s ap. f. (de capsa). 
Ixeck. Mulher que toma conta da roupa 
da sua ama, ou senhora, em quanto esta 
está no banho. 

Capsãriús, YI, s. ap. m. (de capsa). 
BUET. Escravo que leva em a caixinha 
(capsa) os livros dos meninos que vão á 
eschola. $ PAUL Jet, Escravo que guarda 
os vestidos dos que estáo nos banhos 
publicos. $ DiG. O que guarda os livros 
de contas no exercito (seg. Freund: 
soldado que exercia certas funoções (que 
se ignoram), pelo que era isento de al- 
guns serviços). 

Capssllã, d$, & ap. f. dimin. de 
Capsa. ULP. PETR. Pequeno cofre, $ HIER, 
Carruagem leve, maneira. 

Cãpsônsõs, Yúm, +. pr. m. plwr. 
San. Capsenses, habituutes de Capsa 
(Numidia). $ CYPR. — habitantes de Capsa 
(Byzacena). 

*Oápsim, Ys, arcA, por C8pirim, 
Ys. PLAUT. FEET. 

OüpsItün!, Órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Capsitanos, hahitantes de Capsa 
Numidia). 

Cüpsis, arcà. por Cape & eis. Cic. 


Querr. 
Cáped, 1s, arch. por Cepero, (s. ENYN. 
PLAUT. 


CApsülK, 4B, « ap. /. dimin, de 
Oupss. Car. Caixinha, bocetinha, cofre- 
siuho, espsula. To/ws de capsuld. BEN. 
Que parece sair duma bocetinhs, 1. é, 
todo dengue, todo enfeitado, melindroso, 
wr casquilho 

Cüpstüs, 1, + ap. m. (de capsa). VITR. 
Assento da carrusgem, coche, eto. $ 
1mp. Carro ow carruagem, eto. fechados 
por todos ca lados. $ VELL. Gaiola para 
animaes, logar fechado de ter animaes 
ferozes. $ CarrroL, Casinha (no jogo do 
pario, eto). 


CAP 


Captã, à, s. pr.f. Ov. Capta, sobre- 
nome de Minerva, 

Cãptabhis, é, adj (de captare. 
BOETH. Que se pode admittir, admissivel. 

(?) CAptAtolá, &, s ap. f. TERT. 
Acção de tomar, de revestir. 

CaptãtIS, ônis, s. ap. f. (de captare). 
Acção de captar, grangear, adquirir. 
Captatio testamenti, PLIN. Captação d'um 
testamento. $ Accáo de espreitar, espiar, 
vigiar, estar á escuta, apanhar. Captatio 
verborum. CIC. Questão de palavras. - 
vocum ambiguarum. QuiNT. Empenho 
em notar termos equivocos. $ QUINT 
Busca, procura, indagação. $ QUINT. Cau- 
tela, finta (term. esg.) 

Cáptütür, Gris, s. ap. m. (de cap- 
tare). O que procura, ou anda d caça 
d'alguma coisa, Captator aure popularis. 
Liv. O que procura o favor popular. $ 
Hor. Juv. O que com lisonjas e outros 
meios simfhantes tracta de conseguir 
heranças, legados. 

Cáptütortüs, A, ùm, adj. (de eap- 
tator). Relativo a lisonjas, mciguices, af- 
fagos, para captar as voutades. Captato- 
rie institutiones. PAUL. jet, — scriptiones. 
Disposições testamentarias pelas quaes se 
institue herdeiro o que tambem nos insti- 
tuiu herdeiro. 

Cáptátrix, lola, s. ap. f. (de capta- 
tor). APUL. À que procura, tructa de 
conseguir. 

Cáptátús, X, Um, part. p. de Capto. 
Ov. Havido ou procurado com empenho, 
diligenciado ` seduzido, enganado, cap- 
tado com affagos, meiguices, eto. 

' *Cüpténsül&, e, s. ap. J. (de capta- 
tto). CAPELL. Argumento capcioso, sub- 
tílcsa, sophiama. 

(2) Cápténtülá, &, s. ap. f. GLOB 
IstD. Ratoeira, laço; acção de apanhar 
(em ratóeira). Ved. o preced. 

Cáptiüni, órüm, « pr. m. plur. 
NEr. Capcianos, povo da Asia Menor. 

CãptIS, Onls, s. ap. f. (de capere). 
GELL. Acção de tomar, apanhar, agar- 
rar. $ Fig. Captio odorís. LACT. Acção de 
aspirar, sentir, um cheiro. $ PLAUT. CIC, 
Armadilha, laço, ratocira, cilada, embos- 
cada, engano. $ PLAUT. CAJ. Ággravo, 
damno, prejuizo. $ CIC. Argumento cap- 
gogo, sophisma, subtilesa, argucia. 

Cáptiósó, ado. CIC. De modo oap- 
€1oso, sophisticamente, cavillosamente. 

Cáptiósüs, 4, üm, adj, (de captio). 
Capcioso, sophístico, enganador, cavil- 
loso. Solvere captiosa, scil. argumenta. 
Cio. Destruir oe sophismas, $ ULP. Que 
causa aggravo, damnoso, prejudicial. $ 
Captlóstor, comp. — Yastmüs, sup, CIO. 

Cáputs, ás, Bei, ütüm, arg, v. 
trans. freg. de Capto. APUL. 

Captiúnciúlk, &, s. ap. f. dimin. de 
Captio. CIC, Pequena astucia, maliciazinha, 
espertesa, finura, subtilesa. 

Captivã, &, s. ap. /. Ov. Captiva, 

CAptivati8, Onls, s. ap. f. (de cap- 
tivare). Casg, Acção de tomar prisioneiro, 
de osptivar, prender. 

*OCàptivütór, Oris, sı ap. m. (de 
captivare). Ava. O que faz alguem prialo- 
nelro, 

Cüptvütüs, X, tim, part. p. de 
Captivo, PROSP. 

Captivitüa, BO, s. ap. /. (de cap- 
tous). Cic. Captiveiro, escravidão dos 
vencidos. Nisi velu! captiviias inferatur, 
Tao. À não sér que a escravidão se intro- 
duza (no senado). Cuptivitates urbium, 
Tao. Tomadas de cidades. Captívitas Afri- 
ep, FLOR. À conquista da Africa. $ PLIN., 
Escravidão doe animaes. $ Cu, ocu- 
lorum. APUL. Perda da vista, 

C&ptivô, às, dvi, átúm, Arg, v. 
trans, (de captivus). AUG. Captivar, fazer 
oaptivo, escravisar, $ ARN. Fazer-se se 
nhor de, apoderar-se de. $ Pig. Cuptivat 
lumina somntus. ALOIM, O somno obriga 
os olhos a se fecharem. Captisare oculos, 
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ENNOD. Captivar oe olhos, atirabir oe 
olhares, chamar a attenção pela vista. 
— aliquem in lege peccati. HIER. Reter 
alguem sob o jogo do peccado. 

1 Captivis, &, üm, adj. (de captus). 
Relativo a captivo, de captivo. Sanguis 
captivus. VIRG. Sangue dos captivos. $ 
Apanhado na guerra, prisioueiro. Captiva 
corpora. Liv. Prisioneirosde guerra. Cap- 
Hei agri. TAC. Terrenos conquistados, $ 
Ov. PLIN. Apanhado á caca, cacado. $ 
Fig. Mens captiva. OV. Alma escravisada 
(em ferros). $ (?) Cop. THEOD. Que cap- 
tiva, escravisa. 

2 Cáptivús, 1, s. ap. m. CIC. Captivo, 
prisioueiro de guerra. 

Cápt6, ás, Bei, átúm, Ar$, v. trans. 
freq. de Capio. 1º Fazer por tomar, apa- 
nhar, agarrar ; tomar; 2º Appetecer, 
ambicionar, procurar com empenho, fa- 
zer por conseguir ; 3º Cortejar, fazer côrte, 
captar,llsonjear com affagos, meiguices, 
grangear ` 4º Armar laço (de puluvras) ; 
fuzer por enganar, liludir, lograr ; usar 
de astucia, manha, finura, espertesa ; 5* 
Espiar, espreitar, observar ; 6? Interpre- 
tar waliciosamente, dar um sentido cap- 
oloso; 7º Faze* por apanhar em flagraute, 
com a bocca ns botija. $ 19 Pugientia 
captal flumina, loR,. Tenta (Tantalo) 
apanhar a agua que lhe escapa. Captare 
nati dissipatos ariut. VET. POET. ap. CIO. 
Junctar os espaihados menbros de sen 
filho. — euras, Vira. Aspirar, resfolgar o 
ar. — somnos. COLÇM. Conciliar o somno. 
—feras laqueis. VIRG. Apankl em arma- 
dilhas animaes ferozes. — "1743. VIRG. 
Tomar o fresco, — crnsilium cum aliquo. 
TER. Tomar couselbo com alguem. — 
pisces arundine, Ov. Pesca; é cana. $ 2* 
Caplare cxnas divitum. YFIR. Comer á 
custa dos ricos. — piausus. CIO. buscar 
os applausos. — reverentiam terrore. 
PLIN. J. Fazer-se respeitar pelo terror. — 
solitudines. CIC. Procnrar a tulídio. — ele 
gantiam. QUINT. Ir straz aa elegancia, 
Quid me capias lerdere? Puro. Porque 
tentas fazer-Ine iual ? $ 39 Dum me capia- 
res. MART. Quar.ao tu Iuzias por me agra- 
dar. Capiare wsunsenta «aum. HOR, Aca- 
riclar os velhos, para lestituírem her- 
deiro. Est «tiquid non «molumento cap- 
ians aliquo. CIO. E” atguma coisa que não 
captiva, pelo interesse, $ 4º Quid me cap- 
tas, carnifex ? PLAUT. Porque pretendes 
tu lograr-me, verdugo ? Quid ud illum 
qui te copiare vult ? CIC. Que importa 
áquelle que quer armar-to um laço ? /a- 
ter se duo reges captantes. Liv. Estando 
os dois reis para se lograrem um ao ou- 
tro. Viden' wii scelestus. captat ? PLAUT. 
Não vês como o patife engana, como é 
manhos ? 46º Captare sermonem ali 
cujus. TER. — adveemium. PLANO. ap CIO. 
Estar & escuta do que alguem diz ; es- 
preitar a chegada d'alguem. — tempes- 
tates, Liv. Attender nos acoutecimentos, 
ir com os tempos. — occasionem. CIO, 
Esperar, espreitar a occasião. $ 0* Cuptare 
verba. PAUL. jot. Torcer o sentido das pa- 
lavras, § 7° Sí me captas impudicitio, 
PLAUT. Se tentas apanbar-me em acto 
impudico. 

*Oäptör, OrIs, s ap. m. (de capere). 
ANTHOL, O que toma, apauha, agarra (na 
caça), caçador. 

*Cüptrix, lols, s. ap. f. (de capere). 
C. AUR. A que diminue as forcas (do 
corpo), a que enfraquece. 

Oüptür&, d), e ap. f. (de espere). 
PLIN. Aoção de tomar, apanbar, colher. 
Uberrima pisctum captura, PLIN, Pesca 
muito abundante, $ O que se toma na 
caça ou pesca. Femalores pintu cum osp- 
furd. PLIN. Pintou os caçadores com o 
producto da caçada. $ Ganancia, lucro que 
setira d'alguma coisa vil e deshonrosa. 
dn honesti (wert capturd invitatus. V. Max. 
Levado do engodo de ganancia desh% 
nesta. Captura íngeniorum. PLIN. Lo- 
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venções para apanhar dinheiro. $ Sala- 
rio, paga, pagamento. Diurnas capturas 
erigere. V. MAX. Beceber um dia, $ SEN. 
Ganho d'um mendigo. 

1 Cáptüs, 4, Um, part. p. de Capto. 
Cio. Tomado, apanhado. $ VIRG. TAC. 
Captivado, aprisionado, preso. $ Capte 
pecuntz. CIO. Dinheiro obtido por soborno. 
Tenert reum captarum pecuniarum. TAC. 
Sêr convencido do crime de concussão. $ 
Captum experimentum. Tac. Experiencia 
adquirida. $ Captus membris. CIC. Privado 
do uso dos membros, paralytico. — oculis. 
Gre Privado da vista, cego. — VIRG. Cego 
de nascimento. — mente. CIC. — animi 
TAC. Privado do uso da rasão, alienado. $ 
Locus captus. FEST. Logar apto para um 
sacrificio. $ Captus oculis. Cic. Captivado 
pelos othos, seduzido pela vista. $ CIC. En- 
lelado, embaraçado, surprendido em um 
argumento capcioso. 

2 Cáptús, ús, s. ap. m. (de capere). 
Acção de tomar, tomada. Quum captus 
piscium. emitur. POMP. Jet. Quando se 
compra um lanço da rêde, Flos hedere, 
trium digitorum captu. PLIN. Uma pitada 
de flor de hera. Virtus in captu bonorum 
suorum... VAL. MAX. A virtude, na es- 
colba de seus bens.... $ Modo de sêr ; al- 
cance da intelligencia. //ic Geta, ut cap- 
tus est sercorum, non malus. TER. Este 
Geta não é mau, como o são quasi todos 
os escravos. Civitas ampla el /lorens, ut 
captus est Germanorum. CAS. Estado 
vasto e florescente, consoante o pensar 
dos Germanos. Pro «stimato captu soler- 
tie. GELL. Segundo a ideia que se tinha 
de sua intelligencia. Ego, pro captu meo, 
dixerim... APUL. Eu, consoante o meu 
alcance, diria... 

CápüA, d, s. pr./ (Karin). CIC. 
Capua, capita! da Campania (Italia), fa- 
mosa por suas riquesas e luxo, hoje aldeia 
de Sta Maria delle Grazie, provincia da 
Terra di Lavoro. 

(?) Cápiiânis, £, im, adj. SERV. Ca- 
puano, de Capua. (Varrão reprova esta 
palavra). 

Cápüénsós, Yúm, s. pr. m. plur. 
SERV. Capuenses, habitantes de Capua. 

Cápúónals, 3, adj. Inscr Capuense, 
de Capua. 

Cápilã, à, s. ap. f. dimin. de Capis. 
VARR. Vaso empregado no fabrico do 
azeite. Ved, Capulator, Capulo. 

Cápúlarls, 5, adj. (de capulus). Re- 
lativo ao esquife, á tumba, de tumba, de 
caixão de defancto ; destinado & tumba, 
que está com os pés ua cova. Capularis 
senex. PLAUT. Velho decrepito, que está com 
os pés na cova. $ Reus capularts, FULG. 
Reu digno de sêr condemnado á morte. 

CApülAtór. CATO. e sync. Cáplatór, 
Gris, INSCR. s. ap. m. O que deita o vinho, 
ou azeite, 1. é, trasfegador ou des- 
pensetro. 

Cápiilatis, A, Um, adj. (de capulus), 
INSCR. Que tem barrete com boria, oa que 
está armado de adaga curta. 

(?) CápülYcüs, 1, s. ap. m. GELL. Es- 
pecie de barco. 

CApú8, ás, Bet, átim, ãrg, v. 
trans. (de capula). CATO. Vasar, deitar, 
d'um vaso em outro, trasfegar. $ (De ca- 
pulus). MEL. Bater em, ferir. $ COLUM, 
Tomar, apanhar, pescando ou cagando. 

Cápülüm, La ap. n. ISID. Redes (de 
cavallo). $ FEST. O m. q. 

Cápülüs, 1, s. ap. m. (de capere). 
VARR. Tumba, esquife, caixão de de- 
functo. Capui decus. PLAUT. Que só serve 
para enterrar. $ APUL. Sarcophago, tu- 
mulo, carneiro. $ Ov. Rabiça do arado. € 
Cia, VIRG. Punho, copos da espada. 

Cápús, 1, s. ap. m. Ved. Capo. 

C4Apút, "Oe, 1. ap. n. (do thema, CAP, 
donde zepakY). 19 Cabeça ; 29 Parte su- 
perior, bico, ponta, cabo, fim, extrema, 
extremidade de qualquer coisa ; 3º Pes- 
sos, individuo ; cabeça de gado, rez ; 4º 
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Vida, existencia, vida civil; 5º (poet.) 
Cerebro, espirito, alma; 6º Auctor d'uma 
coisa, chefe, cabeça, pessoa principal ; 7º 
O essencial, o que constitue uma coisa, 
ponto essenciai; 8º O capital, o princi- 
pal d'una divida, renda, fóro ; o todo 
d'um fóro, d'um imposto, taxa ; 9º Cidade 
capital ; 10% Capitnlo, paragrapho ; re- 
sumo, compendio, epitome, extracto, re- 
copilação, summa, snmmario, SynorBe ; 
11? Doutrina, principio philosophico ; 12º 
Fonte, origem, principio. $ 1e Caput de- 
múiltere. CS. Baixar a cabeça. — movere. 
HOR. Mover a cabeça, abanar com ella 
ameaçando. Consules capita conferunt. 
Liv. Os consules conferem em rennião. 
Capita aut navim. MACR. (Prov.) Cabeça 
ou navio, 1. é, estar sem dinheiro, não 
ter um real. (O denario romano d'am 
lado.tem a cabeça de Jano; d'outro, a 
proa d'um navio. Neccaput nec pedes, scil. 
habere. Cic. (Anex.) Não ter pés nem 
cabeça, 1. é, não ter geito algum. $ 2º 
Capita silva. SEN. TER. O pincaro das 
arvores. Caput aliii. CoLUM. Cabeça 
d'alho. — jecoris. CIC. A parte superior 
do figado.— vitis PLIN. Cepa da videira. 
— CIC. Braço da videira. Capita tigro- 
rum. Cxs. Extremidades das vigas. Ca- 
put columna. PLIN. Capitel da columna. 
Capita fontium, VITR. Mananciaes das 
fontes. — Rheni. CAS. Desaguadeiros do 
Rheno. — JBithynie. PLIN. J. Extremi- 
dade, raias da Bithynia. Capui facere. 
PLIN. Inchar-se, intumecer-se, fazer-se 
em tumor. Caput ubi pus marimè subiit. 
CELS. Logar onde se ajunetou maior 
quantidade de materia, foco putredinoso. 
$ 6? Isti capiti dicito. PLAUT. Dil-0 a essa 
pessÓa. Festivum caput! TER. Homem en- 
graçado! Caput liberum. CIC. Pessóa 
livre. Quot capitum. vivunt millia... HOR. 
Quantos mil homens há... Exectio capi- 
tum. CIC. Imposto por cabeça, capitação. 
In capita. Liv. Por cabeça, por cada 
pessóa. Triginta capitum fetus entra. 
VIRG, (Porca) que paria trinta leitões. 
Grez viginti capitum. COLUM. Manada de 
vinte cabeças. $ 4? Capitis periculum 
Gdire. TER. Correr risco de vida. Capite 
suo dimicare. LIV. Combater com risco da 
sua vida. Propter meum caput. PLAUT. 
Por amor á vida. Capitis causa. CIC 

Causa em que se tracta da vida, de exi- 
lo, on da honra, — pena. CAB. Pena 
capital. — accusare. NEP. Fazer uma ac- 
cusação capital. — te perdam ego. PLAUT. 
Eu hei de fazer com que sejas coudem- 
nado á morte. Capite punire. LIV. Soffrer 
pena de morte. Capitis diminutio, PAUL. 
jct. Morte civil, privacáo dos direitos de 
cidadão, de familia, ou de liberdade. Captle 
minor. MOR. Privado dos direitos de ct- 
dodão, degradado. Femina que nun- 
quam se «capite deminuil. Cio. Mulher 
que nunca mudou de estado. L é, que 
não se tornou propriedade do marido 
pelo acto de coempção. $ 5º Incolumi 
capite es? Estás no gozo das tuas faeul- 
dades ? Aliena negotia per caput saltunt. 
HOR. Os negocios alheios fazem-me gn- 
dar a cabeça á roda. $ 6º Capita conju- 
rationis securi percussi. Liv. Os cabeças 
da conspiração feram decapitados. Qui 
capita rerum Agrigentí erani. Liv. Os 
Quaes eram os prineipaes cidadóes de 
Agrigento. Zenit te esse huic rei caput. 
TER. Percebeu que tu eras o aueior 
d'isto. Capita nominis Latini. LIV, Os 
principaes d'entre os Latinos. $ 7º Jure 
illo nigro, qued capat conca erat. CIO. 
“Com aquella negra chanfena, que era 
-o principal do jantar. Caput est mee 
rempublicam. CIO. Deve-se, sobre tude, 
entrar no conhecimento dos negoctos 
publicos. Capat eri accusatori, si de 
monstrare peterit..... CIO. O alvo principal 
do accusador será poder demonstrar..... 
— artis est, decere qi facias. CIC. O 
ponto principal da arte é a conveniencia. 
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Ubi Annibal sit, thi caput belli. Lrv. Onde 
estiver Annibal, abi (está) o nucleo da 
guerra. Caput Roma belli. Lrv. Roma, o 
loco, o centro da guerra. Ja peroratione, 
decurrendum est per capita, QUINT. Na 
peroração devem-se tocar de passagem 
os pontos principaes $ 8º Deducere de 
capite quod usuris pernumeratum essel, 
Liv. Ahater do capital o que se tivesse 
pago de premio. Detrahere aliguid de ca- 
pite frumenti, Cic. Diminuir algums coisa 
da venda total do trigo. $ 9° Ornéttere 
caput rerum, TAC. Desamparar a capital 
do imperio. Thee, totins Grecia caput. 
NEP. Thebas; a primeira cidade da Gre 
cia. $ 10º Quod prorimo cápite supra 
comprehensum est. CELS. O que ficou 
exposto no capitulo precedente. A primo 
capite legis usque ad extremum. CIO, 
Desde o primeiro paragrapho da lel até 
o ultimo. Duo prima capita epistola tuas, 
Cic. Os dois primeiros artigos da tus 
carta. Nox est oratio, sed quasi capit& re- 
rum. CIC. Não é um discurso, mas uns 
como apontamentos. $ llo Quod est caput 
Epicuri? Cio. Qual é o principio de 
Epicuro. $ 12% Si quid sine capile 
manabi., CIO. Se correr algum boate 
sem origem conhecida. Caput fluminis. 
VIRG. A nascença do rio. — Cas. Fos 
d'nm rio. 

CápYs, Gig, pYs ou Gin, s. pr. 
m. (Kúrvs). Ov. Capys, flho de Assa- 
Taco, e pae de Anchises. $ VIRG. LIV. — 
um dos companheiros de Eneas, funda- 
dor de Capua. $ LIV. — um dos reís 
d'Alba. 

Gär, Aris, s. pr. m. PLIN. Nome do 
inventor dos agouros por vía das aves, e 
deu o nome á Caria. $ AUR. Carlo, natu. 
ral da Carla. Ved. Cares. 

1 Cará, d, s. ap. f. Can Certa 


ta. 

2 Cárá, ®©, $. ap. f. Gégei, Cone. 
Cara, face, rosto. 

Cãrábis, 1, s. ap. m. (eépefech, 
PLIN. Especie de caranguejo do mar. $ 
Sip. Isin. Canôa de vimes, coberta de 
couro ou pelles, 

1 * CArácani, Geen, J. HIER. Cit- 
rícüllis, ïs, /. (pal. ganteza). Capa 
gauieza de capuz. Caracallis minor. 
DiocL. Vestimenta redonda com capus. 
— major. DIOCL. Casação, gobretudo, es- 
pecte de albornoz, ou gabáo, com mangas 
e capnz. 

2 CárÁcAllÁ, &, AUR. e 

Cárácállüs, 1, s. pr. m. SPART. Cara- 
calia, sobrenome do imperador Bassiano, 
aseim chamado do vestido Caracalla. . 

CÉrácátós, Um, ou (Dm, s. pr. m. 
plur. TAC. Caracatos, povo da Germania. 

Caracotinúm, 1, « pr. x. ANTON. 
TTINER. Caracotino, cid. da Gailis Bel- 
gica, hoje Havre-de-Grfce (Normandia). 

Cürácticüs, 1, s. pr. wa. TAG. Caras 
taco, capitão bretão, do tempo de Clau» 
diano, famoso na guerra contra os Ro- 


manos, 
Caradrüm, 1, +. ap. n. APUL. Certo 


peire. 
Cárigógõe, 1, » ap. f. (rapayurós, 
que aliiviu a cabeça). APUL. Espiredicira 
macho (planta salutar). 

Cárülés,Yüm, «+. pr. J. plur. Liv. @ 

Cárálls, Ys, 4. pr. f. (Kágmiu). 
CLAUD. Carale, cid. capit. da Sardinia, 
beje Cagliari (Sardenha). $ S. o BII — 
neme de homem. 

C&rülitünt, 5rúm, + pr. m. plur. 
Caralitanos, Kë de Cárale. 

CArülitáàn üm, adi. LIV. Co 
ralitano, de rod Caralitanum pro 
montorium. PLIK. Cabo, na costa meri- 
dional da Sardinia, hoje Cabo Cagliari. 

Cárülitís, la, e. pr. f. irv. Oaralite, 
lago da Lycaonia. 

Cárümallüs on Cárimilús, L a 
pr. m. SID. Caramelo, nome d'am parte 
mimo, 
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Carümbacis, ïs, s». pr. f. PLIN. Ca- 
rambaco, cid. da Sarmacia asiatica, hoje 
Dwliéna, no governo russo de Vologda. 

Cürümbloüm, 1, s. pr. n. MEL. e 

1 Cárâmbis, 18, s. pr. f. (KágapEs:). 
V. FL. Carambico, cabo da Puphlagonía, 
hoje Kerempeh. 

2 Cáramble, Ys, 4. pr. f. PLIN. Ca- 
‘Tambe, cid. no cabo do mesmo nome. 

Cárámbüsls, Ys, s. pr. f. PLIN. Ca- 
rumbusis, rio da Scythia, perto dos 
montes HRepheces, 

Cárámite, ürüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Caramitas, povo proximo á Hyr- 
eania. 

Cárünitis, Idis, adj. f. (Kagnvtrss). 
PLIN. Carunitide, de Carane, cid. da Ar- 
menia Maior. 

Cárüntónüs, 1, s. pr. m. AUS. Ca- 
rantono, rio da Gallia, hoje Charente. 

Cáür&nüs, I, s. pr. m. (Kaçuvos). LIV. 
Cárano, primeiro rei da Macedonia. $ 
CURT. — um dos tenentes de Alexandre 
Magno. 

Carástasel, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLN. Carastaseos, povo da Asia, d'além 
da Alagoa-Meotida. 

Caraúsiús, YI, s. pr. m. JORN. Ca- 
rausio, general galio-romano, governador 
da Britannia, que recebeu de Maximiano 
otitulo de Augusto. 

Caravüntis, 1d1s, s. pr. f. Liv. Ca- 
ravantide, cid. da I!lyria Grega. 

Carbántá, à, s. pr. f. MEL. Carba- 
nia, ilha do Mediterraneo, hoje Carboli, 
perto da ilha d'Elba (Italia). 

Carbãs, &, s ap. m. (xápBa:). VITR. 
Vento nor uordeste. 

Cárbüsóüs. Cic. Vira. Cárbást- 
nsús. Vara e Cárbásinis, 4, um, 
adj. (de carbasus). PLIN. De linho fino, 
de pauno de linho muito fino. Carbaseis 
ventis. TIB. Vestidos leves, como o vento. 

Cárbistm, i, s. ap. n. e Cirbástis, 
1, + m. f. Prisc. Cüárbüsá, órüm, s. 
f. plur. (de xúpgraros == hebr. DDD kar- 
pas, e sanscr. karpósa). Linho finissimo, 
vindo da Hespanha Tarruconense. Eum 
tenuis velabat carbasus. VIRG. Cobria-o 
um ligeiro vestido de finissimo linho. 
Vix leve carbasum tolerantes. PACAT. 
Supportando apenas um ligeiro vestido 
de linho. Carbasum feculo imposuit. V. 
Max. Atirou eom a tunica ao fogo. $ 
ScRIB. Fio de linho. $ LUCR. Panno do 
circo. $ Vela do navio. Deducere carbasa. 
Ov. Soitar as velas. /n/fatur carbasus aus- 
tro. VIRG. O vento sul infuna as velas, 
Ad supremos usque carbasos. AMM. Até 
ao tópo das velas. $ RUTIL. Navio. $ 
Custos romani carbasus avi, CLAUD. Li- 
vros em que estão os destinos de Roma, 
1. é, os livros sibyllinos, escriptos em 
linho. Ved. Línieus, 

Cárbásús, 4, Om, adj. PROP. De 
linho finissimo, 

Cárbátiná, d, s. ap. f. (xagBaxivn). 
“CAT. Calçado rustico, feito d'uma só peça 
de couro crú. 

Cãrbiã, &, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Carbia, cid. da Sardinia (Italia), ua costa 
noroeste da Sicilia, 

Cãrbilôsi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carbilesos, povo da Thracia. 

1 Cürbó, ônis, s. ap. m. CATO. Car- 
vão, brasa ` tição (?). Carbones vivi. PETR. 
Carvõer accessos, i. é, brasas. Lentis care 
bonibus urere. Ov. Queimar a fogo lento. 
Hec carbone notasti. PERS, Tu amarcaste 


corn carvão, 1. é, censuraste-o. Corbonem 


pro thesauro invenire. PERD. (Anex). To- 
par um carvão em vez d'um thesouro, 
1. é, ficur logrado em suas esperanças, 
Impleantur mew fores eloziorum carboni- 
“dus. PLAUT. Que se escrevam a carvão ua 
minha porta chufas, ou versos satyricoa, 
4 PLIN. Pedaço de pau acceso que salta 
“do fogo.$ CRLS. Cinza. $ SAMM. Anthrax, 
*earbunculo (enfermidade). 

3 Cárb3, ônis, s. pr. m. CIO. (Calo). 
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Carbáo , celebre orador romano. $ CIC. 
Cks. — partidario de Mario, mandado 
assassinar por Pompeu. $ CIC, — nome 
d'outras pessoas. $ Carbones, plur, CIC. 
Tres irmãos do mesmo nome. 
1Cãrbônãriã,&,s. ap. f. ecil. fossa (de 
earbo). FEST. Cova de carvão, carvoaria. 

2 Cárbónarlá, de, 1. pr. f. PRISC. Car- 
bonaria, titulo d'nma comedia de Plauto, 
que hoje náo existe, 

1 Cárbónaritis, à. úm, adj. (de 
carbo), AUR.-VICT. Relativo ao carvão, 
de carvão. 

2 Cãrbônãriús, E, +. ap. m. PLAUT. 
O que faz ou vende carvüo, carvoeiro. 

Cārbōnëscð, Ys, óró, v. intrans. (de 
carbo). C. AUR. Fazer-se em carváo, car- 
bonisar-se, reduzir-se a carvão; tisnar-se. 

Càrbrüsá, &, s. pr. f. PLIN. Car- 
brusa, (ba do mar Egeu (Mediterraneo). 

(?) Cárbülá, e, 4. pr. f. ou 

Cārbùlð, ónis, s pr. f. PLIN. Car- 
bnla, cid, da Betica (Hespanha). . 

Cárbüncü!'àns, ântis, part. pres. 
de Carbunculo. Aficctado de carbunculo, 
carbuncoloso. Carbunculantia ulcera.PLIN. 
Chagas carbuncolosas. 

Cáàrbüncülàtió, ônis, s. ap. /. (de 
carbunculo). PIIN. Cresta, queima, 
damno nas plantas por causa do frio ex- 
cessivo, genda, ou vento, quando ellas 
estáo a brotar, 

Cárbúncúl8, às, ávi, atüim, áré, 
v. intrans. PLIN. e 

Càarbüncülór, ãris, atüssüm,àAri, 
v. dep. (de carbunculus). PLIN. Sêr cres- 
tado ou queimado pelo frio ou pelo calor 
(o renovo das plantas). 

Carbüncülosüs, &, úm, adj. (de 
carbunculus). COLUM. Cheio de cascalho 
avermelhado, misturado de pedrinhas 
vermelhas, 

Cãrbinciúliús, 1, 3. ap. m. AD. HER. 
Pequeno carvão, carvãozinho. PLIN. Car- 
bunculo (pedra preciosa, especie de rubi). 
Probitas est carbunculus. SYR. A probidade 
é uma pedra preciosa. $ CELS. Carbun- 
culo (enfermidade). $ VITR. Areia aver- 
melhada. $ PLIN. Cresta das arvores, 
flores, etc., produzida pelo frio, op calor. 

Càrcàsó. Cxs. Cãrcassiõ. TAB. 
PEUT. Cãrcãssó, ónIs, ANTON. ITINER, 
s. pr. f. Cáarcássóná, de, pr. f. GREG. e 
Cãrcãsúm, 1, pr. n. PLIN. Cid. da Gal- 
Ha Narbonense, hoje Carcassonne (de- 
partamento de Aude). 

Càrcathiocórtá, E, s. pr. f. PLIN. 
Carcathiocerta, cid. da Armenia Maior. 

Cãrcgr, 8r1s, s ap. m. (do sicilian. 
x&oxagov; tendo affinidade com ígxoç, e 
com o verbo arvere). Carcere, prisão, ca- 
deia, masmorra, calabouço. Conficere ou 
condere aliquem in carcerem. Cic. Lan- 
çar, encerrar alguem n'uma prisão. $ 
Qualquer logar, onde se está encerrado, 
retido. Carcer Ditis. LUC. Prisão dos in- 
fernos. £ corporum vinclis tanquam e car- 
cere evolare. Cic. Saltar-se dos laços dos 
corpos, como d'uma prisáo. $ PLAUT. 
(ter. inj.). Malvado, perverso, desaver- 
gonhado, velbaco, o que é digno de ser 
preso.$ CIC. Presos, criminosos, que estão 
na cadeia. CIC. VIRG. Logar, donde par- 
tem os carros d'uma carreira, A carceri- 
bus ad calcem. CIC. Do principio ao fim, 
A calce ad carceres. CIC, Do fim para o 
principio. 

Cárc8rals, 8, adj. PRUD. 

Càarcérürlüs, 4, tm, adj. PLAUT. e 

Cárcórsús, £, üm, adj. (de carcer). 
Brum. Relativo á prisão, de prisão, de 
carcere. $ Digno da prisão, que merecer 
sêr encarcerado. Non carcerarium appel- 
lavit. DONAT. Elle não o taxou como di- 
gno de carcere. 

Cáircóráriús, YI, s. pr. m. NOT. TIR. 
Inscr. O guarda da prisão, carcereiro. 

Carcgrõ, ás, ivi, ütüm, arg, v. 
trans. (de carcer). SALL. Encarcerar, 
prender, metter em carcere. etc. 
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Cárchárús, I, 3. ap. m. (xápgagog- 
Pus. Cão marinho, especie de tubarão 
(peixe). 

Cárchédón, ns, s. pr. J. (Kapy 
8%»). LIV. Nome corrupto em Carthago. 

1 Cárchédóntüs, A, üm, adj. (Kap 
xn8óvios). PLAUT. Carchedonio, de Car- 
thago, Carthaginez. 

2 CàrchédOnlüs, Yl, 3. ap. m. scil. 
carbunculus. PLIN. IsID. Especie de rubi 
(pedra preciosa). Carchedonit ignes lapi- 
det. SYR. Hesplandores afogueados das 
pedras chamadas carchedonii, 

CárchósIüm, Yi, s. ap. n. (xagzgsaiv). 
Cesto da yavea do navío. $ Vina. Especie 
de vaso que vae estreitando para os la- 
dos, e com azas. $ VrTk. Cabrestante, me- 
china de levantar grandes pesos. 

Cárcing, &s, s. pr. f. PLIN. Carcina, 
cid. da Sarmacia Europea. 

Cãrcinês, &, s. pr. m. PLIN. Carcino, 
rio de liruttio (Italia). 

Cãrcinôthrôn, I, s. ap. n. (xagxiva- 
Boo). PLIN. Correiola ou sanguinha 
(planta). 

Cãrciniãs, él, s. ap. m. (rapxelaç. 
PLIN. Pedra preciosa da cór do caranguejo 
do mar. 

Cãrcinitês sinus, : pr. m. PLIN. 
Golfo Carcinita ou de Carcina, na Sar- 
macia Europea. 

Cãrcinôdês narium, s. ap. n. (xap 
1:1:53w;). PLIN. Enfermidade carcerosa, 
ou excreacencia no nariz. 

Cãrcinômã, Ss, s. ap. n. (xoqxt- 
vega), PLIN, Cancro (doença). $ Fig. Au- 
gustus tría carcinomata sua vocare solebat, 
SUET. Augusto sofa chamal-os os seus 
tres cancros (Agrippa e as duas Julias). 

Cãroinôs, 1, s. ap. m. (xaoxtvo.). LUG, 
Cancer ou Cancro (signo do Zodiaco). 

Cãrcinúm,1, s. pr. n. Prix. Carcino, 
promontorio da Grecia Magna (Italia). 

CàrcInüs, 1, s. pr. f. MEL. Carcino, 
cid. de Bruttio (Itulia). 

Cardá, &, 4. pr. f. TERT. O m. q. 
Cardea. 

CárdácBs, üm, 1. pr. m. plur. (Kég- 
Sex«, do persa Carda, valente, aguerri- 
do). NEP. Cardacos, milicia persa aguerrt- 
da, mas dado á pilhagem. 

CárdálónÁ regio, s. pr. f. PLIN. Re- 
gi&o Cardalena, parte da Arabía, 

Cárd&minÉ, &, s. ap. f. (xupdanivo), 
APUL. Mastruco (p'anta). 

Cárdáminé, Es, s. pr. f. PLN. Cam 
damina, ilha do golfo Arabico, proxima é 
Arabia Feliz, hoje Fusht (?). 

Cárdámomüm,!, s. ap. n. (xaçõã- 
popov). PLIN. Cardamomo (planta aroma» 
tica), chamada tambem malagueta. 

Cárdámüm, 1, 3. ap. n. (n4.Japev) 
SCRIB. O t. q. Cardamina, 

Cárdümylé, Es, s. pr. J. (ege, 
po»). PLIN. Cardamyla, cid. do Pelopo- 
neso, 

Cárdavá, d, 1. pr. /. PLIN. Cardava, 
cid. da Arabia Feliz. 

Cárdó34, i, s pr. f. AUG. Cardea, 
deusa que presidia ás portas. 

Cárdlá, à, s. pr. f. PLIN. Cardia, cid, 
de Chersoneso da Thracia. 

Cárdlànüs, &, dm, adj. NEP. Cam 
diano, de Cardia. 

Cãrdrãcs, és, 3. ap. f. lem. Dôr de 
estomugo, curdialgia. 

1 CãrdYãciis, I, s. ap. m. Cio. O que 
padece debilidade do estomago. 

3 Cardiãcis, 4, im, adj. (xapdraxós), 
Do estomago, cardiaco. Cardíacus mor- 
bus. PLIN. Fraquesa, debilidade do esto- 


mago. 

CárdYmónÁ, Stin, ou æ (?) (de 
za9óiw14ó;). C. AUREL. Där de estomago. 

CárdiInálMe, 3, adj. (de cardo). Rele» 
tivo á couceira da porta. Scapi esardi- 
males. VITR. As couceiras das portas. $ 
Prineipal. Cardinales venti. SERY. Os 
ventos principaes, os ventos cardises 
(nascente, poente, norte, sul). — memerd, 
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Prisc. Os numeros cardinaes, os que 
servem de fundamento aos outros (um, 
dois, tres, ete.). 

* Cürdinàlttér, adj. (de cardinalis). 
Em primeiro iogar, de preferencia, com 
preeminencia. Cardinaliter presidere. 
FIRM. Ter o primeiro logar. 

CárdInátüs, 4, üm, adj. (de cardo). 
VITR. Mettido em couceira, encaixado, 
embutido, inscrido, 

Cárdingús, à, im, adj. (de cardo). 
Relativo ao gonzo, dos gonzos. Curdinel 
temuUus. SKPTOS. O barulho, o ranger dos 
gonzos. 

Cãrdínúlis, Y, s ap. m. dim. de 
Cardo. ALCIM. Gonzo pequeno. 

Cárdiscó, Es, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa, especie de turquesa. 

Càrdb, Inis, s. ap. m. VITR. /. 
GRACCH, ap. Prisc. Coucel:8, gonzo, qui- 
cio, eixo. Calum cardini suo, hoc est ter- 
re, incumbit, PLIN, O ceu firma-se em scu 
quicio, 1. é, a terra. $ TERT. Porta, meia 
porta. $ VITR. Eixo d'uma machina, ou 
encaixe que recebe o eixo, $ VITR. O ma- 
cho d'um encatxe. $ Ponta, extremidade. 
Negavit rosam tn coronas addi, preter- 
quam extremos velut ad cardines. PLIN. 
Disse que nào se empregue esta especie 
de rosa, excepto nas extremidades, onde 
as coroas se junctam. $ Fig. Ponto em 
que tudo se basea, ponto principal; im- 
portaacia, difficuldade d'uma coisa. Tinto 
cardine rerum. Vino. Em conjunctura 
tão importante. Ubi litium cardo vertatur. 
QUINT. Acerca de que ponto verse o pro- 
cesso. Ven:um est ad rei cardinem, ARN. 
Chegou-se ao ponto capital da questáo. 
Res est in cardine, SERV. (Aner), Está a 
coisa em duvida, nño se sabe qual será o 
resultado, $ VARR. Polo. bi creduntur 
esse cardínes mundt. PLIN. É alli que 
erêem estar collocudo o polo do imundo. 
y Região celeste; clima. £ous cardo. Luc. 
Oriente. Plantas, quibua steterant, cardint- 
bus opponere, PALL. Voltar as plantas 
para a parte para a qual estavam.$ Cardo 
&nni. PLIN. Solsticio do estio. — tempo- 
rum. PLIN. As quatro estações do anuo. 
$ PLIN. Caminho, carreiro, valla, 10:80, ex- 
trema que divide uma terra de sula 
norte. $ Cardo eztremus. LUC. A ultima 
qnudra da vida, ultimo quartel, a velhice. 
§ Cardo converitatis. PLIN. A parte mais 
estreita d'um logar. 4 

Càrdó, ónls, s. pr. f. Liv. Cardão, 
cid. da liespunha Ulterior. 

Cãrdúcht, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN.Carduchos,povo du margem esquerda 
do Tigre. 

Cárdú8ls, Is, s ap. m. (de carduus). 
PLIN. Pintasilgo (ave). 

Cãrdústum, I, s. ap. n. (de carduus). 
PALL. Logar cheio, ingado de cardos; al- 
fobre de alcachofras, 

Cardiús, I, s. ap. m. VEG., e 


Cürdüs, às, m. DiocL. O m. q. o | 


seg. 

Cürdüüs, I, s. ap. m. PLIN, Cardo 
(planta). $ PLIN. Alcachofra. 

Cárdytónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Cardytenses, povo que habitava 
uma parte da Syria. 

Cüréó, ado. VARR. Caro, a preço ele- 
vado. y Cürtüs, comp. CIC. — Issimê, sup. 
BEN. 
Cüréctüm, 1, s. ar. ».(de carez). 
VIRG. Chão de tabúas, tabual, logar, in- 
cado de tabúas. 

C&rônarik, &, s. ap. /., scil. olla (de 
carenum). FALL, Vasilha em que se coze 
e prepara o vinho doce, chamado Care- 

&rêndis, 1, üm, part. fı H 

Cc part. fut. pas, de 
Creo. Ov. Aquillo de que se deve ser 
privado. 

Cürün6, Es, s. pr. f. PLIN. Catena, 
eid. da Mysia Maior. 

Cürünsós, "pm, y. pr. m. PLIN. 
.Carenses, habitantes de Caras, cid. de 
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Hespanha Tarraconense, hoje Poente de 
la Kima (?). 

Cárénsls, d, adj. INSCR. Carense, da 
cid. de Caros. 

CárüntInl. Ved. Sarentiat. 

Cáréóntónús. Ved. Carantonus. 

Cărēnňm, ou 

CÁrónüm, 1, 1. ap. n. (xáoowov), PALL. 
Vinho doce, que foi reduzido a terça 
parte pela ebullic&o, azrobe. 
- Cáréb, és, ŭi, cürftüm, 6rd, v. 
intrans. (do m. orig. q. sign e xao3vai). 
1º Ter falta d'alguma colsa que se de- 
seja ; ter falta, estar em preciso, estar 
privado, isento de; 2º Passar sem, abster- 


-| se, cobibir-8e. $ 1º Carere hoc signfficut,egere 


eo quod haberetelis. CIC. Careresignifina ter 
falta d'aquilloquequizeramos possuir. Quo- 
niam Romá caremus, CIC. Visto estarmos 
privado de Roma, Carere consuetudine 
amicorum. CIC. Estar privado da convi- 
vencia dos amigos. Carent temeto mulie- 
res. Cic. £ vedado ás mulheres o vinho. 
Carere sensu. C1C. Ser privado do sentir. 
— febri. Cic. Estar livre da febre. — 
morte. Hon. Sér immortal. Carens ne:vos, 
carens cutem. (arch. com aec.) ARN. Não 
tendo nervos, nem pelle. Id, quod amo, 
careo. PLAUT. Lá se me vae o que amo. 
Tui carendum erat. TER. Era forgoso 
deixar-te, Stilus confusus intellectu caret. 
QULT. O estylo confuso não se pode con- 
prehender. Aulium caruit exemplo nefas. 
SEN. tr. Todo crime tem um exemplo. $ 
$ 2º Haud facile libidinibus carebat. SALI. 
Elle dificilmente passava sem prazcres. 
Amicorum tn se tuendo caruit facultatibus, 
NEP. Náo se valeu (Epaminondas) dos 
haveres dos amigos. Pompeius caruit pu- 
blico. Cic. Pompeu não se apresentou em 
publico, não se deixou vêr. Undecim per 
unnos libens patriá careret. TAC. Se priva- 
ria (Tiberlo) livramente da patria onze 
aunos. $ Pas. Cereri, M. EMP. 

* CárSór, Gries, êri, v. dep. arch. por 
Careo. PRISC. 

Càrés, um, 3. pr. m. plur. LIV. Ov. 
Carios, hubilantes da Caria. 

Caresá, &, «. pr.f. PLIN. Caresn, (ba 
na costa da Locrida. 

* Cárésci, Is, Sró, v. intrans. Nor. 
TIR. GLOS. P'ulLox, O m. Q. Carco, 

Cárésüs, i, <. pr. m. (Kúgnsos). PLIN. 
Carcso, rio da Troada. 

Caréthá, &,s. pr. f. PLIN. Caretha, 
ilha proxima d Lycia, o m. q. Dionysia. 

Càréüm, 1, s, ap. n, (de xúgo»). PLIN. 
Cenoura ou aicaravia (planta). 

Cártx,1cls, s. ap. f. VIRG. COLUM. Ta- 
búa, espadana ou junco das lagõas 
(planta). 

Cürfülénus, 1, s. pr. m. CIC. Carfu- 
leno, nome d'um senador. . 

Cárlá, d, s. pr. f. (Kagla). -TER. Cic. 
Carla, prov, da Asia Menor. 

CürYündá. Vcd. Caryanda. a 

* Cárlàns, ântis, part. pres. dog, 
desus. Curio. CAPEL. O m.q. Cariosus, 

CáricA, e, s. ap. f., scil. ficus. CIC. 
Qualidade de Ago secco vindo da Caria. 
$ PLIN. Figo (em geral). 

(?) Cáricóüs, á, Gm, adj. Nox. O 
m. q. Caríosus. 

Cárlcús, 4, Gm, adj. PLIN. Carico, 
da Caria. 

Cáârigs, él, s. ap. f. VITR. Caruncho, 
carcoma, da madeira. Vertí in cariem. 
Ov. Fazer-se caranchoso, apodrecer. Ma- 
teria cui caries nocere non possi. VITR. 
Madeira em que não dé o caruncho. $ 
CELA, Carie, podridão (ter. med.) § AMM. 
Damnificação d'uma parede, d'um edif- 
cio. $ COLUM. Pousio, baldio, inculto. $ 
Sabor bom on mau que o vinho adquire 
com o tempo. Vina qua cariem per se 
trarere, PLIN. Vinhos que ficáram velhos 
com o tempo. $ APUL. Mau gasto, cheiro 
a bolor, ou a velho. $ APUL. ~ Rancidez, 
ranço, qualidade de rançoso. $ MART. Al- 
teração, produzida pela velhice. § PLIN. 
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Velhice. $ TURPIL Esqueleto, morte em 
pé (ter. inj.) 

Cárlétós, Um, s. pr. m. plur. PUN. 
Carietos, povo da HespaLka Tarraco- 
nense, 

Càrnlá, &, & pr. f. dim. de Cara, 
INSCR. Carilla, sobrenome romano de 
mulher. 

Cánlà. Ved. Cerille, 

1 Cárinã, &, s. ap. f. CIC. VIRA. 
Quilha do navio ; fundo ou casco do na- 
vio, até o logar que fica debaixo d'agua, 
` VIRG. Ov. Navio. $ Carina putaminum 

ifide. PLIN. As cascas das nozes são bi- 
valves. $ Carine pectoris. PLIN. À parte 
convexo do pelto. 

2 Cárina, €, +. pr. f. PLIN. Carlua, 
cid. da Phrygia. $ Ved. Carma. $ ISD. 
— regiño da Media Menor. 

Cáriné, árüm, s. pr. f. plur. Cia 
VIRG. Carinas (as quilhas), rua de Roma, 
em que moravam Cicero e Pompeu. 

*Cãrinãns, ântis, part. pres. de Ca 
rino. ENN. Que injuria. $ GLOSS. ISTD. Que 
zomba , ridiculisa. Charia carinantes, 
ENN. Escriptos satyricos. 

Cãrinãriús, Yi, s ap. m. (de dor. 
x266;xr66;). PLAUT. O que tinge de côr 
de céra. 

Cárinüs, átls, s. pr. m. VARR., Ca- 
rinate, nome de homem. 

Cárlnütór, Orla, s. ap. m. (3e cari- 
nare 2). GLOSS. PLACID. O que injuria, ot- 
fende por palavras, maldizente, 

Cárinátús, 4, üm, pari. p. de Ca- 
rino. 1. PUN. Que tem o feito de quilha. , 

Carin3, ös, s. pr. f. AMM. Carina, 
cid. da Media Maior, hoje Kerend (?). 

Carini, órüm, s. pr. m. Dier, PLIN. 
Carinos, povo da Germanta. 

1 Cárinb, ás, ivi, áttim, ãrg, v. 
trans. (de carina). Dispór uo geito de 
quilha, fazer á stinflhunça de quilha. Ca- 
rinare se. PLIN. Fazer de quilha, andar é 
tona d'agua como un navio. 

2 Cárinó, ás. Vcd. Carínans. 

* Cürint, arch. por Careant. PLAUT. 

Cárinülá, d, s. ap. f. dimin, de Ca 
rina. Diom. Barco pequeno, bute!, bote. 

Cárinüs, 1, s. pr. m. (de carus). NE- 
MES. Carino, fllho do imperador Caro. $ 
Pnisc. INSCR. — nome de homem, 

1 Cár13, ás. Ved. Carians. 

2 Cárl3, ïs, Srd. GLOSS. Ten, O m. 
q. Caro. is. > 

3 Cár1d, On1s, s. pr. m. dimin. de Ca- 
rus. INSCR. Cariño, sobrenome romano. 

(?) Cariosuelités, um, & pr. m. 
plur. PLIN, O m. q. Curtosolites, 

Cáriósús, 4, üm, adj. (de cartes). 
AFRAN. Curunchoso, carcomido, apodre- 
cido, carioso. Cartosce fores. ENNOD. Por- 
tas carunchosas, piendas do bicho. Ca- 
riosa vitis pars. PLIN. Pau recco da vi- 
delra, ou que não recebe selva, — am- 
phora Fulerni. MART. Vaslibn velha de 
vinho de Falerno. — terra. PLIN, Terra 
arida e esburacada.— COLUM.Terra secca, 
molhada só na superficie pela chuva, $ 
CELS. PLIN. Carlado. $ Ov. PRUD. Que 
gosta, arruina, destroe (a velhice, o 
tempo). $ Ciridalór, comp. VARR. 

Caripetã, &, s. pr. f. PLIN. Caripeta, 
cid. da Arabia Feliz, 

Cáris, 1dls, s. pr. J. (xoglQ). Ov. Es 
pecie de caranguejo do mar. 

CürlsIÁ, &, s. pr. f. PLIN. Carisia, 
cid. da licspunha Betica. 

Cáristiciús, ú, Um, adj. IXSCR. Ca 
risiaco de Caríisia. 

Cárlefüs. Ved. Charisius. 

1 (?) Cărissă. Ved. Carista. 

2* Cărissă, &, s. ap. f. LUCIL. FEST. 
Mulher mauhosa, fina, disfarçada. $ GLOS. 
Isip. (Creada enganadora). 

Carissünüm castellum, 1, & pr. n. 
PLIN. Castello Carissano, logar ns pais 
dos Thurinos (Italia). 

Cáritas, tia, s. ap. J. (de ere, 1º 
Carestia, preço alto ; 2* Amor, ternura, 
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amisade, caridaac ; plur. Objectos de af- 
tecto, amados, queridos. $ 1? /n caritate. 
Cio, Durante a carestia. Erspectare ca- 
ritatem. Cato. Esperar a carestia (dos 
generos). Caritas rei frumenturü&e. CIC. 
Carttates annonc. Insck. A carestia do 
trigo. Carias operariorum. SUET. Alto 
preço do serviço manual, salario caro dos 
operarios, $ 3º Caritas qua est inter natos 
el parentes. CIC. O amor que há entre os 
filhos e os paes. — Alte, TAC. Amor á 
filha, — patria. Cic. Amor á patria. 
Omnes omnium oaritales patria una com- 
pleza est, Cic. A patria só obrange as af- 
feições de todas. Reliquí cum caritatibus 
suis. AM, Os mais com as pessõas da sua 


amisade. 

Cürítór, Oris, s. ap. m. (de carere, 
earto, ts). GLOSS. PAP. Cardador de lan. 

Cürttürüs, A, dm, part. fut. act. de 
Careo. Ov. PLIN. Que ha deter falta de, 
que deve carecer de. 

(?) Cármá ou CArini, à, s. pr. m. 
PLIN. Serra da ilha de Creta. 

Cáârmacã, àárüm, s pr. m. plur. 
PLIN, Carmacus, povo da Asia, d'alem da 
Alagoa Meotida. 

Cãârmãnl, ërëm, s. pr. m. plur. 
(Kappavei). Carmanos, habitantes da Car- 
mania, 

Cármánlá, 6, s. pr. f. (Kaçuavia). 
PLIN. Carmania, prov. da Persia, hoje a 
prov. do Iran. 

Cármánicús, 1, INSCR. Carmanico ` 
sobrenome de Maximiano, por ter vencido 
os Carmanos. 

Carmãnidês, &, s. pr. m. (Kapuarl- 
bo, PLIN. Carmanidu, pintor grego. 

Cãrmãnis, Ide, s. pr. f. (Kaguavis). 
Prisc. O m. q. Carmania. 

Cáàrméüs, 1, e, pr. 
melo, nome de homem. 

Cürmál, s. pr. m. indecl.(hebr. 535, 
Karmel, vergel, poninr). BIBL. Carmelo, 
monte da Judea, hoje Carmel, no pacha- 
Mado de Akka. 

Cürmeélitós, E, x pr. m. patr. (do 
hebr. ca, Karmeli). BIBL. Carmo 
lita, o babitante do Carmelo. 

Cürmelltis, 1dYs, s. pr. /. patr. (do 
bebr. Droa, Karmelith), BIBL. Car- 
melita, à habitante do Carmelo. 

Cármellús, 4, üm, adj. HIER. Car- 
melio, do monfe Carmelo. 

Cármélús, 1, s. pr. m. Tac. Om. q. 
Carmel. $ Tac. Carmelo, deus adorado 


m. V. FL. Car- 


no monte Carmelo. $ SIL. — nome de 
homem. 
1 Cármün, nis, s. ap. m.(pri- 


mitivte Canimen, de canere). 1º Canto, 
cantiga, som da voz ou de instrumento ; 
canto das aves, gorgeto ; 2” Palavras ca- 
denciadas, verso, poesia ; 8º Poema, poe- 
sia lyrica ; divisão d'um poema, canto, li- 
vro ; 4º Predicção, presagio, vaticinio, pro- 
pheci&; 6° Paiavras magicas, encanta- 
mento ; 6º Formula solemne (dos juizes, 
berautos, sacerdotgs) ` artigo, disposição 
d'uma lei, $ Le Carmine vocaliclarus.Ov. Fa- 
mosa pelo harmonia da voz. Concordant car- 
mina nervis, Ov. As VOZES se unem aos sons 
da lyra. Lyre carmen. PROP. O eom da 
lyra. Ferali carmine bubo visa queri. Vina. 
Ella juigava ouviro triste piar do mocio. 
42º Non prosd modo, sed etiarn carmine. 
QUOT. Não só em prosa, mas ató em 
verso, Tumulo superaddite carmen. VIRG. 
Gravae-me no tumnio estes versos. Car- 
mina componere, fingere, scribere. HOR. 
— condere, contezere. CIC. — facere. VIRG. 
*— pungere. LUCE. Compór, fazer versos. 
Historia es quodammodo solutum cam 
men, QUINT. A historia é em certo modo 
uma poesia sem metrificação. $ 3* Car- 
minis heroici sublimitas. QUINT. A subli- 
midade da poesia beroica. Carmina com- 
pone, hic daper, HOR. Eu faço versos ly- 
Ticos ; este, elegias. Quod in primo car- 
mine claret, LUCR. O que 6 declarado no 
Primeiro canto.j 4º Cecinere vates.... idque 


CAR 


carmen... Liv. Os adivinhos annuncia- 
ram... e este vaticinio... Cumei carminis 
ælas. VIRG. A epocha predicta pela sibylla 
de Cumas. $ 5º Accusata injecisse carmi- 
nibus vecordiam marito, Tac. Accusada 
de haver feito perder o juizo ao marido 
por encantamentos. Carmina culo pos- 
sunt deducere lunam. Vika. As palavras 
magicas teem o poder de attrahir a lua 
á terra. $ 6º Jurare cogebatur diro quodam 
carmine. Liv. Era obrigado (o soldado) à 
fazer uma certa imprecação terrivel. Lat 
horrendi carminis erat, Liv, Eru terrivel 
à formula da tel, Tarquinii ista sunt cru- 
viatis carmina. Cic. Estus disposições 
erucis são de Turquinio. 

2 Càrinón, mis, s. ap. n. (de carere, 
vario, t4). EUTR. LUCR. Instrumento de 
cardar lan, carda. 

"Cárméná, 8, 4. ap. f. VARR. O in. 
q. Cameua . 

Càrménlon, ónls, s. pr. m. MART. 
Cartuentáo, nome de Lomein. 

Cârmentã, d, a. pr.f. HYG. Om. 
Q. Carmentis. 

Càrméntàliá, üm ou lórüm, 4. 
ap. n. plur. (de carmenta). VARR. Festi- 
vidades em honra de Carmenta, a 11 de 
Janeiro; e das Carmentas, a 15 de Ja- 
neiro. 

Cármeéntálls, $, aj. Cic. Carmen: 
tal, de Carmeuta. $ Curmentalis porta. 
Vira, Porta Carmentul em Roma, chu- 
mada tumbem scelerata, 

Cãârmêntãrii, ôrúm, s. ap. m. plur. 
(de carmentis). SERV. Sacerdotes de Car- 
menta. 

Carmêntis, ïs, s. pr. f. (de carmen). 
Liv. Carmenta, mãe de Evandro, a qual 
duvu oruculos. $ Ov. — a porta Carmen- 
tal. $ Carmentes, plur. VARR. ap GELL. 
Carmentas, denonifuação das duas deusas 
prophetisas Pastverta e Prorsa. 

"Carminábündüs, A, Gm, adj. (de 
carminare LA. SID. Que cauta ou faz 
poesias. 

CárminátI3, ónls, s. ap. f. (de car- 
minare 2.). Acção de cardur. Lanuginem 
cogere carminatione ungium. PLIN. Ajunc- 
tur com as unbas, como se faz com a 
carda, a lanagem das folhas. 

Cármináitór, Orls, s. ap. m. (de 
carminare 2.). INSCR. Cardador de lan. 

Caãrminãtis, A, Um, part. p. de 
Carmíno 1. siD. Tratado em verso. $ (de 
carmino 2.). PLIN. Curdudo. 

1 CármIn$, ás, avi, àtüm, üré, 
o. trans. (de carmen 1). SID. Tractar em 
verso ; fazer versos, versificar, com por 
poesias. 

2 Cârming, ás, ávi, átim, ãró, 
v. trans. (de carmen 2). VARR. Cardar 
lan. Carmínare lanam. PLIN. Cardar lan. 
— ifnum, PLIN. Assedar o linho. 

Cármóni, 6, s. pr. f. HIRT. Car- 
mona, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Carmone, na prov. de Sevilha. 

Cãrmôngnasês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cen, Carmonenses, habitantes de Car- 
mona. 

Cárná, 6, s. pr. f. Ov. Carna, deusa 
que presidia ás couceiras das portas, o 
m. q. Cardea. 

Cárné, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Carnas, povo da Asia, d'alen da Alagoa 
Meotida. X 

Càrnülis, $, ad. (de caro, nis. 
TERT. Carnal, de carne, corporeo. Deum 
videre oculis carnalibus. MINUC. Vér a 
Deus com os olhos carnaes. 

Cãrnalrtãs, As, +. ap. f. (de car- 
maiis). AUG. Enfermidade, fraquesa, tra- 
gilidade da carne, a carne, 

CãrnalItêr, edv. (de carnalis). Car- 
nalmente, segundo a carne. Carnaltter ví- 
eere. HIER, Viver carnalmente, $ Ma- 
terialmente, physicamente. Ja nobis car- 
malíler currit unctio. TERT. O sancto oleo 
corre materialmente em nosso corpo. 

Cãrnãritim, D.A pr. n. (de caro, 
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nis). VARR. Gancho de ter a carne pen: 
durado. $ PLIN. Armario, dispensa, logat 
onde se guarda o comer, $ PLAUT. Acou- 
gue. $ PLAUT. Carne. 

Cárnártüs, à, im, «dj. (de caro, 
nix). Relativo u carne. Taberna carnaria. 
VARR. Balcão de acougne, o açougue. $ 
MART. Que gosta de carnc, que come 
carne, carnivoro, 

Cárnarlús, TI, 4. ap. m. VET. GLOSS. 
Cortador, carniceiro, mugurefe, 

CãrnãtIô, ônis, s. ap. f. (de caro, 
nis. C. AUR. Gordura excessiva, obesi- 
dade. 

Cárnátüs, ă, ùm, adj. (de caro, 
nis). C. AUR, Que tem gordura, curuudo, 
gordo. 

Cürne, 6s, s. pr. f. PLIN. Carna, cid. 
da Syria, rerto da Pbenicia. 

Cârnsádes, Is, s. pr. m. (Kuovté3n;). 
Cic. Curneade, philosopho celebro, fun- 
dador du Nova Academia, e udversario 
de Zendo. 

Cáürnéádéüs, ou Iús, A, Um, adj. 
Cic. Carueudeu ou Curucadio, de Car- 
neade. 

Cürnóéüs, 4, üm, adj. (de caro, nis). 
AUG. De carue, corporeo, material. $ 
MAXIMIAN. Curnudo. $ Relativo á carne, 
Carnea lez. PRUD. A lel humana. 

Cárni, órüm, s. pr. m. plur. Pray. 
Caruas, povo da Venecia (Italia), habi- 
tantes do paiz chamado depois Carniola, 

CárnIce Alpês, s. pr. f. plur. PLIN, 
Os Alpes Curuicos ou de Coriuthia. 

*Cârnicúlã, &, s. ap. f. dimin. de 
Caro. Carne. 

Cárnlféx, 1c18, s. ap. m. /. (de caro 
efucere). SUET. Algoz, verdugo, carrasco, 
Dare. tradere, rapere aliquem. «d carnift- 
cem. PLAUT. Entregar, arrastar alguem 
ao algoz. $ Fig. Carnifer pratoris, Ser- 
tius. CIC. Sextio, que servia de algoz ao 
pretor. Quantas hic conf.ril mihi sollicitu- 
dines, mcus carnifer! TER Quantos pe- 
zares me não tem causado este'bomem, 
que 6 o meu verdugo! Fortuna gloria 
carn(fez. PLIN. A sorte que zomba cruel- 
mente da gloria.$ Fenno tnjurtoso. Etiam 
domat, carnifex ? PLAUT. Ainda gritas, 
carrasco ? $ Adjectivie. Avis carnifez. 
MART. O carniceiro abutre (que comía as 
entranhas de Prometheu). Pedes carnifices, 
MART. Pés que fazem soffrer grandes 
dores, 1. é, gotosos. Carntfices epule. 
CLAUD, Banquete mortal, que produz a 
morte. Que libido tam carnifex? ARN. 
Que desejo tão sauguiuario, cruel. 

Cürnlficátüs, &, um, part. p. de 
Carnífico. SISEN. 

Cárnificiná, &, s. ap. J. (de carni. 
fez). LIV. Logar onde Be fazem as exccu- 
ções de peus ultima, patibulo. $ PLAUT. 
Officio, exercicio de algoz. $ Tortura, 
supplicio. Subtre carnificinam. Cic. Sujei= 
tar-se a todos os tormentos. Facere car: 
nificinas. CATO ap. GELL. Torturar, pôr a 
torturas, $ Fig. Carnijitina est aegritudo. 
Cio. É um supplicio, um tormento o dem- 
sasocego de espirito. 

(?) Cârnificints, A, üm, adj. (de 
carn(fez). PLAUT. De verdugo; de sup- 
plicio. 

Cárniftcd, ás, Av1, áttim, &rg, v. 
trans. (de carnifex). Liv. Pôr a torturas, 
torturar ; fazer em postas, despeduçar, 
lacerar, rasgar. 

* Cárnificór, äris, átie súm, 
Ari, c. trans. dep. PursC. O an. q. o pre 
ced. 
CürnYgér, Srá, érüm, adj. (de caro 
e gerere). Cass. ltevestido de carne, feito 
carne. 

*CürnlIs, Is, + ap. f. arch. por Caro, 
PRISC. 

Cãrnivôrts, A, tim, adj. (de caro e 
vorare). PLIN, Que se alimenta de carne, 
carnivoro. 

Cârnôn, Onis, (?) +. pr. f. PLD. Cam 
não, cid. ds ^*«*hia Felis, 
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Cürnósüs, A, tm, adj. (de caro, 
mis). PLIN. Que tem muita carne ou 
polpa, carnoso, carnudo. $ Fig. Carnose 
radices. PLIN, Raizes palpudas. Carnosis- 
sima olive. PLIN, Oliveiras mul palpu- 
das. Resina carnosa. PLIN. Resina espessa. 
$ O em que há carne. Carnost clavi. 
APUL. Cravos em que fica carne. $ PLIN. 
Similhante d carne. $ Cárnóslór, comp. 
PLIN. 

Cürnótén&, & 4. pr. 4. scil. urbs. 
GREG. Carnotena, cid. capit. dos Carnu- 
tos, hoje Chartres. RE 

*Càrnüféx, arc. Carnifez. 
PLAUT. g 

Cárnülóntüs, 1, úm, adj. (de caro, 
ais). Carnudo, palpudo ; que se parece 
com a carne. Frutices tactu. carnulento, 
SoLIN. Talas que parecem carne ao tacto. 
$ Prop. Carnal, dominado pela carne, 
material, 

Cárnüntüm, 1, $. pr. n. VELL. e 

Càrnüs, úntls, & pr. f. Ltv, Car 
nunto ou Carnunte, cid. da Pannonia Su- 
perior, ribeirinha do Danubio, hoje a cid. 
de Petronell (?). 

Cârnitês, Um, s. pr. m. plur. CEA. e 

Cárnúti, órúm, m. plur. Tip. Car- 
putos, povo da Gallia central, no territo- 
río chamado hoje Chartrain. 

Cárnútinús, Inscr. e Cârnútêniis, 
A, Om, oli, P. PkrR. Carnutino, Carnu- 
teno, dos Carnutos. 

1 Cáró, Ys, úl, ërë, v. trans, (do 
xtipo), PLAUT. VARR. Cardar, carmear a 
lan. 

2 CAr8, cãârnis, s. ap. f. Carne. Lacte 
«t carne vivere. CAS. Alimentar-se de leite 
e carne. $ Fig. Carnis plus habet, lacerto- 
rum minüs. QUINT. Tem mais carne (Es- 
chino), é porém menos vigoroso (que De- 
mosthenes). Ego istius carnis pulide præ- 
sidio niti volebam ? Cic. Eu queria fazer 
finca-pé n'este esqueleto, n'este trángola, 
isto é, meste homem detestevel ? $ O 
corpo. Nunquam me tsta caro compellet ad 
metum. SEN, Nunca este corpo me fará 
conceber medo a seu respeito. $ A carne, 
a materta, n parte corporea. Carnís desi- 
deria. HIER. Os appetites da carne, os de- 
sejos sensuues, Carnis lege. AUS. Pelos la- 
ços carnaes. — gloria. Vl'ROsSP. A gloria 
terrestre $ PLIN. Carne, polpa dos fruc- 
tos. $ PLIN. A parte entre o alburno eo 
ámago da arvore. $ PLIN. Parte molle, 
folha d'uma pedra preciosa. 

3 Cüró, ado. DIG, Caro, por preço 
alto. 

Carocotinüm, 1, 4. pr. n. ANTON. 
ITINER. Carocotino, cid. da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Crotoy (Picardia). 

Cárónim. Ved. Carenum. 

Cárdlús, i, s. pr. m. Ved. Karolus, 

Cárópéerüs, A, üm, adj. (K«gonzo;). 
Caropelo, de Caropo.Caropeia conjux. STAT. 
Polyxo, mulher de Caropo. 


por 


Cárótá, &, 4. ap. /. APIC. Cenoura j 


(planta leguminosa). 

Cārpăsí&, àrüm, s. ap./. plur. scil. 
naves. IstD. Navios de grandes diincnsões, 
usados primitivamente na ilha de Car- 
pathos, 

Càrpástüm, YI, s. pr. n. PLIN, Car- 
pasio, cid. da ilha de Cypre (Mediterra- 
neo), hoje Carpusso. 

Carpásüm, i, 3. ap. n. («ágzaaov). 
MaiciaN. Planta de propriedades narco- 
tiens. 

CárpAthtüm, Y, s. ap. n. PLIN. O m. 
Q. O preced. 

Cárpáthtüm, Y, +. pr. n. scil. mare, 
VIRG. O mar Carpathio, eutre Rhodes e 
Creta, 

Cárp&thYüis, &, Um, adj. (Kaprábioç). 
VIRG. Carpathio,de Carpatho. 

Cürpáthós ou Cárpáthüs, I, a pr. 
f. (Kágra8e;). MEL. Carpatho, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo), hoje Scarpanto. 

Cürpàtiínà, i, s. ap. f. CAT. Sapatos 
da gente do campo. 
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Cãrpsntáriã, Srúm, +. ap. n. plur. 
FIRM, O m. q. Carpentaria fabrica. 

Cãrpôntãriis, A, tim, adj. de (cam 
pentum). Relativo ao earro chamado cam 
pentum. Carpentarta fabrica. PLIN. Carpen- 
larium opus. HIER. Construcção de carros, 
chamados carpentaria. 

Carpêntãriiis, Yl, s. ap. m. DIG. 
HIER. e 

Cárpéntüríüs artifex, LAMPR. Of- 
ficial que faz carros, carpinteiro de car- 
ros, segelro, 

Cãrpôntiim, 1, s ap. n. (de car 
pere?). Liv. Especie de coche, sege ou 
carruagem, principalmente para uso das 
mulheres. $ FLOR. Carro, carroça, $ COD. 
THEOD. Carro de correto. 

Cárpes, Yorüm, 3, pr. m. pler. 
Lrv. Carpesios, povo da Hespanha Tarra- 
conense. 

Cārpētānīă, i, s. pr. f. Liv. Carpe 
tania, prov. da Hespanha Tarraconense. 

CárpétànI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carpetanos, habitantes da Carpe- 
tania. 

Cárpétániüs, A, im, adj. PLIN. Car- 
petano, da Carpetania. 

(?) Cárphéotüm ou CárphYotüm, 
1,3. ap. n. scil. tus. (xappuuró»). Encenso 
de primetra qualidade. 

Càrphólóglá, æ, s. ap. f. (eege: 
Xeyi«). C. AUR. Carphologia, continuo 
movimento dos dedos para arrancar pa- 
lhas das paredes, ou flos de lan dos co- 
bertores da cama (symptoma de morté 
proxima, ou de alienação mental). 

Càrphós, s. ap. n. (xéezoc), PLIN. Fe 
no grego ou alforva (planta). 

Càrpi, orüm, s. pr. m. plur. EUTR. 
Carpos, povo proximo ao Danubio. $ 
(pheu. n» Kar-péh, cidade da en- 
trada. Gesen.). PLIN. — cid da Zeugi- 
tana (Africa), hoje Garbos (?). 

Cãrpicús, A, tim, adj. VOP. INSCR. 
Cerpico, relativo aos Carpos (vencedor 
dos Carpos). 

Cárpinsús, A, úm, adj. (de carpi- 
nus). PLIN. De carpea, de madeira de 
carpea. 

Cárpinús, =, s. ap. /. PLIN. Carpea, 
carpino especie de bordo (arvore). 

Càrpiscülüs, 1, s. ap. m. VOP. Es- 
pecie de caiçado aberto em muitos lo- 
gares, escarpim, chinella ? $ INSCR. Base, | 
pedestal, sócco, pliutho. 

*Càrpistés, &, s. ap. m. (ragrioris). ; 
TERT. O que fórra um escravo. 

Càrp$, Ys, si, ptúm, drg, o. trans. 
(da m. orig. q. x&ego«). 1º Colhér ` pascer, 
pastur, roer as folhas das plantas, tomar 
alimento, comer ` devorur, queimar, re- 
duzir a cinzas ` 2º poet, Arrancar, des- 
pegar, desprender, desgarrar ; 3º Esteu- 
der, estirar, alizar, egualar a lan, fiar ; 
4% Dividir, separar, partir ; cortar ; tosar, 
tosquiar ; 5% Reprehender, censurar ; 6º 
Colher, lograr, gozar ; 7? Enfraquecer, | 
gastar, consumir ; atormentar, afiigir, 
inaltrnctar, vexar; 8º Tomar o seu ca- 
minho, ir seu caminho, pór-se em fugida, 
percorrer; passar a vida. § 1% Carpere 
uram de palmite. VIRO. Apanhar a uva 
da videira. — pomaria. PRIAP. Colher 
fructas d'um pomar. — ab arbore ou ar- 
bore flores. Ov. Colher flores d'uma ar- 
vore, Carpunt gramen equi. VIRG. Os ca- 
vallos pastam na relva. dpis carpens 


thyma. Hon. A abelha pascendo no Lo: 
milbo. Apes cibum carpunt e malo punteo, 
VARR. As abelhas colhem o sustento na 
fór da romeira. Posuit pullis escam ul 
carperent. PRAD. Levou-os aos filhos (a 
aguia), para n'elles se alimentarem. Non 
vis leporem carpere. MART. Não queres 
emer lebre. Qua carpunt omnia flamma. 
IBIS, As chammas que consomem tudo. 
$ 29 Carpere setas media inter cornua. 
VIRG. Arrancar os pellos entre as chifres 
«da victima. Dicitur carpsisse coronas. HOR. 
Diz-se que elle desíolhou as coróas. $ 3º 
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Carpere pensum. HOR. Fiar uma reeada. 
— Milesia vellera. VIRG. Pier lan de 
Mileto. $ 4º Carpere furtum. CURT. Divi- 
dir um rio em canaes. — ezercitum in 
multas partes, LIV. Denumbrar, retalhar 
nm exercito. — genas. V. FL. Lacerar as 
faces. — artus in frusta. SEN. tr. Cortar 
os membros em pedaços. — solidum pe- 
cu). PROP. Tosquiar os borregos, L é, os 
parvos. — aliquem. Ov. Tirar dinheiro a 
alguem. $ 5% Carpere absentem. Lav. Cen- 
surar alguem na sua ausencia. — famam. 
PLIN. J. Detrahir a reputação. — male- 
dico dente, C10, Morder em alguem, roer- 
lhe na pelle, cortar-lhe na casaca. $ 6º 
Carpere fiosculos. Cic. Colher as fores (da 
linguagem). /n legendo carpi quadam. 
GELL. 0 lêr fiz alguns extractos. Carpere 
oscula. PROP. Colher beijos. — commoda 
regni. OV. Lograr as vantagens do reino. 
— diem. HOR. Aproveitar o dia d'hoje. 
— vitales auras. VIRG. — auras. STAT, 
Viver. — noctes securas. V. FL. Passar as 
noites em socego. — somnos. VIRG. Dor- 
mir.$ 7º Carpere paulatim vires. VIRA, 
Enfraquecer ns forças. — agmen novisst 
mum. Ces Importunar com repetidos 
ataques a retaguarda (do exercito). Carpi 
juventá. VIRG. Consnmir a mocidade, 
Forma carpitur suo spatio OV. A bellesa 
gasta-se com o tempo. Carpebat cura se 
natum. SiL, Uma inquietação trazia af- 
flicto o senado. Non pectus mihi carpitur 
auro. PROP. Não se me aftlige o coração 
com a sede do oiro. $ 8? Carpere viam, 
VIRG. HOR. — vías Ov. — iter, HOR, 
Pór-se a caminho, ir seu caminho. — iter 
supremum, HOR. Morrer, — fugam. STAT, 
Pôr-se em fuga. — volalus. STAT. Alçar- 
8e nas AZAS, voar. — prata fugá. VIRA. 
Percorrer a planicie fugindo. — mare. Ov. 
Atravessar o mar. — gyrum. VIRG. Fazer 
um circulo andando ao redor. Hiemem 
unamquamque carpam. LUCIL. Pasarei de 
pressa cada inverno. Dit: mea carpitur 
ctas. CAT. Lá se passa a minha vida. 
Carpóbálsímüm, 1, 4. ap. n. Prax. 
O fructo ou a semente do balaemo. 
Cãrpóphóris, La pr. m. (xagxocgópeg), 
que dá fructos, fructiferoY. MART. Carpo- 
phoro, noine de homem, favorito de Do- 
miciano. € 
Caàrpóph?1l6s, 1, 4 ap. f. (xaexésvi- 
hos). PLIN. Loureiro silvestre (arbusto), 
Cárpsi, pret. perf. de Cargo. 
Cárptim, adr. (de carptus). Colhendo 


, Paqui e d'alli. Carptim res gestas populi 


R. perscribere. SALL. Tractar a historia 
romans por partes. $ COLUM. Em pedaços, 
por parcellas. $ De differentes partes, Ad 
lacessendum hostem carptim. LIV. Para 
atacar o inimigo pc: differentes partes, $ 
Liv. Em separado, separauamente. Dimtsst 
carptim ac singuli. Tac, Foram licendia- 
dos separademe te e cada un) de per si, 

Cãrptór, Orls, s. ap. m. (de carpere). 
JUV. Escravo que corta as ignarios c as 
apresenta na mesa, o trinchante. $ (7). 
Lee, Maldizente, murmurador, ovnsor, 
satyrico. 

Cárptürl, d, 1. ap. J. (de oxrpere). 
VARR. Acção de tomar, de colher, co- 
Iheita, o colher o succo das flores (fal- 
lando das abelhas). 

1 Cãrptis, &, tim, part. p. de Carpo. 
Ov. Colhido, apanhado.$CKLs, Carmeado, 
Cardado. $ SCRIB. Feito em fios (o linho). 

2 Cárptüs, ds, A ap. m. (de car- 
pere) Acção de tomar, apanhar. (Em- 
pregado só em ablativo. Carpiv trium di- 
guorum. PLIN, Com quanto tres dedos 
podem tomar, com uma pitada, 

(?) Cárpúm, I, s. ap. n. (de wággeQ). 
COLUM. Feno-grego ou alforvas (planta). 

Cárpds, I, s ap. m. CELB. Juncturs 
da mão com o braço. 

(?) Cürpüscülüs, I, s ap. m. (de 
xaprós). INSCR, Testões (ter. esculpt.), 

Càrrácütfüm, Il, + ap. n. IKD. 
Vehículo de duas rodas muito altas. 
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Carrãgs, Inys, +. ap. f. (de carrus). 
ARM. VOP. Intrincheiramento feito com 
carros de hagagens. $ TREB. Transporte 
em carros, carros de bagagens, trem d'um 
exercito, 

Cãrrsã, ©, s. pr. f. PLIN. Carrea, 
cid. da Liguria (Italia), hoje Polenra, 
aldeia do Piemonte. 

Cãrrél, ôrúm, 3. pr. m. plur. PLN. 
Carreos, povo da Arabia Feliz. 

Cürré on Cárrháe, árúm, s. pr. J. 
plur. LUO. Carras, cid. da Assyria, juncto 
á qual os Partbas derrotaram Crasso, 
hoje Harvan, Charram, cid. tnrca no pa- 
chaliado de Orfa. 

Càrrini, órüm, s. pr. m. TREB. 
Carrenos, habitantes de Carras. 
` Cãrrinãs, átls, s. pr. m. CIC. INECR. 
Carrinate, nome de homem. $ JUV. Se- 
«cundo — rh<torico,prescripto por Culigula. 

Carróballistá, à, s. ap. J. (de car 
rus e ballista). VEG. Ballista montada 
em rodas. 

(?) **CárrócÓ, 5n18, s. ap. m. (pa- 
lavra celta). AUS. Estorjão (peixe do 
mar, muito grande e mimoso). 

Carrücá, PLN. e Cáarrúchd, &, s. 
ap. f. (xagocga ?). Dig, Carro de viajar 
com quatro rodas. MART. LAMP. Vehiculo, 
Carruca dormitoria. SCWVOL. Carruagem 
de viajar com camilha. 

1 Carrücárlüs, à, úm, adj. ULP. 
Relativo ao vehiculo, chamado carruca. 

2 Cárrücüárlüs, Yi, s. ap. m. ULP. 
Guia, cocheiro do vehiculo carruca, 

Cárrúlús, 1, s. ap. m. dimín. de 
Carrus. ULP. 

Carrüs, 1, s ap. m. Liv. CES, e 
Cürrüm, 1, s. n. Non. Hisp. Carro, 
carroça. 

Cãrstólãns, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Carseolanos, habitantes de Car- 
scolas. 

Cáàrséólànüs, A, üm, adj. OV. Car- 
seolano, de Carseolos, 

Cãrss6H, órúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Carseolos, cid. do Lacio (Italia), hoje 
ruinas chamadas Civita Carentia, perto 
de Arcoli. 

Cáraltánt, Órüm, s. pr. m. plur. 
Macr. Carsitanos, habitantes d'um dis- 
tricto de Pilesso (Italia). 

Caregülé, &rüm, s. pr. f. plur. Tac. 
Carsulas, cid. da Umbria (Italia), hoje a 
aldeia de Casigliano (7). 

Cáàrsülànüs, &, Um, adj. PLIN. Car- 
sulano, de Carsulas. 

CartácInYéns]s. Ved. Carthaginiensts. 

Cartállús, 1, 4. ap. m. (xúptastos). 
HIER. Cesta, cabaz. 

OG Cārtărē, 88, s. pr. /. AVIEN. 
Cartara, ilha proxima á Betica. 

Cārtēā ou Cārtējă, &, 4 pr. f. 
(phen. mnapho, Melkarthiáh, Her- 
culea. Gesen.). CIC. Carteia, cid. da Hes- 
panha Betica, fundada, diz-se, por Her- 
cules, hoje Rocadíllo, na prov. de Anda- 
lusia. $ Liv. — cid. da Hespanha Tarra- 
*onense, chamada Metropolis. 

Cãrtêjânús, à, um, adj. PLIN. e 

Cârtajênsis, 6,adj. Hisp. Cartejano, 
Cartejense, de Cartela, 

Cártépn&, é, s. pr. f. PLIN. Cartenna, 
Uha da Mauritania Cesariense. 

Cârtênnitâniis, 4, Um, adj. INSCR- 
Cartennitano, de Cartenna. 

Cãrtêrlã, à, s. pr. f. PLIN. Carteria, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Carthadá, &, +. pr. f. SOLIN. O m. 
Q.:Carthago em Africa, 

füRrthi, à, s. pr. J. (Kaçtata). 
PLIN. Carthea, cid. na costa occidental da 
ilha de Ueus, uma das Cycladas (Medie 
tárraneo). 

Cürthieüis e Cürthefüs, A, tim, 
adj. (Kaçdaroç e Kagbítes). OV. Cartheo, 
de Carthea, 

CártbügfnYóns5s, Ym, s. pr. m. 
plur. LIv.CIC. Carthaginienses, ou Cartha- 
Ginezes, habitantes de Carthago. 
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Cãrthãginiênsis, 8, adj. Liv. Car- 
thaginiense, Carthaginez, de Carthago. 

1 Carthãgõ e Kürthágó, Inle, v. 
pr. f. (phen. nv Tn mp Kéreth hha- 
dhécheth, cid. nova). Cic. Carthago, 
cid. famosa d'Africa, fundada por emi- 
grados phenicios, cujas ruinas existem na 
visinhança de Tunes, $ — Nora. PLIN. 
Carthago a Nova, cid. da Hespauba Tar- 
raconenee, hoje Carthagena. 

2 Cãrthãgõ, Ints, s. pr./. Cic. Nome 
d'uma filha de Hercules. 

Carthégon. Ved. Crategum. 

Carthálús. Ved. Cartheus. 

(?) Cãrthinã. Ved. Chartina. 

CártYbülüm, 1, s. ap. n. VARR. Mesa 
de pedra com um só pé. 

Cártnáginéüs, 1, im, adj. (de car- 
tilago). PLIN. e 

CàrtylàgInosüs, 4, üm, adj. (de 
cartilago). CELS. PLIN. Cartilaginoso, de 
cartilugem. 

CáàrtülàgÓ, Ynys, s. pr. f. Cris. Car- 
tilagem. Cartilago arundinis. O ámago da 
cana, etc. $ PLIN, Polpa dos fructos. 

Cártímitanüs, 4, úm, adj. INSCR. 
Cartimitano,de Cartama, cid. da Betica. 

Cãrtris, Ig, s. pr./. PLIN. Cartro, a 
Chersonesa Cimbrica, hoje o Jiitiand, 
Nord-Jtitiand, peninsula dinamarqueza, 

Cárül, pret. perf. de Careo. 

Cárüncülá, Æ, s. ap. f. dimin. de 
Caro. Cic. Pouca carne, um boccadinho 
de carne. Caruncula vitulina. CIC. Pedaço 
de vitella. Si caruncula increscere ceperit. 
CELS. Se a carne comecar a crescer (em 
uma ferida). Hujus caruncule folliculus. 
ARN. Este envoltorio carnal, Si carun- 
culas eziguas habet. CELS. Se contem (a 
urina) pequenas filamentos, 

1 Cárús, 4, ùm, adj (da m. orig. 
q. rap, le Caro, que custa muito, cus 
toso; precioso ; 2? Caro, querido, amado, 
bemquisto ; plur. m. Objectos de amor, 
de ternura. $ 1? Cari pisces. PLAUT. Peixes 
caros. Coquus carissimus. PLAUT. Cosi- 
nheiro de mui grande salario. Aurum et 
argentum colando cariora facere. PLIN. 
Dar maior valor ao oiro e á prata pelos 
lavores. Nil hoc viro magis carum. LUCR. 
Nada mais precioso que este bomem.$ 2º 
Habere aliquem carum. CIC. Amar, querer 
bem a alguem. Paucis carior fidcs quam 
pecunia fuit, SALL. Pura poucos é mais 
apreciavel a lealdade, que o dinheiro. 
Caros suos Deo relinquere. LACT. Couflar 
a Deus os seus filhos. $ Cárlór, comp. — 
issimüs, sup. CIC. 

2 Cārùs, 1, s. pr. m. Ov. AUS. Caro, 
nome de homem. $ VoP. — sobrenome de 
Marco Aurclio. $ Vor. — Imperador ro- 
mano, nascido em Narbona. 

Cárüsá, é&, s. pr. f. PLIN. Carusa, 
cid. da costa da Paphiagonta. 

Cárvéntánüs, &, Om, adj. Ly. Car- 
ventano, de Carvento, cid. do Lacio(Italia). 

Cáirvillánús, 4, üm, adj. GELL. Car- 
viliano, de Carvilio (cidudão romano). 

Caárviús, D, s. pr. m.C4s. Carvilio, 
rel d'uma parte da Britannia, o qual ata- 
cou a armuda de Cesar. $ Cic. PLIN. — 
nome de muitos Romanos. 

Carvô, ônis, s. pr./. ANTON. Iren, 
Carvão, cid. da Belgica. 

Cáryá, d, s. pr. f. VITR. Om. q. Ca- 
rye. $ SERV. — filba de Diño, rel da La- 
conia, amada de Baccho, e transformada 
em nogueira. $ Carya Diana. STAT. Diana 
a Carya, nome sob o qual esta deusa era 
adorada na Lacedemonía, 

Cárye, irúm, s. pr.f. plur.(Eaçúmi). 
Liv. Caryas, cid. da Arcadia. 

Cüryünd, &, s. pr. J. (Kapiavda). 
PLIN. Caryanda, ilha proxima á Caria, 
com uma cid. do mesmo nome. 

Cüryünddiis, 4, ttm, adj. (Kagvav- 
$«to;). AVIEN. Caryandeu, de Caryanda. 

Căryātēs, Km cu fm, s. pr. m. 
plur. VirR. Caryates, habitantes de Ca- 
rya, cid. do Peloponeso. 
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Câryatrs, IdYs, s. pr. f. (Kaçuatid. 
SERV. Caryatide, ER E» Diana. 
Ved. Carya Diana em Carya, 

1 Cáryátidós, tim, s. pr. f. plur. 
PLIN. Caryatidas, donzellas de Caryas, 
sacerdotisas de Diana Carya. 

2 CAryatidgs, Um, a. ap. f. plur. (de 
xaguati,). VITR, Estatuas de mulheres que 
sustentam uma parte da architectura nos 
edificios. 

Cáryintis, à, üm, adj. (zaçúrveç). 
Preparado com nozes, extrahido das no- 
zes. Caryinum oleum. PLIN. Oleo de noz. 

Cüryités, db, s ap. m. (xuguftw;). 
PLIN. Especie de tartago ou maleiteira 
(planta). 

CarynYÁ, é, s. pr. f. PLIN. Carynta, 
aldeía da Achain. 

Cáryón, Yi, x ap. n. (ráguev), PLIN. 
Noz (fructo da nogueira). 

Cüryóphyllüm, i, s. ap. n. (raguó 
guiLov). PLIN. Cravo da India (arbusto); 
goiveiro (planta). 

(?) Cáryópón, 1, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie de canella que se dá na Syria. 

CAryótá, à, s. ap. /. VARR. e 

Cáryótis, Idis, s. /.(xa;vàv:). MART. 
Támara (fructo da palmeira). 

Cárygstóls, A, üm, adj. CAPITOL 
Carysteu, de Carysto. 

Cãrfstn, orüm, s pr m. plur. Liv. 
Carystios, habitnntes de Carysto. 

Cáryetlús, 4, im, adj. PLIN Om, 
q. Carysteus. 

Cár$stós e Cáryetús, I, s. pr. f. 
(Káçuoros). LUC. LIV. Carysto, cid. da 
Eubea, famosa por suas pedreiras de mar- 
more. $ Liv. — cid. da Liguria (Italla). 

C) CArpstoús, &, Um, adj. Ov. Om. 
q. Carysteus. 

(?) Cáry tis, Ved. Caryites. 

Cásà, d, s. ap. f. VIRG. Chonpana, 
cabana, casebre, arribana. Edificare casas. 
Hon. Fazer casinhas (as crianças). Je 
fugias, ne prater casam. TER. (Anex). 
Quando fugires, não passes alem da casa, 
i. é, não se deve fazer demusiado bem. 
$ PERVIG. VEN, Ninho de passaro. $ VEG. 
Barraca, tenda de soldados € Cass. Bens 
em terreno. $ INNOC. Terrenos demarca- 
dos por lettras collocadas em cima de 
barrucas. 

* Casãbiindis, &, úm, adj. (de 
casare). VARR. FEST. Que está para cair, 
que amença cair, que cae a cada paseo, 

Casamaàrl, orüm, s. pr. m. pler. 
PLIN. Casumaros, povo da Ethiopia. 

(?) Cásandrá, à, s. pr. /. PLIN. Ca- 
sandra, cid. no golfo Persico. 

Cásünlcüs, i, » pr. m. (de cusa). 
Inscr. Casanico, sobrenome romano. 

Cásãrlã, &, s. ap. f. (de casn). FEST. 
Mulher que guarda uma casa, caseira. 

1 Clísártüs, &, Um, adj. (de casa). 
Cop. THEOD. Camponez, rustico, do campo, 
relativo á choupana. 

2 Cãsãriis, Ii, s. ap. m. Cop. THEOD. 
O que mora em choupana, rustico, cam 
pouez. 

Cãscã, d, s. pr. m. CIC. Casca, so- 
brenome romano na familia Servilia. 

Cascantônsõs, Yüm, s. pr. m. plur. 
Prix. Cascanteuses, habitantes de Cas- 
canto, cid. da Hespanha Tarraconense, 

* Cãscê, ado, (de cascus), arch. GELL. 
À antiga, consoante a moda antiga. 

Càascéllfüs, X, 3. pr. m. HOR. Cas- 
cellio CA ), jurisconsuito romano do tempo 
de Augusto, discipulo de Vulcacio, $ CIO. 
— nome d'ontras pessoas. 

Cáscéllanüs, A, úm, adj Ca. 
Casceltiano, de Cascellio. 

(?) Cáscinús. VARR. e 

* Cáscús, 4, Um, adj. erch. (pal. 
sabina). VARR. ATT. Antigo, velho. Prisa 
illi quos cascos appellat Enntus, Aquellet 
antigos que Ennio chama casci, 

* CásBürtüe, à, tim, adj. (de caseus) 
Relativo ao queijo. Taberna casearia. ULP. 
Loja onde se prepara o quetjo 
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Cássitita, A, tüm, adj. (de caseus). 
APUL, Misturado de queijo, o em que há 
queijo. Caseatí montes, HIER. Montes em 
que se fazem muitos queijos. 

CásslA, æ, s. ap. J. dimin, do casa. 
Exxop. Choupana pequena, cabaninha, 
casinha, ` 

CástUldús, 1, s. pr. m. dimin. deCa- 
seus. Ov. Queijo pequeno, queijinho. 

Casgim, 1, s. ap. n. CATO. PLAUT. e 

Cüsóüs, 1, 4. m. VARR. VIRG. COLUM. 
Queijo. Dulcículus, molliculus caseus. 
A'LAUT. Termos de caricia, $ Caseus viri- 
Vis. COLUM. Queijo frescal. 

Cásiã, de, 4 ap. f. (xacia). VIRG. 
PUN. A arvore da canella, canelleira. 
Caste fistula, PALL. Casca da canelia, 
y Vino. Laureola (arbusto). 

Cásignatô, Es, s». ap. f. (tacım, 
rman). PLIN. Plants que n&o medra se- 
não av pé d'outra da mesma especie. 

Cüstlinátós, tím ou Yüm, s. pr. m. 
plur. V. Max.e 

Cüstülinénses, Yüm, m. plur, CIC. 
Habitantes de Casilino. 

CásIlinim, 1, s. pr. n. LIV. Casilino, 
eid. da Campania (Italia), perto da an- 
tiga Capua. 

Cáisilinús, A, tim, adj. Sit. Casilino, 
de Casilino. 

Cáslná, à, s pr. f- PLAUT. Casina, 
titulo d'uma comedia de Plauto, e nome 
d'uma personagem d'esta comedia. 

CüsInüs, BU, adj. Cic. Casinate, de 
Casino. /n Casinate, Bcll. agro. PLIN. No 
territorio de Casino. 

Cüsin&tée, um, s. pr. m. plur. INSOR. 
Casinates, habitantes de Casino. 

CüsInüm, 1, « pr. m. PLIN. Casino, 
eid. do Lacio (Italia), hoje Monte Casino. 

Cásinüs, A, üm, adj. SiL. De Ca- 
sino, relativo a Casino. 

Câsldtis, Idis, s. pr. f. (Kaei2ts). 
TAB. PEUT. Casiotide, pequeno districto 
do Balxo-Egypto. 

Cásttó, às, avi, atúm, ars, v. in- 
trans. freq. de Caso. PAUL, jet. 

Cásiis, YI, s. pr. m. sc!l.mons.(Ké&atec). 
Luc. Casio, montanha do Egypto para o 
lado da Arabia Pedregosa, na qual havia 
um templo de Jupiter Casio, hoje Katieh 
ou El-Kas (?). $ FLIN. — serra da Syria, 
hoje Okrab. $ PLIN. — rio da Albania, 
hoje Amur, Samur. 

Cüslüs, 4, üm, adj. Luc. Do monte 
Casio (Egypto). 

* Cásménà, d, s. ap. f. VARB. O m. 
q. Camena. 

* CüamlIllüs,I, 4. ap. m. VABB. O. m. 
q. Camillus. 

Casmônãtês, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Casmonates, povo da Liguria 
(Italia). 

*Cásnür, s ap. m. (pal. osca). 
VARR. LABIEN, ap. QUINT. Velho, ancião. 

* Cas6, às, ivi, átiim, arg, v. in- 
trans. freq. de Cado. PLAUT. Cambalear, 
estar para cair, balançar. Capia casan- 
tía, PLAUT. Cabeças inclinadas para o 
€h&o, cabisbaixas. 

Casós ou Casüs, 1, s. pr. f. PLIN. 
Caso, ilha ponco distante de Creta (Me- 
diterraneo), o m. q. Achne. $ PLIN, — 
ilha do mar Egeu, chamada tambem 
Astrahe (Mediterraneo). 

Caspúsiim flümén, +. pr. x. Prix. 
Rio Caspasio, na Scythia. 

CüspérIÉ, &, s. pr. f. VrRo. Caspe- 
ria, cid. dos Sabinos (Italia), hoje Aspra, 
asdeia ribeirinha do Aja, entre Terni e 
Tivoli, 

CüspürTüs, YI, s. pr. m. SPART. Cas- 
perio. nome de homem. 

CAsprÁctis, &, im, adj. STAT. O m. 


q. Caspíus. 
s DIR, Brüm, 4 pr. m. piur, 
. e 
Cáspláni, Orüm, m. plur, MEL. Cas- 
plados e Caspianos, povo dos arredores 
do mar Caspio. 
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Cüsptüs, Sie, adj. f. Caspiade, do 
mar Caspio. Caspiades porte. PRISO, O 
m. q. Caspia porte. Ved, Casptus. 

Cásplim mare, s. pr. n., HOR. Mar 
Caspio, entre a Persia e a Tartaria, a 
Russia e a Georgia. 

Cásplús, A, Um, adj. (Kácziog). 
VIRG. Do mar apio, e do paiz dos ar- 
redores, relativo ao mar Caspio. Caspie 
porte. PLIN, ou sómente Copie, scil. 
porte, Tac. Caspie pylæ. MEL. Caspia 
claustra. Luc, As portas Caspias, gar- 
ganta, ou desfladeiro no Paropamiso 
(Monte Tauro). 

Cãssãbiindiis. Ved. Casabundus. 

Căssāndör, drl, s. pr. m. (Kéecev- 
$905). JUST. Cassandro, flho de Antipa- 
tro, rei da Macedonia, por morte de 
Alexandre, § Liv. — executor das 
crueldades de Philippe, filho de Deme- 
trio. $ CIO. — astronomo, 

Càssündrü, &, s. pr. f. (Kascavôça). 
VIRG. Cassandra, filha de Priamo e de 
lecuba. $ PLIN, — ilhe na costa da 
Persia, entre Philo e Aracia. 

Cāssāndrēă ou CássandrYi, s. pr. 
J- (Kacaavôpua). LIV. Cassandrea, cld. da 
Macedonia, 

Cássündrónsés, Yüm, s. pr. m. 
plur. Liv, Cassandrenses, habitantes de 
Cassandrea. 

Cãssândrêônsis, 3, adj. INSCR. Cas- 
sandrense, de Cassendrea. 

Cássündreüs, či, el ou 85s, adj. m. 
(Kacoar$¿165). OV. Cassandreu, de Cas- 
sandrea (sobrenome do tyranuo Apollo- 
doro, que reinou em Cassandrca). 

Cassátüs, 4, um, part. p. de Casso. 
Cass. Abrogado, annulado, cassado. $ 
ALCIM. Tornado inutil, inntilisado. 

(?) Cãssê, ado. Liv. Inutilmente, de- 
balde, em vão. 

Cássólllús, YI, s. pr. m. CASS. Cas- 
sellio, nome d'um grammatico. Ved. Cas- 
cellius. 

Caãsstrá, &, s. pr. f. PLIN. Cásscra, 
cid. da Mucedonia (peninsula de Atho). 

Càssés, Tom, 4. pr. m. plur. Ov. 
VIRG, Ved. Cassis 2. 

*Cãssõscô, Is, ërë v. inirans. (de 
cassus). SOLIN. Apagar-se, extinguir-se (o 
fogo). 

Cãss, ôrúm, s. pr. m. plur. CMA, 
Cassos, povo da Britannia Romana, no 
territorio, chamado hoje Berksbire (?). 

(?) Cásslá. Ved. Casia. 

Cáselá vilã, ez pr. J. CIC. Es 
trada Cassia, mandada consirair por 
Cassio, a qual atravessava a Etruria. 
— lez. CIC. Lei Cassia, segundo a qual 
os julzes deviam dar o seu voto por ta- 
boinhas (an it. 617). 

Cáselani, ōrùm, 4. pr. m. plur. 
TERT. Cassianos, sectarios do heresiarcha 
Cassio. 

1 Cáselántis, A, Um, adj. Cars, Cas- 
siano, de Cassio. Cassiane partes, VEIL. 
Partidarios de Cassio (o matador de Cesar). 

2 Cáselándús, i, s. pr... MART. Cas- 
siano, nome de homem. $ PRUD, (8.) — 
martyr. 

Cássícülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cassis 2. FEST. Rede pequena, redinha. 
Cassiculi araneorum. MikR. Telas de 
aranba. 

Cãssidã, dà, s. ap. f. PROP. VIRA. O 
TD. q. Cassis 1. 

Cáseldáritis, YI, s. ap. m. (de cas 
sída). INSCR. Fabricante de capacetes. $ 
INSCR, O que guarda ou cuida dos capa- 
cetes. 

Cássidills, 1s, s. ap. f. (de ossis 2). 
Hran. GLOSS, IBID. Alforge ou sacco de 
rede em que o caçador mette as aves que 
apanhou. 

Cãssinãs, Cãssintim, Ved. Casiaas, 
etc. 

Câssitdôrts, 1, s. pr. m. Cassio 
doro, homem publico e escriptor celebre 
do tempo de Theodorico. 


CAS 


CAssi0pésI, Grim, s. pr. m. plur. 
(Kascrzato:). PLIN, Cassiopeus, povo do 
Epiro. 

1 Cãssi$ps, Ba, Ov. e CãssIúpõã ou 
Cüasel6pek, 3. pr. Je HYG. (Kacca, € 
Kacc:óx::a). Cassiopa, mulher de Cepheu, 
e mãe de Andromada. $ MART. Hro. 
Cassiopea (constellação). 

2 Cüssl5p6, 68, 4. pr. f. (Kaeeióxn). 
PLIN. Cassiopa, cid. de Corcyra, hoje s 
aldeia de Cassopo, na ilha de Corfú. $ 
CIC. — pequena cid. do Epiro. 

Caásslópicús, A, üm, adj. PLM. 
Cassiopico, de Cassiope. 

Cáselds, YI, s. pr. m. PLIN. Cassio, 
rio da Scythia, que atravessa a Alba- 
uta, e desagua no mar. 

Cassipólis, Ya, s. pr... PIIN. Cassi- 
pole, cid. da Cilicia. 

1 Cássts, Ydis, s. ap. f. (de cassus). 
Ov. Sit. Capacete de metal. Sub casside, 
PLIN. Sob o capacete, i. é, em guerra 
4Etas patiens cussidis. JUV. Elade propri 
para a guerra ou para a vida militar. 

2 Cãssis, Ys, s. ap. m. (de casus) 
SEN. tr. Rede, laco, armadilha de red 
para a caça. Casses ponere. OV. Armar a 
redes, Suspendi! aranea casses, Vina. A 
aranha faz as suas redes ou telas. $ Fig. 
Cassis. Tu, Casses. OV. Laços, ciladas, 
embuscadas. 

Cãssitã, 60, s. ap. f. (de cassis 1). 
GELL. Calhandra de poupa. 

Cássitéóridós, Um, s. pr. f. plur. 
(Kacewgió«). MRI. Cassiteridas, grupo 
de ilhas, ao poente da Britannia Romana, 
hoje Scilly, ou Sorlingas dos quaes os 
Phenicios extrahiam muito estanho. 

Cássitgrinús, K, Um, adj. (xasortd- 
Qoo) De estanho, relativo ao estanho. 

Cássttérüm, 1, n. DION. e 

Câssitóriis ou CüssItórós, T, s. ap. 
m. AVIRX, (xascitiços). Estanho. 

1 Cüsslüs, Yi, s. pr. m. Cic. Cassio, 
um do: matadores de Cesar. j -— Par- 
mense. Ior. Cassio de Parma, poeta do 
tempo d« Augusto. $ Cic. Liv. — nome 
d'outras pessóas. $ VULCAT. Avidio — 
imperador romano. 

2 Cósslús móns, s pr. m. AVIEN. 
Monte Cassio. na Hespanha Betica. 

8 Cásslús, 4, Um, adj. LickxT. D 
monte Cassio. 

Cássivslatinús, 1, s pr. m. CA 
Cassivelano, um principe da Britanni 
Romana. 

Cáss5, äs, Avi, átüm, Arg, 
trans. (de cassus). COD. JURTIN. Annulla 
invalidar, tornar sem effeito, cassa 
(ter. jurid.) § BID. Refutar complet 
mente. Desfazer o argumento contrario, 

*Cüssüm, ado. (de casms). SEN. tr. 
GLos. CYR. Bem rasho, motivo, causa, 
em vão. 

Cássüs, A, Um, (part. p. de Careo, 
Beg. PRISC.). 1% Vacuo, despejado, vasio; 
29 Privado de, desprovido, faito de; 8° 
Váo, inutil, sem prestimu. $ 1º Casa 
nur. PLAUT. Noz vasia. Cassus ab omni- 
bus. APUL. Vasio de lodo. Cassa palearwm. 
SouIN, Palhas ôcas, leves, que u&o teem 
miolo. $ 2º Virgo dote cassa. PLAUT. Don- 
zclla sem dote. Gomm animá corpus, 
LUCR. Corpo sem alma, inanimado. Cas 
sus lumine, VIRG. — here. STAT. Pri- 
vado da luz, à. é, morto. Non cassum 
lumine ensem, Cto, Espada chammejante. 
$ är Cassum quiddam. CIC. Aug Going 
vãa. Cassi labores, PLIN J. Trabalhos bai- 
dados, Cass manys. RTAT. Mão que bate 
em vão. — augur futuri. STAT. Prophe- 
tisa mentirosa. Aon cassa memoro, PLAUT. 
Eu digo sómente a verdade. /n cassum 
cadere. PLAUT. — tre. LUCR. Mallograr-se, 
ter mau resultado, gorar, frustrar-es, 
Ved., /ncassum. 

- Cástipalá, ll, s. pr. f. JUNIOR. e 

Cástüb&li, Ortim, s» pr. a. piar, 
PLIN. (Kastábala). Castabala, cid. da 
Cilicia ou Cappadocia, 
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CastKbál6nsés, Ym, s. pr. m. plur. 
Po. Castabalenses, habitantes de Cas- 
tabals. 

Castábilúm, L CURT. O m. q. Car 
tabala, 

CástüliX, d, s. pr. f. (KagreXie). 
vira. Castalla, fonte da Beocia, consa- 
grada ás Musas, 

CastiilldSs, üm, 3. pr. f. piur. 
(Kaszextdc). MART. Castalides, as Musas. 

Castális, YdIs, adj. f. (Kee). 
MART. Castalide, de Castalla ; subst, A 
toute de Castalia. 

Castállús, 5, Um, adj. (Kestáluoç). 
Ov. Castalio, de Castalia. 

Cástínó4. MEL, ou CásthinsA, à, 
8. pr. f. (Kactavata). PLIN. Castanca, cid. 
da Thessalia, hoje ruinas um pouco ao 
porte de Keramidhi, 

Catântã, &, s. ap. f. (x&ezave»). 
Puy, Castanheiro (arvore que dá as cas- 
tanhas). $ VIRG. Castanha (fructo do 
castanbeiro). 

Cástánótüm, I, s ap. n. (de car 
tanea). COLUM. PALL. Logar plantado de 
tastanheiras, castanhal, souto de casta- 
hheiros. 

Cástiingús, 1, tim, (de castanea). De 
enstanheiro, pertencente ao castanheiro. 
Castanea nuz. VIRG. Castanha. 

CAstã, ado. (de castus). 1º Hodesta- 
mente, virtuosamente ` 2º Castamente, 
pudicamente ; 3º Keligiosamente, sancta- 
mente ; 4º Correctamente, com purcsa. $ 
1º Casté vivere. Cic. Viver com honesti- 
dade, com recato. Meus labor in prirato- 
rum periculis cast versatus. CIC. O cuidado 
consciencioso empregado na defesa dos 
particulares. $ 2º Castd habere aliquam. 
CURT. Respeltar a honra de nma mulher. 
Castè tueamur eloquentiam, ul aduliam 
virginem. Cio. Atiendamos á puresa da 
eloquencia, como d virtnde duma don- 
rella. $ 4º Castéús sacra facere. Liv. Fa- 
xer os sacrificios com mais puresa. Cas- 
físsimà deos colere. CIC. Honrur os deuses 
eom toda a puresa. $ 4º Casid linguá uti. 
GELL., Fallar com pureza a sua lingua. $ 
Cástiús, comp. LIV. — issImé, sup. CIC. 

(?) Cástelláàméntüm, 1, s ap. n. 
Y ed. Cutillamentum. 

Cástélláni, rim, & ap. m. plur. 
BALL. Liv, Castellões, habitantes d'um 
eastelio ou d'uma praça fortificada. 

Cástéllánús, &, úm, adj. (de castel- 
tum). Relativo a castello ou praça forte, 
de castello. Castellani triumphi. CIC. 
Triumphos concedidos pela tomada d'um 
castello. Castellanus miles. Cop. THEOD. 
Soldado de guarnicáo a uma praga forti- 
ficada; ou o proprietario d'um terreno 
dentro das limites d'uma pruga fortifi- 
cada, 

CăstöllärYŭs, YI, s ap. m. (de cas- 
tellum). FRONTIN, Guarda d'um reserva- 
torio de aqueducto. 

Cástellátim, adr. (de castellum). À 
maneira de castellos, por partidas peque- 
Bas, por castellos, de castello, em cas- 
tello, Hostes caxellalim dissipati. Liv. Os 
inimigos divididos em pequenas partidas. 
4 PLIN. Aos montes, em montóes. 

Cüstellüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Castrum. VEO. ar fortificado para de- 
fesa d'um pair, castello, praça fortificada, 
fortalesa, acampamento intrinchetrado. $ 
Pig. Templum, castellum lalroctrít, CIC. 
Templo tornado covil de ladrões. Tribu- 
mal, castellum omnium scelerum. LIV. 
Tribunal, couto de todos os crimes. Urbem 
philosophéa proditis, dum castella defendi- 
tis. CIC. Em quanto defendeis as trin- 
cheiras da philosophia, entregues o campo 
d'ella.§ SISEN. C xs. Forte que defende um 
campo, ou uma cidade. $ CURT. Todo lo- 
gar habitado e fortificado. $ VIRG. Logar 
alto, e habitado, A VITR. PLIN. Reservato- 
rio d'aqueducto, caixa d'agua; mãe 


Cagua. 
Cãstiriá, ©, + ap. f. (zuemp'a), 
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PLAUT. Estalleiro, onde os navios se abri- 
gam ou se reparem (?). $ Nox. Logar do 
nuvio, em que se guardam os remos e o 
leme ao fim da viagem. $ LACT. Camarim 
de marinheiro (+). 

Cüsthünés sínus, 1, zr. pr. m. PUN. 
Golio Castheno, perto de Byzancio. 

CH Cástifár, 8rá, órüm, adj. GLOS. 
Ten, Que traz um azorrague. 

* CAstifYcAt18, ónYs, s. op. f. (de 
castifcare). ARN. Castidade. 

CástifícO, ás, ivi, atúm, arg, v. 
trans. (de castificus). Ava. HIER. Fazer 
casto, puro, sancto, purificar. 

Cüstifícis, A, im, adj. (de castus 
e facere). Que faz puro, que purifica, 
inspira castidade. Luracrum castificum, 
P. NoL. O baptismo (sacramento). $ SEN., 
tr. Casto, puro. 

* CüstigàábllYe, $, adj. “de castigare). 
PLAUT. Reprehensivel, censuravel, digno 
de sér punido, castigado. 

Cáüstigátó, udv. (de castigatus). SER. 
Com maneiras puras, apuradamente, 
vom primor, perfeição. $ MACR. AUG. De 
modo conciso, !nconico. $ Cástigátiús, 
comp. MACR. 

Cástigat13, ônis, s. ap. f. (de casti- 
gare). LIV. Reprehensão, censura, repres- 
são. Castigatio parentum. SEN. Reprehensão 
dor paes, — verborum. Cic. Exprobração, 
affronta, aggravo por palavras. $ Castigo, 
punição, correcção. Militarit annos XIX 
sine ulld castigatione. INSCR. Militou deze- 
nove annos sem soffrer castigo alguem. 
Castigatio fustium. PAUL., jet. Chibutadus. 
— fKagellorum. CALLIST. Azorragadas. $ 
PLIN. Córte das plantas, arvores, póda, 
limpa, desbastamento. 

Cüstigátór, Gris, s. ap. m. (de casti- 
gare). O que rcprehende, rcprime, o que 
censura, censor, Brutus, castigator iner- 
tium querelarum, Liv. Bruto, condemna- 
dor de quelxus luuteis. Nemo castigator 
«dsistet. PLIN. Ninguem se achará lá para 
reprimir. 

Castigãtôrliús, X, Um, adj. (de cas- 
figator). PIIN. Que pertence ou diz res- 
pcito ao castigo, reprchensão, censura. 
Castigaloria severitas. SID. Sevcridade 
rigorosa. Adhiberdum est solatium non 
castigatorium. PLIN. J. Deve-se applicur a 
consolação sem asperesa. 

Cástigátiüs, 4, úm, part. p. de Cas- 
tigo. TAC. Reprehendido, reprimido. $ 
Jtv. Castigado, punido. $ Contido, repre- 
mido. Castigata jubarum libertas, STAT. 
Crina apanhadu por um laço, ou nó. 
Luzuria tanto castigatior. CIC. Tanto miis 
contido o luxo. Castigatissima disciplina. 
GELL. Disciplina severissima. $ Casto, pu- 
dico, recatado, puro. Castigato frons, STAT. 
Fronte de candura. $ Ov. Regular, per- 
feito, severo (nas formas corporaes). 

Cástig3, äs, Avi, átúdm, arg, v. 
trans. (de castus e agere). 1% Reprehender, 
censurar, reprimir; castignr, punir; 2º 
Fig. Multar, applicar correcção, corrigir; 
8º Conter, reprimir; estreitar, apertar, 
comprimir, contrahir. $ 1% Castigare 
pueros verbis. CIC. Reprehender os menil- 
nos. In hoc me ipse castigo. CIC. Eu me 
accuso a mim mesmo n'ísto. Castigare 
servos. PLAUT. Castigar os escravos. — 
dolos. VIRG. Punir os crimes. § 2? Casti- 
gare sua vitia, PLIN, J. Corrigir os seus 
vicios. — verba. JUV. Notar os defeitos 
de linguagem. — carmen ad unguem. 
HOR, Dar a ultima mão aos versos, pas- 
sar-lhes a lima a ultima vez. $ 3º Casti- 
gare equum frents. Liv. Sofrear o cavallo, 
contel-o pelo freío.— populum. Tac. Con- 
ter o povo. Insula castigatur aquis. SIL. A 
ilha é batida pelas ondas, Castigare era- 
men in (rutind, PERS. Sustentar o fiel da 
balança. Castigare risum, PETE. Moderar 
o riso. ` 

Castimôniã, &, s. ap. f. (de castus). 
Cic. Liv, Continencia, puresa, castidade 
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do corpo, $ Plur. APUL, TERT. Abstinen- 
clas ordenadas pela religião. 

CüsttmónYAlYs, $, adj. (de castimo 
dd PALL PLIN, Relativo á contincn- 

* CüstimóonYüm, vt, e 
O m. q. Castimonia, dee Mo APUL. 

Castitãs, AtYs, x. ap. f. (de castus), 
CIC. Tac. Castidade, purcea de costumes, 
honestidade (mormente das mulheres). 
$ GELL. MXChr Integridade, sanctidnde. 
Nullum opus verè sine castitate feri potest, 
VITR. Não se póde fazer verdadeira» 
mente obra alguma sem haver probi- 
dade (no architecto), 

* CastItudg, (oi, a, ap. f. arch. ATT, 
Om. q. Castitas, 

1 Cástór, Urls, s. ap. m. (x&etwp), 
PLIN. Castór (auimal amphibio). 

2 Castor, Gris, s. pr. m. (Káorup). 
Ov. Castór, filho de Jupiter e de Leda, 
irmáo de Polluce. Ad Custoris, scil. edem 
ou téfíplum. Cic. Ao pé do templo de 
Castor. $ CIC. Hon. — nome de outros, 

Cãstórês, Um, +. pr. m. plur. PLIN, 
Castór e Polluce, os Dioscuros, 

Castóréá, órüm, s ap. m. plur. 
VIRG., e 

Castórsim, 1, s. ap. n. (de castor 1). 
LUCR. CRL&, Testiculos do animal castór, 
€ o medicamento feito d'elles, 

(?) Cástóréüs, &, Om, adj. (de cas 
tor 1). Prix. Castoreo, do castór. $ (de 
castor 2). SEN. tr. De Castôr, perten- 
cente a Castor. 

Castórinitús, A, im, adj. (de cas- 
tor 1). SID. Que anda vestido com fato 
de pello de castór. 

Castórinüs, X, ŭm, adj. (de cas- 
tor 1). DIOCL. M. EMP. De castor, casto- 
rino. $ (?) Lem, Feito de pello de castór. 

= I Câstrã, i, s. ap. f. arch. ATT. 
O m. q. o seg. 

2 Cüstrá, Orüm, s. ap. n. plur, 
Campo, acampamento, alojamento, am 
raiaes. Castra locare. CIC,— metari, SALI. 
— ponere, CAs. Acampar. — movere. CIO, 
— promovere. CAS. Levantar o acampa- 
mento, pôr-se em marcha. Afetator cas 
trorum. Cic. Mestre de campo. Castra 
castris conferre. Liv. Acampar é vista do 
inimigo. Castra cstiva, hiberna. TAC, 
Quartela de verão; quarteis de invcruo. 
— stativa. CAS, TAC. Acampamentos 
fixos. — navalia, Cen — nautica. NEP. 
Estações de navios de guerra. Faces in 
castra tulissem. VIRG. Eu teria lançado o 
fogo aos navios. $ Fig. In Epicuri nos 
cuitra conjecimus. CIC. Nós nos atiramos 
aos arraines de Epicuro. $ Castra pretos 
riana, ou sómente Castra, SUET. Quarteis 
das guardas pretorinnas. $ CAs, CIC. 
Fosso, cireumvallagíño, trinchciras, obras 
com que se cerca uma cidade sitiada, $ 
Acampamento, dia de marcha. Tertiis 
castris ad Ancyram pervenit, LIV. Chegou 
aos muros de Ancyra com tres dias de 
marcha. $ Serviço militar. Multos castra 
juvant. HOR. Muitas pessoas gostam do 
estrepito dos arraiaes, 1. é, da vida mili- 
tar. Proficisci in castra, NEP. Partir para 
a guerra. Vir utilior in castris. VELL, Uo- 
mem mais util no excrcicio das armas, 
$ PALL Isip. Interior do cortiço (de abe- 
lhaa), Cerea castra. VIRG. O m.q. 0 
preced. 

3 Cãstrk, órtim, s. n. plur.,acom- 
panbada d'um determínatlvo, designa 
varios logares. Castra «Elia. Liv. Cid. da 
Hespanha Tarraconense. — Cecilia, Ju- 
lia. PLIN. Cids. da Hespanba.— Vinaria, 
Gemina. PLIN, Cide. da Betica, — Anni» 
balis. PLIN. Cid. do Bruttio (Italia). — 
Pyrrhi, Liv. Cid. da Laconia. — Corne- 
liana ou Cornelia. Cs, PLIN. Cid. d'A- 
frica, — Nova. TAB. PEUT. Cid. da Dacia, 
Martis. Axm. Cid. do Danubio, — Her- 
culis. AMM. Cid. da Batavia (Hollanda). 

Cástrümétór, ou 

Cástrá métór, &rís, ütüs sim, 
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v. dep. Liv. PLIN. Assentar o ar: 
ralal, alojar o exercito, acampar. 

Cástrãtã, &, s. ap. f. PLIN. Certa 
qualidade de trigo. 

CüstrAtY6, ônis, s. ap. f. (de car 
trare), COLUM. PALL. Acção de castrar, 
castração, capadura, o capar., $ PLIN. 
Tosadela, limpadura das arvores (cor- 
tando os ramos inuteis ou nocivos). 

Cástràtór, Gris, s. ap. m. (de ot: 
trare). TERT. O que capa, capador. 

Cãstrãtoriús, 1, úm, adj. (de cas- 
frator). PALL. Que serve para a castra- 
ção, proprio para capar. 

Cástrátúra, e, s. ap. f. (de cas- 
trare). PALL O m. q. Castratio. $ PLIN. 
Acção de limpar, joelrar o trigo, de 
mendar. 

Càstratüs, 4, Um, part. p. de Cas- 
iro. PLIN, Castrado, capado. $ Fig. Se- 
men custratum. PLIN. Semente chocha, 
péca, sem pevide. Siligo castrata. PLIN. 
Trigo joeirado. Vires castrate. PLIN. For- 
casarruinadas debilitadas. Castrata Respu- 
Mica. Cic. Republica debilituda, abatida, 
sem forças. Custrute alri. COLUM. Coimeas 
erestadas, 

Cãstrônsês, Yüm, s. ap. m. plur. 
ou 

Cástrénsés ministri. Cop. THEOD. 
Officises do palacio. 

Càstrenslani, ôrúm, s. ap. m. 
plur. (de castrensis). CoD. JUSTIN. Sol- 
dados de guurnição nas praças das fron- 
teiras. $ Lupp, Officiacs do palacio. 

Castrénslárliüs negotiator, +. ap. 
m. 1xscr. Fornecedor dos acampamen- 
tos, assentista. 

1 Castrênsis, 8, adj. (de castra). 
Relativo ao alojamento, ao campo, ao 
exercito. Castrensis jurisdictio. Tac. Ju- 
risdicção do general do exercito, justiça 
dos acampamentos. -— corona. GELL 
Coroa obsidional. — creditor. ULP. Cre- 
dor doque foi emprestado pura o exercito. 
Peculium castrense. MACHER, l'eculio, eco- 
nomias do soldado. 

2 Cãstrênsis, Ys, adj. m. Castrense, 
natural d'algama cidade chamada Castra 
ou Castrum. Castrensis Morinus. INSCR. 
O naturai de Castro Morino, ehamado 
hoje Cassel. 

Cüstríclánüs, A, Om, adj. Cic. 
Castriciuno, de Cnatricio. 

CüstrIcYus, Yi, s. pr. m. Cic. Castri- 
clo, nome de homem. 

Castritiús, X, üm, adj. (de castra). 
NoT. TIR. O m. q. Castrensis, 

Càstró, às, ávi, àtüm, arg, v. 
trans. (da mesma origem que Cassus, 
eastus e xabaçõs). PLIN. Castrar, capar. $ 
CoLUM. PLIN. Amputar, cortar. $ CATO. 
PLIN. Decotar, desramar, destroncar, 
chapotar, podar, limpar, desb.»star (as ar- 
vores). $ Roer, Vermicult umbilicum ejus 
eastrant. PLIN. Os vermes roem o umbi- 
lico d'elle (tremogo). $ Fig. Castrare vina. 
PLIN. Tirar a usperesa ao vinho (pas- 
sando-o por coadar). — libellos. MART. 
Espurgar os versos do que teem de ob- 
sceno. — avaritiam, CLAUD. Cortar pela 
avaresa, reprimil-a. —— licentiam, ISID. 
Pôr cóhro na licença. — se domo, paren- 
libus. HIER. Deixar a casa, os paes. 

Cáüstrüm, I, s. ap. n. NEP. CIC. Cas- 
tello, fortaleza, forte, praca fortificada, 
entrincheiramento, 

Cástrüm Inui. Vme. Cüetrüm 
Laúróns. Ts. ou sómente Cástrúm, 
Y, 4. pr. n. Ov. Cid. do Lacio (Italia), 
perto de Ardea. § Castrum Julium. PLIN. 
Ctd. da Hespanha Betica. $ — 4itum. LIV. 
Cid. da Hespanha Tarraconense, notavel 


pela derrota de Ainilcar. $ — Novum. 


PLIN. Cid. da Etruria (Italia). 
Cústilã, d, +. ap. f. (de castus), Now. 

Ip, Vestido de mulher, especie de tu- 

nica, enagoa ou sala que chega até os 


Cüsti15, ónts, +. pr. f. (phen, nup 
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yv os, Kéchith A'lton, arco do Altissi- 
mo, i. é, Baal. Gesen.), SIL. Castulão, cid. 
da Hespanha Betica, hoje Caslona, pe- 
quena cid. da Andalusia (Hespanha). 

Cástülónénsés, (om, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Castulonenses, habitantes de 
Castulão. 

Cüstülón8nsIs, 8, adj. Cic. Casto- 
lonense, de Castulão. 

Castúlónénsis saltus, s. pr. m. 
Liv. Desfiladeiro Castulonense, perto de 
Castulão, hoje Castona la Vieja (?), fa- 
zendo parte da Sierra-Morena. 

* Cüstüosüs, à, üm, adj. NOT. TIR. 
O m. q. o seg. 

1 Cástüs, 4, Um, adj. (Boa). 
1º Puro, irreprehensivel, integro, 
virtuoso ; fiel, leal, verdadeiro; 2% Casto, 
pnro; correcto, irreprehensivel (o estylo): 
3º Piedoso, religioso, sancto, Immacu- 
lado. $ 1? Homo castus el non cupidus. 
Cic. Homem integro, e desinteressado. 
Quis hoc adolescente castior ? CIC. Quem 
mais honesto que este maucebo ? Castis- 
simum hominem ad peccandum impellere. 
Circ. Impellir ao mal o mais casto dos 
homens. Res familiaris casta a cruore 
civili. CIC. Bens que estáo puros do san- 
gue dos cldudãos. Fraudasse dicitur per- 
Jurum castus. CIC. Diz-se que o homem 
telá sua palavra lográra o homem sem 
palavra. Servabant federa casti, LUCR. 
Guardavam ou cumpriam á risca a sua 
palavra. Sagunti mania casta. SIL. Os 
muros da leal Saguuto. A 2º Custum esse 
decet poetam. CAT. Convem que o poeta 
seja de costumes puros. Casta marita. 
Ov. Esposas castas. Castus vultus. Ov. 
Aspecto pudico. Casar... sermonis prater 
alios sue ctatis castissimt. GELL. Cesar... 
o mais puro dos escriptores seus contem- 
poraneos. Custa fides SIL. Fé inviolavel. 
— SEN. tr. Fidelidade conjugal. § 3e Cas- 
tus Æneas. HOR. O piedoso Eneas. — 
princeps. PLIN. J. Principereligioso. Casta 
concio. CIC. Assemblea sancta (os comi- 
cios ceicbrados uo Campo Marcio, logar 
reputado sagrado). Haud satis casum 
donum deo. VARR. ap. NON. Offerenda 
que não é assaz pura para um 
deus. Castior amnis. STAT. Fonte mais 
sagrada (das Musns). Casta mola. FEST. 
Certo sacrificio, otferccido pelas Vestaes, 
Cantu castáque poesi. VARR. Pelo canto 
e pela sagradu pousía. d 

2 Càstüs, Us, s. ap. m. VARR. N v. 
ARN. Ceremonia religiosa, para a qual 
se preparavam com abstinencia, rito, 
prescripc&o religiosa. 

3 * Cáetüs, 1, 4. ap. m. O m. q. o 
preced. Populus, quum in casto Cereris est. 
Fest. O povo, quaudo sacrifica a Ceres. 

Cisúalla, 6, adj. (de casus.). CASB. 
Accidental, casual, contingente, fortuito, 
que depende do acaso. Casualis conditio, 
Cop. JUSTIN. Condição eventual. $ VARR. 
Relativo ao caso (em gramm.) Prepositio 
casualis. PROB. PHISC. Preposição que 
rege um caso. 

Casúaltór, adv. (de casuatis). Sí. 
Fura. Por acaso, casualmente, fortuita- 
mente, eventualmente. 

Cãsuêntillânt, ou CãsvēntHlāni , 
Orüm, s pr. m. plur. PLIN, Habi- 
tantes de Casvento, cid. da Umbria 
(Italia). 

CasuBntüm, I, +. pr. n., e 

Casuôntis, 1. s. pr. m. PLIN. Ca- 
suento, rie da Grecia Magna (Italía), hoje 
Basento. 

Cüsülá, E, x op. f. dim, de Casa, 
PLIN. Juv. Res, Cabaninha, choupant- 
nha, casinha. $ PÉTR. INSCA. Tupulo, 
sepultura, 

Cásürüs, 4, im, part. fut. de Cado. 
Ov. Que ha de cair; que está para cair. 

1 Cãsis, fis, +. ap. m. (de cadere}. 
1º Acção de cair; queda, caida, tombo 
caindo; 2º Fim, termo; 8º Accidente, 
tircumstancia imprevista, acontecimento, 
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acaso, ocensião, ensejo; exito, resultado, 
expediente, saida; perigo, risco; des 
tino, sina, sorte; 4º Desgraça, desven- 
tura, infortunio, infelicidade, mau-suo- 
cesso; morte; 5º Doença, enfermidade; 
6º Caso, circumstancia (em direito); 7% 
Caso, desinencia (ter. gram.). $ 1° Ca 
sus quo toties in terram deferuntur. CIO. 
As quedas que tantas vezes dão no chão 
(as creanças). Dart ad casum. ATT. Ap. 
Cic. Sêr atirado ao chão. Casus fulminum, 
PLIN. A caida dos raios. Accelerare casus, 
Lucr. Cair mais depressa (os corpos). 
Vie, quibus ingredi sine aliquo casu pos- 
sit. CIC. Caminhos, em que possa (a mo- 
cidade) andar, sem tropeçar. $ 2º Sub 
casum hiemis. ViRG. Pelo fim do inver 
no, $ 3º Casus adversi. CIC. Adversidade, 
desventura. Quis éste tantus casus? CIC, 
Que acaso é este tão feliz? Rem ín e 
sum dare. TAC. Entregar uma coisa ao 
acaso, d ventura. Casu. CIC. Por acaso, 
casualmente. — accidit ut... NEP. Succe- 
deu por acaso que... — tirímus, SEN. Vi» 
vemos ao acaso, sein regra determinada. 
Casus plures habere. CiC. Ter mais pro- 
babilidades de. Sperans se inventurum 
casum victoria. SALL. Esperando encon- 
trar ensejo de victoria. Quibus festinati 
casus placebant, TAC. Aos quaes repenti- 
nos acontecimentos compraziam. Navibus 
et casibus vita P. R. permissa est. TAC. A 
vida do povo romano foi exposta aos 
perigos da navigação. Elas muslo plures, 
quàm nostra, mortis casus habet. CI, 
Esta edade (a juventude) tem mats pert- 
gos de morte do que a nossa. Potes hoc 
sub casu ducere somnos? VIRG. Podes dor- 
mir em similhante perigo ? /dem Catual- 
de casus. TAC. À sorte de Catualda fol a 
mesma. Casum communem mec vitare nop 
trüm quisquam potest... CIC. Nenhum de 
nós pode esquivar-se ao destino com- 
mum... $ 4? Sí potes relevare communem 
casum. CIC. Se podes erguer-nos a ambos 
d'esta queda. Aliorum opibus cass suos 
sustentare. CIC. Sustentar-se em sua ad- 
versidade com os haveres dos outros. 
Spes pro meo casu sum secutus, SALL. Ten- 
tei realisar as egperancas na minha des- 
ventura. Gracchorum casus. CAS. A morte 
dos Gracchos, $ 5º /n hoc casu locis mari- 
timis opus est. CELS. N'esta doença deves 
se habitar á belra-mar. Sí quis asus 
lecto te afixit. Horn. Se alguma enfermi- 
dade te levou á cama. $ 6º /n quibus cast 
bus ler deficit. ULP. Nos casos em que a 
lei é deficiente, on que não foram pre» 
vistas na lei. Talis casus terminatus est, 
ULP. Este caso foi regulado. $ 7º Casws 
interrogandi. NIGID. O caso de genitivo.— 
Latinus. VARA. O caso de ablativo. — 
septimus. Prisc. O caso de ablativo, 
quando não é precedido de preposição. 

3 Casús. Ved. Casos. 

Cásvéntin!, órtim, +. pr. m. piur. 
INBCR. O m. q. Casuentillani, 

Casyrús, 1, s. pr. m. PLIN. Casyro. 
serra da Asia, na Elymaida. 

* CátA, prep. trans. do greg. (xará). 
Cata mant. HIBR. De mauhan, cada ma- 
nhan, todas as manhans, 

Citábãnônsês, Lim, s. pr. m. plur, 
PLIN. e 

Cátübüni. Fun, ou Cilttkbenti, 
Ortim,'». pr. m.plur. PRISC. Catabanen- 
ses, Catabanos, povo da Arabia Feliz. 

Cátábánds, I, +. pr. n. AVIN, Cate 
bano. 

Cátübüste, Ys, 3 ap. f. (saséfas). 
Descida. Catabaste swits. MACR, Revolução 
do sol no hemispherio austral até e sols- 
ticio. 

C&tKbólóns!is ou CütkKbeélbas!s, 
Ys, s. ap. sm. COD. THEOD. Cas. O que 
guia bestas de carga, transportando ge 
neral, acarretador, almocreva, secoveiro, 

Cătăbölrci spiritus, s. ap. m. piur. 
(xa:a6oAXixéc). TERT. Espiritos malignos. 

Cütibolüm. GLOS Par. e 
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COKtkbülüm, I, s ap. s. (sac&Selev). 
, TIR. Cavallariga, estrebaria, pre- 
Soplo, curral. 

Cáticiciumsn3, Es, s. pr. f. (xara- 
vaxavpdvn). VITR. Catacecaumena, região 
da Asia Menor (Mysia), onde o sol é in- 
tensissimo, famosa por seus vinhos. 

Cütü&osonüménitós, d, s pr. m. 
(nasexcmavpevitrç, Beil. oivoç). PLIN. Cata- 
escanmenita, vinho de Catacecaumena, 

Cütichünná, &, s. ap./. (xarayim) 
M. AUB. Arvore em que se enxertam 
fructos de varias especies. 

CKtüchysIs, Is, s. ap. f. (ratáyuoiç). 
Nor. TIR. Especie de vaso, gomil, 
jarro (7). 

Cátüclistá vóstls, A ap. /. (xará- 
we:eros), APUL. TERT. Vestido de festa, 
vestido rico que só se usa nos dias de 
festa (o qual está guardado á chave nos 
mais dias). | 

Cátáclistictis, A, üm, adj. FORT. 
Precioso, rico, due se tem guardado. 

Cátácipsmos, 1, s. ap. m. (xaxaxiuc- 
pós). VARR. HIER. Inundação, enchente, 
diluvio, cheia, catuclysmo. $ TB8T. Dilu- 
vio universul. § C. AUR. Banho, embar- 

d'agua mineral. 

CátAcrists, Is, s. ap. f. CIC. Decreto, 
sentença condemnatoria. 

Cütücümbá, d, s. ap. f. INSCR. Cata- 
cumba, aboboda sepulcral. 

Catâdictúm, 1, s. ap. n. VARB. Dicto 
agudo, sentencioso. 

Catádrômis, 1, 3. ap. m. («arádgo- 
pos). SuET. Corda estendida, en que dança 
o volatim. 

Cátüdüpá, órúm, +. pr. n. plur. 
(Karádovrza). CIC. Catndupas, cataracta, 
cachoeira do rio Nilo, perto de Syrene, nas 
raias do Egypto, chamadas hoje Chcilal. 

Cátádúpi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Catadupos, povo das immediagoes 
das Catadupas (no Nilo). 

Cütegis, (die, s. ap. f. (nara:ris). 
APUL. Vento tempestuoso. $ SEN. Vento 
que domina na Pamphylia. 

* CütágólásImüs, 1, s. ap. m. (xa- 
v&y&Aaeuio;) PLAUT. O que zomba, faz 
escarneo, ridiculisa, mui ridiculo. 

CatAgrápba, órüm, s. ap. n. PLIN. 
Figuras pintadas ou esculpidas de perfil 
ou tres quartos. 

CütAgrüphüs, 4, úm, adj. (xará- 
Teapos). CAT. Pintado, bordado, ornado 
de desenhos. 

Cătăgūsă, d, 3 pr. f. (xatárovoa, 
que conduz para baixo). PLIN. Catagusa, 
estatua de Praxiteles, representando Ce- 
res conduzindo Proserpina á morada de 
Pintão. 

Catãlaiinônsês, Yüm, s. pr. m. piur. 
GREG. 

Cátülaünl. EuTR. e CátilaünM, 
órüm, m. plur. Jon, Catalaunenses, 
Catalaunos, povo da Gallia Belgica. 

Cütülaünl, órüm, s. pr. m. plur. 
EUTR. JORN. Catelaunos, cid. da Gallia 
Belgica, na margem septentrional do rio 
Matrona, hoje Chalons-sur-Marne (Cham- 
pagne). 

Cátálaünlcüs, 4, Um, adj. Eum. 
Catalaunico, dos Catalaunicos. 

Cătălēctă, ôrúm, s. ap. a. plur. 
(xatálexta). AUS, Collecção, compilação. 

Cátülécticüs, A, Um, adj. (xatarn- 
wtixóg). PRISC. e 

Cát&léctüs, À, üm, adj. (xaxàxnxzo;). 
Droa, Catalectico, verso que termina por 
um pé iucompleto, ou que tem uma syi- 
laba de menos, 

Cătălēxis, Ys, s. ap. f. (xaxéAnliQ). 
T. Maun. Hemate ou final d'um verso 
catalectico. 

Cátali, órüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Catalos, povo dos Alpes, de entre l'olae 
Tergeste. 

Cátálógüs, I, s. ap. m. (xazúbovos), 
HER Catalogo, enumeração. $ MACR. 
Rol, Meta, 
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1 Cátámitús, 1, s. ap. m. Cic. Ho- 
mem effeminado, adamado, mulherengo, 
maricas. $ APUL. AUS. Escaucáo, co- 
peiro. $ ARN. APUL. Querido, predilecto, 
valido, favorito. 

2 Cátámitús, 1, a, pr. m. PLAUT. Ca- 
tamito, sobrenome dado & Ganymedes 
pelos antigos Latinos. 

(7) Cátámpoó (zar Ka po). FEST. Certo 
jogo, hoje desconhecido. 

Cátána. Liv. (?). Ved. Catina. 

Cátinanca, 88, s. ap. f. (xataváyar). 
PLIN. Unha de milhano, ou celga brava 
(planta medicinal e empregada nos phil- 
tros). 

Cătăönyă, &, A pr. f. (Kasaovie), 
PLIN. Cataonia, provincia da Cappadocia, 

Cütüphügées, E, s. ap. m. (xataça- 
De: Pera. Comilão, dissipador, pro- 

go. 

CátÉphásts, Ys, s. ap. J. (xatápeor). 
Is. Affirmacáo. 

Cătăphrāctă, &,s. ap./. VIRG. e 

Cátüphràcté, 86, s. /. FEST. (xata- 
vexx1x). Cota d'armas feita de linho, ou 
couraça. $ VEG. Vestidura coberta de es- 
camas ou laminas de ferrc, coin que se 
cobre o soldado dos pés á cabeça, arnez. $ 
TAC. Gualdrapa, xairel, ou armadura do 
cavallo arreiado para a guerra. 

Cátiphractarlús, 4, ám, adj. (de 
cataphracte). LAMPR. TRkB. Encouraçado, 
armado de couraca on arnez, couraceiro. 

Cátáphractús, á, Dm, adj. (xatá- 
9exx:0;). LIV. SALL. Lardeado, coberto de 
ferro. Navis cataphracia. Liv. Navio en- 
cournc&do, vaso de guerra. $ Fig. 
AMM. lincouraçado, coberto como de ar- 
madura. 

(?) Citápirátes, &, s. ap. m. (xaza- 
muçaris). LUCIL PLAUT. Sonda, prumo 
para sondar o mar. 

Cátáplasmá, Se, s. ap. n. CELS. e 

Cátáplasmüs, 1, s. ap. m. (xurúxiao- 
pa, e xatarraguiç). Cateplasma, emplasto 
(remedio). Dat. e abi. plur. Cataplas- 
matis, CELS. Cataplasmatibus. VEG. 

Cátüáplasmó, às, ávi, átúm, áró, 
v. trans. (de cataplasma). C. AUR. Pór, 
applicar cataplasma, cobrir de catapiasma. 
Semine lini cataplasmare. C. AUR. Appli- 
car uma catapiasma de liuhaça. — si- 
napi. C. AUR. Pôr sinapismos. $ v. in- 
trans. HIER. Pór em cima uma cata- 
plasma. 

Cáàtàüplexls, Ys, s. ap. /. (xaxànivs). 
LUCR. Admiragio, espanto, pasmo, estu- 
pôr. Magna atque immanis cataplexis 
plenague honoris, LUCR. Adniiracto grande, 
desmedida e cheias de dignidade. 

Cátáplüs, 1, « «p. m. (xu:4z 05). 
GLOS. Isw. Tornada d'um navio, cutrada 
no porto, donde suiu. $ CIC. MART. SID. 
Frota mercante. 

Cátápótiúm, Ti, :.ap.n. (xutuzótiov). 
CELS. SCHIB. PLIN. l'ilola, bolo (ter. med. 
e pharm.). 

(?) Cátápróráütüs. LUCIL. Ved. Cata- 
pirates. 

Cátápültá, 6%, 4. ap. f. (xutanditas). 
PLAUT. SID. Catapults, machina de 
guerra de arremegar pedras, lanças, 
dardos, virotões, etc. $ LAU. Arma de 
arremeço lançada pela catapulta. 

CàtápültárlIüe, 4, Gm, ac). (de ca- 
tapulta). PLAUT. Pertencente á cata- 
pulta, de catapulta, arremeçado por elia. 

Cátáráctá, E, s. ap. f. e 

CÁtürüctós, d, +. ap. m. (zataçávms). 
PLIN. Cataracta, cacbocira, catudupa, 
grande volume d'aguas que se precipit:im 
de alto (nos rios). Cataracig Nili. AMM. 
As cataractas do Nilo. Cataracte celi 
aperte sunt. HIER. Romperam-sc as cata- 
ractas do ceu. $ Pig. Que de cataractis 
eterni fontis fuzere. PROSP. Os quacs 
(escriptos) dimanarain das cataractas da 
fonte eterna (i. é, do ceu), $ PLIN. Com- 
porta, dique, represa, valio (de conter as 
aguas). $ Liv. YEG. Grade, reparo de 
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madeira ou de ferro que 

2 protege a porta 
d'uma praça d'armas. $ PLIN. Uma ave. 

Cátáractó, ônis, s. pr. f. ANTON. 
ITINKR. Cataractão, cid. da Britannia 
Romana, hoje Cataract-Bridge, en York- 
Shire (Inglaterra). 

S ;Cüt&rüctri, &, 3. ap. f. PLAUT. 
alavra inventada para signi: 
especiaria, p BK SE 

Cátárél, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Catureos, povo da Arabia. 

Cátári, órúm, s. pr. m. plur, PLIN 
Cararos, povo da Pannonia. 

C) Cátàrrháctá, &, s. ap. J. O m. 
q. Cataracta, 

Cátãrrhis, I, s. ap. m. (xatáppouç). 
M. EMP, ENNOD, Catharro, flux&o (en- 
fermidade). 

,Cátascópfüm, Yi, & ap. n. (tatar 
xó110v), dimin, do seg. GELL. 

Cátascópús, 1, s.«p. m. (xatácuoroç). 
Ces Lan, Embarcação de fazer reconhe- 
cimento ou ir á descoberta, aviso, explo- 


.rador, espia. 


Cátasta, 6, s. ap. f. (de xax&ászuexc). 
Ti. MART. Estrado, tablado ou palan- 
Que, cercado de varóes, onde os escravos 
são expostos á venda, $ PRUD. Cama de 
ferro em que são torturados os martyres. 
, Cátástágmüs, 1, s. ap. m. CELS. Es- 
tilicidio acompanhado de tosse, de fluxo 
pela nariz. 

Cátãstaltrcs, 68, s. ap. f. (xavar 
taatai). APUL. Certa herva, o m. q. sce- 
lerata. 

Cátástálticis, A, üm, adj. (zatas- 
rares), VEG. Catherotico, corrosivo, 
que consome (remedio). 

Cátastémá, Se, s. ap. n. (xatá- 
amau). VEG. Posição ordinaria das con- 
stellacóes, estudo do ceu. (ter. astron). 

Cátastólicüs, 4, üm, adj. (de 
xatuntizr). VEG. O m. q. Calastalticus. 

Caitastrópha, O, s ap. f. (ere: 
tgosr). PETR. Catastrophe, mudança de 
fortuna (para bem ou para mal), de- 
senlace, solução, desfecho, descnredo no 
fim d'um poema ou composição theatral, 

(?) Cátastüs, 1, s. ap. m. (de ca- 
tasta). VITR, MART. Escravo exposto d 
venda. 

Cátátexitechnds, Y, s pr. m. 
(Kazas: “pros, artista que pela grande 
barateza avilta a arte). PLIN. Catatexi- 
techno, sobrenome do artista Caliimaco. 

(2) Cátátónüs. (xaxàxvovo;, qne desce 
muito ubaixo). Ved. Anatonus. 

*Cütàx, ácls, adj arch. LUCI. 
GLos,. IsID, Coxo. Catar Vulcanus. MY- 
THOG. Vulcano o coxo. 

Cátazéti, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Cutuzctos, povo da Sarmacia asiatica, 
d'além da Alagoa Meotida. 

Cáte, adv. (de catus). CIC. PLAUT. 
Artisticamente, destramente, habilmente, 
bein ; ucauteladamente, com sagacidade, 
prudentemente, sabiamente. 

Cátéchéses, lúm, s. ap. f. plur. 
(2417,/1,715), HIER. Catecheses, instrucções 
religiosas, 

Cátéchlsmüs, i, s ap. m. (xov 
7 3105). AUG. Catechismo, instrucção re- 
figiosn. 

Cátechistã, &, 3. ap. m. (x«zxjvovs;). 
(mm, Catecbista, o que instrue na re 
líxiao, o que faz catecheses, mestre reli- 
gioso, 

Cátéchizd, ou Cátéchisó, ás, àvi, 
Strom, arê, v. trans. (xo7,/:59). AUG. 
TERT. Instruir na religiño, fazer cate- 
chese, catechizar. Cutechizart. HIER. Sêr 
catechizado, instruido em materias reli- 
giosas. $ v. intrans, Catechizare alicut, 
TERT. Ensinar aalguen a obedecer, 

Cátéchüméná, &, s ap. f. (eer 
ryovuivr). AUG. Catecbun,ena, & que se 
instrue na relivião. 

Cátéchúimenis, T, s ap. m. (xara- 
jo»gtvoz). TERT. lirH. Catechumeno, o 
que se instrue ua religi&o. 
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CátógóriA, e, s. p. fe (xarnvogla). 
MACR. HIER, Accusacáo. $ SID, Categoria 
(ter. log.). 

Cátégóriícüs, &, im, adj. (rarnyo- 
erro). Relativo ás categorias, categorico 
(ter. Log. ). Spire entegorice. SID. Nexo, 
eonnexão, medicamento logico. 

**Cütéll ou Citaja, x. ap. f. (pal. 
ennteza, ou germanica) VIRG. SIL 
Especie de dardo do comprimento d'um 
covado, guarnecido de pregos, e preso 
por uma correia, arma de que usavam os 
Gaulezes e os Teutões. 

CütfinünI, drúm. Ved. Catalaunt. 

Cát&llá, d, s. ap. J. JUV. Cadellt- 
nha, cachorra. $ HIER. Termo de afteição. 
$ Liv, Primo, Cadeia pequena. A HOR. 
Lrv. Cadeia que serve de collar, ou bra- 
telete, ou affogador, de que enfeitam as 
mulheres, 

Cütollülüs, e. ep. m. dimin, de Ca- 
dellus. DIOM. 

Cátéllús, I, 2. ap. m. dimin. de Ca- 
tulus, PLAUT. JUV. Cão pequeno, cão- 
sinho, cachorro. $ HOR. Termo de affeição, 
į PLAUT. Especie de cadela de prender as 
escravas, grilhão, calceta. 

Cátênã, &,s. ap. f. Cadeia de fuzis. 
In catend esse. SUET. Esse cum catenis. 
PLAUT. Estar encadeado, agrilhoado, 
preso com cadeiu. Dare alíquem catenis. 
HOR, — alicui catenas, FIOR. Agrilhonr 
algucm, prendel-o com cadeias. Conji- 
wre aliquem in catenas. CAS. Metter 
alguem em ferros. /njicere alicui catenas. 
Cic. Onerare aliquem catenis. TAC. HOR. 
Carregar alguem de ferros. Aliquem tn 
catenis ducere, FLOR. — mittere, Liv. Le- 
var, mandar alguem debaixo de ferros. 
— custodire. PLIN, — habere. SALI. — 
tenere. Ces, Conservar alguem em ferros. 
Catenas alicui exsolvere. TAC. Soltar al- 
guem dos ferros. Se er catenis eximere. 
PLAUT. — solrere. AD. HER. Livrar-se 
dos ferros. Catenarum colonus. PLAUT. 
Habitnado á prisão. Catenas ludere. 
LUCR. Dançar em roda dando as mãos 
em forma de cadeia, $ Fig. Legum 
sacrarum catener. CIC. O freio das sanctas 
leis. Animum compesce catená. HOR. Re- 
prime as tuas paixões, $ PAILL. VITR. Ata- 
dura, atilho, llame, ligadura. $ PLIN. 
Cintura, ornato de mulher. $ Montium 
catena, JUNIOR, Cordilhcira, serra, mon- 
tes ligados uns aos outros. $ GELL. En- 
cadeamento, scrie, Plena catenarum 
questio. CIC. Controversia cheia de em- 
baracos. $ Isin. Gradacfo. 

Cáténàürfüs, A, üm, adj. (de ea- 
tena). SEN., tr., PETR. Preso com cadeia, 
acorrentado (como cão). 

Cátônãtês, Om, ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Catenates, povo dos Alpes. 

CüténàtYO, ont, s. ap. f. (de eate- 
mare). VITR. Atadura, utilho, ligadura, 
liame. $ Catenatio mobilis. PETR. Reunião 
de partes movivcis, movidicas. 

CáteLatús, &, Um, part. p. de Ca- 
deno, HOR. MART. Encadeado, acorren- 
tado, preso com corrente, Catenate equo- 
rum linguæ. STAT. Cavallos seguros pelo 
freio. Catenatus lectus. STAT. Leito ro- 
deado d'uma rede de ferro, Catenate 
palestra. STAT. Luctas em que os athie- 
tas se entrelaçam. $ Fig. Catenati labores, 
MART. Provas ou experiencias encadea- 
das umas ás outras. 

Cáten3, ás, Gei, ütüm, &rg, v. 
trans. (de catena). Encadear, acorrentar, 
prender com cadeia, Petrus qui celum 
clave catenat. FORT. Pedro que tem a 
ehave do ceu. 

*CaãtgnSplrôn ou 

Cátónóplitim, YI, s. ap. n. (xeteó 
w^»). AUS, Certo cauto proprio para 
dança guerreira. 

Cütónulá, d, 1. pr. f. dimin. de Ca- 
fena. HIER. P. NOL, Cadeia, corrente pe- 
quena, 

Cktarvk, db, +. ap./. Cro. VEG. Corpo 
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de infantaria, butaihüo, tropa, troço do 
exercito. Caterris concurrere. TAC. Atacar 
por pelotões. — decurrere. Tac. Descer 
aos troços. $ VIRG. Esquadrão de ca- 
vallaria, $ SALL, Multidão, bando, chus- 


“ma, tropel, azafama, mó de gente. Cu- 


terve testium, CIC. Chusmas de teste- 
munhas, — avium. VIRG. Bandas de 
aves, — canum. APUL. Chusmas de cães, 
canzuada. $ Ajunctamento, junctura, Vi- 
lis verborum caterva. GELL, Montão de pa- 
lavras haixas, grosseiras. 

CátórvürYüs, 4, üm, adj. (de os- 
terva). SUET. INSCR, Que combate por 
turmas o athleta). 

Cátórvátim, ade. (de caterva). LIV. 
SALL. lor turmas, companhias, pelotões, 
aos bandos, aos ranchos, ás chusmas. 
Caterratim das stragem. Vino. Faz (a 
peste) montes de victimas, Volare cater- 
vatim. PLIN, Voar aos bandos. 

Cathárclüdi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cutharcindos, povo da India. 

Cáthiróns8s, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Catharenses, habitantes de Ca- 
tharo, cid. da Dalmacia. 

Cáthárticúm, 1, » ap. n. (radap- 
texós). TERT. HIER, Purgante, purga, re- 
medio purgativo. 

Cáthãrticiis, A, Um, edj(zataprixós). 
CELS, Purgativo, cuthartico, que faz 
purgar, 

Cáth8dra, 65, s. ap. f. (xadi5a). JUV. 
Assento, cudeira, poltrona. Cathedra su- 
pina. PLIN. Cadeira, poltrona. $ liom. 
PROP. MART. Cadeirfnba de mão, mór- 
mente para uso das mulheres. Apud mol- 
les cathedras. JUV. Em casa das casqui- 
Thus, ou presumidas. $ MART. Cadeira de 
professor. Cathedram usurpare. AUS. 
Cumprir ou preencher as funcções de 
professor. $ SID, Cadeira e funccócs epis- 
copaes. $ TERT. Camarote, assento no 
theatro, 

Cathêdrãlrcriús, ou 

CáthtdralttYüs, A, tím, adj (de 
cathedra). *MART. Effiminado, adamado, 
mulberengo, voluptuoso. 

Cáthédrürlá, órüm, s. ap. n. plur. 


t FAUL jet. Assentos, cadeiras. 


Cathêdrãrkús, « Um, ad). (de ca- 
thedra). Sin. Que trareporta cadeirinha 
de mão. $ Cathedrarii »hilosopht. SEN. 
Mestres de philosophis, ou os quc enat- 
nam philosophia na cadeira. — oratores, 
Sp, Mestres de eloquencia, ou op que 
proferam a eloquencia na cadeira. 

Cathei montes, s. pr. m. plur. PLIN. 
Montes Catheus. na Sarmacia asiatica. 

Cathelá, ōrùm, s. pr. n. plur. AN- 
TON. ITINER. Cathcios, logar da Syria, 

de Laodicea. 

Cáthütór, BrIs, s. ap. m. (xaterip). 
C. AUR. Sonda, algalía, tenta (instra- 
mento*cirurgico). 

Cáthótús, I, s. a; f. (xó60::0;). VITR. 
Linba per; endicular, o prumo. 

CáthUxIc8, adv. (de cartol.er:1), TERT. 
Universal mente. $ HTKR. Catrolíce.nerte. 

CáthólIclàni, 6rüm, s. ap. m plur. 
(de catholicus). Con. ARCAD. Agente: dos 
intendentes do fisco, 

Cáth8licús, 4, tím, adj. (xao) iros). 
Universal, catholico. Catholica bonitas 
Dei. TERT. A bondade de Deus que abrange 
tudo. $ Geral, regular ; como subst. n. 
Regra geral. Catholica nomina. PROB, 
Substantivos regulares. Ab hoc catholico 
recedit punis, DIOM. D'esta regra geral 
exceptua-se Panis, Catholice rationes. 
PROB. Catholica, n. plur. PROB. Regras 
geraes. Catholica siderum errantium. PLIN, 
Lel geral das planetas. $ Catholico per- 
tencente á Egreja catholica. Catholica 
fides, PRUD. A fé catholica, a religiño 
christan, o christianismo. 

Cata, &, +. pr. f. Hon. Catia, nome 
de mulher. 

1 Cátiâniis, A, tim, edj. Cio. Ca- 
tiano, de Cato, 
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2CAtlánús, 1, s. pr. m. MART. sg: 
tiano, nome de homem. 

_CátIcárlúe vicus, I, s. pr. se, P. 
Vir. Bairro Cuticario, na quinta região 
de Roma. 

CátlónÁ, d, a. pr.f. JUV. Catiena, 
nome de muiher, 

CátIénús, 1, s. pr. m. lor. Catieno, 
nome de homem. 

CátIná, à, s. pr. m. Cic. Catilina, 
cuja conspiração foi descoberta por Ci- 
cero. $ Fig. Catiline, plur. SEN. Ox Catt- 
linas, 1. é, os segundos triumviros, Catt- 
lina seculf mostri. SiD. O Catilina do nosso 
seculo. 

Cátilinánús, PLIN. e 

CátrlInArtüs, X, iim, adj. CIC. Ca- 
tilinano, Catilinario, relativo a Catilina, 
de Catllina, /n Catilinario, scil. bello. 
PRISC. Na guerra de Catilina (obru de 
Sallustio), 

Cátnris, YI, a. pr. m. SPART. Catilio, 
nome de homem. 

(?) CAIA, io, «. ap. f. PLAUT. A mu- 
lher golosa, a papa-inntares, a tolineira. 

Cátillàmén, Inte, s. ap. n. Aux. 
Boccado delicado, gostoso, golodise, gu- 
losína. 

C) Cárláméntüm, I, + ap. n. 
ARN. Um. q. 0 preced, 

CátilatIo, ônis, s. ap. f. (de canl- 
lare). Acção dc lamber os pratos. $ FESI. 
Rapina, roubo, depredação, deva-Lação 
(das provincia). 

Cátiatüs, A, Um, part. p. de Ca- 
tillo, PLAUT. (CH, Lambido, comida. 

Catilli, órúm, s. pr. m. piur. VIRG. 
SIL Catillos, hubitautes de Tibur (lalia), 
Os quaer tiravam o nomc de Catillo, irmão 
de Tiburto. 

1 Cátillb, ás, Set, atúm, ärð, v. 
intrans, (de catillus). FULG. Andar de 
mesa em mesa, lamber os prutos, fazer áe 
papa-jantares, Ge tolineiro. 
` 2 CANY, ônis, s. ap. m. (de cotllar»), 
LuciL Lamuvedor de pratos, pa:asito, 
papa-jantares, tolineiro. 

Cátillüm, 1, s. ap. n. PETR. Paim + 

1 Cátillde, à, s. ap. m. PALL. sp 
CHAR. Prato pequenc, travess' nha, pra- 
tinho. $ PLIN. Chapa, lamína, placa ce 
metal. $ PAUL jet. A parte superior da 
mó de moinho. $ Catillus ligneus. PLIN, 
Escudelin de pan. 

2 Cátillús. Vino. e 

CátYlüs, i, » pr. m. HoR. Catto, 
filho de Aniphiarau, o qual vetu á Italia 
com seus irmãos Coras e Tiburto, e fun- 
dou alli muitas cidades. Catilli mons. 
SEPV. O m. q. Tibur, 

Càtiná, e CátánA, à, s. pr. /. CIC. 
ou 

CütIné, às, p. f. (Kazávz). SIL. Ca- 
tina cid. dasicilía, juncto ao Etna, hoje 
Catania. 

CátInénsés, Yüm. s. pr. m. plur, 
Cic. Catinenses, habitantes de Catina, 

CátInenels, Juv. e 

CátInYénsIs, 3, adj. JUST. Catinense, 
de Catina. 

Cütinülüs, I, s. ap. m. dimin, de Ca- 
tirus. V ARR. DIOM. 

Cătinùm, 1, s. ap. n. Cato. PLIN. e 

Cátunús, La m. VARR. MÆCEN. ap. 
CHAR. Prato de Mesa. $ SUET. Dacia. 4 
PLIN. Caridade ; crizol em que se pnrifi- 
cam os metaes, cadinho. 

CátIús, YI, s. pr. m. (de catur). Hon. 
Cacio, philosopho epicureo so tempo de 
Augusto. $ CIC. Liv. INSCR, — nome de 
outras pessoas. $ (7 AUG. — Deus dos 
Romanos, que presidia ás artimanhas, ou 
esperteras. 

Càtiástór, syne. por Catulaster, VARA, 
Cnan. 

(?) CAtlitX3, Ved. Cntulitio. 

Cat, ônis, s pr. m. Catão, sobre- 
nome de muitos Romanos celebres. 4 
Cic. M. Porcio —, Romano celebre como 
homem publico e como escriptor. $ CIO. 
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~ áUtica, nepto do precedente. $ CIO. 
« nome d'outras pessoas. $ Catones, plur. 
Brar. 4 Fig. Um Catão, 1. é, homem se- 
vero em seus costumes. Quidam alternís 
Vatinti sunt, alternis Catones. SEN. Alguns 
são ora Vatinios, ora Catões. Ad circum 
nesciunt convenire Cacones. Cass. Os Catões 
não se reunem no circo. $ Adjectívie. Phre- 
netico, rabujento, severo, melancolico, 
tristonho, trombudo, carregado. Lector 
Cato. PHAD. Leitor impertinente, ca- 


prichoso, 

Cütoblipüs, &, s ap. m. (zatu6hi- 
xev). PLIN, MEL. Especie de touro de 
Africa. 

CatUbrigá, ©, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Catobriga, cid. da costa occidental 
da Lusitania, hoje ruinas cbamadas 
Trola, perto de Setubal (Alemtejo). 

CatUchã, d, +. ap.f. (12x73). C. AUR. 
Catalepsia (ter. med.). 

CAtóchit8s, d, +. ap. m, (xatozitnç), 


ou 

CătöchitYs, YdIs, s. ap. f. (xasozttç). 
PLIN.PRISC. Pedra preciosa desconhecida. 

CátómYdIO, ás, Avi, &tüm, Ard, 
e. trans. (de xaxegiQw). PETR. SPART. 
Fustigar, açoutar nas costas (a uma 
criança travessa). 

Catomitaril ou Catomecaril.ENN. 
ap SERY. (Ignora-se a siguificação d'esta 
palayra). 

(?) Caton. FEST. Ved. Cothon. 

Cátôni, órtim, s. pr. m. plur. Prix. 
Catonos, poro da Scythia asiatica. 

CütónYánüs, &, im, adj. Cro. Cato- 
niano, de Catüo. 

Cátóninús, I, s. pr. m. CIO. Cato- 
nino, o partidario ou admirador de Catão. 

(?) CAtóntúm ou Cháróntüm, Yi, 
4. Gp. R. (xax, ¿apúveros). LABER. SCHOL. 
Região, mundo inferior, infernos. Vereor 
me in catonium Catoninos. (Subent. Juptter 
dejicias). CIC. Recelo que Jupiter atire 
com os Catoninos ao Catonto, 1. é, aos 
infernos, 

(2) CatUpYritês, d, s. ap. m., ou 

CátópY ritIs, Idis, s. f. (xatonvgiras, 
matorvçlr ç). PLIN. Certa pedra preciosa 
desconhecida. 

(?) Cátôrchitês vinum, +. ap. n. 
(xaxogzitnz). PLIN. Vinho de figos. 

I Cáttá, él, s. ap. f. MART. HIER. 
Ave nocturna desconhecida. $ GLOSS. 
CYRIL. Gata. $ GELL. Especie de embar- 
cação. 

&, 4. pr. f. SUET. Mulher 


Cattãrã ou Cãthãrã, &, s. pr. E 
Inscr. Cattara, cid. da Dalmacia. 

Cátt1, Orüm, s. pr. m. plur. Tao. 
Cattos, povo da Germania. 

Cátticts, 4, Um, adj. Manr. Cat- 
tico, relativo aos Cattos. Cullica spuma. 
MART. Especie de sabão de dar côr sos 
cabellos. 

Cáttús, I, s. ap. m. PALL, GLOS. ISID. 
ANTHOL, Gato. $ (?) SERV, Cão. $ VEG, 
Manta (machina bellica). $ * f. SERV. 
Gata. 

Cátülá, &, s. ap. f. PROP. A. VICT. 
CYRIL, Gata, 

Cátülàrfi porti, e sı f. FEST. 
Porta de Roma, assim chamada, porque 
perto della se immolavam cadellas rui- 
vas, para aplacar o nimio ardor da Ca- 
nicula, 

Cătülästör, tri, s. ap. m. (de catu- 
Jus). PRISO. GLOS. PHILOX. Mancebo já 
homem feito. 

Cătülästră, e, s. ap. f. DRACONT. 
Mulher casadoura. 

Cátültànüs, ä, üm, adj. MART. Ca- 
tullano, de Catnio. 

Cátilin4, e, s. ap. f., scii. caro. 
PLIN. Carne de cão. 

Cátúlinús, 4, úm, adj. (de caislus). 
PLAUT. Relativo ao cão, de cão. 

CAtú113, Is, Ivi, Itilm, 118, v. in- 
trans. (de catulus). LABER., VARR. Andar 
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ao cão, andar saida a cadella. Lupa oniu- 
liens. LABER. ap. NON. Loba que está com 
o clo. 

CátülitiU, ônis,s.ap. 7. (de catulire). 
PLIN. Tempo em que a cadella anda com 
o cio; tempo da fecundação da natureza. 

Cütüllá, d, s pr. E Juv. Catulla, 
nome de mulher. 

Cátüllünüs, A, tm, adj. MART. 
Catullíano, de Catullo. 

CátüllInüs, 1, 3. pr. m. SID. Catul- 
lino, nome de homem. 

Cátüllüs, 1, s. pr. m. Ov. Catullo, 
poeta latino, contemporaneo de Cesar, $ 
MART. JUV; — nome de outras pessoas. 

Cátúlóticús, &, üm, adj. (xarovhw- 
tóc), VEG. Cicatrizante, que cicatriza, 
epulotico (remedio), proprio para cica- 
trizar. 

1 cCütülüs, I, 3. ap. m. dimin, de 
Canis. Cic. VIRG. Cão pequeno, cãozi- 
nho, cachorro, caohorrinho. $ PLIN. VIRG. 
Quaiquer filho pequeno dos brutos. Ca- 
tuli leonum. HIER. Filhos pequenos dos 
leões, ledezinhos; $ LUCIL. Prisão de ferro 
para os escravos, grilh&o, golilha (?). 

2 Cátülüs, I, s. pr. m. Cic. (Quinto). 
Catulo, celebre orador romano, que,teudo 
sido proscripto por Mario, se asphyxiou 
com carváo. $ Liv. LUC. — nome d'ou- 
tras pessoas, $ Catuli, plur. JUV. 

Cátúimestm, 1, s. ap. n. (xax spov). 
ARX, Certa iguaria sagrada feita da carne 
do pescoco da victima (?). 

Cátürfigós, üm, s. pr. m. plur. 
(Kazógires). CARS. Caturigos, povo dos 
Alpes Maritimos, habitantes do territorio 
que hoje forma o depart. dos Hautes- 
Alpes, coja capit. era Caturige, hoje 
Chorges. 

Cátüs, Á, tim, adj. (pal. sabina == 
acutus). Agudo, que dá som claro, pene- 
trante., $ ENN. Aspero, desabrido (o som). 
$ Acautelado, sagaz, esperto, fino, avisa- 
do, fno, habil, prudente, sabio. Miror 
tam catam stultè facere. PLAUT. Admiro 
que uma mulher tão avisada proceda 
loucamente. Catum consilium dare. PLAUT. 
Dar um conselho prudente, Catus jacu- 
lari cervos. HOR. Habil em atirar aos 
veados. — legum. AUS, Sabio nas leis, 
sabio jurisconsulto. Cata dicta. VARB. 
Dictos sentenciosos. 

2 Cátus, I, s. ap. m.O m. q. Cattus. 

3 Cütüs, I, s. pr. m. PLIN. Cato, so- 
brenome romano. 

Caücàda&, ártim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Caucadas, povo da Asía, d'alem da 
Alagoa Meotida, 

CaücKlIs, YdYs, s. ap. f. (xavxaXk). 
PLIN. Planta similhante ao funcho. 

Caiicásgiis, ou 

Cañúcástús, 4, Um, adj. VIRG. Can- 
casio, do monte Caucaso. 

Caficisió porte, rim, 4. pr. J. 
plur. PLIN. Portas ucasias, desfila- 
deiro do monte Caucaso, hoje Viadi- 
Caucas (?). f 

Cadeias, (rüm, s. pr. m.' plur. 
MEL, Caucasios, povos do Caucaso. 

CaücásIgónÁ, &, +.ap. m. /. (de 
Caucasus e gignere). SID. Caucasigena, o 
nascido ou natural do Caucaso, ou das 
suas immediações. 

Caiicásitis. Ved, Cancaseus. 

Caücüsüs, 1, & pr.m. (Kaúxaceç). 
Cio. VIRG. Caucaso, grande cordilhetra 
de serras entre o Ponto-Fuxino e o mar 
Caspio, habitada de povos selvagens. 
hoje Caucasos, Kawkas, Jalbus. Caucasum 
mente induere, SEN. tr. (Prov.). Fazer-se 
inexoravel, duro, indurecer-se. 

Caficônsss, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Caucenses, habitantes de Cauca, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje Coca, 
cid. da Castella Velha, 

Caüchá Càmpl, Srúm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Campos de Caucha, região 
da Babylonia, 

CátichI, ou 
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Cáücl, 5rtim, s. pr. m. plur. Loo. 
Caúchos, povo da Germania, habitantes 
de entre o Elbo eo Ems. 

CáüoYüs, YI, +. pr. m. SUBT. Caucio, 
o vencedor dos Caúoos. 

Caúcilã, i&, s. ap. f. dimin. do desus. 
Cauca. APUL. Prato pequeno, pratinbo. 

» P! . 

Caüctilatór, Orts, s. ap. m. Gross. 
LAT. O m. q. Calculator, 

Caüciis, 1, s. ap. m. (de xazw«). HIER. 
ENNOD. Vaso de beber. 

Caúdã, 6. s. ap. f. CIC. Cauda, rabo. 
$ Fig. Caudam jactare popello. Puts, Fa- 
zer por agradar á gente, lisonjearo povo 
(imitando os cães no mover da cauda) 
— trahere, HOR. Levar rabo, i. 6, pro- 
vocar o riso, fazer de bobo. Rlandirt 
eaudá, Ov. Fazer festa oom o rabo. $ 
MORET. Vasculho, espanador pequeno 
(de pello ou de orina). $ HOR, == Mem- 
brum virile. 

(?) Caüd8ciüis, ou Caldátús, FEST. e 

Caüdéts, 4, tm, adj. PLAUT. Feito 
de crina de cavallo, 

lCaüdéx, Ycls, s ap. m. PUN 
Tronco, ou raiz da arvore. $ TEST. Ho- 
mem cstupido, bruto, sem ingenuo, 
um camelo, um burro, um asno. $ Juno 
tura de taboas ou prancbas. /turium 
tabularum contextus. Cauder vocabatur, 
SEN. Chamava-se Cauder o ajructa- 
mento de muitas taboas. $ VARR, Jan- 
jada de troncos de arvores. $ CATO. SEN. 
O m. q. Coder. 

3 Caiidôx, Ycls, s. pr. m. A. Vicr. 
Caudice, sobrenome d'um Appio Claudio, 

(?) CaüdIcA, &, s. ap. f. ISID. Ved. 
Caudicea. 

* CaidIcills, $, adj. (de cauder). 
Relativo ou pertencente ao tronco ou 
raiz das arvores. Caudicalis província, 
PLAUT. Ofício de rachar lenha. 

Caiúdicãri, ou CôdYvãril, órüm, 
A, ap. m. plur. COD. TBzZoz. INSCR, Bar- 
queiros, os que uavegam em barcos fel- 
tos de troncos de arvores, os patrões ou 
arraes d'estes barcos. 

CaüdlIcárYds, ou CódlIcartüs, A, 
Um, adj. (de caudex). Feito de pedaços 
de madeira ligados uns aos outros, Cau- 
dicaría navis. SALL, ap. NON, SEN. Barco, 
batel feito d'um sótronco, canda. 

Caúdic34, d, s. ap. f., scll. navis, 
GELL. Barco, batei. 

Caüdtic8üs, A, tim, adj. (de caudez). 
O m. q. Caudicartus. Caudiceus lembus. 
Aus. Batel, bote. 

CatidillA, e Caüdül&, &, s. ap. f. 
dimin. de Cauda. Nor. TIR. 

Caúdinô fürcülé. Liv. — furca. 
Luo. — fauces. SIL. Foras Caudinas, 
desfliadeiro, proximo a Caudio, onde os 
Samnitas fizeram passar os Romanos de- 
baixo do jugo. 

Caúdini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Caudinos, habitantes de Caudio. 

1 Cafidinis, A, tím, adj. CIO. Cau- 
dino, de Caudio. 

2 Caüdinüs, I, s. pr. m. CIO, Cau- 
dino, sobrenome romano. 

CaüdYüm, YI, 3. pr. n. Cio. Liv. 
Caudio, cid. dos Samnitas (Italia), cele- 
bre pelo apertado desfiladeiro em que os 
Sainnítas encerraram o exercito romano, 
Caudí caupona. HOR. Vendas de Caudio, 
logar proximo a Caudio. 

Caúl2, üárüm, s. ap. f. plur. (contr. 
decarille ? deriv. de cavus). VIRG, 
Cercado para gado lanigero, aprisoo, 
bardo, redil, carral, $ INSCR. Balustrada, 
cérca, recinto. $ GLOS. ISID. Tribunal, 
sala de audiencia, banco dos advogados, 
$ LUCR. Cavidades, aberturas, poros. 

Caúlarte, Ys, s. pr. m. Liv. Caulare, 
rio da Patnphy!la. 

Caülés. CELS. Ved, Caulis. 

Caúlrãs, &, adj. m. (xa71a;). Tirado 
do tronco. Caulias succus. PLIN. Suoco ou 
gomma extrahida do talo ou tronco do 
laserpicio. 
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Caflicilatis, A, Um. adj. (de œ- 
dículus). APUL. Que tem talo ou haste, 
que tem o feitio de tronco. 

Caültcillüs ou Côlciliús, I, s. ap. 
m. dimín. de Caulis. CELS. Tronco peque- 
no, talinho, tronquinho. $ SUET. Couvi- 
nha, grellinho, $ Cauliculus viteus. VARR. 
O élo da videira. $ VrTR. Haste azinha 
que sae das folhas de acantbo no capitel 
corinthio (ter. archit.). 

Caüllnüm, I, s. pr. n. scil, vinum. 
PLIN. Vinho Caulino, dos arredores de 
Capua (Halia). 

Conte, Ys, s. ap. m. (x12363). PLIN. 
Tronco ou talo das plantas. $ HOR. PLIN, 
Couve (planta hortense). $ VARR. Pimpo- 
lho, novedio, gomo das videiras. $ PLIN. 
Haste de penna. $ PLIN. Cauda dos ani- 
maes. $ CELS, == Virga membri virilis. 

Caúlódóe, Is, s ap. m. (xaviubnç, 
que tem tronco ou talo grosso), PLIN. 
Qualidade de couve de folhas muito 
grandes. 

Caulôn, Gig, s. pr. m. VIRG. e 

CaülónIÁ, &, 1. f. (Kguhwvia). LIV. 
Caulão, Caulonia, cid. de Bruttio (Ita- 
lia), fundada pelos Acheus, perto dologar 
do moderno Castel Vetere. 

Caúmã, Ste, s. ap. n. (xa5a«). Ca- 
lor activo, ardente. /n caumale durari. 
1s1D. Endurecer-se ao calor (o sal). $ Fig. 
Caumale eloquii. FORT. Pelo fogo, calor 
ou arroubos da eloquencia. 

Caūnæ, STAT. e 

Caúntã, Arüm, s.. ap. f. plur. (de 
caunus). PLIN. Figos seccus. 

Caün$üs, 4, Om, ad). Cic. Cauneo, 
de Cauno. 

CaünIl,Iorüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Caunios, habitantes de Caunu. 

Caünitós, &, adj. m. PLIN. Caunita, 
de Cauno 

Caünüs, 1, s pr. m. (Ka3»o;). Ov. 
Cauno, filho de Mileto e irmáo de Byblis, 
inndador d'uma cidade em Caria com o 
mesmo nome. $ 3. f. PLIN. cid. da Caria, 
hoje ruinas perto de Dalían, entre o mar 
e o lago Kotdches-Liman. $ S. m. LIV. 
— serra da Hespanha Tarracoucnse, hoje 
Mencajo (?). 

(?) CaüpYliüs. Ved. Caupulus. 

Caúp3, ônis, s. ap. m. Cic. Estala- 
jadeiro, budegueiro, baiuqueiro, taver- 
nelro. $ Fig. Caupones sapientie. TERT. 
Traficantes da sabedoria. $ S. J. CHAR. 
E talajadeira, taverneira, 

(?) Caupolus, Ved. Caupulus. 

Caüponá, &, s.ap./. CIC. Estalagem, 
baiuca, bodega, tasca, taverna. $ Orficio, 
emprego,occupação de estalajudeiro. Exer- 
cere cauponara. ULP.Ter estalagem, baiuca, 
taverna. $ APUL. Prisc. Estalajadeira, ta- 
verneira. 

Caiúpônãns, ántls, part. pres. de 
Cauponor. Traficante (fg.). Non caupo- 
nantes bellum. ENN. Não fazendo a guerra 
a inodo de mercadores, 1. é, com armas, 
não com dinheiro. 

CaüpOnArlá, à, s. ap. f. Gross. 
Profissão de estalajadeira, de tavernelro. 

(? Caüpónürlüs, A, üm, adj. (de 
caupona). ULP. Relativo á estalügem ou 
taverna, de estalagem, etc. 

^?) Caüponfá, &, s. ap. f. PAUL., jet. 
Profissão de estalajadeiro, baluquetro, 
etc, $ POMP., jct. Estalagem, baluca. 

* Caúpôniim, Yi, s. ap. n. NOT. TIR. 
Estalagem, baluca. 

CaüpónYüs, à, üm, adj. (de caupo). 
Hor, Relativo á taverna, ou taverneiro. 
ou estalajadetro. Cawponias artes exercere, 
JUSTIN, Exercer a profissão de estalaja- 
deiro, taverneiro. 

Caüpónóür. Ved. Cauponans. 

Caüpónülá, à, s. ap. n. dimin. de 
Caupona. CIC. Estalagem pequena, taver- 
ninha, bodeguinha. 

Ceüpülüs, Caüpólüs ou Caüpl- 
Mis, L s. ap. m. GELL. ID. Embarcação 
pequena, barca, esquife. 
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Caür& Siãrúm ou Caúrásiirtim, 
1,4. pr. n. PLIN. Cid. de Hespanha Bes 
tica. 

CaüránànI, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Caurananos, povo da Arabia Feliz. 

Caürénsós, lúm, s. pr. m. plur. 
Caurenses. habitantes de Caurio, cid. da 
Lusitania, hoje Coria, na Estremadura 
Heapanhola. 

(?) Caürfcrópüs, &, úm, adj, (de 
eaurus e crepere). AVIEN. Que retomba 
com o vento noroeste. 

CaürlénsIs, $, adj. INscR. Cau- 
riense, de Caurio, 

Caürinüs, í, ùm, adj, (de caurus), 
GRAT. Do vento noroeste 

Cent, is, Ir$, c. «trans. PHILOM. 
Bramir a panthera quando anda com o 
cio, 

Caüróe, 1, s. pr. f. PUIN. Cauro, an- 
tigo nome da ilha de Andros. 

Caürüs ou Córüs, I, s. ap. sa, CAS. 
ViRG. SEN. Vento noroeste. 

Caüs, caütis, s. op. f. Ved. Cos. 

Caüsk on Caüssi, &, s. ap. f. (de 
casus ?). 1º Causa, razão, motivo, ori- 
gem, principio; 2º Caso (ter. jurid.); 
titulo, direito; 3º Pretexto, escusa, des- 
culpa ; 4º Enfermidade, doença; 5º Ques- 
tão, assumpto, materia; causa, litigio, 
demanda, processo; 6º Partido, facção ; 
7º Ligação, nexo, counexo, relação ; 8º 
Condição, estado; 9º Commissão, incwma- 
dencia, encargo; 10º Vantagem, inte- 
resse, lucro; 11? Emprego explitivo. $ 1º 
Causa morbi. VIRG. A causa de enfermi- 
dade. Hanc nactus causam. CARS. Tendo 
encontrado erta opportnnidade. Cum cau- 
så accedere ad accusandum. Cic. Encarre- 
gar-se d'uma accusação justa. /n causá 
esse. PLIN. Sér causa de. Ea causa qua- 
:nobrem id faciunt. TER. O motivo porque 
assim procedem. Satisne cumse sit qua- 
re f... CIC. Seria isto motivo sufficiente 
para ?... Quid causa est cur poetas legant? 
Cic. Por que razão hão de ler os poetas? 
Propter hanc causam quód ou ut... CIC. 
Peia razão de que... Ob earn causam, ne... 
SALL. Com recelo qne, afim de que não, 
para que não... Que causa est quin... 
PLAUT. Que razão ha para que não?... 
Nihil cause est cur non... Hor. Não há 
motivo para que não, nada enibaraca que 
nào... Que causa futt consurgere tn arma? 
VIRG. Que motivo tiveram de correr ás 
armas? Dolor huic causa perire fuit. TB. 
A dór foi à que !he causou a morte. Ho- 
noris mei causá. CIC. Por causa da minha 
candidatura, Causá virginis. "Ten. Por 
causa da donzella. Dissimulandi causá. 
SALL Com o fim de dissimular. Mes 
causá. CIC. Tuá causá. CIC. Por amor de 
mim. Por amor de ti. Usurpandi juris, 
scil. causá. Tac. Com o flm de exercer 
jurisdicção.$2º Est in causá redhibitionis. 
GELL. É um caso redhibitorio. Fundus 
cum cuusá suá. PAUL., jot. Um terreno 
com o titulo de propriedade. Ez pluribus 
causis rem possidere, PAUL., Jet, Poasuir 
uma propriedade por muitos titulos. $ 
3º Causar bellandi reperire, NEP. Encun- 
trar pretexto de fazer a guerra. Fingit 
causas ne del. TES. Inventa pretextos, 
para não dar. Per causam. TIB. Com o 
pretexto de. — iropum. Cic. Com o pre- 
texto de acudir aos necessitados. Si ob 
eam rem moraris, accipto causam, CIC. Se 
te demorares por isto, &coeito a escusa. 
Causam alicujus negligere. CIC. Não estar 
pela escusa de alguem. $ 4? Tenulssima 
cause. SEN. Incommodos mul leves. Cau- 
se oculorum. TH. PRISC. Doenças dos 
olhos. Haec facienda sunt causam meinen- 
tibus. CELA. Devem tomar estas precan- 
ções os que temem a eufermidade, $ 5º 
Tria sunt causarum genera. CIC. Há tres 
especies de assumptos. Causam, cansas 
dicere, defendere, agere, orare, CIC. Ad- 
vogar uma causa, defendel-a, exercer o 
officio de defensor (em juizo), sér advo- 
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gado amm eausa. Causam suscipere. TAG 
Encarrega;-se da dafesa d'uma causa, — 
discere, permoscere. MACR. Estudar bem 
uma causa — obfimere vincere, CIO. Ga- 
nhar a causa. — perde: e. CIC. Causd ca 
dere. Cic. Perder a causa, s demanda, 
Oausam dícere, CIO. Sêr reu, acemsado, 
supplivado, Indiciá causd condemaare. 
Cic. Condemnar d revelia, sem ouvir as 
partes. Cansa capitis. CIC. Causa erime, 
ou capital $ 6º Nemini in illd causá con- 
cedebci. CIC. A ninguem d'aquelle partido 
era somenos. Victriz ens. LUC. A facção 
do vencedor, ou o partido vencedor. $ 7º 
Explicare breviter quie sit mea causa cum 
Cesare, Cic. Expór em poucas palavras 
quaes sejam as minhas relações com 
Cesar. Quicum tibi omnes cause inseroedo- 
bant. CIC. Com quem tinhas relações de 
toda a sorte. $ 8º Num aliá tn. ent M. 
Cato fuit, alid. ceteri? CIC. Por ventura 
Marco Catão estava em posição differente 
da dos outros? Regulus erat in meitore 
causá. Cic. Regulo estava em melhores 
condições. $ 9% Cwi senatus dederat cam- 
sam ut mihi grattas ageret. CIC. A quem o 
senado enearregára de me dar o8 louvo» 
res. Qui super iali causá missi erant, NRP. 
Os que tinham sido enviados com este 
encargo. $ 10% Opus est ut causa rei resit- 
(vatur. CAP. É necessarlo que se restl- 
tuam os fructos da coisa. Omnis familia 
causa consiset tibi. PLAUT. Está a ten 
cargo o Interesse de toda & casa. /ndor- 
mire cause. CIC, Descuidar-se do negocio, 
$ 11º Causa bonorum; causa dotis, emptio- 
nis. Dia. Os bens; o dote, a compra. 

Caüsábündüs, A, tm, adj. (de 
causa). PRISC, Que allega uma escusa, 

CaüsAIIÉ, Iüm, s. pr. n. piur. ARN. 
Tractado das causas. 

Caúsills, 3, adj. (de causa). Avo. 
Relativo ás causas, que dir respeito a 
eilas, que as explica. Causales conjunctio- 
nes. CHAR. Conjuncções causaes, ou de 
causa, como são ` enim, nam, quia, guo- 
niam, ete.. 

Caüsülitár, adv. (de causadás). AUG. 
Obrando como causa, Consoante AS causas. 

(?) Caiúisãria, ado, MACER. jot. Com 
causa legitima, com rasão, com inotívos 
instificados. 

CaūsārYŭs, A, Um, adj. (de causa). 
Enfermo, doeute, morbido, acbacada, 
Cawsarium hoc corpus. SEN. Este corpo 
enfermo. Causarius dens. M. Emp. Dente 
que doe, que causa soffrimento. /n animo 
nostro sunt quasi causaria partes. SEN, Há 
em nossa alma umus como partes enter- 
mas. Causaria missio. MACER, jct. Baixa 
do servico militar por causa de enferini- 
dade physica ou moral. Causarius milas. 
Lrv. Soldado com baixa por doença. $ 
Substantivte. Valetudinario, doente, acha- 
cado, doentio, cachetico. Causariws fauci- 
bus. PLIN. Doente du garganta, — oculo- 
rum, M. EMP. Doente dos olhos. $ Inva- 
lido, reformado. Ex causariis Sib 
exercitus. LIv, Forme-se um corpo de in: 
validos, ou reformados. $ GLOS. Isrp. 
Demandista, litigante, pleiteunte.$ Gun. 
Jemp, Reu, accusado, supplicado. 

(?) Caúsátó, adv. $ Caüsáilüs, comp. 
PLIN. Com mais rusáo, mais justamente. 

Cañsát13, onIs, e, ap. f. (de causa). 
GELL. Pretexto, escusa. desculpa. $ TERT. 
Occastão, opportunidade, ensejo. $ PALL, 
Doença, enfermidade, achaque. $ CAPEL. 
Estado d'uma questáo. 

Caüsütivüs, A, úm, adj. (de causa). 
Que dá a rasão, o motivo, a causa de. 
Causativum litis, MART. CAPEL, O motiva 
da causa, o ponto on estado da questão. 
$ Causativus casus, PRIBC. O caso de acen- 
sativo. 

Caúsãtrix, lels, s. ap. f. (de causa) 
DIG. A que é causa d'alguma coisa, cam 
sadora. 

Caüsátüs, à, üm, part. p. do Cam 
sor. Que den como pretexto, motivo, que 
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pretextou. Cessatus nondum adesse fata- 
lem koram. SUET. Tomando por pretexto 
qne a hora fatal ainda n&o 6 chegada. — 
quód eendiderit. ULP. Dando como rasão 
que vendéra. 

Cast, é8, 4. ap. J. (zavela). PLAUT. 
Chapeu macedonio de abas largas para 
livrar do 801.5 VEG. Manta, machina de 
guerra, para proteger os sitiantes. 

CaüsIdYcA, &, 1. ap. J. VITR. Au- 
diencia, sala de audiencia. 

Cafisidicals, é, adj. (de causidicus). 
M. AUR. Relativo Ao advogado. 

Caiúsidícatiô, OnIs, s. ap. f. (de 
causidicus). FRONTO. Bacharelice, labia, 
palavrorio, loquacidade, modos, habitos 
de advogado. 

*Cañúsldicitús, Ts, s. ap. m. (de 
causidicus). GLOS. GR.-LAT. e 

CaüsidYcinà, d, s. ap. J. Asm. OfA- 
cio, professão de advogado. Causidicina 
nomen dare, SYMM. Alistar-se como advo- 
gado, consagrar-se ao fóro. 

Cañisidicis, 1, s. ap. m. (de causa e 
dicere). CIC. O que tracta de causa, o 
que as advoga, advogado, defensor (em 
Juizo). 

*Caüsifícór,üris,&tüs súm, äri, 
e. intrans. dep. (de causa e facere). PLAUT. 
Dar escusa, escusar-se. 

Caüsór, ou Caüssór, iris, ütüs 
súm, Arl, v. trans. dep. (de causa e 
caussa). Dar como rasão, allegar, dar 
pretexto, pretextar ; accusar. Consensum 
patrum causabantur, LIV. Allegavam por 
motivo o oommum acordo dos senado- 
res. Uterque locum causatur. HOR. Ambas 
se ateem ao logar de sua habitação. $ 
So, Allegar pretextos. $ Fazer accusa- 
ções, censuras, queixar-se, fazer queixas. 
Cuusari cum aliquo. TREB. Queixar-se, 1e- 
ciamar a alguem. $ ATI. Advogar, de- 
fender uma causa. $ * Passiv. Ov. Sêr ac- 
cusado. 

Caúissã, Caüssór. Ved. Causa, Causor. 

Cafistêricis, &, im, adj. Nor. TIR. 
O m. q. Causiicus. 

CaüstIcé, Es, s. ap. f. (zavet, que 
queima). APUL. Planta de sabor muito 
azedo, chamado tambem scelerata. 

Caiústicim, I, s. ap. n. PLIN. Caus- 
tico, substancia caustica ou adurente. 

Caústicús, á, üm, adj. (xavorixós). 
Acre, azedo, acido, adurente, corrosivo, 
caustico. 

Caüsül&, db, s. ap. f. dimin.de Causa. 
Cic. Pequena causa, motivo, rasão. $ 
HIRT. Pequena occasião, opportnnidade. 

CañútA, à, 3. ap. f. (xavtr). TH. PRISC. 
Assopramento, &sBOpro. 

Caütó, ado. (de cautus). Acautelada- 
mente, com cautela, precaução, pruden- 
ela. $ Caútiús, comp. — tissime, sep. CIC. 

Caütelí, œ, s. ap. f. (de caulws). 
AMA, Cas., Desconflanca, precaução, 
cautela, cuidado, prevenção, proveito, 
utililade Tantum a Pamphiles cautelá 
S fui. APUL, Tão longe estive de des- 
couflar de Pamphilo. $ Caução, segu- 
tança. Cautelam interponere, ULP. 
reddere. Caj. Obrigar-se, dar, prestar 
caução. t 

"Caütélítàs, átís, s. ap. f. (de 
caulus). ENNOD. Precaução, providencia, 
cautela. 

Caütür, dris, s ap. m. (avte). 
PALL, Ferro para eauterisar, cauterto. $ 
PRUD. Ferro em brasa (iustrumento de 
supplicio). $ PRUD. Queimadura, cresta- 
dura, escara, a crusta da chaga. $ Fig. 
Adigere cauterem ambitioni. TERT. Suffo- 
car a ambição, pôr-lhe cobro ou freio. 

Caüteratió, ônis, s. ap. f. (de cau- 
tertare), SCHOL. Juv. Cauterisac&o, aoção 
ou effeito de cauterisar. 

Caütériütüs, A, Um, part. p. de 
Cauterio. $ Pig. Comteríata conscientia. 
HIER. Consciencia cauterisada, 1. 6, 
consciencia em que estão mortas ou apa- 
gados os princípios moraes. 
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Catitêrrim, YI, s. ap. n. (rautiprov). 
VEG. Ferr» de canterisar, cauterio. $ 
SCRIB. Caustico, remedio de cauterisar. 
Cauterti vim habere. PLIN. Tér virtude de 
cauterisar. $  MARCIAN. Esquentador, 
rescaldo, usado pelos pintores que tra- 
balham a encanstico ou a fogo. $ TERT. 
Pincel, 1. é, a pintura. 

Cattar18, ás, Bei, atúm, ár3, v. 
trans. (de cauteríum). ARN. Queimar com 
ferro em brasa, couterisar. 

CaütérIz$, ás, àvi, üátüm, üró, v. 
trans. (xavvngi&Qw). VEG. Cuuterisar, 
applicar cauterio. 

Caútôrômã, Sie, s ap. n. (de 
cauler). PLIN. Signal de queimadura. 

Caütés, Xs, s. ap. f. Cas. ViRG. Ro- 
cha, rochedo, penedo, penha, penhasco. 
$ PLIN. J. Nha escarpada e formada de 
rochas, para onde desterram os condem- 
nados. $ COLUM. Pedra, calhau. Ved. Cos. 

Caútim, adv. (de cautus). TER. ATT. 
Acauteladamente, com precaução, pru- 
dencia, astucia, finura. 

Caútinás, I, s. pr. m. (yen, Cau- 
tino, sobrenome romano. 

Caút13, ônis, s. ap. f. (de cavere). 1º 
Acção de se acautelar, precaução, provi- 
dencia, cautela, cuidado para evitar al- 
gum damno; 2º Caução, penhor, flança, 
garantia, segurança (ter. jurid.) ; 3º Em- 
penho, obrigação, ajuste, contracto, pro- 
messa. $ 1º Din mea cautio et timiditas. 
CIC. Aquella minha desconfianca e ti- 
midez. Horum incommodorum una cautio 
est. Cic. Há só um meio de precaução 
contra estes incommodos. Cauito est ou 
Mihi cautio est. PLAUT. Estou precatado, 
aparelhado com precaução. Mea cautio 
est. CIC. É da minha competencia, está ao 
meu cuidado. .idhibere cautionem, CIC. 
Usar de precaução, ter cuidado de. Videor 
a consuetudine meá et eautione discedere. 
CIC. Parece que me afasto do meu cos- 
tume e prudencia ordinaria. Hoc habet 
multas cautiones, CIC. Isto requer muitas 
precauções. Que cautionem non habebunt. 
Cic, Para o que não haverá cautela pos- 
sivel. $ 2º Offerre cautionem | idoneam. 
PAPIN. Dar boa garantia. Cautionem in- 
terpenere de solvendo. JULIAN. Dar garantia 
de pagamento. Cavere cautíone. VENUL. 
Obrigar-se a (com fut. inf.). Cautio chi- 
rographi mei. CIC. Credito, valor, garan- 
tia da minha assignatura. $ 3? Hunc 
Pompeius omni cautione devinzerat, CIC. 
Pompeu conseguira d'elle todas 88 pro- 
messas. 

Caütionalfs, $, adj. (de cauto). 
ULP. Relativo á caução, de caução, que 
serve de caução, gnrautia, segurança. 

Caútls, ïs, s. ap. f. PRUD., O m. q. 
Cautes. 

Caütlünciüli, &, « ap. /. dimin. d? 
Cautio. NOT. TIR. 

(?) CaütYüs, II, s. pr. m. AUG. Ved. 
Catius. 

Caūtör, ôris, s. ap. m. (de cavere). 
PLAUT. O que se cautela, nsa de precaução, 
homem precatado, que está de sobre 
aviso. $ O quc presta fianca, geguranca, 
garantia, o que cauciona, o que tem cui- 
dado de. Cautor aliemi periculi, Cic. O 
que cuida de alguem ou olha por elle. 

Caütüm, 1, s ap. n. (de cavere). 
Precaução, cautela. Cauto opus est. PLAUT. 
E' preciso tomar cautela, estar de sobre 
aviso. Legum cauta. CASS, AB disposições 
das leis. 

Caütüs, 4, ùm, part. p. de Caveo. 
PLAUT. Aquillo em que deve haver cau- 
tela, o de que se ha de ter cuidado.$ ULP. 
Segurado, caucionado, añaancado, garan- 
tido. Ut multeri res esse cautior. CIC. 
Para que a fortuna d'esta mulher ihe 
fosse mats segura. $ Seguro, certo, obri- 
gado, protegido, defendido. Pars que 
est cautior, CIC. O partido que é mais se- 
guro. Cantus ab incursa Lelli. Luc. Que 
está protegido oontra a guerra. $ Que está 
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precatado, apareihado com precaução, 
acautelado, circumspecto, prudente, Pa- 
rum pulantur cauti fuisse. CIC. Tem-se 
que elle n&o foram asgaz precatados. 
Cautus in verbis serendis. HOR. Circums- 
pecto no inventar palavras. — ad maium 
propiws. LIV. Precatado contra o mal 
imminente — adversis fraudem. Liv 
Prevenido contra alguma cilada, ou en 
gano. — erga sua bona, CURT. Que ciha 
pelos seus bens, que cuida d'elles, — as 
sumere dignos. HOR. Circumspecto na 
escolha dos dignos. — rel diving. MACR. 
Cuidadoso das coisas religiosas. Cautum 
consilium. CIC. Couselho prudente. Cas- 
tissima Tiberii senectus, Tac. A mui des- 
confiada velhice de Tiberio. $ MART. Caute- 
loso, sagaz, manhoso, arteiro, esperto 
fino. Cauta vulpes. HOR. Raposa matreira, 
ad comp. CIC. — issUunüe, sup. 

'ER. 

CávÁ, %,s. ap. J. FRONTIN. Fôsso, 
vallo, cava. $ PLIN. Baraco nas paredes 
em que algumas aves fazem o ninho ; bu 
Taco nos pombaes, onde as pombas fa- 
zer o ninho, 

Civédlúim, YI, s. ap. n. (de cavws € 
edes). VARR. Paten de casa, 

Cávámón, Ynís, s. ap. n. (de ca 
vare). C. SEV. SOLIN. Excavação natural, 
barranco, algar, cova, caverna, antro. 

*Cávünnüs, 1, s. ap. m. (palavra 
gauleza). EUCHER. Mocho (ave nocturna). 

Cavarês, üm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Cavaros, povo da Gallia Narbonense, 
moradores do territorio que hoje forma o 
departamento de Vaucluse. 

Cávaticã, &, s. ap. f. PLIN, Caracol ; 
lesma (animalejo). 

Cávàtícüs, à, tim, adj. (de cava), 
PLIN, Que nasce nos buracos, nas cavi- 
dades ou cavernas (os caracóes). 

Cávàti6, ônis,s. ap. f. (de cavare), 
VARR. Concavidade, cavidade, excava- 
ção, profundesa. 

Cávatór, Grip, s. ap. m. (de cavare), 
PLIN. O que faz excavações, covas, poços, 
minas, 

Cávátura, &, s ap. J. (de cavare). 
Cavidade, concavidade, excavação, bu- 
Taco, cova. Cavatur«e dentium. M. EMP. 
Alveolos dos dentes. Cavatura temporum. 
VEG. Fóssas das temporas ou fontes da 
cabeça. 

Cávátús, 4, tm, part. p. de Caco. 
Cavado, o em que se fez cova. Quercus 
cavata $n cratera, STAT. Carvalho cavado 
a modo de taca. Cavati dentes. COLUM. 
Dentes furados. — oculi, LUCR. Olhos en- 
covados. $ CAvátlór, comp. TERT. 

Cávóá, d, s. ap. f. (de cavus). PLIN, 
Abertura, $ PRUD. Interior da bocca. $ 
Cic. HOR. Gaiola. $ Am3. Loja de ter ani- 
maes ferozes destinados nos combates 
do circo, $ Cortiço de abelhas. $ COLUM, 
Cercado, cérca, com que se rodea uma 
arvore nova, $ Parte do theatro, onde es- 
tão sentados os espectadores, platéa. Ca- 
vea ima ou prima, C1C. Orchestra, ou lo- 
gar em que se assentavam os da ordem 
equestre. — media, summa. SUET. Parte 
do theatro destinada ás pessóas que não 
cram nem da ordem senatoria, nem 
equestre. Qui in ultimá caved spectat. Cic. 
Espectador que está gentado nos ultimos 
logares. $ Fig. Verba ad summam caveam 
spectantia. SEN. Palavrns que se dirigem 
ao populacho. $ APUL Aum. Parte do 
amphitheatro destinada aos espeetadores. 
$ Cic. Theatro. Quod cerbun tn caved 
dixit histrio. PLAUT. Palavra que o co- 
mediante proferiu no theatro. $ VIRG. 
Qualquer ajunctamento de espectadores. 

*Cáv8àal, gen. arch. por Case. LUCR, 

Cávéatüs, à, Um, adj. (de cave). 
PLIN. Metttdo em gaiola, encerrado, preso. 
$ PLN. Disposto a modo de amphithes- 
tro, collocado em ampbitheatro (uma 
cidade). 

Cávofüci8, Is, Üró, v. trans. (do as 
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vere e facio). FORT. Evitar, acautelar,pre- 
caver. 

Cávéndús, Á, tim, part. fut. p. de 
Caveo. Ov. Que deve ser evitado, o de que é 
precizo fugir, de que deve se haver cau- 
tela, 

Cáv83, 6s, cávI, cafitúm (cávI- 
túm, arch), Grá, v. intrans. e trans. lo 
Tomar culdado, guardar-se de, estar á 
mira, acautelar-se, tomar cautela ; 2º 
Tormar precauções, prevenirse, precaver- 
Be; 3º A parar, desviar (um golpe,pancada), 
desviar-se de, evitar, furtar-se a; 4? To- 
mar provideneias para, occupar-se de, 
cuidar de, olhar por; 5º Dar caução, 
fiança, abono, garantia, segurança, cau- 
ziouar (ter jurid.) ; 6º Prover, providen- 
ciar, regular por uma lei : dispôr, orde- 
nar, prever (em testamento) ; 7º Estabe- 
lecer, fundamentar, authenticar, contes- 
tar, provar.$ 1º Attendere animum ad 
cavendum, NEP. Estar precatado. Cavere 
&b aliquo. CIC. Desconflar de alguem. — 
ab insidiis. SALL. Acautelar-se das ci- 
ladas. — malo. PLAUT. PETR. Olhar por 
sl, acautelar-se do mal. Que consilio pro- 
videri poterunt, cavebuntur. CIC. Serão 
tomadas as precauções, que a prudencia 
humana poder suggerir. Tu care ne mi- 
nuas. Hor. Olha, não escandalises. Ca- 
vete ne nova proscriptio esse videatur, CIC. 
Tomae cautela, que nüo pareca dar-se 
uma nova proscripção. Cave ignoscas. CIC. 
Guarda-te de perdoar. —resciscatquisquam. 
TER. Olha não o saiba alguem. — dirum- 
patis. PLAUT. Olhae, não quebreis. Cave- 
bitur ut faciamus.... COLUM. Tomaremos 
cuidado de fuzer.... Nisi ventis debes ludi- 
brium, cave. Hom. Toma cautela, não 
seja ludibrio dos ventos. Caveret id pe- 
tere a populo quod... SALL. Se acautelasse 
de pedir ao povo o que.... Occursare capro 
caveto, VIRG. Foge de te encontrares com 
o bode. Cave, ne cui suspicionem des. CIC. 
Cuida em não dar occasião de suspeita. 
$2º Non tibi solvam, nist priùs a te cavero, 
Cic. Não te pagarel, antes de ter uma 
seguranca tua, 1. é, antes de me passares 
recibo. Rogant eum, ut ab sese caveat que 
madmodum velit.Cic. Pedem-lhe que tome 
8 respeito d'elles as segurancas que qui- 
ser. $ 39 Cavere adversos ictus. QUINT. A- 
parar os golpes do contrario. — insidias. 
SUET. Esquivar-se a uma conspiração. 
— exitum. SUET. Evitar a morte, j 4º 
Scabiem pecori caveto. CATO. Livra ogado 
da ronha. Quid isti caveam ? PLAUT. Que 
hei de fazer a favor d'ella ? Melius et ca- 
eere volo, quàm ipse aliis solet. Cic. Quero 
occupar-me d'elle mais, do que elle cos- 
tuma fazer dos outros. Cavere in poste- 
rum securitati. SUET, Oihar pela segu- 
rança do futuro. Cavit ut servarentur. 
Cas. Proveu á segurança d'elles. Cavere 
ab aliquá re. CIC. Prover em alguma coisa. 
$ 5º Pecunta quam mihi caverat, ULP. 
A quantia que elle me tinha caucionado. 
Cavere chirographum. VENUL. Obrigar-se 
por escripto. — cautionem. SCRYOL. Dar 
caução, ou seguro. Civitates obsidibus de pe- 
rentá cavent. CAB. As cidades dão refens, 
zomo penhor ou garantía de pagamento, 
Cavere capite pro re aliquá. PLIN. Abonar 
tom a vida, ou obrigar-se com risco de 
vida.— derechírographo. SUET. Prometter 
ama coisa por escripto. — ín duplum. 
SUUET. Dar o duplo do valor como segurança 
do emprestimo. — aliquo ou per aliquem. 
Cic. Assegurar-se por via d'outro. A 6º 
Altera sepulchris c: vet. CIC. A segunda (lel) 
regula o que diz :espeito ás sepulturas. 
Cautum est in © tpionis legibus ne... CIC. 
Foi prevenido nas lets de Sciplão, que 
não.... Quod heredi caveretur. CIC. O que 
fosse assignado ao herdeiro por lei, Non- 
*ulli caverunt testamento, ut... BUET. Al- 
guns ordenaram em testamento, que.... 
$ 79 Caverunt se adfuisse. INSCR. Prova- 
ram que estavam presentes. 

CA v8O1K, ©, 1. ap. /. dimin. de Caeca. 
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GLoss. Logar onde se criam animaes, 
tanque, viveiro, lago, albufeira. 

C&vérn, &, 3. ap. f. (de cavus). Ca- 
verna, cova, cavidade, concavidade, aber- 
tura, Cavernez terre. Cic. As coneavi- 
dades da terra. — arboris. GELL. Tendas, 
buracos d'uma arvore, Caverna dentis. 
SCRIB. Alveoio do dente. Cavernas ha- 
bere aurium loco. PLIN. Ter buracos em 
logar de ouvidos. Caverna ad accipiendum 
impetum fluminis. CURT. Comportas, di- 
ques, represas para receber as aguas im- 
petuosas do rio. — vasorum. PLIN. Orifl- 
clos dos vasos. — navium. CIC. Estiva, 
porão dos navios. $ Cacerna, plur. FEST. 
Curva do navio. $ PLIN. Orificio do ano 
nos animaes. $ PLIN. Caverna, cova, an- 
tro, retiro, vovil de animaes ferozes. $ 
Caverna aeris. MAN. — coli, VARR. As 
abobadas do ceu. 

CávérnAtim, adv. SID. Em caver- 
nas, por cavernas ; a travez das cavi- 
dades, 

*Cávérn$, ás, avi, ütüm, Ars, 
v. trans. (de caverna). C.AUR. Cavar, fazer 
concavo, abrir cova, buraco. 

Cávérnósüs, A, Um, adj. (de ca- 
verna). PLIN. Cheio de covas, cavidades, 
dco, cavernoso. 

Cávérnüli, &,s. ap./. dimin. de 
Caverna. PLIN. Cova pequena, covinha, 
aberturinha, cavidadesinha. 

* Cávérnüm, i, s» ap. n. NOT. TIR. 
Om. q. Caverna. 

Cávásis ou Câvê sis, = Cave si vis. 
PLAUT. TER. Toma cuidado,- acautela-te, 
se te apraz on eu t'o pego. 

(2) Cáv&üs. Ved. Caucus. 

Cü vi, pret. perf. de Caveo. 

Cáviiras hostia, s. ap. f. plur. 
FEST. Parte das victimas até á cauda. 

Cavi,Yorüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cavios, povo da Illyria. 

* Cávillá, &, s. ap. f. dimin. de Ca- 
vus. Gracejo, mofa, zombaria, escarneo. 
Aufer cavillam, PLAUT. Deixemo-nos de 
gracas. 

Cávilübündis, 4, Gm, adj. (de 
cavillari). TER. Que graceja, zomba, faz 
escarneo, mofa. 

CávillatIS, ônis, s. ap. f. (de cavil- 
lari). CIC. Facecia, gracejo, mofa, zomba- 
ria, escarneo. $ QUINT. Cavillacáo, subti- 
lesa, sophisina, argumento frivolo. Cavil- 
latio verborum infeliz. QUINT. Questão 
miseravel de palavras. $ SUET. Dicto 
audo, sentencioso. 

Câvillatôr, órls, s ap. m. (de cavil- 
lari) CIO. O que gosta de rir, faceto, 
folgazão, buriador, motejador, zombador, 
mofador, escarnicador, escarnecedor. SEN. 
Sophista. 

Cávillitóritis, 4, tim, adj. (de ca- 
villator). Dia. Relativo á cavillacáo, á 
zombaria, escarneo, etc. 

Cávillátrix, 1c1s, s. ap. f. (de cavil- 
iari. A que usa de subtilesas, cuvilla- 
ções. Verborum cavillatriz. QUINT. Pi- 
cbosa em palavras, que gosta de as con- 
trariar. Cavillatriz conclusio. QUINT. Con- 
clusão sophistica. 

Cávillatils, 4, tim, part. p. de Ca- 
villor). GELL. Que gracejou, zombou, 
mofou. Pass. APUL. Escarnecido, ludi- 
briado, enganado. 

CávIllatüs, ús, s. ap. m. (de cavil- 
lari). APUL. O m. q. Cavillatio. 

* CÁvIIIO, ás, &ár&. TERT. O m. q. 
Cavillor. $ Pass. TERT. Sér objecto de 
riso, escarneo, mofa, sêr escarnecido, lu- 
dibriudo. 

CÁvnlór, &rís, átús süm, ürl, v. 
trans. e intrans. (de cavilla). 1º Gracejar, 
facetear, dizer motejos, zombar, escarne- 
cer, escarnicar, mofar de; 2% Usar de 
cavilacüo, sophisinas, subtilesas mali- 
closas; 3º interpretar maliciosamente , 
dar ás palavras sentido fulso. $ 1º Cum 
eo cavillor. CIC. Eu gracejo com elle. 
Osrillutus est, aureum amiculum... BUET, 
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Disse por gracejo, que um manto de 
oiro... Cavtllaritribunos plebis. Liv. Mofar 
dos tribuuos do povo. $ 2º Cavillart tum 
tribuni. LIV. Então os tribunos entraram 
a sophismar. $ 3? Cavillari verba. ULP. 
Divertir-se com as palavras, fazer-se en- 
graçado com ellas. — Tac, Interpretar as 
palavras com a má parte. 

Cávillósis, 4, Um, adj. (de cavil- 
lari). FIRM. Ironico, malícioso, cheio de 
azedume ; cavilloso, chelo de subtilesa. 

* CÁvIllülA, &, s. ap. f. dimin. de 
Cavilla. PLAUT. 

* Cávillüm, 1, s. ap. n.e 

C&villüs, I, s ap. m. APCL. O m. q. 
Cavilla. 

C&vInüs, 1, s. pr. m. INSCR. Cavino, 
sobrenome romano. 

* CAvIt18, omg, s. ap. f. arch. FEST. 
O m. q. Cautio. 

* Cüvitüm, I, 4. ap. n. arch. em vez 
de Cautum. FEST. 

1 Cávi, ás, Bei, Btüm, Ari, v. 
trans. (de carus). VIRG. Cavar, abrir 
cova, fazer buraco, cavidade. Cavare 
oppida cuniculis, PLIN. Fazer minas por 
baixo das cidades, mival-as. Luna cavans 
cornua. PLIN. A lua em miuguante. Ca- 
vare parmam gladio. OY. Romper um es- 
cudo com golpe de espada. 

2 * CÁvO, 18, ré, v. inirans. arch, 
TiB. (?). SERY. O m. q. Caveo. 

Cávositãs, Ba, s. ap. f. (de cavare), 
TERT. Cavidade, concavidade, subterra- 
neo. 

Cávüm, 1, s. ap. (de carus). Liv. 
Cóva, buraco, cavidade. 

1 Cáviis, á, ám, adj. 1? Oco, mè 
nado, coucavo, profundo; 2º Calado, en» 
cetado, diminuido; incompleto, uão aca- 
bado, não inteiro; 3º V&cuo, vasio; vão 
(49.3. $ 1º Cava iler. VIRG. Azinheira 
êca. — (ob, CIC. Canón. — testudo, 
VIRG. A lyra. Cavum cs. VIRG. Clarim, 
ou trompa. — Ov. Caldeirão. Cara lintea. 
V. FL. Velas-enfunadas. — lumina. Ov. 
Olhos encovados. — manus. TIB. Palma 
da mão. Cavi manu ercipere. CASSEL, 
Empalmar, gstunar, roubar com subti- 
lesa. Cara vena. CIC. Vela-cava. Cava 
Jenesiræ. VIRG. Janellas abertas. Cavis 
exspectant turribus hostem. VIRG. Espiam 
o inimigo do intericr das torres. Cure 
caverna. VIRG. Cavernas profundas. Ca: 
fiumina, VIRG. Rlos profundos. Cavus 
convallis. VIRG. Valle profundo. $ 2º Cava 
luna. PLIN. A lua em minguante. Cavi 
menses, CENSOR. Mezes incompletos (de 
30 dias, por opposição aos plenos que 
tem 31 dias) $ 3º Cava umbra. ViRG. 
Sombra vãs, que não tem consistencia. 
— nubes. VIRG. Nuvem ligeira. /n/ati 
cavis opibus, P. NoL. Ensoberbecidos de 
vans riquezas. 

2 Căvùs, T, s. ap. m. PHXD. COLOM. 
Cova, buraco, cavidade, abertura. Ab leo- 
nino cavo. PLAUT. Do covil do leão. 

CáycI. Ved. Cauct. 

Cáycüs. Ved. Caícus. 

Cágstór, Cüystrós e Cáypstrüs, 
tri, s. pr. m. (Kávetgoc). VIRG. Caystro, 
rio da Lydia, famoso por seus cyanes, 
hoje Karasu, chamado pelos Turcos 
Kutschuck Meinder. 

Cáystriüs, 4, Om. adj. (Ka?stgg). 
Ov. Cuystrio, de Caystro. 

Cë (+1), particula inseparavel que se 
ajuncta ao pron. demonstr. ite, ( /ficce, 
hæcce, hocce), Hisce temporibus. CIC. Nos 
tempos presentes. 

C8A, d, +. pr. f. (Kin, Keia, Ketoc e 
Ria, SALL, VIRG. Cea ou Ceos, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo), patria de Si- 
monides, hoje Zia. 

CóbàlIntüis, 1, 4. pr. m. (Ki6oXtvos;). 
CURT. Cebalino, guerreiro macedonio do 
exercito de Alexandre. 

Cébünite, rüm, s pr. m. piur. 
PLIN. Cebanitas, povo da Arabia Feliz, 

Cëbānüs, à, tim, adj. PLN. Cebano, 
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de Cebs, cid. da Liguria (Italia), hoje 


Ceva. 
Cábónná ou Cóbónni. Ved. Geben- 


œ. 

CébónnIcús, à, üm, adj. MEL. Ce 
bennico, de Cebenua, montanha da Gal- 
Ma, hoje Cévennes. 

C8bránTa, YdIs, s.pr./. (K«x6onvt;). 
Ov. Cebrénide, Alha de Cebréno, rio da 
Troada, 

Cëbrënnüs, I, s. pr. m. AUS. Cebren- 
no, nome de homem. . 

Cöbrüm, I, s. pr. n. (Kio). ANTON. 
ITINER. Cebro, cid. da Mesia Menor. 

* Cócaimgnis, à, Um, adj. (xexav- 
pívos). CAPEL. Queimado. 

1 Gëetdi, pret. perf. de Code, 

2 Cócid!, pret. perf. de Cedo, 

Csclni, pret. perf. de Cano. 

C8cinná, à, s. pr. m. MEL. Cecinna, 
rio da Etruria, hoje Cesina (?). 

CócrópYA, à» s pr. f. (Kixgonta). 
Car. (a cid. de Cecrope). Athenas. $ PLIN. 
— cidadella de Athenas. 

Cácrópidds, E, s. pr. m. patron. 
(Kex¿oniBns). JUV. Cecropida (o descen- 
dente de Cecrope), o Atheniense, $ Plur. 
vira. Os Athenienses. 

C8crópYI, Yórüm, s. pr. m. plur. 
ARN. Cercopios, habitantes de Athenas. 

Cé&crüpis, YdYs, s. pr.f. patron. (Ke- 
xgoni;). Ov. Cecropide, filha de Cécrope. 
Ov. — a Atheniense. 

Cócrópiús, A, üm, adj. (Kerpóriog). 
ViRG.Cecropio, de Athenas, da Attica. 

Cécróps, OpTs, s. pr. m. (Kixgod). 
Ov. Cécrope, primeiro rei de Athenas. 

Cacryphãlós, 1, s. pr. f. (Kixpogo- 
105). PLIN. Cecryphalo, ilha do mar Egen 
(Mediterraneo). 

(?) Cecuma. Ved. Cecua. 

Cadar, s. pr. m. indecl, (heb. “Tp ke- 
dhar, homem de pelie uegra). BIBI. Ce- 
dar. segundo filho de Ismael (do qual são 
oriundas as tribus arabes). $ S. f. BIBL. 
— cid. da Arabia Pedregosa. 

C&déntór, ado. (de cedere). C. AUR. 
Retirando-se, cedeudo, amainando. 

Codr&, scil. Taberne, s. pr. f. plur. 
Fis, Vendas Cedias, logar na Campania 
(ItaHa). 7 

Códiânis, %, üm, adj. Ix&cR. Ce- 
diano, de Cedía, cid.da Campania (Italia). 

CEdItYùs. Ved. Cedictanus. 

1 Caa8, Is, csssl, céssiim, codgrs, 
v. intrans. e trans. 1º Ir, vir; caminhar; 
andar; 2? Acontecer, succeder ; ter boa 
ou má saida, bom ou mau resultado; ir 
em augmento, prosperar, ir bem; pro- 
duzir seu effeito, operar, obrar; 3? Ir-se 
embora, ou sentar-se, retirar-se ; fazer 
cesaño dos beus, renunciar & posse (sim- 
pleste ou com  vítd); Morrer ; 4? Pas- 
sar, decorrer (o tempo) ; correr, fazer-Be 
exigivel, cobravel (por estar vencido); 
Be Desapparecer, desvanecer-se, dissipar- 
se (uma coisa, um sentimento); 8% Ceder 
o logar a; recuar; ser vencido; ceder, 
acalmar-se, diminuir (uma enfermí- 
dade) ; sêr inferior, somenos, ficar atraz, 
áquém de; 7º Ceder, dar-se por vencido, 
Jar as mãos á palmatoria, entregar-se a ; 
8º Aproveitar, sêr util a, caber, cair, 
tocar (por sorte); 9? Contar por, sêr 
equivalente, equivaler a; 10% Mudar-se, 
transformar-se, tornar-se em ; 11? Ceder, 
abrir máo de, largar, abandonar, dar, 
entregar, conceder. $ 1º Sí aligud cesserts. 
LucrL. ap. NON, Se fóres a alguma parte. 
Pirentda cessú ad undam. Ov. Elle veiu 
á fonte de Pirena. Ad postremum cessit 
miles, PLAUT. Porfim o soldado adiantou- 
se. Recessim cedam ad parietem, PLAUT. 
Recuarel até á parede. Cedens tn avia 
Arminius. TAO. Arminio retirando-se 
para um palz inhabitavel. Hoc cedere ad 
factsm volo. PLAUT. Eu quero conformar- 
me com isto, ou leval-o a bem. Omnes 
ín unum cedebant. Tao. Todas segulam o 
mesmo parecer. Cedere per ora. HOR. 
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Apresentar-se aos olhares. Er transverso 
cedit, quast cancer. PLAUT. Anda d'es- 
guelha, como o caranguejo. $ 2º Gesta 
que ei prosperà cesserunt, NEP. ÀS expe- 
digdea que correram prosperamente. Fe 


į Mcissimb cessit. imitatio. QUINT. A imita- 


ção saiu perfeitissima. Prout bene aut 
secus cessit. PLIN. J. Consoante o bem 
ou o mal que resuitou. Sí malà cesserat. 
Hor. Se lhe não tinha succedido bem. 
Cedit tn vanum labor. SEN. tr. Foi em 
vão o trabalho, Cedere pro bono. SURT. 
Tornar um bem. Sinebant cedere res Latio. 
ViRG. Consentiam (as Parcas) que as 
coisas corressem bem ao Lacio. Cesserat 
optnione tardis. SURT. Tinha obrado (o 
veneno) mais lentamente do que se pen- 
sava. St pegma parum cesserat. BUET, Se 
o manejo da tramoía nao tinha saido 
muito bem. Cesstt mihi. VIRG. Aconte- 
ceu-me, Voto res cessit. Ov, Succedeu d me- 
dida dodesejo.$ 3º Ego cedam. Cic. Ir-me- 
hei embora, Cedere patriá ou e patriá. 
Cic. Exilar-se, expatriar-se. — /falid, 
Tac. Sér expulso da Italia. — de sede. 
IioR. Ceder o logar. — loco. NEP. — er 
loco. Le, TAC. Largar o seu logar. — 
SALL. Recuar.— ez acie. LIV. Abandonar o 
campo da batalha, desertar das fileiras. 
Ut ripe fluminis cedunt. TAC. Ao passo 
que as margens do rio v&o recuando 
(formaudo sinuosidades). Cedere foro. 
ULP. Sobre estar nos pagamentos, sus- 
pendel-os, fallir, qnebrar. — SEN. Sumir- 
se (para não pagar). — bonis. ULP. Fazer 
cessio dos bens. — SUET. Largar o8 seus 
Lens. — alícui hortorum possessione, CIC. 
Largar a alguem a propriedade d'uma 
granja. — possessione secundi gradis. 
SurT. Renunciar ao segundo logar. — 
palmá. CHAR. Ceder a palma. — e vitá. 
Cic. — vitá. Tac. Morrer. Cesserit parum 
gratus. PLIN. J. Que o ingrato venha a 
morrer. $ 4? Cedun! et dies et menses. CIC. 
Passam-se os dias e os mezes, Cedunt 
tempora. ULP. Os juros váo correndo (com 
o tempo). Cedit dies. ULP. Chega o dia 
do pagamento. Usurarum dies post mor- 
tem creditoris cessit. PAPIN. Deve-se pa- 
gar os juros pela morte do credor. $ 
6º Glacies cedit. SIL, Derrete-se o gélo. 
Pudor ez pectore cessit. LUCIL. O pejo se 
ausenton da alma. Memoria cessisset, LIV. 
Ter-se-hia perdido a lembrança. Von cessit 
fiducia Turno. VIRG. A confiança não 
abandonou a Turno. Cedant cure me- 
iusque. STAT. Longe de nós os cuidados 
eo medo. $ 6? Yunc te mitto, ut cedas die. 
PLAUT. Agora te despeco (ó noite), para 
dares logar ao dia. Quum tibi atas nostra 
cederet, CIC. Quando eu pela minha edade 
te cedia o iogar. Virtatho exercitus nostri 
cesserunt. CIC. Nossos exercitos foram 
vencidos por Viriato. Pelides cedere 
nescius. HOR. O filho de Peleu (Achilles), 
que não consente rêr vencido. — fortu- 
ne. SALL, Ceder á sorte. — minis. CIC, 
Esquivar-se aos ameaços. — loco iniquo. 
Lrv. Desanimar-se, descorçoar á vista das 
difficuldades do logar. — oneri. QUINT. 
Succumbir ao peso. — malis. VIRG. 
Deixar-se vencer da adversidade. — in- 
vídie. PRAD. Str victima da inveja. Qui 
ad nullum medicamentum cedunt. SCRIB. 
As quaes (dores) não cedem a nenhum 
medicamento. Cedunt ignibus ire. SEN. 
tr. Os fogos do amor vencem a ira. Cede- 
bant virtute nostris. C8. Eram inferiores 
em coragem aos nossos. Cedere alicui tn 
philosophiá, CIC. ap. NON. Sêr inferior a 
alguem nos conhecimentos philosophicos. 
— alicui de aliquo, ou per aliquid. 
PLIN. Sêr inferior a algnem sob algum 
ponto de vista. Ut nihil omnino græcis 
cederetur. CIC. Para não ficar em nada 
áquem dos Gregos. $ 7% Cessit aucto- 
ritatí viri, vel pottús paruit, CIC. Cedeu ou 
antes obedeceu ao conselho desta pessóa. 
Cedere precibus. CIC, Ceder ás supplicas, 
deixar-se vencer dos rogos. Utinam filio 
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cessissem ! TAC. Oxalá que eu tivesse es 
cutado meu filho! Cessi/ tibi Cerberus. HOR. 
Cerbero ficou manso para comtigo. $ 
8º Ut eliam is questus huic. cederet. CIC. 
De guiza que este lucro ihe tocasse ainda 
Ager cedel in usum mihi, OR. Aprovel: 
tar-me-hel d'este campo. Arbores cedunt 
fn fructum, ULP. As arvores (cortados), 
são reputados com os fruotos, Urbs regi, 
captita corpora Romanis cessere, Liv. A 
cidade tocou ao ret; os captivos, aos Ro- 
manos. Hereditas alicui cedit, VIRG. A 
herança toca a alguem. Omne, quod in- 
edificatur, solo cedit. CAJ. Tudo que se 
edifica, pertence ao chão. /talía cessit in 
pretium belli. TAC. A Italia tornou o 
preço da victoria. Pompeii potentia in Cæ- 
sarem cessit. Tac. O poder de Pompeu 
velu ás mãos de Cesar. Cedere prede, ou 
in predam alicujus. Liv. Tornar-se a 
presa de alguem. $ 9º Ores bine pro sin- 
gulis cedent, CATO. Duna ovelhas (esta- 
reis) serão contadas por uma. Epule pro 
stipendio cedunt. TAC. Os ullimentos fazem 
as vezes de soldo. $ 10º Pena in vicem 
fidei cesserat. Liv. O castigo servia de sa- 
tisfação á sua palavra (do devedor que 
não pagava). 7psa injuria cessit in gloriam 
artifici. PLIN. A propria affronta velu a 
sêr a gloria do artista. Cessit in prover- 
bium... PLIN. Passou em proverbio... 
$ 11? Cedere regnum alicui. JUST. Ceder 
o sceptro a alguem. — alicui palmam. 
CHAR. Ceder a palma a alguem. — victo- 
riam hosti. JUST. Entregar a victoria ao 
inimigo. — multa de jure suo. CIC. Ce- 
der uma grande parte do seu direito. St 
tu mihi per aream tuam ire cessisti. PAUL, 
jct. Se me deixaste passar pelo teu pateo. 
Pleraque dur? dicere cedit eos. HOR. Con- 
corda que elles teem quasi sempre diffi- 
culdade em se exprimir. Cedi potest, ut... 
PAUL. jct. Podese permittir que... 

2 C8dd, e. defect. que só tem a se- 
gunda do imper. Dá, traze, anda, dize, 
mostra, deixa vêr. Cedo orationes, CIC. 
Deixa vér, mostra-me os discursos. Cedo, 
ut bibam, PLAUT. Deixa-me beber, per- 
mitte que eu beba. Cedo manum. PLAUT. 
Da-me a mão. Cedo, quas f CIC. Quaes ? 
dize, ou rogo-te que digas. Qui, cedo? 
TER. Como, dize, falla, explica-te, va- 
mos. Cedo coram illo. TER. Dize diante 
d'elle.$ Serve simplesmente para chamar & 
attenção. Cedo mihi leges Atinias, Furias. 
Cic. Ora consulta as leis de Atiuio, de 
Furio.Cedo mihi ipsius Verris testimontum. 
Cic. Ora 16 o testemunho do proprio 
Verres. Cedo, experiamur, APUL.Vamos a 
experimentar. 

* Cédódüm, Cádósls (de cedo e dum 
cedo, st, vís). PLAUT. O m. q. o preced. 

Cédrátüs, K, üm, adj. (de cedrus). 
PLIN. Untado, esfregado com oleo de 
cedro, 

CBdréláté, Se, s. ap. f. (xibordárn). 
PLIN. Especie de grande cedro. 

C&dróüs, &, üm, adj. (de cedrus), 
VITR. De cedro, tirado do cedro. 

C8drIX, e 3. opt (idola). CELS 
CoLUM. Isp». Resina de cedro. 

CédrInüs, a, üm, adj. (xidgiioc). 
PLIN. Felto de pau, de madeira de ce- 
dro, 

CBdripônnênsis, 3, adj. INSCR. Ce- 
dripounense, de Cedripona, cid. ignorada 
da Hespanha. 

Cêdris, YdYs, s. ap. f. (rebote). PLIN. 
Fructo do cedro, 

Cêdrtiúm, YI, s. ap. n. (xifowv). PLIN. 
Oleo, resina, goma, succo do cedro, 

C8drón, s. pr. m. indecl. (hebr. y 17 
kidhron, turvo). BIBL. Cedr&o, torrente € 
valle, entre Jerusalem e o monte das 
Oliveiras. 

(?) C8dróels, Xs, s. pr. J. MEL. O m. 
q. Gedrosis. 

C&dróstis, Ys, s. ap. J. (silet). 
PLIN. Norza branca (planta). 

Códrús, 1, s. ep. /. (ailp). FOR, 
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Cedro (arvore). $ Resina de cedro (com 
Que se esfregavam os manuseriptos, para 
08 conservar). Cedro digna loqui. PERS. 
Direr coisas que mereçam ser conser- 
vadas. Carmina línemda cedro. HOR. 
Versos dignos de sér untados de resina 
de cedro, 1. é, de ser guardados com cul- 
dado. 

Carts, á, tim, adj. Cic. Celo, de Cea, 
ou Céos, 

Cél&dón, ôntis, s. pr. m. (Kadu). 
Ov. Celadonte, um dos guerreiros mor- 
tos nas bôdas de Peleu. $ Ov. — um dos 
Lapithas, 

Céládüs, i, s pr. m. MEL Celado, 
do da Hespanha Tarraconense, hoje Ce: 
lado. 

CüládüssA, d, s. pr. /. PLIN. Cela- 
dussa, outro nome de Phena, uma das 
ilhas Cycladas. 

Cóládissã, Àrüm, s. pr. f. plur. 
MEL. PLIN. Celadussas, ilhas do mar 
Adriatico (Mediterraneo). 

Céline, Artím, s pr. f. plur. 
(Kidawai). Lrv, LUC. Celenas, cid. da 
Phrygia Malor, perto dos nascentes do 
Meandro. 

Csléneadtas, É, tim, adj. (Kikaivatec). 
INSCR. MART. Celineu, de Celenas. 

Cül&sneüs, SI, ou &ós, 3. pr. m. 
(Kihai). V.-FL Celeneu, nome d'um 
guerreiro. 

CólénO, Us, s pr. f. (Kiev). 
VIRG. Celeno, uma das Harpias. $ Fig. 
Juv. — uma Harpia. $ Ov. — uma das 
sete fllhas de Lycurgo, convertidas em 
Piciadas. 

Cslánús, 1,s.pr.m. (Kelervóç). INSCR 
Ceieno, sobrenome romano. 

Celâmén, Inks, s. ap. n. (de celare). 
APUL. O m. q. Occultatio. 

Colãtã, e, +. pr. f. INSCR. Celata, 
sobrenome romano de mulher. 

Calatê, adv. AMM. e Cálátim. SISEN. 
Beeretamente, occultamente, em segredo, 
fa escondidas, escondidamente. 

Calatôr, 6rks, s. ap. m. (de celare). 
Luc. O que ensobre, occulta, esconde. 

Celátüs, K, tím, pert. p. de Celo. 

, Ocemlto, encoberto. Celatus 
eapillamento, SUET. Disfarcada oom uma 
eabelteira postica. Celati aani. PROP. 
Annos que veem ou correm insensivel- 
mente. Celata deam. SO. Disstmulando 
ser uma deusa, Celsia mater. Cic. Mãe, 
a quam se occultou um segredo. $ Celati 
indogater. PLAUT. O que anda em cata do 
que está escondido. 

Catsbiândieim Jugum, 1, s. pr. n. 
AVIEN. Monte Celebandico, promontorio 
de Hespanha Tarraconense. 

Calsbgr, e CülÉbris, brYs, brg, 
«dj. 1º Numeroso, apertado, &ccelerado, 
apressado (a marcha) ; abundante ; 2º O 
em que ha muita gente, populoso, bem 
povoado, frequentado, a que muita af- 
fuencia, a que ooucorre muita gente; 
8º Empregado, usado ; celebre, famoso, 
fallado, illustre, preclaro ` 5” Consagrado. 
sanctificado, festivo. $ 1º Celebri gradu. 
ATT. Com passos ligeiros. Celeberrima 
turba, Qv. Numerosas palavras. Celeber- 
timus Gier kous. Ov. Bosque muito es- 
pesso de azinheiras. $ 2º Celebres an de. 
asertif loct). Cic. Logares poveadas ou deser- 
tos. Forura ecleberrimern. CIC. Prapa muito 
frequentada de povo. Celeberrisauscenven- 
fsa CO. Grandissimo ajunctamento, 
Lu'tissima afluencia. Ceehre oraculum. 


Ibere wetiéóawue esdebrieremn alicujus rei. 
Gu. Ter maior conhecimento practico 
duma corsa. Celeberriswum «mguentum. 
PLIN. Perfume muito usado, de grande 
voga. y de Celeberrimus quiaque ingenio, 
Tac. Os gentes de major vulto, os mais 
esebres, hleber. de hoc gemere Sorus, PLIN. 
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Soso celebre n'este genero. Celebria tem- 
pla. QuiwT. Templos famosos. Voz ejus 
celeberrima. BUET. Esta tão nomeada pala- 
vra d'ele. Romanis haud celebris. TAC. 
Que não é fallado (Arminio) entre os 
Romanos. $ 5º Celebris dies. Ov. Dia de 
festa. Lux est celeberrima Baccho. Ov. 
Hoje é um dia de grande festa em honra 
de Baccho. $ Cél8briór, comp. GELL. 
C&lébérrimüs, sup. CIC. 

C8l8bárrimá, ado. sup. (sem post. 
nem comp). Em mni grande numero, 
mui numerosamente. Celeberrim? accla- 
matum est... SUET. Todos á uma ergueram 
a voz... 

C8l8brábTlYs, 5, adj. (de celebrare). 
AMM. Honroso, notavel, digno de sér 
celebrado. 

*C8l8brássTs, arch. por Celebraveris. 
PLAUT. 

Célóbrátió, ônis, s. ap. f. (de cele 
brare). Cic. Affluencia, concorrencia, con- 
curso de gente, frequeneia, assistencia. $ 
Celebração, festividade, sotemnidade. Ce- 
lebratio ludorum. Cio. Celebração dos jo- 
gos. — sacri. PLIN. Celebração d'um sa- 
crificdlo. — epult. VELL. O dar um ban- 
quete publico. $ Estima, estimação, con- 
aideração, credito, bemquerença, favor. 
Equestres tatu» Romanam celebrationem 
habemt. PLIN. As estatuas equestres go- 
zam de estima em Roma, ou são estima- 
das pelos Romanos. $ Celebrationtbus, 
plur. HIER. 

C8l&bratbr, Gris, s. ap. m. (de ce- 
lebrare). MART. O que celebra, festeja, 
solemnisa, lanva, gaba. 

Calêbrãtiis, í, um, part. p. de Ce- 
lebro. Frequentado, o a que ha muita 
affluencia. Forum rerum venalium maximê 
celebratum. SALL. Mcrcado que chama 
grande concorrencia de povo. $ Usado, 
que é da moda, que está em voga. 
Usus annuli celebratior. PLIN. Uso mais 
em voga do annel. Celebratum verbum. 
GELL., Termo usado. — misie., SIL 
Arma de arremesso geraimente usada. $ 
Estimado, considerado, attendido. Cele- 
bratior memoria. CAT. Recordação mais 
honrada. Celebratus Aagranti desiderio. 
Tac. Honrado com grandes sandades. 
Celebrati artífices. PLIN. Artistas famosos. 
$ n. plur. Honras fnnebres. Septem cele- 
brata virorum fecisse. MART. Ter feito as 
exequias a septe maridos. $ CélBbrAtlór, 
comp. Ov. — issimis, sep. CIC. 

Cál6bréscO, Ys, árá, v. (strana. (de 
celeber). ATT. ap. NON. Tornar-se celebre, 
celebrisar-8e. 

Cél8br1Is, m. AD. HOR. TAC. PRISO. O 
m. q. Celeber. 

CSl8britás, átls, s. ap. f. (de cele- 
der). 1º Grande numero, muitidao, mó, 
chusma de gente; afluencia, frequencia, 
assistencia ; 2º Solemnidade d'uma festa ; 
8? Celebridade, fama, nomeada, reputa- 
ção, renome. A 1? Celebritas judiciorum. 
Cic. Affluencla dos negocios forenses. — 
perículorum. TAC, Grande numero de pe- 
rigos, os perigos frequentes. Odi celebri- 
tatem. CIO. Aborreço a multidão, i. é, os 
applausos do publico, a aura popular. 
Celebritas virorum et mulierum. CIC. Con- 
eurso de homens e de mulheres. — vie, 
Cic. Caminho frequentado. $ 2º Celebrítas 
supremi diet. CIC. A solemnidade das fu- 
merees. Addere ludis celebritatem. LIV. 
Dar maior solemnidade aos jogos. $ 3º 
Celebritas fama. Cia. A celehridade da 
fama — sermonis hominum. CIC. Celebri- 
dade de ser apregoado pelos homens. — 


-prima in docendo. SUET. Primeira repnta- 


glo no ensine, repntacio de grande mas- 
tre. — arris ta Asió quondam fuit. PLIN. 
Ontr'ora gabavase o olima da Asía. Ho- 
neare aliquem ed celebritate. CIC. Cor- 
tejar alguem, prestar-]he asalsiencia, $ 
Gelebritasibus . ARN, 

Cars &vi, ütüm, aró, v. 
Aprésasr, accelerar, 
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adiantar, fazerdepressa ` 2º Ir em grande 
numero, ou com frequencia a um legar, 
& casa de alguem, visitar, frequentar ; 
acompanhar em chusma ; 3? Fazer al 
guma coisa a muitas pessoas, ou frequen- 
temente ; exercer, empregar, practicar ; 
4º Causar estrondo, ruido, barulho, es- 
trugir, atromr; 5º Celebrar, festejar, so- 
lemnisar ; fazer as exequias, celebrar fu- 
neraes; 6º Honrar, celebrar, decantar 
lonvar, exaltar, gabar, elogiar, fazer ce- 
lebre, dar nome; 7? Divulgar, publicar, 
espalhar, fazer conhccido. $ 4% Hee citó 
celebrate, PLAUT. Fazel isto depressa, 
aviae-vos com isso, despachae-v08. $ 2e 
Celebrare delubra dern. LUCR. Frequen- 
tar os templos, — domum alicujus. Cic. 
Frequentar a casa de alguem. — silvas. 
Ov. Habitar nas florestas. — patrios pe- 
nates. TIB. Frequentar os patrios penates, 
Me celebrate magistrum. TIB. Vinde em 
chusma ouvir as minhas lições. Similis et 
frequentia et plausus me adusque Capito- 
lium celebravit. CIO. A mesma multidão 
e os mesmos appiausos me acompanha- 
ram até o Capitolio. $ 3º Celebrare vinde 
smiam.PALL. Fazera vindima,vindimar por 
toda a parte. Descriptio servorum vicatim 
celebrabatur. CIC. Fazia o arrolamento dos 
escravos de bairro em bairro. Celebrare 
convivium. CIC. Dar um banquete, — 
spectaculum gladiatorium. TAC. Dar um 
espectaculo de gladiadores. — cetus. TAC. 
Celebrar assembleas. Hoc mense celebratur 
ínsítio. PALL. Neste mez faz-se geral- 
mente a enxertia. Modus quem delectatio 
celebrari. CIC. Ornato (de estylo) que a 
-Bpprovação consagrou, Celebrari de in- 
tegro jurisdictio., LIV. Começaram de novo 
as diligencias. (judiciaes). Cum hts seria 
et jocos celebrare. LIV. Associar-se com 
estes a seus riscos ea seus jogos. Cele 
brare popularem potestatem. Liv. Exercer 
uma magistratura popular. — tambum. 
QUINT. Fazer frequente emprego do pé 
jambo. $ 4º Celebrare conciones convitio. 
Cic. Atroar as assembleas com termos 
injuriosos, com  descomposturas. Cele- 
brantur aures mee novis nominibus. CIO. 
Meus ouvidos são sempre afectados de 
novos nomes. Celebrare ripas carmine. 
Ov. Encher as ribeiras com seus cantos. 
$ 5° Celebrare festos dies. CIC. Celebrar os 
dias festivos. Vina diem celebrent. PROP. 
Celebramos este dia de copo em punho. 
Celebrare seque diemque mero. Ov. Rego- 
zijar-se e celebrar o dia bebendo. — nup- 
tías. LIV. Celebrar as bodas. — funus. 
ENN. — ersequias. LIV, Fazer as fune- 
raes. Totá celebrante Sicilid sepultus eat. 
NEP. Seus funerses foram celebrados por 
toda a Siciila. 6% Celebrare memoriam 
nemints, Cic. Honrar a lembrança d'um 
nome. — sententiam magno assensu. TAC. 
Louvar por unanimidade um parecer. — 
aliquem admiratione. TAC. Ter grande ad- 
miração para com alguem. — facta ali- 
cujus. SALL. Elogiar as façanhas de al- 
guem. Tagus arenis celebratur. PLIN. O 
Tejo é celebre por suas areias auriferas, 
Ez eo se ordine profectum celebrans. PLIN. 
Gabando de ter Baldo d'esta ordem. Cele- 
brare se. SALL, Fazer-se memoravel, ce- 
lebre, famoso. — rempublicam. SALL. Dar 
honra á republica.$ 7? Ad celebrandum 
rumorem. CIC. Para propagar a nomeada, 
Factum esse consulem. Murenam, lütera 
celebrant. CIC. Muitas cartas dizem que 
Murena foi nomeado consul. /n prover- 
bium usque celebratum est. QUINT. Tornon- 
se em proverbio. 

(?) Cslábrús, É, tim, adj. arch. por 
Celebris. GELL. Prompto, expedito, apa- 
relhado, activo, diligente, frequente. 

Celegerl, ôrúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Celegeros, povo da Mesia, 

Cëlöiä on CRIA, d, (K Arna). PLN. 
Celela, cid. da Norica, hoje OU), 201. 
capital do «irculo do mesmo nome na 


Styria, 
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CEMANI ou CSlájánt, Ortím, +. pr. 
um, plur. INSCR. e 

Cslajônsês, Yim, m. plur. INSCR. 
Celelanos, Celejenses,habitantes de Celeia. 

Calglatss, im, ou Yúm,s. pr. m. 
plur. LIV. Celelatos, povo da Liguria 
(Italia) venoido pelos Romanos (an. R. 
655). 

CalBnd. Ved. Celene. 

Calôndgris. TAO. O m. q. Celendris. 

Céléndóritis, YdYs, s. pr. f. PLIN. 
Celenderitide, paiz dos arredores de Ce- 
lendras. 

Cél&ndró, ürüm, +. pr. f. plur. 
Luc. e 

Cglôndris, Ys, s. pr. f. MEL. Celen- 
dras, cid. da Cilicia, hoje Kilandria, 
Kelnar. 

CülénYà aqua, Arüm, s. pr. f. 
plur. ANTON. ITINER. O m. q. Celena. 

C8l8nná, d, s. pr. J. (Kiev). VIRG. 
Celenna, cid. da Campania (Italia). 

1 CRär, SrYs, rö (CUlóris, m. arch, 
Caro. C8l8r, f. arch. ANDR.), adj. (eol, 
«Nne = x£An;). Je Expedito, prompto, 
rapido, aparelhado, desembaracado,lestes, 
Ugeiro, activo, diligente ; 3? Breve (syl- 
laba no verso); 3? Appressado, activo. 
diligente, desembaracado ` 4° Rapido, re- 
pentino, subito ; 5º Vivo, ardente, im- 
petuoso, fogo. $ 1º Faces te celerem. PLAUT. 
Avia-te, despacha-te, anda depressa, n&o 
te demores. Celer nandi. SIL. Habil nada- 
dor. Celer ignis. HOR. Fogo devorador. Ce- 
leresventi, VIRG, Ventos rapidos.— penna. 
HOR. Azas ligeiras. Celer cogitatione. VELL. 
Prompto em conceber. — frasct. HOR. 
Prompto emse irar, frascivel, colertco. — 
Oratio celeris. CIC. Estylo animado. Ce- 
lerius est propinquum avertere quàm ami- 
cum. V. Max. E mais facil indispór um 
parente, do que um amigo. $ 2? Primam 
stabilem et tres celeres habet, QUINT. E 
composto (o pé peon 1º) d'uma syllaba 
onga e de tres breves. 3 Jussa celeres pe- 
raguni. VIRG. Cumprem immediatamente 
as ordens. Medicus celer atque fidelis. 
Hor. Um medico diligente e dedicado. $ 
$9 Nin aliquod celere consilium reperis. 
TER. Sen&o encontrares logo um expe- 
diente. $ 8e Oderunt sedatum celeres. HOR. 
As pessoas fogosas não gostam das pa- 
cificas. $ CElBriór, comp. CIC. O&lérrímüs, 
sup. VIRG. *CélErissimús, sup. arch. ENN. 

2 Cülór, órig, & pr. m. (Ko). Ov, 
Celero, nome do official a quem Romulo 
encarregou a organisação da sua pri- 
meira cavallaria, $ Cic. MART. — uome 
4e homem. 

*Cülóràntér, ado. ATT. e 

C8lgrátim, Sigen. (de celerare). O m. 
q. Celeriter. 

Culsratús, A, Um, part. p. de Ce 
lero. APUL. Apressado, accelerado. Cele- 
ratis itineribus. AMM. A marcbas for- 

as. 

*C8l8rg, adv. arch. PLAUT. TAC. Om. 
q. Celeriter. 

Cálórés, Um, s. ap m. plur. (KO«e«). 
PLIN. FEST. O m. q. Celsi (eminentes por 
sua condição), antiquissima designação 
dos patricios e cavalleiros romanos. $ 
Liv. PLIN. POMP, jet, Designação dos 300 
cavalleiros, que formavam a guarda dos 
reis de Boma. Tribunus celerum, FEST. 
Commandante da cavallaria ligeira. 

CülürIX, é, s. pr. f. SID. Celerla, 
nome de mulher. 

Cülérin, à, s. pr. f. CLAUD. Cele 
rina, mulher do consul Palladio. 

Cólsrinãa, át1s, +. pr. m. INSCR. Ce 
lerinate, sobrenome romano. 

CülBrini, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celerinos, povoda Hespanha Tarra- 
conense, que tezia parte dos Callaicos, 

tis, L e pr. m. INSCR. Cele- 
rino, sobrenome romano. $ CLAUD. — 
avô de Celerina (mulher de Palladio). 

Călärrð, dnla, s. pr. m. INSCR. Cele- 
Fião, sobrenome romano. 
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CUldrrpãs, &dis,ad;. (de celer e pes). 
Cio, Ligeiro de pés, veloz na carreira $ 
Aus. Rapido, veloz, ligetro, lestes, expe- 
dito, prompto, prestes. 

*CélérissImus, Ved. Celer no fim. 

Cüléritüs, átis, s. ap. f. (de celer). 
Rapides, velocidade, celeridade, prestesa, 
lígeiresa Velocitas corporis celeritas appel- 
latur. Cro. O movimento rapido do corpo 
chama-se celeridade. Celeritas ín capien- 
dis ca tris, CEB. Promptidão, prestesa no 
tomar o acampamento. — veneni. CIC. 
A rapidez com que obra o veneno. Ca- 
pere nimias celeritate, Cic. Dar-se mnita 
pressa, apressar-8e muito, sér abelhudo 
de mais. Celeritas animorum. CIC. Rapidez 
do pensamento. — praeceps dicendi. CIC. 
Uma torrente de palavras, grande loqua- 
cidade. — ad discendum. (ic. Promptidào 
no aprender. — syllabarum. CIC. Brevi- 
dade das syllabas. 

C8l8rIt8r, adv. (de celer). Cen, CIC. 
Promptamente, velozmente, rapidamente, 
ligeiramente, com prestesa. $ CélérIüs, 
comp. Cas. Célérrime, sup. CIC. 

Célérttüd49, Ins, s. ap. /. (de celer). 
VARR. NON. O m. q. Celeritas. 

Cálürfüscülé, adv. AD HER. PRISC. 
Um pouco animadamente. 

Cülérrüscülüs, Á, im, adj. dimin. 
de Celer. PRISC. Um pouco mais prompto, 
animado, um pouco mais depressa. 

Cslgrô, às, Gei, átim, árd, o. 
trans. e intrans., (de celer). Fazer de- 
pressa, aviar-se com alguma coisa, exe- 
cutei-a promptamente. Celerare impe- 
rium. V. FL. Cumprir prestes uma ordem. 
— fugam in silvas. VIRG. Fugir precipi- 
tadamente para as matus. — gradum. 
VIRG. — gressum, vestigia. STAT. Apressar 
a marcha, acceleral-a. — opem. V. FL 
Dar-se pressa em prestar soccorro. Cele- 
randa victoria intentior.Tac. Mais attento 
a accelerar a victoria. $ Apressar-se, dar- 
se pressa, apertar o passo, andar de- 
pressa. Agrippina celerare statuit. TAC. 
Agrippina resolveu obrar com mais 
promptidáo. Celerare ad Asiam. EUTR. 
Dtrigir-se, passar rapidamente é Asia. 
Celerant consumere nomen, AUS. Dão-se 
pressa em perder o nome. 

Calós, Op, s. ap. m. (xôinç). PLIN. 
Cavallo montado por um cavalleiro, cor- 
cel, ginete. Celetes Neptuno edere. SERV. 
Fazer corridas de cavallos em honra de 
Neptnno. $ PLIN. Barco, batel, bote, es- 
quife com um homem por cada remo. 

Cél8tizontós, itm, s. m. plur. (xein- 
tifovteç, rapazes que cavalgam em cor- 
cets). PLIN. Celetizontes, obra prima de 
estatuaria de Cauacho e Hegeas. 

Celütrüm, 1, s. pr. n. Liv. Celetro, 
cid. da Illyria Grega, hoje Castoris (?). 

* Cüleümk, ÁtIs, s. ap. n. (xig). 
O m. q. Celeusma, 

C8üléüs, I, s. pr. m. (Keróç). VIRG. 
Celeu, rei de Eleusis, pae de Triptolemo, 
e a quem Ceres ensinou a arte da agri- 
cultura. 

Céleüsmá, él, s. ap. f. FORT., e 

Céleüsmá, Se, s. ap. n. (xéxtuaua). 
MART. Alarido, canto dos remeiros, cc- 
leusma. $ HIER. Canto dos vindima- 
dores. 

Cileustis, 1, $. pr. /., e Cüleüstim, 
1, n. TAB. PRUT. Celeuso, cid. da Vinde- 
licia, hoje Kehlhefm, Kelheim, cid. da Ba- 
viera, na for do Altmuh! no Danubio. 

Céleüthüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ce- 
leutho, nome de eacravo em Roma. 

** Ce, &, s. ap. f. (pal. hispani- 
ca). PLIN. Bebida fermentada, feita de 
varias farinhas, especie de cerveja, de 
que usavam os povos da Hespanha. 

Calíbãris. Ved. Celibaris. 

CónA, di, s. ap. f. (de celure f). Lo- 
gar em que se guarda alguma coisa, des- 
pensa, adega, celleiro. Cells farinaría, 
penarta. CATO. Celleiro, tmiha, arca do 
trigo, deposito da farinha. — Hgraria. 
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CATO. Casa, estancia da lenha.—olearía. 
CIC. Adega do azeite. — pomaria. CATO. 
Casa da fructa, fructelro, — vinaria. CIC. 
Adega do vinho. — mellaria. CIC. Casa 
em que se guarda o mel. — casearta. CIC. 
Despensa dos queijos. Plemtsstmis cellis. 
Cass, Quando os celleiros estão atuiha- 
dos. Emere frumentum in cellam. CIC. 
Comprar pão para seu gasto, Imperare fru- 
mentum in cellam. CIC. Exigir pão para 
seu gasto, $ CIC. MART. Quarto pequeno, 
gabinete, cella, Cella ostíarit. PETR. Apo- 
sento do porteiro. $ PLIN, J. Quarto de 
banhos. $ MART. Casinha, casinhola $ 
VITR, Capella, sanctuario d'um templo. 
Cella Jovis. Crc. Capella de Jupiter. $ 
CIC. Templo. $ Cella columbarum. COLUM. 
Casa das pombas, pombal, ou buraco do 
pombal. $ Apum cell. PLIN. Alveolos das 
colmeas (os buracos nos favos do mel), $ 
MART. Casa de alcouce. $ Cella libraria. 
CIC. Livraria, bibliotheca. $ Cella frigi- 
daria. SEN. Casa de banhos frios. — cal- 
daria. PLIN. Casa de banhoe quentes. 

Cóllé, Arüm, s. pr. f. plur. ANTON, 
ITINRR. Cellas, aldeia de Africa, em a By- 
zacena, perto do moderno Sbaítia, 

(?) Celláràrlüs, YI, s. ap. m. Cop. 
JUSTIN. ULP. O m. q. Cellarius. 

(?) Callâriã, Ge, s. ap./. PLAUT. 
PLIX. Deapenseira, 

CáóllárTénsta, $, adj. (de cella). Cop. 
THEOD. Relativo ao celleiro, despeusa, de 
provisões, fornecimento. 

CóMáriólúm, I, s. ap. n. dimin. de 
Cellarium, Hran. Despensinha, cellei- 
rinho, 

Céllüris, 8, adj. COLUM. Pertencente 
a pombal, de pombal. Cellures columbi. 
CoLUM. Pombos mansos, criados no 
pombal. 

Cólláriúm, YI, s. ap. n. Scavor, 
Emprego de despenseiro, economo. $ Cel- 
laria, plur. COD. THEOD. Provisões, for- 
necimento da despensa (menos o pão). 

1 Cólláriús, A, im, adj. (de cella). 
PLAUT. Relativo a um quarto pequeno, a 
uma ceta. 

2 Cólláriús, Yl, s. ap. m. COLUM. 
MART. Despenseiro, economo, o que corre 
com as despesas d'uma casa. 

(?) Céllatió, Onls, s. ap. f- PETB. 
Quarto, alcova ; sería de pequenos quar- 
tos. 

CallYô, ônYs, s. ap. m. INSCR. O m. 
q. Cellarius 2. 

Cana, d s. ap. f. dimin. de 
Cella. TER. Cetlasinha,quartinho, alcova, 
$ Cass, Casinha de banhos. $ ENNOD. 
Celta de monje. 

Callúlânis, 1, s. ap. m. (de cellula). 
SID. O que vive em cella, monje, 

(?) Cálmis, Ye, ou 

Cêlmis, 1, s. pr. m. (Ku). Ov. 
Celmo, aio de Jupiter, transformado em 
diamante, por ter dito que este deus era 
mortal. 

Cēlð, às, ávi, Atüm, arg, v. trans. 
I? Occuitar, esconder, encobrir, ter es- 
condido; 2% Calar, ter em segredo; 
3º Deixar, ter, conservar na ignorancia; 
4º Esconder-se de, ocenltar-se a, illudir, 
enganar. $ 1º Plerosque, quos receperant, 
celant, CAS. Oecultam a maior parte dos 
que ttuham recebido. Qui fugstirum cela- 
vit, fur est, ULP. O que dá refugio a es- 
cravo Togo, é um ladrão, Celare se 
tenebris, VIRG. Encobrir-se eom » sem- 
bra. — vultum manibus, Ov. Tapar o 
rosto com as mãos. — hames cibis. Ov. 
Cebrir o anzol cem isca. Sol, diem qui 
promis et celas, HOR. Sol que trazes o dia, 
e o escondes. Celere iras, TER. Dissimu- 
lar a ira. — annos elegantiá, PHAD. En- 
cobrir os annos com os enfeites. /d Alci- 
bie diutius celari mon potuit. NEP. Não 
se pôde encobrir iste a Alcibimdes por 
mais tempo. $ Y Pravepta canem, celabi- 
tur awctor. HOR. Proeiamnarel os preceitos, 
calarel o auctor (d'elles). Celere semien- 
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tiam. CIC. Calar a sua opinião, não a 
manifestar.— commissa. Juv.Guardar um 
segredo. Jter, quod habitat, omnes celat. 
NEP. Occulta a todos o caminho quetinha 
a seguir. $ 3º Celare emptores. CIC. Deixar 
os compradores na ignorancia (doque 
elles compram), occultar-lhes as quali- 
dades da eoisa comprada. Nom te celavi 
sermonem Titi. CIO. Não te occultel a mi- 
uba conversação com Tito, Celare te noluit 
de insidiis. CIO. Elle não quiz deixar-te 
ns ignorancia á cerca das ciladas, Non 
est de veneno celata mater. CIO. A mãe não 
ignorou o envenenamento. Debes eristi- 
mare te maximis de rebus a fratre esse ce- 
latum. Cic. Deves crér que teu irmão te 
Occultou as coisas mais importantes. 
Celabar, excludebar. Cic. Occultavam-se 
dc mim, faziam por me afastar. Non ego 
celari possim quid... TIB. A mim não se 
me pode occultar o que. ... $ 4? Sí tein- 
teremisset, Jovis numen nunquam celare 
potuisset, CIC. Bi elle te tivesse assassi- 
nado, jámals poderia esquivar-se aos 
olhos de Jupiter. Non poteram meos celare 
parentes. Ov. Não podia occultar-me de 
meus paes. 

(?) Cálóndtim,I, s. ap. n. (xnAóvitov). 
PLAUT. Especie de redouço, balanço ou 
bulouço de tirar agua de poço. 

Célonis, 18, s. ap. f. (de x(A$), arch. 
ENN. Tom, Bote (de navio), conôa, barco 
ligeiro. 

I* Célóx, dels, s. ap. f. (de sac), 
Liv. Embarcação pequena e ligeira, espe- 
cie de fragata ligeira, bergantim, navio 
de exploração, aviso. $ Fig. Onusta celoz. 
PLAUT. Barriga furta, bem cheia. 

2 CÓlox, dels, adj. Prompto, apare- 
Ibado, ligeiro, lestes, veloz. Obsecro ope- 
ram celocem, non corbitam, date. PLAUT. 
Peco-vos que me presteis prompta ajuda, 
na demorada. 

1 CélsA, d), s. ap. f. Tan Desi- 
guação latina do sycomoro ou figueira 
egyncia. 

2 CólsÁ, ©, s. pr. f- INSCR. Celsa, 
cid. da Tarraconense, hoje Xelsa, aldeia 
de Aragon (Hespanha). 

(?) C6188, adr. (de celsus). STAT. Em 
alto, altamente. $ Cêlsiús, comp. CLAUD. 
CoLUM. Mais alto. 

CélsónsBs, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celsenses, habitantes de Celsa (Hes- 
panha). 

Cêlsillús, I, s pr. m. dimin. de 
Celsus, INSCR. Celsillo, sobrenome romano. 

CéleinYànüs, &, im, adj. APIC 
Celsiniano, a modo de Celsinio, arran- 
jado consoante o modo ou processo de 
Ce'sinio. 

Célainüs, 1, s. pr. m. INSCR. ANTHOL. 
Celsino, sobrenome romano. 

(?) Cólsitas, Sie, s ap. f. Cio. 
Elevação, altura, eminencia, Ved. Excel- 
silas. 

Cólsitúdd, Coin, s. ap. f. (de celsus). 
PiuSC. O m. q. Ceisitas, § VELL. Esta- 
tura elevada. $ CoD. THEOD. FORT. 
Altesa, grandesa (título ou tractamento 
do prefeito do pretorio, e outros digni- 
tarios). 

1 Célsüs, 4, im, adj. (do v. 
arch. Cello). Alto, elevado, levantado, 
excelso, sublime ; grande. Prensis celsus 
habenis. STAT. Montado em um carro, cu- 
jas redeas segura. Deus homines celsos et 
erectos constituit, CIC. Deus deu aos bo: 
mens umma estatura alta e direita, ou er- 
guida. E celso vertice montü. VIRG. Do 
alto viso d'um monte. Graditur gallus 
cristis celsus, PLIN. O gallo caminha com 
a crista erguida. Celsus tn cornua cervus. 
Ov. Veado de pontas altas. Celsum pro- 
curva! Agyllea. STAT. Faz vergar o 
grande Agylleo. $ Fig. Altivo, arrogante, 
euberbo. Quê polerit esse celsus? CIO. 
Como poderá elle oonservar-se firme ? 
Celsi tn prelium cadunt. Liv. Marcham 
arrogantes ao combate. Celrus profatur. 
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Bir. Profere altivo estas palavras. — se- 
natus. SIL. O magestoso senado. Celstores 
viri. COD. THEOD. As pessóas de maior 
dignidade. $ CélsYór, comp. PLIN. 
Issimús, sup. CIO. 

2 Cólsüs, I, s. pr. m. HOR. JUV. SID. 
Celso, nome de varios personagens. $ 
QUINT. Cornelio —, o mais distincto me- 
dico entre os Romanos. 

Caltã, ärüm, s. pr. m. plur. (Gre 
ou Kartoi). CÆs. Celtas, habitautes da 
Gallia central, Gaulezcs. 

(?) Caltiâniis, A, úm, adj. INSCR. 
Celtiano, de Celtis, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Caltíbêr, 3rA, órüm, adj. MART. 
Celtibéro, da Celtiberla. 

Caltibôr, ët ou Grós, s pr. m. 
(Kehri6ng). Car. Celtibéro, habitantes de 
Celtiberia. 

Cóltíbárt, drúm, s. pr. m. plur. 
(Koriónges). Cars. Celtibéros, habitantes 
da Celtibéria. 

Caltfbérlik, 6, s. pr. f. (KeXri6npla). 
CIC. PLIN. CAS. EUTR. Celtibérla, paiz da 
Hespanha Tarraconense, comprehen- 
dendo parte do moderno Aragon, Na- 
varre, Castella Velha e Castella Nova. 
Celtiberia terra, CAT. O m. q. Celtiberia, 

CéltIb8ricús, 4, üm, adj. PLIN. e 

Celtfbérüs, 4, üm, adj. MART. 
V. Max. Celtibérico, Celtlbéro, da Celti- 
béria. 

CéltIc8, adv. S. SEV. Ao modo, ao 
uso dos Celtas, consoante os Celtas. 

CáltIci, órúm, s. pr. m. plur. (Ka- 
t:xol). PLIN. Celticos, povo da Lusita- 
nia, entre o mar, o Tejo e o Guadlana, 
occupando por tanto a moderna provin- 
cia do Alemtejo, 

Calticim Prómóntórlüm, YI, s. 
pr. n. PLIN. Promontorio Celtico, hoje 
Cabo de Finisterra (Hespanha). 

CáltIoús, X, üm, adj. PLIN. Celtico, 
dos Celtas, da Gallia Celtica. 

CóáltIs, Ys, s. ap. f. PLIS. Especie de 
lodáo (arvore). $ GLOSS PHILOX. Burli de 
gravador em pedra. 

C8ltüs, 4, üm, adj. Prisc. Celto, o 
m. q. Celtícus. 

Cómas, ădYs, s. pr. f. (eis, corça). 
INSCR. Cemade, sobrenome romano de 
mulher. 

Cêméliim. 
ANTON, ITINER. 

C8mg8llón, 1, Ixscr. Cemelio, ou 
Cemenelio, cid. da Gallia Narbouense, 
hoje Cimiers, pequena cid. sarda, perto 
de Nice. 

C8mg8n8lóneÍs, $, adj. INSCR. Ceme- 
nelense, de Cemenelio. 

Cementúm. Ved. Cementum. 

CómYnórIs, Is, +. pr. f. CIC. Cemi- 
nore, cid. ribeirinha do Amano, na Syria. 

Cômmênicê, 88, s. pr. f. AVIEN. 
Cemmenice, districto limitrophe da Gal- 
lía Narbonense, hoje Vivarais. 

CómbBs, 1,5. ap. m. (17,405). PLIN, Plante 
desconhecida, pé de leão (?). 

Cómpat, ôrúm, s. pr. m. plur. (Kep- 
Yet). PRIMO. Cempsos, povo das imme- 
diações dos Pyreneus. 

Cni, etc. Ved. Cena, etc. 

Cóndéjüm, 1, s pr. s. (Kiva). 
Liv. Ceneu, promontorio da ilha de 
Eubea (Mediterraneo), hoje Cabo Lithada. 

Cêngis, 1, s pr. m. (Kyvalo:). Ov. 
Ceneu, epitheto de Jupiter, por ter um 
templo no promontorio Ceneu. 

Cénchré, &rüm, s. pr. f. plur. Ov. 
Cenchras, cid. do Peloponeso, perto de 
Corintho, hoje Kekries. 

Cénchréüs, &, tm, adj. (Kerzgatos). 
STAT. Cenchraeo, de Cenchras, de Co- 
rintho. 

1 Cónchrámis, Ydis, s. ap. f. (ez: 
zeant). PLIN. Certa ave desconhecida. $ 
Pum. Grão do figo. 

2 Cónchrámis, (dis, s. pr. m. PLIN. 
Cenchramide, estatuario famoso, 


PLN. Cómónelóám, 


CEN 


Cénehrüe, Arüm, s. pr. f. plur 
(Kiygetai). Liv. O m. q. Cenchræ. 

Cénchréis, YdYs, s. pr. f. (aire), 
Ov. Cenchreide, mulher de Cinyras, e 
mãe de Myrrha. $ PLIN. — ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo). 

Cônchris, IdYs, s. ap. f. (ei, 
PLIN. Especie de gavião ou francelho 
(ave). $ s. m. Luc. Certa cobra de pintas 
miudas, 

Cênohrites, &, s. ap. m. (uyyçimo). 
PLIN. Certa pedra preciosa de pintas ei- 
milhantes aos grãos de milho mindo. 

CónchrItís, XI, s. pr. m. Tac. Cen- 
chrio, rio da Ionia, uo territorio de 
Ephreso. 

Cánchr8s, 1, s ap. m. (xi,20;, grão 
de milho), PLIN. O m. q. Cenchites. 

Cêndaviã Páliis, s. pr. f. PLI 
Alagoa Cendevia, na Galilea Menor, ao 
pé do monte Carmelo (Palestina). 

Côngtã, à, s. pr. J. FORT. Céneta, 
cid, da Gallia spadana (Italia), hoje 
Cenedu. 

Côngtênsis, $, adj. INSCR. Cene 
tense, de Céneta, 

Cenimagni, rim, s. pr. m. plur. 
Cus, Cenimagnos, povo da Britannis 
Romana, habitantes do territorio occu- 
pado hoje pelos condados de Suffolk, 
Norfolk, e Cambridge (?). 

CénIná, CónYnónsis. Ved. Canina, 
etc. 

Cénnéssári, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Cennesseros, povo da Arabia Feliz. 

Công, ônis, s. pr. f. LIV. Cento, cid. 
dos Volscos (Lacio), hoje Nettuno. 

Cgnimãnil, órüm, s pr. m. plur. 
Cs, Cenomanos, povo celta da Gallia 
Cisalpina, chamado tambem Aulercos. 
$ Lrv. Cenomanos, estabelecidos na Italia 
Tranepadana. 

CénSmánla, de, (scil. civitas). s. pr. f, 
GREG. Cenomania, cid. dos Aulercos Ceno- 
manos, na Gallia Lugdunense, hoje Mans. 

CénómánYcüs, 4, üm, adj. GREG. 
Cenomanico, dos Cenomanos da Gallia, 

CónStáphi8ltim, 1, s. ap. n. dimin. 
de Cenotaphium. INSCR. Cenotaphio pe- 
queno. 

CónstáphTúim, YI, s. ap. n. (uvera- 
gës, ULP. LAMPR. Tumulo honorario, 
éssa, cenotaphio. 

Cénsá, orüm, s. ap. n. plur. Cio. 
Avaliação dos bens ; rendas, rendi- 
mentos, 

Cênsón ? ? apoc. por Censesne ? 
PERS. 

CónsünnYÁ, &, s. pr. f. LIV. Sen- 
sennia, cid. de Samnio (Italia). 

Cóns$3, 5s, úl, súm (e cônsitim, 
rar. rö, v. trans. 1º Pesar uma colsa 
para lhe saber o valor; contar, levar em 
conta, fazer conta de; 2% Recensear, fa- 
zer numeramento, arrolamento, arrolar, 
declarar, manifestar os bens ao censor, 
dal-os ao manifesto; 3º Dar, pôr preço a, 
estimar, avaliar, dar o valor a; fazer 
caso de, ter em conta; pass. Str celebre, 
famoso, ter uomeada, fama, renome ; 
chamar-se, ter o nome de ; 4º Str de pe 
recer, opinião, ter para si, julgar, pen- 
sar, crér; 5° Dar o seu parecer, voto, 
emittir a sua opinido; 6º Decretar, orde- 
nar, pór preceito, determinar, prescre- 
ver; 7º Irar-se, encolerisar-se, zangar-se, 
enfadar-se. $ 1º Accípiat... neque censeat. 
PLAUT. Receba... sem contar. Censere nu- 
merum gregis. COLUM. Contar o gado. S* 
censenda res sit. CIC. Se se deva levar em 
conta a fortuna. $3* Censores populi fa- 
milias pecuniasque censento. CIC. Os cen. 
sores tomem o rol as familias e os have- 
res. Quinto quoque anno Sicilia censetur. 
Cio. Faz-se o arrolamento da Sicilia todos 
os cinco annos, Jn qud tribu predio ista 
censutsti? Cic. Em que tribu manifestaste 
estes bens? Prequentia que convenit cen- 
sendi euni, VELL, À multidão que se 
reune para se fazer o censo. OWpite œm 
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seri. ARN. Sêr proletario, sêr dado a rol 
só a sua pessoa (por ndo ter bens). No- 
men quo censerts. APUL. O nome por que 
és conhecido. Quo cognomine censerelur, 
interrogatus. V. MAX. Perguntou-se-Ihe 
qual era o seu appellido. $ 8º Quanti cen- 
ses? PLAUT. Em quanto o avalias? que 
valor lhe dás? In quo censendum nú nisi 
dantis amor. Ov. No que deve-se apenas 
ter em vista a hemquerenca do que dá. 
'Censert multiplici doctrind, SUET. Str ava- 
liado pela sua multiplicada erudição. — 
vitibus Chium. PLIN. Chio, famosa por 
suas vinhas. $ 49 Decere censent sapien- 
tes... CIC. Julgam que convem aos sa- 
bios... Ego rus ibo. Censeo. TER. Eu irei 
para o campo. Estou que fazes bem. 
Censeo desistas. Cic. O meu parecer é 
que desistas. Surgendum censeo. CIC. 
Sou de voto que se levante a sessão. Tibi 
hoc censeo. CIC. Dou-te este conselho. 
Censuit sese Porsenam occidere, HEMIN. 
ap. Nox. Julgou matar a Porsena. $ 5º 
Quo loco censebis, Casar? Tac. Em qne 
graduação darás teu voto, o Casar? 
Caplivos reddendos in senatu non censuit. 
Cic. Foi de voto no senado que não se 
devia entregar os prisioneiros de guerra. 
Erani sententie. que oppugnanda castra 
eenserent. CÆS. Havia pareceres que opi- 
aavam porque se atacasse o acampamento. 
Plerique censebant ut noctu iter faceret. 
CAS. Quasi todos cram de parecer que se 
posesse em marcha de noite. Pars dedi- 
tionem censebant. CAES. Alguns opinavam 
pela rendimento, 1. é, que se rendessem., 
Jia video censeri Marcello. LENTUL. ap. CIC. 
Vejo que 6 o parecer de Marcello. $ 6? 
Que patres censuerunt. LIV. O que os se- 
nadores decretaram. Censere bellum. Sam- 
nitidus. SALL. Decretar a guerra contra 
os Samnitas. — aram Clementice, TAO. 
Decretar á Clemencia um aitar. Censen- 
fur Ostorio triumphi insignia. TAC. Sáo 
decretados a Ostorio as insignias do 
triumpho. Fines censere dolendi. STAT. 
Prescrever, pôr limites á dor. $ 7º Ne 
sobis censeam, sí ad me referretis. VARR 
ap. NON. Não me trritarei contra vós, 
ainda que vos referisseis a mim. 

Cénsóór, 8rls, cónsüs süm, Sri. 
e. trans. dep. POr, metter, contar no nu- 
mero de. Est inter comites censa suas. Ov. 
Ella contou-a no numero de suas compa- 
uhelras. $ Manifestar o que se possne, 
dar a rol. Census es mancipia Amynia. 
Cic. Tu manifestaste como tens 08 escra- 
vos de Amyntas. $ Pass. Ved, Censeo. 

Cônst, órüm, ».'ap. m. plur. ASCON, 
Os ricos. 

Cónsl8, ônis, s. ap. f- (de censere). 
Avaliação. Censionem facere. PLAUT. Fazer 
avaliação, avaliar, pôr preço ou taxa em 
uma coisa. $ Resenha, numeramento, cen- 
80, recenseamento, arrolamento, distri- 
buição da taxa. Censio Servii Tullit. GELL. 
Resenba, on numeramento que fez Servio 
Tullio.— capttis. GELL. Estado do cidadão 
que só paga a taxa pessoal, $ Castigo, 
punição, pena imposta pelo censor. Cem- 
fionem facere. FEST. Punir com muita.— 
bubula. PLAUT. Pena de sêr &coutado com 
vergalho de bol. — hastaría. FEST. Pena 
imposta an soldado de entregar a lanca. 
$ VARR, Sentença, gesolução, acordão, 
decisão, $ Ten, Juizo, parecer, voto, opi- 
nifo. 

CênsrtS, OnlYa, s. ap. f. (de censere). 
FRONTIN, Avaliação, estimação, reparti- 
ção, distribuição da taxa. $ SPART. Finta, 
contribuição, imposição, derrama. 

CénsItOr, ôris, s. ap m. (de censere). 
ULP. Cass. INSCR. Funccionario com as 
attribuições de censor nas provincias do 
imperio. $ ULP. Avaliador, louvado. $ 
GLOSS. lar, Medidor de terras, abalisador, 
agrimeneor. 

Cênsitis, X, Um, part. p. de Censeo. 
ARN, COD. JUSTIN. Numerado, recenseado, 
arroiado. dado a rol, 
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CünsÜr, Orla, s. ap. m. (de censere). 
Lrv. Censor, magistrado romano, a quem 
cumpria olhar pelos costumes publicos, 
fazer o recenseamento, avaliação dos 
bens, etc. $ Fig. CIC. O que censura, re- 
prehende. $ Hor, Censor litterario, cri- 
tico, um Aristarcho. 

CBnsôrinilliis, 1, s. pr. m.dimin, de 
Censorinus. INSCR, Censorinillo, sobre- 
nome romano. 

Cónsórinús, 1, s. pr. m. CIC. HOR. 
TREB. Censorino, sobrenome da familia 
Marcia, PRISO, — grammatico do terceiro 
seculo da era christan. 

CénsórIüs, &, üm, adj. (de censor). 
Relativo aos censores, censorio, de cen- 
sor. Cemsorium opus. COLUM. Funcções, 
officio de censor. — SuET. Pena imposta 
pelo censor. —GELL. Coisa que merece sêr 
punida pelo censor. Censoria nota. LIV. 
Nota de infamia, ferrete. Censoria ant- 
madversto, Cio. Repressão feita pelos 
censores. Censoria tabule. CIC. Registros 
dos censores. Censoríum funus, TAC. Fu- 
neral feito á custa do Estado. Censorius 
homo. CIC. Pessoa que já foi censor. Cato 
censoríus, PRISC. O censor Catão, ou Ca- 
tão, o censor. $ Fig. Grave, severo, que é 
de critica severa. Censoria gravitas, CIC. A 
gravidade de censor, — lima. MART. Lima 
censoria, ou critica severa. — manus. 
ARN, Máo que avalia, aprecia, dá o valor. 
— virgula. MART. QUINT. Signal que 
marca os logares censuraveis ou defel- 
tuosos (nos livros). 

Cénsüálós, lim, s ap. m. plur. 
Con. THEOD. Amanuenses, escripturarios, 
encarregados de organisar os registos do 
censo. $ TERT. Registos do censo. 

Cónsúálls, $, adj. (de census). ULP. 
PRISC. Relativo ao censo, do censo, 

CénsüürYi, órüm, +. ap. m. plur. 
Cop. JUSTIN. Rendeiros que pagam um 
foro ou pensão annual. 

Cônsiil, pret. perf. de Censeo. 

Cénsüm, I, s. ap. n. Cic. ap. Nox. O 
m. q. Census 9. 

Cénsür&, æ, s. ap. J. (de censor). LIV. 
Censura, dignidade, officio de censor. 
Censuram agere. Ov. — gerere. SUET. 
Censurá fungi. GELL. Exercer, cumprir as 
funcções de censor. Vita principis censura 
est perpetua. PLIN. J. À vida do principe é 
uma censura vitalicta. $ Fig. Exame, 
concelto, juizo, critica, correcgáo, cen- 
sura. Vivorum dificilis censura est. VELL. 
É difficil julgar dos vivos. Peragere cen- 
suram culinarum. PLIN, Examinar tudo 
que diz respeito & mesa, á cosinha. Facere 
censuram vint, PLIN. Provar o vinho, for- 
mar o seu juizo á cérca d'elle. — de inge- 
nto et scriptis alicujus. GELL. Julgar do 
talento e escriptos de alguem. Dat veniam 
corvis, eezat censura columbas. JUV. A 
censura poupa os corvos, e maltracta as 
pombas. $ TREB. Severidade, rigor. 

1 Cénsüs, á, Um, part. p. de Censeo. 
CIC, Recenseado,comprehendido no censo, 
arrolado, dado ou tomado a rol. Captte 
eeng, Ved. Capitecenst. Y Dep. Census 
equestrem summam nummorum. HOR. Que 
manifestou ou possue os haveres de caval- 
leiro romano. 

2 Cónsús, ús, s. ap. m. (de censere). 
1º Censo, recenseamento, lista ou roldas 
pessoas e dos bens, feito pelo censor; 2º 
Rol, registro dos censores; fig. Numero, 
rol, ordem; 3º Haveres, posses, riquesa 
verdadeira dos cidadãos; 4º Posses, facul- 
dades, riquesas (em geral). $ 1º Censum 
censere, accipere, agere. LIV. — edere, fa- 
cere. GELI. — abere. CIC. Fazer o re- 
censeamento, arrolamento ou numera- 
mento do Estado. Censu ezcludere. LIV. 
— prohibere. Excluir das tribus romanas, 
1. é, tirar o direito de votar. Censui 
agendo prædia. Cic. Bens possuldos com 
todos os direitos civis. 2º /n censum de- 
ferre. ULP. — referre. LIV, Dar ao censo, 
ao rol, manifestar aos censores alguma 
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coisa, comprehender alguma coisa na 
menção de seus bens. — irrepere. CIO. 
Introduzir-se subrepticiamente no nu- 
mero dos cidadaos, 1. é, usurpar o titulo 
de cidadão. Superorum in censum referre, 
ARN. Pôr na ordem dos deuses, $ 3º Cen- 
sus senatorius. SUET. Posses de senador 
(800,000 zertercios == 26,4004000). — 
equester. SURT. Posses de cavalleiro 
(400,000 sestercios == 13,2004000). $ 4º 
Homo sine honore, sine censu. CIO. Ho 
mem sem consideração, sem bens. Home 
tenui censu. HOR. Homo pobre, de pouco 
rendimento. Censu opimo onerare digitos, 
PLIN. Trazer toda a riquesa nos dedos. 
“Etherti census. MAN.Os thesouros celestes. 
Census oris, MAN. Thesouro de eloquen- 
cia, riquesa de elocução. Dat census hono» 
res. OV. A riquesa caréa honras, conside- 
rações. 

CéntürBA. APUL Côntiriã, &, 
ISD, e, ap. f. (xerravgría). O m. q. o 
seg. 

Céüntaüréüm, I, s ap. n. (xetav- 
(ov). LUCR. VIRG. Centaurea (planta). 

Cóntaüréüs. Hon. e 

Céntairicús, A, üm, adj. STAT. 
(x1vtavgatoce xevravoixós). Centaureu, Cen- 
taurio, de Centauro ou dos Centauros. 

Céntaürión.PLm.e 

CéntaürYüm, Yi, s. ap. ». LUCR. O 
m. q. Centaureum. 

CéntaürIs, YdYs, s. ap. f. (xvixavgz). 
PLIN. Especie de centaurca, ou de testi- 
culo de cáo (planta). 

Cóntadrdmichlá, e, s. ap. f. (uu 
teuçonagta). PLAUT. Combate dos Ceu- 
tauros. 

Céntaürüs, I, s. ap. m. (xivtauçoç). 
HOR. Centauro, monstro: fabuloso, melo 
homem e meio cavailo. $ CIC. HYG. O 
Sagitario (constellação). $ S. f. — Nome 
d'um navio. 

Céntémálls fistula, s ap. f. (de 
xívtnaa). VEG. Sonda ou algalia de alvei- 
tar para extrabir o pús. 

Cóntóná, &, s. ap. f. (de centenus). 
Cop. JUSTIN. Officio ou emprego do pals- 
cio, 1. é, auctoridade sobre cem pessoas. 

CôntônarY, lórúm, s. ap. m. plur. 
VBu. Centuriões, ou commandantes de 
cem soldados. $ COD. THEOD. Os que teem 
a graduação chamada centena. 

Cénténárrüs, í, Um, adj. (de cen- 
teni). ISD. Centuplo, centuplicado. Cente- 
nario fructu multiplicata. JUNIOR. Medida 
de grão multiplicada no centupio. $ HIER. 
Centenario, da edade de cem annos. $ 
Que comprehende o numero cem. Centena- 
rius lapis. VITR. O peso de cem libras. 

Cëntënt, E, kl, adj. num, distrib. (de 
centum). Por centenas, de cem em cem, 
cem.Sestertioscentenos militibus est pollicitus, 
HtRT. Prometteu aos soldados cem sester- 
cios por cada um, Centieni ex singuli» 
pagis sunt, TAC. O uumero de cem por 
cada bairro ou districto. $ Cem (como 
num. eardip.). Centena sestertia. CIO. Cem 
sesterelos (de conta). Centenüm anno- 
rum censi sunt homines LIV. PLIN. Conta- 
ram-se cincoenta e quatro pessoas de cem 
anuos. Viciescentena millia, scil. sestertiâm. 
Ces Vinte vezes cem mil ou dois mi» 
lhões de sestercios. 

CénténYónális nümmiis, s. ap. m. 
Cop. THEOD. Pequena moeda de prata. 

CénténYüs, Ti, ». pr. m. NEP. Liv. 
Centenio, nome y" bomens. 

Côntôniim, 1,3. ap. n. (de centent), 
scil. hordeum. DiocL. larp. Centeio (ce- 
real) assim chamado porque produzia o 
centuplo. 

Cénténiüis, A, im, adj. poet. em ves 
de Centent. PRISC. Que contem o numero 
cem, composto de cem. Centenus judex. 
STAT. Os centumviros. Centená arbore, 
VIRG. Com cem remos. $ Centesimo, Cem 
teno consule. MART. No centesimo corso- 
lado, 1. é, depois de cem annos. 

CüntéeImá, d, s. ap. f. scil. paro. 
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Centesima parte. Tributum ez centesimd 
collatum, CIC. Contribuição cobrada na 
rasão da centesima parte, ou um por 
cento Centesime vectigal. Tac. Imposto 
de um por cento. 

Cêntôsimé&, Artim, s. ap. f. plur. 
CIC. Juros ou premio de doze por cento 
(no anno). Centesimo quaternee. Cic. Pre- 
mio de quarenta e oito por cento. — 
sangutnolenta. SEN. Usura de levar couro 
e cabello, que brada ao ceu, que clama 
justiça. 

Cantésimi, ás, à vi, &tüm, ArS,o. 
trans, (de centesimus). CAPITOL. Tomar a 
centesima parte, castigar um em cada 
cem. i 

Côntôsimis, &, Um, adj. num. or- 
din. (de centum), CIC. Um de cem, pri- 
meiro ou ultimo Je cem, centesimo. 
Centesima pars, PLAUT. Centesima parte. 
Centesimis calendis. PAUL. jct. Nas ca- 
lendas centesimas, i. é, no mez cente- 
simo == oito annos e quatro mezes. $ 
Centuplo, cem vezes mais. Secale nascitur 
cum centesimo grano. PLIN. O centelo dá 
cem por um. Cum centesimá fruge agri- 
tolis fanus. reddente terrá, PLIN. Quando 
a terra dá aos lavradores o centuplo do 
que semearam. 

Céntíceps, cipitis, adj. (de cen- 
tum e caput). Que tem cabeças. Bellua 
centiceps. Hon. Monstro de cem cabeças 
tepith. do cão Cerbero). 

Côntiês ou Cóntlóns, ado. (de cen- 
tum). Cem vezes. Sestertiü m centies, soil. 
millia. Cic. Cem vezes mil ou cem mil 
sestercios. $ TER. Cem vezes (por nu- 
merosas ou muitas vezes). Centies eadem 
imperare. PLAUT. Dar cem vezes as mes- 
mas ordens. 

*Céntífídüs, X, Úm, adj. (de cen- 
tum ejindere). PRUD. Kachado em cem 
purtes. 

Cantrfóliã rosa, æ, s. ap. f. (de 
centum. e folium). PLIN. Rosa de cem 
folhas. 

Céntigráinlúm triticum, I, s. ap. 
n. (de centum e granwm). PLIN. Espiga 
de trigo com cem gráos, 

t?) Céntimálls. Ved. Centemalis. 

Céntimánús, fis, s. ap. m. (de cen- 
fem e manus). HOR. PRISC. O que tem 
cem mãos, centimauo (epith. de Gyas). 

Céntiíméitár, tri, s. ap. m. (de centum 
e metrum). SID. O que usa de cem espe 
ele de versos. 

Cántimétrim, 1, s ap. s. SERV. 
Composição poetica, em que se usa de 
eerta especie de versos. 

Côntinôdiã, &, s. ap. J. scil. herba. 
(de centum. e nodus). M. Exp. Corrijola 
(planta). 

CéntIpéd&, &, s.ap. f. (de centum e 
pes). PLIN, ARN. Centopea, biiho de conta 
(Insecto peçonhento). 

CêntIpellrô, Onls, s. ap. m. (de 
entum e pellis). PLIN. CATO. Segundo 
bucho ou ventriculo dos animues rumi- 
nantes, 

CóntIp8s, pódis, adj. (de centum e 
pes). PLIN. Que tem cem pés, ou muitos 


Cóntipláx. Ved. Centuplez. 

1 Gent, ônis, s. ap. m. (de sivepuv). 
CaTO. Coberta de cama ou vestido, feito 
de muitos retalhos e de varias cores, 
manta de farrapos ou retalhos. $ MACR. 
Qobertura em cima da qual se deltavam. 
$ PETR. Panuo de tapar as portas das 
casas, reposteiro. $ Cs, Especie de manta 
ou colchão, para apagar os incendlos, e 
defender os navios. $ VEG. Coberta de 
cavallo, gualdrapa, lelis, xarcl. y Fig, 
Conto, mentira, historieta. Centones sar- 
cire. PLAUT. Pregar lograções, petas, dl- 
zer mentiras. $ AUS. Centão, escripto 
composto de versos ou partes de versos 
de algum auctor notavel. 

2 Cént38, onIs, 4. pr. m. CIC. Cent&o, 
sobrenome romano. 
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CentÜbricónsis, 3, adj. Y. Max. 
Centobricense, de Centobrica, cid, da 
Hespanha Tarraconense. 

*Cóntócülüs, 1, s. ap. m. (de centum 
e oculus). Hign. O que tem cem olhos, 
ou muitos olhos. 

1 Céntónàrfüs, á, tim, adj. (de 
cento). Relativo aos Centões ou escriptos, 
compostos de pedacos alheios. More cen- 
tonario. TERT. Ao modo de centóes, ou 
dos que fazem centdes. 

2 CóntónAriús, Yl, s». ap. m. Inscr. 
Centonarlo, o que guarnece ou forra de 
certas mantas as machinas bellícas, 

Céntórós, Um, s. pr. m. plur. (Ké- 
tapes). V. FL. Centoros, povo Scytha da 
Sarmacia asiatica, 

Cóntrálls, é, adj. PLIN. e 

Centrátüs, á, tm, adj. (de centrum). 
Fo, Central, collocudo no centro. 

Cantrinã, àrüm, s. ap. f. (xevrelva:) 
PLIN. Especie de mosquitos. 

Céntrónós, Um, s.pr. m.plur. (Kiv 
*puvt;), Cam, PLIN, Centrões, povo Gau- 
lez, ao sul dos Alpes Gregos, no territo- 
rio que forma hoje a Saboia. $ Ved. Ceu- 
trones. 

CéntrónYcó Alpes, +. pr. f. plur. 
PLIN. Alpes Centronicos, na Gallia Bel- 
gica, hoje Thorout (?). 

Céntróeüs, &, Üm, adj. (de centrum). 
PLIN. Que está no centro, central. 

Cóéntrilir, 1, s ap. n. (1ivigo»). Cen- 
tro (ter. geon.). Solis terraque centra. 
PLIN. O centro do sol e da terra. Vargere 
in centrum, PLIN. Tender para o .entro. 
$ PLIN. Ponta do compasso coll sado no 
centro do circulo que descreve. $ PLIN. Nó 
na madeira, no marmore. $ PLIN. Ponto 
durissimo e quebradico, ou vela dos 
crystaes e pedras preciosas, a que dão o 
nome de sol. $ CAPEL. Vasis centrum. Bu- 
Taco em um vaso. 

Cóntüm, adj. num. cardin. indecl. 
CIC. Cem. Eorum repertus est numerus 
centum et decem. Cs. Achou-se que eram 
em numero de cento e dez. Centum (scil. 
nummos) cris constituit, GELL. PAUL. jet. 
Fixou (a despesa) em cem sestercios = 
34300. Emere domum centum (scil; num- 
mts) PAUL. ict. Comprar uma casa por 
cem sestercios de conta == 3,3004000. $ 
Grande numero, muitos.. Centum alie. 
AUS. Outras cem mulheres, i. é, muitas. 
Centum puer artium. HOR. Mancebo de 
muitas prendas. $ Centum capita. PLIN. 
Cardo corredor (planta). 

Cóántúmalde, I, 1. pr. m. Cic. Cen- 
tumalo, sobrenome romano, 

Céntümcpttá, lim, s. ap. n. plur. e 

Cóntúmcipit, Ve, ». PLIN. O m. 
Q. Centum capita. Ved. Centum, no fim. 

Côntâmcall& ou Cántím Callã, 
Arüm,. pr. f. plur. Ps, J. Centum- 
cellas, cid. da Etruria, fundada por Tra- 
jano, hoje Civita-Vecchía, cid. maritima. 

Cé&ntümgémInüs, X, dm, adj. Que 
tem cem vezes um membro qualquer, ou 
parte. Centumgeminus Briareus. VIRG. 
Briareu de cem braços. Centumgemina 
Thebe. V. FL. Thebas de cem portas. 

Céntümpádá, 6, s. ap. m. (de cen: 
tum epes). AUG. Que tem cem pés (em 
extensão). 

Céntümpónd!üám, e éntüpón- 
dYüm, Yi, s ap. n. (de centum e 
pondo). PLAUT. Peso de cem libras (ro- 
manas ou de doze onças). $ CATO. Grande 


peso. 

C8ntümpütó&, ou Céntüim Pútsa, 
ôrúm, s. pr. n. plur. TAB. PEUT. Cem 
Paços, cid. da Dacia, no Danubio. 

Cêntiúmviíralrs, 6, adj. (de centum 
viri). CIC. SUET. Relativo aos Centumvi- 
ros, que compete a elles. 

CéntümviIrt, órüm, s. ap. m. plur. 
CIC. Centumviros, tribunal composto de 
100 e mais tarde de 180 jnizes, que 
julgavam dos negocios civis. $ CIC. Decu- 
riões, magistrados dos municipios e colo- 
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rias, onde tinham as mesmas attribui- 
€ Yes que os centumviros em Roma. 

Céntünclüm, I, s. pr. n. syne. por 
Centunculum. Drot. Gualdrapa, xatrel, 
teliz, almatricha (do cavallo). 

Céntüncülts, Ia, s. ap. f. PLIN. Azar, 
on lirio dos tintureiros (planta). 

Céntünciilüm. Ved Centuncium. 

C8ntüncülüs, 1,» ap. m. dimin. de 
Cento. SEN. Monta feita de pedaços co- 
zidos, $ Lrv. Cobertura de cavallo, gual- 
draps, telis, xairel, almatricha. § APUL. 
Vestido arranjado com pedaços de varias 
córes. $ O m. q. Centunculu. 

Céüntüp8dA, æ, s. ap. f. IMD. O m. 
q. Centipeda. 

Cénttiplóx, YcIs, adj. (de centum e 
plicare). Juv. PRUD. Centuplo, dobrado 
cem vezes. Centupler murus. PLAUT. Cem 
muros. 

CéntüplYcátó, adv. PLIN. Cem veres 
tanto, a preço centuplicado. 

Càntüplícátüs, X, Um, part. p. de 
Centuplico. PRUD. FULG. Centuplicado, 
dobrado cem vezes. 

Cêntúplircs, is, Avi, Atúm, Ari, 
v. trans, (de centuplez). FORT. Centnpli- 
car, dar o centuplo. 

Céntüplüs, 4, Um, adj ALCIM. 
Centuplo. $ Substantivte, Centuplum acci- 
piet. Hen. Receberá o centnplo, ou 
cem vezes mais. 

Cêntiúpôndiúm. Ved. Centumpon- 
diem. 

Côntiiriã, d, s. ap. f. (de centum). 
VARR, -Extensão de cem, duzentas ou 
treizentas geiras de terra. $ HYG. Exten- 
são de cincoenta, duzentas e vinte, qua- 
tro centas geiras de terra. $ Lrv. Centu- 
ria, companhia de cem soldados de ca- 
vallo. $ VEG. Companbía de soldados de 
infanteria, contendo cem ou mais pra- 
cas. $ Liv. Centuria, uma das 193 classes 
em que Servio Tullio distribuiu o povo 
romano. Pretor centuriis cunctis renun- 
tíatus sum. Cic. Fui nomeado pretor pelo 
voto unanime de todas as centnrias. 
Mitte ad Lupum, ut is nobis eas centurias 
conficiat. CIC. Manda pedir a Lupo que 
nos arranje o voto d'estas centurías, 
Ferre centuriarn prarogatiram. Cic. Obter 
os votos da primeira centuria (nas elei- 
ções). 

CéntürfAlis, ð, adj. (de centuria), 
Relativo á ceuturia, de centuria. $ FEST. 
Inscripto em uma centuria (para votar). 
Centurialis vitis. Mack. Vara ou insi- 
guia do centuri&o militar. $ Centuriales 
lapédes. AUCT.-LIMIT. Pedras ou marcos 
para separar as centurias agrarias ou 
porções de terreno. 

Céntürfütfm, adv. (de centuria). 

Crc. Liv. Porcenturias. $ Cs, Por compa- 
nhias ou pellotões de cem soldados, $ 
POMPON, Aos bandos, em chusma, em 
tropel. 
CóntúrIát13, ónIs, s ap. f. (de 
centuriare.) HYG. SIC. FLAC. Divisão das 
terras em centurias ou geiras. Ved. Cen- 
turia. 

| Côntiiriatiús, 4, Um, part. p. de 
Centurio. FEST. Dividido em centnrias 
agrarlas, ou porções de duzentas gelras. 
$ Disposte, ordenado, infileirado, tor- 
mado. Sí centuriath bene sunt manipulares 
mei. PLAUT. Estão bem  dispestos os 
meus soldados. $ Alistado. Centuriatus 
fin erpuncto manipulo, PLAUT. Allstado, 
ou mettide em uma roda dissoluta. $ 
Pertencente a uma centuria militar. 
Mulus centurtatus. M. AUR. ap. Vor. Ma- 
cho que leva a bagagem d'uma centuria. 
$ Distribuido por centurias. Centuriata 
comitia. CIC. Comicias, ou assembleas 
do povo por centurias. — lex, CIC. Lei 
de assembiea popular por centurias. $ 
Fig. Centuriata habuit capitis comitia. 
PLAUT. Fez todo o possivel para dar cabo 
de mim. 

2 Céntürlátüe, Us, & ap. m. (de 


CEP 


eenturiare). Divisão em centurias. Con- 

venire ad centuriatum. LIV. Dispôr-se por 

centurias (os soldados) $ Graduação, 
, patente de centurião. 

1 CônturiS, ás, Bei, htm, ãrs, 
o. trans, (de centuria). HYG. Demarcar, 
abalizar um campo, dividil-o em por- 
ções de cem geiras. $ Distribuir em com- 
panhias de cem homens. Centuriare se- 
ntores. LFV. Distribuir os mais velhos em 
centurias, Quum homines conscribi ceniu- 

vidissem. CIC. Como eu visse 
que eram alistados soldados e distribui- 
dos em centurias. Juventus, equis de- 
lapsa, se ipsa centuriavit. V. MAX. A mo- 
cidade (romana), tendo desmontado, 
sombateu a pé ao tado da infantaria. $ 
Alistar gente de guerra. Centuriat Ca- 
puc. CIC. Faz recrutamento em Capua. $ 
A. VICT. Ajunctar, incorporar a uma 
companhia de soldados, arregimentar. 

2 CéntürlO, ônis, s. ap. m. (de cen- 
turia). Cic. HOR. Centurtão, comman- 
dante de cem soldados. $ Centurio niten- 
fium rerum. AMM. Magistrado, encarre- 
gado de olhar pela conservação dos mo- 
aumentos publicos (?). 

Céntürlónós, üm, +. pr. m. plur. 
ANTON. ITINER. Centuriões, cid. da Gallia 
Narbonense. 

CónttiriónAtüs, Us, s ap. m. (de 
centurio). Tao. Revista, exame, inspec- 
ção, resenha dos centuriões. V. MAX. Di- 
gnidade, posto, patente de centurião, 
centurionado. 

(P) Cêntiiriônicis, &, Um, ady. (de 
centurio), INSCR, Relativo a centurião, de 
centurião. 

*Côntiiriônis, I, s. ap. m. arch. (de 
centuria). TERT. O m. q. Centurio. 

Céntürfpa, árim, +. pr. f. plur. 
CG, Centuripas, cid. da Sicilia, perto do 
Etna, patria de Celgo, hoje Centorbi, cid. 
do Val di Demona. 

Céntürlpinl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
CIC. Centuripinos, habitantes de Centu- 
tipas. 

CéntürípInüs, &, tim, adj. Centu- 
fipino, de Centuripas. 

Cóntússis, Is, s. ap. m. (de ceuium e 
assis). LUCIL. PERS. Quantia de cem as- 
ses == 500 reis. 

C&õs, I, s. pr. f. Cic. PLIN. O m.q. 
Cea. 

Capá. Ved. Cepa. 

Cënep, &, 3. ap. f. (mrela). Prax. 
Herva-pinhetra, uva de rato (planta). 

Cépürtüs. Ved. Ceparius. 

Ceperürtü, e, s. pr. f. ANTOX. ITI- 
NER. Ceperaria, cid. da Judea, 

Céphülé, ©, 1. ap. f. (xeguhaia). 
PLIN. C. AUR. Dór de cabeca violenta e 
«ontinua, enxaqueca. 

Céph&l&ó6tK, ©, s ap. m. (x 
queme). COD. THEOD. Recebedor do 
imposto por cabeça, ou capitação. 

Cóphilkis, É, tim, adj. Relativo á 
cabeça. $ Cephalera, (plur. n.) carnis. LUCIL, 
A maxima parte da carne (?). 

CóphAlülgYA, d, s. ap. f. (x 
anhadyia), MAOR. DOr de cabeça chro- 
nica, cephalalgia, enxaqueca. 

Céphálalgicüs, A, Um, adj. (u- 
gahadyimós OU xepañapyixós). VEG. Que 
soffre dôres de cabeça, que padece de oe- 
phala!gia ou enxaqueea, 

Csphilicim, I, s. ap. n. sell. e. 
plasrwm Goreo kën), VEG. Emplastro 
para as dôres de cabeça. 

Ciphálicês, 4, tim, adj. (arpalerós). 
CHA Pertencente d cabéca, bom para as 
Abres de enbeça, cephalico, 

CSphA118, ônis, s. pr. m. (mahon). 
Cic. CephaHão, escravo de Attioo. $ 
dire. — persenagem mythologico. $ 
Deen. — sebrenonmre romano. 

CphA1I8n6, Es, 4 pr. f. PRISO. e 

Cóphan , 8, f. Liv, (Kien vi, 
Kenia), CephaHenia, a maior das 
Ghas tortas (Mediterraneo), hoje Cepha- 
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lonia. $ Cephallenia. SERV. — cid. da |f. PLIN. Certa pedra preciosa desconhe- 


Thr&cia, chamada tambem Same. 

Céphállónés, üm, 3. pr. m. plur. 
(Kegasives). SIL. e 

Céphàllónitie,üárüm, m. plur. SERV. 
Ccphalienos, Cephallenit.s, habitantes 
de Cephallenia. 

Cépháló, ou Cóphálón, ônis, s. 
Gp. m. (de lyxégaXov). PALL, Tronco da 
palmeira. 

CéphálódYks, &dYs, s. pr. /. patr. 
oe Cephalediade, a natural de Cepha- 
edo. 

CéphálódIs, ïs, s. pr. f. PLIN. 

Céphülóédltim, Yi, n. Liv. e 

Cóphálódüm, 1, n. Cic. Cephaledo, 
Cephaledio, cid. da Sicilia, 

CépháléedYtünl, órüm, s. pr. m. 
plur. Cic. Cephaleditanos, habitantes de 
Cephaledo. 

Cóphilómnésds, 1, s pr. f. PLIN. 
Cepbalonneso, ilha do goifo Carnito (Gar: 
macia europea), hoje Tengel (?). 

C8pháldta, Es, 3. ap. f. (ueqalurós, 
quetem cabéça). SAMM. Especie dethym- 
bra (planta). 

CéphálütómI, órüm, s. pr. m. 
Plur. PLIN. Cephalotomos, povo das Yi- 
sinhanças do Caucaso. 

1 Céphálüs, Y, s. ap. m. (xigadeç). 
PLIN. Peixe cabra ou mugem. = 

2 Cëphăitis, Y, +. pr. m. (Kigahes). 
Ov. Cephalo, filho de Eolo ou de Mercu- 
rio, amante de Aurora. $ Liv. — prin- 
cipe do Epiro, partidario de Perseu. $ CIC. 
— nome de outros personagens. 

Csphaã, &, s. pr. f. OV. e 

Cóphéls, YdYs, Idõs, pr. f. patron. 
(Kngnía, Kaentch, Ov. Cepheis, Cephelde, 
filha de Cepheu, Andromeda. 

Cóphélüs, Ved. Cepheus 2. 

1 Céphénós, Om, 3. pr. m. plur. 
(Kng?va«). Ov. Cephénos, os Ethlopes. 

7 Céphénós, Om, s. pr. m. plur. 
(enp%vis). PLIN. Moscardos, tabões, ves- 
pões, zangãos (insecto). 

1 Cépheüs, 81, el, e 65s, +. pr. m. 
(née), Ov. Cepheu, rei da Ethiopia, 
pae de Andromeda. $ MAN. — constellação. 
$ HYG. — um dos Argonautas. 

2 Céphéüs ou Cóphalús, &, lim, 
adj. (Krqelos, Kngñtos). PROP. Ov. Ce- 
pheu, Cepheios, de Cepheu. 

Caphis, Ys, s. pr. m. (api). PLIN. 
Cepho, fuudidor grego. 

CéphisIÉ, &, s. pr. f. (Krgisia). GELL. 
Cephisia, uma das doze cid. fundadas por 
Cecrope na Attica, hoje Kissia (7). $ 
PLIN. — fonte na Attica. 

1 C5phisi4s ou Cóphiselás, Kd5s, e 

CUphissis, Ydóe, adj. patr. f. (a: 
ugoe, ou Emgioetc). OV. Cephissiade, 
do Cephiso. 

2 Cóphisids. & (?), s ap. m. 
PLIN. Cephísia, lago de Africa, perto do 
Oceano, 

Caphisrtis, ou Cóphissttis, X, lim, 
adj. (Kxnpiersos). Ov. Cephisio, do Ce: 
phiso. $s. pr. m. patron. Ov. — filho 
do Cephiso, Narcisso. 

Céphisódórüs, 1, s pr. m. (Kn- 
quaódupoç). PLIN.Cephisodero, pintor grego. 

Céphisódótüs, I, s. pr. m. (Kn- 
preédovos). PLIN, Cepbisódoto, fundidor e 
esculptor grego ` —, fundidor, esculptor 
e pintor. 

Caphistis, ou Cóphiaslía, 3, PLIN. e 

Céphiasós, 1, s. pr. m. (Knock, ou 
Kwowcé). Luc. Cephiso, rio da Beecia 
e da Phoelda, hoje Cephisso, Gaurio ou 
Gerios. 

Cephiis, L, s. ap. m. PLIN. Animal 
ignorado ; alguns qwerem que seja o 
erang-otang (animal de Afrios). 

Cpl, pret. pers. de Capio. 

Cept, órüm, s. pr. m. piur. PLDL e 

COepé, ürüm, /. plur. Mm, Cepos, 
Cepas, cid. da Asia, proxima ao Bosphoro 


Olenmegto. 
CápItIs ou CópOlátitis, YdYs, + ^p. 


cida, 

Cêpónidos, tim, +. ap. f. plur. PLN. 
Pedra preciosa Preço ? 

Capós Aphrodites, s. ap. m. (xixoç 
Acpobitaç). APUL. Embigo de Venus 
errat " 

SpStAphYStim, 1, 3. ap. n. dimin. 
de Cepotaphium. INSCR. Ke 

* CapótAphItim, Yl, s ap. n. (x»- 
motágiov). INSCR. Tumulo em um jardim, 
ou monumento funebre coberto de arbus- 
tos e flores. 

Cópt8, äs, Avi, atúm, ArS, v. trans. 
freq. de Capio. PLIN. Tomar, apanhar 
frequentemente, andar apanhando. 

Cépüll&. Ved. Cepulla. 

Capiúriciís, á, tm, adj. (x»xevpixé:). 
FIRM, Relativo ou pertencente á jardina- 
gem. 

Cépürüs, 1, e, ap. m. (xnzov05;, jar- 
dineiro). Cepúro (o Jardineiro), titulo do 
terceiro livro de Apicio. 

Cárá, 6, s. ap. f. (ampós). CIO. Céra. 
$ Taboinba encerada, que se escreve, 
Scribitur optimà ceris. QUINT. Escreve-se 
bem em taboinhas enceradas. Late ultra 
modum cera. QUINT. Paginas demasiada- 
mente largas. Cera prima. HOR. Primeira 
pagina. — extrema. CIO. — ima. SET, 
O fim da pagina. Cere aliquid credere, 
PLAUT. Escrever. Cera ultima. MART. O 
testamento. In (od cerd teta menti, SURET. 
No fim do testamento. $ Cic. Ov. Sinete 
ou séllo em cér& SALL. JUV. Imagem, 
busto de cêra. $ VARR. STAT. Pintura 
encaustica ou a cêra derretida, $ VrRG. 
Ov. Resina, pez, breu, alcatrão. $ PLAUT. 
Postura, rebique, falso-brilhante (cosme- 
tico de que usam as mulheres). $ Cera, 
plur. VIRG. Os favos de mel. 

Céráchaitds, &, 3. ap. m. (xngay&cwc). 
PLIN. Agata amarella (pedra preciosa). 

C&râmbis, Is, s. pr. m. e Córüám- 
bis, 1, pr.m. (Kieup6ec). Ov. Cerambo, 
habitante do monte Otterys, transforme 
mado em insecto pelas Nymphas, por 
oecasi&o do diluvio de Dencalião. 

Cérü&micI, Srúm , » pr. m. plur. 
(Kepayesxós, mercado de louça de barro). 
Nome de dois lugares, um dentro da ci- 
dade de Athenas; outro nos arrabaldes. 

1Córünmieüs, &, tim, adj, (Erop: 
xwós). PLIN. Ceramico, de Ceramo (na 

Caria). Ceramícus sinus, PLEN. Golfo Ce 
ramico, na costa da Caria, hoje golfo de 
Castel-Marmora ou de Cos. 

2 Córámicis, 1, « pr. m. Ceramioo, 
Ved. Ceramict. 

C3rámitSa, dà, 3. ap. m. (x«apivn;). 
PLIN. Pedra preciosa da côr do tijolo. 

Córümiüm, YI, s. pr. ». Cic. Cera- 
mio, bairro de Roma, no qual morava 
Cieero. 

Cüriámiis, I, 4. pr. m. (Edpapoç, 
PLIN. Ceramo, cid. da Ceria. $ PLIN. — 
cid. principal da ilha de Arctonneso. 

Ceranê, ārùm, A pr. f. plar. 
PLIN. Ceranas, cid. da Phrygia Maior. 

(7) CërārYä. Ved. Geraria. 

Cérürlüm, Yl, s. ap. n. (de cera). 
Cic. Imposto para cera, direito do sello. 

Carãriús, i, s. ap. m. (de cera). 
INSOR.O que escreve em taboiuhas encera- 
das. GLOS. GR.-LAT. Cerleiro, mercador de 
cera. 

1 Céris, Atila, s. ap. n. (xipaç). APUL. 
Especie de chiriviaou pastinaca (planta), 

3 Cúria, a. n. (meos, chino), juncto 
a um determinativo designa verlos pro- 
montorioa, Hesperiam «eras, (“Eoripioy 
xéga«). PLIN. Promontorio na costa ocol- 
dental da Lybia. Ceras Chryseon, SQLIN. 
Cabo perto de Byzaucio. $ CÉrüd!s, gem. 
PRSC. 

Cörăsīnňsa, X, tim, adj. (de cerasum). 
PETR. Que tem côr de cereja, cérasino. 

Córdatã, do, s. ap. f. ALCIM. O ra. q. 
Cerastes, 

Córáste, krüm,a pr. m. plur. Ovo 
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Cerastas, povo da ilha de Cypre, muda- 
dos em touros por Venus, por terem im- 
molado victimas humanas. 

Cérüstés, ©, s. ap. m. (xtg&exw;). 
Luo. Cerasto ou cerasta, vibora do Egyp- 
to, de cornos. $ STAT. CLAUD. Serpente 
que as Furias trazem na cabeça. $ PLIN. 
Bicho que roe as arvores. $ (?) I8ID. 
Meic-obolo. Ved, Ceratium. 


C3rástYs, Idle, s. pr. /. PLIN. Ceras- 


tide, antigo nome da ilha de Cypre. 
Cérüsüm, 1, 4. ap. n. CELS. PALL. 


Cereja (fructo da cercjeira). $ Juliana ce- 


rasa, PLIN. Ginjas. 


1 Cérüsüs, 1, s. ap. J. (xiquzos). PLIN. 
Cerejeira (arvore fructifera). $ PROP. Ce- 


reja. 


2 Córásüs, 1, s. pr. m. INSCR, Nome 


de homem. 
3 Córásus, úntls, $. pr. J. (Regarods). 


PLIN. Cerasunte, cid. do Ponto-Euxino, 


hoje Cerasonde, Kerasun, cid. turca em 
Anatolia. (D'esta cid. tronxe Lucullo 
para Roma a primeira cerejeira). 

Cêrathgiis. Ved. Cerateus. 

CóráÁtYà, d, s. ap. J. (xigaxia), PLIN, 
Planta que só tem uma folha, 

Córátlás, 6, s. ap. m. (xaparias). 
Especie de cometa cornuto ou de duas 
caudas. 

Córátinés, ürüm, s. ap. f. plur. 
acil. questiones, captiones (de xepúrivos, de 
eorno, ou com cornos). FRONTO. Argu- 
mentos cornutos, dilemmas, argumenta- 
ção eapciosa. 

Córátls, IdYa, s. ap. J. (xsqario). M. 
Exp. O m. q. Ceratía. 

Córátitis, YdYs, s. ap. J. (xegaririç). 
PLIN. Nigreta ou dormideira coruta, que 
dá bngas compridas. 

CérátIüm, D. sap. n. (xegáriov). 
AUCT. PoxD. Peso equivalente ao silico 
= 1,728 parte da libra == 1/3 do obolo 
= 1,875 decigr. 

Cérátoriúin, Yi, s. ap. n. (de cera). 
C. ATR. M. Emp. Ceróto (unguento com- 
posto de céra). 

C3rátilm, 1, 4. ap. n. CELS. SCRIB.,e 

Cérótüm, Í, s. n. (xrquróv). MART. 
PALL. Ceróto (pomada ou unguento 
eomposto-de zétra). 

Córütürá, Æ, sap. f. Emboço de 
cêra, enceradura. Ceraturam phi. COLUM. 
Sér capaz de receber enibocc de cera, ou 
apto para receber enceradura. 

Cérátüs, 4, im, part. p. de Cero, 
CIC. HoR. Emboçado, untado de cêrs. $ 
Ov. Embocado de qualquer substancia. 

Céraülá, 6, s. ap. m. (xegaúhn;). 
APUL. Que toca trombeta on corneta. 

Céraünl, órüm, s.pr. m. plur. PLIN. 
Ceraunos, povo da lllyrlá. 

1 Céraüntá, ôrúm, s. ap. n. plur., 
sell. loca (de xipauyios, tocado de ralo). 
Ov. Logar perigoso. 

2 Céraünl&, órüm, +. pr. n. plur. 
(Kegaúvia). VIRG. Montes Ceraunios ou 
Acroceraunios, na Chaonia (Epiro), hoje 
Monti della Chimera, Kimera, 

Córatinld góémmi, &, s ap. f. 
PLIN. Pedra preciosa, reputada cair do 
ar com o raio. 

CéraünYé vites. COLUM. — une, 
PUN. s. ap. f. plur. Qualidade de videira, 
e de uva avermelhada. 

CérauüunYi Môntês, s. pr. m. plur. 
MEL. O m. q. Ceraunia 2, $ MEL. PLIN. 
“Serra ao sul da Sarmacta Asiatica. 

Céraüntüm, YI, s. ap. n. CLAUD. O 
m: q. Obraunus 2. $ Tem. Especie de fie- 
cha, signal para marcar uma passagem 
dum e ie e tm 

Céraünt j. (uepaúvios). 
Ven, eram La x SZ ? S 

Córatin9 3, pr. f. (mauro 
Gola, calda do ralo). Ge au 
Ha, nome dum quadro de Apelles. 
` 1 Córatinús, &, tm, adj. Pnor. 
e Céraüntüs, k, Um, Pu, Ceraunto, 

_Cerauno, dos montes Ctraunios. Ceras 
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nius Saltus, MEL. Cordilheira de serras 
na Lybia. 

2 Céraünüs, I, s. ap. m., scil. lapis 
(Kagavvos). PRUD. O m. q. Ceraunta 
gemma. 

3 Céraünüs, I, s. pr. m. (Keçavvós, 
raio). JUST. Cerauno, sobrenome de Pto- 
lemeu II, rei da Macedonia. $ PLIN. — 
rio da Cappadocia. 

Cérbálüs, I, s. pr. m. PLIN. Cer 
talo, rio da Apulia (Italia). 

Cêrbãni, órüm, s. pr. m. piur. PLIN. 
Cerbanos, povo da Arabia Feliz. 

Cérbéréüs, A, im, adj. (Krp6igrç). 
STAT. Cerbereo, do c&o Cerbero. 

Cérbérlón, II, s. pr. n. PLIN. Cerbe- 
rio, cid. da Asia, proxima ao Bosphoro 
Cimmerlo. 

Cérbérüs, I, & pr. m. (Kiçeços). 
VIRG. Cerbero, cão de trez cabeças, 
cheias de serpentes, vigia dos Infernos. 

Cércásórüm, 1, s. pr. n. (Kspxácv- 
qo»). MEL, Cercasóro, cid. do Egypto, na 
Hepta nomida, hoje El-Arcas. 

Cércéris, Ys, s. ap./. VARR. Age due 
vive na agua e em terra. 

Cêrcitã, Sri, s. pr. m. plur.PLIN. 

Cércóétici, órüm, m. plur. MEL, e 

Cêrcóti, Grün, m. plur. PRISC. 
Cercetas, povo do Bosphoro Cimmerto. 

Cércótfüs Mons, s. pr. m. Liv. 
Monte Cercecio, na Thessalia. $ PLIN. — 
serva dailha de Samos. 

CércY&, àrüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Cercias, ilhas do mar Egeu (Mediterra- 
nco), perto da costa da Ionia. 

C3rciná, &, s. pr. f. (Kioxwo, phen. 
pz272,kcrkin, fortalesas. Gesen.). LIV. 
vercira, ilha perto da Costa de Africa. 

Cêrcinãtês, ám, ou Yüm, 4. pr. m. 
dur. BEL. AFR. Cercinatos, o m. povo 
q. Cercinitant. 

C8rcinitánI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
HIRT. Cercinitanos, habitantes da ilha 
de Cercina. 

CércInitIs, Ys, s. pr. f. (Krëstnech, 
PLIN. Cercinite, ilha pequena, proxi- 
nia a Cercina. 

CércInIüm, Yi, s. pr. n. Liv. Cerci- 
nio, cid. da Thessalia, 

Cércinná, él, s. pr. f. MEL. O m.q. 
Cercina. 

Cêrcitãs. Ved. Circites. 

Cõrcliís. Ved, Circtus. 

Cérc3, ônis, s. pr. m. LIV. Cercão, 
sobrenome romano, 

(?) Cêrcólips, Tote, s. ap. /. FEST. 
Especie de macaco, que tem uma mouta 
de pelio na ponta do rabo. 

Càrcópós, Gu, s. pr. m. plur. (Kip- 
xut). Ov. Cercopos, habitantes da iiha 
de Pithecusa transformados em macacos 
por causa da sua perfdia, 

Cércopt& insülá, 6,4. pr. f. PLAUT. 
Ilha Cercopia ou oinferno, onde são puni- 
dos 08 maus, 

Cércóptthécós, e 

Cércóptthécüs, I, s. ap. m.(xegxoxitn- 
xo;) PLIN. VARR. lsID, Especie de ma- 
caco de cauda comprida, venerado como 
deus pelos Egypcios. $ S. pr. SUET. — 
Cercopetheco, sobrenome romano, 

Cércóps, opis, 2 ap. m. (xixey). 
MAN. AMM. Especie de macaco de cauda 
comprida. $ S. pr. m. Cic. Cercópe, phi- 
losopho pythagorico. ` 

Cércürüs, 1, s ap. m. (xipxevpos). 
PLAUT. LIV. Navio de carga de grande 
porte, proprio da ilha de Cypre. $ 9v. 
PLIN. Peixe marinho desconhecido. 

Cêrcisrim, YI, s. pr. n. AMM. Cer- 
cusio, cid. da- Mesopotamia (Asia), o 
Kerhesijeh de Albulfeda. 

. CércYón, Ónis, s. pr. m. (rëtsch, 
Ov. Cercyão, famigerado salteador, 
morto por Theseu. 

CtrcyUnais, A, tim, adj. (Ktprué- 
vesoç). IBIS, Cercyóneu, de Cercyão. 

(?) C&rcfrüs. Ov. O m. q. Cros- 
na. : 
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Cérdiclátós, üm, ou Yüm, a pr. 
m. plur. Liv. Cerdiciatos, povo da Lygu- 
ria (Italia). 

Cards, ônis, s. ap. m. (aig). JUV. 
O que exerce officio humilde, artista da 
infima classe. Cerdo sutor. MART. Sapa- 
teiro remendão, sapateiro ruim, mau 
official de sapateiro. $ A pr. PAPIN. 
INSCR. Cerdão, nome dado a escravos. 

Cêrg. Ved. Care. 

Cõórgálês, Yüm, s. ap. m.plur. INSCR. 
Funccionarios publicos, encarregados de 
olhar pelo abastecimento dos mercados. 3 
$ HIER. Pessoas que andam por uma e 
outra parte, abaixo e acima, á maneirs 
de Ceres em cata de sua filha, 

Cursa, (üm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Todas as plantas que dão alimento aos 
homens. $ Cerealia. Cic. — ludi liv. 
Festas em honra de Ceres, celebradas a 
10 de abril. 

1 Céréülts, 3, adj. (de Cerer,. Rela 
tivo ao trigo, ao pão, cereal, do pão. Ce- 
realis sapor. PLIN. Sabor do pão. Cereale 
olum. VIRG. Bólos de pão portos no 
chão. — papaver. VIRG. Papoula boa para 
comer. Cereales qe. PLIN. Ventos salu- 
tares ás seras. Cereuiia saza. AUS. Pe- 
dras grardes (como mós de moinho). 
Arma cerealia. VIRG. Instrumentos de 
amassar e cozer pão. Cerealis coma. 
PLAUT. Banquete esplendido. Cereales 
ediles, INSCR. Funcclonarios publicos que 
olham pelo abastecimento do pão, e cui- 
dam da celebração das festas de Ceres. $ 
VIRG. Relativo a Ceres, consagrado a 
Ceres, de Ceres. 

2 Córgals, Ts, s. pr. m. TAC. MART. 
Cereal, nome de homem. 

Céréàlttüs, àtIs, s. ap. f. (de cerea- 
lia). Inscr. Dignidade e officio de edil 
cereal. 

CéréütInI, drúm, 4s. pr. m. plur. 
PLIN. Cereatinos, districto de Lacio (Ita- 
lia), hoje Cerretano. 

Cérébellüró, Ys, s ap. n. (de cerz- 
bellum). VEG. Cobertura ou armadura da 
cabéca, capacête, elmo. 

Cérébéllüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Cerebrum. CELS. SUET. PLIN. Cerebello, 
toutiço. 

Cérébrosüs, à, im, adj. (de cere- 
brum). Nox. Que é sujeito a perturbações 
de cabeça. Sener híc cerebrosus est certo, 
PLAUT. Este velho perde de certo a ca- 
béca. $ HOR. Arrebatudo, fogoso, nssoma- 
do. $ COLUM. Matreiro, manhoso,sestroso, 
rebelde, respingáo (o cavallo, etc.). 

CórÉbrüm, 1, s. ap. a. CIC. VIRG. 
Cerebro, miolas da cabéca, cabéca. frun- 
cus illapsus cerebro. HOR. Tronco d'ar- 
vore que caiú sobre a cabêça. $ Espírito, 
rasão, raciocinio, juizo. Mihi cerebrum 
excuttunt tua dicta. PLAUT. Tuas pala 
Vras fazem-me perder o juizo. D? purgando 
cerebro cogitavit. SUET. Teve a idea (Ca- 
ligula) de curar o seu cerebro (enfermo). 
Quis hune putat cerebrum habutsse quum...? 
LACT., Quem crê que elle esitava ean aen 
juizo, quando...? O te, Bolane, cerebri 
felicem ! Hor. Ditoso Bolano, que tão 
feliz cabéca tens! Putidum cerebrum ha- 
dere. HOR. Ter má cabéca, sêr estouvado. 
Meum cerebrum finditur, ilius hominis 
ubi fit mentio. PLAUT. Não fico em mim, 
quando me fallam deste homem. His ce- 
rebrum urttur. PLAUT. Fico em brasa coni 
isto. $ Intenção, intento, pensamento, 
desenho, designio, fim, vistas. JArperiri 
cerebrutm alicujus. PETR. Sondar, - 
tar as inteuções de alguem. $ Mio, ou 
cerne das arvores. Cerebrum palmar PLIK, 
A medulla da palmeira. 

Céréfóliüm. Vəd. Cergoltum. 

Caralllá ou Cérallã, &, 1. pr. y. 
(K:p1)2 ta). CIC, QUINT. Cerellia, mui dis- 
tincta dama ro com a qual Ch 
cero tinha relações 

CürómónYK. ved. Carimonia. 

Cár$slús, K, im, adj. dimin. de Or 
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reus. Que tem còr de cera amarella, Pruna 
cereola. COLUM. Ameixas amarellas (como 
cera virgem). 

*Córéríá, &, s. pr. f. INSCR. Om. q. 


Queres. 

Gërëe, Gris, +. pr. /. Vino. Ceres, 
filha de Saturno, e de Cybele, mãe de 
Proserpina, deusa das eearas, a qual en- 
sinoun aos homens a arte da agricultura. 
Ceres inferna. STAT. Proserpina. Cereri 
sacrificare. PLAUT. (Anex.) Náo ter vinho 
& mesa (o que não era permittido nos sa- 
crificios de Ceres). $ Fig. O pão, os ce- 
renes, as searas, Ceres medio succiditur 
estu. VIRG. E’ na força do estio que se 
faz a ceifa, Cererem corruptam undis ex- 
pediunt. Vino. Tiram dos navios o pão 
avariado pelas aguas do mar. $ Pão co- 
sido. Cererem canistris expediunt. VIRG. 
Tiram o pão das gigas. 

Cërëe, Cérétànüs, Ved. Cares, etc. 

Céretés, Ved. Cerretes, 

CürévisYA. Ved. Cervisia, 

1 Cëröùs, 4, üm, adj. (de cera). De 
cêra, feito de céra, ou a cêra, Cerea effi- 
gies. Hor. Figura, imagem, busto de cêra. 
— castra. VIRG. Os alveolos ou buraqui- 
nhos das colmeas, Cereus campus. TITIN. 
Taboinha encerada, pagina, $ VIRG. Que 
tem cór de céra. Cerea abolla. MART. Ca- 
pa velha, encebada, cheia de nodoas, 
desbotada. Cereus turtur. MART. Pombo 
amarello de gôrdo. $ Fig. HOR. Manca- 
vel, tractavel, brando, docil, facil, flexi- 
vel; doce, suave. 

2 Coróiis, 1,4. ap. m. (de cera). CIC. 
MART. Vela, tocha, brandáo, cirio de 
céra. Lucere alicui cereum, PLAUT. Allu- 
miar a algucm. Vivere ad cereos. SEN. Vi- 
ver com tochas, i. é, dormir de dia, e 
estar acordado de noite. 

CérfénnlIA, d, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. INBCR. Cerfennía, cid. dos Marsos 
(Italia), perto da aldeia Dall” Armeno (73, 

Cgrfênnini, ôrúm,'s. pr. m. plur. 
INSCR. Cerfenninos, habitantes de Cer- 
fennia. 

CürfénnIntis, &, im, adj. INSCR. 
Cerfennino, de Cerfennia. 

**Cerlã, &, s. ap. f. (palavra hes- 
pánbola). PLIN. Bebida feita de gráo, es- 
pecie de cerveja, usada pelos povos da 
Hespanha. 

Cérlàlls. Ved. Cerealis. 

Carlficô, às, Bei, átüm, Ar&, v. 
intrans. (de cera e facere). PLIN. Fazer 
cêra ; tornar pegajenta, pegajosa, vis- 
cosa uma rubstancia. 

Cérili, 5rúm, s.pr.m.plur.(Kxeo)) 
ou Cérnil&, ürüm, /. plur. SIT. Ceril- 
los, cid. na costa de Bruttio (Italia), des- 
truida por Annibal, hoje Cerilla Vecchia. 

(?) CórinárJús. Ved. Carinartus. 

Cérinthá, &, +. ap. J. VIRG. e 

Córinth3, 6s, /. PLIN. (amet). 
Chupa mel (planta) 

1 Cérinthüs, I, s. ap. m. (aigwtcco. 
PLIN. Pasto das abelhas, ou sandaraca. 

2 Córinthús, 1, 4. pr. m. (Kxoofo;). 
Ti». Hon. Cerintho, nome de homem. 

Córinúm, 1, +. ap. n. PLAUT. Panno 
de cór tirante á da cera virgem, amarello. 

Córinde, À, tim, adj. (x&gwec). PLIN. 
Que é côr de céra, amarello, como cér& 
virgem, 

CáriSlárg, Is, s. ap. n. INSCR. Can- 
delabro, castica), lustre, lampadario. 

Cériólürfüm, YI, s. ap. n. Inscr. O 
tn. q. o preced. 

1 Cérités. Ved. Ceres, 

2 Cérités, &,s. ap. m. e 

Cáritis, YdXs,/. (meio). PLIN. Pedra 
preciosa da côr de céra, 

Córitüs. Ved. Cerrilus, 

CórTtim, Yi, s. ap. n. (angiov). PLIN. 
Chaga com buradninhos, como as dos 
fevoe de mel. 

“o Córmálús. FEST. Ved. Germalus. 

Cérmôriim, I, x pr. m PLIN. Cer 
macro, cid, da Macedonia. 
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Cêrns, Se, s. pr. f. (Kiçwr). PRISC. 
Cerna, ilha do mar austral, na costa da 
Nigricia. 

*Cêrnôntiã, &, s.ap./. (de cernere). 
CAPEL. Faculdade de vér. 

(?) Córnitús, &, Om, part p.arch. 
do v. Cerno. TH. PRISC. Crívado, passado 
ao crivo. 

Cérnó, 1s, cróvi, crótilm, cér- 
ngrg, v. trans, (da mesm. orig. q. xpiva, 
do thema Cer). 1º Apartar. separar ; sa- 
cudir, agitar, meixer ; 2% Distinguir, 
perceber, divisar, vér claramente ; com- 
prehender, entender, conhecer ; 3? Pass. 
Sêr apreciado, julgado, avaliado ` con- 
sistir ; 4º Decretar, decidir, determinar, 
resolver ` Se Decidir pelas armas, pelejar, 
combater ; 6% Decidir, determinar, resol- 
ver; 7* Fazer termo ou declarac&o de 
herdeiro, acceitar o direito de successio. 
$ 2º Cernere per cribrum. CATO. — cribro. 
fn cribris.PLIN. Peneirar, passar a farinha 
pela peneira. Mare cernitur estu. C. SEV. 
O mar é agitado pela tempestade. $ 20 
Non cernimus oculis ea que videmus. CIC. 
N&o vemos com os olhos o que vemos. 
Omnia sic aperiam ut ea cernere oculis vi- 
deamint. CIC. Eu exporei tudo de modo 
que parega estardel-o vendo com os olhos. 
Si satis cerno, is hercle est. TER. Se a vista 
me não engana, éelle mesmo. Cernts ut 
fnsultent Rutuli. VIRG. Estás vendo como 
os Rutulos nos insultam. Cernere erat. 
YIRG. Podia-se vêr, era de vêr. Jubarne 
in calo cerno? ENN. E acaso n estrella 
da manhan a que eu vejo * /nesse mo- 
tum in membris cerno. CANIUS Ap. VARR. 
Sinto um movimento nos membros. Ne- 
que tanta est in rebus obscuritas ut eas non 
cernat. Cic. Não há tanta obscuridade 
nas coisas, que elle as n&o possa discer- 
nir. Cerno jam animo. CIC. Já sei, já 
percebo. Ut consuetum facile amorem eer- 
neres. TER. De modo que conhecesses fa- 
cilmente o antigo amor. For iilius certé 
est ; idem omnes cernimus. ATT. ap. Nox. 
E'com effeito a voz d'elle ; nós todos a 
reconhecemos. Nocte has suspirare crevi. 
TITIN. Eu ouvi-as suspirar de noite. $ 
39 Que genere, non numero, cernuntur. 
CIC. As quaes coisas são apreciadas pelo 
genero, e nào pcio numero. Hæ virtutes 
cernuntur agendo. Cic. Estas virtudes 
deixam-se vêr na acção. Amicus certus 
in re tncerlá cernitur. ENN. O amigo eer: 
dadelro deixa-se vér na adversidade. 
Causa certis personis, locis cernitur. CIC. 
Uma cousa versa á cérca de pessóns e 
logares determinados. $ 4? Quodcumque 
senatus creverit, CIC. Tudo que o senado 
decretar. Priusquam id sors cerneret. Liv. 
Antes da sorte ter declarado. y 50 Cernere 
pro patriá. SAUL. Combater pela patria. 
— de víctorid, ENN. Pelejar pura vencer. 
— vitam. ENN. Combater pela vida. — 
certamen. PLAUT. Pelejar, couibater, re- 
nhir. — certant. LUC. Combatem á por- 
fla. $ 6º Presidium castris. educere crevit. 
LucrL. Resolveu marchar do acampa- 
mento com as forças. Potiús germanum 
amíttere crevi, quam... CAT. Resoivi-me 
antes a perder um irmão, do que... $ 7º 
CERNERE es verba cretionis dícere. ULP. 
Cernere significa proferir palavras de ac- 
ceitação. — hereditatem. CIC. Acceitar 
uma herança, dar-se por herdeiro, ou suc- 
cessor. Cernito in centum diebus prozimis. 
Caz. Declara nos cem primeiros días que 
acceitas a herança. Ambo hereditatem 
meam crevistis. Vós ambos vos destes por 
meus herdeiros. Js Appii amorem erga me 
cum reliquá hereditate crevit. Cic. Este 
herdou com os bens de Appio a sus af- 
feição para commigo; 

Côrnúalã, (pm, +. ap. n. plur. (de 
cernuare). VARB. Brinquedo popular, que 
donsistia em dancar por cima de pelles 
mui lisas eescorregadicas, dando occasio 
a frequentes quedas. 

Cérnü&tüs, A, tim. part. p. de Cer- 
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nao. Cernuatus eques. SOLIN. Cavallo que 
se seccon, que se rnyrrhou. 

(?) Cérnül$, ás, avi, &tüm, Aré, 
v. ces O m. p. Cernuo. 

rnülüs, & j. 
m. q. Cernuus, ^ " Said dd 

Cérnünniüs, i, s. pr. m. INSCR. Cer 
nunno, divindade Ganleza, reprcser.tnda 
com cornos. 

Cérnü$,às, Bei, atúm, Art, r. in- 
trans. e trans, (de cernuus). VAR .Cnirde 
cabeça, para baixo. $ PRUD. Curvar para 
baixo, inclinar para diante, dobrar para 
o chão. $ GLOSS. IsiD. Deitar por terra, 
ao chão, abater, derribar. 3 Pass. [n lit- 
tore tigres cernuantur, SOLIN. Os tigres 
deitam-se pela praia. 

Cérnüüs, à, Um, adj. Lectt. PRUD. 
Curvado, inclinado para diante ou paru 
o chão. $ VIRG. Que cae de cabéca para 
diante. $ Subs. m. LUCIL. Dunçador em 


corda, volteador. 8 Ian, Sapatc sem 
palmilha (2). 
Céró, ás, Avi, ütüm, áró, v. 


trans. (de cera). COLCM. Enccrar, cotrir de 
céra, 

Cérófórürlüs. f, s. ap. m. Lem, O 
que nas ceremonias religiosas leva com 
cirio, acolytho. 

CerolYênsis locns, s. pr. m. VARR. 
Bairro de Roma. 

*Córómá, E, t. ap. f. ARN. e 

Céromií, Atir, 3 n, Ceras). PLIN. 
Unguento composto de ën e szcite, 
com que os athletas untanvsxo o corpo. $ 
Fig. SEN. Lódo espesso. Y SEN. Puix. Sala 
de exercicica. Ecrrm mittere ad ceroma, 
HIER. (Prov. ». Mandar nm azno á cechola, 
ou talvez : deitar perolas A porcos. $ 
Lucta, peleja, con.bate. Libycæ ceroma 
jalesire. MART. O combate da arena 
Ajricana, 1, é, o combatente da plaga 
Africana, ou Anteun. $ PLIN. Mura. 

Cérómíáticüs, 4, Gro, ed. (aqu. 
2&:1xó0). JUV. Untado com o unguento 
chamedo ceroma. 

Cerón, ónls, +. pr. m. PLIN. Cerdo, 
fonte da Thessalia. 

CürónIX, à, s. ap. f. (requvin). PLIN. 
Medronheiro ou érvodo (planta). 

Céróstrótüs, à, Um, «dj. (xepóetgw= 
103). PLIN. VITR. M&rchetado de córne 
de varias córes. 

Cérósüs, 4, üm, adj. (de cera). PLIN. 
Chelo de céra, abundante eim céra, 

Cérótürlüm. Več. Ceratorium. 

Côrôtúm. Ved. Ceratum. 

Cërrëtänt, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. SIL. e 

Cérrétós, lim, m. plur. AVIEN. Cer- 
retanos, Cerretos, povo da Hespanha 
Tarraconense, juncto aos Pyreneus. 

Cérréüs, &, üm, adj. (de cerrus). 
PLIN. De cerro. $ PLIN. Feito de madeira 
de cerro. 

Cérrinús, &, üm, adj. (de cerrus). 
PLIN. Feito de madeira de cerro. 

Cérritülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Cerritus. CAPEL. 

Cérritüs, &, Dm, adj. sync. por Ce 
reritus (de Ceres). PLAUT. Hon. Que está 
tomado de pbrenesi, phrenetico, rabu- 
gento, impaciente, fora de si, furioso, de- 
lirante. 

(?) Cérrónés, ŭm, +. ap. m. plur. 
(de rippa), FEST. Tolos, insensatos, estou- 
vados, ineptos, levianos. Ved. Gerro. 

Córris, I, s. ap. f. VITR. PLIN 
Cerro, especie de carvalho ou azinheiro 
(arvore). 

Cértübündüs, A, Dm, adj. (de 
certare). APUL, Que gosta de brigar, tuc- 
tar, combater, discutir, argumentar. 

Cürtümón, Tote, s. ap. n. (de cer- 
tare). 1? Batalha, combate, peleja, lucta, 
guerra ; 2% Lucta, peleja, nos jogos pu- 
blicos; lucta, desafio, porfa, concurso, 
em que o premio é disputado ; 39 Cou- 
tenda, disputa, contestação ; 4% Ardor, 
estorço, empenho, emulação. y 1º Certe- 
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men classicum. VELL. Combate naval. 
Sevit in medio certamine Mavors. VIRG. 
Marte enfurece-se no melo do combate, 
i. é, a batalha torna-se cada ver mais 
renhida. Ubt res ad certamen venit. SALL. 
Logo que a batalha comeceu a ferir-se. 
dn hoc certamine. Hor. N'esta guerra. 
Promittentes per se omne certamen implen- 
dum. ETR. Promettendo que elles só 
sustentariam todo o peso da gnerra. $ 2? 
Certamen bijugum. VIKG. Carreira de car- 
ros. — pedum, disci. Ov. Carreira a pé ; 
disputa, jogo, porfa ao disco. Cite po 
nam certamina classis. Virg. Eu farei 
uma corrida de navios. Jaculi certamina 
ponit in ulmo. VIRG. Propõe um con- 
curso de atirar dardo, marcando o alvo 
em um almeiro. $ 39 Ceríamina patrum 
et plebis. LIV. Luctas entre os senadores 
e o povo. — potentium. TAC. As contes- 
tações, as rixas dos poderosos. -- histrio- 
mum. — Tac. As rivalidades dos come- 
diantes. — domi finita. Liv. Terminaram 
as sedições ou luctas intestinas. Certa- 
men honestum el disputatio splendida. CIC. 
Lucta honrosa, e brilhante contestação. 
Crriamína sermonum linguceque, LIV. Por- 
fias de palavras e de lingua, Pugna fo- 
rensium certaminum, QUINT. O calor das 
Juctas forenses. /n certamine amicitie 
nostra erga vos. LIV. Na porfa ou prova 
da nossa amisade para comvosco. Cum 
alero certamen dignitatis est, cum altero 
capitis. Cic. Com um combate pela di- 
gnidade ; com outro, pela enbtça ou pela 
vida. Deferre certamen ad judicem. JUST. 
Levar uma contenda perante o juiz. 
Certamen vini. TIB. Desafio, ou aposta a 
qual beberá mais. $ 4º Prulii certamen. 
HIRT. Ardor, o mais forte da peleja. 
Certamina divitiarum. HOR. O afan, o em- 
penho em adquirir riquesas. Fit prelium 
acri certamine. HIRT. Trava-se a peleja 
com grande empeubo. Summe certamine, 
PETR, Ingenti certamine. CURT. Certamine. 
SIL. À porfa, a quem melhor, em com- 
petencia, em concorrencia. 

*Cêrtântêr, adv. P. PETR. e 

Cértátim, adv. (de certare) CIC. 
Hor. À porfla, a quem melhor, com emu- 
lação, em competencia, á contenda, ao de- 
safo. 

CèrtātYð, ón1s, s. ap. f (de certare). 
BISEN. Combate, peleja, pugua. $ Lucta, 
briga, contenda, nos jogos publicos, uo 
gymnasio. Certationes corportwm, cursu el 
pugilatione. CIC. Luctas de corpo a corpo, 
em corridas a pé, em pugilato. — aysti- 
corum. SUET. Exercícios do gymnasio. $ 
Fig. Lucta, contenda, disputa, questão, 
controversia, contestação. Relinquitur 
non mihi cum Torquato certatio. CIC. Não 
há mais contenda entre mim e Torquato. 
$ Acção, contenda, questão judiciaria. 
Omissá mulcia certatione. LIV. Posta de 
parte á questáo da multa. 

Cértàtivé, ade, (de certare). Casa. 
Com o fim de fazer questão, de rixar, 
de contender, por espírito de contra- 
dicção. 

Cértátór, Oris, s. ap. m. (de ær- 
tare). GELL. Campeão, campeador, lida- 
dor, defensor. 

1 Cértátús, 4, üm, part. p. de 
Certo. STAT. lMsputado á força de armas. 
$ Ov. Impuguado, controvertido, ques- 
tionado, disputado, contestado. $ Multum 
certato, TAC. Depois de muito combatido. 

2 Cértátüs, ús, s. ap. m.(de certare). 
STAT. Contenda, lucta, desafio. 

Cérté, adv. (de cernere). 1% Certa- 
mente, de modo certo, verdadelramente, 
sem duvida, na verdade, por certo, se- 
guramente ; 2*-Ao0 menos, quando pouco; 
3* Com segurança, sem perigo. $ 1º 7s est, 
<ertê is est. TER. É elle, com effeito é elle. 
Certè Romulus dixerú...) CIC. É 
certo que Romulo disserá a Proculo... ? 
Certo certis. APUL. Com toda a certesa, 
sem duvida alguma. $ 2º Semel aut «on 
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cert? sæpe. Cic. Uma vez, ou pelc menos 
poucas vêzes. Flere licet certà. OV. Ao me 
nos é permittido chorar. Ego cert. 
QUINT. Cert? ego. SALL. Ao wenos eu. $ 
Certê ibis. Ov. lrás com mais segurança. 
$ Cêrtrús, comp. —- issImé, sup. TERT. 

CértifIcit13, onis, s. ar. f. (do v. 
desus, certificare). SCEÉVOL. Aviso, noti- 
cia, nova, asseveração. 

*Cértiím, adv. J. VAL. Certamente, 
com certesa. 

Cértimá, er pr. f. (phen. VMF 
Karthaim, duas cidades. Geser). LIV. 
Certima, cid. da Celtiberia (liespanha 
Tarracozense)., 

*Córtlóró, äs, Set, itúm, áró, v. 
trans. (de certior). ULP. Avisar, fazer 
saber, informar, affürmar, asseverar, ei- 
gnificar. 

Côrtis, Ys, +. pr. m. Liv. Outro 
nome do rio Betis. 

(?) Cértiscó, Ys, Srg, ou 

Cértinó, as, avi, átüm, àrg, v. 
intrans. PACUY. Sêr informado, ou infor- 
mar-sc, certificar-se, fazcr-se sabedor. 

1 Cérto, ado. (de cernere). Certa- 
mente, de certo, seguramente, sem du- 
vida. Scio certó. CIC. Sei com certesa. 
Certó comperi. TER. Tive pleno oonheci- 
mento, soube cum toda a certesa. Nihil 
Ha exspectare quasi cerló futurum. CIC. 
Nada esperar como tendo de succeder 
por força. $ Irrevogavelinente, de modo 
fixo, determinado. Certó decrevi, TRR. 
Resolvi por uma vez. 

2 Cért$, ás, Set, átüm, àró (do 
thema cer, donde tambem se deriva 
cerno). v. intrans. e trans. 1º Combater, 
pelejar, brigar, batalhar ; disputar, cou- 
correr & um premio nos jogos publicos; 
2º Contender, luctar, justar, cntrar em 
justa, apostar, rivalisar, emular, compe- 
tir; 39 Agitar, discutir, disputar, cou- 
testar, ventilarem juizo, litigar, deman- 
dar, pleitear; 4% Fazer á porta, porflar ; 
5º Fazer esforços, esforçar-se, empenhar- 
se. $ 1º Certare armis. CIC. — bello. Liv. 
— manu, ou prelío. BALL. Combater (em 
campo de batalha). — pugnis, calcibus. 
Cic. Jogar as punhadas, os couces. Die 
quo certabatur. Tac. No dia em que se 
dava o combate, Certare de imperio cum 
populo Romano. CIC. Disputar o imperio 
ao povo Romano. — pro gloriá. TAC. 
Combater pela gloria. — augendæ domi- 
nationi. Tac. Combater por augmentar o 
dominio. Hunc Alcides Pelopi certavit ho- 
norem. STAT. Alcides (Ilercules) combateu 
em honra de Pelope. $ 2º Certare cursu 
cum agiltoribus, SALL. Contender us car- 
reira com os mais ligeiros. — ingenio. 
LUCR. Entrar em aposta de talento, Cer- 
tatum est inter collegas maledictis. Liv. Os 
collegas descomposeram-se de palavras. 
— sententits, Tac. Houve opiniões encon- 
tradas. Si nauue certarent, quis eorum 
potissimüm gubernaret. CIC. Se os mari- 
nheiros brigassem a vêr qual d'elles go- 
vernaria o leme. Solus tibi certet Amynias. 
Va. Só Amyntas podéra competir com- 
tigo. Certare cum usuris fructibus pradio- 
rium. Cic. Pagar os premios de seus em- 
prestimos com rendimentos dos bens. 
— adulationibus. TAC. Servir-se de adula- 
ções, valer-se d'ellas. Certat Egyptus 
Jeracissimís terris. PLIN. J. O Egypto leva 
vantagem ás mais ferteis regiões. $ 3º 
Certare prejudício. ULP. Litigar á cárca 
de perdas e damuos. — suis legibus. CIC. 
Sér julgado segundo as leis do sen pais. 
Magna minorve foro st res certabitur, 
Hor. Se se tractará d'uma questão impor- 
tante ou menos importante, Certande 
mulcie dies. Liv. Dia em que se ha de 
tractar d'uma multa. $ 4º Quísque certat 
evadere. CURT. Cada qual tracta de sêr 
o primeiro a escapar. Certant tlludere 
capto. VIRG. Insultam á porfis o prislo- 
neiro. Certare mero. HOR. Beber á porfa. 
$ 5º Neque vincere certo. VIRG. Não faço 
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por ganhar a victoria. Certet Phoebum. 
superare. VIRG. Que se esforve poi vencer o 
proprio Apollo, Certarein omne facinus. 
SEN. Abalancar-se a toda a sorte de 
maldades. — laudibus alicujus. VIRG. OP- 
por-se aos louvores de alguera.— aliquid. 
Hon. Empenhar-se em alguma coisa. 

Cértón, apoc. por Certone. PLAUT. 

Cértór, Arie, átüs sùm, Art, v. 
dep. HYG. O m. q. Certo. 

Cértüm,adv. Com palavras formaes, 
com termos de formulario. Certum locw 
tus. NOR. Que se obrigou por formaes 
palavras. $ Certamente, com certeza. 
Certum vigilans. Hor. Certo de estar 
álerta. 

1 Cürtüs, A, úm, adj. (metathese 
de cretus). 1º Determinado, resolvido, 
acordado; 2° Decidido, determinado, re- 
eolvido a ; 3º Fixo, certo, determinado; 
4? Certo, qualquer, um certo; 5? Expe- 
rimentado, provado, certo, firme, cons- 
tante, seguro; digno de credito, bom, 
honesto ; 6% Decidido, resoluto; corajoso, 
antinoso, denodado, hardido, Impavido, 
ousado, firme; 7º Seguro, certo, que me- 
rece couflança, em que se pode confiar ; 
que confia em si, certo de, conflado; 8º 
Distincto, claro, patente, evidente, mani- 
festo; 9º Seguro, certo, que não duvida 
de; certificado, selentificado, informado, 
feito sabedor de. $ 1º Certum est tibt? 
PLAUT. Estás resolvido ? Certum est con- 
silium. PLAUT, Certa est res. TER. Tomou- 
se uma resolução. Certum est me parcere. 
ENN. Estou resolvido a perdoar. Certum 
est, jam dicam patri. PLAUT. Está dito, 
vaou contal-o ao pae. Certum est delibera- 
tumque... CIC. Certum est decretumque... 
(seguindo-se iafin.). Liv. Estou decidida- 
mente resolvido a... $ 2% Certa mori, 
YIRG. Resolvida a morrer. Certus descís- 
cendi. Tac, Resolvido a se revoltar. — 
— sceleris. TAC. Kesolvido a perpetrar o 
crime. — consilii. Tac. Que tomou uma 
resolução. $ 39 Quotannis, die certo. SUET. 
Todos os annos em um dia marcado. 
Certa merces. SUKT. Ordenado fixo. Certis 
quibutdam verbis divortium fit. CIC. O di- 
vorcio é feito por uma formula (de pala- 
vras). Certus conviva. Hon. Conviva on 
hospede diario ou de todos os dias. $ 4* 
Lecticarum urum, nisi certis personis, ade 
mit. SUET, Prohibou (Cesar) o uso das 
liteirag, menos a algumas pessoas. Inso- 
lentia certorum hominum. CIC. A arro- 
gancia de certos homens. Zabet certos 
suf studiosos, CIC. Elle tem seus affelcoa- 
dos ou partidarios. Certis rebus imperatis, 
jussit... CIC. Impostas algumas condições, 
ordenou... $ 5º Ez amicis certissimus. 
O mais fiel dos amigos. Certum hominem 
mias NEP. Manda-me uma pessóa de 
coufiança. Apud latera certos collocaverat, 
SALL. Tinha postado nos flancos aquelles 
em que confiava. Certus Apollo, Hop, O 
infallivel Apollo, 1. é, cujos oraculos s80 
infalilveis. Auctor parum certus, QUINT. 
Auctor, ou contador d'uma nova, que 
merece pouco credito. Certi accusatoris 
erat officium, CIC. Era o dever d'um accu- 
sador probo. Certus pater familias. CIC. 
Honrado pae de familia. § 6º Procedunt 
adversüs hostem nec spe, nec animo certio- 
rem. Liv, Avancam contra o inimigo que 
não tinha mais confiança, nem mais fire 
mesa (do que elles). Difidebam satis ant- 
mo certo me posse in hac causa consistere, 
Cic. Desconflava não poder conservar 
n'esta causa animo bastante firme. Tules 
animi et tam certa pectora. VIRG. Taes 
sentimentos, e tão firme valor, $ 7º Certi 
Jructus. QUINT. Fructos seguros. Sí quid 
quam humanorum certi est. LIV. Se póde 
baver alguma confiança nas cofsas hu- 
manas. Certa spes. HOR. Esperemca segu- 
ra, ou que não engana. Conscendere cer(d 
tempestate. Cio. Embarcar com tempo 
seguro. Certa maris opperiri, Tac. Espa 
rar ọ tempo em que o mar está segura 
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MK certiora oraculis creditis esse tormenta. 
CURT. Be julgaes que as torturas são 
mais para crér do que os oraculos. Cer- 
tus jaculis. Y. FL. Conflado na certesa do 
Hro. O quam certa fuit dertera! MART. 
Oh! como a sua mão era certeira! Certo 
tela jaci». TAO, Dardos lançados oom mão 
certeira. Ceriam quatit hastam. VIRG. Vi- 
bra a certelra lança. $ 8% Vizdum satis 
certá luce. Liv. Ao romper do dia, Bre- 
viore iniervallo certiora $ntuentes. LIV. 
Distinguindo meihor os objectos a menor. 
distanoia. Certissimum signum amoris, CIC. 
A mais evidente prova de amor. — ceri- 
men, CIC. Crime que não admitte duvida, 
Certus dolor. HOR. Dôr verdadeira, sin- 
cera, Arbitror ; cerium non scimus. TRR. 
Penso-o; não o sabemos com certesa. 
Certum habeo te imprudentia labi. LIV. 
Estou certo que tu erras por ignorancia. 
Certo certius est, ULP. É mais que certo, 
ou é fóra de toda a duvida. Ad certum. 
CENSOR. Com certesa, de modo certo. Pro 
certo negare... Cic. Negar formalmente... 
— polliceri. Cic. Fazer uma promessa 
fonnal, — creditur. SALL. Tem-ee como 
certo. — habetote. SALL. Estae certos. 
Quero, certum qui faciat mihi, PLAUT. 
Busco que me assegure. $ 9º Tam certus 
de suá geniturá. SUET. De tal modo se- 
guro á cérca do futuro de seus filhos. 
Exititcertus. TAC. Que tem o exilio como 
certo. Ubi matrimonii sui certa fui. Tac. 
Logo que ficou segura de seu casamento. 
Certi sumus non ignorare te. GELL. Esta- 
mos certos que tu n&oignoras. Per explo- 
ratores Casar certior factus, CS. Cesar 
informado pelos espiões. Qwód certior per 
me fias de omnibus rebus. CIC. Que estejas 
sciente de tudo por minha via, Certiorem 
me consilit sui fecit, .Cic. Fez-me partici- 
pante ou sabedor do seu projecto. — fa- 
ciunt, sese non facilt ab oppidis vim prohi- 
bere. CAB. Fazern-no sabedor de que teem 
difficuidade em proteger as cidades. Fac 
me certum, quid tibi est. PLAUT. Conta-me, 
como te vae. Anchisem facio certum, VIRG. 
Informo Anchíses (do que se passa). $ 
Cértlór, comp. — issYmüs, sup. CIC. 

2 Cértüs, I, s. pr. m. INSCR. Certo, 
sobrenome romano. 

Cérüchi, ôrúm, s. ap. m. plur. Cer: 
Seier), LUC. Cordas, amarras, presas ás 
pontas das vergas, para as governar e pór 
& feição do vento, balancinas. 

Cérülk, 6, s, ap. f. dimin. de Cera. 
Boccadinho, pedacinho de céra. Cerula 
miniatula, Cic. Lapis vermelho, com que 
pe notam os logares deturpados em um 
livro. $ INSCR. Candelabro, lampadario, 
castical. 

* Córús mántis, s. ap. m. arch, 
CARM.-SAL. ap. FEST. Bom creador. 

Cérüssá, &, s. ap. f. PLAUT. PLIN. 
Alvalade, ou carbonato de chumbo. 

Cáórússitús, X, Um,ad);. (de cerussa). 
Cic. MART. Branqueado com alvaiade, 
arrebicado, contrafeito. 

Córvá, &, 1. ap. f. PLIN. Córea (femea 
do veado). 

Cérváürl&, do, s. pr. f. MEL. Cervaria, 
cid, da fronteira da Héspanha e da Gallia, 
hoje Cervera, na provincia da Cataluña, 

Cérvárlüs, X, im, adj. (de cervus). 
Que tem relação com o veado. Cervarius 
lupus. PLIN. Lobo-cerval (auimal carni- 
ceiro). $ Cervarium venenum. PLIN. Ve- 
neno com que os Gaulezes bervavam as 
settas. $ Cervaria ovis. FEST. Ovelha 
immolada a Diana, na falta d'uma côrça. 

CérvIÁ, él, 1. pr. f. ANTHOL. Cervia, 
nome de mulher. 

Cêrvicãl, Gite, s. ap. n. (de cerviz). 
BUET. MART. Cabecal, cabeceira, traves- 
Beiro, 

* Cárvicals, ïs, a. ap. s. (de eereiz). 
Cass, O m. q. o preced. 

*Cérvicatüs, &, Um, adj. (de cer- 
víz). HIER. Teimoso, cabeçudo, obsti- 
ado, pertinaz. 
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*Cárvicósitas, Ara, s. ap. Y. (de 
cervicosus, desus.). SID. Teima, obstinação, 


pertinacia. 
*Cêrvicilá, d, s. ap. f. dimin. de 
Cerviz. contracta, QUINT. Pes- 


coço ourto, mettido entre os hombros. 
Cerviculam jactare. Cic. Dar á cabéca, 
meneal-a, bambalear-se . 

Cêrvinã, &, s. ap. f. scil. caro. DIOCL, 
Carne de veado. 

Cérvinüs, à, tim, adj. (de cervus). 
VARR. Relativo ao veado, de veado, Cer- 
vina senectus. JUV. Velhicc avançada. 

Cêrviscã, &,s. ap. f. MACR. Quali- 
dade de pera. 

**Cêrvislã, ou 

Córgvisiã, Æ, s. ap. f. (palavra gau- 
leza). PLIN. ULP. IsiD. Cerveja (bebida 
fermentada). 

C8rvix, jee, s. ap. /., usada só no 
plural por Plauto, Catão, Cicero e Sal- 
lustio. lo Cachaço, toutiço, nuca; 2º 
Pescoço , cabéca ; 3º Gargalo, collo; 
tronco da arvore ; apoio, arrimo, estio ; 
lingua de terra, isthmo ; 4º Fig. Valor, 
audacia, ousadia, arrojo, atrevimento, 
teima, obstinação, pertinacia. $ 1º Caput, 
cervices, et jugulum tutari. CIO. Defender a 
cabeça, o toutiço e ò pescoço. Cervicem opor- 
tet esse non rígidam. QUINT. Não convem que 
o cachaço estejah irtoou inflexivel. Vacca 
cervicibus crassis, a collo palearibus demissis, 
VARR. As vaccas devem ter o cachaço, 
grosso, com papadas descidas por diante. 
$ 2? Cervice opimá esse. SUET. Ter o pes- 
coco gordo. Cervix locata.Juv.Escravo alu- 
gado para conductor de cadeirinha, marie- 
la. Sext cervice ferri. JUV. 88r levado em 
cadeirinha por seis escravos. Cwi plurima 
cervíiz.VIBG. A qual (vacca) que tiver pes- 
coco robusto. Offerrecervicem percussoribus, 
Tac. Apresentar a cabeça aos matadores. 
Cervicem frangere. Cic. Estrangular. — 
darealicui. CIC. Apresentar o pescoco a 
aiguem. — subjicere securi. CIC. Submet- 
ter o pescoço ao machado. Ad cervice 
vagari. CLAUD. Andar de cabeca erguida, 
i. é, sem médo. Bellum ingens in cervici- 
bus erai. LIV. Estava immimente uma 
grande guerra. Hostes in cervicibus ltalice 
jam agentes. SALL. Os luimigos que já se 
faziam sentir na Italia, Suis cervicibus 
rempublicam sustinere. Cic. Supportar o 
peso do governo da republica. Clodii fu- 
rores a cervicibus vestris depwli. CIC. Eu 
livrel as vossas cabecas dos furores de 
Clodio. $ 3º Cerviz amphore. MART. Gar- 
galo d'uma amphora ou cantaro. Z/mcli- 
nare cervicem. STAT. Dobrar, inclinar a 
cabéca (uma arvore). Confirmari in cervi- 
cem. COLUM. Brotar para cima (a vi- 
delra). Cervices fornicwm, PLIN. Escoras 
d'uma abobada. Cereir Peloponnesi. PLIN. 
Isthmo do Peloponneso. Urbs sita in cer- 
vice. PLIN, Cidade situada n'uma lingua 
de terra. $ 4º Qui erunt tantis cervicibus... 
qui audeant.... judicare ? CIC. Quans serão 
(os commissarios), que tenham a audacia, 
ou arrojo... de julgar ? $ * S. m. arch, 
PRISC. 

*Cõrvôn, acc. arch. de Cervus. QUINT. 

*C&rvôs, nom.arch. por Cervus. QUINT. 

Cérvülüs, I, x ap. m. dimin. de 
Cervus. NOT. TIR. Veado pequeno, veadi- 
nho. $ FRONTIN. Tronco de arvore com 
suas pernadas. 

Cêrvis, I, s. ap. m. (de x1gaéx). CIC. 
Cervo, veado (quadrupede ruminante). 
$ TERT. Tanchão, estaca, escora bifur- 
cada, $ CX8. Tronco de arvore com per- 
nadas, de que se fazem trincheiras, ca- 
vallinbos de frisa, estrepes, abrolbos. 
(ter. guer ). 

Cérycós, Um,s. pr. m.plur.(Kxgoxec). 
INSCR. Cerycos, familia sacerdotal de Athe- 
nas, descendente de Ceryee, filho de Mer- 
curio ou de Neptuno. 

Cér$cóüm, I, s. ap. n. (mpúxsiov). 
CAPEL. Caducen de Mercurio. 

Cérfciüm, YI, s. «p.m. (mmpúxie»). 
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MARCIAN, Caduceu dos embaixadores ow 
arautos de gucrra. 

C8ryx, YcI8, e, ap. m. («ipuk). bës, 
INSCR. Embaixador, Fdo pulus 

CósónnIÁ, &, s. pr. f. JUV. Cesennia, 
nome de mulber. 

Cêsi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. Ce- 
808, povo da India, d'aquém do Ganges. 

Cáspós ou Cébspõs, (Oe, s. ap. m. 
1º Leiva, torráo, pedaço de terra com 
beren ; 2º Cabana, choupana, tugurio ; 
altar feito de leivas; 3º Tufo, espessura, 
mouta ; bala ; 4º Terra coberta de relva ; 
solo, chão ; 5º Paiz, região. $ 1º Non sunt 
arma cespites. CIC. Leivas de relva não 
são armas. Per que cespes exciditur. TAC. 
Instrumentos com que se corta a relva, 
Cespites aggerere, congerere. TAC. Amon- 
toar, ajunctar leivas de relva. Cespes vi- 
vus. HOR. Leiva coin herva verde, $ Ze 
Fortuitus cespes. HOR. Choupana que appa- 
rece por acaso. Animalia cespes exspectat. 
JUv. O altar espera as victimas. Cespes 
libamine fumigatus. APUL. Altar perfu- 
mado pelas libações. $ 3º Herba verius 
quàm fios, cespes sui generis. PLIN. E' antes 
uma herva, do que uma flór, uma manta 
de especie particular, Cespitem facere. 
PLIN. Fazer uma bóia. 4? De cespite virgo 
se levat. Ov. A donzella se ergue do chão. 
Subest arena tenuissimo ce&pilum corio. 
PLIN. Encontra-se arcia debaixo d'uma 
camada mul “selgada de terra. Per sum- 
ma cespitum, Na superricie á flor da terra, 
$ 59 Cespite Paphiaco. AVIEN. No solo de 
Papbos. /stiua sola cespitis. AVIEN. O solo 
d'este paiz. 

(?) Céspósüs, A, üm, adr. Ved. 
Cesposus. 

Cósseús, &, üm, adj. V.-FL. Cesseu, 
das Iberiaz da Asia. 

Cássáns, &ntis, part. pres. de Cesso. 
HoR. Tardo, vugaroso, ocioso. $ Cessans 
solum. LUC. Terra que esta de pousio, que 
não foi lavrada, ou alqueivada. — honor, 
SuET. Emprego, cargo, officio, magistra- 
tura vaga. Mordus cessars. HOR. Gota ar- 
thetica. . 

CêssãtY6, ônis, s. ap. f. (de cessare). 
Repouso, descanco, ocio, interrupção, o 
cessar, cessão, descontinuação, internis- 
são. Cessatio pugne, GELL. Suspensão da 
batalha. Epicurus nihil cessutione melius 
existimat. CIC. Epicuro nada reputa me- 
lhor que o descanco. $ COLUM. Repouso 
dado á terra, alqueive, terra a pousio. $ 
PLAUT. Vagar, demora, retardação, de- 
longa, retardamento, tardança, detenca, 
dilação. 

Cêssãtór, Oris, s. ap. m. (de cessare). 
Cic. Har. Vagaroso, ocioso, preguiçoso, 
madraço. 

Cóssátrix, Icis, s. op. f. (de cessare). 
TERT. A qne é inactica, preguicosa, que 
não faz coisa alguma, 

Cóssátús, A, Um, part. p. de Cesso. 
Que ficou ocioso. Cesaata tempora corrigit, 
Ov. Elle repara o tempo perdido. $ Arro 
cessata. Ov. Terras que ficaram em des- 
cánco, em pousio. 

Cás88, sync. por Cessisse, LUCR. 

Cássórd, onls, s. pr. f. PLIN. ANTON. 
ITINER. Cesseráo, cid. da Gallia Narbo- 
nense, por outro nome Araura. 

Cósnsl, pret. perf. de Cedo. 

Céssiíciüs, A, im, adj. (de cessus). 
CAJ. O a quem se cede alguma coisa. $ 
CAJ. Que é cedido. 

Cássim, adv. (de cedere). VARK. Re- 
tirando-se, indo para traz, retrocedendo. 
dte cessim. JUST. Retirae-vos, retrocedel. $ 
APUL. De esgueiha, de travel, de lado, de 
vevez, obliquamente. 

Céssl3, Onls, s. ap. J. (de ceder», 
Cia, Acção de ceder, cessão, traspasso (ter. 
jurtd.). $ Cessio diei, ULP. Chegada do 
praso d'uma divida, dia do vencimento. 

Cbssb, äs, Zei, átüm, Aró, v. in- 
trans. freg. de Cedo. 1? Cesear, interrom- 
per, desistir ; estar ocioso, descancar. 
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estar em repouso ; 2º Não criar, produzir 
mais; estar de pousio, estar em alqueive; 
8º Deixar de, parar de; 4º Demorar, re 
tardar, procrastinar, alougar ; differir ; 
5? Falhar, fazer faita, faltar ; 6º Cair em 
falta ; commetter faltas (em um escripto) ; 
7º Deixar tr, ou correr d revelia (ter. ju- 
rid.); abrir mão da sua causa, deixal-a, 
abandona!-a ; sêr nullo; deixar de pro- 
duzir seu effeito ; 8º Dar-se a, occupar-se 
em, entregar-se a. $ 1º Cicero noster non 
cessavit apud rhetorem. CIC. Nosso Cicero 
não tem deixado de coutinuar o estudo 
da rhetorica. Non cessavit quoad omnem 
stirpem deleret.JUST. Não parou emquanto 
não destruiu toda a raça. Nunquam ín 
suo studio cessavit. SEN. Nunca interrom- 
pen seus estudos. Nec cessatum a levibus 
proeliis est. Liv. Foi nma serie não in- 
terrompida de escaramuças. Se bono nus- 
quam cessaturum | officio, LIV. Que elle não 
havia de cessar de bem servir. Sí quid 
cessare potes, VIRG. Se tens algum vagar. 
Quad muliebri cessaretaudaciá. Liv, Porque 
ella não possnia a audacia d'uma mulher. 
Prima dies cessavit Marte. LUC. Não houve 
combate no primeiro dia. Nequís sezus a 
laude cessaret, FLOR. Para que nenhum 
sexo deixasse de ter parte na gloria. /n 
ducibus vestris cessat tra deg. LIV. A ira 
da deusa deixa de perscgnir vossos cabos 
de guerra. Cessavil deinde ars. PLIN. AO 
depois a arte ficou em repouso. Cessant 
sacraria. PROP. Cessam as ceremonias. 
Consulis morte cessans honor, SUET. 
Ficando vago o consnlado por morte do 
consul. Cessatura casa. Ov. Choupana que 
deve ficar deshabitada. $29 Conjuz effeto 
que jam cessabat tn avo. P. NOL, À esposa 
qne já era esteril com aedade., Gracilior 
terra annum tertium cesset, PLIN. O terreno 
mais fraco que um ponsio de tres em 
tres annos, Solum cessans aratro. LUCR. 
Terra que o aradodeixa por lavrar. $ 3? Non 
cessat de nobis detrahere, CIC. Não cessa de 
me desacreditar. Non cessat perdere lusor. 
Ov. O jogador n&o cessa de perder. $ 4? 
Paulüm st cessassem. TER. Si ne tivesse 
tardado em pouco. Cessat voluntas. HOR. 
Já não há vontade, já senão qner. Quid 
cessas hominem adire? TER. Porque te 
demoras em ir tér com elle ? Cessas in 
vola Y Vino. Delxas para mais tarde oin- 
vocar ? $ Be Addendum quod cessat. QUINT. 
Deve-se ajunctar o que falta. Quod cessat 
ex reditu. PIIN. J. O que falta dos rendi- 
mentos. $ 6º Semel hic cessavit. HOR. Este 
commetteu uma só falta. Oratoris illius 
ex nullá parte cessantis. QUINT. D'aquelle 
orador sempre irrepreheusivel. Quí mul- 
tum cessat. HOR. O qual (auctor) com- 
mette mnitas faltas. Numquid cessavit 
verbum doctè dicere ? PLAUT. Acaso pro- 
ferin ella alguma palavra que não fosse 
cordata ? $ 7% Cessure culpd. SUET. Não 
comparcceu por culpa sus. Quoties delator 
cessat, ULP. Cada vez que o delator desiste, 
Cessat actio, ULP. A acção fica sein effeito, 
ou nulla. — semutusconsultum. PAUL. jet. 
O acordão do senado fica de nenhum ef- 
feito. $ 8% Tua non elas cessati! amori. 
Prop. Tua edade não te permittin entre- 
gares-te ao amor. 

Csssiis, &, Um, part. p. de Cedo. Ce- 
dido, (ter. jurid.). Cessa actiones. MODEST. 
Acções cedidas. Cesso jure uti. DIG. Usar 
d'um direito cedido. 

Castiâniús, 4, ám, adj. SEN. Ces- 
tiano, relativo ao rhetorico Cestio, 

(7) Cósticillis, ou Cóstilliús, I, s. 
«p. m. (de cestus). FEST. Rodilha, ou al- 
motadinha feita de trapos para pôr de 
baixo do pêso á cabeça. 

(+) Césticiis, 4, üm, adj. Tao, Ces- 
dao, relativo ao césto ou pugilato. 

Cóstifár, Srl, s ap. m. (de cestus e 
ferre). GLOSS. ISID. Bedel, porteiro. 

Cêstils, YI, « pr. m. Tac. Cestio, 
sobrenome romano. 

C&stós. Ved. Cestus. 
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C6stri4, &, s. pr. /. PL. Cestria, 
cid. de Cestrina, no Epiro. $ ANTON. 
ITINER. — cid. da Britannia Romana, 
hoje Chester, capit. do condado de Ches, 
no Dee (Ingiaterra). 

Céstrini, ôrúm, +. pr. m. plur, PLIN. 
Cestrinos, habitantes de Cestria. 

CéstrÓn, I, s. ap. n. (xisto). PLIN. 
Betonica (planta). 

CéstrosphéndÜné, Es, x. ap. f. (um 
«poagevdóvn). Liv. Especie de arma de 
Arremesso, usada dos Macedontos, 

Cêstrôtiis, à, Um, adj. (mıorgwtóç). 
PLIN, Feito ao tórno. 

Céstrüm, I, a. ap. n. (xéexoo»), PLIN. 
Instrumento de ferro para lavrar o corno 
ou o marfim, tôrno. 

Céstüs, I, s. ap. m. (xwéQ). CATO. 
VARR. Açafate, giga, paneiro de junco ou 
vimes. $ Marr. Cinguio, cinto de Venus, 
de Juno. $ STAT. Cinto qne a noiva trazia 
no dia das búdas. $ VARR. Atilho de em- 
par a videira. 

CótárIá, Iüm, s. ap. n. plur. HOR. e 

CótárI2, Arüm, /. plur. PIIN. Tan- 
ques, piscinas, viveiros (de peixes).$ dat. 
e ablat. Cetaribus, CHAR. Cetariis, POM- 
PON. ap. CHAR. 

Cêtãrini, órüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Cetarinos, habitantes de Cetaria, cid, 
da Sicilia. 

Ceétártüs, Yi, s. ap. m. (de cetus). Co 
LUM. TER. O que pesca, salga ou veude 
peixe grosso. 

Catê, s. ap. n. plur. (xim). VIRG. 
PLIN. Os peixes corpolentos do mar. Ce- 
taceos (a baleia, atum, golfinho, etc.). 

Cétgrá, on Céótérá, acc. n. plur. 
de Ceterus, tomado adrerbiaite. Quanto 
ao mais, ao resto, de mais d'isso, aliás. 
Vir cetera egregius. Liv. Homem dis- 
tincto quanto ao mais. Prater nomen, 
cetera. ignarus populi Romani, SALL. Co- 
nhecedor apenas do nome do povo Ro- 
mano. JViceus videri, cetera fulvus. (on. 
Branco como neve (na testa), ruivo no 
resto (do corpo). Cetera, quos peperisti, ne 
cures. ENN. De mais, não te importes 
com aquelies que deste á luz, i. é, com 
teus filhos. Quem, cetera rectà quidem, 
rocant Atticum. CIC. Aquelle quealiás com 
ras£o, chamam Attico. 

Catgrô, adv. PLIN. O m. q. o preced. 
$ PLIN. O resto do tempo. 

Catgrôqui, e 

Cóétéroquin, adv. Cic. Quanto ao mais, 
de mais, de resto, alem d'isso, demais 
d'isso. 

Cátgrim, ou C&térüm, adv. CIC. 
TER. Demais, de resto; mas, porém. 
Via brevior, ceterum dierum erat feré de- 
cem. NEP. O camlnho era mais direito, 
mas era aínda de quasi dez dias de jor- 
nada. $ Liv. Com tudo. com tudo isso (in- 
dicando transição). $ ULP. Do contrario, 
d'outro modo. 

Cétérüs, ou Cétérüs, á, tím, raro, 
mais frequentemente Cátgri, à, EN adj. 
Que é de resto, que resta, ou é excedente, 
que é além de. Ceterus ornatusdomi. CATO. 
O resto da mobilia da casa. Ceterum trun- 
cum sepultura dedit. SUET. Mandou se- 
pultar o resto do corpo. Cetera vita, SALL. 
Oresto da vida. Ceterum omne incensum 
est. Lrv. Todo o mais ficou queimado. De 
cetero. CIC. Quanto ao mais, demais, 
de resto. Ceteri suphtste. CIC. Os mais, 
os outros sophistas cc inter ceteras 
vor. QUINT. Esta palavra entre as 
mais. Fundum, ades, cetera. CIC. "Uma 
quinta, edificios, et cetera. Ut tllud Sci- 
ptonts : Agas asellum, et cetera. Cic. Como 
aquelle dicto de Scipiño. Toca o burrico, 
etcetera. 

Cóéthégtis, 1, s. pr. Cic. Cethégo, so- 
brenome romano da familia Cornelia. $ 
Cethegi, plur. HOR, 

C8tYüm, Yl, 2. pr. n. ANTON. ITINER. 
Cecio, cid. da Nórica, hoje Mantern (?), 
cid. da Austria. 
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C8tYüs, TI, s. pr. m. (Kz:9. PLIN 
Cecio, rio da Mysia Maior, o qual 
atravessava Pergamo, e seja junctar ao 
Caico. 

(?) 1 C8t5, Qs, s. ap. /. PUN. O m. 
q. Cetos, 

2 CS, üs, s. pr. J. (Krt). LUO. 
Ceto, nympha do mar, mulher de Phorco, 
mãe das Gorgonas. 

Cótds, 3. ap. n. (xir). PLIN. Ce 
táceo. Ved. Cete. 

Cótósús, 4, üm, adj. (de cetus). 
AVIEN. Abundante de cetáceos, ou gran- 
des peixes. $ AVIEN. Relativo á Baleia 
(constellação). 

1** Cótrá, 6, s. ap. J. (pal. hispa- 
nica (?), VIRG. Tac. Escudo pequeno de 
couro. 

2 Cótrá, er pr. m. Cic. Cetra, 
nome de homem. 

Cétratüs, 4, Gm, adj. (de cera). 
Cas. Armado do pequeno escudo cha- 
mado cetra. 

Cétrónlüs, YI, s. pr. m. JUV. Ce 
tronto, nome de homem, 

*C8tt8, sy. pers. plur. imp. de Cedo, 
por cedite, ENN. Dae. $ PACUY, Dizci. 

Cetumá, de, s. pr. f. PLIN. Cetuma, 
cid. da Ethiopia, ao poente do golfo Ara- 
bico. 

Cétüs, 1, s. ap. m. (xXxex). PLIN. Ce 
taceo, peixe grande. $ PLAUT. CELS. Carne 
de Cetacco, atum (7). MAN. A Balea 
(constellacio). 

Cai, orüm, s pr. m. plur. CIO. 
Ceos, habitantes da ilha de Cea. 

Ceü, conj. e adv. (contr. de ceve). As- 
sim como, como quando, beni conio, 
como. Ceu quondam petiere rates. VING. 
Como ontróra se dirigiram aos navios, 
Ceu stella fulget. PLIN. Como luz uma es 
trella. Ceu liber habenis. Vina. Como livre 
do freio. Ceu famma, Hor: Como a 
chamms. Lupi ceu. VIRG. Bem como to- 
bos. $ Como se. Ceu cetera nusquam beltu 
forent. VIRG. Como se não hourcsse 
mais combates em partealguma. Ceu ve- 
nenum vendidisset, PLIN. Como se elle não 
tivesse vendido veneno. Ceu veró nescíam. 
PLIN. Como se eu não soubesse. 

Cóéüs, à, tim, adj. (K:tos). HOR. Ceo, 
da ilha de Ceo ; de Simonidea. 

CetitrYá, d, 4. pr. f. SID. Ceutria, cid. 
da Mauritania, hoje Ceuta (Marrocos). 

Ceütrónés, üm, +. pr. m. plur. Cas, 
Ceutronos, povo Gaulez, da Gallia Bel- 
gica, snjeito aos Nervios. 

**Cavã, à, s. ap. /. (palav. german. 
em baixo-aliemão Kene, donde a palay. 
Kuh, vacca). COLUM. Vacca de raça pe- 
quena. 

Covil, 6s, cóvi, ërë, v. intrans. 
MART. Mover as uadegas (pal. obscena). 
$ Fig PROB. Adular, lisonjeur, fazer ca- 
rinhos, afagos, como o cão fazendo festa 
com o rabo. 

Céycós, üm, A. ap. m. plur. PLIN. 
Os alcy0es, ou macaricos (machos). 

C6yx, Fcis, s. pr. m. (K4). Ov. 
Ceyce, fiho de Lucifero, e rei da Thes- 
salia, transformado em alcyho, com sua 
mulher Alcyona. 

Chabará, &, s. pr. /. (?) Prix. Cha- 
bara, fonte da Mesopotamia, 

Chábüci, órüm, s pr. m. plur. 
AVIEN, Chabíicos, povo duvidoso quanto 
ao nome e posição geographica. 

Chábriãs, &, s. pr. m. (XaSpias). 
NEP. Chabrias, famoso general Athe 
niense. $ Chabrüíg castra. PLIN. Arraines 
de Cabrias, logar do Egypto Inferior. 

Chadsel, Srtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chadeus, povo da Arabia. 

Chadislá, d, s. pr. m. PLIN. Chadi- 
sia, rio do Ponto. $ PLIN. — cid. de 
Ponto. 

(?) Ch&ênópiis. Ved. Chenopus. 

f?) Ch&ró, A ap. indecl. seg. o 
grammaticos (Xoto9. PERS. DIOM. PRIBO. 
Bom dia. Deus o salve. 
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ChérBÁ, &, 1. pr. m. (Xawiée;). C10. 
Cherea, nome de homem, $ SURT. — 
matador de Caligula. 

Chéeróüs, &, s. pr. m. (Xaspías). 
PLIN, Chereas, nome d'um estatuario 
grego. 9 VARR. — auctor Athenlense que 
ascreveu da agricultura, $ LIV. — nome 
4'outro, 

Ché&réphyllón,e Chéróphyllón, 
1, 4. ap. n. (qaipéguidoy). COLUM. Mas- 
truco bravo, ou herva agulheira (planta). 

Chærösteüs, ği, s. pr. m. (Xa:proraús). 
VARR., Cheresten, auctor d'um tractado 
de agricultura. 

Ch&réstrütüs, Y, s. pr. m. (X«iiz- 
teatros). PLAUT. CIO. Cherestrato, Some 
dom personagem comico. 

ChérIbúlús, I, s». pr. 
Cheribálo, nome de homem. 

ChérMús, I, s. pr. m. MART. Che- 
rilo, nome de homem. 

Chésrippús, 1, s. pr. m. (Xalguros). 
CIC. Cheríppo, grego das ilhargas de Ci- 
eéro. 

Chérón, ôntis, s. pr. m. (Xalguy). 
Cic. Cheronte, nome proprio grego. 

Chér5n84, ou 

ChérónlÁ, e 1. pr./. (Xaigéviia). 
Lrv. Cheronía, cid. da Beocia, heje Ca- 
purna (?). 

ChérónénsIs, 3, adj. EUTR. Chero- 
nense, de Cheronea. 

ChiléSn, 1, s pr. n. (Xáda:ov). PLIN. 
Chaleo, cid. da Locrida. 

Chálásticimón, Voie, s. ap. n. 
(de chalasticus). TR. Prisc. Medicamento 
emolliente. 

Chálasticús, A, Um, adj. (Guhas- 
«uxós). TH. PRISO. Lenitivo, emolliente 
(ler. med.) 

Chálástréts, e 

Chálástricis, A, Gm, adj. PIN. 
Chalastreu, Chalastrico, de Chalastra, cid. 
da Macedonia, no golfo Thermalco, hoje 
Kulakia. 

Chálstricüm, 1, s. ap. n. PUN. 
Nitro de excellente qualidade. 

(?) Chálátórli funes, s. ap. m. 
plur. VEG. Dricas, cordas de icar as ver- 
gas. (ter. marin.) 

ChXlátüe, £, úm, part, p.de Chalo. 
VITR. Suspenso no ar, içado. 

Chálázlas, &, 1. ap. m. (galaktaç. 
PLIN. Pedra preciosa dura como diamante, 
da forma e côr de saraiva grossa. 

ChAlAzIón, YI, +. ap. n. (;93à iw»). 
CELS. Tumorzinho movel como um grão 
de saraiva, que se cría nas palpebras. 

CnAlüzYüs lapis, 1. ap. m. PLIN. 
Pedra preciosa, o m. q. Chalazías. 

Chálbüné$, Ge, +. ap. f. (12164). 
MARCIAN. O m. q. Calbanum, 

Chalbásm, Yórüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Cbalbasios, povo da Arabia. 

Chülcünthüm,1,:.ap.n. (;&xa/8ov). 
PLIN. Vítriolo ou coparrosa. 

Chálc3, 88, 4. pr. f. Geisel, PLIN. O 
m. q. Thaleia. 

(?) Chálcéátüs, Á, Um, adj. Guar- 
necido de bronze. Chalceati dentes. PLAUT. 
Dentes de metal com que se pode tritu- 
rar tudo. Ved. Calceatus. 

Chalcédên, ônis, s pr. P, (ais: 
$4»). BALL, Chalcedonta, cid. da Bithy- 
nia, boje cbamada pelos Gregos Chul- 
cedon ; pelos Turcos Kodi Kevi, cid. da 
Natolia. 

Chãlcgdônênsis, é, adj. lam. Cbal- 
cedonense, de Chalcedonia. 

ChalcédónYcüs, 4, Um, adj. INSCR. 
Om. q. o preced. 

Chãlcedônn, órüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Cbaicedonios, habitantes de Chal- 
eedonia. 

Chalcédónlüs, 4, üm, adj. (Xar- 
xtSóvisc). CIO. O m. q. Chalcedonicus. 

ChAlcéntérüs, 1, s. pr. m. (Xare 
1ívttgoc, que tem entranbas de bronze). 
AMM. Chaicentero, sobrenome do gram- 
matico Didymo. 
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ChA]o855s, 1, s. ap. f. (aho). PLIN. 
Planta espinhosa, especie de cardo. 

Chalcêritis, YdYs, s. pr. P. (XaXxnet- 
Tu). PLIN. Chalceritide, ilha do Ponto 
Euxino, chamado tambem Aria. 

Chálc8túm, I, s. ap. n. PLIN. Certa 
planta desconhecida. 

* Chálcéóüs, A, ám, adj. (pádrcos). 
MART. De bronze, ou latão. 

Chalciã, &, s. pr. J. PLIN. Chalcla, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Chãlciaênses, Yúm, s. pr. m. plur. 
rid Chalcidenses, habitantes de Chal- 
cis. 

Chãicidênsis, 6, PLIN. e Chülcl- 
diónsis, $, adj. GELL. Chalcidense, de 
Chalcis. 

ChálcldXc8, 88, s. ap. f. (139). 
PLIN. Casta de lagarto com listras côr de 
bronze pelo lonibo. 

(?) Chalerdrcônsis, &, adj. GELL, O 
m. q. Chalcidensis. 

ChálcIdYcúm, 1, s. ap. n. VITR. Ga- 
teria, portico de passear. A AUS. ARN. 
Andar superior das casas, ondc estão as 
salas de jantar, varandas, eiradas. 

Chalcidreis, A, tím, adj. (Xalxid- 
xó5). CIC. VIRG. Chalcidico, de Chalets, 
Eubeano.$ VIRG. — de Cumas, colonias 
Eubeana. Chalctdicum carmen. STAT. Ver- 
sos da Sibylla de Cumas. Chalcídica arr. 
Vino. Cidadella Chalcidica, a cid. de Cu- 
mas. $ SIL. — fundado pelos habitantes 
de Chalcis, 

Chalci&cis, I, +. ap. m. (y ahxtoro;). 
NEP. Lrv. Um templo de Minerva em 
Sparta. $ Fig. In chalctecis cæli ARN. 
Nos palacios do ceu, na córte celeste. 

ChālcYðpð, 88, 4. pr. J. (Xadxtorm). 
V.-FL. Chalciopa, irman de Medea. $ 
HYG. — mãe de Antipho. 

1 Chálcls, (din, s. ap. f. (ari), 
PLIN. COLUM. Casta de peixe similhante 
á sardinha, $ PLIN. Qualidade de cobra 
peçonhenta, com listras de côr de bronze 
ou cobre pelo dorso. 

2 Chálcts, YdYs on Ydós, s. pr. f. 
Geist, Luc. Chalcide, cid. principal da 
ilhade Eubea,hoje Egribos; a Eubea.$ PLIN. 
— cid. da Arabia. $ LIV. — cid. da Eto- 
lia, hoje Ovrio Kastro. $ PLIN. — cid. da 
Cele-Syria, hoje Andjar. $ PLIN. — ilha 
proxima á Etolia. 

3 Chálcls, Is, s. pr. m. PLIN. Chalcis, 
monte da Etolia. 

Chalcitõs, E, : ap. m. (yaXxtsn9. 
PLIN. O m. q. 0 seg. 

ChálcltYs, YdYs, s. ap. f. (yox). 
PLIN. Calamina, minera] que contem 
cobre. $ PLIN. $ Pedra preciosa da cór do 
cobre. 

Chàlc5phünós, Ys, s. ap. m. (f). 
(yaXxogavz«). ISID. Pedra que tem o brilho 
do cobre. 

Chalcóphônós. PLIN. e 

Chaãlcóphthôngõs, I, s. ap. f. (qud- 
xóquroç, z«Àxógloryo;). SOLIN. Especie de 
pedra preciosa que da o som do cobre, 

Chãlcôsmirãgdós, ou 

Chülcósmürágdüs, I, x. ap. f. Gei 
xospágaydos), PLIN. ISID. Especie de es 
meraida com velas de cobre, 

ChAlcósthónés, Ys, s. pr. m. (eise: 
eM vno. PLIN. Chalcosthenes, oleiro de 
Athenas. $ PLIN, — fundidor grego. 

Chálcús, I, 4. ap. m. Gaksepch, PLIN. 
Chalco, pequena moeda grega de cobre 
== 1/8 do obolo == 1/6 reis; como peso 
== 6.75 centigr. 

Chàldél, ôrúm, +. pr. m. plur. 
(Xa3$atoi, tranecr. grega do heb. DTW, 
kasdim). LUCR. PLIN. Cnaldens, povo da 
Babylonia, na confinencia do Euphrates 
e do Tigre (Asia), muito dado a astro- 
nomia. $ Fig. CIC. V. Max. Astrologos 
(talvez com a accepção de vagabundos). 

Chüldéüs, 4, um, adj. Luc. e 

CháldAlcds, A, úm, adj. Cic. Chal- 
deu, Chaldaico, dos Chaldeus, da Chal- 
dea. 
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Chãldong, 8s, s. pr. J. PLIN, Chal- 
dona, promontorio da Arabia Feliz, 

Chálinús, 1, s. pr. m. (gahıvóç, frelo). 
PLAUT. Chalino, nome de homem. 

Chig, ás, Bei, átúm, aró, v. 
trans, Deich, VITR, Ter no ar, ter sus- 
penso, afrouxar pouco e pouco, arrear. 

Chálónit&, ürüm, s. pr. m. plur. 
(Xaluvras). PRISO, Chalonitas, povo da 
Chalonitida (Assyria). 

Chálónitis, YdYs ou (dës, s. pr. J. 
(XeAosts«). PLIN. Chalonitida, região da 
Assyria, cuja capital era Chola, hoje Hol- 
wan. 

ChAlyb8Is, YdYe, adj. J. (zarvênt;). 
Ov. De aço. 

(?) ChA1YbéItis, e Chălybēüs, &, 
üm, adj. O m. q, o preced. 

chalybês, úm, x pr. m. plur. (X&- 
Av6«). VIRGO. Chalybos, povo do Ponto, 
cujo paiz era abundante em minas de 
ferro. $ JUST. — povo da Hespanha. 

1 Chülybs, YbYs, s. ap. m. (gà). 
VIRG. Ferro temperado, aco. $ Artefacto 
de aço. Chalybs strictus. SEN. tr. Espada 
desembainhada. Mordere chalybem fre 
nosque, LUC. Morder o freio de aço. Ex 
ternum maculant chalybem, Luc. Tingem 
(de sangue) as ferreas armas dos es- 
trangeiros. 

2 Chäigte, Ybis, s pr. m. (Xàxo5). 
JUST. Chalybe, rio da Hespanha, oujas 
aguas eram afamadas para a tempera do 
ferro, hoje Quciles (?). 

Chüm, 3. pr. m. indecl. (heb. On. 
s calido). BIBL Cham, filho de 
Noé. 
Chámá, &, s ap.f. (zen). PLIN. 
Ved. Cama. 

(?) Cháma, Se, s. ap. n. PLIN. 
Lince, lobo-cerval (animal carniceiro). 

Chámé, árüm, s. ap./. plur. (pay. 
PLIN. Amejoas, e outros similhantes ma- 
riscos. 

Châmeacts, 88, 1. ap. f. (zapar). 
PLIN. Engos (planta parecida oom o sabu- 
gueiro). 

Châmacgrásiis, 1, s. ap. f. (¡agar 
zépacos). PLIN. Cerejeira anan, que dá ce- 
rejas temporans. 

Cháâmécissõs, 1, 4. ap. f. (apaize. 
cos). PLIN. SAMM, Hera rasteira (planta). 

ChâmãcYp&rissós, 1, s. ap. J. Qa- 
pamxurágiscos). PLIN. Santolina, abrotea 
ou herva lombrigueira (planta). 

Chimédiphn8, 88, s. ap. f. (apar 
Zëss), PLIN, Congossa, esplrradeira ou 
pervinca (planta rasteira com folhas si- 
milhantes ás do loureiro). 

Chámédricón, ôntis, s. ap. m. 
(y2pai3péxev). SOLIN. Ism. Especie de 
cobra, que não pode trepar ás arvores. 

Cháméédróps, dpls, e Châmã 
drys, Tü, s. ap. f. (ap alSguy, gapai» 
3o». PLIN. Carvallinha (planta). 

Chimeléeá, e, s. ap. f. PLIN. Tro 
visco, ou herva de João Pires. 

Chámeésl85 ou Chímél$on, ônis, 
ou óntls, s. ap. m. Denel, PLIN. 
Cameleño (especie de lagartixa que muda 
de côr). $ M. e f. PLIN, SCRIB. Carlina, 
cardo pinto ou matacão (planta). 

Ch&mieláós, 1, s. ap. m. PLIN. Espe- 
cle de carnnguejo. 

Chámeéletcd, 6s, s. ap. J. (yapa 
Aas), PLIN. Unha de cavallo, tussilagem 
(planta). 

ChámelYgU88, 1, s ap. f. (zaan v 
ros). APUL. Urgebao, verbena (planta). 

Chimemólnis, à, tim, adj. (Xa- 
payñdios). PLIN. Feito com flores de 
macella-gallega. 

Cháménmdlón, 1, x. ap. n. (yapal- 
pev). PLIN. Macella-gallega (planta). 

Chámdémyrsin&, 6s, s. ap. f. Gu 
paipupoim). PLIN, Murta-brava ou gil 
barbetra (planta). 

Ch&méepeüc8, 88, s. ap. f. (gepa! 
Tivxn). PLIN, Herva de B. João ou bere 
orina (planta). 
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Chámépitys, Yôs, 1. ap. f. (zapas 
wituç). PLIN. Iv&-moscada (herva que tem 
eheiro de pinheiro). 

Chümi plátânis, 1, s. ap. J. Gana: 
&A&1avo;). PLIN. Platano anão, ou baixo. 

Chámérüpás, Dm, +. ap. f. plur. 
Guparperets). PLIN. Casta de palmeira ou 
tamareira anan, 

Chimidróps, 5p1s, 4. ap. f. (zapal- 
geck), PLIN. O m. q. Chamaedrops. 

Chámibtéró, ürüm, s. ap. f. plur. 
PLIN, Imagens pequenas, ou figurinhas, 
representando criados ou meuinos. 

Chámeéstrótúm, 1, s. ap. n. (yapai- 
etputo»), NOT. TIR. Leito baixo. 

Chámésyce, és, s ap. f. (Xapal- 
een), PLIN. Especte de tithymalo, esula 
(planta). 

Ch&méetortüs, &, im, adj. (pal. 
hybrida, de xxpai e tortus). FRONTO, Cur- 
vado para o chão, rasteiro. 

Chámézélón, 1, s. ap. n. Date: 
1e). PLIN. Guaphalio, perpetua ou 
septe em rama (planta). 

Chimávi, orüm, s. pr. m. plur. 
TAC. Chamavos, povo das margens do 
Rheno. 

Châmbadês, Is, s pr. m. PLIN. 
Chambade, serra da Asia, uma parte do 
monte Tanro, 

ChXmédyOsmós, I, s. ap. f. (yaun- 
$vosgos). APUL. Alecrim (planta). 

Chiímóle&, d, s. ap. f. (yap ata). 
PLIN. O m. q. Chamelea. $ PLIN. Malei- 
teira, tartago, tithymalo (planta). 

* Chimóterá, &, 4. ap. f. Gage 
suiça). Criada, companheira (?). 

* Châmetniã, &,s. ap. f. (Dei: 
vía). HIER. Acção de se deitar no chão, o 
dettar-se em cima da terra. 

Chámuilcús, I, s. ap. m. (¿aposhros). 
AMM. Carreta baixa, para transportar 
pesos, carro raso. 

Chánáàn e Chãnãn, s. pr. indecl. 
(heb. $Y3>, kenaa'n, paiz haixo). BIBL. 
JUVENC. Chanaan, região da Palestina. 

Chününóéi, órúm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Chananeus, habitantes de Chanaan 
(Palestina). 

Cháünániüs, X, Um, adj. (hebr. 
373D, kenaa*ni). PRUD. Chananeu, da 
terra de Chanaan. 

Chánánitis, YdYse, adj. f. (hebr. 
T3722, kenaa*nith), HIRR. Chananitide, 
da terra de Chanaan, 

ChánIüs pes, s. ap. m. Dio. Pé mo- 
Inaso, de tres syllabas lougas (sórmónés). 

Chünné e Chàn$, Se, s. ap. J. 
.&wm, ës), PLIN. Peixe marinho des- 
conhecido, 

Chãõn, ônis, s. pr. m. (X&e»). VIRG. 
Chaõo, filho de Priamo, do qua! a Chao- 
nia tira o nome. 

Chãóngs, úm,s.pr.m.plur.(X&oeç). 
Liv. CLAUD. Chaonos, habitantes da 
Chaonta. 

Chãóniã, &, s. pr. J. (Xoovia). VIRG. 
Chaonia, região do Epiro, hoje Janina, 
Da Albania. 

Chagnis, YdlYa, adj. f. (Xoovis). Ov. 
Cbaonide, da Chaonia. Chaonis ales. Ov. 
A pomba. — arbor. Ov. O carvalho. 

Cháónrüs, 4, Om, «dj (Xaóvio;). 
ViRG. Chaonio, da Chaonia. Chaonius 
Pater. VIRG. Jupiter (por lhe serem con- 
sagrados os carvalhos da Chaonia), Vic- 
tus Chuonius. CLAUD. A boléta do car- 
valho. 

Chăðs, I, s. ap. n. (yão;). SERV. 
Puisc. Chaos, confusdo, ou mistura con- 
fusa dos elementos. A chao. VIRG. Desde 
o começo do muniio,desdeacreacho.$VIRG. 
Osinfernos. $ HIER. Golfo, abysmo, pego. $ 
STAT. PRUD. Eecuridáo, trevas, obscurl- 
dade. $ OV. LAUT. O chaos, a que tudo 
será de novo rrduzido; dissolução dos 
elementos, o fim do mundo. 

Chari, é, 4. ap. f. PLIN. CA. Raiz, 
oa beren de comer, hoje desconhecida; o 
Sabresto (i). 
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Chárácátüs, £, tím, adj. (deyágat). 
COLUM. Empado, levantado, sustido por 
tanch0es decana. 

Chărăcēnē, 88, s. pr. J. PLIN. Chara- 
cena, paiz da Susiana, na foz do Tigre, 
enja capital era Charax. 

Chãrãcêni, órüm, s. pr. m. plur. 
(Xapaxnvoi). PLIN. Characenos, habitantes 
de Charax (Lnsitania). $ PLIN. — de 
Chersoneso Taurico. 

Cháráclàs, Git ap. m. (xaçaxiaç). 
PLIN. Especie de cana, de que se fazem 
tanchões para a empa da vinha. $ PLIN. Es- 
pecie de euphorbio, tithymalo-macho 
(herva). 

Chürüctór, Gris, sap. m.(yaçaxtip). 
IstD. Ferro com que se põe marca de côr 
nos animaes. $ PALL. Signal ou marca 
nos animaes feita com um ferro untado. 
de cór. Majora quadrupedia charactere 
signari debent, COLUM. Os quadrupedes 
malores devem sér marcados. Characte- 
rem habere in brachio. HIER. Ter marca 
no braco. $ Fig. Estigma, nodoa, ferrete. 
Characterem alicui infigere. AUG. Marcar 
alguem na testa. $ Clic. Character, estylo, 
modo de composição. Luciliano charactere 
libelli. VARR. Versos no estylo de Luci- 
lio. $ SERV. Dou. Forma d'um poema. 

(?) Chărāctērāryă ars, 3. ap. J. 
INSCR. Arte de gravar letiras em pe- 
dra (?). 

Chárüctérismiüs, 1, s. ap. m. (jo- 
$4xtne:SRó;). RUTIL. Acção de pintar o 
caracter distinctivo, os costumes, etho- 
pea (fig. rhet.). 

Chárlüdriós e ChárAdriús, Y, s. 
ap. m. (yapadprós). HIER. Tarambola 
(ave). 

Chãrãdrós ou ChArAdrús, I, s. pr. 
m. STAT. Charadro, rio da Phocida. 

Chãrãdrúm, 1, s. ap. n. (yáçadeov). 
ENN. Certo peixe do mar. 

Chárax, ãcls, s pr. f. (Xápal). 
PLIN. Charace, cid. da Luciana, por ou- 
tro nome Alexandria. $ PLIN. — cid. e 
promontorio de Chersoneso Taurica. $ 
Liv. — logar da Thessalia, perto do valle 
de Tempe. 

ChárüxarYds, Yl, s. ap. m. GLOSS. 
IsrD. Gravador de lettras, 

* Cháraxatüs, A, tim, part. p. de 
Charazo. GLOSS. IsIp. Que contem lettras 
gravadas, ou qualquer outra gravura, 
gravado. Charazate decalogo tabule. AUG. 
Taboas de pedra, em que está gravado o 
decalogo (os dez mandamentes). 

Cháraxd, ás, avi, üti*m, ārě, v. 
trans. (yapácco). GLOSS. IS'D. Gravar 
com buril ou cinzel; fazer am signal, 
marcar,urranhar.Charaxare ur.gulis genas. 
PRUD. Arranhar o rosto com as unhas. 

Chãraxiis, 1, s. pr. m. (Xáçuioç). Ov. 
Charaxo, irmáo de Sapho. $ Ov. — nome 
d'um Centauro. 

Chárbánis, 1, s. pr. m. PLIN. Char- 
bano, serra da Media (Asia). 

Chàrcheédónlis. Ved. Carchedonius. 

Chãres, ee, s. pr. m. (Xágs«). CIC. 
NEr. PLIN. CURT. Charéte, nome de mui- 
tos personagens. 

Cháriclo, ús, s. pr. J. (Xagixkú). Ov. 
Charicio, mulher de Chirão. 

Chárldémis, "die, s. pr./. INSCR. 
Charidemide, sobrenome romano de mu- 
Iher. 

Cháridémüs, 1, s pr. m. (Xogi- 
5xue;). CIC. MART. CURT. Charidemo, 
nome de homem, 

Chárión fumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio Chariente, na Colchida. 

Chárlóntismús, 1, s. ap. m. (zagr 
1:240). RUFIN. Modificação da expressão, 
mo. € de dizer com agrado uma coisa de- 
sagradavel, chariestismo (Ag. rhet.). 

ChárlóssK, e, s. ap. f. (Xaçriaaa). 
INSCR. Charissa, sobrenome romano. 

Chárrlàmpés, Sdls, s. pr. m. INSCR. 
Charliampede, nome de escravo e sobre- 
Dome reuiano, 
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Chárlmándér, dri, s. pr. m Sm 
Charimendro, auctor d'um tractado dy 
astronomia. 

Chárindá, ee, s. pr. m. Ann. Che- 
rinda, rio da Media, na moderna provin- 
cia de Masanderan (Iran). 

Chárinüs, I, s. pr. m. (Xugivos). 
Manr. Cbarino, nome de homem. S Ved. 
Carinus. 

Chürippüs, 1, s. pr. m. INSCR, Char 
rippo, sobrenome romano. 

Chãris, YtYa, s. pr. f. (X&q). INSCR. 
Charite, nomc de mulher.$ CAPEL.— uma 
das Gracas, 

ChárislA, ôrúm, s. ap. n. plur. OV, 
Charisias, festa em honra das Gracas. 

Chárisiânis, 1, s. pr. m. MART. Ca- 
risiano, nome de homem. 

Chárlsíús, YI, s. pr. m. Cic. Chavi- 
sio, orador Atheniense. $ PRISC. Flavio 
— Sosipatro, grammatico latino. 

*Chárismá, Ss, s. ap. n. (y ¿purpa). 
HIBR. FORT. Dom da naturesa. $ PRUD. 
Graça divina. 

(?) Cháristóúm, 1, s ap. n. ISID. 
Marmore de Carystos, Deve lér-se Carys 
teum, 

CháristlA, órüm, s. ap. m. plur. 
(yaptorra). Ov. V. MAX. Banquete de fa- 
milia do qual os estranhos sáo excluidos, 
cem que os parentes se reconciliam, feito 
de tres em tres annos, a 20 de Fevereiro. 

Cháristicón, 1, s. ap. n. (yapiovaxés). 
ULP. Presente, dadiva, gratificação. 

Chãristiôn, ônis, s ap. m. Dons: 
zial, INSCR. Travessa de suspender a ba- 
lança. $ NoT. TIR. Fiel da balança ; ba- 
lança, 

CháristólóchYA, d, 4. ap. J. APUL 
Herva desconhecida. 

*Chárltá, &, s. pr. J. INSCR. Charita, 
nome de muiher. 

Chãritas. Ved. Caritas. 

Chárlt8s, Um,s. pr./. plur, (Xáprraç). 
PROP. As Graças. 

ChArIt3bl8phArdn, 1, +. ap. n. (ya- 
erxobriçaçor). PLIN, Herva magica que 
excita ao amor. 

Chármadas, ou 

Chármidas, &, s. pr. m. Cic. Char- 
mada, philosopho discipulo de Carnea- 
des. § PLIN, — nomes d'outras pessóas. 

Chármà&, àrüm, s. pr. m. plur.PLIN, 
Charmas, povo da Indla, d'aquem Ganges. 

Chãrmãi, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Charmeas, povo da Arabia Feliz, 

Chármé, 88, s. pr./. (éen, alegria). 
CIRIS, Charem, nome de mulher, 

Chármidás. Ved. Charmadas. 

Chãrmidãtis, 4, im, adj. (de Char- 
mides). PLAUT. Transformado em Char- 
mida, 

Chàrmldés, Ys, s. pr. m. (Xaputônc) 
PLAUT. Charmida, personggem comica. 

Chãrmis, 18, s pr. m. (Xápuu). 
PUN. Charme, medico de Massilia (Mar- 
scille), estabelecido em Roma, no tempo 
de Nero. 

CháArmodará, e, 4. pr. f. TAB. 
PEUT. Charmodara, cid. da Byriu, na Co- 
magena , hoje Chesu-Mansur, segundo 
Abulfeda. 

Chãrôn, Ontls, s pr. m. (Xágu:). 
Vira. Charonte, Larqueiro do Inferno, 

Chãrôndãs, &, s. pr. m. (Xagovóa;). 
Cic. Charondade Catuua (Sicilia), legia- 
lador de Thurio. 

Chárónse scrobes, s. ap./. plur. 
(de yagúy+05). PLIN. Aberturas pelas quaes 
saem vapores mephiticos. 

ChÁrontfüm, Yl, s. ap. n. ISD. Ved, 
Catontum. 

Chürópéeíüs. Ved. Caropeims. 

Chüróps, úpls, sz. pr. m. (Xaçoy). 
Ov. Charope, nome d'um Troiano. $ VELL. 
— archonte de Athenas. 

Chürópüs, 1, 3. pr. m. (Xágporos), 
HYG. Cháropo, pae de Nereu. $ LIV. — 
nome de dois Epirotas. 

Chürtá, &, s. ap. J. (régio). Papel 
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(kito antigamente da entrecasca do pa- 
pyro). Chartam terere. PLIN. Tecer o pa- 
pyro, i. é, fabricar papel. Charta bibula. 
PLIN. Papel passento, ou mataborráo. 
Charta densata. CIC. Papel setinado. Charta 
regía, TIB. Papel fino. Charte pure. ULP. 
Folhas de papel branco. Chartis tllinere 
aliquid. Hor. Escrever alguma coisa em 
papel. Scribere tn chartá aversá, MART. 
Escrever no verso d'uma pagina. $ PLIN. 
Papyro (planta). 5 Escripto, livro, taboi- 
nhas (em que se escrevia). Plerique libros 
chartas appellant, ULP. Quasi todas dão 
á palavra charte a significação de livros. 
Em nocturnis chartis. PERS. Passar 
a noite sobre os livros. /nservire chartis ; 
chartas publicas agere. COD, JUSTIN. Quar- 
dar os archivos do imperador. Charte 
obsoleverunt, CIO. Estas obras perderam a 
voga. Charte Arpine. MART. Os escriptos 
de Cicero. St charte sileant. HOR. Se os 
poetas emmudecem. Nullus in hac chartá 
versus. OY. Nenhum verso d'este poema. 
Omne avum iribus explicare chartis. CAT. 
Expór a historia de todos os tempos em 
tres volumes. Tua in nostras venerunt car- 
mina chartas, CAT. Teus versos foram 
transcriptos em meus livros. $ Ov. Carta, 
epistoln. $ SUET. Lamina, folha (metal- 
lica), 

Chãrtãcóiis, &, üm, adj. (de charia). 
ULP. De papel. 

Chãrtã, àrüm, s. pr. f. plur. SID. 
Chartas, cid. da Mesopotamia. 

CbArtàrtüm, II, s.ap. n. (de charta). 
HIER. Archivo, cartorio. 

1ChãrtãrYús,á, üm, adj.(decharta). 
Relativo so papel, de papel. Chartarta 
oficina, PLIN. Fabrica de papel, papelaria. 
— farina. PLIN. Farinha de collar papel, 
grude farinha. — loca. APUL. Logares 
onde se dá o papyro. Calamus char- 
tarius, APUL. Penna de escrever. 

2 Chürtürlüs, Yl, s. ap. m. DIOM. 
INSCR. Fabricante de papel, negociante de 
papel, papeielro. $ INSCR. Cass. Archi- 
vista, cartorario. 

*Chártós, &, s. ap. m. arch, LUCTL. 
Nox. O m. q. Charta. 

Chártóús, 4, üm, adj. (de charta). 
AUS Relativo ao papel, de papel. Char- 
teum stadium, VARR., Estadio de papel, 1. 
é, papel em que a penna corre escrevendo. 

*Chartinã, é, +. ap. f. Prisc. O m. 
q. Charta. 

* ChArtinücYüs, 4, Gm, adj (de 
chartina). PRISC. O m. q. Chartaceus. 

Chãrtóphylãx, Bois, s ap. m. 
(zaprogúdal). INSCR, Archivista, cartorario. 

*ChArtópoli, £6, s. ap. m. (yagtoz Aa). 
8cHoL. JUV. e 

ChürtÜprátés, d, s. ap. m. (yagroxgá- 
ms). CoD. JUSTIN. Negociante de papel, 
papeleiro. 

Chürtülí, é, s ap. J. dimin. de 
Charta. FRONTO. Papel pequeno, papeli- 
nho. $ ARN, Pedaço de papel. $ CIC. Es- 
eripto de pouca extensão, pequeno es- 
cripto. $ CoD. THEOD. Escriptura publica, 
documento, acta. $ Chartule, plur. PRUD. 
Actos dos martyres. 

Cbürtülürtíüs, YI, s. ap. m. (de char- 
tula). Con. JUSTIN. Archivista do impe- 
rador, 

(?) Chürtüs, 1. Ved. Chartes. 

Chürtíis. Ved. Carus. 

ChürfbdlIs, Ys, s. pr. J. (Xágucdi). 
Charybde, pego ou sorvedouro, muli pe- 
rigoso á navegação no estreito da Sicilia 
(Mediterraneo), quas! de fronte do ro- 
chedo de Scylla, hoje perto do Capo di 
Faro. $ Carybdis bonorum. CIC. O que tem 
devorado ou dissipado seus bens, — san- 
guinis, PRUD. Béde insaciavel de sangue. 
$ Hor.Abysmo (de males). $Ov.Charybde, 
mulher que tendo roubado os bois de 
Hercules, fol transformada em uma vora- 
gem do mar da Sicilia, de fronte de Rcylla. 

Chãsmã, Bis, a. ap. n. (yáopa). Aber- 
tura da terra, Tum chasmala aperiuntur. 
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SEN. Entáo a terra abre-se em boccas. 
$ SEN. PLIN. Especie de meteoro. 

Chãsmátiãs, &, 1. ap. m. (qacuarlas). 
APUL. AMM. Tremor de terra, que produz 
aberturas, boccas. 

Chásiári, órüm, s. pr. m. plur. 
TAO. Chasuaros, povo germanico. 

ChAlón1, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chalenos, povo da Arabia Feliz. 

Chatrümis, Ys, s. pr. /. PRISO. Cha- 
trame, região da Arabis, proxima ao mar 
Vermelho, 

Chatramolité, árüm, s. pr.m. plur. 
PLIN, Chatramolitas, povo da Arabia 
Feliz. 
opam; ChāttYcùs, Ved. Catti, Cat- 


E Chaücl, Chaúcliis. Ved. Cauct, Caw- 
us, 

Chaúnús. Ved. Caunus. 

1 ChAús, 1, s. ap. m. PLIN. Lobo-cerval 
(animal carniceiro). 

2 Chátle, 1, s. pr. m. Liv. Chao, rio 
da Caria. 

**Chavoná, Ger ap. f. (palavra dal- 
mata). HIER. Bólo. 

Chálé, &rüm, s. ap. f. plur. (qmdai). 
Vira. Luc. Os braços do Scorpio (cons- 
tellac&o, chamada tambem Balança). 

Ch816, és, s. ap. f. Cyndi). OG, O m. 
q. o preced, $ VITR. Braco da balista, 

Chélldlüm minus, s. ap. n. PLIN. 
Cheledonia menor (planta odorifera). 

* 1 Chélidón, ônis, s. ap. f. VESP. 
PENTAD. e 

Ch8lidónIá, ée, +. ap. J. Gud), 
AVIEN. Andorinha (ave). 

2 Ch8lidon, ônis, s. pr. f. (X. 845 
Cro. Chelidone, nomede mulher. $ m. SEN. 
Chelidáo, nome d'um amante de Cleopa- 
tra. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Ch8HdSn1A, él, s. ap. f. scil. herba. 
(g2bóviov). PLIN. SAMM. Chelidonia, ou 
andorinha (herva). $ Andorinha, Ved. 
Chelidon 1. $ PLIN. Certa pedra preciosa. 
Ved. Chelidonius. 

Chéüldónlácüs gládIUs, I, +. ap. m. 
Isern. Especie de espada, cuja ponta tem o 
feitio da cauda de andorinha. 

Chéülidoónlié, Arüm, s. pr./. plur. 
scil. Znsulæ. PRISC. Chelidonias, ilhas proxi- 
mas & costa da Lycia Maditerranea. 

Ch8HdSnIás, &, 3. ap. m. (¿nubovla;). 
PLIN. Vento do poente que sopra pela 
primavera. 

1 ChélidÓnYüm, Yi, s. ap. n. (zek i96- 
v:04). PLIN. Collyrio feito com o sueco da 
chelidonia. 

2 Chélidóniüm, YI, 4 pr. n. scil. 
Promontorium, LIV. PLIN. Promontorio 
Chelidonio, pa Asia, de fronte das ilhas 
Chelidonias, hoje cabo Chelidoni, cabo 
Sagrado, na costa meridional da Natolia. 

1 Chélidónliüs, A, úm, adj. (Dr, 
Sóvios). Relativo á andorinha, de andori- 
nha. Chelidonii lapilli. PL. Pedras de 
andorinha (pedrinhas que se acham no 
corpo das andorinhas novas). Chelidonia 
Jicus. COLUM. Qualidade de figos verme- 
lhos. — gemma. PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa. $ PLIN. De chelidonia, feito com o 
succo da chelidonia. 

2 Chglidôniis, YI, s. pr. m. PROD. 
Chelidonio, nome d'um martyr. 

(?) ChalG, s. ap./. VITR. Braço da ba- 
lista, Ved. Chele. 

Chélonátós, d, s. pr. m. (Xekuvárnç). 
PLIN, Chelonata, promontorio da Elida, 
hoje (?) cabo Tornes ou di Chiarenza. 

ChóélónYÁ, d, s. ap. f. (j1^uvia). PLIN. 
Olho de tartaruga, ou pedra de sapo (pe- 
dra preciosa, usada nos sortilegios). 

1 Chülonitis, idis, s ap. J. (ye 
vtr:). PLIN. O m. q. o preced. 

2 Chilônitis, Ydls, s. pr. f. PLIN. 
Chelonitide, ilha do golfo Arabico. 

Chglônkúm, YI, s. ap. n. Drees, 
casco de tartaruga). VITR. Gato de ferro 
(d'uma machina). $ VITR. Parte da base 
da catapulta. 


t 


CHE 211 


Chglônóphãgi, drum, s. pr. m. plur. 
(Xeluvogáyo:, que se nutrem de tartara- 
gas). PLIN. Chelonophagos, povo da Car- 
manla (Asta). 

ChélYarús, 1, s. ap. m. (¿fu$g05). 
VIRG. SIL, Certa cobra amphibia e pe 
çonhenta. 

Chglyón, Yl, 4. ap. n. Duech, PLIN, 
Casca ou concha de tartaruga. 

ChglYs, YIs e yós, 4. ap. f. (Ovo). 
PETR. Tartaruga (animal amphibio). $ 
Ov. Cithara (instrumento musico). $ 
AVIEN. Lyra (constellagío). 

Chēmē, às, s. ap. J. (y*uv). ENN, Es- 
pecie de ostra. § RHEMN. Chema pequena, 
medida grega para liquidos == 9 miilili- 
tros. 

Chômmis, 18, s. pr. f. (Xipp 5). MEL, 
Chemme, ilha do Egypto Inferior, con- 
sagrada & Apollo, na qual havia um 
templo d'este deus. 

Chômoôsis, Ys, s. ap. f. (iuo). TE. 
PRISC. Chemose, doença dos olhos. 

Ch8nAlópax, scis, s. ap. f. (ynvadá- 
x"). PLIN. Especie de marreco (ave). 

Chenéros, Otis, s. ap. f. Gigs). 
PLIN. Marreco de casta pequena. 

Chóniscds, 1, & ap. m. (ynvioxoç). 
APUL, Ornato do felto de pescoco de 
gango, collocado na ponta da poupa d'um 
navio. 

Chénóbósclón, il, s. ap. n. (ynvo- 
Gocuitov). COLUM, Pateo, terreiro, onde se 
criam aves; cercado para tér aves. 

ChônómYchôn, 1, a. ap. n. (Xnvóuv- 
rov). PLIN. Planta baixa e espinhosa, da 
côr de amarello-aurora. 

(?) Chénópüs, ódIs, adj, (Xnvóxous). 
LUCIL. Que tem pés espalmados como os 
de ganso. 

Chöræmðn, ón1s, » pr. m, MART. 
Cheremão, nome de homen. 

ChérAgrá ou Chírügrá, &, s. ap. 
J. (Xug&yea). HOR. PERS. Gota nas mãos. 

Chérnitôs, à, s. ap. m. (Xeqvimng). 
PLIN. Pedra similhante ao marfim, pro- 
pria para couservar os cadaveres; o mais 
fino alabastro. 

Chérógráphiim, I, 4. ap. n. PRUD. 
O m. q. Chirographum. 

Chérróné, 88, 3. pr. f. MEL. Cher- 
rona, cid. de Chersoneso Taurico, por 
outro nome Cherson (Sarmacia Europea), 
hoje ruinas perto de Sebastopol. 

Chérrónensés, Yüm, s. pr. m .plur, 
Cic. Cherronenses, habitantes de Cher- 
soneso (da Thracia). 

ChérrÜnénsIs ou Chêrsônênsis, é, 
adj. C10. JUST. Cherronense, de Cherso- 
neso (da Thracia). 

(?)Ch8rrónésIc3 ou Chársónésica, 
adv. VARR. Á moda, consounte as manci- 
ras dos habitantes de Chersoneso (da 
Thracia). 

Chérrónésüs ou Chórsónésiüs, I, 
3. pr. Je (Xeppóvncoç e Xepoo-nooç). CIC. 
Chersoneso, peninsula da Thracia, no 
Hellesponto. $ — Heraclea. Liv. cid. de 
Chersoneso Taurico, entre o Ponto Eu- 
xino e a Alagoa Mcotida, 

Chórsidámás, ântIs,s. pr. m. (Xw- 
a:5ápas), Ov. Chersidamante, troiano 
morto por Ulysses. $ HYG. Om. q. Chiro- 
damas. 

Chgrsinã testudines, s. ap. f. plur. 
(de Xaporvoç). PLIN. Cágados ou tartaru- 
gas terrestres dos desertos du Asía. 

Chérsfphron, ónis, s. pr. m. (Xap- 
eleeov), PLIN. Chersiphr&o, architecto que 
construlu o templo de Epheso. 

Chá8rednésús. Ved. Cherronesus. 

Chérsóe, I, s. ap. f. (Xiçooç), MART. 
Cágado ou tartaruga terrestre. 

ChársYdrús ou Chérsydrüs, 1, a. 
ap. m. (Xígsudgoc). LUC. FORT. Casta de 
cobra amphibla, 

Chérüb, s m. indecl. HIER. (hebr. 
21372, kerúv, jumento divino (?) e 

ChérübIm ou ChérübIn (205103. 
keruvim, palavra bebr.,e 25332 keruvir 
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palavra chald.), tomadas singularmente. 
AUG. PRUD. Espirito celeste da primeira 
jerarchia. 

Chérürgüs, I, s.ap.m. ANTHOL. O m. 
q. Chirurgus. 

Chértiscl, ôrúm, « pr. m. plur. 
Cas, TAC. Cheruscos, povo Germanico. 

Chésippiis, 1, v. pr. m. (Xiverro:). 
Cro. Chesippo, o nome do philosopho 
Chrysippo parodiado por Zen&o. 

ChósIüis, Y, s. pr. m. (XXn9. PLIN. 
Chesio, rio da ilhade Samos. 

Chi, &, s. ap. f. scil. ficus. MART. 
Certa casta de figos. 

Chil, Orüm, s pr. m. plur. CIC. 
Chios, habitantes da ilha de Chio. 

Chilfàrchá ou ChilYàrchées, &, s. 
Gp. m. (Xii&oyno, O m. q.0 seg. 

Cnhillárchüs, I, s. ap. m. (Xv.iaoyos). 
NEP. TAC.HIER, Chiltarcho, comandante 
de mil homens, especie de coronel. 

Chilüs, KdYs, 3. ap. f. Gd, 
MACR. O numero mil. 

ChilYástó,, &rüm, +. pr. m. plur. 
(XQuacral). AUG. Chiliastas ou Millena- 
rios, seita de hereges. 

ChnysdYnimã, à, s. ap. f. (de X.- 
Mhoduvapos). PLIN. Dictamo ou poejo 
(planta). 

ChiYóph$llón, I, +. ap. n. (Xodó 
quirov). APUL. Mil em rama, mil-folhas 
(planto). 

ChilYügs, YI, s. pr. m. CIC. Chillo, 
poeta grego. i 

Chilmánáns3 oppidum, /. pr. s. 
PLIN. Cidade Chilmanense, 1. é, Chilma ou 
Cilma, cid. da Zeugitana (Africa). 

1 Chylg, ônis, s. ap. m. CBAR. FEST. 
O que tem os beiços grossos. 

3 ChM3, ônis, s pr. m. (Xov e 
Xi0ov). PLIN. Chiláo, de Lacedemonía, 
um dos sete sabios da Grecia, $ CIC. — 
sobrenome romano. 

Chimérã, ©, s pr. f. (Xlpawa). 
VIRG. Chimera, montanha da Lycia, 
onde havia um volcão. $ LUCR. TIB. Ov. 
-— monstro fabuloso da Lycia, que vo- 
mitava chammas, sendo parte cabra, 
parte leão e parte dragão, morto por 
Bellerophonte. $ VIRG. — um dos navios 
de Eneas. $ Ved. Chimera, 

Chiméréüs, à, üm, adj. (Xipa:- 
patos). CULEX. Chimereu, da chimera. 

Chiméertf8r, $rá, órüm, adj. (de 
ehimiera e ferre). OY Chimerifero, que 
produzin a Chimera, 

Chimáriús, 1, » pr. m. Dénatez, 
bode nascido no inverno). INSCR. Chi- 
maro, sobrenome romano, 

ChYmérü, à, s. pr. f. PLIN. Chime- 
ra, cid. do Epiro, hoje (?) Chimera, Ki- 
maria, na Albania. 

(?) ChimgrIng9s, f, s. pr. m. MART. 
Chimerino, nome de homem. 

Cnimérinüs, X, Um, adj. (X i:aie:vos, 
do Inverno) Chimerina tropa. KALEND. 
vet. O solsticio do iuverno. 

Chimgrión, YI, s. pr. n. (Xuudprov). 
Fus, Chimerio, promontorio da Thessa- 
Ua ou do Epiro. 

(?) Chiné4 ou Chinné specula, 
&, +. pr. f. CAT. Viso Chineu, collina 
perto de Verona (Italia). 

1 ChIón, 1, s. ap. n. ISD. Almecega 
(especie de gomma). 

2 ChYón, Gute, s pr. m. (Xtwy). 
VITR. Chilo, artista grego de Corintho. 

ChYón6, 88, s. pr. f. (Xióvz). Ov. 
Chiona, filha de Deda:fão, nympha amada 
de Apollo. $ SERV. — fllha do Nilo. $ 
MART.— nome de mulher. 

Chiônides, ®©, s pr. m. patron. 
(X:ovi$ns). Ov. Chionida, álha de Chiona 
(filha de Boreu e de Orithya), Eumalpo. 

Chiós. Hor. e Chris, YI, s. pr. /. 
(Atos). Cio. Chio, ilha do mar Egeu. na 
costa da lonia, afamada por seus excel- 
lentes vinhos, hoje Xio. 

Chlirügrá. Ved. Cheragra. 

ChIrAgricús, 4, im, adj. (Xuça- 
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10:169). CELS. PETR. Que padece de gota nas 
mãos. $ Chiragrica manus. SID. Mãos go- 
tosas. 

Chir4mixiúm, YI, +. ap. n. Logo: 
páiov). PETR. Carrinho de mão (para 
um escravo). 

ChirídótÁ tunica, Scr. AFR. ap. 
GELL. e 

Chiridóta, &, s. ap. f. (deXupiburio. 
CAPITOL. Tunica de mangas longas. 

Chirínüm Oleum, 1, s ap. m. C. 
AUR. Oleo de violeta branca. 

Chirísóphús, 1, 4. pr. m. (Xuptoo- 
os, habil fantomimo ero gesticular com 
as mãos). INSCR. Chirisopho, sobrenome 
romano. 

Chiróeméta, ón, n. plur, vransc. do 
ETeg. Xeóxunta, w» (de Lee x&gvo, eu 
trabalho á mão). VITR. PIIN. Chirocmeta, 
titulo d'uma obra de Democrito. 

ChirÜcrütés, 19, 4. pr. m. (Xerçonção 
ns). INSCR. Chirocrates, sobrenome ro- 
mano. 

Chiródimüs, ântis, s. pr. m. HYG. 
Chirodamante, um dos filhos de Priamo. 

Chirügrüáphürlüs, 4, üm, adj. (de 
chirographum). Relativo ao escripto de 
mão ou proprio punho, chirographario. 
Chirographarius creditor. DIG. Credor que 
tem uma obrigação particular por es- 
cripto. — debitor. Dia. Devedor obrigado 
por escripto particular de divida. Chiro- 
yrapharía pecunta. DIG. Divida cujo ti- 
tulo de segurança consiste um simples 
escripto de divida. 

ChIrSgrAphón, 1, s. ap. n. SD. Om. 
q. 0 seg. 

Chirógráphiúm, 1, 4. ap. n. (Xeçó 
Tengo»). e 

Chir3grAphús, I, +. m. (Xugóroagos). 
Escripto, escriptura, obrigação, todo o 
que éesoripto do proprio punho. Non utar 
meo chirographo., CIC. Não escreverel de 
meu proprio punho. Chirographum alicu- 


jus (mitari. Cio. SUEI. Imitar a lettra 


de alguem. Chirographus ín tabulis. Cht- 
rographa ligni. Juv. Escripto feito em 
taboinhas. Chírographus preparale ora- 
tionis. SUET. Manuscripto d'um dis- 
curso que foi preparado. A Escripto as. 
signado pelo punho do que se obriga, 
escripto de obrigação. Chtrographum dare 
alicui. SUET. Passar a alguem obrigação 
por escripto. Obligare se chirographo, 
CALLIST. Obrigar-se por esaripto. 

ChirógYlfüm, YI, s. pr. wm. PLIN. 
Chirogylio, ilha perto da Lycia, &o sul 
do monte Chimera. 

Chirón. Ov. Chir3, ônis, s. pr. m. 
(Xeipwv). ANDR. Chiráo, centauro, fiho 
de Saturno e de Philiyra, famoso no co- 
nhecimento das virtudes das plantas, da 
medicina, e na adivinhação, mestre de 
Hercules, Theseu e Achilles. Ov. Luc. O 
Sagittario (constellação). 

Chirônicis, 4, üm, adj. (Xu:povixés). 
Sm. O m. q. Chironius. 

Chirónfüm, ou ChIrón8üm, 1, s. 
ap. ^, cil. vulnus (Xtipóverov). CELA, 
Uicera chironis (chaga rebelde). 

Chirôniis, A, üm, adj. (Xupórog). 
PLIN. Chironico, Chironio, de Chirão. 

Chirônômiá, d, s. ap. f. (Xeçovo- 
gía). QUINT. Arte do gesto, chironomia 
(ter. rhet.). 

Chtrónómón, ôntis, s. ap. m. e 

Chirônómôs, 1, m. (Xupovouiy e 
Xu:povónos). JUV. O que acciona ou ges- 
ticula, seguudo as regras da arte, pan- 
tomimo. 

* ChirSn9mónti, d, 1. ap. m. INSCR. 
O m. q. o preced. 

* Chiróthécüriüs, YI, s ap. m. 
Gross. O que faz ou vende luvas, lu- 
reiro. 

ChirürgYÁ, &, s. ap. f. (Xe:povpyia). 
CELS. Cirurgia (medicina operatoria). $ 
Fig. taedet. CIO. Estou fatigado 
de remedios fortes, £. é, de meios vio- 
lentos.. 


CHE 


Chirirgiois, 4, tím, adj. (Xigrves 
Tos). De ct a, eirurgioo. Medicina 


chirurgica. HYG. A cirurgia. 


Chirürgüméná, Orüm, s ap. a. 


plur. (X«govoreuptva), C. AUR. Tractados 
de cirurgia. 


Chirürgüs, 1, a. ap. ss. (Xugovezó2), 
“EIS. Cirurgião. $ Adjectívte. Medicus 
chirurgus. INSCR. Cirurgião. 

Chislotosagi, drtúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Chisiotosagos, povo de India proxi- 
mo ao Imau. 

Chitông, 88, s. pr. f. Dan. Chitona, 


sobrenome de Liana. 


ChIüm, 1. s. ap. n., soll. vinum, HOR, 
Vinho da ilha de Chio. 

1 Chips, á, tim, adj. (Xtos). Da ilha 
de Chio. $ Chiam vitam gerere. PETR. Vi- 
ver em delícias, ou sêr escravo (?). Chiu 
monstrum op signum. AVIEN. O Escorpião 
(constellac&o). 

2 Chiüs. Ved. Chios, 

ChlümidYá, é. s. pr. f. PLIN. Clamt- 
día, antigo nome da ilha de Delos. 

ChlAmYdá, &, s. ap. f. APUL O me 
q. Chlamys. 

Chlámydàatüs, 4, üm, adj. (de 
chlamys). PLAUT. Cro. Coberto de chla- 
myde. 

Chlímys, ydls, s ap. J. (Xhapós). 
CIC. VIRG. Chlamyde, capa ou manto, 
seguro de ordinario no hombro direito 
por um alamar, brocha ou colchete. $ 
Hor. Vestidura. A Vma. Ov. Manto de 
Pallas, Mercurio, 

Chlídé, 88, s. pr. J. (Xu). Ov. 
Chlide, nome grego de mulher. 

Ch15d13, ônis, s. pr. m, GREG. Chlo- 
di&o, rei dos Francos. 

Ch196, 68, s. pr. /.(Xh.6n). HOR. Chloé, 
nome grego de mulher. 

Chlorá, &, s. ap. f. Yrga. Certo me- 
dicamento. 

1 Chlóreñs, el, s ap. M. (Xiopw;). 
PLIN. Ave de rapina de côr esverdinhada. 

2 Chlóreüe, $08, $1 ou el, s. pr. m. 
(Mw). VIRG. Chloreu, sacerdote de 
Cybele. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Chlórión, ônis, s. ap. m. (XXuglu»). 
PLIN. Oropendula, verdelhão (ave). 

Chlörïs, YdYs, ou Yd, 1. pr./. (Xi«- 
pts, a verdejante). Ov. Chloride, esposa 
do zephiro, a m. q. Flora. § HYG. — es- 
posa de Nelen, mãe de Nestor. $ HOR. — 
nome de muiher. 

Chlôritis, YdYs, s. ap. f. (Xt). 
PLIN. Chloritide, pedra preclosa verde. 

Chlórús, i, s. pr. m. (X*^3go;). PLIN. 
Chloro, rio da Cilicia, $ Cio. — nome de 
homem. 

(?) CASA, &, 4. ap. f. (Xoã). QUIT. 
Om. q. Chus. 

Chóácdn, 1, 4. ap. n. CELA. Emplas- 
tro negro, composto de oxydo de prata 
e de resina. 

Chóünl, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Choanos, povo da Arabia Feliz. 

ChOArá, d, s. pr. f. PLIN. Choara, 
região da Asia, na terra dos Parthos. 

Chóaãspês, Ys, s. pr. m. (Xodorn:). 
TIB. Coaspe, rio da Media, celebre pela 
puresa das aguas, hoje Kherkha ou Karu- 
Su. $ CURT. — rio da India, hoje Attok. 

ChÜAspIt6s, æ, s. ap. m. 18D. e 

Chóàspitíis, ïs ou IdYg, 2. f. (de 
Choaspes). PLIX. Pedra preciosa de côr 
verde brilhante, encontrada no rio 
Choaspe. 

Chóátrà, ürlüim, s. pr. m. plur, 
Choatras, povo da Sarmacia Asiatica, 
proximo á Alagoa Meotida. 

Chúãtrãs, 6, s. pr. m. PLIN. Choa- 
tra, serra da Media, na fronteira da As- 
syria. 

Chobă, &, 4. pr. f. ANTON, ITINER, 
Choba, cid, da Mauritania Cesariense 
(Africa). 

C) Chónic&, &, s. ap. f. Fusr.O m. 
q. o seg. 

ChónIx, Ic1s, s. ap f. (X et). RHEMN, 
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Chenica maior, medida attica para seccos 
* 1,08 litro. 

Cheridêgs, tim, s. ap. /. plur. (Xoi- 
448%). TH. Pas, APUL. Tumores escro- 
fulosos. . 

Chéóerüís, ídIs, s. ap. /. (Xespác). TR. 
PRISC. Alporcas (doença). 

Chórllúm, YI, s. ap. n., sciL me 
trum. SERV. Versoinventado por Cherilo, 
composto de dois dactylos e um spon- 
deu. 

Ch&rnis, X, im, adj. SERV. Che- 
rillo, do poeta Chérilo. 

Chóerilüs, 1, 3. pr. m. (Xotgrkog). 
Hor. Chérlio, mau poeta grego, contem- 
poraneo de Alexandre Maguo. $ HOR. — 
qualquer poeta ruim. 

* Chérdgryllús, I, r. ap. m. (Xoi- 
toypuiÃoç). HIER, Rato de especie grande, 
ou ouriço (?). 

* Chôlciis, A, tim, adj. (Xexég. 
TERT. De terra, ou lódo. 

Chôlãs, db, s. ap. m. PLIN. Especie 
de esmeralda du Arabia. 

ChOlér&, ®©, s. ap. f. (Xokiça). LAMPR, 
Bilis. $ Cholera, piur, FRONTO. Bilis, 
doenças billosas. $ Vomito de bilis. Fa- 
cere choleram. PLIN. Tomar vornitorio 
para lançar a bilis. $ CELS, FRONTO. Cho- 
lera (enfermidade). $ Fig. Colera, ira. Ad- 
ducere aliquem ad choleram. HIER. Excl- 
tar alguem á colera, 

Chôlgrrciis, A, Um, adj. (Xohegixó;). 
PLIN. SCRIB. Doente de cholera, chole- 
rico. 

Chóllambús, I, s. ap. m. Laien: 
60;). DIOM. Choltambo ou Scazonte, verso 
jambico que termina por um spondeu, 

Chólós, ou , 

Ch8lúa, I, s. ap. m. (Xókos). SAMM. 
Bilis, enfermidade biliosa. 

* 1 Chómá, Bus, s ap. n. (X3pa). 
ULP. Dique, adufa, comporta, represa (de 
ter máo na agua). 

2 Chômá, Bis, s. pr. n. (Xõpa), PLIN. 
Chomate, cid.da Lycia. 

ChómárI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chomaras, povo da Bactriana. 

*Chômmúdiim, em vez de Commo- 
dum. Palavra, cuja aspiração viclosa Ca- 
tullo reprehende. 

Chóndrill8, ös, s. ap. f.e ` 

Chóndrillón, I, n. (Xedg0», e 
Xé Zeche), PLIN. Condrilia (herva). 

Chôndris, Is, s. ap. f. PLIN. Especie 
de «lictamo ou poejo (planta). 

Chor, ®©, s. pr./. PLIN. Chora, re- 
gião do Egypto Inferior, perto de A exan- 
drig, 

Chórágláriús, D, s. ap. m. INSCR. 
Nor. TIR. O director ou regente d'um 
côro, ou director d'um theatro, o que di- 
rige e cnida do scenario. 

ChórügIüm, YI, s. ap. n. (Xopinov). 
VITR. INSCB. Logar no theatro, onde o 
córo se exercita e se veste. $ PLAUT. V. 
Max. Despesas do arranjo do córo; a- 
presto e vestuario do côro, decoração do 
theatro. $ AD. HER. AMM. Aprestos, pre- 
paros, apparelhos (em geral). $ VITR. 
VARR. Registro ou mola (ter. mecan.). 

Chórügüs, 1, s ap. m. (Xognrós). 
PLAUT. O que faz as despesas d'um córo, 
d'uma representação theatral, ou o di- 
rector d'ella, $ Fig. SUET. O que taz os 
gastos d'um festim, o que dirige e pre- 
side a uma roda (de gente). 

Ch8rálistríú, em vez de Crotalistria, 

Chóráism, CURT. e 

Ch9rásmi, órüm, s. pr. m. plur. 
AvI<N, Chorasmos, povo da Sogdiana, ha- 
bita :tes do paiz chamado hoje Khawarezm 
(Ast y. 

Ciórüsmiüs, 4, üm, adj. Prisc 
Cho aamio, dos Chorasmos. 

C 16ra li. Ved. Choraules. 

O Graf, Ge, s ap. /. (Xege«vin9). 
Inso't. À que om! os <ôros com 
faot:, tangedora de fiduta. 

COhóraül8s, e, MART. e 
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Chóraúlã, d, ; ap. m. (Xogavlng). 
PETR. O que &companha os córos com 
flauta, tocador de flauta. Convivium in 
quod choraules non venit. MART. Festim a 
queo flautista não vem como côro. 

Chóraiilícis, A, Um, adj. (de cho 
raules). DIOM. Que acompauha o córo. 

Chôrdáã, erop, f. (Xoo55). PETR. 
Tripas (comér). $ Cro. Hok. Corda d'um 
instrumento musico. Oberrare eádem 
chordá. Hor. (Anex.) Errar sempre na 
mesma corda, 1. é, estar sempre a dar no 
mesmo érro. Pretentare pollice chordas. 
Ov. Experiri chordas. STAT. Vér se a lyra 
está afinada, preludiar na iyra, temperal- 
a. Tangere chordas, Ov. Tanger lyra. So- 
ciare verba chordis, HOR. Cantar aso som 
da lyra (ou outro instrumento de cordas). 
$ PLAUT. Corda (do arco); corda em 
geral). 

Chórdüclstk, &, s. ap. m. (de chor- 
da). CAPEL, Tangedor de instrumentos de 
cordas. 

Chórdápsús, 1, 3. ap. m. (Xópdayos). 
C. AUR. Colica violenta (doença). 

1 Chórdús, e Cordüs, A, tim, adj. 
VARR. Que nasceu tarde, tardio, serodio 
(plantas e fructos). 

2 Chórdús. Ved. Cordus. 

Chörðă, à, s. ap. J. LUOR. CULEX. e 

Chóréáé&, ãrúm, /. plur. Vina. OV. 
(Xogria). Dança em côro. $ VARR., MAN. 
Movimento circular (dos astro8). 

Chôrgpiscópiis, I, s. ap. m. (Xope- 
XlexogocQ). COD. JUSTIN. Chorepiscopo, 
preludo que faz as vezes do bispo, coad- 
jutor do bispo. 

Chóréüs, I, e Chórits, I1, +. ap. m. 
(Xogetoç). CIC. QUINT. Choreu, ou tro- 
cheu, pé de verso d'uma syllaba longa e 
uma breve (sérvt). $ DIOM. Tribracho, pé 
de tres syllabas breves (tég8r8t). 

(?) Chóreütóés, à, 1. ap. m. (Xopw- 
t%;). PETR. Dançarino de córo. 

Chóreüüsi, d, s.ap. f. (Xogtóousa, 
que dança). Varg. Fluctuante (uma 
ilha). 

Chóriâmbicis, š, tim, adj. (Xo- 
guauórós). Relativo ao Choriambo. Cho- 
riambicus versus. SID. Choriambicum car- 
men. Diox. Verso choriambico. 

ChórYàmbüs, Y, s. ap. m. (Xoptanõo;). 
D10X. Choriambo, pé composto d'um cho- 
reu ou trocheu e d'um jambo (hiatórtis). 
$ Adjectivte. Choriambum carmen. AUR. 
Poema em versos choriambicos. 

1 Chórlcús, A, üm, adj. (X»pxó;). 
Aus. Relativo aos córos, pertencente ao 
córo. Choricum metrum. SERV. Metro 
anapestico. Chorice tibte. DIOM. Flautas 
de acompanhar o córo. 

2 Chóricús, I, s. ap. m. FIRM. Ama- 
dor da musica. 

(? Chórlón, D, s. ap. n. (Xoplo-). 
VITR. Silharia, fada de pedras ou antes 
tijolos. 

Chórits, Il, s ap. m. (Xópio). T, 
MAUR. O m. q. Coren: 

Choóróbütós, e, s. ap. m. (Xwoofá- 
tns). VITR. Regua de pesar, ou nivelar a 
agua nos aqueductos ; ou balestilha, 
instrumento de tomar a altura d'um 
logar. 

Chóróottháristi, e Chórócithi- 
ristós, ©, s. Gp. m. (Xeçombaçioriç). 
SuET. Musico que acompanha o côro á 
cithara. 

Chsrdcitháristriã, &, s. ap. f. 
(Xopoxtaçtospra). NOT. "Tra Tangedora 
de cithara, a que acompanha o córo á ci- 
thara. 

Chóréóbbiis. Ved. Coræbus. 

(?) Chörðgrăphíă, 5, s. ap. f. (Xu- 
vorpagia). VITR. Descripção d'um paiz, 
região ou logar, chorographia, topo- 
gruphia. 

ChórÜgrüphüs, 1, +. ap. m. (Xeço- 
r043oc). VITR. O que faz a descripção d'um 
paiz, região, ou logar, chorographo, topo- 
grapho. 
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Choromándée, arúm, +. pr. m. 
Plur. PLIN. Choromandos, povo fabuloso, 

Chórós, 1, s ap. f. APUL. Calamo 
aromatico (planta das Indias orientaes) 

Chorotüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Choroto, logar da Africa Zeugitana. 

Chôrs, ou Córs, tts, s. ap. f. Gär 
tos). VARR. COLUM. Pateo de herdade, 
terreiro de quinta. $ VITR, Curral de bola, 
$ VARK. Cercado, tapada ou redil de 
ovelhas. 

Chorsárl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Chorsaros, povo da Scythia. 

Chórtinón oleum, s. ap. n. (de 
Xog-ivos). PLIN. Oleo de feno, ou grama. 

Chórüs, 1, s. ap. m. (Xopo;). Córo de 
dançarinos, de cantores, de musicos. Le 
ves nympharum chori. HOR. As ligeiras 
dungas dasnymphas. Ferre pedem choris, 
Hor. Comparecer nas danças, figurar 
u'ellas, dançar. Choros ducere. HOR. TIB, 
— agere, PROP. — agitare, erercere. 
Vira. Dirigir as danças, tomar parte 
n'ellas, dançar. — celebrare, nectere. SEN. 
tr. Fazer, organisar dancas. $ HOR. DIOM. 
Córo do theatro. $ Córo dos astros. Se- 
quentur currum sidera choro. TIB. Os aa- 
tros seguem em córo o carro (da noite). 
$ Assembleia, ajunctamento, reunião, 
roda, chusma (de gente). Phabi chorus, 
Vina. Córo ou roda dos poetas. Chorus 
solis, VIRG. As nove masas, Saltatores, 
ciiharisice, totus denique commissalionis 
Antoniane chorus. CIC. Dangarinos, mu- 
sicos, emfim toda a roda dissoluta de 
Antonio. Philosophorum chorus. CIC. A 
roda dos philosophos. Catilina stipatus 
choro juventutis. CIC. Catilina, escoltado 
d'uma chusma de mancebos. Seriptorum 
chorus omnis amat.... HOR, A casta inteira 
dos escriptores ama... Chorus piscium, 
SEN. tr. Os peixes reunidos, ou os peixes 
em chusma, — virtutum. CIC. As virtudes 
junctas. 

ChosdróónÁ, d), s. pr. f. INSCR. 
Chosdroéna, parte da Mesopotamia, cha- 
mada tambem Osdroena, e Osroena. 

Chrémátiüm, Ti, s. pr. n. INSCR. 
Chremacio, sobrenome romano demulher, 

Chrémó, 68, s. pr. f. (Xoípn, de- 
sejo). INSCR. Chrema, sobreuome romano 
de mulher. 

Chrémédon, Gi, s. pr. m. (Xo 
pñdwv). V.-FL. ChremedAo, nome de ho- 
mem. 

Chrémós, Gta, ou mis, s. pr. m. 
(Xetynç). TER. HOR. Chremete, persona- 
gem comica. 

ChrésImüs,1, » pr. m. (Xgieux, 
utti, aproveitavel). INSCR. Chresimo, so- 
brenome romano. 

Chrástá, æ, e 

Chréstó, Ge, s. pr. f. INSCR, Chresta, 
sobrenome romano de mulher. 

Chréstillá, e s. pr. f. dimin. de 
Chresta. MART. Chrestilla, sobrenoine ro- 
mano. 

Chrēstillùs, I, s. pr. m. 
Chrestillo, sobrenome romano. 

Christólógis, I, s. pr. m. (Xeno 
Aéjyo;). AUREL, O que tem melhores pa- 
lavras, do que obras (epith. applicado a 
Pertinax). 

Chrástón, T, s ap. n- (XpnotóQ. 
PLIN. Almiráo (planta hortense). 

Chréetós ou Chréstüs, I, ». pr. m. 
SUET. Chresto, judeu que vivia en Roma 
no tempo de Ciaudiano. $ INSCR. CIO. 
AUR. — nome e sobrenome romano. 

Chri, à, s. ap, f. (Xosla). QUINT. 
amplificação ou expilcação oratoria 
d'uma sentenga, palayra ou feito notavel. 

Chrismü, ës, s. ap. n. (Xelopa). 
TERT. PRUD. O ungir, unção. 

ChristYün&, adv. AUG. Christâmente, 
como christão. 

Christfánismüs, 1, s. ap. m. (ge 
etw 4opó;). TERT. Christianismo, 

Christlánttás, átís, s. ap. f. COD. 
THEOD. Christianismo, christandade. $ 
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Cop. THEOD. O clero christüo. $ lsID. 
Christandade, povo christão. $ Caracter 
do christão. Quum esset perfectissime 
christianitatis, CASS. Como elle possuisse 
no malor grau o caracter de christão. 

Christlániz3, às, avi, atúm, arg, 
v, intrans. (XprwaviZw). TERT. Professar 
o christianismn, sêr christão. 

1 Christiânis, 4, Om, adj. (Xo 
rbl, LACT., PRUD. Pertencente a Chris" 
tão, de christão. $ Christiániss!müs, sup. 
HIER. 

2 Christlànüs, 1, s ap. m. TAC. 
BUET, AUG. HIRR Christão. 

Christicôlã, à, s. ap. m. (de Chris- 
tus e colere). PRUD. FORT. Adorador de 
Christo, Christão. _ N 

Christicólis, à, m, adj. (dc 
Christus e colere). VENANT, Que adora a 
Christo, 

ChristIgg8nús, X, tm, adj. (de 
Christus e gignere). PRUD. Que é da ta- 
milia de Christo. 

Christipõtôns, Bn, adj. (de 
Christus e potens), PRUD. Forte, poderoso 
por Christo, 

1 Christüs, A, Um, adj. (Xq:5). 
TERT. Que recebeu a unção, ungido. 

2 Christüs, 1, s. pr. m. (Xgurzó5, 0 
ungido, traduc. do heb. t» voMachiahh,o 
Messias). TAC. PLIN, HIER. BIBL. Christo, 
o Homem-Deus, filho de Deus, o Re- 
demptor do mundo. 

Chrómá, Za, s. ap. n. Gezai 
VrTR. BOETH. Um dos tres generos da mu- 
sica dos antigos, formado de aemi-tons. 
o gcuero chromatico. 

Chromitláriús, Yi, s.ap.m. SCHOL. 
PERS Tintureiro, ou o que está todo o 
dia ao Bol. 

Chrómátlo8,8s,s. ap. f. (Xeugazuxz). 
VITR. BOETH., O m. q. Chroma. 

ChrómátIcüs, X, üm, adj. (Xguaz- 
11x0;). ISID. Chroinatico, que procede por 
semi-tons. Chromaticum genus. VITR. 
MACR. O m. q. Chroma. 

Chrómbús, 1, s. ap. m. PLIN. Crombo 
(peixo). 

1 Chrômis, Ys, s. ap. f. (Xçõms). 
PLIN. Peixe do mar (desconhecido). 

2 Chrómis, ïs, s. pr. m. (Xeéau). 
STAT. Chrome, filho de Hercules, o qual 
alimentava seus cavallos com carne hu- 
mana, $ Ov. — nome d'um centauro, 
morto por Pirithou. $ VIRG. — troiano, 
compauheiro de Eneas. $ VIRG. — nome 
d'um satyro. 

Chrômiiis, YI, +. pr. m. (Xçóuios). 
AUS. Chromio, filho de Veleu, ede Clovis. 

Chrônicã, óorüm, s. ap. n. plur. 
(Xqov:xá). PLIN. Chronica, historia redie 
gida segundo a ordem dos tempos. 

ChrónIcús, X, Um, adj. (Xeo:xó;). 
Que segue a ordem dos tempos. Libri 
chronici. GELL. Om. q. Chronica. $ C. AUR. 
Chronico (ter. med. ). " 

1 Chróntüs, 4, Om, adj. (Xeóvs;) 
C. AUR. Chronico (ter. med.). 

2 ChrónIús, li, s pr. m. AMM. 
Chronio, rio da Sarmacia Europea, hoje 
Niemen (?). $ Ixscm. — sobreuome ro- 
mano. 

ChrónOgrüphüs, Y, s. ap. m. (Xoovo- 
teúpos). Sip, Chronographo, ahronists, 
auctor de chronica. 

Chrysá, 2, s. pr. J. e Chrfsó, és, 
f. (Xqura, Xeon). SRN. tr. Chrysa, cid. da 
Mysia, consagrada a Apollo, $ PLIN. MEL. 
ilba proxima á de Creta, hoje Guide: 
roguissa. $ VABR. ap. NON. — ilha da 
India, 

Chrys&, &rüm, s. pr. f. plur. PUN. 
Chrysas, ilhas, na faz do Indo, abun- 
dantes em oiro. 

ChrysãllIs,IdYe, s. ap./. (Xpuralitoo 
PLIN. Chrysalida (insecto), 

Chrysálús, I, s. pr. m. (Xpúsadoç). 
PLAUT. Chrysalo, nome de homem. 

Chrysámpélüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Chrysampelo, nome de escravo. 
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Chrfsünthómüm, I, s. ap. n. (Xev- 
série). PLIN. Pampilho, ou pamposto 
(planta). 

Chrysánthgs, Ys, s. ap. n. (Xousa»- 
Biz). CULEX, O m. q. o preced. 

Chrfsânthiâniis, 4, ám, adj. Dio. 
Chrysanthiano, de Chrysanthio. 

Chrysânthis, "dite, s. pr. f. INSCR. 
Chrysantide, sobrenome romano. 

() Chrfesánthüs, 1, s. ap. m. Ved. 
Chrysanthes. $ S. pr. m. Inscr. Chrysan- 
tho, sobrenome romano. 

Chr$s&Ür, Ürls s. pr. m. (Xgusáw?). 
HYG. Chrysaór, filho de Neptuno e de 
Medusa. $ INSCR. — no de escravo. 

Chrysàárión e Chrysáriúm, I, $. 
pr. m. INSCR. Chrysario, sobrenome ro- 
mano de mulher. 

Chryesãs, Cic. e Chrysá, d, 3. pr. 
m. (Xovsa;). SIL. Chrysa, rio de Sicilia, 
Maie Dittaino. 

Onrysatticüm, I, s. ap. n. sell, vi- 
num. DIOCL. CoRIP. Qualidade de vinho 
branco, estimado dos Athenienses, 

Chrfsaürlís, Ys, 3. pr. f- INSCR. 
Chrysaure, sobrenome romano. 

Chr$s$. Ved. Chrysa. $ PLIN. — pro- 
montorto da Asia oriental (China). 

Chrysé, orüm, s. ap. n. plur. (de 
Xgúsros). MART. Arte factos de oiro. 

ChrYsói, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Chryseus, habitantes das ilhas Crysas. 

Cbryséls, Ydis ou Idós, s. pr. f. 
(X223). Ov. Chryseide, filha de Chrysa, 
Astynoma. $ INSCR. — nome de mulher. 

Chrysélectrúm, 1, +. ap. n. (Xquri- 
textoa), PLIN. Ambar amarello. $ PLIN. 
Pedra preciosa da cór do ambar ama- 
rello. 

Chrypsélliüs, Yi, s. pr. m. 
Chrysellio, sobrenome romano. 

Chrysôndstã, órúm, s. ap. n. piur. 
(de X;u2i«3::5;). MART. Pratos com ricos 
lavores de oiro. 

Chrjséndótà lanoes, s. ap. f. plur. 
MART. O m. q. o preced. 

Chrysé%s basiliscus, s. ap. m. 
(Xoveto:). APUL. Especie de mangericio 
amarello (planta odorifern). 

Chrfsérmüs, 1,s. pr. m. (Xooetouoc). 
PLIN. Chrysermo, medico grego. 

Chryséros, Otis, s. pr. m. 
Chryserote, sobrenome romano. 

Chrysês, &, s. pr. m. (Daach Ov. 
Chrysa, summo sacerdote de Apollo. 

Chrystón, Ii, s. pr.n. INSCR. Chrysio, 
Sobrenome romano. 

Chrysippeá, &, s. ap. f. (de Chrys 
sippusi. PLIN. Certa planta. 

ChrYaippóús, 4, üm, adj. Cic. 
Chrysippeu, de Chrysippo (philosopho). 

Chr?aippüs, I, s. pr. m. (Xqurirzo;). 
HYG. Chrysippo, filho natural de Pelope. 
$ CIC. — philosopho stoico. $ CIC. PLIN. 
— nome de outros personagens. 

Chrjsiís, (dite, s. pr. f. TER. CIC. 
Chryside, personagem comiea. $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Chrjsitós, &, s. ap. m. (Xqusirn:;). 
PLIN, Granito de que se faz argamassa. 
$ PLIN. Certa pedra preciosa. 

Chrysitis, Idis, s. ap. J. (Xpustuo). 
PLIN. Lithargyrio ou fezes de otro. $ 
PLIN. Serpão (planta). 

Chryelón, Yi s. ap. m. (Xeon, 
thesouro). (GELL. Fragmento de comedia 
de Cecilio Stacio. 

Chrfsóãspidã&, ãrúm,s.ap.m.piur. 
(Xquooaozada:), LAMPR. Soldados arma- 
dos com escudos guarnecidos de oiro. 

Chr$sóbérillüs, I, s. ap. m. (Xquro- 
6íguAloz). PLIN. Especie de berillo, de côr 
verde amarellada (pedra preciosa). 

Chrysócális, Ya, s. ap. f. APUL. 
Alfavaca de cobra, parietaria (planta). 

Chr$sÓcAnthós, Y, s. ap. f. AvUL. 
Especie de hera que dá cachos amare!los, 

ChrysSoárpús, 1, s. ap. /. (Xqusóxaç- 
sec, PLIN. O m. q. o preced. 

Cnhrfsócéphilós, 1, s. ap. m. (Xpueo- 


INSCR. 


INSCR- 
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xígalos). APUL, Manjaricão de cabeça 
amarella. 

Chrfsbcérüs, Y, s pr. m. (Xeucé- 
Stäre, Que tem cornos de oiro). INSCR. 
Chysocero, nome de escravo. 

Ohrfsócóccüs flos, s. ap. m. (Xpueé- 
xoxxo;). APUL, Flor de grãos amarellos, ou 
cór de oiro. 

Chr$só6cóllá, 8B, $. ap. f. (Xquaé- 
Segel, PLIN, VITR. Tincal com que se 
solda o oiro, $ PLIN, Certa pedra preciosa, 
o m. q. ámphttane, 

Chrysócómaá, Se, s. ap. f. (Xquao- 
zéie), PLIN, Serpão (planta). 

ChrYsócómés, é, s. ap. m. (Xpuco- 
xó1m5). MACR. Que teem cabellos de oiro, 
ou touros como oiro (epith, de Apollo). 

Chrysõgênes, 18, A. pr. m. INSCR. 
Cbrysogene, sobrenome romano. 

Chrysógônis, , s. pr. m. (Xgusoyo- 
vos, nascido do oiro). Chryscgono, nome 
grego de homem, $ Cic. Lucio Cornelio 
—, liberto de Sylla. $ CIC, — escravo de 
Verres, $ JUV. — cantor, que se acompa- 
nhava com a cithara. 

* Chrysôgráphatiis, 4, Om, adj. 
(Xouroyçagrs). TREBEL. Guarneeido, or. 
nado de oiro, 

Chrysólichâniim, 1, s. ap. n. (Xouce- 
Xáyavov). PLIN. O m. q. Atripiex. 

ChrysSlámpls, YdIs, s. ap. f. (Xqu- 
s0^24T:;). PLIN. Pedra preciosa que luz 
de noite como o logo. 

Chrysólãiús, I, s. pr. m. (Xovsótvos). 
CURT. Chrysolau, tyranno de Methymno. 

Chrysólfthüs, 1, s. ap. m. ef. (Xe»- 
561180;). PROP.PLIN. Chrysolitho ou topa» 
zio (pedra preciosa). 

Chrysólógüs, i, 4. pr. m. (Xguróro- 
~az). INSCR. Chrysologo, nome de escravo, 
$ ANTHOL. — nome de homem. 

Chrysômálliús, 1, s ap. m. (Xqusó- 
pain). HYG. O carneiro de vello de oiro, 
$INSCR. Chrysomallo, sobrenome romano. 

Chr$sómelinüm malüm, I, s. ap. 
n. COLUM. O m. q. o aeg. 

Chrjsómelüm, i, $. ap. n. (Xqusi- 
gro», maçan de oiro). PLIN, Especie de 
marmolo. 

Chrysdpástús, 1, s ap. m. (Xousó- 
rurto;). SOLIN. Espccie de chrysolitho 
ou topazio (pedra preciosa). 

ChrysóphôniaA, E, s. pr. f. INSCR. 
Chrysophonia, sobrenome romauo. 

Chrysóphórá, à, s. pr. f. e 

Chrysóphórüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Chrysophora, Chrysophoro , sobrenomes 
romanos. 

ChrysÜphrys, Yôs, s. ap. f. (Xeucé- 
gous). OY. Peixe do mur que tem uma 
malha amarella por cima de cada ôlho, 
dourada. 

Chrysôpis, YdY8, s. ap. f. (Xpquowriç, 
que parece oiro). PLIN. Chrysopide, espe- 
cie de topazio de maior valor. 

CnrysópOlIs, Ys, s. pr. f. (Xouréro- 
Au). AMM. Chrysopole, cid. e promon- 
torio da costa da Bithynia (Asia Mcuor), 
hoje Scutari, Escodar, Iscodur (Albania). 
$ PLAUT. — cid. da Arabia. 

Chrfsôprásis, Ys, s. ap. m. FORT. 
O m. q. Chrysoprasus. 

Chrysóprüstüs lapis, s. ap. m. PLIN, 
O m. q. 0 seg. 

Chrysdprásiús, 1, 4. ap. m. (Xouoórpa- 
005). PLIN. PRUD. Chrysopruso (pedra 
preciosa de cór tirante a oiro e a verde 
de alho-pórro). 

Chrysóptórds, 1, s. ap. m. (Xovoón- 
teços, que tem azas de oiro). PLIN. Espe- 
cie de jaspe amarello. 

Chr$sôrrhõãs, à, 4. pr. m. (Xquaop- 
bóa«). PLIN. Chrysorrhoa, nome de varios 
rios da Asia. 

Chrysós,1, s. ap. m. (Xpurás). PLAUT. 
Oiro. $ PLIN. O m.q. Chrysophrys. $ Chry- 
sos metos, m. APUL. Hera negra (planta). 

ChrfsósindálUs, L, s. pr. m. (Xev- 
vocávsalos queusa dealparcas) VARR. Ap. 
Nox. Chrysosandalo, nome proprio greco, 
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Chrysóstómús, I, s. pr. m. (Xpguaóo- 
reu»s, Cue tem bocca de oiro, i. é, elo- 
quentissimo). INBCR. Chrysostomo, sobre- 
norme romano. 

Chrysóthálós, Ys, s. ap. n. (Xguso- 
tards). PLIN. Especie de saiko, ou sempre 
viva, sempre nolva (planta). 

Cnhrysóthümis, Idls, s. pr. J. (Xev- 
sóbepis). HYG. Chrysothemide, uma das 
Denaides. $ HYG. — amante de Apollo 

Chrysótychó, de, s pr. f. INSCR. 
Chrysotycha, sobrenome romano. 

Chr$s5véllüs, á, tm, adj. (de 
XKquoos e vellus). SCHOL. de GERMAN. Que 
tem vello de oire. 

Chryeús, 1, e Chrysús Amnis ; s. 
pr. f. (ygueós, oiro). AVIEN. Chryso, rio 
da Hespanha. 

Chryxús. Ved. Cryzus. ' 

Chthónlüs, Yi, s. pr. m. (Xdóvos). 
Ov. Cthopio, centauro morto por Nestor 
nas bódas de Pirithou. $ HYG. STAT. — 
um dos homens que nasceram dos den- 
tes do dragão, em Spartano. 

Chüllü, s. pr. n. indecl. TAB. PEUT. 
ou Chüllü municipium, n..ANTON. 
ITUER. (phen. m9-y, a'kulláh, curva, 
retirada ` ou ¡193N akhulláh, provisão, 
celleiro, Gesen.). Cid, da Numidia (Africa). 

Chünl, ôrúm,s. pr. m. plur.(Xoàvo). 
Chunos, povo das margene do Tanais 
(Sarmacia europea), chamado depois 
Hunos. 

* Chüs, 908, «. ap. m. (Xoxy. RHEY. 
Medida grega para liquidos egual ao con- 
gio romano = 3,24 litros. 

* Chfdé&üs, A, Um, adj. (Xudatos). 
PLIN. Commum, vulgar, ordinario (deno- 
minação particular d'uma casta de tama- 
ras). 

ChYlismá, Sie, s. ap. n. (XvA.ouo). 
BcRIB. Sumo expremido d'uma planta. 

Chym lachohunyth munys thal- 
myctibari imiscl, PLAUT. Pon. Act. 
Y, Scen. I. Vers. II. Chym lacchu ytts 
tummy 'sthyal mytthibariim (pocht. 
Dao ÓN) ON AN pn^» ON >>. 
Que pelo seu poder dos deuses e das den- 
888) se cumpra o meu desejo... no logar 
onde me tiraram a minha felicidade. 
(Gesen.) 

Chymiüs, I, s ap. m. (Xoné:). SAMM, 
Bucco, humor, chylo. 

Chyróti&,ürüm, s. pr. f. plur. (Xu- 
gastas). LIV. Chyretias, cid. da Thessalia. 

(?) Ch9trá. Yed. Seutra. 

Ch9tri, ôrúm, s. pr. m. plur. (Oase, 
PLIN, Chytros, cid. da ilha de Cypre. 

Chftriúm , Yi, s pr. n. (Xvseu»). 
PLIN. Chytrio, cid. da Ionía, fundada 
sobre as ruinas de Clazomena. 

Ch$tróphOrtá, à, s. pr. f. (Xotoogo- 
ela). PLIN, Chytrophorta, grupo de ilhas 
proximas a Clazomena (Ionia). 

Chytrópús, Gate, s. ap. m. (Xuspó- 
xov;). HIER. Vaso ou panella de barro. 

CS. Liv. (?). Ved. Cea. 

Ciacá, à, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Claca, cid. da Cappadocia (Asia Menor). 

Ciânl, órlím, s. pr. m. plur. Liv. 
Cianos, habitantes de Clos, na Bithynia. 

Crbálo, arüm, s. pr. J. plur. (Kwsa- 
Ae). AMM. Cíbalos, cid. da Pannonia In- 
ferlor, hoje (?) Vinkoocze (Stavonia). 

CibilYenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Cibalienses, habitantes de Cibalos. 

CIbálla, $, ady. (de ctbus). Relativo ao 
alimento, bom para comer. Cibalts fistula. 
LACT. Esophaso (ler med.). Res quas ci- 
bali causá cupimus. VARR. As coisas que 
desejamos como altmento. 

Cibárcl, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cibarcos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

CIbár11, Srim, +. ap. n. plur. Ali- 
mentos, viveres,comestiveis, alimentação, 
nutrição. Cibaria, vestitus, habitatio. ULP. 
Alimento, vestido, habitação. — molita. 
Cas. Farinha. — duplicia dare militibus. 
VARR. Dar aos soldados dobrada ração. — 
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anseribus publica locare. Cic. Sustentar 
ganços á custa do thesouro publico. 
Quum sibi sint congesta cibaria. HOR 
Quando elle tiver ajunctado com que se 
alimentar. 

CIbarlüm,IYI, s. ap. n. SEN. O m. q. 
O preced. (mala raro). $ PLIN. Farinha de 
segunda qualidade, rolño, 

Crpàrlüs, A, Gm, adj. (de cibus). 
Relativo ao alimento, ao sustento, 808 
alimentos, comestiveis, viveres. Summa 
res cibaria. PLAUT. Tudo que serve para 
abastecer a mesa. Cibarie leges. PLIN. 
Leisque regulam a despesa da mesa. Ci- 
barium oleum. COLUM. Azeite de oliveira, 
de que se usa na mesa. Uva vilitatis ciba- 
riæ. PLIN. Uva que não presta para co- 
mer. $ Commum, vulgar (objecto de con- 
summo). Panis cibarius, CIC. PRO gros- 
seiro (proprio dos escravos). Vinum ciba- 
rium. VARR. Vinho commum,ruim, agua- 
pé, surrapa. Cibarius sapor. COLUM. Sabor 
pouco agradavel ou delicado. § Fig. Que 
é de baixa classe, pertencente a0 vulgo. 
Tuus frater cibarius fuit. V ARR. Teu irmáo 
foi de baixa esphera, ou plebeu. 

CIbát1ó, ônis, s. ap. f. C. AUR. e 

Cibátús, ús, s. ap. m. (de cibare). Co- 
mida, comér, alimento, nutrição. Susten- 
tare largiore cíbatu. VARR. Dar mais 
abundante alimentação. Cibatus quod sit, 
triticum objiciunt, V ARR. Dão (lhes) trigo 
por alimentação. Habere nivem pro cibatu. 
PLIN. Sustentar-se de neve. Habere ali- 
quid gratissimo in cibatu. SOLIN. Ser muito 
gostoso de aiguma coisa, gostar muito 
d'ella. 

Cibdéll, orüm, s. pr. m. plur. scil. 
Jontes (de xibônkos, falso, enganador). 
ViTR. Cibdelos, fontes impuras e insalu- 
bres, perto de Trezena. 

* CIbicidã, &, s. ap. m. (de cibus e 
cadere). LUCIL. ap. NON. Trinchante, ou 
comi:ão, voraz (ter. joc.). 

CibMitáni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIX. Cibilitanos, habitantes d'uma cid. 
da Lusitauía, chamada Cibilis (?). 

(?) CIbiMlá, ou CillYbá&, à, s. ap. 7. 
arch, (de cibus). VARR. Mesa de comer. 

CYbð, ás, ávi, átúm, arg, v.trans. 
(de cibus). SUET. Sustentar, alimenter, 
manter, nutrir. $ Pass. Genera que intra 
ville septa cibantur. COLUM. Os animaes 
que se criam no recinto da quinta. Pulli, 
qui cibari nolebant, EPIT. Liv. Os frangos 
quenãoqueriam comer.$ Fig. Cibareabsin- 
thio, HIER. Manter com absintho. — pane 
vita. HIER. Alimentar com o pão da vida. 
— aliquem suis nefartis factis. ARN. Ali- 
mentar alguem com 08 proprios crimes, 
instruil-o u'elies. 

1 CYborlA, &, s. ap. f. APUL. Fava 
do Egypto. 

3 CIbórlá, Orüm, s. ap. n. plur. 
(sem sing. CHAR. DIOM.) (x1899:o:). Casca 
ou folhelho da fava do Egypto servindo 
de copos para beber ; copos grandes. 
Massico ciboria ezple. HOR. Enche copos 
de vinho Massico. $ SCHOL. HOR. Vasilhas 
em que se guardam provisões. 

CYbotós, 1, s. pr. f. PLIN. Ciboto, ou- 
tro nome de Apamea, na Phrygia. 

CYbiüs, 1, 3. ap. m. 1º Tudo que serve 
de mantenca aos homens, animaes e 
plantas, comer, comida, sustento, all- 
mentação, seiva; ig. Alimento; 2? Boc- 
cado, laca, engódo ; 3º Refeição, comer, 
vianda. $ 19 Cibus animalis, CIC. Sustento 
animal Lupinum quoque tn cibo. PLIN. O 
lupino serve tambem de alimento (ao 
homem). Esse plurimi cibi. SUET. Sér 
grande comilão. Esse majoris cibi, 
ou marimi cibi. VARR. Sêr mais 
substancial, sêr muito nutriente. Ci- 
bum sumere. NEP. Tomar alimento. 
eapessere. CIC. Tomar alimentação (os ani- 
maes). Cibus arborum imber. PLIN. A chu- 
va é oalimento das arvores. Cibus per ra- 
mos diffunditur omnes. LUCR. A seiva 
diffunde-se por todos os ramos. Animi 
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cultus erat e$ quasi quidam humaniatis 
cibus. CIC. A cultura da alma era para 
elle uma como nutric&o do homem. Do- 
mini s mihi sermo cibus, PRO8P. Sirva- 
me de alimento a palavra do Senhor. 
Cibus furoris, mali. Ov. Alimento do fu- 
ror, do mai. $ 2º Æra recurva cibis ab- 
dere. Ov. Cobrir, esconder o angol com 
isca. Quum hamos abdidit cibus. TIB. 
Quando a isca escondeu o anzol. $3* Pos 
cibum meridianum. SUET. Depois da re- 
feição do meio dia, Nobiles cibi. MoRET. 
Banquete sumptuoso. Delectabilis cibus 
TAC. Iguarla delicada, gostosa. 

* CIbús, Us, 4. ap. m. arch. PARISC, 
O m. q. 0 preced. 

CIbyrá, à, s. pr. J. (Ki6uga). PLIN. 
Cibyra (a grande), cid. da Phrygia, boje 
ruínas em Horzum, na margem do Hor- 
zum Tchat. $ Cic. — cid. da Pamphylia. 

CYbyr&át&, ãrtim, s. pi. m. plur. 
Liv. Cibyratas, habitantes de Cibyra (da 
Phrygia). Cibyrate panthere. Cic. Pan- 
theras de Cibyra (da Pamphylia). 

CIbYrátlcús, Á, Om, adj. Hon. Ci- 
byratico, de Cibyra (da Pamphylia). 

Clicadá, d, s. ap. f. VIRG. Cigarra 
(insecto). Ezspectare cicadas. JUV. Espe- 
rar o tempo dus cigarras, i. €, o estio. $ 
TERT. Cigarra de vivo, ornamento de que 
os Athenienses usavam no cabello, 

Cyc Insula, árúm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas perto da costa da Hespanha 
Tarraconense, hoje Cies, 

Cicard, ónIs, x. pr. m. (o fallador, 
tagarella). PETR. Cicaráo, nome de ho- 
Inem. 

Cicãtricatiis, X, tm, part. p. de 
Cicatrico. SID. Cheio de cicatrizes. 

Cicátricó, às, ávi, atúm, áró, v. 
intrans. (de cicatriz). FEST. Cicatrizar, 
fechar, uma ferida. Ulcera cicatricantur, 
C. AUR. As ulceras cicatrizam-se. $ Pig. 
Ut vulnera conscientig cicatricentur. BID. 
Para que as chagas da consciencia se ci- 
catrizen. 

Cicátricosüs, 4, Um, adj. (de cica- 
triz). PLAUT. QUINT. Chelo, coberto de 
cicatrizes. $ Cicatricosa materies. PLIN. 
Pernadas que nascem na parte «»tronca- 
da das arvores. 

Cicatricúlá, Ze, s.ap./. dimin. de 
Cicatriz, CELS. Cicatriz pequena; pica- 
dura da sangria. 

Cicátrix, icis, s. ap. f. Cicatriz, ṣi- 
gnul, ou costura que dcixa uma ferida, 
ou chaga. Neque cicatrices suas ostentat. 
TER. Não ostenta as suas cicatrizes, Cica- 
trices adverso pectore erceptg. CIC. Cica- 
trizes de feridas que recebeu pela frente. 
Cicatricem ducere. SCRIB.— inducere. CELS. 
Perducere ad cicatricem. PLIN. Cicatrizar, 
Cicatricem ducere. SCRIB. Ad cicatricem 
pervenire. CELY. — venire. SEN. Cicatri- 
zar-se, fechar (a ferida). Cicatricem 
emendare, extenuare, tollere. PLIN. Desfa- 
zer a cicatriz, fazel-a desapparecer. Cica- 
tricem infirmam adhuc rumpere. CURT. 
Abrir de novo uma ferida mal cicatrizada, 
$ Esfoladara feita em uma arvore. Cortez 
cicatricem trahit. PLIN. A casca cicatriza- 
se ou une. Cicatriz inhac arbore non coit, 
PLIN. A esfoladura feita nesta arvore 
náo tem curs, ou náo se torna a unir. $ 
Buraco, rotura, rasgão, abertura, fenda. 
Obducebatur parietum cicatriz. HIER. Ta- 
pávam-se as fendas das paredes. Recens 
linum ostendit non una cicatriz. JUV. O 
linho novo apresenta mais de um buraco 
ou rasgão. $ Signal duma quebradura, 
Cicatrices operis. PLIN. Os signaes de 
estroucaniento ou mutilac&o (n'uma esta- 
tua). $ Fig. Refricare obductam reipubli- 
ce cicatricem, CG, Abrir de novo a ferida 
da republica. 

Ciccüs, I, s. ap. m. (xixxoç). VARB. 
Tez ou pellicula que divide os grüos da 
roman.$ Fig. Pouca coisa, um nada, coisa 
de pouco valor. Cium non ínterdutm. 
PLAUT. Não daria coisa alguma por isso, 
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í 6, não me inquieto, não me incom- 
modo coisa siguma com isso. 

Crcôndalã, d, s. ap. f. Gross. ISD. 
Nor. TIR. Especie de alampada, lucerna, 
ou candela. $ (?) PLIN. O m. q. o seg. 

Cicéndül&, æ, +. ap. f. Is. Vaga- 
lume, cagalume, lumieira, pyrilampo. 

CiícBr, Gris, s. ap. n. CoLUM. Chi- 
obaro, grão de bico (legume). Fricti ctcería 
emplor, HoR. Comprador de chicharos 
frictos, 1. é, homem do vulgacho. In ci- 
cere atque fabá bona perdere. HOR. Esban- 
jar os bens em distribuir ao povo chi- 
charos e favas. 

Crcgrá, e, s ap. f. CoLum. Clzirão 
ou ervilha (legume). 

CIcórbItá, d, +. ap. f. M. EMP. Ber- 
ralba (planta leguminosa). 

Crcôrcilã, Gut, ap. f. COLUM, Peque- 
na erviiha, ervilhinha. $ PLIN. Chicharo. 

Cicórcülüm, 1, s. ap. n. Nor. TIR. 
O m. q. o preced. $ PLIN. Terra vermelha 
d'Africa, empregada na pintura. 

1 CYc8ráltis, A, üm, adj. (de ctcer). 
PETR. Que é quente do sangue; activo, 
vivo, fogoso. 

2 Clcórélüs, YI, s pr. m. (de cicer). 
Liv. Cicereio, nome de homem. 

Clcórd, OnYs, s. pr. m. (Kix(qov). 
BALL. Cicero (Marco Tullio —), o maior 
dos oradores romanos. $ Cic. — (Marco 
Tullio —), fliho do orador. $ OG — 
(Quinto —), irmão do orador ; —, sobri- 
nho do orador. $ CIC. — nome d'outros 
parentes do orador. 

CYcérómastIx, igls, s.pr. m. (aconte 
de Cicero, palavra formada á imitação de 
Opngopáctil). GELL. Ciceromastige, nome 
d'nma diatribe de Largio Licinio contra 
Cicero (o orador). A 

1 Cicérónlàánüs, 4, tim, ad). PLIN. 
Ciceroniano, de Cicero. 

2 CYcgrônianis, 1, s. ap. m. HIER. 
Cicerontano, partidario de Cicero, 

Crchórsiim, e 

Cichórtüim, YI, 3. ap. n. (xuóguiov, e 
wiyógiov), HOR. PLIN, Chicorea, endivia 
(planta hortense). 

ClcY, a. ap. n. (xix). PLIN. Carrapa- 
teiro, mamona, figueira do inferno (plan- 
ta resinosa do Egypto), de cujos fructos 
se extrahe o oleo de ricino. 

Cicilóndrüm, on Cicimándrúm, 
1, s. ap. n. PLAUT, Certa aroma, espe- 
ciaria, ou droga, talvez extrahida du 
planta chamada cici. 

Cicimêni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cicimenos, povo da Sarmacia asia- 
tica, proximo á Alagoa Meotida. 

(?) Crelndelã. Ved. Cicendela. 

Cicíinúm oleum, I, s. ap. n. PLIN. 
Oleo de ricino (extrahido da arvore cha- 
mada cici). 

Cicirriís, ou 

CiclIrrhüs, 1, s. pr. m. (xtxipo;, gal- 
linha). HoR. Cicirro, sobrenome jocoso. 

Cicisã, e, s. pr. f. TAB. PEUT. Clcisa, 
cid. da Zeugitana (Africa). 

Cicóngs, Om, s. pr. m. plur. (Ktxoveç). 
Vira. Ciconos, povo da Thracia. 

Crcôniã, d, s. ap. f. PLIN. Cegonha 
(ave). $ Gesto de escarneo, imitando com 
os dedos o bico ou o pescoco da cegonha. 
A tergo quem nulla ciconia pinsil. PERS. 
De quem nunca se escarneceu nas costas. 
Si respezerts, ciconiarum deprehendes post 
te colla curvart. HIER. Se olhares para 
traz, verás os tregeitos ridiculos que te 
fazem nas costas, $ COLUM. Instrumento 
rustico com que se mede a profundesa 
d'um rego. $ ISID. Travessa ua ponta 
d'uma vara, na qual está atado um balde 
para tirar agua. 

CIcóninús, K,üm, adj. (de ciconia). 
Bip. De cegonha ou da cegonha. 

CiIcórini, ôrúm, s. pr. m. plur. VARR. 
Cicorinos, sobrenome d'um ramo da fa- 
milia dos Veturios. 

Clctimá, d, s. ap/. (de xsxuut;). FEST. 
Coruja, ou mocho (aye nocturna). 
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Cicür, úris, adj. Cic. Domado, do- 
mesticado, manso, domestico. Cicures 
apes. VARB. Abelhas mansas. $ Fig. 
Brando, docil, tractavel; sabio, prudente, 
maduro. Cicur ingenium obtineo. VARA. 
Eu sou de indole ou caracter docil. — 
consilium. PACUV. Conselho avisado, ajuie 
zado, cordato. 

Clciirini, plur. Ved. Cicorint, 

Cicürtüs, YI, s. pr. m. VARR, Cicurío. 
sobrenome da familia Veturia. 

*Clcürb, ás, ávi, àtüm, ārě, v. 
trans. (de ctcur). VARR. Domar, amansar, 
domesticar (animaes bravios). $ Fig. 
Pacte, 

Cicús. Ved. Ciccus. 

1 CYcūtă, &, +. ap. f. Cegude, cicuta, 
ansarinha, erva venenosa). SERV. Es- 
pago entre os nós da palha. $ LaCT. Ca- 
nudo de palha. $ VIRG. Charamela, gaita 
ou flauta pastorii, rustica. 

Y Cicitá, &, s. pr. m. HOB, Cicuta, 
nome de homem. 

CIcúticên, Ynis, s. ap. m. (de cteuta 
€ canere), Sip. Tocador de charamela, 
gaiteiro. 

CrcYnsthiis, 1, 4. pr. f. (Kixivnoo. 
MEL. Cicynetho, ilha do golfo Bagase- 
tico (Thessalia), hoje Trikeri. 

Crdâmiúm, 1, +. pr. n. PLIN. Cidamo, 
cid. de Africa, na provincia Tripolitana, 

Cidará, à, s. pr. m. (?) PLAN. Cidara, 
rio da ilha de Taprobana. 

Cidár, äris, s, ap. n. ITIN. ALEX. 
FORT. e 

CidáÁrIs, Is, s. ap. S. (dag). CURT. 
HIER. Especie de mitra ou tiara, corós, 
diadema dos reis da Persia. $ HIRR. 
Tiara do summo sacerdote dos Hebreus. 

Cidárüm, ou 

C$dárüm, 1, s ap. n. GELL. Uma 
qualidade de embarcação. 

*Ciónd, &, +. ap. f. GLOB. GR.-LAT. 
Divis&o. 

C183, és, civ] (clã, CHAR.), cItüm, 
car, v. trans. (de cio = xiu). 1º Mo 
ver, excitar, incitar, pôr em movimento, 
agitar, abalar, perturbar ; 2º Mandar vir, 
chamar, convidar, attrahir ; invocar ; 
dar a alguem o seu nome, nomeal-o, ap- 
pellidal=o; 3º Proferir palavras, dar gritos, 
gemidos, soluços ; excitar, causar, dar 
origem a, produzir, fazer que tenha co- 
meço,ou principio ; 4º Excitar, provocar 
(ter. med.) ; 5º arch. Dividir, repartir, 
partir. $ 1º Príusguam unam calcem ci- 
verit. PLAUT. Antes de ter adiantado um 
pião do jogo, 1. é, antes de ter começado 
a obrar. Quod est animal, td motu cietur 
suo. CIC. Tudo que é animado, move-se 
per si mesmo, ou tem em si o principio 
do movimento. Mare ciet fluctus, CURT. O 
mar levanta suas ondas. Voz ctet altera 
remos. STAT. Outra voz dá o signal nos 
remos. Monumenta virüm ciere. LUCR. 
Destruir o8 monumentos dos homens. 
Saltum canibus ciere. LUCK. Atroar uma 
floresta com os latidos dos cics. Tonitru 
calum omne ciebo. VIRG. Abalarel todo o 
ceu com o trovão. Primores Argivüm ad 
sese ciere, CAT. Fazer vir ao pé de si os 
principacs dos Gregos, Ciere ad arma. 
Liv. Chamar, gritar ás armas. Ære ciere 
viros. VIRG. Tocar a reunir. Quos rei 
Jama civerat. TAC. Aquelles que a nova 
tinha attrahido. 40 tltimis subsidiis. cie- 
tur miles. Liv. Tira-se tropa das ultimas 
reservas. lile cieri Narcissum postulat. 
Tac. Elle pede que seja chamado Narciso. 
Nociurnosque ciet manes. VIRG. Elle in- 
voca os manes infernaes. Vipereasque ciet 
Stygid de valle sorores. OV. invoca as 
Furias do golfo Stygio (do iuferno). Non 
homines tantüm, sed et deos ciebamus. Liv. 
Invocavamos o testimunho uáo só dos 
homens, mas ainda o dos deuses. Comites 
magná voce ciemus. LUCR. Chamamos em 
altos gritos os companheiros. Majores 
suos ciens. TAC. In vocando o nome de sens 
avoengos. Ciens singulos nomine. TAO. 
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Chamado a cada um por seu nome. Ciere 
patrem, ciere posse patrem. LIV. Invocar 
o nome de seu pae; poder invocar a sua 
genealogia, ou citar o nome de seu pae. 
Triumphum nomine ciere. Liv. Gritar : 
Triumpho. $ 8º Ciere verda. V. FL. Pro- 
ferir palavras. — varias voces. LOCH. Dar 
differentes gritos. — tinnitus ære. CAT. 
— tinnítus. vo, Tocar adufe, pan- 
deiro ou cymbalo. — singultus ore. CAT. 
Dar soluços, soluçar. — fetus, lacrimas. 
VIRG, Verter lagrimas, ou fazer chorar. 
— gemttus, mugitus, murmur. VIBG. Dar 
gemidos, ais, gemer, mugir, mormorar. 
Magná supremim voce ciere. VIRG. Dar o 
ultimo adeus. — cursus solis. LUCR, Di- 
rigir a carreira do sol. — motus. CIO, 
LUCR. Dar movimento, impulso. Quá sm- 
sus cieri potest. CIC. Por onde a sensação 
se póde despertar.Ctere dolorem interaneo- 
rum, Boch, Causar dores de colica. — 
molem irarum ex alto animo. Liv. Conce- 
ber e amontoar colera no fundo do cora- 
ção, — bellum. Liv. Viga. Excitar, so- 
prar, accender a guerra. — prelium, Liv. 
— pugnam. Liv. TAO. — actes. VIRG. Com- 
bater, batalhar, pelejar, — riram. VELL 
Provocar uma pendencia, briga, rixa, bus 
lha. — stragem. VIRG. Fazer camagem, 
matança, derramar sangue. $ 4? Ciere al- 
vum. PLIN. Laxar o ventre, produzir eva- 
cuacdes. — urinam. PLIN. Fazer urinar, 
provocar a urina. — menses. PLIN, Regu- 
lar a menstruação, provocal-a. $ 5º Here 
tum ciere. Cic. Dividir a herança, fazer 
partiihas da heranca. 

Cignüs, 1, s. ap. m. GLOSS. PAP. 
PLIN. Medida de capacidade para liquidos 
== 8 escropulos == 9000 millilitr. 

Cigürri, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cigurros, povo da Asturia (Hespanha 
Tarraconense), cuja cupit. era a cid. cha- 
mada hoje Cigarrosa (?) 

Cilbiânã juga, s. pr. n. plur. PLIN. 
Serra da Asia Menor, ao norte da Meo- 
nta (Lydia), onde nasce o Caystro. $ Cil- 
biani agri, m. plur. PLIN. Campos Cil- 
bianos, planicies que se extendem das fral- 
das daquella serra. 

Cubláni, Orüm, +. pr. m. plur. 
Cilbianos, habitantes dos campos Cil- 
bianos, 

Culbicênt, órüm, s. pr. m plur. 
AVIEN. Cilbicenos, povo da costu da La- 
sitania. 

Cilbüs,1, +. pr. m AVIEN. Cilbo, rio 
da Lusitania. 

CWêni, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cilenos, povo da Asturia (Hespanha Tar- 
raconense). 

Cnüénlà Aque, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ÍTINBR. Aguas Cilenias, caldas no 
paiz dos Cilenos, 

cns3, C118. ved. Cilleo, 

CYMàtüs, A, üm, adj. (de cilium). 
GLOS. GR.-LAT. Que tem sobrancelhas ou 
sobre olhos. 

Cnrcês, üm, s. pr. m. plur. (Kika). 
Luc. Cilicos, habitantes da Cilicia, Ci- 
licianos. 

CncfÁ, &, e. pr. f. (Kvuxia), PLIN. 
Cilicia, provincia da Asia Menor, que 
comprehendia a maior parte da moderna 
Caramania, 

Cúrcrâriis, YI, s.ap m. (de cilicium). 
Inscr. Fabricante ou mercador de panno 
chamado ctlicium., 

CNlclênsês, Yúm, s. pr. m. plur. 
Iarp. Cilicienses, Cilicianos, habitantes 
da Cilicia. 

CuIciônsis, $, adj. Caes. Ciliciense, 
da Cilicia. 

CnNteInús, 1, tim, adj. (de cilicium). 
HIER, Feito de pello de cabra. Cilicinum 
sagum. HIER. Sacco, cilicio. 

CNrerólim, 1, s. ap. n. dimin. de Ci- 
licíium. HIER. 

1 Crciüm, Yi, 3. ap. m. (xixixcov) 
COLUM. VARR. Panno grosseiro de pelle 
de cabra deque se cobriam os soldados 
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os marinheiros. $ Cic. LIV. VEG. Arma- 
ção que servia de defesa contra os projec- 
tis e armas de arremesso. $ S. SEV. Ves- 
tido da gente pobre. $ HIER. Cilicio, 
€2000. Sub cilicio pænttentiæ. CASS. Sob o 
eliiclo da penitencia. 

2 CiMclüm Mare, s. pr. n. PLIN. 
Mar da Cilicia, parte do Mediterraneo na 
costa da Cilicia, 

CYlYcYüs, a, üm, adj. (Kdtrog). 
PUD. Cilicio, da Cilicia. $ MART. ULP. De 
panno grosso, de pello de cabra. 

CYlicils, 1, pr. m. Jonn, Cilicio, ap- 
pellidado de Servilio Isaurico (o vencedor 
dos Cilicianos). 

ClIné Aque, s. pr. f. plur. ANTON. 
ITtNER. Aguas Cilinas, logar da Hes- 
panba Tarraconense. 

CYlnónsós, "üm, s. pr. m. plur. 
IxscR. Cilinenses, babitantes de Celina 
ou Cilina, cid. da Galila Transpadana. 

**CHY8, Gig, s ap. m. (palavra 
bespanhola). IsID. O m. q. Cestrum. 

CIlinA, &, s. pr. J. (de Ciliz). PROP. 
Mulher da Cilicia. 

Ciitánds, 4, üm, adj. INSCR. Cili- 
tano, de Cilio (cid. d'Africa). 

1 CNItim, YI, s. ap. n. (de cillere). 
PLIN. A beira da capella do oibo, da pal- 
pebra, pestanas superiores. $ PLIN. FEST. 
Capella do olho, palpebra. $ MAXIMIAN. 
Sobrancelhas, sobre-ôibo. 

2 CYlIüm, TI, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Cillo, cid. da Africa Zeugitana na fron- 
teira de Byzacio. 

1 Clix, Icls, s. pr. m. (KMF). SERV. 
Cliice, filho de Agenor, e de quem a Cili- 
ela tomou o nome. $ CIC. MART. — nome 
de bornem. 

2 CNux, Icls, s. pr. m. (KN). LUCR. 
O naturai da Cilicia, Ciliciano. 

CILA, d, s. pr. f. (Ku). Ov. Cilla, 
cid. da Troada, celebre pelo culto de 
Apollo. 

CIllăbă, 6, s. pr. f. PLIN. Cillaba, 
cid. da Africa, na região Syrtica, hoje 
Guerselbin (7). 

*Cill88, 8s, &ró, ou CILIG, Is, óró, 
e. trans. SERV. Mover, agitar. CILLERE 
est movere, ISID. Cillere significa mover, 

(?) CUIDA. Ved. Cibilla. 

Cillibà, árüm, s. ap. f. plur. (3034- 
Zei. FEST. Mesas redondas. 

Cillfbàntós, Um, s. ap. m. plur. 
Fesr. Tripeça ou forcado em que os 
soldados punbam 08 escudos, quando des- 
cançavam. 

cil13. Ved. Ctlleo. 

*Cilús, I, s. ap. m. (x0360. PETR. 
Burro, jumeuto, asno. . 

CilnYüná, d, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ciiniana, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Estepona (provincia de Granada). 

Cilnlús, Yi, s. pr. m. Liv. Clinio, 
nome d'uma familia illustre da Etruria, 
da qual Mecenas pretendia ser oriundo. $ 
TAC. — prenome de Mecenas. 

1 CN, ônis, s. ap. m. FEST. O que 
tem a cabeca comprida, e a testa saida 
para fóra. 

3 Cilô, ônie, s. pr. m. CIC. INSCR. Ci- 
tão, nome de homem. 

Cilincúliús, I, s. ap. m. dimin. de 
tilo 1. 

Cilürnüm, 1, » pr. n. NOT. imp. 
Citurno, cid. da Britannia Romana, hoje 
Collerton (?) (Inglaterra). 

Cim, s. pr. m. indecl. PRISO. Nome 
de logar. 

1 Cimbér, brã, brüm, adj. Ov. 
Cimbro, dos Cimbros. 

2 Cimbér, bri, s pr. m. Cic. Cim- 
bro (Tuliio —), um dos matadores de 
Cesar. $ QUINT. Cimbro, habitantes das 
margens do mar Daitico. 

Cimbis, Is, s. pr. m. (?) LIV. Cimbe, 
logar da Hespanba Betica, um pouco ao 
nascente de Gades (Cadix). 

Cimbri, ôrúm, s. pr. m. plur. (se- 
quudo FEST. Cimbri significa ladrões em 


CIN 


lingua Gallica), Cic. BALL. Cimbros, povo 
celtico das margens do mar Baitico, 
habitantes do territorio que forma os 
modernos Holstein, Schleswig e Jutland. 

Cimbric8, ado. QUINT. Ao modo, ao 
uso dos Cimbros, consoante os Cimbros. 

Cimbricüs, á, tim, adj. CLAUD. Cim- 
brico, dos Cimbros. $ — relativo aos 
Cimbros. Cimbrica victoria. PLIN. Der- 
rota dos Cimbros, victoria contra os 
Cimbros. 

CIméllárchX, él, +. ap. m. (xig 
ágyns). COD. JUSTIN. Guarda do thesouro 
d'uma egreja, thesoureiro. 

CimaMárchIúm, TI, 4. ap. n. (eps: 
Ógpiov). CoD. JUSTIN. Logar, em que 
se guarda o thesouro d'uma egreja, ou 
d'nma cidade. 

CImónlc68. Ved. Cemmentce. 

Ciméniüs, 1, s pr. m. (Ktlpavoo, 
INSCR. Cimeno, sobrenome romano. 

Cimetrá, &, s. pr. f. Liv. Cimetra, 
cid. de Samnio (Italia) tomada por Fa- 
bio (456 de R.). 

Ciméx,lcls8, s. ap. m. (f. PLIN.) (de 
Si, ir). VARR MART. Percevejo (insecto). 
$ Fig. Hon. Termo de injuria. 

CimIcIá, &, s. ap. f. Ism. Especie de 
fungáo (planta). 

Cimic3, ás, Bei, üiüm, arg, v. 
intrans, (de címez). GLOSS. GR.-LAT. Li- 
vrar dos percevejos. 

CIminJús, à, üm, adj. FLOR. Cimi- 
nio, do monte Cimino. Cimínía Silva, e 
Cimintt saltus, Liv. Mata ou floresta de 
Cimino. 

Ciminús, 1, +. pr. m. VIRG. Cimino, 
monte ou serra da Etruria (Italia), boje 
Viterbo. 

Cimmg8rA, lórúm, +. pr. m. plur. 
Ov. Cimmerios, povo da Scythia $ CIC. 
— povo fabuloso da Italia. 

Cimmêris, Idis, s. pr. f. PLIN. O m. 
q. Antandros. 

CimmóérIüm,YI, s. pr. n. PLIN. Cim- 
merio, cid. da Campania (Italia), perto 
do logo Averno. 

Cimmérlüs, 4, üm, adj, Ov. Cim- 
merio, dos Cimmerios. $ Fig. Cimmerie 
tenebre. LACT. Trevas Cimmerias, i. é, 
profunda escuridão. $ CULEX. Dos in- 
fernos. 

CiímollÁ creta, &,s. ap. f. CELA. 
Especie de greda, giz (da liba de Cimolo). 

CYímoltfs, dis, s. pr. f. (KipuAio). 
PLIN. Cimolide, cid. da Paphlagonia, 
perto do Ponto Euxino, boje (?) Kinoli, 
Kinla, Kinoglu. 

CYimólfüs, 4, im, adj. CELS. Cimo- 
lio, de Cimoio. 

CImólüs, 1, s. pr. f. (Kíuodos). Ov. 
Cimolo, liba do mar Egeu (Mediterra- 
neo), uma das Cycladas, hoje Cimoli. 

Cimôn, 5nla, s. pr m. (Kígo»). NEP. 
Cimáo, general Atheniense, filho de Mii- 
tiades. $ NEP. — pae de Miltiades. $ 
PLIN. — pintor grego. 

CIngdla, 68, s- ap. f. (?) ISD. e 

Cinêdiãs, &, s. ap. m. (xwaidto;). 
PLIN. Pedra que se acba na cabeca do 
peixe, chamado Cinedus. 

Cinédiciús, 4, üm, adj. (de cina- 
«us 2). PLAUT, Relativo a coisa obscena, 
etfeminado, lascivo, inxurioso, que ex- 
cita á danca (sobre tudo lasciva), de 
dunça. 

(?) CinBdbológis, T, s. ap. m. (xvar 
Soxévo;). VARR, O queédescomposto, obs- 
ceno na linguagem, desboccado. 

Cin&dópólis, Ys, s. pr. f. PLIN. Ci- 
nedopole, ilha da Asia Menor, na costa 
da Caria. 

CYnédülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cincedus 2. SCIP /ÉMIL. ap. MACR. 

1 Cinsedús, 4, im, adj. Car. Obs- 
ceno, torpe, deshonesto, lascivo, desca- 
rado, dissoluto, impudico, impudente. $ 
CInzdibr, comp. CAT. 

2 CIndüs, 1, s ap. m. (xivardo;). 
PETR. O deshonesto, impudico, lascivo, 
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molle, $ PLAUT. Dançarino. $ PLIN, Peixe 
rei (desconhecido). y PLIN. Alvelos 
ave). 

1 Cfnlirá, ou CYnără, 8, s. ap. J. 
(xivápa, suvapa). COLUM, Cardo hortense 
ou alcachofra. 

2 Cinkrá, d, s. pr. f. (Kivapoç). 
PLIN. Cinara, ilha do mar Egeu (Medi- 
terraneo), uma das Sporodas, boje Zinara, 
$ Hor. — nome de mulber, amante de 
Horacio Flacco. 

Cínkris, Ys, s. ap. f.e PLIN. Planta 
desconhecida. 

Cinclá, órüm, s. pr. n. plur. FEST. 
Logar em Roma, onde estava o tumulo 
dos Cincios, 

Cincinnálls herba, s. ap. f. (de 
cincinnus), APUL. Avenca, berva capillar 
(pianta). 

Cincinnátúlús, á, tim, adj. dimin. 
de Cincinnatus 1. HIRR, 

1 Cincinnãtis, à, úm, adj. (de cin- 
cinnus). Cic. Que tem por natureza o 
cabello annelado, encrespado. $ Cincín- 
nata stella, CIC. Estrella cabeiluda, co- 
meta. 

2 Cincinnãtiús, 1, +. pr. m. LIV. Cin- 
cinnato (Lucio Quincio —), dictador em 
Roma. 

Cincinntiliis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cincinnus. V ARR, 

Cincinnús, 1, +. ap. m. (xirivvoç). 
OG, Aunel, caracol de cabello. $ Fig. 
Cic. Ornato de eloquencia, estylo apri- 
morado. $ Isrp. Elo da vinha. 

Cinciólús, 1, s. pr. m. dimin, de Cin- 
cius 2. CIC. 

lCInciüs, K, tim, adj. De Cincio. 
Ler Cincia. Cic. LIV. Lei de Cincio (á 
cérca das peitas e presentes). 

2 Cinclús, YI, s. pr. m. Cic. Cincio, 
tribuno do povo. $ LIV. — Alimento, 
auctor latino, o qual escreveu tambem 
em grego uma historia de Roma. $ Cic. 
Lrv. — nome d'outras pessoas. 

Cinctã, &, s. ap. f. FEST. A que traz 
a capa ou veu das flamíucs. 

CinctJã, &, s. pr. f. (de cinctus, dei, 
CAPEL. Cinccía, sobrenome de Juno, por 
presidir aos casamentos. 

Cincticülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Cinctus. PLAUT. Tunica curta, usada pe- 
las pessdóas de pouca edade. 

Cinctór, Grip, s. ap. m. (de cingere), 
GLoss. GR-LAT. O que cinge, ou pde 
cintura (a alguem). 

CinctórlIüm, YI, s. ap. n. (de cinctus). 
MEL. Tulabarte, talim, boldrié, cinturüo. 
y Fig. Tu cujus in cinctorio (f) mens est. 
PLIN. Tu que tens um espirito desbu- 
mano, cruel. FORT. Cintura, ciuto. 

Cinctúm, 1, s. ap. ñn. (de cingere). 
PoRPHYR. Lem. Especie de tunica, usada 
pelos bomens. Ved. Cinctus, ds. 

Cinctúrá, Zë, s. ap. f. (de cingere) 
QuinT. Cintura. 

1 Cinctüs, &, tm, part. p. de Cingo. 
Cingido. Zond cinctus, PLAUT. Que traz 
cintura ou cinto. Alià cinctus, HOR. Que 
traz a tunica apanhada ou levantada e 
presa com uma cintura. Cincta vestem ad 
pectus. Ov. Que traz o vestido apanhado 
em roda do peito e seguro com cinto. 
Cultro venatorto cínctus. CIC. Que traz á 
cinta uma faca de caça. $ Alistado, que 
assentou praça, feito soldado. Sunt plures 
quos cíncios invenies. PLIN. J. Há muitos 
que encontrarás feitos soldados. Postea 
cinctus, defunctus est. MACER. jet, Ao de- 
pois foi soldado, e morreu. $ Coroado, 
Cinctus lauro triumphus. STAT. O trinm- 
pho coroado de loureiro. — caput navalt 
Anere, Ov. Condecorado com a corda 
naval ou rostral. Cincta serpentibus hy- 
dra. VIRG. A hydra coroada de serpen- 
tes. $ Cercado, rodeado. Sicilia multis 
undique cincia periculis. Cic. A Sieilia 
cercada de todas as partes de muitos pe 
rigos. 

2 Cinctús, fis, «. ap. m. (de cimorrel 


218 CIN 


VAnp, Especie de tunica, cingida pelo 
meio do corpo, que chegava aos pés. 
Cinctus Gabinus, Liv. VinG. Modo parti- 
cular de trazer a toga, como os Gabinos, 
o qual consistia em deitar uma parte 
pela cabeça, e passar outra parte ao re- 
dor da cintura, formando um como 
cinto. $ SUET. Cintura d'um vestido. $ 
PLIN. Modo de ligar uma ferida. § FULO 
Cintura (do corpo do homem). 

Cinctütüs, 4, úm, «dj. (de cinctus). 
Hor. Que traz o vestido chamado cinctus. 

Cinéàs, d, 4. pr. m. (kris, CIC. 
Civeas, enviado de Pyrrho aos Romanos. 

* Ciínéfüctüs, à, úm, ad), (de cints 
e factus). part. p. do v. desus, Cinefacto. 
Luck. Reduzido a cinza. 

CYnônsês, lúm, s. pr. m. PLIN. Ci- 
nenses, povo da lHespanha Citerior. 

* CIngr, órls, s. ap. m. Prisc. Om. 
Q. mnis. 

Cinéràcóüs, &, Um, adj (de cinis). 
PLIN, Parecido com ciuza, similhante á 
cinza.  Cineraceus color, PLIN. Chr de 
cinzu. 

Cingrãriá, e, s. ap. f. NOT. TIR. 
Cabeleireira, a que penteia e touca mu- 
lhercs. 

CIn8raríl fines, +* ap. m. plur. 
AUCT. LIMIT. Limites ou extremas, mar- 
cudos por um tumulo. 

Cingrãriim, Yi, s. ap. n. (de cinis). 
INsCH. Ceruetro, sepultura, cova mortus- 
Tja. 

CYinérárlüs, Yi, s. ap. m. (de cinis). 
SEN. O que encrespa, annela, frisa, pen- 
teia os cabellos, cubelleireiro. $ HIER. Ci- 
nerario, nome que duvam por despreso 
aos Christãos, por veneraram as cinzas 
dos martyres, 

CInéréescÓ, Ys, óré, v. intrans. (de 
cinis). TERT. Cair em cinzas, reduzir-se 
A cinzas. 

Cinéréüs, á, üm, adj (de cinis). 
Prix. Similhante á cinza. “ inereus color. 
COLUM. Côr de cinza, cinzento. 

Cingricits vu Cinêritriús, A, úm, 
ott (de cinis). VARR. Que é leve e solto 
conto ciu? 

Cinérosüs, &, Um, adj. (de cinis). 
APUL. Reduzido a cinza. $ Coberto de 
cinza. Cinerosa canities. APUL. Cans en- 
cluzadas. 

(7) CInésIs, Is, s. ap. J. (xiva). CA- 
FEL. Movimento, ou tregeito que faz uma 
pessoa dançando, 

Cinethii ou CInlthm, Yórüm, s. 
pr. m. plur. (K:-55:0:)). TAC. Cinethios, 
povo de Africa, visinho da Syrte Menor. 

Cingá, &, s. pr. m. Luc. Cinga, rio 
pequeno da Hespunha Tarraconense. 

Cingétórix, 1818, s. pr. m. CAS. 
Cingetorige, chefe gaulez alliado dos 
Romanos. $ Cs, — principe bretão. 

CingYlYA, d, s. pr. f. Liv. Cingilia, 
cid, dos Vestinos, em Samnio (Italia). 

Cingillá, Æ, s. pr. J. PLIN, Cingilla, 
cid. da Comagena. 

Cingillüm, i, s. ap. n. e 

Cingillüs, 1, » ap. m. dimi». de 
Cinctum e Cincius. PETR, NOT. TIR. 

Cingó, Ye, cinxi, cinctüm, cine 
BÓrÓ, v. trans. 1º Ciugir, ccrcar, rodear, 
com cintura ; pass. (ingir-se; armar- 
se; alistar-se; assentar praça, fazer-se 
soldado; 2º Rodear, cingir, coroar; ves- 
tir, revestir, ornur ; 3% Cercar, rodear, 
tornear, dar volta, ir em torno; pass, 
Ter um circulo, ser rodeado, torneado de ` 
(poet.) Cobrir, euvolver, cingir; 4% Tor- 
Dear, cercar, flanquear, envolver (ter. 
guer.); 6% Acompanhar, rodear, cortejar; 
sêr da roda de; 6º Descorticar, descas- 
car, esburgar (uma arvore). $ 1% Ense 
latus. cingit. Ov. Cinge, põe á cinta uma 
espada, Cingi /luriore cincturá. SUET. 
Trazer a cintura mais folgada, mais lar- 
ga. //a cingatur ut... QUINT. Que se cinga, 
ou traga a cintura de geito que... Cingi- 
tur Hispano utadio Liv Arma-se d'una 
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espada hispanica.— inutile ferrum, VIRG. 
Arma-se d'um ferro inutil. Cingi venenis. 
Y. FL. Armar-se com venenos. Cinclus est 
in alid militió. PAUL., jet. Alistou-se em 
outro regimento. $ 2º Cingere tempora ra- 
mis. VIRG. Coroar-se, ou cingir a fronte 
de ramos. — de tenero fiore caput. Ov. 
Coroar-ee de tenras flores. Cingebat vitta. 
comas. Ov. Rodeava, ligava os cabelios 
com uma faxa. Ennius cingat sua dicta 
coroná. PROP. Cinja Ennio suas palavras 
com uma coros, 1. é, coróe o seu genio. 
Lacertos annuli mei cingant. MART. Cin- 
jam mens anneis os braços, sirvam-lhe 
de braceletes meus anneis. Vestigia nuda 
cingere. SIL. Cobrir os pés nús. Cingere 
Jiammá reginam. VIRG. Rodear a rainha 
de chammas. Cinzit cuncti? principalia 
Jortune insignibus. TAC. Orna-o com to- 
das as insignias de alta dignidade. $ 8* 
Flumen pane totum oppidum cingtt. CES. 
O rio tornea quasi toda a cidede, ou 
praça fortificada. Urbe portus ipse cingitur. 
Cic. O proprio porto é rodeado pela el- 
dade. Quique lacum cingere. SID. E os que 
moram $ roda do lago. Diligentius urbem 
religione quàm ipsis manibus cingitts. CIC. 
Defendeis melhor Roma com a religião, 
do que com os muros. Terrá cingere Syr- 
tim. LUC. Rodear a Syrte por terra. Cin- 
gitur insula tribus millibus passuum. PLIN. 
A ilha tem tres mil passos,ou tres millas 
de circumferencia. Cinzerunt &thera nim- 
bi. VIRG. O ar cobriu-se de nuvens. $ 4º 
Cingere castra vallo. LIV. Fazer linha de 
circumvallação em roda de acampamen- 
to. — ultimum agmen. CURT. Cobrir, pro- 
Leger a retaguarda d'um exercito, — ur- 
bem obsidione. Vina. Sitiar uma cidade, 
pôr-lhe cerco. — Aostem stationibus. TAC. 
“Têr ou pôr em torno do inimigo uma 
linha de piquetes. $ 6% Latus cingit tibi 
turba senatós, Ov. Cerca-te o senado intei- 
ro. Ne equites romani cingerent. TAC. Que 
os cavalieiros romanos não fizessem roda 
ou cortejo (aos pantomimos). Cingere ali- 
` quem. Ov. Acompanhar alguem, sêr da 
i roda d'elle, $ 6% Cingere arborem. PAUL., 
ict. Descortiçar uma arvore, tirar-lhe a 
cortiça. 

CingonYüs, Yi, s. pr. m. Tac. Cin- 
gonio, nome romano de homem. 

Cingülá, à, s. ap. f. Ov. ISID. 
Cilba, sobrecilha, cilha mestra. $ Ov. 
Cintura, cingidouro (das pessóas). 

Cingülàni, orüm, s. pr. m plur. 
PLIN, Cingulanos, habitantes de Cingulo. 

1 Cingülüm, i,s. ap. n. PETR. Cin- 
turu, cinto. $ VIRG. Boldrié, talabarte, 
cinturBo. Cingulum militie sumere, COD. 
THEOD. Entrar no serviço militar, assen- 
tar praça, fazer-se soldado. Cingulo ali- 
quem eruere. COD. JUSTIN. Dar baixa a 
alguem do serviço militar. — spoliare. 
CoD. JUSTIN. Despresar um soldado, tirar- 
lhe as honras militares. Zllustrts cinguli 
dignitate Preecinctus. CAES. Revestido, ou 
investido no commando militar. $ V.-FL. 
Cingulo, cintnra de Venus. $ FEST. Es- 
pecie de saia. $ O que cerca, rodeia, ou 
forma circulo. Zn cingulo Florentino, FRON- 
TIN, No territorio de Florença. 

2 Cingülüm, 1,5. pr. n. CIC. Cin- 
gulo, cid. de Piceno (Italia), hoje Cin- 
goli, no districto de Ancona. 

1 Cingúlús, 4, üm, adj. FEST. Que 
tem estatura d'uma bespa, ou moscardo, 
1. é, de cstatura pequena, franzino. 

2 Cingülüs, I, s. ap. m. CIC. Cintura 
(da terra). 

Crnifés, Cíniphês, CY nYíphés, on 

CInYphés. Ved. Scinifes. 

CInifió, ónIs, s.ap. m. (de cinis e 
flare). HOR, Escravo que tem a occupação 
de pentear, frisar, cabelleireiro. 

CInis, gris, s. ap. m. (e f. CAS. CAT.), 
(da mesma orig. q. xóv::). 1º Cinza; Ze 
Cinza mortuaria, restos mortacs ; 3º Um 
morto, finado, defuncto; 4% Foguelra 
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SUET. Cinza fria, apagada. Cinere multd 
obrutus ignis. LUCR. Fogo escondido de- 
baixo d'nm montão de cinza. Cinert mis- 
cere Mycenas. STAT. Reduzir Myoenas a 
um montão de cinzas. Cinerem querilare, 

i PLAUT. (Prov.). Ter o mal em coisa ne- 
nhuma, não fazer caso do mal, Aguas 
infundere tn cinerem, cineri medicinam 
dare. QUINT. (AneX.). Deitar agua na 
cinza ; applicar remedio a um morto, 
1. é, fazer uma coisa fóra do tempo, ou 
quando já não é preciso ; corresponde 
talvez ao vulgar : Depoisde burro morto, 
cevada no rabo. Cinis immundus, VIRG. 
Esterco, estrume. Fig. Ignes ruppositi 
cineri doloso. Bor. Brasas occultas de- 
baixo da cinza enganadora. Omne id ul 
fiat cinis. PLAUT. Tudo isto se redusa a 
cinza. Ubi omne perierat ín. cinerem. HOR, 
Apenas tinha estragado, dissipado tudo. 
Odiorum sopitos cineres denuo suscitare. 
Cass, Accender de novo os odios mal 
apagados. $ 29 Obsecravil per fratris sui ci- 
nerem. Cic, Rogou-lhe pela cinza de seu 
irmão, Pauline cineres reportari permi- 
sit, TAC, Permittiu que fossem trazidas 
as cinzas de Paulina. Cineres semiusti, 
Tac. Restos mortaes meio queimados, 
consumidos. $ 3º Dummodo absolvar cinis, 
PED. Com tanto que eu seja absolvido, 
depois de morto. $ 4º Fama post cineres 
major venit, MART. O renome augmenta 
depois da morte. Post cinerem. Ov. Depois 
de queimado o cadaver. 

CYnlscülüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Cínis, PRUD. Um pouco, uma pitada de 
cinza. 

CiYnith!L Ved. Cinethit. 

Cinrúm, YI, s pf. n. PLIN. Cinto, 
cid. das ilhas Baleares (Mediterraneo), 
hoje Cola Longa (?). 

1 Cinnã, &, s. pr. m. CAT. CIC, Ov. 
Cinna, nome de muitos personagens ro- 
manos ; como : Cinna, consul e partidario 
de Mario; Helvio —, poeta. $ Cinne, 
piur. (por emphase). Luc. O consul 
Cinna. 

2 Cimná, &, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Ciuna, cid. da Dalmacta. 


CInnÉbür. Isin. 
Cinnábárl, Is, s. ap. n. PUN. (?) e 
Cinnábáris, ls, s. Je (revábaço, 


PLIN. IstD. Mineral de côr vermelha, ct- 
u&brio, vermelhão. 

Cinníméüs, e 

Cinnâmiis, 4, tim, adj. (de cinna- 
mum). IBID. De canella. Cinnamel crínes, 
APUL. Cabellos períumados de canella. 

(?) Cinntiminús. Ved. Cinnamominus. 

Cinnámie, YdIs, s. pr. f. (que cheira 
a canella). INSCR. Cinuamide, sobrenome 
romano, 

(?) CImnámólgilg. SOLIN. e 

Cinnámgdlógús, I, s ap. m. (res 
vapohóyo;). PLIN. Ave que faz o ninho nas 
pernadas da cannelleira. 

Cinn4mómiInús, 4, im, adj. (ene: 
pop:vos). PLIN. De cancila 

Cinnámómúnm. PLIN. 

CInnámüm. SEN. e 
**Cinnámón, I, s. ap. n. (xevápmp.., 
Stoppen, do hebr. fi03p, Kinnamón, 
stmilhante á cana). Luc, Cannelleira (ar- 
busto; canella, casca da cannelleira, $ 
Cinnamum. PLATT. Termo de caricia. 

Cinnámiís, I, s. ap. m. SOLIN. Canella, 
casca da cannelleira. $ s. pr. INSCR. Cin- 
namo, sobrenome romano. 

Cinnánús, á, Gm, adj. Nep, Cin- 
nano, de Cinna, (partidario de Mario). 

Cinnãris, ou 

Cináris, Ys, s. ap. f. PLIN. Herra 
que os veados comem, como contra ve- 
neno das plantas venenosas, 

Cinnüs, 1, s. ap. m. (da mesma orig. 
q. suste), ARN. Mistura, bebida composta 
de cevada descascada e de vinbo.$ Fig. 
Cinnus amborum. CIC. ap. NON. Mistnra 
de ambos, 1. é, fusão dos dois aystemas. 


mortuaria, tumulo.$ 1º Cinis exstinctus. | $ GLOS. PHILOX. O m, q. Cincianus, 
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(?) Cintls. 1, s ap. m. Arvore desco- 

nhecida. 
pret. perf. de Cingo. 

Cinxiá. Ved. Cincta, 

Cinyphiiús, 4, tm, adj. Va, Ov. 
Cinyphio, relativo ao Clnyphe, banhado 
pelo Cinypbe; da Libya. 

1 CInfps, YpIg, ou Yph18, s. pr. m. 
(Ktwvy, e Kivuços), PLIN. Cinyphe, rio da 
Libya, na região Syrtica, hoje Wadi Ma- 
gar Grín. 

Cinyrü, et ap./. (xwiga). HIER. 
Instrumento de cordas de som triste. 

Cinyróiús, CInyréórfüs, A, Om, 
adj. (Kumwpatos e Kivupitoç). LUC. AUB. Ci- 
nyreu, Cinyreio, de Cinyros. $ STAT. — 
de Myrrha. 

CInYraás, &,s. pr. m. (Kivuçaç). Ov. 
Cinyras, rei de Cypre, pae de Myrrha. 

CInYrélús. Ved. Cinyreus. 

CinYriá, e 

CinFr&á, & 4 pr. f. (Kivópero). 
Luc. PLIN. Cinyriá, cid. da ilha de Cypre. 

CY6, 1s, Ivi, on II, itüm, 113, v. 
trans. PLAUT. O m. q. Cieo. Cire equos. 
CULEX. Esporear os cavallos, fazel-os 
avançar. — voces. APUL. Dar á lingua, 
fallar. — alvum. COLUM. Fazer lubrico o 
ventre. $ (?). SERV, Dividir, repartir. 
Ved. Cleo, e Cilus 1. 

CYóe. Ved. Cius. 

1 Cippús, 1, s. ap. m. Cas, Trincheira, 
entrincheiramento, felto de troncos de 
arvores. $ HoR. Columna funeraria. $ 
SIMPLIC, Marco d'um campo. $ GLOSS. 
Embaraco, empecilho, estorvo, obstaculo, 
impedimento. 

2 Cippüs, ou Cipús, 1, s. pr. m. Ov. 
Cippo (Marco Genucio —) romano dis- 
tincto dos primeiros tempos da republica. 

Cipriús vicus, s. pr. m. Liv. Rua 
Cipria (na sahidadas Esquitias em Roma). 

1 CIrcA, 8%, s. pr. J. PLAUT. O m. q. 
Circe, 

2 Circã, prep. de acc. 1? Ao redor, 
em roda de (um logar); 2% Per, por, a 
(movimento d'um logar para outro); 3e 
Ao pé de, ao redor, em roda de, na proxi- 
midade, immedtações, visinhança de ; 
4º Ao pé de, juncto a uma pessóa) ; 5º A” 
vista, em frente, em face de, em, per; 6º 
Quasi a, por, em, pelo tempo de ; pouco 
mais ou menos; 7º A respeito, á cérca 
de, no tocante & ; para com. $ 1º Zigna 
contulerunt circa casam, NEP. Ajunctaram 
lenha em volta da casa. Diu circa «quum 
Alexandri apparui CURT. Appareceu 
por muito tempo (uma agnta) ao redor 
do cavallo de Alexandre. ¿ii robur circa 
pectus erat. HOR. Tinha elle carvalho 
em redor do peito, tinha o peito, ou o 
coração encouraçado de carvalho.$ 2º Le- 
gatos circa vicinas gentes misit. Liv. En- 
viou embaixadores pelas nações visi- 
nhas. Custodes circa omnes portas missi. 
Lrv. Mandei postar guardas por tedas as 
portas. $ 3º Templa circa forum, CIC. Os 
templos proximos á praca publica. Circa 
Armenic montes, CURT. Nas proximidades 
das montanhas da Armenia. $ 4% Canes 
quos circa se haberet, CIC, Os sabujos que 
livesse no pé de si. Omnes circa eum. 
Ber, Todos os da roda d'elle (Pompeu). 
Omnes circa te. PLIN. J. Todos os que te 
cercam, Circa principem occupatum esse. 
ULP. Ter occupação juncto ao principe. $ 
5º Sedem capere circa Lesbum insulam. 
VELL. Estabeleceram-se na ilha de Lesbos, 
Dubitaverat utrúmne cirea Mesopotamiam 
subsisteret, an... CURT. Estivera em du- 
vida, se permaneceria na Mesopotamia, 
ou se... Circa solum Tiburis. HOR. No 
territorio de Tibur. Qui protinus circa 
ima substiterint. QUINT. Os que desde logo 
vessem ficado no ultimo logar. Circa 
initia. slatim primi libri. QUINT. Logo uo 
tomeco do primeiro livro. /d vitium Kt 
marimê circa faciem, nares. CELB. Este 
mal vein sobre tudo ao rosto, ao nariz. $ 
$° Postero die, circa eamdem horam. LIV. 
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Ao outro dia, pela mesma hora. Circa 
lucem. SUET. De dia. — tempora dla. 
QUINT. Quasi por aquelles tempor — 
initia imperii. SUET. Pelo comego do rei- 
nado. — Demetrium Phalerea. QUINT. — 
Ciceronem. SEN. Pelo tempo de Demetrio 
Phalereo ; pelo tempo de Cicero. Oppida 
circa septuaginta. LIV. Qnasi septenta 
fortalesas. Circa selibram. CELS. Mela li- 
bra pouco mais ou menos. $ 7º Circa hoc 
opiniones. QUINT. As opiniões á cerca 
d'este. — scelera distentus. TAC. Todo oc- 
cupado a respeito dos crimes. —res tenues 
morari, QUINT. Deter-se em pequenas col- 
sas, occupar-se com coisas de pouca monta. 
Callistus circa necem Neronis jam narra- 
tus. Tac. Callisto já citado ácerca da 
morte de Nero. Quomodo circa se ani- 
mati esseni. JUST. De que modo se acha- 
vam dispostos a seu respeito. Communis 
cirea omnes. EUTB. Affavel, tractavel, 
ou accessivel para com todos. 

3 Circá, ado. 1º Ao redor, em roda, 
em volta, em torno, á roda, em cirz 
culto, em circumfereucia ; 2º Ao pé, nos 
arredores, nas immediações. 1º Ante eir- 
câque. LIV. Pela frente, e ao redor. Gra- 
men erat circà. Ov. Havia relva em redor. 
Undique circà ex agris. Liv. De todas as 
terras dos arredores. 4 29 Er montibus 
qui circà sunt. Liv. Das montanhas que 
ficam visinhas. Turris, quodque circà 
murt erat. Liv. Uma torre, e o que lhe 
ficava contiguo. Multa circa civitates. LIV. 
Muitas cidades proximas. 

CircRá, e, s. ap.f. (uprala). PLIN. 
Circa, mandragora (planta). 

Circ&i, Grün, s. pr. m. 
Ctc. (90 m. q. Circeti. 

1 Circédm, 1, s. ap. n. (x:gxato»). 
PLIN. Mandragora (planta). 

2 Ciredeüm, 1, s pr m. (Kigxato») 
PLIN, Circeu, cid, da Coichida, hoje Irke. 

Circ&üs, à, ùm, adj. (Kigxatos), 
VIRG. Ov. Circeu, de Circe ; dos Circeus. 
Ciregum jugum. VIRG. Circea juga. SIL. 
Monte Circeu, serranin do Lacio (Italia), 
hoje Circello, Monte Circello. Circca pro- 
cella. LUC. Tempestade, tormenta em 
frente ao promontorio Circeios. $ CIC. — 
de Circe, magico, envenenado. $ V. FL. 
De Circe, da Colchida (patria de Circe). 

(?) Circântã avis, s. ap. J- FEST. 
Ave que vóa dundo voltas, on formando 
uma espiral. 

(?) Circátór. Ved. Circitor. 

Circ&, és, s. pr. f. (iess, CIC. 
Vira. Circe, magica famosa, filha do 
Sol e de Persa, estabelecida em um pro- 
montorio do Lacio. 

CircéH, ou Circêjl, orüm, s. pr. 
m. plur. Cic. HOR. Clrccios, cid. situada 
u'um promontorio do Lacio, a qual to- 
mou o nome de Circe, hoje S. Felice. 

Circüjensés, Yüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Circejenses, habitantes de Cerceios. 

Circejensls, $, adj. Cic. Circejense, 
de Circeios. 

CircellYb, OnYs, s. ap. m. AUG. 
GLOS. IstD. Om. q. Circumc-eilio. 

CircellYonés, e Circümcellionés, 
um, s. pr. m. plur. AUG. Circelliões, Cir- 
cumcelliões, certos hereges que se suici- 
davam. 

Circéllüs, ou Circillüs, I, s. ap. m. 
dimin. de Circulus. APIC. Especie de choa- 
rico ou morcella. 

*Circón, InYs, s. ap. n. ANTROL 
Circulo, movimento circular do sol, o 
anno, Ved. Circinus. 

Circénsés, Tüm, s. pr. m. plur. scil. 
ludi. Cic. Jogos do circo. Circenses com- 
mittere, edere. STET. Dar jogos no circo. 
Circensibus actis. VIRG. Em quanto se foa- 
zem os jogos no circo, 

Circénsis, 8, adj. Relativo ao ciroo, 
do circo. Circensis pompa. SUET. Solemni- 
dade com que eram inaugurados os jogos 
do circo. Circenses ludi. CIC. O m. q. Cir- 
censes. $ Circense tomentum. MART. Es- 


piur. 


CIR 249 


telra, ou capacho, em que se assentavam 
nos jogos do circo, 

Circês, ie, s. ap. m. FEST. Circulo 
de bronze. $ SID. Circulo. $ SID. A cir- 
cumferencia, o redor do circo. 

Circillüs. Ved. Circellus, 

CIrcinát18, ônis, s. ap. J. (de circ- 
mare). VITR. Acção de formar um circulo 
com o compasso ; circulo feito com o 
compasso. $ VITR. Movimento circular 
d'um astro. $ Circínatio molarum, VITR. 
Circulo que a mó descreve. $ VITR. Semi- 
circulo da orchestra. 

Circinátüs, 4, ùm, part. p. de Cir- 
cíno. PLIN. Que forma um circulo, feito 
com o compasso, circular. 

Circinô, ás, Avi, üátüm, ü&ró, v. 
trans, (de circinus). Fazer redondo, arre- 
dondar, formar em circulo. Arbores qua 
ramos in orbem circinant. PLIN. Arvores 
que fazem roda com os ramos. Circinari 
in pulpam. PLIN. Bêr cortado redondo no 
amago d'uma arvore. $ Fig. Easdem cir- 
cínat auras, Ov. Descreve (Mercurio) no 
ar um mesmo circulo, Suos arcus circinat 
fris. MAN. Iris descreve seu arco, Anni 
tempora circinante Phaebo. Sib. Phebo 
descrevendo o circulo annual. 

Circinis, 1, s. ap. m, (xipxivoç). CAB, 
VITR. Compasso. $ ALCIM. Circulo, revo- 
lução annual. 

1 CircYtér, prep. de acc. (de circus). 
1º Nas immediações, proximidades de ; 
2º Per, pelo tempo de, perto de, quasi. 
$19 Loca hæc circiter. PLAUT. Aqui pelos 
arredores, por esta viginhança. $ 2º Cir- 
citer meridiem. CAS, Pelo mejo dia. — 
calendas. Cic. Pelas calendas. — messem. 
VARR. Pelo tempo da ceifo. — passus 
sexcentos. Cs. Pertodesels centos passos. 

2 Circltór, adv. (de circus). Ao redor, 
ao longo, em torno. Lapis circiter qua- 
dratus. HEMIN Pedra quadrada por todos 
os lados, pedra cubica. $ Quusi, pouco 
mais ou menos. Circiter duobus mensibus. 
COLUM. Quasi cm dois meses. Circiter 
pars quarta, SALI. A quarta parte pouco 
mais ou menos. 

Grottes, ou CircItIs olea, s. ap. f. 
(xtgxiz). COLUM. Costa de oliveira de pin- 
caro pyramidal (?). 

CircitYó, ônYs, s. ap. J. (de circare). 
TER. Circuito, rodeio, gyravolta ; circeum- 
locução. 

Circltla. Ved Circites. 

*Circltô, às, ávi, átúm, ArB, v. 
intrans. GLOSS. Gyrar, rodar, vagar. 

CireYtór, Orls, 4. ap. m. (contr. de 
circumitor). PHIAP. Que gyra, anda ao 
redor, guarda. $ FRONTIN. Escravo en- 
carregado de inspecclonar os aqueductos, 
$ Vea. Official subalterno rondante, o 
que faz patrulha. $ ULP. Iiofarinheiro, re- 
gatão, feirante. 

Circitóriús, 4, Dm, adj. (de ctrct- 
tor). Relativo á ronda, á patrulha. Circi- 
toria dignilas. COD. THEOD. Posto, ou 
oceupação de rondante, 

*Circltúrá, E, s. ap. J. e 

Circitús, Ús, s m. GLOSS., Ronda, 
gyro, gyra volta. 

1 Circlús, G, s. ap. m. (x«oxloc). SEN, 
Luc. Vento noroeste. 

2 Circlús mons, s. pr. m. Piw. 
Monte Circio, uma parte do monte 
Tauro. 

Circlüs, sync., por Circulus, VIRG. 

*Circó, ás, ivi, Atüm, áró, r. tm 
trans. SERV. ISID. Ir, andar ao redor de, 
percorrer. 

Circds, 1, s. ap. m. (xiqxoz). PLIN. Pe- 
dra preciosa descouhecida. $ PLIN. Espe- 
cie de abutre (ave de rapina). 

CIrcùðð. Ved. Circumeo. 

Circúlóns, guntis, part. pres do 
preced. HIER, 

CircüYtib, bnYs, +. ap. J. (de cir- 
cuco). Liv. Ronda, patrulha. $ VITR 
Arca, em que se pode circular. $ CIC. Ro- 
dcio de palavras, circumiocução. 
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Fires bie Circitor, 

rcuürt tim, part. de 
Circueo, CAS, iv) Certado, rodeado. 
9 (?) SEN. tr. Que rodea abrange, abarca, 
abraça. : 

2 Clroültüs,füs, s. ap. m. (de cir 
cueo). 1º Acção de Mer aiant em roda, 
fazer a volta; circuito, rodeio (fig) ; 
3º Volta periodica (ter. med.) ; 8% Cir- 
cuíto, torneio, rodeio, ambito, cêrea, 
recinto, contorno ; 4º Muro em roda, 
muro-cerrado, parede que fecha; 5° 
Periodo (ter. rhet.); 6º Cireumiocução, 
periphrase, $ 1º Circulus solis orbium. 
CIC. Os gyros do sol so redor da terra. 
Cireuttu millium quadraginta, Ces, Com 
um circuito de quarenta milhas, — Asier 
petere. Ægyptum. SUET. Ir ao Egypto 
dando volta pela Asia. Cur circuitu petis 
gloriam ? CURT. Porque buscas a gloria 
por tão longe ? $ 2º Tertianarum febrium 
circuitus certus est. CELS. A volta perio- 
dica das febres tergans d regular. Circui- 
tibus febrium vezart. SAMM. Sêr atacado 
de febre em periodos regulares. § 8? 
Propter magnitudinem — círcuttüs. Cas. 
Por causa da grande extens&o do ambito, 
Interiore spatio minorem circuttum habe- 
bant. CÆB. No interior abrangiam menor 
circuito. $ 4º Ambitum parietis CIRCUITUM 
esse describunt. VARR, Explicam (os inter- 
pretes da lei das XII Taboas) a expressão 
ambitum parietis por circuitus. Circuitum 
refecerunt impensd sud. INSCR. Repararam 
a céra á sua costa. $ 5º Circuitus oratio- 
nis, CIC. Periodo (ter. gramm.). Oratio 
sepe longiores círcuitus habet. QUINT. O 
discurso tem muitas vezes periodos mais 
longos. $ 6º Círcuitu res ostendere. QUINT. 
Expór as coisas por uma circumlocução. 
Que propril significari poterant, circuitu 
enuntiare, QUINT. Dizer por periphrase 
o que se podía exprimir em termos pro- 
prios. 

Circúlvl, pret. perf. de Circueo. 

Circúlãris, $, adj. (de circulus). 
CAPEL. Circular, que tem forma de cir- 
culo. $ Cirvularís numerus. CASS. IBID. 
Numero quadrado. 

Circúlátim, ado. (de circulart). Cir- 
cularmente,em forma de circulo. Circula- 
sim aliquid pectori applicare. C. AUR, Ap- 
piicar ao peito um emplastro circular. $ 
Ao redor, á roda, em torno. Externarum 
gentium multitudo circulatim lamentata 
est. SUET. Toda a mnltidio dos estran- 
geiros se lastimava, ora une, ora outros. 

CirciúlatIô, ônis, s. ap. J. (de circu- 
lari). VITR. Circuito, gyro d'um astro, 

Circülütór, Orls, s. ap. m. (de <ir- 
culari). CELS. Charlatáo, impostor, empi- 
rico. $ Circulator auctionum. PALL, ap. 
CIC. Alborcador, cambiador,o que faz tro- 
cas e baldrocas. 


Circiúlãtôrits, &, üm, adj. (de 
circulator). CAS8, Circular, $ QUINT. De 
charlatáo. 


CircúlátrIx, Icls, s. ap. f. (de cir- 
eulari). PRIAP. Marafona, cantoneira. 
meretriz, prostituta, puta-corrida ; ra- 
melra, vagabunda, $ Adjectivte. Lingua 
etrculatriz. MART. Lingua de charlatáo. 

Circülatüs, A, Um, part. p. de Cir- 
€ulo. C. AUR, Felto em circulo, circular, 
orbicular. $ Círculatus numerus. CASS. 
Is. O m. q. Circularis numerus. Ved. 
Circularis. 

Circúl3, äs, Bei, &tüm, Ars, o. 
trans. Arredondar, fazer redondo, formar 
em circulo. Circulare digitos. APUL. Fazer 
um circulo com os dedos, pôl-os em cir- 
culo. — annulum. APUL, Dar a um annel 
a sua forma circular. 

Circülór, ãrie, ütüis siim, r1, e. 
tntrans. dep. (de circulus). CIC. Reunir-se 
em circulo, junctar-se a uma roda ou 
grupo. Castris milites circulari. Cs. For- 
marem-se 08 soldados por grupos, pello- 
tes ou companhias no acampamento. $ 
Fazer de charlat&o. Qui tn privato circu- 
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Jantur. SEN. Os que em particular fallam 
como chariatães. $ SEN. Circular, rodar, 
Byrar, andar dom lado para outro, 
vagar. E 

* Circülüm, I, s. ap. n. O m. q. Cir- 
culus, Casa, 

Circülüs, 1, 4. ap. m. (de circus). Cic. 
Circulo, circuito, roda, gyro. Circulus 
muri. LIV. O ambito circular do muro. 
— solem ambit. SUET. Um círculo, ou 
cinta rodeou o sol. $ Circulo celeste. Con- 


ficere círculos suos, CIO. Perfazer o seu 


gyro, ou movimento circular. $ Circulus 
lacteus. PLIN. A via lactea, estrada de 
Sant' lago. $ Corpo de forma circular. 
Circulus corneus. SUET. Circulo de córno. 
Circuli ex auro. TERT. Braceletes de otro, 
$ Cass. Numero quadrado. Ved. Circula- 
rise Circulatus. $ VARR. VOP. Certa go- 
lodice, bólo, torta, pastel (?). $ Cic. Cir- 
culo, roda, ajunctamento, assemblea, 
reuni&o. Coronarí círculo majore, MART. 
Estar rodeado de malor numero de ou- 
vintes. Servorum manumissionem adscri- 
bere in circulo. CAJ. Forrar (em testa- 
mento) escravos em porção. 

1 Circüm, prep. de aec. (de sixo;). 
1° Ao redor, em roda de; 2° Per para 
juncto de, para casa de, para o pé de ; 
3º Ao pé de,juncto a; 4º Nas immedia- 
ções, nas proximidades dc; 5º Em, perto 
de, a. $ 1º Terra circum arem se convertit, 
Cic. A terra gyra ao redor do seu eixo. 
Oculos fert omnia circum. VIRG. Percorre 
com a vista tudo que o érca. Ligato 
circum colium sudario. SUET. Atado um 
lenço á roda do pescoço. $ 2º Volo círcum 
villulas mostras errare. CIC. Quero percor- 
rer todas as minhas herdadezinhas. Pue- 
ros circum amicos dimittit. HOR. Envla 
ou manda ter coin os amigos seus escra- 
vos. Concursare circum tabernas. CIC. An- 
dar de tasca em tasca. Legatio in Asiam 
et circum insulas missa, Cic. Embaixada 
enviada á Asia, e com commissão de per- 
correr as ilhas. Te circum omnes puelias 
diferet. PROP. Ella te intrigará com to- 
das as donzellas. $ 3º fi quí circum 
illum sunt. CIC. Aquelles que o rodeam 
(os seus partidarios). Hectora circum pu- 
gnas obibat. VIRG. Elle pelejava ao lado 
de Heitor. Quum haberet circum pedes 
homínes litteratos. Cic. Tendo ao seu dis- 
pôr homens de lettras. $ 4º Circum hac 
loca commorabor. CIC. Residlrei n'estas 
circumvisinhancas. U:bes que circum 
Capuam sunt. Cic. As cidades que estão 
córca de Capua. Quamdiu circum Bactra 
hereas. CURT. Quanto tempo te deterás 
ao pé dos muros de Bactras. $ 5% Capillua 
circum caput rejectus negligenter. TEta 
Cabello lançado ao desdem na cabeça. 
Altaría circum. ViRG. Cérca do altar. Flu- 
mina circum. VIRG. Ao longo do rio. Frí- 
gidus circum pracorda sanguis. Vina. O 
sangue geludo no coração. Circum claus- 
tra fremunt. ViBG. Bramem (os veutos) 
ás portas das cavernas, 

2 Circúm, adv. 1º Ao redor, em 
roda, em torno; 3º Por todos os lados, 
cm todas as direcções. $ 1º Opera que 
circúm essent. Ces, As obras de fortifica- 
ção que havia ao redor. Locus quem totum 
circúm aguá claudas. VARR. Logar que 
cercarás todo de agua. Nullo ctrcum ad- 
nitente, SALL. Sem ajuda d'algum (rei) 
visinho. Cunctis circum arentibus locis. 
AMM. Estando seccos todos os logares 
circumvisinhos. Circim undique. VIRO. 
De toda» as partes. — GEIL. Por todos 
os lados. $ 2% Quadratus eircm binos pe- 
des. VARR. Tendo dois em quadro per 
cada lado. 

CirctimactX3, Onis, s. ap. f. (de 
circumagere). VITR. Movimento de trans- 
lação (d'um astro).$ GELL. Desenvolvi- 
mento periodico (ter. rhet.) 

1 Circiimãctiis, 4, tim, part. p. de 
Circumago. Felto gyrar á roda d'am cen- 
tro, dom eixo. Zn orbem circumactus. 
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PLIN. Que tem forma orbicular ou esphe- 
rica. Forma orbít (n rotunditatem circum- 
acti. PLIN. Forma espherica. $ Que cerea, 
cinge, rodea. Circumactis litoribus mare 
invehitur. PLIN. A. O mar interna-se pelas 
praias que o cércam. $ Liv. Passado, de 
corrido. 

2 Circlimãctiis, Us, e, op. m. (de 
circumagere). Acção de gyrar á roda de. 
Ad faciliorem circumucium rotarum. PLIN. 
Para mais facil movimento gyratorio das 
rodas, Circumactus totius corporis, PLIN. 
Movimento gyratorio de todo o corpo. $ 
SEN. Gyro, movimento translativo (d'um 
planeta). 

(? Circtimáda3, Ys, Br, v. trans. 
CATO. Ajunctar, accrescentar so redor. 

DI CIrcümüdnitéóns, óntís, part. 
pres. BALL. Lea-se. Ved, Circüm. 

Circiimadspiorô, Ys, etc., Grã, v. 
intrans. PLIN, Olhar em roda de si, 

Circimãggtro, às (sem pret. pers), 
atum, Aré, v. trans. COLUM. Amontoar 
em volta, em torno de. Fímo circumagge- 
rato radices. PLIN. Raizes cobertas de 
esterco. 

Circúmagó, Is, Bei, äctüm, 313, 
v. trans. 1º Levar, guiar, conduzir so 
redor ; pass. Gyrar sobre si mesmo ; sêr 
libertado, passar á condição de homem 
livre (porque faziam rodar sobre st mes- 
mo o escravo que queriam libertar); — 
se ou pass, Fazer o seu gyro ou movi- 
meuto circular (um astro); 2% Virar, 
voltar, fazer gyrar ou dar volta; — se. 
Voltar-se, virar-se; mudar, tomar novo 
aspecto ; 3º Pass. Voltar-se, virar-se por 
am e outro lado, fazer um gyro, dar uma 
volta; deixar-se ir, ir após de, deixar-se 
levar ; 4º Cercar, rodear, tornear ; 5º Des- 
arranjar, descoucertar, desordenar, trans- 
tornar, perturbar (ter. med.). $ 19 Cireum- 
agere sulcum. VARR. Abrir um rego ao 
redor. Agrum meum suovetaurília circum- 
agi jussi. CATO. Mandei que em volta do 
meu campo fosse levado o sacrificio suo 
vetaurília. Vice mundi circumagt. SUET. 
Gyrar sobre sl mesmo, como o faz o mun- 
do. Qui se illi subjecit, statim circumagttur. 
SEN. O que se sujeitou a ella (philo- 
sophta) fica desde logo livre. Ctrcumegit 
se annus. Liv. Completou-se o auno, de- 
correu ó anno, passou, Nobís in apparatu 
ipso annus circumayitur. LIV. Está já 
passado o anno, estamos aínda nos ap- 
prestos. $ 2% Circumagere frenis equos. 
Liv. Dar de redea aos cavallos, fazel-os 
dar volta. — navem ín proram. PLIN. Vi- 
rar de bordo. — legiones. FLOR. Fazer 
voltar as legiões, recolhel-as, reunil-us. 
— aciem. Liv. Alterar o plano da van- 
guarda. — se ad dissonos clamores. Liv. 
Voltar-se a vozes encontradas. Circum- 
agente se vento. Liv. Mudando o vento de 
rumo. Quò tecírcumagas ? JUV. Para onde 
te voltarás ? que resolução tomarás ? Hu- 
manum genus circumegit in se. PLIN. Cha- 
mou sobre Bl a attenção do genero hu- 
mano, Tam facie cíircumegit et ftezi, 
SUET. Mudou (os) e (08) dobrou t&o fa- 
cilmente. Puululüm circumacta fortuna 
est. FLOR. A fortuna mudon-se algum 
tanto. $ 3º Huc illuc clamoribus hostium 
circumagt, Tac. Voltar-se para um e ou- 
tro lado aos gritos dos inimigos. MA 
opus est te circumagí. HOR. Não é reces- 
sario que dés uma gyra volta, que facas 
um rodeio. Alient momentis animi circum- 
agi. Liv. Deixar-se levar da influencia 
alheia, obedecer á vontade de outro. Ju 
quo exercitu imperator rumoribus vulgi 
círewmagatur. LIV. No exercito em que 
o general se deire ir atraz das bulhas 
dos soldados. $ 4? Fratrem muro circum- 
egít. LACT. Teve o irmão cercado, segnro, 
preso. $ 5º Circumagere alvum. Prix. 
Transtornar o estomago. 

Circümümbül$, às, etc, ürà8, e 
intrans. PLAUT. PAUL jet. Dar volta A, 
rodear, tornear 
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ümámictüs, 4, im, part. p. 
ee HIER. Embrulhado, 
vestido, embuçado. $ Fig. PETR. Envoito, 

rulhado. 
rotimámplictór ou Circüm 
&mplóctór, órís, Gris súm, 3ctl, 
v. trans. dep. Abraçar, abarcar, abranger 
em roda, rodear, cercar. Molli circüm est 
ansas amplerus acantho. VIRG. Cercou as 
azas (do vaso) d'um flexivel acantho. Cir- 
cumque amplezus wiramque... MAN. Tendo 
abarcado a bss? 
cümápérIó, ou 

Sa Ap8r185, 1s, etc, 113, v. 
trans. CELS. Escarnar, descarnar (ler. 
cirurg.) 

(?) Circúmãrêns, ou 

Circüm Aráns, êntis. AMM. Ved. 
Circüm 2. 

CirctimAri, às, etc., Arë, v. trans. 
PLIN. Abarcar ou fechar com um rego 

to a arado. 

KE ege, &, s. ap. f. LUCR. 
ARN. Contorno exterior d'um corpo. 

(2) Cireimcêstis, &, Om, part. de 
Circumecdo. LUCR. Cerceado, arredon- 
dado, cortado redondo. 

Circümcálc8, ou 

Circtim cálcÓ, ás, etc, &ró, v. 
trans, COLUM. Cobrir de terra ao redor 
calcando-a com os pés. 

CircümcóllI5, ônis, s. ap. m. AUG. 
Monje ambulante. 

Circümcidáp8üm vinum, 1, s. ap. 
n. (de circumcidere). CATO. Vinho de 
segunda espremadura, agua-pé, mistura. 

Circümcid8, Ys, di, súm,dérg, v. 
trans. (de circum e cado). 1º Cortar ao 
redor, cercear, decotar, amputar, aparar, 
podar ; cireumcidar ; 2º Fig. Reduzir, 
diminuir, cortar, supprimir. $ 1? Arsagri- 
colarum, que circumcidat, ampulet. Clc. 
A nrte dos cultivadores, que desbasta, 
poda. Circumcidere arbores. PLIN. Lim- 
par, decotar, desbastar as arvores. — 
cespitem gladiis. Ces, Cortar terrões 
ou leiras com as espadas. — ungues. 
CELB. Aparar as unhas. Circumcida- 
tur omne masculum. HIER. Sejam cir- 
cumcidados todos os filhos machos. $ 2º 
CircumcidU multitudinem. CIO. Reduz o 
grande numcro (de opiniões). Circumci- 
dere impensam funeri. PEAD. Reluzir as 
despezas dos funeraes. Circumcidendum 
est tinum in lotum annum, CELS, Deve-se 
supprir o vinho durante todo o anno, i. é, 
abster-se de o beber. Círcumcidat ri quid 
redundabit, QUINT. Córte (o escriptor) o 
que houver de superfluo. 

CircümceIngÓ, Ys, etc, Grã, v. 
trans. HIER. Cingir, apertar á roda. $ SII. 
Cercar, rodear. 

Circümoircà, adv. PLAUT. SULP. ap. 
Cic. A toda a roda, em toda a circumífe- 
rencia, em toda a cercania. Circumcirca 
rivus nusquam reperiebatur. FIRT. Não se 
topava regato por todos os arredores, 

* Circümclrcó, ás, etc, arg, v. 
trans, AMM. Percorrer. 

Circümcis8, adv. QUINT. Concisa- 
mente. $ SUET. Cortando todo o ornato 
de estylo. 

Circiimclsicitis, 4, im, adj. (de 
circumcidere), VARR. O m. q. Circumcida- 
neus. 

Circúimcistó, ônis, s. ap. f. (de cir- 
cumcidere). Diminuição, mingoa, suppres- 
são. Per circumcisionem. PRISC. Per sup- 
pressão, apocope. $ TERT. S. SEV, Circum- 
cisão. Mg. Círcumcisio cordis. LACT. A 
circumcisão do coração, 1. é, a purifica- 
ção do coração. 

Circimceisôrium, Yi, +. ap. n. (de 
eircumcidere). VEG. Instrumento de fazer 
incisões circulares. 

Circümcisürá, &, s. ap. /. (de eir- 
vumcidere), PLIN. Corte circular, cercen- 
dura. poda (d'uma arvore). 

Circtimcistis, á, tim, part. p. de 
Ctrcumcido. COLUM. PLIN. Cortado RO re- 


CIR 


dor, cerceado. $ Ces, Cic. Escarpado, al- 
cantilado, ingreme. $ Abreviado, encur- 
tado, curto, circumecripto. Quid tam cir- 
cumcisum quàm hominis vita longissima f 
PLIN, Que coisa há mais curta, do que a 
mais longa vida do homem? Circumcisa 
erpositío. QUINT. Curta exposição. — 
oratio. QUINT. Estylo apanhado, se- 
vero. 

Circümclümütüs, X, tim, part. p. 
de Circumelamo. Que retumbou, Ora cir- 
cumclamata procellis. Sip. Riba, onde as 
tempestades fizeram echo. 

Circümclaüdó e Circümclūdð,is, 
etc., 8r8, v. trans. Rodear por todos os 
lados, cercar, fechar, encerrar. Duobus 
circumclaudi exercitibus. Ces. Sêr cercado 
por dois excrcitos, sér fianqueado por 
elles. Circumcludere solem. PLIN. Tapar o 
sol (as nuvens). Cornua ab labris argento 
circumcludunt. Ces Guarnecem de prata 
as beiras dos cornos. 

Circümclaüsüs, É, tim, part. p. do 
preced. INSCR. Fechado, encerrado, cer- 
cado. $ CIC. SUET. Rodeado, cercado, en- 
volto. 

Circümc91K, &, s. ap. m.f. (de cir- 
cumcolere). TEST. O, ou a que mora nas 
visinhanças, circumvisinho. 

Circümcóléns, Sne, part. pres. de 
Circumcolo. Que mora ao redor. 

Circâmcôlêntês, Im, s ap. m. 
plur. ULP. Moradores da borda d'agua. 

Circúmcdl8, Is, etc., ërë, v. trans. 
Liv. Habitar ao redor, ao longo, & beira, 
á borda, á borda, á margem de. 

Circümcórdlális, 6, adj. TERT. 
Que está em volta do coração. 

CIrcümctülcó. Ved. Circumecaleo. 

Circümcürrób, Ys, etc, ëGrë e. in- 
trans. e trans. VITR. Andar á roda, correr 
em redor. Circumcurrens línea. QUINT. 
Linha que termina uma superficie. — ars. 
QUINT. Arte commum, applicavel a todos 
os assumptos. $ Circumcurrere circulum 
suum. CAPEL., Terminar seu movimento 
circular, descrever a rua orbita. 

Circúmciúrsl3, ônis, s. ap. f. (de 
circumcurrere). APUL. Acção de correr 
por varias partes, corridas multiplicadas. 

Circümcürsó, ás, etc.,Aró, v. trans. 
e intrans. freq. de Círci mcurro. Andar, 
correr muitas vezes ac redor, dar fre- 
quentes voltas. Circumeursare aliquem. 
CAT. Correr ao redor de alguem. $ Ir, an- 
dar por um e outro lado; percorrer. Hàc 
filac circumcursa. TER. Corre por todas as 
partes, Omnia circumcursavi, PLAUT. Per- 
corri tudo.Ctrcumcursare per omnes portas. 
LACT. Correr de porta em porta, percor- 
rer todas as portas. y LUCR. Andar á 
roda, gyrar. 

Circimditús, A, im, part. p. de 
Circumdo. Posto, collocado ao redor; 
cercado, rodeado. Jgnes tectis circumdati. 
Cic. ABchammas que cercam nossas mo- 
radas. Montem murus circumdatus. CAS. 
Muro que cerca o monte. Nemus muro 
circumdatum, CURT. Floresta cercada 
dum muro. Círcum latus agresti amiculo. 
NEP.Trajado d'um vestido rustico. Fron- 
tem circumdaius uvis. Ov. Tendo a fronte 
ornada de cachos. .Evum octoginta annis 
circumdatum, VELL Periodo de oitenta 
annos. Círeumdatus estu. STD. Rodeado de 
ciladas. 

Circümdédi, pret. perf. de Circumdo. 

(?) CIrctimdónsátús (ou Circúm 
dónsátús), A, üm, part. p. de Circum- 
denso. JUVENC. Feito espesso ao redor. 

Circâmds, às, édi, átüm, Ari, e, 
trans. 1º Pôr, collocar á roda ; 2º Rodear, 
cercar, fazer ao redor. $ 1º Circumdare 
fossam lecto. Cic. Formar um fosso á roda 
do leito. — satellites armatos conciont. LIV. 
Postar satellites armados em volta da 
assembleia. — milites sibi. TAC. Cercar-se 
de soldados. — munitiones (oto oppido. 
HIRT. Estabelecer fortificacdes em 
volta de toda a cidade. Collo dare bra- 
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chia círcum. VIRG. Lançar os braços 
ao pescoço. Armata circumdatur legio 
Liv. É postada ao redor nru» legiBo ar 
mada. Laurea quam cireumdederal. SUET. 
O loureiro que tinha cingido, ou de que 
tinho sido coroado. Circumdare pecuniam 
sibimet ipsi, TAC. Prender ao redor de si 
o dinheiro. Cancelli quos mihi tpse circum- 
dedi. Cio. Os limites que eu puz a mim 
mesmo. Egregiam famam paci circumde- 
dit. Tac, Restabeleceu á paz a nomeada 
illustre. $ 2º Circumdare portum mænibus. 
NEP. Cercar o porto de muralhas. Ani- 
mum circumdedit corpore. CIC. Encerrou 
(Deus) a alma no corpo. Circumdedit se 
zond. BUET. Pôz mo redor de si uma cin- 
tura. Circumdare finibus oratorts munus. 
Cic. Ciroumscrever o officio de orador.— 
alicujus pueritiam robore. TAC. Dar ar- 
rimo é infancia de alguem. 

Ciretimdólátüs, 4, ùm. part. p. de 
Circumdolo, PLIN. Cortado ao redor com 
a juuctoira. 

Circtimdôlêns, Entls, part. pres, de 
Circumdoleo. C. AUR, Que causa dôr por 
todo o corpo. 

Circümdfic6, Is, x1, ctüm, cg, 
v. trans. 1º Conduzir, guiar, levar á roda; 
2? Acabar, terminar (o tempo); 3? Em- 
bair, enganar, lograr, calotear, estafar, 
surripiar; 4? Alongar, dilatar, estender 
(o estylo); pôr o accento circumfiexo ; 
5º Derogar, abrogar, annular, cassar, 
fazer sem effeito (ter. jurid.). 1º Circum- 
duce exercitum. PLAUT. Posta o teu exer- 
cito ao redor de (nós). Circumducere alas 
ad latus Samnitium. Liv. Marchar com as 
alas de cavallaria contra o flanco dos 
Samuitas. Preler castra hostium. cir- 
cumducit. Liv. Tornea o campo do ini- 
migo. Jussü vicatim circumduci. SUET. 
Fêl-a conduzir de bairro em  bnirro. 
Eum, puer, circumduce has edes. PLAUT. 
Rapaz, leva-o por essas casas. Circum in 
questus ducere asinum solebant. PHJED. Le- 
varam comsigo um burro em suas digres- 
sões. Circumducere aratrum. CIO. Traçar 
com o arado o circuito (d'uma cidade). 
— litteris. SUET. Fazer um circulo de 
lettras. $ 29 Reliquam diei partem circum- 
duril. SUET. Elle acabou o resto do dia. 
$ 39 Quà servum potes, circumduce. PLAUT. 
Logra o escravo, como poderes. Cireum- 
ducere aliquem argento. PLAUT. Surriptar 
diuheiro a alguem. $ 4? Si quid longita 
circeumduzerunt. QUINT. Se elles fizeram 
algum periodo mais longo. Quum sensus 
unus longiore ambitu circumducitur. QUINT. 
Quando um só pensamento abrange um 
periodo mais extenso. Circumducere sylla- 
bam. QUINT. Pronunciar uma syllaba 
com accento circumfiexo. $ 5% Circum- 
ducere edictum, ULP. Derogar um edicto. 
— ecognitunem. PAPIN. Snspender um 
prozesso judicial. 

CircimdiúctY6, OnIs, s. ap. f. (de 
circumducere). Acção de conduzir ao re 
dor. Circumductio aquarum. VITR. Con- 
ducção, direcção das aguas. $ HYG. Cire. 
cumferencia (do circulo). PLAUT. Logro, 
engano, calote, rapina, roubo. $ QUINT. 
Periodo (ter. rhet.). 

Circümdüctór, Orfs, s. ap. m. (de 
circumducere). TERT. O que conduz d'um 
logar para outro. 

Circümdtüctüm,I, s. ap. n. QUINT. 
Periodo (ter. ret. ). 

1 Circümdüctüs, &, üm, part. p. 
de Círcumduco. Conduzido ao redor. 
Cohortibus circumductis. Cs. Tendo mar- 
chado com as legiões por um desvio, ou 
por uma volta. Oppida circumducta aru- 
tro. VARR. Cidades cujo circuito fol 
feito ao arado. $ Cen SEN. Traçado em 
roda, o a que foi dada a forma circular. 
Figura etrcumducta. Ier, Circulo, figura 
circular. Umbra homints lineis circum- 
ducta. PLIN. A sombra d'uma pessóa, cujo 
contorno foi marcado com linhas. $ Pro- 
nunciado com demora, de vagar. Magis 
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fila circumducta sunt. QUINT. É mais de 
morado o acceuto duquellas palavras. 

2 Circümdüctüs, ús, s. ap. m. (de 
circumducere). QUINT. Contorno d'uma 
figura. $ MACR. Movimento circular, gyro 
dos astros. 

F Circūmdūxi, pret. perf. de Circum- 
uco. 

Circúmêgi, pret, perf. de Circum- 
ayo. 

Cīircūmðð, ou Circudô, I8, Ivi, ou 
Yi, Itúm, fré, v. trans. e intrans. 1? An- 
dar á roda de, rodear, torncar ; percorrer, 
visitar ; andar em roda, gyrar ; 29 Cer- 
car, flauquear, envolver ; 3º Percorrer sol- 
lícitando, sollicitar, engariar, allictar, aca- 
ríciar, cabalar; 4º Embair, abusar, lo- 
grar, enganar, pregar logro; 5º Exprimir 
por pertpbrase. $ 1º Medea circuit aras. 
Ov. Medca dá volta ao altar. Cireumire per 
familias. PLAUT. Ir de casa em casa. Cir- 
cutt ertremas oras oleis. Ov. Borda ramos 
de oliveira na orla do vestido. Cujus he- 
dera circumiere caput, PROP. Cuja hera 
einge a fronte. Cércumire oram maris. 
Liv, Percorrer a costa do mar. Circuire 
mania coli, Ov. Visitar as muralhas do 
Ceu. — per hortum, PLAUT. Dar uma 
volta pelo jardim. $ 2º Cohortes sinistrum 
cornu circumierunt, CAS. Os esquudrões 
de cavallaria envolveram a ala csquerda. 
Circumiri ab hostibus, multitudine. NED. 
S6r cercado pelos inimigos, pelo grande 
numero. — muro tolam urbem posse. CAS. 
A cidade toda pode sêr cercada com um 
muro. — belli fuctibus, Cic. Sér cercado 
das ondas da guerra. Sonus mihi circuit 
aures. STAT. O ruido cerca-me os ouvidos. 
§ 8e Circumire domos, orare affines. TAC. 
Ir de casa em casa, acariciar a coadju- 
vação dos parente, — veteranos. CIC. An- 
gariar os veteranos. Und nobiscum cir- 
cumierunt et laborarunt. COEL, ap. Cic. El- 
les andaram e trabalharam junctumente 
comnosco. Circumire consulatum. PLIN. J. 
Sollicitar o cousulado, $ 4% Circumire ali- 
quem. MART. Lograr alguem. Facinus 
indignum, sic circumiri ! TER. Que vergo- 
nha o sêr assim enganado ! $ 59 Quod 
rectt dici potest, circumimus. QUINT. O que 
se pode dizer por termos proprios, nos o 
exprimimos por periphrase. Vespasiani 
nomen vitabundi circumibant. TAC. Pura 
evitarem o nome de Vespasiano, usavam 
d'um rodeio. 

Circúmg8quitó, às, etc. ārð, v. trans. 
Liv, Ir a cavallo á roda de, dar volta a ca- 
valgando. 

Circúmerrô, às, ctc. árd, v. trans. 
Vagur em roda, divagar ao redor. Turba 
lateri circumerrare, SEN, Vagur ao lado 
(d'elle) a multidão. $ APUL. Circular, gy- 
rar (o planeta). 

Circümóéündiüs, 4, Um, part. fut. p 
de Circumeo, Ov, Que deve str rodeado, 
tornendo. 

(?) Circümfartüs, 4, Um, part. p.de 
Circumfarcio, PLIN. Guarnecido ao redor. 

Circümférentlá, e, s. ap. f. (de 
circum/erre). APUL. Circulo, circumíe- 
rencia, 

Circümfóró, fërs, tüli, látúm, 
fórró, e. trans. 1° Levár ao redor; dur 
volta, fazer gyro; 2º Fig. Levar por uma 
e outro partc; derramar, entoruur, dif- 
fundir, espulhar ; 3º Divulgar, propalar, 
publicar ; 4º Puríficar, purgar. $ 1» Age, 
circumfer mulsum, PLAUT. Anda, distri- 
bue pela roda vinho temperado com mel, 
Circumferre sanguinem in pateris. SALL. 
Passar á roda sangue em taças. — codi- 
cem. CIC, Passar de mão em mão um 
registo, — pellem vituli marini. SUET. Le- 
var comsigo em viagem a pelled'um boi 
marinho. — caput haste prejfizum, SUET. 
Circular com uma cabeça na ponta d'uma 
tança, — diguis gemmas. PLIN. Trazer 
anneis de pedras em os seus dedos, — 
oculos ad proceres Etruscorum. LIV. Percor- 
rer com a vista os chefes dos Etruscos. 
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— oculos per omnes partes. V. MAX. 
Percorrer com os olhos todcs os lados. 
Sol ut. circumferatur. CIC. Para que o sol 
faça seu gyro. Cireumferens linea. FRON- 
TIN. Linha circular, linha de circumfe- 
rencia. $ 2º Circumferre bellum. TAC. Le- 
var (ao mesmo tempo) a guerra a varias 
partes. — arma toto orbe. FLOR. Levar as 
armas por todo o orbe. — incendia, cades. 
Tac. Levar por toda a parte o incendio e 
a carnagem. — orbi pacis bona. VELL. 
Derramar os bens da paz pelo orbe todo. 
Circumferri omni vento doctrine. HIER. 
Deixar-se levar de todos os ventos das 
humanas opiniões. $ 39 Circum/ert meri- 
tum meum. PLIN. J. Elle divulga o favor 
que Ihe fiz. Aliquam que se circumferat 
esse Corinam. Ov. Mulher que em toda a 
parte se apresenta como sendo Corina. 
St ars, que circumfertur, ejus est. QUINT. 
Se a arte rhetorica, qne corre por ahi, é 
obra d'elle. § 4° Ter socios purá circum- 
tulit undá. Vino. Tres vezes purificou os 
corapanheiros com agua. Quin isthanc 


jubes pro cerritá circumferri. PLAUT, Por- | 


que o não mandas purificar po” causa da 
furia ? 

Circimfig3, Ys, xI, üm, góró, 
O. trans. CATO. Pregar, cravar ao redor. 
$ Tent. Crucificar ádireita e á esquerda 
de alguen. 

Circimfingó, Ys, inxi, ictúm, In- 
gúr8, e. trans. Fazer, formar ao redor. 
Carnem circumfingere. TERT. Revestir (o 
homem) de carne. 

Circúmfin13, 1s, ete., 118, v. trans. 
Fechar, acabar, terminar, por fazer um 
circulo. Circumfinire annum. SOLIN. En- 
cerrar o circulo do anno. 

Circümfirmó, äs, etc. àrá, v. trans. 
COLUM. Fazer fortificações ao redor. 

Circúmfidgrd, às, etc. áró, v. in- 
trans. AVIEN. Arder em 1oda. 

Circümfléctó, Is, etc. 818, v. trans. 
Vine. Descrever em redor. $ GELL. Pro- 
nunciar uma syliabacom accento circum- 
flexo. Cur in fine circumftectitur Y PRISC. 
Porque é pronunciada no fim (esta pa- 
lavra) com accento circumtlexo ? 

CircümfléxXY5, onts, s. ap. f. (dectr- 
cumpflectere). MACH, Acção de cercar, abra- 
car, rodcar. 

1 Circâimflêxiús, Á, tim, part. p. de 
Circumjlecto. Descripto ao redor. Error 
circumfierus. PRUD. Os rodeios, as gyra- 
voltas (do labyrintho). $ Fig. Majestas 
circumjleza, NAZAR. Magestade que cerca 
alguem. Circum/texa secula rapere.CLAUD. 
Encerrar rapidamente um seculo. $ Ac- 
centus circumjlezus. PRISC. DIOM. Accento 
circumflexo (composto de som grave e 
agudo). Cireum/leza syllaba. GRLL. Syllaba 
notada, ou pronunciada com accento cir- 
cumilexo. T 

2 Circümflexüs, ús, s. ap. m. (de 
eircumflectere). PLIN. Linha circular, cir- 
cumferencia. (D'esta palavra encontra-se 
só o ablat. sing.). 

Circümfló, às, etc. áró, v. intrans. 
e trans. STAT- Assoprar para todas as 
partes. $ Fig. Circumfiart ab omnibus 
rentis invidic. Cic. Sêr assaltado por to- 
das as tempestades do odio. 

Circümflüens, entis, part. pres. de 
Circumfluo.$ Circumftuens terminus. APUL. 
Limite circular. 

Circümflüó, Is, etc. 8rB, v. trans. e 
íntrans. 1? Correr ao redor de ; tresbordar, 
espralar, sair do leito; pass. Sêr cercado 
de agua; 2º Rodcar, cercar em chusma ` 
inundar; 3º Ter em abundaucia, estar 
utestado, abarrotado, redundar, supera- 
bundar, estar chciode ; 4º Estar na abun- 
dancia, sér abundante, copioso. $ 1º Ca- 
riam circumfluunt Mueander el Orsinus. 
PLIN. O Meandro eo Orsino rodeam a Ca- 
ria. Zn poculis sireumfluere quod supersit. 
PLIN. Tresbordar nas copas o que se deita 
de mais. Terram voluit humore circum- 
Jiui. LACT. Quiz que a terra fosse cercada 
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de agua. 6 2º Tanta círeumfiuzit nos 
«prorum multitudo. VARR., Tão grande 
numero de juvalis se lançou em volta de 
nós. Secundis rebus, que cireumfluunt. vos. 
CURT. Nas venturas, que 8e vos nccumu- 
lam. $ 39 Circumflusre omnibus copiis, 
Cic. Estar na abundancia de tudo, Cir- 
cumfiuens glorid. CIC. Cheto de gloria. 
— exerettu colonorum. CIC. Que reuniu 
um numeroso exercito de camponczes. $ 
4% Istum circumjluere. Cic. Viver este na 
abundancia. Circumr!uens oratio. CIC. Es- 
tylo copioso, 

Circümflüüs, Á, üm, adj. (de cir- 
cum/tuere). PLIN. Que corre ao redor. Cir- 
cumfuus amnis Dv. Rlo que forma una 
ilha. $ Ov. Cercado de agua, Circum/tui 
campt Euphrate, TAC. Campos regados 
pelo Euphrates. $ Fiy. Chlumys circumfua 
limbo Muonto. STAT. Chlamyde gunrue- 
cida com uma orla de purpura, Femina 
circumftua gemmis. CLAUD. Mulher coberta 
de pedraria, A/ens circumitua luru. CLAUD. 
Alma merguibada no laxo. 

Circimfod15, Is, fódi, fóssúm, 
födörë, (fódiró; a»ch.). o. trans, Cavar 
ao redor, Circum/odere arbores. PLIN. 
Fazer uma cova en volta das arvores. 
Olivetum debet alte circumfodiri. COLUM. 
O olival quer sêr cavado fundo. $ Circum- 
Jodi, pres. inf. pass. MART. 

Circiimf órüánóüs, A, üm, adj. (de 
circum e forum). Que está perto do foro, 
do mercado. Æs circumforaneum. CIC. 
Dividas $ Que anda de mercado em 
mercado, que corre cs mercados, as pra- 
ças publicas. Pharmacopola circumfora- 
neus. Cic. Medico ambulante, ou boticario 
que vende pelas praças, charlat&o. $ Mo- 
vel, portatil. Circum/oranea domus. APUL, 
Casa portatil ou ambulante. $ Circumfo- 
ranee hostia. APUL. Victimas que são 
levadas em processáo ao redor dos campos. 

Circümfórátüs, 4, úm, part. p. de 
Circum/foro, desus. PLIN. Forado so redor. 

Circúmfóesdr, Órls, s ap. m. (de 
circunyodere). PLIN. O que cava, ou abre 
cova ao redor. 

Circimfossirã, e, £ ap. f. (de 
circum/odere). PLIN. Terra cavada no re 
dor, cova circular, cavadura em ruda, cs- 
cava. 

Circümfossüs, Á, Om, part. p. de 
Circum/odio. PLIN. Cavado ao redor, es- 
cavado. 

Circimfrãctús, &, úm, part. p. de 
Circumyringo. AMM. tiuebrado ao redor. 

Circimfr6m6, Ya, etc. érá, v. trans. 
e intrans. Brumir no dor. Aves nidos 
circumfremunt. SEN. As aves gemeu: ou 
carpem-se ao redor dos nínhos. Globi cir- 
cumfrementium. ANM. Mós de pessuas 
que bramam, ou braniem, 

Circúmfricó, às, etc, áró, 
trans. CATO. Esfrégar, untar ao redor, 

Circúmfulcl3, Is, etc., Dë, v. in 
trans. Text. Suster, sustentar, amparar, 
ter máo ao redor. 

Circúmfúlg85, 6s, etc., Orb, e. 
intrans, PLIN. Brilhar, luzir ao redor, dar 
um claráo. 

Circümfünd$, Ys, füdi, füsüm, 
ündérá, o. trans. 1º Espalhar, derra- 
mar, diffuudir ao redor; 29 Euvolver, 
cercar; 3º Pass, Junctar-se em grande 
numero, em chusma, derramar-se, diffun- 
dir-se em roda ; 4º Rodear, cercar, tor 
near, flanquear, envolver, 19 Amurcam 
circumfundito ad oleam. CATO. Deita 
agua ruca na azeitona, Tigris urdi circum- 
fundilur, PLIN, O rio Tigre cerca a cidade, 
Ne lac circumfundatur, PLIN. Para que o 
leite se não derrame. $ 2º Mortuum cerd 
circumfuderunt, NEP. Untaram o cada- 
ver de céra. Terram circum/fundíl aer. 
Cic. O ar cerca on envolve a terra. $ 3º 
Magna multitudo circumfwadebatur. C xs. 
Grunde numero de gente se reunia, ou 
apinboava. Circumfundebantur obviis. LIV, 
Apinhoaram-se ao redor dos que encon. 


e. 
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traram. Circum/undi munitionum prest- 
dia. LIV. Quarnecer as obras de fortifica- 

. — alicui. Ov. Cercar alguem com os 
braços. $ 4º Circum/fundi Syriá Phonicen 
volunt, PLIN. Pretendem que a Phenicia 
está cercada da Syria, Circumfundere 
Julunas turmas. HIRT. Envolver os es- 
quedrões de Julio Cesar. Circum/udit 

s. Tac. Envolveu-os a cavallaria. 

Circianfúsi3, ónis, s. ap. f. (de 
circumfundere). FIRM. Acção de espalhar, 
derramar em roda, 

Cireümfüsüs, 4, úm, part. p. de 
Circum/fundo, Ov. Espathado, derramado 
ao redor. $ Fig. Collo parentis circum- 
fusa. Ov. Lançado ao pescoço do pae, i. 
é, apertando seu pae nos braços. Circum- 
Jusu mustitia, HER. Tristesa espalhada, 
$ Ov. Que se espalhou, ou derramou pe- 
los arredores. y SIL. Rodeado, cercado. 
6 QUINT. Abundante, superfluo, redun- 
dante. 

CircümgürrlYéns, Bntls, part, p. de 
Circumgarrio. Que cbalra, palra, taga- 
rella, dá á taramela ao redor, Falsiloquia 
circumgarrtentia. MAMERT. Falsidades, 
ealumnias, que se contam em redor de nós. 

Circümgélatüs, 4, úm, part. p. de 
Circumgelo. PLIN. Gelado ao redor. 

Ctrcimg8l3, às, etc., áró, v. trans. 
TERT. Condensar, densar, fazer denso, 
espesso, coagular, coalhar ao redor. 

Circümgémó, Ys, etc., 818, v. in- 
trans. HOR. Koucar, bramir em roda (o 


urso). 

Circúmgóstó, ás, etc, üró, v. 
trans. Cic. Veuder pelas ruas, fazer de 
boíarinbeiro, regatão. 

Circümglóbatüs, 4, Um, part. p. 
de Circumglobo. PLIN. Agglomerado, 


apinhoado, amontoado. 

Ciroümgrédlor, $r1s, ¿ssts súm, 
Bai, e. trans. dep. SALL. Assaltar, ac- 
commetter, investir, envolver. $ AMM. 
Percorrer. 

1 Circúmgréssús, à, Om, part. p. 
de Circumgredior. TAC, 

2 Circâmgrêssiis, Us, s. ap. m. (de 
circumgredi). AMM. Acção de andar por 
urina e outra parte, curso, viagem. $ AMM. 
Circuito, circumfercncia, contorno. 

*Circümhübltatór, Orla, s. ap. m. 
GLos. PHILOX. O que habita ao redor, na 
visinhança, visinho. 

Circúmbhisci, Ys, óró, v. intrans. 
ARN. Abrir a bocca voltando a cabéca 
para todos os lados, i. é, uão atinar com 
o que deve fazer. 

Ciroimhúmaitús, 4, ür, part. p. dc 
Circumhumo. AMM. Supultado, enterrado 
em redor. 

Circümléns, éüntlIs, part. pres. de 
Cireumeo, SALL. Ov. Que vae ao redor, 

CireüminjíciÓ, Ys, etw. óró, v 
trans. Lg, Levantar, lançar, ergucr, 
construir ao redor. 

Circúminvolvô, Ys, etc. ér&, v. 
trans, VITR. Enrolar, envolver ao redor, 
ennovelar. 

CircüimYtY6, önts, s. ap. f. (de cir- 
cwmire) AMM. Kuicio, gyravolta, cir- 
culto, gyro (do rio). $ FRONTO. Circum- 
locução. Ved. Circuito. 

CircümYtór. Ved. Circuitor, 

Circúmitús, à, Om. part. p. de 
Circumeo. Liv. (?) Ved, Circuítus, 

Circümjüc80, ds, ŭi, 6rg, v. in- 
trans, Jazer ao redor, estender-se ao pé, 
estar situado juncto a. Que cireumjacent 
Europa. LIV. Os paizes que limitam com 
a Europa. Circumjacentes populi. TAC. As 
Luções comarcans. $ Estar posto, collo- 
cado ao redor. Ornamenta collo circum- 
jacent. APUL. Enfeites ornam o pescoço. 

CircumjãciS, Ys, etc., óré. Liv. O 
m. q. Cireunyicto. 

CIreūmjēöctă, órüm, +. ap. n. plur. 


acil. Joe, Tac. Paiz circumvtsinho, 
Arredores, iramediações, circumvisi- 
Alfa, 
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Chrümjéctló, ónls, s. ap. f. (de 
circumjicere). ARN. Capa, involta, invol- 
torio. $ C. AUR, Movimento impaciente 
(das máos). 

1 Circümjéctüs, 4, im, part. p. de 
Circumjicio. Liv. TAC. Posto, collocado 
em torno. $ Collocado ao redor, enros- 
cado. Anguis domi rectem circumjectus. 
Cic. Cobra enroscada na tranca da porta. 
$ Proximo, contiguo, visinho. z£difícia 
circumjecta muris. Liv. Edificios conti- 
guos aos muros, 

2 Circümjóctüs, Us, s. ap. m. (de 
circumjicere). CIC. Acção de envolver, 
cercar, rodear, collocar em torno. $ CIC. 
Ambito, circuito, cêrca, parede, muro de 
cercar. Circumjectus rudis parietum, PLIN, 
Superficie desigual ou tosca das paredes 
que cercam. $ VARR. TERT. Vestido, fato 
de vestir. 

Circiúmjrc13, Is, eci,ectúm, Icgrg, 
v. trans. (de circum c jacio). Pór, collocar, 
fazer ao redor. Circumjicere vallum. LIV. 
Fazer em torno uma trincheira, cercar 
com trincheira, — fossam. Liv. Abrir 
um fosso em roda, rodear com fósso. $ 
CIC. Cercar, rodear. 

Circâmlabêns, êntis, part. pres. 
de Círcumlabor. Luc. Que dá volta ao 
redor, que cae on escorrega dando uina 
gyravolta. 

Circümlàmb6, Ys, bi, éré, v. trans. 
Lamber em roda, 

CircümláquéS ou Circüm Lë. 
quis, às, etc., áró,v. trans. GRAT. En- 
lagar ao redor. 

Circâmlãticiús ou Circúmiátl. 
triús, 4, um, adj. (de circumferre). SID, 
Movel, portatil, portativo, manual. 

Circimlatiõ, ônis, s. ap. f. (de cir- 
cumferre). TERT. Acção de levar ao redor. 
$ SERY. Procissão em roda. 

Circümlàtór, órls, s. ap. m. (de 
circumferre). TERT. O que leva por aqui 
e por alli, o que circula com alguma 
coisa. 

CircümlAtratór, Gris, s. ap. m. (de 
circumlatrare). AVIEN. O que estrepita, 
estrondea, faz ruido «o redor (o mar). 

Circúmilátratús, ús, s. ap. m. (de 
circumiatrare). JUVENC. Latido, gritaria, 
vozeria ao redor. 

Circümlátró, às, ete., arð, v. trans. 
e intrans. SEN. Ladrar ao redor, ou 80 pé 
dcalguem. $ Fig. AVIEN. Estrepitar, es- 
trondear, ruidar ao redor, $ Pass, Domus 
nostra, que  circumlatratur | injuriis. 
Seu, Minha familia, que é vexuda de 
affrontas. 

Circúmlatús, à, nm, part. p. de Cir- 
cumfero. PLIN, Levado em roda, Selld 
circumlata. SEN. Transportada em ca- 
deirinha.$ Oratio circumlata. QUINT. Es- 
tylo periodico. $ LuciL. Purificado. 

Circümlávó, às, ete., aró, e Cir- 
cümlávó, Ys, cte., éró, v. trans. Ba- 
nbar, regar. Ægyptus quam Nilus cir- 
cumiavat, livo. O Egypto que o Nilo 
rega. Quod fluctibus circumlavit, scil. se. 
SALL. ap. NON. O que as ondas banham, 
ou é banhado das ondas. 

Circümlégó, ïs, cte., ér&, v. trans, 
HIER. lr ao longo de, costear. 

Circümlévó, às, ete., arg, v. trans. 
C. AUR, Levantar á roda. 

Circümligatüs, 4, úm, part. p. de 
Circumligo. CIC. Charta. circumligata lino. 
PLIN. Papel enrolado em linho. Plaga cir- 
cumligata. HIER. Feridu liguda. 

CircúmlIgd, ás, cte., áró, v. trans. 
Ligar, atar so redor. Circumligat hastan. 
VIRG. Ata (a filba) uo redor da lança. 
Spongia sicce hydropicis circumligantur, 
PLIN. Atam-se esponjas enxutas 8o redor 
dos hydropicos. Circumligare hastile. LIV. 
Envolver com estopa uma arma de arre- 
messo, $ Fig. Corpori se cireumligare ter- 
reno. ARN, Unir-se (a alma) a um corpo 
terrestre. 

CircümlfnIó, is, Ivi, ou Ii, itúm, 
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Ir8. QUINT, e CircümiIn$, Ys, Ini, 
Ei, ou Ivi, ëm, Ingrg, v. trans. 
PLIN. J. Untar, angir ao redor, Circumli- 
nistí stibio oculos tuos, HIER, Pintaste as 
palpebras de vermelhão. $ Fig. Aformo- 
sear, ornar, enfeitar. Negotía ad dicendum 
tenuiora circumlinere, QUINT, Ornar as- 
sumpto poneo apto para a eloquencia. 
Vocis naturam pleniore quodam sono cir- 
cumlinire. QUINT. Dar d vor maior vo- 
lume. 

CircūümlItrð, ônis, s. ap. f. (de cir- 
cumlinere). PLIN. Acção de untar, un- 
tura ao redor, PLIN. Applicação de verniz 
nas estatuas. $ Variata círcumlitio, SEN, 
Córes matizadas, sortidas (nas obras de 
mosaico). 

Circūmlītùs, 4, Dm, part. p. de 
Circumlino. Cic. Untado ao redor. Cir- 
cumlita tedis sulphura. Ov. Achas todas 
untadas de enchofre. Pictura, in quê nihil 
circumlitum est, non eminet. QUINT. A pin- 
tura, que não levou verniz, não sobresae, 
não realça. 6 Fig. Mendacium circumlitum 
aliunde ornatu quesito. LACT. Meutira 
revestida de ornatos emprestados. $ Re- 
vestido, coberto na superficie. Musco cir- 
cumlita saxa. Hon. Hocbedos cobertos de 
musgo. 

CircümlócütYO, onYs, s. ap. f. (de 
ctrcumloquí). QUINT. Circumlocugáo, peri- 
phrase (ter. rhet.) 

* Circümlóquíüm, Yi, s. ap. n. (de 
cireumloqut). O m. q. o pruced. 

Circümlóquór, érís, lócütüs, ou 
lóquütüs süm, lóqul, v. tntrans. dep 
AUS. Usar de rodeios (na linguagena),dlo, 
peripbrases. 

Circümlücens, entIs, part. pres. d 
Circumluceo. SEN. Que dá grande brilho, 
lustre, consideração, 

Circâmlúô, Ys, etc.. 8r8, e. trans. 
fauhar, regar. Rhenus amni: tergum cir- 
cumluit, Tac. O Rheno banha (lh: a 
parte posterior. Jam major pars circum- 
luitur. Liv. A maior parte (de Tarento) é 
banhada pelo mar. 

Circümlüstró, äs, etc, arg, v 
trans. LUCR. Percorrer, descortinar tudo 
ao redor. 

CircâmlúviS, ônie, s. ap. f. Cio. e 

CircümlüvIüm, Ti, «. n. (de circum- 
luere). FEST. Lodacal, tremedal lametráo, 
lameiro, lenteiro, nateiro. 

Circümmeió. Ved. Circumminzi. 

Circümmé$, ás, cte., Arb, v. trans. 
e intrans. MEL. Dar volta a, andar cm 
roda de. $ TERT. Dar uma grande voita, 
fazer um grande gyro. 

CircümmeétYór, iris, ete., iri, v. 
pass. Sêr medido á roda. Si due colum- 
ne circummetientur, VITR. Se se medira 
circumfereucia de duas columnas. 

Circümminxi, pret. perf. de Circum- 
meio. PETR. Mijar por cima, ao redor. 

Circúmmissús, 4, Om, part. p. de 
Cireummitto, Enviado ao redor. Tribunus 
circummissus. Liv. Tribuno enviado para 
tornear, flanquear (o Inimigo). Circum- 
missus jugo Vetens. LIV. Os Velentes ene 
viados para tornear, cercar a montanha. 

Circúmmittó, ïs, miai, missüm, 
mittéré, v. trans, Enviar ao redor. Post 
montes circummisit, Liv. Enviou (força 
militar) para tornear as montanhas. Le- 
gutiones in omnes partes círcummittere. 
CAs. Euviar, despedir embaixadas para 
todas a» partes. 

CircünindenYO, arch. em vez de 
Circummunio. PLAUT. Circummonilus, 
PLAUT. Fechado, encerrado, cercado. 

Circimmiúlcêns, êntis, part. pres.. 
de Circummulceo. PLIN. Que affagn, uca- 
rinha, amelga tocando em roda (a lingua 
de varias serpentes). 

Circümmünló, Js, ete., Iró, v. trans. 
CoLUM. Fechar, tapar com cerca, murar. 
$ Ces Cercar con: obras de circumvalia- 
ção (uma cidade sitiada). 

Circúmmúnitl3, ónfg, s. ap. f de 
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etrcummuntre). CRB, Fortificação ao re- 
dor, cirrumvellação, entrinchejramento. 
Circümmünitüs, 4, tim, part. p. 
de Circummunio. COLUM. Tapado, fechado 
com cêrca. 
Circfimmúrálg, Ys, s. ap. n. HIER. 
Fósso com estacaria, 
Circimmiúrânis, A, üm, adj. (de 
circum e murus). Que está á roda dos 
muros, que tem logar juncto aos muros. 
Circummurana perferre bella, AMM. Sus- 
tentar guerras ao pó dos muros. 
Circimniscêns, entis, part. pres. 
de Circumnascor, PLIN. Que nasce, ou 
cresce ao redor. 
Circúmnivig3, ās, etc., Air, v. 
trans. VELL. Navegar ao redor de, ro- 
dear navegando. 
Circúmnact3, Ys, etc., 8rS, v. trans. 
Atar ao redor, rodear, cercar, envolver. 
Fulgor qui sidera circumnectit, SEN. O 
brilho que cerca as estrellas, 1, é, o bri- 
lho que as estrellas lancam. Membrana 
quá circumnectitur alvus. LACT. A mem- 
brana que envolve os intestinos. 
Circúmnétxús, 4, úm, part. p. do 
preced. AMM. Envoito, atado ao redor. 
Circúmnótatús, A, üm, part. p. de 
Circumnoto. APUL, Pintado, marcado, 
bordado & margem, nolongo, á roda. 
Circümoóbri$, Is, cte., rð, v. trans. 
PIN. Cobrir de terra ao redor, enterrar. 
Circümóffigó. ou 
Circúm óOffigó, Ys, 8r8, o. trans. 
Cato. O m. q. Circumfgo, 

Circümornátüs, å, ùm, part. p. 
de Circumoruo (desus), Hien Todo en- 
feitado, sucreçado, ornado 80 redor, pa- 
ramentado. 

©) Circimpáictds, à, dm. Ved. 
Circum/artus. 

Circúmpádaánús, 4, üm, adj. (de 
circum e padus). Liv. Ribelriuho do rio 
Pó, dos arredores do Pó. $ PLIN. Que vem 
dos arredores do Pó. 

Circümpávitüs, 4, üm, part. p. de 
Circumpavio, PLIN. Calcado , aplanado, 
egualado. 

Circümpédes, Dm, s. ap. m. plur. 
HIER. Certo calçado, especie de botas. 

Circümpéndéns, entls, part. pres 
de Circumpendeo. Ov. Pendente, peudu- 
rado, suspenso ao redor. 

Circümpétitüs, 4, üm, part. p. de 
Circumpeto. ARN. Assaltado, accouimct- 
tido ao redor. 

CircimpladdS Ys, etc, Brg, v. 
trans. Applaudir ao redor. $ Pass, Sér ape 
plaudido & roda, 

* Cireümpléctó, Ys, óró, v. trans. 
PLAUT. CATO. O m. q. scg. 

Circümplectór, órís, ¿xús sim, 
êcti, v. trans, dep. PLIN. Abraçar em 
rodu. CIC, VIRG. Abarcar, cingir, cercar, 
rodear. $ Fig. Animum meum imago que- 
dam circumplectitur. GELL. Uma certa re- 
presentação se apodera do meu espirito 
ou se offerece á minha imaginacáo. 

Circümplexüs. š, Dm, part. p. 
de Circumplecior, SUET. Que abarcan, cer- 
cou, rodeon. $ Passiv, de Cireumplecto. 
GELL, Cercado, rodeado. $ Sip. Enleiado, 
enlacado, em volta. 

Circümpléxüs, ús, s ap. m. (Cc 
circumplecti), PLIN. Acção de envol- 
ver, alwuçar, enlacar. (D'esta palavra só 
se encontra o ublat. do sing.) 

CircúmpliIcitús, 4, úm, part. p. 
de Circumplico. CIC. Envolvido, cercado, 
rodeado de roscas, voltas. 

CircüniplYcó, ás, etc., Ar&, v. trans. 
Cie. Enroscar, enlevr, envolver de ros- 
cas, voltas. Circumplicare lorum surculo, 


GELL. Enroscar uma correia ao redur 
d'um par. 

Circúmpiúmb3, ás, etc., arg, v. 
trans. tato. (Cercar, guarnecer de 
cuuinbo. 


CL ümpón5,8,oc .éré.p (runs. Där, 
ecilocar ao redar. Cercumponere aliquid 
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catíllis. Hor. Dispór, collocar alguma 
coisa em pratos. — nemus navali singno. 
Tac. Plantar um bosque ao redor d'um 
lago de naumachia. —aliquem curuli sue. 
Tac. Mandar assentar alguem ao pé da 
sua cadeira de magistrado. 

CircâmpósrtIó, ônis, s. ap. f. (de 
circumponere). AUG. Acção de pôr su 
redor. 

Circâmpósitiis, A, Om, part. p. de 
Circumpono. CELS. Posto, collocado ao 
redor. 

Circtimpótátt3, ônYs, s. ap. f. (de 
circum e potare). CIC. Acção de beber á 
roda, 

CirctimprójIc18, Ya, etc., 8r8, v. 
trans. C. AUR. Derramar ao redor, asper- 
gir, borrifar. 

Circúmpúlsi, às, etc., Ard, v. trans. 
Tocar, ierir, impressionar ao redor. Aures 
lituis circumpulsantur, STAT. Os ouvidos 
são impressionados pelo som dos cla- 
rins. 

Circümpürg$, ás, etc., arg, v. 
trans, CELS. Limpar ao redor. 

Circúmpútitús, 4, Um, part. p. 
de Circumputo. ITIN, ALEX. Medido em 
redor, 

Circúmquáqus, adv. MART. A. VICT. 
De todos os lados, de ao redor. 

Circúmradó, Ys, etc., 8r8, v. trans. 
CELA. Raspar em roda, 

Circúmraptús, 4, Dm, part. p. de 
Circumrapio. PLIN. Arrastado ao redor. 

Circūmrāsyð, ônis,s. ap. f. (de cir- 
cumradere). PLIN. Acção de raspar ao re- 
dor, raspadura á roda, 

Circümrásüs, A, úm, part. p. de 
Circumrado. COLUM. Raspado ao redor. 

Circúmrátló, is, Ivi, itüm, iré, v. 
trans. LUCR. Armar laços, cercar de re- 
des, enredar, embaraçar. 

Circümrétitüs, 4, üm, part. p. de 
Circumretio. ARN. Rodeado, cercado 
«Puma rede. $ Fig. Cic. Enredado, emba- 
racado como em uma réde. 

Circümrigüüs, A, üm, adj. PROP. 
Regado ao redor. 

Circümród$, Ys, ei, sim, déré, v. 
trans. PLIN. Roer ao redor. $ Fig. Dudum 
circumrodo quod devorandum est. CIC. Eu 
estou tusquinhando o que deve sér devo- 
rado, i., 6, estou-me entretendo com 
aquillo em que se deve entrar prompta- 
mente. Dente Theonino circumroditur, HOR. 
É dilacerado por dente: Theouino, i. é, 
pelos perversos. 

Circimrôrâns, ántls, part. pres. 
de Circumroro. APUL. Que borrifa, que 
faz uma leve aspersão. 

Circümrótó, ás, ete., rg, v. trans. 
GERMAN, Volver, voltar ao redor, fazer 
gyrar. Circumrotare machinas. APUL. Dar 
á manivella, 

Circúmrstindatl3, ônis, s. ap. /. 
VITR. Movimento circular. 

- Circâmsãltâns, ántls, part. pres. 
de Circumsaito, PRUD, Que dança ao 
redor. 

(?) Circümsürrl$. Cato. Sachar á 
rodu. Ved. Circumseco. 

Circūmscālptùs, 4, üm, part. p. 
de Circumscalpo. PLIN. Esgaravatado, 
raspado, esfregado ao redor. 

Circúmecirificatús, á, úm, part. 
p. de Circumscarifico. PLIN. Descarnudo, 
escarnado, sarjado ao redor. Dens circum- 
scarificatus. PLIN. Denteescarnado. 

Circúmecindd, Is, cte.,gró, v. trans. 
Dilacerar, espedacar, rasgar ao redor. £^ 
infesti circumscindere lirtor. LIV. Com- 
tanta maior sanha O lictor rasgava os 
vestidos, 

Circúmscrib3, Ys, psi, ptúm, 
béró, v. trans. 1º Traçar emroda, rodear 
com um circulo; rodear, cercar; 2? Limitar, 
terminar, circumscrever, restringir; 
ubreviar, resumir, compendir, reduzir a 
menos; 3º Definir, explicar, determinar ; 
4º Pass. Diminuir, cessar, acaimar-se, 
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desapparecer (ter, med.); $e Prohibir, re 
vogar, suspender (um magistrado), im- 
pedir, tolher, embaraçar (de exercer um 
officio); 6º Lograr, embair, Illudir, enga- 
nar, fazer um aggravo, injustiça; eludir, 
Sophismar, interpretar capciosameute 
(ter. jurid.). $ 1º Circumscridere orbem. 
Cic. Traçar um circulo. — extremas líneas 
umbra. QUINT. ''racar oscontornos d'uma 
sombra. — aliquem. CIC. Encerrar al- 
guem n'um circulo. — terras omnes. 
GELL. Cercar toda a terra (o Oceano). $ 
2º Circumscribere locum habitandi alicui. 
Cic. Designar a alguem o logar de habi- 
tação. — exiguum vila curriculum. CIO, 
Limitar a carreira da vida. — luzuriam. 
PLIN. Pôr limites ao luxo, pôr cobro 
welle, refreal-o, — laudes. SEN. Restrin- 
gir os louvores. — corpus suum. SEN. Dar 
menos ao seu corpo, têl-o em menor 
conta. — gulam. SEN. Reprimir a gula, 
— Dionysium. COLUM. Resumir o livro de 
Dionysio. $ 39 Brevi circumscribi potest, 
Cic. Póde-se definir em poucas palavras, 
Facetis jocis sacrilegium circumscribens, 
JUST. Explicando ou justificando o seu 
sacrilegio em termos jocosos. $ 4º Hae 
citó circumscribuntur, C. AUR. Diminuem 
logo estes symptomas. Febres solvuntur, 
et gravedo circumseribitur. C. AUR. A 
febre acalma-se, e o peso da cabeca des- 
apparece. $ 5º Senatus praetorem eum cir- 
cumscripsisset, Cio. O senado tel-o-hia 
prohibido do exercicio de pretor. De cir- 
cumscridendo adolescente sententia. CIC. A 
sentença de impedir este mancebo (do 
guverno). Circumacribere habetis in animo 
hoc genus. CIC. Estnes resolvidos a re- 
pellir o testimunho d'esta casta de gente, 
$ 6º Circumscribere aliquem captiosis in- 
terrogationibus, CIC, Enganar alguem com 
perguntas capciosas. Mortalitas ad ctr- 
cumscribendum sese ipsam ingeniosa. PLIN. 
A especie humana é ingenhoss em se 
illudir a si proprio. Circumscritere ado- 
lescentulos. CIC. Embair os mancebos. — 
pupillos. JUV. Enganar os oríños. Fallere, 
circumscribere, ARN. Valer-se de manha, 
usar de subterfugios. Circumscribere 
vectigalia. QUINT. Defraudar os impostos, 
roubar sos direitos. — leges publicas, 
LACT. Eludir as lels do Estado. — testa- 
mentum. PLIN. J. interpretar capciosa- 
mente um testamento, eludir as disposi- 
ções d'elle. 

Circiimscriptê, ado. (de circum- 
scribere). Cic. Precisamente, de modo 
preciso. $ Em estylo perlodico. Circum- 
script? dicere. Cic. Dizer periodicamente, 
fallar por periodos. $ LACT. Brevemente, 
summariamente, em resumo. 

CircfimscriptYô, Onis, s. ap. /. (de 
circumscribere). CIC. Circulo lançado ao 
redor. $ Circuito, espaço medido. Circum- 
scriptio terre. Cic. Estensão circular da 
terra. — lemporis, CIC. Espaço de tempo 
determinado. — corporea. LACT. Forma 
circumscriptionis. ARN Involtorio mortal, 
o corpo humano. $ Acção de iimitar, de- 
terminar, definir, circumscrever. Nulla 
circumscriplio qualilatis ARN. Nenhu- 
ma qualidade determinada, Circumscrip- 
tio verborum. ARN. Definição. $ CIC. Pe- 
riodo (ter, rhet.). $ CIC. Dolo, fraude, 
logro, engano. $ TERT. Alicantina, urtifl- 
cio, treta, astucia, ardil, malicia, manha, 
$ ARN. Erro, engano. $ SEN. Sophisma. 
fallacia. 

Circümsceriptór, Orls, s. ap. m 
(de circumscridere). CIC. JUV. Engana 
dor, velhaco, tractante, estafador, picaro 
maroto. Coluber círcumscriptor. TERT. 
serpente seductora, i, é, o deinonto.$TER 
O que revoga, cassa, annulla. 

Circūmscrīptùs, á, Om, part. p. 
de Circumacribere. PLIN. Rodeado, cerca- 
do. $ Sitiado, assnitado, accommettido. 
Hominum vita indomitis necessitatibus cir 
cumscripta. GELL. A vida humana oar- 
cada de necessidades invenoiveis, $ KD- 
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pedido, embaraçado, retido, retardado. 
Circumacriptus morg. PETR. Detido com a 
demora. $ Afastado, supprimido, retirado. 
Hoe omni tempore circumscripto. CIC. 
Supprimido todo este tempo. Circum- 
scriptis sententiis, quas posui. CIC. Postas 
de parte as opintões, que eu citei, $ Cir- 
cümseriptIór, comp. PLIN. J. 

Circiimsõcs, ás, ctc., Brë o. trans. 
Cic. Cortar ro redor. 

Circúmsêctús, 4, Um, part. p. do 
preced. ScnrB. Cortado ao redor. $ SUET. 
Circamciso, 

Circmsôciis, adr. APUL. Por toda 
a visinhança, nos arredores, na circumvi- 
einbanga. 

CIrcúmesd388, Es, etc., Brë, v. in- 
trans. Estar sentado em redor. Florentes 
amicorum turba circumsedet. SEN. Acodein 
em multidão os amigos ao redor dos ri- 
cos. $ LIV. V. Max, Rodear, cercar. Cir- 
cumsederi, MACH. Ter á roda de si. LIV. 
Sitlar, cercar. Circumsedemur omnibus 
copiis. Cic. Estamos cercados de todas 
as forças. 

Circúme8p13, Is, psI, ptúm, 1r3, 
e. trans. Cercar, rodear, Armatis corpus 
circumsepsit. Liv. Rodeou-se de gente ar- 
mada. $ PRUD. Sitiar, cercar. 

Circümséptüs, 4, Om, part. p. do 
preccd. SURT. Rodeado, cercado, encer- 
rado, cerrado, fechado. Cireumsepte ja- 
nuc, HIER. Janelias fechadas. 

Circiimsêro, Ys, cte., ér&, v. (rans. 
PLIN. Semcar ao redor. 

Circúmstéssid, Onls, s. ap. f. (de 
circumsedere). CIC, Cérco, sitio d'uma cl- 
dade. 

Circümséssüs, i, Um, part. p. de 
Circumsedeo. Cic. Rodeado, cercado, $ 
LIv. Sitiado, cercado, bloqueado. 

(7) Circúmsidéd. Vcd. Circumsedeo. 

Circümsidó, Is, 1di, ërë, v. intrans. 
Liv. TAC. O m. q. Cireumsedeo. 

Circümsignó6, às, etc., ár3, v. trans, 
CoLuM. Assignalar, marcar ao redor. 

CircüimsIlI6, Is, Ui, ou Ii, últim, 
118, v. intrans, (de circum e salio). CAT. 
Saltar para um e outro lado. $ Fig. JUV. 
Assaltar por todas as partes. 

Circümsistó, Ys, SU e stótl, 
stitúm, 8rd, e. intrans. PLAUT. Parar 
ao redor. $ PRUD. Estar sentado á roda, 
occupar cadeira. $ Trans. CAS. LIV, Ro- 
dear, ccrcar (mormente para fazer dam- 
no). Ne ad omnibus civitatibus. circumsiste- 
retur. CÆS. Afim de nho sêr bloqucado 
por todas as nações. 

Circümsltüs, X, im, part. p. de 
Circumsero, AMM. Circumvisivbo, comar- 
cão. 

CIrcümsónÓ, às, etc., &rg,v. intrans, 
e trans. LIV. Retumbar, fazer som ao re- 
dor. Locus qui circumsonat ululatibus. Liv. 
Logar que resoa com os lamentos. Cir- 
cumsonantes loci. VITR. Logares que fa- 
zem echo, Talibus aures tuas rocíbus un- 
dique circumsonare. CIC. Retumbarem 
sempre a teus ouvídos estas palavras. $ 
Retumbar 20 redor de, fazer retumbar so 
redor. Clamor hostes circumsonal. LIV. 
A vozeria retumba ao redor dos inimigos. 
Rutulus murum circumsonat armis. VIRG. 
O Rutulo atroa os muros com o estrondo 
das $uas armas. Threicio circumsonor ore. 
Ov. As vozcs thracias soam ao redor de 
mim. 

CircümsÜnüs, A, Um, adj. Ov. Que 
retumhu ao redor. $ STAT. Que faz echo 
com. 

Circümspárgó, Ys. Aric. (2). 0 m. 
q. Circumapergo. 

Circümpéctàátrix, lcls, 3. ap. f. 
PLAUT. A que olha ao redor, a que es- 
pia, espreita, anda de observação, ou está 
de atalaia, 

CircUmspEctê, ado. (de circumspi- 
eere). QUINT. Circumspectameute, com 
ctreamspecção, precsnção, cuidado, tento, 
prudencia. Satis circurspectê facti versus. 
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GELL, Versos feitoscom bastante tino, 
versos em que se empregou bastante cau- 
tela. $ Cuidadosamente, com desvelo, 
cuidado, applicação. Cifcumspect? vestitus. 
GELL. Ataviado com esmero. $ AMM. De 
modo singular, notavel. $ Circümspcc- 
t1d3, comp. SEN. 

CirciimspêctiS, Gute, s. ap. f. (de 
cireumspicere). MACR. Acção de olbar ao 
redor. Cogítabit cireumspectionem Dei. HIER. 
Elle cuidará que Dcus o cstá vendo. $ 
ENNOD. Vigilancia. $ CIC, Cuidado re- 
flectido, applicacáo, desvelo. 

Circümspéctó, às, etc., ãró, v. in- 
trans. e trans. freg. de Circumspicio. Estar 
sempre o olhar ao redor. Bestie in pastu 
circumspectant, CIC. Os animaes, quando 


.comem, estão sempre de ólbo álerta. $ 


Considerar, ponderar, examinar; fig. 
Espiar, espreitar, observar, esquadri- 
nhar, indagar, investigar, procurar. Dum 
alius alium círeumspectant, Liv. Euiquauto 
se observam uns aos outros, Circumspee- 
tare sese, PLAUT. Obscrvur-se, examiuar- 
se. Paríetes circumspectabantur, TAC. As 
paredes cram observadas miudamente, 
Circumspectace defectionis tempus. LIV. 
Espreitar o ensejo da rebellido.— fugam. 
TAC. Tractar da fugida. — medicamina 
quasso imperío. SIL. Buscar remedios ao 
imperio abalado. 

CiIrcümspéctór, OrYs, sap. m. (de 
circumspicere). HIER. O que olha ao redor, 
o que está de observação, de atalaia, ob- 
servador. 

1 Circümspéctüs, 4, im, part. p. 
de Circumspicio. Tac. Visitado, exatnina- 
do, explorado, observado. $ iy. Cic. 
Considerado, ponderado, examinado, 
pesado. $ CELS, SEN. Circumspecto, serlo, 
grave, prudente, judicioso, sabio. $ 
QUINT. Ov. Discreto, moderado, reserva- 
do, conservado, poupado (uma coisa).$ 
AMM. Distincto, egregio, cousideravel, 
notavel. $ Circdmspéctlór, comp. SEN.— 
Issimús, sup. V. Max. 

2 Circümspéctüs, Us, s. up. m. (de 
circumspicere). Accáo de olhar em rodu. 
Cerviz flezilis ad circumspectum. PLIN. 
Pescogo fiexivel que deixa luncar os olhos 
para todos os lados. Facilis est circum- 
spectus unde ezeam. CIC. É ine facil vêr 
por onde sairei. $ Fig. In cireumspectu 
mali sui. Ov. Ao considerar o scu mal. 

Circümspérg?, Ys, ete., rð, v. trans. 
(de circum ,e spargo). Aspergir, borrifar 
ao redor. Círcumspergi aqud. PLIN. Met- 
ter-se, mergulhar-se La agua. $ COLUM. 
Verter, vasar, derramar ao redor. 

CircümspóxtE, sync. por Ctrcumspe- 
zisti (seg. pes. sing. pret. perf.). 

CircumsplclóntYá, &, s. ap. f. (de 
circumspicere). GELL Exame, observa- 
cão, reflexão, applicação. 

CIrcúmsplicid, Ys, ¿x1, Bctúm, 
$r8, v. intrans e trans. (de circum e spe- 
cio). 1º Olhar, lançar a vista em roda; 
fig. Prestar attenção, estar attento; estar 
inquieto, cuidadoso, desasocegado; 2º 
Olhar em redor, em torno de; fig. Consi- 
derar, examinar, observar, ponderar ; 3º 
Fig. Pensar em, cspiar, espreitar, buscar, 
procurar, $ 1º Nec suspicit, nec circumspi- 
cit. CIC. Ncm oiha pura cima, nem ao 
redor. Rempublicam cut mandetis, circum- 
sptcite. BALL. Olbae 8 quem confires o 
governo da republica. Circ mepicit, estuat. 
Cic. Inquieta-se, perturba-se. $ 2º Cir- 
cumspicere cornua. sua. LIV. Observar as 
suas alas (do exercito). — lucos. Ov. 
Percorrer as florestas com a vista. — 
amictus. Ov. — habitum suum. PLIN. J. 
Othar em torno os seus vestidos ; vér-se 
comc está vestido. — sazum. VIRO. Des- 
cobrir uma rocha olbundo em redor de 
si. Milites se circumspictendi non habebant 
facultatem. HIRT. Os soldados uão po- 
diam vér em roda de si, 1. é, delender-se. 
Circumspíciamus omnia que populo grata 
sunt. CIC. Examinemos tudo que é agra- 
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davel ao povo. Circumspicite mentibus ves- 
tris hos homines. Cic. Passac pela mente 
estes homens. Ejus consilia animo circum- 
4píciebat, Ces, Elle procurava descobrir 
Os seus designios. Circumspicere se ma- 
gnifie. CIC. Formar de si uma grande 
ideia. Vunquám te circumspicies? Cic. 
Nunca te has de conhecer? $ 39 Sicut 
ares, tecla circumspicere. Liv. Tractar de 
alcançar o ninho, como iazem as aves. 
Circumspicere fugam. TAC. JUST. l'ractar 
de fugir — diem bello. SALL. Espiar a 
occasido para a guerra. — belli causas. 
JUST. Procurar motivos para a guerra, 
Circumspiciendus rhetor latinus. PLIN, 
Deve-se procurar um rhetorico latino. 

(? CIrcúmspiracúlá ou Circüm 
Spirácülá, órüm, s. ap. n. plur. LUCR. 
Aberturas, respiradouros, 

Circümspümaáns, Antls, part. pres 
de Circumspumo. CYPR. Que espuma ao 
redor. 

Circümstágnó6, As, etc., Arë, v. in- 
trans. TERT.Espalbar-se, esprainr-se ao re- 
dor, correr cm abundancia, extravasar-se, 

Circimstântiã, &, s. ap. J. (de 
circumstare). SEN. Acção de estar go ree 
dor. Circumstantia hostiu:i, GELL. Os ini- 
migos que estão de cérco.—rulionum direr- 
sarum. GELL, Reunido de parcecres dl. 
versos. $ QUINT. Circumstancia, particu- 
laridade. 

CircúmstátX3, Gnte, s. ap. f. (de 
circumstare). Acção de estar postado, or- 
denado, formado em volta. Circumstatio 
militum. GELL. Soldados formados em 
circulo. 

Circümstipátüs, X, tim, part. p. 
de Circumstipo. CLAUD. 

Circümstipó, às, cte.. ârô, v. trans, 
CLAUD. Cercar, rodear (grande numero), 
$ Pass. Circumstipari aliquem. CLAUD. 
Apiuboar-se, em volta de alguem, sêr al- 
guem cercado de grande numero. 

CircüinstÓ, às, stóti ou stXti, stY- 
tüm, staré, e. intrans. e trans. 1º Con- 
servar-se, estar ao redor; 2% Rodear, 
cercar, sitiar, bloquear. $ 1? Circumstant 
cum ardentibus kedis. ENN. Estão collocas 
dos em cireuio com tochas acecsas. Mo- 
rini circumsteterunt. (Ces Os Morinos 
rodearam (os soldados). Circumstantes 
silvce. Ov. As matas dos arredores. Tot 
circumstantibus jurgiis. QUINT. No meto 
de tantae altercações. Quum tanti undique 
terrores círcums'arent. Liv. Como hou- 
vesse de todas as partes tantos annun- 
cios de perigos. $ 2º Equites qui sen«tum 
circumstant, Cic, Os cavalleiros que ro- 
deam o senado, queo escoltam. /nsidiart 
consuli, circumstare tribunal preetoris, CIC, 
Armar ciladas ao consul, assaltar o tri. 
bunal do pretor. Circumstare urbem Ro: 
manam, Liv. Bloquear a cidade de Roma. 
Huc me dificultas sola circumstut. PIJN, 
J. Só esta difficuldade me embarga. Me 
circumstetit horror, VIRG, Um arripio ou 
tremor se apoderou de mim. 

Circúimetrópitús, 8, Um, part. p. 
de Circumstrepo. APUL. Ferido, irnpres- 
sionado d'um estrondo. 

Circūmstrëpð, Ys, ctc. örë, v. in- 
trans. e trans, Fazer ruido, estrondo, es- 
trepito, barulbo ao redor. Ceteri circum- 
4repunt, iret 4n castra. TAC, Os outros 
lhe gritam, que vá para o acampa» 
mento. $ Profcrir, dizer, fazer com es- 
troudo, ruido. Quidam atrociora cir- 
cumstrepebant. TAC. Alguns contavam 
coisas mais atrozes. Tot humanam vilam 
circumstrepentibus minis. SEN. Scado a 
vida humana ameaçada por todos os la- 
dos. Legatus clamore seditiosorum circum- 
strepítur, TAC. O tenente é assaltado pela 
vozeria dos sediciosos. 

Circümstrictüs, 4, Um, part. p. de 
Circumstrtngo. TERT. Apertado ao redor. 

Circümstridóns, Entls, part. pres. 
de Circumstrideo. AMM. Que grito, faz 
barulho ao redor 
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Ciroimstringõ, Ys, SrS, v. trans, 
TERT. Apertar, cerrar ao redor. 

CIroümstrüctüs, A, im, part. p. 
de Circumstruo. COLUM. Cercado d'um 
muro. $ Circumstructe lapide ripa. PLIN. 
Ribeiros com muros de alvenaria. 

Circümstriüb, Ys, eto, 8r8, e. trans. 
PLIN. Coustruir ao redor. 

Circümstüpéb5, Sa, ul, 818, v. in- 
trans. C. SEV. Estar estupefacto, pas- 
mado, extasiado em roda d'uma coisa, 
ficar immovel 4 vista d'ella. 

Circümsüdüne, ântis, part. pres. 
de Circumsudo. PLIN, Que sua por todos 
08 poros, que se evapora por todas as 
partes, 

Circümsürgéns, êntis, part. pres. 
de Circumsurgo, TAC. Que se levanta, er- 
gue ao redor. 

Circümsütüs, X, úm, part. p. de 
Circumsuo. CELB. Cosido em volta. Navi- 
gia corio circumsuta. PLIN. Embarcações 
feitas de pelles cosidns umas ás outras. 

Circümtóctüs, X, Dm, part. p. de 
Circumtego. HIER. 

CircümtógO, ïs, etc. 8r3, v. trans. 
LUCR. Cobrir ao redor. 

Circimtóniô, ds, etc. 818, v. 
trans, JUNIOR. Abranger com cêrca. $ 
HIER. Sitiar, cercar por todos os lados. 

(2) Circümténtüs, 4, üm, part. p. 
de Circumtendo, PLAUT. C AUR. Rodeado, 
cercado, envolto. 

Circâmtêrgõó, 38, rð, v. trans. 
CATO. Enxugur uo redor. 

Circúmtérminó, ás, etc. arg, v. 
trans. ISID, Mcdir, abalizar, marcar, pór 
márcos, bailzar, determinar ao redor, 

Circümtéró, Ys, vie, 818, v. trans. 
TIB. Pisur, calcar, esmagar ao redor. 

Circümtéxtüm, 1, s. ap. n. VARR. 
Capa corn oria de purpura. $ IsiD. O m. 
q. Cyclas. 

(?) Circümtéxtüri. Ved. Circum- 
eesura. 

Circimtêxtus, 4, úm, part. p. de 
Circumtero. Vira. Tecido ao redor. 

Circúmtinni3, 15, cte., Iró, v. in- 
trans. Tinir uo. redor (o metal). $ Apes 
circumtinniendo were perterritg, VARR. 
As abelhas espantadas con: o tiuir do 
Dro ze, 

Circümtolló,Ys, etc. Gre, v. trans. 
VAKR. Levautar, erguer ao redor. 

Circümtónó$, ás, üi, Itüm, arg, v. 
íntrans e trans, Ov, Sit, Trovejar ou fazer 
graude estroudo ao redor. $ Fig. Lune 
circumtonuit Bellona. Hon. Bellona utur- 
diu-o. 

Circâimtônsis, 4, Um, part. p. de 
Circumtondeo. PETR. Cortado, operado ao 
redor. $ VARK. SUET. Tosquiado ao re- 
dor da cabeça. $ Fig. Oratio circumtonsa. 
SEN. Estylo limado. 

Circümtórquéó, és, etc. ór&, v. 
irans. APUL. Fazcr gyrar, dar volta. 

Circümtractüs, 4, Um, part. p. 
de Circumtruho. C. AUR. Applicado ao 
redor. 

Circúmtrábó, Ys, etc. rð, v. trans. 
JICT. Arrastar ao redor. 

Circümtrémó, Ys, úl, óró, v. in- 
rans. LUCR. ''remer em volta. 

Circümtüéór, eris, etc. éri, v. in- 
rans. dep. APUL. Olhar ao redor, lançar 
» vista em roda, 

(?) CireümündYqné, adv. Ved. Cir- 
cum 2. 

Circümüstüs, 4, üm, part. p. de 
Circumuro. FEST. Queimado ao redor. 

Circümvadó, Is, si, óré, v. trans. 
Liv. Tac. Assaltar, investir, invadir, por 
Lodos os lados. Circumraditur civitas. 
AMM. A cidade é fuvadida por todos os la- 
dos. $ Fig. Terror quum circumvasisset 
Ociem, LIV, Como o terror se tivesse apo- 
derado do exercito. 

Circümvágór, árls, etc. àrl, v. 
$ntrans. dep. VITR. Espalhar-8e por todos 
as partes (a voz). 
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Circâmvigús, X, üm, adj. (de 
elrcumbagari). Que vaga ao redor, que 
se espraia por todas as partes. Oceanus 
cireumvagus arva beata. HOR. O Oceano 
que banha ditosos paizes. 

Cirocümvüllátüs, 4, úm, part. p. 
de Circumvallo. CIO, Liv. Cercado, ro- 
deado, torneado (ler. guerr.) $ Sm. 
CLAUD. Rodeado, cingído. 

CircâmvallS, ás, etc. r$, o. trans. 
Cas. Liv. Cercar com linhas de circum- 
vallagáo, bloquear, sitiar, cercar, pôr si- 
tio, cérco (a uma cidude, a um exercito). 
$ Fig. Tot res circumvallant / TER. Tan- 
tos embaraços nos embargam ! $ COLUM. 
Cercar, tapar com cérca. 

CircümvéctYO, ônis,s. ap. f. (de 
circumvehere). CIC. Transporte. $ CIC. Mo- 
vimento circular, gyro (dos astros). 

Circúimvécti, às, etc. Aró, v. trans. 
freg. de Circumveho, empregado só ua 
voz passiva, Levar ao redor, transportar 
por diversas partes. Nevem faciam ; oppida 
circumrectador. PLAUT. Construire] um 
navio ; ireí de cidade em cidade. Circum- 
vectarí Ligurum oram. Liv. Percorrer em- 
barcado a costa da Liguria. $ Fig. Sin- 
gula dum circumoeciamur. VRG. Em 
quanto me detenho em cada particulari- 
dade. 

Circúmvéctús, A, üm, part. p. de 
Circumveho, Levado ao redor. Cireumvec- 
tus eo mari. HIRT. Tendo feito a volta por 
este mar. — ab urbe ad adversa insule. 
Liv. Tendo torncado a cidade para che- 
gar á parte apposta da ilha. — in ultimas 
oras. PLAUT. Trapsportado ao cabo do 
mundo. 

Circümvéhó, Is, 3x1, Sctúm, Sró, 
v. trans. Levar ao redor. $ v. intrans e 
pass. Prajectus classis circumvehens Pelo- 
ponnesum. NEP. O almirante costeando o 
Peloponeso. Cæsar Pharon classe circum- 
vehitur. HIRT. Cesar costea a ilha de 
Pharo com sua frota. Muliones collibus 
circumvehi jubet. CAs. Manda que os aze- 
mcis deem volta ás collinas. Classe cir- 
cumvehi ad Romanum agrum. LIY. Dando 
volta por mar paru o territorio Romano. 
$ Fig. Circumvehor omnia verbis. CIRIS. 
Espraio-me em palavras. 

CircümvélÓ, ás, etc. arg, v. trans. 
Cobrir com veu ao redur. Aurato circum- 
velatur amictu, Ov. Ella cobre-se com um 
vestido bordado a viru. 

Circimvôniô, is, vóni, vêntim, 
irá, v. trans. 1º Vir ao redor, rodear, 
toruear, dar volta ao redor ; 2? Assaltar; 
investir, atacar por todos us lados, sitiar, 
bloquear; fig. assaltar, investir, trium- 
phar de; 3º Abusar, surprender, enganar, 
embair ; 4º Eludir, atacar, violar (ter. 
Jurid.). 19 Illum frequentia. ingens circum- 
tenit. PETR. Grande multidáo o rodea. 
Rhenus modicas insulas circumveniens, 
TAC. O Rheno formando pequenas iihas. 
Kami quos manus possit circumvenire. 
COLUM. lanos que a mão possa ubran- 
ger. Non omnem saltum immensá posses- 
sione circumvenis. PLIN. J. Nào abarcas 
toda a floresta em tuas immensas pos- 
sessões. y 2º Ab tergo circumvenire. SALL. 
Euvolver (os inimigos) pela retaguarda. 
Cuncta monia exercitu circumvenit. SALL 
Assalta todos os muros (da cidade) com o 
exercito. Transgressi amnem, circumre- 
niunt urbem. Tac. Passam o rio, e poém 
cerco á cidade. Multa senem circumve- 
niunt incommoda. HOR. Muitos males 
importunam a velhice. Tua te altera pa- 
tria circumvenit. CIC. É a tua segunda 
patria que te guerrea. Circumvenire falsis 
criminibus. SALL. Hostilisar com a ca- 
lumnia. Belli malo circumveniebantur. 
Tac. Eram victimas dos males da guerra, 
Quem per arbitrum circumvenire non 
posses. CIC. Aquelle de quem não pode- 
rias triumphar por ante um arbitro. $ 
3% Circumvenire ignorantium alicujus. 
ULr. Abusar da iguorancia de alguem. $ 
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4º Circwmoenirs leges. MARIAN. Eindir as 
leis, — voluntatem defuncti. ULP. Despresas 
a vontade d'um morto, i. é, ter em ne 
nhuma conta as suas disposições testar 
mentarias. 

CircâmvêntiS, ónYs, s. ap /. (de 
circumvenire). Acção de lograr, enganar, 
embair. Adversarii circumventio. DIG, 
Burla de que é victima o adversario. 
Circumventiones innocentium, AUG. Laços 
armados aos innocentes. 

*Circâmvêntôr, Oris, s ap. m. 
(de cireumventre). Lanpr. Enganador, 
trapacelro, burlador, velhaco, tractante, 
mariola. 

*Circūmvēntöríŭs, &, Um, adj. 
(de cireumventor). AUG. Euganador, se- 
ductor, perfido. 

Circümvéüntüs, 4, úm, part. p. de 
Circumvenio. Rodeado, cercado. Lars a 
barbaris circumventa. Cas. Uma parte 
cercada pelos barbaros. $ Fig. Cercado, 
assaltado, atacado, opprimido, acubru- 
uhado. Circumvenius insidiis. Tac. ito- 
deado de ciladas. Hoc maio circumventi, 
SCRIB. Os que sáo vexados d'este mal. 
Circumventus morbo, exsilio. ENN. Aca: 
bruuhado pela enfermidade, e pelo des- 
terro, — judicio iniquorum. Cic. Vexado 
por juizos injustos. $ ULP. Logrado, em- 
baído, euganado. 

CircâmvêrsiS, ônis, +. ap. f. (de 
circumvertere). QUINT. Acção de voltar, 
virar a mão. 8 Circumversio cursüs annui, 
AMN, Ocirculo, o curso annual. 

CircümvérsÓ, às, etc., àró, v. in- 
trans. req. de Circumverto, empregado so 
na VOZ passiva. AVIEN.Voitar-se ao redor. 
$ Luck. Virar-se para todos os lados, 

Circümvérsüs, A, üm, part. p. de 
Circumverto. CATO. Varrido ao redor. 

Circúmvártó, Ys, ti, sim, ré, v. 
trans. Virar, voltar, fazer gyrar á roda 
de, Rola qua circumvertitur azem. Ov. 
Roda que gyra ao redor do seu eixo. Cir- 
cumrertere se. SUET. Voltar-se, virar-se, 
Ubi circumvertor. PLAUT. Quando me 
volto, em me virando. Circumvertere 
mancipium. QUINT. Voltar um escravo, 
fazer-lhe dar uma volta, i. é, dar-lhe 
titulo de liherdade. $ Lograr, embair, en- 
gauar, calotear. Circumrver(ere aliquem 
argento. PLAUT. Pilhar dinheiro de al- 
guem astuciosamente, pregar-lhe calote. 

Circúmvaástló, is, etc., 119,1. trans. 
PLIN. Cobrir ao redor, envolver. $ Fig. 
[ste circumvestit dictis. VET. POET. ap. CIC. 
Este envolve nas palavras (seu pensa- 
mento). 

Circümvéstitüs, A, im, part. p. 
do preced. AVIEN. Revestido, rodeado, 
cercado. 

Circimvêxi, pret. perf. de Circum- 
veho. 

Circúimvinció, Ys, xi, ctúm, iré, 
Atar, apertar no redor. Vos virgis cire 
cumvinciam. PLAUT. Eu vos porei as 
varas no lombo, i. é, vos azorragarel. 

Circümvinctüs, A, Om, part. p. 
do preced. AVIEN. Atar ao redor. 

Circümvisó, Ys, si, óró, v. trans 
PLAUT. Visitar ao redor. Circumvisere 
omnes oculis. PLAUT. Percorrer com a 
vista todos os circumstantes. 

Circümvólatüs, &, üm, part. p, 
de Circumvolo. Nave circumrolatd. PIIN. 
Tendo dado volta em redor do nuvio 
voando. 

* Circümvüilftábrlis, $, adj (de 
circumvolitare). CAP. Que vóa, que se es- 
palha ou estende ao redor. 

CIrcümvólItó, as, etc, Aró, v. 
trans. Voltijar ao redor de. Lacus circume 
volitare. VIRG. Voltijar ao longo dos la- 
gos. $ Fig. Agmina equitum circumroli- 
tantia. SEN. Esquadróes de cavaliciros 
correndo por todos os lados. Circumroii- 
tans limina potentiorum, COLUM. Percor- 
rendo as casus dos poderosos. 

Circümvól$, ás, eto, ré, e. irana 


CIR 


Voar ao redor de. Aquila eun cireumvola- 
vit. Suxr. Uma aguia voou 20 redor 
d'elle. $ Fig. Circumvolare ordines exerct- 
tús. VELL.Voar de fileira em fileira do 
exercito. Mors caput tristi circumvolat 
«mbrá, VIRG. A morte envoive-o com 
sua funeres sombra, 
CireümvOlütO, ás, etc., rð, v. 
trans. (de cireumvolutus) nsado só na voz 
va. Revolver, voltar, virar em roda. 
Feram circumvolutari, PLIN, Dar voltas 
a fera, virar-se em roda. 
Ciroúimvslútús, d, tim, part. p. 


de Circumvolvo, Enroscado, enrolado, 


voltado ao redor, Serpentes circumvolutwe 


sibi (pg, PLIN. Serpentes enroscadas em 
si mesmas. Land collum circumvolutus. 


GELL. Tendo o pescoço envolvido em lan. 


Circtimvólv3, Ys, volütüm, vôl- 
vörð, v. trans. Revolver, voltar ao re: 
dor. Herba arboribus circumvolvens se. PLIN, 
Herva qne se enrosca em roda das arvo- 
res. Sol circumvolottur annum. VIRG. O 
80] percorre o circulo annual. 

Circüs, 1, s ap. m. (xipxes). CIC. CA- 
PEL Circulo (ter. geom.). In circum 
porticationes, MACER. jet. Porticos de 
forma circular. $ AUS. Circulo que um 
astro descreve. Quot luna circos annuo tn 
cursu instit, ATT. Quantos gyros a lua 
tem feito em um anno. $ VARR. Lrv. O 
circo, cm qne se celebravam jogos; circo 
(em geral). $ SIL. Os espectadores do cir- 
eo. $ Ov. Logar no circo, onde estão fe- 
ehadas as feras destinadas aos especta- 
culos. $ VIRG. Logar ou terreiro proprio 
para servir de circo. $ Ave; pedra pre- 
ciosa, Ved. Circos. 

Cirintüis, 1, s pr. m. MART. Cirino, 
nome de homem. 

1 Ciria, Ys, 3. ap. J. Geroch, Ov. Certa 
&ve, que alguns querem que seja a 
garça, em que foi transformada Scylla, fl- 
lha de Niso. $ (De xtppa5). HYG. Certo 
pelxe do mar. 

2 Ciris, Is, 4. pr. J. Ciris, titulo dum 
poemeto, attribuido injustamente a Vir- 

lio. 
mr, 4. pr. n. NOT. IMP. Cid. da Pan- 
nonia, hoje Visegrad. 

Cirráto, ürüm, s. ap. f. plur., scil. 
vestes. CAPITOL, Vestidos feipudos, ou 
franjados. 

Cirrátüs, 4, úm, adj. (de cirrus). 
PERS AMM. Que tem os cabellos anne- 
lados. 

1 Cirrhã, d, s. pr. J. (Kippo). Luc. 
Cirrah, cid. da Phocida, perto de Del- 
phos. 

3 CirrhA, &, s. pr. m. MABT. Cirrha, 
nome de homem. 

Cirrbôús, A, üm, adj. (Kipparo;). 
LUC. Cirrheu, de Cirrha 1. Cirrhæa antra. 
Sm, — templa. SEN. tr. O oraculo, o tem- 
plo de Apollo em Delphos. 

Cirri6, ónYs, +. pr. m. INSCR. Cir- 
ri&o, nome de escravo. 

CirrítüdO, Ynys, s. ap. J. Nor. TR. 
Disposição dos cabellos em anneis, ou 
caracoes. 

Cirritüs, 4, úm, adj. (de cirrus). 
Nor. TR. Om. q. ratus, $ Cirritum 
pirum. CLOATIUS ap. MACR. Casta de 
pêra. 

Cirrüs, I, s ap. m. MART. JUV. An- 
nel ou caracol de cabellos. $ SUET. Ca- 
bellos atados no alto da cabéca (uso dos 
luctadores). $ VEG. Monta de crinas na 
testa ou pernas dos cavallos. Ctrrus fron- 
tis. Veo. Carrapito, topete. Cirri in artt- 
culis pedum, ou cirri tibiales, VEG. Mou- 
tas de pellos nas pernas (dos cavallos). 
$ Poupa, topete de pennas (na cabeça 
de algumas aves). $ MART. Guelras (dos 
pelxes). PLIN. Folha capillar (ter. botan. ). 
5 PLIN, Braço ou perna de polvo. $ Plur. 
PRAED. Franjas nos vestidos. 

Cirsiõn, YI, s. ap. n. (xigsio-). PLIN. 
Especie de cardo (herva similhante a 
borragem silvestre). 
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Cirtã, €, 3. pr. f- (phen. ny”, ke 
reth, cid.). SALL. Cirta, cid. da Numidia, 
hoje Constantina, nas duas margens do 
Rumel (Africa franceza). 

Cirtánsés, Yüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Cirtenses, habitantes de Cirta. 
OREMUS 8, adj. PRISC. Cirtense, de 

rta. 

Cis, prep. de acc. Áquem, da parte de 
cá de. Cis Apenninum. LIV. A'quem do 
Apennino. — Rhenum. Prisc. Da parte 
de cá do Rheno. $ Antes de (com refe- 
rencia a tempo). Cis dies paucos. PLAUT. 
Antes de poucos dias. $ Dentro das limi- 
tes de, segundo, conforme, consoante. 
Cis natura leges. PRISC. Consoante as leis 
da natureza. 

Cis&lpYcüs, 4, tim, adj. Nor. TIR. e 

Crsãlpiniis, a, lim, adj. Cic. Cxs. 
Cisalpico, cisalpino, que habita, ou é 
situado áquem dos Alpes. 

Cisâmiim, 1, s. pr. n. PLIN. Cisamo, 
cid. da ilha de Creta, hoje Chisamo, cid. 
da ilha de Candia. 

Cisápênniniis, A, tim, adj. CATO. 
Que habita, ou está situado áquem do 
Apennino. 

Cislàniis, 1, s. ap. m. INSCR. O m. q. 
Cisiarius. 

CisYaàriüm, YI, s. ap. n. (de cístum). 
Inscr. Logar onde se guardam, ou fa- 
bricam seges de duas rodas. 

Cislãriiís, D, s. ap. m. (de císium). 
ULP. Conductor de sege de duas rodas. j 
INSCR. Fabricaute de seges de duas rodas. 

Crsimbrônsis, $, adj. INSCR. Cisim- 
brense, de Cisimbrio, cid. da Hespauha 
Betica. 

Cis!ipádüm gēns, s. pr. J. PLIN. 
Povo de Africa, perto dos Syrtes. 

CisYüm, YI, s. ap. n. CIC. Nos. Sege 
de duas rodas. 

Cismóntánüs, A, Om, adj. PLIN. 
Que habita, ou é situado áquem dos 
montes. 

Cisori, órüm, 5. pr. m. plur. PLIN. 
Cisoros, povo da Africa ulterior. 

Cisôriúm, Yl, s.ap. n. (de cedere). 
VEa. Faca de trinchar. 

* CispallB, Is, púl, púlstim, ér3, 
v. trans. PLAUT. Obrigar a voltar, fazer 
que não passe adiante, ou além. 

CispMi, Yórüm, s. pr. m. plur. PLN. 
Cispios, povo da Atrica ulterior. 

CispYds, YI, A pr. m. CIC. Cispio, 
nome de homem. $ FEST. — monte 
de Roma, ou o alto do monte Esquilino, 
hoje egreja de S. Maria Magglore. 

Cisrhénánüs, à, Um, adj Cas, 
Cisrhenano, situado áquem do Rheno. 

Cissã, &, s. pr. f. PLIN. Cissa, cid. do 
Ponto. $ PLIN. — ilha perto da Illyria 

Cissáànthóémós, 1, s. ap. J. (uscàv- 
depos). PLIN, Mach de porco, sello de S. 
Maria (planta do genero da hera). 

Cissárón, i, s. ap. n. ou 

Cissãrôs, 1, /. (xicoagos). APUL. O m. 
q. Chrysanthemum, 

Clssdls, YdYs, 3. pr. J. patron. (Kis- 
enf;). VIRG, Cisseide, filha de Cisseu, He- 
cuba. 

CissórüssX, à, s. pr. f. PLIN. Cisse- 
russa, ilha perto da costa da Caria. 

Cisseús, óÓs, 81 ou el, s. pr. m. 
(iaa, HYG. Cisseu, rei da Thracia, 
pae de Hecuba. ` 

Cissi, órüm, s. pr. m. plur. (Kiss). 
PRISC. Cissos, povo da Babylonis. 

Cissiânthi. PLIN. e 

Cisslánti, órúm, s. pr. m. plur. MEL. 
Cissianthos, povo da Sarmacia Asiatica. 

Cissi montés, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Montes Cissios, serra da Asia, d'alem da 
Alagoa Meotida. 

Cisslón, YI, s. ap. s. (ulerroy). APUL. 
Hera preta (planta). 

CissitIs, Ys, s. ap. f. Gage), PLIN. 
Pedra preciosa da.cór da folha da hera. 

Cissonlüs, YI, 4. pr. m. INSCR. Cisso- 
nio, sobrenome de Mercurio. 
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Cisaðs, 1, s. ap. f. (xieso;). PLIN. Hera 
(planta trepadeira). 

» 1,4. pr. m. INSCR. Cisso, 80- 
brenome romano. 

Cissyblüm, TI, £ Gp. st. (xosubtoy). 
Macr. Copo de pau de hera. 

Cistã, E, s. ap. f. (xiern). CIC. HOR. 
Cesta, cabaz, açufate, gigo, condeça de 
vimes. $ CAT. Ov. Acafate usado em cer- 
tos sacrificios. $ AD. HER. Cesto em que 
deitam os votos. 

*CistártYüm, YI, s. ap. n. (tospro). 

HIER, Cesto para pão, paneiro, 
, CistôlX, ©, s. ap. f. dimin. de Cista. 
PLAUT. TER. Cestinha, cestinho, cabazi- 
nho. $ AD. HER. O cesto que recebia os 
votos nas eleições. 

Cistóéllüriá, 65, +. pr. /. (de cistella), 
Cistellarla, titulo d'uma comedia de 
Plauto, 

Cistôllatrix, IcYs, s. ap. /. (de cis- 
tella). PLAUT. Escrava que tinha a seu 
cargo os açafates dos enfeites de tou- 
cador. 

Cistéllüli, ®©, s ap. f. dimin. de 
Cistella, 

Cistôrnã, æ, 3. ap. f. (de cista). 
VARR. MART. Reservatorio subterraneo, 
cisterna. § Cisterna frigidaria. PETR. 
Adega subterranea, onde se guardam vi» 
veres no verão (?). 

Cistérninüs, 4, tim, adj. (de ctr 
terna). COLUM. C. AUR. Relativo á cla 
terna, de cisterna. 

Cisthénii, &, s. pr. f. MEL. 

Cisthóné, 85, pr. /. (Kai), PLIN. 
Cisthena, cid. da Eolída, ou da Mysig. 

Cisthós, 1, s ap. m. (xløħðoç), PLIN 
Sargaco (planta agreste). 

(?) CistIb8r1s, ð, adj. PoxP. jet. Que 
mora, está situado áquem do Tibre. 

Cistifór, Srl, s ap. m. (de cista e 


Jerre). MART. O que leva ou traz cestas, 


agafates, cabazen. 

CistóphSrús, 1, s. ap. m. (xutoçóços). 
Inscr. Cistopboro, o que levava o aça- 
fate sagrado (nas solemnidades religio- 
sas). $ Cic. Liv. Moeda asiatica de prata, 
cujo cunho era a cesta mystica de Bac- 
cho, tendo quasi o valor de 4 drachmas 
= 185 reis. 

Cistúlá, &, s. ap. J. dimin. de Cista, 
PLAUT. MART. Cestiuha, cabazinho, aça 
fatinbo. 

Citas. Ved. Cyteis. 

CitárIde, 1, s. pr. m. plur. AUS. Ci 
tario, nome de homem. 

CItátím, adv. (de citare). CIC. HIRT. 
Appressadamente, á pressa, com ligeiresa, 
velozmente. $ QuINT. Precipitadamente, 
de repente. $ QUINT. Com volubilidade. $ 
CItátlüs, comp. — issimê, sup. QUINT. 

Crtatôriim, Yi, s. ap. n. (de citare), 
Cop. JUSTIN. Citação para comparecer 
em juizo. 

Citátús, X, Um, part. p. de Cito. Sa- 
cudido, agitado. Vento citate jube. CLAUD, 
As crinas agitadas pelo vento. $ PLIN, 
Laxo, solto, desteinperado, muito lubrico 
(o ventre). $ Apressado, pressuroso ; fig, 
Instante, urgente, rapido, veloz. Citato 
equo. CES. LIV. A toda a brida. Citatis ju 
mentis. SUET. Apertado o passo dos ani. 
maes. Citato pede. CAT. Com pé ligetro, 
com passo veloz. Cilatiore agmine. Liv, 
Com marcha mais rapida. Ciatissimo 
agmine. LIV. A marchas dobradas. Nau- 
ta citati. PROP. Marinheiros anciosos por 
chegar. Mundus citatus. SEN. tr. O ceu em 
movimento rapido. Roscius citatior fuit. 


QUINT. Roscio foi mais ligeiro. Argumenta 
citata. QUINT. Viva argumentação. Citatws 


tn argumenti. QUINT. O que usa de ar- 
gumentos urgentes. Ciltata pronuntiatio. 
QUINT. Pronunciação rapida. $ Animado, 
agitado, possuído d'um sentimento. Ful- 
tus citatus irá. SEN. tr. Semblante irado, 
colerico, tomado de colera. $ CitAtlor, 
comp. — issImüs, sup. LIV. 
(?) Cé, adv. ScniB. Q m. q. Cho. 
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*Citór, ră, ërëm, adj. arch. Cato 
AFRAN. Que está áquem, que flca da 
parte de cá. $ Ved, Citerior, e Citimus. 

Citóriã, à, s. ap. f. CATO ap. FEST. 
Boneco, ou títire, que fallava por artifi- 
cio, levado pelas ruas de Roma por occa- 
siño das festividades, 

CIt8r10r, üs, gen. Orla, adj. comp. de 
Citer. 1º Que está mais para cá, que é 
mais proximo ; 2% Anterior ; 8? Menor. 
$ 1? Citerior Hispania. TAC. A Hespanha 
Citerior, a parte d'ella que fica, mais 
proxima (com retação a Roma). Deduc 
orationem tuam ad hec citeriora. CIC. Di- 
rige o teu discurso para as coisas d'este 
mundo. $ 2º Cüeriore die. CAJ. No día 
autecedente, no dia da vespera. Ut venia- 
mus ad citeriora. Cic. Para virmos ás coi- 
sas mais modernas, ou mais proximas ao 
nosso tempo. Consulatus citerior legitimo 
tempore. V. MAX, Consulado obtido autes 
do tempo legal. Ultio citerior delicto, V.- 
Max. Castigo que precede a falta. Meta 
citerioris etatis. V. MAX. Termo d'uma 
vida mats curta. $ 30 Ciüerior est pena 
quàm scelus, QUINT. A pena é menor que 
o crime. 

CItérIúa, adv. comp. Ved. Cura, 

Cithãrôn, ónIs, s. pr. m. (berg), 
VIRG. Citherão, serra da Beocia, consn- 
grada a Baccho e ás Musas, hoje Clu- 
tea (?). 

*CIthérón. AUS. O m. q. o preced. 

CithárA, E, s. ap. f. (xidàga). QUINT. 
VIRG. Cithara, aluude, lyra (instrumento 
de cordas). Cithará canere. PLIN. Tanger 
tithara. Cunere deorum laudes ad citha- 
ram. QUINT. Cantar os louvores dos 
deuses ao som da cithara. $ PROP. Canto 
na cituara. $ VIRG. Arte do canto. 

*CIthãricón, Inla, 1 ap. m. (de ct- 
thare e canere). VARR. e 

Citháristá, ou 

Cithãristês, 6, m. (xifagueri:). CIC. 
Tocador de cithara, citharista. 

ClIthãristriã, &, s. ap. J. (de cithara). 
(x:9aoistg:m). TER. SID, Tocadora de ci- 
thara, a que canta á cithara acompa- 
nhando-se com ella. 

CIthárizó, às, ávi, atúm, Ari, v. 
intrans, e trans. (ubagiu). NEP. Tan- 
ger cithara. Quod citharizatur. HIER. O 
que se toca na cithara. 

CitháróedÁ, d, 4. ap. f. INSCR. O 
m. q. Cuharistria. 

Cithãródicis, X, tim, adj. (x:ta- 
quôrós). SUET. Relativo aos tocadores de 
cithara. 

CItháróedüs, I, s. ap. m. (1:929936;). 
Cic. O que canta acompauhaudo-se com 
a cithara, Non omnes qui habent cithara, 
cúuharedi, VARR. (Auex). Nem todos os 
que teem cithara, são musicos, i, é, o ha- 
bito náo faz o frade. 

CithArús, I, s. ap. m. (xídagos). PLIN. 
Peixe chuto, como a sôlha. 

(?) CítYaeüg. Ved. Citieus. 

(?) CItIcúla. Ved. Coticula, 

Cltlánesls, 8, adj. GELL. Citlense, 
de Cicin, cid. de Cypre. 

Crtrôiús, &, tim, adj. Cic.O m. q. o 
preced. 

CItIm3, ado. sup. de Cura. Prisc. 

Citimús, A, tm, adj. sup. de Gier, 
Muito proximo, visinho. Clima Persidis, 
scil. loca. PLIN. Os logares mais proxi- 
mos (com referencia ao imperio romano). 

CItIp8s, ódiís, adj. (de eitus e pes). 
Que tem pés ligeiros, que corre com ra- 
pidez. Cüípes cursus, DIOM. Carreira ra- 
pida. 

CItirêmis, 5, adj. (de citus e remus). 
VARR. Impellido com rapidez pelos re- 
mos. 

Cítrúm, Xi, s. pr. n. (Ktxwov). PLIN. 
Cicio, cid. da ilha de Cypre, hoje Chieti. 
$ Liv. — cid. da Macedonia. 

Cltriis, YM, s. pr. m. LIV. Ciclo, serra 
da Macedonia. 

1 CItE, adv. 1º Depressa, appressada- 
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mente, breve, ligeiramente, logo, dentro 
de pouco tempo; 2% Faciimente, oom 
promptidão ; 3º (comp.) Antes, de prefe- 
rencia, mais depressa. $ 19 Cito facere. 
AUR Fazer depressa, — pergere. HIER. Ir 
depressa. — (e videbo. Cic, Eu te verei 
breyemonte. — tibi een, CIC. Eu Co 
mandarei muito breve. (Git: progredi. 
PHXD. Apertar o passo. — supremá die. 
HOR. Antes do ultimo dia. Vor me citiús 
defecerit quàm nomina. CIC. Ter-me-hia 
faltado mais depressa a voz, do que os 
nomes. Vicinum citit's adjuverts quàm fra- 
trem. Cic. Ajudarias mais promptamente 
a um visinho,do que a um irmão.$2º Co 
discere. CIC. Aprender facilmente. Haud 
citó mali quid ortum ex hoc sit publicó. TER. 
D'este n&o virá facilmente mal ao Es- 
tado. Neque verbis aptiorem citó alium 
direrim. CIC. Eu não teria facilmente ou- 
tro que citar, cujas expressõessejam mais 
proprias. $ 39 Eam cit(üs veteratoriam 
quàm oratoriam dizeris. CIC Dir-se-hia 
Que esta (extrema cauteia) é antes propria 
de muita inalicia, do que da arte orato- 
ria. $ CitissImê, sup. CAS. 

2 C1Itó, ás, àvi, átüm, arg, e. trans. 
freg. de Gen 1o Mover, abanar, sacndir, 
abalar ; 29 Excitar, provocar (ter. med.); 
3% Brotar, dar, produzir (as plantas); 4% 
Incitar, agitar, apertar, appressar, acce- 
lerar ; $° Chamar, convocar, reunir, no- 
mear; 6? Citur para comparecer em jul- 
zo, accusar ; dur como testemunha, tomar 
por testemunha, invocar o testimunho 
de alguem; 7? Mencionar, fazer menção 
de; acciunar, proclamar, nomear ; 8º Con- 
tar, recitar. $ 1% Citore hastam. SIL. Vi- 
brar uma lança. — dentem. CELS. Abalar 
um dente. — nubes. LACT. Impellir as 
nuvens. $ 2º Care urinam. CELS. Provo- 
cara urina. — pus. CELS. Fazer suppurar. 
— humorem illuc. CEIS. Chamar o hu- 
mor para alli. $ 3º Citare materiam. Co- 
LUM. Produzir só madeira. Si vitis virgam 
citat. COLUM. Se a videira produz uma 
vara. 4? Citare iras. STAT. Irar-se, ficar 
irado, dar pasto á sua ira. Ubi jucenes ci- 
tavit gloria. STAT. Logo quea gloria ex- 
citou os mancebos. Citare gradum. CLAUD. 
Apertar o passo. $5? Citare senatum, LIV. 
Convocar o senado. — mancipia nomina- 
tim. COLUM. Chamar cada um dos escra- 
vos por seu nome, 1. é, chamal-os um a 
um. Me sensi quater citari. Ov. Ouvi cha- 
mar por mim quatro vezes. $ 6º Citat 
reum; non respondet. CIC. Elle oita oreu; 
elle nio responde. Quoties ad responden- 
dum citarentur. SUET. Todas as vezes que 
fossem citados a comparecer em juizo. 
Omnes abs terei capitis citantur, CIC. São 
todos accusados por ti de orime capital. 
Qui cítat eos quorum responsum non potest 
indicari, VrTR. Aquelle que accusa os que 
não podem responder. Testem totam Sict- 
liam citado. CIC. Darei por testemunha 
toda a Sicília. Citare poetas ad testimo- 
níum. PETR. Appellar para o testimunho 
dos poetas. $ 79 Quum preco cunclaretur 
cilare ipsum censorem. LIV. Como o arauto 
hesitasse em nomear o mesmo censor. Qui 
hoc anapesto citantur, CIC. Os que são 
mencionados n'este verso anapesto. Victo- 
rem Olympic citari. NEP. Sêr proclamado 
vencedor nos jogos olympicos. $ 8° Ci- 
tare pæanem. Cic. Cantar um hymno 
sagrado. — Jo Bacche! HOR. Dizer : Oh 
Baccho! 

CItócÁCIA, é, 1. ap. f. Tam, e 

Citóciciúm, 1, s. n. APUL. Om. q. 
Chameleza. 

1 Cltrá, prep. de ace, 1e Á qnem de, 
da parte de cá de, diante, na frente de, 
em face de, em frente a; 2% Ante, an- 
tes de; 3º Abaixo de; 4º Sem; 5? Menos 
de, menos que; 6% Contra. $ 1? /s locus 
est citra Cic. Este logar é 
por cá de Leucade. Educere exercilum ci- 
tra Rubiconem. Cic. Trazer o exercito 
para aquem do Bubicão. Citra limen. Ov. 
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Em frente ao umbral, $ 2º Citra calenda 
octobris, COLUM. Antes das calendas de 
outubro. — dies. Ber, 
Antes dos dias dos espectaculos. — quàm 
capias. Ov. Antes de comer. $ 32 Nec vir- 
tus citra genus est. Ov. Nem a coragem 6 
inferior ao nascimento. $ 4º Glans quum 
citra satietatem data est. COLUM. Quando 
se lhes não deu (ás cabras), boleta, que 
as fartasse. Citra bellum terrere hostes. SUET. 
Aterrar os inimigos sem guerra. Peccavi 
citra scelus. OV. Commetti um erro,não um 
crime. Phidias in ebore longè citra cemulum, 
PLIN. Phidias no trabalho de marfim não 
tem rival. Vir bonus citra virtutem intelligt 
nequit. CIO. Um homem não póde sêr re- 
putado bom sem a virtude. Sciwnt tra- 
nare aquas cira docentem. CIO, Sabem 
nadar (os animaes) sem terem mestre. 
Nec id Rutilio citra fidem fuit. TAO. Rati- 
lio quanto a Isto não fol reputado menti- 
roso. Citra magnitudinem. MEL, Não tendo 
a extensão, Cura fastidium. PLIN. Sem 
fastio. $ 5º Culta citra quàm debuit. Ov. 
Menos honrada do que devia sél-o. $ 6º 
Citra spem omnium. FLOR. Contra o que 
todos esperavam. — morem ceterarum 
civitatum. GELL, Contra o uso dos outros 
povos. 

2 Citrã, adv. Aqném, cá, de cá, da 
parte de cá. Oglasa citrà est. PLIN. O- 
glasa é da parte de cá. Paucis citrá milli- 
bus. LIV. Poucos milhas áquém. Tela hos- 
tium cadebant cilrá, TAC. As armas de 
arremesso dos inínilgos caíam aquem, 
i. é. não alcançavam (o alvo). Citrá stat 
oratio. QUINT. A expressão fica aquém, 
1. é, o discurso não exprime o pensa- 
mento. Nec citrá, nec ultrà. Ov. Nem 
adiante, nem atraz. Resistere citeriu de- 
bito. SEN, Parar antes do que se devia, ou 
não ir até aonde se devia. $ Cltérlüs, 
comp. SEN, — CHIME, sup. PRISC, 

CH Cltrágó. Ved. Citreago. 

Citràrlüs, I, s. ap. m. INSCR. Merca- 
dor delimões, ou cidras, 

(7) Cltratús, 4, Um, adj. (de citrus). 
PLIN. Untado com oleo de cidra. 

Citrõã, à, +. ap. f. PLIN. Limoeirc 
(arvore). 

CitréágB ou Citriág8, Inks, s. ap. 
J. (de citrus). PALL. O m. q. Apiastrum. 

Citrétüm, , I, s. ap. n. (de citrus). Po 
mar de limoeiros, limoal. 

Citrüüm, I, s. ap. n. PLIN. PALL, Li- 
1nào (íructo do limoeiro). 

Citréüs ou Cltriús, 4, Um, adj. 
(de citrus). PLIN. PALL. Relativo ao li- 
moeiro, de limoeiro. $ Mala citrea, MART. 
Limões. $ Cic. PERS. De madeira de li- 
moelro, 

CitrYÁ, &, s. ap. f. Isi. O m. q. C 
trea. 

(?) Cltrinús, ú, tim, adj. (de citrus). 
PLIN. Da côr do limão, citrino. 

Cltriúm, Yl, s. ap. n. APUL. Especie 
de abobora (?). GARG. Limão. 

1 Cltriús, 4, Um, adj. Ved, Cüreus. 

2 Citriús, XI, s. ap. f. PALL. Limoeiro 
(arvore). 

Citr5, ado. empregado só com vltro. 
De cá, por aqui. Cursare ultro et citro. 
CIC. Correr de lá e de cá, i. é, por todas 
as partes. Quum sæpe wire citroque le- 
gati inter eos mitterentur. Ces, Como fos- 
sem frequentes vezes enviados mensa 
geiros d'uma e outra parte. $ D'ums 
parte (correlativo com : e d'outra parte), 
Dalá ultro citroque fide. Liv, Dada pela- 
vra duma e d'outra parte, i é, reciproca: 
mente. 

Citrôsis, á, üm, adj. (de citrus). 
VARR. ap. MACR. ISID. Perfumado de ol- 
dra, que cheira a cidra. 

Citrüm, 1, s ap. n. PLIN. Madeira 
de cidreira. $ MART. Mesa, moveis de 
madeira de cidreira. 

Citriís, 1, 3. ap. f. Ps Cidreris 
(arvore). $ PLIN. PALL. Limoeiro (arvtorej 

CittY8ús. Ved. Cicieus, 
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Q) CYtül5, ado. APUL. Rapidamente. 
ged, Scitule. 

CItómús. Ved. Cirímus. 

1 Grën, &, tm, part. p. de Oe, 
Hoz. Impellido, empurrado. $ Laxo, 
frouxo. Solto (ter. med.). CUa alvus. 
Cas, Ventre solto. $ Prompto, rapido, 
Hgeiro, diligente. Citus ad scribendum. 
PLAUT. Que escreve depressa. — venator. 
Hon. Caçador activo. Cita navis, Ov. Na- 
vio Mgeiro. Cito agmine. Tac. Com mar- 
cha rapida. Jambus, pes citus. HOR. O 
iambo, pé veloz. Negotium cittoris cure. 
v. Max. Negocio mais urgente. Equites 
parent cili. PLAUT. Os cavalleiros obede- 
cem promptamente, Mors cita, HOR. 
Morte prematura. Aderat citus equo Nu- 
mida, Tac. Chegava naquelle instante 
um Numida a toda a brida. St citi adve- 
missent. TAC. Se elles tivessem chegado 
logo. $ DoRAT. Dividido, repartido, sepa- 
rado em quinhões. Herctum non citum. 
SERV. Herança que não foi dividida. Ved. 
Ceo. $ CItIdr, comp. Ov. — Tsslmús, sup. 


QUINT. 

2 Citüs, A, Um, part. p. de Cio. 

cios, 1, s pr. m. (Kios). 

AVIES. Clo, rio da Bithynia, hoje Esker, 
Iskra, $ pr. f. LIV. — cid. na costa da 
Bithynia, boje Ohio, Genslik, cid. da 
Natolia. 

(?) Civaro. CIC. Ved. Cularo. 

Civi, pret. perf. de Cico, e Cio. 

Civicús, &, tim, adj. (de civis). Re- 
lativo ao cidadão, á cidade, civico, civil. 
Intra muros civicos. PLAUT. ap. CHAR. 
Dentro dos muros da cidade. Civica glo- 
ría, QUINT. A gloria de salvar um cida- 
dão. — corona. CIC. ou sómente Cívica. 
SEN. QUINT. Corôa civica. Arma cívica. 
Hor. As armas da palavra. Motus civi- 
eus. Hor. Perturbações civis, marulbos, 


sedições. : 
1 Civilis, 3, ad. (de civis). 1º Civil, 
pertencente a cidadãos, de cidade, de ci- 


dadãos; político, pertencente ao governo 
do estado; 2º Civil, civel (ter. jurid.) ; 
relativo, pertencente a um interesse ci- 
vil; 3º Digno de cidadão, qne tem o pen- 
sar d'un cidadão, popular, moderado, 
modesto, simples, urbano, cortez, affavel, 
Ihano. $ 1º Civilis ezercttus. Liv. Excrcito 
composto de cidadãos. Bellum civile. CIC. 
Guerra civil (entre os cidadãos). Civilis 
preda. Tac. Despojo da guerra civil. 
Carthaginiensi nihil civilis roboris est. 
Liv. Carthago não tem exercitos nacio- 
naes. Civiles controversie. CIC. Os nego- 
cios clvis. Cura civiles. Hon. Negocios do 
Estado. Civilis quercus. VIRG, Corda ci- 
vica (feito de carvalho). Debeo, pro civilt 
parte. MATT. ap. CIC. Devo, como cidadão. 
vw civilis. CIC. Força publica, ou legi- 
timo uso da força. Civilia officia. QUINT. 
Os deveres da vida de cidadáo ou social. 
Remaledici civile, SUET. Pagar injuria 
com injuria é de  direito commum. 
Civilis scientia. QUINT. A sciencia de 
governar. — res. CIC. Res civiles, Tac. 
A politica. Civili: vir, QUINT. Homem 
politico, que sabe tractar dos negocios 
do Estado, estadista. —- oratio., CIC. 
Eloquencia politica, $ 2º Jus civile. 
Cic. Direito civil. Actio civilis. CIO. Acção 
civil ou cível, Civilis dies. VARR. Dia ct- 
vil, t. é, espaço de 24 horas. — obligatio. 
ULP. Obrigação que provem do direito 
civil, — cognatio. MODEST. Parentesco por 
afíinidade, Von naturalis ille amor est, 
sed civilis. GELL. Esta affelc&o não é na- 
tural, mas convencional. $ 3º Civitia lo 
gut. Tao. Usar de lingúagem popular. 
Sermo civilis. CLAUD. Linguagem popular. 
Civile rebatur misceri veluptatibus vulgi. 
Tac. Tractava (Augusto) de agradar ao 
Povo compartilhando seus prazeres. Fa- 
cere fidem civilis animi. TAC. Dar mostras 
da sua moderação. Ferre aliquid cicili 
entmo, SURT. Levar com magnanimidade 
alguma coisa Quám civilis incessu est! 
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PLIN. J. Como ella é modesta em seu pro- 
ceder ! Genus vita admodum civile, SUET. 
Genero de vida muito simples. Plusquam 
civilia agitare, TAC.Pretender elevar-se a- 
cima da condição commum. Civiles sem- 
per essent, EUTR. Fossem sempre modes- 
tos. Agere se civilem, SUET. Sér cortez, 
affavel, benigno. Vespasianus civilis et 
clemens. SUET. Vespasiuno era affavel, 
e benigno. Civilis in cunctos. EUTR. Beni- 
gno, accessivel para com todos. $ Civi- 
Hör, comp. OV. — Issimiús, sup. EUTR. 

2 Civilis, Ys, 3. pr. m. Tac. Civile, 
chefe Bretáo, 

Civiltãs, ës, s. ap. f. (de civilis). 
QUINT. Sciencia politica, ou de governar 
os estados. $ SUET. EUTk. Ctvilidade, af- 
fabilidade, benignidade, Ihaneza, simpli- 
cidade, bondade. $ Cass. Egualdude de 
direitos civis, egualdade perunte a Jet. 

Civilt&r, adv. (de civilis). lo Con- 
soante um cidadão; como convem a 
um cidadão ; 2º Civilmente, um  as- 
sumpto, materia civil; 3º Moderada- 
mente, com moderação, de modo uffavel, 
urbano, com brandura, bondade, beni- 
gnidade; com egualdade, sem distinc- 
ção. $ 1º Vírendum civiliter. CIC. np. LACT. 
Deve-se viver como cidadáo. Magis piè, 
quam civiliter. Liv. Mais consoante um 
irmão, do que conforme um cidadão. 
Vir civiliter eruditus. GEIL. Homem que 
teve uma boa educação. Celebrare comitia 
ciriliter. TAC, Fazer parte dos comicios 
como simples cidadão. $ 2º Annum cirt- 
liter numerare. PAUL. jct. Contar o anno 
consoante o estylo civil. Actio civiliter 
moveri potest. MARCIAN. Póde-se intentar 
uma acção civil. $ 3º Civiliter aliquid ac- 
cipere, habere. Tac. Tomar alguma coisa 
com brandura. Odio civiliter usus. OY. Que 
não deu accesso ao odio. Erercet memo- 
res plus quàm civiliter iras. Ov. Entrega- 
se todo aos estimulos do resentimento. 
Civilissimê vixit. EUTR. Foi muito affnvel 
(Augusto) no seu tracto. Non civiliter 
tantüm, sed etiam familiariter questus est. 
SEN. Queixava-se não só com bondade, 
mas ainda com intimidade. Poscimus ul 
cones civiliter. JUv. Rogamos-te que 
comas em companbia (de todos), que 
não faças distincção de mesa $ Civillús, 
comp. PLIN. J. — issimê, sup. EUTR. 

Civis, Is, s. ap. m. e f. Cidadão, ci- 
dadóa. Non de tyranno, sed de cive loqui- 
mur. Prix, J. Não fallamos d'um 
tyrauno, e sim d'um cidadão. Dabunt 
mihi sentam cives mei. CIC. Meus conci- 
dadàios me hão de desculpar. Eam esse 
dico liberam, civem Atticam. TER. En 
digo que ella é livre, cidudôa de Athenas. 
$ Hubitante, morador. Purve civis insule. 
AUS. Habitante duma pequena ilha. y 
Soldado romano. Par civium soctorumque 
numerus, Cic. Eguai numero de soldados 
romanos, e de alliados. $ Ov. Compa- 
nheiros. 

Civitas, AtIs, s. ap. /. (de tot, 1o 
Cidade, reunião de cidudáos, nação, es- 
tado, forma de governc d'uma nação ; 29 
Patria, fóro, direito de «idadáo romano ` 
3º Cidade, o povo da č dade. $ 1º Cetus 
hominum, que civitates ippellantur. CIC. 
Reuniões de homens, que são chamadas 
estados, Civitates condere novas. CIC. 
Fundar novos estados. PXocea profugit 
civitas. HOR. A nac&o dos Phocios emi- 
grou. Civitas Rhodiorum. BALL. A Repu- 
blica de Rhodes. Popularem civitatem 
Aitici invenere. PLIN, Os Athenienses in- 
ventaram O governo popular. Non siot- 
eorum civitatem informamus. TAC. Nós 
náo formamos uma republica de estoicos. 
$ 2º Quum ortu Tusculanus esset, civitate 
Romanus. Cio. Como fosse Tusculano 
de nascimento, era Romano por diretto 
de cidadão, Civilatem altout dare, imper- 
tiri. Cic. Donare atiquem civitate. CIO. 
Dar a alguem o diretto de cidadão. C+ 
vitatem adipisci, SUET. — aequi. TAC. 
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Obter, alcançar o direi D 
Romana oratio planà sell o pesei eri 
tate donata, QUINT. Para que o estylo pa- 
reca inteiramente romano, e não natura: 
lisado.$ 8º Qui dictt ezpugnatar- esse civi- 
tatem. SEN, O que diz que uma eidade 
foi levada á escala, um errarem 
totam civitatem. PETR. ando eu v 

por toda a cidade, agera 

*Civitátitim, gen. plur. arch. por o. 
vitatum. VARR. POMPON. gr. 

Civitàtüli, i, x ap. f. dimin. de 
Civitas. SEN. Direitc, fóro, de cidadão. 
$ APUL. ENN. Cidade pequena, cidade 
zinha. 

*Civit3, ás, Sei, Atúm, ArB, v. 
trans. (de civitas). Gros. Isib. Habitar 
uma cidade, ou dar o direito de cidadão. 

Civfulitánts, A, üm, adj, INSCR 
Civiulitano, de Civinila, cidade da Byrs 
cena. 

Clábülàré, Ys, s. ap. n. COD. THXOD, 
Especie de carro de transporte do exer- 
cito. 

Clacêndix, ou Claxôndix, ofge 
4. ap. f. FEST. Especie de concha. 

Clàdés, Ys, s. ap. J. (da mesma ori- 
gem q. x4«$4«, sein. quebrar, espeda- 
car). 1? Assolação, damno, estrago, ruina 
por effeito d'uma tempestade, iuracão ; 
2º Perda, culamidade, desastre, desgraça, 
desventura, infelicidade, castigo, flagello; 
3º Desastre na guerra, derrota $ 1º 
Clades culamitasque in nostram advent 
domum. PLAUT. A tempestade e o granisc 
cairam sobre u minba casa. $ 2º Cui See: 
vole a clade deztre manus cognomen 
inditum. Liv. Ao qual foi posto o appel- 
lido de Scevola, por ter perdido a mão 
direita. Pnportuma clades civitatis. CIO. 
A desgraça importuna do estudo. Per sez 
dies ed clade scevitum est. SURT. O flagello 
(do fogo) lavrou durante seis dias. Sct- 
púides, clades Libya. Vina. Os Scipiões, 
fiagello da Africa. $ 3º Magnam cladem 
hosti afferre. CIC. — inferre. LIV. Causar 
ao inimigo grande perda, derrotal-o em 
graude parte. Accipere cladem. CURT. Sêr 
derrotado. 

* Cládéstinús, X, im, adj. (de cla- 
des). NOT. TIR. Calamitoso, desgraçado, 
infeliz. 

Cl&IIã. Ved. Clelia. 

1 Clim, prep. de abl. (arch. de aec. 
algumas vezes de gen.).A's escondidas de, 
Clam urore med. PLAUT. A's escondi- 
das da minha mnulher. Clam vobis. CAS, 
Sem vós saberdes. Clam nostros. HIRT. 
A's escondidus dos nossos. Clam custode, 
custodem, DIOM. Sem o guarda o saber. 
Clam patris. PLAUT. A's escondidas dé 
pae. Clam me es!. TER. PLAUT. Náo o sel, 
lgnoro-o, sou estranho a isso. Non me 
clam haberet quod... TEL. Não me occul- 
taria 0 que... 

2 Clám, adv. A's escondidas, furtiva- 
mente, com destresa, disfarce, dissimula- 
ção. Vel vi, vel clàm. TRN. Quer por força, 
quer por manha. Nec id clam esse potuit. 
Liv. Isto não pôde sêr occulto. Haud 
clàm tulit tram adversus. pretorem, LIV. 
Não dissimulou a sua ira contra o 
pretor. 

(?) ClüámAtIO. Vod. Clamitatio. 

Clâmatór, Oris, s. ap. m. (de ola- 
mare). CIC. Gritador, dec!amador. $ (?). 
MART. Escravo, encarregado de indicar 
os nomes. Ved. Nomenclacor. 

Clámaitóriús, A, tim, adj. (de ola- 
mator). Que grita, on dá guinchos. Avis 
olamatoria, PLIN. Ave de mau agouro, 

1 Clâmãtús, &, Um, part. p. de 
Clamo. Annunciado a gritos, apregoado, 
proclamado. Clamata palma iheatris. OV. 
Victoria proclamada nos theatros. $ Ov. 
Chamado com gritos. $ STAT. Que re 
tumba com gritos, clamores. 

32” Clámatús, ús, s. ap. m P, Not. 
O m. q. Clamor. 

Clamst1X, ou ClAmpstX, E, ap”. 
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J. Liv. Cid. de Bruttlo (Italia), 
Torre di Mezzo. 

Cl&mYtAti5, ÓnYs, 3. ap. J. (de cla- 
mitare). PLAUT. Gritos, brados, clamores 
repetidos, gritaria, 

Clámitd, ás, Avi, átim, ár5, v. 
trans. e éntrans, freg. de Clamo. 1º Gritar 
frequentemente ou muitas vezes, gritar 
com força, vociferar ; 3º Repetir gritan- 
do, ohamar com gritos repetidos. $ 1? Cla- 
mitans liberum se esse. Cen, Gritando 
sempre que elle era livre. Clamitabat, au- 
diret Britannici matrem. Tac. Pedia com 
repetidos gritos que esentasse a mãe de 
Britannico. Clamitantem interficit, PHXD. 
Mata o parda! sem embargo dos gritos 
que dava, Clamitatum est, Liv. Gritaram. $ 
2* Clamitare saturnalia, MACR. Dar gritos 
de alegría nas saturnacs, — nomen ali- 
Cujus. PLIN. J. Repetir o nome de alguem 
aos gritos. — detestanda alicui. Tac. Di- 
rigir a alguem em alta voz improperios, 
descompoi-o em aita voz. Clamitant me ut 
revertar. PLAUT. Gritam-me que volte 
para traz. 

Clámd, äs, Sei, átüm, Gr3, v. in- 
trans. e trans. (da mesma orig. Q.xadiw, 
chamar). 1º Gritar, dar um grito, bra- 
dar, clamar; fazer ruido, barulho, estron- 
do; 2? Gritar por alguma coisa, chamar 
em altas vozes ou gritando. $ 1º Tumultu- 
antur, clamant, TER. Empurram-se, gri- 
tam. Ne clama. TER. Não grites Ad me 
emnes clamant... CAT. Todos me gritam... 
Illis clamat de vtá. TER. Grita-ihes do ca- 
minho. Zn clamando vídeo eum esse exerci- 
fue. Cic. Vejo que elle é exercitado em 
gritar. Validiús clamare cxpü. PEFD. 
Entrou (& cigarra) & gritar com mais 
força. Unda clamat. SIL. A onda estre- 
pita. Naso magnim clamat. PLAUT. Faz 
grande ruido com o uariz. Meo clamat in 
ore fides, PROP. Aboa fé grita pela minha 
bocca. Zpsum clamat virtus beatiorem fuisse. 
Cic. A virtude proclama que elle era mais 
feliz. Qua se corruptas esse clamant, Cic. 
Estes (documentos) dizem em voz alta 
que foram falsificados. Jte, profane, cia- 
malur. JUV. Ide, profanos, gritam $ 
$9 Clumare saturnalia. Liv. Gritar ás 
saturnaes. — triumphum. Ov. Gritar: 
Triumpho! — pueros. LUCIL. Gritar pelos 
escravos. — se causam malorum. VIRG. 
Accusar-se em alta voz de sêr a causa 
das desgraças. — aliquem furem. Hon. 
Dar voz de ladrão a alguem. — silentium. 
APUL. Chamar á ordem, pedir silencio. 
— divüm atque hominum fidem. PLAUT. 
Invocar n ajuda dos deuses e dos ho- 
mens. De re aliquá clamare. CIC. Lasti- 
mar-se de alguma coisa. Clamabitur teme- 
rarius, CIC. liade sêr tido por temerario. 
Clamare aquas. PROP. Pedir agua em alta 
voz. 

Clàmór, Orls, s. ap. m. (de clamare), 
Grito, brado, clamor. Clamorem edere. 
profundere, tollere. CIC.— facere. PLAUT. 
Dar um grito. $ Acclamação. Zac sunt 
qua clamores efficiunt. CIC, Estas são as 
colsas que despertam vozes de applauso. 
Hortensius. clamores eficiebal ` adolescens. 
Cio. Hortensio na sna juventude, excie 
tava clamores de admiração. Clamor 
gaudentium. militum. Tac. Grilo deale 
gria dos soldados. $ Cic. SALL. Clamor, 
alarido, algazarra, gritaria, vozeria, vo- 
ciferação, vala, apupada, apupo, corri- 
maça. $ Ruído, rebombo, estrondo, baru- 
lho, echo. Ter scopuli clamorem dedire. 
VIRG. Tres vezes os rochedos retumba- 
ram. Cacus clamor. V. FL. Clamor con- 
fuso. Montium clamor. HOR. Echo dos 
montes. 

Clamós, arch, por Clamor. ENN. 
QUOT. 

ClámósB, ade. QUINT. Clamando, 
gritando, aos gritos. 

Clámósüs, à, üm, adj. (de clamor). 
Que tem o costume de gritar, bradar. 
Clamosus altercazor. QUINT. Rabulista, 


hoje 
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gritador. — pater. JUv. Pae ralhador. $ 
Que retumba com gritos, brados, atroado 
com elles. Clamosa urbs. STAT. Cidade 
atroada pelos gritos. Clamose valles. 
STAT. Valles retumbantes. $ Feito com 
gritos, clamores, brados. Clamosa actio. 
QUINT. Declamação, acompanhada de 
gritos. 

Clàmpétíá. MEL e 

Clampétl, ürüm, 3. pr. f. plur. 
PLIN. Ved. Clametia. 

Cl&nciülarlüs, 4, tím, adj. (de clan- 
culum). Occulto, encoberto, anonymo, 
Poeta clancularius, MART. Poeta que dá 
& luz seus versos sem nomc, anonymo. $ 
TERT. O com que se tem relação clan- 
destina. 

1 Clâncilô, ado. APUL. Às escondi- 
das, furtivamente, em secreto. Virgilius 
Suit clanculo doctus. Macs. Virgilio oc- 
cultava o seu saber. 

2* Cláncúl3, ás, ivi, átüm, arg, 
v. trans. GLOS. Ian, Occultar, esconder. 

Clàncülüm, prep. de acc. e abl. 
dimin, de Clam. Clanculum patres. TER. 
As escondidas dos paes.— patrem, patre. 
CHAR. Às escoudidas do pae. $ Adv. Às 
escondidas, ás furtadelas, secretamente, 
furtivamente. Spectare clanculúum. TER. 
Olhar ás furtadelas, 

Clándéstino, ado. PLAUT. Luci 
Clandestinamente, secretamente. 

Clündóstinüs, A, üm, adj. Cic. 
Que se faz er) segredo, ás occultas, es- 
condidas, secreto, occulto, clandestino. $ 
LUCR. Imperceptivel, invisivel. $ Ces, 
Que obra, procede, tracta ás occultas, em 
segredo. 

Cláng3, Ys, dr3, v. intrans. (áo), 
Prup. Soar, retiuir (a trombeta). $ PHI- 
LOM. Grasnar a aguia. $ ATT. Estrepitar, 
estrondear (o mar). $ V. trans. Classica 
belli clangere. FRUD. Tocar as troinbetas 
de guerra. Tube clangunt signa. STAT. As 
trombetas dáo o signal. 

Clângór, dr1s, s. ap. m. (de clangere). 
Vina. Som da trombeta. $ CLAUD. Ruido 
dos adufes. $ (?) GRAT. Ladrar, latido 
dos cães. $ Ov. Ruido das azas. $ LIV. 
Cic. COLUM. Grito de varías aves. $ SUET. 
Qualquer som agudo, forte, estridente. 

ClániIs, Ys, s. pr. m. Sm. Clane, rio 
da Etruria, que desembocca no Tibre, 
hoje Chiana. 

ClánIúe, Yi, s. pr. m. VIRG. Clavio, 
rio da Campania (Italia), hoje Clanio 
Vecchio. 

Clànóvénti, ANTON. ITINER. O m. q. 
Glannoventa, 

Clár3, adv. Claramente, manifesta- 
mente, com cluresa; com brilho, luz, 
clarão. Clart oculis video. PLAUT. Tenho 
bóa vista, vejo bem. Stella clarissime ful- 
gens. Vira. Estrella mui brilhante. Cla- 
riús exsplendescebat. NEP. Langava mais 
brilho. $ Claramente, com claresa (para 
oonvido). Clare recitare. PLAUT. PERS. 
Lér alto, com ciaresa. — oscitare. GELI. 
Docejar ruidosamente.— plaudere. PLAUT. 
Applaudir com lorca. Pisces clarissimà 
audiunt, PLIN. Os peixes teem muito bom 
ouvido. $ Clarar iente (para o espirito). 
Clarê ostendere. QUINT. Mostrar com cla- 
resa. [d clart elucebit. QUINT. Isto ficará 
bem claro. Clariús periculum apparet. 
C«LIUS ap. CIC. O perigo torna-se mais pa- 
tente. $ Clarity comp. CIC. — Iesimé, sup, 
PLIN. 

*Clárg3d3, ínis, s. ap. f. GLOSS. ISI. 
O m. q. Claritudo, 

Clárs3, ës, úl, 8r3, v. intrans. (de 
clarus). 1º Brilhar, luzir, dar luz, clari- 
dade, clarão ; 2º Sêr illustre, esclarecido, 
nobre; 3º Sér on estar claro, sér evi- 
dente, manifestar-se, apparecer. $ 1º Hoc 
lumen claret mihi. ENN. Esta luz me al- 
lumia, $ 2° Magisque magisque viri gloria 
claret. ENN. A gloria do heroe brilha 
cada vez mais. Clarere virtutibus. JUST. 
Esclarecer-se por suas virtudes. /nsula 
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claret ejus. adventu, TURPIL ap. Nor 
Celebrisa-se a filha pela sua chegada, 
$ Ge Quod in primo carmine claret. LUGAR. 
O que fica patente no primelro canto. 
Satis claret. TAC. E bem manifesto. 

Clárésc$, Ys, rül, rêscõrs, v. in- 
trans. inch, de Coren, to Toruar-se claro, 
brilhante, começar a brilhar, a luzir, a 
raiar, a apparecer; 2º Fazer-se illustre, 
claro, celebre, tornar-se esclarecido ; 3º 
Começar a sêr dístincto, claro ou ouvido ; 
4º Tornar-se evidente, manifesto. $ 1º 
Clarescit dies, SEN. tr. Vem rompendo o 
dia, Tecta luminibus clarescere, TAC. Lan- 
çarem raios de luz as casas. $ 2º Ez gente 
Domitid due familie claruerunt. SUBT, 
Dois ramos da famllia Domicia se torna- 
ram illustres. Quoguo facinore clarescere, 
Tac. Adquirir fama por qualquer meia, 
Petit elarescere. CLAUD. Ambiciona ga- 
nhar nome, Plausu clarescere vulgi. CLAUD. 
Esclarecer-8e com o applauso do povo. $ 
3% Clarescunt sonitus. VIRG., Os sons tor- 
nam-se mais distinctos, Preclusts, qut- 
dus clarescunt, sonitibus. QUINT. Abertos 
os buracos, que dão notas agudas. $ 4º 
Hoc monitoribus claresctt. QUINT. Isto é 
evidente aos mestres, Aliud ez alio cla- 
rescit. LUCR. Uma coisa aclara-se por ou- 
tra. Quod si eos esse.... claruerit. Cass. Se 
se tornar patente que elles são... Clares 
cit. Maca. E' evidente. 

ClArlf1cAt18, onIs, s. ap. f. (de cla- 
rificare). AUG. Gloriticação, a transigu- 
ração (de J. Christo). 

Clürificátüs, A, Um, part. p. de 
Clarifico. CASS. FORT. 

ClãrifYcõ, ás, ivi, átüm, árs, e 
trans. (de clarus e facere). PLIN. Esclare- 
cer, dar claridade á vista. $ LACT. SEDUL. 
Esclarecer, illustrar, tornar famoso, ce- 
lebre. $ Clarificari, pass. HIER. Sêr glori- 
ficado (Deus). 

(?) ClárifIcús, 4, tim, adj. (de cla- 
rificare). CAT. O m. q. Clarisonus. 

Claárigát13, ônis, s. ap. f. (de clari- 
gare). QUINT. ARN. Acção de reclamar o 
que o tnímigo tomou injustamente, recla» 
mação publica. $ LIV. Direito de lançar 
mio da pessóa, ou dos bens do inimigo. 

*Clãrigô, ás, Sei, &tüm, aró, v. 
intrans. arch. (de clarus e ago). QUINT. 
Reclamar do inimigo o que tomou injua- 
taineute. 

Clárls, Ys, s. pr. m. SID. Clare, rio da 
Gallia. 

Clãrisôniis, X, im, adj. (de clarus 
e sonus). Cic. CAT. Claro, forte, retum- 
bante (a voz). 

Clarissímátüs, Us, s. ap. m. ANN. 
Dignidade do que tem o titulo de Claris- 
simo, clarissimado. 

1 Clâritãs, ge, 4. ap. f. (de clarus). 
1? Claridade, brilho,!nz ; claridade, cla- 
reza da vista ; Ze Illustracáo, lustre, fa- 
ma, nome, celebridade : 3º Som claro da 
voz ; 4º Certeza, verdade, expressão Bel 
(n'uma descripção). $ 1º Sidus Venerü 
tante claritatis. PLIN. A estrella de Ve- 
nus de tanto brilho. Claritates colorum 
excitare. PLIN. Tornar mais vivas as 
cores (ona pintura). Adjuvare clarita- 
tem visis; oculis afferre claritatem. PLIN. 
Ajudar a vista, esclarecêl-a. Diapsorícum 
ad claritatem. insch. "Collyrlo para ang- 
mentar a vista, $ 2º Claritas generis. 
QUINT. Lustre do nascimento. — nominis. 
HIRT. Illustração d'um nome. Esse in 
claritate, PLIN, Sêr illustre. Nunc dort 
tas herbarum dicetur. PLIN. Fallar-se-há 
agora das hervas maís conhecidàs. Cla- 
ritates ingeniorum. PLIN. Os espiritos ou 
talentos mais motaveis. $ Se Claritas tn 
voce. CIC. Voz clara, clara, clareza da 
voz. $ 4% Contingit eadem claritas. QUINT. 
Dá-se a mesma claresa, flel expressão (ns 
exposição d'uma materia). 

2 Clüritàás, Ste, s. pr. J. Axm, Cia- 
ritate, nome de mulher. 
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3 Clãritãs Julia, s. pr. f. PLN. O 
m. q. Attubi. 

Clárttúdd, Inks, s. ap. /. (de clarus). 
Tac. Claridade, brilho. $ SALL. Plustra- 
ção, luzimento, lustre, dignidade Sum- 
ma claritudo. SUET. À suprema digni- 
dade. 4 GELL. Clar:sa, ou incanto attrac- 
tivo, graça da voz. 

*Cl3 ritús, adv. arch. CSL, ap. CHAR. 
O m. q. Clare, 

1 Cláriús, 4, Gm, adı. (E áquos). 
CIC. Clarto, de Claro. 

2 Clárite, Yi, s. pr. m. VRG. Cirio, 
e m.q Apollo, 

Clarivíidüs, K, tm, ad. (di clarus 
€ videre). Que vê claraments. C.arividi 
&ensus, M. EMP. Sentidos que estão álerta, 
despertos, attentos. 

Clàró, ás, ávi, àtüm, áró, v. 
trans. (e clarus). Esclarecer altamiar, 
illuminar. /ter claravit limite f! unma. 
STAT. Marcou sua passagein con um 
raio de luz. $ Fig. Hon. Esclareser, il- 
lustrar, fazer illustre, $ Esclarecer, fazer 
claro, dar explicação, explicar. Clarure 
obscura. APUL. Esclarccer as obscurida- 
des, tirar as diíflculdades explicando. 
Multa nobis clarandum est. LUCR. Eu 
tenho a explicar muitas coisas. 

Clárór, Orls, 4. ep. m. (de clarus). 
PLAUT. Claridade, brilho. 

Clárós, 1, s. pr.f. (K»úp0;). Ov. Claro, 
cid. da loua, celebre por seu templo de 
Apollo, hoje aldeia dc Zille. 

1 Clãrús, à, üm, adj. 1º Esclarc- 
sido, allumiado, luminoso, radiante, bri- 
Dante, alaro ; 2? illustre, esclarecido, 
relebre, notavel, distincto, famoso ; 3º 
Claro, sonoro (a voz); 4º Claro, evi- 
deute, manifesto, patente. $ 1º Locus il- 
justris et clarus. CIC. Logar esclarecido 
à brilhante. Claristimus sol. QUINT. Sol 
mul brilhante, ou ein todo o seu brilho. 
Clarus color. LUCR. Côr viva. Clari la- 
pides. HOR. Pedras brilhantes, preciosas. 
$ 2o Clarus genere et factis. LIV. Iilustre 
por seu nascimento e por seus feitos. 
Clarissimus artis ejus. PLIN, Muito dis- 
tincto , habil na sua arte. — ordo. 
Vor. O senado. Clarissime femina. ULP. 
Mulheres casadus com pessÓas que teem 
o titulo de Clarissimo. Clara et memora- 
bilis pugna. PLAUT. Combate glorioso e 
digno de memoriu. — oppida. CIC. Ci- 
dades illustres, celebres, famosas. Gras- 
andum ad clara. SIL. Deve-se caminhar, 
a ilustres façanhas, i. é, á gloria. $ 3e 


Clara vor. QUINT. Voz sonora. Clará 
voce. CiC. Em voz alta. Clarus cla- 
eir. PLAUT. Grito agudo. Clari la- 


tralus. Ov. Latidos atroadorcs. $ 4º Clara 
res est, quam dicturus sum. CIC. É bem 
tonliecida a coisa que vou dizer. Omnia 
fon properanti clura erunt, Liv. Tudo fi- 
zará charo não havendo precipitação. 
Luce sunt clariora nobis tua consilia. CIC. 
Tens projectos »d0 para uós mais claros 
que a luz do dia. /n narrando clarissimi 
candoris. QUINT. Nas nurrações e da me- 
Thor boa fé, ou é mul sincero (T. Livio). 
Clarum est. PLIN. E sabido, é notorio, 
couhecido, Y Clárlór, comp — 1ssimüs, 
4up. Cic. 

2 Clarüs, i, s. pr. m. VIRG. Claro, 
um lycio, irmão de Sarpedoute e Themao. 
*Classéüs, 4, úm, ad). (de classis) 
De frota, Classeu silva. Cass. Floresta 
fluctuaute. i. é, navios, 

©) Clãâssiã, &, n 
Classe, tribu. 

Classíart, Orúm, 3. ap. m. plur. 
Ca Muriuheiros, remudores. $ TAC. Soi- 
dados de marinha. $ Sur. Peões em 
Roma que ium em servigo a Ostia e 
Poteolos. 

1 Clássláriús, 4, úm, adj. (de 
elassis), Pertencente a armada, de ar- 
mada. Clussiarius centurio. “Tac. Centu- 
filo da armada. 

2 Clásslàrlüs, Yi, s. ap. s INSCR, 


ap. f. PIAUT. 
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Calafate, operario que trabalha nos na- 
vios de guerra, ou no arsenal de ma- 
rinha. 

ClássIcá colonia, &, s. pr.f. PLIN. 
O m. q. Forum Julii. 

(?) Clássicón, (oi, s. ap. m. (de 
classis e canere). VARR. Trombeteiro de 
marinha. 

Clãssicl, órüm, s. ap. m. plur. CUNT. 
Marinheiros, remadores. $ Tac. Soldados 
da armada. 

Clásstcülá, 65, « ap. f. dimin. de 
Classis. Cic. Frota pequena, frotinha, 
frotilha, flotilha. 

ClàssIcüm, 1, ». ap. n. LIV. Signal 
dado pela trombeta, som, toque de trom- 
beta. Urbem ad classicum introiit. SUET. 
Entrou na cidade ao som da trombeta. 
Excitart classico. HOR. Sêr acordado ao 
som da trombeta. $ VIRG. TIB. Trombéta. 

1 Clássicús, X, im, adj. (de clas- 
sis). Que pertence á primeira classe, da 
primeira classe.(Tussicus seriptor.GELL,ES- 
criptor classico, de primeira ordem. — 
testis. FEST. Testemunha que merece todo 
O credito, que é digna de fé.$ Da armada, 
naval. Legio classica. TAC. Legião orga- 
nisada com soldados da armada. Classi- 
cum certamen. VELL Combate naval. $ 
Classicus horror, AD. PIs. Horror can- 
sado pelo som da trombeta. 

2 ClàssIcüs, I, s. ap. m. GELL. Cida- 
dao du primeira classe (o «que tem pelo 
menos cento e vinte mil asses). $ VARR. 
Trombeteiro publico, o que convoca o 
povo por classes. 

3 ClassIcús, 1, s. pr. m. INSCR. Clas- 
Bico; sobrenome romano. 

Clàssls, Is, s. ay. f. (xàsi; =x Xei;). 
1º Classe, uma parte do povo romano 
distribuido em clusses; divisão (em ge- 
ral); 2% * arch. Exercito; 3º Frota, ar- 
mada; navio, nau. $ 19 Prina classis vo- 
catur. CIC. Chama-se a primeira classe 
(para votar). /n/ra classem. SERY. Abaixo 
da primeira classe, i. é, que pertence a 
alguma das quatro ultimas. Cum illo col- 
lati, quinte classis videntur. Cic. Compa- 
rados com elle, parecem da quinta classe, 
i. é, da ultima. Pueros in classes distri- 
buere, QUINT. Distribuir os rapazes em 
classes. Classes denúm hominum. COLUM. 
Classes, escuadras, pellotóes de dez ho- 
mens. Ducere classem. QUINT. Dirigir a 
classe, estar á frente d'ella, ter o pri- 
meiro logar. $ 2º Procinctg classes. F. 
Picr. Exercito armado , em ordem de 
combate, prompto a combater, — clypea- 
te. FEST. Exercito da terra, Hortine 
clusses. VIRG. Os cavalieiros de llortina. 
$ 3º Classem «dificare. Cic. — facere. 
Cas, — formare, moliri, VIRG. Construir 
uma frota. — aptare, armare. VIRG. — 
instruere, ornar». Cic. Esquipar, aprestar 
uma frota. — constituere, Constituere aciem 
classis, NEP. Formar uma frota em orden 
de combate. Clussem supprimere, NEP. 
Metter a pique uma frotu. Lycie ducto- 
rem classis Orontem, VIRG. Oronte com- 
mandante d'um navio lycio. Me petit hec 
classis. STAT. Este navio dirige-se a miin. 

ClástidIúm, Yi, s. pr. n. Liv. Clasti- 
dio, aldeia da Liguria (Italia), boje (?) 
Chiastezzo, Chiasteggio, Casteluuovo, 

Clatàrná, à, s. pr. f. Cic. Claterna, 
aldeia da Gallia cispadana, hoje Vari- 
guano (2), 

Cláthráatús ou Clátratús, 4, Om, 
adj. (de dutt, PLAUT. Fechado com 
grades, ou caucella. Fores clathrate. 
Ixsck, Portas de rulos, on gelosias. 

Clathri ou Clátri, órüm, s. ap. m. 
piur. (x*»uüga). HOR. COLUM. Grades, can- 
cella, ralos, gelosia (de madeira ou ferro). 

Clathrõou Clátró, as, avi, átúm, 
aro, v. truns. (de clathri). COLUM. Fechar, 
tapurcom grades. 

Claüdastér, tri, s. ap. m. GLOS. GR. 
LAT. O que coxca uin pouco, um tanto 
COXO. 
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* Clatd88, ös, 8r3, v. intrans. areh. 
CACIL. Prisc. P. Nor. O m. q. Claudico, 

1 Claúdrã, à, 3. ap. f. sell. charta. 
Certa qualidade de papel, inventado no 
Imperio de Claudio. 

2 ClaüdYÁ, à, s. pr. f. Ov. Ciaudia, 
nome d'uma Vestal. $ Cric. — nome de 
varias mulheres. $ TAO. STAT. TREB. — 
nome de muitas princesas do imperio ro- 
mano. $ PLIN. — cid. da Norica. $ Colo- 
ata Claüdia Copia Augusta. SUET. Dest- 
gnação especial da cid. de Lugdunum, 
patria do imperador Claudiano. 

Claüdlàlls, $, adj. TAC. De Claudio. 

ClaúdYâniânús, &, Um, adj. Inscr. 
ras de Ciaudíano ou de Clau- 

o. 

Clatdianistê, rùm, s. pr. m. plur. 
AUG. Clandianastas, hereges, sectarios 
d'um heresiarcha Claudio. 

1 Claúdiâniis, A, üm, adj. Liv. 
SEN. Claudiano, d'um Claudio, ou da fa- 
milta Claudia. 

2 Claúdianús, Y, s pr. m. AUG. 
Claudio, poeta latino do tempo de Theo- 
dosio, $ Sip. — Mamerto, sacerdote da 
egreja de Vienna, irmão do bispo Ma- 
merto. 

ClaúdIcatIS, ônis, s. ap. /. (de claw- 
dicare). CIC. Acção de coxenr, o andar 
coxeando, claudicação, coxeadura, coxea- 
mento, coxeação. 

Claúdicó, às, Av, átiim, ãrg, e. 
intruns. (de claudere). 1º Coxear, andar 
coxeundo, manquejar, clandicar; sér desl- 
gual, ter altos e baixos; 2º Fig, Furtar 
o corpo, esquivar-se, não andar direito, 
elaudicar, nào proceder bem, ser inferior, 
somenos; 3º “Sêr coxo,ou de pé quebrado 
(um verso). $ 1º Claudicare incessu, JUSE 
Coxear, manquejar andando. Claudicas 
pennarum nisus. IUCR. O esiorco das agas 
é desigual, i. é, ns azas não batem coms 
mesma força. Libella claudicar. LUCR. € 
nive? não está a prumo, pende para um 
lado. Jn pluribus pedumentis fructus ciati- 
dicat. COLUM. Em muitas videiras a nva 
não é egual, $ 2° /n oficio claudicare. 
Cic. Faitar ao seu dever. Sf ex alterá 
parte cluudice! respublica, LIV. Se a repu- 
blica não vae bem pela outra parte. Clau- 
dicat ingenium. LUCR. Fallece o Ingenho. 
Tota res claudicat. C10. Vae tudo por agua 
abaixo. Siguid in nostrá oratione claudi- 
cal. CIC. Se há em o nosso estylo algum 
senão, In comedid mazrim? claudicamus, 
QUINT. É sobretudo na comedia que uós 
somos somenos. $ 3% Claudicat versus. 
CLAUD. O verso coxca, 1. é, está mal me- 
trineado, — T. MAUR. O verso é lucom- 
pleto, irregular. 

Claüdigó, Inie, s. ap.f. VEG. O m. 
q. Clauditus, 

ClaüdlópOlis, Ys, 5 pr. /. ANTON. 
TTriNen. Cluudiopole, cid. da t'ithynía, o 
m. q. Bithynion. $ PLIN. — cid. da Cappa- 
docia. $ AMM. — cid. da Isanria. 

ClaúdIdpólitâni, Orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Claudiopolitinos, habitantes 
de Claudiopole, na Bithyuia. 

ClaüdYtás, àtIs, s.up. /. (de claudus), 
Claudicação, coxeidura, coxcação, coxea- 
mento, manqueira. Occursus clau.litatis. 
PLIN. Encontro d'um coxo. $ Cluudilates, 
plur. PLN. 

1 Claúdiús, 4, Um, adj. Hon. Liv. 
Pertencente a um Claudio, d'um Claudio, 
da familia Claudia, Claudia ría. Ov. Es- 
trada Claudia (construida por Appto 
Claudio). — aqua. FRONTIN. Agua Clau- 
dia, nome d'um aqueducto em Koma. — 
Charta. PLIN. Papel Claudio. Ved. Clau- 
dia 1.Ctuudius Mons. $ PLIN. Monte Clau- 
dio, serra da Pannonia (Croacia). 

2 Claúdiús, Yl, +. pr. m. OG LIV. 
Claudio, nome em uma familia notave: 
de Roina. $ Hop. — (Tiberio — Nero), 
consul no tempo da Republica. $ VELL. 
— (Quinto — Quadrigario), historiador 
latino.6 JUV. -- imperador romano, 
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1 Clañid8 ou Clūdð, Is, s1, súm, 
8r8, v. trans. 1º Fechar, cerrar; 3º En- 
cerrar ; olausurar, cercar, murar, cloyir; 
8º Deter, suspender, fazer parar, embara- 
çar, embargar, impedir, estorvar, apa- 
nhar, interceptar, surprender; 4° Fechar, 
encerrar, acabar, terminar, pôr termo, 
dar por acabado. § 1° Claudere forem. CIC. 
Fechar a porta. — omnes aditus. CIC. To- 
mar todas as avenidas. Oculos suos clau- 
æruni, HIER Fecharam os olhos. Clay- 
dere oculos alicujus. HIER. Tapar os olhos 
a alguem, cegal-o. — HIER. Fechar os 
olhos a um morto. Claudere lumina. 
VIRG. — oculos. Luc. Cerrar os olhos, 
morrer. Ipsius consuetudo quam adhuc 
meus mihi pudor clausi. CIO, A sua inti- 
midade, a qual o meu pejo me tem até 
agora encerrado. Non ita claudenda est res 
Jamiliaris, ut... CIC. No se deve fechar a 
máo (a fazenda) de tal guiza, que... Clau- 
dere aures ad voces. CIC. — vocibus. SEN, 
Fechar os ouvidos as vozes, fazer ouvidos 
de mercador. $ 2º Claudere pecudes tn an- 
tro. VIRG. Enoerrar os gados em uma es- 
pelunca. Cluuditur cubiculo. Tac. Fecha-se 
no quarto. Claudi in carcere, HIER, Sêr 
encerrado no carcere, sér luncado em uma 
prisáo. Claudere humeros clypeo. STAT. 
Cobrir as costas com o escudo. — sub 
corde metum. 31L. Occultar no fundo do 
coração o temor. — gemitus. QUINT. Con- 
ter, suffocar os gemidos. — aquá locum. 
VARR. Cercar um logar de agua. /nsula 
sinum claudü. Liv. A ilha encerra o 
golfo. Claudere urbem obsidione, NEP. — 
operibus. NEP. Investir, assaltar com as- 
sedio uma cidade; cercar uma cidade 
com obras de circumvallação. /Jostes pa- 
lus claudebat. Tac. Uma alagoa servia de 
deiesa aos inimigos. Claudere impedi- 
menta manu militum. VEG. Guardar as 
begagens com uma força de tropa. $ 3º 
Claudere fugam hostibus. LIV. Cortar are- 
tirada ao inimigo. — sanguinem. PLIN. 
Estancar, vedar o sangue. — animam. 
Ov. Suffocar a respiração, asphyxiar-se. $ 
4º Claudere lustrum. HOR. Encerrar um 
lustro. — opus. OV. Acabar uma obra. — 
epistolam, Ov. Concluir uma carta. — 
spatham capulo eburneo. SPART. Pôr 
n'uma espada punhos de marfim. — ag- 
men, Cas. Vir, ou estar na retaguarda, 
pertencer ou formar a reserva. /llud quo 
comadic clauduntur. QUINT. Aquillo com 
que terminam as comedias, l. é, a palavra 
plaudite. 

2 Clatld3, Ys, ërë, v. intrans. O m. 
q. Claudico. $ Fig. lr mal, afronxar, fra- 
quear, enfraquecer, Jgnorantiá res claudit, 
BALL. O negocio corre mal por iguoran- 
cia. Amor erga te meus claudat. FRONTO. 
Minha affeição para comtigo arrefecêra. 
Memoria claudit, AUS, A memoria fra- 
quea ou ó inflel. Beata vila, ettamst ex 
aliguá parte clauderet, CIC. Ainda que a 
felicidade não fosse iutelramente com- 
pleta. 

* Claüdósüs, Á, tim, adj. (de clau- 
dus). GLOS. Lan, Desigual. 

Claüdüs, Á, iim, adj. Cic. Coxo, 
manco, claudicante, cambalo. Claudus 
altero pede, NEP. Coxo d'uma perua. Pes 
elaudus, Hor. Pé manco. Claudus deus. 
Cic. Deus coxo, 1, é, Vulcano, $ Fig. 
Que anda com difficuldade, alandi- 
cante, desigual , vacillante, duvi- 
doso, hesitante, incerto, irresoluto, o a 
que falta alguma coisa. Claude naves. 
Liv. Tac. Navios aiquebrados, ou des- 
mastreados. Carmina clauda alterno versu. 
Ov. Poesia em que cada seguudo verso é 
mais curto que o outro (disticos de ver- 
sos desiguaes). Clauda fides. Sit. Fideli- 
dade vacillante. — oratio. QUINT. Estylo 
claudicuute , incompleto. — periodus. 
QrinT. Periodo defeituoso. Aures clauda 
reprehendunt. QUINT. Os ouvidos notam 
o em que a phrase peoca, ou o que falta 
A pbrase. Claudi more tenere pilam, CIC. 
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(Prov.) Metter-se & tudo, ir & tortoe a 
direito. 

ClaüsAlÁ, d, +. pr. m. LIV. Clausala, 
rio da Dalmacia. 

Cleüséntüm, I, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Clausento, cid. da Britannla Ro- 
mana, hoje Southampton (?). 

Claüsl, pret. perf. de Claudo. 

* ClaúsibMlis, $, adj. GLOS. Ten, e 

Claúsnis, 8, adj. NOT. TIR. Que se 
póde fechar, que pode sêr fechado. 

Clañúsdr ou Clúsdr, Arie, s. ap. m. 
(de claudere), SID. O que fecha, cerra, o 
que encerra. $ HIER. Lapidario, cravador 
de pedras. 

Claüstrá, ôrúm, s. ap. n. (do clau- 
dere). 1º Trancos, ferrolhos de fechar 
uma porta, claustro, clausura, muro, 
cerrado, recinto fechado; impedimento, 
obstaculo; Ze Tudo que serve de fechar, 
barreira, estacada, cêrca, limite, divisão, 
defesa ` chave, o que dá saida ou entrada; 
3º Qualquer logar fechado, recinto, praça 
fortificada, fortificação ; espaço. $ 1º Cluus- 
tra pandere. CAT. — lazare, VIRG. — 
relaxare. Ov. Abrir a porta. — disc«tere. 
PETR. Entrar á forga por uma porta, ar- 
rombal-a. — rumpere. PETR. — revellere. 
Cic. Liv. Quebrar, arrombar uma porta. 
Confringere clausira portarum naturer. 
LUCR. Vencer o8 obstaculos da natureza. 
Claustra tua fregerunt versus. PLIN. J. 
Teus versos quebraram as barreiras, i. é, 
vierum a lume contra a tua vontade. — 
pudoris refringere. PLIN. J. Transpór os 
limites do pudor. — vitæ. LUCR. Barrei- 
ras da vida, i. é, o corpo, em que a vida 
está encerrada. Custodi claustra oris tui. 
HiER. Conserva a bocca fechada. $ 2º 
Claustra maris SIL Porto de mar. — 
unde. SIL Dique, molhe, muralha de 
conter as aguas. Lucrino addita claustra. 
Vito, O Lucrino represado, feito um 
porto. Syene claustra olim imperit. TAC. 
Syene, outrora limite do imperio. 
Clausira montium. Tac. Barreirus dos 
montes. Ægyptus, claustra annona. TAO. 
O Egypto, celleiro do imperio. Que urbs 
velut Etruric claustra erat. Liv. A qual 
cidade era como a chaveda Etruria.Colo- 
nia claustra maris, Tac. Colonia, que é 
a chave do mar. $ 3% Claustra cohibentia 
Janum. HOR. Kecinto (templo) que eu- 
cerra Jano. Dadala claustra. SEN. O la- 
byrintho de Creta. In claustra reverti. 
STAT. Voltar para a gaiola (um lcão). 
Fera claustris fract:e. PLIN. J. Animaes 
ferozes domados á força de estar cugaio- 
lados. Contrahere claustra, TAC. Apertar, 
estreitar o recinto, ou o sitio d'uma 
praça. Suis claustris impediti. TAC. En- 
cerrados em suas fortificações. Arctissima 
temporum claustra. VELL, Curtissimo es- 
paço de tempo. 

Claústralls, $, adj. (de claustra). 
Cass. Que fecha, encerra, que serve de 
barreira. 

Claiistritimiisou Claüstrítümiüs, 
1, s. ap. m. (de claustrum e tueri). GELL. 
Oque guarda a porta, guarda-portão, 
porteiro. 

Claústriúm, 1, s ap. n. CURT. O m. 
q. Ciaustra, 

Claüsülá, &, s. ap. f. (de claudere). 
Conclusão, fim, termo, remate. Quum 
clausula non invenitur. Cic. Quando se 
acha uma conclusão, ou não se sabe como 
se ha de rematar. /mponere clausulam ali- 
cuí rei, SEN. Pôr termo a uma coisa, 
rematal-a. $ CIC. Fecho, remate d'um 
periodo. $ CHAR. Periodo oratorio. $ PHOO. 
Desluencia, terminação. $ T. MAUR. ISID. 
Verso pequeno que remata uma estancia 
ou estrophe. $ Fim, ponta, extremidade. 
Clausule nervorum summe. PLIN. Extre- 
midades dos nervos. $ ULP. Artigo, para- 
grapho, disposição d'uina lei, clausula. $ 
SPART. Cabo, manubrio, braço d'um ins- 
trumento. 

Clafistm, 1, s. ap. n. VIRG. Logar fe- 
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chado, um cercado. Sub wno clauso. COLUM, 
Debaixo do mesmo telhado. Y Clausa de: 
morum. LUCR. Casas fechadas. 

Claüsürá ou Clüsürü, à, x. ap. d 
(de claudere), Hrxm. Fechadura, fecho, 
tudo o que serve de fechar.5 CoD. JUSTIN. 
Praça fortificada, castel'v forte. 

1 Claüsüs, X, Om, part p. de 
Claudo. Fechado, cerrado, tapado. Os 
clausum. CAT. Bocca fechada, — TAG, 
Bocca amordaçada. Claust ocult. LUG, 
Othos cerrados, cegueira. Clausum corpus 
adoersús vim omeni. TAC. Corpo em que 
o veneno não produs efteito. $ Fig. Ha- 
bere domum clausam ad pudorem. CIC. Te 
a casa fechada á honra. Tiberium clau- 
sum vidit. Tac. Viu Tiberio cerrado (4 
piedade), empedernido. $ Encerrado, 
Clausa tnsulá. Tac. Encerrada n'uma 
ilha, desterrada n'ella. Clausos exterrere, 
Tac. Aterrar os sitiados. Ensis clausus, 
LUCR. Espada embainhada. Clausum fer- 
rum. SIL. O m. q. o preced. — Su Frelo 
de cavallo. Clausa humus. TAC. Terreno 
fechado, cercado, murado. $ Occulto, es- 
condido, secreto. Clausa habere consilia, 
Cic. Ter desenhos occultos. Clausus pa- 
vor. SIL. Temor dissimulado. 

2 Claüsüs, 1, s. pr. m. Ov. Clauso, 
nome d'um Sabino, tronco da familia 
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Clává, &, s. ap. f. (de clavus). Pau 
nodoso, pau grosso, maca, cachamorra, 
cucheira. Clavam — Herculi extorquere, 
Mac, (Anex). Tirar a cachamorrs 
a Hercules, i. é, fazer coisa mul 
diffcil ; corresp. no vulgar : Metter ums 
lauça em Africa. $ (?) CATO. Alavanca, 
tranqueta do parafuso do lagar. $ PALL. 
Pimpolho, rebento, renovo d'unia arvore 
$ Clava Herculis. M. EMP. Golião (planta 
aquatica). 

Claáváritim, YI, s. ap. n. (de clavus}. 
Tac Gratificação dada aos soldados, para 
cravos dos sapatos. 

Clávarlüs, Yi. s. ap. m. (de clavw). 
INSCR. O que faz cavilhas de pau. 

Clávátor, Grip, s. ap. m. (de clava). 
PLAUT. Que traz cachamorra, 

Clávütüs, 4, Um, adj. (de clavus). 
FEST. Que tem cravos, ou pregos, ferrado 
(calgudo). $ FEST. Guarnecido de botões. 
$ PLIN. Guarnecido, armado de pontas, 
espinhos. $ (?) (de clura). CLAUD. De 
Maga, cachamorra, 

Clávéllüs, 1, + ap. m. MACER jot, 
O m.q. Clavulus. 

Clàávicarlüs, YI, s. ap m. (de cla- 
vis). COD. JUSTIN. O que faz chaves, ser: 
ralheiro. 

Clávicúlá, E, » ap. J. dimin. de 
Clarus, GERMAN, Chave pequena, cha» 
vinha. $ CIC. COLUM. Renovo ou elo de 
videira. 

Clávicúláritis, YL s. ap. m. (de cla- 
vicula). FIRM. Guarda-chaves. 

Clàvigór, $rá, órüm, adj. (de 
clara e gerere). Ov. Que anda com cachar 
morra. $ (de claris e gerere). Ov. Que tras 
chave (epith. de Jano). 

Cl vis, Ys, s. ap. f. (de ic). Chave, 
Esse sub clave. Estar debalxo de chave, 
estar fechado & chave, Clavem tradere, 
PAPIN. Entregar a chave, 1. é, conflar a 
guarda, ou administração dos bens. Claves 
adimere, CIC, Tirar as chaves (á mulher), 
repudial-a. $ Fig. Clavis seientim, HIER, 
A chave da sciencia, Secreta lingua clave 
reserare, ENN, Abrir a bocca, para deixar 
escapar segredos. $ "Tra, Trauca de pau 
de fechar a porta. $ Clavis trochi. PROP, 
Instrumento para tocar o arco, chamado 
trochus. $ (?) CATO. Alavanca, tranqueta 
do feixe do lagar, 

Clãvô, às, Avi, ütüm, Ars, « 
trans. (de clavus). P. NOL. Pregar, segu 
rar com pregos, ou cravos. 

Clavôlã, ou ClAvülá, à, s. ap. E 
dimin. de Clava. VARR. Pimpolho, re 
bento, renovo de arvore. 
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Cl vitlary. Ved. Clabulare. 

Clávilús, I, s. ap. m. dimin. de 
Claves. CATO. VARR, Prego pequeno, 
preguinho. $ M. EMP. Cancro, chaga can- 
cerosa. 

Clàvüs, 1, x ap. m. Prego, cravo. 
Configere, religare clavis. Ces, Pregar, 
prender, segurar com pregos. Clavo cla- 
eum ejicere. CIC. Tirar um prego com ou- 
tro prego. Clavus trabalis. HOR. Prego de 
viga, prego caibral. $ Fig. Anni clavum 
movere. CIC. Começar a coutar o anno 
(porque nos tempos antigos de Roma um 
prego espetado n'uma parede do Capitolio 
indicava o comeco de cada anno). Bene- 
ficium trabali claro figere. Cic. Prender 
com prego caibral um beneficio, 1. é, tor- 
nal-o duradoiro. $ Canna do leme. Oo: 
vum ad littora torquet. Vira. Volta o leme 
para terra. $ Fig. Tenere clavum imperii. 
Cic. Dirigir o leme do estado, ter as re- 
deias do governo. Abjicere clarum. ARN. 
Largar o governo, deixar o cuidado de 
alguma colisa. Clarum rectum tenere. 
QUINT. Andar direito, cumprir o seu de- 
ver, $ PLIN. Callo no pé.$ PLIN, Furunculo 
no nariz. $ CELS. Tumorzinbo na cornea, 
ou tuníca do olho. $ COLUM. Esfoladura, 
excoriação, matadura (nas bestas). $ 
PLIN. Endurecimento da semente da 
abelha, que faz com que não nasça. $ 
PLIN. Mal das oliveiras, murchamento 
causado pela acção violenta do sol. $ 
Brocha, colchete, alamar, ou cínta de 
purpura na tunica dos senadores e ca- 
valleiros romanos. Latus clavus. Ov. La- 
ticirvo, ornamento proprio dos senado- 
res. $ Fig. Impetrare latum clavum. PLIN. 
J. Àleanqar os direitos de senador. Mu: 
cenas pirit angusto cinto contentus. VELL- 
Mecenas viveu coutente com as honras 
de cavalleiro.$ Makt. Ornamento da mes- 
ma especie e qne se trazia por cima da 
roupa brauca. 

Cláxéndix. Ved. Clacendiz. 

Clázómóné, árüm, s. pr. f. plur. 
(KioLouec0). CIC. Clazomenas, cid. da 
Ionia, hoje Kelisman. 

Clázómáóndeüs, à, Um, adj. (ie: 
Topearo;). SULFTTIA. Clazomeneu, de Cla- 
Lon enas, 

Clãzôménhn, ôrdm,s. pr. m. plur. 
PLix. Clazomenios, habitantes de Clazo- 
menas, 

Clãzôménris, í, Um, adj. Cic. O m. 
q. Clazomenwus, 

Cl8ádáas, Æ, s. pr. m. SIL. Cleadas, 
nonie de homem. 

Cléarétá, E, 4. pr. f. (de xhies, 
nova, noticia, e aiçitós, desejável). PLAUT. 
Cleéreta, nome de mulher. 

Cléündér, drl, s. pr. m. (Kiiavôços). 
CURT. Cieandro, official de Alexandre, 
que matou a Parmenido por mandado 
d'este. 

Clgânthes, Is, s. pr. m. (KXiavbnç). 
Cic. Cleantho, philosophico estoico. 

Cléànthéüs, à, úm, adj. (KXuv 
As). PERS, Cleuntheu, de Cleantho. 

Cléarchüs, 1, s pr. m. (hiiagros). 
JUST. Cleurebo, tyranno de Heraciea 
(Ponto). $ GELL. — discipulo de Aris- 
toteles, $ FRONTIN. — general lacede- 
monto. 

Cigêmpóriis, 1, s. pr. m. (Kkinuxo- 
rel, PLIN. Cleemporo, medico grego. 

ClémÉ, tie, s up. n. (xr%na). 
Pux. Sempre-uolya, ou correola (planta). 

Clémátls, IdYs, s. ap. f. (xanparis). 
Pus. Congoxa (Duren) (planta). 

Cl&mátitIs, Id1s,s.up.f. (z4ngastsu). 
PLIN. Aristoloquia louga (planta). 

1 Ciêmêns, éntIs, adj. 1º Agrada- 
vel, sereno, suave, doce (a temperatura) ; 
2% Calmo, brando, mauuso, tranquillo, 
socegado ; 3º Que tem declive suave ; 4º 
Pig. Manso, socegado, pacifico, domado, 
domesticado, acostumado ; 5º Bom, bon- 
doso, humano, benigno, indulgente, cle- 
mente ` favcravel, propicio ; 6% Mitigado, 
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suavisado, diminuído, que está abaixo 
uo que é, modificado. $ 1? Clementi fia- 
mine pulse. CAT. Tocadas (as ondas) por 
uma lígeira brisa. Clementior Auster. 
STAT. O Austro menos forte, ou mais 
brando. — dies. COLUM. Dia mais sereno, 
temperatura mais suave. Clementíores 
plage. PALL. Os paizes mais benignos (no 
clima, i. é, os ineridionaes. $ 2º Clemens 
mare. GELL, Mar calmo, — alceus. CURT. 
Corrente mausa (d'um rio). Gradu cie- 
menti opus est. GELL. É nister ir de va- 
gar. $ 3º Clementi transmisso cliculo. 
APUL. Depois de transposto um pequeno 
oitelro. $ 4% Sequi ci-mentem oiam. TER. 
Levar uma vida pacifica, socegada. Cle- 
mentia accolarum ingenia. Liv. Indole 
pacifica dos habitantes. Sum clemens ím 
disputando. Cic. Eu sou calmo, pacifico 
na discussão. Clementius genus columba- 
rum. VARR. Pombas mais mansas. $ 5º 
Acta clementia, V. MAX. Actos de bon- 
dade. Clementi castigatione uti. CIC. Repre- 
heuder com brandura. Clementes judices 
et misericordes. Cic. Juizes berignos e 
compassivos, Cupio me esse clementem. 
CIC. Desejo sêr clemeute, usar de bran- 
dura. Fueritne clemens, SEN. Fol clemente 
(Augusto) ? Folo te, quum fortissimus 
rir cognitus sis, etiam clementissimun exis 
timari. Cic. Sendo tu tão valente como 
cs, quero tambem que sejas reputado do 
mesmo inodo clemente, Vir ab innvcen- 
fid clementissimus. Cic. tiomem muito 
indulgente por ana virtude. Pars ratibus 
clemens. CLAUD. Urna purte (da ilha) ac- 
cessivel aos navios. $ 6º Clemens rumor, 
BALL. Boato menor que a reulidade. $ 
Clémêntidr, comp. COLUM. — issiniús, 
sup. CIC. 

2 Cleméns, 8ntls, s. pr. m. Tac. 
Clemente, none de homem. $ BIBL. — 
(Saucto), bispo e martyr. 

Cleméntér, adv. (de clemens 1). 1º 
Brandamente, com movimento brando ; 
Ze Em declive snave ; com pequena saida, 
projectura ; 3? Beniguumente, com bon- 
dade. $ 1? Clementer agitant venti oleas. 
PALL Os tentos moveis: brandamente 
as oliveiras. Leo caudam mevens clemen- 
ter. GEIL. Ledo que dá á cauda branda- 
mente. Clementii tremere, SEN. Ter aba- 
los menos violentos (um paiz). Sequor. 
Clementer, queeso. PLAUT. Siyo-te. Bran- 
damente, eu tepeco. $ 2º Clementer assur- 
gens collis, COLUM. Collina de ligeiro de- 
clive. Si quà clementer uceedt poterant, 
“TAC. Se per alguma parte se podia trepar 
(aos montes) sem diíticulinde, Sure cle 
menter exstantes. LACT. As barrigus das 
pernas ligeiramente saidas. $ 3% Ferre 
aliquid clementer. CIC. Levar com pa- 
ciencia alguma coisa. Consolationes cle- 
menter admote. PLIN. J. Consolações 
feitas com circumspecção. Clementer jus 
dicere. CAs. Administrar justiça com 
equidade, Acerpti clementer a consule. LIV. 
Recebidos pelo consule com bondade. 
llostico clementer ductis militibus. Liv. 
Conduzido o exercito pelo territorio ini- 
migo seu causar damno. $ Climêntivs, 
comp. TAC. — issimê, sup. GELL, 

1 CleméntiYá, d, s. ap. f. (de de 
meni) 19? Serenidade, brandura, estado 
ca:mo da temperatura, bonanca, calma, 
calmaria, malacia ; 2º Movimento bran- 
do; 3? Bondade, benignidade, clemencia. 
$ 1? Clementia ventorum. APUL. Bona-ça 
dos ventos — ert, FLOR. A suavidad 
do clima. — «statis. PLIN. J. A modera 
ção do calor do estio. $ 2º Clementia yur- 
gitis. CLAUD. Corrente mansa d'um rio 
profundo. $ 39 Clementia nostri imperii. 
CIC. A beniguidade do nosso governo. — 
publica. TAC. A clemencia das leis. Z/bi- 
eumque juris elementia est, QUINT. Todas 
as vezes que há equidade na applicação 
da lel. Punire sine elementiá. PIIN. Punir 
com rigor. Offerre clementiam. Offerecer o 
perdão. Clementia leonis in supplices PLIN. 
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Generosidade do leão para com os que 
supplicam, 

2 Clêmêntiã, à, +. Pr, f- CIAUD. 
Clemencta. divindade. 

Cl&méntiniüs, 1, s. pr. m. AUS. Cle 
mentino, uome de homem, 

ClóSbIs, 18, s. pr. m. (Kduó8:;). CIA 
Cicobe, irru&o de Bitão. Ved. Biton. 

Cléóbül8, 68, » pr. f. (K^te&ouAn). 
HYG. Cleobula, nome grego de mulher. 

Clgóbuliús, 1, s. pr. m. (KA«ó8oUAo&), 
AUS. Cleobulo, um dos septe sabios da 
Grecia, $ PLIN. — geographo, e historia- 
dor grego. 

Clóóchirós, Ga s. pr. m. CURT. 
Cleochurete, um dos officiaes do exercito 
de Alexandre. 

Clé5chtús, 1, s. pr. m. ARN. Cleocho, 
pae de Area, ou Aria, amante de Apollo, 

Cl8%máchús, I, +. pr. m. (Kiró20705). 
PLAUT. Cleomacho, nome de homem, 

Clá6mbrótüs, I, s. pr. m. (KXeóp- 
egos). CIC. Cleombroto, mancebo que 
atirou ao mar, depois de lêr o dialogo de 
Plutão da immortalidace da alma. $ Cic. 
— rei de Sparta, morto na batalha de 
Leuctrus. 

Clgómêgdôn, ôntis, s. pr. m. Liv. 
Cleomedonte, um teneute de Philippe (da 
Macedonia). 

Clóómónés, Y8,4. pr. m. (Kop (vc) 
JUST. Cleomenes, rei «e Sparta. $ CIC. — 
nome d'um Siciliano. 

Cléon, Onls, s. pr. m. (K2iov). NEP 
ClceBo, orador de Halicarnasso. $ CIC. — 
athenlense que chegou ao governo de 
republica por sua eloquencia, e artima- 
nhas. $ PLIN, — um estatuario grego. $ 
PLIN. — um pintor grego. $ AVIEN, — 
da Sicilia, antigo geographo. 

Clgôn&, ãrúm, s. pr. f. plur. (Ktw 
»«). Liv, Cleonas, cid. da Argolida. $ 
PLIN. — o m. q. Cleone. 

Clidonzús, 4, úm, adj. (KO sovato;). 
Luc. Cleoneu, de Cleonas (Argolida). 
Cleoncum sidus. MART. O Leño (constel- 
lacAo). 

Cl85n3, 88, 4. pr. f. MEL. Cleona, cid, 
da Macedonia. 

Clsôniciõn, YI, s. ap. n. (xhemvimov). 
PLIN, Jm. q. Clinopodion, 

Cl80nymiús, 1, $. pr. m. (Kldusvwvuos). 
Ltv. Cleonyno, filho do rei de Sparta Cleo- 
menes Il, 

Cl8dpátra, &, s. pr. J. (Kisórarça). 
HvG. Cleopatra, uma das Danaidas. d 
Luc. — raluha do Egypto, filha de Pto 
lemeu Auletes, vencida com Antonio, 
scu amante, na batalha de Accio. $ JUST. 
— nepta de Attalo, casada com Philippe 
da Mucrdonia. 

Cláópatránüs, í, tim, adj. TREB, e 

Clisópatricús, 4, Um, adj. Sip. 
Cleopatrano, Cleopatrico, de Cleopatra, 

Clsóphantús, 1,5. pr. m. (Kicopas- 
15;). PLIN, Cleophanto, pintor de Corin- 
tho. $ CELS, CIC. — nome de muitos me- 
dicos. 

Cl8%ph8s, Is, a. pr./. CURT. Cleophe, 
rainha das Indias no tempo de Alexandre 
Magno. 

CiéóphOn, ôntis, s. pr. m. Cic. Cleo- 
yhoute, philosopho e demagogo athe- 
niense. 

CléostrátX, &, & pr. f. (de xo, 
gloria e srpatos, exercito). PLAUT. Cleos- 
trata, nome de mulher. 

* 1 C18p9, Is, psi, ptúm, péré, v. 
^an, arch. (de xAétzu). PLAUT, Roubar. 
Sermonem clepere, PACUV. Estar 
escutando uma conversação. $ Esconder, 
occultar. Clepere corpus. ISID. Furtar o 
corpo, cobril-o, desvial-o, protegel-o. Le- 


! vis est dolor quí potest clepere se. SEN, tr. 


v uma ligeira dôr a que se pode occultar, 
ou dissimular. 
2 C16p3, 5nYs, s. ap. m. (de clepere) 
PETR. Ladrão, salteador, ratoneiro. 
*Clêpsit, arch, por Clepserú VEL 
LEX ap. Lsv- 
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Claps3, Ys, psi, óró, v. trans, arch. 
Luco. O m. q. Clepo. 

Clépsypdrá, e, 4. ap. f. (epilon). 
Sex. Clepsydra, relogio dc agua. $ Tempo 
marcado pela clepsydra. Dare septem clep- 
sydras. MART. Conceder (a alguem) septe 
clepsydras, i. é, septe horas, ou 3 NM bo: 
ras (segundo a capacidade da clepsydra). 

Clêpsydrãríiús, Lj, s. ap. m. (de 
clepsydra). INSCR. Fabricante, ou merca- 
dor de clepsydrus. 

*Cléptá, ou 

Clóptês, à, s, ap. m. (xiixenç). PLAUT. 
O m. q. Clepo 2. 

Cléricàls, 8, adj. (de clericus). Sir. 
Cl»rical, de clerigo, sacerdotal. 

ClárIcátús, Us, s ap. m. (de cleri- 
eur), HIER. PROSP, Clericado, officio, func- 
ções, dignidade de clerigo. 

Cléricüs.i, e ap. m. (xinpuxó;). HIER. 
ARN, Clerigo, membro de clero. 

Clórüménéó, órüm, s. pr. m. plur. 
(RL petite, os que tiram é sorte). 
PLAUT. Cleramenos, titulo d'uma co- 
media de Diphilo. 

1 Clérüs, ou Clérds, 1, « ap. m. 
(«A%p05). PLIN. Doença das abelhas, que 
faz com que ellas não vinguem. 

2 Clerüs, 1, 4. ap. m. (x:2,50;). PRUD. 
Clero. Qui sunt in clero. TERT. Os que 
perteucem ao clero, membros do clero. $ 
Cleri, plur. HIER. O m. q. o preced. 

Clésidas, d», s. pr. m. (Kanvións). 
Pre, Clesida, pintor grego. 

Clété, és, s. pr. f. INSCR, Cleta, so- 
renome romano. 

Clévàs, &, s. pr. m. Liv. Clevas, ge- 
neral de Perscu, rei da Macedonia. 

Clevüm, i, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Clevo, cid. da Britannia Romana, hoje 
Glocestcr, capital do condado do mesmo 
nome. 

Clibánartús, Tl, s. ap. m. (de cli- 
banus). AMM. NAZAR. Soldado coberto de 
couraça, couraceiro. 

Clibâniciiis, ou 

Clibânitiús, à, üm, adi. De forno 
portatil, ou de torteira. Hanisclibanicius. 
Je, Pão cosido em tortejra. 

Clibínüs, 1, s «p. m. (262.05), 
PLIS. Foruo portatil, rorteira. $ S. SEV. 
Torno. Simila que coquitur in clibano, 
HIER. Flor de farinha que se cose no 
forno. 

2 Clibánüs, 1, s. pr..f. PLIN. Cliba- 
no, cid. da Isanria. 

3 Clibánús mons, 4. pr. m. Pus. 
Monte Clibano, serra na Grecia Magna 
(Italia). 

Clidés, úm, s. pr. f. plur. (KXet8c). 
PLIN. Clidas, nome de quatro ilhas, 
perto dc Cypre. 

(?) ClidYón, YI, s. ap. n. Guisch, 
PLIN. Gucia do atum (peixe). 

Clidúchiis, 1, s pr. m. (Khuboúzos, 
guarda-chaves). PLIN. Cliducho, nome 
de duas estatuas de Phídias e Euphranor. 

Cliéns, êntis, s. ap. m. Cic. Cliente, 
afilhado, protegido, que está soh o patro- 
cinio de outro. $ Tac. Apaniguado, o 
que está disposto a cumprir tudo que 
seu protector requerer. $ Lon, Adora- 
dor d'uma divindade particular. $ s. A 
CHAR. CAPEL, Clieuta, 

ClYéntá, à, s. ap. f. PLAUT. Hon. 
Clienta, protegida, afilhada, que está sob 
o patrocinio de nlguem. 


ClYentelá, 68, s. ap. f. (de cliens). Pa- | 
trocinio, patronato, protecção que o Di: 


trono dá ao cliente ou patrocinado. Esse 
tn clienteld alicujus. CIC. Estar sob o pa- 
trocinio de alguem, ter alguem por pa- 
trono. Neriptures sub clienteld Musarum 
sunt. SUET. Os escriptores estão sob o 
patrocinio das Musas. $ Clientele, plur. 
SALL. Clientela, grande numero de clien- 
tes. $ Sing. JUST. Comitiva, acompanha- 
mento, cortejo, sequito, 

Cuéntúlá, él, s. ap. f. dimin. de 
Clienta. ASCON, 
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ClYéntülüs, 1, » ap. m. dimin. de 
Cliena. Tac. 

Climá, átls, 4, ap. n. (xitua). COLUM. 
Medida agraria, representando um qua- 
drado de 60 pés por lado == 8,800 pés 
quadrados == 8,1223 area. $ APUL. Clima 
(ter. geogr.) Clima eli. I8tD. Os graus de 
latitude. 

. Climácis, (dis, s. ap. f. (eiuesli, 
Encaixe, ou junctura da balista, 

Climáctér, Sris,s. ap. m. (x) paxtiç). 
Climacter annus. PLIN. Anno climacte- 
rico ou critico, cada anno septimo da 
vida humana, mórmente o anno sexage- 
simo tercciro. 

Climãctêricis, 4, Um, adj. (xdhinar 
wagexos). Relativo a uma epocha critica 
da vida bumana, climacterico. Climacte- 
ricum tempus. PLIN.J. Tempo, epocha cli- 
macterica, reputada fatal. 

C) Climácil&, &, s ap. f. GELL 
Ved. Clunaculum. 

Climátle, árúm, s. ap. f. plur. fei: 
parias). AMM. Tremor de terra. 

1 Climãx, ăcYs, s. ap. f. (Mpal). 
CAPEL. Gradação (fig. rhet. ). 

2 Climãx, ácis, s pr. f. (Atua). 
Pn. Climace, montanha da Media 
(Asia). 

Climbérrüm, 1, s. pr. n. MEL. Clim- 
berro, cid. da Aquitania (Gallia). 

Clinâmên, InIs, s. ap. n. (de clinare). 
Luck. Inclinação, pendor. 

Clinátüs, &, úm, part. p. de Clino. 
CIC. Inclinado, pendido. 

ClIn8, Es, s. ap. f. (eiis), INSCR. 
Leito para divindades. 

ClinYá, &, s. pr. in. TER. Clinta, per- 
sonagem comica. 

Clinládés, E, s. pr. m. patron. (Krus 
»1&97«). Ov. Cliniada, filho de Clinias. 

Clingó, Is, 8r8, v. trans. FEST. GLOR. 
Ier, Fechar, tapar, cercar. 

Clinlàs, &, s. pr. m. (Krewia;) NEP. 
Clinias, pac de Alcibiades. $ Cic. — nome 
d'um Cretensé. $ Ixscr. — sobrenome 
romano. 

Clinicê, Es, s. ap. J. (xvr). PLIN. 
Medicina racional (opposta a empirica). 
Clinice medicina. PLIN. O m. q. Clinice. $ 
INSCR. Mulher que exerce a medicina. 

1 ClinIcús, A, Um, adj. (xvxó;). 
De leito, de enfermo, clinico. Clinicus 
medicus. Lesch, Medico que exerce a cli- 
nica, que visita os enfermos. — deus. 
PRUD. O deus clinico, i. €, Esculapio. 

2 Clinicüs, i, s ap. m. (xr vixos). 
MART. Medico clinico, que vae visitar os 
enfermos. $ (?) HIER. Doente de cama. $ 
MART. Gato-pingado, o que leva os mor- 
tos a cuterrar. 

Clinó, ás, Sei, átúm, àré, o. 
trans. LUCR. PETR. Inclinar, fazer pender. 

Clinópálé, és, s. ap. J. (xaworárn). 
SUET. == Assiduitas concubitus. 

ClinópódYón, n, +. ap. n. (xiiwonó- 
310). PLIN. Clinopodio, poejo dos montes 
(planta). 

Clinópüs, dts, s. ap. fn. (xAwózov;). 
Lucii, Pé de cama. 

*Clinüs, A, ùm, adj. Nor. Tr. O m. 
q. Clinatus (?). 

Cio, ús, s. pr. J. (KXus). Ov. Clio. 
musa da historis. $ VIRG.— nympha, filba. 
do Oceano. 

*Cl1p85, ās (sem pret. perf.), atüm, 
arg, v. trans, arch. PACUV. ap. NON. 
Prover, fornecer d'um escudo. 

CiYpéolüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Ofipeus. HYG. Escudo pequeno, escu- 
dinho. 

ClYpéüs. Ved. Clypeus. 

Clisóbórà, orüm, s. pr. n. piur. 
(X4«209202). PLIN. Clisóbora, cid. da In- 
dia, hoje Delhi (?). 

Clissá, &, s. pr. f. PLIN. Clissa, cid, 
de Beocia. 

Clisthénés, Ys, s. pr. m. (KAeis9ivs;). 
Cic. Clistheues, estadista e orador athe- 
niense. 
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1 CUA, üárüm, s. pr. f. plur. (Kar 
ta). LIV. Clitas, cid. da Macedonia. 

2 Ce, ërëm, s. pr. m. plur. Tac. 
Clitas, provincia da Cilicia (Asia Menor). 

Clitárchús, 1,s.pr. m. (Kiuiragzoo. 
Cic. Clitarcho, historiador grego, de 
Alexandre Magno. 

Cintéllà, &rüm, s. ap. f. plur. Cio. 
PHÆD. Albarda. Clilellas bovi imponere. 
Cic. (Anex.). Pôr albarda em boi, t. é, 
dar um emprego a quem não é idoneo 
para elle ; talvez corresponda so vulgar : 
Deitar perolas a porcos. $ HOR. Carga 
d'uma besta. $ Fest. Certa machina de 
guerra. 

Clitálláritlas, A, tim, adj. (de cli- 
telle). Relativo a albarda, de.alburda. 
Clitellaria jumenta. CATO. Bestas de car- 
ga. Homines clitellarit. PLAUT. Homeus 
que servem de burros de carga. 

Clitôrniã, e, s. pr.f.MFL.Cliterula, 
cid. da Italia, situada ao sudoeste da 
foz do Trento, hoje (?) Civita a Mare, ou 
Campo Marino. 

ClitárninI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cliterninos, habitantes de Cliterno. 

Citérninüs, A, Um, adj. Cic. Clt- 
ternino, de Cliterno, cid. do Lacio (Ita- 
lia), hoje Cleano. 

Clitérnüm, 1, +. pr. n. cid. do Lacio 
(Italia), hoje Cleano. 

Clitómáchüs, 1, s. pr. m. (Khemópa- 
199. CIC. Clitomacho, philosopho acade- 
míco, natural de Carthago, discipulo de 
Carneades. 

Clitón, ônis, s. pr. m. Clitão, nome 
d'um rio, om. q. Clitor. 

Clitórts, Ys, s. pr. f. ARN. Clitore, 
filha de Myrmidáo. 

Clitór, Grieg, s pr. m. (KMituç). 
PLIN. e 

Clitórfüm, TI, s. pr. n. Liv. Clitor. 
Clitorio, cid. da Arcadia, perto da qual 
havia um rio eum lago, cujas aguas 
produziam aborrecimento ao vinho, hoje 
(?) Calivia di Carnese, ou Katzenes.$ 
Clitor. STAT. Clitor, rio da Arcadia. 

Clitórrúm, U, s. pr. n. Ved. Gier, 

Clitórtús, à, üm, adj. Ov. De Cli- 
torio. 

Clitümnálts, é, adj. INSCR. Clitum- 
nal, dc Clitumno. 

1 Clitümnüs, 4, tim, adj. STAT. Do 
Ciitumno. 

2 Clitümnüs, 1, s. pr. m. Vra, Cli- 
tumno, rio da Umbria (Italia), cuja 
agua fazia branco o pelo dos animaes que 
a bebiam, hoje Clitunno, no territorio de 
Spoleto. 

Clitús, 1, s pr. m. (iise, CIC. 
CURT. Clito, general de Alexandre Ma- 
gno, morto por este rei, $ INSCR.— sobre- 
nome romano. 

Cliviã avis, s. ap. f. PLIN. Ave de 
man agouro. $ Clivia auspicia. FEST. 
Agonros qne probibiam fazer alguma 
coisa. 

Clivósús, à, üm, adj. (de cltows). 
Desigual, montuoso, que tem muitos ou- 
teiros, clivoso, ladeirento. Clivosum rus. 
VIRG. Terreno desigual. $ Fig. Clivoso 
tramile vilo, SIL. No estreito e trabalhoso 
caminho da vida. $ Alto, elevado. Clipo- 
sus Olympus. Ov. Os pincaros do Olympo. 
$ (?) Clivoslór, comp. LUCR. 

Clivúlús, 1, s. ap. m. dimin. de Cli- 
vus. COLUM. APUL. Outelrinho, ladetri- 
nha, encosta, subida pequena. 

*Clivúm, 1,4. ap. n. arch. O m. q. 
Clivus. CATO ap. NON. FRONTIN. 

Clivis, 1, s. ap. m. Encosta, ladeira, 
subids d'um moute. Mollis elivus. VIRG. 
Ludeira suave. Clivo utroque., Ov. Em 
ambas as ladeiras ou vertentes (do mon- 
te). Clivus sacer. Hon. ou simpleste Cli- 
vus. PKTR. A collina do Capitollo, $ Fig. 
Clivi sudamus in imo. Ov. Estamos no 
principio dos trabalhos, Surge, et clivum 
istum exsupera. SEN. Levanta-te, e vence 
este difflculdade. $ Declivio, inclinação 
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pendor. Clivus mense. Ov. Mesa desnive- 
lada, esconsa. Per tabule clivum labi. Ov. 
Escorregar por uma taboa inclinada. 
Gradus, vel clivos facere. PAUL. jet. Dar 
passos, ou aproveitar uma ladeira. 

Clõãcã, &, s. ap. J. Cic. Liv. Hor. 
Esgoto, cloaca, cano que dá escormento 
ás immundicias. $ Fig. PLAUT. Ventre. 
Arcem facere ex cloacá, CIC. (Prov.). En: 
grandecer, ou bonrar a que não é digno 
d'isso; corresponde a : Um ruim porco 
copa uma boa castanha. 

ClóãcalIs, $, adj. (de cloaca). CATO. 
De esgoto, cloaca. 

Cl5Acárlüm, YI, s. ap. n. (de cloaca). 
ULP. Contribuição destinada á conser- 
vação e limpesa dos esgotos. 

Clóàcárlüs, YI, s. ap. m. (de cloaca), 
DiocL. Funecionario publico que tem o 
eutdado da conservação e limpesa dos 
esgotos. 

ClbAciná, ou 

Clúãcinã, &, s pr. f. PRUD. LIV. 
PLIN. Cloacina, sobrenome de Venus entre 
os Sabinos. 

*Clóacó, ás, dvi, Atüm, Ar$, v. 
trans. (de cloaca). FEST. Sujar, tornar 
porco, immundo, emporcalhar. 

Cidãciulá, &, s.ap./. dimin.de Cloaca. 
LAMPR. Esgoto pequeno. 

Cióànthüs, 1, s pr. m. (KNóavhos). 
viro. Cloantho, um companheiro de 
Eneas. 

Cldcltô, äs, Bei, itúm, Ará, v. in- 
trans. PHILOM. Bramar o veado. 

Cladiã, E, s. pr. J. Cic, Clodia, nome 
de mulher. Ved. Claudía, » 

ClódYáné, rùm, +. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Clodíanas, cid. da Grecia 
Tilyrien, hoje Kroja. 

Clódlànüm, 1, s. pr. n. MEL. Clo- 
diano, rio da Hespanha Tarraconense, 
min foz era entre Emporia e Khoda, 
hoje Fluvia. 

1 Ciôdiâniis, á, Um, adj. PUN. Clo- 
diano, de Clodio. $ CAPITOL. — de Cio- 
dio Albino, rival de Severo no imperio. 

2 Clôdiâniis, 1, s. pr. m. Cic. Clo- 
diano, nome de homem. 

Clôdrcô, ás, avi, átúm, ürá, v. 
intrans. C1C. O m. q. Claudico. 

1 Clódlüs, à, Um, udj. Cic. De um 
Clodio; ouda familia Clodia. Lex Clodia, 
PLIN. Lei de Clodio, $ Ved. Fossa. 

2 ClôdYús, T, 4. pr. m. Cic. Clodio, 
tribuno do povo, inimigo de Cicero, e 
morto por Milão. $ Cic. — nome de ou- 
tras pessõas. y Forum Clodii. PLIN. No- 
qe d'uma cid. da Etruria (Italia). Ved. 
Claudius. 

Clód3, te. Ved. Claudo. 

Clódús, 1, m. joen, Ved. Claudus. 

CIGl1A, de, s. pr. f. Liv. Clelia, don- 
$1115 romana duda em refem a Porsena, 
a qual fagiu de noite, passando o Tibre 
Anado. É 

Clé, Orúm, a. pr. m. plur. Liv. 
Bielius, cidadãos de Alba, adiuittidos ao 
tenado em Roma. 

Ci&æifùs, Yi, 4. pr. m. Cic. Liv, Cle- 
dio, nome romano de homem. 

Cloió, ou 

Clójo, s. pr. m. SID. O m, q. Chlodio. 

ClónIús, N, s. pr. m. (KXovio;). VIRO. 
Clonio, um dos companheiros de Eneas. 
$ INSCR. — nome romano. 

Clónós, I, s. ap. f. APUL. Ranunculo 
(planta). 

Clónüs, 1, 4. pr. m. (K3óvo;)). VIRG. 
Clono, filho de Euryto, o que fez o cinto 
de Pallas, 

Clostóllüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Clostrum, PETR. 

Clostér, Sie, s. pr. m. (wrth; O 
Que fla, tece). PLIN. Clostiro, filho de 
Arachpa, inve:tor do fuso (de far). 

Clôstrã, ôrúm, s. ap. n. plur. DIOM. 
O m. q. Claustra. 

Clóstrüm, 1, 4. ap. n. O m.q. Clans- 
írum. $ Cato, DIoM. Fechadura, ferrolho. 


CLU 


Clóthbó, Ge, s. pr. f. (Kiwi, Ov. 
Clotho, uma das tres Parcas, a que 
flava. 

Cliiãcã. Mar. Vicr. Ved. Cloaca. 

Clúãcinã. Ved. Cloacina. 
 Clúânã, &, s. pr. f. MEL, Cluana, 
cid. de Rimo (Italia), hoje Chiento (?). 

Clüàátliüs, H, 4. pr. m. Cic. Cluacio, 
architecto. 

.() Clüc!dátüs, A, om, adj. (de 
q*»xo;). FEST. Suave, bra: do. ngradavel. 

Clüdén, Yn1s, s. ap. n. (de cludere). 
APUL. Espada de theatro, cuja folha en- 
tra nos copos, 

(?) ClüdIt&, ãrúm, s. pr. m. plur. 
Cic. Cluditas, aruspices do Peloponeso. 

* ClüdÓ, Ys, ór&, v. arch. VARR. Om. 
q. Cluudo. 

Clüdrüs, 1, +. pr. m. PLIN. Cludro, 
rio da Pbrygia Maior. 

Clüdüs, à, üin, adj. Ved. Claudus. 

Clüéns, Entls, part. pres. de Clueo. 
ANTHOL, 

Clúôntiá, E, s. pr. f. Cic. Cluencia, 
nome de mulber. $ Cluentía gens. PLIN. 
Familla Cluencia (familia distincta de 
Roma). 21 

ClüéntYanüs, 4, üm, adj. Cic. 
Cluenciano, relativo a Cluencio, de 
Cluencio. 

ClüéntInüs, 1, +. pr. m. INSCR. Clnen- 
tino, sobrenome romano. 

Clüéntlüs, Y, A pr. m. Cic. Cluen- 
cio, nome de homem. 

Clú80, és, éró, v. trans. e íntrans. 
(de xavw). LUCK. Sêr nomeado, chamado, 
reputado estar em conta de, ter 2 fama, 
reputação, de. Ja sis, ut nomen cluet. 
PLAUT. Sé consoante o nome indica, ou 
faze por corresponder ao teu nome. 
Cluent fecisse facinus mazimum. PLAUT. 
Attribue-se lhes uma façanha muito il- 
lustre. $ Ilustrar-se, celcbrisar-se, tor- 
nar-se famoso. Cluere victorid. PLAUT. Afa- 
mar-se pela victorin. $ Sêr, existir, Vide- 
mus ínter se nota cluere, LUCR. Vimos 
que elles (oc animacs) se conhecem uns 
Bos outros. 

Clü&ór, 8r1s, éri, v. pas. PLAUT. 
Pacuv. Sêr chnmado, reputado, ter o 
uome, u fama dc. 

1 Clüillüs, G, a pr. m. Liv. Cluilio. 
rel dos Albanos. $ Liv. — general dos 
Volscos. 

2 Cs, 4, Um, adj Liv. De 
Cluilio. 

* Clüls, 8, adj. (de cluere). Gros. Istp. 
Illustre, nobre, distincto, ufamado, fa- 
moso. $$ Clülór, comp. GLOS. 181D. 

Climã, à, s. opt FEST. Globinho, 
pellicula que encerra o grão. 

Clúná, à, a. ap. f. (de clunis). FEST. 
Macaco, bugio. 

Clünàcülüm, 1, £4. ap. n. dimin. de 
Clunis. GELL, I31D. Faca do cortador. 

Clünálls, é, adj. (de clunis). Que 
perteuce á parte de traz. Clunales pedes. 
AVIEN, Pés trazeiros. 

Clünárlüs, Á, üm, adj. (de clunis). 
PETR. Perteucente ás nadegas. 

Clún1á, e, 3.op.f. PLIN. Clunia, 
cid. da Hespanba, na raiu da Celtiberia, 
ao norte do Durio (Douro), hoje ruinas, 
entre Coruña del Conde e Peunalva de 
Castro, na Castella velha. $ TAB. PEUT. 
— cid. da Norica. 

(?) Clünteülá, &, s. ap. f. ou 

ClúnIcúlús, i, 4. ap. m. dimin. de 
Clunis. GELL. Alcatra, parte trazeira da 
caga. 

Clünléns(s, 3, adj. PLIN. Clunienge, 
de Clunia (Hespanba). 

(?) Clünlfér, érá, órüm, adj. (de 
eluni e ferre). INSCR. Que traz na anca, 
na garnpa. 

Clúninstiridysirchidés, Æ, s. ap. 
m. PLAUT. Nome comico, para designar 
um faríante, um matamouros. 

Clünls, Is, s. ap. f. Hon. m. PLAUT. 
ap. Nox. Nádega. $ Anca, gurupa. Resi- 
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dere tn clunes. Pum, Assentar-se de cd, 
ou de cócoras. Clunes apri. Juv. Trazel- 
ros do javali. Sine ciune palumbes. HOR. 
Pombos magros. 

1 Cap, Ys, Sr, e. intrans, (diu) 
SEN. AUS. O m. q. Clueo. 

2 * Clú8, Ys, Srã, e. trans. arch. 
PLIN. Alimpar, mundar. 

1 Clúpõã, &, 4, ap. f. PLIN. Peixinho 
do rio Pó. 

2 Clüpéà, &,/. Loc. e 

Clüpáà, &rüm, s pr. f. plur. Ces, 
Clupea, cjd. da Africa zeugitana, po: ou- 
tro nome Aspis, 

* Clüpéüs, arch. PLAUT. Ved. Cly- 
peus. 

(?) Clúra, ou 

ClürlÁ, e, s ap.f. GLOSS. Macaco, 
Ved. Cluna. 

(€) ClürInüs, á, üm, adj. (de clu- 
ra). PLAUT. Do macaco. 

Clüsárls, 8, adi. (de cludere). HYG. 
Que fecha, que serve para fechar. 

Clüsi, pret. perf. de Cludv. 

ClüsYlis, 3, adj. (de cludere). PLIN. 
Que é facil de fechar. 

Clúsini, ôrúm, +. pr. m. plur. LIV. 
Clusinos, habitantes de Clusio. 

Clüsinüs, 4, im, adj. Hon. Clusino, 
de Clusio. Clusint fontes, Hon. Fonte 
perto de Clusfo, 

Clüslólüm, 1, s.pr. n. PLIN. Clu- 
siolo, cid. da Umbria (Italia). 

Clústiúm, YM, s pr.n. Liv. VIRG 
Clusto, cid. da Etruria (Italia), residen- 
cia de Porsena, chamada primeiro Ca- 
mars ou Camers. 

Clüslüs, Yi, s. pr. m. (de cludere). 
Ov. Clusio (o que fecha, epitheto de 
Jano). 

ClüslvIüs, Yl, s. pr. m. Macr. O m. 
q. O preced. 

Clüsór, órls, 
Yed. Clausor. 

Clüstér, ēriš, 
q. Clyster. 

Clüsürd, 4e, s. ap. f. Ved. Clausura, 

Clüsüs, 4, Ùm, part. p. de Cludo. 

ClütIdà, árüm, 1. pr. m. plur. Cic. 
Ciutidas, pore d'uma familia de Elis. 

Clütüs, 4, Om, adj. (1v-ó:). FEST. 
Ulustre, famoso, celebre, distincto, exi- 
mio, afamado. c 

Clúviã, à, s. pr. f. Liv. Cluvia, ed 
de Samnio (Itulia), hoje Mentechialdt. $ 
Liv. Juv. — nome de mulher. 

ClüviÉnüm, 1, s. pr. n. CIC. Cluvia- 
no, quinta ou granja no territorio de 
Cluvio 

Clúviânis, 1, Um, adj. Liv. Clu- 
viano, de Chevia «cld.). $ C10. — relativo 
a um Cluvio. 

Clúvidiêniis (Quietus), Y, ». pr. m. 
Tac. Cluvidieno, nome d'um Romano, 
que conspirou contra Nero. 

Clüvlüs, YE, s. pr. m. CIC. OBSEQ, 
Ciuviano, nome de muitos Romanos. 

Clybátls, Ys, s. ap. f. (Ov6osw). 
APUL. Alíavaca de cobra, parletaria 
(planta). 

C13 mënæŭs, e a 

Clyménélüs, A, Um, adj. CG eps 
vatoç € Kluyrrñios). STAT. OV. Ctymeneu, 
Ciyrneneio, de Clymena (mäe de Phae- 
thonte). Clymenæa germina. STAT. Os 
choupos, em que foram transformadas 
as filbus de Clymena. Clymeneia proles. 
Ov. Phacthonte. 

C1y mëng, às, s. pr. f. (EXunim). Ov. 
Ciymena, inde de Phaetonte. $ VIRG. — 
uma das Nereidas, $ OV. — nome d'una 
companheira de Helena. $ HYG. — uma 
das Amazonas. 

Clymónélis, Ydle, s. pr. f. palron. 
(Kavar). AD. Liv, Clymenelde, filha de 
Ciymena, mãe de Pbaethonte. 

Cly mónéIüs. Ved. Clymenenus. 

1 Clyménüs, 1, 4. ap. m. (xiupeved 
PLIN. Hervn saboeira (planta). 

2 ClYmónús, I, s. pr. m. (Khuprroth 


4. ap. m. (de cludere). 


» Gp. m. SCRIB, O m. 
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Or. Clymeno, sobrenome de Plutão. $ 
HYG. — rel da Arcadia, $ Ov, — com- 
panheiro de Phineas, $ HYG. — filho de 
Helio. 

(?) Ci?ndItà. Ved. Cludite. 

CIYpóÁ, à, « pr. f. FLOR. O m.q. 
Clupea. 

1 Clypéátüs, à, tm, part. p. de 
Clypeo. Vira. Armado de escudo, cscu- 
dado. $ MACA. Representado n'um escuda, 

2 Clyp8atús, 1, 3. ap. m. CURT. Sol- 
dado de armadura pesada. 

ClYps80, ás, avi, átüm, ür$ó, o. 
trans. (de clypeus). Armar de escudo, 
escudar, fornecer um escudo. Chlamyde cly- 
peat brachium. Pacuv. Fez da chlamyde 
um escudo. 


Clypsólãriim, YI, s. ap. n. (de cly= 


peolum). NoT. TIR. Deposito de escudos 
pequenos. 

Clypódlárides, YI, s ap. m. (de ciy- 
peolum), NOT, TIR. Fabricante, on mer- 
cador de escudos pequenos. 

Ciypsólúm, i, s ap. n. dimin. de 
Clypeus. YO, Escudo pequeno, 

ClYpSúnm, 1, s. ap. n Liv. VIRG. e 

Clypáts, 1, s ap. m. CIC. VIRG. Ov. 
Escudo (principalmente de metal). Cly- 
peum post vulnera sumo, Ov. (Anex.). 
Tomo o escudo, depois de estar ferido ; i. 
6, empregar um remedio, quando já é 
tarde ; nós dizemos : Depcis de burro 
morto, cevada ao rabo. $ Fig. Defesa, pa- 
trocinio, protecção. Stilico, quem clypeum 
dedisti, CLAUD. Stilicão, a quem deste 
ajuda, ou melos de deiender-sc. Clypeus 
est sperantibus in se. HTER.{ Deus) é uiu es- 
cndo para os que teem conflanca nelle, $ 
Tac. Escudo d'arimas em que estão re- 
presentados de meio corpo os deuses, ou 
08 homens illustres. $ Ov. Disco do sol. $ 
SEX. Especie de meteoro. $ FEST. Uma 
pelle de boi. $ VITH. Yalvula, ou chape- 
leta de metal. 

Clysmüs, 1, s ap. m. (xivapó;). 
SCRIR. Clyster, ou cristel, ajuda, mezinha. 
$FEST. Evacuação do ventre; dejecção, 
curso, diarrhea, cagunelra. 

Clyetér, ris, s. ap. m. (xivetig). 
CELs. Clyster, ajuda, remedio para fazer 
evucuar o ventre. CELS. Seringa de dar 
clysteis. 

(2) Clystárl3, ás. VEG. Ved. Clys- 
terizo. 

ClystárIim, Yi, s. ap. n. (rivariprov). 
ScRIB. Clyster, ajuda. 

Cifsterizó, às, Avi, atm, árs, v. 
trans. (xrvornpiçw). VEG. Dar, applicar 
um clyster. Synanchicos clysterizare, C. 
AUR. Dur um lavatorio á esquinencia 
(com injecção). Clysterizare ex aquá ca- 
lidd. VEG. Dar uma ajuda de agua morna. 

Clytémnéetrá, dà, s. pr. f. (Ku: 
vaipvüstea). PROP. Clytemnestra, mulher 
de Agamemnão. $ Fig. Juv. — mulher 
que mata o marido. 

Ciytidã. Ved. Clutida. 

ClytY6, Ga, s. pr. f. (Kutin). Ov. 
Clytia, nympha amada de Apollo,e trans- 
formada por este em gyrasol. 

Clytiús, Xi, 3. pr. m. (Kaurios), HYG. 
Ciytio, nome d'um Argonauta, $ VIRG. 
— nome de varios gucrreiros. 

ClYtils, i, 4. pr. m. (Kivros). HYG. 
Ciyto, um flho de Egypto. $ Ov. — um 
Centauro. $ LIV. MART. — nome de 
homem. 

Cnáiis, ow 

Cnóús, 1,.8. pr. m. Cro, Cnen, preno- 
Me romauo. 

Cnásónás acus, s. ap. f. (de xvào, 
raspar). FEST. Agulha com que as mn- 
lheres raspam ou coçam a cabeça, ou se- 
param os cabellos. 

Cnóécüs. Ved. Cnícos. 

(?) Cnádinús, on 

Cnidinús, à, tim, (de miða} PLIN. 
De ortiga. 

Cnômidês, tim, +. pr. f. plur. va- 
pd). MEL e 
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1Cnômis, IdYs,s.pr.f. (Kvruto). PIIN. 


Cuemide, cia. da Locrida, hoje Eretiu (?). 


2 CnémtIes, Idis, s. ap. f. (xwnuts). Bo- 


tina militar. $ Fig. Cnemás heroici versus. 


MALL. O fim do verso hexametro, i, é, 
os dois ultimos pés., 

Cnáóórón,I, s. ap. n. (xisqev). PLIN. 
Trovisco (plunta). 

*Cnéphósüs, à, tim, adj. arch. (de 
xvípaç). FEST. Escuro, tenebroso, sombrio. 

Cnéstrón, 1, s. op. n. PLIN. O m. q. 
Cneoron. 

Cnóüs. Ved, Caen, 

Cnicós, ou 

Cnilcis, I, s. ap. m. (xvixoç). PLIN. Car- 
tamo, açafrão bastardo, ou cardo sancto 
(planta do Egypto). 

Cnidé, gs, s. ap. f. (xvin). PLIN. Or- 
tiga marinha, especie de zoophilo, 

CnYídn, ou GnidYi, s. pr. m. plur. 
CIC. PLIN. Cnidios, habitantes de Cuido. 

Cnidiüs, ou Gnidiiús, Á, im, adj. 
(Kvi$tos). AUS. Cnidio, de Cnido. 

Cnidós, Cnídüs, ou GnIdús, 1, s. 
pr. f. (Kvidos). Ov. Crc. Cuido, Gnido, 
cid. da Caria, onde Venus tinha um 
templo íamoso, hoje ruinas perto do 
Cabo Krio. 

*Cnissã, &, 8. ap. f. (xican). ANN. 
Fumo, cheiro da carne assada das vic- 
timas. 

Cnódàx, ácls, s ap. m. (xavoda). 
VITR. Cavilha de ferro, eixo, quicio. 

CnosIácüs, Cnôssiiús. Ved. Gnossia- 
cus, Gnossius. 

CUA, By 4. f. QUINT. Palavra allusiva 
aos excessos de Clodia, mulher de Me- 
tello, 

Cõá, órüm, s. ap. n. plur. HOR. Es- 
tofo mul fino e transpareute. 

Cöāccēdő, Is, 6ssi, 6ssüm, grs, 
v. intrans. PLAUT. Ajunctar-se a, chegar- 
se mutuamente, 

C34c83, Es, üi, &r&, v. intrans. CELS. 
Fazer-se uzedo, azedar-se. $ ig. CIC. 
Alterar-se, corromper-se, estragar-se. 

CóAcérvàtím, adv. APUL. Em mas 
sa, em cbusma, em multidio. 

CóAcérvatló, ônis, s. ap. f. (de 
coacervare.)C1C. Acção de amontoar, WC: 
cumular (provas, argumentos). 

Cóácórvitús, à, Um, part. p. de 
Coacervo. CAS. CIC. 

Cóácórvó, ás, avi, átúm, Ari, v. 
trans. CIC. Pór em montáo, ajunctar, 
amontoar, accumular. $ HIER. Keunir 
em multidão. 

CóácósoD, Is, Beni, éscóró, v. in- 
trans. Fazer-se azedo, agro, azcdar-se. 
Quod vinum coacescat. VAKR. O vinho que 
se azede. Secunda mensa coacescit CELS. 
A sobre mesa azeda-se (no estomago). $ 
Fig. Non omnis ctas vetustate coacescit. 
Cic. Nem todos os velhos ficam rabugen- 
tos com a edade. 

voacon. Yed. Choacon. 

Cóàctá, órüm, s. ap. n. Cs. Esto- 
fos que não são tecidos, feltro. 

Cóãctã, adv. GELL. Em pouco tempo, 
depressa, breve, immediatamente, logo. 
$ TERT. Brevemente, de modo conciso. $ 
GELL. Com rigor litteral, litteralmente 
(traduzir). $ TERT. tltgr. Com violencia, 
por força, forcadamente. $ Cdáctiús, 
comp. GRLI. 

CõódctnIá, Yüm, 1. ap. n. plur. ULP. 
Estofos de feitros de ian (não tecidos, 
nem fados). 

1 CóActIlYárlüs, 4, tm, adj. (de 
coactilis). Relativo ao feltro. Coactiliaria 
taberna. CAPITOL. loja onde se vende 
feitro. 

2 CoA ctrlliürtüs, YI, ». ap. m. INSCR. 
Fabricante de feltro. 

CtactnIs, 8, adj. (de coactus e cogere), 
DIOCL. Feito de feltro, 

"Cóáctim, adv. (de coactus e cogere). 
Sr». Concisamente, restrictamente, aper- 
tando, fazendo conciso (o estylo) 

CtãctS, Onis, s. ap. f. (de coger 


CO 


Acção de recolher, arrecadar. Coactéo em 
gentaria. SUET. Emprego ou officio de 
cobrador, recebedor. 4 Casa Resumo, 
summario, samma. $ INSCR. Condição im- 
posta, obrigação, $ VEG. Aguamento, 
polmoeira dos cavailos. 

*CóáctÓ, ás, avi, áttim, 4rd, e. 
trans. freq. de Cogo. LUCR. Obrigar, oon- 
stranger, violentar. 

Cõãctôr, Grieg, s. ap. m. (de cogere). 
O que ajuncta, reune, arrebanha, por- 
queiro, porcarico, Porcos ab coactore rele- 
gere. CATO. Tirar os porcos ao porcarico. 
Coactoresagminis, TAC. Forcaque segueum 
exercito,para colher e fazer marchar os sol- 
dados que ficam atraz. $ CIC. Cobrador 
de contribuições. $ CIC. HOR. Calxeiro de 
cobrança. $ Coactor lanarius. INSCB. O 
que calca etorna compacta a lan,pisoeiro. 
$ SEN. O que obriga, constrange, leva por 
força. 

Cóüctür&i, æ, s. ap. f. (de cogere). 
COLUM. Colheita, apanha da azeitona, 

1 Cóàctüs, X, üm, part. p. de Cogo. 
Impellido, atirado, arrojudo, empurrado. 
Vi coactus in portum. Cic. inpellido para o 
porto contra a vontade. Cuneis coactis 
scindere quercum. VG. Rachar á força 
dc ennhas um carvalho. $ Virg. Reunido, 
ajunctado. $ Condensado, coalhado, coa 
guiado, tornado denso, espesso, Lae 
coactum. Ov. Leite condensado, Í. é, 
queijo ou requeijão. Reddere coacta. CEIA 
Ligar bem as substancias. Alvus coacta, 
CELS. Ventre preso, empedernido. $ Obri- 
gado, violentado, constrangido, involun- 
tario; que é contra o natural. Coacta 
mors. Tac. Morte dada por obrigação, 
Arbores coactw brevitatis. PLIN. Arvores 
cujo crescimento é impedido, Quod nimis 
coactum juret. GEIL. O que seria muito 
fóra do natural, ou extravagante. $ (?) 
Codctissímiis, sup. CAPEL. 

2 Cóàctüs, Ds, 4. ap. m. (de cogere), 
empregado só em abl, sing. LUCR. Ime 
pulso, constrangimento, força, violencia, 
$ Fig. Coactu tuo scribam. CIC. Escreverel, 
porque me obrigas a isso. Coactu atque 
eftagitatu meo. CIC. A instigação minha, 
ea incus rogos. 

Cõāddð, Is, etc. Sr8, v. trans. CATO. 
Ajunetar a. 

CóadjIciõ, Ys, eto. óró, v. trans, 
CoLUM. Ajunctar, ncerescenitar a, 

Cóadjütór, Gris, s. ap. m. (de 
evadjurare). INSCR. Ajudante, coadjutor. 

Cóadjüvó, às, etc. ārð, v. trana 
CELS. Cousolar, alliviar ao mesmo tempo 

(2) Cöğdölőð, ds, Sei, örě, v. im 
trans. TERT. e 

CóAdóléscO, Ys, övi, Gscóró, v. (e: 
trans. TERT. Crescer junotameute. 

Cöădörð, ás, etc. Aró, v. trans, 
Cop. JUSTIN. AMBR. Adorar com ou 
junctamente. 

Cóádunatló, ónYs, s. ap. f. (de com 
dunare), Cop. JUSTIN. Reunião, junctura, 
somma, totalidade, 

Cóádinatús, A, Dm, part. p. de 
Coaduno. PAUL. Jct. Unido, juncto, oo&- 
dunado. 

CóAdün$, às, ivi, atúm, àró, v. 
trans, DYCT. Ajnnctar, reunir, coadunar. 
Coadunare senes. HIER. Ajunctar os ve- 
lhos. — brachium statum. ULP. Pôr um 
braco n'uma estatna, 

Cósdificitús, 4, Um, part. p. de 
Cowedifico. CIC. Edificado, construido, ow 
o em qne se fez ediflcac&o. 

CóedifIcó, às, etc. hró, e. trans, 

Edificar, construir ou junctamente, 
Coedificare campum Martium. CIC. Juno» 
tar por edificações o campo Marcio & ci- 
dade. 
CódgréscD, Ys, Sr3, v. rant, Adoe- 
cer com ou so mesmo tempo. Corpus 
anime corgrescit. Terr. O corpo fica do 
ente 40 mesmo tempo que a alma. 

CSRgrotô, às, etc., Arë, v. Gries 
Brun. Estar enfermo com. 
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1 C3%quills, 3, adj. PETR. Que tem 
a mesma edade. 

2 Cósquálls, Ys, s. ap. m. f. Pessõa 
da mesma edude. 7n ludo ínter coequales 
discens. JUST. Aprendendo na eschola 
tom as crianças da sua edade. 

Cógqualitãs, átis, s. ap. f. (de 
eomqualis) MODEST. Cass. Egualdade, 
parte engl, 

Cód&quátüs, &, Um, part. p. de 
CocqQuo. ALL. Egualado, feito egual. 

Cógquíó, ás, ete ārð, v. trans. 1? 
Aplaiuur, egualar, nivelur, fazer razo, 
alizar ; Ze Emparelhar, egualar ; 3% Com- 
parar, confrontar, cotejar. y 1° Corguare 
montes. SALL, Aplainar os montes, ATTAR- 
zal-as. — aream, CATO. Nivelu uma 
area. — solo. [sID. Arruzar (uma cidade). 
$2? Coæquare aliquem cum aliquo. LACT. 
Emparelhar um homem com outro, 
egualal-os. Ad injurias tuas omnia coc- 
guasti, CIC. Fizeste recair sobre todos 
teus aggravos. Comquarí gratiam omnium 
difficile est. BAL. E difficil que todas te- 
nham egual influencia. $ 3º Maris fluc- 
bus coequandus est. HIER. E para sêr 
tomparado ás ondas do mar. 

Cógquiis, &, im, adj. (de coequare). 
Egual a outro. lurs comqua. PLIN. Parte 
Run) a metade. 

()Côzstimg, ás, etc, Aró, e. trans. 
Dig. Estimar, avaliar com. f 

(?) Cöætäněð, às, avi, átüm, ārð, 
» intrans. (de cowtaneus). TERT. Sêr con- 
temporaneo, coctuneo. 

Cóatànéüs, à, Um, adj. (de co, con == 
cume dius), APUL. HIER, Contemporaneo, 
soetaneo, que vive ou viveu pelo inesmo 
tempo. ` 

Cóstérnüs, A, tm, adj TERT. 
Eguulmente eterno, coeterno, coeternal. 

Codevüs, à, im, adj. (de co, con == 
cum e «vum). AUG. Contemporaneo, 
coevo. 

Cóaggératüs, 4, Om, part. pas. de 
Couggero. SERV. Elevudo em calçada. 

CóaggórO, ás, ete áró, v. trans. 
CoLum. Cobrir com montão. 

C) CSAgltatió, onis, 4. ap. f. (de 
eoagitare). CIC. Movimento simultaneo. 

Cóoàágltatüs, à, úm, part. p. de Coa- 
gito. M. EuP. Dejido, desfeito, diluido, 
dissolvido com. $ HIER, Calcado, atles- 
tado, bem cheio (uma medida). 

Cóágitô, as, etc. &ró, v. trans. 
APIC. Buter, mexer junctamente (ingre- 
dientes). 

Cóagméntártüs, Y, s. ap. m. GLOS. 
GR-LAT. O que une, ajuncta, carpin- 
teiro (?). 

CóagroüntAtió, onis, s. ap. f. (de 
congmentare). Ajunctamenio, reunião de 
partes, Coagmentatio natura. CIC. Reunião 
dos elementos da natureza. Omnis coag- 
mentatio corporis. CIC. Toda a renuião de 
partes d'um corpo, $ PLIN. Enxilharia, 
fiada de pedras. $ VITR. Encaixe, encarnas 
de vigamento. 

CóàgmüntAtüs, 4, im, part. p. de 
Fogmento. Unido, juncto, encaixado, 
embutido. Nihi est in animis coagmenta- 
tum, CIC, Na alma não bá reunião de par- 
tes. $ CURT. Composto, formado, con- 
stante de, E 

Cóagmóéntó, às, ivi, átüm, ars, 
o. trans, (de coagmentum). Junctar, reu- 
nir (as partes d'um todo). Opus rium qua 
eoagmentastt natura. CIC. A natureza que 
reuniu as partes da sua obra. Coagmea- 
tare fissuram, COLUM. Tapar uma fenda. 
Allium pluribus coagmentatur nucleis. 
PLIN, O olho é formado de muitos Io: 
lhelhos ou cascas. $ Fig. Verba verbis 
quasi coagmentare. CIC. Ligar, digamol-o 
assim, as palavras umas com as outras. 


tras. Coagmentare pacem. CIC. Consolidar 
D 


paz, 

Có&gmüntüm, 1,4. ap. n. de (cogere). 
Ajunctamento, união, Junetura, compo- 
sição Viden' ut coagmenia rimi in fori- 


COA 


bus? PLAUT. Vés como as portas estão 
bem unidas? Coagmenta tubulorum. 
VITR. Juncturas dos canos. — lapidum. 
CÆs. Juncturas das pedras. $ Fig. Littere 
síngulari sine coagmentis syllabarum. 
GELL. Lettras separadas sem estarem li- 
gadas cin syllabas. 

*CóagnlItüs, X, üm, adi. NOT. TIR. 
Conhecido uo mesmo tempo. 

Cóügülàró, Ys, s. ap. m. scil, intes- 
tinum. VEG. Intestino colon (entre o 
cego e o recto). 

CóagülatYó, ónYs, s. ap. Y. (de 
coagulare). PLIN. Congulação, conden- 
sação. 

Cóagülatüs, A, úm, part. p. de 
Coagulo. PLIN. 

Cóagüló, às, Sei, atúm, ári, +. 
trans. (de coagulum). PLIN. Coagular, con- 
densar, fazer espesso (um liquido). 

Cóagülüm, 1, 3. ap. n. (de cogere). 
VARR. Coalho, o que serve para coalhar, 
coagular, condensar, fazer espesso. $ Fig. 
O que ajuncta, liga, reune. Hoc continet 
coagulum convivia. VARR. Este (o vinho) 
é o que liga os convivas. file, coagulum 
omnium erumnarum. AMM. Elle, a causa 
de todas as desventuras, $ PLIN. Leite 
coalhado, coalhada, coalho de leite, re 
queijão. 

Cóàáléscó, Ys, 4101, AMtiúm, Alás- 
Gërë, v. intrans. 1º Crescer junctamente, 
crescer, medrar, augmentar, avultar, 


fortalecer-se, firinar-se, fortificar-se, cou- . 


solidar-se ; 2º Unir-se, juuctar-se, fechar- 
sc, cicatrizar-se (uma ferida); 3% Coa- 
lhar-se, conden-ar-se, gelar-se. $ 4% 
Ajunctar-se, reuuir-se. $ 1º Plante que 
terrá coulescunt. Cas. As plantas que 
veem em um terreno. Gramina non pa- 
titur coalescere. CoLum. Não deixa n 
reiva crescer. Infantia coalescit. QUINT. 
A infancia fortalece-se. Pisonis auctoritas 
nondum coaluerat. Tac. A auctoridade de 
Visio ainda se não tinha firmado. $ 2º 
Coulescit ficus olive. COLUM. A figueira 
une-se á oliveira. Sara vides coalescere 
calce. LUCR. Vés as pedras junctarcui-se 
por meio da cal. Vulnus non coalescit. 
PLUS. A ferida não fecha. $ 3º Vinum mi- 
nús citó coalescit. GELL. O vinho não 
Ecla tão depressa. $ 4e Coalescere in po- 
puli unius corpus. LIV. Junctar-se em um 
só povo, formar um só corpo de nação. 
Ut cum patribus coalescerent animi ple- 
bis. Liv. Afim de que os aulinos do povo 
se reconciliussem com os patricios. Passus 
calescere partes. Luc. Permittindo que o 
partido se reuna. Coalescere animo. TAC. 
Coucertar-se, ajustar-se. — in bellum. 
Tac. Ligar-se, colligar-se para fazer a 
guerra, Par coalescens. VELL, Paz que co- 
meça. Zn unum sonum coulescere. QUINT. 
Junctar-se em um só som, i. é, formar 
diphtongo. 

1 Cóàlftüs, X, Um, part p. do v. 
desus. Coaleo, e de Coulesco. GELL. APUL. 
Desenvolvido, formado. $ Fig. Fortale- 
cido, firmado, consolidado, assegurado. 
Coalita libertas. TAC. Liberdade, flrmada. 
— libertate  irreverentia. TAC. Atrevi- 
mento animado pela liberdade, 

2 Cólftüs, us, s. ap. m. (de coales- 
cere), empregado só em abl. sing. Reu- 
ni&o, concurso. //umuni generis coalitu. 
ARN. Pela união do genero bumano. 

*Có418, Is, UL, éóró, v. trans. HIER. 
Nutrir, alimentar com. 

(?) Có&matór, oris, s. ap. m. CACIL. 
Rival (em amor). 

(?) Cóüàmàni. MEL. O m. q. Comani. 

Cóàmbiül5, ás, etc- áró, v. intrans. 
HÆR. Caminhar junctamente. $ MAMERT, 
Vassear jnnctamente, ou em companhia. 

Obóangüstátüs, à, Um, part. p. de 
Coangusto. HIRT. Estreitado, apertado. 

Cóangistd, ás, etc. iró, v. trans. 
Restringir, apertar, estreitar. Coangus- 
iare aditum adium. ULP. Estreitar a eu- 
trada d'uma casa. Propter pontem coan- 
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gusabanirür. HIRT. Apinhoavam-se perto 

ps ge gie Qa. Hec ler coungws 
gir, ou coarctar, lel póde-se m 
ROSS: I, 4. ap. m. Cass. O 
que é apostolo com 

no apostolado. outro, companheiro 

Có&ptatY6, ŞnYs, s. ap. f. (de 
lare). AUG. Reinção "de SR ge eam 
harmonia, coherencia d'elias. Ñ 

Cóaptatis, 4, Um, part.p.de Coapto. 
AUG. Adoptado, unido, ligado com. 

CÓaptó, ás, etc. Ard, v. trans. Pren- 
der, ligar. unir, adaptar. 

(2) Cóaptús, 4, üm, adj. (de coap- 
lare). VET. POET. ap. APUL. Ligado, 
iuncto, unido. $ (?) Cóáptissimús, sup. 
ee Que vem muito a proposito, a 
pello. 

CóàrctàtY6, ou 

Cóàrtattó, ônis, s. ap. f. (de coarc- 
tare e coarctare). Acção de apertar, june- 
tar, unir. Zaratio earum, aut coarctatio, 
VITR. Estes (tubos) mais on menos aper- 
tados. Coarctatio plurium racilior futura 
erat, Liv. llavia de sér mais facil a reu- 
nião ae maior numero (de soldados). 

Cóàrctatüs, A, ùm, part. p. de 
Courcto. Estreitado. Fossa ad solum cour- 
tata, COLUM. Fosso estreitado para o 
fundo, afunilado. $ Abreviudo, conrctado, 
reduz.do a menos. Coarctati consulatus. 
Tac. Consulados de menos duração. 

(2) Cóaretó, adv. Ved. Coacte. 

Cóàrctó, ou 

Cóartó, às, etc. Ar8, v. trans. Aper- 
tar, estreitar, atar, enfeixar. Coarctare 
faenum in struem. COLUM. Ajunctar o 
feno em méda. — riam. ULP. Estreitar 
uui caminho. — os sudario. V. MAX. 
Suffocar-se com nm lenço. $ Abreviar, 
reduzir, restringir. Coarctare tempora 
censure. Liv, Restringir o tempo da cen- 
sura. $ CIC Apanhar, contrahir (o es- 
tylo) $ PAUL. jet. Constranger, obrigar, 
compellir. 

Cóarcúatió, ônis, s. ap. f. Gros. 
ISIL. Abobada, zimborto, arcada, arcaria. 

Cõartô, čs, üi, Oró, o. intrans. 
VITR. Seccar-se ao mesmo tempo. 

Cóargüó, Ys, etc. $r8, v. trans. 1º 
Convencer arguindo ; 2º Mostrar, provar, 
demonstrar. 3º Fig. Refutar, reprovar, 
censurar, reprehender ; 4º Accusar (raro). 
$ 1? Lentulum coarguunt sermonibus. SALL. 
Convencem a Lentulo com suas mes- 
mas conversações. Omnibus in rebus coar- 
guitur a me. CIC. E' convencido por mim 
a respeito de todos os pontos. /n coar- 
guendo acer. QUINT. Quando se tracta de 
convencer (seja o gesto) vehemente. Coar- 
guere aliquem avaritie. CIC. Convencer 
alguem de avaresu. Coarguí criminibus, 
Cic. Sêr convencido dos crimes. $ 2º 
Conrguere cerum crimen. CIC. Provar a 
verdade d'um crime. — errorem alieu- 
Jus. CIC. Mostrar o erro de alguem. — 
mundacium. Cic. Desmentir. $ 39 Quam 
usus coarguit. Liv. A qual (lel) o uso (a 
expertencia) reprovon. Quidam putant;.... 
quod coarguunt fici. PLIN, Pensam al- 
guns ;... O que as figueiras (por seu 
exemplo) refutam. Coarguere desidium, 
Cic. Reprehender, censurar A preguiça. 
$ 4º Libonem secundo anno coarguit. 
NUET. Accusou a Libão dois annos de 


pois. 
CõoargutS, ônis, s. ap. f. (de œar- 
guere). HEN. Demonstração, prova, con. 


vicção. 

*Có&rmid, Gris, +. ap. m. (de co, 
con — cum, e arma). INSCR, Compauhelro 
de armas, camarada. 

CóürmóO, As, etc. arð, v. trans 
Cass. Armar ao mesmo tempo. 

CÓ rttI9, cöärtö, e seus derivados. 
Yed. Coarcto, etc. 

Cöärtrcülð, às, eto. AxS, e, trans, 
ARN, Fazer articulado, fazer dar sons 
articulados, pronunciar distinctamente, 
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i) Cóispirnáins, ântis, part. pres. 
de Coaspernor. TAC. Que desdenha, des- 
presa, desestima. 

CõassãtiS, ou CSAxátI3, ón1s, s. 
ap. f. (de coassure e coarare). PIN. 
Ajunctamento de taboas, assoalhado, 
soalho, sôlho, sobrado, pavimento (de 
taboas) ` fórro, 

Cõãssõ, ou Cõãxg, as, Bei, &tüm, 
Arë, v. trans. Vrrr. Ajunctar, unir ta- 
boas, assoalhar, sobradar, forrar. 

(7) Cöästræ, ou 

Cöätrõæ. Ved. Choatre. 

CUatictIS, ônis, s. ap. f. Cic. Aug- 
mento, accrescentamento. 

CO x, interj. (oat). FEST. Voz imita- 
tiva do grito da ran, o coaxado das 
rans. 

CUAxAtO, oðäxő. Ved. Coassatio, 
Coasso. 

CóàxB, ás, Bei, &tüm, &ró, v. 
tnirans, (de xo&t). PHILOM. Coaxar a ran 
(gritar ou cantara ran nos charcos), 

CóbIS, Ved. Gobto. 

Cobiomáchüs, I, «. pr. m. CIC. Co- 
biomacho, aldeia da Gallia Narbonense, 
hoje Cabagnao (?) (Languedoo) 

CóbYón, Yl, s. ap. n. PLIN. Esula 
pequena (planta). 

Cobogénnátós, üm, ou Yüm, 4. 
pr. m. plur. Inscr. Cobogennates, habi- 
tantes de Cobogenna, aldeia, perto de 
Milão. 

Coboris, Ys, 4. pr. f. PLIN. Cobore, 
liba da costa da Arabia. 

Cobúcli, de, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Cobucla, cid. da Mauritania Tingitana 
(Atrica). 

Cobulãtiis, 1, s. pr. m. Liv. Cobu- 
lato, rio da Asia Menor. 

Cobüm flumen, s. pr. m. PLIN. Rio 
Cobo (que desce do monte Caucaso). 


Cócálidás, tím, s. pr. f. plur. pa- 
iron. (Kuradidig. SiL. Cocalidas; filhas 
de Cócalo. : 


Cócálüs, 1, s. pr. m. (Kúxaloz). OV. 
Cócalo, rei da Sicilia, que recebeu a De 
dalo em sua córte. 

Cocanicús, 1, s. pr. m. PLIN. Coca- 
nico, lago da Sicilia. 

Cóccélüs, ou 

Cóccájüs, 1, s. pr. m. HOR. Coccelo, 
amigo de Augusto e de Horacio. 

Cóccétüm. Ved. Cocetum. 

Cóccóüs, 4, Om, adj. Nor. TIR. 
LAMPR. O m. q. Coccinus. 

CóccIná, Srúm, s. ap. n. plur. 
Marr. Vestidos de gran, ou purpura. 

Coccinátús, 1, Om. adj. (de cocci- 
Rus). SURT. MART. Vestido de purpura. 

CócciIngús, ú, Um, adj. (de coccinus). 
PETR. De escariate, gran. $ PLIN. De cór 
de escariate. 

Cóccínüm, f, s. ap. n. HIER, ARN. 
Om. q. Coccum. 

CóccInéüs, 4, tím, adj. (de coceum). 
JUY. De gran, escarlate, purpura. 

Cóccúm, 1, s. ap. n. (xóxxos, baga). 
PLIN. HOR. Gran, especie de cochonilba, 
que produz tinta escariate $ HOR. SUET. 
Estofo de côr de escurlate. $ SIL. Capa ou 
manto de escarlate, 

Côccis, 1,4. pr. m. (Kóxzoç). QUINT. 
Cocco, ant. orador atheuiense, 

CóccfglX, &, s. ap. J. PLIN. (oos: 
«vyla). PLIN, Especic de sumagre (planta). 

CóccYmálim, 1, s. ap. m. (xoxrú- 
po»). MACR, Ameixa, 

Cocc$x, Seis, s ap. m. (xóxxvb). 
PLIN. Cuco (ave). 

Cóc6tüm, 1, s. ap. n. FEST. Iguaria 
feita de mel e dormideira. 

Côohiãcã, &rüm, s. ap. f. plur. (de 
ebe), FEST. Seixos redondos que ha 
pelas pralas. 

CSchlsáã, O, 1. Gp. f. (xoyMaç. PLIN. 
Caracol. Cochlea nuda. PLIN. Caracol, 
lesma. $ MART. Casca do caracol. la co- 
chleam. CEIS. COLUM. Em caracol, em es- 
piral, do feitio de parafuso. $ HIER, Es- 
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cada de caracol. $ STAT. Concha de tar- 
taruga. $ VITR. Parafuso, rosca do feixe 
do lagar. $ VITR. Parafuso de Archimedes, 
machina de elevar as aguas. $ VABR. Ar- 


madilha (de capoetra de gal!inhas). 
Cóchléár. CAS. e 


CÓchlóàré, Is, s. ap. n. MART. Co- 
lher. $ PLIN. CoLUM, Colherada, medida 


de liquidos. 


CSchigãris, $, adj. (de cochlear). De 
Cochiearís mensura. PLIN. 
Uma colherada, o liquido contido n'uma 


uma colher, 


colher chela. 


CSchisãriúm, YI, s. ap. n. (de co- 
chlea). VARR. Viveiro de caracoes. $ (De 


cochlear). PLIN. Colhér. 
C3chl8Atim, adv. (de cochlea). SID. 


Em caracol, em espiral, com geito de 


parafuso. 


C3chisáttis, 8, üm, adj. (de co- 
chlea). Feito em caracol. Cochleate aures. 
Cass.Onvidos abertos em espiral por den- 


tro. $ (?) PoMPON. Guarnecido de pa- 
rafuso (?). 


CÓchléólK, 6, s ap. f. dimin. de 


Cochleu. HIER, Marisco de concha miuda, 
buzio. 

Cóchllte, (dis, s. ap. f. (xoy*iz). PLIN. 
Especie de pedra preciosa do feitio de 
buzio. $ Adjectivte. Columna cochlis. P. 
Vicr. Columna com escadaria de caracol. 

(?) Cóchlós, ön, s. ap. m. plur. (xé- 
Gel, PLIN, Mariscos de conchas espiraes. 

*Cóclütór, Grie, s ap. m. GLOB. 
CYRIL O m. q. Cocio. 

() Coclãtrrã, à, s. ap. f. GLOSS. 
Corretagem. negocio de corretor. 

CocinthYüs, à, tim, adj. Ov. Cocin- 
thio, de Cocintho. 

Cocinthôs, i, s. pr./. PLIN. Cocin- 
tho, o m. q. o seg. 

Cocinthüm, i, s. pr. n. PLIN. Co 
ciutho, promoutorio de Bruttio (Italia), 
hoje Cabo Stilo (?), na Calabria. ANTON. 
ITINER. — cid. situada juncto a este 
prumoutorio. 

^Cocló, ÓnYs, sı. ap. m. (?) LABER. 
GELL. GLOS. Tan, Corretor. 

Coclonàtürá, &, s. ap. f. (de cocio- 
nari) GLOS. CYRIL. Corretagem, em- 
prego, officio de corretor. 

Coclónór, dris, àtüs súm, Sri, v. 
dep. (de cocio). QUINT. Fazer corretagem, 
exercer o officio de corretor. 

Cocistró, ônis, s. ap. m. GLOB. Ian, 
Escravo encarregado de provar o comer ua 
cosinha. 

1 Cóclés, ItYs, sap. m. LUCIL. ENN. 
O cego dom bo, o tórto, zanaga, za- 
rôlho. 

2 CSclês, YtYa, s. pr. m. (o zanaga). 
LIv. Coclete (Horacio —), guerreiro ro- 
mano que susteve sozinho o ataque do 
exercito de Porsena na ponte do Tibre. 

*CócóÓ, Xs, arch. por Coquo. PRISC, 

Cocococo, tnterj. ouomatopica do 
grito ou canto da gallinha. PETR. 

**CUcólóbis. PLIN. e 

Cócólübis,Ys, s. ap. f. (pal. hespa- 
nhola). COLUM, Certa casta de uva. 

Cocóndé, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Cocondas, povo da India, 

Cocósátós. Cas. ou 

Cocôssãtês, Om, ou Yüm, 3. pr. m. 
plur. Cocosatos, povo da Gallía Aquitania, 

Cóctá, &, s. ap. f. scil. aqua. MART. 
Agua já fervida, 

Côctknã, ou CóttXná, örüm, s.ap. 
f. plur. MART. Qualidade de figos pequenos 
de Syria. 

CóoctYlIA, Iüm, s. ap. n. plur. ULP. 
Lenha secca (ao fogo) (?). 

CóotIbYlIs, 8, adj. (de coquere). PLIN. 
Facil de se coser (ao fogo). 

CóoctnctYüs, on 

Cóctiutús, X, tim, adj. (de coctilis). 
Relativo á madeira secca,ou á lenha de 
cosinhar. Coctilicia taberna. CAPIT. Es 
tancia de lenha, madeira, telheiro, pa- 
lhaça, arribana, 
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CóctYlIs, $, adj. (de coquere). Coside 
(ao fogo). Lateres coctiles. VARR. Tijolos 
cosidos, ladrilhos. $ Coctiles muri Ov. 
Muros de tijolo. 

CóctilItitis. Ved. Coctilicius. 

Cóct(8, ónYs, s. ap. f. (de coquere). 
Nor. TIR. Acção de fazer coser, cosimen- 
to. $ HIER. Coisa cosida, cosido, comida 
de fogo. $ Gara. Decocção. $ D'gest&o. 
Coctionem facere. PLIN. Fazer digestão, 
digerir. $ (?). FEST. O m. q. Cocio. 

COctitS, ña, Gei, &tüm, ArS, v. 
trans. freg. de Coquo. FEST. 

Cõctivis, A, tim, adj. (de coquere). 
Que é bom de coser, que se cose, amadu- 
rece, ou se digere facilmente. 

Cóotór, Gris, s ap. m. (de cogwere). 
NOT. TR. O que faz coser. Calcts coctor. 
DrocL, O quet az cal, caleiro. $ PETR. Co 
sinheiro.$ SEN. Comilão, glotão, lambas, 
devorador, dissipador. $ Fiy. Juris coctor. 
PLIN. O que arma e põe demandas, de- 
mandista. 

Cóctúra, &, s. ap. f. (de coquere). 
PLIN. Cosimento. $ COLUM. O que se cose 
ou é para coser (ao fogo). $ Fig. P, 
Tempo bom para maturação dos fructos. 

Coctüarlüs, YI, s ap. m. (de co 
quere). GLOSS. Cosinheiro. 

Coctús, A, im, part. p. de Coquo. 
PLAUT. NEP. Cosido, cosinhado. Coca 
vendere. SUET. Veuder comidas cosidas. 
Agger coctus. PROP. Maracháo de ladri- 
lhos. $ Telum robore cocto. VIRG. Dardo 
cuja haste de pau éendurecida ou tostada 
Bo fogo. $ Amadurecido, sazonado. Poma 
cocta. CIO. Coctus fructus. PLIN. Fructa 
madura. $ Digerido. Coctus cibus. CIO. 
Alimento digerido. $ Meditado, preparado, 
trabalhado. Bene coctus sermo. LUCI. 
Discurso bem meditado. Bene coctum com 
silium. PLAUT. Conselho ou desenho bem 
pensado. 

Cõcilã, à, s. ap. f. dimin. de Coquus. 
VARR. Cosinheira, 

Cócülk, órüm, +. ap. n. plur. FEST. 
GLOSS. ISD. Lenha miuda para a co- 
sinha. 

Cöcülüm, 1, s. ap. n. (de coquere). 
CATO. PLAUT. ap. IstD. Certo vaso de co- 
sinha. 

Cöcüs. Ved. Coquus, 

Cócftitis, A, tím, adj. (Kunútioç). 
Vme. Cocytio, do Cocyto. 

Cócytüs, M, üm, adj. PETR. Do 
Cocyto. 

Cóoftüs ou 

Cocftõs, I, +. pr. m. (Kuvurós, choro, 
tamentação, 1. é, rio das lagrimas). VIRG. 
HoR. Cocyto, rio dos enfernos. $ SIL. — 
lago pequeno da Campania (Italia). 

Cod, Ved. Cauda. 

Códáni, órüm, 4. pr. m. plur, PLIN. 
Codanos, povo da Arabia Feliz. 

Códànüs sinus, s pr. m. PLIN. 
Golfo Codano, situado ao norte da Ger- 
mania, hoje mar Baitico. 

Codstã, &, s. pr. f. FEST. Codeta, 
veiga d'além do Tibre. 

Codétanüs, A, üm, adj. A. VICT. 
Codetano, de Codeta. 

Códéttim, 1, s. ap. m. FEST. Terrenc 
inculto que ad produz abrolhos. 

Códéx, YcYe, s. ap. m. Cio. ULP. Ta- 
boinha de escrever, registro, escripto, lt- 
vro. $ CoD. JUSTIN. COD. THEOD. Codigo, 
collecção de leis. Ved, Caudez. 

CódlcArtüs. Ved. Caudicartus, 

CódienNlarts, é, adj. LAMPR. e 

CódIcUlarids, 4, Um, adj. (de co 
dicül(). THEOD. Conferldo por um codi- 
cillo do imperador ; qne é da nomeção do 
imperador. 

Códrentis, 1, s. ap. m. dimin. de Co- 
dículus. CaTo. Tronco pequeno, tron- 
quinho. $ Codícillt, plur. CIC. Taboinhas 
de escrever. $ SUET. Carta, epístola. $ 
SEN. TAC. Qualquer escripto. $ Tao. Me 
morial, petição, requerimento. $ SUET, 
Diploma, nomeação, por escripto. Cons» 
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gui consulares codicillos, COD. THEOD. 
Alcançar o consulado. $ Sing. Codicillo, 
tecripto (sem as formalidades d'um tes- 
tamento) em que se exprime a ultima 
vontade. Aliquid conferre codícillo. CoD. 
THXOD. — codicillis. MARCIAN. — per co- 
dicillos, JULIAN. Conceder algums coisa 
por codicillo, 

(?) CódXcúla, é, s. ap. J. dimin. de 
Coda == cauda. APIC. Cauda pequena, 
eaudinha, rabinho. ; 

CódXoüliüs, 1, s. ap. J. dimin. de Co- 
dex. O m. q. Codicillus. 

CódÓ, OnYs, s ap. m. SiL. Pelle de 
couro cru. 

Codomünnis, I, s. pr. m. JUST. Co 
domanno, sobrenome de Dario III, ul- 
timo rei da Persia, vencido por Alexan- 
dre Magno. 

C3dr1B ou Cóodriôn, Onls, s. pr. J. 
Liv. Codrião, cid. da Macedonia, ou Illy- 
ria Grega. D 

Códrús, 1, s pr. m. (Ké99e;). CIC. 
Codro, ultimo rei de Athenas. $ VIRG. — 
nome de pastor. $ JUY. — mau poeta do 
tempo de Domiciano, 

"Cóeblis, arch. por Cubus. 

CÓ ógl, pret. perf. dc Cogo. 

*Céóel, apoc. por Caelum. ENN. 

*Cé&lá, örüm, s. ap. n. plur. PRUD. 
Os ceus. Ved. Caelum. 

Celá (Euboa), ôrúm, s. pr. n. 
plur. (Kotha tis EsGotas). V. MAX. Golfo 
profundo na ilha de Enbea. $ LIV. — gar 
ganta da Thessalia. $ Ved. Cerleter, 

Col, ürüm, s. pr. f. plur. Pus. 
Celas, ilhas na costa da Troada. 

C&Is, 68,5. pr./. AVIEN. e 

C16 Syria, d, (Kom Eugia, Syria 
cavada ou baixa). PLIN. LIV. Syria Cale, 
INSCR. Cele-S;ria, parte da Syria, hoje 
el-Bokah. 

(?) CóelÓbs, e seus derivados. Ved. 
Celebs, cte. 

Cuelgctiis, A, Um, part. p. de Coe 
ligo. HIER. Escolhido com. 

C3sl8méntitús, A, im, adj. (de 
co — cum e elementum). TERT. Composto. 
de elementos. 

Cólérin!, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN, Celerinos, povo da Hespanha Tar- 
raconense. ` 

C&lõs, YtIs, adj. (de celum), nomtn, 
desus. Ov. CAPEL, De ceu, celeste. $ 
P. Nor. Divino. $ Celítes, s. plur. PLAUT. 
Car. Ov. Cic. HOR. Habitantes do ceu, 
deuses. 

C&isstiânis, A, Um, adj. HIER. 
Celestiano, do herege Celestio. 

Cóléstinl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Celestinos, habitantes d'uma autiga 
cii. da Umbria (Italia). 

*] Céeléstinüs, 4, Um, adj. (de cæ- 
lum). INSCR. O m. q. Celestis. 

2 Cóléstinüs, 1, s. pr. m. SID. Celes- 
tino, nome de homem. 

1 Cóléstís, $, adj. (de corlum). lo 
Do ceu, celeste, celestial; 2º Divino ; 3º 
Fig. Divino, similhante aos deuses. $ 19 
Celestis arcus, PLIN. O arco Iris, on da 
velha. Coelestis aula, Ov. Córte celestial, 
Celestia. auguria. FEST. Agouros toma- 
dos dos relampos e das rajas. Cogítare 
celestia. Cic. Pensar nas coisas do ceu, 
$ 20 Petere aurilium coleste. OV. Invocar 
o anxilio dos deuses. Corlestes honores ali- 
cui decernere, TAC. Dccretar a nlguem as 
honras divinas. Cognitio «celestium el mor- 
talium. QUINT. A sciencia das coisas divi- 
nas e humanas. y 3º Calestis in dicendo 
vir, QUINT. Homem de eloquencía divina, 
1. é sublime, Colestis mens. Ov. Engenho 
sublime, Celestissimum os Ciceronis. VELL, 
A mul sublime eloquencia de Cicero. 
Celestissima opera. VELL. Obras mul su- 
Midas, excellentes. $ CEléstlór, comp. SEN. 
— selmüs, sup. VELL, 

2 Cóbléstis,Ys, s. ap. m. Um deng, 
Ouelestium rector. SEN. tr. O reis dos deu- 
ses. Colestium vis magna. VIRG. O su- 
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premo poder dos deuses. $ Fig. Quos do- 
mum reducit palma colestes. HOR. Aquel- 
les que a paima da victoria traz á patria 
qualificadas como deuses. $ HIER. Deus 
(verdadeiro). $ s. /. TB. Deusa, Celeste 
pudet... Ov. Cobre-se de pejo uma 
deusa..... 

3 C&lêstis, 18, s. pr. f. INSCR. 
Celeste, diviudade, phenicia e Carthagi- 
neza, 

Cóelété, &rüm, pr. m. plur. LIV. 
Celetas, habitantes de Cela, cid, de Cher- 
soneso da Thracia. 

Colt, órüm, s. ap. m. plur, de Cæ- 
lus. LUCR. DIOM. HIER. Os ceus. 

Cóollánús, 4, Gm, adj. Cic. Cellano, 
de Celio. 

1 Céelrácús, &, tim, adj. (xorhazóç). 
Relativo ao estomago. Celiacus dolor. 
Cato. Fluxo do ventre. Celiaca medi- 
camenta. PLIN, Remedios para o fiuxo 
do ventre. $ VARR. Que tem fluxo de 
veutre. 

2 C&llãcis, 1, s. ap. m. PLIN. GARG. 
O que soffre de fluxo de ventre, 

CólYcólé, &rüm, ou sync. lüm, s. 
Gp. m. plur. (de celum e colere). Vina. 
JUV. Celicolas, habitantes do ceu, deuses, 
heroes divinisados. $ CoD. THEOD. Adora- 
dores do ceu. $ Sing. Prisc. PRUD. 

(?) CelIcúlús. Cic. CóelYólüs, 1, s. 
pr. m. VARR. Celiculo, logar de Roma, 
perto do monte Cello. 

CóelYcüs, A, Gm, «dj. (de celum). 
STAT. Do ceu, celestial. 

CÈ ër, órá, rùm, adj. (de celum 
e ferre). VIRG. SEN. tr. Que traz ou 
sustenta o ceu (epith. poet, do monte 
Atlas). 

*Cólifiüüs, A, üm, adj. (de celum e 
fuere}. P. NOL. Que corre, mana do cen. 

Ceilg8ná, d, s.ap. m. (de celum e 
gignere). AUS. O que nasceu, no ceu deus. 

Coligónüs, &, üm, adj. (de celum e 
gignere). VARR. Nascido no ceu. 

*CólMúcús, 4, Um, adj. (de celum 
e luz). COMMOD. Inspirado. 

Celimóntainá porta, &, s. pr./. 
Cic. Porta Celimontana, uma das portas 
de Roma, ao pé do monte Cello. 

C&limôntânis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Celimontano, sobreuome romano. 

CóolímóntIúm, Yi, s. pr. n. P. VICT. 
Celimoncio, um bairro de Roma. 

Céliná, 6, s pr. J. PLIN. Celina, 
antiga cid. da Venecia, na fronteira da 
Histria. 

Cóelinüs, A, Um, adj. FRONTIN. Ce- 
lino, de Celio. 

CoelY6lüs. Ved. Celiculus. 

CóelYótIicá medicamenta, s. ap. 
ft. plur. (de xoshwtixos). C. AUR. Medica- 
mentos purgativos. 

C&lYpõtêns, óntYs, s ap. m. (de 
coelum e potens). PLAUT. PRUD. Poderoso 
no cen, senhor do ceu. 

Cólispéx, pleYs, s. ap. m (de cæ- 
lum e apecere). RUFIN, O que tem os 
olhos no ceu, ou no monte Celio (epith. 
de Apollo). 

CóelXt&s, üm. Ved. Cales. 

CóelYtüs, adv. PRUD. AMM. Do cen. 
$ Cop. JUSTIN. Do tbrono, vindo do im- 
perador. 

CóelYüm, U, ». pr. n. PLIN. Celio, cid. 
da Apulia (Italia). 

CóolYüs, Yl, s. pr. m. scil, mons. Cic. 
Ov. Celio, uma das septe collinas de 
Roma. $ Liv. Celio (Lucio-Antipatro), 
historiador romano. $ CIC. — (— Rufo), 
defendido por Cicero. $ CIC. LIV. — nome 
d'outras pessoas. $ — (— Aureliano), nie- 
dico de Africa, auctor latino. 

C&lðs, 1, s. pr. m. (Kotkos). MEL, Celo, 
porto de Chersoneso da Thracia. 

C&lúm, !, » ap. n. (de xordos). 1º 
Ceu, abobada dos cens, firmamento ; 29 
Ceu, a morada dos deuses ; deuses ; hon- 
ras divinas, immortalidade ; 3º Espaço, 
amplidão do ar; 4º Ar, atmosphera, 
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temperatura tempo; 5º Clima, região; 
6º Terra (com relação ao enfermo); 7º 
Fig. Cume, auge da ventura, da gloria ; 
8º Figura, fórma circular, $ 1º Quod le 
git omnia cxlum. Ov. O ceu que cerca 
toda a terra. De colo tangi. CATO. Sir 
assombrado do raio. Æ colo tus. CIC. 
Ferido do rato, fulminado. De cxlo ser- 
vare. CIC. Observar o ceu (o augur). — 
multa fiebant, Cic. Havia muitos signaes 
no ceu. De cxlo delapsus. CIC. — missus. 
JUST. Celo emtssus. PLIN. Vindo do ceu, 
enviado do ceu. Missus cxlo. TIB. TERT. 
Caído do ceu, 1. é, chegado de repunte. 
de improviso. Quid, si nunc celum ruat f 
TER. (Anex). E se agora cair o cen ? i. 
é, não há agora motivo de recelo. Toto 
colo errare, MACR. Enganar-se redorda- 
mente, ou commetter um erro de palma- 
toria. $ 2º Te, Fortuna, celo locamus, JUV. 
Nós, 6 Fortuna, te collocamos no ceu. 
Regia cœli. VIRG. A morada celeste, Celo 
gratissimus amnis, VIRG. Rio mui que- 
rido dos deuses. Et celum pugnare solet. 
St. Tambem os deuses costumam pele 
jar. Celo genitus. MAN. Filho dos deu- 
ses. Decernere celum Augusto. TAC, De: 
cretar honras divinas a Augusto. Celo 
musa beat, Don, A musa dá a immorta- 
lidade. $ 39 Calum in quo nubes coguntur. 
Cic. Espaço em que as nuvens se amon- 
toam. Mons ín celum attollitur. PLIN. A 
montanha se ergue aos ares. $ 4º Jlujus 
echt spirus. CIC. Este ar que se respira. 
— gravitas, CIC. O ar pesado d'este paiz. 
Colum crassum. CIC. Ao espesso. — tenue. 
CIC. CELS. Ar subtil, leve. Morbus coli. 
VIRG. Corrupção do ar. Cælum serenum. 
VIRG. Dia sereno. Cæli temperatio. CIC. 
Temperatura do ar. — rarius mos, VIRG. 
Variações da atimospbera. $ 5º Colum 
mutare. HOR Mudar de clima. Negatur 
vivere in alio calo. PLIN. Diz-se que elle 
(o animal) não vive en outro clima. Co- 
lor ab alio venire carlo fatebatur. FLOR. A 
côr indicava que elles vinbam d'outre 
clima ou paiz. $ 6º Ad celum mittere irr 
somnia. VIRG. Enviar sonhos á terra 
CQLUM regionem vivorum vocat. MACK 
Chama Celum (Virgilio) a morada dos 
vivos. y 7º Cesar in celum fertur. CIC. 
Cesar é posto nos cornos ca lua. Cole 
tenus eztollere aliquid. JUST. Exaltar, 
gabar muito uma coisa. Aliquem de celo 
detrahere. Cic. Abater alguem, fazel-o 
apear da alta posição que occupa. In 
celo sum. Cic. Estou no auge da gloria, 
gozo do triumpho. Digito celum attingere, 
Cic. Conseguir todo o que se deseja che- 
gar á mór altira da glorin, etc. 48º 
Caelum camera. VITR A curvatura da 
abobuda. — capitis. PLIN. Curvidade do 
craneo. ` 

*1 Colts, I, s. ap. m. arch. ENN. O 
m. q. Celum. 

2 Colüs,1, s. pr. m. ENN. Cic. Celo, 
marido de Vesta, pae de Saturno. 

Cóeméndàtüs, À, Um, pert. p. de 
Coemendo. Anx. Corrigido, emendada 
com, ou junctamente. 

Coêmêsis, 18, s. ap. J. CAPEL. Cantiga 
que faz dormir. 

Cémétérfüm, YI, s. ap. n. (xow 
unt£o:ov). TKRT. HIER. Cemiterio, 

Có8m3, Ys, Gi, émptüm, ou 
ómtüm, émórá, v. trans. CIC. LAS. 
Comprar ao mesmo tempo, comprar, mer 
car 

Có6niptiU, ônis, s. af. J. (ae cue 
mere) CIC. Compra mutua, reciproca, 
coempção. $ Coempção, formula ou ccri- 
monia do casamento entre os Romanos, 
Mulier qua coemptionem — fecerit. CIC, 
Mulher que se casou por coempção. $ 
Lues, Commercio, negocio, tracto com- 
incrcíal, trafico, 

Cóbmptlónálls, $, adj. (decoemptio). 
PLAUT. Relativo &o casamento por coemp- 
c&o ; de pouco valor, pobre, vil, des 
presivel,que n&o presta para nada. 
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Cóómptiónütór, órls, s. ap. m. (de 
soemptio). CAP. O m. q. 

Côsmptór, ou Có6mtór, Grieg, +. 
ap. m. (de coemere). JUV. APUL. Compra- 
dor, atravessador. 


Cóeémptüs, Có8mtüs, A, Um, part. 
p. de Coemo. laa Hor. Comprado junc- 
tamente. 


Coná, &, 4 ap. f. (de xowós, com- 
mum, que pertencem a muitas pessóas). 
1º Jantar ; 2º Coberta da mesa ; 3º Sala 
de jantar, 4º Reunião de convidados 
(para jantar). $ 1º Cænam apparare. TER. 
— curare. PLAGE, — coquere, PLAUT. Prepa- 
rar um jantar. Ad conam aliquem incitare. 
CIC. QUINT. — vocare, HOR. SUET. — dero- 
care. NEP. Convidar alguem para jantar. 
Conam darealicut, PLAUT. CIC. Carne ádhi- 
berealiquem.QUINT.Dar de jantar a alguem. 
Cunam condicere ulicui, SUET. l'romittere 
ad cenam. PLIN. J. Prometter a Alguem 
jantar em sua casa. Conas facere. CIC. 
Comer muitas vezes fóra de casa. Aute 
conum, Mach, O que se põe na 
mesa primeiro (para abrir o appetite). 
Inter conam, CIC. Super cenam. sUET. 
AT mesa, durante o jantar. Caná comesá 
venire, VARR. (Anex). Chegur no Am do 
juntar, passar por baixo da mesa, che- 
gar muito tarde, § 2° Prima, altera, ter- 
fia cena. MART. Primeira, segunda. ter- 
ceira coberta. $ 3° Quam canam appellacit 
nidum. PLIN. Sala de jantar, a que deu 
o nome de ninho. $ 4º /ngens cana sedet. 
JUv. Há um grande numero de convida- 
dos (á mesa). 

*Canaàcellüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Canaculam, NOT. TIR. 

Cónacülürlá, e, s. ap. f. (de cæ- 
naculum). Arrendamento, locação dos 
andares superiores d'uma casa. Cena- 
culariam exercere, facere, ULP. Alugar 
por suhioeacáo a parte superior d'uinu 
casa (para tirar lucro). 

Cénàcülàrlüs, Yi, s ap. m. ULP. 
O que aluga andures superiores, por &u- 
blocar a outros, 

Cenacúlim, 1, +. ap. n. (de cena). 
VARR, Sula de jantar. $ Andares supe- 
riores, quartos, alcovas dos andares ci- 
meiros. CCENACULA rocantur, ud que sca- 
Ks ascenditur. FEST. Chumam coenacula 
Bs partes (d'uma casa), para onde se sobe 
por escudas. Cecidit de tertio conaculo. 
FHER. Caiu do terceiro andar. Conacu- 
lum estivum. HER. Quarto de verão. 
Conaculum super ades datum est. Liv. 
Deu-se-lhe um quarto por cima do tem- 
plo. $ Fig. Canacula maxima cxli, ENN. 
As regiões superiores do ceu. $ SUET. 
Quartozinho, eubiculo na parte superior 
do circo. $ INSCR. Logar ou saleta, proxi- 
ma a um tunulo, onde se iazia o ban- 
quete funebre. 

*CónàssÓ, Ys, It, arch. por Conavero, 
etc. PLAUT. 

CémnatIcüm, 1, +. ap. n. INSCR. 
Dinhefro distribuido em vez d'um ban- 
quete pubiico. $ COD. JUSTIN, Concussáo 
feitn pelos soldados «eb o pretexto dc 
alimentação insufticieite, 

Cináticús, à, ám, adj. (de cena). 
Relativo ao jautur, ou banquete. Spes 
conutica, PLAUT. A esperança de jantar, 
o sentido no jantar. 

CoênatYô, ônis, s. ap. f. (de cenare). 
SEN. PIIN. J. Sala de jantar da familia. 

Cõnātyüncùlă, &, x». ap f. dimin. 
do preced. PLIN. J. NoT. Tim, Salcta de 
jantar. 

Cóen&tÜr, ôris, s.ap. m. (de conare). 
GLOS. Op. LAT. Convidado para jantar. 

Cênãtóriim, Yi, +. ap. n. GLOS, CYR. 
Sala de jantar. $ Canatoria, plur. MART. 
Trajo de estar á mesa. 

Cénátorliás, A, üm, adj. (de cæ- 
nare). Relativo ao iantar, á mesa de jan- 
tar. Canatoria vestis, CAPITOL. Vestido de 
lr para a mesa, — James. SID. Grande 
vontade de comer, grande fome, 
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Cónátúri8, Is, 118, v. inirans. de 
sider. de Camo. MART. Ter desejo de 
jantar. 

Cénitús, À, im, part. p. de Cono. 
Cic. Que já jantou. CCENATUS, tl est, con- 
Jectá cená. VARR. Conatus, 1. é, depois 
de acabado o jantar. Jfílites cænatos esse 
Jubet. SALL Manda que os soldados te- 
nham acabado de comer (quando fór 
dado o signal). $ Passiv. Levado, passado 
a jantar. Conate noctes, PLAUT. Noites 
levadas á mesa. 

(?) Cómicólá, E, s. ap. f. (de er: 
num ecolere). PLAUT. Que mora, que vive 
na immundicia. 

C&nitõ, ás, ivi, átüm, arg, v. in- 
trans. freq. de Cano. Jantar multas vezes 
ou a miudo. Si foris canttarem. CIC. Se eu 
jantasse de ordinario fóra (de casa). $ 
Pas. unip. Ut patentibus januis cenitaretur. 
MACR. Que se jantasse com as portas 
abertas. 

Cón0, ás, avi, atum, r$, e. in- 
trans. e trans. (de cena). Jantar. Genre 
libenter. Cic. Jantar com vontade. 
apud aliquem. Cic. — cum aliquo. HOR. 
— ad aliqucm. GELL. Jantar em casa de 
alguem, com alguem. Neque unquam 
apud eum conatum est, NEP, Nunca bonve 
jantar em casa d'elle. $ Comer ao jantar. 
Conare olus omne. HOR. Jantar só legn- 
mes. Olla cenanda Glyconi. PERS. Maniar 
que se hade apresentar no jantur de 
Giycão. Canare cenam, PLAUT. Dar um 
jantar. $ Fig. Camabis magnum malum. 
PLAUT. Comerás ao juntar um bom boc- 
cado (da minba agencia). 

Conobitá, à, s. ap. m. (de cano- 
bium). AvG. HIER. Cenobita, monge. 

Cénóblüm, Yi, s. ap. n. (xo:«6310»). 
HIER. Isib. Ccnobio, morada de cenobi- 
tas, convento, mosteiro. 

Cónómyià, à, s ap. f. (xowvonvia). 
HIRR. Multidão, milhares de moscas, 

CénÓn, 1, » ap. n. Cat, INSCR. Es- 
pecie de collyrio. 

(2) Cóndpús. Ved. Cenopus. 

*Conóslitàs, átls, s. ap. f. (de 
conosus). FULG. Atoleiro, lamagal, lodaçal. 

C&nôsiis, à, Um, adj. (de cenum). 
Juv. COLUM. Lamacento, lodoso, limoso, 
enlameado, enlodado. $ C&nóslór, comp. 

Cónülá, &, s ap. f. dimin. de 
Cena. CIC. MART. Jantar pequeno, jantar- 
zinho. 

Cóniúlantis, à, Um, adj. (de cæ- 
num). Tent. Coberto de lama, enla- 
meado. 

Cênim, 1, s. ap. n. CIC. HOR. Lama, 
lódo, immundicia, porcaria, esterco. $ 
Fig. Ut eum ez lutulento cono eliciat. 
PLAUT. Para que o arranque d'este es- 
pesso lodacal. Se volet camo queruntur. 
Lucn. Queixam-se de se rojarem pela 
luma. $ PLAUT. Cic. Um mesquinho, um 
miseravel, 

C650, Is, lvl ou YI, Ytüm, 118, r. 
intrans. e trans, (deco « cum e eo). 1? 
Ir junctamente ou em companhia, ajunc- 
tar-se, reunir-se ; 2º Vir ás nidos, travar 
combate, combater, pelejar ; 3º Chegar-se, 
upproxtmar-se, unir-se, junctar-sc ; coa- 
lhar-se, gelnr-se; fechar-se, cerrar-se 
(uma ferida); 4º Associar-se, junctar-se, 
unir-se; fazer aliança, socicdade ; 5º 
Ter copula carnal (SEN. QUINT.) ; casti- 
çar, cobrir o macho a femea. (COLUM. 
Ov.). 1° Coire in porticum. PLIN. J. 
Ajunctar-se em um portico. — ad soli- 
tum locum. Ov. Reunir-se no logar costu- 
mado. — Pharsaliam. CAT. Reunir-se em 
Pharsalia. — in unum. Liv. Reunir-se. — 
in populos. QUINT. Congregar-se em na- 
ções. Ut coeat par pari. HOR. Para que os 
couvidados se junctam egual com egual. 
3 29 Undique collecti coeunt. Ov. Reunidos 
de todas as partes entram em combate. 
Inter se coeunt. VIRG. Combatem (as 
abelhas) entre si. $ 3º Donec cotrent inter 
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se capita, VIRG. Até que as pontas (de 
arco) chegassem uma á outra, Pulpedra 
non coeunt. COLUM., As palpebras não se 
cerram. Porta coti, V. FL. A porta cerra- 
se. Coeuntes ripe. SIL. Ribancelras aper- 
tadas, /n densitatem coire. PLIN. Tornar- 
se solido. Ut coeat lac. V ARR. Para que o 
leite se coalhe. Coi formídine sanguis. 
VIRG. Gela-se o sangue de médo. Rum- 
pere vulnera coeuntia, OV. Abrir feridas 
que estão a se fechar. Vulnera ad sanum 
coiere. PROP. Curaram-se minhas feridas. 
Quum omnia coierunt. QUINT. Quando tudo 
está reunido. Vir memini nobis verba 
cotsse decem. PROP. Lembro-me de ternos 
apenas trocado dez palavras. Án malé 
sarta gratia nequidquam coit? Hor, Por 
ventura vossa affeição mal firmada não 
se liga? $ 4º Heri aliquot adolescentult 
coimus, ut... TER. Nós convencionamos 
hontem entre alguns maucebos, que... 
Cum hoc coire ausus es? CIC, Foste asso- 
clar-te a este homem ? Cutre in societa- 
tem, TAC. Formar uma alliança. Coire 
societatem cum aliquo. CIC, Unir-se, fazer 
sociedade com alguem. — collegium illi- 
citum. MARCIAN. Formar uma sociedade 
illicita, ou unir-se em associação vedada. 

Cpl, Isti, ptilm, 1ssá, part. perf. 
do v. arch. Corpío. V. trans e intrans. Co- 
meçar, ter começado. Coepit talia vates. 
VIRG. A sibyila começou nestes termos. 
Capére novam urbem. SIL. Começaram a 
edificar a nova cidade. $ Jg cxpít. TAC. 
Começou assim. Corpistt meliùs quàm de- 
sinis. Oy. Começaste melhor do que aca- 
bas. Bellum a Vitellio cepit. TAC. A 
guerra teve começo em Vitellio. Fiuctus 
ccpit quum albescere. VIRG. Quando a 
onda começa a fazer-se em espuma. Cepit 
redire ad proprium genus. PRAD. Coine- 
cou a voltar para as da sua especie. De- 
mosthenes censere capit, JUST. Demostbe- 
nes comcçou a dar o seu parecer. Quum 
prohiberi finibus coepisset. JUST. Como co- 
meçassem a lhe serem fechadas as fron- 
teiras. $ Pret. perf. pas. com infin. pas. 
Cepta est coli. Ov. Ella começou a sêr 
venerada. Pecunia corpta est deberi. CIC. 
Começou a sér devido o dinheiro. Er quo 
pons institui captus est, CMS, Desde que se 
comecon a construir a ponte. Vasa conjici 
cepta sunt. NEP. Comecaram a atirar os 
vasos. 

*CoepIÉm, fut. arch. de Copio, CATO. 

*CGpI6, Is, 1, ptúm, 8r8, v. trans. 
e intrans, arch, (contr. deco == cum e apio 
wapo).Comexcar. Carpere convivium. PLAUT. 
Dar começo ao banquete.—pugnas. PLAUT. 
Começar o combate. Rite corpluri ab Ho 
mero videmur. QUINT. Sou de parecer que 
nós devemos começar consequentemente 
por Homero. Alium quastum copiat.PLAUT, 
Tome outro officio. 

Cóépiscópátüs, üe, s. ap. m. AUG. 
Episcopado dividido, coepiscopado, funo- 
ções de bispo coadjutor. 

C38piscópús, I, s. ap. m. P. NOL., 
HIER, Cop. JUSTIN. Coadjutor d'um 
bispo, coepiscopo. 

(?) C&pstI, syne. por Copistt, PLAUT. 

Cóáptàátüs, à, tím, part. p. de Capto. 
Comprehendido. Ceptata libertus, TAC, Li- 
berdade tentada. 

Cept3, às, ivi, ütüm, üró, v. 
trans. e intrans. freq. de Copto. TER. LIV. 
Tac. Comegar, principiar, emprehender, 
tentar, premeditar. Coptare hostilia. TAO, 
Dar começo ás hostilidades. — fugam. 
Tac. Tentar fugir. Quid Aic coptas ? TER. 
Que tenta este fazer ? $ SOLIN. Começar, 
começar a. Captante nocte, AMM. Ao en- 
trar da noite. Ne copies diffidere. LUCR, 
Não entres a desconfiar. Coplal appetere, 
CG. Tenta apanhar. 

Cóptüm, I, s». ap. n. Liv. Sm. Empresa, 
projecto, plano, «lesenho, desígnio, vistas, 

Céptürüs, & lim, part. fut. ad. à 
Copie. 
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1 Coptüs, A. Om, par!.p. de Cepio. 
Sarı. Ov. Comegado, emprehendido. $ 
Tac.Estabelecido, premeditado,resolvido 
$ Que começou, principiou. Porta cepta 
refringi. Liv. Porta que começou a sêr 
espedacada. Ved. Capi. 

1 Cosptús, üs.s. ap. m. (de cepere). 
Cic. Acção de começar, de dar principio, 
tentativa. $ Srat. Empresa, projecto, 
plano, desehon. 

Cóóépuüló, ónis,s.ap.m.(de co=cum 
e cpulo). PLAUT. Companheiro de mesa. 

(2) Cóépülónüs I, s.ap. m. O m.q. 
o preced. 

Coaerànüs,ou Coranós, 1, s.pr.m. 
(Ratgavas). Ov. Cérano, nome de homem. 
$ PLin. — philosopho estoico. 

*Coaerütor, arch. por Curator. Ver. 
Lex ap. Cic. 

Cóercõo, 6s. vi. itüm, éré,. v. 
de co=cum e arceo). 1º Comprimir, es- 
treitar, conter, reprim r, fazer parar, de- 
ter, suspender; 29 Desbastar, desramar 
decotar, esgalhar, espontar; corrigir, 
emendar, retocar, limar, polir; 3º Castigar 
punir; 4º Constranger, obrigar. $ 1º 


Circum colli lorica coercet. LUCR. À coeu. 


raça aperta à roda do prescoço. Omnia 
coercens coli complexus: Cic. O ceu que 
abrange e envolve tudo. Animus vitas- 
claustra coercens. LUCR. A alma que con- 
tem o complexo da vida. Vitta coercebat 
crines. Ov. Uma fita apertava-lhe os ca- 
bellos. Coercere gressum. Lucr. Fazer pa- 
rar alguem, ter mão n'elle, embargar-lhe 
o passo. Styx interfusa coercet. ViRG. O 
Stygio com suas voltas (os) detem. 
Coercere animalia carcere. PLIN. Ter pre- 
sos os animaes. — turbam levem. Hor. 
Ajunctar a multidão das sombras (as 
almas). — extrema agmina. Vinc. Com- 
mandar a retaguarda. — amnem ripis. 
Liv. Conter um rio em seu leito. — 
bella numeris. Ov. Descrever as guerras 
em verso. — supexcrescentem carnem. 
CErs. Desfazer as excrescencias da carne. 
— inflammationem. CELS. Curar a inflam- 
mação. — socios atque cives. SALL. Conter 


qs aMiados e os cidadãos. — se modico- 
Sen. Contentar-se com pouco. — cupidi- 
tates. Cic. Reprimir as paixões. — seve. 


rissimá voce populum. Suer. Reprehender 
o povo com termos mui severos. $ 2? 
Coercere vitem diffluentem. CoLum. Es- 
pontar as ramas bastas d'uma videira. 
— lucum. Caro. Desbastar uma mata. 
Carmen quod multa dies coercuit. Hon. 
Poema que um longo prazo corrigiu. 
Coercere liturá carmen. Hor. Riscar, cor- 
rigir o poema. $ 3? Coercere aliquem morte. 
Cic. Punir de morte alguem. — suppliciós. 
Cic. Punir com supplicio. $ 49 Junonem 
finire coercuit iras. Ov. Obrigou a Juno a 
pór termo á sua ira. 

1?) Coérció, Cóoertió, Cogretio, 
sync de Coercitio. Lact. AUG. 

Cóerciiio, ónis, s. ap. f. decoer- 
cere). ARN. Espaço restricto. $ Acção de 
reprimir, refrear, repressão; castigo, pu- 
nição; reprehensão, batibarba. Coercitio 
capitalis. JULIAN. Pena de morte. — pla- 
garum. ARN. Castigo corporal. — pecu- 
niaria. PANDECT. Multa. — interpcllantis. 
QuiwT. O reduzir o antagonista ao silen- 
cio. Castigatus cocrcitione. SEN. Repre- 
hendido. $ Direito, poder de corrigir, 
castigat, punir. Coercitio popinarum. 
Suert. Inspecção, policia das tavernas. — 
tn histriones., SUET. Jurisdicção sobre os 
comediantes. Sine coercitione. Liv. SEN. 
Sem constrangimento. 

Cóé&rciiór, óris,s. ap. m. (de coer- 
tere). EUTR. O que reprime, contem, re- 
Írea. 

Cógrcitus, à.úm, par!.p. (de Coer- 
tere. Apertado, preso, reprimido, re- 
freado. PLIN. Ov. 

(2) Cóérctió. Ved. Coercio. 

Coeriénsis. 6 adj. Ixscr. Ceriense 
de Cere, cid. da Lusitania. 
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* Ceró,às,avi,atüm, ārě.arch. 
por Curo. GELL. Inscr. LEX. ap. Cic. 

Cóérró, às, etc., arê. v. intrans, 
PAUL., jct. Rondar em companhia d'ou. 
tros. 

(?) Cóértió. Ved. Coercio. 

Coeésséntialis, é.adj. (de co— cum 
e essentia). Isin. Que tem a mesma essen- 
cia, 

Cóbtüs,üs.s.ap.». (em vez de coitus). 
12 União, juncção, ajunctamento; 2º 
Reunião, ajunctamento de homens, as- 
semblea, congregação; manada (de ani- 
maes); 3º Lucta, briga, peleja, combate, 
refrega, conflicto; 4º União,ajunctamento 
do homem e mulher. $ 1º Stellarum catus, 
GELL. Conjuncções dos planetas. Mors 
dissipat catum. Lucr. A morte dissolve os 
seres corporeos. Trino flumina catu. AUS. 
Tres rios em um só, ou juncção de tres 
rios. Catus omnium vitiorum. P. LATR. 
Complexo de todos os vicios. $ 2º Tenere 
hominum catus. Cic. Agradar, ou inspirar 
interesse a reunides de pessóas. Catus 
clandestinos celebrare. Tac. Celebrar reu- 
niões clandestinas. Egerat catus frequentes 
illustrium virorum. Tac. Tinha reunido 
grande numero de homens iliustres. Cæ- 
tus habere juvenum. Liv. Reunir mancebos 
(um mestre). — miscere. Tac. Forjar in- 
trigas. Catum facere. SEN. Alvorotar, 
amotinar o povo. Catus cycnorum. VIRG. 
Bando de cysnes. $ 3º Eos primo catu 
vicimus. PLAUT. Vencemol-os na primeira 
refrega. $ 4º Legitimus catus. Aus. União 
legitima (de marido e mulher). 

Cêus, 1 s. pr. m. (Koroç). ViRG. Ceu, 
Nome d'um Titane (gigante filbo da 
Terra). 

Cóéxércitatüs, a, üm, part. p. de 
Coexerciot. Practicado, exercitado juncta- 
mente. 

Cóôxsilto,as,ete., áró, v. intrans 
P. NoL. Regosijar-se, folgar com. 

Cogamus, 1, s. pr. m. PLIN. Coga- 
mo, rio da Lydia, que entra no Hermo. 

Cogedus, Ved. Congedus. 

Coggygriã. Ved. Coccygia. 

(?) Cogitábilis, 6,adj. (de cogitare). 
Que está ao alcanoe do pensamento. Dess 
paucis cogitabilis est. APUL. Poucos podem 
formar uma idea de Deus. 

Cogitabündus. a, üm.adj.(deco- 
gitare). Gs. Todo pensativo, embebido 
em pensamentos, reflexdes. 

* Cogitamen,liniss.ap.n. TERT.e 

Cogitàmentüm, I, s.n. (de cogi- 
lare). Gros. GR.-LAT. Pensamento, re- 
flexão, cogitação. 

Côgitatô adv. Cic. Considerada- 
mente, de porposito, de caso pensado, 
com reflexão. Cogitat? meditari. PLAUT. 
Meditar com varag. Minús cogstatà. Cic. 
Estouvadamente. 

x Cogitàtim, adv. Fest. O m. q. o 
preced. 

Cogitàtió. Onis, s. ap. f. (de cogi- 
fare). 1? Pensamento, reflexão, considera- 
ção, meditação, cogitacáo; 2º Projecto, 
desenho, designio, resolução; 3º Inven- 
ção, descoberta; 49 Inteiligencia. $ 1º 
Libera sunt cogitationes. Cic. Os pensa- 
mentos são livres. Cogitatio sceleris. Tac. 
Pensamento d'um crime. Horum cogitatio 
subibat exercitum. CURT. Era n'isto que o 
exercito pensava. Tradere alicus cogitatio- 
nes intimas. Tac. Confiar a alguem seus 
pensamentos intimos. Hoc me adducit ad 
eam cogitationem, ul... Cic. Isto me levou 
a pensar, que... ln ed cogitatione versor, 
wi... Cic. Estou possuido do pensa- 
mento que... In cogitationem incidere. 
Cic. — venire. SuLP. ap. Cic. Vir ao pen- 
samento. Suscipere cogitationem de re ali- 
quá. Ces Pensar, reflectir em alguma 
coisa. — quidnam agendum sit. Cic. Pen- 
sar no que se hade fazer. Cogilationem 
habere alicujus rei. Cic. Ter cuidado de 
alguma coisa. $ 2? Cogitatio de dicendá 
cententid, Cic. Designio de dar o seu pa- 
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recer. — dilata in posterum diem. SUET. 
Resolução differida para o dia seguinte: 
$ 3º Ad te affero cogitationes dignas clari- 
tate tuâ. Vitr. Apresento-te invenções 
dignas da tua illustração, $ 4º Verres co- 
gilatione nullá. Cic. Verres que noà tem 
intelligencia alguma. 

Cogitató. adv. Cic. Com reflexão, de 
caso pensado, de proposito. 

Cogitatoriuüm, ii, .s. ap.. (de co- 
gitatus). TERT. Séde do pensamento. 

Côgitatum, i,s.ap.n. (de cogitare). 
Crc. NEP. Pensamento, reflexão, conside- 
ração; projecto, plano, desenho. 

1 Cógitatüs, a, Om, par. p. de 
Cogito. Cic. Meditado, pensado, reflec 
tido. Omnibus cogitatis, placuit. CURT 
Pesadas todas as coisas, resolveu-se. 

2 Cógitatüs, Us,s. ap. m. (de cogí 
tare). SEN. APUL. Pensamento. 

Cógitó.as,avi ¿3tum, áré, v.i» 
fans, e trans (contr. de coagito). 1º Pen- 
sar, meditar, considerar, reflectir, cogi- 
tar; pensar ern, cuidar em; conceber, 
preparar, predispór; 29 Ter urn senti- 
mento ou pensamento qualquer; 3º For- 
mar uma ideia de, intender, conceber, 
comprehender. $ 1º Acutissimê cogitare. 
Crc. Pensar com muita agudeza. Que 
cogito? TER. Em que penso eu? Nihil nisi 
saxa el montes cogito. Cic. Não penso se- 
nào em rochedos e serras. Cogilare res 
novas. Tac. Pensar em fazer um levanta- 
mento, uma revolução. — rem pulcherri- 
mam. CURT. Conceber urn mui bello pro- 
jecto. Cogitavi, volui. Cic. Tive um pensa 
mento, quiz leval-o à execução. Quid 
cogitct humsdus auster. Virc. O que o 
pluvioso Austro prepara. Cogitare secum. 
Sur». ap. Cic. — animo. Cic. — in animo. 
TER. — cum animo. Cic. Pensar comsigo 
mesmo. — toto animo, toto pectore. Cic. 
Pensar maduramente. — de gloriá sud. 
Cic. Cuidar na sua gloria. Antium me re- 
cipere cogito. Cic. Penso em recolher-me a 
Ancio. Edificare diu cogitare oportet. 
Caro. Convem pensar muito tempo antes 
de edificar. Cogitare cras. Cic. Formar 
tenção de partir á manhan. $ 2º Cogitare 
humaniter in aliquem. ANT. ap. Cic, Es- 
tar bem disposto para com alguem. — 
amic? de Romanis. NEP. Ter boas disposi- 
ções a respeito dos Romanos. Carthagini 
mal? cogitanti bellum denuntio. Cic. De- 
claro guerra a Carthago que tinha más 
intenções. Cogitare hbidinosê. Cic. Ter 
pensamentos torpes. $ 3º Qui non potue- 
rant incorpoream ejus cogitare naturam- 
Istp. Os quaes não poderam comprehen. 
der a sua naturesa incorporea (da alma). 

Côgnãta. &.s.ap.f. Inscr.Cunhada. 

Côgnatió. onis, s. ap./ . de cogna- 
tus). 1º Parentesco por consanguinidade; 
parentes maternos; 2% Egualdade de 
raça, de especie; 3º Relação, parecença, 
similhanga. $ 1º Cognatione patruelis, 
amore germanus. Cic. Primo por consan- 
guinidade, irmão por afícição. Cognatiomis 
jura impetrare. Prin. J. Alcangar os di- 
reitos de parente consanguineo. Cara co- 
gnatio. MART. TER. Banquete de familia 
(dia em que se reune toda a familia em 
banquete). Quum tibi tota cognatio sarraco 
advekatur. Cic. ap. QuiNT. Quando toda 
a tua parentela te vem n'um carro. $ 2º 
Cognatio equorum. PLIN. A raga dos ca- 
vallos. — arborum. PLIN. Arvores da 
mesma especie. $ 3º Cognatio studiorum. 
Cic. Conformidade de tendenrias ou in- 
clinações. Animus tenetur cognatione deo- 
rum. Cic. A alma tem relação com os 
deuses. Cognatio dierum ac noctium. PLIN. 
Egualdade dos dias e das noites. 

Cognatüs. a, Um adj. (deco=cum 
e gnatus). x? Parente, de parente; 2? Da 
mesma raça, especie (animaes, plantas); 
3º Que tem relação com. $ 1º Multi co- 
gnati aique affines. Cic. Muitos parentes 
por consanguinidade,e por affinidade.Zstis 
est cognalus proximus. PLAUT. É o parent 
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eis chegado dentes. Negat esse hane sibi 


esgnaiam. TER. Mega que esta mulher 
seja alguma coisa, on que seja sna pa, 
Penta. Cogmatí inier se rogi, PROP. Entre. 
46 pyzas da sua familia, Oognall cineres. : 
Car. As cinzas dos parentes. Cogmate: 


Wien, VIRG. Cidades da mesma origem, 
L é, Amirdades pelo mesmo povo. — ter- 


ra. CLAUD. Paizes irmãos, L é, a Italia e 


4 Bicilia. Ruda Pythagore cognata. HOR. 


Fava parenta de Pythagoras, i. é, que; 
Pode emcerrar.a alma d'algam parente de; 
Pythagoras. Cognati nubibus amnes. STAT. | 
Rios que recebem das nuvens seus oabe- | 


dues. $ 3º Cognatum genus ezcipium, PLIN. 
Ajunctam (as aguias) as aves de sua es- 
Ser genera eogmatarum arborum. 
. Seis especies de arvores da mesms 
familia. $ 3º Dare formam maximê sibi 
eegnatam. Cic. Faser uma coisa muito 
parecida oomsigo. NUI est tam cognatum 
mentibus: nosiris quàm numeri, CIC. Nada 
é tão cengruente á nossa alma, como. 
hemnonia. Anguilla cognata Let d 
di emguía que tem relação eom a oobra. 
Amponere eograle vocabula rebus. HOR. 
Dar ás coisas nomes approzimados. 
OGgnkts, ünYe, 4. ap. f. (de cognor- 
eme). 1º Acção de conhecer; 2% Conhe- 
elanento, intelligencia, ideia, noção; 3º 
Exames, averiguação, informação d'nma 
coisa, inquirição, devaça, processo ` 4? 
de reeonhecer, reconhecimento. 
1º Habere cognitionem faciliorem. CIC. 
mais bail de conhecer. Capere cogat- 
Menom alicwus rei. CIC. Intender, com- 
geehender uma coisa. $ 3º Artes constant 
Sr eognitionibus, CIC. As artes constam de 
artos conhecimentos ou noções. Cognitio 
mustos. CIC. As regras ou preceitos da 
mansica. $ B° Cognitio sematás. QUINT. 
Areri: feita pelo senado.— patrum, 
Lac. so senstorial. — falsi testa- 
menti, SUET. Acção de testamento falso. 
. de famos Jíbellis, TAC. Averiguação, 
sevista dos libellos, — de Montano. Tac. 
Processo de Montano, — inier patrem et 
ftem. Liv. Litigio pies nm. Lar um 
flho. Coguitionem ipere. TAC. mar 
a si o combsolinento d'um negocio. — 
exercere. Liv. Julgar. — habere. TAC. 
Faser um processo. — recipere, BUET, 
AQmitttr uma accnsação, dar-ihe provi- 
mento. Dies cogmátioni:. ULP. Dia em que 
eo passa revista eo proeesso. $ 4º Cognitio 
emcanttum munere militia. LIV. Exame dos 
que teem direito a reeche baiza do ser- 


gnittónALs, 5, edj. (de cognitio). 
DioeL. Relativo 4 instrncção d'um pro- 
como judicial, judiciario, juridico. 

3 O6gnitiónAlte, ís, s. ap. m. 8TMM. 
fscriw&o d'um tribunal, ou ebancellaria. 

e OnAltgr, ado. (de cognitiona- 
Ms). Cop. JUSTIN. Em virtude da instruo- 
ção fudiciui d'um processo. 

Cbgnitór, Oris, +. ep. m. (de cognos- 
sere). O que conhece, conhecedor. Deus 
abwonditorum coguiter. Hrs, Deus co 
Rheosdor de todas as coisas. 6 CIC. O que 
dé conhecimento d'uma pessoa, o que 
mesponde por ella, fiador, abonador. $ Cic. 
Procurador d'uma parte presente, defen- 
sor, adwugado. Copmitor fieri pro aliquo, 
Gen, Cio, Eacarregares de causa, de 
detona de alguem. — alienarum simulia- 
am. “Iv. Toruar-ee instrumente das ini- 
misades alheias. $ COD. TRROD. Relator 
«uma commissão judicial, juiz relator. 
Y Lev. Procurador fiscal. $ Fig, Protector, 

no, Baochus dithyramborum cognitor. 

RONTO. Baccho, patrono dos dithyram- 
bes. 
Cögmitöriüs, &, üm, adj. (de cogat- 
dor). Ca). Relativo ao officio de precura- 
Ger, ou fiscal. 

-COgnItúrá, d, s. ap. f. (de cognttor). 
Cas. Officio de procurador, ou fiscal. $ 
GUNT. Aceusação, delação, denuncia. 
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1 CôgnItis, &, üm, part. p. de Co 


gnoso. Conhecido. Cognítzs alicui. CIC. 


Conhecido de alguem. — surríputsse bo- 
ves. PROP. Conhecido por ter roubado 
bois, conhecido como ladrão de bois. Ez 


agrestibus cognito, hosttum naves... LIV. 
Quando se soube pelos camponezes que 
os navios dos inimigos... Nondum co- 


gnito, qui feisset exitus... Tac. Antes de 


saber qual tinha sido o resultado... Ut 
vessisse ducem, venisse cohortes, cognita Ru- 


Ano. CLAUD. Sabido de Rufino queo chete 
se havis retirado, que o exercito vinha 


em.marcha. $ CA. Ov. Conhecido, famoso, 
celebre. $ Cógultlór, comp. Ov. — 1esl- 
müs, sup. Car. 

3 * Côgnitis, Os, s ap. m. (de co 
gmoscere). Conhecimente, noticia, noção. 

* CoógnóbnlIs, 5, adj. (de cognoscere). 
GELL. Que se pode conhecer, facil de se 
conhecer, comprehender. $ CôgaôbrlIor, 
comp. CATO ap. GELL. 

Côgnôman, Inis, A. ap. n. (de co == 
eum e guomen por nomen). Terceiro nome, 


oque designa a família, cognome. Petis futt 


ambobus cognomen, Liv. Ambos tinham o 
caguome de Peto. $ Sobrenome, appellido. 
T. Manlius qui Galli torque detracto. co- 
gnomen invenit. Cic. T. Manlio tomou o 
appellido (de Torquatus) de haver tirado 
o collar a um Gaulez. Crassus cognomine 
dives. CIC. Crasso, por appellido o rico. 
Cognomen felicem addere. PLIN. Dar aal- 
guem o sobrenome de Feliz. $ VIRG. PROP. 
PLIN. J. Nome. 

Cógnóméntüm, 1, 4. ap. n. (de co- 
guoscere). CIC. Sobrenome. $ TAC. Nome. 

CôgnômInatiS, ónls, s. ap. f. (de 
cognomen). AFRAN. IBID., Sobrenome. 

Cógnóminitús, 4, Um, part. p. de 
Cogmomino, SUET. A quem se deu um 
sobrenome, cognominado. $ A quem se 
deu um nome, chamado. & Cic. Que tem 
a mesma, ou quas! a mesma siguificação, 
sSynonymo. 

Cógnómtnla, &, adj. (de cognomen). 
PLAUT. VELL Que tera o mesmo nome. 
Henetorum cognomines. PLIN, Teem os 
mesmos nomos que os Henetos. Gaudet 
cognomine terrá. VIRG. Folga de que um 
paiz tomará.o seu nome. Cognominis fiu- 
mini. PLIN. Que tem o nome d'um rio. $ 
Subst. IUa mea cognominis fuit. PLAUT. 
ap. Segr. Ella teve o mesmo nome 
que en. 

Cógnóm!n$, As, Bet, atiim, Ars, 
v. trans. (de cognomen). Pôr sobrenome, 
Serapio coguominabatur. PLIN, Tinha o 
sobrenome de Serapiño. $ ARN, Dar outro 
nome, chamar d'outro modo $ Diatin- 
guir por um nome, pôr um appeilido 
distinetivo. Amaracus quem Phrygium 
cognominant. PLIN. Mangerona a que cha- 
mam da Phrygia. $ Nomear, chamar, ap- 
pellidar, dar o nome de. Rez ab ezercitu 
cognominatur, JUST. É chamado rel pelo 
exercito. 

O5gubrám, syne. por Cognoveram. 


Cógnósoóns, üntis, part. pres. de 
Cognosco. y Cognoscens suf. AD. HER. Que 
se oonbeoce a sí menmo. INSCR. Que co 
mhece d'uma cousa, que toma conheci- 
mento d'eila, que a julga. 

* Côgnôscêntir, adv. (de cognoscens). 
"Tast, Claramente, diatinciamente. 

Cógnósolullls, é, adj. BOETH. Que se 
pode conhecer, ou reconheeer, 

* Cógudacibllitár, ado. (de cognosr 
cilis). HirR. De modo conhecivel, de 
faci) conbecimento. 

Cógndscó, ls, övi, Itúm, Sr, v. 
trans. (de co «cum e gnosco primit. de 
nosco). 1? Conhecer pelos sentidos, vêr ; 
saber, ter conheeimento de, ter infor- 
mação, estar informado; 2º Conbecer 
por experiencia, experimentar, saber; 
3º Reconhecer ; 4% Tomar conheci- 
mento d'uma cousa, examinal-a ; jul- 
gar; 5º Reconhecer ; passar mostra ou 
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revista (na milicia) ; 6° Ter relações in- 
timas, ter tracto carnal (Ov.). $ 1º Boctas 
togroscere Athenas. PROP. Conhecer a se 
bta Athenas. Totum cognovimus amnem. 
VIRG. Tomamos conhecimento de todo e 
rio. Cognoscere villas. SALL. Visitar, per- 
correr as casas de campo. Sí quando quid 
dignum cognitu esset. SURT. Se por ven- 
tura havia aiguma coisa digna de sér 
vista. Miserias cognoscite soctorum.CtC. Ba- 
bei as desventuras dos alliados. Cognoscere 
de Bruto. CIC. Saber novas de Bruto, Car- 
mina que oultis, cognoscite. VIRO. Ora. 
escntae 03 versos que quereis saber. Per 
exploratores cognovit. C8. Soube ou fol 
informado pelos espiões. $ 99 Fratri 
Justitiam cognoverat, Ces, Tinha conhe- 
cido a justiça doirmão. Hominem summá. 
probitate cognosces. CIC. Acharás n'elle 
um homem da malor probidade. Jus ct 
vèle cognoverat CIC. Tinha aprendido o 
direito civil. /d socordiáne an casu acct- 
derit, parum cognovi. RALL. Não soube 
com certesa, se isto succedéra por negii- 
gencia, se por acaso. Cognoscere fidem ho- 
minum. CIC. Conhecer a fé dos homens. 
— Divos presentes, VIRG. Experimentar a 
a assisteneia dos deuses. $ B° Vereor ne 
me nemo cognoscat. YARR. ap. NON. Receio 
que alguem me conheca. Video e! cognosco 
signum. PLAUT. Vejo e reconheço o al- 
gnal. $ 4% Verres cognoscebat, Verres judi- 
cabal. CIC. Verres era relator, Verres jul- 
gava ou era juiz. Cognoscere causim, 
Oper, Julgal uma causa. — de heredi- 
tate, CIC. Fulgar uma questão de herança. 
— super aliquá re. ULP. Julgar decidir $ 
cerca d'um ponto. Fabula non potuit co- 
gnosci. TER. A comedia náo pôde sêr jul- 
gada. $ 5º Qualis esset natura montis, mirit 
qui cognoscerent. Ces Mandon pessdas 
que reconhecessem qnal era a natureza do 
monte. Cognoscere militum reliquias, Cic. 
Passar revista ao resto do exercito. 

Cógndss3. LUCR. 

Kerg Car, 

gni , TER. sync. Cogmo- 

visse, eto. I 

Cogs, Ys, Georg cOlctüm, cógé- 
TB, v. trans. (contr. de coago == cumaço). 
1º Empurrar, empuxar, impeliir ; Ze Ad- 
Junctar, congregar, reunir; 3º Congelar, 
condensar, coalhar, tornar espesso; 
4º Marchar na retaguarda, rematar a 
trazeira ; $° Encerrar, metter, apertar, 
restringir, reduzir ; 6º Constranger, obri- 
gar, violentar ; 7º Concluir, inferir, tirar 
uma conclusão. $ 1º Navtm in portum ce- 
gere. Cic. Impellir o navio para o porto. 
Cogere oves intro. PLAUT. Fazer entrar o 
gado. — asinum in cursum. PUIN. Tanger 
um burro, fazel-o correr. — aliquem in 
angustum. TER, Encerrar alguem. — (n 
compedes. PLAUT. Metter em ferros. $ 
2? Cogere oleam. CATO. Apanhar azeitona. 
— naves, Cep Reunir navios. — coptas. 
Cic. Reunir o exercefto. — senatum. CIO, 
Convocar o senado. — jts civile ín certa 
genera. CIC. Classificar as leis civis. $ 
3º Cogere lac in duritiam. PLIN. Farer 
coalhar o leite. — mella. Virg. Dar con- 
sistencia ao mel, tornal-o espesso. Aer in 
nubes cogitur, CIC. O ar cobre-so de nu- 
vens, $ 4º Equites agmen cogebant. LIV. A 
cavallaria marchava na retaguarda. Nee- 
duces simus, nec agmen cogamus. Cic, Nem 
marchemos na vanguarda, nem na reta- 
guarda. Dies omnis, tanquam cogat agmen. 
SEN. Cada día, como se elle fosse o der- 
radeiro. $ $° Cogere verba tn alternos 
pedes, OY, Encerrar palavias em versos 
dcsiguaes, Lé fazer disticos, 7m angu» 
tum mea coguntur copie. TER. As minhas 
forças entram em nm logar difícil, t. é. 
eston em apuros. Me ín semihorce curri 
culum coegtstt. Cic. Encerraste-me em um 
circulo de meia hora. Cogere da despera- 
tionem. SET. Reduzir ao desespero. $ 
8º Non te emere coegi, CIC. NÃo te obrigou. 
a comprar. Vi opt cogere, ut rediret. TER 


Qoriguel-o a voltar. Cogere ad de pnan- 
dm. NEP. Obrigar a combater. — in or- 
dínem. Liv. Obrigar á ordem. Omnes eo- 
dem cogimur. HOR. Todos estamos sujel- 
tos ao mesmo destino. Militum id coge- 
bat voluntas. NEP. A vontade dos mida- 
dos constrangía-o a isto. Cogí aliquid. 
LIV. Sêr constrangido a alguma coisa. $ 
7º Hoc volebat cogere, litteras esse falsas. 
Cio. Elle queria concluir que a carta era 
falsa. Jd quod volumus, cogitur. CIC. Che- 
amos á conciusdo que queremos. 

CUhábitatro, ônie, s. ap. f. (de co- 
habitare). AUG. A morada de duas pessdas 
que vivem junctas na mesma casa, co- 
habitação. 

Oshabrtatôr, Orla, s ap. m. (de 
cohabítare). AUG. Cass. O que mora juncto 
com outro, companheiro de morada, 

CUObADItO, As, etc., Arë, v. intrans. 
HIER. Morar com. ou em companhia de. 

Cóhgrôns, entIs, part. pres. de Co- 
hereo. $ Fig. Concordia malè coharens. 
VELL, Paz mal firmada. $ Cóhisréntlór, 
comp. GELL 

Cóhéréntér, adv. (de coherens). 
FLOR. Continuadamente, sem inter- 
rupcño. 

Cóhd&róntYA, æ, s. ap. /. (de coharere). 
Coherencia, ligação, unido, proporção das 
partes com o todo. Pertínere ad coheren- 
flam mundi, Cic. Pertencer ao complexo 
do nniverso. Coherentía mortis el vie. 
GELL. Ligação entre a vida e a morte. — 
regionum. MACR. Poizes que se ligam. 

Cóhd&réó, ös, sl, súm, óré, v. in- 
trans. (de co ma cum e hereo), |? Estar 
amido, ligado, pegado, juncto, atado a; 
8º Formar um tudo, continuar-se; con- 
sistir. $ 1º Mundus tía apté cohærel, ut... 
Cic. Ouniverso está tão justamente liga- 
da, que .. Coharere ampleru suorum. 
QUIT. Ter os seus estreitamente abraça- 
dos. Margarita coherentes in conchis, PLIN, 
As perolas adherentes ás conchas. Fruo- 
tus, quamdiu solo coherent, fundi sunt. 
Dis. Os fructos, emquanto estão na ter- 
ra, pertencem é propriedade. Mihi per- 
Jucundum est quód adeó cohuesistis. PLIN. J. 
É para mim mul agradavel o estardes 
tão intimamente ligados. Coherere cum 
fe. Orc. Unir-se, pegar-se, prender-ee a 
nma colas. Cohereni extrema cum primis. 


Cic. O fim concorda com o principio. Non: 


colerent, TER. Não conoordam, estão em 
opposição. Eltamd nabis sanguine coho- 


| 


reani. QUINT. Ainda que elles nos este-. 
jum unidos pelo sangue. Ka que dicit. 


preclari inter se coherent. CIC. O que 
elle diz, concorda perfeitamente. $ 3º Qui 
ruunt, mec cohtrere possunt ter ma- 
gnitudinem maroris, CIC. Os que vacillam 
e succumbem so peso da magos. Sermo 
non cohcrebít. CIC. A conversação não 
poderá continuar. Alia quibus cohærent 
homines. CIC. As outras coisas que consti- 
tnem os homens. 
cohwrere mon possunt, CIC. As virtudes 
não podem subsistir sem a bemaventu- 
ranca. 

Cühééràs. Ved. Coheres. 

Cóhéyrescó, Is, Sró, v. intrans. (de 
eohusrere). CIO, PLIN. Pegar-se, estar pe- 


gado, unido. 
CG pre. perf. de Cohereo. 
,, üm, part. p. de Cohe- 


reo. GELI. Aquillo cujas partes são adhe- . 


rentes umas ás outras. 

CUh8r8s, ódIs, s, ap. m.f. (de co == 
cum © heres). HOR. PAPIN. Coherdeiro, 
coberdeira, Est coheres meus. CIO. É meu 


coherdeiro. Aliguem coheredem alicui dare. ' 


PAPIN. — facere. PKTR. Dar a alguem 
um coherdeiro. $ Fig. Coheres Grotte, ISD. 
Participante da graça divina, 

* COhIbêntã, ët, ap. f. GLOS. ISD. 
Om. q. Cohibitto, 

CShIbB8, Ge, bill, bittim, bërë, v. 
trans. (de co = cum e habeo). 1º Conter, 
encerrar, abrunger; 2? Conter, reter, 


Virtutes sine beatá vila | 
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deter, embargsr, reprimir, refrear, impe- 
dir, cohibir, embaraçar; 3º Governar, 
*ministrar, dirigir. $ 1º Terra semen 
cohibet. CIC. A terra guarda em sta se- 
mente, conserva. Nubes nequirent cohi- 
bere nives. LUCR. As nuvens náo pode- 
riam conter a ueve. Cohibere tn se colo- 
rem. LUCR. Conter em si a cór, ter uma 
côr propria. — crines nodo. HOR. Enlaçar 
os cabellos. — lacertos auro. Ov. Cercar 
os braços de otro. — brachium togá. CIC. 
Ter o braço envolto ua toga. $ 2º Cohtbere 
gradum. Ov. — se. PLAUT. Parar. — al- 
vum. PLIN. Fazer parar o fluxo do ventre. 
— sanguinem. CELS. Vedar, estancar o 
sangue. — ventos ín carcere. Ov. Conter 
os ventos em uma prisão. Cohiberi ín 
portibus, HIRT. Bér retido nos portos. 
Aarsos prospero prelio cohibutt. TAC. 
Conteve os Marsos por um combate feliz. 
Cohibere cervos arcu. HOR. Matar veados 
a tiros de flecha. Visne tu te cohibere? 
SULP. ap. CIC. Queres chegar á rasão ? 
Cohibere iracundiam. Cic. Refrear a ira.— 
manus ab alieno, CIC. Abster-se do alheio. 
— gaudia, PROP. Conter a alegria, — 
malum. TAC. Pôr cóbro no mal. — fiscum, 
Tac. Reprimir a rupacidade do fisco. — 
assensum ab aliquá re. Cic. Recusar o seu 
assentimento a alguma coisa. Cohibent 
pugnare leges. Cic. As lets prohibem o 
pelejar. Viz cohíbuere amici quominus 
mari mortem oppeteret. TAC. Os amigos 
com difficuldade o impediram de se ati- 
rar ao mar. Timor cohibebat committere 
sututem... HIRT. O temor o embargava de 
confiar a sua salvação... $ 3º Thracia el 
que alia procuratoribus cohibentur, TAC. 
A Thracia e as mais provincias que são 
governadas por procuradores. 

(?) CóhIb8scó, Is, Srá, v. trans. (de 
cohibere). LUCR. O m. q. o preced. 

* CóhIbilIs, $, adj. (de cohibere). 
GELL. Breve, curto, restricto. $ GLOS. GR.- 
LAT. Facil de manejar. 

"CShTb1MMt8]r, ado. (de cohtbilis). APUL. 
Succinctamente,em poucas palavras, bre- 
vemente. $ CóbIbNIOs, comp. APUL. 

CóhYbItYO, Onls, sap. f. (de cohi- 
bere). Acção de reter, reprimir, refrear. 
Hac cohibitio sui. Laet. Este poder de 
reprimir-se. . 


CóhIbrftüs, A, tim, part. p. de Cohí-. 


beo. PLIN. Coutido, encerrado. $ Apertado, 
apanhado. Genus dicendi cohibitum. GELL. 


Modo de dizer conciso. Habitudo cohibitior. | 


Aus. Modo mais simples. $ Cóhlbitlór, 
comp. GRAT. 


(7) CöhīrcInātīð, Onis, 2. ap. /.| 


Ved. Collurcinatio. 

Cóhónéstátüs, &, tm, part. p. de 
Cohonesto. ARN.Decorado, adornado, em- 
bellecido, enfeitado, 

CôhônestS, äs, etc. Arë, v. trans. 
Adornar, ornar, decorar, cnfeltar, dar 
mais lustre, brilho, fazer mais bello. Co- 
honestare víctoriam. Liv. Dar realos á 
victoria.— statuas. CIC. Dar valor ás es- 
tatuas, fazel-as realçar. — res turpes. 
ARN. Desculpar, cohonestur acções ver- 
gonhosas. Conventuntur ad ersequias coho- 
nestandas. Cic. Ajunctam-se para dar 
brilho ás exequias. Capttis defiuvia co- 
honestare. PLIN. Sêr reparada a caida dos 
cabellos. 

CóhónorB, às, etc., Arë, v. trans, 
FEST. Aceiar, decorar, enfeitar, ou sêr 
honroso, decoroso para. 

OShórr83, 6s, Ül, Erk, v. intrans. 
Cro. Arripiar-se, ter calefrios ; estreme- 
cer, tremar, 

COhorrüscb, Ys, hórrül, 8scór$, 
v. intrans. inch. de Cohorreo. AUGUSTUS 
ap. SUET.Começar a arripiar-se, a tremer. 

Cöhörs, Ortle, » ap. f. (da mesma 
Orig. q. xógro;). VARR. Pateo de quinta, 
terreiro, capoeira, gallinheiro ; curral de 
ovelhas, de bois. $ Cs. Decima parte da 
legião romana, cohorte. $ VIRG. Trogo 
de cavalleiros. $ FLOR. Tropa. força auxi- 
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lar. $ STAT. Exercito. hoste, A CIC. Co 
mitiva, sequito d'um magistrado, despa- 
chado para uma provincia. $ Qualquer 
multidáo, Cohors amicorum. CURT. Mul- 
tidão de amigos. Famula cohors, STAT. 
Muitidãao de escravos. Equestris cohors. 
PLIN. J. Companhia de soldados de ca- 
vallo. /nnupte cohortes. STAT. Mnitidão de 
donzellas. Cohors disciplinarum, QRLL. Os 
discípulos d'uma eschola, — Socratica. 
GELL. Os discipulos de Socrates. Cohortes 
canum. PLIN. Baudos de cães. Febrium 
cohors. HOR. As febres. 

Côbórtalss, Tám, s. ap. m. plur, 
Cop JUSTIN. O m. q. o seg. 

Cóhórt&lini, órüm, s. ap. m. plur. 
Cop. JUSTIN. Soldados pretorianos, 

CóhórtàlInüs, à, tim, adj. (decohor- 
talis). Relativo á guarda pretoriana, ou 
cohortes pretorlanas. Cohortalina miliia. 
Cop. THEOD. A guarda pretoriana. 

CónhórtAlts, &, adj. (de cohors). CELB. 
De pateo, terreiro, gallinheiro. Cohortalis 
ratio. COLUM. A creação de aves domes- 
ticas, $ Cop. JUSTIN. Relativo á cohorte 
ou guarda: pretoriana. 

Cóhórtát19, ónts, s. ap. J. (de cohor- 
tari). Cic. Exhortução, amoestação, dis- 
curso para exhortar, persuadir. Facere 
cohortationem militum. NEP. Fazer uma 
exbortação, aos soldados. Cohortutio ju- 
dicum ad... CIC. Discurso para exhortar 
os juizes 8 ..... 

CóhórtátiüncillA, &, s. ap. /. dimin. 
de Cohortatio, AMBR. Uma curta exhor- 


tação. 
Cóhórtátüs, 4, üm, part. p. de Co- 
hortor. Ces, Que exhortou, ou tem exhor- 
tado. $ Passiv. CATO ap. GELL. Que fol 
exhortado. 
CóhórtioülÁ, &, +. ap. f. dimin. de 


| Cohors. Ces, ad. CIC. Cohorte pequena, 


pequeus companhia de soldados. 

*CShórtd, às, etc. ürá, o. trans. 
arch. QUADRIG. O m. q. o seg. 

Cöhörtör, üris, etc., árl, v. trans. 
dep. Exhortar, amoestar com vehemen- 
cia, exhortar. Cohortari ad virtutem. CIC. 
Exhortar á virtude. — suos ad pontem 
contendere. HIRT. Exbortar os seus a 
avançar para a ponte. — militas ut velint. 
Cxs. Exhortar os soldados a querer, — 
ne animo deficiant, Cs. Exhortar op sol- 
dados a não perderem o animo. Cohortart 
fnvtcem. CIC. Animar-se reciprocamente. 

*Cóhóspás, Gite, e 

Cóhóspitáns, ântis, s ap. m. f. 
P. NoL. O que, onu a que mora em eom- 
panhia de alguem como hospede. 

1 Cóhfím, 1, «. ap. n. FEST. Apeiro 
que prende a canga á ohavelha do carro 
ou do arado. 

2*Cóúbúm, I, & ap. n. arch, ENN, 
DIOM. O m. q. Chaos. 

*CShúmid8, às, etc. Arg, v. trans, 
APUL. Malhar, humedecer de todo, 

(?) COIDNIS, Y. Ved. Cohibilis. 

(2) CONGES, És, LABER. Ved. Conicio. 

Côlêns, Suntis, part. pres. de Coro. 
Ov, SIL. 

C3imbIbB, Ys, etc., Óró, v. tutrans. 
ARN. Imbeber-se junctamente. 

OSInguindá, da, s. pr. f. INSCR. Coin- 
quenda, deusa que presidia sos bosques 
sagrados e ao corte da: arvores. 

CömquNinðăs, 1, 4. ap. m. NOT. TIR. 
O que habita, ou mora com outro, 

Cólnqufn&tüs, A, tm, port. p. de 
Coinguino. COLUM. Emporcalhado, sujo. 
$ CóinquInAtior, comp. ARN. 

CótnquinO, às, etc., ré, v. trans. 
CoLum. Cic. Emporcalhar, manchar, su- 
jar. Coinquinare se stupro. V. MAX. 
Manchar-se, desacreditar-se commettendo 
estupro. $ COLUM. Infectar, inficionar, 
communicar contagio. 4 >EN. Debilitar, 
enfraquecer, fazer adoecer. 

CóinquI$, is, Ire, e. 

Cólmqui, 1s, ërë e. trans. FEST. AL, 
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TEN. INSCR. Decotar, aparar, podar arvo- 
res sagradas. 

*CUlntiis, em vez de Quintus, INSCR. 

Cölrð, às, Avi, atúm, ArS , em vez 
de Curo, as, etc. INSCR. 

CUItH, Oni, +. ap. f. (de coire). CIC. 
Ajunctamento, assemblea, reunião de 
pessdas. $ TER. Peleja, briga, combate. $ 
MACR. Cohabitação, colto, copula. 

1 Cóltús, 4, tim, part. p. de Coo. 
Unido. Societas coita. ULP. Associação for- 
mada, organisada. 

2 CUltite, Us, s. ap. m. (de cotre). Ao- 
ção de jnnctar-se, unir-se. Cottus vence. 
CELA, A cicatriz da veia. — Awmoris. CELS. 
Ajuuctamento de humores.— syllabarum. 
Or, Contracção de syllabas. — am- 
nism. — CURT. Juncção ou confluencia 
de dols rios. Luna morata in coitu solis 
Yiduwo. PLIN. A lua tendo estado dois dias 
em sonjuncção com o sol $ CEIS. STAT. 
Coito, copula. $ SURT. Ov. Tuião do ho- 
mem e da mulber ; casamento. $ PLIN. 
Fecundação das plantas, $ PLIN. Enxer- 
to, garfo de enxertar. $ (?) PLAUT. Briga, 
peleja, combate, Ved. Catus. 

CUtvi, pret. perf. de Coe. 

C51Ix, Ion, 2. ap. f. (x68). PLIN. Es- 
pecie de palmeira da Ethiopia. 

Colabã. Ved. Coluba. 

COolé&piüm. Ved. Coltphtum. 

*Cóláphizd, äs, ávi, itiim, ãrg, 
o. trans. (xoldapilw). TERT. HIER, Esbo- 
fetear, dar bofetadas. ` 

Cóláphüs, 1, s. ap. m. (xólegos). 
PLIN. Bofetada, bofet&o. Colaphum alicui 
ducere, QUINT. — ierre. PLAUT. — incu- 
tere. JUV. Colapho cædere. HER. Dar uma 
bofetada em alguem. $ Punhadá, mnrro. 
Colaphis vapulare. SEN. Levar punhadas. 
Colaphís tuber est totum caput. TER. A ca- 
heca éme toda uma contusão com os 
murros. 

Colapiâni, Srtim, +. pr. m. plur. 
PLIN. Colapianos, povos das margeus do 
rio Colape. 


Colapis, Ys, s pr. m. PLIN. Co- 
lape, — rio da Pannonia, hoje Kulpa, 
na Il!yria. 


Colárni, ôrúm, +. pr. m. plur. PUIN. 
Colarnos, povo da Lusitania, habitantes 
de Colarno, cid. perto do Tejo. 

Colatīð, ônis, s. pr. f. (2) TAB. 
PxUT. Colacião, cid. da Norica, hoje 
Stein, Kammek, cid. da Illyria. 

(7) Cólãticús lapis, s. ap. m. ISID. 
Especie de marmore. 

(?) Cólatôril equi, s. ap. m. plur. 
VEG. Cavallos que audam só a passo, 

ColáttrA, &, s. ap. f. (de colare). C. 
AUR. Borra, fezes, residuo que deixa o 
fiquido coado por panno, condura. 

Cólátús, &, üm, part. p. de Colo. 
PLIN. Penelrado, passado pela peneira. $ 
TENT. Claro, limpo. $ * Cólátiór, comp. 
TERT. 

COlüx, úcls,s. pr. m. (xópaE, lison- 
gelro). TRR. Colace, titulo d'uma coine- 
“la de Menandro. $ PLAUT. — nome 
d'uma comedia de Nevio, 

Cólàxés, Ys, s. pr. m. (Koláknç). 
V.- Fl. Colaxe, heroe filho de Jupiter. 

Colchi, órüm, s. pr. m. plur. (Kox- 
190. Cic, V.-FL. Colchos, habitantes da 
Colchida. 

Côlchiãciús, à, üm, adj. (KeXMia- 
voc). Tut, Colchiaco, da Colchide. 

ColchIcüm, 1. s. ap. n. (xokywmóv). 
PLS. Planta de raiz venenosa. 

Cólchicús, à, üm, adj. (KoXymó;). 
MaArT. t'elcbico, da Colchida, 

Cólchinfüm, Yi, 4. pr. n. PLIN. Col- 
&hinio. cid. da Dalmacia. 

Cólchis, Idós ou Tdi, s. pr. f. (KoX- 
tio). V.-FL. Colchida, provincia da Asia 
Menor, patria de Medea, ao uuscente do 
Ponte-Foxino, aoje Mingrella. $ Prop. 
— Medes (natura! da Colchida).5 Adjec- 
Beie — da Culchida, « 

1 Cólchüs, 4, üm, adj. (Kóxyoo. Ov. 
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MART. Colcho, da Colchida ; de Medea ; 
magico. 

2 Cólohús, 1, s. pr. m. HOR. Coleho, 
habitantes da Colchida. 

Cóléátüs, í, um, adj. (de colis == 
caulis). POMPON. Relativo aos testiculos, 
ao membro viril, que tem testiculos, ete. 

Cól8ná, d, s. ap. f. Isto. Ourégio, 
(planta). 

Cólóntint, örüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Colentinos, habitantes de Coleuto. 

Cól&ntüm, ou 

Cólléntüm, I, s. pr. n. PLIN. Colento, 
tha da Illyria, hoje Varcero (?) 

Cól6s. Ved. Caules. 

Cóléüs, 1, s. ap. m. (xo&séc). PETR 
MART. Testiculo, 

Cólfácüm promontorium, 4. pr. 
n. PLIN. 6 

1 Gëtzen, Sain, pr. f. AVIEN, e 

Clis, YdYs, /. MEL. Promontorio da 
India, fronteiro á (ba de Tnprobann. 

2 CUllas, $, 5. Gap. m. (xo^iac). PLIN. 
Especie de utum (peixe do mar). 

ColIcãrik, &, 3. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Colicaria, cid. da Galtia Cispadana, 
hoje Cocaglia, Rocaglia. 

CólC8, 38,4. ap. f. (191005). e 

CólYcón, 1, s. n. (xeJaxóv), CELA Re- 
medio para a colica. 

Cólicúltis, ou 

Caúlicúlis, 1, sap. m.dimín, de Cau- 
Hs ou Colts. CATO. COLUM. Pé, talo, haste. 
$ VARR. Pimpolho, rebento, reuovo. Co- 
lículum agere. COLUM. Deitar um renovo. 
Coliculus viteus. VARR. Ello da videira. $ 
MART. DIOCL. Casta de couve pequena, ou 
couve nova. $ VITR. Hastezinba uo capl- 
tel coriutbio. Ved. Cauliculus. 

Cólcüs, 1, s. ap. m. (xwdixóc). PLIN. 
O que padece de colica. 

(?) COlIgó, Ynis, A ap. f. ARN. Casa 
habitada. 

ColimYA, &, s. pr. /. PLIN. Col!mia, 
antigo nome da ilha de Cypre. 

Côliniús, 1, s. pr. m. MART. Colino, 
nome d'um athleta. 

Coliphiüm, ou CóllIphtiüim, YI, +. 
Gp. n. (xwrixiv). PLAUT. JUV. Comida 
de que usavam os athletus (?)empada de 
carne picada, ou pão sem levadura mistu- 
rado com queijo). 

Colis, Ys, s. ap. m. Ved. Caulis. 

CólYs. Ved. Colias. 1 

*COlItór, Órís, +. ap. m. (de colere). 
INSCR. Habitante, morador. $ GLOSS. ISID. 
Cultivador, agricultor. 

*Collábãscs, Ys, Srs, v. intrans. 
PLAUT. Titubar, titubear, hesitar, duvi- 
Car, estar fluctnante. 

Cóllábéfactátüs, A, im, part. p. de 
Collabefacto. $ Fig. LUCR. Abrandado, en- 
ternecido. 

CóllbüfüctÜ, ás, avi, átúm, 
ārð, v. truns. freq. de Collabefacio. Ov. 
Abalar, abanar, mover, sacudir. 

Collábsfactis, à, Um, part. de Col- 
labefacio. LUCR. Decomposto. $ Fig. Ar- 
ruinado, perdido. A Themistocle collabe- 
Jactus. NEP. Deitado a perder por The- 
mistocles. 

Coll&b8fI9, 15, fáctús súm, f18rl, 
v. pas. de Collabefacio. CAS. Cair em ci- 
ladas, sêr derrotado. $ LUCR. Cair em 
ruina, desfallecer, enfraquecer-se, descair, 
consumiír-se, definhar-se. 

*CollÁb81lÓ, às, etc. rð, v. trans. 
arch.LABER. Dar com oslabios (um beijo). 

Côllabôr,éris, lápsüs súm, labl, 
e. intrans. (de «o == cum e labor). Cair 
com ou ao mesmo tempo; cair. Colla- 
bi ante pedes alicujus. PETR. Lançar-se aos 
pés de alguem. — tn ora sororis, V-FL. 
Cair nos braços da irman, Fastigium do- 
mts collabitur. SUET. Cae a cumieira da 
cass. Ad gemitum collabentis accurrere li- 
berti. TAC. Os libertos correm aos gemi- 
dos que elle dava ao cair, $ Fig. Collabi 
in corruptelam. PLAUT. Cair, 1 é, dar, 
entrar em nm logar de corrupção. 
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CólAb3r3, äs, etc. &r, o. fairen 
TERT. HIER. Trabalhar de commum acordo» 

Côllábiis, 1, 3. ap. m. CA. Carave- 
lha de alguns lustrumentos de musica. 

Collãogratiis, 1, tim, part. p. de 
Collacero. TAC. Todo rasgado, despedaça- 
do, feito pedacos. 

Cólliortmütió, ônis, s. ap. f. (de 
collacrimare). Cio. Acção de verter la- 
grimas. 

Cóllorimi, ás, avi, ütüm , arg, 
v. fnirans. PLAUT. CIO. Chorar com ou 
junctamente ; chorar. $ v. intrans. CIO, 
Lamentar, lastimar, deplorar. 

Cóllüctünó SoxvoL. 

Cóllüotóàü. CAPEL. 

COllü&otIA, d, s. ap. f. INSCR. irmas 
de leito, collaca. 

Cóllüctünóüs. PAUL jet. 

CóllActóts, Inscr. e COllctYiüs, I, 
4. ap. m. HYG. Irmão de leite, collaco 

Cólaetái, CollüotBüs. Vea. Col 
lactanes, Collactaneus. 

Cëllëtär, Aris, etc. äri, v. intrans. 
dep. TERT. Regosijar-se, folgar juncta 
mente. 

CollévO, ou Cólavd, As, etc. 
rö, v. trans. PLIN. SEN. Alizar, aplai- 
nar, levigar, polir, fazer perfeltamente 
lizo, 

*CollãpsiS, ônis, s. ap. /. (de col 
labi). FIRM. Escorregudura, resvaladura, 
queda escorregando. 

Collápsüs, &, tim, part. p. de Col- 
labor. Caldo junetamente, arruinado, er- 
borralhado. Urbes terre motu collapse. 
Tac. Cidades destruidas por um tremor 
de terra. Collapsus inter manus regis. 
CORT. Tendo caldo nos braços do rei. 
Ferro collapsus. VIRG. Prostrado aos gol- 
pes do ferro. $ Fig. Collapsam rempubli- 
cam excipere. PACAT. Reparar o estado 
a.ruluado. Collapsa tempora. CELS. Fontes 
da cabeça abatidas, eucovadas. Jier urina 
collapsum. CELS. A uretra obstruida. Osa 
morbo crllapsa. VIRG. Ossos carcomidos 
on cariados pela enfermidade. Collapa 
artus. VIRG. Membros languidos, abatt 
dos, corpo desfaliecido. Collapsa in se ipsá 
tra, V. Max, Ira aplacada. 

Cõllãrg, Ys, s. ap. m LOCIL. e 

Cólürlüm, Y, s. n. (de colum). 
Prisc. Golilba, afogador, gargantilba, 
collar. $ VARR. Colieira (de ches). 

Collãria, de, 3. ap./. PLAUT. Collar 
de ferro, para o pesçoco dos malfeitores 

CóllArte, 6, adj. (de collum). VETE. 
Do pescuco. 

Coóllárlüm. Ved. Collare. 

(?) Collátátüs, A, üm, adj. Cio. 
Abundante, desenvolvido, diffuso, es 
praiado (o estylo). 

Cólltéró, às, etc, Arg, v. tv 
Fianquear, guarnecer os ^ancos ou lados, 
$ Fig. Collaterare vocales. CAPEL. Estar 
entre duas vogaes. 

Collatrá, ee, ». pr. f. Ov. Collacta, 
antiquissima eid. dos Sabinos, perto de 
Roma. 

CôllãtYcitis, ou Cóllátitiüs, á, 
lim, adj. SEN. Dado, tornecido por va- 
rias pessôas. Colluticia sepultura. QUINT. 
Sepultnra dada á custa do publico. Col- 
laticid stipe vivere. APUL, Viver de esmo- 
las. § Fig. Ære collaticio quippiam fa- 
cere. TERT. Procurar o auxilio dor ou- 
tros, recorrer a elles. $ PLIN. Misturado, 
feito de mistura, 


Cóllütinà, d, 4. pr. E Avo. Colls- 
tina, densa, que presidia ás collinma 

Corlátini, órüm, s. pr. m. plur. TIV. 
Collatinos, habitantes de Coliacia, § PLIN. 
=- povo da Etruria (Italia). 

1 CóllAtinds mons, s. pr. m. Monte 
Collatino, unia das septe collinas de Roma. 

2 Cóllátinús, à, üm, adj. Vino. De 
monte Collatino. $ Ov. Collatiuo, de Cork 
lacia. Collarina porta. FEST. Porta cols 
tina, a que dava para Collacia, 
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3 CóllAtints, 1, 4. pr. m. Lrv. Col- 
«tino, sobrenome de Lucio Tarquinio, 
marido de Lucrecia, 

COLIAtIS, onle, s. ap. f. (de conferre). 
PLAUT. Ajunctamento, reunido, assem- 
bien, $ Lrv. Contribuição, subscripção. 
Er collatione sacrificare. lSID. Fazer um 
sacrificio & custa publica. $ HIRR. Dons, 
donativo. $ ARN. Offrenda, offerta, obia- 
cão. $ ABN, Collação d'uma dignidade, 
honra. Dia. Acção de pôr em commum. 
$ Cio. Comparação, cotejo, confrontação, 
paralello, Legio quce coliutionereliquarum... 
Huet, Leglão que comparada com as 
mais... $ FEST. Grau de comparação (em 
gramm.) $ Cic. Encontro, embate, pe 
leja, combate. $ AUG. Discussão, argu- 
mento, contestação, disputa $ Cass. 
Cormmunicação (de palavra), conferencia, 
practica, conversa, confidencia. 

Cóilátitids. Ved. Collaticius. 

Cóllativiim, 1, s. ap. n. Cob. THEOD. 
Contribuição, tributo, imposto. 

Collativis, A, ŭm, adj. (de colla- 
tus). Pago por subscripção. Sacrificium 
collasivum. FEST. O sacrificio olierecido 
por muitas pessóus em commum. $ 
MACR. NAZAR. Posto em commum. $ 
Fig. Que recolhe as contribuições. Colla- 
tivus venler. PLAUT. Veutre a que tudo 
vem parar, ventre descommunal. 

Cóllàtór, órls, s ap. m. (de con- 
ferre) PLAUT. O que contribue, sub- 
screve, subscriptor. Symbolorum collatores. 
PLAUT. Os que pagam a sua parte em um 
banquete. $ COD. THEOD. Sujeito a con- 
tribuição, contribulute. $ FORT. O que 
dá, dóa, doador. $ AUG. O que discute, 
argumenta. 

Colltró, às, etc. &ró, v. intrans. 
SEN. Ladrar, gritar, voclierar contra, di- 
zer mal. 

1 Cóllátús, à, ám, part. p. de Con- 
fero. CS. TAC. Ajunetudo, congregado, 
reunido. $ Fornecido ein cominum, Eze, 
ou er ære collato. INSCR. A custa de 
muitos, por subscripção. $ Concedido, 
dado. Beneficia collata ab optimo prin- 
cipe. Leen, Beneficios concedidos pelo 
inuito beniguo principe. Sors Asia in 
vum collata qui... TAC. A sorte da Asia 
foi entregue áquelle que... $ Discutido, 
ventilado, passado pela discussão. Seria 
tecum collata recordor. OV. Lembro-me das 
practicas ou conlerencias serias que tinha 
comtigo. $ Vindo ás mãos, excitado ao 
combate, opposto, contrarlo, collocado 
frente a frente. Collatis signis. CIC. Liv. 
Em batalha formal, em forma de ba- 
talha. Collato pede. CURT. — gradu. TAC. 
Em lucta de corpo s corpo. — marte. 
Ov. Collató dextrá. Ov. (Pelejar) de perto. 

3 Collátüs, ús, s. ap. m. (de con- 
ferre), empregado só em all. sing. HISP. 
Acção de vir ús mãos, á unha, briga, 
peleja, lucta, combate. $ Conferencia, 
prelecção, discurso para ensinar. Cum 
tuo collatu. CENSOR. Com teu ensino, com 
tuas lições. 

Cóllaüdábrs, 3, adj. (de collau- 
dare). PRUD. Digno de louvor, louvavel. 

CóllaüdAtIó, opt, s. ap. £ (de col- 
laudare). CIC. Acção de elogiar, louvar, 
elogio. 

CollaQdatór, órls, s. ap. m. (de 
collaudare). AUG. O que dá louvores, o 
que elogia, gabador. 

Côllaúdatiús, A, im, part. p. de 
*Collaudo. CAS, 

Côllaúds, ás, etc. rë, v. trans. (de 
€0 e» cum e laudo). PLAUT. CIC. Encher 
de louvores, elogiar muito. 

Cól&xó, ou CónlàxÓ, ão, etc. 
Bräi, v. trans. LUCR. Alargar, afrouxar, 
dilatar. 

Collgctã, &, +. ap. f. scil. pecunia (de 
colligere). CIC. Escote, quota parte, oque 
toca a cada um. $ VARR. Colhelta. $ 
VARR. Collecção de varias colsas. $ HIER. 
Reunião. assembica. 
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*Cólléct&cülüm, 1, s. ap. n. (de col- 
ligere). CABS. INNOC. Reservatorio. 

Cólléctansá, órüm, s. ap. n. plur. 
GELL. Apontamentos ou extractos colhi- 
dos de varios livros. 

Colléctanéüs, à, üm, adj. Reunido, 
colhido de todas as partes. Collectanea 
dicia. SukT. Collecção de pensamentos 
e ditos agudos, extrahidos d'unia obra 
de Julio Cesar. 

Colléctàrfüs, YI, s ap. m. (de 
colligere).  SYMM. Cambista. $ CoD. 
THEOD. Caixeiro de cobrança, cobrador, 
recebedor. 

*Colléctó, ado. (de colligere). NON. 
Summariainente, por aito. 

Colléctibilis, 6, adj. (de colligere). 
BOETH. Que se póde inferir, tirur por 
conclusão. 

CólléctícYüs, ou Cólláctititis, à, 
üm, adj. (de colligere). Ajunctado, reu- 
nido de todas as partes. Ignis collecticius. 
SEN. Fogo alimeutado com o que se topa. 
— exercitus. CIC. Exercitoorganisado com 
tudo o que se pode encontrar, levantado 
á pressa. 

CóllóctIm, adv. (de colligere). Ma- 
MERT. Brevemente, succintamente. 

CólléctX3, ônis, sı ap. f. (de coli- 
gere) CIC. Acção de ajunctar, reunir. 
Collectio spirits. APUL. A respiração. 
$ Collecção, ajunctamento, reunião. Col- 
lectio aquarum. HIER. Lon, Ajuncta- 
mento de aguas, mãe ou caixa d'agua, 
reservatorio. $ HIER. Reunião, coucurso, 
assemblea. $ PLIN. SEN. Apostema, tu- 
mor. A Cic. Recapitulação, resumo, ay- 
nopse. $ SEN. PLIN. Argumentação, racio- 
cinio, conclusão d'un syllogismo. $ RU- 
TIL. Isin. Syliogismo. 

CollectItYüs. Ved. Collecticius . 

Colléctivüs, A, Um, adj. (de colli- 
gere). Recolhido. Collectivus humor. SEN. 
Agua de cisterna. $ Collectivum nomen. 
Piusc. Nome collectivo (ter. gram.). $ 
QUINT. Que conclue, que prova bem, con- 
cludeute. 

Collectór, Grip, s. ap. m. (de colli- 
gere). AUG. Companheiro de estudo, con- 
discipulo. 

(92 Colléctrix, Icis, s. ap./. PLAUT. 
A que ujuncta, reune, collige. 

1 Cólléctús, A, Um, part. p. de 
Colligo, is. Keunido, congregado, colli- 
gido. Exercitus collectus ex senibus. CIC. 
Exercito composto de velbos. Vivere col- 
lecto, scil. negotio. PORN, Viver do que se 
ajuncta. $ Recolhido, uuido, reduzido, 
Collectus in arma. SiL. Que se acolhe de- 
baixo das suas armas. Alitis ín subilam 
collecta figuram. VIRG. Transformada 
d'improviso em uma ave. Nodo sinus 
collecta fuentes. VIRG. Tendo apertado 
com um laço as amples pregas do ves- 
tido. Collectiora corpora. CALP. FLAC. 
Corpos mala enfesados. Tempore collec- 
tiore. TERT. Em menor espaco de tempo. 
Tantd beatior futurus, quanto collectior. 
APUL. O qual hade sér tanto mais rico, 
quanto mais apertado fôr. Collecto animo 
respondere. TAC. Responder sem perturba- 
ção. $ GELL. Concluído, deduzido, tirado 
por concinsão. $ Cdlléctlór, comp. APUL. 

2 Colléctüs, üs, s. ap. m. (de colli- 
gere). LUCR. FRONTIS. Acção de ajunctar, 
acervo, monte, cumulo, montão. 

Collézá, d, s. ap. m. (de co = cum, 
e legere). Companheiro no mesmo officio, 
emprego, dignidade, collega. Habere ali- 
quem collegam in preturá. Cic. Tér al- 
sum collega na pretura, i. é, commandar 
o exercito com um collega. — regni. 
Cic. Têr alguem por collega no throno. 
Esse collegam alicui, ou alicujus. TAC. Sêr 
collega de alguem. $ PAUL jct. Tutor 
com outro, co-tutor. $ PAUL. jct. Coher- 
deiro.$ PLAUT. Camarada (entre escravos). 
$ PAUL jet. Membro d'uma associação, 
irmandade ou collegio. $ JUv. O que tem 
e mesma profissão, oficial do mesmo 
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officio. $ PETR. Amigo, companheiro, ca 
marada. 

Collégürlüs, Yi, 4 ap. m. GLOSS 
Isip. Um dos collegas, companheiros, ca- 
maradas, etc. 

CollôgAtáritús, Yl, s ap. m. ULP. 
Legatario com outro, co-legatarlo. 

CólM8g1, pret. perf. de Colligo, is. 

Colléglalis, 6, Inscr. e 

Collagiãrris, &, üm, adj. (de colle- 
gium). TERT. Que pertence a uma associa- 
ção, a um collegio, irmandade, commu- 
nidade. 

Collôgiãtiís, K, Om, adj. (de colle 
gium). INSCR. COD. JUSTIN. Que está em 
uma associação, communidade, que faz 
parte d'ella. 

Collêgrúm, YI, « ap. n. (de college». 
Acção de ser collega. Concors collegium. 
Liv. Harmonia eutre os dols consules. 
Consulatus pairis atque fili collegio insi- 
gnis. TAC. Consulado notavel por sér 
composto d'um pae e d'um filho. $ Cic. 
Collegio, confraria, corporação, associa- 
ção. Tríbuni ez collegio, ou ex collegti seu- 
tentiá pronuntiant. Liv. Os tribunos pro- 
nunciam em nome de seu collegio. Col- 
legia mercatorum. TAG. Associações, ou 
companhias de negociantes. 

Collémá, Ste, s. ap. n. (xà1»4«). O 
que está collado, pegado, unido. Niloticu 
fruticis collemata, CAPEL. Papel feito da 
planta do Nilo, 1. é, o papyro. 

CollSprôsiís, 1, 4. ap. m.S1D. Compa- 
nheiro de lepra, 

Colléticüs, &, tim, adj. (nolintixós). 
VEG. Que serve para unir, cicatrizur. 
(ter. med.). 

Cóll8tIs, Ys, s. ap. f. Geiist, APUL. 
Especie de verbena (planta). 

Collévi, pret. perf. de Collíno. 

Collév8. Ved. Collevo. 

Colb&8, és, úl, rð, e. íntruns. 
Agradar, comprazer. Omnia quac viclori- 
bus collibuissent. SALL, Tudo 0 quetivesse 
agradado aos vencedores. Ved. Collibet, 

Collibürtá, él, s. ap. f. INSCR. Li- 
berta, fórra do niesmo seuhor, $ Colli- 
bertabus, dat. e abl. plur. INSCR. 

Cóllibertüs, ou CónlYbertüs, I, s. 
ap. m. PLAUT. INSCR. Liberto, fórro do 
mesmo senhor. 

CollYbéscit, óbüt, Sr8, v. unip. 
Apraz, agrada. NoT. TIR. 

Côlhbst, ou Cóllübét, 6bát, Últ e 
Ytüm Get, ér&, v. intrans. unip. Apraz, 
vem ao pensamento, á mente. Si collibuis- 
set. Hon. Se lhe tivesse vindo d cacbola, 
se d'elle se apoderasse a mania. Collibi- 
tum est. DIOM. Collibitum sit. CIC. 

Cóllibr$, às, etc., Arë, v. trans. CATO. 
Pesar, medir, balançar com outro. 

Collciã, üárüm, s. ap. f. plur, VITR 
Algerozes, canos, tubos ou boeiros. PLIN. 
Reguciras, sanjas, sargetas, acequias, 
vegas largos largos e fundus esconmento 
das aguas. 

CoóllYcrürts, 8, adj. (de collicia). De 
algeroz, de cano. Colliciares tegule. CATO, 
Telbas de que se fazem os algerozes, 

Cóllicúltis, 1, s ap. m. dimin. de 
Collis. APUL. Pequeno outelro, outelrí- 
nho, monticulo. 

Cóll1d3, 1s, IsI, lstim, 818, v. trana 
(de co = cum e lado). Bater contra, dar 
com uma coisa em outra. Collidere nue 
nus. QUINT. Bater nas mãos. Dentes cotli- 
duntur. SEN. Os dentes batem uns contra 
os outros. Genua ad se invicem collidebun- 
tur. HIER. Os joelhos batiam um contra 
o outro. Primo colliditur aurum. Ov. Pri- 
meiro bate-se o oiro. $ Quebrar, especa- 
çar contra. Collidere navigia inier se. 
CURT. Espedacar os navios unos couha 
os outros. Jia mollis est ut faciid collidl 
possit, CIC. É táo molle (a agua) que fa- 
cilmente pode sêr separada. $ Fig. Coli- 
dit gloria fratres. STAT. A ambição de 
gloria faz brigar os irmãos. Consonantes 
si bine collidantur. QUINT. Se duas sylla 
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bes se toparem. Colliduntur inter se. 
QUINT. Há (leis) que año oppostas umas 
ás outras. 

Collgüméntüm, I, + ap. n. (de 
eoltigare). BOETR. Encadenmento, ligação. 

Cóllgát ou Collógát, s. pr. indec. 
PLIN. Cid. da Ethiopia. 

CólMgátó, ado. (de colligare). AUG. 
Estreitamente, 

CólMgát13, 6nYs, s. ap. J. (de col- 
ligare). VITR, Nexo, relação, união d'uma 
coisa com ontras. Tota operis colligatio. 
V. Max. O todo da obra. $ Fig. CIC. Laço, 
Mgame, vinculo. 

Collfgütüs, 4, üm, part. de Colligo, 
as. CIC. Ligado com. Omne colligatum 
solvi potest, CIC. O todo composto de par- 
te» pode str desunido. 4 Solum herbts 
colligatum. CoLUM. Chão coberto de her- 
vas. 

Colligêntiá, d, s. ap. J. BOETE. 
Consequencia, conclusão. 

1 CoNXgõ, ás, ivi, atúm, aré, v. 
trans. (de co == cum e ligo). Atar, pren- 
der, ligar Junctamente. Colligare manus. 
Cic. Prender ambas ns mãos. — se cum 
aliquo. Cic. Concertar-se com alguem, 
fazer liga com elle. $ Fig. Colligare sen- 
tentias verbis. Cic. Unir entre si os pen- 
simentos, por meio das palavras. — uno 
libro omnia, Cic. Comprehender tudo em 
um só livro. — annorum septingentorum 
memoriam. CIC. Ligar ou reunlr as lem- 
branças de septe centos annos. — impe- 
tum Antonii. Cic. Embargar o impeto de 
Antonio. — Brutum in Greciá. CIC. Fixar 
a Bruto na Grecia, i. é, dar-lhe a Grecia 
por homenagem ou menagem. — se cum 
multis. CIC. Tomar muitos compromissos. 
$ Fechar, curar (ter. med.). Bitumen 
vulnera colligat. PLIN. O bitume cicatriza 
as feridas. 

2 ColIYgõ, Ys, Gei, éctiim, 1g8r8, 
e. trans. (de co = cum e lego, is). 1? June- 
tar, reunir, ajunctar, colher, apauhar ; 
2º Contrahir, conchegar, apertar; em- 
bargar, fazer parar, conter; 3º Compre- 
hender, abraçar, abarcar, encerrar; 4º Li- 
gar, unir, misturar; 8% Fig. Reunir, 
ajunctar, recolher, colher, adquirir, en- 
saiar, experimentar, ganhar, alcançar, 
obter: causar, produzir, fazer; 6? — se, 
Vir a si, tornar a si, tomar animo, 
coragem; fazer entrar em si; 7º Lançar 
os othus a, passar pela memoria, reflectir 
em, examinar; Bo Raciocinar, inferir, 
concluir, julgar. $ 1º Colligere apes tn vas. 
VARR. Ajunctar abelhas em um vaso. — 
fores. OV. Colher flores. — spicas. HIER. 
Apanhar as espigas, respigar. — stípem 
a tyrannis. Liv. Resgatar os tyrannos.— 
pulverem Olympicum. HOR. Apanhar o pó 
do circo Olympico, i. é, cobrir-se d'elle 
(luctando).Luna quum colligit ignes. VIRG. 
Quando a lua retoma a sua luz. Colligere 
vasa. LIV. Levantar campo, abalar, pôr- 
se em marcha (um exercito). — milites. 
CG Fazer levas de tropa. — se ad aciem. 
HIRT, Recolher-se ás flleirag. — librum. 
PLIN, J. Ajunctar um livro. — puerum 
projectum. Cop. THEOD. Recolher uma 
creauça exposta. $ 2º Colligere togam. 
MART. Apertar a toga. — orbem. LIV. 
Estreitar um circulo. — se tn arma. 
VirG. Abrigar-se debaixo do escudo. — 
sein umbras. PROP. Encerrar-se em vida 
obscura, esconder-se do mundo. — hos- 
tes, STAT. Ter mão no inímigo, fazel-o 
parar. — gradum. STAT. Parar, fazer 
sito, — tram, STAT. Refrear a ira. $ 3? 
Ambitus centem pedes colligit. PLIN. A cir- 
cumferencia abrange cem.pés. LX passus 
orbe colligunt. PLIN. Abraugem sessenta 
passos em  circumferencia, A regno 
Nume DXXXV anni colliguntur. PUN. 
Desde o reinado de Numa contem-se 536 
annos, $ 4? Hac trita succo lactuec colli- 
guntur. COLUM. Estas substancias tritu- 
radas são depois misturadas com snmo 
de alace. $ 5% Sercente cause ponunt 
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colligi. PLAUT. Podem-se encontrar seis 
centas ras0es. Colligere spiritum. QUINT. 
Tomar folego. — omnes conctonum ventos, 
Cic. Recolher todos os fallatorios das as- 
sembleas.— vestigia. LUCR. Ir no alcance, 
seguir pelo rasto, ou ir pelo faro (o cão 
de caça). — iram. HOR. Irar-se. — sitim. 
Ov. Ter, experimentar séde. — rabiem. 
Ov. Tomar-se ralva, enraivecer-se. — fri- 
gus. Hon. Apanhar frio. — usum patiendi. 
Ov. Habituar-se a padecer. — existimatio- 
nem. CIC. Adquirir estima. Ut fama cle- 
mentice colligeretur. Liv. Para que se ad- 
quirisse reputação de clemeuc!a. Colligere 
invidiam crudelítatis, Cic. Cair em odio 
pela crucidade. — sitim. VIRG. Causar 
séde. $ 6º Colligere se. CIC. Tornar a sl. 
Quasi colligendi sut causá. CIC. Como para 
tornar a ef, ou socegar-se. Colligere ani- 
mum. Liv. Tomar coragem. — amentes 
equos. Ov. Fazer socegar os cavallos des- 
vairados. $ 7% Quum veteres animo calami- 
tates colligo. CIC. Quando reflicto nas an- 
tigas desventuras. 8 8º Sic collige mecum. 
HOR. Raciocina assim commigo. Er eo 
colligere poteris. CIC. Poderás concluir 
d'isto. Colligere rationes. PLAUT. Sommar 
us contas. Mendosê colligts. PERS. Tirar 
uma conclusão errada. Acutè colligere. 
CoL. Concluir com agudesa. Er vultibus 
mores hominum colligere. PETR. Julgar do 
caracter das pessóas pelo semblante. 

©) CollimIntüm, Yi, s. ap. n. SOLIN. 
Ved. Collimitium. 

Collimitãângiís, 4, tim, adj. SOLIN 
Limitrophe, contiguo, comarcão, conf- 
nante, visinho. 

Côllimitritm, Yi, s. ap. n. (de co == 
cum, e limes). As». Raia, fronteira, es- 
trema. 

CóllimItó, As, etc., Ar8, v. intrans. 
Confinar, estar confinante, visinho. Gelo- 
nis Agathyrsi collimitant. Amm. Os Aga- 
thyrsos são visinhos dos Gelonos. $ Pass. 
SOLIN. Sér limitoso. 

1 Cólliná, à, s. ap. f. INNOO. Collina 
pequena, ou outeirinho. 

2 Colliná porta, à, s. pr. J. Ov. CIC. 
PLIN. Liv. Porta Collina, uma das portas 
de Roma, proxima ao monte Quirinal. 

* Côllingatô, adr. (de collíneare). J. 
VAL. Artisticamente, habilmente. $ Cól- 
IIn&átissImé, sup. J. VAL. 

Collinéütüs, A, úm, part. p. de 
Collineo. CAPEL. 

Cóllin83, às, Avi, átiüim, Grs, o. 
trans. (de co == cum e linea). Pôr na 
mira, apontar, dirigir apontando. Colli- 
neare sagittam aliquó. CIC. Apontar a 
flecha para alguma parte. — manum et 
oculos. GELL. Apontar e pôr na mira. $ 
V. intrans. CIC. Dar no alvo. 

CóllinYátiís. Ved. Collineatus. 

COllIDYS, is, ini, Ivi, ou Gei, Ittim, 
1r8. O m. q. Collino. 

CóllInitús, 4, üm, part. p. de Colli- 
nio. COLUM. Misturado, em tudo com. 

Collyng, Ys, lövi, (rüm, lInéré, 
e. trans. Untar com, esfregar. Collinere 
ora venenís. Ov. Pintar o rosto de cores 
fingidas, ou untar o rosto de cosmeticos. 
— tabulas cerá. GELL. Cobrir de cera ta- 
boinhas. — erines pulvere. HOR. Empoar, 
empulvilhar o cabello. $ Fig. PLAUT. Su- 
jar, emporcalhar, manchar, 

1 Cóllinús, 4, Um, adj. (de coUis). 
VARR. COLUM. De collina, outeiro, en- 
costa. 

2 Cóllinús, 4, Om, adj. PROP. Da 
porta Collina. Coilina turris. JUV. Torre 
situada ao pé da porta Collina. — tribus. 
VARR. Tribu Collina (em Roma). Collint 
Salti. VARR. Salios do monte Quirinal. 

Cólliphtíüm. Ved. Coliphium. : 

Cóllipp3, ons, s. pr. f. PLIN. Col- 
lippo, cid. da Lusitania, hoje Leiria (?), 
na provincia da Estremadura. 

Colltppônêneis, $, adj. INscn.Coilip- 
ponense, de Collippo. 

Collíquéfactüs, A, üm, part. p. de 
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Colliquefacio. VARR., Fundido (o metal) 
$ Cic. Dissolvido. 

Cólliquésc3, Ys, 3r8, v. intrans. 
CoLUM. Fuudir-se, dissolver-se, Caro in 
humorem crassum colliquescit. APUL. A 
carne reduz-se a um liquido espesso. $ 
Fig. Lacrimis colliquesco. FRONTO Des- 
faço-me em lagrimas. 

Coliqurã, Arüm, s. ap. f. plur. 
Bicas, toruas (por onde corre a agua). 

Cólliqu3 , Ys, qui ou quéré, v. 
intrans. (de co == cum e liquo). VARR 
Fuudir-se, derreter-se, fazer-se liquido. 

Cóllfs, Ya, s. ap. m. Ces. VIRG, Col- 
leira, cérro, outeiro, costa, encosta, la- 
deira, Colles montant, PLIN. Os cumes, ^8 
píncaros das montanhas. $ Colles, plor. 
SIL. Montes, cordilheira, serras. $ * P. 
arch. PRISC. 

Cóllist, pret. perf. de Collido. 

CollisY6, ônis, s. ap. f. (de collidere). 
Encontro, encontrão, topada, topetada, 
pancada d'uma coisa com outra, collisño, 
fricção, attrito. Collisio armorum. HER. 
Embate das armas. — abjecli partis. 
JUST. Abórto. $ Prisc. Eucontro de vo- 
gnes, elisão. $ Isip. Encontro da mesma. 
syllaba no fim d'uma palavra, ou no co 
meço da seguinte. § Macr. Crase (fiy. 
gram). 

1 Côllisús, 4, tím, part. p. de Collido. 
CELS. Batido contra, encontrado, batido, 
topado, esbarrado. Mons collisus mari. 
PLIN. Monte batido pelo mar. Silva sibt. 
collisa. MAN. Floresta cujas arvores es- 
barram umas contra as outras. Argentum 
collisum. ULP. Artefacto de prata amol- 
gada. $ Fig. Grecia Barbarie collisa. 
HOR. A Grecia em guerra com a Phrygia. 
Collisa pignora, QUINT. Os paese os filhos- 
inimistados, 

2 Cólhsüs, Us, s. ap. m. (de collídere). 
PLIN. Encontro, choque, pancada d'uma. 
coisa contra outra. Colitsus dentium. C. 
AUR. O rangido dos dentes. 

* Gate, és, UL, Erë, o. intrans.(de 
co = cum e.lateo). NOT. TIR. Esconder 
com. 

* Collítescó, Ys, črë, v. intrans. (de 
collitere). NOT. TIR. Esconder-se com. 

Collitüs, 1, úm, part. p. de Collino. 
PRUD. Emboçado, esfregado, untado com. 
$ PLAUT. Emporcalhado, manchado, sujo. 

ColMvüs, 4, Um, adj. (de collis}. 
BOETH. Collocado em uma collina,outeiro. 

Colldcatiõ, ônis, s. ap. f. (de collo- 
care). Arranjamento, disposição. Colloca- 
tio maníum. VITR. Construcção das mu- 
ralhas. — verborum, ou sómente Colloca- 
tio. Cic. Disposição das palavras, cons- 
trucção grammatical. — siderum. CIC. Po- 
sição dos astros. $ CIC. Arrumação, casa- 
mento (d'uma mulher}. 

Collócatüs, &, tim, part. p. de Col- 
loco. CIC. Collocado, posto no seu lugar. 
Cora parum aptà collocata. PLIN. J. Coxa 
malcomposta, ou encauada. Verba collo- 
cata. CIC. Palavras que tiram o seu valor 
do logarque occupam. $ Fig. Ldilitas reciê 
collocata. CIC. Edilidade bem collocada, 
em boas mãos. 

Cóllócó, às, ivi, ütüm, ārð, v. 
trans, (de co == cum e loco). 1º Pôr, collo- 
car, pousar; 2º Dar arrumação a uma 
mulher, casal-a ; 3º Dar o dinheiro a ju- 
ros, pôl-o a render, augmentar (a fazen- 
dn); gastar, despender; 4º Fig. Arranjar, 
dispôr, regular, estabelecer, firmar, fazer 
conhecido; Prustrar, deitar por terra ; 6º 
Crear, instituir, vomenr um juiz (Fest.). 
$ 1º Coilocare suo quidque loco. CIC. P'ór 
cada coisa em seu logar. —pedem ta collo. 
CAT. Pór o pé no pescoço. — se ín arbo- 
rem. PLAUT. Trepar a uma arvore. — 
aliquem ín lectum. CIC. ou simpleste 
Collocare.CAT. Deitar alguem na cama.— 
exercitum in provinciam. SALL. Distribuir 
um exercito por uma provincia, postal-o 
em differentes pontos d'ela. — castra, 
CIC. Assentar os arralaes. — presidi n. 
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Comes. Metter, postar guarnição na praça. 
Collocari apud hospites. CIC. Estar hospe- 
dado, estar com alguem como hospede. 
Collocare sedem. Cio. Fixar morada, esta- 
belecer-se. — chlamydem. Ov. Arranjar a 
capa, dixpól-a convenientemente, — inst- 
dias. Cic. Fazer emboscada, espera. — 
omne siudium in sapientiá. CIO. Oecupar-se 
só da sabedoria. — adolescentiam in vo- 
luptatibus. CIC. Gastar sa mocidade nos 
prazeres. — se totum tn scientiá. CIC. En- 
tregar-se toda á sciencia, — se ín otium. 
PLAUT. Dar-se ao descanço. — homines 
guatuor in soporem.PLAUT.Pór quatro ho- 
mens a dormir, 1. é, matal-os.— judicium 
sonorum in aure. CIC. Julgar dos sons 
pelo ouvido. — famam ín tuto. QUINT. Pôr 
a reputação em segurança. $ 2º Collocare 
filiam juveni. Cic. Dar a filha em casa- 
mento a um mancebo. — aliguam ín 
matrimonium. CIC. '— in matrimonto. 
SCAVOL. — nuptum. CES. — nuptui. Co- 
LUM. Arruinar, casar uma filha. Quum 
viryo non posset collocari. NEP. Como a 
rapariga náo achasse com quem casar. 
$ 3º Collocare pecunias. Cic. — pecunias 
fenore. SUET. Pôr o dinheiro a render, 
dar dinheiro a juros. — rem herilem, 
PLAUT. Fazer render os bens de seu se- 
nhor, — pecuniam in prediis.Cic.Empregar 
dinheiro em terras.—duas patrimonii partes 
dn solo. SUET.Pór em bens de raiz as duas 
partes do patrimonio. — dotem ín fundo. 
Cic. Estabelecer um dote em uma pro- 
priedade da terra. — patrimonium in rei- 
publica salute. Cic. Gastar o patrimonio 
na salvac&o do estado. — malè bonas ho- 
ras. Cic. Empregar mal as horas aprovel- 
taveis. $ 4» Collocare rem militarem. CIC. 
Dispór, regalar o que diz respelto ao 
exercito, — verba. GELL. Dispór as pala- 
vras. — dealicujus moderatione. TAC. Fa- 
zer conhecida a moderação de alguem. 
4 5° Collocat hasta sues. MART. À lança 
poe por terra os javalís. 

Cóllóctiplétó, äs, eto., rg, o. trans. 
TER. Fazer rico, enriquecer. $ Fig. Rem 
eollocupletare. AD. HER. Dar desenvolvi- 
mento ao assumpto. 

Collscatiõ, Onis, s. ap. f. (de collo- 
gui). CIC. Practica, conversação, colio- 
quio, Venire in collocutionem cum aliquo. 
AD. HER, Vir & falla, ter conferencia com 
alguem. 

CállScútór, ôris, s. ap. m. (de collo- 
gut). AUG. Interlocutor. $ Adject. Collocu- 
torem paterts sermonem. TERT. Supportar a 
contradicção. 

Cóllodés, Is, s. pr. J. PLIN. Collode, 
ilha proxima á Sardanha. 

Cóllóps magnus, s. pr. m. PLIN. Cid. 
da Numidia (Africa), hoje Colle, Collo e 
Culle, cid. no reino de Tunis. 

CoóllóquYüm, Yi, s. ap. n.(de colloqui). 
Practica, colloquio, conversação, confe- 
rencia, entrevista. Facere colloquium. CIC. 
Ter uma conferencia ou entrevista. Se- 
rere colloquia cum aliquo. LIV, Ter confe- 
rencias com alguem. 

Cóllóquór, ris, quütüs ou cütüs 
siim, qui, o. intrans, e trans. dep, Fallar 
com, conversar, «o”ferenciar, ter entre- 
vista. Collogui èm cum aliquo. CIC. Ter 
entrevista secreta com alguem.—alíquem. 
PLAUT. Conversar com alguem. 

Cóllübüm. Ved. Collybum. 

Collúcatis, ônis, s. ap. J. (de colu- 
mare). VARR. A limpa das arvores, a póda 
da vinha. 

Cóllüc8ó, 8s, xl, cBrg, v. intrans, 
Hc. Vo Brilhar multo, lançar muita 
-uz, resplandecer. Mare collucet a sole.CiC. 
O mar reflecte os raios do sol. 

Collüc8, ás, avi, átim, árS, v. 


trans. (de co = cum e luz). CATO. FEST. ! 


Cortar, derramar, desbastar arvores, ma- 
tas. $ Limpar, podar, arredondar, Arbo- 
rem collucare. COLUM. Chapotar, podar 
uma arvore, 

Colltcrrim, Y, « ap. s. Nor. TIR. 
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Sacrificio offerecido pelos antigos Ro- 


manos antes de desbastar um bosque sa- 
grado (?). 

Cólüctàatib, ônis, s. ap... (de col- 
luctari). ULP. Lucta, esforço. Fig. Cum 
verbis colluciatio. QUINT. Difficuldade em 
se exprimir. $CoLUM. Briga, combate dos 
animaes. $ Acção de junctar. Non susti- 
nuit dezteræ colluctationem. TERT. Não 
quiz (Rebecca) junctar a mão (á de 
Isaac). 

Cóllictátdr, örïs, s. ap. m. (de col- 
luctari). LUCT. Adversario, antagonista. 

Cóllüctór, árIs, etc., äri, v. intrans. 
dep. APUL. SID. Luctar com ou contra, 


agarrar-se corpo a corpo com. Colluctari 


predonibus. PRUD. Luctar contra os la- 
drões. $ Fig. Cum petulantiá morbi colluc- 


tans. GELL, Luctando contra a força da 
doenca. Cum eo solo colluctatur. PLAUT. 


Faz mal (o aconito) a elle só. 
CollüdYüm, Yi, s. ap. n. (de colu- 


dere). SOLIN. SYMM. Jogo, divertimento, 
folganga entre 


recreação, passatempo, 
muitas pessoas. $ AMM. Collusão, conluio. 


Colldds, Ys, si, súm, $r$, v. intrans. 
(de co =m cum e ludo). Jogar com. Pari- 
bus colludere. HoR. Jogar com as da mes- 
ma edade. In aquá summá colludere plu- 
mas. VIRG. Voltijarem as pennas ao 


cima d'agua.$ ULP. PRUD. Fazer conluio, 
ter intelligencia secreta contra terceiro. 


Niri tecum collustsset. CIC. Se elle se não 
tivesse entendido comtigo. $ DIG. Enten- 
der-se com alguem para fazer uma ad- 


judicação em seu favor, combinar com 
elle para este fim. 


*Collügéb, 8s, etc., 8r8, v. intrans. 
C. AUR. Chorar junctamente, magoar-se 


por causa de algaem. 


Cóllüm,I, s. ap. n. Cic. Pescoço. Ac- 
tum est de collo meo. PLAUT.Esta julgada 
a minha vida, minha vida está por um 
está acabada. Collum obstringere. 
PLAUT. — torquere. LIV. Apertar o pes- 


fo, 


coco. $ Fig. Dare colla. PROP. Curvar a 


cabeça, sujeitar-se, dar-se por vencido. 
Eripere colla jugo. HOR. Esquivar-se, fur- 
tar-se ao jugo. Frondea colla Parnassi 


STAT. As matas que o Parnasso tem 
antes de chegar ao cume. $ VIRG. Haste. 


pé, talo (de papoula). $ PHÆD. Pescoço, 


gargallo (de garrafa). 


(?) Cóllümbár, iris, *. ap. n. (de 
collum). PLAUT. Afogador, collar, gargan- 


tilha, 

Cóllüm!n9, às, etc., Ar, v. trans. 
PRUD. APUL. Lançar luz sobre alguem. $ 
PRUD. Allumiar, esclarecer, illuminar, 

Ccónú3, Ys, W, ütüm, Úsrs, v. 
trans. (de co = cum e luo). PLIN. Alimpar, 
mundar, lavar bem,ou ao mesmo tempo. 
Colluere os vino, de oleo. PLIN. Tomar 
gargarejos de vinho, de azeite.; Ov. PERS. 
Humedecer, molhar. $ PoMPON. jet. Va- 
sar ao redor de, regar. 

CólürcInàtió, ÓnYs, s ap. J. (de 
co =a cum e lurcari). APUL. MAMBRT. 
Crapula, intemperança, excesso, desregra- 
mento á mesa, 

*Cóllüs, 1, s. ap. m. arch. por Collum. 
PLAUT. VARR. ap. NON. CALVUS ap. 
Our, $ (?) Fer Certo instrumento de 
couro para torturas. 

511úsi, pret. perf. de Colludo. 

Ginet, ónIs, +. ap. J. (de collu- 
dere). Cic. ULP. Conluio, collusão, con- 
certo de partes para enganar, fraude. 

(?) Cóllüsfüm, Ti, s. ap. n. (de colu- 
dere). ULP. O m. q. o preced. 

Ciper, Órls, s. ap. m. (de collu- 
dere). CIC. SUET. Companheiro de jogo. 
Delphinus collusor puerorum. PLIN. O gol- 
finho que brinca com as creanças. $ Cop. 
THEOD. Culpsdo de collusão, ou conluio. 

Collüsórló, ado. (de colludere). ULP. 
Usando de conluio, por conluio. 

Cóllústritim, Yi, +. ap. n. (de collus 
trare). INBCB. Collegio, confraria ou ir- 


mandade que presidia á ceremonia da 
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purificação dos campos d'um territorio 

Cóllüstró, às, etc. rg, v. tran. (de 
co == cum e lustro). Allumiar, illumi- 
nar, esclarecer. $ Olhar, lançar a vista 
para todos os lados. Collustrure oculis. 
Cic. e simpleste Collustrare. VIRG. Per- 
correr com os olhos.— vias. Ov. Limpar 
as estradas. 

CóllütYi$, Onts, s. ap. f. (de colluere). 
ScCRIB. Acção de lavar, lavagem. 

COllütülb, As, eto., Arë, v. trans. Co 
brir de lama. $ fi. PLAUT. Denegrir, 
infamar, deshonrar. 

Cóllütüs, 4, üm, part. p. de Colluo. 
Lavado. Os collutum. PLIN. Bocca boche- 
chuda. Succus aceto collutus. PLIN. Sucoc 
diluido em vinagre. 

Collüviàlis, ou Cóllüviáris por 
cus, s. ap. m. FEST. Porco que $e ali- 
menta com todos os restos ou rebotalhus 
da casa. 

Collúviãriim, TI, s. ap. n. Vira 
Abertura, respiradouro, aculo do aque- 
ducto. 

Collúvies, Bi, s. ap. J. COLUM. ULP. a 

Cólúvx3, ónYe, ap. f. Agua suja, 
immundicia, agua de lavagem, porcaria, 
sujidade. $ Mistura de coisas grosseiras, 
immundas. Medetur suibus addita in col- 
luviem. PLIN. Misturada com a lavagem 
cura 08 porcos. $ Fig. Mistura impura. Col- 
luvies nationum. TAC. Escoria amontoada 
de todas as nações. Colluvio gentium. Liv. 
Mistura, confus&o das familias. — pere. 
grini sanguinis. SUET. Mistura impura de 
sangue estrangelro. — Drusi, CIC. A se- 
dição infame de Druso. In multd collw 
vione rerum. TAC. Na geral confusão dus 
coisas. Colluvio verborum. GELL. Corrente 
de palavras. $ Macula, mancha, impuresa. 
Intendere nostris colluvionibus vultum. 
PRUD. Lançar os olhos sobre as nossas 
manchas. 

Collüviüm, YI, 4. ap. n. Isin. Im- 
mundicía, sujidade. 

COollüxi, pret. perf. de Colluceo. 

COlly biscüs, 1, s. pr. m. PLAUT. Cal 
Iybisco, nome de homem. 

COllybistá, ou 

Collybistês, &, 4. ap. m. (xeXofi- 
+45). HIER. Agiota, usurarlo que empresta 
dinheiro a premio, obrigando a pagar os 
juros em generos. 

Cóllybüm, 1, s. ap. n. HIER. e 

Cóllybüs, 1, ap. m. (x0hh,606). Cam- 
bio de moeda. $ CIO. Valor do cambio. 

colyrã,é&,s. ap. J. (zo) Lupa). PLAUT. 
Especie de dind ou bólo folhado. 

Colricüs, &, Om, adj. PLAUT. 
Pertencente no filhó, ou bólo folhado, 

Collyridã, ó, «ap. J. Hran. béie, 
Ved. Collyris. 

Cóllfriólüm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Collyrium, Collyriolum supponere in anum, 
MACR. Pôr um pequeno supposltorio (ler, 
med.). 

Collyris, YdYs, s. ap. f. (xolluplo. 
Avg. Certo bollnho , ou filhózinho. $ 
TERT. Certo ornato que as mulheres 
usam na cabêça. 

Cóll9ritim, Y, s. ap. n. (10lku pue). 
PLIN. CEL&. Collyrio (medicamento so- 
lido). Injicere collyrium in anum, Scar, 
Subjicere collyrium. Pôr um supposito- 
rio. $ CELS. HOR. Collyrio, mezinha para 
08 olhos. 

(2) CólmYnfAnÉ, scil. olea, s. ap. J. 
CATO. 

CólmInYA , VaARR. e CülmYnöă, 
COLUM. Oliveira de Colminio, certa casta 
de olivelra. Ved. Comistum. 

1 C018, ás, à v1, tim, dry, v. trens, 
(de colum). Verter pouco e pouco, gotta 
a gotta ; coar, filtrar. Mel coletur, Cia. 
Verta-se o mel de vagar, pouco e pouco. 
Colare aliquid per linteum. Scrin. Coar 
um liquido por um panno de linho. — 
amne. MAN. Pescar á rêde. 

3 Col, Xs, W, eültüm, (ré, a 
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trans. o intrans. 1º Cultivar; 3* Habltar, 
morar ; 3º Cuidar, tractar de : adornar, 
preparar, aceiar, enfeitar ; 4* Proteger, 


afleiçoar, estimar, amar, querer bem ; 
5º Occur ar-se em, tractar de, cuidar em, 
exercer, practicar ; — vitam. Viver ; 6º 
Honrar, venerar, respeitar, ter attenção, 
mostrar deferencia, consideração. $ 1° 
Colere suos agros. Cic. Cultivar as suas 
terras, — arva, vineta, oleas. QUINT. Cul- 
tivar os terrenos, as viuhns, as oliveiras. 
Exiguum colito. Vira. Cultiva pequena 
porção de terra. $ 2º Colere cavos montes. 
LUCR. Habitar nas concuvidudes dos 
montes. — has terras. CIC. Habitar este 
paiz. Colitur ea pars urbis. CIC. Este bairro 
da cidade é populoso. Colunt discreti, TAC. 
Moram separados, em distancia uns dos 
outros. Colere prope Oceanum. LIV, Habi- 
tar á margem do Oceano, $ 3% Tulliam 
diligentissime coluisti, CIC. Olhaste por Tul- 
Ha com o maior cuidado. Non tllos arctà co- 
lam. SALL. Não as tractarei com mesqui- 
nhez. Colere domicilium stramentis, V ARR. 
up. NON, Cobrir a casa de colmo. For- 
mam augere colendo. Ov. Dar realce & for- 
mosura pelos cufeites. Colere lacertos auro. 
CURT. Adornar os bracos com braceletes 
de oiro. $ 4º Jupiter, qui colis genus ho- 
minum. PLAUT. Tu, Jupiter que tens 
cuidado da especie humana, Dum terras... 
colunt, HOR, Emquanto (Castor e Pollux). 
protegem os homens. Quam Juno fertur 
coluisse, VIRG. A qual (Carthago) Juno, 
armára, segundo corre. $ 5º Colere gures- 
tum suum. PLAUT. Cuidar dos reus inte- 
resses. — officium. CIC. Cumprir um de- 
ver. — munus aliquod. Cic. Cumprir coin 
us deveres do seu officio. — amicitiam, 
justitiam. Cic. Cultivar a amisade, cxer- 
ce ra justiça. — memoriam beneficii. 
CIC. Guardar a lembrança d'um bene- 
flcio. — orationis genus. CIC. Cultivar 
certo genero de eloquencia. — servitutem 
apud aliquem. PLAUT. Sér escruvo de 
alguem. ævum. LUCR. Passar a 
vida. Hanc vitam coluere Sabini. VIRG. 
Era este o viver dos Sabinos. Vir vitam 
colo. PLAUT. Vivo apenas. $ 6? Deos co- 
lere. Cic. Honrar os deuses. Quum se 
coli vellet. Tac. Como quizesse sér hon- 
rado qual deus. Colere testimontorium re- 
tigionem. Cic. Respeitar a sanctidade dos 
testímunhos. — sacra. Ov. Solemnisar 
as festividades. — aliquem nullo officio 
Tac. Não prestar a alguem home 
nagem alguma. Colent inter se amicí. 
CIC. Os amigos respeitar-se-hão uns aos 
outros. Colere aliquem donis. Liv. Corte- 
jar alguem fuzendo-lhe preseutes. — ali- 
quem litteris. NEP. Escrever a alguem por 
deferencia. 

ColSbáthrá, órúm, +. ap. n. plur. 
(xwdó6adoo»). NOT. TIR. Andas, pernas de 
pau. 

(? CólábAthrarids, YI. s. ap. m. 
Ved. Calobaturius. 

Cólôbicis, í, Um, adj. (de x6ho6aç). 
FIRM. Privado d'um membro. 

Cólóbrúm, Yl, as. ap. n. (xoXóf:ov). 
SERV. Ian, Tunica sem mangas. 

Colobôná, à, s. pr. f. PLIN. Colo- 
bona, cid. da Betica (Hespanha), hoje 
Tribuxena (?) 

Cólóbóe, ön, adj. (x01060;). Mutilado. 
Versus cui . MAR. VICT. MALL. Vcrso 
catalectico (que tem de menos uma 
syllaba). 

Cólóbüs, 1, s. ap. m. Cop. THEOD. O 
m. q. Colobíum, 

Cóldcastã, db, 1. ap. f. PLIN, e 

Cólscásrim, Y, ap. m. (xokoxasta, 
xeXex&oiov). VIRG. Colocasia, inhame, ou 
tava do Egypto (planta). 

CUlWcisitls, IdYs, +. pr. f. PLIN. Co- 
locasitide, ilha da Troglodytica. 

Cólóc$nthis, YdYs, s.ap./. (xeXexov- 
Mei, PLIN. Cabacinhas (planta). 

Cólón, e Cóltim, 1, «. op, a, (siev). 
Colon, parte do intestino ou tripa larga, 
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que vae desde o intestino cego ate orecto. 
Coli dolor. CELS. Dôr de colica. $ PLIN. 
Colica. 8 Ascon. Membro d'um periodo. 
$ AUGJSTUS ap. DONAT. Parte d'uma 
Obra, trecho. $ QUINT. T. MAUR. Pé, parte 
d'um verso, ou estrophe. Novem cola. 
Prisc. Nove partes d'um verso, i. €, 
nove palavras de que é composto. $ LSID, 
Dois pés d'um verso. 

CUlóná, &, s. ap. f. Mulher de agri- 
cuitor, rendeira, cainponeza, 

Cólóná, ãrúm, s. pr. J. plur. NEP. 
Colonus, cid. da Truoda. 

(?) Cólonártüm, 1. Ved. Columna- 
rium. 

COlónarfüs, 4, üm, adj. (de colo- 
nus). SID, Relativo ao reudeiro, ao cam- 
ponez. 

Cõlônáãtiis, Gs, » ap. m. (de colonus) 
Cop. THEOD. Estado, condição de ren- 
deiro, ou caseiro d'uma quinta, casul. 

Cölönë, 88, s. pr. f. (Kolóvn). PLIN. 
Colona, cid. da Mysia Menor, hoje Kas- 
telia. 

Cólónéüs, 4, üm, adj. Cic. Coloneu, 
de Colono (Ko*ovo;), aldeia proxima a 
Athenas. ŒÆdipus Coloneus. Cic. Ediplo 
de Colono. 

COlónYÁ, &,s.apy.Gente enviada para 
fundar ou hubitar uma colonia. Coloniam 
deducere, mitlere in locum aliquem. CIC. 
Conduzir, enviar colonias pura um logar. 
$ Fig. Emiltere progeniem ín coloniam. 
VARR. Enviar a nova geração a se esta- 
belecer em outra parte (as abelhas). $ Co- 
lonia, logar da colonia. Colonias condere. 
VELL. — constituere. CIC. Estabelecer, 
fundar colonias. $ COLUM. Propriedade 
rural, quinta, granja. $ PLAUT. Domicilio, 
morada. 

Cölönyă Agrippinensis, Trajana, 
etc. Ved, Agrippinensis, ete. 

Cólónlarlüs, í, Om, adj. (de colo- 
nia). CAJ. l'erteucente a uma colonia. 

Cólônicã, él, s. ap. f. AUS. Casa de 
agricultor, de camponoz. 

Cólónlcüs, 4, um, adj. (de colonus). 
Relativo a colonia, de colonia. Cohortes 
colonice. CAS. Cohortes formadas com 
gente tomada nas colonias, tropas recru- 
tadus nas colonias. $ VARR. Relativo a 
herdade, quinta, terras de renda. Colont- 
ea oves. COLUM. Ovelhas de quinta. 

Cólónis, YdIs, a pr. J. PLIN. Colo- 
níde, ilha do mar Egeu (Mediterranco). 

Cólónómón melos, s. ap. n. (xo:6vo- 
gov). Aus, Cauto desentoado , disso- 
nante. 

1 * Cólónüs, á, im, adj. SEDUL. De 
enltivador,'de homem do campo. 

2 CSlónds, 1, s. ap. m. (de colere). 
CATO. Virg. Cultivador, agricultor, la- 
vrador. $ HIER. Vinhateiro, $ COLUM. 
Rendelro, caselro d'uma quinta, casal, 
grauja. $ Cic. Habitante d'nma colonía, 
colono. $ VIRG. Ov. Habitante. $ Colonus 
catenarum, PLAUT. Habitante das cadelas, 
morador da prisão, um preso (expressão 
de gracejo). 

Cólópóna, él, s. pr. f. PLIN. Colope- 
na, parte da Cappadocia. . 

Cölðphön, ônis, s. pr. m. (KoXogev). 
Cic. Colopháo, cld. maritima da Ionia, 
que preteudia sér a patria de Homero, 
hoje Alto bosco. 

CólóphOnlá, &, s.pr. f. (KoXosuvia). 
HYG. Colophonia, filha de Erechtheu, 
rei de Athenas. 

Cólóphôniácis, A, iim, adj. 
(KoXopuvtaxóg). CIRI& Colophoniaco, de 
Colophão. 

Cólóphôny, örüm, +. pr. m. plur, 
Cic. Colophonios, habitantesde Colophão. 

Cólsphôniis, 1, üm, adj. (Koroça- 
vto;). Ov. Colophonto, de Colopháo. Colo- 
phonius versus. PRISO. Verso oolophonio, 
i. é, Jambico trimetro catalectico. Colo- 
phonía, scil. resina, f. SOBIB. Resina de 
colophão. 
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Cólõôr, Gris, s. ap. m. 1º Cbr; 3º Cór, 
colorido do rosto, carão ; 3º Fig. Tintura, 
tinta; caracter, modo de estylo,o proprio 
estylo; 4º Aspecto, estado, condição, po- 
sição; 5º Côr, pretexto, rasão apparente, 
especiora. $ 1º Color albus, CIC. A côr 
brunes. Colorem accipere. PLIN. Tomar côr, 
— bibere, PLIN. Embeber-se n'uma côr, f 
car bem tomado d'ella. — ducere, Via, 
Tomar côr, colorar-se. Floridi colores, 
PLIN. Colorido brilhante, cores vivas, 
Sparsit coloribus alas. VIRG. Coloriu as 
azas de cores diversas. $ 2º Color vere- 
cundus, Hon. Rubor do rosto. Bonita4 
coloris. CIC. O brilho do colorido. Muture 
colorem. HOR. Mudar de côr (no rosto). 
Quò fugit color ? Hor, Que é feito du imi- 
nha côr? $ 3? Ne colorem quidem ducrre, 
SEN. Nem ainda tomar uma tiutura (de 
phiiosophia). Ducendus est color. QUINT. 
Deve-se colorir o estylo. Non unus color 
proemti, narrationis... QUINT. Não é a 
mesma a côr do proemio, da narração... 
Color dicendi maculis consperguur. QUINT. 
O estylo é semeado de manchas. Servure 
operumcolores. Hon. Observar a ditlerenva 
dos estylos. $ 4º Amisimus ctiam colorem 
pristine civitatis. CIC. Perdemos atd a 
forma do antigo governo. Omnis Artstipm 
pum decuit color. HOR, Qualquer posição 
convinha a Aristippo. Quisquis erit vire 
color, Hon. Qualquer que fór a minha 
posição. Nullius coloris homo. PLAUT. 
Homem sem posigáo definida, desconhe- 
cido. $ 5º Sub colore adipiscendee possessio- 
nis. COD. THEOD. Sob pretexto de adqui- 
rir uma posse. Dic aliquem colorem. JUY. 
Dá algum pretexto. 

CólóràbYlfs, Y, adj. (de colorare). 
CAPEL, Que póde ser colorido. 

COlorát&, adv. (de colorare). QUINT. 
Com rasóes apparentes, sob pretexto. 

COlórütór, órIs, s. ap. m. GLOS, GR- 
LAT. VOPI& Pintor de casas, pintor de 
brocha. 

Cólórátüs, 4, ám, part, p. de Coloro» 
Cic. Colorido, córado. Colorate uve. Co- 
LUM. Uvas pretas,ou roxas. — Cereris 
coma. Ov. Os louros de Ceres. $ CELS, 
Que tem cór corada. $ Pardo, moreno, 
triguciro, escuro. Coloratí Indi. Vina. Os 
Indios bacos. $ Fig. Arrebicado, fingido, 
falsincado. $ Cólór&tlór, comp. CELS. 

Cólóróüs, ou Cólóritis, &, üm, 
adj. (de color). AUGUS. ap. CHAR.VOP. De 
varias córcs. 

(?) CólórtfIcüs, A, im, adj. (de color 
e facere). ANTHOL. Que dá côr, colorea. 

Cóloró, às, avi, átúm, Ars, v. 
trans. (de color). Cic. Dar uma cór, colo- 
rar, colorir. Nilus equora colorat, CAT. O 
Nilo dá ao mar a sua côr. $ Fig. Elo- 
quentia se colorat. CIC. A eloquencia toma 
vulto. Sapientia animum coloravit. SEN. A 
sabedoria infiltrou-se na alma. $ Tisnar, 
tostar, denegrir, fazer escuro, negro.Quuin 
in sole ambulem, fit ut colorer. C1C. Quan- 
do ando ao sol, acontece ficar com a pelle 
tisnada. $ Fig. V. MAX. Dar um pretexto, 
escusa, desculpa, colorir. Colorare inepta 
vultu serio. PRUD. Encobrir a estupidez 
com a seriedade do semblante. 

* Cólos, Gris, s. ap. m. arch. PLAUT, 
LUCR. O m. q. Color. 

Cólossa, ártim, s. pr. f. plur. Prix. 
Colossas, cid. da Phrygia, hoje ruiuas 
perto de Chonos. 

Cólõssônsês, Yüm, 3. pr. m. plur. 
BIBL. Colossenses, habitantes de Co- 
lossas. 

Cólôssinis, &, Um, adj. PLW. Co- 
lossino, de Colossas, 

Cólósaüróe, Gig, s. pr. m. (Kokoorós 
"Egwc, O formoso colosso). SUET. Colosse- 
rote, sobreneme d'um grande e famoso 
homem. 

Cólõestiis, à, tim, ad. (xorcscatoç). 
PLIN. De colosso, colossal. 

Odlosatoús, a, üm, adj. (xo será, 
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FTTR. O m. q. 6 preced. $* CólossIcotérósy 
eomp. form. gr. VITR. 

Cölössinüs ou CUlôssêniis, A, Um, 
adj. (xokocenvás). Colossino, de Colossas. 
Colossinus flos. PLIN. Flor de côr de pur- 


ra. 
P'iCUlbestis, 1, 4. ap. m. (xeXosaó;). PLIN. 
Colosso, estatua colossal. $ (?) Adject. 
Statua colossa. LAMPR. Estatua colossal. 

Cölöstră, d, s.ap. f. COLOM. PLIN. e 

Cölöstrüm, 1, s. ap. n. PLIN. SERV. 
Crestoe, primetro leite das mulheres, de- 
pois do parto. $ MART. Primeiro leite da 
femea dos animaes, $ LUCI. MART. 
Queijo molle, fresco ou requej&o. $ Mea 
zolostra. PLAUT. Expressão de carinho. 

ColbetratiS, ônis, s. ap. f. (de colos- 
tra). PLIN, Enfermidade das creancas re- 
cem-nascidas, dos cordeirinhos, ctc., at- 
tribuida so mamarem os crestos ou pri- 
meiro leite, colostração. 

CulSetrãtis, Á, tim, adj. (de colos- 
tra). PLIN. Atacado da doença chamada 
eolostração. 

Colostróuús, à, üm, adj. (de colos- 
tra). CASS. De queijo fresco, ou requeijão. 

Colõtês, &, s. ap. m. (xeXorn;). PLIN. 
Lagarto de pintas. 

COlpÁ, d, s. ap. f. arch. por Culpa. 
PRISC. 

Cólpúsá, d, 4. pr. J. PLIN. Colpusa, 
nome antigo da cid. de Chalcedonia, na 
Bithynia. 

Colubés, &rüm, s. pr. m.plur. PLIN. 
Colubas, povo da India. 

Colúbgr, bri, s. ap. m. VRG. Ov. 
Cobra, serpente. 

Colübrá, de, s. ap. f. CELS, Cobra fe- 
mea. Colubra non parit resem. PETR. 
(Anex. A cobra não pare corda, i. é, 
filho de burro não póde sér cavallo, ou 
tal pae, tal filho. $ Hor. Serpente. $ Colu- 
bra, plur. OV. As serpentes que as Furias 
teem na cabeça. Quas tu vides colubras? 
PLAUT, Que serpentes vês tu ? 1. é, Estás 
louco, perdeste o juizo. $ Caca colubre. 
COLUM. As lombrigas. 

Cólübrürll, e, s. pr. f. PLIN. Colu- 
braria, ilha do Mediterraneo, perto da 
costa de Valencia. 

Cólübrifór, Srá, órüm, adj. (de 
coluber e ferre). Ov. Que traz serpentes 
epith. de Medusa). 

* Cólüibríimódüs, 4, tim, adj. (de 
eoluber e modus). CORIP. Similhante ás 
serpentes, que tem o grito, modo ou feitio 
de serpente. 

Colübriná, &, s. ap. J. APUL. Dru- 
gontea, norca branca, serpentaria, ser- 
pentina (planta). 

Coltibrinüs, 4, Um, adj. (de coluber). 
PLAUT. De cobra, de serpente colubrino. 

Coltibrõôsis, X, Um, adj. (de coluber). 
De serpente, sinuoso. Colubrosus actus, 
scil. viz. TERT. Movimento de lado ou 
sinuoso, i. é, sinuosidades do caminho. 

COLI, pret. perf. de Colo, is. 

Cóltim, 1, s. ap. n. Vıka. Especie de 
peneira de junco ou vimes, para ooar vi- 
nho, leite, azeite, eto. $ Colum nivartum. 
MART. Vaso de metal com multos bura- 
eps, especie de crivo, pelo qual se cóa e 
trasfega o vinho. $ PLIN. Arela de filtrar 
eclarificar a agua. $ AusCôvo de vimes, 
aassa (de apaubar pelxes). $ Ved, Colon. 

COlümbÉ, æ, 4. ap. f. Cic. Pombo 
macho ou femea ; pomba. $ PLAUT. Termo 
de carinho. 

(?) Cólümbitr. Ved. Collumbar. 

CólümbürlA, de, s. pr. J. PLIN. Co- 
a pequena ilha perto da Sicilia, 

a aos Carthaginezes, hoje Colom- 
baridi Trepant. 

(?) CólümbàáriIs, é, adj. (de columba). 
COLUM. De pombo ou pomba. 

Cólümbürtiim, YI, s.ap.n. (decolum- 
ba).V ARR. Pombal.$ CoLUM. Buraco em um 
pombal, onde as pombas fezem o ninho. 
$ Ixsor. Nichos em que são collocados as 
amas funerarias d'uma famblia. $ VITR. 
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Agulheiro ou buraco n'uma parede, para 
metter uma peça do madeiramento. $ 
FEST. Abertura em um navio movido a 
remos. $ VITR. Orificio d'uma bomba. 

Cólümbárlüs, YI, s. ap. m. (de co 
lumba). VARR. O que cuida do pombal. 

CÜOlümbütim, ado. (de columba). 
ANTHOL. Ao modo das pombas. 

Colimbinãctiis, A, Um, adj. (de 
columba). C. AUR. De pombo ou pomba. 

Cólámbinús, 4, úm, adj. (de co- 
lumba). De pombo, columbino. Columbi- 
nus pullus. CIC. ou simpleste Columbinus. 
MART. Pombinho, borracho. $ PLIN. De 
côr de pombo, cinzento. Columbinum cicer. 
PLIN. Especie de ervilha branca e re- 
donda. Columbina vitis. PLIN. Casta de 
videira que produz muito. Columbinum 
strum. PALL. Columbinus lapis. Ten, 
Certa pedra calcaria. $ (de Columbus 2 ). 
Columbinum venenum, SUET. Veneno in- 
ventado por Co'umbo (gladiador). 

COlümbór, ãris, átús súm, Sri, 
v. intrans. (de columba). MACH, ap. SEN. 
Fazer meiguíces, acariciar-se, como as 
pombas. 

COlümbiül&ütIm, adv. MATT. ap.GELL. 
O m. q. Columbatim. 

COlümbülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Columbus. PLIN. Pombinho, borracho. 

1 CSlúmbis, 1, s. ap. m. VARR. Pom- 
bo. $ COLUM. Pomba. $ Fig. HOR. Amigo 
intimo, o que está ligado a outro pela 
amisade como a unha com a carne. 

2 COlümbiüs, 1, s. pr. m. SUET. Co- 
lombo, nome de bomem. 

1 Cólúmallá, d, s. ap. f. dimin. de 
Columna. Cic. Columna pequena, colum- 
ninha. $ VrTR. Base, peanha da catapulta. 
$ €) IsiD. Nome cum que o vulgo designa 
os deutes do cão. $ Fig. LuciL Escravo 
em quem o senhor descança, escravo de 
confiança. 

2 Colúmellã, é, s. pr. m. Ps, Co- 
lumella, auctor latino, que escreveu da 
agricultura. 

CólúmBllAris, 6, adj. (de columella). 
Que tem o feitio d'uma columna pequena. 
Columellares dentes. VARR, Dentes cani- 
nos. 

(?) Cólüm8lli dentes, s. ap. m. plur. 
IsiD. Ved. Columella. 

1 Cólúmên, Inks, s. ap. n. (de cel- 
lere). CATO. CIC, Cumo, cumieira, alto, 
cima, ponta, summidade. $ VARR. A 
parte mais alta, o remate do madeira- 
mento d'um edificio. $ CATO. Parte supe- 
rior dum muro que remata em ponta, 
empena. $ VITR Ponteiro ou viga que 
sustenta o teihado. $ SEN. tr. Apoio, ar- 
rimo, escora, espeque, pontalete, pontáo, 
sustentaculo. $ Fig. Arrimo, apoio am- 
paro, defesa, protecção. Columen Senati, 
Cic. O apoio do senado. — mearum re. 
rum. HoR. Sustentaculo dos neus have- 
res. — ímperíi romaní, LIv. Columna do 
imperio romano. $ NIGID. Apogeu d'um 
astro. $ O principal, o primeiro, a parte 
mais importante, mais forte. Columen 
amicorum Antonii, Varius. CIO. Vario, o 
principal dos amigos de Antonío.—auda- 
ciæ. PLAUT. Modelo de desafüro, i. é, im- 
pudente, descarado, desavergonhado, — 
impensarum. COLUM. A maior parte das 
despesas. 
2 Cólümón, Inis, s. pr. n. Liv. Co- 
lumine, um logar na Algida. 

* Cólümls, 3, adj. GLos. emp, São e 
salvo. 

COlümn, d, s ap. f. == columen, 
até o fim do periodo classico. $ CIC. Co- 
lumna. $ PLAUT. Apoio, arrimo, escora, 
sustentaculo. $ Columna Herculis. PLIN. 
As columnas de Hercules (os montes 
Calpe (Hespanha), e Abyla (Africa), á 
entrada do Mediterraneo. — Protel. VIRG. 
Os confins do Egypto (onde reinou Pro- 
teu). $ PLIN. Columna de agua, tromba. 
$ SEN. Columna de fogo, especie de me- 
teoro igneo. $ Isr. Linha do nariz. O 
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ponto mais alto, cume, pincaro, grimpa. 
Jupiter, excelsá columná. Cic. Jupiter no 
mais alto do ceu. $ Fig. Cume, auge da 


«grandeza, do poder. Stantem columnam 


proruere, HOR. Derrubar o sustentaculo 
do poder, arruinal-o, destrull-o. 

Cólúmnir, ris, x. ap. n. INSUR. Ved. 
Columnarium. 

Colimnãris, 8, adj. (de columna). 
Que forma columna. Columnaris lur. 
PRUD. Luz d'uma columna de fogo. 

Cólümnürfüm, Yi, s. ap. n. INSCR. 
Pedreira de marmore. $ Cic. Cs.Tributo 
lencado ás columnas. 

Cólümnürtüs, YI, s. ap. m. (de c 
lumna). CAS. ap. Cic. Pessoa de baixa 
condição, vadio, vagabundo, mandrin., 
calnceiro, bandurra, pessou de má nota, 
o que anda ao pé da Columna Me- 
nía, ou tribunal da policia correccional, 
o quejá tem ido responder perante o trie 
bunal da policia. 

CólMmnát13, Gris, s. ap. f. (de co- 
lumna). APUL. Acção de sustentar em co- 
lamnas, construcção de columnas. 

COlümnátüs, &, úm, «dj. (de co- 
lumna). VARR. Sustentado cm columnas, 
A Fig. Columnatum os. PLAUT. Barba 
apoiada sobre u mão, (Expressão de gra- 
cejo). 

CólümnBllÉ, &, s. ap. f. dimin. de 
Columna == Columella. Cato, PRISC. 

Colúmnifgr, ră, Srúm, adj. (deco- 
lumna e ferre). PRUD. Que traz columnas, 
produzido por uma columna (de fogo). 

Coliúri, órúm, s. ap. m. plur. (u0- 
doupo1). MACA. Os coluros (ter. astron . 

Cólürlá, órüm, s. ap. n. plur. S.D. 
Pilares de pedra, pegões. 

COlürnüs, 4, üm, adi. (ransp. de 
Coruinus). Vino, Feito de avcleira, 

Cólüritm metrum, s. ap. n. (de xe 
Aougos). PLOT. Metro ou verso que tem 
de menos um pé ou uma syilaba, 

1 Cólüs. Scurs. e Colüs, 1, s. ap. m. 
SAMM. (de xao», e xoxo»). Colica (doença). 
Ved. Colon. 

2 COlüs, 1, s. ap. f. PLIN. e CÓlüs, 
Us, f. Cic. Roca. $ SEN. tr. Hocada de 
lan. $Ov. Roca das Parcas. $ Vida, o vi- 
ver, annos. «re alias colus. V. FLAC. 
Ajunctar mais auuos. $ * s. m. arch. 
PRISC. 

Cólütéi, Orüm, s. ap. n. plur. (xe- 
Xovtía). PLAUT. Frutas de casca. 

Cólüthliá, Oriim, s. «p. n. plur. 
PLIN, Especle de purpura. 

Colycê, àrüm, s. ap. f. plur. PLIN. 
Cavidades, cavernas, onde se cncontra 
a escuma do nitro. 

*Colymã, tls, s. ap. n. (xoxouo). 
Pour. gr. Embaraço, estorvo, empeci- 
lho, obstaculo. 

Cólymbádés olive, s. ap. f. plur. 
(xokupGades, que nadam). PLIN. Ten, 
Azeitonas de conserva em salmoura (que 
por leves vêem ao decima). 

COlfmbün, I, s. ap. m. (xólupSoç. 
LAMPR. Tanque, piscina, presa de agua 
para nadar. y GLOS. ISID. Pia, bacia de 
lavar roupa. 

COl9x, Ycós, s. ap. f. PLIN. Vea. 
Colyce. 

Cm, arch. em vez de Cum, PRISC. 

Cómá, di, 1. ap. f. (xéux). VIRG, Ca- 
bello das pessous , melena, guedelha. 
madeixa. $ Ism. Cabellos por cortar. $ 
PALL. Crina do cavallo. $ GELL, Crina do 
leão, juba, $ STAT. Crista, cocar, marti- 
nete, pennacho do capacete. $ Fig. Co- 
mæ telluris. COLUM. Plantas, ores, seu- 
ras, toda a sorte de vegetação que veste 
a terra. — arborum. lioR. Folhagem e 
ramos das arvores. $ Ov. Cabéca. $ PLIN. 
Cabéca d'uma planta, espiga. $ CAT. Al- 
BINOV. Extremidade da charnma. $ SKN, 
tr. Praias do sol.$ COLUM. Vello de iau. $ 
Tra. Lanugem do pergaminho, do papel. 

Cómá, Atlas, s. Gp. n. (xa). GELL 
Somnolencia. 
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Cómücónüs Lacus, s pr. m. AN- 
TON. ITINER. Lago Comaceno, lago piscoso, 
na Gallia Trauspadana, hoje Lago di 
Chiaverna, e Lago di Luco. 

Comaciná, &, s. pr. f. PLIs. Coma- 
cina, cid. da Gallia Narboneuse. 

Cómácüm, 1, s.ap.n. (xópazov). PLIN. 
Qualidade de perfume. 

Cómágángó, Cômaãgêniis. Ved. Com- 
magene, Commugenus. . 

Cômaãná, orüm, s. pr. n. plur. (Kó- 
pava), PLIN, Comana, cid. da Cappadocia. 
$ PLIN. — cid. do Ponto. 

Cómin!, órüm, s. pr. m. plur. HIRT. 
Comanos, habitantes de Comana (Cappa- 
docia). 

Cómaãns, üntls, part. pres. de Como, 
as. STAT. Que tem cabelleira basta, es- 
pessa. Comans os. V. FL. Rosto encoberto 
pelos cabellos da barba. $ VIRG. Que 
tens crina basta. $ Galea comans. VIRG. 
Capacete de crina ou pennacho. $ Co- 
mans humus. STAT. Terra coberta de her- 
vas. $ Vira., Folhado, folhoso, folhudo. 
$ Stella comans, Ov. Estrella cabelluda, 
cometa. $ Astro comans. Y. FL. Que tem 
em cima da cabeça uma estrella, $ V. FL. 
Felpudo, pelloso, pcliudo,velloso. $ VIRG. 
Sedoso, sedenho, sedecido. 

Cómaárchús, 1, s. ap. m. (xwpagroç). 
PLAUT. Governador d'uma povoação. 

Cómári, órúm, s. pr. m. plur. MEL. 
Comuros, povo da Sogdiana. 

Cómárón, 1, ». ap. n. (xopaçov). PLIN. 
Medronho (fructo do medronheiro). $ 
APUL. Especie de morangueiro (planta). 

Cômatã, &, s. pr./. scil. Gallia. CAT. 
Luc. A Gallia Cabelluda, toda a Gallia 
d'alem dos Alpes, menos a Narbonense, 
chamada Bracata. 

Cómaitorlá acus, s. ap. f. (de co- 
ma). APUL. Agulha do cabello. 

Cómatülüs, à, im, adj. dimin. de 
Comatus. HIER. PROP. Que deixa crescer 
os cabellos, effeminado, maric&o, maricas. 

Cómitús, 4, im, part. p. de Como, 
as. SUET. Que tem cabellos compridos. Co- 
matus frontem. PRIAP. Que só tem ca- 
bellos na testa. Comala Gallia. LUC. A 
Gallia Cabelluda além dos Alpes. Ved, 
Comata. $ Fig. Comata silva. CAT. Mata 
cerrada, floresta espessa, 

*Cómbatúd, Ys, ér&, r. intrans. Nor. 
T1R. Combater, luctar com. 

Cômbs, és, s pr. J. (Kó467). Ov. 
Comba, filha de Asopo, tranformada em 
ave. 

*Combênnig, is, irá, v. trans. GLOS. 
GR.-LAT. Levar junctamente, ou com. 

*Cómbénnónés, üm, s. ap. m. 
plur. FEST. Pessbas que viajam em com- 
panhia em carro chamado benna. 

1 CómbIb6, Is, 1, Itúm, rð, v. in- 
trans. e trans. 1% Beder com outros, fa- 
zer companhia bebendo, estar á mesa ; 
2º Sorver, absorver, beber, tragar, embe- 
ber-se, ensopar-se em, impregnar-se de, 
contrahir, adquirir. $ 1º 4d artem com- 
bibendi peritissimus. SEN. Mui versado na 
etiqueta da mesa. $ 2º Combibere cenenum 
corpore. HOR. Absorber o veneno nas 
velas, Serobes pluviam combibant. Co- 
LUM. AS covas recebam as aguas da 
chuva, Combibüur ingens Erasinus. Ov. 
Some-se na terra o vasto Erasino. Combi- 
bere lacrimas. SEN. Sorver as lagrimas. 
Priami ara cruorem combiberat. Ov. O 
altar tinha sorvido o sangue de Priamo. 
Bacca. salem combibat. COLUM. A azeitona 
se impregne de sal. Avidá cute combibe 
soles. MART. Absorve pelos poros da 
pelle o calor do sol. Combibit os maculas. 
Ov. O rosto enche-se de manchas. Quas 
artes st combiberit, Cic. Se elle adquirir 
aquelie habito. Combibere luxus. SIL. Dar 
franca entrada go luxo, ao prazer. 

3 CómbYb3, Snis, s. ap. m. (de com- 
bibere). Cic. Lucu. Companheiro das 
borracheiras. 

* Cômbinãt, &, 4, plur. part. p. de 
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Ccmbino. AUG. Unidos dois a dois, for- 
mados a dois, de fundo. 

*Cómbináti$, ônis, s. ap. J. (de 
combinare). GLOS. GR-LAT. Reunião aos 
pares, a dois a dois. 

*Cómbin3, ás, üvi, &tüm, ár3, 
v. trans. (de com == cum e bini). ISID. 
Junctar duas coisas, emparelhal-as. 

(?) Cómbit3, Ys, ár&, v. intrans. (de 
com == cum e beto). NAV. ap. NON. Ir 
junctamente, junctar-8e, reunir-se. Ved. 
Commeto. 

Cómbrétiim, 1,s. ap. n. PLIN. Junco 
da maior especie (planta). 

Combúll, 1e, etc. Irá, y. intrans, 
APIC. Ferver junctamente. 

Cômbiltôria. Ved. Compulterta. 

Cómbúr3, Ys, Gast, üstüm, óró, 
v. trans. (de com — cum e buro, desus. 
donde bustum). CIC. Queimar junctamen- 
te, queimar. Mihi calor comburebat guttu- 
rem. PLAUT. Ocalor queimava-me a gar- 
ganta. $ Fig. Comburere aliquem judicio. 
Q.-Cic. Deitar alguem a perder com um 
julgamento. — diem. PLAUT, Passar fol- 
gadamente o dia. 

Combiissi, pret. perf. do preced. 

Cómbüstió, ônis, s. ap. f. (de com- 
burere). CASS. Firm. Combustão, incen- 
dio. $ Combustiones. plur. HIBR. 

Cómbüstiim, 1, s. ap. n. SCRIB. e 

Cómbüstür , ®, s. ap. f. (de com- 
burere). APIC. HIER. Queimadura, quei- 
madela, crestadura. 

Combüstüs, 4, Gm, part. p. de 
Comburo. CIC. Queimado totalmente. $ 
PROP. Abrasado em amor. 

Côms, 88, s. ap. f. (pn). PLIN. 
Barba de bode (planta). $ Liv. Povoa- 
ção, villa, aldeia. 

Coms macra, s. pr. J. (xóu» pará, 
villa grande). Liv. Cid. da Thessaliotida. 
$ — Hiera. (aldeia sancta). Liv. Cid. da 
Caria, onde havia um templo e oraculo de 
Apollo. $ — Xyline (aldeia das matas). 
Lrv. Logar da Caria. 

*Cómgédim, 1s, Yt, arch. por Come 
dam, as, at. PLAUT. 

1 C8mid8, Ys, ou Es, SdIt, on Set, 
edi, Gsm, ou éstüm, Sdér3, ou 
6ggó, v. trans, Comer. Pisces minutos 
magnus comest. V ARR. ap. Nox. Os peixes 
grandes comem os pequenos. $ Fig. Co- 
medere aliquem oculis, MART. Comer al- 
guem com os olhos. Homo quí ipsus se 
comest. PLAUT. Homem que se consomme 
de cuidados, $ Comer, dissipar, dar cabo 
de. Comedere rem, bona. CIC. Comer os 
bens, gastar o que possue. — aliquem. 
PLAUT. Arruinar alguem, comer-lhe os 
bens. — beneficia alicujus. CIC. Dar cabo 
do que se recebeu d'alguem. 

2 Cômadô, ónlg, s. ap. m. (de come- 
dere). LUCIL. PRISC. Comilão, lambaz, dis- 
sipador. 

C) Cómádüs, 1, s. ap. m. arch. FEST. 
O m. q. o preced. 

Cómónsés, Ym, s. pr. m. plur. Liv. 
Comenges, habitantes de Come (Galacia). 

Cômênsis, $, adj. Liv. Comense, de 
Come. 

1 Cômês, YtIs, s. ap. m. e f. (de com 
== cum e tre). 1º Companheiro, compa- 
nheira de viagem ; o que, a que acompa- 
nha; 2º Associado ; 3º Partidario ; 4º 
Pedagogo, nio, o que dirige, educa uma 
creanca. VIRG. SUET.; 5% Pessoa de cor- 
tejo, sequito, comitiva de alguem. Cic. 
HOR. VIRG.; 69 Conde, dignidade do 
Baixo-Imperio. Cop. THEOD. $ 1º Comes 
meus fuit omnium itinerum. CIC. Foi meu 
companbeiro em todas as viagens, Ire 
comes alicui. VIRG. Acompanbar alguem. 
Comes fuga. VELL. Companheiro da fu- 
gida. Helicontadum comites, LUCA. O cor- 
tejo, a comitiva das Musas, i. é, osscus 
favoritos. Mortis comes gloria fuisset. CIC. 
A gloria teria acompanhado a sua morte. 
Pacis est cumes eloquentia. CIC. A eloquen- 
cia é companheira da paz, 1. é, carece 
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da paz. $ 2* Habere aliquem comitem con- 
siliis suis. PLAUT. Ter alguem por parti- 
cipante de seus projectos. Von se comitem 
prebutt illius furoris, CIC. Não se prestou 
a partilhar em sua loucura. $ 3º Profiteri 
se Platonis comitem. GELL. Declarar-se 
sectario de Platáo. 

2 Cómês, seg. pess. sing. de Comedo, 

Cómásdr. Ca. ISID. e 

Cômestôr, órls, s ap. m. (de come 
dere). GLOS. PHILOX. Comedor, comilão, 
glotáo, lambáo, lambaz. Comestor visoe- 
rum. HIER. Comedor de entranhas. 

Cómeéssit18, Cómeéssdr. Ved. Oo 
máissatio, Comissor. 

Cóméssá, CÓméssóm, pres. inf. e 
pret. imperf. subj. de Comedo. 

*Córhüstibilis, 3, adj. (de come 
dere). I&ID. Que se pode comer, comivel. 

Cómeéstl8, únis, s ap. f. (de come 
dere). ANTHOL. Acção de comer, alimen- 
tação, mantença ; alimentos. Comestiond 
aptum. Isrp. Bom para se comer, comivel, 

Cômêstis. Ved. Comcdo. 

Cómestór. Ved. Comesor. 

Cómeéstirá, e, s. ap. J. (de come 
dere). CATO. Acção de comer. 

Cóméstürüs, &, üm, part. fut. act. 
de Comedo. DiOM. 

Cóméstüs, à, üm, part. p. de Co 
medo. C1c. Comido. 

1 Cómésüs, 4, ám, outro part. p. de 
Comedo. Comido. Cond comesd venire. 
VARR. Vir depois do jantar, chegar tarde. 
$ Fig. Nobilitas comesa. JUv. Nobresa ar- 
ruinada. 

2 Cómeésús, üs, s. ap. m. (de come- 
dere). ISID. Acção de comer. 

Cómétá, & s. ap, m. SEN. tr. PRUD. è 

Cómétés, él, ap. m. (xoustw;). CIO. 
Cometa, Diri cometa. Viga. Cometas de 
mau agouro. $ Stella cometes. JUST. Sidus 
cometes, TAC. Comcta, 

Cómic3, adv. Cic. De modo comics, 
comicamente. 

1 Cômiciis, a üm, adj. (xoyixó;), 
Relativo á comedia, comico, de comedia, 
Comicus poeta. Cic. Poeta comico. — ado- 
lescens. CIC. Este mancebo da comedia. 
Actores comici, QUINT. Os comediantes. 
Comici servi. PLAUT. Criados diligentes. 
Dii comici. VABR. Deuses fingidos. Comi- 
cæ Seng, VITR. Decorações do theatro. 
Comicum aurum. PLAUT. Oiro de comedia, 
L é, tremoços que serviam de moeda. — 
artificium, CIC. Habilidade de comediante. 

2 Cómicús, 1, x ap. m. INSCR, Ac 
tor comico, comediante. 

(?) Comnlómágüs, I, $ pr. f.e 

Comrilómágüm, 1, pr. n. ANTON. 
ITINER. Comillomago, cid. da Liguria 
(Italia). 

CóminYánús, &, üm, adj. PLIN. O 
m. q. Cominius 1. 

CómInK, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cominios, cid. desconhecida. 

CóminTúm, li, s. pr. n. Liv. Com. 
nio, cid. de Samnio (Italia). — Cerítum, 
Liv. Cominio Cerito, cid. da Campania 
(Italia). 

1 Côminiiis, 4, üm, adj. PALL. De 
Cominio, 

2 Cómintfús, YI, s. pr. m. Cic. CAT. 
TAC. Cominio, nome de homem. 

Cóminús, ou Cómminús, ado. (de 
com == cum e manus). De perto (com 
verbos de acção, movimento). Cominus 

ferire. Ov. Ferir de perto. — pugnare. 
Cas. Pelejar corpo a corpo. — ínstare. 
Cas. Átacar de perto. — trucidare hos 
tium ducem. SUKT. Matar o comman- 
dante do inimigo pela propria máo. — 
agamus. CIC. Apertemos o inimigo. — 
ire sues. PROP. Investir contra os javalis, 
— Mesopotamiam petere. Tac. Ir em di- 
reitura & Mesopotamia. $ (Sem movi- 
mento). Si comminus est. LUCR. Se está 
perto. Cominus arma habere. Y. FL. Ter 
as armas á mão. Atalanta et Helena co 
minus piciæ. LIV. Atalanta e Helena re 
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presentadas na mesma pintura, Cominus 
judicare aliquid. Prix. Julgar pelo testi- 
munho da vista. $ Logo, immediata- 
mente, sem demora. Cominus arva inss- 
quí. VIRG. Laborar sem demora a terra. 
$ *Côminitts, comp. TERT. 

Cómis, 3, adj. (de xzu«). PLAUT. 
Generoso, liberal, largo, amplo, esplen» 
dido, magnifico, prodigo, de mãos rotas. 
Muntfici comesque amicis nostris videamur. 
LuciL. Mostremo-nos largos e generosos 
para com nossos amigos. $ CIC. Urbano, 
eortez, civil, polido, delicado, humano, 
benigno, benefico, benevolo, affavel, of- 
ficioso, servical, obsequioso. Esse comem 
$n aliquem, ou alicui. HOR, Str benigno 
para com alguem. Comis conviva. HOR. 
Conviva attencioso. —- convivis. AUS. 
Obsequioso para com os convivados, am- 
phitryão attencioso. — garrtre libellos. 
liOB. O que conta historias com graça. 
Oculi comes. Ov. Olhos de ternura. Come 
hospitium. Liv. Hospitalidade benevola. 
Comi eid. Tac. Por meios agradaveis. $ 
Elegante, gentil, adamado. Tiberius mi- 
nimê comis imperator. PLIN, O imperador 
Tiberio que não se prezava de elegante. 
$ Cómlór, comp. Cic. — lasimús, sup. 
APUL 


Cómissábündüs, A, üm, adj. Liv. 
Goloso, desregrado, que come fóra de ho- 
ras, que entra em comezainas. 

Cómissálitór, adv. (do desus, comis- 
salis). Sun. Alegremente; folgadamente. 

CômissãtiS, onis, s. ap. f. (de co- 
missari). CIC. SEN. Festim fóra de horas, 
comezsina, brodio ; crapula, intempe- 
rança, desregramento, excesso, orgia. 

Comilssütór, ôris, s. ap. m. (de co- 
missari). CIC, O que gosta de brodios, de 
comezainas, o que diverte á mesa. Co 
missator commodus. TER. Companheiro 
foigarão. $ Fig. Comissatores conjuratio- 
mis. CIC. Os que formam conspiração á 
mesa. Comissator libellus. MART. Versos 
que são recitndos á mesa. 

Cómissór, aris, atús süm, ári, 
e. intrans. dep. (de comis). HOR. LIV. En- 
trar em comezaina, dar-se aos prazeres 
da gula, da mesa. 

*CómitüblIlis, B, adj. (de comitari). 
P. NoL. Que faz companhia, que acom- 
panha. 

Comitãs, Atís, s. ap. f. (de comis). 
Luxo, grandesa, magnificencia da mesa; 
munificencia, liberalidade ; prodigalidade. 
Cona exquisttissima comitatís, SUET. Jan- 
tar de mul grande magnificencia. Comi- 
iati esse alicui. PLAUT. Usar de liberali- 
dade com alguem. $ CIC. Affabilidade no 
tracto, brandura, benignidade, lhaneza, 
benevolenela, bondade, Mihi ad enarran- 
dum argumentum comitas est, PLAUT. O 
melhor que eu faço é expôr o caso. 

Cümitátónsis, 3, adj. (de comita- 
tus). Relativo a côrte, a cortesños, de 
côrte, de ocortesño. Comitatensis fabricatio. 
ANM. Intrigas de cortesãos. $ Relativo á 
dignidade de conde. Comitatensis legío. 
Cop. THEOD. Legião estacionada na fron- 
tetra do imperio, e commandada por um 
conde, 

1 Códmitátús, A, Um, pert. p. de 
Comitor. Cic. Que acompanhou op tem 
acompanhado. $ Pussiv. Acompanhado. 
Comitatus Achate. VIRG. Acompauhado de 
Achates. — parum. CIC. Que tem pequena 
comitiva. Comitatior uno puero. CIC. Melhor 
acompanhado com um só escravo. $ Fig. 
Comitalus dolore. TIB. Aquelle a quem a 
dór n&o larga. — gladiolus hyacinthis, 
PLIN, Espadinha guarnecida de jacíntos. 

2 Cómitátús, Oe, s. ap. m. (de co 
mes). Cortejo, sequito, comitiva, ncom- 
panhamento. Comitatus rerum Alezandri. 
CURT. Os companmbelros das expedições de 
Alexandre. Comitatus virtutum. Cic. O 
cortejo das virtudes. Hordearia appellata 
€ comitatu frugis ejus. PLIN. São chama- 
das hordearía, por amadurecerem ao 
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mesmo tempo que a espiga (da cevada). 
Comitatus utriusque cause. PLIN. O con- 
curso destas duas causas. $ SYMM. AUS. 
Sequito d'um principe, córte, os corte- 
sãos. Dejici comitatu. TAC. Sêr expulso da 
córte. $ Liv. Cas. Comitiva de viajantes, 
Caravana. 

Cómit8r, adv. (de comis). Magnifica- 
mente, com luxo, pompa, grandesa. Co- 
miter habitare. PLIN. Ter uma habitação 
esplendida, $ Cic. Affavelmente, com 
benevolencia, benignidade, com maneiras 
affavels, de boamente. Comiter consolari 
aliquem. CIC. Consolar alguem bondosa- 
mente. — interesse spectaculo. TAC. Assis 
tir &os jogos publicos com ar agradavel. 
Quod comiter acceptum. TAC. O que fol 
recebido de bom grado, ou tomado á boa 
parte. Comiter celebrare convivium. LIV. 
Honrar um banquete. — conservare 
majestatem populi Romani. Cic. Respeitar 
sinceramente a magestade do povo Ro- 
mano, $ Cómissimé, sup. PLAUT. 

CómIt1A, órúm, s ap. n. plur. 
de Comitium. Comicios, reunião, as- 
semblea geral do povo romano. Comitia 
Jacere, gerere. CIC. Convocar, reunir os 
comicios, — Aabere. Cic. Presidir aos co- 
micios. — obire alicujus, comitiis alicujus 
adesse. CIC. Sustentar, defender a candi- 
datura de alguem. Comitia flagrantia. 
PLIN. Comicios em que há barulho (por 
causa da cabala). $ Fig. Meo capiti, ou de 
meo capite fiunt comítia. PLAUT. Tracta-se 
da minha cabeca. $ Comitia militaria. 
ARN. Tropas convocadas, 

CómYtiüoüs, A, tim, adj. Casa. O 
m. q. Comitianus. 

*Cómitls, árim, s. ap. f. plur. 
INSCR. O m. q. Comitia. 

1 Cómitialls, 3, adj. (de comitia). 
Relativo aos comicios. Comitialis dies. 
Cic. Dia em que se fazem os comicios, — 
homo. PLAUT. Homem sem fé, perjuro. 
Comitiale tribunal. Vo?. Tribunal erigido 
no logar dos comicios. $ Comitialis mor- 
bus. CELS. Epilepsia, mal caduco, ou 


gotta coral (assim chamada, por que se 


interrompiam os comicios, quando alli 
dava em alguem). 

2 Cómitiálla, la, x ap. m. PLIN. 
Eplleptico. 

CómitláiMtSr, adv. (de comítialis). 
PLIN: Por causa de epilepsia. 

CómitIáni, Orúm, s. pr. m. plur. 
Cop. THEOD. Officiaes que serviam ao 
conde do Oriente. 

Cómitlinús, A, üm, adj. (de comes). 
De' conde. Comitianum officium. Cop. 
JUSTIN. Emprego dos condes militares, 

1 Cômitiâtiis, 4, Um, adj. (de om 
miia), ASCON. Nomeado pelo povo nos 
comicios, 

2 CómYtYAtüs, ils, s. ap. m. (de co 
mitia). CIC. Assemblea do povo nos comi- 
cios. 

Cómit13, ás, Bet, átúm, üró, v. 
intrans. (de comitia). FEST. Fazer sacrifi- 
ficio nos comicios, 

Cômitrúm, Yi, s. ap. n. (de com==cum 
e ire). VARR. Logar onde o povo se reunia 
para os comicios ou elcições. $ FEST. As- 
semblea do povo romano em comicios. $ 
Liv. Ajunctamento, reunião do povo. $ 
NRP. Logar, onde o povo de Sparta se reu- 
ula em assembiea. $ Fig. Os, cogitationum 
comitium. APUL. A bocca, instrumento 
da expressáo dos pensamentos.$ PLIN. J. 
Logar dos supplicios. 

Cómitivá dignitas, s. ap. f. VEa. 
ou simpleste Comitiva, e; ap. f. CASS. 
Dic. Dignidade, emprego de conde. 

CómYtó, às, Set, ütüm, aró, v. 
trans. (de comes). Ov. PROP. O m. q. Co- 
mitor. $ Passiv. DIOM. Comitor ingenio 
meo. Ov. Sou acompanhadodo men genio. 

Cômitôr, árla, átús súm, árl, v. 
trans. dep. Acompanhar. Comtüari ami- 
eum, ou amico. DIOM. Acompanhar um 
amigo. — Asrilem filium. SUET. Acompa- 
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nhar o filho do seu senhor. — meum. 
Her. VIRG. Acompanhar-me no desterro, 
~ triumphum. SUET. Seguir o triumpho. 
— rem militarem, TAC. Andar com os 
generaes no exercito. $ Fig. IHi domino 
fortuna comitata est, Cic. A fortuna 
acompanhou sempre aquelle tyranno. 
Que comitantur huic vitæ. CIC, As coisas 
que acompanham esta vida. Teucrúm oo- 
mitantibus armis. VIRG. Com o auxilio 
das armas trojanas, $ NEP. VIRG. Acom- 
panhar é sepultura. Comituri supremum 
honorem. V1RG. Cumprir o derradeiro 
dever. 

Cómmá, Ge, s. ap. n. (xóppo). 
Cic. Membro do periodo. $ DONAT. Isin. 
Signal orthographico que separa os mem- 
bros duma vbrase, a virgula. $ PROB. 
Prisc. Parte do verso hexametro (dois 
pés e melo, ou tres pés e melo) ; cesura, 
$ T. MAUR. Parte d'um verso. $ BOETE. 
Meio quarto de tom (ter. mus.). 

Cómmüácér$, ás, avi, atúm, arg, 
v. trans. M. Emp. Macerar bem, pisar, tri- 
turar, fazer molle. 

Cômmicêscô, Ye, Sept, óró, v. ín- 
trans. VARR. ap. NON. Emmagrecer, ded- 
nhar-se de todo. 

Coómmáicilitds, A, im, part. p. de 
Commaculo. P. Nor. Sujo, manchado. 

Cómmácúl3, às, etc., ärð, v. trans. 
SALL. VIRG. Sujar, emporcalhar, manchar, 
macular, pôr nodôa, ferrete. 

Cómmáid83, 6s, úl, 6r$, v. intrans. 
CATO. Estar bem molhado, ensopado. 

Cómmágén, e, s+ pr. / IBD. e 

Cómmagóné, 6s, pr. /. (Eonuapnvi). 
PLN. Cic. Commagcna, paiz da Syria, 
cuja capit. é Samosata, hoje Camach. Sy- 
ría Commagene. JORN. O m.«. o preced. 

Cómmágéni, örüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Commagenos, habitantes de Com- 
magena. 

Cômmãgênis, 4, Um, adj. Cra, 
Commageno, da Commagena. 

*Cómmáláx3, ás, etc. Ar, v. trans, 
arch. VABR. ap. NON. Amollecer bem, fa- 
zer totalmente molle. 

(?) COMmáiugsal3, ás, ivi, itim, 
aré, v. trans. (de com == cum e malleo 
lus). HYG. Cortar, separar. 

Cómmánad3, Ya, etc., Bró, v. trans, 
SAMM. Mascar, mastigar. 

Cómmánducit1a, ónle, s. ap. f. (de 
comtsnanducare). SCBIB. Aogño de comer. 

Cb5mmündücütüs, &, tim, part. p. 
de Commanduco. PLIN. Mastigado, mas- 
cado. $ dep. LUCIL. Que comen. 

Cómmaándic3, ás, etc, arg, v. 
trans. PLIN. Mastigar, comer. Comman- 
ducandus pastillus, SCRIB. É preciso chu- 
par pastilha, 

*Commaàndücór, árla, etc, Art, 
v. (rans. dep. LUCIL. Comer totalmente, 
comer. 

Cômmángs, ös, etc., Grô, v. intrans. 
IBID. Ficar, remanecer junctamente. $ 
MACR, Ficar. 

Cómmántfóést5, äs, etc, ārð, v. 
trans. BOETH. Manifestar, declarar, indicar 
a um tempo, ou junctainente. 

Comminipiilãris, ïs, s. ap. m. 
Tac. O que é da mesma companhia, ca- 
marada. 

Cómmánipúlariús, U, s. ap. m. 
INSCR. GLOS. 181). O m. q. o preced. 

CômminipilatiS, onls, s. ap. J. 
SPART. Esquadra, companbia de soldados. 

Cómmánipúls, ónls, s. ap. m. 
SPART. e 

Cómmáinipúlús, 1, ap. m. Inscr. 
Soldado da mesma esquadra, companhia, 
camarada. 

Cómmaánsñús, 4, üm, part. p. de 
Commando. M. EMP. Mascado, mastigado. 
: Commánüciülüs, 1, s. ap. m. INSCR. 
O m. q. Commanipulus. 

Côommáãrcgs, ös, ŭl, rë, v. intrans- 
AXM. Murchar-&, definhar-se. 
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Cómmirginó, äs, eto., rð, v. trans. 
ANN. Guarnecer com parapeito. 

Cómmáritús, I, s. ap. m. PLAUT. 
Procurar, requestar a mesma mulber. 

Cómmiürtyr, Yris, s. ap. m. TERT. 
Compenheiro do martyrio. 

Cómmáscúl3, äs, Avi, ütüm, rs, 
o. trans, (de com =» cum e masculus). 
APUL. Fortalecer, fortificar, corroborar. 
Commasculare frontier, MACR. Mostrar 
firmesa, valor, coragem, animo. 

Cómmásticátüs, &, tim, part. p. de 
Commastico, MACR. 

CômmastIcô, üs, etc, Arð, v. trans. 
Mack, Mastigur. 

Cómmáütic8, ado. ARN, Brevemente. 

1 Cômmáticis, &, Um, adj. (ropua- 
stixós), SID, Cortado, encurtado, abreviado, 
curto. 

*3 Cómmüticüs, L s. ap. m. GLOS. 
IBID. Versificador, poeta. 

(?) Cómmátrónà. TERT. O m. q. 
Matrona. 

CómmütüréscÓ, Ys, rül, r&scéró, 
*. intrans, COLUM. Amadurecer, sazo- 
nar-se, 

CómmóAübriIs, 8, adj. (de commeare). 
ARN, O pelo qual se póde atravessar, que 
serve de canal, de conducto. $ ARN. Que 
passa, atravessa facilmente. 

Côomméãtãlis, 8, adj. (de commeatus). 
Relativo aos fornecimentos da tropa. 
Commeatalis miles. CoD. JUSTIN. Sol- 
dado que recebe em genero uma parte do 
soldo. 

*CôomméatiS, ônis, s ap. J. (de 
commeare). ENNOD. Passagem, trajecto, 


Cómméütór, Gris, s. ap. m. (de 
commeare). APUL. O que v&e e vem, men- 
sagelro (eptth, de Mercurio). 

Cômméatis, Us, s. ap. m. (de com- 
suare). 1º Passagem, logar por onde se 
póde passar ; 2? Melos de transporte, con- 
ducção, animaes de muda, comboy, cara- 
vana, communicação; 3º Baixas militar, 
dispeusa do servico militar, tempo de 
lcenca, licença ` interrupção, suspensão 
do trabalho ; licença, permissão de se re- 
tirar; 4º Sustento dos soldados, viveres, 
provisões de bocca; abastecimento, pro- 
vimento; 5º Lucro, ganho. $ 1º Perfodi 
parietem, quà commeatus esset hinc. PLAUT. 
Fis um rombo na parede, para poder sair 
por alii. Commeatus vocis, PALL. Emissão 
da voz. $ 2? Duobus commeatibus exercitum 
reportare. Cxs. Transportar o exercito em 
dnas viagens (por mar). Qui de novo com- 
meatu. Neapolim | couffurerant, SUET. Os 
que tinham chegado em grande numero 
a Napoles por mar. Commeatibus per mu- 
nicipia dispositis. SUET. Collocadas mudas 
de cidade em cidade. Secundum commea- 
tum mittere, HIRT. Mandar um segundo 
comboy. Copia commeatuura. TAC. Facili- 
dade de commuanicações. $ 8º Commeatus 
mílttum. TAC. Baixas dadas aos soldados. 
— liber. ULP. Licença com a faculdade de 
escolher domicilio. Esse in commeatu. 
LIV. Estar de licença, Commeatês dies. AD. 
HER. Dia em que acaba a licença, Petere 
commeatum aequiescendi a... VELL. Pedir 
licença para descancar de... Servitudo sine 
commeatu, SEN. Serviço sem interrupção. 
Commeatu abfuturus. SUET. Que se hade 
Ircum licença. Sine commeatu ftaliá er- 
cedere, SUET. Sair de Italia sem permis- 
são. Y 4º Sustinere commeatus. CB, Sus- 
tentar a abundancia de viveres. /nter- 
duderenostros commeatibus. CMS. Afastar 
os nossos das suas provisões. Urbs com- 
meatibus firmaia. Tac. Roma segura de 
seu abartecimento. Prívare urbem com- 
meatibus. NEP. Prohibir, cortar o abaste- 
címevto d'uma cidade. $ 5º Commeatus 
argenturtus. PLAUT. O premio do dinheiro 
empresado. 

CômmédYtôr, Arts, etc., Āri, v. in- 
trans 9 (rens, dep. AD. HER. (?). AUS. 
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ANTHOL. Meditar, estudar, reflectir em. 
$ (?) Luck. Imitar, reproduzir. 

CômmaiS ou Cómmaij3, Is, min- 
x, minctüm ou mictüro, méigré, 
v. trans. HOR. CHAR. Mijar sobre ou por 
cima de. 

* Commblkts, ās, ivi, átim, ars, 
9. intrans. (de com == cum € pintéu). 
HYG. Exercitar-se. 

Cômmêmbraãtis, &, üm, part. p. 
de Commembro.. P. NOL. Fortificado, con- 
trahido, estreitado. 

Cómmé Isti, Issó, v. trans. e 
intrans. defect, CIC. PLAUT. Recordar-se, 
Ter-se recordado de. § TER.Ov. Recordar- 
se, ter-se recordado. 

CómmámórübrlIs, é, adj. (de com- 
memorare). Cic. Memoravel, digno de 
memoria, 

Cómmémóráàmóntüm, 1, s. ap. n- 
(de commemorare). CJECIL, Recordação, 
lembrança, menção. 

CômmêémôratiS, ônis, s ap. J. 
(de commemorare). TER. CIC. Acção de 
lembrar, recordar, mencionar, menção. 
Hac commemoratione civitatis. CIC. Com 
esta meução do titulo de cidadão. 


Cómmóémórütór, Orla, s. ap. m. (de 


commemorare). TERT. O que lembra, re- 
corda, traz á memoria. 

Cómmémóràtórtíüm, YI, ». ap. n. 
AXBR. Lembranca, registro, inventario. 

1 Commémórátüs, à, Um, part. p. 
de Commemoro. Tac. Lembrado, trazido 
á memoria, o de que se faz menção. 

2 Côommimóratis, Gs, s. ap. m. (de 
commemorare). APUL. O m. q. Commemo- 
ratio, 

Cómmémbr?, äs, etc., Arë, v. trans. 
e intrans, Recordar, lembrar, 
memoria, fazer menção de. Beneficia non 
debet commemorare qui contulit. CIC. O 
que fez beneficios, não os deve lembrar. 
Commemorare de alicujus memoriá. CIC. 
Trazer á memoria a lembrança de al- 
guem. De causis quas commemorari non 
est necesse, Cxs. Por motivos que não é 
necessario mencionar. 

CoómmeéndábOis, 8, adj. (de com- 
mendare). Liv, COLUM. Itecommendavel, 
digno de recommendação. $ Cómméndá- 
bilt, comp. TREB. 

Cómméndüticlüs ou Cômmêndã- 
Hüüs, A, tm, adj. (de commendatio). 
Cic, Relativo a recommendação, de re- 
commendação. $ Commendatitic, scil. lit- 
tere. AUG. ap. MACH, AMM. Carta de re- 
commendação. 

Cómméndát13, öns, s.ap.f.(de com- 
mendare). 1º Acção de recommendar, re- 
commendação ; 2º Aquilloque recommen- 
da, que dá valor, consideração ; 8º Estima, 
preço, valor, conta. $ 1º Er commenda- 
tione, ou commendatione alicujus. CIC. Com 
recommendação de alguem. Dulcissima 
commendatio nature. CIC. Doces rogos da 
natureza, Commendatio oculorum. CIO. A 
assistencia dos olhos. $ 3º Prima commen- 
datio proficiscitur a modestiá. Cic. O que 
sobretudo recommenda, é & modestia. 
Commendationem ineuntis wtatis ducere. 
Cic. Fazer da sua mocidade uma recom- 
mendação. Commendatio ingenii. Cic. A 
recommendação do talento, — oris algue 
orationis, NEP. Recommendação da figura 
eda eloquencia. Oleo suo condiuntur, sine 
arcessitá commendatione, PLIN.Curtem-nas 
no proprio azeite (as azeltonas), sem 
precizarem d'outro tempero. $ 3º Ponere 
aliquid in primá commendatione. CIC. Fa- 
zer o maior cabedal d'alguma coisa. 
Magna est commendatio liberalitatis. CIC. 
Tem-se em grande conta a liberalidade. 
Candor est in commenxdatione. PLIN. A 
candura é appreciavel. 

Cómmeénditivús casus, s. ap. m. 
PRISC. O caso de dativo. 

Cómméndátór, órís, s. ap. m. (de 
commendare). PLIN. J. Oque ¡Scominenda, 
dá recommendação. 


trazer á 


"seus veias. Commenda! optimà meritos, 
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Cómmóénd&tórtüs, &, im, adj. 8m. 
O m. q. Commendaticius. 

Cómméndátrix, icis, s. ep. /. (de 
commendare) Cio. A que recommenda. 
Commendatriz miraculorum terra, PLIN J. 
We que dé valor a suas maravilhas. 

ómmándátüs. üm, part. p. de 
Commendo, Cic. rr a posto em 
deposito, confiado. Qua res commendatior 
erit memoria hominum? CIO. Que oviss 
será melhor confiada 4 memoría dos ho 
mens ? $ Recommendavel, estimado. Ful- 
tus commendatior, PETR. Figura recom- 
mendavel. Calamt commendatiores. PUN. 
Canetas (de escrever) mais estimadas, 
ou procuradas. $ Cómméndátlór, comp. — 
issimús, sup, CIC. 

Cômmênds, ña, Gei, atúm, Arg, 
v. (rans, de com == cum e mando). 1º De- 
positar, entregar, confiar; 3º Recom- 
mendar ; 3º Dar preco,valor ; louvar, elv- 
giar,gabar;4* Notar, marcar, taxar de. $ 
1º Commendare nihtl aliud ex quàm dejo- 
nere. ULP, Commendare não é outra coira 
senão confiar, — nummos alicui. PAPIN. 
— publica. SPART. Conflar dinheiro a al- 
guem; depositar dinbeiro no thesouro 
publico, — filios apud hospitem. JUST. 
Conflar os filhos a um hospede.— aliquid 
ad aliquem, HYG. Entregar, confiar uma 
coisa a alguem. — altguíd litteris. BRUT. 
ap.Cic. Conflaralguma coisa d'uma carta. 
—nomen suum immortalitati.Cic. Immorta- 
lisar-se, — se fugaz. BIRT, Procurar sal- 
var-se fugindo. $ 2º Commendare aliquem 
diligentissimà. Cic. Recommendar alguem 
com muito empenbo. isa commendan- 
tium littere. FRONTO. Estas cartas de re- 
commendação. Commendare aliquem diis. 
Tac. Encommendar siguem aos deuses. 
Patres natos commendant cure. Ov.Os paes 
deixam os filhos ao teu abrigo. $ 3º Voz 
mazimà eloquentiam commendat, CIO. A 
voz ajuda sobretudo a eloquencia. Com- 
mendabatur facilitate, TAC. Tornava-se re- 
commendavel pela affabilidade, ou pelas 
maneiras. Marmora commendantur macu 
tis. PLIN. O marmore é appreciavel pelas 


GELL. Faz praça de seua notaveis servi- 
ços. Commendare halitum suum re aliqud. 
Ps, Comer alguma coisa aromatica 
para ter bom hom halito. $ 4º Titoren 
commendare suspectum. ULP., Taxar de 
suspeito um tutor. 

1Cómménsüs, á, üm, part, p. de 
Commetior. ` 

$3Cómminsüs, Us, +s. ap. m. (d 
commetiri). VITR. Proporção, symmetria, 

CH Cómméntücülüm. Ved. Comme 
tacula. 

Cômmaêntãriônsis, 18, « ap. m. 
FEST.Escrivüo do fisco. $ CALLISTRAT, Car- 
cereiro. $ COD. JUSTIN. Secretario, esori- 
vão, proposto do prefeito do Egypto. $ 
ASCON. Official subalterno que tem a sen 
cargo a escripturação d'uma companhia 
(de soldados). 

Cómméntáiridltiim, L€, ap. n. dim 
de Commentarium. CIC. QUINT. Pequeno 
commentario, minuta, livrinho, cauhenho 
de lembranças, memorial pequeno, me- 
moriazinha. 

Comméntiridlús, I, s. ap. m. dim, 
de Commentarius. HIER. Commentario 
pequeno, commentariozinho. 

Cômmêntãriim, YI, sı ap. n. Cic 
VARR. scil. volumen, e 

Cômmêntãriis , YI, +. ap. m. scil. 
liber (de commentari), Caes. Cic. Memorial, 
collecc&o de notas, commentario, memo- 
ría. Commentarii diurni, SUET. Diario, 
jornal, gazeta, periodico. Commeniarit 
Cesarts. CIC. Os commentarios, ou memo- 
rias de Cesar.— Ciceronis. QUINT. Coliecção 
de notas de Cicero. — pontificum, QUINT. 
Os annaes dos pontifices. Von est oratio, 
sed commentarium orationis. CIC. Não é 
nm discurso, é sim notas para um dis- 
curso. Compertum sibi referens ex commen- 
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tariis pairis. T AC. Referindo que elle tinha 
echado a prova nos apontamentos do pae. 

Gre, Protocollo, formulario para os ac- 
tos publicos. $ GELL. Commentario, ex- 
plicação, exposição d'alguns logares d'um 
auctor. $ A commentartis, scil. scriba. 
INSCR. O que tem a seu cargo & escrip- 
turação d'uma companhia (de soldados). 
4 Hren. Chanceller (dos reis de Judá). 

Cómmeéntát15, Ónls, s. ap. f. (de 
commentari). CIC. Meditução, reflexão, 
estudo, contemplação. Commentatio mor- 
tis. CIC. Meditação da morte. $ PLIN. Trac- 
tado, trabalho á cerca d'um assumpto. $ 
QurNT. Enthymema oratorio. 

Cómméntàtór, órls, s. ap. m. (de 
eommentari). APUL. O que imagina, in- 
venta, descobre, inventor. Commentator 
evangelii. TERT. O anctor do Evangelho. 
$ PRISC. Commentador, expositor, inter- 

rete. 

d Cómmeéntitis, 4, üm, part. p. de 
Commentor, CIC. Que discutiu, commen- 
tou. $ Passto, CIC. Meditado, pensado, re- 
fiectido. 

Cómmenticitison CômmêntYtis, 
adj. (de commentus), 1% Inventado, desco- 
berto, imaginudo ; 2º Imaginario, chime- 
rico, ficticio, fingido ; 3% Falso, menti- 
roso, que não tem fundamento, calnm- 
nioso. $ 1º Commenticia nomina, CIC. No- 
mes inventados, extravagantes. Commen- 
ticium spectaculum. SUET. Espectaculo 
unnca visto. — jus. PAUL., Jet. Direito 
novo. $ 2º Commenticia civitas Platonis. 
CIC. A republica ideal de Platão. Commen- 
ficit. dii. CIC. Deuses imaginarios. $ 3º 
Commenticia res. CIC. Colsa fingida. Com- 
menticium crimen. CIC. Accusação falsa, 
on calumniosa. 

CôommantYór, 1rYs, itús süm, Ir1, 
e. trans. dep. (de commintsct). Inventar, 
fingir, mentir. Si qua commentiatur, re- 
darguere. APUL. Arguil-o, se elle mentir. 
Virum commentitus bonum. APUL. Tendo- 
$e fingido homem de bem. 

CómméntYtYiüs. Ved. Commenticius, 

Cômmantitús, 4, üm, part. p. de 
Commentior. 

* Cômmôntj, ás, Sei, ütüm, ár3, 
e. trans. Prisc. O m. q. Commentor. 
$ (?) Escrever. Ora commentare, PLAUT. 
Marcar alguem no rosto (pôr-lhe um si- 
gnal, talvez com lettras). 

1Cómmiéntór, árle, ütüs sùm, 
Bri, v. trans. dep. (de commintsci). 1º 
Meditar, pensar em; reflectir; 2? Com- 
pôr, escrever d'um assumpto: 3º Com- 
mentar, annotar, explicar; discutir, ven- 
tilar; 4º Imaginar, inventar, descobrir. 
$ 1º Incipiunt commentari aliquid, CIC. 
Começam a pensur em alguma coisa. 
Que secum commentatus esset. CIC. O que 
elle tivesse ruminado em seu espirito. 
Commentart de populi libertate. CIC. Pen- 
sar em libertar o povo. Dum tu commen- 
(abere, PLAUT. Em quanto tu estiveres 
reflectindo. $ 2º Commentart mimos. Cic. 
Compór comedias mimicas. — orationem 
én reum. CIC. Preparar um discurso con- 
tra um reu. — de militart disciplind. 
PLIN. Escrever ácérca da disciplina mi- 
litar. $ 3% Commentarii carmina, BUET. 
Commentar versos. Auribus alicujus com- 
mentari, Cio, Dissertar, discorrer diante 
de alguem. $ 4° Ut citò commentatus est ! 
PLAUT. Como elle inventou logo uma 
mentira! 

2 O5mmentir, Grieg, s. ap. m. (de 
eommtniscí). Ov. Inventor. Fraudis com- 
mentor. EPTT.-ILIAD, Auctor d'uma arti- 
manha, 

Cömmëntüm, 1, 4 ap, x. (de commi- 
MO Ficção, fingimento, Zpsts commen- 

piece. TER Agrads-lhes a ficção. 
Opintonum commenta delet dies. Cic. O 
tempo apaga as falsas opiniões. Sine com- 
mento miraculi. Liv. Sem o auxilio d'um 
prodigio, $ SUET. Invenção, descoberta. 
Fuyus constitd commentum, JUBT. Inven- 
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ção d'este desenho. $ Plano, projecto, de- 
senho. Ut nefanda commenta facilius tege- 
rentur. JUST. Para que estes planos cri- 
minosos fossem mais facilmente encober- 
tos. $6 QUINT. Enthymema (ter. log.). 

Cómméntüs, á, Um, part. p. de 
Commintscor. CIC. SEN. tr. Que imaginou, 
descobriu, inventou. $ Pass. PAUL. jct. 
Imaginado. $ Ov. Inventado, fingido. 

Cômmés, ás, ete., Arð, v. intrans. e 
trans. 1º Ir d'nm logar ao outro, pas- 
ear por um logar indo; ir e vir, an- 
dar para cá e para lá ; 2% Ir frequen- 
temente, ir; 3º Andar, correr terras, via- 
jar. $ 19 (Siderum genus) ab ortu ad occa- 
sum commeans. CIC, Especie de astros que 
fazem sua revolução do oriente para o 
occidente, Inter Veios Romamque nuntios 
commenre. Lrv. Haver communicações 
entre Velos e Roma. /lla via quá omnes 
commeabant, NEP. O caminho por onde to- 
dos passavam. Commeans transitus. PRUD. 
Passagens de communicação. Preter sta- 
tuam commeare, PLIN. J. Andar para cá 
e para lá diante d'uma estatua. Posse eo- 
dem Flacco sermones commeare. TAC. Po- 
der-se communicar (de palavras) por 
meio deste mesmo Flacco. Si commeart 
non potest nisi ponte. ULP. Se não se 
pode communicar, senão por uma ponte. 
$ 2º Insula. Delos, quò omnes undique cum 
mercibus commeabant. CIC. A ilha de Delos, 
aonde affiuiam de todas as partes com 
mercadorias. Cujus in domum libidines 
omnium commearent. CIC. A cuja casa af- 
fiuiam todos os vicios. Rarô ín urbem 
commeat, TER. Vinha raras vezes á ct- 
dade. Commeare retro. Cic. Retroceder. $ 
3º Commeare vias. ULP. Andar de viagem, 
viajar. 

Commércütór, Orls, s ap. m. 
GLOSS. GR.-LAT. Associado de commercio. 

Commércátüs, í, úm, part. p. de 
Commercor. Que commerciou. $ Pus. 
AFTAN. Comprado. 

Cómmérclartiis, Ii, s. ap. m. GLOSS. 
GR.-LAT. Associado para uma compra. 

Cómmeórci3, ás, ivi, átilm, ár3, 
ou 

Cómmércíór, Arie, itús süm, 
ári, e. intrans. dep. Commerciar, fazer 
commercio. Commerciandi licentia. CASS. 
Faculdade de negociar. d 

Cómmeérciim, Yi, s. ap. n. 1º Com- 
mercio, trafico; 2? Direito de comprar e 
vender, de commerciar; mercadorla ; 
provisões, fornecimento (d'um exercito) ; 
8º Mercado, feira; 4º Preço, valor ; 6% 
Commercio, tracto, relações (entre pes- 
sóas); Ge Commercio carnal. PLAUT. 
SuET. V Max. $ 1º Prohibere commercia. 
SALL. Impedir as relações commerciaes. 
Miscere gentes commercio. PLIN, J. Junctar 
os povos pelo commercio. Melits portus 
per commercia, cogniti. TAC. Os portos (da 
Britannia) melhor conhecidos pelas com- 
municações commerciaes. $ 2º Commercium 
in eo agro nemini est, CIC. Ninguem tem 
o direito de commerciar neste territorio. 
Ut dis denorum equorum commercium esset, 
Liv. Que elles tivessem a faculdade de 
comprar dez cavallos. Res commercio re- 
dimere. DIOCL. Entrar de posse dos bens 
por pacto de retro, ou direito de reven- 
dicação. Sabulum cum reliquis commerciis. 
PLIN. Areia e outros objectos de commer- 
cio. Commercio laborare. FRONTIN. Haver 
falta de comestiveis. Habere curam com- 
snerciorum. PLIN. Cuidar da provisão das 
tropas. $ 3º Commercio peragrare. PLIN. 
Percorrer os mercados. $ 4? Qua queunt 
anima commercia pont? JUVENC. Que 
preço se póde dar á alma ? ou que valor 
pode ter uma alma ? $ 5% Quid tibi me- 
cum est commerci ? PLAUT. Que temos 
nós um com o outro ? Commercium ha- 
bere cum Musis. CIO. Ter commercio com 
as Musas. /nterdicere patribus commercio 
plebis. Liv. Prohibir aos senadores ter 
relações com o povo. Commercium | sortis 
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humane. TAC. Os tacos que prendem 
a humanidade, Commercia belli dirimere. 
TAC. — rumpere. Vma. Cortar as rela- 
ções entre inimigos. Ne Ausonice perdam 
commercia linguæ. Ov. Para nào perder 
o uso da liugua latina, 

Cómmércór, ürts, etc. Ari, v. trans, 
dep. PLAUT. SALL Comprar em grande 
quantidade. 

E Cómmóré6, de, rül, rítim, ré, 
IC. e 

Cómmóéréór rítüs sùm 
Srl, v.trans. dep. E Merecer (um 
mal). $ Fazer-se culpado de, commettes, 
Commerere noziam. PLAUT. Commctter 
uma falta leve. — culpam tn se, PLAUT. 
Acarretar sobre si a culpa, tornar-se cui. 
pado. Quid commerui? TER. Que falta 
commetti eu ? Quid commeruistis? Ov. 
Que crime é o vosso ? 

*Cómmérgd, Is, etc., óró, Nor. To 
Mergulhar junctamente. 

Cómmóéritüs, 4, üm, part. p. de 
Commereor. GELL. Que mercceu. $ Pass, 
de Commereo. PLAUT. Commettido. 

Cómmétácüláí, órúm, s. pr. s. 
plur. FEST. Varinhas que os flamines 
levavam, quando iam para o sacrificio, 
com as quaes afastavara o povo. 

Cómmóétíór, iris, ménsts sim, 
métiri, v. trans. dep. COLUM. Medir, 
Commetirt omnes porticus. PLAUT. Medir 
todos os porticos. i. é, percorrel-os. $ Fig. 
Commetírí negotium cum tempore, CIO, 
Confrontar um facto com o tempo, i. é, 
vêr se o tempo era bastante para cume 
primento d'um facto. 

(2) *Cómmétó, às, ivi, atm, 
Aró, v. intrans. arch. HS, AFRAN. IP 
junctamente, ir. Ved. Combito. 

Commi. Ved. Cummi. 

*Cômmicg, ás, etc. àr&, v. intrans. 
Nor. TIR. Mover-se, agitar-se juncta- 
mente, ou com. 

*Commictrlis, 6, adj. (de commis- 
gere). PoMPON. Que se póde emporca- 
Ihar de urina ; vil, despresivel. 

Cómumictús, ou 

Comminctüs, &, Um, part. p. de 
Commeio. Emporcalhado de urina. Com- 
mictum canum. PLAUT. Immundicia, mon- 
turo (expressão Inju1.osa). 

Commigratiô, ónIs, s ap. f. (de 
commigrare). SEN, Passagem d'um logar 
para outro, mudança de habitação. 

Cómmigr3, ás, etc. rd, v. intrans. 
Cic. Passar d'um logar para outro, mu- 
dar de habitação. Commigravit huc habte 
tatum. PLAUT. Veiu morar para aqui 
Commigrabis in tuam domum. CIO. Irás 
morar para uma casa tua. Commigrare 
Romam. LIV. Mudar para Roma, ir-se 
estabelecer lá, — in Gallias. TAC. Ir fixar 
sua morada nas Gallias. 

Cómmilós, Ytls, s. ap. m. INSCR. 
Companbeiro nas armas. 

CómmIltYá, &, s. ap. f. APUL. Al- 
líanca offensiva, e defensiva. 

CómmtliYtYüm, Ti, s. ap. n. (de com 
= cum e militia). Acção de seguir as ar- 
mas com outro. Chauci in commilitium 
adyecit. TAC. Os Chaucos admittidos ao 
exercicio das armas comuosco. Uti comi- 
litio alicujus, QUINT. Sêr companheiro de 
alguem nas armas, $ Pig. Commilitium. 
Ov. — studiorum. APUL, Participação de 
inclinações. 

1 Cómmnmti, äs, etc. Arg, v. sn- 
trans. FLOR, Militar junctamente, sér 
companheiro nas armas, 

2 CómmIlftS, ónYs, s. ap. m, Cic. 
Companheiro nas armas, camarada. Belli 
Parthici habiturus commilitonem. VELL. 
Para o ter por companheiro nas armas 
ema guerra Parthica. 

Cómminabúndús, A, Um, adj. (de 
comminari). TERT. Que faz grandes 
ameaças. 

Coómmináns, ântis, part. pres, de 
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Comminor, APUI. $ deCommino, APUL. 
Que conduz gados, 

CónimiInátld, onIS, s. ap. f. (de com- 
minari) Acção de amençar energica- 
mente. Orationis est comminatio. CIC. O 
discurso póde sêr ameaçador. Tota commi- 
natio est in pedibus, PLIN.Todo o ameaçar 
(do touro) está no movimento dos pés. $ 
PLIN. Liv. Demonstração hostil (ter. 
yuer.). $ Comminationes, plur. SUET. 
Amenços. 

Cómminitivús, A, üm, adj. (de 
comminari). TERT. Que contem alguma 
ameaça, ameacador, comminuttvo. 

Cômminãtór, ôris, s ap. m. (de 
comminari). Que ameaça, ameaçador. 
Comminator ignium, TERT. O que ameaça 
com fogo. 

Cômminãtiis, X, üm, part. p. de 
Comminor. Pi.&UT. Que ameaçou, ou tem 
ameaçado. Comminali inter se. Liv. Tendo- 
se ameaçado ou desafiado um ao outro. 
$ Passiv. O de que se fol ameaçado. Co:n- 
minata mihi mors, APUL. A morte de que 
ful ameaçado. 

Cômminctiís. Vel. Comcs. 

*CómmingóO, arch, desus Ved. Gan: 
meto. 

* Cômminiscô, Is, $r8, v. arch. 
PRISC. O m. q. O seg. 

CómmIniscór, $r1s, méóntüs sim, 
Miniscl, v. trans. dep. (de com em cum e 
o desus. miniscor).1% Imaginar, idear, me- 
ditar, reflectir ; 2? Inventar, descobrir, 
excogitar. $ 1º Comminisci consilium. 
PLAUT. Procurar uma saida, um expe- 
diente. — menducium, PLAUT. Imaginar 
uma mentira. Epicurus deos nihil agentes 
commentus est. Cic. Epicuro imaginou 
deuses ociosos. $ 2º Phonices litteras sunt 
commenti. MEL. Os Pheniclos inventaram 
as lettras. Commínisci novam de Annibale 
victoriam. FLOR. Descobrir o meio de 
vencer outra vez n Annibal. 

(?) CóminInistró, às, ete., Arë, v. 
trans. PLIN, Administrar, applicar (ter. 
med. ). 

Cómmin3, ás. Vcd. Comminans (de 
commino). 

Cômminjr, àris, ete., ärt, v. trans. 
e intrans. dep. Ameaqar com força, ou 
muito. Comminari necem alicui, SUET. 
Ameacar alguem com a morte. — impr- 
tum. HIRT. Ameaçar com assalto. — ali- 
vui cuspide. SUET. Ameagar alguem com 
a ponta da espada. 

CómmInú8, Ye, ŭl, ütüm, üóré, 
v. trans. 1º Fazer em pedaços, espedaçar, 
quebrar, esmigulhar, esboroar ; fg. des- 
membrar, retalhar, esmagar, machucar ; 
2º Diminuir, enfraquecer, abater. $ 1º 
Comminuere statuum. CIC. Fazer em pe- 
daços uma estatua, — sculas. SALL. Que- 
brar escadas. — lapidem. PLIN. Esmiga- 
galhar uma pedra. — fabas molis. Ov. 
Mocr favas. — caput. PLAUT. esmagar a 
cabêça. — diem articulatim. PLAUT. Re- 
talhar o dis, Lé, dividil-o em horas. Vi- 
ríathus, quem Lelius comminuit, CIC. Vi- 
ríato, a quem Lelio esmagou, 1. é, ven- 
ceu. § 2º Comminuere argenti pondus. 
Hon. Diminuir um monte de ouro. — 
opes civitatis, CIC. Enfraquecer o poder 
d'um estado. — officium. CIC, Não cum- 
prir um dever, — ingenia. QUINT. Debi- 
Utar o talento. — animum. PLIN. Enervar 
a alma. Nec te natalis origo comminuit ? 
Ov. Não te abnteu o animo teu nasci- 
mento? Lacrimis commínuére meis. Qv. 
Será vencido pelaa minhas lagrimas, i. é, 
enternecer-te-hás com ellas. 

Cómminús. Ved. Cominus. 

CómminútIm, adv. (de comminuere). 
APIC. Em beecadinhos, em pedaçinhos. 

Cómminütüs, X, üm, part. p. de 
Comminuo, Cic. PLIN. Feito em pedaços, 
quebrado, esmigalhado. 

Cómmlinxl, pret. perf. do derus. 
Commingo, incotporado a Commeio. 

Cômmis. Ved. Gummi, 
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Cómuiniscs3, és, scill, xtüm, ou 
stăm, scéró, v. trans. Misturar com, 
fazer mistura de. Commiscere amurcam 
cum aqud. CATO. Misturar borras d'azeite 
com agua. — reliquias cineribus Julice. 
SUET. Junctar os restos (de alguem) ás 
cinzas de Juita. — mulsum. PLAUT. Fa- 
zer mistura de vinho com mel. — multa 
ín unum. SCRIB, Fazer um todo de mut- 
tos ingredientes. Nunguam temeritas cum 
sapientid commiscetur. Cic. A temeridade 
nunca se unc com a sabedoria. Cominiscere 
aliquid rei cum Neptuno. PLAUT. Ter al- 
guma coisa que fazer com Neptuno. — 
Jus accusatoris cum jure testimonii. AD. 
HER. Confundir o direito do accusador 
com o direito da testemunha. Populus, 
cut commiscemur, Sem. O povo, com o 
qual estamos em relação. 

*CómmiscIbIIIs, é, adj. “de commis- 
cere). TERT. Que se póde misturar, facil 
de se misturar. 

*"Commiscüüs, 4, üm, adj. GUS. 
GR.LAT. Commum, o de que muitos fa- 
zcm uso. 

Cómmis8rat13, ÓnYs s. ap. J. (de 
commiserari) AD.HER. Acção de mover 
á compaix&o. Alicujus commiseratio. CIC. 
Compaixão movida em favor d'alguem. 

Cómmnlsóróór, ¿rls, Yritds, ou 
Grtüs súm, árérl, v. trans. dep. GELU. 
Lastimar, lamentar, deplorar, compade- 
cer-se de. eg 

Cëmmiaërësctt, scóbAt, óró, r. 
wnip. PLAUT. Ter compaixão, piedade. 
Ipsam ejus commiseresceret, TER Ella 
mesma teria compaixão d'elle. 

Cómnilséréscó, Is, Gró, v. trans. 
Ter compuixão de, lamentar. Commise- 
rescere aliquem. ENN. Ter compaixáo de 
alguem. 

Côommisgrót, BbAt, S$ritim, or 
Brtüm est, éró, v. unip. Ter compalxão, 
apiedar-se. Natitas precum ejus commise- 
ritum esse. GELL. Terem-se os mariuhet- 
ros compadecido dos seus rogos. 

*Cómmiséró, ónIs, s. ap. m. (de 
com «=» cum e miser). TERT. Companheiro 
do infortunio. 

Cômmisgrôr, ris, ütiís süm, 
Sri, v. trans. dep. Lamentar, lastimar, 
deplorar, condoer-se de, Te commtserabar. 
ATT. Eu lastimava-te. Commiserari for- 
tunam Gracie. NEP. Lamentar a sorte da 
Grecia. Murmura dolorem commiserantía, 
GELL. Gemidos que lastimaru a dër, 1. é, 
produzidos pela dër, $ CIC. QUINT. Mover 


á compaixão (ter. rhet.) In commiserandá 


re. AD. HER. No excitar a compaixão. 

Cômmisi, pret. perf. de Committo. 

Cómmissàáti$6, Cômmissãtôr. Ved. 
Comissalio, Comissator. 

Cómmiss13, ônis, +. ap. f. (de com- 
miitere). ISID. Junctura, juncta, união. $ 
Acção de começar os jogos, representação 
theatra). Ab (od commissione. CIC. 
Desde o começo dos jogos. Pantomimis 
productis in commissione. PLIN. J. Depots 
d'uma representação de pantomimos. 
Sequenti statim commissione. MACR. Na 
proxima representação. $ SUET. Discurso 
composto para os jogos, |. é, composição 
pomposa, apparatosa. $ Ten, Peleja, 
lucta, briga, ataque. $ ARN, Acção de 
commetter (uma falta). 

Commissôriã, &, s ap. f. ou 
Cômmissôriã lex Pacto cominissorio, 
clausula, condição d'um contracto (ter. 
jur.). Commissoriam erercere. ULP. To- 
mar a coisa vendida em consequencia de 
pacto commissorio, Ventre commissorid. 
ULP. Sêr vendido com pacto commissorio. 

Cómmissüm, 1,4. ap. n. (de commit- 
tere). 1? Falta, erro, crime, delicto. $ 2* 
Confiscação, coisa confiscada ; 3º Confl- 
dencia, communicação, segredo. $ 1º 
Ecquod factum aut commissum..? CIO. Há 
por ventura algum acto ou erro... ? Com- 
missa fateri. STAT. Confessar os sens er- 
tos. Commisst premia habet. Ov. Tem a 
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recompensa do crime. $ 2« 7n commissum 
cadere, venire. ULP. Cair na pena de 
commisso, ficar sujeito a confiscação. 
Tollere onus navis comnisso. SCAVOL, 
Confiscar o carregamento d'um navio, 
Pro commisso teneri. QUINT. Sêr confis- 
caño. § 3º Covunissa celare. JUV. — Ig- 
cere, tegere. HOR. Guardar um segredo, — 
enuntiare, CIC. Revelar um segredo, 

Commissúrã, E, s. ap. J. (de com 
mittere). União, juncta, junctura. Corn- 
missura Junis. CATO. Nó que prende uma 
corda n outra. — panni, HIER, Pedaço de 
panno, ou remendo cosido em vestido, 
Comissure digitorum. CIC. As junctas dos 
dedos, Commissura lapidum. SEN. A junc- 
tura das pedras. Per claustrum, qua se com- 
missura laraderat. SEN. Pelo logar da 
porta, onde se tinha aberto uma fenda, 
Per commissuras rimarum. LUCIL, Pelas 
aberturas das fendas. Commissure colo- 
rum. SEN. Mistura ou matizes das côres. 
Commissura verborum. QUINT. Concurso, 
ou ncxo das palavras: Commisura hian- 
tes. QUINT. Desunião dos pensamentos, 
falta de ligação entre elles. 

Cómmissúrálle, 8, adj. (de commis- 
sura). Que tern juucta, articulação. Leci 
commissurales. VEG. Partes (do corpo) 
formadas de articulações. 

Cônuuissús, A, ùm, part. p. de 
Committo. Ajunctado, juncto, unido. Fi- 
dibus commissa mania, Ov. Muros con- 
struidos ao sons da lyra. Porta commissa, 
Vira. Porta cerrada. Nocte commissd. 
SEN. Em uma noite unida a outra, i. é. 
em duas noites pegadus. $ Merecido, in- 
corrido. Pena commissa. CIC. Pena mere: 
cida. $ Começudo, posto em vigor. Ler 
cominissa. ULP. Lei que começou a ter 
força obrigatoria, lei em vigor. Ludi com- 
missi. VIRG. Jogos começados. $ Devoluto, 
passado a outra mão, Serces commisse. 
PAUL. jet. Mercadorias confiscadas, Iie- 
reditas Veneri Erycine commissa, Cic, 
Herança que passou para os beus de Ve- 
nus Erycina. Fiducia commissa. Cic. 
Penhor caido na máo do eredor. $ Con- 
Sado, participado, communicado. Com- 
missa letitia, PROP. Alegria confiada (a 
outrem). 

Cómmistim, Cómmlistió, Côm- 
mistús. Ved. Commiztim, ete. 

CómmitIg3, ás, etc. aró, v. trans. 
Amollecer, amolgar, amassar, achatar, 
Commitigare sandalio caput. TER, Amol- 
gar a cabeça com uma alparcata, 

Cpunnitt$, Ys, misi, missúm, mit» 
tóró, v. trans. 1º Junctar, unir, ligar ; 
Ze Pôr em combate, fazer pelejar, travar 
combale ; combater, pelcjar ; 3º Compa- 
rar, confroutar, por um paralello; 4° 
Começar, encetar, principiar; 5º Coin- 
metter, errar, delinquir ; infringir, que 
brantar a lei, tornar-se culpado ; fazer de 
modo que; 6º Incorrer, merecer ; expôr-se 
a; 7º Contractar, obrigar-se ` 8% Confis- 
ear ; 9? Conflar, entregar, communicar. $ 
1º Committere oras vulneris suturis. CELS. 
Unir as bordas d'uma terida com pontos. 
— duo verba, QUINT. Junctar duas pala- 
vras. — urbem continenti. CURT. Ligat 
uma cidade ao continente. Coste commit 
tuntur cum osse pectoris. CELS. As costellas 
estão nnidas ao esterno. Non vis teímpro- 
bis commtttere, LUCIL. Não queres junctar- 
te aos maus.$ 2º Committere Latinos cum 
Grecis. SUET. Fazer pelejar inctadores 
SUET. Gregos e Latinos, —mysicum agona. 
Fazer um concurso de musicos. — omnes 
inter se. SUET. Pôr a todos em briga. — me 
cum Juvenale meo. MART. Metter-me, ou 
contender com o meu amigo Juvenal. — 
pralium. CAS. NEP, — mariem. SIL. Tra- 
var peleja — riram. Liv. Comecar a 
lucta. — cum hoste. EUTR. Dar uma ba- 
talha ao inimigo. Priusquam committere. 
tur. SUET. Antes de se travar combate. $ 
3º Committere vates. Juv, Comparar um 
com os outros dois postas. — sua ser 1pia 
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Corinne. PROP. Comparar seus versos com 
os de Corinna. $ 4? Commiltere bellum, 
Liv. Dar começo á guerra. — obsidio- 
mem. CURT. Começar um assedio. Quo 
die Ludi committebantur. CIC. No dia emque 
os jogos começavam. Sermo committitur. 
OV. Trava-se n conversação. $ 5º Qui ni- 
hi] commiseriut. Cic. Os que Dada fize- 
ram de reprehensivel. Cominittere cedem, 
parricidium. QUINT. Fazer uma morte, 


commetter um parricidio. — damnum, 
UtP. Commetter um aggravo. — furtum. 
ULP. Fazer um roubo. — contra legem, 


ín legem. Cic. — lege. VARR. Infringir a 
let. — adversis testamentum, POMPON. 
jet. Nao fazer caso das disposições d'un 
testamento. Nemo committeret. CIC. Nin- 
guem violaria a lei. Committere ut accu- 
sutor nominere, CIC. Fazer com que me- 
reca o nome de nccusador. Negare se com- 
missurum, cur... Liv. Afirroar que não se 
ba de expôr a que... Non committam ut 
dolor corporis efficiat... Cic. Não consen- 
tire! que uma dór physica faça... Non 
committunt scamna facere, COLUM. Evitam 
fazer leiras. Committit repelli. Ov. Ella 
faz com que seja repellida. $ .6% Commit- 
tere muletam, Cic, Incorrer v'uma multa, 
— penam. QUINT, — in ponam. ULP. 
Tornar-se merccedor d'uma pena. — dis- 
erimen. QUINT. Correr perigo. $ 7% Com- 
miltere edictum. ULP. Coutrahir uma 
obrigação, obrigar-se. Commiltitur stipu- 
latio. PAUL. jet, Far-se-há uma estipulação. 
$8º Periculum erat ne predia in publicum 
committerentur. PAUL. jet. Havia risco 
de as propriedades serem confiscadas. $ 
9º Commiltere summum imperium alicui, 
NEP. Conflar a alguem o supremo poder, 
ou o poder absoluto. Sunt quadam que 
litteris non committo. Cic. Há coisas que 
páo confio d'uma carta. Cominiltere se- 
men sitienti solo. COLUM. Deitar a semente 
em nm terreno arido. Nunquam tergum 
meum in (uam fidem committam. TER. 
Nunca te conflarei as miubas costas. 
Committere se in terram hostilem, LIV. 
Aventurarse a ir para um paiz de ini- 
migos. — se ín aciem. Liv. Arriscar-se ao 
combate.— rempublicam in discrimen. CIC. 
Pôr em risco o estado. Quum senatus ei 
cosamisisset ut videret.. CIC. Como o senado 
o tivesse encarregado de vêr... Commit- 
tere gnatam suam uxorem alicui, TER. Dar 
sua filha em casamento a alguem. — 
historiam auditorio. SUET. Lèr, ou recitar 
a historia em publico. Committere. CES. 
Fazer-se de vela, 

Cómmirtím, on CómmietIm, adv. 
(de commiscere). MODEST. HIER. A um 
tempo, confusamente, misturadamente. 

CómmlIxt16, ou CômmistIS, ônis, 
4. Gp. f. (de commiscere). APUL. M. ENP. 
Acção de mistnrar, mesclar, confundir. $ 
4 Fig. Commiztío generum, familiarum. 
ism. Mistura de raças, de familias. $ 
HÆR. ARN. Mistura. j GLOSS. O que se 
deita, ou vasa. 

Cômmixttim, I, +. ap. n. CATO. Mis: 
tura. 

Cómmixtüri, ou Cómmistiri, 
&, s. ap. J. (de commiscere). CAO. Mis- 
tura, 

Cómmixtús, ou Cômmistils, A, 
üm, part. p. de Commisceo. Misturado, 
confundido com. Chio nota commixta Fa- 
lerni. Hon. Vinhode Faleruo misturado 
com o de Chio. Fumus commiztus in au- 
ras. VIRG, Vapor que se esvae nos ares. 
Querela commizta gemitu. LUCR. Queixume 
misturado de gemidos. 

Cómmobllls, 3, adj. (de commo- 
eme). C. AUR. Que move, que põe «m 
movimento, 

Cómmoódá, órúm, s ap. n. plur. 
CIC. Lucro, vsntagetu. Ved. Commodum. 

Cômmôdatiõ, ônis, s. ap. /. (de 
commodare). APUL. Acção de emprestar ; 
amprestimo. 

CômmóidatSr, ôris, s. op. m. (de 
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commodare). PAUL. jet. O que empresta, 
ou emprestou. 

Cômmódatim, 1, s. ap. n. (de 
commodare). Qualquer coisa emprestada, 
que se deve restituir no mesmo estado, 
commodato. Commodatum accipere. ULP. 
Tomar de emprestimo. $ Contracto de 
commodato. Agere commodati. ULP. Exer* 
cer acção de commodato. Tenert actione 
commodati, ou teneri commodati. ULP. 
Estar sujeite á acção proveniente de con- 
modato. 

Cómródátüs, 4, üm, part. p. de 
Commodo. CIC. ULP. Emprestado. Com- 
modati filii, Filhos ccdidos para serem. 
adoptados. 

Cômmódê, adv. (de commodus). 1º 
Convententemente, accommodadamente, 
bem; 2% Commudamente, vantajosa- 
mente; 3º Bondosamente, corn bons ma- 
neiras, eom affabilidade ; 4º A proposito 
a talho de fouce, em boa occaslào ; 5" 
Precisamente, a ponto. $ 1% Commod? ca- 
dit. CIC. Succede bem. — saltare. NEP. 
Dancar bem. — legere carmina. PLIN, J. 
Lér bem oa versos. Minüs commode au- 
dire. CIC. Náo ter muito boa reputacho. 
Commodt valere. Cic. Passar bem, estar 
de saude. Facís commod? quód... CIC. Teus 
razão de... Commodtis fecissent tribuni si... 
Cic. Os tribunos teriam andado melhor, 
se... Commode? facere. CELS, Sèr efficaz, 
produzir effeito (ter. med.). Commodé 


facit ad lumbricos. SGRIB. É bom remedio 


contra as lombrigas. $ 2º Commod? navi- 
gare. Cic. Ter uma boa viagem. $ 3% Ap- 
cipi commod?. PLAUT. Sêr bem recebido, 
ter bom agazalhado. Aliquid respondere 
commod?, PLAUT. Responder alguma 
coisa que agrada, $ 4º Commod? ipse 
exit. PLAUT. Eil-0 que aae em boa maré. 
Enterseram commodà ex Antiati, quum... 
Cic. Acabava de sair da minha casa de 
Ancio, quan^o... $ CómmódIüs, comp. CIC. 
Isslmé, sur CAS, CIC. 

1 CónsmddYAnús, e Cómmódtüs, 
á, tim, adj. LamPR. Commodiano, Com- 
modío, imperador Commodo. 

2 Commódlünüs, 1, s. pr. m. 
Commodiano, pocta christão do terceiro 
seculo. 

Côrnmóditãs, átis, s. ap. f. (de 
commodus). 1º Proporção, egualdade, 
symmetria ` merecimento ; 2º Commodi- 
dade, opportunidade, occasião opportuna, 
ensejo; 3º Utilidade, vantagem, proveito, 
conveniencia ` 4º Bondade. $ 1% Commo- 
ditas et &quitas membrorum. SURT. A pro- 
porção e egualdade dos membros. — 
orationis, ou simpleste Commoditat. CIC. 
Merecimento d'um diacurso; o talento 
de bem se exprimir. $ 22 Commoditatis 
omnes articulos scio. FLAUT, Sci aprovei- 
tar-me do tempo. Commoditas est conside- 
randa. Cic. Deve-se ter em vista a op- 
portunidade. $ 30 Plurimas commoditajes 
amicitia continet, CIC. A amisade tem mui- 
tas vantagens. Qui fructus, aut que com- 
moditas percipi possent ? CIC.Que fructo, ou 
que vantagem poderiam colher-se ? $ 4º Vir 
cumulate commoditate ! PLAUT. O' homem 
cheio de bondade | Commoditas patris. 
CaAcn. A boudade de meu pae. — mea, 
PLAUT. Minha ventura, mcu hemfeitor. 

1 Cómmódo, adv. PLAUT. ap. CHAR. 
TITIN. A proposito, a ponto. 8 

2 Cómmódó6, às, &vi, itúm, aró, 
v. trans. e intrans. (decommodus), 1? Adap- 
tar, 8 :ommodar, apropriar, conformar; 
2% Dar, fornecer; 3* Emprestar (uma 
coisa que deve scr restituida no mesmo 
estado); 4? Obsequiar, fazer bona officios, 
prestar servicos. $ 1% Commodare trape- 
tum. CATO. Assentar unia mó de lagar. 
Commoda loquelam tuam. PLAUT. Tem- 
pera a tua linguagem. Commodare ora- 
tioni manum. PLIN. J. — manum ad verba. 
QUINT. Conformar o gesto com a palavra. 
3 2º Opera quam civis civi commodat. 
PLAUT. O serviço que um cidadão presta 
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a outro cidnd&o, Qu 

dari. Cic. Gas eege bere 
sam prestar. Commodure ventam peocatis. 
Tac. Perdoar as faltas. Commodat numina 
surda Venus, Ov. Yenus nào se digna es- 
cutal-o. Commodare aurem culture, Hon. 
Prestar ouvidos ao ensino. — preceptorkm 
se singulis. QUINT. Occupar-sé com cada 
um dos discipulos. manum alien. 
VELI. Dar a mão a alguem, ajudal.o, — 
se alicui, CIC. Fazer a vontade a alguem, 
— lacrimas lugenti. PETR. Chorar com o 
que chora. — alicui scelera, SEN. tr. Com- 
netter crimes por alguem. — vocem can- 
didato. SEN. Fallar por um candidato. 
$ 3* Commodare aurum alicui, Cic, £m- 
prestar a algucm unia balxella de oiro, 
— ædes ad nuptias. AD. HRR. Emprestar 
ama casa para fazer ns bódas. $ 4º Com- 
moda tantim tn hac re. CIC. Obsequeia-o 
somente n'isto. Si cuiquam commodes.Cic, 
Se prestar os serviços a alguem. Commoda- 
bo, sequere húc, sis. PLAUT. Farei o meu 
cover (conta commigo), anda, vem para 
aqui. 

CõmmðdülätIð, onYs, s. ap. f. VITR- 
Proporção, symmetria (ter. archit.). 

Cómmódüló, adv. dimin. de Com- 
modê, PLAUT. ARN. e 

1Cómmódülüm, adv. PLAUT. Con- 
venientemente, commodamente. 

2 Cómmódiúlim, 1, s. ap. n. dinin, 
de Commodum. Pequena vantagem, pro- 
veito, utilidade. Erenta hac non commo- 
dulis nostris pendenda. ARN. Estes aconte- 
cimentos não devem ser juigndos ser 
gundo nossos pequenos interesses. 

1 Cómmódüm, adv. PLAUT. TAC. A 
tempo, a proposito, opportunamente, 
precisamente. Commodúm discesseras quuni 
venit. CIC. Apenas tinhas partido, quando 
chegou. 

2 Commódüm, 1, s. ap. n. 1º Com- 
niodidade, o commodo; 2º Vantagem, 
proveito; lucro, utilidade ; recompensa, 
remuneração, gratificação; privileglo, 
isenção; 3º Coisa emprestada (para sêr 
restituida no mesmo estado). $ 1º Quum 
erit tuum commodum. Gic. Quando isto te 
convier. Nostro commodo. CIC. A nossa 
vontade. Copias per commodum exponere, 
Liv. Desembarcar as forças com commo- 
didade, ou á vontade. Er commodo. SEN, 
CoLUM. Com descanço, vagar. Ut ez com- 
modo mustum fervcat. COLUM. Para que 
o mosto ferva de vagar. $ 2º Servire com- 
modis alicujus. Cic. Defender os interesses 
de alguem. Commoda vitæ. LUCR. As Van- 
tagens da vidá. — pacis. CiC. As vanta- 
gens da paz. Quod commodo reipublice 
nee possis. Cic. O que tu poderás faz a 

emdo estado.Perreipublicz commodum, 
Liv. Com proveito para o estado. Commo- 
dum tribunatüs. CIC. O obrigado do tribu- 
nado. — emerite militie. SUBT. Pensão 
de militar reformado, — veteranorum, 
SUET. Recompeusa dos veter&nos.—-sacer- 
dotum. SUET. Privilegio dos sacerdotes. 
— ex fisco accipere. FRONTIN. Sêr mantido 
pelo thesonro. $ 3º Ornare basilicas com- 
modis amicorum. CIC. Decorar as basilicas 
com objectos emprestados pelos amigos. 

1 Cómmódüs, À, tim, adj. (de com 
cum e modus). 1º Conveniente, bein 
disposto, que está eia boa ordem; que 
está bom, de boa saude; 2% Vantajoso, 
proveitoso, util, conveniente s; commo- 
do; accito, grato, agrudavol ; 3º Bom, 
benevolo, benigno, condescendente. $ 1º 
Homo commodd staturd. PLAUT. Homen 
de estatura regular. Commodus capillus. 
PLAUT. Cabello composto. Viginti mina 
argenti commode. PLAUT. Vinte minas 
dc prata legitima. Talentum argenti com- 
modum. PLAUT. Um talento inteiro de 
prata. Commoda satuta. PLAUT. Leis jun- 
tas. Capitis valetudo. commodior. CELA 
Melhor estado de cabêça. Filium commo- 
diorem esse simulabat. PLIN. J. Fazia (1h8) 
crê: que o flbo ta melhor. $ 2º Cottme- 
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dissimum esse statuit... Ces Afhgurou-se- 
lhe que o melhor era... Seges commoda 
baccho. Virc. Terra boa para vinho. Com- 
moda vestis ad cursum. Ov. Vestido com- 
modo para a carreira. Commodius iter. 
Liv. Caminho mais commodo. Commodis- 
Simus trajectus. Ces, Travessia mui facil. 
Commodius tempus anni, Cic. Estação 
mais favoravel do anno. Nulla lex satis 
omnibus commoda est, Liv. Nenhuma lei 
é assaz commoda para todos. Si tibi eri 
commodum. Cic. Se isto te nào causar 
transtorno. Commodum est. PLAUT. Cic. 
Puin. J. Apraz-me, sou d'este voto, con- 
cordo. $ 3° Aliis inhumanus, isti uni com- 
modus. Cic. Deshumano para com os ou- 
tros, benevolo só para com este. Commodi 
mores. Cic. Costumes affaveis, — conviva 
PLaur, Convivas joviacs. Commoda mu- 
lier, Ter. Mulher condescendente. $ Com. 
modior, comp. Cic. — issimus, sup. Cas. 
2 Comodüs, 1, s. pr. m. Aus. 
Commodo, imperador romano, filbo de 
Marco Aurelio. $ LAMPR. — nome do 
mez de Agosto, em honra do imperador 
Commodo. $ Adject. Commode idus. 
Lampr. Idas do mez Commodo (Agosto). 
*Cómmoanitüs, a, Um, adj. arch. 
por Communitus. GELL. 
Cômmolênda e Cónm^léndà, 
Gb, s. pr. f. Inscr. O m. q. Coinquenda. 
Cómmoliór, iris. itüs. sùm. 
Iri, v. trans. dep. Ces Get Inventar, 
imaginar, machinar. 
1 Cómmolitús. a ùm. part. p.do 
preced. 
2 Cómmoólitüs,a, Om. part. p.de 
Commolo. CoLum. 
Cômmólió, is. Iré. v. trans. M. 
Emr. Nor. Tır. Amollecer, fazer molle. 
Cómm0oló, is, oi, itum. ére. v, 
trans. CoLum. Esmagar com a mó, moer, 
$ Istb. Esmigalhar com os dentes, masti- 
gar. $ Inscr. Fazer em lascas, em esti- 
lhas. $ Hier. Magoar, macerat o rosto. 
Cómmoóne, ës: pr. j. Prix. Com. 
mona, ilha do mar Egeu. 
Commonefacio, is. etc., ére, v, 
trans. (de commonere e facio). Lembrar. 
recordar, fazer lembrado, advertir. Com- 
monejacit que sint dicla. Cs. Recorda o 
que foi dicto. Commonefecis Augustum 
sanxisse. Tac. Lembrou uma ordenação 
de Augusto. Commonejacere quemque 
beneficii sus. SaLi. Lembrar a alguem o 
beneficio que se Ihe fez. — subditos de 
religione. Cop. Tu£op. Advertir os sub- 
ditos de seus deveres religiosos. 
Commónefió,etc., fiéri.v.pas. do 
preced. Cic. Sér advertido, avisado, 
amoestado. 
Cómmón$ó.6s,etc., Erë. v. trans. 
Advertir, avisar, amoestar, fazer sabedor 
de. Aliorum me exemplo commonent. TER. 
Os exemplos dos outros servem-se de 
aviso. Commonere aliquem oficii sut. 
Quint. Advertir alguem do seu dever. — 
de periculo. Cic. Avisar alguem do perigo. 
Commonerier officium suum. PLAUT. SET 
chamado an seu dever. Quum amicé alı- 
quid commonemus. QUINT. Quando faze- 
mos uma advertencia de amigo. Etiam 
commonendus est, ut... Quis T. Dover sér 
«nda advertido de que... Commonro ne 
quis hoc quotidianum habcat.CELs.Advirto 
que ninguem faça uso d'isto todos os dias. 
Cómmonitió, nis, s. ap. f. (de 
commonere). Hier. Acção de lembrar. re- 
cordar, revocação, advertencia. Non inm- 
filis erat commonitio. QUINT. Não era inu- 
tilo voltar ao que precede. Sit hec commo- 
nitso judicis. QuiNT. Seja isto uma adi er- 
tencia para o juiz. 
(?) Commónitór, onis, s ap m 
(de commonere). Symm. O que adverte. 
Cómmonitóriüm. il. s.ap. ». (cie 
commonitor). Amm. Instrucções por es- 
cripto, cartas de ordem. $ Fig. Phabus, 
commonitorium Thalia. Sip. Apollo, que 
inspira Thalia. 
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Cómmoónitóriüm suffragium, 
s. ap. n. Cop. THEOD. Convenção verbal. 

Commonitüs. à, ü m. part. p. de 
Commoneo.Liv. ScET.Advertido,avisado, 

*Commonstrássó.arch. por Com- 
monstravero. PLAUT. s 

Commionstratüs, à, Um, part. p. 
de Commonstro. Cic. 

Cómmónstro. às. etc., áré v. 
trans. PLAUT. Cic. Monstrar, indicar. fazer 
vér, ensinar. Commonstrare viam. Cic. 
Ensinar o caminho. 

Cômmôram, sync. por Commoae- 
ram. TER. 

Commoórátio. Onis, s. ap. f. (de 
commorari). $ Cic. Morada, habitação. $ 
Cic. Demora, detenga, delonga, dilação, 
retardamento. $ Ap. Her. Esbulho, expo- 
liação (?) (fig. rhet.). 

; Commoràtüs, à Um, part. p. de 
Commoror. HIER. 

Cómmordéo, és. órdi,oórsúm, 
déré v. trans. SEN. Morder. $SEN. Dila- 
cerar, rasgar, morder (fg.). 

Cômmórim. sync. por Commove- 
fim. Hon. 

Cómmoriór. ris, mortüüs, 
sùm, mórl.v. intrans. dep. Morrer com. 
Commori alicui. SEN. SALL. — cum aliquo. 
V. Max. Morrer com alguem. $ Prix. Môr- 
rer combatendo um contra outro. $ PLIN. 
Neutralisar-se, impedir o effeito um do 
outro (dois venenos). 

Cômmoris.is.s.pr.f. (2). Cic. Com- 
more, povoação da Cilicia Campestre. 

*Commoró,às,àvi,atüm,àré, 
v. arch. por Commoror. PRISC. 

Commorór, àris. àtüs, süm, 
Ari, r. intrans. etrans. dep. Deter-sc junc- 
tamente, deter-se, demorarse. Ephesi sum 
commoratus. Cic. Demorei-me em Epheso. 
Quum in eo commoratus essem. Cic. Como 
eu tivesse insistido n'este ponto. Commo- 
sari singulis syllabis. QuiNT. Parar em 
cada syllaba. $ Hirn. Morar, habitar. $ 
Demorar, deter, reter. Me commoror. 
Par, Estou-me demorando, i. é; perco o 
meu tempo. Ante auspicium commoratum 
est? PLAUT.beteve-te algum máu agouro? 

Cômmorsicó, ás, etc., àrê. v. 
trans. ApuL. Dar dentadas em alguma 
coisa, denticar. 

Cómmoórsús.á, im. part. p. de 
Commordeo. Pris. Mordido. 

Cómmortális. é,ad;. Corum. Mor- 
tal, sujeito a morrer. 

Commortüüs, à, um, fert. p. de 
Commorior. ARN. 

Commorünt. sync. por Commove- 
funt. LUCR. 

Commoósis.is. raf j. (róguuon:.). 
PLIN. Materia viscosa, de que as abelhas 
se servem, como fundamento, para fazer 
o mel, especie de céra vermelha. 

(?) Commotàculà. Ved. Commen- 
taculum. 

Cómmo0tió, onis. s. ap. j. (de com- 
movere). PALL. Acção de agitar (um vaso 
com liquido), vascolejamento. $ C. Aur. 
Commoção, abalo, estremecimento. Com- 
motio terra. Hirr. Tremor de terra. $Cic. 
Omg, Commoção, alvoroço, agitação, 
movimento d'alma 

Commotiüncülà, e s. ap. f. 
dimin. de Commoiio. Cic. Movimento 
pequeno, agitação ligeira. 

Cómmoto, ás, avi atum. àre. 
v. trans, freq. de Commoveo. TH. Prisc. 
Abanar, agitar, saccudir. 

Cómmoótria, à, s.ap.f. (xeup egi). 
Fest. Camareira, criada grave, móca de 
camara. 

1 Cómmotüs, à, üm. part. p. de 
Commoveo. Posto em movimento, agitado 
sacudido. Commote columna. Cic. Colum- 
nas deslocadas, removidas. Commotus pul 
vis. Si. Poeira levantada. Qualis thyas, 
conimotis sacris; VIRG. Qual a bacchante, 
ao começar a festa sagrada. $ Agitado, 
movido, abaldao. Penná commota volucris 
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SiL. Ave que bate asazas. Genus commo. 
tum in agendo. Cic. Declamação calorosa 
energica, activa, vehemente. Commotum 
es alienum. Tac. Dividas revolvidas. $ 
Agitado, arrebatado, assomado; furioso, 
possuido de furia, delirio, loucura. Nís$ 
animus est commotior. Cic. Se a alma 
náo está mais agitada. Drusus commotior 
animo. Tac. Druso de caractez mais as- 
somado. Commoto similis. Suert. Simi- 
lhante a um furioso. Commolus habebitur. 
Hor. Será reputado corno um doido. 

2 commotus s.s. ap. m. (de com- 


movere); empregado sá em abl. sing. 
VARR. Abalo, abano, sacudidela. — 
Commoóvéóo, és, óvi. otüm, 


Gré,v. trans. 1° Pôr em movimento; pre, 
parar, ordenar, dispór; 2º Agitar, mover- 
abanar; pass. Padecer de, ter febre ;3º Mo- 
ver, excitar, despertar. $ 1º Commovera 
castra ex loco. Cic. Levantar campo d'um 
logar. M slites commovere aciem, scil. cœ- 
perunt. Liv. A tropa começou a mover- 
se, a pór-se em movimento. Qui se domo 
non commoverunt. Cic. Aquelles que não 
se abalavam de casa. Jamque se omnis 
turba commoverat. Px, J. E toda a mul- 
tidão já se havia posto em movimento. 
Commovere hostem. Liv. lmpellir o inie 
migo. — cereum. VinG. Largar um veado. 
— molem. V. Fr. Levantar um peso. — 
cornua disputationis. Cic. Entrar os fan- 
cos da argumnetação, Í. é, encetal-a. — 
parricidarum tela. Cic. Chamar sobre si 
os tiros dos parricidas. Nummus nullus 
commoveri polest. Cic. Nenhuma moeda 
póde sér retirada (do tbesouro). Sacra. 
commoventur. Fest. São tirados os vasos 
sagrados, i. é, prepara-se o sacrificio. 
Jano struem commoveto. Cato. Offerece a 
Jano uma fogaça. Mea st commori sacra. 
PLaur. Se eu me entremetti n'isto. $ 2º 
Commovere aquora. Lucr. Agitar o mar. 
— alas. Virc. Bater as aras. — caput. 
PE1R. Abanar a cabeça. Quis sese commo- 
vere potest...? Cic. Qual (actor) póde fazer 
um gesto...? Dormiunt : ego pol istos com- 
movebo. TER. Estão a dormir : pois bem- 
eu os despertarei do somno. Commovere 
memoriam alicujus ret. Cic. Despertar a 
lembrança d'alguma coisa. Commoveri 
nervis, cape. PLiN. Soffrer dos nervos, 
da cabéga. Perleviter commolus fuerat. 
Cic. Elle tinha tido um leve accesso de 
febre. $ 39 Nihil me clamor iste commo- 
vel. Cic. Esta griatria n&o me perturba. 
Qui me commórit. Hor. Aquelle que fizer 
zangar. Commovere animum alicujus. Cic. 
Impressionar o animo de alguem. — ocu- 
los. Cic. Captivar os olhos, seduzil-os. 
—— bells astus. Lucr. Excitar os furores 
da guerra. — odium. Cic. Excitar o odio. 
— misericordiam aliis. Cic. Despertar a 
compaixão nos outros. — afjectus. QUINT. 
Excitar os affectos. 

Commugento, terc. pes. plur. im- 
per. arch. Fest. Convoquem elles. 

Commiülcéó, es, uisi ülsüm. 
Gre, v. trans. APUL. Acariciar, aftagar. 
amigar, amimar. $ Arw. Captivar, li 
sonjear (os sentidos). $ Tiro ap. GELI. 
Grangear as afieições, attrahir us boas 
graças. 

Comm iülcó, às, etc. áré, r. trans. 
APUL. Gross 151D. Bater, dar, maltractar 
de paricadas. 

(?) Cóommülgéo, és, úlxi, ül- 
gêre, v. trans. Lucr. Puxar para si. 

Cóommundátús.a, ùm. part. p.de 
Commundo. OBsEQ. Purificado. 

Coómmúndo, ás, etc. Bré, v.traws. 
Corux. Alimpar, aceiar; arejar, esfregar 
lavar, emundar. Se commundare. ULP 
Aceiar-se. 

Cômmiunê,is,s.ap. n. Povo, com- 
munidade, estado, republica. Commune 
M yliadum. Cic. O pavo das Myliadas. — 
gentis Pelasgz. Ov. A reunião de todas 
as forgas da Grecia. Riquesa publica. 
Commune magnum. Hor. Era grande a 


COM 


riquesa do estado. $ ULP. Fendo social 
(uma companhia, 
Cômmiâniá, Yüm, s ep. n. piur. 
XRONTIN. Pastor publicos. A 
*anmtnicAbIlís, 8, adj. BOETH. 
«ue póde str communicado, communi- 


avel. 

br, ado. (de com- 
municnbilis). BOETH. Reciprocamente, mu- 
tuamente. . 

Cômminicarris, X, tim, adj. GLOS 
Isrp. Que se divide em dois, ou perten- 
cente ao commum. $ Communicarius dies. 
FEST. Dia em que era oferecido aos 
deuses um sacrificio commum, 

CôomminicatiS, Die, s. ep. f. (de 
communicare). Acção de communicar, de 
partilhar. Communicatio utilitatum. CIC. 
Communicação de Interesses. — sermonis. 
Cic. — sermonum. HIER. A conversação. 
— criminis. CATO ap. GELL. Cumpl'ci- 
dade em um crime, — /ractionts pants. 
HIER. Communbão na distribuição do 
pão. $ Cic. QUINT., Communicacio (fig. 
rhet.). n 

Cómmünleütivüe, K, tim, ad. 
Borra. Proprio para communicar, com- 
municativo. 

Cómmünlcütór, Oris, s. ap. m. (de 
communicare). ABN. O que communica, 
TERT. O que tem parte em, Communica- 
tor. ecclesiastice communionis, TERT. O que 
pertence á communhão da Egreja. 

1Cómmünlcütüs, 4, tm, part. p. 
de Communico. Communicado, partici- 
pado, partilhado. Principes, communicato 
inier se consilio. Itv. Os dois principaes 
eldadaos, tendo-se combinado. Commu- 
nicata significatio. GELL. Slguificação 
(d'uma palavra) por extensão. 

2 Cómminicitús, Us, o, ap. m. 
(de communicare), empregado só em abi. 
sing. APUL. Commercio, tracto, commu- 
nicação. 

Cómmünlcéps, cYpls, 4. ap. m. 
INSCR. Cidadão do mesmo municipio. 

Cómmuntel, ás, & vi, itúm, áré, 
e. trans. e intrans. 1º Communicar, repar- 
tir, dividir, pôr em commum ; conversar, 
practicar, couferir ; 22 Misturar, gjunc- 
tar, reunir, pôr no monte; 3” Commu- 
nicar, ter relações com ; 4º Ter parte em, 
partilhar, ter quinhão em ; 5º Manchar, 
sujar, polluir. $ 1º Communicare furta 
cum Gliquo. Cic. Dividir os roubos com 
alguem. Sua mecum communicat acta. OY. 
Elle partilha commigo as suas empresas. 
Communicare quedam ex maximis oficiis 
tnter. libertinos et equites. BUET. Commu- 
nicar alguns dos maiores cargos com as 
filhas dos libertos e com os cavalleiros. 
— consilia cum aliquo. CAB. LIV. Man- 
communar-se com alguem. — judicia 
senatui et equitibus. ASCON. Dlvidir o po- 
der judiciario entre o senado e os caval- 
leiros. Communicabo te semper mensá med, 
PLAUT. Sempre admittirei á miaha mesa. 
Utjactura communtcaretur. BUE 1. De forma 
que a perda fosse dividida. Comsnunicare 
multa inter se. CIC. Ter uma longa conver- 
sação. — mecum de te solet. CIO. Boe con- 
versar commígo a ten respeito. — alicut 
de mazimis rebus. Cxs. Consultar alyuem 
á cèrca dos maiores interesses, $ 29 Com- 
muntcare pecunias cura... Cxs. Junctar 
egual quantia de dinheiro a... — facti 
gioríam cum meá laude. CIC. Fazer rever- 
ter em louvor meu a gloria d'uina acção. 
$ 3º Communicare cum peregrinis. JUST. 
Ter relações com estrangeiros. — malis. 
AUG. Acompanbar com os maus. $ 4º 
Communicare inimicitias cum aliquo. CIC. 
Ter por inimigos os mesmos que alguem, 
— labores, Tac. Partilhar as trabalhos de 
alguem. Formica communicantes laborem. 
PLIN. As formigas trabalhando em com- 
mun. Communicare peccatis alienis. AUG. 
Ter parte noe peccados dos outros. $ 5º 
Que communicant hominem. TERT. HIER, 
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As quaes (palavras) maucham e homem, 
1. é, que o deslustram. 

1 Cómmünt5, 13, Tei, ou Yt, Itim, 
Iró, v. rans. Cxs. Fortificar, intrin- 
cheirar. Communtre præsidium. Lg, For- 
tificar um ponto (ter. guer.). $ Fig. Com- 
munire auctoritatem, C10. Consolidar & 
auctoridade. 

2 CômmiúniS, OnYs, s ap. f. (de 
communis). Communidade, associação, 
companhia, sociedade ; relação de socie- 
dade, relações com alguem. Inter quos est 
communio legis, CIC. Entre as quaes a lei 
é a mesma. Communio sanguinis, CIC. 
Parentesco de consanguinidade. — secum 
et litierarum. Cic. Communidade de lln- 
guagem e de escriptura. — sermonts, 
Per, Conversação. — partetum,. TAC. 
Paredes meias. Ju communionem tuorum 
temporum. CIC, Para compartilhar a tua 
sorte. Intre communionem cum aliquo. S. 
SEV. Travar relações com alguem. Secer- 
nere se a communione alicujus. S. SEV. 
Romper as relações com alguem. $ Pier, 
INSCR. Bens communs. $ Communhão da 
Egreja christan.Imperalores nostra com- 
munionts, AUG. Os imperadores da nossa 
communhão. Communione sancti altaris 
aliquem privare. AUG, Excommungar ai- 
guem. — ecclesia privari. ProspP. Sèr 
excluido da communháo da Egreja, 1. é, 
sêr excommungado. 

Cómmünls, 8, adj. (de com == cum 
e munus). 1º Que pertence a muitos, com- 
mum, publico, geral ; ordinario, vulgar, 
banal, trivial, corriqueiro ; 2? Accessivel, 
affavel, Ihano, dado ; 3º Commum (ter. 
rhet. e gram.). $ 1º Communia esse amico- 
rum inier se omnia. TBR. Tudo é com- 
mum entre os amigos. Communis vulpi- 
bus et hominibus. VARR. Commum aos 
homens e ás raposas. Allerum nobis cum 
dis commune est. SALL. Uma d'estas coisas 
nos écommum com os deuses. /d vitium 
commune est valetudints... CIC. Este de- 
feito é commum á velhice enferma.... 
Commune impersum. CIO. O imperio com- 
mum, íi. é, o romano. Communis salus. 
CG, À salvação de todos. — utililas. 
NEP. O interesse publico. — site ignarus. 
CIC, O que não sabe bem viver. — sensus. 
HoR. PHAD. Senso commum, a razão 
geral. Sit im beneficio sensus communis. 
SEN. Haja em o beneficio ilustração. 
Communis mor4. EUTR. Morte natural. — 
locus. PLAUT. Os infernos. Communia loca. 
Cic. Logares publicos. In commune, quod- 
cumque est lucri, TED, Reparte por ams 
bos tudo aquillo que houver de lucro, 
In commune vesci, HIER. Comer em com- 
mum. — metuo. PLAUT. Receio por nós 
ambos. — consulere. Tac. Olhar pelo bem 
geral. — conferre. CIC. Pôr no monte. — 
vocare honores. Liv. Appellarem egual- 
mente para as honras (oe patricios e 08 
plebeus). — hac accipimus, Tac. Eu 
soube em geral estas coisas. Communia 
dicere. HOR. Tractar um assumpto tri- 
vial. $ 2º Communem eligi par est. CIC. 
É necessario escolher um amigo de tracto 
agradavel. Ut infimis communis videretur. 
NEP. De sorte que parecesse egual aos 
pequenos. Communts circa omnes. EUTR. 
Affavel para com todos. $ 3º Communes 
loci. CIC. QUINT. Logures communs, a 
fonte dos argumentos. Commune eror- 
dium. OG, Exordio que convem ás duas 
partes. — verbum. GELL. Pc, Verbo 
depoente que tem eignificação activa e 
passiva. Communü syllaba, DONAT. CHAR. 
Syllaba commum (que póde sér breve ou 
longa). Commune genus, CHAR. Genero 
commum (dos nomes). $ Cómmünlór, 
comp BUET., —lesimúa, sup. SURT. 

Commiinitãs, átYs, s. ap. f. (de 
communis). CIC. Communidade, analogia, 
conformidade commum. $ Cic. Instincto 
social, sociabilidade. $ NEP. Affabilidade, 
maneiras, mostras affectuosas. 

Comminitgr, adv. (de communis). 
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VARR. Lrv. Em commum, de mão com: 
mum, de commum acordo, pareesr. Com- 
muniler cum aliis, CIO. Em commum 
com ontros. $ QUINT. Em geral, univer- 
salmente, geralmente, Puuló communtis. 
Diom. Em sentido pouco mais geral. 
Cômmtnitiõ, Onis, s. ap. f. (de 


communíire), V. F k . 
Co ITR. Fortificacio. $ Fig. 


Precaução. 

*Cômmênitiis, ade. VARR. ap. Nos. 
ue q. ommani 

ömmünitüs H . p. de 
Communio, Fortíficado. pp Eu 
culis commundtts. LIV. Os consules, intrin- 
cheirados os quarteís de inverno. Com- 
munie armis copla. FLOR. As forças 
fortificadas em seus intrinchelramentos. 
$ Fig. Jus parum communitum. CIC. Di- 
reito mal estabelecido. 

Cómmürmiürüt5, OnYe, s. ap. f. 
(decommurmurare). GELL. Murmuração, 
sussurro entre muitas pessóas (appro- 
vando ou desapprovando). 

Cômmirmiirãtis, A, im, part. p. 
de Commurmuror. CIC. Que murmuros 
ou falloa por entre os dentes, 

Cónimürmüir$, äs, etc., Ard, o. tr 
trans. IL. Murmurar, fallar por entre os 
dente, $ C. SEV. PLIN. Fazer ruido 
surdo (um volc&o). 

Cômmtirmiirôr, ris, &tüs süim, 
Ari, e. tatrans, dep, V ARR. Murmurar sur- 
damente, failar baixinho, ou á puridade. 
Commurmurart secum, CIC. Fallar por en- 
tre os dentes, 

CómmuútábllIs, 3, adj. (de commu- 
tare), Aus. Mudavel, sujeito a mudan- 
ça, variavel, inconstante. Commutabilis 
respublica. Cic. Governo variavel, preca- 
rio. $ Que se póde mudar. Exordium com- 
mulabile. Cic. Exordio de que se póde 
aproveitar o antagonista. 

Cómmütàáté, ado. (de commutare). 
AD. HER. Em outros termos, d'outra ma 
neira. 

Cômmitati6, OnYs, s. ap. f. (de 
commutare).Mudanga,mutacio, alteração, 
variação. Annuce commutationes. CIC. À 
mudança das estações. Commutatio stu- 
diorum. CIC. Variação de inclinações. 
Commutationes civiles. CIC. As revoluções. 
$ Troca. Captivorum commutatio. FLOR. A 
troca dos prisioneiros. $ AD. HER. Rever- 
são (fig. rhet.). 4 QUADRIS. Practica, con- 
verga, conversação, communicação. 

1 Cômmitatis, A, üm, part p. de 
Commuto. NEP. Mudado totalmente. 

2 Cómmütütüs, ús, s. ap. m. (de 
commutare). Mudança. In commutatum 
venire. LUCR. Sofirer mudança. 

CómmntÜ, ás, etc. üró, v. trans, 
LUCR. CIC. Mudar de todo, alterar to- 
talmente. Commutare se. VARR, Estragar- 
se (os fructos). — animos, CIC. Mudar 
de tendencias, inclinações, Commutari in 
horas. CIC. Sêr inconstante. $ Commutar, 
trocar. Inter se commutant vestem. PLAUT. 
Elles trocam o vestido. Vin’ commutemus $ 
PLAUT. Queres fazer uma trocacommigo ? 
Commutare captivos. CIC. Trocar os capti- 
vos. — vinum pro oleo. ULP. Trocar vi- 
nho por azeite. — fidem suam cum pecu- 
nid. CG Vender a eua palavra por 
dinheiro, — verbum cum aliquo. TER. Ter 
urna altercação com alguem. Non commu- 
tabitis tria verba ínter vos. TER, NãO di- 
reis coisa alguma um ao outro. Commu- 
tare vitam cum morte. CIC. Morrer. 

1 Cóm8, às, ávi, átúm, arg, v. 
intrans. e trans. (de coma). Ter cabel- 
leira, ou coisa que se pareça com cabel- 
los. Fig. Comare jugis, P. NoL. Crescer 
no cume das serras (uma arvore). $ 
*TERT. Vestir de cabello, ou coisa simi- 
lhante. 

2 CómÓ, 1s, mpsl ou mesi, mptüm 
ou mtüm, mérg, e. trans. (da mesma 
orig.q.gr.xop.év). Pentear,compór,enfeitar 
o cabelio; cuidar, tractar, ornar, enfei- 
tar, preparar, arranjar. Comere se. PLAUT 
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— capillos. CIO, — caput. QUINT. TIB. — 
comas. Ov. Pentear os cabellos, — mulie 
briter corpora. QUINT. Enfeitar-se como 
uma mulher. Non quia comi non debeal. 
QUINT. Não porque o estylo não deva sér 
ornado. 

CóméedYA, &, & ap. J. (zupybta). 
Cic. HoR- Comedia, composição comica, 
o estylo comico. $ CIC. Comedia, escripto 
theatral. Comediam erigere. TER. Apupar, 
ou dar patenda u'uma comedía. 

CóméóedIc8, adv. (de comedicus). 
PLAUT. A' maneira de comedia, comica- 
mente. 

Cómédicús, 4, üm, adj. (upwdirós). 
Pertencente á comedia. Ars comedica. 
APUL. A arte de comediante. 

CómódÜgráphüs, I, +. ap. m. (xu- 
pborgápos), PROB. Poeta comico. 

1 Cómeedús, &, Um, adj. (x«1956:). 
De comediante, relativo á comedia. Na- 
tío comeda est. JUV. É uma nação de co- 
mediantes. 

2 Cóméóedüs, 1, s ap. m. Cic. Co 
mediante, actor comico. 

Cómósüs, 4, Om. adj. (de coma). 
PRÆD. Guarnecido de cabellos. $ PRIAP. 
Cabelludo, guedelhudo, que tem cabellos 
compridos. $ PLIN. Folhado, folhudo, pro- 
vido de muitas folhas. $ CómosissImüs, 
tup. PLIN. 

Cômôtriã. Ved. Commotria. 

Compáciscór, ou Cômpéciscôr, 
Big, páctús ou p&ctüe süm, pácisci 
ou péciscl, v. trans. dep. PLAUT. Con- 
cluir um pacto, tractudo, convenção com 
alguem. 

Cômpãcj, ás, Avi, itúm, arg, v. 
trans. Cass. Apaziguar, pacificar. 

Cómpácticiús, ou Compictitiús, 
A, üm, adj. (de compingere). TERT. For- 
mado de varias pecas unidas. 

Cómpactilis, é, adj. (de compingere). 
Juncto, unido. Compactiles trabes, VITR. 
Vigas formadas de barrotes. Compactile 
operimentum. PLIN. Casca (de noz, etc.) 
formada de duas partes. $ PLIN. Grosso, 
atacado, refeito, membrado, gordo, re- 
'honchudo. 

CômpãctIS, 5n1s, s. ap. J. (de com- 
quero: Cic. Reunião, ajunetamento, 
igação (de partes). $ VITR. Partes rcu- 
nidas on ligadas urnas ás outras. 

Cômpãctivis, &, ám, adj. (de com- 
pingere). Is. Glutinoso, pegajoso, pega- 
digo, viscoso, que serve para collar. 

Compácturá, e, s. ap. f. (de com- 
pingere). VITR. Obra composta de partes 
unidas umas ás outras. 

1 Cómpáctús ou Cómpéctüs, &, 
tim, part. p. de Compaciscor. Que fez um 
pacto, tractado, convenção. Si sumus 
compecti. PLAUT. Se nós temos pactuado. 
Mecum matrimonio compecta sit. PLAUT. 
Que ella tenha tractado casar commigo. 
$ Puss. Compacto. AFRAN. De compacto. 
PLAUT. Er compacto, SERV. De máo com- 
mum, por um tructado, convenção. 

2 Compáctüs, 4, Om, part. p. de 
Compingo. CIC. Virg. Unido, juncto. $ 
PLIN. J. SUET. Reforçado, refeito, grosso, 
atacado, gordo, rechonchudo. 

Cómpadágogitá, à, s. ap. m. Loun: 
rada wyitrs). INSCR. Escravo juncto com 
outros encarregado da educação dos mc- 
ninos. 

CompádágogIüs, T, s ap. m. 
INSCR. Discipulo do mesmo mcstre. 

Cômpãgânis, 1, s. ap. m. INSCR. Mo- 
rador da mesma aldeia. 

Cômpãgês, ïs, s ap. f. Junctura, 
união, juncta, encaixe. Larare compages. 
Lucha. Alargar as junctas, desunir. Com- 
pages sarorum. Tac. — lupidum. Ov. 
Construcção de pedra; abobada. Compa- 
gibus arctis claudi. VIRG. Estar bem fe- 
chado; unido, cerrado (uma porta). Com- 
pages corporis. VELL Constituição do 
corpo, compleição. In hiscompaginibuscor- 
ports. CIC. N'esta constituição ecrporea, 
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1. é, n'esta prisão do corpo. $ Pig. Com- 
pages humana. LUCR, União da alma e 
corpo, i. é, o homem. Hac compages coa- 
luit, Tao. Este imperio tem augmen- 
tado. $ PLIN. Juncta, articulação (ter. 
anatom. ). 

*Cómpáginá, &, s. ap. J. (de com- 
pago). INNOC. Reunião. 

CômpãgInatIS, ônis, s. ap. J. Cass. 
Renntão, junctura, 

Cómpáginitús, 4, üm, part. p. de 
Compagino. AMM. CASS. 

Cômpãginô, ás, ávi, atúm, 4r3, 
v. trans, (de compago). AUG. PRUD. Junc- 
tar, reunir. Compaginare charta, ISID. 
Reunir folhas de papel (como fazem os 
encadernadores). 

Compagó, YnYs, » ap. J. CELS. Ov. 
SEN. O m. q. Compages. 

(7) 1 Cómpügüs. Ved. Campagus. 

2 Cómpügüs, 1, s. ap. m. INSCR. Po- 
voação dependente d'outra. 

*Cômpalpõ, às, etc. áró, v. trans. 
AUG. Apalpar. 

1 Cómpar, Arie, adj. Egual, simi- 
lhante. Consilium consilio compar. Liv. 
Plano egual a outro. Compar eorum fias. 
GELI. Tornar-te-has egual a elles. Com- 
pare Marte. Liv. Com armas eguaes. 

2 Cómpar, Arie, s. ap. m. PLAUT. 
HoR. Companheiro, camarada. $ INSCR. 
Esposo, marido. $ Ar Ov. INSCR. Esposa, 
companheira, 

3 Cômpãr, úrls, s. ap. n. AD. HER. 
Paridade (fig. rhet. ). 

*Cómpari, &, adj. /. INSCR. Egual, 
similhante, 

Cómpárábis, $, (de comparare). 
Cic. Liv. Que póde sêr comparado, con- 
frontado, qne o merece sér, comparavel. 

*Cómpárassó, Is, arch. por compa- 
ravero, ts. PLAUT. 3 

Cómpárüté, adv. CIC, Em compara- 
ção, a respeito. 

Cómpáráticiüs, 4, úm, adj. (de 
comparare 1). TERT. Comparavel. $ (de 
comparare 2). CoD. JUSTIN. Obtido, al- 
caneado por contribuição. 

1 CômpâratIô, onis, s. ap. f. (de 
comparare 1). 1º Comparação, cotejo, 
confrontação, paralello ; Ze Combate, 
briga, lucta; 3º Posição (dos astros) ; 4? 
Analogia, relac&o, conformidade, simi- 
thança ; 5% Pacto, acordo, convenção, 
contracto, ajuste ; 6% Grau de compara- 
ção (ter. gram.) DONAT. ; 7º Comparativo 
(nome). QUINT. $ 1? Comparatio orationis 
cum... CIC. Comparação d'um discurso 
com... Zn comparatione meliorum. CURT. 
Em comparação, a vista d'outros melho- 
res. Comparatio criminis. Cic. Allegação 
n'uma causa-crime, tendente a alguna 
coisa util ou honrosa. $ 2º In compara- 
tionem se demittere. SUET. Apresentar-se 
no combate. $ 3º Ad eamdem inter se 
comparationem. CIC. Na mesma posição 
respectiva. $ 4º ld que comparatio dici 
potest. Cic. O que se póde chamar analo- 
gia. $ 6º Provincia sine comparutione 
data. Liv. Provincia dada (a um gover- 
nador) sem previo acordo. 

2 CômpáratIS, ÓnIs, s. ap. f. (de 
comparare 2). 1º Acção de preparar, dis- 
pór,ordenar, aprestos, preparo, appareiho, 
apercebimento ; 2º Acção de arrunjar, 
obter, adquirir, acquisição; 3º Compra. $ 
1° Ad comparationem novi belli, CIC. Para 
apercebimento d'uma nova guerra. Com- 
paratio pugna. MIRT. Aprestos para um 
combate. — dicendi. Cic. Estudos orato- 
rios, — criminis, Cic. Plano da accusação, 
$ 2º Non placet comparatio testium. CIC. 
NBo gosto que se recorra a testemunhus. 
Su facilis voluptatis comparatio. CIC. Seja 
facil embora a acquisição do prazer. $ Ze 
Comparatio servorum. PAPIN. Compra de 
escravos. — frumenti, ULP. Compra de 
trigo. 

Coómpárátivé, adv. GEILL. Por com- 
paração, comparativamente, 
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Cómpárütivüs, á, im, adj. (de 
comparare 1). Que serve para comparar 
que compara, relativo á comparação. 
Comparativa judicaiio. CIC. Acção compa- 
rativa. 1. é, defendida pela puresa de in- 
tenções. Genus comparativum. QUINT. 
Genero comparativo, i é, o em que se 
tracta de causas comparativas. In omni 
qualitate comparativá, ASCON. Em toda a 
sorte de comparação. $ Comparativas gra- 
dus. CHAR. Comparativum nomen. PRISC. 
— vocabulum. GELL. e simpleste Compa- 
rativum. DONAT. Comparaticum. PRISC. O 
comparativo (ter. gram.). Comparatiowm 
adverbtum. PRISG. Adverbio que exprime 
grau de comparação. Comparativus canas. 
PRISC. Ablativo. 

Compáràtór, órls, s. ap. m. (de 
comparure 2). PAUL. jet. O que adquire, 
comprador. $ COD, THEOD. Mercador, ne- 
gociante. 

1Cómpárütüs, 4, Um, part. p. de 
Comparo 1. Emparelhado, ajoujado. Ad 
aupremum certamen comparati duces, Liv. 
Genersea oppostos que se apresentam 
em campo para um combate decisivo. 
Iniquiüs certatio comparata, TER. Com- 
bate mais designal. $ PLIN. J. Compa- 
rado, cotejado, confrontado, posto em pa- 
ralello, 

2 Cómpárátús, 4, Um, part. p. de 
Comparo 2. Cas, Aprestado, appare- 
lhado, preparado, apercebido. Jia naturd 
comparatum ul. Liv. Dispósto por natu- 
resa de tal arte que... $ QUINT. SUET. Ad- 
quirido, conseguido, alcancado. 

3 Cómpárátús, üs, s ap. m. (de 
comparare 1). VITR. Proporção, sym- 
metria. 

*Cômpãrcô, ou Cómpércó, Is, sí, 
ársüm, córàá, e. trans. TER. FRONTO. 
Ajunetar poupando, poupar, ajunctar, 
economisar, capitalisar, fazer pecnilio. 

Cómpüréng, óntls, part. pres. de 
Compareo. Ov. Que apparece, que se mos- 
tra, visivcl. 

Comparéb, ös, úl, Ytim, rð, v. 
intrans. lo Mostrar-se, apresentar-se, appa- 
recer, comparecer, sér presente, reappa- 
recer; 2º Elffectuar-se, realisar-se, str, 
existir. $ 1% Repente comparuit incolumis. 
Cic. Appareceu de repente livre de pe- 
rigo. Servus meus non comparet, CIC. O 
meu escravo nào apparece. Orbem oratio- 
nis desidero, ornamenta comparent, CIO, 
Procuro o arrcdondado da phrase (em 
Thucydides), e topo as outrus bellesas do 
estylo. Argenti ratio comparet, PLAUT. 
Apparece a conta do dinheiro. $ Ut que 
imperes compareant. PLAUT. Para que se- 
jam cumpridas as tuas ordens. Conquirt, 
que comparerent, jussi. Liv. Mandou 
procurar os documentos que ainda hou- 
vesse. 

CompárYlis, $, adj. (de compar). 
AUS. ARN. Egual, similhante. 

1: Cómpáró, ás, àvi, atúm, Arg, 
v. trans, (de compar). 1% Reunir, ajuno- 
tar; 2º Fazer luctar, emparelhar, ajou- 
jar; oppór; 3? Comparar, confrontar, 
pôr em paralcito; mostrar por compara- 
ção ; comparar comsigo mesmo, pergun- 
tar a si mesmo ; 5º — inter se. Regular de 
mão commum, de commum acordo, con- 
vir, concordar cm. $ 1º Res inter se com- 
parare. Cic. Junctar coisas umas com 
as outras. Non possumus non verert, ne 
malè comparati sitis. LIV. Não podemos 
deixar de temer que estejaes mal com- 
binados. Comparare meum senium cum 
dolore tuo. ATT. Unir a minha magoa d 
tua dór. $ 2º Comparari cum patrono di- 
sertissimo, CIC. Ter como antagonista um 
eloquentissimo defensor. Zune Threci 
comparavit. SUET. Deu-lhc como ndver- 
sario um gladiador Thraco, i. é, fèl-o luc- 
tar com eile. Quod donum huic dono com- 
paret. TER. Que presente oppor á este ou- 
tro. $ 3º Comparare aliquem alicui. CIC. 
— cum aliquo. Cic, Liv. — ad aliquem. 
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den, Comparar uma pessóa com outra. 
Comparando hínc quàm simtlis seditio es- 
set... LIV. Mostrando por esta comparação 
quanto era similhante a sedição... /d 
ewi fat, compara. ATT. Vê a que im se 
dirige isto. Mecum comparo quo pacto... 
Confronto oommigo mesmo de que modo... 
ATT.$ 4? Consules Italiam et Macedoniam in- 
ter se compararent. LIv. Os consules con- 
eertariam á cêrca das provincias da Italia 
e Macedonia, Consules comparant inter se 
es... Liv. Os consules concordam entre si 
a respeito de... 

2 Cómpiri, äs, ivi, Atúm, Ars, 
o. trans. (de com == cum e paro), 1º 
Aprestar, preparar, dispór, ordenar, ap- 
parelhar, aperceber, apparelhar-se, pre- 
pararse, aperceber-se; 3º Decidir, esta- 
belecer, regular, dispór ; 8° Adquirir. 
obter, alcancar, comprar, conseguir ; apre- 
sentar, produzir, dar em resultado. $ 1º 
Comparare convivium. CIC. Preparar um 
banquete, — sibi remedium ad... CIO. 
Precaver-8e contra. — se ad Ger, LIV. 
Dispór-se a partir. Legati in Bootiam 
comparati sunt. Liv. Preparou-se uma 
embaixada para ir á Beocia. Comparare 
insidias alicui. CIO. Armar emboscadas a 
aiguem. — arma latroni. QUINT. Prepa- 
rar armas para um ladráo. — vultum e 
pultu, PLAUT. Compór o rosto por outro 
rosto. — arma, milites, classem. Liv, Fa- 
zer armamento, recrutar soldados, esqui- 
par uma armada. Me comparem non per- 
p^! i... TER, Disponha-me eu a não tolerar... 
Tempus habere ad comparandum. Liv. Ter 
tempo de aperceber. $ 3º Ita cwique com- 
pardium est in cetate hominum, PLAUT. 
Tal é a vida humana, Comparalum more 

jorum erat ne... LIV. Era costume dos an- 
tepassados não... Pretores comparaverunt 
uf... CIO. Os pretores estabeleceram que... 
Hoc comparatum est, quód... CIO. Acontece 
que... $ B° Comparare navem. PLAUT. 
Prover-se d'um navio. — vestem. TER. 
Alcançar fato. — victum labore. CIC. Man- 
ter-se pelo seu trabalho. — laudes artí- 
bus. Grangear louvores por euas virtudes. 
— tribuntctum aurilium sibi. Liv. Apre- 
sentar tribunos em sua defesa. — tumul- 
tus domesticos. AD. HER. Causar maru- 
lhos intestinos. — imbres nívesque. HOR, 
Lar chuvas e neves (o inverno). 

Cómpürsi, pret. perf. de Comparco. 

*Cómpárticóps, cipis, adj. HIER. 
Que tem parte em, que partilha com, 
que tem parte no monte, ou em commum. 

*Cómpürtiotpór, árls, tüs sím, 
árl, o. trans. dep: ARN. Dar parte, fazer 
purtilhar, dar em commum. 

Cómpürtiór, Iris, pirtitús sitim, 
tri, v. trans, dep. HIER. Dividir, repartir, 
partilhar com. 

Cómpasc5, Ys, pāvi, püstüm, 
OUrü, v. trans, e intrans. CIO. Apascen- 
tar em commum, ou junctamente. Jus 
compascendt. SCXvOL, Direito de pasta- 
gens baldias. $ VARR. Apascentar, dar 
posto, $ Pty. Compascere famem. PLIN. 
Matar a fome. $ VARR. Consumir, gastar. 
Spicilegium oportet compasci, Y ARR. Deve 
se dar ao gado a respiga. 

Cómpüsctiüs, &, Um, adj. Relativo 
aos pastos baidios, destinado a pastos 
communos. Compascuus ager. FEST. Ter- 
reno deixado a pastagem publica. Jus 
compascuum, SCJEVOL. Direito de pasta- 
gem publica, 

CómpüsetYbrlys, é, adj. (de compati). 
TERT. Que soffre com, que partilha o sof- 
trimento. $ CómpüssTbIliór, comp. Casa 

CómpiselB, ônis, s. ap. f. (de com 
pati). TERT. Soffrimento commum.$Com- 
muuh&o, participação. Compassio sententia- 
rum. TERT. Communhão de opiniões. $ 
Prop. Forf. Compaixão,  COWPASHIO 
quam Graci evuzalitay vocani, PRISC. 
Compassio, que Os Gregos chamam sym- 
pathia, 

Cómpdüssts, 4, im, part. p. de 
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Compatior.PROSP.ALCIM. Que soffreu coni, 
que se compadeceu de. 

Cómpüstór, Oris, s. ap. m. HYG. 
Companbelro, camarada (entre pastores). 

Cómpástús, 4, Um, part. p. de Com- 
paso. Apascentado em commum. Ostrea 
compasta. PLIN. Ostras de vivciro, creadas 
em tanque. 

Cómplitir, tris, s. ap. m. Ixscr, O 
que tem parte na paternidade, consorte, 
esposo, 

Compiütiór, $rIs, pissús sim, 
pÁtI, v. tuirans. dep. Soífrer com, ou 
junctamente. Anima compaittur corpori. 
TERT. A alma soffre com o corpo. Tussi- 
cula Jit compatientibus vicinis partibus. C. 
AUR. A tosse provem da afecção das 
partes visinhus. $ IxR.»PRosP. Compa- 
decer-se dos outros, 1. é, toma parte nos 
males alheios. 

* COmpAtridtA, ie, 4 ap. m. Gros. 
GR.-LAT, Compatriota, concidadáo, patri- 
cio, conterraneo. 

Cómplitrónus, 1, €, ap. m. ULP. O 
qne é senhor, patrono, advogado juucta- 
mente com outro. 

Cómpaüpér, Srls, s. ap. m. Ava. 
Cornpanheiro na pobresa. 

CómpüvéscO, Ys, Grã, e. intrans. 
GELL. Atemorisar-se, ter medo, temer. 

Cômpãvi, pret. perf. de Compasco. 

Cómpitvilüs, &, Um, part. p. do v. 
desus. Compavio. APUL. Batido, sovado, 
quebrado, com pancadas. 

Cómpéccó0, ás, etc., Ar8, v. intrans. 
C. AUR, Errar, delinquir com, delinquir. 

Cómpéctiis, 1, im, pari. p. de Com- 
pecíscor ou Compaciscor. PLAUT. Que fez 
convenção, ajuste, pacto eom. $ Passiv. 
Compecto. Cic. Depois de convencionado, 
ou por uma convenção. 

(?) Cómpëdă, et ap. J. VARR. ap. 
Nor. O m.q. Compes. 

Cômpódig, 15, Ivi, Itüim, Irg, o. 
trans. VARR. Atar junctamente, ligar. $ 
Fig. AuG. Impedir, embargar, embara- 
çar, deter. 

Cómpóditús, 1, Um, part. p. do 
preced. PLAUT. SEN. Preso com ferros aos 
pés, agrilhoado de pés, pelado, travado. 

* CómpSditim, gen, plur. arch. de 
Compes. PLAUT. 

Cómpégl, pret. perf. de Compingo. 

CômpellátiS, ônis, s. ap. f. (de 
compellare). Cic. GELL. Reprehensão, ex- 
probração, interpeliação vehemente, ata- 
qne de palavras. $ AD. HER. Apostrophe 
(ig. rhet.). 

1 Cómpéll8, ás, Avi, átúm, Ars, 
v. trans. (de com == cum e pello, as, de- 
sus). 1º Dirigir a palavra a alguem, 
apostrophar ; 2? Dar nome injurioso, in- 
vectivar, atacar por palavras ; 3? Arguir, 
accusar, atacar, reprehender. $ 1% Com- 
pellare aliquem voce. C10. Dirigir-se a al- 
guem. — talíbus dictis. Ov. Fallar a alguem 
n'estes termos. — hominem, PLAUT. Acer- 
car-se d'um homem chamando-o. — alt- 
quem de aliquá re, V. Max. Fazer uma 
proposta a alguem. — aliquam. HYG. 
Sollicitar uma mulher. $ 2º Compeliare 
aliquem fratricidam. NEP. Chamar a al- 
guem tratricida. — timídym. Liv. Cha- 
mar alguem covarde. Ne compeilgrer in- 
ultus. HOR, Para eu não sér insultado 
impunemente. Zac sí compellor imagine. 
Hor. Se me applicam este apologo. $ 3º 
Compeliare potentes. Liv. Invectivar con- 
tra os poderosos. — judicem. Cio, Lançar 
a culpa a um juiz, accusal-o, 

2 Compélló, Ys, üli, úlstim, 3l- 
18r8, v. trans, (de com = cum e pello, 
ts). 1º Impellir, empurrar, fazer ir para 
diante ou para traz; 2? Fig. Impellir, 
obrigar,constranger, violentar. $ 1? Com- 
pellere in gregem. VARR., Levar ao posto 
(os cordeiros) com o outro gado. — ar- 
mentum in speluncam. Liv. Tocar os bois 
para uma caverna. — greges in unum. 
ViBG. Ajunctar os rebanhos em um lo- 
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gar. Intra oppida compelluntur, Ces, SÃO 
obrigados a encerrar-ae dentro das forta- 
lesas. Compellere hostes tn fugam. JUST. 
Pôr o inimigo em fugida, — eò, ul. 
NEP. Levar o inimigo a extremo tal que... 
— Pompeium domum suam. CIO. Obrigar 
Pompeu a se metter em sua casa, — ni- 
gro gregi. HOR. Reunir (uma alma) ao 
negro rebanho(das sombras).—ossa tu suas 
sedes. CELB. Endireitar 0808808 deslocados. 
$ 2º Compellere aliquem ad frugem. PLAUT. 
Guiar alguem para o bern, leval-o a bem 
proceder, — ad deditionem. SUET. Obrigar 
alguem a se entregar. Ju hunc sensum 
compellor injuriis. CIC. Sou levado a este 
sentir pelos aggravos, Compellere aliquem 
in metum, Tac. Metter medo a alguem.— 
ín mortem. QUINT. Obrigar alguem a se 
matar. Senem compult, ut... PLAUT. Cons- 
trang! o velho a que... Pacem petere com- 
pellitur, JUST. É constrangido a pedir a 
paz. Quum compellendus est judez indigna- 
tione. QUINT. Quando é necessario inspi- 
rar indignação ao juiz, 

Côompêndiariá, à, s. opt sciL via, 
PETR. SEN. Caminho mais curto, atalho. 

Cômpândiãrio, adv. SEN. Por cami- 
nho mais curto, mais brevemente. 

Cómpéndlürlüs, 4, Um, adj. (de 
compendium). CIC. PLIN. Abreviado, resu- 
mido, mais curto. 

* Cómpéndlátüs, 4, Um, part. p. 
de Compendio. TERT. 

CómpéndifáciÓ ou Cómpéndi fä- 
C15, Ys, etc., 8r8, e. trans. Abreviar, re- 
sumir. J/odíe compendifecí duos panes, 
PLAUT. Poupei hoje dois pães. 

* CómpéndI$, Be, Bei, ütüim, ars, 
o. trans. (de compendium). TEBET., Abre- 
viar, resumir, cortar. Compendiare alicui, 
AUG. Acabar com alguem, dar cabo 
d'elle, — sermonem. TERT. Resumir a 
practica, 

Q) CómpándIds8, adv. Sin. Summe- 
riamente, em resumo. $ Cómpendiósiús, 
comp. SID. 

Cómpándióeña, 4, üm, adj. (de 
compendium). CoLUM. Vantajoso, util, 
proveitoso. $ APUL. PRUD. Abreviado, re- 
sumido, mals curto. Compendiosa mori. 
Isip, Morte apressada, que vem mais 
cedo. 

Cômpêndriúm , YI, s ap. n. (de 
compendere). 1º Ganho, producto da eco- 
nomia, parcimonia, pouco gasto, lucro, 
proveito, utilldade, vantagem ; 2? Com- 
pendio, summa, resumo, abreviação, sy- 
nopse. $ 19 Compendii sui causd, CIC. Por 
seu proprio interesse. Magno ligní com- 
pendio. PLIN. Com grande economia de 
lenha, Facere compendi duos panes.PLAUT. 
Poupar dois pães. Compendium gloríarum. 
GELL. Proveito da gloria. Jd pontto ad com- 
pendium, PLAUT. Poupa este cuidado. /d 
coaddito ad compendium. PLAUT. Ajuncta 
isto ás tuas economias, 1. é, poupa ainda 
este culdudo. Et hoc compendium est ope 
re. BEN. Assim se poupa trabalho. Fa- 
muli compendium facere, PLAUT. Poupar 
um criado (servindo-se a si mesmo). $ 2º 
Conferre verba ad compendium ou compendi 
verba facere. PLAUT. Abreviar o discurso, 
Compendio morari. QUINT. Parar pouco 
tempo. Compendium via. PLIN. ou eim 
pleste Compendium, Tac. Ov. Caminhu 
mais curto, atalho. Per compendium, 
JUST. Por derrota mais curta. Compendia 
leti. SIL, Mórte apressada. Compendium ad 
honores. PLIN, Caminho mals curto para 
as honras. 

Compéndó, Ys, di, süm, óró, v. 
trans. VARR. Pesar junctamente. 

Cómpénsatió, ônis, s. ap. f. (de 
compensare). MODEST. PAUL. jct. Compen- 
sação, equivalente, balanço (ter. coma, ). 
$ Troca, permutação. Compensatio mer- 
cium. JUST. Troca de mercadorias. $ Fig. 
Cic. Compensação, recompensa, remune- 
ração. 

Cómpénsütivüs, 4, im, adj. Man, 


260 COM 


Vior. Que serve de termo de comparação. 
(?) CómpEnsAt5, adv. TERT. Com 
Compensação. 


e. trans. freg. de je 
eontra-pesar, pòr em paralello, em com- 
peracáo. Compensare latitiam cum dolori- 
bus. CIC. Compensar a alegria com as 
magoas. — bona cum vitu. HOR., Avaliar 
as boas qualidades pelos vicios. — vitium 
copia. CIC. Compensar o defeito oom a 
a abundancia (am orador). Pedibus com- 
pensart pecuniam. CATO. ap. CIC. Sèr com- 
pensado com os pés o dinheire ecosomi- 
shdo, 1. é, ter de caminhar para a pro- 
priedade distante que foi comprada. $ 
LUCR. Sex. tr. Abreviar, encurtar (e 6a- 
minho). $ ULP. Desfalcar, descontar, aba- 
ter. 


Cömpërcöð. Ved. Comparco. 

* CómpérégrIntüs, L 4. ap. ss. SID. 
Estrangeiro com outro, ou companheiro 
de viagem. 

Cómp3róándmátI3, ônis, s. ap. f. 
(de comperendinare). SEN. PLIN. Proroga- 
ção de tres dias para julgamento da 
causa. 

1 CómpéróndInAtüs, 1, Um, port. 
p- de Comperendino. CIC. FEST. Proroga- 
do, differido para d'ahi a tres dias. 

2 CompéréndInátüs, Us, s. ap. m. 
Cic. O m. q. Comperendinutio. 

Cómpéróndin$, ás, Avi, ütüm, 
&rg, v. trans. e intrans. (de com == cum 
e perendie). CIC. Dilatar, differir, proro- 
gar para d'ahi a tres dias (um julga- 
mento, um reu). $ Cic. Prorogar para 
d'ahi a tres dias um julgamento. 

Cómpéréndinüs, &, tim, adj. Do 
terceiro dia. Comperendinus dies. CAJ. O 
terceiro dia de audiencia marcado pela 
prorogação. 

* Cómpéré9, Is, Iv1 ou YI, Iró,o. in- 
trans.DIOM. Perecer com, ou junctamente. 

Cómpér13, 1s, $r1, értüm, Ir$, v. 
trans. (decom == cum e pario). Conhe- 
cer, descobrir, saber com certesa. Compe- 
rire manifesta indicia mortis. CIC. Ter 
provas manifestas do assassinato. — ali- 
quem vivere. CIC. Saber que alguem é 
vivo. — ez aliquo. TER. Saber de alguem. 
— per exploratores, CSS, Ter informações 
pelos espiões. — certis auctoribus. CIO. 
Baber de fonte certa. 

* Cómpérlór, iris, 6rtüs süm, 
tri, v. dep. arch. BALL, PRISC. Reconhe- 
cer, notar, reparar. 

Compérnis, č, adj. (de com = cum 
e perna). FEST. Que tem as pernas tortas 
para dentro, zambro. $ Nox. Que tem pés 
compridos. 

Cómpérst, pre. perf. de Comperco. 

Cümpérpétüüs, 4, Um, adj. Coe- 
terno, coeternal. Comperpetuus Patris, 
PRUD. Coeterno como Pae.  , 

Compértó, adr. GELL. Sabiamente, 
habilmente, com experiencia. $ Cômpêr- 
tIús, comp. GELL. De boa origem. 

Cómpértór, ôrie, s. ap. m. (de com- 
perirt). ALCIM O que descobre, inventa, 
inventor. 

Cómpértüs, 4, üm, part. p. de 
Comperio. Descoberto, sabido, averiguado. 
reconhecido como certo. Afferre comperta. 
Liv. Allegar factos averiguados. Comper- 
tum habeo, SALL. Tenho como certo, estou 
convencido, Pro comperto polliceri. SUET. 
Fazer uma promessa formal. Nondum 
comperto quam in regionem venisset. LIV. 
Não sendo ainda sabido para que paiz se 
dirigira. Comperto Béthyniam datam... 
"ALL. Sabido que a Bithynia tinha sido 
dada... $ Convencido. Compertus egisse 
pesuniam cerario. Liv. Couvencido de 
haver tirado dinheiro do thesouro, — s«- 
ertlegit. LIV. Convencido de sacrilegio. — 
de aliguá re. SALL. — tn aliquá re, SUET. 
Convencido de alguma coisa. 


COM 


Compts, lids, s. ap. J. PRUD. ; mais 
us. no plus. TER HOR. JUV. Grilhão, 
peias de prender os pés. Compedes, quas 
ipse fecit, us gestes faber. AUB (Prov.) 
Traga o ferreiro os grilhões que elle mes- 
Ino fez ; correspondente ao vulgar : Dar 
lenha para se queimar ; ou : Quem bem 
faz a cama, bem se deitará n'ella. Y Prisões 
para as mãos, algemas, anginhos. $ Fig. 
Laço, ltame, cadeia, empectiho, estorvo, 
embaraço. Compedes corporis. CIC. Os le- 
ços do corpo, 1. é, o imperio dos senti- 
dos. Graid compede víncius. Hon. Retido 
por doce cadeia, Nivalí .ínctus. 
HOR. Encadelado pelo gelo, i. é, ge- 
lado (um rio). $ PLIN. Enfeite de oiro 
ou prata com feitio de cadeia para orna- 
mento das mulheres. 

*Cómpés, Gg (?) arch. por Com- 
pos PRISC. 

Cômpêscg, Ys, Dt, 1tiim, &ré, v. 
trans. (de compes). 1º Deter, reter por 
força, conter, embargar, fazer parar, re- 
frear, reprimir ; abster-se de ; 2? Pisar,cal- 
car aos pés. $ 1º Compescere equum freno. 
TrB. Refrear um cavallo. — ripis Rhe- 
nur, SIL. Conter e Rheno dentro das suas 
ribas. — ramas fuentes. VIRG. Reprimir 
o excesso da vegetação dos ramos. — 
— evitem. CoLum. Podar a videira. — 
lururiantia. HOR. Cortar o superfluo, — 
suos ocellos. TIB. Conter as lagrimas. — 
digito labellum. Juv. Pôr um dedo na 
bocca. — saultüudimem. SUET. Conter a 
multidão. — seditionem. TAC. Reprimir a 
sedição. — sitim. Ov. Matar a sêde. — 
querelas. LUCR. Conter as queixas. — 
dolores vino. TIB. Afogar a dôr em vinho. 
— ardorem. TAC. Moderar o ardor. Com- 
pesce in illum dicere. PLAUT, Não o ata- 
ques mais. $ 2º Cretam dum compescuit, 
TITIN, Em quanto sapateas na greda. 

*Cómpétá, d, s. ap. f. Ian, Logar 
onde se reunem os aldedes. 

Cómpéténs, óntis, part. pres. de 
Competo. AUG, Concurrente, competidor, 
rival. $ IsiD. Catechumeno. $ Cass. Conve- 
niente, sufficiente. Non est causa compe- 
tens €... ARN. Não é razão sufficlente 
para... $ Competente. Juder competens. 
ULP. Juiz competente. $ Cómpüténtior, 
comp. CASS, 

Cómpéténtür, ade. (de competens). 
ULP. Convenientemente, $ GELL. HIER. A 
proposito. $ PLAUT. jct. Proporcionada- 
mente. $ Cómpétentils, comp. HIER. — 
isslmé, sup. GEL. 

Cómpétónti, &, x. ap. f. (de come 
petere). GELL. Proporção, symmetria. $ 
Aspecto, posição respectiva dos astros. 
Nasci ad eamdem competentiam. GELL. 
Nascer com o mesmo aspecto do ceu. 

CompstitiS, ônis, s. ap. f. (de com- 
petere). SID. Acordo, ajuste, convenção, 
pacto. $ CoD. THEOD. Preteucáo de rival, 
rivalidade, emulação, competencia. 

COmpétitór, örïs, s. ap. m. (de com- 
vetere). CIC. Liv. Concurrente, emulo, rl- 
val, competidor. 

Cómpétitrix, Icla, s. ap. f. (de com- 
petere). CIC. A concurrente, rival, emula, 
competidora. 

Cômpêtô, ïs, Ivi, ou Y, ëm, 
Srg v. trans. e intrans, 1º Concorrer com 
outro, buscar ao mesmo tempo, diligen- 
clar ou pretender a mesma coisa que ou- 
tro; atacar, hostilisar; 2º Ir dar ao 
mesmo ponto, encontrar-se ; fig. Coinci- 
dir, corresponder a; 8? Estar no goso 
ou uso de, sér capaz de, admittir, soffrer, 
comportar; 4º Pertencer, ser proprio, 
competir,sér admissivel ; valido, valioso. 
$19 Omnibus unum locum competentibus, 
JUST. Pretendendo todos o mesmo logar. 
Duobus unam competentibus, A. VICT. Re- 
questando dois homens a mesma mnlher. 
Solus competitur. P. NoL. Só a elle são 
dirigidos os ataques. $ 39 Ubi via compe- 
tunt. VARR. Onde se encontram os ca- 
minhos, Si cacumina arundinum in unum 
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competunt, COLUM. Se as pontas das canas 
se ajunctam. Competere cum morte Othonis. 
Tac. Coincidir oom a morte de Otháo, 
— «sa. BUET. Coincidir com o estio. 
— in novissimam diem. PLD. Cotneidir 
oom o ultimo dia. AN septima luna compe 
tat, PLIR. Be a septima lua cae ao mesmo 
tempo. 5 tta competit ut... SEN. Se vem 
a acontecer que.... Animo nequaquam com 
pus competit. BUET. O exterior não com 
responde á alma, $ 3º Competere animo, 
SALL. Estar em si, ter presença de espi- 
rito. — auribus atque lingwd. SALI. Bêr 
capaz de ouvir e responder. — oculis. Tao. 
Fazer uso da vista, Ut vir ad arma os- 
pienda competeret animus. Lrv. De sorte 
que tinham apenas coragem para tomar 
as armas, Sí loci situs ita competit. Co- 
LUM. Be a situação do logar assim o per- 
mitte. AN competeret atas. SURT. Be a 
edade o permittisse. Si competit. COLUM. 
Se não há obstaculo. $ 4º Mihi adversis te 
actio competit. ULP, Tenho contra tí uma 
acção. Heredttas es competit. ULP, Pertence- 
lhe a herança. Extrema poma competit in 
latronem. APUL, A um ladrão compete a 
pena ultima, Respondi libertates compe- 
tere. SOWVOL. Respond! que as alforrías 
são validas. 

Cômpilãtió, Onis, s. ap. J. (de com- 
eme Cic. Compilação, colecção, pla- 

to. 

CôompllAtôr, örïs, s. ap. m. (de 
compilare). HIER. Is. Plagiario, compl- 
iador. 

Cómphátús, A, tm, pari. de Com- 
pilo. PETR. Despojado, expoliado, rou- 
bado. $ PAPIN. Tirado, subtrabido frau- 
dulentamente, 

1 Cómpu3, ás, dvi, ütifm, ars, 
v. trans. (de com «= cum e pilo, desus). 
Despojar, expoliar, roubar. Compilare 
fana. Cic. Roubar os templos. —tpsum (Jo- 
vemn).PILED. Expoliar o mesmo (Jupiter).— 
scrinía Crispini. HOR. Roubar a papeleira 
de Crispino, tiramlhe os papeis. — ss- 
pientiam jurisconsultis. CIO. Occultar a 
sciencia aos jurisconsultos. $ (de pilum 
f). Desanear, espancar, dar, bater, ma- 
gar. Me lanceis... membratim compilassens. 
APUL. Ter-me-biam feito em pedaços oom 
as lancas. 

2 (?) Cómpnó, as, avi, ütüm, 
aró, e. trans. (de com == cum, e pilus). 
ASCON. Levar até o ultimo pello, depen- 
nar, despojar. Ved. o preced. 

Cómping9, ïs, pógi, püctüm, 
piIngéró, e. trans. (de com = cum e 
pango. 1? Reunir, ajunctar, unir, compór, 
construir, fabricar; fig. Fabricar, enge- 
nhar, machinar, inventar ; 2 Impellir, 
empurrar violentamente, encerrar, en- 
carcerar. $ 1% Compingere edificia, SEN, 
Segurar, firmar, fazer solidos edificios. — 
solum axibus. COLUM. Cobrir o chão de 
taboas, solhar. — navem. PALL, jet. Cons- 
truir um navio. — vestem ; sellas, ARN. 
Fazer vestidos ` cadeiras.— falsa, fabulas. 
ARN.Inventar mentiras; espalhar fabulas. 
$ 20 Si me in carcerem compegertat. PLAUT. 
Se me metterem n'uma prisão. Se in 
Apuliam compegerat. CIC. Tinha dado 
comsigo na Apulia. Oratorem im judicia 
romptngi videbam. C10. Eu vía que o orar 
«or era degradado para os tribunaes, i. 
v,que Be encerrava nos negocios forenses, 
Aliquid tn oculos compíngere. PLAUT. Ter 
alguma coisa debaixo de suas vistas, 
guardal-a com cuidado. 

2 * Cómping3, Is, xl, góry, a 
trans. (de com e» cum e pingo). ARR. Pin- 
tar, representar, retratar. 

Cômpinguêsçõ, Ys, Sry, e. trans. 
TERT. Coalhar-se, coagular-se, conden- 
Bar-se. 

Cômpitãlãris, 8, adj. IKBCR. Rela- 
tivo as festas Compltaes. Compítalares 
Augustales. Inscr. Sacerdotes instítuídos 
por Augusto paracelebrarem ascompitaes. 

Cômpitãlrá, Ti ou lórtim, €, ap 
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m. piur. CATAL.-VIRG. Festas em honra 
dos deuses Lares das encrusilhadas das 
ruas, ou caminhos, festas compitaes. 

Cômprtãlicrús, ou Cómprtiu- 
tits, &, tim, adj. (de compttalis). CIO. 
Relativo ás encrusilhadas on festas Com- 
pitaca. 

COmpltAlIs, 5, adj. (de compitum). 
De encrusilhada, Compitales Lares, BUET. 
Os deuses Lares das encrusilhadas. 

CômpiYtêneis, $, adj. INSCR. Compi- 
tense, de Compito, da. do Lacio. 

Cómpltüm, I, 4. ap. n. (de compe- 
tere). CATO. VARE.; mais ns no piur. 
Cro, Vira. HOR. Logar, onde se encou- 
tram varios caminhos, oa ruas, encrusi- 
lhada. 5 Pig. Compitum stomachi. TERT. 
Encrusilhada do estomago, i é, 0 esto- 
mago d'onde a nutrição se espalha por 
todo o corpo (?). Ramoea compita, PERS. 
A estrada da virtude e do victo. $ Com 

INSCR. Comptta, GRAT. Altar er- 
do n'uma encrusilhada. 

*Cómpltüs, 1, s. ap. m. arch. por 
Compitum. V ARR. CARCIL. 

Cómpláíc85, 6s, ül, ou Its elim, 
Ytúm, óró, v. íntrans. Agradar a mui- 
tos, ou ao mesmo tempo. Complacita est 
Hbi. TER. Ella é tanto do teu agrado 
como do meu. Ut et tibi et Gallioní com- 
piacuerai. COLUM. Como tinha sido do 
teu desejo e do de Gallião. $ PLAUT. TER. 
Agradar muito, comprazer. Complacutt 
sibi in illo anima mea. HIER, Minha alma 
se comprazeu n'elle. Filius meus, ín quo 
mihi complacui. HIER, Meu filho, em que 
puz toda a minha complacencia. 

Cómplícitús, 4, üm, part. p. do 
preced. TER. NEMES. Que agradou, que 
apraz, agrada, agradavel, grato. *Cóm- 
plácitiór, comp. vo 

CômplãoS, Ba 
TIRO Ap. GELL Aplacar, 
nuir o vigor de. 

C5mplanat13, ónYs, s. ap. f. (de 
complanare). Acção de aplainar. Sub tere 
ræ complanatione. SEN. Debaixo da terra 
aplainada, 1. é, calcada. 

Cômplanatôr, órls, s. ap. m. (de 
complanare). APUL. O que spiana, o qua 
abate o orgulho, a vaidade, a suberba. 

Cómplünütüs, &, üm, part. p. de 
Complano. APUL. Aplainado , tornado 
plano. Complanatus lacus. SUET. Lago 
aterrado. 

Cómplind, ás, Bei, ãtúm, &ró, 
v. trans. CATO. Aplainar, fazer plano, 
egual. $ CIC. Arrazar, deitar por terra. $ 
BEN. Abrandar, aplacar, mitigar. 

Coómplántát13, 6nYs, x. ap. f. (de 
complaniare). GLOS. CYRIL. Acção de plan- 
tar no mesmo terreno, complantação. 

OómplàntAtüs, &, úm, part. p. de 
Complanto. HIER. Piantado juuctamente. 
Complantalus viriutibus. AMBR. Formado 
«m virtndes, ornado de solidas virtudes. 

Cómplintl, ás, etc. Aró, v. trans. 
Gros. CYRIL. Plantar no mesmo terreno. 
$ Fig. Complantari. PROSP. Sér creado 
functamente. 

Cômplk&tônrciis, 1, s. ap. m. Sin. Pla- 
tonico, sectario das doutrinas de Platão. 

*Cómplaüd5, Is, etc. ré, v. intrans. 
Applaudir junctamente, ou ao mesmo 
tempo. Complaudite carminibus, P. Nor. 
Applaudi meus versos. 

CómpléctrbrIlYs,6, adj. (de complecti). 
BOETH. Que póde ser abraçado, compre- 
hendido. 

*CómpléctÓ, Ys, xüm, ctéró, v. 
trans. arch. POMPON. O m. q. Complector. 
$ Passio. CIC. ap. PRISC. Sèr preso, agar- 
rado, apunbado. 

Cómpléctór, 3r1s, xüs süm, ctl, 
v. trans, dep. 1º Cercar, abarcar, compre- 
hender ; abraçar, cercar, abarcar com as 
mãos ; apoderar-se, senhorear-se, tomar- 
se de; 2º Abranger na intelligencia, com- 
prehender ; reter; 3º Metter, encerrar 
(mum escripto, discurso) ; tirar conclu- 


ars, v. trans. 
abrandar, dimi- 
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São ; 4º Acariciar, afagar, animar, tractar 
com mielindre, amar, cultivar, favorecer, 
gostar de ; 5º Adquirir, obter, grangear, 
alcançar. $ 1º Quí reliquos omnes complecti- 
tur. CIO. O qual (circulo) encerra todas 
mais. Vestis complectens corpus. CAT. 
Vestido que envolve o corpo. Complecti 
spatium munitiontdus. Cas. Cercar um 
espaço com trincheiras, — aliquem obsi- 
dione. VELL, Sitlar alguem. — aliquem. 
Cia. Abraçar alguem. — membra lacertis. 
Ov. Abarcar um corpo com os braços. — 
genua. QUINT. Abraçar os joelhos. — 
sara. CURT. Coser-se, abraçar-se 208 TO- 
Chedos, Me somnus complexus est. CIC. O 
somno apoderou-se de mim, $ 3º Aliquid 
mente complecti, CIC. Coneeber, compre- 
hender alguma coisa. — artes penitus 
mente. QUINT. Aprofundar as artes. — 
reí magnitudinem animo. Cic. Compre- 
hender a grandesa d'uma coisa. — for- 
mam animi. Tac. Imaginar as feições 
da alma. — aliquid memoriá. CIC. Re- 
ter ns memoria alguma coisa. /n his 
ts, QUINT. Para reter estas 
coisas. $ 3º omnia oratione. CIC. 
Exprimir tudo pela palavra. — rerum 
omnium memoriam, CIC. Abranger a his- 
torla de todas as epochas. — causas bre- 
viter. QUINT, Expór as causas resumida- 
mentc. — sententiam his verbis, QUINT. 
Abranger n'eseas palavras um pensa- 
mento. — amplissimos viros ad scelus. 
Cic. Associar ao crime os mais illustres 
personagens. Jia complectemur ul... CIC. 
Conciuiremos de modo que... $ 4º Com- 
Plecti aliquem beneficio. CIC. Fazer um be 
neficio a alguem, obsequial-o. — summá 
benevolentiá, CIC. Usar da maior benevo- 
lencia para com alguem. — cíves caritate, 
Liv. Armar os cidadãos. — aliquem. Cic. 
Affeiçoar-se a alguem. — philosophiam. 
cia Cultivar a philosophia. — otium. CIC. 
Gostar do repouso.$ 5º Quam quontam 
complerus es. CIC. Visto teres-te aprovel- 
tado desta (oocastão). Quum est idoneam 
naturam complera. CIC. Quando ella (a 
philosophia, tem encontrado uma natu- 
reza apta, bem disposta. 
Cómpléméntüm, I, +. ap. n. (de 
complere). Cio. Tac. Aquillo que com- 
pleta, complemento, supplemento. 
Cómpl83, 6s, Sei, ötüm, 6ró, v. 
trans, (de com == cum e pleo, desus). 1º 
Encher, acabar de encher; 2º Completar, 
preencher, recrutar ; 3? Cumprir. fazer, 
satisfazer, acabar, concluir, terminar. $ 
1º Complere fossas vírgultis. Cas. Encheros 
fossos de fachina. — paginam. CIC. Encher 
& pagina. Fwgá cuncta complentur. LIV. 
Fica tudo coberto de fugitivos. Complere 
vrbes ararum. LUCR. Encher as cidades de 
altares. — orbem. TIB. Encher a circum- 
ferencla, completar seu disco (a lua). — 
se cibo. CIO. Fartar-se, abarrotar-ee de oo- 
mida. — omnia clamoribus. LUCR. Atroar 
tudo com gritos, — ezercitum omni co- 
pid. Cen Fornecer um exercito com 
abundaucia de tudo. — aliquem gaudio. 
CIC. Encher alguem de alegria. — tedio, 
QUINT. Cansar aborrecimento a alguem. 
— formidints. PLAUT. Encher de medo. $ 
2º Complere legiones. Cas. Completar as 
legiões. — naves, CSS, Recrutar a tripola- 
ção dos navios. Decem millia armatorum 
sunt completa, NRP. Foram completadas 
dez mil homens armados. Ne compleren- 
tur. LUCR. Afim de não ficarem pejadas, 
3º Complere lustrationem annuam. CIC. 
prir seu gyro annual. — beatissimam 
vilam. Cio, Chegar ao auge da felicidade 
da vida. — centum et septem annor, 
CIC. Completar cento e septe annos., — 
sva tempora. Ov. Acabar a sua carreira, 
1. é, morrer. — summam promissi, CIC. 
Cumprir á risca a sua palavra. Ut com- 
pleretur verbum: Domini, HIER. Para se 
cumprfr a palavra do Senhor. Complere 
tres duces. CLAUD. Valer por tres gene- 
raes. 
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Cómplérím, Cómplérím, me. 
| por Compleveram, Np POUR. IRG. 
pompis, sync. por Complevisse. 

C3mplstl, syne. por Complevisti, Hon. 

Cómplatt , ÓnYs, s. pd Y. (de com 
plere). AUG. HIER, Acabamento, remate, 
cumprimento. 

Cômplitivis, &, tim, adj. (de com- 
plere). PRISC. Completivo, "que completa 
(ter. gram.). 

Cómplétór, örYs, s. ap. m, (de com- 
plere). JUVENC. O que cumpre, aperfeiçoa. 
põe remate a. 

CômplBtôriúm, YI, 4. ap. n. (de 
complere) AUG. Ultima parte das horas 
canonicas ou officio divino, completas. 

Cómplétüs, A, im, part. p. de 
Compleo. Cic. Chelo, completo. $ NEP. 
Completado, $ Cumprido, satisfeito, feito. 
His rebus completis. CAS. Depois de feito 
isto. Post quinquenntum completum. Sca- 
voL, Depois de decorridos cinco annos. $ 
Cio. Acabado, aperfeiçoado, perfeito. $ 
FIRM, Robusto, que tem boa compleição. 
$ Cómpletlór, comp. GELL, 

Cómplévi, pret. perf. de Compleo. 

*Cómpl8x, 1c1s, adj. (de complicare) 
Unido, juncto. Complez honestaiis est utt- 
luas. AMBR. A utilidade anda ligada á 
honestidade. Dii complices. ARN. Os dose 
grandes deuses, Ved. Consentes. $ SID. 
Cass, IsID. Complice, co-reu. $ PEOD. Que 
tem pregas, dobras, rugas, tortuoso. 

*Compléxàtüs, à, Um, part. p. de 
Complezo. APUL. Abracado. 

Cómpl8xim, ado. (de complecti) 
PLAUT. Apertadamente, braço a braço, 
&bracando. 

Coómpl3x18, önYs, s. ap. J. (de com 
plecti). Reunião, junctura, juncção, 
união. Compleziones atomorum inter se, 
CIC. A união dos atomos entre zi. Brevis 
compterio negotti. CIO. Suecinta exposição 
d'um negocio. Complerio verborum. CIO, 
Periodo (do discurso). $ ARN. Abraço, 
aperto, apertamento. $ APUL. O zodiaco. 
$ AD. HER, Complexão (fig. rhet.). $ CIO. 
Conclusão d'um raciocinio. $ CIC. Di- 
lemma. $ QUINT. Byneresis (fig. gram.). y 
FIRM. Compleição, temperamento. 

Compléxivüs, A, tim, adj. (de 
complexio). GELL. Copulativo, que serve 
para unir (ter. gram.). 

*Cómpióxó, ás, Sei, ërëm, üró, 
r. trans. CORIP. Abracar, apertar, cerrar. 

Compléxór, ürls, xàátüs süm, 
Ari, v. trans. dep. HIER. Abraçar. 

1 Complêxis, 4, üm, part. p. de 
Complecto. LUCR. Enlacado, entrelacado, 

2 Cómpléxüs, &, üm, part. p. de 
Complector. Cic. Que abraçou. $ Passie, 
Cic, Contido, comprehendido, encerrado, 
abarcado. 

8 Cômplãxis, üs, s. ap. m. (de 
complecti), 1º Acção de abraçar, cercar, 
rodear, apertar, cerrar; 2% Abraco, 
aperto, apertamento ; 3º Combate, briga, 
peleja; 4º Amor, affecto, affeição. $ 1º 
Mundus qui omnia complexu suo coercet, 
Cic. O ceu que abrange tudo. Crassitudi- 
nis ad trium hominum complexum, PLIN, 
(Cedro) de tal grossura que só tres ho- 
mens podem abarcar. Lapides alligan 
complex silicis. PLIN. Pedras unidas en- 
tre si com a argamassa. Complerus lo- 
quendi. QuixT. O nexo do discurso. $ 2º 
Dicellere liberos a parentum — complexu. 
BALL, Arrancar os filhos dos braços dos 
paes. Respublica filium Pompeii sue am- 
plexu recipiet. Cic. A republica receberá 
em seus braços o fho de Pompeu. Lon- 
gis complexibus illos necat. Ov. Mata-os 
com estreitos e longos apertos. $ 8º In 
Cesaris complexum ventre. CARS. Vir ás 
mãos com Cesar, travar-se com elle. fw 
Martis complezw. QUINT. Durante o com- 
bate. $ 4º Complerus totíus gentis humana. 
Crc. O amor de toda a humanidade. 
Aliquid in complexu habere. PLIN. J. Str 
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affeiçoado a alguem, tt o sob sua pro- 
tecção, favor. 

Cómplicübilis, 3, adj. (de compli- 
bare). ISI. Que se dobra, on se envola. 

Cómplicátió, ônYs, s. ap. f. (de 
domplicare). C. AUR. Acção de dobrar, 
embrulhar, envular. 

Cómplicátüs, &, Um, part. p. de 
Compiico, Enrulado, encaracolado. Com- 
plicale sete. ARN. Crinas torcidas, ou 
entrancadas. $ Fig. Complicado, emma- 
renhado, intrincado, obscuro (um dis- 
urso. 

Cómplicitús, X, üm, part. p. de 
Complico. APUL. Dobrado, encurvado, 
torcido. $ APUL. Enroscado, torcido, 
atado. 

Cómplc3, äs, tit, ou Get, Itiim, 
ou ütüm, &ré, v. (rans. Enrolar, enca- 
racolar, enroscar, dobrar enrolando. 
Complicare rudentem. PLAUT. Enrolar 
uma amarra, — armamenta. PLAUT. 
Apertar, atar o maçame. — epistolam. 
Cic. Dobrar, fechar uma carta, — se. SEN. 
Agachar-se, encolher-se, acocorar-se, ala- 
pardar-se. 

Cómplod$, Ys, Get, ósüm, ódéró, 
9. (rans. (de com = cum e plaudo). 
QuINT. Bater com duas coisas uma na 
outra. Complodere manus. PETR. Bater as 
palmas. 

Coôomplôr&tIS, önïs, s ap. f. (de 
complorare). Pranto, lamentos, choro de 
muitos, ou d'uma só pessóa. Comploratio 
suí. LTV. O ldmentar-se a si mesmo. Com- 
plorationem edere. JUST. Dar gemidos, 
lastimar-se, — facere, GELL. Fazer deitar 
lagrimas. 

1 Cômplôratis, &, im, part. p. de 
Comploro. Cic. Liv. Chorado por muitos. 

2 Complorütüs, ús, s ap. m. (de 
eomplorare). Liv. O m. q. Comploratio. 

Cômplôrg, ás, avi, atúm, áró, v 
fntrans. e trans. Lementar-se, lastimar-se 
junctamente. Comploratum publicb est. 
YLoR. Houve um pranto geral. $ CIRIS. 
Lamentar-se a si mesmo. $ Ov. GELL. 
Lamentar, lastimar, deplorar. Quum vivi 
moriuique complorarentur, LIV. Como 
fossem deplorados os vivos e os mortos. 

Cómplóeüs, &, üm, part. p. de 
Complodo. APUL. Batido junctrmente. 
Complosis manibus. HIER. Batidas as 
mãos uma va outra. 

Coómplúit, ebát, rë, e. intrans. 
enip. VARR. Chover. é 

Cómplüó, Ys, dI, tim, ërë, v. 
trans. CASS. Molhar, regar com chuva. 
Complui. AUG. Sêr molhado pela chuva. 

Cômpliúrês, Grã, ou üryă, arch. 
TER. CIC. ap. DONAT. ; gen. tirXim, adj. 
piur. Cic. SALL. Muitos. $ TER. Mais 
numerosos, maior numero. 

Complürléns, e Complúrlás, ado. 
Caro. PLAUT. Muitas vezes, frequeute- 
mente. 

Cómplürtiml, e, á, adj. plur. su- 
perl. de Complures. HIRT. Que são em mui 
grande numero, muítissimos. 

CómplürImüm, adv. AMBR. Muito, 
grandemente, summamente. 

Cómplüscülé, adv. GELL. As maís 
das vezes, ou algumas vezes maig. 

Complüscüli, órüm, udj. plur. m. 
dimin. de Complures, TER. Um tanto nu- 
merosos. 

Cómplüténsés, Túm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Complutenses, habitantes de Com- 
Pluto, cid. da Hespunha Tarraconense, 
hoje Alcalá de Henarez (Castella-Nova). 

Cômplitênsis, $, adj. P. NOL. Com- 
plutense, de Compluto. K 

Cömplütör, oris, s, ap. m. (de com- 
pluere). AUG. O que dá chuva, o que 
rega com chuva, 

Cómplütüs, A, tm, rari. p. de 
Compluo. SOLIN, Hrgh. Regado pela chuva. 

Cómplüviíatüs, à, úm, adj. (de 
eompluvium). Feito com feitio de beirada 
de teihado, quadrado. Compluriaia citis, 
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PLIX. Parreira em lotada de quatro lan- 
ços (formando um quadrado). 

Cômplúviim, Yi, s ap. n. (de 
com * cum e pluvia). VITR. Beira de 
telhado, alpendre ` telheiro ` goteira de 
telhado ; cisterna, para onde escorre a 
agua do telhado. 

Cómpóndérüns, &ntis, part. pres. 
de Compondero. APUL. Que pesa muitas 
coisas. 

Cómpón8, Ys, pósis, pósitiim, 
pónérá, e. trans. 1º Pôr junctamente, 
junctar, reunir; pôr de reserve, guardar ; 
abaixar junctamente, ou ao mesmo tem- 
po; 2? Edificar, construir, fabricar, fa- 
zer; 3º Fazer (em geral); compór, escre- 
ver; 4% Fingir, dissimular, simular; 
inventar, ideiar, imaginar, architectar, 
machinar, forjar, urdir; 5% Arranjar, 
dispór, pór em ordem, ornar, enfeitar, 
decorar; chegar, unir, sepultar, enterrar; 
6º Barmonisar, compôr (uma desavença, 
uma pendencia); intrans. e passiv. Com- 
pór-se, ajustar-se, intender-se, pór-se de 
inteiligencía, concordar em; 7º Apazi- 
guar, pacificar, accommodar, acaliar, 
reconciliar; 8º Conformar, preparar, dis- 
pôr; formar, constituir, ordenar ; 9º Em- 
parelhar, ajunctar, fazer brigar, oppór ; 
comparar, pôr em paralello. $ 1º Compo- 
nere genus dispersum. VIRG. Reunir ho- 
mens dispersos, — lignum. HOR. Pôr 
ienha no fog&o.— GELL. Fazer um molho, 
um feixe de lenha. — ossa. CELS. Endi- 
reitar os ossos deslocados. — oribus ora. 
VIRG. Junctar um rosto a outro. — opes. 
Vira. Ajunctar com que viver. Zac terno 
tempore componuntur. COLUM. Estas coisas 
(as provisões) ajunctam-se na primavera. 
Componere oculos. V. FL. Abalxar os olhos. 
— aures. SEN, tr. Abater as orelhas. 
$ 2º Componere urbem. VIRG. Edificar uma 
cidade, — templa. Ov. Construir templos. 
— medicamentum. COLUM. Preparar nm 
remedio. $ 3º Qui cuncta composuit. CIC. O 
que fez todas as coisas. Componere oratio- 
nem. QUINT. Compór um discurso. — eom- 
mentarios. CIC. Escrever memorias. — 
leges. LUCR. Redigir leis. — quadam de 
aliquo. PLIN. J. Escrever alguma coisa a 
respeito de alguem. — sibi blanditias. TIB. 
Preparar caricias, amabilidades. — ad 
aliquem. PLIN, Dedicar uma obra a al- 
guem. Jr optimê componet, qui... QUINT. 
Comporá muito bem aquelle que... Com- 
ponendi vía, Cic. Plano, systema de com- 
posição. $ 4º Componere mendacia. PLAUT. 
Armar mentiras, — fallaciam. PLAUT. 
Armar um laço. — insidias. TAC. Fazer 
emboscadas. $ 50 Componere capillum. 
PLAUT. CIC. Arranjar, compór o cabello. 
— togam. HOR. QUINT. Dispór as dobras 
da toga. — se. Ov. Enfeítar-se. — actio- 
nem. QUINT. Concertar a acção oratoria. 
— desertores per manipulos. TAC. Distri- 
buir os desertores em companbias. — 
verba. CIC. Dispór as palavras. — itínera. 
Cic. Planear uma viagem. /llam decor 
componit, TIB. A graça enfeita-a. Compo- 
nere se. Ov. — se spondá. VIRG. Deitar-se 
n'um leito. — defessa membra. VIRG. 
Dispór os membros cangados. i. é, dis- 
pôr-se a dormir.—diem. ViRG. Pôr termo 
ao dia. Toro mortua componar. Ov. Depois 
de morta, seja estendída no leito funebre. 
Omnes composui. HOR. Enterrei-os a todos. 
Componere cinerem. V. FL. Sepultar as 
cinzas. $ 6º Componere controversias. Ces, 
Apazignar as desavenças. — discordias, 
Tac. Pôr côbro nas discordias. Hec inter 
tos eomponantur. PLAUT. Componham-se 
entre vós estas coisas. Potest componi gra- 
tia inter eas. TER. Pode-se arranjar com 
que ellas façam as pazes. Pompeii summam 
voluniatem esse ut componeretur. CRS. Que 
o maior desejo de Pompeu era que hou- 
vesse composição. Coheredes mei compo- 
nere volebant. PLIN. J. Os meus ceherdel- 
ros queriam vír a um acordo. Quos 
dimitterent, composuerunt. LIV. Cumbina- 
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ram quaes haviam de enviar. Ut compe» 
situm fuera. Liv. Consoante tinha side 
convencionado. $ 7º Componere fluctua, 
ne Acalmar as vagar. — Asimm, SUKT. 

acificar a Asta. — statum Oztentis.SU ET. 
Restabelccer a paz no Oriente. — aversos 
amicos. HOR. Fazer as pazes entre ami- 
gos. $ 8º Componere animum ad omnes ca- 
sus. QUINT. Predispór o animo para todas 
as inventualidades.— vultum ad abstin-n- 
tiam alicujus rei, PIIN. J. Tomar o as- 
pecto de quem renuncia ^ uma coisa. — 
se ad exemplum alicujus. QUINT. Modclur- 
se por alguem, tomar alguem como mo- 
delo. — se ad aliquid, ou in aliquid, 
QUINT. Dispór-se para alguma coisa. 
Compont tn reverentiam (senatús). PLIN, J. 
Accommodar-se á reverencia (devida ao 
senado). Componere facie pugne, TIB. 
Tomar arreganho marcial. — rempublí- 
cam. Cro, Constituir o governo. — res 
Macedomim. Liv. Regular as coisas da 
Macedonia, — causam. CIC. Preparar uma 
causa. $ 9º Gladiatores inter se componun- 
tur. QUINT. São ordenados gladiadores 
para combaterem uns com os outros. 
Componere bonos víros inter se, CIO. Fazer 
brigar dois homena de bem — se alicuí. 
SIL. Arremeter contra aiguem. — ma- 
nus monstro. SIL. Luctar contra um 
monstro. — arma, PLIN. J. Medir as ar 
mas, egualal-ns. — dicta cum /actís. SALL, 
Comparar as palavras com os actos, — 
parva magnis, VIRG. Comparar coisas pe- 
quenas com as grandes. 

Compôrtatiô, oni, s. ap. f. (de 
comportare). VITR. Melo de transporte, 
transporte. 

Cómportütüs, A, tim, part. p. de 
Comporto. CIC. Transportado junctamente. 
$ Hor. Accumulado, amontondo. 

Cômpôrtô, ás, avi, ütüm, Ars, 
t. trans. Transportar junctamente, ou 
para o mesmo logar, amontoar, ajuuctar, 
empilbar. Comportare arma in templum. 
Cic. Ajunctar armas no templo.— aurum 
domum regiam. SALL. Levar oiro para o 
palacio do rei, — frumentum. SALL, Eu- 
celleirar trigo. — praedas. VIRG. Ajuno- 
tar despojos, ou presas. $ * Fig, Ter (sér 
chamado). Comportare nomen conjugis. 
ALCIM. Ter o nome de esposa. 

Compós, Ge, adj. (de com & cum e 
potis). Que está senhor de, que goza de. 
Ccmpos animi. TER. — mentis. CIC. — sui. 
Liv. CELS. — animo. LIV. SALL ou stm- 
pleste Compos. SiL. Que está em seu 
juizo; que está senhor de sí, que tem 
presença de espirito. $ Que obteve, alcan- 
sou, conseguiu, que possue (o quc desc- 
java). Compos libertatis, PLAUT. Que re- 
cuperou a liberdade. — patrig. Liv. Que 
recobrou a patria. — spei. SUET, Que le- 
vou a efleito a sua esperança, — voli. 
HOR. Aquelle cujo voto se cumpriu. — 
amoris. APUL. O que possue o desejado 
amor. — virtutis, CIC. Virtuoso. — mise- 
riarum. PLAUT. Desventurado. — culpa, 
PLAUT. Culpado. — sceleris, CURT. Que 
realisou um crime, — scientice. CIC. Subio. 
— prada ingenti. Liv. Carregado de 
grande presa. — multis malis, ATT. Aca- 
brunhado de males. $ Votum compos. SEN. 
tr. Voto, desejo cumprido. 

Cómposcó, Ye, pópcscl, póscórá, 
v. trans. NOT. TIR. CAPEL. Pedir no mesmo 
tempo, exigir. 

CómpósIté, adv. Regularmente, com 
regularidade. Composit? ambulare. COLUM. 
Andar com passo regular. $ Com arte, 
cuidado, esmero. Compositius quàm festi- 
nantiús. TAC. Com mais cautela do que 
rapidez. Composite indutus. GELL. Vestido 
com cuidado. — dicere. CIC. Fallar com 
arte. — disserere. SALL. Discorrer com 
habilidade. 

CoómpdsttIciis ou CómpósttYtIüs, 
A, úm, adj. (de comporitio). TERT. Com- 
posto, formado de muitas partes, que não 
é simples, 
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Compósttis, Gig, s. ap. f. (de com- 
ponere). 1º Acção de ajuuctar, reunir, 
pôr de reserva; 2º Edificação, construo- 
ção, fabrica; composição, manipulação, 
confelcáo, preparação (d'um remedio); 3º 
Arranjamento, arranjo, disposição; 4? 
Acordo, pacto, convenção, conciliação, 
reconciliação; 5º Acção de comparelhar, 
fazer luctar. $ 1º 7n compositione. PRIFC. 
Na composição (d'uma palavra). Compost- 
tiones rerum attumnalium. COLUM. Pro- 
dnoções do outono postas de conserva. 
y 3% Im compositionibus. VITR. Nas cons- 
trucções. Compositiones unguentorum. CIC. 
Manipulação dos perfumes. — mediom- 
mentorum, SEN. Preparações pharmaceu- 
ticas, 1. é, de remedios. — que corpus ez- 
edunt. CELS. Medicamentos que desfazem 
as excrescencias, 1. é, corrqsivas. $ 3. 
Compositio membrorum. CIC. Disposição 
das partes do corpo (humano), — sono- 
rum. CIC. Combinação dos sons, —- ver- 
borum. CIC. Arranjamento, construcção 
das palavras. — sui. TERT. Cuidado da 
sua pessda, i. é, o uso do toucador. — 
disciplina. Cic. Complexo, plano, 8ys- 
tema de ensino, ou doutrina. — juris 
pontificalis, Cic. Corpo do direito pontif- 
cal. — magistratuum .Crc. Organisação das 
magistraturas. $ 4? Auctorem esse compo- 
sitionts, CIC. Propôr uma accommodação. 
Non posse agi de compositione, CÆS. Não se 
poder tractar á cêrca d'um acordo. Per 
compositionem, Cic. Por uma conciliação 
(entre os partidos). $ 5º Compositiones 
gladiatorum, Cio. Combates de gladiu- 
dores. 

CómpóeititYds. Ved. Compositictus. 

Cômpósiítivis, A, üm, adj. (de 
compositus). CAPEL. Composto de, ou quc 
compõe, constitutivo, 

Côompósitô, adv. TER. De acordo, de 
mão commum, de intelligencia, Ved.Com- 


positus. 

Cóompéósitór, Gris, s. ap. m. (de 
componere). O que regula, dispõe, ordena, 
póe em ordem. Compositor anni. Cic. O 
que redige ou compóe o calendario. — 
morum. ConIP. Reformador dos costumes. 
— juris. COD. THEOD. Compilador das 
leis. 

Compósitirã, e, s. ap. J. (de com- 
ponere). LUCR. Nexo, ligação das partes 
d'um todo. $ GELL, Construcc&o gramma- 
tical, 

Cômpósltiis, à, úm, part. p. de 
Compono. 1º Composto (não simples); 
composto, constaute de; 2º Convencio- 
nado, concertado, combinado, que é feito 
de mão commum; 3º Regulado, orde- 
vado ` aprestado, preparado ; cuidado, es- 
merado, aprimorado, aperfeiçoado; 4º 
Aficiçoudo, talhado, formado; que está 
com ar ou geito de; 5% Inclinado, pro- 
penso, proprio para ; 8° Calmo, socegado, 
tranquillo. $ 1º Composite voces. QUINT. 
Palavras compostas. Compostius ez cor- 
pore el antmá. SALL. Composto de alma e 
corpo. Compositi diversissimd qualitate 
mentium corporumque. QUINT. Mul diffe- 
rentes na alma e no corpo. $ 2? Composi- 
te note. TiB. Signaes convencionados. 
Compositi sedilionis auctores. TAC. Os ca- 
becas da sedição escolhidos. Composítus 
pretio. SALL. Aquelle cujo resgate foi ajus- 
tado. Composito. TER. Ex composito, Liv. 
De composito. APUL. Por um acordo, de 
mão commum, conforme o convenciona- 
do. Composito tnter ipsos ul... TAC. Con- 
vencionado entre os mesmos que... $ 3º 
Composito agmine. Tac. Formada a linha 
de batalha. Compositior ordine. Liv. Me- 
lhor ordenado, mais regular (o combate). 
Lilterule compositissima. Cic. Letrinhas 
feitas com muito esmero, muito bem fei- 
tas. Composita verba. SALL. Palavras es- 
tudadas, ou linguagem ornada. Composi- 
tus orator. CIO. Orador esmerado, ele- 
gante. $ Comporitus ad ostentationem. LIV. 
Que se apresenta com ar estudado para a 
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ostentação, Ad voluptatem multitudinis 
composita. QUINT. O que está arranjado 
com o fim de agradar so publico. Compo- 
situs in obsequium. TAC. O que se apresenta 
com ar de submissão. — ín mestitiam. 
TAC. O que finge ou affecta tristesa. No- 
men terrori compositum, LIV. Nome in- 
ventado para metter medo. Gradibus com- 
positis. VIRG. Com passos medidos, ou 
contados. $ 5% Compositus ad carmen. 
QUINT. Inclinado á poesia, — ad risum. 
QUINT. Propenso ao rigo.— alicui ret. TAC. 
Proprio para alguma coisa. $ 6º Mare com- 
positum. Ov. Mar tranquillo. Affectus com- 
Postti.QUINT. Affectos brandos (ter. rhet.). 
Composita «tas. TAC. Edade madura. — 
actio. QUINT. Gesto moderado. Composi- 
tum supercílium. QUINT. Sobr'olho no es- 
tado natural. $ CômpUsItibr, comp. — 1881- 
mús, sup. CIC. 

* Cômpóslivl, pret. perf. arch. de 
Compono. INSCR. 

CómpósséssÜr, OrYs, s. ap. m. TERT. 
Que possue com outro, co-proprietario. 

CoómpóstYlfs, Ye, s. ap. J. ENNOD. 
Bandeja para pratos, travessas. 

(?) Cómpóstür&, e, sync. por Com- 
posttura. CATO. 

Cómpdetús, &, tim, adj. sync. poet. 
por Compositus. VIRO. 

Cômpósii!, pret. perf. de Compono. 

Compôtatiô, ónYs, s. ap. f. Cic. 
Ajunctamento de varias pessoas pára be- 
berem em companhia. 

* Compóténs, êntis, adj. INSCR. O 
que participa do poder com outro. 

* CómpUtX3, 15, IvI, Itm, Iró, v. 
intrans. (de compos). Fazer participante, 
tornar possuidor, dono de alguma coisa. 
Compotire altquem aliquá re. PLAUT. — 
alicujus rei, APUL Dar a alguem uma 
coisa para a possuir. 

Côompótidr, iris, Itús süm, fri, 
v. intrans. dep. Ter a posse de, estar no 
gozo de. His solis locis compotila sum. 
PLAUT. Achei-me só n'estes logares. Com- 
potiri visu alicujus. TERT. Gozar da pre- 
&enca de alguem. 

Compótór , ôris, +. ap. m. CIC. Com- 
panheiro no beber, ou na bebedice. 

Cómpótrix, Ic18, s. ap. f. (de compo- 
tor). TER. Companheiro no beber, ou na 
bebedice. $ Adject. Turba compotrix. SID. 
Chusma de bebedores, ou de bebados. 

CömpræcIdð, Ye, etc., rð, e. trans. 
HYG. Cortar ao mesmo tempo, ou em 
commum, 

Cômprês, dis, s. ap. m. FEST. Fie- 
dor com outra ou mais pessoas, fiador so- 
lidario, 

Cómprünsór, Grieg, s. ap. m. CIC. 
Companheiro de mesa, commensal. 

Cómpréc&tió, ônis, s. ap. f. Liv. 
GELL. Supplica publica ou commun 
rogativa feita em voz alta pelo sacerdote 
ou magistrado, e acompanhada pelo povo 
em voz baixa, 

Cómprécatüs, &, üm, pret. perf. 
de Comprecor. PLAUT. Que rogou, suppli- 
cou. 

Cómpróécór, ãris, Atts súm, äri, 
v. trans. e intrans. dep. Ov. Pedir, rogar, 
supplicar. Comprecari deos ut... TER. Ro- 
gar aos deuses que... — Joviture. PLAUT. 
Supplicar a Jupiter incensando-o. — 
Jdem colestúm. CAT. Implorar a ajuda 
dos deuses, ou tomal-os por testemu- 
nhas. $ Abi intro et comprecare, PLAUT. 
Entra e roga aos deuses. 

COómpréhénd9, ou CôomprêndS 
(sync. poet.), 18, dT, súm, déró, o. 
trans. 1º Prender, pegar, agarrar ; atar 
juuctamente ; ligar, misturar ; lançar, 
(fogo) ; abrasar, incendiar, infammar, 
queimar ; 2º Prender, apoderar-se de al- 
guem, apanhar em flagrante, com a 
bocca na botija, surprehender ; 8º Met- 
ter, encerrar, fechar ; 4º Tomar raiz, 
prender, arraigar, conceber, ficar prenhe ; 
$9 Perceber pela vista; 6º Comprehen- 
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der, abranger, reter ; 7º Abraçar, abar 
car, abranger, encerrar; exprimir; 8º 
Captivar, attrahir, chamar a si, gran- 
gear. 8 1º Quid manibus opus est, si nihil 
comprehendendum ? CIC. De que valem as 
mãos,se não há que agarrar? Comprehen- 
deni virumque, et orant. Ces, Tomam as 

&os a ambas, e lhes rogam. Com; 
hendere morsu. LUC. Agarrar Somos 
dentes. — naves. LIV. Amarrar navios, 
prendel-o8 um aos outros — aliquid 
melle. VEG. Ligar algum ingrediente com 
Medicamentum comprehenditur. SCRIB. O 
medicamento toma consistencia, Com- 
prehendere ignem. SUET. Lancarfogo. Jon 
robora comprendit, VIRG. O fogo pega no 
tronco da arvore. Comprenditur ignibus 
agger. Ov. A pilha de achas é incendiada, 
$ Ze Comprehendt Virgintum jubet. Liv. 
Manda prender a Virginio. Comprehen- 
dere capitalem hostem. CIC. Apoderar-ee 
dum inimigo figadal. — præsidium. Liv. 
Aprisionar uma guarnição. — epistolas, 
JUST. Apprehender cartas, — fures. CAT. 
Apanhar ladrões. — aliquid. CIC. Descer 
brir alguma coisa. — alicujus flagitium. 
CIC. Apanhar alguem em crime. $ 3. 
Comprehendere nuces modio. VARR. Metter 
nozes em um aiqueire. Non comprehenda- 
tur. VARR, Não esteja (a ovelha) fechada. 
$4º Comprehendit surculus. VARR. O re 
novo pega. Ad comprehendendum radici- 
bus. COLUM. Para arraigar, tomar raiz, 
Si mulier non comprehendit. CELS. Se a 
muiher não concebe, $ 5º Comprehendere 
aliquid visu. SIL. ou simpleste — alt- 
quid. GELL. Descobrir alguma cofsa com 
a vista. $ 6º Comprehendere aliquid animo, 
cogitatione, mente. CIC. Comprehender, 
intender alguma coisa. — memoriá. CIC, 
Reter na memoria — ezperimentis assi- 
duis. PALL. Vir no conhecimento á força 
de experiencias, $ 7º Comprehendere 
triginta et duo stadia. CURT. Encerrar, 
abranger um espaço de trinta e dois es- 
tadios. Comprehendere multa paucis. LUCR. 
Abranger muitas coisas em poucas pala- 
vras, Comprehendere rem pluribus verbis, 
Cie. Exprimir uma coisa em muitas pa- 
lavras, i. é, despender muitas palavras 
na explicação d'uma coisa, — breet, CIC. 
Terminar em poucas palavras. Com- 
prendere numero. VIRG. Contar. Que si 
comprendere coner. Ov. Se eu pretender 
enumeral-as. $ 8º Comprehendere multos 
amicitid. CIC. Grangear muitos amigos. 
— aliquem humanitate suá. CIC. Captivar 
alguem pela sua affabilidade. 

Compréhénsi, orüm, s ap. m. 
plur. CIO. Percepções, concepções. 

Cómpréhénsóá, adv. Cic. (de com- 
prehendere). Succintamente, brevemente, 
em poucas palavras. $ Comprehensiús lo- 
qui. CIC. Fallarcom mais precisão. 

CómpréhéneYbriYs, $, adj. (de 
comprehendere). LACT. O em que se póde 
pegar, palpavel (um corpo). $ SEN. Per- 
ceptivel, sensivel á vista. $ CIC, Perten-- 
ceute & concepção, intellectual. $ ARN. 
Que se póde comprehender, comprehen“ 
sivel. 

Comprêhensis, Onls, s. ap. f. (de 
comprehendere). CIC. Acção de agarrar 
com as mãos. $ CIC. Acção de prender al- 
guem. Comprehensto sontium. CIC. Prisão 
dos culpados. $ ARN. Alcance, capacidade, 
limites, $ Cic. Comprehens&o, cuncepção, 
conhecimento. $ CIC. O todo, complexo, 
estylo (em geral). $ CIC. QUINT. Periodo 
(ter. rhet.). $ CHAR. Syllaba. 

Cómpréhénsivüs, A, im, adj. (de 
comprehendere). Que comprehende, abran» 
ge,contem. Comprehensivum nomen. PRIBC, 
Nome collectivo. 

*Cômpróhênes, As, Avi, Attim, 
Aró, v. trans. freg. de Comprehendo. 
QUADRIG. Pegar com as mãos muitas ve- 
zes, ou frequentemente, 

Cómpréóhénsüs, ou Cômprênsiis 
(syne. poet.), &, tim, part. p. de Com» 
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rehendo. VIRG. Agarrado com as mios. 

JUBT. Atacado de enfermidade. $ HIRT. 
O em que o fogo pegou.$ Liv. Incendiado, 
abrasado. 

Cómprésbytür, órI, s. ap. m. AUG. 
Collega no presbyterado, no sacerdocio. 

Cómpróssitús, í, Um, part. p. de 
Compresso, TERT. Opprimido, vexado, 
acabrunhado. 

Cômprêssã, ado. Cio. Succintamente, 
concisamente, $ Instantemente, com em- 
penho. Compressius querere. GELL. Pedir 
eom mais instancia. 

COmprüest, pret. perf. de Comprimo. 

Cómprésatb, ônis, s. ap. f. (de 
comprimere). VITR. Acção de comprimir, 
apertar, compressão. $ GELL, SORIB, Com- 
pressão (ter. cirurg.). $ PLAUT. Abraço, 
affagos, caricias. $ ARN. TERT. Tracto 
illicito. $ ARN. Acção de reprimir, re- 
pressão. $ CIC. Concisão, precisão (no es- 
tylo). 

Cômpraêss$, às, Avi, &tüm, arg, 
o. trans. freq. de Comprimo. PORPHYR. 
Comprimir muitas vezes, ou ir compri- 
mindo. 

Cómpróssór, Oris, s. ap. m. (de 
comprimere). AROUM. II ATL. PLAUT, Que 
tem tracto illicito (qui stuprum ví infert). 

1 Cómpréesüs, &, iim, por o, de 
Comprimo. CIO. Comprimido, apertado. 
Os compressius. CELS. Abertura mais es- 
treita. Compressa hydra. PROP. A hydra 
suffocada. Compressis manibus sedere. Liv. 
Ficar de mãos atadas, ou de braços cru- 
sados, 1. 6, ficar sem nada fazer. Palmá 
eompresd ferire. PLAUT. Dar murros 
com a mão fechada. Oculi compressi. Co- 
LUM. Olhos encovados. compressis labris. 
Hor.Os beiçoscerrados.$ Comprestusventer; 
compressum corpus. CELB. Ventre endure- 
cido, constipado. Compressi morbi. CELS. 
Doencas qne endurecem o ventre. $ Cóm- 
prêssiõr, comp. CELS. 

2 Cómpréssüs, Us, s. ap. m. (de 
comprimere), empregado s6 em abl. sing. 
Cic. Acção de comprimir, compressão, 
aperto. Compressu pennarum. PLIN. En- 
colhendo as azas. $ TERT. Tracto illicito 
(atuprum vi illatum). 

Cômprimis,ad». Cic. 0 m.q.Imprimis. 

Cômprims, Is, éssI, êsstim, pri- 
máéré, v. trans. (de com == cum e premo). 
1* Comprimir, contrahtr, apertar; forcar, 
levar á força uma mulher; 2º Reter, sus- 
pender, fazer parar ; constipar ; 8º Con- 
ter, ter máo em, reprimir, refrear ; 4? 
Guardar, esconder, occultar, supprimir. 
5 1º Comprimere nubes, LUCR. Conden- 
ser as nuvens. -- digitos, pugnusm. CIC. 
Fechar a mão. Ne oculí comprimantur. 
Cic. Para que ee Dão cerrem os olhos. 
Comprimere virginem. TER. Forçar, de- 
sbonrar uma donzella, $ 2º Comprimere 
animam. TER. Conter o folego. — manus. 
TER. Conter as mãos, i. é, ter mão em 
81, abster-se de dar em alguem. — lin- 
guam alicuf. PLAUT. Tapar a bocca a al- 
guem. — alvum. CELS. Suspender o fluxo 
do ventre. — stomachum. CEL3. Fazer pa- 
rar os vomitos. Si morbus aliquem com- 
presserit. CELS. Se a enfermidade endure- 
cer o ventre a alguem. $ 3% Comprimere 
vocem. PLAUT. Conter a voz, calar-se, — 
gressum. VIRG. Parar, — audaciam. Cic. 
Refrear a audacia. — seditionem. LIV, Re- 
primir uma sedição. — conscientiam. CIC. 
Snffocar a voz da consciencia. — se. 
PLAUT. Conter-se. Viz comprimor, quin... 
PLAUT. Apenas posso ter mão em mim, 
que não... $ 4º Comprimere frumentum. 
Crc. Abarcar, monopolisar os cereaes. — 
delicta. CIC. Occultar os crimes, — famam 
alicujus rei. LIV. Occultar, não fazer men- 
año d'uma nova. 

Cómprivigni, órüm, s. ap. m. 
plur. INST. JUSTIN. Conjuges, um Jos 
quaes é filho ou filha do padrasto ou 
madrasta do outro, 
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CómpribábMis, $, adj. Cass. Digno 
de approvação, approvavel. 

CômprUbaãtS, bois, s. ap. f. (de 
comprobare). CIO. Approvação. $ ARN. 


Cómpr5batIv8, ado. Fam, De modo 
comprovativo. 

Côompróbatõr, GrYs, s. ap. m. (de 
comprobare). CIC. ó que approva, appro- 
vador, 

Cömpröbätüs, X, tím, part. p. de 

» CIC. Approvado completamente. 

Cômprôbs, ás, etc. ArÓ, v. trans. 
Approvar inteiramente. Comprobare mu- 
men deorum. CIC. Reconhecer os deuses, 
crêr welles. — tabulas. CIO. Approvar 
documentos, $ Confirmar, certificar, at- 
testar, reconhecer por verdadeiro, bom, 
valido, valioso, provar, experimentar. 
Comprobare dictum alicujus. CIO. Justificar 
o dizer de alguem. — consilium, CAS, 
Justificar um plano. Comprobart testimo- 
nto, Cic. Sêr certificado por um testi- 
munho. Esse ab hoc venenum comproba- 
tum. CIC, Ter sido a eficacia do veneno 
experimentada por este. 

Cômprômissãrits, &, üm, adj. 
(de compromissum). Escolhido, nomeado 
em virtude d'um compromisso. Compro- 
míssaríus judez, DIGEST. Juiz arbitro, ou 
louvado. 

Cómprómissüm, I, s. ap. n. (de 
compromittere), Poder que as partes dão 
ao juiz louvado, compromisso, Compro- 
missum facere. Cto, Passar um compro- 
misso. Ex compromisso. Dig. Por um 
compromisso. 

Cómprómitt6, (s, misl, mIssüm, 
mittgró, o. intrams. Obrigar-se reci- 
procamente, comprometter-se. Compromt- 
serunt petere. CIO. Obrigaram-se a dillgen- 
clar (o tribunado). $ Arriscar, fazer 
compromisso, sujeitar-se, expór-se, en- 
tregar a causa á decisão de juizes arbi- 
tros. Compromittere de aliqud re in arbi- 
trium. ULP. Jujeitar-se á decisão de juil- 
zes arbitros. Compromíttere in pupillum. 
ULP. Expór a causa d'um pupillo ao 
laudo de arbitros. 

*Cómprópéró, As, etc., Ar, v. in- 
:rans. NOT. TIR. Apressar-se, dar-se 
pressa com, on junctamente. 

*Coómprópinquí, às, ete., ATÉ, v. 
intrans, NOT. TIR. Approximar-se, avisi- 
nhar-se junctamente. 

Coómpróvinclàlls, I8, s. ap.m. SID. 
Y que é Ja mesma provincia, comprovin- 
cial, ou somprovinciano. 

Compsá, Æ, s. pr. f. Liv. Compsa. 
cid. dos Hirpinos (Italia), hoje Conza 
(cid. Napolitana). 

Cómpeáni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Compsanos, habitantes de Compsa, 

Cómpsáinis, &, üm, adj. LIV. Com- 
psano, de Compsa. 

Cômpsl, pret. perf. de Como, ts. 

Cómpt3, ou CômtB, «do. (de co 
mere), SEN. Aceladamente, com esmero. $ 
GELL. De modo ornado, com ornato (no 
estylo). $ Cômptiús, comp. GELL. 

Cómptülüs, A, üm, adj. dimin. Je 
Comptus. HIER. Adereçado, ataviado, en- 
feitado. 

1 Cómptüs vu Oómttls, É, üm, 
part, p. de Como, is. Cic. Ov. Arranjado, 
composto, penteado (o cabello) ; enfel- 
tado, ataviado, aderecado, ucelado. Compta 
serpentibus Tisiphone. CULEX, Tisiphona 
coroada de serpentes. Compti edd rami. 
VIRG. Ramas enfeitadas de fitas. Compta 
solus. PLIN. Roca carregada de lan, — 
simulatum dolorem. LUC. Que ostenta uma 
dór fingida. Comptior sermo. TAC. Dis- 
eurso maís brincado. $ (?) Juncto, unido. 
LUCR. (?). $ Cómptl0r, comp. TAC. — Test. 
müs, sup. AUG. 

2 Cómptüs, Us, s. ap. m. LUCR. Ca- 
bello pentendo com arte. $ LUCR. Ajunc- 
tamento, união. 
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*CómpignántlX, E, s. ap. f. Is, 
Lucta, opposição. 

Cômpâgns, äs, etc. rë, v. intrans, 
GELL, HIER. Bater-se, pelejar Juncta- 
mente, nia inter se. PROSP, 
Coisas que estão em opposição umas ds 
Outras, 

Comptll, pret. perf. de Compello, te, 

*Cómpülsümüntüm, I, s. ap. ^ 
FULG. Instigação, exhortacio, 

*CômpúlsatYS, Onis, s. ap. /. (de 
compulsare). TERT. Choque, encontro, 
lucta, debate, desacordo, desavença. 

C3mpúls8, ônys, s. ap. J. (de com- 
pellere). Dia. Constrangimento, força, 
violencia, $ Casa. Intimação feita ao de- 
vedor para que pague. 

Cömpülsð, As, dr, v. trans. e in- 
trans, APUL. Bater contra, impellir com 
força, $ *Topar-se, ir de encontro a. Re- 
gnis regna compulsant. TERT. Os reinos 
estão em lucta uns contra os outros, 

Cómpülsór, Orts, s. ap. m. (de com- 
pellere). O que toca ou leva adiante de al. 
Compulsor, scil. pecoris. PALL. Pastor. $ 
Cop, THEOD. O que exige alguma coisa 
indevidamente. $ AMM. Cobrador, recebe- 
dor das contribuições. 

1 Cómpúlsús, A, üm, part. p. ae 
Compello, is. CURI. VIRG. Levado, impel- 
lido com outros, ou de roldto. $ Ajuno- 
tado, reunido, arrebanhado, Omni pecore 
compulso. CIO, Tendo sido arrebanhado 
todo o gado. $ Impellido, obrigado, cons- 
trangido a. Compulsus redire, JUST. Obri- 
gado a voltar. 

2 Cômpilsis, ús, s. ap. m. (de com- 
pellere), empregado só em ablat. sing. 
APUL, Leen. Choque, embate, encontro, 
encontrão. 

Cômpult&rrá, é, s. pr./. Liv. Com- 
pulteria, cid. de Samnio (Italia). 

Cômpúltêrini, órüm, A. pr. m. 
plur. INSCR. Compulterinos, habitantes 
de Compulteria. 

Cómpüncti$, ônYs, s. ap. f. (de 
compungere). HIER. ÁRN. PROSP. Com- 
puncção. 

Cómpünctórfüs, A, üm, adj. (de 
compungere). SIL. Que estimula, excita, 
instiga, exhorta. 

Cómpünctüs, A, tm, part. p. de 
Compungo. Picado em multas partes. Com- 
punctus notis Threicits. CIC. Pintado com 
picadas ao uso dos Thracos. $ HIER. To- 
cado de compuncção, compungido. 

Cómpüngó, Ys, ünxi, tincttim, 
fÜngéró, v. trans. PLAUT. COLUM. Picar 
em muitas partes. Notis aliena carmina 
compungere. SEN, Pôr um signal nes ver- 
sos apocryphos. $ Fig. Se suis acuminibus 
compungunt. CIC. Pieam-se nos espinhos 
das suas subtilesas (os dlalecticos). $ 
Causar impressão desagradavel, ferir, 
offender, maltractar, vexar. Colores com- 
pungunt aciem. LUCR. Certas cores offen- 
dem a vista. $ Pass. S. SEV. AICM. Sêr 
tocado de compuncção, compungir-se, 

(?) Cómpúrgd, äs, ete., drd, vs 
trans, PLIN. Alimpar, aclarar, 

CómpütübYlYs, Y, adj. (de compe- 
tare). PLIN. Que se póde calcular, come 
putar, avaliar, contar. 

CompútãtiS, ônis, s. ap. f. (de 
computare). Calculo, computação, suppus 
tação, conta. Romand computatione. PIIN, 
Consoante o modo de calcular romane, 
Facere computationem. DIG. Contar, oal- 
cular. Venire in computationem. FRONTIN. 
Sêr contado. Ad compwtationem vocare 
aliquem. PLIN, J. Chamar alguem a con- 
tas, pedir-lhe contas. $ SEN. PLIN. Car 
culo, ganho, lucro, parcimonia, econo- 
mia. 

CómpútátUr, Orls, s. ap. m. (de 
computare). SEN. Calculador, contador. 

Cómpitátús, 1, Um, part. p. de 
Computo. SOET. Contado, cmaleulado. A 
Isro. Contado entre. 

Cómpútb, ás, Bei, &ttim, Arb, e. 
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trans, 1º Contar, calcular, computar, sup- 
putar ; $° Ajun. tar, accrescentar a, contar 
com, levar em conta. $ 1º Computare suos 
annos. JUV. Contar os seus annos.— quid 
studia referant. QUINT. Contar o em que 
importam os trabalhos litterarios, — di- 
giis. PLIN. Contar pelos dedos. Plures 
computant quàm oderunt. SEN, Ha mais 
pessóas que calculam, do que aborrecem. 
Facies tua computat annos. JUV. Teu rosto 
revela a tua edade. Computare litteras. 
QUINT. Contar as lettras, 1 é, pronun- 
cial-as devagar. $ 2º Compuware aliquid 
$n fructum. ULP. Ajunctar alguma coisa 
aos fructos. Compuletur mensura (ot fumi- 
num, PLIN. Leve-se em conta o espaço que 
tantos rios occnpam. 

Cómpltresci, Ys, trúl, trósctrs, 
9. intrans. PLIN. COLUM. Apodrecer de 
todo, decompór-se pela podridão. $ HIER. 
Gangrenar-se. $ HIER. Corromper-se, es- 

ar-se. 

Cómpúttle, 1, s. ap. m. (de compu- 
tare). IBID. Calculo, compnto, conta. Dis- 
eere computos. FIRM. Aprender a contar, 
aprender contabilidade. 

Cómtasl, pret. perf. de Como, ts. 

Cómtús. Ved, Comptus. 

Cómülá, &, s. ap. J. dimin. de Coma. 
PETR. Cabelleira curta. 

Cómtnm, I, s. pr. m. PLIN. JUST. Co- 
mo, cid, da Gallia Transpadana, patria 
de Plinio Junior, hoje Como. 

Con, cow. inseparavel, em vez de 
eum. e 
* Cônabilis, 8, adj. (de conari). C. 
AUR. Que se faz com esforço, trabalhoso, 
penoso, dificultoso. 

Cónábúndis, à, üm, adj. (de co- 
nari). FIRM. Que faz grandes esforços. 

Cônâmén, Inys, s. ap. n. (de conari). 
Luc. Sit. Esforço, empenho, impulso, 
tentativa Conamina mortís. Ov. Esforços 
para se matar. Conamem sumit eundi. 
LUCR. Atira-se com impeto. 

CónAméntüm, 1,s. ap. n. (de cona- 
men). PLIN, Gancho, alayanca, ajuda, 
auxilio, soceorro. 

Conang, 6s, s. pr. f. Nor. IMP. Co 
nana, cid. da Pisidia. 

* COnAngüstatüs, arch. por Coan- 
gustatus. FEST. 

Cônatã, orüm, x ap. n. plur. Cas. 
Liv. NEP. Esforços, tentativa, empresa 
diffücultosa. 

Cónát13, ônis, s. ap. f. (de conari). 
SEN. C. AUR. Esforço, empenho, 

(?) Cónàtüm. Ved. Conata. 

1 Cónátüs, à, Üm, part. p. de Conor. 
VIRG. Que se esforçou. 

2 Cónáitús, üs, s. ap. m. (de conari). 
VIRG. NEP. Esforço, empenho, finca-pé, 
impulso, empresa, tentativa. Sedare co- 
natum iracundic. CIC. Refrear o impulso 
da ira. Habere conatum ad aliquid. CIC. 
Fazer esforco para algum fim. 

* Cónáuditúm, arch. por Coauditum. 
FEST. 

Concácütüs, 4, tim, pari. p. de Con- 
caco. PETR. 

Cóncácó, ás, etc, &rÜ, v. trans. 
PAD. SEN. Sujar, emporcalhar com ex- 
cremento, entrampar, estercar, 

Concédés, Yüm, s. ap. f. plur. Tac. 
YEG. O m.q. o seg. 

Cóncéd8s, Ye, s. ap. f. AMM. Derru- 
ba, ou córte de arvores. (No sing. só é 
empregado em abla!.) 

ConcálSfici8, Ya, Bei, füctüm, 
cór$, v. trans. CIC. Aquentar, aquecer 
bem. $ Pass, Concalefaciuntur. VITR. São 
aquecidos. 

Concilaractôritis ou CóncAlfüc- 
tôrriis, &, üm, adj. (de concalefacere). 
PLIN, Que augmenta o calor, que serve 
para aqnecer por dentro o corpo, quente. 

COncüáléfüctüs, X, üm, part. p. de 
Concalefacio. $ Cio. Dotado de caior, 
quente. 

ConckhlSfIS. Is, fáctiis sim, fíóri, 
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v. pass, de Concalefacio. VARR. Aquecer- 
se,aquentar-se. 

Cóncál88, 6s, úl, Grã, o. tntrans. 
PLAUT. Estar muito quente. $ PRUD. Es- 
tar animado (uma estatua). $ TER. Estar 
captivado, apaixonado, namorado. 

Odncálesci, Ys, Nil, 8r8, v. intrans. 
inch. de Concaleo. CIC, Aquentar-se bem, 
tornar-se bem quente. $ Fig. Concalutt cor 
meum. HIER, O meu coração se abrasou. 

CóncálfAc18, sync. por Concalefacio. 

Cóncal183, Es, Ul, Grã, o. intrans. 
Fazer-se calloso. $ CIC, Endurecer-se, fa- 
zer-se duro. $ Cio. Fazer-se destro, babil, 
adestrar-20. 

Cónc&mórütY5, ónYs, s. ap. f. (de 
concamerare). V ARR. GLOS. Te, Abobada, 
arcada, arcaría, cimbre. 


Cóncimeérátús, &, tim, part. p. de 


Concamero, SUET. Abobadado, feito a 
modo de abobada. $ PLIN. Suspenso em 
abobada. 

Cônckmgrg, ás, ivi, átim, áró, 
v. trans, PLIN. ISID. Abobadar, construir 
em abobada, arquear. 

Cóncána83, 6s, úl, rð, v. intrans. 
MAN. Abrasar-se, incendiar-se. 

Cóncánt, órúm, s. pr. m. plur. HOR. 
Concanos, habitantes de Concana, cid. do 
interior da Cantabri& (Hespanha Tarra- 
conense, hoje Cangas de Onis, cid. das 
Asturias), 

(?) Cóncápés, s. ap. f. plur. (de con 
== cum e capere). LEG. XII TAB. Rama- 
das, latadas, grades. 

Cónc&psá, &, s. ap./. (de con e-cum 
e capsa). NOT. Tik. Coire dentro do qual 
está outro. 

Cóncüptivüs, I, s. ap. m. HIZR.Com- 
panheiro decaptiveiro. 

Cóncürnáti$, onis, s.ap. f. (de con- 
carnare). TERT. União dos dois sexos, 
commercio carnal, copula. 

Côncãrn$, às, àvi, itüm, 4r8, v. 
trans. VEG. Cobrir de carne. TERT. Tor- 
nar carne, incarnar. 

Cóncástig3, ás, ete., Ar8, v. trans. 
M. AUR. Reprehender severamente. 

Cóncit8nit13, ônis, s. ap. f. (de 
concatenare) AUG. TERT. Encadeiamento, 
ligação, nexo. 

Cóncátónátús, A, tim, part. p. de 
Concateno. Concatenaie lorice. HIER. Co- 
tas de malhas. $ Fig. MINUC. Eucadeindo, 
ligado. Concatenata naufragia. FORT. 
Nautragios ligados uns aos outros, serie 
de naufragios. 

Cóncátóns, ás, ivi, ütüm, Ars, 
v. trans. Encadelar, ligar uma coisa á ou- 
tra. Invicem concatenart, LACT. Prender- 
se, agarrarse uns aos outros (os ato- 
mos). 

Cónciteérvitús, A, im, adj. (de 
con ww cum e caterva). AMM. Que tem as 
fileiras cerradas (as tropas). 

Cóncává, Orüm, 3. ap. m. plur. 
CLAUD. Logares profundos, algarcs. $ 
Lacr. Profundesa do mar. 

Cóncivátús, 4, Dm, part. p. de 
Concavo. COLUM. Cavado, felto Geo, ócado, 
fundo. 

* Concávitüs, átla, s. ap... (de con- 
cavus). C. AUR. Cass. Concavidade, o 
concavo. 

Côncãvô, ás, Bei, atiim, Ar, v. 
trans. (de concavus). Excavar por dentro, 
fazer concavo. Concavare manus. NEMES, 
Formar um Óco com as mãos. $ Ov. Ciir- 
var, dobrar, arquear. 

Cüncávüs, á, Üm, adj. Concavo, oa- 
vado, excavado por dentro, àce. Concava 
era. Ov. Adufes, cymbalos. — aqua. Ov. 
A vaga empullada. 

Cóncéd0,Xs,c6sst,oBsstim, cadgrs, 
v. intrans. e trans. 1º Ir-se embora, reti- 
rar-se ; ausentar-se; fig. Cessar, deixar de 
sêr; 2º Sair (da vida); fallecer, marrer ; 
3º Darlogar a, ceder; têr de opini&e, de 
voto, parecer que; sêr somenos, ficar a 
traz, á quem, ser inferior; 4º Ir dum 
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logar para outro; 5º Passar d- tro 
estado ; apegar-se aum er um ipia do 
lado d'elle, abraçar um partido 


permittir , consentir; ceder 
poupar, perdoar. $ 1º Concedüe, Prater 
Idesvos embora. Concedere retro, Cun, 
Recuar. — a foribus. PLAUT. Tirar-se, 
nfastar-se da porta. — ab aliquo. PLAUT. 
Ir-se de ao pó d'alguem, delxal-o, — ez 
cdibus, TER. Sair da casa. Num oculis 
concesst tuis? PLAUT. Fugi acaso da tua 
presença? Dies cælo concesserat, VIRG. O 
dia (o sol) se havia retirado do ceu. Ira 
concessere dee, VIRG. As iras dos deuses 
se aplacaram. $ 29 Concedere vitá, TAC, 
Morrer. Quandoque concessero. TAC, Quan» 
do eu não existir mais. $ 8º Voz concedit 
die, (dat. arch. por dief). PLAUT. A noite 
deu logar ao dia, Concedere injuria. SALL. 
Largar campo á injuria, 1. 6, deixal-& 
livre. — natura, SALL, — falo. TAC. — 
in falum. MODEST. Pagar o tributo á na- 
turesa, ao destino, i. é, morrer. — hosti- 
bus de victoriá, Liv. Ceder a victoria aos 
inimigos. Numquamne concedes mihi? 
TER, N&o me darás nunca credito ? Con- 
cedere veris. HOR. Ceder d verdade. Conce- 
dit nobis. CIO. Elle está comnosco, está 
pelo nosso lado, segue o nosso parecer. 
Concedere alicui amore tn patriam. CIC. 
Ceder a alguem por amor á patria. — de 
familiaritate. Cic. Sêr menos familiar que 
alguem. $ 4% Concede huc, PLAUT. Vem 
para aqui. Concedere rus. TER. Ir para o 
campo. — ín delubrum. Liv. Acolher-se 
a um templo. — ta turbam, Hor. Reunir 
á multidão. — trans Rhenum. TAC. Pas- 
sar o Rheno.— cone nuptiali. APUL. ir a 
uma bóda, — genatibus. SIL. Entrar em 
um lar, n'uma morada. $ 5% Ficti conces- 
sere in gentem imperantium, BALL. Os 
vencidos passaram a fazer parte do povo 
dos vencedores. Concedere tn dominaito- 
nem. BALL. Passar ao dominio (de al- 
guem). — in matrimonium. NEP. Casar- 
se. Concessum est ín conditiones ut... LIV. 
Concordaram nas condições que... Ut con- 
cederetur tn sententiam. Pisonis. TAC. Que 
se seguisse a opluiño de Pisão. Concedere 
tn tllos. CIC. ap. AUG. Seguir o voto 
d'elles, — £n partes. Tac. Seguir um par- 
tido. $ 6º Concedetur profectó... CIC. De 
certo hão de conceder-me. Quosdam fuisse, 
quidni non concessertm ? QUINT. Porque não 
havia eu de conceder que houve alguns ? 
Non concedendum est oratoribus ut... CIC. 
Não se ha de conhecer aos oradores,que... 
Concedere alícui alicujus rei. PRISC. Ceder 
uma coisa a alguem. Concedo sit dives. CAT, 
Seja elle rico, de acordo. Cui concedendum 
est gemenii. CIC. Não se lhe deve levar a 
mal o gemer. Concedere mediocribus esse 
poetis. HOR. Deixar aos poetas o serem 
mediocres. — gladiatores spectare, SUET. 
Assistir aos combates de gladiadores, 
Que concessa, est jure potiri. MAN. Gozar 
do que é permittido por lel. Concedere 
amicis quidquid velint. C10. Ceder aos ami- 
gos tudo o que elles quizerem.—octavam 
partem pretii, PLIN. J. Ceder a oitava 
parte do preço. — doctrinam | Graci. 
QUINT. Fazer justiça á sciencla dos Gre- 
gos, — tempus quieti, SALL. Dar tempo 
ao descanço. — crimen gratie, CIO. Fa- 
zer-me merecedor, ou procurar valimento 
acensando. — dolorem reípublica. CIO. 
Sacríficar o resentimento ao bem publico. 
— auguraits petitionem alicui, CIO. Deixar 
de pretender a dignidade de augur em 
favor de alguem.— delicia. SUET. Perdoar 
faltas. — liberúm parentum mise- 
ricordia. Cic. Perdoar ae faltas dos filhos 
por compaixão para com os paes. JUum 
concessis senatui. CIC. Berviste aquelles 
em attenção ao senado. Patri conoessus est. 
Tac. Fo! perdoado em respeito ao pse. 
Côncalôbratiús, É, Um, part. p. de 
Concelebro.$ CIO. Cultivado, frequentado. 
$P. LAT. Divulgado, espalhado, publicado. 
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Cónc3l8br8, As, eto., Arg, v. trans. 
Ir Frequentar; 3º Fazer uma coisa a 
muitos, ou repetidas vezes; 3º Encher, 
occupar, povoar ; 4º Celebrar, festejar, 
solemnisar, honrar ; 6º Divulgar, es- 
palhar, publicar por varias partes. $ 1º 
Concelebrare loca. Luca. Frequentar os 
logares. — rem. Cio. Correr em chusma 
para alguma coisa. $ 3º Concelebrare 
mercatus in Delo. PLIN. Commerciar em 
Delos, 1. é, affiuir a Delos para commer- 
clar, — studia, Cro, Cultivar as lettras. 
$ 3* Venus, quer terras concelebras. LUCR. 
Venus, que povoas o mundo. Concele- 
brare plateam menge, PLAUT. Encher a 
praça publica de cantos de hymenen. $ 
4º Concelebrare diem natalem. PLAUT. Fes- 
tejar o dia do nascimento, — funus, LIV. 
Celebrar funeraes. — spectaculum. LIV. 
Celebrar jogos. — genium. TIB. Fazer 
honra ao genio, 1. é, regozijar-se. $ 5º 
Concelebrare victoriam famá, Cxs. Espa- 
lhar a noticia d'uma victoria, 

COncóllángís, 1, €, op, m. ENNOD. e 

COnc8llitA, d, ap. m. (de con == 
ewm e cella). SID. Companheiro de cella, 
ou de quarto. 

COncBló, ás, eto., ärð, e. trans. 
GELL. Encobrir, occultar com cuidado. 

CôncêntiS, Gnis, s. ap. f. (de 
concinere). Cio. Acção de cantar juncta- 
mente, on em córo. $ APUL. Concerto de 
voses. 

Cöncëntör, Oris, 1. ap. m. (de con- 
cimere). ISID. O que canta juncto com ou- 
tros, corista. 

*CôncôntiriS, äs, avi, ütüm, 
&r$, v. trans. Reunir, convocar por cen- 
turias. $ Fig. Gross. PLAC. Dispôr, ur- 
dir, machinar. Concenturiare tn corde sy- 
cophantias. PLAUT. Urdir meados, i. é, 
apparelhar-se com suas maroteiras. $ (?) 
Dobrar cem vezes, centuplar. Epístola 
üla mihi concenturiat metum in corde. 
PLAUT. Aquella carta centuplica-me no 
coração o medo. 

Cóncntüs, üs, + ap. m. (de conci- 
nere). Harmonia de vozes ou de instru- 
mentos, concerto. Concentus vocis lyraque. 
Ov. Cônsonancia da voz e da lyra. Con- 
centum sereare. CIC. Conservar o tom. 
Concentus disputationis, TERT: Gritaria da 
disputa. — consequentis litera. GELI. 
União harmoniosa d'uma vogal final com 
a da palavra seguinte. $ PLIN. Acclama- 
ções, applausos no theatro. $ Fig. Acordo, 
união, concordia, harmonia. Ez quo 
guasi concentu natura Y) Cic, Em virtude 
de que relação natural ? Concentus om- 
nium laudum. PLIN. J. Harmonia de lou- 
vores, Quid nostrum | concentum dividat. 
Hon. O que desune a nossa barmonia. $ 
PLIN. Combinação harmoniosa das cores. 

Côncêpnl, pret. perf. de Concipio. 

Cóncéptábülüm, 1, s. ap. n. CASS. 
Receptaculo (/ig.). 

Cóncéptácülüim, 1, «. ap. s. (de con- 
ebpere). Logar, onde uma coisa é conce- 
bida, ou conservada, receptaculo. Agui- 
lomts conceptacula. PLIN. Logares onde 
nasce o vento aquilão. Vena est concepta- 
culum sanguinis. GELI. A vela é a parte, 
onde se forma o sangue. Superbia aliubi 
eonceptaculum habet. PLIN, A suberba tem 
origem n'outra parte. $ PLIN. Respira- 
douro. 

(?) Cónc8ptolá, é, s. ap. f. (de 
concipere). FRONTIN. Reservatorio (de 


agua). 

CöncëptIð, 5nYs, s. ap. J. (du conct- 
pere). VITR. Acção de conter, encerrar, 
abranger. Pluralia conceptionem | habent 
personarum. Fam, O plural exprime a 
collecção de muitas pessoas. $ O que é 
contido, encerrado. Conceptio aque. 
FRONTIN. A agua contida n'um reserva- 
torio. Conceptionts modus. FRONTIN. Quan- 
tidade de agua d'um reservatorio. Con- 
ceptio summa rerum omnium est mundus. 
VITR. O mundo é o aggregado de todas 
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as coisas. $ Cic. Concepção do feto. 
Terra, ez imbrium conceptiontbus. VITR. 
Terra fecundada pelas chuvas... $ Con- 
cepção (do espirito). Conceptiones animi. 
As concepções da alma, os pensamentos. 
Mentis conceptio, Ten, Enthymema. $ Con- 
ceptio gaudiorum. AUG. O movimento da 
alegria. $ Cic. ULP. Conceptio judiciorum, 
Cio. Redacção, formula das 'rentencas. $ 
GELL. ARN. Modo de exprimir, a expres- 
são. $ CHAR, Syllaba, $ IsrD. Synecdoque 
(fig. rhel.). 

CóncOptirOnal!s, $, adj. (de conci- 
pere). FULG, Relativo á concepção. 

*Cóncóptivúm, I, s. ap. n. FORT. 
Concepção, intelligencia. 

Cóncéptivis, 4, üm, adj. (de con- 
ctpere). TERT. Que é recebido, que vem 
de fóra. $ Annunciado, indicado (todos 
os annos), Concepiica feria. V ARR. TERT. 
Festas moveis. 

Côncêpts, äs, Avi, itúm, r$, v. 
trans. freq. de Concípio. ARN. Conceber, 
emprenhar. $ Fig. Conceber, meditar, 
ideiar, projectar. Majora  eonceptantes. 
AMM. Concebendo maiores projectos. 

*CUncêptôr, 6ris, s. ap. m. (de con- 
cipere). O que concebe, forja, medita. 
Peccati conceptor. ARAT. A origem, o pae 
do peccado, f. é, o demonio. 

Cóncéptüm, I, s ap. n. (de conci- 
pere). BUET. SCRIB. Producto da concep- 
ção, feto concebido. 

1 Cóncéptús, É, Um, part. p. de 
Concipio. Tomado, apanhado, recebido, 
attrabido. Humor conceptus ez aquore 
ponti. LUCR. Agua sorvida do mar. Con- 
cepti furti, ou sómente concepti agere. 
Cop. JUSTIN, Accusar alguem encon- 
trado com um objecto roubado. Conceptí 
actione teneri. COD. JUSTIN. Sêr accusado 
como possuidor d'um objecto roubado. 
Concepta furore. CIRIS. Tomada de furor, 
furiosa (Scylla). Stuppa, concepto igni... 
LUCR. A estopa, pegado o fogo n'ella... 
Imago nube concepta. SEN. Imagem re- 
tractada n'uma nuvem. Concept pectore 
Jammu. Ov. As chammas (amorosas) 
accendidas no coração. $ Concebido, ge- 
rado, saido de, nascido. Concepius a cap- 
tivá. Ov. Nascido d'uma captiva. — de 
lupo. Ov. Gerado d'um lobo. — leone. 
PLIN, Um le£ozinho. — ez alio fonte. 
CURT. (Rio) que vem d'outra origem. $ 
Redigido, formulado. Conceptís verbis ju- 
rare. VARR, — pejerare. CIO. Jurar repe- 
tindo & formula do juramento ; violar o 
juramento prestado. Instrumentum malè 
conceptum. PAPIN. Acta mal redigida. 
Concepte federe Gong, SYL. Penas marca- 
das n'um tractado. $ Conceptm Zeie, 
VARR. O m. q. Conceptive, Ved. Concep- 
Hen, $ Côncêptissimiis, sup. PETR. 

2 Cóncóptús, Us, s. ap. m. (de con- 
cipere), Acção de conter, reter. Noveno- 
rum conceptu dierum navigabílis, PLIN. 
Navegavel (o Tibre) durante uove dias 
que as suas aguas estiveram retidas. 
$ O que é contido, conteudo, Conceptus 
aquarum vastt. SEN. Vastos ajunctamen- 
tos de aguas. $ Acção de tomar fogo, 
incendiar-se. Ez conceptu camini. SUET. 
Tendo-se commnnicado o fogo da cha- 
miné, CIC. PLIN, Concepção do feto, pre- 
uhez. $ PLIN. Germinação, fiorescencia. 
$ PLIN. SEN. tr. Fructo, feto concebido ; 
progenie, raça. $ FIRM. Concepção, peusa- 
mento, noção. 

*Cóncrn$, Ys, etc., 8rS, v. trans, 
Misturar junctamente, Carní concernt. 
AUG. Misturar-se com & carne. 

Cónc8rp3, Ys, psi, ptúm, péró, v. 
trans. (de con = cum, e carpo). CIO, 
Surr. Espedaçar, lacerar, rasgar. Concer- 
pere epístolas. Cic. Rasgar as cartas. $ 
Fig. Dilacerar, cortar na casaca, dizer mal 
de. Concerpttur. COL. ap. Cio. Fazem-no 
em pedaços, 1. é, dizem mal d'elle. 

CÓncérptiüís,A, tim, part. p. do pre 
ced. PLIN. Rasgado, feito em pedaços. 
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CôncartãtiS, Onls, y. ap, J. (de 
concertare). TER. Combate, briga, peleja. 
$ Cro. Debate, discussão, altercação, dia- 
puta. Concertatio verborum, Cio. Questão 
de palavras, logomachia. 

Cóncértátivüs, K, tim, adj. (de 
concertare), O em que há ataque reci- 
proco. Accusatio concertativa. QUINT. lte 
convencio (ter. jurid.). 

Cóncórtütór, Grieg, s ap. m. (de 
concertare). Tao. Competidor, concor- 
rente, emulo, rival, antagonista. 

Côncirtatôrivs, 4, tim, adj. (de 
concertare). Relativo á discussão, á dis- 
puta. Concertatorium genus. CIC. Eloquen- 
cia polemica, a controversia, 

Cóncórtáitts, 4, Um, part. p. de 
Concerto, CIC. Discutido, ventilado. 

Côncartô, ás, etc. dry, v. intrans. 
Combater, luctar, pelejar. Concertare 
prelio. Cen, Dar batalha. — de regno. 
SuzT. Disputar o throno á força d'ar- 
mas, $ Rivalisar, porflar. Concertare 
nandi velocitate. COLUM. Nadar á porfa, 
per aposta. Triclinia templis concertant. 
MAN, As salas dejantar rivalisam com os 
templos. $ CIC. Discutir, disputar, argu- 
mentar, altercar. 

CóncóssatX3, OnYs, s. ap. J. (de 
concessare). COLUM. Acção de descancar, 
descanço, interrupção. 

Côncêssl, pret. perf. de Concedo. 

COncéssY6, ônis, s. ap. f. (de conce 
dere), Acção de conceder, concessão, 
promissão, licença. Concessto agrorum. 
Cic. Concessão de terras. — premtorum, 
PLANO. ap. Cic. Distribuição de recom. 
pensas, remuneração, gratificação. — ul 
liceat facere... VARR. Permissão de fazer... 
— eompetilorum. CIC. Renunciação doe 
competidores, concessão que fazem a um 
d'elles. $ Cio. QUINT. Concessão (fig. 
rhet.). $ Cic. AD. HER. Confissão feita 
pelo accusado. $ ARN. Deferencia, res- 
peito, attenc&o. $ ARN. Indnigencia, in- 
duito. 

Côncêssiviis, É, tim, adj. (de og: 
cedere). Que exprime concessão, relativo 
á concessão, concessivo, Concessivus mo- 
dus. BERY. Concessira "D1oM. For- 
mula de concessño. 

CóncB8ssÜ, ás, Bei, ütüm, arg, 
v. intrans. FRONTO. Cessar de todo, des- 
cançar, interromper, parar, deixar de. 
Concessare lavari, PLAUT. Deixar de se 
lavar. — pedibus. PLAUT. Parar. 

Cónc8ssüm, 1, s. ap. n. (de conce- 
dere). CIC. Coisa permittida, licita. 

1 Cóncósstis, í, üm, part. p. de 
Concedo. Concedido, permittido, outor- 
gado. Sedes a Gallis concessa. C8. Eata- 
belecimentos concedidos pelos Gaulezes. 
Concesse habena. Ov. Redeas largadas, 
trouxas. Concessá ire vid. Luc. Audar,ir 
por caminhos licitos, 1. 6, proceder por 
meios licitos. $ Cic. Concedido (ter. 
log.). $ MAN. O a quem foi permittida 
uma colsa, 

2 Côncêssiís, Us, s. ap. m. (de conce- 
dere), empreg. só em ablat. sing. Acção 
de conceder, outorgar. Deorum concessu, 
Cic. Por graça, favor dos deuses. Con- 
cessu omnium. CIC. Com consentimento 
de todos. 

Cónchá, &, s. ap. f. (xóryn). CIO. 
Sukr. Ov. Concha. $ HOR. MART. Mar 
risco de concha, $ LUCR. Oy. Conchas, 
donde se extrabe a purpura. $ TIB. PROP. 
Madre, perola. $ VIRG. Ov. Concha ma- 
rinia que serve de trombeta, burzio. $ 
STAT. Concha que serve de carro a Ve- 
nus. $ Hor. Vaso feito d'uma concha. $ 
CaTO. Medida de capacidade para liqui- 
dos. = 1/2 cyutho == 2,25 centilitr. $ Fig. 
Concavidade, encurvadura.  Camerutl 
concha palati. FORT. O ceu da booca. $ *s. 
m. arch, (== zóyzoç). PRIBO. 

Cönchätüs, &, üm, adj. (de concha). 
PLIN. Que tem o feitio d'uma concha. 
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Conchatd caudá, paro. PLIN, O pavão com 
cauda em forma de concha ou leque. 

Cónchéfie, 4, im, adj. (de concha). 
Relntiva á concha, de concha. Conchea 
bacca. CULEX. Perola (porque nas conchas 
é que se formam as perolas). 

Cônchiclã, &, 1. ap. J. (contr. de 
conehícula), scil. faba. APIC. Fava com a 
casca, OU vagem. 

Cónchiclátüs, 4, Um, adj. (de 
eonchicla), Ap, Costdo com a casca (a 
fava). 

CónchYs, Ys, s. ap. f. (de xórroç). 
Juv. APIC. O m. q. Conchtela, 

(?) CónchYeOnüs, A, üm, adj. (de 
concha e sonare), SUET. Que toca em 
concha marinha (epith. dos Tritões). 

Cônchitã, ou CônchfPtã, à, a. ap. 
m. («oy img). PLAUT, Pescador de maris- 

s de concha. 

Cónchülá, &, 3. ap. J. dimin. de 
Concha, CELB. V. MAX. Concha pequena, 
conchincha, bnzio. $ ISID. Certa medida. 
Ved. Concha, 

CónchflYürYüs, YI, s. ap. m. INSCR. 
Tintureiro de purpura, 

Cónchylátús, 4, tím, adj. (de con- 
ehyltumn). CIC. PLIN, Tingido de purpura. 
4 SEN. Vestido de purpura. 

Cónchginégülüs, ou CónchglYó- 
légülüs, I, s. ap. m. (de conchylium 
e legere). COD. THEOD. Pescador de pur- 
puras. 

Cónchylitim, YI, s. pr. n. Gees: 
Ae, CIC. PLIN. Concha. $ COLUM. 
VITR. Concha, donde se extrahe a pur- 
pura, purpura. $ PLIN. Purpura (tintura). 
$ Conchylia, plur. Juv. Vestidos tingidos 
de purpura. 

Cônch$tã. Ved. Conchita. 

Cóncidás. Ved. Concedes. 

1 Côncidô, Ys, 1, örð, o. inirans, 
(de con == cum e cado). 1° Cair ao mesmo 
tempo; cair; 2º Cair morto; sêr immo- 
lado ; 3º Fig. Sêr abatido, derrubado, 
destruido, lançado porterra, decair, ficar 
perdido; suecumbir, ficar debaixo, ficar 
de peor partido ; cessar, parar, deixar de 
continuar. $ 1º Conclave, ubi epularetur, 
concidisse. CIC. Ter desabado a sala do 
banquete. Concidat celum. CIO. Caia 
embora o ceu. Graviler concidit. VIRG. 
Deu um grande tombo. Equus repente 
concidit, CIC. O cavallo cae de repente. $ 
3º Concidere epoto poculo. QUINT. Cair 
morto depol8 de beber um copo. — ín 
preto. Cic. Morrer no combate. Concide- 
rani juvence, OV. As novilhas tinham 
sido immoladas. Ut hostia concíderet, 
Luca. Para que fosse immolada (Iphi- 
genia). $ 8º Anno quo Carthago. concidit. 
VELL. No anno em que Carthago foi des- 
truida. Manus qud concidit lita tellus. 
VIRG. A mão ao peso da qual Trois suc- 
cumbtu. Persarum opes conciderant. TAC. 
O poder dos Persas tinha decaído, Con- 
cidit senalós auctoritas. CIO. A auctori- 
dade do senado fol a menos. Scimus fi- 
dem concidisse, CIC. Sabemos que o cre- 
dito fcon arruinado, Concidere ex amplo 
statu. CIC. Decair d'uma posição elevada, 
— in optimd, CIO. Decair n'uma (causa) 
muito boa. — mazimê uno crimine, quod... 
NEP. Sér condemnado mórmante porque.... 
— Tiberii seevitió, Tao. Succumbir á cruel- 
dade de Tiberio. — animis. HIRT. Per- 
der a coragem. Conciduni venii. HOR. Os 
ventosamainam. Vita (psa concídai. LUCR. 
Acabe a vida mesma. Omnis ferocia con- 
edit, Liv. Toda a arrogancia ficou em 
dada. Concidis belium. Tao. Cessou a 


guerra, 

2 Cóncid8, Ys, 1, Istim, Idgrg, e. 
trans (do con == cum e cado). 1? Dar, ba- 
ter com forca em; espedacar batendo, 
cortar em boccadiuhos ; fazer pedacos, 
em postas, retalhar ; cortar ; 3º Mig. Der- 
rubar, deitar por terra, destruir, arruinar, 
fazer pedaços ` cassa fazer sem efeito, 
tirar a força a, anhullar (ter. jurid.). 
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$ 1º Concidere far. POMPON. Reduzir o 
grão a farinha, moer. Essedum jussit 
concidi. SUET. Mandou fazer em estilhas 
um carro (de prata). Concidere naves. LIV. 
Destruir os navios. — plebem virgis. CIC. 
Lacerar o povo ás varas. Seguítur ut fa- 
milia conctdt debuerit Y CIO. Segue-se que 
08 escravos deviam sér dados á morte ? 
Concidere magnam fugientium multitudi- 
nem. Ces Fazer em postas um grande 
numero de fugitivos. — corpus in partes. 
Cic. Cortar um corpo em pedaços. — 
agrum fossis. PLIN. Cortar um campo 
com vallas. — sententias, CIC. Cortar o 
estylo, 1. é, desunir os pensamentos. — 
numeros, CIC. Quebrar a harmonia da 
phrase. Hac universa concidunt etiam mi- 
nuttús, CIO, Subdividem ainda todas estas 
subdivisões. $ 29 Concidere quidquid est 
in oratione generosius. QUINT. Enfraquecer 
tudo o que há de forca no estylo. Concidi 
íngenia. QUINT. Enervarem-se os espirl- 
tos, Concidere auctoritatem, CIC. Abater a 
auctoridade (do senado). — aliquem de- 
cretis. CIC. Arruinar alguem com decretos. 
Ceteri conciduntur. Cic. Os mais são pose 
tos á morte, 1. é, condemnados & morte. 
Concidere aliquem articulatim. PLAUT. De- 
pennar, despojar alguem, tirar-lbe a ca- 
misa do corpo. — aliquem voluminibus. 
Cic. Pôr alguem em pedaços n'uma obra. 
— testamentum, ULP. Invalidar, annullar 
um testamento. 

Cónc188, és, civi, citúm, cYerá, 
*. trans. 1º Ajunctar, reunir, chamar, 
convocar ; 2e Mover, excitar; 3? Causar, 
produzir, dar origem a, $ 1º Conctere po- 
pulum. ENN. — plebem. LIV. Amotinar o 
povo. — multitudinem ad se. Liv, Cha- 
mar o povo a et, reunir a multidão ao 
redor de si. — ad arma. VELL. Chamar 
ás armas, — auzilia. TAC. Reunir forças 
auxiliares. — remotos populos, TAC. Le- 
vantar as nações longinquas. $ 2º Con- 
ciere hostem, Tac. Provocar o Inimigo. — 
accusatorem. TAC. Grangear um accusa- 
dor. $39 Quas pontus strages conctet. ATT. 
Os desastres que o mar causa. Quantas 
turbas concivi / TER. Quantos marulhos 
eu não causel! Conetere turbas alicui. 
PLAUT. Descompór alguem. — tenebras, 
LUCR. Escurecer o ar. — seditionern. TAC. 
Dar origem a uma sedicüo, sér'auctor 
“ella. — varios motus animorum. TAC. 
Produzir nos animos diversos movie 
mentos. 

Cónenabúltim, 1, s. ap. m. (de 
'eoncilium). FEST. LIV. Logar de ajuncta- 
mento, de reunião. Conciliabula marty- 
rum. HIER. Logares em que os christáos 
se reuniam pará honrar os martyres 
(egrejas, capellas). spectaculorum. 
TERT.Logares, onde se reuniam eapectado- 
res (amphitheatros, circos, theatros). Per 
concíliabula. Tac. Nas assembleas Ut 
solet in istis conciliabulis. PLAUT. Como é 
de uso n'estas reuniões. $ LIY. Logar em 
que se fazia feira, $ QUINT. Concillabulo, $ 
Conctliabulum damni. PLAUT. O logar sus- 
peito. 

CôncnlatY6, ônis, s. ap. f. (de con- 
ciliare). 1° Associação, sociedade, união ; 
2º Benevolencia, graça, favor ; 8º Incli- 
uação, tendencia, propensão ; 4º Acção 
“de procurar, buscar, conseguir ; 5º Con- 
venção, ajuste, contracto. DONAT. $ 1º 
Communis generis hominum  concilíatio, 
Cic. O laço commum do genero humano. 
$ 2º Concilíationts causá.Cic.Com o fim de 
conciliar a benevolencia. Ad conciltatio- 
nem; QUINT. Para conseguir a attenção do 

njuiz. $ 8º Conciliatio nature. CIC. O ins- 
Yincto ou propensão natural, — hominis 
qd aiiquid. Cic. Tendencia do homem 

! para alguma coisa. $40 Ad conciliattonem 
pratica. CIC. Para conseguir a graça, on 
uma apcommodação. 

Cônciliatór, Orts, s. ap. m. (de con- 
ciliare). O que maneja, dirige. díspóe, 
prepara, procura. Conciliator suilla comnis. 
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VARR. O que prepara carne de porco, sal- 
chicheiro. — nuptiarum. NEP. O que ma- 
neja, ou ajusta um casamento. — prodi- 
lonis. LIV. O principal agente ou promo- 
tor da traição. — captura piscium. PLIN. 
O que faz pescar peixe. — furti. ASCON. 
O que fica de vigia emquanto outros 
furtam. VoP. Medianeiro, alcoviteiro. 

CóncrIlYütricillA, &, s. ap. f. dimin. 
de Conciliatrir. CIC. 

CóneNllátrix, feig, +. ap. f. (de con- 
ciliator). FEST. A que tracta de arranjar 
casamentos, casamenteira. $ PLAUT. Al- 
coviteira, $ CIC. Medienelra, terceira. 

CoóncNliturá, &, A ap. f. (de com 
ciliare). SEN. Occupação de alcoviteiro, 
ou alcoviteira. 

_1CóncIátiis, 4, im, part.p.de Con- 
cilio. PLIN. Preso, ligado, reunido. $ Liv 
SUET. Amado, querido. Est nobis concilia- 
tissimus, SYMM. E' nos multo querido, 
Conciliatus voluptati. GELL. Arrastado 
para o prazer. $ PLAUT. Comprado. $ Cón- 
cúlátlór, comp. QUINT. — issImüs, sup. 
SYMM. 

2 CóncmYátüg, ús, s ap. m. (de 
conciliare), empregado só em abl. sing. 
LUCR. Ajuuctamento, ligação, união. 
Corpora que sunt parvo conciliatu. LUCR. 
Corpos que teem pequeno volume. 

Cónciliciitás, A, im, part. p. do 
v. desus, Concilicto (de con = cum e cili- 
cium). TERT. Qne traz cilicio. 

CóncnO13, äs, vi, itum, Arg, v. 
trans. (de con == eum e cillo). 1° Ajuno 
tar, unir; misturar (ter. pharm. ); Ze Fig. 
Unir, ligar; conciliar ; attrabir, capti- 
var, chamar a si ; recommendar, encare- 
cer; 3° Manejar, diligenciar, agenciar ; 
entremetter-se, ingerir-se para um casa- 
mento ; fazer officio de alcoviteiro 
(CLAUD.) ; fazer corretagem; comprar ; 
40 Agenclar, diligenciar ; — sibi. Alcan- 
gar, obter, conseguir. § 1º Corpora conct- 
liantur ita. LUCR. Assim se nnem os ato- 
mos. Conciliare aliquid. SAMM, Misturar 
alguma coisa (com outra). $ 2º Conciliare 
homines inter se. CIC. Unir os homens en- 
tre si. — sibi judicem. QUINT. Chamar a 
attenção do juiz. — homines sibi, NEP. 
Grangear a affeição dos homens, — ani- 
mos Vilelito. Tac. Conciliar os animos 
em favor de Vitellio. — ceteros. NEP. 
Chamar os outros a si, tornal-os favora- 
veis á sua causa. — accusatorem. QUINT. 
Ganhar para si o accusador. Res quas 
natura homini conciliavit. CIC. As coisas 
para as quaes a natureza humana nos 
iuclinou. Conctliare dictis artes suas. Ov. 
Fazer recommendavel a sua invenção. 
$ 39 Conciliare nuptías. JUST. Tractar um 
casamento. Nupsisti, me conciliante, Ov, 
Casaste per minha intervenção. Conct- 
tiare alicui. PLAUT. Arranjar a alguem 
(um escravo) para corretor. Conciliare 
pulchre, recià. PLAUT. Comprar barato. $ 
4º Conciltare gratiam, TER. SUET. Recon- 
citar. — pacem. TER. Diligencia & paz, 
— mihi amicitiam cum aliquo, CIC. Travar 
amisade com algnem. — odium alicut, 
QUINT. Fazer alguem odioso, — rim, 
QUINT. Fazer vir, provocar o riso. — 
servitutem. NEP. Escravisar, sujeitar a 
um senhor. — sibi amorem ab omnibua, 
CIC. Fazer com que todos o amem. Terra 
ad quas concilianda majestas nomini io- 
mano esset. Liv. Palzes em quo se devia 
dar grande importancia ao nome romano. 
Conciliare famam clementia. Liv. Cobra 
fama de clemencia. 

CóncYlüm, YU, s. ap. s. (de con- 
ciere), 1º Ajunctamento, ligação, unifto ; 
29 Assemblea, ajunctamento, reunido ; 
8º Conselho, assemblea deliberante ; Cou- 
cilio ; 4º Berralha, oucampainha (planta). 
PLIN. $ 1? Concilium materiai (materie) 
LUCR. Reunião dos atomos. — nominis. 
TERT. Composição d'uma palavra, pala- 
vra composta. /n concilium coire. LUCR. 
Unir-se, ln concilio remorart, LUCR. 
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Ficar. permanecer unido. Concilia homi- 
num. CIC. Aggregados de homens, — 
urperalia. ARN. Uniões carnaes. $ 2º 
Oonctlium pastorwm. Cic. Reunião de pas- 
tores. — deorum. Cio. Assemblea dos 
deuses. — virtutum, CIC. Reunião das 
virtudes, $ 8º Concilium tndicere, Cx. 
Marcar o dia da assembles. — convocare. 
Cen. — vocare, cogere. VIRG. Convocar, 
reunir um conselho. habere. CIC, 
PLAUT. — inire. PLAUT. Assistir, ou fa- 
zer parte em uma assemblea, n'um oon- 
selho., — dimittere. Cen, Levantar A ses- 
Mio. — rescindere. CIC, Revogar as de- 
cisões d'uma assemblea. — dare alicui. 
Liv. Dar estrada a alguem n'um conse- 
lho. Concilium Nicænum, IBID. O concilio 
de Nicea. 

CóncIn8ns, ntis, part. pres, de Con- 
cino. $ Consequente, que está de acordo. 
Nihil concinens dieitur, ARN, Nada se diz 
que seja consequente. 

CóncIn8ntY&, &, +. ap. J. (de conci- 
were). MAOR. BOETH. Consonancia, har- 
monia das vozes, dos instrumentos, $ 
Symmetria, proporção entre as partes 
d'um lado, 

Côncingrãtiis, A, üm, adj. (de 
con — cum e cinis). TERT. Coberto de 
cinza, enciuzado. 

Cóncinnáticiús, ou CóncInnAtt- 
titis, &, Um, adj. (de concinnare). APUL. 
Preparado, feito com arte, elegancia, es- 
mero, primor (um (banquete). 

CôncinnãtY8, ônis,s. ap. J. (de con- 
cinnare). CATO. Preparação (d'uma igua- 
ria). $ AUS. Composição (d'uma coisa 
que requer ingenho, talento). $ MAR. 
Vicr, Combinação. 

Côncinnatôr, órls, « ap. m. (de 
concinnare). O que compõe, arranja, ade- 
reca, enfeita. Concinnator capillorum, 
COLUM. Cabeileireiro. $ Fig. Deformitatum 
tantarum concinnatores. ARN. Os inven- 
tores de tantas torpesas (poeticas). Con- 
einnator criminum, SID. Armador de men- 
tiras, — causarum, ULP. Forjador de de- 
mandas, demandista. 

(?) Cóncinnátóritis. Ved. Gout. 
nalorius. 

*CóncInnátürá, 6, s. ap. J. Gross. 
CYRIL. Acção de apegar, collar, unir. 

Côncinnãtis, &, üm, part. p. de 
Coneinno. APUL. Recomposto, tornado a 
unir, posto de novo em seu logar. $ 
PLAUT. Arranjado, concertado, bem dis- 
posto (um vestido). . 

Cóncinn8, ado. (de concinnus). Com 
arte, primor, esmero, elegantemente, in- 
genhosamente, bellamente, lindamente. 
Concinad ornata. PLAUT. Aderecada com 
elegancia. Hec sunt concínnà distributa. 
CIC, Estas coisas estão ingenhosamente 
distribuidas. Concinnd Timæus, scil. diru. 
Cio. Timeu disse ingenhosamente, Conctn- 
niùs eloqui. AUB. Fallar com mais elegan- 
cla, graça. $ Bem, inteiramente, comple- 
tamente, muito. Lucerna concinnè com- 
pleta oleo, APUL. A lampada bem cheis de 
azeite. Concinniùs saliunt aquae, FRONTIN. 
A agua jorra com mais força. $ Côncin- 
nkis, comp. AUB. 

Côncinnitãs, Atia, s. ap. f. (de con- 
cinnus). Arranjamento, disposição, com- 
posição, combinação; enfeito, ornato, 
adereço ; elegancia symmetrica. Concín- 
nttates colorum. GELL. Combinações das 
obres. Non est ornamentum virile conctant- 
tas. SEN. Não está bem a um homem o 
ornamento aflectado. Concinnitas verdo- 
rum, Cic. Disposição ingenhosa das pala- 
vras, — ornata sententiarum. Cic, Combi- 
nação lugeniosa dos pensamentos. 

* Côncinnitgr, qdo. GELL. O m. q. 
Concinnè. 


CóncInntftüdO, moin, s. ap. J. (de 
concinnus). O brincado (do estylo). Concin- 
Ritudinis mtinimüm habere. CIO. N8o ter 
coisa alguma de brincado. 

Côncinng, ds, Avi, &tüm, ré, v. 
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snperior (a Herodoto) nos discursos. $ 3* 
Ascendere tn concionem. CIO. LIV. Subir á 
cadeira, á tribuna (para orar). 

* Côoncibnabilúm, I, s. ap. n. Ix- 
NOC. Logar de assemblea deliberante. 

CöncYönäbündüs, à, üm, adj. (de 
concionari). LIV, Tac. Que ora, falla em 
publico. 

CónclónAlfs, 3, adj. (de concio). Re- 
lativo ás assembleas do povo. Clamor 
prop? concíonalis. CIC. Gritaria quasi como 
a das assembleas do povo (reunido na 
praça publica). Jila concionalis hirudo 
eraríí, Cio, Aquelle populacho da praça 
publica, sanguesuga do thesouro. Genus 
dicendi conttonale. QUINT. Eloquencia con- 
cioual ou deliberativa (ter. rhet.). $ Que 
ora, discursa, Scaptíus, concionalis senez, 
Liv. Scapcio, encanecido na tribuna. 

Cónclónárlüs. Aux. e CôncYônãe 
tórfüs, A, úm, adj. (de concio). Relm- 
tivo ás assembléas do povo, Concionarius 
file populus, Cic. Aqnelle povo das as- 
sembleas, da praça publica. $ Que serve 
para o discurso, pertencente a elle. Tibia 
concionatoria, GELI. Flauta que dá o tom 
ao orador. 

Cônclônãtôr, Grip, s ap. m. (de 
concionari). Cic. Orador que lisongea o 
povo. 

CôncYônatôrriia. Ved. Concionariwa, 

Cónclónór, árls, Atiús süm, ür1, 
v. íntrans, dep, (de concio). 1º Estar em 
assemblea; 2º Fallar ao povo, discursar 
perante elle, fazer uma falla, dizer n'um 
discurso; 3º Dizer publicamente, em bom 
som, dizer em voz alta, proclamar, an- 
nunciar, $ 1º Vos universos timent concio- 
nantes. Liv. Temem-vos quando estaes em 
assemblea. $ 2º Conctonart e superiore 
loco. Cic. Fallar de logar alto. — pro tri- 
bunali. Tac. Discursar do alto do tribunal, 
— ad populum. SUET. Fallar no povo, — 
apud milites. Cog. Dirigir uma falla aos 
soldados. Comcionamdwm est, ul... Cic. É 
mister dizer que... Concionatus est non si- 
turum... Cio. Elie disse no discurso que 
não consentiria,.. $ 3º Caterva tota concto- 
nata est, CIC. A chusma inteira bradou, 
Hoc futurum sibylla concionata est. LACT. 
A sibylla predisse que havia de acontecer 
isto. 

* CóncIpU5, às, avi, átim, ars, 
v. trans. arch. PLAUT. Tomar, apanhar, 


agarrar. 

CônolpIS, Ys, cópI, o6ptüm, cI- 
pré, v. trans. (de con e» cum e opio). 
1? Tomar junctamente, junctar, reuuir ; 
conter; incendiar-se, inflammar-se, reoe- 
ber fogo, calor; receber, contrahir; 3° 
Conceber, emprenhar, gerar; agomar, 
brotar, rebentar (uma planta); 8? Perce- 
ber pelos sentidos; conceber, comprehen- 
der, intender, imaginar, ideiar comsigo, 
fazer uma ideia, meditar, considerar; 
4% Conceber, ter um sentimento; 5º 
Exprimir por uma formula ; compóor, dio- 
tar, redigir uma formula, repetir segundo 
uma formula, recital-a. $ 1% Concipere 
modio nuces. VARR. Ter nozes em um al- 
queire. — aguam. LUCR, Ov. Tomar agua, 
encher-se d'ella. — VARR. Levar, conter 
agua. Agua concipitur ez... FRONTIN. À 
agua é recebida de... Pakre medicamen- 
tum concipi venis. CURT. Deixar que o re 
medio se diffunda nas velas, Concipere 
magnam vim venti. CURT, Tomar mutto 
veuto (um navio). — égmem, CIO. LIV. 
Incendiar-se. — flammam. Cas. — fam- 
mas. OV. Infammar-se. — flammam pec- 
tore, CAT. — ignem. Car. Abrasar-se em 
amor. Si nostrum tum ignem judex conce- 
perit. QUINT, Se O juiz se penetrar d'a- 
quelienosso calor. Conctpere noriu virus. 
PLIK. Ficar venenoso. — morbum. COLUM 
Adoecer. — titia. Cic. Contrahir violos, 
$ 3º Concipere meltüs, VARB. Conesber 
mais facilmente. Per te genus omne ant 
mantüm concipitur. LUCR. Toda a especie 
animal é concebida por teu auxilio. Ae 
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trans. (de con == cum e cinnus), 1º Arran- 
jar, compór, dispór, preparar, accommo- 
dar, adaptar, ajustar, enfeitar, ornar, 
alindar, trabalbar em; 2% Causar, produ- 
zir, dar origem a; 3º Pôr n'um estado, 
levar a condição de. $ 1º CONCINNARE est 
aptê componere. FEST. Concinnare significa 
adaptar partes, — vinum. CATO, Preparar, 
compôr vinho, beneficial-o. — trapetum, 
CATO. Preparar um logar. — pallam. 
PLAUT. Fazer uma capa. — aream. PLAUT. 
Varrer um logar. — vultum. PLAUT. Afor- 
mosear o rosto. — ingenium. SEN. Ornar 
o espirito, — calumnias. HIER. Armar ca- 
lumnias, $ 3° Concinnare livorem. PLAUT. 
Excitar a inveja. — fervorem. LUCR. 
Escandecer. — amorem. LUCR. Produ- 
zir amor. — multi negotii alicui, SEN. 
Causar muitos embaraços a alguem. 
$3* Me insanum concinnat. PLAUT, Far- 
me louco. Concinnare uzorem lacriman- 
tem. PLAUT. Causar lagrimas á mulher, 
fazel-a chorar. — annonam caram.PLAUT. 
ap. VARR. Fazer encarecer as cereaes, — 
vastam rem hostium, NS, Assolar o ter- 
ritorio dos inimigos. 

Côncinnús, á, üm, adj. (de ein- 
nus?). 1º Bem proporcionado, bem dis- 
posto, adoptado, accommodado, bem feito, 
lindo, enfeitado, ornado, regular; 2º Ele- 
gante, airoso, feito com arte, ingenhoso ; 
3° Agradavel, aprazível, jucundo. $ 1º 
Virgo concinnd facie. PLAUT. Donzella 
formosa. Concinna Samos. HOR. A linda 
Samos. Folia concinniora. PLIN. Folhas 
mais regulares. Concinnum tectortum, CIO. 
Estuque bem trabalhado. $ 2º Oratio con- 
cinna, CIC. Estyio elegante. Concinua sen- 
tentiæ. CIC. Pensamentos engenhosos, Con- 
cinntor versus. HOR. Verso mais bem feito, 
mais elegante. Concinnus ín brevitate res- 
pondendi. NEP. Elegante e breve nas res- 
postas. Concinnus ad persuadendum. CIC. 
Ingenhoso para persuadir. — pictor.PLIN. 
Pintor cheio de graça. Concinnus Aelluo. 
Cic. Comilão que faz bem o seudever.$ 3º 
Ut concinntor esset, LUCR. Para que fosse 
mais apraztyel. Concínnus amicis. HOR. 
Agradavel para com os amigos. Ut tibi 
concinnum est. PLAUT. Como é do teu 
agrado, como te apraz. $ Cóncinniór, 
comp. (CIC. 

CóncIn8, Ys, úl, cóntüm, &rg, v. 
ántrans. e trans. (de con = cum e cano), 
1º Cantar, ou tocar junctamente, cantar, 
tocar em concerto; 2º Fig. Formar um 
todo, fazer harmonia, estar em harmo- 
nia; 3? Cantar, celebrar, louvar, exaitar; 
4º Annunciar, prognosticar, agourar pelo 
canto (uma ave). $ 1º Ubi chorus conci- 
nui. COLUM. Quando o côro levantou um 
canto. Jte, concinite in modum. CAT. Ide, 
cantae com cadencia. Concinere tragado, 
SUET. Acompanhar em córo a voz do ao- 
tor. Concinunt tube. Liv. Tocam as 
trombetas a um tempo. $ 2? fnter se con- 
cinere. CIO. Formar um todo harmonioso. 
Videsne ul haec concinant? Cio. V68 como 
tudo isto está de harmonia? Concínere 
alicui. PLIN. — cwm aliquo, CIO. Concor- 
dar com alguem, pôr de acordo com elle. 
$ 3º Concinere laudes Jovis. TIB, Cantar os 
louvores de Jupiter. — Cæsrem. FLOR. 
Celebrar a Cesar. $ 4° Concinere omen fu- 
nexum. PROP. Prognosticar uma desgraça, 

1 Cöncyð, 1s, Ivi, Itim, Iró, v. 
trans. LUCR. LIV, Tao. O m. q. Concieo, 

2 CGëneb, ônis, s. ap. f. 1° Ansem- 
blea convocada por uma auctoridade; 
2º Falla, oração, discurso publico ; falla 
em um historiador ; 3º Logar donde se 
dirige a palavra a uma assemblea, tri- 
buna, cadeia do orador. $ 1º Advocare 
concionem. CIO. — concionem populi. BALI. 
— populum ín concionem. Cs. — ad eon- 
cionem. Liv. Convocár a assemblea do 
povo. Pro concione. SALL. LIV. Perante a 
assemblea do povo. $ 2° Habere concio- 
fem. Cus. Liv. Proferir um discurso. 
Conciontbus melior. QUINT. (Thucydides) 
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beres concipiunt. PLIN. As arvores bro- 
tam. Concípere spicam. PLIN. Deitar uma 
espiga. $ 3° Cowcipere aligeid oculis. 
PLAUT. Receber com a vista alguma 
coisa. — mente, LIV. Fazer um piano, 
planear, — summa de aliquo. QUINT. Ter 
as maiores esperanças de alguem. — ali- 
quid animo ac mente. Cro. Imaginar alguma 
coisa. Fragor qui concipt humaná mente 
mon poles. PLIN, Ruido de que não se 
póde formar uma Mein, Concepit homines 
poss... VELL. Affigurou-se-lhe que os ho- 
mens podiam... $ 4º Concípere animo iras, 
Ov. Encher-se de ira. — spem metumgue, 
Ov. Ter esperança e temer.— aliquid spe. 
Liv. Conceber uma esperança. — admira- 
tionem. PLDI, J. Encher-se de admiração. 
— malum. CIO. Idelar uma maldade. — 
acelus in sese, CIO. Fazer reu d'um crime. 
5 5º Concipere eadimonium. CIO, Redigir 
um mandado, — swnemas. LIV. Formular 
uma somma, — jusjurandum, LIV. TAG, 
— verba. LIV. Dietar a formula d'um jura- 
mento, — libellos. ULP. Redigir uma pe- 
tição. — stipulationem. ULP, Fazer uma 
estipulação em termos formaes. — fedus, 
Vma. Coneluir um tractado. — latinas 
rit. Liv. Annunciar as ferias latinas 
consoante as formas requeridas. — bel- 
lum. VABR, Declarar a guerra nos termos 
prescriptos. — preces. BEN. tr. Repetir a 
formula de oração, rogar. — templum. 
VARR. Marcar, repetindo certas palavras, 
a parte do ceu em que se hão de tomar 
os agouros — verba jurigurandt. TAC. 
Repetir a formula do juramento, 1. é, 
prestar juramento. 

Côncisg, adv. (de concisus). QUINT. 
Concisamente, de modo breve, conciso. 

Cônclsig, onis, s. ap. f. (de concidere). 
Acção de cortar. $ HIER, Circumcisão 
(ceremonia religiosa entre os Hebreus). $ 
Pig. Concirio verborum. CIC. Incisos (ter. 
rhet.). $ Byncopo (ter. gram, ). Per conci- 
sionem. PRISC. Por syncope. 

* Cóncisdr, drls, s. ap. m. (de conci- 
dere). O que corta. Concisor nemorum. 
CoRrP. Lenheiro, lenhador, mateiro. 

Concisóriüs, 4, tim, adj. (de conci- 
dere). VITR. Que serve para cortar, cor- 
tante. 

CóncistirA, &, s. ap. f. (deconcidere 9). 
PLIN. Corte, cortadura, talho, encaixe, 
encarna, $ Divisão, distribuição. Conci- 
sura aquarum. SEN. Distribuição das 


aguas. 

Cónclstis, 4, tim, part. p. de Con- 
cido. Ov. PLIN. Cortado, talhado, feito em 
talhos. $ Despedaçado, feito em pedaços. 
Concisus pugnis. JUV. Sovado ás punha- 
das. $ Cas. Feito em pedaços, derrotado 
(um exercito). $ Dividido, separado; en- 
trecortado, interrompido. Materies concisa 
nodis. PLIN. Madeira cheia de nós. Coact- 
sus spiritus. PLIN, Kespiração interrom- 
pida. /tinera concisa «estuarits. CS. Ca- 
minhos cortados de alaguas. $ Conciso, 
breve, curto, cortado. Concise sententíc. 
Cic. Pensamentos concisos. Coneísa bre- 
vitas, CIC. Brevidade no dizer, laconismo, 
Brevis et concisa actio. QUINT. Arrazoado 
curto e succinto. $ Cóncislór, comp. HIER. 

Cónoftàméntüm , 1, +. ap. n. (de 
concitare), REN. Aquillo que excita, inci- 
tamento, estimulo, exhortação. 

CóncitátB, ado. (de concitare). Co- 
LUM. QUINT. Depressa, rapidamente, com 
empenho, activamente, $ Cóncltátiüe, 
comp. QUINT. — IssImê, sup. LACT. 

Cóncitát13, ônis, s. ap. f. (de con- 
citare). Cio. Movimento forte (da alma), 
incitação, commoção. Concttatio animo- 
fum. Liv. À commoção dos espiritos. — 
mentis, CIO. Excitação da alma. $ Cen, 
CIC. Sedição, motim, marulho, perturba- 
ção do poro. 

CónoYtütór, Grie, +. ap. m. (de con- 
citare). SEN. O que incita, incitador, mo- 
tor. Concitator tabernariorum. CIC. O que 
subleva os taverneirog — aedilionis. O 
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cabeça de motim. — belli. HIRT. O motor 

da gaerra, o que incita a ella. 
Côncltãtrix, IcYs, s. ap. /. (de con- 

citator). PLIN. A que excita, excitadora. 


$ Adject. Que excita, excitante. Concita- | 
ciere), empregado só em abl. sing, MA. 


tricem vim habet. PLIN. Tem virtude exei- 
tante, é um excitante, 

1 Cóneltátia, d, tim, pert. p. de 
Concito. Impellide, atirado com força, 
impeto, Egue concitato. NEP. A mata 
cavallo. Quám concitatissimos equos tsnmit- 
tere, LIV. Arrojar os cavallos a toda 
a brida, á desfilada. Conversie egli concia- 
tior. CIC. Movimento mais rapido do ceu. 
$ Fig. Excitado, arrebatado, apressado, 
ligeiro, turbulento, tumultroso. Concio 
concitata, Cic. Assemblea tumultuosa, 
Interim concitatus, interíim.... QUINT. Ora 
arrebatado, ora.... Concitatí affectus. QUINT. 
Paixões violentas, Concilata sententice. 
Sentenças rapidas. Concilata voz. QUINT. 
Vos retumbante. $ CónoltátiWr, comp. — 
Issimiis, sup. LIV. 

* 2 Côncitãttis, Us, « ap. m. (de 
concitare), empregado só em abi. sing. 
Bt, Impulso, empurrão. 

CóncltÓ, ás, Avi, atúm, arg, v. 
trans. freg. de Concíeo. 1º Mover com 
força, dar grande impulso ; — se. Atirar- 
se, arrojar-se ; 2º Impellir, atirar, lan- 
çar, arrojar contra, excitar ` vexar, per- 
Seguir, atormentar ; 3º Suscitar, causar, 
dar origem, nascimento a.$ 1º Conci- 
iare arius, LUCR. Agitar os membros, 
pol-os em movimento agitado. — equos. 
Liv. Esporear os cavallos. — naves. LIV. 
Fazer de vela. — tela. LIV, Atirar dar- 
dos. — pluvias. Ov. Despedir chuvas so- 
bre a terra. — se tn hostem. LIV. Atirar- 
se ao inimigo. — se ía fugam. LIV. — se 
fugá. V. FL. Pôr-se em fuga precipita- 
damente, Concitat se Hellespontus.PLIN. ED- 
capella-se o Hellesponto.$ 2? Concttare mul- 
tidinem ad arma. Cs. Chamar ás armas 
a multidão. — judicem ad fortiter judi- 
candum. QUINT. Exhortar o juiz a juigar 
corajosamente, — se in iram. QUINT. En- 
colerisar-se. — Etruriam adoersús nos, 
Lrv. Levantar a Etruria contra nós. — 
iram populi alicui. Ov. Excitar a ira do 
povo contra algnem. Qua dementia con- 
citas dimiltere Trojam? Ov. Que loucura 
vos leva a abandonar Troia ? Concítare 
multiludinem. LIV. — servitia. SALL. Bu- 
blevar a muitidáo; os escravos. — judi- 
ces. QUINT. Excitar o interesse dos jui; 
Les. — luas aures de nobis. PROP. Pertur- 
bar os teus ouvidos, 1. é, inquietar-te a 
meu respeito. — boves. VARR., Importu- 
nar os bois (o moscardo). $ 8º Concitare 
bellum Romanis. Liv. Suscitar a guerra 
contra os Romanos. — sidí pugnam. 
QULT. Grangear adversarios. — sibi pe- 
riculum. PED, Expôr-se so perigo, arris- 
car-Be. — lacrimas totius populi. CIO. Pro- 
vocar as lagrimas de todo o povo. — 
müericordíam, odium, risum, CIC. Exci- 
tar á compaixão, so odio, provocar o 
riso. — tumultum. CAS. Liv, Excitar um 
marulho. — morbos. CELA. Causar enfer- 
midades, — pituítam. CELB. Fazer des- 
carregar a pttuita, — destillationes. CELS. 
Causar defluxos. — somnum, PLIN. Con- 
ciliar o somno, fazer dormir. 

Côncitôr, ou Cóncitór, drls, s. ap. 
f. (de conctere e concire). AMM. O que 
excita, levanta, subleva, Concitores beili. 
TAC. Os motores da guerra. Concitor vulgi. 
Liv. O amotinador do vulgacho. Ved. 
Concitator, 

1 Conettüs, 4, um, part. p. de Con- 
cieo. Agitado, sacudido, abalado, Concita 
JAumina. Ov. Rios caudalosos, — sra 
tormento. VIRG. Muros abalados por uma 
machina bellica. $ VIRG. CURT. Apres- 
sado, ligeiro, veloz, accelerado. Mors 
concita ob cruciatus. PLIN. Morte apres- 
sada á força de torturas. $ VIRG. TAC. 
Excitado, assumado. Dea concita. SIL. A 
deusa irada. 
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3 Côncitis, & 
cio. Luc. V. P! enfer Pde Com 


| Concita auxilia. TAC. Forças anxiliares 


reunidas. "T 
3 Côncitiis, Us, + ap. m. (de com 


WERT. Impetuosidade, impeto, impulso 
violento, velocidade. 

CóncfüncülK, $, s. ap./. dimin, de 
Concio. CIC. Falla curta, pequena prac 
tica, discursozinho. 

*Côncivis, Is, s. ap. m. TERT. CARB. 
FORT. Concidadão. 

CônclâmaãtIS, önïs, s. ap. f. (de 
conclamare). TAC. Clamor, grito de mui- 
tos, gritaria. $ Cs, Accolamação, ap- 
plauso, vivas. 

Cônclâmatis, &, tim, part. p. de 
Conclamo. APUL, Chamado aos gritos, 
$ Chamado tres vezes (um morto). Cor- 
pora nondum conclamata. Luc. Corpos 
Ainda não sepultados. Conclamata su- 
prema. QUINT. AMM. Derradeiras despe- 
didas & um morto. $ Perdido, arruinado, 
destruido, anniquilado. Conclamata res. 
SERV. Caso desesperado, esperança per- 
dida. $ Atroado, abalado com gritos. 
Saxa conclamata querelis, MART. Rochas 
que retumbam com os lamentos. $ SID. 
Gabado, elogiado, &ffamado, celebre. $ 
Nocivo, damninho, funesto que faz sec- 
car, morrer. Conclamatum frigus. MACR. 
Frio que mata (uma planta). $ Cônciã- 
mátissImüs, sup. SID. 

Cónclámittó, ás, &vI, itúm, Ars, 
v. freq. de Conclamo. PLAUT. Gritar com 
forca. 

Cónclümó, ás, Avi, &tüm, Ars, 
v. intrans. e trans. 1º Gritar junctamente, 
gritar ; proclamar, dar vivas a ; retum- 
bar ; 2º Gritar, bradar, chumar ás armas; 
ordenar, mandar ; 3º Chamar aos gritos; 
invocar; chamar trez vezes, bradar por 
um morto ; 4º Exclamar, dar um grito. $ 
19 Conclamant se paratos. esse. Cas. Bra 
dam dizendo que estáo promptos. Concia- 
maverunt uti aliqui e nostris. prodirent, 
Cxs. Gritaram que alguns dos nossos 
avançassem. Conclamantibus omnibus, im- 
peraret,.. CÆS. Gritando todos, que desse 
a voz de.... Conclamare victoriam. Ces, 
Proclamar a victoria. — i&/um peana. 
VIRG. Eutoar cantos de alegria. Concla- 
mabantur. TAC. Eram proclamados. Con- 
clamat ulerque ísthmos. STAT. Retumbam 
os dois isthmos.$ 2º Conclamare ad arma, 
LIV. Bradar ás armas. — vasa, ou sim- 
pleste Conclamare. Cen, Mandar carregar 
bagagens, dar signal de levantar o acam- 
pamento. $ 3º Conclamare socios. Ov. Che- 
mar em altos gritos pelos companheiros. 
— deos omnes. SEN. tr. Invocar todos os 
denses, — suos. LIV. Dizer o ultimo a- 
deus aos seus, dal-os como mortos. Con- 
clamatum est. TER. Lá se vae quanto 
Martha flou, está tudo perdido. $ 4o Het 
mihi ! conclamat, Ov. Mesquinho de mim! 
exclamou elle, Jtaliam primus conciamat, 
VIRG. Foi o primeiro a bradar : Italta | 
Capta castra conclamavi!. TAC. Gritou que 
o campo era tomado. Conclamat virgo. Qv. 
A donzella deu um grito. 

*Cônclãssó, às, Avi, ütüm, Ara, 
v. trans. (de con =a cum e classis). GLOS. 
Ian, Junctar, reunir as classes, ou em 
classes, 

(?) Cónclaüsüe, A, tim, part. p. 
de Conclaudo. COLUM, Encerrado, fechado. 

Cónclaváitús, à, üm, adj. (ae con 
= cum e clavis). FEST. Fechado com a 
mesma chave. 

Cónclávó, Ys, s. ap. n. (de con =a 
cum eclavis). Toda a parte d'uma cas 
fecbada & chave, quarto, alcova, sala 
galeta. Quum isset in idem conclave. CIC 
Tendo-se recolhido &o mesmo quarto 
Unum carceris conclave, CoD. THEOD, 
Uma só prisão. Custodire aliquem libero 
conclavi. LIV. Ter &lgnem preso á sus 
escolha. Aves qua conciavibus sepiæ sagi- 
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nantur. COLUM. As aves que são engot- 
dadas em capoeiras. FEST. DONAT. Apo- 
sento, logar onde alguem mora (n'uma 
coisa). 

*CünclAvÜ, As, etc., Ard, e. trans. 
GLOS, GR.-LAT. Precar Junctamente. 

Conclüd8, Ye, s1, sùm, dérB, v. 
trans, (de con — cum e claudo). 1? Fe 
char, encerrar ; fechar, cerrar (uma fe- 
rida); suffocar, tirar a respiração; 2º 
Fig. Comprehender, encerrar, metter ; 
Bo Acabar, findar, terminar, concluir ; 
4º Acabar, aperfeiçoar, dar a ultima mão ; 
be Concluir, tirar uma conclusão, racio- 
ctnar, argumentar. $ 1º Concludere bes- 
tiam in vincula. PLAUT. Fechar um ani- 
mal feroz. — aliquem in cellam. TER. 
Fechar alguem n'uma alcova. — ant- 
mum tn eorpore. CIC, Encerrar a alma no 
corpo. — locum sulco. VIBG. Fechar um 
espaço com un rego. — vulnera, V. FL, 
Tapar os rorabos (d'um navio). Ne eos pi- 
tuila concludat. PALL. Para que a pituita 
os” não suffoque. $ 2º Concludere tot res 
ín unum diem. TER. Encerrar tantos fac- 
tos em um só dia, — jus civile ín parvum 
locum, CIC. Metter o direito civil em um 
pequeno espaço. — uno volumine vilam 
excellentium virorum. NEP, Descrever a 
vida dos homens illustres em um só Vo- 
lume. Concludt verbis edicti. CIC. Limitar- 
se á lettra do edicto. $ 3º Casus notabili 
exitu concluduntur, Cic. As desventuras 
(d'elle) terminam por um caso notavel. 
Yoncludere epistolam. CIC. Acabar uma 
Jarta. — verbum acuto tenore. QUINT. Pro- 
ierir com accento agudo a ultima syllaba 
d'uma palavra. $4? Concludere verborum 
ordinem. CIO. Limar a phrase. — senten- 
tias. CIC. Dar boa forma aos pensamen- 
tos, exprímil-os bem. — versum. HOR. 
Aperfeicoar o verso. $ 5* Concludere ar- 
gumentum. CIC. Tirar conclusão. Conclu- 
debas summum malum esse dolorem. CIC. 
Concluías que a dór era o maior dos ma- 
les. Diristi Diogenem concludere hoc modo. 
Cic. Disseste que Diogenes argumentava 
d'este modo. 

Cónclüsóá, adv. (de conclusus.) CIC. 
for periodos, de modo periodico. $ Con- 
Jusà et aptà. CIC. Conforme as regras da 
arte, 

CÓnclüslO, Onls, s. ap. f. (de con- 
cludere). Acção de fechar, cercar ; cêrco, 
sítio. Conclusio palpebrarum, C. AUR, O 
fechar as palpebras. — diutina, Cas. 
Longo cêrto. $ Clausura, muro-cerrado, 
cêrca, recinto. Portuum conclusiones. 
ViTR. Marachões, molhe dos portos, Edu- 
cere de conclusione. HIER. Tirar da pri- 
são, $ Termo, fim. In conclustone muneri: 
tui, Cic. No fim do teu cargo. $ CIC. 
QuINT. Conclusão d'nm discurso, a pero- 
ração, epilogo. $ CIC. QUINT. Periodo do 
oratorio. $ CIC. QUINT. Conclusão, ter- 
ceiro termo d'um sylloglsmo, CIO. Argu- 
mentação, raciocinio. 

Conclúsiâncilã, £6, +. op. f. dimin. 
de Conclusio. CIO. Argumento pequeno. 

Cónclüslv6, adv, Cass. Em forma 
de onclusáco. 

Conclüsürk, &, e. ap. f. (de conclu- 
dere). VITR. Junctura, união, chave (da 
abobada). 

1lCónclüsüs, A, tim, part. p. de 
Concludo., Luca. SUET. Encerrado, te- 
chado, oercado. Conclusa aqua. CIC. Agua 
estagnada. Conclusum mare, CÆS. Mar 
apertado, ou fechado. Locus cenclustor. 
HYG. Logar mais cercado, 1. é, sombrio. $ 
$ Comprehendido, contido, encerrado. 
Que sunt conclusa. nunc artibus, CIC. O 
que agora está reduzido a systema, ou a 
corpo de doutrina. $ Limado, aperfei- 
çoado (o estylo) Oratie conclusa., CIA 
Estylo harmonioso, periodico. 

2 Cónclüsüs, tis, +. ap. m. (da com 
eludere), empregado só abl. sing. Ac 
ção de encerrar, fechar. Conclusw corports. 
C. AUR, Apertando o ventre, 
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Cóncóct13, ons, s. ap. J. (de conco- 
quere). CELS, Digestão. Adjuvare concoc- 
tiones. PLIN. Adjudar a digestáo. Concoc- 
tionem impedire. PLIN. Impedir a digestão. 

Cóncóctús, 4, üm, part. p. de Con- 
coquo. Cosido com, ou junctamente. Sul- 
Juri concoctus, PLIN. Cosido com enxofre. 
Concoctí odores. LUCR, Substancias odori- 
feras distilladas junctas. $ VARR. Dige- 
rido. $ PLIN. Que chegou a ponto de ma- 
duresa, maduro, que veiu a furo (ter. ci- 
rurg.). 

(?) Cónc&n, &, s. ap. m. GLOSS. 
PEILOX. O que janta com alguem. 

Cônc&natIS, dnIs, +. ap. f. CIO. 
Acção de jantar junctamente. 

Côncõlônã, &, s. ap. J. AUG. A que 
mors no mesmo logar. 

Cóncólór, Gris, adj. Ov. Que tem a 
mesma cór, da mesma cór. Oculi corpori 
concolores. PLIN. Olhos da mesma côr que 
o corpo. Cum fetu concolor albo. VIRGO. 
Que tem a mesma côr branca dos filhos. 
$ Fig. Similhante, tal, egual. Concolor 
error. PRUD. Um similhante erro. $ Que 
n&o tem mistura de côres, d'uma só côr, 
puro. Smaragdí concolores. PLIN. Esme- 
raldas de cór pura. Color concolor, PLIN. 
Côr egual, que não differe em parte 
alguma, 

*Côncôlôrâns, ântis. TERT. e 

Côncôlôriis, &, Um, adj. CAPEL. 
Que tem & mesma côr. 

*CóncómYtütüs, A, tm, part. p. 
de Concomitor. TERT. Que acompanhou, 
ou tem acompanhado. $ Passiv. PLAUT. 
Acompanhado. 

*Côncômitôr, Grie, Atús sim, 
&rl, v. trans. dep. FORT. Acompanhar. 

Cóncópúl3, às, etc. Arg, v. trans. 
Unir uma coisa com outra, ligar, jun- 
ctar bem. Aurum auro concopulare. LUCR. 
Soldar oiro com olro., 

Côncóquô, Is, 3x1, Octüm, 
óquérg, v. trans. 1º Pôr a coser ; 2º Di- 
gerir, elaborar ; fazer a digestão ; 3º Re 
solver, desfazer, dissolver ; madurar (ter. 
med.) ; 4º Consumir, inquietar ; 5% Cur- 
tir, aturar, sofrer, supportar ; 6º Pensar 
maduramente ; considerar, meditar ; di- 
gerir, elaborar, trabalhar (fig.). $ 1e Con- 
coquere cibum, CIC. Coser o alimento, ou 
fazer o comer. $ Ze Quamvis nom concoxe- 
rim. SEN. Ainda que eu não tenha dige- 
rido. Et meliüs concoquilur. CELS. E di- 
gere-se com mais facilidade, Acceptum hu- 
morem terra concoquit. PLIN. A terra ela- 
bora a humidade que recebe da chuva. 
Concoquere succum ín venenum., PLN. 
Converter um succo em veneno. $ 3º 
Concoquere duritias. PLIN, Resolver os 
tumores, — fusses. PLIN. Coser o catarro 
ou defiuxo.—suppurationes. PLIN. Amadu- 
recer as postemas, fazel-as suppurar. $ 
4º Ego me concoquo. PLAUT. Eu me con- 
sumo de cuidado. $ 5% Concoquere odia 
alicujus. CIC. Não fazer eabedal do odio 
de alguem, não se importar com elle. — 
aliquem senaterem. LIV. Supportar alguem 
como senador. — tres plagas Spartaná 
nobüitate. PETR. Levar tres agoutes com 
a nobre firmesa de Spartano. — famem, 
Pera. Curtir fome, Ze quam non con- 
coquebat, CIC. Esta (opinião) que não ad- 
mittia. $ 6º Tibi concoquendum est. CIO, 
Deves refiectir maduramente. Tila quibus 
aluntur ingenta, concoquamus. SEN. Digi- 
ramos as coisas de que os espiritos se 
alimentam. Concoquttur recordatio.. QUINT, 
A lembrança robustece-se. 

*CôncôrdabYlIs, $, ad). (de concor- 
dare). CkNBOR. Que se une facilmente, 
compativel. 

*CôncôrdatIô, ônis, s: ap. f. (de 
concordare). HIER. Conccrdia, harmonia, 
reconciliação. 

*CónoórdAtüs, A, tim, part. p. de 
Cencordo. PAPIN. O em que há concordia, 
harmonia, acordo. 
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*Concôrdg, adv. INSCR. De acordo, 
de perfeita harmouia. 

1 CóncórdlÉ, &, s.ap. /.(de concors). 
Concordia, acordo, concerto, boa harmo- 
nia, intelligencia. Redigere in antiquam 
concordiam. PLAUT. Reducere in prütt- 
nam concordiam, CIC. Restabelecer a har- 
monia, fazer as pazes (entre pessoas desa- 
vindas). Copulare concordiam mediis, 
Lrv. Empregar os melos de restabelecer 
a harmonia, Redíre ta concordiam. PLAUT. 
Reconciliar-se. Aspernari alicujus concor» 
diam. VELL, Engeitar a alliança de al- 
guem. Cum Pirithoo concordia Theseus, 
Ov. Theseu e Pirithou perfeitamente 
concordes, ou intimos amigos. $ Fig. 
Concerto, acordo, união, harmonia, con- 
sonancia, sympathia. Concordia vo 
cum. CIC. ap. COLUM. Concerto, harmonia 
das vozes. — laudum. PLIN. J. Córo de 
louvores. — quam magnes cum ferro ha- 
bet, PLIN. A sympathia que a pedra de- 
cevar tem com o ferro. — rerum aw 
repugnantia. PLIN. A sympathia on anti- 
pathia das coisas. — discors. HOR, Ov. 
Harmonia da natureza. LUC. Amisade 
fingida, 

2 CóncórdYÉ, &, s pr. f. Cic. 
VARR., Concordia, divindade venerada 
cm Roma. $ SUET. — sobrenome do im- 
perador Vitellio. 

3 Cóncórdlá, di, s. pr. f. PLIN. Con- 
cordia, cid. da Cornía (Italia), perto do 
Adriatico, hoje Concordia. $ Concordia 
Julia. PLIN. Cid. da Hespanha Betica. 

*1 Cónoórdlülts, 8, adj. (de concor- 
día). Relativo á concordia, de concordia. 
Concordialia vincula. FIRM. Laços da con- 
cordia. 

2 CôncôrdYálIs, Ys, s. ap. m. Ixscn, 
Sacerdote da deusa Concordia, 

Cóncórdlénsós, "üm, s pr. m, 
plur. PLIN. Concordienses, habitantes de 
Concordia Julia (Betica). 

*Cóncórdls, nomin. arch. por Con- 
cors. CECIL. 

*Concórd!Itüs, Arie, s. ap. f. arch. 
(de concors). PACUY. O m. q. Concordia. 

Concórditér, adv. (de concors). CIC, 
PLAUT. De boa harmonia, de concerto, 
de bom acordo, concordemente. Bellum 
concordtiis gerere. LIV. Dirigir a guerra 
com mais acordo. $ Cóncórditis, comp. 
Lrv. — issimê. sup. CIA, 

Cóncórditis, Yi, s pr. e INBGh. 
Concordio, nome de homem. 

Cóncóra3, ás, ivi, Stämm, arg, v. 
inirans. (de concors). JUST. tar de 
acordo, dar-se bem com, concordar, viver 
boa harmonia. Si concardabis cum 
(id. TER. Se te deres bem com ella. Fra- 
tres concordare non poluerunt. JUST. Os 
dois irmãos não poderam pôr-se de 
acordo. $ Fig. Concordar, estur de acordo, 
corresponder a. Ejus opíniones concordant, 
Cm As suas opiniões estão em harmo- 
nía. Concordet sermo cum vitd, BEN. Cor 
respondam as palavras ás noções. Ut 
cum gestu. concordet, QUINT. Para (os mo- 
vimentos da cabeca) concordem com o 
gesto. Concordant carmina nervis, Ov. Os 
cantos se unam com as notas da lyra. 

1 Cónoórpórális, $, adj. HIER. Que 
pertence &o mesmo povo, nação. 

2 CónoórpÜOrülls, ïs, s. ap. m. AMM. 
Soldado do mesmo corpo, cohorte, le- 
gião ; camarada. 

CôncôrpóratIõ, Ónls, s: ap. f. (de 
eoncorporare). TERT. Acordo intimo, per- 
feita harmonia (entre coisas). 

Cónoórpórátüs, 4, tim, part. p. de 
Concorporo. Incorporado, juncto, reunido, 
Hi scopult stetere concorporati, AMM. Estes 
rochedos ficaram immovels e junctos. 
Concorporatus Ecclesia, '"TERT. Incorpo- 
rado á Egreja, feito seu membro. $ M. 
Emp, Incorporado (ter. pharm.). 

*Cóncórpórificátüs, 4, Um, adj. 
(de concorporare e facere). TERT. S:icunido 
em um corpo (o universo. 
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C*nc^rpórJ, às, Sei, átüm, &rg, 
t. gon, (de con == cum e corpus). Incor- 
porar (ter. pharm.). Cum melle concorpo- 
ratur. PLIN. Incorpora-se com o mel, i, é, 
forme com elle um só corpo. $ (ter. med. ). 
Concorporare vittligines. PLIN. Desfazer 
os pannos ou manchas do rosto,ou outra 
parte do corpo (fazendo-lhes tomar a côr 
natural). S 

Cóncórs, ôrdis, adj. (de con = cum 
e «or). Unido cordialmente, concorde, 
concordante, unanime, que vive em bon 
barmonia, ou se dá bem com. Bene con- 
cordes cum viris. AFRAN, (Mulheres) que 
se dão bein com reus maridos. Secum ipse 
concors. LIV. Que está de acordo comsigo 
mesmo. Fílie haud concors, Tac. Que 
está em desintelligencia com sua filha. 
Ut civitas fiat concordior. PLAUT. Para que 
o estado se una melhor. $ Fig. O em que 
há acordo, união, harmonia ; egual, pa- 
reiho, Concors regnum fuit. LIV. O reinado 
foi de perfeito acordo. Concors censura 
fuit. CIC. Os dois censores governaram 
em boa harmonia. Concordes aque. PLIN 
Aguas (d'um rio) rennidas. Concors sonus. 
Ov. Sons harmoniosos. — insania. SIL. 
Loucura egual.$ Cóncórdlór,comp. PLAUT. 
— issfmüs, sup. Cic. 

CóncóxlI, pret. perf. de Concoquo. 

Cóncrássd, Be, etc, Erê, o. trans. 
C. AUR. Engrossar, condensar, fazer es- 
pesso. 

(?) CôOncrãticrtis,ou Côncrãtitiús, 
á, Um, adj. (de con — cum e cratis). 
ULP. Feito de tabique, de ripas, de com- 
partimento, 

Cóncr6bréscÓ, Ys, bül, bróscóra, 
v. intrans. CIRIS. Augmontar-se, crescer ; 
redobrar de violencia (o vento). 

ConcrédIdi, pret. perf. de Concredo. 

Côncrêditiis, A, üm, part. p. de 
Concredo. PLAUT. Confiado, entregue sob 
confianca. 

Côncradg, Ys, Idt, Itúm, 3r8, e. 
trans, e intrans. Confiar, dar & guardar 
entregar em confiança, flar. Concredere 
aurum alicui. PLAUT. Confiar oiro a al- 
guem. — gnatum ventis. CAT. Confiar o 
fiho aos ventos, 1. é, embarcal-o. — nu- 
pas alicut. Hor. Confiar de alguem baga- 
tellar, Concredere mari navigia. CAT. Dei- 
tar navios ao mear, — rí/es sulco. COLUM. 
Plantar a videira. $ C, SEV. Consignar, as- 
eignar, attribuir. $ PROP. Confiar-se, fiar- 
se, fazer confidencia, abrir-se com. 

*Cóncrédüüm, Cóncródúl, Côn- 
crédü8, arch. por Concredam, Concre- 
didi, Concredidero, PLAUT. 

CóncrémAtt9, ônis, s. ap. f. (de con- 
eremare). FULG. Conflagração, combustão, 
abrasamento geral. 

Côncrômattis, A, Um, part. p. de 
Concremo, LIV. SEN, Abrasado, queimado 
de todo, consumido pelo fogo. 

*Côncrômentiim, I, s. ap. n. (de 
concrescere). APUL, Ajunctamento, mis- 
tura. 

Cóncr8mi, äs, etc. Arg, v. trans. 
Queimar, abrasar, Íncendiar. Concremare 
vivos igni. LIV. Queimar homens vivos. — 
domos. LIV. Incendiar casas. — commen- 
tarios. SUET. Queimar memorias. — rogos 
und face. SEN. tr. Abrasar ambas as fo- 
guciras com o mesmo archote. 

Cóncrg8, às, etc. üró, v. trans. 
Crear com, ou junctamente, $ Formar, 
produzir. Conereari ex nive, GELL, Sêr 
produzido pela neve. 

* Côncrgpatis, ônis, s. ap. f. (de 
ed eh ARN, Ruido, estrondo, baru- 

ho, 

*CôncrópItõ, As, etc, ArS, freg. de 
Concrepo. PRUD. Retumbar com força, 
astrondear. 

Cóncrép9, Es, tz, Ytüm, Ars, v. 
intrans. e trans, 1% Estrondar, fazer es- 
trondo, rangido, ruído, dar estalos; 2º 
Yazer retumbar, fazer echo, estalár; de- 
elumar, recitar. $ 1º Foris comcrepuit. 
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PLAUT. A porta rangeu, ou fez estrondo. 
Concrepuit armis, CES. — gladiis ad 
scula. LIV. Bateu (o exercito) com as es- 
padas nos escudos, Concrepare digitis. 
Cio. Dar estalos com os dedos, Lé dar 
signal, para vir um escravo. Simul ac 
decemvirt concrepuerint. CIC. Ao primeiro 
signal que os decemviros derem. $ 2º Con- 
crepare digitos. PETR. Bater, estalar com 
os dedos, — era. Ov. Tanger os adufes. 
— carmina. PETR. Declamar versos. 

CóncrüscóntIÁ, &, s ap. f. (de 
concrescere). VITR. Condensação, concre- 
ção (d'um líquido). 

Côncrõscô, ïs, cróvI, crótiim, 
créscór&, v. intrans. 1º Formar-se por 
aggregação de partes ; crescer, augmen- 
tar-se ; 2º Condensar-se, fazer-se espesso, 
eoalhar-se, congelar-se, coagular-se. $ 1º 
Vides terrá concrescere bitumen. LUCR. Vë 
que o betume se forma da terra. Valles 
que fluminum alluvie concreverunt. Co- 
LUM. Os valles que se formaram das allu- 
vióes, Lana, quanto proliztor concrescit... 
CoLuM. Quanto mais a lan cresce em 
abundancia. $ Ze Neque concrescerel nive. 
Cic. Nem se condensaria (a agua) em 
neve. Concrevit frigore sanguis. "VIRG. 
O sangue se me gelou. Quum lac concre- 
vit. COLUM. Quando o leite se tem coa- 
lhado. 

Côncrêssg, sync. por Concrevisse, Ov. 

Cóncrét13, ÓnYs, & ap. f. (de con- 
crescere), Aggregação, condensação, reu- 
niño, composição. Zndíviduorum corporum 
concretio. CIC. O aggregado dos atomos. 
— prava corporis. FIRM. Corpo disforme. 
$ O que é formado por aggregação de 
partes, a materia. Omnis concretio morta- 
lis. CIC. Toda a substancia sujeita a se 
decompor. $ Concreção, condensação. 
Concretio rorts. ARN. A formação de or- 
valho. 

1 Cóncrótús, 4, üm, part. p. de Con- 
cresco. Formado por aggregação de par- 
tes. Concretus ex pluribus naturis, CIC. 
Composto de multos elementos. Sal igne 
atque aquis concretum. Tac. O sal formado 
da agua edo fogo.$ Fig. Ez omnium scele- 
rum importuntlate concretum, CIC. Aggre- 
gado de todos os crimes hediondos. $ 
Condensado, congelado, endurecido, feito 
espesso ` obscurecido, apagado. Concretus 
aer. CIC. Ar espesso, carregado, Aqua 
concreta frigore. MART. Agua gelada. 
Concreto gelu. adstringere. CURT. Gelar a 
agua a grande profundesa. Concreti cri- 
nes. VIRG. Cabellos empastados. Concre- 
tum lumen. CIC. Brilho apagado, escure- 
cido. $ Inveterado, callejado. Concreta 
labes. VIRG. Antigo ferrete. $ Fig. Concre- 
tus dolor, Ov. Dór qne não é acompa- 
nhada de lagrimas. $ PROSP. Causado, 
occastonado, produzido. $ (?) PROP. Ata- 
cado, refeito, membrudo. $ Cóncrétir, 
comp. LUCR. PLIN. 

2 Cóncrétüs, üs, s. ap. m. (de con- 
crescere), empregado só em abl. sing. PLIN. 
Condensação, concreção (d'um liquido). 

Cóncr8vi, pret. perf. de Concerno e 
Concresco. 

OG) Cóncribni8, ou CôncríbrilS, 
fis. CAT. Ved. Conscribillo, 

*Cóncrimindr, ürís, üri, v. in- 
trans. dep. Accusar, culpar, criminar, 
queixar-se. St conoriminatus rit adversus... 
PLAUT. Se elle fizer queixa contra... 

Cóncrispáns, ântis, part. p. de 
Concrispo. Que agita, branda, dardeja, 
Concrispans telum. AWL Brandindo um 
dardo. Humores se concrispantes. VITA. 
Vapores que ondulam no ar. 

Cóncrispitús, &, üm, part. p. de 
Concrispo. VITR. Annelado, frisado, ricado, 
encrespado. 

Cóncrispús, 4, tim, adj. Ist». Cheio 
de rugas, de pregas. 

Cóncricifigdr, 8r1s, etc., I, v. pass. 
Sip. Sêr crucificado, ` 

*Cóncrüclór, rís, etc., Bri, v. 
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pass. LUCR. Str torturado, ou soffrér 
em muitas partes do corpo ao mesmo 
tempo. 

Cóncrüstütüs, A, úm j. ANN, 
Coberto d'uma crusta, SE en- 
erustado. 

*Cóncúbins, ântis, part. p. de Con- 
cubo. SULPITIA ap. SCHOL, JUV. Que dorme, 
ou se deita com. 

CôncibatS, One, s. ap. f. (de con- 
cubare), Geito de estar deitado. Lett 
concubatio dura, C. AUR. Cama dura,ou o 
dormir em cama dura. 

(2) Cônciibatiús, Us, & ap. e. MAR- 
CLAN. O m. q. Concubinatus, 

Cóncúblá, &, s. ap. f. scil, noz. CIC. 
Liv. Uma das divisões do lempo nocturno 
entre os Romanos, altas horas da noite, 
horas mortas, calada da noite. Nocte ia 
eoncubid, PLIN. A” meia noite. 

Cóncübiná, é 4. ap. f. CIC. Tac. 
Concubina, amiga, amasia. 

EE 3, adj. SIL. De con- 
bina. 

CóncübInátüs, fls, +. ap. m. PLAUT. 
SUET. Mancebia, concubinato, abarrega- 
mento. 

ConcübInüs, I, s. ap. m. TERT. Com- 
panheiro de cama, $ CAT, TAC. Amante, 
amasio, amigo ` adultera, 

CóncübItàlIs, 6, adj. (de concubitus). 
TERT. Relativo ao concubinato, á coha- 
bitação. 

CôncubItiS, ónYs, s. ap. f. (de com 
cubare). HYG. União carnal, copula. 

Cóncúbltór, Orls, s ap. m. (de 
concubare). SALV. HIER. O m. q. Concu- 
binus. 

CóncübItüs, üs, s. ap. m. (de con- 
cubare) TIB. Logar á mesa. $ CIC. Liv. 
União do homem com a mulher, com- 
merelo carnal, copula, $ VIRG. Coito dos 
anímaes. $ C. AUR. Estado dos dentes 
apertados uns com op outros. 

Cóncüblüm, Y, s. ap. n. (de concu- 
bare). ENN. GELL. GLOS. IsiD. Commercio 
carnal, cohabitacio. $ Concubium noctis. 
PLAUT. O m. q. Concubia noz. 

Cóncübiüs, 4, üm, adj. Ved. Con- 
cubia. 

(2) Cóncúb3, ás, búl, Itúm, ir, 
v. intrans. Ved. Concubans, concumbo. 

* Cóncücürrl, pret. perf. arch. de 
Concurro. FLoR. 

Conciulcatrs, Die, s. ap. f. (de con- 
culcare). PLIN, Acção de calcar aos pés. $ 
Fig. ARN. O vencer alguem, o sair victo- 
rioso d'elle. 

Côncilcatiis, Us, +. ap. m. (de con- 
culcare). Acção de calcar, pisar aos pés. 
Erit conculcatut nationibus. TERT, Será 
calcada aos pelas nações. 

Cóncúlcd, äs, Avi, atúm, arg, v. 
trans, (de con = cum e calco). CATO. Cal- 
car ou pisar com os pés. $ Fig. CIC. Luc. 
SEN. Esmagar, calcar nos pés, tractar 
com desdem, despreso. 

Cóncümbó, Is, übül, üblItüm, 
ümbéré, v. trans. PROP, Deitar-se, en- 
costar-se junctamente, ou ao pé de. $ 
PROP. CIC. (com dat, ou abl.). Ter com- 
mercio, copula carnal com. 

Cóncümülütüs, 4, Um, part. p. de 
Concumulo. Accumulado , amontoado, 
juncto. Coma concumulata tn verticem. 
TERT. Cabello atado no alto da cabeça 

Cóncüplóns, Entls, part. pres. de 
Concupto. $ * Seguido do gen. (arch.). 
Concupientes regni. ENN. Desejosos, avidos 
de reinar, 

Cónciúp13, Ys, Ivi ou YI, ttüm, Sr8, 
t. trans. Desejar muito, estar com ancia 
de; eobicar, ter ambição, sêr ambicioso. 
Concupiil scire. PETR. Teve desejo de sa- 
ber. Quum discerpi senatorem. concuptaset. 
SuET. Como tivesse tido a gana de que 
fosse feito em postas um senador. Tempus 
quo posses videri concupisse. TAC. O tempo 
em que poderias parecer ter tido ambi 
ção. 
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CUOnoüipiscóntià, é, +. ap. f. (de 
eoncupiscere). TERT. HIER. Cobica. $ HIBR. 
TERT. lato. Desejo sensual, concupisoen- 
ela. $ Concupiscentia, plur. (res, ARN. 

* Cóncüpiscóntivüm, 1, s. ap. A. 
TERT. Desejo sensual, 

* CóncüptscIbIIIs, $, adj. (de concu- 
piscere). HIER. Que póde ser cobiçado, cobi- 
favel, appetecivel. 

Côncipiscrbnstir, adv. (de con- 
eupiscibilis). PROSP. Com desejo, cobiça, 
concupiscencia. 

* Cônctipiscitivim, 1, 4 ep. n. 
HER O m. q. tivum. 

CóncúpisoS, Ye, Ivi ou II, Ytüim, 
PIscóré, v. trans. inch, de Concupio. Co- 
biçar, ambicionar, ter grande desejo de. 
Concupiscebat e in scenam. SUET. 
Estava desejoso de se apresentar em Boe- 
na. Qué magis concuptsceret, TAC. Para 
dar mnis intensidade a seus desejos. $ 
Fig. Faba aquas concupiscit. PLIN. A lava 
carece de agua. $ lam. Ter desejos sen- 
suses. 

a Côncúpisss, sync. por Concupivisse, 
AC. 

Cóncüpisti, sync. por Concupivisti, 
Cic. 

CôncipItôr, Oris, s. ap. m. (de com 
cupiscere). FIRM. O que cobiça, ambiciona. 

Cóncüpitüs, &, üm, part. p. de 
Concupio. CIC. Cobicado, ambicionado. 

Cóncürütór, ôris, s. ap. m. ULP. O 
que 6 curador com outro, 

Cóncúrlális, Ys, s. ap. m. INSCR. O 
que é da mesma curia. 

Cóncúrd, ás, etc, ürB, v. trans. 
PLAUT. Cuidar junctamente ou cuidar 
bem de. 

Côncirrg, Ye, rri (cóncücürri, 
arch.), ram, $ró, v. intrans. 1º Correr 
junctamente, ou com, correr, concorrer ; 
aftiuir (ter. med.); apresentar-se juncta- 
mente, ou &o mesmo tempo; 2º Refu- 
giar-se, recorrer a; 8º Dar um no outro, 
ir de encontro um ao outro, encontroar- 
se; 4º Combater, brigar, pelejar, Inctar ; 
5º Concorrer; entrar em concurrencia, 
pretender a mesma coisa; 6º Coincidir, 
encontrar-se, ter connexão, conformi- 
dade, relação; succeder, acontecer, dar- 
se; 7º Sêr conforme, consoante a. $ 1º 
Tota Italia concurret. C1C. Acudirá a Ita- 
lia toda. Concurrunt mi obviam. TER. 
Baem-me so encontro.Concurrere ad ali- 
quem. SALL. Acudir, correr para o lado 
de alguem. — ad curiam. CIC. Correr ao 
senado. — ta Capitolium. SUET. Acudir 
ao Capitolio. — domum iuam. CIC. Cor- 
rer a tua casa. — ad Perdiccam opprimen- 
dum. NEP. Reunir-se para dar cabo de 
Perdiccas. Sunti quibus concurri palma. 
PROP.Ha homens a quem a victoris acom- 
punba. Ne materia ed concurrat. CELS. 
Pura que a materia não afina a esta 
parte. Concurrunt verba. CIC. As pala- 
vras veem em chusma. $ 2º Nulla sedes 
quê concurrant. CIC. Nenhum logar, sonde 
se acolham. Popwlis ad Leonidam concur- 
rentibus, NEP. Recorrendo os povos (da 
Sicilia) a Leonidas. $ 3º Concurrual nubes. 
Lucr. As Duvens vào de encontro umas 
ás outias, — duo montes inter se. PLIN. 
Duas montauhas encontroam-s&. Concur- 
ri deztera leve. Hon. A mão direita bate 
na esquerda,t. é, dão-se applausos,palmas. 
Concurrunt labra. SEN. Apertam-se os la- 
bios. Homini probo ad rogandum os con- 
currii, SEN. Cerra a bocca ao homem de 
bem, quando é preciso pedir. $ 4% Con- 
currere inter se. CÆS. LIV. VIRG. Travar 
peleja. — cum aliquo. Liv. NEP. Ov. — 
contra aliquem. HRT. — alicui. VIRG. 
Ov. Vir ás müos com alguem, pelejar 
oontra ele, — mazímo clamore. SALL. 
Descompór-«e com grande gritaria. Utriu- 
que concurritur. SALL. Liv. Atacam de 
parte a parte. Concurrere cum dolore. 
Sax. Luctar contra a dôr. $ 5º Si non sis 
gus ei concurrat, ULP. Se náo há quem 
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lhe faça concurrencia, Concurrere fratri 
tn. hereditatem. PAPIN. Disputar & herança 
so irmão. — ín pigaus ou tn Frage, 
ULP. Per uma hypotheca sm concurrem- 
cla. $ 6º Ut omnia concurrant, optabile est. 
CIC. É para desejar que tudo coinción. 
Concurruni multa opiniones, TRE. Ajuno- 
tam-se multas rasões. — moméma. CM. 
Coincidem os nomes. — spomsalta in 
idem tempus. ULP. Veem ao mesmo tempo 
os esponsaes. Sape concurri wi... CIO. 
Muitas vezes succede que... $ 7º Concur- 
rere cum veritate. ULP. Ser congruente á 
verdade, — cum summá. ULP. Sêr egual á 
Bomma. 

CôncirsatrS, OnYs, s. ap. J. (de 
Corse), A de oorrer, de acudir 
junctamente, Comcursatio multa populi. 
Cic Grande concurso de povo. $ Acção 
de se encontroar. Concursatto aliorum ta- 
cidentium in alios. LIV. Multidão confusa 
de pegsóas que se enoontroam umas as 
outras, $ Encontro de sonhos. $ Curso, 
viagem. Quid hujus concursationes profe- 
ram? Cic. Que direi eu das suas via 
gena? Concursatio regis nunc Lomiam, 
nunc Chalcidem. Liv. Viagens do reí ora 
pera Lamia, ora para Chalcide. — decem- 
tírala, Cic. Visita dos decemviros (ás 
provincias). $ Escaramuça, investida li- 
gelra. Melior concursatione quàm cománus. 
CURT. Melhor em combate de escaramuça, 
do que a pé firme. $ Movimento agitado, 
agitação. Concursatio mentis. SEN. Agita- 
são do espirito. 

Cóncürsatór, Gris, s. ap. m. (de 
concursare). O que corre para uma e outra 
parte. Pedes concursator. LIV. Infantaria 
ligeira, especie de caçadores. 

Cônclrsãtôriis, 4, im, adj. (de 
concursator). De infantaria ligeira. Con- 
cursatorice ne. AMM. Escaramuças. 

Cónctirstd, ônis, s. ap. f- (de com 
currere). Encontro, concurso. Corpescu- 
lorum concursio fortuita. CIC, Concurso 
fortuito dos atomos. Stellarum concur- 
siones. GELL. Os encontros ou conjuneções 
dos astros. Isia vocum comeurso. CIC. 
Este encontro de duas palavras, i. 6, 
este hiato. Crebra vocalium concursiones. 
AD HER. Os frequentes encontros de vo- 
gaes.Concursio fortuliorum. CIC, Concurso 
de coisas fortuitas. $ HIER. Concurso, 
ajunctamento, reunião de pessoas. 

Cóncired, äs, Bei, &tüm, ärě, v. 
fnirans. freg. de Concurro. 1º Correr para 
um e ontro lado; dar um gyro, fazer 
uma digressão; 2º Percorrer, correr. $ 1º 
Concursare toto foro. Liv. Correr toda a 
praça publica. — circwm tabernas. Cro. 
Andar pelas lojas. — per rias. LIV. Cor- 
rer as ruas. — ín preiio. LIV. Fazer es- 
caramuça. Quum concursant pratores. CIC, 
Quando os pretores andam em correição 
ou visita $ 2% Concursare domos. CIC, 
Percorrer as casas. 

Cóncürsüs, ús, s ap. m. (de con- 
currere). 1? Acção de correr junctamente, 
concurso; 2? Choque, encontro, tope; 
3º Combate, peleja, briga, lucta, con- 
flleto: 4º Concorrencia, pretenção á 
mesma coisa, egualdade de direito; 5º 
Reunião, complexo. $ 1º Fit concursus. 
PLAUT. Ajuucta-se a multidão. Concur- 
sus fiunt ex agris. CIC. Acodem dos cam- 


pos. Magni concursus sunt facti. NEP.Aco- 


diram em chusma de todas as partes 
Concursus fu in pratorium. Ces, Correm 
ao pretorio. Concursum facere. CIC. LIV. 
Attrahir o povo, chamar a concorrencia. 
$ 2º Coneursus, sell. atomorum. CIC. En- 
contro dos atomos — Juma et solis. CELS. 
Conjuucção da lua com o sol. — narium. 
Cams. Liv. Abalrosda, choque dos navios. 
amnium ín unum confluens. PLIN. 
Reunião de rios. — oris. QUINT. Difficul- 
dade de pronunciação. $ 3º Uno concursv. 
NEP. 'N'un só combate. Concursus 
preitt. NEP. Combate. — omnium philo- 
sophorwm. CIO. O ataque de todos os phi- 
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losophos, Rationis et firmamenti quen 
concursus. CIG. Um como confiiciy de ta: 
são. e da prova confirmativa. Y 4º Com 
Gm paries habere, ULP. Ter parte em 
concorrencia. $ 5% Coneurms honexini- 
morum sudiorum. CIO. Reunião dos mais 
nobres conhecimentos. 

CónoürvÜ, ás, ete., rð, v. trans 
LABEB. Curvar, encurvar, dobrar (um 
ramo de arvore). 

Cóncisal, prei. perf. de Concutia, 

* Cônchssibnrs, $, adj. (de ncu- 
lere). TERT. Que póde str abalade, movi- 
do por (com dat.). 

Cânciussis, nis, A ap. f. (de concw- 
tere). PLIN. COLUM. Agitação, abalo, 
abano, sacudidela. Comcussio qua duas 
suppreszit urbes. Den, Tremor de terra 
que destraiu duas cidades. — totíus 
corporis. ARN. Estremecimento de todo 
o corps. $ Fig. HIER. Oppressão, vexame. 
$ ULP. Car, Concussão, vexame, extot- 
são, violencia extorquindo dinheiro. 

Cónoñasdr, órís, x ap. m. (de concw- 
tere). O que abala, abana, faz baloucar, 
Quasi orbis concwssor. ENNOD. Como oque 
abala o mando. $ TERT. O que extorque 

ameaçando, concussionario, 
exactor. 


Cöncüssüră, &, s ap. f. (de concw- 
tere). TERT. Exaocüo violenta, extorsão, 
concussão. 

Cóncússús, É, Um, part. p. de Con- 
cutío. Liv. TAC. Sacudido, movido. Com- 
cusá manu. Ov. Com a mão em mori- 
mento. $ Fig. Abalado, commovido, 
agitado. Concussus animum. VIRO. Que 
tem o espirito agitado. — pavore. HIER, 
Que treme de susto. Concussa fides. LUC. 
Credito tremido. — Tao. Fidelidade abala- 
da, vacillante. Concwssum senatusconsul- 
tum. TAC. Acordão senatorial atacado. 
$ Cóncüsslór, comp. CAPEL. 

Cóncüssüs, üs, s. ap. m. (de conce- 
tere), empreg. só em abl. sing. LUCA. 
PEIN. Abalo, abano, sacudidela, tremor. 

* Cūncāstödľyð, Is, eto., Ir8, o. trans. 
ANTHOL. Guardar cuidadosamente. 

(?) Cóncüslis, part. p. de Concudo, 
LUCR. Ved. Contusus. 

CóncütYó, 1s, ssl, üssüm, ii 
o. iráns. (de com — cum e quatio). 1 
Sacudir, abanar, fazer estremecer (Prop.) ; 
29 Agitar, commover, abalar ; — 
aliquem. Vexar, extorquir, eomm 
exacção contra alguem; — se. Examinar- 
se, interrogar-se, considerar-se; excitar- 
se, ineltar-se, exhortar-se; 3º Bater, dar 
em; bater um coutra o outro, dar ums 
coisa na outra. $ 1º Gegend engula ter. 
ram. EXN. O casco (dos cavallos) fas 
estremecer a terra. Comcwiere cups. Ov. 
Abanar com a cabeça. — ¿ela lacertis. Ov. 
Vibrar dardos. — Zrogeng, TAO. Vibras 
frameas. $ 3º Concutere rempublicam. CIO, 
Perturbar o estado. — opes Lacedarmonto- 
rum, Map, Abolar o poder dos Lacedemo- 
nios. — hostium vires. VELL, Enfraquecer 
as forças do inimigo. — aliguem graviter. 
VELL. Causar a alguem um granà? 
abalo, dar-lhe um golpe mortal. Quod po- 
pulares conjuratienis concusserat, SALL O 
que tinha perturbado os conspiradores, 
Concutere populum terrore, VELL. Abalar 
o povo com terror. Magnum est non com 
cuti. SEN. Grande coisa é não se pertur- 
bar. Concutere pectus, VIRG. Egmerar-se, 
tirar recursos de si mesmo, esforçar-se. 
Tu concute plebem. PETR. Tu amotina o 
povo. Coneutere adiguem, ULP. Extorquir 
dinheiro a alguem com ameaças. Te ip- 
sum concute. MOR. Considera-te a ti mes- 
mo, interroga-te a ti mesmo. Se concus- 
sere amba. Juv. Ambas se excitaram, se 
exhortaram (á vingança). Numidia se 
concusri. FLOR. A Numidia amotinou-se, 
$3? Concutere aliquemarcu. PROP, Ferir ai- 
guem eom flecha. — dentes, Isi. Ranger 
os dentes, bater o queixo. Gren manu 
concutiantur, Gin. BEN. Se se batem as 
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, OU Be... Concutt eachinno, Joe, 


argalhadas. 
ur Côndaúlrtim,ou Cóndtüiltüm, YI, 
A ap. R. (xov$v)iev), PLAUT. Annel de 
escravo, argolínha. 

CóndAs, BO, adj. m. f. Aun Ved. 
Condatints. 

Condaté, Is, s. ap. n. CE3. Condato, 
eid. da Gallia, juncto ao Rhodano. $ 
ANTON. ITINER. — cid. da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Condé $ ANTON. ITIKER. — 
eid. da Britannia Romana, hoje (?) 
Northwich, Congleton ou Middlewich. 

Condatônsis, 3, adj. GREG., Conda- 
tense, de Condato, cid. da Gallia (hoje 
Cône). 

Cóndátints, &, üm, adj. P. NOL. 
Condatino, de Condato (na Gallia). 

Sonde, Oris, & ap. m. GLOB. 
gR-LAT. O que contríbue, contribninte. 

Côndgcins, êntis, part. pres. de 
Condecet. AUS, Conventente, decente, de- 
mroso. $ Cóndécéntiór, comp, AUS. 

(?) Cóndócéntór, ado. GELL, Conve- 
aientemente. 

(?) Cónd8cónt1IA, d, s. ap. f. Cic. 
tonveniencia, decencia, decoro. 

Condécót, 3bAt, Scúlt, Erë, v. 
hip. PLAUT. Sêr conveniente, decente, 
fecoroso. 

Cóndéclin3, As, etc. ar, v. trans. 
PnIsc. Declinar com. (ter. gram.). 

Cóndécórütüs, A, üm, part. p. de 
Condesoro. EMN. VITR. Ornado de. 

CóndócOrb, ade. GELL. Conveniente 
mente, decorosamente, 

Cónd8odr8, As, etc. Ar3, v. trans. 
IxSCR. ap. PLIN. Ornar, decorar, abri- 
fhantar, honrar. Condecorare ludos sceni- 
eos. TER, Dar brilho, lustre aos jogos sce- 
micos. 

CondéoürYAlis, Ys, s. ap. m. FRAG. 
ap. MAI. O que foi decu: com outro. 

Cóndg8cúriB, ônis, s. ep, m. INECR. 
OQ m.q. 0 preced, 

CôndslSctôr, iris, eto. Br1, v. pass. 
HIER. Sêr regozijado, rigozijar-se, eom- 
prazer-se com, amar. 

Côndaliquesos, Is, r5, v. intrans. 
Cato. Fundir-se, derreter-se de todo. 

*Condômnablls, 6, adj. (de com- 
demnare). PALL. Condemnsvel. 

CôndêmnãtiS, ônis, s. ap. f. (de 
«ondemnare). Condemnação, pena. Con- 
demnatio pecuniaria. ULP. Pena pecu- 
niaria. Condemnattonem facere. ULP. 
Pronunciar condemnação, condemnar. — 
Cop. JUSTIN. Ganhar a causa. — pati. 
ULP. Sêr condemnado. $ Fig. ARN. Desap- 
provar, reprehender, Censurar., 

Cöndëmnätör, Pris, s. ap. m. (de 
condemnare). TERT. O que condemna, 
juiz quepronuncia a sentença de condem- 
nação. $ TAG. O que fas condemnar um 
reu, accusador. 

Cónd6mnAtüs, X, üm, part. p. de 
Condemno, Cic. Condemnado. Condemna- 
tus ul pecuniam solvat. ULP. Condemnado 
a pagar uma quantia de dinheiro, 

Côndêmnô, ás, Bei, ütüim, Bräi 
v. trans. (de con = ¿im e damno). 1 
Condemnar, accusar ; 2º Fazer condem- 
nar. $ 1? Condemnare aliquem. CIC. Con- 
demnar alguem. — sibi. Clo. Condemnal-o 
em utilidade sua, — scelerts, ou acelere, 
Cio. Condemnar gem por crime. — 
capitali Send, SUET. Condemnár alguem 
4 pena ultima. — de aled. Cic. Condem- 
uaraiguem por jogador. — de umbitu. 
SuzT. Condemnar pelo crime de soborno. 
— ad munitiones viarum. SUET. Condem- 
Bar a trabalhos publicos ; a calcita, — ín 
gailen, BUET. Condemnar a tirar agua. 
— ad pecimíam. PAPTN. Condemnar a uma 
muicta, —én frucius. CAJ. Condemnar a 
pagar oom as frutas. Vestra amatis, ce- 
teros condemnatis, CIC. Amaes-vos 'a vós 
mesmos, condemnaes os outros. Condem- 
mare alguem tnertia. Cic. Accusar al- 
Quem as preguiça. — fniguitatis. CMS, 
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Accusar de injustiça. $ 2* Zilum condem- 
nem necesse est, CIO. É mister que eu o 
façar condemnar. Reum fecit et condem- 
navi, CIC. Accusou-o, e fél-o condemnar. 

Cóndénsaát13, ônis, s. ap. f. (de 
condensare). C. AUR. Condensação, cos- 
gulac&o. 

Cóndóns33, 8s, til, 8r8, v. trans. 
LUCR. O m. q. Condenso. 

(?) Cóndáneltáis, ës, s. ap. f. 
APUL, Densidade, espessura. 

Cóndénsi, às, etc. ATO, v. tr. COLOM. 
Condensar, coagular, coalbar, fazer com- 
pacto. $ Pôr uma coisa juncto de outra, 
apertar, cerrar. Oves se congregant ac con- 
densant, VARR. As ovelhas ajunctam-se e 
apertam-se. Condensare aciem. HIRT. For- 
mar o exercito em columnas cerradas. 

Côndênsiis, K, üm, adj. LUCR. LIV. 
Compacto, denso, basto, espesso, cerrado. 
Condenso magis conciliatu. LUCR. Por uma 
contracção mais estreita. $ Posto ao pé 
d'outro, unido, apertado, cerrado. Com- 
densa actes. LIV. Columna cerrada. Con- 
densa vallis arboribus. LIV. Valle povoado 
de bastas arvores. $ Condensa saltús, 
HIER. Logares maninhos, matagosor, 
Condensa, scil. loca. HIER. Logares 
cerrados, sombrios, copados, espessos. $ 
(?) Côndênslór, comp. SISEN. 

Côndepsõ, Ys, til, Sr, v. trans. 
CATO. Misturar amassando, amassar. 

*CóndEscónd3, Is, óró, v. intrans, 
CARS. Descer pondo-se ao nivel, abaixar- 
se ; condescender. 

*Cöndëscënsıð, ônis, s. ap. f. (de 
condescendere). COD. JUSTIN. Affabilidade, 
attenção, condescendeucia, 

CôndSsgrtôr, OrIs, 3. ap. m. TERT. 
O que abandona ao mesmo tempo, ou 
com outro, complice de apostasia. 

Cóndic8, 1s, xi, ctúm, óró, v. 
trans. 1º Concordar n'uma coisa, deter- 
minar junctamente, convencionar, ajus- 
tar, convir a respeito de ; fig. Obrigar-se, 
comprometter-se a ; Ze Annunciar, decla- 
rar, avisar; dar-se por convidado ; 3º 
Pedir, exigir, reclamar em julzo, deman- 
dar alguem por alguma coisa: 4º Dizer 
unanimemente, sêr concorde em dizer. 
§ 1° Sic condicunt, scil. diem. TAC. Assim 
se aprasaram, marcaram o día. Condicere 
inducias. JUST. Fazer, ajustar tregoas. — 
locum coeundi. JUBT. Marcar o logar de 
reunião. Quadam etiam st non condican- 
tur. POMP. jct. Qnando ainda se não es 
teja de acordo s respeito d'alguns pon- 
tos. Condicere ut... PERD.Convir a respeito 
de. Quum hanc operam condicerem, PLIN. 
Como eu emprehendia esta tarefa. $ 2º 
CONDICERE est dicendo denuntiare, FEST. 
Condicere significa annunciar verbal- 
mente. Quum condicun! tn diem tertium. 
GELL Quando avisam para o terceiro dia. 
Ad comam alíqud condicam. PLAUT. lrei 
jantar fóra, a alguma parte. Sent cenam 
condizit, SUET. Avisou o velho de que 
iria jantar com elle. Quum mihi condisis- 
set. CIC. Como me tivesse prevenido de 
vir jantar commigo. Ccndicere ta symbo- 
lum ad canam. PLAUT. Ajustar o dia para 
jantar pagando por cabeça. $ 3* Condi- 
cererem, JULIAN. Reclamar uma coisa, — 
pecuniam alicuí. ULP. Exigir dinheiro a 
algnem. $ 4° At condicunt uni- 
versa... TERT. Os philosophos são concor- 
des em dizer que o universo... 

Cóndictiottís ou Côondictitiús, A 
tm, adj. (de condíctio). DIG. Relativo 
condição. 

CóndictX3, -¿nYs, 4. ap. f. (de condi- 
cere). FEST. Designação, assignação, em- 
prazamento d'um dia (para algunr fim). 
Condictio íncerti, ULP. Assignacüo por 
divida incerta, — ez à. ULP. Assi- 
gnação por divida de que ha escripto. $ 
SERV. Annuncio, aviso d'uma festividade, 
funcção religiosa. $ Condição, toda a ac- 
ção pessoal 

Cóndictüm, LA ep. m (de condi- 
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cere). GELL. APUL. Convenção, ajuste, 
pacto, tractado, promessa mutua. Juzta 
condictum. HIRR. Conforme o convencio 
Dado. $ FEST. Conspiração. 

_Cóndiotús, A, im, part. p. de Com 
dico. PLAUT. Convencionado, ajustado. 
Condicta quies. AMM. Suspensão d'armas, 
armisticio. $ (?) Condícta camula. SUET. 
Jantar sem cerimonia. Dies eondicta, 
PLAUT. Dia aprazado 

Cóndldt, pret.perf. de Condo. 

*CóndYdlsaYt, arch. por Condiderit. 
LEG. XII TAB. 

Côndigna, ado. (de condignus). Con- 
dignamente, de modo condigno. Condignà 
te. PLAUT. D'um modo digno deti. — ejus 
raoribws. PLAUT. De modo consoante ao seu 
caracter. $ Dignamente, conveniente 
mente, muito a proposito. Condignà loqui. 
GELL. Exprimir-se muito bem. Condignt 
perdidit me. PLAUT. Pregou-me uma peça 
muito a proposito. 

Cóndignús, 4, Gm, adj PLAUT. 
PLIN. GELL. Condigno, muito digno. 

Cóndigrümmü, d, s pr. f. (?) 
PLIN. Condigramma, cid. da Asie, ribel- 
rinha do Indo. 

1 Cóndiméntàrfüs, A, üm, adj, 
(de condimentum). PLIN. Relativo aos adu- 
bos. 

2 Cóndiméntiriús, YI, +. ap. m. 
Espectetro,drognista. $ Fig. Hareticorum 
condimentaríus. TERT. O  despensiro, 
foruecedor dos hereges. 

Cóndiméntüm, 1, s. ap. n. (de con- 
dire). PLAUT. O que serve para adubar, 
adubo, tempero. Condimenta viridia. COo- 
LUM. Ádubos feitos de hervas verdes. — 
arida. COLUM. Especies, especiarius.4 Fe, 
Cibi condimentum esse famem. Cic. Que a 
forme é o adubo da comida. Facetic sunt 
condimenta sermonum, CIC. As gracas ou 
dictos agudos são o adubo da conversa- 
ção. Condimentum amicitie. CIC. O que faz 
a amisade mais agradavel 

CóndY3, Is, Ivi ou TI, tim, Irë, 
v. trans. 1º Preparar confeicoando, fazer 
conserva, confeiçoar ; embalsamar ; 2º 
Temperar, adubar, preparar; 3º Fig. Dar 
graça a, fazer realçar, pôr em relevo ; 
anavisar, modificar, temperar. 1º Condire 
oleas. CATO. Curtir azeitonas, fazer con- 
serva d'ellas. — aliquid in aceto. PLIN, 
Curtir alguma coisa em vinagre. — mor- 
tuos. Cic. Embalsamar os mortos. — aro 
matibus patrem. HIER. Embalsamar o pas, 
$ 2° Condire fungos. C10. Temperar cogu- 
melos, — own, PLAUT. Preparar um 
jantar. vina. ULP. Compór o vinho. $ 
Condire orationem. CIO, Dar graca ao es- 
tylo. — verborum gratiam. QUINT. Fazer 
sobresair a graça das palavras, — /w 
gam alicujus. QUINT. Dar aspecto comico 
á fuga de alguem. — tristitiam temporum, 
Cic. Suavisar a desventura dos tempos, 
— gravitatem comitate, Cic. Temperar a 
gravidade com a jovialidade. — riia, 
Cic. Dissimular os proprios vicios. 

CóndisciplIn, d, s ap. f. Nor. 
TIR, Educação de muitos em commum, 
discipulos em classe. À 

Condiscipilá, &, s. ap. J. MART. 
APUL Companheira de estudo, condisci- 
pula. 

Cóndisciptil&ütis, Us, s. ap. m. (de 
condiscigulus), empreg. só em abl. sing. 
Condição, estado de condiscipulo. A com- 
discipulatu. NEP. Desde a eschola. Con- 
discipulatu familiaris Uli, Just. Ligado a 
elle como condiscípulo. 

Côndiscipilis, 1, s ap. m. Cic. SID, 
Compauheiro de estudo, condiscipulo. 

Cóndisc3, 1s, didici, discêrg, v. 
trans. 1º Aprender junctamente, ou de 
companhia com ; 3º Aprender, habituar- 
se. $ 1º Qui mihi condidicere. APUL. Os 
que eu tive por ooudiscipulos. $ 2* Con- 
dixere modos. HOR. Decorar versos. — 
genera plausuum. SUET. Aprender os dif 
ferentes modos de applandtr, — arimen. 
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Ov. Habituar-se ao crime. — merum bi- 
bere. PLAUT. Acostumar-se a beber vinho 
estreme. — pauperiem pati. HOR. Apren- 
der a supportar & pobresa. — pacem sere- 
més ocrelís, STL. Habituar-pe a guardar se 
renidade, Ut flagellum condíscat... COLUM. 
A fim de que o azorragne se acoetame 
a. Rudimentum natura condiscentis fa- 
cere... PLIN, Ensaio da natureza que se 
exercita a fazer... 

Cónditandús, à, üm, adj. (de con- 
dire). VARR, APIO. Muito maduro, sazo- 
nado, passado, proprio, accommodado, 
Oliva condttanea. VARB. Azeitona para 
curtir, ou para conserva. 

Cónditáriús; &, tim, adj. (de con- 
dire). AUG. O em que se guardam, eon- 
servem alimentos. a 

Côndrtrcriis, ou CóndlItitíüs, &, 
lim, (de condere). COLUM. Que é de guar- 
dar, de conservar. 

1 CóndIt18, ónls, s. ap. /. (de con- 
dere). 1º Condição, estado, modo de sfr ; 
natureza, qualidade ` modo, melo! 2º 
Condição, clausula, ajuste, contracto, 
pacto, convenção ; 3º Escolha, opção, 
diretto de escolher, optar: 4º Estabele- 
eimerto, arranjo, arrumação, casamento, 
conveniencia, vantagem, partido; for- 
tuna, boa sorte. (lc. SUET. MART.; 5º 
Obra, trabalbo, produeto. A 1º Conditio 
servorum. CIO. A condição de escravos. 
Procujusque conditione. SUET. Consognte o 
estado de cada um. Conditi, imperii. CIC. 
Estado do imperio. — eite, Cic. Modo 
de vida, — regionis, COLUM. O clima 
d'um pala, — hee est vivendi. Hor, Eis- 
aquí o que éa vida, — mortalis. CIC. 
—  mortís. VIRG. Condição mortal. Uti 
conditione pari. CIC. Ter os mesmos di- 
reitos. Conditio par juris. Cas. Egunidade 
de direitos. — litium, QUINT. Natureza 
das cousas, litigios. Conditiones tempo- 
rum vel locorum. QUINT. Circumstancias 
de tempo ou de logar. Que conditionem 
wi vinci possent. habebant. CIC. As coisas 
que tinham a condição de serem venci- 
das. £ádem conditione. LUCR. Do mesmo 
modo. Feild conditione, CIC. De nenhum 
modo. $ 2º „Equitas conditionum. CMA. 
Egualdade das condições. Utar conditione 
Cesaris. CIC. Acceltarel o offerecimento 
de Cesar. Rapere conditionem. PETR. AC- 
celtar o partido. Condittone. Cic. Condi- 
tionibus. Per conditiones. SALL. Por um 
tractado, ou em virtude d'um tractado. 
Ferre conditionem ut... CUL. ap. CIC. Ac- 
ceitar a condição que... Sub ed condütiome, 
ne quid postea scriberet. CIC. Com a con- 
dicio de não escrever mais. Facere pa- 
eem condüionibus ne.... NP. Fazer a paz 
com as condições que não... Librum tibi 
ed conditione daret, si totum alium faceres. 
CAECINA ap.Cic. Elle te mandaria o livro 
tom a condição de que o havias de alte- 
rar todo. In egs condiltones pax convenit, 
Liv. Far-se a paz n'ostas condições. 
Conditiones, ou comditionem dare. CIC. — 
dicere. LIV, — ferre, Cio. Offerecer con- 
dições. — constdiwere, statuere. CIC. Im- 
pôr condições, — aotipere. TER. — ferre. 
Cio,.— recipere. Taa — subire. CIC. Re- 
oeber, acceitar, supportar as condições. 
— aspernart. Tao. Pugere a conditiomibus, 
Cio, Despresar, rejeitar propostas. Ma- 
nere tn conditione. Cic, Stare conditionibus, 
Cio. Estar pelo estipulado, observar as 
condições estipuladas. Condittones diseu- 
tere, “urmpere, VELL. Quebrar um tractado 
de paz. $ 3° Quorum conditio erat, Cot. 
PLIN, Os habitantes da ilha de Cos que 
tinham a escolha. Deferre, facere condi- 
tiewem ermpiort, utrum. ULP. Deixar ao 
comprador gescatha, ou se... $ 4º Querere 
fiie condistomem., 1XV. Precmrar um ar- 
ranjo para sus filha. Alá conditione 
querit, C0. Depois de procurado outro 
casamento, Conditione tud nom wir. 
Caz Não te quero mais por mulher 
Germa de. divercio). | 5º Dei conditio 
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est tus, TERT. O encenso é obra de 
Deus. Dominus conditioni impositus. 
PHVD. Dado (o homem) como senbor á 
obra (de Deus). / die conditionis tre. 
HIER. No dia em que foste creado. 

3 Cónditib, ônis, s. ap. /. (de con- 
dire). VARR. Preparação, conserva (de 
alimentos). $ VARR. Cc. Admbo, tempero, 
preparação de comer. Conditiones vini, 
CoLuM. Processos de compor o vinhe. 

CóndltionAbYle. TERT. € 

CóndItiónáills, 3, adj. (de conditio 1). 
Een, Sujeito a certas condições, condi- 
cional. Conditionatis.creditor. ULP. Credor 
que não tem acção contra o devedor. 
Conditionalis servus, ou simpleste Condi- 
tioralis. CúD. THEOD. Escravo que não 
podía cobrar a liberdade. 

CóndTtónàálYtér, ade. (de conditio- 
nalis), PAUL. jet. CAJ. Condicionalmente, 
sob condição, 

Conditiviim, 1, s. ap. n. (de com 
dese) SEN. Inscr. Tumulo, sepultura. 

Gonditivus, à, Um, adj. (de con- 
dere). CATO. COLUM. Bom para se guar- 
dar, que é de conserva, Conditiva mala. 
Caro. Fructas de guardar. Conditiva 
olea. CATO. Azeitona de conserva. 

1 CóndYtór, Grip, A ap. m. (de con- 
dere). O que faz alguma coisa, auctor, 
inventor; fundador d'um estado ; es- 
criptor. Conditor mundi. SEN. — eier: 
nes rerum. AUG. O creador do mundo. 
— urbis, SUET. O fundador de Roma, — 
regni. JUST. Fundador d'um reino. — 
hüiorie. Ov. — rerum. PLIR. Historia- 
dor. — anni, Ov. Auctor dos fastos ou 
anuaes, medicorum scientie. SEN. 
Auctor de obras de medicina. Con- 
ditorum numero eritis. Liv. Sereis con- 
tados no numero dos nossos funda- 
dores. Tantis sim conditor acta. TIB. 
Seja eu o cantor de tantas façanhas. $ 
O que restabelece, restaurador. Conditer 
Romani nominis, VELL O que faz reaiçar 
o nome Romano. — militaris discipline. 
PLIN. J. Reformador da disciplina mi- 
Htar. 

2 COnditór, Orls, s. ap. m (de con- 
dire). PORPHYR. O que prepara, aprompta 
(uma tguaria). Conditores convivii. CIC. Os 
preparadores d'um festim. $ Fig.Conditor 
totius negotii. CIC. Armader de toda a 
meada, machinador de toda a intriga. 

Cónd'torfüm, YI, s. ap. n. (de con- 
dere) AXM. Logar onde se guarda al- 
guma coisa, despensa. adega, armazem, 
deposfto. $ SUET. Atáude, caixão, esquife, 
feretro, tumba. $ PER. Ixsoa. Sepulcro, 
sepultura, tamulo. 

Cónditrix, Icks, & ap.). (de con- 
ditor) MACR. A que faz alguma coisa, 
auctora, inventora de. $ TERT. Funda- 
dora, 

1 Cónditim, 1, s. ap. &. (de condere). 
SPART, Celleiro, adega, armazem de co- 
mestiveis. Habere condita in frumento. 
CAPITOL, Tèr provisões de cereaes. $ Fig. 
Fructus meritorum referre in conditis. 
EUM. Gozar dos beneficios de alguem. 

3 Cónditüm, I, A ap. m. (de con- 
dire). PALL. LAMPR. Vinho aromatisado. 

1 CóndYtürk, i, « ap. f. (de con- 
dech, PETR. Confeição, preparação, fa- 
bricacáo, 

3 Cóndltürk, 6%, « ap. J. (de con- 
dire). COLUM. Processo, preparação de 
conservas. $ SEN. Maneira de fazer ou 
preparar uma iguaria. 

1 CóndYtüs, A, tim, part p. de 
Condo, Estabelecido, fundado ; composto, 
escripto. Ante Romam conditam. CIO. Àn- 
tes da fundação de Roma. Res condit 
Latío sermone. PLIN, Historia escripta em 
lingua latina. Liber condíits. PLIN. Obra 
que tracta de. $ Estabelecido, instituido, 
Mos conditus. PLIN. Costume estabelecido. 
Naturá conditum est ut... ULP. Está esta- 
belecido por natureza qne... $ Conser- 
vado, guardado. Vina condíta, MART. 
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Vinhos engarraíados, Oleum conditum, 
BUET. Azeite velho, rangoso. $ Escon- 
dido, secreto, ocoulto. Sol conditus ta nw- 
bem. VIRG. Sol encoberto em uma nuvem, 
Condita lumina. PROP. Olhos cerrados. 
— precordia. Hon. Segredos secretos. 
— beila. Ov. As guerras encerradas (vo 
templo de Juno)..$ Sepultado, dado á 
Sepultura, Conditus in sepulchro. CIC. Se 
pultado. — tn tumulo. V. FL. Depositade 
em o tamulo. 

2 Cónditüs, &, Um, part. p. de Com- 
dio. Preparado, temperado, adubado. Jus 
mall conditum, Hor, Mólho mal tempe- 
rado. Vinum conditum. ULP. Vinho com- 
posto, adubado. Unguenta condita, Cio. 
Perfumes preparados. Sale conditum. HIER. 
Temperado de sal, salgado. $ Pig. Oratio 
lepore conditior. Cio. Disourso melhor 
adubado de graça, /sta erunt condita ju- 
cundiss. Cio. Estas coisas terão mais 
agrado. Sermo conditus. CIC. Discurso bem 
feito. $ Cónditlúr, comp. Cic. 

1 Cóndltüs, Us, s ap. m. (de com 
dere). CENSOR, Fundação, estabelecimento 
(d'uma cidade). $ AUS, Acção de guar 
dar, pór em reserva. 

2 Cónditús, ús, s. ap. m. (de con- 
dire). COLUM. Preparação, confeição. 

Cónd6, Ys, didi, dYtüm, dërë, v. 
trans. (de con == cum e-do), 1° Estabe- 
lecer, fundar ; construir, edificar ; com- 
pôr, escrever; Ze Fig. Fundar, crear, 
instituir ; 3º Pôr de parte, conservar, fa- 
zer conserva ; guardar, reservar ; 4º Se 
pultar, dar á sepultura, enterrar ; fazer 
perecer, causar a morte ; consumir, 
gastar, empregar, passar o tempo; 5º 
Esconder, occuitar, metter em ; perder de 
vista ` encobrir, dissimular. $ 1e Condere 
oppida. VARR, Fundar cidades, — tmpe- 
rium. JUST. Fundar um imperio. — oo- 
lonías. VELL Estabelecer colonias, — se- 
pulchrum. HOR, Levanter um sepulcro 
— menia. VIRG. Construir muros. — 
carmina. HOR. Fazer versos. — poema. 
Cic. Compór um poema. — Cosaris acta 
Ov. Celebrar (em verso) as empresas de 
Cesar. — prosam orationem. PLIN. Escre- 
ver em presa. — historia zm. PLIN. Escre- 
vera historia. — militarem disciplinam 
Fror. Escrever da disciplina militar 
Homero condente. PLIN. Quando ilomero 
escrevia.$ 2º Condere jusjurandum.PLAUT. 
Instituir o juramento. — aurea secula 
Latio. VIRG. Trazer a edade de oiro ao 
Lacio. — «aternam famam ingenio suo. 
Pen Immortalisar o seu genio. — 
somniorum intelligentiam. JUST. Cresr a 
arte de interpretar os sonhos. $ 3º Con- 
dere frumentum. CIC. HOR, Encelleirar 
pão. — mella amphoris. HOR, Conservar 
mel em talhas. — ficus in orcas, CO- 
LUM. Guardar figos em potes. — aliquid 
ín acetum. CATO. Fazer conserva de vi- 
nagre. — corna in liquídá face. Ov. Cor, 
tir pilritos em salmoura. — cineres ix 
urnas. SUET. Eneerrar cinzas em umas 
—  aliqwern in custodiam. LIV, TAO. — tn 
carcerem, CIC. — in vincula, LIV. Metter al 
guem em prisão, encarceral-0. — lílteras in 
«rario. Cic, Depositar uma carta no erario, 
1. é, nos archivos publicos. $ 4º Condere 
mortuos, CIC. Sepultar os mortos. — aki- 
quer sepulchro. Cic. Dar alguem d sepul- 
tura. — terrá. PLIN, Enterrar algaem. 
Alerandrum intemperantia bibendi con- 
didit. SEN. O excesso de beber levon 
Alexandre d sepultura. Condere sala 
vivendo. LUCR, Durar seculos, — lustrum. 
Lxy. Encerrar o lustro, — diem. PLIN. J. 
HOR. STAT. Passer o dia, — soles am- 
tando. VIRG. Passar dias inteiros ge: 
tar. $ 5º Condere lumen. Luc. Esconder & 
luz. — lunam. Hop, Occultar a ina, — 
gladium. QUINT. Embainhar a espada. — 
oculos. Ov. Cerrar os olhos. — se ín folti. 
VIRG, Esconder-se na folhagem. — se in 
viscera terre. QY. Occultar-se pas entra 
nhas de terra, — fera murmora. Pul 
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Tarar com os sons estridentes (da trom- 
beta). — ensem in pecius, OV. — in pec- 
tore. VIRG. Cravar a espada no peito. — 
telum. jugulo. Ov. Cravar um ferro na 
garganta. — stimulos in pectore. OV. Es- 
timular, excitar de veras. — littora; 
urbes, V.-FL, Perder de vista as praias ; 
as cidades. -- iram, TAC. Dissimular a 
ira. 

Condscsfáci5, Ys, féc!, fáctüm, 
fücrü, v. (rans. (de condocere e facio). 
Adestrar, habituar, instruir, fazer destro, 
perito. Condocefacere tirones gladiatores. 
HIRT. Preparar gladiadores noveis. — 
elephantes. HIRT. Adestrar elephantes, — 
animum uL... CIC. Habituar o eeu espi- 
rito a.... 

Côndôcifãctiis, K,üm,part p. de 
Condoosfacio. Cic. Adestrado, ensinado 
(am animal). 

Côndocês, Es, úl, 6ctüm, öcërě, 
o. trans, HIRT. Adestrar, ensinar, ins- 
truir. 

Cóndochatés, d, s pr. m. PIJN. 
Condochato, rio da India, áquem do 
Ganges, hoje (?) Gunduk, Salzgrami. 

Cóndoctór, ôris, s. ap. m. (de €on- 
docere) AUG. O que ensina com outro. 

Cóndóctüs, 4, üm, part. p. de Coa- 
doceo. PLAUT. Adestrado, ensinado, ins- 
truido. $ Cóndóetlór, comp. PLAUT. 

Cóndilátús, A, tim, part. p. de 
Condolo. ARN. Elaborado, trabathado, fa- 
bricado. 

Cónddl83, Ge, UI, &ró, v. intrans. 
Hor. Soflrer muito, ter grandes dores. 
Si dens condoluit, CIO. Se se teve dôr em 
um dente. Condoleat corpus universum. 
TER. hóa o corpo todo. $ Fig. Ov. Sof- 
frer, magour-se, condoer-se, amargurar- 
se. Condolens de... FORT. Multo aftiicto 
de... 

Cónddl8scó, Ys, lül, lescóró, v. 
intrans. (de con == cum e doleo). Cic. 
Soffrer muito, curtir dores. Vcd. o preced. 
$ Sofirer com. Anima corpori condolescit. 
TERT. A alma soffre com o corpo. 

*CóndómÓ, às, etc. áró, v. trans. 
PAUD. Domar, subjugar de todo (uma 
paixão). i 

CôndônatI6, ônis, s. ap. /. (de con- 
donane). CIC. Doação, dadiva. 

Côndônãtis, A, üm, part. p. 
Condono. $ CIC. Perdoado, agraciado. 

CóndónÓB, ás, etc., rð, v. trans. 1º 
Dar, doar, brindar, presentear ; 2? Aban- 
donar, entregar, desamparar ; consagrar, 
dedicar, votar, sacrificar (fig.) ; 3º Per- 
doar ; ceder de, agraciar. $ 1º Hanc pa- 
teram tibi condono. PLAUT. Faço-te pre- 
sente d'esta taça, Argentum condonamus te. 
TER. Damos-te este dinheiro.. /d aurum 
me comdonat. AFRAN. Faz-me presente 
d'este oiro. Condonare hereditatem alicui, 
Crc, Adjudicar uma herança a alguem. 
$ 2º Quum alteri lolam Achaiam condo- 
mares. CIC. Quando entregavas a outro 
toda a Achaia. Condonare aliquem cruci, 
PLAUT. Pôr alguem ua cruz, crueifical-o, 
— æ reípublioa. SALI. Degicar-se aos in- 
teresses do estado. — inimicitias reipu- 
Mioz. Cic. Sacrificar as inimisades ao 
bem. do estado. — suum dolorem alicujus 
precibus. Ce, Suffocar o resentimento a 
pedido de alguem. $ 3º Condonare pecu- 
nias debitoribus. CIC, Perdoar aos devedo- 
res o dinheiro que devem. — crimen alj- 
cui. CIC, Perdoar um crime a. alguem. 
Ut scelus. Jugurihe condonaretur. SaLi, 
Para qne fosse perdoado o crime a. Ju- 
gurtha. Supplicium condono tibi, VAT. ep. 
CIC.. Despeuso-(0) do supplicio em attene 
cão et, Condonase alterius libidini male- 
Jaca. Sail Relevar a. ouiro as suas 
más acções. — aliquem alicui. Cas, Otc. 
Liv. Perdoar e alguem em respeito a 
outro.. 

Cóndórmyl, Is, ete., ná, v. intrans. 
PLAUT. RUBT, Dermir profundamente, a 
sonne salte, - 
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Cóndórmisci, Ys, órá, v. inch. de 
Condormio. PLAUT. Adormecer, começar a 
dormir, pegar no somno. 

Côndrillã, Ge, s ap. f. PLIN. Ved. 
Chondrille. 

Cóndrüsl, Srúm, s pr. m. plur. 
Cas. Condrusos, povo da Gallia Belgica. 

(?) Cóndücéntér, ade. GELL. Util- 
mente. Ved. Condecenter. 

CónüüocIbilte, 3, adj. (de conducere). 
Util, vantajoso, apto, proprio. Conducibilts 
ad aliquid, ou alicui reí. PLAUT. Que 
serve para alguma coisa. $ Cóndüclbillór, 
comp. AD. HER, 

CóndücÓ, Is, xi, ctúm, córó, v. 
trans. e intrans, 1º Conduzir, levar, guiar 
Junctamente; ajunctar, reunir; concluir, 
tirar conclusão (ter. log.); 2º Unir, junc- 
tar, coagular, cicatrisar; contrahir (ter. 
med.); 8º Alugar, arrendar,tomar de renda, 
aluguel ; alugar-se, contractar-se tomar de 
empreitada ` 4º Passiv. Deixar-se levar do 
interesse, ir atras da ganancia; 5º Ser 
util, vantajoso, conveniente, s.rvir para; 
unip. Convem, é box, ujil, proveitoso. 
$ 1º Conducere milites ad castra. SISEN. 
Conduzir soldados a um acampamento. 
— exercitum in unum locum. CÆS. Con- 
centrar o exercito em um ponto. — dis- 
persas copias. TAC. Reunir forças disper- 
sas. — nubila. Ov. Formar nuvens. — 
probra. ARN. Amontoar torpesus.—unum 
in locum propositionem et assumptionem. 
CIC. Reunir a proposição maior á menor. 
Primus modus est qui conducit. universale, 
ez... IBID. A primeira especie (de eyllo- 
gismo} conclue o universal de... $ 2º Con- 
ducere lac. COLUM. Coalhar o leite. — vul- 
nera, V. FL. Cicatrizar feridas, 1.é, tapar 
os buracos d'um navio, por onde entra a 
agua. — musculum. C. Ap, Contruhir 
um musculo. $ 3e Conducere domum. Cic. 
Alugar uma casa, — nummos, Hon. To- 
mar dinheiro a juros. — coguum. PLAUT. 
Tomar um cosinheiro. — militem. CURT. 
Contractar um soldado. — praeceptores 
publicà, PLIN. Contractar professures á 
custa do estudo. — vectigalia. CIC. Liv. 
Contractar a cobrança das reudas publi- 
cas, — portorium. Cic. Tomar de renda 
os direitos de portagem. — de aliquo.CIC. 
Tomar de renda de alguem. — lignum 
transportandum. CaJ. Contractar a con- 
ducção d'um pau de madeira. —columnam 
Jaciendam. CIC. Ajustar a construcção 
d'uma columua. — aliquem ad cedem fa- 
ciendam, Cic. Ajustar com alguem para 
fazer uma morte. $ 4? Conduci aligwi re. 
PLAUT. Deixar-se levar d'uma promessa, 
— frusto panis poterit, uti... CATO ap. 
GELL Poderá sér levado por uma codea 
de pão a que... — tribus non possim liber- 
tatibus, quin... PLAUT. Embora me dessem 
a liberdade tres vezcs, eu não... $ 5% Con- 
ducere in rem iuam. PLAUT. Sêr util a 
teus interesses. — da commune, TAC. Sêr 
de utilidade commum. — ad vitæ jucun- 
ditatem. Cic. Concorrcr para a suavidade 
da vida. — reípublica. Cic. Importar ao 
estado. — proposito. HOR. Convir ao as- 
sumpto. Ea mazimà conducunt, qua... 
Cic. São sobretudo vantajosas as coisas, 
que... Conducit inter cibos bibere. PLIN. É 
mister beher ao comer. — arbores seri. 
PLIN. É de utilidade plantar arvores. 

Côndicticriis ou CóndücttItYüs, 8. 

adj. (de conducere). Alugudo, con- 
traciado, alistado, assoldadado. Conduc- 
tícius exercitus. NEP. Exercito tomado a 
soldo, exercito mersenario. 

CôndictIS, one, s. ap./. (de condu- 
cere). CIC. Reunião de argumentos. $ C. 
Aug. Con 


Cic. Liv. Condneção, arrendamento, em- 
preitada, 
CóndüotYtfáa Ved Conducticius. 
Condüctár, ürIs, s. ap. m. (de condu- 
cere), O que ainga, toma de arrendamen- 


to, o que. contracta pessoas (para algum | 


, convulsão. Conductio. 
nervorum. C. AUR. Espasmo (doença). $- 
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servico), empreiteiro. Conducteres, scil. 
histrionum. PLAUT. Os que contraotam 
comediantes, í, é, “os edís, Conductor 
agrorum. PLIN. O que gema terras de 
renda, rendeiro, caseiro, — operís, CIO. O 
que toma uma obra de empre rain, em- 
preiteiro. $ RUTIL. Estalajad.uo, baiu- 
queiro. D 

Cóndüctrix, lola, s p. ^ (de cow 
ductor). CoD. JUSTIN. A «que aluga, Ar- 
renda, a que toma de renta, $ 

Cóndüctüm, I, « ap. n. (de condu- 
cere). SEN. PETR. Casa alugada. Habere 
aliquid conducti. CIC. Ter alugada uma 
ponsada de passagem. /fabere ín conducte. 
ULP. Iiabitar um quarto alugado. $ UL 
Conducção, locação. 

1 Cóndüctüs, A, Um, part. p. de 
Conduco. TAC. LUCR. Ajunctado, reunido, 
$ C. AUR. Contrahido, encolhido (ter. 
med.) $ SOLIN. Encurtado, restringido, 
abreviado, curto. $ CIO. TER. Tomado de 
aluguel, de soldada, assoldadado. Milites 
mercede conducti, CURT. Soldados merce- 
narios. Conducta bella, SIL. Guerras feitas 
com tropa mercenaria. 

2 Cóndüctüs, ús, s. op. m. (de con- 
ducere). C. AUR. Contraccao (dus sobran- 
celhas). 

* Cóndülc$, ás, Bei, tim, &ró, 
o. trans. (de con es cum e dulcis). HIER. 
Suavisar, alliviar, consolar, mitigar. $ 
Hen, Divertir, desenfadar, recrear, en- 
treter 

(?) Côndiúlrúm. Ved. Condulium, 

Cóndilúe, s. ap. m. Ved. Condulas. 

CóndtipliicadbMia, 8, ud. (de condu- 
plicare). Que se póde dutrur. Condupli- 
cabiles fores. Virk, Portas que se podem 
abrir em duas partes. 

Condtüplicatió, ônis, x. ap. f. (de 
conduplicar(). PLAUT. Abraço, snplexo. 
$ CIC. Repetição d'uma ou muitas paia- 
vras (fig. rhet.). 

CóndüplIc6, ás, etc., ár&, v. trans. 
ARN. Dobrar, augmentar, acerescentar, 
Conduplicare primordia rerum, LUCR. 
Reunir dois elementos. (Condudicuntur 
tenebra. PACUV. As trevia augurentatu-se, 
tornaui-se mais espessus. 

Cóndürdüm, i, s. «p. n. PIIN. Sabo- 
eira legitima, saponaria (planta). 

Côndiirô, às, ete, àré, v. irons, 
LUCR. Endurecer, fazer duro. (endurari, 
pas. Casa. Endurecer-se, tazer-= duro, 

Cóndús, i, s ap. m. (de u ndere). 
PLAUT. Despenseiro, ecouoimo. $ t'AT. Es- 
pecíe de chicara. 

Cóndüxl, pret, perf. de Conduco, 

Cóndyltatús, &, Um, adj PUD. 
Cheio de nós. 

CóndYlión, TI, s. pr. s. Liv. Condy- 
Ho, fortalesa da Thessalia, 

CóndYlómá, Gre, s. ap. n. Get 
lwypa). CELS, Tumor duro, excrescencia 
da carne no ano, almorreimas. 

1 CóndYlús, 1, s ap. m. (xó3 x). 
CAPEL, Juncta, nó, articulação dos de: 
dos. $ MART. Nó de caua, i. é, flauta. 
$ Fxsr. Aunel. 

2 (7?) CóndYlús, 1, s. pr. m. MART. 
Condylo, nome de homem. 

Cônã, 88, 4. pr. f. (Kov). LUC. Cone, 
ilha da costa da Dacia, perto da foz da 
Danubio, 

* Cóngg, arch. por Coen, QUINT. 

CánfAbricór, árls, átis süm, 
ar, o. trans, dep. GELL. Fabricar, forjar, 
inventar. 

CônfabUlAtiS, Onle, s. ap. f. (de 
confabulari). SYMM. TEXT. Conversa, con- 
versacBo, entretenimento, conferencia. 

Confabülatüs, Us, s ap. m. (de 
confabuluri). SID. O m. q. o preced. 

Cónfábülór, arIs, tüs súm, ãrl, 
€. intrans. dep. TER. Conversar, entreter- 
se. Confabulart de aliquo , ou aliquid. 
PLAUT. Conversar em alguma coisa. 

Cópfámiülans, ântis, part. pres. de 
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Confamulor. MACR. Que serve com outro, 
ou que serve ao mesmo tempo. 

Cónfámülüs, 1, s. ap. m. ENxopD. Que 
é servente com outro. 

Cônfãrrtatiô, ônis, s. ap. /. (de 
confurreare). ARN. Ceremonia antiquis- 
sima do casamento entre os Romanos 
(consistindo em oflerecer um pão em 
presença do Pontifice Maximo). 

Cônfãrróãtis, í, tm, part. p. de 
Confarreo. TAC. Casado com a cerimonia 
chamada confarreação. 

Cónfárre8, às, Bei, itúm, arg, 
v. trans. (de con e» cup. e furreus). TAC. 
Casar por confarreação. Confarreare mu- 
lieris matrimonium. APUL. Casar uma 
mulher por confarreação. 

CónfütAlis, 8, adj. Cic. Sujeito ao 
mesmo destino, á mesma fatalidade, 
sorte, fortuna, 

CónfátigibMIe, 8, adj. (de confati- 
gare) Nor, TiR. Que póde sér fatigado 
ao mesmo tempo, ou com outro, 

CónfátIgd, As, cte, Erg, o. trans. 
NOT, TIR. Fatigar no mesmo tempo. 

CônfectY5, ónIs, s. ap. J. (de onf- 
cere). Acção de fazer, compór alguma 
coisa, feitio, composição; acabamento, 
termiuação, conclusão, Confectio libri, CIC. 
Composição d'um livro, — annalium. CIC. 
Redacção dos annaes — olei laurini. PALL 
Fabrico de azeite de loureiro, — memoria. 
Cic. Arie de ajudar & memoria, mnemo- 
nica. — tributi. Cic. Cobrança, arrecadação 
do imposto, — belli. Cic. Terminação da 
guerra, — sacrorum. ARN. Celebração 
d'um sacrificio. $ PALL. Confeição, prepa- 
ração, coisa coníeicoada, $ Trituração ; 
estragamento, deterioração. Confectio, 
sell. escarum, CIC. Trituração dos alimen- 
tos. — valetudinis. CIC. ap. Nox. Peiora- 
mento da saude. 

Cónféctór, órls, s. ap. m. (de confi- 
tere). O que faz, o qne prepara, confeigoa, 
o que acaba, Confector coriorum.. FIRM. 
Cortidor de conros, surrador. — purpura, 
VoP, Tintureiro de purpura. — negotio- 
rum, CIC. Agente. — totius belli. Cic. O 
que dirige e conclue a guerra. $ O que 
Cestroe, destruidor. Confector cardinum. 
LUCI, Arrombador de portas. — omnium 
ignis. CIC. O fogo que destroe tudo. — fe- 
rarum. SUET. QUINT. Matador de feras, 
gladiador bestiario. 

COnféctóráritüis, YI, s. ap. m. INBCR. 
Tintureiro (7); ou o que faz linguiças de 
carne de porco. 

Cônfêctôriim, YI, s. ap. n. GLOS. 
GR.-LAT. Logar onde se matam os porcos, 

Cónféctrix, icis, s. ap. f. (de con- 
Sector). LACT. Destruidora. 

Cónféctürá, &, s. ap. J. (de conf- 
eere). Confeição, composição, preparação. 

Cônfectiráriús, Yi, e, ap. m. INSOR. 
O matador de porcos. 

Cónféctüs, ú, üm, part. p. de Conf- 
eto, Feito, Confech ovium villi. CIO. Lan 
de ovelhas em obra, Con/ectum corium. 
DrocL. Couro preparado. $ Feito, acabado, 
terminado, concluido. Confecta res est. 
Cic. Está o negocio concluido. — pictorta. 
BUET. Victoria ganha. Pirgiltarum signo 
confecto. HIRT, Depois do pôr das Pleiadas. 
$ Digerido. Con/ectus cibus. CIO. Alimento 
digerido. Lectio velut confecta, QUINT. 
Leitura como que digerida, § Enfraque- 
cido , debilitado, gasto, acabrunhado. 
Confectus corpore et animo, CIC. Debilitado 
de corpo e espirito. — senectute. CIC. 
Acabrunhado de annos, Gladiator con- 
fectus, CIO. Gladiador impossibilitado de 
combater. Lacrimans et confectus. CIO. 
Banhado em lagrimas e magoado. Cor- 
pora confecta. PLIN. Corpos gastos pela 
edade. Civitas confecta sento. C10. Roma 
acubrunbada de tristesa, 

Cônfêrbil, pret. perf. de Confervesco. 

Cónférci3, ls, Brei, 8rtúm, ër- 
cirg, v. trans. (de con == cum e farcio). 
LUCR. Aecumular, ajunctar, amontoar, 
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apinhoar. . Confercire im folles. PLIN. 
Ajunctar em talcigos. Conferciunt se. 
VARR. Apinhoam-se (as abelbas). 

Cónféréntés dii, & pr. m. plur. 
ARN. Deuses da Etruria. 

*CónféréntYÁ, Æ, s. ap. J. (de con- 
Jerre). GLOSS. Isip, Ajuuctamento, ou 
contribuição. ou conferencia (?). 

CónférmóntA, ås, etc., áró, v. trans. 
Fazer fermentar bem. Confermentari. 
TERT. Fermentar bem. 

Cónféró, fere, tüll, cóllátüm, 
cÓnférró, v. trans. e intrans. 1º Trazer 
juuctamente, ajunctar, amontoar ; reu- 
nir; propôr ao mesmo tempo (uma le!) ; 
2º Contribuir com a sua parte, concorrer 
para ; dar; contribuir para, servir para; 
sér util, proveitoso ; 3° Juuctar, unir; 
conferir, conferenciar, deliberar; 4º Fazer 
brigar, pelejar ; oppôr ; combater, pe- 
lejar, luctar; $9 Comparar, cotejar, pôr 
em paralelio ; 6º Reduzir, contrahir, estrei- 
tar, fazer menor ; 7º Dirigir, guiar, trans- 
portar; — se. Transportar-se, ir para ; 
recorrer a, valer-se de ; pas. Andar, ca- 
minhar, mover-se ; 8º Transformar, mu- 
aar em, metamorphosear ; 9º Applicar, 
empregar em ; 10º Attribuir, deitar a 
culpa; 11º Diflerir, dilatar, guardar, 
deixar para. $ 1º Conferre ligna circa ca- 
sam. NEP. Ajunctar lenha ao redor d'uma 
choupana. — matertam omnem. QUINT. 
Reunir todas as materiaes (d'um dis- 
curso). Cur enim mon confertis me... ? 
Lrv. Porque não propondes ao mesmo 
tempo unia lei qne....? $ 2% Conferre pe- 
curtam. NEP. Fornecer uma contribui- 
ção de dinheiro. — tributa quotannis. CIC. 
Pagar uma contribuição annual. Si con- 
tulerit vinum alius, alius mel. CAJ. Se um 
concorrer com o vinho; outro, com o 
mel. Conjerre pramía victoribus. SUET. 
Dar premios nos vencedores. — ad elo- 
guentiam. QUINT. Contribuir para a elo- 
quencia, i. é, a fuzer eioquente. — in alía. 
QUINT. Sêr utii para outras coisas. — mo 
ribus. QUINT. Sér de bons costumes. — 
claritati vocis. PUNK. Tornar a voz clara. 
Veteres conjerunt. QUINT. São proveltosos 
os auctores antigos. $ 3º Conferre ca- 
pita. CIC. Liv. Ajunotar-se (para confe- 
renciar). — vires in unum. LIV. Reunir 
as forcas. — pedem. PLAUT. VIRG. — 
gradum. PLAUT. Acompanhar aiguem. — 
sollicitudines suas tnter se. Cic. Commn- 
nicar as suas magoas. — cum aliquo ser- 
mones, CIC. — verba, PETR. Conversar 
com alguem.— nufus loquaces, TIB. Fallar 
por signaes. — injurias, Tac. Tomar 
parte reciprocamente em geus aggravos. 
— verum. PLAUT. Compartilhar a ver- 
dade. [bí conferentibus, quid esset animo- 
rum. Liv. Conferenciando alli, quaes 
eram as disposições dos animos. $ 4º 
Conferre duces. LUC. Fazer pelejar gene- 
raes. — manus, ferrum cum aliquo. CIC. 
Vir ás máos, entrar em lucta com al- 
guem, — signa. CIC. — arma. NEP. Pele- 
jar, combater contra alguem. — vires ex 
propinquo. Liv. Combater de perto, luctar 
corpo & corpo. — pedem cum pede ; gra- 
dum cum aliquo. Liv. Atacar o inimigo 
cara a cara. Non possum magis pedem con- 
Jerre, ut aiunt. CIC. Não posso investir o 
inimfgo de mais perto, como dizem. Con- 
Jerre pedem cum singulis. QUINT, Comba- 
ter uns após outros (os argumentos). 
Conferre litem. Hor, Desavir-se, ter uma 
desavença, Mecum confer. Ov. Lucta com- 
migo. $ 5º Conferre pacem cum bello. CIO. 
Comparar & paz com a guerra. — etiam 
utriusque inter &:. CIC. Comparar a vida 
d'um com a de outro. — bovem ad bovem. 
VARR. Comparar um boi com outro. — 
parva magnis. CIC. Confrontar coisas pe- 
quenas com as grandes. — (margarita- 
rum) amplitudinem. SUET. Comparar pe- 
rolas pelo volume. $ 6º Conferre aliquid 
in pauca verba, ou simpleste ín pauca. 
PLAUT. Reduzir uma coisa a poucas pala- 
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vras. — ín versus sua verba duos. Ov. 
Comprehender a sua resposta em dois 
versos. $ 7º Conferre sigma in dertrum 
cornu. LIV. Levar as bandeiras paraa ala 
direita. — illuc parentes. TAC. Transpor- 
tar seus parentes para aquelle logar. 
— er versis Brundurium.Cic. Dirigir-se 
para Brundusio. — orationem ad miseri- 
cordiam, Cic. Dirigir o discurso a mover 
a compaixão. — spem salutís ad clemen- 
tiam victoris. Cic. Pôr a esperança de sal- 
vação na clemencia do vencedor, — sedi- 
tionem ín tranqwillum. PLAUT. Acalmar 
uma sedição, — verba ad rem. TER. Passar 
das palavras ás obras. — suspicionem in 
aliquem., CIC. Fazer recair a suspeitar em 
alguem. — lamentationes suas tn tesia- 
mentum. TAC. Depositar suas lamenta- 
ções em um testamento, — se Rhodum, 
Cic. Retirar-se para Rhodes, — se ad ali- 
quem. NEP. Acolher-se para juncto de 
alguem, — se ín fugam. CIC. Pôr-se em 
fugida, — sese in pedes. ENN. Flar-se 
nos pés, recorrer a elles para fugir. Pul- 
chrè confertur hæe navis. PLAUT. Este na- 
vio tem boa carreira. $ 8° Conferre ali- 
quem in sarum. Ov. Transformar alguem 
em um penedo., — versos vultus in ali- 
quem. OV. Tomar a figura de alguen. $ 
9º Conferre praedas in urbis ornamenta. 
Cic. Empregar os despojos no aformo- 
seamento de Roma. — tempus ad compa- 
rationem belli. Cic. Empregar o tempo nos 
preparativosde guerra. — omnes curas in 
rempublicam, Cic. Dedicar todos os seus 
cuidados ao bem publico. — oficia in 
aliquem. CIC. Obsequiar alguem. — cu- 
ram restituendi Capitolii in aliquem. TAC. 
Encarregar alguem de restaurar o Capi- 
tolio.$10º Non me digna tn me conferuntur. 
CIC. São-me attribuidas coisas indiguas 
de mim. Conferre sua vitia in senectutem. 
CIC. Attribuir á velhice os seus de feitos. 
— culpam. PLAUT. — causam in alíquem. 
Cic. Liv. Deitar a culpa a outro. $ 11º 
Conferre iter in posterum diem. CIC. Dif- 
ferir uma jornada para o dia seguinte. — 
pecuniam in magnum aliquod | tempua. 
Cic. Guardar dinheiro para alguma 
grande eventualidade, 

Cónfórrúming3, ás, avi, atúm, 
Ars, v. tran*. PLIN. Soldar junctamente, 
unir, pegar uma coisa á outra com 
golda. 

Cöõnförsi, pret. perf. de Conferelo. 

(?) Cónférté, ado, AMM. e 

Cônfértim, adr. (de confertus). SALL 
Liv. Densamente, apinhoadamente, em- 
piuha. $ Cónfértids, comp. AMM. 

Cónfértüs, 4, ám, part. p. de Con- 
Jercio. CIC. Liv. Amontoado, apertado, 
denso, apinhoado. Conferta moles. TAC. 
Edificio onde o povo está apinhoado. Con» 
Jerti preliari. Ca, Pelejar em columna 
cerrada. Mazímà conferti equi. SALL, Es 
quadróes mui cerrados. $ Chelo, abarro- 
tado. Templa conferia turbá. Liv. Tem- 
plos abarrotados de povo. Vita conferta 
voluptatibus. CIC. Vida que nada nos pra- 
zeres. $ Cónférttür, comp. Lrv. — Issimiis, 
sup. Ca BALL. 

Coónférvü, $, +. ap. J. (de confervere), 
PLIN. Esponja d'agua doce (planta aqua- 
tica). $ APUL. Consolida (planta). 

Conforvófácio, Ye, ete. 8r8, v. 
trans, (de confervere efacio). LUCR. Fun- 
dir, derreter, reduzir a liquido. 

Cónfórva33, ds, bül, vërë, v. i» 
trans. PALL, Ferver junctamente. $ My. 
Infammar-se, irritar-se. Mea quum con- 
Jerbuit ira, HOR. Quando a ira se me in- 
flamma. $ CELS, Consolidar-se, nnir-se 
(ter. med.). Quo quodque os confervet. 
CELS, O tempo em que cada osso ae con- 
solida, 

CónfürvéscD, Ys, bül, vBsciry, « 
intrans, inch. de "Conferveo. VITR. Enfrar 
a ferver, aquecer-se muito. $ COLUM, 
Entrar em fermentação, começar a fer- 
fhentar. $PLIM. Começar a germinar. 
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Cönfëssíð, Onis, s. ap.J. (de conf- 
ter). Confissão, declaração, reconheci- 
mento, attestação, testimunho. Confessio 
errati. CID. Confissão d'um erro. Erpri- 
mere confesstonem cruciatu. SUET. Ubri- 
gar a confessar pelas torturas. Omnium 
confessione. VELL. Por confissão de todos. 
Ad confesstonem pacata imperii, VELL. 
Subjugada (provincia), que reconhece o 
imperio (romano). ubere indubilatas 
confessiones. PLIN. Ter testimunhos au- 
thenticos, L é, sêr approvado, reconhe- 
cido como etficaz (um remedio). Confessio 
de semno piscium. PLIN. Testimunho á 
otrca do somno dos peixes. Ea confessio- 
nem faciunt, CATO Ap. GELL. Estas coi- 
sas fazem prova. $ QUINT. Confissão, ès- 
pecie de prolepsis (fig. rhet.). 

Cönfössör, Grip, s. ap. m. (de conf- 
ter). ARN. SID. O que confessa, testimu- 
Dha. Christi confessor. PRUD. Confessor de 
Christo. 

Cónféssórlüs, A, üm, adj. (de eon- 
ressor). Relativo á confissão judiciarta. 
Actio confessoria. ULP. Acção para obter 
v reconhecimento d'um direito impu- 
gnado ; acção intentada contra o que 
eonfessa ter causado um damno. 

Conféesüs, A, üm, part. p. de Con- 
Ator. Ov. Que fez uma confissão, que 
confessa. Confesse manus. Ov. Mãos que 
testimunham estar-se vencido, i. é, mãos 
supplicantes. Confessa deam. VIRG. Que 
manifesta sua divindade, Puer confessus 
Lyeum. PETR. Menino disfarçado em 
Baccho. Nullas confessus murmure vires. 
CLAUD. (Que não manifesta (o Nilo) o 
seu poder pelo ruido dos aguas. $ Pass. 
Reconhecido, confessado, testimunhado, 
manifestado, declarado. Confessa res. CIC. 
Crime confessado. Con/essum cs. LEG. XII 
TAB. Divida reconhecida pelo devedor. 
Ornatus minús confessus, QUINT. Oruato 
menos manifesto. Verba graca confessa. 
QuINT. Pulavras evidentemente gregas. 
In confessd damnatione esse, PLIN, Sêr de: 
sapprovado por todos. Venire in confes- 
sum. PLIN. J. Sér reconhecido por todos. 
Ex confesso, SEN. QUINT. Por confissão de 
todos, sem contradicto. In confesso esse. 
SEN. PLIN. Sêr certo, manifesto, evi- 
dente. 

Cónfüstím , adv. (de con == cum e 
festinare). CIC. VIRG. Logo, immediata- 
tamente, sem demora, promptamente, 
sem interrupção, Confestim ut rediit. SUET. 
Logo depois que voltou. 

* CónfóstinátiO, ônis, « ap. f. 
APUL. Precipitação, pressa. 

Contétá, d, 1. ap. f. OBSEQ. Que pa- 
riu, que tem filhos. Confela sus. FEST. 
Porca que era immolada com todos os 
seus leitócs. 

* Cónféxím, arch, por Confecerim. 
PLATT. 

Cónfibül&, &, a. ap. J. CATO. Arco, 
on cinta de madeira para apertar arvores 
que abrem fendas. 

Cônficiêns, êntis, part. pres. de 
Conficio. Que faz, opera, effectna. Causo 
conficientes. CIC. Causas effictentes. ( Bo- 
morum) conficientia, Cic. Origens de bens. 
Civitas conficientissima litterarum. CIC, Ci- 
dade que tem contas exactissimas da re- 
celta e despesa. 

Cónf1c13, Ys, fc, féctüm, fIcgrg, 
9. trans. (de con =» cum e facio). 1* Fazer 
functamente; 3? Corfeiçoar, fabricar, tra- 
balhar; apprestar, apromptar, preparar, 
fazer; 3* Fazer, arranjar uma quantia, 
ajunctar, reunir; 4* Causar, produzir, 
pôr n'um estado qualquer; sêr causa de; 
5º Acabar, exeoutar; terminar um ne- 
Soco ` 6º Couoluir, tirar conclusão; 
7º Dar cabo de, consumir, destruir; op- 
primir, acabrunhar, matar, dar golpe 
mortal em ; 8° Gastar, moer, pisar, mace- 
rar; digerir; 9o Procurar, arranjar, obter, 
conseguir. $ 1º CONFECERUNT, unà fece- 
runt. FEST, Confecerunt quer dizer, fizeram 
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junctamente. $ Ze Conficere annulum.CIC. 
Fabricar um annel, — medicamenta. PLIN. 
Preparar remedios. — aurum. PLIN. Tra- 
balhar o oiro. — frumenta. PLIN. Prepa- 
rar o pão. — pelles. PLIN. Tingir pelles. 
— eorpora. ARN. Pintar o corpo, púr co- 
res postiças. — pernas. PALL. Salgar pre- 
suntos. — litteras. Cic. Escrever uma 
carta. — libros. CIC. Compór livros. — 
tabulas. Cic. Pintar paineis. — nuptias. 
TER. Fazer bódas. — belium. CAS, — 
bella. PLIN. Fazer a guerra. — prelium. 
SUBT. Dar uma batalha, — facinus. CIC. 
Perpetrar uin crime. — negotium. CAs. 
Terminar um negocio. — cgerrimà, ut... 
Cas. Fazer mui difficilmente com que... 
9 3° Id ul conficerem. TER. Para arranjar 
esta somma. Conficere pecuniam. CIC, 
Fazer, arranjar dinheiro. $ 4º Conficere 
aliquid malt. TER. Fazer algum mal. — 
patris pacem. TER. Fazer as pazes com 
seu pae, entrar em suas boas graças. — 
motus animorum. CIC. Commover as al- 
mas, — reditum alicui. CIC. Manejar a 
volta de alguem. — animum auditoris 
mitem. Cic. Tornar favoravel o animo do 
ouvinte. Cause que conficiunt. Cic. Cau- 
sas que effectuain, causas efficientes. $ 59 
Conficere centum annos. Cic. Viver cem 
annos. — immensum spatiis guer, VIRG, 
Percorrer uma carreira immensa, — an- 
nuum munus. CIC. Largar o emprego aca- 
bado de um anno. Donec conficiatur bru- 
ma. PLU. Até que passe o inverno. Con- 
ficere mandata. Cic. Executar us ordens. 
Conficiemus hortos. CIC. Acabnremos o 
negocio á céren dos jardins. Tu confice de 
columnis. Cic. Tu regula o negocio a res- 
peito das columnas. $ 6º Quod conficiatur 
ex ratiocinatione. Cic. O que se conclua 
pelo raciocinio. $ 79 Nihil est quod non 
conficiat vetustas..CIC. Nada ha queo tempo 
não destrun. Conficere silvas. LUCR. Con- 
sumir florestas (o fogo). — omnia f: igore. 
LUCR. Destrnir tudo com o frio. — patri- 
monium suum. CIC. Gastar o seu patrimo- 
uio. Me dolor conficit. CIC. A dór cousome- 
me. Confici lacrimis. Cic. Desfazer-se ein 
lagrimas. — desiderio, ou simpleste 
Conjici. Cic. Morrer de saudades, Conjicere 
Alhenienses. NEP. Sujeitar os Athenienses, 
— provinciam. CIC. LIV. Submetter uma 
provincia. — alterum Curiatium. LIV. 
Matar o outro Curiacio. — saucium. LIV. 
Acabar um ferido. — magram vim ser- 
pentium. PLIN. Dar cabo d'um grande 
numero dc serpentes. — civitatem, SEN. 
Dar cabo d'nm estado. — aliguem verbis. 
PLAUT. Acabrunhar alguem de palavras. 
$ 8º Conficere justa cibartorum. COLUM. 
Gastar sufficiente quantidade de ali- 
mento. — escas, CIC. Liv. Pisar o comer. 
Airus cibos conficit. PLIN. SCRIB. O elo: 
mago digere os alimentos. $ 9% Confcius 
mihi hortos. CIC. Arranja-me, compra-me 
vergeis. Conficere bibliothecam. Cic. Com- 
pôr uma bibliotheca. — centurias, CIC. 
Grangear os votos das centurias. — fa- 
mam benà loquendi. CIC. Gauhar a fama 
de bom orador. 

ConfictIS, ônis, 1. ap. f. (de confin- 
gere). Acção de inventar, forjar, fingir. 
Conficito criminis. Cic. Accnsação falsa, 
calumniosa. 

* Cônfictit8, às, Avi, Atúm, Ari, 
o. trans. arch, jreg. de Confingo. NV. 
Inventar, forjar, armar iulsidades Ire: 
quentemente. 

Cónfictór, ÓrIs, s. ap. m. (de confin- 
gere). P. Sot, O que inventa, arma falsi- 
dades, 

1 Cónflctüs, 4 
Configo. DIOM. Fura 
sado. 

3 Cónfictús, A, Dr, part. p. de 
Confingo. TER. Inventado, fingido, con- 
trafefto, Con/icta frons. QUINT. Semblante 
fingido. Con/icta lacrime dolis. TER. La- 
grimas ôngidas, lagrimas de crocodilo. 

Cônfidijissór, Orls, s. ap. m. ULP. 


Um, part. p. de 
do, varado, trespas- 
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O que é fiador com outro, um dos fado- 
res. 

CônfYdelrs, Ya, s. ap. m. Cass. O que 
tem a mesma fé que outro. 

Cónfidéns, Entls, part. pres. de Con 
fido. $ PLAUT. TER. Ousado, animoso, de- 
nodado, resoluto.$ Cic. QUINT. Vu, Au- 
daz, atrevido, audacioso, temerario, Inso- 
lente. 9 CónfidéntYór, comp. PLAUT. — 
— Issimis, sup. VIRG. 

Cônfidêntgr, adv. (de con/tdere). Cic. 
PLAUT. Ousadamente, resolutamente, com 
animo, coragem, sem medo. $ CIC. TER. 
Audaciosamente, atrevidamente, descura- 
damente, com insolencia, desaforo, impu- 
dencia. $ Cónfidéntlüs, comp. CIC. — is- 
SImé, sup. AD. HER. 

Confidôntiã, &, s. ap. J. (de conf- 
dens). PLAUT. Conflanca, esperança firme. 
$ CIC. PLAUT. Segurança, rirmesa, afou- 
teza, animo, intrepidez. A CIC. Sur, 
Audacia, atrevimento, desaforo, descsra- 
mento, impudencia, insolencia. 

* Cónfidántiióquis, Á, úm, adj. 
(de confidens e loqui). PLAUT. Que falla 
com descaramento, sem pejo nem vergo' 
nha. $ Cónfidentilóquidr, comp. PLAUT 

1 Cónf1d1, pret. perf. de Confindo. 

3 Cónfidi, pret. perf. de 

Cónfido, Is, isüs süm (ou Idi), 
idér&, o. titruns. Conter em, far-se 
em, ou de, pôr confiança em; esperar com 
frmesa; ter confiança, Confidere firmitate 
corporis, CIC. Conflar na robustez do seu 
corpo. — maturá loci. CAS. Conflur na 
posição do logar. — alio duce. Liv. POr a 
sua contianga em outro general. — virtutt 
militum, CAS Conflar nu coragem dos 
soldados. — in multitudine. (it, Ftar-se 
no grande numero. — de salute urbis 
Cas. Ter esperança de salvar a cidade, 
Confido ilium fore in oficio. CIC. Tenho 
confiança que elle hade cumprir o seu de 
ver. Agrus confiderunt se tueri posse. 1 
Julgaram poder defender seu territori... 
Videmur posse considere ut... PLIN. Je Pu 
rece-me poder conflar que.. Ubi sa 
confidunt. SALL. Logo que elles teem bas 
tante conflunça. Confide omnia. CSO, 
Tem sempre coufinuga Nikil nimis epor: 
tet confidere. CiC. É preciso não ter demo 
siauda confianca. 

Cónfigó, Ys, x1, xüm, góró, v 
trans. Cato. Pregar juuctamente. Conf: 
gere tabulum aculeis, COLUM. Pregar pre: 
gas em uma tabua. $ Varar, trespassar, 
Configere filios suos sagittis. CIC. Trespassu! 
scus flihos ás fiechadas. — curas in. salut 
reipublice. C!C. Por todo o cuidado nq 
bem do estado. — muscas stilo. SUET. Es 
petur moscas com nm Íurador. — ss? 
nicum oculos. Cic. (Anex.) Furar os ol! 4 
ás yralias, 1. é, enganar a outro mals es: 
perto. 

CunfIgarate, adv. APUL. Configura- 
damente, parecidamente, retratando. 

Cónflgürátió, ônis, s. ap. /. (de 
configurare), TEST. Similbanea, pare- 


cença, 

Cónfligürütüs, A, üm, part. p. de 
Configuro. HIER. CT. Modellado, con- 
formado, composto, 

Cónf1gtr3, às, etc., Ard, v. intrans. 
Dar uma forma, figura, assimilhar figu- 
rando, configurar, formar. Configurare 
vitem ad similitudinem suf, COLUM. Dar a 
uma videira a sua mesma fórma. — in- 
dolem ez matris animo, GELL. Formar o 
caracter consoante o de sua mie. 

Cónfinálls, $, adj. Cass. Limitrophe. 
confinante. 

Cônfindjg, Ys, Idi, 1ssüm, Indéré, 
o. trans. Tib, Fender, rachar, abrir, sepa- 
rar. 
CónfIng, Ys, s. ap. n. Parte que fica 
proxima, visinha, proximidade, visi- 
nhança. Ad confine mamille. V. FL. Ao pe 
da têta. 

CónfinIÁ, Yúm, s. ap. n. plur. SEN. 
Estremas, raias, truuteiras. 
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CónfingÚ8,1s, Inxi,ictilm, Inggrg, 
v. trans. 1º Formar, modelar, fazer; 2? 
Imaginar, inventar, excogitar, fingir, 
forjar, mentir. $1" Confingere nidos. PLIN. 
Fazer ninhos. — faros. PLIN. Formar os 
favos. — verbum. VARR. Inventar uma 
palavra. — leges. Ion. Estabelecer leis. 
42º Confingere dolum inter se. PLAUT. Ár- 
mar uma trapaça entre si, — aliquid cri- 
minis. CIC. Forjar um crime. — lacrimas 
dolis. TER. Fingir chorar, fazer que chora. 
— homicidium in se. ULP. Accusar-se fin- 
gidamente de homicidio. Jd vos eogitatum 
esse confingitís. CIC. Pretendeis que isto 
fôra concebido. 

C) Confinlálls, $, adj. Ian, Ved. 
Confinnlis. 

1] Cônfinis, 8, adj. Que confina, con- 
finaute, contixno, visinho, proximo. /n 
agrum confin-m. Le, No territorio conti- 
guo. Muuri confines Atlanti. PLIN. Os Mou- 
ros viginhos do atlas, Collo confine caput, 
Ov. A cabíca proxima ao pescoço. $ Que 
tem relação, similbunca, parecença, que se 
parece com.Sunt tírtutibus vitia confinia. 
SEN. Há vicios que se approximam da 
virtude. Confini: prorerbio. SYMM. Aquelle 
a quem é applicavel um proverbio. 

2 CônfInis, 18, s. ap. tn. CAJ. LACT. 
Visinho. 

Côonfinitímis, 4, úm, adj. GELL. 
Visinho, proximo (fig.). 

Cônfinrúm, Yl, s. ap. n. (de confinis). 
VARR, CIC. Límite. estrema. $ Fig. Visi- 
nhança, proximidude. Confinium patuit 
ariis et falsi. TAC. Mantíeston-se como o 
erro está proximo da sciencia. — frigoris 
et caloris. Isin. Proximidade do frio e do 
calor, 1. é, o outono. — boni et mali. Co- 
LUM. O meio entre o bem e o mal. Zu 
areto exitii confinio esse. VELL Estar a 
ponto da ruina. Dubie confinia noctis. Ov. 
O lusco fusco da noite. 

Cônfinxl, pret. perf. de Confingo. 

Cônfiô, is, etc., fiór1, pass. de Con- 
ficio, usado só nas terceiras pessóns. TER. 
VIRGO. SUFT. Sêr feito, realisar-se, aconte- 
cer. Aurum er quo summa mercedis... con- 
feret. Lie, O oiro com que se fizesse a 
somma do resgute. Res rine sanguine con- 
fieret. BALB. ap. CIC. Que o negocio ee ar- 
ranjusse sem haver sangue, /d dificilits 
confici animadvertit, CIS, Advertiu que 
isto se cxecutava mais difficilmente. 
Dummodo ista confiant, ARN. Com tanto 
que estas coisas succedam. Si confit hoc 
quod volo. TEM. Se acontece o que desejo. 
$ PLAUT. Sêr consumido, devorado, co- 
mido. 

Cónfirmató, adr. AD. HER. Firme- 
mente, vigorosamente (no estylo). 

Cônfirmátiô, ônis, s. ap. f. (de con- 
firmare). 1º Acção de firmar, consolidar, 
corroborar; 2º Acção de assegurar, ani- 
mar, consolar, fortalecer; 3º Affirmacio; 
4º Coufirmação (ter. rhet.). CIC, QUINT. 
$ 1° Ad confirmationem perpetua libertatis. 
CIC. Para asegurar a perpetua liberdade. 
Confirmatio evangelii. HIER. Apolo, segu- 
ranca do Evungelho. $ 29 Confirmatione 
animi. C¥S. Com a firmesa de animo, i. 
6, com coragem. Neque confirmatione nos- 
trå egebat virtus tua. Cic, Nem a tua co- 
ragem carecia da nossa animaçãa. Ad con- 
firmationem Ciceronis. CIC. Para consolação 
de Cicero. $ 3º Confirmatio perfuge. CES. 
A affirmacio do transfuga. 

Cônfirmativê, adv. PRISC. TERT. 
De modo aífirmativo, afirmativamente, 
com asseveracio. 

Cónfirmátivüs, à, tm, adj. Prisc. 
Que serve para affirmar, confirmativo, 
affirmativo. Confirmativa adverbia, PRISC. 
Adverbios affirmativos. 

Confirmáütór, OrIs, s ap. m. (de 
confirmare). Cic. O que dá segurança, 
fiador, o que afinnça, garante. $ LAcT. O 
que defende, sustenta uma cpínião, 

Cônfirmãtrix, icIs, s. ap. f. (de 
sonfirmator). TERT. A que consolida. 
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Cônfirmaãtiis, A, üm, part. p. de 
Cenfirimo. Cic. Fortificado, corroborado, 
firme. $ Fig. Que res in dies confirmatio- 
rem ejus eficiedal ezercitum. CAS. O que 
de dia para dia augmentava a coragem 
do exercito. $ Affirmado, confirmado, ra- 
tificado. In quibus confirmatius lud 
idem. Cic. Nos quaes aquillo mesmo é 
mais confirmado. Provincia confirmata. 
SUET. Governo d'uma provincia confir- 
mado (a alguem). $ Cónfirmátiór, comp. 
CES. 

*Cônfirmitãs, Atis, £ ap. J. PLAUT. 
Firmesa, seguranca. $ PLAUT. Emperra- 
mento, perrice, teima, obstinação. 

Cônfirmj, ás, etc, ärð, v. trans, 1º 
Fortificar, corroborar, consolidar, eurar ; 
ratificar, confirmar ; 2% Fig. Assegurar, 
animar, dar coragem, persuadir; — se. 
Firmar-se n'uma resolução; 3% Confir- 
mar, dar firmesa a ; 4? Confirmar, desen- 
volver AS provas (ter. rhet.) ; afirmar. $ 
1º Hoc vires confirmari putant. C Xs. Pen- 
sam que isto robustece as forças. Confir- 
mare crus debile. SUET. Curar uma 
perna debilitada. — intestina; cicatrícu- 
lam. CELS. Regular os intestinos; cics- 
trisar uma ferida, — se. CIC, Restabele- 
cer (d'uma enfermidade). Rus me confir- 
mat. MART. O campo restabelcce-mc. 
Confirmare socieiatem. SALL, Dar firmesa 
a uma alltanca. — opes factionis, SALL. 
Dar força a um partido. — se «uriliis. 
CAS. Resforçar-se de tropas auxilinres. 
— decreta. NEP. Sanccionar, ratificar de- 
cretos. — beneficia «dicto. SUET. Ratificar 
favores por um edicto. $ 2º Confirmare 
animum. CIC. Fortalecer o animo. — ani- 
mos Gallorum verbis. Ces Animar os 
Guulezes com discursos, — Massilienses. 
SUET. Animar o valor dos Massilienses. 
— se, CIC. Tomar unimo. — timentes. 
Cas. Dar coragem aos que temem. Con- 
Jirmat ut Romam pergerent. SALL. Mette- 
lhes em cabeça que fossem a Roma. 
Quum ipse te confirmusses. CIC. Quando 
estivesse bem resolvido. $ 39 Confirmare 
insulas bene animatas, NEP. Confirmar 
as ilhas em seus bons sentimentos. — 
Gallias, VELL Confirmar as Gallias no 
seu dever. $ 4? Coujirmare nostra argu- 
mentis. CIC. Fortificar com provas os 
nossos meios. Confirmatum est de hac pe- 
cunid. CIC. Deram-se provas Vesta exac- 
ção. Iste locus est tibi confirmandus. CIC. 
Deves insistir n'este ponto. Confirmare 


jurejurando. CAS. Affirmar com jura- | 


mento. — de glorioso reditu., CIC. Pro- 
uctter (a alguem) uma volta gloriosa. 

Confiscarfüs, Yi, s ap. m. ULP. In- 
qnirldor, delator. 

CónfiscátlIó, önïs, s. ap. f. (de 
confiscare). Confiscação. Confiscatio regis, 
FLOR, Coufiscação dos bens do rei. 

Confiscátór, Oris, s. ap. m. GLOS. 
CYRIL. Questor do fisco, thesoureiro, re- 
cebedor. 

Conflscá&tüs, å, üm, part. p. de Con- 
fisco. SUET. Depositado no thesouro do 
principe. $ SUET. Confiscado, tomado para 
o fisco. $ Confisendo em seus bens,oa 
quem o beus foram coufiscados $ Fig. 
Felices pauperes, qui animam solam in 
confiscato habent! TERT.Ditosos o8 pobres,n 
quem não podem tirar senão a vida ! 

Cónfiscó, às, ávi, atm, Aró, v. 
trans. (de con = cum e fiscus ) SUET. To- 
mar para o fisco, conflacar. 

Confisió, ónls, s ap. J. (de confi- 
dere). CIC. Confiança, crença, espe- 
rança. 

Cônfissis, 1, Um, part. p. de Con- 
findo. $ Fig. MACR. DIlucerado, golpeado, 
atormentado. 

Cônfisús, 4, üm, part. p. de Confido. 
Que se flou, que se fla, confiado, fiado. 
Confíaus nullã urbe. CIC. Não tendo con- 
fiança em cidade alguma. — Grecorum 
benerolentie. CURT. Conflado na benevo- 
lencia dos Gregos. — amurt. TIB. Pen- 
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sando str amado. — anos. ÉTAT. Fiadc 
em seus avós. $ Fig. Remis confísa minu- 
tis eymba. Tia. Canda couñada em sent 
fraccos remos. 

Cónf1t88r, rís, Sasis sim, Itãri, 
v. dep. (de con <= cum e fateor). 1º De- 
clarar, manifestar ; 2? Confessar, procla- 
mar; 3º indicar, mostrar, dar a luten- 
der ; 4º * Passiv, Sêr reconhecido, admit- 
tido. $ 1° Non infistando confitert videbantur. 
Cic. Parecia que não negando feziam 
uma declaração. Confitert peccatum. suum, 
3 CIC. Declarar o seu delicto. — se victos 
Ces Dar-se por vencidos. Con/íteorque, 
tulit. Ov. K eu o declaro, elle pezou (em 
armas) $ 2º Nes Christum confitebimur. 
PRUD. Nós confessaremos a Christo. 
Confitens. CYPR. Confessor (da fé). i. é, 
martyr. $ 3º Confiteri motum animi sul. 
QUINT. Deixar vêr a sua commocáo. — 
omnem artem, QUINT. Revelar o sen ta- 
lento, — cupidinem, PALL. Mostrar um 
grande desejo. Vivere se confitetur. PLIN. 
J. Dá signaes de vida, Tol reges esse con- 
Jüentur. PALL. Indicam que ha tantos 
reis. Varià formari verba, analogía conft- 
tealur, QUINT. A analogia mostrará que 
as palavras tomam varias formas. $ 4º 
Nomen quod confitetur. ULP. Nome que é 
reconhecido. 

Cônfixi, pret. perf. de Configo. 

ConfixYlis, 8, adj. (de configere). 
APUL. Composto de varias pecas unidas 
umas ás outras. 

Cónfixüs, 4, tim, part. p. de Con- 
figo. VITR. Pregudo, mettido, fixo. Arca 
confixa. Caixa (d'uma machina) pregada. 
$ Cas, Varado, atravessado, tzespnssado. 
Confirus sagittis, CIC. Assetcado. Confizi 
ceciderunt. NEP. Cairatu trespassados de 
golpes. $ Fig. Confirus senatusconsultis. 
CIC. Opprimido por decretos do senado. 
— sententiis. Cic. Condemnnado. Colum 
conficum stellis, APUL, O ceu cravejado 
de estrellas. 

Conflàbélló, às, etc. iré, v. trans. 
Excitar, accender soprando. $ Fig. Con- 
Aabellare scintillas libidinum. TERT. Ex- 
citar os estimulos dus paixões. 

Cínfaccó6, és, Gró, v. intrans. 
Fiku. e 

Cónflaccéscó, fs, óró, GRELL. Acal- 
mar-se, aquetar-se (n« vagus). 

C) Conflágés, TERT. vu Confrãgõe, 
TSID. $. ap. f. plur. Logares expostos a 
todos os ventos, logares desubrígados. 

Cónfiigltó, às, etc. år, v. trans 
PLIN. Idir com iustancia, rogar juncta- 
mente. 

Cónflágratió, ônis, s ap. f. (de 
conjlagrare), SEN. SUET. Conuflagracáo, 
incendio. 

Cónfidgrátús, 8, Um, part. p. de 
Conrtagro. AD. Hon. APUL. Queimado, 
abrasado, incendiado, 

CónfiAgri, às, etc. Arg, e. intrans. e 
trans. Arder, abrasar-se, incendiar-se ; 
estar cheio de calor; fig. Arder, inflam 
mar-se ; sêr consumido, sêr unniquilado ; 
2º *Queimar, incendiar, deitar o fogo. $ 
1° Conflagrare terras necesse sit. CIC. Se 
ria necessario que a terra se abrasasse. 
— pradonum incendio. Cic. Str incen- 
diado pelos piratas. Colla boum celerrimé 
conflagrant. COLUM. O cachaco dos bois 
esquenta-se mui depressa. Con/fagrare 
amoris fammá. CIC. Abrasar-8e em amor. 
Te non ezistimas invidia incendio confia- 
graturum ? CIC. Pensus que has de esca 
par aos ataques do olio ? Cowlagrare 
invídiá alicujus. Liv. Arder no fogo do 
odio accendido contra alguem. Ubi con- 
Jfagrassent Sidicini. Liv. Apenas os Bi- 
dicinos fossem anniquilados. $ 2º Confia- 
grare regiones. APUL. Incendiar países, — 
Semelen. HYG. Queimar Semele. 

Cónflimmi3, ás, etc. rö, e. trans. 
C. AUR. Inflammar, causar inflammação 
(ter. med. ). 
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Conflátrlis, 8, adj. (de coytare). 
HIR. PRUD. Feito de metal fund: do. 

Coónfiat08, Ya, e. ap. ^. Him. Obra 
de meta! fundido, 

Cónfl&tIm, ado, Gross. IBID. E» 1 chus- 
ma, de roldáo, confusamente, 

ConftátY3, Onls, +. op, E (1e con- 
fare). HIER. Fundição de metaes $ Fig. 
Ardor, zelo ardente. Confatio fidei TERT. 
O ardor da fé. $ C. AUR. Inchag vo (ter. 
med. ). 

CónfiátSr, Orís, s ap. m. (le con- 
fare). HIER. Fundidor. 

Cónflütórlüm, YI, s. ap. n. HIER. 
Cass. Fundição, forno de funcir, ca- 
dinho. 

Cónflütür&, ®©, s. ap. f. (de coylare). 
PLIN. Arte de fundidor. 

1 Cónflátüs, á, üm, part. p. ce Con- 
Ao. Feito á força de soprar. Tenpestas 
ventis conflata. STAT. Teinpestade levan- 
tada pelos ventos, $ C. AUR. Inchado, 
intumecido (ter. med. ). $ Fig. Accendido, 
excitado. /gnís conflatus amore. LUCR. 
Fogo excitado pelo descjo. $ Fundido, 
feito de meta! fundido. Statua conflata a 
censoribus. PLIN, Estatua de metal fun- 
dido mandada fazer pelos Censores. Con- 
sensus pene conflatus. Cio. Uma como 
fusão de sentimentos. $ Composto, for- 
mado, feito. Conjlatus ex contrariis natu- 
re studiis, CIC. Formado de tendencias 
encontradas. Monstrum conflatum ez... CIC. 
Monstruosa combinação de. Confatus 
gladiatorum ac fugitivorum tumultus. CIC. 
Corja de gladiadores e de escravos fugi- 
dos. Conjuratio conflata. SUET. Conjura- 
ção tramada. Testes con/fati. QUINT. 
Testemunhos mão communados por su- 
borno. 

2 Cónflátüs, Us, s. ap. m. (de con- 
fare), empreg. só em abl. sing. ENNOD. 
Assopro de muitas pessóas. 

Conflóxús, 4, Um, part. p. de Con- 
fecto. Curvado, dobrado. Conferus cu- 
bito. PLIN. Que faz um cotovello. 

Cónfüctátió, 5nls. s. ap. f. (de con- 
Aiciare). Acção de bater contra, embate, 
encontrão, topada, choque. Afembra con- 
Aictationibus debilitare. APUL. Ferir-se 
indo de encontro ao chão. Ezxercituum 
duorum confiictatio. GRLL Embate de dois 
exercitos, peleja, combate. $ Fig. HIER. 
Controversia, disputa, contenda por pala- 
rg, 

CónflIctátrix, IcYs, s. ap. f. (de con- 
ffictare). TERT. A que persegue, persegui- 
dora. 

Cónfilot13, ônis, s. ap. f. (de confi- 
gere). QUINT. Encontro, embate de dois 
corpos. $ Fig. Cio. Combate, peleja, cou- 
flicto, lucta. 

Cónfilctó, äs, Bei, áttim, &rg, v. 
freq. de Contigo. 1º Luctar, pelejar, bri- 
gar, combater (/fig.); 2º Maltractar, 
vexar ; atormentar. $ 1º Con/tictare cum 
malo. TER. Achar-se a braços com o mal, 
1. 6, estar em apuros. $ 22 Hi tantúm 
*on/tictati sent, qui... Tac. Foram sómente 
maltractados aquelles que... Arctis con- 
Jtictata essem. GELL. Eu teria sido mais 
mal tractada, e vexada. Confitetare rem- 
publicam. TAO. Perturbar o estado. Con- 
Jictari superstitione. C10. Sêr vexado pela 
superstição. — gravi morbo. NEP. SUET. 
Estar gravemente enfermo. — metu. TAO. 
Estar possuido de medo, — æmulis. TAO. 
Ter que soffrer da parte de seus rivaes. 
Con/fictans se moerore. PIIN. Consumir-se 
4e pezar. 

Cônfiletôr, ãris, átüs súm, äri, 
4. trans. dep. Combater, luctar (fg.). 
Confictart cum adversá fortuná. NEP. 
Luctar oontra a sorte adversa, — odio 
ar sese. GELL. Estar em desavença pelo 

lo. 

Cónfilotús, Us, s. ap. m. (de confi- 
gere). CIO. Choque, embate, encontro. $ 
Pacuy. Combate, peleja. $ GELL. Ataque, 
Anvestida (0.2 
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*Confiíglim, Yl, s. ap. n. (de confi- 
gere). SOLIN. Conflicto, choque, combate. 

Cônfiigô, Ys, x1, ctüm, géró, v. 
trans, e intrans. 1º Dar, bater com uma 
coisa contra outra; 2º Fig. Oppôr, con- 
frontar, comparar ; 3º Combater, pelejar, 
luctar, estar em opposição. $ 1º Confti- 
gere res. LUCR. Junctar coisas dando 
com umas nas outras. $ 2º Confiigere 
quod scriptum est cum... CIC. Confrontar 
o que foi escripto, com... $ 3º Confligere 
cum hoste, Cic. LIV. BALL, Combater 
contra o inimigo. — contra conspiratio- 
nem. BRUT. ap. C10. Fazer frente á con- 
aspiração. — adversüs classem. NEP. Com- 
bater uma armada, — manu, armis. CIC. 
Vir as mãos, travar peleja. Magrá confi- 
gitur ird. CLAUD. Combate-se com grande 
encarnicamento. Con/ügere leviore ac 
tione. Cic. Pôr uma demanda menos 
grave. Conftigunt hiemes estatibus. LUCR. 
Os invernos luctam contra os es 
tios. Vesti conffigunt. VIRG. Os ventos 
luctau: uns contra 08 outros. Cause qua 
inter se confligunt. CIC. Os partidos que se 
digladiam. Con/figunt leges. QUINT. As 
leis são contradictortas. 

Cónflb, às, etc. Arë, v. trans. 1º So- 
prar, ussoprar junctamente ` assoprar ; 
2º Fig. Soprar, accender, excitar ; 3º Der- 
reter, fundir ; 4º Fig. Formar, fazer, 
compór, causar, produzir; 5% Queimar 
de todo, abrssar, reduzir a cinzas. $ lo 
Conflare ignem, PLAUT. Assoprar ao fogo. 
$ Ze Confare incendium; discordiam. 
FLOR. Accender um incendio ; soprar a 
discordia. — invidiam alicui. CIC. SALL. 
Excitar o odio contra alguem, — bellum. 
VELL, Accender uma guerra, $ 3? Con- 
flare argentum. PLIN. Fundir prata. — 
vas aurea. SUET. Fundir vasos d'olro. $ 


4º Confiare fulmen. FLOR. Formar O raio. 


— rem. LUCR. Enriqnecer-se. — es alie 
num. SALL. Endividar-se. — exercitum. 
Cic. Recrutar um exercito. — testes. 
QUINT. Sobornar testemunhas. — judicia. 
Liv. Jnlgar. Quibus ez rebus confiatur ho- 
nestum. CIC. D'estas coisas é que se forma 
o honesto. Confiare cladem humano ge- 
nerí LUCR. Causar & ruina da especie 
humana. $ be Confiare lares. BEN. tr. 
Reduzir a chammas os deuses penates. 

Confloréns, ôntis, part. pres. de 
Confioreo. Que floresce com. $ Fig. Con- 
forens flore adolexentie. AUG. Estando 
como eu na flor da mocidade. 

Cónflüctüb, às, etc. aró, v. intrans. 
APUL. Finctuar, descer em amplas pregas 
(um vestido). 

Cónflüóns Castrum, s. pr. n. GREG. 
Cid. da Gallia Belgica, juncto 20 Itheno, 


hoje Cobientz. 
Cónflüóns, tYs, s. ap. m. Cs. e 

Cónflüéntés, Yüm, 2. Gp. m. plur. 
Liv. Confluencia, lugar em que se junc- 
tam dòts rios, o que conflue, confluente, 

CónflüóntYÁ, d, s. ap. f. (de ær- 
fuere). Mack. Affluencia de humores 
(ter, med.). 

*Cónflügós, s. ap. m. plur. ANDRON. 
Ribeiros que se junctam no mesmo lo- 
gar onde se reunem varios ribeiros. 

Cónfiü$, Ys, xi, xüm, ór$, v. in- 
trans. 1º Correr junctamente ; 2º Acudir, 
afluir junctamente, ou ao mesmo tempo. 
$ 1º Confinere in unum. Cro. Reunir as 
Aguas uma só corrente (um río di- 
vidido em dois braços). Amnes ín Phasia 
confiuunt. PLIN.Estes rios se junctam ao 
Phasis. Confiuere cum Borysthene. PUN. 
Couñuir com o Borysthenes. Confuens 
Rhodanus. LEP. ap. CIC. O confluente do 
Rhodano, e Saône. $ 2º Confivere Athe- 
nas. CIO. Correr em multidáo, añuir a 
Athenas. Si piures confuzerta! ad hae 
studia, Cio. Be muitos concorrerem a 
estes estudos. Ad ipsos laus & honos con- 
Aui. CIO. A gloria, e as honras buscam- 
nos ao mesmo tempo. Cause ad nos ple- 


reque corfiwent, CIO. Quasi todos as 
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causas me veem parar d mão. Digntssimf 
quo cruciatus confuant. PLAUT. Mui di- 
gnas de serem atormentados. Multa ín 
unum locum confluent, qua... PLAUT. 
Muitas coisas veern dar no mesmo logar, 
às quees.... Tot prosperis confuentibus. 
STET. Afluindo tantas prosperidades, 1. 
6, no melo de tantas prosperidades. 

Conflüüs, 8, üm, adj. (de confluere). 
PRUD. Que corre com, ou junctamente, 
Confiuus ponto, Sim. Que corre para o 
mar, que se mistura com elle, 

Conflúviim, D. s. ap. n. (de en- 
fuere). VARR. Neuling, logar, goude se 
junctam as aguas sujas d'uma casa, lo- 
gar de despejo. $ C. SEV. Ajunctamento 
d'agua, porção d'agua juncta. 

* Cónfiúx8t, sync. por Conftuzissr. 
LUCR. 

Cónflüxl, pret. perf. de Con/tuo. 

Cónfód18, 1s, Gd, 6ssüm, Ddëréë, 
v. trans, 1º Cavar, excavar; 2% Furar, 
trespnssar, varar ferindo ; 3e Fig. Dilace- 
rar, rasgar; censurar, criticar. $ 1º Com- 
Jfodíatur terra, CATO. A terra seja ca- 
vada. Comfodere hortum. l'LAUT. Sachar 
um jardim. — vineta. COLUM. Dar uma 
cava ás vinhas. Sulices confodi jubent. 
PLIN. Mandam que os salgueiros sejam 
estercados. $ 2º Pugnans confoditur. SALI. 
E' trespassado de golpes oombatendo. 
Confodere jugulum, LUC. Degolar. Com- 
fodere aliquem. SALL. Matar algnem. $ 8* 
Mala que vos confodiunt. SEN. OS males 
que vos acabrunham. Confodere quedan 
notis. PLIN. J. Pór o signal de censura 
em algumas pastagens, i. é, condem- 
nal-as. 

CönfædörätIð, önYs, s. ap. f. (de 
con/aderare). HIER. PROSP. Convenção, 
tractado, pacto. 

Gón.cedérütüs, Á, üm, part. p. de 
Confadero. $ Nuptiis confederata. OBOR. 
Unida pelo laco do casamento. 

Cónfédéró, às, Get, átúm, Ars, 
o. trans. Unir por um tractado ; unir, 
ajunctar. Confaderare nascentem amici- 
tiam. HIER. Firmar a amisade nascente. 
— disciplinam. HIER. Manter a disciplina. 
Confederentur membra in symbolum. 
PRUD, Formem os membros um só corpo, 
1. é, sejam nnidos em um 86 corpo. 

Cónfadó, As, etc. Aró, v. trans, 
APUL. Sujar, emporcalhar de todo. 

*Cônfósdôstis, 4, üm, adj. (de 
con == cum e fedus). FEST. Unido por 
um tractado de allianca, confederado, 

CónfébtA. Ved. Confeta. 

Cônfôrânóis, A, üm, adj. Gross 
Ten. Que está na mesma praça publica. 

Cónfór3, ful. inf. do v. desus, Consum. 
TER. Haver de ser. 

Cónfór13, 1s, Ir& (?), ou las, Iáré 
(f) PowPoN. Sujar com trampa, em- 
trampar. 

Cónfórmálls, 3, adj. (de confor- 
mare). TERT. Que tem a mesma forma, 
feitio, similbante. 

Cônfôrmãtiô, ónls, s ap. f. (de 
confermare). Conformação, forma, dis- 
posição, figura, ordem. Con/ormatio bi- 
neamentorum. Cio. Regularidade das fel- 
ções. — corporis. CIC. O exterior. — thee 
trí. VITR. Disposição do theatro. $ Mg. 
Conformatio vocis. Cic, Modulações da 
voz. — verborum. CIC. Disposição das par 
lavras, — temperantia. CG, A moderação. 
animi, ou simpleste Conformatio, 
Cio. ldeia, noção. Conformationes sentene 
tiarum. CIO. O estyio com que se expri- 
mem os pensamentos. $ AD. HER, Pro» 
sopopea. PRISO Hypotyposis (Jig. rhet). 

Cónfórmátór, ôrie, & op. æ. (de 
conformare). APUL. O que dispõe, ordena, 
forma, ordenador, formador (do universo). 

Cônfôrmátiis, 4, Um, part. p. de 
Conformo. Cio. GELL. Conformado, or 
denado, formado, disposto. Mundus a 
mainrá conformatus. Cio. O mundo for 
mado pela natureza. (neren comem 
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maia securi. Car. Carvalho apparelhado 
ao machado. /mago conformata. GELL. 
Imagem representada. 

Cónfórmis, Y, adj. (de con = cum e 
forma). SID. HIER. Que tem relação com, 
similhante, coutorme, consoante. 

Cônfôrm6, ás, etc, üró, v. trans. 
1º Dur uma forma, formar, dispór; 2º 
Fig. Formar, compór, conformar ; de- 
monstrar. $ 1° Ad majora nos natura con- 
formavit. CIC. A natureza nos formou 
para coisas mais elevadas. Ursa fetum 
lambendo conformat. GxiL A ursa dá 
forma aos filhos á força de os lamber. 
Conformart tn spectem volucrum. COLUM. 
Formarem-se (os ovos) em aves, i. é, as 
aves formarem-se nos ovos. $ 2º Confor- 
mare animum, mores. CIC. Formar o cs- 
pirito, os costumes. — orbatos parente. 
Tac. Educar filhos orí&os de pac. — ro- 
æn. QUINT. Accommodar, regulara voz. 
— oratíonem. CIC. Compór um discurso. 
Me conformo ad ejus voluntatem. CIC. Con- 
formo-me com a vontude d'elle. Confor- 
mari seculo. HLER. Accommodar-5€ ao se- 
culo, modelar-se por elle. /d ut confor- 
mem, LUCR. Para mostrar, ou tornar isto 
patente. 

CónfórnYcO, As, etc., &ró, v. trans. 
VITR. Construir em abubuda, abobadar. 

Cónfórtütüs, 4, Om, part. p. de 
Conforto, HIER. Fortificado, firmado (fig.). 
$ ARX. Alliviado, confortudo, consoiado. 

Cônfôrt6, ás, avi, átüim, árs, v. 
trans. (de con «m cum e fortis). MACER. 
Gara. Fortalecer, fortificar (ter. med.). 
$ HIER. Fazer mais forte, mais solido, 
dar tempera w metal. $ Fig. HIER For- 
talecer, corroborar, fortificur ; auimar, 
confortar, consolar. Con/oriarí, HIER. 
Tomar animo, coragem. 

Cônfcesis, À, Om, part. p. de Con- 
fodio. SISEN. Cavado (o chão). Y Vurado, 
trespassado. Comyectu telorum confossus. 
NEP. Trespassudo de dardos. Comprehensi 
aigue confosst. CIC. Presos e mortos u 
golpes. $ Fig. Tot judiciis confosst. Liv. 
Condemnados por tantas sentenças. $ 
Contôssidr, comp. PLAUT. 

Confótüs, à, üm, part. p. de Con/o- 
veo. Hier. Aquecido, aquentado. $ ISID. 
Desenvolvido pelo calor (uma planta). $ 
Fig. 1N8CR. Consolado, confortado. 

Cónfóvs83, es, ovi, ötüm, &ró, v. 
trans. Aquecer, aquentar, fomentar, cul- 
dar de, tractur com zelo, animar, res- 
taurar. Confocere hominem. ALAN, Aquen- 
tar algucm. — membra cibo. APUL. Re- 
parar as forgus com o alimento. $ P. NoL. 
Nutrir no seio, truzer em si, 

(?) Cónfrácáó, Ge, üi, örë, v. in- 
trans. Varr. Apodrecer de todo, cor- 
romper-se, estrug&r-se. 

CónfrácéscÓ, Xs, cil, cóscéró, v. 
intrans. Varr. O in. q. 0 auteced. 

CônfrãctIô, ónle, s. ap. f. (de con- 
fringere). Cass. Acção de partir em pe- 
daços junctamente. $ Laceracáo, rasga- 
mento, rasgadura, rotura. Confracitone 
confringetur terra, HIER. A terra se abrirá 
rompendo-se Con/ractio itineris. ENNOD. 
Asperesa dem caminho. $ ARN. Rompi- 
mento de gente, sedigáo, levantamento, 
sublevação, tumulto, motim, alvoroto. 

Cónfrüctüm, 1, s. ap. n, PLIN. Abre- 
viado. escorço (ter. pint.). 

(?) Cónfrüctürá, &, s. ap. J. (de 
eonfringere). Dia. Quebradura , rombo, 
brecha. 

Cônfrãctiis, 4, üm, part. p. de Con- 
fringo. Luc. ULP. Quebrado, partido, 
roto. § Fig. ExNoD. Quebrado, abatido 
com os annos. 

Cónfrágós. Ved. Conflayes. 

Cônfrãgões, adv. M. Vicr. Aspera- 
mente, desigualmente. 

CónfrügOsüs, &, üm, adj. (de con- 
fringere). Vang. LIV. Aspero, escabroso, 
broneo, pedregoso, desigual, penoso, tra- 
dalhoso, difficuitoso (um logar). Y Fig. | 
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Versus confragosi. QUINT. Versos duros, 
sem harmonia, suavidade. Argumenta 
velut confragosa. QUINT. Assumptos cheios 
de difficuldades, tutriucados, espinhosos. 
Conditiones confrugose. PLAUT. Condições 
euibaracosas. Con/ragosís evecti, pandere 
vela possumus. QUINT. Depois de escapa- 
dos aos escólhos, podemos desdobrar as 
velas. $ Cónfrágósiór, comp. MALL. 

Cónfrágüs, &, Um, adj. Luc, STAT. 
Om. q. preced. 

Cónfrégi, pret. perf. de Confringo. 

Cônfrómô, Is, ŭi, Itüm, óré, v. 
intrans. Ov. STAT. Brumir junctamente, 
murmurar. Con/remit circus. SIL. Re- 
tumba o cireo. 

CônfrsquêntatIS, ônis, A ap. f. 
(de confreguentare). ARN. Solemnidade, 
festividade, cerimonia. 

*Confróquantô, ás, etc, Ar, v. 
trans. RUD, INSCR. Solemnisar, celebrar, 
hourar. 

Confricâmêntim, 1, s. ap. n. (de 
con/ricare), C. AUR. Acção de esiregar, 
estregac&o, fricção. 

Cónfrícit13, onis, s. ap. f. (de con- 
Jricare). O in. q. o preced. $ Fig. AUG. 
Cocegas, titillação, gosto, prazer. 

Cónfricátús, 4, Om. part. p. de 
Confrico. PLIN. Esfregado. 

Confric3, ás, ui, &tüm, &ré, r. 
trans. PLIN. Esfregar com força. Confri- 
care boves. COLUM. Dar esiregações nos 
bois. Confricantes manibus. HIER. Ma- 
chucaudo com as mãos (espigas). § Fig. 
Ni genua confricantur. PLAUT. Se os 
joelhos não são bem csfregados abra- 
çaudo-os, 1. é, se uño se pede com todu a 
lustaneia. Confricare sensus judicum. OELL. 
Exasperar, irritar os juizes. 

Confringób, Ys, frégl, fráctúm, 
fringérá, r. trans. (de con == cum, e 
frango). 1º Quebrar com força ; 2º Fig. 
Derrubar, abater, quebrantar, destruir, 
romper, infringir ; 3º Despender, gastar, 
dissipur. $ 1% Confringere Jores. Liv. 
PLAUT. Espedecar a porta. — dígitos. CIC. 
Esmigalhar os dedos. — turres. LUC. Es- 
pelaçar as torres. — tesseram. PLAUT. 
(Prov.). Quebrar a senha, 1. é, romper a 
amisade. $ 2% Confringere rempublicam. 
V. Max. Pór em risco o bem do 
estado. — vires hostium. V. MAX. Aba- 
ter as forças do inimigo. — alicujus 
superbiam. "TITIN. Reprimir a suber- 
ba de alguem. — preturum. CIC. Con- 
ter o pretor, pôr cóbro nos excussos 
do pretor, — «f consilia senatoria. CIC, 
Romper pela violencia os desenhos do 
senado. — jura. CIO. Transgredir as leis. 
— adversa. ISID. Retutar os argumentos 
contrurios. $ 3e Con/ringere rem. PLAUT. 
Dar cabo dos bens, consuinir a fazenda. 

(?) Cónfr13, às, etc., ÀrÓ, v. vuns. 
CATO. VARR., Esmagar, esboroar, machu- 
car, esfregando uma coisa com outra. 

Cónfrix$, ás, dvi, ütüm, ré, v. 
trans, (de con = cum e frigo). TH. PRISC. 
Assar ein grelhas, assar com. 

Cónfrixüs, 4, úm, adj. ARN. Gre- 
lhado, assado 

Cónfüdl, pret. perf. de Confundo, 

*Confüürit, terc. pes. do fut. perf. do 
v. desus. Consum. C. AUR. Elle terá sido 
ou estado. 

Cónfüg, &, 4 ap. m. f. COD. THROD. 
O que, ou a que se acolhe a um logar de 
asilo. 

*Confúgalãá, ©, s.ap. f. arch. FEST. 
Refugio. 

Cönfügið, Ys, 0g1, Ugitúm Ugtrg, 
t. intrans. Reluglar-se, &colher-se a, Con- 
Jugere ad aliquem. TER. CIO. Refugiar-se 
juncto a alguem. — fa aram. CIC. Pro- 
curar refugio em um altar. — ín naves, 
Cxs. Acolher-se aos navios.$ Recorrer, 
procurar auxilio em. Confugere ad opem 
judicum. CIC. Recorrer aos juizes. — ía 
misericordiam, CIC. Recorrer á compal- 
180. Negue ed tonfugies... TER. Nem terís 
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para onde appellar. Ubi erubmi, confugit 
illuc, wt megei. Cic. Quando é apanhado 
em falta, recorre ao negar. 

Cónfügitürüs, 4, Um, part. fut. 
act. de  Comfugio. SULP. ad. Luc. 
Que se deve refugiar. 

CónfügTiim, Xi, s. ap. n. (de confu- 
gere). Ov. STAT. Refugio, asylo. 

CónfülcYOÓ, Ys, si, tüm, Dë v. 
trams. Luck. Especar, escorar, suster, 
apoiar, ter mão, segurar. 

CónfülgóO, ds, sl, gGró, v. intrans. 
PLAUT. Lançar raios de luz para todas 
as partes, resplandecer. 

CónfündÓ, Ys, füdl, füsüm, 
fündré, e. trans. 1º Misturar uma 
coisa com outra; 2º Fig. Misturar, 
ajunctar, reunir, confundir ; travar com- 
bate; embrulhar, enredar; desordenar, 
descompór, desconcertar, pôr em desor- 
dem, perturbar, desarranjar; 3º Espa- 
lhar, derramar, verter; despedir, dispa- 
rar, atirar, lançar junctamente. $ 1º 
Confundere unà multa juru. PLAUT. Juno- 
tar iuuítos mólhos. — mel el acetum. 
PLIN. Misturar mel e vinagre. Siculis 
con/undiur wadis. VIRG. É confundido (o 
rio Alpheu) com as aguas do mar da Si- 
cilia. $ 2º Confundere vera cum falsis. CIC. 
Misturar o verdadeiro com o falso. — 
quinque dactylos. QUINT. Junctar cinco 
pés dactylos. — prelia cum Afarte. HOR. 
Pelcjar contra Marte. — sensus. LUCR. 
Pór os sentidos em desordem. — mare 
celo, JUV. Remeixer o ceu e o mar, 1. é, 
pôr tudo em movimento, em obra. — 
jura priora. Liv. Pôr em confusão as leis 
antigas. — /edus. VIRG. Quebrantar um 
tractado. — sortium distributionem. HIER. 
Confundir os quinhões. — corporis linca- 
menta. PETR. Desfigurar um corpo. — 
ora. OY. — vuitum. LUC. Desfigurar a» 
feições do rosto, tornal-o desconhecido. 
— vultum lunc. Ov. Escurecer o disco 
da lua, Me confundunt monia Troja. 
Ov. Fazem-se côrar de vergonba os mu- 
ros de Troia, 1. é, a lembrauca dos muros 
de Troia faz-me córar. Con/undere animos 
audientium, Liv. Perturbar os espiritos 
dos ouvintes. /llum confudit honos, STAT. 
Esta houra o pegou. $ 39 Cibus ín eam 
venam confundüur. Cic. O chylo ou succo 
alimenticio espaiha-se nesta vela. Con- 
Jundere vinum in vasa. COLUM. Deitar 
vinho em vasilbas, Vis qua (oio confusa 
mundo SCH, Força que se tem espalhado 
em todo o uulverso. Confundere tela. SIL. 
Despedir dardos. 

(2 ConfünérÜ, às, etc, üré, v. 
trans. JUV, Enterrar, sepultar, dar a se- 
pultura. 

* Cónfüsüánéüis, 4, üm, adj. (de 
confusus). GKLL. Misturado, confuso, 
desurdenado, perturbado. 

Cónfüsé. Cic. e CónfüsIm, adv. (de 
confusus). VARR, Confusamente, mistura- 
damente, sem ordem. Sí confusà constitu» 
tum pretium fuerit. POMP. jct. Se o preco 
tiver sido determinado por Juncto, $ Cón- 
füslüs, comp. CIC. 

Cónfúsi8, onis, s. ap. f. (de con/un- 
dere). CIC. Acção de ajunctar, reunir, mis- 
turar. Con/usio colorum. APUL. Mistura 
de côres. — virtutum. CIC. €Connexào en- 
tre as virtudes. $ (?) T. Maun. Fusão de 
duas vogaes, crase (fig. gram). $ Con- 
fusão, desordem ; perturbação de espírito, 
tristesa, inquietação, cuidado, pesar. 
Confusto temporum. CIC. Confusão dos 
tempos. — suff; . CR, Confusão 
dos votos, 1. é, votação individual, e nãe 
por classes, Senatds trepidatio, populi con- 
Justo. VELL. O susto do senado, a pertur- 
bação do povo. Erit confustont mew sola- 
tium. PLIN. J. Será um allivio á minha 
magos. Confusto vultús. PETR. Aspecto 
tristonho. — pia. 8. SEV. Dôr piedosa. $ 
Rubér, pejo, o córar de vergonha Crebra 
confusto orts. Tac. Frequente corar do 
rosto. Operiantur confusione t$ pudore. 


CON 


HIER. Cobram-se de confusáo e de ver- 
gonha. Ferant confusionem. ARN, Tenham 
apenas a confusão. $ DIG. Confusão (ter. 
jurid. ). 

Cónfüsüs, 4, Um, part. p. de Con- 

. Misturado, amaigamado, ligado, 
unido. Er confusum auro. PLIN. Cobre 
com liga de oiro. $ Confundido, mistu- 
rado; deefigurado; confuso, pouco dis- 
tincto, um tanto obscuro. Spectandt con- 
fusissimus mos. BUET, Costume de estee 
ren indistinctamente nos espectaculos. 
Confusa facies. TAC. Rosto desfigurado. 
— oralio. CIC. Discurso desordenudo, — 
verda. Ov. Palavras confusas. Con/usum 
os. PLIN. J.i Pronunciação pouco clara. $ 
Fig. Desconcertado, perturbado; triste, 
tristonho, abatido, acabrunhado. Confu- 
sus animo. Liv. ou simpleste Confusus, 
TIB. PETR. Perturbado. — merore. LIV. 
Chelo de tristesa, muito magoado. — 
somnio. SUET. Perturbado por um sonho. 
— . CURT. Coberto de pejo., Con- 
fusi vultus. Ov. Rostos carregados, tristes, 
Confusa pecora. V. FL. Corações abatidos. 
Confustor pavor. PLIN. Susto mais pertur- 
bador. $ Espalhado, vertido, derramado. 
Cruor confusus in fossam, HOR. Sangue 
vertido em um fosso. 

CónfütatYO, ônis, s. ap. f. (de con- 
futare). AD. HER. Refutac&o. (ter. rhet.). 

Confútatór, ôris, s. ap. m. (de con- 
fulare). HIER. O que refuta, adversario, 
antagonista. 

Cónfutátús, 4, Um, part. p. de Con- 
fulo 1. CIC. Refutado. $ AMM. Conven- 
ado. 

1 Cönfütð, às, etc, Aró, v. trans. (de 
con e cum e Juto 1). 1? Meixer, remeixer 
(um liquido que ferve); 2º Fig. Abater, 
demolir; 3° Conter, reprimir, refrear ; 
4º Refutar, destruir (os argumentos con- 
trarios); encontrour, fcrir. $ 1º Confutare 
ahenum, quando ferrit. TITIN. Metzer 
uma caldeira quando está a ferver. $ 2º 

summa atria. VARR. Demolir a 
parte superlor d'um atrio, 1. é, substituir 
amas peças por outras.j 8? Confutare secun- 
das res. CATO. Pór cobro na prosperidade. 
—obtutum. APUL. Deslumbrar a vista, — 
maximos dolores. CIC. Suavisar as malores 
dores. — audaciam. Cic. Reprimir a au- 
dacia alheia. $ 4º Con/utare argumenta 
soicorum, CIC. Refutar os argumentos 
dos estoicos. /stos, qui me culpant, confu- 
taverim, PLAUT. Confundiref, L é, farel 
calar os que me accusam. Confutare sem 
sus judicum. GELL., Offender o animo dos 


juízes. 

3* Cônfttô, ás, avi, à^üm, Ary, 
v. (zent, arch. Ze, de Confuo. CATO. 
Sêr, ou dar-se muitas vezes. 

Confütürüs, á, Um, part. p. do de 
sus, Consum, PLAUT. Heveudo de sêr, que 
hade succeder. 

Cóngárri8, Io, Tr, v. trans. FRONTO. 
Repetir incessantemente, estar sempre a 
dizer, dizer multas vezes. 

Côngaidss, 88, ctc., 878, v. intrans. 
ARN. Case. Regozijar-se, folgar com. Con- 
gaudete mihi, TERT. Folgae commigo. $ 
HIER. Regozijar-se comsigo. 

Cóngédiüis, 1, s. pr. m. MART. Con- 
gedo, rio da Hespanha Tarraconense, 
Que desagua uo [bro, hoje Ebro. 

CóngélüscÓ, Ys, Grëi e. intrans. 
Sa Gelar-se, congelar-se, ooalhar-se de 

o. 

Coóng3la413, ônis, s. ap. f. (de con- 
gelare). PLIN. Congelação, regelo. $ Oo- 
LUM. Gelo, geada. 

Cóngélátüs, à, Um, part. p. de 
Congelo. VARR. MART. Gelado, cosgulado 
eom o frio, coberto de gelo. 

CôngdlS, äs, etc, rä, v. trons. e 
ínirans. PLIN, Gelar, congelar, reduzir a 
gelo. Oleum sí congelatur. COLUM. Se o 
azeite se gela. $ MART. Gelar, enregelar 
de frio. 5 Coagular, coalhar. Ubi se conge- 
daverit adeps. SCRIB. Logo que a gordura 
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se tíver coagulado. $ Endurecer, tornar 
duro. Congelare aliguid in lapidem. Ov. 
Petrificar algums coisa, convertel-a em 
pedra. $ Gelar-se, congelar-se, fazer-se 
duro. Iser congelat. Ov. O Istro gela-se. 
Congelare aere tacto. Ov, Endurecer-se ao 
contacto do ar. $ Fig. Congeiare otio. CIC. 
Estorpecer-se com o descanço. 

* CoóngóméscóÓ. Nor. TR. Ved. Con- 
gemísco. 

CôngómInatIô, Cnks, s. ap. f. (de 
congeminare). Redobro, reduplicação. Con- 
geminatio verborum. Isin. Repetição de 
palavras. $ PLAUT. Abraço, amplexo. 

Côngêminãtiús, &, Um, part. p. de 
Congemino. APUL. Redobrado. 

CóngémIn$, ás, etc, ärð, v. trans. 
e intrans. Redobrar, multiplicar. Conge- 
minare ictus crebros. VIRG. Descarregar re- 
petidos golpes. — alicui securim. VIRG. 
Dar em alguem muitos golpes de ma- 
chado. — suspiría. SIL. Amiudar suspi- 
ros. — peana. V. FL Repetir muitas 
vezes um canto de victoria. $ Congemi- 
nans populus fierit. HIER. O povo redobrou 
de lagrimas. 

CongémiscÓ, Is, Grã, v. intrans. 
inch. de Congemo. TERT. Gemer grande- 
mente. $ Fig. Affüigir-se, amargorar-se. 
Congemiscere in aliquo. AUG. Peualísar- 
se na sorte de alguem. $ VIRG. Ranger. 
Estalar. 

Cóngémó, Ys, ŭi, (üm, óró, v. 
intrans. e trans. CIC. SUET. Dar grandes 
gemidos. Supremum  congemuit. VIRG. 
Deu (a arvore) o ultimo gemido, i. é, 
deu o ultimo estalo ao calr. $ Chorar, 
lastimar, lamentar, deplorar. Congemere 
positum feretro. Y. FL. Chorar alguern col- 
locado uo feretro. — mortem. LUCR. De- 
plorar a morte, 1. é, lastimar-se por mor- 
rer, 

(2) Cóngónór, Sri, s ap. m. ST. 
Genro com outros, um dos genros. 

CóngóénárIs, gen. dodesus. Congeneris. 
PLIN. Que tem natureza similhante. 

CóngónSrátús, 4, Gm, part. p. de 
Congenero. Nascido junttamente, gemeo. 
Porci congenerati. YARR. Porcos da mesma 
paridura, ninhada. $ Fig. Que é da mesma 
origem. Verba congenerata. VARR, Pala- 
vras da mesma familia. 

Cóngünér$, às, etc, rð, v. trans. 
ATT. Ajunctar, unir, associar. 

Côngônie, 8, adj. BOETH. Que é da 
mesma especie ou natureza. 

Cóngónitús, 4, üm, adj. (de con =. 
€um e genitus, part. p. de gigno). Nascidc 
com. Congenila mundo. PLIN. Que nasceu 
com o mundo, que é táo antiga como o 
mundo. Pili congeniti, PLIN. O primeiro 
pello. 

Côngêntilês, Yüm, s ap. m. plur. 
INSCR. Os parentes. 

Cóngéntilis, 3, adj. GLOS. PHILOX. 
Que d da mesma familia. 

(?) Cóngóntici3 ou Cóng8nicils, 
ás, etc, ár8, v. ínirans. ou 

Congónúcúlór, Aris, átüs súm, 
Bri, v. intrans. dep. (de con == cum e 
genuculus). Cs, ap. NON. Cair de joe- 
lhos, dobrar os joelhos, ajoelhar, 

(?) Cóngónticlátüs ou Côngênii- 
latús, 1, üm, adj, SISEN. Posto de joe- 
lhos, ajoelhado. 

Côngênis, ás, áv1, átüm, Ard, e. 
intrans. (de con == cum e genu). VARR. 
ap. Nox. Junctar joelho oom joelho, unir 
os joelhos com os de outro. 

Cóngér, gri, Ov. PLD. 

Cóngrils, I, s. ap. m. (xérrpsc). CHAR. 
Prisc. Congro (peixe do mar). 

Cóngürlá, æ, s. ap. f. INNOC. FRON- 
TIN. OM. q. O seg. 

Côngiriês, BI, s. ap. f. (de congerere). 
Monte, montáo, acervo, meda, ruma. 
Congeries ramorum. PLIN. Monte de ra- 
mos d'arvores. — cadaverum. V. FL 
Montão de cadaveres. — lapidum. PLIN. 
Ruma de pedras. — armorum. Tac, 
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Acervo de armas, 1. é, tropheu. $ Fig. 
Vent aas omnis in licis A 
Reunem-se todas as edades, Congerizs bos 
norum. CLAUD.Accurnulacáo de bens. § OY, 
CLAUD. O chaos. $ Ov. QUNT. Meda de 
lenha, monte de achas, fogueira. $ QUINT. 
Accumulação (ter. rhet. ). 

Côngêrmãngscs, Is, ár&, v. inzruns, 
(de con == cum e germanus), QUADRIG, 
APUL. Dar-se como irmãos, str como a 
nona com a carne, ter perfeita sympa 
thia. 

Cóngérmünüs, 4, Om, adj. Vana, 
ap. NON. Unido estreitamente, irmanado, 

Congéárminalls, Y, adj. Que é do 
mesmo germen. Ceteris congerminalis, 
AUG. Nascido do mesmo germen que os 
outros. 

CóngérmInO, As, etc, Ary, v. i» 
trans. GELI. Germinar, abrolbar, brotar, 
rebentar, crescer ao mesmo tempo. 

1 Côngêró, Ys, Bai, éstüm , óréró, 
9. trans. 1º Amontoar, uccumular, empi» 
lhar, emmedar ; 2º Fazer ninho, cstabe- 
lecer-se, enriquecer-se. $ 1º Congerere vim 
gulia arida. SUET. Emmedar rama secca, 
— viaticum. Cic. Fazer provisão para vía- 
gem. — divitias, TIB. Amontoar rique- 
sus. — aram sepulchri arboribus, VIBG. 
Fazer uma íogueira sepulcral em forma 
de altar. — viscera in alvum. Ov. Engullr 
entranhas. — grana tritici in os alicujus, 
Liv. Eucher de grãos de trigo a bocca de 
alguem. — plagas mortuo. PH.XD, Espan- 
car um morto. — dicta. CIC. Accumular 
palavras. — orationem. CIC. Apertar o 
estylo. — turbam patronorum. CIC. Ajuno 
tar uma chusma de deieusores, — oscula, 
Ov. Dur beijos e mais beijos. — luude 
alicui. SUET. Encher alguem de elogios. 
Beneficia que in eum congesta erant. 14v. 
Os beneticios que lhe tinham sido des 
pensados. Spes in te mea congesta est. Ov. 
Toda a minhu esperança foi posta ein ti 
Congerere maledicta. in aliquem. C1C. Eu- 
cher alguem de injurias. — in aliquem 
causas rastati agri. LIV. Imputar a alguem 
a assolação do territorio. $ 2? Locus, qué 
congessere palumbes. VIRG. Logar, oude as 
pombas fizeram o ninho. Apes ín alvea- 
rium congeserant. CIC. ap. CHAR. As 
abelhas se haviam apoderado d'um cur» 
tigo. Rape, congere. Rouba, locupiela-te, 

2 (?) Cöngörð, ônis,s. ap. m, PLAUT, 
ap FULO. O que delta a mão a quanto 
pode, ladrão. 

* Cóngérrá, dj, s. ap. m. Luci. O 
m. q. O seg. 

Cóngérró, ônis, s. ap. m. PLAUT. 
Compaubeiro de passa tempos. 

Cóngaásal, pret. perf. de Congero. 

Cóngüóstó, adv, CAPITOL. Summaria 
mente. 

Cóngá8sticiús, ou Cóngéstitiüs, 
4, Um, adj. (de congerere). Feito de 
entulho, que serve, ou é para entulhar, 
fazer aterro. Congesticia humus. COLUM, 
— terra. PALL, Terra de entulho. Locws 
congesticius. VITR. Chão feito com terra 
de entulho, logar aterrado (?). 

CóngóstYO, ônis, s. ap. f. (de conge 
rere), VITR. PALL. Acção de amontoar, 
emplilhar. $ Fig. Congestio enumerationis, 
MACR. Longa enumeração. — honorum. 
MAMERT, Accnmulação de honras. y DIG. 
Monto, acervo, cumulo, 

1 Côngêstis, à, Um, part. p. de Con. 
gero. LIV. Amontoado, empilhado, nccu- 
mulado. Terra cordula congesta. NUET. 
Terra amontoada em um cesto. Conyesta 
manu oppida. VIRG. Cidades coustruldas 
pela mão (dos homens). Insule ab amne 
congestae. PLIN. Ilhas formadas pelas al- 
luviões d'um rio. Congestior alvo. AUB 
Que tem o ventre maior. $ Fig. Congesté 
juveni consulatus. TAC. Consulados socn- 
mulados em um mancebo. 

2 Cóngóstüs, Us, s. ap. m. (de com 
genere). Acção de amontoar, accumular, 
Herba existit avium congestu. CIO, Herva 
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que as aves ajunctaram. Congestus copta- 
rum. Tac. Grande copia de provisões reu- 
nídas.$ LUCR. COLUM. Mont&o, cumulo, 
acervo. Habere congestum.QUINT.Fazer um 
montão. Congestus rerum. SEN. Accumu- 
lação de negocios. 

Côngialis, 6, adj. (de congius). PLAUT. 
VITR. Que leva ou contem um conglo. 

Conglárltim, Yi, s. ap. n. PAUL. jet. 
Vasilha que leva um congio. § LIV. PLIN. 
Distribuição de comestiveis feita ao povo. 
Y boer, PLIN. J. Distribuição de dinheiro 
quealgumas vezes se fazia no povo. Multa 
congiarta habuisse, LIV. Ter feito ao povo 
frequentes liberalidades. $ QUINT. SUET. 
Dom, brinde, presente, lberalidade d'um 
principe Patrem tuum clienti suo congía- 
rtum dedit, SEN. Fez presente da vida de 
ten pae ao seu clleute. 

Conglàriüs, à, tim, adj. (de con- 
gius). PLIN. Que leva um congio, $ Vi- 
num congiarium. CATO. Distribuigáo de 
vinho feita aos soldados. 

Cónglim, Yi, v. ap. n. GLOSS. e 

Cóngtüs, 5 8. ap. m. Liv. PLIN, 
Medida de capacidade para liquidos entre 
os Romanos, a oitava parte da amphora 
* 3,24 litros. 

Cônglãciatiis, X, tim, part. p. de 
Conglacio. PLIN. Congelado. 

Cônglãciõ, às, eto, Arë, v. intrans. 
Cic. Congelar-se com o frio. $ Fig. Cu- 
rioni tribunatus congiaciat. CES. ap. CIC. 
Curião nàose meixe no tribunado. $ Con- 
glacior, pass, IN OBIT. MÆCEN. Gelar-se, 
esfriar-se, fazer-se de gclo. 

Côngliscô, Ys, éré, v. intrans. PLAUT. 
Estender-se, dilntar-se, crescer. 

Conglóbat13, Gute, s. ap. f. (de 
conglobare). SEN. Accumulacio ein forma 
de globo. $ LAcT. Aggregação dos ato- 
mos. $ TAC. Ajunctamento, reunião, ag- 
glomeração. 

Conglóbátüs, &, lim, part. p. de 
Cenglcbo. Formado em globo,conglobado, 
envovelado. Congisbata figura. VIC. Fi- 
gura espherica. — caro. lsin. Bola de 
carne. Conylobatus homo in semet. PLIN. 
O homem formando uma bala do proprio 
corpo. — in pile modun, PLIN, Reduzido 
á forma de bola. — sanguis. PLIN. Sangue 
agglomerado. 

Cōnglöbð, ete., Arë, v. trans. Relu- 
tir a bola; pass, Agglomerar-se. More 
conzlobatur undique. CIC. O mar aggio- 
mera-se de todos os lados. Fulmen con- 
globatur. PUIN. Forma-se o raio. $ Ajunc- 
tar, reunir. Utiquosque sors conglobaverat. 
BALL, Consoante o acaso os tiuha reu- 
nido. Zo fortuna similis conglotaverat 
Agathyrnam. Liv. Sorte egnal as tinba 
ajunctado em Agathyrna. Couglobare se 
in unum. LIV, Reunir-se em um 86 corpo 
(as tropas). — se in forum, Liv. Reunir- 
se ua praça publica. — se in templo. TAC. 
Congregar-se em um templo. 

Conglómsratl3, ónls, s. ap. f. (de 
conglomerare). COD. JUSTIN. Tropel, tu- 
muito, ajunctamento, multidão reunida. 

Cónglómérátús, A, Um, part. p. 
de Congiomero. CEIS. Agglomerado, ren- 
nido em pelotão, 

Cónglómaár3, ás, etc., Arë, v. trans. 
Luca. Formar, ordenar, dispór em pelo- 
tão. $ Fig. ENN. Amontoar, ajunctar, 
agzlomerar, ennovelar. 

CónglorlfIcó, às, etc, Arð, v. trans, 
TRHT. COD. JUSTIN. Glorificar juncta- 
mente. 

ConglútInát13, onls, s. ap. 7. (de 
eonglutinare), Acção de collar, unir, gru- 
dar, pegar. Conglutinatio recens, CIO, 
Partes recentemente unidas. $ Fig. Con- 
glurinatto verborum. CIC. Ligação das pa- 
18VIras. 

Cónglútinitús, A, üm, part. p. 
de Conglutino. ULP. Collado, unido, en- 
cadernado. $ Mig. Firmado, consolidado. 
Conalutinata concordia. CIO. Concordia 
firmada, 
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Cónglútin3, ás, etc. &ró, v. trans. | $ HIER. CASS. Associação, corporação, 


1º Collar, grudar, pegar junctamente ; 
cicatrisar ; formar um todo; 2º Ajunctar, 
reuuir; 3? Inventar, descobrir, imagi- 
nar. $ 1? Conglutinare favos inter se. VARR. 
Unir os favos (de mel) entre si. Conglu- 
tinat utrasque res inter se. VITR. Une (a 
cal) estas duas coisas uma á outra. 
Conglutinare vulnera. PL. Fechar as 
feridas. Natura conglutinavil homin«m.Ctc. 
A natureza formou dediversos elementos 
o homem. $ 2º Conglutinare rem dissolu- 
tam. CIC, Reunir partes separadas. — 
amicitias. CIC. Grangear amisades. $ 3? 
Conglutina ut senem fallas. PLAUT. Olha 
se arranjas alguma trapaça para enganar 
o velho. 

Cônglútinôsiis, A, üm, adj. (de 
conglutinare). VEG. Que colla, gruda, 
pega, viscoso, pegajoso. 

*Congrádüs, X, dm, adj. AVIEN. 
Que caminha com. 

(?) Congréecó. Ved. o seg. 

Cóngréecór, árls, etc. Āri, v. dep. 
PLAUT. Gastar o seu em demasia, exces- 
sos. Ved. Pergracor. 

Congràtór, àrls, ete. Ari, v. dep. 
PLAUT. O m. q. o seg. 

Congratúlit13, Onls, s. ap. /. (de 
congrutulari). V. Max. Congratulação, 
felicitação, parabens. 

CôngratiúlSr, árls, ete., åri, c.tran:. 
dep. Felicitar, dar os parabens ; felicita 
se. Congratulari aliquem. GELL. Dar « 
parabeus a alguem. Congratulautes que. 
pugnavi. PLAUT. Felicitando-me de ha- 
ver combatido. Congratulantur liberta- 
tem cicitati restitutam. Liv. Congratulam- 
se de Roma ter recobrado a liberdade. 

*CongrédIendüs, 4, um, part. fut, 
pass. de Congredior. GELL. Que hade ser 
combatido. 

*Côngródiõ, is, Iró, o. arch. PLAUT. 
Om. q. o seg, 

Cóngródiór, Sdsris, Geste sim, 
$di, r. dep. (de con = cum e gradior). 
1º Caminhar com; Ze Acercar-se d'al- 
gucm, vir á falla, abrir-se, declarar-se 
com, ter uma entrevista ; 3o Travar pe- 
leja, combater de perto, ou corpo a corpo ; 
Combater, pelejar, inctar. $ lo Luna nunc 
congrediens cum sole, nunc.... CIC. A lua 
ora caminhando com o 801, ora.... $ 2? Con- 
gredi aliquem. PLAUT. Acercar-se de al- 
guem. Cum eo sepe congressus. CIC. 
Tendo tido com elle muitas relações. Zn 
Macedonid congrediemur. BRUT. ap. CIC. 
Nós nos veremos na Macedonia. Congressi 
sunt, NEP. Elles se communicaram seus 
pensamentos. $ 3º Congredi cum ali- 
quo. CAS. PLAUT. — contra aliquem. 
CIC. — adrersús aliquem, A. Vicr. — 
alicui, VIRG. Ov. CURT. Travar peleja 
com alguem, vir ás máos com elle. Con- 
gredi acie. TAC. Dar batalha, — armis. 
CES. — praliis. A, VICT. Combater, pe- 
lejar. Congredere mecum criminibus ipsis, 
Cic. Discute commigo os proprios nggra- 
vos. Sciunt eum quo congrediantur, ULP, 
Elles sabem com quem se háo de haver. 

*Côngrédiri, pres. inf. arch. por 
Congredi. PLAUT. 

CôngrigabIlIs, 3, adj. (de congre- 
gare). CIC. Inclinado á congregação, que 
tem disposições a viver em sociedade, 
Bociavel. 

Cóngrégülls, 8, adj. (de congregare). 
T. MAUR. Que ajuncta, liga, une. 

CóngrégátYm, adv. PRUD. Em tro- 
pel, em chusma, cm bandas. 

Cóngrégáti8, ônis, s. ap. f. (de 
congregare). Acção de reunir, ajunctar. 
Nostra congregatio. HIER. A nossa reu- 
niño (com Jesu-Christo).$ Reunião, ajune- 
tamento, sociedade. Nos ad congregatio- 
tionem hominum esse natos. CIC. Que nos 
nascemos para viver em sociedade. $ 
Eos iterum congregationi aaeoctat. ARN. 
Elle os restitue á sociedade. $ HIER. As- 
semblea, ajuuctamcnto, chusma, turba. 


collegio. $ Reuniño de coisas. Congrega- 
tiones aquarum. HIER. Ajunctamentos 
de aguas, i. é, as aguas reunidas (do 
mar). $ Fig. Reunião. Congregatio erimi- 
men, QUINT. Rexquiño dos pontos de ac- 
cusação. $ QUINT. Recapitulacio. 

Cóngrégütivüs, à, tim, adj. (de 
congregare). PRISC. Relativo á reunião, 
que exprime a reuni&o (adverbio). 

Cóngrüg&tor, 5ris, s. ap. m. (de 
corgregare). ARN. O que ajuncta, reune. 

1 Cóngr8gátús, í, Um, part, p. de 

. Cic. TAC. Ajunctado, reunido. 

2* Cóngrügütüs, üs, s. ap. m. (de 
congregare), empregado só em abi. sing. 
A Mas Ajunctamento, reuni&o (de pes- 

as). 

1 Cóngrégó, às, Avi, Atim, Ary, 
v. trans, (de con == cum egrer). 1º Ajunc- 
tar em rebanho, arrebanhar ; 2º Reunir, 
congregar (pessÓas) ` 3º Ajunctar, reunir 
coisas, $ 1º Congregare oves, PLIN. Arre 
banhar ovelhas. Apium examina 
gantur. CIC. Os exames das abelhas ren- 
nem-se um aos outros. Ciconia obiturce 
congregantur. PLIN. As cegonhas quando 
estão para partir, reunem-se em bandas, 
$ 2º Congregare dispersos homines in 
unum locum. Cic. Reunir em um logar os 
homens dispersos. — in eumdem nime- 
rum. CIC. Incluir em o mesmo numero 
(de pessõas). — se eum «qualibus. CIO, 
Junctar-se com as da sua edade. Quibus 
me lempus congregavit. SEN. Aquelles 
a quem a circumstancia me reuniu. Nulli 
externo congregart. PLIN. Não ter relações 
com estrangeiro algum. $ 3º Corgregare 
turbam vocabulorum, QUINT. Amontoar 
as palavras. 

Congrágús, &, tím, adj. Ism. Que 
anda em manada, rebanho, arrebanhado. 

Congréssl3, ónls, s. ap. f. (de com 
gredi). CIC. Congresso, encontro, con- 
curso, commercio, tracto, frequencia, en- 
trevísta, conversação, conferencia. $ Re- 
contro, peleja, combate. Congressto facta 
est. QUADRIG. Deu-se o combate. Congressio 
belli. NEP. — proelii, NEP. Batalha, — 
natalis certaminis, NEP, Combate naval. 

Côngrêssõr, Gris, s. ap. m. (de con- 
gredi). AMBR. Amigo, Conhecimento, re- 
inção de amisade, 

Congréssüs, K, tm, part. p. de 
Congredior. VIRG. Que se acercou de al- 
guem. $ Que conferenciou, teve confe- 
rencia. Congressi in commune, TAC. Tendo 
elles deliberado em comitum, $ Que com- 
bateu de perto. Pars congressi, quidam 
bminus. TAC. Uns pelejando de perto, ou- 
tros ficando de longe. //unc congressus, 
ülum eminus, scil. neci dedit. VIRG. A um 
(fere-o mortalmente) de perto; a outro. 
de longe. $ LUCR. Ajunctado, reunido. 

Congréssis, Us, s. ap. m. (de con- 
gredi). Cic. LIV. VIRG. Tracto, oommer- 
cio, relação, entrevista, conferencia, con- 
versação. 5 LUCR. Ajunctamento, reuntüo 
(de coisas). $ PLIN. Ajunctamento dos 
sexos, coito. $ Ce Clio, VIRG. Encontro 
hostil, ataque, combate, pcleja. 

Cóngréx, grégis, adj. (de con = 
€um e grer). Que taz parte do mesmo re- 
banho. Congrez eguinis armentis. APUL. 
Reunido a manadas de eguas. 8 Que é da 
mesma companhia, da mesma turma, ou 
roda ` juneto, congregado, unido. Congrex 
vulgus. AUS. Vulgacho rennido. Congreges 
comtasationibus. TERT. Que se reunem pare 
fazer comezainas, ou gozar dos prazeres. 
Congrex nezus. PRUD. Nó, lago apertado. 

COngriB, Onis, & pr. m. (de oon- 
ger) PLAUT. Comgrião, come d'um co- 
sinhelro. ' 

*Cóngrib, ade. PRISO. CAPAL. O m. 


q. Congruenter. 

COngrüóns, &ntYs, part. pres. de 
Oongrao. CIC. SUET. Que é conferme, oon- 
soante a, que concorda oom. Quid com- 
arurntius Deo Y Lac, Que coisa mais 
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eontorme á natureza divina ? Orator con- 
gruens. CIC. Orador que sabe guardar as 
conveniencias, ou o merecimentb de as 
saber guardar. — gestus. LIV. Gésto que 
eonoorda com o canto. Congruentía eria. 
Tac. Entranhas de boin agauro. $ Conve- 
niente, proprio, justo. Congrwens erat pa- 
rentes eamdem obtinere, PLIN, J. Era de 
rasão que os paes obtivessem o mesmo 
(resarcimento). — est ul... GELL. Ejusto 
que.... Congruentissimum est animam pu- 
niri. APUL. É de toda a rasão que a alma 
seja punida. 

Côngruêntir, adv. (de congruere). 
De modo conveniente, conforme,consoante 
a, oongruentemente, decentemente, Ut 

er ad id, quoacumque agetur, di- 
camus. CIC. Para fallarmos de modo con- 
soante ac assumpto de que se tractar, 

r natare. CIC. De conformidade 
eom a naturesa. $ CópngrüéntIüs, comp. 
Cass. — issimê, sup. TERT. 

COngrüéntlá. dà, 3 ap. f. (de con- 
gruere). Conveniencia, cougruencia, con- 
cordancia, proporção, relução, regulari- 
dade, conformidade, Congruentia corporis. 
PLIN. J. Proporção do corpo, ou corpo 
bem proporcionado. — morum. SUET. 
Conformidade de costumes. — pronun- 
tandi. APUL. B6a pronunciação, 

(?) Côngrilõó, 5s, Erg, v. intrans. 
arch. TER. O m. q. Congruo. 

Cüngrültàs, ātīs, s. ap. f. SYM. (?). 
PRISO. O m. q. Congruentia. 

Cóngrü?, Ye, úl, Srg, v. intrans. (de 
con == cum e ruo, tomando g no princi- 
plo, seg. Vos). 1º Reunir-se, junctar-se ; 
20 Intender-se, estar de acordo, combi- 
nar ` parecer-se, assimilhar-se ; 30 Con- 
cordar, convir, confirmar-se ; 4º Unip. Sêr 
conveniente ; convir; 5º Coincidir, vir a 
pello; untp. Succeder, acontecer no mesmo 
tempo,sobrevir.$1 "Quite inter se congruunt. 
Vit», Às gottas reunem-se umas ás ou- 
tras. Arx quo iam congrueral manus. V. 
Fr. A cidadella, onde a forga se havia 
já reunido. Zeno judicat stellas congruere 
SEN, Zenão pensa queas estreilas sereu- 
nem. $ 2º Jnter se congruunt concorditer. 
PLAUT. Estes inteudem-se às mil mara- 
vilhas. Mulier mwuli»i magis congruit. 
TER A mulher iutende-e melhor com 
outra mu;her. De ceteris congruunt, CIC, 
Conveem no mais. 7Zrieniem congruere 
quivere. A. VICT. Podcram viver em 
harmonia durante tres sunos. Omnes 
congruunt. TER. Todos se npparecem. $ 
3º Quum dicta cum seriptis congruerent. 
Lrv. Como as respostas estivessem de 
acordo com os escriptos. Cuugruere cum 
virtute. Cic. Sermo inter omnes congrue- 
bat, Liv. Era a mesma a linguagem de 
todos, todos fallavam pela mesma bocca. 
Responsa congruerunt religioni. LIV. As 
respostas foram consonvtes a religiAo. 
Fatum putant congruere rebus. TAC. São 
de opinião que os acontecimentos depen- 
dem do destino. $ 4º Non omni causa con- 
gruere unum genus. Cic. Que um mesmo 
estylo não convem a toda u sorte de 
causas, Prout res congruunt, QUINT. Con- 
amante as coisas quadram entre si, Con- 
gruere artes honestus. Vac. Que as boas 
artes correspondem (ao mais). Congruit 
como preesidi ut... ULP. É do dever d'um 
boia goveruador, que... Congruit vites 
reriores poni. PLIN. É mister plantar 
mais raro o bacello.$ 5: Congruere cum 
solis ratione. Cic. Coincidir com c curso 
do sol. Sciebat tempus ed id ipsum con- 
&ruere. Liv. Sabia que o tempo coincidia 
com esta circumstancia. Quum temporum 
ratio vix congruat. SUET. Como as epo- 
chas est ejam apenas em relação, Fort? 
congruerat unt nuntiatentur... Tac. Tinha 
por acaso acontecido que fossem anuur- 
ciadas ao mesmo tempo... 

Côngruus, Ved. Conger. 

Congruüs, a una. adj. (de co» 
Gier, Conforme, consoante. conv.+ 


CON 


niente, proprio, decente. Cum illd congruus 
sermo (ib. PLAUT. É bom que tu lhe 
falles. Congrua sententta verecundie ma- 
terna. PAPIN. Juizo conforme no decoro 
materno. Congruus modus. PALI. Quanti- 
dade sufficiente. Congrua tempora. CLAUD, 
Occasiao opportuna, momento favoravel. 

CongYlIs. Ved. Gongylís. 

Cóngj$rO, ás, etc., árá, v. intrans. 
Hixr.Gyrar junctamente, tornear com. 

*Côniã, (6, abrevíal. de Ciconia, 
usada pelos habitantes de Preneste. 
PLAUT. 

*CónIc18, Ys, $r3, arch. e poet. 
por Conjicio. PLAUT. 

Cónlfér, Vino. e Cónlgér, Sri, 
Ürüm, adj. CAT. (de conus, ferre e ge 
rere). ¿due dá fructos pyramidacs (certas 
Brvores). 

Cônllã, à, s. ap. f. (xevtàn), PLAUT. 
APUL. O m. q. Cunila, 

Cônimbricã, él, s. pr. f. PLIN. Co- 
nimbrica, cid. da Lusitania, á margem 
do rio Munda, hoje Coimbra, cid. da pro- 
vincia da Beira baixa, e séde da Uni- 
versidade, situada á margem do Mon- 
dego. 

Cöniptüm, 1. +. ap. n. (xovixte). FEST. 
Cerimonia religiosa, consistindo em pol- 
vilhar com farinha. 

*Cónirg, arch. reprovado por Quinti- 
liano. em vez de Coire. 

1 Côniscô ou Cóniss3, äs, Avi, 
átüm, Aró, v. intrans. LUCR. Marrar, 
dar marradus (o carneiro). € Fig. Caput 
opponis,eum eo coniscans. CIC Àprcsentas 
a cabeça inarrundo contra elle, como um 
carneiro. 

()2 Cóniscó, às, ávi, átim, ars, 
r. trans. (de conus). TERT. Dar & forma 
Qum cone. fazer como uma pinba. 

Conisiiin, Ii, s. pr. n. PLIN. Conisio, 
cid.da Mysia. 

CónisterIüm, Yi, s. ap. n. (tovori 
216). VITR. Logar do gymnasio, onde Os 
Inctadores, depois de untados, se es- 
fregavam com pó. 

Cônjãctiirã, &,s. ap. J. Sot, TIR. 
Perda commum a nmitos. 

Cônicci, ret. per”. de Conjicio. 

Cónjéctanéá, Grün. s. op. n. plur. 
GELL Conjecturas, ou escriptos hypothe- 
ticos (titulo d'ina colieecao de escriptos, 
especie de mise . 

CO Cónjéctailüs. Ved. Consectarius, 

Cônjectatió, ónIs, s. ap. .. (de con- 
jectare). Acção de coniccturar, presumir, 
Unde conjectatio inyens opum esi, PLIN. 
D'onde é muito para conjecturar o serem 
ricos. Conjectatio de Dco esset. PLIN, Far-se- 
hia uma ideia de Deus. Somni quaestio 
non obscuram conjectationem habet. PUN. 
A questio do somno não offerece muita 
obscuridade. 

*Cônjêctatôr, Gris, s. ap. m. (de 
conjeciare). ITIN. ALEX. J. VAL O m. q. 
Conjector. 

ConjéctütorYüs, à, On, adj. (de 
conjectutor). GELL. Conjectural, presu- 
mivel. 

Cónjéctátis, 4, úm, part. p. de Con- 
Jectu. APUL. 

CónjéctY3, Onis, s. ap. f. (de conji- 
cere). 1? Accáe de atirar, despedir, arro- 
jar; 2% Conjectura, presumpção ` inter- 
pretação, expiteação conjectural; 3% 
Hesumo, summario, recopilição; 4? Ques- 
tão, assumpto, ponto dc disenssáo, Y 1º 
Comp ctione telorum. CIC. Com arremesso 
de armas. $ 22 Conjectio somniorum. CIC. 
Interpretação dos sonhos. (onjectionem 
Jieri ejus quod reliquit. ULP. Tirar-se por 
conjectura o que (o fallecido) deixou. $ 
3% Conjectío cause. ASCON. PAUL, jet, Ex- 
posição summaria d'uma causa. $ 4º De 
totá conjectione. PLIN. A” cérca de toda a 
questáo. 

Cónjésctó, ás, ávI, átúm, rë, v. 
trans. freg. de Conjicio. 1% Atirar, lancar 
junctamente ; 2? Dar o seu quinháo, con- 
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Lin jr com uma parte ; 3º Conjecturar, 
tirar por conjectura, presumir ; 4º Agon- 
rar, prognosticar, adivinhar, predizer, 
propl etisar. $ 1º Conjectare duces in carer 
rem. GELL. Lançar na prisão generaes. $ 
2° Conjectare ad comulam argutias quer 
tionum, GELL. Pagar o seu quinhão no 
banquete com dictos engraçados. DH 
Nescio quid conjecterh, TER Não sel que 
heide pensar. Conjectare rem. Liv. Fazer 
conjecturas d cérca d'uma coisa. — ofen- 
sionem vultu. TAC. Julgar pelo rosto que 
se offendeu (alguem). Valetudo ex eo com- 
jectabatur, quód... TAC. Colligi&-se que 
havia uma enfermidade, porque. Ne 
cetertex Peligno conjectarentur. TAC. Para 
que não fossem reputados os mais (Ro- 
manos) segundo Peligno. Conjectare de 
imperio «utriusque. TAC. Julgar do que 
ambas seriam como imperadores. $ 4º 
Conjectare formidolosa de aliquá re. SUET. 
Tirar presagios de temer a respeito d'uma 
coisa. — ostento periculum portendi, SUET. 
Aununciar um prodigio, ameacador d'um 
perigo. 

Cónjéctór, Grip, s. ap. m. (de conji- 
cere). PLAUT. CIC. O que interpreta, et: 
plica sonhos, adivinho, interprete de so- 
nbos, conjecturador. 

Cónjéctrix, icls, s ap. f. (de con- 
jector). PLAUT. Adivinbadora, a inter- 
prete de sonhos, 

Conjectürá, E, 4. ap. f. (de conji- 
cere). Juizo tormudo por conjectura, con- 
icetura, presumpção. conjecturam capere, 
VARK. — facere de aliquá re. CIC. Julgar 
Ácéren de alzama coisa. — Jacere in wi- 
quo, CIC, Fuzer uma conjectura a res- 
peito de alguem, — er aliqua re, CIC, 
Conjecturar per alguma coisa. — de se, 
Cic. Fazer conicetura per si mesmo, Sé 
qua conjectura mentis dicine sit. LIV, Se 
há por ventura algum coubecimento das 
intenções dos densos, Conjec. zeg verttatis 
difficilis est. S lifricil vir no conhe- 
cimento da verdade. $ CIC. PLAUT. Adi- 
vinhação, explicação des sonhos, declara: 
ção do por vir. Conselura futuri, Ov. 
Annuncio do que está para vir. 

Conjéectürallii, Toun, s. ap. 9. plur. 
QUINT. Argumentos hypotheticos, funda- 
dos em conjecturas, 

Cónjéctúrális, 8, oft 
CELS, Que se funda ea; eonjecturas, ecu- 
jeetural, presumiivel. $ ¿Foz rhet.). Cone 
Jecturalis causa, CIC. Questão de facto. 

Conjecturalltór, «dr. (de conjectura- 
lis). Sin. Pisc. Por coniectura, 

1 Cónjéctüs, à, um, part. p. de 
Conjicie. Lançado junctamente, lançado, 
atirado. Conjectum lupinum scio. Tremo- 
ços semeados em um terreno, Co:ecte im 
medium sarcinc. Liv. Raguygers atiradas, 
1. é, reunidas no meio (do acampamento). 
Agger conjectus. Cas. Terra amontoado, 
Conjectum jaculum, VinG. Dardo despe- 
dido. Cinis conjectus dentibus. PLIN. Cinza 
emprezada cm lavar os dentes. $ Fig. 
Conjectee petitiones. CIC. Golpes despedi- 
dos. Conjectis oculis, gesta vnminenti. CIC, 
Com olhar ayudo, com pesto sobran- 
-ceiro, aitivo. Conjretus iu nuptias, TER, 
Obrigado n se casar. -« unimus ad ant 
malium formas. SEN. Ali mettida nos 
corpos de animaucss* Luck. Ajunctado, 
reunido. $ Cic. Conjecturado, presumido, 
udivinhado. 

2 Cónjectüs, ús, s «n. m. (de conjt- 
cere). Acção de atirar, lançar, despedir 
junctamente. Conjectu lapidum. Cic. Como 
atirar de pedras. Conjectus terre. Liv. 
Terra para aterrar. Extra teli conjectura. 
PETR. Aléu d'um tiro de dardo. $ Fig. Con- 
jectus oculorum in... CIC. Um lançar de 
olhos em... Conjectus animorum in tme. 
Cic. A attenção que se me presta. — 
minarum. Cic. Aspecto amsaçador. 4 
LUCR. Montáo, cumnlo, acert », reunião, 

CónjIct$, Ys, Sc, Setúm, Icërð, e. 
trans. e intrans, (de con == cum e jacto) 


(de conjectura). 
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1* Atirar, lançar, arremessar juncta- 
mente, pôr junctamente, ajunctar, reu- 
nir ; tirar, tomar, furtar ; expôr em pou- 
oas palavras ; 2º Lançar, atirar, arremes- 
sar, empurrar; — se. Despenbar-se, 
precipitar-se, atirar-se; recorrer a; 3º 
Fig. Lançar; — cerba. Altercar, ralbar ; 
— causam. Tractar uma causa; 4º Pôr, 
reduzir a um estado qualquer ; Be Con- 
Jecturar, prever, adivinhar, presumir. $ 
1º Conyicere tela in nostros. CAS. Atirar 
armas de arremesso contra 08 nossos. — 
salem tn urceo fictili, COLUM. Deitar sal 
em um vaso de barro. — eapita papa- 
veris case. SCRIB, Pôr zabeças de papoulas 
em um vaso. — mulieres in locum. Ces, 
Reunir as mulhercs em am logar. — pal- 
Holum in collum. PLAUT. Lançar a capa 
sm volta do pescoço. — rerum semina. 
Lucr. Reunir os elementos. — aliquid. 
AFRAN, LUCIL. Furtar alguma coisa. — 
causam. LEG. XII TAB. Expôr summa- 
riamente uma cousa. $ 2º Conjicere ali- 
quem in carcerem, CIC. — in vincula. CAS, 
BALL. Lançar alguem em prisão ; pôl-o a 
ferros. Conjici in equuleum. Cic. Str tortu- 
rado em cavnllete, Conjicere aliquem do- 
mum. Cic. Metter alguem em casa, encer- 
ral-o dentra de casa. — hostem infugum. 
Ges Pôr o inimigo em fugida, — nubila 
ad...LUCR. Impellir as nuvens para... na- 
Sem in portum. Liv. Atirar como navio- 
para o porto. — cultros in guttura. OV, Ura- 
var a faca na garganta. — se ín palu- 
dem. Liv. Atirar-se em um brejo, — 
se in fugam Cic. Pór-se em fuga pre- 
elpitadamente. — se in versum. CIC. Ati- 
rar-se á carrcira poctica, applicar-se d 
poesia, — se in pedes, TER. Dar aos cal- 
canhares, fugir. — se in noctem. CIC. Ar- 
rastar os perigos da noite, $ 3º Conjicere 
oculos tn aliquem. CIC. Lançar os olhos a 
alguem. — orationem in ali;uem. CIC. 
Apostrophar alguem. — pecuniam in pro- 
erica. Cic. Gastar dinheiro em construir 
propyicus (columnas á entrada d'um 
templo). — querelas alicui. TiB. Dirigir 
Queixas contra alguen. — culpam in vi- 
gilem. Liv. Deitar a culpa é sentinella. — 
Uam vocem. CÆ np. CIC. Atirar aquel- 
las palavras. — sub legis vincula. LIV. 
Conter pelos laços da tel. — verba inter 
se. AFRAN, Altercar entre si. — causam 
ad aliquem. AFRAN. Tructar uma causa 
perante alguem. Corjiciende causa gra- 
fid. GELL. Com o fim de advogar uma 
causa. $ 4? Conjicere aliquem in morbum. 
PLAUT. Fazer que niguem fique doente. 
— in letitiam, TER. Dar gosto a alguem, 
cansar-lhe alegria. — hostes in tumultum. 
Liv. Causur confusão nos inimigos, pôl-os 
em desordem. $ 5º Ut conjicio. TER. se- 
gundo conjecturo. Conjeci te Lanuviifutsse, 
Cic. Adivinhei que tinhas estado em 
Lanuvio. Conjicere somnium alicui. PLACT. 
Explicar um sonho a alguem. — de ma- 
tre suurtandá ez oraculo. CIC. Interpretar 
o sentido do oraculo á cêrca de abraçar 
sua más, Num vates melius conjiciet quie 
tempestas... ? Cic. Um adivinho preverá 
melhor que tempo... ? 

Cónjúbs3, às, etc. Gró, v. trans. 
DiocL. Ordenar, mandar ao mesmo tempo, 
ou junctamente. 

*Cónjücündór, árls, etc. Arl, v. 
intrans, dep. HIER. Regozijar-se, folgar 
com alguen. 

*Cónjúgá, à, s. ap. f. LABER. APUL. 
Esposa. 

Conjügàálls, $, adj. (de conjuz). Re- 
lativo ao casamento, conjugal, Dii conju- 
pales. Tac. Deuses do casamento. 

Cónjügálttér, adv. (de comjugalis). 
ALDO. Conjugnimente. 

CónjúgátXó, Gute, s. ap. f. (de con- 
jugare). APUL. Mistura. $ União. Conju- 
gatio corporum, ARN. União carnal. co- 
pula. — propositionum. APUL. Ligação do 
primeiro e segundo termo do syllogismo. 
4 Cic. Parenteso, ou relação etymologica 
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das palavras. $ CHAR. DIOM Conjugação 
(ter. gram.). 

Cónjügütór, Orts, s. ap. m. (de con- 
jugare). O que une, liga. Conjugator amo 
ris. CAT. O (deus) que une os laços do 
amor. P 
Cónjügátüs, A, üm, part. p. de Con- 
jugo. $ Aug. Unido em matrimonio, $ 
Conjugate consonantes, PrISC. Consonutes 
cuja pronunciação é analoga. Conjugata 
verba. Cic. Palavras derivadas da mesma 
origem. — pronomina. PRISC. Pronomes 
que se applicam a mnitas pessóas. 

CónjüglIAlIs, $, adj. (de conjugium). 
Relativo ao casamento. Conjugiale fadus. 
Ov. Allianca ou fé conjugal. Conjugíalía 
festa. Ov. As festas do hymeneu. 

Cônjúgis, &, adj. (dc conjux). APUL. 
Que está debaixo do mesmo jugo, jun- 
guido, ajoujado, emparclhado. $ APUL. 
Unido, legado, atado. 

CónjügYüm, YI, s. ap. n. (de conju- 
gare). Lucr. União. Cic. Vire. União 
conjugal, cusamento. $ Ov. União dos 
sexos, colto. y PLIN. Ov. Cohabitacio, 
copula, coito. $ Tac. Pror. Um dos dois 
conjuges. $ Conjugia, plur. PLIN. Parelba, 
juncta, cusal de animaes. 

Cónjúgó, às, Avi, atúm, áró, v. 
trans, Unir, Hgar. Amicitia quam conju- 
gavit similitudo morum. CIC. A amisade 
que a simillunga de inclinações uviu. $ 
Casar, unir em matrimonio. Conjugare 
fratrum suorum filios. TREB. Casar os 
filhos de seus irmãos. 

Cónjügülá myrtus, s. ap. f. PLIN. 
Especie de murta mui flexivel. 

Conjüncté, adv. Cic. Junctamente, 
ao mestno tempo. Conjuncté cum reliquis 
rebus. CIC. Junctamente com as mais coi- 
388,1. 6, de modo complexo. Si quid con- 
jectè elatum sit. CIC. Se uma proposição 
fôr composta. $ Unidamente, com união. 
Cum eo adeo conjuncià vixit... NEP. Viveu 
com clle tão unidamente... Conjunctissimà 
virere cum aliquo. CIC. Vivercom alguem 
na niais intima união. Amare aliquem 
conjunetits. PLIN. Amar alguem com mais 
intimidade. y Cónjúnctids, comp — issl- 
mê, sup. CIC. 

CónjünctIm, adv. CAs. Liv. Juncta- 
mente, ao mesmo tempo. $ (ter. jurid.) 
Conjunctim legare. POMPON. jet. Fazer um 
legado a muitos parceiros. 

Cónjúnct13, ônis, s. ap. f. (de con- 
jungere). União, ajuuctamento , socie- 
dade. Ad conjunctionem hominum nos na- 
tos esse. CIC. Que nós nascemos para viver 
em sociedade. Corgunctio litterarum inter 
se. QUINT. Ajuuctamento das lettras 
umas com outras (ao lól-a8). — mentis 
cum externis mentibus. Cic. União d'uma 
alma com outras, 1. é, sympathia entre 
cllas. — nature. CIC. Relação d'umas 
coisas com outras. — vicinitatis. CIC. 
Reiação de visinhança. $ Cic. União dos 
sexos. $ PLIN, Casumento. $ Fig. Ligação, 
laco, nó, amisade. Conjuncilones fratrum. 
CG Sociedades entre irmãos. Conjunctio 
sanguínis. Laços, relações de sangue. — 
gratiæ. CIC. Relações umiguveis. Conjunc- 
tionem veterem dirimere. Cic. Quebrar os 
lugos de antiga união. $ CIC. Proposição 
conjunctiva (ter. log.). $ AD. HER. Con- 
juncção (ter. rhet.). $ CIC. CHAR. DIOM. 
Conjuncção (ter. gram.). $ Dia. Con- 
juncção (ter. jurid.). 

Cónjünctlvüs, 4, Um, adj. (de con- 
jungere). Que serve para ligar, conjunc- 
tivo, copulativo. Conjunctira particula. 
TERT. A conjnncção. $ Conjunctivus mo- 
dus. SERV. ou simpleste Conjunctivus. 
CAPEL, CLEDON. O conjunctivo ou sub- 
juuctivo(ter. gram.). 

Cónjünctrlx, Leg, s. ap. f. (do 
desus. conjunctor). AUG. A que ajuncta, 
reuue. 

Cónjünctá, Orüm, +. ap. n. plur. 
Cic. Palavras da mesma familia. 
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Cónjinctim, d 4. Gp. n. (de njun» 
gere) GEIL. Parte d'uma proposição. 

1 Cónjünctüs, &, üm, part. p. de 
Conjuago. Juncto, unido, reunido. Com- 
juneta Paphlagonia Cappadocia, NEP. A 
Paphlagonia que entesta com a Cappado- 
cia. — ratis crepidine saxi, VIRGO. Navio 
amarrado so pé d'um rochedo. — perda 
inier se. CIC. Palavras compostas CIO, 
QUINT. Pulavras reunidas. — precepta 
nature, Cic. Preceitos ligados com os da 
natureza. Tempus conjunctum, ou sim- 
pleste Conjunctum, QUINT. O tempo pre- 
sente (em urn verbo). Conjuncta constantia 
inter augures. Cic. O constante acordo 
entre os ngoureiros. $ Unido em casa 
mento. Conserve conjuncta. VARR. Escra- 
vas casadas com escravos. $ Unido, liga- 
do. Conjunctus sanguine. SALL. Ligado 
pelo sangue, — officiis. CIC. Ligado por 
bons officios, por obsequios. Ut inter mos 
conjunctiores rimus, Cic. Para estreitarmos 
muis a nossa amisade. Conjunctíttimus 
consuetudine. Cic. Mui intimo amigo. $ 
Purente, Conjunctus an alienus. QUINT. 
Um parente ou um estranho. $ Conjuncto 
(ter, jurid.). $ Cónjünctlür, comp. Ov. — 
issImüs, sup. CIC. 

2 Cónjünctüs, ús, s. ap. m. (de con- 
Jungere), empreg. só em abl. sing. VARR. 
Acção de estar reunidos, ajougados, jun- 
gídos. 

3 Cónjünctüs, 1, s. pr. m. aen, 
Conjuncto, sobrenome romano. 

CónjüngO, Ys, xi, ctüm, góré, e. 
trans, Junctar, unir, ligar; unir por casa- 
mento; pass. Casar-se. Conjumgere epis- 
tolam cum hac, CIC, Junctar esta carta a 
est'outr&, — castra muro. Cas. Assentar 
o acampamento juncto n um muro.—dez- 
tram dextre, VIRG. Junctar a sua dextra 
a outra. — boves. CATO. Ajoujar, junguir 
bois. — calamos cerd. VIRG. Unir com 
cêra canudos de cana, — oras sulwrd. 
CELS. Unir as bordas (d'uma ferida) com 
pontos. — fosse trunsitum ponticulo. CIC. 
Lançar uma ponticula em um fosso para 
dar passagem. — cohortes cum exercitu 
suo. CAS. Junctar cohortes ao seu erer- 
Cito. — vocales, Cic. Elidir as vogaes. — 
disserendi rationem cum dicendi copiá, CIA 
Unir a logica com a abundancia. — ins- 
trumentum facultati, QUINT. Junctar o 
exercicio ao talento. — aliquem cum deo- 
rum laude. Cic, Dar a alguem o louvor 
que se rende aos deuses. — aliguid ad 
utilitatem cause. QUINT. Fazer que alguma 
coisa seja util á causa. Properans noctem 
diet conjunzerat. Cas. Elle tinha mar- 
chado dia e noite. Conjungere bellum. CIC. 
Fuzer a guerra em commam. — pass. 
Ov. Caminhar junctamente. — duos, scil, 
consulatus. SUET. Sér consul duas vezes 
em seguida. Se tecum affinitate conjungi 
cupit. NEP. Deseja ligur-se comtigo por 
affinidude, 1. é, casar com tua filha. Cui 
me studia communia conjunrerant, CIO. 
A quem inclinações  shnilhantes me 
tinham ligado. Ad conjungendas amicitias, 
CIC. Para travar ami-ades. Conjungere 
societatem. SALL, Fazer alliunça,—aliquam 
secum matrimonio. CURT. — sibi matri- 
monio, ou simpleste — sibi, RUET. Casar 
com uma mulher, /epper conjungilur, 
Tac. Casa-se com Poppea. $ Não tnter- 
romper, não desunir. Conjungere abstinen- 
tiam cibi, Tac. Privar-se de todo o ali- 
mento. — rerum ac/um. SURT. Fazer ad 
ministrar justiça sem interrupção. 

Cónjünx. Ved. Conjuz. 

Cônjúraátiô, ônis, s. ap. /. (de con- 
jurare). Acção de jurar junctamente, 
Conjuratío fit in tumultu. SERV. É pres- 
tado juramento a um tempo (pelos sol- 
dados) em occasiño de perigo imminente, 
$ Conjuração. conspiração, trama revolu- 
clonaria. Conjuralionem facere, LIV, — 
habere. CAS. Esse in conjurütione, BALL. 
Conspirar. Conjurationem inventre et de- 
prehendere. Cio. — detegere. SUNT, Des- 
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sobrir uma conspiração. — patefaesre. 
SALL, — prodere. TAC. Revelar, denun- 
elar uma conspiracüo.— opprimere, STET. 
Suffocar uma conspiração. Urbana conju- 
ratio. PLIN. J. Cabala, trama, intriga de 
dade. $ CIC. Reunião de sonjurados. 

Cônjfirãtiis, 4, Um, part. p. de 
Conjuro. Que prestou juramento juncta- 
mente, alitado, associado, unido para o 
mesmo fim. Conjurata tuas rumpere nup- 
tias. HOR. Que jurou (a Grecia) quebrar 
os laços do teu hymeneu. Agmina conju- 
rata. Ov. Forças ligadas por juramento. 
Conjuratí venti. CLAUD. Os ventos allia- 
dos, L é, conspirados contra, $ Que está 
máocommunado, con!uiado, de commum 
acordo, Testes cupidi, conjurati. CIC. Tes- 
temunhas interesseiras, e que seconluiam. 
$ Que conspirou. Conjuratt oxlum rescin- 
dere fratres, VIRG, Os gigantes que cons- 
piravam destruir o ceu, i. é, os deyses. 
Conjurata arma, Ov. Armas conspirado- 
ras. Conjuratus Ister, VIRG. O Ister con- 
furado, i. é, os povosdo norte conspirados 
(contra Roma). $ Plur. m. Conspiradores, 
eoujurados. Manus conjuralorum, CIO. A 
mó dos conjurados. 

CónjürÜ, ás, ivi, ütüm, Ari, e. 
én!rans. 1º Jurar ao mesmo tempo on 
com; 2º Estar de intelligencia, de acordo 
com, conluiar-se, mãocommunar-se ; 3º 
Conspirar, cabalar, tramar. $ 1º Ut omnes 
conjurarent. CJE8, Para qne todos pres- 
tassem juramento ao mesmo tempo. 
Omne conjural Latium. VIRG. Todo o La- 
elo pega em armas (prestando juramento 
militar). Inter se conjurabant sese... LIV. 
Juramento entre si que elles... $ Ze Conju- 
rare amicà, Hor. Coadjuvar-se uma á ou- 
tra (a arte e a natureza). Si ab hominibus 
da legem Dei conjuraretur. LACT. Se os 
homens se pozessem todos de acordo em 
observar a lei de Dens. Contra virtutes con- 
jurabitur. SEN. Formar-se-ha liga contra as 
virtudes, $ 39 Tu conjuravistt sciens, GELL, 
Conspiraste com conhecimento de causa. 
Conjurare tnier se. SALL, Tramar entre 
`. — cum alíquo. Lire, Conspirar com al- 


guem. — in mortem patris. QUINT, Cons- | 


pirar contra a vida do pae. — contra 
rempublicam. CIC. Conspirar contra o 
estado. — de tinterficiendo Pompeio. CIC. 
Tramar a morte de Pompeu, — ut... LIV. 
Tramar para...— patriam incendere. BALL, 
Tramar pôr fo-o á patria. — cupiam. CIC. 
Eu desejava entrar em conspiração. 
Cónjüx, Ugls, s. ap. m. (de confun- 
gere). CAT. VIRG. Esposo. $ S. f. CIC. 
Va. Esposa. § Plur. CAT. Os conjuges, 
ambos os esposos. $ S. /. PLIN. Ov. Femea 
dos animaes. $ S. f. COLUM. Olmelro a 
que se arrima a videira, 5 VIRG. Ov. Des- 
a. $ Ov. PROP. Amante, amiga. $ 5. 
m., f. INBCR. Camarada, companheiro, 
companheira (entre os escravos). 
Cônl... Ved. por Coll... as palavras oe- 


ecadas assim. 

Cônnascôr, órIs, nátús em, sel, 
e. intrans. dep. CASB. Nascer com, ou 
junctamente. 

* Cómnáturat15, önīs, s ap. f. 
18ID. Creação simultanea, 

* Cónn&türütüs, 4, tim, adj. (de 
ton == cum e nalura). . Creado ao 
mesmo tempo. 

CônnãtY%s, A, tim, part. p. de Con- 
“sascor, INSCR. Nascido com, gemeo. $ Fig. 
Vitia tn corpore connata. TERT. Vicios in- 
natos, 

* CónndoB, äs, etc., Arë, v. trans. 
Nor. TIR. Matar com, ou junctamente. 

Cónnéct5, 1s, 8x1, 6xüm, Gctiró, 
t. trans. 1º Prender, atar, ligar juncta- 
mente, unir, ajunctar; pas. Confinar, 
*ér contiguo, partir, entestar com; 3º 
Ligar, encadeiar os membros d'uma 
proposição (ter. log.). $ 1º Connectere ter- 
restria, membra marinis. LUC. Jnnctar 
um corpo de homen: com o de peixe, 
formar um sêr meio homem e melo peixe. 
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— crines. PROP. Atar o cabello. — nodos. 
Ov. Fazer, dar nós. — brachia. SIL. Fazer 
danças (entrelaçando os braços). — Mo- 
sellam atque Ararim Zon, Tac. Unir o 
Mosella e o Arar por um canal — 
verba. GELI. Unir as palavras. HOR. 
Compor versos, — filiam discrimint pa- 
tris. TAC. Associar a filha ao perigo do 
pae. — aliam majorem insaniam. PULIN. 
Citar outro excesso maior de loucura. — 
versus oralionesque. TREB. Reunir obras 
de prosa e verso. Adiabenis connectuntur 
Carducht. PLIN. Os Carduchos confinam 
com os Adiabenos. $ 2% Si verum est quod 
Wa connectitur. CIC, Se é verdadeira a 
proposição assim ligada. Omne quod ex se 
connerum sit. CIC. Toda a proposição que 
fôr conjunctiva. 

Cônnõx6, ade. (de connerus). CA- 
PEL. Com conuexão, de modo connexo, 
ligado. $ Tam, Junctamente, ao mesmo 
tempo, 

* CómnBx1, pret, perf. arch. de Con- 
necto. PRISC. 

Cónn8x13, ônis, s. ap. f. (de conne 
tere). Ligação, ajunctamento, reunião. 
Connezto verborum. ISID. Ligação das pa- 
lavras, — QUINT. Conclusão d'um syllo- 
gi&mo. $ CHAR. Syllaba. 

Cónn8xivús, &, üm, adj. (de con- 
nectere). QELL. Ligativo, copulativo (ter. 
gram.). Conneziva conjunctiones. ASPER, 
Conjuncções que ligam (um raciocinio). 

Cônnôxiil, pret. perf. de Connecto. 
Case, ` 

Cônnêxiim, 1, 4 ap. n. (de connec- 
tere). CIC, GELL. Proposição conjunctiva. 

1 Cónnéxüs, A, Dm, part. p. dc 
Connecto. Ligado, atado, pegado, unido 
junctamente, ou com. Conneri rami. LUC. 
Ramos de arvores entrelacados. $ Pig. 
Juncto, unido, ligado a. Connerus per qaf- 
Jinüazem alicui; ou simpleste Connezus 
alicui. TAC. Ligado a alguem por paren- 
tesco. — magno amore. STAT. Unido por 
estreita amisade. Connexi his funeribus 
dies. CIC. Os dias que se seguem a estes 
funeraes. 

2 Cónnáxús, üs, s. ap. m. (de con- 
nectere). LUCR. VITR. Ligação, nexo. 

Cónnisús ou Cónnixús, 4, Um, 
part. p. de Connitor. Estribado, apoiado 
em. Fidei firmitate connira. ARN. Estri- 
badas (as exposições), no solido funda- 
mento da fé. $ T1v. VIRG. Que fez grandes 
esforços. $ Fig. Conniza ratio, CIC. Rasão 
que forceja. 

CónnIxÁ, d, 4. ap. f. (de connut). 
VIRG. A que deu á luz, que pariu. 

*Connitgs, 6s, 01, 8rS, o. intrans. e 

Cônnitiscê, Yo, 8r6, v. intrans. Nor. 
TIR. Brilhar, luzir junctamente. 

Cônnitôr, Srs, nisüs, e nIxüs, 
arch. 141, v. . dep. Fazer grandes 
esforços, forcejar muito. Conniti ín sum- 
mem jugum, Cxs. Trepar ao cume daum 
monte. — tn arborem. TAO. Subir a uma 
arvore. Connituntur uf se erigani. CIC. 
Forcejam por se pôr em pé. Conniti ad 
surgendum. CURT. Fazer por se levantar. 
— invadere hostem. LIV. Fazer por inves- 
tir contra o inimigo, dar uma arrancada 
contra elle. Quantum conniti animo potes. 
Circ, Quanto podes alcançar pelo esforço 
do espirito. 

CónnIvUntIK, &, s. ap. J. (de conni 
vere). ASCON. LAMPR. Indulgencia, conni- 
vencia, dissimulação, o fazer vista grossa, 

Cónniv83, 66, Ivi, ou (ri, éró, c. 
fnirans, e trans, le Fechar, piscar os 
olhos; fechar-se, cerrar-se (os olhos) ; 
2º Fig. Pestanejar; fazer que não v6, 
fazer: vista grossa, dissimular, conni- 
vir; estar cego, não vêr; adormecer ; 
estar fechado, estar em botão (os olhos 
das plantas) ; 3º Fechar, cerrar (trans.). 
$ 1° Dum ego conniri somno. TURPIL. 
Emquanto eu dormia. Connivere ad toni- 
trus. SUET. Fechar os olhos quando 
troveja. — contra comminationem. PLIN. 
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Carregar o evbrolho a um signal de 
amenço. Quum quar conntrent. LUCR- 
tjuando elles (o sol e a lua) como que 
iccham os olhos i. é, se eclipsam. Oculis 
sommo conniventibus, CC. Quando os 
olhos se fecham com o somno. $ 2º Mens 
nunquam in sollicitis connivens. GELL. 
A alma nunca pestanejando, 1. é, sempre 
attenta nos perigos. Quibusdam in rebus 
conníveo, CIC. Fecho os olhos a algumas 
coisas. Nisi connives. PERS. Se não consen- 
tes. Nisi conníveamus. QUINT. Se nós não 
fossemos cegos. Blandimenta quibus so- 
pita virtus conniveret. Cic. Vncantos com 
quea virtude dormtria embriugada.Solvere 
conniventes oculos. COLUM. Desabrochar 
os olhos (das plantas). $ 3* Connivere 
oculos. CASS. np. PRISC. Cerrar os olhos 
(com somno). 

*Cônnivô, Is, óró, v. intrans. arch. 
CALVUS ap. PRISC. O m. q. o preced. 

Cónnixi, pret. perf. de Conntvev. 

Cónnixüs. Ved. Connisus. 

Cónnód8, ás, etc., àró, v. 
Prop, Unir junctamente, atar, 
dar nó em (fig.). 

CônnúblalIs, 8, adj. Ov. STAT. Re- 
lativo ao casamento, nupelul, conjugal, 
Carmen connubiale,. CLAUD. Epithalamio, 
poema nupcial. 

Cónnüblalttér, adv. (de connubialto). 
CAPEL. Conjugalmente. 

Cónnüblüm, Yi, a. ap. n. (de con e» 
cum e nubere), Casamento, matrimonio, 
Connubía Suviorum conjungere. Cic. 
Ligar-se aos Sabinos por casumentos, 
Servare connubia. Vina. V. FL Guardar 
a lealdade conjugat. $ Direito de casa- 
mento. Ne connubium patribus cum plebe 
esset, LIV. Que não houvesse alliançus de 
matrimonio entre os senadores ea plebe. 
Connubtum dare finitimis. Time. Permíttir 
aos povos visinhos o dtrcito de, casa- 
mento, $ Luck, Ov. Commercio, tracto 
illicito (entre pessóas). $ PLIN. Enxerto. 

Cônnidatiis, á, tim, part. p. de 
Connudo. PLIN. Que foi despido todo, 
que foi posto inteiramente nú. 

Cónnümóérátió, ônis, s. ap. f. (de 
connumera re). PRISC. Enumeração. 

Cónnümáró, Beete. Aró, e. trans. 
e intrans, Pôr no numero de. contar 
junctamente. Connumerare inter liberos, 
PAUL. jet. Contar no numcro dos filhos, 
— rtrum heroicis ingeniis. AMM. Contar um 
homem no numero dos heroes. $ Contar. 
calcular, fazer contas. Quemadmodum 
connumeratis. ARN. Consoante vós cont&es. 

Cónnüntlió, ás, etc., áró, v. trans, 
NoT. TIR, Annunciar ao mesmo tempo, 
ou junctamente. 

Cómnú3, Ys, Grë, v. intrans. Nor. 
TIR. Acenar com a cabeça. 

Cónnús, 1, s pr. m. CIC. Conno, 
tangedor de cithara, e mestre de Socra- 
tes n'este instrumento. 

Cónnútrl3, ls, ir, v. intrans. Nor. 
TIR. Nutrir, manter junctamente, ou 
com. 

CUnôn, Got, s. pr. m. (Kó.wv), NEP, 
Conão, general athentense. $ Car. — 
mathematico de Samos, contemporaneo 
de Archimedes, 

Cónop8Xm, 1, s. ap. s. (sovesito»). 
JUV. HIER. é 

Côonôpiúm, Yi, +. a. (xevixio»). PROP. 
Hor. Bandinella, cortina ; tenda, barraca, 
pavilb&o, tendilhão. 

Cónópon diábásis, « pr. f. PLIN. 
Logar em uma ilha na foz do Nilo. 

Cônór, ürís, Atüs süm, árl, o. 
trans. e intrans. dep. Emprebender, ten- 
tar, esforçar-se, fazer por. Conart opus 
magnum. CIC. Empreheuder uma obra 
difícil. Audocem ^: 14 conandum. Liv 


trans, 
ligar, 


Ser empreh> te: : -— facere aliqui 
Cas, Esforja: € ~ (Acer alguna Coisa 
— perita mis , Tem, Forer 8 
com pós ud. é 50 poupar: 
AE" ni. a dehor'ündo. N» 
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Tentar em vão desviar de, Omnia conando 
vímcre. MAN. Vencer tudo á custa de 
esforços. Conari eet alicui. TER. Bair 
se encontro de alguem. 

Conovitim, Yi, +. pr. n. ANTON. 
Teen, Conovio, logar da Britannia Ro- 
mana (Inglaterra), hoje Aber-Conway, 
no principado de Galles. 

Cônquidraãtis, &, üm, part. p. de 
Conquadro, COLUM, Baquadriado, posto 
em esquadrie. 

CónquAdré, äs, etc., ArÓ, v. trans. 
e inirams. VARR. COLUM. Fazer quadrado, 
esquadriar, tirar á esquadria. $ Quadrar 
eom, ou junctamente. Conquadrare alicui 
ret. BID. Quadrer cont alguma coisa, 
estar em proporção com ella, — tero. 
Sim, Sêr conforme d verdade, 

Cónquéstór , Grip, s. ap. M. VARR. 
(?) Collega no cargo de questor. $ PLAUT. 
Inspector, especie de auctoridade po- 
licial. 

CônquAssatiS, OnIs, s. ap. f. (de 
conquassare). Abano, abalo, balanço (Ag.). 
Valetudinis corports comquassatio. CIC. 
Alteração da raude, 

Cónquissitús, 4, im, part. p. de 
Conquasso. LUCR. Cia. 

Cónquássó, às, etc., &rá, v. trans. 
freg. de Concutio. LUCR. CIC. Sacudir, 
abanar, abalar com força, $ Fig. Agitar, 
abalar, commover muito. Mens conquassa- 
tur. LUCR. O espirito perturba-se. Pro- 
vincia corquassalee sunt, SULP. ap. CIC. 
As provincias poseram-se em grande 
agitação. Conquussari murimis periculis. 
FIRM, Passar pelos maiores transes. $ 
CATO. Quebrar, espedaçar, arrombar. 

Cônquaãtêrnô, às, Zei, átúm, 
Ard, v. (ron, GLOSS OR -LAT. Metter & 
um carro quatro animaes emparelbados. 

Cónquérdr, órís, quóstüs súm, 
Bri, p. trans. e intrans. dep. Queixar-se 
muito de, lastimar, laruentar, depiorur, 
Conquert fortunam. Pacuv. Queixar-se da 
sorte. — aliguid. Liv, — de aliquá re. CIC. 
SUET. Queixar-se de alguma coisa. — 
sum aliquo. PLAUT, — «pud aliquem. LIV. 
— alicui. CAT. SIL, Queixur-se a alguem. 
— se deseri, SUBT, Qucixur-se de sêr 
abandonado. — .cur seu quod, TAC. 
Queixar-se de que... Vg 

CónquéstI6, ónla; s. ap. f. (de con- 
queri) Acção de se queixar muito, de 
lastimar, deplorar. Conquestio adversis 
eliguem. QUINT. Queíxume contra as- 
guem. —- de bellis civilibus. QUINT. O de 
plorar as guerras civis. Conquestiones 
dolorum preteritorum SEN. Lumentos á 
eren dos males passmios. — uxoris cum 
riro. HIER, Queixas da mulher ao ma- 
rido. $ CG AD. HER l'arte dà perora- 
ção, cin. que o orador se dirige á com- 
paixão dos ouviutes. $ PUIN, Pio triste 
(duma avc). 

1 Cónquéstús, A, tím, part. p. de 
Conqueror. SEN, tr. TAC. Que se queixou 
ou tem queixado, que deplorou, 

2 Cónquéstüs, Ús, s. «p. m. (de con- 
gueri), empregado só etu abl. sing. LIV. 
STAT. Vivo queixume. 

*Cónquéxl, pred. perf. de Conqui- 
nisco. VOMPON. 

Cónquiétscó,Is, övi, ötüm, Becëréë, 
e. intrans, 1º Descançar, parur, cessar ; 
2? Aculmar-se, alrauqur (ter, med.); 
439? Estar em paz, estur tr&iquillo, Ter 
socego, achar descanco, Lrauquillidade, 
repouso. $ 19 Conqui serre ne infantes 
“nidem possiat. CIC. Que mem ainda as 
mesmas creanças posetiu estar socegadas. 
— ante iter confectum. (As. itarar, fazer 
alto antes de concluida a murcha. — 
meridie. CAS Descaugar a xesta. — ín 
oculum ` utrumwis PLAUT. Dormir a 
samne solto. er omutbus molestiis, 
CIC. Dercancar de todos os trabalhos.— 
«b armis. CIC. Depór. iurgar as armas. 
«juando illius sica conquiesit? Cic.Quando 
“eve descançoo panhal d'elle ? Congutescit 
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navigatio mercatorum. Cic. O commercio 
maritimo está pará Jo. — vectigal. CIO. 
O tributo não rende coisa alguma 
Conqutescent litera. CIC. Minhas lettras 
ficarão paradas. $ 2º Conqwievit febris 
CELA, À febre se acalmou. — sanguis 
CEL&. O sangue abateu. $ 3° J/abebam 
quo comquiescerem. CIC. - - ubi conquies- 
cerem, Cio, Eu tinha para onde me 
acolhesse. /m nosiris studiis conguiesci- 
mus. Cia. Encontro O repouso em meus 
estudos. Conquiescere tn amore tuo. CIC. 
Achar um arrimo na tua amisade. Ani- 
mus et aures conquieseunt. CIC. O espirito 
e os ouvidos acham descanço. 
Cónqulérlt, sync. por Conquieverit. 


CónquY6GesB, sync. por Conquievisse. 


v. 

Cónquiniscó, Ys, qnóxt, Iniscér$, 
v. intrans, (de con «m cum, e quinisco, 
desus.). NON. Prisc. Abaixar a cabeça, 
abaixar-se, curvar-se. 

Cónquir8, Ys, sivi, e sil, sitúm, 
Üró, v. trans. (de con == cum e quero). 
Buscar, procurar junctamente, ajunctar, 
reunir; buscar com cuidado, enipenho, 
andar em busca, on á cata de. Conqui- 
rere naves. CAS, Ajunctar navios. 
socios. NEP. Procurar complices. — necu- 
cuniam per municipia, TAC. Deitar uma 
futa aos municipios, —- smuvitates. CIC. 
Andar á cata de prazeres. — solatia. 
Tac. Buscar cousolações. — uliquem totá 
provincid, CIC. Procurar oom empenho 
alguem em toda a provincia. -- ad 
necem. VELL, Procurar alguem pura lle 
dar a morte. — aliquid scelerís. CIC. An- 
dar parar cou:uetter algum crime. 

Cônquisitô, adv. (de conguistius). 
AFRAN. Com afectação, com esmcro af- 
fectado. $ AD. HER. GELL. Com escrupu- 
loso cuidado, com exactidão. 

Cónquisit19 , ônis, s. ap. f. (de 
conquirere), Liv. Acção de buscar juncta- 
tamente, de reunir. Conguisitio pecunia- 
rium. TAC. Arrecadação dos tributos. 
$ Cic. Recrutamento, alistamenuto. leva. 
Conquisitionem militum habere. Liv. Fazer 
levas de soldados. $ Cic. Indignação, 
pesquiza. $ Liv. Inquirição, informação, 
devassa. 

Cónquisitór, Gris, s. ap. m. (de 
conquirere). HIER. O que indaga, pesquiza, 
espia. $ CIO. LIV. Recrutudor, alistudor 
(de ^oldados). 3 Espião, espia. 

Cónquisitüs, 4, Om, part. p. de 
Conquiro. LIV. CAS. Buscado com empe- 
uho, cuidado. Conquista medicamenta. 
CELS, Remedios que se encontram diffi- 
cilmente. Congwisitissimo epule. CIC. 
iguarias muito procuradas. Conquísita 
vitia. CIC. Vicios raros, 

Cônquisivi, pret. perf. de Conqutro. 

Cónréglónóá, adv. FEST. Em frente, 
de froute. 

Cónr... Ved. por Corr... as palavras 
que começam aseim. 

Cónsaburónsis, 3, adj. PLIN. Consa- 
burense, de Consaburo, 

Cónsaburó, onls, s. pr. f. e 

Cônsaburúm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Cousnburo, cid. da Hespanha 
Tarraconense, perto de Toleto (T: edo), 
hoje Consuegra, na província de Toledo. 

Cónsácórdos, ôtIs, s. ap. m. e f. 
SrMm, P. Not. INSCR. Collega no sacerdo- 
cio. 

Cánsp13, Is. Ved. Consepto. 

Cónsáilútat13, ônis, s. ap. f. (de 
consalutare). CIC. Acção de saudar (acção 
d» muitas pessdaz). $ TAC. Acção de sau- 
dar. - 

Cónsáalutátüs, 4, Um, part. p. de 
Consaluto. TAC. SukT. 

Consálütb, às, etc., áró, r. trans. 
Baudar junciamente; saudar. Quum (Mer 
se consalutassent. CIC. Como se tivessem 
saudndo uns aos outros, Diciatorem eum 
consalutant. LIV. Saudam-no (os enviados) 
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como dictador. Ridens eum consmiutaeb 
PETE. Saudei-o rindo-me. 

Cônsãnêscô, Ys, sinúl, nsscóry, 
e. intrans. Cic. CELS, COLUM. Restabele- 
ver-se, curar-se, BATAT, 

Cônsânguintã, d, s ap. f. CAT. 
Irman. $ Fig. Res rustica quasi consan- 
guinea sapientie est. COLUM. A via ras 
tica é como irman da sabedoria, 

1 Cônsângulngis, &, Om, adj. Nas- 
cido do mesmo sangue, fraterna!, con- 
sanguineo. Consanguinea turba, Ov. Mul- 
tid&o de irmãos, Consanguineum scelus. 
STAT. O crime dos dois irmáos. Consan- 
guinel angues, STAT. Nerpentes irmans (de 
Tisiphone). — artetes. ATT. Carneiros 
nascidos da mesma mãe. $ Ces CIO, 
Vma. Ligado pelos laços de sangue, 
consanguineo, purente. 

2 Cónsángulnsús, I, s. ap. m. Irmão, 
Consanguineus Let i Sopor. VIRG. O Somno, 
irmão da Morte. Consanguinei, plur. 
Cas. Consanguineos, irmáos e irmans, 
nascidos dos mesmos paes. 

Cônsânguinitãs, atIs, s. ap. f. (de 
consanguineus). ULP. Laco de sangue, pa- 
rentesco de consauguinidade, consangul- 
nidade. Viga. Liv. Parentesco, origem 
comiuum (d'am povo). $ Fig. Consangut- 
nitas dectringe, TERT. Conformidade de 
doutrina, 

Cónsánd, ás, etc., rð, v. trans. 
COLUM. Curar, surar de todo. 

Cónsàánüi, pr«. perf. de Consanesco. 

CónsárcInátüs, Á, Um. part. p. de 
Consarcino. VITR. Cosido junctamente. 

CónsàrcInÓ, ás, etc., Aró, v. trans. 
Coser junctamente. $ Fig. Consarcinare 
terba. GELL. Coser, i. é, unir palavras 
umas ás outras. — crimina. ANM, Reunir 
accusações. — insídias, AMM. Armar ci- 
ladas. 


Cônsãrriô, Is, ete., 1r8, e. trans. 
CATO. COLUM. Sachar bem ou de todo. 

Consãtr6. Ved. Consitto. 

Cónsitús, 4, Um, part. p. de Con- 
servo 2. 0 ui. q. Consius. 

Cónsaücló, às, etc., &r8, e. trans. 
AD. HER. Ferir gravemente. Utrumque 
brachium consauciatus, SUET. Ferido em 
ambos os braços. $ Pig. Consauciare mor- 
bidis odoribus. ARN. Empestar (uma 
terra) de miasmor putridos. H 

Cónsávl3. Val. Consuavio, 

CónscólSratús, A, Om, part. p. de 
Conscelero, C1C. LIV. Manchudo de crimes, 
scelerado, malvado, criminoso. $ Cónsct- 
lérátisslinüs, sup. CIC. 

Cônscglgr6, fis, etc., àró, v. trans. 
Car. Ov. Mauchar com um crime. Cos 
scelerure aures paternas, Liv. Manchar, 
poliuir os ouvidos paternos. 

Cônscêndg, Ys, di, sùm, dérs, v. 
intrans. e trans. (de con em cum e sando). 
1º Subir a; fig. Elevar-se a; 2º Subir a 
um nuvio; emburcar-se. $ 1? Conxwendere 
currum, LUCR, PROP. Ov. Subir a um 
carro. — montem. CAT. — in monem. 
PETR. Trepar a um monte. — equos, Ov. 
Liv. SUET. — in equos. Montar em caval 
los, — luudts carmen. Prop, Tomar o tom 
de pauegyrico, — ud ultimum scelus. 
QUINT. Chegar ao maior dos crimes. Zn 
eis tanquam per circulum cunscenditur. 
Isip. Sobe-sc por ercadaria em espyral. 
$ 2º Comscendere Mavem. CES. CIC. — tn 
sacem. CIC. Subir a um navio. — clas- 
sem. VIRO. — «quor. Vi, Embarcar-8e ; 
entregar-se ao mar. St Cnrius conscendissem 
Cic. se Cnelu (Pompeu) se tivesse em- 
barcado. Conscendere in Siciliam. Liv. 
Embarcar-se para u sicilia, 

CónecónsIO, ónls, s. ap. f. (de con- 
scendere). Acção de subir a. Conscensto in 
naves cum fugó. CIC. O embarcar-se para 


Cónscónsüs, 4, im, part. p. de 
Conscendo. Conscensá nave. JUST. Tendo- 
se embarcado. 

Cônscidi, pres. perf. de Conscindo 
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Cónsclántla, &, 1. ap. /. (de conset- 
ye). 1º Conhecimento de alguma coisa 
eommum a muitos ` confidencia, compli- 
cidade; 2º Conhecimento, noticia, scien- 
ela, noção; 3º Consetencia, sentimento 
do bem e do mal, senso intimo; con- 
solencia boa ou má. $ lo Conscientid re- 
motá. Cio. Sem que alguem saiba, ás 
de sem testemunhos. 


LIV. Conselhos em que muitos não podem 
tomar parte. Est tibi Auguste conscientia, 
Tac. Estás de intelligencia com Augusta. 
Adili in conscientiam facinoris. TAC. Ad- 
mittidos ao conhecimento do trama. Li- 
berti unius conscientiá ut, TAO. Admittir 
am só liberto á sua confiança, Adktbere 
conscientiam aliciyus. TAO, Assumere ali- 
quem in conscientiam, Tac. Tomar alguem 
para seu oontidente, /n istius gloriosissimi 
facti consctentiá. Cic. Entre os partici- 
pantes d'este feito gloriosissimo. $ 2° 
Conscientia virium nosrurum. Cic. O 
conhecimento (cstranho) das nossas for- 
ças. — periculi. Liv. Sentimento do perigo. 
— scelerum tuorum, CIC, A consciencia «os 
teus crimes. — literarum. PLIN. A cul- 
tura das lettras. Retinere conscientium 
amisse fortune. FLOR. Conservar a lem- 
brança da passada fortuna. Conscientia dr 
culpá. SALL. A consciencia de sêr culpado, 
a culpabilidade. ZU, conscientid quid abes- 
stvirtum. LIV. Elles, com o sentimento 
de que eram somenus em forças. Nostra 
stabilis conscientia, CIC. Nossa firme opi- 
niño. Sine hac conscientid. QUINT. Sem 
esta convicção. $ 3º Conscientia recta. CIC. 
Consciencia recta. — bona. CELA. QUINT. 
TAC. — egregia. LIV. — praeclara, CIC. 
Consciencia bos. — mala. SALL. — infe- 
liz. QuiNT. Consciencia má, depravada. 
Conacientise angor, pena, pondus, labor, 
vulnera. Cu. OR remorsos da consciencia. 
Conscientiam suam eronerare, CURT. De- 
seucarregar & sua consciencia, dizendo o 
que sabe, Preclará conscientid sustentor. 
Cic. Tenho a minha consciencia trun- 
quilla, de nada me accusa a consciencia. 
Aea mihi conscientia pluris est quàm... CIC. 
Fstou mais pela minha consciencia, do 
que... Conscientía animi, CÆs. CIC. l'HAED. 
Conscientiz (plur.) animt. CIC. A con- 
sciencia. 

Cônscind6, Ys, Idi, lesúm, In- 
déré, o. trans. PLAUT. CIC. Rusgar, la- 
cerar, fazer em peduços. Conscind^re ali- 
quem capillo. TER, Arrancar os cabellos a 
alguem. $ Fig. Cure hominem conscindunt. 
LUCR. Os cuidados consomem o homem. 
AU me ab optimatibus conscindi. Cic, Af- 
firma que eu sou dilacerado pelos nobres. 

CónscI8, ls, sclvi, scitüm, sciré, 
€, trans. (de conscius). Ter conhecimento 
de, saber bem urna coisa, ter exacto co- 
nhecimento d'ella, Consciens Christus quid 
esset, TERT. Christo sabendo bem quem 
era, ou tendo pleno comhecimento de si 
mesmo. $ Ter «cnsclencia de sêr culpado, 
saber bem, sentir-se culpado. Nihil con- 
scire sibi, Don, Nada ter de que a con- 
sciencia o accuse, 

(+) Conscldlús, A, üm, adj. dimin. 
de Conscius. CAT. Complice, participante, 
confidente, 

Cónsciscó, Ya, Boivi, scitüm, scle 
BCÉrÓ, o. trans. Le Decidir, resolver, or- 
deuar, determiuar, decretar; 29 Execu- 
tar, levar a effeito, cumprir; — sibi, 
Causar, fazer a st, buscar por suas mãos; 
3º Oocupar-se com, cuidar de. $ 1º Judi- 
cia quum eorsciacentur. CIC. Quando fo- 
rem dados os julgamentos. Senatus consci- 
ti wL. LIV. O senado decretou que... 
Tusci conscíverant bellum. Lrv. Os Tusca- 
aos tinham decrezado a guerra, 921 
lud conaciví facinus, BRUT. ap. CIC. Com- 
metti aquelle acto. Conaciscere bellum Liv. 
Accender a guerra, — sibi mortem, Cas. 
Cic. Lrv. Matar-se por suas mãos. — ex» 
tilium. Liv. Desterrar-se. — neeem, CTC. 
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PLIN. SUET. Matar-se, suicidar-se. — caci- 
tatem. GELL. Privar-se da vista. — sibi 
fugam. Liv. Dectdir-se a fugir. $ 3º Con- 
sciscere luteum. corpus, PRUD. Occupar-se 
com um corpo de lódo. 

Cónscissi8, 4 ap. f. (de œn- 
«cindere). AUG. Acção de rasgar, despeda- 
car. 

Cónscissürá, db, s. ap. f. (de om- 
4cindere). PLIN. gadura, rotura, Tas- 
gio. 

Cónscissús, á, ùm, part. p. de Con- 
secindo. TER, CIC. SALL, Feito em pedaços, 
espedaçado, rasgado. $ Cortado (um ter- 
reno). Agyptus tot fossis conscissa. JUST. O 
Egypto cortado de tantos canaes. $ Fig. 
Conacíssi síbilis, CIC. Apupados aos asso- 
bios. 

Cónscitúa, &, tím, part. p. de Con- 
scisco, Conscita mors ab ipsis. LIV. A morte 
dada por elles a si mesmos. 

Cónsciás, &, tm, adj. (de con == 
cum e scire), 1? Que sabe com outros, 
testemunha, confidente, participaute, 
complice; 2% Que tem a consciencia de, 
couscto; 3º Que tem consciencia de haver 
conunettido uma falta, que sabe que é 
cuipado, $ 1º Alius alii tanti facinoris 
conscii. XALL. Sabedores uus e outros de 
que eram culpados de tamanho crime, 
Flagitiorum meo ezercitui conscius. l'AC. 
Testemunha do labeu que coube ao meu 
exercito. Conscius anteuctee vitæ. Liv. Tes- 
temunha da vida passada. — temerüati. 
Cic. Testemunha da imprudencia. — in 
pricalis omnibus. CIC. Confidente de todos 
os segredos. — cestris tn lacrimis. PROP. 
Testemunha das vossas lagrimas. — his 
de rebus. Cic. Complice nestas coisas, 
que tem o segredo d'ellas. — conjuratio- 
nir. SALL. Que entra ou entrou na conju- 
racio, conjurado. — facinost. CIC. Com- 
plice d'um crime. Sine teste. sine ullo 
conscio. Cic. Sem testemunha alguma, 
sem alguem que o saiba. Nec mihi conscius 
est ullus homo, PLAUT. Nenhuma pessóa 
me vé. Fac me consciam. PLAUT. Conta- 
mc o que há, dizc-me o que sabe. $ 2º 
Couscius sibi nullius culpo. CIC. Que não 
tem de que se acensar. Jens sibi conscia 
recti. Vino. O testimunho de uma con- 
scienca recta, Conscia sibi factis mens. 


LUCR. Alma que tem remorsos do que | 


faz. Conscius sibi ín re. Luc. Que se ac- 
cusa d'alguma coisa. — audacis facti. 
VIRG. Que tem consciencia da facanba 
commettida. Afihi sum conscius, nunquam 
me fuisse... CIC. Tenho a certesa de que 
nunca ful... Quum sibi conscius esset quàm. 
Liter, Como conhecesse quanto... Ego. 
que mihi sum conscia, TER. Eu, que si 
bem oque fiz. Conscius sum miht bene fu- 
etentí, PRISC. Teuhu a consciencia de ter 
feito bem. Conscia virtus. VIRG. Senti- 
mento da propria coragem. $ 3º Conscius 
animus. SALL. LUCR. Consctencia culpada. 
Omnes conscius strepitus patet, SEN. tr. 
Como culpado, assusta-se a qualquer 
ruido. Conscti vultus. SEN. tr. Rosto de 
culpudo, que índica remorsos de con- 
sclencia. 

* Cônscrõór, Arts, itús súm, äri, 
v. intrans. dep. arch. PLAUT. Tossir com 
força, tossir pura cscarrar. 

* Cônscribilló, ás, ávi, atúm, 
arg, v. trans. dimin. de Conscribo. VARR, 
ap. NON. Escrever, descrever, escrevi- 
nhar. $ (?). CAT. Agadanhar, arranbar. 

Cónscribó, Ys, psi, ptüm, béré, 
T. trans. 1º Escrever junctamente, alistar, 
recrutar, formar, organisar; 2? Escrever, 
compôr, redigir (um escripto qualquer) ; 
39 Escrever em cima, delinenr, riscar, 
desenhar, traçar. $ 1º Conscribere homi- 
nes. CIC. — milftes, Cs. Recrutar gente, 
fazer levas, alistar soldados. Tres centu- 
rio equitum consciópi sunt. Liv. Foram 
alistadas tres centurias de cavallciros. 
$ 2º Conscribere librum. CIC. Escrever um 
livro. epistolam. Cia Escrever uma 
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carta. — de Antonio. Cro, Esorever 
cêrca de Antonio. — legem. Cic. Hu 
digir uma let. — adicta, SUET. Redigi 
edictos, — conditiones, Liv. Estabelecer 
condições por escripto. — fedus. Liv. As. 
signar um tractado. — (testamentum. 
SUET.Fazer um testamento.$ 3º Conscribere 
mensam vino. Ov. Escrever com vinho em 
cima da mesa, — epüoliwm lacrimis. 
CAT. Molhar uma carta de lagrimas. A 
totum conscribito. PLAUT. Risca-me o 
corpo todo, i. é, enche-me o corpo todo de 
lanhos. 

Cônscripal, pret. per/. do preced. 

Cónscripstl, syne. por Conscripsistt 
PLAUT. 

Cónscript13, ón!a, + ap. f. (de œn- 
scribere). SID. Acção de escrever, de com. 
pôr. $ Plur. Redacção, escripto redigido, 
texto. False conscriptiones quaestionum. 
Cic, Redacção d'um falso interrogatorio. 
Annales, quorum in conscriptionibus le- 
gimus. ARN. Os annaes, em cujo texto le- 
mos. 

Conscriptór, Órís, « ap. m. (de 
conscribere). ARN. Recrutador, alistador 
de soldados. $ QUINT. O que redige (uma 
lei). $ Any. AUG. Escriptor, auctor (d'um 
escripto). 

1 Cónscriptüs, &, úm, part. p. de 
Conscribo. C As. LIV. Alistudo, recrutado, 
Patres conscripti. FEST. Senadores alista- 
dos, i. é, os 164 senadores com que Ro 
1nulo formou o senado. — CIC, Liv. Ot 
senadores (em geral). $ Ajustado, concor- 
dado, convindo. convenciomudo, sub- 
fcripto, assignado. $ STAT. Debuxado, 
dclineado, deseuhado, traçado. 

2 Cónscriptüs, 1, s. ap. m. HOR. Se 
nador. 

Cónsscó, ás, cui, éctüm, Soãry, 
v. trans, Fazer em pedaços, espedacar, 
raggar, lucerar.  Consecare  brassicam, 
CaTo. Cortar miudo wna couve. — mem- 
ora alicujus. Ov. Cortar em pedaços o 
corpo de alguem. — genis, PEYR. Laecrar 
o rosto. $ Cortar, separar cortando. Con- 
secare surculos. ULIN, Cortar os rebentos, 
$ Rachar, abrir, fazer incisão. Consecare 
truncum arboris. Enxertar de garfo. — 
usque ad osa quidquid... PLIN. Queimar 
até os ossos um caustico), 

Consterânõgús. 1, s. ap. m. (de con 
== cum e sacrum), CAPITOL, TERT. O que 
participa nns mesmas coisas sagradas, o 
que segue à mesma religião. 

CônsêcratYô, onis, s. ap. f. (de con- 
secrare), Cic. Acção de consagrar aos 
deuses. $ Acção de consagrar, de fozer sa- 
grado. Consecratto legis, CIC. Caracter sa- 
grado conferido por lel. — cupitis, CIC. 
Consagração d'una lel, puntodo de morte 
o que a transuredir. Senarum consecra- 
tiones. ARN. Consagração das estatuas. $ 
TAC. SURT. Apotheose ou deiflenc&o dos 
imperadores romanos. $ INSCR. Consagra- 
ção d'um sacerdote. $ LAMPR. Cerimonia 
magica. 

Cóns6crütór, Gris, s. ap. m. (de con- 
secrarv). "Uer, (DER, FIRM. O que conga. 
gra, consagrador. 

Cónsécrátrix, eis, $. ap. f.(de com 
seerator). TERV. A que deiten, divinisa. 

Consécratüs, á, úm, part. p. de 
Consecro. CIC. Conssgrado, tornado pro- 
prio. Ager consecratus. SURT. Terreno de 
voluto ao estudo, tornado propriedade do 
estudo. $ Consagrado, divinisado. Tuc 
virtutes consecrat. CIC. Tuas virtudes 
diviuisudas, i. e, virtudes a que toram 
levuntadas estatuas para serem adoradas. 
y Fig. Cousagrado, attribuido, consignado. 
Conseerata vocabula, QUINT. Palavras 
consagradas (pela religi&o). — deorum 
inventio. CIC, Invencáo ou arte attribuida 
aos deuses. 

Cónsécr3, às, Gei, ãtúm, Ars, 
v. trans. (de con == cum e sacro). 1% Con- 
sagrar, dedicar, votar, offerecer aos den- 
ses; 29 Deiflenr, divinisar, endeusar. 3º 
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Pig. Consagrar. votar; 4* Immortalisar, 
perpetuar. $ 1* Vonsecrare manubias Afw- 
sís. CIO. Consagrar despojas ás Musas. — 
Siciliam Cereri, CIO, Consagrar a Sicilia 
a Ceres, i. é, pôl-a sob a protecção de Ce: 
res. — adem Jovi. BUET. Consagrar um 
templo & Jupiter. — origines suas. LIV. 
Attribuir-se uma origem veneranda. — 
domum suam deorum tra. PLIN. J. Notar 
a nua familia á ira dos denses. Te san- 
guine hoc comsecro. LIV, Por este sangue 
eu te voto (aos ĉeuses infernaes). Conse- 
erare Gracchi bona. CIC. Consugrar ans 
templos os bens de Graccho por confisca- 
ção. $ 2º Liber, quem nosiri majores con- 
secraverunt. CIC. Baccho & quem nossos 
antepassados adoraram como Deus. Vir” 
tus consecratur, CIO, A virtude é divini- 
sada. Consecrare matrem immortalitati, 
Cic. Divinisar sua mãe. $ 3º /n quá nos 
tra omnia consecrare debemus, CIO, A” 
qual (a patria) devemos consagrar tudo. 
Quibusdam sententiis quasi  consecrali 
sunt. CIC. Elles como que se dedicaram a 
certos dogmas. Y 4º Consecrare memoriam 
nominis. CIC. Perpctuar um nome. — 
aliquid. Cic. Formar uma colsa duravel 
oa memoria, immortalísal-a. Consecrari 
ad immortalitatis memoriam, Cic. Sér im- 
mortalisado. 

1 Cónséctánóüs, A, Um, adj. (de 
consectari). Que se segue, consequente. 
Consectaneum est credere. ARN. Segue-se 
e crêr, a consequencia é crér. 

2 Cónséctánóüs, 1, s. ap. m. SID. 
O que segue a mesma seita, sectario. 

Conséctàrfüm, YI, s. ap. n. Cic. 
Couclusi, raciocinio, consequencia de: 
duzida d'um principio. 

Cónséctárlús, A, Um, adj. (de con- 
sectari). CIC. Que se segue tirado por 
consequencia, consequente. 

CónséctAtI6, ônis, s. ap. f. (de eon- 
sectari). Acção de seguir com zelo, em- 
penho, proseguimento, instancia, inda- 
gação exacta, pesquiza, busca, cata, pro- 
cura, averiguação. Conscctatío in numerum. 
Prix. Ennmeração. 

Cónséctütór, Gris, s. ap. m. (de 
consectari). Casó, Partidario zeloso, secta- 
rio, adberente. 

Conséctitrix, jee, s. ap. /. ¿de con- 
sectator). A que prosegue, n que anda 
atraz de. Consectatriz volup'atis, CIC. 
Amante do prazer, 

Conséctátüs, 4, tim, part. p. de 
Comaector. CAES. Que perseguiu, ou tem 
perseguido. 

CônsgctY6, Anita, s. ap. f. (de conse- 
care). Cic. Córte (de arvores). 

»Cónstctó, às, Avi, Atüm, Ars, 
t. trans, arch. PRISC. O m. q. Consector. 
$ Pass. LABER. ap. PRISC, Sér acossado, 
perseguido. 

Cónséctór, Arts, itús súm, Ari, v. 
trans. dep. freg. de Consequor. Acossar, 
perseguir. Cunsectari praedones maritimos. 
NEP. Perseguir os piratas — angiporta, 
PLAUT. Percorrer becos, vielas ou con- 
gostas. — rivulos. CIC. Procurar veias de 
agua. — uliquem clamoribus. CIC. Perse- 
guir alguem com apupos, dor assoada a 
alguem. — victos odio, Tac. Perseguir os 
vencidos com seu odio. — dolorem. Cic. 
Andar em cata da dôr. — opes, CIC. Cor- 
rer atraz da riquessa, — benevolentiam 
alicujus, CIC. Fazer por ganhar a bene- 
volencia de alguem. Omnia mala me con- 
sectantur, PLAUT. Todos 08 males me per- 
seguem. — verba, CIC. Ligar-se ás palavras. 
— piura, Cic. Ir mais longe fallando, di- 
ter mais coisas. $ imitar. Conseciarí aii- 
quid tmilando. Cic. Fazer por imitar 
alguma coisa. — vüíum. CIC. Imitar um 
viclo. — versus Homeri GELL. Imitar 
versos de Homero. 

Cónstotús, &, tim, part. p. de Con- 
seco. VARR. PLIN. Cortado em talhadas, 
em fatias. $ Sarjado, aberto em fenda. 
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Consectus arboris trumcws. PLIN. Arvore | suam major verter fuil. CIC. Nunca O 


enxertada de garfo. 

Cônsgcil, pret. perf. de Conseco. 

Consécüti5, ou Cóns$quiti3,ónis, 
4. ap. f. (de consegui). Acção de seguir, 
vir atraz, acompanhar. Aferre consecu- 
tionem voluptatis. CIC. Trazer o prazer 
atraz de si. $ CIC. Construcção, colloca- 
ção (das palavras). $ TERT. PROSP. Acção 
de obter, conseguir, acquisição, obtenção, 
conseguimento. 

Cónsácütüs, ou CónsSquütüs, X, 
tim, part. p. de Consequor. CIO, PLAUT. 
Cic. ap. Non. Que eegulu ou tem seguido. 
$ Que obteve, conseguiu. § Puss. VARR. 
ap. PRISC. Obtido, alcançado, conseguido. 

Cônsgdi, pret. perf. de Consideo e de 
Consído. IBID. 

1 Cônsõdg, às, eto, ArS, o. trans. 
Caro. Apaziguar totalmente, acalmar. 

3 Cônsgdg, ônis, s. ap. m. (de con == 
cum e sedere). HENIN. O que está seutado 
com ou ao pé de. 

(?) Cónssllá. Ved. Tonsilla, 

Cónsóminálls, 3, adj. e 

Cónséminéüs, í, Um, adj. (de con 
== cum e semen). COLUM. PLIN. Plantado 
de especies differentes, 

Cónsónó$, 6s, Ui, rð, e. fnirans. 
usado sé no pret. perf. e 

Cónsónóscb, Ys, 8rS, v. inch. do 
preced. 1? Euvelhecer, fazer-se velho, 
chegar a edade avuncada. $ 2º Fig. De 
ter-se, demorur-se muito em; 3º Definhar- 
se, consumir-se, desfallecer, gastar-se, 
descair, cair em desuso, enfraquecer-se. $ 
1? Illá consenurre casd. Ov. Envelheceram 
(ambos) naquella choupana. //aud wlia 
carina consenuit. PROP. Nenhum navio 
tem durado muito tempo. $ 2º Consenes 
cere in commentariis rhetorum. QUINT. 
Gastar-se sobre os cominentarios dos 
rhetoricos. Ut oratio perpendendis syllabis 
consenescat. QUINT. De forma que o es- 
criptor se gaste em pesar as syilabas. y 3º 
Consenescere pre marore. PLAUT. Deti 
nhar-se de magoa. Columbae sí consenes- 
cunt. VARR. Se 02 pumbos se detinham. 
Ova consenescunt. VARR. Os ovos gunn, 
Feru consenescit. PLAUT. O espeto enche-se 
de ferrugem. Consenuit soli vitio. COLUM. 
Deünha-se (a vinha) por defeito do ter- 
reno. /llius partis auctores consenescere. 
Cic. Estarem desacreditados os chefes 
d'aquelle partido. Animum patris conse- 
nuisse. LIV. Que a razão do pae se tinba 
enfraquecido. Noster amicus cujus cogno- 
men consenescit, Cic. O nosso amigo, cujo 
nome deixou de andar em voga. Leges ipsá 
sud velustate consenuisse. Cic. Quo as leis 
deixam de vigorar por sua mesma anti- 
guidade. Inrídia consenescit, CIC. O odio 
acalma. 

Cónsánlór, ôrls, & ap. m. HIER. 
Mais velho, antigo com outros, L é, sa- 
cerdote com. 

Cónsóns1B, ônis, t. ap. f. (de con- 
sentire). Y 1º Conformidade de sentimen- 
tos, consentimento, acordo ; 2º Conlulo, 
conspiração, liga. $ 1º Consensto omntum 
gentium in re. Cic.Consentimento de to- 
dos oe povos á cèrca duma coisa. — 
bonorum in me tuendo. CIC. A união das 
pessóasde bem em me proteger. — tanta 
Galliœ futt libertatis recuperando. Ces. 
Tamanha foi s nnanimidade da Gallia em 
fecuperar a liberdade. — magistratuum 
de aliquá re. CIC. Acordo dos magistra- 
dos em alguma coisa. — sature. Cic. 
Harmonia das partes do universo. $ 2º 
Consensto scelerata. CIO. Liga criminosa, 
Consensiones servorum. Cio. Conspiração 
de escravos. 

1 Cónsénsús, 4, Um, part. p. de Con- 
sentio. Consensis quibusdam, GELL. Sendo 
admittidas certas coisas. 

2 Cónsénsiüs, ds, s. ap. m. (de con- 
sentire). 19 Acordo, conformidade de sen- 
timentos ; unanimidade ; 3* Fig. Acordo, 
harmonia, união $ 1? Consensus nun- 


vosso acordo foi maior. — omnium Cas. 
Cic. Consenso unanime. — inter malos 
ad bellum. Tac. Acordo do maus para a 
guerra. — attentato defectionis.Liv. Parte 
em um planode rebellião. Consensu. Liv. 
Tac. Sgr, Prix. Por acordo geral, por 
unanimidade. y 4º Consensus omnium doc- 
trinarum. CIC. Relação entre todos os 
conhecimentos. Ex consensu duorum an- 
tecedentium. QUINT. Por concordancia com 
os dois antecedentes. Consensu, LUCR. Pela 
uni&o (do corpo com & alma). 

Cônsêntângã, órüm, s. ap.n. plur. 
Cic. Os antecedentes. 

Cónséntànóó, ado. De acordo, con- 
formemente, em harmonia. Consentunee 
cum naturá. LACT, Em conformidade 
com a natureza. — narrare liquid. 
HIER. Contar alguma coisa conforme a 
verdade. 

Cônsêntântdis, É, Um, adj. (de com- 
sentire). Conforme, concorde, conveniente, 
proporcionado. Quod erat consentaneum 
cum litteris. CIC. O que estava de acordo 
com a carta, Formula stoicorum rationi 
consentanea, Cic. Regra conforme aos 
principios dos cstolcos. Consentanea ha 
discipline sibi, CIC. Estas doutrinas con” 
sequentes. Minímà consentanea majestati 
deorum. Cic, Coisa que não sño confor- 
mes á roagestade dos deuses, Consenta- 
neus vilá. VELL. Que não só desmente 
pelo seu viver. Quid consentaneum sit el 
dicere, qui... CIC. O que diria conventen- 
temente aquelle que... Consentaneum eu 
in iis sensum inesse. CIC. É conveniente 
Guigar) que n'elles ha sentimento. Ne- 
que sit consentaneum ut... PLAUT. Nem 
se-á conveniente que... 

Conséntés dli, s. ap. m. plur. (gen. 
Censentim dem). VARR. Os doze deuses 
de primeira ordem. 

1 Cônsêntrã sacra, s. ap. n. plur. 
FksT. Cerimontas religiosas, sacrificios 
estabelecidos, culto religioso. 

2 Cônsêntiã, de, s. pr. f. Liv. PLIN. 
Consencia, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Consenza, na Calabria Citerior. 

Cônsêntiêns, Entls, part. pres. de 
Consentio. CIC. Que edo mesmo sentimen- 
to, que pensa do mes.no modo. $ Que está 
de acordo, uuanime. Fama omnium con- 
sentiens esset de... CIC, Seria voz unanime 
a respcito de... Consentiens hominum auc- 
toritas. Cic. Testhauuho uunnime dos 
homens. Cuncti consentiente voce retulerunt, 
SUET. Todos repetiraip unanimemente. 
Consentienti clamore poscunt, LIV. Pedem 
a uma voz. $ INSCR. Protector. 

ConséntIéntér, adv. (de consentiens). 
BOETE. De conformidade com. 

Cónsóntini, órüm, 4. pr. m. plur, 
Cic. Consentinos, habitantes de Con: 
sencía. 

Cônsôntinis, M, tm, adj. VARR. 
Consentiuo, de Consencia. 

Cónsént19, Ie, s1, sim, tirô, e. in- 
trans, e trans. 1º Sér do mesmo sentir, 
pensar do mesmo modo; consentir em ; 
2º Estar de intelligencia, de acordo, in- 
tender-se ; 5º Estar em relnção, co ifor- 
mar-se com (uma coisa com outra); 4º 
Corresponder uma aftecção corporea com 
outra. (ter. med.). $ 1º Consentiunt omnes 
de amicitio utilitate, Cic, Todos são cou- 
cordes a respeito da utilidade da ami- 
sade. Consentire cum aliquo. CIO. QUINT. 
— alícwi, QUINT. Sêr da mesma opinião. 
— sudits. Hor. Ter as mesmas inciina- 
ções. Omnes consentiunt arma esse capienda. 
Cio, Todos concordam que se deve pegar 
ein armas, Consensum est inter plurimos 
duas esse partes. QUINT. É reconhecido 
por muitos que ha duas partes. Consensit 
senatus ad decernendum triumphum. Liv. 
O senado votou por unanimidade o 
triumpho. Consentire ad inducias, BUET. 
Concordar nas tregoas. Ia hoc nom cow 
sentio. QUINT. Não concorio com isto 
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Senatus im asserendá libertate consensi. 
BUET. O senade foi concorde em recupe- 
rar a liberdade. Senatus populusque ro- 
manus consensi ul... Liv. O senado 8 o 
povo romano decidiram de commum 
acordo que... S4 consenserint non vendere. 
Cic. Se elles concordarem não vender. 
Consenstt et senatus bellum. LIV. O senado 
tambem consentiu na gnerra, $ 3º Con- 
sentire cum Beigi. Ces, Pbr-se de intel- 
Hgencia com os Belgas. — urbem infam- 
mare. Cro. Bão communar-se para deitar 
o fogo a Roma. — ad prodendam urbem, 
Liv. Conluiar-se para entregar uma ci- 
dade Antequam consenttrent, LIY. Antes 
de elles se combinarem. $ 8º Quum cultus 
cum oratione non consentíret, CR, Como 
o aspecto estivesse em desacordo com as 
palavras. Ut secum ípsa consentiat, CIC. 
Para que a mesma (lluguagem) seja con- 
sequente Omnes inter se partes oan: 
tunt. CIC. QUINT. Todas as partes estão 
em harmonia, Consentit sibi ipsa lex. 
QUINT. A lel é coherente comsigo mesma. 
9 4° Stomachus solutus, consentiente capile. 
Scam. Boltura de ventre com cepha- 
lalgla. 

Cônsêntitis, YI, +. ap. m, SID. Con- 
sencio, nome de muitos poetas de Nar- 
bona. § — nome d'um grammatico la- 
tino. 

Consiniil, pret. perf. de Consenso. 

Cónsépól18, 1s, Lei, ou N,fltúm, 
Ir3, o, trans. PROSP. Sepultar com. 

Consapró, Is, pal, ptüm, pirë, v. 
trans. SURT. Cercar, fechar por todos os 
lados. 

CónsóptS£, às, Kei, &tüm, Ars, v. 
trans. freg. do preced. BOLIN. 

Cónsóptúm, I, s. ap. n. (de conse 
píre). Cerca, cercado, recinto fechado. 
VARR. LIV. Consepia dif'usiora edificare. 
COLUM. Construir em uma estensão maior 
de terreno. Conseptura caveœ. APUL. O in- 
terior do circo, 1, é, a parte do circo re- 
servada aos espectadores, Consepto fori 
terminare ingenium suum. QUINT. Eneerrar 
o seu genio no recinto da praca pubiica. 
1. 6, dedicar-se exclusivamente á eloquen- 
sia política e do foro. & Fig. Inter con- 
septum cordis. APUL, No intimo do cora- 
ção, Corpus antmam consepto suo obmrui!. 
TERT. O corpo tem & alma presa dentro. 
de si. 

Cónséptüs, &, tim, part. p. de Con- 
sepio. Cic. Lrv. Encerrado, cercado, fe- 
chado por todon os lados. 

Cónsópúuttis, á, tim, pert. p. de 
Consepelio. Consepulá Chrisie., TERT. Be: 
pultados com Christo. 

1 Cônsôquêns, êntis, part. p. de 
Consequor. Que segue; seguinte; couse- 
quente. Quod non est comsequens. CIO. O 
que é conira a concordancia, 1. é, sole- 
cismo. Consquems est, QUINT. Segue-se, é 
uma consequencia, — est ei scribas, CIC. 
A consequencia 6 que escrevas. Cons- 
quens erit. dicere, ULP. Ser á cousequeute 
dizer... Quid consquentius... ? AUG. Que 
coisa maia consequente... ? 

2 CÓnséquéna, êntis, s. ap. n, Cic. 
QUOT. Coumequencia (ter. log. A 

Cónséquóntár, ado. (de consequens). 
Conformemente, consoantemente, Conse- 
quenter prioribus. PAPTN. Conforme ao que 
precede, — hna Gemeng, APUL. Be 
yundo as pbases da ina, ( Com rasão. 
Mieram socant; et oomsequenter, HIER. 
Chamam-na desditosa; e com rusão. $ 
APUL. HIER. Consequente.uente, por con- 
sequercia, 

Cónsdquintiá, &, s. ap. f. (de conse- 
quests 1). Ordem, serie, segnimento, suo- 
cessão dos acontecimentos, consequencia. 
Consequentia eventorusa, UIC. A serie dos 
acontecimentos, Per consequentiam na- 
furos. GELL. Por conuer&o natural. Per 
consequenttom. AD. HOR. Per conseqwen- 
nas. ULP. Tirando a consequencia. — 
Paros. Como uma consequencia. 
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*Cônsiquiá, él, s. ap. /. (de conseguí). 
APUL. Serie, connexão, nexo, dependen- 
eia, o que tem relação com, ou se pende a. 

*Cônsêqus, Ys, óró, v. arch. Fam, O 
m. q. Consequor. $ Pass.Qua viz ab homi- 
nibus conseguí possunt, ORB. ap. PRISC. ÁS 
coisas que podem apenas sêr executadas 
pelos homens. 

CónsSquür, ris, cútiis, ou quütüs 
süm, qui, v. intrans. e trans. dep. 1º Se- 
guir, ir atraz de, acompanhar ; 3º Perse- 
guir, acossar ` 3º Vir depois, ou após ; 
seguir-se, resultar de; 4º Continuar, 
proseguir; 6º Seguiro parecer, a opintão. 
ouso, eto. ; 6º Alcancar, apanhar, colber, 
Lee junctar (com uma pessóa em cujo 
encalço se vas), egualar; 7º Adquirir, 
a-cançar, obter ; 8º Comprehender, pene- 
trar, exprimir totalmente. $ 1º Consegui 
aliquem. PLAUT. Seguir alguem. — litteras 
suas propà. Liv. Seguir de perto a sua 
carta. Se comjict intro; ego consequor. 
PLAUT. Atira-se para dentro de casa; eu 
voa atraz d'elle. $ Ze Conseguí reliquas 
copias, Cox. Perseguir o resto das forças. 
— fugtenten. Liv. Perseguir alguem fo- 
gindo. $ 8º Hunc consecutus est atate Cato. 
Cro, Catão foi posterior a erte. Prosperas 
res consecuta est subita mutatio. NEP. Uma 
mudança repentina seguiu-se a essas 
prosperidades. Annus quí consegutiur. CIO. 
O anno seguinte. Ejusmodi tempora con- 
secuta esse. Cio. Que eguaes tempos se 
tenham seguido. Pudorem rubor conse- 
quitur, CIC. O rubor segue-se á vergonha. 
Quod dicta invidia consecuta est. NEP. O 
odio tol a consequencia d'esta palavra. 
Ez quo Ulud maturd consequi, mt... CIC. 
Seguir-se naturalmente disto, que... Quod 
conseqwitur. Cic. O que se segue, é a con- 
sequencia, a dedução. Qua quamque rem 
res consequatur. CIO. À que é consequen- 
cla de cada coisa. $ 4º Opera consegui 
oportebit. COLUM. Berá mister proseguir os 
trabalhos. $ 5º Diogenes consequens. CIC. 
Diogenes seguindo (a opiniño de). Con- 
sequi morem. Cic. Conformar-se com um 
costume, —  semientéem. PLAUT. Seguir 
um parecer. — mediam consilii viam. LIV. 
Seguir o meto termo d'um designio. $ 6* 
Nos Leucade consequere. CIC. Aléanear-nos 
ha um Leucade. Conseguitur pennis co- 
lumbam. VIRG. Apanha voando (o miiha- 
fre) a pomba. Funta ewm e»t prosperitas 
consecuia. NEP. Tamanha prosperidade 
fol a d'eile. Facti merila eum porna conse- 
cuta est. VELL. Teve a merecida punição da 
falta commettida, Matrem er agritudine 
mor consecuta est. TER. A más morreu 
de pezar. Nee majorem consegui polerat. 
Cio. Ella não podia egualar mais antigo. 
Ad consequendos quos priores ducimus. 
VELL. Para egualar os que julgamos su- 
periores (a nós). Verborum propi nume- 
rum sententiarum numero consegui, Cic. 
Ter quasi tantas palavras como pensa- 
mentos. $ 7º Conseguí opes marimas. CIC. 
Adquirir muitissimas riquesas. — ques 
tum. CC. Tirar lucro, ter vantagem. — 
amplissimos honores, Cro. Chegar ás 
maiores honras. — Achillis glortam.QUINT. 
Aleancar a gioría de Achille. — malí- 
gníatà famam, PLIN. J. Grangear a re- 
putação de maldade. — eittum. QUINT. 
Uontrahir um defeito. — uf... QUINT. 
Conseguir que... — Ae... QUINT. Obter 
que não... — pervers) dicere. CIO. Chegar 
a falar mal $ 8° Quantivn conjectura 

. CAS. ap. Cio. Quento aleanco 
por conjectura. Hoc st fueris alHgenter 
consecutus. Crc.Se tiveres comprehendido 
bem isto. Conseguí illorum conatus. Cic. 
Descobrir os seus desenhos. — aliqaid 
memoria. Cic. Ter tudo presente á memo- 
fria. — landes alicujus verbis, Cic. Expri- 
mir dignemente os louvores de alguem. 

(?; Cónséquüs, A, UM, adj. (de 
consequi). Lucr. O m. q. Consequens. 

(?) Cônsórênãt. Liv. Ved. Disse- 
renat. 
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Pg adia dii, s eg. m. pier. 
- 8 que presidem d guração, 

Cônstrmôdcintr. Niem. e 

Cónstrmónsr, Aris, &tüs sim, 
ürl, v. fnirans. dep. QUADRIG, Conver- 
sar com. 

1 Cónstr3, Ys, örül (e oónsbvL. 
FRONTO), értüm, Srér8, v. trema .* 
Junctar, unir, reunir ; de — men, Vir 
á uuha, ou és mãos; travar peleja ; ge 
Fazer contender, excitar á lucta ; com- 
deter, pelejar; — manum. Pegar ao 
mesmo tempo que o contrario, na coisa 
reclamada (ter. jurid, GELL). $ 1º Come 
rere ramos altera alii. CURT. Entrelacar 
(ramos) uns vom os outros. Rudis erbos 
conserítur. LUO. Junctam-se arvores sem 
as tractar. Conserere sola erustis Phrygia 
AUB, Cobrir o solo de marmore da Phry- 
gia, — totidem Janos, AUB. Junctar ou- 
tros tantos annos, i. é, viver tantos an- 
nos. — diem nocti. Ov. Unir o dia Á noita. 
— sermonem. CURT, FRONTO. — verba. 
STAT. Practicar, conversar, entreter-se a 
conversar. — leges. CIC. Estabelecer leis, 
A 2º Comserere manum. CIO. LIV. — manus. 
BALL, Lë, — deztras, STAT. Vir ás mãos. 
— pugnam. Liv. Tao. Travar peleja, — 
pugnam serí. PLAUT. Luctar contre um 
velho, atacal-o, — belli artes inter se, LIV. 
Pôr a provas os talentos militares. — 
cum levi armaturd. LIV. Travar combate 
com tropa ligeira. 

3 Cónsgr3, Is, sôvi (e rül. Lrv.), 
tüm, Sr8rá, v. (rans, Semear, plantar. 
Conserere agros, CIO. Bemear campos, — 
arva frumento. CURT. Bemear veigns de 
trigo. — olívetum. VARR. Fazer planta- 
ção de oliveiras. — ardorem. LIV. Plan- 
tar uma arvore. | Fig. Encher, cobrir. 
Lumine conserít arvo. LUOR. (O sol) cobre 
os campos de lus, i. é, fecunda-os com 
seus raios. 

Cónsértó, adv. (de consertus). CE. 
Com tigucáo, connexão. 

Cónsértib, 6nis, +. ap. f. (de cons 
rere 1). Akn. Ajunctamento, reanião. 

Consêrtiis, Á, tim, part. p. de Com 
sro I. Juncto, unido, entrelaçado, for- 
mado por ajunctamento, reunido. Con- 
serium tegmen spinis. VIRG. Cobertura de 
pedaços unidos com espinhos, Lorica con- 
serta hamis. VRG. Couraca de malhas 
Consertum monile margaritts gemmisque. 
BUET. Collar teito de perolas e pedras 
preciosas. Vita conserta soluplatum om- 
nium varietate. CIC. Vida formada de toda 
acasta de prazeres. $ Empenhado em com- 
bate, travado. Consería naris. LIV. Navio 
em combate. Comsertum proliwm. LIV. 
Peleja travada. $ (Ter. jurid.). Ex jure 
marum ou manu consertum voonre. CIC. 
Levar alguem perante o juiz para reven: 
dicar a coisas que se pede jndicialmente ; 
ou prender o contrario e leval-o perante 
o juiz. 

CónssSrúl, pret. perf. de Consero 1, 
e tambem de Consero 8, 

Cönsërvă, æ, s. ap. f. (de conservas), 
PLAUT. VARR. Companheira de escravt 
dão. $ HER. Companheira de convento, 
treira com outros. $ Conservabus, dat. e 
abl. plur. SOCAVOL, 

*CónsürvübYlIs, Y, adj. (de conser- 
vare). TERT. Que póde sêr conservado. 

CônstrvatYS, Onis, & ap. f. (de 
conservare). Acção de conservar. Conser- 
catio frugum. CIC. Cobservacho dos fruo 
tos da terra, Ob consrvationem patrice. 
men, Por ter salvado a patria. $ Obser- 
vação. Conservatio natura. (.1c, Manuien- 
ção dos fins da naturesa. — equabiiitatis. 
Cic. Observação da«leis da equid de. — 
decoris. 11c. Observação do decoro. 

Consárvütór, Oris, s. ap. m. (de 
conservare), Cic. Vert. Conservedor, sal- 
vador. $ Imeca. Conserredor (epith. de 
lupiter). š 

Oônstrvktrix, feig: ap. £ (de 
conservator), A que conserva, consarre 
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dora. Omnem maturam esse conservatrícem 
sui. CIO. Que toda a natureza é conserva- 
dora de ei mesma, $ INSCR. Conservadora 
(epith. de Juno). $ INBCR. Ala, ama, criada 


grave. 

Cóns6rvütüs, 4, üm, part. p. de 
Conseroo Cas, CIC. NEP. Conservado, 
mantido, salvo, defendido, guardado. 

Cónsérvitíüm, Yi, s ap. R. PLAUT. 
TERT. Escravidão commnm entre muitos. 

Cônsôrvô, As, etc. Aró, v. trans. 
1º Conservar, salvar, defender ; 2º Obser- 
dar, gnardar, respeitar, cumprir. $ 1º 
Sese eos conservaturum dixit, Cen, Elle 
disse-lhes que lhes pouperia a vida. Res 
familiaris conservari drbet parcimontá. 
Cic. A fazenda deve sêr conservada com 
& economia. Conservare arborem, SUET. 
Conservar uma arvore, — chírographum. 
SUET. Guardar um escripto original. — 
erdinem. Cic. Guardar ordem no circums- 
tanciar. $ 2º Conserrare jugurandum, CIC. 
NEP, Observar um juramento. — tndu- 
elas. NEP. Observar as tregoas. — vo- 
buntaten mortuorum. CIC. Respeitar a 
vontade dos mortos. — privilegia atMetis. 
BUET. Manter on privilegios uos athletas, 
— imperium populi Komani, Liv. Reco- 
nhecer o imperio do povo Romano. 

Cónsérvüli, Gë, +. ap. f. dimin. de 
Conserva. SEN. 

1 Consérviüs, 1, s. ap. m. PLAUT. CIC. 
O que serve com outroo mesmo senhor; 
companheiro de convento. confrade. 

3 Cônsgrvús, 4, úm, adj. PLAUT. 
Ov. Que partilha na escravidão (as coisas). 

Cónséssór, ris, s ap. m. (de con- 
ridere). Cic. O que está mentado com, ou 
juncto a alguem. Puuprrem consessorem 
fastidire. Liv. Envergonhar-se de estar 
sentado ao pé d'um pobre. $ Cic. O que 
toma sssento com outro juiz, assessor. $ 
Cic. MART. Companheiro na mesa, que 
fica proximo na mess. 

Cônsôssús, üs, s» ap. m. (de consi- 
dere). Acção de sentar-se com. Ut com- 
munis esset el consessus. LAMPR. Que se 
assentasse junctamente. Cossekeum obtulit 
senatoríbus. LAMPBR. Offereceu assento 
aos senadores, i. é, permittiu-lhes que 
se Bentareem. $ Logar. onde se está sen- 
tado, ajunctamento, reunião, assemblea, 
Consessus vester, CIC, A vos ansemblea, 
— (vec, TAC. e simplerta Consessus, 
VIRG, Assembles de espectadores. — gia- 
diatorum, uu Consesmus yludiatorit, CIO. 
Combate» de gladiadores, 

Cónsabvi, pret. perf. de Comsero, 2, e 
tambem de Comsere 1. 

Cónsóviús, YU, «. pr. m. TERT. O m. 
q. Connmua, 

CónsiccÓ, äs, etc. &ró, v. trans. 
NOT. TIk. Seccar de todo. 

(?)) Cónsid80, Ge, GdI, Essúm, 
IderB, v. intruns. (de con == cum e 
sedeo), Ved. Comsido 

Cónaidórüntér, ad». (de considerans). 
V. MAX. Conalderainmente coin circums- 
pecção. Y "ALL. Cautelosamente, com pre- 
canção. $ Cónsiderantiüs, comp. FRONTO. 

Cónsidéràntlà, &, +. ap. f. (de con- 
eiderans). V iT. consideração attenta, ad- 
vertencin, refiexño, $ Cic. Prudencia, cir- 
cumspecyio, attencáo. 

Considérátó, udv. (de considerare). 
Considerminmeunte, com reflexão. Consi- 
deratiús consulere alem res, CIC. Pensar 
em algurun colma miis madugamente, — 
bellum grrere. Liv. Dirigir a guerra com 
mais tento. Comsderulà ficia crimina. 
QUINT. Accusução tomnulada com cul- 
dado. $ Cóusidérütiüs, comp. — issimê, 
sup. CIC. 

CónsidérátiO, ônis, s ap. /.(de 
considerure). A w&o de considerar, consi- 
deração Cunsideritio nature.CIC. À obser- 
vação da ustura. Subtilior verborum 
consideratio. GELL. O valor mais subtil 
asa termos. /ntendere considerationem tn 
rem. VC, Empregar toda a attencáo em 
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pum coisa. $ * Comsiderationibus, plur. 
RN. 

Cónsidérát5r, Orlís,: ap. m. (de 
considerare). GELL. AUG. Observador ; 
o que considera, medita. 

Cóneldórütüs, 4, Um, part. p. de 
Considero. CIC. Reflectido, pesado, medi- 
tado. $ CIC. SALL. Circumspecto, cauto, 
prudente. $ Cónsidérátiór, comp. HIRT. 
— tasimús , sup, CIC. 

Cónsid8r9, äs, Bei, átiim, arg, v. 
trans. (de con == cum, e sidus). 1º Consi- 
derar, vêr, olbar com attenção, obser- 
var ; notar; 2% Pensar, meditar, re- 
flectir em. $ 1º Considerare candelabrum. 
Ctc. Considerar um candieiro. — sidera. 
GELL, Observar os astros, — spatium. Ov. 
Medir o espaço com a vista. Quum folia 
decidere constderassent. COLUM. Como ti- 
vessem notado que as folhas caiam. $ 3º 
Quum pericula mostra considero, BALL. 
Quando penso em nossos perigos. Id 
de quo consideretur. Cio. Aquillo que 
seja exnminado, Considera an amicos esse 
velís. CURT. Reflecte se as queres ter por 
amigos. Jlle (scil. dirt) se considerare 
velle, CIC. Elle (disse) que queria reflectir 
(n'isso). Considerandum erit ut solum 
pingue sit, COLUM. Dever-se-há attender 
a que o terreno seja fertil. — est ne des- 
peret, Cic. Deve-se ter cuidado em não 
desesperar. 

CónsidYüs, YI, s. pr. m. CIC. Consi- 
dio, nome de homens. 

Cônsidô, Ys, SdI, Gssüm, 1dór$, 
v. intrans. fe Assentar-se junctamente ; 
sentar-se ; pousar; 2º Tomar assento, as- 
sentar-se como juiz, etc. ; 3º Postar-se, 
collocar-se, tomar posição ; 4º Parar, 
estabelecer-se, fazer assento; bo Abater- 
se, aluir-se, dar de si, cair, esborralhar- 
se, desmoronar-se ; apaziguar-se, abran- 
dar-se, acalmar-se; terminar-se, concluir- 
se. $ 1º Considere tn pratulo. CIO. Assen- 
tar-se em um prado. — in ard. NEP. 


Sentar-se ao pé d'um altar. — transtris.', 
VIRG. Assentar-se nos bancos dos re-. 


meiros. ZA considitur. Cio, Assentam-se 
alli. Apes consederunt in labellis. CIC. 
Pousaram abelhas em seus labios. j 2* 
Considere in teatro. CIC. Ajunctar-se no 
theatro. — ta reum. CIC. Tomar assento 
para julgar um reu. — de re. QUINT. Assen- 
tar-se para tractar d'um negocio. — ad jus 
dicendum, Liv. Tomar assento, para ad- 
ministrar justiça.$ 3º Considere sub monte. 
Cio. Tomar posição ao pé d'um monte, 
— au ribus locis. SALL. Occupar os 
pontos mais altos. § 4° Considere aliquo 
loco. CIC. Parar em algum logar. Vultis 
his considere regnis f VIRG. Querels es- 
tabelecer-vos n'este reino ? Considere 
tn novam urbem. CURT. Fundar uma 
uova cidade, — ín otto. CIC. Descan- 
gar na vida privada. — in mediocri- 
tate, CIC. Pertencer so genero medio 
(da eloquencia). Justitia cujus in mente 
consedit. CIC. Em cujo espirito fez as- 
sento a justiça. $ 5º Terra consedit. Liv. 
A terra se abaten.Jam licet considant. CIC. 
Ainda que agora (os Alpes) se abatam. 
Mihi cisum tn ignes Ilium. 
VinG. Eu vi abysmar-se Troia nas cham- 
mas. Negue adhuc consederat ignis, Ov. 
Nem o fogo tinha alnda cessado. Donec 
consideret pulvis. CURT. Até que a po- 
vira abatesse. Videmus consedisse urbem 
luctu. VIRG. Vemos que & cidade se mer- 
gulhára no pranto. Verborum junctio 
variè considat. Cic. Os periodos termi- 
nem de modo variado. Consedif utriusque 
nomen. Cic. O nome de ambos ficou no 
esquecimento. — furor. CIC. Acalmou-se 
o furor. — terror, Liv. O terror cessou. 
Considunt bella. SIL. As gnerras apa- 
£iguam-se. Prasentia consederant. Tac. O 
presente tinha-se acalmado. 

(?) Cónsignüntór, adv. (de consi- 
gnans). Expressamente, de modo ex- 
pressivo. $ ConsignântIús, comp. GELL. 
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(?) CónsIgnátg, ade. (de consignatus). 
Justamente, com justesa, verdade. $ Cón- 
signátissImé, sup. GELI. 

CônsignãtiS, Onis, s. ap. f. (de 
consignare), QUINT. PAUL. Jet, Prova es- 
cripta, documento assignado. $ ARX 
Verificação. 

Cónsignátús, 4, tm, part. p. de 
Consigno. Liv. Uhancellado, sellado. y 
Cio. attestado, certificado. $ CIC. Gra- 
vado, impresso (fg.). 

Cônsignlfic8, As, etc. Rr, v. in- 
trans. PRISO, Ter um só sentido com nma 
palavra. 

CónsignB, ds, eto. Ary, e. trans. 
1º Chancellar, sellar, pôr sello; assignar ; 
redigtr; 3° Murcar, notar, assignalar, 
fazer conhecido. $ 1* Consignare tabellas. 
PLAUT. Sellar documentos. — tabulas st- 
gmis CIC. Marcar com sello papeis. — 
decretum. LIV. Assignar um decreto. — 
legem. ULP. Redigir uma lel. — testa- 
mentum. DIG. Redigtr um testamento. — 
tabellas dotis ou dotem. BUET. Fazer uma 
dotação por escripto. — pecuniam, Dic. 
Consignar uma quantia de dinheéys. y 
Consignare aliquid litteris.CiC.Escrever al- 
guma coisa. — motum temporis. Cic. Mar- 
car o curso do tempo. — cursum side- 
rum, CIC. Notar o movimento dos astros. 
— causam, GELL. Mostrar qual é a sua 
opinião (um juiz). 

Cóns1188, 6s, ÜI, Erö, e, tatrans., 
empregado só pret. per/. ENN. HIER. e 

Cónsn Ys, Sry, v. tatrans, 
PLAUT. GKLL. Guardar silencio, estar ca- 
lado, calar-se. 

1 Cónelliariús, 4, üm, adj. (de 
consilium). Aquelie de quem se toma 
conselho, apto por aconselhar, que 
aconselha. Consiliarius amicus. PLAUT. 
Amigo que aconseiba bem, prudente, cir- 
cumspecto. Consiliarii homínes. GELL. 
Sabios conselheiros. Consiliaria anima. 
APUL. Alms racional, i. é, a rasão. Con- 
sdiarium fulmen. SEN. Relampage qne 
determina uma duvida, que a resolve 
(aconselhando, ou dissuadindo). 

3 Cónentárids, O, +. ap. m. Cio. 
VELL. O que acouselha, conselheiro. $ 
SuET. Juiz assessor. 3 Constliarius Jovis. 
CIC. Interprete da vontade de Jupiter. 

*CônsNIatIô, Onls, s. ap. f. (de 
consiliari). JUL. VICT. Aoção de dar coh- 
selho. 

CónsülYAt5r, Oris, s. ap. m. (de com 
start). PLAUT. PLIN. J. Conselheiro. $ 
INBCR. Consiliador (epith. de Jupiter). 

CónsYllátrix, icis, s. ap. f. (de con- 
siliator). APUL. A que dá conselho, con- 
selheira. 

CónsnYIAtüs, &, üm, adj. PLAUT. 
Passado ao pisño, apisoudo. 

CônsnIgô, Ynis, s ap. J. PLIN. Pé 
de leão (planta). 

Consllinàs, Bis, adj. m. J. Cen e 

Cônsilinônesis, 6, «dj. FRONTIN. Con- 
silinate, Consi!inenxe, de Consilino, cid. 
da Lucanía (Italia). hoje Marciliana. 

CônsnYS, as. avi, atum, arg, 
v. trans. CIC. O m. q. 

Consillór, Arias, átús sim, árl, 
v. intrans. e trans. dep. CAS. LIV. HOR. 
Celebrar conselho, «deliberar em couselho. 
$ Hor. Dar conselho, aconselhar. 

CónsYlYosüs, A, üm, adj. (de consi- 
lium). sip. Que aconselba bem, prudente, 
circumspecto. Con«íliosa exempla. FRONTO 
Exemplos auctorirados. 

Cônsiliúm,i,+.ap.n. (de consulere). 
1º Deliberação; decreto; auctorídade ; 
2º Resolução, plano, projecto, desenho, 
designio, vistas; expediente, anida ; 3º 
Conselho, voto, parecer. sentimento, o 
sentir ; 4º Prudencia, moderação, circums- 
pecção, rasão; recurso do espírito ; 5t 
Assemblea, deltberação, concelho ; com- 
missão ` conselheiro. $ 1º Consiliam ca- 
pere cum aliquo. TER. — conferre cum 
aliquo. CIC. Deliberar com aiguem. /n 
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consilium. ferre. aliquid. QUNT. Pôr al- 
«uma colsa em deliberac&o. Quum iretur 
(n consilium. CIO. Quando se ta para de- 
liberar. Quasi consilii att res. CAS. Como 
se a coles fone assumpto de deliberação. 
Magni consilii est. CIC. É amumpto de 
de momento, 6 mister examinar ma- 
duramente. Mri. tui consilii est, NEP. CIC. 
Cumpre s mim. a ti o vêr. rum, tuum 
eonsilium est. Cic. O m. q. o preced. FU 
consilii particeps. CIC. Toma parte 

nas deliberações do senudo. Consilio pu- 
blico. CIO. Por decreto do senado, 1d non 
ico fecit consilio. NEP. Fez lato sem ca- 
racter publico. Navis quee privato consilio 
edmínistrabalur. CA, Navio que per- 
tencia a particulares. $ Ze Consilium in- 
tendere. TER. Formar um projecto. — ce 
pi! patefacere ier. Liv. Tomou a resolu- 
ção de abrir um caminho. — cepí wt ert- 
rem. CH, Heeolvi-me a sair. — cupere 
sibi. CAS. Tractar apenas de si. — abji- 
eere adífienndi. CIC. Deixar-xe de edificar, 
— profectionis mec. Cic. Meu projecto de 
partir. Consilii inops. SUET, Irresoluto, que 
náo sabe oque hade fazer. Est consilium. 
TER. BALL. Está resolvido, é colsa assen- 
tada. Eo consilio, uti... NEP. Na tutenção 
de qne... Consilio. LIV. Ving. De propo- 
sito, de caso pensado. Sine consilio. Cas. 
Bem plano formado, ao acaso, Tali con- 
silto, NEP. Com tal expediente. Consilia 
EI 4 Gallorum. CAS, Toda a sorte 
de expedientes dos Gaulez.8, $ 3º Comstlia 
dare. TER. CIC. Dar conselhos. De consi- 
lio alicujus. CIC. Segundo o parecer de 
alguem. Consilio meo, TER. Por meu con- 
selho. — locorum. SO. Segundo aconse- 
lihava a natureza dos logares. $ 4° Consi- 
lium amiristá? TER. Perdeste o juizo ? 
Infirmitas consilii, CIC. Fruquesa de es- 
pirito., Vir magni consilii, CAS. LIV. Ho- 
mem de grande saber. Consilii plenus, 
NEP. Cheio de recursos. — Majore studio 
quàm consilio. SALL, Com maior empenho, 
åo que prudencia. /gnes consilii inopes, 
Ov. Amor louco, insensato. Vis consilii 
ezpers. HOR. A força sem sahedoría. $ 5º 
Senalus, td est, orbis terre consilium. CIC. 
O senado, isto é, o conselho do universo. 
Foire tn consilium tyranni. CIC. Entrar 
em o conselho d'um tyranno. Duobus 
consiliis vicimus. PLIN. J. Vencemos em 
dois tribunaes, Consilium castrense, ou 
militare. Liv. Conseiho de guerra. Con- 
silía sortiri semestria. SUET. Tirar á sorte 
as comimissões semestraes, Puynæ consi- 
lium fuit. Ov. Foi aconselhada a peleja. 

Cóna úl, pret. perf. de Consileo, 

CónsImi!Is, 3, adı. Totalmente si- 
milhante ; similhante. Causa consimilis 
eausarum earum... CIC. Causa similhante 
ánuellas... Cui herus est consimilis. PLAUT. 
Com quem meu amo se parece. //uud 
consimili ingenio, atque ille, est. PLAUT. 
Não tem o mesmo caracter que elle. Con- 
símile faciunt atqne cithnradi solmi 
FnoNTO. Fazem inteiramente o mermo 
que os tangedorea de cithara, Consimile 
es guasi sorbeim.. PLAUT. È o mesmo 
como se eu engulisae, 

CônsimnItôr, adv. (de consimilis). 
CIC. ARN. De modo perfeitamente simi- 
lhante, similhantemente. 

Cônsingis, Is, s. pr. f. Pus. Con- 
singe, mulher de Nicomedes, rei da Bi- 
thynia. 

CónsIpIO, Ya, púl, pórá, v. ím/rans, 
(de con ee cum e pic), SEN. Estar em 
si, estar senhor de si. ter presença de 
espirito. $ J. VAL, Delfherar, pensar, re- 
flectir. 

*Conalptúm, arch. por Conseptum, 


Cónsisténs, ntfs, part. pres. de 
Consisto. $ Controversa parum consistens, 
GKLL. Questão que não se póde desem- 
maranhar, 

(2) ConslstIÓ. Ved. Constítio. 

Cónsistó, Is, stlti, stitúm, sis- 
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tár3, e. intrans, e trans. 1º Parar, fazer 
alto; resistir, manter-se, sustentar-se ; 
agurrar-se, ter-se, segurar-se; deter-se, 
ficar quieto, deixar de correr ; coalhar-se, 
coagular-se, gelar-se; 2º Andar em de- 
manda, litigio, pleitear (ter. juríd.); 3º 
Fig. Parar, cessar, acabar, terminar; 
4º Estar tranquiilo, calmo, estar senhor 
de si; apresentar-se; estar firme, seguro, 
manter-se, sustentar-se; sêr valido, va- 
lioso (ter jurid.); 5° Existir, sêr ; 60 Con- 
sistir em, constar de, fundar-se, firmar-se 
em; 7* Constituir, fazer. $ le Consístere 
ín loco. CIC. Parar em um logar. — primá 
terrá. VIRG. Tomar terra. — a fugó. LIV. 
Cessar de fugir. Constitit utrumque agmen. 
Liv. Ambos os exercitos fizeram alto. 
Ut nemo eorum conststeret. Ces, Que 
nenhum d'elles ficasse a pé firme, Consis- 
tere ad mensum, CIC. Conservar-se de pé 
juncto a uma mesa, — in digitos. VIRO. 
Pôr-se nas pontas dos pés. — frigore, Ov. 
Gelar-se. Constitit sanguis. VET. POET. ap. 
CIC, Gelou-se o sangue. Si alvus non con- 
sistet. CATO. Se a soltura de ventre não 
parar. $ 2º Comsütere cum debitoribus. 
PAPIN, Estar em litigio com os devedores. 
— adversús dominos. DIG. Andar em de- 
mandar com os senhores. — de causd 
innocentie, TERT. Advogar a causa da 
innocencia. $ 39 Consistere ía singulis. 
CIC, Parar a cada circumstancia, — in 
ordine equestri. SUET. Contentar-se com 
a dignidade de cavalleiro. — videtur ful- 
gur. Luca. O brilhar (das armas) parece 
immovel. Ut (Gi consisteret pena. Liv. 
Que o castigo ficasse por alli. In nonnul- 
lis suspicio comsistebat. CIC. A suspeita re- 
caía sobre alguns. Admintsiratio belli 
consistit. Cs, A peleja cessa. Terra con- 
sistat necesse est. CIC. É mister que a terra 
acabe. Conmsistere debuit usura. Cic. Os 
juros devi&m cessar. Videndum an mor- 
bus consistat, CEIA. É preciso vêr se a 
molestia cessa. Consisii cursus piluite. 
CELS, Para o ñuxo da pituita. $ 4º Con- 
sistere mente. Cic. Ter o espirito tran- 
quillo. — segue líingud, neque ore. CIC. 
Balbuciar, e perder-se. — in dicendo. CIC. 
Conservar presenca de espirito fallando 
(o orador). — preciart in forensibus 
causts. CIC. Sustentar bem a sua digui- 
dade nas causas forenses. Ne consistes 
quidem ullo judice. CIC. Não terás por ti 
um só juiz. Modô ul tibi constiterit fructus 
otif tuí. CIC. Comtanto que hajas colhido 
algum fructo do teu descanço. Constitit 
in nulld color. OV. Em nenhuma se sus- 
tentou a côr, |. é, mudaram todas de côr 
Legatum ín omnibus consistit, ULP. O le- 
gado é valido em todos estes casos. $ 5º 
Binos oratores constitisse. CIC. Que houve 
dois oradores. Sine agricultoribus non 
consistere mortales. COLUM. Que op ho- 
mens não existiriam sem a agricultura. 
Consistere casu. CIC. Sêr conduzido pelo 
acaso (os dados). In te constitit (dem eri- 
tus. Ov. Em ti houve o mesmo tim, 
tiveste o mesmo fim $ 6º Pars viciós eo- 
rum in caseo consistil, C$. Uma parte do 
seu alimento consiste em queijo. Consistit 
tn eo salus optimi cujusque. CIC. A salva- 
ção dos mais prestantes cidadãos está 
n'elle, ou depende d'elle. — ín actu rhe- 
torice. QUINT. A rhetorica depende toda 
da pratica, ou é uma arte pratica. 
Spes omnis Datamí consistebal tn se. Ng». 
Toda & esperanca de Datamo estava ein 
si mesmo. Quaestio circa res consistere vi- 
detur. QUINT. A quest&o parece dizer res- 
peito ás coisas. § 79 Per que possent 
vilam consisiere tutam. LUCR. Pelas quaes 
cosas podessem segurar a vida. 
Cónsistorlánüs, 4, üm, adj. (de 
consistorium). Relativo so conselho do 
imperador. Comites consistoriani, COD. 
JUSTIN. On conselheiros do imperador. 
Cônsistôrlâni, órüm, +. ap. m. 


plur. AMM. Membros do conselho do im- | 


perador. 
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Cónsistórtüm, YI, +. ap. n. (de com 
sistere). TERT. Logar de morada, part 
gem. $ Pig. Consistorium libidinum. TERT. 
Espelunca de vicios, alcouce, bordel, 
casa de prostituição, $ SID, Ante camara. 
$ SID. Logar de reunides, axsembien. [| 
AMM. AUS. Logar onde se reune o con- 
selhe lo inipersdor. $ Cop, TREOD, Con- 
welhc to Imperador, 

CörertIð, ônis, s. ap. f. (de conse 
rere 2). CIC. Acção de plantar, plantação; 
sementeira, mm adura, 

CónsItivús, A, tim, adj, (de comse- 
rere Y). Nor, Tik. Bom, apto para ser 
plantado, semeado, o em que se póde 
plantar, aemear. 

Cônsitôr, órTs, s. ap. m. (de conse 
rere 2). Ov. T1B. Plantador, semeador. 

CónsItúrá, &, 4. ap. f. (de conserere 
2). Acção de semear, semendura, scmen- 
teira. Conrítura agri. Cic. ap. NON. Terra 
semeada, 

Cónsitús, A, im, part. p. de Con: 
sero 2. SALL, PROP. Pluntado. $ Fincado, 
pregado. Æra columnis comstla. CLAUD. 
Espordes de brouze,fincados em columnas, 
i. é, as coiumnas rostraes.s Fig. Chelo, 
semeado, coberto de. Crebris freta consita 
terris. VIRG. Mares semeados de ilhas. 
Consitus senectute. PLAUT. Carregado de 
annos. — excd mentem caligine. CAT. O 
que tem a memoria coberta d'uma nu- 
vem. 

ConsIvÀ, &, s. ap. f. (de conserere 2). 
FEST. A que semeia, planta (epith. de 
Ops). 

Cônsiviã, d, s. pr. f. (de conserere 
2). VARR. MACR. FEST. Consivia (a Se- 
meadora), sobrenome dé Ops (como pro- 
tectora da terra). 

Cónsiviús, Yi, A. pr. m. MACH, Con- 
sivio (o semeudor), sobrenome de Juno. 

Cônsôbrinã, &, s. ap. f. CAJ. Isin, 
Prima direita, ou co-irman (filhas de duas 
irmana. $ CAJ. Prima inteira (em geral). 

Cónsóbrinüs, 1, +. ap. m, CAJ. Primo 
direito (filhos de duas irmans). $ CAJ. 
Primo co-irmão (em geral). $ SUET. Pri- 
mo em grau remoto. 

Cónsócór, óri, 3. ap. m. SUET. ULP. 
Pae do genro ou da nora, consogro. 

CónsóclIà bilis, 3, adj. (de consocíare). 
AMBR. Que se póde ajuuctar, compativel, 
conveniente. 

Cónsóelátim, adv. (de consociare). 
Amm. Conjunctamente. 

CônsScIAtIS, ónls, s. ap. f. (de com 
sociare). Ação de fazer sociedade, socie- 
dade, companhia. (onsociatio hominum, 
Cic. União dos homens, a sociedade. — 
gentis ejus. LIV. A alliunça d'este povo. 
$ Fig. Consociatio sinistra siderum, FRM. 
Aspecto sinistro dos astros. 

Cónsóclàtüs, à, Um, part. p. de 
Consocio. CIC. Associado, unido, reuutdo. 
Res consociata, Liv. Plano combinado, 
coucertado. $ Cônsôciatiasimis, sup. CIO 

Cónsdció, ás, etc, Arg, e. trans. 
Assoctar, unir, junctar. Consociare inju- 
riam cum amicis. CIC, Combinar.se com 
os amigos para fazer aggravo. — consilia 
cum aliquo. LIV. Fazer tramas com al- 
guem. — rem inier se. LIV. Concertar 
entre si alguma coisa. — regnum, Liv. 
Tomar parte na reulesa. — cocem. TAG, 
Dizer palnvraa um a outro. — animos. 
Liv. Conyraçar, conciliar op animos. — 
umbram hospitalem, Hon. Unir & sombra 
hospitaleira (duas arvores). 

1 Cônsõôciús, A, üm, adj. Unido, 
associado, lindo, Elementa sibi consocia. 
Fuia. Elementos unidos entre si, $ CoD, 
JUSTIN. Asociado, interessado, compar- 
tilhante, $ Fins. Complice, 

2 CónsócIüs, Ti, s. ap. m. Ian. Com- 
panheiro, consocio, 

CoónsÓcrüs, ig, s. ap. f. AUR. Mãe do 
genro on da nora, consogra. 

ConsólàblIlis, 3, ad). (de consolar ), 
Que póde sêr oonsolado, oonsolavei $ 
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AMER. O de que póde vir consolação. $ 
Que consola, consolador. Carmen casús 
consolabíle. GELL. Canto consolador da 
denventura. $ COnsdlAbitldr, comp. AMBR. 

* CónsSlámen, YnYs, s. ap. n. (de 
consolari) HIER. Objecto que consola. 
consolação, 

Cönsölätıð, One, s. ap. f. (de conso- 
lari). Consolação. Uti consolatiome. CIC. 
Consolar-se. /nvenire consolationem ma- 
lor« m. CIO. Achar consolação aon males. 
f Acção de animar, dar coragem. Conso- 
latio timoris malorum. Cic. Palavras de 
animação contra os males. 

CónsOlütivüs, A, tim, adj. lero. 
Que tem por fim consolar, que se dirige 
a consolar. 

Cóns5látUr, Orla, s. ap. m. (de con- 
ce CIO, BEN, O que consola, eonso- 

or. 

CónsS1AtOr18, adv. (de consolatorius). 
BI. De maneira propria para consolar. 

Cónsolütortüs, &, Um, adj. (de con- 
solari). CIC. SUET. Relativo á consolação, 
proprio para consolar. 

Cónsdlátús, K, üm, part. p. de Omn- 
solor. Cms. Que consolon. $ Pass. JUST. 
ARX. Que foi consolado, 

Cónsdlldá, de, s. ap. f. APUL. Conso- 
Hdo, ou consolda (planta). 

Côonsôlrda tis, Gig, s. ap. f. (de con- 
solidare). ULP, INSTIT. Concessão de pro- 
priedade como usufructo da mesma. 

Oônsilidator, Grks, s. ap. m. (de 
consolídare). FORT. O que consolida, con- 
solidador. 

Cónsdlidatús, A, Um, part. p. de 
Comsolido. $ Ususfructus  consolidatus. 
UL”. Usufructo consolidado á propric- 
dade, $ Rationes consolidate. CIO. Contas 
liquidas. 

Cõnsölrdð, &s, etc., Arë, e. trans. 
VITR. Fortalecer, tornar solido, firme, 
seguro. $ Pig. HIER. CABS. Fortificar, fir- 
mar, consolidar. $ Consolidar, unir o 
usufructo á posse da propriedade (ter. 
jurid.). Usuyfructus cum proprietate con- 
solidetur. DID. O usufruto seja consolida- 
do á propriedade. 

Cónsblídüs, &, tim, adj. ARN. Mui 
solido, firme seguro Ce A. 

* CbnsolS, às, Avi, Etim, ars, v. 
irens. arch. VARR. ap. Nox. Consolar. $ 
Pass. CHAR. POLLIO ap. PRISO, Str conso- 
lado. Vehementer consolor. GELL. Tenho 
umá grande consolação. 

Cónsólór, Aris, átús sim, Arf, v. 
trans. dep. 1º Consolar ; 2º Suavisar, di- 
minuir, modificar; compensar; 3º Alen- 
tar, animar. § 1º Consolart aliquem de ou 
tn misertis. CIO. Consolar alguem na 
desgraça. — se aliguá re. CIO. Consolar- 
se com alguma coisa. Consolantia verba. 
Ov. Palavras consoladoras. $ 3º Consolari 
dolorem. C10. Buavisar a dôr. — otium. 
QUINT. Empregar o seu repouso (em al- 
guma coira). — brevitatem vita, Cic. 
Compensar a brevidade da vida. $ 8° Cæ- 
sar consolatus, jussit... CA. Cesar tendo-o 
animado, mandon... 

CõnsömnYătIð, Gnis, s. ap. f. (de 
consomntare). HIRT. Distracção, desvario, 
devaneo, delirio. 

CônsômniS, äs, ete., &r&, v. trans. 
PLAUT, Sonhar, ter sonhos, vêr em soho, 

Cónsóná, Ge, s. ap. f. sell. littera. T. 
MAUR. Consoante. 

1 Cónsónáns, Antls, part. pres. de 
wmsono. ULP. Conveniente, digno, pro- 
prio. $ Conforme, concordante, ooucorde, 
uniforme, constante. Tenor vito consonans. 
Teor de vida uniforme. $ Consoante, 
harmouioso, sovoro (?). Consonantiora 
verba Cic. Palavras mais sonoras $ Cón- 
sÓnántfÜr, comp. (re, 

?Cónsónàns,àntis, s. ap. / Cuan. 
Parc. Consoante. — 

(?) Con sónàntér, adr. (de conso- 
nami.) Ccnsoantemente, com consonan- 
cia. $ Cónsónántlissimé, sup. Vira. 
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CónsónandA, &, 1. ap. f. (de conso 
nans). VITR. Resonancia, rebombo, fra- 
gor, sonoridade, eousonancia. $ GELL. 
Egualdade de sors (nas palavras). $ TERT. 
Concordancia, barmonia (das Escriptu- 
ras), 

Cónsónat8, ônis, s. ap. f. (de conso- 
nare) Cass. Egualdade de som (entre 
duas palavras). 

CónsÜnó, ado. APUL. Unanimemente, 
& uma voz, todos á uma. 

Cónsón8, às, úl, Itúm, arg, o. 
trans. 1º Resoar junctamente, retumbar, 
reboar, rebombar; 9º Ter o mesmo som, 
acabar do mesmo modo, ter a mesma 
desinencia (ter. rhet.); 3% Pig. Estar em 
harmonia, sér concorde, coherente, cor- 
responder. $ 1º Apes consonant. VARR, As 
abelhas runem. Quum omne tibiarum 
genus consonuit. SEN. Quando toda a sorte 
de flautas tocou ao mesmo tempo. Conso- 
nante clamore orare. Liv. Pedirem todos 
em altos gritos. Consonat omne memus. 
VIRG. Todo o bosque retumba. $ 3? Con- 
sonal voz. QUINT. É o mesmo som. Conso- 
nani verba. QUINT. As palavras teem a 
mesma desinencia, $ 8º Consonare sibi. 
QUINT. Sér coherente comelgo, não se 
desmentir. Taurí Capricorno consonat as- 
trum. MAN. O signo de Tanro está em 
relação com o de Capricornio. Si opus ad 
hanc vocem consonet. SFN. Be as obras oor- 
respondem a esta palavra. 

Cónsónüs, 4, Om, adj. (de conso- 
nare) Ov. BIL. Que soa, retumba, faz 
echo junctamente, que é concorde. Con- 
somo ore celebrari. APUL. Sêr gabado ge- 
ralmente por todos. $ Fig. Conforme, 
conveniente, decente, decoroso. Viz conso- 
num fore, si... CIC. Que apenas seria 
conveniente, se... Docere consona regno. 
CLAUD. Ensinar o que convem ao rei- 
nado. $ T. MAUR. Que faz consonancía, 
que forma som com outras as lettras). 

Cónsóp18, Is, Ivi, Itiim, 113, v. 
trans LUCR. Adormecer, fazer dormir 
profundamente. Somro consoptri sempi- 
terno. Cic. Mergulhar-se em um somno 
eterno. $ Fig. Consopiri. GELL. Cair em 
desuso. 

Cónsópitús, A, tim, part. p. do 
preced. Cic. Que cata em somno pro- 
fundo. 

Cônstrãnni, 5rtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Consorunnos, povo da Gallia Aqui- 
tania. 

Cónsbrs, Ortis, adj. Cic. PLIN. J. 
Conserto, coherdeiro, que possue indi- 
visamente, proprietario indiviso. $ m. 
Ov. TIB. Irmão. $ f. Ov. Irman. $ Ov. 
Fraterna!, de irmãos. $ m. LUCR. Parente. 
$ Que participa, que compartilha, com- 
panheiro de, Consors mecum temporum il- 
lorum. CIC. Que passon equelles tempos 
commigo. — eulpe Ov. Complice em 
um delicto. — vítorwm frairis. VELL 
Que tem os mesmos vicios do irmão. — 
thalami. Ov. Esposa. — tmpertí. BUET. 
Associado ao Imperio. — tn lucris. CIC. 
Que tem parte nos lucros. — ta origine. 
LUCR. Que tem a mesma origem. $ SUET. 
Collega. $ VIRG. PROP. Que está em com- 
mum, que pertence no monte. 

Cônsôrtãlis, 8, udj. (de consortium). 
FRONTIN, Relativo a bens em commum, 
a uma propriedade indivisa. 

CônsôrtIS, ónIs, s. «p.f. (de consors). 
CIC. Associação, communidade, socic- 
dade, Consortio inter binos reges, LIV. Di- 
visão do throno entre dois rela, — iridu- 
sitim polestalis. VELL Associação ao po- 
der tribunicio. $ Liv. V. Max. Parecença, 
similhança. 

Cônsôrtrim, N, « ap. s. (de cor 


. sors). Ut» Consorcio, communidade de 


bens. $ Participação, communidade. Esse 
in consortio reipublice. Liv. Ter parte no 
governo. Consortium regnt. Tac. Divisão 
do throno (entre dois). $ Cers. Pera. Re- 
lação, correlação, sympathia. 
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Cônspãtians, üntIs, part. pres. de 
Conspattor, PETR. Que pussea com. 

Cónspéctór, Oris, s ap. m. (de 
conspicere). TEPT. O que vé em (/ig.). 

lCónspéctüs, à, Um, part. p. de 

. Ov. NUET. Descoberto, perce- 
bido, visto. $ Liv. Vitu. Notavel, que 
chama a attenção, que attrahe as vistas 
$ Cônsptetior, comp. Liv. 

2 COnspéctüs, Qs, s. ap. m. (de con- 
spícere). 1º Gibadura, olbar, vista, visus 
de olhos; Ze Presez ;a, aspecto, vista; 
3º Pig. Vista do espírito, vista de olhos 
observação ` exame ` 4º Exposição som: 
maria, synopse. $ 1º Quo lougíssimà con- 
specium oculi ferebant. LIV. Até onde os 
othos podiam alcançar. Cadere ín conspec- 
ium. C10. Sèr sensivel á vinta. Conspecin 
Srut morum, CIC. Gozar da vista dos sena, 
llabere conspectum intrantinm, COLUM. 
Ver os que entram. In conspectu ezerci- 
ts, Cas. À vista do exercito. $ 2º Comspectu 
suo prelium restituere, Liv, Restabelecer 
O combate com a sua presença. Cujus propê 
fn comspectu Agypiws est. CIO. Em cuja 
frente quas! se acha o Egypto. /^ com 
epectu, Cs. Liv. ViRG. Em pree^nca, 
em face, á vista. /n conspectw oppidi. 
VARR. Ao pé da cidade. — legum CIO, 
Em presença das leis. 9 39 Videre om- 
nía eng comspects. CIC. Abranger tudo 
com uma vista de olhos Bellum ei ma- 
jus tn conspectu erat. Liv. Estava-lhe pre- 
sente uma guerra de mais vulto. Ut ne 
in conspectu quidem relinguanter. CIO. De 
surte que nem alnda ficam em vista. Pro- 
cul eraut a conspectu imperti. CIC. Esta- 
vam longe (Carthago e Corintho) de 
cuidar no imperio. Conspectus et cognitio 
nature. Cio. O estudo e o conbecimento 
da natureza. $ 4º Conspectus catum an- 
tiquissimarum. GELL. Synopse das epo- 
chas mais remotas. — summæ. GELL. 
Calculo approximado d'oma somma. 

ConspérgO, Ys, si, sim, górá, e. 
trans. (de con == cum € sparço). 1º Re- 
gar, molbur, bnmectar, aspergir; derra- 
mar, espalhar, espargir ; 2º Deitar, ver- 
ter, derramar por cima, berrifar. $ 1º 
Conspergere aras sanguine, LUCR. Regar 
os altares com sangue. — humum cestuan- 
tem. PRAED. Regar a terra rescquida, Me 
conspergtt lacrimis, CIO. Banhou-me de 
lagrimas. Conspergere carnem sule. COLUM. 
Salpicar de sal a carne. — Arbas flori- 
bus. LUCR, Espalhar flores pelaa hervas. 
— aliquid hilarttate. Cic. Derramar ale- 
gria em alguma ooisa. $ 2º Conspergere vi- 
num vetus. COLUM. Borrifar oom vinho 
velho. — farinæ duas Libras, CATO. Ajunc- 
tar duas libras de farinha, 

Cónspá8rslB, ônis, + ap. f. (de 
conspergere). PALL, Acção de derramar, 
espalhar por cima. § TERT. Marsa, pasta. 

Conspérsüs, d, Om, put. p. de 
Conspergo. COLUM. Regado, borrifado, 
humectado. 

Cônspõx], pret. perf. de Conspicio. 

CónsplícAbYlis, $, adj. (de conspt- 
cart). PRUD, Que se póde vêr, visivei. $ 
SID. S. SEV. Digno de sèr visto, notavel, 
distincto, eonsideravel. 

CónspYcábündüs, A, üm, adj. (de 
conspicari) CAPEL. Que oiha atteuta- 
mente, que observa, considera com at- 
tenção. 

Cônsprcatús, A, Um, part. p. de 
Conspicor. Liv. Que viu. Perterritos hos 
tes conspicati. C3, Tendo visto o terror 
dos inimigos. 

Cônspiciêndis, K, Um, part. fw. 
pas. de Conspicio. Ov. V. FL. Digno de ge 
vêr, notavel, considerat el. 

Cônspiciêntiã, d, s. ep. f. (de 
conspicere). Cass A facaldade de "ër as 
coisas com uma vista | olbos, ou em seu 
complexo. 

(C) Cónspiciliúm e melbor. 

Cônspicillúm,i, e op a. (de cone 
picere). PLacz. Nom. Gross. Prac Lugar 
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4onde se pode descobrir, vêr, observar, 
observatorio. 

1 CónsplcI3, Ys, sp8xi, spéctüm, 
splobr3, o. trans. e fnirans. (de con ma 
eum espeto). 1º Olhar; pass, Chamar a 
attenção, sêr notavel ; 3º Estar de fronte, 
ficar em frente a ; 3° Considerar, pen- 
ear ; 4? Descobrir, divisar, enxergar, vêr; 
&* Comprehender, tntender. $ 1º Conspt- 
cere tn corlum. PLAUT. Olhar para o cen. 
— (n tabernam. PETR. Olbar para dentro 
d'uma loja. — locum. NEP. Olhar para 
um logar. Quísque conspici S 
SALL. Cada qual se apressava em ee dis- 
tinguir. Comspict se ducebat, Lrv. Pen- 
sava que tinham os olhos n'elle. Arma 
ai conspiciebantur. LIV. As armas 
amaia eram coisas de vêr; 39 Sí 
ülwd signum forum conspiceret. CIO. Se 
aquella estatua estivesse em frente á 
praça publica, $ $- /n rem qua sint 
meam miħi. PLAUT. Eu penso 
nas coisas que me digam respeito. Necesse 
est quibus vittis... CIC. É neces- 
sario considerar de que vicios... $ 4? Ubt 
equites . CAB, Logo que des- 
cobriram os cavallelros, Conspicere ima- 
ginem parentis, Cic. Vér o retrato do 
pae, — jacere corpus, LUCR. Vêr um 
corpo proetrado. — nostros fumen tran- 
sisse. CAS. Vêr que 08 nossos pussavam o 
rio. 45º Quantum corde conspicto meo. 
PLAUT. Quanto eu posso coniprehender. 

2 CónspIcIó, Onis, s. ap. f. (de 
conspicere). V AUR. Olhar attento do agou- 
reiro para o ceu, designando o logar para 
tomar o ngouro. 

*CónspIcó, ás, Bet, üátüm, áró, o. 
trans. VAWR. PRISC. O m. q. Conspicor. $ 
Pass. VARR. Sêr descoberto, visto. 

CónspIcór, ãris, átús súm, ärt, 
v. trans. dep PLAUT. NEP. Avistar, des- 
cobrir, vêr ; conhecer, notar, reparar. H- 
lam geminos pueros peperisse conspicor. 
PLAUT. Noto que ella deu á luz dois 


gemeos, g 
Cónsploüüs, 4, Um, adj. (de conspi- ¡ 


cert). PRAD. Tac. Exposto aos olhos, 
visivel. Res œnspicuæ. OV. Coisas que 
chamam a attenção on attrabem a vista. 
Aliquem conspicuum facere, SUET. Desi- 
gnar alguem apontando para elle, cba- 
mar sobre elle a uttenção. //abere mortem 
tn conspicuo. SEN. Ter presente a morte, 
pensar n'ei&. 5 HOR. Lrv. TAC. Que at- 
trahe as vitas, notavel, distincto, ilins- 
tre. Conspicuus homo. Liv. Homem dis- 
tincto. Domo conspicuus. TIB. Descendente 
de familia fliustre. 

(?)) Cónspirató, ado. (de conspira- 
tus), Unantimemeute, concordemente, de 
commam acordo. 

Cónspirüti, ôrúm, s ap. m. plur. 
BOET. Conapiradores, conjurados, 

CônspiratYô, ônis, s. ap. f. (de 
eonspirare [), CIC. COLUM. União, con- 
cordia, acordo, harmola, $ CIC. QUINT. 
Conspiração, conjurução, trama. 

I Cónspirátüs, À, Om, part. p. de 
Conspiro 1. Pen, Que conspira. $ Aper- 
tado, estreitado. Ved. Consptro 2. 

2 Cónepirütüs, üs, s. ap. m. (de 
conspirare 1). GELL, Concordia, harmo- 
nia, acordo, 

1 Cónspiró, ás, Sei, átüm, árg, 
e.íntrans. VIRO. Soar, tocar jnuctamente 
(as trombetas). LUCR, CIC. Concordar, 
estar de aco,do. $ Conspirar, machinar, 
tramar, Consjirare in aliquem. NUET. — 
(n cedem alicuius. TAC. Conspirar contra 
a vida de a!guern. — ad res novas, SUBT. 
Tramar uma revolução. Conspírasse ut 
edortrentur semuum. NUET. Terem-se 
combinado para aconmmetter o senado. 
Conspirore perdere aliquem. SUET. Cons- 
pirar contra a existencia de alguem. 

2 Cónspiró, ás, Sei, átim, árs, 
*. intrans. e (rans. (de con == cum e 
spira). A. VicT. Enroscar-se em espiral, 
$ Apertar, cerrar. estreitar. Consptratí 
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milites. Cen, Soldados apertados uns 
contra os outros. Preecepta exempla conspi- 
rata te unum, SEN. Preceitos, exemplos 
que constituem um todo. 

CônspissãtYô, ônis,s. ap. f. (do de- 
sus. conspissare). TH. Prisc, Accumula- 
ção, condensação, agglomeração. 

Cónspissátüs, &, Um, part. p. do v. 
desus. Conspisso. PLIN. en, Condensado, 
feito espesso, espessado, engrossado, com- 
pacto. 

Conspléndésci, Is, Erg, v. intrans. 
J. VAL. Ter muito briiho, sÉr mul res- 
plandecente. 

CónspólYlim, YI, s. ap. n. ARN. Espe- 
cle de bólo sagrado. 

Cónspóndó65, ës, dI, nstim, déré, 
v. intrans. VET. SENAT.-CONS, Obrigar-se 
mutuamente a alguma colsa. 

Conspónsór, Oris, s. ap. m. (de 
conspondere). CIO, Fiador com outros. $ 
Conspirador, conjurado. 

Cônspônsiis, A, tm, part. p. de 
Conspondeo. AUS. O a que se obrigaram 
mutuamente, obrigado com mutno jura- 
mento. Consponsa factio. APUL. Trama, 
conspiração. $ Nav. FEST. Que se obri- 
gou reciprocamente. 

Cónspud, Ys, Di, ütüm, üór$, v. 
trans e intrans. PETR. APUL. Emporca- 
Ihar com escarro, escarrar sobre. Caná 
nive conspuis Alpes. BIBAC. (Jupiter) ce- 
piu branca neve sobre os Alpes. $ Fig. 
PLAUT. Cospir. $ PETR. HIER. Escarrar. 

Conspürcatüs, 4, Om, part. p. de 
Conspurco. TERT. 

Cônspiúrcô, ás, etc., RB, v. trans. 
COLUM. Sujar, emporcalbar, manchar. $ 
Fig. LUCR. Corromper. $ CIC. Enlamear. 

Cónspütatüs, á, um, part. p. de 
Consputo. TERT. 

Cónspütó, ás, Sei, átüm, arg, v. 
trans. freq. de Conspuo. CIC. Cobrir de 
escarros. 

Cónspütüs, 4, úm, part. p. de Con- 
spuo. ILER. O sobre que se tem encarrc- 
gado ou cuspido. 

CoónstábrI116, Is, ivi, Itüm, iré, o. 
trans. TER. Estabelecer solidamente. $ 
Constabilire mentem. JUVENC. Fortalecer a 
alma. 

CónstábllIs, é, adj. Nor. TIB. Firme, 
seguro, solido, estavel. 

Cónstábilitús, A, Ùm, part. p. de 
Constabilio, “ER. Firmado, fortalecido, 
fortificado, 

Cónstágnó6, ás, etc., rð, v. intrans. 
FRONTO. Congelar-se, cstugnar-se. 

1 Cónstáns, üntls, part. pres. de 
Consto. 1? Que tem consistencia; 29 Que 
n&o muda, permanente, constante, firme; 
39 Perseverante, constante, assiduo, tel- 
moso, pertiuaz, firme; 4º Egual, as- 
sente, grave, reflectido ; 5º Concorde, 
coherente, que está de acordo, harmo- 
nta. $ 1% Mellis constanttor est natura. 
LUCR. O mel tem muis consistencia (que 
a agua). Y 2% Constanti gradu. Liv. 
Compasso egual. Constans cursus. CIC. 
Curso invariavel (dos astros). — paz. 
Liv. Paz coustante. $ 3º Constans amicus, 
Cic. Amigo fiel, — in vitiis, Hon. Qre 
persiste nos vicios, — fidei. TAC. Sempre 
fiel. — adversis metus, TAC. Firme contra 
o temor, Constantia exempla, TAC. Exem- 
pios de firmesa, $ 4º Mobilem f imô constan- 
tissimum., CiC. Voluvel? antes o mais 
cordato. Ar:ens....at fuit omnium constan- 
tissimus. CIC. Insensato,.. mus foi o mais 
prudente de todos. $ 5% Constans oratio. 
Cic. Discurso bem coordenado. inter se 
constantia. QUINT. Coisas que não se con- 
tradizem, Constans erat fama, SUET. Era 
voz geral. Cóustántiór, comp. HOR. — 
lesimús, sup. Cic. 

2 Cónuytáns, ántls, s. pr. m. EUTR. 
A, VicT. JORN. Constante, nome de bo- 
meus (— filho de Constantino). 

Constántér, ado. (de constans). 1º 
Coastantemente, egua:mente, permanen- 
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temente: 2º Com perseverança, assidui- 
dade, pertiuncia ; com rirmesa; 3º Reflec- 
tidamente, seusatuiuente ; 4º Coherente- 
mente, le acordo, conseq nentemente, 4 
19 Constantüsimà conficere ricisitudino. 
Cars. Completar irvariavelmente a re- 
voluções. Constanter ingrediens oratio. CIO, 
Discurso que caminha com passo egual. 
Constantius sese res humana haberent. 
BAL. As colsas humanas correriam mata 
regularmente, $ 2º Constanter pugnare. 
Cas. Combater a pé firme. — recusare. 
SuEr. Recusar com pertinacia.— se gerere. 
Cic. Proceder com flrmesa. $ 3” Constan- 
ter fit, CIC. Procede-se sabiamente, — 
delata beneficia, Cic. Beneficios concedidos 
com criterio. $4%Constonter sibidicere. CTC. 
Sêr consequente no que se diz. Nihil 
constantius potuisse dici. CIC. Não se poder 
ter dicto coisa mais consequente. Vir 
satis constanter. CIC. Um tanto inconse- 
Quentemente. Constanter omnes nuntiave- 
runi.. Cas. Todos unanimamente annun- 
ciaram.. $ Cónstántiüs, comp. Ov. — 
issimê, sup. CIC. 

1 Cônstântiã, e, s ap. f. (de con- 
stans). 1º Permanencia; 2º Constancia, 
perseverancia , tranquillidade, socego, 
calma (do espirito); firmesa; conflanca, 
segurança; aíoutesa, animo, intrepidez ; 
3e Acordo, concordin, harmonia; 4º Força 
corporea, robustez. & 1º Hanc ín stellis 
constantiam.. CIC. Este curso permanente 
dos planetas... /n colo omnis ordo, con- 
santia, CIC. Há no ceu toda a ordem, e 
constancia. $ 2º Constantia oppugnandi, 
HIRT. A pertinacia do assedio. — conven- 
torum. CIC. A fidelidade aos compromis- 
sos. — promissi. CIC. Fidelidade em cum- 
prir a palavra. Hinc constantia, illine 
furor. Cic. D'um lado a placidez, d'outro 
lado o furor. — animi. Ov. --- morum. 
TAC. Firmesa de caracter. Voz, constantia. 
QUINT. A voz, a conflauga (no orador). — 
«dinonendi. TRRT. A coragem de repre- 
hender. $ 39 Constantia. dictorum convento- 
rumque. CIC. A fidelidade em cumprir as 
suas promessas. Que inter augures com 
stantia? CIC, Que concordia a dos agou- 
reiros ? Judicandi sunt ez constanti, CIC. 
Devem sér julgudos segundo o seu acor- 
do. $ 4? Trazerat ex firmitate animi in 
membra constantiam, QUINT. Da firmesa 
da alma tinha dando força ao corpo. $ 
Constantiae, plur. CIC. 

2 Cônstantlá, E, 4. pr. 
Constancia, nome de mulher. 

3 Constantii Julia, &, s. pr. E 
PLIN. Constancia Julia, cid. da Ilespanha 
Betica, chamada tambem "aset, situada 
perto da moderna vilia de San Juan de 
Alfache. $ — Julia, chamada tambem 
Luconimurgt. PLIN. cid. da etica, 
juncto ao Guadiana, hoje Constantina, 
5 — Zilis. PLIN. Cid. d'Aírica (Maurita- 
nia), hoje Arzilla. 

CónstántIácüs, à, ám, adj. AMM. e 

1 Cônstântiâniús, A, Um, adj.AMM. 
Constanciaco, Constanciano, de Constan- 
cio, Imperador romano. 

2 CónstántIànüs, I, s. pr. m. JORN. 
Constanciano, gencral do tempo de Jus- 
tiniano. 

CónstüntIénsIs, 6,adj. RUP. Constan- 
ciense, de Constancio, iinj'rador romano. 

Cônstântinã, él, s. pr. J. DAMAS. 
Constantina, nome de mulher, 

Cônstântiniânis, á, üin, adj. AMM. 
Constantintuno, do imperador Constan- 
tino. 

Cônstântinôpólis, 18, s. pr. f. (Kee 
ota-tiveu X6Au), Chal primeiro By- 
zantium, AUR. Coustustinopola, feita ca- 
pita! do imperio romino por Constantino 
Magno, hojecapita! da Turquia Europea, 
chamada pelos Turcos Stambul, 

Cônstântinôpôlitâni, drum, s. pr. 
fn. pr, 181D. Constantinopolitanos, he 
biunnes de Constantinopola. 

Cônstântinôpôltâniús, &, Um, 


f. ANM. 
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adj. Turon, Constantinopolitano, de 
Constantinopolis. 


CEnstántInüs, 1, s. pr. m. (Kuvera»- 
*tvos). AUS, Constantino, imperador ro- 
mano. 

Cônstântliis, YI, s pr. m. EUTR. 
Constancio (Chloro), imperador romano, 
pae de Constantino, $ Ern, — filho de 
Constantino. 

Cónatát, v. untp. Ved. Consto. 

CónstátilYs, 3, adj. (de constare). 
Casa. Caro, custoso. 

Cónstátúrús, á, Üm, part. fut. ac 
de Consto. PLIN. SEN. Que ba de custar. 

Cónstéllat18, 6nYs, s. ap. f. AMM 
ATO. Posição relutiva das estrellas ou dos 
planetas; estado do ceu (ter. astrolog.). 
$ Ism. Observação do estado do ceu, ao 
nascerem as pessõas ou as coisas, horos- 
sopo. $ Horoscopo de nascimento. Constel- 
lationem principis colligere. AMM. Lavrar 
o horoscopo do principe. Constellationes 
gnimalium. AUG. Nuscimentos dos ani- 
maes. 

Constéllátüs, 4, Gm, adj. TREB. 
Bemeado de estrellas, muito estrellado, 
ornado de estrellas em bordadura, 

Coónstérnátió, Onis, s ap. f. (de 
consternare). LIV. SUET. TAC. Espauto, 
terror, susto, consternação. $ LIV. TAC. 
Revolta, marulho, sedição, motim, per- 
turbacáo publica, 

Constérnátús, á, üm, part. p. de 
Consterno 1. Cas. 

1 Cônstêrnô, ás, Bei, tim, Ars, 
v. trans, Espantar, assustar, atemorisar, 
perturbar, cousternar. Consternari animo. 
Cas. ou simpleste Consternari. LIV. SUKET. 
Bêr consternado, affligir-se, perturbar-se. 
— ín fugam. Liv. — Jugá. TAC. Pór-se 
em fuga, desordenadamoute. Consternare 
turmas, STAT. Lançar u perturbação entre 
ns esquadrões de cavallaria. -- equos. Liv. 
EÉspantar os cavallos. $ Lrv. Excitar á 
sedição, sér cabeça de motim. 

2 Cônstêrns, Is, strávi, strátiinm, 
Stórnéré, v. trans. Liv. Abater, dcrru- 
bar, deitar por terra. $ Ces. TAC. Cobrir. 
alastrar, juncar. Consternere urbem silici- 
bus. INSCR. Lagear,caiçur uma cidade, — 
pul«dem pontibus. HIRT. Fazer camiubos 
vu calçadas em um brejo. Qui triclinium 
constrárunt. VARR. Os que poseram a 
mesa. Consternunt terram frondes. VIRG. 
As folhas juncam a terra. $ Man. Aplai- 
nur, fazer plaino, egual. 

Cônstipatiô, ónIs, 4. «p. f. (de 
ennstipare). VOP. Accáo de reuntr, con- 
eentrar (forças). $ HIER. Contracção, 
restringimeuto, diminuição de espaço. $ 
ArER. Multidão apertada. $ Asm, Cortejo, 
acompanhamento. 

Constipó, às, ete., arg, v. trans. 
CAS, CIC. Apertar, cerrar, estreitar; 
ajunctar, reunir. /nfer constipata officia. 
PRUD. No meio dos servidores que se 
apinhoam (ao redor d'elle). 

CónstIpülór, àrls, etc., árl, v. dep. 
NOT. Tu, Estipular junctamente, ou ao 
mesmo tempo. 

Constirpó, ás, etc., Arg, v. trans. 
Rom Extirpar, arrancar, desarraigar, 
tortar pela raiz. 

Cônetiti, pret. perf. de Consisto e de 
Comsto. Dion. 

(?) CónstIt18, ónla, +. ap. f. (de 
consistere). GELL. Acção de parar, parada; 
paragem. 

Constitüó, Ys, di, ütüm, óró, e. 
b ans. e intrans. (de con = cum e statuo), 
1º Pér, collocar, constituir ; 29 (ter. mi- 
Mt.). Formar, ordenar, dispór em or- 
dem, postar, pór; mandar parar, fazer 
aito; 3% Construir, elevar, levantar, 
Crear, formar, fazer; fg. Crear, eleger, 
escolher ; estabelecer, instituir, consti- 
tuir, organisar, ordenar, dispôr, regular ; 
4º Estabelecer, pôr, demonstrar, provar ` 
$^ Assignar, marcar, designar, attribuir, 
fixar, determirar; 8º Convir em, obri- 
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gar-se a ; 7º Resolver, decidir. $ 1* Cons- 
tituere taurum ante aras. VIRG. Apresen- 
tar um touro diante dos altares, — se, 
QUADRIG. Firmar-se nos pés. — impedi- 
menta. LIV. Collocar as bagagens. — ple 
bem in agris publicis. CIO. Estabelecer os 
plebeus nas terras do estado. — presidia 
n oppidis. NRP. Postar guarnicões nas 
raças fortificadas. — aliquem tn locum 
Wiertus. CIO. Pôr um em logar de outro, 
"ubstituir um por outro. — sibi ante ocu- 
os. CIC. Pôr diante dos olhos. $ 2º Con- 
stituere legionem. CES. — faves. CEB. — 
classem. NEP. Formar uma legiáo ; dis- 
pôr uma frota em ordem de combate. — 
samen. CES. — signa. SALL. Mandar fa- 
zer alto ao exercito. $ 3% Constituere 
edem. SUET. Construir um templo. — 
urrem. Ces Levantar uma torre. — py- 
ras. VIRG. Fazer fogueiras. — aras, 
VIRG. Erguer altares. — tropea. SALL. 
Levantar tropheus. — ignem. LUCR. Crear 
2 fogo. — sibi domicilium Mugneste. NEP. 


¿stabelecer-se em Magnesia. — reges. 
JIC. Crear reis. — aliquem ducem. SURT. 
Nomear alguem general. — tutores pu- 


¿úllis, ULP. Dar tutores a orf&os. — patro- 
num cause. Cic. Eleger um defensor para 
a causa, — ludos. SUET. Instituir jogos. 
— judicium. Cic. Estabelecer acção judi- 


ciaria. — questionem. Ctc. Começar uina 
inquirição. — amicitiam. CIC. Travar 
amisade. — libertatem. Cic. Fundar a 
liberdade. — pucem. CIC. Estabelecer a 


paz. Constituitur obligatio, PAUL. jet. Cou- 
trahe-se obrigação. Constiluere sponsalia. 
ULP. Esposar-se, — civitates, CIC. Fundar 
estados. — rem nummariam. CIC. Orga- 
nisar a fazenda publica, ou regular o 
valor da moeda. — rem familiarem, CIC. 
Dispôr os seus negocios. — regnum ali- 
cut. NEP. Pacificar o reino de alguem. — 
supplicium alicui. Cic. Ordenar o supplieio 
de alguem. Quum majores ita consti- 
tuerunt, ut... CIC. Quando 108808 antepuge 
sados decidiram, que... $ 4º Constituere 
controversiam. CIC. Estabelecer a questão. 
— uccusatorem. CIC. Fazer nomear o accusa- 
dor. — testes. CIC. Fazer uomear certas 
testemunhas. — bona non esse possessit. 
CIC. Demonstrar que os bens não são 
possuidos ou que são livres. — quid sit 
imperator, CIC. Mostrar o que é um ge- 
veral, definil-o. $ 5º Constituere fines im- 
perii. SALL. Determinar as raias d'um 
imperio. — pretium frumento. CIC. Pôr 
o preço ao pão. — diem nuptiis. PLAUT. 
Marcar um dia para as uupcias, — annua 
salaria alicui. SUEf. Dar uma pensão an- 
nuala alguem. — pecuniam, ULP. Fixaro 
dia de pagamento d'uma quantia, — vadi- 
montium. CIC. Assignar um dia para com- 
parecer em juizo. $ 6º Constitui Cincío. 
Cic. Dei palavra a Cincio, prornetti-ihe, 
— cum his ut ducerent... AUGUSTUS ap. 
SUET. Convencionel com estes que con- 
duzissem... Ub Vuma constituebat, JUV. 
Onde Numa coniparecia. 7º Constituit col- 
locare cohortes. CAS. Resolveu postar co- 
hortes. Constiturram ut manerem. CIC. 
Eu tinha decidido ficar. Constitutum 
mthi est. CIC. Estou resolvido, determi- 
nado, 

CónstItút3, adv. BORTH. De maneira 
determinada, certa. precisa. 

Cónstitütió, ónis, s. ap. f. (de con- 
stituere). Estado, condição, constituição, 
compleição. Constitutio corporis. CIC. A 
constituigáo do corpo, o temperamento. 
Herba habet aliam constitutionem, SEN. A 
herva tem um caracter differente. $ CIC. 
Ott, Estado da questão, o essencial 
duma causa (fer. rhet.). Y CIC. CURT. 
COLUM. Disposição, ordem, arranjamento, 
organisac&o. Constitutio mundi. HIER. A 
crearáo do mnndo. $ Firmesa, finca-pé. 
Constitutio pedum. HIER. Sustentaculo, 
apoio dos pés. $ PLIN. QUINT. IBID. Lei, 
decreto, edicto, estatuto, constituição, in- 
stítuic&o. $ ULP. Opinião firmada. $ De- 
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monstracüo, Constitutio prima, APUL. De- 
monstração por abaurdo. 

ConstrttiGnartis, YI, s. ap. m, 
Cop. THEOD. O que faz publicar as cone 
atituições imperiaes. 

Cónstitútór, Oris, s ap. m. (de 
constituere). QUINT. LACT. O que institue, 
cria, funda, fundador, instituidor, 

Cónstitútivis, &, tim, adj. (de con- 
stituere). BOETH, Proprio para determinar, 
estabelecer. 

CónstItütórlA actio, s. ap. f. PAUL. 
jot. Acção de constituir (ler. jurid.), 

Cónstitútiúm, I, s. ap. n. (de consti- 
tuere). COD. THEOD. Lei, decreto, consti- 
tuição. $ Pig. SEN. Lel, regra (da uatu 
resa). $ CIC. Convenção, pacto, tractado, 
acordo, concordata. Er constituto. VELI» 
De commum acordo. Ad constitutum. 
VARR. FLOR. No dia aprasado. 

1 Cónstitütüs, 4, Um, part. p. de 
Constituo. Caen, CIC. Posto, collocado, es- 
tabelecido.Conatitutus in dignitate cenatoria. 
ULP. Investido na dignidade de senador 
— fn discrimine vitæ. SCAVOL. Collocade 
em perigo de vida. $ Orgunisado, consti- 
tuido. Constitutum bene corpus. CIO. Corpo 
bem constituido. Ha «animo el ed consti- 
tutus est... CIC. Aquelle cuja alma e vida 
são de tal modo reguladas que... Bene 
constituta. cirítas, Cic. Cidade bem admi- 
nistrada. $ Estabelecido, fixado, determi- 
nado, aprasado. Constituta pecunia ou 
simplesmente Constituta. ULP. Dia deter 
minado para o pagamento da divida. In- 
tra dies constitutos. CAJ. Dentro dos dias 
determinados. Constitutus cursus siderum. 
QUINT. Curso regular dos astros, Consti- 
tuta discrimina. QUINT. Differencas parti- 
culares. — ror. QUINT. Voz formada. $ 
GELL. Fornecido, provido de. 

2 *Constítütüs, ús, s. ap. m. (de 
constituere), FEST. Ajunutamento, reunião, 
assembica, 

Cónst3, ás, 14, Atüm, &rg, v. in- 
trans. 1º Parar, deixar de correr, esta- 
gnar-se; 2º Permanecer, continuar, du- 
rar ; estar no estudo ordinario ; ter o uso 
de; perseverar ; 3º Corresponder, estar 
de acordo, em harmonia ; estar regular ; 
4? Sêr evidente; unip. Sêr certo, con- 
star; 5º Estar resolvido (com dat.) ; 6º 
Consistir etn, depender de; 7? Sér, existir, 
subsistir ; 8º Custar, ter o preço, o valor 
de. $ lo Constant, conferunt sermones. 
PLAUT. Param e conversam. Constare 
multitudinem hostium... SISEN. ap. NON. 
Fazer alto o numeroso inimigo. /n fossis 
aqua constat, CATO. A agua está parada 
nos fossos. $ 2? Nec pugna illis constare 
potuit. LIV. Nem o combate lhes pôde sêr 
permanente, i. é, não poderan sustentar 
o combate. Ut non vultus ^i constaret, LIV, 
De sorte que se lhe mudou o aspecto, 
Vis constare reverentiam  magistratibus. 
PLIN. J, Queres que os magistrados con- 
servern o respeito. Non constat lingua. 
SEN. A lingua fica emburaçada. Constat 
mens. CELS. O espirito está perfeito, Con- 
stare mente, CIC. LIV. Estar em seu juizo 
— auribus atque oculis. Liv, Conservar € 
ouvido e a vista. — in sententid. CRA 
Cic. Perseverar em sua opintão. $ 8° 
Constare cum re. Cic. Corresponder ao 
assumpto (o estylo). — humanitati tua. 
Cic. Corresponder a tua reputação de ur- 
banidade. — sibi. CIC. lion. Estar de 
acordo comsigo, ser consequente. Aurt 
ratio constat. CIC. A conta do oiro ella 
ahi. Quibus ratio impensarum constaret, 
SUET. Aquelles que tinham de verificar 
as despezas. Ut apud te ratio otii mei con- 
staret. JUST. Para dar-te conto do em que 
empreguei as horas vagas. Ut ratio con- 
stet. Tac. Que a raso appareca. $ 4º Que 
quum constent. CIC. Como sejam evidentes 
estas coisas. Si de facto constet. QUINT. Se 
houver certesa do facto. Constat inter 
omnes. Cas, Cic. Todos sabem, é sabido 
de todos. — «Ai. SALL. Para mim é evi 
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dente. Non satis mihi constiterat... CIC. 
Não tinha eu ainda bastante certesa... $ 
be Mihi quidem constat... ANT. Ap. CIC. 
Quanto a mim, estou resolvido a... Neque 
satis Bruto constabat, guid ageret. CEA. 
fruto não estava bastante resolvido á 
ctros do que faria. $ 6º Constare ex animo 
et corpore. CIC. Constar de alma e de 
corpo. — concilio primcipiorum. LUCR. 
Constar de uma reunião de atomos. 
Quidquid auro argentoque constaret. 
Sugr. Tudo aquillo que fosse de oiro e 
de prata. Constare in virtute onmhortíum, 
Cxs. Depender do valor das cohortes. 
Famá bella constant, CURT. As guerras 
dependem da fama. Constare campis vi- 
neis. PLIN. J. Consistir em terras de la- 
voura, em vinhas. — ín actíone. QUINT. 
Consistir na acção. $ 7º Constare sine pe. 
dibus. CIC. Não ter pés. Silentta quum 
constant. LUCR. Quando há silencio. Uzor 
cui constant omnia, JUV. Esposa a quem 
tudo está subordinado. $ 8º Constare 
auro. PLAUT. Custar oiro. — parto, 
PALL. Valer pouco. — plurts, SUET. Cus- 
tar mais, sêr mais caro. Quidquid consti- 
terit oiltssimê. COLUM. Tudo aquillo que 
fôr mui commum, Constare virorum 
fortium morte victoriam. CS: Custar a 
victoria a vida de homens co:2jo:os. 

Cónetrütór, Orls, s. ap. m. (de con- 
sternere). AUB. O que aplana, nivela. 

Cónstrátúm, 1, s. ap. n. (de conster- 
mere). Ajuuctamento detaboas, pavimento 
de madcira, soalho, sobrado. Sub contra- 
tis pontium. LIV. Debaixo das pontes. 
Constratum navis. PETR. Coberta ou con- 
vez do navio. 

Cónstrátüs, A, Um, part. p. de Con- 
eterno 1. CAS, COLUM. Coberto, alastrado, 
juncado de. Constratus lectus, APUL. Cama 
feita, arranjuda. Constratus silice. COLUM. 
Calçado de seixos. Navis constrata. CIC. 
Navio enipavezado. $ Pig. Abatido, derru- 
bado, posto por terra, destruido. Con- 
strata dra. SEN. Ira acalmada. 

Cónstrái vi, pret, perf. de Consterno 1. 

Cónstrépó, Ys, úl, Itm, óróé, v. 
fntrans. e trans. GELL. APUL. Fazer grande 
estrondo, azoinar, fazer echo, retumbar, 
rebombar. $ Atroar, azoinar, fazer re- 
tnmbar. 

(?) Cónstrictó, adv. (de constrictus). 
Estreitamente, apertadamente. $ Fig. 
Constrictius jungi. AUG. Bêr unido mais 
estreitamente, 

CónstrictiÓ, ónls, s. ap. f. (de 
eonstringere). PALL. Acção de apertar, 
estreitar. $ SCRIB. Acção de ligar, liga- 
dura (ter. ctrurg.). $ MACH, Compressão, 
contracção, encolhimento (ter. med.). 

Cônstrictiviís, A, üm, adj, (de con- 
stringere). GARG. C. AUR, Que aperta, 
adstringe, adstringenta, estitico (ter. 
med.). 

Cônstrictô, às, áv1, atúm, arg, 
e. trans. freg. de Constringo. TERT. Aper- 
tar muito, com força. 

Cônstrictús, &, üm, part. p. de 
Constringo. Cic. Apertado, cerrado, li- 
gado. $ Contrahido, apanbado, enrugado. 
Constricta frons. PETR. Rosto franzido, 
enrugedo. — supercilia. QUINT. Sobran- 
celhas contrabidas. $ Constricta arbor. 
FLIN. Arvore espontada, deco'nda, po- 
dada. $ Espersado, endurecido. Censtricte 
Rives. CURT. Neves endurecidas. Plticula 
eonatrictior. C. AUR. Massa mais espéssa, 
$ Constricta febres. PLIN, Febres seccas, 
sem transpiração (ter. med.). 

Cónstringó, Ys, fnxI, Ictüm, In- 
Eür$, o. trans. Ligar, atar, prender, 
apertar, encadeiar. Constringere galeam. 
V. FL. Atar um capacete. Tu non constrin- 
gendus Y Cic. Não és tu para sêr ligado ? 
Constringere orbem terrarum, CIC. Mania- 
tar o mnndo. Constringí amicorum cus- 
todiis, Cic. Sèr contido pela vigilancia 
dos amigos. $ CIC. Apertar, contrahir, 
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restringir (um assumpto). $ PIIN, Deter, 
suspender, conetipar (ter. mcd.). 

CônstrictIô, ônis, + ap. J. (de con- 
struere). Estructura, formação, construc- 
ção, fabrica; acervo, montão, camada. 
Consiructio hominis. CIC. A estructura do 
homem. — lapidum. SEN. Construcção de 
pedra. /las constructiones patieris insur- 
gere. PALL. Deixarás crescer estas ca- 
madas. $ Cic. Disposição, coliocação, con- 
strucção (das palavras). $ PRISC. Syntaxe. 
Eorum constructiones servant. PRISC. Teem 
(os impessoaes) a mesma construcção 
que elles, 1. é, regem os mesmes casos. 

CônstrúctivE, «dv. BORTH. Com or- 
dem, disposição, arranjamento. 

Cônstrictivis, ài, üm, adj. (de 
eonstruere). BOETH. Que serve para con- 
etruir, constructivo. 

Constrüctüs, 4, tm, part. p. de 
Construo. Amontoado, accumulado. Con- 
structe dape mensa, CAT. Mesas cobertas 
de iguarias. 

Cônetrúõ, Ys, 0x1, Gctúm, túsrg, 
v. trans. Cic. Hon. Amontoar, accumnlar, 
empilhar, emmedar. $ CIC. LIV. VIRG. 
Levantar, construir, edificar. $ PRISC. 
Construir (ter. gramm.), dispór, junctar 
as palavras segundo as regras da Syntaxe, 

CónstüpéO, 6s, úl, Erë, v. intrans., 
empreg. só no pret. perf. JUVENC, Estar 
sobresaltado, surprendido, assumbrado, 
espantado, admirado, 

Coónstüprütór órls, s. ap. m. (de 
construprare). LIV. O que commette estu- 
pro, corrompedor, corruptor. 

Constúpraitús, 4, üm, part. p. de 
Constupro. $ Cic. SUET. Corrupto, estra- 
gado, desenfreado, desordenado, devasso, 
dissointo. 

Côonstttprõ, ás, ete., arg, v. trans. 
Lrv. Deshonrar, tentar .contra a honra 
(d'uma mulher), estragar, deflorar, dei- 
tar a perder. $ Fig. HIER. Sujar, man- 
char, emporcalbar, polluir. 

Consuãdgô, es, ási, asim, dêrs, 
v. trans. Aconselhar, exhortar, persuadir 
com vehemencia. $ PLAUT. Sêr favoravel 
(um agouro). 

Cônsiúalrã, Yúm ou Yórüm, s. ap. n. 
plur. FEST. LIV. Festasem honra do deus 
Conso. 

Cónsüalis, ó, adj. Pertencente no 
deus Conso. Consuales ludi. VARR Jogos 
em honra de Conso. 

Cónsüanétes, Úm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Consuanetos, povo da Vindelicia 
(Germania, hoje Baviera). 

Cónsüaránl, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Consuaranos, povo da Gallia Nar- 
bonense. 

Cônsuãsi, pret. perf. de Consuadeo. 

Cónsuásür, ōrïs, s. ap. m. (de con- 
suadere). Cic. O que exhorta, aconselha, 
persuade, aconselbador. 

CónsuA vió, ou Cons&vió, às, eta, 
arõ,e 

Consuãvibr, Aris, etc. äri, dep. 
APUL, Beijar, dar betjos. 

Cônsuãvis, 3, adj. Nor. TIR. Que 
tem grande suavidade. $ Cónsu&vissImüs, 
sup. NOT. TIR. 

Cónsübsid85, Ys, ér&, v. intrans. MI- 
NUC. Restar, ficar, remanecer. 

CônsuúbstântialYs, é, adj. AUG. Que 
tem a mesma naturesa, consubstancial. 

Cónsübstüántivüs, 4, im, adj. 
TERT. O m. q. o preced. 

Cónsúdiscó, Ys, 8r3, v. intrans. 
CoLUM. Resndar, reçumar, liquecer. 

Cónsúdó, às, cte., arg, v. íntrans. 
PLAUT. Suar muito. $ COLUM. Resudar, 
reçumar. 

Cônsusfãcig, Ys, féci, fáctüm, fä- 
CÓró, e. trans. (de consuere e facio). 
SALL. Acostumar, habituar, affazer. Con- 
suefaciendum ul sectentur.... VARR. Devem 
ser acostumados a procurar... Consuefa- 
cere filium rectt focere. TER. Acostumar 
seu fllho a bem proceder. 
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CônsuBrig, 1s, etc., YérT, pas. do pre 
ced. J. VAL. Acostumar-se, affazer-se a. 
p Sonsutim tis, sync. por Consuerimes, 

OP. 

*Cônsugs, Es, rð, v. tntrans. CHAR. 
ap. PRISC, Estar acostumado, ter cos 
tume. 

E Cônsulrkm, sync. por Consueveram. 
v. 

Cónsutscó, Ys, Sei, ötüm, 6scóro, 
v. trans, e intrans. (de consuere). LUCIL 
PLIN. Acostumar, habítuar, affazer. Con- 
suescere juvencum aratro. COLUM. Habi- 
tuar um novilho ao arado. — rustico. 
epularí. COLUM. Acostumar os rusticos a 
se banquetearem. $ Acostumar-se, affazer- 
se, tomar ou ter costume. Consuescamus 
mori. CIC. Acostnmemo-nos com a morte. 
Consuesccre ad discrimen. QUINT. Habitnar- 
se Bo perigo. — libero victu. COLUM, 
Acostumar-se a procurar a alimentação. 
— dolori, PLIN. J. Habituar-se á dôr, 
— concedere. Cs. Estar sempre a con- 
ceder. Ut consueri. CIC. Consoante cos- 
tumel. $ * Consuescere solem. ALCOL 
Acostumar-se ao sol. $ Cic. Ter (seguido 
de cum). Ter commercio, tracto com. 
Di syne. por Consuevisset, 


Cónsuéstl, sync. por Consuevisti. HOR, 

Cônsuêtg, adv. Axm. Segundo o cos- 
tume, 

*CônsuBtI6, Gute, s. ap. J. (de con- 
suescere), arch. PLAUT. Commercio, tracto 
habitual, Hgação amorosa, 

CónsuétüdInArY6, adv. Cass, Habi- 
tualmente, como de ordinario. 

*ConsuétüdYnàrlüs, A, úm, adj. 
(de consuetudo). SALV. Sip. Habitual, or- 
narlo, consuetudinario. 

Cónsuétiad, InYe, s. ap. f. (de eon- 
suescere). 1º Costume, habito, uso ; 290 
uso (ter, gram.) ; lingua, linguagem ; 32 
Commercio, tracto, intimidade, ligação 
(4 boa ou má parte). $ 1º Populi hanc 
esse consuetudinem, ut... Caes. Que é cos 
tume do povo, que... Consuetudo Germa- 
norum est resistere, CAS. O costume dog 
Germanos é resistir. Non est mea consue- 
tudinis... CIC. Não é do meu costume... 
Pro consuetudine. CIC. Consuetudine. CES, 
SALL, Segundo o costume, consoante o 
uso, $ 2? Consuetudini obsequi. CIC. Con- 
formar-se com o uso. Tradere aliquem la- 
ting consuetudini. COLUM. Traduzir um 
auctor em latim. Vulgus, nostrá consue- 
tudine... COLUM. O povo, em nossa lin- 
guagem.... $3? Consuetudinem facere alicui 
cum aliquo. Cic. Pôr alguem em relação 
com outro. Consuetudines facere cum alt- 
quo, CIO. Ligar-se com alguem. Con- 
suetudo vicis. CIC. Viver commum. — 
epistolarum. Cic. Commercio epistolar. — 
nutrimentorum. SUKT. Passadio commum, 
— liberalis. TER. Amor honesto. Con- 
suetudo, TER. LIV. — stupri. SALL. CURT. 
Tracto illicito. 

Cónsuétüs, A, tm, part. p. de Con- 
suesco. SALL, VIRG. Acostumado, usado, 
babitnal. $ COLUM. SEN, tr. (seguido de 
dat. ou infinit.). Acostumado, habituado 
a. $ PLAUT. Que tem tracto ilticito com. 
$ Cónsuctissimús, sup. Ov. 

Cónsuévi, pr:!. perf. de Consuesco, 

Consiúl, úlis, s. ap. m. (de consulere), 
Cic. Consul (magistrado romano). Te 
consule, VIRG. Durante o teu consulado, 
Centenus consul. MART. Centesimo anna, 
$ Liv. Proconsul. $ PLIN. INSCR. Pri- 
meiro magistrado de algumas cidades. A 
APUL. VOP. Consul (epith. de Jupiter, 
como auctor dos bons conselhos). 

1 CónsülürIs, 8, adj. (de conns), 
De consul, consular. Consularis tas, 
Cic. Edade legal para ser consul. — do- 
mus. — PLIN. Família em que tem hs 
vido algum ou alguns consules, — fe 
mina. SUET. ULP. Mulher de consul, — 
oratio. Liv. Discurso digno d'um consul, 
— vía. ULP. Estrada publica (oorresp. í 
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expressão vulgar : estrada real). Consu- 
lare vinum. MART. Vinho afamado, ge 
neroso (designado pelo nome do cousul do 
anno em que fol feito). 

2 Cónsülüris, Ys, s.ap. m. Cic. SALL, 
Homem consular, personagem que foi 
consul. $ SUET. TAC. Tenente do impe- 
rador nas provincias. Consularis aquarum. 
INSCR. Inspector das aguas. 

Cônsilãritãs, atis, s. ap. f. (de 
consul). COD. THEOD. CASS, Cargo de te- 
nente do imperador, fancção de governa- 
dor de provincia. 

Cônsiúlaritôr, adv. (de consularis). 
Liv. De maneira digna d'um consul. 

Cônsiúlatuús, ús, s ap. m. (de con- 
sul). Dignidade, cargo, funcção de con- 
sul, consulado. Consulatum petere. LIV, 
Sêr candidato ao consulado. — inire, sus- 
cipere. CIC. Entrar no cargo de consul. 

*Cónsülltürüs, 4, üm (em vez de 
Consulturus), part. fut. act. de Connie, 
FORT. 

CônsúlS, Ys, OI, ültüm, óró, v. 
intrans. e trans. 1º Deliberar ` 2º Occu- 
par-se de, olhar por, cuidar em, attender 
a; 3º Consultar, tomar conselho ; 4? 
Discutir, examinar, ventilar; dar um 
conselho ; 5º Tomar uma medida qual- 
quer, lancar m&o d'um expediente ; 6? 
— boni. Approvar, ter por bem ; felici- 
tar-se, gloriar-se. $ 1% Consulere malurt. 
BALL. Deliberar maduramente. — malè. 
BALL, Dirigir-se mal. — in unum. TAC. 
— tn commune. MEL. Deliberar em com- 
mum. — ín medium. VIRG. LIV. LUC. At- 
tender ao bem geral, —in commune. TER. 
Attender ao interesse de ambas as partes, 
— tn publicum. PLIN. J. Apresentar no 
senado o seu parecer. — ex re. TAC. 
Aproveitar-se das circumstancias, ou de- 
liberar segundo as circumstancias. — 
de Rhodiis, SALL. Deliberar a respeito 
dos Rhodios. $ 29 Consulere parti civium. 
Cic. Occupapse d'uma parte dos cida- 
dáos. — fame sue. CIC. Olhar pela sua 
reputação. — receptui sibt. CAS. Tractar 
duma retirada, — timori. CAS. Curvar- 
se ao temor. Optim (ibi consultum esse 
volo. TER. Desejo que sejas muito feliz. 
Consulere mai? patria. NEP. Causar a 
desgraça da patria. $ 3e Consulere aliquem 
per litteras. Cic. Consultar alguem por 
escripto. — aliquid aliquem. CIC. PLAUT. 
Consultar alguem á cerca de alguma 
coisa. — speculum suum. Ov. Consultar o 
aeu espelho, vér-se n'eile. — nares. MART. 
Consultar o olfato. — aures suas. QUINT. 
Consultar o seu ouvido, — anímum.QUINT. 
Interrogar-se a al mesmo. — suas vires. 
QvINT. Vér quaes sejam as suas forças. 
— deos. Tac. Consultar os deuses, — 
exta. VIRG. Consultar os entranhas da 
victima, — sortibus de aliquo. Ces, Con- 
sultar as sortes a respeito de aiguem. 
Consuli te a Caesare scribis. CIC. Escreves- 
me que es cocsultado por Cesar. Qui 
consuluntur. Cic, Os que são consultados, 
1. é, os jurisconsultos. Consulere jus, LIV. 
Consultar, tomar conselho. Non consultus 
est populus de... CIC. O povo não fot cha- 
mado a votar Á cerca de... Consulere 
aliquem. SUET. VETH. Interrogar alguem. 
4 4» Consulere rem. CIC. Vita. Examinar 
ums questão. Tun” consulis quidquam f 
“ER. Por ventura dás tu algum con- 
selho ? Consulit ab re, PLAUT. Elle dá 
conselho em utilidade sua. $ 5º Consulere 
de vild et terço. SALL. Dar a morte e acou- 
«ar de varas. — gravius de alíquo, Liv. 
Tractar alguem com mais rigor. — ceru- 
deliter in victos. LIV. Exercer crueldades 
contra os vencidos. Quid consuluístis ? 
PLAUT, De que lançastes vós mão ? Ne 
quid gravius de salut» tud consulas. Can. 
ap. Cic. Para que não prejudiques mais 
a tna salvação. $ 6º Eane fieri boni ecn- 
sulitis ? CATO ap. GELL, Approvaes que 
se faça Isto ? Consulere boni nosirum ta- 
borem. QUINT. Gabar « nosso trabalho. | 
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Avaritia boni consulutt invenisse... PLIN. 
A avaresa gloriou-se de ter inventado... 

Cónsültàtá, órüm, s ap. n. plur. 
SIL. Deliberações (do senado). 

CônsúltãtiS, ón1s, s. ap. f. (de con- 
sultare). TER. CIC. Acção de liberar. Nulla 
Atc jam consultatio est. TER. Aquí não há 
jámats nada a fazer, já agora n&o há re- 
medio algam. $ Cio. O á cêrca do que se 
delibera, $«QUINT, MODEST. Consulta, 
conselho, decigio d'um jurisconsulto. $ 
Cic. Acção de consultar, consulta, per- 
gunta, questão proposta. $ ULP. Questão 
juridica submettida á decis&o do impe- 
rador. $ CIC. Duvida, 

Cónsültatór, ôris, s ap. m. (de 
consultare). POMP. jet. O que pede cou- 
selho a um jurisconsulto, o que consulta, 
consultante, 

Cônsiultatôriá hostia, &, s. ap. f. 
MACR. Victima cujas entranhas são con- 
sultadas. 

Cónsúltátús, A, Um, part. p. de 
Consulto. GELL. Deliberado. 

Cónsülté, adv. (de consultus). Pru- 
dentemente, com precaução, providencia. 
$ SPART. De proposito, de caso pensado, in- 
tencionalmente. $ Cônsúltiús, comp. Liv. 
— ssImé, sup, CAPITOL. 

Cónsültó, adv. (de consultus). PLAUT. 
Cic. Expressamente, de proposito, pre- 
meditadamente, acinte, adrede, de caso 
pensado. 

Cônsultô, ás, avi, ütüm, üré, 
v. intrans. e trans. freq. de Consulo. 1º 
Deliberar ; 2% Olhar por, cuidar de, at- 
tender a; 3 Consultar, interrogar, pe- 
dir conselho. $ 1º Consultare aliquid. Liv. 
— de aliquá re. CAS. CIC. — super alt- 
quá re. Tac. Deliberar, resolver á cêrca 
d'alguma coisa. — in medium, SALL. TAC. 
in commune. PLIN. J. Tractar do 
bem commum. — male corde. PLAUT. 
Ter más intenções. $ 2? Consultare reipu- 
biice. SALL. Olhar no bem do estado. — 
fiie. A. VICT. Cuidar de sua filha. $ 3º 
Quid me consultas quid agas ? PLAUT. Por- 
que me perguntas o que has de fazer ? 
Consultare aves. PLIN. Consultar os 
agouros. 

1Cónsültór, Gries, s. ap. m. (de 
consulere). SALL. TAC. O que dá conselho, 
conselheiro, aconselhador, consultor. $ 
Cic. HOR. LUCR. O que cousulta, con- 
sultante, o que pede conselbo, 

* 2 Cónsültór, aris, átús süm, 
Ari, v. dep. TERT. Consultar, 

(?) ConsultórfÁ hostia, s. ap. f. 
Ved, Consultatoría. 

ConsültrIx, icYs, s. ap. f. (de con- 
sultor 1.). CIC. A que provê a, cuida de ` 
a que dá consclho, medianeira. 

Cónsültüm, 1, s. ap. n. (de consu- 
lere). Tac, Acção de consultar (um ora- 
culo), consulta. $ SALL. How. Decreto, de- 
liberação, estatuto. $ Senats. consultum, 
ou Senatusconsultum. CIC. TAC. Decreto, 
acordão do senado. VIRG. Oraculo. $ 
SALL. VIRG. TAC. Conselho, plano, de- 
senho, desígnio, projecto. 

1 Cónsültüs, 4, Um, part. p. de 
Consulo. CIC. Deliberado, ventilado, me- 
ditado, reflectido. Consulid operá. GELL. 
Consulto consilio. PAUL. jct. De proposito, 
acinte, adrede, de caso pensado. Neque, 
qué eam, consultum est. PLAUT. Não set 
para onde hei deir. $ Sabio, prudente, 
sensato (uma coisa). Consultissima lez. 
Cop. THEOD. Le! mui sabia. Consultius 
est. PAUL. Jet, É melhor, vale mais. $CIC. 
BALL. Consultado. $ Versado, perito, ha- 
bil.Consultus juris. HOR. NEP. ou sim- 
pleste Comsuliws. Cic. Hor. Juriscon- 
sulto. Comsuliissimus juris. GELL, Juris- 
consulto mui dubil. Consultus eloquentice. 
Liv. Homem habil na eloqueucia. Con- 
sulttores deo, TERT. Mais habeis que um 
deus. $ Cónsültlór, comp. PAUL. Jet, — 
IssImús, sup. CIC. 

2 Cónsültüs, Us, s. ap. m. (de com 
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sulere). LIV. Destresa, destridade, habili- 
dade, $ Decreto, acord&o. Consultus senat(, 
BALL, — patrum. PLIN. Acordo ou decreto 
do senado. 

Cónsülül, pret. perz. de Consulo. 

Cónsüm, v. desus, Ved. Confore, Con- 
uerit, Confuturus. 

CónsümmübYIIs, B, adj. (de consurn- 
mare). PRrm, Que se póde cumprir, aca 
bar. $ SEN. Que se póde aperfeiçoar, sur- 
ceptivel de perfeição, perfectivel, 

CônsâmmatIS, ônis, s ap. f. (de 
consummare). PLIN. COLUM. Acção de 
ajunctar, accrescentar, addiclonar, som- 
ma, recapitulacio.$ CELS. Ajunctamento, 
todo, reunião. $ QUINT. Cousummação 
(ter. rhet.). $ SEN. COLUM. Acabamento, 
perfeição, complemento, fim, remate; 
concinsão, Consummatio professionis, CO- 
ILUM. Cabal conhecimento da sua profis- 
são. — alvi. PLIN. Fuucção do estomago, 
a digestão. — gladiatorum. PLIN, Fim do 
contrato dos gladiadores. — primipill, 
INSCR. Termo do serviço militur do pri» 
meiro centurião. Scire initium et consum- 
mattonem. HIER. Saber o principio e o 
fim. Consummatio seculi, ou seculorum, 
HIER. O fim do mundo. 

Cónsümmütór, Órls, s. ap. m. (de 
consummare). TERT. O que conclue, aca- 
be, aperfeiçoa. 

Cónsümmatüs, &, tim, part. p. de 
Consummo. COLUM. Accrescentado, addi- 
cionado. $ llizk. Acabado, concluido, 
rematado. $ Aperfeicoado, levado á per- 
feição. Consummata ars. PLIN, Arte per- 
feita, consummuda. Consummatus orator, 
QUINT. Orador completo. $ Cônsâmmã- 
tissíimüs, sup. PLIN. J. 

Cónsümmó, às, Avi, átüm, arg, 
v. trans. (de con = cum e summa). Co- 
LUM. VITR, Addicionar, sommar, fazer a 
somma de, reduzir á somma, calcular. $ 
COLUM. Dar a comma, o total de. $ Lrv. 
SUET. Tac. Completar, acabar, concluir, 
consuramar, rematar. Consummare vitam, 
SEN. Morrer. Corsummare se. PLIN. Aca- 
har, definhar-se, morrer (uma planta). 
$ SUET. Cumprir, ncabar o seu tempo (de 
servico). $ * QUINT. SEN, Aperfeiçoar, 
fazer perfeito. 

Constimoó, Ys, psi, ptúm, $r3, v. 
trans. 1º Consumir, gastar, comer; 9º 
Destruir, consumir, dar cabo de, arrul- 
nar, deitar a perder, perder: attenuar, 
enfraquecer, debilitar, fazer perecer, ex- 
tenuar; pass. Finar-se, morrer, acahar, 
cessar; 3º Empregar, gastar de todo em, 
esgotar, exhaurir; 4º Receber, tomar ao 
mesmo tempo. $ 1º Consumere frumenta, 
C.£8. Consumir trigo. — angues, CIC. Co- 
mer cobras. $ 2º Consumere bona 
QUINT. Dar cabo do seu patrimonio. — 
omnes fortunas sociorum, CAs. Consumir 
todos os haveres dos alliados. — «des in 
cendio. Liv. Deitar fogo a um templo, 
Consumit ferrum rubigo. CURT. A ferru- 
gem estraga o ferro, — alia aliam actio, 
ULP. Uma acção prejudica outra. Vocem 
consumpsit metus. TAC. O temor suffocon a 
voz. Consumer  graiam — conjestíonis, 
QUINT. Perder o merecimento d'uma con- 
fissão. — misericordiam, CURT. Suffocar 
a compaixão (dos outros), — amem. 
STAT. Fartar-se, matar a fome, — gaudia, 
STAT. Anníquilar a alegria. Si me aliqua 
vis morbi consumpsisset. CIO. Se alguma 
enfermidade tivesse dado cabo de mim. 
Garrulus hunc consumet. HOR. Um palra- 
dor o matará. /nedid consumptus es, CIO. 
Definhaste-te por falta de alimento, Con- 
sumi (evo. VIRG. GAStar-86 com Of annos, 
acabar de viver. Consumi dolore laterta, 
Cic. Morrer de pleuriz. Diversitas sestra 
consumpia est, QUINT. Deixou de existir 
entre vós differença. Consum4twr ira for- 
tunc, SIL. A ira da fortuna abranda, $ 3* 
Consumere pecuniam tn empttonibus, — in 
monumentum, JABOL. Empregar dinheiro 
em compras ; despendel-o em um monu- 
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mento. — majora. supplicia in aliquo. AD 
Hen, Applicar maiores castigos a alguem. 
— tota ubera in natos, VIRG. Dar todo o 
leite nos filhos. — horas sermone. CIC. 
Levar horas & conversar, — decem dies in 
Ais rebus. CJEB. Gastar dez dias n'estas 
coisas. — opttonem. ULP. Optar, escolher. 
— se totum in aliquá re. QUINT. Occupar 
se Lodo em uma coisa. — terras. Ov. Per- 
correr todo o mundo. — Ulyssem reducem. 
TaT. Celebrar a tornada de Ulysses, — 
iniam. Tac. Levar a vergonha ao 
cabo. Quum tristisice omnem imaginem oon- 
sumpsisset. PLIN. Como Livesse esgotado 
todas as expressões da magoa, $ 4º Con- 
sumere tela clypeo. SIL. Receber no escudo 
os tiros dos dardos. — pecuniam muiuam 
sibi. DIG. Tomar dinheiro de empres- 
timo. 
CónsümpséÉ, sync. por Consumpsisse. 


LUCR. 

Cónstimpstl, sync. por Consumpsisti. 
PROP. 

CónsümptrIbYlis, $, adj. (de consu- 
mere). Case. Sujeito a perecer, mortal. 

CónstimptI5, ônis, s. ap. f. (de con- 
sumere). CIC. HIER, Destruição, definha- 
mento, consumpção. Totius corporis con- 
sumptio. IRID. Doença de consumpção. AD 
HER. Acção de empregar, despender, em- 


prego, uso. 

Cónsümptór, Oris, « ap. m. (de 
consumere . Cic. Oque consome, destroe, 
destruidor. $ O que esgota, gasta, dá 
cabo de.Consumptor patrimontorum.GLOS. 
Isp. — reí Groe, CHAR. ou simpleste 
Consumptor, SEN. Dissipador, gastador, 
prodigo. 

Cónsümptiüs, à, Gm, part. p. de 
Consumo. Cic. Consumido. $ VIRG. Ov. 
Acabado, findo, concluido, terminado. $ 
QUINT. Debilitado, enfraquecido, def- 
ahado. 

Consüb, Ys, úl, ütüm, ú8re, o. 
trans. VARR. Coser, unir uma coisa á ou- 
tra. $ Fig. Consuere os alícut. SEN, Tapar 
a bocca a alguem, i. é, prohibir-lhe que 
falle. — pinacothrcas tabulis. PLIN. Ajunc- 
tar quadros, udornar galerias com eiles. 

Cónsürgó, Ys, róxl, réctüm, 
gÜrG, v. intrans. CIC. Liv. Levantar-se, 
erguer-se juuctamente ; levantar-ae (pes- 
séng ou coisas); elevar-se. /n plausus 
consurrectum est. PRÆD. Levantaram-se 
para appluudir. Villa leniter consurgü. 
PLIN. J. A morada campestre está cons- 
truida em ladeira suave. $ Fig. Consur- 
gere ad bellum. Liv. Correr ás armas. — 
in amulationem. JUST. Fazer á porfa, 
rivalisar. — in pænum. PLIN. Dispór-se, 
preparar-se para punir. Consurguni partes. 
LUCR. Levantam-se os purtidos, Consur- 
gere carmine Moonio. Ov. Elevar-se ao 
estylo poetico de Homero. 

Cónsürréctib, ônks, s. ap. f. (de 
eonsurgere). Cic. Acção de se levantar 
junctamente (uma assemblea). 

Cónsürróxi, pret. perf. de Consurgo. 

Cónsüs, 1, s. pr. m. Ov. Conso, deus 
dos conseibos e da prudencia, 

Cónsüsürró, ás, etc., áró, e. intrans, 
TER. Murmurar, cochichar, fallar bai- 
xinho ao ouvido. 

Cónsútllls, 6, adj. (de consuere). 
Casa. Unido, cosido junctamente, feito 
de pedaços ou remendos cosidos uns aos 
outros. 

Cônsiútiim, I, s. ap. n. (de consuere). 
Cas. Todo o vestido de costuras, 

Cónsütür&, de, s. ap. f. (de consuere). 
SuxT. Oficio de sapateiro. 

Cónsitús, &, üm, part. p. de Consuo. 
JUV. Cosido, unido por costura, $ Fig. 
Consul doli, PLAUT. Tramas urdidas. 

Cônsfllábã, d, s. ap. f. Casa. Byl- 
laba juncta a um nome. 

CóntAbBfácIO, 1s, ete., Br3, v. trans. 
PLAUT. Consumir, definhar, emmagrecer, 
feseccar, mirrhar, entisicar. 

Cóntábéscó, Is, bil, bēscërě, v. 
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intrans. PLAUT. Fundir-se, derreter-se 
inteiramente. $ Fig. Cic. HIER. Resequir- 
se, mirrhar-se, consumir-se, definhar-se, 
desfallecer, perecer. 

Cóntábülátió, ônis, s. ap. f. (de 
contabulare). Ces, VITR. Assoalhado , 
soalho, pavimento de taboas, sobrado. 
Contabulatio proscenti. APUL. O proscenio 
(no theatro). 

Cóntübülátüs, A, üm, part. p. de 
Contabulo. Liv. 

Contábüló, às, ete., Bräi o. trans. 
Construir com taboas, assoalbar, sobre- 
dar, cobrir, cercar de taboas. Contabulare 
turres. Cas. Construir torres de madeira. 
— pavimentum quernts Gríbus PLIN. As- 
soalhar com taboas de carvalho. — Hel- 
lespontum. SUET. Lancar uma ponte (de 
barcas) sobre o Hellesponto. — pomaria. 
NUET. Cercar pomares com tabique ou 
taipa. — murum turribus. Ces, Fortlflcar 
o muro com torrz* de madeira. 

Cóntábündüsg, Ved. Cunctabundus. 

1 Cóntáctús, á, üm, part. p. de 
Contíngo. Ov. PLIN. Tocado, alcançado, 
apanhado. Contactus sale, CELS. Salpicado 
de sal, salgado. — religione dies. Liv. Dia 
aziago, de mau auguro. $ VIRO. SEN, tr. 
Tocado de contagio, impestado, infec- 
tado. $ Lrv. SEN. tr. Manchado, enno- 
doado, emporcalhado, sujo. 

2 Cóntáctüs, Us, s. ap. m. (de con- 
tingere). VIRG. COLUM. Contacto, toque 
d'uma coisa em outra. LIV. TAC. Contagio, 
mancha. Discedere a contactu, FEST. Reti- 
rar-se, fugir dos rebeldes. 

Contãgês, Is, s. ap./. (de contingere). 
LvcR. Contacto. $ Contagibus, plur. LUCK. 

Contàglá, órüm, s. ap. n. plur. poet. 
LUCR. ViRG. Hok. Contacto, contagio, 
união. gre contagia mentis, Ov. A 
uniáo (d'um corpo) com uma alma cor- 
rupta. Contagia scelerum. LUC. O contagio 
dos crimes, — lucri. HOR. A avaresa. 

Contãgiô, ónIs, s. ap. f. (de contin- 
gere). Contacto; uni&o. Sine contagione. 
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— se vitiis. CIC. Corromper-se oom vicios 
Cont&ntór. Ved. Cunctanter. 
ContárH, órúm, s. ap. m. plur. 

Insck. Soldados armados de chuços, ov 

partasunas. 

Cóntát18, Onis. Ved. Cunctatio, 

1 Contátüs, à, im, adj. (de contus), 
VEG. Armado de chuço, ou partasana. 

2 Contátüs, à, im, (de contor). Ved. 
Cunctatus, 

Côntãx, ücY8e, s. ap. m. (xóvial), 
Con. JUSTIN. Jogo dos centos. 

* Cóntéchnór, árls, átüs süm, 
Ari, v. trans. PLAUT. Machinar, urdir, 
tecer tramas, enganos, lotrigas, 

Cóntáctús, ú, im, part. p. de Con- 
tego. Liv. Coberto. $ Tac. Encoherto, dis- 
farcado, § C.g&. Formado, enfileirado, cer- 
rado, 

Cónt8g8, Ys, 5x1, ¿ctúm, ógóró, v. 
trans. Cas. CIC. Cobrir, proteger, deien- 
der. Contegere uno tumulo. Liv. Scpultar 
no mesmo tumulo. $ CIC. Occuitar, es- 
conder, furtar ás vistas, encobrir. /nju- 
riam factam contegere. TER. Dissimular a 
injuria recebida, 

Contómór6, ás, etc., Arë, v. trans. 
Ov. MART. Manchar, polluir, violar, pro- 
tanar. 

Cóu.éómnéndüs, 4, üm, part. fut. 
pas. de Contemno, Que deve sér despre- 
sado, diguo de despreso, despresivel. Con- 
temnenda animalia. PLIN. Os animaes 
privados de rasão. Orationes non contem- 
nendie, CIC. Discursos que não são para 
despresar. 

*Cóntómnéntór, ado. (de contem- 
nens). NON. Despresivelmente, com des- 
preso, desdem. 

*CóntémnifIcüs, A, Um, adj. arch, 
(de contemnere e facio). LUCIL. Desde- 
uhoso, altivo, arrogante, insulente. 

Cóntémng8, Ys, êmpsi ou Gei, 
¿mptúm ou Bt, émnéré, v. 
trans. Despresnr, desdenhar, não fazer 
caso de. Contemnere res humanas. CIC, 


CATO. Sem tocar. Contugto pulmonum.CIC. | Despresar as coisas mundanas. — gentu 
Contacto com os pulmões. — corporis, | alicujus. CIC. Rebaixar, aviltar o nasci- 
Cic. União com o corpo. Rerum contagio. | mento de alguem. — coronari Olympia. 


HOR. Despresur O sêr curvado nos jogos 
Olympicos. Ut juder invideat, contemnat, 
QUINT. De sorte que o juiz ganhe odio, 
conceba despreso. Contemnere ventos ar 
suescant.VIRO.Habituem-se (a8 arvores) a 
afirontar 08 ventos. 

Cóntémpéráütüs, &, Um, part. p. de 
Contempero. VITR. 

Cóntómpéró, ás, etc. &r6, o. trans 
APUL. VEG. Diiuir, dissolver, misturar, 
lotar, caldear (um liquido). 

CóntémplàbllIts, €, adj. (de contem- 
plarf) AMM. Que aponta ou atira bem, 
que é certeiro. Contemplabiles fericbant 
machine hostiles. AMM. As machinas do 
inimigo alcançavam o ponto com muita 
oertesa, ou eram mul certeiras. 

Cóntómplàbrltár, adv. AMM. De 
modo certeiro, com tiro certeiro. 

Cóntémplàbündiüs, à, ám, adj. (de 
contemplari). TERT. Que coutempla, occu- 
pado em coutemplação. 

*Contómplàtím, adv. Nor. TIR. kin 
contemplação, contemplando. 

Cóntémplatió, ônis, s. ap. f. (de 
contemplari). Cic. CURT, Acção de olhar 
attentamente, contemplação. $ Acção de 
apontar, mirar, pôr a mira. Uli sagittis 
precipuá contemplatione, PLIN. Sêr um 
destro frecheiro. $ Consideração, attenção, 
respeito, Contemplatio personarum habenda 
est, ULP. É mister ter em consideração 
as pessoas. Contemplatione justitige ejus. 
JUST. Em attenção á sua justiça, — ar- 
borum fundum emere. PAPIN. Comprar 
um terreno por causa das arvnres, — 
met. ULP. Por meu respeito, ou por inte: 
resse meu. 

Côntêmplátivis, i, Um, adj. (de 
contemplari). SEN, PROS». Conteir plativo, 
especulativo, 


Cio. União das coisas entre si. $ Fig. Re 
lação, connexão, influencia. Contagio na- 
tura. CIO. Sympathia natural. Que potest 
contagio pertinere ad lunam ? Cic. Que in- 
fluencia pode haver na lua? & COLUM. 
PLIN. Contagio, infecção, peste. $ Fig. 
Cic. Liv. Parte, participação em, compli- 
cidade. $ Contagiones, plur. CIC. 

Coóntàglosüs, à, üm, adj. (de con- 
tagio). VEG. Que infecclona tocando, con- 

oso. 

Cóntáglúm, YI, s. ap. n. (de contin- 
gere). CURT. PLIN. FLOR. Ved. Contagia. 

* Cóntàmón, Inks, s. ap. n. CAPEL. 
Macula, mancha, nodos. 

CóntàmYnàábtlIs, 6, (de contaminare) 
TERT. Que póde sêr manchado, sujeito a 
mancha, a contaminação. 

CôOntâmir &tIô, ônis, s. ap. f. (de 
contaminare). AKN. ULP. Mancha, nodoa, 
macula, contaminação. $ OBSEQ. Doença, 
mal, enfermidade. $ Contaminationibus, 
plur. ARN, 

CôntâmInãtôr, rys, sı ap. m. (de 
contaminare). LAMPR. TERT. O que man- 
cha, coutamina. 

Cóntáminitds, 4, Om, part. p. de 
Contamino. Cs. HOR. Manchado, macn- 
lado, infamado. $CóntámInatissimús, sup. 
Cio. 

CóntümIn$, às, Bet, átüm, árs, 
t. trans. (de con == cum e tamino, desus.). 
Misturar, mesclar. Contamínare fabulas. 
TER. Ajunctar, rennir varios contos em 
um só. $ Contaminar, infectar, sujar, 
manchar, polluir. Contaminare lacus. 
PAUL. jet. infectar os lagos. — gaudium 
egritudine, TER. Lançar a tristesa na 
alegria. — veritatem mendacio. CIC. Pro- 
fanar a verdade com a mentira. — sese 
maleficio, CIC. Manchar-se com um crime. 
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Lançar uma ponte. — se, LUCR, Esforçar- 
se (a vista). — voce. CIC. Levantar a voz. 
— remis. CAS. Remar com força. $ 2º 
Contendere telum. ViRG. Atirar um dardo. 
sagitias nervo. Sit. Despedir settas. $ 
3? Contendere omnes nervos. Cic. Empre- 
gar todos os esforços. — animum ín alt- 
quid. Ov. Applicar o espirito a alguma 
coisa, — omnia. Cais. Pôr tudo em obra, 
empregar todos os meios, — causam. CIC. 
Discutir um ponto. -- honores. V ARR. ap. 
NON. Ir atraz das bonras. — oppugnare 
locum. CAS. Fazer por levar á escala um 
lugar. — ut... CIC. Esforçur-se por... $ 4º 
Contendere cursum. suum. PLAUT. Dirigir 
à sua carreira. — tantum itineris. Cic. 
Andar tanto caminho. Contendit ire. C Ys. 
Poz-seem marcbu. — in Britanniam pro- 
Jicisci. CAS, Partiu para a Britannia. 
Contendere in [taliam. Cer, Marchar para 
u Italia, — ad hostes. CAS. Marchar contra 
o inimigo. — ad laudem, Cic. Ir em 
busca da gloria. — domum. CAES. Voltar 
para casa. — cubiculum suum. APUL. lr 
para dentro do seu quarto. — ad regio- 
nem, PLIN, Estender-se até um paiz. $ 5º 
Contendere cum aliquo. CAS. Cic. Conten- 
der com alguem. — cum majoribus, SALL- 
Fazer por egualar os autcpassados. — 
contra leones. CIC. Luctar contra leões. 
Contra vim morbi. CIC. Luctar contra a 
torça da doença. — adversus aliquem. 
ANTON. ap. CIC. Luctar contra alguem. — 
amori. PROP. Luctar contra o amor. — 
inter se. CAS, Combater entre si. — cursu. 
VinG. Correr uo dusafio. — jurgio. CIC. 
Disputar em altercaydo. $ 6º Contendere 
tram cum ird Liberi. Nav. Oppór a ira á 
ira de Baccho. — vim suam ad aliquid. 
ATT. Luctar esforeadiunente contra al- 
guma coisa. — rationem meam cum tuá. 
Cic. Compara minha rein com a tua. 
Von ego me contendo Frontoni. AUS. Eu 
não me comparo a Frontão. Contendere 
leges. CIC. Comparar as leis umas com 
outras. — vetera et presentia. TAC. Com- 
parar o tempo antigo com o presente. $ 
7º Quum a me contenderet ut... Cic. Como 
elle me pedissc com instancia que... Ve 
quid contra wgrnitutem contendas, Cic. Não 
peças coisa aiguinu contra a equidade. 
Hic magistratus a populo contenditur. 
Cic. É diligenciada coni empenho esta 
magistratura. $ 8º //oc contendo, me red- 
diturum... CIC. Eu aíflimo,que hei de en- 
tregar... Contendit falsa esse delata, NEP. 
Affirmou que a deiação era falsa. Are 
contra Hortensium contendere. Cic. Sus- 
tentar estas coisas coutra Hortensio. Or 
Asclepiades contendil. CELS. Como Ascle- 
piudes pretende. 

Cóntónébrá, e, s. pr. f. Liv. Conte- 
nebra, cid. da Etruria (Italia). 

Cónténébratió, ônie, s. ap. /. (de 
contenebrare). PxosP. Obscurecimento. 

Cóntóngbratús, &, Om, part. p. de 
Contenebro. TERT. 

CónténébréscIt, ébát, éró, v. unip. 
HrER. Escurecer, fazer-se escuro, 

Cóntónébró, às, avi, Atom, aré, 
v. trans. TRET. Cobrir de trevas, entene- 
brecer. $ Unip. VARR. Anoitecer, es- 
curceer. fazer-se escuro. tarde. 
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1 Cóntémplütór, orleg, s. ap. m. 
(de contemplari) CIC. SEN. O que con- 
templa, contemplador, observador, espe- 
eulador. 

2 Côntômplatõr, imp. fut. de Con- 
tem; lor. VIRG. 

Cóntémplátórtüs, X, im, adj.GLOS. 
Cen, Relativo á acção de apontar, pôr 
a mira, especulativo. 

Cóntémplàtrix, Ics, s. ap. f. (de 
contemplator 1). CELS. APUL. A que con- 
tempia, considera attentamente, observa- 
dora. 

1 Cóntémplàtüs, 4, üm, part. p. de 
contemplor, PETR, Que contemylou. $ Pass. 
Liv. AMM. Que foi examinado, observado, 
considerado. 

2 Cóntémplátüs, ús, s. ap. m. (de 
contemplari). empreg. só em abl, sing. Ov. 
Contemplação. $ Consideração, attenção, 
respeito. Pro contemplatu alicyus rei. 
Mach, Em uttenção a alguma coisa. 

*Cóntémpló, ás, Avi, Strom, ārě, 
v. trans. arch. PLAUT. ENN. O m. q. 

Contémplór, àrIs, átús súm, Arl, 
v. trans. dep. (de con = cum e templum). 
Cie. PLAUT. Olhar atteutamente, coctem- 
plar, meditar, considerar. 

Côntômpóraãlis, $, adj. TERT. e 

Cóntámpóranéüs, 4, Um, adj. (de 
con == cum e tempus). GELL. Que é do 
mesmo tempo, epocha, contemporaneo. 

*Côntêmpórô, às, avi, atúm, 
ars, v. intrans. (de con = cum e tempus). 
TERT. Sêr do mesmo tempo, sêr contem- 
poraneo. 

Cóntémpsl, pret. perf. de Contemno. 

Cóntàmpte, adr. desus. $ Cóntemp- 
tlüs, comp. SEN. TAC. Com maior des- 
preso, com mais desdem, de maneira iu- 
sultante, insolente. 

Cóntemptibilis, ou Côntômtibi- 
le, $, adj. (de contemnere). ULP. ARN. 
Despresivel, digno de despreso. $ ULP. 
Que é para rejeitar. $ Contemptiblilor, 
comp. LAMPR. 

*Contémptibilitás, átls, s. ap. f. 
(de contemptibilis). C. AUR. Qualidade de 
sêr despresivel. 

*Côntêmpticlis, à, im, adj. Nor. 
Tin. O m. q. Contemptibilis. 

Cóntémptim, adv, (de contemnere). 
Lucr. Liv. Com desprezo, com desdem, 
desdenhosamente. 

Contémptid, ônis, s. ay. 7. (te con- 
temnere). CIC. Despreso, desdem. Venire 
in contemptionem alicui. CAs. Cair no des- 
preso de alguem. Afferre aicui contemp- 
liuuem ad omnes. CAS, Fazer com que al- 
guem caia no despreso de todos. 

Cóntemptór, orls, s. ap. m. (de 
contemnere), CIC. SALL, VIRG. O ^ue des- 
presa, despresador, desdennador, 

Côntêmptrix, Icls, s. ap. /. (de 
contemptor), Ov. PLIN. A que despresa, 
despresadora, desdenhadora. 

1 Cóntémptüs cu Contàmtiis, à, 
Um, part. p. de Contemno. CIC. Despre 
sado. $ HOR. O de que não se faz caso. $ 
Cónt^mpttor, comp. — ëm fe, sup. CIC. 

2 Cóntémptüs, Us, s. ap. m. (de 
contemnere). Cic, TAC. Despreso, desdem, 
indifferenca. $ Contemptibus, plur. Luck. 

Côntêndô, Ys, di, túm, ou sùm, 
d8r6, v. trans. e intrans. 1º Entesar com 
força, urmar ; estender, alargar ; se. 
Fazer força, empregar esforço, esforçar-se. 
2º Lançar, atirar, despedir ; 3º Fig. Em- 
pregar a força do espirito; fazer com es- 
forço, fazer por chegnr n, fazer por ; 4º 
Dirigir (o curso), fugcr caminhando ; 
pôr-s: a caminto; caminhar, marchar 
para, em direcção a ; 5º Porflar, conten- 


Com força, vigorosamente, com esforço, 
Contentiis ambulare. CIC. Passear a pas- 


Gritar com toda a "rca. Contentê dicere. 
Cic. Fallar com vehemencia. $ GELL. Cut- 
dadosamente. $ Cónténtia, comp. CIC. — 
issimê, sup. APUL. 

2 Cóntentó, adv. (de continere), PLAUT. 
PACAT. Com parcimoria, economia, par- 


1 Côntêntê, adv. (de contendere). | 


sos largos. Conten!issimé clamitare. APUL, | 


| 
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$ Esforço, empenho para alcançar alguma 
coisa. Contensio honorum. Cic. A ambição 
de honras. — libertatis, LIV. Empenho em 
obter a liberdade. $ CIC. QUINT. Combate, 
lucta, coutenda, certame, contestação. 
Contentio eum aliquo. CIC. — adversùs alt- 
quem. TAC. Peleja, briga contra alguem, 
-— de plebeiis consulibus. LIV. Lucta para 
obter consules plebeus. $ Comparação, 
confrontação, paralello, Contentio homi- 
num. CIC. Comparação dos homens uns 
com ontros. —- alienjus cum aliquo. CIC, 
Comparação d'un coin outro. $ CIC, QUINT. 
Antithese. $ VARR. Grau de comparação 
(ter. gramm. ). 

CónténtYOs6, adv. QUINT. HER. Obstt- 
nadamente, teiniosamente. $ CénténtlI- 
stús, comp. QUINT. — issimé, sup. AUG. 

ContóntYosus, A, úm, ad). (de con- 
tentio). Relativo d alsputa! contencioso, 
lítigioso. $ QUINT. AUG. Obatinado, em- 
perrado, opiniztico, teimoso. $ Contên- 
tlóstór, comp. AUG. 

Cónténtó, às, ávi, átúm, aró, v. 
trans. freq. de Contendo, HIER. Obrigar, 
Impellir, constranger. 

1 Conténtüs, &, Um, part. p. de 
Contendo. Enterrado com esforço, estirado. 
Contenta tormenta. CIC. Machinas bellicas 
de mola mui forte, Contenti oculi. SGBT. 
Olhos fixos, pregados em alguma coisa, $ 
Fig. Mens contenta in aliquã re. LUCR. — 
aliquá re. Ov, Espirito oceupado em al- 
guma coisa, Contentum studium. CIC. Zelo 
ardeute. Cantentior feritate. AMM. Mais 
feroz. $ Conténtiór, comp. AMM. — issl- 
müs, sup. APUL. 

2 Contentüs, à, tm, part. p. de 
Contineo. APUL. Retido, contido, encer- 
rado, limitado a, contente, satisfeito. 
Contentus suis rebus. Cic. Contente com o 
que possue. — eorum que gesserat, DICT. 
Contente do que tinha feito, — hoe erat, 
quod... SUET. Contentava-se com que... 
Contents quód... APUL, Contente de que... 
— prpulisse hostem. CURT. Satisfeito com 
haver rechaçado o inimigo. $ Cónténtlor, 
comp. PLAUT. 

Côntôrêbrô, às, etc. aró, v. trans. 
C. Aux. Furar, perfurar. 

*Côntórêbrômiús, A, úm, adj. (de 
conterere e Bromius). PLAUT. Que pisa 
muita uva, que dá cabo de muito vinho 
(palavra applicada por gracejo a Lebeja, 
atravessada por Baccho). 

ContérmlInÓ, às, etc, üró, v. in- 
trans. AMM, Ser limitrophe, estar visinbo, 
contiguo a, entestar com. 

CóntérmInüm, 1, s. ap. n. Límite, 
raia, fronteira. /n contermino Arabice.PLIN. 
Na fronteira da Arablu. 

1 Contêrminús, à, Om, adj. Con- 
tiguo, limitrophe, confinante, coma:cio ; 
proximo, perto, visinho. «Ethiopia «Egupto 
contermina. PLIN, A Ethiopia que parte 
com o Egypto. Conterminus jugi. APUL. 
Contiguo a uma cordilheira, — lacu. 
APUL, Proximo a uin lago. — morti. 
STAT. Visinho da morte. — ager, PLIN. 
Campo que parte ou eutesta com. 

2 Cóntérminüs, 1, s. ap. m. COLUM. 
Visinho, que mora ao pé. 

Côntêrnatió, ônis, s. an, P, (de cono 
ternare). HYG. Acção de enfiicirar, formar 
tres a tres. 

Cónternó, ás, avi, atúm, áró, r. 
trans. e intrans, (de con == cum e terni), 
HYG. Formar tres a tres. $ HIER. Estar 
no terceiro anno. 

Cóontéró, Ys, trivi, tritüm, tě 
réré, v. trans. 1? Pisar, machucar, moer, 
pilar, triturar; gastar batendo, gastar 
com os pés ; estragar, deteriorar pelo at- 
trito, pelo uso ; 2º Fig. Acabrunhar, aba- 


der, iuctar ; 6º Fazer luctar, oppór, pôr 
frente a frente, comparar; 7º Pedir com 
instancia; 8% Affirmar, sustentar, man- 
ter, pretender. $ 1? Contendere arcum. 
VIBG. Armar O arco, vincla, VIRG 
Aoertur bem os laços. — ilia risu. OY. 


camente, escassamente. 

Contüntió, ónIs, s. ap. /. (de con- 
tendere). Acção de entesar com esforço, 
contenção, trabalho, esforço. Contentio vo- | riscar, destruir ; 3º Empregar totaimente, 
cis. Cic. Esforço da voz. — animí. CIC. | parsar (o tempo). $ 1? Conterere medium 
Centenção applicação do espirito. — dts- + seille. VARR. Pisar metade d'uma cebola. 


ter, vexar ; esgotar, exhaurir ; oonsumír, 
gastar, dar cabo de, despeuder ; apagar, 


Sir até 1:80 poder mais. — pontem. ENN. | putationis. Cic. O mais vivo da discussão. | Latera conteram tua. PLAUT. Eu te coçarei 


CON 


es costas. Conttrere omne limen. MART. 
Gastar as soleiras de todas as portas. — 
supelisctilem. QUINT. Gastar moveis. $ p 
Conterere nationes, CIC. JUST. Subjugar as 
nações. — aliquem oratione. PLAUT. Ata- 
car alguem com palavras, — aliquem con- 
temptirn. PLAUT. Esmagar alguem com o 
despreso. — boves. LUCR. Cançar bois. — 
se in astris. CIC. Consumir-se a estudar 
os astros. — quesum Herculis, PLAUT. 
(Apex). Dar cabo do qne Hercules ga- 
nbou, f. é, sèr mui prodigo. — injurias 
oblivione, CIC. Apagar os aggravos com o 
olvido, $ 3º Conterere operam. PLAUT. Em- 
pregar seus cuidados. - etatem ín litibus. 
Cic, Gastar a vida em demandas, — iem- 
pora Campo. QUINT. Passar o tempo no 
campo de Marte. — qua sunt horum 
temporum. CIC. Esgotar os acontecimentos 
dos tempos presentes. 

(?) Cóntórrándús, T, s. ap. m. (de 
con = cum € lerra). PLIN. Que é da 
mesma terra, conterraneo, compatriota, 
patricio, 

Cónt8rr83, Ba, ŭl, (ëm, Srg, v. 
trans, Clo. Liv. Encher de terror, ster- 
rar, assustar, espantar. 

Cóntórritús, 4, üm, part. p. do 
preced. VIRG. Pen, 

*Cöntörül, pret. perf. arch. ae Con- 
tero, T1B. (2) FORT. Ved. Atterul. 

CôntassgratIô, ônis, s. ap. f. (de 
contesserare). TERT. Relação, commercio 
de amisade, de hospitalidade. 

CóntéssérO, As, Avi, ütüim, arg, 
o. intrans. (de con == cum e tessera). 
TERT. Contrahir laços de amisade, de 
hospitalidade (dando reciprocamente as 
senhas, chamadas (essere, para se reco- 
nhecerem). 

CóntéstünI, órüum, +. pr. m. plur. 
PLIN, Contestanos, poyo da Hespanha 
Tarraconense. 

Côntêstâniá, i, s. pr. J. PIIN. Con- 
testania, paiz dos Contestanoa (cuja ca- 
pital era Carthago Nova). 

ContéstAtIO, Gut, s. ap. J. (de con- 
testari), ULP. GELL. Attestação, attes- 
tado, testimunho, contestação. Contestatio 
litis. ULP. Começo d'uma contestação ju- 
diciaria, $ Pig. Contestatio amoris, Ex- 
NOD. Prova de amisade, — sermonis. 
ENNOD. Protestacio. $ GELL, Relação. 
narração. $ Cic. Supplica, rogo, pedido 
com instancia, 

Cóntéstátiüncüli, d, s. ap. f. di- 
mín. de Contestatio. SID. Discurso pequeno, 
breve exposição. 

Cóntéstátó, ado. UIP. Em presença 
de testemunhos; affirmativamente, com 
empenho dé palavra. 

CóntéstátórIüs, A, üm, adj. FRAGM. 
Jun. Civ. Relativo á instrucção d'um 
processo, ao começo d'uma contestação 
Judiciaria, 

Cóntéetütüs, &, Um, part. p. de 
Contestor, C xa. Que invocou, que chamou 
em seu auxilio. $ Pass. CIC. ULP. Co- 
meçado, que está em andamento (um 
TAR $ Cio. Attestado, reconhecido 

CóntéstifYcins, AntIs, part. pres. 
de Contestifico. TERT. Que attesta com ou- 
tros. 

CôntõstUr, &ris, Atús süm, Brt, 
o. trans. dep. Cen Cio. Formar por tes- 
temunha, testemunbar, invocar, chamar 
em seu auxilio. $ HIER. PROSP. Protestar, 
declarar. § C10. CoD. JUSTIN. Começar, dar 
principio a uma contestação judiciaria á 
vista do depolmento de testemunhas de 
parte a parte, $ * Pass. PRIBC. Lis contes 
tatur. ULP. O litigio é começado. 

CôntBxt, pret. perf. de Contego. 

CóntEx8, la, xl, xtüm, x8r8, 
P. trans, Entrelaçar, tecer, ajunctar, reu- 
Dir, tecendo, Conterere lilia amarantis. 
Tis. Junctar lirios com amaranthos. — 
— extrema cum primis. Cio. Unir o fim 
tom o principio. — longtis carmen. Cic. 
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Prolongar a leitura d'um poema. $ Com- 
pôr, fazer entrelaçando. Contexere sac- 
cum vimine. COLUM. Fazer um coador de 
vimes. $ Fig. Conterere orationem. QUINT. 
— librum. SEN. Compór um discurso ; 
escrever um livro. -- crimen., CIC. Urdir 
uma accusação. $ PLIN. Fallar á cerca de, 
tractar de (um assumpto). 

Cóntóxt8, adv. (de contextus). CIC. 
GLOR. Isin. Continuadamente, sem inter- 
rupção. 

Côntêxtim, adv. (de contezere). O m. 
do preced. $ PLIN. Fazendo um tecido. 

CôntaxtIS, ônis, s. ap. J. (de con 
texere). AUS. Coustrucção (d'um navio). 
$ Fig. AUG. MacR. Composição. 

Cóntóxtór, Oris, sı. ap. m. (de con- 
texere). FRAGM. COD, THEOD. Auctor re- 
dactor (d'um codigo). 

Côntaxtim, 1, s. ap. n. ULP. Arte- 
facto tecido que ainda esta ná officina. 

1 Cóntüxtüs, &, üm, part. p. de 
Contezo. Cic. Tecido. $ LUCR. Apertado, 
unido, compacto. $ CIO. TIB. QUINT. 
Continnado, seguido, interrupto. 

2 Cóntéxtüs, Us, s. ap. m. (de con- 
texere). Ajunctamento, reunião de va- 
rias peças. Conteztus ratis. AUS, Construc- 
ção d'um navio. $ Fig. Cic. QUINT. TAC. 
Coutestura, ligação, contexto, composi- 
são, flo, seguimento. Contextus orationis. 
Cic. O flo do discurso, — rerum. CIO. A 
ordem, ou consequencia das coisas. 

Cônticês, ös (úl, Cio. Ov.), Brg, v. 
intrans. CALP. PRISC. € 

Conticêscõou CóntIciscó, Ya, Icüi1, 
$r8, v. intrans. (de con == cum e taceo). 
CIC. QUINT. Calar-se. Conticitum est. PRISC. 
Fez-se silencio, ca!aram-se. $ Fig. CIC. 
Liv, Ficar mudo, eminudecer; cessar. 
Conticescunt artes, CIC. As artes perdem a 
voga, não são estimadas. 

CóntIcIntfüm, Ii, s. ap. n. (de conti- 
cescere). PLAUT. VARR. PRISC. Primeira 
parte da noite, tempo da noite em que 
tudo está calado, calada da noite. 

Cônticlsc6. Ved. Conticesco. 

*Conticitôr, ôris, s. ap. m. (de con- 
ticiscere). PRISC. O que guarda silencio, 
ou o que faz guardar silencio (7). 

CóntIcItrir, IcIs, s. ap. f., (de con- 
ficitor). PRISO. A que guarda ou faz guar- 
dar silencio. 

(?) Cónticüüm. Ved. Conticinium. 

CóntIféx, Icis, s. ap. m. (de contu: 
e facere). GLoB& O que combate com 
partasana, 

(7) Cóntificiim, YI, s. ap. n. (de 
comtifez). VOP. chuçada, partasanada, 
golpe de partasana, 

Cóntigór, Srá, Srúm, adj. de con- 
tus e gerere). P. NOL. Armado de parta- 
sana. 

Côontigi, pret. perf. de Contingo. 

Cóntignát13, ônis, s. ap. f. (de con- 
tignare). VTTR. Madeiramento, vigamento, 
travação de vigas, caibras, barrotes. $ 
Liv, Andar, sobrado. . 

Cóntlgnátüs, A, Gm, part. p. de 
Contigno. Ces, VITR. Formado de vigas, 
barrotes, pranchas, taboas, travejado, 
barrotado, vigado, assobradado, 

CóntignO, ús, Get, &tüm, Ar3, o. 
trans, (de con == cum e tignum). PLIN. 
Cobrir com vigamento, barrotar, vigar, 
travejar. 

(?) Cóntignüm, 1, s. ap. n. FEST. 
Pedaco de carne com sete costellas, acer- 
nelha. 

CóntIgú5,ado.CAPEL.De perto, juncto, 
immediatamente, contiguamente, 

Côntigúltãs, Be, s. ap. f. (de con- 
tiguus). BOETH. Contiguidade, relação de 
objectos unidos uns aos outros. 

Cóntigüüs, &, Um, adj. (de con es 
cum e do arch. tago). Contiguo, imme- 
diato; proximo, visinho. Confíguus tibi, 
Ov. Proximo a tl, — misse haste, VIRG. 
Que está ao alcance do tiro de dardo. — 
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ciLcoenta annos. — affcio. BoETR. Che- 
gado ao dever, 
Cóntinctús, 4, üm, part. p. de Com 
tingo 2. Luck, Tingido, tincto, 
` CóntIn6ns, ntis, part. pres. de 
Contíneo, 1º Contíxuo, proximo, visinho, 
confinante, limitropue ` juucto, unido a; 
2º Continuo, continuado, que não tem 
interrupção, interrupto ; 3º Abatinente, 
sobrio, moderado, frugal, temperndo. 51° 
Continens aer. Cic. O ar contiguo (at 
mar), Pars que cum Cíliclá continens. est, 
CIC. Parke (da Cuppadocia) que coufina 
com a Cilicia. Mortini continentes fire? ha» 
bebant. Cas. Os Moríuos entestavam com 
florestas, Continentia urbis, ULP. Os arre- 
dores de Roma, — cum negotio, ou conti- 
nens cause. CIC. O essencial d'uma causa, 
Continens sensui motus, CIC. Movimento 
unido ao sentimento. Continentibus die 
bus. OG Nos dias seguintes. Continens 
timori malum futt. LIV. O mal seguiu-se 
logo ao temor. A 2º Continens febris. 
CELS, Febre continua, sem interrupção. — 
agmen, LIV. Cbusmaque se succede sem 
interrupção. Continentes rutnee. Liv. Con» 
tinusdas aberturas, brechas, roinbos, 
Continens terra. VABR. — litus. Liv. ou 
simpleste Continens. f. Cs. NEP. Terra 
firme, continente. — oralio. CIC. Discurso 
seguido, — labor. Cas. Trabalho contis 
uuo. Dicere continenti spiritu. Cic. Falli 
sem tomar folego. Er continenti, sell, 
tempore. JUST. In contínenti. ULP. Imme- 
diatamente, sem perdá de tempo, em 
continente, sem demora, no mesmo iu» 
stante, de subito. $ 5º Continentior in 
vità hominum. CAS, Que respelta mais 4 
vida dos homena. Parcus et continens, 
PLIN. Economico e sobrio. $ CôntinôntJdr, 
comp. CAs. — tesimús, sup. CIO. 
Côntinêntór, adv. (de continens). 
Juncto, ao pé. Continenter sedere, CAT, 
Estar sentados ao pé dos outros. $ Cen 
UIC. Liv. Continnadamente, jrumediutas 
mente, em seguimento, sem nterrupçãa, 
$ Cio. Sobrianiente. com moderação, com 
ternperança. $ Côntinêntissimô, sup. AUG, 
Continôntiã, &, s. ap. f. (de com 
tinens). SUET. Imperio sobre si meanio, fae 
cuidade de se conter, moderação, come 
dimento, discrição. $ HER. Continencia, 
$ Macr. Foto Capacidade, conteudo, 
Terrarum continentías metiri. ARN. Medir 
a extensáo dos terrenos. $ MACH. Proximie 
dade, contiguidade, visinhança, 
CóntIné$, Ge, ül, éntüm, Inérij, 
v. trans, (de con == cum e tenro), 1º Sup 
tentar, conter, abranger, rodeur; pass 
Estar juncto, contiguo, sêr confluante, 
entestar com ; 2? Conservar, guardar, 
conter, ter ; fg. Manter, sustentar; disab 
mular, encobrir, calar ; 3º Deter, reter, 
suster ; — se. Parar, ficar ; fg. Reprimir, 
conter, refrear, ter mão em; dirigir, 
exercitar, ensinar ; — se, ou aimplentg 
Continere ou Continerí, Abster-se, coutet 
se, privar-se de; estar em si, senhor de sí; 
4º Encerrar, abraçar, abarcar ; pass. Cou. 
sistir em, depender de. $ 1% Continere ca 
put. PLAUT, Susteutar a cabeça. — omnia 
complezu suo. CIC. Sustentar o universo 
abrangendo-0. — vitem nodo. PLIN., Le 
vantar, empar uma videira, Oceanus con” 
tinet orbem." TiB. O Oceano abarca 0 
mundo. Contineri montibus. CAS. Estar 
cercado de montes. /'urs oppidi ponte cone 
fínetur. Cic. Uma parte da cidade entá 
unida á outra por uma ponte. Cum quibua 
primordia contineantur. LUCR. Com og 
quaes os elementos se combinem. Contis 
neri finibus Belgarum. CAR. Confinar 
com o paiz dos Belgas. $ 2? Alvus eat 
nel quod receptt. CIC. O estomago conserva 
o que recebeu, Ad continendas merces. CIO, 
Para guardar as mercadorias, Contínere 
odorem. PLIN. Conservar um aroma. — 
manus ponulis. SUET. Ter as mãos 
debaixo do sobretudo. — elem sub Hime 


quinquagesimo anno. AMM. Proximo aos | gud. Pim. Comserrur sal debeiso de 
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Wngua. —: rempublicam. Cic. Man er 
a salvação do estado. — omne genus. 
Ov. Conservar as especies. Remos 
tn oficio. CAS. Conter os Itemos em 
seu dever. Que audivi, contineo. TER. 
Guardo commigo o que tento ouvido. $ 
3º Continere grudum, VIRG. Parar. — ani- 
mam, Cic. Conter a respiração. — corpus. 
CELS. Fazer parar a soltura do ventre. — 
copias in castris, Ces Conter as tropas 
no acampamento. — ventos in carcere. 
Ov. Ter os ventos encarcerados. — se 
domt, SUET. Ficar cm casa. — suo se loco. 
Cas Ficar no seu posto. — se intra 
verba. PETR. Ater-se ás palavras, — ri- 
sum. CIC. Suster o riso, — iracundiam. 
BRUT. Reprimir a sua raiva. — discipu- 
los juvenes, GELI. Dirigir discipulos. Con- 
tineri declomationibus. PETR. Exercitar-se 
na eloquencia. Continere se ab exemplis. 
CIC. Abster-se de citar exemplos; sus- 
pender o seu assentimento. — nequeo 
quin loquar. PLAUT. Não posso deixar de 
fallar. Contineri quin complectar non queo. 
PLAUT. Não posso deixar de abraçar. 
Vir contíneor, TER. Não está mais na 
minha mão. $ 4º Continere in se vim calo- 
ris. CIC. Conter em si muito calor, — 
medicinas, PLIN. Ter virtudes medicinaes. 
— centum pedes. QUINT. Ter cem pés (de 
extensão). — magnum mendum. CIC. Tcr 
um grande defcito. Liber primus contine 
bít quer... QUINT. Conterá o primeiro li- 
vro o que... Continere causam. CIC. 
rem causemque, CIC. Sér o principal, o 
essencial. — reliquum spatium. Ces Oc- 
cupur o restante espaço. Contineri cor- 
pore terreno. LUCR. Sêr formado d'um 
corpo de terra, — conjecturá. CIC. Fun- 
darse em conjectura, ser hypothetico. 
Fedus quo nostra omnia continentur, LIV. 
Tractado de que depende tudo que nos 
pertence 

Contingéntér, adv. (de contingere) 
BOETH. Ao acaso, casualmente, de modo 
contingente, 

Côntingêntiá, d, s. ap. f. (de con- 
tingere). BOETH. Acaso, accidente, contin- 
gencia. 

Côntingit, &bát, YgIt, 8rg, v. unip. 
Succeder, acontecer. Contigit huic ul... 
NEP. Este teve a ventura de... — mihi 
Rome nutriri. Hor, Tive a felicidade de 
sér educado em Roma. Sí vita mihi conti- 
gerit. Cic, Se eu fbr vivo. 

1 Cóntineó$, Is, Gei, t&ctüm, tIn- 
gÜr$, o. trans. e intrans, (de con = cum 
e tango). 1º Tocar, exercer o sentido do 
tacto; come”, gustar, provar; 2% Alcan- 
car, attingir, chegar a ; achar, encontrar, 
topar; 3º Conflnar, tocar em, entestar 
com; 4º Estar ligado a, ter relação com ; 
puss. Estar em contacto, em relação com ; 
5º Caber, tocar, cair em sorte, succeder ; 
provir, resultar de. $ 1º Contingere manu 
funem. Viku. Tocar uma corda com a 
mão. — terram osculo. Liv. Beijar a terra. 
— aliquid sale. COLOM. Salpicar alguma 
coisa com eal. — cibos ore. Ov. Tomar 
alimento. — granum. Hor, Comer um 
gráo de trigo. — fontem, Ov. Beber agua 
em uma fonte, $ 2% Contingere metam. 
Hor. Alcançar a meta. — portum. Ov. 
Ganhar o porto, entrar n'elle. — avem 
ferro. Vo, Dar com a ficcha n'uma ave. 
— aures. OV. Chegar aos ouvidos, — avi 
"lorem. LUCR. Chegar á flor da edade. — 
animum curá. V. UL inquietar o espi- 
rito, Me libido contigit, Ov. Apoderou-se 
de mim a puixão. Quos eura fortuna pu- 
blica contingebat. LIV. Aquelles a quem a 
sorte do estado inquietava. Contingere 
naturam sut simílem. CIC. Encontrar uma 
natureza eimilhante á sua. $ 3º Contin- 
gere fines Arvernorum. Ces Tocar nas 
fronteirus dos Arvernos.— radices montis, 
Ces Chegar ás fraldas d'um monte. — 
imer se. Cen Tocar-se, coutiuar. $ 4º 
Contingere aliquem propinquitate. LIV. Ter 
relações de parentesco com alguem, — fa- 
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milias. SUET. Estar ligado a familias, — 
deos propi&s. HOR. Sèr bem quisto dos 
deuses. Contingi crimine, ULP. Sèr com- 
Plice d'um crime. — nihil facto. Lire, Não 
ter relação alguma com um facto. $ 5º 
Cui tot commoda contigerunt. TER. A quem 
tantos bens oouberam. Sors Tyrrhenum 
contigit, VELL. A sorte favoreceu a Tyr- 
rheno. //aliam palma frugum contingit. 
Puts. A palma da fertilidade cabe a Ita- 
lla, Si quid et humanitus. contigerit. BCS: 
VOL Si alguma coisa lhe vier a acontecer, 
1. é, se elle morrer. Quoties aliquid testatori 
conlinget. ULP. No caso de morrer o tes- 
tador. Contingere naturá. QUINT. Str um 
dom da natureza, -— ez sermone puro. 
QUINT. Resultar do estylo puro. — in se- 
rie loquendi. QUIST. Resultur da ligação 
do discurso. 

2 Côntingô ou Côntingus, Is, x1, 
ctúm, géré, v. trans. (de con e cum e 
tingo). LUCR. VIRG. Tingir, cobrir de tinta, 
pintar, emboçar, untar. 

Cóntinüàntér, adv. (de continuans). 
AUG. Em toda a extensão (d'um es- 
eripto), 

Côntiniatê, adv. (de continuatus). 
FEsr.Sem interrupção, continuadamente. 
$ FRONTO, Incessantemente,sem interrup- 
ção. 

CóntInúátim, ado. (de continuare). 
AUG. CASS. Sem interrupção. 

CóntInüatIó, ónIs, s. ap. f. (de con- 
tinuare). Cic. Liv, Continuação, continui- 
dude, ordem successiva, serie não inter- 
rompida. $ (Ter. rhet.). Continuatio, ou 
Continuntio verborum. CIC. Pertodo. 

ContInüátivüs, 4, üm, adj. Prisc. 
Que serve para continuar ou ligar, que 
indica uma serie, uma consequencia. 

Cóntinüütüs, á, Om, part. p. dc 
Continuo. CIC. VARR. Posto ao lado um 
do outro, juncto, reunido. $ CAS. Liv. 
Continuo, continuado, seguido, feito sem 
interrupção. $ Cóntindatissimús, sup. 
SID. 

CóntInüé, adv. (de continuus). V ARR. 
Nox. Com continuidade, com seguimento 
de partes. 

CóntInüi, pret. perf. de Contineo. 

CóntInüttàs, átls, s. ap. f. (de conti- 
nuus). Qualidade de str d'uma só peça, 
continuidade, serie, união d'umas partes 
com outras. Continuitas spin. PLIN. Es- 
pinha dorsal sem vertebras. $ VARR. 
Continuidade (de acção). 

CóntInáo, adv, «de continuus). CIC. 
Hor. Immediatamente, em continente, 
no mesmo instante, sem demora, $ Non 
continuó... CIC. QUINT. Não se segue que, 
não é para que. $ TEX, CIC. Logo, em se- 
guido, immediatamente depois. $ QUINT. 
Continuamente, sem interrupção, sempre. 

CóntInúd, às, Zei, átüim, &ré, v. 
trans, € imtraus. 1% Ajunctar, reunir; 
pas:. Confinar com; unir-se; dep. Alcan- 
cur, apanhar (alguem, em cujo encalço 
se vae); 2º Continuar, fazer succeder, se- 
guir sem interrupção; pass. Seguir-se, 
succeder immediatamente; 3º Continuar, 
durar, persistir. $ 1º Continuare edificia 
minibus, Liv. Levar oe edificios até as 
muralbas.— binas domos. SALI. Unir uma 
cusa a outra, — fundos. CIC. Emglohar 
propriedades, — pontem. TAC. Unir por 
uma ponte. — verba. CIC. Construir um 
periodo. QUINT, Recitar um discurso sem 
interrupção. — /llyrico Aquileiam. PACAT. 
Ir no mesmo dia da Illyria a Aquileia. 
Suionibus gentes continuuniur. TAC. Estes 
povos confinam com os Suiniões. (Atomi) 
continuantur. CIC. (Os atomos) unem-se, 
Marius suos continuatur. SISEN. ap. NON. 
Marto juncta-se aos seus, Me egredientem 
contínuatur. APUL. Elle alcanca-me d 
suida. $ 2º Continuare iter die et nocte. 
Cas. Marcbar dia e noite. — theatro totos 
dies. TAC. Passar no theatro dias inteiros. 
— consulatum. Liv. Continuar o consu- 
lado, encurtar-se n'elle. — dapes. HOR, 
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Apresentar iguarias sem intermpção. — 
aliquos ferro. STAT. Immolar algun: 
combatentes uns após outros. Paci conti» 
nuatur discordia. IIV. A discordia suo- 
cede immediatamente á paz. $ 3º Febres 
continuant, CELS, As febres continuam, 
1. é, continuam com o mesmo caracter, 
como começavam. St continuatur febris. 
CELS. Se a febre continua, i. é, se ella 
dura, persiste. 

1 Cóntinüüs, á, üm, adj. (de conti- 
nere). Continuo, continuado. der conti- 
nuus terre est. SEN, O ar toca na terra. 
Leucas continua. Ov. Leucade unida ao 
continente. Continui montes. “HOR. Serie 
ou cordilheira de montes. Dentes continui. 
PLIN. Dentes junctos. Flamma per conti- 
nua serpens. LIV. A chammaestendendo-se 
ou communicando-se aos logares pega- 
dos. Rhenus uno alveo continuus. Tac. O 
Rbeno reunido em um só leito. Lumina 
continua, QUINT. Ornamentos continuados, 
(no estylo). Continuus gemitus. QUINT. 
Gemido sem interrupção. Continui dies 
quinque, CÆS. Cinco dias continuos. 
Continuum triennium. PLAUT. Tres annos 
seguidos. Continuus in accusandis reis, 
Accusador assiduo. 

2 Continüis, I, s.ap. m. Tac. Amigo 
inseparavel. 

Côntir6, ônis, s ap. m. MYTH. 
INSCR. Camarada, companheiro (entre 
soldados bisonhos). 

Cóntógátüs, A, üm, adj. AMM. Col- 
lega, compunheiro (entre advogados). 

* Cóntolló, Ys, rö, v. trans. PLAUT. 
O m. q. Confero. 

Cóntónát, abãt, últ, üró, v. unip. 
PLAUT. Trovejar muito. 

Cóntdr, órls, etc. Ved. Cunctor. 

Côntôrpõó, es, 8r8, v. intrans. Nor. 
TIR. Estar todo entorpecitio. 

Cóntorquéó, es, el, tüm, querg, 
v. trans. Virar, torcer, entortar, virar, 
voltar com força, fazer dar volta ao re- 
dor. Contorquere membra. CIC. Virar-se. 
— proram ad... VIRG. Virara proa para... 
— undas. LUC. Agitar as vagas. — silvas, 
VIRG. Arrastar, levar apos si as florestas, 
— robur. CAT. Arrancar um carvalho. $ 
Vina. CURT. Brandir, atirar, despedir 
(um arremessão). $ Fig. Auditor ad seve- 
ritatem est contorquendus, CIC., É mister 
levar o ouvinte á severidade. Que com 
torquet verba! CIC. Que palavras não dese 
pede! (um orador). Contorquere periodos. 
PLIN, J. Enfiar, encadear periodos. Deínde 
contorquent. CIC. Ao depois atiram, des- 
pedem um arremessão. Contorquere ali- 
quem ad tristitiam; ad letitiam. Cro. 
Fazer com que alguem fique triste; 
alegre. 

Cóntórr88, 8s, tl, rð, v. trans. 
AMM. Nor. Tik. Consumir, torrar, quel- 
mar de todo. 

Cóntórsi, pret. perf. de Contorqueo. 

Côntôrsiô. Ved. Contortio. 

Cóntórt&, (de contortus). adv. CIG 
AD HER De maneira enrodilhada, 
embaracada, embrulhada (no estylo). 
Com força. Contortiüs concludere. CIC. 
Raciocinar, argumentar de modo mais 
forte, apertado. 

CôntôrtYó, ônis, s. ap. f. (de contor- 
quere). Acção de atirar, arremessar. Con- 
tortio dezire. AD HER. O levantar do 
braço para dar. CIO. AUG. Embrulhada, 
confusão, obscuridade, estylo confuso, en- 
leiado. 

Cóntürtiplicátüs, 1, tim, adj. (de 
contortus e plicare). PLAUT. Enleiado, 
emmaranhado, embrulhado, compliendo, 
intrincado, composto de modo extrava- 
gante. 

Cóntórtór, Gris, s. ap. m. (de coe 
torquere). TERT. O que torce, ^u violenta 
tas leis). 

Cóntortülüs, 4, im, adj. dimin. de 
Contortus, Cic. Algum tanto torcido, em- 
maranhado. intriucado (/ig.). 
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Cóntórtús, &, Um, part. p. de Con- 
wrqueo. CIC. Voitado, virado. Contorto in 
se agua. QUINT. Rodomoinho de agua. 
y VIRG. Brandído, atirado, despedido. $ 
Fig. CIC. Enroscado, embrulhado, emma- 
ranhado, torcido, intríncado, complicado. 
$ “ic. QUINT. Vehemente, forte, impe- 
tuoso, violento, animado (o estyio). 

1 Cóntrá, prep. de accwsat, 1* Em- 
trente, de frente de; 2º Em opposição a, 
ao contrario de, subindo; 8º Contraria- 
mente a; 4º Para com, 8 respeito de; 
$* Contra. A 1º Contra ar. a Liv. Em 
trente á cidadella, — Casarem HIRT. Na 
presença de Cesar. Littora Calorie con- 
tra, TAO, De tronte das costas da Cala- 
bria. $ 3º Contra centum. COLUM. Contra 
o vento, — aquas. PLIN. Contra a cor- 
rente. — pilum. PLIN. De arrepia cs- 
bello, a pospello, em sentido contrario. 

— xalas. PLIN. Subindo as escadas. — 
ardua. BIL. Trepando aos cumes. $ 3º 
Contra naturam. CIC. Contra a natureza. 
*— spem. LIV. Contra a esperança, — ea. 
CARS, Liv. NEP. Ao contrario, do contra- 
rio. $ 4º Clementia. contra minus validos. 
PLIN. A clemencia (do elephante) para 
com os aaimaes mais fracos. $ be Pugnare 
contra aliquem. Cas. Combater contra 
alguem. Facere contra legem, CIC. Trans- 
gredir a lel. Contra insidias firmissimus, 
SALL, Mui seguro contra as ciladas. — 
ebrietates medicina. PLIN. Remedio contra 
a embriaguez, 

2 Côntrã, ado. 1º Em frente, de 
fronte; 2º Da outra parte, de outro lado, 
em resposta ; 3º Ao contrario, pelo con- 
trario; contrariamente; 4º Contra, em 
opposição. $ 1º Ulmus erat contrà. Ov. 
Estava de fronte um almeiro. ( Britan- 
nia) nullis contrá terris, Tac. Não ha- 
Y-ndo nenhuns patzes em frente(&o norte 
da Britannia). $ 2º Que me amat, quam 
eontrá amo. PLAUT. A qual me ama, e 
á qual eu pago ccm amor. Tuba canunt, 
contrá comsona! terra. PLAUT. Tocan) as 
trombetas, a terra repete o echo. Auro 
contrá consture, ou carum esse. PLAUT. 
Custar o peso de oiro, sêr caro, valer em 
ou quanto pesa. $ 3% ¿fi miseri, contra 
üli beati. CIC. Ester são infelizes, aquellca 
so contrario, são infelizes. Contrá ac sensit. 
tic. Contra o que elle pensa. — aique 
fri solet. CIO, Contra o que soe fazer-se, 
contra o uso. — quàm censuit senatus. 
Cic. Contrariamente ao que decidiu o ge: 
nado, $ 4º Contrà facere. TER. LUCIL, 
Proceder contra, proceder com o iuimigo. 
— ferire. SALL, Dar golpes contra, — ĝi- 
eere, Cio. Faliar contra. — aliquid petere. 
Cic. Couipetir contra, sêr competidor. 

CóntráctàbIlIs, 6, adj. Ved.. Contrec- 
tabilis. 

(? Cóntraáctó, ade. (de contractus). 
En» espaço estreito. 8 Côntrâctiús, comp. 
SEN. 

Cóntrácus, Onis, s. ap. f. (de com 
trahere). Acção de contrahir, encolher, 
contracção, eucolhimento. Contractio di- 
güorwsm. Cio. O fechar d^ mão. — bra- 
chii. CIO. O dobrar o braço. — supercilio- 
rum, Cic. Franzimento das sobrance- 
lhas. — nervorum. SCHIB. ou simpleste 
Oomiractio, PLIN. SEN. Contraoção dos 
servos, paralysia. $ Fig. Contractio animi. 
CIC. ARN. Aperto do coração, melancolia, 
tristeza. — syllabcee. Cio. Contracção , 
abbreviação d'uma syilaba, 

CóntrüctIüncülàá, &, s. ap. f. dim, 
de Comiractio. $ Fig. CIC. Leve aperto (do 
coração). uftliccho passageira. 

Cóntráctó. Ved. Comirecto. 

COntráctór, UOrls, s. ap. m. (de 
cowrahere), Contractante, o que con- 
tracta, coutractador. Contractores. Cop. 
Justin. As partes coutractantes. 

Côntrãctôriúm, D, ap n. GLos. 

A. tar. Laco, atilho, cordão, o que serve 

tra apertar. 

Cóntractúrá, ® y». ep./.(da conira- 
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here). VITR, Contracção, encolhimento, 
encurtamento, diminuição (ter. archit.). 

1 Côntrãctis, á, tim, part. p. de 
Contraho. Cxa. Ajnnctado, reunido, com- 
posto, formado. Contractus ezercitus er 
diversissimis gentibus, Tac. Exercito com- 
posto de nações mai differenies. $ IJV. 
VELL. Cansado, produzido. $ Commet- 
tido, feito, Mala contracte res. Cic. Ne 
gocios em más condições. Sollicitior non 
suis contractis. Cio, Homem mais aitri- 
bulado não por erros seus. $ Apertado, 
contrahido, restringido, abbreviado, di- 
minuido. Contractus locus. VIRG. Logar, 
espaço estreito. Contracia alvus. CELS. 
Ventre preso, endurecido. Noctes conirac- 
tiores, CIC, Noites mais curtas. Contracia 
voz. QUINT. Voz moderada. Cupido con- 
tracia, HOR. Cobiça refreuda. $ SUET. 
PLIN. Entrevado, estropeado, tolhido, 
paraiytico. $ VIRG. Que aperta, contrahe, 
inteiriça (o frio). $ Fig. Reduzido, limi- 
tado, parco, economico ; moderado, tem- 
perado, Studía contractiora. Cic. Tenden- 
cias menos violentas. Contracta pauper- 
tas. HOR. A limitada pobresa. Contractior 
vita. ARN. Vida mais parca, severs. Quis 
contractior illo ? MORET. Quem é mais 
frugal do queelle ? Contractus leget. HOR. 
Lerá ccm sobriedade. 

2* Cóntrüctüs, 1, ». ap. m. ARN. 
Entrevado, tolhido, paralytico. 

3 Cóntráctús, ús, s. ap. m. (de con- 
trahere). VARR. Contracção, encoiht- 
mento, estreitura, restringimento. $ ULP. 
Casa, Convenção, contracto, pacto, ajuste, 
transacção. QUINT. Comégo, principio. 

Cóntrádicibills, 3, adj. (de conira- 
dicere). TERT. Que sc póde contradizer, 
sujeito a sêr contradicto. 

Cóntrüdicb, ou Côntrã dicõ, Ys, 
X1, ctúm, Icór3, v. trans. Contradizer, 
replicar. m ego contrá dicerem, CIC. 
Eutão que eu replicava. Quidquid tu con- 
trà dizerts. Cic. Tudo aquilo que (me) 
replicares. Contradicere alicui. SCRIB. 
Contradizer alguem. — sententiis aliorum. 
Tac. Combater os pareceres dos outros, 
— jocis edicto. SURT. Responder aos gra- 
cejos por um edicto. — desiderio alicu;us. 
ULP. Oppor-se ao desejo de alguem. 
Nullo contradicente, SUET. N&o bavendo 
ninguem que se opposesse. Contradicen- 
tes coarguere. PROSP. Rebater os contra- 
dictores. Preces quibus contradici non pos- 
set. TAC. Preces ás quaes n&o se podia 
resistir, 

CôntradictIS, ônis, s ap. f. (de 
contradicere). Acção de contradizer. Cre- 
bre contradicitones. Tac. Opposição con- 
tinus (d'nm orador). $ QUINT. Objccção, 
replica.$ Fig. Sine «llis vittorum contrudic- 
tionibus. PROSP. Sem opposição alguma 
dos victos. $ Contra-verdade, ironia. Per 
contradictionem. Prisc. Por antiphrase 
(ter. gramm. ). 

Côntradictôr, Oris, s. ap. m. (de 
contradicere). ULP. AMM. Parte contraria 
n'um litigio, adversario, impugnador, 
contradictor (ter. jurid. Ä 

Cóntrádictórtüs, à, Um, adj. Casa, 
Que contem contradicção, contradictorio, 

Cóntrádictüs, 4, üm, part. p. de 
Contradico. Contradicto. Contradictum ju- 
dicium. ULP. Juizo, ou sentença contra- 
dictoria. $ Objectado, replicado. Contra- 
dicta dissolvere. QUINT. Refutar as ob- 
Jecções, 

CóntrádIxi, pret. perf. de Contradico. 

*Cóntrádb, Ys, Yd5, Itúm, $r8, v. 
trans. Cass, Dar, entregar (uma coisa a 
alguem). 

Cóntrás3, Is, lvl, (rëm, Ir, o. 
intrans. Tac. Ann, Hien. Oppor-se, con- 
trariar, eontradizer. 

Contràfáció,is,eci,factüm,fà 
CÓTÉ, v. intrans. Anm. Ir, sair ao en- 
contro. 

Cóntáfáotió, ônis, s. ap. /. (de 
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contrafacere). Casa. Coisa posta em para» 
E confrontação. 
D: &x1, &ctüm, ähë 
. trans. 1º A]unetar, reunie ; romano 
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sobre aí, correr (perigo) ` onntrahir, taxer 
(dividas) ; commetter ; Se Apanhar, cou- 
trabir (uma enfermidade), uma qualidade 
má); 4* (ter. jurtd.). Contrahir, travar: 
transigir ; ter relações, negocios com ; ën 
Coutrahir, apertar, restringir. diminuir, 
encurtar; coagular, coaihar; cicatrisar, fe- 
char ; parar, suspender( ter,med.); 69 Pig. 
Apertar, cerrar, fechar, restringir, repri- 
mir, conter, refrear. $1? Contrahere cohor- 
tes, CAS, Reunir as cohortes. omnem 
exercitum. CAs. Concentrar todo o exer- 
cito, — libros undique, SUET. kennir l- 
vros de todas as partes, — serpentes, 
PLIN. Attrahir cobras. $ 2? Contrahere 
amicitiam, Cic. Fazer que baja anisade. 
— negotium alicui, CIC. Causar embars- 
ços a alguem. — certamen, Liv. Dar ba 
talba. — periculum. Liv. Correr risco. — 
sibi numinis tram. Ov. Incorrer na irs 
d'uma divindade. — molestias, Cic. Gran- 
gear desgostos. — alíquid damni. CIC. 
Sofirer algum aggravo. — «es alienum. 
Cio, Contrahir dividas. — perjurium. 
NEP. Commetter um perjnrio. — nefas, 
Liv. Commetter um delicto, nm sacri- 
legio. $ 8º Contrahere morbum. PLIN. 
Apanhar nma enfermidade. — saginam 
corporis JUST. Engordar. — mucorem, 
COLUM. Ganhar rango, ficar rançoso. $ 
4? Contrahere rationem ou rem cum ali- 
quo. CIC. Ter negocios com alguem. — 
emplionem. PAUL. jct. Fazer uma com- 
pra por contracto. — cognationes, ULP. 
Contrahir alltanças. — matrimonia, SUET. 
Contrahir casamentos. — alicui ULP, 
Transigir com alguem. — nihil cum po- 
pulo, CIC. Não ter que fazer com o povo. 
$ 5º Contrahere se. CIC. Contrahir-se, — 
collum. QUINT. Encolher o pescoço. — 
supercilia, QUINT. Enrugar as sobrance- 
lhas, carregar o sobr’ olho. — vela. Hon. 
Colhêr as velas. — orationem, QUINT. 
Contrahir o discurso. — tempus. PLIN. 
Encurtar, abbreviar o tempo. — nomina. 
Cic. Elidir as palavras. — lac. PLIN. 
Coalhar o leite. — vulnera. PLIN. Cica- 
trisar fcridas. — centrem. CELA, Suspen- 
der a soltura do ventre. — vomítiones, PLIN, 
Suspender os vomitos. $60 Contrahege uni- 
mos. CIC, Contristar os corações. Contrahi 
incommodis. CIR. Amargorar-8e com os ma- 
les (d'um amigo). Contrahere appetitus. 
Cic. Reprimir as paixões. — jura. STAT. 
Restringir os direitos (da realesa). Quod 
times, contrahe. SEN. Não te entregues 
por muito tempo &o temor. 

CôntrajãciS, ës, ül, 6ró, v. in- 
trans. MAN. Estar situado em frente, de 
fronte. 

Cóntrüjüris, č, adj. GLOSS. GR.-LAT. 


ega. 

Cóntrülégó, ou Cóntra leeë, Ye, 
5g1, éctüm, Gréë, v. trans, SID. Ler 
em voz aita do seu lado. 

Cóntránisüs, à, im, part. p. de 
Contranitor. I8ID. 

Côntrânitôr, Sris,nisús súm, Iti, 
v. dep. ARN. Fazer esforços contrarios, 
forcejar contra ; negar com affinco, a pés 
Junctos. 

Côntrãpõnj, 1s, cte., ór&, v. Der" 

UINT. TERT. Contrupór, oppór. 

CóntráüpósItüin, 1, +. ap. n. QUI. 
Antithese (fig. rhet. ). 

Côntrápósitus, &, Um, part. p. de 
Contrupono. ID. 

CóntrürI6, adv. De maneira contra- 
ria, contrariamente, Contruri? procedere, 
Cic. Andar em sentido contrario (os as- 
tros). Verba relata contrariê. Cic. AnS 
theses, contraste de palavras. Contrarik 
dicere. Tac. Contradizer-se. 

COntráriótás, Atlas, s ap. J. (da 


Di 
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tonirarins). MACR. SID. Cass. Contra- 
riedade , opposição. $ Contrartetatibus. 
plur. ARN. 

(?) Contrürló, ade. NEP. VITR. IBID. 
Ao contrario, do contrario, pelo oon- 
trario. 

1 Cóntrürlüs, à, tím, adj. (de con- 
tra). 1° Que está em frente, de fronte, 
do lano apposto ; 2? Que é em sentido 
contrario ; 3% Fig. Opposto, contrario ; 
4º Nocivo, damninho, prejudicial, hostil, 
inimigo, $ 1º Collis contrarius flumini. 
Cas. Collina frontejra ao rio. Contraria 
gemma suli. PLIN, Pedra preciosa exposta 
BO sol. Si pelles contrarie. suspendantur. 
PUN. Se estas pelles sho dependuradas 
uma de fronte da outra. Contraria ripa. 
PAUL jct. A margem opposta. /n conira- 
riam partem. Ces, No lado opposto. Con- 
(rarium as. FEST. Peso de pesar. — genus 
argumentationts. QUINT. Argumentos de 
que o adversario póde lançar mão. /n 
contrarium. CIC. Ez contrarid parte. 
Cic. /n contrariam partem. Para O outro 
lado. $ 2º Contrarius cestus vento. OV. A 
vaga contrariada pelo vento. Versantur 
sentrario motu atque clum. Cic. São 
levados em movimento contrario ao do 
veu. Zn contrarium, PLIN. Contra a cor- 
rente. $ 3º Contraria hujus virtutis. CIC. 
Contraria a esta virtude. — rusticitas ur- 
banitati. QUINT. A rusticidade (6) op- 
posta á urbanidade, ou polidez. Orationes 
inter se contrarie. CIC. Discursos oppos- 
tos. Contrarium decernebat ac decreverat. 
Cic. Tinha decretado e decretava o con- 
trario, i. é, seus decretos eram contra- 
dictorios. Contraric leges. QUINT. Leis 
que se contradizem. Díspuiare in contra- 
Has partes. CIC. Sustentar o pro e o con- 
tra. Er contrario. Ces CIC. NEP. Econ- 
trarto. QUINT. Per contrarium, PLIN. ULP. 
Ao contrario, do contrario. $ Contrarius 
«apitis doloribus. PLIN. Contrario ás dores 
de cabeça. Contrarii dit. VARR. Deuses 
inimigos. Contrarius scorpionibus stellio. 
O lagarto hostil ao escorpião. Contraria 
ezta. SUET. Eutranhas de mau agouro. 

2 Contrürlüs, Yi, s. ap. m. VITR. 
Inimigo, adversario, rival, emulo. 

Côntrãscribã, &, s. ap. m. INSCR. 
Om. q. Contrascriptor. 

Côntrãscribó, ïs, etc., $ró, v. trans. 
APUL. Registar, verificar. 

Côntrascriptôr, Orlg, s. ap. m. (de 
contráscribere). INSCR. Registador, veri- 
ficador. 

Côntrattdor, 6rís, etc, Bri, o. 
dep. ENN. Olhar em frente. 

Cóntrüvénións, éntYs, part. p. de 
Conirasenio. AUG. Adversario, impu- 
gador, contraditor. 

(?) CóntrüvérsIm, adv. APUL. ou 

Cóntrüvérsüm, adv. APUL Para 
o lado opposto, em direcção opposta. $ 
BOLIN. Ao contrario, pelo contrario. 

Cóntravérgüs, à, üm, pari. p. de 
Centruverto, SOLIN, Voltudo para outro, 
Indo fronteiro, Contraversus scopulis. AMM. 
Fronteiro a rochedos. 

CóntróbIÁ, à, s. pr. f. Liv. Con- 
trebia, cid. da Hespanha Tarraconense, 
no territorio dos Carpetanos, hoje San- 
tander (?) 

ContréctAbIlIs, $, adj. (de contrec- 
tare). PRUD. LacT. Tangivel, sensivel 
ao tacto, palpavel. 

CóntréctübYlitér, ado. (de contrec- 
tabilis). LUCR. De modo brando ao tacto, 
maciamente. 

Contrôctãctiô, ônis, s. ep. f. (de 
cont'edare). CIC. Tocamento, contacto, 
tacto, toque. AManüs conirectatio. ARX. 
Imposição de mãos. $ PAUL. jet. Acção 
de trazer (um vestido). $ PAUL. jct. Sub- 
tracção, furto. 

Cóntréctütür, Oris, s. ap. m. (de 
cortrectare). ULP. O que subtrahe, furta, 
iadrão, ratoneiro, 
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Cóntréctátüs, &, üm, part. p. de 
Contrecto. HoR. SEN. Manusiado. 

Cóntréctó, ás, Sei, itúm, aré, 
v. trans. (de con «= cum e tracto). HOR, 
Ser, Manusiar, tocar com as mãos. 
Contrectare vulnus. Ov. Curar uma fe- 
rida, tractar d'ella — alienas uxores. 
SUET. Violar mulheres alheias, commet- 
ter adulterio. $ Fig. Contrectare aliquid 
oculis. TAC. Dar pasto aos olhos em al- 
guma coisa, vêl-a, e revél-&. — aliquid 
totâ mente. Cic. Considerar com toda u 
attengáo alguma coisa, contempla-a. $ 
SUET. Apulpar, experimentar , provar, 
tentar, examinar, pesquizar. $ PAUL. jct. 
Pôr a mão, tocar em alguma coisa, sub- 
trahir, furtar. 

Côntrômiscô, Ys, mül, miscéró, 
v. íntrans. e trans. inch. de Contremo, CIC. 
VIRG. Começar a tremer ; tremer. $ CIC. 
Cambalear, vaciliar, hesitur, estar irre- 
soluto. $ HOR. SEN, Temer, recelar muito. 

Cóntrémó, Is, mul, 8r3, v. intrans. 
LUCR. VET. poet. ap. Cic. Tremer. 

Cóntrémülüs, 8, üm, adj. (de con- 
tremere). VARR. ap. NON. Que treme 
como varas verdes, todo tremulo. 

COntribúlat18, onis, s. ap. f. (de 
contribulare). TERT. Dôr viva, oontric&o 
do coração. 

Cóntribülàátüs, X, Um, part. p. de 
Contribulo. TERT. Pisado, magoado, ator- 
mentado, contrito (fig.). 

Cóntríbülls, Ys, s ap. m. INSCR. 
O que é da mesma tribu. $ GLOSS. ISD. 
Parente. $ SID, O que segue a mesma reli- 
gi&o, correligioso. 

Cóntribúl3, às, Sei, itúm, &ré, 
v. trans, HIER. Esmagar, machucar, esmi- 
galhar, triturar. Fig. HIER. FORT. Que- 
brar, esmagar, vexar, opprimir, acabru- 
nhar. 

CóntrIbüD,Is, büI, bütüm, búsre, 
o. (gn, Ajunctur, reunir. Contribuere 
cum Oscensibus. Cen, Reunir (um povo), 
aos Oscenses. — se £tolis, Liv. Junctar- 
se, i.é, entregar-se aos Etolios. — novos 
cives ín octo tribus. VELL. Reunir novos 
cidadãos em oito tribus. Eos ín unam co- 
hortem contribuit, JUST. Reuníu-os em 
uma só cohorte. Contribuere milium legu- 
minibus. COLUM. Classiflcar o milho en- 
tre os legumes. $ Fornecer, dar da sua 
parte , coutribuir, dar para o monte ; 
dar, fornecer ; assignar, dar parte (n'uma 
partilha,. Contribuere pecuniam. CIC. Cou- 
tribuir com dinheiro. — annos tecum. TTB. 
Ajunctar os meus annos sos teus. Ubi 
simul plura contribuuntur. DIG. Quando 
muitos ingredientes são reunidos, Con- 
tribuere adminicula viti. COLUM. Pôr 
tanchão n'uma videira, empal-a. — regna 
alienigenis. SUET. Distribuir reinos a 
estrangeiros. 

ContrIbGtã, &, s. pr. f. PLIN. Con- 
tributa, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Medina delas Torres ou Fuente de Can. 
tos (Estremadura). 

Cóntribút, Srúm, s. ap. m. plur. 
Cass. Povos que formam a mesma cor- 
poração politica, 

Cóntribút13, ônis, s ap. f. (de 
contríbuere). MODEST. Balanço, compen- 
sação. $ PAUL. jet. Acção de contribuir, 
contribuição (em despesa commum). 

Cóntribútús, 4, Dm. part. p. de 
Contribuo. Annexado, ajunctado, reunido. 
Contribute ad cordendam Megalopolim. 
Liv. Povos reunidos para constituir a fu- 
tura Magalopole. $ Fig. Contributa remedia. 
PLIN. Remedios da mesma classe, 1. é, que 
teem as mesmas propriedades. 

Cóntristátió, ônis, s. ap. f. (de 
contristare). TERT. Afflloc&o, tristura, ma- 


gos. 

Cóntristó, ás, ivi, atilm, Ari, v. 
trans. VIRG. BEN. Entristecer, fazer som- 
brio, magoar, afítigir, contristar. Con- 
tristare aras siivá. V. FL. Assombrear os 
altares cor folhagem. Contristari calo- 
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ribus. COLUM, Sêr maltractado do calor (a 
vinha). Contristati colores. PLIN. Cores 
desbotadas, embaciadas. 

CóntritX8, ônis, s. ap. f. (de conte 
rere). ENN. Acção de calcar aos pés, de 
esmigalhar, triturar. $ Fig, LACT. HEB, 
Fractura, quebradura, destruição, ruina, 
$ Omer, Abatimento, frouxid&o, langor, 
desalento (de desespero). $ Contritiones, 
plur. HER, 

1 Cóntritús, &, Um, part. p. de Com 
tero. LUC. PLIN. Esmagado, machucado, 
esmigaihado. $ Fig. CIC. Sediço, vulgar, 
commnm, trivial, despresado. 

2 Cóntritüs, 1, s. ap. m. "LIN, O que 
tem um osso fracturado., 

Cóntrivi, pret. perf. de Contero. 

Cóntróvérsli, &, s. ap. f. (de co» 
troversus), Direcção opposta, embate, 
choque. Controversia aque. ULP. A vio- 
lencia da agua. $ Cxs. CIC. Processo, 
contenda, questão judiciaria, pleito. $ 
Controversia, discussão, argumentação, 
disputa, contestação, duvida. Res nom fa- 
cit controversiam, CIC. A coisa não apre- 
senta difficuldade. Controversia nom erat 
quin dicerent verum. Cic. Não havia dn- 
vida á cêrca da sua veracidade. — rei ou 
de re. CIC. Disputa á cêrca d'uma coisa, 
Sine controversiá. TER. CIC, Sem contra- 
dicto, sem duvide alguma. — CIO. Sem 
gêr perturbado ou Inquietado (na posse). 
$ QUIT. Tac. Controversia, assumpto, 
sujeito a controversia, a objecções. 

Côntrôvôrsiãlis, é, adj. (de contro- 
versia). Sip. Relativo & disputa, á contro- 
versia. 

Côntrôvôrsim, adv. Ved. Controver- 
sm. 

CóntróvórsiólÉ, él, s. ap. f. dimin. 
de Controversia. DIOM. HIER. Disputa- 
sinha, pequena controversia, L é, exeral- 
cio de controversia, 

Contróvérsiosüs, à, üm, adj. (de 
controversia). Liv. Controverso, que está 
em litigio. $ Fig. SEN. Contestavel, du- 
vidoso. 

Cóntróvérsór, Aris, ütüs sim, 
árl, v. intrans. dep. Cio, Discutir, dis- 
putar, argumentar, ter uma discussão. 

Côntrôvêrsis, &, Um, part. p. do 
desus. Controverto. C, Liv. QuINT. 
Controvertido, disputado, discutido, 
posto em duvida, duvidoso, controverso. 
$ Cic. Litigioso, fnelinado a litigios. $ 
(?) Awm. O m. q. Contraceraus. $ MACR. 
Contrario ; opposto. 

Côntriicidatiis, &, Um, part. p. de 
Cénirucido. SEN. 

Cóntrúcidd, äs, etc., &ró, v. tran, 
SEN. SUNT. Matar, assassinar muitas pes- 
8625 ao mesmo tempo, ou junctamente. $ 
CIC. APUL. Trespassar de golpes. 

Cóntrüd6, Ys, üsI, üsüm, üděrð, 
t. trans. LUCR. Impelitr, empurrar com 
força. $ Fig. Quò necessitas coniruserit, 
VARR. Aonde a necessidade nos tiver 
levado. $ VARR Cic. Accumular, amon- 
toar, empilhar com esforço. 

Cóntrúll$im, I, s. ap. n. NOT. TIR. 
Om. q. 7rulleum. 

Cóntrüncó, às, etc., &rá, e. trans. 
PLAUT. LAMPR. Cortar, decepar a cabeça 
a muitos ao mesmo tempo. $ Fig. PLAUT. 
APUL. Cerceiar, eucetar (uma iguaria). 

Cóntrüsi, pret. perf. de Contrudo. 

Cóntrüsds, &, Um, part. p. de Con 
trudo. LUCR. Amontoado, accumulado, 
empilhado. $ AMM. Resachado, repel 
lido. 

Côntiúbêrnã, &, s. ap. /..INson. Mu- 
lher de escravo, 

.Cóntúbérnáille, Ys, 4. ap. m. (de 
con == cum e taberna). Cic. VEG. O que 


“mora na mesma tenda, camarada (entre 


soldados). $ CIO. SUXT. O que está ligado 
á pessóa do general, o que o aeompa- 
nha durante as operacóes militares. j 
Cio. SuET. Collega (seguido de gem. ou 
dai.). $ COLUM. Marido d'uma escrava $ 
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4 f. Dia. Mulher dom escravo. $ Fig. 
Recueare eam contubernalem. SEN. Não 
admittil-a (a pobresa) em seu lar, i. é, 
tugir d'elia. 

Contúbõrniim, YI, s ap. s. (de 
eon == cum e taberna). TAC. Camarada- 
gem (entre soldados que moram na 
mesma tenda). $ Companhia, ou viver 
-commum dum mancebo com um gene: 
ral, ao qual está ligado, Militere contu- 
bernio patris. SALL. Militar em compa- 
nhia de seu pae. $ SUET. TAC. Commercio, 
tracto, sociedade, intimidade, relacdes, 
ligação de amimede. Divitiarum contuber- 
nía. SEN. À communicacüo das riqnesas. 
$ INSCR. Collega. $ CIC. PETR. Cobabita- 
ção, casamento do escravo, $ CIC. Coucu- 
binato, mancebia, barreguice, barrega- 
mento, amancebaniento. $ PAAD. Affazi- 
mento (de dois animaes). $ Fig. Adduci in 
contubernium doloris. QUINT. Sér obrigado 
a morar com a dër, Felicitatis et modera- 
tionis dividuum contubernium est. V. MAX, 
A felicidade e a moderação moram junc- 
tas. $ CIC. TAC. Tenda de soldado. $ SUET. 
Habitação commum. $ SUET. TAC. Mo- 
rada, habitação. 

Cóntúdl, pret. perf. de Contundo. 

Côntiigôr, ris, Ytüs' sim, Gri, v. 
dep. CIC. SUET. Olhar attentamente, pre- 
gar os olhos em alguma coisa. $ Fig. 
Luck. Considerar, prestar attenção a, 
guardar. Contuendum pecus est, ne... Co- 
LUM. Deve-se cuidar no gado, para que 
n&o. $ PLAUT. Vér, divisar, enxergar, 
avistar, descobrir. 

1 Cóntúltús, Á,üm, part. p. do pre- 
ced. SUET. Que contemplou. 

2 Contúltús, ús, s äp. m. PLAUT. 
PLIN. Acção de olhar, o olhar, vista. 
Tanti contuttds esse dicilur... ISID. Diz-se 
que (a aguia) tem a vista tão pene- 
trante... 

Côntiúl!, pret. perf. de Confero. 

Côntiimãciã, &, s. ap. J. (de con- 
Amar), Cic. SUET. Orgulho desdenhoso, 
altivez insultante; orgulho, suberba, 
altivez, altaneria. $ Cic. Constancia, fir- 
mesa, obstinação, teima, contumacia, 
persistencia. $ Tac. Resistencia, turbu- 
lencia, espirito de revolução, inclinação 
a revolta, $ DIG. Contumacia (ter. jurid.), 
$ CoLum. Birra, emperramento, perrice, 
teima dos animaes. $ PLIN. Rebeldia, dis- 
posição rebelde (das plantas). 

Cónttimáicit8r, adr. (de contumaz). 
Cio. Liv. Com orgulho desdenhoso ; or- 
gulhosamente, altivamente, com altane- 
ri&. $ SEN. PLIN. Com firmesa, constan- 
cia;  teimosamente, obstinadamente, 
com birra, perrice (uas pessóas e nas 
coisas). 

Côntiimãx, Acís, adj. (de con = 
eum e eme, Tac. Orgulhoso, altivo, 
desdenhoso, insolente, insultante, Con- 
tumar in me. Cic. Insolente para coms 
migo. $ Tac. SID, Constante, firme, que 
resiste, que se mantem, que se sustenta, 
Contumaz syliaba. MART. Syllaba que 
não cabe no verso. Maleries emolirt con- 
tumar. PLIN. Madeira mui dura, que re- 
siste muito. $ Recalcitrante, tebelde, de- 
sobediente. Comiumar adversas patris 
imperia, QUINT. Desobediente ás ordens 
de reu, pae. — regibus suis. SEN. tr. Re- 
belde contra os seus reis, — ad aliquid. 
CoLUM. Que se recusa a algums coisa. 
Contumaces voces. Tac. Palavras atrevi- 
das, — preces. TAG. Rogos ameaçadores. 
A Dig. Contumaz (ter. juríd.). $ COLUM. 
Teimoso, obstinado, pertinaz, emperrado 
(um animal). $ Que resiste (uma coisa). 
Contumar lema. PEAD. Lima que não 
-eeebe mossa, — fricantí. PLIN. Dificil 
1e debulhar, qme não se tritura facil- 
mente. 4 ContitaüoiDe, comp. Cio. — la- 
Gesiit, sup. BEN. 

Contúmsni, de, +. sp. /. (de contu- 
mía). Palavra affrontosa, injuriosg, cen- 
tumelioss, offensiva ; ultraje, affronta, 
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insulto, aggravo, injuria, contumelia. 
Contumeliam dicere alicui. TER. — facere. 
PLAUT. — jacere tn aliquem. CIO. Afficere 
aliquem contumeliá. CIC. Insultar alguem. 
ultrajal-o de palavras, dirigir-lhe expres- 
sões injuriosas. (ontumelinm accipere, 
perferre. Cs. Receber, soffrer uma in- 
juris, uma affronta, um insulto. $ HOR. 
Censura, reprehensão, exprobração. $ 
Cxs, Damno, prejuizo, avaria, 

Contúmalross, (de Contumcliosus). 
adv. TER. Injuriosamente, contumeltosa- 
mente, affrontosamente, com insulto, 
por escarneo. $ Cóntüméllóslüs, comp. 
Liv. — tsslmé, sup. CIO. 

Cóntümellosüs, 4, ám, adj. (de 
contumelia). CIC. Ulrrajante, insultante, 
affrontoso, injurioso. $ PROSP. Que in- 
sulta, ultraja, injuria (uma pessoa). $ 
Cóntüméllós!ór, comp. OC, — Issimiús, 
sup. SUET. 

Côntiimãscô, Ys, ér&, v. intrans. C. 
AUR. Inchar, intumecer (ter. med.). 

*CóntümYá, d, s. ap. J. (de con = 
cum e tumere). CAPEL. GLOS. ISID. O m. 
q. Contumelia. 

Cóntúmul3, ás, etc., arg, v. trans. 
PLIN. Fazer a modo de collina, de oi- 
teiro. $ Ov. DIART. Sepultar, enterrar, 
cobrir com um tumulo. 

Cõntündð, ïs, údi, üsüm,ündóéré, 
v. (rans, Esmagar, esmigalhar, quebrar 
batendo, amaçar, malhar, contundir ; 
gastar esfregando ; quebrar, espedaçar, 
romper ; bater, dar com força. Contun- 
dere radices. VARR. Pisar raizes. — colia. 
CoLUM. Esfolar o pescoço (dos bois). — 
vites, HOR. Espedacar videiras. — arti- 
culos. HoR. Deslocar os dedos (a gota). 
— alicui nares. Ov. Esmagar, quebrar as 
ventas a alguem. — aliquem fustibus. 
PLAJT. Fustigar, esbordar, desancar al- 
guen. $ Fig. SALL. LIV. Acabrunhar, es- 
magar, opprimir, vexar, domar, subjugar, 
vencer. Contundere audaciam, CIC. Re- 
bater a audacia. — ingenium. Ov. Can- 
çar o espirito. — animos feros, Ov. Do- 
mar animos ferozes. — facia alicujus. 
PLAUT. Subpujur os feitos de alguem, re 
duzil-os a nada “om os seus. $ LUCR. 
Completar, acabar (o tempo). 

(D Cóntúbli oculi, & ap. m. plur. 
(de contueri) FEST. Olhos que piscam ; 
olhos maganos, marotos, lascivos. 

Cóntüór, Sris, I, v. dep. PLAUT. 
LUCR. O m. q. Contueor. 

Cóntiirbat15, ônis, s. ap. f. (de con- 
turbare), Turbação, perturbação. Contur- 
bationes oculorum. ScriB. Deslumbra- 
mentos, offuscação da vista. $ Fig. CIC. 
Perturbação do espirito. 

Côntiirbãtbr, Oris, s ap. m. (de 
conturbare). MART. O que destroe os 
bens, o que arruina, dissipador. 

Cóntúrbátús, à, im, part. pas. de 
Conterbo. CIC. Turbado, perturhado. 
Coniurbatus oculus., CIC. Olho doente, 
que não vé claramente os objectos. $ 
CóntürbAtlór, comp. CIC. 

CóntürbB, ás, Avi, ütüm, àró, 
v. trans. Turbar, perturbat, desordenar, 
pór em desordem; alterar, confundir, 
Conturbare ordines. SALL, Perturbar as 
fileiras. — rempublicam. SALL. Descon- 


certar o estado. — publicos mores. BEN. 


Alterar os esstames publicos, — vulnera. 
LUCR. Aggravar feridas. Necesse est vo- 
cem conturbari. LUCR. É necessario qne 
a voz se enfraqueça. $ Perturbar o espi- 
rito, abemorisar, aMigir, inquietar,entris- 
tecer. $ Embrubar, confundir, emmara- 
nhar; gestar, dissipar, consumir, dar 
esto de. Cuniurdare rationes ULP. Em- 
brulhar as contas, pol-as em deserdem 
(quando se está aleançado). — raltonem 
commimam. ULP. Dar cabo do dinheiro 
confiado. Contardare. CIO. MART. Juv. 
Quebrar, fallir, fazer beneo-rojo com os 
credores. $ Fig. Contmrbasti mihi rationes 


CON 303 


tries TER. Desarranjaste-me todos os 
meus calculos, 1. €, fizeste-me quebrar. 

Contúrmálls, Ys, a. ap. m. (de con 
= cum e turma), AMM. O que é da 
mesma tnrma, camarada, soldado da 
mesma companhia, ou esquadrão. Omnis 
opera conturmalis. AMM. Companheiro 
de todos os trabalhos. Conturmalis sires 
nuus et rector, AMM. O que cumpre os 
deveres de genera! e de soldado. 

Contürm5,as, avi, átúm, arg, 
v. trans. Dispôr, ordenar, formar em es- 
quadrão. Conturmare se. AMM. Esqua- 
drar-se, formar-se em esquadrão (a ca- 
vallaria). 

Contús,1,s.ap.m.(xovró;). Varapau, vara 
comprida, hasta, hastea, Acutd cuspide 
contus. VIRG. Fateixa, harpeu, croque. $ 
VIRG. TAC. Alabarda, chuco, partasana. 

Cóntúsi3, ona, a. ap. f. (de contune 
dere). Acção de espedaçar, de esmiga- 
Ihar, de quebrar. Est quadam contus.o 
faicit. Às vezes a fome quebra as hervas. 
y Sc, IsiD. Contusão, pisadura (iere 
cirurg.), 

Cóntusúm, i, s. ap. n. (de contute 
dere). SCRIB. PLIN. Contusão, pisadura, 

Contüsüs, 4, úm, part. p. de Con- 
tundo. Cic, CoLum. Esmagado, pisado, 
contuso. Comiusus sanguis. PLIN. Sangue 
extravasado, leve contusão. Contusa, scil. 
membra. SCRIB. Membros contusos, ou 
que soffrem de contusão. $ Dissipado, 
estragndo, deitado a perder. Opes coniw- 
se. SALL. Riquesas dissipadas. $ Fig. 
Abatido, opprimido, vexado, ucabrunhado. 
Animi contust. VIRG. Animos abatidos. 

1 Cóntütór, &rts, ete., Sri, v. trans, 
HIER. Gnardar, salvar alguma coisa es- 
condendo-a. 

2 Cóntütór, Gris, s. ap. m. (de con- 
tutari). ULP. Tutor junctamente com 
outro. 

(C) Contütüs, ús, s ap. m. Ved. 
Contuitus. 

Conülá, E, +. ap. J. APUL. Certa 
herva, 

Cónüs, 1, s. ap. m. (xivos). LUCR. 
Cic. Figura conica. $ ViRG. PLIN. Cimeira 
do capacete. $ COLUM. Macan de cipreste. 
$ VITA. Especie de quadrante solar. 

Cônvadô, Is, ór8, s. trans. JUV. 
Acompanhar, ir em companhia de al- 
guem. 

Cónvádór, àris, &tüs süm, ürl, 
v. trans, dep. PLAUT. CURT. Citar para 
comparecer em jnizo, abonar, afflançar, 
caucionar. 

Cónvüléscóntli, d, s ap. f. (de 
convalescere). SYMM. Convalescencia. 

Cónválésci, Ys, 1ú1, lóscóró, v. in- 
trans. Tomar forças; crescer; augmen- 
tar-se ; recobrar a saude, restabelecer-se, 
convalescer. /njans contalescit. SUET. A 
creança cresce. Convalescunt arbores. V ARI. 
As arvores crescem. Convaluit famma. 
QUINT. A chamma augmeuton. Corva- 
lescere ez morbo ; on simpleste Conva- 
lescere. CIO. Convalescer d'uma doengn. 
— de vulnere. Ov. Sarar d'uma ferida. $ 
Contalescere loco. COLUM. Pegar, lanc:.? 
raizes em um logar (uma planta). $ Fig. 
Concaluil unnona. SUET. O trigo veiu para 
mais barato. — opínio. GELL. Prevalesceu 
a opinião. $ LABEO. ULP. Sêr valido, va- 
loso (ter. jurid.). 

CónvállátX3, ônis, s. ap. ”. (de con- 
vallare). TERT. Entrincbeiramento. 

*Cónv&lMÁ, Yüm, sci. lty s. ap, 
n. piur. PRUD. EXNOD. Valles, 

CônvallYs, Ys, s. ap. f. Cams. Liv. 
Viae. Pianicle, veiga, entre montes ou 
eotliuas ; valle. 

Cónmval, às, en, ár8, e. (ont, 
TERT. Rodear, cercar, cingir. Corvallatus 
Oceani ambitu. GELL. Cercado pelo Ooeano, 

Cónvári3, às, eto, &ró, v. trans. e 
intrans. APUL. Malhar, mosquear, salpi- 
car por todo. C. AUR. Variar muito. 

Cônvãsatis, í, üm, part. p. ce 
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forme á natureza. — sibi dicere. CIC. 
Sèr coherente no que diz. — ad statum 
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Convaso. HIER. Reunido para sèr levado. 
) Pig. gp, Reunido. 

COnvüsb, às, avi, atim, arg, v. 
trens. TERT. HIER, Ajunctar para levar, 
embrulhar, entrouxar, furtar, roubar, 
levar furtado, 

CônvêctiS, ônis, s. ap. /. (de com 
vehere). ANM. Carreta, transporte. 

Cónváctó, às, ivi, atm, ré, v. 
trans. freq. de Conveho. VIRG. TAC. Acar- 
retar, transportar, trazer ou levar em 
grande quantidade. 

Cónvéctór, órís, s. ap. m. (de con- 
P^here). F.-Picr. O deus que preside á 
carriagem das colheitas. $ CIC. Compa- 
nheiro de viagem por mar. APUL. Com- 
^anbeiro de viagem. 

Cónvéctüs, á, Um, part. p. de Con- 
velo. CAS, 

Cónv8hS, Ys, Sri, Gctüm, Or: 
o. trans. e inirans. CAS LIV. Levar, 
transportar em carroça, carreta, carriar, 
acarretar, trazer transportando. $ VARR. 
PLIN, Entrar, vir para casa (a colheita). 

Cónvélütüs, &, tim, part. p. de 
Convelo. GELL. Coberto com um veu. 

Cónvélló, Ys, v6lil (e cónvülsD, 
vülsüm, véll8ró, o. trans. 1º Arrancar, 
desarraigar ; pisar (ter. cirurg.); 2º Aba- 
lar, debilitar, enfraquecer, destruir, del- 
tar por terra, arruinar, acabar com ; 3 
Espedagar, fazer em pedaços, rasgar. $ 
1" Convellere saxa. CSS, Arrancar as pe- 
dras, demolir, desmoronar. — signa. Liv. 
Arrancar, desarvorar as bandciras, 1. 6, 
dispór a marchar. Qui me ex nostris pane, 
contellít hortulis. Cic. O qual me arrancon 
quasi para fóra de nosso vergel. Convei- 
lere funem a terrá. Vina. Desprender o 
cabo de terra, 1. é, desamarrar o navio 
da margem. — robora terré. Ov. Arran- 
car um carvalho. — armos. COLUM. Pl- 
sar as espaduas (os bois). $ 2º Convellere 
rempublicam, CIC. Abalar, perturbar o 
estado. —- opinionem. CIC. Abalar uma 
opinião. — vires ægri. CELS, Debilitar as 
forças d'um enfermo. — fatíones. CIC. 
Kefutar os argumentos. Turres et culmina 
deorum convellere, VIRG. Destruir as tor- 
rex e os templos dos deuses. — acia. CIC. 
Aunullar os decretos (d'am magistrado). 
— judicia, CIO. Invalidar, annullar jul- 
gamentos. — gratiam alicujus. HIRT, Des- 
truir o credito de a!guem, desacredital-o. 
— fala. Ov. Combnter os destinos, oppór- 
se a elles. Qua me convellerunt de pristino 
Sein, CIC. As quaes coisas me fizeram 
mudar de tenção. 6 Convellere aliquid 
avido dente. Ov. Devorar alguma coisa, 
— glebam vomere, CAT. Levantar leivas 
com a relba, 1. é, lavrar a terra. 

CónvalS, ās, eto, &ró, o. trans. 
GELL. Cobrir, encobrir, esconder. 

Cónvéna, &, s. ap. f. (de convenire). 
CIC. PLIN. Estrangeiro viudo com outros. 
$ Adject. AMM. Vindo com outros, reu- 
uldo a outros. $ PLAUT. BOLIN, Unido, 
juncto, reunido. Agua convenæ. SOLIN. 
Aguas vindas de muitas fontes correndo 
junctas, 

Cônvinã, ärüm, s. pr. m. piur. 
PLIN. BID. Convenas, povo da Gallia Aqui- 
LAlitee 

Cónvénüm, às, Át, arch, vez, de 
Conveniam, ias, iat. PLAUT. 

*Cônvônibs, arch. por Conveniam, 
fut, de (Convento. PLAUT. 

Cônvêni, pret. perf. de Convento. 

Cónvünléns, óntis, part. pres. de 
Convento. CIO, BUET. Que está de acordo, 
que vive em boa harmonia, $ Cio. OV. 
Que está de acordo com, conforme a, con- 
corde. Consenientia ribi. HOR. Caracteres 
(poeticos) conservados, sempre os mes- 
mos. $ PLIN. J. Couvenlente, decente, de- 
coroso. $ Cónvéniéntidr comp. PLIN.—1881- 
müs. sup. PLIN. J. 

CónvóánIóntér, ado. (de conveniens). 
Conformemente. Contenienter cus naturá. 
Gio, — natura, CIC. HOR. De modo con- 


AUG. 


ventre). 


de alma. 


bem, estar justo; 9º Convir, quadrar, 
ajustar-se, aocommodar-se; untp. Str cone 
veniente, str decoroso, decente. 1º Om- 
nes ed convenerant. CAS. Todos tinham 
vindo. para alli. Conveníre in consilium. 
CG, 


caminhos. Muliæ causa convenisse videntur. 
CG, Parecem reunir-se muitas causas. $ 
3º Civitates que in id forum convenirent, 
CIC. As cidades que fossem d'esta alçada, 
Ed conveniunt viginti civitates. PLIN. Vinte 


alçada. Convenire in manum. CIC. — in 
manus. GELL. Casar-se, $ 4% Conventre 
aliquem. Ces Ir ter com alguem. — 
plurimos. Cic. Fazer muitas visitas, Ut 
se conreniri noli. CIC. De sorte que não 
quer sêr visitado por ninguem. Siudium 
exstabit ín conventendis senatoribus. CIC. 
Terei grande empenho em visitar os se 
nadores. $ 5º Convenire alíquem. ULP. Ci- 
tar aigucm para vir a juizo. Conveniri de 
peculio. PAUL. jct. Sêr accusado de pecu- 
sato. Conveníre dolum alicujus. PAPIN. 
Perseguir alguem por dolo. — benefacta 
moraniem. CLAUD. Accusar alguem por 
demorar os favores, $ 6º Aranei conve- 
niunt clunibus. PLIN. As aranhas copulam- 
se pelas coxas. Fit w tandem conte 
niani. Luc. Acontece que elles (os ato- 
mos) para fim se agglomeram.$ 7º Conve- 
nire inter se de re. PLAUT. Concordar en- 
tre si em um pouto. Hac fratri mecum 
non conveniunt. TER. Meu irmão não con- 
corda commigo á cerca d'estas coisas. 
Quod tempus inter eos convenerat. CAS. A 
occasi&o que elles tinham convencionado. 
Convenit judex inter eos Atilius. V. MAX, 
Acceltarum Atilio por juiz. Conveneruni 
conditiones. Liv. Ajustaram-se as condi- 
ções. /d convenerat signum. LIV. Era erte 
o signal convencionado. Convenit mihi cum 
tlo. CIC. — inier me aique hune. PLAUT. 
Foi ajustado entre mim e elle. — inter 
omnes. PLIN, ou simpleste Convenit, Liv. 
Buer, Todos são concordes. Uù convene- 
rat, BALL. Consoante se tinha conven 
cionado, Comeentt ut... PLAUT. LIV. Con- 
cordon-se que... — darent, LIv. Concor- 
dou-se que dessem. $ 8º Consenire im 
aliquid. CATO. Quadrar a alguma coisa. 
— ad pedem apt. CIC. Ficar bem justo 
ao pé. § 9º Convenire in quemets agrum . 
Caro. Dar-se bem em qualquer qualidade 
de terreno. Conveni ín hunc suspicio. CIC. 
A suspeita veeu sobre este. Convenire ^d 


fortuna loqui. LIV. Faliar d'um modo 
conforme ás suas circumstancias. $ Cón- 
vénténtiús, comp. PLIN. — issimé, sup. 


Convêniêntia, &, +. ap. f. (de con- 
Acordo, concordia, harmonia, 
conformidade, proporção. Convententía na- 
tura cum ezxtís. CIC. Relação dos phene- 
menos naturaes com as entrauhas das 
victimas. — mature. Cic. Conformidade 
da natureza, ou sympathia natural. — 
partium. CIO. Proporção das partes. — 
rerum ín amícitid. Cic. Harmonia das 
coisas na amisade, 1. é, sympathia. $ 
Constancia, firmesa de caracter, egualdade 


Cónvé8n18, 15, vón!, vónti'm, vě- 
nir3, v. ínirans. e trans, 1º Vir juncta- 
mente ; 3º Fig. Affluir ; encontrar-se ; 
3º Competir a, pertencer á alçada de (ter. 
Jurid.); — te manum. Casar-se (a mu- 
lher) ; 4° Ir ter com, visitar ; 5º Citar, 
chamar a juizo, nccusar ; 6º Junctar-se 
o macho com a femea, ter copula carnal ; 
ag&-umcrar-se, reunir-se, apinboar-se ; 
7º Estar de acordo, concordar ; sêr ajus- 
tado, tractado, convindo ` untp. Haver 
acordo, harmonia ` 8º Adaptar-se, ficar 


Vir reunir-se em conselho. — tn 
unum. SALL. Reunir-se, ajunctar-se. $ 2º 
Mihi munera conveníant. PLAUT. Venham- 
me presentes de todas as partes. Huc con- 
venit bivium, PLIN. Alli se junctam dois 


cidades pertencem a este foro, ou a esta 
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partem civium. Cio. Applicar-se a uma 
parte dos cidadãos. — cum alíqud re, 
Cio, — alicui reí. TER, SALL. — aliquam 
rem. PLAUT. Convir a alguma coisa. Aon 
mea conventunt precordia. PROP. Meu 
espirito não é capaz de.... Non conventii me 
habere... PLAUT. Não é conveniente que 
eu tenha... 

Cônvênit.vntp. Ved. o preced. 7^ e 8º. 

Cônvênticiim, Y, s. ap. n. CIO, 
Direito de se achar presente, dinheiro 
dado aos que assistem á assemblea do 
povo (eutre os Gregos). 

Cónvéntiíc!lüs ou Cônvêntitits, 
A, Gm, adj. (de convenire). PLAUT. Que 
tem alguma frequencia com alguen, o 
com que se tem alguma relação passa- 
geira ; casual, que succede por acaso. 

Cónvónticülüm, 1, s. ap. n. dimin. 
de Conventus.Cic. Reunião, ajunctamento 
de pessÓas, § TAC. ARN. AMM, Logar de 
reunião. 

CônvantiS, ônis, s. ap. /. (de conve- 
nire) VARB. Assemblea do povo. $ SEN. 
ULP. Convenção, ajuste, tractado, pacto. 
$ Cop. JUSTIN. Citação judiciaris, accu- 


SACRO. 
Cónvántiónills, $, adj. (de conven- 
tio). POMP. jet. Cass, Feito por ajuste, 
convenção entreas partes, convencional, 
CónvéntIüncülá, é, s. ap. /. dimin. 
de Conventio. AUG. Pequeno ajunctamento 
de pessdas, pequena assemblea. 

CónvántS, ás, ivi, átüm, r$, v. 
ínirans. freg. de Convenio. SOLIN. Juno- 
tar-se, reunir-8e multas vezes. 

Cônvôntim, 1, s ap nm. (de conve- 
nire). Cic. Liv. ULP. Couvenc&o, ajuste, 
acordo, tractado, pacto, 

1 Cónvóntús, 4, üm, part. p. de 
Convento. SISEN. ap. NON. Ajunctado, reu- 
nido. $ Cic. Liv, Visitado, procurado, o 
com quem se foi ter. Me conveniam esse 
expeti. TER. Elle deseja muito ver-me. 
Convento diacono. HIER. Tendo ido ter 
com o diacono. Opus fuit Hirtio convento. 
Cic. Foi mister ir ter com Hircio. Com- 
ventus per denuntiationes, COD. CONST. 
Advcrtido, avisado, nquclie a quem se 
fizeram representações. $ SALL. Ajustado, 
concordado. 

2 Coónvéntús, üs, s.ap. m. (de conve- 
nire). CIC. NRP. Assembiea, ajunctamento, 
reunião, Cxs. CIO Ajunctamento de 
cidadãos romanos estabelecidos em uma 
cidade de provincia, $ PLIN. Logar mas 
provincias onde se julgam os pleitos, ca- 
beça de comarca. $ Jurisdição, alçada; 
justiça. Conventum agere. CEA. CIC. Ad- 
ministrar justiça. — JUST. Dar leis (Ag.). 
Conventibus peractis. Cate. Finda, acabada 
a sessão. SEN. Encontro, conjuncção (dos 
astros). $ ARN, Copula carnal $ LUCR. 
Agglomeracáo, ajunctamento, união dos 
atomos. 

Cónvéntstd, ás, etc., rd, v. trans. 
CAPEL. SID. Eusbellesar, afformosear, or- 
nar, enfeitar. 

Cónvérbérátüs, 4, üm, part. p. de 

Cónvérbéró, às, ete, &ró, v. trans, 
SEN. Açoutar cum força, espanvar, des- 
ancar. $ Fig. SEN. Flagelar (o vicio). 

CónvérgóO, Ys, óró, v. turans. ISID. 
Junctar-se de muitas partes, convergir 
para um ponto. 

Cónvérri, pret. perf. de Converro. 

Cónvérriícülüm, 1, s. ap. n. FIRM. 
Vassoura. 

Cónvérritór, örïs, s ap. m. (da 
zonverrere). APUL O que varre, alimpa, 
varredor. 

CónvérrS,1s,árri, órsüm, órréró, 
t. trans, CATO. PLAUT. Varrer, limpar 
varrando, ou espanando. Limina con- 
serrere osculis, ARN. Lar multos osculos 
uas portas (dos tempios). $ V. CAT. Agi- 
tar, alvorotar as ondas. $ CIC. PACAT. 
Ajunctar voando. 

Cónvérsütió, Gig, s ap. f. ido 
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eonversare). Acção de virar, voltear nas 
mãos, de manusiar freqnentemente. Qua 
jaceni extra conversationem, SEN. Objectos 
de que já se não faz uso. $ Acção de se 
virar, de dar volta. Ad síngulas conversa- 
Homes. Ian, A cada vez que ellas (as 
pombas) se voltam. $ PLIN. ULP. Morada, 
habitação, domicilio. $ QUINT. Commer- 
cio, tracto, familiaridade, intimidade, 
frequentacio. 

Cónvérsátór, Oris, & ap. m. (de 
comversare). GLOS, LAT.-GR, Commensal, 
companheiro. 

Cônvarsãtis, 1, üm, part. p. de 
Conversor. COLUM. Que viven ou tem vi- 
vido com. 

(?) Cónvürs8B, adv. (de converrere). 
CATO. Limpamente, asseladamente. 

(?) Cônvêrsibils, $, adj. Ved. Con- 
vertibilis, 

Cônvirsim, adv. (de convertere). Ca- 
PEL. Ao inverso, so contrario, trocando os 
termos. Rursuaque conversim. FIRM. E 
reciprocamente, e vice versá, 

Cônvêrsiõ, ônis, s. ap. f. (de œn- 
vertere). Cic, Movimento circular, gyro, 
revolução celeste, Y Cic. Volta periodica. 
$ IRO. Fugida. $ PLIN. Transtorno, des- 
arranjo (ter. círurg.). $ COLUM. Foco pe- 
çonhento, logar onde está o mal. $ CIC. 
Mudança, transformação, metamorphcse. 
$ HIER, ALCIM. Conversão religiosa. Nun- 
quam est sera conversio. HIER. Nunca uma 
conversão é tardia. QUINT. Traducção, 
versão. Y Cio. AD HER. Repetição da 
mesma palavra no ftm de cada periodo. 
$ Cio. Periodo (ter. rhet.). Y PRISC. Apos- 
trophe (fig. rhet.). 

CónvérsIüncüli, d, s. ap. f. dimin 
de Conversio. SALV. Convcrsão. 

Cónvéreó, ás, Avi, &tüm, arg, v. 
trans. freg. de Converto. Se ipse conver- 
sans. Ella mesma (a alma) tornando em 
sl mesma. 

CónvérsSr, iris, átús süm, 4r1, 
v. tntrans, dep. PLIN. Conservar-se, de- 
ter-se, parar, morar em um logar (as 
pessõas e os animaes). SEN, COLUM. PLIN. 
Viver em companhia de, conviver, mo- 
rar com (seguido de dat, ou abiat.). y 
& SEN. Viver ua sociedade, frequentar a 
companhia de (seguido de dat. ou aàiat. $ 
ULP. Haver-se, dirigir-se, comportarese 
(de certa maneira). 

1Cónvürsüs, à, tim, part. p. de 
Converto. Que fez a sua volta, o sen 
gyro, que está de volta; voltado, virado. 
Pars anni conversa. Cio, Parte do anno 
droorrida. Conversis inter se pedibus stare, 
PLIN. Ter os pés oppostos (os antipodas). 
Coneersus terga. TIB. Que voltou as cos- 
tas. $ Mudado, virado. Conversa numina. 
VIRG. Divindades tornadas contrarias. $ 
Melhorado, emendado, arrependido. Con- 
versts parcens, Cass. Clemente para com 
os que se emendaram. 

2 Cônvôrsis, à, úm, part. p. de 
Conserto, COLUM. Varrido, ajunctado, var- 
rendo, 

8 Cónvérsüs, Us, s. ap. m. (de con- 
vertere). MACR. Movimento circular,gyro. 
$ rs Concurrencia, affiuencia. 

Onvürti, pret. perf. de Converto. 

Cônvartibílis, $, adj. (de convertere). 
APUL. PRUD. Que se póde mudar, ou vl- 
rar. 

* CônvêrtibNtaAs, átIs, s. ap. f. (de 
convertíbilis). OROS. Qualidade de rèr 
wadavel, mudabilidade. 

Cónvértó, 18,1, súm, törö, o. trans. 
€ tutrass. 1º Voltar, virar; fazer voltar, 
cbamar, attrahir; encrespar, frisar; — 
se, ou pass. Voltar-se, virar-se, dirigir-se; 
9 Fig. Virar, voltar, chamar, attrahir 
pa:a; — se, Voitar-se, virar-se para; 3º 
Mudar, alterar, dar outra forma; tradu- 
zir, verter ; 4º Voltar-se, virar-se, mudar- 
Se, converter-se em. $ 1º Convertere ma- 
sem, QUINT. Virar a mão. — humum. 
COLUM. Virar a terra, i. é, lavral-a, ou 
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cavala. — lumen mobis, LUCR. Dar-Dos, 
trazer-nos a luz. Vor Herculem convertit. 
Liv. A voz faz voltar atraz a Hercules. 
Convertere signa. C x8. Liv. Voltar a cara, 
fazer frente ao inimigo. — erines calamis- 
tro. PETR. Encrespar os cabellos com 
ferro. — aciem ín fugam. Cxs. Pôr um 
exercito em fngida. — iter tn provinciam. 
Cs. Pôr-se em marcha para a provincia, 
— se. CMS, — gressus. SIL. — vías, VIRG. 
— fugam. VIRG. Fugir, dar volta, voltar 
para tras, — se in Phrygiam, NEP. Diri- 
gir-se para a Phrygia. — se ad judi- 
cem. QoINT. Voltar-se para o juiz. Con- 
verti rephyro. Lua. Voltarse para o 
zephyro. $ 2° Convertere animos ad hilari- 
latem. CIC. Chamar os espiritos a hilari- 
dade. — aliquid in rem suam. CIC. Con- 
verter alguma coisa em seu proveito. — 
— justorum corda ad fidem. PROSP. Con- 
verter a fé os corações dos justos. — 
omnium oculos in se. CURT. — ad se. 
NEP. Attrahir as vistas de todos, sér ob- 
jecto da admiração de todos. — hominum 
oculos. SUET. Chamar a attenção do pu- 
blico. — se ad timorem. Cic. Entrar a ter 
medo. — se ad otium. Cic. Procurar o 
descanco. — se ad philosophos, Cen, Dar- 
se á philosophia. $ 3º Convertere rempu- 
bitcam. Cic. Pertnrbar o estado, — ordi- 
mem. QUINT. Desconcertar, traustornar 
uma ordem. — castra castris. Cs. Mu- 
dar de acampamento. — se ín hirundi- 
nem. PLAUT. Transformar-se em audort- 
nha, — crímen in laudem, CIC. Mudar um 
crime em elogio. Convertimtnt peccatores. 
HIER, Convertei-voa d peccadores. Con- 
vertere aliquid degraco, ou de græcis. CIC. 
Traduzir alguma coisa do grego. — li- 
brum in latinum, CIC. Traduzir um livro 
em latim. $ 4º Convertere ad aliquem. 
GELL. Voltar-se para alguem. — in bo 
num, CIC. Tornar-se, mudar-se em bon- 
dade, on em umu boa qualidade. — ín 
superbiam. BALL. Mudar-se em despotis- 
mo. — ín rem. FRONTO. Tornar-se em 
acção, 1. é, realisar-se. — ad pedites. 
SALL. Volver para a infantaria. 

* Cónvértór, órís, sús süm, ti, 
v, trans. dep. PLAUT. O m. q. Converto. 

Cónvéscór, Gris, 1, v. trans. dep. 
AUG. HIER. Comer com on junctamente. 

Cônvasti6, is, etc., IrÓ, v. trans. 
ENN. Cobrir com vestido. $ CIC. Cobrir. 
Convestire omnia luce. LUCR. Allumiar 
todos os objectos. 

Convéstitús, 4, Um, part, p. de 
Convestío. Domus lucis convesiita. CIC. 
Casa cercada de arvoredo. 

Cónvétérünüs, 1, s. ap. m. Cop. 
JUSTIN. INSCR. Camarada, companheiro, 
veterano. 

CónvOxi, pret. perf. de Conveho. 

Cônvêxis, ônis, « ap. f. (de conve- 
Tus). GELL. O m. q. Convezitas. Celí con- 
certo. ARX. A abobada celeste. Colo con- 
verionibusque dimote. ABN. (Nações) de 
climas diversos. 

Cônvêxitãs, ütís, s. ap. f. (de con- 
vezus). Convexidade, forma circular, a 
parte exterior da esphera, do globo, es- 
phericidade. $ PLIN. Concavidade. 

Cónvéx3, ás, ivi, ütüm, árs, v. 
trans. VG. Fatigar, cancar de fadiga. $ 
Fig. Atormentar por todos os modos, 
molestar, afüigir, maltractar, vexar. 

Cónvéxüm, 1, s. ap. n. Ov. Conca- 
vidade, convexidade, cavadura, cavidade, 
onoo. /n convezo nemorum. VIRG. Numa 
coucavidade rodeada de bosques. Conveza 
vallium. JUST. Os valles. — crit, VIRG. 
ou simpleste Convera. CLAUD. A parte 
do ceu que vemos, & abobada celeste, os 
ares. 

1 Cónvéxiis, &, Um, adj. (de conve- 
here). Cic. VIRG. Redondo por fors, con- 
vexo, clrculur. Converum vulgus. CLAUD. 
Povo apinhoado, reunido em circulo. $ 
Curvo, coucavo, inclinado, dobrado em 
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circulo. Convezum ter, Ov. Caminho a pl" 
que, escarpado. 

2* Cónváxús, Dë, s. ap. m. (de com 
vehere). GLOS, Forma circular, convexi- 
dade. 

Cónvibri, ás, etc., Arg, v. tntrans, 
e trans, VET. PORT. ap. FEST, Atirar-se, 
lancar-se. $ APUL. AMM, Dardejar, mover 
com rapidez, abalar, sacudir, 

Cónvicingds, 1, s. ap. m. ANTHOL. e 

Cónvicánüs, I, ap. m. Cop. THEOD, 
INSCR. O que é da mesma aldea. 

Cónvicürlüs, YI, s. ap. m. INBCR. Es- 
cravo que tem o mesmo mister que ou- 
tro, que está encarregado com outro dd 
mesmo serviço. 

Cônvici, pret. perf. de Convinco. 

Cónviciór. Ved. Convittor. 

Cónvicitim. Ved. Convittum. 

1 CônvictiS, Gite, s. ap. f. (de com 
vivere). Cia. Fil. Acção de viver com, 
commercio, tracto, familiaridade, inti- 
midade, convivencia. 

2 Cônvictiô, ônis, s. ap. f. (de con- 
vincere). AUG. Acção de vencer, demona- 
tração. 

CônvictSr, ôris, s. ap. m. (de corvi- 
vere). Cic. HOR. Companheiro de mesa, 
conviva, commensal. 

(?) Cónvictrix, ics, s. ap. f. (de 
conrivtor). INSCR. Esposa (?). 

1 Cónvictús, 4, Om, part. p. de 
Convinco. Cio. Convencido, convicto. $ 
Fig. Convictus furor. Ov. Furor desco- 
berto (como fingido), loucura desmasca- 
rada. Convícia devotio. CIC. Voto que deve 
sêr cumprido. Convictus devotionis. CIC. 
Obrigado a cumprir o voto (por ter con- 
seguido o que desejava). 

2 Cónvictús, ús, s. ap. m. (de convi- 
vere). CIC. COLUM. Convivencia, viver 
commum, tracto intimo, sociedade, com- 
panhia. $ JUV. Tac. Banquete, festim. $ 
Convictuum, gen. plur. SEN. 

CónvincibMIs, $, adj. (de convincere). 
Cass. ISID. Convincente, demonstrativo, 
decisivo, olaro. 

Cônvincg, Ys, ve, victüm, vine 
CÓró, v. trans. LUCR. Vencer (sentido 
raro). $ Convencer. Convincere aliquem 
amentta. Cio, Convencer alguem de lou- 
cura. — Sdt, RUET. Convencer de as- 
sassinato. — scelere. SUET. Convencer 
d'um crime, — de falsis pugnis. PLAUT. 
Convencer alguem de não ter pelejado. — 
tn part procato. CIC. Convencer d'um erro 
similhante. Qui convincerentur fecisse quid, 
Liv. Os que serlam convencidos de ter 
feito alguma coisa. $ CIC. QUINT. De- 
monstrar, provar, refutar. . 

Cónvinct13, ônis, s. ap. f. (de con 
== cum e vincire). QUINT. Conjuncção 
(ter. gram. ). 

Cônviõlõ, ás, etc., üró, v. trans. 
PRUD. TERT. Violar, infringir, quebran- 
tar, transgredir. 

Cónviriscó, Is, Sró, v. intrans, inch, 
J. VAL. Cobrir-se todo de verdura, 

CónviscérD, ás, avi, &tüim, Ars, 
v. trans. Tent. Misturar, junetar, incor- 
porar, identificar. 

Cónvisó, Ys, etc, Brg, v. trans, 
ATT. LUCR. Visitar. ir vêr. Convisere 
oculis. LUCR. Percorrer com a vista, 
penitus res occultas. LUCR. Penetrar nns» 
colsas secretas, desvendar os mysterio». 
— omnia luce. LUCB. Allumiar o uni- 
verso. e 

CónvitYátór, Gris, s. ap. m. (de 
convitiart). CIC. SEN. O que insulta de 
palavras, o que injuris, affronta, de-- 
compõe. 

ConvwitYOlüm,1, & ap. n. dimin. de 
Conrítium. LAMPR. Sarcasmo, moteio, 
ohufn, pulba, graça picante, dicto ins! 
tante, 

Cónvitiór, ou Cónviciór, Aris, 
átús sim, arl, v. trans. dep. (de œn- 
vitium e convicium). V ARR. BUET. Insulta: 
de palavras, injuriar, descompôr, af- 
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frontar. $ QUINT. Apodar, chasquear, mo- 
far, escarnecer, motejar, metter a bulba, 
ridiculiaar. 

Cónvitrúm, ou CónvicYüm, YI, 4. 
ap. n. (de con =» cum e voz). Grande 
barulho ou confusão de vozes, gritaria, 
balburdia. Convitium mulierum. CIC. Gri- 
taria de mulheres. Convtllum facere. 
PLAUT. TER. Fazer algazarra, alarido, vo- 
zeria, argel. $ Ov. Gorgeio, chilreada das 
aves, $ PED. Gritos confusos (dos ani- 
maes). $ CIC. QUINT. Pergunta, interro= 
gação feita a gritos. $ CIC. Grito de de- 
sapprovação, reclamação instante. $ CIC. 
Hor. Insulto de palavras, descompos- 
tura, injuria, affronta, aggravo, grito 
tnsultuoso. $ SUET. Motejo, chufa, pulha, 
chasco, chanca, mofa, gracejo, zombaria. 
$ Cio. Censura, reprehensão, exprobração, 
ralho. $ PLAUT  Desbonra, ferrete, no- 
doa, opprobrio, bnid&o. $ PLAUT. Estrago, 
ruina, decadencia, deterioração. Convitia 
domís reficere. INECR. Reparar os estra- 
gos da casa, 

Cônvivã, &, s. ap. m./. (de con == 
cum e vivere). CIC. POMP. Conviva, con- 
vidado, comparheiro de. mesa, commen- 
sal, $ (?) INSCR. Esposa. 

Cónviválls, $, adj. (de convivium). 
LIv. Relativo ao banquete, de banquete, 
de refeição, de mesa. Fubule convivales. 
TAC. Assumptos de mesa, dictos de que 
se usa á mesa, 

Cónvivütór, Gris, s. ap. m. (de con- 
pivari). HOR. LIV. O que dá um banquete, 
dono da casa, amphitryão. 

Cónvivátús, á, Om. part. p. de 
Convivor. SUET. 

Cónviviálls, $, adj. Macr. ISID. O 
m. q. Convivalis. 

CônvivifIcê, ás, etc, &ró, v. trans. 
BIR. Vivificar junctamente, 

CónvivIüm, D. s. ap. n. (de con = 
cum e vivere), TER. CIC. Banquete, fes- 
tim, convite. $ PETR. SEN. Convidado, 
conviva. 

1 *Cónvivi, ás, &vI, &tüm, ārě, 
8. intrans. ENN. POMPON,O m. q.Convivor. 

2 Cónvivi, Is, ete., 8r8, v. intrans, 
Viver com, ou no mesmo tempo, sér da 
mesma epocha, sér contemporaneo. Con- 
vivere cum aliquo, QUINT. INSCR. — alicui, 
BEN. LAMPR. Viver com alguem, viver 
em companhia de alguem. — Hippocrati. 
C. AUR. Sêr contemporaneo de Hippo- 
erates. $ QUINT. Comer junctamente, sêr 
companheiro de mesa, sêr commensal, 

Cónvivór, ārïs, atüs sum, ri, 
o. intrans. dep. CIC. SUBT. Dar um ban- 
«nete, ou sér convidado para elle, receber 
eonvite para um banquete, 

Cónvixi, pret. perf. de Convivo 2. 

CônvôcatIS, ônis, s. ap. J. (de con- 
vocare). CIC. Convocação, pregão, cha- 
mada para reunião. 

Cónvócátüs, &, tim, part. p. de Con- 
voco, CIC. 

Cônvõcê, ás, etc, Aró, v. trans, 
Les, Cic. Chamar, convocar, congregar, 
reunir. Convocare sibi consilia in animum. 
PLAUT. Ter conselho entre sl mesmo, 
aconrelhar-se com sigo mesmo. Convocare 
aurilio. SUET. Gritar por soccorro. 

Cónvúl3, ás, ete., rð, v. intrans. 
CIC, Liv. Correr, acudir junctamente. $ 
Fig. Convolare ad secundas nuptias. COD. 
JUSTIN, Casar seguuda ves, contrahir se- 
«undas nnpcias. — ad secundum legata- 
mum. PAUL, Jet, Passar ao segundo lega- 
"ario. 

Cónvilató, äs, etc., &ró, v. /reg. de 
Oonvolvo,empregadosó na voz passiva. SEN, 
Volver, voltar com, ajunctar volvendo. 

Cónvélütüs, Á, Gm, pdrt. p. de 
Convolvo. Volvido, vo:tado ao redor, en- 
volvido. Convolutus in semet, PLIN. Envolto 
ou dobrado em si mesmo. 

Cônvôlvô, Ys, 1, ólütüim, Slvsrg, 
*. trans. Volver, voltar, vivar ao redor, 
volver, envolver, enroscar, embrulhar, 
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enrolar, Convolvens se sol. CIC. O sol fa- 
zeudo o seu gyro. Convolvere terga. VIRG. 
Desenvolver as suas roscas (uma ser- 
pente). Conrolvi in pile modum. PLIN. 
Fazer-se n'uma bola, ennovelar-se. — tn 
manipulos. PLIN. Gär posto em molhos, sêr 
enfeixado. Convolvere gentes. LUCR. Envol- 
ver os povos, submergil-os to mar). $ Fig. 
Convolvere verba. SEN. Amontoar palavras. 
— Gallogreciam. FLOR. Abrasar a Gallo- 
grecia, i. é envolvel-a a guerra. — mys- 
teria Lenebrosd obscuritate. ARN. Envolver 
os roysterios em trevas. 

Convolvülüs, I, s. ap. m. (de con- 
volvere). CATO. PLIN. Lagurta das vinhas. 
$ PLIN. Trepadeira, campainha, corriola 
(planta). 

Cónvóméó, Ys, etc., óró, v. trans. 
Cic. JUv. Vomitar em cima, emporcalhar, 
enxovalhar voniitando, 

Cônvôrg, às, etc, &r&, e. trans. 
TERT. Devorar junctamente. 

Cônvôtiis, 4, Um, adj. (de con = 
cum e votum). FEST. Ligudo pelos mes- 
mos votos. 

Cónvdvg8, ds, ete., rð, v. trans. 
VET. SENAT. CONS, Fazer os mesmos vo- 
tos, consagrar, dedicar em commum, 

Cónvülnérátüs, 4, úm, part. p. de 
Convulnero. PLIN. 

Cônvilngrc, às, etc., &r&, v. trans. 
COLUM. PLIN, Ferir, chagar. $ Fig, Ne 
convulneretur una fistula, FRONTIN. Para 
que não fosse urado alguin cano. Signa 
rubigine convulnerantur. ARN. As esta- 
tuas são deterioradas pela ferrugem. 
Convulnerare mores, SEN. Prejudicar a 
reputação, 

Cónvilal, pret. perf. de Conveilo. 

CónvülsIB, onis, s. ap. J. (de con- 
vellere). PLIN. CELS. ScmiB. Convuls&o, 
contracção dos nervos, dos musculos. 

Convülsüm, 1, s ap. n. PLIN. Es 
forço, forcejo (ter. med. ). 

Convülsüs, á, ùm, part. p. de Con- 
vello. CIC. VIRG. Arrancado com esforço, 
desarraigado, separado violentamente. $ 
Quebrado, espeduçado, escalavrado. Con- 
rulse naves. VIRG. Navios espedaçados. 
Convulsum æquor remis. VIRG. Mar cor- 
tado pelos remos. Convulsi centuriones. 
TAC. Os centurióes escalavrados, cober- 
tos de feridas. $ Abalado, empuxado por 
um esforço (ter. med.). Convulsum latus, 
SuET. Esforço na tlharga. Convulse 
Jauces. QUINT. Voz forçada, tirada do gar- 
galo. 

Cónfzá, 6, s. ap. f. (xómla). PLIN. 
Tagueda ou mata pulgas (planta). 

*Coó6dYbIlYs, 3, adj. TERT. Digno de 
sér aborrecido com outros, a^orrecivel, 
muito odioso. 

Cëilëech, Ved. Coalesco. 

Coungrs, ás, etc., Arë, v. trans, Tac. 
Carregar de muitas coisas ao mesmo 
tempo. 

COÖpërätIð, ónIs, s. ap. f. (de coope- 
rari). QUINT. HIER. Cooperação, collabo- 
ração, auxilio, soccorro. 

Cógpsrativius, á, Um, adj. (de coo- 
perari). Born, Que coopera, proprio, 
apto para a cooperação. 

Cóó6péràtór, ôris, s. ap. m. (de coo- 
perari). HIEH, Cooperador, oollaborador. 

Cób5p6reülüm, 1, +. ap. m. (de coo- 
perire). PLIN. PALL. Cobertura, coberta, 
tampa, tapadura, testo. 

Cóópériméntüm, 1, s. ap. n. (de 
cooperire). GELL. O que serve de cobrir, 
cobertura. 

Codpóris, 1s, ŭl, értüm, SrIrá, v. 
trans. Liv. PLIN. Cobrir bem. Cooperíre 
Inpidibus, LIV. Apedrejar. 

CO5pórór, Brit, etc, Ari, v. dep. 
HIER. Cooperar, collaborar, trabalhar 
com outros. 

Cógspartôriiim, YI, s. ap. n. Scxv. 
VEG. Cobertura, coberta ; teliz, scairel. 

Cóópértüs, à, im, part. p. de Coo- 
perio. Coberto de todo, bem coberto. 
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Coopertus lapidibus. TAC. Apedrejado. — 
Jænoribus. BALL. Cbeio de dividas, muito 
endividado. — sceleribus. CIC. Coberto de 
crimes. — miæriis. SALL. Acabrunhado 
de miserias. — famosis versibus. HOR. 
Denegrido por versos Batyricos. 
*Cõsptãssint, a*ch. por Cooptaverint, 


Cööptätıð, OnYs, s. ap. f. (de coop- 
tare). Escolha, eleição, Cooptatio collegto- 
rum. CIC. Eleição feita pelos collegios. 
— censoria. Cic. Nomeação feita pelos 
censores, — in paires. LIV. Admissão & 
ordem dos patricios. 

PARO, 4, Um, part. p. de Coopto. 

c. 

Cóóptó, äs, etc, Arë, e. trans. 
Ajunctar, reunir, aggregar, associar, es- 
colher, eleger, nomear. Cooptare senato- 
res. CIC. Eleger senadores. — senatum 
novum. CIC. Nomear novo senado. — sibi 
collegam, Sukr. Eleger para si um collega. 
— aliquem suá  nominatione, CIC. Dar a 
alguem o seu suffragio. — aliquem tn 
patricios. SUET. Admittir alguem á or- 
dem dos patricios. 

CógrIcr, $rIs, 5rtús sim, ¿riri, 
v. intrans. dep. Nascer ao mesmo tempo, 
ou junctamente ; nascer. Sun coorta ter- 
rit. LUCR. Nasceram na terra (os ani- 
maes). Coortum est bellum. Ces, Accen- 
deu-se a guerra. Cooritur tempestas. CIC. 
Cxs. Levant&-se uma tempestade, 
ventus. CX3. 0 vento começa a soprar, ou 
levanta-se uma ventania. Coortuntur do- 
lores. PLAUT. Começam as dores. $ Er- 
guer-se, levantar-se (para combater) ; 
levantar-se, revoltar-se. Coorüur. PLIN. 
Entra a combater (o leão). Cooriri ad: 
bellum. LIV. Correr ás armas, — ín pu- 
gnam. Liv. Entrar em combate. Donec 
insidie coorirentur. TAC. Até que se des- 
cobrissem as ciladas. Coorirt in rogatio- 
nes. LIV. Levantar-se contra os projectos 
da let, 1. é, atacal-os. 

1 Cóortüs, Á, tim, part. p. do pre- 
ced. LUCR. CAS. 

2 Cóortüs, Ge, s. ap. m. (de coortri). 
LUCR. Nascimento, principio, começo; 
rebellião, levantamento, sublevação. 

Cóós ou Cótis (Kvos). Prisc, e COS, 
1, (K3g, s pr. f. PLIN. Cos, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo), hoje Stanchio, 
Ko. $ Coos, pr. Y. PLIN. Cid. da ilha de 
Calydna, 

COpá, é, s. ap. J. SUET. Taverneira, 
bodegueira, estalnjadeira. 

Cópáditim, Yi, s. ap. n. APIO. GLOSS. 
CYRIL, Pedaco de carne, 

Cópe, arúm, s. pr. J. plur. (Kira), 
PLIN. Copas, cidade da Beocia, hoje To- 
polia. 

Cópáls, Ydls, s. pr. f. (Komafj). 
Liv. Copaide, lago da Beocia, hoje jago. 
de Topolias. 

Cópór18, Is. LUCR. Ved. Cooperio. 

Cophantüs, 1, s. pr. m. PUIN. Co- 
phauto, serra da Bactriana (Asia). 

Cóphén, énYs, s pr. m. (Kug%v). 
MxL. Cophine, rio da India, aquém do 
Gauges, hoje rio de Kabul. $ PLIN. Cid. 
da Aracosla. 

Cóphés, GtYa, s. pr. m. (xágnc). AVIEN. 
O m. q. Cophen (rio da India). 

CóphInús, I, o, ap. m. (xógwwo;). JUV. 
COLUM. Cesto, cesta, giga. 

Copiá, &, s. ap. /. (de cum e ops). 
Cic. Ces PLAUT. Abundancia, copis, 
meios de viver, recursos, faculdades, 
posses, haveres, riquesa, $ CIC. SALI. 
Multidão, grande numcro de pessóas ou 
de coisas. $ Cxs. SALL. Forças militares, 
tropas. $ TER. PLIN. J. Tac. Provisões, 
viveres, comestiveis. $ VrTR. Materiaes 
de construcção, $ CIC. SALL, QUINT. Co- 
ria, abundancia, grande numero de pa- 
lavras, riquesa d'um assumpto, eloquen- 
cia. $ Faculdade, liberdade, licenca, per- 
missão, poder. Copíam dare. VIBG. — ef- 
ficere. PLAUT. Conceder permissão, dar 
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licença. — facere ut... PLAUT. TER. Per- 
mittir que... Est tibi copia. PLAUT. Copiam 
habes. SALL. Tens a facuidade, o poder de... 
Quibus copia erat vivere. SALL. Os que po- 
diam viver. $ HOR, Ov. Abundancia (per 
souificada). 

Côpia, &rüm, s. ap. f. plur. CAS. 
NEP. Cic. Forças militares, gente ar- 
mada, tropas, exercito. $ Cic. Posses, 
haveres, riquesas, bens da fortuna. 

Côplãriús, Yi, +. ap. m, (de copia). 
POoRPBYR, O m. q. Parochus. 

Cóplitá, árim, +. ap. m. plur. (xo- 
«sataí). COD. THEOD. ULP. Os que sepul- 
tam os mortos (entre os primeiros chris- 
tãos), coveiros. 

CÓpIOlá, de, s. pr. f. PLIN. Copiola, 
nome romano de mulher. 

Cóprólé, &rüm s. ap. f. plur. di- 
min. de Copia. BRUT. ap. CIC. Pequeno 
exercito. 

Coplôr, &árís, átús süm, árl, v. 
intrans. (de copia). QUADRIG. Prover-se 
bern de, assenhoriar-se de. 

Cóplósó, ado. (de copiosus. Abun- 
dantemente, coptosamente, com larguesa. 
Copiost profiscisci. CIC. Partir com muitas 
provisóes. — absolvere. CIC. Absolver 
quasi por unanimidade. $ QUINT. Com 
abundancia (no  estylo), eloquente- 
mente. $ Cóplóslús, comp. — issImé, sup. 
Cic. 

Cóplosüs, X, im, adj. (de copia). 
Abundante, copioso, fertil, que tem abun- 
dancia, bem provido de, rico. Copiosus re- 
bus omnibus, CIC. Que abunda em tudo. 
— locus a frumento. CIC. Logar que dá 
muito trigo. — artibus honestis. TAC. 
Ornado de boas prendas. Copiosa urbs. 
CG, Cidade opulenta. Copiosum ingenium. 
QuiNT.*Espirito fecundo, rica veia. $ CIC. 
Liv. Que tem o estyio abundante ; elo- 
quente. $ PELED. QUINT. Grande, nume- 
roso, consideravel. $ Cóplóslór, comp. 
Cic. — issimús, sup. CAS. 

1 Côpis. Ved. Cops. 

2 Cópla, Idle, 1. ap. f. (xort;). CURT. 
APUL. Cutelo, alfange, sabre, espadão, 
catana. 

*Coplã, sync. por Copula.LICENT. 

Cóplatús, 4, üm, part. p. de Coplo. 
LUCR. 

Copló, ás, Avi, &tüm, Brë, sync. 
por Copulo. FORT. 

Copó. Ved. Caupo. 

Cópónà, Ved. Caupona, 

Cóponlànüs, 4, üm, ady. Cic. Co- 
poníano, de Coponio. 

Cópónlüs, Ti, s. pr. m. VELL Copo- 
nio, um partidario de Pompeu. $ CIC. 
PLIN. — nome de outras pessõas. 

Coppã (xenx«). QUINT. Signal nume- 
rico grego que representa 90. 

CÓpróá, &, s. ap. m. (xonçiaç). SUET. 
Chocarreiro, caturra, farcista, gracioso. 

(?) Cóprós, i, s ap. m. (xéxgoQ. 
Y ARR. ap. NON. Esterco, estrume, 

Cóps (arch. em nom. PRISC.), cÓpIs, 
ou 

Cópls, 3, adj. PLAUT. TURPIL. Rico, 
opulento, abundante em, que goza de. 

Côptã, à, s. ap. f. (zorti). MART. 
Especie de bolo ou pastel. 

Cóptboplácónt, d, +. ap. f. (palav. 
bybrida de xort; e placenta). PETR. VESP, 
iguaria da mesma especie que o prece- 
dente. 

Cóptictis, 4, üm, Ar: e 

Cóptitánús, 1, Um, au. INSCR, Cop- 
tico, Coptitano, de Copto. 

Côptitês, &, s. m. PLN. Coptita, de 
Copto. 

CóptitYs, YdYs, s. f. PLIN. Coptitide, 
de Copto. 

Côptós ou Cóptüs, 1, s. pr. f. Koz- 
65). PLIN. Copto, cid.da Thebaida (Egyp- 
to), hoje Coft, Keít, aldeia na provincia de 
Bald. 


Cöpülä, d, s. ap. f. NEP. Tudo que 
servo para unir, atar, laço, liame. Copuia 
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torta. ATT. ap. NON. Corda. § OV. Ajoujo, 
correia, trella. $ CAs. Gato de ferro, gan- 
cho, harpáo, ganchorra. $ Fig. HOR. NEP. 
Laço, ligadura, copula, untão. $ QUINT, 
Encadeamento, ligação, serie de palavras. 

CópúlábllIs, 3, adj. (de copulare). 
AUG. Que póde sér unido, associado. 

Cópüláté, ode, APUL, O m. q. Copu- 
lativè. 

Cópúlátim , adv. Diom. 
mente, de maneira seguida. 

Cópúláti3, ônis, s. ap. f. (de copu- 
lare). CIC. QUINT. Accáo de ajunctar, reu- 
nir, ajunctamento, agglomeração, reu- 
ni&o. Per copulationem verborum. Jemp, 
Por periphrase. 

Cópiúlátivá, adv. Macr.Junctamente, 
unidamente, por ajunctamento, reunião, 
por synalepha (ter. gramm.). 

Coópülativüs, À, iim, adj. (de copu- 
lare). CHAR. Pnisc. Que serve de ajunc- 
tar, unir, copulativo. 

Copülàatór, Orla, s. ap. m. (de copu- 
lare). J. VAL. FIRM. O que une, liga. 

Cópúlátrix, īcīs, 1. ap. f. (de copu- 
lator). AUG. PERVIG.-VEN. A que une, 
liga. 

1 Cópülátüs, A, Gm, part. p. de 
Copulo. Associado, ligado, unido. Nihil 
sit animis copulatum, CIC. Que a alma não 
é um composto de partes. Copulata verba. 
Cic. Palavras compostas. Copulati in jus 
pervenimus, CIC. Iremos agarrados um 
ao outro a juizo. Copulatum nature som- 
nium. CIC. Sonho que está em relação com 
um acontecimento natural. $ Côpúlatiór, 
comp. CIC. 

2 Cópülatüs, fs, 1. ap. m. (de co- 
pulare), empregado só em abl. sing. ARX. 
Acção de ajunctar, reunir, aggregar. 

Côpúlô, às, Sei, átúm, Aró, v. 
trans. Ajunctar, reunir, atar, ligar, unir, 
associar. Copulare honestatem cum volup- 
tate. CIC. Ajunctar a virtude ao prazer. 
— sermonem cum aliquo. PLAUT. Travar 
conversação com alguem. Copulari Arme- 
nie, PLIN. Partir com a Armenia, confi- 
nar com ella. Copulare verba. CIC. Forma" 
uma palavra com duas. 

Copülór, àrtís, its süm, äri, v. 
trans, dep. Prisc. Om. q. o preced. Co- 
pulari voluntates nostras. CIC, Harmonisar 
as nossas voutades. — concordiam. LIV. 
Estabelecer a concordia, 

Cöquă, d, s. ap. f. (de coquus). PLAUT. 
Cosinheira, 

CóquibYlla, 3, adj. (de coquere). PLIN. 
Facil de digerir. 

Cóquiíméllá, ®©, +. ap. f. Isip. Certa 
arvore fructifera. 

Cóquin&, &, s. ap. f. (de coquinus). 
PALL. ARN. Cosinha. $ (? APUL. Arte 
culiuaria. 

Côquinãris, $, adj. VARR. ap. NON. e 

CóquInürfüs, 4, Um, adj. (de co- 
quina). PLIN. Relativo á cosinha, de co- 
sinha. Ars coguinarta. APIC. A arte culi- 
naria, ou do cosinheiro. 

Cóquinütórfüm, Yi, s. ap. n. INSCR. 
Cosinha. 

(?) C3quinátóriús ou CóÓcin&to- 
rlüs, 4, Gm, adj. (de coquina). ULP. 
Relativo á cosinha, de cosinha, culinario, 

(?) C8quin8. Ved. Coquito. 

*CÜquint, arch. por Coquant. PLAUT. 

Cóquinús, 4, im, adj. (de coquere). 
Relativo á cosinha, de cosinha, culinario, 
de cosinheiro. Coguinum forum. PLAUT. 
Mercado de carnes cosidas. 

CóquititY3, ônis, +. ap. f. (de coqui- 
tare). APUL. Cosedura demorada, cocção 
prolongada. 

Cóquitô, As, Bei, atúm, aró, v. 
trans, freg. de Coquo. PLAUT. ap. FEST. 
Cosiühar muitas vezes. 

Cóqu8, Ys, xi, ctüm, quéró, v. 
trans. 1º Coser; cosfnhar; 2º Preparar 
ao fogo ; seccar, queimar ; 3º Amadure- 
cer, sazonar ; 4º Digerir, fazer digestão ; 
Jig. Meditar, ruminar, tramar, machinar, 
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alimentar ` 8º Agitar, atormentar, mal 
tractar, vexar, afligir ; 6º Debilitar, que 
brantar, enfraquecer.$ 1º Coquere cibaria. 
Liv. Coser 08 alimentos. — cenam. NEP. 
Fazer, preparar um jantar. Caro ejus 
tarda coquitur. GARGIL A sua carne 
leva muito tempo a cosinhar (por ser 
dura). Sí nunquam is coctum, PLAUT. Se 
tu nunca vaes cosinhar, $ 2% Coquere la- 
terculos. CATO. Coser ladrilhos. — carbo- 
nem. CATO. Fazer carvão. — calcem. CATO. 
Coser cal. — aurum. PLIN. Fundir, der- 
reter oiro. — medicamentum, Liv. — ve- 
nénum. SUST. Preparar um veneno. — 
rastra. JUV. Forjar ancinhos. — locum. 
VARR, Queimar um terreno (o sol). — 
arius. SEN. tr. Quelmar os membros (um 
veneno), — fumina. VIRG. Seccar, estan- 
car os rios. $ 30 Coquere uvas. VARR. 
Amadurecer a uva. Coquitur vindemia. 
VIRG. À vindima está á mão, À. é, a uva 
está prompta para ser vindimada. $ 4^ 
Coquere aliquid. CELS. Digerir alguina 
coisa. Coqui cibos tn corpore. PLIN. Ser 
digerido o alimento no estomago. Coquere 
confilia, Liv. Formar planos. — bellum 
Romanís. LIV. Tramar guerra contra os 
Romanos. — fnvidiam. STAT. Ter odio. $ 
5% Cura qua te coquit. ENN. O culdadoque 
te afiige. Si sollicitudo oratorem coquit. 
QuINT. Se o escrupulo se apodera do ora- 
dor. $ 6º Senio coquente pennas. CASS. 
Quando a velhice enfraquece as azas, L 
é, o vóo (das cegonhas). 

Cóquül. Ved. Cocula. 

Cóquüs ou Cócüs, 1, s. ap. m. (de 
coquere). PLAUT. CIC. Cosinheiro. Coquü4 
nundinalis, PLAUT. Cosinheiro de taverna, 
i. é, mau cosinheiro. $ VARR. Padeiro, 
forneiro de coser pão. 

Côr, ördïs, s. ap. n. (sanscr. Krad). CIC. 
CELS Coração. $ A pessóa, o individuo. 
Juvenes, fortissima corda. VIRG. Mance- 
bos, guerreiros mui corajosos. Aspera 
corda. ENN. Corações duros, ferozes. $ 
Coração como séde do sentimento ; alma, 
coração, peito.Corde amare inter se, PLAUT. 
Amar-88 cordialmente. Uterque utrique 
est cordi, TER. Amam-se reciprocamente. 
—spernere aliquid. PLAUT, Ter em grande 
despreso alguma coisa. — trenere. HOR. 
Tremer, assustar se. Tangere cor spec- 
'antis. HoR. Commover o espectador, 
Cordi esse alicui. PLAUT. CIC. LIV, Sêr de 
agrado de alguem, sêr agradavel, agra- 
dar. Corde esse. STAT. O m. q. o preced. 
Cordi habere. GELL. Ter a peito. $ LUCR. 
Hor. Estomago. $ Inteligencia, espirito, 
bom senso, juizo, prudencia. Cor habere. 
PLAUT. CIC. MART. Ter intelligencia, ha- 
bilidade, talento. Volutare aliquid in 
corde suo. PLAUT. Ruminar alguma coisa 
no seu pensamento. Esse corde proxi- 
mum alicui. PLIN. Sér talentoso como 
alguem. Cor longevum. CLAUD. Pruden- 
cia que os annos dão. Solus cor habes. 
MART. 86 tu tens prudencia. 

1 Córã, d, s. ap. f. (xópn). AUS. Me- 
nina do ôlho, pupilla. 

a Córã, és, s pr. f. PROP. Cora, 
cid. do Lacio, hoje a aldeia de Core. 

8 Córá, à, A pr.f.. (Kogn), INSCR. 
Cora, sobrenome de Proserpina. 

Córünl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Coranos, hahitantes de Cora. 

Córánité&, árim, s. pr. m, plur. 
PLIN. Coranitas, povo da Arabia Feliz. 

Córünüs, 4, Um, adj. Liv. Corano, 
de Cora (cid. do Lacio). Coranus lapit. 
Is. Marmore de Cora, hoje marmore de 
Carrara. 

Córâniis, 1, s. pr. m. Hor, Corano, 
nome de homem. 

CórücüslK, &, s. ap. J. PLIN. Certa 
herva magica. 

Córác8síüm, Y, » pr. s. (Koçaxi 
aso»). LIV. PLIN. Coracesio, cid. da Celi- 
cla, hoje Alayab. 

CóráciIcA sacra, s ap. m. piur. 


308 COR 


Inscr. Cerimonias religiosas em honra 
de Mithra. 

Córácing, ás, ivi, atúm, arg, v. 
íntrans. (de coraz). ISID. Crocitar, grus- 
nar o corvo. 

1 CórácInüs, &, Um, adj. (xoçárivoç). 
De corvo, de cór negra como a do corvo. 
Corarinus color. VITR. Cor negra. 

2 CórácInüs, I, s. ap. m. (regaxtvos). 
PLIN. MART. Corvina (peixe do mar). 
$ MART. Coracino, nome de homem. 

Coralis, Voie, s. pr. f. PLIN. Coralide, 
fonte da Arz bin, 

Córüliticüs lapis, s. ap. m. PIIN. 
Marmore branco do rio Coralio (Phrygia). 

Córüliüm ou Córálllüm, Ti, s. ap. 
n. (xogà.107), PLIN. CLAUD. Coral. 

Coralrüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Coralio, 
rio da Phrygia, que desagua no Sangario. 

Córall, orüm, s. pr. m. plur. Ov. 
Corallos, povo da Mysia, na costa do 
Ponto Euxino. 

Córállinüs, á, Um, adj. (de coral- 
Mum). Vermciho como o coral. Labra 
eorallina. ANTHOL. Labios de coral. 

Córàllis, YdYs, s. ap. f. (xogm11k). 
PLO. Certa pedra preciosa. 

Córállicús, &, im, adj. Case, Que 
produz coral, de coral. 

Córalliticüs, à, Om, adj. PLIN. 
IBID. De marmore branco (da Asia Menor). 

Córalllim. Ved. Coralium. 

*CórallYüs, M, s. ap. m. IsID. Coral. 

CórallóachAtàs, à, s. ap. m. (xoçar- 
doazárms). PLIN. Especie de agatha, si- 
milhante ao coral (pedra preciosa desco- 
uhecida). 

Córallüm, 1, s. ap. n. (xó99367). SID. 
Coral. 

1 Cór&m, prep. de abl. Cic. HOR, Na 
presença de, perante, diante de, em frente 
de, de frente de. Coram eo. QUINT. 
Diante d'elle. Diis coram. TAC. Na pre- 
sença dos deuses. $ */n coram ou Inco- 
ram (seguido de gen.). APUL. Diante de, 
etc. 

2 Córám, adv. Em presença, pe- 
rante, diante, de fronte, em frente, á 
vista, em rosto. Arguere aliquem coràm. 
Lrv. Accusar alguem na sua presenca. 
Corâm adsum. Cen, VIRG. Aquí estou, 
eis-me aqui. — se offerre. Liv. Apresen- 
tar-se, comparecer, mostrar-se. — tradere 
ín manus. PLAUT. Dar, entregar em mão 
propria. — deferre aliquem. CIC. Accu- 
sar alguem presente. Nec corám Tiberii 
voz secuta, TAC. Nem Tiberio lhe respon- 
deu. $ * /n coram, ou /ncoram, APUL. A 
mesma significação. 

Córámbls, YdIs, s. pr. f. PLIN. Co 
rambide, cid. do Egypto, na fronteira da 
Ethiopia. 

Córambis, Es, s. ap. f. (xop&u 622). 
COLUM. Especie de couve que faz mal aos 
olhos. 

Córãs, à, 1. pr. m. VIRG. Coras, ir- 
mão de Tiburto ede Catillo, fundador de 
Cora (no Lacio). 

Córásslé5, Arúm, s. pr. f. plur. (Ko- 
garcias), PLIN. Corassias, ilhas do mar 
Egeu (Mediterraneo), perto da costa da 
Carla, hoje Farni e Krusi. 

1 Córáx, ücls, a. ap. m. (xópak). So- 
LIN. Corvo, (ave). $ VITR. Machina bel- 
lica de abrir brecha nas mnraihas. 

2 Córãx, ácls, s. pr. m. CIC, (Kógal). 
Corace, rhetorico da Sicilia. $ PLIN, — «o- 
brenome romano. $ LIV. — serra da 
Etolia, boje Corake, 

Córáxi, órüm, +. pr. m. plur. (Ko- 
gato). PLIN, Coraxos, povo da Colchida. 

Córüxlcis mons. PLIN. e Corarici 
montes. PLIN. Serra da Armenia, com 
5,463 pés dealtura, hoje Elborus, Elbrus, 
Albrus (?). 

*Córbáã, ©, s. ap. f. SCHOL. JUV. O 
in. q. Corbis. 

Córbé8,18,:. ap. f. CHAR. Ved. Corbis. 
CórbIcúlá, de, « ap. f. dimin. de 
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Corbis, PALL. Cesta pequena, cestinha, 
cestinho. 

1 Córb18, ônis, s. pr. m. V. Max. 
Corbi&o (Hortensio —), nepto do orador 
Hortensio. 

2 Córb18, ônis, s. pr. f. Liv. Cor 
bi&o, cid. dos Equos (Laclo), hoje Car- 
boniano (?). $ Liv. — cid.da Hespanha, 
no paiz dos Suessetanos. O m. q. Oppt- 
dum Longum. 

Côrbis, Is, s. ap. f. PLIN. CIC. Cesto, 
cesta de vimes. $ ». m. FEST. Gavea uos 
mastros dos navios. 

Corbitá, d, s ap. f. (de corbis). 
PLAUT. CIC. Navio de transporte, ou 
mercante, e pesado. 

(©) CórbitS, ás, avi, átúm, Arg, 
v. íntrans. PLAUT. Prover-se, fazer pro- 
visão. 

(7) Córbitór, Orle, s. ap. m. FEST. 
Dancarino, ariequim, farcista. 

Côrbônã, e, s. ap. f. (hehr. Gm 
korban, com a forma chald. NIP kur- 
boná ou korboná). HIER. Thesouro, logar 
onde se guardam os objectos preciosos 
(sobretudo &ngrados). 

Córbülá, à, s. ap. f. dimin. de Cor- 
bis, PLAUT. VARR. Cesto pequeno, cesti- 
nho. 

Córbiilb, ônis, s. pr. m. SIL. Tac. 
Corbulão, nome de muitos generaes. 

Córcholopls, Y8, s. ap. m. FEST. 
Casta de macaco, que tem & ponta da 
cauda muito pelluda. 

Córchórüs, 1, s. ap. m. (26270906). 
PLIN. Murri&o (herva). 

Córcillüm. Ved. Coricillum. 

*Córcódilús, l, s. ap. m. PHAD. Ved. 
Crocodilus. 

CórconYaná, à, 3. pr. f. ANTON. 
ITINER. Corconiana, cid. da Sicilia, não 
longe de Agrigento. 

Côrciúlúm, 1, s. ap. n. dimin. de Cor. 
PLAUT. Coração pequeno. $ PLAUT. Cora- 
c&ozinbo (Caricia). 

Córcülüs, à, üm, adj. (de cor). 
PLIN. Que tem síso, juizo, sensato, cor- 
dato. 

Córcüs, 1, s. ap. m. M. Eur. Dôr de 
peito. 

Córcfrá, æ, x. pr. f. (Kégxvga). CIC. 
Corcyra, ilha do mar Ionio, perto da 
costa do Epiro, hoje Corfu. $ Coreyra 
Melena, * Pux. Ilha do mar Illyrico, hoje 
Curzola, Corzola ou Corcyra. *(Kógavpa $ 
Manz, Corcyra a Negra.) 

Córcyréel, ôrúm, + pr. m. plur, 
NEP. Corcyreus, habitantes de Corcyra. 

Côrcfrsis, K, üm, adj. (Kopxvgalos 
e Keupxuzatos). MART. Corcyreu, de Cor- 
cyra. 

Cóordá, e seus derivados. Ved. Chorda, 
etc. 

Côrdatê, ado. PLAUT. Sensatamente, 
com siso, prudentemente. 

Córdütüs, á, üm, adj. (de cor). 
ENN. Lacr. Sabio, prudente, sensato, 
cordato, assisado, intelligente, perito, 
dextro, habil $ SEN. Corajoso, animoso, 
denodado, vmeroso. $ Córdátlór, comp. 
LACT. 

1 Córdüx, Beie, s. ap. tn. (zógdal). 
PETR. Dança lasciva. $ QUINT. Pé tro- 
queo, composto d'uma syllaba longa e 
uma breve. 

2 Côrdãx, ¿cls, adj. FRONTO. Simi- 
Ihante á dança chamada cordaz, retum- 
bante, sonoro. 

*Córdlüciüs. SCHOL. JUV. O m. q. 
Cardíacus. 

CórdlcYitüs, adv. (de cor). Sip. Cor- 
dialmente, do fundo do coração. 

Côrdólriúm, Yi, s. ap. n. (de cor e 
dolere). PLAUT. APUL. Dir de coração, 
magos, tristesa, pezar. 

Córdübá, s. pr. f. Cic. Corduba, cid. 
da Hespanha Betica, chamada tambem 
colonia patricia Cordubensis, patria de 
Seneca ou de Lucano, hoje Cordova, ca- 
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pit. da Andalusia, na dominação arabe 
residencia dos reis Dionros. 

Coórdülüónsós, Tüm, 3. pr. m. 
plur. HIRT. Cordubenses, habitantes de 
Corduba. 

Côrdiibênsis, 8, adj. PLIN. Cordu- 
bense, de Corduba. 

Córdüéóni, órüm, s. pr. m. plur. 
(Kog$varos). BALL, PLIN, Corduenos, ha- 
bitantes de Corduena ou Gordyena, palz 
entre o Tigre e o Euphrates, hoje uma 
parte do Kurdistan, 

1 Córdüs. Ved. Chordus. 

2 Córdüs, 1, s. pr. m. Cic. LUC. TAC. 
Cordo, nome de homem. 

Córdylá, à, s. ap. f. Gebai, PLIN. 
MART. Atum novo que uño passa d'um 
anno(peixe do mar). 

Cordylüsá, ee, s. pr. f. PLIN. Cor- 
dylusa, ilha perto de Rhodes (Mediter- 
raneo). 

1 Córglliânis, A, úm, adj. PLIN. 
Corelllano, de Corellio (agronomo). 

2 Córôlliânis, 1, 4. pr. m. ANTHOI. 
Corelliano, nome de homem. 

Córéneé littus, s. pr. n. PLIN. Costa 
Coreuse, na Hespanha Betica. 

CÜrésH, ®©, s. pr f. (Kópnoa). PLIN. 
Coresa, ilha do mar Egeu. 

Cóorêsiã. Ved. Coria. 

Córésüs, 1, s. pr. m. MART. Coreso, 
nome de homem. 

Córéssós ou Córéssüs, I, x. pr. f. 
(Kópneog). PLIN. Coresso, ilha do mar 
Egeu (que hoje n&o existe). 

Coretüs, 1, s. pr. m. PLIN. Coreto, 
golfo da Alagoa Meotida(Sarmacia Euro- 
pea), hoje Guiloe-Mare. 

Corevá, à, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Coreva, cid. da Zeugitana (Africa). 

(?) CórlàtIcüs, 1, s. pr. n. ANTHOL. 
Coriatico, sobrenome de Baccho. 

Córfidiüs, ou CúrfIdiús, Xi, s. pr. 
m. CIC. Cortidio, nomc de homem. 

Corfinlenses, Iúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Corfinienses, habitantes de Cor- 
fiuio. 

CorfinliénsIs, é, adj Cic. Corf: 
niense, de Corfinio. Corfiniensis clementia. 
Cas. Clemencia para com Corfinio. 

Corfinlúm, Yi, s. pr. n. Cic. Corfi- 
nio, cid. capit. dos Pelignos, hoje San 
Pelino, no Abruzzo Citerior. 

Corfinfüs, à, úm, adj. FRONTIN. 
Relativo a Corfinio, de Corfinio. 

*Córgó, adv. arch. FEST. O m. q. 
Profecto. 

Córlá, i, s. pr. /. Cic. Coria, sobre- 
nome de Minerva entre os Arcadios. $ 
INSCR. — sobrenome de Diana. 

Córiãcêsiã. O m. q. Covacesia. 

Córiãginôsis, A, üm, adj VEG. 
Atacado da enfermidade, chamada co- 
ríago. 

Córiagd, Inys, s. ap. f. (de corium). 
COLUM. VEG. Euícrmidade do gado vac 
cum, que consiste ern o couro 8e apegar 
multo ás costas, sendo difficil apartal-o 
da carne. 

Córrándrütüm, 1, s. ap. n. (de co- 
riandrum). APIC. Succo, sumo, caldo de 
coentro. 

Córiândrúm, I, s. ap. n. (xogiovógov), 
CATO. PLIN, Coentro (planta). 

1 Córiãriiús, 4, üm, adj. (de co 
rium). Relativo ao couro. Coriarius 
Jrutez. PLIN. Sumagre dos cortidores ou 
surradores de couros. 

2 Córiáriús, I, s. ap. m. PLIN. HIRR. 
Cortidor de pelles, surrador. 

Grief, &rüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Coricas, duas tihas perto de Creta, 

CórícBüm. Ved. Coryceum. 

(?) Córtelllüm, I, s. ap. n. dimin, de 
Corculum, PETR. Coração pequenino, co- 
raçãozinho. 

Córiolés, 18, A pr. m. MART. Got, 
cles, nome de homem. 

Córllüs. Ved. Corylus, 

Córineds. Vel. Coryneus, 


COR 


C8rinónsSs, Iüm, +. pr. m. plur. 
PLIX. Corinenses, habitantes d'uma cid. 
da Italia Inferior. 

CSrInánsls, ó,adj. INSCR. Corinense, 
de Corinio. 

Córingúim, 1, s. pr. n. PLIN. Cori- 
neu, cid. da ilha de Cypre. 

Córinfúm, Il, s. pr. n. PLIN. Cori- 
nio, cid. da Illyria, hoje Cori (?), aldeia 
da Dalmacia. 

Córinná, à, s pr. f. (Kóguva). 
Pror. Corinna, poetisa grega contem- 
poranea de Pindaro. $ Ov. — nome sup- 
posto de mulher romana, celebrado por 
Ovidio. 

Córinthás, ádis, s. ap. m. PLIN. Co- 
rintha, berva contra as serpentes. 

Córinth3ús, e Córinthtüs, &, Um, 
adj. (Kogt»9:05). Corintheu, Corinthio, de 
Corintho. $ Columna Corinihiæ. VITR. -— 
Corínthece, J. plur. IsID. Ordem Corinthia 
(ter. archtt.). 

1 CórinthYA, 6, s. pr. f. TER. Co- 
rinthia, mulher de Corintho. 

3 CórinthYZ, órüm, s. ap. n. plur. 
scil. era. Cic. MART. Dronzes de Co- 
rintho. 

Córinthiácüs, &, Um, adj. (Rat: 
&i«xó;). Ov. Corinthiaco, de Corintho. 
Corinthiacus sinus. PLIN. Golfo de Corin- 
tho, hoje Golfo de Lrpanto. 

CórinthYürli, à, s. op. J. INSCR. O 

m. q. O seg. 
CórinthYárlüs, Yl, » ap. m. INSCR. 
Guarda dos bronzes, ou vasos feitos de 
metalde Corintho. $ SUET. Offlcial que 
faz vasos de metal de Corintho. 

CórintLIôneis, 3, adj. FEST, Corin- 
thiense, de Corintho (mas nào natural de 
Corintho). $ TAC. — de Corintho. 

Córinthfi, órüm, s. pr. m. piur. Cic. 
Corinthios, habitantes de Corintho. 

1 Córinthtfüs. Ved. Corintheus. Corin- 
íhtus sinus. LIV, O m. q. Corinthtacus. 

2 Córinthiiús, Yi, s. pr. m. TER. Co- 
rinthio, babitantes de Corintho. 

Córinthbs. MART. e Córinthüs, 1, 
a. pr. J- (Kogudo5). CIC. Corintho, cid. da 
Achaia, muito commerciante, e de grande 
Industria, hoje Corinto, Cordus, cid. da 
Morea. 

Córlólünl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Corlolanos, habitantes de Coriolos. 

Córislánús, 1, s. pr. m. Liv. Co- 
riolano (Cneu Marcio —), general romano. 

Cat, órüm, 3. pr. m. plur. Liv. 
Eurr Coriolos, cidade do Lacio. 

Córlón, €i, » ap. n. (xópwv). PLIN. 
Milfarada, ou herva de S. João (planta). 

Córióvalüm, 1, ou Córiõval- 
Wiúm, Xi, s. pr. n. ANTON. ITINER. Co- 
riovallo, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Korten. 

Córippüs, I, s. pr. m. Corippo (Fla- 
vio Crescouío —), poeta christão do mesdo 
do seculo 6% 

Córis, 18, 3. ap. J. (xóe«). PLIN. Es- 
pecie de hyperic&o (planta). 

C rItüs. Ved. Coryihus. 

Chnm, Y, s. ap. x. VARB. CIC. 
Pelie, couro. Elephanti corio cireumtegi, 
Pap, (Anex). Cobrir-se com o couro de 
elephanta, 1. é, str tolo, pateta, insensato, 
Cortum GELL. Escama dos peixes. 
$ PLAUT. Pelle das pessõas. Corium per- 
didi. PLAUT. Perdi a pelle, lá se me foi 
& pelle, 1. é, perdi tudo. — petere. SEN, 
Pedir que seja açoutado um escravo. 
Ludere de alieno corio. APUL. TERT. 
(Prov.). Esconder-se atraz dos outros, ou 
arriscar o que é dos outros. $ PALL. PLIN. 
Cortiça, casca das arvores, e doe fructos. 
$ PLAUT. Cic. Correia, loro, latego, azor- 
Tague, vergalho. $ VITR. PALL. PLIN. Su- 
perficie, enxilharia, reboco, camada, 

"Grën, Yl, «. ap. m, arch. PLAUT. 
YABR. ap. 2 O m. q. o preced. 

lumen, s. pr.TAo. Rio Corma, 
ma Cholontide (Assyria). 
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Córmülós, 1, s. pr. m. PLIN. Cormalo, 
rio da Eolia ou da Mysia. 

Córmásá, rim, s. pr. n. plur.(Kóp- 
pasa). LIV. Cormasa, cid. da Pisidia, 
perto da fronteira da Pamphylia. 

Córnácütós, úm ou Tüm, ». pr. m. 
piur. PLIN. Cornacatos, habitantes do 
Cornaco, cid. da Pannonia Interior. 

Córnácüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NRR. Cornaco, cid. da Pannonia Interior, 
perto do Danubio, hoje Zatha, Zata, cid. 
da Hungria Inferior. 

Cornártüs, Y, s. ap. m. Gross. O m. 
q. Cornuarius, 

Córnó, 68, s. pr. J. PLIN. Corne, cid. 
do Lacio, perto de Tusculo. 

Côrnslá, de, s. pr. f. CIC. Cornelia, 
filha de Sciplão Africano, mãe dos Grac- 
chos. $ PROP, — filha de Lucio Scipi&o, 
mulher de Crasso, e depois de Pompeu. $ 
BUET. — nome d'uma vestal. 

Côrneliânã Castra, órüm, s. pr. 
n. plur. CAS. Arraial Corneliano, logar 
onde o primeiro Scipião Africano acam- 
pou em Africa. 

Córnélláni Ligures, s. pr. m. piur. 
PLIN. Ligurios Cornelianos, os que foram 
vencidos por um Cornelio, 

Cornéliánüs, 4, Um, adj, Cic. Cor- 
neliano, de Cornelio. 

1 Córnsnús, &, Um, adj. Perten- 
cente a Cornelio, de Cornelio, Cornelia 
gens. CIC. A familia Cornelia, Cornelia 
leges. ISID. Leis de Cornelo. Cornelía 
Castra. PLIN. O m. q. Carneliana. 

2 Cornéltüs, Ii, s. pr. m. CIC. Cornelio, 
prenome romano, Cornelii, plur. Sip. Os 
Uornelios. $ PLIN. Cornelio (Nepos), bio- 
grapho latino. $ Forum Cornelii. Ved. 
Forum. 

Côrnônsis, 3, adj. Inscr. Cornense, 
de Corno. . 

Cornéblüs, 4, úm, adj. dimin. de 
Corneus. Um tanto similhante a corno, 
duro como corno. $ Fig. Cormeolus fuit. 
PETR. Foi rijo, duro. 

CórnéscÓ, ïs, 313, v. intrans. (de 
cornu). PLIN. Fazer-se duro como corno. 

Cornétüm, 1, s. ap. n. VARR. Logar 
cheio de pilriteiros, pilrital. 

1 Coórngús, &, ím, adj. (de cornu). 
Cic. VIRG. Ov. Cornifero, cornígero, cor- 
nudo, cornuto ; feito de corno, de corno. 
$ PLIN. Similhante ao corno, que se pa- 
rece com o corno. $ Fig. PLIN, Duro como 
corno. $ Fig. PERS. Obtuso, rombo de 
juizo, estupido. 

2 Côrngiis, 4, tim, adj. (de cornus). 
Caro. Virg. Pertencente ao pilriteiro, 
de pilriteiro. 

Cornl, ôrúm, s. pr. m. piur. ANTON. 
TTINER. O m. q. Cornus 3. 

1 Córnicón, Inis, s. ap. m. (de cornu 
e canere). Liv. JUV. O que toca corneta, 
o corneta. 

2 CórnIcón, In1s, +. pr. m. Liv. Cor- 
nicine, nome romano de homem. 

CórnIcóps, cYpItls, adj. (de cornu e 
caput). NOT. TIR. Que tem a cabeca de 
corno, ou que tem um corno na cabeça, 

Córnicór, ãris, átüs stím, åri, v. 
intrans. (de cornix). Grasnar, gralhar. $ 
Pers, Fallar entre dentes, murmnrar, 
resmungar, rosnar. 

Córnlcülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Corniz. Ilor. Gralha pequena, gralhinha, 

CórnIciláns, ântis, adj. (de corni- 
ewlum). ANN. Que está em quarto cres- 
cente (a lua). 

Cornicül&nüs, &, üm, adj. Ov. Liv. 
Corniculano, de Corniculo. 

CórnicülürIÁ, E, « pr. /. VARR. 
Cornicularia, titulo d'uma comedia de 
Piauto (que hoje não existe). 

Côrniciúlãrits, YI, + ap. m. (de 
corniculum). FRONTIN. V. Max. Official 
subalterno addido a um centurião, ou a 
um tribuno, ajudante d'estes. $ Cop. 
MM FIRM. Assistente, secretario, 
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Côrniciilatis, à, üm, adj. APUL. 
MYTHOG. O m. q. Corniculuns. 

1 Côrniciúliim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Cornu. PLIN. Corno pequeno, corninho. $ 
CoLum. Funilzinho com feitio de corno. $ 
Liv. Cocar ou inartinete de metal do 
feitio de um corno pequeno, concedido 
como insignia ou premio militar. 

2 Córnicülüm, 1, 4. pr. n. PLIN. Co 
nículo, cid. do Lucio, 

Côrnicilis, 1, s. ap. m. (de cornt- 
culum 1). SUET. COD. JUSTIN. Officio, 
emprego, occupação de secretario ou de 
bedel. 

Córnlfér, órá, órüm, adj. (de cornu 
e ferre). LUCR. Que tem ou traz cornos. 
$ Corntferum sidus. ANTHOL. Capricornio 
(constellacao). 

CórnIf1ciús, 11, s. pr. m. LucIL. Cic. 
Car. Cornificio, nome de varios perso- 
nagens. 

Córnifróns, óntis, adj. (de cornu e 
Jrons). ENN. Que tem cornos na testa. 

Cornigér, $rá, órüm, adj, (de 
cornu e gerere). OV. VIRG. Cornudo, que 
traz cornos, cornigero. 

Córnigürá, de, 1.ap./. INSCR. Cabra. 

Côrnigêrã, Órüm, s ap. n. plur. 
scil. animalia. PLIN. Animaes de cornos. 

Cornipédés, Um, s. ap. m. piur. 
STAT. Os satyros. $ VIRG. Os cavallos. 

1 Côrnipês, Sdis, adj. (de cornu e 
pes). Que tem pés de corno. Cornipes 
planta. SIL. Pé de corno (dos satyros). 

2 Cornipós, ódis, s. ap. m. SiL. 
CLAUD. Cavallo. $ s. f. ENNOD. Egua. 

Córniscárúm divarum locus, s. 
pr. FEST. Paragem do outro lado do Ti- 
bre, frequentada de gralhas, consagradas 
a Juno. : 

Côrnix, icYs, s ap. f. (de xopovn). 
Cic. VIRG. Gralha (ave). Cornici oculum, 
Scil. configere. CIC. (Anex,). Furar o ôlho 
á gralha, 1. é enganar a quem é mais 
esperto ou vir buscar lan e ficar tos 
quiado. Cornicibus omnibus superstes. 
MART. Mais velha que todas as gralhas, 
1. é, velhissima. $ CIC. Aldrava da porta. 

Córnócérüsüm, 1, s. ap. n. (de cor- 
num ecerasum). SERV. Cerejeira gallega 
(arvore). 

1 Córnü, gen, Côrnã, e multas ve 
zes Córnüs, s. ap. n. CIC. VIRG. Corno, 
chifre. $ HOR. Corno da abuudancía, cor- 
nucopia. $ CATO. PALL. BIL, Cerno ou 
casco do pé dos animaes, dos Satyros. $ 
Ov. Bico das aves. $ MART. PLIN, Presa, 
dente do elephante. $ CIC. ap. NON. VIRG. 
Corno da lua. $ MART. Ov. Braco d'um 
rio, CS, ap. CIC. PLIN, Ponta, extremi- 
dade de qualquer coisa, $ Hon. VIRG. 
Antenna, verga dos navios. $ LIV. VIRG. 
Cocar , martinete, cimeira do elmo. $ 
TiB. MART. Extremidade do pan em que 
se enrola um llvro ; plur. O mesmo pau 
$ Ov. Ponta d'um arco (de atirar flechas; 
$ Plur. Cic. Tampo de instrumento du 
cordas. $ CURT. STAT. Pincaro, cume, 
cimo, crista d'um monte. 6 Lrv. Tac. 
Fim, ponta, extremidade d'um logar. $ 
CAS. Liv. Ala, flanco d'um exercito. € 
VIRG. Ov. Arco. $ VARR. HOR. Corneta, 
trombeta. $ PLAUT. LUCR. Lanterna, fa 
nal, pharol. $ Hor. Vasilha de guardar 
azeite. f VIRG. COLUM. Corno que serve) 
de funil, o funil. $ Ag. Obvertere cornuob 
alicui. PLAUT. Voltar-se contra alguem, 
fazer-lhe cara. Venerunt cornua capiti meo. 
Ov. Chegou-me a coragem.Cornua sumere. 
Ov. Atrever-se, fazer-se atrevido, tomas 
coragem. addere. Hor. Dar animo, 
eoragem. Coactum cornus Phabes, LUC. 
A lua cheia. Fanum habet in cornu, longè 
fuge. Hon. (Anex.). Foge d'elle que é 
bravo ou maledico, foge d'elle como o 
diabo da cruz, 

2 Oörnü, ds, s. ap. m. CIC. O m. q. 
0 preced. 

CôrnúãlIs, $, adj. (de cornu). Rela: 
tivo ao corno, de corno, de cornos. Com 
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nualts concertatio. CASS. Lucta, briga com 
os cornos. 

Cornüürlüs, YI, s. ap. m. (de cornu). 
Dio. Fabricante de cornetas, de trombe- 
las (do feitio de cornos). 

*Córnüütüs, 4, tim, adj. (de cornu). 
VET. POET. ap. VARR. Torcido, retorcido 
como corno. 

Córnü cóplá, d, +. ap. f. PLAUT. 
Corno da abundancia, cornucopia. 

Cornüflclüg. Inscr. O m. q. Corni- 
ficius. 

Córnülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Cornu. APIC, SCHOL. HOR. Corno pequeno, 
corninho, 

1 Córnüm, 1, s ap. n. Ov. PRISC. 
O m. q. Cornu. 

2 Córnüm, I, s. ap. n. VIRG. COLOM. 
Pilrito ou sanguinho legitimo (planta). 
$ Ov. Dardo, rojão, azagaia ou flecha 
de pilriteiro. 

Cornüpétá, æ, s. ap. m. (de cornu e 
pelere). Hizr. O que ataca, accommette 
com o corno. 

1 Córnüs, Y, 3. ap. f. Vino. Prin. Co- 
rejeira brava ou pilriteiro (arvore). $ 
Vimc. Su. Dardo, rojão, arma de arre- 
nesso. 

2 Córnüs, T. s. pr. f, Liv. Corno, 
cid. da Sardinia (Sardanha), hoje Corneto, 
no Capo di Sassari. 

Córnüs, ús, s. pr. m. Luc. O m. q. 
Cornu. 

Cornütá, à, s. ap./. PLIN. Certo 
peixe do mar. 

1 Cornütüs, &, üm, adj. (de cornu). 
VARR. Cornudo, cornuto, que tem cor- 
nos. $ Que tem tromba. Cornute quadru- 
pedes. VARR. Os elephantes. Cornutus ar- 
dor. MART. A furia do elephante. $ Luna 
cornuta. AMM. Lua em quarto crescente. 
$ Fig. HIER. Capcioso, sophistico (argu- 
mento). 

2 Córnütüs, 1, s. pr. m. CIC. PLIN. 
Cornuto, sobrenome romano. $ PERS. — 
(Anneu —), philosopho estoico, mestre 
de Persio $ CHAR. —, grammatico (o m. 
q. o preced. (?). 

CórScóndáame, Es, s. pr. f. (Kogo- 
xovd&un). MEL. Corocondama, lago da 
Alagoa Meotida (Sarmacia Asiatica). 

(>) Córócottá. Ved. Crocotta. 

Córebús, I, s. pr. m. (Kógo:60;). 
Vo, Corebo, guerreiro morto no cêrco 
de Troia, promettido em casamento a 
Cassandra. $ STAT. PLIN. — nome d'ou- 
tros personagens, 

Corollá, Gë, s pr. f. PLIN, Corolla, 
cid. da Arabis Feliz, perto da Costa do 
Golfo Arabico. 

Córólitícüs. Ved. Coraliticus. 

Córóllá, &, s ap. f. dimin., de Co- 
rona. CAT. PROP. Corda pequena, gri- 
nalda, capella de flores. 

Córollarlá, à, s. ap. f. INSCR. A que 
faz ou vende grinaldas, ramilheteira, 

Córollàrfüm, Yi, s ap. n. (de co- 
rola). PLIN, Coroasinha de metal dolrado, 
que era dada aos actores em premio. $ 
CIC. PRÆD. SUET. O que se accrescenta 
ao que é devido, o excedente. $ BOETH. 
Corollario (ter. geom.). 

Corôná, él, s. ap. f. (xogóvz). PLAUT. 
CIC. Coroa. Sub coroná vendere, Cas. LIV. 
Vender prislonciros de guerra (porque 
eram expostos á venda coroados de fio- 
res). — venire, venumdari. Liv. TAC. Sér 
vendido como prisioneiro de guerra. $ 
CoLUM. Corda de Ariadna (constellação). 
$ GERM. Coróa Austral (consteliação). 
j Cic. HOR. Tac, Circulo, roda, ajuncta- 
mento, assemblea, reuntão. $ CS. LIV. 
Linhas d'ym exercito sltiador, bloqueio. $ 
Liv. Accáv de occupar com força om 
posto miiltar, $ PLIN. VITE. Beira, cor- 
nija, cimalha. $ CATO. FRONTIN. Circuito, 
oêrca, cercado d'um campe. $ CATO. VEG. 
Coróa do casco das bestas (ter. adveit.). 
$ PLIN. Cordilheira circular de monta- 
nhar, $ SEN. Circulo luminoso ao redor 
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do sol.$ Corona obsidionalis. PLIN. Coróa 
de gramma offerecida ao libertador d'uma 
praça. — civica ou querna. Ov. Coróa de 
folhas de carvalho, dada ao que salvava 
a vida a um cidadão na guerra, — mu- 
ralis. Liv. Corôa de oiro com que se con- 
decorava o que primeiro saitava os mu- 
ros inimigos. — navalis. VIRG. Corda de 
oiro dada ao que primeiro saltava no 
navio inimigo. — ovalis. GELL. Coróa de 
murta com que os generaes eutravam em 
Roma quando triumpbavam. 

Córóné, Arüm, s. pr. m. plur. ou 
Córóni, órüm, pr. m. plur. Ov. Coro- 
nas ou Coronos, dois irmãos d'este nome. 

Córónéel, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Coroneus, habitantes de Corona, 

Córóné&üs, &, üm, adj. PLIN. Coro- 
neu, de Corona. 

Córónàlte, 8, adj. (de corona). APUL. 
De coróa ou grinald&, que nasce d'uma 
coróa, 

*Córonàmón, YnYs, s. ap. n. (de 
coronare). AP"L. Coróa, grinalda, capella, 

Córonüméntüm, 1, s. ap. n. (de co- 
ronare). CATO. PLIN, Planta propria para 
fazer coróas, capellas. $ TERT. Coróa, gri- 
naida, capella. 

Córónarlá, &, s. ap. f. PLIN. A que 
faz ou vende corôas, capellas, ramilhetes, 
ramilheteira. 

1 Córónariús, 4, üm, adj. (de co- 
rona). O de que se fazem coróas, que tem 
o feitio de corôs, pertencente a coróa, de 
coróa. Coronarium aurum. CIC. Presente 
em olro que os povos alliados ou amigos 
do povo Romano faziam a um general. $ 
De cornija ou cimalha. Coronarium opus. 
ViTR. Moldura da cornija. 

2 Córonürlts, Ii, s. ap. m. PLIN. 
O que faz ou vende coróas, grinaldas, ca- 
pellas, ramilhetes, ramilheteiro. 

Córónàtór, orls, s. ap. m. (de coro- 
nare). AUG. O que coróa. 

Córonátüs, à, úm, part. p. de Co- 
rono, Ov. PROP. Coroado. 

Córónà, és, s. pr. f. (Keguvz). LIV. 
Corona, cid. da Missenia, hoje Perhalidbi. 

CórónéÁ ou Córoniá, &, s. pr. f. 
(Koouti«). NEP. Coronéa, cid. da Beocia. 

Córônênsis, 3, adj. Liv. Coronense, 
de Coronéa. 

Córonéólá, E, s. ap. f. dimin. de 
Corona. PLIN. Rosa do outono. 

Córóneüs,ói ou $08, s. pr. m. (Ko- 
govtu;). OV. Coroneu, rei da Phocida, e 
pae de Coronide. 

C&rónldés, &, s. pr. m. patron. (Ko- 
Quvión;). Ov. filho de Coronide,Esculapio. 

1 Córónls, Idle, s. ap. f. (xoguvi;). 
MART. Fim d'um livro, remate, 

2 CóronYs, Idis, s. pr. J. (Koqwvis). 
Ov. Coronide, mãe de Esculapio. $ J1YG. 
— mulher de Esculapio. $ PLIN. — ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo). 

CórónÓ, ás, avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de corona). Ornar de coróas, co- 
róar, engrinaldar. Coronare comediam. 
SuxT. Coroar o auctor d'uma comedia. 
Coronari Olympia. HOR. Sêr coroado nos 
jogos olympicos, 1. é, ficar vencedor. $ 
Fig. Quomodo martyriis coronata sit. 
Hm, Como tem sido (a Egreja) coroada 
de martyrios. $ Encher até cima. Coro- 
nare crateras vino. VIRG. — vina., VIRG. 
Encher os corpos de vinho até cima. $ 
LUCR. VIRG. Cercar, cingir, rodear. 

Córónópüs, ÓdlIs, » ap. m. (x0qu- 
vózovç). PLIN. Quiabela (planta). 

Córónülá, d, s ap. J. dimin. de 
Corona. HIER. Corda pequena, coroasi- 
nha. $ VEG. Coróa do casco dos animues 
(ter. aiveü.). 

Córós, I, « pr. m. (Kógos). MEL 
Coro, rio da Persia (desagua no golfo 
Persico.) 

Córpll, Orüm, s. pr. m. plur. (Kop- 
Stäer), PLIN. Corpilios, povo da Thracia. 

Coórpórülis, 8, adj. (de corpus). Re- 
lativo so corpo, corporal, do corpo. Cor- 
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poralia vitia. SEN. Enfermidades do corpo. 
— bona. QUINT. Vantagens corporeas ou 
exteriores. — GELL. Bens materiae. 
Corporalis labor. Dia. Trabalho manual, 
$ PAPIN. ULP. Real (ter. jurid. ). 

Córpórálitás, AtYs, s. up. f. (de 
corporalis). TERT. Cass. Natureza mate- 
rial, corporea. 

Córpórálitér, adv. (de corporalis). 
PETR. ARN. Materialmente. $ PAUL. Jet, 
Realmente, corporalmente, em pessóa (ter. 
Jurid. ). 

Córpórüscó, Is, 8r8, v. intrans. (de 
corpus). MAMERT. Tomar corpo, fazer-se 
ou tornar-se material. 

Corpóràátlió, ónls, s. ap. /. (de cor 
pus). TERT. CAPEL. Natureza corporea. 
$ (?) CoLum. Corpulencia. 

Córpórütivüs, A, üm, adj (de 
corporatus), C. AUR, Corroborante, forti- 
fleante (os remedios e os alimentos) 
Corporativa adjutoria. C. AUR. Fortif- 
cantes. 

Cérpóràatürà, &, +. ap. /. (de corpo- 
ratus). COLUM. VITR. Corpulencia, 

1 Córpórütüs, A, úm, part, p. de 
Corporo. Cic. P'otado de corpo, corporeo, 
material. $ TERT. Composto, formado, 
constituido de. 

Côrpóratis, T, 4. ap. m. INSCR. Mem- 
bro duma corporação, d'um collegio, 
confraria, confrade. 

Córpóró-cüstos , 
INSCR. Guarda do corpo. 

Córpóréscó, Yg, Grë, s ap. n. v 
intrans. (de corpus). IsiD. O m. q. Corpo 
rasco. 

Córpóréüs, á, üm, adj. (de corpus). 
Luck, Cic. Que tem corpo, corporeo, 
material. $ Pertencente ao corpo, cor- 
poreal, do corpo. Omnes corpored pest- 
tes. VIRG. Todas as manchas do corpo. $ 
Ov. PLIX. Carnal, de carne. 

CorpórlcId&, é, s. ap. m. (de corpus, 
e cedere) GLOSS. GR.LAT. Carniceiro, 
magarefe. 

Corpórb, ás, üvi, atúm, Aré, v. 
trans. (de corpus). Dar corpo, encorporar, 
unir em um corpo. $ Pass. Corporari. 
PLIN. Tomar corpo, formar-se. $ Fig. Co- 
loribus corporart. PLIN. Sêr colorido (um 
quadro). $ ENN. ATT. Matar. 

*Corpórósüs, 4, úm, adj. C. AUR. 
Om. q. Corpulentus. 

Côrpúlêns, ôntis, adj. Nor. TIR. O 
m. q. Corpulentus. 

Corpülénté, adv. PLAUT. Com boa 
disposição, nediamente. 

Corpüléntíá, Æ, s. ap. f. (de corpu- 
lentus). PLIN. SOLIN. Corpulencia, gordura, 
obesidade. 

Côrpúlêntô, às, avi, atúm, irá, 
v. trans. (de corpus). BOETE. Reduzir ao 
estado do corpo solido. (È usado só ne 
voz passiva.) 

Córpüléntüs, 4, úm, adj. (de cor- 
pus). COLUM. QUINT. Gordo, grosso do 
corpo, corpulento. $ ENN. Graudc, avul- 
tado, $ Córpúlentlór, comp. PLAUT. 

Corpüs, óris, s. ap. n. 1º Corpo, 
qualquer substancia sensivel, molecula ; 
2º Corpo (das pessõas e dos animaes) ; 3º 
Carne, gordura; tronco, madeira, pau 
das arvores; fig. Corpo; 4º Corpo morto, 
cadaver; tronco do corpo (a parte de 
corpo menos a cabeça); alma, sombra; 
5* Individuo, pessóa ; 6? Corpo, complexo, 
todo ; 7º Ajunctamento, reunião de pes- 
sõas; assemblea, reunião, corporação, 
gente, povo, nação. $ 1° Nulla res nist 
corpus. LUCR. Nenhuma outra coisa se- 
não um corpo. Corpus aque. LUCR. À 
agua. £udem corpora nummorum., PAPIN. 
As mesmas moedas de dinhelro. Corpora 
individua. CIC. Atomos, — ferri. LUCR. 
O ferro, i. é, as particulas ou moleculas 
do ferro. $ 2º Corpus sine pectore, HOR. 
Corpo sem alma. Servire corpori. CIC. 
Sêr escravo do corpo. Evirase corpus. CAT. 
Castrar. Corporis quastwm facere, PLAUT. 


ôdis, s ap. m. 
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Exercer o mister de meretriz. Corpore 
excedere, exire. VIRG. Fugir com o corpo, 
esquivar o golpe. Corpus jueencí. Ov. O 
orpo dum novilho. $ 8? Ossa subjecta 
«orpori. CIC. Ossos cobertos de carne. 
Corpus amittere. LUCR. CIC. Emmagrecer. 
— facere. CELS. PHXD. Engordar. Cortex 
proximus corpori. PLIN. A casca pegada 
ao pau. Ut juvenes quasi (n corpus eant. 
QUINT. Para que os mancebos adquiram 
um estylo abundante. Facere corpus elo- 
quenti, QUINT, Fazer a base da eloquen- 
cia. Corpus orationis. PETR. O estylo. $ 
4º Pugnare er corporibus. C X8. Combater 
em cima dos cadaveres. Subvectat corpora 
eymbá. VIRG. Passa (Charonte) as almas 
na barca, $ 5? Corpora nostra. SALL As 
nossas pessbas, nós mesmos. Corpus libe- 
rum. BALL LIV. Pessóa livre. Corpora 
.eaptiva, Liv, Prisioneiros de guerra. — 
virúm. VIRG. Gnerreiros. — vestrorum 
liberorum. Liv. Os vossos filhos. — ser- 
vorum. TAC. Os esoravos. $ 6º Unum cor- 
pus debet esse defenstonts.CIC.A defesa deve 
formar um todo. Toto corpore regni. VIRG. 
Com toda a forca do reino. Corpus patri- 
monti. ULP. Todo o patrimonio. — omnis 
juris Romani. Liv. Toda a legislação ro- 
mans. Corpora omnta hereditatis. ULP. 
Toda a herança. Homeri. ULP. As 
obras completas de Homero, y 7º Corpus 
civitatis. LIV. Todos os cidadãos, corpo 
dos cidadãos. Qui erant ejusdem corporis. 
Liv. Os que eram da mesma ordem. Unus 
de corpore militum. INSCR, Um da classe 
militar, i. é, um soldado raso. Corpus fa- 
brorum. SALL. Corporação dos artifices. 
Sui corporis creari regem volebant. Liv. 
Queriam que fosse nomeado um rei da 
«ua nação. Corpus reipublice. CIC. O corpo 
da republica, 1. é, a republica inteira. 

Córpüscülüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Corpus. LUCR. CIC. Corpo peqneno, cor- 
pinho; corpusculo, atomo. $ JUV. PLIN. 
Corpo pequeno, corpo fraco, corpo def- 
nhado, rachitico, enfesado, attennado 
(das pesadas e dos animaes). A PLAUT. 
Querida (caricia), $ JUST. Ajunctamento, 
remaiño (de muitas coisas). 

Córrád8 ou CónrüdÓ, Ys, Get, 
ástúm, dërë, Tirar raspando; tirar,ras- 
par. Corradere picturas. DIG. Raspar, es- 
tragar as pinturas. — corpora. LUCR. Le- 
var atomos. $ DIG. Ajunctar, reunir, ac- 
crescentar. Corradere minas decem.PLAUT. 
Ajunctar dez minas (moeda grega). — 
fidem dictis. LUCR. Dar auctoridade ás 
suas palavras, fazer-se acreditar. $ TER. 
Rapinar, surripiar, levar tudo, não pou- 
par nada, náo dar quartel a coisa al- 


guma. 

Córrág8, YnYs, s. ap. f. APUL. Borra- 
gem (planta medicinal). 

Côrrágiúm ou Côrrãgõn, I, s. pr.n. 
Liv. Corrago, fortalesa na Macedonia. 

Córrágüs, T, s. pr. m. Liv. Corrago , 
nome grego de homem. 

Córrásús, à, úm, part. p. de Cor- 
keete CALLISTR, ULP. Ajunctado, reu- 
nido. 

Côrratiônalitãs, Ats, s. ap. /. AUG. 
Auulogia, relação. 

CorrtctiS, ônis, s, ap. f. (de corri- 
gere). Cic. Acção de corrigir, emendar, 
reformar, correcção, emenda, reforma. 
Correctio morum. SUET. Censura, reforma 
dos costumes, officio do censor, CIC. 
Reprebensão, censura, correcção, expro- 
bração, $ Cio. QUNT. Correcção (fig. 
rhet. ). 

Córr&ctór, Oris, s. ap. m. (de corri- 
gere). Cic. LIV. O que corrige, emenda, 
reforma, melhora, reformador. $ TER. 
Hon. Censor, o que reprehende, o que 
prescreve regras de moral. $ DIG. EUTE. 
Administrador, governador, intendente. 

Córréctürü, ®©, s. ap. f. (de corri- 
gere). A. ViCT. AUS. Emprego de admi- 
nistrador, administração, governo, inten- 
dencia (nas provincias), 
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Córrgctiis, 4, Om, part. p. de Cor- 
rigo. LIV. PLIN. Emendado, endireitado, 
posto em bom caminho. $ Córréctlór, 
comp. GELL. 

Córrécüimbéns, üntIg, part. p. de 
Correcumbo. TERT. Que se encosta á mesa 
com, 

Córrégióné&. Ved. Conregione. 

Córrégnó, ás, etc., áró, e. intrans. 
(de cor == cum e regno). TERT. P. NOL. 
S. SEv. Reinar com. 

Corrél&tivá , oriíím, s. ap. n. plur. 
COLUM. Coisas que teem relação neces- 
saria entre si. 

CórrépO, Ys, psi, ptúm, péré, v. 
intrans. (de cor = cum e repo). VARR. 
COLUM. Insinuar-se, introduzir-se ás es- 
condidas, furtivamente, entrar secreta- 
mente, entrar com pés de lan, escorre- 
gar, deslizar. Correpsit sub scalas. CIC. 
Esgueirou-se para debaixo das escadas. 
A Fig. Correpere ín dumeta. Cic. Embre- 
nbar-se, emmaraahar-se, perder-se.Corre- 
punt membra pavore. LUCR. Abalam-se 
os membros de pavor. $ LUCR. Arrastar- 
se pelo chào, engatinbar, andar de gati- 
nhas. 

Córrápt8, ado. Brevemente, de ma- 
neira breve (ter. prosod.). Correpté pro- 
nuntiare. GELI. Pronunciar uma syliaba 
com accento breve. $ Córréptiús, comp. 
Ov. 

Corréptió, ônis, s. ap. f. (de corri- 
pere). Acção de tomar, agarrar, pegar. 
Correptio mantis, GELL. O tomar a mão 
reciprocamente. — morbi. SCRIB. Ataque 
d'uma enfermidade. $ TERT. Reprehens&o, 
exprobração. $ Decrescimento , diminui- 
ção. $ QUINT. Pronunciação breve (d'uma 
syllaba). 

Cöõrrēptö, äs, Bei, ütüm, ré, v. 
intrans. freq. de Correpo. JUYENC. Fazer 
por se introduzir, procurar insinuar-se. 

Corréptór, örïs, +. ap. m. (de corri- 
pere). SEN. Oquereprehende, ou censura, 
reprehensor, censor. 

Córréptüs, 4, üm, part. p. de Corri- 
pío. VIRG. Tomado, agarrado, pegado. 
Correpta luz. Ov. Luz olhada com avidez. 
$ Fig. Correptus morte subitá. CURT. Tu- 
mado de morte repentina. — valetudine. 
SUET. Atacado de doença. Correptus. SER. 
tr. Enfermado ou enfermo. —misericordiá. 
SuET. Tocado de compaixão. — ardore. 
PROP. Inflammedo no desejo de... — mi- 
Hid. VIRG. Abrasado no desejo de com- 
bater. A LENTUL. ap. Cic. Levado, rou- 
bardo, esgueirado, surripindo. y Apertado, 
estreitado, abbreviado, apanbado, arre- 
gacado. Correpta sinus. STAT. Que tem as 
pregas do vestido apanhadas. Correpta 
syilaba. QUINT. Syilaba breve. Correptum 
verbum. SEN. Palavra que tem uma syl- 
laba breve. 

Corrésüpinátüs, 4, üm, part. p. de 
Corresupino. TERT. Voltado de braças 
junctamente. 

Corrésüsc!tÓ, às, etc., àrá, v. trans. 
TERT. HIER. Resuscitar, fazer viver junc- 
tamente. 

1Córréüs, 1, s. ap. m. (de cor == 
cum e reus). ULP. Companheiro no mes- 
mo delicto, co-reu, accusado do mesmo 
crime. 

2 Córréüs, 1, s. pr. m. HIRT. Corren, 
chefe dos Bellovacos, na guerra das Gal- 
lias. 

Córréxi, pre. perf. de Corrigo. 

Córrid86, ës, etc., 8rS, v. tntrans. 
(de cor == cum e rideo). AUG. Rir juno- 
tamente. $ LUCR. Estar risonho, alegre 
(49). 

CórriglA, &, s. ap. f. (de corrigere). 
CIO. VARR. Correia (do sapato). $ DN. 
Loro, latego, azorrague, &coute, verga- 
lho. 

Córrigiàrtüs, Y, +. ap. m. (de corri- 
gta). ScET. Selleiro, correeiro, albardeiro. 

Côrrrgô, Ys, Sri, sotiim, 1g8r3, 
9. trans. (de cor == cwm e rego). CATO. 
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PLIN. Endireitar, pôr direito o que está 
torto. Corrigere phtalam malleo. PETR. 
Endirsitur com um martello uma gar- 
rafinha (amolgada). — malas labentes. 
SUET. Eacubrir faces decadentes. — cur- 
sum. LIV. Tomar o caminho direito. — se. 
PLIN. Tomar a sua correute em linha 
recta (um rio). — curra. SEN. PLIN. J. 
(Anex.) Trabalbar em vão, perder o 
trabalho, $ Fig. Endireitar, pór a bom 
caminho, melhorar, reformar, corrigir, 
curar. Corrigere ad frugem. PLAUT. Con- 
duzir ao bem. — errorem. CIC. ap. LACT. 
Emendar nm erro. — ignominiam. LIV. 
Lavar um ferrete. — orationem. CIC. Cor- 
rígir nm discurso. — sententiam. CIC. 
Reformar um parecer. — maciem corporia. 
PLIN. Atalhar á magresa. 

Córrip18 ou Cónrip13, Ys, púl, 
éptüm, pôr, v. trans. (de cor = cum 
erapio). 1º Tomar, agarrar, pegar, pren- 
der, deitar a mão a : mover ligeirumente; 
percorrer rapidamente; 2º Ajunctur, apa- 
nhar, reunir, recolher; lançar mão de, 
apoderar-se de; 3º Accusar, denunciar; 
arguir, increpar, reprehender, censurar. 
dizer mal de; 4º Pegar em “o fogo); — 
igne. Pôr fogo a, incendiar; dar, atacar 
(uma doença); 5º Reduzir; diminuír, 
abbreviar, pronunciar breve (uma syle 
laba); 6º Fig. Mover, perturbar, commo- 
ver, apiedar. $ 1º Hominem corript jussit, 
Cic. Mandou prender este homem. Corri- 
pere arma. VELL. Tomar as armas. — 
aliquid dente. PHAD. Tomar alguma coisa 
nos dentes. — escas. PROP. Atirnr-se ao 
comer.— corpus, LUCR. VIRG.— se. VIRG. 
Levantar-se á pressa. — PLAUT. TER, lr 
rapidamente, ás carreiras, correr. — gra- 
dum. HOR. Apertar o passo. — viam. 
VIRG. PLIN. J. Caminhar rapidamente,— 
spatia. VIRG. — campum. VIRG. Atirar- 
se á carreira, correr com toda a força. $ 
2º Corripere pecunias undique. TAC. 
Ajunctar dinheiro de todas as partes. — 
bona vivorum. SUET. Confiscar os bens 
dos vivos. — pecunias. CIC. TAC, Fazer 
roubos de dinheiro. — efigiem. VIRG. 
Furtar uma estatua. — prefecturas vici- 
nas. TAO. Assenhorear-se das provincias 
visinhas. $ 3º Corripere reum. TAC. De- 
nunciar alguem. Corripi accusatione. TAC. 
Sèr accusado. Corripere timiditatem. TAG 
Accusar de covardia. — peccata, Ov. Re- 
prehender as faltas, — potoria gemmata. 
PLIN. Censurar copo3 ornados de pedras 
preciosas. $ 40 Flamma corripuit tabulas. 
VIRG. A chamma pegou no madella- 
mento. Jgnf corripuere casas. OV. Lança- 
ram o fogo ás choupanas. Corripi febre. 
PLIN. Sêr atacado de febre. — paralysi. 
SUET. Sér tomado de paralysia. Corrípere 
ulíquem leto. SIL Dar alguem á morte, 
Segetes corripit imber. OV. A chuva estraga 
as searas. $ 6º Corripere a septenis spatiis 
ud quina. SUET. Reduzir as septe voltas 
(do circo) a einco. — impensas. BUET. 
Diminuir as despesas. — verba. QUINT, 
Encurtar palavras. — omnia nimium, 
QUINT. Encuriar demasiado o estylo. — 
vocem. T. MAUR. Fazer breve uma syllaba, 
y Ge Hunc plausus hiantem corrípuit. VIRG. 
O applauso perturbou a este. Corripí mi- 
sericordiá. GELL. Tomar-se de compaixão, 
apiedar-se. — militid. ViRG. Arder em 
desejos de combater. — amore. Ov. Abra- 
sar-8e DO amor ou namorar-se. 

Córr1si, part. perf. de Corrideo. 

Côrrivális, 18, s. ap. m. QUINT. Riva) 
com outros, competidor, concorrente é 
mesma coisa. 

Córriválitás, &tis, s ap. J. (de cor- 
rivaits). PLAUT. Rivalidade, competencia, 
concurrencia. 

CoOrrivatIS, Onis, s. ap. f. (de corri- 
vare). PLIN. Rego ou derivação de aguas 
para o mesmo logar. 

Córrivütüs, &, üm, pert. p. de Cor 
rivo. PLIN, SEN. 

Córrivitis ou Córrivús, 1, :. ap. 
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m. ITINER. ALEX. Ribeiro, regato que sae 
do mesmo logar. 

Côrrivô, às, etc., rð, e. trans, PLIN. 
ULP. Conduzir, dirigir, derivar aguas 
para o mesmo logar. 

Córróbórüméntüm, 1, s. ap. n. (de 
corroborare). LACT. Aquillo que fortifica, 
corrobora. 

Córróbórütüs, A, tim, part. p. de 
Corroboro. 

Córróbóró, às, etc, üró, v. trans. 
Fortificar, corroborar, fortalecer, refor- 
car. Corroborare militem opere, STET. 
Fortalecer o soldado com o trabalho. — 
se. Cio. Fortalecer-se, tomar vigor. — 
eloquentia fariam. Tac. Firmar a reputa- 
ção do orador. — audaciam. CIC, Aug- 
mentar a audacia, 

Córrócó, ônis, s. ap. m. AUS. Certo 
peixe. 

Cörrödð, Ys, etc., 3r3, v. trans. Cic. 
PHAD. Roer, corroer, 

Córrógát1ó, ônis, s. ap. f. (de corro- 
gare). HIER. Reunião de convidados. 

Corrógatüs, 4, Om, part. p. de 
Corrogo. Cic. QUINT. Pedido, mendigado, 
ajunctado de esmolas, y CAs. Obtido, ai- 
cancado com rogos. 

CórrógóO, às, etc., ArÓ, v. trans. AD, 
HER. Liv. Pedir, rogar junctamente ; 
ajunctar meudigando, mendigar, obter, 
alcançar com rogos. 

Córrósl, pret, perf. de Corrodo. 

Córróeivüs, à, tím, adj. (de corro- 
dere). SEN. Corrosivo (medicamento). 

Córrósüs, 4, üm, part. p. de Cor- 
rodo. JUV. Roido, corroido. 

Córrótindátis, &, üm, part. p. de 
Corrotundo. Y EG. 

Cüórrótünd9, ás, ete., arg, v. trans, 
(de cor == cum e rotundo). QUINT. Dar 
forma redonda, arredondar, redondar, ro- 
tundar. $ HOR. PETR. Preencher, comple- 
tar (uma quantia de dinheiro). 

Córrúdá, à, s. ap. J. CATO. COLUM. 
Espargo bravo (planta). 

*Córrüdls, 6, adj. (de cor = cum e 
rudis). NOT. TIR. Totalmente bronco, 
rude, bruto, grosseiro. 

Córrigátús, 4, tim, part. p. de Cor- 
rugo. COLUM. Enrugado, engilhado. 

*Córrügls, 6, adj. (de cor == cum 
e ruga). NEMER. Arrugado, tranzido, en- 
rugado, apanhado, feito em pregas. 

Corrügó, às, ete., áró, v. trans. (de 
eor = cum e rugo). Enrugar, franzir, 
engühar. Corrugari. COLUM. Eagelhar-se 
(o fructo). Corrugare nares. Hon. Enfas- 
tiar, nausear, enojar, cn torcer o nariz. 

Córrügüs, I, s. ap. m. PLIN, Rego de 
agua para lavagem de meiaes. 

Córrümpó, Is, üpi, üptüm, üm- 
pré, v. trans, (decor == cum e rumpo). 
1º Destruir, estragar, arruinar, deitar a 
perder; 2e Corromper, estragar, deterio- 
rar, alterar, prejudicar. $ 19 Corrumpere 
vineas igni. SALL. Deitar fogo ás vinhas. 
— semet igni. SALL. Atirar-se ás cham- 
mas. — chírographa debitorum. ULP. 
Destruir os recibos dos devedores. — res 
familiares. SALL, Dar cabo de seus bens. 
— ungues dentibus, PROP. Roer as unhas. 
— diem alicui. PLAUT. Fazer com que 
alguem perca o dia — se spesque suas. 
NALL. Perder-se e acabar com suas espe- 
rancas. — opportunitates, SALL. Perder as 
occasióes. — consilia. VELL. Cegar, vi- 
rar a cabeça, tirar o juizo. — libertatem. 
Tao. Tirar, anniquilar a liberdade (dos 
julgamentos). — alicujus curam. Ov. Ii- 
tudir a vigilancia de alguem. — fædera. 
Sr. Violar, quebrantar os tractados. — 
omnem prospectum alicui. SIL. Offuscar a 
vista a alguem. $ 2º Corrumpitur cena. 
PLAUT. Estraga-se o jantar. — aqua. 
CIO, Corrompe-se a agua. Corrumpi lapi- 
dibus, Ces Sêr damnificado pelas pe- 
dras, Corrumpere oculos, PLAUT. Fazer 
mal aos olhos (chorando). — stomachum. 
Scais. Estragar, viciar o estomago. — 
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manus. PROP. Magoar us mãos, — mo- 
res. CIC. Perverter os costumes. — fontes. 
SALI. Envenenar as fontes. — nomen. 
SALL. Viciar um nome. — litteras publi- 
cas. CIC. Falstficar os registos d'uma cl- 
dade. Corrumpi ostro. STAT. Sêr mistu- 
rado de purpura.Corrumpere milites.SALL. 


Corromper um exercito. — aliquem pe- 


€uniá. CIC. SALL. ou simpleste — ali- 
quem. SALL. NEP. Subornar aiguem com 
diuheiro. 

Córrüó, 1s, úl, ütüm, óré, o. in- 


trans. e trans, (de cor = cum e ruo). 1º 
Desabar, abater-se, aluir-se, desmoronar- 


se, calr, arruinar-se de todo ; 2? Precipi- 
tar-se, atirar-se ; precipitar, impellir, ar- 
rebatar ; 3? Amontoar, accumular, 
ajunctar, emmedar, emptilhar. $ 1º Si 
edes corruerunt, CIC. Se à casa desabou. 
Corruit arbor. SUET. A arvore cae. Cor- 
ruere risu. CIC. Arrebentar de riso. — 
morbo comitiulí, PLIN. Cair com gotta co- 
ral, Hedus corruet. PROP. Um cabrito 
será immoiado. Lacedemoniorum opes 
corruerunt, CIC. O poder dos Lacedemo- 
"ios desabou. Fædiùs corruit. Cic. Caiu 
mais vergonhosamente; $ 2º Corruere in- 
ter se. CURT. Atirar-se um contra o ou- 
tro. Corruitur violentius, SEN. É mais vio- 
lento ochoque. Co. ruere rerum summam, 
LUCR. Arrebatar o mundo (em um tur- 
bilhão). Charite corruit corpus. APUL. 
Charite precipitou-se. ln quo me corrue- 
rit genere, CAT. Em que especie de amor 
ella me lançou. $ 3º Corruere divitias. 
PLAUT. Enthesourar riquesas, — spicas. 
VARR. Amontoar espigas. 

Corrüpl, pret. perf. de Corrumpo. 

Córrüpté, adv. De maneira viciosa, 
corruptamente. Corrupté judicare, CIO. 
Julgar como juiz corrupto. — pronuntiare 
terba. GELL. Pronunciar as palavras vi- 
ciosamente. $ Córrüptlüs, comp. SEN. — 
issImê, sup. ASCON. 

Córrüptelá, &, s. ap. J. (de corrum- 
pere). O que corrompe, o que deita a per- 
der; acção de corromper, corrupção, de- 
pravação. Labi in corruptelam suam. 
PLACT. Deitar-se a perder. Corrupteia 
studere. PLAUT. Buscar a propria ruína. 
Corruptela (cantâs). Cic. Canto corrup- 
tor. — mulieris. Cic. O corromper, des- 
honrar uma mulber. $ SUET. Desregra- 
mento, devassid&o. $ Corruptor, deprava- 
dor. Corruptela nostrorum liberüm. TER. O 
corruptor dos nossos filhos. $ FRONTIN. 
Logar de perdição, casa de prostituição, 
alcouce, lapanar, prostibulo, bordel. 

CórrüptfbYlIs, 8, adj. (de corrum- 
pere). ARN. LACT. Corruptivel, destrueti- 
vel. $ Córrüptibillór, comp. AUG. 

Córrúptibilitis, átIs, +. ap. J. (de 
corruptibilis). TERT. PROSP. Corruptibilt- 
dade, qualidade de sér corruptivel, fragi- 
lidade. 

CórrüptibYlitér, ado. (de corrupti- 
bilis). PROSP. De modo corruptivel. 

Córrúptllla, $, adj. NoT. TIR. O m. 
q. Corruptibtlis. 

Córrúpt13, önYs, s. ap. f. (de cor- 
rumpere). CIC. Corrupção, depravação, 
deterioração, alteração. 

Côrrúptiviis, á, tm, adj. (de cor- 
rumpere). TERT. HER. O m. q. Corrupti- 
bilis. 

Córrüptór, Gris, s. ap. m. (de cor- 
rumpere). PLAUT. CIC. O que corrompe, 
suborna, seduz, corruptor, depravador, 
seductor. Corruptores Vestaltum. SUET. 
Os que commettiam estupro com as Ves- 
taes. 

Córrüptóriüs, &, tm, adj. (de cor- 
rumpere). TERT. O m. q. Corruptibilis, 

Córrúptrix, Icis, s. ap. J. (de cor- 
rupior). CIC. AMM. Corruptora, seduo- 
tora, depravadora. 

Córrúptús, 4, üm, part. p. ĉe Cor- 
rumpo. Clc. SALL VIRG. SUET. Corrom- 
pido, estragado, deteriorado, viciado, al- 
terado, depravado, subornado, peltado, 
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seduzido, violado. Corruptus macie. Cx» 
ou simpleste Corruptus. PEAD. Emme 
grecido, magro. — vetustate, COLUM. En- 
velhecido. — ad omne factnus. TAC. Capas 
de qualquer crime. — ín spem rapinarum, 
TAC. Levado pela esperança do roubo, — 
aliquid facere. Luc. Suboruado para fazer 
alguma coisa. Ceres corrupta. VHG, 
Trigo avariado. Mores corrupti. CIO, Cos- 
tumes depruvados, Corruptus juder. HOR, 
Juiz peitado. Virgo corrupta. Ov. Don» 
zella violada. $ QUINT. Que tem o estylo 
vicioso, corrupto. $ Córrüptlór, comp. 
HIRT. — issimãs, sup. SALL. 

Córs. Ved. Chors. 

1 Gë 8%, £ ap. f. (xópon). VEER. 
Faixa ou friso (ter. archit,). 

3 Córsü, Côrsõã. Ved. Corster, 

Córs&lviüm, Yl, s. ap. n. (de cora 
salvus). APUL. O m. q. Salvia. 

Córsóé, ürüm, s. pr. f. plur. (Kop 
ouai). PLIN. Corseas, grupo de ilhas 
perto da lonia (Mediterraneo). 

Córsl, rim, s. pr. m. plur. LIY. 
Corsos, habitantes da Corsega, 

Côrsicã, à, s. pr. f- PLIN. (Kógoima), 
Corsica (Corsega), ilha do Mediterraneo, 
famos: por seu mel amargo e venenoso, 

Côrsicê, Arüm, A. pr. J. plur. PLIN. 
Corsicas, epith. distinctivo de Thebas, cid. 
dos Locrios Opuncios. 

Côrsicâniis, &, tm, adj. SERV. Cor- 
sicano, da Corsica. 

Córsicüs, 4, üm, adj. OY. O m. q. o 
preced. 

Côreis, YdIs, s. pr. f. (Eopoiç). PRISO 
Corside (o m. q. Corsica). 

Córsdldés, Is, A. ap. m. (xopsoudig. 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Corsüs, A, Om, adj. Ov. Corso, da 
Corsica. 

Córstórplutüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Corstorpluto, cid. da Britannia 
Romana, hoje (?) Morpeth, em Northum- 
beriand. ou Corbridge. 

Córt&, 68, a. pr. J. ANTON. ITINER. 
Corte, cid. do Egypto Superior (Thebaida) 
na margem occidental do Nilo. 

Cortüzr, Ycls, s. ap. m. Cortiça, casca 
(das arvores); vasca (em geral). Cortez 
glandis, PLIN Casca da bolota. — porri. 
PLIN. A pelle do alho-porro. — nucum. 
PLIN. Casca das nozes. — oví. VITR. Casca 
do ôvo. — testudinis. PLIN. A concha da 
tartaruga. $ Cortiça (casca do sobreiro). 
Nare sine cortice. HOR. (Anex.). Nadar 
sem bola ou cortiça. 1. é, governar-se por 
si mesmo, dirigir-se rem conselhos d'ou» 
trem. Levior cortice. HOR. (Anex). Mais 
leve que a cortica, 1. é, leviano, voluvel, 
$ CATO. HOR. Rolha de cortiça. $ Mg. 
VARR. Capa, involta, involtorio. $ 4. E 
LUCR. VIRG. PRISC. 

Córticátá, d, 4. pr. J. PLIN. Corti- 
cata, ilha do Oceano, na costa de Hes 
panha (costa occidental da Gallicia (Gal- 
liza). 

Côrticatiís, à, dm, adj. (de cortez). 
Cascudo, coberto de casca ou cortiça. 
Corticata piz. COLUM. Pez que se faria 
tom a casca de certa arvore. 

Cortícóüs, 4, Um, adj. (de cortex). 
VARR. De cortiça ou casca ` feito de casca 
de arvore, $ PRUD. Que corre da casca 
das arvores. 

Córticitis. Nor. TR. Om. q. o 
preced. 

Córticósis, A, tim, adj. (de cortez). 
PLIN. Cascudo, que tem muita casca ou 
cortiça. $ PLIN. Que contem casca. 

Córtícülá, æ, s. ap. J. dimin. de 
Cortez. CoLUM. Casca delgada, casqui 
nha, corticinha, 

Córticülüs, 1, s. ap. m, dimin. de 
Cortez. COLUM. Casca delgada, pellicula 
(a da brita A TN 

CórtInk, 3. ap. J. CATO. UT. 
Vaso redondo, " caldeira, cuba, tina $ 
PLIN. Caldeirada, panellada, tinada, po 
tada. $ Vinu. Ov. Tripeça de Apollo. $ 


COR 


Burr. Tripeca, especie de tamborete, ou 
mesa de trez pés. $ ENN. C. SEV. Espaço 
eircuiar. $ TAC. Roda, circulo de ouvintes 
auditorio. $ ISID. Tapeçaria, pannos de 
ras. armação de pelles. 

CórtinA]ó, Ig, s. ap. n. (de cortina). 
COLUM. Logar onde se guardam os ta- 
chos, as caldeiras, 08 potes. 

CórtinAlIs, 6, adj. (de cortina). ISD. 
Redondo. 

* CôrtinIpótôns, ôntis, adj. (de 
cortina e potens). LUCIL. Que inspira a 


(?) Córtinúlá, ®©, s. ap. f. dimin. de 
Cortina. ANM. Caldeira pequena, tachinbo, 
baciasinha. 

Córtóná, &, s. pr. f. Liv. Cortoua. 
eid. da Etruria (Italia). 

Côrtôn&nsss, Yüm, s. pr. m. plur. 
Fu, Cortonenses, habitantes de Cortona 
(Etruria). $ PLIN. — habitantes de Cor- 
tona, cid. da Hespanha Tarraconense. 

Córtônônsis, $, adj. Liv. Corto- 
nense, de Cortona (Etruria). 

*CórtúmiS, ônis, s ap. f. arch. 
(ter. techn. augural). (de cor e tueri), 
VARR. Contemplação, meditação. 

Córtüosk, e, s. pr. f. Liv. Cortuoea, 
cid. da Etruria (Italia). 

Córtyn14, Varr. O m. q. Gortyna. 

Córülétüm, Córülüs. Ved. Coryle- 
tum, Corylus. 

Córümbüs, I, 3. pr. m. CIC. INSCR. 
Corumbo, nome de homem. 

Córtincánús, I, s. pr. m. Cic. Corun- 
cano, o primciro d'entre os plebeus em 
Roma, que alcangou o pontificado. 

Córús. Ved. Caurus. 

Córüscamón, Toi, s. ap. n. (de co- 
ruscare), APUL. FULG. Clarão, brilho, 
resplandor. 

CórüscAtYO, onis, s. ap. f. (de corus- 
oare). SOLIN. Brilho, resplandor (de pe 
érarin). $ Vor. O fuzilar dos relampos. $ 
Coruscationes, plur. ARN. 

Córüsclfór, Grã, Srúm, adj. (de 
eoruscus e ferre). CAPELL. Que produz 
relampagos (o ceu). 

Córúscó, ás, Set, Btüm, 4r3, v. 
intrans. e trans. (de roguesw), CIC. (?) 
Lucr. Marrar, turrar, dar marrada com 
a cabeça, Coruscare frontem. JUW. Dar 
murradas. $ Agitar, mover, abalar, aba- 
nar, sacudir, brandir. Coruscare hastam. 
Vira. Brandir a lança, — linguam. Ov. 
Dardejar a lingua (uma serpente). — apí- 
ces. STAT. Chammejar, falscar (a chamma). 
4 Agitar-se, abalar-se, mover-se. Pennis 
coruscant, VIRG. Ellas (as abelhas) batem 
as azas Coruscal abies, JUV. A trave 
abana, treme, balouca. $ VIRG. CLAUD. 
Brilhar, luzir, coruscar, scintillar. 

Córúsctim, I, s. ap. n. FORT. Relam- 


pago. 

Córúscús, &, tím, adj. (de coruscare). 
VIRG. Agitado, tremulo, que verga. $ 
Pig. Corusca fabulari, PLAUT. Fallar com 
vos tremula. $ LUCR. VIRG. Brilhante, lu- 
sente, scintillante, coruscante, rutilante. 

(?) CórüssO. Ved. Corusco e Conisco. 

1 Córvinüs, &, üm, adj. (de œr- 
vus). PLIN. APUL. Relativo ao corvo, de 
corvo. 

2 Córvinús, 1, s. pr. m. MART. HOR, 
de, Corvino, nome de varias persons- 
gens. 

(2) Córv1tó. Ved. Corbito. 

(?) COrvit6r. Ved. Corbitor, 

1 Córvüs, I, « ap. o (xópab), Ov. 
PLIN. Corvo (ave). Pascere in cruce corvos. 
HOR. Servir de pasto ás aves, i. é, sêr 
orucificado, $ CURT. Croque. fateixa, har- 
peu. $ VITR. Machina de guerra de abrir 
brecha nas muralhas, $ CELA. Escalpello 
(Instrumento eirargico). $ HYG. VITR. 
Corvo (constelluc&o). $ CELS. AUS. Certo 
peixe do mar. 

2 Corvüs, 1, s.pr.m. LIV.Corvo(M.Va- 
lero —), personagem romano, assim 
abamado, por dever a victoria a um corvo 
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n'um combate singular contra um Gaulez. 

CôrYbãntõs, üm, s. m. plur. (Kogu- 
6avrss). Hop, Ov. Corybantes, sacerdotes 
de Cybelle. 

Córyb&ntib, äs, Avi, Atúm, arg, 
v. intrans. (de Corpbantes). PLIN. Enfure- 
cer-se como os Corybantes. 

Córybántitim, YI, & ap. n. SCHOL. 
JUV. Barrete dos Corybantes, especie de 
tiara. 

Córybünttils, &, üm, adj. (Koçubaw 
troç). VIRG. Corybancio, dos Corybantes. 
Corybantia sacra. ARN. Festas celebradas 
em Gnoesia em honra de Jupiter. 

CUrybás, ântis, s pr. m. (Kopu6as). 
SERV. Corybaute, nome d'um filho de 
Proserpina, $ CLAUD. Um dos sacerdotes 
Corybantes. $ Cic. — filho de Cybele. $ 
PLIN. — nome d'um pintor. 

Côryc&is, 1, s. pr. m. C10. Coryceu, 
natural do promontorio Coryceo (Kurko). 

Córyc6Ón, 1, s. pr. n. (Kegoxio»). 
PLIN. Coryceo, promontorio da Ionia, 
hoje Kurko. 

CórYcótim, 1, x ap. n. (xegoxitov), 
VITR. Logar d'um gymnasio, onde se 
jogava uma sorte de jogo da pella. 

Córyoldás, tim, s. pr. f. plur. (Ke 
oxide). Ov. Corycidas (as musas), nome 
que lhes vem da nympha Corycia. 

1 Córyclüs, 4, üm, adj. (Kuwpuxioç). 
Ov. Corycio, da nympha Corycia, que 
habitava ao pé do monte Parnasso ; das 
Musas, do Parnasso, 

2 Córyciüs, A, tim, adj. Vira. Co- 
ryclo, de Cory ; da Cilicia. 

Córycós. Ved. Corycus 1. 

Corycüm,1, s. pr. n. LIV. O m. q. 
Coryceon. 

1 Corycüs, 1, 4. pr. f. m. (Kóguxos). 
CIC. AVIEN. Coryco, cid. e monte da Ci- 
Hela, a cid. chamada hoje Karghos. $ 
PLIN. — montanha de Creta, hoje Cor- 
nico. $ Lry. — porto da Ionia. $ EUTR. 
— cid. da Lycia. $ Liv. — cid. da Si- 
cilia. 

2(?) CórYcüs, 1, s. ap. m. (xúpuxos). 
CIC. Especie de balão ou succo cheio de 
grainha de figos, farinha ou arela, pen- 
durado no tecto d'um gymnasio, ecom o 
qual os athietas se exercitavam, experi- 
mentavam as forças, $ Fig. CIC. Modo de 
exercitar, exercicio. 

Córydalã, órtim, s. pr. n. plur. 
PL. Corydallas, cid. da Lycia, hoje rui- 
nas perto da aldeia de Hadgivella. 

Córydülüs, 1, s ap. m. (zopuĝahós) 
SERY. Calhandra, cochicho ou cotovia. 
(ave). 

Cõrydôn, ônis, s. pr. m. (KoooJu»). 
HYG. Corydáo, um dos gigantes. $ VIRG. 
— nome de pastor. 

CõôryY1Bniis, I, s. pr. f. LIV. Coryleno, 
cid. da Eolia. 

Céryl6tüm, 1, s. ap. n. (de corylus). 
Ov. Logar niantado de aveleiras, ave- 
leiral. 

Córylüs ou Córilús, 1, s. ap. f. 
(xópgulos). VIRG. Ov. Aveleira (arvore). 
$ VIRG. Avelan (fructo). 

Côrgmbatã nãvis, s». ap. f. GLOSS. 
Ia, Navio ornado com o enfeite cha- 
mado Corymbus. 

(?) Córgmblã, d, s. ap. f. PLIN. Talo 
ou haste da canafrecha. 

Córymbiütüs, A, tim, adj. (de co- 
rymbus)  TuEB. Ornado de cachos de 
hera (representados). 

Córymblfér, Srã, ërëm, adj. (de 
corymbus e ferre). Ov. Que vem ou vae 
coroado com cachos de hera. 

Córgmblôn. Ved. Corymbium. 

Córfimbitóe, d, s. ap. m. (xoçua6i- 
T^. PLIN. Especie de maleitas (planta). 

Córymblüm, YI, s. up. n. (zegop Eso»). 
PETR. Cabellos postiços dispostos a modo 
de cachos de hera. 

Côrgmbis, 1, 4. ap. m. (xopuntos). 
VIBG. OV. Cacho de hera. $ V. FL. Certo 
ornato na pros e na poupa dos navios. 
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dm Pus Cacho (em geral). 4 
S . o peito (ter, . $ C. 
SEC outs s (ter, anatom.). $ 

Córynü, &, s pr. f. MEL Córyna, 
cid. da Ionia. À 

1 Córynéüs, A, úm, adj PLN. 
Coryneu, de Coryna, 

2 Córyn&is, 1, s. pr. m. (Kopvvar.ç). 
Vira. Coryneu, nome de dois Troianos 
que acompanhavam Eneas. 

(?) Córyphéàá,.d, 4 pr. f. Juv. 
Coryphea, montanha e cid, da Argolida, 
afamada por seus cavallos. 

Córyphéis, L A ap. m. (xegusot«). 
Corypheu, o primeiro, o principa! em 
qualquer ordem. $ Pig. Corypheus Epi- 
cureorum, CIO. O corypheu, o chefe dos 
Epicureos. 

Córyphünt, d, a. pr. J. PLN. Co 
ryphanta, cid. da Bithynia. 

CórYphántónús, A, üm, adj. PLIN. 
Coryphanteno, de Coryphanta ou de Co- 
ryphante. 

Sôryphãs, ântis, s. pr. f. PLIN. Co- 
ryphante, cid. da. Eolida ou da My sia. 

CórYpháslA, à, s. pr. f. (Koguparia). 
ARN. Coryphasia, nome de Min.rva de 
Messenia, Ved. Corta. 

CórYphástim, YI, 4. pr. n. (Kogu- 
9&siv). PLIN. Coryphasio, cid. e pro- 
montorio da Messenia, chamado hoje 
Zonchio. 

Córyph6, Be, s. pr. f. (Kogugz). CIC. 
Corypha, filha do Oceano, mãe du quarta 
Minerva. 

Córysidiã, &, +. ap. f. PLIN. O m. q. 
Minyas. 

(?) CórYthá. Ved. Coryphea. 

Córythión, II, x. ap. n. (xogubiov). PLIN. 
Especie de concha de purpura. 

Córythósou Córythiüs, I, ». ap. m. 
(xugutos). VIRG. Ov. SID. Aljava (estojo 
em que se guardam as eettas). $ STAT. 
Flecha. $ SERV. Estojo do arco. $ Cory- 
thon. acc. form. gr. Ov. STAT. 

Córythüs, I, s pr. m. (Kógulos). 
SERV. Corytho, pae de Dardano. $ SERV. 
— filho de Páris e de Eona. $ s. f. (?). 
ViRG. — cid. da Etruria, chamado de- 
pois Cortona. $ 4. m. SERV. — montanha 
proxima & Corytho, 

CórfzÁ, él, s ap. f. (xópula). Im 
C. AUR. Estillicidio, defuxo (doença). 

1 Cós, Otis, s. ap. f. (contrac. de co 
tes = cautes). LIV. Qualquer pedra, dura, 
selxo, pederneira, calhau. $ HOR. VIRO. 
Pedra de aíflar ou amolar. Cotes aquarie. 
PLIN. Pedrasdeaffiar ou amolar. Cotesaqua- 
ric. PLIN.Pedras deaffiar com agua.— olea- 
ric. PLIN, Pedras de afflar com azeite. $ 
Fig. Fortiludinis quasi cotem esse. CIC, 
Sêr como a pedra de affar a coragem. 
Se disciplinarum cotibus abstergere. CASS. 
Polir-se á força de se instruir, desembur- 
rar-se, civilisar-se pela instrucção. 

2 Cós. Ved. Coos. 

Cósá, d, s. pr. f. PLIN. Cosa, cid. da 
Etruria, hoje Ansedonta. $ — cid. da 
maritima da Campania. 

Cósé, rim, s. pr. J. plur. Va. O 
q. o preced. 

CósAn!, ôrúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Cosanos, habitantes de Cosa (Etruria). 

Cósiinds, A, üm, adj. Liv. Cic. Co- 
sano, de Cosa. 

Côscinômintiã, d, s ap. f. (xos- 
wivopavttiu), AUG. Adevinhação por melo 
de um crivo, 

Cóscinús, 1, s. pr. /. PLIN. Coscino, 
cid. da Caria. 

Cóscóniús, 1, s. pr. m. CIO. Cosco- 
nio, nome de homem. 

Cosediã, &, s. pr. /. TAB. PEUT. e 

Cosedié, &rüm, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER. Cosedia, cid. da Gallia Lag- 
dunense, hoje Cousinidre. 

Cosenüm, 1, ». pr. n. PLIN. Coseno, 
rio da Libya. 

Cosstãânt e COsttünI, Orüm, s. pr. 
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m. plur. INSCR. Cosetanos, povo da Hes- 
panha Tarraconenge. 

Cósmétá e Cosmétés, ®©, 1. ap. m. 
(zoant). JUV. Escravo encarregado dos 
arranjos do toucador. 

Cósmétrlá, E, 1. ap. f. (xompirpra). 
Nxyv. Escruva encarregada do toucador. 

Cósmi, ôrúm, s. ap. m. plur. (ée: 
Aë, CIC. Cosmos, magistrados da ilha 
de Creta, correspondentes aos ephoros da 
Lacedemonia. 

Côsmiã, d, s. pr. f. (de xócuos, que 
procede convenientemente). INSCR, Cos- 
mia, sobrenome romano. 

Cósmiánús, 4, im, adj. MART. Cos- 
míano, de Cosmo. i 

Cósmicós ou Cósmicús, 4, üm, 
adj. (uorprxóz). MART. Que é do mundo, 
cosmopolita. 

Cosme. Ved. Cosmi. 

CósmógráphYA, d, s. ap. f. CASS. 
Descripção do universo, cosmographia. 

Cósmógrüphiüs, 1, s. ap. m. (xoguo- 
yp4pos). CASS. O que descreve o mundo, 
cosmographo. 

Cósmótórfnó, 6s, s. f. (de xócuos, 
mundo, e topun, Colhér). Cosmotoryna, 
titulod'uma satyra menippea de Varráo. 

Cosmils, 1, s pr. m. JUV. Cosmo, 
afamado fabricante de perfumes em Ro- 
ma. $ [NSCR. — nome de varias pessóas. 

Cosoagús, 1, s. pr. m. PLIN. Cosoago, 
río da India, aquém do Ganges. 

Cososús, I, s. pr. m. Ixscn. Cososo, 
sobrenome de Marte entre os Biturigos. 

Côssã. Ved. Cosa. 

Coss3l, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Cosseus, povo da Persia. 

Cossgtán!. Ved. Cosetant, 

CossétanlÁ, d, s. pr. f. PLIN. Cosse- 
tania, paiz dos Cossetanos. 

Cossigór$, ás, ivi, atm, aró, v. 
trans, ATT. ap. NON. Accumular (?). 

<?) CossYliris. Ved. Cussiliris. 

*Côssim, adv. POMPON, APUL De 
cocoras. 

Cói (s, YI, s. pr. m. CIC. Cossinio, 
noie de homem. 

Côsstô, ônis, s. pr. f. AUS. Cossião, 
cid. da Aquitania (Gallia). 

Côssis, Ys, s. ap. m. PLIN. Bicho da 
m deira, caruncho. 

Cóssürá, Cóssürénsós. Ved. Co- 
sura, ett, 

1 * Cóssüs, &, dm, adj. arch. FEST. 
Que tem a pelie rugosa. 

2 Côssús, I, s ap. m. FEST. O m. q. 
Cossis. 

3 Cossús, I, s. pr. m. LIV, Cosso, so- 
brenome romano. $ Cossi, plur. Cic. Os 
irmãos Cossos. 

CóssütIÁ, d. s. pr./. SUET. Cossucia, 
uma das mulheres de Julio Cesar. 

Côssitiinã, Taberna, rim, s. 
pr. f. 1 ur, Q. CIC. Tavernas de Cossucio, 
nome d'un) logar ignorado. 

Côssiútiânus, I, & pr. m. Tac. Cossu- 
ciano, famoso concussionario e delator 
do tempo de Nero. 

Cosrütlüs, 1, s. pr. m. SUET. Cos- 
&ucio, nome de homem. 

Cóstá, 6, s. ap. f. CELB. PLIN. Cos- 
tella, ilharga, lado. $ Fig. VIRG. PLIN. 
PERS, Costa, lado, flanco. Costa navium. 
PLIN, As curvas dos navios. — ahent. 
VIRG. Os lados do caldeirão. 

Cóstámómüm, 1, s. ap. n. (de cor 
tum eamomum). MARCIAN. Costamomo 
(planta). 

Cóstátús, X, Um, adj. (de costa). 
Vanu. ue tem costellas, ilhargas ou 
lados. 

Cóstórocánals, 3, adz. INSCR. Costo- 
bocense, do: Costobocos. 

Cóstóbocl, Óritm, +s. pr. m. plur. 
“FLAN, Costobocos, povo da Scythia. 

Côstiúm, I, 4. ap. n. Pror, PLIN. è 

Cóstüs on CóstÓs, I, s. up. f. (xéer«). 
Luo. Preso, Costo (planta odorifera). ` ` 
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Cösüră ou Cósfrk. Ov. e Cóssürá 
ou Côssfrã er ap. f. SIL. Pequena 
ilha entre a Sicilia e a Africa. 

Cósürénsés, Yúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Cosurenses, hahitantes de Cosura. 

Cósfri, órüm, 3. pr. m. plur. PLIN. 
Cosyros, povo da India, d'além do Indo. 

Cotariá ou CótorlÉ, d, 3. ap. f. 
Dia. Pedreira de pedras de affar. 

*CótBs, arch. por Cautes. PRISO. 

Cothón, Ónls, s. pr. f. (Kabel, PLIN. 
Cothão, ilha no golfo da Laconia. $ 
SERV. — ilha proxima a Carthago. $ s. 
m. SIL. - nomede homem. 

Cóthóné4, ée, s. pr. f. HYG. Cotho- 
nea, mãe de Triptolemo. 

Cóthürnát8, adr. De maneira tra. 
gica (no estylo). $ Cóthürnátiüs. comp. 
AMM. 

Cóthürnáti$, ônis, s. ap. f. (de co- 
thurnatus). TERT. Representação d'uma 
tragedia. 

Cóthürnatüs, 4, üm, adj. (de co- 
thurnatus). Ov. LACT. Calçado de co- 
thurno, tragico, digno, nobre, sublime. 
me. Dicenda cothurnatis. SEN. Coisas que 
devem sér ditas por actores tragicos. Co- 
(hurnala verba. ProB.Termos empoliados, 
dignos da tragedia. — dea. Ov. Deusa 
severa. Vates cothurnatus. Ov. Poeta tra- 
gico. Cothurnatus sermo. MACR. Estylo 
sublime, 

CÓthgrnüs, I, s ap. m. (xódopvos) 
VIRG. (JF. Cothurno, especic de bota. 
HOR. Cothurno tragico, calçado alto usado 
dos actores tragicos. $ Fig. VIRG. JUV. 
A tragedia, o estylo tragico, sublime, 
elevado, grandioso, digno ou proprio da 
tragedia.Cothurnus ei est. PLIN, Tem estylo 
elevado (um pintor). Cothurnus artis. 
PLIN, O sublime ou a perfeição da arte. 
Cothurnus rerum ingentium, SYMM, A di- 
gnidade das grandes coisas./n cothurnum 
se magna potestatis erigere. Cass. Ele- 
var-se a grande altura, ou apresentar-se 
com ares de grandesa. 

Cotlarlús, D, s. ap. m. (de cos 1.). 
GLOSS. PHIL, Amolador. 

CótIcúlA, él, s. ap.f. dimin. de Cos 1. 
PLIN. Pedra de tocar (metacs). $ PLIN. 
istp. Gral de pedra, pequeno almoforiz de 
pedra. 

*Cótial8, etc., arch. Ved. Quotidie. 

*Cótidlo, arch. AFRAN. O m. ao 
preced. 

Cotlórt, Oórüm, A pr. m. plur. 
PLIN. Cotieros, povo da Scythia asiatica. 

CótIfIcd, äs, àvi, atúm, Brë, v. 
intrans, (de cos 1 e facio). APUL. Exercer 
o mister de canteiro. 

Cotilé lacus, s. pr. m. FEST. 
A VIEN. Lago de Cotilla, lago proximo aos 
Sabinos (Italia). 

CótYlüs, 1, s. pr. m. Grilo, lison- 
Jeiro). MART. Cotilo, nome de homem. 

CótInüs, 1, s. ap. m. PLIN, Especie de 
zambujeiro que dá tinta como a purpura. 

CôtInúsã. PLN. ou CótInüssÁ, e, 
3. Gp. f. AVIEN. Cotinusa, ilha da costa 
occidental da Hespanha Betica, chamuda 
depois pelos Carthnginezes Gadir, hoje 
Uha de Leon, ou Cadix. 

CótX3. Ved. Cautio. 

Cútis3, ônis, s. pr. m. Hon. Cotisão, 
rei dos Dacos, vencido por Lentulo, no 
imperio de Angusto. 

Cótón&. Ved. Coctanu. 

Cótónó, d, sap. f. PLIN. Solda, 
ou consolida (herva), assim chamada 
entre os Venezianos. 

Cótónéüs ou Cótôniús, A, üm, 
adj. De marmeleiro bravo. Cotoneum ma- 
lum, ou simpleste Cotoneum, PLIN. Mar- 
melo. Cotoneus malus. PLIN. Marmeleiro. 

Cotonis, YdIs, + pr. /. PLIN. Cotonide. 
liha na costa da Acarnania. 


CótórtÁ, Ved. Cotarta. 
Cottã, e, s. pr. m. Cic. Ov. Tac. 
Cotta, sobrenome romano na familia Au- 


telia. $ e ou f. (7). PLIN. — Logar ou 
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cid. no cabo de Ampelusia (Mauritania 
Tingitana). 

” Cottübüs,1, s. ap. m. (zórragoç). Bom 
de pancadas de azorrague. Cotiabt bubult, 
PLAUT. Pancadas de vergalho de bot, vem 
galhadas, 

Cóttüná. Ved. Coctana. 

Cottiâng Alpes. Tac. e CóttYóo 
Alpes, s. pr. f. plur. PLIN. Alpes Cottios, 
hoje monte Cenis. 

Cóttiús, YI, s’ pr. m. SUET. Cottio, 
principe da Gallia Narbonense, alliado 
dos Romanos. 

Cóttón, ón1s, 4. pr. f. LIV. Cottão, 
cid. da Eolla. 

Cóttoná, &, s. pr. f. SOLIN. Cottons, 
cid. da Ethiopia. 

Cóttonárá, æ, s. pr. f. PLIN. Cotto- 
nara, região do India, hoje Canara (?), 
paiz fertil do Malabar. 

Cóttús, I, s. pr. m. CIO. Cotto, rei 
dos Bessos, povo da Thracia. 

Cótúlá. Ved. Cotyla. 

(? Cótúrniim, Yl, sap. n. FEET. 
Vaso que servia nas libações dos sacri- 
ficios. 

Cótürnix, icís, s. ap. f. Ov. JUV. 
Codorniz (passaro). $ PLAUT. Termo de 
carinho. 

Cótüs, 1, s. pr. m. CASS. Coto, nome 
d'um Eduo nobre. 

Cótyaüm ou Cótyalón, I, s. pr. 
n. (Koruastov). PLIN. Cotyeu, cid. da 
Phrygia, hoje (?) Kiutahya, Kutahja, 
Kutaje capital do pachaliado da Natolia. 

1 COtylá, &, s. pr. m. Cio. Cotyla, 
nome de homem. 

2 Cótylá ou Cötülă, d, +. ap. f. 
MART. e 

CÓtY16, 68, s. ap. f. (xrctúln). RHEMN, 
Medida grega de Athenas para liquidos, 
correspondente á hemina dos Romanos =» 
2, 7 decilitros. 

Cótylédon, ónis, 3. ap. f. (xotuia- 
$«»). PLIN. Conchelos, ou orelha de monge 
(herva). 

Cótyórüm, I, s. pr. n. (Koruwposh 
Cotyoro, cid. do Ponto Polemoniaco, hoje 
Bajuk-Kaleh (?). 

Cótys, y6s ou Ye, s. pr. m. (Kótu;). 
Cams. NEP. Ov. Cotys, nome de maitos 
reis da Thracia, $ TAC. — rei da Arme- 
nia Inferior, no tempo de Claudio. 

Cótfttrá, Órüm, s. n. plur. (Kotos- 
tia), lor. Festas nocturnas e impudicas 
em honra da deusa Cotytto. 

CÓtyttó, üs, s. pr. J. (Kozvr14). JUV. 
Cotytto, deusa da impudicícia. 

Cõ&, 5rúm, s. ap. n. scil, vina, HOR. 
Vinhos da ilha de Cos. $ — scil, vesti 
menta. Ov. Estofos da ilha de Cos. 

Ca, órüm, s. pr. m. plur. CIC. Cces, 
habitantes da ilha de Cos. 

Coüm, I, s. ap. n. scil. vinum. HOR, 
Vinho de Cos. 

1Cóüs, 4, tm, adj. (Koç). C10. Liv. 
Cou, da inha de Cos. Coa insula. VARR, 
Ilha de Cos. Cous senior. M. EMP. Hip- 
pocrates. — poeta. Ov. Philetas. 

2 Cõis, 1, s. pr. f. Vod. Coos. 

*Cóütór, órfís, üsüs süm, v. dep. 
HIER, Ter commercio com, frequentar (se- 
guido de abl.). g 

CÓv8&llÁ, &, 4 f. (de covum). VARB. 
Celeste (sobrenome de Jano). 

Cóvellicã, ürüm, s pr. f. plur. 
PLIN. Covellicas, logar ou cid. da Vinde 
licia (Germania). 

Cóvin&rtüs, YI, s. ap. m. (de covínus), 
TAO. O que combate de carro (no exercito 
dos Bretões). 

**Cóvinis, 1, s. ap. m. (palavra celti- 
ca). LUCR. SIL, Carro de guerra entre os 
Bretões e os Belgas. $ MART. Carro de vis- 
gem do feitio do chamado Covinus. § SID, 
Carro (nos jogos do circo). 

Növüm, I, s. ap. ^. VARR. Buraco 
feito no Jugo, em que entra o timão de 
arado. 
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CU vs, 1, s. ap. m. PHILARG. Gavela 
de trigo. 

Cóxá, i, s. ap. f. CELS. Osso do qua- 
dril $ PLIN. À parte superior da coxa. $ 
Gr. FLA. Cotovelo, sinuosidade (ter. agri- 
mens.). 

Côxêndix, Tee, s. ap. /. VARR. SUET. 
Quadril, anca. cadeiras. Cozendicis mor- 
tus. VARR, Gotta sciatica. $ PLAUT. LU- 
CIL. Coxa. $ PLIN. Osso da coxa. 

Cóxi, pret. perf. de Coquo. 

*Côxigô, ás, Bei, átúm, aré, v. 
éntrans. GLOBR, LAT.-GR. Coxear, manque- 
jar,claud icar. 

*Cóxlm. NON. Ved. Cossim. 

Côx6, ónYa, s. ap. m. NON. e 

Cóxüs, 1, x ap. m. (de cora). IBID. 
Coxo, manco. 

(?) CrAbattús. SC Evo Ved. Grabatus, 

Crübrá aqua, à, s. pr. f. CIC. Agua 
Crabra, aqueducto dos arredores de Tus- 
culo, 

Crábr3, ônis, s. ap. m. VIRG. PLIN, 
Vespão ou moscardo. /rritare crabrones. 
PLAUT. (Anex.). Deitar azeite no fogo, 
acordar o cão que dorme, chegar a estopa 
RO fogo. 

Cráccá, à, 4. ap. f. PLIN. Grão da 
ervilhaca. 

(?) Crácéns, éntls. ENN. GLOSS. 
PLAC. Ved. Gracens. 

Crágds. Ov. e Crágüs, I, s. pr. 
m. (Ke&yo;). PLIN. Crago, monte e pro- 
montorio da Lycia, hoje Yedi Buru. 

Crámb8, Es, s. ap. f. (rg4y6n). PLIN. 
Especie de versa ou couve. $ Fig. Crambe 
repetita, JUV. (Prov.). Repetição fasti- 
diosa. 

Crambisã, ou Crâmbiissã, &, s. 
pr. f. (Kezuñovea). PLIN. Crambusa, ilha 
perto de Cypre. 

Crânãõs, T, s. pr. /. PLIN. Cranan, 
cid. da Curia. 

Crünàüs, 1, z pr. m. (Kgavaós). 
VAER. Cranau, heroe e rei de Athenas. 

Crándá, Æ, s. pr. f. PLIN. Cranda, 
cid da Ethiopia. 

Cráné, čs, s. pr. f. Ov. Crana, nym- 
pha, amada de Jano (o m.q. Carna). 

Crâniã, &, s. pr. f. PIIN. Crania, 
montanha da Molossida (Epiro). 

Crànn, órüm, s. pr. m. plur. (Kgá- 
vet). LIV. Crantos, habitantes de Cranio, 
cid. da Cephailenia, hoje ruinas perto de 
Argostoli. 

Crànón, ônis, 3. pr. f. (Kgasváv). 
CIC. Cranáo, cid. da Thessalia. 

Cranônlis, 4, Om, adj. Liv. Cra- 
nonio, de Cranonio, 

Crántór, Orls, s. pr. m. (Kçáveuç). 
Ov. Crautór, flho de Amyntor, irmão de 
Phénice. $ CIC. — philosopho grego de 
Solos, — SIL. nome d'um guerreiro car- 
thaginez. 

Crapúlá, &, s. ap. f. (de xparrá»r). 
Peso da cabeça de ter bebido ou comido 
muito, embriaguez, bebedice, borracheira, 
bebedeira, indigestão. Crapulam convi- 
vii erhulare, Cic, — edormire. CIC. 
edormiscere, Sass. Coser a borracheira, 
Crapulus amovere. PLAUT. — discutere. 
PLIN. Curur a borracheira., Plenus cra- 
pula. Liv. Crapulá distentus, APUL. Abar- 
rotado de vinho e comer. $ PLIN. Es- 
sencia de resina que sobe 4 enbeça. 

(?) Crápúlárlús, 4, ùm, adj. (ce 
erapulu). PLAUT. Relativa a bebedeira. 

*Crapulatló, ônis, x. ap. f. Cass 
O m.q. Crapuia. 

Crüpülatüs, A, Um, adj. (de cra- 
pula). Que tem peso de cabeça. Crapulatus 
a vino. HIRR. Cheio de vinho, embebe- 
dado, embriagado, 

Crüpüléntüs, á, Um, adj. (de cra- 
pula). AMM. Dado á crapula, bebado. 

Crüpilosüs, A, tim, adj. (de cra- 
pula). FIRM. Crapuloso, bebado. 

Crás, adv. CIC. HoR. A*manhan, no 
dia seguinte. $ MART. Para ámanhan, 
para, para o dia immediato. $ PROP. HOR. 
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Para o diante, para o futuro. $ Substan- 
(nie, n. MART. O dia de amanhan, Aliud 
cras. PERS. Outro dia. Cras hesternum. 
PERS. Hontem, ou dia de hontem. 

Crãspóditês, él, scil. sinus, 5. pr. m. 
PLIN. Craspedita, golfo da Propontida. 

Crãssâmên, YnIs, s. ap. n. (de cras- 
sare). COLUM. Sedimcnto, fezes de qual- 
quer liquido. 

Cràss&méntüm, I, s. ap. n. (de 
erassare). PLIN. GELL. Grossura, espes- 
eura, $ COLUM. O m. q. Crassamen, 

(?) Crüssantüs,1, s. ap. m. ANTHOL. 
Ran ou sapo. 

Crãssãtús, 4, Om, part. p. de 
Crasso. AMM. Feito espesso, espessado, en- 
grossado, 

Cráüssó, ade. CoLUM. Grossamente, 
em camada espessa. Crasse obtinere, SCRIB. 
Cobrir, emboçar com uma camada espessa. 
$ Fig. Grosseiramente, toscamente. Crassê 
compositum carmen. lion. Poema sem 
arte. $ De maneira embaciada, empanuda, 
descorada (a respeito da luz eda cór). 
Crassiús gemma nitent, PLIN. A8 pedras 
teem menos brilho. — virere. PLIN. Ter 
um verde mais escuro. $ SEN. Confusa- 
mente ; obscuramente. 

Crãssadô, InTs, s. pr. f. Substancia 
espessa, consistente. Crassedo serici, ISID. 
Cadarço. $ Fig. FULG. Lentidão, tardança, 
fadiga, cancaco, enfado. 

Crãssêscô, Ys, óró, v. intrans. Co- 
LUM. PLIN. Engrossar, engordar. $ PLIN. 
Fazer-se espesso, espessnr-se, tomar con- 
sistencia, endurecer-se. Crassescere in nu- 
bes. PLIN. Condensar-se em nuvens. — 
in duritiam pumicis. PLIN. Fazer-se duro 
como a pedra pomes. 

Crasslánús, 4, üm, adj. VELL 
Crassiano, de Crasso. 

Crássificatio, onis, s. ap. f. (de 
crassificare). C. AUR. Acção de dar consis- 
tencia. 

Craãssificatiís, 4, im, part. p. de 
Crassifico.C.AUR. Espessado, feito espesso. 

Crássiflcd, ás, Zei, átim, arg, 
v. trans. (de crassus e facio). C. AUR. En- 
grossar, engordar. $ C. AUR. Espessar, 
fazer espesso. 

CraássIpés, ódis, s. pr. m. Cic. Cras- 
sipede, sobrenome romano, 

Crãssitãs, atls, s ap. f. (de eras- 
sus). APUL. Espessura (doar). 

Crãssities, Si, s. ap. f. (de crassus). 
APUL. Gordura, nutrição, grossura. 

CrássItIús, 11, s. pr. m. Cic. Crasst- 
cio, nome de homem. 

Crássitúdd, Inls, s. ap. f. (de cras- 
sus). CAS, CIC. Espessnra, grossura, $ 
Crassitudo columnarum. Vtt. Diametro 
das columnas. $ Consistencia. Usque dum 
sit crassitudo cere. PLIN. Até que tinha a 
cor. istencia de cera. Crassitudo «eris. 
Cic. A densidade do ar. $ CATO. PLIN. 
Substancia consistente. 

Crãssivêniús, à, m, adj (de 
crassus e tena). YAN. ue tem velas 
grossas, grosseiras ou toscas (a madeira). 


Crãstô, ás, àv], atúm, aró, v. | 


trans. (de crassus). AMM. APUL, Espessar, 
fazer eapcsso. 

1 Crassúa, 4, Om, adj. Espesso, 
grosso, grosseiro, gori “rassus ager. 
VARR. CIC, Terra grossa. Cras«e paludes. 
Vika. Alagoas limosas ou lodosas. — 
aque. Ov. Aguas unincencas, Crassus ho- 
mo. PLAUT. Hornem grosso, ou gordo. — 
turdus. MART. Tordo gordo. Crassa toga, 
Hor. Toga de panno grosaciro. Crassum 
flum. CIC. Fio grosso. Crassus aer. CIC. 
Ar espesso. $ Carregado, escuro, forte 
(a respeito d'uma côr). $ Fig. Conside- 
ravel, grande; tosco, grosseiro, rude. 
Crassum infortunium, PLAUT. Grande 
desventura. Crassa minerva. HOR. Falta 
de cultura, rudez, grosseria de espirito. 
— turba. MART. O vulgacho grosseiro. 
Crassi senes. VARR. ap. NON. Velhos ru- 
des, estupidos. Crassiora nomina. MART. 
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Nomes mais toscos ou barbaros. $ Crás- 
slór, comp. HOR. — teste ës. — sup. CIO. 

2 Crãssis, T, & pr. m. Cic. Crasso, 
que foi triumviro), famoso por suas im- 
mensas riquesas. $ CIC. — famoso orador 
romano. LIV. CIC. — nome d'outros per- 
sonagens. 

Crástinó, adv. GELL. Amanhã, no 
dia de ámanhan. 

Crástinúm, 1, A. ap. n. BEN. tr. O 
outro dia, o dia de amanhan, 

Crástinús, á, Gm, adj. (de cras). 
Cic. ViRG. De amanhan, do outro dia, do 
dia seguinte, Crastino die. PETR. — die 
crastint, PLAUT. GELL. Amanhan, no día 
immediato. /n crastinum, PLAUT. CIC. 
Ámanban , para ámanhan, até áma- 
nhan. $ Futuro, posterior, seguinte. 
Crastina ætas. STAT. A edade futura, o 
por vir. Hora crastina, VIRG. A hora se- 
guinte. 

Crãtã, E, s. pr. f. Inscr. Crata, 80- 
brenome romano, 

Crátegls, Y8, s. ap. f. PLIN. Certa 
planta. 

Crátéegón, ônis, s. ap. m. (xeasa epo). 
PLIN. Azeroleiro (arvore). 

Crátegónón. O m. q. Crateogonon. 

Cráteg0s, 1, s. ap. m. PLIN.O m. q. 
o preced, 

(?) Crát&egüm, 1, s. ap. n. (xpararyóv) 
PLIN, Grão ou semente do buxo. 

Crátéls ou Crátéls, 1dls, s. pr. /. 
(Kgararí;). Ov. Crateide = Hecate, mãe 
de Scylla. 

Crátéógónón, I, +. ap. n. (xpuraró 
yovov). PLIN. Herva pecegueira vulgar 
(planta). 

CrătÆæðgðnðs, i, s ap. f. (patai 
yovoç). PLIN. Persicario (planta). 

Crátáale, Ys, s. pr. m. PLIN. Cratals, 
rio de Bruttío (Italia), hoje Fiame di 
Solano. 

1 Crátér, ór1s (acc. Craterem ou Cra- 
tera), s. ap. m. («parñe). VIRG. Ov. Taça 
ou grande vaso, em que sedeitava vinho 
com agua. $ VIRG. MART. Vasilha de ter 
azeite. $ PLIN. Bacia ou pia d'uma fonte. 
$ Lucr. PLIN. Cratera d'un volcáo 
$ Ov. PLIN. Boqueiráo, abertnra voica- 
nica da terra. $ Ov. Constellação meri- 
dional entre o Corvo e a Hydra. 

2 Cràtór, Grie, s ap. m. Cic. Cra- 
tere, golfo entre o cabo de Miseno e o de 
Minerva. 

Crātēră, &, s. ap. f. CIC. Liv. O m. 
q. Crater 1. Nee, Balde de tirar agua, $ 
Cic. Constellação (a m. q. em Crater 1). 

Crátéritós, é, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosa ignorada, 

Crátérüs, 1, s ap. m. (Koxrigos), 
CURT. Cratero, um dos capitães de Ale- 
xandre Magno. $ Cic. HOR. — famoso 
medico de Roms. $ LIV. PLIN. — nome 
d'outras pessõas. 

1 Crãtês, Ys, s. ap. f. Le, COLUM. 
Caniço, grade de canas ou vimes entrel: 
cados, Tezte crates. Curral, redil, cêrc: 
(de gado ovelhnm). — saligr«e umbonum 
VIRG. Escudos tecidos de vimrs.— crate. 
STAT. Couraças cobertas de laminas d» 
bronze, Crates saligna. PETR. Cesto, pa- 
neiro, giga. $ VIRG. PLIN. Grade (de 
destorroar). Liv. TAC. Grade, ou gre 
lhas (inst nmento de supplicio entre os 
Carthagiuvzes). $ Plur. CAs. Tac. Grades, 
fachinas. $ Crates favorum, VIRG. Raios 
dos favos de mel, Crates spine. Ov. — la- 
terum. OV. — pectoris. VIRG. As costellas. 

2 Crátós, ótls, s pr. m. (Kút). 
VAL CAT. Crates, philosopho thebano, 
discipulo de Diogenes, o Cynico. $ CIC. 
— phílosopho academico. $ PLIN. — noma 
de outras pessúas. 

3 Crátes, Ys, s pr. m. Ov. Crates, 
rio de Africa. 

Crathis, Ys ou IdYs, s. pr. m. (Ko 
6.9). Ov. Crathis, rio da Calabria (Italin) 
$ Prisc. — rio do Peloponeso. $ PLIN. 
— rio de Africa, 
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Crátiã ou Crátóá, &, +. pr.f. (Kgá- 
saia), ANTON. ITINER. Cratía, cid. da Bi- 
thynia oriental, 

Cráticóüs, 4, ùm, adj. Nor. TIR. e 

Crátlciús ou Crátitiús, A, Um, 
edj. (de Crates 1. Formado, feito em 
grade. Craticit parietes, VITR. PALL. Pa- 
Tedes de taipa ou ripas, 

Crāticūlă , d, s. ap. J. dimin. de 
Crates 1). MART. ARN. Grelhas. 

Cráticülüm, Y, +. ap. n. (de crates 1). 
Ferr. Grade pequena, gradinha. 

Crátinüs, 5, s. pr. m. (Kçarives). 
Cratino, poeta comicg de Athenas, con- 
temporaneo de Eupolis e de Aristophanes. 

Crát15, 1e, Ivi, itúm, 1r8, v. trans. 
(de crates). PLIN. Gradar, destorroar a 
verra. 

Crátippüs, I, s. pr. m. (Keétixnoc). 
Cic. Cratippo, de Mitylene, philosopho 
peripapetico. $ Cic. INSCR. — nome de 
outraa pessoas. 

Crátistüs, I, 4 pr. m. (Kçáxisros, ex- 
cellente). INSCR. Cratisto, sobrenome ro- 
mano. 

Crátd, ónls, s. pr. m. CELS. Cratão, 
medico grego. 

Crátús, 1, s. pr. m. INSCR. Crato, s0- 
brenome romano. 

Craüglé, Arüm, +. pr. f. plur. PLIN. 
Craugias, duas ilhas no golfo Saronico, 
perto da costa de Eolla, 

* Cróá, d, 4, ap. J. Gros. ISI, Im- 
mnndicia, enjidade, porcaria. 

Crgabnlis, 6, adj. (de creare). APUL. 
AUG. Que póde ser creado. 

Créügrá, à, s. ap. f. (xet&yeo). CAPEL. 
HIER. Garfo grande de cosinha. 

Cré& món, Inls, s. ap. n. (de creare). 
PRUD. Creacáo. 

Cr3at13, ônis, s. ap. f. (de creare). 
VARR. ULP. Procreação, producção. $ CIC. 
PAPIN. Creação, escolha, eleição, nomea- 
ção (d'um magistrado, etc.). 

Créátór, ôris, s. ap. m. (de creare). 
Cic. Luc. O que crea, auctor, fundador, 
creador. $ Ov. Pae. $ Cop. JUSTIN. O que 
nomes, o qne tem dircito de nomcar (para 
um emprego). $ PRUD. ALCIM. O Creador 
supremo, Deus, 

Cróátrix, Ic1a, s. ap. f. (de creator). 
LUCR. SIL. Creadora, productora. $ VIRG. 
A. ViCT. Mãe, 

Créátüm, I, s. ap. n. ALCIM. Cres- 
tura. 

Créatürá, ee, s. ap. J. (de creare). 
TERT. SID, Todo o str creado, creatura. 

Créátüs, 4, Om, part. de Creo. LUCR. 
FLOR. Creado, gerado, nascido de. 

Crêbônniis. Ved. Cebrennus. 

Crébór, brá, brüm, ad). CAS. Liv. 
Ov. Apertado, cerrado, busto, espesso, 
frequente, numeroso, repetido. Creber 
anhelitus, QUINT. Respiração accelerada. 
Crebri hostes cadunt. PLAUT. Caem nume- 
rosos inimigos. $ Cheio, atalbado, abar- 
rotado; que faz alguma coisa repetindo-a. 
Creber arundinibus lucus, Ov. Bosque 
cheio de canas. — proceilis Africus. VIRG, 
O Africo fecuudo em tempestades. — 7Y- 
beris incrementis, PIN, O Tibre que tres- 
borda muitas vezes — (x eo fuisti, CIO. 
Foste incessante n'isto, òn amiudaste os 
golpes. — rerum frequentiá Thucydides. 
Cic. Thucydides está. cheio de coisas. — 
densis ictibus, Vinu, Que descarrega golpes 
sobre golpes, $ Crêbridr, comp. Cas. — čr- 
rimüs, sup. LIV. — lasiinds, sup. GELL, 

Cróbrá, adv. LUCR. Vira. O m. q. Cre 
bro. 
(?) Crôbrãtiis, &, üm, adj. (de ere- 
ber). PLN. Ved. Cribratus. 

Crébró, adv. VirR. De maneira es- 
pessn. basta, frequentemente, ainludada- 
mente. 

Crébréscó, Is, búl, brüscárá, o. 
franz, (de creber). QUINT. TAC. Fuzer-se 
frequente, tornar-se amiudado, crescer, 
augmentar-se; espalhar-se, correr, divul- 
gar-se, ir de bocca em bocca. Crebrescit 
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sermo. VIRG. — fama, ou simpleste. Cre- 
brescit. Tao, Corre a noticia, divulga-se a 
nova. 

* Crébrisürüm, 1, 2. ap.n.(de creber 
€ surus). ENN. Trinchelra feita de estacas 
mui chegadas, estacada. 

Crabritãs, ütIs, s. ap. f. (de creber), 
Qualidade de ser basto, espesso, fre- 
quente, numeroso, frequencia, repetição. 
Crebritates venarum. VITR. Velas bastas 
(das arvores.) Crebritas cxli. VITR. Con- 
densação do ar. — Jfuctuum. SALL, Vagas 
umas apos outras. litterarum. CIC. 
Frequencia de lettras. 

Crábritár , adv. VITR. Frequeute 
mente, amiududamente, muitas vezes. 
amiude. 

(?) Crébrítüdó, Inks, s. ap. f. (de 
creber). SIEEN. O m. q. Crebritas. 

Crébró, adv. (de creber). Amiudada- 
mente, frequentemeute, repetidas vezes. 
Crebrô cudere. LUCR. Dar repetidas pan- 
cadas, - - esse rurí. TER. Estar no campo 
a cada passo. $ Crébrids, comp. — ¿rrl- 
mé, sup. CIC. 

Crébüi, pret. perf. de Crebresco. CIC. 

Crédéntós, Ym, s. ap. m. plur. 
PROSP. PRUD. HIRR. Os crentes, op ficis, 

Cródrbilis, é, adj. (de credere). CIC. 
Crivel, que se póde crér, verosimil, pro- 
vavel. Credibilis ratio. QUINT. Razão 
plausivel, Credibili fortior. Ov. Mais va- 
lente do qne é para crér, que tem uma 
coragem incrivel. — majora. Ov. Coisas 
incriveis. Credibile estut. TER. ou seguido 
de Infinito. Ov. É de crer qne, é provavel 
que. $ CrédIbtilIór, comp. QUINT. 

CrédIbrtftér, adv. (de credibilis).Cic. 
QUINT. De maneira crivel, verosimil- 
mente, provavelmente $ Crêdibiliús, 
comp. QUINT. 

Crádidi, pret. perf. de Credo, 

* CrédIn', apocop. por Credisne. TER. 

* CrédIt$, as, ávi, átüm , arg, v. 
Jreg. de Credo, Fuig. Crêr firmemente, 

CrédItór, Gris, s. ap. m. (de credere). 
Cic. Cay. Credor, a pessóa a quem se deve 


dinheiro, Creditoribus decoquere. PLIN. 
Quebrar, fallir. 
Crêditrix, icis, s. ap./. (de creditor). 


ScxvoL. PAUL. jet. A a quem se deve di- 
nheiro, credora 

CrédItüm, 1, 4. ap. n. (de credere). 
Qualquer colsa eniprestada, o qne é de- 
vido, emprestimo, divida, credito. Credi- 
tum solvílur. SIN. A divida é paga. — 
acere ex dote. QUINT. Emprestur o sen 
dote, Abire, ou Ire in creditum alicui. 
ULP. Emprestar uma coisa a alguem. 
Dare in creditum. DIG. Emprestar. Acti- 
Ppere tn ereditum, DIG. Tomar de empres- 
timo. 

Créditús, 4, úm, part. p. de Credo. 
Cxs.Emprestado. Possidere aliquid tn ere- 
ditum. ULP. Possuir alguma coisa a titulo 
de emprestimo. Esse in credito. ULP. Es- 
tar em credito, 1. é, representar no activo. 
Crediti et debiti compensatio. Dia. Balanço 
doactivo e passivo. $ Hon. Entregue, con- 
fiado, recommceudailo. $ VIRG. TAC. Crido. 
Credito. TAC. Ao vêr, na persuasão. 

Créd6, te, Idi, Itüm, rð, v. trans, 
e intruns. 1? Emprestar ; 2º Conflar, en- 
treguar, recormmendar; 3º Conflur-se, flar- 
se; 4º Crêr, dar credito; ter por verda- 
deiro, ter como certo ; 6? Pensar, julgar, 
reputar, considerar como. $ 1º Villicus 
credat nemini. CATO. O caseiro não em- 
preste a pessõa alguma. Credere pecu- 
niam alicui. Cic. Emprestar dinheiro a 
alguem. Sunt, quibus malè credas, PLAUT. 
Há pessdas, a quem não é bom empres- 
tar. $ 2º Credere aurum. PLAUT. Dar oiro 
a guardar. — arma milii. Liv. Confiar 
armas a um soldado. — suum animum 
alicui. TER. Abrir-se com alguem. — se 
viciort. Cic. Entregar-se ao veucedor. — 
se in novos soles, VIRG. Desabrochar-se ao 
sol da primavera. — vocem dolori. Luc. 
Exprimir, manifestar a sua dôr. — præ- 
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lía dezira. SIL, Pelejar. $ 3º Credere vir- 
tuti suorum. SALI. Confiar na coragem 
dos seus, — fortune. LIV. Fiar-se na 
sorte. — colort. VIRG, Fiar-se na formo- 
sura. — se Neptuno. PLAUT. Embarcar-se, 
— pedibus. Sr, Fugir.$ 40 Crede mihi.Cro. 
Ov. Cré-me. Credere fabulis, Dar creditoa 
fabulas, Credon' tibi hoc Y TER. Crér-te-hel 
D'isto? Credit tibt de tstts. PLAUT. Elle 
crê-te n'estas coisas. Vir credar. Ov. Dif- 
ficlimente seret crido. Non mihi jam 
creditur. Cic. Já me não creem, já 
perdi todo o credito, ou já não mereço 
confiança alguma. Jd quod volunt, cre. 
dunt. QUINT. Creem naquillo que que- 
rem. Credas ut noceant, HOR. É necessario 
que te persuadas que elles prejudicam. 
Credere in Christum, HIRR. Crér em Jesu- 
Christo. — resurrectionem carnis, ENNOD. 
Crér na resurreição da carne. 5 5? Quum 
exercitum. subsequi crederet, CX8. Como 
pensasse que o exercito o seguía. Credas, 
Luc. Crederes. PETR. TAO, Créras, pensa- 
rias, 1. é, dir-se-hia,.. Credo. PLAUT. 
Ces, CIC. Segundo crelo,1. é, sem duvida, 
pois não, por certo. Fortem crede bonum- 
que. HOR. Reputa-o seguro e honesto. 
Origo animi corlestts creditur. QUINT. Crér- 
se que a alma tem origem celeste. Credi- 
tus est optima dixiss., QUINT. Crê-se que 
elle fallára mu! bem. Credetur ab eo abesse 
culpam. QUINT. Será reputado n&o haver 
deliuquido. 

* Crédü&m, Dës, Uat, arch, por 
Credam, as, at. PLAUT. 

* Cródúlm, Is, arch. por Credidertm, 
ts. PLAUT. 

Cradúlitãs, Be, s. ap. /. (de eredu- 
lus). Ov. Tac. Facilidade em crér, em se 
deixar iludir, nimia crença, credulidade. 
$PRUD. ARN, Crença, fé. 

Crédülüe, 4, um, adj. (de credere). 
CG Facil em crér, credulo. Credulus ali- 
cut. VIRG. Que dá credito a alguem, que 
tem fé n'elie. — in vitium. Ov. Que crê 
facilmente no mal. Credula vostero. HOR. 
Que conta com o dia seguinte $ Fig. 
Creduld& naves. SEN. Navios que se arris- 
cam, temerarios. Credula convivta. JUST. 
Banquetes de confiança. $ HIER. Qne tem 
fé, crente, fiel. 3 Passivte. Crido facil- 
mente. Credula fama. TAC. Nova recebida 
levianamente. 

CróámaábMis, 6, adj. GLos. Combue- 
tivel. 

Crémàástó, 38, $. pr. f. (Kgraarh). 
Liv. Cremaste, sobrenome de Larissa, cid, 
da Phthiotida. 

Crémátió, ôniYs, s. ap. /. (de ere 
mare). PLIN. Acção de queimar. 

Crématór, Gig, s ap. m. (de cre 
mare). TERT. O que queima, o incendia- 
rio. 

Crómitús, &, tim, part. p. de Cremo. 
HoR. Liv. Queimado, Incendiado. , 

Crêmêntúm, 1, s. ap. n. (de crescere). 
PLIN. Augmento, accrescentamento, cres 
cimento. $ (De creare). 18ID. Germen, se- 
mente, 

Crémárá, ®©, s. pr. J. Ov. Crémera, 
río da Etruria (italis), famoso pela morte 
heroica dos trezentos Fabios, hoje Acqua 
Traversa. 

Crémérénsis, é, adj. TAC. Creme 
rense, do Cremera. 

Crómialle, 8, adj. (de eremium). 
ULP. O de que se fazem felxcs ou molhos 
(de lenha), que se póde queimar facil 
mente. 

CrémYüm, II, 4. ap. n. (de cremare). 
HIER. Raminho secco, graveto de lenha 
secca, lenha miuda. $ Cremia, plur, Co- 
LUM. PLIN. Graveton. 

Crómmyón. PLN. O m. q. Cromyon, 

Crómnénsóés, Iüm, s. pr. m. Dir, 
INSCB.Cremnenses, habitantes de Cremna, 
cid. da Pisidia, hoje Germe. 

Crêmniscôs, 1, s. pr. /. PLIN. Crem- 
nisco, cid. perto do Danubio. 

Crémó, às, avi, ütüm, drá, » 
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trans. LUCR. LIV. Queimar, abrasar, con- 
eumir pelo fogo. Cremare ín cinerem. 
PLIN. Reduzir a cinzas. $ * Fig. Cremas 
animos meos. FORT. Abrasas-me o coração. 

Crêmônis Jugum, I, s. pr. n. Liv. 
Crista dos Alpes Cottios, entre a Gallia 
Narbonense e a Cisalpina. 

Crémóná, &, s. pr./. VtRG. Cremo 
na, cid. da Italia, ribelrinha do Pó. 

Crómonónsés, lúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Cremonenses, habhitantes de Cre- 
mona. 

Crémónóns!s, 6, adj. Tac. Cremo- 
nense, de Cremona. 

Crémór, ôris, s. ap. m. Consistencia 
do creme. $ CATO. CkLs. Qualquer decoc- 
ção espessa, succo, sumo espesso, 

Crémüm, I, 4. ap. n. FORT. Creme, 
nata. 

Crómitidm, Y, + ap. n. 
mare). GLOSS. ISID. Holocausto. 

Crémütrüs, YI, s. pr. m. TAC. Cremn- 
elo (A. — Cordo), historiador latino, con- 
temporaneo de Augusto e Tiberio. 

Crénà, fárim, s. pr. f. plur. (de 
xps vx, fonte). SIL. Crenas, cid. da Phry- 
gis, onde Marsyas foi vencido por Apollo. 

Crónauús, 1,4. pr. m. (Kenvatoç). Ov. 
Crenen, nome d'um centauro, $ INSCR. — 
nomc d'um «escravo. 

Créné, 68, s. pr. J. Lrv. Crena, cid. 
da Eolis. 

Crêni, órüm, s. pr. m. plur. O m. q. 
Greng, 

Crônis, Idis, s. pr. f. PRIBC. Crenide, 
nome d'uma nympha. 

(?) Crênisátus, Ved. Crintsatus. 

1 Cró0, ás, Sei, Atüm, arg, v. 
trans. (Raiz Kar==fazer fiicada em Ceres). 
LUCR. CIC. Crear, gerar, procrear, produzir. 
$VIRG. Produzir, dar á luz, parir (a mu- 
lher) $ PALL. Parir, crear, produzir (os 
animaes). $ Cs. LIV. SUET. Crear, no- 
mear, escolher, eleger (um magistrado, 
etc.) Fig. PLAUT. CIC. QUINT. Causar, 
produzir, ocensionar. Creare periculum 
alicui. CIO. Lançar alguem em perigo, 
urdir-ihe uma accusação. — errorem. 
Cio. Induzir a erro. 

3 Crõ6, ônis, +. pr. m. SER. tr. O m. 
q. Creon. 

Crósbiúlã, d, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Mentastrum. 

1 Créón, ónls, s. pr. m. (Kq4w»). 
PLIN. Creño, montanba da ilha de Lesbos. 

2 Créón, óntls, s. pr. m. (Kgro»). 
STAT. Creonte, rei de Corintho. $ STAT. 
— tyranno de Thebas, morto por Pheseu. 

Crüópü, &, s. ap. J. arch. por Capra. 


Crépüx, ücís, adj. MÆCEN. ap. SEN. 
Que crepita, estala, chia, 

Crópérérüs, Yi, s. pr. m. CIO. Crepe- 
relo, nome de homem. 

(?) Crépérigór. Ved. Créporiger. 

Crépérüm, I, s. ap. n. Escuridão, es- 
curidade, escuro. Creperum noctis. SYMM. 
As trevas da noite. 

"Crépórüs, órà, rim, adj. arch, 
(palavra sabina). ATT. LUCR. Duvidoso, 
incerto, contingente. /n re creperá. PACUV. 
Em circumetancia dificil, em transe, em 
apuros. 

Crépl, órtim, s. ap. m. plur. (de ere- 
pare). FEST. Os ruídos, nome dos Lnpercos. 

Crépícülüm, f, s. ap. n. FEST. OT- 
namento da cabeça. 

Crópidã, &, s. ap. f. (de xenxic). CIC 
Lrv. Alparea, alparcata, sendalia (espe- 
cle de calçado). Ne sutor ultra crepidam. 
PLIN. V. MAX. (Anex). Não va O sape- 
teiro além da alparca, f. é, cada qual em 
sen officio ; corresp. ao vulgar : Quem 
te ensinou, sapateiro. a tocar rabecão ? 

(2) Crópidântgr, adv. 8m. Ruidose- 
mente, com estrondo, ruido. 

Crópiaáriiis, à, tim, adj. (de cre- 
pida). Relativo ds alparcas. Crepidarius 
cultellus. GELL. Faca de sapateiro. — ru- 
ter. GELL. Sapateiro, alparqueiro. 


cujo assumpto é grego. 
Crópldó, Inis, s. 
Cic PLIN. STAT. Base, pedestal, assento, 


(d'nm rochedo). $ Liv. SEN. MAN. Mar- 
gem, beira, ribancelra. $ SkN. JUV. Borda, 
beira d'uma estrada, $ VITR STAT. kto- 
chedo, cabeco, promontorio, 


Crepida. PLAUT. GELL, Alparca pequena, 
sandaliaeinha. 

Crêpie, YdYa, s ap. f. (xe»xic). PLIN. 
Certa planta ignorada. 


Crepitaculum. TERT. Pandeiro peqnenino. 
$ (?) LUCR. O m. q. Crepitaculum. 

Crépttàclüm, sync. de Crepitaculum. 
LUCR. 

Crépitücülüm, 1, s ap. n. (de cre- 
pttare). COLUM. MART. Pandeiro. $ QUINT. 
CALP. Pandelrinho, chocalho ou guizo 
(brinco das crenncas). 

CrépIt6$, às, Bet, Atüm, arg, v. in- 
trans. freg. de Crepo. Ov.TIB. Fazer ruido, 
crepitar, estalar, dar estalos, chiar, ran- 


(de cre- 


com os dentes. — íncudibus. VIRG. Bater 
em cima da bigorna, — $n igne. PLIN. 
Chispar no fogo. 

CróáplItúlúm. Ved. Crepiculum. 

Créptitüs, ús, s. ap. m. (de crspare). 
Ruído, sonido, som, estrepito, estalo, 
rangido. Crepitus dentium. Cic. O ranger 
dos dentes. — pedum. Cic. Estrepito dos 
pés. — tibiarum. SEN. Sonido das fiautas. 
— arboris. PLIN. O estalar d'uma arvu.*. 


dos, (para chamar). — armorum. LIV. 


Traque, peido. 

1 Crëpð, ás, úl, Itüm, árd, v. ín- 
trans. e trans. PLAUT. PROP. SEN. Fazer 
um som, dar um sonido, fazer estrepito, 
estrondar, crepitar, estalar, dar estalos, 


crepant. PLAUT. Roncam-me as entranhas. 
Crepare solidum. PERS. Dar um som cheio. 
Crepans digítus, MART. Dedo que estaia 
(para chamar). $ MART. Dar traques. 
peldar. $ SALL. VIRG. Abrir-$$, rachar-se, 
quebrar-se, rasgar-se com estrondo. $ 
PROP. HOR. Dar com uma Gisa em ou- 
tra, fazer estrondo, ruido, estrepito, ba- 
tendo. Crepare aureolos. MAT. Contar 
moedas de oiro. $ Fig. PLAUT. LUCR. Es- 
tar sempre a repetir, não cessa. de dizer, 
ter sempre na bocca. Crepare suicos. HOR. 
Fallar só em regos. — pauperiem. HOR. 
Estar sempre a se queixar da pobresa, 

2 *Crép5, Is, óró, v. arch. EUTYCH. 
O m. q. o preced. 

*Crópor, Gris, s. ap. m. GLOS, ISTID. 
Rnido, estrepito, estrondo. 

*Créporígór, ërë, órüim, adj. (de 
crepor e gerere). FORT. Estrondoso, rui- 
doso, retumbante. 

*Crópilús, à, im, adj. (de crepare). 
AVIEN. SID. Estridente, ruidoso, retum- 
bante, 

CrépündYIÉ,órüm, s. ap. n. (de crepa- 
re).Cic.Brinquedos de creanças, dixes, gui- 
gos, chocalhos, In crepundits, PLIN. No 
terço, na meninice. A crepundíís. INSCR. 
Desde a infancia, desde o berço. $ APUL. 
Amuleto, $ JUST. Pandeiro, adufe. 

Crópúsci, Órtim, s pr. m. plur. 
VARR. Os que nascem á hora do crepus- 
culo. 

Crépüscülüscóns hora, s. ap. f. 
SID. O erepusculo, o lusco fusco da noite. 

Crépüsctilüm, I, s. ap. n. (de crepe 
rus). Ov. PLIN. Crepusculo (mórmente o 
da noite). $ Ov. Luz fraca. 

Grën, ôtis, s. pr. m. (Kg). Sr, Um 
Cretense, ou natural de Creta. $ s. m. scil. 


CrépidAtüs, A, üm, adj. (de cre 
pida). Cio. SUET. Calçado de aiparcatas, 
que usa de alparcas. Crepídata fabula. 
DONAT. Peça theatral em alparcatas, 1. é, 


ap. J. (de xgrxi;). 


peanha, $ Cic. CURT. Marachão, molhe, 
caes. $ VIRG. Projectura, angulo saliente 


CrópIdúlá, d, s. ap. f. dimin. de 


Crépttàcillüm, 1, s. ap. n. dimin, de 


ger. Crepüare dentibus, PLAUT. Ranger 


— digitorum. MART. Estalo com os de- 


Tinido das armas. $ PLAUT. SUET. CIC. 


ranger, chispar, faiscar. Intestina mihi 
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cante. LUO. Cão de Creta (bom para à 
caça). 

CréscóntlA, &, s op. f. (de crer 
cere), VITR. Crescimento, augmento, me 
crescimo. 

Crêscêntiniis, 1, s pr. m. ANTHOL. 
Crescentino, nome de homem. 

Créscó, Ya, Get, ötüm, &acóró, v. 
fnirans, 1º Nascer; brotar ; 2º Crescer, 
medrar, augmentar, avultar ; sêr creado, 
ulargar-se, inchar, intumecer-3e; engrom- 
sar (uma corrente ; 3º Augmentar-se (uns 
numero) ; 4º Fig. Crescer, augmentar-se; 
5º Fig. Elevor-se, engrandecer-se; 6º 
Pass. unip. (raro). $ 1º Qui postea crece- 
runi. VARR, Oe que nasceram depois, 
Quacumque e terrd crescunt. LUCR. Tudo 
o que a terra produz. Hic terris crexit la» 
bor. SIL, Este nasce para perdição do 
mundo. Mic et acamihus crescit. CULEX. 
Aqui cresce .anibem o acantbo. $ Ze /n- 


Jantes crescunt. QUINT. As creanças cres- 


cem. Crescere ín longitudinem. PLIN. Cres- 
cer em altura, Crescebant culmina. SIL. As 
montanhas avultam, i. é, approximam- 
se. Crescere in alicujus domo. SUBT. Sêr 
crendo em cara de alguem. — sub Aristo 
tele. JUST. Sér educado por Aristoteles, 
— in latitudinem, COLUM, Augmentar-se 
em largura. Afoiles crevere lacerti. STAT. 
Os delicados braços intumeceram-se. Li- 
ger ex nivibus creverat, CRS. O Ligero 
(Loire) tinha eugrossado com as neves 
derretidas. $ 3º Non mihi crevisse amicos, 
Cic. Não se haver augmentado o numere 
de meus amigos. $ 4? Crescebat in eos 
odium. Cic. Augmentava contra elles o 
odio. Crescit mihi materies scribendi. CIO, 
Alarga-se me o assumpto da escripta. Ja 
tantas creverant opes. Liv. Tinham-se tor- 
nado t&o poderosos. $ 5? Crescere ez alt- 
quo. Cic. Liv. — de aliquo. Liv. Elevar- 
se á custa de alguem. Cresco et exsuito. 
SEN. Engrandeço-me e exulto. $ 6º 
Quemadmodum ibi erit minor ubi non cre- 
4cítur ? CASS. Como haverá minoridade de 
edade, onde n&o há desenvolvimento ? 
Cut crescendum erat... PROSP. O que devia 

Crêsphôntês, 18,s. pr m. (Kpnovór 
ms). ENN. Cresphonte, marido de Me- 
rope, morto por Pulyphonte. 

Créspülüs, 4, üm, 
GR.-LAT. Do romper do día, 

1 Créssá, 6, adj. J. De Creta. Cresa 
nota. HoR. Signal feito com giz (para 
marcar um dia feliz). 

2 CréesÁ, &, s.ap. f. sell. canís. SEN. 
Cadella de Creta (para a caca). 

Crêssó, sync. por Crevisse. LUCR. 

Créssiús ou Crósiús, ü, tim, adj. 
VIRG. Cressio, de Creta. 

1 Crétá, GG, s. ap. f. VARR. PLIN 
Greda, argilla, barro branco, giz. $ HOR, 
PETR. Branco para o toucador (das ma- 
lheres). $ CIC. Especie de argilla que 
serve para lacrar. $ PLIN. Signa! de giz 
que marca o fim da carreira, $ COLUM, 
PLIN. Certo barro de olelro. $ HOR. PETR, 
Signal felto com giz para marcar um dia 
de bom agouro. 

2 Créti, à, s. pr. f. Cic. VIRG. e 

Crétà, Es, s. /. (Keim). MAN. Creta, 
a maior das ilhas do Mediterraneo, hoje 
Candia. 

Crótiicóts, A, tim, adj. (de creta 1). 
PLIN. Misturado de greda. $ Feito de 
greda. Cretacea testa. SAMM. Vaso vi- 
drado. 

Crété, &,s. pr. f. VET. POET. ap. 
CBAR,O m. q. Dictynna. 

Crétéüs, 4, üm, adj. (Kensaleg. 
Ov. e 

Crétántús, ă, üm, adj. PLAUT. Cre 
teu, Cretano, de Creta. 

Crétaríá, &, s. ap. J. scil. taberna 
VARR. Loja ou armazem de greda. 

Crétüritís, &, úm, adj. (de creta 1), 
Relativo á greda, ou giz. Negotiator ere- 


adj. GLOS. 
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tarius. Inscr. Mercador de greda. Ars 
eretaría. INSCR. Commercio de greda. 

Crátatús, 4, Um, adj. (de creta 1). 
Branqucado com greda. Cretatus bos. JUV. 
Boi branqueado de greda, i. é, preparado 
para o sacrificio. $ MART. Que poz cór 
branca (no rosto), arrebicado, $ Fig. Ves- 
tido de branco. Creiata ambitio. PERA. In- 
trigas, cabalas dos candidatos. 

Créténsós, (Dm, s. pr. m. plur. NEP. 
Lrv. Cretenses, habitantes de Creta, 

CrótánsIs, $, adj. Cic. Cretense, de 
Creta. 

Crétérrá, ou Crótórá, Fest. O m. 
q. Cratera. 

Crétós, üm, s. pr. m. plur. (Kon1w;). 
Cic. Ov. Cretos, habitantes de Creta, 

(?) Crétóüs, 1, Um, adj. (de creta 1). 
LUCR. De greda, de argilla. 

Créthéfds, í, Om, adj. (Koñberos, 
Keor5to;). V. FL. Cretheio, de Crethen. 

Crétheüs, 668, $1, ou el, s. pr. m. 
(K59:5;). V. Fr. Cretheu, flho de Eolo, 
e rei de folcos. 

Créthidés, &, s. pr. m. (Kerbel). 
v. FL. Crethída, fllho ou nepto de Cre- 
theu ; Jasáo. 

Créthmós, I, s. ap. J. (Kç%poç). PLIN. 
Beldroega marinha (planta). 

Crêticã, 6, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Clematitis, 

Créticó, 68, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Hibiscus. 

1 Crétícis, 4, im, adj. (Kqnzixó;). 
HoR. Cretico, de Creta. 

2 Crôticiús, 1, s. pr. m. MART. Cretico, 
nome de homem. 

3 Créticüs pes, s ap. m. Cic. F. 
MAUR. Pé cretico ou amphimacro (téxàó- 
ránt). Creticus versus. DIOM. Verso cre- 
tico. 

Crótifódiná, d, s. ap. J. (de creta 1 
e fodere). ULP. Mina ou jazigo de greda. 

CrôatIS, ônis, s ap. f. (de cernere). 
CIC. CAJ. Acção de acceitar uma herança. 
$ Fig. PLIN. Herança. 

Crêtis, YdIs, s. f. Ov. O m. q. Cressa. 

Crétósüs, 4, Um, adj. (de creta 1). 
Caro. Ov, Abundante em greda. 

Crôtiúlã, eb, s. ap. f. dimin, de Creta 1. 
PLIN. Greda, giz. $ CIC. Argilla de lacrar, 
sinete, sello, sigillo. 

Crétüléntüm, 1, s. ap. n. GLOSS. 
Agua misturada com greda, ou argilla. 

Crétürá, e, s. ap. f. (de cernere). 
PALL, Alimpaduras passadas ao crivo 
ou ciranda, granca do trigo ou outro ce- 
real, 

1 Crétüs, 4, Um, part. p. de Cerno. 
PALL. Crivado, joeirndo, passado ao crivo, 
focira ou cirando, cirandngem. 

2 Crótús, 4, Um, part, p. de Cresco, 
Nascido, gerado, descendente de. Cretus 
Alceanore, VIRG. Filho de Alcanor. — à 
sanguine Trojano. VIRG. Nascido do san- 
gue Trolano, — de sidere. MAN. Nascido 
debuixo d'uma constellac&o. 

Créóüsá, à, s. pr. f. (Ketevea). OV. 
Creusa, filha de Credo, rei de Corintho, 
mulher de Jasão. $ VIRG. — mulher de 
Eneas. $ LIV. — cid. da Beocia, proxima 
ao golfo de Corintho, 

CréóüsIs, Ydis, s pr. f. (Keros). 
MEL. O m. q. Creusa (cid. da Beocia). 

Crôvi, pret. perf. de Cerno, e de 
Cresco. DIOM. PRISC. 

Cróxá, &,s. pr. J. PUN. Crexa, ilha 
do Adriutico. 

(?) Crrátón, 1, s. pr. n. PLIN. Cria- 
tono, cid. do Egypto, perto do lago Meris. 

Cribélló, ás, àvI, átúm, üró, v. 
trans. (de cribellum), TH. PRISC. Joeirar, 
erivar, passar aocrivo, joeira ou ciranda. 
penetrar. Cribellatus cinis. PALL. Cinza 
peneirada. 

Cribéllüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Cribrum. PALL. Crivo pequeno, joeira, ci- 
randa, peneira. 

1 Cribráriús, A, Um, adj. (de et 
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brum). PLIN, Peneirado, passado á pe- 
neira mni fino. 

2 Cribràrlüs, M, +. ap. m. (de eri- 
brum). GLOSS. GR-LAT. Fabricante ou 
mercador de crívos, de joeiras, de penel- 
ras, peneireiro. 

Cribrátüs, 4, Um, part. p. de Cri- 
bro. COLUM. Crivado, joeirado, peneirado. 
$ Fig. PLIN. Que tem um tecido como o 
d'nma peneira. 

Cribr3, ás, avi, atúm, arg, v. 
trans.(de cribrum). COLUM. Crivar, joeirar, 
cirandur, pencirar. $ Fig. ENNOD. Apertar, 
experimentar, pór a provas. Ad cribran- 
dos apostolos, HTER. Para serem experi- 
mentados os apostolos. $ ISID. Crivar, fu- 
rar, emburacar como a um crivo. 

Cribrüm, 1, s. ap. n. CATO. Crivo, 
joeira, ciranda, peneira. 

Crimóén,Inls, s.ap.n. contrac.de Cert- 
men ou Cernimen, derivado de Ceroou Cer- 
no. I° Accusacho,queixa, aggravo, injuria 
bald&o, exprobração ; 2? Accusndo, ob- 
jecto de accusação ; 3? Delicto, falta, erro, 
crime ` inconveniente (das coisas) ; cr- 
minoso, culpado: 4º Commercio, tracto 
illicito ; 5% Causa, auctor d'um mal. $ 
1º Crimen falsum. Cic. Accusação falsa 
ou calumniosa. Crimina alicujus. LIV. 
Accusações intentadas por alguem. Crí- 
men veneéficii, CIC. Accusação de envene- 
namento. Zn crimen adducere aliquem. 


TER. Crimen dare alicui. CIC. QUINT. — 
deferre alicui. Cic inferre. CIC. 
movere, CIC. SugT. — intendere tn ali- 
quem, LIV, Accusar alguem, trazel-o a 
juizo. Esse in crimine. Cic. Sêr proces- 
sado. Zn crimen vocari. CIC. NEP. — ve 
nire. TER. Sêr accusado. Crimen defen- 
dere. CIC. Combater, refutar uma accusa- 
ção, — diluere. CURT. QUINT. — dissolvere, 
propulsare. Cic. Repeliir uma accusação, 
ficar vencedor d'ella. Crimen deorum. 
PROP. Aggravo contra os deuses. — ha- 
bere. TIB. Incorrer n'uma suspeita. Cri- 
mina inferre alicui, CIC. Attribuir injurias 
a alguem. Serere crimina belli, VIRG. 
Causar motivos de guerra. $ 2? Crimen 
posteritatis erís. Ov. Serás accusado pela 
posteridade. $ 3% Quo crimine perierunt ? 
Cic. Por que falta pereceram elles? Cri- 
men fateri. SUET. Confessar o crime. 
Crimina brassicæ. PLIN. Os inconvenieu- 
tes da couve, suas propriedades nocivas 
(como alimen:o). Crimina et innozios dis- 
cernere. TAO. Distinguir os culpados dos 
innocentes, A Crimina cæœælestia. Ov. Os 
adulterios dos deuses. — sua signare. Ov. 
Sellar uma carta que contem a confissão 
de amor criminoso. $ 6? Se vocat causam 
erímenque malorum. VIRG. Accusa-se de 
ser a causa e origem d'estas desventuras. 
Crimen amoris, aque. PROP. Bauhos, que 
são a causa do amor criminoso. 

Criméssüs. ker, e Crimissis, Y, 
3. pr. m. SERV. O m. q. Crinisus, 

Criminãlis, 3, adj. (de crimen). Cop. 
JUSTIN. Criminal, relativo ao crime (ter. 
jurid). 

CriminAlItór, adv. (de criminalis). 
ULP. CASS Criminalmente, de maneira 
criminal 

Criminátl3, Oonls, s. ap. f. (de cri- 
minari), CIC. Accusação, calumnia. 

Criminátúr, ôris, s. ap. m. (de cri- 
minarí). PLAUT. Accusador, dclator, ca- 
lumníador. Criminator in alios. Tac. Ha- 
bil em diffamar os outros. 

Criminátrix, icis, s. ap. f. (de eri- 
minator). HIER. Accusadora. 

Criminátús, Á, Gm, part. p. de Cri- 
minor. $ Pass. HYG. Accusado, 

*Criming, ás, ivi, ātūm, Aré, v. 
arch. PLAUT. O m. q. seg. 

Criminór, árYs, átüs süm, rl, 
v. dep. (de crimen). Accusar, exprobrar, 
eriminar, culpar, processar. Criminari 
aliguem apud aliquem. Cic. — alicui. Tac. 
Accusar alguem perante outro. — rheto- 
ricen. QUINT. Processar a rhetorica. 
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Pass. DIOM. PRISC. Sêr accusado. SyHanas 
res defendere criminor, CIC. Sou accusado 
de defender o partido de Syila. 

CrimiInósé, adv. Capciosamente, ms 
liciosamente, com má inteução, accusa- 
torlamente. Criminost interrogare. LIV, 
Interrogar de modo capcioso. Neminem 
audiri qui criminosiús diceret. Cic. Não 
tenho ouvido accusador que fosse mais 
capcioso. $ CrimInós!üs, comp. CIC. — 
Issimê, sup. SUET. 

Criminôsús, 4, üm, adj. (de cri- 
men). Cheio de accusações, accusador, 
diffamante, exprobratorio, satyrico. Crí- 
minosior oratio. AD. HER. Discurso mais 
accusador. Criminosi iambi. HOR. lambos 
satyricos, Criminosissimus liber. SUET. 
Livello infamante. $ Hepreheusivel, cen- 
suravel, digno de exprobração. /n hunc id 
criminosum est. CIC. Pode-se-lhe lançar 
em rosto.$ ARN, Culpavel, peccaminoso, 
criminoso (a respeito das pessóns). § Cri- 
minóslór,comp. AD. HER. — lssliv Qs, sup. 
SUET. 

Crimnüm, 1, s. ap. n. PLIN. Farro, 
ou papas de farinha grossa de cevada ou 
trigo. 

Crinalg, Ys, s. ap. n. (de crinis). Ov. 
Qualquer ornato do cabello, fita, alfinete, 
pente, etc. 

Crinálls, 8, adj. (de crinis). Relativo 
ao cabello. Crinalis acus. APUL. Agulha 
do cabello (objecto de enfeite). — hedera. 
CLAUD. Corda de hera. — murus, CLAUD. 
Muro coroado de ameias. Crinales dentes. 
CLAUD. Dentes de pente. $ /olypus crinalt 
corpore, Ov. Polypo que tem braços nu- 
merosos como cabellos. 

Crinãs, &,s. pr. m. PLIN. Crinas, 
medico celebre de Massilia (Marseille), 
contemporaneo de Plinio. 

Crinigér, éri,órüm, ady. (de crints 
e gerere). SIL. Que tem muitos ou longos 
cabellos, cabeliudo. 

CrinInüs, 4, tm, adj (xptrivoç). 
PoMP. jct. Preparado com lírio, do lírio. 

Crin13, is, Ivi, Itüm, 1r8, v. trans. 
(de crinis). Cobrir, guarnecer de cabellos, 
de folhas, ramos. Criniri frondibus. STAT. 
Cobrir-se de folhas. — olivd. STAT. Sér 
ornado d'um ramo de oliveira (um ca- 
pacete). 

Crinis, ïs, £ ap. m. (de cernere). 
FEST. Madcixa, trauça de cabellos. $ Ca- 
bello, cabelleira. Passi crines, CAS Car 
bellos soltos ` desgrenhados. Crines ca- 
pere. PLAUT. Apanbar os cabellos, dispol- 
os como fazem as mulheres casadas, |. é, 
casar-se. $ Fig. VIRG. CLAUD. Brilho, 
luz, rasto, traço de luz das estrellas. $ 
PLIN. Cabelleira luminosa dos cometas. 
$ Crinis polyporum. PLIN.. Braço dos po- 
lypos ou polvos. — ramentorum. PLIN. 
Aparas, lascas (que se eucuracolar com 
os cabellos).— vitium. PLIN. Elo, ou cepa 
das videlras, Jugum ft crine. PLIN. An 
videiras teem-se em pé, juuctando mul- 
tas cepas. $ PLIN. Corda de crinus de ca- 
vallo. $ PLIN. Raizes (das arvores). $ Crinis 
Veneris, l8tD, Certa pedra preciosu. $*4 
f. arch, NON. PRISC. . 

(?) Crinlsátüs ou Crônisátis, A, 
lim, adj. pulavra hybr.(de sëng e satus). 
SiD. Nascido da fonte Lippocrena. 

Crinisüs, 1, s. pr. m. (Kpivicos). VIRG. 
Criniso, rio da Sicilia, em que foi trans- 
formado o trolano Criniso, abordado & 
Sicília, hoje Fiume de San Bartolomeo ou 
Fiume Treddo. 

Crinitüs, X, üm, part. p. de Crínto. 
Que tem mnitos cabellos, encabellado, 
Crintia turba, MART. Roda de mancebos 
(assim designados por deixarem crescer 
o cabello). $ Fig. Os crinitum anguibus. 
CIC. Cabeça cujos cabellos são cobras. 
Crinita stella, BUET. Estrella cabelluda ou 
de cauda.— galea jubd. VIRG. Capacete co- 
metaornado de uma crina- $ Que tem mul» 
tna crinas ; felto. de crina. Crinita colla, 
STAT.Pescoço com espessa crina.— arbus 
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pula. PLIN. Crista espessa (do pav&o).Cri- 
nítus textus. PLIN. Peneira de cabello. 

Crinón, 1, s. ap.n. (1eívov). PLIN. Açu- 
sena encarnada. ión 

Crindv3lúm, I, s. pr. n. . Cri- 
novolo, cid. da Umbria (Italia). 

Crióbbliúm, II, s. ap.n. (xQto661to7). 
INSCR. Sacrificio d'um carneiro, em honra 
de Atys- E 

CripA, &, 4. ap. Y. COLUM. Certa 
planta odorliera, 

CriphY. Ved. Cryphii. 

Crisimús, 4, Um, adj. (xeleios). C. 
AUR. Crítico, decisivo (ter. med.). 

Crisis, 16, s. ap. f. (xplmç). SEN. Crise, 
mudança repentiua d'uma doença (para 
melhor ou para pelor). 

Crispáns, üntIs, part. pres. de Crispo. 
€ n. HIER Encrespado, annellado, fri- 
sado. $ Oudesdo, cheio de velas: enru- 
gado, aspero na superficie. Burum críspans. 
lur. Buxo espinhoso, Crispantia mar is 
aquora. HiER. Superficie do mar encres- 
pada, i. é, carueíruda no mar. Nasus 

ns. PERS. Nariz que se enruga ao 
rir, i. 6, nariz mofador. $ Tremulo (o 
ruido). Crispans crepitus. PLIN. Estalido 
(d'um edificio). 

Crispátüs, 4, tim, part. p. de Crispo. 
Cass, Arrigado, erricado, arriplado, ouri- 
gado. $ CLAUD. Agttado, convulso, 

Crispicâns, ántls, part. pres. de 
Crispico. GELL. Que enruga, encrespa (o 
mar). 

*CrispIcápYllüs, 1, s. ap. m. GLOSS. 
Oque tem o cabello crespo, ou annellado 
naturalmente. 

Crispillá, dà, s pr. f. dimin. de 
Crispa. INSCR. Crispilla, sobrenome ro- 
mano. 

Crispini, él, s. pr. f. TAC. CAPITOL. 
Crispina, nome de muiher. $ ANTOX. 
IrINEn. — cid. da Pannonia. 

Crispinillá, æ, s. pr. f. dimin, de 
Crispina. Tac. Crispintila, matrona ro- 
mana do tempo de Nero. 

Crispinús, 1, s. pr. m. SIL. Crispino 
(T. Quíncio —), collega de Marcillo na 
segunda guerra Punica. $ HOR. — philo- 
sopho estoico do tempo de Augusto. $ 
SEN. tr. — (Rufo —), primeiro marido 
de Poppea. $ JUV. — escravo egypcio, 
favorito de Domiciano. 

Crispísúlcâns, ântis, port. pres. de 
Crispísulco. VET. POET. ap. CIC. Que faz 
um rego obliquo (epith, do raio). 

CrispítüdO, Inls, s. ap. J. (de eris- 
pus). Mobilidade, flexibilidade, destresa. 
Lumborum crispitudo. ARN. Movimentos 
flexiveis do corpo. 

Crispô, ás, Avi, ütüm, ¿r3, v. 
trans. e intrans, (de crispus). PLIN. An- 
nellar, encrespar, frisar. $ Arripiar, erri- 
gar, ou riçar, enrugar, frauzir. Apio eris- 
patur tellus. COLUM. A terra fica chela 
de alpo. Crispare aurum. STAT. Burilar 
oiro, abrir em otro. — pelagus. V. FL. 
Encrespar o mar. $ Agitar, mover, balan- 
gar. Crispare hastilia, VIRG. Brandir ro- 
jocs. — juctus, APUL. Atirar com força. 
$ Ved. Crispans. 

Crispülüás, &, tm, adj. dimin. de 
Crispus. SEN, Bem frisado, adamado, 
pisa-flores,chexisbeu, galan.$ Fig. FRONTO. 
Casquiiho, peralta, garrido, secio, apri- 
morado, aftectado. 

1 Crispüs, 4, Um, adj. PLAUT. PLIN. 
Crespo, frisado, anueilado.$ Fig. Aprimo- 
rado, feto com artificio. Crispum oratio- 
nis agmen GEL. Execução aprimorada 
dum discurso. $ Ondeado, raiado, cheio 
de veias, Marmor undatim crispum, PLIN. 
Marmore de veias ondeadas. Abies crispa. 
ENN, Forro de abeto com veias (feitas ao 
fogo). $ Prompto, rapido, ligeiro. Crispum 
pecten. JUv. Piectro agil — latus. COPA. 
Corpo flexivel. $ Crispldr, comp. PLIN. — 
issimis, sup. COLUM. 

3 Crispús, 1, & pr. m. Cic. QUINT. 
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Crispo, prenome romano. $ MART. — 
(Sailustio —), historiador latino. 

Crissã, d, s. pr./. (Kgiesa). PLIN. 
Crissa, cid. da Phocida, hoje ruinas perto 
da aldeia de Chryso. 

Crisseüs, 4, úm, adj. (Kproatos). 
PLIN. Crissen, de Crissa. 

Crissô, ás, Gei, ütüm, arg, v. 
intrans, LUCIL. ap. NON. JUV. (De feminá 
dicitur se subsultim in coitu moventi), 

Cristá, et ap. f. VARR. Crista, ci- 
meira, o alto. $ Fig. JW surgebant crista. 
JUV, Elle apavonava-se, empertignva-se. 
Cristas tollere. Juv. (Anex.). Ensoberbe- 
cer-se, levantar a grimpa. $ Tufo de fo- 
lhas, folhagem. $ Liv. Crista, cimeira, 
pennacho d'um capucete. $ SiL. Capacete, 
elmo. Crista galli, PLIN., Crista de Gallo 
(planta). 

Cristátüs, A, ùm, adj. (de crista). 
MART. Que tem crista. Cristatus ales. Ov. 
O gallo. $ Liv. Que tem uma crista por 
cimeira. $ VIRG. Que tem o capacete or- 
nada d'ama crista ou pennacho. 

Cristülá, 6, s. ap. Y. dimin. de 
Crista. COLUM. Crista ou cimeira pequena. 

Critê, ërëm, s. ap. m. plur. Geert, 
traduc. do hebr. D'vzv, choftim). TERT. 
Juizes entre os Hebreus. 

Critênsi, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Critensos, povo da Ethiopia. 

CrithólógIA, d, s. ap. f. (xgiboXorta). 
Cop. THEOD. Cargo do magistrado, que 
recebia o trigo em Alexandria. 

Crithôtê, às, s. pr. f. (Korn). NEP. 
Crithote, cid. de Chersoneso da Thracia. 

Critias, &, s pr. m. (Kestiuç). CIC. 
Cricias, um dos trinta tyrannos de 
Athenas. $ PLIN.—nome dum estatuario. 

1 Criticús, 4, üm, adj (xgiixói). 
Critico, decisivo (ter. med. ). 

2 Criticüs, I, s. ap. m. CIC. HOR. 
Critico, censor, juiz de obras litterarias. 

CritY6s, Yi, s. pr. m. PLIN. Cricio, es- 
tatuario grego, contemporaneo de Phi- 
dias. 

Crit3, onis, s. pr. m. (Keízov). CIC. 
Critão, discipulo de Socrates. $ Lie, — 
nome d'outro personagem. 

Critóbülüs,l, s. pr. m. CURT. Crito- 
búlo, celebre medico do tempo de Alc- 
xandre Magno. 

Critôgnatis, 1, s pr. m. Cus. Cri- 
tognato, nome d'um Averno distincto. 

Critóláús, 1, s. pr. m. CIC. Critolau, 
general dos Acheus. $ Cic. — philosopho 
celebre da eschola peripatetica. $ CIC, — 
encarregado de Verres em Euna. 

CritómédIA, à, s. pr. f. (Kerroun- 
Sta). HYG. Critomedia, uma das Danai- 
das. 

Critontüs, T1, s. pr. m. Cic. Critonio, 
um dos partidarios de Cesar. 

Crtümi$topón,. Pu. ou Crfü Mě- 
tôpôn, & pr. n. (Keiovgézonov). PRISC. 
Criumetopo, promontorio de Creta, hoje 
cabo Crio. $ PLIN. — outro promontorio 
na Chersonesa Taurica, hoje (?) Aja ou 
Kandjes Burum (a ponta negra). 

Cróbtálón, 1, s. pr. n. (ou Cróblá- 
lus == Keo6iaAe;) V. FL. Crobíalo, cid. 
da Paphlagonia. 

Cróbylús, 1, s ap. m. («púbuaos). 
TERT. Disposição dos cabellos levantados 
por detraz e atados em feixe allongado no 
alto da cabeça. 

Crobysi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Crobysos, povo da Sarmacia europea. 

Crócálá, órüm, s. pr. n. plur. (Kgo- 
xara), PLIN. Crocála, ilha proxima á Gc- 
drosia (Arabia). 

Crócále, 38, s. pr. f. (Kgoxálm). Ov. 
Crocála, filha do rio Ismenio. $ CALP. — 
nome de pastora. 

Crócüllünüs, I, +. pr. m. INSCR. Cro- 
caliano, sobrenome romano. 

Crócállls, Idis, s. ap. f. PLIN. Certa 
pexira preciosa ignorada. 

CrócátIó, Onls, s. ap. f. (de crocire). 
FEST. O crocitar ou grosnar do corvo, 
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Crócitús, à, Um, adj. (de crocus). 
ONTO, PLIN. Açafroado, da côr do aça- 
Tão. 

Crócéüs, à, úm, adj. (de crocus). 
Relativo ao açafrão, de acafrño. Crocel 
odores. VITR. Perfumes de acafrao, 1. 6,0 
açafrão. Croceus tínctus. PLIN. Mólho de 
acafrño. $ VIRG. PLIN. Da côr do açafrão, 
açufroado, amarello, doirado. Crocea chla- 
mys. OV. Chlamide matizada a oiro, Qui 
nutriebantur in croceis. FIER. Que eram 
cobertos de estofos de otro. Crocew fron 
des. V. PL. Hervas em flor (?). 

Crócláa, &, s. ap. m. (xpoxta;). PLIN 
Pedra preciosa ignorada. 

Crócidismiús, 1, s ap. m. (xgoxidis- 
pos). C. AUR. Acção de ajunctar os peda- 
cinhos de fio (symptoma de morte proxi- 
ma nos doentes). 

Crócinúm, I, s. ap. n. scil. oleum, 
PROP. Oleo de açafrão. 

CrócInüs, X, Um, adj. (xeoxwvo:). 
CELS, PLIN. De açafrão. $ CAT. De côr de 
acafrío, 

Cróc18, Is, (et, from, Ir8, v. intrans. 
(de xpulw). PLAUT. APUL. Crocitur, gras- 
nar o corvo. 

Crócis, YdYs, s. ap. f. (xgox;). PLIN. 
Herva ignorada. 

(?) Crócitó, às, ivi, àtüm, iré, v. 
intrans. freg. de Crocio. PHILOM. O m. q. 
Crocio. 

Crócitüs, ús, s. pr. m. (de crocire). 
Non. Grasnido do corvo. 

Crócó, as, avi, átüm,ar$, v. trans. 
(de crocus). Let. Tingir de côr de açafrão 
ou de amarello. 

Crócódós, Ys, s ap. n. (xpoxwdes) 
INSCR. Especie de collyrio, > 

CrócódilóÁ, él, s. ap.f. (xgoxoduhiz). 
PLIN. Excremento de certa casta de la- 
garto, usudo como medicamento. 

Crócódiliná, d, s. ap. f. (zpoxodu- 
Xt). QUINT. Argumento capcioso, 80- 
phistico. 

Crócódillón, Ti, s. ap. n. («porodal- 
Ai»), PLIN. Alcachoira brava ou cardo 
(planta). 

Crócódilón oppidum, I, s. pr. n. 
(Kgoxodzixu» mokiç, cidade dos crocodilos). 
PLIN. Crocodilopole ou Arsinve, cid. do 
Egypto superior. $ PLIN, — cid. da Gali- 
lea (Palestina). 

Crócódilópólités nomos, s. pr. m. 
PLIN. Districto de Crocudilopole, uo 
Egypto. 

1 Crócódilús (em Phedro Crocódi- 
lüs), 1, s ap. m. (xpoxodechoç). SEN. PLIN. 
Crocodilo (animal amphibio). 

2 Crócódilús, 1, s. pr. m. PLIN. Cro- 
codilo, montanha da Cilicia, 

Crácómagma, átls, s. ap. n. (xgo«- 
gpa): PLIN.Isto, Sedimento, fezes de aça 
frio. 

Crócós, 1, x. pr. m. Ov. Croco, mau- 
ccbo transformado cn, açafrão. 

Crócótá, à, s. ap. f. scil. vestis. APUL. 
Vestido de cór de acufráo, usado pelas 
mulheres e pelos sacerdotes de Cybeles, 

Crócôtãriús, A, üm, adj. (de cro- 
cota), Relativo ao vestido de côr de aça- 
frão. Crocotarii infectores. PLAUT. Tintu- 
reiros que tingem de côr de açafrão. 

Crócótilliis ou Crócótilús, 4, ùm, 
Muito magro, descarnado. Crucotila crus- 
cula. PLAUT. Pernas delgadas, esguias. 

CrócótIinúm, I, s. ap. n. FEST. Pastel 
òu torta de açafrão. 

Crócottá ou Crócütá, à, s. ap. 7. 
PLIN. Animal feroz da Ethiopia, especie 
de hyena (?). 

Crócótülí, d, s. ap. f. dimin. de 
Crocota. PLAUT. Vestido pequeno (de mu- 
ther) de côr de açafrão, 

Crócüm, 1, s. ap. n. CELA, DIOM. O 
m. q. Crocus I. 

1 Crócús, I, 5. ap. m. (xoóxo;). VIRG. 
Ov. Açafrão (herva). $ VIRG. Côr de aça- 
frho. $ PLIN. Estames amarellos de algu» 
mus tores. $ Vinho de açafrão que a 
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derramado pelo theatro, theatro, scena. 
lteciê crocum perambulare. HOR. Correr 
bem no theatro, apresentar-se bem em 
scena (uma peca representada pela pri- 
meira vez). $ Plur. Croci. Ov. Crocos. 
PROP. $ * Crocus, f. APUL. 

2 Crócüs, 1, s. pr. m. BI, Croco, 
nome de homem. 

CrócüphAntiA, orüm, s. ap. n. plur. 
(de mpoxugavroç). CLP. Redezinhas para 
os cabellos, ou veu dc que usam as mu- 
lheres, 

Crócúti. Ved. Crocotta, 

Crócylé&, 5rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Crocylea, liha do mar tonio, perto 
de Ithaca. 

(?) Cródünüm, 1, s. pr. ^. CI Cro- 
duuo, logar da Gallia Narbonense, porto 
de Tolosa, hoje Gourdan. 

CrósYüs, Á, üm, adj. CAPEL. Cresio, 
de Creso. 

Crómüs, 1, s pr. m. (Kpotoos). CIC. 
Creso, rel da Lydia, famoso por suas im- 
mensan riquesas. 

Crómmyón. Ved. Cromyon. 

CrômmYUnêsõs, 1, s. pr. f. (de 
«pojijauwy € vijcec, ilha das cebollas), PLIN. 
Crommyoneso, ilha proxima a Smyrna, 

CrómmyYú Acra, s. pr. f. (de xpou- 
voy e &xpa, promqntorio das cebollas), 
Cic. Crommyu-Acra, promontorio da ilhe 
de Cypre. 

Crómná, ®©, s. pr. f. (Ke3yva e 
Kepa). MEL. Cromna, cid. da Paphla- 
gonta. 

Crómyon, ônis, s. pr. m. (Kponvav). 
Ov. Cromyão, aldeia do territorio de Co- 
rintho. 

CrónIX, óriím, s. ap. n. plur. (xe&- 
*1:2), ATT. MACR. Festas (em Roma) em 
honra de Crono ou Saturno, chamadas 
tambem saturnaes. 

Crónis, (og, 1. pr. f. (Keovtc). INSCR. 
Cronide, sobrenome romano. 

Cróntüs, Yl, s. pr. m. (Koóvie). PLIN. 
MART. Cronio, nome de homem. 

Cróngs, 1, +. pr. m. (Kpóvoç). MACR. 
Crono, o m. q. Saturnus. $ SID. Saturno 
(planeta). 

Crósmis, Is, s. ap. f. APUL. Salva 
(planta). 

Crotalã,ôrúm,s. ap. n. plur. (xgoxé- 
Aw) PETR. PLIN. Pendentes das orelhas 
teitos de multas perolas. 

CrótülistriA, E, s. ap. f. (xpotali- 
atpta). PROP. Tangcdora de crotalo. $ 
SYR. Aquella cuja voz imita a da cego- 
nha (epith. da cegonha). 

CrótXlüm, I, s. ap. n. (xpótadow). CIC. 
Cora. Crotalo, especie de castanhetas, 
instrumento mnsico usado dos Egypcios. 

Crótálüs, Y, s. pr. m. PLIN. Crotalo, 
rlo de Bruttío (Italia), hoje Cornce. 

Crótáphüs, 1, s. ap. m. (rçotagoç). C. 
AUR. Dór de cabega, hemicrania, enxa- 
queca. 

1 CrótB on Crótón, ônis, s. ap. f. 
PLIN. Planta do Egypto. O m. q. Oct, 

2 Cryt8 ou Crótón, ónYs, s. pr. m. 
(Keórev). Ov. Crotão, fundador de Cro- 
tona. $ Cic, — nome d'outra pessôa, 

8 Crút8, PLIN. Crótón, ônis, s. pr. 
f. (Kpótwv). SIL. e 

CrótónÉ, él, s. pr. f. JUST. Crotona, 
cid. da Grecia Magna (Italia), famosa 
pela eschola de Pythagoras, hoje Croto- 
na, perto do golfo de Tarento, na Cala- 
bris, 

CrótónYüs, átls, adj. PRISO. Croto- 
niate, de Crotona. 

Crótón1átás, é, s. pr. m. C10. Cro 
toniata, hahitante de Crotona.$ Crotonia- 
tæ, plur. CIC, 

Crótóntánsds, Tim, s. pr. m. plur. 
Lrv. JURT. Crotonienses, habitantes ae 
Crotona. 

CrótónlénsIs, 3, adj. SALI. Croto- 
niense, de Crotona. 

CrótoplAd8s, é s pr. m. patron, 
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(Kgoraziádns) IBIS, Crotopiada, filho ou 
nepto de Crotopo. 


Crótópús, 1 £ pr. m. (Kgóruros). 


STAT. Crotopo, rel de Argos, avó de 


Lino. 
Crötös, 1, s. ap. m. (xpótox). COLUM. 


O Sagittario (signo celeste). $ MART. 
Croto, nome de homem, 


Crictábllis, é, adj. (de cruciare). 
APUL. GELL. Que atormenta, penoso, in- 
supportavel, cruel. Mors crtuciabilis. AMM, 
Morte violenta. 

* CrüclabYlitis, ütIs, s. ap. /. (de 
eruciabilís). PLAUT. Tormento, pena, dôr, 
affiiccho. 

CrüclübnXtér, adv. (de cruciabilis). 
PLAUT. HIRT. Com tormentos, dolorusa- 
mente, cruelmente. 

CrücYàbündüs, A, tm, adj. (de 
cructare). CYPR. Chelo de tormentos, que 
tortura, martyrisa. 

“rúolimén, Inys, s. ap. n. (de cru- 
än". PRUD. Tormento, dôr, martyrio. 

CrtNâmêentiúm, I, s. ap. n. (de cru- 
ciare). Cic. Tormento, dôr, soffrimento. 

Crüctüns, ántla, part. pres. de Cru- 
elo. $ Intrans. FRONTO. Posto na cruz, 
crucificado. $ PLAUT. Paciente, pade- 
cente, soffredor, arre-burrinho. 

Crüclártüs, Y, s. ap. m. (de cruz). 
PETR. O crucificado. $ APUL. GLOS. Lem, 
Malvado, desavergonhado, desaforado, 
velhaco. $ SEN. Algoz, carrasco. 

Crüclátór, ôris, +. ap. m. (de cru- 
ciare). ARN. O que dá tratos aos reus, al- 
BOZ, carrasco. 

Crúciátoriús, 4, Om, adj. (de eru- 
ciator)] TERT. Relativo ao tormento, á 
tortura, cruel, doloroso, que corta o cora- 


ção. 

lCrüclütüs, 4, im, part. p. de 
Crucio. LIV. Ov. Atormentado, torturado. 
$ STAT. Manusiado, revolvido, folheado 
(um livro). 

2 Crüclátüs, Us, 1. ap. m. (de cru- 
ciare). CIC. Tormento, tortura, supplicio, 
dôr, affiiccüo. Cum cruciatu tuo. PLAUT. 
Por infelicidade tua. Abi in malum cru- 
ciatum. PLAUT. Vae-te enforcar, vae para 
O inferno. 

Crüclfér, érl, s ap. m. (de cruz e 
ferre). PRUD. O que leva a cruz (1. é, Je- 
su-Christo). 

CrúclfigB ou Crúcl fIg8, Ys, 1x1, 
Ixúm, 1g8r8, v. trans. SUET. HIER. Pôr 
na cruz, crucificar, $ Fig. Crucifigere car- 
nem. PROSP, Mortificar a carne. 

Crüctifixi6, ônis, s. ap. f. (de eru- 
etfigere) Crucifixüo. $ Fig. Crucifirio 
carnis PROSP. Mortificação da carne. 

Crücifixór, 5r18, s. ap. m. (decrw- 
cifigere). P. NOL. O que prega ns crus, o 
que crucifica. 

Crüctfixüs, &, tim, part. p. de Cru- 
cifigo. PLIN, QUINT. 

CrücYó, ás, Avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de cruz). LACT. Pregar na cruz, 
$ Atormentar, dar tratos, torturar. Cru- 
ciart dolore corporis. C10. Sèr atormen- 
tado com dores do corpo. Cruciare se. 
TER. Atormentar-se, dar tratos a si mcs- 
mo. Crucior me non lapidem habere. TER. 
Estou enraivecido de não ter uma pedra. 
Ut misera matres cructantur! PLAUT. 
Como as pobres mães se martyrisam | 
Crucians cantheríus. PLAUT, AUS. Cavallo 
de andar duro, que canca o cavalletro. 
$ Trabalhar, obrar, pôr em obra. Ex 
eructatur. PLIN. O cobre é obrado. Crucio- 
tur terra, omnibus horis, PLIN. A terra é 
constantemente importunada (sendo agri- 
cultada). 

Crúlela, gen. de Cruz. 

Criicisális, 1, s. ap. m. (alterac&o de 
Chrysalus). PLAUT. Escravo que merece 
sêr posto ua cruz. 

Crüclfüm, YI, +. ap. n. LUCI. Aspe 
fesa, tormento, traro, amargor (d'um 
vinho ruim). 

Crüdàrlá vena, 4, s. ap. f. PLIN. 
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Vela de prata que se encontra no comego 
da mina. 

Crúudaló, adv. neutr. de Crudeits, to» 
mada ad te. STAT. CLAUD. Cruel- 
mente. 

Crúd8lls, 8, adj. (de crudus), Cro, 
SALL. Duro, cruel, deshumano, barbaro, 
inexoravel. Crudelis tanto amori. PROP. 
Insensivel a tanto amor. -- in calamitaw 
alicujus. Cic. Encarniçado contra alguem, 
— sententia. SALL. Voto cruel. — vila, 
VIRG. Vida de amarguras, infelis. $ 
Crüdéifór, comp. Hor. — issimús, sp. 
BALL. 

Crúdalitas, ātīs s. ap. /. (de erude- 
tis). BALL, SEN. Crueldade, duress, des- 
humanidade, barbaridade. Adhibere eru- 
delitatem in aliquem. CIC. Mostrar-se 
cruel para com alguem. Exercere crudeli- 
tatem tn mortuo, CIC. Exercer a crueldade 
em um morto. $ *Crudelitates, plur. Cam, 

Crüdélttér, ado. (de crudelis). CIC, 
Cruelmente, duramente; desgraçada» 
mente, $ CrüdélIüs, comp. Ov. — Iasima, 
sup. CAS. 

Crúdéscó, Te, dl, discórd, v. is- 
trans. (de crudus). VIRG. JUST, Formar-se- 
mais cruel, mais deshumano, mais vio» 
lento, exasperar-se. Cruduil nora. STM. 
O mal augmentou. Crudescit morbus, V ma. 
Aggrava-se a enfermidade. Crudescit sdi- 
tio. TAC. A scdiçho torna-se cada vez mala 
ameaçadora. 

Criúditãs, átYs, s. ap. f. (de crudus). 
Cic. Cruesa, indigestáo. Ja cruditate, 
CELS. Na indisposição de estomago. f 
Cic. PLIN. COLUM. Excesso de comer. $ 
PLIN. Qualquer coisa indigesta. Pilar 
oportet cruditates. CELS. É mister evitar 
as indigestoes. 

OrúditátIS, Gute, s. ap. f. (de crudi- 
tare). C. Aun. Cruesa do estomago, indi- 
gestão, dyspepsia, digestão trabalhosa, 

CrüdYtó, às, avi, àtüm, ré, v. 
intrans. (de crudus). Digerir mal, fazer 
mal a digestão, ter indisposições de esto- 
mago. Cruditare aliquid, ou de aliqud re. 
TERT. Não digerir alguma coisa, 

Crüdiim, adv. Por effeito de má di- 
gestão. Crudim ructare. CELA, Ter azia, 

Crüdüs, &, üru, adj. (contrac. de 
eruidus, derlv. de cruor). 1º Sangrento, 
sanguento ; 2º Cru, por coser, encruado ; 
mal digerido; que digere mal; que oo- 
meu de mais; 3? Verde, que náo está 
maduro ; fig. Que não esta formado, D: 
vel, novo, recente; prematuro; verde, 
robusto, vigoroso ; 4? Que não está tra- 
balhado, que não foi obrado, bruto, ae- 
pero, tosco, escabroso; 5º Duro, cruel, 
deshumano, barbaro ; desavergouhado, 
desaforado, descarado, grossetro. $ 1* 
CRUDUM quod sit eruentum. IstD. Crudum 
siguifica sangrento. Crudum vulnus., PLIN. 
J. Ferida que delta saugue. $ 2% Crudam 
carnem mandere. SUET. Comer carne 
crua. Crudus pavo. JUV. Pavão que não 
foi digerido. Lectio nom cruda. QUINT. 
Leitura bem digerida. Crudn alvus. CATO. 
Estomago qne digere mal, Quum crudior 
venisset. CIC, Como viesse com o estomugo 
enfartado ou carregado. $ 3% Poma 
cruda. CIO. Fructas verdes. Crudus pal- 
mes. LUCR. Ramo verde da vide. Crudum 
vinum. ISTD. Vinho por coser, aspero, 
Cruda puella, MART. Rapariga que não 
está ainda casadoura. Crudus amor. 
STAT. Amor em começo. Cruda virtus, 
STAT. Coragem novel. — adhue studia, 
PETR. Estudos ainda recentes. — funera. 
STAT. Morte prematnra. senectus, 
Vra. Tac. Velhice vigorosa. $ 4º Crudum 
solum. COLUM. Terreno por arrotear, ou 
em pousio. — scamnum. PLIN, Torrão 
(ter. agrie.). — corium, Vann. Couso pot 
eurtir. Cruda locorum. SIL. Logares as- 
peros. Crudt numeri. PERS. Versos ineul- 
tosou por limar. 8 5º Crudé Getae. Ov. Os 
Gctas crueia. Cruda tyrannis. JUV, Tyran- 
nía dear amana. Crudum frigus V. Fla 
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Frio rigoroso. Crudí sudores, BrAT. Tra- 
balhos penosos. Hew mortalem crudum ! 
PLAUT. Oh! creatura sem vergonha! Pis 
trinum crudtasimus. SUET. Moinho onde 
só há boçaes. $ crüdiór, comp. Cio. — 1a- 
slmús, sup. SUET. 

Crúsntã, ôrúm, s. ap. a. plur. Car- 
nagem, matança. Gaudens Bellona cruen- 
Ms. HOR. Bellona que folga com a carni- 
ficina. 

CrúsntãtiS, ônis, s. ap. f. (de eruen- 
are). TERT. Aspersão feita com sangue. 

Crüéntátüs, 4, tim, part. p. de 
Cruento. Ov. STAT, Eusanguentado. 

Crtiôntê, ado, Crueimente, sangren- 
tamente. Arma crueniíws exercere, SEN. 
Fazer a guerra com maior crueldade. $ 
Crúêntiús, comp. BEN. — issiniê, sup. 
OROS. 

Crüóntr, adc. APUL. Cruelmente. 

Crúsntifór, óràá, Srúm, adj. (de 
eruentus, e ferre). TERT. Cruel, sangui- 
nolento, saoyrento. 

Crüüntó, às, Bei, atum, arg, v. 
trans. (de cruentus), Eosanguentar, ba- 
ahar, manchar de sangue. Vigiles cruen- 
tant. ENN. Assassinam as sentinellas, $ 
Fig. CIC. Rasgar, dilacerar, ensanguen- 
tar. $ SEN. Tiugir de encarnado. 

Crúôntis, 4, üm, adj. (de cruor). 
LUcR. CIC. Sangreuto, ensanguentado, 
marchado de sangue, Cruenta victoria, 
PALL, Victoria sahuguinolenta, qne custou 
muito sangue. $ OG, Ov. Sanguinario, 
redento de sangue, cruel, deshumatio. 
Cruenta ira. HoR. Ira terrivel. $ Vira. De 
ôr de eangue, encarnado, vermelho. $ 
Viciado, corrupto. Corlum cruentum. LUCR. 
Ar pestileucioso. $ CrüéntIór, comp. CELA. 
— “asma. sup. VELL. 

Crümá. Ved. Cruma. 

Crüméná, ou Crúminã, à, s. ap. 
J. PLAUT. Baira, sacco de caçador, ou de 
pastor, suquete. $ JUV. Algíbeira, balsa 
de dinheiro, dinhciro contido na balsa, 

Crumeri, Srúm, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Crumeros, cid. da Pannonia 
Infertor- 

Crünt, 6rüm, s. pr. $n. plur. (Kgov~voi). 
PLIN, Crunos, cid. maritima da Mesta. 

Crünóe, Ön, x. pr. m. plur. PLIN. Cru- 
nos, promontorio da Asia Menor, juncto 
so mar Negro. 

Criúnôs, I, 4. pr. m. MEL O m. q. 
Crunt. 

Crúdr, Orls, £& ap. m. (xeex). CIO. 
BALL Sangue qne onrre, sangue derra- 
mado. Cruor canens, SIL. Sangue mistu- 
rado de espuma. Atri cruores. VIRO, Es- 
padauas de sangue negro. $ Fig. LUCR. 
Força vital, vida. $ Hor, Ov. Matança, 
mortandade, carnagem, carnificina. 

(?) **Crúpellãra, rüm, s. ap. m. 
plur, (palavra celtica). TAC. Gladiadores 
eubertos de ferro, entre os Gaulezes. 

Crüptorix, Tels, s pr. m. Tac. 
Cruptorice, chef germano, tributario dos 
Romanos. 

Crürülta, 8, adj. (de crus). PETR. ULP. 
Que serve para as pernas, que é de pôr 
em redor das pernas. 

CrürlcrópIdÁ, e, s. ap. m. (de erus, 
e creprre), PLAUT. O qne trouxe ferros 
Ros pés. 

Crúrifrágrúm, YI, s. ap. n. (crus e 
frengere). (41088. PHILOX. Accáo de ane 
brar as pernas. 

(2) Crorifräeipe, Xl, s. ap. m. PLAUT. 
Os quem foram quebradas as pernas, 

Orürális, 8, ad). (de crus). PETR. Re 
lativo da pernas, Gà» pc^n&s. 

1 Crüs, üris, s ap. m. Cic. VIRG. 
Perna. $ CIC. PAR, Pata, $ COLUM. Pé, 
tronco (d'uma arvore). 

2 Cris, üris, s. pr. m. Cic. Crure, 
sobrenome romano. 

CrúsA, &, s. pr. f. (Kçoõoa). PLIN. 
Crusa, ilha do golfo Ceramico, na costa 
da Carla 
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Crūscëllyð, ônis, s. pr. m. V. Max. 
Cruscelitão, sobrenome romano, 

Crüsctllüs, 1, s. pr. t. INSCR. Crus- 
cillo, sobrenome romano, 

Crüscülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Crus, PLAUT. Perna pequena, perninha, $ 
MART. Pata pequena, patinha, 

Crüsmü, áts, s ap. n (xpeõena). 
MART. Crotalo, expecte de castanhetas. 

Crfismáticis, &, Um, adj. (xpove- 
patios). FRAG, Ap. CENBOHIN, Relativo 
á medida musical. 

1 Crüstá, æ, s. ap. f. (de rpuec). 
Cruata, crosta, códea, tudo que serve de 
envolver, cobrir; lamina, folha, revesti- 
mento, camada por fóra Crusa lut. 
LUCR. Camada de lódo. — soli. ULP. Ca- 
muda de terra vegetal, a superficie da 
terra, — piscium. PLIN. Escuma dos 
peixes. — locustarum, PLIN. Casca ou 
conraça dos gafanhotos. — opt, PLIN. 
Casca de ovo. Sí cruste ocewpent vas. 
PLIN. 8e o vaso tiver por dentro uma 
crusta. Concrescunt crusta. VIRO. Forma- 
se uma crusta de geio (no rio). Crusta 
marmoris, PLIN. Folheado, capa de mar- 
more, — parietum, Pm. Emboco, re- 
boco dos paredes. Specularis lapts finditur 
ín quámiibet tenues erustas, PLIN. O talco 
divide-se em laminas mui delgadas. $ 
Fig. SEN. Superficie das coians $ CIC. 
Baixo relevo aberto 8 buril. $ Copo, vaso. 
Crust capaces. JUV. Copos fundos. $ (?) 
Cop. THEOD. Vestido de varias córes. 

3 Cristã, 60, s. pr. m. INBCR. Crusta, 
nome de homem, 

Crüstáriá, 4, 4. ap. f. (de crusta 1). 
Fest. mp, Taverna, onde se dá o vinho 
em copos com batxos relevos. 

Crüstárlüs, 1, s. «p. m. (de crusta 
1). PLIN. Artifice que abre baixos relevos 
em vasos. 

Crüstátá, Grúm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Crustaceos, nnimaes cobertos de 
concha dura, e fiexivei. 

Crústitús, 4, Om, part. p. de 
Crusto. VARR. LUCR. PLIN. Coberto d'ama 
camada, rebocado, embocado, revestido, 
embutido, incrustado. Crustatí parietes. 
Ism. l'aredes revextidas de marmore. $ 
APUL. Que forma uma códea, uma crusta. 

CrüstÓ, ás, üvi, àtüm, arg, v. 
trans. (de crusta). PLIN. SID. Cobrir, em- 
bocar, rebocar, pór camada, revestir, for- 
rar por fôra, 

Crústosús, 4, Um, adj. (de crusta). 
PLIN. Que tem uma códea, uma crusta. $ 
Criústôstdr, comp. PLIN. 

Crüstülá, d, s. ap. f. dimin, de 
Crusta. PLIN, Códea ou crusta pequena, 
bustella, camada ligeira. $ HIER. Bójo, 
fugaça ou torta. $ ARN. Corambano, ca- 
ramello pequeno. 

Crüstülürlfüs, Yl, A ap. m. (de 
crustula). SEN. Pasteleiro, ooufettetro, do- 
cetro. 

Crüetülátüs, 4, Um, adj. SPART. 
Coberta d'un camada ligeira (?). 

Crüstülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Crustum. NV ARR, Bólo, fugaca, pasteleria, 
doces, bolinhos, rebuçados, confeitos, go- 
losina. 

Crüstüm, 1, s. ap. m. HOR. VIRG. 
Bôlo, fugaca, pão. 

Crústúméri, Srúm, s. pr. m. plur. 
VIRG. O m. q. Crustumertum., 

Crústúmériniis, à, im, adj. VARR 
Crustumertno, de Crusttu.2na 

Crüstümérlüm, Yl, » pr. n. PLN. 
Crustumerlo, cid. dos Sabinos, proxima 
a Roma. 

Crüstümlé, &rüm, s. pr. f. plur. 
PHOC. O m. q. Crustumium (cidade). 

CrügtüiminA tribus, s. pr. f. Cic. 
Tribu Crustumina. 

Crústúminánsós, Yüm, + >. m. 
plur. Tvi*. crustuminenses, nabitantes 
de Crustumino. 

Crústúmin!, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Lrv. O m. q. o nreced. 
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Crüstümtnüm, 
q. Crustumerium. 

Crüstüminüs, &. . Lrv. 
m. q. Crusumerinus, ` kp dics d 

Crüstümrtüm, TI, s. pr. a, Bn. O m. 
q. Crusiumertum. $ PLIN, Crustamio, fio 
perto de Arimínio, hoje Conca, que de 
Ce no golfo de Veneza. 

rústimida, A, üm j. VIRG. De 
Crustamio. po sad 

Crúx, ŭcYs, s. ap. f. CIC. JUV. Cruz, 
instrumento de supplicio, patibulo, tudo 
que serve para torturar, supplictar. fre 
ín erucem. PETR. Sèr crucificado. Crucem 
facere. FORT. Fazer o signal dn cruz, ben- 
zer-se. $ Cruz pendula, STAT. Timão d'am 
carro. $ Fig. Tormeuto, pena, dôr, fa- 
gello, peste. Que te mala cruz agitat f 
TER. Que diabo te agita ? Crucem in malo 
querere. TER. Procurar um mal em outro 
mal. Summum jus summa cruz, COLUM. O 
rigor da justiça torna-se em crueldade, 
tin malam crucem. PLAUT. ou simpleste 
In malam crucem. TER. Vae-te enforcar, 
vue-te para o inferno, que te leve o 
dtabo, Cruces doloris. ARN. Dores atrozes, 
&goníias afictivas, Cruz jguniorum. ENN. 
Maceru«&o dos jejuns. $ s.m. arch. GRACCH. 
ap. FEST, ENN. ap. NON. 

CrYá, ©. s. pr. f. (Kgua). MEL. Crya, 
cidade e promontorio da Caria, ou da 
Lycia. 

Cry&ón insule, s. pr. f. plur. 
(E rotes (gen. plur.) vwEooi). PLIN. Tres 
ilhas do golfo Glauco, de fronte da cid. 
de Crya, 

Cryn!s,Y8, s. pr. m. PLIN. Crynis, 
rio da Bithynia, 

Cryis, 1, s pr. m. (acc. Cryom). 
PLIN. Cryo, rio da lonia, proximo ao 
Heite 

Ze 2ubtt, Yórüm, sı m. plur. HIER. 
Sacerdotes de Mithra, que exerciam pra- 
ticas secretas nas cavernas. 

Cr$ptã, à). s. ap. f. (xguxtx). VARR 
VITR. PRUD. Galeria escura, subterraneo, 
caverna, grnta, crypta. Crypia Nenpolt- 
tana. SEN. A gruta do monte Pausilippo, 
perto de Napoles, hoje Grotta di Napoli 
ou del monte Pausilippo, na Terra di La- 
voro. 

Crfptürlüs, TI, s. ap. fn, (de crypta). 
INSCR. Guarda d'uma crypta. 

Crypticús, A, Um, adj. (xevxvuxéQ). 
SiD. Encoberto, escondido, occulto, sub- 
terraneo. $ Fig. FIRM. Que occulta seu 
pensamento, dissimulado, secreto, taci- 
tnrno, calado. 

Cr$ptópórticüs, Às, s ap. m. (pa- 
lav. bybr. de xovsto; e porticus). PLIN, 
Galeria escura, corredor escuro, porto 
subterrauco, 

Cryptõs, 1, s. pr. f. PLIN. Crypto, ar 
tigo nome da tiha de Cypre. 

CrystállIna, órüm, 4. pr. a. plur. 
Juv. Vasos de crystai. 

Cr$etallinüs, 4, Um, adj. (xquorád- 
Aos). PLIN. Crystallino, de crystal, feito 
de crystal. $ Fig. Crystallina ripa. FORT. 
Margem (de rio) gelada. 

Crystálllón, Yl, s. ap. m. (rpverálo 
krov). PLIN. O m. q. Pyllion. 

Cryetállim, 1, +. ap. n. STAT. € 

Cryatállús, 1, s. ap. J. (xpurtallos). 
PLIN, BEN. Crystal. $ f. n. PROP. MART. 
Vaso, copo de crystal. $ /. ASTHOL 
Gêlo. 

Cry xlía, 1, s. pr. m. SIL. Cryxo, chete 
Gaulez. 

CtóslAs, de, s. pr. m. (Kmstas). PLIN, 
Ctesias, historiador e medico grego. $ 
INSCR, — nome de homem. 

Ctéerblácüs, 4, tim, adj Vira 
Ctesíbiaco, de Ctesibio. 

Ct&sTbYüs, TI, s. pr. m. VITR. Cteet- 
bio, mathematico e constructor de ms 
chinas hydraulicas, de Alexandria. 

Ctésídémüs, I, s. pr. m. (KrnetBs- 
poç), PLIN. Ctesidemo, pintor grego. 
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CtBevlóchüs , 1, s pr. m. (Kwnvi- 
Aetec), PLIN. Ctestlocho, pintor grego. 

1 CtésiIphón, ôntis, a pr. m. (eo: 
si93»). CIC. Ctesiphonte, A beniense de- 
fendido por Demosthenes. $ CELS. — 
nome d'um medico, $ (?) — nome d'um 
architecto. Ved. Cherstphron. 

2 CtésIphón, óntIs, a pr. E (Kvn- 
er»). PLIN. Ctesiphonte, cid. dos Par- 
thos (Asia), residencia real, hoje Soliman 
Pack (7), no pachallado de Bagdad. 

CtétYcüs, 4, Gm, ad). (xrmtxós). 
PoMP. gr. Possessivo (ter. gramm.). 

1 Cuba, &, s. ap. P. FEST. Liteira, ca- 
Q^drinba (entre os Sabinos). 

2 Cabã, &, 4. pr. J. (de cubare). VARR. 
Cuba. divindade que cuidava das crean- 
ças no berço. 

CubAllüm, 1, s pr. n. Liv, Cuhallo, 
eid. da (Galacia, 

Cúbáne, ântis, part. pres. de Cubo. 
Bok. Deitado. $ Hon. Que está de cama, 
doente. $ Luck, HOR. ISID. Que não está 
a prumo, que peude para um lado, que 
ameaga cuir, desmoronar-se ; que vae em 
declive. ladelrento. $ Cubantes pisces, CO- 
LUM. Peixes chatos, espaimados. 

Cúbárle, sync. por Cubaveris. PROP. 

Cubássó, sync. por Cubavisse. QUINT. 

CuúbatI8, ónle, s. ap. f. (de cubare). 
VARR. CASA, Acção de estar deitado ; re- 
pouso na cama, o estar na cama. 

*Cübatór, OrIs, s. ap. m. (de cubare). 
O que descança, repousa. o que se encosta. 
Cubator domintei pectoris. P. NOL. O que 
repousa no seio do Senhor. 

Cübátüs, Us, s. ap. m. Ved. Cubitus 2. 

Cübàvi, pret. perf. (raro) de Cubo. 

Cubi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Curos parte dos Biturigos, habitantes do 
paiz, chumado hoje Berry (França). 

CübIcülàrIe, &, «dj. (de cubiculum). 
Cic. Relativo ao logar onde se dorme. $ 
SUKET. De quarto de dormir. 

1 Cúbiciláriiúte, 4, Um, adj. (de 
eubiculum). MART. De quarto de dormir. 

2 CübIcülarlüs, Yi, s. ap. m. Cic. 
Escravo que olha pelo quarto de dormir, 
servente de quarto, camarista, moco da 
camara A Decurio cubicula: forum. SUET. 
Camareiro mór. 

CübIcülatüs, š, Um, adj. (de cubi- 
culum). SEN. Disposto em quartos de 
dormir. 

Cüblcülüm, I, s. ap. n. (de cubare). 
CIC. PLIN. J. Camara, quarto, alcova, 
aposento de dormir. Cubiculo prapositus. 
SUET. A cubiculo. INSCR. Camareiro mór, 
cumarista. $ SUET. Camarote, logar alto 
e coberto, donde o imperador assistia aos 
espectaculos. $ VITR. Enxílburia, fiada de 
pedras. $ INSCR. Carneiro, tumulo, cova, 
sepultura. 

Cúbicis, 1, Ùm, adj. (xv6:éc). VITR. 
Relativo ao cubo, cubico, quadrado por 
todos os lados. 

Cübiló, Ig, s. ap. n. (de cubare). CIC. 
Leito, cama. y Cic. VIRG. Leito nupcial. $ 
Cic. PLIN. J. Quarto de dormir, Cubile 
salutatormum. PLIN. Sala de visitas. $ 
Fig. Cubile ais. HOR. Logar onde o sol 
se põe, ocelcente. $ Ninho, morada, pou- 
B&da, covil, escoudrijo, lutíbulo, cova, 
toca dos animaes. Cubile canum. VARR. 
Canii, casa dos cães. — gallinarum. Cic. 
Galitnhetro, capoeira. - lalpa, Vino. Bu- 
raco da toupeira. — apum. PLIN. Cortiço 
das abelhus. $ Fig. Domicilio, morada, 
pousada, apogento, Avaritie cubilia. CIC. 
A sede da avaresa. $ VITR. Feira, renque 
de pedras. Cubile tignorum, VITR. Agu- 
lheiro (daa vigas). 

CübItÀl, Alte, s. ap. n. (de cubare). 
Hor. Coxim, alriofada (em que ae firma 
o cotovelo). 

Cobitális, &, adj. (de cubttum). LIY. 
Imp. Que tem a altura d'um covado, 

CubitiS, ónIs, s. ap. f. (de cudare). 
Ava. llora de deitar. 

CübitissIm, ado. PLAUT. Na vosicáo 
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de deitado, ou apoiando-se no ooto- 
velo (?). 

CúbIt8, ás, Bei, Atúm, rg, v. ín- 
trans, freq. de Cubo. CIC. COLUM. Tac. 
Estar deltado, dormir. ARN. Dormir com, 
ter tracto carnal. 

Cuúbitôr, Oris,s. ap. m. (de cubare). 
COLUM. O que se deita. Cubitor bos. CO- 
LUM. Boi manhoso, que anda sempre a 
deitar-se. 

(+) Cübrtórtüis, &, tim, adj. Perteu- 
cente á cama ou á mesa (roupa da cama, 
toalha da mesa). 

1 Cúbrtuna, supin, de Cubo, 

2 Cúbitúm, I, 4. ap. m. PLIN. Coto- 
velo. $ LuctL. Covado. 

Cübitürá, é, s. ap. f. PLAUT. ap. 
NON. Acção de se deitar, ou o estar dei- 
tado. 

1 Cúbltús, 1,4 ap. m. (de cubare). 
CELS. Cana do braço, cubito (ter. anatom. ). 
$ PLIN. Cotovelo, Se reponere ín cubitum. 
HOR. Reponere cubitum. PETR. Encostar-se 
ao cotovelo, 1. é, pôr-se á mesa (para co- 
mer). Cubitum ponere apud aliquem. PETR. 
Encostar-se juncto a alguem á mesa. Cu- 
bito presso remanere. Hok. Ficar firme á 
mesa, Lão meixer comsigo. $ Fig. Coto- 
velo, inflexão, curvadura, curvatura, en- 
curvação, curvidade. Cubitus ora. PLIN. 
Cotovelo que a praia faz. $ CIC. PLIN. 
Covado, medida de comprimento = 1 4 
pés == 6 palmos == 18 pollegudas == 24 
dedos == 441, 75 mliiinetros. 

2 Cúbitús, Us, s. ap. m. (de cubare). 
PLIN. Acção de estar deitado, de dormir. 
Cubitu surgere. CATO., Levantar-se. $ Leito, 
de honra. 

Cúb3, ás, úl (on Bei, raro), itúm, 
Arë, v. intrans, (de xvxxe). CIC. Estar 
deitado, repousar, estar estirado. Afoiliter 
ossa cubent. Ov. Descancem suas cinzus 
em paz, a terra lhe seja leve (forma de 
epitapbio). $ Estar na cama, estar a dor- 
mir. Cubitum ire. Cic. Ir-se deitar. Cu- 
bare sub divo. CIC. Deitar-se ao relente. $ 
PLAUT. CAT. Dormir eom uma mulber, 
ter commercio carnal. $ Cic. Hon. Estar 
deitado á mesa (sekundo o uso dos Ro- 
manos). $ SUET. Estar de caina, estar 
doeute. $ MART. Estar calmo (o mar), 
estar mar de icite. $ Pender para um 
lado. Ved. Cubans. 

Cübülá, ee, s. ap. J. ARN. Especie de 
bólo ou fogaca sagrada. 

Cubültérinl, órúm, s. pr. m. plur. 
INSCR, Cubulterinos, o m. q. Compul- 
terini. 

Cúbús, 1, 1. ap. m. (x060ç). VITR. Cu- 
bo, solido quadrado por todos ou lados. 

Cüccl, órüm, s pr. m. plur. ANTON. 
ITINER, e Cücciüm, Y, 4. pr. n. TAB. 
PRUT. Cucces, Cuccio, cid. da Pannonia 
Inferior, hoje Cerosika ou Curursa (7) 

**Cúcl, s. ap. n. indecl. (palav. persa). 
PLIN. Custa de palmeira. 

Cuclós, Yi, s. pr. m. PLIN. Cuclo, fonte 
perto do golfo Arabico. 

C) Cücübó, ás, Avi, itím, ré, 
v. inirans. PHILOX. Gritar a coruja ou O 
môcho. 

Cúcúllã, él, s. ap. /. HIER. ISID. O m. 
q. Cucullus. 

(?) Cücüllà, Cücüllé ou Cücüll, 
s. pr. TAB. PkuT. Cid. da Norica, hoje 
Kuchel (7), aldeia no circulo de Salz- 
bourg. 

Cücüllátüs, 4, Um, adj. Ten, Que 
tem capelto, capuz. 

Cücüllió, ônis, 4. ap. m. (de cucul- 
lus). CATO. LAMPR. O m. q. Cucullus. 

Cücüllfüncülüs, I, s. ap. m. dimin, 
de Cucullus. FEST. 

Cúcúllús, 1, s. ap. m. Juv. Capa, 
capote, capuz. $ MART. Inroltorio de 
papel, papeilco, cartucho de papel. 

Cúcul8, às, avi, atüm, árá, v.fn- 
trans. (de cuculus). PHILOX, Cantar o 
cueo. 

Cücülüs e Cúculús, I, s. ap. e 


PLIN. Cuco (ave). $ PLAUT. Amante, rz 
morado, galan. $ PLAUT. Tolo, peteta, 
nescio, asno, idiota. $ HOR. Calaceiro, ma- 
draco, mandrião, preguiçoso (oque espers 
& vinda do cuco, para podar a vinha). £ 
PLIN. O m q. Strychnos. 

Ciúciúmã, d, 3. ap. J. PETR. Caldel- 
rão, caldeira, tucho grande. $ MART. Be 
nho particular (7), ou palhoça (/). 

Cücüméllá, d, 4. ap. f. dimin. de 
preced. Dia. Cassarola, 

Cücümóér, ri, s. ap. m. Fam, O 
m, q. Cucumis. 

Cücümóérürlüm, YI, ». ap. n. TERT. 
HIER. Logar plantado de pepinos, pepinal. 

Cúcúmis, Is, e SrIs, s. ap. m VIRG. 
PLIN, Pepino (fructo). $ PLIN. Pepino 
marinho (planta). Cucumisanguinus. V ARR, 
- silvestris, PLIN, Pepino de S. Gregorio 
(planta). 

CúcúrbItA, &, s. ap. f. PLIN. Abo- 
bora, cabucu (fructo). $ Fig. Cueurbita 
caput. PETR. Cabeça sem intolos, f. é, 
sem juizo. $ JUV. SCRIB. Ventosa (ter. 
cirurg.). 

CúctirbIltArIio, YI, s. ap. m. (de 
cucurbita). HIER. O que cultiva aboboras 
ou cabaças. 

CücürbYtAtI65, ônis, i. ap. f. (de cu- 
curbita). C. AUR. Applicação de ventosas. 

Cúciirbitêllã, Æ, s. ap. f. PLIN. V 
FL. O m. q. Cucurbitula. 

CücürbItinüs, 4, tim, adj. (de cu- 
curbita). CATO. Que tem o feitio d'uma 
abobora ou cabaça, 

CúcúrbItúlá, E, s. ap. f. dimin. de 
Cucurbita. CELS, Ventosa pequena. 

CücürbItülarls, Ys, 4. ap. f. 1stD. 
Iva moscada (planta). 

Cücür!ó, ou Cücürrló, Is, (éi, 
Itüm, iré, v. intrans. PHILOM. Cantar O 
galio. 

Cücürrl, pret. perf. de Curro. 

*Cücürrü, inter). (?) AFRAN. ap 
CHAR. (Ignora-se a significação d'esta pz- 
lavra). 

Cücüs, 1, s. ap. m. Istd. O m. q. Cu- 
culus. 

Cücüsénüs, 4, ám, adj. Cass. Ca- 
cuseno, de Cucuso. 

Cücüsüs, i, s. pr. /. Cass. Cucuso, 
cid. da Cappudocia (Asia Menor). 

Cúcútiúm, Yl, s. ap. n. TREB. Espe- 
cie de capuz. 

1 Cüdó, Ys, di (ou cúsl, CHAR 
Diom.), süm, déró, v. trans, LUCR. 
Pin. Bater, malhur. $ Trabalhar, obrar 
com o martello, forjar. Cudere «ra. Hop, 
Fazer estatuas de bronze. — argentum. 
TER. Bater, cunhar moeda. Hac in me 
cudetur faba. TER. (Anex.). Sobre mim 
recairá isto, eu carregarei con: as conse- 
quencias d'isto. $ Fig. PLAUT. Forjar, fa- 
bricar, machinar, tecer, urdir, $ HIER 
Cass. Fazer, coinpór, escrever. 

2 Cüdó, ónls, s. ap. m. (xevde.*). SIL 
Capacete, casquete de couro. 

Cudüm, I, s. pr. n. MEL. Cudo, to 
gar da India, aquém do Ganges. 

Cuferlón, Yi, s. ap. n.Vku. Finxo de 
sangue pelo nariz (doença dos cavallos). 

Cul, e Cui, dat. de Qut e Quía, 

*Culcuimüdi, gen. arch, por Cujus 
cujusmodi. CIC, PRISC. De qualquer modo 
que. 

Cuiculi, s. pr. n. Ava, Cid. da Numi- 
día, hoje Jimmtlah. 

*Culmódl, gen. arch. por Cujusmodi 
GEL. Daquelie modo que. 

Cújás, Ste, ad). m.f. CIC. De que 
terra, paiz, região 7 Cujates estis ? PLAUT. 
D'onde sois? Cwjatís esset. ATT. De que 
terra era eile. 

*Cüjàtis, Is, arch. Ved. o preced. 

1 Cujüs, cen. de Qui e Quis. 

2Cüjüe, à, Um, ady. Viro. De quem 
(6; & quem (pertence) f Oo tlla multer ? 
PLAUT. De quem é aquella mulher ? De 
que, de quem, cujo. Js cusá tnzerfutt, CLA 
Este a quein iato diria respeito, 
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(N Cüjüiscómódi. Cic. e 

Cüjüscümquómódi. SALI. Dequal- 
quer modo que, de qualquer sorte que 
fór,dequalqner especie que. 

Cüiüsdámmódt. Cic. 
maneira, de algum modo. 

Cüujüsmódi. PLAuT. nun, De que 
especie, de que sorte. 

Cüjüsmódicümqué, Cic. De qual- 
quer sorte que fór. 

Cüjüsnám, &n&m, fimnüm, adj. 
pronom. PLAUT. De que, de quem pois. 

Cüjüsquómódi. LUCR. Le todas as 
sorles, dé qualquer especie, ou maueira 
que fór. 

Cüjüevis, cüjávis, cdjúmvis, adj. 
pronom. AvUL. De quem quer que seja. 

Culüró, Onis, s. pr. f. CIC. Culurão, 
cid. dos Allobrogos (Gallia), o m. q. Gra- 
tionopolis, hoje Grenoble, 

Culáronénsls, $, adj. INscR. Cula- 
120en&e, de Cularão, 

Cülbit16, ônis, s. pr. f. GLOSS. GR- 
LAT. Estrauguria (ter. med.). 

Culcitã, &, s. ap. f. (de calcare). Cic. 
SEN. Colchão ; cabeceira, travesseiro. Cul- 
euam gladium facere, PLAUT. Deitar-se 
sobre a espada, 1. é, mutar-se. $ PLAUT. 
Pedaço de panno de lan, para tapar ou 
lizupar os olhos. 

Culcitáriús, Ji, 4. ap. m. (de eulcita). 
Dron, Fubricante ou mercador de col- 
chões, colchoeiro. 

Cúlcitêllã, à, s. ap. /. PLAUT. e 

' Culcitúlã, é, s. ap. J. dimin. de 
Julcia. LuciL, Colchão pequeno, colchão- 
Linho. 

Cúlcitósús, ú, tim, adj. (de celcita). 
Diom. Que tem colçhões, fornecido de 
colchões. 

(?) Cúlcltrá. Ved. Culcita. 

Cüléáris ou Cülléáris, ð, adj. (de 
4uleus). CATO. De ódrc. 

Cüléárlüs, D, s. pr. m. (de culeus). 
INSCR. Fabricante ou mercador de ódres. 

Cülàéó. Veg. Culleo, 

Culgúm. 1, s. ap. n. VARR. e 

Cüléüs ou Cülléüs, I, s. ap. m. (do 
ion. xouzsóç mm xo^toq). UIC, Sacco de 
touro, odre. $ CIC, Sacco de couro em que 
tosium os parricidas. Culeum mereri. 
SUET. Nér parricida (uerecer sêr mettido 
a'um sacoo de couro). $ NEP. Odre mui 
grande. $ VARR, Medida de capacidade 
para liquidos «e» 20 amphoras == 518, 4 
litros. 

CúlBx, Tels, &.ap. m. (e f. arch.). 
VIRG, Mosquito. Culer rotundus, SPART. 
Persovejo (?). $ Fig. Culez cana. PLAUT. 
Yelbo namorado. $ PLIN. Certa planta 
ignorada. 

* CÙN, pret. per. de Cello derus. GLOS. 
isiD. 

CúlicirIs, 3, adj. (de culer), SCHOL. 
Juv. Relativo aos mosquitos. 

Cúlicóllos, 1, s. ap. m. dimin. de 
Culex. $ Fig. DIOM. Leviano, versatil. 

Culict, Órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Culicos, povo da Venecia (Italia). 

Cúlleúlús, 1, s. ap. m. dimin, de Cu- 
der. Gros. CTB. Mosquito pequeno, mos- 
quitínho. ` 

Culignã, 6, s. ap. f. (avitymn). CATO. 
Copo pequeno, copinho, calice. 

CülIn&, &, s. ap. J. Cic. Cosinha. $ 
Hon. Joe, Mesa, fornecimento de des- 
Persa para a mesa. $ INSCR. Cosinha 
dum templo. $ Culine, plur. FEST. Logar 
onde eram queimadas as éguarias fune- 
rarias. 

1 Cúlinãriis, 4, Um, adj. (de cu- 
Una). FRONTO. Relativo á cosinha, de co- 
sluha. 

3 Cúlinãritis, Y, s. ap. m. SCRIB. 
Cosinhetro, creado ou servente de cosi- 
aha, 

CO1Y518, d, e. ap. /. FEST. Casca de 
nos verde. 

Cülix. Ved. Osler. 

Oollgâriiis. Ved. Cuicarsus. 
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Cüllóüs. ved. Culeus. 

Cullg6, ónIs, s. pr. m. Cic. Culleão, 
nome de home, 

CullSblus, E, x. pr. m. Cic. Culioolo, 
Sobrenome romano. 

Cüllü, 4. pr. n. (Kovihov). PLIN, O m. 
qQ. Chullu. 

Cūlmën, Inle, s. ap. n. Parte mais 
alta de siguma evisa, cume, alto, cimo, 
xummidude. Culmina Alpium. CAS, Al- 
turas dos Alpes. Culmen adis. Liv. Cu- 
mjeir& d'um templo, — hominis LIV. A 
cabeça do homem, — fabe. Ov. A haste 
da fava. $ Fig. Summum culmen fortuna. 
Lrv. O maior gruu de veutura, ange da 
felicidade. € SEN. V. FL. Edificio, templo. 

CúlmInlá olea, 6, s. ap. f. COLUM, 
Certa custa de oliveira. 

*CülmInó, ás, Bel, átüm, Arg, v. 
trans, CAPEL. Elevar ao mais alto grau, 
pór no auge. 

Cülmosüs, í, Um, adj. Que sae da 
terra como espiga. Culmosi fratres. SID. 
Guerreiros nuscidos dos dentes do dragão 
morto por Cuditio. 

Cülmüs, 1, s. ap. m. Cic. PLIN. Haste, 
cauna, pé, talo, mórmente dos cereues. $ 
Vikg. Telhado, tecto de colmo. 

Culpã, e, s. ap. f. Culpa, falta, de- 
lieto, erro commettido por inadvertencia. 
ou por imprudeucia. Culpa damnare. 
CIC. Accusar Culpum contrahere, com- 
mittere. CIC. — commerere, in se admit- 
tere. TER. Conimetter uma falta. 
Culpd aliquem librrare, ex culpâ ezi- 
mere. Cic. Justificar, desculpar, exemptar 
alguem da culpa. $ Hor. Vicio, defeito, 
crime. $ VikG. TAC. Dclicto contra o pu- 
dor. $ VinG. Mal, damno, prejuizo. $ 
VITR. Defeito, falha, imperfeição. $ PAUL. 
jet. Negiigencia, descuido, dumno cau- 
sado por negligeucia. $ AUS. Falta, dcs- 
cuido, negligeuciu d'um escriptor. PROP. 
Auctor d'um erro, falta, delicto. 

Cülpábilts, 6, adj. (de culpa). APUL. 
TERT. Que merece reprehensáo, digno de 
exprobrução, cuipavel. Culpabilis opinio. 
ARN. Opinião falsa, crronea. $ * ENNOD. 
Cuipavel, delinquente, peccador. $ Cúl- 
páblitór, comp. TERT. 

CülpabrIlftér, adv. (de culpabilis). 
SYMA. Culpavelmente, de modo culpavel, 
ceu&uravel. $ Cúlpáblliús, comp. P. Rot, 

Cülpándüs, à, úm, part. fut. p. de 
Culpo. V. FL. Diguo de sêr reprehendido, 
censuravel. 

CulpãtiS, ônis, s. ap. Y. (de culpare). 
GELL. Accusacáo, reprebevsão, censura, 
exprobração. 

Culpãtôr, Orla, s. ap. rn. (de culpare). 
BArT. B&B. Aocusador, censor, repre 
hensor. 

Cülpatüs, &, im, part. p. de Culpo. 
Vito, Censurado, reprebendido. Culpa- 
tum vinum. MACR. Vinho estragado, der- 
rancado. A Censuravel, reprebenalvel, 
Culpatius est. (seguido de tnfin.). GELL. É 
mais censuravel.. $ Cülpátlór, comp. 
GELL. 

Culp1tó, às, Set, átüm, üró, e 
freq. de Culpo. PLAUT. 

Cūlpð, ás, ávi, atúm, ars, e. trans. 
(de culpa). VARB. QUINT. HBeprebender, 
censurar, criticar, dizer mal de. Culpari 
ob rem aliquam, ou in re aliquá. SUET. 
Sér censurado de aiguma cotsa. $ Fig. 
Deitar a culpa a alguma coisa Cuipure 
celi intempertem. COLUM. Toruar a eulpa 
ao rigor das estações. Culpuntur calami. 
HOR. Queixam-se das penas, lançam a 
enipa ás penas. 

Cúltã, órüm, +. ap. n. plur. VBG. 
Fun, Campos cultivados, lavouras ` 
senras. 

Cü1t&, adv. QUINT. Com cuidado, eom 
esmero, com primor, elegancia. y COltIüs, 
comp. JUST. 

Cültéllátüis, 4, im, adj. PLN. 
Feito a modo de eutello, que tem fo, cor- 
tante. 
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Cült6116, as, Zei, atum, árS, e 
trans. PLIN. Fuzer aperfeicour CO o pat 
tello ou faca. $ FRONTIN. Nivelar, apla- 
nar com u relha. 

Cültélldlüs, 1, s ap. m. dimin. 
de Cultellus, SOLIN. Cutelio pequenino, 
faquinha, nuvalhinha, 

Cültéllüs, i, s. ap. m. dimin. de Cul- 
ter. VARR. Hon. Faca pequena, cutello 
pequeno, faqninha, usvalhinba. Culellus 
lonsorius. V. Max. Navalba de barba. 
$ VITR. Estaca (de pau). 

Cültér, tri, s ap. m. bus, 
Dente, segáo do arado. $ COLUM. 
Podadeira, podão de vinhateiro. § VARR. 
ap. NON. Liv. SUET. Faca de cosinha, de 
Curniceiro, de matto ou de caca, Emere 
bovem ad cultrum. Vank. Comprar um 
boi para matar. Locore se ad cultrum, 
SEN. Contractar-se para gladiador (de. 
luctar com feras). $ Fig. Me sub cultro 
linquit. HOR, Deixa-me debaixo da faca, 
i. é, em apertos, em transes, /n cultro,on 
in cultrum collocare, Vira. Pôr em linha 
perpendicular, collocar a prumo. 

Culticúlã, &, s. ap. f. FEST. Varinha 
de pau usada nos sacrificios. 

Cü1t16, ónle, s. ap. f. (de colere). Cic. 
Nox. Acção de cultivar, cultura, amanho, 
Ved. Agricultio. § ARN. Adoração, vene- 
ração, enito. 

Cültór, ôris, s. ap. m. (de colere). O 
que cultiva, amanha, o que cuida de, 
cultivador, agricultor. Cultor agrorum. 
Liv. Lavrador. — vitis. Cic. Vinhatciro, 
— alveorum. COLUM. Creador de belhas. 
$ SaLL. Vino. Liv, Camponez, lavrador, e 
que trubulha nos campos. $ NALL. VIRG. 
Habitante, morador. Cuitor celi. Habi- 
tante do ceu. — insule. Liv. Um insular. 
$ Fig. O que cuitiva, o que se:ue, acom- 
panha. Cultor bonorum. Liv. Defensor, 
fautor das pessóas de bem, — imperii 
Romani. Liv. Partidario de Koma. — ju- 
venum. PERS. Instruidor da mocidade, — 
AMinervz. MART. Estudante. — veritatis. 
Cic. Amigo da verdade. Qui fuerat cultor, 
Ov. Oque tinha sido cortejadur. $ Liv. O 
que bonra, respeita, acata. Cultor deorum, 
ou siimpieste Cultor. VinG. Adorador dos 
deuses. SUET. Sacerdote. $ INsCH. Mem- 
bro ou irmáo d'uma confraria religiosa, 
$ * Cultores, plur. EXNOD. 

Cültrárlüs, U, s. ap. m. (de culter), 
BUET. O que mata as rezes nos sacrificios, 


ajudante do sacrificador. $ INSCR. Cutll- 
leiro. 

Cültrütüs, &, Um, adj. (de culter). 
PLIX. Feito a modo de cutello, que tem 
fio de corte, cortante 

Cültrix, icls, s. ap. J. (de cultor). 
CIC. A que cultiva. $ VIRG. PERS. A que 
habita, mora. $ Ov. STAT. A que honra, 
venera, adora (os deuses). 

Cúltdra, &, s ap. f. (de colere). Cic. 
Cultura, amanho. Cultura agri. VARR. 
Cultura d'um campo. $ VARR. QUINT. 
Agricultura, lavoura. $ Culture, plur. 
COLDM. Os diversos ramos da economia 
rural. $ Fiy. Cultura, instruccáo. Commo- 
dare aurem culiura. HOR, Prestar atten- 
ção ás lições do mestre. $ HOR. Acção de 
cortejar, de fazer a corte a alguem. $ Cub- 
turc, plur. ENNOD. 

1ICültüs, Á, Um, part. p. de Colo. 
Cuitivado, amanhado, tractado. Cult 
agri. llog. Campus &manhados. Cultiora 
loca. CURT. Logares melbor cultivados. $ 
Fig. Esmerado, aprimorado, elegante. 
Cuitissimus sermone. A. VICT. Multo es- 
merado ue linguagem. $ CURT. NURT. Ves- 
tido, ornado, enfeitado, acriado. $ Liv. 
Honrado, veuerado, acatado, respeitado. 

2 Cültüs, Us, s. ap. m. (de colere). 
1º Cultura, lavoura, amanbo, cultivo, 
trabalho do agricultor; cuidado material; 
29 Fig. Cultura, instruec&o, educação ; 
3º Cuito dos deuses; testimunbo, mos 
tras de respeito, acatamento, honrus, 
| respeitos; 4º Modo de viver, genero ds 
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vida, de civilisação; usos, costumes, 
huwbitos; vida voluptuosa; 5º Apparato, 
ornamentação, decoração, acelo, enfeite, 
trajo; ornamento (oratorio). $ 1º Cultus 
agrorum. Liv. Amanbo da terra. — agri- 
coke. CIC. O trabalho do agricultor. — 
eorporis, Cto, Os cuidados do corpo. $ 2º 
Cultus malus. Cic. Má educação. Quid 
tam dignum cultu ? QUINT. Que coisa tão 
digna «los nossos cuidados? $ 3º Erudire 
ad cultam deorum. Cic. Ensinar a honrar 
os deuses. Deum justis cultibus honorar: 

Lacr. lionrar a Deus com o culto que ihe 
é devino. De cultu sui respondit... TAC. + 
respeit: Jus honras que lhe tinham feito, 
respoD-teu... $ 4º Cultus domesticus. NEP. 
As nevessidades domesticas. Nihil de quo- 
tidia- cultu mutavtt, CIC. Nada mudou 
em -a maneira ordinaria de viver. Agere 
eta:-m regio cultu. SALL. Viver como um 
re. Absunt a cultu provincia. Cs. Estho 
longe (os Belgas) da civiiisação romana. 
Cw¿tws agrestis. Liv. Costumes rudes, 
grosseiros, selvagens. Lubido gunee cete- 
rigue cultis, SALL. O gosto da mesa, e de 
outros prazeres. Cultus ac desidia impera- 
toris. Liv. Avida licenciosa e a preguiça do 
general. $ 5% Cultus triumphi. VELL. O 
apparato do triumpho. Convivia icto 
cultu. Y FL. Festins abundantes e es- 
plendide4. Cultus regius. VELL NEP. 
Trajo real. — pastoralis. VELL. Trajo de 
pastor. — muliebris. PLIN. Adornos das 
mulberes, /nduia maximos cultus. FLOR. 
Enfeitada (Cleopatra) com todas as galas. 
Arbores cultu vírides. PLIN. As arvores 
enfeitadus de verdura. Cultus militaris. 
Liv. Gurbo militar. Efusior ín verbis 
eultus. QUINT. Affectação no estylo, es- 
tylo brincado com excesso, 

Culucitãnã, árüm, +. pr. f. plur. 
ANTON, [TINEM. Culucitanas, porto da 
Numidia (Africa). 

Culüllüs, 1, s. ap. m. Acro. Vaso, 
pucaro de barro, usado pelos sacerdotes e 
peias Vestues nas ceremontas religiosas, 
$ Hox. Copo, 

Célia. 1, s. ap. m. (xofhos). CAT. Ano, 
trazc:ro, «esso, pousadeiro, cú. 

1 Cüm, prep. de abi. 19 Com, em 
companhia de; ao mesmo tempo que; e, 
assim como; 2% Com ajuda de, com auxí- 
lio ou soccorro de; 3º — eo ut ou qued. 
Bob a condição que, com a condição de ; 
— eo quód. Alem de que, de mais que; 
4º Com o lucro, com a vantagem, com o 
interesse de; 5º Por meio de, com (indi- 
cando instrumento); 6º Por, com (indi- 
cando consequencia ou concomitancia 
d'uma acção ; 7º Com (no sentido de ter, 
Íevar, couter em si); 8º Com, contra; 9º 
Phrases diversas. $ 1º Vagari cum liberis, 
Cic. Vagar com os filhos. Habitare cum 
Balbo. C1C. Morar com Balbo, Cum eo 
mihi sunt omnia, CIO. Intendo-me multo 
bem com elle. Deliberare cum aliquo. CIC. 
Deliberar com alguem. Opus est hunc cum 
ipsd loqui. TER. E preciso que elle falie 
comme ella mesma, Quibuscum essem li- 
baier, CIC. Aquelles com quem eu esta- 
ria de bom grado. Cum quibus pacem 
kabeamus, Lrv. Aquelles com quem tivere 
mos paz. Cum ortu solis. SALL, AO nascer 
do sol. Erni cum nuntio. CÆA. Saiu com o 
^nissario, Cum his Romam redit Liv. 
intra em Roma quando estes. Dur cum 
uliquot principibus capiuntur, LIV. È apri- 
slonado o general com alguns principaes 
cidudãos. Negaretis hoc mihi cum dis. 
Liv. Vos me recusarieis isto, bem como 
os denses. $ 2? Cum divis volentibus. CATO. 
Cum dis benà juvantibus. LIV. Cum superis. 
CLAUD. Com o auxilio dos deuses. $ 3? 
Cum eo ul ædes esset communis. Liv. 
Com a condição de que o tempio seria 
eommum. Cum eo ne dubites... COLUM. 
Com tanto que não duvides... Cum eo 
lamen quod non ignoremus... CELS. Com 
tanto pois que uós saibamos. Cum eo quod 
^andidos faeit dentes. SCRIB. Além de en- 
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branquecer os dentes. $ 4º Redire cum de- 
cimo. VARR. Dar, render dez per cento (o 
grão). — cum octavo. CIC. Dar oito por 
cento de lucro. $ bv Con/tígere inter se cum 
armis. LUCO. Combater entre si com as 
armas. Conclamare cum voce mazrimá. 
QUADRIG. Gritar com toda a força. Cum 
3u0 gurgite accepit. vententem, VIRG., Rece- 
beu-o (o rio) em suas levadas. Cum oleo 
ungere. VEG. Untar com azeite. Seripta 
cum R uno. VARR. Escripta (palavra) 
com um só R. $ 6º Cum malo suo. PLAUT. 
Por seu mal. Cum reípublica salute. Cic. 
Para salvação do estado. Orare multis 
cum lacrimis. Cen Rogar derramando 
muitas lagrimas. Cum silentio auditi sunt. 
Liv, Foram ouvidos silenciosamente. Cum 
Judicio. QUINT. Judiciosunente. Cum curd, 
Cic. Cuidadosamente. Summá cum celeri- 
tate. HIRT. Com toda a promptidão, mul 
rapidamente. $ 7º Advenire cum laterná. 
PLAUT. Chegar com uma lanterna, Esse 
cum telo, OG, Ter, trazer comsigo uma 
arma, Comare cum toyd pullá. CIC. Jantar 
vestido de preto. Ulla cum aquá. CATO. 
Panella cheia de agua, Nares cum com- 
meatu. Liv. Navios curregados de provi- 
Sieg, Cum istoc animo es vituperandus. 
TER. Com similhante pensar es censura- 
vel. Qui cum imperio sunt. CIC. Os que 
estão investidos d'um commando. $ 8º 
Bellum gerere cum aliquo. CIC. Fazer a 
guerra a alguem, Nikil cum potentiore 
Juris relinquitur inopi. LIV.O fraco não tem 
justiça contra o poderoso. Dissentire cum 
aliquo. CIC. Disconcurdar de alguem. $ 
9º Tecum servavi fidem. PLAUT. Sustentel 
a minha palavra para comtigo. Tecum 
habeto, PLAUT. Queria para ti. — ànsita. 
PERS, Entra en) ti. Non horum tecum esse 
potes. Hon. Estás sempre a esquivar-te. 
Scin' quid tecum oro? PLAUT. Sabes o 
que eu pretendo de ti? Quaeso tecum. 
GELL. Eu t6 pesso. Hec secum, scil. dixit. 
VIRG, Murmurou comsigo mesmo. Repu- 
tare cum unimo suo. TAC. Pensar comsigo 
mesmo. Capi mecum sic cogitare. SULPIT. 
Ap. CIC, Comecei a pensar deste modo. 

2 Cúm, conj. Ved. Quum. 

Cümá, &, s. ap. f. COLUM. PALL. O 
m. q. Cyma. 

Come, árüm, +. pr. f. plur. VIRG. e 

Cumé, ou Cfmé, 8e, s pr. f. 
(Kop). STAT. Cumas, cid. maritima da 
Campania (Italia). 

Cümdüs. Vina. ou Cfmóéüs, á, 
üm, adj. (Kupato;). V. FL. Cumeu, de 
Cumas, 

*Cümültür, arch. por cum altero. 
FEST. Corn outro. 

Cümàáná, &, s. ap. f. sell. testa, APIC. 
Vaso de Cumas (vaso etrusco). 

Cúmãnit, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cumanos, habitautes de Cumas. 

CümàAntá, à, s. pr. f. PLIN.Cumanla, 
fortalesa da Iberia (India). 

Cümániüm, 1, s. n. sell. predium. 
Cic. Casa de campo, quinta no territorio 
de Cumas. 

Cümánüs, A, úm, adj. Cic. Luc, 
Cumauo, de Cumas. 

CumãtNIs. Ved. Cymatilis. 

*Cümbá, arch, por Cymba. PRIBO. 

Cëmërë, à, s. ap. /. Hor Cesto 
de junco, ou vasilha em que se guarda o 


Cümárüm, 1, +. ap. n. VARR. Cabaz, 
alcofa ou condeça em que a noiva levava 
o enxoval. 

*Cumês, ItIs, arch. por Comes. Prisc. 

Cumi, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

Cúminãtúm, I, s. ap. n. APIC. Gui- 
zado de cominhos. 

Cúminãtús, 4, um, ad). (de cumi- 
num). PALL. Misturado, adubado com cor 
minhos. 

CüminInüs, Á, üm, adj. (de cumit- 
num). APUL. De cominho. 

CümlInüm, I, s. ap. n. (xogivev). HOR. 
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PLIN, Cuminho (planta, e adubo). Pesa 
cumínum. VARR. ap. NON. Comer oomt- 
nho, 1. é, sér palido. $ Cuminum nigrum. 
PurN. Nigella (planta). — silvestre. PLIN. 
Espora (planta). 

CimmãxImê. Ved. Quummarime, 

Cümm!, Cômmi, ou Gümml, 4. 
ap. n. indecl, SCRIB. CAMMY, 18, £. a, 
Cúmumis. Caro, ou Cómmtle, Ta, 1. ap. 
J.e m. (mopp:). PLIN, SCRIB. Gornma. 

Cúmprimé, ado. QUADRIG, O m.q. 0 
seg. 

Cúmprimis ou Cüm primis, adv. 
Cic. Nu primeiro logar, principalmente, 
mórmmente, sobretudo. $ VIRG. Primelro 
que tudo, ao principio, LO começo. 

Cúmprimúm, adv, Cic. Primeiro 
que tudo, antes de tudo, apenas, logo 
que, em continente, lumedintamente, no 
mesmo instante, 

Cúmqué, ou Cünquá, ado. Hor. 
Cop. TukoD. Em todos os casos, em 
qualquer circumstancia ; todas as vezes 
que. $ Qui... cumque, tmesis em vez de 
Quicumque, VIRG. HOR, LUCR. 

Cümüláré, ïs, s. ap. n. VRG., Artica- 
lação sacro- vertebral (uos animae). 

Cümülátà, «de. Plenamente, com» 
pletamente, abundantemente. Cumulaté 
tractare aliquem. CIC. Tractar alguem com 
grandesa. Cumulutissime Jacere alicui, CIC. 
Eucher as medidas a alguem, satisfazel-c 
oompletameute. $ Cümülátiüs, comp. — 
isshiné, sup. CIC. 

CümülátIm, ado, VARR. PRUD. Em 
montáo, aos montes, a ródo, a granel. 

Cúmuúlát10, Onis, s. ap. J. (de cw 
mulare). CASS, SAMM. Accumulação, amon- 
toamento, acervo, cumulo, montão. 

Cümiülütüs, 4, üm, part. p. de Ow- 
mulo. CURT. Accumulado, amontoado. $ 
Liv. Cumulado, cheio (/ig.). Hoc vitio cu- 
mulata est natio. CIC. A nação está toda 
eivada deste defeito. Cumulatissimus see 
lerum. PLAUT. Todo cheio de crimes. 4 
Fig. Que é no maior grau, levado av 
auge. Cumulaia virtus. CIC. Virtude per- 
feita, completa, $ Cümflláàtlór, comp. — 
igsimüs, sup. PLAUT. 

Cúmilô, às, ávi, atúm, ár3, v. 
trans. (de cumulus), 1º Amontoar, accu- 
mular, fazer moutões; 2% Cumular, en- 
Cher ; abarrotar, completar, engrossar. 
augmentar; 3º Fig. Cumnlar, encher, 
levar ao cumulo. $ 1º Cumulare arenas, 
CURT. Amontoar as areias. — honores tn 
aliquem. TAC. Encher de honras uma mu- 
Iber. — scelus scelere, CIC, Ajunctar crime 
sobre crime. — funus aliud super aliud, 
Liv. Ajunctar funeraes sobre funeraes. 
-— bellicam gloriam eloquentid. CIC, Ajuuo- 
tar a eloquencia á gloria militar, — £nvi- 
diam, Liv. Augmentar o odio. — reit- 
giones animis. Liv. Encher os animos de 
horror supersticioso. $ 2º Cumulare for 
sas corporibus. TAC. Encher os fossos de 
cadaveres, — aras donis. LIV. Cobrir os 
altares de offrendas. — se cido. Ov. Far- 
tar-se, (fig.). — libras duas. Ov. Compie- 
tar duas libras. — œs alíenum. Liv Aug: 
mentar as dividas. $ 2º Cumulari honort- 
bus. SURT. Bär cumulado de honras. 
Cumulure gaudium. CIC. Levar a alegria 
ao seu auge. Cumulatur ex integritate 
corporis. Cic. B completado (O suauno 
vem) pelo bem estar do corpo. 

Cümülüs, 1, s. ap. m. Liv. Mout4o, 
acervo, comulo, Cumulus aquarum. Ov. 
Oudas amontoadas, — rerum in dicendo, 
QUINT. Abundancia, grande somma de 
pensamentos. — cris alieni. ULP. Grunde 
numero de dividas. — patrimonii. ULP. 
Totalidade das rendas ou rendimentos. $ 
TERT. Excesso da medida, cogulo. $ Fig. 
Cumulo, auge, maxímo grau, remate. 
Cumulus accedit ad lætitiam, C1C. Chega 
me ao seu auge A alegria. — amplior 
glorie accessit. SUET. A gloria foi-lhe 
ainda augmentada. Addere cumulum di- 
gnitatis. Tac. Levar as honras ao ses 
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enge. Prroratio, quam cumulum quidam 
eocant. QUINT. À peroração, que alguns 
chamam remate do discurso, $ INSCR. 
Cuwe, summidade, pouta, extremidade. 

Cünl, &, s. ap. f. PRUD. O m. q. 


Cune. 

Cūnābülă, örüm, s. ap. n. plur. (de 
cunce). Cic, Berço de creanca. $ Vma. 
PLIN. Morada, pousada, ninho (das aves). 
PROP. VIRG. Logar de uascimento. $ 
Epocha inferior, tenra edade, infancia, 
meninice ` nascimento, origem, princi- 
plo. 4 primis cunabulía COLUM. Desde o 
berço. Non in cunubults consules facti, CIC. 
Us que não forum feitor consules em at- 
tenção ao seu nascimento, A primis 
cunabulis urbis, APUL. Desde a origem de 
Roma. Cunabula juris. Dia. A origem de 
direito. 

Cúné, Arüm, s. ap. f. plur. CIC. 
QUINT. Berço. $ Ov. Ninho (de ave). 

Cúnalls, 5, adj. (de cuna). Cass. De 


berço. 

Cünáürlü, &, s. ap. f. (de cuna). 
INSCR. A que embala, amima, acalenta 
ereancar de berço. 

*Cânchis, Is, s. ap. f. arch. por Con- 
this. PRINC. 

Cünctábündüs, A, üm, adj. (de 
ewnclart). Liv. Tac. Que hesita, tempo- 
risa, indeciso, 

*Cunctãlis, 3, adj. (de cunctus). 
CAPEL Commum a todos, pertencente a 
todos, geral (eptth. de Neptuno, por ter 
eido a origem de todo). 

*Cünctámón, Inis, & ap. n. (de 
eunctart). P. NOL. AVIEN. Lentidão, de- 
mora, pachorra, vagar, phlegma. 

Cünctüns, Antls, part, pres. de Cunc- 
ter. Cio, Que tarda, que se demora, que 
hesita. Cuncians alternos gressus. VIRO. 
Queanda de vagar, que se meixe ou anda 
eom difficnidade. — ad opera. COLUM. 
Vagaroso uo trabalho. $ PLN. J. Cir 
cumspecto, cauto, reficctido. $ Fig. Que 
resiste; que corre lentamente. Cuncians 
ramus. VIRG. Ramo rebelde (ao sêr ar- 
rancado da arvore). Cuncianies glebe. 
Vira. Chão que resiste ao arado. fellis 
est cuncinntior actus. LUCR. Corre mais de 
vagar o mel L 6, é mais compacto. $ Câne- 
tántlór, comp. LIV. 

Cünctàntór, adv. (de cuncians). C. 
Sev. Tac. Lentamente, de vagar, com 
lentidão, com hesitação. Haud cunctanter. 
Liv. Sem hesitação, sem demora. $ Cünc- 
tântiôs, comp. TAC. 

Cinctãtiô, onls, s. ap. f. (de cunc- 
tari). LIV. CIC. Lentidão, delonga, de- 
mora, dilação, tardnnca, detença, hesita- 
ção, duvida, Incertesa, indecisão. $ Cunc- 
tationes, plur. QUINT. TAG. 

1 Cünctütór, Orls, s ap. m. (de 
eunctarí), CIO. LIV. TAC. Temporiaador, 
aguardador, contemporisador, dilatador, 
amigo de tomar o tempo necessario, cir- 
oumspecto, Nom eunciator iniqui. STAT. 
Prompto para a injustiça, 

2 Cünctátór, Órls, s pr. m. Liv. 
Cunctator (o temporisador), sobrenome 
de Fabio Maximo. 

Cünctátüs, á, úm, part. p. de 
Cunctor. CURT. Que tardou, que hesitou. 
$ STAT. Diferido, demorado, retardado, 
prorogado. $ Cúnctátlór, comp. PLIN, J, 

Ciuncti. Ved. Cunetus. 

CünctIcInüs, A, Um, adj. (de cune- 
tus e cunrre), CAPEL. Produzido por uma 
reunião de cantos. 

Cünctím, ado, (de cunctus). APUL. 
Tudo d'uman vez, a monte. 

*CünctlIpáréns, óntls, s. ap. m. 
PRUD. Pae de todas as coisas. $ 'RUD.O 
areador de tudo, Deus, 

*CünctIpóténs, óntYs, s. m. PRUD. 
ALCIM. Todo poderoso, omnipotente. 

*Cünctó, äs, Bei, átiim, Ari, v. 
erch. PLAUT. ATT. Puiro. O m. q. Cuneo 
tor. $ Unip. pas. Non cunctatum est. TAC, 
Não houve hesitacio, não se hesitou. 
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Cânctôr, Brit, Atús sim, äri, v. 
dep. Liv. Vira, Temporisar, tardar, de- 
morar-se, hesitar, considerar, ponderar, 
examinar, pesar. Non est cunctundum pro- 
Jiteri, CIO. É mister reconhecer sem he- 
sitar, Non cunctandum extsiimavú quín... 
Cas, Julgou qne não se havia de hesitar 
em. $ Fig. Cunciatur olirum. LUCR. O 
azeite corre de vagnr. Cunciando plaga 
per auras... LUCR. Atravessando o8 ares a 
bala (de chumbo)... 

Cünctüs, á, Um, adj. (contrac. de 
conjunctus). Todo juncto, todo inteiro. 
Cunctus populus. Liv. O povo todo. — 
fragor. VIRG. Todo o ruido. Cuncta Egyp- 
tus. CIO. O Egypto inteiro. Cuncto pec- 
tore. STAT. Em todos os corações. — CAT. 
No coração todo. Cuncti cives, CIC. Todos 
os cidadãos. Cuncia, n. plur. SALL. HOR, 
Tudo, todas as coisas, Cuncti hominum. 
Todos os homens, Cuncie provinciarum. 
Prix. Todas as provincias, Cuncta cam- 
porum. TAC, Toda n planicie. — terrarum. 
HoR. O mundo inteiro. 

CünéàátIm, adv. Cxs. A modo de 
cunha. 

Cún8atI3, ónYs, & ap. f. (de cu- 
neare). SCRIB, Conformação a modo de cu- 
nha, 

Ciíngattis, &, Um, part. p. de Cuneo. 
Que tem feitio de cunha, cuneiforme. 
Cuneatus ager. COLUM. Campo de forma 
quadrada irregular, Cuneatum theatrum. 
AUS. Theatro cujos bancos estáo dispos- 
tos em forma de cunha. $ Cúngaátlór, 
comp. LIV. 

Cúndglã. Ved. Cunila. 

Ciúng$5, ás, Bet, átüm, Br, v. trans. 
(de cuneus). PLIN, Abrir, racbar á cunha. 
$ Fig. QUINT. Separar á força, violenta- 
mente. $ SEN. Apertar, atar, arrochar. $ 
MEL. Dar a forma de cunha. $ Pass. PLIN. 
Receber a figure, o gelto d'uma cunha. 

CúngSU8lús, I, s. ap. m. dimin, de Cu- 
neus. CIC. COLUM. Cunha pequena, cu- 
nbinha. 

Cünólüs, I, s. ap. m. CIC. COLUM. Cu- 
nba de rachar pau. $ Fig. Cuneus verita- 
tis. TERT. A força irresistivci da ver- 
dade. $ Cas. VEG. Cunba, formatura mi- 
litar em figura de cunba, ou triangulo 
(tendo a frente estreita, e os lados for- 
mando a parte posterlor, ou mais larga 
do triangulo. Dare cuneum, VIRG. Avan- 
car formado em cunha. $ Fig. Quo cuneo 
occurrendum sit. TERT. Em que ordem on 
forma de combate se deva atacar. Cu- 
neus congressionis. TERT. Forma de ata- 
que. $ VITR. Ordem de bancos no thea- 
tro, Cuneus senatorum, SUET. Bancada 
dos senadores, Per cuncos. VIRG. Pelas 
bancadas, entre os espectadores. Cunei 
omnes, PRÆD. Toda a assemblea (uo 
theatro). $ (?) CaTo. Serie de bancos ou 
prateleiras numa adega. $ VITA. Figura 
triangular, triangulo. 

2 Cúngús, 1, s. pr. m. Liv, Cuneo, 
promontorio da Lusitania, hoje Cabo de 
sancta Maria (uo Algarve), proximo á 
foz do Guadiana. $ Cuneus ager. MEL. 
Territorio da Lusitania, entre o Guadiana 
e o Promontorio Sacro, hoje provincia do 
Algarve. 

*Cüngrüm,arch. por Congrum.PRISO. 

Cunici, s. pr. n. indecl. ou m. plur. 
PLIN, Cunicos, cid. da maior ilha das 
Baleares (Mediterruneo), 

Ciúnicilãris, 3, adj. (de cuniculus). 
M. Emp. De coelho. 

Ciúniciúlãrias, TI, s. ap. m. (de cuni- 
culus). VEG. Mineiro, sapndor, soldado 
que trabalha em saps ou que faz minas 
contra o inimigo (ter. guer.). 

Cünlcülütim, adv. PLIN. A modo de 
mina, de subterraneo. 

CünIctilátór, órís, s. ap. m. BOHOL., 
STAT. O m. q. Cunicularius, 

CünIcülósüs, 4, Um, adj. (de cuni- 
culus). CAT, Abundante em coelhos. 

*Cünlcülüm, 1, & «p. n. VABR. 
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ren ap. CAPR. Cova de coelho, Ved. o 

**Cünicülüs, I, s. ap. m. (pal. he» 
panhola). VARR. PLIN, Coelho (antmal).$ 
CIC. LIV. COLUM. Rubterraneo, cavidade 
subterranea, cano oco, subterraneo, ca 
nal. $ Cas. LIV. Mina (contra o inimigo). 
Tranversus cuniculus. Liv. A contra-mina. 
$ Pig. Cic. Meio desviado, indirecto, ar- 
tificlogo, occulto, Mendaciorum cuniculi. 
HIER. Artificios da meutira 

Cúnnã, d, s. ap. f. (rovin). PLIN. 
COLUM. Genero de plantas da familia das 
labiadas, Cuntla sativa. PLIN. Segurelha,— 
montana. PLIN. Segurelba dos montes on 
sllvestre, — bubula. PLIN. Ourégão bravo. 
— gallinacea. PLAUT. PLIN. Onrégão de 
Heraciea, — mollis. PLIN. Policaria femea. 
— capitata, PLIN. Mentrasto. 

Cünrlágób, Inis, s. ap. f. PLIN, Poli- 
cariu macho (plunta). 

Cüninà, é, +. pr. f. (de cuna). LACT. 
O m. q. Cuba, 

Cun18, Is, Iv1, Itúm, Dë, v. intrans, 
FEST. Dar do corpo, descomer. 

Cünnüs, 1, 4. ap. m. (vo0vos), ACA, 
MART.— Femininum pudendum.$ Fig, Res. 
Mulher deshonesta, mulher publica, r'e- 
retriz. 

Cünqüe. Ved. Cumque. 

Cünülé&, árúm, s. ap. f. plur. drun, 
de Cune. PRUD. Berço pequeno, bercicho. 

CünfzümlIs, (die, s. ap. f. PLIN. Se- 
gureiba silvestre, 

1 Cüpá ou Cüppü, &, s. ap. f. Bon. 
Vasilba grande de madeira, cuba, ou 
quartáo. 

2 Cüp, O, s. ap. f. (xx-). CATO 
Ann, Mauivella (de moinho de azeite). 

Cüpürlüs, l,s. ap. m. (de cupa 1.) 
INSCR. Fabricante de cubas, tanoeiro. 

Cúpára, ônis, s. pr. m. Vina. Cu- 
parão, chefe dos Liguros, ailindo de 
Eneas. 

1 CúpsdY4 ou CâppSdiá, à, s. ap.. 
CIC. Golodice, golosina. 

2 Ciipa3dYá on CüppédIA, ôrúm, + 
ap. n. plur. PLAUT. e 

Cüp&dl&, árúm, s. ap. f. plur. AMM. 
Golodices, golosinas, dôces, confeitos, re- 
bncados. 

1 CüpédIArfüs, e Cüp&dInürtüs, 
A, Um, adj. Srum. GLOSA, [s1D. Kelativo 
ás golosinas, regalado, goloso, exquisito, 
delicado. voluptuoso. 

2 Cúpódlariús. LAMPR. e Cüp6dY« 
náürlüs, Yi, s ap. m. TER. Pasteleiro, 
confeiteiro, docelro. 

*Cúpsd8, ou Cüppéd9, Ynys, 1. ap. 
Y. arch. O m. q. Cupiditas. $ TER. VARB, 
Golndice, golosina, 

Cápglá, é, s. ap. f. dimín. de Cupa 1. 
PALL. Aric. Cuba pequena, barri! (?). 

Cupénciis, 1, s. ap. m. (pal. sabina). 
SERV. (31088. Sacerdote (de Hercules). 

*Cüp3s ou Cüppós, arch. por Cupt 
dus. PLAUT. 

(?) CUpês, s. ap. m. plur. arch, FEST. 
O m.q. Cupedia 2. 

CúpIdá, adv. TER. Ces Liv. De bom 
grado, coin ardor, com empenho, apalxo- 
nadaments. Cupid? spectare. CAT, Olhar 
ancioxamente. $ CIC. Com avidez, cobi- 
gosamente, com sofregnidão. $ Cio. Com 
parcialidade, com espirito de partido. 
Agimus nihil cupid. Cio. Em nada pro- 
cedo com parcialidade. $ CüpIdIfs, comp. 
— issimé, sup. CIO. 

Cdpidindús, A, üm, adj De Cu- 
pido. § MART. Lindo como Cupido. 

Cúplditãs, AtIs, s. ap. f. (fe cupt- 
dus). Desejo, appetite, cubiça, arides, 
paixão. Cupiditas gloriæ. Cic. Nescjo de 
gloria, — cíbt CELS. Vontade de cower. 
appetite, — praeda. C Xs. Avides da presa, 
Indomúilas cupidüates, CIC. Paixões indo- 
maveis. Reprehendere cupiditatem milit 4n. 
Ces Reprimir o ardor excessivo dor sol- 
dudos. $ CIC. QUINT. Cubiça, gausnca, 
interesse, desejo de ganhar. $ Cia Liv. 
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Parcialidade, paixão politica, amor de 
partido. $ PLIN. Ardor amoroso. $ SUNT. 
Amor torpe, deshonesto, iuxuria, concu- 
piscencia, 

1 Cúpid8, Inte, s. ap. f. Desejo, von- 
tade, appetite, ambição. Cupido eum cepit 
condende urbis. Liv. Teve vontade de edi- 
ficar uma cidade. — eum incessit. invisere 
4Ethiopiam. CURT. Teve desejo de visitar 
a Ethiopia. Cupido jejuna. LUCR. Fome 
devoradora, — honoris. SALL. Dexejo de 
honra, ainbicao. $ PLAUT. Ov. Paixão amo- 
rosa, artor amoroso, amor violento. $ 
TAO, Cubiça, ganancia, descjo de ga 
nhar. $ a m. Hoh. Sm. Prisc. Desejo, 
cubiça. § SALL Curiosidaie, empenho. $ 
4. m. CIC. HOR. Amor persouifirado. 

2 Cüpid6, Inls,s. pr. m. Ov. Cupido, 
filho de Venus, dena do emor. 

Cüptdüs, A, Om, adj. (de cupido). 
Que deseja, que gusta, que é amigo de. 
Cupidus audiendi te. CiC.Desejoso de te ou- 
vir. — pacis, Hor, Amigo da paz. Cupi- 
dissimus nostri. CIC. Que me é mate affet- 
qnado. Cupidus mori. Ov. Que deseja mor 
Ter. — íncognoscendd rerum nuturd. CIC. 
Desejoso de conhecer a verdade. Cupidum 
tires defictunt. HOR. Faltam-me asforças, 
ainda que eu bem o quizera. Vis cupida 
equorum, LUCR. O ardor dos cavallos. $ 
Avido, cubicoso; dado a, amigo de, 
spaixonado por. Cupidus argenti. CIC. 
Avidode dinheiro. — vino (arch. ). PLAUT. 
Amigo do viuho. Anteferre cupidos mo- 
deratis, CIO. Preferir os apaixonados aos 
moderados. Sublimis, cupidusque. HOR. 
Enthustasta, e apaixonado (mancebo). $ 
TER. CAT. Amante, namorado, apaixonado, 
captivado de amor. $ QUINT. SURT. Cubi- 
çoso, cupido, avaro, avarento. $ Parcial, 
inclinado a. Cupidus alicujus. CIC. Parcial, 
a favor de alguem. — juder. Tac. Juiz 
parcial ou apuixonado. $ Cúpidiór, comp. 
— issImüs, sup. CIC. 

Cüpléndüs, A, Um, part. fut. p. de 
Cupio. OY. Digno de sér desejado, dese- 
javel. 

CüpIénnIüs, Yl, a. pr. m. Cic. Hor. 
Cupientito, nome de homem. 

Cúplóns, ôntis, part. pres, de Cupio. 
$ Adj. Cupiens bonarum artium. Tac. Que 
é amigo do bem. — toluntutum. TAC. 
Avido de prazeres, Cuptentiasimá plebr 
consul factus. BALL. Feito consu! muito a 
contento do povo. $ Cúpléntlór, comp. 
A. VICT. — fasimãs. sup. SALL 

*OQüpléntér, ado. arch, ENN. ATT. O 
m. q. Ct] ide, 

Cúp18, is, fei, e TI, Itüm, $r8, v. 
trans. e Grant, 19 Desejar, cubiçar, ap- 
petecer, querer avidamente ; 29 Extgir, 
requerer (com rexpeito ás coisas); 3% In- 
teresear-se por, ter bôsa disposições para 
com ; 4º Dosejar, ter desejos. $ 1? Cupere 
domum alius, SALL. Cublçur a casa alheio. 
— prelium facere, SALL. Desejar comba- 
ter. Quum perspicí cuperent quid possent 
efficere. Cas. Como desejasseru que se 
visse o de que elles eram capazes, Cu- 
pro ut impetret. PLAUT. Desejo que elle 
consiga. — omnín qua vis. HOR. Estou 
so ten disp^r, manda-meem tudo em que 
eu te possa sèr prestuvel (formula de 
cumprimento), $ 3º Asperiora vina rigart 
euptunt. PLIN. Os vinos mats asperos re- 
querem sér tercados ou misturados (com 
ontro vinho). $ 32 Cupere Helvetiis. CAS. 
Interessar-se pelos Helvecios, — vehemen- 
ter alicujus. ua, ou omnia alicujus 
egaus. Interessar-se muito por alguem. 
MiM quem sud mus cupere intelligebat. 
CIO. A mim, cujas boas diaporiçõen a seu 
respeito elle conhecia. $ 4º Quid cuptt aut 
eet, HOR. Aquelle que deseja on teme. 
Hina cupiunt metuuntyue. VIRG. D'aqui 
veem os desejos e os temores, 

3 * Cúpló, Is, eto, 118, arch. pelo 
preced. LUCK. Pitisc, 

*Cúpiscó, Xs, rö, v. tntrans. PRISO. 
O m. q. Cupto. 
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CúpltSr, Oris, s. ap. m. (de cupere). 
CHAR. O que descja, o que appetece, cu- 
biça. Cupitor incredibilium. TAC. Amigo 
do maravilhoso. 

Cüpitüs, &, üm, part. p. de Cupio. 
Ov. Desejndo, appetecido. Cupitum id 
Tiberio. TAC. Era isto o que Tiberio dese- 
java. — hwic contigit. PLAUT. Obteve O 
que queria. 

Cüplé& ou Côpl&, &rüm, + ap. í. 
plur. (de copulare). IBID. Vigas travadas 
com muitas outras, 

Cüpó. CHAR. Ved. Caupo. 

CüppédóÓ. Vedi. Cupedo. 

Cüppós. Ved. Cupes. 

CAprá, à, s. pr. /. SIL. Cupra, nome 
de Juno entre os Etruscos. $ PLIN, — cid. 
de Piceno (Italia), Cupra maritima. INSCR. 
A mesma cidnde que a preced. 

CüprónsIs, $, «dj. ix-cR. Cuprense, 
de Cupra (montanhosa), tambem em Pi- 
ceno. 

Ctipréssótüm, 1, s. ap. n. (de cu- 
pressus). CIC. Bosque, mouta de cypreates, 
Cy preatal. 

Cüpréssóüs, à, ám, adj. (de cupres- 
sus). Liv. vr. De cypreste, feito de ma- 
deira de cypreste, 

Cüpréssifér, órá, órüm, adj. (de 
cupressus e Jerre). HOR. Que produz cy- 
prester, plantado de cyprestes. 

Cüpréesinüs, A, Um, adj. (de cu- 
pressus). COLUM. HIER. De cypreste. 

Cüpréssüs, i, VIRG. e 08, $s. ap. f. 
(de xuráginros). OV. COLUM. Cypreste (ar- 
vore). $ HOR. Caixinha, bocéta de cy- 
preste. $* s. m. arch. ENN. PRISC. 

Cfprõds, A, om, «dy. (de cuprum). 
PLN. e Cfpriínüs, à, ùm, «dj. (xu- 
rgivos). PALL. Decubre, feito de cobre. 

Ctpriús. Ved. Ciprius. 

Cüprüm, 1,s. ap. n. PLIN. Ierp. Cobre 
(metal de côr vermelba). 

1 Cüpülà, e Cüppül&, &, s. ap. J. 
dimin. de Cupa 1. ULP. Cuba pequena, 
pipote ou barril. 

3 Copúlã, &, +. ap. f. dimin. de Cupa 
2. Caro, Manivella pequena. 

Cür, ado. interrog. tcontrac. de quare). 
Cic. Porque? por que causa, razão ou 
motivo? Cur me excrucio ? TER. Por que 
me affiijoeu ? Quid est cause, ou simpleste 
Quid est cur f Cic.Por que causa Y por que 
motivo? porque ?$ Con. integr, Por, para, 
porque, que, de que, do que. Afferunt ra- 
tionem cur negent... CIC. Allegum uma ra- 
são para negnrem... Causa cur cuperet, 
non erat. Cic. Não havia fundamento para 
desejares. Argumenta cur esset vera divi- 
natio. CIC. Provas de que a adivinhação 
era verdadeiru. Ae sit mirum, cur... TER. 
Nao seja para admirar, que... /rascar 
amicis, cur properent. Hor. NÃo levarei 
a bem que meus amigos trabalbem com 
afíinco em.... 

Cúrã, &, s. ap. J. (de querere). 1º 
Cuidado, diligencia, appilcacáo ; 2º Ad- 
ininistração, direcção, governo, mundo ; 
incumbencia, officio, emprego ` curado- 
ría; 3º Tractamento, cura; 4º Obra lit- 
terariu, escrípto, livro ; 6º Guarda, vigis, 
vigiador, guardador, intendente superio- 
tendente, adininistrador, mórdomo; 6º 
Cuidado, affiicção, dexassocego, inquie- 
tação ` angustia ; inquietação amorosa; 
7º Amor, objecto amado. $ 1? Curam de- 
siderare. Cic. Exigir cuidado, diligencia. 
Cura agrorum. QUINT. Cultivo das terras. 
— corports. SUET. Cuidados do corpo. — 
commendat faciem. Ov. O adorno faz reai- 
car a belleza, — deorum. Liv. O culto dos 
deuses. Curam cívium agere. LIN. Olhar 
pelo bem estar dcs cidadãos. Tu, cui cura 
est de omnibus. HIRR, Tu (Deus) que olhas 
por todas as coisas. Est mihi cure, CAS. 
Liv. Cuido em... De ceteris senatui cura 
Jore. SAt.L. Que o senado se occuparia do 
resto. Habere aliquid cure.Cic. SALE, Tér 
alguma coisa a peito. Cum curd. Lrv. Cut, 
dadosamente. $ 2? Cura rerum publicarum. 
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SALL O governo do estado. — avardá 
SUET. Administração do thesouro. — am- 
none. SUET. Intendencia do abasteci- 
mento. — aquarum. BUXT. Inspecção das 
aguas, Curam administrare. ULP. Exer- 
cer curatoria, $ 8º Cura aque que sub 
cutem est, CELS. Tractamento da hydropi- 
sia. Umnem curom fata vincerent. VELL, 
Os destinos venceriam todos oa cuidados, 
lacrimis cura meis. PROP. Cura das mi- 
nhar lagrimas Go somno). 4% Quorum ia 
manus cura mea venerit. TAC. Aquelles a 
cujas mãos chegar o meu livro. Quorum 
fnedita cura est. Ov. Aqueiles, cujos es 
críiptos ou versos não estáv publicados. $ 
5º Cura harc, Ov. Guurdadur de porcos, 
porqueiro. — unus pretortf. TuEB. Um 
só despenseiro, mórdomo, — Jactus pa- 
latt, CORIP. Feito intendente do palacio. $ 
6º Curd cruciurd. PLAUT. Sêr atormentado 
pelo desnssocego. Cura est quid «gat. PLAUT. 
Estou cuidadoso doque ellu fuz. Mihi cura 
est, non de vítd. CIC. Estou desnsxocegado, 
não petu mivha vida, Ever cita curis. VIRG, 
Inquietada (Venus) por vivos cuidados, 
$ 7° Cura puella. PROP. Amor a uma ra- 
pariga. — men. Ov. O amor que te tenho. 
Tuu cura, Lycoris. VIRG. Lycoris, objecto 
do teu amor. 

(?) Cürábrlts, 8, adj. (de cura). JUV. 
Que não é para despresar, de que se deve 
tor cuidado. 

Curãgêndariús, Yl, 3. ap. m. Cop. 
THEOD. e 

Cürügéns, óntls, s. m. (de cura e 
agere) Ixsck. O que tem um emprego 
publico, empregado publico. 

*Cürügülüs, A, úm, adj. (de cura 
e agere). PRISC. GLOSS. ISID. O m. q. 
Curiosus. 

Cürálfüm. Ved. Coralium. 

*Cúrássó, 18, arch. por Curavero, ts. 
PLAUT. 

(?) Cúrát8, ado Com cnidado, com di- 
ligencia, empenho. $ Cüráttüs, comp. TAG. 
— issimê, sup. SAUL. 

Cürátellá, el, s. ap. /. DIG, Curato- 
ria, tutoria, cuidado d'um menor. 

CúratI6, ônis, s. ap. f. (de curare). 
Cuidado. Curatio corporis.. Cic. Cuidados 
do corpo. Quid tibt hanc curatio est rem? 
PLAUT. Que tens tu com ivtc? que te 
importa isto? $ Administração, emprego, 
officio, curgo. Dare alicui curationem, 
Liv. Constituir alguem n'um cargo, con- 
fiar-lh'o. $ ULP. Curatoria, cargo de curs- 
dor. $ CIC. CELS. Cura, tractamento 
d'urua enfermidade, 

Cūrātör, órls, s ap. m. (de curare). 
O que tem cuidado de, o qne tem a ad 
ministração, direcção, gerencia de, Cura- 
tor neyotéarum. SALL. Secretario, o encar- 
regado de expediente, — aquerum. FRON: 
TIN. Inspector das aguas. — alvei Tiberis, 
SUBT. Inspector da navegação do Tibre, 
— muris reficiondis fuit, CIC. Foi encarre- 
gado (Demosthenes) de restaurar os mu- 
ros. $ Fer. Comniissario encarregado do 
abastecimento do trigo, e da distribuição 
das terras. $ SEN. DIG. Curador, tntor. $ 
Tan. Rendeiro, caseiro, abegão. 

Cúrátórlá, e, s. ap. f. (de curator), 
Dio. Emprego de curador, 

Ciuratôriciús, 4, üm, adj. (de cura- 
tor). Con. TH&0D. Feito a requisição, re- 
querido para o serviço publico, 

CürütórlcIüs, TI, +. ap. m. INSCR, O 
que exerce um emprego. 

Cúrátoriús, á, Om, adj. (de eura- 
tor). MOoDRST. Pertencente ao curador, 
de curador, de tutor 

Cürátrix, lels, e ap. f. (de curator). 
Non. A que tem cuidado de, a que olha 
por. 

CürAtürá, d, a. ap. f. (de curare). 


- FEST. Cnidado, attencáo minuciosa, 


1 Cürátüs, 4, üm, part. p. de Curo. 


'CIc. Hon. Tractado, cuidado. Boves com 


pore curatiores. CATO. Bais melhor tracta» 
dos. Bene curatá cule nitidus. Hor. Muite 
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pedio. Curatissima preces. TAC. Supplicas 
mui aperta/!as. $ SCRIB. Preparado, apu- 
rado, esnicrado, aprimorado, feito com 
cuidado. Curatus sermo. PLIN. Discurso 
polido. Y CürátIór, comp. CATO. — issimús, 
sup. TAC. 

2* Cfirãtús, Us, s. ap. m. LUCIL 
Cuidado. 

(?) Cür&x, ácls, s m. Dio. Cuida- 
doso, diligente, activo. 

* Curcobã, &, s. ap.f. ISD. Especie 
de cabo ou amarra, 

Cürcülló, ônis, s ap. m. VARR 
VIRG. Gorgulho (insecto que roe o trigo 
no celeiro). 

CürcülIüncülüs, I, s. ap. m. dimin. 
do preced. Gorgulho pequeno, gorgulhi- 
nho; ninharia, bagatella, coisa de pouca 
ntilidade. Cireuliunculos narras. PLAUT. 
Tu dizes ntuburias, frioteiras, 

Cürcümá, é, s. ap. J. VEG. Frelo, 
boccal. 

Cârônesês, Tüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Curenses, babitantes de Curos, 

Ciurênsis, 3, adj. Ov. Curense, de 
Curos. 

1 Cürés, GtIa, 4. pr. m. PROP. Curete, 
habitaute ue Curos. 

2 Cúrds, (üm, s. pr. m. plur. CIC. 
VIRG, Curos, untiga capital dos Sabinos 
(Italia); habitantes de Curos, 

Cürété. Ved, Curicie. 

) Ciúrôtês, Um, s. pr. m. plur. VARR. 
Caretos, habitantes de Curos. 

2 Cürótés, dm, s. pr. m. plur. (Kov 
e% tas). Vika. Curetos, povo de origem 
phrygia; — sacerdotes de Cybeles em 
Creta. . 

CürétIcüs, A, üm, adj. (KevpntixóQ. 
Cae. Curetico, dos Curetos, de Creta. $ 
st. — da Acurnanta (onde sc havia este- 
belecido uma colonia de Cretenses). 

Cúrótle, IdIs, adj. f. (Kouetis). OV. 
Curetide, de Creta. $ S. pr. f. PLIN. — 
Antigo nome da Acarnania. 

CürflIdIüs.Ved, Corfidius. 

Carta, à, +. ap. J. Liv. Curia, uma 
das divisóes do povo romano. $ VARR. 
Templo, onde cada curia se rennia para 
sacrificar. $ Cic. Logar onde o senado se 
reunia, assemblea do senado, o senudo. 
Curia pauperibus clausa est. Ov. O senado 
é vedado nos pobres. Curia praebetur ali- 
cui. SEN. O senado dá audiencia a cada 
um. Frequenti curtá, SALL. Estando reu- 
nido todo o senado. $ CIC. Logar de reu- 
niño, sala das sessóes de qualquer assem- 
olea. Curia Martis. JUV. O areopago (em 
Athenas). Curte coli. ARN. Assembleas 
dos deuses. 

Cürlàátés mense, s. ap. f. plur. FEST. 
Banquetes em honra de Juno (chamada 
Curis). 

1 Cúrialrs, é, adj. (de curta). CIC. 
PLAUT. Que é da mesma curia, ou da 
mesma povoação (ua Grecia). $ FEST. Da 
curia, de uma curia. Curiales /lamines. 
FEST. Flaminca da curia. 

2 Cúrlális, Ys, s. ap. m. (de curia). 
INSCR. Sacerdote da curia $ Cop. JUB- 
TIN. Decuiciao, magistrado dus colonias, e 
dos municipios. $ AMM. NYAM. Cortesão, 
pessóa du córte, palaciano, aulico, em- 
pregado de palacio, 

CürYAnüs, á, úm, adj. Cio. Curiano, 
de Curto, 

Cúriãa, ÁdIs, s. pr. /. (Koveiéc). PLIN, 
Curiade, promontorio de Cypre, hoje Ga- 
vata. 

CürYütüu, órüm, s. pr. m. plur, LIV. 
Curiacios, trea irmáos que combateram 
contra os tren Horacios, 

CürlütYm, «dv. CIC. Por cnrias. 

Cúrlaátlús, YI, s. pr. m. Cic. Curlacio, 
um tribuno do povo. $ MART. — (— Ma- 
terno), poeta do tempo de Domiciano. 

Cürlátus, à, Om, adj. (de curia). 
Relativo á curia. Curiata comitia. GELL. 
Assembles popular por curias. Curtatus 
Hector. GELL. Lt:tor que convoca a assem- 
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blea popular por curtas. Curiata lex. TAC. 
Lei feita pelo povo em assemblies por cu- 
rias. 

Cüricti, &, 4. pr. f. (our). 
PLIN. Curicta, ilha na costa da Illyria 
(Adriatico), hoje Karek, ou Veglia, ilha 
do golfo Quarnaro. 

Cürlcte , ãrúm, £ pr. m. plur. 
(Kougirta)), PLIN. Curictas, habitantes de 
Curicta. 

Cúrlcticús, K, tim, adj. FLOR. Cu- 
rictico, de Curicta. 

CuridYüs, ni, s. pr. m. Cic. Curldio, 
sobrenome romano, 

1 Cürió, ónIs, s ap. m. (de curia). 
Lrv. Curiño, sacerdote d'uma curia Curio 
maximus. FEST. O chefe dos sacerdotes 
da curia. $ MART. Pregoeiro publico, 

2* Cürl6, ônis, s. ap. m. (de cura). 
PLAUT. O consumido pelos cuidados, ma- 
gro, descirnado, um esqueleto. 

3 CürI6, ônis, s. pr. m. Cic. Curiño, 
orador romano. $ Cs. — tribuno do 
povo, partidario de Cesar. $ SIL. — chefe 
dos Picentinos, $ CIC. — nome de ontras 
peastas. 

CurYônalYs, 5, adj. (de curta). INSCR- 
Da curia. 

Cürtónátüs, üa, s. ap. m. (de curia). 
FEST. Dignidade de curi&o. 

Cürlónlanüs, 4, üm, adj. HIRT. 
Curioniano, de Curíño. 

Cúrlóniúe, à, um, adj. (de curia). 
FEST. De curia. $ De curião. Curiontum 
«es. FEST. Salario, ordenado de curião. 

Cürlos6, adv. (de curiosus). COLUM. 
Cuidadosamente, com cuidado, com diii- 
gencia. $ CürlósIüs, comp. CIc. — issimê, 
sup. COLUM. 

CúrlósItás, Ss, s. ap. /. (de curio- 
sus). Cuidado, diligencia em buscar uma 
coisa, cata, busca, procura cuidadosa, cu- 
riosidade, desejo, empenho de saber, co- 
nhecer, achar,descobrir. Cum solitd curio- 
sitate tractavit. CASS. Tructou (esse as- 
sumpto) com sua costumuda exactidão. 

Ciiriosolitã, árúm, e Curiosoli- 
tes, Um, s. pr. m. plur. Cas, Curioso- 
litas, povo da Gailia Armorica. 

Cürlosülüs, í, üm, adj. dimin. de 
Curiosus, APUL. Indiscreto. 

1 Cúriósús, 4, üm, adj. (de cura). 
Cuidadoso, diligente, exacto, que busca, 
procura com cuidado, exactidão, Curio- 
sus in omni historid, CIC. Dado a investi- 
gações hlatoricas, — ud inrestigandum, 
Cic. Cuidadoso em investigar. — medici- 
næ. PLIN. Que gosta da medicina. — fa- 
me sue, CAPITOL. Zeloso da sua reputa- 
ção. Curiose historie. ARN. Historias 
exactas. Horatii curiosa felicitas. PETRA. 
Felicidade de Horacio na propriedade da 
expressão. $ QUINT. Minucioso. $ CIC. Cu- 
rloso, desejos o de saber. $ Curioso, indis- 
creto, imprudente. Curiosum ratus, SUET. 
Tendo-o reputado espiño. $ PLAUT. Ma- 
gro, descarnado, chupado, definhado, 
myrrhado, secco. $ Cürlóslór, comp. — 
lesImús, sup. CIO. 

2 CAriósta, 1, s ap. m, COD. JUSTIN, 
Intendente, administrador ou inspector 
das provincias, 

Cüris, Is, s. ap. /. (palavra sabina). 
FEST. Lança ou chucho. $ S. pr. FEST. — 
nome de Juno, armada de lança. 

Curit6, 8s, s. pr. f. PLIN. Cidade cuja 
posição se ignora. 

(?) Cáritd, às, Bei, &tüm, Arg, o. 
trans. freq. de Curo. APUL. Cuidar com 
empenbo ou diligencia. 

1 (?) Cúriús, à, dm, adj. (xúpioç). 


-PLAUT. Certo, seguro, firme. 


2 Cürlüs, Yi, s pr. m. Liv. Curio 
(D. utato), semano famoso por suas victo- 
rias e por seu desinteresse, 3 Cic. — 
nome d'outros personagens. $ Crit, plur. 
Luc. Os Curios. — PROP. Os Curiacios. 

Cúrmón, Inīs, s ap. m. GLOS. PHI- 
LOX. O m. q. o seg. 
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Cürml, s. ap. n. indecl. Ute. Bebida 
similhante & Cerveja. 

CürmilYáck, à, y pr. f. ANTON. 
ITINER. Curmiltaca, cid, da Gallia Belgica, 
hoje Cormeille. 

Ciúrnoniênsis, $, adj. Inscr. Curno 
niense, de Curnonlo, cid. da Hespanha 
Tarraconense. 

Cár8, às, Sei, átim, ars, e. trans, 
1º Cuidar, ter cuidado de, olhar por; 
2º Curar, tractar, operar, fazer operação 
(ter, med.); 3% Cuidar, tractar do corpo ; 
ornar, enfeitar, adornar, aformosenr, 
alindar, tractar, pensar (os auimaes); 
4º Tractar, agasalhar, albergar, alojar, 
hospedar, regalur, mimosear; 5º Corte 
jar, fazer festa a, adular, llsongear ; 6º 
Administrar, governar, dirigir, comman- 
dar; 7º Mandar pagar, pagar ; 8º Execu- 
tar, cumprir, desempenhar, sutisiazer, 
fazer caso de, importar-se com ; 9º Fazer 
com (que), ter cuidado de, fazer (seguido 
de infin.); 10º Estar attento, estar álerta, 
ter sentido ; olhar, velar, vigiar; cumprir 
o scu dever, desempenhar o scu officio, 
cargo, cornmissão. $ 1º Curare negotia 
aliena. Cic. Tractar dos negocios alheios. 
— cibum. VARR. Adubar, temperar um 
comer. — cenam. PLAUT. Preparar o jan- 
tar. vineam, CATO., Amanbar uma 
vinha. — apes. COLUM. Cuidur das abe- 
lbas. — dolía. COLCM. Limpar as pipat. 
— cadaver. SUkT. Lavar um corpo niorto, 
— vestimenta. ULP. Concertar vestidos. 
— funus. TER. Celehrar funeraes, $ 2º 
Curare egrum. Liv. Tructar d'um doeute, 
— vulnus. Liv. Curar uma ferida, — 
morbos victu. COLUM. Tractar as enfer- 
midades por meio de dicta. — aliquem 
alicujus rei. APUL. Curar niguem de al- 
guma coisa. Qut ferrum, priusquam cure- 
tur, adspezit. QUINT. Aquelle que viu o 
ferro antes de sêr operudo. Pars medici- 
ne que manu curat. CELB. A parte da 
medicina que cura com a mão, i. é, a 
medicina operatoria. Curantis consilium, 
CELS. A prudencia do medico. Triti care 
bunculum curant. GARO. Pisudos curam 
os carbunculos. $ 3* Curare corpus, VIRG. 
Liv. — se. TER. CIC. Cuidar o corpo, 
tractar de si. — jejunta. Ov. Matar a 
fome. Sed jam surgamus, nosque curemus. 
Cic. Mas levuntemo-nos, e vamos para a 
mesa.Cura (e. PLAUT. Tracta de ti, aceia- 
te. Curure bovem. lion, Deitar de comer a 
um bol. — jumentum. Liv. Pensur um ca- 
vallo. $ 4º Curure amicos. PLAUT. Tractar 
dos amigos. — aliquem. CIC. Hospedar 
alguen. — genium. HOR. Regalur-se $ 
5? Est locuples; curatur a multis, PUN. J. 
Érico; muitos o cortejam.$ 6º Curare 
bellum. Liv. Dirigir a guerra. — Asiam. 
TAC. Governar a Asta. — legiones. TAC, 
Cominundar legíoes. $ 7º Cincio HS qua- 
dragies curavi,C1C, Mandel pagar a Cincio 
quareuta mii sestercios. Ut curaretur pe- 
cunia legatis, Liv, Que o valor fosse en- 
tregue aos embaixadores. $ 8% Curare 
mandatum, CIC, Executar uma ordem, — 
munus. PLAUT, Desempenhar um cargo. 
— preces. HOR. Escutar os rogos. — inju- 
rias sociorum, SALL. Vibgar 09 aggravos 
dos allindos, — prodigia. Liv. Exconjurar 
prodigios. — frigora. VIRG. Precuver-se 
contra o frio. Quos peperisti, ne cures. 
ENN. Não te inquictes a respeito ce teus 
filhos. Cura aliud. TK. -- alia. PLAUT. 
Socega, tranquillisa-te, aquicta-te, Vikil 
curat de emendo. CIC. Não tracta de com- 
prar. Liberi esse non curutis. Hok, Não 
vos importaea com o sér livres, y 9º Cura 
ut valeas. CIC. Fuze por ter snude, passa 
bem. Curabo sentiat... Pn sm. Terei cuidado 
que elle sinta... Ne miremur, oblivia cu- 
rant. Luck. O esquecimento faz cem que 
nos não admiremos. Curare naves fucien- 
das. Cs. Mandar coustruir navios. — 
interficere duces. COLUM. Mandar matar 
os chefes. $ 10% Ego Aic cwrubo. PLAUT. 
Eu estarei álerta aqui. Curabitur. TER, 
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Prestar-se-há attenção. Curare rebus pu- 
beu. PLAUT. Olhar pelos negocios publi- 
sos. Marius turabal (m postremo loco. 
BALL Mario commandava a retaguarda. 
Ubi quisque tribunus curabat. BALL. Oude 
cada tribuno combatia. Exploratores lon- 
gita curabant. Tac. Hatedores exploravam 
o paliz em maior distancia. Duo additi 
qui Roma curnrent. TAO. Foram nomeudos 
mais dois (qnestores) para exercerem 
suas fnnccóes em Roma. 

Cürópalatós, d, s. ap. m. CORP. 
Aposentador do palacio na córte de By- 
tancio. 

Cürbtrüphé nymphe, ürüm, s. 
pr. f. plur, (de xouporpopos, que nutre as 
creançus). NERV, Nymphas que presidiam 
á educição dus creanças. 

(7) Cúrráx, ácYs, adj. (de currere). 
Cas. Corredor. $ GRAT. Que corre com (um 
lago que um animal ieva comsigo cor- 
rendo). 

CürrlYcülüm, I, s. ap. n. (de currere). 

rretra. Currículum facere unum. PLAUT. 

r uma carreira sem parar. Se ín curri- 
tulum conferre, PLAUT. Eutrar a correr. 
Curriculo. PLAUT. Correndo, á carreira, a 
correr. $ Cic. Liv. HOR. Logar onde se 
corre, carreira, campo, lica, bippodromo, 
picadeiro. $ Fig. Curriculum vitæ ou vi- 
vendi. CIC. O espaço, a carreira da vida. 
— semihoræ. CIC, Espaço de mela hora. 
— laudís. QUINT. Carreira da gloriu. 
Longa annorum curricula. Cass. Longa 
serie de annos. Curricula mentís, Cic. 
Exercicios do espírito. $ Logar, ordem. 
Quartum currículum obtinere, PLIN. Ter o 
quarto logar. $ Cic. TAC. Carro usado nos 
jogos do circo. $ PRUD. Espaço d'um 
anno. 

Ciirriciílts, 1, s. ap. m. CHAR. PRISO. 
Dm. go preced. Post multos annorum 
curriculos. ENNOD. Depois d'uma longa 
serie de annos, 

(0) Cúrrilós equi, 4. ap. m. plur. 
HIER. Cavallos corredores, cavallos de 
correr. 

Cúrr5, Ys, cúciirrl, cürsüm, cür- 
rórá, o. intrans. e trans. Correr. Currere 
subsidio. (IC. Correr em soccorro, — 1n 
sinus alicujus. Prop. Correr uos braços de 
alguem. — ín sententiam. CIC. Seguir um 
parecer.— trans mare. HOR. Correr além 
dos mares, — ad indos. HOR. Correr até 
4 India, Curritur ad praetorium. CIC. Cor- 
rem ao pretorio. — ad vocem... JUV. 
Acodem para ouvir. Currere stadium. CIC. 
Correr no estadio. — aquor. VIRG. Per- 
correr o mar. Curritur campus. QUINT. 
Corre-se sobre a terra Currunt amnes. 
VIRG, As torrentes precipitam-se. Curri 
rota. HOR. A roda anda. Currunt spicula. 
STAT. Voam os rojóes. Cucurril ensis al- 
tits, SIL. A espada eutrou mais. — rubor 
per ora, Via, Orubor derrumou-se pelo 
rosto. Currit infula per crines. STAT. 
Uma fita rodea os cabellos. — linea per 
medium. PUN, A linha passa pelo melo. 
— vez. PLIN, À voz corre, — oralio, UIC, 
Corre a palavra, //istoría currere debet, 
QUINT. A historia deve ser rapida, Curru 
«etas. Hon. O tempo gäe, Usura currunt. 
ULP. O» juros correm, 

(?) Cürrück, &, 4. ap. f. JUV. Certa 
ave desconhecida. 

(?) Cürrülis, 6, adj. (de currere). 
APUL, Que corre, de carreira. Ved. Cur- 
riles. 

Cürrüs, üs, s ap. m. (de currere). 
Clio. Carro, carroça, coche. § CIC. Hon. 
Carro de triumpho.$ Cic. PROP. Trium- 
pho. Hes digna curru, PLIN. Victoria di- 
gna do triumpho. $ CAT. Navio. 8 VIRG. 
LUC. Juncta ou purelba d'um carro, tiro 
de cavallos, $ Vira. Arado de rodas, 
eharrua, 

Cúrsát18, 6nis, s. ap. f. (de cursare). 
DONAT. O ui. q. Cursitutio. 

*Cúrellitás, ës, s. ap. f. Fria. Ao 
tão de percorrer. 
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CürsIm, ade. PLAUT. LIV. MAN. Cor 
rendo, de carreira, a correr, depressa, ra- 
pidamente. 

CúrsiS, ônis, s. ap. f. (de currere). 
VARR, Acção de correr, corrida. 

Cúrsltát18, ÓnIs, s. ap. f. (de cursi- 
tare), SOLIN. Acção de correr por uma e 
outra parte, de percorrer. 

Cúraitd, ás, Bet, &tüm, Arg, v. in 
trans, freg. de Curso. TKR. HOR. 

Care, ás, avi, Atum, Ar, o. is- 
trans. e trans. freg. de Curro. CIC. Correr 
a miudo, correr por umae outra parte. 
Sentio cursari. TER. Sinto, onço ir e vir. $ 
Cursare viam. V. FL, Percorrer uma es- 
truda. — tempora. Tac. Percorrer epochas. 

1 Cúrsdr, órls, s. ap. m. (de currere). 
CIC. O que corre, corredor, o que corre so 
desafio. $ O que percorre. Pelugi cursores. 
VET. PoEgT. ap. DIOM. Navegadores, ma- 
rinheiros. $ Ov. Conductor de carro. $ 
NEP. SUET. Correio, proprio, mensageiro, 
enviado, portador. $ SEN. BOES, Lacalo, 
moço de pé, escravo que corre adiante 
de seu senhor. 

2 Cürsür, órts, 4. pr. m. (o Campes- 
dor ou Campeão). Cio. Cursor, sobrenome 
de Papirio. 

Cursoôriá, é, s. ap. /. scil. navis. SID. 
Embarçação empregada em algum serviço 
publico. 

Cúrsóriús, &, tim, adj. (de currere). 
FRONTIN. IhocL Relativo á carreira, de 
carreira, proprio para carrcira. 

*Cúrerlx, icla, s. ap. f. CHAR. A que 
corre (Seg. PRISO. € ISID. Cursor não tem 
feminino), 

Cürsüülls, 5, adj. (de cursus). Rela- 
tivo á carreira, de carreira, de corrida. 
Cursualis sollicitudo. Cop, THEOD. Veloci- 
dade da carreira, — minister. CA88, COT- 
reiro, postilhão. Cursualium | equorum 
profectus. ULP. O intendente das postas. 

Cürsürü, &, s ap. f. (de currere). 
PLAUT. VARA. Acção de correr, corrida, 
carreira. 

Cürsüs, fis, s.ap. m. (decurrere).1? Car 
reira,corrida ; viagem por mar,navegação; 
vôo; 2º Andameuto, oundar, movimento 
(dos seres inanimados) ; ondulação, sinuo- 
sidade ` 3º Curso, duração, seguimento ; 
contiuuação, carreira, andamento ; fo- 
rescencia, prosperidade, medra ; 4º Ser- 
viço publico de levar a correspondencia 
official, posta. $ 1º Cursu ferri. LIV. Avan- 
car a passo largo, ou correndo. — fugere. 
SEN. tr. Fugir ás carreiras. AMíhi cursus 
in Grectam est. CIC. Vou de viagem para 
Grecia. Cursum exspeciare. CIC. Esperar 
vento á feição. Cursu exeulimur, VIRG. 
Perdemos o rumo (no mar). Cursum di- 
tigere. VRG, Dirigir o vôo. Cursu dilabi. 
Ov. Descer voaudo. $ 2º Cursus stellarum. 
Cio. As revoluções dos astros, Cursus na- 
vium Cas. Cio. A murcha dos navios. 
Gluns plumbea in cursu. LUCR, Uma bola 
de chumbo em seu trajecto. Cursus ve 
narum, PLIN. Oudulações das velas (da 
madeira). Cursum tenere, CAS, Curmis 
viam tenere. LUCR. Seguir rumo direito, 
ir caminho direito (um uario, a lua). $ 
3º Cursus rerum. CIC, O curso das coisas, 
— vite. CIO. Durnção da vida. — verbo- 
rum. CIC. Rapidez do discurso, — bono- 
rum. Tac. Curso das prosperidades. — 
preitorum, Tac. Serie de combates. — 
vocis per omnes sonos, CIC. Passagem da 
voz por todos os tons. Cursus forensis. 
Cie. A carreira do fôro. Esse in cursu, ou 
tenere cursum. CIC. Seguir uma carreira, 
tomar nm modo de vida. Esse in cursu. 
Ov. Estar em andamento, continuar, du- 
rar, persistir. Domus ín cursu, Ov. A casa 
(vae) bem, prospera. $ 4º Cursus public. 
Con. JUSTIN. IN&CR, Postas divididas em 
estações ou paragens, destinadas á rapida 
expedição da correspondencia dos negocios 
de estado. 

I CürtIüis lacus, s. pr. m. Lrv. Lago 
Curcio, golfo em que Curcio se despe- 
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nhou. — fons. PLIN, Fonte Curcia, aque 
ducto de Roma. 

3 CürtIüs, Tl, s pr. m. LIV. Curcio 
(Marco —), Komano que se atirou a um 
poço, aberto na praça de Roma, para ra- 
tisfazer ao oraculo. $ Cio. — nome ue 
outras pessoas. $ Curcio (Quinto), histo- 
riador latino. $ Curtti ( Montant), plur. 
MART. Curcios (Moutanos), dois irmãos 
do tempo de Vespasiuno. 

Cürt$, ás, Bei, &tüm, á4r3, v. (ranas. 
Encurtar, cercear, toruar menor, diini- 
nuir. Curtate radices, Pais. Raizes diml- 
uuidas $ Fig. Curtare rem. Pens, Redu- 
zir a menos os haveres de alguem. — ali- 
quid semma. HOR. Tirar alguma coisa 
d'uma somma. 

Cürtüs, &, tim, adj. Dimtnutdo, en- 
curtudo, reduzido. cercado, mulilndo.Curta 
vas JUV. Vasos desbeiçuoca, estorcinados. 
— tegula. PROP. Caco de telha. Ji quid 
tbt curii est. CELA Se tem alguma coisa 
mutilada (a orelha). Curti Judit. Hon, 
Os Judeus circamcison 8 Pig. Hor. PERA 
Curto, diminuto, exiguo, pequeno, tenue. 
$ Cic. Lagr. Incompleto. $ *Cürtlór, comp. 
Innoc, 

CürübYs, Ys, s. pr. J. PLIN. Curube, 
cid. da Zeugitana (Africa), hoje Kurbak. 

Cürülts, &, adj. (de currus). Relativo 
&O carro. Curules equi. FT. Liv. Tiro 
de quatro cavalios, cavallos que puxam & 
um carro nos jugus do clico. Curulís 
trtumphus. BUET. O triumpho malor. Cw- 
rules ludi. MINUC. Os jogos do circo. Selia 
curulis. JUV. ou simpleste Curuits, FLOR, 
Tac. Curule ebur. HOR. A cadeira propria 
dos magistrados de ordem superior Major 
curulis, STAT. O cousuiado, Curulís edí- 
litas. Cic. Edilidade mator (a que dá o 
direito a usar da cadeira chamado curu- 
lis). 

Cürv&btlts, $, adj. (de curvare). PALL 
Facii de curvar, de dobrar, flexivel. 

Cürv&món, InYs, s. ap n. (de cur- 
vare). PLIN. J.Ov. Curvadura, curvatura, 
curvidade. Curvamem est GELI. Clima 
(ter. geogr.). 

Cürv&t15, ónla, s. ap. f. (de curvare). 
CoLUM. Acção de deitar, dobrar, mergu- 
lhar (a videira). 

Cúrvátúra, &, 1. ap. f. (de curvare), 
Curvadura, curvatura, Curvatura came 
ree. VITR. Abobada, arco, arqueamento, 
cimbre da abubada. — unguium. PLIN, 
Unhus de garra. 

Cúrvitús, 4, Um, part. p. de Curve, 
CIC. Vira, Curvatís genibus bibere, HIER. 
Beber de joelhos. 

CürvóscÓ, Ys, Sró, v. intrans. (de 
curvare). AMM. Curvar-se, dobrar-se, en. 
eurvar-se, empenar, 

(7) Cürvifróns, Ontls, adj. Ved, 
Cornifrons. 

Cürvípés, SdIs, adj. (de curvus, e 
pes). Guosa, Que tem os pés recurvados, 

Cürvitüs, AtIs, s. ap. f. (de cureus). 
MacR. Curvadura, curvidade, 

Cürvó, ās, Sei, átúim, Aró, e, 
trans. e intrans. (de curvus). VIRG, Ov. 
Curvar, dobrar, arquear, abobadar. Cur- 
vare arcum. STAT. Armar, brandir um 
arco. — genua. HOR. Dobrar os joelhos. 
— Calabros sinus. HIER. Alvoroçar as 
vagas do mar da Calabria. $ Fig. HOR, 
Apledar, mover, commover. $ Curvans 
Que se dobra, que verga. Curvantes rami. 
CYPR. Ramos que vergam. 

Cürvür, órls, s. ap. m. (de curvas). 
VARK. Curvadura,curvidade, arqueadura, 

Cürvüs, 4, tim, adj. Curvo, curvado, 
recurvado, arqueado, eucurvado, dobrado, 
empeusdo; que faz uma curva, que se 
desvia. Curve falces, VIRG. Fauces re- 
curvadas. Curra littora. CAT. Margens si- 
nuosu&, Curvum mare. LUCR. V. FL, Mar 
borrascoso. Curvus arator, VIRG. Lavra- 
dor curvado sobre o arado. Curva qua- 
drigz. MAN. Carro que sae fóra de ca 
mtuho. $ Concavo, alto, profundo. Curve 
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vis. Valle profundo. $ Pig. 
Venient ad te curvi. HIER. Acercar-se hão 
de ti em posição humilde. Curve ín terris 
anima. PERS. Espiritos curvados para a 
terra. Curvo dignoscere rectum, Hor Dis- 
tinguir o verdadeiro do falso. Curvi mores. 
Pens. Costumes depravados. Curva corri- 
BEN PLIN J. (Anex.). Endireitar o 

que 6 torto, i. é, querer o impossivel.. 

Cüscültüm, Y, +. ap. n. PLIN, Grão 
de ou kermes. 

das, pret. perf. de Cudo. 

(?) Cusibi, s». pr. n. indecl. ou 

Cusibis, 18, 4 pr. /. Liv. Cusibi, cid. 
da Hespanba Tarraconense. 

Cusipiüs, Yl, s p;.m. CIC. Cusinto, 
nome de homen). 

Cúei6, ónIs, s ap. f. (de cudere). 
Cop. THEOD. Acção de cunhar, bater 
moeda, fabricação da moeda, 

*CüsD, às, à vi, âtúm, &rô,v. freg. 
de Cudo. Piusc. 

Cüsbr, Gig, s ap. m. (de cudere). 
Con. JUSTIN. O que fabrica moeda, moe- 
deiro. 1 

Cúspiditim , adv. (de cuspidare). 
FLIN. À modo de ponta, em ponta, com 


ponta. 

CüepYdAtüs, &, tim, part. p. de Cus- 
pido. US, 

CüspIdó, ás, Bei, atúm, Aró, v. 
trans. (de cuspis). PLIN. Aguçar, apontar, 
fazer pontudo. fazer em ponta. 

Cúspis, Idis, s. ap. f. CAS. VIRG. 
Fonta (sobre tudo de ferro). Cuspís, scil. 
aquike. SUET. Ponta ou extremidade da 
iusignia militar, que se espetava no chão. 
— vomerts. PLIN, Pontada relba do arado. 
$ Vino. Chuço,  partasana, alabarda, 
dardo, lança. $ MART. Espeto $ Ov. Tri- 
dente de Neptuno. $ PLIN. Torrão da 
abelha. § Ov. Ferrão do escorpião. $ VARR. 
Cano de barro furado em nma das extre- 
midades. K 

Cúspitis, YI, s pr. m. Cic. Cusplo, 
nome romano de homem. 

*Cússilirls, adj. arch. FESL Pregui- 
£080, remisso. 

Cistôdelã, à), s. ap. f. (de custos). 
IST. APUL. PRISC. Guarda, vigia, vigi- 
lancia. 

CüstOdIA, d, « ap. J. (de custos). 
1º Acção de guardar, vigiar, guarda, 
conservação; 2º Quasi sempre no plur. 
Gnarda, sentinellas, piquete; 3% Posto 
militar; 49 Prisão, cadeia; Er Preso, 
posto em custodia. $ 1º Recipere aliquid 
fn custodiam. PLAUT. Tomar alguma coisa 
sob sua guarda, Custodiam agitare. PLAUT. 
Fazer guarda vigilante. Custodia pastorts. 
CoLUXM. A vigilancia do pastor. — tgnts. 
Cic. Guarda do fogo sagrudo, Ad custo- 
diam corporis. SUET. Para guarda da sua 
pessõa. Custodia justítiw. Cic, O respeito 
da justiça. — libertatis. Liv. Conservação 
da sua liberdade. — decoris. QUINT. Ob- 
servação das conveniencias. $ 2º Custodio 
quibus assertor. CIC. AR guardas de que 
sou rodeado, Custodias ponere porits. 
HIRT. Postar sentinelina áa portas, Cusio- 
dia regis. A guarde do rel. $ 3^ Hac cus 
todía mea est. CIC. Este é o men posto. Je 
hac collocati tumus custodit. Cic. Nos fo 
mos coliocalos u'este posto. $ 4º /m cur 
todiam condere.TA0,— dare, includere, Cic, 
Metter em prisán. Custodia libera. LIV. 
VELL. Prisão livre, 1. 6, custodiadas ema 
propria casa. § 5* Recognoscere seriem cut- 
fodiarum. SURET. Lët o rol dos presos. 

Ctistódláritim, N, s. ap. n. (de cus 
pn: TERT. Inscr. Corpo de guarda, gua- 

ta. 

Cüstbdlürlüs, Yl, & ap. m. INSCR. 
Guarda, vigia. 

*CüstódlAs, gen. arch. por Custodie, 
BALL. ap. Four. gr. 

* CüstódIb8, ful. arch. de Custodio. 
PLAUT. 

Cūstödïð, 15, Iv1, itüm, 118, v. 
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defender, proteger; observar; ter cui- 
dado de; 2* Guardar comaigo, ter em seu 
poder, guurdar segredo a respeito de; 8º 
Conter, levar; 4º Ter preso; 5º Ter cui- 
dado de; olbar, vigiar, velar. $ 1º Custo- 
dire corpus. Cic. Guardar a pessoa de al- 
guem. — urbes, QUINT. Guardar, defender 
cidades, — templum ab Annibale. NRP. 
Guardar um templo contra Aunibal. — 
cum & vitits. PLIN. Preservar a pelle das 
mauchus, — poma in melle. COLUM. Con- 
servur fructas em mel. — aliquid memo- 
ríd. CIC. Reter alguma coira ns memoria. 
— lüteris. CIC. Lançar por escripto. — si- 
derum motus. PETR. Observar o movi- 
mento dos astros. — sermones alicujus. 
TAC. Escutar as palavras de alguem. — 
modum ubique. QUINT. Estar sempre com 
o prumo na niño (/ig.). — precepta. Co- 
LUM. Observar ox preceitos. — testumenta, 
PLIN. J. Cumprir di»posicoes testamenta- 
rias. — quod juraveris, PLIN. J. Cumprir 
o que se bouver jurado. Custodiendum est 
ul judicemur... QUINT., Deve-se proceder 
de modo que sejamos julgados... $ 3" Cus- 
todire litteras. Cic, Guardar uma carta. 
—librum, Cic. Guardar um livro. Quám- 
libet custodiatur. simulatio. QUINT. Qual- 
quer que seta o cuidado com que se en- 
cubra ou dissimule. $ 8º Vellera custodie- 
bani culathisct. CAT. Cabazes ou cestos 
continbam lan. $ 4% Custodire obsides. 
Cxs. Guardar refens debaixo de prisão. 
— ventos. Qv. Ter os ventos encarcerados, 
Custodtri jussit. GELL. Mandou que (elle) 
fosse metido em pris&o. $ 5% Custodire 
debet ne... COLUM. Deve ter cnidado de... 
Custodi et consule longè. VIBG. Olha, € 
consulta por longe. 

CüstódItó, adv. PLIN. J. Com cir- 
cumepecção, com tino, com tento, com 
resguardo, com cautela. Ludere custodite. 
PLIN. J. Jogar á vista do alo. Custoduiús 
dicere. PLIN. J.Fallar corn reserva. 

CustôdItIG, ônis, s. ap. f. (de custo- 
dire). FEST. Cuidudo, attencáo que se tem 
em guardar. Custodilio legum. HIER. Aca- 
tamento para com as leis. 

Cústóditús, à, Dm, part. p. de Cus- 
todio. Ov. PLIN. Guardado, conservado. 

Cústds, ódís, s. ap. m. f. Guarda, 
guardiño, conservador, defensor, protec- 
tor. Custos fani. CIC. Guarda d'um tem- 
plo. — carcerís. SUET. Carcereiro. — Tri- 
vía. VIRG. tompanheira de Diana, — 
patrimonii, QuiNT. Conservador do patri- 
monio. — voluptatum. CIC. O que se de- 
fende contra as proprias paixões. Dit 
custodes urbis, CIC. Os deuses protectores 
de Roma, Custos hominis supientia, Cic. 
A eabedoria, protectora do homem. $ 
TER. HOR. Pedagogo, director, aio. 4 
COLUM. Cão de vigia. $ Vann. CG Re- 
gistador, verificador, guarda, vigiador 
dos comicios, para impedir a fraude nas 
eleições. $ O que contem, leva, encerra. 
Custos eburnea telorum. Ov. Aljava de 
marfim. Saris cinerum custodibus. JUV. 
Em lagcas que encerram cinzas. $ COLUM. 
Pollegar de vide pura detorar ou podar. 
assente. $ PLIN. Boieiro (consteilação). 

Cusiis, i, s. pr. m. Tac. Cuso, rio da 
Germania, que entra no Danubio. 

Cüt& ou Cúthi, e, s. pr. f. (hebr. 
Dn, Kutháh). BIBL. Cutba, cid. da As- 
syria. 

Cütél, órüm, s. pr. m. plur. (hebr. 
om», Kutbim). BIBL. Cuteus, babitan- 
tes de Cuta. 

Cutlé, rüm, s. pr. f. plur. TAB. 
PEUT. Cutias, cid. da Gallia Transpadana, 
boje Cozzo. 

Cuticlãcênsis, B, adj. Stp. Cuticia- 
cense, de Cuticiuco. 

Cuticiácim, i, s. ap. n. SI. Cuti- 
ciaco, cid. dos Avernos. 

Cüticüli, e, s. ap. f. dimin. de 
Cutis. Juv. Pellesinha, pellicula. Cuticu- 
lam curare. PERs. Cuidar da sna pessoa- 


trans. (de custos). 1º Guardar, conservar, | sinha, ter muito cuidado de sí. 
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Cüiticülüris, $, adj. (de cuticula). Da 
pelle, pertencente d pelle, ou á casca, Uu 
tículares meatus. PLIN. Os póros, 

DDT, ärüm, +. pr. f. plur. Liv. 
Cutilias, cid. dos Sabinos, 

Cútnênsis, B. VARR. e 

Cütüulüs, à, tim, adj. PLN. Cuti- 
lienee, Cutilio, de Cutilias, Cutiliensis la- 
cus. VARR. Cutilie aque. PLIN. Lago de 
Cutiliax; banhos de Cutilias. 

Cutiná, &, s. pr. f. Liv. Cutina, cid. 
dos Vestinos (Italia). 

CútI8, ônis, s. ap. m. M. EMP. Bicho 
de conta ou millepedes (insecto), 

Citis, 14, 3. pr. J. (de steel, Pelle. 
Aqua ínter cutem. CELS. Hydropista. Cu- 
rare cutem. HOR. Cutdar de at, tractar da 
sun pexsÓa. Intra cutem suam cogere, SEN. 
Fazer entrar na sua concha, Te intus et 
in cute novi. PERA, Conheco-te por dentro 
e por fóra. $ MART. Couro, $ Tudo que 
serve de embrulhur, envolver, involucro, 
involtorio, casca. Curis uve. PLN. Velle 
da uva. — nucleorum. PLIN. Pellículas 
das amendoas. — summa terre. YUM. 
A casca da terra, i. é, a sua superficie, — 
undc. FORT.A códea da agua, i. é, o gêlo. 
$ Fig. Cutis virtutis. QUINT. O exterior da 
virtade. — elocutionts, QUINT. Tintura do 
estylo. $ Plur. Cutes, cutibus. PLIN. 

Cutürnlüm, Yi, s. ap. n. PAUL 
Diac. Especie de pncaro, com que se ver- 
tia o vinho em os sacrificios, 

CYáméá, er «p. f. (de cyamos). 
PLIN. Certa pedra preciosa ignorada. 

Cy ámós, I, s. ap. m. (xuago;). PLIN, 
Fava do Egypto, ou inbame (planta). 

Cyünà, 6s, s. pr. E (Kvévz). OV. 
Cyann, nympha da Sicilia, companheira 
de Proser] iza. $ Ov. — fonte de Cyana, 
no territorio de Syracusa. 

Cyáúnse, Arúm, s. pr. f. plur. (Kuke 
vis). Ov. Cyaneas, ilhas no Ponto Eu- 
xino. 

C*án&6, Es, s. pr. J. (Kvavin) Ov. 
Cyanea, nympha, fliba do rio Meandro. 

Cyángós, 1, & pr. m. PLIN. Cyaneo, 
rio da Colchida, 

lCyünéüs, &, tm, adj. (xuáveos), 
De cór azul escuro, azulado. Cyaneus la- 
pis e Cyanea gemma. Isip. Certa pedra 
preciosa. 

2 Cyánóús, à, Gm, adj. (unsech 
V. FL.Cyaneo, dus ilhas Cyanens. 

C$ünüs, i, s. ap. m. (xvavo;). PLIN. 
Escoviuba (planta). $ PLIN. Certa pedra 
preciosa azul. 

Cyáthissó, ás, ávi, atúm, áró, v. 
intrans, (xuabizw). PLAUT. Dar de beber, 
deitar vinho nos copos. 

Cyüthüs, 1, ». ap. m. (xwabos). VARR 
HOR. Copo, taça, vaso de beber. Stare ad 
cyathos regis. SUET. Sêr copeiro do ni 
Servus a cyatho. INFCR. Escravo copelru 
$ CoLUM. PLIN. Medida de capacidade 
para liquidos ou solidos == 1/10 do sexta- 
rio e» 4,5 centilitros. 

Cyátls, YdIs, s pr. f. LIV. Cyatide, 
fortulesa da iiba de Cephallenia. 

Cy bó, ©, 1. ap. f. (xv8n). CIC. Navio 
grande de trunsporte. 

Cy bébé, és, s. pr. f. (Kvfix6r). PiL&D. 
O m. q. Cybele. $ * Cybebis, gen. em vez 
de Cybebes. PRUD. 

CYb8l8, ds, s. pr. f. (Kuëivei Vino. 
Mae dos deuses. $ VIRG. — Montanha da 
Phrygia. 

Cyvélerüs, &, Um, adj. (Kvbeiáros). 
Ov. Cybeleio, de Cybeles, $ OV. — do 
monte Cybeles. 

Cybélistá, 6, s. ap. m. VIRG. Bacer- 
dote e sectario do culto de Cybeles. 

Cybéll8. Ved. Cybebe. 

C9bëlùs, 1, s. pr. m. (Kubes). VIB. O 
m. q. Cybele (monte). 

CybYArTs, E, s. ap. m. (de cybium), 
ARN. Mercador de peixe salgado. 

Cybiósüctóés, ©, s. pr. m. (vuSiesár— 
ne, mercador de peixe salgado). SUR 
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Cybiosacta, alcunha que os habitantes de 
Alexandria derum a Vespasiano. 

CY birá, Cy biráticüs. Ved. CWyra, 
Cibyraricus. 

Cybistrá, ôrúm, s. pr. n. plur. 
(Eege), CIO. Cybistra, cid. da Cappa- 
docta, hoje Hustereh, cid. de Anadoll. 

Cybiúm, B, s ap. n. (xv5:v). PLIN. 
Posta quadrasda de peixe saigado. $ FEST. 
Atum novo de que se fariam estas poe- 
tas. 

Cybótüs, 1, s. pr. m. PLIN. Cyboto, 
monte da Phrygia. 

CY cõôn, ónIs, 4. ap. m. (xoxiev), ARN. 
Bebida feita de leite de cabra e de vinho. 

Cychrâmis, 1, 4. ap. m. (xurçanos). 
PLIN. Ave de urribação, que acompanha 
as codornizes quando emigram. 

Cychri, +. pr. PLIN. Cid. da Thracia, 
perto d'um lago muito insalubre, 

Cycládátús, A, Um, q. SuET. Ves- 
tido com o fato chamado Cyclas, 

C$cládàs, üm, s. pr. f. plur. (Kurlá- 
$15). Ov. Cyciadus, tlhas do mar Egeu 
(Mediterraneo), hoje Isole del” Archi- 
pelaxo. 

Cyclâminõs, I, s. ap. f. e 

C$cláminüm , 1, s. n. (xvxAápiwe). 
PLIN. Muçau ou pão de porco (planta). 

1 Cfclãs, ádis, s pr. f. (Kuriks). 
JUV. Uma das ilhas Cycladas. 

3 Cyclás, ádis, s ap. f. (xvxX&x). 
PROP. Especie de vertido largo e arredon- 
dado por baixo, usudo das mulheres. 

C$clicüs, A, Um, s. ap. J. (ruxiizôç). 
Cyclico, do cyclo epico, pertencente A 
historia fabulosa da Grecia. Cyclicus erip- 


lor. Hom. Poeta cyclico, cyclographo, | 


poeta que tracta assumptos do cycio epi- 
to. $ Acho. Ambulaute, andante, extra- 
nho. Cyclic discipline. CAPEL. Couheci- 
mentos trivines, vulgares ou populures. 

C$clópéüs. Vixg. Cyclóplüs, A, 
Xm, ad). (Kuxxontioc € Kuxawrtos). SIL. 
Vyclopeo, Cyelopto, dos Cyclopes. 

C$clópts, IdIs, s. pr. f. (Koxkost;). 
PLIN. Uyclopide, ilha proxima a Hbodes. 

CYclôps, ÓpI8, s. m, (xuxiw!, que tem 
um 86 olho). Cyciope, um dos Cyclopes, 
povo de gigantes da costa da Sicilia, in- 
ventores da arte de forjar o ferro. Saltare 
eyclopa, HoR. Dançar a dança do Cy- 
clope. 

CYclõtês, 6%, s.ap. m. VITR. Machina 
circular de levautar pesos. 

C3clüs, 1, s. ap. m. (xoxhos). IRID. Cy- 
clo, perledo de annos. $ VEG. Instrumento 
para cautertiaar. 

Cfenürlüm, D. s. ap. n. (de xuxex). 
INSCH. Especie de collyrio, ou mesinba 
para os olhos. 

Cf$cnerã Tempe, s. pr. n. plur. Ov. 
Om. q. Theumenta (na Beocia). 

C$cnéts, Idõs,ady. f. (xurriiç). EPIT. 
ILIAD. Nascida d'un: cysne (epith, de He- 
lena). 

Cycnéfüs, 4, ám, adj. (Kuzváros) 
Ov. Cycuo; da Thessalia, 

C$?cnéüs on Cfgnó6üs, A, im, adj. 
(xúxve1og). CIC. Ov. De cysne. Cycneum 
mescio quid canere, HIER. Eutrar não sei 
que cunto barmonioso. 

1 Cfcnús ou Cfgnüs, 1, s. ap. m. 
(xoxvo;). CIC. VIRG. Cysne (ave). $ Fig. 
Poeta, cantor. Cyenus Dirceus. Hou. O 
cysue de Thebas, i. é, Pindaro, $ HYa. 
Cyane (consteilação). 

2 Cycnüs, 1, s. pr. m. (Kuúxvos). HYG. 
Cycuo, fiho de Marte. $ Ov. — rei da 
Liguria, fiho de Sthenelo, transformado 
em cysue, $ HYG. — um argivo no cérco 
de Troia. 

CydarÁ, &, s. pr. f. PLIN. Cydara, 
rio da tiha de Taprobana (India). 

Cy dárüm, 1, s. ap. n. (1,3405). GELL 
Sort de embarcação de trunsporte. 

Cydás, &, s. pr. m. (K,5a;). CIC. 
Liv. Cyda. nome de muitos Cretenses, 

Cy d1Às, 8B, +. pr. m. (KoSiac). PLIN. 
Cydia, pintor grego. 
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Cy? dYmis, 1, s. pr. m. STAT. Cydimo, 
Dome de homem, 

Cy dipps, Es, s. pr. f. (KuSizxx). Ov. 
Cydippe, mulher amada de Aconclo, que 
lhe atirou um pomo, em que estavam 
gravados seus juramentos. $ VIRG. — 
uma das Nereidas. 

Cydn5, ds, s. pr. E (Ruw). Ov. 
Cydno, amiga de Sapho. 

Cydniús, 1, s pr. m. (Kúlvg. Cic. 
Cydno, rio da Cilicia. $ INSCR. — sobre. 
nome romano. 

1CYdón, ônis,s. pr. f. (Kudw». 
Samu. e Cydôniã, de, s./. FLOR. Cydão, 
Cydonín, cid. de Creta, 

2 Cy dón, ônis, s. pr. m. VIRG. Cydão, 
habitante de Cydonia, Cretense. $ STAT. 
— nome d'um guerreiro. 

Cydôngis, à, üm, adj. (Kuere), 
SIL. Cydonen, dc Cydão, de Creta. 

Cydónláté, árúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Cydontatas, habitantes de Cydáo. 

Cy dônit& vites, s. ap. /. plur. CO 
LUM. Casta de videiras de Cydão. 

Cydônitês, d, s. ap. m. (xuduvirns). 
FALL. e 

CYdónitúm, 1, s. ap. n. Isip. Mar- 
melada, bebida feita de marmelos. 

Cydônris, &, Um, adj. (Kunsch, 
VirG. Cydonio, de Cydão, da Creta, cre- 
tense, $ Cydonia arbor, ou siuipleste 
Cydonia. PALL. Marmeleiro (arvore). Cy- 
donium malum, ou simpleste Cydonium. 
PLN. Marmelo (fructo). 

Cygnis. Ved. Cycnus. 

Cylárübls, (Kvzaça6:). LIV. Gymna- 
sio du cid. de Argos. 

Cflicráni (ou Cylicranii 2), 
órüm, s. pr. m. plur. Macr. Cylt- 
cranos, povo fabuloso, das visinhanças 
de Heraclea (cujos craneos serviam de 
copos). 

(?) CYlindracéüs, à, Um, adj. ou 

CYlindrátüs, 4, Ùm, udj. (de cylin- 
drus). PLIN. Que tem forma de cyliudro, 
cylindrico. 

Cylindrús, 1, 4. ap. m. (xulivôços). 
Cic. Cylindro.$ CATO. Virna. Grande massa 
em forma de rolo ou de cylindro, para 
aplanar a terra. $ PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa de forma cyliudrica. 

C$llárüs, 1, s. pr.m. (KoXXegoc). Ov. 
Cyilaro, nome d'um cxutauro. $ VIRG. 
— euvallo de Castor, 

C$liênôdis, 4, Um, adj. (Kuxinvatos). 
Ov. Cylieneu, do monte Cylleuo ; de Mer- 
curio. 

Cyl118n8, 88, s. pr. f. (Kvidyx), e 

Cyllênã, &, s. f. AVIEN. Cyllena, 
monte da Arcadla, no qual nasceu Mer- 
curto, hoje Zyria. $ Liv. — porto da 
Elida, $ SERV. — mãe de Mercurio. 

Cyllênidas, e, 3. pr. m. patron. 
CAPEL. Cyllenida, filho de Cyllena, Mer- 
curio, 

C$llênis, YdYs, adj. f. Ov. Cyllenide, 
de Mercurio, 

1 C$lléntüs, &, Um, adj. (Kano). 
Cyllento, de Cylleua (nympha); do 
monte Cylleno; de Mercurio. Cyllenius 
mons. MEL. O monte Cylleuo. Cyllenia 
proles. VIBG. Mercurio. — Ov. Filho de 
Mercurio. 

2 Cyllênris, YI, s. pr. m. Vina. Cyl- 
lenio == Mercurio. 

(?) Cyllónús, 1, s. pr. m. Ov. O m. q. 
Cyllene (monte). 

C$116, ús, A pr./. HYG. Cyllo, ca- 
della de Acteño. 

Cyllópótes, à, s. pr. m. HYG. Cyllo- 
pota, cão de Acteão. 

Cylóniús, á, úm, adj. (Rulávaros). 
Cic. Cylonto, de Cylão, Athentense ve: - 
cedor nos jogos olympicos, chefe do pur- 
tido democratico, 

Cymá,eCúma, itls, s. ap. n. (eine), 
COLUMN. Pimpolho, renovo, grelo da couve, 
ede outras plantas. 

C?màél, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Cymeus, habitantes de Cyma, 
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Cy9miéüs, &, üm, adj. Cic. Cymen 
de Cyma (Eolia), $ Ved. Cumaws. 

C3mándér, dri, s pr. m. AVLEN, 
Cymandro, rio da india. 

CymátIlIs, e Cümátilis, $, adj. (de 
zJga) PLAUT NON, De côr verde-mar, 

C?màtüm, e CüàmátlIüm, Y, 4. ap. 
f. (xopatio ), VITR. Almofadinha de or- 
dem dorica (ter, archít.). $ VITR. Cimalha 
(ter. archit.). 

C$?mbáü, &, & ap. f. (avpên). Cia 
VIRG. Barca, canos, bote, esquife, pan- 
galo, cymb&. $ 1siD. Quilha, a parte do 
uavio que entra pa agua. 

"Cymbügó, às, Avi, átúm, ars, 
r. intrans. (de cymba e ago). NOT. TIR. 
Conduzir, guiar uma burca, 

Cymbálãris, Is, s. ap. f. APUL. im- 
bigu de Venus (pluuta). 

Cy?mbáülicüs, 4, Um, adj. FORT. De 
Cynibalo ou pandeiro, 

CymbálissS ou Cfmbülizb, äs, 
ávi, átúm, árd, o. intrans. (up aru). 
MEMIN. Tocur pandeiros ou adufes, 

Cymbálistá, dj, s. ap. fm. (xunba- 
sutis). APUL. Tangedor de adufes ou 
cymbalos, 

Cymbalistriã, &, 2 ap. f. (xup- 
$a^lr1901a). PETH. Tangcdora de cymbalos. 

C$mbülitIs, Idis, s. ap. f. M. Exp, 
O um. q. Cymbalarís, 

C$mbülüm,1, s ap. n. (131600). 
Vino. Liv. Cyriubalo, especie de pandeiro 
ou aduje (instrumento musico). § Cym- 
bulum  ywventutis, CATAL. VIRG. O que 
atordos a mocidade. y VITR, Campaínha 
d'uma machina hydraulica, 

CYmblúm, Ti, s «p. n. (xup6to), 
VIRG. Vaso de beber com feitio de barco, 
$ APUL. Lampada com a mesma forma, 

Cymbülá, s, s. ap. J. dimin. de 
Cymba. PLIN. J. ENNOD. Barquinho, ca- 
noasiuha, botezinho. 

Cymê, 6s, s. pr. /. Liv. Cyma, cid. da 
Eotia. $ Ved, Cum. 

C$mindis, Ys, s ap. m. (rubi). 
PLIN. Especie de abutre (ave de rapina), 

CYmin8, 88, s. pr. f. Liv. Cymina, 
cid. da Thessalia. 

C$ minüm. Ved. Cuminum, 

Cyminias. Ved. Ciminus. 

C$módócé, Es, s. pr. f. VIRG. e 

C$módócéá, d, pr. f. (Kopodóxa, e 
KvpoSoxca). VIRG. Cymodocéa, nympba 
do mar. 

C$mósüs, 4, üm, adj. (de cyma). 
CoLum. Que muitos olhos, renovos, rs 
bentos. 

Cymóthó6, és, x pr. J. (Kopobón) 
Vue, Cymothos, uma das Nereidas. 4 
PLIN. — fonte na Achaia, 

Cymá, 6, 3. ap. f. PLIN. Algodoeiro 
(arvore da Arabia). 

Cynãcânthã, &, s. ap. f. (xvváxavte), 
PLIN. Koseira brava (arbusto). 

Cynégirüs, ou Cfnégirüs, I, 4. 
pr. m. (Kuvatyaçoc). PLIN, SUET. Cyne- 
giro. Athenlense valeute, que se distin- 
guiu na batalha de Marathoua, 

CYnéthá, à, s. pr./. (XK aba), PUR, 
Gyuetha, cid. da Arcadia septentrional, 
hoje uideia de Calavryta. 

Cy$néthüs, 1, 3. pr. f. (Kuvasdog), 
PUN. Cynetho, ilha do mar Egeu, uma 
das Sporndas. 

CYnàmóolg!, Srúm, s. pr. m. plur, 
(Kuvaposyol, que ordenham ar cadellas) 
PLiN. Cynamoigos, povo da Ethiopia. 

CyYnápes, Is, s pr. m. Ov. Cynape, 
rio que entra no Pouto Euxiuo, 

Cynáürü, &, s. pr./. (enn Cynara, 
nome de mulher. Ved. Cinara. 

Cynásynüs, à, úm, adj. Ivo, 
Cyuasyno, de Cynasys, rio da Hyzaoena, 

CYnégótica, õn, s pr. n. piur. (de 
zvvnvituxe;, relativo á caca). GRAT. Få- 
LISCU& M. AUR. Cynegeticas (poema a 
cérca da caca). 

Cynétés, um, s. pr. m. plur, (Kv 
yates). AVIEN. Cyuetas, povoda Lusitania, 
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habitantes da parte chamada Cuneus (Al- 


parve). 

CyuBtickm jugum, I, s pr. a 
Aeren, Promontorio da Lusitania (no 
territorio dos Cynetos (?), 

Gynódm mare, 4 pr. n. (Kuvetoy), 
mar don cáex). liYG. Mar Cynen, o Hei- 
lesponto, onde Hecuba se despenhou, e 
foi transformada em cadella. 

1 CYnicó, ado. PLAUT. Cynicamente, 
como cynico, a modo de cyníco. 

$ Cy nIc&, 88, 4. ap. f. (xuvum). AUS. 
Seita dos cynioos. 

CynIci, órüm, 4 pr. m. plur. CIC. 
Cynicos, philosophos da seita de Antis- 


thenes. 

1 CYnicúe, &, tím, adj. (xvvixéq). De 
cão, canino. Cynicus spasticus. PLIN. Ata- 
cado de esparmo canino. $ De cynico. 

gens. PLAUT. Seita dos philoso 
phos Cynicos. Cama cynica. PETR. Jantar 
composto de coisas vis. 

3 CYnicús, 1, sap. m. JUY. Philoso- 
pho da seita cynica. 

Cy nifée. Ved, Sctnifes. 

CYnIOlá, éb, s. ap. /. VEG. Especie de 
altace (planta). 

Cyniphrus. Ved. Cinyphíus. 

CYniras. Ved. Cyniras. ` 

CYnismús, Lt, ap. m. (xuvicuós). 
Cass. Cyuismo, modo de viver dos phi- 
losophos (ynicos, 

Cynócirdümón, 1, s ap. n. (use: 
sápõapov). APUL. Especie de agrião on 
wiastruco (herva). 

Cynócaúmã, átia, s. ap. m. PLIN. Os 
ardores caniculares. 

Cy nócüphálde. Ved. Cynoscephala. 

Cynó6céphálde&, &, s. ap. f. PUN. e 

CYynócáphàllón, fi. s ap. n. (xvvo- 
aepálaror, tu oxepáriov). APUL, Cabeça de 
cão, ou zaragatóa (plants). 

CynôcsphãlYs, Idis,s up. f. PLIN. e 

CYnócéphálüs, 1, ;. M. (xuvoxiqu^o:). 
Cic. Cynocephalo. ou bugio, macaco (de 
Africa) ou cabeça de cão. $ ISID. Ho- 
mem selvagem. $ s. pr. m. TERT. Cyno- 
eephalo.-- Anubis, divindade dos Egyp- 
cios, representada com cabeça de c&o. 

CYnôdôntês, lim, « pr. m. plur. 
Sot, Let, Cynodontos, povo fabuloso, 
com dentes de cão. 

Cynóglõssõs, I, s. ap. /. (xuvóyiuagos). 
PLIN, Lingua de cão (planta). $ PLIN. 
Linguado (peixe). 

CYnóidês, Is, $. ap. m. (de xvvonóse, 
»umilhante a um cão). PLIN. Maleitas 
(planta). 

Cyn6mázÜn, I, s. ap. n. APUL. Planta 
desconhecia, especie de pilriteiro (?). 

Cynómórlón, Yi, s ap. n. (xwve- 
petlov), PLIN. Herva touro (planta). 

CynômyIá, &, & ap. f. (»vonvix). 
PLIN. Maieitus (planta). 

Cyn6óphünós, Om, s. ap. m. plur. 
(wuvogavst;). TERT. Homens com cabeca de 


oño. 

CYnúpdlla, ïs, s. pr. f. (Kuvós LISTA 
cidade dos cães). PLIN. Cynopole, cid. do 
Egypto, & beira do Nilo, perto da mo- 
'derna aldeia samatiut, 

Cynópültés nomos, s pr. m. 
(Kuvexeairns voos). PLIN. Districto Cyno- 
polita, 

Cynõps, Opis, s. ap. f. (xovoq). PLIN. 
Pé de cão (planta). 

Cy nórrhódà, &, +. ap. /. e 

CYndrrhódón, 1, s. ap. s. (ruróppo- 
des). PLIN. Roseira silvestre, $ PLIN. Açu- 
cena encarnuda. 

Cynõs, 1, s. pr. f. (Kdvos). MEL. PLIN. 
Cyno, cid. ta Locrida, o m. q. Cynus (?). 

CynUsãrgês, Tüm, & pr. m. piur. 
(Kuvócapres). LIV. Cynosargos, aldeia 
perto de Athenas, 

CIndebátos, T, s. ap. f. (xvvécSatoc). 
PLIN. Roseira brava. $ PLIN. Amoreira 
Silvestre. $ PLIN. Alcaparreira brava 


Giant).  ' 
Oyuoschphilé, Ertim, s. pr. /. 
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plur. (Kuvós Keçadaí). LIV. Cynoscepna- 
las, outeiror da Thessulia, famosos pela 
derrota de Philippe da Macedonia. 

Cynôsdêxiã, à, s.ap./. (xuvoç Palio). 
PLN. Certo peixe do mar, on casta de 
zoophito desconhecido. 

CYnósórchIs, (a, » ap. f. (xvvé- 
$097 :5). PLIN. Testículo de cão (planta). 

CY nós Sámá, on Cy nósséómiá, Átis, 
4. pr. n.PLIN.Cynossemate, promontorio de 
Chersoneso da Thracia, onde estava o tu- 
mulo de Hecuba, perto do moderno 
Maífto e do castello dos Dardaneltos. 

Cynóstirá, &, s. ap. f. (Kuvorovça). 
Sé Cymosura ou Ursa menor (constella- 
ção). 

Cynóúsirã ova, s. ap. n. plur. (xv- 
vósoupa). PLIN. Ovos por gallar, que a 
gaHinha despresa. 

Cy nósürls, die, ad). f. (Kvvorovgis), 
Ov. GRRMAN. Relativa á Ursa Menor. 

Cynozólón, I, s ap. n. (sv«oSoke»). 
PLIN, Cardo pinto branco (planta). 

Cynthiã, >, 4. pr. f. Luc. Cynthia 
= Diana venerada no monte Cyntho, $ 
Prop. — nome de mulher. $ PL, — 
nome da ilha de Delos. 

Cynthiüs, N, s pr. m. (Kuvb:os). 
Vira. Cynthio == Apollo, honrado no 
monte Cyntho. 

Cynthüs, 1, s pr. m. (Kuwos), Ov. 
Cyntho, monte da ilha de Delos, celebre 
por alli haverem nascido Apo!lo e Diana, 

CYnús, 1, 3. pr. f. Liv. Cyno, cid. da 
Locrida, 

CY par, d, s. pr. J. (Kyxasa). Liv. 
Cypera, cid. da Thessalia. 

Cyp&rüs, 1, s. pr. m. INSCR. Cypero, 
sobrenome romano, 

CYpárls, ïs, s. pr. f. INSCR, Cypare, 
sobrenume romano. 

CY párissá, &, +. pr. f. PULIN. Cypa 
riasa, cid. da Messenia, chamada depois 
Arcadia, e hoje Kyparissia. 

CYpárisse, árüm, s pr. f. plur. 
(Kurap:57a:), MEL. O w. q. 0 preced. 

1 Cy párissIá, &, s. ap. f. PLIN. Ma- 
leiteira (planta). 

2CYpárisslã, &,5. pr./. (Kunaçicata). 
Liv. O m. q. Cyparissa, 

CY párisalee, árúm, s ap. f. plur. 
FEST. Meteoros igneos, de forma conica 
como os cyprestes. 

CYpárisstf8r, ór&, órüm, adj. (de 
cyparissus e ferre). SID. Abundante em 
cyprestes, 

CY párissIús sinus, s. pr. m. PLIN, 
Golfo de Cyparissa. 

1 Cy páriseis, I, s ap. /. (xurágrosos). 
VIRG. Cypreste (arvore). 

2 Cy pürissüs, I, » pr. m. Ov. Cypa- 
risso, filho de Telepho, transformado em 
cypreste. $ STAT. — autigo nome de Anti- 
cyra, na Phocida. 

Cypãssis, IdYs, x. pr. f. Ge, Cypas- 
ite, amante de Ovidio, 

CY póris, Idis, s. ap. f. PLIN. Raíz da 
junca. 

Cypüróe, I, s ap. m. (xúrugos). 
PLIN. e 

Cy pürüm, I, s. ap. n. (xottigov), VARB. 
Junca, junco aromatico (planta). 

Cy pérüs, 1, 3. ap. m. (xvritgoc). PLIN. 
Espadana, lírio roixo (planta). 

Cyphântã, órüm, s. pr. m. plur. 
(Kugavta). PLIN. Cyphanta, cid. da costa 
oriental da Laconia. 

CY phi, la, s. ap. n. (xug1). HTER. Certo 
perfume de que usavam os sacerdotes do 
Egypto. 

CYpréssiis. Ved. Cupressus. 

CypriÁ, &,s. pr. /. Ti. Cypria == 
Venus, honrada na ilba de Cypre. 

Cypríácüs, &, üm, adj. V. Max. 
Cypriaco, na ilha de Cypre. 

CYpridnis, 1, +. pr. m. PRUD. Cy- 
priano (Sancto), bispo de Carthago, dou- 
tor da Egreja latina. 

Cypríicüs, A, üm, adj. CATO. Cy- 
prico, de Cypre. 
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,CYbrinüm, 1, s ap. n. (eorpivov) 
CELA. Pts, Oleo de alfeneiro ( planta). 

Cfprinis, 1, e C$prIaa, Il, s. ap. 
m. PIIN. Especie de carpa (peixe). 

C$prri, órüm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Cyprios, habitantes de Cypre. 

, C$ pris, IdIe, CLAUD. — la, PERVIG. 
VEN.. 3. pr. f, (Kongis). Cypride e» Venus, 
venerada na ilha de Cypre. 

CYpriúm, Ii, +. ap. n. SPART. Cobre 
(em gerat). 

C$prtüs, 4, Um, adj. (Kop. CIO. 
Cyprio, da ilha de Cypre, Cyprium ces. 
PIN, Cobre de Cypre. Cypria pyrts. PLIN, 
Caixinha de cobre cyprio. (yprius pes. 
Diom. Pé cyprio, composto d'uma syllaba 
breve, d'um dactylo, e U'uma longa.$ Cy- 
prius ricus. Ved. Ciprius, 

1 C$prüe, I, a. ap. f. PLIN. Alfeneiro 
(arbusto). $ CEIS. Perfume extrahido de 
flores de alfenetro, 

2 C)prús, 1, s. pr. f. (Kurçoç), CIC. 
Cypre, vanta ilha do mar Egeu (Mediter- 
raneto), consuyrada a Venus, hoje Chy- 
pre, $ Cypron, acc, da form. Cypros. 

1 C? psélá, à, 1. pr. /. AVIEN. Cypsela, 
antiga cid. da Herpanha, 

2 Cfpsélá, órüm, s pr. n. plur. 
(Kopera) Liv.  Cypselg, fortalesa da 
Thracia, buje ipsoia ou Chapsylar, aldeia 
de Gulltpols. 

Cypsélidàe, &, 3. pr. m. patron. 
Cir. Uypselida, fiho de Cypselo, Pe- 
riandro. 

1 Cypsélüs, I, s. up. m. (yO). 
PLIN. Gaiv&o (ave). 

2 C$ psélüa, 1, s. pr. m. (Kupihoç), CIC. 
Cypselo, tyranno de Corintho. 

Cyrênk, àrüm, s. pr. f. plur. 
(Kvor, vas), CIC. € Cyrénée, 6s, s. pr. f. 
(Ksg). STAT. Cyrena, cid. da Penta- 
pole, perto da Nyrte Maior, $ Cyrene, 
BIBI. Cid. da Media, 

C$rénél, orüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Om. q. Cyreictici, 

Cyréneús, &, Um, adj. (Kugnvatos). 
Prop. Cyreueu, de Cyrena (cid.). Cyre- 
nua urbs. SIL. Cidade de Cyrena. $ 
Prop, — de Callimace. 

CyrénáIcÁ, e, s. pr. f. PLIN. Cyre- 
naica. provincia de Africa, 

C$rénálci, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. cyrenaicos, discipulos de Aristippo, 

Cyrénáilcús, 4, úm, adj. PIIN. Cy- 
renaico, de Cyrena (old. A. Cyrenaica phi- 
losophia, CIC. Philosophin ensinada por 
Aristippo, o Cyreusico. — lacritra. SCRIB, 
Certa resina aromatica. — secta, CIC, À 
eschola Cyrenuica, os discipulos do phi 
tosopho Aristippo. 

Cfróné, és, s. pr. E Kupim). VIRG, 
Cyreua, uympha, fliha do rio Penen, e 
mãe de Aristeu. $ Ved. Cyrene. 

Cfrénémsée, lúm, s pr. m. plur. 
SALL. Cyrenenses, babitantes de Cyrena. 

C$rénénsis, $, adj. PLAUT. Cyre- 
nense, de Cyrena (cid.). Libya Cyrenensis. 
IBiD. A regi&o Cyrenaica. 

Cyróôniús, Yi, s. pr. m. JUVENC. Cyre- 
nio, goveruador romano da Syria, encar- 
regado de fazer o arrolameuto no anno 
eu que Jesu-Cbristo nasceu, 

C$rótiée. Liv. (?). Ved. Càyretiæ. 

C$réüs, &, tra, adj. (Kuguos). Cyreu, 
de Cyro, architecto. Cyrea, scil. opera, n. 
plur. CIC. Trabalhos de Cyro. 

Cyrillús, 1, 4. pr. m. JORN. Cyrillo, 
nome de homem, 

Cyrnéús. Ved. Cyrneus. 

C?rné, és, s. pr./. Serv. e Cyrnds. 
PLIN. ou CPrnús,1,s. pr. J. SEN.(Kupvock 


. Nome com que os (Gregos desiguavam A 


Hha de Corsega. 

Cfrnóá, à, + ap. f. Nos. O m. q. 
Hirwa. . 

Cyrngarris, YI, « ap. m. INSCR. Fa- 
bricante ou mercador de vasos, denomi- 
nados Cyrnea. 

C$rn6üs, i, Um, ad (Gäre. 


Vino. e 
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Cyrwiácis, &, üm, adj. (KugviexéQ). 
RUTIL. Cyrueu. Cvruisco, de Corsega. 

Cyrrh&. Ved. Cirrha. 

Cyrrhêstã, árúm, s. pr. m. plur. 
(Kvbónst«:), PLIN. Cyrrhestas, povo da 
Macedonia, 

GCTIFRBIUEN, 68,8. pr. f. (Kupenorirá). 

Ge 

Cyrrhéstic8, 88, pr. /. (Robprotim). 
PLIN. Cyrrhestica, parte da Syria, hoje 
uma parte do puchalisdo de Haleb 
(Aleppo). 

Cyrrhüs, I, s. pr./. (Kvbbec). PLIN. 
Cyrrho. capit. da Cyrrhestica, 

Cfrstlus, I, s. pr. m. (KvgelAec). CIC. 
Cyrsilo. um athenletine, 

Cyrtéal, ou CfrtI, órüm, s. pr. m. 
plur. Liv. Cyrteus, povo da Medla. 

Cyrüs, La pr. m. (Kipo;, transcr. 
do zend Kboro,eesol). CIC. Cyro. filho de 
Cambyses, e de Muudana, ret da Persia, 
$ Cic. — == Cyropedig, obra de Xeno- 
phonte, $ CIC. — O uw.oço, irmão de Arta- 
xerxes Mnemão. $ PLIN. — rio da Asia, 
que de«agua uo mar Caspio. $ Cic. — 
um architecto. A HOR. — nome d'outro 
personagem. 

Cyesús. üntls, « pr. f. (ageet, 
Liv. Cyusuute, porto da cid. de Erythras, 
DA Ionia. 

CYtÀ, d, s. pr. f. (Kuta). V. FL. Cyta, 
eid. de Colchida, patria de Medea. 

CYté, árdm, +. pr. f. plur. (Kuel 
PLIN. Uytax, cid. da Chersonesa Taurica, 

CyJtkóis, à, dm, adj. PROP. O m. 
q. Cytuus. 

CYyto, ôrúm, s. pr. m. plur. V. FL. 


DA, seg. pes. sing. tmp. de Do. em vez 
de Dic. VIRG. HOR. Dize, explica. 

DAS. ved. Dare. 

Dabana. Nor. IMP. O m. q. Davana. 

Dabanegoris regio, s pr. /. PLIN. 
Região da Arabia. 

Dübár, áris, s pr. m. (phen. 137, 
dabar, o que falla, ou o que ordena 
Gesen.). BALL. Dabar, Numida parente de 
Masinissa e contidente de laccho. 

**Dablá, 6,5. ap. f. (palavra arabe). 
PLIN. Costa de palmeira da Arabis, oujo 
fructo é d'um subor excellente. 

Dáblls, 18, s pr. f. ANTON. ITINER, 
(UINON Dabiis, cid. da Bethynia. 

Dãcl, órúm, s pr. m. plur. Cs, 
Dacos, habitantes da Dacia. 

Dacia, d, s. pr. f. FLOR, Dacia, re- 
giào dy Germania, que comprehendía o 
vasto territorio, de que hoje se compóem 
a Molduvis, a Valuchia. a Transylvania. 

1 Dácicüs, 4, Um, adj. (Qaxxóos), 
CLAUD. Dacico, dos Dacos. 

3 Dácicús, 1, s. pr. m. JUV. Da- 
cloo (o veudevor dos Dacos), sobrenome 
de Trajano. 

Dácisci, Órüm, s.'pr. m, piur. VoP. 
Daciscos, povo da Meria, 

Dáciscús, 4, üm, adj. INSCR. Dacis- 
cos, dos Daciscos. 

Dãcits, TI, s. pr. m. AD. LIV. O m.q. 
Dacus. 

(>) Dãcnãdês. Ved. Dagnades, 

*Dücrimá2e, + ap./. plur. (de 3áxgu), 
arch. por Lacríma. ANDR. 

DáctYl1, Srúm, s.m. plur. (Aéxrvles). 
Diom. bactylos, sacerdotes de Cybeles. 

DáctYlIcús, à, Um, adj. (Sardá). 
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Cyteus, hahitantes de Cyta. $ Ism. — 
habitantes de Cyteo, Cretenses, 

Cytéls, Idis, s. f. (Kure, PROP. 
Cyteide, de Cyta ; de Medea ; magica. 

Cytéüm, 1, s pr. nm. (Kutato»). 
PLN. Cyteo, cid. da Creta, hoje Sethia 
ou etia, 

Cytóis, &, tim, adj. (KuraTos). V. FL. 
Cyteu, de Cyta ; de Medea ; magico. 

(?) Cytà&. Ved. Cyie. 

Cythárón. Ved. Citharon. 

Cythérá, órüm, s. pr. n. plur. (Kú- 
ênça). ViRG, Cythéra, tlha do mar Egeu 
(Mediterraneo), consagrada a Venus, hoje 
Cerigo. 

Cythér3, ös, 3. pr. f. AUS. CYth8- 
róàá Vino. e. 

Cythérétá, &, s. pr. J. Ov. (Kuénga, 
Kubr. pea). Cythera == Venus, adorada em 
Cythera. 

Cythórélás, ádYs, /. Ov. e CYthě- 
rélIs, Idls, /. (Kutngnrás, e Kubngrf;). 
Ov. Cytherelada, Cytherelde, de Cythera ; 
de Venus; nlgumaa vezes we Venus. 

Cythérétüe, à, im, adj. (Kutipxfec). 
Ov. Cythereio, de Cythéra; de Venus. 
Cylheretus heros. Ov. Eneas. — mensis. 
Ov. O mez de Abril. (consagrado a Ve- 
nus. — ignis. SIL. A Estrella de Venus, 
ou o planeta Venus, 

(?) Cythéréüs, &, Um, adj. OY. O 
m. q. 0 preced, 

CYth8riácia, 4, üm, adj. (Kutngra- 
xác). Ov. O m. q. Cytheresis. 

Cythértis, YdIs, s pr. f. CIC. Cy- 
theride, uma comediante, amante de An- 
tonio, 
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De támara. Dactylica poma. GARG. Táma- 
ras. $ Dactylico, do pé dactylico. Dacty- 
licus numerus. CIC. — pes. AUS. Pé dac- 
tylo. — versus. Diom. Verso composto de 
pés dactylon. — SERV. Verso que ter- 
mius por um pé dactylo., — AUS. Verso 
heroico. 

DáctYlidós vites, s. ap. f. plur. 
(Saxtuatdaç). PLIN, Casta de videiras da 
grossura d'um dedo. 

Dáctyliná, 6, s. ap. f. Istb. O m.q. 
Artatolochta, 

DüctyNoth8cK, &, s.ap. f. (Sax 
tuliobran). MART. Cofre para guardar 
anneis. $ PLIN. Pedraria, ajunctamento 
de pedras preciosas. 

Dáctylósá, d, s. ap. f. Isr, O m. q. 
Chamedrys. 

DaáctYlús, 1, s ap. m. (Sáxtuloç). 
PALL. Támara (fructo). $ PLIN. Marisco 
de coucha, similhante á unha do ho- 
mem. $ PLIN. Certo peixe marinho des- 
conhecido. $ COLUM. Casta de videira. $ 
PLIN. Cacho da videira chamada dactyits, 
$ PLIN. Especie de grama, $ PLIN. Certa 
pedra preciosa. $ CIC. QUINT. Pé dactylo, 
composto d'uma syllaba longa e de duas 
breves (cárminã). 

1 Dãcús, 4, tím, adj. STAT. Daco, de 
Dacos. 

2 Dácús, 1, s pr. m. (Aúxoc). VIRG. 
Dacos, habitantes da Dacia. 

Dadüstün&, &, 4. pr. f. (Aadéstava). 
AMM. [adástana, cid. da Bithynia, ou da 
Pbrygia. 

Düdüchüs, 1, + ap. m. (Sasoúzoç). 
FRONTO. INSCR. Sacerdote tinha um bran- 
dão nas ceremonias de Ceres Eleusina. 
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CYtháritis, YI, s. pr. m. CIO. Cythe- 
rio, 20me dado a Antonio (por sêr amante 
de Cytheride). 

C?thntüs, Á, tim, adj. QUINT. Cyth- 
nio, de Cithuo. 

Cy$thnós, ou Cfthnüs, I, s. pr. /. 
(Kvê-oç). LIV. Ov. Cythuo, uma das ilhas 
Cycladas. 

Cytinüs, 1, s. ap. m. (xutvoç), PLIN, 
Calice da flor da romeira. 

CStI8, ïs, « ap. f. (xot). PLIN, Certa 
pedra preciosa, 

Cytisúm, 1, 2. ap. n, CATO. VARB. © 

Cyt1süs, 1, s. ap. f. VIRG. COLUM, 
(xvxt70:). Codeço (arbnato). 

Cytórtácüs, &, tim, adj. (Kurwp:axó). 
Ov.e 

Cytórfüs, A, tim, adj. (Kuzwpioç). 
CAT. Cytoriaco, Cytorio, do monte Cy- 
torio, 

Cytórlis, Y, s. pr. m. (Kuxogoc). VIRG. 
Cytoro, monte da Paphlagonia, abun- 
dante em buxo. 

CyzIcán1, örüm, s. ap. m. plur, Cic. 
Cyzicenos, habitantes de Cyzico. 

CyzIcóntús, A, (im, adj. PLIN. Cy- 
ziceno, de Cyzico, 

1 C$zicüs, Y, s. pr. m. (Kólimog. 
V. FL. Cyzico, heroe, filho de Eusoro, e 
fundador da cid. de Cyzico. 

2 C$z1cüs, 1, s. pr. f. (Kusch, Liv. 
Prop. e Cfzlcúm, 1, 3. pr. n. Prix. 
Cyzico, cid. ds Mysia, hoje Chizico, no 
mar de Marmara, e cujas ruinas chama» 
das pelos Turcos Bal-Kiz. f Cyzicon, aes, 
da form. Cyzicos. OV. 


Dadybrl, örüm, + pr. m. plus, 
NOVEL. Dudybros, cid. da Paphlagonia. 

1 Déedál&, d, s. ap. f. A que faz ar 
guma coisa com arte. Dedala natura re 
rum. LUCR. A naturess ordenadora de 
todas coisas. — verborum lingua. LUCA. 
A lingua que articula as palavras. 

2 D&dălă, &,s. pr. f. CURT. Dédala, 
parte da India, aquém do Ganges. 

8 Dædălă, órüm, s pr. n. plur. 
(Aaifara). Liv, Dedalos, fortaicau da Cer 
ria onde Dedalo morreu da mordedura 
d'uma cobra, 

Dedálá, adv. 
mente, com arte. 

Dedëiëpe, 4, tim, (algumas vezes 
Dædălčüs), adj. (Auibtamos). PROP. 
Dedaleu, de Dedalo; feito com arte, 4 
Dedaler insulæ, f. plur. PLIN, Ilhas De- 
dalas, na costa da Caria, 

DédálM montes, s. pr. m.plur.Jusr, 
Montes Dedalos, ua Dedala (India). 

Déedüllcüs, À, im, adj. FORT. Habil, 
ingenhoso, feito com arte, artificioso. 

DéediillSn, ônis, s.pr.m.(Dardantwv). 
Ov. Dedaliào, filho de Lucifero, transe 
formado em gavião, 

D&diltim, O, 4. pr. n. ANTON. ITF 
NER. Dedalo, cid, da"Bicilia, 

Dééd&lYüs, É, Gm, adj. (Aed ew), 
CoLum. O m. q. Dedaleus. 

1 Dédailús, £, úm, adj. (Zealfeiech, 
LUCR. Feito com arte, artificioso, enge» 
nuboso, ornado, enfeitado com variedade, 
variado.; ENN. VIRG. CALP. [ndustrioso, 
ingenhoso, habil, habilidoso, destro, 
amestrado. 

3 Dédlüs, I, + pr. m. (Seibalog. 


J. VAL. Artificiosa- 
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VIRG Dedalo, famoso architecto e esta- 
tuario de Athenas. $ PLIN. — estatuario 
de Sicyão. 

Démón, ónls, 4. ap, m. (aipe). 
APUL. Espirito, genio (bom ou man). $ 
TERT. O anjo mau, o demonio. /xemones 
gjicite. Htzk. Expulsae oe demonios, 

1 Déménlácüe, &, Um, adj. (Baue: 
viaxós). LaCT. TxHT, Relativo ao demo- 
«io, do demonto, demoniaco. 

2 D&môniãcis, 1, s. ap. m. FIRM. O 
que está possuido do demonio, posses- 
so, demoniuco, 

DémónIcUlA, d, a. pr. m. f. (de 
demon, e colere), AUG. Adorador do de- 
monio, pagão, gentio. 

Démoónicús, 4, im, ad, (Saqovizóç) 
TERT. PHUD. Pertencente ao demonio, do 
demonio. 

Démoónitm, YI, x. ap. n. (3aróvio»). 
TERT. Gento pequeno. Y TERT. PROSP. O 
demonio. eeng, plur. HIER. ARN. De 
monioa, 

D&môntis, &, Um, adj. (Suspóvios). 
MAN. Divino, maravilhoso. 

Dáãsitiãtõs, üm, ou 1úm, 4. pr. m. 
plur. Pus. Desiciatos, povo da Dalmacia. 

Dãgolãssõs, 1, s pr. f. ANTON. 
ITINEK. Dagolasso, cid. da Armenta 
Menor. 

Dügón, s pr. m. indecl. (heb. [331 
daghon, peixiuho). BIBL. Dagon, idolo 
dos Phelisteus. 

Dagusã, & s. pr. J. PLIN. Dagusa, 
dd. da Cuppudocia Maior. 

Dăh&, ou Dã&, árüm, s. pr. m. 
plur. VIRG. Liv, Dahus, povo da Scythia. 

Dáhippús, 1, s pr. m. (Aárezos). 
PLIN. Dabippo. esculptor, filho e disei- 
pulo de Lystppo. 

DaYphrôn, ônis, s. pr. m. (Aafggo»). 
PLIN, La2iphráe, esculptor grego. 

DAMA, ën, pr./. (heb. 551 deliláh, 
definbauia de saudade). BIBL. Dalila, mu- 
lher phetistea, amada de Chimchon (Sam- 
são). 
DalYôn, ônis. s. pr. m. PLIN. Dalião, 
medico e botanico grego. $ PLIN. — his- 
toriador grego. 

Dalivus, m. (palavra osca). FEST. 
Louco, fumrsato, idiota, estupido. 

Dálmáté, árúm, s pr. m. plur. 
GALL. Dalmatas, habitantes de Dalmacia. 
$ Dalmata, sing. MART. 

Dálmáitónsis, 6, adj. TREB. Dalma- 
tense, da Dalmacia, 

DAlmatIÃ, &, 4. pr./. CIC. Dalmacia, 
provincia situada ao longo da margem 
orienta! do Adriatico. 

Dálmáticá vestis, s ap. f. IBID. 
Especie de tunica larga e de mangas 
compridas. dalmatica. 

Dàlmüticátüs, í,üm, adj. LAMPR. 
Vestido de daimutica, 

1 Dálmáticús, A, Um, adj. Luc. 
framatico, da Dalmacia., Dalmalica» Al- 
pes. PLIN. Alpes Dulmaticos, 

3 Dálmáticds, 1, ». pr. m. LIV. Dal- 
matico (o veucedor dos Dalmatos), sobre- 
nome de Cecilio Metello. 

Dálmitinús, A, üm, adj. Insor. 
Dalmatino, da Daln+ cla. 

1 Dámá, 6, s. ap. m. VIRG. QUINT. è 
J- HOR. CHAR, SERV, Corça, cabra mon- 
tez, gamo (animal). 

2 Damã, d, 4. pr. m. Hor, Dama, 
nome de escra vo, 

Dima, ônis, s. ap. m. (épais), 
LAMP, Bezerro, novilho, vitello. 

Dámüàlts, die, x. pr. f. (9jà1a1«, me- 
nina). Hor. Pamalide, nome de mulher. 

Dimánttán1, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Damanitanos, povo da Tarraco- 
nense. 

Damaratus. Lrv. O m. q. Demaratus. 

1 Dümáscéni, órüm, +. ap. n. scil. 
pruna. "uin. Ameixas de Damasco, i. é, 
9 fructo chamado damasco. 

3 Düxnáscónü, &, + pr. J. PLIN. è 
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Dámascónt, 6s, /. MEL. Damascena, 
parte da Cele-Syria. 

Dümüscéni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Damascenos, habitantes de Da- 
masco, 

i Dámüscénüs, Á, üm, adj. PLIN. 
Damasceno, de Damasco, 

2 Dâmãscênis, 1,s. pr. m. INSCR. 
Damaaceno, sobrenome de Jupiter, ado- 
rado em Damasco, 

1 Dâmãscús, A, tim, adj. BIBL. De 
Damasco. 

2 Dümüscis, 1, s. pr. J- (àapaexie, 
transcrip. do heb, Co" dammissek, Va- 
lor, ou industrias pars o cominercio), 
arab. Dimaschk, syr. Darmsak. MIN. Da- 
masco, antiga capit. da Cele-Syria, cha- 
muta hoje pelos Arabes el-Cham. $ 4. m. 
PLIN. — monte pruximo á old. de Da- 
masco, 

Dăämăsichthön, ônis, A. pr. m. (äs: 
pactylev), Ov. Damnsichthão, flho de 
Niobe, morto por Apollo. 

Dámaásippús, 1,:.pr.m.(Aapasirroç). 
Cic. HOR. JUV. Lamasippo, nome de ho- 
mem. 

DámüsóntYüm, n, +. ap. n. (Sapaco- 
vtov). PLIN. O m. q. Alisma. 

Dâmástês, ©, s. pr. m. (Aayortns). 
AVIEN. Damasta, historiador grego, nas- 
cido na Syria. 

Dámaásds, 1, s pr. m. DUMAS. Da- 
maso (“ancto), natura] da Lusitania ; 
bispo e amigo de S. Jeronymo. 

Dámaát19, Dote, s. ap. f. LamPR. NO- 
vilha, vitella, 

Dame, 6, s. pr. J. PLIN. Dames, 
antigo nome de Apamea (Sysia). 

Damén, Boite, s». pr. m. PRISO. Da- 
mene, nome d'um historiador. 

Dámiás, &, s. pr. m. (Japtaç). PLIN. 
Danios, estatuario de Clitor, na Arcadia. 

Dâmiãtrix, Icls, s. ap. f. FEST. Sa- 
cerdotisa de Cybe.es, 

Dümi$, ônis, s. pr. m. dimin, de 
Dama. C1C. Damião, nome de homem. 

Damis, "dis, 4. pr. m. CBAR. Damide, 
nome de howein. 

Dámiúm sacrificium, I, s. ap. n. 
FEST. Sacrificio em honra de Cyheles, 

Dámnábrlte, 3, adj. (de dummare). 
TREN. Coudemnavel, infame, vergonhoso, 
indigno. $ Que damna, que condemua, 
Damnabile peccatum. PROSP. Peccado mor- 
tal. $ ARN, Reprehen»ivel, censuravel (a 
respeito das pessõas). $ Dámumáblior, 
comp. SALV. 

DámnábYtg8r, adv. (de damnabilis). 
AUG. De mancira condemnavel, infame- 
meute, vergonhosame:nte. 

Dámnándús, 4, Um, part. fut. 
pas. de Damno. JUV. Condemnavel, re 
prebensivel, censuravel, culpa vel. 

*Dámnas, adj. arch. indecl. (ter. 
Jurtd. ). Obrigado a, condemnado a. Dan- 
nas esto dare. AUCT. ap. CUJ. Seja obri- 
gado a dar. — sunto dare. AUCT. ap. 
SCAVOL. Sejam obrigados a dar. Heres 
meus damnas esto. QUINT. O meu herdeiro 
seja obrigado a... 

Dâmnãticiis, ou Dimnititide, 
A, Um, adj. (de damnare). TERT. Sujeito 
a condemnação, condemnavei, oondem- 
nado. 

DámnáAt16, Onls, s. ap. f. (de dam- 
nare), SUET. TAO. Condemnação judicia- 
ria, Damnatio ambttüs. CIO. Condemnação 
por suborno (em eleições). — ad furcum. 
CALLIST. Coudemnação a patibulo. $ JU- 
VENC. Condemnação. Damnatio terna, 
Lem. condemnação eterna. $ PAUL. jct. 
Acção de condemnar, de rejeitar, repeilir, 
desapprovar. Ese ín aprriá damaatione. 
PLIN. Sér reprovado geralmente. 

Dümnátór, ôris, s. ap. m. (de dam- 
mare). TERT. O que condemna, condem- 
nador. $ SEDUL. O que rejeita, o que re- 
prova. 

Dümnàátóríüs, K, üm, adj. (de 
damnator). CIO. SUET. Relativo a con- 


DAM 333 


demnação, de condemnação, que con” 
demna. Damnatorium ferrum. Arm. ES- 
pada do verdugo. 

Dámnátos, A, Um, part. p. de 
Damno. Coudemnaio, bumnata causa. CIC. 
Causa perdida. Dumnatus dies. FLOR. Dia 
de mau agouro, aziago. — lonyt laboris. 
Hor. Condemnado a trabalho prolongado, 
— eapíte. Cic. Condemundo á morte. 
Damnarum vivere pact. SIL, Condemnado 
a nunca ter paz. $ Rejeitado, denprenado, 
entregue ao abandono. /amnata officia. 
JUST. Deveres despresados. — luz. LUCR, 
Vida renunciada, - arts in cibis. PLIN, 
Ave desprexada como alimento. 4 Dam- 
natus voti. Liv, NEP, Obrigado a cumprir 
um voto. $ Dàmnátlór, comp, CIC, — isai- 
müs, sup. Cams, 

Dümnaüstra, on  Dünnaütra. 
Ca10. Palavra de tmprecação, cuja signi- 
flenção se ignora. 

DámonJá, 6, 4 pr./. PLIN. Damuia, 
cid. da Arabia, 

Dámnificüe, &, üm, adj. (de dam- 
num e facere). PLAUT. Malfazejo, dam- 
ninho, nocivo. 

DiámnIgórúlús, &, üm, adj. (de 
damnum e gerere). PLAUT. Que causa 
damno, nocivo, damninho. 

Dámnó, ás, Bei, áttim, Ard, v. 
trans, (de dumnum). 1º Condemnar judi- 
cialmente; condenar a pena eterna, 
privar da bemsventuranca ; 2% Obrigar 
por uma clausula (ter. jurid.); 3% Con- 
demnar ; censurar, reprehender ; rejeitar, 
despremar; — poti e voto. Escutar um 
voto; 4º Fazer condemnar. $ 1e Damnare 
aliquem furti. Cic. Condemnar alguem 
por furto. — de pecuniis repetundis. CIO. 
Condemnar pelo crime de concussño, — 
tn ertmine en pitali, PAPIN, Condemnar por 
crime capital. — aptis. CAS, — capite, 
Cic. Condemnar a pena ultima, — pecu- 
nid. JUsT Vór uma multa Damnarí ín 
metallum. MARCIAN. Sér condemnado ao 
trabulho das minas, — ad bestías. MAR- 
CLAN. Sêr condenado ás feras. Non cum 
mundo damnari. HIER. Não rêr condem- 
nado com o mnndo, 1. é, perdido ou pri- 
vado da bemaventurança. $ 20 Dumnare 
heredem suum ut... ULP. Obrigar seu her- 
deiro a... Si quis heredem damnaveru dare, 
Poxp. jet. Se alguem imposer a seu here 
deiro a obrigação de dar. $ 3º Damnare 
aliquem stultutz. CIC. Condemnar alguem 
como lusensato. — se stuititiá. LUCR. Con- 
demnar-se de louco. Morti damnatus ut 
esset. LUCR, De sorte que fosse condem- 
uado é morte (pelos medicos) Damnare 
arbores. SEN. Pi1N. Prohibir a piautação 
das arvores. Damnart ad laborem. PUN, 
Bèr reputado iucapaz de trabulho, Dam- 
nare arcus. SiL. Despresar o arco. Ales 
Jamnusú vesci. STAT. A AVE recusou co- 
mer, Damnare voti, Liv. — voto. SISEN. 
Ouvir uma suppiica, deferir a ella. Dam- 
nabis tu quoque votis, Vika. Tu tambem 
serás invocado como um deus. Damnare 
ulíquem. QUINT. Censurar alguem. — que 
non intelligunt. QUINT. Censurar o que 
não intendem. $ 4º Damnare aliquem ud 
recuperatores. PLAUT. Fazer com que ar- 
bitros condemnem siguem. Damnatus est 
a M. Lenate. Liv. Foi condemnado a 
instancias de Marco Lenate, 

Dümnóeó, ado. Com prejuízo, com 
perda, com damno, de maneira prejudi- 
cial. Damnosà bibere. Hon. Beber dema- 
siadamente. 

Damnósús, A, Um, adj. (de dam- 
num). PLAUT. LIV. Que causa danino, uo- 
civo, prejudicial, damninho, pernicioso, 
perigoso, funesto. $ LIV. MART. Custoso, 
ruinoso. $ TER. Suur. Que gasta inuito, 
que a arruina gastando, prodigo, gasta- 
dor. $ PLAUT. Que soffreu dan.no, pre- 
juizo. $ Dâmuósiôr, comp. SUXT. — issi- 
mūs, sup. Liv. 

Dümnüm, 1, s. ap. n. (dedemere ?). 
Damno, detrimento, prejuizo, perda, ie 
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são, damnífica ão. Damnum apportare. : 
TER. — dure. l'LAUT. — facere. CIC. Can- 
sar damno. — accipere. Holt, — capere. 
Pomp. jct. — pati. 52N. ULP. Soffrer pre- 
juizo. Aliguid damni contrahere. Cic, Ter 
algunia perda. Lumnum contrahere, OV. 
Apanhar uma doença. Dumna colestia, 
HOR. Decrescitnento da lua. Damaum na- 
turc. LIV. De feito uaturul. $ Cic. Multa; 
pena, castigo, punição. $ Damna, piur, 
PLAUT. QUINT. Dër Gastos Jemaniados, 
prodigulidudes, dissipações, ruina da fa- 
senda. uma ipsa delectant, HIER Os 
gastos ruinosos / me) dão prazer. 

Dámóclós, 18, 4. pr. m. (Sanoxhiç). 
CIC. Dumocies, cortesão de Dionysio, o 
Tyrunuo,. $ Lesch, — nome de homem, 

Dàmócrütés, ls, ou nys, a. pr. m. 
(Aapoxqurns). INSCR. Damocrates, sobre- 
nome romano, 

DámoScritis, I, s. pr. m. Liv. Damo- 
erito, nome d'um pretor dos Etolios. 

Dàmóetàs, &, 4. pr. m. (Aquolras). 
VIRG. Dametus, nome d'um pastor. 

Dàmon, onis, a. pr. m. (Japuwv), CIO. 
Damão, pythagorico, amigo de Pythias. 
$ PLIN. — excriptor de Cyrena, que com- 
poz uma historia da philosophia. $ NEP. 
— musico famoso de Athenas. $ VIRG. 
— nome d'um pastor., 

DámóphIlde, 1, s. pr. m. (Aauópios). 
PLIN, Dumophilu, pintor grego. $ LNSCR. 
— norme de homeus. 

Dàmülá, &, 1. ap. f. dimin. de Dama. 
APOL. HIER, Corça pequena, gumosinho. 

Dán? upoc. por Dasne. l'LAUT. 

Dánáé, 88, s. pr. J. (duram). VIRG. 
Danae, máe de Perseu. 

Dànàáetüs, à, Um, adj. (Aavanroç).Ov. 
Danueio, de Danae. 

Danagülá, &, +. pr. f. Lrv. Danagula, 
cid. da India aquém do Ganges. 

Dünái, orüm, e üm, sync. 4. pr. m. 
plur. (Aavaoi). CIC. VIRG. Danaus, L é, 
os Gregos (no cérco de Troia). 

Dünàlda, &rüm, s pr. m. plur. 
(Aavaldas). SEN. Lr. OS Gregos. 

Dánaldes, Om, s. pr. f. piur. patron. 
(Aavatói;) SEN. tr. Danaldas filhas de 
Danau. 

Danást8r ou Danástros, 1, s. pr. 
m. JORN. Lauastro, rio da surmacia Bu- 
ropea, hoje Dniester, Duiestr. 

1 Dánáds, à, üm, ud). (davaóç). Ov. 
Danau, Grego, dos Gregus. 

2 Dánáüs, i,s. pr. m. (davaós). CIC. 
Danau, filho de Heto, rei de Argos e pae 
das cincocnta Danaidas, 

Dándaoe, 6e, s. pr. J. AMM. Dandaca, 
cid. da Chersonesa Taurica. 

Dàndári, órtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Dandaros, povo seytha, dos arredores 
da Alagoas Meotida. j 

Dindagudá, órtm, s. pr. n. plur. 
PLIN. Daudugudas, cid. comerciante da 
India, aquem do Ganges, hoje Rulinga- 
Patam (?). 

DándürloK, &, s. pr./. Tac. Damda- 
rica, paiz dos Dandaros. 

Dáündürlidé, árim, 4. pr. m. plur, 
Tac.O m. q. Vundart, 

Daneonportus, s. pr. m. PLIN. Porto 
da Troglodytica. 

Dángálé, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Dangalas, povo visinho do monte 
Caucaso. 

Dáni, Ortim, s. pr. m. piur. FORT. 
Danos, povo da Chersonesa Cimbrica, por 
neolog. os Dinamurquezes. 

DănYël, 6118s, s. pr. m. (hebr. 5Nº37, 
dani-El, juíz de Deus, Lé, o que julga 
em nome de Deus). BiBL. Dawel, pro- 
pheta do Antigo Testamento. 

Dániblús, 1. PRUD. O m. q. o preced. 

Dünisti, ©, s ap. m. (ĝe nors). 
FEST. PLAUT. O que empresta dinheiro a 
premio, usurario. 

*Dánisticús, Y, tim, adj. (Sarwion- 
xó;). PLat r. Pertencente a usmrario, de 
juros, de usura, 


DAR 


*Dününt, arch. por Dant, da form. 
Dano, is, em vez de Do,as, PACUY. PLAUT. 

Dánth&léthà árúm, ou 

Dánth8l6t1, 5rúm, 4. pr. m. plur. 
Liv. O m.q. Venselate. 

Dünübinüs, à, Um, adj. SID. Danu- 
bino, do Danubio. 

Dánübtüs, D, s. pr. m. Ov. Danubio, 
rio da Germania, 

Danüm, 1, s. pr. *. ANTON. ITINEB. 
Dano, cid. da Britannia Romana, hoje 
Doncaster (?), em Yorkshire. 

Daorizi. PLN. e Daórsel, órüm, 
4. pr. m. plur. Liv. Daorizas, Daorseos, 
povo da Liburnia. 

Dápálts, 8, adj. (de daps). AUS. Abuu- 
dante, o piparo (em banquete). $ CATO. O 
a query se dá um banquete sumptuoso. 

"DápátIc8, ade. urch. FEST. Magni- 
ficameute, sumptuosa mente. 


DAR 


Dar, árúm, s. pr. m. plur. PLN. 
Daras, povo da Libya, 

DariínthIs, Ved. Martlis, 

Dáráps ou Dárats, Apis, ou Abls, 
4. pr. fa, V. FL. Imrape, uome d'un guer- 
reiro. t 

D&rAs, By 1. pr. eu, Dix. Daran, rio 
da Carmania. 

Darat,s. pr. m. (neci. PLIN. Rio da 
Libya. 

Daratitd, árúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Iuratitas, povo proximo ao ria 
Darat. 

Dãrd&, Aritn, s pr. m. plur. PLIN. 
Dardas, povo da India. 

Dãrdãânãriús, Yl, s. ap. m. ULP. 
Mercudor de trigo, atravessador, abarcu- 
dor de mautimentos., 

Dárdán1, Grúm, s pr. m. plur. 
Läetie ei, CIC. Dardanos, hubitantes da 


*Düpüticüs, à, iim, adj. (de daps), | Dardania (na Mesia). 


arch. FEST. Muguífico, sumptuoso, opi- 
paro. 

DaphissÃ, à, 4. pr./. PLIN. Dapbissa, 
monteuha de Thessalia. 

Daphitás ou Daphidüs, 6%, s. pr. 
m. CIC. Daphitas, sophista de Telmísso, 

Dàphné&üs, 4, ám, adj, AMM. Da- 
phneu, de Daphne, logar da Syria, onde 
havia um templo de Apollo, e de Diana. 

1 Dàphné, 88, a. ap./. (dagvn). PETR. 
Loureiro (arvore). 

2 Dãphns, čs, s. pr. f. (égal, Ov. 
Daphne, filha do rio Peneu, amada de 
Apollo. $ Liv, — arrabalde de Autiochia 
(na Syria). $ ANTON. ITINEM. — cid. do 
Egypto luferior, perto de Pelusa. $ AMM. 
— aldeia de Mesia. 

DàphnénsIs, 8. EUTR. e 

Dáphnicús, 4, úm, adj. YULC. GALL. 
O m. q. Vaphrieus. 

Dáphnlá, d, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa desconhecida. 


Daphnis, IdIs (e 18, CHAR.), 3. pr. m. : 


(4-5). Vino. Daphnide, flho de Mer- 


— nome de pastor. $ SUET. — (Lucta- 
clo —), grammatico. $ Daphnidis insula. 
PLIN. liba de Daphnide, no golfo Arabico. 

Daphnóidês, Is, s.ap. f. (a2vonid 7). 
PLIN, Especie de canella, $ PLIN. Mezercão 
(planta). $ PLIN. Azar (planta). 

Dãphnôn, ônis, 4. ap. m. (Sagres). 
MART. PETR. Loureiro silvestre. 

Dáphnüs, üntIs, s. pr. /. (dagvod;, 
oJvroç). PLIN. Daphünunte, cid. da Lo- 
crida. $ PLIN, — cid. da Ionia. 

Daphnôsã, é, s. pr./. PLIN. Da- 
phuusa, tiha do mar Egeu. 

Dáplfér, örf, s. ap. m. (de daps, e 
ferre). AnscR. Creado do palacio, encar- 
regado de pór a mesa, 

Dápif8x, Ycls, s ap. m. (ác daps, e 
facere). inscr. O que na córte tem o cargo 
de preparar as comidas. 

DüpInó, ás, Bei, Atúm, &ró, v. 
trans, (de daps). PLAUT. Dar um banquete 
abundante, pór o comer na mesa. 

Dáps (desus. em nomtn.), dápla, s. 
ap. f.e mais us. no plur. DÁpós, Um, 
(da m. orig. q. dará e Sat). FEST. 
Liv. Sacrificio offerecido aos deuses, ban- 
quete sagrado. $ CaTo. HOR. Mesa cs- 
plendida, banquete, festim. $ Dapes hu- 
manc. PLIN. Excreções do homem. $ 
* Deng, nom. sing. arch, ANDR. 

Dápsi3, ado. BUNT. Libersimente, 
abundantemente, esplendidamente, sump- 
tuosamente. $ Dápriliãs, comp. LUGIL. 

DApsrilts, 5, adj. (de Says). PLAUT. 
CoLUM. Abundante, esplendido, sump- 
tuoso, magnifico. 

Dapsntãs, ütIa, «. ep. /. (de dote: 
Hs). NoT. Tin. Copia, sbundancia. 

Düpsrltér, ade. Nav. Om. q. Dap- 
site. 
(?) Daápticô, Dáptictis. Fzsr. Ved. 
Dapatice, Dapaticus. 


Dart, à, 1. pr. f. JUST. Dara, cid. da? 


Mygdonia. 


curio, pocta bucolico da Sicilia. $ VIRG. , 


Dãrdâniã, &, s pr. J. (dapóavin), 
VIRG. Durdania, proviucia situada &o 
norte da Troada;  exteusivum ente 
Troada, Troia. $ MEL —- capitulo da 
Dardania. $ SALL. -- provincia situada 
ao norte da Macedonia. $ PUN. -- nome 
da ilha de Samothracia. 

Dãrdâniã artes, s. ap. J. plur. Co- 
LUM., A Mugica. 

DárdánIcús, 4, úm, adj. Ixscu, 
Dardanico, da Dardania, dos Dardanos. 

Dãrdânida, árúm, e ùm, syns. 
4 pr. m. plur. Vira. Dardunidas = 
Troianos. $ SIL. — == Romanos. 

Dãrdânidês, &,s. pr. m. patron. 
(Saçõandis). Vira. Dardunida, fluv ou 
descendente de Dardano, Euras, 

Dãrdânis, Tote, s. ap. /. patr. Lag: 
Saviç). Virg. Dardanide == Troinun. 

Dardániúm, Y, s. pr. n. PUIN. Dar- 
danio, promoutorio e cid. da Daraania (na 
Troada). 

Dàárdántüs, &, üm, adj. (Aagdáv cz). 
Vina. Dardanio, de  Daurdauo , de 
Troia, e Trolauo. Dardanius snes 
Ov. Priamo. — dur, VIRG. Capitão Dar- 
danio == Eneas. — minister. MAHT. Ga- 
nymedes. Dardania Koma. Ov. Roma 
fundada pelos Troianos. $ COLUM. — da 
wagico Dardano; magico. 

Dárdünüm, I, x. pr. m Liv. O m. q 
Dardanium., 

1 Dãrdânis, 4, üm, adj. Dardauc, 
de Dardano, Troiano. $ Romano. Dardanus 
ducior. SIL. O genera! Dardano s> Sci- 
pião, o Africano. $ PLIN, da Dardania 
(na Meeia) 

2 Dárdánús, Lt pr. m. Viñu. Dar- 
dano e» Eneas. 

8 Dárdánüs, 1, £ pr. tn. (A&pJuvo;). 
Vito. Dardano, fundador de Troia. $ 
PLIN. — magico da Phenicia. $ CIC. — 
philosopho estoico. $ CIC. — nome d'um 
liberto. $ (Y) 8. f. LIV. — cidade. Ved. 
Dardanum. 

Dárdi, órüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Dardos, antigo povo da Apulia. 

Dardltm, YI, s. pr. n. t'LiN. Dareio 
cid. da Parthia. 

Daremé, &rüm, A pr. m. plur, 
PLIN. Daremas, povo preximo ao golfo 
Arabico. 

Dărēs, Ge, s pr. m. (Aaprç). Da- 
réte, historiador phryglo, que escreveu 
a historia da guerra de Troia, á qual 
elle assistir, e de que bá uma traduc- 
ção latina. $ VIRG. — nome d'um atbleta 
troiano. 

Dãrôús, 1, sı pr. m. IBIS, O m. q. 
Darius. 

Dari, Grün, e. pr. m. piur. Daros, 
povo da India, aquém do Ganges. 

Daritis, Idta, & pr. f. (Super). 
Ps, Daritide, uma parte da Arima 
(Asia). 

1 Düriüs, K, lim, adj. CAEL. Le 
Dario. ` 

3 DAritis, U, 4. pr. ex. (&&oeec, po 
dezoso, seg. Herodoto, transcript. da 


DAU 


form. genuina Dariawas, do sanscr. 
dhàvi, o que segura. CIC, ¿U8T, CURT. 
Dario, nome de varios reis du Persia, 

8 DAriús, Tl, s. ap. m. APUL. Moeda 
de oiro entre os Persas. 

Darnis, idis, s. pr./. AMM. Darnide, 
edd. da Cyreuuica, boje Derne, cid. de 

ks. 

wee 1, s. pr. n. PLIN. Daro, cid. do 
Egypto, no golío Arabico. 

Dárrés, árum, Lado m. plur. PLIN. 
Darras, povo da Arabia. 

Dársá, Gin & pr. J. Liv, Darsa, cid. 
da Pisidia. ; 

Dáscúsi, &, 4. pr. J. PLIN. Dascusa, 
cid. de Arimeula Menor. Tas, PEUT. — 
cid, da Cappadocia. 

DAscy Lim ou Dãscylôúm, I, 4. pr. 
a. (AaoxuAs. 0») € d 

Dàscy 158, 1, 4. pr../. PLIN. Dascyllo, 
eld. da Bithynia. 

Daselis, 18, 4. pr. J. PLIN. Dasele, cid. 

Ethiopia. 

5 pasibari, 4, pr. n. indecl. PLIN. Rio 
ta Cyreuuica, 

Dásipus, ódis, s. ap. m. (Sasuzovs). 
PLIN, Especie de lebre. f 

Dásius, I1, s. pr. m. LIV. Danio, nome 
de homem. ` 

Dàssürónsés, Yüm, e 

Dàssárétti, lorüm, s pr. m. plur. 
Lu, Dessareuses, Daseurecios, povo da 
Diyria 

Dasümnüs, 1, s pr. m. CAPITOL. 
Dasumno, nome d'um antigo rei de Sa- 


lento. o 

*Dütürlüs, í, Um, adj. (de dare). 
PLAUT. Que póde ou deve ser dado. 

*Dátatim, udv. (de dature). PLAUT. 
Nav. Em troco, de volta C«5fo alter- 
nadameute, con reciprocidade. 

pathiãtúm, dede ap.r. VLIN. Especie 

encenso Verine: O. 

WER Onls, +. ap. J- (de dare). VARR. 
CIC. Acção de dar. $ LIV. Direito de dis- 
pôr dos bens proprios. i 

Datis, 15, *. pr- m. NEP.Datia genera! 
persa, vencido por Miltiades em Mara. 
thona. $ V. FL. — nome de guerreiro. 

Dátivüs, à, Um, adj. (de dare). Que 
é dado. Dativus Iwer, Cas. Tutor insu- 
tuído por testamento. $ Dutivus cusus. 
QUINT. o simpleste, Dativus. PRISC. Dativo, 
terceiro caso dos nomes latinos (ter. 
gramm.). 

Dãtô, ás, Bei, &tüm, üré, s.freg. 
de Do. PLAUT. CHAR. Dar muitas vezes, 
estar sempre a dur. 

Dátór, Oris, 4. ap. m. (de dare). 
PLAUT. O qne dá, dador. Dator erte, 
VIBG. O que inspira ou dá alegria. 

Datós, 1, 4. pr. J. (Aáxo;). PLIN. cid, 
da Thracia meridional, hoje Cavalla (?), 

Dütüm, 1, s ap. n. (de dare). Ov. 
Prop. Dom, dadiva, presente, $ CIC. ap. 
Non. QUINT. Pião jogado, mudança d'um 
pião (no jogo do xadrez). 

1 Datãe, &, Um; part. p. de Do, 
Cio. Dado, entregue. Littere daia Pla- 
oentice, Cic. Carta datada de Plucencii. 
Data porta. Vika. Porta aberta. /m daid 
lined. QUINT. Em uma linha dada (tr. 
math.) Datus explorare. STAT. Encarre- 
gado de explorar. 

3 * Dütüs, Ús, s. ap. m. (de dare). 
PLAUT. Hixi. Dom, davida, presente. 

Datüclón, fi, 4. ap. n, e 

Daücltàs, d, 4. ap. m. APUL. O m. q. 
9 seg. 

Daücüm, 1, s. ap. n. («xe»). CELA 
PLIN. e 

Dajiicús, 1, « ap. m. SCRIB. Especie de 
cenoura brava (planta). 

Daüllüs,üdls, 7. (à«v1:4), Ov. Dan- 
Made, de Daulide. Dauliades puelle. VIRG. 
As donselias Dauliades =: Progne e Philo- 
meia. 

1 Daúlla, Tás, /. (A«vA«).. BEN. tr. 
De Daulide, de Philomela, 

3 Daúlis, YdIs, s. pr. /. Liv. Daulide 


eege 


EN 


pom—————— a, 


DE 


cid. da Phocida, onde reinou Tereu, ce 
lebre pela fabula de Tereu, Progne e 
Philomela. 

Dauúlrús, á, im, adj. (Ae Ae), Ov. 
Dauliv, de Daulide ` de Philomela. 

Daünlá, %, 4. pr. f. (Aavvic). HOR. 
Daunia e Apuita. 

Daünlácüs, á, lim, adj. Su. Om. q. 
Daunius. 

(?) Daüntás, dis, /. Hor. Dauniade, 
da Daunia. 

Daunli, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Taunios, habitantes da Daunia. 

Daünlüs, à, im, adj. Hoi. Daunio, 
da baunia, da Apulia; de loracio; da 
ltalia. 

Daünüs, 1, 4. pr. m. (âaúvoç). VIRG. 
Dauuo, avô de Turno, e rel da Apulia. 

Dautlà, Oruin, s. ap. n. plur, arch. 
por Lautiu, FEST. 

Davaná, e, s. pr. f. AMM. Davana, 
cid. de Mesoputumia. 

Davélli, orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Davellos, puvo da Ethiopia. 

Davérsil. Ved. Laorüi. 

Dàvid, o, tr, m. indeci. BBL e 

David, idis, m. JUVENC. (hebr. 717, 
davidh, querido, amado). David, rei dos 
Hebreus. 

DàvidYcüe, 4, úm, ad'. "BUD, Da- 
vidico, dc Lurid, 

Dãvôs. usc e Dávús, 1, s. pr. m 
HOR. Duvo, nome de escravo. 

Dé, prep. de abl. 1º Le ciiaa de, da 
parte superior de; 2º De, fóra de, vints, 
procedendo de; 3º Du, suido de, deece:- 
dente de; 4? Ein, a, sobre, no Op, no 
alto de, debuixo de; 5” Depois de, em sc- 
guida a; 6" No momento de, duranto; 
7T" L'entre, do meio de; 8? A custa de; 
com; 9 De, feito, composto Je ; em vez 
de, em logar de, em; 10? Por causa, por 
amor de; por; 11° Tocaute a, á cérca, a 
respeito de, quautu 8; 12" Segundo,con- 
forme, eonsuunte, de acordo com; 13º 
Contra; 14% Phrases diversas $ 1? De 
lecto decide. PLAUT., Cair da cama. De 
suminis arcibus. Uv. Do alto da cidudella, 
Tuctus de celo. CATO. Vixa. Tocudo do 
ceu, 1. 6, fulminado. $ 2º De castris proce 
dere, SALL, Nair fóru do aceampainento, 
De ettá decedere. Cic. Suir da vida, i. é, 
morrer. De digito annulum detrahere. TER. 
Tirar o anuel do dedo. De manu reddere 
sirenum. SUET. Dur alviçaras com a pro- 
pria inão. De genu pugnare. SEN. Combater 
de jocihos. De scripto dicere. CIC. Lér um 
diseurso. De libria depromere aliquid. CIC. 
Tirar alguma coisa dos livros. De mauso- 
leo vox audita est.SUKT.Ouvin-se uma voz 
de mausoleo. Debono colono emere. CATO. 
Comprar & um bom cuitivador. De Pom- 
peio quaerere, Cio. Perguntar a Pompeu. 
impetrare de murtio. EPIT. Liv. Conseguir 
do marido. Ze putre meo audivi. CIC. 
Ouvi dizer a meu pue. $ do Rabula de foro. 
Cic. Um declamador do foro. Homo de 
scholá eruditus. CIC. Um bomo instruido 
n'uma eschula. Libycd de rupe leones. Ov. 
Leões dos rochedos de Afríca. Priumi de 
gente. ViRG. Da familia de Priamo, $ 4º 
Ha agebantur de loco superiori. CIC. Pas- 
&.v&m-se estas coisas em um logar ele- 
vado, Citar: de tribunali. Cio. Sèr che- 
mago a um tribunal. Clamare de vid. TER. 
Gritur do camiuho, ou gritar na rua, 
Ago « aiiquid de insidiis. Cio. Fazer al- 
gums» coisa de surpresa. De tergo. PLAUT. 
Nas costas, — JUST. De traz. Pandere de 
collo «ulícujus. Ov. Estar pendurado ao 

y de alguem. ¿undere de came- 
Estar suspenso d'uma abo- 
bada. ¿*-rere de arbore. OV, Parir debaixo 
d'uma a-vore. $ 5% Somnus de prandio. 
PLAUT. Nomno depois de sair da mesa. 
Priami ce sanguine. VIRG. Depois de 
morte de Priamo. Diferre ou Proferre 
diem de ie. Liv. Differir de día para dia. 
Y 6° De nocte. TER Cic. SUET. De noite, 
durante & noite. De tertíd vigilid. Cas, 


.per. $ 
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Lrv. À terceira vigia. De die. PLAUT. Uu- 
rante o dia, de dia. De menge decembri Qio, 
No mez de dezembro. De principio. CIO. 
Ao principio. De tempore. Hat. A tempo, 
cêdo. $ 7º Unus de ulis, Cic. Um d'eutro 
elles. Poeta de populo. Cic. Um poeta do 
povo. Furs de nostris bonis, TEIL Uma parte 
dos meus bens. /teligua de zjistolá, C10. O 
resto da carta. $ 8" De meo. TER. CIO. À 
minha custa, CiC. Liv. De publico. A custa 
do thesouro, De te laryitor, TER. Sê liberal 
á tua custa, ou doque d ten. Je meo nihil 
his apposui. PLAUT. Nada &ajuuctei do 
mcu a estas coisas. Deulbare de fidelid. 
CUIUS ap. CIC. Branquear (pareles) com 
gréda. Culcare de cupitibus unguiarusm, 
DALL Andar nas pontas dos pus. Late 
panis de sanguiae vestro, LUC. Sêde puni- 
dos de morte. $ 9” Signum de marmore. 
Vui. Ov. Estatua de marmore. Le pore 
corona. Tis. Coróa& de flores. tas de 
ferro, Ov. Edade de ferro. Cints de filice, 
SCRIB, Cinza de feto (plauta). Zieri car 
cerem de templo. CIC. Do templo toruar-se 
carcere. /n deum de bove versus. OV. De 
boi toruado deus. $ 10% Gruvi de causá. 
Cic. Por uma causa grave. De nihilo 
irasci. PLAUT. lrar-se por coisa uenhuma. 
De labore pectus tundil. PLAUT. Hate no 
peito de dôr. De vulnere turdus. OV. etar- 
dado por causa d'uma ferida, Creduor de 
odio. Tac, É-se creduio por odio. Fundere 
sanguinem de rette, CURT. Derrar seu san- 
gue pelo rei. § 11º Credere de numero mi- 
iuum. Cic. Ter couflanga no nutucro dos 
soldados. Concessum de consule plebeio, 
Liv. Coucessão (que se fez) d'um cousul 
plebeu. Leyati de puce, CIC. Enviados para 
tractarem da paz. De illo fuma. CIC. A 
nova á cérca d'elle. Qud de re agüwr. 
VARR. A coisa de que se tracta. Mundus 
de quo agitur, CIC. A terra de que se 
tracta. Le me autem. CIC. Pelo que iue dig 
respeito. Je pomis, conditiva mala... V ARR. 
Quanto aos Íructos, &os dë oouserv&, 
$ 12º De consilii sententid. CIC. Segundo o 
parecer do conselho. Je meâ voluntate, 
CIC. Segundo a minha vontade. Le exem- 
plo seo. PLAUT. Couforme O meu exem- 
plo. De more. ViRG. Consoante O uso, 
Subeant de legibus ultionem, Cass. Sejam 
puuídos conforme es leis. $139 Cui tutum 
de te licuu? Vira. Quem se atreveu & 
tanto contra ti? Cuí tot victorias de Ro- 
manis ducibus dit dederunt, LIV, A quem 
os deuses concederam tantas victorias 
contra os genernes romanos, Victor de 
oratoríbus. HUES, Vencedor dos oradores, 
$ 14º De íntegro. CIC. De novo. be impro 
viso, CAES. CIO. De improviso, Sem sér es- 
perado. De transverso; de tndustrid, Ved. 
Transversus, industria, De lonyt. ABN. 
IBID. De longe. De foris. HIEH. De lóra. 
De repente; de insuper. Ved. Repente ; insu- 
Adverbialte, Deque susque. Ved. 
Sus. $ De, na composição. d'outras pala- 
vras, indica movimento de cima para 
baixo, d'um logar para outro, coto em : 
descendo, decerpo, deduco, defero, deterreo, 
devins; suginento, como: deemo, debac- 
Chor; cessação ou privação omg : de 


deformis. ` 

DIA, dà, s. ap. f. (Má), Cio Vo, 
Deusa, Dew triplices. Ov. As Parcas. Dea 
sideren. PROP. A uoite. | Dat. e abl. plur. 
Dtta. VABR. Deabus. C. GELL. ap. CHAR, 

Döă ou DIá Vocóntiórúm, 3. pr. f. 
ANTON. ITINER. Cid. da Viennense (Gal- 
Ia). Ved. Diensis 1. S 

Déücinátüs, à, Um, oft. (de dee 
actnus). Caro. Limpe de o (de 
uva). 

D3Actd, ônis, e. ap. f. Seet. Acaba- 
mento, remate, conclusão, fim. 

-D$ãlbatõr, Oris, « ap. m. (de deal- 
bare). Cop. JUST. O que. branquea, osis- 
dor. 

Déülbütüa, à, Um, part. p. de 
Dealbo. Cro. Branqueado, calado, $ Mg. 
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AUG. Fells, ditoso, afortunado. y DIAIDA- 
«or. comp. Avo. 

Dsalbd, ás, Bei, ütüm, Ars, v. 
trans. Cic. VITR. Branquear, calar. $ Fig. 
ARS. HIRK. Lavar, purificar, tornar puro. 

DóAmaátds, à, tim, part. p. de Dea- 
mo. PLAUT. Muito querido, muito bem 
vindo. 

Déüámbülácrüm,I, s. ap. n. MAMERT. 
Passeto, logar de puaselo. 

Déámbülàáti9, ónIs, s. ap. f. (de 
deambulure). TER. Acção de passelar, pas- 
seio, $ HIER. Logar de passeio, rus de 
jardim. 

Déüámbülátórlüm, YI, s. ap. n. (de 
deambulare), CAPITOL. POMP. gr. Passeio 
coberto, galeria coberta para passeio. 

Dsâmbul$, ás, á v1, àtüm, Ar, v. 
íntrans. CATO. TER. Passetar, Quum satis 
ertt drumbulutum, Cic. Quando tivermos 
passetudo bustante. 

Dóámó, ás, etc., rö, v. trans. TER. 
Amar muito, 

D3ána, &. Inscr, O m. q. Diana. 

* Déürgóntüssóré, fut. inf. arch. do 
seguinte, LUCIL. Haver de despojar do dl- 
uheiro. 

Dóãrgêntô, às, Avi, átüm, ãrg, 
t. trans, (de de e argentum). AUG. HIER. 
Prutear, guarnecer de prata. Deturgentata 
arma. OHOR. Armas guaruccidas de prata. 
y Fig. Penna deargentatg.. 11ER. Piuma- 
gem brauca. $ Lespojar, furtar, calotear. 
Ved. o preced, 

Déàrgüméntór, árís, itús süm, 
Brit, v. fnirans. dep. MasiERT. Argumen- 
tar. 

DóürmóÓ, às, etc., áró, v. trans. LIV. 
Desarmur, tirar ae armas. $ APUL Rou- 
bar. furtar, subtrauir. 

D3áirtúd, às, avi, átiim, Zr8, v. 
trans. (de de e artus). PLAUT. Lesmem- 
brar deslocar (fig.). Deariuare opes. 
Pra^^t. Estragar seus baveres, arrui- 
ngrene. 

1858018, fis, etc., ArB, v. trans. Des- 
bastar com o machado ou enxó. Deascía- 
tus stipes. PRUD. madeiro debastado, 
afe'coado, appareihudo ao machado. $ 
Pez. Puare. Enguzar, lograr, estafar, 
zstunar, alot-ar. 

dnirátdr, órIs, s. ap. m. (de degu- 
rure» CoD, J ;8TIN, Doirador. 

Dê. ürütüs, à, Um, part. p. de 
Deauro. trip. Dolrado. 

Déaüró, ás, etc., árd, v. trans. Cop. 
TEROb. HIER. Doirar. 

Dëbäechää, ónlIs, s. ap. f. (de de- 
dacchurt). SALV. beiirto; frenesi, trang- 
porte, desatino, desvario, devaneio. 

* Débácend, ás, Bei, átim, ars, 
v. trans, FORT. Dizer como furioso. 

Débácchdr, árls, ete., Ari, v. in- 
trans. dry. Eufurecer-se, andar furioso, 
arrebatar-se, debater-se com furia. Qué 
parte debunchentur ignes. HOR. Por que 
parte os rulos do sol dardejam violentos. 
Lesio debacchatur. CASS, A lesão aggra- 
va-se. 

Débátü8, Is, W, dry, e. intrans. 
PETR. O m. q. Batuo, 

DébóllAtór, Órls, s ap. m. (de de- 
bellare). VIRG. STAT. O que subjugou, 
domon, vencedor, 

Débéllütrix, Icls, s. ap./. (de de 
dellator), TERT. LAOT. À que doma, sub- 


juga. 

DébéllAtüs, É, üm, part. p. de De 
bello, sSUET. Ov. Suhjugado, domado, 
vencido. Quasi debelinto. Lrv. Como se a 
guerra estivesse terminada, $ Travado, 
dado (um combate). Cum Lapithisg rira 
deb-llata, Hon, Lucta que (os Centauros) 
tiveram com os Lapithas. 

D&ballS, às, etc., ir$, v. intrans. e 
trans, Acabar a guerra por uma victoria, 
Primã acie debellatum est. LIV. Na pri- 
meira batalha conciulu-se a guerra. $ 
Viko. Tac. Subjurar pelas armas, ven- 
eer Si ne: fabule debellare potuissent. 
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Cunr. Se as fabulas tivessem podido sub- 
jugar-nos. Debellare fungos. PLIN. Tirar 
aos cogumelos o que teem de nocivo. 

* Débpélüs , 1,s. ap. m. (de de e dela, 
arch.). INSCR. Terreno improprio para 
pastagem. 

1 Debêns, Bntls, part. pres. de Debeo, 

2 Débóns, óntIs, s. ap. m. SEN. De- 
vedor. 

Dsb$S, ds, üI, Itúm, rð, v, trans. 
(de de e habev). 1º Dever, str devedor; 
2º Fig Devér, estar obrigado a; pass. 
Ser devido; 3º Dever, sêr contrangido a; 
pass. Str destinado, estar reservado para; 
4º sér devedor de, estar obrigado por; 
dever obrigações. $ 1º Debere pecuniam 
alicui, Cic. ou simpleste Debere alicui, 
QUINT. Dever dinheiro a alguem. Quum 
frumentum deberetur. Cic. Com”. fosse 
devido trigo. Debere reipublica CIC. Sêr 
devedor ao estudo. $ 2º Debere penas. 
VIRG. Merecer punição. — nil jam celes- 
tibus. VIRGa. Não dever mais nada aos 
deuses,1. é, estar morto. — gratíam ali- 
cui, CIC. Dever reconhecimento a alguem. 
— sibi spem. Ov. Não esperar. — fidem. 
QUINT. Dever fidelidade. Generum mihi 
debes, Ov. Deves-me dar um genro. De- 
bere votum, PLIN. Estar obrigado por um 
voto. Num debuerunt ferre arma? Cic. 
Deviam elles pegar em armas? Debes hoc 
rescribere, HOR. Deves responder-me a 
isto. Debentia dici, HOR. O que é mister 
dizer. Maurima debetur reverentia. JUV. É 
devida a inalor reverencia. Oratio deberi 
non potest juvenruti. CIC. E mister publicar 
este diaeurso para a inocidude. $ 3º De- 
bere urbem. Ov. ser obrigado pelo destino 
a fundar uma cidude. — multas mortes. 
Luc. Deves causar muitas mortes. 
fatis scelus putavit. LUC. Julgou que o seu 
crime era resolvido pelos destinos. Debes 
ludibrium pentis. HOR. Deves sêr o ludi- 
brio dos ventos. Cui regnum Jolie debe- 
tur. VIRG. A quem o reino da Italia é 
devido pelos destinos. //erculeis deberi 
telis, V. FL. Dever sêr morto pelas flechas 
de Hercules, Debemur morii. Hon, Esta- 
mos sujeitos á morte. $ 4º Debere benef- 
cium alicui. Cic. Sêr devedor d'um be- 
neficio a alguem. — viam, ou se alicui. 
Ov. Dever a vida a alguem. Me debere 
bonis o1-fbus fateor, Cic. Confesso que 
devo obrigações a todas as pessdas de 
bem. 

* Depp, Is, etc., Erö, v. trans. Bo- 
LIN. Deber. 

*DóébIl, 18, arch. ENN. O m. q. o seg. 

Débilis, 8, adj. (de de e habilis), 
PLAUT. Cic. Debil, fraco, enfermo. Debile 
erus. SUBT. Perua paralytica. Debilis um- 
bra. Ov. Sombra que anda de rojo. De- 
bile carpit iter. STAT. Elle camiuha com 
passo mal seguro. Debilis lingua. MART. 
Lingua impedida, $ PLIN. SEN. Coxo, 
Mauco. $ Vina. PLIN. STAT. Cortado,am- 
putudo, decepudo, mutilado. $ Fig. Fra- 
co, incompleto. ingento debilior. Tac. 
Mais fraco de entendimento, 1. é, inca- 
paz. Debilis preetura. Cic. Pretura a que 
falta alguma coina. — actío. QUINT. Acção 
(oratoria) incompleta. $ Débillór, comp. 
Tac. — lsalmús, sup. NOT. TIR. 

DébNitás, átis, s. ap. f. (de debilis). 
Debilidade, fraquema, enfermidade. Debi- 
litas membrorum. Liv. vu simpleste fw- 
bilitas. CELS. PLIN, J. Paralysla. - pedum. 
TAO. Gota nos pés. — língua. CIC. Ex- 
pressão pesada. $ Fig. Debilitas axtmt. CIC. 


Falta de animo, covardia. $ MART. Fo: | 


xidào do verro. 

DEbNItAtIÖ, OnIs, s. ap. f. (de dedili- 
tare). APUL. Enfraquecimento, frouxid&o. 
$ Cic. Desanímo, abatimento, desacor- 
çoamento, desconforto. 

DébYlitér, adv. (de deb.). Pacuv. 
Debilitadamente, com  fraquesa, wiu 
falta de forçar (physicas). 

Débn1itó, ás, ávi, áttim, Arg. o. 
trans. Debilitar, enfraquecer, axenuar, 
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extenuar, fatigar. Debílitari fame. Cho 
Sér extenuado de fome, Debilitare spem. 
Cic. Diminuir a esperança $ Ferir, cor 
tar, mutilar ; quebrar, abater. quebrantar 
(as ondas). Qui debilitati fuerint, CAJ. Os 
que forem feridos. Debitiare filium. DIG. 
Aleijar, mutilar seu fibo. — mare. HOR 
Quebrar as ondas do mar. — animos. 
OG, Lesaminar, — audactam. Cic. Repri- 
mir a ousadia. 

DébituÓ ónYs, v ap. f. (de debere). 
CIC. GELL Acção de dever; divida, 

Débitór, ôris, s. ap. m. (de debere). 
Cic. QUINT. Devedor. $ Fig. Debitor voti 
MART. Obrigado a cumprir um voto. — 
vire. Ov. O que deve a vida a alguem, 
Habebis me debitorem. PLIN. J. Ter-me-bás 
por devedor, ser-te-hei obrigado. 

Dóbitrix, Leite, s. ap. /. (de debitor). 
PAUL. jet. Levedora. $ Fig, Delictorum 
debürir animu est, TRET. A alma deve 
dar conta de suas culpas. 

DébiItüm, 1, a. ap. n. (de debere). CIO 
Divida de dinheiro. $ Fig. Divida, Docere 
debitum est, CIC. É um dever (do orador) 
o instruir. 22^i*ur natura reddere. CURT. 
Pagar a Aug ua á naturesa, t. é, morrer, 
Debita vitæ liberarus, SEN. tr. Quito da di- 
vida á nutureza, i. é, morto. 

Débitús, à, Um, part. p. de Debeo, 
CIC. Liv. Devido. Debit laudes. LIV. Lou- 
voreR devidos. Debita vota. AVIEN. Votos 
escutados. $ Destinado, reservado pelo 
destino. Fatis mihi debita tellus. VIRG. 
Terra que me está reservada pelos des- 
tinos. Debitus fatis, ou simpleste, Debitus. 
VIRG. Condemnado pelos destinos. — 
hospes, STAT. Hospede fatal, 

Dëulätőrð, ás, ete., Arð, v. intrans. 
PLAUT. Lucu. Herrar, gritar, vociferar, 
vozear, declamar, fallar inconsiderada- 
mente. Deblateraiis multis versuum milit- 
bus. GELL Depois de dietos sem tom 
nem som muitos milhares de versos. 

Débürá, e, s pr f. (heb. 39137, 
devorá>. ;7e!ha). BIBL. Debora, ama de 
Rebecca, $ ALCiM. — prophetisa que go- 
vernou o povo de Israel. 

Dëbrie, Idis, 4 pr. f. PRISC. Debride, 
eid. da zaiten, 

Débüccéllátiis, Á, tim, adj. PLIN. 
Feito ou temperado com biscoito de sol- 
dado. 

Dé&büccInat5r, Gris, s ap. m. (de 
debuccinure). AUG. O que divulga, pro 
paga uma nova, trombeta, 

Débiccind, às, etc., Ard, v. trans. 
TERT. Divulgar, propalar, publicar a som 
de trombeta. 

Dóbüul, pret. perf. de Debeo. 

Deball1txa, ônie, +. ap. J. AUG. Res- 
friamento. 

Décáchimn3, ás, ete., Arë, v. trans. 
Rir-se, chacotear, zombar, mofar de. 
Decachinnamur. TERT. Somos chacotea- 
dos, zoinbum de nós. 

Décáchórdüs, A, Um, adj. (3&4 
Losos). P. NOL. Que tem dez cordas (ter, 
mus. ). 

DácicAmINAtTA, Onis, y. ap. f. (de 
decacumi»are). PLIN. Decote, descoroa- 
mento, desrama das arvores, 

Diciciminitor, ôris, s. ap. m. (de 
decuwcumínare). TERT. O que decota, des- 
rama as arvores. 

vécicimindó. às, ete., Arg, v. trans. 
Cic. Decutar, desramar, aparar, podar, 
descoroar (uma arvore). 

(?) D&câdiviis. Ved. Decídivus. 

Décágónüs, &, tm, adj. (S«xéveveq). 
BOETE. Que tem dez angulos, decagono, 

(+, 2ecX:AntIoÓ ou Dëcăälaütrof, 
As, etc., r$, v. trans. (de de e calan:iwca), 
Luou. Pespojar da touca, destoucar. 

(?) DécálaütIcÓ, Ved. Decalantico. 

Décálcátüs, à, Um, part. p. de De 
calco. FRET. 

Décáülcó, ás, ávi, Atüzo. ärë, e. 
trans. (de de e calz). GVoss, Branquear as 
cal, caíor. 
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D6cilSfici8, Ys, ete., 8r8, v. trans. 
GLOSS. CYRI. Aquecer, aquentar, esquen- 


scalrcator, úrls, s. ap. m. (de dee 
calir). (Ota, CYRIL. Despejador de co- 
pos, behedor. bebado. 

(?) Dé&cüllcüátüs. Ved. Decalco. 

Décàálógüs,1, s. m. (Serároyos). TERT. 
Decalogo, ox dez mandamentos. 

D&cáNvAticÓ.Ved. Decalantico. 

*DécálvátIÓ, ônis, + ap. f. (de de 
ealeare). INER. Acção de rapar a cabeça. 

Décálváàtüs, A, Om, part. p. de De 
calvo. HIER. 

Décálvó, ás, ivi, atúm, arg, v. 
mans. VEG. HIER. Tosquiar, rapar a cs- 


Dicaâniá, &, s. ap. f. MAN, Dezcna, 

Décánicüm, 1, s. ap. n. COD. THEOD. 
Edificio pegado & uma cathedral, 

Décántatió, ônis, s. ap. f. (de de 
eantare). HIER. Bacharelice, palavrorio, 
labia, loquacidade, tayarellice. 

Décántátüs, á, üm, part. p. de De- 
canto. ARN. Cantado. $ CIC. Repetido, re- 
pisado, discutido, repetido segunda vez. $ 
APUL. Encantado, maravilhado. 

Décàntó, ás, etc., &ró, v. trans. 
BUKT. HIER. Cantar, executar cantando. 
$ CIC. QUINT. Repetir, repisar a mesma 
coisa. $ HOR. PLIN. Recitar. $ LUCIL Fa- 
zer chamada. $ PLIN. PETR. Encomiar, 
elogiar, louvar, exaltar, gabar. $ C. AUR. 
Encantar, maravilhar. 

Décánüs, I, s. ap. m. (de decem). VEG. 
Official luferior que commanda dez soil- 
dados, decáno. $ AUG. IER. Drcáno (nos 
mostelros). $ Cop. JusTIN. Coveiro. $ 
FIRM. Genio que preside a dez graus do 
rodiaco, 

Dëcänäite, Ys, s. pr. f. (Au^xo1). 
PUN. BIRL. Decapole, regido da India. 

Décüpóltánüs, 4, im, adj. PLIN. 
Decapolitano, de Decapole. 

Décáprótl, ôrúm, s. ap. m. plur. 
(Strárgwto.). ULP. Os dez conselheiros su- 
periorea nas cidades municipaes e nas co- 
lonias, chamadas em boa intinidade decem 

mi. 

DéclüprótIA, à, s. ap./. (S1xanqgoviia). 
DIG. O m. q. Decemprimatus. 

DgcãrgYrúm,I, +. ap. n. COD. THEOD. 
Grande moeda de prata. 

Décürn$, ás, Gei, tim, àré, v. 
trans, (de de e caro). VEG. Descarnar, ti- 
rar a carne. 

Décüs, Ádie, s. ap. f. (5ixà;). TERT. 
HIER. 

DécAsty16s, Gn, adj. (de Srxástulos). 
VITR. Que tem dez columnas de frente. 

DécütréónsIs e dicAtrásals, $, adj. 
INscR. Um dos treze de que se compõe 
ama sociedade, cto, 

Décátüs, I, s. pr. m. (Sixatoç, decimo). 
INSCR. Decato, sobrenome romano. 

Dácañldscó, Is, rö, v. intrans. (de 
de e caulis). PLIN. Deltar, crear talo, es- 
pigar, grelar. 

Décéátés, ou Dóclütós, tim, ou 
Yüm, s pr. m. plur. FLOR. Deceatos, 
habitantes de Deceato. 

Décóátüm, ou Dóclátüm, 1, s. pr. 
e. MEL. Deceato, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Desitze (?). 

DscadS, Is, cóssl, cóssüm, çö- 
agr, o. intrans. 1º Ausentar-se, afastar- 
se de; descampar, levantar o acampa- 
mento; pôr-se em marcha (um exercito) ; 
sair de um cargo; 2º — de víá, ou sim- 
pleste, Arredar-se, desviar-se, abrir ca- 
minho ; evitar, fugir de, esquivar-se a ; 
3º — de vitá, vitd, ou simpleste. Passar 
d'esta vida, morrer ; cessar, parar, des- 
continuar; sêr de menos ; pôr-se (os as- 
tros) ; findar, acabar (o dia); 4º Reunu- 
clar a, desobrigur-se de, afastar-se de, 
faltar a, ter quebra, descair de; 5º Ficar 
a quém de, sêr inferior a, sêr somenos ; 
4º Ter seu andamento, seu curso. $ 1? De 
vedere de parte, Cic. Largar uma parte 
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(do terreno). — ez Cypro. Cic. Snir da 
ilha de Cypre. — A/rícd. SALL. Retirar-se 
da Africa, — Lrv. Deixar o 
campo da batalha. — suo cursu. CAS. 
Afastar-se do rumo. — de colle. CAS, 
Delxar a collina, — loco superiore, HIRT. 
Abundonar o logar alto. — legíonem ju- 
bet, HIRT. Mandar que a legião se retirc. 
— de ou ez províncid, OG, — provinciá. 
LIV. — a provincid. CIC. ou simpleste 
Decedere. Deixar o governo d'uma pro- 
vincia (por ter acabado o tempo da ad- 
ministração). § 2º Decedere alicui de vid. 
PLAUT. SUET. — vid. SUET. — tn vid. 
TER. Arredar-se de alguem, dar-lhe ca- 
minho. Joe honorabilía, decedit... São li- 
sonjciras estas coisas, abrirem-nos Ca- 
minho... Decedere alicui, CAS. Fugir de 
alguem. — calori. Vino. Fugir ao calor. 
— nocti. Vina. Fugir á noite, 1. e, reti- 
rar-se autes da uoite. $ 3% Decedere de 
ritã, CIC. -— vitd. HIRR. ou simpleste 
Decedere. CJ&S. CIC. LIV. Ketirarse da 
vida, morrer. Decedunt febres, CELS. As 
febres cessam. Decessit! quartana. CIC. A 
febre quartun acalmou. Decessisse aquam 
nuntiatum est. LIV. Annunciou-se que a 
agua deixou de correr. Decedet ira hac. 
TEM. Esta ira abrundará. Drcesserat invi- 
diu. SALL. O odio havin-se acalmado. 
Priusquam ea cura deceder«t patribus. 
Liv. Antes de este cuidado deixar de 
occupar os senadores. De summá nihil de 
cedet. TER. Não fultará cuisa ulguma & 
somma. Sol decedens. VING. Ov. O sol ao 
pôr-se. Decedente die. Vina. A” tardinha, 
ao anoitecer. $ 4? Decedere de bonis suis. 
CIC. Fazer cessão dos scus bens. — de 
possessione. CIC. Renunciar á posse. — 
de jure suo. CIC. Ceder do seu direito. — 
de sententiá. CIC. — sententiã. Tac. De 
sistir da sna resolução, ou do seu parecer. 
— de officio, ab oficio ou officio. LIY. Fal- 
tar ao seu dever, — fide. Liv. Faltar á 
sua palavra, — ab gestis alicujus. JUST. 


Não seguir as pisadas de alguem. — a 
superioribus decretis. Cic. Afustar-se dos 
decretos precedentes. — de vid. Cic. 


QUINT. Afastar-se da senda, desviar-se do 
recto caminho. $ 5% Decedere peritis. Hon. 
Dar logar ads mais habeis, — Hymetto. 
HOR. sér inferior ao mel do monte Hy- 
metto. $ 8? Res prospere decedentes, SURT. 
As coisus correndo felizmente, ou 0 curso 
das prospcridades. 

Décéliá, à, s. pr. f. (Arxa). NEP. 
Decelia, aldeia da Attica, nos arredores 
de Athenas, 

Décóm, adj. indecl. (Sixa). Cio. 
Lrv, Dez. $ PLAUT. HOR. Dez, em vez de 
um grande numero. 

Dócómbér, bris, s m. (de decem). 
Dezembro, decimo mez do anno romano, 
a contar de Marco, consagrudo a Vesta. 
Mensis december. SEN. — decembris. Ov. $ 
HoR. Um anno. O mez de Decembro. O 
modode contar os dias deste mez é coino 
se segue : 

Kalendis Deceubris...... ....... O 
Quarto (die)...... Hoaas Becenbris..... 
occ. Rosas Decembris... 


Decimo serte me 
Decimo quiste... Kalendas Jan 
Decimo quarto... Kalendas Jamari... 19 
Decimo tortie .... Kalendas Jamuri.. 20 
Decimo secundo... Kalendas JamariL. 24 
Undecimo.......... Kalendas Jung, 22 


AOS] 
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- Kalendas Jung, 
Kalendas muri. 14 
Kalendas Jong, 25  -- 
blend: Januaril.. 26 
Kalendas Januaril.. 
Kalendas Jung. 
Kalendas Januarii.. 29 
Kalendas Jun, 30 
— aleng Januarii.. 34 

DëcëmbrIänüs, à, üm, adj. IN 
Decembriaro, do centarião Decembro. 

Décémbricils, 1, s. pr. m. Inscr De 
cembrico, sobrenome romano. 

Décémbris, $, oi, HOR. Le, Do 
mez de Dezembro, 

Décémjügtis, $, adj. (de decem e 
jugum). SUET. INSCR. Puxado a dez ca 
vallos. 

DécémmiéstrIs, $, adj. (de decem e 
mensis). CENSOR, Composto de dez mezes. 

Décémmód!d, E, s ap. f. COLUM. 
Cesto que leva dez nlqueires, 

Dgcêmmódrds, 4, üm, adj. COLUM. 
Que leva ou contem dez alqueires. 

Décémpód1, &, s. ap. f. (de decem e 
pes). CG Hox Vara de dez pés de 
comprimento, mediua agraria ew 2.945 me- 
tros. 

Décémpédátór, Oris, s. ap. m. (de 
decempeda). CiC. Medidor de terras, ngri- 
mensor. 

Décémpléóx, Ycís, adj. (de decem e 
plicure). NEP. Dez vezes maior, decuplo. 

Décémplicátüs, &, üm, adj. (de de 
cemplex). VARR. Augmentado dez vezes 
mais, decuplado. 

Décémprimáütüs, Us, s. ap. m. De 
cemprimado, dignidade e cargo dos des 
primeiros decuriões. 

Décémprimi, ou Dócóm primi, 
ôrúm, s. ap. m. plur. CIC. Os dez primet- 
ros decurióes d'uma cidude municipal. 

Décómrémis, $, adj. (de decrin a 
remus). PLIN. Que tem dez ordens du re 
mos. 

Décémscálmüs, 4, üm, «dy. (de 
decem e scalmus). CIC. Que tem dez re 
mos. 

Dgcêmvir, Iri, s. ap. m. Cic. Liv. Um 
decemviro. 

Décémvirülts, č, adj. (de decemvir}. 
Cic. Decemviral, de decemviro. Decemrí- 
rales leges. LIV. À lel das Doze Taboas. 
Decemviralis (nvidia. Cic. Odio contra os 
decernviros. 

Décómvir&lftér, adv. (de decemvira- 
lis). SID. Como juiz, a modo de juiz. 

Dgcêmvirãtis, Us, s. ap. m. (de de 
cemvirt). CIC. Liv. Decemvirato, dignidade 
e cargo de decemviro. 

Décémvir, órüm, s. ap. m. plur. 
Cic. Decemviros, commissio de dez ma- 
gistrados, nomeada no auno 304 da fun- 
dação de Roma, para redigir o codigo 
das leis. $ Cic. SUET. Magistrados que 
exerciam as fuucções do pretor urbauo, 
uas causas civels, juizes do civeL $ CIC, 
Liv. Junta de dez comiuissarios ; qual- 
quer commíss&o de dez pessóas, nomeadt 
legalmente. 

Dëcënt, æ, X, adj. num. distrib. Cas 
BIOD. Dez. 

DécónnülYÁ, rúm, +. ap. n. plur. 
INSCR. Jogos decennaes, ou celebrados de 
dez em dez annos. 

DécónnAlls, 3, adj. Aux. HIER. O 
m. q. Decennis, 

Dgcênniã, Yüm, s. ap. n. plur. TREB. 
Jogos decennaes. 

DécónnYs, ó, adj. (de decem e an- 
nus). FLOR. QUINT. Que dura dez annos, 
decennal. $ PLIN. Que tem dez annos. 

Dscênniúm, Yl, s. ap. n. (de deen- 
nis). APUL. Espaço de dez annos. 

Dgcênnóvênalis, $, adj. i81». Que 
dura ou abrange dez e nove annos. 

Décénnóviüm, YI, s. ap. n. (de de 
cem e novem). CASS. INSCR. As alagoas 
Pontinss, assim chamadas por terem de 
extensão 19,000 milhas. 
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Dócéns, êntis, part. pres. de Decet. 
QUINT. SEN. Conveniente, decente, que 


está bem. Lecens motus. HOR. QUINT. Mo- 


vimegto gracio, graça no meneo. De- 
centtor pena. SEN. tr. Punição mais justa. 
Verum atque decens, Hom. O verdadeiro, 
e o bello. $ Kexular, bem feito, gracioso, 
airoso, donaireso. (meus forma. Ov. For- 
ma elegante, ou belluna. Jrcentior habi- 
tus. Tac. Entutura bem proporcionada. 
Decens Venus. Hon. A formosa Venus, — 
equus. QUINT. Cavallo bem lançado. $ 
DécéntlIór, comp. SEN. tr. — issimôs, sup. 
QUINT. E 

Décéntér, adv. Cic. HOR. Ov. Conve- 
ntentementa, com praca, decoro, arte. $ 
Décént!üs, comp. Mon, — issimê, sup. 
Cie. 

Dicôntik, &, : ap. J. (de decens). 
SIC. Deceneia con veutencia, decoro, graça. 

Décóntiáci, órüm, s. pr. m. plur. 
AMM. Deceuciacos, soldados de Devencio. 

Décéntlüs, li, x pr. m. AMM. De- 
eencio, xoverundor das Gallias, que foi 
mumendo Cespr. 

Dé&cóptIó, ónIs, s. ap. f. (de decipere). 
AUG. Uign, Envnno, dolo, burla. $ De- 
tepliones, plur. CAS. 

Dócéptlosüs, A, üm, adj. ENNOD. 
Grosa Lut, Enyunudor, eugunoso, cap- 
ctoso, fnlluz, tusorio, 

Dócóptór, oris, s ap. m. (de deci- 
pere). SEN. tr. U que engana, enganador, 
velhaco. Lrupaceiro. 

Décéptivá verba, « ap.n. plur. 
PRISC. Palavras que exprimem ideia de 
engano. 

Décóptóriús, à, Um, adj Ava. O 
DM, q. Deeepriosus. 

Dácéptrix, icis, s. ap. f. (de decep- 
tor). LACT. CASS. A que engana, engana- 
dora. 

1 Décópttis, A, Um, part. p. de 
Decipio. Cic. VIRG. Enganado, titudido, 
burlado. 

2*Décóptüs, às, x. ap. m. (de deci- 
pere), empregado só em abi. do sing. TERT. 
Erro, cuxano. 

(?) Décóris. Ys, s. ap. f. (Sexipns). 
BUET. Navio de dez ordens de remos, 

*D5cêrminã, üm, s. ap. n. plur. 
FEST. Kattns supertiuas, frungas cortadas. 
§ Fig. Restos, retwtnlhos, escoria, refugo. 

Dóácórn8, Is, crévi, crótim, érá, 
e íntrans. e trana, le Julgar, deterini- 
nar, dectdir, resolver, decretar ; votar ; 
2º Decidir, julvar, reputar, cousiderar ; 
8º Terminar, concluir. acabar, pôr termo 
a; combater, pelejar, luctar ; 4? Resolver, 
assentar comusixo. $ 1º Lrcernunt iidem. 
CAS. Elles mesmos julgam, Consules de 
consili senirniid decreverunt Cio. Os 
eonaujes deciierum contorme O parecer 
do couselho, /erernitur de imperio Cæ- 
saris. CIC. Decreta-ne á cêrca do governo 
de Cerar. Devernere trtutuhutn alicui. CIC. 
Decreiur o triumpho a alguem. Crassus 
tres legatos. decernit, CIC. Crasso resolve 
ou propóe mandar Lren enviados, Sumptus 
quí mihi decretus esset. CIC. A somma que 
me tinha sido votada. $ 2º Decernere uter 
sit Amphitryo. PLAUT. ap. NON. Decidir 
qual dos doiné Amphitry&o. — rem du- 
biam. Resolver umu duvida. — rem. Liv, 
Decidir a victoria, — de ruttone mens- 
trud. PLN. Indicar que ventos soprarão 
durante o mez  ¿lerrérus am me satis esse 
eensilit, CIC. La vias peumulo que eu tinha 
bastunte prudencia, [um decrtrunt di- 
guum cut. Vero Julgeram-no digno de 
que... $ Be Certamen quod ferro decernitur, 
Cic. Peleja em que o terro 6 que decide. 
Decernere puysem. 137. Decidir a victo- 
ria. — de bello. WIAP. Acabar a guerra 
(por uma victorta). Decernere ferro, VIRG. 
Combater coto erro. - aeie. Liv. NEP. Dar 
batalha. — carsbus. Vi, Correr no de- 
safio, coucorfer aso premio da carreira. 
— lapidibus, SUKT. Combater ás pedra- 
das. Trahere hustemn ad decernendum. LIV. 
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veniente. Gestus modestus decebit. QUINT, 
Um gesto moderado será conveniente. 
Non eadem similiter. decent. QUINT. Nem 
todas as coisas são do mesmo modo oon- 
venientes, Oratorem. minimê irasci decet. 
CG Não é mister que o orador se enoo- 
lerise, Hune hominem numerari quí decet f 
CIC. Porque se deve fuzer caso d'este ho- 
mem ? Exemplts utt decuit. Cic. Fol pre» 
ciso usar de exemplos. Xa uti decet milt- 
tes. TER. Corno convem a solidos. Haud 
sic decet. Ansim não é conventente. 
DécétYA, E, « pr. f. CAS. Dececla, 
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Levar o inimigo& combater. Decernere 
criminidus. Liv. Fazer accusações recipro- 
cas. — judício. QUINT. Andar em litigio. 
— de salute republica, Cia Combater 
pela salvação du estudo. — pro sud /amá. 
CIC. Combater pela ema reputação. — 
capite suo. CIC. Combuter pela propria 
vida. $ 49 Decrererat Rhenum transire. 
Cic. Tinha resoivido atravessar o Rhe 
no. Eos me decretum est persequi mores. 
PLAUT. Estou resolvido a seguir este 
modo de proceder. Decretum. est non dare. 
Liv. Foi resolvido não dar... Decrevi ceta- 


tem hubendam.... SALL Resolvi viver... 


Décérpó, Is, psi, ptüm, 3r3, v. 
trans, (de de e carpo). VIRGO. LUC. Despe- 


gar colhendo, co her, apanhar. $ Fig. 


Colher, recolher ; cortar, tirar de. Que 


nisi decerpuntur. QUINT. Se não se co- 
lhem estes fructus. Decerpere oscula. CAT. 
— ora. COPA. Colber beijos. — decus pu- 
gna. SIL. Reculher a honra d'um combate. 
— murmura vocis. NTAT. Recolher as pa- 
lavras balbuciudas. Ad sibi ex id laude 
decerpit, Cic. Nw tem quinhão algum 
n'esta gloria. [ecerpere aliquid de gravi- 
tate. Cic. Diminuir a auctoridade (d'un 
discurso). — primas noctes epulis. PERB. 
Passar á mesa as primeiras horas da 
noite. $ Destruir, acubar com, deitar a 
perder. Decerpere spes. QUINT. Destruir 
esperanças. 

Décérpt15, önIs, s. ap. J. (de decer- 
pere). NON. Acção de colher, de despren- 
der colhendo, Je reparar. 

Décérptüs, A, üm, part. p. de De- 
cerpo. STAT. CLAUD. Disputado pelas ar- 
mas, teriniuado pela guerra. $ STAT. O 
eu que se coinbaveu. 

Décértó, ás, etc., Arë, v. intrans. 
Combater, pelejar, luctar. Decertare præ- 
tio, puynd. CES — munu. CIC. ou sim- 
pieste  Deceriare. (As. £AC. Combater, 
pelejar ; vir ás unhas. Decertatum est cum 
duobus ducibus, CIU. Combateu-se com dois 
generaes. Deceriare jus. CIC. Litigar, plei- 
tear, — contentione dicendi. CIC. Hivallgar 
na eloquencía. Sun: duo genera decertandt. 
Cic. Há dois genero» de discussão. Afri- 
cus decertans aquilunibus. HOR, O Africo 
luctando oom o ayullño. 

Décérvicátüs, A, üm, adj. (de de e 
cervir). 31D. bexoliado, decapitado. 

Dôcêssó, sync. por Deceasisse. TER. 

Dócéssi, pret. tert, de Decedo. 

DécéssiÓ, Ónis, s. ap. J. (de dece- 
dere) OG. Partida. $ Cic. Saida d'um 
cargo, terininacfu Juma magistratura. $ 
Abatimento, perda. dimiuuica). Deressio 
capitis. CIC. Falta «da cabeça (1/uma vic- 
tima). — febris. CELS. Dimi iuição da 
febre. $ Fig. Drerxsio verborum. GELL. 
Extensão da signincação das palavras. 

D6cõssôr, órls. x. ap. m. (de dece- 
dere). Cic. TAC. U musxistrado que sae do 
cargo. ou O que deiza o governo d'uma 
provincia, depuis de concluido o tempo, 
O untecesnor, 

1 Décéssüs, &, üm, part. p. de De- 
cedo. RUTIL, Que «e retirou. $ INSCR, Fe- 
rtado, fallecido, morto. 

2 Dêcóssis, ús, 3. ap. m. (de dece- 
dere). Nr, Partida. $ CIC. Saida d'um 
cargo, expiração d uma magistratura. $ 
Cio. Fallecimento. morte. $ Abatimento, 
decrescimento, diminuição. Decessus oer. 
tits, CAES, Kerluxo. — Nili. PLIN. Decres- 
cimento do Ntio. — febris. CELS, Dimi- 
nutcño da febre. 

Dócót, décébát, oült, córá, v. 
unip. Convir a; «er conveniente, de- 
cente, decoroso, estar bem ; convir sêr 
minter, sèr nDecexanrio. uc (vestis) me 
decet. PLAUT. Ente (vestido) flca-me bem. 
Quod omnes decet, QUINT. O que convem a 
todos. Quales patronum decent. QUINT. Qu&aes 
(prosopopeas) conveer ao defensor. ¿stue 
Jucinusgeneri nostro non decet. PLAUT. Esta 
acção não está bem ao nosso nascimento. 

Videre quid deceat. Ctc. Vêr o que é con- 


cid. du (inilía, hoje Decize, 

Dóclàni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Deciunos. povo da Apulia on da Calabria, 

1 Déclànüs, 4, ùm, adj. LIV. De 
ciano, de Decio. 

2 Déclàánüs, I, s. pr. m. CIC. Deciano, 
nome de homem. 

DécYàtés. Ved. Deceates. 

Decibalüs, i, s. pr. m. TREB. Deci- 
balo, rei dos Ducos. 

*Dêcrbilis, 5, adj. (de decen-). IBID. 
Que póde ser con veniente, 

Dectdlús, Ti, s. pr. m. CRS. Decidio 
(Saza), Celtiberio, tenente de Cesar. 

Décidivüs ou DécádIvüs, á, im, 
ad). VEnvia. VEN, Que deve cair. 

1 DScrdg, Ys, XdY, 3r8, v. intrans. (de 
de e cado), 1º Cair de ; cair ; 2º Cair aos 
golpes, perecer ` morrer finar-se ; 3? Fig. 
Decatr, descair ` afastar-se de ; cair ; suo- 
cumbir ; satr de; 3º sër de menos. $ 1º 
Decidere de lecto. PLAUT. Cair da cama, 
— ex arboribus. PALL. Cair das arvores. 
— ez equo, NEP. — equo. CEA — ab equo. 
Ov. Cair do cavallo. Decidit imber. HOR. 
A chuva cae. Decidunt turres. HOR. Caem 
por terra as torres. — flumina in mare. 
CURT. Os rios entram no mar. Decidere in 


foveum. PLAUT. Cair n'uma cova. $ 20 St 


decidat hostis. STAT. Se O inimigo cair aos 
golpes. Scriptor qui decidit. HOR, O es 
criptor que morreu. $ 3º Zecidere de spe, 
ou spe. TER.— a spe. Liv. Decair das suas 
esperanças, perdel-a8. — er astris. CIC. 
Cair do auge. — ab archetypo. PUN. J. 
Atastar-8e do original, — tn fraudem. 
CIC. Cair em logro.—ad angustias ret fa- 
miliaris. SUET. Cair na miseria, — fn 
somnum. PETR. Cair no somno, adorme- 
cer. — ín turbam prodonum. LIOR, Cair 
nas mãos d'uma quadrilha de ladrõra. 
Huc decidisse cuncta ut... TAC. Terem to- 
dus as coisas descido tão baixo que... De- 
cidere amicorum perfidid... NEP. Succum- 
bir á perfidia dos amigos, Lecidtsse toto 
pectore, "Tip. Ter ficado esquecido de 
todo. $ 4º Decima pars drcidet. COLUM. 
Haverá de menos a decima parte. 

2 Décidó, Is, cid!, cisüm, dirS, 
v. trans. (de de e cedo). 1% Cortar, sepa- 
rar cortando; Ze Despedacar a golpes ; 
3º Fig. Decidir, regular amixavelmente ; 
compór, harmontear, transixir ; 4º Expri- 
mir. $ 1? Decidere collum. PiAUT, Cortar 
acabeca, — (alras. CATO. Cortar estacas, 
— ligna ín quadratum, SEN, Cortar em es- 
qnadría peças de madeira, $ 2º Decidere 
verberibus. CALLIST. Açoutur (ladrões). $ 
3º Decidere de rebus societatis, CIO. Regu- 
lar os negocios d'uma sociedade. — suam 
partem. CIC. Ceder da sus parte, transi- 
gir do seu lado. — damnum. (MG. Arbi- 
trar prejuizos (entre partes). Questio de. 
cisa est. ULP. A questão toi julgada. De- 
cidere cum accusatore. CIC. Conmipór com 
o accusator, — ternis medimnís, CIO. 
Transiyir por tres medimnas, $ 4% Dect- 
dere propriis verbis. QUINT. Exprimir em 
termos proprios. 

1 DécIdüüs, &, ùm, adj. (de dect- 
dere 1). PLIN. Que cae, caduco, caido, 
Decidua stdera. BEN. Estrellas cadentes. 

2 Décidüüs, A, üm, adj. (de dect 
der» 2).CATO. Colhido, apanhado, despren- 
dido de. 

DéclIóg, adv. (de decers). PLAUT. CIO, 
Dez vezes. Decies centena millía, ou sim- 
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pleste Dectes CIC. Dez vezes cem mil, ii 
é, um miihão de sestercios. $ PLAUT. JUV. 
Det vezes por muitas vezes. Dectes cen- 
tena, scil. millia, OR. TER. Todo odi- 
nheiro do mundo. 

Décimü ou Dicimã, d, +. ap. /. 
scil. para. LIV. e 

Dóéc!máée, ártim, s. ap. f. JUST. Di- 
zimo oflerecilo aos deuses. $ CIC. Tri- 
puto do dizimo. $ Sing. Decima parte 
d'um todo. $ s. e plur. CIC. SUET. Libe- 
ralidade teita no povo em dinheiro, 

(?) DácImülós. Ved. Decimates. 

Déclináná »u DécümánáX mulier 
ou simpleste DécImáná, 6, s. ap. f. 
Cic. Mulher d'um recebedor do dizimo. 

Décümáni, órüin, s ap. m. plur. 
BALL. TAC. Soldudos da decima legião. 

1 Décimánús, ou antes Dócümü- 
nús, X, úim, «dj. (de decímus). Cic. Dado 
em pagamento do dizimo. Decimanum 
oleum. LUCIL. Azeite comum. $ Sujeito 
ao dizimo. Decumunus ayer, Cic. Campo 
que paga o dizimo. $ Uer, Pertencente 
á decima legião. Decumana porta. CAS. 
Liv. Porta decumana, aque fica na parte 
posterior do ucampunento romano. Decu- 
manus limes. PLIN. COLUM. Caminho, 
senda, atalho, vereda, trajecto na direc- 
vão de nascente a puente. $ Luc, FEST. 
Avultado, grande, grosso, consideravel. 
Decumunus (luctus, FEST. A maior vaga. 

2 Décimánis ou Décümànüs, 1, 
s. ap. m. Cic. Rendetro, cobrador do dizi- 
mo. $ Soldado da decima legião. Ved. 
Decumani. 

DécLhnárlüs, í, Um, adj. (de deci- 
mus). COD. Relativo a decima parte, So 
dizimo. 

DécImátés ou Décümates, úm, s. 
ap. m. plur. Tac. Campos sujeitos ao di- 
ximo. 

DicImaãtIS on DScimatió, ônis, 
s. ap. f. (de decimare). CAPITOL. Acção de 
dizimar. $ HIER. Dizimo. 

Dócimátrus, Us, s ap. m. FEST. Fes- 
tas entre os Fullscos, durante dez dias 
depois dos idos, 

Décimátüs, 4, um, port. p. de De- 
cimo. SUKT. Decimado, dizitnado. $ SYMM. 
Escolhido, selecto, distincto. 

DécLnlünüs, 4, Um, adj. PLIN. De- 
cimiano, de Decimio. 

DicImiús, 11, s. pr. m. CIC. Decimio, 
nome de homem, 

DScimô ou Déóoümó, As, avi, 
&tüm, áró, o. trans. (de decimus), 
Sgr, FHONTIN. Decimar, dizimar, punir 
de dez um. 

DécImüm, ado. Liv. Pela decima vez. 

Décimüs ou Décümüs, à, Um, «dj. 
(de decem). CAS. Viko, Decimo. Decima 
queque. FEST. O diztwo de tudo. — pura, 
VARR. JusT. Decima parte, dizimo. $ 
Grande, grosso, avuitado, consideravel. 
Decimus fluctus. LUO., V. FL A ouda 
maior. 

DécInérütüs, A, üm, part. p. de 
Decinero, TuT. Reduzido a cinzas, 

D&cIugrêsco, Is, Sr, v. ron, (de 
de e cinis). TERT. Heduzir-se inteiramente 
a cinzas. 

DécIpi6, Ya, cópl, cóptüra, cY- 
pré, v. vans, (de de e capio). CÆ8. LIV. 
Enganar, lograr, pregar logro. Lecipere 
oculos, Ov. Enganar os ollus, — custo- 
diam. CoLUM. illudir a vigilancia.— diem, 
Ov. Passar o dia em folguedo. Jecípi lubo- 
rum. HOR. Esquecer-se dos incommodos, 
A tergo decepere insídic. Liv. As ciladas 
surprenderatn (-uo) por detraz. Predicant 
sementem decipere. PLIN. Dizem que não 
56 faça conta com a sementeira. $ INSCR. 
Frustrar a esperança, amargorar, causar 
grande dôr. $ APUL. Absorver, engulir, 
tragar. : 

DécIpülá, d, s. ap. f. (de decipere). 
HIER, ULos, Lon. Laco, armadilha, ra- 
toeira $ Ley, ap. FRONTO, BID. Laço, 
silada, emboscada ` engano. 
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DéÉcYpülüm, 1, s. ap. n. (de decipere). 
APUL. Laco, armadilha. 

DécircIn$, ás, àvi, átim, áró, v. 
trans. MAN. Traçar com O compasso, com- 
passar, arredondar. 

Dácis18, ônis, s. ap. f. (de decidere 2). 
APUL. Decrescimento, diminuição. $ CIC- 
ULP. Transacção, accominodacáo, compo- 
sição (entré partes litigantes). 

Décisüs, á, úm, part. p. de Decido 2. 
CuRT. Tac. Cortado, separado. $ CALP. 
Gravado, csculpido, inscripto. $ CIC. ULP. 
Regulado, arranjado, acconimodado, COD- 
cluído por transacção. 

(?) Decltô, ás, Avi, átúm, Aró, v. 
trans. APUL. Fazer apertar o passo, iazer 
andar depressa, ap: essar. 

Déclüs, fl, s. pr. m. 
nome de mnítos personagens romanos. $ 
Liv. — (— Magio) cidadão de Capua. $ 
PRUD. —, imperador romano. $ Decii, 
plur. CIC. Decios, tres Romanos illustres 
que se sacrificaram pela patria. 

Déclámat19, OnIs, s. ap. f. (de de- 
clamare). CIC. QUINT. Acção de se exerci- 
tar na paluvra. $ QUINT. SEN. Declama- 
ção, assumpto, tractado como exercício. 
$ JUV. Thema, assumpto d'uma declama- 
ção. $ CIC. Declainução, discurso trivial. 

DéclàmàtYüncül&, &, s. ap. /. dim. 
de Declamatio. GELL. SID. Pequena decla- 
mação. 

Déclàmàátór, OrYB, s. ap. m. (dc de- 
clamare). CIC. QUINT. Declumador, o que 
se exercita na arte de faltar. 

Déclàmátorle, adv. HIER. A modo 
de declamador. 

Déclàmatórlüs, í, Om, adj (de 
declumator). CIC. QUINT. Kelativo á de 
clamação, ao exercicio du declamar. 

Dêclâmãtús, á, üm, part. p. de 
Declamo, Declamuta oratio. LAMPR. Decla- 
mação, assumpto tractado como exerci- 
cio de declamar. 

Déclámit3, às, ávi, atúm, aré, 
v. intrans, e trans. freq. de Declamo. CIC. 
Declamar,excitar-se na declamação. De- 
clamitare causas. CIC. Exercitar-se na 
declamagáo forense. $ Declamar, gritar, 
vociferar, vozear, fallar gritando. Decla- 
mitare de aliquo. Declamar contra al- 
guem. 

Dóáclám3, ás, àvi, átim, ars, 
€. intrans, e trans. CIC. QUINT. Declamar, 
exercitar-se em fallar, tractar nm as- 
sgumpto como exercicio. $ Cic. Declamar, 
gritar, vociferar, vozear, berrar. $ Desfa- 
zer-se em injurias. Zeclumare in aliquem. 
Cic. Esbravejar contra alguem. — alicui. 
Ov. Dirigir exprobrações a alguem.$ Fig. 
Manifestar-se, fazer estrondo. Aic laus 
omnis declamat. QUINT. Então rompem os 
applausos. 

DêclãratIS, ônis, s. ap. f. (de de 
clarure). Cic. Declaração, manifestação, 
explicação. 

DéclArátivó, adv. CAPEL. Declarati- 
vamente, caracteristicamente. 

Déclürátivus, à, úm, adj. (de de 
elarare). APUL.CAPEL. Que csclarece, que 
caracterisa, declarutivo. 

Déclàràtór, oris, sap. m. (dede 
clarare). PLIN. J. O que declara, mani- 
festa, o que proclama. 

Déclár3, ás, Àvi, áttim, üró, v. 
trans, Cic. NEP. Dar a conhecer, manifes- 
tar, patentear, declarar. $ CIC. BALL. 
Proclamar, nomear (um veucedor, um 
magistrado, etc.). $ Fig. CIC. SALL. QUINT, 
Annunciar, mostrar, exprimir, significar. 

DécligübYlis, $, adj. (de declinare). 
Prusc. V&riavel, declinavel (ter. gramm.). 

Déclinát13, ónle, s. ap. /. (de decili- 
nare). Acção de desviar, arredar. Declina- 
tione corporis. CUuT. Desviaudo-se, fur- 
tando o corpo. — parvá. CIC. Desviando-se 
um pouco. $ COLUM. Região celeste, 
clima. $ Fig. Acção de se desviar de, de 
esquivar-se a, de evitar, de tugir a; 
aversão, repugnancia, autípathia, De 


Cic. Decio, | 
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clinatio a malis. Cic. O fugir dos males. 
~- naturalis, GELL. Aversão natural. $ 
CIC. Desvio, afastamento, pequeua di- 
gressão. $ Cic. bus, Declinução (ter. 
gramm.). $ QUINT. PRISC, Conjugação. $ 
VAHRR, QUINT. Derivação, formação d'una 
palavra derivada d'outra. $ Cic. Declina- 
ção, repetição da mesma ideia por outros 
termos (fig. rhet.). 

Daclinátivá, adv. ASPER. Com flexão 
(ter. gramm.), 

1 Déclinátüs, ú, tim, part. p. de 
Decline. $ Fig. Desviado, afastado; que 
está em declinução. Declinatus metu. 
QuiNT. Afastado (do dever) pelo medo, 
— ab alioruin ingenio, TER. Quese afasta 
ou differe do gento dos outros. Ætas de- 
clinata, QUINT. Declinação da edade, ou 
cdade em decadencia. $ VARR. QUINT. De- 
rivado (ter. grumm.). 

2 Déclinátüse, ús, 3. ap. m. (de decli- 
nare). Cic. Acção de evitar,de fugir a, es- 
quivur-se, aversão, repugnancia, antipa- 
thia. $ VARR. Formação, derivação d'una 
palavra. 

Déclinte, 6, adj. (de declinare). STAT. 
Iuclivado para baixo, que se afnsta, que 
se dexvia. Declines unde. LUC. O refluxo, 

Déclinó, ás, àvi, Strom, aré, 
9. trans, e intruns, 1% Declinar, afus- 
tar, desviar, arredar ; afastar-se, degvinr- 
se; 2º Fig. Declinar, desviar; afastar-se ; 
desvtar, dirigir-se para; diminuir; pass. 
Differir, sêr differente de; 3% Declinar, 
conjugar, derivar (ter. gram.); tomar 
uma flexão, declinar-se, conjugar-se, Lo- 
mar varios graus de conparução; 4º De: 
clinar, fugir a, evitar, esquivar-se, fur- 
tarse a. $ I? Declinare se extra viam, 
PLAUT. Desviar-se do caminho. — se rectá 
regione viai (vig). LUCR. Afastar-se de 
bom caminho. — se a terris. POET. ap. 
SUET. Aíastar suas vistas da terra, i, 6, 
elevar-se a cima da terra. — lumina ex 
aliquo. CAT. Afastar os olhos de alguem. 
— ictus. Liv. Livrar os golpes, Declinari 
fn alteram partem, CELS. Voltar-se para o 
outro lado. Declinare ocellos. TIB. Fechar 
os olhos. — lumina somno. VIRO. Deixar- 
se vencer do somno, — a Capud. CIC. 
Desviar-se de Capua. St atomi deciinabunt, 
Cic.se os atomos se afastarem. $ 2º Decii- 
nare secunda in casum. SALL. Attribuir ao 
acaso os bons successos, — de vid. CIC. 
Atustar-se do recto caminho. — 4 malis. 
Cic. Desviar-se dos males. 4 proprio no- 
mine non declinat. CAss. Não perde (o Ti- 
bre o seu nome. Declinare in pejus. 
QuINT.Pelorar.—-ín Chloen. HOR.AtTeicoar- 
3e & Chloe. Declinat amor. Ov. Diminue 
o amor. Declinante morbo, PLIN. Decrcs- 
cendo a enfermidade. Declinare a figuris 
sententiarum. QUINT. Differir das figuras 
dos pensamentos. $ 3? Declinare nomina, 
QUINT. Dechnar os nomes. — verbum. 
VARE Prisc. Conjugar um verbo. — 
VARR. Formar uma palavra por derivação 
d'outra, Declinuntia verba, Vamu. Pala: 
vras declinaveis ou conjugavels. $ 4º De- 
clinare impetum. CIC. Evitar o impeto. — 
urbem, Cic. Desviar-se da cidade. — vitia. 
Cic. Fugir nos vicios. — invidiam. TAC. 
Escapar ao odio. 

Dêclivis, 3, adj. (de de e clivus). 
CAS. SALL, Que é em declive, ladeirento, 
inclinado, encostado. Jeclivia fAluminua 
Luv. Rios que vão desaguar ao mar. De. 
clivts tn occasum, PLIN. O sol que vas a 
pór-se. Per declive. C8. Na encosta ou 
ladeira. Declivia montis, LUC. Lasteira, eu- 
costa d'um monte. $ Fig. Declivis mulier 
etate. PLIN. J. Mulher de avançada edade, 
— estas. CALP. Estio que está a fludar. — 
in aliquid. ARN. Dado, afleigoudo, pro- 
penso, inclinado a alguma coisa. -> 

Déclivitàs, Atia, s. ap./. (de declivis). 
CAs. Declividude, ladeira ou costa abaixo. 

Déclivüs, &, üm, adj. Ov. O m. q. 
Declivis. 

Décóctá, &, s. ap. f. scil. aqua (de 
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decoquere). SUET. JUV. Agua a ferver, ar- 
refecida depois em neve. 

DecóctI8, ônis, s. ap. f. (de deco 
quere). C. AUR. Acção de fazer ferver, de 
fazer decocção. $ APUL. Decocção. $ CASA. 
Digertáo. Decoctio cibi. IsiD. Cosimento da 
comida (no estomago), digestão. $ CASS. 
petertoração, estrago, ruina (d'um ediá- 
cio. $ COD. JUSTIN. Bancarota, fallencia, 
quebra. 

Décóctór, ôris, s. ap. (de decoquere). 
CAT. Cic. Dissipador, estragador da sua 
fazenda, pessós arruinada em seus ha- 
veres, fallido, quebrado, Decoctor pecu- 
nice publice. COD. JUSTIN. O que deu cabo 
do dinheiro do estado. $ O que causa 
ruina. Ardor ille vitiorum decoctor. ENNOD. 
Aquelle ardor em perseguir os vicios. 

Décóctüm, i, s. ap. n. e 

Décóctürá, &, s. ap. f. (de deco 
quere). PLIN. Cosimento, decocção. 

1 Décóctüs, à, Um, part. p. de Deco- 
quo. PLIN. Reduzido pela cocção. $ Fig. 
PERS. Aperíelcoudo, limado, polido á 
força de trabalho. Decocta voz. CIC. Voz 
feita. $ CIC. Languido, frouxo, brando, 
fraco, debil. $ Estragado, destruído, 
deltado a perder. Decoctum argentum. CIC. 
Diuheíro mal gastado. $ Décóctlor, comp. 
PERS. 

2 Dócóctús, ús, s ap. m. (de dee: 
quere), empregado só em abl. sing. PLIN, 
vosimento, decocção. 

* Décollàtló, ônie, s». ap. f. (de de 
collare 1). GLOS. Degoilação, decapitação. 

Dócóllátús, á, üm, part. p. de De 
«nllo 1. 3cRiB. Degollado, decapitado. 

1 Décóll$, ás, ávi, atúm, áró, v. 
trans. (de collum). CACIL. Tirar do gar- 
galho ou do pescoco.$ SEN. SUET. Degol- 
Jar, decapitar. 

2 (?) Décól15, ás, ctc. (de collum ou 
*013áv ?), ou Décóló, às, ávi, átüm, 
Are, v. trans. e intrans. (de colum). DIOM. 
Enganar, lograr. $ LUCIL, Despojar, pri- 
var de. $ Escapar, falhar, faltar, gorar. 
si ea spes decolabit. PLAUT. Se esta espe- 
rança falhar. Quorum si alterutrum decol- 
lat. VARR. Se uma destas duas coisas fa- 
Ina... 

Dëcölör, ôris, adj. Que perdeu a côr 
aatural, que desmaiou, alterado na cbr; 
negro. Decolor sanguis. VET. POET. ap. 
cic. Sangue corrupto, viciado. — fuli- 
gine. JUv. Denegrido pelo fumo. — san- 
gine. Ov. STAT. Mancbado de sangue — 
unio. PLIN. Perola de côr de leite. — cur 
tis. PLIN. Pelle crestada, tisnada. — In- 
dus. Ov. O negro Indo, $ Fig. Alterado, 
degenerado. Decolor «tas. Vira. Edade 
corrupta ou vicindo. — fama, Ov. Fama 
que desbonra, deslustro. 

DöcölörätIð, ônie, s. ap. f. (de de- 
colorure). CIC. Alteração da côr, decolo- 


ração. 

Décólórátüs, 4, Um, part. p. de De 
coloro. AD. HER. Alterado na cbr. $ AUG. 
Alterudo, corrupto, viciado, 

Döcölörð, às, etc., Arg, v. trans. Al- 
terar a côr, fazer inudar de cbr, Decolo- 
rare mare. HOR. Tingir o mar (de san- 
gue). — cutem, CELS, Alterar a côr da 
pelle. Decolorart ex albo. COLUM, Perder a 
côr branca. $ Fig. QUINT. COD. JUSTIN. 
Denegrir, manchar, deshonrar, infamar. 

DScômpósitã verba, s. ap. n. plur. 
Pxisc. Verbos derivados de verbos com- 

5108. 

*DécóncYilI$, ás, etc., Arë, v. trans. 
arch. PLAUT. ap. FEST. Tirar, tomar, pri- 
var (algum d'alguma coisa). 

DScôndj, Ve, etc., óró, v. trans. SEN. 
Occuitar, esconder, encerrar, fechar. 

Décónsuétüd9, Inis, ». ap. /. Cop. 
TREOD. Desuso, descostume. 

* Décóntór, ãrie, átüs süm, ari, 
e, intrans, dep. APUL. (de de e cunctor). 
Reflectir, ponderar hesitando, hcsitar, 
vactllar, estar irresoluto, vacillante. 

Décóquis, Is; ep, cóctüm, cö- 


-mente. $ CIC. Artificiosamente, com arte. 
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1 Décór$, ás, Zei, itúm, arg, e, 
trans. (de decus). Cic. Hon, Decorar, or 
Dar, afformoseár, embellesar, enfeitar. $ 
Fig. Cio. SALL. Honrar, condecorar, pre 
miar, 

2 Dácór3, äs, etc., Ar8, v. trans. (de 
decor), INSCK. O m. q. o preced, 

(?) Décórósüs, 4, üm, adj. (de 
decus). SEN. Elegante, bello, formoso, bri- 
lhante. 

Decórticit13, ônis, x. ap. /. (de de 
corttcare). PLIN. Acção Ce tirar a casca, 
descascamento, decorticação. 

D&côrticô, ás, Avi, itúm, arg, v. 
trans. (de de e cortes). PLIN. Tirar a 
casca, descascar. Abtes decorticata, PLIN, 
Abeto descascado. 

Décórüm,1, s. ap. n. Decencia, con- 
venteneia, decoro. Differentía honesti et 
decori. Cic. Differença entre o honesto e 
o decoro. Decorum imperii. TAC. AS 00n- 
veniencias da suprema suctoridmic, 

Décórüs, 4, üm, adj. (de decor). 1º 
Que convem a, convenieute, decente, ho- 
nesto, decoroso ; 2º Bello, formoso, gentil, 
gulhardo, lindo, enfeitado, ornado. $ 1º 
Color albus decorus Deo est. CIC. A cór 
branca convem á Divindade. Respondit, 
nequaquam decorum pudori suo... TAO. 
Responde que náo era conveniente ao seu 
melindre.. Facinora te decora, PLAUT. 
Acções dignas de ti. Decorus ad ornatum, 
Cic Conveniente ao ornato. — est senis 
sermo. CIC. Há uma linguagem que con- 
vem á velhice. Quod honestum decorumgue 
sit. CIC. O que é honesto e decoroso. $ 2º 
Decora arma. SALL. Armas formosas, — 
facies. SALL. HOR. Rosto beilo. — palas 
tra. HOR, Lucta que dá graca, Decorum 
genus. Tac. Nascimento illustre. Decora 
íngenta Tac. Bellos talento:. Decorus 
auro. VIRG, Abrilhantado de oiro. — pha- 
retrá. HOR. Ornado d'uma aljava. — 
grecá facundiá.TAC. Que se exprime bem 
em grego. 

Décótés togee, s. ap. /. plur. FEST 
Vestidos usados, safados do uso. 

Dációxi, pret. perf. de Decoquo. 

Décréméntüm, I, A. ap. n. (de de- 
crescere). GELL. Diminuição, minora- 
mento, mingoa, degeneração. $ APUL. Min- 
guante da lua, 

Décrépitüs, 4, im, adj. (de de e 
crepere). PLAUT. TER. Decrepito, muito 
avançado em annos, muito velho. Ætas 
decrepita. CIC. Edade decrepita. 

Décrórüm, mec, por Decreveram ; 
Dêcrêrim, por Decreverím ; Dócrerd, 
por Decrevero ` Décrérünt, por Decre- 
verunt. PLAUT. TER. 

DécréscóntYiÁ, E, s. ap. /. (de de 
crescere). VITR. Decrescimento, diminui- 
ção, minguante da iua. 
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quêrg, v. trans. e intrans. 1º Reduzir 
pela cocção ; 2º Diminuir, fazer menor; 
estragar, destruir, arruinar; 8? Causar 
damno, prejuizo; gastar o que posaue, 
dar cabo dos bens comendo-os ` faliir, 
quebrar; cessar, parar, esgotar-se (um 
rendimento) ; 4? Fazer ferver, coser ; 5% 
Digerir, fazer a digestáo ; 6% Pass. Endu- 
rece.-se ; fermentar (a terra); 7º Fig. 
Chocar, fomentar, machinar, tecer, tra- 
mar, urdir. $ 1? Decoquere aliquíd ad ter- 
tíam partem. Y ARR. Reduzir alguma coisa 
á terça parte pela cocção. — in dimidiam 
partem. COLUM. Reduzir a metade. $ 2? 
Pars quarta decocta erat. Liv. Havia um 
quarto de menos. dnni mulium indè deco- 
quent. QUINT. Os annos diminuiráo inuito 
esse luxo. Decoquere iram. CLAUD, Contar 
a sua ira. — nihil firmitatis, SYM. Não 
tirar coisa alguma ao rigor. Decoquit 
hunc alea. PERAR. O Jogo deita este a per- 
der. $ 3º Non tibi decoquet ornithon. 
VARR. O viveiro de passuros não te det- 
tará a perder. Tenesne memoriá te de- 
cozísse ? Cic. Lembraste de haveres dado 
cabo de teus bens? Decoquere creditoribus 
suis. PLIN. SEN. Quebrar, fallir. — spei. 
SEN, Desmentir a esperanca que de sl 
se havia concebido. /mperíum quasi de- 
cozi. FLOR. Quas! que o imperio ficou ar- 
ruinado. Res ipsa decoxit, COLUM. Foi-se o 
proprio rendimento ou o mesmo rendi- 
mento falhou. Vectígalta decoquunt. TERT. 
As rendas esgotam-se, $ 4? Decoquere ali- 
quid fictili. PLIN. Coser alguma coisa em 
vaso de barro. — ín calice. PLIN. Fazer 
ferver em um copo ou taça. — in vino. 
PLIN. Coser em vinho. — aquá. PLIN. 
Coser em agua, — ez melle. PLIN. Coser 
com mel. — ferrum. Cass. Fundir ferro, 
— saza. Cass. Calcinar pedras. $ 5º De- 
coquere rorata. ARN. Digerir a comida. $ 
6? Decoqui in callum, PLIN. Eudurecer-se, 
tornar-se calloso. Decoquetur pastinatio, 
PALL, A terra cavada á enxada fermen- 
tará. $ 7? Consilia nefarii facinoris deco- 
quebuntur. P LAT. Os desenhos do crime 
eram preparados. 

1 Décór, Oris, s. ap. m. (de decere). 
O que está bem, o que convem, conve- 
niencia, decencia, decoro ; enfeite, orna- 
mento. Decor dandus annis. HOR, É ne- 
cessario dar áedade madura a feição que 
lhe convem. — in personts. QUINT. Lin- 
guagem conforme a cada pessóa, — suus 
cutque est, QUINT. Cada (genero de elo- 
quencia) tem suas conveniencias, 
quoque a gestu venit, QUINT. O gesto conve- 
Diente tambem dá rea!ce (ao orador). — 
etiam adhibendus Jrugierís. QUINT. Deve- 
se tambem dar realce aos vergeis. — com- 
positionis, QUINT. Elegancia da composi- 
ção.$ VITR. Conventencias, conformidade, 


proporção (na architectura). $ HOR, Ov. Décréscó, Is, crôvi, orétüm, 
CURT. Bellesa, gentilesa, galhardia, ele- | cróscóré, v. intrans. Decrescer, declinar, 
gaucia, donaire, graça (do corpo). diminuir-se, desaugmentar, minguar. 


` 2 *Décór, óris, adj. (de decus). RSV, 
SALL. Pxusc, Elegante, gentil, engraçado, 
bello, encantador. 

Décóràmóén, Inks, s. ap. s. (de deco- 
Heg SIL. AUS. Ornamento, ornato, en- 

eite. 

Décór&móntüm, I, +. ap. ». (de de 
corure). ARN. PRISC. O m. q. o preced. 

*Décórátór, ôris, . ap. m. GLosa 
lerp. O que decora, orna, enfeita, deco- 
rador. 

Décórütüs, à, Um, part. p. de 
Decoro. Cic. LIV. Decorado, ornado, enfei- 
tado. 

Décóró, adv. (de decorus). Cio. SALL. 
Convenientemente, dignamente, decente- 


Aquora decrescuni. UV. O mar decresce, 
Die decrescente. PLIN. Quando os dias di- 
minuem, Febris decrevit. CELS, A febre 
acalmou. Donec morbus decrescere incipiat, 
PLIN. Até que a enfermidade começe a 
decrescer, Uncus aratri decrescit, LUCR, 
A relha do arado gasta-se. Decrescere 
pondus convenit, LUCR. É conveniente que 
o peso diminua. Decrescit oratio. QUINT. 
O estylo enfraquece. — admiratio. QUINT. 
A admiração abranda. Procerioribus ad- 
mota decrescunt. PLIN. J. Os corpos pos- 
tos ao pé dos inalores parecem menores, 
Incipit Scyros decrescere. STAT. Scyro cos 
meça a desapparecer. Cornua decrescunt, 
Ov. Os cornos diminuem ou desappare- 
cem. 
Décrétülls, 3, adj. (de decermere). 
Sip. ULP. De decreto, ordenado por de- 
creto. 

DécrétYió, ônis, s. ap. /. (de decer- 
nere). CAPEL, ISID. O m. q. Decretum. 

Décrétorlüs, 4, dm, adj. (de dacer- 
nere). Defiritivo, decisivo. Accedere ad 


Dácór13, ás, Bei, ütüm, arg, v. 
trans, (de de e corium), TERT. Escoriar, 
tirar o couro, a pelle, esfolar, escamar, 
descascar. Decoríata amygdala. PALL 
Amendoas descascadas. 

*Décoritér, adv, APUL. J. VAL O 
m. q. Decore, 
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decretorium iilum, SEN. Dar uma sen- 
tenga irrevogavel, Decretoría hora. SEN. 
Hora decisiva, L é, a ultima. — arma. 
BEN. Armas de combate. — pugna. QUINT. 
Combate decisivo. 

Décrótüm, t, s. ap. n. (de decernere). 
Decisão, determinação, resolução, sen- 
tenga, juigamento, decreto. Decreto pa- 
rere, nare. CRB, Decretum servare. CHA. 
Bujeitarse a um decreto, conformar-se 
eom elle, Deeretwn facere, CIC. Dar um 
decreto. $ Pena, castigo. Síne decreto. 
Pnor. Sem castigo, $ CIC. SEN. Doutrina, 
preceito, prescrtpção, principios, systema 
dos plillosophos. 

1 Décrétüs, A, im, part. p. de De 
eerno. Cio, NEP. Decretado, determinado, 
ordenado. Decreta dari nuptum. CLAUD. 
Destinada. (Proserpina)a sór dada em ca- 
samonto(a Plut&o). $ Decidido,terminado, 
concluido. Decretum pralium. CIC. Com- 
bate a abado. 

3 *Döcrötňs, A, Um, part. p. arch. 
de Decresco. LV. Dimiuuido, minguado. 

Décróvil, pret. perf. de Decerno e de 
Decresco. 

Decriânis, I, s. pr. m. SPART. De- 
eriano, architecto do imperador Adriano. 

D6cübó, ás, ŭl, Itüm, ár&. v. in- 
trans. F, PICT. ap. GELL, Levantar-se da 
sama. - 

Deciúbiúl, pret. per/. de Decubo, e de 
Decumbo. 

Décüocürri, um dos pret. perf. de De- 
eurro. PRISO. (?) Cas. TAC. 

Dócúlá ou D6cóli, d, s. pr. m. 
INSCR. Decula (Marco Tullio —), consul 
no anno 673 de ltoma. 

Deculáni, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Deculanus, povo da Apulia (Italia). 

Décülcó, às, Bei, átúm, áró, o. 
trans. (de de € calco). PLIN. Calcar, 
pisar com os pés. $ AVIEN. STAT. Calcar, 


pesar. 

Dóctilpát18, ônis, s. ap../. (de decu- 
pare). AUG. Coudemnação. 

DécúlpS, ús, etc., Arg, v. trans. Re- 
preheuder, ceusurar, rejeitar, condemnar. 
Deculpatum verbum. GELL. Palavra con- 
demnuda. 

*Déoültb, ás, Avi, &tüm, &ró, v. 
trans. Fest. Ocoultar, esconder com cui- 
dado. 

1 Décima. Ved. Decima. 

3 Décümd, &, 1. pr./. PLIN. Decuma, 
eld. dn Betica (liespanba). 

Décümánórüm Colonia, ee, & pr. 
f. MEL O m. q. Narbo Martius. 

Décümaüàtés. Ved. Decimates. 

Décümbó, Is, cübüi, cúbitim, 
cümbéré, v. intrans. CATO. SUET. Deitar- 
pena cama, $ PLAUT. CIC. Pôr-se á mesa, 
tomar logar em um feito á mesa. $ GELL. 
APUL. Cair doente, estar doente de cama. 
Fumilia decubutt. SEN. OR encravos cai- 
ram doentes. $ CIO, Cair combatendo, cair 
morto. 

Dgcâncis, Is, « ap. tm. (de decem e 
«ncíag). KHEM. Submultiplo do as, consl- 
derado como peso ecomo medida «ee dezon- 
Gun romanas. Corno peso «ee 270 grammes ; 
Como medida dc comprimento == 246,4 
millimetr.; como medida agraria == 
20,8153 ares ; como medida de solidos zz 
2,7 litros ; como medida de liquidos == 
4.8 decilitros, 

Döcünctör. Ved. Deconctor. 

Deofini, Órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Decunos, povo da Dalmacia, 

Décünx. Puc. O m. q. Decuncis. 

DactpIO, às, Avi, ütüm, arg, v. 
trans, (de decrm e plico). DONAT. Decu- 

x plar, augmentar dez vezes mais,multipii- 
oar por des. Decwplata quimera, JUVENO. 
Dez vezes maior numero de feridas. 

D8ctüplüm, 1, e. ap. s. HIER. Quanti- 

Ando decupita. 

(?) Déctpifis, K, tim, adj. LIV. Dez 
vezes outros tantos, des vezes maior 
Mumero, decupio. 
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Dócürli, e, s ap. f. (de decem). 
COLUM.TREB. Decuria, reuni&ode dez, de 
zena. $ PLAUT. CIC. QUINT. Classe, divi- 
são, corporação, confraria, collegio, 
ajunctamento, assemblea, reunião. Decu- 
ria senatoria. CIC. Decuría de juizes se- 
Ladores, 

Décürlülis, $, adj. (de decuria). 
TERT. Composto de dez, de dez. $ INSCR. 
Pertencente a uma decuría, a uma classe, 

Déciúrlátim, adv. CHAR. Por decu- 
rias, por dez. 

DécürlàtYó, onYs, s. ap. f. (de de- 
curiare). Divisão por decurias ou deze- 
nas. Decuriatio tribulium. CIC. 
mento, embaucamento das tribus. 

1 Décürlàtüs, á, üm, part. p. de 
Decurio. l'iusc. Distribuido por decurias. 
$ Fig. Que mostra ter cincoenta anuos de 
cdade. 

2 Décürlátüs, Us, s. ap. m. Liv. O 
m. q, Drcuriatio, 

1 Déctirib, ás, Get, átúm, áró, v. 
trans. (de decuria). Liv. Distribuir em 
dezenas, ou «decurlas, $ CIC. Formar fac- 
ções, contuios, cabulus, cabalar, conspirar, 

2 Décürlo, Onle, s. ap. m. (de de- 
curia). VARR. VEG. Decuríáo, officiul que 
de principto commandava dez soldados 
de cavullo ; e depois, trinta. $ Cic. 
PONP. jet. Senador nas cidades munici- 
paes, ou nas colonias. $ SUET. INSCR. O 
que presidía a um mister no palacio. 

Décirlónàlls, 6, adj. (de decurto 2). 
INSCR. De decurião, senatorial. 

Décürlónátüs, ús, s. ap. m. (de de 
curto). CATO. ULP. Dignidade e emprego 
de decurião. 

Décürlónüs, I, +. ap. m. FEST. O m. 
q. Decurio 2. 

Décürls, ls, +. ap. FEST. O m. q. 
Decurio 2. 

Décürrb, Ys, cürrl, e cücürrl, 
cúrsúm, cürrérá, v. intrans. e trans, 
io Descer correndo, correr para baixo; 
correr, estender-se, dilatar-se (ter.geogr.). 
2º Ir, andar, caminbar, correr; passar a 
um estado qualquer ; 3? Mauobrar, fazer 
mostra, desfilar armado; 4? Fuzer um 
trajecto; lr até o fim ; 5º Recorrer a; 
lauçar mão de; 6º Percorrer, andar, pas- 
sar ; contar, narrar, cxpór.$1% Drcurrere 
de tribunali. Liv. Descer precipitada- 
mente do tribunal. — ab arce, ou ace. 
Vira. Descer da cidadella correndo. — 
ez montibus in vallem. CAS. Descer dos 
montes para o valle. — ad fumen. CES. 
Marchar com rapidez para o rio. — tn 
mare. Liv. Atirur-se ao mar, i. é, desu- 
guar no mar. Uti naves decurrerent. Tac. 
Para que os navios seguisyen: a corrente. 
Sí poma decurrant. Se os fructus cacm. 
Decurrere ín. planitiem. PLIN. Estender-se 
em planicie. Populi cum flumine decur- 
rentes. PLIN. Povos que moram ao longo 
d'um rio. $ 2º Decurrere ad humum. Hon. 
Pelar no anzol. — ad calcem. CIC. Chegar 
ao fim, Ed sententia decurrerunt, ul. 
Liv. Ed decursum est, uit... Liv. Tac. Foi 
seguido o parecer, que... Decurrere per 
vestiyia palermue virtutis. JUST. Seguir as 
pisadas de seu pae. Decurríí manus ín 
scribendo. QUINT. A mão corre escre- 
vendo. Decurrentes periodi. QUINT. l'e- 
riodos que correm rapidamente. 
loc. QUINT. Passagens rapidus (no dis- 
curso). Decurrere ud tras. LUCR. En- 
colerisar-se. — ín formam. LUCR. Tomar 
uma forma. $ 3º Decurrendo signa sequi, 
Lrv. as bandeiras mauobraudo. 
dn armis rursus decursum est. LIV .Fizeram- 
se novos exercicios militares, Lecurrere 
cirea tumulum, SUET. Desfllar ao redor 
d'um tumulo. $4* Puto te bellissimà de- 
currurum. CIC. Parece-me que bas de ter 
muito boa viagem. Decurrerunt quadri- 
ya mew. PETR. Chegou á meta o meu 
carro, 1. é, conclui a minha carreira, 
nada mais me rosta; $ 5*« Decurrere ad 
medicamenta. CELA, Reootrer aos reme- 
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dios. — ad oraculum. JUST. Recorrer ao 
oraculo. — ad te consulendum. PLIS. J. 
Recorrer és tuas luzes. $ 6º Septingenta 
millia passuum vis esse decursa, (IC. Que- 
res que septe centos mil passos tenham 
sido percorridos. Decurrere cetutem. CIC. 
— vium. PROP. Passar a vida. — fncep- 
tum luborem. VIRG. Acabar o trabalho 
começado. Que abs te breviter decursa sunt, 
Cic. Os pontos que tu percorreste rapt- 
damente, Decurrere pugnas versu, STAT. 
Celebrar os combates em verso. — tot 
laudes. AD. Pis. Cclebrar tantos mereci- 
mentos. 

Décürs]Ó, Onis, s. ap. f. (de decur- 
rere). ARN. Corrente (de ngua). $ BRUTUS 
ap. CIC. HIRT. Correria, irrupção, Inves- 
tida, ataque inesperado, $ SUET. Evolução, 
manobra, mostra, revista militar. 

Deciúrsitô, ás, avi, Grün, drá, 
e. trans. APUL, Percorrer, andar. 

Dêcúrsôriús, à, úm, adj. IxNoc. 
Relativo á carreira. 

Décürsüs, A, üm, part. p. dc De 
curro, Percorrido, aududo. Decursum spa- 
tium. CIC. Decursa meta. OV. Carreira 
percorrida. — «tas, Cic. Vida andada, 
acabada. 

Décürsüs, fig, s ap. m. (de decur- 
rere). PETR. Acção de descer velozmente. 
$ LUCR. VIRG. Queda, corrente rapida (de 
agua). $ Carreira, audumeuto (d'um na- 
vio). Decursum dare super catenam FRON- 
TIN. Fazer pussar (navios) por cima d'uma 
cadeia. $ Hisp. Declívio (do terreno). $ 
Liv. Tac. Evolução, manobra, exercicio 
militar. $ Liv, PERS. GELL, Mostra, re- 
vista militar, desfilada em honra diante 
d'um tumulo. $ SUKT. Carrcira audada, 
curso acabado. $ Fig. Cic. Decurso (do 
tempo). Decursu honorum. Cic. Tendo per- 
corrido todas as honras. $ QUINT. Movi- 
mento cadente do verso. 

Décürtans, ántls, part. pres. de De- 
curto, ARN. Que arranca, separa, corta. 

Décürtátüs, à, Um, part. p. de De- 
curto. PLIN. Cortado, decotado, podedo, 
desramado, despontado. $ SEN. Mutilado 
$ Fig. Cic. Mutilado, cercendo, truncado! 

*Décirvátie, à, Um, adj. Now, 
Encurvado, curvado, inclinado para baixo 
recurvado. 

Décüs, Sris, s. ap. n. (de decere) 
CiC. SALL. Hon. Ornato, ornamento, en- 
feite, embellesamento ; gloría, honra, di- 
guidade. Esse decori arboribus. VIRG. Ser- 
vir de enfeite ás arvores. Decus innupta- 
rum. CAT, A flor, o mimo das donzellas. 
Decora equestrts ordinis. Os mais Illustres 
da ordem equestre. Decus oris. A bellesa 
do rosto, Oratio plena veris decoribus, LIV. 
Discurso cLeio de merecidos louvores. 
Dicite, decus. SALL. Os haveres, a honra. 
immemores decorts. OV. Esquecidas de 
sua bellesa. $ CIC. BALL, O bello moral, 
o dever, a virtude. 

Déócússátim, ado. VITR. Em aspa, a 
maio de aspi. 

Décüssátió, ônis, s. ap./. (de de- 
cussure). WITH. Acção de encrusar, de 
pôr em aspa. $ VITR. Ponto, oude duas 
liuhas se tocam crusadas em aspa. 

Dicúesátús, à, Um, part. p. de De 
cusso, COLUM. 

D6cüssi, pret. perf. de Decutio. 

Dócüseal6, nie, s. ap. f. (de decutere). 
TERT. Acção deatirar para longe, de cor- 
tar, lançar de si ( fig.). 

Décüse!s, Is, s. ap. m. (de decem e 
as). VR, Numero dez, dezena. Drcussis 
seris, ou Decussissezts. VITR. O numero 
dezesels, $ VITR.ILIN. Aspa, figura com a 
forma de X. $ VARR. STAT. Moeda romana 
sm LO asses wes 50 reis, 

Déc , Ve, o preced. 

Dóctisaó, ás, Avi, ërëm, Ars, v. 
trans.Cic. COLUM. Crusar Xm aspa, ou em 
forma de X. . 

lDécüssüus, &, üm, part. part. de 
Devutio. LIV. Or Impellido ~em forga, 
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levado, atirado nos empurróes. Gracchus 
decussus Capitolio. V. MAX. Graccho ati- 
rado fóra do Capitolio. Decusso Labieni 
presidio. Ur. Desalojada a força de 
Labieno. 

2 Décüssüs, Us, s. ap. m. (de decu- 
tere), PLIN, Acção de deitar abaixo aba- 
nando. 

Décütl6, Is, cúss!, cússtim, cü- 
tërë, v. trans. (de de e quatio). Deitar 
abaixo abanando, ou butendo, Decutere 
mella foliis. Vina. Sacudir o mel das ar- 
vores.— rorem. VIRG. Sucudir o orvalho. 
— pinnas muri, Liv. Deitar abaixo as 
ameias d'uma muralha. — papuverum ca- 
pia baculo, LIV. Deitar por terra com 
una vara as cabeças dus papoulas. — 
uliquid er armurto, PLAUT. Tirar al- 
guma coisa d'um armario. 

Dêadâmnô, As, etc., ärð, v. trans. 
TERT. Absolver. 

Dédécót, EbAt, Últ, Br8, v. untp. 
Não convir, estar, ficar mal, sêr tnde- 
cente, indecoroso. Dedecet me usus pre- 
tum. Ov. Náo me está bem usar de sup- 
plicas. Non mota dedecuere coma. Ov. 
Estavam (lhe) bem os cabellos desarran- 
jados. Simulare non dedecet (oratorem). 
Cic. O fingir é permittido (ao orador). 
Non dedecebit togam removeri. QUINT. Não 
será fóra de proposito afastar a toga. $ 
Pess. trans. Despresar, não tuzer caso de. 
St non dedecui tua jussa. STAT, Se eu ndo 
tive em pouco as tuas ordens, se eu as 
cumpri bem, 

Dédécór, Oris, adj. STAT. Indi- 
Eno, vergouhoso , indeceute, indeco- 
roso, deshonroso. Dedecores per terga cæ- 
debantur, SALL. ap. PRisc, Eram feridos 
deshourosamente por de traz, ou pelas 
costas. $ Tosco, grosseiro, agreste. De- 
decor ulgn. AUS. O grosseiro surgaço. 

DadscóratIô, ônis, s. ap. /. (de de- 
decorure). TERT. Labeu, ferrete, infamia. 
deshcura. 

Dédécórütór, OrYs, s. ap. m. (de de- 
decorare). TkuT. O que deshonra, infama. 

Dédócóró, ás, ivi, átúm, arg, v. 
trans, Cic. SALL. Infamar, denegrir, des- 
bonrar, desacreditar. Dedrcoratus fiagi- 
tits, NURT. Deshonrado por crimes.$ PROP. 
Desfigurar, nfeiar, tornar disforme. 

Dëdëcbräeë, adv. A. VICT. Deshonro- 
samente, vergonhosimente. 

Dédócóróosüs, á, üm, adj. A. VICT. 
Deshouroso, vergonhoso, indecoroso, af- 
frontoso. $ Dédeécórosiür, comp. HIER. 

Dédécorüs, 4, üm, adj. PLAUT. TAC. 
O m. q. o preced. H 

Dédécüs, óris, s. ap. n. TER. Cic. 
SALL. Deshoura, infamia, vergonha, igno- 
minia, bald&o, nodoa, ferrete. $ Aquilio 
que deshonra, o que é causa, objecto de 
vergonha. Dedecus natura. PH.D. Oppro- 
brio da naturcsa. Dedecora belli. Liv. 
Mau resultado d'uma guerra. $ Mal, vicio; 
ecto vergonhoso, infauie, censuravel, cri- 
minoro. Abstinere se dedecore, CIC, Fugir 
do vicio. Admittere dedecus. CAB, CIC. 
Commetter uma acção vergouhosa. 

Dódi, pret. perf. de Do. 

Dédi, in. pres. pas. de Dedo, 

DédIcátió, ônis, s. ap. f. (de dedi- 
oare), CIC. Liv: SUBT. Dedicação, consa- 
eracão, inauguração (d'um templo, etc.). 

Dédicátivá, adv! CAPEL. Aftirmati- 
vamente. 

Dēdrcātivüs, A, tm, adj. APUL. 
CAPEL. Atfirmativo, 

DBdicãtór, Orts, s. ap. m. (de dedi- 
care). ARN. O que dedica, inaugura. $ 
TERT. Auctor de. 

Dédicátfis, &, tim, part. p. de De- 
dico. Cic. Dedicado, consagrado. $ INSCR. 


Devotado, offereoldo. $ DédicátissImüs, 


fup. Inscr, 


Dédicó, As, Avi, &tüm, 4r8, e. 


trans. 1? Dizer, afirmar; 2º Dedicar, con- 
agrar, honrar com um templo ; 3º Offe- 
recer, dedicar, consagrar (fig.); collocat por 
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honra ; inaugurar; 4º Declarar (o valor 
d'uma propriedade). 1º Legati dedicant 
mandata, Coin ap. NON. Os enviados 
expõem as suas instrucções. Te esse Ale- 
Mveonts fratrem, factis dedicas. ATT. Mos- 
tras pelas tuas façanhas que és irmão de 
Allem&o. Communis sensus dedicat. LUCR. 
O senso commun mostra... Dedicare alt- 
gudd de quoptam. APUL. Affirmar alguma 
coisa de alguem. $ 2º Dedicare cedem Sa- 
turno. CIC. Consagrar um templo a Sa- 
turno. — «adem Mercurii. Liv. Dedicar 
um templo a Mercurio. — Junonem. LIV. 
Levantar um templo a Juno. $ 3o (Jos tibi 
dedicart libellos, PUN. Eu dediquel-te es- 
tas mernorius, Librum illum meritis dedi- 
cans (uis. PRAD. Dedicando-te aquelle 
livro como prova de apreço. Dedicare. ur- 
bem equi nomint ar memorie | CURT. Con- 
sagrar uma cidade uo nome e á memoria 
de seu cavallo. Qui libros hute operi de- 
dtcaverunt. QUINT. Aquelles que escreve- 
ram á cêrca d'este assumpto. Dedicare 
scripta bibliothecis, NUET. Collocar obras 
em bibliothecas. — domum. SUET. En- 
trar para um palacio acabado de cons- 
truir, — theatrum, gymuastum, SUET. Inau- 
gurnr um theatro, um gymnasio. 
sensus. TERT. Fazer uso dos sentidos pela 
primeira vez. — sulutem gentium. HIER. 
Inaugurar a salvação dos gentios. $ 4º 
Dedicure aliquid in censum. SCIPIO ap. 
GELL. — ín censu. CIC. Declarar o valor 
d'uma propriedade, 

DédlIdIci, pret. perf. de Dedisco. 

DédignaàtI6, Anita, s. ap. /. (de dedi- 
gnari). PLIN, J. QUINT. Desdem, despreso 
recusa desienbosa. + 

Dédignátüs, á, tím, part. p. de 
Dedignor. V. FL. Que desdenhon, que 
despresou. 

DédIgnór, árIs, átüs süíta, ärt, v. 
dep. Vine. CURT. Desdenhar, despresar, 
recusar com desden:, náo se dignar, fazer 
pouco cabedal. Ut dedignaretur ventre. 
Tac, Que elle não ge dignasse vir. 

Dédiscó, Ie, Idici, $r8, v. trans. 
Desaprender, esquecer o que se tinha 
aprendido, já não saber, perder o uso de. 
Dediscere nomen Romunum. CAS Esque- 
cer o nome romano, — metum. CLAUD. 
Perder o medo, — loqui. CIC. Ov. Já não 
saber fallar. 

Dediticiús ou DédYttItYüs, A, Um, 
adj. (de deditio). CIC. SALL. Que 8e entre- 
gou, que se rendeu, que se submetteu, 
que capitulou, 

Dédltim, adv. «de dedere). Diom. À 
discrição. 

DédYtIó, önYs, s. ap. f. (de dedere). 
Acção de se entregar ao inimigo, o rem 
der-se, submissão, entrega, capitulação. 
Deditionem facere hosti, ou ad hostem. 
SALL /n deditionem venire. Cas. Entre- 
gar-se ao inimigo. /n deditionem subigere, 
trahere. CURT. Obrigar a se entregar, 
fazer com que se renda. Deditionem suam 
minere. FLoR.Enviar a sua submissão. 7n 
dedilionem accipere. Cen — recipere. 
SUET. Acceltar e submissão, receber á 
discrição. Dedítio ad Romanos, LIV. 
Submissão feita aos Romanos, 

Dádititiús. Ved. Dediticius, 

Daditôr, Orls, s. ap. m. (ce dedere). 
FEST. O que se rende, ou se entrega. 

DédXtüs, A, üm, part. p. de Dedo. 
SALL. Entregue, abandonado. $ SIL. Que 
se entregou, que se renden, $ Dedicado, 
affeiçoado, dado a, applicado. Deditus 
equestrí ordini. CIC. Dedicado á ordem 
equestre. — in pugna studio, LUCR. Todo 
entregue ao ardor da peleja. — ed, Liv. 
Attento a isto. Dedild operd. TER. CIC..e 
simpleste Deditá. Cic. (?). De proposito, 
de anso pensado, adrede, 8 DEdItIDr, comp. 
EUTR. — jssimüs, sup. DOLABELLA 8p.. 
Cic. 

Deds, le, Yd1, Ittúm, &r$, v. trans. 
(de de e do). 1° Dar, entregar; 2º Entre- 
gar ao inimigo; — ses Hender-se, entre- 
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gar-se; 3º Fig. Applicar, dar, entregas 
dedicar, consagrar; 4? — manua. Ceder, 
dar-se por vencido, $ 1º Deiere se alicut, 
Cas, Entregar-se n aiguem, Te dedam ta 
pistrinum. TER. Mandar-te-hei para uma 
padaria, pór-te-hei a dar á roda n'nma 
padaria. Dedere aliquem. ad supplicium, 
Liv. Entregar alguem ao supplicio. — 
neci. VIRG. Ov. Pôr alguem é morte, 4 3º 
Dedere auctores belli. Liv. Kniregar oe 
auctórea da guerra, — se Cusuri, CRM, 
Entregar-se a Cesar. — se ad aliquem, 
Liv. Entregar-se a alguem. $ 3º Dedere 
membra somuo. LUCK. Dormir a somno 
solto, — aures suas portis. CIC. Prestar 
ouvidos aos poetas, deixar-se captivar 
d'elles. — anímum sacris. Liv, Occupar-ee 
das coisas engrndas, — se pulrte. CIO. 
Dedicar-se á patria. — se litteris. CIO. 
Dar-We, consagrar-se ás lettrua. — se Mët 
díníbus, CIC. Dar-se aoa prazeres. — se ad 
scribendum, CIC. Dar-se a escrever, $ 4º 
St tibt vera videntur, dede manus. LUCR, 
Se achas Isto verdadeiro, da-te por ven- 
cido. 

Déd6c80, ds, cül, ctüm, córó, v. 
trans. Desensinar, fazer desaprender o 
ensinado. JDedocere aliquem gevmetriam, 
Cio. Fazer esquecer a geometrin a alguem. 
— semet regnorum gaudia. STAT. Esque 
cer-se das alegrias da reulesa, — populum 
uif... HOR Ensinar o povo a não usar... 

DadolatiS, 6nls, s. ap. f. (de dedo- 
lare). VIRG. Acção de apparelhar, lavrar 
Á enxó. 

Dédólütüs, A, Um, part. p. de De 
dolo. APUL. Desbastado á enxó, aplainado, 
levigado, alizado. 

* Dadôlôntiã, d, 4. ap. f. GLOSS, 
Cessnção da dór, insensibilidade. 

Déd051606, 6s, ŭi, Itúm, &rg, v. in- 
trans. Ov. Deixar de se amargurar, de se 
affligir, pôr termo á sua dôr, tornar-se 
insensível a ella, 

DadólS, ás, Zei, Atüm, árd, e. 
trans. PUN. COLUM. Desbastar á enxd, 
aplainar, alizar, levigar, raspar, alimpar 
raspando, Dedolare fracta ossa. MABT. 
Tirar os ossos quebrados (em cirurg.). 
Dedolart fustium ictibus. APUL. Sêresfo- 
lado a pancadas de puu. 

Dédómátüs, A, üm, adj. Common, 
Bem domado, bem ensinado, bem ades- 
trado. 

Dádic, seg. pes. sing. tmp, de Deduco, 
Cic. 

Dediicô, Is, düxl, düctüm, di. 
CÜró, v. trans, 1? Tirar.de, fuzer sair; 
fazer descer, fazer cair; conduzir, dirigir, 
levar a; estender ` 2ºConduzir (colonas); 
fundar, estabelecer uma colonia; 3º — 
naves. Tirar nuvios do extuleiro, lançar 
navios ao mar; fazer entrar no porto; 
4? Desenrugar, desenvolver, estender, es- 
tirar, flar; fazer com a agulha (?); aça- 
calar, añar, amolar, dar flo; traçar, de 
senhar; 5º Acompanhar por honrar, tr 
por cortejo, escoltar, conduzir, levar; 6º 
Desapoderar , deanposaar , desapropriar, 
esbulhar; despojar, esbulbar judicial. 
mente; T? Cortar, cercear, tirar um a 
parte, subtrahir; 8º Fig, Trazer de, des- 
viar, arredar, tirar de; trazer a, levar a, 
fazer cair em; angariar, alliciar, attra- 
bir, seduzir; 9º Compdr, escrever, fazer 
(um trabalho litterario); 10º Abaixar, 
abater, diminuir. $ 1º Deducere presidia 
ab oppidis. LIV. — de oppidis. CAR. CIO, 
Retirar forças das praças fortificadas, — 
ezercitum ez regionibus. Cen — loco, 
CAS, Retirar d'um .paiz, d'um logar o 
exercito. — smilies tn Albernu. Cas Le 
var as tropas para os quarteis de inver- 
no. Aeque vigili deducrbantur. BALL, 
Nem as sentinellas eram rendidas, Dedw- 
eere awmos de vid. CIC. Desviar os ato» 
mos do seu caminho. — pe^. de lecto, 
PLA CT. .PÓr os pés tóra da cama. — mais 
de capite, CATO. Curar as dores de ca- 
beca. — febres corpore. um. Curas a te 


DED 


bre. — /astidium. PLIN. Provocar o vo- 
mito, — equitatum ad pedes. Liv. Maudar 
desmontar a cavallaria. — lunam celo. 
Vina. Fazer descer a lua do ceu. Poma 
dedweentia rumos. Ov. Fructos que fazem 
vergar os ramos. Deducere rivos. VU, 
Conduzir agua em levudas, — canos ver- 
Nice. PETR. Deixar cair seus cabellos brun- 
608. — Crines pectine. Ov. Pentear o ca- 
beilo. — crines amomo. RTAT. Perfumar 
os cabellos. — aliquem ad ca-cerem. S ALL. 
Levar alguem para a prisão, — aliquem 
in arcem. Liv. Conduzir alguem á cida- 
della. ad terram. HOR. Derrubar, 
deitar alguern por terra, — vestes humero 
ad pecius. OV, Chegar o vestido para so- 
bre o peito. — sinum ad ima crura, SUET. 
Deixar cair o vestido até o fundo das 
pernas. — carbam. OV. LUC. Saltar as 
velas. — brachía, PROP, STAT. Estender 
os braços. $ 2º Deducere colonos. CAS, — 
eoloniam in aliquem locum. CIC. Liv, — 
in agro. Liv. Levar colonias, estabelecer 
uma colonia em algum logar, em um 
territorio. Confirmat se, quò velint, deduc- 
turum. CIC. Promette que as estahelecerá 
onde elles quizerem. Qui initio deduze- 
rant, NEP. Os que tinham dado principio. 

3º Beducere naves ex naralibus, CAS. ou 
einpleste Deducere naves. CAS. LIV. VIRG. 
Tirar os navios dos estalciros, dettal-os 
ao mar. — classem. LIV. — naves. CS. 
LIV. Dar á vela com uma frota. — naves 
tn portum. CAS. PETR. Fazer aportar na- 
vios. $ 4º Deducere filum. CAT. Ov. Fiar. 
— aryentum. Ov. Bordar a fio de prata. 
— gladios filo. ENN. Amar espadas (?). — 
bonorum virorum lineamenta, SEN. Fazer 
o retrato dos homens illustres. $ 8º De- 
ducere aliquem domo. Cic. Acompanhar 
alguem ao nair de casa. Eum domum de- 
duxerunt. Liv. Levarum-uo em triumpho 
a casa. Deducrre aliquem alicui. CAT. 
PLAUT. — ad aliquem. LIV. — in domum 
alicujus. Tac. — domum, TER. Conduzir 
ou acompanhar a noiva a cara do ma- 
rido. Deduci irtumpho. HOR. Str levado 
em triumpho. $ 6º Deduet ex possessione, 
Lrv. Sér despojado da posse. — de fundo. 
Cic. Sér esbulhado d'uma propriedade de 
terra. $ 7º Deducer» cibum, TER. Hestrine 
gir o alimento. Addendo deducendoque, 
CG, Pela addição, e pela diminuição. De- 
ducere de cupile quod pernumeratum sit, 
Lrv. Deduzir do capital as sommar que 
foram pagas. $ 8º Deducere orationem de 
ecelo. C1C. ap. NON, Trazer seu discurso 
do ccu (á terra). — aliquem de sententíá, 
CG, Fazer mudar alguem de parecer. — 
de fide, Cic. Arredur alguen do seu de- 
ver, — perterritos a timore, CIC. Tirar o 
medo aos que estão tomarlos d'elle. — no- 
men ab aliquo, Ov. Tomar o sea nome de 


algaem. — ín cibum non desiderantem, 
CELS. Fazer que coma quem não tem 
voutade. — aliquem in sententiam, CAS. 


Levar alguem a seguir uin parecer, — ín 
periculum. QUINT. Pôr alguem em perigo. 
— tn insidias, A, VICT. Fazer cuir al- 
guem em cilada, — solenne ud servorum 
ministerium, LIV. Aviltar urna ceremonia 
religiosa deixando-a aos escravos, — rem 
ad otium. CAS, Restabelecer a paz.— rem 
huc, ul... CAS, CIC. Levar uma coisa ao 
ponto de que... Audi qué rem deducam. 
HOR. Ouve a vue ponto eu vou chegar. 
Deducere aliquem premio. Cen, ou sim- 
pleste Deducere. NP. Levar alguen pelo 
interesse. $ 9? Deducere versus. V. MAX. 
Ov. Fazer versos. — id expositum, 
JUV. Nada fazer somenos. — commenta- 
Pios. QUINT. Escrever memorias. $ 10º 
Deducere vocem, POMPON, Abaixar a voz. 
DUdictãá, e, 4 ap. f. CIO. Somma 
Gedusida doe haveres d'um testador. 
D8düotim, ade. (de deducere). DIOM, 
Tirando, «imínuindo, abatendo de. 
D8d&cti6, Gate, A. ap. f. (de dedu- 
sere). Acção de tirar, de trazer, de con- 
Cusir de. Deduciio rieorum, aqua. CIO, 
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Desvio de regatos, derivação d'um rego 
d'agua. — militum in oppida. CIC. Ests- 
belecimento de soldudos em cidades. De- 
«luctiones modulandi. isin. Os intervalios 
da musica. $ CIC. Acção de estabelecer, 
fundar uma colonia. Derduetio oppidorum. 
SEN. Partida d'uma colonia para o seu 
destino. $ PoMP. jet. Acção de. levar a 
noiva a casa do murido. $ CIC. Despos- 
sessão, eabulho da posse. $ CIC. Deduc- 
«ão, diminuição, aubtracção. Sine deduc- 
tione. SEN. Sem diminuição, inteiramente, 
completamente. $ In=ck. O tirar d'ante 
mão uma quantia, direito do fisco para 
erigir um tumulo. $ Fig. CG, Refutação. 

Dédüctivüs, 4, úm, adj. IsiD. POMP. 
gr. Derivado (ter. gramm.). 

Dédüctór, Orls, s. ap. m. (de dedu- 
cere). TEHT. O que traz. conduz, auctor 
de, § CIC. PLIN. J. O que acompanha, o 
que faz cortejo a um candidato. $ INSCR. 
Chefe, fundador d'uma colonia. 

Dédüctórfüm, X, : ap. n. PALL. 
Canal, sanja, sargeta, acequia, rego, re- 
gueira. 

Dedüctórlüs, &, um, adj. (de dedu- 
cere), Que faz evacuar: que serve para 
escoar, que dá escosmento. Deductoria 
medicamenta. CELS. Purguntes, Deductorius 
cunírulus. VEG. Cano para escoamento 
das agnas. 

1 Dédüctüs, A, üm, part. p. de De- 
duco. CIC. Tirado, truzido de, levado 
d'um logar para outro. $ Fig. CIC. Tirado, 
tomado de. Mos deductus. HOR. Costume 
transmittido. $ Ov. QUINT. Abnixado, 
abatido. $ Fig. Deducta ror. LUCIL PROP, 
Voz baixa, fraca, ou modificada, Dedue- 
tum carmen. VIRG. Poesia simples, mo- 
desta (como a pastoril). $ Cic. Conduzido 
como colono, $ Tirado do estaleiro, lan- 
gado ao mar (um navio). Deducta navis. 
Ov. Navio deitado an mar. $ SUET. Afl- 
lado, agucado, delgado. $ An. HER, Tra- 
cado. composto, descripto. $ HOR, QUINT. 
Composto. elaborudo, feito. $ Diddctlór, 
comp. SURT. 

2 Dádiúctús, Us, s. ap. m. (de dedu- 
cere), CIC. Derivação (d'uma corrente), 
canalisacio. $ Deductus ponderis. APUL. 
Caida d'um corpo perado. 

* D8dúx, úcls, udj. (de deducere). 
SYAMM. Deduzido, derivado, procedente, 
descendente de. $ S. m. INSCR. Chefe, 
fundador d'uma colonia. 

Dédüxi, pret. perf. de Deduco. 

DéGóbrlátüs, &, Um, adj. Cass. Em- 
brisgado. 

(?) Dep, 1s, Tei, Ytüm, 1r8, v. in- 
trans, STAT. Ir de um logar para outro, 
descer. 

Deérát, de&rit, deóst, tempos do 
e. Desum. 

Dé6rrAtYIÓ, ónis, s. ap. f. (de deer- 
rare). AUG. Erro, engano, desvio. 

DSsrrô, ás, etc., Arg, v. intrans. 
Cic. Vita. Afastar-se do recto caminho, 
desencaminhar-se, perder-se no caminho, 
desviar-se de. Deerrare a patre. PLAUT. 
Perder-se do pne. — itinere. QUINT, Per- 
der-se. Jctus deerraturos negant, PLIN. Af- 
firmam que os tiros hão de acertar, $ 
Fig. Deerrare a vero. Lucr. Desviar-se da 
verdade. — vísu. COLUM. Não vêr bem. — 
significatione. QUINT. Afastar-se da ac 
cepção recehida. Sors deerrabat ad parum 
idoneos. TAC. A sorte dirigia-se para 
pessõas pouco capazes. 

*Dóbels, ïs, s. ap. f. (Sina). RUFIN- 
Rogo, gupplica, invocação (ter. rhet.). 

Det Die, $, ad). (de defacare). 
Bip. Que se pode facilmente limpar. 

DëfæcätIð, Onle, s. ap. f. (de defa- 
care). TRET. Acção de purificar (/fg.). 

Défécütüs, A, üm, part. p. de De- 
faco. COLUM. Ciarificado. $ PLAUT. Lim- 
pado,purificado.$ Fig. Defecata mens. M ACR. 
Espirito purifi.ado. — a vitiis. PROSP, 
Puro de vicios. — literis. Cass. Polido 
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Pela instrucção. $ PLAUT. Alentado, ant- 
mado, desassombrado. tranquilio, 

(4) Dófézcis, 3, adj. C. SEV. Pur 
ficio. que nio tem fezen, puro, 

Dófácó, ás, avi, &tüm, arg, v. 
trans, (de de e fer). Corey. Clarificar, 
trasfegar, lotar, pôr em limpo $ VEG. 
PRUD. Lavar, limpar, puriricar. $ Sim, 
Corrigir. polir, limar (o estylo). 

Défálcó, ás, Bei, Atom, Aré, e. 
trans. COLUM. Cortar, deitar abaixo, der- 
rubar, aparar, derotar com fouce, podar, 
limpar (nmn arvore). 

*Dófámátús, à, Um, part. p. de De- 
Jamo. (GkLL  Defamndo, desacreditado, 
$ Défámátisstmüs, sup. GKIL, 

Défánütüs, A, úm, part. p. de De 
fano. ARN. Profanado, polluido, manchado, 

Défárinátos, A, üm, od. (de dee 
farina). TKRT, Reduzido a farinha, 

Défátig&brlYe, 3, adj Nor. T. 
Que ae póde canyar. 

DefítigAt15, ônis, s. ap. f. (de de- 
fatigare). Cic. HIRT. Fadiga, cançaço, es 
falfamento. 

Défütigátüs, 4, úm, part. p. de Di. 
fatigo. CARS. COLUM. Fatigudo, cançado, 
esfulfado, 

Dafãtigô, ás, etc., Ary, v. trans, 
Cas. Cic. Fntigar, cançar, afadigar, es- 
faltar. $ Fig. Defatigure deos precibus. 
AFRAN. Importunar os denses com rogos, 
— judices. CIC, Cancar os juizes. Nun- 
quam defatigabor. Cic. Jâmuis me um- 
gurel. Von defatigabor permanere... LES- 
TULUS ap. CIC. Não me cancarei de espe- 
rar, ficarel até o fim... 

Défátiscóns, óntls. Ved. Defeliscor. 

Déf6cl, pret. pef. de Deficio. 

Défécti5, ônis, s. ap. /. (de deficere). 
Cas, CIC, Abandono. deserção, separação. 
dum partido. Fig.Defectio a rectá ratione. 
Cic. Rebelliào eontra a recta razão. $ 
PLN. Deliquio, desfallecimento, desmalo, 
debilidade. fraquesa, tangor. $ CIC. SUET. 
Tac. Enfraquecimentn, esgntamento, ês- 
falfameuto, prostrução. Pefeciio anime. 
CEIS. ou simpleate Drfretto. SUET. Esyat- 
mento, delíquio, syncope. — aquarum, 
FRONTIN. Esgotamento das Aguus. — 
solis, lume. CIC. Eclipse do sol, da lua $ 
GELL. Elltpse (ter. gramm.). Per defectio- 
nem. PRISO. Por ellipue. $ Fig. Defecto 
animi. CIC. Abutimeuto, desalento, desse 
nimo. 

*DēfēěctItő, ās, Bei, ütüm, Ars, 
D. freq. de Desicio. NOT. TIR 

Dóféctivús, à, Um, adj. (de def- 
cere). TERT. Defeltuoso, imperfeito. De- 
Jectica febris. C. AUR. Febreinterinittenta, 
$ CHAR. Pnisc. Deficiente, derectivo. (ter, 
gram.). Defectira nomina. Pomp, gr. No- 
mes aque falta algune cursos. 

Dóféctor, Órls, s. «p. m. (de def 
cere). SUET. TAC. O que abandona, o que 
se separa, rebelde, traidor, desertor, trang- 
fuga. 

Déféctrix, Icls. s. ap. f. (de defec- 
tor). TERT. A que éimperfelta, defeituosa. 

1Déféctüs, à, üm, prt. p. de De 
fcio. Falto, privado de. Drfrctus aqué. 
QUINT. Desprovido de uium. Mulier de- 
fecta a lacte. CRIs. Mnlher falta de leite 
Defectus eupillis, PHAD. Calvo. — den- 
tibus. PLIN. Desdentado. Defectus genibus. 
BTAT. Fracco dos joelhos — facultatibus, 
ULP. Homem arruinado em sena haveres, 
$ Enfraquecido, esgotado, exhaurido, di- 
minuido, Defectus annis. PRAN. ou sim- 
pleste Defectus, Manut. Enfraquecido pe- 
los aunor, /n tumidis omnia defectiora. 
APUL. NOR (esmelhnal convexos todas as 
coisas (parecem; menores. Defecia no- 
mina. PAUL, jet, Firmas que Dão pagam. 
$ Déféctiór, comp. APUL. — issimãs, sup. 
COLUM. 

2 Déféctüs, üs, +s. ap. m. (de de. 
erre). CAPTTOL. Abandono, deserção, re- 
volta, rebelliño. $ PLIN. Falta, susencia, 
apartamento, desapparicio. Defectus ams 
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mí. Esvaimento, desmalo, prostrac&o, — 
solis. LUCR. VIRG. Eclipse do sol. — lu- 
ne. Cic. IRID. Minguante da lua. — pur- 
pure. PLIN. Matiz amortecido da pur- 
pura. $ PLIN. Destruição, gusto (d'um me- 
tal) $ Fig. Fulta. Defectu alicujus. PLIN. 
Por falta de alguem. 

Défénd0, 18,d1, sim, déró,v. trans. 
(de de e do v, arch. fendo). 1º Afastar, re- 
pellir, rechacar ; 2% Defender, livrar, 
proteger ; desempenhar-se, cumprir bem 
os suas obrigações ; 8º Affirmar ; dizer 
em propria defeza; sustentar ; 4º Re- 
vendicar, recuperar, recobrar ; perseguir 
criminalmente. $ 1? Defendere hostes, ENN. 
Apartar os inimigos, — bellum., CAS. Re- 
pellír a guerra. — vim. CAs. CIC. Re- 
pelitr a força. — pericula. CIO. Afastar 08 
perigos. — frigus. CATO. Livrar do frío. 
— sitim. SIL. Matar a séde. — ignem a 
tectis, Ov. Afastar o fogo da casa, Solstt- 
tium pecort. VIRG, Proteger o gado contra 
os ardores do solsticio. — senium Jamie, 
STAT. Livrar o nome do esquecimento. $ 
2º Defendere amicos populi Romani, CÆ3. 
Defender os amigos do povo !tomano, — 
s manu, Cen — armis, LIV. Defender- 
we de armas em punho. — se a multitu- 
dine. SALL, Defender-se contra a multi- 
dão. — aliquem Ze ambitu. CIC. Defender 
alguem d'uma accusacio de suborno, 
- aliquem contra iniquos. CIC. Defender 
alguem contra os injustos. — orationem 
u teaio. QUINT. Fazer por não sêr fasti- 
dioso no discurso. — myrtos a frigore. 
VIRG. Livrar do frio os murtos. — locum 
suum. Cic. Defender o seu logar. — vale- 
tudinem. CELS. Olhar pela saude. — vicem 
poete. lion. Fazer de poeta. — actoris 
paries. HOR. Fazer o papel d'um actor, i. 
é, representar um só personagem. $ 39 
Nullam rem defendit, quam non probárit. 
CIC. Não affirmou coisa alguma que não 
provasse, Maritime defendi, ut vincerent. 
Cic. Fiz tudo qne pude, para que ven- 
cessem. Quero quid defensurus sis. CIC. 
Pergunto qne has de tu dizer em tua de- 
fesa. Defendebat, principi paruisse. TAC. 
Dizia em sua defesa, que só fizera obede- 
eer ao principe. Si defenderet suum esse. 
Cic. Se protestasse que é propriedade sua. 
Y 4? Defendere libertatem. ribi. ULP. Re- 
vendicar a sua liberdade. — patris mor- 
tem. ULP. Perseguir criminalmente os 
matadores de seu pae. 

Dsfônsrati6, Dafêngratór. ved. 
Defaneratio, Defenerator- . 

*D5fônsã, d, s. ap. f. (de defendere). 
TERT. Defesa, defensa. 

DôfônsIbYlYs, 6, adj. (de defendere). 
CASS. Que se póde defender, defensivel, 
defennavel. 

DöfënsIð, On!s, s. ap. f. (de defen- 
dere). CAS, Acção de defender, defesa, de- 
fensa, defensño. Brevís est defensio ad ora- 
tionem. CIO. Responde-se em poucas pala- 
vras a este discurso. Rei facilis est de- 
fensio. CIC. É facil a justificação d'lsto. $ 
PLIN, Discurso de defesa, apologia. $ ULP. 
Vingança procurada nas leis. 

D&fênsit6. ás, Avi, &átüm, arg, v. 
freq. de Defenso. CIC. Defender multos. 

Dôfêns6, às, Avi, &tüm, áró, e. 
freq. de Defendere. STAT. Desviar, afastar 
cuidadosumente. $ WALL. LIV. Defender 
«om empenho, com vigor. 

Dëtënsbe, Oris, s. ap. m. (de defen- 
dere). C10. O que desvia, o que afasta. $ 
Cio. Vira. Defensor , protector. Canes de- 
fensores. VARE. Ches de guarda. $ Cic. 
Advogado, defensor, patrouo. Defensor 
civitatis, plebis, loci. COD. THEOD. Magis- 
trado, cujo cargo é defender as pessóas 
nas cidades populosas. $ Cxsa. Todo que 
defende, protege, livra. & s. f. ULP. (7). 
A qne defende. 

Défónsórlüs, A, üm, adj. (de de 
fendere). TERT. Que serve para defender, 
que protege. 
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Défónstrix, Icls, s ap. f. (de de 
Jensor). Cic. ap. Prisc.A que defende. 

Défénsüs, à, üm, part. p. de De 
Jendo. Ov. Guardado, defendido, posto ao 
abrigo de. $ Cio. VITR. Defendido, pro- 
t gida. 

Defórbúl, pret. perf. de Deferveo, e 
de Zxfervesco. 

Defgrô, förs, (OI, látúm, férró, 
O. trans, 1º Levar d'um logar para outro, 
trazer; Ze Deitar abaixo, derrubar, deitur 
por terra, arruinar, destruir ; 8º Desviar 
do rumo; 4º Pôr á veuda, vender ; 5º 
Dar, produzir ; 6º Fig. Dar, apresentar ; 
7º Conceder, conferir, dar, outorgar, of- 
ferecer, prestar ; 8? Referir, contar, de- 
nunciar ; 9º Depositar ; declarar. $ 1º De- 
Jerre plurimum limi, PLIN. Arrastar 
muito limo, — aciem tn campos. Liv. 
Marchar com o exercito para a planicie. 
— ferrum ín pectus. TAC. Levar o ferro 
contra o pelto. Sieó deferret fuga regem. 
LIV. Se a fugida trouxesse o rei a este 
logar. Deferre epistolam ad aliquem. 
Cas. — alicui, PLAUT. Trazer uma carta 
a alguem. $ 2º Deferri in undas. VIRG. 
Atirar-se ás ondas. Nulla quw non defe- 
rat hasta virum. STAT. Nenhuma lança 
que uão derrube um guerreiro. Terre mo- 
tus defert. montes, SEN, O tremor de terra 
abate os montes.$3º Due naves infra de- 
late sunt. CAS. Dois navios foram leva- 
dos muisubaixo. Quem tempestas in littus 
detulisset, CIC. Aquelle a quem a tempes- 
tade tivesse atirado contra a praia. Navis 
huc nos detulit, PLAUT. Um navio nos 
trouxe aqui. $ 4? Deferre maniplos. Co- 
LUM. Levar feixes ao mercido. — pal- 
ltum. PETR. Vender uma capa. Videamus 
quanti deferatur, SEN. Vejamos por que 
preço se vende. $ 6? Deferre fructum simi- 
lem nucis. PLIN. Dar um fructo similhante 
Á noz.$ 6? Deferre fabulas in certamen. 
QUINT. Apresentar producções litterarias 
em concurso. — rem ad consilium, CAS. 
Submetter um uegocio ao conselho.Sí foret 
hoc delatus in avum. HOR. Se elle vivesse 
neste tempo. $ 7º Deferre imperium ad ali- 
quem.CZs. CIC. Conferir o commando a aj- 
guem.— causam ad aliquem.Cic. Remetter 
uma causa a alguem. — palmam alicui. 


— Cic. Dar a palma a alguem. — 
pacem hostibus. Jiv. Oflciecer a paz 
ao inimigo. — jusjurundum, ou Bim- 


pleste Deferre. QUINT. Prestar juramento. 
Universum meum studium ad te defero. CIC. 
Ofterego-te todo o meu zelo. $ 8º H«c ad 
Cesarem deferebantur. CÆS. Eram refe- 
ridas a Cesar estaa coisas. Deferre nomen 
alicujus de ambitu. CIC. Denunciar al- 
guem (ao pretor) como culpado de su- 
borno nas eleições. — reum criminis. 
QUINT. Accusar alguem emjuizo. De- 
Jertur moliri res novas. TAC. É accusado 
de tramar uma revolução. Que apud vos 
de me deferunt, Cic. O de que elles me fa- 
zem cargo perante vós. Nemo deferre se 
cogitur. CALLIST. Ninguem é obrigado a 
se denunciar. $9% Deferre rationes. CIO. 
Depositar as contas (no thesouro), 1. é, 
apresentar as suascontas, — nomina (jt- 
dicum) ad arartum. CIO. Apresentar os 
nomes (dos juízes) no thesouro. /n bene- 
fictis ad erartum delatus est, CIC. Fol lau- 
çudo na lista dos serviços em o thesouro 
publico. Deferre mille quingentâm cris in 
censum. GELL. Dar &o censu haveres na 
importancia de mil e quinhentos asses. 

Défóründ, &, s pr./. INSCR. De 
ferunda, nome d'uma divindade, entre os 
Ronuuos. 

Déférvéfáció, Ys, fécl, füctiüim, 
fücóró, v. trans. CATO. PLIN. Fazer Iar- 
ver bem, coser bein. 

Déférvéfáctüs, à, üm, part. p. de 
preced. VARR., PLIN. 

Dëtëreëi, čs, búl ou vi, varg, v. 
inirans.Cessar de ferver, acabar, de ferver, 
esfriar-se. E 

Dàéfórvóseb, 1s, férbül,(arch.) vi, 
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véóscórá, v. intrans. Cosnar de ferver, ar 
refecer, esfriar-se ; ncalmar, abrandar, dh 
minuir (o calor). Ubi lupinus deferverta, 
CATO. Quando o tremoço tiver estriado. 
Dum defervescant estus. VARA. Até que os 
calores acalmem. Quum deferbutit mustum 
COLUM. Quando o mosto tem acabado de 
ferver. Uoi deferbuit mare. GELL. Quando 
o mar tem acalmado. $ Fig. CIC. PLIN. J. 
Acalmur-se, socegar-se, desiuqutetar-se, 
mnderar-se, aplacar-se, afrouxarse, $ 
Fig. PLIN. J. Aclarar-se, tornar-se olaro. 
limpido. 

"Dafôrvô, Is, 1, SrS, o. inirama 
arch. TER. Om. q. Deferv*o. 

Déféssüs, &, Um, part. p. de Defe- 
fisco. CIC. CAS. Cançado, fatigado, este- 
fudo, esfalfado. Ego sum defessus querere, 
PLAUT. Estou cançado de procurar. De 
Jessa est jubendo. OY. Estava cançada de 
mandar. Defessus vi colere ævum. LUCR. 
Fatigado de viver de violencius. — agge- 
rundá aquá. PLAUT. Cançado de tirar 
agua. Defessa accusatio. CIC. Accusação fa- 
tigada. Defessa res. STAT. Má sorte. 

DéfétigÜ. Ved. Defatigo. 

DéfétiscóntIÁ, ®©, s. ap. /. (de defe- 
tisci). TERT. Fadiga, cançaço. 

Défótiscb, ou Dófátiscór, Yris, 
féssüs sám, fátiscl, v. intrans. dep. (de 
de e fatiscor). Fun, Estar cançudo, fati- 
Rudo, estafado. Non est defetiscendum. 
FRONTO. Não é uccessarlo deixar-se es- 
gotar de forças. Austri defetiscentes. PLIN. 
Ventos que se enfraqnecem. Ved. De 
fessus. 

"Déf6exit, arch. por Defecerit. LIV. 
Terá infringido. 

Daflãt, pres. subj. de Defit. PLAUT. 

Déficlóns, Sne, part. pres. de 
Deficio. Deficiens crumena. HOR. Bolsa va- 
sia. Deficientía verba. PRISC. Verbos defeo- 
tivos. 

DéfiIclóntYA, à, s. ap. f. (de deficere). 
P. Not Enfraquecimento, esgotamento, 
esfalfaniento, desalento. 

DafIciô, Is, Sci, 6ctüm, Ycór$, e. 
intruns. e trans, (de de e facio). lo Aban- 
donar, deixar um partido, desertar 
d'elle ; 2? Abandonar ; pass. Str despro- 
vido de; 3º Faltar, falhar, fazer falta a ; 
eclipsar-se; apugar-se, extinguir-se; 
vid ou simpleste Deficere, Fallecer, expi- 
rar, morrer; 0ão poder pagar, ser ingol- 
vavel ; — animo, ou simpleste Jeficere. 
Desanimar, perder o animo, a coragem ; 
infringir, violar, transgredir, quebran- 
tur; ubular, metter pernas; fig. Cessar, 
deixar de, cancar-se de; 40 Acabar, ter- 
minar em ; estar afastado, remoto (no 
parentesco). 41º Deficere ab amíicitid 
populi Romani. Cus. Largar a aliança 
do povo Romano. — ab rege. SALL. 
Abandonar o partido do rel. Consules a 
bonis defecerant, CIC. OR consules tinham 
perdido o apoio das pessõas de bem. 
Deficere a patribus ad plebem. LIV. Deixar 
o partido dos senadores para abracar o 
da pinbe. Civitates que defecerant. CHA, 
Os estados que se baviam separado (de 
nós). Deficere o virtue. CIO. Abando- 
Dur o partido da virtude. Sí utiluas ab 
amicttiá deficiat, Cic. Se O interesse não 
concorre com a amisade. Deficere a se 
ipso. CiC. Coutrudizer-se, desmentir-8e. $ 
29 Quum deficit orbem. OY. Quando (o sol) 
se eclipsa. Vires eum deficiunt, Cas. Aban- 
douam-no as forças. Fides ers deficere 
nuper cæpit. Cio. Acabon de lhes faltar o 
credito. Nec me deficiet rogítare... PROP, 
Não cessarel de pedir... /vfici a viribus 
Cas. Sêr abandonado das forças, perder 
o alento. — pecuntá. SEN. Ter falta de 
dinheiro. — consilio. CIC. Sêr desprovida 
de sabedoria. — animo. SCRIB. Perder oe 
sentidos, $ 3º Quum tela nostris deficereni 
Cas. Como as armas de arremenso faltas. 
sem aos nossos. Defíci cquor puppibus. 
STAT. É insufficiente o mar para os ni 
vios. Turdam deficiunt loca, PRAD. Falta 
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espaço para a multidão. Me dies, vor de 
flciaut. CIC. Faltar-me hiam o tempo e a 
voz. Nisi memoria defecerit. CIC. de a me- 
moria me não falhar. Quum luna defects 
set. CIC. Como a lua se tivesse eclipsado. 
Jgnem deficere extremum videbat. VIRG. 
Elie via um pequeno fogo prestes a apa- 
gar-se. ln hoc voce defecit. SUET. Expírou 
proferindo esta palavra, Deficere vid. 
PLAUT. ou simpleste Deficere. Cas. Mor- 
rez. Nisi debitores defecerínt. CALLIST. Se 
os devedores não poderem pagar. Deficere 
animo. CAs. — animum. VARR. CIC. on 
simpleste Deficere, CIC. SALL. Desanimar, 
perder a coragem. — legibus. Liv. Trana- 
gredir as leis, — pugnando. Cxs, Retirar, 
ebular-se do combate. Deficiam scandere 
mantes, SIL. Cancar-ine-hel de snbir os 
montes $ 4º In deficiente porticu. PETR. 
No fim d'um portico. Deficere mucrone. 
PLIN. Acabar em ponta. Deficiens affinitas. 
PLIN. J. Parentesco remoto. 

D8fIdi, pret. perf. de Defindo. 

Dafigó, Is, x1, xüm, góró, o. trans. 
1º Fincar, netter para baixo, cravar, es- 
petar, enterrar, plantar, arvornr; pre- 
gar; 2º Fig. Atar, prender, -exurar, 
fixar; 8º Tornar firme, immovel : 4º De- 
elarar irrevogaveimente ; be 'l'respassar, 
atravessar ; maravilhar, encantar, capti- 
var. $ 19 Defigere rudes sub aquá. CES, 
Fincar estacas debalxo de agua. — sicam 
tn eorde. Liv. Cravar um punhal no co 
ração. — gladium jugulo. Liv. Enterrar 
uma espada na garganta. — terr ». VIRG. 
Plantar. — morsum in aurem. PLIN. Mor- 
der na orelha. — cruci. VARR. Pregar na 
cruz. — aliquem in lerram colaphts. 
PLAUT. Pregar com alguem no cháo ás 
bofetadas. $ 2% Defigere oculos ía aliqua 
fe. CURT. Pregar os olhos em alguma 
coisa. — ora ín terram. CUNT. — oculos. 
Tac. Pregar os olhos no chão. — aní- 
mos ín aliquid. Cic. Dar attenção a al- 
fuma coisa. — orutionem in aliquá re. 
Cic. Insistir em algum ponto. — aliquid 
$n oculis omnium. CIC. Pôr alguma coisa 
& vista de todos. — audaciam ín mentibus, 
Cic. Gravar nosanimos a lembrança de 
ma audacia. $ 3e Metu corpora defizere... 
Tac. Ficaram hirtos de medo.Stupor om- 
mes defixit. LIV. Ficáram todos tomados 
de estupôr. Mestitia unimos defizit. LIV. 
A tristesa paralysou os espíritos. $ 4% 
Quo augur injusta defizertt. CIC. O que o 
agoureiro houver declarado injusto. $ 5º 
Defigere cervos. TIB. Trespassar veados, i. 
é, caçal-os. — nomina cerá. Ov. Furar um 
nome escripto em cera, i. é, amaldicoar 
por encantamento. — culpam. PERS. Tres- 
Passt o vicio, i. é, punil-o com os effei- 
tos do mesmo vicio. — caput dirá impre- 
eatione, NEN. Amaldicoar com imprecações 
a cabeça de alguem — /oicíacís animum 
polis. CIRIS, Captivar um coração por 
encantamentos, 

Défigürütüs, 4, Um, adj. PRISO 
Formado. tirado, derivado. (ter. gram. ). 

DéfindO, Ys, Idi, issúm, grg, v- 
trans. ENN. Fender, abrir, ruchar. 

Dófingó, Ys, Inxj, ictúm, Ingóró, 
e. trans. CATO. Formar, figurar, modelar, 
dar uma forma. $ (?) HOR. Descrever, re 
presertar, exprimir, pintar descrevendo, 

DafinYô, Is, ivi, itüm, Dë, e. 
trans, 1° Limitar, terminar, pôr termo, 
elrcumsarever ; 2? Definir, explicar ; er: 
pôr ; descrever ; assignar, determinar, 
fixar, regular; 8º Concluir, acabar, de- 
terminar. $ 1º Definire orbem terrarum. 
Cic. Limitar o universo. — cursus ordi- 
matos, Cic. Completar um curso regular. 
— adspeetum., CIO. Limitar a vista, Uratto 
definterur viris qui...Cic.Restringir-se-há o 
meu discurso sos homens que... Dejintre 
emicitiam paribus offictis. CIC, Comprehen- 
der na arnisade egual medida de deveres, 
$ 22 Lefnire oratoris vim propriam. CIC. 
Definir o em qne consiste o orador. 
Umm Ac definto... Cic. Contento-me em 
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estabelecer... Definire formam. TAC. Des- 
crever (a phenix). — «ibi det optimas. 
Cic. Partilhar nas melhores casan — 
lempus adeundi. CAS. Fixar a hora da 
conferencia. — consulatum in annos, CIC. 
Regular o anno do oousulado (com res- 
peito a dois consules). — potestatem tn 
quinquennium. Cic. Limitar o poder a 
cinoo annos, Definitu n est, PLAUT. Deci- 
diu-se, está determinado. Edictali pro- 
grammate definimus, ut... Casa, Ordenamos 
por um edicto, que... § 3º Definire ora- 
tionem. Cic. Concluir um discurso. — er- 
trema símtitter. CIO. Rematar as phrases 
do meanio modo. 

*DéfinIs, 6, adj. Nor. TIR. Que tem 
límites. 

Definitê, adv. Cic. PUW. J. De ma- 
neirn determinada, distincta, expressa- 
mente, positivunente, clarumente, em 
ternios formaes. 

DéfinitI6, ônis, +. ap. f. (de definire). 
INSCR. Cfrcumscripção, espaço cíirenrm- 
scripto. $ CIC. Designação, determinação, 
definição, especificação. | AD. HER. Def- 
níc&o (ter. rhet.). 

Dôfinitivê, ado. De modo explica- 
tivo, claro. Definitivê loqut. C. AUR. De- 
finir. $ TERT. Definitivamente, em termos 
decisivos. 

Définitivis, 4, tim, adj. (de def- 
nire). CIC. Relativo á definição, de def- 
nic&o. $ COD. JUSTIN. Definitivo, decisivo, 
peremptorio. $ TERT. Limitado, circum- 
Scripto. 

Définitór, órls, s. ap. m. (de def- 
nire). TERT. O que prescreve, o que in- 
dica. 

Dófinitús, 4, Um, part. p. de Def- 
nto. CIO. Determinado, fixado, marcado ` 
definido, caracteristico, proprio, especial, 
positivo, 

Dófinxi, pret. perf. de Defingo. 

(?) Déflócülüs,1, s. ap. m. (de defit, 
eoculus). MART. Torto, vesgo, zarolho. 

Dër, flórl, v. «nip. defect. Vina. 
Liv. Faltar. 

Déflitóór. NoT. TIR. O m. q. Difiteor. 

Défixi, pret. perf. de Defigo. 

Dës, Onls, s. ap. f. (de defigere). 
GLOS. GR.LAT. Negromancia, encanto, 
sortilegio ; lacos magicos. 

Défixüs, 4, um, part. p. de Defigo. 
Ces, Ov. Fincado, cravado, espetado. $ 
Fig. Preso, atado, pegado. fixado, pre- 
gudo, fixo, immovel, quedo. Jefixus tn 
aliquo. CLAUD. V. Fr, — aiiquo, Que 
tem os olhos pregados em alguem. Mens 
humi dexfia. Cic. Espirito preso á tertu. 
Defizus in cogitatione. CIC. Absorto em 
meditação. — lumina. Vira. Que tem 
os olhos fixos (n'um logar). Defizus 
pavere. LIV. Transido de medo. — mais 
animus, CLAUD. Espirito abatido pela 
desventura, $ APUL. INSCR. Incantado, 
embruxado, enfeiticudo, 

DéflÁgrAtiÓ, ônis, sap. f. (de de 
flagrare). Cia. Combustão, incendio, con- 
flogração. 

Déflügrátüs, &, Om, part. p. de 
Dejlagro. ENN. CIC. Incendiado, consu- 
mido pelo fogo, abrasado. 

DóñAgró, ás, avi, ütüm, Ari, v. 
intrans, e trans. Kin Liv. Abrasar-se, in- 
cendiar-se, consumir pelo fogo. $ Fig. 
Cio. Liv. Sêr destruido, arruinado, pere- 
cer. Deflagare communi incendio. CIC. Pe 
recer na ruina gerul. $ VITR. Qneimar, 
abrasar, incendiar. $ Fig. Liv. TAC. Luc, 
Apagar-se, extingair-se,  acalmar-ee, 
abraudar, aplacar-se. Deflagrat tra. LIV. 
Aplaca-sfra ira. 

*Dafiâmms, ás, eto., rö, v. trass. 
APUL. Apagar, extinguir, suffocar a 
chamma, 

Dófi&àtüs, 4, Dm, part. p. de Defo. 
VARR. Impeilido com o sopro. $ Fig. AUS. 
Recitado (um discurso). 

Dafisctô, Ys, xi, xüm, ctéró, v. 
trans. e intrans. Abuixar dobrando, cur- 


DEF 345 


Var, durar, vergar, toroer para outra 
Parte, apurtar, desviar, afastar; modifi- 
car. Deslectere ramum. COLUM. Vergat nm 
ramo. — corpus. CAT. Dobrar-se. — tela. 
VIRG. Desviar arremessdes, — amaes. 
Cic. Dar outra direcção aos rios. — no- 
vam otam. Liv. Abrir um novo caminho. 
oculos à curd. V. FL. Despresar am cul- 
dado. — facium tn aliquem. QUINT. Deitar 
a culpa a alguem. — menem duram, 
LUCR. Mover un coração duro. — dotes in 
pous. Ov. Depreciar boas qnalidades. — 
sententíam. Cic. Modificar o sen parecer. 
— quedam. CES, Mudar algumas coisas 
(na medicina). $ Apurtar-&e, denviar-se, 
afastar-se. Dejleclere a vid. Tao. ou sim- 
pleste Dejlectere. SUET. Apartar-se do ca- 
minho, — de rectá regione, CIC. Afastar- 
se do recto caminho. — a virtute palris. 
Cic. Degenerar da virtude puterna. De 
exit oratio ud... CIC. Passou-se a conver 
var á cérca de. 

Défló6, ds, dvi, ötüm, rà, v. Ironie 
íntruns, CIC. QUINT. Chorar, lamentar, 
Jastimar, deplorar. Dejtere oculos. APUL. 
Banhar os olhos de lagrimas. $ Puor. 
APUI. Chorar muito. 

Dsdôrim, sync. por Defleverim. STAT. 

*D6fl6tI6, ônis, s. ap. f. (de deffere). 
JUVENC. Lagrimas, choros, lameutos, la- 
meuntações. 

Dôflôtis, 4, üm, part. p. de Defico. 
Cic. VIRO. Chorado, lamentado, deplo- 
rado. 

Déflóvl, pret. perf. de Defteo. 

Détiéxi, pret. perf. de Dejiecto. 

Dàfléxib, one, 4. ap. 7. (de defle 
tere). MACR. Declinac&o, apartamento, 
desvio. $ NAZAR, Engano, erro, desvarlo, 
desatino. 

Déflóxür, &, s. ap. f. (de deftectere). 
AUG. O 'n. q. o preced. 

1 Défléxüs, &, üm, part. p. de De 
fiecto. CIC. PLIN. QUINT. Curvado, dobrado, 
torcido para um lado, apartado, des 
viado. 

2 D6fóxüs, ús, s. ap. m. (de deftec- 
tere). COLUM. Acção de curvar, de do- 
brar, vergar, curvadura, arqueamento, 
encurvamento. $ Fig. V. Max, Volta, di- 
gressão, passagem d'uma coisa a outra, 

Dep, ás, etc., ArÓ, o. trans. e intrans. 
PLIN. Soprar por cima. $ Fig. Despresar, 
desdenhur. $ ARN. Desinchar-se, desin- 
fiamniar-se. 

Défloccó, ás, Bei, ütüm, üró, v. 
trans. (de de e floccus). NON. Tirar o pello 
a. gastar, safar a força de roçar. Defloc- 
cast snes. PLAUT. Velhos calvos, ou gas- 
tador pela edade. 

DafldratIô, ón1s, s. ap. f. (de defto- 
rare). TRHT. Acção de apanhar ou colher 
n'uma e n'outra parte. 

(?) D&flór&tór, ôris, +. ap. m. (de 
deflorare). HIEN. O que deshonra, man- 
cha, infama (7). 

Défiórütüe, 4, Um, part. p. de De- 
Borg, CASS. Que está sem flor; que per 
deu a flor ; destruido, marcho, secco. $ Fig. 
Cass. Escolhido, estremado, separado, 

Dëüër Gi, es, úl, ór6. COLUM. e 

Déflór&ecó, Ys, Gscóró, v. intrans. 
COLUM. PLIN. Dextlorescer, perder a flor, 
mnrchar-se, seccur-se; largar a flor. 
Quum ros defioruít. CAT. Quando uma 
Dër se murchou. Frumentum octo diebus 
deflorescit COLUM. O pão larga a flor era 
oito dias. $ Fig. CIC. CLAUD. Perder o 
vico, a graça, a belleza, o brilho, mur- 
char-se, pender para baixo, diminuir, 
descrever. Cum corporibus defiorescere ani- 
mos. LIV. Abater-se a coragem com o 
corpo. Res defioruere, Liv. Os acouteci- 
mentos perderam a sua importancia. 
Quem jam dejiorescentem cognovisti. CIC. 
Couheceste-o já nu sus drosdencis. $ 
VARA. Fiorescer a tempo, em occssido op- 
portuna. 

DéflórÓ, ás, Avi, Btüm, ars, v. 
traes. Cass. Tome , colher a flór, extra 
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bir os principaes passagens d'uma obra, 
extremar, escolher. $ GELL, Tirar a fôr 
(Jig.), deflorar, deslustrar, denegrir, man- 
char. 

D68ü65, Ys, xi, Uxúm, usrs, r. 
intrans, e trans, 1º Correr de cima. es- 
correr; Ze Cair brandumente; escorrer, 
resvalnr, denltzar de; seguir A corrente 
da agua; dexcer; Be Pig. Derivar, dema- 
nar; apartar-se de; descender, vir de; 
cair ao ch^o. perder-se: 4% Delxur, cee- 
sar de correr; fig, Escoar-se, decorrer, 
sair de, excupnr-se; passar, desappurecer, 
decair, enfraquecer-se; 6º Fazer correr, 
destilinr, gottejur, manar. $ 19 Deuil ri- 
pus. OV. Corre O regato. — succus er 
filice. PLIN. Corre do feto nm sueco. — 
fumen monte Tauro. SALL ap. PRISC. o 
rio começa no monte Tauro. — saris 
humor. HOR. A agus escoa-se dos roche 
dos. In quo Varramus deruit. PLIN. No 
qual (rio) entra o Varramo. $ 2º Dertue- 
bant corone. CG, Caium as cortas, lee 
deftutt fructus. PUN, Chem as azeitounn. 
Defturere come. Ov, Me cabellos cairam. 
Dejluere ad terram, Viv. — tn terram. 
CURT Cair ao chao. — ad terram ab 
tquo. VIRG. Descer do cavalin, desmontar. 
Pedes vestis derluxit ad imos. VIRG. Des- 
Cla-lhe ató os pés o vestido. Deriuere se~ 
eundo amni. Vino. Deixnr-se ir ae tom 
da corrente. — Ositam Tiberi. SUET.Des- 
cer o Tibre até Ontia. $ 3º Mula merces 
ab Jove tibi defiluar, HOR. De Jupiter te 
venham muitas riquesas. Ad elryamtiora 
defiuximus. CIC. Passamos ás hellas-artes, 
Adolescentes tantum ab eo derluebant, quan- 
tim... QUINT. Ow mancebos pareciam-se- 
lhe tão ponco que... A quibus Uciavurmum 
familia defluxit. SURT. Dos quaes saiu a 
família dos Octavios. Ne quid ín terram 
defluat. Cic. Para que não se perca Going 
alguma. $4? Dum deftuat amnis. HOR, Até 
que o rio cesse de correr. Quum defturere 
torrentes, SEN. Quando as torrentes se 
tecm esgotado. Ubt salutatio deftuxit. CIC. 
Logo que as visitna cessaram. Deffuxit 
pectore somnus. Tia, O somno deixou-me. 
Dejtuere ez animo. PROP, Sair da memo- 
ria. Defutt cas, JTV. A elude passa. 
Unus me absente defluxit. Cic. Um só, na 
minha ausencia, fez falta, /lle deflurit 
numerus, HOR, Aquclle verso (o satur- 
nino) desappareceu. Ubt tempus, ingenium 
deflurere. NALL, Quando o tempo, e o 
espirito se teem gastado. Disciplina de 
fluens. LACT, Sclenciu que se enfraquece 
$ 5º Humorem sanguineum | derluentia, 
CASS. (Conchas) que deitam uma tinta 
côr de sigue. 

Défüüs, &, tim, adj. (de defiuere). 
Que corre, que escorre, que cae. De/tua 
cesartes. PRUD. Cabelleira fluctuante, ou 
caida. Dejffluus splendor ab alto. BTAT. 
Luz que cae do ceu. $ Que deixa passar o 
liquido, que deixa escoar, Vasculum gutta- 
tim defuum. APUL. Varo que deixa csca- 
para agua gotta a gotta. 

DéflüvlIüm, Vi, s. «p. n. (de defuere). 
PLIN. Escoamento. $ Queda, caida. Denu- 
cia capitis, ou capillorum. PLIN. Caímento 
dos cabellos. 

Dóéfüxi, pret. perf. de Deftuo. 

Df x16, onis, s- ap. /. (de defuere). 
FIRM om. o Dejuvium. 

D6flüxtüs, Gs, s. ap. m. (de defuere). 
APUL. Esconmento, cscorrimento. 

DéfódIO, Is, ódi, óssüm, grs, v. 
trans. Hon. COLUM. Cavar, excavar, 
abrir, fazer cova. $ CIC. Liv. Enterrar, 
wspultar, metter debaixo da terra. $ Fig. 
Defodere se, SEN. Sepultur-se vivo, escon- 
der-se, furtar-se a todos os olhures. 

DóefénsraitId, ônis, s. ap. f. (de de 
foenerare). AUG. Usura, onzena. 

Défénérütór, 5118, s. ap. m. (de 
defenerure). AUG. Usurario, onzeneiro. 

Daf&ngrãtús, à, tim, purt. p. de 
Defanero. APUL. Carregado de dividas, 
endividado. 
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Défénsri, ás, eic., Arë, v. trans. 
OG, (?). Arruinar com usura. 

Dër, às, Avi, ütüm, üró, v. 
trans, EUTYCH. GLos. Cen. Despojar das 
tolhas, desfolbar. $ (?) AMBR. Malhar, 
descascar (o trigo). 

DéfómYtátüs, ă, Um, adj. FEST. Que 
já náo tira alimento da terra, cortado 
(um tronco), 

Dafôms, ás, Bei, atúm, arg, v. 
trans. GLOS. GR.-LAT. Cortar on esquadriar 
ao machado, 

(?) D&fórüs, adv. INSCR. Pela parte de 
fora. 

Défór&, fut inf. de Desum. SIL. Haver 
de faltar. 

* Défóris, adv. HIER. Defora, por 
fora, no ludo de fora, 

* Dófórmá exta, s. ap. n. plur. 
FERT. Entranhae quentes, palpitantes. 

DafórmatIS, ônis, s. ap. f. (de de 
Tormare 1). VITR. Desenho, plano, re 
presentação, planta (d'um edificio). $ (de 
deformare 2). Acção de desfigurar. Que 
deformatio coloris! Cic. Que pullidez! $ 
Liv. Damno, estrago, murcbid&o, desbo- 
tamento. 

1Défórmütüs, á, Um, part. p. de 
Deformo 1. VAN. Que tomou uma forma, 
formado, afeiçoado. Deformuti frucius. 
QUINT. Fructos já formados. 

2Déformátüs, 4, üm, part. p. de 
Deformo 2. Cic. Que perdeu a sua fórma, 
alterado na fórma, deforme, afetado. De- 
formatus locus. LIV. Logar assoludo (pelo 
ruio), Deformatus omni /lagitio. CIC. Pol- 
luido com todas as tnfamias. $ Défórmá- 
tissTmüs, sup. GELL. 

Déformis, é, adj. (de de e forma). 
Deforme, distorme, desfigurado, feio, he- 
diondo. Deforme lucrum. SUET. Sordida 
gununcia. — obsequium. Tao. Vil adula- 
ção. — nomen. QUINT. Nome barbaro. De- 
Jormis leti. STAT. Que escolheu uma 
morte vergonhosa. $ Defôrmidr, comp. 
Cic. — isetmôs, sup. GELL, 

Défórmitás, átls, s. ap. /. (de defor- 
mis). CIC. Liv. Leiormidade, fenidade, 
vicio, deteito. $ Fig. CIC. NEP. Deshonra, 
vergonha, infamia, indignidude, labeu, 
ferrete. $ Deformilates, plur. ARN. 

Dófórmitér, adv. QUINT. Deforme- 
mente, feamente, dewagradavelmente. $ 
Sur, V. Max. Vergonhosamente, vilmen- 
te, Ignobiimente. 

1 Défórmó, às, à v1, átüm, Ari, v. 
trans. Dar uma forma, formar, afeiçonr ; 
representar, traçar. Deformare aream. 
Caro. Fazer uma eira, — marmora prima 
munu. QUINT. Desbastar o marmore. — 
operis speciem, VITH. Fuzer a plantad'um 
edificio. Scene deformuntur columnis. 
VrrR. A scena (tragica) é composta de 
columnas. $ Fig. Cic. SEN. Formar, tra- 
car, declinar, descrever, 

2 Déformó,üs, Bei, atúm, Arg, e. 
trans, Delormar, desfigurar, tornar dis- 
forme, feio, bedtondo. Jeformare eani- 
tiem pulvere. VIRG. Bujar ás cãs de pó. 
— fastigium. Liv. Estrugur a cumícira 
d'um templo (o ralo). $ Fig. CIC. Lrv. 
Alterar, estragar, deteriorar, ínfamar. 
polluir, manchar. Deformare orationem. 
QUINT. Desfigurar um discurso.— domum 
luctu. Liv. Lunçar o pranto, a desolação 
u'uma familia. 

* Dafôrmiis. Ved. Deforma. 

1lDéfóssüs, A, tim, part. p. de De 
Sodio. ViRG. HOR. Cavado, aberto em 
cova. Defossus verbere. CLAUD. Dilacerado 
com açuutes, Defossí oculi. FLOR. Olbos 
vaxudos. $ CIC. PLAUT. Subterrado, met- 
tido debaixo da terra, enterrado. Anima- 
tía que vivunt defossa. PLIN. Animaes 
que vivcm debaixo da terra. 

2Défóssüs, üs, s. ap. m. (de de/o- 
dere), empregudo só em abl. sing. PLIN. 
Acção de cavar, de abrir cora. 

Dófriotús, X, üm, part. p. de De 
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Jringo, PLAUT. CATO. Quebrado, espeda- 
cado, fracturado. 

Défr&nátüs. Ven. Defrenatus. 

DéfraüdAti8, ónla, s. ap. /. (de de 
fraudare). TRRT. ENN. Privação, falta, 
carencia, falha. 

Défraüdáütór, órls, s. ap. m. (de 
defraudare). Cas. Ten, O que causa pre- 
juizo. o que faz aggravo ou injustiça, 

Défraüdátrix, icis, s. ap. f. (de de- 
Jfraudator). TERT. A que priva dealguma 
coisa. 

DôafrandS ou DéfrüdO, às, Bei, 
Atüm, Aró, v. trans. CATO. FRONTO. 
l'iusc. Tomar com engsno ou fraudulen- 
tamente, despojar, privar de, defraudar, 
Defraudare aliquem aliquid. VARR, — 
aliquá re. PLAUT. Liv. Tirar com fraude 
alguma coisa a alguem. - suum genium. 
TER. Lrv. Privar-se do necessario, 

Défr6gl, pret. perf. de Defringo. 

Dafrôms, Ys, Di, Itüm, ér&, e. tm 
trans. SID, Deixar, cessar de bramir, 
aquietar-se, assocegar-se, acalmar-8e, 

Défrénütüs ou Défr&nátüs, X, 
üm, adj. Ov. Desenfreado, desenvolto, 
que n&o tem regra, nem medida, 

Défrénsüs, 4, Um, adj. FEST. Usado, 
surrado, safado. 

* DéfrIcAt6, adv. arch. NEY, Faceta- 
mente, sutyricamente, 

Défricütüs, &, Um, part. p. de De- 
frico. CAT. 

Défric8, äs, cti, Ictüm on cátim, 
Ar&, v. trans, CAT. CELA, Esfregar oom 
força, esfregar bem, Dolia defricata, CO- 
LUM. Pipas limpas. $ Fig. Sale multo de- 
Sricutt... HOR. Lançou sal aos punhados... 
Lé, dirigiu muitas satyras (a alguem). 

Défrictüs, 4, Um, part. p. do pre 
ced. COLOM. PLIN, $ SEN. Usado, cogado, 
gustado (um cavallo). 

DéfrigóscÓ, Is, frix1, frig8scóra, 
v. fntrans. COLUM. Arrefecer, esfriar-se, 

Defringô, Ta, frôgi, fráctim, 
fringgrg, e. trans, CIC. PRIFC. Quebrar, 
espedacar, romper, esnocar. $ Fig. SEN. 
Encetar. 

Dër, pret. perf. de Defrigesco. 

Dafrôndô, às, etc., rö, v. trama. 
SERV. besfolhar. 

DéfrüdO. Vcd. Defraudo. 

Deéfrúgát13, ónIe, s. ap. /. (de de 
frugare). COLUM. Deterioração, esterelisa- 
ção dos campos com repetidas e intem- 
pertivas colheitas. 

Défrüg5, ás, Bet, ütüm, ür$, v. 
trans, (de de e frugan). Diminuir a co 
lheita. Defrugare segetem. CATO. Faser 
com que a celía seja escassa (poupando 
a semente). 

Défrüór, $r1s, úl, o. intrans. dep. 
FEST. Recolher todos os tructos, Autum- 
nitate defruímur, SYMM. No autono co- 
lhemos todos os fructos. 

D&frdstô, ás, avi, átúm, ür$, v. 
trans. (de de e frustum). Cortar em peda- 
ços. Defrustata carie tunica. AMM. Tuntos 
que cae aos pedacos de velha. $ Fig, De- 
frustare Mesopotamium. AMM. Talar a 
Mesopotamia, $ sip. Fazer extractos 
(d'uma obra litteraria). 

Défrütüárlüm, YI, s ap. n. COLUM. 
Tacho ou culdeira em que se cose o vinho 
mosto. 

Défrütürtrüs, à, Um, adj. (de defrw- 
tum). COLUM. Relativo so vinho cosido 
&0 fogo. 

Defrútd, ás, Bei, ütüm, Ard, v. 
trans. (de defrutum). CATO. COLUM. Coser 
o vinho mosto, fazer arrobe do mosto. 

Défrütüm, 1, s. ap. n. VAHR VIRG. 
Vinho mosto cosido, arróbe. 

*Défülm, As, Bt, arch, por Derim, 
ts, ft. PLAUT. 

Défüdi, pret. perf. de Defundo. 

*Défügk, Os ap. m. (de defugere) 
PRUD. Desertor, transfuga. 

Défügib, Is, Dei, Itüm, güré, e. 
trans. e intrans, Gen Clo, Evitar foginde, 
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evitar, fugir. Defugere prelium. CÆB. Evi- 
tar o combate. Ver defugio quin diam. 
VAR” Não me emuivo a dizer. $ Cas. 
Liv, Fugir, escupur-se. 

*Défugó, ás, ivi, ütüm, árd, v. 
trans. TH. Pkisc. Fazer cair (os cabellos). 

DEUI, pret. perf. de Desum. 

Défuigüró, äs, eto, áró, v. trans. 
AUS. Lançar (chamnins, folgures). 

*DafúnctIO, ônis, s. ap. /. (de de- 
fungi). Accñn de se desempenhar, de sa- 
tisfazer mm seus deveres, Quantum ad 
defuncitunema cordis pertínot. SALV. Tanto 
quanto depende da vontade. $ HIER. 
Morte, fullecimento. 

Défünctór!ó, adv. SEN. ULP. Per- 
functoriumente, frouxamente, ncxligente- 
mente, reiniseamente, por de mais. 

DéfünctórlIüus, &, Um, adj. (de de: 
fungi). Peru. Perrunctorio, frouxo, fraco, 
remisso, pnxangeiro, 

1 Défünctüs, &, tim, part. p.de De- 
fungor. Que cuinpriu, satisfez, que gozou, 
que experimentou, soffreu ; livre, isento 
de. Dejunctus honoribus, Que exerceu 
cargos. — suo bello, LIV, Que acabou u 
guerra que lbe tocava. — responso. JUST. 
Que se conformou com a resposta do oru- 
culo. Defuncta multis casibus, CONT. (Ci- 
dade) que puseou per muitas desventuras, 
— elvitas plurimorum morbis. Liv. Roma 
desolada por uuitas enfermidades. Ve- 
J'unctus prospero eventu. CURT. Que gozou 
de prosperidade, — vitá. Vino. — suá 
morie. SUXT. — terrd. Ov. ou bimpleste 
Defunctus. Ov. TAC. CURT. Fallecido, fi- 
nado, morto. $ Pu. CLAUD. Acabado, 
decorrido, pianido (o tempo). 

2 Défünctüs, Qs, s. ap. m. (de de- 
fungi). VkuT. Fullecimento, morte, pas- 
sament, 

Dēfündð, Is, di, Qsim, ündéré, 
9. trans. COLUM. STAT. Vasar, verter de, 
espalhur, derramar. Defundere vinum. 
Hor. Tirur vinho (da vasilha). $ Fig. 
Defundere vectore verba. PETR. Proferir 
palavras. 

Défüngór, Sris, fünctüs eúm, 
fúngi, v. dep. Desempenhur-se de, cum- 
prir, executar, sutisinzer ; desobrigar-se, 
satisfazer, pagar «uma divida).$/fungi 
imperio. Liv. Cumprir uma ordem. — 
curd. Liv, Sutistazer a um culuado. — 
tribus decumis. CIC. Pagur treg vezes o 
dizimo, — prelto. Liv. Acabar o com- 
bate. — scelere. SEN. tr. Consummar um 
crime. — fmeriacio, — COL ap. CIC. Di- 
zer uma mentira, pregur uma peta. — 
levi amore. SEN. tr. Amar de leve, — 
pená. Liv. Soffrer um castigo. Defuncius 
sam sum. TER. Já me desobriguei (d'isso). 
Cupio ín hac redejunyier.. TER. Desejo 
pôr termo a isto. $ QUINT. Tac. Fullecer, 
morrer, finar-me. $ Pus, Utinam hac sit 
modo dejuncrum | TER., Oxulá que isto se 
acabe deste moio ! 

DsfuetãtI6, OnIs, s. ap. f. (de de- 
fustare), AUG. Córte de madeira, ou de 
lenha. 

Défüestátór, Orla, s. ap. m. (de de- 
fustare) Atu. Lenhudor. 

Défüstó, às, àvi, átúm, Aré, v. 
trans. (de de e Justis). GLOSS. GR.-LAT. 
Derrubur. cortar macetra vu lenha. 

Défüsue, 4, Um, purt. p. de Defundo. 
Hor. V. Max. Vestido, espalbado, derra- 
mado, 

Dégóngr, gris, adj. (de de e genus). 
Degeuerido, que degenera, bastardendo, 
Degener proles. LUC. Kaya degeueraag, 
Haud deyrnerem putantes, Tac. Pensando 
que ella não fosse de nascimento cotn- 
mum, Leyrueres uinum, PLIN. Cães mes- 
tipos. — ađdumauntes, PLIN. Diamuntes de 
feituosos. 4ryrmr putrie ariis. Ov. Que 
deyenerou daurte de seu pue. — humani 
ris PLIN. Que se afasta do uso cum- 
mun. $ Datz, vil. fgnobil, indigno. Vid | 
non degener. Tac. Que tem uma vida il- | 
lustre, Deyener metus. LUC. Temor indi- i 
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gno. Prece Laud degenere permotus. TAC. 
Movido d'uma supplica que náo era in- 
digna. /nstdia non degeneres. TAC. Cila- 
das não ignobcis, d 

Dégénóératti5, Onis, s. ap. /. (de de- 
generure). At. Degeneruc&o. 

Dégónér&átór, Orla, s. ap. m. (de 
degene are). Atu. O que degenera, 

Dégénérátuüm, 1, s. ap. n. Lrv. De- 
Pruvacño, corrupção, perversão. 

D&gôngraãtis, à, üm, part. p. de 
Deyenero. V. Max. O de que se degenerou, 

Dégónóró, ás, avi, átúm, arg, v. 
intrans. e rung, (de degener). 1? Degene- 
rar, não sair á casta, ou Á raça, bastar- 
dear-se ; 2º Fig. Descair, desmerecer de ` 
3º Attirar, abuter, enfraquecer ; 4º De- 
shonrar, diffamar, denegrir, manchar ; 
5º Pass. Leyenerar, bastardcar-se. $ 1º 
Frater a vobis nil. degenerat. CIC. Vosso 
irmão em nada degenera de vós, Poma 
deyenerant. ViRG. Os fructos degeneram. 
Jlordeum ín arnam deyrnrrat, PLIN. A 
cevada degeneru em avea, $ 22 Degenerare 
a virtute majorum. CIC. Degenerar da vir- 
tude de seus antepassmdos, — patri. 
CLAUD. Degenerar de seu pae. — a famá 
sud, Tac. Não corresponder á fama. — a 
servitute. TAC. Ficar inferior d escravidão. 
— ad artes theutrales, Tac. Rebalxur-se 
até ás artes do theutro. — a stoicis. CIC. 
Afastur-se dos principios dos estoicos. $ 
Degenerare vífes. COLUM. Abater as for- 
ças. — animos. COLUM. Apagar o ardor 
(dos cães). $ 4% Degenerare propinquos. 
PoP. Deshourar seus parentes. — fa- 
mam, STAT. Denegrir a reputação. $ 59 
Adulterinis coitibus degenerantur partus 
lewnarum. SOLIN. Os filbos das leas saem 
degenerados por untõer udulterinas. 

"DégónI$, ás, vi, atüm, arg, v. 
trana. (de de + genius). Case. A lteruar, des- 
figurar, desnatursr, tirar o caracter na- 
tural. 

Dégórób, Is, 3ssl, Estúm, góréró, 
vtrans. PLAUT. CATO. Levar, transportar 
de. $ PLIN. Afeicoar, formar, dar uma 
fórma. 

*DégeüéBré. 
saborenr. 

Dégi pret. perf. de Dego. AUS. 

Déglübrátüs, A, Um, part. p. de 
Deglabro, LACT.. l'elludo, 

D&glAbrô, ás, Avi, átim, üré, v. 
trans. PAUL. jet. Descortigar, descascar, 
esburgar. pellar. 

Déglübó, ïs, ptüm, óáróá, v. trans. 
VARK. Pellar, descascur, tirar a casca, 
debulhar. $ VARR. NUKET., Esfolar, escor- 
char. Drylupta mana. PLAUT. Enchova 
escorchada. 

DéglütIn$, às, etc., àró, v. trans. 
PLIN. Descollar, desgrudar, separar o 
que está collado, despegar. 

DéglótlÓ, vu Deglúttld, Is, Ivi, 
Itum, Dë, v. ians FRONTO. ALCIM. 
Tragar, engulir, devorar, $ HIER., MYTHOG. 
Engulir, tragar (a terra). 

Déyó, la, i, éró, v. trans. (de de e 
ago). Tem. CIC. Consumir, gastar, passar 
(o tempo). Sine quis vita drui non possit. 
PLIN. Sem o8 quaes não se poderia viver. 
Degere vitam, Cic. Passar a vida, viver. 
— bellum. Lucr. Viver em guerra. $ HOR. 
Tac. Viver. Vua non quit degere. PIIN. 
Não se póde viver, $ PLAUT. Diminuir. 
Sr FEET. Arguardar, esperar. 

(+) Dêgrãdo, às, àvi, atüm, àré, 
v. trans. COD. JUSTIN, Degraduar, desuuc- 
torixur, privar de grau, da diguidade. 

Dégràndéscó, Is, éré, v. intrans. 
Hiku, Hflscresecr. desuugmentar, 

Dêgrândinãt, abãt, arg, v. unip. 
Ov. snuruivar, cair gruniso ou chover 
pedra. 

Dégrássór, Arie, atús süm, árl, 
v. dp. APUL. Chir. $ STAT. Ir contra, ac- 
Cobitielter, ussatitar, atacar. 

Degráváte, adr. AUG. Pesadamente. 

Dégrávàátüs, á, üm, part. p. de 
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Degravo. ZOLUM. PHAD. Sobrecarregado 
opprimido com o peso, 

Dégrávó, ás, àvi, átim, &ré, v. 
trans, COLUM, PROP. LIV. Carregar, agyT&- 
var, opprimir com o peso, $ Fig. LIV. 
SEN. Sobrecarregur, vexar, opprimir, aca- 
brunhar. 

Dégródiór, grs, gr&seüs súm, 
grědi, v. tutrans, dep. (de de egradior). 
Suir de, apartar-ue, desviar-se, afastar-se 
Degredi de vid ín semitum. PLAUT. Deixar 
a estrada por um atalho. — ez arce. LIV, 
Descer du cidadella, — monte, SALL, Des- 
cer do monte, 

Dégréss15, Dógréssór. Ved. Digres- 
sto, Digressor. 

Dégréssüs, à, Um, part. p. de De- 
gredior. Que desceu. Leyressus ad pedes, 
Liv. Que se upeou, que desmontou. 

*Dégrimor, àrls, átús süm, v. 
dep. (de de c yruma). ENN, LUCIL Ali- 
ubar, tirar de linha, pôr em linha recta, 
endireitar (um caminho). 

DégrünnI$, is, ivi, Itúm, 1ró, e. 
intrans. PHAD. Grunbir (o porco). 

Dégúlátór, Grie, s ap. m. (de 
degulare). APUL. Comilào, dissipador, 
glut&o. 

Dégüló, ás, Bei, Atum, Arg, e. 
trans, AFRAN, CHAR. Engulir, comer, de- 
vorar, dissipur (a fazenda), 

(?) Dégunáré. Ved. Degeuere, 

Dêgustãtiô, ÓnIs, «. ap. /. (de de 
gustare), Cars, ULP. Acção de provar. 

DégustAtün, &, üm, port. p. de De- 
gusto. Pruvado, saborendo. y Fig. Tocado 
de leve. Deyustatus fulyure. Con. THEOD. 
Tocudo do rulo. $ ENNOD, Tocado de leve 
(no discurro). 

Dégústó, ás, Gei, itúm, Ard, v. 
trans, VARR. PLIN Gustar, provar, sabo- 
rear, tomar O gosto ; elogiar gustando. E 
LUCR Vo, Tocar de leve, chaminus 
cur.roçar, resvular por.$ Fig.Tocar de leve, 
ensaiar, tentar, experimentar, examinar, 
explorar. Degustare viram. CIC. Teutar um 
modo de viia, — aliquem. CIC. Apulpar 
niguem, experimeutul-o. Deyustanda hare 
prormio. QUINT, Estas coisas devem sêr 
tocadas de leve no exordio. 

Désyró, às, etc., ár8, v. trans. on 
intrans. NOT. TIR. Voltar on voltar-se. 

Déhiübéó, ds, üI, Itúm, Gró, v. 
trans. (gu. Ter de menos, ter fulta. de. 

Déhaurió, Is, sl, stúm, Dë, o. 
trans, CATO. Tirar de, esgotar tirundo. 
$ Tier, Engultr, tragar bebendo. 

Déhàustüs, A, úm, part. p. do 
preced. TERT. Tirado de, extrabido, ti- 
rado. 

Déhinc, adv, PLD. TAC. De á, da- 
quella parte, d'allt, $ HOR. Ov. Depois, 
em seguida. $ PLAUT. TER. Assim, logo, 
por consequencia. $ PLAUT. TEL. Liv, 
Wora ávunte. d'aqui em diante para o 
futuro. $ sUKT. V. Max. Desde, d'este 
momento em diante, VIRG. TAC. Depois, 
ao depois, em seguida, posteriormente, 

Dénhiscó, Is, Grã, v. intrans. Abrir. 
se, rachur-se, fendir-se, grotar-se. Dehiscá 
tellus, Viz, Abre-se 8 terra. — rosa. PLIN. 
A rosa desabrochn-se, Dehiscens interval- 
lis acies. Liv. Exercito que tem interval- 
los. Ussa drhiscunt. CELS, Separam-se og 
ONOS. /'inguescunt in tantum ut. dehiscant, 
PUN. Ficam tão gordos que arregoaiu. 

*Déhissé, pret. perf. inf. do preced 
VARK, 

Déhónéstáàméntüm, 1, s. ap. n 
(de drhonestare), SALL Aquíllo que des: 
figura, que fuz dtaforme diaformidade, De 
Aonestamentum orta.T AC. Cicatriz no rosto. 
$ Ultraxe, desdouro, ignominia, de 
sboura, infamia, nedon, terrete, vergo- 
nha, balddo. Amicitiirum dehorn+stamenta, 
TAC. Amisades vergonhosas, — originis. 
JUST, Origem vil. 

Déhónestátid, Onis, s. «up. f. (de 
dehonestare). Tam. Cltruge, affronta, 
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Dóhónéstütüs, A, Um, part. p. de 
Dehonesto. AUN. Desfigurado. 

Dshônêstô, ás, ew., Arë, v. trans. 
PRUD. Iwntigurar. $ Liv, Tac. Deshonrar, 
aviltar, denexrir, manchar. 

Dshônêstis, à, Um, adj. GELL, In- 
decente, tudecuroso, deshc ‘ento, torpe. 

*Déhónóró, ás, etc., àró, v. trans. 
BAL, lexhonrar, aviltar, abater. Deho- 
morata Babylon. ORo&. Babylonia hu- 
milhada. 

DshórtátI3, ëng, s. ap. f. (de de- 
hortari). TEXT. Acção de dissuadir, de 
apartar (d'um proposito). 

Déhóort&átivüs, á, im, adj. PRISC. 
Proprio para dissuudir (ter. gramm.). 

Déhórtátoriis, á, tm, adj. (de de- 
hortari). TENT. Que dissunde, que desvia, 
(d'um proposito), exhortatorio. 

Dühórtór, &ris, etc., árl, v. trans. 
dep. Disauwitr, apartar de, Dehortatus est 
repetere Syriam, TAC, Aconsellou (-0) que 
mio voltasse á Syria. Multa me a robis 
dehortantur, SALL, Muitos motivos me 
apartan: de vós. 

Délánirá, e, s pr. f. (Awr&vuga). 
Cic. Ov. Dejanira filha de Enen, rei de 
Calydao, espora de Hercules. 

Dóldámia, &, a. pr. J. (Aniáyea). 
Pror. leidamia, filha de Lycomedes, 
mãe de Pyrrho. 

DétdTüs. Inscr. O m. q. Didius. 

Dóificãtus, á, Um, pert. p. de Det: 
Aco. Cass. Deiflcado, feito deus. 

Délficüs, 4, im, adj. (de deus e 
facere). TERT. Que faz deuses. $ CYPR. 
Que é obra de Deus. 

Dérlóon, óntls, s pr. m. (Anviduy). 
V. FL. Detieonte, guerreiro, companheiro 
de ¡lercules, 

Déenóchüs, 1, s. pr. m. (Azfioyo;). 
BTAT. Deilecho, nome d'um guerreiro. 

Déimpróvisó, ade. Diom. De impro- 
viso, de repente, inesperadamente. 

DéIn, ade. Cic. VinG. Depois, ao de- 
pois, em seguida. 

1 DéIncóps, ado. (de dein e caper), 1* 
Logo, depois, inmediutamente; 2º Succes- 
sivamente ; sempre ; 3º Por ordem, em se 
guida, sem interrupção. $ 1º Deinceps prt- 
ma versuum littere, CIC. AR Primeiras 
lettras de cada verso tomadas em seguida. 
Prima Cyrene est, ac deinceps due Syr- 
tes. SALL. Primeiro está Cyrene, e logo 
as duas Syrtes, $ 2% Deinceps duo reges. 
Liv. Dois reis aiternudamente. — per 
triennium, CIC, Tres annos succesgivon, 
— omuitrus diebus. CAB, Todos os dias se- 
guintes. Galline quas deinceps. rure ha- 
bent. VARR. Gallinhas que sempre teem 
no campo. $ 3% Sep/imus sum deinceps 
pratorius, VARR. Sou O septimo pretor 
(na minha famila). Ze justitid satis dic- 
tum. Deincrps... CG, Assnz se disse á 
cerca da justiça. Agora... Ut deinceps legi 
possint. CIC. De mancira que possam sêr 
lidas de principio a fim. /'erge deinceps. 
VARK. Contínua, 

2 *Déincéps, 1pls, ad. FEST. To- 
mado ininedintamente depois ; que toma 
depois. $ APUL. Seguinte, que se segue, 
que vem depots, 


Déina8, ado. 1º Depois (com respeito ` 


a logar): 2º Ao depois, em seguida; 8° 
Alem disso, demais; depois (com res- 
peito a ordein). $ 1º Via perungusia, 
dande patesci! campus. Liv. O caminho é 
mui estreito, ao depois o campo alurga» 
se. Auztliares ta fronte, deínd- tegiones. Os 
auxilinrea na vanguarda, cm seguida as 
legiões. $ 3º Sacrum montem priùs, deinde 
Aventinum occupavit. CIC. Occupou (o 
povo) primeiro o monte Sagrado, ao de- 
pois o Aventino. /ncipe:tu deinde seguire. 
VIRo. Começa tu ; tu seguirás depola. 
Deinde postes. CIC. Lrv. Em seguida, $ 3º 
Aolesté fero, deinde vereor. CIC. Eu levo 
a mal, ao depois recelo. Ercellente tum 
Craso. deinde Philippo. CIC. Na excelleu- 
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cia estava primciro Crasso, depois d'elle 


Philippe, 


Déinsüpór, adv. Sart. Do alto, de 


Cima, do indo de cima. 

Dëlntëgrö, ado. Drom. Ved. Integer, 

Déintógró, ás, etc., Arg, v. trans. 
Cxcn. Deshonrar, desvirtuar, infamar. 

*DéiIntüs, ado. HIER. VIRG. CASS De 
dentro, por dentro, do lado de dentro, na 
parte de dentro. 

Dálónid8s, &, A. pr. m. patron. 
(Ar,xovió,5). Ov. Deionida, filho de Delo- 
neu, Mileto. 

D6Y6p6á, &, 4. ap. f. (Arróxca). VIRG. 
De:open, nome d'uma nympha. 

Dólpárá, E, s. f. (de deus e parere). 
Cop. JUSTIN. Mãe de Deus, mãe de Jesu- 
Christo, a Virgem María. 

Dëppe, às, s. pr. S. (Anrin). STAT. 
Deiphila, fiba de Adrasto, e mulher de 
Tydeu, 

Délphóbe, Es, s. pr. f. (Antoósr). 
Vie, Deiphoba, filha de Glauco, sibylla 
de Cumas. 

Délphóbús, 1, s pr. m. (Antpoboç). 
VIRG. Deiphoto, filho de Priamo. 

DétpY 16, és, s. pr. f. HYG. Delpyla, o 
m. q. £vip/ile. 

DetpYiús, 1, s. pr. m. HYG. Defpylo, 
filho dc Jusão e de Hypsipyla. 


DeitànlÁ, él, s. pr. /. PLIN. Deltania, 


região da Hespanha Turraconense. 

Déttàs, ës, s. up. f. (de deus). ARN. 
Divindade, deidade, natureza divina. $ 
PRUD. Deus. 

Déjünirá. Ved. Deianira. 

Dajõci, pret. perf. de Dejicio, 

(?) D&jécté, udv. Humildemente. $ 
Déjéctiüs, comp. TERT. 

Dájéct15, onls, s. ap. f. (de dejicere). 
CELS. SEN. Dejecção, ' curso, evacuação, 
camaras. $ Cic. Eshulho, exproprinção 
(ter. jurid.). $ FIRM. Abalxamento (dar 
estrellas). $ Fig. HIER. ARN. Abutimento, 
depressão, objercáo, desauetorisac&o. De- 
jectio gradás. MODEST. Degradação mili- 
tar. $ Abatimento, avistamento, descor- 
goumento. Dejectio animi. SEN. Enfraque- 
cimento do animo, pusillanimidade, 
covardia, 

Düjéctfünoülá, e, s. ap. f. dimin. 
de Lectio. SCRIB. Curso, dejceção pe- 
quena. 

Déjéctó, ás, ivi, tim, &ró, v. 
trans. jreg. de Dejicio. STAT. Deltar a 
baixo, lançar por terra,derrubar. 

Dajéctór, Orts, s. ap. m. (de dejicere). 
ULP. O que derruba. 


CAs, Baixo, inferior (com respcito a um 
logar). $ Que cae, que vem de. Flumina 
saxis dejecta. V. FL. Rios que descem de 
rochas. Dejecta colo tempestas. Liv. Teme 
pestade que cae sobre a terra. $ TAC. 
Destruido, arruiuado. $ PLIX. Levado, ti- 
rado. $ Abaixado. Dejectus oculos. VIRO. 
— vullum. STAT. — oculos ín se. Ov, Que 
está com or olhos baixos. $ “rines dejecti. 
TAC. Cubelios soltos. $ VIRG. NTAT. Aba- 
tido, desucorçondo, desanimado. $ Desa- 
| possado, esbulhado. Dejectus regno. STAT. 
Expulso do tbrono. — de 4ententíd. CIO, 
Privado do direito de votar. Lejecta uror, 
scil. matrimonio. Tac. Mulher repudiada, 
Dejectí aratores. CIC. Lavradores arruina- 
dos, $ Decaido, descatdo, que perdeu (um 
bem). Dejetius spe. Cx. Frustrado em sua 
esperança). Dyecia conjuye tanto. VIRG, 
Que perdeu, um tão ilustre marido. $ 
Cic. Atirado com deedem, despresado. $ 
TERT. Abjecto, vil, baixo. $ Déjieror, 
comp. TERT. 

3 Déüjéctüs, Us, sı ap. m. (de dejt- 
eere). Derruba ; queda. Dejectus aróorwin. 
Lrv. Derrubas de arvorces. — fuminum, 
SEN. Correntes dos rios. — aque. SEN. 
Queda da agus. $ Acção de deitar sobre. 
Jet lyucis velatus, STAT. Coberto d'un 


1 Dajgctis, &, Gm, part. p. de Deji- 
eio. Ces Deitado abaixo, derrubado. $ 
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pelle de iynce. $ Ces Descida, deelivio, 
inclinação, ladeira, 

DajóratiS, ônis, s. ap. f. (de dejo 
rare). TRHT. Juramento. 

Düjéró, ás, Get, ütüm, Ars, v. 
intrans, (ve de e juro). TER. Prop. Ju- 
rar, fazer juramento. 

Déjlicló, Ys, Bei, Jéctülm, JIcór8, 
v. trans. (de d+ e acio), 1> Deitar nbatzo, 
derribar ` — &. e simpleste Imytcere, Atie 
rar-se, lançar-se, precipitar-se, arrogar- 
ae; derrubar, deitar por terra, destruir, 
arruinar ; impelif? atirar, arrojnr ; fazer 
cair ; deltar, lançar em; abuíxar; 2º Ix- 
pulsar, lançar fóra. desaposenr. desalojar ; 
3º Desapossar, exbulhar ; 4" Matar, immo 
lar, sacrificar ; 5º Afrouxar, fazer lubrico; 
evacuar; 6º Pig. Tirar, apartar, afastar 
de. $ 1? Dejtcere aliquem equo. CA, Dei» 
tur alguem abaixo do cavallo, — jugum 
cervicibus, CIC. Sacudir o jugo. — se de 
muro. CES, Deitar-se d'un muro abaixo, 
Venti se dejíctunt. Liv. Os ventos despren- 
dein-se, Nisi vis aqua d- iecisst. LIV, Se 
torrentes de agua não tivessem caido. 
Dejicere columnam. CIC. lerrubar uma 
columna. — arees, Ion. Destruir oide- 
dellas. — libellos. CIC. Arrancar editaes, 
— equum in rium avam, 11v. Impellir o 
eavallo para um caminho excavado. — 
clussem ad ínsulas. Liv. Atirar com uma 
frota contra ilhas. — antennas. CAS, Ar- 
rear as antennas. — comum. AFRAN, 
Deixar cair os cabellos. — securim, en- 
sem. Liv. «Dar um golpe de machado, um 
golpe de expuda, — sortes. CAR. Lançar 
as sortes (n'uma urna). — oculos ín ler- 
ram. CURT. QUINT. — vultum. VIRG. Del- 
tar os olhos ao chão. — oculos de, on ab 
aliquo, CIC. Tirar os olhos de alguem. $ 
20 Dejicere hostes muro. CES. Lançar os 
inimigos fóra do muro. — prusidium ex 
saltu. CAS, Desalojur uma guarnição d'um 
desfiladeiro. — præsidium. Cs. Desalojar 
uma guarnição. — castra hostium. Liv. 
Entrar no acampamento do inimigo. De- 
jici de gradu. Cic. Recuar. $ 8° Nullo modo 
potuisse dejici. Clo. Não ter podido sèr 
lancado de modo algum da sua proprie- 
dade. Dejicere aliquem. de possession? im- 
perii. Liv. Desapossar alguem do impe- 
rio. $ 4º Dejicere aliquem telo. Vita. 
Derrubar alguem com utn tiro de lanca, 
— juvencam Tuetidí, V. FL. Immolar uma 
novilha a Thetide. $ Be Dericere alvum, 
CATO. Desonerar o ventre. — alvum supe- 
riorem. CATO. Vomitar. Casei qui racillima 
dejiciantur. VARR.Queljos que sejam mui 
faceis de digerir. $ 6º Dejicerr multum de 
doloris terrore. Cic. Diminuir multo o 
terror da dôr. — eructatura a corpore. 
CIC. Apartar de ei an torturas, — metum 
Stcilie. Cic. Desatemorisar a Sicilia. — 
aliquem de sententiá. CIC. Obrigar alguem 
a mudar de parecer, — cmsulatu, LIV, 
Apartar alguem do conmüulndo, Quum 
inimicum d-jecisset. Liv. Tendo feito com 
qne seu inimigo perdesse a candidatura. 
Dejieere ali. urin. SUET. Privar alguem do 
direito de votar. 

péjótarlánüs, &, Um, ed). Bxnv. 
De;ctarinno, de Dejotaro. 

Dajótárús, 1, s. pr. m. CIC. Dejotarc, 
rei da Quincia, dciendido por Cicerc, 
diante de Cesar ; filbo do precedente, 

D&jügis, 8, adj. (de d^ e jugum). AUS 
Inclinado, declive, ladeirento. 

*DüjügO, ás, etc.. rg, o. trans. Pa- 
CUV. bexjuncetr, separar. 

Dà&jünctüs, B, : m, part, p. de De 
jungo. Insun. esjo::g1do. 

Dajúngdó, 1s, x, ctm, gira, v. 
trans, l'LACT. (est ot, separar. 

DajdQratl3, onis, A. up. f. (de deju- 
rare). TEXT. INSCR, Juramento. 

*D&jürrüm, O, s ap. m GEL. Jura- 
mento. 

Dajúrd, äs, eic, rö, v. (ntrans. 
PLAUT. Jurar, fazer juramento, 

DájüvO, às, etc., Arë, e. fatrama 
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PLarT. GELL. Não ajudar, negar ajuda, 
auxilio, soccorro, 

Délübór, 8r1s, lápsüs sùm, lábl, 
e. intrans. dep. Cair de, culr, escapar, es” 
eorregar. Delubt carlo. Vika. Cair do ceu. 


— ex equo. Liv. Cair do cavallo. — de 


manibus. CIC. Cair das mãos. — in mare. 
Hor. Lanvar-se no mar (um rio). — ín 
medios hostes. VIRG. Cair no melo dos ini- 
migos. $ Fig. Dexcer, abaixar-se, calr 
em. Delabt ín vilium, CIC. Cair n'um vi- 
cio. — ín amorem liberta. T AC. Abaixar-se 
&o amor d'uma liberta, — ad inopiam. 
Tac, Cair em necensidude, — in suspicio- 
mes. GELL. Incorrer em suspeita. — ad 
justitiam. CIC. Voltar á justiça. 

Delábóró, Sa, etc, áró, v. intrans. 
AFRAN. Trubalbur muito, 

Délücéró, ás, eic, rð, e. trans. 
PLAUT. Espedagar, rasgar, fazer em pe- 
daços. 

Déeldcrimát18, ônis, s. ap. f. (de de 
lacrimare). Pi4N. Choro, lagrimas, lagri- 
mação, o lagrimejar, pranto. 


Dal&crimãtcrriús, 4, Um, adj. (de 


delacrimare). M. Emp. Que faz chorar. 

DélAcrImo, ás, etc., Aró, v. intrans. 
CoLUM. Chorar, lugrimejar (as arvores). 

Delãctãtrix, jete, s. ap. /. AUG. A 
que desmama. 

Déláctátüs, &, üm, part. p. de De 
lacio. GLOR, GR.-LAT. l/'esmamado, 

Dal&v5, ou Dólévó, ás, etc., àró, 
v. trans. COLUM. Alisar, levigar, polir. 

Délümbó, Is, bI, óró, v. trans. 
S8TAT. Lamher, 

Délàméntór, árls, etc., Arl, v. dep. 
Ov. Lamentar-se, lastimar-se, chorar, de- 
plorar. 

Déláni8, ás, etc. Aró, v. trans, 
FEST. Espedacar, dilacerar: fazer em pe- 
daros. 

DalápIdatiús, 4, Um, part. pas. de 
Del«pido. isip. Desempedrado, limpo de 
pedras. $ Fes. Ier, Calcudo de pedras. 

DélápIdó, ás, etc, Aró, v. trans. 
CATO. lesempedrar, tirar ae pedras. 

1 Délápsüs, á, tim, part, p. de Dela- 
dor. Cs, CIC, Que caiu, $ CIC, Nascido, 
saido de (/ig.). 

2 Délápsüsg, üs, s ap. m. (de de 
labi) VARR, Inclinação, declinidade, de: 
elivio, pendor, queda. 

Délássábrlis, $, adj. (de delassare). 
MAN. Que se póde cançar, susceptivel de 
se fatigar. 

DélássAtór, Oris, s. ap. m. (de delas- 
sare). M. EMP. O que fatiga, cança. 

Delãssãtis, A, ám, part. p. de De 
lasso. PLAUT. MAN. Fatigado, cançado. 

Dëlässð, ás, eto., rg, v. trans. HOR. 
Cançar, fatigar muito, esíalfar. 

Dalát1ó, OnIs, a. ap. f. (de deferre). 
Delação, denuncia, accusação. Delationem 
facere. CIC, Citar alguem a juizo, — fuc 
tiare. Tac, Fazer de delator. 

Déláütór, Orts, s. ap, m. (de deferre). 
TAC. SUET. Leiwe, denunciador, accusa- 


dor. 

Delátóride, 4, Um, adj. (de delator). 
ULP. Relativo ao delator, de delator, etc. 

Delátúrá, &, s. ap. J. (de deferre). 
TERT. Accusação. $ HIER. Delação, calum- 
nia, 

Dalatiis, 4, Um, part. p. de Defero. 
Cas. Trazido, levado. $ NEP. SIL. Defe- 
rido, concedido, offerecido. Delata heredi- 
tas. DIG. Succesaño declarada. $ Denun- 
ciado, delatado. Delatus furti. CIO. Accu- 
sado de furto. 

DélàvO, às, etc., Aró, v. trans. APIC. 
Lavar bem. 

Délébrs, Y, adj. (de delere). MART. 

Que se póde destruir, destructivel, de- 
level. 
Dél8otübilis, é, adj. (de delectare). 
TAC. APUL. Que agrada, agradavel, en- 
santador, deleitavel, jucundo. $ DéléctÀ- 
brór, comp. APUL. 
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PROB. GELL. Agradavelmente, deleitosa- 
mente. 

* Dél&ctámón, Inks, s. ap. n. APUL. 
O m.q. o seg. 

Déléctàmóntüm, I, s. ap. n. e 

Dölëctātıð, onis, s. ap. J. (de delec- 
lare) CIC. Deleitação, deleito, gosto, 
prazer, recreio, recreação., Aliguem pro 
delectamento putare, TER, Divertir-se com 
alguem, fazer d'eile objecto de brinquedo. 
Delectationem habere, CIO. Causar gosto. $ 
Delectationes, plur. ARN. 

Déléctátüs, A, im, part. p. de De 
lecto. Nep, Deleitado, recreado, maravi- 
lhado, encantado. 

Dëiëeuë, ônis, s. ap. f. (de deligere). 
Vop. Escolha, 

Déléctó, ás, avi, Atüm, ārě, v. 
trans. (de delicere). ENN. CATO. Attrabir 
com afagos, afagur, acariciar, amimar, 
engodar. $ CIC. Deleltar, muravilhar, en- 
cantar, recreur. Si Falernum te magis de- 
lectat, HOR. Se tu gostas mais do Fa- 
lerno. Me pedibus delectat claudere verba. 
HOR. Eu gosto de fazer versos. $ Unip. 
Delectat carpere flores, Ov. Sente-se pra- 
zer em colher flores. $ Pass. Sér maravi- 
lhado de, comprazer-se em. Delectari ali- 
qud re. Cen — in alíqud re. CIC. Compra- 
zer-se em alguma coisa. Vir bonus dici 
delector. (op, Tenho satisfação em me 
chamarem homem de bem. $* Dep. Re- 
creur, divertir, Vihil nos delectaris? Peru, 
Não tens nuda com que uos recreur ? 

Déléctór, Aris, s. ap. m. (de deli- 
gere) FRONTIN. O que recruta, recruta- 
dor, 

1 Déléctüs, A, Um, part. p. de De 
ligo. Cic. Vina. Escolhido. $ Ces SALL. 
Kecrutado. $ HOR. Colhido. 

2 Dáléctús, ús, s. ap. m. (de deli- 
gere). Cic. QUINT. Escolha, selecção. Sine 
delectu, Cic. Sem  escolha, misturada- 
wente, coufusumente. $ Cen, Liv. Leva 
de tropas, recrutamento. $ TAC. Tropas 
recrutadas. 

Délégati$, OnIs, s. ap. f. (de dele- 
gare). Cic. Delegação, substituição. $ Fig. 
Res delegationem non recipit. SEN. A coisa 
não permitte ser delegada a outrem. 

Délégátór, Orls, s. ap. m. (de dele- 
gare). CASS. O que delega. 

Déier, Iôrim, s. ap. m. plur. 
scil. libelli. CASS. Delegação. 

Délógütorlüs, 4, üm, adj. (de dele- 
gare). COL. THEOD. Que serve ou é apto 
para delegar. 

Délégátüm, 1, s. ap. n, ULP. Delega- 


ção. 
Délógütüs, 4, tim, part. p. de De- 
lego. PLAUT. Enviado. $ TAC. ULP. Dele- 
gado, confiado. Res legibus delegata. APUL. 
Crime cuja punição é confiada ás leis. 
Dalêgi. pret. perf. de Deligo 2. 
Délégó, ás, ivi, àtüm, Arg, v. 
trans. 1? Enviar; fig. Entregar, remetter 
a, delegar, confiar; 2º Constituir um 
devedor, subrogar em seus direitos; — 
alicui, Substituir um devedor; 3% Attri- 
buir, imputar, deitar a culpa a. $ 1? De- 
legare aliquos ut plaudant., PLAUT. Encar- 
regar algumas pessóss de applaudirem. 
— aliquem in Tullianum. Liv. Mudar sl- 
guem para a prisão de Tullio. — ad se- 
natum. LIV. Entregar um negocio ao 
senado. — studiosos Catonis ad volumen, 
NEP. Enviar os admiradores de Catãa a 
um livro. — infantem ancilla. TAO. Con- 
fiar uma creança a uma criada.—oficium 
alicui, QUINT. Entregar um encargo a 
alguem. — alicui  Longinum occidendum. 
SuET. E gar alguem de matar a 
Longino. = aliquem officio. COLUM. Con- 
fiar um cuidado a alguem. — spes suas 


Jortune loci. Liv, Contar com a felicidade 


d'um logar. $ 2º Delegare debitorem. ULP. 
Encarregar alguem de pagar por si. Debi- 
tores nobia deos delegat. SEN. Remette-nos 
aos deuses que nos paguem. Dontcum 


DéléctábIlttér, adv. (de delectabilis). ; delegaverit. CATO. Até que elle haja cons- 


DEL 349 


titutdo um devedor. Etiamsi mthi, cui nu- 
merem, delegaverit, SEN. Ainda que elle 
tenha passado a outro a minha divida. 
Delegavi amico. CIC. Encarreguel a um 
amigo de pegar por mim. $ 3o Lelegareé 
scelera alita, "AC. imputar os crimes aos 
outros. — seronti consulis decus ad sereum 
Liv. Attríbuir a um escravo a honra dé 
ter salvado o consul. 

Delônifrciís, à, üm, adj. (de dele 
nire e facere), PLAUT, FRONTO. Brando, 
uffavel, lisoufeiro, carinhoso, meigo. 

Déléniméntüm, 1, 4. ap. n. (de de 
lenire). Liv. Tudo que serve de abrandur, 
de adoçar, modificar, Delenimenta cite. 
Tac. Tudo que prende á vida, que fas 
gostar d'ella. $ Liv. Tac, Attractivo, en- 
canto, chamariz, isca. engudo, seducção., 

Dêlêniô ou Déliniô, is, ivi, itüm, 
iré, v. trans. CIC, Liv. QUINT. Adoçar, 
abrandar; attrabir com affagos, affugar, 
emimar, acariciar, encantar, captivar, 
engodur, seduzir, corromper. 

(7) DélénitI6, onte, s. ap. f. (de dele- 
nere). Cio. Acção de attrahir, captivar, 
seduzir, 

Dóélénitór, ôris, +. ap. m. (de dele- 
nire). CIC. APUL. O que adoça, abranda, 
amima, affaga. 

Délénitüs, K, üm, part. p. de Dele 


mie, CIC. Liv. Encantado, captivado, se- 


duzido, 

D6&166$, Es, Get, ötüm, Erg, v. trans, 
(de de e leo, desus.). Cic. Ho, QUINT. 
Apagar, riscar, borrar, ra*pur. $ CIO. 
SALL, Destruir, fazer desapparecer. $ * 
Delui, pret. perf. CHAR. Delitum, supin. 
DIOM. arch. tomados de Delino. 

Délérám, sync. por Deleveram. Str, 

Déléssóm, sync. por Delevissem, V. 
Max. 

Delatrcrús, &, tím, adj. (de delere). 
Riscado, apagado, borrado, raspado, 

Delétills, 6, adj. (de delere). VARB, 
ap. NON. Que apaga, risca, 

Délet18, ônis, s. ap. f. (de delere). 
Luci. Destruição, destroco. 

Delétrix, jete, s ap f. (de delere). 
CIC. A que destroe, destruidora. 

I Délétüs, à, üm, part. p. de Deleo, 
Cas. Liv. Destruido. ` 

2 * Délétüs, Qs, s. ap. m. (de delere). 
TERT. Destruição, destroco, ruina. 

Dálóvi, pret perf. de Deleo. 

Dalavô. Ved. Delevo. 

Déigovitlá, dl, s pr. J. ANTON, 
ITINER. Delgovicia, cid. da Britannia 
Romana, hoje (?) Godmandbam ou Weigh- 
ton. 

DENA, &, s. pr. J. (Anda). VIRG. De- 
lia == Diana, nascida na ilha de Delos. $ 
TiB. — nowe de mulher, 

Dáltáci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Deliacos, babitautes da ilha de Delos. $ 
PETR. Os que criam e engordam gali- 
nhas. 

Déllácús, £, tim, adj. (Ankazaç). CIO. 
Deliuco, da ilha de Delos, $ LAMPR. — de 
Apollo Delio. 

DélYádés, &, s. pr. m. plur. PUN. De- 
Mada, estatuario e gruvador celebre. 

Délibaméntüm, 1, s. ap. n. (de deli- 
bare) V. MAX. Libação ou effusio de 
vinbo nos sacrificios, 

DélibatIó, ónIe, s. ap. f. (de deli- 
bare). DIG. TERT. Acção de tirar de, de 
encetar, de provar. 

Délibatüs, A, tim, part. p. de Delibo. 
$ Fig. Escolhido. selecto; sepirado. Flos 
delibatus populi. ENN. A flor, a nata do 
povo. Delibatus animus eg mente diviná, 
Cic. A alma bnmana é uma emanação 
da intelligencia divina. $ Eucetado (fig. h 
cortado, supprimido. Delibata honestas, 
GELL. Honra manchada. — deúm numina, 
LUCR. Os denses abolidos, 

Délibér&ábündüs, A, úm, adj. (de 
deliberare). Liv. Que delibera. 

Délibárüméntüm, 1, s. «p. n. (de 
deliberare). LABER, Ordem expressa. 
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Dalibóratrô, ônis, s. ap. J. (de de 
liberare). CIC, Deliberação, consulta, Res 
habet delíbrrationem. CIC, O negocio cs- 
rece sér pensado. Y Liv. Decisão, resolu- 
ção. y “ic. Causa do genero deliberativo. 

Délibérütivüs, 4, Um, ud). (de deli- 
berar-). CIC. Relativo á «deliberação, deii- 
berativo (ter, rhet.). Deliberativa causa, 
ou simpleste Jeliberativa, CIC. Causa do 
geuero deliberativo, 

Delfbérátór, ôris, s. ap. m. (de de 
liberare). Cio, O que delibera, que con- 
mita, 

Déifbérátüs, á, tim, part p. de 
Delibere. Cate. Deliberado, $ Decidido, re- 
rolvido, Deliberatd morte ferocior. HOR. 
Mais animosa ein uma morte da sua es- 
colha. Deliberatum est mihi, CIC. Tenho 
resolvido. Negue illi quidquam delibera- 
tius Zut, CIC. Elle não teve coisa ulguina 
maisu peito. $ GELL, Certo. $ Délibérá- 
Ur, comp. CIC. s 

* Delibóriim, YI, 4 ap. n. GLOSS 
QR.-1.A'T,. Deliberação, parecer, 

Délbéró, ás, ávi, átúm, Aré, v. 
trans. (de de e libro), 1" Deliberar; 29 
Conmuitar ; 3º Decidir, resolver. y 1º De- 
Mberare de aliqud re. Ces Deliberur á 
cêrca de alguma coisa. — cum cupiditate. 
CIC. Aconselhar-se com a paixão. — cum 
materid. QUINT. Tomar conselho do pro- 
prio assumpto. -— cum conditwne cause, 
QUINT. Consultar a natureza da cansa. 
Delibera hoc. TER Consulta-te, $ 29 Del- 
phos missi sunt deliberatum. NEP. Foram 
enviudos a Delphos para consultar o ora- 
culo. $ 3º D4lib-eraverat non udesse. CIC. 
Tinha resolvido não comparecer. Delibe- 
ratum est me illis obsequi. TURPIL. Decidi- 
me a lhes obedecer. 

Déllbó, ás, Avi, átúm, Arg, v. 
trans. 1º Tirar um pouco de alguma 
isa, encetar; 2º Fig. Colher, tocar de 
leve, gostar, saborear, provar; 3º Levar, 
tomur, tirar. $ Delibere parvum partem 
ab cequore. LUCR. Sorver uma pequena 
parte do mar. — paululum carnis. PETR. 
Tirar um boccadinho de carue. — aliquid 
membrorum. VARR. keceber alguma esfo- 
ladela uo corpo. — ramum. COLUM, Que- 
brar ou cortar um rumo. — cibos. CLAUD. 
Provar o comer. $ 2º Delibare rosculos. CIO. 
Co'her flores. —summa oscula. VIRG. Beijar 
tocando de teve cum: os labios, — omnia 
marratione, QUINT. Tocar todus as coisas 
de pussageru em a narração, — honores 
paz cixurme. PULIN. J. Tocar muito de leve 
Bas honras. $ 3º Delibure animi pacem. 
Luck Tirar a paz á sima, — aliquid «e 
glorid sud. CIC. Prejudicar algum tauto a 
sua gloria, 

Deltbrátór, Grip, s. ap. m. (de deli- 
brar-). AUG. O que tira. 

Dealfbrãtús, 4, ùm, part. p. de Deli- 
bro. COLUM. PALL. Despojado da casca, 

Délibró, às, ávi, àtüm, árd, v. 
trans. (de de e liber). COLUM. Descorticar, 
descascar. $ Fig. LUCR. Tirur de. 

DélIbüó, Is, ŭl, Gtüm, Gërë, v. 
irana., NOLIN. Untar. 

DēlIbūütüs, A, Um, pari. p. do pre 
oed. Untudo, esfregado. Delibutus captllus, 
CIC. Cabello periumado. — cano. PLAUT. 
Entumendo. $ ig. Delibutus yaudio, TER. 
Cbeio de alegria, banhulo em gosto. — 
luru senez, PLN. Velho d'um 1nxo immo- 
derno, velbo casquillio, gaiteiro. Amore 
delibuta verba, FRONTO. Liuguagem cheia 
de cxpressões affectuosag, 

Dé&lcátá, &, 1. up. J. Ser, Concu- 
bina, ninasia. 

Délicát6, ado. VET. PORT. ap. CIC. 
Claramente. $ Cic. Deticadumente, ada- 
madaimente, effeminadumeute. $ Doce 
mente, Delicatitis tractare tracundos, SEN. 
Tractar com mais circulnspeciáo as pes- 
sôas irusciveis. $ PLIN. SUXT. Lenta- 
mente, vagarosamente. 

1 Dálicátde, à, Gm, part. p. de De- 
tico. 1º Molle, tenro, brando, delicado ; 
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2º Adamado, effeminado, saisual, volup- 
tuoso; galante, fuceto, liceucioso ` deli- 
cado, pichoso; 3º Deilcioso, delicado, ex- 
quisito; 4º Lento, vararoso, placido, 
tranquillo. $ 1º Delicatus cauliculus. PLIN. 
Hastea tenra. Delícuta oestís. PLIN. Estoío 
fino. Delicutissimoe aves. PIIN. d. Ovelhas 
que teem a lan muito fina. Oleo delicatwr. 
Jit acies, PLIN. O tio (do ferro) torna-se 
mais maciocum ocazrite Delicata querela. 
PACAT. Brando queixume. Ubt tu es, de 
cata? PLAUT. Onde estás tu, mimosa? 
2" Delicata juventus. CIC. Mocidade effemi- 
vada, — Asia, CIC. A effeminada Asia. 
Nimiúm te habui delicatam. PLAUT. Te- 
nho-te estragado muito. Delicatus gressus. 
CIC, Andar languido. — adolescens. CI.. 
Mancebo devasso, — sermo. CIC. Linguu 
gem livre, licenciosu. Delicati versiculi. 
CAT. Versinhos gulantes. — Delicatissimi 
versus. CIC. Versos mui licenciosos. Deli- 
cate aures. QUINT. Ouvidos delicados, 
Fasttdium delicutissimum. CIC. Verxdem 
injustissimo, Vuh deliratus ! PLAUT. AD! 
és bem ruim de contentar:$3º Delicata aqua. 
CURT. Agua exceltente. Delicatiores cibi. 
Prosr. Iguartas muig exquisitas, Delica- 
tor cibus, PLIN. Comer maia delicado. — 
cultus. SURT. Viver mnis elegante. Delicati 
hortuli, Lëpsen, Jardins deliciosos, ame- 
nos. Delicutum nariyium. BUET. Navio 
com todas as conimodidades. $ 4º Delica- 
tissimus amntum, PN. J. O mais placido 
dos rios. $ Déilcatlór, comp. — issimüs, 
sup. CIC. 

2 DélIcátúa, 1, s. ap. m. SUET. Fa- 
vorito, predilecto, querido, mimoso. $ 
Inscr. Creança querida, escruvo amado. 

1 Dëtterg, 6,4. ap. f. PLAUT. O m.q. 
Delicie. 

2 DElicrá, ou DélIquIÉ, &, s. ap./. 
(de deltquere). FET. Peça de madeira (no 
moinho). 

Déliclé, ártim, +. ap. f. plur. (de 
delicere). 1º Delicias, docuras, amenidade, 
suavidades, gozor, vostos, prazeres, dita, 
ventura, felicidade ; jogos, divertimento, 
recreação, passatempo ; 2º Luxo, excesso, 
affeciação, delicadesa, mimo, excessiva 
brandura ; capricho ; pretenção; 2º Af- 
feição ; objecto de affeição, de bem-que- 
renga, de amor, deilicias ` libertinagem, 
devassidão. $ 1º DifMarre deliciis. CIC. Na- 
dar em delicios. Lwlicinrum causá, ado- 
lescentes... CIC. Os muncebos, por amor de 
seus prazeres... Delicías aliquem facere. 
PLAUT. Divertir-se com alguem. $ 20 De 
licie mulierum. TAC. Tendencia das mu- 
lheres para o luxo. Huc lascivia, deli- 
ciwque, QUINT. Ester ornatos vãos e 
affeitação (do estyto). Eò processere deli- 
che, SEN. Chegou a aifectação a este 
ponto. Urere d-licías alicujus. JUV. Offen- 
der (um estofo) a delicadesa de algaem. 
Educationis delicte, T Ac. Mimos da edu- 
cação, on educação effeminada. Delicias 
hominis! Juv. Que homem delicado 1 
Usque tm delícias amamur. SEN. Somos 
amados (de Deus) a ponto de ficarmos 
mal acostumados. Delicia equitum vir fee 
rende. Cic. Pretenções apenas supporta- 
veis dos cavaleiros. $ 3º Esse ín deliciis 
alicui. CIC. Fazer as delícias de algueni, 
sêr mui querido de alguem. Habere ali- 
quem in deliciis. CIC, Ter grande affeic&o 
a alguem. Ae drlicue | PLAUT. Meu 
bem ! meu amori Amor ac delicia generis 
Àumani, SUET. Amor e delicias do genero 
humano (Tito). Delicias dicere. CAT. De- 
saforar-se em palavrus, dizer requebros. 
— facere. CAT. Levar vida de devas- 
sidão. 

DélYcYáris, 5, e 

Déliclátüs, Á, Um, adj. (de delicia 
2). FEST. Que tem uma calha ou got- 
teira, de gottelra. 

*Délcló, Ys, Ycóró,v. trans. arch. 
(de de e lacio). TITIX. Attrahir com affa- 
gos, affagos, acariciur,amimnr. 

DélIciólé, Arüm, s. ap. J. plur, dt- 
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mín. de Delicice, Deliciola nora. (30 
Minha delicia, meu bem. 

DéltcIólüm, 1, s. up. n. SEN. O m. q. 
o preced. 

*Délclór, árís, átüs sim, ari, 
v. ín/rumas, dep. FORT. Ter delicias, $ RU 
RIC. Comer com sennualidade, 

Déliciósüs, à, Um, «dj. (de delicia), 
RUTIL Puosp, Delicioso, agradavel, apra» 
zivel. $ CAPEL. Apurado, voluptuoso, ef- 
feminado, adamado, 

Délicfüm, Yi, s. ap. «s. PHAD. MART. 
Om. q. Zelicie. Y INSCR. Creaupa que 
rida, delicias dos paes. 

*Deliciús, Vi, s. ap.m. (each, O m. q 
Delicium, 

1 "DBlIcô, ás, Bei, átúm, arb, s 
arch, por Dedico. Fer, 

2 *DélIcó, ás, ávi, átüm, Aró, v. 
arch. por Deliquo, ENN. (?). 

Déllctór, Órls, s. ay. m. (de delin- 
quere). CYPR. O que está em talta, éelin- 
quente, peccador. 

Dólictúm, 1, s. ap. n. (de delinquere), 
Cs. beleito, falta, culpa. y Huk. Falta 
(em um escrtptor). 

*"Délictüs, å, üm, part. p. de Delin- 
quo. ENN. (7). 

Délicüi, pret. perf. de beliqueo, 

Délicüs, 4, Um, adj. Vain. Desma- 
mado (um leitão). 

Délicütis, Ved. Deliquus. 

Déóligátór, óris, s. ap. m. M. EMP. 
O que ltym, eta 
E Dealigãtos, à, üm, part. p. de Deligo. 
AEn. 

1 DélIg6, äs, etc.. Arë, o. trans, CIC, 
Liv. Ligar, atar, prender. Deligure naves 
ad lerram. CAS. Amarrar on navios Á 
terra, — vulnus. QUINT. Lignr um ferida. 

2 D6lIg6, Is, Gei, 6ctüin, góró, n 
trans. (de de e leyo, às). Cic. Liv. Esco- 
lher, eleger. $ Cen BALL. Kecrutir, fazer 
levas (de tropas). $ Ov. Colher. $ Tirar, 
despegar. Delígere astra. Prot. bespegar 
os astros do ceu. $ VIRG. Pór de parte, 
extremar, separar, $ PLAUT. Deitar fóra, 
expulsar, expellir. 

Délimátór, Oris, s. ap. m. (de deli- 
mare). GLOB, CYRIL. O que desbasta l- 
mando, 

Délimátüs, &, üm, part. p. de De 
limo. Desbuxtado com a lima. Jelimata 
cris scods. PIIN. Limulha de cobre, 

Dalimis, 5, vd). VARE. ap. Non. Obli- 
quo, enguelhado, torto. 

Délimitát13, »nis, s. ap. /. (de deli- 
mitare). ACT. LIM. Demarcação. 

Délimitátüs, Á, Um, part. p. de 
Delimrto. FRONTIN. Limitado, demurcado, 

Dálin84t16, Gite, s. ap. /. (de deli- 
neare). TRRT. Desenho, esboço, tragado, 

Délinó6, ás, ávi, ātüm, Aré, v. 
trans, (de de e lineu). PIN. lelinear, 
traçar, desenhar, esboçar, rimar, 

Dálingó, Ie, inxi, Inctüm, Ingóré, 
o, trans. PLAUT. Lamber, 

Délinificüs. Ved. /lenificus, 

Délinlmón. Ved. Del-nimen. 

DàlIn6, 1e, 1ü1, lItüm, lIn&áré, v. 
trans, Prisc, O m. q. Deleo. $ UXLA, Es- 
fregar, untar. 

*DélinquéntIA, à, s. ap. /. (de de 
linquere). TRET. beleito, falta. 

Delinquê, Ys, liqui, lictüm, lin- 
QuÍrá, v. trans. e intruns, Pret. Deixar, 
omittir. $ TUBRRO ap. skuv. Faltar, 
deixar de compnrecer. $ CAR CIC, SAIL, 
Commetter uma falta, delinqutr, peccar, 
Delinquere aliquul, Cic. TAC. Cuir n'uma 
falta. Peccart et deliqui. (ten, Faite e pe- 
quel. Parcere delinguenti. hink. Perdoar 
ao peccador. Quid (ibi deliqwt Y PLAUT. 
Que te fizeu ? Quod delinquitwr. PAPIN, O 
(roubo) que se commette. Si tn «nd lit- 
terá delictum esset, GELI. Se se houvesse 
commettido falta em una só lettra. 

Dëlrquěð, às, cùl, èrð, v. intrans. e 

Dálíquéscó, Is, 8r8, o. trans. Co- 
LUM. Derreter-we, fazer-se em liquido 
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Piendo delicuit. Ov. Ella se desfez em la- 
grimas, L é, foi transformada em fonte. 
4 Pi. Dissolver-se Corpus deliqguesceret, 
LAcT. O corpo se decomporia. Deiiquescat 
alacritate gestiens. CIO. Elie se desíaca em 
alegria. 

Déllquió, arúm, s ap. f. plur. 
VITR. Calhas, gotteiras, 

(?) D&lIquIÓ, ônis, 4, ap. f. PLAUT. 
Falta, pnvação. olvido, 

1 Dóliquitim, Tl, 4. ap. n. (de delin- 
quere). Fr. beliquio, desfallecimento, 
desmaio. Lriigutum solis, PLIN. Eclipse 
do sol. $ Perda, falta, diminuição. Quin 
midi libertar delíquio siet. PLAUT. Que me 
não facu perder a liberdade. 

3 Dóliquiúm, N, s. ap. n. (de deli- 
quere). Puub, Escoumnento, escorrimento, 
corrimento, 

Daliquô, e D&IIc6, arch., às, Avi, 
atúm, üróé, v. trans VARR COLUM. 
Verter, derramar, trasvasar. $ Fig. PLAUT. 
CacrL. ATT. Luck, Esclarecer, aclarar, 
explicar, mostrar, tirar a limpo, dizer 
explicando, 

DélYiquüs ou Délicüüis, A, Gm, 
adj. (de delinguere). PLAUT. Que falta, 
que faz talta. 

Déliráméntá, órüm, +. ap. n. plur. 
PLAUT. Is, Loucuras, desvarios, extra- 
vaguncias. 

Déliratió, ónIs, s. ap. f. (de deli- 
rare). LIN. Acção de sair fóra do rego. $ 
Fig. Cic. Delirio, desutino, desvario, lou- 
cura. 

*Délirttás, átls, s. ap. Y. (de delt- 
rare). LABER. Delirio, desvario, loucura. 

Délirtum, Il, 4. ap. n. (de delirare). 
CELS. Delirio, alieuacáo por enfermídude. 

Dé8ur3, ás, Avi, &tüm, áró, v. in- 
trans. AUS. Apurtar-se do rego (na Ia- 
voura), ou da linha recta. $ Fig. TER. 
CIC. LUCR. i/elirar, desvariar, tresvariar, 
tresloucar, devancar. 

Déólirüs, à, om, adj. (de delirare). 
Que detira, que tresvaria, treslouca. $ Dé- 
lirlór, comp. LACT. 

Dáaltad, ës, úl, 8rô, v. intrans. 
CHAR. ALCIM. e 

Délltéscó, Ia, BacórS, v. intrans, 
Cas. CIC. Uccultar-se, esconder-se, em- 
boscar-se, estar uençapado, ulapardado. 
Vipera delituir. Vin, Uma vibora está es- 
condida. Delitens, PLIN. PRUD. Que se oc- 
culta, escondido.5 Fiy. /n alicujusauctoritate 
delitescer+. CIC. Acobertar-8e com o nome 
de alguem. 

Dáutigó, ás, etc, arg, v. inirans. 
Hon. Aitercar, contender, zangar-se, en- 
fadar-se, ralhar, exceder-ae em palavras. 

*DelItôr, órfs, s. ap. m. (de delere). 
ATT. O que apaga, risca, faz desapparecer. 

DélYtüs, A, Um, part. p. de Deleo ou 
Delino, Cic. MOM. Apugado, riscado, bor- 
rado. $ APUL. Enlabusado, untado de, 
esfregado com. 

DélYüm, Yl, s. pr. n. (Akry). LIV. 
Delio, cid. da Beocia, hoje a aldela de 
Dhi!lgsi. i 

Dalrús, 4, Dm, adj. (Añkos). Ov. 
Delio, da fiha de Delos, de Apollo ou de 
Diana, Delia dea. HOK, Latona. Delius ra- 
tes, ViRG. ou stupieste Delius, Ov. Apollo. 
Deliis foliis ornatus. HOR. Coroado de lou- 
reiro, coosagrao a Apollo. $ Delia castra, 
ou Zelíacastra, MEL, Logar de Africa, á bel- 
ramar. 

Délixüs, &, tim, adj. Nor. TIR. 
Reduzido, diminuido pela cocção, consu- 
mido. 

Délmátá, Dálmátictis, Ixsca. O m, 
q. Dalmata, Dubimuticus. 

DélmàátY&. Ved. Dalmatia. 

DélmátIüs, Yl, s pr. m. A. VICT. 
Delmacio, notre de homem. 

DélminlIüm, Zi, s. up. n. (Azhulviow), 
FLOR. letmento, cid. da Dalmacia, hoje 
Dalmino, aideta na Bosnia. 

DélócátIó, ónIs, s. ap. /. C. AUR. 
Deslocacho (d'um osso). 
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*D8löngē, ado. lit :. Longe, ao longe, 
de longe. 

Dálós, ou Délüs, I, s. pr. f. (Ao). 
CIC. Vi&G. Delos, ilha do mar Egeu (Me 
diterraneo), hoje Dili ou sdilli, 

*Délótüs, 4, üm, part. p. de Delavo. 
TB. Piusc, Detido, dusieito, diluido, 

Délphüctfü, &, s pr. f. PLIN. Del- 
phucia, ilha da Propontida. 

DBlphit, órüm,;. pr. m. plur, (AsçoD. 
Cic. Delphus, cid. da Phocida, hoje Kas- 
tri. $ JUST. — habitantes de Delphos. 

Délphica, &, s. ap. f. scil. mensa. 
MART. Mesa de tres pés. $ PLIN. Tripeca 
de Apollo. 

DélphIcé, adv. VARR.ap. NON. A modo 
do oraculo de Apollo em Delphos. 

DBlphicôlã, d, s. ap. m. (de Delphi 
€ colere). AUS. O que habita Delphos 
(epith. de Apollo). 

1 DélphIcüs, A, Um, adj. (Arkz:x0;). 
Cic. Delphico, de Delphos. 

2 DélphXcüs, 1,» pr. m. Ov. Delphico 
== Apollo, 

DélphidYüs, fi, s. pr. m. AUS. Del- 
phidio (Attio Tiro —), rhetorico. 

Dêlphin, inis, s ap. m. (Briet, 
VIRG. Goitinho (peixe do mar). 

Délphinl portus, s pr. m. PUN. 
Porto da Liguriu (italia), hoje Porto 
Fino, cid. da Sardunha. 

Délphinüs, 1, s. ap. m. (êrpivos). 
Cic. HOR. O m. y. Driphin. $ VARR. Co: 
LUM. Delphim (consteliação). $ PLIN. Ca- 
beca de deiphim «ornamentos de vasos, 
leitos e outras mobilias). $ Alavanca ou 
contra peso nas machinas hydruulicas. 

1 Délphis, Ydis, s. ap. f. (Ae). 
MART. Sacerdotisa de Delphos. 

2 Délphis, inIs, 3. ap. m. (Brei, 
PRISC. O m. q. Delphin. 

1 Daltá, s. ap. n. indecl. (Saxa). TER. 
MACER.e 

Dalt, à, 1. ap. /. AUS. Delta, quarta 
lettra do Blphabeto grego. 

2 Dēltă, s pr. n. indecl. (Ativa). 
PLIN. Delta, ilha formada pelos dois bra- 
cos extremos do Nilo, que fuz parte do 
Egypto Infertor. $ Pi1N. — nome d'uma 
parte da Gallia Trauspadana. 

Deéltolón, 1, x. up. n. (toov). CIC. 
O Triangulo (consteliac&o). 

Delübrüm, 1, s. ap. n. FEST. Idolo 
de pau. $ PLAUT. Capella d'um templo. $ 
Cic. VIRG. Templo. $ Velubra, plur. VIRG. 
Templo. 

*DélüctAtI6, ónIs, s. ap. f. (de deluc- 
tare). CAPEL. Lucta, 

*DélüctÓ, ás, etc. arg, v. intrans. e 

Délüctór, Arte, etc, arl, v. dep. 
PLAUT. Luctar, brigar, pelejar, combater, 

*Delúdificitlo, Onls, s. ap. f. 
AUG. Zombaria, mofa, irris&o, motejo, 
chacota. 

DalúdYfYcó, äs, ete., áró, v. ranse 

DeélüdXficór, Arie, ew., ári, v. 
dep. PLAUT. E&carnecer, zombar, mofnr de 
alguem, pregar peca. 

DélüdÓ, Ys, usi, üsüm, Grë, v. 
trans. TER. CIC. Enganar, lograr, pregar 
logro, illudir, zombur, escarnecer. $ 
VARR. ap. PLIN. Acabar de combater (no 
circo). 

*DBli, pret. perf. arch. de Deleo, e de 
Delíno. CHAR. 

Délümbàátüs, &, üm, part. p. de De 
lumbo. PLIN. Derreado. $ PLIN. VITR. 
Curvado, arredoudado, arqueado, aboba- 
dado. 

DélümbIs, 8, adj. (de de e lumbus). 
PLIN. Derreado, debil, fraco, que náo se 
póde arrastar de fraquesa. $ Fig. PERS. 
Sip. Enfraquecido, cnervado. 

Délümbóé, ás, ávi, átüm, üré, v. 
trans. (de de e lumbus). luN. Derrear, 
quebrar os rins. $ Fig. Cic. Enfraque- 
cer, enervar (o estylo). 

Delüó, 1s, di, ütüm, Sr8, v. trans. 
CELS. Lavar bem, alimpar lavando. $ 
FEST. Desatar, desligar, desprender. $ 
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Fig. Deluere tristitiam. GELL. Matar, dis- 
sipar as saudades, 

Dólús. Vcd. Delos. 

Ddlúsi, pret, perf. de Deludo. 

DélüsI$, ônis, s. ap. /. (de delmdere) 
ARS. Engano, logro, burla, 

Délüsór, Oris, s. ap. m. (de delu- 
dere). asp, O que engana, logra, engs- 
nador. 

Délüsórlüs, A, im, «dj (de delw 
dere). Cass. iliusorio, enganador. 

Délüsiüs, Á, Um, ptr. p. de Deludo, 
Ov. Pub, Eugauado, logrado, iludido. 

(? Délütáméntüm, i. Ved. Luta- 
mentum. 

DelútátIó, ÓónYe, s. ap. f. (de de- 
Tuta ze. AUG. Lutação, à barrar os vasos. 

Delütó, ás, ete., ár8, v. trans, CATO. 
Rebocar, enlodar, cobrir duma camada 
de lodo. ou terra argilosa, barrar. $DYCT. 
Tirar, lavar uma mancha, nodoa. 

Dēmādēs, la, s pr. m. ıAnuéðng). 
CIC. Demades, orador atheniense, 

Démádéscó, Is, dül, déscórá, v. 
intrans. Moiliar-se, humedecer-se, estar, 
ou tornar-se humido. $ sc, Encher-se 
de ugua, umolhar-se, mollitleur-se, 

*Déemágis, «dr. arch. Lucil. Multo 
mais, $ Fest. Menos. 

Démándatió, onIs, s. ap. f. (de de 
mandare), Vier, Recomendação. 

Démàndátüs, A, Um, part. p. de 
Demando. UT. 

Démando, às, e., áré, v. trans. 
Liv. Cominetter, recommendar, confiar. 
Demandari in civitttem., SUKT, Sér posto 
a bom recado em uma cidade. Jemandare 
liberos abditis insulis. JUST. Occultur os 
filhos em thus apertadas. 

Demaánó. Ved. Dumuno. 

Déinárátá, &, s pr. f. LIV. Dema- 
rata. fiha de tterão. 

Démárátüs, 1, *. pr. m, (Arnpógaros). 
Cie. Demarato, Corinthio, pae de Tar- 
quino Prisco. $ JUST. — rei de Sparta, 
que, sendo exilado, se foj para a córte 
de Darío, 

Démáürchlá, &, 4. ap. f. (Grpagyia). 
INSCR. Curgo de demarcho, ou tribuno do 
povo. tribunndo, 

DémárchIús, fl, 4. pr. m. INSCR. Do 
marchio, sobrenoine romano, 

Dêmãrchis, 1, s. ap. m. (95uaoyox). 
PLAUT. SPART. Demarcho, chefe d'uma 
tribu (ua Grecia), tribuno do povo. 

Démás, à, x. pr. m.(Anpas). INSCR. 
Demas, sobrenome romano. 

Démátricó, às, avi, átilm, irá, 
b. trans. VEG. Sangrar ua veia matriz. 

Dima, à, s. pr. m. TER CIC. Do- 
mea. persenugem comico. 

"Déméacülüm, i, s ap. n. (de de 
meare). APUL. Descida a logares Rubter- 
rancos. 

"DeméiÓO,Ig, ðrð, v. intrans. GLOR 
GR.-LAT. Mijar, urinar. 

Dëm ëng, éntIs, adj. CIC. Vino. Que 
não está em seu juizo, demente, insen- 
sato, louco, doudo, furioso, $ Demêntior, 
comp. — issinida, sup. CIO. 

DéménsIÓ, ônis, y. ap. /. (de deme 
ti). CIC. Dimensão, medição, medida, 

Déménsüm, i, s. ap. n. (de deme 
tiri). TER. Distribuição mensa! em ge- 
neros ou dinheiro, feita ao encruvo. 

Démónsüs, 4, ùm, part, p. de De 
metior. Viko, Que mediu. $ Pass. VIRG. 
Medido. Demensus ad... C.A8, Proporcio- 
nado A... 

Déméntàtüs, 4, Um, part. p. de 
Demento. Cass. Enlouquecido, treavariado, 

Déméntür, adv. Cic. Loucaniento, 
incousideradamente, $ Déméntiss!mó, sup, 
SEN. 

DéménttYA, e, s. ap. f. (de demeni), 
CAs. CIC. Demencia, loucura, desatino, 
desvario, cxtravagancia. $ Dementice, piur, 
Cic. 

Dément13, Is, Lei, Itüm, 18, » 
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intrans. LUcR.LAcT. Enlouquecer, perder 

o juizo estar louco, delivrar, tresvariar. 

Démeénto, ás, àv), àtüm are, 
v. trans e intrans. Hrs, Tornar louco, 
fazer nerder o juizo. (?) Lact, Om. q. 
Demensio. 

“Damés, ás, etc, Arg, o. intrans. 
APUL. CAPEL, Descer. 

Déóméréb, ös, rúl, rítiim, róré, 
p. trans, PLAUT. GELL. Merecer, gauhar. 
$ LIV. Ov. COLUM. Captivar alguem, me- 
recer-lhe as boas graças. 

Dómóéréór, Arie, Itüs súm, Sri, v. 
trans, dep. COLUM. LIV, Merecer a affel- 
vão de, cuptivar por bons officios, 

Démérgó, Ys, sl, süm, géré, v. 
trans. Cic. Mergulhar, afundar, metter 
debaixo de agua, metter pura baixo, en- 
terrar, espetar. Demergere navem. HIRT. 
Metter n pique um navio. — semen. Co- 
LUM. Plantar. — surculos, PALL. Metter 
garfas de enxerto. Sez ubi (sol) demerse- 
rít orbes. LUC. Quando (o sol) tiver mer- 
gulhado seis vezes seu disco (nas ondas). 
Demergere colla humeris. STAT, Metter o 
pescoço entre ox hombros. $ Fig. Fortuna 
(eum) est demergere adorta. NRP, A for- 
tuna tentou perdel-o. Plebem ære alieno 
demersam esse. Liv. Ter-se O povo arrul- 
undo com (dividas. 

Dêméritúm, 1, s. ap. n. SCHOL. Ber- 
vico prestado. 

Déméritüs, í, ám, part. p. de De- 
mereo. PLAUT. Ganhado, merecido. $ Part, 
p. de Demereor. ALCIM. Que merecen (?). 

Démiérsl, pret. perf. de Demergo. 

Dóámérs13, ônis, 4. ap. /. (de demer- 
gere). Mack. Acção de se abysmar, de se 
engolfar. Urbium demersto. SOLIN. A sub- 
versão das cidndes. 

Dômêrsô, às, dvi, &tüm, ar, v. 
trans. freq. de Demergo. CAPRL. 

1 Démérsüs, à, dm, part. p. de De- 
mergo. SALI. Mergulhado, engolfado, en- 
golido, snbimmergido. Patriam demersam 
eriuli, Cic. Tirei a patria d'um abysmo. 
Demersa leges opibus. Cic. Leis absorvidas 
no poder. Demersa domus ercidio. HOR. 
Casa caida em ruina. $ Ov. Engolido, tra- 
gado, devorado. 

2 Dômêrsis, fis, s. ap. m. (de de 
mergere), empregado só em abl. sing. 
APUL. Submersão, 

Démóéssili, pret. perf. de Demeto. 

Dóméssis, A, Um, part. p. de De 
meto. Tac. VIRG. Ceifado, segado ` co- 
lhido. Demessus alveus. COLUM. Colmes 
crestada. 

Dómétór, órós op tróB, 4. pr. f. 
(Anu:rg). CIC. Inscr. Demeter, nome 
grego de Ceres. 

Démétiens linea, on simpleste De- 
metiens, s, ap. f. PLIN. Diametro. 

Démétiór, iris, mónsüs súm, mē- 
tiri, o. trans. dep. Cic. VIRG. Medir. $ 
Cic. Compassar, aliuhar, traçar. $ Pass. 
Cic. VITR, Sêr medido. 

1 Dómaátd, às, etc., ArÓ, v. irans. 
Liv. Limitar, demarcar, medir. fía de 
metata sidera sunt... CIC. Os astros foram 
de mpdo dispostos .. Demetatt cursus... 
Cic. O curso regulado (dos astros). 

2 Dembtô, Ys, óssül, óssüm, 
Btóró, v. trans. CIC. LIV. Derrubar cor- 
tando, cortar, ceifar, segar, colher.$ 
VIRG, Colher. Demetere uvas, PLIN. Ven- 
dimar. Demetere favos. CIC. Crestar as 
colmeas. $ Hor, VIRG. COLUM. Tirar, cor- 
tar, separar. Demetere aliquem ense. V. 
FL Matar alguem á espada. — caput 
ferro. SEN. tr. Degolar. Tantém discor- 
día ferro demetit! SIL. Tantas victimas 
faz a discordia ! 

Démétriácüe, 1, tim, adj. LIV. De- 
metriaco, de Dernetríade, 

Démétríás, idis, s. pr. J. (Anpi 
sordo). LIV. Demetriade, cidade da Thet- 
salia, no golfo Pelusyico, hoje Goritza, 

Dómétrión. MEL. e 

Démétrtüm, Yi, s.pr. n. (Azur tee”), 
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Liv. Demetrio, cid. da Phthiotid&. $ LIV. 
— parte «da Samothracia. 

Démétrtüs, YI, s. pr. m. (AnpsisereQ. 
Cic. Liv. JUST. Demetrio, nome de mui- 
tos reis da Macedonia e da Syria. $ LIV. 
JUST. — uome de rels e principes de 
varios puizes. $ CI. — de Phalero, ora- 
dor e estudista (em Athenas). $ CIC. HOR. 
— nouie de muit 8 contemporaneos de 
Julio Cesar, ede Augusto. $ TAC. — phi- 
losopho cynico do tempo de Calígula. 

Dómigrát13, Onls, s. ap. /. (de de 
migrare). NEP. Mudanca de domicilio, 
emigração, partida, 

Dé&m!gró, äs, Bet, &tüm, Arg, v. 
intrans. Mudar de habitação, de domi- 
olito, fazer mudança, retirar-se, ir esta- 
belecer-se em ontra parte. Demigrare ex 
agris in urbem. LIV. Retirar-se do campo 
para cidade, — loco. PLAUT. Deixar om 
loxar. — ad alíquem . CIC. Retirar-se para 
juncto-de niguem. Demiyrare ab homint- 
bus. CIO. Retirar-se d'entre os bomens, 
ausentar-se da terra. $ Fig. Demigrare 
de suo síatu. Cic. Mudar de estado, to- 
mar outro modo de vida. — ab improbis, 
Cic. Fugir dos mans, livrar-se das máa 
companhias. Strume ab ore demigrarunt. 
Cic. As alporcas sairam ( - lhe) do rosto. 

*Déming?, Is, Óóró, v. trans. GLOB. 
GR.-LAT. Deitar urinando. 

*DêminôratrS, ónle, sı. ap. f. (de 
deminorare) Lien, Humilhação, abati- 
mento. 

*Dôminôrô, ás, etc., rð, v. trans. 
TERT. Diminuir, minorar, minguar. 

DéemiInúd, Is, óró, v. trans. CIC. 
Cas. Tac. Tirar, abuter de; diminuir, 
minorar, minguar, restringir. Demtnuere 
numerum militum, SUET. Diminuir o nn- 
mero dos soldados. — aliquid ex regiá 
potestate. LIV. Enfraquecer o poder real. 
— se capile, CIC. Ved. Caput. $ Deminuun- 
tur adverbia. DONAT.Os adverbios são sus- 
ceptiveis de diminntivos. § Bona demi- 
nuere. Cic. ULP. Alienar os bene de alguem. 

DémInüti$, onte, s. ap. J. (de de 
minuere). Cic. Diminuição, minorameuto, 
mingoa. Deminutio vectigalium. CIC. DI- 
minuição das rendas. — de bonis priva- 
iorum. Cic. Ataque á propriedade dos 
particulares. Accipere aliquid in deminu- 
tionem sui. Tac. Ouvir alguma coisa em 
desubono seu. Prima laudatissima, ac 
deinde per deminutiones. PLIN. A primeira 
é a mais estimada, e assim em ordem 
descendente. Deminutio mentis, SUET. 
Fatta de espirito. - capitis. CAS, Perda 
dos direitos de cidadão. $ QUINT. CHAR. 
Forma diminutiva (ter. gram.). $ AD. 
HER. Litotes (ter. rhet.). $ Liv. ULP. Alie 
nação, direito de alienar. 

Dém!nütivó, adv. ASCON. Macm. 
Diminutivamente, usando de forma di- 
miputiva. 

Dôminiitiviís, í, Um, adj. (de de 
minuere). Diminutivo (ter. gram.). De- 
mínulivum nomen, ou simpleste Deminu- 
tívurn, PRISC. Nome diminutivo. 

Dóminútús, Á, üm, part. p. de De- 
mínuo. CIC. Diminuido, tirado, abatido, 
Subtrahido, cortado, separado. Demínu- 
tus enpíte. Liv. Privado dos direitos de 
cidadão. $ Cic. Allenado, vendido. $ Mi- 
norado, reduzido a menos, pequeno. De- 
minuttor qualitas. TERT. Qualidade infe- 
rior. $ Demínutum nomen. QUINT. Nome 
diminutivo, 

Dómiph3, ônis, s. pr. m. PLAUT. De- 
mípbão, personugem comico. 

Dómirábúndús, 4, Om, adj. Avo. 
Todo assombrado, sobresaltado, 

*Démirátió, Onis, s. ap. f. (de de 
mirari), CAPEL. Admiração, espanto, 
pasmo, assombro. 

Démirátüs, 4, üm, part. p. de De 
miror. GELL. Que se admirou de. 

Démirór, árls, átús süm,&rl, e, 
dep. PLAUT. Cic. Admirar-se, pasmar de 
admiração, ficar assombrado, espantar- 


s DEM 


se. $ Desejar saber. Quid miht dicent? 
Demiror. TER. Que me dirão elles ? De 
sejo saber. Demiror ubi nunc ambulet, 
PLAUT. Tomara en saber onde elle anda 
agorat 

Dômisi, pret. perf. de Demitto. 

Dômissô, adv. Baixo, rasteiramente, 
Demnissiús volare, Ov. Voar mais baixo, 
mais proximo á terra. $ Fig. Cen Baixe- 
mente, humildemente, com submissão, 
Demissê sentire. Cic. Ter sentimentos 
baixos. $ Dêmissits, comp. OV. — issImá, 
sup. CAS. 

DémltestcYüe, á, im, adj. (de demit- 
tere). PLAUT. Que cae até abaixo, que 
desce até op pés, comprido. 

Dômissyô, ônis, s. ap. f. (de demit- 
tere). Cas. Abaixamento, depressão. Per 
clypei demtasiones, VITR. Deixando recair 
a valvula. Demissio barba. MACR. Barba 
comprida. $ Fig. Demtssto animi. CIO 
Abatimento, desuniino. $ C. AUR, Descon- 
tinuação, interrompimento, interrupção 
(ter. med.). 

Dómissis, A, üm, part. p. de De 
mitto. Enviado de cima, descido do alto, 
Demissus de ceelo, op celo. Lire. Caldo do 
ceu. //iems demissa Jovi. V. FL. Tem» 
pestade despedida por Jupiter. $ Afun- 
dado, fundo, profundo. Demissa vulnera, 
SEN. Feridus profundus, $ CAs. HIRT, 
Baixo, que tem pouca altura, pouco ele- 
vado. $ Abnixado ; pendente. Dido cultura 
demissa. VIRG. Dido com os olhos halxos, 
Demíssá voce. Vino. Em voz baixa. De 
missi humeri. TER. lombros caidos. De 
missa labia. TER. Labios pendentes — 
brachia. QUINT. Braços caídos ou pen- 
durados. $ Fig. Cic. SALL. Abatido, desa- 
corcoado. Nihilo demissiore animo. LIV. 
Não perdendo coisa alguma da coragem. 
$ Descendente, oriundo; saido, livrado de, 
Demissus Trojá. Tac. Oriundo de Troia 
— peniculo. PROP. Escapado ao perigo. 
— somno. PROP. Despertado do somno. 4 
Lançado, atirado. Demissa in diserimem 
dignitas. LIV. Dignidade exposta aos ac- 
cideutes da eleição, 1. é, que está vaga. 4 
Cic. Hon. Brando, modesto, paciflco ` 
simples. Qui demisst vitam habent in obs 
curo. SALL. Os simples cidadãos que vi- 
vem na obscuridade. 

Dómitigó, ás, etc., ár8, v. trama, 
Adocur, abrandar, mitigar. Quotídià de- 
mitigari, Cic. Polir-se, civilisar-ae de dia 
em día. 

Dómitt3, Ys, sl, Isstim, 1tt8rg, o. 
trans. 1º Enviar de cima, verter, derra- 
mar; afundar, cavar, excnvas; deixar 
cair, fazer descer; abaixar, abater; iim- 
pellir, empurrar de cima, lançar, atirar, 
arrojar, precipitar ;—se. Abaixar-se; des- 
cer; 2º Fig. Deixar cair; — se. Atirar-so ; 
abater-se, abaixsr-se,descer. $19 Demittere 
colo imbrem. Vira. Enviar chuva do ceu, 
— crum jugulis eruo*em, VIRG. Derra- 
mar o sangue das victimas. — lacrimas. 
VIRG, Derramar lagrimas. — arbores al. 
(tu, PLIN, Plantar arvores mais profun- 
damente. — gladium ín jugulum. PLAUT, 
— jugulo. Ov. Cravar nma espada na gar 
ganta. — puteum, VIRG. Abrir um poco, 
— Aorem, LUCR. Deixar cair a flor. — 
barbam. LUCR, Deixar crescer a barba. — 
crinem. Ov. Soltar o cabello, — egmen ía 
loca plana, LIV. Descer com o exercito 
para a planicie. — clussem Rene, TAO, 
Fuzer descer uma frota pelo Rheno, — 
cibos. QUINT. Engulir a comida. — faces, 
Cio. Abaixar as fasces. — brachia. QUNT. 
Abaixar os braços. — supercilia, QUINT, 
Carregar o sobre olho, — oculos. Liv. 
Baixar os olhos. — robora ferro. V. Fla 
Derrubar carvalhos a machado. — equum 
ín flumen. CIC. Atirar o cavallo ao rio. — 
aliquem ín carcerem. SALL. LIV. Lançar 
alguem na prisño. — aliguem orco. VIRG. 
Atirar com alguem ao inferno. — neck 
VIRG. Entregar alguem Á morte. — se in 
aqua (rs, Mergulhar-se agua — 6 


DEM 


ad awrem alicujus. CIC. Inclinar-se ao 
ouvido de alguem. — se ob assem, HOR, 
Abaixar-se a apanhar um asse. Vallis, 

se demittere rivi consuérant. Ov, Valle, 
por onde desciam regatos. $ 2º Demillere 
aliquid in pectus suum. SALL. Gravar algu- 
ma coisa em seu coração. — animum. 
LUCIL. CIC. — se animo. Cxs, Abater-se, 
desanimar, desacorçoar, perder a espe 
rança. — se in causam, CIC. Abraçar um 
partido. — se tn adulationem. TAC. Abai- 
yar-se d adulação. — se ad minora.QUINT. 
Descer a miudesas, 

pémyYürgYIAnüs ou DêmYirginis, 
&, ùm, adj. TEPT. Relativo ao artista, ao 
que faz uma obra. 

Dé&mIürgüm, I, ». ap. m. (Snpro5pyos). 
Liv. Demiurgo, magistrado em algumas 
cidades da Grecia. $ Cic. O Demiurgo,co- 
media de Turpilio. 

DémóÓ, Is, mps! e mel, mptüm 
e mtüm, méróé, v. trans. (de de e emo). 
Tirar, tomar, cortar, cercear, separar. 
Demere barbam, SUET. Fazer a barba. — 
ungues. PLAUT. Aparar as unhas. — s0- 
leas. PLAUT. Tirar os sapatos, i. é, dis- 
pór-se a ir para a mesa. — odorem vino, 
CATO. Tirar o cheiro ao vinho. — de 
eapite, CIC. Desfalcar o principal. 
sollicitudinem alicui. CIC. Tirar a alguem 
a inquietação. — fidem alicui rei. Ov. 
Fazer com que alguma coisa seja pouco 
crivel. — aliquid ez consuetudine. SUET. 
Fazer alguma mudança uo uso. 

Dômóchãres, la, s. pr. m. (Annoyá- 
ech, CIC. Democharo, orador atheniense. 
Y AMM. — medico do rel Pyrrho. 

D&móÓcrItél e DémÓorlIttol, órúm, 
3. m. plur. Cic. Discipulos de Democrito. 

Dé6mócrütés, Ys, s. pr. m. LIV. De- 
mocrates, nome de homem. 

Démócritéüs e DimBoriticús, &, 
tim. Cic. Democriten, Democritico, de 
Democrito. 

Démóocritüs, I, s. pr. m. (Anuóxp:105)- 
Cic. Democrito, philosopho de Abdera. $ 
PLIN. — estatuarlo de Sicyáo. $ CIC. — 
nome d'outras pessoas. 

Dómódámás, ântis, s. pr. m. (An- 
podápas). PLIN. Demodamante, historia- 
dor grego. 

Démódócüs, I, s. pr. m. (Anuéódoxos). 
IBIS. Demodoco, famoso tangedor de lyra, 
A quem as Musas privaram da vista. 

Démoóls5n, ôntis, s. pr. m. (Anpo- 
líwv). Ov. Demoleonte, guerreiro morto 
por Peleu. 

Dámólóós ou Dômôlsiis, I, s. pr. 
m. (Anu oltus). VIRG. Demoleo, guerreiro 
grego no cerco de Trola. 

* DémólIbór, arch. por Demoliar. 
FLA, 

* DômôlI6, Is, Ivi, Itúm, 1r8, v. 
trans. Nxv. VARR. O m. q. Demoltor, Ca- 
dent, et non demolientur. HIER Cairão, e 
não se quebrarão.$ PALL. ULP. Sêr demo- 
lido. 

Dê&môlYôr, Iris, 3tüs süm, Tri, v. 
dep. CIC, BALL. Demolir, deitar abaixo, 
derribar, destruir, desfazer, esborralhar, 
arruinar. $ Fig. Demoliri jus. LIV. Des- 
truir as leis, — bacchunalia. LIV. Abolir 
as bacchanaes, — faciem. HIER. Desfigu- 
rar orosto, tornar descoubecido. $ Apar- 
tar, afastar, tirar de (fig.). Demoliri a se 
€wipam. PLAUT. Desviar de si a culpa, 
justificar-8e, 

DémolItY6, ônis, s. ap. /. (de demo- 
Mr). Cic. Demolição, destruição. $ Fig. 
TERT. Destruição, ruina. 

Démólitór, Oris, s. ap. m. (de de 
moliri) Vrru. Demolidor, destruidor (ma- 
china bellica, chamada corvo). 

Démolitüs, á, úm, part. p. de De 
molior. Cic. Que demoliu, destruín, ar- 
ruíinou. $ Part. p. de Demolio. ULP. Deino- 
lido, arruinado. 

* Démóné6, ös, ctc., 6ró, v. trans. 
Nor. TIR. Dissuadir, despersuadir, des- 
vias de. 
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D6mónlIcüs, I, s. pr. m. Cio. Demo- 
nico, nome de homem. 

Dimônnêsõs, 1, s. pr. f. PLIN. De- 
monneso, ilha da Propontida, P 

DómónstrábMis, 3, adj. (de demons- 
trare). APUL. Que póde sêr demonstredo. 

Démónstrátió, ónYs, s. ap. /. (de 
demonstrare). CIC. PLIN. Acção de mos- 
trar, demonstração; descripção. Demons- 
tratio herda. PLIN. Descripção d'uma 
herva, os caracteres d'ella, Quàm signifi- 
cans demonstratio est! PLIN. Como é signi- 
ficativa a demonstração (do cão)! § Cic. 
QUINT. Genero demonstrativo (em rheto- 
rica). $ AD HER. Especie de hypotypose 
(ter. rhet.). $ (ter. jurid.). ULP. Designa- 
ção clara e precisa. $ BOETH. Deducção. 

Démónstrütivi, e, s. ap. J. scil. 
causa. QUINT. Causa do genero demons- 
trativo. 

Démónstrüt]vó, adv. MACR. Desi- 
gnando, mostrando, $ PRISC. Demonstra- 
tivamente (ter, gram. ). 

Démonstrátivüs, A, Um, adj. (de 
demonstrare). Que serve para indicar, para 
mostrar, Digitus demonstrativus. C. AUR. 
O dedo indice. $ QUINT. Demonstrativo, 
que serve para louvar ou vituperar (ter. 
rhel.). Genus demonstrativum. CIC. O ge- 
nero demonstrativo (ter. rhet.). 

Dômônstratôr, órls, s. ap. m. (de 
demonstrare). Cic. COLUM. O que indica ; 
o que descreve. $ Cass. Logico, dialectico. 

DémonstrátórlIüs digitus, s. ap. m. 
Isrp. O dedo índice. 

Démónstrátüs, A, üm, part. de 
Demonstro. CES. 

Dômônstrô, ás, etc., Arë, v. trans. 
Cic. Liv. PLAUT. Mostrar, indicar, desi- 
guar, demonstrar, provar. STET, Fazer 
gestos, gesticniar. $ Demonstrare fines. CIC. 
ULP. Mctter o comprador de posse d'um 
terreno, mostrando-lhe as divisas. $ Fig. 
CAER. CIC. QUINT. Demonstrar, expôr, 
descrever, dar a conhecer. 

* Démóntüósüs, 4, üm, adj. Nor. 
Tix, Muito montanhoso. 

Dómóphtlüs, 1, s. pr. m. (Anuógidos). 
PLAUT. Demophilo, pocta comico de Athe- 
nas, 

Dsmôphóõn, Sôntis, s. pr. m. (àn- 
gowy). PROP. Demophoonte, filho de 
Theseu. 

DémóràtI6, ônis, s. ap. J. Cic. (7). 
HIER. Acção de parar, de deter-se, de- 
morar-se (em um logar); deteuca, demora, 
morada. 

Démórátüs, &, üm, part. p. de De 
moror. PLAUT. Que se demorou ou espe- 
rou, Nihil demoratus. Tac. Não perdendo 
tempo alguem. 

Démbórd83, 6s, di, órsúm, Sri, o. 
trans. PLIN. PERS. Encetar, calar, tirar 
com os dentes, 

Déómórlór, $rYs, órtúts sim, ri, 
v. intrans. e trans. CIC, Liv. Morrer. $ 
Amar muito. Ea demoritur te. PLAUT. 
Ella: morre de amores por ti. 

Démórór, Arts, etc., Ari, v. intrans. 
e trans, PLAUT, ULP. Parar, ficar, deter- 
se, CIC. TAC. Retardar, demorar, deter, 
reter, fazer parar. Teucros demoror armis. 
VIRG. Embaraço os Troianos de comba- 
ter. Annos demoror. ViRG. Prolongo os 
annos, i. é, tardo em morrer.$ Aguardar, 
esperar, estar reservado para. Mortalia 
demoror arma. VIRG. Estou exposto aos 
golpes d'um mortal. 

Dômôrsicô, ás, Ai, atúm, arg, 
v. freq. de Demordeo. APUL. Mordicar, 
morder de leve, morder. Rosis demorsica- 
tís. APUL. Mordicadas as rosas 

Démorsüs, 4, üm, part. p. de De- 
mordeot PERS, ltoido. 

Dómórtüüs, 4, üm, part. p. de 
Demorior Cic. liv. Morto. Demortuc ar- 
bores. PAUL. jet. Arvores mortas. $ Fig. 
PLAUT. Perdido. 

(?) Démós, 3, s. ap. m, (37 pos). PLIN. 
Povo. 
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Démóbethünic6, ado. Prisc. À ma- 
neira de Demosthenes. 

Dé&mósthüntotis, A, tim, adj. AUS. 
Demosthenico, de Demosthenes. 

Démósthüné?e, Ys, & pr. m. (Anpos- 
drag). Cic. Demosthenes, o principe dos 
oradores gregos. 

Démótüs, &, üm, part. p. de Demo- 
veo. CIC. Liv. Deslocado, apartado, repel- 
lido de, removido. Fluvius alveo demotus. 
Tac. Rio desvíado do seu curso. 

D6móvà6, ös, Dei, ötüm, rð, e. 
trans. Remover, deslocar, apartar, alas- 
tar, desviar de. Demovert de loco. Cic. Sèr 
removido do logar. Demoti sunt tn insulas. 
Tac. Foram  derterrndos para ilhas. 
Demorere aliquem curá rerum. TAC. Afaa- 
tar alguem da governança. — aliquem, 
CIC. Tac. Afastar um competidor. $ Pig. 
Afastar, arredar, desviar. Demonere ani- 
mum certo de statu, CIC. Fazer com que 
uma alına gala do seu estado normal. — 
aliquem de sententid. CIC. Fazer mudar 
de opinião. — odium a se. CIC. Desviar 
de sí o odio. 

Démpsi ou Dëst, pret. perf. de 
Demo. 

Démpt13 on D3mt13, Gris, s. ap... 
(de demere). VARR. Acção de tirar, dimi- 
nuição, subtracção, suppressão. 

Dômptiús ou Démtüs, 4, Um, part. 
P. de Demo. Cs. Tirado, supprimido. 
Dempto fine. Ov. Sem flm. Dempto auctore. 
Liv. Independentemente do auctor. 

Dómaigitús, £, im, part. p. de De- 
mugio. Ov. Cheio, atroado com mugidos, 

Démülcátüs, &, Um, part. p. de 
Demulco. CAPEL. Maltractado, aperreado, 
offendido, ultrajado. 

Démülcéó, 6s, úlsi, Mlstim e ülc- 
tüm, 83r8, v. trans. TER. Liv. Passar 6 
não por cima brandamente, afagar, aca- 
riciar, amimar. $ Fig. Arrebatar, agra- 
dar muito, attrahir. Ja demulctus est. 
GELL. Fol de tal arte captivado. 

Dômiúm, adv. 1º Justamente, preci- 
samente, ao justo; 2? Seguramente, cer- 
tamente, em verdade; 3º Ainda (com um 
comparativo); 4% Exclusivamente, só- 
mente; 5º Por fim, em fim; 6% Afina). 
finalmente, em summa. $ 1º Jd dem», 
aut potiis td solum. CIC. Isto justamente, 
ou sómente isto. Ea demum firma amit. 
tia est. SALL. É precisamente a solida 
amizade. Qua demum cause morbos erci- 
teni. CELS, Quaes precisamente as causae 
que dão origem ás enfermidades. Parva 
quadam, sí ipsa demum cestimes. QUINT. 
Peqnenos meios, se elles forem avaliados 
ao justo. Vos demum legem antiquastis, 
Sed ego... Cic. Vós rejeltae: precisamente 
a lei. Eu porém... Sese omnes amant. [iie 
demum est... PLAUT. Todos cuidam de aí, 
é precisamente aquelle que... Decimo de- 
mum pugnavimus anno, Ov. Combatemos 
exactamente no decimo anno, Hieme de- 
mum queram. PLIN. J. Procurarel justa- 
mente no inverno. ( Pontificutum) mortuo 
demum suscepit. SUET. Recebeu (o ponti- 
ficado) precisamente depois de morto 
(Lepido).Damnatus demum reddidit. PLAUT. 
Esteve a ponto de ser condemuado a dar... 
Nunc demum, PLAUT. TEM. CIC. VIRG. 
Presentemente, por ngora, d'esta vez. 
Tum on Tunc demum. Cs. CIC. Liv, VIRG, 
Sómente então, é então que. Post demum. 
PLAUT. SUET. Sómente depois. Modône id 
demum sensisti ? TER. Sentiste tu isto há 
pouco? /bt demum. PLAUT. VIRO. QUINT. 
Exactamente alli, $ 2e Ea sunt demum 
non ferenda. CIC. Estas coisas não são 
seguramente para softrer. /mmemor est 
demum qui... Ov. É certamente ingrato o 
que... $ 3º Latiús demum est opera pre- 
tium frisse. PLAUT. É vantajoso ir ainda 
mais longc. Videamus num erpositio lu- 
tior demum esse debeat. QUINT. Vejamos 
se a exposição deva sêr ainda mais ex- 
tensa, $ 4º Nomen hoc bonis demum tribui 
volunt. QUINT. Querem que soja dado ex- 
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elustvamente ás pessoas de bem. Docendo 
lantum. et latina demum dicendo. QUINT. 
Limitundo-se a instruir, e a sómente 
fallar com correcção, Non is demum vene- 
ficus, qui... QUINT. Não é sómente enve- 
nenador aquelle que... Zig demum. CELS. 
BUET. PLIN, J. Sic demum. VIRG. Neste 
caso sómente, com esta condição sómente. 
$ 5º Quod oppidum demum succendertt. 
Surr. Fortalesa que elle teria em fim quel- 
mado. Up demum fato functum palám 
fuctum est, SUET. Tanto que se soube em 
fim que elle tinha morrido. $ 6% Ez qui- 
bus alium Ciceroni, alium Caesari, singulis 
demum singulos. opponeremus. TAC. Entre 
os quaes podessemos comparar um a 
Cicero, outro a Cesar, approximar final- 
mente uns dos outros, 

Dômirmiúratrõ, ônis, 4. ap. Y. (de 
demurmurare). AUG. Murmario. 

Dômúrmiúrg, às, etc, árd, v. transe 
Ov. Murmurar, dizer em voz baixa. 

* Dômiis, arch. por Demum. ANDR. 

Démüssátüg, 4, Dm, Part. p. de 
Demusso. AMM. APUL. Dissimulado, Sot: 
Irido em silencio, S 

Dé&mütabrlYs, 3, adj. (de demutare). 
PRUD, Sujeito a mudança. 

* DémütàssIm, arch. por Demutave- 
rim. PLAUT. 

DemútatYS, ônis, s. ap. f. (de demu- 
fare). CIC. PLIN. Mudança (para mal). 

Démütatór, órls, s ap. m. (de de- 
mutare). TERT. O que muda. 

Démütatüs, 4, úm, part. p. de De- 
muto. S. NEV. TERT. Mudaudo, demudado. 

Dêmútrl6, ās, etc., Aró, v. trans. 
COLUM. Cortar, mutilar, decotar, desra- 
mar, podar. 

Dēmūtð, ās, ete., Ar8, v. trans. efn- 
trans. PLAUT. Tac. Mudar, demudar. De- 
mutans de veritate, TERT. Alterando A 
verdade. $ PLAUT. APUL. Demudar-se, 
mndur-se, differir de, 

Dénaàrismüs, 1, s. ap. m. COD. THEOD. 
Salario d'um denario. : 7 

1 Dénàrlüs, Á, Dm, adj. (de deni). 
Que contem o numero de dez, de dez. De- 
naríus numerus digitorum. VITR. Os dez 
dedos, Denarig fistulg. PLIN. Canos que 
term de circumferencia dez pollegadas. 
— cerimonie. FEST. Cerimonias para 
as guacs se preparavam pela abstinencia 
durante dez dias. — forme. LAMPR. De- 
Darius de pruta. 

2 Dénàrlüs, YI, s. ap. m. scll. nume 
rus. ISID. Dezena. Simfliter per ceteros de- 
narios. Prisc. Igualmente pelas mais de- 
zenas. $ — scil, nummus. LIV. Denario, 
moeda de prata que ao principio valeu 
dez asses == 200 reis approximadumente. 
$ MACR. VoP. As, moeda de cobre. $ Cic. 
Dinheiro, qualquer moeda. $ PLIN. Peso 
duma drachma attica == 1)7 da onça ro- 
mana = 4,900 grum. 

Dénarri, às, etc., Arë, v. trans. TER. 
Hon.Contar, narrar, referir seguidamente, 
por ordem, cireumstanciadamente. » 

Dénáscór, ärt, etc., náscl, v. in- 
trans, dep. (Su, D'ecresccr, diminuir. $ 
Vang. Deixar de sêr, de existir, desnas- 
ser, morrer. E 

Dónásó, ás, Avi, átüm, aró, v. 
trans, (de de e nasus). PLAUT. Tirar o na- 
riz, desnarigur. 

Dónátó, ás, etc, ürá, v. intrans. 
Dun, Nadar ao tom da corrente, descer 
nadando. 

Déndá, &, 4. pr. f- PLIN. Denda, cid. 
da Niyria. . 

Déndráchites, E, s ap. m. (der 
dpexátr;). PLIN. Especie de agata, que 
representa uma arvore. 

DendritYs, 1dls, s. ap. J. (Sedo). 
PLIX. Pedra preciosa desconhecida, 

Dêndróides, Ie, s. ap. rn. (Sube). 
PLIN. Especie de herva maleíteira. 

Déndróphóri, órüm, s.ap. m. piur. 
IxscR. Corporação ou irmandade rell- 
giosa, que levaya arvores novus uas fes- 
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tas de Cybeles, Baccho, e optrag divine 
dades. $ INSCR. Ccrporação dos carpin- 
teiros. 

Déndróphórüs, 1, +. ap. m. (erte: 
$605). INSCR, Que traz uma arvore (epit. 
de Silvano). 

Déndrós,1, ». pr./. PLIN. Dendros, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo). 

DóngSgát15, Onis, s. ap. f. (de dene 
gare). PETR. Acção de negar a pés junc- 
tos, negação, resistencia. 

DénógóO, ás, etc., arg, v. in'rans. e 
trans. TERT. Negar a pés junctos, dizer 
que não, negar com resistencia, $ CIC 
Negar, recusar. Colloguía denegata. Ces. 
Conferencias recusadas. $ PROP. Recusar 
fazer. 

Déni, e, à, adj. num. distrib. plur. 
(de decem). Ces Dez a dez, de dez em 
dez. $ Dez, em numero de dez. Bis dence 
naves. VIRG. Vinte navios. 

Dénicales feria, s. ap. f. plur. (de 
de e ner). Cic. Cerimonias religiosas, 
para purificar a cusa d'um morto. 

DénlénsIs, $, udj. INSCR. Deniense, 
de Denia, cid. e porto da Hespanha. 

DanIgrátió, onis, s. ap. f. (de deni- 
grare). PRISC. Acção de tingir de negro. 

DôBnigratôr, ôris, s. ap. m. (de deni- 
grare). TERT. O que infama, calumnia, 
detractor. 

DénIgrátürü, &, s. ar. f. (de deni- 
grare). AUG. Diffamacáo, detraccáo, acção 
de denegrir. 

DénlgrO, ás, etc, àró, v. trans. 
PLIN. Ennegrecer, tingir de preto. Cu- 
tis mea denigrata est. HIER. A minha pelle 
ennegreceu-se. $ Fig. Denigrare Jamam. 
FIRM. Denegrir a reputação de alguem. 

DónXqus, ado. (de dein e que ?) 1º 
Depois; 2º Por fim, a final ; ein. fim ; 3º 
Depois, então. (nas enumeruções) ; final- 
mente ;4º Ainda, até mesmo; em summa, 
n'uma palavra ; 5% Em consequencia, as- 
sim, igualmente, do mesmo modo. $ 1° 
Denique metuebunt omnes me. PLAUT. 

Desde então todos me temiam. Imperat 
obsides ; denique constituit diem. CAS. Elle 
exige reícns ; ao depois determina o dia. 
$ 29 Mori me denique coges. VIRG. Obrigar- 
me hás porfim a morrer.Denique nostra su- 
perai manus. PLAUT. Por tim o nosso 
exercito triumpha. Ad extremum denique. 
Cic. Tandem denique. APUL. A final. Ez 
tuis litteris denique cognovi. CIC. Eu soube 
em fim pelas tuas lettra& Tum denique. 
PLAUT. CIC. Sómente então, pela primeira 
vez. $ 3º Urbes, regna denique, postremo... 
CIC. As cidades, depois as ruinas, em 
fim... Primum cum Lucanis bellum; 
Alezander denique... JUST. Primelramente 
(teve) guerra com os Lucanos ; &o depois 
Alexandre... Poeta, musici, medici denique. 
CIC. Os poetas, os musicos, os medicos 
em fim. $ 4? Nemo bonus, nemo denique 
civis est. CIC. Não há um homem de bem, 
nem ainda um cidadão. Nummi aut dent- 
que fama. IER. O dinheiro ou aiuda a 
reputação. Obdurabo, perjurabo denique. 
PLAUT. Ficarei inabalavel, nem ainda 
respeitarei os juramentos. Hæc denique 
ejus fuit oratio. TER. Foram estas, em 
summa, as suas pulavrus. Denique fuit 
hac altera persona Thebis. NEP. N'uma pa- 
lava, foi a segunda pessóa em Thebas, $ 
Be Nihil mollius calo; denique... FLOR. 
Nada mais ameno que este clima; as 
sim... Exstat exemplum : Appius denique... 
ULP. Ilá exemplo : assim Appio... 

Dênnã, &, s. pr. f. PLIN. Denna, cid. 
da Ethiopia. 

DéenomInAt106, ônis, s. ap. f. (de de- 
nominare). AD. HER. Cic. Metonymia 
(fig. rhet.). 

DénomInütive, adr. CAPEL. Por de 
viração. 

Denóminitivis, à, om, adj. Prisc. 
Derivado, formado por derivação (ter. 
gram.). 
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DSnôminatór, órts, 
BORTH. O que nomea. 

Dénómtnátrix, icYs, s. ap./. BORTE. 
A que nomea. 

Dénómin8, às, etc., ATÉ, v. trans, 
An. HER. HOR. Denominar, pôr nome, 
nomear. Multa sunt non denominata, QUINT, 
Muitas coisas não teem nome. 

DônôrmaãtiS, ônis, s. ap. f. (de de 
normare). AUG. Irregularidade. 

Dénoórmó, ás, ávi, àtüm, arg, o. 
trans. (de de e norma). Hon. Fazer irre 
gulormente, tornar irregular. Denormata 
linea. AUCT. LIM. Linha torta. 

DénótAt18, ônis, s. ap. f. (de deno- 
tare: HIER. Indicação. $ QUINT. Nota de 
infamia: signal, marca. 

Dēnðtätör, orls, s. ap. m. (de deno- 
tare). HIER. O que mostra, indica. 

1 Dénótütüs, A, úm part. p. de 
Denoto. Cic. Indicado, notado, murcado, 
conhecido. 

2 Dén6tátüs, Us, s. ap. m. (de de 
notare). TERT. Indicação, demonstração. 
$ QUINT. Nota, censura, reprehensão. 

Dêndtô, ás, etc., àr&, v. trans. Cio. 
Indicar, notar com um signal, marcar, 
designar, fazer conhecido. Denotare lie 
neam colore conspicuo. COLUM. Marcar 
uma linha com cór viva. Quum facies 
denotarí non possent. VELL. Como OS ros 
tos não podiam sêr reconhecidos. $ SURT, 
Fous, jet. Notar com infamia, pôr fer- 
rete, infamar, desacreditar. 

Déne, êntis, s. ap. m. (da mesma 
origem que 2443). CIC. CELS, Dente (das 
pessóas, dos animaes). Dens Indus. Ov. 
Libycus. PROP. Deute de elephante, mar- 
fim. Dentes apri. PLIN. Presas do javali. 
Albis dentibus aliquem deridere. PLAUT. 
Erxcarnecer de alguem. Venire sub den- 
tem. PETR. Cair nas unhas ou garras de 
alguem. $ Tudo que serve para morder, 
para eucetar, cular, prender, segurar. 
Dens aratri. Vira. COLUM. O dente do 
arado, i. é, a ponta da relha. — pectinis, 
VARR. Dente do pente. — (clavis). TIB. 
Palhetáo ou macho da ehave. — serra, 
PLIN. Dente da serra. — forcipis. VITR, 
As pontas da tena — ancora. VIRG. 
Dente da ancora. — curvus Saturni, 
VIRG. A fouce de Saturno. $ Fig. Cic. 
HOR. Dente, mordedura (da inveja, da 
maledicencia). Dente superbo tangere. HOR. 
Provar, mostrar com desdem. — atro pe 
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tere. Hon. Denegrir, diffamar. 

Dênsabrlis, 3, adj. (de densare). C. 
AUR. Astringente (ter, med. ). 

Dénsatió, ónls, s. ap. f. (de den- 
sare). PLIN. Condensação, coagulação, 

*Déensütivüs, &, úm, adj. (de den- 
sare). C. AUR. O m. q. Densabilis. 

Dénsátüs, A, tim, part. p. de Denso. 
Lrv. QUINT. Coaguiado, condensado, 
denso, espesso, compacto. 

Dónsé, adv. Densamente, espessa- 
mente, de modo compacto, unido, aper- 
tado. $ Fig. Densb atque semel, C. AUR, 
"Tudod'uma vez. $ DénsIüs, comp. LIV. Ov. 
Mais frequentemente, mais vezes. $ Dén- 
sissimê, sup. VITR. 

Dênselatê. Pur. e Dēnseletæ, 
árúm, s. pr. m. plur. Cio. Denselatas, 
povo da Thracia. 

Densdó, Es, 1, Gró, v. trans. LUCR. 
Ov. Fazer denso, compacto, coaihar, con- 
gular, condensar, espessar, apertar, unir 
bem, Denseri lac non patitur. PLIN. Não 
deixa (esta berva) coalhez o leite. Ag- 
mina densentur campis. VIRG. ApInhoum- 
se os esqnudrões na planicie. Densere 
tctus. TAC. Redobrar os golpes. Densentur 
funera. Hop, Multiplicam-se as funeraes. 

Dénséscó, Ys, óró, v. intrans. PAUL. 
PETROC. Escurecer-se, tornar-se escuro, 
obscurecer-se, 

Dénseétüs, 4, üm, part. p. de Den- 
3e0. MACR. (2). O m. q. Densatus. 

Densttas, átls, s. ap. /. (de densus). 
PLIN. Densidade, espessura, consistencia 
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~” Grande mumero, frequeneis. $ 
yn Sr lur. ARN. 


3 
grass. VIRG. LIV. O m.q. 
e orationem, QUINT. Fazer o estylo 


Espesso, CON 
tado. Densa terra. COLUM. Terra com- 


ta. — serere. VIRG. Semear parto: 
Densum aquor. LUO. Mar gelado. $ Ov. 
Cheio, atulhado de. $ Ca, Vira. Que 6 
em nde numero, nnmeroso. $ VIRO. 
ov. Muitipiicado, frequente. $ Fig. Densa 
eoz. QUINT. Voz chela, forte, — silentia, 
v. Fr. Silencio profundo. Denter Demos. 
tenes Cicerone. QUINT. Demosthenes é 
mais conciso do que Cicero. $ Dênsidr, 
comp. VIRG. — Iselmús, sup. CAES. 

3 Dônsús, 1, s. pr. m. TA, Denso, 
sobrenome romano, 

Dàntàlé, Is, s. ap. n. ISID. SERV. e 

DéntálYá, Yüm, s. ap. n. plur. (de 
dens). VIRG. COLUM. Peça do arado, onde 
se encaixa a relha. $ PERS, Arado. $ 
VARR. Dentes do ancinho. . 

Déentürlüs, 4, üm, adj. (de dens). 
Relativo aos dentes. Dentaria herda. APUL. 
Meimendro (planta & que se attribue a 
virtude de curar a dór de dentes). 

*Déntárpági, &, s ap. f. (pal. 
hybr. (de dens e Besch), VARR. Boticão 
(instrumento de arancar os dentes). 

1 Déntátüs, à, Um, adj. (de dens). 
Que tem dentes, dentado. Mal? dentatus. 
Ov. Que tem maus dentes. $ PLAUT. 
AMM. Que tem dentes grandes. $ PLIN. 
VARR. Dentado, denticulado. Dentata cla- 
vis. ARN. Chave de palhetão. $ LUCR. Pe- 
netrante, nctivo, forte (o frio e o calor). 
$ Dentata charta. Cic. Papel brunido, po- 
tdo, alizado. 

2 Dóntátüs, 1, s» pr. m. LIV. Den- 
tato (Marco Curlo —), consul, vencedor 
de Pyrrho. 

Déntéx, feig, s. pr. m. COLUM. Certo 
peixe do mar, o dentão (2). 

Déntheletz, Dóntheleti. Yed. Dan- 
"beste. 

Dênticúlãtus, X, üm, adj. (de denti- 
tulus). COLUM. PLIN. Que tem dentes pe 
quenos, denticulado. 

Dénticülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Dens. APUL. Dente pequeno. $ PALL. Fou- 
cinho. $ VrT&. Dentadura do friso (em 
archit.). 

Dêntidúcúm, 1, +. ap. n. (de dens e 
ducere). C. AUR. O m. q. Dentarpaga. 

Dantifrângibúlim, I, s. ap. n. (de 
dens e frangere). PLAUT. Instrumento de 
quebrar os dentes. 

DêntifrângIibúlus, 1, s. ap. m. (de 
dens e frangere). PLAUT. O que quebra os 
dentes aos mnrros. 

Dêntifriciúm, Yi, s. ap. n. (de dens 
e fricare). PLIN. APUL. Remedio de lim- 
par os dentes. 

DeéntYlógüs, 4, üm, adj. (de dens e 
legere). PLAUT. Que ajuncta os dentes 
(por Ih'os terem quebrado). 

Dónt1ó, is, ivi,itúm, ré, r. intrans. 
(de dens). CRIS. PLIN. Crear dentes. $ 
PLAUT. Crescer, brotar, docr as gengi- 
vas, i. é, parecerem maiores os dentes por 
fulta de alimento (laliundo dos parasitas). 
$ VARR. Bater com os dentes, tremer de 
frio, tiritar. Ne dentes dentiant, PLAUT. 
Para nào bateretn os dentes. 

Déntiscálprüm, YI, s. ap. n. (de dens 
escelpore). MARP. Esguravatador, paiito 
de esgaravatar os dentes. 

Dentitió, onIs, s. ap. f. (de dentire). 
PIIN. O nascer dos dentes, dentição. 

Déntix, Lan, O m.q. Dentee. 

Dêntó, ônts, s. pr. m. MART. Den- 
tão, nome de homem. 

(?) Dêntôsiús, à, úm, adj. (de dens). 
OY. Dentoso, dentado, cheio de dentes, 
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Dêmtiiliís, 1,4. ap. n. dimin, de Dens. 
Nor. TIR, Dente pequeno, dentinho. 

Dénúb3, Ys, psi, pttim, bóré, v. 
intrans. Ov. TAC. Casar-se. $ COLUM. Sêr 
fecundada (a terra). 

DBnudatiS, önts, s. ap. J. (de denu- 
dare). GLOSS, Acção de despir, de pôr nú. 
$ Fig. HIER. Revelação. 

Dénüdátór, Gris, s. ap. m. (de denu- 
dare). GLOSS. O que despe,o que põe nú. 
$ Fig. HIER, Revelador. 

Dénüdátüs, A, tim, part. p. de 
Denudo. ENN. Despido, desnudado, posto 
nú. $ LENTULUS. ap. CIO. Despojado, esbu- 
lhado de seus bens. 

Dénüd$, As, eto, Ar8, v. trans. Des- 
pir, desuudar, pôr nu, descobrir. e de- 
nudetur a pectore. CIC. Não se desnude O 
peito. Capita denudanda. PETR. Cabeças 
que merecem sér rapadas. Denudare me- 
duilam. VARR. Pór a descoberto o amago 
(d'uma arvore). $ Fig. Descobrir, reve- 
lar, patentear. Denudare suum consilium. 
Liv. Declarar o seu plano. Multa incidunt 
qua invitos denudent. SRN. Succedem mui- 
tas coisas que nos trahem a pesar nosso. 
y Cic. Despojar, esbulhar, privar de. 

DénüméràtiÓ, Déónüméró, etc. 
Ved. Dinumeratio, Dinumero, etc. 

Dénündln$, ás, etc., ar, v. trans. 
GLOSS. Isip. Fazer constar a todos, i. é, 
publicar na feira. 

Dêniintiatió, ónls, s. ap. f. (de de 


nuniiare). Annuncio, declaração. adver- 
tencia, aviso, ordem, Denuntiatio calami- 
tatum. CIO, Aunuucio de desgraças. — 
belii. LIV. Declaração da guerra, — festi- 
monii. CIC. Amcuco de tomar por teste 
munha. — accusatorum. SUET. Denuncia. 
Catiline. Cic. Aviso dado por Catilina. — 
quietis. VELL Aviso recebido em sonho. 
Huie denuntiationi ille pareat ? Cic. Su- 
jeitar-se-há elle n este amcaço ? 

Dénüntlativüs, 4, üm, adj. C. 
AUR. Syinptomatico. 

Dêniintiatór, Orls, s. ap. m. INSCR. 
O enearregadoda policia d'um bairro. 

Dénüntíàtüs, á, Om, part. p. de 


Denuntio. Cic. Annunciudo, declarado. 
Er denuntiuto. SEN. Depois de se haver 
preparado. 


Dénüntló ou Dénüncló, As, ete., 
ãrg, v.trans. 1º Aununciar, declarar, fa- 
zer saber, constar, advertir, avisar, pre- 
sagear, prognosticar ; 2º Citar, recorrer á 
auctoridade ; 3º Mandar, ordenar. 1º De- 
nuntiare bellum. CIC. Fazer declaração 
de guerra. Denuntiavl populo collegam 
pugrásse. CIC. Annunciou ao povo que o 
seu collega tinha dado uma batalha. De- 
nuntiare alicui ut... CES. — Nne... LIV, 
Avisar alguem que...; — que não... De- 
núniiaci abiret Ostiam, SUBT. Declarou- 
lhe que se tosse para Ostia. Denuntiare 
cedo m Coesari. SUET. Avisar Cesar de o 
quererem matar. alicui inimicitias. 
CIC. Declarar-se inimigo de alguem. — 
populo servitutem, CIC. Ameacar o povo 
com a escravidão. — Aiemem asperam. 
PLIN. Presagiar um (inverno rigoroso. 
Mors denuutiatur, ubi pe? CRLS. É si- 
gnal de morte, quando o enfermo... $ 2º 
Denuntiure alicui testimonium. CIC. Citar 
o testimunho de alguem. testibus, 
QuINT. ou simpleste Denuntiare. CIC. Dar 
testemunhas. $ 3º Zibi denuntio, mihi in- 
dices. CURT. Ordeno-te, que me declares. 
Denuntiari! cen'urionibus exsequi cedem, 
Tac. Deu ordem aos centuriões que flzes- ! 
sem a morte. — ne se nominaret. SUET. ` 
Pronto que o chumasse, Denuntiare 
veterante. BRUT. et CASSIUS. Convocar op 
veteranos. 

1 Dénüo, adr. (de de e novus). 
PLAUT. SCtET. De novo, novamente, outra 
vez, ainda. Aperi. operito denuo, PLAUT, | 
Abre... torna a fechar. Arspectas dum de- 
nuó altea! ? TER. Esperas que elle volte 7 : 


Fiet atrum denuó. PLAUT. Tornar-se-há a 
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fazer negro. $ TER. CIC. Mais uma ves, ou- 
tra vez. 

2 * Dénti8, 1s, éró, v.inirans. NOT. 
TIR. Dar seu inteiro assentimento, com- 
cordar plenamente. 

Déoccó, ás, eto., Ar, v. trans, PUR, 
Destorroar. 

Déols, YdYs, 3. pr. J. (nef), AUS 
Eoide, filha de Ceres, Proserpina. 

Déotüs, á, üm, adj. (Amwtoz). Ov. 
Eoio, de Ceres. 

Dé6nórAtY8, ëng, s. ap. /. (de dzo 
nerare). FIRM. Acção de descarregar, th 
rar & carga, O peso. 

Dapngró, às, etc., àró, o. trans. Ti- 
rara ga, O peso, descarregar. Deone- 
rate naves. AMM, Navios descarregados. $ 
Fig. Deoner&re aliquid er invidid. CIC. 
Diminuir a odiosidade, 

DéópérlO, is, Di, órtüm, 118, e. 
trans. CELA. (7) Abrir, fazer incisão. 

Déópértüs, &, üm, part. p. do pre- 
ced. Isin. Aberto. 

Dsópt3, às, ete., Arč, e. trans. HYG. 
Escoiber. 

Déóratüs, Á, ám, adj. FEST. Aca» 
bado. concluido, terminado (um discurso). 

Déornó, às, etc, árd, v. trens 
Gros. GR.-LAT. Desguarnecer, desarmar, 
desadornar, desparamentar. 

Déórsüm, ado. (de de e vorsum). 
PLAUT. CIC. Embaixo, para batxo, de- 
baixo. Deorsum versis. COLUM. — versüm. 
VARR, Para baixo. Sursim deorsém. TER. 
Cic. Lá de cima, de cima para baixo. $ 
TER. VARR. Debaixo, abaixo de, no fundo 
dc. 

Déüórsüs, adv. Em baixo debaixo. 
Quarere viam deorsis. APUL, Buscar o 
caminho dos internos. 

Déorüm insule, s. pr. f. Pier, 
PLIN. Iihas dos deuses ou ilhas Fortuna- 
das, na costa da Hespanha Tarraconense, 
hoje as tihas de Bayona (?) na costa da 
Galliza. 

Déóscülatió, Gute, s. ap. f. (de 
deosculari).-AUG. HIER. Beljo, abraço. 

Déoscülatüs, A, Um, part. p. de 
Deosculor. Y. MAX. HIER, Que abraçou 
$ Fig. GELL. Que elogiou muito, que ga- 
bou. $ Pass. APUL. Abraçado. 

Déóscülór, árls, etc.. äri, v. trans. 
dep. PLAUT. Beijar, oscular, beijar com 
afecto. $ Elogiar, gabar. Ved. o parti- 
cipto. 

Dépáciscór. Ved. Depeciscor. 

1 Depáctús. Yed. Depectus. 

2 Dêpãctis, 4, úm, part. p. de De- 
pango. PLIN. Enterrado, espetado, plan- 
tado. $ Lucr. Fixado, determinado, 
marcado, aprasido. 

DépalaiYó, ônis, s. ap. f. (de depa- 
lare 1). Inscr. Acção de espetar no cbão 
uma estaca para servir de marco ou di- 
visa; divisa, demarcação. 8 Piur. VITR. 
Ralos de metal ao redor d'um quadrante 
Solar. 

Dépàlàtór, Orls, s. ap. m. (de de- 
palare 1). TEXT. O que fortalece, segura, 
consolida, 

Dópalitús, à, Um, part. p. de De- 
palo 2. Isib. Publicado, propalado, tor- 
nado publico. 

Depalmj, às, etc., iró, v. trans. (de 
de e palma). GELL. Dar com a palma da 
mão, bofetear, esbofetear, dar bofetada. 

| Dépalo, ás, àvi, átüm, áró, v. 
trans. (de de e palus), TER. INSCR. De 


| marcar, limitar, determinar, estabelecer. 


Depalare civitatem, TERT. Fundar, esta- 
belecer uma cidude. 

2 Dépá16, ás, avi, átüm, áró, v. 
trans. (de de e palàm). FULO. Descobrir, 
publicar, divulgar, expór aos olbos. 

Dēpängð, 1s, pêgi, páàctüm, pán- 
géré, v. trans. COLUM. PLIN. Enterrar, 
espetar, metter na terra, plantar. 

Dépáàrcó. Ved. Deperco. 

Depãrcús, A, Um, adj. SUET. Muite 
escasso, nvaro, avarento, forreta, pou- 
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pado, mofino, soviug, mesquinho, mise- 
ravel, 

Dópáscó, Ys, pAvi, pástüm, pãs- 
cgrg, v. trans. VIRG. COLUM., Apascen- 
tar, dar pasto (ao gado). $ COLUM. VIRG. 
Pastar, pascer, roer (a herva). $ Comer, 
devorar, tragar. Mors depascet eos. HIER. 
Devoral-os-há a morte. $ Fig. SIL, Con- 
sumir. 

Dópüscór, éórIs, püstüs em, 
pásci, v. trans, dep. VIRG. PLIN. Consu- 
mir, devorar, gastar pastando. $ Fig. 
Nutrir-se, alimentar-se, manter-se. De- 
pasci uurea dicta. LUCR. Alimentar-se de 
prectosas lições. $ Consumir, gastar, com 
tar, destruir, supprimir. Luru: 
stilo depascenda est. CIC. Luxo (de estylo), 
que deve sêr cortado. Depasci possessio- 
nem Academia. Cic. Absorver a posse da 
Academia, i. é, desapossal-a, 

DöpästIð, ônis, s. ap. f. (de depas- 
cere). PLIN, Acção de pastar, pastagem, 
pasto. 

Dépàstüs, 4, üm, part. p. de De- 
pasco. Vind. Luc. PLIN. O de que se é 
nutrido, pastado, comido, roido. $ SIL. 
Consumido, destruido ; mutilado. $ Part. 
p. de Depascor. CLAUD. Que comeu, roeu 
(a herva). 

*Dépaüpéró, ás, etc., rd, v. trans. 
VARR, ap. PEROTT. Einpobrecer. 

Dépüvi, pret. perf. de Depasco. 

Dópávitüs, A, Gm, part. p. de De- 
pavio, SOLIN. Batido, culcado, pisado 


=). 

Dépéciscór ou Dópáciscór, óris, 
péctüs ou páctüs sim, cisci, v. 
irans. dep. Fuzer um pacto, um ajuste, 
ajustar, pactuur, conformar-se, conten- 
tar-se, transigir. Sibt tria predia depec- 
tus est. Cic. Tomou para si tres proprie- 
dades. Depecisci aliquid grandi premio. 
APUL. Convir em alguma coisa por uma 
boa somma de dinheiro. Ad conditiones 
Gus depecius est. CIC. Sujeitou-se ao que 
quiz. Serra quod depecius es. ENNOL. 
Zumpre o que prometteste. Jr quí depec- 
tus est. ULP. Aquelle que fez um ajuste 
(deshouroso). $ Fig. Depecisci ( periculo). 
Cio. Consentir em se aventurar. 
morie. TER. Comprar com a vida. 

Dépécti6, ônis, s. ap.. (de depecisei). 
Con, THEOD. Acordo, pacto, contracto, 
ajuste. 

Dépéctó, Ys, óxül, ou xi, 6xüim, 
tBró, v. trans. Vino. PLIN. Pentear. $ 
PLIN. Despegar, tirar penteando. 

Déópéctór, Orls, s. ap. m. O que laz 
eamiuhar por. Drpector litium, APUL. O 
que se encarrega d um processo e lhe faz 
dar andamento, procurador de causas, 

Dépéctüs, 4, úm, part. p. de Depe- 
ciscor, ULP. Que fez um ajuste. 

Déepécülatór, Orla, + ap. m. (de de 
peculari). CIC, Pilhante, roubador, ladrão. 

1 Déepócülátüs, 4, um, part. p. de 
de Depeculor. $ Pass. PLAUT. Pilbado, 
roubado. 

2 Depócülütüs, Ús, s. ap. m. (de 
depeculari). FEST. Roubo dos dinheiros 
publicos, peculato. 

Dépécülór, árls, Atüs súm, árl, 
O. truns, (de de e peculium). Cic. Despo- 
jar, esbulbar, roubar. $ Cio. Tomar, tl- 
rar, arrebatar (fig.). $ Pass. COELIUB ap. 
Phisc. Sêr roubado, pilhado, rapinado. 

D6p6gl, pret. perf. de Depango. GLOSS. 

e 


Dópelló, Ys, púll, pülsüm, pél- 
18r8, o. trans. 1º Expulsar, expellir de, 
tirar de, afastur, arredar, desviar ; tocar 
diante de si ; 2º Desalojar, lançar fóra (o 
inimigu) ; 8º Apartar de ; 4º Fig. Afas- 
tar, arredar, desviar, dissuadir ; 5? Apar- 
tar-se, desviar-se. $ 1% Depellere aliquem 
de provinci, Cic. Expulsar alguem d'ama 
provincia. — urbe. TAC. Desterrar de 
Koma. - nubila carlo. TIB. Limpar o ar de 
nuvens, espancal-as. — jugum 4 civibus. 
Cic.idvrar os cidadãos do jogo.— vincula 
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| ab aliquo. Liv. Tirar as prisdes a alguem. 
— tela alicui. TiB. Arredar os tiros de 
alguem. — siim., Cic. Matar a séde. 
— morbum. Ces, Curar uma enfermi- 
dade. Quo solemus ocium depellere fetus. 
VIRG. Para onde costumamos conduzir 
os tenros anhos. $ 29 Depellere hostem 
loco. CES, Desalojar o inimigo da sua po- 
sigáo, -- presidium. FRONTIN. Desalojar 
uma guarnição. Gradu depulsus est.. NEP. 
Foi iauçado fóra do cargo. $ 3° Depellere 
agnos a matribus, ou a mammá. VARR. 
Desmamar os cordeiros. Depellenda sbo- 
les. COLUM. Devon sêr desmamados os 
filhos. $ 4% Depellere aliquem sententiá. 
Cic. Fazer mudar alguem de opinião. — 
aliquem de spe, a spe. LIV. Mallograr a 
esperanca de alguem. Depelli a veritate. 
Quixr. Sêr desviado da verdade não a 
vêr. Depellere turpitudinem. CIC. Livrar- 
se da vergonha, escapar & nota de infa- 
mia. — metum bonis, CIC. Animar, con- 
fortar as pessóas de bem. Nec tuts depel- 
lor dictis, quin... PLAUT. Não sou impe- 
dido pelas tuas palavras de... Vibidiam 
depellere nequivit quin... Tac. Não pôde 
dissundir Vibidia de... Di depellentes. 
PERS. Om. q. Averrunct. $ 5º Spatio depel- 
pellere paulüm. LUCR. Arredar-se um 
pouco. 

Dápánd8?, Se, di, sim, &ré, v. in- 
trans. Estar suspenso a, dependurado de, 
pender de; estur dependurado, pender. 
Dependere ez humeris. Vina. Cair, descer 
dos hombros (um vestido). — a cervicibus 
Gnte pectus. SUET. Descer do pescoco sobre 
o peito. — ramis. VIRG. Estar suspenso 
ás pernadas d'uma arvore. Dependentem 
laqueo invenerunt, Liv. Foram dar com 
elle suspenso a um laço. Drpendens bra- 
chium. SUET. Braço pendente. $ Ov. 
Depender de, vir, derivar de (uma pa- 
lavra. 

Dópóna8, Ys, di, süm, óró, v. 
trans. e intrans. CIC, ULP. Pagar. $ Fig. 
LUCR. Dar em pagamento. Refpublice pæ- 
nas dependerunt. Cic. Expiarain seu 
crime para com o estado. $ Fig. LUC. 
COLUM. Despuuder, empregar. $ ALCIM. 
Pesar, examinar. $ PLAUT. Pesar menos, 
ter menos peso. 

Dépóndülüs, A, Dm, adj. (de depen- 
dere). Que está dependurado, que pende. 
Crines cervice dependuit. APUL. Cabellos 
soltos sobre o colio. $ APUL. Suspenso a. 

*Dépónnátüs, á, tm, adj. (de de e 
penna). VARR. Alto, elevado, sublime. 

Dépónsüs, 4, úm, part. p. de De 
pendo. JUST. Pago. Que parantur de 
penso. APUL. Generos que se compram a 
dinheiro. $ Fig. Depense pone. ULP. Pe 
nas soffridas. 

Dápércó, ou Dëpärch, Ys, $ró, v. 
trans, SOLIN. Prisc. Poupar, economisar, 
regular. 

Dépérditüs, á, üm, part. p. de De- 
perdo. Arruinado, cousumido, perdido. 
Deperditus inopiá. PH&D. Reduzldo á er: 
trema miseria, — amore. SUET. Louco de 
amor. Mater deperdita fletu. CAT. Mãe 
profundamente amargurada. $ Perdido. 
Esse (n deperdito. Dig. Sir reputado 
como coisa perdida. Deperdítus sensus 
omnes. PROP. Que esti todo forá de sl. 
Ate ille est plant deperditus.GELL.Se elle 
não perdeu todo o uso da rasão. 

Deépérdó, Ys, didi, ditúm, déré, 
v. trans. Perder, Deperdere bona. CIC. 
Perder os bens. — folia. PLIN. Perder as 
folhas. — honestatem. CIC. Perder a 
honra. — aliquid summá. HOR, Diminulr, 
desfalcar o capital, — aliquid de eristi- 
matione sud. CIC. Perder alguma cuisa da 
sua estima. 

Dëpëreë, Is, Get, ou 0, Itúm, Iré, 
v. íntrans. e trans. Perecer; perder-se; 
morrer. Nonnulle deperierant naves. CAS, 
Tinham-se perdido alguns navios. Magna 
pars deperiit. Cas. Grande parte do excr- 
cito pereoeu. Si servus deperisset. CIC. Se 
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fosse perdido um escravo. Depertre we, 
COLUM. Usar-se, gastarse. Auro ad 
igne deperit. PLIN. O oiro não soffre que- 
bra alguma no fogo. Qui deperiit. HOR, 
Aquelle que morreu. $ Amar muito, 
morrer de amores por. Deperire aliquam, 
PLAUT. TER. — amore alicujus, LIV. — in 
alíqud. CURT. Morrer de amores por uma 
mulher. 

* Dóp8r18t, neolog. por Deperibit. 
HIER. 

Dépérítürüs, 4, Gm, part. fut. act. 
de Depereo, Ov. Que deve perecer. 

(?) Dé&péstá, orüm, s. ap. n. (de 
5éxas). VARR. Certo vaso, usado nos sa- 
críficios entre os Sabinos, 

Dépétigósüs, à, Dm, adj. GLOSA, 
CYR, Herpetico, sarnento, impigenoso, le 


proso. 

DépétIg8, YnIs, s. ap./. CATO. LUCI, 
Impigem, herpes, lepra, sarna, rouba, 

*Dápetó, Ys, rö, v. trans, TERT. Pe- 
dir com instancia. 

Dépéóxtli, pret. perf. de Depecto. 

Dépéxüs, 4, üm, part. p. de De 
pecto. Ov, Penteado. $ Fig. Sovado, ma. 
gado, desnncado, moido. Ad:3 depezum 
dabo ! TER. Eu lhe darei uma boa sova. 

Dôpictús, 4, Um, part. p. de De 
pingo QUINT. Pintado. Depicta facies. 
ENNOD. kosto com côres posticas. $ SUET. 
Bordado. $ APUL. Marcado, assigunlado, 
que tem cicatrizes. $ Fig. Embeliecido, 
ornado, enfeitado. Depicta cantstra. FORT. 
Acafates enfeitados de fructos. $ Cic. Or- 
nado, arrebicado, brincado (o estylo). 

Dépilatór, Orls, s. ap. m. GLOSS. 
PHILOX. Tosquiador. 

1 Déptlátüs, 4, ùm, part. p. de De- 
pilo 1. MART. Pellado. $ APIC. Aparado, 
descascado, esburgado. 

1 Dépilátüs, A, Om, part. p. de 
Depilor. Prisc. Que pilhou, roubou, ra- 
pinou. 

DópUls, 6, adj. (de dee pilus). VARR. 
APUL. Que não tem pello, que é sem 
barba, imberbe. 

1D6pnó, às, Sei, Atúm, Aró, v. 
trans. (de de e pilus). TERT. Pellar, tirar 
o pello. $ APIC. Depenuar. 

2 Dápug, às, etc, Arë, v. (trans, 
LUCIL FEST. e 

Dépilór, Aris, Atús süm, ArI, v. 
trans. dep. Dec, Pilhar, roubar, rapinar, 
despojar, esbulhar. 

Déping?, Is, pInz1, pIctüm, pin- 
gÜrá, v. trans. PROP. Pintar. Depingere 
ora cerussá. HIER. Pintar o rosto com al- 
vaiade. $ NEP. Representar em pintura, 
Depingere figuris. ENNOD. Represcutar em 
figuras de relevo. $ Fig. CIC. QUINT. 
Piutar por palavrns, descrever. Cogita- 
tione aliquid depingere. CIC. Representar 
alguma colsa ao pensumento. $ MAN. 
APUL. Esmaltar, enfeitar (com flores). 

Dópinnátús. Ved. Drpennatus. 

Dépinxtl, sync. por Depinxisti, PLAUT. 

Déplàcó, ás, etc, árd, o. trans. 
Aplacar, abrandar, tornar favoravel. De- 
placare hostiis. NyvHoa. Tornar propício 
pelo sacrificio de victimas. 

Déplàngó, Is, ànxi, ünctüm, 
górg, v. trans, Ov. HIER. Chorar, lawen- 
tar, deplorar, 

Dëpipob, ás, ivi, Atüm, üró, o. 
trans. (de de e planus). LACT. Aplanar, 
egualar, nivelar, pôr ao nive. Deplunare 
vulnus. VEG. Fecbar uma ferida. $ NON. 
Exp!snar, explicar, 

Déplántattó, onis, s. ap. y. (de de 
plantare). Dig. Acção de desplantar, de 
arrancar plantus. 

Dépláüntatór, órls, « ap. m. (de 
deplantare). AUG.. O que arranca ar 
vores. 

Déplántátús, 4, üm, part. p. de 
Deplanto. Varr. Despluntado, desarral- 
gado. 

DéplüntÓ, às, etc., àrá, v. trans 
PLIN. Desplantar, arrancar, desarraigar, 
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COLUMN. Deitar abaixo, derrubar. $ 
PLIN. Plantar com as raizes. 

Dóplánús, í, Um, adj. Aplainado, 
alisado. Ru rum deplana (n. plur). 
ABN. O polido á garlopa. 

Dópló5, Se, övi, ötüm, érá, v. 
trans. Derencher, despejar, esvasiar. De: 
plere oleum. CATO. COLUM. Vasar azeite. 
— sanguinem. PLIN. Tirar sangue. — 
animalia. VEG. Sungrar os animaes. $ 
Fig. Deplere fontes haustu, STAT. Esgotar 
as fontes (da poesia). — vitam querelis, 
MAN. Não se queixar da vida. 

DeplétY6, ônie, s. ap. f. (de drplere). 
HIER. Acção de esvastar. 

Dépléxüs, 1, üm, part. p. de Deplec- 
tor. LUCH. Que abraçou, que estreitou 


muito. 

DáplIcat18, ônis, s. ap. f. (de depli- 
care). AUG. Desenvolvimento. 

Dëpitch, ás, AvI, átüm, Arg, v. 
trans. AUG. Desenrolar, desdobrar, desic- 
volver. 

Deplôrabindis, 4, Um, adj. (de 
deplorare). PLAUT. Que se 'astima, que se 
deplora, todo bauhado em pranto. 

D6&plór&tIó, ônis, s. ap. f. (de deplo- 
enre). SEN. Pranto, choro, queixume, la- 
mentação. 

Déplorátüs, A, Um, part. p. de De 
ploro. LIV. CLAUD. Deplorado, chorado, 
lastimado, de quem não há esperança, 
perdido sem remedio. Deploratus a medt- 
eis. PLIN. Abandonado dos medicos. Vitia 
aurium deplorata. PLIN. Enfermidadce 
ineuraveis doa ouvidos, Communibus de- 
ploratis. Liv. Depots de tudo perdido 
sem remedio. Deploratum limen. PETR. 
Moradu a que fol dito o ultimo adeus. 

Düplóró, ás, etc. rð, v. intrans. 
a trans. Chorar, dar gemidos, lastimar- 
se, lamentar-88. Deplorare de miseriis 
snis. CIO. Queixar-se dus suas desventu- 
ras. $ PALL. Chorar, lagrimejar (a videira). 
$ GG Liv. Chorar, lamentar, lastimar, 
deplorar. $ Desesperar de. Non deploran- 
dus est dies. QUINT, N&o se deve ter o dia 
por perdido. 

Déplült, 6bAt, Ult, 3r8, v. unip. 
TB. COLOM. Chover. 

*Dsplúmatôr, ôris, s. ap. m. AUG. 
O que depenna. 

Déplümátüs, X, tm, adj. (de dee 
pluma). IstD. Que perdeu, que mudou as 
pennas. 

Dôpliúmis, é, adj. PLIN. Que está 
sem pennas, 

Déplú8, Ys, úi, 8r8, v, trans. AVIEN. 
Derramar, verter. Depluere lacrimas. 
PROP. Derramar lagrimas. 

*Dépócüló, e DepõclS, sync., às; 
Avi, áttim, ārð, v. trans. (de de e po- 
culum). LUCIL. Roubar copos. 

Dapdl1d, 1e, Ivi, itúm, Irg, v. trans, 
Alizar, polir, esíregar. Depolire tergum. 
PLAUT. Esfregar as costas (ds vergalha- 
das), chegar a roupa ao lombo. 

DépólitYó, onYas, s. ap. J. (de depo- 
lire) Amenidade, suavidude, encanto, 
attractivo. Er agri depolitionibus eji- 
eiuntur. VARR. São expulsos de proprie- 
dades deliciosas. 

Dépóiitüs, A, üm, part. p. de Depo- 
tío. $ Fest. Aperfeiçoado, bem acabado, 
aprimorado, polido. 

Dspômpãtiô, ônis, s. ap. f. (de de 
pompare). (ren, Opprobrio, infamia, no- 
doa, ferrete. 

*Dépómp$?, ás, etc., Arë, v. trans. 
HER. Deshonrar, infamar, abater, aviltar, 
Deprtmir. 

Dépóndsr3, äs, ete., ré, v. intrans. 

Ter peso, pesar, sér pesado. 

Dapônêntiã verba, s. ap. n. plur. 
Diou. Verbos depoentes (ter. gram.). 

DéópónO, Ys, pósül (pósIvi, arch.), 
p5sitüm, pôngr6, v. trans, 1º Pôr no 
chão, pousar; tirar de; depór, cortar; 
metter na terra, espetar, plantar ; pôr 
em terra, desembarcar; 2º Dar a 


DEP 


luz, parir; 3º Apostar a, pôr por 
aposta, entrar com ; pôr em deposito, em 
segurança. depositar ; 4º Enterrar, sepul- 
tar; 5º Demolir, derribar, deitar por 
terra; 6% Fig. Ceder, largar, abandonar, 
renunciar, engeitar, renunciar, deixar, 
expellir, apartur, afastar, arredar ; des- 
viar de ; 7º Conflar. $ 1º Deponere caput 
terra. Ov. Descançar a cabeça no chão. 
Corpora deponunt, VIRG, Deitam-se, estl- 
ram-se. Deponere onera jumentis. CAES. 
Tirar as cargas ás bestas, descarregal-as. 
— cacabum ab igne., SCRIB. Tirar o tacho 
do fogo. — coronam 1n aram. LIV. Depór 
uma corda no altar. — ungues et capillos. 
PETR. Cortar as unhas e os cabellos. — 
arenti pondus defossá terrá. HOR. Eu- 
terrar nma somma de dinhefro. — stir- 
pem ole. COLUM. Plantar um pé de oll- 
veira, — mallcolum tn terram. PLIN. 
Plantar um renovo na terra. — ererci- 
tum in terram. JUST. Desembarcar um 
exercito. — legiones. HIRT. Desembarcar 
legiões. $ 2? Quam mater deposivit prope... 
CAT. A' qual (Diana) sua máe deu & luz 
perto de... Deponere fetum, ou onus na- 
fure. PRÆD. Parir. $ 3% Deponere oitu- 
lam. Vira. Pôr uma novilha em aposta. 
— pecuniam apud aliquem. CIC. Depositar 
dinheiro na mão de alguem. — liberos 
tn silvas. CAS. Esconder os filhos nos 
bosques, — saucios. CAs. Pôr os feridos a 
salvo. — rationes. CIC. Entregar as suas 
contas. $ 4º Drposuerunt codaver, HTER. 
Enterraram o cadaver. Ut deponerent 
eum. HIER. Para o sepultarem.$ 5» Depo- 
nere cdificium, vel arboris ramos, ULP. 
Demolír um edificio ou desramar uma 
arvore. $ 6% Deponere aliquid ez memo- 
rid. CIC. Apagar alguma coisa da memo- 
ria, — curas, CIC. Esquecer os cuidados. 
— personum accusatoris. QUINT. Largaro 
officio de accusador. — metum. HIRT. 
Perder o médo. — certamina. Liv. Re- 
nunctar ás luctas. — consilium. TAC. Re- 
nunciar a um plano. — spem. HOR. Per- 
der a esperança, desacorçoar. — impe 
rium. Cas. Largar o commando. 
nomen. SUET. Perder o nome. — famem, 
sitim. Ov. Matar a fome, a séde. Altos 
(morbos) deponi. PLIN. Serem curadas 
outras (enfermidades), Ut me deponat 
vino. PLAUT. Para me tirar o vicio de 
beber. $ 7º Jus populi in vestrá fide de- 
pono. Cic. Confio á vossa lealdade os di- 
reitos do povo. Que rimosá deponuntur 
tn aure, HOR. As coisas que se conflam a 
um ouvido de pouca confiança. Quidquid 
habes, depone tutis auribus. HOR. O que 
tiveres de segredo, confla-o a ouvidos 
Seguros. 

Déópóntàni genes, s. ap. m. plur. 
(de de e pons). Fast. Velhos sexagena- 
rios que já não teem direito de passar as 
pontes para ir nos comicios. 

(?) Dépónt6, ás, àv1, átüm, árs, 
v. trans. VARR, Privar (os velhos) do di- 
reito de votar. 

Dé&pópósoi, pret. perf. de Deposco. 

DépópülatYó, ônis, s. ap. /. (de de- 
populari). CIC. LIV. Assolação, devasta- 
ção. $ ENNOD. Estragos do tempo. 

Dépópülàtór, órls, s» ap. m. (de 
depopulari). CIC. (rss, Devastador, des- 
truídor, roubador. 

D&pópúlãtrix, Ic1s, s. ap. f. (de de 
populator). CAW. A que assola, devasta, 
devastadora. dertmidora. 

Dépópülátüs, A, Om, part. p. de 
Depopulor. Liv. Que assolou, devastou. 
$ Pass. Ved. o seg. 

D6pópti65, ás, etc., arg, v. trans. 
ENN. HIRT. Destruir, assolar, devastar. 
Ora depopulata. Lrv. Costa devastada, 

Dépópillór, árls, etc., Ari, v. trans. 
dep. Cic. Ov. Piibar, roubar, saqucar, 
destruir, devastar, desolar, Omne moria- 
lium genus depopulabatur. Tao. Devastava 
(a peste) todas as classes da população. 
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$ ULP. Consumir, gastar, dissipar, dar 
cabo dos seus bens. 

DéportátiB, 6nYs, s. ap. f. (de de 
portare). CATO. Carreagem, carreto, con: 
ducção, transporte. $ ULP. Deportação, 
desterro, degredo perpetuo. 

Deport&tórlüs, 4, üm, adj. (de de 
portare). COD. JUSTIN. Relativo aos trans- 
portes. 

Dépórtütüs, X, tim, part. p. de De 
porto. Cic. Trazido de, tranaportado. $ 
ULP. Deportado, desterrado. 

Dé8pOrt5, ás, etc., üró, v. trans, 
CAS. SUET. &r, transportar. Deportare 
se Leucadem. CIO, irse para Leucade. 
Flumina serpentes deportant. PLIN. Osrios 
levam esta casta de serpentes. Deportare 
lucem, PLIN. Trazer a luz do día. — co- 
gnomen Athenis. CIC. Trazer de Athenas 
um appellido, $ Ganhar, alcançar, obter. 
Deportare victoriam. SALL. Ganhar a vio- 
toria. — lauream. TAC. Obter o triumpho, 
$ TER. TAC. ULP. Deportar, desterrar, 
degradar por toda a vida para um logar 
certo. 

Dëpëech, Ys, pópóscli, póscóré, 
v. trans. CRS. CIC. Pedir com instancia, 
exigir. Deposcere sibi. Ces, CIC. Recla- 
mar, revendicar ; sollicitar com empenho, 
Sed audire deposcimus... ARN. Mas en 
tenho empenho em saber. $ Fig. FORT. 
Exigir, reclamar. Depcscere aliquem ad 
mortem. CAS. — morti. Tac. ou simpleste 
Deposcere aliquem. CIC. Luc. Pedir com 
affinco a morte de alguem. — aliquem 
in penam. LIV. — ad penam. SUST. Re- 
clamar a punição de alguem. $ Lrv. Pro- 
vocar, desafiar. 

DépósttárYüs, Yi, s. ap. m. (de depo- 
nere). ULP. O que recebe um deposito, 
depositario. $ ULP. O que faz um de 
posito. 

DópósIt18, Boite, s» ap. f. (de depo- 
nere) ULP. Deposito, consignução. A 
PAUL. jct. O que é depositado era alguma 
parte, penhor, deposito. $ ULP. Demoll- 
ção. $ INSCR, Enterro, enterramento, se- 
pultura. Post depositionem corporis. ARN. 
Depois da morte. $ HIER. Acção de depór, 
de lurgar, deixar. $ CoD. JUSTIN. Depol- 
mento, testimunho. $ Aviltamento, des- 
oredito. Depositio dignitatis, ULP. Baixa 
da dignidade, degradação. $ QUINT. Con- 
clusão, fim (d'um periodo). $ Prisc. Con- 
clusáo (d'um verso). 

Dapóõsitivius, A, ám, adj. (de depo- 
nere). Cass. Depositado, posto em depo- 
sito. 

Dépósttór, Órís, s. ap. m. (de depo- 
nere). ULP, O que põe em deposito. $ 
QUINT. PRUD. O que tenta derribar, ou 
desthrona. 

Dápósitúm, 1, s. ap. n. (de deponere). 
CIC. Deposito, consignação. iubere ali- 
quid in deposito. Paris. Ter alguma 
coisa em deposito. Esse pro deposito. ULP. 
Estar em deposito. $ Fig. Essein deposito, 
QUINT. Sêr tomado em nota. $ Contracto, 
ajuste feito por occasiño d'um deposito. 
Depositi teneri. CAJ. Estar obrigado como 
depositario, 

Déápósitús, Á, ám, part. p. de De 
pono. Cic. Pósto em terra, $ A. ViCT. 
Deitado, estirado, adormecido. $ Luc. O 
de que se perdeu a esperanca, perdido, 
Depositi proferre fata parentis, VIRG. Pro- 
longar os dias d'um pae moribundo, $ 
Enterrado, sepultado, morto, finado. De- 
positum me qui feat. Ov. Quem me chore 
depois de morto. Depositum corpus, FORT, 
Corpo morto. Depositos projicere in... 
HIER. Lançar os mortos de... 

*Dspóslvi, pret. perf. arch.de Depono, 
PLAUT. CAT. 

Dépostülaátór, Grie, s. ap. m. (de 
depostulare). TERT. O que reclama (para o 
supplicio). 

DépóstülB, às, etc., aró, v. trans. 
HIRT. Pedir com Instancia, 
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Depóstüs, A, Om, syne. por Deposi- 
tus. LUCIL, Moribundo, 

Dapósiii, pret. perf. de Depono. 

*Dépótlór, iris, pótitús súm, fri, 
o. intrans. dep. G10S. GR.-LAT. Perder a 
posse, sêr privado de. 

Diprédát18, ônis, s. ap. J. (de de- 
predari). LACT. Pllhagem, prea, rapina, 
depredação. $ Isin. Acção de despojar 
(com respeito ás abelhas). $ COD. JUSTIN. 
Perda dos bens, confiscação. 

Dépredátór, órls, s. ap. m. (de de 
predart), ACG. O que pilha, rouba, ra- 
pina, devaeta, assola. 

Dépr&dátüs, à, ám, part. p. de 
Depredor, $ Pass. DYCT. Devastado, des- 
truido. 

Dépráedór, árís, etc., ári, v. trans. 
dep. JUST. APUL. Hrek, Pilhar, rapinar, 
saquear, despojar. $ Fig. HIER. Tirar por 
surpresa, surprendcr. 

Dépréllór. Ved. Deprolians, 

*Dépráséntíàrüm, adr. PETR. 
Agora, n'este instante. Ved. Impresentia- 
rum. 

(+) Deprândis, $, ou 

Drprándús, à, úm, adj. e 

Dépránsús, X, úm, part. p. de De 
prandeo. Nxv. Que está em jejum. $ 
Pass, APUL. Comido, devorado. 

Dópráváàté, adv. Cic. A's avessas, 
fora de proposito, ma!. 

Déprávátió, onls, s. ap. f. (de de- 
pratar+). Contorsto, alteração. Afferre 
deprarationem articulorum. SEN. Voltar 
as mãos de esguelha. Depravutio oris. 
CIC. Carantorbas. carrancas, caretas, $ 
Fig. Depravação, corrupção (de costu- 
mes). Depravatio animi, CIC. Depravação 
do coração. — verbi. CIC. Sentido violento 
d'uma palavra. 

Dépràvàtus, à, Dm, part. p. de 
Depravo. VARR. Atravessado, torcido, 
contrafeito. y Fig. CIC. Alterado. corrom- 
pido, depravado. Pompeium queritur de- 
pravatum. CAS. Queixa-se de ihe ter sido 
arredado Pompeu. 

Dépravó, ás, avi, àtüm, Ari, v. 
trans. CIC. PLIN. Torcer, entortar, fazer 
torto, disforme, dar uma forma contra- 
feita. $ Fig. CIC. QUINT. Alterar, corrom- 
per, estragar, depravar. Nihil est quin 
possit depravarier. TER. Não há coisa al- 
guma que não possa sér desfigurada (ao 
contal-a). 

Dóprécábrlts, č, adj. (de deprecari). 
HIER. AN. Que se deixa levar de rogos. 

Déprécábündüs, 4, üm, adj. (de 
deprecari). TAC. Que roga, supplica, sup- 
piteante. 

Déprécàánéàá fulmina, s.ap.n. plur. 
CACINA ap. Cic. Ruios que não fazem 
mal, que se podem arredar pelas sup- 
plieas. 

Deprécati6, ônis,s. ap. J. (de depre- 
cari). 1º Acção de arredar por supplicas, 
desculpa, excusa, recusa; supplica, 
rogo; 2º Pig. Acção de afustar alguma 
coisa ruim; 3º Imprecação, maldição ; 
4º Deprecacio (ter. rhet.). CIC. QUINT. $ 
1º Ad eus facti deprecationem, CIC. Para 
desviar isto por minhas supplicas. Von 
erit deprecatio perfidiis meis, PLAUT. NãO 
haverá perdão para as minhas perfidias. 
Faciliorem ventam mec deprecutionis arbt- 
trabar, QUINT. Eu pensava que serta 
mals facilmente recebida a minha es- 
cusa. Non deprecatione rediit. CIC. NãO 
foi pelas supplicas que elle voltou. Nulla 
equitatis deprecatio. CIC. Nenhuma sup- 
plica obtive justiça. $ 2º Hutc ætas afe- 
ret deprecationem pertculi.CIC.A edade pou- 
par ibe-há este transe. Deprecatio ejus 
cum quo ageretur. QUINT. Afastamento 
daquelle com quem se litigasse. $ 3º 
Deprecuttones dire, PLIN. Terriveis impre- 
cações, pragas, maidições. Deprecatio deo- 
rum. Cic. Imprecações contra si tomando 
es deuses por testemunhas. 

Déprécatiüncülà, &, + ap. f. di- 
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min. de Deprecatio. SALv. Peqnena sup- 
plica. 

Déprécütiviis, à, Um, adj. (de de 
precari). CAPEL. Proprio para mover pela 
supplica, deprecativo. Deprecativus modus. 
Prisc. Modo optativo (ter. gram.). 

Dépróécütór, órls, s. ap. m. (de de 
precart). CIC. CES. O que afasta, ou livra 
per melo de rogos, o que intercede, in- 
tercessor. Eo deprecatore. CES, A rogo 
d'elle. 

Déprécátórtüs, &, üm, adj. (de de- 
precari). HIER. Deprecatorio, supplicante. 

Déprécátrix, icis, s. ap. f. (de de: 
precator). ASCON. A que intercede, me- 
dianeira, advogada. 

Déprécütüs, A, Gm, part. p. de 
Deprecor. Cic. Que pediu com supplicas, 
que supplicou. £ Pass. JUST. Afastado, 
arredado. $ APUL. Bogado, supplicado, 
invocado, 

,Depréctatór, etc, Ved. Depretiator, 
ete, 

Déprécór, árle, atús súm, Ari, 
v. trans, dep. 1º Afastar, arredar por 
supplicas, recusar com justica, pedir que 
não se faça mal; dizer por escusa; pe- 
dir, rogar, supplicar ; 2° Afastar, des- 
viar, arredar (fig.); 3? Desejar mal; 4º 
Pedir com rogos; 50 Implorar, dissua- 
dir. SEN, tr. $ 1º Deprecari mortem. Cas. 
Ov. Pedir que não o matem, i. é, pedir a 
vida. — iram. Liv. Acalmar a colera 
pelos rogos. — preciptendi munus. QUINT. 
Escusar-se de acceitar o cargo de pre- 
ceptor. Senatum deprecatus est ne... SUET. 
Supplicou ao senado que não... Deprecari 
mala oportet. SEN. Deve-se rogar (aos 
deuses) que nos livrem dos males. — 
aliquem aliquá re. PROP. Pedir a alguem 
que não faça uma coisa. Non deprecor 
umbram accipere. STAT. Não recuso rece- 
ber a sua sombra. Deprecor ne me putetis 
tanquam... CIC. Hogo-vos que me não 
considereis como... Si voltis deprecuri huic 
ne vapulet, PLAUT. Se quereis pedir que 
se ihe poupem os acoutes. Nec deprecor 
quin ferat... CAT. Não me oppouho a que 
elle traga... Errasse regem drprecati sunt. 
SALL. Escusaram o rei allegando ter er- 
rado. Deprecari pro amico. CIC. Rogar 
um amigo. — de 4e. Cic. Pedir por 
si. Arma deponat, roget, deprecetur. CIC. 
Deponha as armas, peca, supplique, per- 
dào. § 2º In deprecandis amicorum peri- 
culis. NEP. Em afastar os perigos dos 
amigos. Deprecari avaritie crimina fru- 
galitatis laudibus. Cic. Repellir a accusa- 
ção de avaresa louvnndo a frugalidade. $ 
b° [stam sapientiam Pyrrho deprecatus est, 
V. Max. Pediu (aos deuses) que dessem 
esta sabedoria a Pyrrho. Quasi non toti- 
dem deprecer illi. CAT. Como se eu lhe 
não quizesse tanto mal. $ 4º Deprecari 
vitam sibi. HInT, Pedir a vida. Ad depre- 
candam pacem. Cic. Para implorar a paz. 
Nulla sunt imagines, que me a vobis de- 
precentur. Cic. Não tenho bustos de an- 
tepassudos, que me acreditem para com 
vosco. Te lacrime Marcelli deprecantur. 
Cic. As lagrimas de Marcello te suppli- 
cam. Audio profectum, ut deprecetur. CIC. 
Se! que elle partira para pedir perdão. 

Dépréhóndó, e DépréndÓ, poet., 
Ys, di, sùm, déró, v. trans. 1º Inter 
ceptar, fazer parar, tomar, apanhar, sur- 
prender, cair em cima de; interromper ; 
2% Apanhar em flagrante; encontrar, 
achar, topur ; 3º Fig. Comprehender, in- 
tender, conhecer; dar fé de, peroeber ; 
4% Pass. Sér embaracado, achar-se em 
embaracos.$ 1° Deprehendere tabellarios. 
CARSIUS ap. CIC. Interceptar op correios. 
— naves onerarias. Cas, Apanhar navios 
de tranaporte. Sí quem valetudo depre- 
henderit. QUINT. Se uma doenca dar em 
alguem. Deprendere cursu feras. STAT. Al- 
caaçar as feras na carreira, — volucres ja- 
cults. SIL. Matar aves a tiros de flecha. 

Verba deprendit quies. SEN. tr. A morte 
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interrompe-lhe aa palavras. $ 3º Deprehan- 
dere aliquem. in manifesto acelere. CH. 
Apanhar alguem em flagrante delicta, 
Deprehendi tn vitio. CIC. Sèr convencida 
d'um vicio. Flentes illos 

QUINT. Topumol-os a chorar. Ut occisum 
deprehendit, SUET. Quando o encontrou 
morto. Quum venenum deprehendisset, CIO, 
Tendo surprendido o veneno (em suas 
mãos. $ 3º Deprehendere aliquid. oculis. 
Cic. Descobrir oom a vista alguma coisa, 
— aliquid suspictone.C1C. Suspeitar alguma 
coisa. — mentes hominum, SUET. Conhecer a 
opinião das pessóas. — falsas gemmas. 
PLIN. Reconhecer us pedras falsas. — de: 
Jectus solis. PLIN. Prognosticar os eclipses 
do sol. Quum quedam mitti deprehendi 
set. SUET. Como tivesse percebido que 
eram enviadas alguns pessõas. $ 4º Qua 
dam animalia campo deprehenduntur. 
QuiNT. Alguns animaes acham-se emba- 
racados em campo aberto. Deprehendi in 
nominibus seribendis. QUINT. Embaragar- 
Be no escrever as palavras. 

Dêprõhênsã, &, s. ap. f. FEST. Pena 
disciplinar (no exercito). 

Dêpréhênsiô, ónIs, s ap. J. (de 
deprehendere). CIC. ULP. Acção de apa- 
nhar em flagrante. $ CIC. Descobrimento. 

Dépréhénsiüs. Cs. Cic. e 

Déprénsüs, poet. á, üm, part. p. de 
Deprehendo, Preso, interceptado, retido, 
tomado, apanhado, Flamina deprensa 
silvis. VIRG. Vento quebrado nas flores- 
tas. $ LUCR. VIRG. Burprendido pela tem- 
pestade. $ Cic, HOR. Apauhado em flia- 
grante. $ CIC. Descoberto, reconhecido. 
Ars deprensa. OV. Arte que se trahíu. $ 
Fig. C10. QUINT. Tomado, impedido, em- 
baraçado. 

(7) Dépréss6, adv. Profundamente, 
em profundesa. $ SEN. COLUM. Dépressitla, 

Dépréssi, pret, perf. de Deprimo. 

Dépréss18, Onls, s. ap. £ (de depri- 
mere). VITR. Abuixamento, depressão, 
profundesa. Depressio nasi. MACR. Nariz 
chato ou rombo. 

Dépréssüs, A, Um, part. p. de De 
primo. Abaixado, deprimido, bairo. De- 
pressus in terram (animus). Cic. (Alma) 
atirada sobre a terra. Depressum aratrum. 
VIRG. Arado bem enterrado. Depressa do- 
mus. CIC, Casa baixa. — Pisa, STAT. Pisa 
situada em uma baixura. $ Cic. HIRT, 
Afundado, submergido.$ Fig, AD. HER, 
Baixo (a respeito da voz). $ CIC. SEN. 
Abatido, enfraquecido, debilitado, per- 
dido, arruinado. $ DépréssYór, comp. SEN. 
— lssImús, sup. AD. HER. 

DéprétYatór, Orls, s ap. m. (de de 
pretiare). TERT. O que desaprecia.menos- 
presa, menoscaba, desdenha  desapre- 
clador. 

Dêprótiatiis, à, üm, part. p. de 
Depretio. SID. CAJe 

Déprétió, às, etc, aró, v. trans. 
PAUL. jet. TERT. Desapreciar, menospre- 
sar, menoscabar, Cesdenhar, despresar, 
diminuir o valor, 

Dêprimô, Ys, prêssi, prêsstim, 
prYmóéré, v. trans. (de de e premo), 1 
Abaixar, fazer descer ; caicar, pisar, tri- 
lhar ; 2e Metter na terra, abrir cavando ; 
3º Afundar, submergir ; 4º Fig. Abaixar, 
desapreciar, bumilhar, deprimir; aba- 
tor; tornar inutil, vão, sem efeito. $ 19 
Deprimere navem, LUCR. Abaixar uma 
nuvem. Deprimt in tenebras. CIC, ap. LACT, 
Sêr atirado ás trevas, Que porto, depri- 
muni. PLAUT. Oqueeu levo, me far abaixar, 
Cibos deprimtt. LACT. Serve-nos (a lin- 
gua) para enguiir a comida, Deprimere 
syllabam. IBID. Abaixar a voz n'uma syl- 
laba, pronuncial-a sem accento, — arces. 
PETR. Transpór alturas. ( )º Deprimera 
viles in terram. CATO. Mergulbar videi- 
ras. — d«dificium. ULP. Costrulr um. 
edificio. navigabilem Josam. Tac. 
Abrir um canal.$3º Deprimere naves 
Cen Nur. Mettar navios a pique, — es. 
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rinam. Ov. Submergir um navio. $ 4º 
Eiocutio extollit aut deprimit. QUINT. A 
elocnção exalta ou deprime. Deprimere 
alium. PLIN. J. Rebaixar a outrem. 
hostem. LIV. Aviltar, humilhar o inimigo. 
Ne te ulla res deprimat. SEN. Nenhuma 
coisa te abata. Deprimere preces. NEP. 
Tornar vans as supplicas de alguem. 

Dôpróliâns, ântJs, part. pres. de 
Deprelior. Hop, Que combate. 

D3prômô,1s,mpel, mptüm, môrg, 
e. trans. Tirar parar fóra de, extrahir. 
Depromere pecuniam ex erario, CIO. Ti- 
rar dinheiro do theMpuro publico. — 
pharetrá sagittam. VIRG. Tirar uma flecha 
da aljava. Juris utilitas de libris depromi 
potest. CIC. Dos livros póde-se tirar a 
sciencia do direito. 

Déprómptüs, &, Um, part. p. do 
preced. CIC. 

Dēpröpěrð, ás, ete., Arð, v. intrans. 
e trans. PLAUT. Apressar-se. $ HOR. SIL. 
Dar-se pressa em fazer; apressar, fazer 
com pressa, apertar com. 

*Déprópinquó, às, etc., Aró, v. in- 
trans. NOT. TIR. Approximar-se, chegar- 
se muito. 

Dóps3, Is, Ui, pstúm, grg, v. trans. 
(Sivu). VARR, Moer, pisar, sovar, amas- 
sar, amollecer sovando. Corta depsta. 
CATO, Couros surrados. 

Dépübés ou Dépübls porcus, s. 
Gp. m. FEST. GLOSS. IsIp. Leit&o. 

Dépüdéscó, Ys, $rS, e. intrans. 
HIER. Ter vergonha, envergonhar-se de. 

Depúdst, ebát, últ, eró, v. unip. 
Euvergonhar-8e de. Quum eum non de 
puderet infestare... VELL. Como elle não 
tivesse pejo de infestar... $ Ov. SEN. 
Não se envergonhar, perder toda a ver- 
gonha. 

* DépüdIcO, ás, avi, àtüm, Arg, 
e. trans. (de de e pudicus). LABER. ap. 
GELL. Deshonrar, tirar a honra, deflorar, 

DépügnatiO, ônis, s. ap. /. (de de 
pugnare). VEG. Combate, peleja. $ TERT. 
Briga aos murros. $ FIRM. Lucta (/íg.). 

Dépügnatór, Orls, s. ap. m. (de 
depugnare). CoD. JUSTIN. Athleta de 
pugilato. 

Dépügnátüs, í, Um, part. p. de 
Depugno. Depugnato prelio. PLAUT. Ter- 
minado o combate. 

DépügnóO, ás, etc., ArS, v. intrans. 
e trans. CAs. Liv. Combater, pelejar, 
dar uma batalha. Depugnare feram. ULP. 
Combater um animal feroz. $ Fig. Depu- 
gnare cum fame. PLAUT. Luctar com a 
fome. — morti. SIL. Luctar contra a 
morte, Unum par quod depugnet. CIC. Um 
só por que brigue. Depugnant (colores), 
Puix. Ferem (as córes) umas ás outras. 

Dépüll, pret. perf. de Depeilo. 

Dépúlpó, às, ivi, atüm, ārě, v. 
trans. GLOSS. GR.-LAT. Tirar a carne, des- 
carnar, 

Dêpúlsatór, órls, s. ap. m. (de de 
pulsare). AUG. O que afasta, arreda, 
expelle. 

Dapúletd, Gute, +. ap. f. (de depel- 
lere). CIC. Acção de expulsar, expellir, 
ainstar. $ CIC. Defesa, refutação (ter. 
rhet.). $ CIC. Direcção opposta. 

Dépúlsitó, ás, ávi, átúm, ars, 
t. freq. de Depulso. GLOSS. 

DépülsÓ, ás, àvi, áttm, Aré, v. 
freq. de Depello. PLAUT. Afastar de. 

Dé&püleór, Orls, s. ap. m. (de depel- 
lere). Cic. O que expelle, o que repelle, $ 
INSCR, Tutelar, defensor, protector ( epitA. 
de Jupiter). 

Dópúlsórlá sacra, s ap. n. plur. 
PLIN. AMM Sacrificios explatorios. 

Dápúlsúm, 1, s. ap. n. V. Max. Ce- 
remouja religiosa para afastar um mal, 

Dépülsüs, à, Um, pari. p. de De- 
pello. Lançado fóra de, expulso; derru- 
bado, deitado abaixo, Cibus agitatione 
lingua depulsus. CIC. Alimento engulido 
com o movimento da lingua. Simulacra 
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depulsa. Cic. Estatuas derrubadas. $ De- 
pulsus lacte. HOR. — a lacte, ou simpleste 
Depulsus. VIRG, Desmamado. $ Fig. De- 
pulsus gradu. NEP. Decaido da sua gra- 
duação. — ab aliguá re, CIC. Afastado de 
alguma coisg. 

Dépülvér$, às, Arë, v. trans. PLAUT. 
Sacudir a pocira. 

DépüngO, Is, ërë, v. trans. PERS. 
Marcar com pontos, indicar, marcar, a8- 
signalar. 

Dépürgátivüs, 4, um, adj. (de de- 
purgare). C. AUR. Abstersivo, detergente, 
purificativo, purgativo. 

Dópúrgd, às, ctc, Ard, v. trans. 
PLAUT. CATO. Tirar limpando, limpar, 
mundificar, purificar. 

Dépütat!ió, ônis, s. ap. f. (de depu- 
tare). Cass. Taxa, imposto, repartição de 
impostos. 

Dépütàátüs, A, üm, part. p. de 
Deputo. COLUM. Cortado, podado, deco- 
tado, desbastado. $ MacR. Designado, 
marcado, apruzado. Deputata annona, ou 
alimonia. Cass. Viveres que se devem 
fornecer, fornecimento para o qual foi 
imposta taxa. 

Dépütó, às, etc, àaró, v. trans. 
CATO. COLUM. Decotar, podar,iímpar dos 
ramos iuuteis, dcsbastar, derramar. $ 
Contar, calcular, computar, avaltar, re- 
putar. Cum iniquis deputari. HIER. Sêr 
contado entre os maus. Deputare aliquid 
in lucro. TER. Reputar uma coisa como 
ganho. se dignum quovis malo. 
TER. Reputar-se digno de todos os 
males. — aliquid delicto. TERT. Attri- 
butr a falta, $ TERT. HIER. Attribuir, re- 
ferir, lancar á conta de. Deputare aliquid 
divino muneri. PROSP. Attribuir alguma 
coisa ao favor divino. $ PALL. S. SEV. 
Destinar, $* FORT. Pensar. 

*Dópúvld, 1s, YI, Ir&, v. trans. LUCIL. 
Bater, ferir. 

Dépy gls, č, adj. (de de e pyga). Hon. 
Que náo tem nadegas on quadris. 

Déquá. Ved. Sus deque. 

Déquéstüs, 4, üm, part. p. de De 
queror. STAT. V. FL. Que se queixou de, 
que deplorou, lamentou. 

Dória8,1s, si, súm, dóró, v. trans. 
CELS. Raspar, tirar, limpar raspando. $ 
GELL. Apagar, safar. $ GELL. PLIN. Rapar 
de todo. 

Deràngáà, árüm, s» pr. m. plur. 
PLIN. Derangas, povo da India, aquém 
do Ganges. 

Derasdés, Om, s. pr. f. plur. PLIS. 
Derasidas, ilhas proximas á Ionia, 

Derásús, A, ùm, part. p. de Derado. 
PLIN. Tirado raspando. $ CELS. Damni- 
flendo, deteriorado, estragado. 

Dérbé, és, s pr. f. (3967). BIBL 
Derbu, cid. da Lycaonia. 

Dérb&üs, 1, pr. m. BIBL. e 

Dêrbêtês, e, m. Cic. Derbeu, Der- 
beta, habitantes de Derba. 

DérbIcés, m, s. pr. m. plur. (3i- 
Gixeç). PLIN. e 

DérbIcH, Yórüm, m. plur. AvrEN. 
Derbicos, povo da Asta,ribcirinho do Oxo. 

Dércéá, à, s. ap. f. (Seria). APUL. 
Especie de solano ou beren moura 
(planta). 

Dércétis, Ys, s pr. f. (Aux«ig. 
Ov. e 

Dércéto, ús, /. (Aspreró). PLIN. Der- 
cete, Derceto, divindade dos Syrios. 

(?) DércYüs, 4, Um, adj. AVIEN. Dere 
cio, de Dercete. 

Dércyllüs, 1, s. pr. m. (Aigxolo;). 
Ner. "Dercylo, mancebo a quem Diana 
ensinou a arte de cacar. s 

Dércylús , 1, s. pr. m. GRAT. Der- 
cyllo, governador da Attica, uo tempo de 
Antipatro, 

Déré&lictIO, ónIs, s. ap. f. (de dere 
linquere). Cic. Abandono. 

1 Dérélictüs, &, úm, part. p. de De- 
relinguo. Cxs. Abandonado. 
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.? Dérülictüs, ús, s. ap. m. (de dere 
linquere), empregado só em abl. sing. 
GELL Abandono. 

Dérélinquó$, Ya, IquI, Ictiúm, In- 
quéré, v. trans, PLAUT. CIC. Abandonar, 
deixar, desamparar. $ Aux. HIER. Deixar 
atraz de si. $ Fig. Derelinquere pactum. 
HIER Faltar a um contracto, sêr infiel a 
um compromisso. 

Dérépéntó, adv. TER Cic. NON. De 
repente, repentinamente, subitamente. 

Dérápéntino. Ved, Repentinus. 

Derenë, Is, épsi, 6ptüm, ēpěrě, 
v. intrans, e trans. PHAD. Descer de ga- 
tinhas, arrastando-se. $ VARR. Descer. $ 
Arborem derepere, PLIN. Descer d'uma 
arvore, 

Déréptüs, A, üm, part. p. de De 
ripio. CiC. Hom. Levado, arrancado de; 
levado, tirado, tomado. 

Deretini, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Deretinos, povo da Dalmacia. 

Déridéó, čs, si, süm, derg, v. in- 
trans. CIC. (on, Rir, escarnecer, cha- 
cotear, zombar, mofar de. Deridrbitis, 
PLAUT. Zoinbareis de mim, Derides. TER. 
VARR. Tu mofas de mim. $ Pass, PHJED. 
Str objecto de escarneo. 

DéridIcülühm, i, s. ap. n. (de deri- 
dere), PLAUT. Tac. Escarnco, chacota, 
mofa, zombaria, objecto de mofa. 

Déridícülüs, 4, üm, «dj. (de deri- 
dere). PLAUT. Liv. Itidiculo, digno de 
escarneo, risivel, impertinente, escar- 
necivel, 

Derigáó, es, úl, &rõ,e 

Dérigescó, 18, éró, v. intrans. Ov. 
VIRG. Fleur hirto, inteiriçado, immovel; 
coalhar-se, gelar-se (0 sangue). 

DérIpI$, Ys, ŭi, ¿ptúm, 1párá, v. 
trans. (de de e rapio). Vino. TAC. Arrau- 
car, levar, tomar, tirar de. Deripere ati- 
quem er ará. VARR. Arrancar alguem do 
altar. $ Cic. Diminuir, cercear, cortar de. 

Deris1ó, ônis, s. ap.//. (de deridere). 
ARN. LACT. Mofa, escarneo, baldão, zom- 
baria, irrisño, objecto de zombaria. 

Dérisór, Gris, s ap. m. (de dert 
dere). PLIN. O que seri porescarneo, cs- 
carnicidor, zombador. $ PLAUT. HOR. 
Adulador, lisongeiro, parasito, estafador, 
$ Mart. Caturra, chocarreiro, bobo, his- 
trião, palhaço, saltimbanco, 

Dêrisôriús, 4, um, adj. (de derisor). 
Dia. Irrisorio, illusorio. 

1 Derisüs, à, úm, part. p. de 
Derideo. Cic. Escarnecido, zombado, mo- 
fado. 

2 Dérisüs, ús, €, ap. m. (de deriderei 
Phap. TAC. Zombaria, escarnoo, motejs, 
chacota, mofa. Esse in derisum. HIER. Sêt 
objecto de risada. $ PRUD. Riso. 

DérivàátYó, ônis, s. ap. /. (de dert- 
rare). CIC. LIV. Acção de desviar (as 
aguas). $ Fig. Opportuna derivatio. MACH. 
Extracto feito a proposito. $ CHAR, De 
rivação das palavras. $ QUINT. Analogia 
(ter.gram.). 

Deriváàtivüs, &, ám, adj. (de dert 
rare). Prisc. Que se deriva, derivado 
(ter. gram.). 

Dérivàtüe, 4, Um, part. n. de De 
rivo. CAS. Derivado. $ Hon. Que provem 
de, $ QUINT. Derivado (ter. «ram.). 

DérivO, ás, Gei, átúm, Aró, v. 
trans, (de de e ricus). CAS. COLUM. Des- 
viar uma corrente, dar-lhe outra direc 
ção, derivar. $ Fig. Desviar, voltar em, 
Derivare aliquid tn domum suam. CIC, 
Tornar alguma coisa em propria utili- 


dade. — animum. LUCR. Distrahir a at- 
tenção. — crimen. CIC. Afastar uma ac 
cusação. — alió responsionem suam. CIC, 


Responder alguma coisa. $ INSCR. Levar 
adiante, prolongar (um caminho). $ 
QUINT. Drox. Derivar (uma palavra). 
Déród$. Ved. Derosus. 
DêrógatiS, ônis, s. ap. f. (de dero 
gare). AD. HER. Derogacto, annuliação 
d'uma let. 
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: Piron, PORPRY, Escarnecer, zombar, 
+ mofar de. 

Dôscôndôntês, Im, A. pr. m. plur. 
DIG. Os descendentes. 

*Déscóndldl, pret. perf. arch. de 
Descendo. LABER. º 

DéscóndÓ, Ys, dI, sim, déró, v. 
intrans. e trans, (de de e sando). 1º Des- 
cer; 2º Ir para; tomar uma resolução ; 
3º Ir-se de; — ín aciem. Travar peleja ; 
4? Passar (do estomngo o alimento) ; evu- 
cuar-se ; estar desembaracado (o ventre); 
5% Entrar, afundar-se, espetar-se ; 6º 
Fig. Descer ; passar (Q'uwa coisa d ou- 
tra) ; approximar-se de, sêr tirante a; 
sujeitar-se a ; concordar, convir, consen- 
tir; 7º Entrar, introduzir-se, penetrar ; 
Be Trazer a origem, descender ; provir ` 
sêr transmittido ` 9º Afustar-se, differen- 
qar-se, distanciarse, differir. $ 1º Descen- 
dere ex equo. Cic. Desmontar, apear-se. 
— rostris, CIC. Descer da tribuna dos ora- 
dores, — colo ab alto. Ving. Descer das 
alturas do ccu. — in Pirgum. QUINT. 
Descer ao Pireu. — montem. VELL, Des- 
cer um monte. — nocti. SIL- Descer aos 
infernos. Umbra descendentes. STAT. As 
sombras dos mortos. Descendit in campos 
mare. CURT. O mar inunda os campos. 
— infra genua vestis. CURT. O vestido 
desce-lhe abaixo dos joelhos. Coma des- 
cendebat ex humeris Ov. Cala-lhe dos 
hombros o cabello. Facilé descenditur. 
SEN. Desce-se facilmente (aos infernos). 
$ 2% Descendere in forum. CRASS. ap. CIC. 
— ad forum. Liv. Descer á praça publica, 
comparecer lá. — ad comitia. SUEY. ou 
simpleste. Descendere. CIC. SEN. Vir nos 
comicios. — tn causam. CIO. LIV. — in 
partes. TAO. Tomar um partido, decia- 
rar-8e a favor de. 4 3º Descenders in planit- 
tiem. Cen, Descer para campo raso. — 
ad Alexandriam. Liv. Ir contra Alexan- 
dria, — ín actem. Liv. — in certamen, 
Cic. — ad pugnam. FRONTIN. — Travar 
combate. — ín belium. ;UST. Entrar em 
guerra, $ 4? Olera qua descendunt cele- 
riter. CELS. Os legumes que prompto 
descem (do estomago). i, é, que são de 
facil digestáo. Quod descendit, est albi- 
dum. CELS. O que se evacua, é esbran- 
quiçado. Ubi non descendit alvus, CELS. 
Quando há prisão de ventre. $ 5* Ferrum 
in corpus descendisse. Liv. Ter o ferro 
penetrado no corpo. Descendere ín jugulos 
giadíis. FLOR. Cravar as espadas na gar- 
ganta. — ín terram. PLIN. Metter-se na 
terra (o rato). Rapa ín astum descendunt, 
CoLum. Os rabãos deitam raizes profun- 
das. Descendit radir. PLIN. Penetra na 
terra a raiz. Descendere toto corpore. VIRG. 
Espalhar-se por todo o corpo. Galeas ve- 
tant descendere crista, STAT. Os pennachos 
n&o deixam ír ao fundo os capacetes. 
Theatrum descendit, et ^iat. PLIN J. O 
theatro alre-se e fende-se. $ 6? Descen- 
dere reg LUC. STAT. Abdicaro reinado. 
Vox descendit. QUINT. Abuixa-se A voz. 
Descendere in rerum tenuitatem. QUINT. 
Descer a miudesas. — ad intellectum au- 
dientis. CIC. QUINT. Pór-se ao alcance do 
ouvinte. — in preces. Vina. Descer ás 
supplicas. — a vitd pastorcli ad agricul- 
turum. VARR. Passar da vida pastoril á 
cultura das terras, — ad hyacinthos. 
PLIN. Sêr tirante á côr de jacintho. — 
ad consilium. Cs. Chegar a uma resoln- 
ção. — ad vim. Cen Kecorrer á força. 
Eò contemptionts descensum, wt... TAC. 
Chegou-se a um ponto tai de despreso, 
que... Descendere ad conditionem aliquam 
CaL. ap. CIC. Sajeltar-se a uma coundi- 
ção. Videte qué descendam. Cic. Véde o 
com que eu convenho. Placet miht defen- 
sio, descendo, CIC. Agrada-me a defesa, 
concordo com ella. $ 7º Descendat tn aures 
nostras, HOR. Seja-me lida (a tua poesia). 
Quod verbum in pecius altius descendit. 
SALL. A qual palavra eutrou mais pro- 
fundamente em seu espirito. Cura in 
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DérSgáitivús, A, Um, adj. Pao 
Negativo, privativo (ler. gram.). 

DôrsgatUr, Orts, s. ap. m. (de dere- 
gare). SID. ARN. Calumniador, detracta, 
o que diz mal do que ¡he se recusou. 

Dérüóg&tóorlüs, A, Um, adj. (de de 
rogare). DIG. Que deroga uma lei, eu wra 
disposição da lei, derogatorio. 

DérógItó, às, etc., Arg, v. trans. 
PLAUT. Rogar com inetancia. 

Darvgõ, äs, ete., Ar, v. tnirans. e 
trans. Derogar, annullar (uma tet). Dero- 
gatur legi, quum pars detrahitur. MODEST. 
É derogada uma lei, quando se ihe tira 
1lguma disposição, — aliquid de lege. 
Cio, Deroga-se algum artigo da lel, $ Fig. 
Tirar, cortar, diminuir. De testium fide 
derogatur. CIC. Diminue-se a auctoridade 
das testemunhas, Derogare fidem. CELS, 
ARN, Tirar a auctoridade, o credito. — 
aliquid ez cquitate, Cic. Tirar alguma 
coisa á auctoridade. — afirmationt ali- 

sjus. PLIN J. Contrarlar o que alguem 
afirma, Non mihi tantum derogo, ut... 
Cic. Não me rebaíxo tanto, que... Nihil 
unitersorum jurí derogandum. TAC. Não 
se deve atacar em coisa alguma os direi- 
tos dos outros. 

Dêrôsús, A, Un, part. p. de De 
rodo. CIC. PLIN, Roido. 

Dérrhá, Æ, s. pr. f. PLIN. Derrha, 
tid. da Macedonta, no golfo Termaico. 

Dérrhls ou Dérrls, s. pr. m. (?) 
(Aip). MEL, Derrhis, promontorio da 
Macedonía, hoje Drepano (?). 

Dértóná, &, 4. pr. f. Cic. Dertona, 
cid. da Liguria, hoje Tortona. 

Dertóosá, 6, s. pr. f. INSCR, Dertosa, 
tid. da Hespanha Tarraccnense, hoje Tor- 
tosn, eid. da Cataluña. 

Dértosàánl ou Dértüsanl, órüm, 
3. pr. m. plur. PLIN. Dertosanos, habi- 
tantes de Dertosa. 

Dértosánüs, A, üm, adj. INSCR. 
Dertosano, de Dertosa, 

DeruêntIS, ônis, s. pr. f. ANTON. 
ITINER. Deruenciáo, cid. da Britannia 
Romaua. 

DérünclInütüs, A, tm, part. p. de 
Deruncino. PLAUT. 

Dérüncinó, ás, eto,, Ary, e. trans. 
Acepilbar, aplainar. $ Fig. PLAUT. Lo- 
grar, enganar, estafar, rapinar, calotear. 

Dériib, Ye, úl, ütüm, 8r8, v. trans. 
e intrans. SEN. Arrojar, despenhar, preci- 
pitar, $ Fig. CIC. Derribar, arruinar, des- 
truir, $ APUD. Catr, desabar. 

Dórúptús, A, dm, part. p. de De 
rumpo. ARN. Escarpsdo, alcantilado. /n 
derupta, scil. loca. Liv, Em despenhadel- 
ros. $ GELI. Inclinado, declive, ladei- 
rento. $ Deérúptlor, comp. Liv. 

Dérxéné, és, s. pr. f. PLIN. Derxena, 
Fegião da Armenia Maior, chamada ns 
lingua do paiz Fordehan. 

*Des, arch. por Ses. VARR. 

(?) DésAbul3. Ved. Desubulo, 

DésAcrátüs, 4, Um, part. p. de De 
sacro, CAPITOL, Posto na ordem dos den- 
ses, deificado. $ ig. Dedicado, consa- 
grado, ap"eprlado, Per singula membra 
desacratus. DL, Aquelle de qucm cada 
membro é consagrado a uma enfermidade. 

DésAcró, às, etc, är, o. trans. 
B8TAT. Consagrar, dedicar. 

Dóséevió, la, Li, irB, v. (intrans, e 
trans. Vita, SUBT, Enfureccr-se, exercer 
crueidades, Desevire tragicá in arte, Hon. 
Entrexur-se sos furores tragicos. $ LUC. 
Aquietar-se, apazíguar-se, acalmar-se, 
aplacar-se, $ TERT. Maltractar, vexar, af- 
digir. 

Dôsãltô, äs, eto, üró, v. trans. 
CYPR. Representar dançando. Desaltato 
eunií^o. SUET. Depois de ter dancado o 
intervallo. 

Dgsălūtő, äs, elc, Aró, v. trans. 
NoT. TiR, Saudur muitas vezes, 

"Désánnó, às, Get, &tüm, &rg, v. 
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animos patrum descensura. Liv. Que e 
enidado se havia de apoderar dos animos 
dos senadores. Altis injuric, quàm me- 
rita, descendunt, Sun, Penetram mais 
profundamente os aggravos, do que os 
favores. $ 8º Descendere a patrteits. ULP. 
Ter origem patricia. Judicium quod er 
bond fide descendit, PAUL. Jet, Juizo que 
provem de boa fé. An fabula ad gentes 
descendit ? PRoP. É uma mentira que se 
transmittin á posteridade ? 4 9% Descen- 
dere ab antiquis. QUINT. Differençar-se 
dos antigos. /nde descendit, QUINT. É 
nisto que está a differenca. 

Dóscónsid, Onls, s. ap. f. (dc descen- 
dere). Acção de descer. /n descenstone ba- 
linearum. PLN. Em tomar banhos. Des 
censto Domini. PROSP. A descida do Se 
nhor d terra,1. é, a Incarnacáo. $ PLIN, J, 
Cavidade n'uma sala de banhos, assento 
de banbo. 

1 Déscónsüs, A, üm, part. p. de 
Descendo. PRUD. Que foi descido, ou por 
onde se desceu. 

2 Dêscênsis, Us, sap. m.(de descen- 
dere). VARR. SALL. Accáo de descer. $ 
HIRT. Descida, caminho descendeute, ou 
em ladeira. Descensus Averni. VIRG, Des- 
cida aos infernos. — spelunca. PLIN. La- 
deira d'uma caverna. 

Désciscó, Ys, dêscivi ou Il, déscI- 
tüm, ciscáró, v. intruns. (de de e scisco). 
Abandonar um partido ` revottar-se, 
Desciscere ab aliquo. CIC. LIV. Abandonar 
o partido de alguem. — ad Romanos. 
Liv. Passar-se para os Romanos. Qui de- 
liberant, desciverunt. TAC. Os que delibe- 
ram, já commetteram rebeldia, $ Fg. 
Apartar-se ; degenerar. Desciscere a se. 
Cic. Contradizer-se, desmentir-se. — a 
veritate. CIC. Apartar-se da verdade. — a 
vitá. CIC. Pôr termo á vida, matar-se. A 
virtute deseitum est. VELL. Fol abandonada 
a virtude. Desciscere ad sevitiam. SUET, 
Tornar-se cruel. — a vetere gloriá. TAC, 
Degenerar da antiga gloria (com respeito 
á eloquencia). Gracili arvo non desciscil, 
COLUM. Não degenera (esta casta de vi- 
deira) em terreno fraco. 

Désclssüs, 4, üm, part. p. de 
Descindo. ENNOD, Rasgado, escorchado, 
esfolado. 

Déscóbing, ás, Bei, átim, Brë, 
o. trans. (de de e scobina), VARR. Levar 


esfolando ; polir, alizar. Descubinata 
crura. VARR. Pernas esfoladas, on esca- 
lavradas. — simulacra. ARN, Estatus 


polidas. 

Dêscribô, Ye, psi, ptiim, bóró, n 
trans. 1º Copiar, transcrever, trasladar ; 29 
Desenhar, tragar, esboçar, escrever; 3º 
Fig. Pintar, representar, descrever ; 
contar, relatar, referir; notar, censurar 
reprehender; 4º Taxar, destinar, desi- 
gnar, repartir, distribuir; administrar 
Guatica). Y lo Dicam ut librum describant, 
Cic. Mandarei copiar o livro, Unde des- 
cripst precepta hac, HOR. De quem en 
tomel estes preceitos. $ 2º Describere ali- 
cujus formam. PLAUT. Fazer o retrato de 
alguem. — formas ín pulvere. Liv. Fazer 
figuras na arcia. — colum. VARR. Dar 
uma forma Ros astros, — carmina tn cor- 
tice. Vina. Gravar versos na casca (d'uma 
arvore). 33? Mulier qualem descripsi. CIC. 
Uma mulher, como eu a pintei. Me la- 
tronem describebant. Cic. Representavam- 
me como um salteador. Describere pullum 
equínum, QUINT. Descrever o poldro. 
Quum describeret oppidum  depugnarl. 
GELI. Como elle relatasse o cérco d'uma 
cidade. Vita aliena describitur. HIER, Diz- 
se mal da vida alhea. Si quis erat dignus 
describi. Hon. Todo que era digno de sèr 
notado. Pessimum quemque describere, 
IsiD. Vitnperar algnem como pessimo, 
$ 4° Describere populum tn tribus, CIO. Di- 
vidir o povo em tribns. — annum i^ 
menses. Liv. Distribuir oanno em mezes. 
— duodena jugera in singulos hominea, 


DES 


Cro. Dar doe geiras a cada pessda. — 
populum censu. CIC. Classificar o povo 
consoante as snas posses. $ 5% Describere 
vectigal Gracts. Cio. Impór um tributo 
aos Gregos. — pecuniam. HIIRT. Pôr uma 
taxa em dinhei.u. — mum cuique munus. 
Q. Cio. Designar a cada um o ieu cargo. 
— jura ciritatibus. CIO, Dar leis aos ests- 
dos. Antnas in alia corpora describi. 
QUINT. Serem af almas destinadas a ou- 
tros corpos. Describere jura. CIO. Admi- 
nistrar justiça, 

Dôecriptô, adv. Ctc. Distinctamente, 
com ordem, com claresa, 

DéscriptYó, Onis, s. ap. f. (de desert- 
bere). 1º Figura, represeutação, desenho, 
traçamento; 2º Descripção; 3º Reparti- 
ção, distribuição ; 4º Ordem, plano, dis- 
posição. $ 1º Desc iptio cxli. CIO. O as- 
pecto do ceu. — tabularum, CIC. As- 
sumpto de quturos. Sí quid erat descrip- 
tionibus explicandum Cro. Se alguma 
coisa carecia ser explicada por figuras. 
Descriptio volutarum. VITR. Desenho das 
volutas. — orbis terrarum. VITR. Mappa 
do mundo. $ 29 Descriptio nominis. CIC. 
Explicação d'uma palavra, — regionum. 
QuinT. Descripção dos palzes. — convivii. 
Gre, Descripção d'am banquete. — addi- 
tur definitioni. CIO. Ajuncta-se á defiuiçho 
a pintura oratoria. § 3° Descriptio populi. 
Cic. Classificação do povo. — centurtarum, 
Liv. Dletribuição em centurias. — legio- 
num. SCET. Distribuição das legiões nas 
provincias. — priratarum possessionum. 
CIC. Designação das propriedades parti- 
cnlares. — sumptâs. CIC. Repartição da 
despesa. — juris. CIC. Administração da 
jnstiça. Y 4º Descriptio omnium rerum. 
Cic. A ordem do universo. — «dificandi. 
Cic. Plano d'uma edificação. — urbis. CIC. 
Plano regular d'uma cidade. — magistra- 
tuum, ou civitatis. Cic. Organisacüo da 
administração publica. — equitum pedi- 
tumque. CIC. Alistamento de soldados de 
pó e de cavallo. 

DéscriptIüncülá, &, s. ap. f. dimin. 
de Descriptio. SEN. Pequena definição, de- 
Anicñozinha, 

Déecriptivüs, à, dm, adj. (de dos: 
cribere). BOETH. Que descreve, descrip- 
tivo. 

Déscriptór, Orls, s. ap. m. (de des- 
cribere). O que descreve, o que pinta. 

Déscriptüs, &, úm, part. p. de Des- 
eribo. Cic. Copiado, trauscripto, trasia- 
dado, $ Escripto, relatado, contado, Des- 
eripta factorum. TAC. A historia escripta 
das acções. $ CIC. Designado, marcado, 
votado, Y Assigoado, nxado, destinado. 
Sedes descripte piorum. HOR. A morada 
fixa dos justos. $ Liv. Distribuido, dis- 
posto; ordenado, regular. Naturá nihil 
est descriptius. CIC. Nada é mais regular 
do que a natureza. $ Liv. VELL. Repar- 
tido, distribuído classificado. Descrípte in 
deos stelle, PLN. Estrellas deificadas. 

Déscróbg, às, Avi, tum, Ars, v. 
trans. (de de e scrobs). TERT. Encastoar, 
engustar. 

Désctü!pB, Ys, psi, ptüm, pěrě, v. 
trans. TERT. Esculpir, lavrar. 

Désécó, ás, cùl, Sctiim, cAró, v. 
trans. Separar cortando, cortar. Desecare 
biem, VARR. Podar a videira. — segetes. 
LULUM. Segar o trigo. — prata. COLUM. 
Ceifar os prados. $ Cic. Despegar, separar. 
$ Fig. ExNOD. Separar, cortar, desemba- 
racar de. 

Déaécró. Ved. Demero, 

Désóctl3, Dote, s. ap. f. (de desecare). 
CoLum, Tniho, córte, ceifa, segada. 

Déséctüs, à, Um, part. p. de Deseco. 
Cas. Vira. Cortado. Sara desecta metallis, 
STAT. Pedras cortadas de pedreiras. 

Désédl, pret. perf. de Desideo. 

Désónül, pret. perf. de Deseneo, ou 
Desenesco, e. intrans. SALL. Acalmar-se, 
Aplacar-se com o tempo. 

1 Déasér$, Is, roi, 8rtúm, óréré, 
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v. trans, Abandonar, desamparar., De- 
serere exercilum. Cs. ou simpleste De- 
serere. QUINT. Dosertar. — duces, CAS. 
Abandonar os generaes. — agros fertiles. 
Do. Deixar terrenos terteis, — ritam. 
HOR. Matar-se. Non deseri sese, CAES. 
Não se entrega a si mesmo. Deserere 
spem alicujus. Cic. Trahir ou frustrar as 
esperanças de alguem. — oficium. CIC. 
Faltar ao seu dever. Genua hunc degen, 
PLAUT. As pernas fraqueam-lhe. Mensa 
loros deserit, Ov. A mesa é afastada dos 
leitos. 

2 Dësërë, Is, sëvi, sitiúm, ërërë, 
o. trans. Semear. Ved. Desitus. 

Désérpó, Ys, psi, ptúm, éró,v. in- 
trans. STAT. Descer de gatinhas. 

Dôs6rtI5, Onis, s. ap. f. (de deserere 
1). MODERT. Deserção. $ Fig. LIV. LACT- 
Abandono, desamparo. 

Dés8rtór, ris, s ap. m. (de dese- 
rere). Cic. O que abandona, desampara. 
$ Ces LIV. Desertor. Desertor Asice. VIRG. 
Desertor da Asia. $ Fig. Desertor amoris. 
Ov. O que trahe ou mallogra o amor. — 
studiorum, INSTTT. O que deixa os estudos. 

Désértrix, Leite, s. ap. f. (de deser- 
tor). TERT. A que abandona, 

Désértúm, i, s. up. n. HIER. PRUD. 
e Désértá, ôrúm, n. plur. (de dese- 
rere 1). VIRG. PLIN. Deserto, solidão, 
páramo, ermo. 

Désértüs, &, üm, part. p. de De- 
sero 1. Abaudonado, desamparado. De- 
sertus suís. Tac. Abandonado dos seus. 
Rostra deserta a voce tribunitid. CIC. A 
tribuna desamparada da eloquencia dos 
tribunos. $ Ces, QUINT. Deserto, inculto. 
agreste, deshabitado. Desertissima soli- 
tudo. CIC. Medonda solidão. $ PROP. Soll- 
tario, só. $ Déseértiór, comp. — Iesimds, 
sup. Cic. 

DésérvI8, 1s, Ivi, Itüm, Iró, v. in- 
trans. CIC. Servir com zelo, sêr dedicado, 
sér util, proveitoso. Deservire soli gram- 
matico. QUINT. Occupar-se só da gramma- 
tica. — utilitatibus propriis. HIER. Ter 
em vista o proprio proveito, — corpori. 
CIC. Sér escravo do corpo. — Aonoribus. 
PLIN. J. Dedicar-se ás occupações publi- 
cas. Si vigilia deserviant amicis. CIC. Se 
as minbas vigilias são empregadas no 
interesse dos amigos. Afaria unius oculis 
non deserviunt. PLIN. J. Os mares não são 
destinados aos olhos d'um só. Deserviens 
tuis preceptis. HIER. Cumprindo os teus 
preceitos. Qui tabernaculo deserviunt. 
HER. Os que servem no tabernaculo. 
Uva que vino deserviunt. IsiD. Uvas que 
servem para vinho, 

Dêsgs, YdYs, adj. (de desidere). Liv. 
Ocioso, desoccupado, preguiçoso. Vita 
deses. STAT. Vida ociosa. Deses ab opere 
suo. COLUM. Que larga o seu trabalho. — 
annus, STAT. Anno perdido. — passus. 
STAT. Passo vagaroso. 

Désiccitló, ônis, +. ap. f. (de desic- 
care). VARR. Esgotamento. 

Désiccativüs, 4, Um, adj. MACER. 
Desseccutivo, desseccante (ter. med.). 

DésiccÓ, às, etc, aró, v. trans. 
PLAUT. CASS. Seccar, eegotar. Desiccare 
vulnerd. GARG., Seccar as feridas, Desiccata 
herba, APUL. Herva secca. 

Dôsidgô, 6s, sBdi, desúm, ¿ró, v. 
intrans. (de de e sedeo). PLAUT. QUINT. 
Estar assentado, morar, residir, assistir, 
estar em aiguma parte. Desidere ramis. 
PHAD. Estar eucarapilado nos ramos 
(d'uma arvore). — apud aliquem. SUET. 
Morar em casa de aiguem. $ SUET. Estar 
octoso € desoccupsdo. $ CELS, Dar do 
corpo, descomer. 

DésidérübIIIs, 6,ad;. (de destderare). 
CIC. Liv. Que se póde desejar, desejavel, 
appetecivel. $ Desiderabiliór, comp. SUET. 

Deésidsrábilit8r, adv. (de destderadi- 
lis). AUG Om. q. Destderanter. 

Désidéründüs. Ved. o seg. 

Désidéràns, ântis, part. pres. de 
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Desidero. § DisldérdntissTmús. sup. PRONTO. 
INSCR. em vez de Desiderándissimús (de 
desiderandus), Muito desejavel, muito 
appetecivel, 

Désidérüntür, adv. (de desiderans). 
Cass. Ardentemente y apaixonadamente, 
com efficacia. $ Dêsidêrantiús, comp. 
FRONTO, 

Déstdéráti8, Onis, « ap. f. (de de 
siderare). CIC, Desejo, saudade. $ Deside 
rationes, plur. VITR. $ VEG. Explicações. 

Déstdérátivi verba, s. ap. n. plur. 
A Prisc. Verbos que exprimem de- 
sejo. 

Désidérütór, Orís, s. ap. m. (de 
desiderare). DIG. Requerente, auppii- 
cante. 

1 D&eidérütüs, &, Um, part. p. de 
Desidero. Cic. Desejado, esperado, suspi- 
rado. $ DésidérütisaImüs, sup. PLIN, 

2 D6eidérátüs, 1, s pr. m. SID, 
GREG. Desiderato, nome de homens. 

Dêsidêrrim, Y, s. ap. n. (de deride- 
rare). Descjo. Esse ín desiderio alicujus 
ret, CIC. Desejar alguma coisa. — civita- 
tis. CIO. Sêr desejado por todos os cida- 
d&os. Facere alicui desiderium alicujus 
ret. LIV. Inspirar a alguem o desejo d'al- 
guma coisa. Desideri poculum. Hon. Be 
bida amorosa, philtro. $ Saudade. Confict 
desiderio. CIC. Congumir-se de saudades. 
Desiderium alicujus. CIC. — abseniiæ, 
SEN. Saudades d'uma pessóa ausente; pe- 
zarcs d'urna separação. Desiderio tibi erat 
domus... HIER. Terás saudades da tua 
casa... $ Cic. CAT. Objecto de affecto, de 
ternura. $ Necessidade corporea ou natu- 
ral. Desiderium cibi. LIV. Vontade de co- 
mer. Paupertas contenta est desideriis ins- 
tantibus. satisfacere. SEN. A pobreza con- 
tentn-se em satisfazer as mais urgentes 
necessidades. Desideria scubendi. PLIN, 
Comichão, coceira, prurido. — gutturis 
PLIN. O que a garganta requer para s 
curar, 1. é, doença de garganta. $ Deside- 
ria, plur. SUET. TAC. Memorlues, petições, 
requerimentos. $ Sing. com o mesmo 
Sentido. Desiderii libellus, INSCR. Livro 
dos memorines. 

Désidér$b, às, ávi, Atüm, arg, ». 
trans. (de de e sidus). 1? Descjar, appe- 
tecer muito, ter necessidade de; 2? Achar 
falta; 3" Ter que desejar, perder; 4º Po 
dir em juizo, requerer. $ 1º Desiderare ali- 
quid ab aliquo, CIC. Esperar alguma coisa 
de niguem. — ín milite modestiam. Cs, 
Exigir subordinação no soldado. Deside- 
rari totum seztilem, IOR. Sêr esperado 
todo o mez de Agosto. //wc longiorem 
orationem desiderant. CIC. Isto requer 
mais explicações. Desiderant rigari arbor 
res. PLS, As arvores carecem sêr rega- 
das. $ 2º Quid in oratione tud desidorem, 
Cic. Oque eu encontraria em falta no 
teu discurso. Partes mec non desiderabure > 
tur. Cic. Náo deixarel de cumprir pela 
minha parte. d peritioribus desiderari, 
Cas. Não satisfuzer os mais habeis. 
3º /n prelio CC fhilites desideravit, cad 
Perdeu no combate duzentos homens, 
Fortiter suos desiderare. SEN. Soffrer com 
coragem a perda dos seus. Unum signum 
desideratum est. CIC. ilouve sómente a la- 
mentar a perdu d'uma estatun, $ 4º Desi- 
derare alimenta minis. ULP. Requerer a 
redncção dos alimentos. Desiderandum a 
pretore, ne... ULP. É preciso requerer ao 
pretor, que n&o... ` 

Dêsidês, tim, plur. de Deses. 

1 Desidlã, à, s. ap. f. (de desideo), 
PROP. Postura d'uma pessôa assentada. $ 
CAB. VIRG. Ociosidade, increla, indoleu- 
cia, preguiça. $ COLUM. liepouso, des- 
canço (da terra). $ Desidie, plur. VIRG, 

2 Désidlá, de, s. ap. f. (de desido) 
APUL. Acção de re retirar, retiro. 

DàeYdYabülüm, I, s. ap. n. (de desi- 
dia 1). PLAUT. Logar de reunião dos 
ociosos. 
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D6etdY6s, El, s. ap. f. LUCR. O m. q. 
Desidia 1. 

DesIdiósé, adv. Lucr. Oclosamente, 
indolentemente, com preguiça. 

DésldYosüs, A, üm, adj. (de desidia 
1). SUET. COLUM. Ocioso, indolente, pre- 
Buiçoso, desoccupado, negligente. $ CIC. 
Que faz ocioso. $ Dés!dYósYór, comp. VARR. 
— Test fg, sup. CIC. 

Déeidó, Ys, 6dI, Sssim, Idóré, v. 
íntrans, CIC. Liv. Abater-se, abaixar-se ; 
afundar-se, Gargara desidunt surgenti, 
STAT. O Gargara abaixa-se ao passo que 
eile se eleva, Ovum plenum desidit. V ARR. 
Um óvo cheio vae ao fundo d'agua. De- 
sidere in voraginem. JUST. Engolfar-se, 
abysmar-se. $ Depositar-se ; resolver-se. 
Quod er uriná desidi:. CEIS. O que se 
deposita da urina, i. é, o sedimento. Tu- 
mor ez toto desidit, CELS. O tumor resol- 
veu-se de todo. $ Fig. Enfraquecer-se, de- 
bilitar-se. Mores desidentes. LIV. Costu- 
mes que se vão alterando. 

*DéstIdüó, adv. arch. V ARR. ap. FULG. 
Por muito tempo. 

*Desidúiia, É, ŭm, adj. GLOSS. IsID. 
O m. q. Deses. 

Dêsli, pret. perf. de Desino. 

Désignátó, adv. GELL. De maneira 
expressiva, 

DêsignatIô, ônis, s. ap. f. (de desi- 
gnare). VITR. Forma, figura. $ CIC. Indi- 
cação, designação. $ CIC. Disposição, 
Pluno, desenho. $ TAC. Designação (para 
o consnlado). 

Désignatér, Grie, s. ap. m. (de de- 
signare). PLAUT O que designava os lo- 
gares no theatro. $ HOR. SEN. DONAT. O 
que dispõe, ordena e guia as pompas fu- 
Debres. $ CIC. ULP. O que preside aos jo- 
gos publicos. € IxscR. Inspector das obras 
publicas, 4 Designator seenarum. INSCR. 
Director ou inspector do theatro. 

Designátús, 4, Gm, part. p. de De- 
signo, SEN. Marcado, notado. $ Designado 
para um cargo no anuo seguínte. Con- 
sul designatus. Cic. Consul designado 
(para o a) no seguinte). $ Cic. Destinado. 

Designô, às, avi, àtüm, arg, v. 
trans. 1º Marcar, notar, traçar, desenhar; 
2º Fig. Indicar, designar, notar; desi- 
gnar para um cargo; mostrar ; 3º Dis- 
pòr, ordenar, regular; 4º Fuzer, produ- 
zir. § 1° Designare oppidum sulco. TAC. 
— urbem aratro. VIRG. Marcar com o 
arado o circuito d'uma cidade. — locum 
circo. Liv, Marcar o logar d'um circo- 
— vulnere frontem, STAT. Fazer uma fe- 
rida na testa. —- nubila gyro. STAT. Tra- 
çar um cirenlo nos ares. Designare Euro- 
pen. Ov. Representar Europa (em borda- 
dura). $ 2? Designare velut primis lineis. 
QuiNT. Esbogar. — aliquid verbis. Cic. 
Definir alguma coisa. Nomina que res 
commun»s designant, VARR. Nomes que 
designam us coisus corumuns, i. é, os 
nomes uppellativos. Designare aliquem 
oculis. CIC. Designar alguem com a vista. 
Designari notá ignavie, Liv. Sêr notado 
de covarde. Designari a plebe. Cic. Sêr 
nomesdo pelo povo. Sperans, sí designatus 
foret... SALL. Esperando, se chegasse a 
aèr nomeado (consul)... Designare ni- 
miam lururiam. CAS, Annunciar uin 
excessivo luxo. $ 8º Que a diis designata 
sunt. CIC. O que toi ordenado pelos deu- 
ses. 5 4º Modo quid designavit ! TER, Que 
espertesa practicon, há pouco! Quid non 
ebrietas derignat! HOR, O de que a embria- 
guez não é capaz! 

DósNaús, 1, s. pr.m. (A«ciAaoc).PLIX, 
Desliau, pintor grego. 

Désrló, is, ŭi ou Yi, súltúm, sï- 
Mr, v. intrans. (de de e salio). Saltar. 
ntirar-se de ; cair. Desilire de naribus. 
Cas. Desembarcur. — ez equo. CAS. — 
ab equo. VIRG. — equo. JUST. — ad pe- 
des. CMB. Apear-se do cavallo, desmon- 
tar. — ín scapkam. PLAUT. Atirar-se a 
um bote. — ad terram. PLAUT. Saltar em 
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terra. Lympha desilit. HOR. A agua des- 
penha-se. Fulmen destluísse. PROP. Ter 
caido um raío.$ Desilire in arctum. HOR. 
Dar comsigo n'um logar ruim, 1. é, met- 
ter-se n'uma dificuldade. 

(?) DésInàtór, Orls, s. ap. m. GLOSS. 
O que está abandonado, desamparado, o 
que se acha em apuros, 

(2) Dösýnð ou Déstv3, às, etc., Ar, 
v. arch. FEST. Ved.o seg. 

Dêsinô, Ys, sivi, ou si, sitúm, 
nÉré, v. intrans. e trans, Cessar, deixar 
de, pôr termo a, terminar, acabar. /ilud 
mirari desino. CIC. Cesso de admirar isto. 
Desierunt moveri. Cic. Deixaram de se 
agitar. Desínere artem. CIC. Renunciar á 
sua arte. — seditionem. SUET. Acabar com 
nma sedição. — communibus locis. CIC. 
Acabar com logares communs. — quere- 
larum. HOR. Pór termo ás suas queixas. 
— ín versu. SUET. Parar em um verso. 
Jam desino, TER. Já me calo. Orationes 
legi sunt desite. Cic. Os discursos delxa- 
ram de sér lidos. Desitum est disputari. 
Crc. Cessou-se de discutir. $ Acabar, ter- 
minar-se, concluir-se. Omne bellum eger- 
rum? desinere. SALL. Acabar mui difficil- 
mente qualquer guerra. Celera accidunt 
desinunique. PLIN. J.'O resto morrc e 
acaba. Desinere in piscem. Hon. Rematar 
em peixe. — ab unco. PRUD. Ter a extre- 
midade recurvada. — in violam. PLIN. 
Parecer-se na cór á violeta. Desinens Py- 
rencus. FLOR. A ponta extrema dog Py- 
reneus. Que similiter desinunt. CIC. QUINT. 
Pulavras que teem a mesma desinencia. 

Desipiêntiã, E, s. ap. f. (de desi- 
pere). LUCR. Desvario, loucura, extrava- 
gancia. 

DesrpIS, ïs, tii, Sr8, v. trans. e in- 
trans. (de de e sapio). TERT. Tornar in- 
sipido, sem sabor. $ Cic. HOR. Sêr falto 
de senso, ser insensato, louco. Desipiebam 
mentis. PLAUT. Eu tiuha perdido o juizo. 
Desipiens arrogantia. Cic. Orgulho louco, 
Desipere intra verba. CELs. Estar em de- 
lírio, desvariar (o enfermo). 

*DésIpiscó, Ys, $r8, v. intrans. NoT. 
Tin. O m. q. o preced. 

Desistó, Ys, stIt1, stitúm, sietóró, 
v. intrans. e trans. Cessar, deixar de, 
abster-se, desistir, descontinuar de ; 
parar. Desistere de sententid. CIC. — a 
sententid. AD. HER. Mudur de parecer. 
— 4 defensione. CAS. Desistir d'uma de- 
fesn. — Jugá. CAS, Cessar de fugir. — 
labori. STAT. Recusar-sea um trabalho. 
dstis rebus decet desisti. PLAUT. Convem 
renunciar-se a isto. Desistere mortem ti- 
mere. CIC. Deixar de temer a morte. Non 
desistam quin inveniam... PLACT. Não 
descançarei emquanto nào encontrar... 
Desiste : rectê rem meam sapio. PLAUT. 
Basta: eu bem sei o que hei de fazer. 
Ter conata loqui, ter destitit. Ov. Trez 
vezes tentou fallar, trez vezes parou. 
Lesistente autumno. VARR. No fim do ou- 
tano. $ PLAUT. PAUL. jet. Apartar-se, 
afastar-se. A PETR. Deter, reter, suspen- 
der, collocar, postar. 

DésItIàs, ës, s. /. INSCR. Ved. Dæ- 
sitiates, 

DésItüd6, Inis, s. ap. f. S. SEY. Ces- 
sação, 

1 Dêsitiús, 4, Um, part. p. de De- 
sero 2, VARR. Semeudo. 

2 Dêsitús, à, úm, part. p. de Desino. 
Desitus celebrari, Liv. Deixado de atr 
celebrado. Oppugnatione desitá. GELL. Le- 
vantado o cérco. 

*DésItüs, ús, s. ap. m. (de destnere). 
empregado só em «bl. sing. J. VAL. Ces- 
sação, falta, carencia, ausencia de. 

Desivi, pret. perf. de Desino, ts. 

*Desolánús, 4, üm, adj Gross. 
Ian. Om. q. Subsolanus. 

DesdlatIô, ónIs, s. ap. f. (de deso- 
lare). HIER. SALV. Desolação, devasta- 
ção. Y Desolationes, plur. CABS. 

Désolàtoilüs, A, üm, adj. (de de 
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solare). HIER. Que desola, que destree, 
devasta. 

Désdlátús, &, üm, part. p. de De 
solo, VIRG. Tac. Deixado, desamparado, 
abandonado. $ Fig. PETR. Devastado, 
assolado, destruido. 

Dósoló, ás, avi, atúm, irá, o. 
trans. VIRG. Despovoar, desolar, devastar, 
assolar, destruir. 

DésOlütüs, 4, tim, part. p. de De 
solvo, SC/&VOL. Pago, embolçado. 

DEsômnis, 6, adj. (de de e somnus). 
PETR. Privado do somuo, vigilante, que 
está álcrta. 

Dasôpiõ, Is, Ir, v. intrans. VARR. 
Acordur, despertar. 

DésórbéD, Es, éró, v. trans. TERT. 
Engulir, tragar. 

Déspectátt$, ônis, s. ap. /. (de des 
pectare), VYTR. Vista de alto ; logar alto 
d'onde descortina ao longe. 

*Déspéctátór, Orís, s ap. m. (de 
despectare). TERT. O que o!ha de cime 
para baixo com despreso, despresador. 

Déspéctt6, ônis, s. ap. f. (de despi- 
cere). CIC. Despreso, desdem. 

Déspectó, às, Gei, atum, Brë: v. 
trans. freg. de Despicio. VIRG. Ov. Olhar 
de cima para baixo. $ VIRG. Liv. Estar a 
cavalleiro, ficar sobrancelro. $ TAC. Olhar 
com despreso, despresur. 

*Déspéctór, órls, s. ap. m. (de des- 
picere). TERT. O que despresa, despre- 
sador. 

*Déspéctrix, Icls, s. ap. J. (de der- 
pector). TERT. A que despresa, despresa- 
dora. 

1 Déspéctüs, &, üm, part. p. de Des 
picio. Cic. Despresado, tractado com der- 
dem. Despectus tede. SIL, Recusado por 
esposo. $ Dêspictissimús, sup. CIC. 

2 Déspáctús, ús, s. ap. m. (de des- 
picere). Vista de alto para baixo. Erat ex 
oppido despectus in campum. CÆS. Descor- 
tinava-se da cidade a planicie. Qui pelago 
despectus. STAT. D'onde a vista abrange o 
mar. Quum haberet (oppidum) despectus, 
Ces Como (a cidado) fleusse a cavallciro 
dos arredores. $ AD. MER. Despreso, des- 
dem. Despectui me habet. HIER. Elle me 
despresa. 

Dêspõrabilis, 8, adj. (de desperare). 
HIER. O de que se deve perder a espe- 
ranca,incuravel, irremediavel. 

Déspérandüs, 4, Om, part. fut. p. 
de Despero. Cic. Que se nào deve esperar, 

Despêrantgr,adv. Cic. e 

Désperáté, adv. AUG. Desesperada- 
mente, com desespero. 

DêsperatY6, ônis, s. ap. f. (de despe 
rare). Acção de desesperar, desespero. 
Tanta est desperatio recuperandi... CIC. 
Tinha-se desesperado tauto de recupe- 
Tar... Afferre desperationem pacis, CAS, 
Fazer desesperar da paz. Ad desperatio- 
nem adduci. NEP. — pervenire, CAS, — 
redigi. SUET. Cair em desespero, Recor- 
dor desperationes eorum quí... CIC. Lem- 
bro-me do desespero daquelles que... $ 
APUL. Audacia nascida do desespero, 

Despérátór, órle, s. ap. m. GLOSS, 
GR.-LAT. O que renunciou, 

Déspéritis, 4, Um, part. p. de 
Despero. Desc«perado, o de que se deses- 
pera, o com que se não conta já. Desperatt 
morbi. Cic. Enfermidades  iucuraveis. 
Desperata plaga. MIER. Ferida mortal. 
Desperate pecunie. CIC. Dinheiro repu- 
tado perdido, $ Disperátiór, comp. — 
issimús, sup. Cic. 

Déspérgób, Ys, SIL. Ved. Dispergo. 

Déspérn?, Ys, ór&, v. trans. COLUM. 
Rejettar com despreso. 

Déspéró, ás, etc., Arë, v. intrans. e 
trans. Desesperar, perder toda a esperanca, 
desconfiar de. Desperare de pugná. CES. 
Desesperar do combate. — de se. PLANC. 
ap. CIC. Não ter conflanca em si, — sibi 
Cic. Desesperar da sua sorte. — saluli. 
CIC. Desesperar da sua salvação. — à m 
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meis, CIO, Nada esperar do senado. Non 
despero for» aliquem qui... CIC. Não perco 
a esperança de encontrar alguem que... 
Desperare honores. Cic. Perder a espe- 
rança de chegar ás honras. — pacem. 
Cic. Desesperar da paz. $ Pass. Sive resti- 
twimur, sive desperamur. CIC. Quer seja- 
mos restituidos, quer sejamos perdidos 
sem esperauça. $ Se desperare ; memet 
(psum desperans. HIER. Desesperarse ` 
desesperando-me. 

*Düóspórór,üris, ütüs süm, ürl, 
ø. trans. PRISC. O m. q. o preced. 

D6spózx!, pret. perf. de Despicto. 

DaspIcablilIs, 6, adj. (de despicari). 
Axum. Despresivel. $ Désp!Icábillór, comp. 
Brp. 

Déspicátib, ónYs, s. ap. f. (de des- 

ri). CIC. Despreso, desdem. 
1Déspiícátüs, 4, ŭm, part. p. de 
Despicor. A. Vicr. Oue despresou. $ Pass. 
TER, Despresado. Despicatissimi hominis 
furor. CIO. O furor d'um homem que re- 
ceben grandissima affronta. $ Dêsplcâtis- 
simús, sup. CIC. 

2 *DéepIcátüs, À, tím, adj. RUFIN. 
Atravessado com um fueiro. 

3 *DésplIcátüs , ūs,s ap. m. (de 
despicart), empregado só em abl. sing. 
PLAUT. CIC. O. m. q. Despicatio. 

Dóepicféndüs, 4, úm, part. ful. p. 
de Despicto. ViRG. Digno de ser despre- 
sado, despresível. 

DésplIclIóntIA, é, s. ap. f. (de despi- 
eere). CIC. O m. q. Despicatio. 

DéspiícIó, Ys, 6x1, Gctiim, Icéré, 
e. intrans. e trans. (de de e specio). Olhar 
de cima para balxo, pregar os olhos em. 

a carlo in cequora. Ov. Olhar o 
mar do alto do ceu. — ad aliguem. 
PLAUT. Pregar os olhos em alguem. Qui 
despict poterat. Cos. Donde a vista se po- 
dia estender. Despicere gentes. CIC. Con- 
templar (dos ares) as nações. $ CIC. Olhar 
para outra parte, estar desattento, dis- 
trahido. Simul atque despezerit. CIC. 
Logo que eile tiver voltado os olhos. $ 
Cs. CIC. VIRG. Despresar, olhar com 
despreso, desdenbar, desfazer em. Nemo 
unguam lam sul despiciens fuit. CIC. 
Ninguem se teve jámais em tão pouca 
tonta. 

“Daspicôr, iris, itús süm, árl, 
ø. dep. Q. POMP. ap. PrISC. Despresar. 

*DéspIcüs, 4, Um, adj. (de despi- 
eere). NS, Despresado, desdenhado. 

Déspléndéscó, Is, érá, v. intrans. 
P. NoL. Cessar de brilhar, perder todo o 
brilho. 

(?) Déspollábülüm, I, s. ap. m. 
PLAUT. Acção de despojar, ruina, des- 


troço. 

DóspdláitY8, Gnte, s. ap. f. (de des- 
poliare). TERT. Acção de despojar, espo- 
Hação. 

Daspóliatôr, Orla, s. ap. m. (de des- 
poliare) PLAUT. Espoliador, .estafador, 
agadanhador, gatuno, ladrão. 

Despóltatús, 4, üm, part. p. de 
Despolio. CIC. Despojado, arruinado, es- 
balhado. 

DéspOlIÓ, As, etc, Aró, v. trans. 
Ten. Cs. Despojar, espoliar, esbulhar, 
privar de. Despoliari triumpho. Liv. Sêr 
malogrado no triumpho. 

*Déspsusr, àrís, átüs süm, Arl, 
e. trans. dep. arch. AFRAN, O m. q. o pre- 


eed. 

Dispónds8, 6s, di, súm, 3r3, v. 
trans, 1% Prometter; aflancar, abonar 
Oig.) ; 2º Prometter em casamento, des- 
posar ; — animum. Desanirmar-se, desa- 
corçoar ; desfallecer, definhar; perder 
a esperança de. $ 1º Despondere imperium 
Romanis. Liv. Prometter aos Romanos o 
imperio (do Oriente). Desponderat ribi Cæ- 
er hortos. Cic, Elle esperava asseuho- 
riar-se dos jardins de Cesar. Spes ea des- 
pondetur, CIC. Esta esperança está afan- 
vada, L é, ha de realisar-se. Despondere 
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perjuria penis. V. FL. Ameacar o perju- 
río com castigos. $ 2? Despondere aliquam 
alicui. CIC. Prometter uma mulher a sl- 
guem em casamento. — sibi fillam... CEL. 
ap. Cic. Desposar-se com a filha de... 
$ 3% Despondere animum. PLAUT. VARR. 
Perder o animo, desanimar. Turdi, carets 
clausi, despondent. COLUM. Os tordos, 
guardados em gaiolas, definham. Despon- 
dere sapientiam. COLUM. Perder a espe 
ranca de alcancar a sabedoria. 

DaspônsatYS, onIs, s. ap. f. (de des- 
ponsare). TERT. Isi. Esponaaes, despo- 
sorios. 

Dôspônsãtôr, Gris, 1. ap./. (de der 
ponsare). DiG. O m. q. Desponsor. 

Déspónsátüs, A, üm, part. p. de 
Desponso. PLAUT. A. VICT. 

D3spônsiô, onte, s. ap. f. (de despon- 
dere). C. AUR, Desespero. Desponsio 
animi. C. AUR. A mesma significação. 

Déspóns3, às, Set, &tüm, arg, o. 
trans. SUET. Prometter em casamento, 
desposar. $ Cass. Empenhar. 

Déspónsdr, Gris, s. ap. m. (de des- 
pondere). VARR. O que promette casa- 
meuto, o que desposa. 

D&spônsis, A, úm, part. p. de Des- 
pondeo, CIC. Promettido, 

Déspópondl, pret. perf. de Despondeo. 
PLAUT. 

Désprétüs, 4, im, part. p. de Der: 
perno. FEST. Mui despresado. 

DêspúmatIô, ônis, s. ap. f. (de des- 
pumare). TERT. Kesfriamento. 

Dêspúmatiús, á, om, part. p. de 
Despumo. CELS. Limpo da escnma, escu- 
mado. $ VITR. Alizado, polido. 

Déspüm6, ás, etc., ár8, v. trans. e 
intrans. VIRG. PLIN. Tirar, limpar a es- 
cuma, escumar. $ PERS. Coser a borra- 
cheira. $ PLIN VITR. Alizar, polir. $ LUC. 
CLAUD. Derramar, espalhar. $ SEN. Per- 
der o calor, resfriar-se. 

Despús, Ys, úl, ütüm, éré, v. in- 
trans, e trans. Liv. Cuspir. $ VARR. 
PLIN. Afastar um mal, um sortilegio, um 
maleficio. $ Fig. CAT. Rejeitar com des- 
preso. Despuende sunt opes. SEN. Devem- 
se despresar as riquesas. Despuere mores. 
CLAUD. — ín mores alicujus. PERS. Abo- 
minar os costumes de alguem. 

Despútámentim, 1, s ap. n. (de 
despuere). F'ULG. Pinga (de azeite) derra- 
mada. 

Despúttúm, 1, s. ap. n. (de despuere). 
C. AUR. Cuspo, saliva. 

Désquáàmatá, orüm, +. ap. n. plur. 
PLIN. Escortações, esfoladuras. 

Désquamátüs, 4, úm, part. p. de 
Desquamo.PIJN. Descascado, esburgado. 

Dēsquāmð, äs, Sei, atúm, ãró, v. 
trans. PLAUT. Tirar as escamus ou cas- 
cas, escamar, descascar. Desquamor. LU- 
cm. Esfregam-me, raspam-me. $ PLIN. 
Descascar, descortigar. $ PLIN. Tirar o 
que está ao redor. 

(?) Dástórcórd, As, etc., Aró, v. 
trans. ULP. Despejar, alimpar das immun- 
dicias 

Destôrnô, Ys, strüvi, strütüm, 
órngrgá, v. trans. HIER, Descarregar, H- 
vrar, alilviar do que está em cima. 

Déstórt5, Ys, til, r5, v. intrans. 
PERS. Acabar de roncar ou resonar ; ces- 
sar de sonhar. 

Déstic3, ás, Bei, ütüm, &rg, v. 
intrans. PHILOM. Chiar (o rato). 

Désticós, 1, s. pr. f. PLIN. Destico, 
ilba do mar Egeu (Mediterraneo). 

Dës, Onis, s. ap./. (de destil- 
lare). CELS. Defiuxo, deflux&o. Destillatio 
narium. PYIN. Catarro do nariz. — pecto- 
rís. BCRIB. Expectorac&o, — ventris. PLIN, 
Soltura do ventre, 

Dést1115, As, etc., rö, v. intrans. e 
trans. (?) Vino. COLUM. Destillar, cair 
gota a gota. $ Luo. Redurir-se a cinzas. 
A SEN. Definhar-se. $ Exhalar, deitar um 
abeiro. Destillare nardo. Tip. Exhalar um 
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cheiro de nardo. $ PLIN. Destillar, delta! 
gota & gota. 

Déstimúld, às, etc., Ard, v. trans. 
P. NOL. Estimular, excitar muito. $ CH 
PLAUT. Dissipar. Ved. Distimulo. 

*Déstiná, e, s. ap. f. ARN. CORIP. 
Apolo, estcio, arrimo, sustentaculo. 4 
Min Columna,pilar que sustenta o edi- 

o, 

DEstinats, ade. AMM. Obstinada- 
mente. $ Dêstinatits, comp. AMM. 

DêstinAtIS, Gute, A. ap. f. (de desti- 
nare). Deliberação, determinação, resolu- 
ção, proposito firme ; designação. Desti- 
natío mortís. TAG. Deliberação de morrer, 
Ez destinatione Agrippe. PLIN. Consoante 
o proposito de Agrippa. Destinatio «ler- 
nitatis. PLIN. Intenc&o de fazer durar 
eternamente. Jacet longè a destinations 
sud. PRTR. Jaz morto longe do seu des- 
tino. Destinatio partium. LIV. Distribuição 
das partes. — consulum. Tac. PLIN. J. 
Designacáo dos consules, 

DêstInãtô, adv. Ved. Destinatus, 

*DéstInAtór, Präs, s. ap. m. (de des- 
tinare). ENNOD. O que dirige, envia (uma 
carta). 

DéstIn&átüs, A, im, part. p. de Des- 
tino. VITR, Fixado, seguro. $ APUL. SID. 
Preso, ligado, atado. $ CIC. Liv. Deter- 
minado, fixado, resolvido. Antequam desti- 
nata componam. TAC. Antes de entrar no 
meu proposito. Adrersari destinatis alicu- 
Jus. TAC. Oppôr-se aos projectos de al- 
guem. Ez destinato. SEN. SUET. ou Desti- 
nato. BUET. De proposito, de caso 
pensado, adréde. $ CAT. Constante, per- 
severante. $ CIC. QUINT. Assignado, des- 
tinado, designado. $ Posto em mira, de- 
signado com a vista. Destinata ferire. 
CURT. — petere. LIV, Acertar no ulvo, 

DestInó, ás, Zei, átüm, arg, v. 
trans. (de de e siano, arch.). 1% Fixar, 
prender, segurar, firmar ; 2º Fig. De 
terminar, fixar, resolver, destinar, esco- 
lher, eleger, nomear; 3º Apontar, pôr 
na mira, dirigir ao alvo; Fig. Designar, 
apontar ` 4oOfferecer um preço, comprar, 
adquirir; 5º Neolog. Enviar, expedir, 
ENNOD. $ 1? Destinare antennas ad malos. 
Cxs. Prender as antennas aos mastros. 
— rates ancoris, Cxs. Ancorar os navios. 
$ 2º Destinare diem necis alicui. CIC. Mar- 
car o dia da pena ultima a alguem, — 
aliquem ad mortem. Liv. Resolver a 
morte de alguem. Civitas spe destinave- 
rat... Liv. Roma estava ma firme espe- 
rança.. Que agere destinaverat. CAS, O 
que elle tinha resolvido fazer. Destinatum 
et erat nihil statuere, SUET. Elle tinha re- 
solvido nada decidir. Destinare aliquem 
Joro. QUINT. Destinar alguem ao fóro. — 
domos publicis usibus. VELL. Destinar 
casas &o serviço publico. — materiam ad 
scribendum. QUINT. Escolher um assumpto 
para escrever. Destinari consulem. LIV. 
Sér nomeado consul. Destinare aliquem 
regem. JUST. Eleger alguem rel. — lega- 
tionem. BUET. Nomear uma embaixada. $ 
3% Destinare locum oris. LIV. Apontar 
para um logar do rosto. — sagittas. A. 
VICT. Acertar no alvo com as flechas, 
Destinabant animis auctorem cadis. TAC, 
Tinham para sí que elle era o auctor 
da morte. Quibus ut fur destinabatur. 
CURT. (Os olhares) com que elle era de- 
signado, como ladrão. $ 4º Ædes quanti 
destinat ! PLAUT. Quanto offerece elle pela 
casa ? Destinare aiiquid sibi. PLAUT. CIC. 
Adquirir algnma coisa por compra. 

Déetítü$, 1s, U, htúm, óró, e. 
trans. (de de e statuo). 1% Estabelecer, 
collocar, pôr; 2º Abandonar, desa parar, 
largar, deixar ; cessar, deixar de ; omit- 
tir, pôr de lado; 3º Enganar, frustrar, 
malograr. $ 1? Destituere patum. GRACCR. 
ap. GELL. Levantar um monrão, ou 
poste. — aliquem ante pedes. Liv. Colo- 
car alguem a seus pés. $ 2º Destituere de 
Sensores. LIV. Largar seus defensores. — 
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aliquem abs se. PLAUT. Deixar alguem. 
Memoria eum destituit, CURT. Desampara 
oa memoria. St spes destítual. LIV. Se a 
esperança se lhe frustrar. Destituere ae. 
TERT. Rebalrar-se, amesquinhar-re. 
fugam. Ov. Cessar de fugir. — choros. 
PROP. Interromper as danças. — partem 
perdorum. QUINT. Comer uma parte das 
palavras, $ Destituere gem vindemiz. 
CoLUM. Frustar a esperança do vendima- 
dor. — conala Glícujus. VEIJ. Malograr 
os esforços de alguem. — deos mercede. 
HoR. Tirar nos deuses o seu salario, — 
plantus alimento. COLUM. Privar as arvo- 
res do seu alimento, 

DestitútIô, ónis, s. ap. J. (de desti- 
fuere). SUET. Acção de abandonar, aban- 
douo, desamparo. $ CIC. Falta de palavra 
(dum devedor). $ Abolição, suppressão. 
Ad destitutionem peccati, HIER. PATA aca- 
bar com o peccado. 

DéstItütór, ôris, s. up. m. (de desti- 
tuere). PHLAP. TEXT. O que abandona. 

Destitútús, 4, Um, part. p. de Des 
buo. Liv. SEN. Estabelecido, posto, collo- 
cado. $ CIC. Engansdo, frustrado, malo- 
grado. Y SUET. lrestituido (de meios), 
falta de recursos, desesperado. 

Déstrángüló, às, etc., ré, v. trans. 
P. LAT. Estrcitar, apertar, abafar (/ig.) 

Déstràvi, pret. perf de Desterno. 

Destrictô, adv. TERT. ixscR. Clara- 
mente, francamente, eem rebuco, formal- 
mente. 

Destrict1d. Ved. Districtio, 

Déstrictivüs, 4, Om, adj. (de des- 
tringere). C. AUR. Laxante, purgativo. 

Déstrictús, A, Um, part. p. de Des- 
tringo. COLUM. Despexado, colhido. $ 
Arrenbado, tocado de leve. Destrtctum 
ouinus. Ov. Ferida ligeira. $ Ov. Censu- 
rado, reprehendido. 

Déstringó, Is, Di, Ictüm, In- 
Sërë, v. trans. VIRG. COLUM. Despegar, 
colhér. $ PLIN. J. MART. Esfregar, ras- 
par. $ PLIN. Purgar, limpar (ter. med.). 
$ Cen Cic. Desembainhar. Destringere 
securim. LIV. Preparar o machado. $ Fig. 
PLIN. J. Restringir, diminuir, cercear, 
tirar, cortar de. $ Ov. Deslizar, rogar, to- 
car de leve. Destrtngere vulnus. GRAT. 
Fazer uma ferida leve. € Fiy. Ov. PE ED. 
Criticar, censurar, dizer mal de. 

(?) DéstrüctIbYlIs. LACT. e 

Deéstrúctills, 3, adj. (de destruere). 
PRUD. Destructivel. 

DéstrüctIO, ônis, s. ap./. (de des- 
truere). SUET. HIER. Destrnição, ruina. $ 
QUINT. itefutação. 

Déstrüctivüs, 4, Um, adj. (de des- 
iruere). C. AUR. Que tem virtude des- 
tructiva, destructivo. 

Dêstrúctôr, órls, s. ap. m. (de des- 
fruere), TERT. CASS. Destruidor. 

Déstrüctüs, à, üm, part. p. de Des 
truo. SUST. Destruido, arruinado, $ 
QUINT. Desacreditudo. 

Déstrüó, Is, úxi, üctüm, ré, v. 
trans Cic. VIRG. Destruir, arruínar, 
derrubar. aluír, assolar. Destruere crinem 
manumque, STAT. Despojar da coroa e do 
sceptro. $ Fig. Destrutr, arruinar, deitar 
por terra. Destruere jus, LIV. Destruir a 
lel. — orationem. QUINT. Deitar a perder 
um discurso. — (estem. QUINT. Contradi- 
ser uma testemunha, ou tornal-a inutil, 
Destruebant Galbam.'TAC, Desncreditavam 
Galba, Destruere verba vultu. Ov. Desmentir 
as palavras com o gesto. Sapientia que 
desruitur. HIER. Sabedoria que se des- 
troe, t. é, a van sabedoria. 

*Dósüb, prep. de abi, Debaixo de. 
Desub Alp . FLOR, De ao pé dos Alpes. 
— oculo sanguinem detrahere. VEG. San- 
grar abaixo do olho. 

1 DésübItó, adv. TER. CIC. PRIsc, Su- 
bitamente, de repente, de subito, de tm- 
proviso. 

2* D68übItó, As, Ard, v. trans, Fr. 
Derribar, virar de subito. 
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Désübülb, ás, avi, atim, Ari, 
o. trans. (de de e subula). VARR. Abrir 
(um caminho). 

Désüctüs, &, Um, part. p. de De 
sugo. PALL. Sugado, chupado. 

Desudabi, él, s. pr./. LIV. Desudaha, 
cid. da Thrucia. 

Désúdáscó, Is, rd, o. intrans. Suar 
muito, Desuduscitur. PLAUT. Emprega-se 
muito trabalho. $ GLoss. PLAC. Cessar 
de suar. 

DasúdatYS, ônis, s. ap. /. (de desu- 
dare). FIRM. Suor. $ CAPEL. Trabalho, fa- 
diga, labor. 

Désüdàtüs, &, üm, part. p. de De- 
sudo. PuUD. Destillado, caido gota a 
gota. $ Fig. SID. Que cança, trabalhoso, 
laborioso, penoso. 

Desúdô, ás, Zei, Atúm, Arg, v. 
ínirans, e trans. CELS, STAT. Suar muito. 
$ Fig. Cic. CLAUD. Empregar mnito tra- 
balho, fatigar-se, afadigar-se, afannr. La- 
bores quibus desudavi. HIER. Trabalhos 
que me custaram muito suor. $ Destillar, 
manar, fazer correr. Desudare picem. ISID. 
Destillar pez. — pestem ín amnes. CLAUD. 
Deitar peconha nos rios. 

Dósusficló, Is, féc1, fáctüm, ér&, 
v. (rans, TERT. D'epór, deixar, largar. 

Désuéfactüs, A, üm, part. p. de 
Desuefio. Cic. Deshabituado, desaffeito, 
desucostumado. 

Désusñó, 1s, fácttie süm, f18r1, 
pas. de Desuefacio. V ARR. Desaffazer-se, 
deshabituur-se, desacostumar-se. 

DésuéscÓ, Is, suóvi, suétüm, 
suéscirá, v. trans. e intrans. TITIN. De- 
saffazer, desacostumar, deshabituar. De 
suescere vocem. APUL. Deshabituar a voz. 
1, é. guardar silencio. Desuescenda, n. plur. 
QUINT. As coisas de que se deve perder o 
habito. $ Deshabituar-se. Desuescere vi- 
vere. PRUD. Desucostumar-se de viver. 
— patrum honori. SIL. Degenerar da glo- 
ria dos paes. 

Désustúdd, Ins, s. ap. /. (de de 
suescere). Liv. Lo. Descostume, perda 
d'um habito. $ DIG. Desuso. 

Désuétüs, A, üm, part. p. de De 
suesco. VIRG. LIV. O de que se perdeu o 
hahito. $ Deshabituado, desaffeito, desa- 
costumado. Desuetus triumphis. VIRG. De- 
sacostumado de vencer. — patí aliquid. 
Liv. Deshabituado de sofirer alguma 
coisa, — rabiem. STAT. Que perdeu a 
raiva. . 

Désu6évi1, pret. perf. de Desuesco. 

Désügó, Is, xi, üctüm, ügéré, 
v. trans. PALL Sugar, chuchar, chupar. 

Désülcó, às, etc., ãrô, v. trans. 
AVIEN. Abrir regas, lavrar. 

Dôsúltô, Bs, Avi, atúm, Aró, v. 
freg. de Desilio. TEXT. Saltar, pular. 

Désültór, órls, s. ap. m. (de desi- 
lire). Liv. Cavalleiro que salta d'um cs- 
vallo para outro. $ Fig. O que passu 
d'um assumpto ao outro. Desultor amoris. 
Ov. Inconstante no amor. — bellorum 
civilium, SEN. Catavento das guerras 
civis. 

Déeültórfüs, A, üm, adj. (de de- 
sultor). SUKT. CASS. Proprio para voltes- 
mentos. $ Fig. Desultoria scientia, A arte 
de tomar vurias formas, magia. 

Désültrix, IcIs, s. ap. f. (de desul- 
tor). TERT. A que é leviana, inconstante. 

Dásúltúra, d, s. ap. J. (de desiltre). 
PLACT. Acção de saltar abaixo. 

Dósúm, deós, dófül, deõssg, o. 
intrans. Faltar, Argentum deerat. TER. 
Faltava o dinheiro. Von desunt quí... 
QULT. Não falta queun.... Hoc unum ad 
Jfortunam defuit. JUV. Faltou só isto á 
sua ventura. Nec deerat ipse complecti... 
Tac. Elle mesmo não deixava de apa- 
nhar... Duas sibi res defuisse, quominus 
diceret. Cic. Terem-lhe faltado duas col- 
sus por dizer. Nec defuit quominus... TAC. 
Não deixou de... Nihil contumeliarum 
defui, quin subiret, SUET. NRO houve af- 
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fronta que não soffresse. Non dent ut 
senatus falleretur CAPITOL. O senado não 
deixon de str enganado, ou de se enga- 
nar. $ Deixar de fazer o que se deve, 
faltar a. Deesse amicis. CIC. Desamparar os 
amigos, — sibi. CIC. — ocrustont. VLIN, J. 
Deixar perder uma occasilo. — communi 
saluti. CX». Não attender d salvação pu- 
blica, Ne desis opere. HOR, Não te faças 
rogado. Ne desta, CIO. Mën recuse o ten 
auxilio. 

DésümO9, Ys, ümps!, ümptüm, 
měrě, v. trans. HOR. LIV, Tomur, eseo» 
lher. Desumere ribi hostem. Liv. Tomar 
um inimigo á sua conta. 

Dëepë, Ye, Sró, v. trans, CATO. Fixar, 
segurar, firmar. 

Dósúpér, ado. Cs. VIRG. Da parte 
de cima, de cima, $ VIRG. Em cima, lá 
em cima. 

(?) Désüpürné, ade. VITR. Om. q. 
o preced. 

DésürgO, ïs, ürróxl, ürréctüim, 
gr, v. furans. LUCR. HOR. Levantar- 
se, erguer-se, pôr-se em pé. $ SCRIB. Ir 
dar do corpo, descomer. 

Désürrécti8, ônis, s. ap./. (de de 
surgere). M. EMP. Evacuação. 

Dósürsüm, adv. TERT. HIER. POMP. 
gr. Da parte decima. 

Desuviátés, üm on Tüm, +. pr. ss. 
plur. PUN. besuviatos, povo da Hespa- 
nha Narbonense. 

DatêctIô, ónts, $. op. /. (de detegere). 
TERT. Manifestução, revelação. 

Détéctór, órlg, s ap. m. (de dete. 
gere). TERT. O que descobre, manifesta, 
revelador, 

Détéctüs, A, üm, part. p. de De- 
tego. Descoberto. que náo tem cobertura. 
Ædes detecta. NEP. Templo qne já não 
tem telhado., Detecta corpora. TAC. Core 
pos sem defesa. — CIC. Corpos abertos 
(pela antopsia). Delectus caput. VIRG. 
Que tem a cabeça descoberta. Pviectior 
hyacínthus, SOLIN. Jacintho mais trans- 
parente. $ Fig. Detectus retinuisse, ULP. 
Convencido de ter retido. 

Datõgô, Ys, xl, ctüm, ógórB, v. 
trans, PLAUT. LIV. Tirar o que cobre, 
descobrir. Detegere ossa. SUET. Desenter- 
rar os ossos. — ferrum. Luc. Deseme 
bainhar a espada, empunhal-a. $ Fig, 
Liv. TAC. Descobrir, desvendar, revelar, 
manifestar. 

Détónad, Ys, d, ônsiim, déré, v. 
trans. Aírouxar, desenterrar. Detendere 
tabernacula. LIV. Desarmar as barracas. 

Dóténsús, 4, Um, part. p. do preced, 
Cas. 

(?) DatêntatIS. Ved. Detentio. 

Datêntatôr, Grip, s. ap. m. (de de 
tentare). COD. JUSTIN. O que retem em 
seu poder, detentor. 

Déténtàtüs, 4, üm, part. p. de 
Detento. COD. THEOD. Detido, retido. 

DatêntiS, .ônis, s. ap. f. (de dett 
nere). ULP. HIER, Acção de deter, deten- 
ção, retenção. 

Dëtëurë, Ba, Avi, Atúm, Arg, v. 
freq. de Detineo. FORT. Reter, demorar, 
retardar. $ CoD. THEOD. Deter (um ob- 
jecto, gnardar a posse de. 

Déténtór, Grig, s. ap. m. (de dett- 
nere). COD. THEOD. CAS&. O m. q. Delen- 
tator. 

1Déténtüs, i, Um, part. p. de De 
tíneo. TAC. Detido. retido, demorado. 

3 Dêtôntiis, ús, s. ap. m. (de deti- 
nere), empregado sé em abi, sing. TERT. 
Acção de reter. 

DétópéscÓ, Ys, púl, péscáró, v. in- 
trans. Sip. Resfriar-se, arrefecer. 

Dêtsrgõs, és, si, süm, géró, e. 
truns. Ov. SUET. Tirar euxugando, enxu- 
gar, limpar; fazer desapparecer ; resvs- 
lar, rogar. Detergere araneas. ULP. Tirar 
as telas de aranha. — nubila. HOR. Varrer 
as nuvens. — sidera. Cio, Esconder os 
astros á vista. — umbonem, BIL Bear 
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pelo escudo. $ Liv. COLUM. Limpar. De- 
dergere mensam, PLAUT. Limpar uma 
mesa. $ CAS. LIV. COLUM. Abater, derru- 
bar, arrancar, espedacar, quebrar. $ Fig. 
Tirar, acabar com. Detergere fastidia. Co- 
LUM. Vencer os desgostos. — relíquum 
somnum pollice. CLAUD. Acabar com o 
resto do somno esfregando os olhos. $ 
Pig. Purgar, purificar. Detergere animum 
helleboro. PETR. Esclarecer o espirito com 
o elleboro. 

Dëtëreb, Ys, görð, v. trans. CLAUD. 
ULP. O m. q. o preced. 

*Dôtória porce, s ap. f. plur. 
(de deterere). FEST. Porcas magras. 

Détériór, ús, gen. Orls, adj. comp. 
do desus. Deter. Cic. VIRG. Peior, mais vil, 
somenos, Deteriora sequor. Ov. Sigo o 
pelor. Cuncta aucia in deterius. TAO. To~ 
das as coisas exageradas em pelor. Promp- 
tus ad deteriora. TAC. Prompto a crér 
o pelor. Deteríores opponantur bonis. PLAUT. 
Sejam os patifes contrapostos aos bons. 
$ Inferior, menor. Vectigalia deteriora. 
Cas ludas menores. Deterior peditatu. 
NEP. Inferior em infanteria. $ Hor, Co- 
varde, poltrão. Srenuiori delertor si pre- 
dout pugnas suas, PLAUT. Se o covarde 
assoalha as suas façanhas diante do va- 
lente. 

Détsrióró, ás, ivi, átüm, &ré, v. 
trans. (de deterior). FRONTIN. CA88. De- 
terlorar, estragar,arrulnar, derraucar. Res 
deterioruta. SYMM. Coisa deteriorada. 

Détóriús, adv. PLAUT. Cic. Pelor. 
Deteriúss olere. HOR. Deitar mais mau 
cheiro. — pallere, PERS. Ter uma palli- 
dez peior. — spe nostrá. HoR. Peior do 
que eu espero. Nihilo deteriiu. ABCON. 
Todavia, não obstante. 

Dótérminabills, $, adj. (de deter- 
minare), TERT. Que se póde determinar. 

Détérminátió, ônis, s». ap. J. (de 
determinare), Cic. AD. HER. Limite, 
extrema, demarcação, fim, extremidade. 

DétérmIntór, Gris, s. ap. m. (de 
determinare), TERT. 
regula, regulador. 

Dótórming, ás, Avi, átüim, ré, 
v. trans. Liv. Determinar, demarcar, li- 
mitar, marcar os limites. Imago determi- 
sata in solo, PLIN. Plauo (d'nm templo) 
desenhado no chão. $ Pig. CIC. SUET. 
Determinar, fixar, regular. 

Dëtërë, 1s, trivi, tritüm, tóréré, 
v. trans. Gastar, desfazer, safar. Aurum 
quàm minimum usu deterüwr. PLIN. O 
oiro quasi que não se gasta com o uso. 
Deteret oia pedes. TIB. O caminho ferirá 
os pés. $ COLUM. PLIN. Trilbar, debu- 
lhar, esmagar. Deterere oculos vitis. PLIN. 
Machucar os olhos da videira. — fru- 
mentum. COLUM. Debulhar o trigo. $ Pig. 
Hop, QUT T. Tac. Enfrequecer, debilitar, 
diminui*, gastar, estragar, destruir. De- 
terere s.rípta, MOB. Corrigir, limar um 
escripto. 

Détérrób, ös, úl, Ytiim, ér$ó, v. 
trans, Alastar, arredar, desviar de, dis- 
muadir. Deterrere a proposito. CES. Des- 
viar d'um projecto. — aliquem de senten- 
tiá.Cro. Fazer mudar alguem de opinião, 
— homines caedibus. HOR. Desviar os ho- 
mens de matar. — aliquem ne scribat. 
TER. Fazer com que alguem não escreva. 
— me quin loquar. PLAUT. lmpedir-me 
de fallar. — me guin ea sit in hís edibus. 
PLAUT. Impedir-me de crêr que ella está 
n'esta casa, Negue te delerreo quominus 
id disputes. CIC. Nho te embaraço de sus- 
tentar isto. Deterreor pudore commemo- 
rare... CIC. Emburaca-me o pudor de 
recordar... in deterrendd liberalitate... 
Cic. Em: sêr afastada a liberalidade. $ 
Liv. Ov. Afestar, desviar, afugentar (um 
mal). 

(?) DétérrIme, ado. sup. de Detertüs. 
APUL. IYuma maneira muito má, malis- 
sirnamente. 


Datérrimús, É, Um, adj. super. do 


O que determina, 
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desus. Deter. Cic. Vina. Muito mau, pes- 
simo, de qualidude ou condição infima 

Détórritús, í, üm, part. p. de De- 
terreo. CIC. Ov. Desviado, arredado, afas- 
tado de. 

Dãtêrsi, pret. perf. de Detergeo. 

Dótóraús, à, Um, part. p. de Detergeo 
ou Deteryo. CLAUD. Limpo, espanado. $ 
CLAUD. Apartado, afastado. $ PETR. 
Limpo, lavado. $ Fig. Cass. Apartado, se- 
parado, tirado. Cacitate detersá. 1SID. 
Curada a cegueira. 

Détéstübilis, 3, adj. (de detestari). 
Cic. Liv. Lictestavel, abominavel. $ CIC. 
Que é de mau agouro, aziago. $ Détés- 
táblllór, comp. CIC. 

D6téstübrlttér, ado. (de detestabilis). 
Lact. De niodo detestavel. 

1 DétéstátYO, ônis, «. ap. f. (de de- 
testari). HOR. Lrv. Imprecação, maldição, 
praga. $ Cic. GELL. Detestução, execra- 
ção abominação.$ PLIN. Kepulsño, repulsa, 
resistencia. $ ULP. Citação, notificação, 
emprazamento á vista de testemuuhas. 

2 D&têstãtIô, ônis,s. ap. f. (de de e 
testis). APUL. Castração. 

Détéstàátór, Orls, s. ap. m. (de de 
testari). TERT. O que detesta, abomina. 
Detesiutor criminis, CASS. Inimigo decla- 
rado do crime. 

Détéstátüm, I, s. ap. n. DIG. Notif- 
cação feitas com testemunhas, 

Détéstátüs, á, tm, part. p. de De- 
testor. CAS, Que amaidiçoou. $ Pass. CIC. 
Hor. Detestado, execrado, abominado, 
execravel, aboininavel. 

Détéstór, iris, ātùs süm, Art, v. 
trans. dep. High. Protestar, jurar (com 
imprecação). $ CG, Tac. Amaldigoar, 
abominar, execrar, olhar com horror. $ 
Liv. Dizer imprecações, rogar pragas 
Contra. Detestarí minas ín caput alicujus. 
Liv. Dizer terriveis imprecações contra 
alguem. $ CIC. Afastar, arredar com sup- 
plicas; desviar. Detestala est iniquam sor- 
tem, SUET. Elia supplicou aos deuses que 
desviassem este lufortunio. $ DIG. Inti- 
mar, citar; nutificur com testemunhas, 
$ * Pass. APUL. PRISC. Sêr detestado, re- 
pellido, despresado. 

Détóxl pret. perf. de Detego. 

DétéxÓ, Is, ùl, xtüm, x8r3, v. 
trans. TITIN. ULP. Acabar de tecer, fazer 
um tecido, tecer. Detexere telam. HYG. 
Urdir uma tela. $ Fig. PLAUT. Dar bote 
em, fazer ligeiresa furtaudo, surripiar. $ 
VIRG. Trançar, entrançar (de vimes). 
$ Fig. CIC. Percorrer, acabar, completar. 
$ Expór, descrever, tractar (um assump- 
to). Te ab summo deteram exordio. PORT, 
ap. AUCT. ad HER, Pintar-te-hei de cima 
até baixo ou dos pés até á cabeça. Dete- 
rere paucis fabellam. SULPITIA. Contar 
uma historicta em poucas palavras, Ved. 
Pertezo. 

Datôxtiis, &, im, part: p. do pre- 
ced. ULP. Tecido.$ Fig. Cic. Acabado, 
concluido, tractado (um assumpto). 

DétInó$, és, tl, téntüm, Gnërë, 
v. trans, (de de e teneo), Ter afastado, re- 
ter, deter, fazer parar, suspender, embar- 
gar. Detínere aliquem de negotio. PLAUT. 
Impedir que alguem vá ao que tem a fa- 
ser. — ab íncepto studio. SALL. Fazer com 
que alguem não continue um estado. — 
bello, Liv. Trazer alguem occupado em 
uma guerra. Detínebantur nates, CMB. Fo- 
ram detidos os navios. Detínere ter an- 
guis. Ti. Embargar o passo A uma cobra. 
— tempus. Ov. Occupar o tempo. — se ad 
nonum diem. Tac. Ter mão em sl, 1. é, 
prolongar a vida até o dia nono. $ Ocou- 
par, empregar ; deleitar, conciliar, attra- 
hir. Detínert ín negotiis alienis. CIC. Occu- 
par-se com os negocios aihelos. Detínere 
mentes hominum., PLIN. Conciliar os ani- 
mos das pessdas.—oculos adspectu rerum... 
QUINT. Maravilhar os olhos pela vista de 
coisas... 

DétóndóO, às, di, eim, &r6, v. 
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trans. VARR. Tosquiar, cortar a lun (ás 
ovelhas). Detondere virguita. COLUM. Cor- 
tar as vergonteas. — gramina. NEMES. 
Pastar, roer a beren, $ ENN. Devastar, ta» 
lar, destruir, estragar. 

Détón6, As, ŭi, Ari, v. intrans. Ov. 
Trevejar muito, $ Fig. Fon, ltoucar 
como o trováo, estalur, rebentar, cair 
como o rato, Delonuere bella. IRD. Reben» 
taram as guerras, $ VIRG, PETR. QUINT. 
Pasxar, acalmar-se, apincar-se, ubruudar, 

Détónsó, ás, àvi, ütüm, áró, v. 
Deg, de Detondeo, E. PICT. ap. GELL. 
Cortar o cabello, 

Détónsis, &, tim, part. p. de Deton- 
deo. UV. COLUM, Tosquiado, cortado. De- 
tonsa Sicamória. CLAUD. A Sicambria tos- 
quiada, i. é, os Sicairhros captivos. De- 
tonsi manni. PROP. Facas (cavallos) bem 
tractados, nedios. $ Ov. Tírado, separado, 
cortado. 

* Détótóndi, pret. perf. arch. de De- 
tondeo, PHINC. 

Détornó, ás, vi, üátüm, arg, v. 
trans. PLIN. Tornear, fazer ao tórno. $ 
Fig. Detornata sententia, GELL. Pensa- 
mento bem apresentado. 

Détórquéó, ös, Orsl, órtüm, 
quéré, v. trans, e intrans, Alastar, arre- 
dar, desviar, torcer, entortar, virar, 
voltar para outro lado. Detorquere vuinus, 
ViBG. Desviar o golpe d'um arremesaão, 
— G virtute, CIC. Arredar da virtude. — 
ad luxum. PLIN. J. Levar para o luxo. — 
animum in alia, Tac. Voltar o espirito 
para outras coisas, $ Liv. QUINT. TAC 
Desfigurar, alterar, desnaturar, corrozn- 
per. $ PLIN. Virar-se, tornar-se, 

Dëtorrëë, às, üi, drá, v. trans. Sm, 
Queimar de todo, consumir, reduzir a 
cinzas. 

Détórsi, pret perf. de Detorqueo, 

* Détorsüs, 4, Gm. CATO. e 

Détórtüs, à, Om, part. p. de Detor- 
queo. PLIN. Afastado, desviado, voltado 
para outra parte. $ CATO. HOR. Derivado. 
formado de, $ CIC. TAC. Torcido, torto, 
contrafcito. $ COLUM. Depravado, cor- 
rupto, derrancado, estragado. $ CoLval, 
Erroneo, faiso. 

Détráctátib, Datractãtôr. vel. 
Detrectatio, Detrectator. 

1 Détráctütüs, á, Um, pari. p. de 
Detracto. Detraciuta sententia. TERT. Pen- 
samento desenvoivido. 

2 Détrüctütüs, ús, « ap. m. (de 
detractare). TERT, Tractado (á cerca d'um 
assumpto). 

Dótract18, OnIs, s. ap. f. (de deire- 
here). Acção de cortar, separar, tirar, sup 
pressão. Detractio (tere, CASS. Sup- 
pressão d'uma lettra, — alieni, CIO. Suh- 
tracção, roubo do alheio. — sanguinw. 
CELS. Dímiuulc&o do sangue, sangria. — 
doloris, Clo. Exempção da dór.$ Acção 
de cagar, evacuação. Detructio cibi. (210, 
ou simpleste Detractio. CIC, Evacuação 
do ventre, curso. $ Fig. HIER. PROSP, 
Detracção, marmuração, muledicencta, 
difamação, injuria de paluvras, censura, 
crítica, 

DétrüctÓ, às, etc., Ar, o. trans, 
FRONTO. Tractar, discutir. 

Détrüctór, úrls, s. ap. m. (de deira» 
here). TAC. CASS. O que desfaz em, o que 
rebaixa, detractor, muldizente, murmurs. 
dor. 

lDétrüctüs, &, úm, part. p. de 
Detraho. CARA. Subtrahido, tirado de. 

3 Ditrãctiis, üs, s. ap. m. (de detra- 
here), empregado só em abi. ring. SEN., 
Substracção, diminuição, córte. 

Dētrăhð, Is, àxi, àctüm, hërë, 
p. trans. 1º Tirar para baixo, puxar, 
tirar de; tirar, puxar, trazer a; 2º Eva- 
cuar, cagar, dar do corpo; 3º Cortar, 
subtrabir, tirar de; tomar, levar; fazer 
aggravo, injustiça; 4º — de aliquo, ali- 
quem, de re. Depreciar, detrahir, desfazer 
em, dizer ma! de; sêr detractor, maldi- 


366 DET 


zente, murmurador. $ 1º Detrahere alt- 
quem ex cruce. CW. Desprender alguem 
da cruz, — eguo. LIV. Deitar alguem do 
esvallo abaixo. — annulum de digito. 
TER. Tirar o annel do dede. — sacerdo- 
tem ab arts. CIC. Arrancar o sacerdote do 
altar. — frenos equis, LIV. Desentrear os 
cavallos, — naves ad terram. HOR. Tirar 
os navios para terra, pól-os em secco. — 
tauros ad lerram. SUET. Derrabar touros. 
— aliquem ad aecusatiomem, CIO, Trazer 
alguem perante o tribunal, — ad ceria- 
men. Liv. Trazer a combate. $ 2º Abrin- 
thium bilem detrahit. PLIN, O absintho 
expulsa a bilis, Satis materia detractum 
est. CHLA A evacmução tem sido abun- 
dante. $ 3º Detrahere aliguid ez ou de 
sum má, Cic. Tirar alguma coisa & uma 
somma. — de suis commodis, Cic. Cercear 
As suas cormmodidades, — Armeniam ali- 
cui. Cic. Tomar a Armenia a alguem. — 
saperdiam victoribus, BALL, Abater o orgu- 
lho dos vencedores. — cohortes ez acie. 
Cxs Retirar cohortes das (letras — 
sensus de homine, CIO. Tirar os sentidos 
do homem. — cerport, COLUM. Emma- 
grecer-se, — aliquid de benevolentiá. C10. 
Diminuir a benevolencia. — Jide sibi. 
QUINT. Dessereditar-se, perder o credito. 
Multirm ei detrazit, quod... NEP.O que lhe 
iez muito mal, foi que... $ 4º Detrahere 
de senatu. Cic. Dizer mal do senado. — 
de redes gestis. alicujus. NEP. Rebaixar os 
faitos de alguem. — alicui, QUINT. Depri- 
mir algnem. Noli detrahere aiterwtrtem. 
Has Não digaes mal om do outro. Qvi 
detrahunt miki. HER. Os que me detra- 
hem, i. 6, os meus detractores, Pudicer, 
nun detrahentes, HIER, Castas, e que não 
tourmuram. 

Détráxg, sync. por Detrazisse. PLAUT. 

Déitráxi, pret. perf. de Detraha, 

Détrectát18, onYe, s. ap. f. (de de 
trectare). Recusa. Detrectatio militias. Liv. 
tecusa de se alistar eomo soldado. — 
heretis. PLIN, O renunciar a ums he- 
13868. 

Détréctátür, órís, s. ap. s. (de de- 
treetare). PETA. AUS. O que recusa. $ LIV. 
Detractor. 

D8tréct8, As, Avi, &tüm, Art, v. 
trans. (de de e tracto). Recusar-se, esqui- 
var-se, furtar-89 A, recusar, refusar, evi- 
tar, fugir de. Detrectare militiam. CAA 
Recusar assentar praça, Ou servir Bo 
exercito. — certamen. CURT. Esquivar-se 
ao combate. principem, SUET. Recu- 
sar-se a reconhecer um principe. — fete 
lam administrare. PAUL jet. Esquivar-se 
a sêr tutor. $ Sarl, LIV. Ov. Desacredi- 
tur, denegrir, rebaixar, depreciar, aviítar, 
dizer mal de. Detrectare poetas, TAC. De 
primir os poetas. — sibi. SUET. Dizer mal 
de sl. 

* DétrimóntAlfs, $, adj. G106. e 

Détrimóntosus, &, tím, adj, (de de 
trimentum). Cas, Noetvo, desvantajoso, 
prejudieial. 

Détriméntüm,!, s. ap. n. (de dte 
rere). APUL. Acçãode tirar estregundo ou 
raspando. $ Cic. Detrimento, damno, 
perda, prejuise, lesão. Detrimentum af- 
Jerre ou inferre, C83. — importare. CIC. 
Causar damno, lesar, — aceipere. CIC. — 
capere, PLANCUS ap. CIC. — facere. NEP. 
SEN. Soffrer prejuizo, lesão. f CAB De- 
sastre, derrota, destroço. 

Détritüs, 4, üm, part. p. de Detero. 
PEXD, Tao, Gasto, safado. $ Mom, PLN. 
Tirado, supprimido. 4 Pig. GELL. Fati- 
gado, cançado. $ QUINT. Repetido, repi- 
sado. 

DétriüumphÜ, às, ex., árd, v. 
trans. CYPR. TERT. Vencer. Detriumphatus, 
Mixtc. Vencido. 

Detrivi, pru. perf. de Detero. 

Détrüdá, Ye, al, sim, dër, v. 
trans, Atirar violeutamente , arrojar , 
Jespenhar, preeipitar, empurrar, arrancar 
de, Detrudere adiquem in mares SUET. Ati- 
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Tar alguem so mar, — aliquid i» terram. 
Ov. Espetar alguma coisa no chão. — 
Stygias ad wndas. VIRG. Atirar com al- 
guem aos infernos. — naves xopuip. VIRG 
Arrancar os navios d'um rochedo. $ Fig. 
Atirar, lançar; reduzir; constranger a 
renunciar a. Detrudi ad noviastmum ordi- 
nem. SUET. Sêr atirado para o ultimo 
logar. — in luctum. CIO, Sêr lançado na 
dôr. Deirudendi Domitit causd. SUNT. Para 
sêr derribado Domielo. Detrudere se ad 
mendicilatem. PLAUT.'Reduzir-e a pedir 
esmola. — eloquentiam tn paucissimos 
sensus. Tac. Reduzir a eloquencia a um 
muí pequeno numero de pensamentos. — 
aliquem de sententiá. Cic. Obrigar algnema 
mudar de opinião. $ VIRG. Liv. TAC. Ex- 
pellir, expulsar, desalojar. $ Fig. Ez qud 
me nives detruserunt, VATINIUS ap. CIO. Do 
qual (posto) as neves me fizeram retirar. 
$ Cio. Desapossar, esbulhar (ter. jurid, ). 
$ Cic. Differir, pospór, deixar (para outra 
occasião). 

DétrüncAttó, OnYs, s «p. Y. (de 
detruncare). PLIN. Córte, derruba (de ar- 
vores). $ PROSP, Mutilação (d'um corpo). 
$ Cass. Damnificação, estrago (d'um mo- 
numento). 

Détrünc$, às, etc., arg, v. trans. 
CoLUM. Cortar, separar, mutilar, destron- 
car. Detramcare caput. Ov. Decapitar. De- 
truncata corpora. Liv. Corpos mutilados, 
$ V. FL. Descabecar. $ Fig. Tirar, suppri- 
mir a cabeça (d'um estado). 

Détrústd, onis, s. ap. f. (de detrm- 
dere). TERT. Acção de atirar em. iig. 

Détrüsüs, &, ttm, peri. p. de De- 
trudo. CIC. Liv. Atirado, lançado, impel- 
lido, empurrado, Detrusus insulam. Tac, 
Arrojado a uma tiha (pela tempestade). 

*Datiúdis, 5, adj. Peer Diminuido, 
reduzido, restringido. 

Dátilll, pret. perf. de Defero. 

Détiima3, 8s, Erë, v. intrans. e 

Dstiimêscô, te, mti, inéscór$8, v. 
intrans. STAT.  Desinchar, abaixar. $ 
Fig. PETR. Acalmar-se, aplacar-se, mi- 
tigar-se, abrandar. $ PRUD. Pror, Cessar 
de sér altivo, orgulhoso, altaneiro. 

DétündÓ, Ys, ddl, ünsitm, ün- 
d8rg8, v. trans. LUCIL, Quebrar batendo. 
Digiti detunsi. APUL. Dedos maguados, 
ou pizados. 

Détürbátüs, A, üm, part. p. de 
Deturbo. Ces Deitado abaixo, derrubado, 
expuiso de. 

Datuúrbõ, As, etc, Arð, v. trans, 
Lançar abaixo, derrubar, empurrar, des- 
penhar, arrojar, precipitar ; expulsar, 
lançar fóra de. Deturbare hostes de ou 
ez vallo. CES. Desalojar o inimigo do 
seu intrincheiramento.— manibus, SALL. 
Arrojar do alto das muralhas. — sta- 
tuam. Cic. Derrubar uma estatua. — 
edificium. Cic. Demolir um edificio. — 
—ab aitá puppi in mare.VIRG. Atirar do 
alto da poppa ao mar. — fucos a sedi- 
bus. PALL, Enxutar os rangños dos cor- 
ticos. $ Fig. Deturbare aliquem de sani- 
tale ac mente. CIC, Fazer perder o juizo a 
alguem. Deturbari spe. CIC. Perder as 
esperanças. Deturbare alicui verecundiam. 
PLAUT. Tirar a vergonha a alguem. — 
aliquem de fortunis omnibus. CIC. Esbu- 
lhar alguem de todos os bens. 

Détürgóns, êntis, part. pres. de 
Detwrgeo. PLIN. Que desincha, que de- 
cresez, que abaixa (um rio). 

1D8türpO, às, etc. arg, v. trans. 
Desfigurar, deturpar, affear ; desbotar, fu- 
nar, murchar. $ CiRIS. Manchar, enno- 
doar, sujar, enporcalhar. 

Deúcálidês ou DeücálIónYdé8s, &, 
s. pr. m. PriaC, Dewcalids, ülho de Den- 
caltão. 

Deilcálrôn, ônis, s. pr. m. (Arvra- 
Xiwv) VIRG. Deucalido, rel da Thessa- 
Ha, e filho de Prometheu. 

Deücáililonóüs, á, Um, adj. (A«- 
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*«luiwtix). Ov. Deucalionen, de Deu- 
caliño. 

Déültüm, , 1, & pr. n. PLIN. Deculto 
cid. da Thracia. 

(?) DSiingõ, Ys, x1, ünottim, dn. 
BUrÓ, v. trans. PLAUT. Esfregar, untar 
ungir. 

Déünr, c! 4. Gp. m. CIA Onze 
fracções rss romana = 1] onças == 
297 gramas, ou ouze fracções d'uma 
unidade qualquer. $ MART. Medida de ca- 
pacidade para liquides, contendo 11 cya- 
thos == 4,95 decilitros. 6 COLUM. Medila 
agraria de 26,400 pés quadrados == 
20,8153 ares, 

Doúriópús, 1, & pr. J. (Seçivzedk 
Le, Deuriopo, parte da Peonia (Mace» 
donis). 

Döürð, Ye, test, üstüm, üróró, v. 
trans, CAB. . Queimar, de toda $ 
I CURT. Queimar, tostar, tisnar (o 

Dóús, 1, 4. m. (0:&). Deus, a Divino 
dade, o supremo ` um deus; piur. 
DTI, d8brtm. Os deuses do paganismo 
Tie princeps Deus, qui omnem hunc mun 
dum regit. Cic. Aquelle Deus supremo, 
que governa todo o mundo. Qwid es 
Deus? Mens entrerst. BEN. Que d Deus ? 
A alma do universo. Deus ceterne / HIER, 
O Deus eterno ! Deus aliquis videri. C. 
Só um deus o poderá dizer. — bellator. 
VIRG. Odeus da guerra, t. 6, Marte, Eres 
dere ou transgrediad Deos. VELL. Str cole 
locado no numero dos deuses. Dt bomi! 
CIC. TER. Deuses de bondade! Dews 
bone ! ENNOD. Deus grande! St dts placet. 
PLAUT. Se apras sos denges ` se é possi- 
vel. — CIC. Liv. Os deuses me perdoem 1 
Di hominesque. CIO, SALL. Os deuses e os 
homens, Di melius! BEN. DM meliora! 
Cic. Ov. Valham-nos oe deuses ! Livreme 
nos os denses Yeste mal! Dif meilus, 
quód non dederunt! V. MAX. Os deuses 
nos valeram, por nos não darem. Déi 
melius, quim moncamus! Ov. Os den- 
ses nos livrem de advertir ! Dii te perdant? 
PLAUT. CIC. Os deuses te deitem a per- 
der! Di OD mortuo ! Cic. Os deuses per- 
cam aqueile morto ! /n diis ex. Ov. Está 
na mão, no poder dos deuses, depende 
d'elles. $0 que é honrado, ou ditoso como 
um deus. Deus ille noster Plato. CIC. Pia- 
tão, nosso deus. Deos propius contingere, 
Hor. Estar em contacto com os deuses, 
1. é, com Augusto e Mecenas, Sum deus, 
PLAUT. TER. En sou um deus, 1. é, feliz 
como um deus.$5 /. CATO. ap. CIO, 
VIRG. SERY. MAOR. Densa, divirdade. 

Defisôniênsis, 8, adj. INecr. Deuso- 
niense, de Deusão, cid. ribetrinha do 
Rheno. 

Dàüstifs, 4, tim, part. p. de Deuro. 
Caes. Ltv. Queimado de todo, tisnado. 

*Dett8r, rá, órüm, adj. (dtutigos). 
Nor. TIR, Segundo. 

Deútórias, à, s. ap. m. CSeuteçiaç, 
secundario). Agua pé, surrapa. Pina 
quee vocant deuterias. PLIN. Vinhos a que 
dão o nome de surrapa, ou de segunda 
espremedura, 

DeüfdrónómYüm, YI, s. pr. n. (Aw- 
vtgovóuiov, segunda lei). IID. Deutero- 
nomio, denominação ecclesiastica do 
quinto e ultimo Ilvro de Moysés. 

Déütór, Bris, üsüs. súm, OO: v. 
dep. NBP. Abusar. 

Devads, Se, s. pr. f. PLIN. Devada, 
ilha, proxima á Eolia. 

Davãgõr, Sri, atús sim, Arf, e. 
dep. Afastar-se, desviar-se (fig. ). 

Dóvastit1d, onlIs, s. ap./. (de devas- 
tare). AUG. Devastação, assolação, es- 
trago. 

Dé6vàstatór, ór1a, s. ap. m. (de de- 
vastare). AUG. O que assola, destroe, de- 
vastador. 

Devastô, às, ete., árð, v. trans. Liv. 
HIRT. Devastar, assolar, destruir, mr 
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quear. Agmina ferro devastata, Ov. Es 
quadrões destruidos pelo ferro. 

*D6v6otIÓ, Onis, s. ap. Y. (de deve- 
Acre). GLOSS. Carrtagem, transporte, con- 
ducção. 

Davectô, is, avi, ittim, arg, v. 
freq. de Deveho. 'SEDUL, Transportar ire- 
quentemente. 

Dévéctüs, É, tim, pari. p. de Deveho. 
YIRG. CURT. Transportado, Eyo devectus 
Feliam. CIC. Tendo-me transportado a 
Velia. 

Dóv8b3, Ys, 8x1, ¿ctim, Sh8r3, 
e. trans, CAS. Liv. Acarretar, currear, 
trazer ou levarem carro, transportar, 
conduzir. Devehi per fluvium ad Oceanum. 
JUST. Descer por um rio até o Oceano. 

Dāvëllð, Ys, EI e Diet, úlsúm, 
&llgró, o. trans. PLAUT. PALL. Arran- 
car, desarratgar. $ SUET. Pellar, tirar o 
pello ou o cabello. 

Davalô, As, etc., rð, v. trans. Ov. 
Tirar o veu, desvendar, descobrir, pôr á 
mostra. 

Devéltón. Ved. Deultum. 

Dévónórór, &rls, etc., Arī, v.trans. 
dep. Ov. Venerar, honrar, respeltar, aca- 
tar. 6 TIB. Afastar, desviar (com sup- 
plicas, ou com sacrificio), 

Dóv8n13, is, nt, êntúm, $nirá, 
o. intrans. ir, tr-se, dirigir-se para, che- 
gar. Devenire ad legionem decimam. Cas, 
Chegar á decima legião. — in victoris 
manus. CIC. Cair nas mãos do vencedor. 
— locos letos. VIRG. Chegar a logares 
apraziveis. — in aliquem. CIC. Topar al- 
guem. — ad furem. PLAUT. Ir ter com o 
ladrão. — ad senatum. CIC, Recorrer ao 
senado. $ Fig. Tantum deventsse ad eum 
mali. TER. Ter-lhe succedido tanto mal. 
Devenire ad juris studium. CIC. Voltar 
no estudo do direito. — ad rationem. CIC. 
Aproveitar-se d'uma rasão. 

Dévónüstátüs, A, úm, part. p. de 
Devenusto. Sip. Desfigurado, afetado, 
manchado. 

Dövěnūstö, às, etc., ATÉ, v. trans, 
Cic. AUS. Afelar, desfigurar, tirar a 
graga, a bellesa, manchar. $ ENNOD. 
Deshonrar, envergonhar, desacreditar, 
denegrir, infamar. 

DévérbérÜ,as, ete., ArS,o.trans.TER. 
Açoutar, avergalhar muito. Deverberatus 
servus. LACT. Escravo cortado de verga- 
thadas. E 

DévérgóntIA, &, s. ap. f. (de de- 
vergere). GELL, Declivío, ladeira, encosta, 
inclinação. . 

DévórgO, Ys, r$, v. (intrans. APUL, 
Peuder, vergar-se, inclinar-se, ter pen- 
dor, inclinação. 

Dóvérrá, ds. pr. J. (de deverrere). 
VARA. Deverra, deusa que presidia á 
iimpesa das casas. 

Davêrrg, is, órr1, ôrsúm, rg, v. 
trans. COLUM. Tirar varrendo, varrer 
bem, alimpar varrendo. $ Fig. LUCIL. 
Varrer, limpar a mesa, 1. é, comer tudo 
que está na mesa, 

Dévórsitü, às, Gei, &tüm, árs, 
o. freg. de to. GELL. Apartar-se, 
afastar-se (ig. ), parar. 

Dóvérsltór, oris, « ap. m. PETR. 
O m. q. Deversor 2. 

1 DBvêrsor, ris, áttis súm, Ari, 
v. intrans, dep. Albergar-se, hospedar-se 
em viagem, tomar ponsada, pousar, re 
colher-se a casa de alguem. $ Cic. Morar, 
habitar, assistir, residir. In meis dever- 
satur oculis, APUL. Está diante dos meus 
olhos. 

2 Dëvörsör, ôris, s. ap. m. (de de 
vertere). Cic. O que pára, faz pousada, o 
0 que se alberga em uma estalagem, hos- 
pede. 

Davêrsôritlúm, 1, 4. ap. n. diímia. 
de Deversorium. CIC. 

Dév6rsórfüm, I, +. ap. n. Cro. 
PrTR.Logar onde se páre para pousar, pou- 
sada, estalagem, albergue, hospedaria. $ 


DEV 


Fig. CIC. Asilo, retiro, couto. $ SURT. 
Loja, armazem. 

Dôvêrsôriús, 4, üm, adj. (de de 
versor 2). SUET. Propria para pousada, 
de estalagem. Deversorta taberna. PLAUT. 
SUET. Estalagem, albergue, hospedaria. 

Dévérsüs, í, tm, part. p. de De 
beten FEST. Voitado para baixo, embor- 

o. 

Dévérticülüm, I, s. ap. n. (de dever- 
tere). CIC. SUET. Caminho apertado, des- 
vio. Deverticulum fiuminis. PAPIN. Braço 
d'um rio. $ Fig. Liv. QUINT. Desvio, ro- 
delo, volta, digrersão. Devertículum signi- 
Jficationis. GRLL, Sentido toreido. — agua- 
rum calídarum, PLIN. Passeio de banhos 
em banhos, A deverticulo. JUV. Depois da 
digressão. $ Lyv. TAC. Albergue, estala- 
gem, pousada, hospedaria. $ Fig. PLAUT. 
Cic. Astlo, retiro, refugio, couto. 

Davertô, e Dóvortô, arch. Is, ti, 
sùm, tóró, v. trans, e fxtrans. Luc. 
A. VICT. Desviar, afastar, arredar. Ab ali- 
quo se devertere. TER. Desviar-se de al- 
guem, fugir d'elle $ Pass. Desviar-se, 
passar de largo ; tr hospedar-se a algum 
logar. Deverti (vico). Cic. Tomar cami- 
nho por fóra d'uma aldeia. — apud ou 
«d aliquem ou tn Aospitium alicujus. PLAUT. 
Ir pousar a casa de alguem. $ Dirigir-se 
por caminho desviado. Quê nulla Casia- 
Mam devertitur orbita. VIRG. Por oude 
nenhum carro vae para Castalia. Hinc 
domwm devortar, TER. D'aqui ir-me-bei 
para casa. $ Fig. Meas devertor ad artes. 
Ov. Recorrer sos meus artificios, $ Des- 
viar-se, apartar-se (do caminho) ; tr hos- 
pedar-se a algnma parte. Devertere vid. 
Lrv. Largar a estrada, sair d'ella. — do 
mum regis. CIC. Ir pousar em casa do 
ret. — Rhodum. SUET. Rettrar-se para 
Rhodes. $ Fig. Afastar-se do assumpto, 
fazer uma digressão. 

Dévéscór, $rIs, GscI, v. trans. dep, 
STAT. Devorar. 

DavestI6, 1s, Zei, (rëm, īrē, v. 
trans. APUL. Despir, tirar o fato, des- 
pojar. d 

Dévéstivüs, á, Om, adj. TERT. 
Que não se póde cobrir com algum ves- 
tido, 1. 6, que n&o póde tomar forma ou 
figura alguma. 

Davêxi, pret. perf. de Deveho. 

Dé6véxitüs, Se, s. ap. f. (de de- 
verus). PLIN, Declivio, posic&o inclinada, 
inolinacáo. 

(2) Dévéx6, Ved. Divero. 

Dêvêxiis, &, üm, adj. Cro. VRG. 
Que pende, que vae em declivio, em la- 
deira abaixo, inclinado ; que desce ; pro- 
fundo. Deverior dies. CLAUD. O pôr do 
sol. Deverus Orton. Hon. O pôr do Orionte. 
Aqua fluit ín devero. SEN. A agua corre 
em terreno declive. Quum candidatis os- 
culo oecurrerts deverus. PLIN. J. Quando 
tu descias (do tribuna!) para abraçar os 
candidatos. Devera silentia. V. FL, Silen- 
cio profundo, ou abysmos silenciosos. $ 
Fig. Que pende para, que tende a, que 
declina. tas devera ad ottum. Cro. 
Edade que pende para o descanço. Devera 
«ctas. SEN. Edade em deelinação. — com- 
positio. SEN. Estylo que afrouxa. Jre per 
devexum. SEN. Seguir a tendencia natural. 

Dóvici, pret. perf. de Devinco. 

Davictór, Oris, +. ap. m. (de devin- 
cere). INSCR. Vencedor. 

Dévictüs, 4, úm, part. p. de De- 
vínco. CIC. Hor. Vencido. 

Dévig6Oscó, Ys, decir, v. front, 
TERT. Enfraquecer-se, debilitar-se, per- 
der a força, o vigor. 

Dévinc1Y8, 18, 1nx1, Inctüim, clr3, 
PLAUT. CIC. Ligar, atar, prender, Devin- 
ctre opercula plumbo. Liv. Selar as tam- 
pas com chumbo, chumbaj-a8. — suos 
pramíiu. CIC. Prender, captivar os seus 
premios. Fodera quibus fides devincitur. 
CIC. Tractados em que se empenha a pa- 
lavra, Devincire mentem necessitate fati. 
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Cic. Sujeitar a alma d fatalidade. — lo 
cum religione, CIC. Consagrar um logur.— 
se víno. PLAUT. Embebedar-se. 

Dévinc$, Ys, ici, Ictiím, inctrg, v. 
transe PLAUT. CAS. CIC. Vencer comple- 
tamente, submetter, sujeitar, sobrepujar, 
exceder. 

Dóvinctl3, ón!s, s. ap. f. (de devin- 
cire). Exxon. Laços (de amizade), af. 
fecto, dedicação. $ Incantamento, feitiça- 
ria, bruxaria. Magia devinciiones. TERT. 
Sortilegios. 

Dévinctüs, &, tim, part, p. de D^ 
víncio. CIO. CURT. Ligado, enoasdeiado. $ 
Preso, atado. Non est me devinetior alter. 
HoR. Ninguem (lhe) é mais unido, i. é, 
dedicado do que en. 

Dóvinx1, prei. perf. de Devincio. 

Davi, ás, etc, árS, v. intrans 
MACR. Desviar-se, afastar-se, apartar-se 
do caminho direito. $ Fig. MACR. SYA 
Afastar-se, Deviare à vero. HIER. Apartar- 
se da verdade. Filia non devians. AUS. 
Filha que não degenera, 

Dévirgínàtió, OnYs, s. ap. f. (de 
devírginare). ScRIB. Acção de tirar a 
virgindade , de deshonrar, deflorar. $ 
de seduzir uma donzella. 

Dôvirginô, ás, avi, Atlúm, arg, 
v. trans. (de de e virgo). PETR. HIER, Ti- 
rar a honra, deshonrar, deflorar, Pass. De- 
vírginari, VARR. Passar da edade de pu- 
berdade. 

Dévitát13, ônis, s. ap. f. (de devi- 
tare). CIC. Acção de evitar, de escapar, 
esquivar-se a. 

Dévitatüs, &, um, part. p. de Devito. 
Cic. Evitado. 

Dévitó, às, etc., Arč, v. trans. CIQ 
Hor. Evitar, escapar, esquivar-se a. 

Déviüs, 4, ám, adj. (de de e vía) 
Cic. PROP. Liv. Apartado, afastado do 
caminho, desviado, retirado. /d tibi nos 
erit devium. CIC. Isto não te desviará. 
Devía terrarum. LUC. Logares desconhe- 
cidos, $ Que não está na estrada, que fica 
em logar desviado; desencaminhado, 
perdido do caminho; que sae do cami- 
nho. Quum essent devii, descenderunt. Cic. 
Como não estavam no caminho, desce- 
ram. Devia civitas. SUET. Cidade afastada 
— avis. Ov. Ave solitaria. Ut mihi devie 
Hbet! Hox. Como me agrada em meu 
caminho vagabundo....i Devius equus. 
STAT. Cavallo que anda de esguciha. $ 
Fig. Apartado do recto caminho, des- 
viado. Nihil derium loqui. PLIN.J. Fallar 
francamente, sem rodeios. Devtus in om- 
nibus consiliis. CIC. Despropositado em 
todos os seus conselhos. Non st devia. 
Ov. Ella não se aparte do bem, não des- 
varie. Devius equi. STAT. Que procede 
contra a justiça. — promissi. CAPEL, Que 
falta á sua paluvra. 

Dévócátis, A, Um, part. p. de De 
toco. IRID. 

Dövöcő, ete., Ar8, v. trans. Chamar, 
fazer voltear ; fazer descer ; chamar (efu 
soccorro), invocar, implorar; convidar 
(para jantar). Derocare aliquem de pro- 
vincíd. CIC. Chamar um magistrado da 
sua provincia, — suos ab tumulo, er pre. 
sidiis. Lrv. Retirar as suas forças d'un 
eminencia, dos seus postos. — sidera 
colo. Hor, Fazer descer do ceu os astros. 
— deos ad auxiltum. Lrv. Chamar os 
deuses em ajuda. — ín judicium. V.MAX. 
Chamara juizo. — aliquem. NEP. Con- 
vidar alguem para jantar. $ PLIN. Attra- 
hir, fazer com que venha. $ Pig. CIC. PLIN. 
Levar, ou trazer a. Devocare aliquid in 
dubium. Cas. Pôr alguma coisa em risco. 
— aliquem ín td ut... SEN, Levar ou re 
duzir alguem a ponto que... — aliquem 
ad perniciem. PRAD. Levar alguem d sua 
ruina, — rem ad populum. Y. MAX. Apre- 
sentar o negocio ao povo, recorrer a elle, 

DavolS, As, etc., Arë, v. intrans. 
ViRG. Ov. Descer voando, voar para 
batxo, atirar-se, lançar-se sobre, socom- 
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mmetter de cima. $ Liv. Descer oom ra- 
pidez. PETR. Ir á pressa, acudir. $ Pg. 
AD. HER. Abalar, desaparecer, fugir. Y 
Cic. Passar rapidamente (d'um a outro 
objecto). 

Davilútiis, A, Um, pari. p. de De- 
eolro. CURT. Que rolou de cima, despe- 
nhado, arrojado, precipitado. Torrens de- 
volutus. Liv. Torrente que se despeuha. 
Devolutus ad egestatem, SEN. Lançado na 
miseria, — ín dedecus. V. Max. Caido no 
opprobrio, — ad preces, SUET. Que se 
abaixa ás supplicas. $ ULP. Devoluto. 

Dévólv8, Te, volvi, vOlütüm, 
Dblvóró, Ces VIRO. Rolar de cima, tom- 
bar, despeubar, arrojar, precipitar. Devol- 
vere sara. QUINT. Holar peuedos (um rio). 
— fusis mollia pensa. Viga. Fiar macios 
vellos (de lan). $ Fig. Detolvere aliquem 
«id sud, PLAUT. Fazer com que alguem 
pereça. — corpora in humum. Ov. se. 
V. FL. Detxar-se cair so chão. Devolvi ad 
&pem. CIC. Abracar com sofreguid&o uma 
esperança.  Deroleere ad stirpem. Liv. 
Volta breve para a tua familia, Derolri 
ad otium. COLUM. Lar-se ao descanco. 
Nomen ad aliud devolutum est. IBID. Este 
nome foi dado a outra coisa. $ CAT. 
Cortar, separar atirando para ionge. 

Dôvôms, Is, Di, Ytüm, óró, e, iran 
CÆCIL. Vomitar. 

Dévóratió, Onls, s. ap. f. (de de- 
vorare). TERT. Acção de devorar. Mea 
devoratione piscis eripuit, HIER. Livrou- 
me de ser devorado pelo peixe. 

Ddvóritdr, órls, 4. ap. m. (de dero- 
rare). TERT. HER. O que devora, devora- 
dor. $ P1t.6. GLOSS, Ten, Dissipador, de- 
vorador, comiílào. 

Davirãtôriús, A, Um, adj. TERT. 
fue devora, que destroe. 

Davôratrix, IcIs, s. ap. J. (de devo- 
rator). ACRO. HIER. A que devora,destroe. 

Dévóritus, 4, Um, part. p. de D^ 
roro. PUN. Tragado, engolido. $ Derora- 
tus pudor, APUL. Vergonha deltada a um 
canto. 

Dôvôrô, às, etc, &ró, v. trans. 1º 
Engulitr; 2? Engulir, tragar, absorver, 
devorar; 3% Comer, gastar (dinheiro), 
dar cabo dos bens; 4º Fig. Destruir ; 
abafar, perder (a voz); esquecer, olvi- 
dar. $ 1% Devorare ovum. CATO. Engulir 
um ovo — salivam suam. Engulir a 
saliva. § 2º Devorari telluris hiatu. 
Uv.Sér engulido pela terra, Ne rote de- 
morarentur, VITR. Para que as rodas se 
nào afundusscio. Quos incendium devo- 
rati, HIER. Aquelles a quem a chamma 
devorou. Sol aguas devorans. PLIN. O sol 
que snre as aguas. Quod des, devorat, 
PLAUT Ella engole tudo o que lhe dão. 
Devorure (pe hereditatem. CIC. Devorar 
uma heranças que se espera. — aliquid 
oculis. ¿UBT. Devorar alguma coisa com 
os olhos, — libros. CIC. Lêr livros com 
avidez. -- verba. QUINT. SEN. Comer as 
palav”1s, — lacrimas. Ov. Devorar as 
suas iagrímas. — gemitus. SEN. Conter, 
sufTocar os gemidos. Oratio devorabatur a 
multitudine. CIC. A multidão não gostava 
do sr + estylo. $ 3º Devorare pecuniam pu- 
blicam. Cic. Comer o dinheiro pnblico, 
— duras viduarum. HIER. Dar cabo das 
casas das vluvas. Devorari decet, PLAUT. 
X preciso que elle seja depennado, t. é, 
despojado. $ 4% Devorent vos arma vestra. 
JUST. As vossas mesias armas acabem 
com vosco, Afors devorabit pulchritudinem 
cutis ejus. HIER. A morte destruirá a 
beliesa da sua pelle. Devorare alitum pen- 
nas. PLIN. Estragar as peunas das aves. 
Vox devoratur. PLIN. Perde-se a voz. De- 
eorarenomer. PLAUT. Esquecer um nome. 

Davôrtiúm, Y, s. ay. n. (de devor- 
tere). Desvio, caminho travesso. Devor- 
fía itinerum. Tac. Caminhos travessos. 
Ved. Divortium. 

Dóvótimeéntim, 1, & ap. n. TERT. e 
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DavotatIg, ônis, s.ap./. Anathema, 
maldição. 

Dóévotátüs, 4, üm, part. p. de De- 
tolo. APUL. Obrigado por malefícios, en- 
feiticado, embruxado. 

Dôvotã, adv. LACT. Com dedicação, 
Obsequiosamente. 8 AUG. Devotamente, 
oom devoção. $ Devôtissimê, sup. AUG. 

Dévoticlüs, 4, Om, adj. Nor. TIR. 
Comprehendido em um voto (?). 

Dóvót15, ônis, s. ap. f. (de devo- 
vere). Avção de se dedicar, dedicação, 
voto com que alguem se obriga, se oon- 
sagra, se dedica, Devottones Deciorum. 
CIC. Os votos dos Decios. Devotio vita. 
Cic. Oferecimento da vida. $ NEMES. VEG. 
Affecto, affeição, dedicação. Devotio mentia, 
HIER. A mesma significação. $ LACT. De- 
voção. $ LAMPR, Culto, ceremonia, rito 
religioso. $ NEP. ETR. Imprecação, praga, 
maldição. $ SUET. TAO. Feiticaria, bruxa- 
ria, incantamento, sortilegio. $ APUL. 
HIER. Voto. 

Dàvotó, äs, Bel, átim, arg, v. 
freq de Devoveo, ATT. Consagrar, dedicar, 
Offerecer, votar. Que vis Decium devotavi f 
Cic. Que peusamento.eru o de Decio of- 
fereceudo-se em voto? $ PLAUT. APUL. 
Sujeitar-se a tucautamebtos. $ APUL. In- 
Vocar (us deuses). 

Dévótór, órls, s. ap. m, SERV. O que 
faz imprecações, que roga pragas, amal- 
dição, 

DévótrIx, icis, 4. ap. f. do preoed. 
SERV. 

Dévotüs, &, üm, part. p. de Devo- 
reo. Liv, Ov. Votado, consagrado, dedi- 
cado. Devotus deüm ira. Liv, Oferecido 
como victima á ira dos deuses. — mortí, 
HOR, ou simpleste Devotus. Luc. Dis- 
posto a morrer. $ SEN. JUV. Dedicado a, 
zeloso para com.$ PHAD. SUET. Dado, 
entregue a. $ PRUD. HiEH. AUS. Sujeito 
(a Deus), fiel, pledoso, religioso. $ HOR. 
JUST. Amaldiçoado, maldicto. Devota per- 
Juria. CAT. Perjurios que hão de cair 
sobre o culpado. $ Ti. Ov. Sujelro a in- 
cantamentos. $ Dêvôtlôr, comp. CLAUD. 
— issimüs, sup. SEN. 

Dóvovs83, Es, vóvi, vótüm,órB, v. 
trans. VIRG. Votar, oficrecer, consagrar 
aos deuscs. Devorere se diis. CIC. ou sim- 
pleste — se. Liv. Voitar-sc á morte. $ 
Fig. Dedicar, consagrar, entregar de todo. 
Devovere suos annos alicui. Ov. Consagrar 
a sua vida a alguem. — se glorie. CURT. 
Dedicar-se á gloria. — se pro republicd.CIC. 
Sacrificar-se ao bem publico. $ NEP. Ov. 
Amaldicoar, rogar pragas. $ TIB. Sujeitar 
a eucantainentos. 

Dévülsüs, A, üm, part. p. de De- 
vello. PALL, FRONTO. Arrancado, desar- 
ralgado. 

Dixâmênis, I, s.pr. m. 1518. Dexa- 
meno, nome d'um Centauro. O m.q. En- 
rytiao. 

(?) D3ximóntánI, órüm, +. pr. m. 
m, plur. PLIN. Deximontanos, povo da 
India. 

(7) Dën, Ved. Dero. 

Déxippüs, 1, s. pr. m. (Adiimros). 
GELL. (?) Dexippo, medico grego, disci- 
pulo de Hippocrates. Ved. Dioxippus. $ 
CAPITOL. — historiador grego. 

Dóx8 ou Déxón, ônis, s. pr. m. 
(Aitev). CIC. PRISC. Der&o, nome grego 
de homem. 

Dôxtãns, ântis, s. pr. m. (de dee 
sextuns). SUET. Dez partes da libra ro- 
mana, ou dez oncas « 270 grams., ou 
dez fracções d'uma unidude qualquer. 

Dôxtallã, &, s. ap. f. dimin. le Der- 
tera. $ Fig. Antonii deztella est. CIO. É O 
braco direito de Autonio. 

Déxtór, órá, órüm, e trá, trim, 
adj. (de 3e::90;). TER. CIC. Direito, que 
está ao lado direito. Dezter oculus. HIER. 
O olho direito. Deztrum cornu. TER. Ala 
direltr. Deztra, scil. loca, fumínis. PLIN 
A margem direita dum rio. A deztris. 
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HIER. A mão direita. Dertera manga, 
IER. A mão direita, — pars HIER, 
O lado direito. $ Vino. Liv. Destro, habil, 
amestrado. ViRG. QUINT. Feliz, ditoso, 
prospero, pr picio, favoravel. Sider» dextre 
editus. STA: Nascido debaixo de boa es. 
trella, que zelu ao murdo com boa sina, 

Déxtórá, e Dóxtrá, sac., ©, s. ap. 
f. scil. manus. Cic. VIRG. Mão direita, 
Utráque manu pro dexterd utebatur. HIER, 
Servia-se egualmente de ambas as mãos, 
era ainbidextro. $ SALL. Ving. Braço do 
guerreiro. Conserere dextram, V. FL. Tra- 
var peleja. Mercart deziras. SIL. Comprar 
brugos (para combater). Pro dextris re. 
centibus, SYL. Em vez de braços novos, 
Accendere deziras. SIL. Estimular 08 ani- 
mos. $ Mão direita, signal de protecção, 
defesa, amisade, allianca. Deztram porrie 
gere, tendere. CIC. Vir em auxilio, prestar 
soccorro. Dextre jungere deztram. VIRG. 
Apertar a wio de alguem. Deztere, fidet 
testes... CIO. Estas nikos, penhor da pala- 
vra dada... Dextras renovare, TAC. Reno- 
var um tractado, $ (scii. pars). O Jade 
direito, a direita. Ad dexterá. SALL, Dex- 
terá. CAS. A direita. Ad derteram. TER, 
Ces Pura a direita, — HIER. A’ direita, 
á parte direita de. 

Déxtóró, ou Dôxtr6, adr. Liv. Des- 
tramente, com destresa, $ Déxtériús, 
comp. HOR. 

Déxtórtiór,Yüs, gen. órie, adj.comp.de 
Dexter. VARI, Ov. Que está ao lado di- 
reito d'outro. Dezicrius cornu. GALBA Ap. 
Cic. A ala dírcita do exercito. 

Dêxtóritãs, Sue, s. an. /. (de dexter). 
Liv. GELL. Destresu, hubilidade, promp- 
tidão. $ ARN. Prosperidade, dita, ventura, 
felicidade, protecção, fuvor. 

Dêxtimis, 4, um, adj. sup. de Der: 
ter. V ARR. SALL. red de direita, 

Déxtráló, Ys, +. ap. n. (de dexter). 
CYPR. Bracclete. 

Déxtràllólüm, 1, s. ap. n. dimín. do 
preced, HIER. Bracelete pequeno. 

Dôxtrãlis, Is, s». ap. f. ISID. Instru- 
mento de carpinteiro (especie de mncha- 
dinha ou enxó). 

DêxtratIS, Onis, s ap. f. (de der- 
ter). SOLIN. Movimento da esquerda 
para a direita. 

Déxtróchérlüm, TI, s. ap. n. (pala- 
vra bybrida de Deztra e jii). CAPITOL, 
Bracelete. 

Dáxtrórsúm, adv. ATT. HOR. e 

Dôxtrôrsis. Liv. (de Dertro, e vor- 
súm, vorsús). A' direita, para o lado di- 
reito, para a direita. 

*Déxtrovórsüm, adv. arch. PLAUT. 
LACT. O m. q. o preced. 

Dáxtrús, 1,s. pr. m. INSCR. Dextro, 
nome de homem. 

DI, prep. ínsep. Ved. Dis. 

DI, sync. em vez de Dii. VTRG. HOR. 

Dig, ©, 4. pr. J. (Sia), Ov. Dia, ilha 
do mar de Creta, $ PLIN. — cid. da 
Chersonesa  Taurica, hoje Crimea, $ 
Hyg. — mulher de Ixião, e mãe de Piri- 
thou. $ Día dea, INSCR. Ceres. 

Diábas, æ on Antls (?), 4. pr. m. 
AMM. Rio da Assyrin, nfiuente do Tigre, 
hoje Diala ou Diyala. 

DYAbüslIs. Ved. Conopon. 

DiábAthràárlüs, Ti, x. ap. m. (de dia- 
bathrum). PLAUT. Sapateiro de calgado de 
mulber. 

Driiblithrim, Y, 4. ap. n. (Stá6a9gov). 
Nee, Calçado de mulher. 

DYábété, &rüm, A. pr. f. plur, (àia- 
$*:«:)). PLIN. Diabetas, quatro ilhas 
perto de Rhodes, hoje Siskle. 

Drábõtôs, d, s. ap. m. (Sabino). 
CoLum. Boniba, cantimplora, siphão. 

DYablindi, órüm, s pr. m. piur. 
PLIN. e 

DYabiIntés, tim, m. plur. Ces, Dis- 
blintos, uma parte dos  Aulercos, ha- 
bitantes das margens do rio Barthe 
(França). 
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DIADULE, Es, s. ap. J. (3:a6o33). RU- 
sm. Diubole (fig. rhet. ). 

Di4bSlIcús, &, tim, adj. (dn 60h:x6ç). 
PROSP. AMBR. Dinbolíco, de Diabo. 

Diábólis, 1, s. ap. m. METIO 
TERT. ARN, Diabo, espirito da mentira, 
ealumniador, 

DiÁcàtóchüs, I, s. ap. m. (31«x&10joc). 
Cop. THEOD. Detentor. 

DIăcătöchIăä, d, s. ap. J. (Saxaroyy. 
Cor. JUSTIN. Posse, detenção. 

Di&cécaümóné, 68, 1. ap. f. (Srane- 
gëtt), HYG. Zona torrida. 

DtiKcheràáló, Ys, sı. ap. n. INSCR. Es- 
pecie de collyrio. 

Drãchgtôn,1, s. ap. n. PLIN. O m. q. 
Dipsacos, 

DYAchytón, i, s. ap. n. CGrayutóv), 
PLiN, Especie de arrobe. 

Diácirk, æ, s. pr. f. AMM. Diacira, 
cid. da Mesopotamia, na margem es- 
querda do Euphrates. 

*Diácnüs, sync. de Diaconus, FORT. 

DIác8 ou DIácón, Onls, A. ap. m. 
CYPR. HIER. O m. q.Díaconus. 

Drácodlón, s. ap. n. (Sá xub15y). 
FLIN. IRID, Medicamento feito com cabe- 
gas de papoulas. 

DYAcOled, ©, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Chamiemelum., 

Diácónitús, ds, s. ap. m. HIER. Dia- 
conudo, a segunda ordem sagrada. 

DI&cônissã, d, s. ap. J. COD. THEOD. 
Mulber que faz as vezes de diacono, dia- 
conisa. 

Diácôniim, YI, +. ap. n. S. SEV. O 
m. q. Díaconatus. 

Diácóniús, 1, s ap. m. (31&xovos). 
HIER. TERT. Diacono, miuistro sagrado 
de segunda ordem. 

DiÃcópis, 1, s. ap. m. (Sáxexoç). ULP. 
Valla, sanja, canal que conduz a agua 
para a rega. 

DrácrômmYôn, 1, s ap. n. (Sa- 
«góppvos). APUL. Cebola. E 

1 Dfádémà, Átls, s. ap. n. (dradnua). 
CIC. Dindema, ou falxa, insignia real. 

2 *Diád6má, d, 1. ap. f. arch. POM- 
PON. APUL. O m. q. o preced. 

DiAdémátüs, A, Um, adj. (de dia- 
dema). PLIN. ARN. Ornado de diadema. 

DiXdÓchós, 1, s. ap. m. (Súdozoc). 
PLIN. Pedra preciosa, parecida com o be- 


ryllo. 

*DI&dümónüas, tm, adj. (Sradoú- 
pavos). PLIN, O m. q. us. 

Diádúmêniis, 1, s. pr. m. EUTR. Dia- 
áúmeno, filho de Macrino. 

DYérósIs, Ys, s. ap. J. [CIT 1717 039 
SERV. PRISC. Separação de duas vogaes 
d'um diphtongo, diéresis (ter. gram.). 

DIBtã, d, s ap. J. (Sara), CIC. 
Dieta, parcimonia no comer, e beber, re- 
gulamento de bocca. $ PLIN. J. Parte 
principe! d'um edificio ; aposento, quarto : 
casa de recrelo, $ BUET. Sala de comer. $ 
Fern, Camarote do piloto. 

Diétárchi, $, 0 

Dtóéetàrchüs, t, 4. Gp. m, INSCB. 
Criado grave, guarda roupa, ou camarista 
mór. 

Dyætärīùs, YI, s. ap. m. ULP. Escravo 
encarregado do arranjo do quarto ou da 
salu de jantar. 

DiétóticA, &, s. ap. J. scil, ars. 
SORIB. e 

DIGLBtICE, 69, s. ap. J. (Grata). 
C. AUR. Dletetica, systema de carar por 
meio de dicta acompanhada de remedios; 
medicina (em vpposição á cirurgia). 

1 DYéététicüs, A, tim, adj. C. AUR, 
Relativo á dietetica. 

2 Distótlctla, 1, s. ap. m. SCRIB. Me- 
dico dietetico, o qne cura pela dietetica. 

(?) DIGtila, d, s. ap. f. dimin. de 
Dieta, PLN. J. Quarto pequeno, alcova. 

DiáglaüclÓn. PLIN. e 

DiÀglaücYtim, YI, s. ap. n. (Beie: 
ww»). SCRIB. Collyrio feito da planta 
chamada glaucíum. 
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Drágónals, $ ; 

DiágónIcüs, &, dm; e 

DIágônios, &, On, adj. (Siayóvios). 
VITR. Que vae d'um angulo ao outro, dia- 
gonal. 

Diágóndis, à, a. pr. m. CIC. Dia- 
gondas, legislador thebano. 

Diágórüs, &, s pr. m. (Atayógaz). 
CIC. Diagoras, philosopho de Melos. $ 
CIC, — Rhodio que morreu de alegria, a0 
vér coroados no mesmo dia em Olympla 
seus dois filhos. $ PLIN, — nome d'um 
medico. 

DiÁgrümmü, Bue, s ap. n. (hiá- 
yappa). VITR. Figura, imagem, repre- 
sentação. 

Dráléotici, rim, s. ap. n. piur. 
Cic. As coisas de raciocinio. 

Dialêcticã, &, e 

Driálócticó, 88, +. ap. J. (Pile). 
Cic. Dialectica, logica, arte de raciocinar. 

DTÁl6ctIcé, adv. CIC. Dialecticamente, 
segundo as regias da dialectica. 

1 Diálêcticus, &, Um, adj. (beier: 
x69. CIC. Relativo á dialectica, dialectico ; 
habil, perito na dialectica, 

3 DYÁléctlcüs, I, s. ap. m. CIC. QUINT. 
Dialectico, logico. 

Dtiáléctós, e DIáléctis, 1, s. ap. J. 
(Siáxexros). SUET. Dialecto, linguagem 
particular d'um paiz, modificação da 
lingua geral, 

DrIalópldOs, s. ap. f. indecl. (Sa Ar 
xidos). M. EMP. Medicamento em que en- 
tram particulas de cobre, 

Diálbánim, I, s. ap. n. (5:8 Mbávov). 
M. EMP. Medicamento em que entra en- 
censo. 

Dtr&leücós, Un, adj. (réie), PLIN. 
Misturado de branco. 

DYàlYón, YI, s. ap. n. (ioo). APUL. 
Heliotropio, ou gyrasol (planta). 

1 Dialis, 8, adj. (de A:ó; ou dius). 
Pertencente a Jupiter, de Jupiter. Dialis 
famen. VARR. ou simpleste. Dialis. Ov. 
Tac. Sacerdote de Jupiter. $ Liv. SUET. 
Do sacerdote de Jupiter. j APUL. Aereo, 
do ar. 

3 DYAIIS, é, adj. (de dies). CIC. LNSCR. 
Que dura só um dia, d'um dia. 

DIálSgistá, él, s. ap. m. (Siuhoyirtig). 
VULO. GALL. Habil na discussão, logico, 
dialectico. 

DialSgús, I, s. ap. m. (S14hdoyos). 
CIC. Dialogo, conversação entre duas pes- 
S023. 

D1álYtón, 1, s. ap. n. (5:à3o:o»). I8ID. 
Om. q. Asyntheton, 

Diümétrós, I, s. ap. f. (Siáuergos). 
VITR. COLUM. Diametro. $ Cop. THEOD. 
O que falta para completar uma medida ; 
perda, lesão, prejuizo. 

DYümétrüs, 4, dm, adj. Firm. Dia- 
metral. 

(?) DIâmisús ou DIúmIsyÕs, 1, 4. 
ap. m. M. EMP. Especie de collyrio, 

(?) DiAmerta, 88, s. ap. J. (Srapor 
ela). O m. q. Dianome. 

Dikmôrón, s. ap. n. (512 poçãv). PALL. 
Xarope feito de amoras bravas. 

DIáná, 6, s. pr. f. VIBG. Dians, filha 
de Jupiter e de Latona, deusa da caça. $ 
Diana nocturna, Ov. A lua. $ MART. A 
caça. $ Plur. Diane plures, Cic. Muitas 
Dianas, i. é, Diana adorada em varios 
paizes. $ ANTON. ITINER. — cid. da Nu- 
midia, hoje Zuinah, em Argel. 

DIânãriá, d, s. ap. f. scil. radíz. 
VEG. Artemisa (planta). 

*Diápártüs, 4, tim, adj. VEG. Diana- 
rio, de Diana. 

D , O, a, pr. m. PRISC. Dianas, 
fonte perto de Cameria, no Lacio (Italia). 

DYánénsós, Yüm, 4 pr. m. plur. 
INSCR. Dianenses, habitantes de Diana. $ 
PLIN. — habitantes de Dianto. 

Dián8nsIs, Y, adj. INSCR. Dianense, 
de Diana. 

Diánitis, YdIs, s ap./. PLIN. Especie 
de myrrha. 
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1 DIünYlim, YI, s. ap. n. Liv. Tem- 
plo, ou logar consagrado a Diana. 

2 Diâniúm, YI, a. pr. n. CIC. Dianio, 
cid. da Hespanba Betica. $ PLIN. MEL. — 
ilha na costa da Etruria (Italia). 

DIántús, A, üm, adj. Ov. Diano, de 
Diana. Turba Diania. Ov. Matilha. Arma 
Dianía. GRAT. Aprestos de caça. 

(?) Di&án6mé, ds, s. ap. f. (avos). 
PLIN. J. Distribuição de dinheiro (a gente 
sediciosa.) 

*DiApántón, ado. (Sa sávvev). Em 
todas as coisas, em tudo. Coronatus 
diapanton, INSCR. Coroado em todos os 
jogos. 

DIápAsmá, Átis,s. ap. a. (Siárasya). 
PLIN. MART. PÓ de cheiro para espalhar 
ou queimar. 

DYÁpásón, s. ap. indecl. (Sunardy). 
VITR. Oitava (ter. mus. ). 

DI&pêntã, s. pr. n. indecl. (Surdvra). 
BOETH. CAPRLL. Quinta (ter. mus.). 

DīIăphănēs, ïs, s. pr. m. PLIN. Dia 
phanes, rio da Cilicia Campestre, 

DYÁphOnYÁ, à, s. ap. J. (Srapuvia). 
Disconcordancia de sons, diesonancia 
(ter. mus. ). 

DYáphórésis, 18, s. ap. f. (31«9ógneiQ. 
TH. Priso. Suor copioso, transpiração, 

DiÁphóréticüs, A, üm, adj. (da- 
Poor ios). C. AUR. Que provoca a tran- 
spirac&o, diaphoretico, 

Didphrigmã, ătīs, s ap. n. (5ià- 


pera). C. AUR. Diaphragma, musculo 
intertor do peito. 
Diápontlüs, Yl, i pr. m. PLAUT. 


Diaponcio, nome de homem. 

Drápsalmá, Gs, s. ap. n. (Bá 
papa). AUG. MIER. Pausa (no canto). 

Diarfá, órüm, s. ap. n. plur. CIC. 
HOR. Ração diaria, o sustento de cada día, 
$ Gross. Isr. Paga, jornal, salario d'um 

a. 

Diãpsôricim, 1, s ap. n (a 
EDI M. Eme, Especie de collyrio, 

?) Diapsychús, X, Um, adj. (Sa 
V?xo9. PLIN. Refrigerante. 

DrYápyrüs, 1, s. pr. m. (Súrvgos, in- 
candescente). INSCR. Diapyro, nome de 
escravo. 

DYárfüm, YI, s ap. n. (de dies). 
ASELLIUS ap. GELL. ISD. Diario, registro, 
relação do que se passa em cada dia. 

Diãrrhõiúsã, d, s. pr. f. PLIN. 
Diarrheusa, ilha do mar Egon (Mediter- 
raneo). 

Diàrrhódón, 1, +. ap. n. (Siábpodov). 
INSCR. Especie de collyrio. 

DIArrhGBá, à» 1. ap. f. (Si&kbpoin). 
Ian, Diarrhea; soltura, fluxo de ventre, 
caganelra. 

Drürrhftüs, I, s. pr. m. PLD. Ved. 
Hippo. 

Diãs. Ved. Dyas. 

Diáschismá, tls, » ap. n. (Se 
1:04). BOETH. Metade do meio tom me- 
nor (ter. mus.) 

Diismfrnõs,s.ap.n. (?) (Sá oppa). 
M. Eur. e 

Diãsmfrnúm, 1, s. ap. n. Leem, 
Medicamento em que entra myrrha, 

Diasp8rmátón, s. indecl. (514 exsp- 
gátuv). ISID. Medicamento feito de se 
mentes. 

DYAstüm, Sg, s. ap. n. (S:úsmpo), 
FRONTIN. IsiD. Distancia, intervallo. $ 
CAPEL., Io, Intervallo (na musica), j 
Diastematis, dat. plur. CAPEL. 

Dlaástómiticús, à, tim, adj. (Sue 
wmpatixó;). Modulado, que percorre os 
differentes intervallos da musica. 

DIAstol8, 6s, s. ap. J. (Sacro). 
DioM. Diastolo, figura de dicção, que 
faz longa uma syllaba breve. $ DIOM, 
Is. Signal de escripta, que mostra a 
separação de duas palavras, $ DoxAT. De- 
terminação do sentido d'um substantivo 
por melo d'um epitheto. 

Diástdleñas, 81, s. ap. m. (Braorakavçã 
Cop. Especie de soldado de policia, 
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DI üstylós, On, adj. (A«&evuec). VITR- 
Que tem as columnas espacadas, que tem 
tres diametros de interoolumnio. 

Dilsyrmós, 1, s. ap. m. (Irarvpabs). 
CAPEL. Elogio ironico (ter. rhet.). 

Dlásprtic3, ado. SERV. Ironicamente. 

Diásfrticús, A, Um, adj. (&tacve- 
166). SPART. Injurioso, que louva com 
ironía. 

DiXüttesKrón, n. indecl. (uereg: 
per, BOETR. CAPEL, Quarta, (ter. muste. ). 

Diáithósls, Ys, +. ap. f. (Srábao:5). 
Ixeck. Enfermidade dos olhos. 

DYüthyrá, órúm, a. ap. n. plur. 
(3:&tuga). VITR. Grade, guarda porta ou 
guarda vento uas portas das casas gre- 
gas; telhado puxado por cima da porta, 
sustentado em duas ou quatro columnas. 

*Diãtim, adv. Gross Ten, Dedia, nm 
dia. 

Diktôniciis, X, Um, ady. (J:x:ovxó;). 
CAPEL. Diatonico, que procede segundo 
a escalla dos tons (ter. mus. ). 

Diátóntús, 4, üm, adj. ($ároro5). 
BoxTR. CAPEL. Diatontco (ter. mua.). 

DYütréti, Orüm, s. ap. n. plur. 
MART. Vasos com multos feitlos, on de 
trabalho esmerado, 

DiAtrótáriúe, I1, s. ap. m. Con. JUS- 
TIN. O que faz obras de tôrno, torneiro. 

Diátrótis, 4, im, adj. (31&xgntos). 
ULP. Torncado. feito ao tórno. 

Diátribá, e, s. ap. J. (Srarg:5n). 
GELL Academia, eschola, scita. $ GELL. 
Conferencia, discussño, disputa, 

Diitriteús, 4, úm,ad). (S:arprratog). 
C. AUR. Tercetro, de trez dias. 

DYAtritüs, 1, ap. J. (Suárginos). C. 
AUR. Febre tercan. 

DIAtY posts, Is, 1. ap. f. (Srturmeiç), 
CAPEL. Descripção oratoria, exposição. 

DYaülà, é, s. ap. /. APUL. O m. q- 
Nepeta. 

DIaülós, 1, s. ap. m. (Stavios). VITR. 
Espaço de doís estadios == 1250 pés == 
368,1250 metros. 

Diaulús, I, 4. pr. m. Manr, Diaulo, 
nome de homem. 

DrázeúgméónSn, 1, s ap. n. (Sa- 
Teuyuevov). CAPEL. Disjuncção (ter. rhet. ). 

Diazeúxis, Ys, s ap. f. (Sá rus). 
PROB. O m.q. Jiwresis. 

DIãzômã, Ste, s ap. n. (Siálupa). 
VITR, Divisão dos assentos no theatro, 
espaco que as separa. 

*Dibáló, ás, ávi, ütüm, árd, v. 
trans. CECIL. Consumir, gastar, comer, 
dissipar ; divulgar, assonihar, propalar (?). 

1 DYbáphüs, 4, Um, adj. (Sibagos). 
Py. Tingido duas vezes. 

2 DYbáphüs, 1, s. ap. J. Vestido de 
purpura. Dibaphum cogitare. CIC. Aspirar 
á purpura, !. é, ao cousulado, 

*Dibátüó, Ys, óró, v. trans. NOT. 
Tim. Bater em todas as portas, dar á 
direita e á esquerda, 

Diblónénses. INSCR. O m. q. Divio- 
nenses. 

Dibitach, s. pr. n. indecl, PLIN, Cid. 
da Parapotomia (Assyria), ribeirinha do 


Tigre. . 
DibráchYs, acc. Yn, 1. ap. m. (St6ga- 
xs). DIOM. Dibracho ou pyrrhico, pé 
composto de duas syllabas breves. 
Dibrëeie, ô, adj. (pal. hybr. de fu e 
brevis). DIOM, O m. q. Dibrachys. 
Dibiccing, ás, ávi, átüm, &ré, 
t. trans. PAPIR, ap. CASS. Espalbar, pro- 
palar, divulgar, publicar a 80m de trom- 
beta. 
*DYbüs, em vez de Diis. INSCR. 
Dibutadês, Is, s. pr. m. PLIN. Dibu- 
tades, natural de Sicyão, oleiro em Co- 
rintho, 
Dic, seg. pes. sing. imp. de Dico 2. 
Dicá, &, s. ap. /.(3ixn). Processo, ao- 
ção judiciaris, demanda. Dicum impin- 
gere. TER. — scribere, subscribere. PLAUT. 
Intentar um processo, uma demunda, 
cm on Dicas sortiri. Cic. Tirar á sorte 
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os juizes que hão de tractar d'uma causa. 

DYicábülí ou DIcibtlã, Grim, +. 
ap. n.pinr. (de dicaz ). TERT. Contos pue- 
ris, ninharias contadas. 

Dicácitás, átIs, s. ap. f. (de dicaz). 
CIC. Propensão a faltar satyricamente, 
mordacidade. 

Dicãcúl8, ado. APUL. Mordamente, 
de modo satyrico. 

Dicãctilús, &, im, adj. (de dicar). 
PLAUT. Linguareiro, paroleiro, tarame- 
leiro, loquaz, impertinente, indiscreto. $ 
APUL. Satyrico, mordaz. 

Dieeë, à, s. pr.f. (aixa). PLIN. 
Dicéa, ctd. da Thracia, hoje Bouron ou 
Curnu. $ PLIN. — cid. da Macedonia, no 
golfo Thermaico. 

Dic&ãrch! ou DIcárchél, órüm, 
8.pr, m. plur.LUCIL, Dicearchas, habitan- 
tes de Diceurchia. 

DlcáürchYA. PLN. e DIcãrch&á, 
ou DIcárch84, 8, s. pr. f. (àixaiagyia, 
Ou Amaiáogta), STAT. Dicearchia, Di- 
cearchia, nome antigo de Pateolos (Cam- 
pania), hoje Pozzoto. Puzznolo. 

Dic&ãrchis, i, s. pr. m. (AuaingrocQ. 
Cic. Dicearcho, discipulo de Aristoteles. 
$ Liv. — nome d'outra pessõa. 

DiIcéeósyn6é, Es, s. pr... (Sixatocóvn, 
justiça). INScH. Diceosyna, sobrenome 
romano. 

Dicdjüs, Y, spr, m. (S(xaioc, justo). 
PLIN, Dicen, sobrenome de Apollo. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Dicãrchã&áã. Ved. Dicearchia, 

Dicáircheñús ou DlIcárchéüs, &, 
Um, adj. STAT. Dicarcheu, de Dicarchéa, 

Dicárchis, YdIs, s pr./. PETB. O 
m. q. Dicearchia. 

Dicárchús, 1, s pr. m. STAT. Dicar- 
cho, fundador de Dicearchéa. 

. *DYcássIt, arch. por Dicaverít = Dize- 
rit. FEST. 

DYcátYó, ónIs, s. ap. f. (de dicare). 
Cic. Deciaracüo de querer sêr cidadão 
d'uma cidade. 

Dicitús, 4, Um, part. p. de Dico 1. 
Cic. Consagrado, dedicado. $ DIcátissi- 
mãe, sup. INSCR. Mui dedicado. 

Dicax, ácls, adj. (de dicare). CIC. 
Hor. Satyrico, mordaz, picante, maliguo. 
$ Dicációr, comp. Cic. —  issImüs, sup. 
PETR. 

*Dicdüm e Dicódiim, arch. PLAUT. 
O m.q. o seg. 

*D3ic8, arch. por Dic. PLAUT. DIOM. 
QUINT. 

*Dicób3, arch. por Dicam. Nov. 

*Dicém, arch. por Dicam. CATO. ap. 
QUINT. 

Dichálcón, 1, 3. ap. n. (SixeXyov). 
PLIN. Moeda de cobre equivelente á 5s 
parte do obolo. 

DichómóénYOn, Yi, s.ap. n.(Siyoynvtov) 
APUL. Peouia, ou rosa albardeira (planta. 

Dlchóréüs, 1, x. ap. m. (Suyogcios). 
Cic. Pé composto de dois ehoreus ou tro- 
cheus (pérmánéré). 

Dichótomg8s, On, adj. (Suéxonoq) 
Mack. O de que se. vê só metade (como 
a lua). 

Dichrónós ou DIchróntís, 4, Um, 
adj. (Sijeovec). DIOM. T. MAUR. Que tem 
dois tempos differentes, que tem quanti- 
dade commum (uma syllaba). 

*DicYbYl1s, 8, adj. (de dicere). GLOSS. 
PHILOX. Que póde dizer, dizivel. 

DIcIbilá. Ved. Dicabula. 

Dicis causá. CIC. — gratid. Cas. Por 
descargo, por fallar, perfunctoriamente. 
— causá. ARN. PLIN. Conforme, con- 
soante o costume, ou rito. 

1 DIcb, ás, Zei, ütüm, Ars, v. 
trans, LUCIL. TERT. Dar a saber, pu- 
blicar, divulgar, dizer. $ Liv. Ov. Con- 
sagrar, dedicar, votar, offerecer em voto 
$ Fig. Dicare librum alicui. PLIN. Dedi- 
car um livro a alguem, — diem totum 
alicui, CIC. Consagrar um dia inteiro a 
alguem. — volumen brassice. PLIN. Em- 
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pregar um volume -na descripção da 
couve. — se alicui. Cic. Dedicarse a 
Alguem, — se alicut in servitutem, Cas, 
Fazer-se escravo de alguem. — æ aiii 
civitati, ou in aliam ctvitatem. CIO. Fazer- 
se cidadão d'outra cidade. $ TAO. Usar, 
empregar a primeira vez, inaugurar. 

2 Dicg, Ys, xi, ctüm, céré, v. 
trans. 1º Dizer; 2º Affirmar ; 3° Dizer, 
exprimir, recitar; fallar em publico ; 
manejar a palavra ; 4º Descrever, expôr, 
contar, referir, compór, annunciar, pre 
dizer; 5º Pronuncíar ; 6º Chamar, ap- 
pellidar ; 7º Nomear, eleger, elevar a 
uma dignidade ; 8° Assignar, deterini- 
nar, fixar, regular; 9º Advertir, avisar 
ameaçando, dar a saber, notificar ; 10º 
Entender, querer dizer, ter intenção de ; 
11º Alistar-se, assentar praça. $ 1º Di- 
cito advenisse. PLAUT. Vae dizer que eile 
chegon. Dicere mendacium. PLAUT. Men- 
tir. — sacramentum. ` HOR. Dar um ju. 
ramento. /lle quem dizi. CIC. Aquelle de 
quem failei. Dietum est habitasse... TER, 
Disse-se que elle habitára... Dicitur tens 
turus. PLAUT. Diz-se que elle pedin. Mt 
rum dictu. PLIN. Colaa admiravel, espan. 
tosa. Ut ita dicam. PETR., SEN. Ut sic die 
cam. Cic. Por assim dizer, digamo!-o 
assim. Dicet aliquis. CIC. SALL. Dices, 
Cic. Dirá alguem, dir-me-hão, dir-me- 
hás, objectar-me hño. $ 2º Eumdem esae 
dicis. CIC. Dizes, afirmas que é o mesmo, 
Dicebant, ego negabam. CIC. Elles afirma 
vam, eu negava. $ 3º Dicere orationem, 
Cic, Lér um discurso, — sententiam. Cia, 
ou simpleste. Dicere. PLIN. J. Apresen- 
tar, expôr a sua opinião, — proemtum, 
QuiwT. Recitar um exordio. — causam 
on simpleste Dicere. CIO. Advogar uma 
causa. — apud centumviros, CIC. Pleitear 
perante os centumviros. — causas. CIO. 
Exercer a advocacia. Causam nullam dico, 
PLAUT. Causam haud dico. TER. Não te- 
nho coisa alguma a dizer, a responder. 
Dicere jus. CIC. Administrar justiça. Di- 
cere ad populum, CIO. Discursar diaute 
do povo. .Von idem loquí, Quod dicere. 
CIC. Náo é o mesmo fallar e manejar ^ 
palavra. Valere dicendo, Cic. Sêr eloquente. 
$ 4º Dicere silvestrium naturas. PLIN. Des- 
crever os animaes bravios, Neque silen- 
dus, neque dicendus sine curd. VELL. O que 
(Mithridates), não deve sêr passado em 
Silencio, nem de quem se ha de fallar de 
leve. Dicere laudes Phæbi, Hor. Celebrar 
os louvores de Apollo. — Pelide stoma- 
chum. HOR. Cantar a ira de Achilies, — 
Jata. Hon. Annunciar o futuro. $ 5% Ds. 
cere litteram. CIO. QUINT. Pronunciar 
uma lettra. $ 6º Latinà dicimus elocutio- 
nem quam... QUINT. Chamainos em latim 
elocução o que... Ames dici pater. HOR, 
Deves gostar que te deem o nome de pae, 
$ T* Dicere dicialorem, cedilem, Liv. No- 
mear um dictador, um edil — arbitrum 
bibendi. Hor. Eleger para rei do bau- 
quete. — deum Paleemona. Ov. Elevar Pa- 
lemáo á dignidade de deus. $ 8% Dicere 
pecuniam doti. CIC. Estabelecer em dote 
uma quantiade dinheiro, — diem nuptiis. 
TER. Marcar o dia para o casamento. — 
leges pacis. LIV. Fixar as condições de 
paz. — leges victis. Liv. Impór lels sos 
vencidos. — pretium muneri, HOR. Dar 
valor a um presente. Ut dictum erat. BALL, 
Segundo tinha sido convencionado. $ 9º 
Dicebam tibi ne... PLAUT. Eu avisava-te 
que não... [llam ejiciam ; dizi, Phormio, 
TER. Eu hei de expulsal-a ; ouviste, 
Phormião ? Tibi dico. TER. PHÆD. Tibi 
diximus, Ov. Olha, eu aviso-te. Misi qui 
diceret ne discederet. NEP. Mandou-lhe 
dizer por uma pessóa que não se ausen- 
tasse. Est fuga dicia mihi. Ov. Foieme 
ordeuado que me exilasse.$10º Mortem 
dico et deos. CIC. Quero dizer, a morte e 
os deuses, Platonem videlicet dicts. CIO. 
Pletão óde quen»: tn queres fallar. Uzorís 
dico, non tuam. PLAUT. Fallo (da mort 
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de tua mulher, e não da tua. $ 11º Di- 
eere sacramento. LIV. PLIN, J. Prestar ju- 
ramento militar, jurar bandeiras. 

Dloóndjyli, Orúm, s ap. m. (Swóv- 
bech, C. AUR. Dedos junctos por uma 
membrana. 

Dicrótüm, 1, 4. ap. n. CIC. e Di- 
crótã, &, 1. ap. J. HIRT. (Sizeoroc). Na- 
vio de duas ordens de remos. 

Dictá, d, s. pr./. VAR. ATAC. e 

Dictó, Be, /. PLIN. (iix), Dicta, 
monte de Creta, onde Jupiter foi criado, 
e tinha um templo. 

DIctábólárlüm, Yl, s. ap. n. LABER. 
Graça picaute, injurin, sarcasmo. 

Dicteüs, A, Um, adj. (avrutos). 
Vma. Dicten, do monte Dicta; de Creta. 

*Dictâmôn, Inks, rop, n. GLOSS. Voz. 

Dictámnüs, 1, s. ap. f. Cic. e 

DIctáàmnüm, 1, ap. n. PLIN. (Btxtap- 
sev), Dictamo ou poejo (herva). 

Dictátá, órüm, s. ap. n. plur. CIC. 
Hor. Postilla dictada pelos mestres aos 
discipulos ` postillas, Lições. $ SUET. JUV. 
Regras, instrucções. . 

DiIctátt6, ônis, s ap. f. (de dictare). 
PAUL, jct. *YMM. Acção de dictar, dictado, 
n.que se dicta. ` 

Dictüátiüncülá, à, s. ap. f. dimin. 
do preced. HIER. Dictado curto, postilla 
pequena. $ Cas. ENNOD. Estylo, elo: 
gnencía, 

Dictütór, Orla, s. ap. m. (de dictare). 
Lire, Dictador, supremo magistrado er: 
traordinario em Koma. $ CIC. INSCR, Pri- 
meiro magistrado em varias cidades da 
Italia, $ CATO ap. GELL, INSCR. General 
supremo, generalissimo. $ SALV. Escriptor, 
auctor, o que dicta para outro escrever. $ 
Pig. FRONTO. Arbitro, louvado. 

Dictátóriús, 4, im, adj. (de dicia- 
tor). CIO. Liv. Relativo ao dictador,de dic- 
tador, dictatorial, 

Dictátórids, li, s. ap. m. GLOSS. 
LED. O que já toi dictador. 

Dictátrix, Lon, s. ap. f. (de dictator). 
PLAUT. Soberana absoluta (Jig. ). 

Dictátúrz, d, 1. ap. f. (de dictator). 
Cic. Liv. Dictadura, dignidade de dicta- 
dor. Dictaturá abire. LIV. Abdicar a dl- 
gnidade de dictador. 

Dictatüs, 4, Um, part. p. de Dicto. 
Clic. Juv. Dictado. 

Dictérfüm, YI, +. ap. n. (Seuxmiquos). 
VARR.MART, Dicterio,dictoagudo, picante, 
satyrico, graça pesado, sarcasmo, 

DictYô, Onis, a. ap. f. (de dicere). 
Acção de dizer. Dictio sententie, CIC. Pa- 
recer expresso. — testimonii. TER. Depot- 
mento, testimunho. — cause. QUINT. 
Defesa d'uma causa. — mulie. CIC. 
Muita imposta. $ CIO. QUINT. Discurso 
recitado, $ Conversação, practica. Arcana 
semote dictionis. TAC. Praticas secretas, 
confidencias. $ QUINT. PRISC. Palavra, 
termo, dicção, expressão. $ QUINT. Ortho- 
graphia d'uma palavra. $ ATT. Resposta 
d'un or&cuio, predicção. Data dictio erat. 
Livy. Tinha sido respondido pelo oraculo. 

Dictlôsiús, 4, im, adj. (de dictum). 
VARR. Que diz graças picantes, eatyrioo, 
morduz, sarcastico. - 

Dictitó, às, ávi, Sien, árs, v. 
freq. de Dicto. TER, lav. Estar sempre 
a dizer, ter sempre na bocca, dizer a cada 
passo, repetir, repisar. Mal dictilatur 
tihi. PLAUT. Andam sempre s dizer mal 
de ti. $ Denke causas. CIC. Advogar, 
exercer a advocacia, 

Dict$, As, Bet, átúm, Ari, v. reg. 
de Dico, is. PLAUT. GELL. Dizer muitas 
veses, repetir, diner. $ CIO, QUINT. Dictar. 
Dictare versus. HOR. Fazer verses. — co- 
dicillos, testamentum, SUET. Deitar o seu 
testamento. — suamam. DIG. Deixar em 
testamente uma quantia, Non unus dicta- 
bitur heres, JUV. Será instituido mais 
d'um herdeiro. Dictare actionem. BUET. 
Compôr um disenrso de defesa. -- PAPIN. 
Intertar uma acção. $ QUINT. PLIX. Pou- 
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PON jet. Mandar, determinar, aconselhar, 
prescrever, ordenar. 

Dictôr, Gris, s. ap. m. (de dicere). 
AUG. O que diz. 

Dictrix, icls, 3. ap. f. (de dictor). 
CLEDON. A que diz, 

Dictüm, i, ». ap. n. (de dicere). CIC. 
Palavra, termo, expressio. Dicta dare. 
VIRG. Liv. — facere. Ov. Fallar. Cum 
dicto. APUL. No mesmo tustante, logo. 
Dicto citis. HOR. Lrv. Mais depressa do 
que se diz, em quanto o diabo esfrega 
nm olho. $ FURIUS ap. MACR. Palavra, 
promessa. Dictis manere. VIRG. Estar pelo 
que disse, cumprir a sua palavra. $ LUCR. 
Cic. Sentença, regra, preceito, Dicta collec- 
tanea. SUET. Dictos notaveis, sentencio- 
sos, apophthegmas. $ CIC. QUINT. Dicto 
agudo. $ ENN. LUCB. PROP. Poesia, verso, 
composição poetica, $ LUCR, VIRG. Pro- 
gnostico, predicção, prophecia. $ VIRG. 
Liv. Ordem, mandado, mandamento. 

Dictúrid, is, ivi, iró, v. desider. 
ínirans. e (rans. (de dico, is). MACH. 
PRISC. Ter desejo de fallar, de diger (al- 
guma coisa). 

Dictús, &, üm, part. p. de Dico, is. 
Div. Dicto, que fol dicto. Aptior jocis 
dictus. HOR. Mais apto, diz-se, para 08 
jogos. $ Vira. Chamado, appellidado. $ 
SALL. Ov. Assignado, determinado, fixado, 
regulado. Junoni dictus sacer. VIRG. Con- 
sagrado a Juno. $ Dictum factum, ou Dic- 
tum ac factum. TER. Dicto e feito, no 
mesmo instante, sem perda de tempo. 
Dictum ac factum reddidi. TER. N&o perdi 
tempo algum. 

Dictynná, 6, 4. pr. /(àxswvva). Ov. 
Dictynna, sobrenome de Diana. $ MEL. — 
cid. de Creta. 

DictyYnnéüm, I, s. pr. n. LIV. Dic- 
tyuneu,logar proximo a Sparta, consa- 
grado a Dictynna. 

Dictfnneús mons, s. pr. m: PLIN. 
Monte Dictynneu, na ilha de Creta. 

DictYs, Ste, ou YÓs, s. pr. m. (Ate 
tus). OV. Dyctis, um dos Centauros, morto 
por Pirithou. $ STAT. — pescador que 
salvou Danae e Perseu. $ — natural de 
Creta que escreveu Ácerca da guerra de 
Troía, historia que foi vertida em Latim 
por L. Septimio. 

Didá, e s. pr. f. INSCR. Dida, sobre 
nome romano. 

Didáscállca, 6s, s. ap. f. Diom. O 
genero didactico. 

Didáscálicis, à, ùm, adj. (Sidas- 
x0)ixó5). AUS, Didactico, do genero didac- 
tico. 

DYdYá Clara, ©, s. pr. f. SPART. Di- 
día Clara, filha de Didio Juliano. 

DIdIá lex. Ved. Cecilius. 

Dldlcl, pret. perf. de Disco. 

Didldl, pret. perf. de Dido. 

Diditáni, órüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Diditanos, habitantes d'nm munl- 
cípio-da Byzacena. 

DidYtYm, adv. (de didere). GLOS. Ian, 
Eepalhando-se. 

DidYtüs, &, Um, part. p. de Dido. 
Tac. Espalhado, divulgado, propa- 
lado. Dídita fama terris. VIRG. — in po- 
pulos. SI. Fama espalhada pelo mundo. 

DidIúse, Y, s. pr. m. Ov. Didio, con- 
sul romano, que fez a guerra contra Ser- 
torto. $ CIC. — nome de ontras pessõas. 
$ Aus, Juliano — (— Jullano), Romano 
opulento, que comprou o imperio depois 
da morte de Pertínace. 

1 Didð, Ys, didYdt, Ittim, Erg, v. 
trans. (desdi == dis e do). LUCR. Repar- 
tir, distribuir, espalhar. Dide, Disjice. 
CxcrL. Espalha, desperdiça. $ Fig. Didere 
munia servis. HOR. Designar 80B escravos 
e que cada um deve fazer. Diditur rumor 
per agmina. VIRG. Corre a nova de fileira 
em fileira. 

2 Did$, fis (Gute, arch. ENN. ATT. 
TERT.), 3. pr./. (Aids, trauscr. greg. do 
phen., 31m, didhó, amor d'elle. Ge: 
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sen.). VIRG. Ov. CHAR. Dido, mulher de Si- 
cheu, fundadora de Carthago. 

Didords, I, 4. ap. m. (de $i; e Sago»). 
PLIN. Ladrilho de dois palmos de com- 
prido. 

Didrâchmã, ütYs, a. ap. n. HIER 
SEDUL. 

Didrachmã, d, s. ap. f. HIER. 6 

Didráchmüm, 1, s. ap. n. TERT. 
(didpaymov). Peso de duas drachmas (na 
Grecia) == 6,48 grams.; em Athenas) 
= H grams. 

Didúc3, Ys, düxl, düctüm, dü- 
Gërë, v. trans. 1º Conduzir para diversas 
partes, apartar, separar, partir; digerir; 
2º Esteuder, dividir, desenvolver ; 3% Fig. 
Dividir, partir, repartir, estender ; desu- 
nir; distinguir; — litem. Regular uma 
contenda. $ 1? Diducere aquas in vias. 
CATO. Distribuir agua pelas suas. — di- 
gitos. CIC. Abrir os dedos. — oculum. 
CEIS. Abrir um ólbo. — nodos. Ov. De- 
satar nós. — scopulos. JUV. Rachar pe- 
nedos. — flumina in rivos, QUINT. Dividir 
rios em regatos. — cibum. CELS, Digerir o 
alimento. $ 20 Diducere ordines, FRONTIN. 
Desenvolver as fileiras, — cornua, LIV. 
Estender as alas do exercito. — copias, 
CAs. Desenvolver as suas forças, — hos 
tem. TAC. Dividir as forças do inimigo. $ 
3? Medicina in tres partes diducia est, CELS, 
A medicina fol divida em tres partes. Di- 
ducere verba. CIC. Fazer um hiato. — se 
natum in studia. Tac. Dividir o senado 
em diversos pareceres. — argumenta, 
QUINT. Dar extensão ás provas. — amici- 
tias. SEN, Quebrar os laços da amisade. — 
matrimonium. SUET. Dissolver um casa- 
mento. Didud repudio. SEN. Sèr repu- 
diada. Diducere vocabulum ab appellatione, 
QuiNT. Distinguir o nome da appeliação. 
— litem. COLUM. Compór uma desavenca. 

Didict13, ônis, s. ap. f. (de didu- 
cere). SEN. Separação, repartição, divisão. 
$ SEN. Estensão (da respiração). 

Didüctüs, š, ùm, part. p. de Diduco, 
Separado. Os diductum. SUET. Bocca 
aberta á força, Stare diductum. QUINT. 
Estar de pé com as pernas abertas. Di- 
ducta multitudo. PLIN. Multidão dispersada. 
Colores inter se diducti, CELS. Cores dis- 
tinctas. $ Fig. Diductus Pompeius. CES. 
Pompeu desligado, 1. é, tornado inimigo 
de Cesar. Diductum matrimonium. SUET. 
Casumento dissolvido. 

Didümàon, ou DidYmáón, Ónis, 
3. pr. m. (Aidukáov). VRG. Didymaao, 
famoso abridor em ferro. 

Didurl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Diduros, povo da Iberta (Asia). 

Didúxd, pret. perf. de Diduco. 

DidYmée insule, àrüm, s. pr. /. 
plur. PLIN. Didymas, duas ilhas do mar 
Egeu, pertoda Troada. $ PLIN. — outras 
ilhas perto da Lycia. 

Didyméts, 1, s. pr. m. (Sidunatoç), 
PLIN. Didyrneu, sobrenome de Apollo. 

Didymábón. Ved. Didumaon. 

Didymóé, 88, s. pr. f. (à:9uyx). PLIN. 
Didyma, uma das ilhas Eolias. 

DYdY méón, i, s. pr. n. CURT. Didy- 
meo, sanctuario de Apollo, na Ionia. 

DYdYmüs, 1,5. pr. m. MART. Didymo, 
nome de homem. $ BIBL — sobrenome 
de S. Thomé. $ PRISC. — nome d'um 
grammatico latino, $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

*D18, arch. por Diet. VRG., 

Digcrãstíni. Ved. Crastinus, 

DYécülá, à, s. ap. f. dimin, de dies. 
PLAUT. CIC. Tibt dieculam addo. TER. 
Dou-te uma pequena espera. 

*Di8nntTüm, YI, s. ap. n. GLOSS. ISID. 
O m. q. Biennium. 

1 DYênsis, $, adj. GREG. Diense, de 
Die (França). Diensis urbs. GREG. Die. 

2 DI 8, adj. Diense, de Dio, 
cid. da Macedonia. Diensis colonia. PLIN. 
Dio. 

DYélàlnüs, L s. pr. m. (hà abe, 
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mul pedregoso). INSCR. Dielaino, sobre- 
nome romano. 

*DISph8bús, 1, s. ap. m. (da ¿qu8os). 
NoT. TIR. O que já passou a adoles- 
cencia. 

Diépristinó, e Diópristini, ado. 
MACR. GELL. Na vespera, no dia ante- 
vedente, 

DiSquarts, Diéquárti, e DIS 
quartô ou DIgquartô, ado. Maca. 
GELL. Há quatro días, tres ante hontem. 
3 PoMPoN. Em quatro dias. 

DiSquintã, e DIéquintl, ado. GELL. 
Em cinco dias. 

(?) Diéréctá, DIórécté, adv. PLAUT. 
No patibulo, no inferno, em má hora. 

Dléréctó, adv. Dierecto arma petere. 
Liv. Tomar as armas em má hora, com 
mau agouro, para proprio damno. 

Digrêctis, 1, úm, adj. (de di = dis 
e erectus). PLAUT. Suspenso, pendurado, 
posto na cruz. $ Fig. PLAUT. Atormen- 
tado, amaldiçoado, maldicro, desventu- 
rado, desgraçado, Infeliz. Lim dierectus 
est, PLAUT. Meu baço está n'um tor 
mento, i. é, estou nun desespero. $ 
Apage tn dierectum istam insanitatem.. 
VARR. ap. NON. Manda purs o inferno 
esta lonenra, tira-m'a d'aqui, dá-a ao 
diabo. / hínc, dierectus. PLAUT. Vae-te 
d'aqui, diabo. 

Diérés, Y8, s. ap. /. fress), GLOSS. 
GR.-LAT. Navio de duas ordens de remos. 

Diês, Gi, s. ap. m. f. (plur. m.). 1º 
Dia civil de vinte e quatro horas ; 2º Dia, 
termo fixo, um dia determinado ; 3? Dia 
(em opposição á noite); 4º Dia do nas- 
cimento, do obito, da febre; 5º Dia, 
facto memoravel ; emprego do dia ; hu- 
mor de que se está em um dia; 6º Dia 
de caminho, jornada ; 7º Tempo, ditação, 
demora, espera ; successão dos tempos, 
duração, antiguidade ; 8º Luz do dia ; 9º 
Cen, clima, ar, temperatura. $ 1° Dies 
primus veris. VARR. O primeiro dia da 
primavera. Dies negotiosi. TAC. — profesti. 
Hor. Dias de trabalho. Per dies continuos 
triginta. CAJ. Durante trinta dias segui- 
dos. Repetitis diebus quo die... CAS. Repe- 
tidos os dias até chegar ao ein que... Ad 
dier, TREB. VoP. Para um dia. /n diem, 
Loo, Por dia. — Hop, De dia em dia. 
Jn diem vivere. Liv. Ganhar só de que vi- 
ver cada día. $ CG PLIN. J. Não seim- 
portar com o dia de ámanham. 4n dies. 
Cas. Liv. Todos os dias, — CIC. LIV. De 
dia em dia. $ 2º Dies nomints. CIC. Dia 
de vencimento d'uma obrigação de divida, 
ou dia do pagamento. — pecunmid. CIC. 
Tempo do pagamento. Diem laxiorem dare. 
CIC. Dar maior prazo ao devedor. Dicere 
diem alicut, CIC. Citar alguem para com- 
parecer em juizo. $ 3º Dies est. QUINT. 
É día. Dies multus. Cxs. Alto dia, quando 
uma boa parte dodia se tem passado. Die et 
nocie. CIC. Liv. Em um dia e uma uolte, 
Diem noctemque, Cic. NRP. Durante um 
día e uma noite, Noctes atque dies. CIC. 
VIRG. JVocte dieque. Ov. Et nocte, et die; Et 
moctibus et diebus. MART. De día e de 
noite. Surgere cum die. Ov. Levantar-se 
sendo já dia. De die, TER. Ov. De dia, 
sendodia. $4º Diem meum seis esse. CIO. Sa- 
bes que é o dia dos meus annos.Supremus 
dies. BUET. O dia derradeiro. Diem obire. 
PLIN, SUET. — fungi. JUST. Morrer. Dies 
fuus. Cio. O teu dia de febre. $ 5° Hic 
dies Romanis refecit animos. LIV. Este dia 
restitniu a coragem aos Romanos. Die 
excá emere. PLAUT. Comprar fiado. — os- 
culaz4 emere. PLAUT. Comprar com dinheiro 
á vista, Dies Alltensts. LIV. A batalha do 
Allia, 1, é, dia infeliz, de mau agouro, 
aziago. — Cannensis. FLOB. A batalha de 
Cannas. Ercutere lotum diem. SEN. Passar 
em revista o que fez durante o día, Qua- 
lem diem induisset. TAG. De que humor 
estaria u'aquelle dia. $ 6% Regio dierum 
decem patens. LIV. Paiz que tem dez dias 
de caminho. $ 7º Dies, tempus. SALL, LIV. 
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A occasiño, as circumstancias. Dies erte- 
rat, LIV. A tregua tinha acabado. Diem 
festum per triduum agi, Liv. Durar a festa 
trez dias. Aalum tn diem abiit. TER. O 
mal passou por então. Reservare penas 
in diem. CIC. Differir o castigo, guardal-o 
para outro dia. Longa dies. VIRG. Ov. Lon- 
gior dies, Ov. e simpleste. Dies. VIRG. 
Hor. A serie dos tempos, o tempo. Amo- 
rem lenívit dies. TURPIL. O tempo tem 
&brundado o amor. $ 8% Dies dubius. 
PLIN. J. Claridade duvidosa, 1. é, a ma- 
drugada ou crepusculo da manhan. Die 
admisso. PLIN. J. Delxada entrar a luz 
(pelas janellas). Dies non cernitur. PLIN. 
Não se vé a luz. Venire ín diem, SOLIN, 
Vir á luz, 1. é, nascer. Diem projtcere. 
STAT. Privar-se da luz, i. é, vasar os 
olhos. Seva dies animi. STAT. A luz 
cruel do coração, i. é, os remorsos. 
Arma diemque projice. STAT. Depõe as 
armas, e renuncia á vida. $ 9º Sub quo- 
cumque die est. Luc. Debaixo de qualquer 
ceu que seja. Mutare diem. Luc. Mudar 
de clima. Diem pracingere gyro. STAT. 
Descrever um circulo no ar. Si dies mitis 
Juturus est. PLIN, Se a temperatura hade 
sér branda. Die tranquillo. PLIN. Por 
tempo sereno. Dies pestilentes. PLIN, Esta- 
ção insalubre. Diem levare. CALP. Acal- 
mar o calor do dia. 

*D188, gen. arch. ENN. GELL. 

*DIêscit, ébát, óró, v. unip. Gros. 
Isip. Amanhecer, apontar o dia. 

DióelIs, Ys, s. ap. f. (riots). VITR. 
MACR. CAPEL. Quarta parte d'um tom na 
musica. $ Macn. Meio tom (no systema 
de Pythagoras). 

Diéspit8r, Itris (ItárIs, arch. PRISC.)» 
4. pr. m. (de dies e pater, o pae da luz). 
HOR. Jupiter. 

Di6thüsá, æ, s. pr. f. PLIN. Diethusa, 
liba do mar Egeu (Mediterraneo). 

Dtieüchés, Ys, s. pr. m. PLIN. Dieu- 
ches, medico grego. 

DifâmatiS, ónts, s. ap. f. (de difa- 
mare) AUG. Acção de divulgar, de es- 
palhar, fazer publico. 

Difràmátüs, 4, ùm, part. p. de Dif- 
Jamo. Ov. Divulgado, propalado. Ved. 
Defamatus. 

*Diffâmiã, E, s. ap. f. (de dif e dis 
e fama). AUG. Perda da reputação, des- 
credito. 

Diffámd, às, ávi, Atum, arg, v. 
trans. (de dif «= dis e fama). TAC. HIER. 
Diffamar, desacreditar, infamar. $ APUL. 
Divulgar, propalar, publicar. $ AG. Dar 
a saber. 

Diffarrdatiõ, ônis, s. ap. f. FEST. 
INSCR, Separação solemne do casamento, 
em que se offerecia o sacrificio do farro 
ou bólo de flor de farinha. 

Diffürrób, às, Sei, átüm, Ari, v. 
trans. ULP. Divorciar, dissolver o matri- 
monio solemnemente com a cerimonia do 
farro. 

(2) DiffátigÓ, às, PLAUT. O m. q. 
Defatigo. 

) Diffóréns, ôntis, part. p. de Dü- 
Jero. Diferentes possidens civitates. JUNIOR, 
Possuindo diversas cidades. $ Différén- 
tlór, comp. HIER. GLOS. Ton, Superior, 
eminente, 

2 Différóns, EntXs, s. ap. n. QUINT. 
Differenca. 

Différéntér, adv. (de differens). So- 
LIN. Differentemente. 

DIfféróntIA, ©, s. opt (de differens). 
Cic. Differencia. $ Different plur. 
QUINT. 

Diffóritãs, AtIS, s. ap. f. (de dr. 
fero). LUCR. ARN. Differenga. 

Différb, förs, distúls, dilátüim, 
fürr$, o. trans. e intrans. (de dif == dis 
e fero). 1º Dispersar, espalhar ; semear 
ralo, plantar espaçado; espedaçar ; 2º 
Fig. Agitar, abalar, mover com força, 


dilacerar, opprimir, vexar, acabrunhar ; 
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8º Espalha ` propaiar, divulgar, pabit- 
car; 4º Diffamar, desacreditar; 5º Dif. 
ferir, retardar, dilatar, espaçar, procras- 
tinar, guardar pars outro dia ou occa- 
stão ; 6º Sêr differente, differir. $ 19 Dif. 
ferre favillam. LUCR. Espalhar cinza. — 
ignem. Cxs. Atirar com achamma para 
todos os lados. — partem classis. VELL, 
Dispersar uma parte da frota. — cyNsum, 
VARR. Semcar ralo o codeco. — ulmos 
in versum, VIRG. Plantar almeiras em 
xadrez. — membra. Hor. Espedacar mem- 
bros. Te formica frustillatim dífferant | 
PLAUT. As formigas te façam em peda» 
€081$ 2º Differri clamore. PLAUT. Sor 
despedacado aos gritos. — amore. PLAUT. 
Morrer de amor. — lctitíá. PLAUT. Sêr 
transportado de alegria. — doloribus. 
TER. Sêr dilacerado de dores. /nvertsse 
orationem qui differat te. TER. Ter en- 
contrado meio de te confundir. $ Ze 
Differre rumores. VARR. Espalhar boatos, 
— malè commissam libertatem. Liv. Lu. 
vulgar que a liberdade foi mal depositada, 
Quò pertinuit differri per externos, tur.- 
quam....? De que serviu espalhar o bonto 
entre os estrangeiros, que... ?$ 49 Differra 
dominos. TAC. Desacreditar os senhorce. 
Diferrt invidid. PROP. Str calumniaio 
pela inveja, $ 5º Differre iter. CS, Dil- 
ferir a jornada. — aliquid in posterura 
diem. CIC. Espacar alguma coisa para o 
outro dia. — aliquid ad tempus crudeli- 
tatis. CIC. Guardar alguma coisa para o 
dia da vinganca.— tropea in pueros suos, 
PROP. Guardar victorias para seus fi- 
lhos, — ad arma tre. Liv. Differir o pe- 
gar em armas. Nihil dilaturi quin... 
Liv. Para se nào demorarem em. Dif- 
ferre aliquem petentem, SUET. Fazer os- 
perar alguem que pede, Distulit lega- 
tionem Tarragonem. Liv. Espaçou a au- 
diencia á deputação para Tarragona. Dif- 
ferre anum. UY, Prolongar a vida a uma 
velha. 6? Etates vestre et illorum diffe- 
runi. CIC. A vossa edade e a d'elles são 
differentes. Differre ab oratoribus. CIC. 
Differir dos oradores. Que inter se diffe- 
runi. QUINT. Colsas que diferem entre st, 
Hoe genus causa cum superiore hoc differt 
quêd.... CIC. Este genero de causa differe 
do outro em que... Differre colori tragico. 
Hon. Differir do caracter da tragedia. — 
ostrearum conchis. PLIN. Differir das cas- 
cas das ostras. 

Différtüs, à, Um, part. p. do den, 
Differcio. CES. Tac. Cheio, atulhado, 
Differtum forum. HOR. A praça chela de 
gente. 

DIfIbùlð, ás, etc., Arö, o. trans, (de 
dif «= dis e fibulo) STAT. Desabrochar, 
desapertar a fivela, 

DifficYló, adv. CIC. (?). VELL, HIER. 
Difficilmente. $ Difficlllüs, comp. Cama 
— ililmé, sup. CIC. 

DifficYlis, 6, adj. (de dif es dis e 
facilis). Difficil, dificultoso, arduo, pes 
noso, trabalhoso. Dijficilis locus. CIC. Lo- 
gar perigoso. — SALL. Logar de difficil 
accesso. Diyficilior tempestas. Cs. Tempo 
peior. Dificillimum anni tempus. CHA. 
A estação mais rigorosa do anno. Diff- 
cilis partus. PLIN. Parto trabalhoso. => 
urina. PLIN. Excreção dolorosa de urins, 
dysuria. — venier. PLIX. Prisão de ventre. 
— ad percipiendum. QUINT. Difficu!tose 
em sêr comprehendido. Difficile ad fidem 
est affirmare, Liv, È difficultoso affirmar 
positivamente. — factu est. CIC. É difü- 
cil de fazer-se. Difficilis concoctiont. PLIN. 
Tracto de difficil digestão. Moderatio in 
difficili est. Liv. É coisa difficil a mode- 
ração. $ TER. CIC. Intractavel, inflexível, 
duro, rigoroso, aspero, severo. Difficilis 
in liberos. ATT. Severo para com os filhos, 
— precibus. Ov. Pouco accessivel aos ro- 
gos. — mane, HOR. Conserva-te firme- 
fica inflexivel. 

Difficllitór, ade. Cio. Co,ux. O m. 
q. Zifficulter. 
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*DIffIcill (de dif = dis e facul). arch. 
VARR. ap. NON. O m. q. Difficilis. E 

Difffoültüs, Gg, s. ap. f. (de di- 
Kcili). Difficuldade , obstaculo, emba- 
raço, empecilho, trabalho ; falta, necessi- 
dade, snrencia. Dificulias discendi. CIC. 
“Prabalho penoso de aprender. — Ja- 
cendi vontis. UAB. A difficuldade de 
construir uma ponte. — viarum. CS, 
A diticnldade dos caminhos. — loci. SALL. 
Obstacoio que offerece o logar. — morbi. 
CELS. Cura difficili d'uma enfermidade. — 
aperandw. CELS. Difficuldade de respira- 
ção, Asthma. Li/ficultatem afferre. CES. 
— habere. Civ. Difficultar, tornar difficil ; 
ter, offerecer dificuldade. Res eras tn 
magnis difficultatibus ne... CAS. Era mui 
dificil que não... Difficultas rei frumenta- 
rio, CR. Escacez de trigo. — nummaría. 
CIc. Fsita de dinheiro. — domestica. CIC. 
Penuria, miseria. $ Cic. Impertinencia, 
rabugem, mau humor. 

Difficültér,adr. maie usado que D, - 

ee DifficHiter. CIC.CAS. AAL, PEAD. 

st Dilficilmente, peuosamente, com 
difficuidade, com trabalho. 

*Difficultó, ás, Ai, áttim, üró, 
e ixirans. GLOSS. GR.-LAT. Sèr imperti- 
mente, rabugento, estar de mau humor, 

Diffidôns, êntis, part. pres. de DY- 
Ado. $ SUST. Desconfiado, suspeitoso, re- 
ooto. 

DifIdöntör, adv. (de diffidens). CIC. 
Cum desconfiança, com receio, timida- 
mente. $ DiffidéntIlis, comp. JUST. 

DPifIdëntIă, d, s. ap. f. (de difi- 
ders). Cic. SALL. Desconfiança, falta de 
sonflanga Nom diffidentid cause. CIC. 
Não por desconfianca da bondade da 
causa. 

DisftdI, pret. perf. de Diffindo. 

Diridô, Ys, fisús súm, dgrg, v. 
ing uns. Não se flar em, desconfiar de; 
porder toda a confiança, desesperar. Dif- 
fidere sibi, SALL. Náo ter confiança em ei, 
nño contar comsigo. — suc saluti. CES. 
Perder a esperança de salvar-se. — veca- 
&one. SUET. Desconflar das circumstan- 
cian. Quà fluvio diffdebatur. TAC. Da 
part> que era fracamente defendida pelo 
ria, Difist sunt inrenire posse... CIC. De 
sesprtaram de poder encontrar... Ut me- 
dic difiderent. CIC. Que os medicos ti- 
tham perdido toda a esperança. 

Diffindô, la, Ydi, fissüm, fIndgré, 
o, trans. Ctc. VIRG. Fender, rachar, abrir, 
separar em dois, repartir, dividir. Digidit 
urbi«m portas. HOR. Arrombou as portas 
daciitade. $ Fig. Difindere alicujus tenaci- 
taten. AFUL. Vencer a obstinação de al- 
gu. $ Difindere diem. LIV. ULP. Sus- 
pendcr, adiar uma apresentação d'uma 
lei, zm julgamento, — VARR., Pnterrom- 
per o din (pela sésta). 

Diffing3, Is, inxi, Ictüim, fing3ra, 
e. *runs. HOR. Transtormar, fazer de novo, 
alterar, mudar. 

DIFIn13. Ved. Definto. 

Difflsstô, Öns, s. ap. f. (de difin- 
dere). GELL. Prorogac&o, dilação, trans- 
Terencia para outro dia. 

Diffissús, Í, Um, part. p. de DY- 
Ando. V ARR, Fendido, rachado. 

Diffisüs, 4, üm, part. p. de Diftdo. 
CiC. Que desconfía de. 

DifrYtóór, 8rIs, érl, v. dep. (dedi 
= dir e fator). Ov. QUINT. Negar, não 
confessar, não concordar. 

DitMóttis, A, ám, part. p. de Dífico. 
Arttl, Estragado de tanto cborar (com 
* speito aos olhos). 

DIAS, às, etc., Brë, v. trans. Dissi- 
pur, espalhar, dispersar assoprando, D. 
fotoe nubes, PRUD. Nuvens dispersas pelo 
vento. 

DIMAS, Ys, xi, üxüm, üörë, v. 
íntrans. (de dif == dis e fuo). Cic. 
Carrer para varias partes, espalbar-se, 
derramar-se. Difluere in plures partes. 
CA. Dividir-se em muitos braços (um 


DIF 


rio). Ut dífiuat acervus. Luca. Que se 
desíaca o montão. Difiuens sudore. PEAD. 
Banhado em suor. $ Definhar-se, dimi- 
nuir, decrescer, Natura animantâm dif- 
Zut, LUCR. Os corpos animados descaem. 
Juga montium diffiuunt. SEN. As cordi- 
lheiras das serras abatem-se. $ Fig. Na- 
dar em ; estar cheio de ; tresbordar, 
snperabundar. Difluere luzuriá. Cic. — 
luru. PROSP. Viver no luxo ou na mol- 
lesa. — otio. Cic. Ter muito vagar. — 
risu. APUL. Rir a bandeiras despregadas. 
— fn propriis, Case. Ter demais. Quod 
fuerit difiuens. Cic. O que fôr superabun- 
bundante, 1. é, pensamento diffuso. 

Difñús, &, üm, adj. (de diffuere). 
Que se diffunde ou derrama para varias 
partes: Lacie difiuus, MATT. Que mana 
eite. 

Diffüiüvi5, äs, Arë, v. trans. (de dy 
= dis e ffuvius) LUN. Dividir em dois. 

DIMúx13, ônis, sı ap. Y. (de di 
fluere). C. AUR. Fluxo, effus&o, escorri- 
mento. 

Diffring3, Ys, frógl, früctüm, 
fringóró, v. trans. (de dy = dis e 
frango). PLAUT. Qnebrar, espedacar, fa- 
zer em pedaços. Difractus aris. SUET. 
Eixo quebrado. 

Diffudi, pret. perf. de Diffundo. 

Diffügló, Ys, fúgl, Itúm, &ré, v. 
fnirans. CAS. Cic. Fugir por verlas par- 
tes, fugir em desordem, desgarrar-se. $ 
LUCR. Ov. Dissipar-se, dispersar-se, divi- 
dir-se. Diffugére nives, HOR. As neves der- 
reteram-se, desappareceram. $ VARR. Re- 
cusar. 

DiffügIüm, YI, +. ap. n. (de difu- 
gere), empregado só em abl. TAC. Fugida 
para todas as partes, dispersão. 

Difhigô, às, áró, v. trans. SIL. Afu- 
gentar, dispersar, pôr em debandada. 

Ditfülgüró, às, etc., arg, v. trans. 
Sm. Relampaguear, fuzilar. 

Diffulming, ás, etc., Ar8, v. trans. 
Sir. Dispersar com o raio. 

DifimigB, às, etc., arg, v. trans. 
TH. Prisc. Fumigar ao redor. 

DiffundItó, as, ete, arg, v. trans. 
Jreg.de Diffundo. PLAUT. AMM. Espalhar 
a miude, fazer como bufarinheiro, di- 
vulgar. 

Diffúna3, Ys, Dat, úsúm, ündéré, 
v, trans. (de dif == dis e fundo). 1º Es- 
palhar, derramar, verter (um liquido); 
2° Esp Ihar, entender ` 3º Dilatar, abrir, 
alargar, divertir, alegrar. $ 1? Glacies se 
diffunderet. Cic. O gelo se derreterla. 
Sanguis diffunditur tn omne corpus. CIC. 
O sangue se espalha por todo o corpo. 
Diffundere vinum de doliis. COLUM. Tras- 
fregar o vinho. $ 2º Phoebus jubar dif- 
fundet. V. FL Pbebo derramará sua luz. 
Rami latè diffunduntur. C8. Os ramos 
estendem-se ao longe. Diffundere comam. 
Ov. Soltar os cabellos. — equitem campis. 
VIRG. Espalhar pcla planicie cavalleiror. 
Via diffunditur. PLIN.J. Ocaminho alarga- 
se. Diffundere artus. A. ViCT. Engordar 
muito. — vim mali per artus. Ov. Der- 
ramar pelos membros um veneno vio- 
lento. — vim suam longè. CIC. Estender 
o seu poder. — bella in longum ævum, 
HOR. Transmittir á posteridade a me- 
moria das guerras. — iram suam fiendo. 
Ov. Dar larga á sua colera chorando. — 
oblivionem imis sensibus. HOR, Apagar 
inteiramente uma lembrança. — ant- 
mam. VIRG. Expirar. — crimen pauca- 
rum ín omnes. Ov. Estender a todas a 


i culpa que só é de poucas. $ 3º Difun- 


dere vultum, Ov, SEN. Alegrar o sem- 
blante. — animos. Ov. Alegrar 08 cora- 
ções. Ez bonis amici quast diffundi. CIC. 
Folgar, alegrar-se com o bem d'um ami- 
go. Díffuderat Argos dies. STAT. Este dia 
tinha espalhado a alegria em Argos. 

Diftüs6, adv. Cic. Com estensão, dit- 
fusamente. $ AVIEN. Ao longe. $ Diffü- 
arts, comp. CIC. 
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Diffüsllis, $, adj. (de difundere). 
ied Fluido, capaz de expansão, expan- 

vel. 

DiffüsY5, Onta, s. ap. f. (de diffun- 
dere). PROSP. Acção de espalhar,derra- 
mar, alluvião, inundação, derramamento. 
$ Fig. Voluptatum difusio. ARN. Mar de 
delicias, $ Lesfallecimento, esvaimento, 
desmaio, syncope. 

Diffüsbr, Orls, s. ap. m. (de dif 
TUR: INSCR. O que trasvasa ou tras- 
ega. 

Diffüsüe, A, Um, pari. p. de DY- 
fundo. Ov. CunT. Espalhado, derramado, 
vertido. $ CIC. Estendido. Glans suem di/- 
Jusam facit. PLIN. A bolota engorda a 
porca. Diffusus per multa volumina, PLIN, 
J. O que escreveu uma obra de muitos 
volumes. Non diffusius est meritum, PUIN. 
J. N&o há merecimento mais divulgado. 
$ Ov. PETR. Aberto, expandido de ale- 
gria, alegre. $ Diffúsidr, comp., COLUM. 

Digâmiã, d, s. ap. f. (Santa). 
ERT: HIER. Seguudo casamento, biga- 
mia. 

DIgámmaá, s. ap. n. indecl. (Siyapya). 
QUINT. PRISC. e 

Dígámmón, ou DIgàmmüm, I, n. 
(Siyauuoy). PRISC. e DfgAmmós, I, 4.7. 
(Siyapuos). SERV. Digamma (lettra do 
alphubeto eoiio (F), representado no al- 
phabeto latino umas vezes por F, outras 
por V, e por .i). 

Digámús, i, 2. ap. m. f. (Siyanos). 
TERT. HIER. O que ou a que é casado 
ou casada scgunda vez, bígamo, bigama, 

Digbá, &, s. pr. J. PLIN. Digba, cid. 
da Asta, na confluencia do Tigre e do 
Euphrates, hoje Korna (?). 

Digéntl&, él, s. pr. J. HOR. Digencia, 
rio no paiz dos Sabinos (Italia), hoje Li- 
cenza, 

D'ieert, órüm, s. pr. m. plur. (ai 
13109). PLIN. Digeros, povo da Thracia. 

Digórlós, el, s. Ap. J. (de digerere). 
Mach. Disposição. $ JJACR. Digestño. 
Cig.J. 

Dig8r3, Ys, g3ssi, góstüm, góróró, 
v. trans, 1? Levar pira diversas partes ; 
dividir ; desunir, dissolver; 2e Digerir, 
absorver ; passar tranquillamente (o 
tempo) ; 3º (Ter. med.). Resolver, desfa- 
zer, afrouxar, relaxar, enfraquecer ; 4? 
Pór em ordem, classificar ; distribuir. $ 
le Digerere &grum. CELS. Levar nm 
doente a pasrelar. — stercus ín prata. 
COLUM. Deitar esterco nos capos. Linea 
digerat pinnas, NEMES. A linha, i. é, a 
rêde tinha pennus (servindo de boias). 
Digerere nubes. SEN, Dividir as nuvens, 
Dentes qui digerunt cibum. PLIN. Os dentes 
que dividem a comida, i. é, os dentes 
incisivos. Digerere linum, PLIN. Assedar 
o linho. — artus. LUC. Putriflcar corpos. 
$ 2° Digerere cibos. CELS, QUINT. Digerir a 
comida. Plus quàm quod digerat aer. Luc. 
Mais (agua) do que o ar absorvéra. Di- 
gerere senium. V. FL. Passar socegada- 
mente os dias da velhice. $ 3% Digerere 
abscedentia. CELS. Fazer suppurar os tu- 
mores, — humorem. CELS. Fazer descar- 
regar o humor. — lentitiam (f) pituita. 
PLIN. Facilitar a pituita. — corpus. CELS, 
Laxar o ventre. — hominem. CELS. Debl- 
litar um enfermo. $ de Zigerere bibltothe- 
cam. SUET. Pôr em ordem uma biblio- 
theca. — tabulas. CIC. Classificar docu- 
mentos. — capillos. Ov. Arranjar os 
cabellos, — asparagum, CATO. Scmear 
aspargos em regas Ou carreiras. Vitis 
uvam digerit, PLIN. A uva forma-se em 
cachos. Digerere annum in species, TAC, 
Dividir o anno em estações. — tempora, 
Ov. Classificar on ordenar os tempos. — 
mandata. CIC. Executar ponctualmente 
as ordens. — alíquid ruo loco. PLIN. Dex- 
crever alguma coisa em seu logar. — qui 
consules (fuerint). LIV. Dar a serie dos 
consules que (tenha havido). — jus 
civile in genera. CIC. Dividir o direito 
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civil em pontos geraes. — argumenta in 
dígitos. QUINT. Repartir os argumentos 
pelos dedos. — omina. VIRG. Interpretar 
& seu geito os presagios. 

Digóstá, Grün, s. ap. n. plur. ULP. 
Digesto (nome que os antigos juriscon- 
saltos davam ás suas obras de direito). 
Cop. JU+*TIN. O Uero das Pandectas. 

DigéstIbIlIs, $, adj. (de digerere). C. 
AUR. Facil de digerir. $ APIC. Que ajuda 
adigestho, digestivo. 

Digêstim, adv. (de digerere). PRUD. 
Com ordem, ordenadamente, com boa 
disposição, com arranjo. 

Digdst10, Onie, r.ap. f. (de digerere). 
CELS, QUINT. Digesto. Digestionem ope- 
ratur. GARG. Produz a digestão, é um di- 
gestivo. 3 Distribuição, disposição, or- 
dem, arranjo. Digestio annorum. VELL 
Calculo dos annos. Digestio (lali) tn 
literas. PLIN. Descripção da Italia. $ Cic. 
Distribuição (dae partes do discurso). 

Digéstivüs, à, üm, adj. (de dige 
rere). MACR. Digestivo, 

Digéstór, Orls, s. ap. m. (de dige- 
rere). STAT. O que dispõe, arranja, or- 
dena. 

Digéstórlüs, 4, tim, adj. (de dige 
rere). M. EMP. Resolutivo. 

1 Digéstús, 4, üm, part. p. de Di- 
gero. Ov. PLIN. Dividido, repartido. $ 
QuixT. Digerido. $ Cic. Ov. Posto em or 
dem, disposto, arranjado. $ *Digêstissl- 
müs. sup. M. Emp. Que fez muito bôa di- 
gestão. 

2 Digéstüs, Us, s. ap. m. (de digerere). 
STAT. Disposição, distribuição, adminis- 
tração. $ Mach, Digestão. 

Digitâbúlúm, I, a. ap. n. (de digitus), 
VARR. (?). O que cobre os dedos, dedeira, 
dedal, luva. 

DIgltAl. NoT. TIR. e 

DIgItAl8, Ye, s. ap. n. (de digitus). 
Vann, (?). O m. q. o preced. 

Digltálls, 3, adj. (de digitus). PLIN. 
Ier, Que tem a grossura do dedo. 

Digltatús, A, Om, adj. (de digitus). 
PLIN. Fissipede, que tem o pé fendido 
(animai). 

Digitéllüm, Y, s. ap. n. dimin, de Di- 
gitus. PLIN. Herva ponteira ou sempre- 
viva (planta). 

DigIti, órüm, s. pr. m. plur. CIO. Di- 
gitos = os Dactyios do monte Ida. 

Digltlús, Ti, « pr. m. Liv. Digicio, 
nome de alguns personagens romanos. 

DtigItülüsg,i, s ap. m. dimin. de Di- 
gitus. TER. CIC. APUL. Dedinho ; dedo. 

Digitús, 1, +. ap. m. Dedo de mão. 
Attingere aliquem digtlo. PLACT. Pôr dedo 
molindo em alguem, f. é, tocar-lhe de 
leve com o dedo. Attingere aliquid exire- 
mis digitis. CIC. Tocar de leve em alguma 
coisa, Colere summis digitis, LACT. Hon- 
rar com offerendas. Allingere celum di- 
gito. CIC. Estar no gozo do que se aspi- 
rava. Computare digitis, PLAUT. Numerare 
per digitos. Ov. Contar pelos dedos. Ve 
nire ad dígitos. PIJN. Sêr contado. Tuos 
digitos novi. CIC. Sel que és bum calcula- 
dor. Digitorum percussione. Cic. Com es- 
talo dos dedos, I. 4, sem trabalho algum. 
Digitum tollere. CIC, Deitar um lanço (em 
leilão). — SCHOL. PERS. SID. Confessar-se 
vencido (um gladiador, e em sent. fig.). 
Monstrari digito. lLOR.PERS. Sêr mostrado, 
apontado ao dedo, t. é, chamar a atten- 
ção publica, Nescit quot habeat dígitos in 
munu. PLAUT. (Anex). Não sabe qual é 
sua mão direita, é um pateta, Percoquere 
aliquid in digitis. PLAUT. (Anex). Coser 
alguma coisa com os dedos, i. é, ter só o 
tratalho de a coser. Digium exserere. 
PERS, — porrigere, ou proferre. Cic. Es- 
tender um dedo, 1. é, tazer o menos pos- 
alvel, Digito soalpere «aput. SEN. JUV 
Coçar a cabeça com a ponta do dedo, 1. é, 
ter preguiça. $ Vigo. QUINT. Dedo do pé. 
Summi digiti. SEN. Bicos dos pés. $ VARR. 
CoLUM. Dedo ou unha dos animaes. $ 
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PLIN. Raminho d'arvore. $ Dedo, medida 
de comprimento += 18* parte do pé ro- 
mano == 18,40 millimetros. Digitus pa- 
tens. Cen — transversus, CATO. A gros- 
aura d'um dedo. Digitum transversum, ou 
Digitum non discedere ab aliquo. CIC. Não 
se afastar d'alguem uma linha, i. é, ter 
sempre os olhos welle. $ Digitus Veneris. 
APUL. Golfão (pianta aquatica). 

DigládYübrlIs, 6, ad;. (de digladiart). 
PRUD. Teimoso, obstinado, irreconcl- 
Havel. 

DiglAd18r, firls, etc., r1, e. dep. 
(dedi == dis e gladius). CIC. Combater, 
pelejar, luctar. 

Diglito, s. pr. m. PLIN. Nome do rio 
Tigre na parte superior do seu curso. 

Diglóssós, I, s. ap. f. (dtyrwoaos). 
APUL. O m. q. Hypoglossa. 

*Digmaá, ës, s ap. m. (typa). 
Con. THEOD. Amosua, especimen, mo- 
delo, prova. 

DignábllIs, $, adj. (de dignarí). 
ALcIM, Digno, conveniente. 

Dignüntér, ado. SYMM. Font. Com 
bondade, favoravelmente.$ Dignántissimê, 
sup. ITIN. ALEX. 

Dignát15, ónls, s. ap. f. (de dignart). 
SURT. Acção de elevar ás honras. /n 
summá dignatione regis vixit. JUST. Viveu 
no maior favor do rei. $ Acção de sér 
julgado digno, consideração, dignidade, 
honra. Dignatio nostra. LIV. A escolha 
que fizeram de nós. Xodicus dtgnationis. 
TAC. Pouco considerado. Secundum digna- 
lionem. TAC. Conforme a dignidade. Di- 
gnationem Burrho retentum. TAC. (Diz-se) 
que fôra perdoada a Burrho a afironta, 
4n mazimá dignatione est Thetis. PLIN. A 
Thetis (estatua de Scopas) é muito esti- 
mada. 

Dignátús, &, üm, part. p. de Di- 
gnor. VIRG. CURT. Que se dignou, se es- 
colheu como digno. $ Part. p.de Digno. 
Que foi julgado digno. 

Digné, ado. PLAUT. Cic. Dignamente, 
convenientemente, justamente. $ Di- 
gnlIüs, comp. Hor. — issimé, sup. CASE, 

Dignitãs, Ge, s. ap. J. (de dignus). 
le O que se fez para merecer, mereci- 
mento, merito, o que é devido por mere- 
cimento; titulos; 2% Bellesa, aspecto 
nobre, dignidade, virtude, honra, consi- 
deração, dignidade, graduação, cargo 
publico ; pessóa collocada em dignidade; 
ilustração ; 3º Merecimento, preço, valor, 
bellesa (das coisas). $ 1º Nec dignitatem 
el deesse nec gratiam. CIC. Não lbe falta- 
rem nem os titulos, nem o favor. Dignitas 
(n (d scientiá nunquam consularis fuit. 
CIC. Nunca foi um título para o con- 
rulado esta sciencia. Laudare aliquem pro 
dignitate. CIC. Louvar alguem consoante 
o seu merecimento. Suam cuique tribuere 
dignitatem. CIC. Tributar a cada um o 
que lhe é devido. $29 Dignitas forma. 
SUBT. Exterior magestoso. — oris. CIO. 
PLIN. Nobresa de feições. Dignitas corporis. 
Cic. Corpo bem proporcionado. Agere 
cum dignitate. CIC. Proceder com nobre- 
sa, ou ter acção nobre. Retinere dignita- 
tem. Cic. Conservar a dignidade. Sejun- 
gere utilitatem a dignitate. CIC. Separar o 
interesse da honra. Servire dignitati. 
NEP. Aproveitar á sua considerac&o. 
Dignitas regia. NEP. Dignidade real. — 
equestris, NEP. A ordem de cavalleiro. 
Esse cum dignitate. Cic. Sér collooado 
em diguidade. Dignitates. PLIN, J. As 
dignidades, i. é, as pessóas collocadas 
em dignidade. Dignitas natalium. HOR. 
lltustração que provem do nascimento, 
— triumpht. FLOR. A magestade do 
triumpho. $ 3° Dignitas obsonii. PLAUT. 
Merecimento d'uma iguaria. Dignitates re- 
rum et personarum. CIC. A estima que se 
tem dns coisas e das pessbas. Dignilalem 
facere auro. PLIN. Dar apreço ao oiro, Ut 
loco dignitas feret. LIV. Para se dar valor 
a este logar. Domus plena dignitatis. Cir 
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Casa mui bella Dignitas verborum. CIO. 
Escolha dos termos. 

*Dignitõsús, 4, tim, adj. (de digni- 
tas). PETR. Cheio de dignidade, consti. 
tuido em dignidade, lllustre. 

*Dignó, ás, ávi, átúm, üró, e. 
trans. arch, Cic. Julgar digno. Consimili 
laude dignart. CIO. Sêr tido em egual es- 
tima, $ ATT. PACUY. Comprazer, levar a 
bem. 

Dignür, &ris, ütüs süm, Ari, e. 
trans, dep. (de dignus). SUET. Julgar df- 
gno, estimar, ter em preço. Haud tali ma 
dignor honore. VIRG. Não me reputo di- 
gno de similhante honra. Aliguem numero 
divúm dignarter esse. LUCR. Contar alguem 
no numero dos deuses, 1. é, reputal-o di- 
gno da companhia dos deuses. Tantis 
temet dignare periclis. V. FL. Considera-te 
digno de tamanhos perigos. $ COLUM. 
Tomar, acceitar, receber, querer. At 
respondere dignantes. HOR. FLOR. Recu- 
sando responder. Dignarf regem filium. 
CURT., Adoptar por filho um ret. Oran! di- 
gnari domos. STAT. Rogam-ibes que er- 
trem em suas casas. Nullo diynante imps 
rium Parthorum. JUST. Nào querendo 
algum o imperio dos Parthos. Dignarf 
Dominos Teucros, Vina. Querer Trolunos 
por senhores. $ Pass. Ved. Ziyno. 

*Dignôrô, ás, avi, atúm, Arg, w 
trans. FEST. Marcar (gado). 4 Gros. PHI- 
Lox. Explicar, mostrar. 

Dignoscéntlá, d, s. ap. f. (de dt- 
gnoscere). AUG. ISID. Discerrimento. 

DignóscIbYlfs, ou Dinósc!ibriIs, $, 
adj. (de dignoscere). J. VAL, Que se póde 
perceber, distinguir. 

Dignóacó, ïs, vi, ötüm, 6scórb, 
v. trans. COLUM. QUINT. Conhecer. distin- 
guir, discernir. Dignoscere civem hose. 
HOR. Distinguir um cidadão d'um int- 
migo. Vir ut dignosci possit a verá. PLIN. 
De sorte que apenas se póde distinge 
da verdadeira. Dignoscere dominum el se~- 
vum. TAC. Fazer distincção entre o se 
nhor e o escravo. 

Dignús, A, üm, adj. 1º Digon de, 
conveniente a; 2? Que merece ; 3? Diguc, 
justo, honesto, convenieute. 4 19 JDign: 
servo dominus. PLAUT. Escravo digav 4^ 
senhor. Assentatio ne libero quidem digras 
CIC. A lisonja indigna até d'um bonm 
livre. Quod dono dignum esset. SALL. O que 
era digno de sêr dado. Minimê digra 
que a te seriberentur. BRUT. € CASS, ap. 
Cic. (Carta) que tu não devtras escrever, 
$ Ze Dignus laude. CIC. Digno de torvoz, 
— salutis. PLAUT. Merecedor de salvação. 
— quí imperet. CIC. Digno de comioaa- 
dar. — perire. Ov. Digno de morrer. — 
legi. QUINT. Qne merece sêr lido. Nun 
sum dignus ut... PLAUT. Não merece 
que... Res digna risa tt... LIV. A coisa 
pareceu merecer que... § 3º Dignis lar. 
giendum est. CIC. ap. SkRv, Deve-se dar 
com larguesa aos que o merecem. Quem 
dices digniorem esse hominem? PLAUT. 
Que homem derás tu que é mais capaz ? 
Clta-me um que seja mais bonesto. Digna 
timere. BALL, Temer o castigo merecido, 
Dignus imperator. JUST. Um general di- 
gno. Dignum est. Cic. VIRG. Ire, É justo, 
é conveniente, há mister. Digna causa, 
Lry. Motivo legitimo. — pana. SALL. Pu- 
nição justa. Dignum habere. PLAUT. 
Julgar a proposito, ter por bem, levar 
a bem. $ Digulór, comp. — isshnüs, sup. 
Cic. 

Digródiíór, “ris, gróssüs súm, 
grédi, v. intrans, dep. (de diem-dis egra- 
dior). Apartar-se, ausentar-se, alnstar-se, 
irse embora. Digredi ab aliquo. CJR& 
Cic. Apartar-se de alguem. — ez loco, 
Cas. Irse dum logar. — ez coiloguio, 
Liv. Sair d'uma conferencia, — vid. LIV. 
Afastar-se do caminho. — domo, SALL. 
Seir de casa. — in castra. SALL. Voltar 
para um acampamento, — ad sua tur 
tanda. TAG, Voltar para defender oe seus 
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interesses. — demum. TAC. Tornar para 
sua casa. $ Mig. Uigredi oficio, TER. Afas- 
tar-se do seu dever. — ab eo guod propo- 
suerís, CIC. Apartar-se do seu proposito. 
— de causá, Cic. Afastar-se da cansa. Di- 
gredi. Cio. QUINT. Fazer uma digressão 
(ter. rhet.). 

Digr8ss18, onte, s. ap. J. (de digredi). 
Acção de se apartar, de se ausentar, par- 
tida, separação. Congressto, digressio nos 
tra. CIC. A norsa entrevista, a nossa se- 
paração. $ CASS. Logar retirado, retiro. $ 
Fig. Cic. O afastar-se d'um dever, o des- 
presal-o. $ CIC. QUINT. Digressão (ter. 
rhet.). 

1 Digréssüs, 4, Um, part. p. de Di- 
gredior. XALL. HIRT. Que se afastou, que 
Ap ausentou, que se retirou. Femina di- 
gressa a marito. SURT. Mulher divorciada 
8o marido. 

2 Digrêssis, ús, s. ap. m. (de di- 
gredi). Cic. SUBT. Acção de se apartar, 
separacio partida. $ QUINT. Digressão. 

Digústó, as, etc., àró, t. trans. NOT. 
TIR. Provar em varias partes. 

1 DK, déorüm, plur. de Deus. 

2 DM, gen. arch. de Dies. AUS. GELL 
VIRG. ap. CHAR, 

Difámbús, f, s ap. m. (Bitanõos). 
“Mom. Pé dijamho, oomposto de dois jam- 
bos (ám&nitás). 

Dijóvis, Ys, +. pr. m. (palavra um- 
ts ta). GELL. Jupiter protector. 

Dijüdlcátlió, ônis, s. ap. f. (de diju- 
dicare). CIC. Julgamento, sentença (do 
Juiz). 

Dijüdlcátrix, Icís, s. ap. f. (de di- 
iudicare). APUL. A que discerne, dis- 
tingue. 

' Dijüdicátüs, &, ùm, part. p. de Di- 

judico. Hor. Julgado, decidido, por jul- 
gamento. $ Cas, VELL Decidido pelas 
armas. 

Dijüdfcó, As, ete., Aró, v. trans. 
Julgar entre muitas coisas, julgar, crêr. 
Dijudicare aliena. TER. Julgar as coisas 
dos outros. — controversiam. Cic. Compór 
cma desavença. — causam. Liv. Julgar 
nm processo. Quam vir optimam esse diju- 
degt, PLAUT. A qual o marido reputa 
como a mais honesta das mulheres. $ 
Discerntr, distinguir. Dijudicare recta ac 
prava. CIC. Discernir o bem do mal. — 
tera a falsis. CIC. Distinguir o verda- 
teiro do falso. — ínter sententias. CIC. — 
sententius. GELL. Distinguir os pensa- 
mentos uns dos outros. Dijudicandum 
an... PLIN. É mister distinguir, se... 

Diúgát15, ônis, s. ap. J. (de diju- 
gare). ARN, Separação. 

DIJUgõ, às, ete, ár8, v. trans. ARN. 
Reparar, desunir. Dijugatus ab aliquo. 
ARN. Separado de alguem. $ SEv. SANCT. 
Vesjungir, desajonjar, desatrellar. 

Dijúnctim, DijúnctX8, Dijünctüs. 
Vel. Diguncrim, etc. 

Dnábidús, 4, tím, adj. (de dila»). 
Prix. Que se usa, ou gusta facilmente. 

Dilàbór, óris, làápsüs süm, lábi, 
e. intrans, dep. 1? Cair, correr, escoar-se 
para varias partes, dissipar-se ; 2% Dis- 
persar-se, desgarrar-se; 3º Ir-se nos pou- 
“ng, cair aus pedaços; 4º Fig. Perecer, 
acabar, esvair-se, desvanecer-se ; escapar 
de. $ 1° Dilabitur humor. PLIN. O liquido 
extornasse, Wir dilapsa est. LIV. A neve 
cerreteu-se, Dilabens astus. TAC. O reduxo. 
Lilabente nebulá. TAC. Dissipando-se a 
serração. $ 2º grercitus brevi dilabitur. 
SALL, O exercito dispersa-se logo. Dilabi 
ab signis. LIV. Abandonar as bandeiras. 
Nec jam ex eo loco turba dilabebatur. LIV. 
A muitidão já não largava este logar. 
Dilabi tn oppida. Liv, Disnersar-se pelas 
praças fortificadas. $ 3º Ldificium dila- 
tens. SEN. Edificio que amença ruina. Ne 
vestis. situ dilabatur,. COLUM. Para que o 
panno não caja a pedaços. $ 4º Divitic, 
vts corporis, dilabuntur. SALI. Às riquesas 
a força do corpo, acabam. Dilabi díscor- 
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did. BALL. Arruinar-ee pela discordia. — 
nepligentid. Liv. Perder-se por negligen- 
cia. Dilabuntur cure. Ov. Os cuidados 
desvanecem-se. meá memoriá. CIC. 
Apagam-se da memoria. /mpune maxima 
peccala dilabentur. AD. HER. Os maiores 
crimes ficaráo impunes. 

Dilicórát13, ón1a, s. ap. f. (de dila- 
cerare) ARX. HIER. Acção de rasgar, di- 
laceramento. 

Dilãcgrõ, ás, etc., üró, v. trans, 
Rasgar, dilacerar, fazer em pedacos. Dila- 
ceratus acerbitatibus. TAC. Dilacerado por 
amarguras. 

(?) DilámiIn3, às, avi, ütüm, 
Brá, v. trans. Ov. Dividir em dois. 

Diláncinó, às, àvi, átúm, ár&, v. 
trans. Nor. TIR. Despedaçar, fazer em 
pedaços. Membra dilancinata. PRUD. Mem- 
bros cortados em pedacos. 

Dilán18, ás, ete., àró, v. trans. CIC. 
Ov. Rasgar, fazer em pedacos. Dilaníata 
testis. Tac. Vestido feito em farrapos. — 
comas. Ov. A que arranca os cabellos. $ 
Fig. Dilantata anima. LUCR. Alma reta- 
Ibada. 

DiláprdatrS, ónYs, s ap. f. COD. 
THEOD. Dilapidação, dissipação. Y Liv. 
Acção de tirar ou alimpar as pedras do 
campo. 

Diláprdô, ás, etc., Arg, o. trans. Co- 
LUM. Ferir ás pedradas, upedrejar. $ TERT. 
Gastar, dissipar, dilapidar. 

*DilápIdor, Suite, etc., rl, v. arch. 
dep. Prisc. O m. q. o preced. 

Diláps18, öns, s. ap. f. (de dilabf). 
AUG. Dissoluc&o, decomposic&o. 

Dilàpsüs, à, Gm, part, p. de Dila- 
bor. Que se escoou, quese derreteu ; que 
se exhalou. Dilapsa glacies. Cic. Gelo 
derretido. Dilapsus cibus a jecore cadit. 
Cic. O alimento digcrido cae do figado. — 
calor. ViRG. Calor (vitul) extincto. $ 
Vire. Liv. Que caiu de velho, desfeito, 
decomposto. Dilazsus in cineres. HOR. Ite- 
duzido a cinzas. $ Fig. Cic. Destruido, 
arruinado, perdido. 

Dilãrglór, iris, Itús süm, Irl, v. 
trans. dep. CIC. Repartir liberaimeute, 
distribuir com liberalidade, prodigalisar. 
$ *Pass. GRACCH. ap. Pnigc. Sêr dis- 
tribuido com liberalidade, sêr prodigali- 
dado. 

DilãrgitY8, onte, s. ap. f. Cop. JUS- 
TIN Liberulidadc. 

Dilargitór, Orls, s. ap. m. (de di 
largiri). COD. JUSTIN. O que faz liberali- 
dades. 

Dilãrgitús, 4, úm, part. p. de Di- 
largior. Tac. $ Pass. SALL Prodigalisado. 

*Dilárgús, É, úm, adj. GLOS. Ian, 
Mai liberal. 

Dil4t4t18, ônis, s. ap. f. (de dilatare). 
TERT. Extensão. $ Fig. PROSP. Dilatação. 

Diláatátdr, órís, s ap. m. (de dila- 
tare). O que estende, dilata. Lingue la- 
tine dilatator. Cass, Propagador da lingua 
latina. 

DilàtAtüs, ă, üm, part. p. de Dilato. 
CIC. Dikatado, estendido. 

DilatIô, Gite, s ap. J. (de difero). 
Cic. PLIN. J. Dilação, prorogação, adia- 
mento, delonga, detenca. Bellum per di- 
lationes gerere. LIV. Fazer a guerra nos 
poucos. Extra dilationes positus. VELL. 
Prestes a pór em execuc&o. 

Diató, ás, Bei, átüm, arg, v. 
trans. (de di =a dis e latus). Alargar, 
estender, dilatar, augmentar. Dilalantur 
partes stomachi. CIC. As partes do esto- 
mago Allatam-se. Dilatare manum. CIC. 
Abrir a mão. — cicatricem. PLIN. Alargar 
uma ferida. — aciem. Liv. Estender a 
linha de batalha. — fines. HIER. Dar 
mais extensão a um pais. Dilatare ora- 
tionem. CIC. Alongar um discurso. — ar- 
gumenium. CIC. Desenvoiver um as 
sumpto. — Jítterus. CIC. Dar ás Vogaes 
um som mats cheio. Quas dilatari accepi 
adusque... AMM. As quaes (nações), se- 


DIL 375 


gundo se diz, se estendem até... Dilatare 
beneficium. SEN. Augmentar um favor 
(exageral-0). — se. QUINT. Inchar-se, 
empavonar-se. Dilatatum est cor nostrum. 
HIER. A minha affeição estenden-se. 

Dilátór, Gris, x. ap. m. (de differre). 
Hon. O que demora, proJonga, temporisa, 
temporisador. 

Dilatôriis, A, üm, adj. (de differre). 
Cay. Que dilata, prolonga, dilatorio (ter, 
furid.). 

DUAtratõr, örïs, +. ap. m. (de dia- 
trare), AUG. Ladrador. 

Dilătrö, ás, etc., Arë, v. intrans, 
GELL. HIER. Ladrar multo. ou rijo. 

Dilátüe, à, üm, pari. p. de Differe. 
NEP. SUET. Espalbado, divulgado, publi- 
cado. $ CIC. Differido, prolongado, adiado. 

DtilaüdÓ, ás, ctc., árd, v. trans. CIC. 
Louvar, eloglar muito, gabar. 

DHAx8, äs, etc., áró, e. trans. LUCIL, 
Abrir, alargar, estender. 

Diléctátür, ôris, s ap. m. (een, 
Recrutador. 

DnéctY$, ônis, s. ap. f. (de diligere). 
QUINT. TERT. Amor, bem querença. 

Dil8ctôr, 5r1s, s. ap. m. (de diligere). 
APUL. TERT. O que ama. 

Diléctüs, A, úm, part. de Diligo, 
Vino. SUKET. Amado, querido, bemquísto. 
$ Diléctldr, comp. CLAUD. — issimüs, sup. 
STAT. 

Dilêmmã, Ge, s. ap. n. (Bünupe). 
SERV. Dilemma, especie de argumento. 

Dilênis, $, adj Nor. Tin. Muito 
brando, macio. 

Dilexi, pret. perf. de Diligo. 

Diligéns, óntls, part. pres. de Diligo. 
1º Que ama, que é dedicado a, zeloso de; 
2º Exacto, cuidadoso, attento, diligente ; 
3º Economico, poupado. € 1º Diligentisst- 
mus omnis oficii, CIC. Multo dedicado so 
cumprimento dos seus deveres. Diligens 
veritatis. NEP. Amante da verdade. $ Ze 
Diligens in omnibus rebus, CIC. Exacto em 
todas as coisus. — in compositione. QUINT. 
Cuidadoso, esmerado na composição. — 
fuit ad repertandum. CIC. Foi exacto em 
referir, — circa aliquid. PLIN. Exacto em 
alguma coisa. Diligentissimus nature. 
PLIN. Diligentissimo observador da natu- 
resa. — verborum. GELL. Mui escrupuloso 
na escolha das palavras. Diligens equis 
assignandts. Cic. Cuidadoso em assignar 
cavallos. Cautus et diligens. CES. ap. 
CHAR. Cauteloso e circuinspecto. Diligen- 
tes littere. CIC. Memorias circumstancia- 
das. Diligens remedium. SEN. Remedio ef- 
ficaz ou energico. — eustodia ritús. VELL. 
Fiel observancia d'um costume.$ 3º Homo 
frugt ac diligens. CIC. Homem frugal, eeo- 
nomico. Diligens rei familiaris. SUET. — 
de suo. PLIN. J. Que poupa o que é seu, 
$ Dilgêntidr, comp. QUINT. — issimüs, 
sup. CIC. 

Diligéntáür, adv. Cs. CIC. Diligen- 
temente, exactamente, cuidadosamente. 
Diligenter errare. MART, Errar asnatica 
mente. $ Cic. Com discernimento, com 
escolba. $ VARR, Parcamente, economica. 
ente, $ DilIgentiús, comp. — 1881m0, sup, 
cio. 

DLsgôntiá, &, 1. ap. f. (de diligens). 
TER. CAs. Cuidado, empeubo, zelo, dilt- 
gencia, exactidão. Diligentia sacrorum, 
Cic. Observancia dos sacrificios. — man- 
datorum (uorum. CIC. Zelo no cumpri- 
mento das tuas ordens. A CIO. SUET, 
Parcimouia, economia, moderação nos 
gastos, bom governo da casa. $ CIC. Dis- 
cernimento, escolha. $ SYMM. Amor, af- 
feição, bemquerenca, 

Dig, ls, léxI, léctüm, Ug8ra, 
v. trans. (de dí = dis e lego). Amar com 
escolha, considerar, honrar ; amar, gos 
tar (com respeito a objectos insnimados,. 
Diltgere aliquem e carum habere, CIC. 
Amar e querer bem a alguem. Quem dii 
diligunt. TUR. Aquelle a quem os deuses 
amam, ou o que é querido dos deuses. 
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Diliyere alicujus consilia. CIC. Approvar o 
procedimento de alguem. — avie memo- 
riam. SUKT. Honrar a memoria de sua 
avó. Montes abies diligit, PLIN. O abeto 
dá-se bem nos montes. Pira nasci tali 
solo diligunt. PALL. As pereiras nascem 
espontaneamente n'este terreno. 

DIlóglá, d, s ap. f. (S:korla). As- 
coN.Ambiguidade, sentido ambiguo, equi- 
voco. 

Dilóphós, m. ($0oeoQ. CAPEL. Que 
tem dois penn&chos, ou cujo pennacho é 
dividido em dois. 

Dilóricó, is, Avi, ütüm, ars, v. 
trans. (de di == dise lorica). CIC. Abrir, 
rasgar, tirar rasgando. Ziloricutis pan- 
nulis. APUL. Descoberto o peito. 

Dilôris, €, adj. (pal. hybr. de S e 
lorum). VoP. Que tem dnas guarnições 
de côr. 

Diúc$8, 65, Gi, Grp, v. intrans. 
Tic. Liv. Sér claro, evidente, manifesto. 

Dilücescó, Ys, lüxi, lücescéré, e. 
intrans. inch, de Diluceo, Hon. GELL. Ap- 
parecer (o din). $ Dilucescit, unip. CIC. 
Liv. Começa a amanhecer, vem rom- 
peudo o dia, a lava. $ Fig. Diluzit, patet. 
Cic. Tudo ficou esclurecido, tudo está 
claro, 

Dilücla&tió, Onls, x ap..f. (de di- 
lucidare). Cass. Esclarecimento, illumi- 
nação, luz, 

Dilúcidó, adv. Plis. Claramente, 
brilhantemente. $ Fig. CIC. Lrv. Clara- 
mente, evidentemente, manifestamente, 
$ Dilücldlüs, comp. CELS. — isslmé, sup. 
AUG. 

Dilicidô, às, etc, ür&, v. trans, 
AD. HER. Esclurecer, aclarar, explicar, 
declarar, fazer mais intelligivel. 

Dilúcidús, 4, iim, «dj. PLIN. Claro, 
resplandecente, luminoso, brilhante. $ 
Fig. Cic. QUINT. Claro, intelligivel. Ea 
muito dilucidiora cernentur. Cic. Estas 
coisas serão vistas com muito mais cla- 
resa. $ Dilúcididr, comp. CIC. 

Dilücdlát, àbát, üró, v. unip. (de 
diluculum). GELL. Começa o dia a rom- 
per, vem amanhecendo. 

Dilücülüm, 1, s. ap. n. PLAUT. MACR. 
O romper do dia, o romper d'alva, o ama- 
nhecer. Diluculo. Cic. Primo diluculo. 
HIER. Ao romper d'alva, ao amanhecer. 

Dilúdrúm, Y, s ap. n. Hor. lnter- 
rupção do combate, suspensão d'armas, 
treguas. 

Dilüó, Is, 101, lütüm, 148r3, v. 
trans, 1º Desfazer, delir, gastar, lavar, 
tirar lavando ; 2º Diluir, dissolver ; 3? 
Fig. Afogar ; apagar, riscar, enfraquecer, 
diminuir; 49 Esclarecer, aclarar, expli- 
car. $ 1? Ne aqua lateres. dilueret. CAS. 
Para que a agua não desfizesse os ladri- 
lhos. Pectora sudor diluerat. V. FL. O 
suor tinha-lhe inundado o peito. San- 
guine dilutlur tellus. FURIUS ap. GELL. 
A terra diluie-se em sangue. Diluere al- 
vum. GELL. Purgar-se. — vulnus aceto. 
PETR. Luvar uma ferida com vinagre. — 
colorem. OV. PLIN. Enfraquecer uma cór. 
$ 2% Diluere venenum. PLIN. Preparar 
um veneno, — faros lacte. VIRG. Dissol- 
ver mel em leite. — baccam aceto. HOR. 
Lissolver uma perola em vinagre — 
aliquid cum mero. COLUM. Desfazer al- 
ma coisa em vinho. — er aqud. SCRIB. 
Dissolver uma coisa em agua, $ 3^ Di 
luere curam mero, Ov. Afogar os seus cuil- 
dados em vinho. Diluftur hora mero. Ov. 
O vinho faz esquecer o tempo. Diluere 
ertmen. Cic. Refutar uma accusação. — 
Lay. Justificar-se, lavar-se d'uma nodoa. 
— tavidiam. SUET. Arredar a odiosi- 
dade. — memoriam. V. MAX. Apagar 
uma recordação. — auctoritatem. BEN. 
Enfraqueoer a auctoridade. — injurias 
ære. GELI. Reparar os aggravos com di- 
nheiro. $ 4º Mini, quod rogavi, dilue. 

PLAUT. Explica-me o que te perguntei. 

DUUtS, adv. Diluindo. Dilute luvi, 
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MACR. Lavei com muito agua, ou lavei 
até desfazer. Dilutiüs potare. CIC. ap. AMM. 
Beber o vinho mais aguado. 

Dilütüm, Y, «. ap. n. PLIN. Infusão, 
dissolução. 

Dilütüs, 4, tm, part. p. de Diluo. 
CURT. Destemperado, diluido, misturado 
com outra coisa. Dilutum Falernum. 
MART. Vinho de Falerno misturado com 
agua. $ PLIN. Liquido. $ AUS. Que be- 
beu, que está embriagado. Dilutior redis. 
TERT. Tu vens meio bebado. $ Claro ; 
Ag. Fracco. Rubor dilutus. PLIN. Verme- 
lho claro. Diluta urina. CRIS. Urina 
clara. Dilutus odor. PLIN. Cheiro fraco. 
Videtur. nimis esse dilutum quod seriptum 
est. GELL. Parece sêr demasiado fraco o 
qne foi escripto, i. é, a disposição da 
lei. $ AMM. Claro, evidente, manifesto. $ 
Dilütlór, comp. — issImüs, sup. CELS. 

Dilúviálls, 8, adj. (de diluvium). 
SOLIN, Relativo a inundação, de inun- 
duc&o, de chela. 

Dilüvlés, él, s ap. /. (de diluere). 
SOLIN. Inundação, cheia, diluvio, cata- 
elyamo. 

1 Der, às, Sei, atúm, arg, 
v. trans. (de diluvies). Luck. Inundar, 
alagar. 

2 DYlMíivió, Onie, s. ap. J. CENSOR. e 

Diúvitim, Yi, s. ap. n. SEN. O m. 
q. Diluvies. $ HIER. IBID. O diluvio uni- 
versal, o diluvio de Noé. $ Fig. VIRG. 
V. FL. Destruição, destroço, ruina. 

DYmáchà, árüm, s. ap. m. plur. 
(S:p2ya1). CURT. Soldados que combatem 
apée a cavalio. 

Dimicherús, 1, s. ap. m. ($:páya:- 
pos). INSCR. Gladiador que combate com 
duas espadas. 

(?) Dimád83. Luc. Ved. Demadeo. 

Dimallám, 1,s. pr.n. Liv. Dimallo, 
cid. da [llyria Grega. 

Dimānātīð, ônis, s. ap. J. (de dima- 
nare). Derramamento, escoradouro. 

Dimãnô, ás, ete., áró, v. intrans. 
CIC. CAT. Espalhar-se, derramar-se, es- 
tender-se. 

DImastôs, 1, s. pr. J. PLIN. Dimasto, 
ilha perto de ithodes. 

Diménsi8, ônis. Ved. Demensio. 

Diménsüs. Ved. Denensus. 

Dimétér, trá, trùm, adi. Diom. e 

Diímétrüs, trá, trüm, adj. T. 
MAUR. (Siperzos). Que consta de dois pés, 
dimetro. 

Dimétlór. Ved. Demetior. 

Dimétó. Ved. Demeto. 

Diímétriá, d, s. ap. J. (de dimeter). 
AUS. Verso jambico dimetro. 

Dimicát13, ónls, s. ap. J. (de dimi- 
care). CAS. Combate, peleja, batalha. 
Dimicatio prelti. CIC. Combate. — uni- 
versa ou universe rei. Liv. Batalha 
decisiva. $ Fig. Lucta, combate. Dimica- 
tione capitis. CIC. Com risco de vida. 

Dimicô, ás, avi (micúi, Ov, 
átúm, &ró, v. intrans, Cs. NEP. Com- 
bater, pelejar. ln Hispantá dimicatum est. 
FLoR. Combateu-se na Hespauha. $ Fig. 
Cic. NEP. Combater, luctar. 

Dimidiati$, ónYs, s. ap. J. (de di- 
mídiare). TERT. Repartição, divisão ao 
melo, separação por metade. 

Dimidiátús, &, um, part. p. de Dt- 
midio. Dividido ao meio, repartido em 
duas partes cguaes. Defodere homines di- 
midiatos. CATO. Enterrar homens até 
melo corpo. Dimídíati procumbunt. PLAUT. 
Deitam-se dobradas ao meio. Dimídiata 
verba. H1ER. Palavras cortadas pelo melo, 
mutiiadas, troncadas. Dimidiatus men- 
sis. CIC. Meio mez. — aper. BUET, Me- 
tade d'um javali. 

DimidYô, às, áviátüm, arg, v. 
trans. (de dimidius). TERT. Dividir em 
dois. $ HIER. Diminuir metade de. 

Dimidrúm, Mi, €, ap. n. LUCIL. CIC. 
Metade. Disnídio stultior. C1C. Tolo mais 
de melo. Dimidio minoris constabit. CIC, 
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Custar á metade menos. Dimidio mini. 
Cxs. Metade menos. 

Dimidiüs, 4, üm, adj. (de di = 
dis e medius). Melo, Dimidia pars. Cic. 
Metade. Ad dimtdias, scil. partes, PLIN. Ate 
metade. Dimidius patrum, dimidius ple- 
bis. Lrv. Meio patricio, meio plebeu. Vi- 
midius Priapus. MART. Busto de Priapo. 
Dimidio labro. MART. Com a ponta dos 
beígos. $ Juv. Cortado ao melo, diminuido 
por metade. 

Diminús ou DémYnüó, Ya, ty, 
ütüm, $r8, v. trans. (de dí = dis e mi- 
nuo). PLAUT. TER. Fazer em pedaços, 
quebrar, espedaçar, esmigalhar. Vimi- 
nuere caput. PLAUT. Quebrar a cabeça. $ 
Diminuir, Diminui capite, Cic, Sêr depoa- 
to de algum grau, ou dignidade ; pelo- 
rar de sorte. Ved. Deminuo, 

Diminütió, DimInütivü, ctc. Ved 
Deminutio, Deminutive, etc. 

Dimisi, pret. perf. de Dimitto, 
Dimissió, ônis, s. ap. J. (de dimit 
tire). CIC. Acção de enviar, expedição, 
remessa. $ CIC. Licença, permissão de 

sair, licenciamento, baixa militar. 

Dimissór, ôris, s. ap. m. (de dimit 
tere). TERT. O que manda, envia, 

Dimissôrlã littere, àrüm, s. 
ap. J. plur. MODEST. Lettras, com as quran 
ojuiz inferior remette a causa a juiz 
superior. 

1 Dimissis, &, Um, part. p. de Di- 
mitto. Ces, Enviado pura varias partes. $ 
Livre, quite, desobrigado. Dimissus ott. 
gatione. PAPIN. Dispensado da obrigação. 

2 Dimissús, Us, s ap. m. (de di- 
miltere). CHAR. O m. q. Dimissio. 

Dimittó, Is, misi, missúm, mīt- 
téró, v. trans. 1º Enviar, mandar para 
diversas partes ; 2º Dar liceuca de sgir, 
licenciar, despedir, mandar embors, 
deixar, largar ; 3? Apartar, afastar, des- 
pedir, recambiar, remetter ;livrar, desen- 
carregar; 4? Perdoar (uma falta); per- 
doar; renunciar, largar, abandouar ; 
abater, diminuir; afrouxar, moderar; 
isentar. $ 1º Dimittere consules circum pro- 
cincias. SUET. Mandar os consules peius 
provincias. — librum per J'aliam. PLIN. J. 
Espalhar um livro pela Italia. — specu- 
latores in omnes partes. Ces, Enviar explo- 
radores para todas as purtes. — nuntica 
totâ civitate. CAS. Mandar emissarios 
por todo o paiz. — circum amicos. CIC. 
Expedir (escravos) aos amigos. -- aciem 
in omnes partes. Ov. Lançar a vista para 
todos os tados. — animum in ignotas artes, 
Ov. Applicar-sea uma arte desconhecida, 
i. é, lançar inão d'en, — nomen tn longum 
ævum., LUC. Fazer chegar um nome A 
posteridade. $ 2º Dimittere concilium. Cio. 
Despedir uma assemblea, — senatum. 
CIC. Levantar a sessão do senado. 
exercitum. CAS, Licenciar um exercito. 
— convivium. LIV. Tac. Levantar-se de 
mesa. — omnes partes, VELL, Deixar-se 
de partidos. $ 3º Dimilterealiquem ab se. 
Circ. NEP. Apartar alguem de si. — alı- 
quem impunitum. SALL. Delxar alguem 
impune. — neminem nisi victum. NEH. 
Vencer todos op seus inimigos. — ute- 
rem. TAC. — aliquam ex matrimonic. 
SUET. — “epudio. JUST. Repudiar uma 
mulher. — creditorem. DIG. Satisfazer s 
um credor, pagar-lhe. — debitorem, Ur». 
Perdoar so devedor. — equos. VIRG. Tac. 
Apear-se dos cavallog. — hostem er ma- 
nibus. xs Deixar escapar o iuimigo. 
— Jialiam, CAS, Largar a Italia. — s- 
gna. CAS. Deixar as bandeiras. — arma. 
SEN. Largur as armas. — cusicdiam. 
PAUL. Jet, Dar liberdade a um preso. — 
damnatos. PAUL. jct. Perdoar a condem- 
nados. — aliquem a suspicione. PETR. Li- 
vrar alguem da suspeita. $ 4º Dimiltere 
peccata, Iren, Perdoar os peccados. Mits 
confitentibus dimittatur. ARN., DPeraoe-ve 
aos que coufessarem, Dimitte illi. HIER. 
Perdoa-lhe. Dimiltereoppugnatonem, CSA 
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Desistir do asscdio, — occasionem rel 
bene gerenda. CAs, Deixar escapar, ou 
perder o ensejo de vencer. — spem. Cs. 
Perder a esperança. — libertatem. CIO. 
Renunciar á liberdade, — jus suum. CIC. 
Renunciar ao seu direito, Frondes dimit- 
est arbor. PLIN. À arvore perde a folha. 
Dimittere lacrimas. Ov. Derramar lagrimas. 
—multüm de cuptditate.CIO. Diminuir mui- 
to da sua cabeça. —curam. CIC. Esquecer 
um cuidado. — mairimonia. SUET. Re- 
pudiar as mulheres. — fugam, — VIRG. 
Cessar de fugir. — (ter ceptum. Ov. In- 
terromper a viagem começada. — íra- 
eundiam suam patri. Cen, Sacrificar seu 
resentimento á patria. —- tributa alicui. 
Tao. Isentar alguem do tributo. 

Dimótis, à, Om, part. p. de Dimo- 
eo OY. LACT. Fendido, aberto, rachado, 
dividido. $ SALL. Apartado, separado. 

DImôvêó, 65, móvi, mótüm, mð- 
vár3, v. trans. 1º Separar, repartir, divi- 
Gir, abrir, fender ; descobrir; 29 Apar- 
tur, afastar, desviar, arredar ; 8º Exerci- 
tar, pôr em movimento. $ 1º Dimovere 
terrám aratro, VIRG. Abrir a terra ao 
arado. — cínerem. Ov. Aíastar a cinza. 
— ora. Ov. Abrir a bocea, i. é, fallar. — 
terram radiis. LUCR. Esclarecer a terra 
com seus raios. 8 29 Dimovere umbram 
pilo. VIRG. Diesipar as sombras da noite, 
1. e, trazer o dia. — turbam. Tac. Afas- 
tar a mniltidáo. — custodias. PLIN. J. 
Apartar as guardas (d'um preso). Quos 
av: a plebe dimoverat. SALL. Os que a es- 
perança tinha afastado do povo. Nun- 
quam dimoveas, ul... HOR. Nunca (0) 
deepersuaderás de que.... Ved. Democeo. $ 
3e Dimovere manus. CELS, Exercitar as 
nios. — se ín ambulatione. CELS, Fazer 
axercicto passelando. 

*Dimülgátió, ÓnIs. s. ap. f. (de di- 
mulgare). GLOSS. GR.-LAT. Promulgação. 

*Dimfilgatôr, ôris, s. ap. m. (de dt 
maigare). Dia. O que promulga. 

*Pimülgütüs, à, Um, part. p. de 
Dimulgo. (JLOBB. GR.-LAT. Promulgado. 

Dimuri, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Dimuros, povo da india. 

*bimús, 4, tim, adj. GLOS. Ten, O 
An. q. Binus. 

Dináclüm, YI, ». pr. n. PLAUT. Dina- 
eto, nome de mniher, 

Dinürchüs, 1, 4. pr. m. (Arivagzos). 
Cit. Linarcho, orador atheniense, 

Dináretúm, 1, s. pr. n. PLIN. Dina- 
reto, promontorio da ilha de Cypre. 

Dindárl, órüm, s. pr. m. plur. 
TL. Dindaros, povo da Dalmacia. . 

Dindymá, órüm, 4. pr. n, plur. 
Tdivòvpa), VIRG. € 

Dind$mós, ou DindYmüs, 1, s 
pr. tn. (AivBuuoc). Ov. PROP. Dindymo, 
iroore da Phrygia, consagrado a Cybeles. 

Dindy márti, Iórüm, +. pr. m. plur. 
COMMOD. Dindymarlos, Corybantos que 
trequentavam o monte Dindymo, e da- 
vam culto a Cybeles, 

Dindymênã, &. CAT. é 

DindYm6n8, és, s. pr. f. (&vJuur vw). 
MART. Dindymena == Cybeles. $ INSCR. 
-— nume d'un) escravo. 

DindY mis, Ydis, s. pr. f. PLIN. Din- 
dymide, sutigo nome de Cyzico. 

Dindymús, 4, im, adj. CoLuM. Do 
monte Dindymo. 

Dindymüs, I, s. pr. m. MART. Dine 
Aymo, nome de bomem. 

Ding, ös, s. ap. f. (ŝi). APUL. Tur- 
bilháo, redomoinho. 

Dini, &, s. pr. f. PLIN. Dinia, cid. da 
Gallia Narbonense, hoje Digne. 

Dinbé, ürüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Dinias, cid. da Phrygia. 

DinliAs, d, s. pr. m. PLIN. Dinias, 
pintor celebre. 

Din5ohürés,Is, s. pr. m. PLIN. Dino- 
haro, architecto celebre, que tinha dado 
o Plano de Alexandria, 

DinScrátes, Is, ». pr. n. (Asvozpárnc). 
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Lrv. Dinocrato, nome de varios persona- 
gens gregos. $ AUS. O m. q. o preced. 

(? Dinód3, ou Dénód$, ás, etc., 
Aró, v. trans, SID. Desatar o nó, dcsdar 
o nó. 

Din3mách8, Es, s. pr. f. (Suvopázn). 
PERS. Dinomacha, más de Alcibiades. 

DInómchüs,1, s. pr. m. (&uvou&yec). 
CIC. Dinomacho, philosopho. 

DInómónés, ïs, x. pr. m. (Aten iv). 
PLIN. Dinomenes, estatuario famoso. 

Dinón, Cic. e Ding, ônis, s. pr. m. 
(Astvuy), PLIN, Din&o, historiador grego. 
$ PLIN. — nome d'um pintor. $ Liv. — 
principe rhodio. 

DinóscÓ. Ved. Dignosco. 

Dinôsis, Is, (og ou $08, s. ap. f. 
(A1tvoo q). CAPEL. Iudignac&o. 

DInótütüs. Ved. Denotatus. 

Dintr18, 19,1v1, Itü m, iré, r. intrans. 
PHILOX. Chiar (a doninha). 

Dintimgrat13, ônis, s. ap. f. (de di- 
numerare). CIC. Recenseamento, conta, 
calculo. $ Cic. Enumeração (ter. rhet.). 

DInüméró, ás, etc, Ard, v. trans 
Cic, Vira. Contar, numerar, calcular, 
fazer o recenseamento. $ PLAUT. TER: 
Contar (diuheiro), pagar. 

Dinúimmiúm, Ii, s. ap. n. (pal. hybr. 
de $i; e nummus). COD. THEOD. Imposto 
de dois sestercios. 

Dinümmáü, s. pr. CoD. THEOD. Logar 
da Phecia. 

Dinúptilá, &, 3.ap./. APUL. Planta, 
chamada táo bem bryonia. 

Dinis, I, s. pr. m. (ŝ:ivoç, terrivel). 
INSCR. Dino, sobrenome romano. 

DIS. Cic. e DIón, ônis, s. pr. m. 
(Aiuvy), NEP. Di&o, general syracusano, 
discipulo de Platão. $ Dio. CIc. — nome 
de varios philosophos, e personagens. 

Dióbéssl, ôrúm, s. pr. m. PLIN. Dio- 
bessos, povo da Thracia. 

Diobóláris, 8, adj. (de 5:46o1ov). 
PLAUT. VARR. Que custa ou qne tem o 
valor de dois obolos. 

DiócdsÁr8M, d, s. pr. J. (Moxa:cá- 
eua). PLIN. Diocesaréa, cid.da Cappa- 
docia. 

Dióchárüs, Is, s pr. m. CIO. Dio- 
charo, liberto de Cesar. $ INSCR. — nome 
de homem. 

DióchárInüs, 4, Om, adj. Cic. Dio- 
charino, de Diocharo. 

DibcléÁ, e, s. pr. J- PLIN. Diocléa, 
cid. da Dalmacia. $ A. VICT. — nome da 
mãe do imperador Diocleciano. 

DYGcIês, 18, s. pr. m. (wx). PLIN. 
Dioles, medico grego. $ A. VICT. — nome 
de Diocleciano, antes de sér imperador. 
$ CIC. LIV. INSCR. — nome de outras Deg: 
sôas. 

1 Dióclétiünüs, 1, s. pr. m. A. ViCT. 
Diocleciano, imperador romano. 

2 Diócl8tlanüs, á, üm, adj. INSCB. 
De Diocicciano. 

Dióclóús, A, Um, adj. CELS. Dioclen, 
relativo a Diocles (medico). 

Diódalã, &, s. ap. f. APUL. Planta 
desconhecida. 

Diódóris, Ydls, s. pr. J. (AwSuglQ. 
INSCR. Diodoride, sobrenorne romano. 

Diódórüs, 1, s pr. m. (Arcdwgos). 
Cic. Diodóro, discipulo de Critolau. $ CIC. 
— philosopbo estoico. $ PLIN. — (— Si- 
culo), historiador. $ CIC. INSCR, — nome 
d'ontras pessõas. $ Diodori insula. PLIN. 
Nha de Diodoro, ilba do golfo Arabico, 
perto do estreito de Bab-el-Mandeb. 

DiÓdótüs, 1, s. pr. m. (105010:). CIC. 
Diodoto, philosopho estoico, um dos 
mestres de Cicero. $ Cic. — nome d'um 
liberto de Lucullo. 

DIGcêsis, Is, 1. ap. J- (Sioixaois). CIO. 
AMM. Extensão d'um governo, espaço & 
que se estende uma jurisdicção. $ SID. 
Espaço de jurisdicção d'um bispo, diocese, 
bispado. $ Sr. Parochia, 

Dicêtês, &, A ap. m. (Six. 
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CIC. Superintendente, thesoureiro, fiscal 
da fazenda, 

Diógis, &,s. pr. m. (Ayãç). INSCR, 
Diogas, sobrenome romano. 

Diógón6s, Ya, s pr. m. (Awri md. 
Cic. Diogenes, philosopho cynico, $ CG. 
— (— o Babylonio), philosopho estoico, 
$ PLIN, — pintor celebre, $ CIO, INSCR. 
— nome d'outras pessdas, 

Diógónétüs, I, s. pr. m. (Atoyavátos). 
INSCR. Diogeneto, nome de escravo. 

DiSgêniânis, 1, +. pr. m. INSOR. 
Diogeniano, sobrenome romano. 

Diôgmitê, ërëm, s. ap. m. plur. 
(SiwypTzai). AMA. Soldados armados á li- 
geira, 

Diógnótde, 1, +. pr. m. (Atópmroç. 
PLIN. Diogneto, contemporaneo de Ale- 
xandre, auctor d'um itinerario da expedi- 
ção d'este general. 6 INSCR. — nome 
4'outras pessôus. 

Di5gnótús, 1, s. pr. m. CIC. Diognoto, 
nome de homem. 

DY5ówédeáà, d, 4. pr. J. (Sr0píótria). 
HYG. Diomedea, mulher de Iphicio. 

DIómõdês, Ys, 3. pr. m. (Sapine). 
Ov. Diomedes, rei da Thracia, que ali- 
mentava seus cavallos com carne hu- 
mana. § VIRG. — rei da Etolia, filho de 
Tydeu, um dos heroes gregos do cérco de 
Troia. $ Diomedis insula. PLIN. Ved. Dio- 
medeus. $ Diomedis Campi. FEST. — Cam- 
pus. Liv, Campo de Diomedes, região da 
Apulia (Italia). $ PRISC. — nome d'um 
grummatico latino. 

Diômedais, Á, Um, ed). (Aropr,Satoz). 
CLAUD. Diomedeu, de Diomedes (rei da 
Thracia). $ Ov. — de Diomedes (filho de 
Tydeu). $ Diomedea insula. PLIN. llha de 
Diomedes, no mar Adriatico. 

Diómédlüs, à, üm, adj. Diomedio, 
de Diomedes. Díomedia insula. Ten, O m. 
q. Diomedea. — Diomedia aves. ISID. Gar- 
ças reaes. 

1 Dron, Ved. Dio. 

2 Dión, Ved. Dium. 

Diónaá, &, +. pr./. CIC. Diona, nym- 
pha, mãe de Venus. 

Dliondüs, A, úm, adj. (A:wvaťoç). 
Dioneu, de Venus, 

Diông, 88, s. pr. f. (ren), CLAUD- 
O m. q. Diona. $ Ov. Venus. $ HYG. — 
mulher de Tantalo. 

1 DIUnfelã, d, s. pr. f. Cic. Diony- 
sia, nome de mulher. $ PLIX. Ilha do mar 
Egeu. $ Lem, O m. q. Dionysius lapis. 

2 Diônfeslã, órüm, s. ap. n. plur 
(Srovurra). TRA, Dionysias, festas de 
Baccho. 

DYón$sYácüs, A, Um, adj. (ege: 
sëch, AUS, Dionystaco, de Baccho. 

Dióngstás, Sdt, s. pr. f. PLIN. Dio- 
nysiade, antigo nome da ilha de Naxos. 

Diinfsónfmphás, ádls, +. ap. J 
PLIN. Uma casta de planta, 

Dión$8IpOlitó, adv. Ved. Dionysopo 
lite. 

Dióngelúe lapis, s. ap. m. lero. Es 
pecie de marmore com velas vermelbas, 

DYónfslüs, YI, s. pr. m. (Asovueios) 
AUS. Dionysio, um dos nomes de Baccho 
$ (7) Cic. — um dos flihos de Jupiter € 
de Proserpina. $ Cic. — (o Veiho ou o 
Tyranno), rel de Syracusa; — o (Moço 
ou 11), fiho do preced. $ CIC. — philoso- 
pho de Heraclea. $ CIC. — estolco, con- 
temporaneo de Cicero. $ OG, — (de Ma- 
gnesia), rhetortco. $ CIO. — nome de 
liberto e de escravo. $ AVIEN. — (Perle- 
getes), auctor d'uma geograpbia em ver- 
aos gregos. $ PORT. Diniz (Sancto), pri- 
meiro bispo de Pariz e martyr. 

Dión$s6dórüs, I, s. pr. m. (trovu 
códwpsç). PLIN. Dionysodoro, geometrs 
famoso, $ CIO. LIV. PLIN. — nome de ou- 
tras pesscas. 

DiónysópOlis, Ys, s pr. J. (uge: 
cóxeA«). MEL. Dionysopole, cid. da Mesta, 
$ CIc. — cid. da Phrygia. 

Di 0nysOpOlite, ürüm, A pr. m 
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Pilur. CIC. Dionysopolitas, habitantes de 


Dionysopole (na Phrygia). 

Drônfsiús, 1, s. pr. m. (Atóvucos). 
PLAUT. Diouyso == Baccho. Dionyson, acc. 
form. greg. $ Dionysi quinque: plur. ARN. 
Cinco Bacchos, $ (?) —filho de Proserpina. 
Ved. Dionysius. 

Diópétés, Ys, s ap. m. (Soretiç). 
PLIN. Especie de ran, reputada cair dos 
ares, 

Dróphânês, ïs, $. pr. m. (Atózavnç). 
Cic. Dtophanes, rhetorico de Mitylene. $ 
LIV. — pretor dos Acheus. 

DYóphàntüs, 1, s. pr. m. INSCR, Dio- 
phanto, sobrenome romano. 

Diópithés, Ys, s pr. m. (de As e 
xtiBti;, obediente a Jupiter). INSCR. Dio- 
pithes, sobrenome romuno. 

DIóptra, æ, s. ap. f. (diortça). PLIN. 
Quadrante (instrumento para tomar as 
alturas ou as distancias pela medida dos 
angulos). 

1 Diôrês, &,s. pr, m. (Aiógnc). VIRG. 
Diores, nome de guerrelro, 

2 Diorés, Ys, s pr. m. (Aun). 
VARR. Diores, pintor grego. 

Diorfx, Ygls, s. ap. f. (SuóguE). MBL. 
Banja, valla, regueira, canal. 

Diós bálánús, 1, s ap. m. (Aw; 
Pélavos). PLIN. Especie de castanha, 

DYoscóri. ARN. O m. q. Dioscuri. 

Dioscórlá, e, s. pr. f. Ism. O m. q. 
Dioscurias. 

Dióscóridá insula, s pr. f. PLIN. 
Nha de Dioscorides, assim chamada do 
nome d'um medico celebre, do tempo de 
Cegar. 

DIoscóron, ou DIóscürón insula. 
3. pr. f. PLIN. Ilha dos Dioscoros, ilha 
proxima á Italia. 

DYóscórüs,1, s. pr. m. IsiD. Dioscoro, 
nome d'um bispo de Alexandria. $ INSCR. 
— sobrenome romano, 

DYôsciri, orüm, s. pr. m. plur. (àià; 
165000. CIC. Dioscuros, nome de Castor e 
Poliux, 

Dioscürlás, dls, s. pr.f. PLIN. Dios- 
curiade, porto da Colchida. 

Dióshlérite, àrüm, s. pr. m. plur. 
Dioshieritos, habitantes de Dios-Hieráo, 
cid. da Asia Menor. 

DYóshiérónità, ãrúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Dioshicronitas, povo da Ga- 
lacia. 

DIdspãgs, 68, s. pr. f. (Ars Tlny%, 
Fonte de Jupiter). $ PLIN. Diospage, cid. 
da Mesopotamia. 

Diospneúmá, tis, s. ap. n 
(A:oszv:3po). APUL. Especie de alecrim 
(planta). 

DIôspólIs, Ys, s. pr. f. (Ató50roki5). 
PLIN. Diospole Thebas (no Egypto). $ 
PLIN. — antigo nome de Laodicea (cid. 
da Phrygia). 

Diospólítüánüs, 4, Dm, adj. HIER. 
Diospolitano, de Diospole (no Egypto). 

DIóspólitós, &, s. pr. m. (AMornoXlzns 
Nonóç). PLIN. O districto Diospolita (na 
Thebaida). 

DiOepyrós, I, s ap. m. (Scrvgos). 
PLEN. Lithospermo, beren das septe san- 
gras (planta). 

DIÓtA, e, 4. ap. f. Gren Vaso de 
duas azas. 

Diótimüe, I, s. pr. m. (o que honra 
Jupiter). MAcR. Diotimo, nome de hbo- 
mem. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Dy0trôphês, Ys, s. pr. m. BIBL Dio- 
trephes, nome de homem. 

DYótróphés, Ye, s pr. m. (alimen- 
tado por Jupiter). INSCR. Diotrophes, ro- 
brenome romano, 

Dlôx, s. ap. m. Fear. Casta de peixe. 

Dióxippús, 1, +. pr. m. GELL. (2).0 
Dm. q. Dexippus. $ VIRG. — guerreiro 
troiano. $ CURT. — athleta do seguito de 
Alexandre. 

Diphiliús, 1, s. pr. m. (5texo)). TER. 
Diphilo, poeta comico de Athenas. $ CIC. 
JUV. — Rome de outras pessoas. 


precari. TIB. — ímprecart. TAC. 
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Diphrls, Ys, s. ap./. PLIN. Certa 
pedra preciosa branca e preta. 

Diphrygés, Ys, s ap. f. (de 8 pe 
ris). CELS, PLIN. Borra, escoria de cobre. 

Diphthóngós. DONAT. e 

Diphthóngús, I, s. ap. f. (Stgdoyyos). 
PRISC. Diphthongo (ter.gram.). . 

DIphyYés, Ys, s. ap. f. (SipuiQ. PLN. 
Pedra preciosa desconhecida. $ APUL. 
Planta desconhecida, 

Diplângiúm, Ti, s. ap. n. (de «zcv 
€ Arte, TB. PRISC. Vaso de barro met- 
tido em outro de cobre. 

Diplásts, Ie, s. ap. J. CAPEL. O dobro. 

Dipláarús, à, tim, adj. (Smiaos). 
CASS. CAPEL. Dobrado, que tem outro 
tanto. 

Dtplé, 88, s. ap. f. (316%). ISID. Si- 
gnal formado assim (= ou <=), com 
que os antigos notavam á margem d'um 
livro os logares importantes. 

Diplinthrús, A, úm, adj. (Sun ktvbros). 
VITR. Que tem duas fadas de tijolos em 
grossura. 

DiplóIs, YdYs, & ap. f. (Simhots). 
SEV. ARN. HIER, Vestido dobrado, sobre- 
tudo, 

Diplómá, Se, s. ap. n. ($izdwpx). 
Cic. Permissão por escrípto, titulo, diplo- 
ma, patente. Diploma civitatis. SUET. No- 
meação de cidadão romano. $ PLIN. J. 
Auctorisação de viajar á cnsta do estado. 

Diplómartús, Yi, s. ap. m. (de di- 
ploma). INSCR. O que viaja á custa do 
estado. 

Dipóndláriús, Dipóndiiim. Ved. 
Dupondarius, Dupondium. 

e Dipsáícós, I, s. ap. m. (Sibaxoç). PLIN. 
Cardo penteador (planta). 

1 Dipsás, ádis, s. ap. f. ($viús). Luc. 
PLIN. Especie de vibora coja mordedura 
causa uma séde mortal. 

2 Dipsás, ádis, s. pr. f. Ov. Dipsade, 
nome de mulher. 

3 Dipsãs, antIs, o pr, m. Luc. Dip- 
sante, rio da Cilicia. 

Dipslds, adj. m. (Stproç, arido). PLIN. 
Epitheto de Argos. 

Diptérós, á, üm, adj. (Siztegos). 
VITR. Que tem duas ordens de columnas. 

Diptot nomina, s. ap. n. plur. 
(Sintura). DIOM. PRISC. Nomes que só 
teem dois casos. $ Sing. Diptoton, e Dip- 
totum. POMP. gr. 

Diptótós, ön, adj. Diptotos forma. 
CONSENT. Forma que só tem dois casos, 

Diptychá, órüm, s ap. n. plar. 
(Sintuza). CoD. THEOD. SYMM. GLOSS, 
Isrp. Taboinhas em que os magistrados 
punham o seu nome e o seu retrato, 
para dar aos amigos no dia em que to- 
mavam conta do cargo, diptychos. $ 
SCHOL. JUV. Taboinhas que sedobrovam. 

Diptychús, 4, üm, adj. FORT. Que 
contem diptychos, ou registros com os 
nomes dos magistrados. 

DipYlim, 1, s. pr. n. (AtxvAo»). CIC. 
Dipylo, porta em Athenas. 

Dipyrós, Sn, adj. (Siruzos). MART. 
Queimado duas vezes, requeimado. 

DiquiAdrátús, 1, s pr. m. INSCR. 
Diquadrato, sobrenome romano. 

Dirá, &,s ap. f. SERV. Presagio de 
mau agouro. Ved. Dire. 

(?) Diráa13, às, etc, áàrB, v. trans. 
COLUM. Dispôr a modo de raios, 

(2) Diraad. Ved. Derado. 

Dra, árúm, s. ap. f. plur. Vira. 
As Furias (deusas). $ Execrações, pragas, 
malidicções, imprecações. Diras alicui 
Rogar 
pragas a alguem, amaldiçoar. $ CIO. Aves 
de mau agouro. $ PLIN. Presegios si- 
nístros. 

Dirczús, A, tm, adj. (Asgralos). 
VIRG. Pirceu, da fonte Dirca ; de Thebas, 
tbebauo. 

*DircÁ, de, & pr. rech, PLAUT. O 
m. q. Dirce. 

Dirc8, às, /. (:::w). PROP. Dirca 
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mulher dr Lyco, rei de Thebas, trans 
formada em fonte, $ STAT. A fonte Dirca, 

Dirceénná, &, s» pr. J. MART. Dire 
cenna, fonte da Hespauha Tarraconense 

Diré, ado. SEN. tr. Cruelmente. 

Diréctàngülüs, &, Um, adj. CAPEL 
Que forma um angulo recto. 

Diréctürlüs, YI, s. ap. m. (de dirt- 
gere). ULP. Ladr&o que se introdus nas 
cazas. 

Diréctó, ado. CIC. HIER. Diráctím, 
adv. MACR. Ian, Directamente, em linha 
recta, $ CIC. Em ordem natural. $ Diréc- 
t1üs, comp. CIC, 

Diráctílingús, í, tim, adj. CAPEU 
Disposto em linha recta, rectilineo. 

Dirôctim Ved. Directe. 

DirôctIS, Ggs, +. ap. f. (de diri- 
gere). VITR. Alinhamento. APUL. Linha 
recta, $ Pig. QUINT. Direcção. $ Cars. 
ENNOD. Expedição, remessa. 

Diréctó, adv. Cic. Directamente, em 
linha recta. $ Fig. Directo petere. LIV. 
Pedir formalmente. — optare. SEN. Pedir 
em geral, indeterminadamente. $ MAB- 
CIAN. SC4&VOL. De modo immediato, sem 
Intermedio. 

Diréctorfa littere, ërëm, s. ap. 
f. plur. CoD. THEOE. Guia de fazendas 
(indicando o seu destino). 

Diréctirá, E, s. ap. f. (de dirigere). 
VITR. Alinhamento. 

Directüs, A, Um, part. p. de Dirigo. 
Collocado em linha recta, alinhado, ål- 
reito, recto. Tigna directa ad perpendicu- 
tum. CÆS. Vigas colocadas perpendicu- 
larmente, Si directum pateret iter. CIC. 
Seo tubo (do ouvido) fosse direito. Olee 
directo ordine. Cic. Oliveiras pluntadas 
em lnha recta. Directus paries. Cic. Pa- 
rede que forma angulo recto com outra, 
Ut directiores ictus fiant, QUADRIG. Para 
que os tiros sejam mais certeiros. Di- 
rectus locus. CAS. Logar a pique, ou a 
prumo.$ Cass. ENNOD. Enviado, expe- 
dido, mandado, $ Fig. Directum iter ad 
laudem. Cic. Caminho direito para a 
gloria. Directa ratio, CIC. A recta rasão. 
Directus senez.CIC. Aneião severo, Directa 
concio. JUST. — oratio. ISID. Discurso di- 
recto. — percunciatio. Liv. Pergunta pre 
cisa. — verba. ULP. — actio. PAUL, jct. 
ULP. Acção direita, ou acção legal, — 
donatio. ISID, Doação sem reserva. Direo 
tee libertates. ULP. Alforrias directas, i. é, 
feitas pelo mesmo testador. 

Dirêmi, pret. perf. de Dirimo. 

*Dirémpsi, pret. perf. arch. de Di 
rimo. CHAR. 

DirémptIÓ ou DYrómti$, s. ap. y. 
(de dirimere). Separação. Diremptio amk- 
citie. V. Max. Rompimento da amisade, 

1 Dirômptiis ou DIrémtüe,Á,üm, 
part. p. de Dirimo. LUCR. Liv. Desunido, 
separado. 

2 Dirámptús, Un, s. ap. m. (de de 
rimere). CIC. Separação. 

Dirépt13, ônis, s. ap./. (de diripere). 
HIER. Rapina, roubo, pilhagem. $ Cro, 
Pilhagem, saco. $ Direptiones, piur, CIC, 
Liv. 

Diréptór, Gris, s. ap. /. (de dirt 
pere). CIC. Ladr&o, roubador, salteador. 

1 Diréptüs, à, üm, part. p. de Dt 
ripto.Cic. Roubado, saqueado. $ Ov. Feito 
em pedacos, retalhado. 

2 Diróptüs, ús s. ap. m. (de diri- 
pere), empregado só no das, ring. SPART. 
O m. q. Direptio. 

Dirêxl, pret, perf. de Dirigo, 

Dirôxti, syne. por Direristi, VIRG. 

DirIb83, 6s, ül, bitúm, béeré, v. 
trans. (de dir = dis e habeo). GLOM, 
IstD. Escolher, estremar, separar, contar, 
enumerar. Diribere tabellas. Cic. — suf- 
Jragia, ou simpleste  Diribere. VARR. 
Contar os votos. $ PLIN. Repartir, dis- 
tribuir. 

DIr1b1t18, ónYs, s. ap.f. (de diribere). 
Cic. Srum. Conta, minuta (dos votos). 
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DirYbTtSr, Orls, s. ap. m. (de diri- 
bere). Cic. O que examina e conta as se- 
dwas dos votantes. $ AMM. Escravo trin- 
chaste. 3 AMM. Distribuidor. 

DirIbitórlúm, YI, s. ap. n. (de dirt- 
dere), sctl. edificium, PLIN, SUET. Logar 
onde se fazla o recenseamento do exer- 
cito, c onde se fazia pagamento aos sol- 
dados. 

DirIg88. Ved. Derigeo. 

DirIg3, Ye, rêxi, réctüm, rigórd, 
v, trans. e intrans. (de di == dis e rego). 
1º Endireitar, alinhar, traçar, marcar 
(ama divisa); 2º Dirigir, atirar, impel- 
Mr, Jancur em Unha recta ; 30 Fig. Dis- 
pôr, ordenar ; 4º Dirigir, voltar ; confor- 
mar, regular ` 6º Ir em linha recta, dis- 
pôr-se em ordem de conibate ; 6% Neol. 
Erviar, mandar, expedir, dirigir. CLAUD. 
Hran. Cass. $ 1º Coronam si direreris, 
erit virga, SEN. Se cndireltares um cir- 
oulo, farás uma linba recta. Dirigere vi- 
ros. LIV. Alinhar as ruas. — aciem. CAS. 
Liv. — frontem, QUINT. Formar um exere 
cito em línha de batalha. - regiones li- 
tuo. CIC. Dividir as regiões (celestes) com 
a vara auguraL — finem riam. Lrv. Mar- 
car a extrema por um caminho, & 2º Di- 
rigere vela ad... CÆS. Tomar o rumo 
de, Navegar para.... — aciem ad aliquem. 
CAT. Voltar os olhos para aiguem. — 
«guum ad aliquem. Lrv. Impellir o ca- 


vallo contra alguem. — cohortes in det- 
iram partem. FRONTIN. Dirigir as co- 
hortes para a dircita. — hastam alicui. 


Vino. Atirar um dado a alguem. — vul- 
nera, VIRG. Atirar arremess0es certeiros. 
— TAC. Apontar a. — cursum ad littora, 
CEs. Fazer proa para terra, $ 39 Diri- 
gere divisione materias. QUINT. Dar o 
pinuno de assumptos de composição. $ 4º 
Dirigere cogitationes suas ad aliquid. CIC. 
Voitar seus pensamentos para alguma 
coisa. — se ud td quod est optimum. 
QUINT. Conformar-se com o que há de me- 
lhor. — morem obambulandi tn impetum. 
FRONTIN. Mudar a marcha ordinaria em 
passe accelerado. — vitam ad rationis nor- 
mam. Cic. Regular a vida segundo a norma 
du rasão. — leges hominum ad naturam. 
Cic. Regular as leis pela natureza. — 

omnia voluptate. CIC. Referir tudo ao 
prazer, aferil-o pelo prazer. — ad verita- 
tor», CIC. Irdireito á verdade. — facta ad 
censilium, VELL. Julgar as acções pela 
inte:gío. $ 5º Direri Nestda. SEN. Dirigi- 
me para Neside. Quum acies direzerint. 
Tac. Quando os exercitos estiverem for- 
wados em ordem de batalha. 

Dírim3, Ys, Got, ômptúm, ou 
êmtiúm, Ymóré, v. trans. (de dir = dis 
e emo) 1º Dividir, partir, separar; 2º 
Fig. Scparar, desunir, quebrar, romper, 
descontinuar ; 3? Perturbar, destruir, iua- 
tilisar, desarranjar. $ 1º Corpus quod di- 
timi non possit. CIC. Corpo que não se 
póde dividir. Tiberts dirimens Veientem 
agrum q... PLIN. O Tibre que separa o 
territorio Veiente de.... Dirimere sontes 
justis, CLAUD. Separar dos justos os cul- 
pados. Dirimuntur unius diei itinere, PLIN. 
Estão distantes (estas cidades) um dia 
de caminho. $ 2º Dirimere prelium.Cxs. 
BALL. Pôr fim ao combate. — controver- 
fiam. Cic. Terminar uma disputa. — 
tonjunctionem sivium, CIC. Desunir os ci- 
dadãos, — affinitatem, TAC. Romper uma 
aífinidade. — po em. LIV. Quebrar a paz. 
— colloquium. CAS. Romper unia confe- 
rencia. — nuptias. SUET. Desfazer um 
casamento. — sermonem. CIC. Acabar 
eom uma conversação, — comitia. Lrv. 
ou simpleste Dirimere, CIC. Interromper 
os comícios. $ 3º Dirimere auspicium. LIV. 
Perturbar um auspicto. — rem. CIC. An- 
nullar uma coisa, — tempus. CIC. Adíar. 
— consilium. SUET. Frustar um plano. 

DirInl, órüm, 3. pr. m. piur. PLIN. 
Dirinos, hahitantes d'uma cid. da Italia, 

Dirrpr8, Ys, púl, réptüm, ripórs, 
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t. trans. (de di = dis e rapto). 1º Tirar, 
arrebatar para diversas partes, fazer em 
pedaços, tirar para fóra, dispersar, per- 
turbar, agitar, arrebatar ; 2% Pilhar, rou- 
bar, saquear ; 3º Arrapínar, disputar a 
posse d'uma coisa. $ 1º Diripere artus. 
Ov. Despedacar membros. Diripere ensem 
vaginá. Ov. Desembainhar a espada. — 
vestem a pectore. OV. Rasgar o vestido do 
peito. Diripienda vota. Tis. Votos que 
h&o de sér dispersos (pelos ventos). Dirt- 
pere fretum, STAT. Agitar o mar. $ 2º 
Diripere oppidum. Cen, Dar saco a uma 
cidade. — provinetas. CIC. Roubar as pro- 
vincias. — Lusitanos. NEP. Saquear os 
Lusitanos, — supellectilem domús. SUET. 
Roubar uma casa, $ 30 Diripere cape- 
rant. QUINT. Tinham entrado a arrapinar 
(os dados). Diripere librum edüum. SUET. 
Disputar a posse d'um livro ao sér pu- 
biicado. Diripitur (He patronus. SEX, Dis- 
puta-se o tel-o por defensor. Quem urbes 
diripiunt. STAT. Ao qual (Homero) varias 
cidades reivindicam para si. 

Diris. Ved, Dyris. 

Diritãs, Ss, 3. ap. f. (de dirus). 
POET. ap. CIC. Desgraca, desventura, in- 
felicidade. Díritas diet. SUET. Dia desfa- 
voravel para tomar agouro& — ominis. 
GELL. Presagio sinistro. $ CIC. SUET. 
AMM. Indole feroz, crueldade, barbari- 
dade, ferocidade, duresa. 

Dirivô, às. APUL. Ved. Derivo. 

Dirddlúm, Yr, s ap. n. (pal. hybr. 
de $t;, e radius). Ter. Roda de dois ratos. 

*DirüdIs, ó, adj. Nor. TIR. Inteira- 
mente ignorante. 

Dirüm, adr. SEN. tr. De modo ter- 
rivel. 

Dirümp$, e Disrümp?, Is, rüpt, 
rüptüm, rümpéré, v. trans. 1º Rom- 
per, espedacar, quebrar; arrebentar, es- 
tourar ` — se. EsíBlfur-se, estafar-se, es- 
bofar-se ; 2% Fig. Romper, quebrar; 3º 
Pass. Rebentar, estourar (de inveja, de 
riso, etc. $ 1º Disrumpere caput. PLAUT. 
Quebrar a cabeca.— tenuissimam quamque 
partem. Cic. Desfazer as mais pequenas 
parcellas (d'uma nuvem). — imagines. 
TAC. Quebrar estatuas. -- colubras, LUCIL. 
Matar serpentes (com incantamentos). 
Dirupt me. CIC. Estafei-me. $ Ze Dirum- 
pere amicitias. CIC. Quebrar os lacos da 
amisade. — humani generis societatem. 
Cic. Destruir a sociedade humans. $ 3º 
Dirumpuntur ti quí... CIC. Morrem de in- 
veja aquelles que... Dirumpor dolore. CIC. 
Estou suffocado de raiva. — risu. APUL. 
Estouro de riso. Plausu alicujus dirumpi. 
Cic. Estalar de tuveja com o applauso 
que alguem reccbe. 

Dirúncl3, is, iró ; e 

Dirúnc3, ou Diriincinô, ás, áró, 
v. trans. FEST. Mondar, roçar, esmoutar, 
sachar. 

DIrú3, Ys, 11, útúm, üáré, v. trans, 
CIC. Pror. Demolir, arruinar, deitar por 
terra, destruir. $ Fig. Diruere agmina. 
HOR. Derrotar exercitos. — Bacchanalta. 
Liv. Abolir as Bacchanaes. 

Dirüpl, pret. perf. de Dirumpo. 

Dirúptid, ônie, s. ap. J. (de dirum- 
pere). SEN. Rotura, quebradura, rompi- 
mento. 

Dirüptüs, 4, Om, part. p. de Di- 
rumpo, PETR. Quebrado. $ Diruptus, CIC. 
Que tem quebraduras (hernias). $ Dirüp- 
tiór, comp. LIV. 

Dirús, A, tím, adj. Cic. Vra. TAO, 
Sinistro, mal agourado, espantoso, hor- 
rivel, terrivel, fuuesto. Dire ersecratio- 
nes. Ere, Terriveis imprecações. Dirum 
tempus. POET. ap. CIC. Tempo de desgraca. 
Dira precari alicui. TIB. Amaldicoar al- 
guem, dal-o ao diabo. $ HOR. Ov. PLIN. 
Cruel, duro, barbaro, temível. Dirus 
quassare portas. STAT. Capaz de deitar 
portas dentro. $ Dirlór, comp. CIC. 

*Dkrútiô, ônis, s. ap.. (de diruere). 
INSCR. Destruição (d'um templo). 
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Dirütör, Orts, 1. ap. m. (de diruere). 
HIER. Destruidor. 

Dirütüs, A, Um, part. p. de Diruo. 
cic. Demolido, aluido, arruinado, des- 
truído. Diruta reedificare. HIBR Reparar 
as ruinas (dum edificio). $ „Ere dirutws 
miles, FEST. Soldado privado de soldo (por 
castigo. 

1 Dis, e DY, prep. inseparaveis 
CHAR. PRIS. Indicam divisão, como ç 
Distraho, Diduco ` — augmento, como : 
Discupio, Dispereo; — negação, como: 
Disstmilis, Dispar. $ Dis, nos antigos poe- 
tas, separada por tincsis: Disquesipatis, 
em vez de Dissipatisque. LUCR. $ Dis, an- 
tes das palavras que comecam por /, 
muda o s em; fica invnriavel antes dos 
consoantes e, p, q, t, 8, seguida de vogal, 
€ algumas vezes antes de r, e] ; com ou- 
tras consoantes perde o s e faz longa a 
vogal, como : Dilabo, Diduco, Digero, 
Dilabor, Dimoveo, Dinumero,  Diripto, 
Discindo, Divello. 

2 Dis, itë, adf. Rico, opulento, abas: 
tado, abundante. Ditissimus agri. VIRG, 
Mui rico em terrenos. Ditem Asiam tenere. 
HoR. Possuir a rica Asia. Dies ludí, 
Prop. Jogos pomposos. Ditia stipendia 


facere. Liv, Enriquecer-se com a guerra, 


Dite solum, V. FL. Solo fertil, — peetus, 
Locr. Genio fecundo. Ditis gregis magis- 
ter. TIB. Pastor de numeroso rebanho. 
Ditior aque. Hop. Mais abundante em 
agua. — viris. SIL. Que tem maior uu- 
mero de soldados. 
8 Dis, its, s. pr. m. VIRO. Plutão, 
deus dos infernos. $ VRG. Os infernos, 
Discalc8át1ó, ónYs, s. ap. f. (de dir 
calceare). SUET. Acção de descalçar ou de 
descalcar-se. 
Discalcóátiís, X, tim, part. p. de 
Discalceo. SUET. Desculço, de pés no chão. 
Discalcéó, ou DiscálciÓ, às, Sei 
ütüm, arg, v. trans. Dron. Descalcar. 
DiscÉpédYnó , às, Gei, atúm, 
arg, v. trans. APUL. Desunir, separar. 
*Disciv88, ös, Zei, aútiim, rg, 
v. fntrans. arch. PLAUT. Acautelar-se 
bern, desviar-se cautelnsamente. 
Discédó, Ys, cássi, cóssüm, c& 
dëre, v. intrans. 1º Apartar-se, separar- 
se, purtir-se, dividir-se; 2º Afastar-80, 
apartar-se, ausentar-se, ir-se embora; 
fugir, retirar-se; 39 Fig. Divorciar-se ; 
romper, quebrar as relações com ; 4º Sair, 
tornar-se; sair-se (bem ou mal); 5º 
Faltar a; renunciar a; 6? Ir-se embora, 
retirar-se (com respeito ás coisas); pôr- 
se do lado de, abraçar uma opinião ; — 
ab aliquá re. Exccptuar. $ 1? Quum terra 
discessisset. CIC. Como a terra se tivesse 
aberto. Discedit vomere sulcus, LUCR. O 
rego é aberto pelo arado. Quum populum 
discedere jussissent. LIV. Como tivessem 
(os tribunos) ordenado ao povo que se 
disposesse por tribus. Fumus discedit in 
auras. LUCR. O fumo evapora-se nos 
ares, Divisio que in tres partes discedit. 
QUINT. Divisão que subdivide em tres 
partes. $ 2º Discedere ab aliquo. CMS, 
Deixar alguem. — ab loco. CRS. — de 
loco. Crc. Afastar-se d'um logar. — a 
Brundusio. Cas, Retirar-se de Brundusto. 
— ab ordinibus. FRONTIN, Deixar as fllei- 
ras. — ab armis. BALL, LIV. Depór as ar- 
mas ex concione, Cas. Sair d'uma 
assemblea. — templo. Ov. Seir d'um 
templo. Discessit ; ego somno solutus sum, 
Cic. Desapparecen ` eu acordei. Discedere 
ín silras. Cen Retirar-se ás fiorestas, — 
tm proximos colles. SALL. Alcancar as col- 
linas proximas. — ad urbem. VIRG. Reti- 
rar-se para a cidade. — domum. CEA. 
Voltar para casa. — cubítum. CIC. Ir-se 
deitar. Fuga specie discessum, Tac. Reti- 
ron-se com apparencia de fugida, $ 3* 
Uxor a Dolabellá discessit, (MEL ap. CIO, 
A mulber de Dolabella divorcion-se 
d'elle. Discedere ab amicis. CIC. Quebrar 
as relações com os amigos. $4º Discesstt 
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superior. BALL. — victor. Cs. Ficou ven- 
eedor. — vulneratus. BALL. Ficou ferido. 
— liberatus. NEP. Saiu absolvido. St tn- 
furia mpanita disesserit. Cic. Be o ag- 
gravo ficasse impune. Discedo pulchrà, 
TIR. Saio-me bem. Spero nos cum summá 
gloria discessuros. CIC, Espero que have- 
mos de sair cheios de gloria. Si posem 
discedere, ne causa optima pereat. Cic. Se 
eu pcdesse conseguir que uma causa tão 
boa não ee perca. € 5º Discedere a fide. 
Cic. Afastar-»e do seu dever. — a se, CIO. 
Contradizer-se. — a sud sententid. CEB. 
Mudar de opinião. — a litteris. CIC. we- 
nunciar ás letiras. a cavillatione. 
QUNT. Cessar de sophismar. $ 6º Audivi 
guartanam a te discessisse. CIC. Eu sonbe 
que a febre quartan te tinha deixado. 
Hostibus spes discessit. Cs. Os in*migos 
perderam a esperança. Discedere ín alícu- 
fus sententiam, LIv. Seguir a opinião de 
alguem. — in opinionem... CIC. Chegar a 
pensar... Quum a vobis diacesserím, CIC. 
Como eu tinha feito excepção de vós. 
Quem a fraterno amore discessi. CIC. Depois 
de eu ter exceptuado a afleição de meu 
fr año. 

Discóns, GutIs, part. pres. de Disco. 
7 Oort, INSCR. Que aprende, discipulo, 
estudante. 

*DiscôntIá, à, s. ap. f. (de discere). 
A acção de aprender. 

DiscôptatIô, Boite, +. ap. /. (de dir: 
eeptare). Cic. Disputa, disenssão, con- 
senda, contestação. Disceptatio verborum. 
Lire, Questão de palavras. $ ULP. Exame, 
fnigamento, decisão. 

Dic6ptátiüncülA, d. 1. ap. Y. de 
min. do preced. 

Discóptitúr, Gris, s. ap. m. (de 
disceptare). CIC. Liv. O que decide, juiz, 
arbitro, louvado. Disceptator de pace. V. 
Max. O medianeiro da paz. 

Discáptitrix, lols, s. ap. f. (de di» 
erplator). CIC. A que decide, arbitra, 
iniga. $ Fiy. Quos formå disceptatrice de- 
legerat. LAMPR. Os que elle tinha esco- 
lhido em consequencia da sua bellesa. 

Discópt6, ás, Bei, àtüm, áró, v. 
intrans. e trans. (de dis e capto). Julgar, 
decidir, arbitrar, declarar. Disceptare 
controversias. LIV. Julgar processos. — 
della. Cic. Decidir se uma guerra é justa, 
ou não. — nier populum et regem. Liv. 
Julgar entre o povo e o rei. — contro 
versias. CIO. Decidir controversias. $ 
Ventilar, debater em juizo ; pertencer 
á alçada de; contestar, discutir. Discep- 
lare damni. Dia. Intentar uma acção de 
perdas e damnos, — eodem foro. PLIN. 
Bèr da mesma alçada. — de negotiis, 
BALI. Discutir negocios. — de controver- 
sits suis. SALL Defender os seus interes- 
ses. — armis. TAC. Decidir pelas armas. 
Ubi disceptatum est ínter... LIV, Tanto que 
se discutiu entre... $ (?) Estar depen- 
dente, depender de. In uno praelio fortuna 
reipublice disceptas (1). CIO. A sorte do 
estado está dependente d'uma só batalha. 

*Discórnóntór, adv. C. AUR, Com 
diacernirmento, com differenca, com co- 
uhecimento de causa, 

*DiscórnYbrlIs, ó,ad;. (de discernere), 
ACu, Que se póde discernir. 

Disoórnicülüm, 1, s ap. n. (de dis- 
Gernere). VARR. Agulha com que as mu- 
Theres apartam o cabello. $ GELL. Pro- 
priedade distinctiva, o que distingue uma 
coisa da outra, diferença, distincção, 

Disc&rn$, is, cróvi, cróttim, cár- 
nüré, e, trans, VARR. SALL. Separar, es- 
tremar, Discernere litem arvis, VIRG. Sepa- 
rar as herdades evitando contestações. $ 
Discernir, distinguir, differençar. Discer- 
mere alba et aira. CIC. Distinguir o branco 
âo preto, — pantheras a pardis, PLIN, Dif- 
fercnçar as pantheras dos leopardos. Non 
satu discerntiur, an... PLIN. Não se dis- 
ungue bem, 26... Negue discernaiur pu- 
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gneni. Liv. Não se distinga se elles com- 
batem. 

Discárp3, Ys, cérpsit, córptüm, 
cêrpsrg, v. trans. (de dis e carpo). LUCR. 
DG Liv. Rasgar, dilacerar, espedaçar, 
fazer em pedaços ; dividir, repartir. $ CAT. 
VIRG. Dissipar, dispersar. $ Fig. CIC. Re- 
partir. $ Car. Dilacerar, despedacar (com 
palavras). 

Discôrptim, adv. (de dixerpere). 
BOETH. Separadamente, á parte. 

Discérptüs, &, úm, part. p. do 
preced. Liv. Despedaçado, feito em pe 
daços. 

Discêss!, pret. perf. de Discedo. 

Discóseld, ônis, s. ap. f. (de disce- 
dere). TER. Divorcio, separação de espo- 
$08. $ GELI. Dissensão, discordia. $ TAC. 
Partida, separação. $ Divisão, maneira de 
votar no senado passando para a parte 
daquelle cujo parecer se sezuia. Disces- 
sionem facere. HIRT. Pedir a divisão. — 
acere ín sententiam alicujus. CIC. Pór-se do 
lado de alguem, seguir o seu parecer. 

1 *Discéssüs, A, ùm, part. p. de Dis- 
cedo. C/&cri. PRISC. Que se retirou. 

2 Discéssüs, Us, s. ap. m. (de dise 
dere). Separação. Discessus coli. CIC. Re- 
lampago. — partium. Cic. Separação das 
partes. $ CAs. Vira. Partida, afasta- 
mento. $ Cus, TAC. Retirada (d'uma força 
militar). $ Cic. Exilio, desterro. $ *arch. 
Prisc. Morte, failecimento. 

Discóstl, sync. por Discessisti. PLAUT. 

Disceüs, 81, s. ap. m. (Sii). PLIN. 
Cometa a modo de disco, e sem cauda. 

DisctbIlts, 8, adj. (de discere). BOETE. 
Que póde sér aprendido. 

Discidi, pret. perf. de Discindo. 

Discidilim, Yi, s. ap. n. (de disin- 
dere). LUCR. Rasgadura, rotura, abertura. 
Discidium humi. SOLIN. Abertura da 
terra. $ Lucr. Cic. Separação. $ Tac. 
SugT. Divorcio. 

Discia3, Is, 8r3, v. trans. (de dis e 
edo). LUCR, Separar cortando. 

DiscYfór, órá, érüm, adj. (de discus 
e ferre). HOR. Que truz um disco. 

Discinct8, adc. Hon. De maneira dis- 
soluta, indecentemente. 

Discinctus, 4, üm, part. p. de Dis- 
cíngo. HOR. Que tirou ou perdeu o cinto.$ 
Privado docinturão ou talabarte. Centurio- 
nes discinctos destituit. LIV. Tirou o talabarte 
aos Centuriões (como punição). Discinctus 
miles. VULO. GALL. Soldado desauctori- 
sado, ou reformado. $ VIRG Lrv. Desa- 
pertado, náo cingido, que tem o vestido 
fluctuante. $ SUET. Neg!igente, desleixado, 
descuidado, mal arranjado, HOR. PERS. 
Dissoluto, vicioso, libertino, effeminado. 
indolente, ocioso, preguiçoso. Discincia 
vila. Ov. Tranquillos descancos. 

Discind$, ïs, scIdi, scissúm, scin- 
dérá, c. trans. CIC, Liv. Rasgar, fender, 
abrir cortando, cortar, separar, rachar. 
Discindere carmen. INSCR. Cantar a com- 
passo, ou marcar o compasso d'um canto. 
$ Fig. Discindere amicitias. CIC. Quebrar 
lacos de amisade. 

Discing3, Ys, Inx1, Inctüm, In- 
gür&, v. trans. VELL. Tirar o cinto, de- 
sarinar, despojar, privar de. Discingi ar- 
mis. SIL. Despojar-se das armas, largal- 
as, depól-as. Discingere Amazona. MART. 
Vencer uma Amazona. — Afros. JUv. 
Expoltar, roubnr os Africanos. $ Fig. 
Amollecer, enfraquecer ` descobrir ` jul- 
gar. Discingere ingenium. SEN. Debilitar 
o ingenho. — dolos. SIL. Conhecer as ar- 
timachas. — que veniunt inter Methtum 
et Paulum. SID. Julgar os casos que se 
dão entre Mathio e Paulo. 

DiscYplinã, 6, s. ap. f. (de disci- 
pulus). 1º Acção de se instruir, instruc- 
ção, educação, ensino ; 2º Sciencia ; dis- 
ciplina, ordem, regulamento ; systema ; 
8e Principios de moral. & 1º Coneurrere 
disciplina causá. Cxs. Reunir-se para se 
instruir. Disciplina puerilis. CIC. A edu- 
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cação das creanças. Res quarum est disk 
plina. CIC. As coisas que se aprendem 
Prima ctas dedita disciplinis. CIC. A mo 
cidade dedicada aos estudos. Munera dis 
ciplinz. AUS As funcções de mestra 
Nulla erit prestantior disciplina. CIC. Não 
haverá melhor ensino. $ 2º Alienam dis- 
ciplinam contemnere. CATO. Despresar os 
conhecimentos dos outros. Disciplina ju- 
ris Cio. A sciencia do direito. — ruris. 
CoLUM. Agricultura. — bellica. CIO. ou 
simpleste Disciplina. SALL., A sciencia 
da guerra. Philosophia est disciplina dis- 
ciplinarum. IsiD. A philosophia é a scien- 
cta das sciencias. Disciplina militaris. LIV, 
A disciplina militar, Disciplinam domesti- 
cam regere. SUET. Manter a ordem na casa, 
Disciplina philosophie. (1C. Systema de 
philosophia. Tres disciplinarum princi- 
pes. Cic. Tres chefes de ecitas, ou syste- 
mas philosophicos, $ 3º Eddem disciplind 
utimur. PLAUT. Nós temos os mesmos 
principios moraes. JImitarí disciplinam 
avi. Cic. Seguir o bom exemplo do avô. 

DisciplinábYlYs, 8, adj. (de disci- 
plina). Isib. Que póde sêr ensinado. Dir- 
ciplinabilis scientia. CIC. Sciencia metho» 
dica, reduzida a systema .§ Cass. Disci 
plinavel. 

DiscíplinábYlitór, adv. Cass. Com 
arte, metbodicamente. 

DisctIplinárIs, $, adj. (de disciplina). 
BOETH. Relativo á disciplina, disciplinar, 
conforme as regras, methodico. 

DIecYplinárttür, adv. hogrg.Segunde 
& disciplina, disciplinarmente, conforme 
ás regras da arte, methodicamente. 

^Disciplinátió, Gate, s. op. f. (de 
disciplinari). AUG. Instrucção, educação, 

Disciplinitús, 4, Um, part. p. de 
Disciplinor. TERT. Disciplinado, habituado, 
acostumado a. $ HIER. Que tem instruc- 
ção, instruido. $ Fig. ALCIM. Meihorado 
com a cultura (um fructo). Discipliná- 
tlór, comp. TERT. 

Disciplinsr, àrIs, átüs súm, Sri, 
v. trans, dep. (de disciplina). AUG. Dis- 
ciplinar, adestrar, amestrar, instruir. 

Disciplinósús, à, Um, ad). (de dis- 
ciplina). CATO. Bem adestrado, ames- 
trado, habil. 

Discipülá, à, s. ap, f. HOR. QUINT. 
Discipula, educanda. 

DiscIpúlatiús, Us, s. ap. m. (de dis- 
cipulus). TERT. Cass, Reunião de estu- 
dantes, classe em que aprendem muitos. 

DiscIpülüs, 1, +. ap. m. (de discere). 
Cic. Liv. Discipulo, estudante. $ Fig. 
Discipulus prioris dies, SYR. Día que apro- 
veita com a experiencia do precedente. $ 
PAUL. Jet, Creado d'uma loja, d'uma ta- 
verna, ete. Discipuli coquorum, PLAUT, 
Ajudantes de cosinha, os bichos du co- 
sinba. $ Discipuli, plur. HIER. Os disci- 
pulos de Jesu-Christo, i. é, os Aposto- 
los, etc. 

Disciss18, ônis, s. ap. m. (de discin- 
dere). Separação, divisño. Discissio syllabee. 
Isip. Divisão d'uma syllabu, dieresis (ter. 
gram.). $ Lamm, Falta d'un membro, am- 
putacio. $ AUG.Desunião, schisma, 

Disclesüri, &, s. ap. f. (de díscin- 
dere). AMBR. Rusgadura, rasgão. 

Discissüs, 4, Om, part. p. de Dis- 
cíndo. CIC. VIRG. Rasgado, golpeado, cor- 
tado. Discisse plante. HIER. Pés rasga- 
dos, esfcdados. A CAS. Excavudo, furado, 
$ LUCR, SEN. Separado, cortado, desmem- 
brado, retalhado (/ig.). 

Disclüd$, Ys, clüsi, clüsüm, clü- 


'dürà, v. trans. (de dis e claudo). Cas. 


VIRG. Fechar em separado, separar, es- 
tremar. $ LUCR. Vira. Fender, rachar. 
abrir. $ JUV. Fechar, cerrar. 

Disclüsló, ónIs, s. ap. J. (de disclu 
dere). APUL. Separacáo. 

Disclusüs, Á, Om, part. p. de Di» 
cludo. VARR. Encerrado á parte. $ VARR. 
CIC. Separado. 

Discó, Ys, dYdIclI (discitiim, PRIBO), 


DIS 


discórB, e. trans. 1º Aprender, saber ; 
estudar; 3º Conhecer, tomar conheci- 
mento de, sêr informado de. § 1° Discere 
jus civile, CIC. Aprender o direito civil. 
— fabulas. TER, Aprender comedias (para 
as representar), — ab aliquo, apud ali- 
quem. C1c.- aliqutd d» aliquo. TER. — ex 
aliquo. VIRG. Aprender alguma coisa de 
alguem. — latinè loqui. SALL, Aprender & 
fullar latim. — fidibus, scil. canere. CIC. 
Apreuder a tocar lyra. Qui didicit quid 
debeat patrie, HOR. Aquelle que sabe o 
que deve á patria. Discet mentiri lana co- 
tores. VIRG. A lan suberá tomaroutrascores, 
Didicere blandos sapores. PULIN. Tomaram 
fos fructos) sabores agradaveis. Nunquam 
didicisse putaretur. CIO. Pensar-se-hia que 
eile nunca estudára. Hei mihi, quod didici / 
Ov. Ai de mim ! para que estudei en ? 
4 29 Discere causam, CIC, QUINT. Estudar 
uma causa. — vultus venientum. VIRG. 
Tornar conhecimento dos rostos dos que 
veem chegando. Me discel Iber, HOR. Co- 
nhecer-me-há o Iberio, Didici ex tuis lit- 
teris, te... CIC. Eu soube pola tua carta, 
que tu... 

Discóbólis, I, s. ap. m. (8«0x260X.0;). 
Prix. O que atira o disco, jogador do 
disco, ou barra. 

Discoctüs, &, ám, part. p. de Dis- 
€oquo. CELS. PLIN, 

Discólór, Orls, adj. Cic. MART, Que 
tem varias córes. $ Ov. Que tem côr 
differente, que differe na côr., $ Fig. HOR. 
Pers, bifferente, 

Discólcrlüs. PETR. e 

Discólórús, 4, úm, adj. Stum. CA- 
PEL. Que tem differentes córes. 

Discóncinnús, á, ám, adj. FRONTO. 
Que nào harmonisa, queestá em desa- 
cordo. 

Discôndiclt, abãt, üxYt, ór&, v. 
unip. PLAUT. Não sér conveniente, sér 
dusvantajoso, prejudicial. 

Disconvénlens, Suite, part. pres. 
de Disconcenio. LACT. Contradictorio. 

DisconvénléntlA, Æ, 1. ap. J. (de 
disconvenire). TERT. Desconveniencia, de- 
cord, 

DisconvénYO, Is, I, tim, IrS, v. 
intruns. HOR. Não concordar, desconcor- 
dar. $ Unip. Hon. Haver desacordo, nào 
convir. 

DiscóUpóriõ, 1s, pórüI, pértüm, 
périrá, o. trans. HIER. Descobrir, tirar 
u cobertura, Discooperto pallio. HIER. De- 
pois de aberta A capa. 

Discóphórüs, 1,4. ap. m. (10x0gógo). 
Hen, Oque traz o comer, oque serve d 
mesa. 

Discóqui, Ys, cóxl, cóctüm, cö- 
quéré, v. trans. PLIN, Coser bem, fazer 
urna decocção, 

DiscordabYlYs, 8, adj. (de discor- 
dare). PLAUT. Que náo está de acordo, 
giscorde. 

1 DiscórdYÁ, d, s. ap. f. (de discors). 
Cic. SALL. VIRG. Discordia, Desacordo, 
desuniño, dissensão, desintelligencia. Dis- 
cordia ventorum. Ov. Opposição dos veu- 
tos. ponti. LUC. Agitação das vagas. 
— mentis. OV. Lucta dos sentimentos. 
Quærere dtseordtas. CIC. Procurar motivos 
de desavença. 

2 Discórdlá, &, s. pr. f. VIRGO. Dis 
cordia, deusa, filha do Erebo, e da Noite, 

Discórdláls, 8, adj. (de discordia). 
PLIN, Que causa discordia. 

DiscórdYosüs, A, Um, adj. (de dir 
cordia). SALL. Inclinado á discordia, se- 
dicloso, bulhento. $ SID. Em que há dis- 
cordia. 

*Discôrdis, 5, adj. POMPON. O m. q. 
Discors. 

*Discôrditãa, AtYs, s. ap. f. (de dis- 
cors). arch. PACUV. O m. q. Discordia. 

D.sc »rdg, às, àvi, átüm , árd, v. 
intrans. 1º Estar em desharmonta, em 
desintelligencia, discordar, estar desa- 
vindo, altercar; estar devorciado, divi- 
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dido ; 2º Sêr differente, differencar-se. $ 
1º Discordant cupiditates. CIO. As paixões 
estão em incta umas com as outras. 
Animus secum discordans. CIO. Estando & 
alma em lucta comsigo mesma. Díscor- 
dantia adversis ventrem membra. QUINT. 
Os membros em revolta contra o esto- 
mago. Remedium discordantis patria. TAG. 
Remedio das dissensões da patria.$ 2º 
Fortuna a se discordans, VELL Fortuna 
que se contradiz. Discordare a sermone 
tenui. QUINT. Differir do estylo simples. 
— nepoti. HoR. Differencar-se d'um dis- 
soluto. 

DiscórIÓ, ás, Avi, atúm, aré, 
v. trans. (de dis e corium). GLOSS. GR.- 
LAT. Tirar a pelle, o couro, esfolar, ex- 
cortar, 

Discórs, ôrdis, adj. (de dis e cor). 
Que está em desharmonia, em desintel- 
ligencia, discorde, disconcordante, desa- 
vindo. Civitas discors. TAC. — secum ipsa 
discors, Liv, Estado dividido. Discors filius 
patri. VELL. Fiibo desavindo com seu 
pae. Discordia arma, VIRG. As armas con- 
trarias, os combates. Discordes venti. 
Vira. Ventos que sopram em direcções 
oppostas. Discors natura. LUO. A natureza 
apartando-se das suas leis. Discordes Cen- 
tauri, MAN. Os Centauros monstruosos 
meio homens e meio cavallos). $ HOR. 
Discordaute, discrepante. $ CURT. Diffe- 
rente. Estus marini tempore discordes. 
PLIN. Marés irregulares. 

*DiscróbMlIs, 8, adj. J. VAL. Que se 
póde distinguir. 

*Discréd6, Ys, didi, ditúm, dgrg, 
v. íntrans. J. VAL. Não crêr, recusar dar 
credito, 

Discrópãns, ântis, part. pres. de 
Discrepo. Que differe. $ DiscrépántissImüs, 
sup. SOLIN. 

Discrépüntlá, d, s. ap. E (de dis- 
erepare). CIC. Dissensão, desacordo, dis- 
cordis, opposição, dissentimento, deshar- 
monis. 

Discrěpātíð, onls, s. ap. f. (de dis- 
crepare). Liv. Disseutimento, desacordo. 

(?) Discrópá vl, pret. perf. de Discrepo. 
Ct 


C. 

DiscrôpItõ, às, ivi, atúm, árs, 
v. intrans. freg. de Discrepo. LUCR. Dis- 
crepar, ser differente. 

Discrópõ, ás, úl (e AvD, üré, v. 
intrans. 1? Dar um som differente, estar 
desafinado ; 2º Fig. Discrepar, discordar ; 
diferir, sêr differente de; 3º Sêr duvi- 
doso, controverso ; untp. Não haver una- 
nimidade, haver dissentimento. $ 1º 
Quamvis paulüm discrepent. CIO. Ainda 
que elias (as flautas) desafinem pouco. $ 
2º Tres duces discrepantes. Liv. Tres ge 
neraes discordes. Discrepant facta cum dic- 
tis. CIC. As obras n&e concordam com as 
palavras. Discrepare in aliquá re, ou de 
aliquá re. Cio. — alicui rei; — alicui. 
CIC. HOR, Differir d'alguma colsa ; de al- 
guem. $ 3º Res di..repans auctorum opi- 
niíonibus. VELL. Facto em que os auctores 
teem opiniões differentes, Discrepat de 
latore. Liv. Há desacordo com o legisla- 
dor. — ínter acríptores rerum. Liv. Há 
discordancia entre os historiadores. 

Discrôscô, Ys, cróvi, crótilm, 
crôscõrg, v. intrans, LACT. Crescer, aug- 
mentar muito. 

Discrét8, Cass. e 

Discrótim, ado, APUL. Separada- 
mente, á parte. $ Cic. Distinctamente, 
em particular. 

DiscrôtI8, ônis, sı. ap. f. (de discer- 
nere). Dia. LACT. Separação. $ Discerni- 
mento, tscolha, selecção. Propria discre- 
tioni commissum. PROSP. Deixado á sua 
escolha. $ Distincção, differença. Ad dis- 
cretionem, PRISO. Para distincção. Sine 
discretione. PALL. Sein distincção, indis- 
tinctamente, 

Discrétivó, ade. DONAT. PRISC. Sepa- 
rando, 


DIS 381 


Disorétivüs, 4, im, a ij. PRISO. Que 
tem a propriedade de distinguir. 

DiIscrétür, Gris, s. ap. m. (de discer- 
mere). O que distingue. Discretor cogitatio- 
num. HIER. O que conhece os pensamen- 
tos (dos outros), 

Discrétórfüm, Y, 1. ap. n. C. ATR. 
O que serve para fazer secreção. 

Discrótús, X, Um, part. p. de Die 
cerno. OV. PLIN, J. Separado, estremado, 
posto á parte. Discretus numerus. IAID. 
Quantidade discreta (ter. math. ). 

Discrôvi, pret. perf. de Discerno, e de 
Discresco. 

Discrimón, Inis, s. ap. n. (de die 
cernere). le O que separa, separação, es 
paço entre duas coisas, intervallo ; 3º 
Differença, dissentimento, parecer di- 
verso ; 3º Crise, momento decisivo; 4º 
Auge do perigo, risco, perigo grave. $ 1º 
“Equo dücrimine. VIRO. Em distancia 
egual, /nter discrimina dentium. QUINT. 
Entre os dentes. Discrimina agminum. 
CURT. Divisões do exercito. Discrimen 
(come). Ov. CLAUD. Cabellos da cabeça 
apartados. — lellurís pectíle. COLOM. 
Rego do arado, -- luc. GRAT. Clareira 
d'um bosque. $ 2º Discrimen tinter gratio- 
sos cives et fortes. CIC. Differenca entre os 
cidadãos favorecidos e os corajosos. — 
rectí pravique, QUINT. Differença «votre o 
bem e o mal. — de liberis. QUINT. Diffe- 
renca entre as pessoas livres. — necdum 
fortuna fecerat. LIV. A fortuna não tinha 
ainda feito differença. Septem discrimina 
vocum. VIRG. As epte cordas da iyra, 
Parvi discriminis umbra. Ov. Ligelras 
differencas. Nullo discrimine. VIRG. Sine 
discrimine, Indistinctamente. Vivere cum 
aliquo sine ullo discrimine, INSCR. Viver 
em boa harmonia com alguem. $ 3% Res 
in id diserimen adducta est, utrüm... CIO, 
Está-se para saber, se... on tracta-se de 
saber, se... In discrímine est humanum ge- 
nus... LIV. O genero bumano está na ex- 
pectação... Qua in discrimine fuerunt an 
ulla post hanc diem essent. Liv. Coisas que 
estiveram em risco de serem aniquila- 
das. /fec... haud in magno ponam disri- 
mine. Lrv. Não darei grande importancia 
a isto. Discrimen ultimum belli. Liv. Mo» 
mento decisivo da guerra. — omne com 
mütere. QUINT. Jogar a ultima carta, am 
riscar tudo. $ 4º /n tanto discrimine peri- 
culi. Liv. Em um perigo tão imminente. 
Jn ipso discrimine periculi. Liv. No pelor 
do perigo. Per tot discrimina rerum. VIRG. 
A travez de tantas provações. Diserimen 
adire. TAO. — subire. CURT. Affrontar o 
perigo. Vocari in periculum ac discrimen. 
Cic. Sêr posto em perigo e em grande 
risco. Adducere aliquem in discrimen ca- 
pitis. Cic. Pôr alguem em risco de perder 
a vida. Ad extrema reip. discrimina de 
lectus, CIC. Escolhido nas mais criticas 
conjecturas da republica, 

DiscrimiInals, Ys, s ap. n. HIRR. 
Agulha de apartar o cabello da cabeca, 

Discrimináills, 8, adj. (de discrimt- 
nare). HIER. Que serve de apartar (o ca- 
bello). 

DiscrimInátim, ade. VABR. Separa- 
damente, á parte. 

DiscrimInAt18, ônis, s ap. f. (de 
discriminare). DIOM. Separação. 

Discriminütór, örīïs, s. ap. m. (de 
discriminare). AUG. O que distingue, dis- 
crimina, o que differenca, $ (?) TERT, O 
que põe a vida em risco, accusador. 

DisorimInátrIx, Icls, s. ap. f. (de 
discriminator). NAZAR. A que distingue, 
eto. 

Discriminãtis, X, Um, part. p. de 
Discrimino. VBG. . Distincto, sepa- 
rado, posto á parte. $ PRUD. Variado, 
matizado. 

Discriming, is, Sei, ütüim, Ary, 
v. trans. CIC. SEN. Separar ; estremar ; dip 
tinguir, differencar. $ VIRG. LUO. STA'À 
Variar, matizar 
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*DisorimInõsê, ado. J. Var. Com 
perigo, arriscadamente. 

DiscrücYütüs, üs, & ap. m. (de 
discruciure). PRUD. Tormento, cruel, tor- 


tura. 

Discriúclõ, ás, ivi, ütüm, arg, v. 
trans. empregado só ná voz passiv. PLAUT. 
ap. NON. Atormentar cruelmente, tortu- 
rar. Discrucior animi. TER. Estou tortu- 
rado. Discruciatos necare. CIC. Matar entre 
torturas crueis. 

DiscúbIt13, ônis, s. ap. f. (de dir 
eumbere). Ix=cR. Sala de jantar. 

Discúbitús, Us, s. ap. m. (de dis- 
eumbere). V. MAX. Acção de pór-se d 
mesa. 

*Discücürrl, pret. perf. arch. de Dis- 
curro. SUBT., (?). 

*DiscülcYÓ. Diom. O m. q. Discaleto. 

Discâmbô, Ys, cübül, cúbitim, 
oumbarg, v. ínirans. (de dis e cubo). 
CIC. Deitar-se a dormir (com respeito a 
muitos). $ Lucr. Cic. Pôr-se d mesa 
(para comer). Discumbitur. VIRG. Deitato- 
se. $ Tac. CURT. Deitar-se (com respeito 
a um só). 

Discúngitús, 4, Um, adj PLIN. 
Aberto, ruchado á cunha. 

Discúplô, is, ivi, Itùm, óró, e. in- 
trans. PLAUT. CAT. Ter grandes desejos, 
desejar muito. 

Discürró,Ys, cürr1(cücürrl,arcA.), 
cúrsúm, cürréró, v. intrans, e trans. 
Correr para vurias partes, discorrer. Dis- 
currere circa templa. Liv. Percorrer os 
templos. — per sileas. Ov. Percorrer as 
florestas. — ad arma. Liv. Correr ás ar- 
mas. Discurritwr in muros. VIRO. Correm 
sos baluartes. — tn tribus. LIV. Correm a 
reunir-se em tribus. $ Fig. Septem dis- 
currit ín ora. VIRG. Divide-se (o Nilo) 
em septe braços (correndo ao mar). Ma- 
cule discurrentes. PUN. Manchas que se 
dilatam. Fama discurrit. CURT. Corre o 
bonto. $ Dizer discorrendo, discorrer. 
Pauca discurram. AMM. Direi poucas pa~ 
lavras. 

Discúrsát18, ônis, s. ap. f. (de dis- 
eursure). SEN. FRONTIN. Curso em direc- 
€0cs diversas, ida e vinda. 

Discürsaátór, ôrls, s. ap. m. (de 
discursare). O que corre por diversas 
partes. Discursatores pedites. AMM. Explo- 
radores, caçadores.  Z/ostis discursator. 
AMM, Inimigo que inquieta (com cor- 
ferias). 

Discürsím, ado. J. VAL Correndo 
para ou de varias partes. 

Discürsiío, ônis, s. ap. f. LACT. O ir 
e vir. 

(?) DiscürsItatYó, Onle. SEN. Ved. 
Discursatio. 

Discursõ, ás, Sei, átúm, Ar3, o. 
firaus, freq. de Discurro. QUINT. FLOR. Ir 
e vir, correr por varius partes, 

1 Discürsüs, á, üm, part. p. de Mis- 
curro. AMM. Percorrido. 

2 Discürsüs, Gs, s. ap. m. (de dir 
currere), LIV. Ov. Acção de correr por 
varias partes, de tomar direcções diver- 
sas. $ Fig. Discursus macularum. PLIN, 
Veias da madeira. — venarum. PLIN. 
Vetasdas pedras, — telorum. V. MAX. Chn- 
vn de dardos. $ Plur. Je, PLIN. J. Movi- 
mentos, modos, tentativos, melos empre- 
gudos. $ COD. THEOD. Discurso, conver 
sação, practica. 

Discüs, 1, s. ap. m. ($lexe). HOR. 
D'sco, pedra chata, barra (instrumento 
com que os autigos exerciam as forças). 
Qui discum audire quam philosophum ma- 
lunt, CIC. (Anex). Os que antes querem 
ouvir o som do disco, do que a voz d'um 
philosopho, i. é, que preferem trioleiras 
ás occupações serias. $ APUL, Prato. $ 
CIC. FRONTO. Especie Ge matraca (para dar 
o signal d'um movimento, $ VITR. Qua- 
drante. 

(7) Discúseó, ado. Com exame, mar 
duramente. $ D'scüssrIüs, comp. CAPEL, 
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Discisel8, OnYs, s. ap. f. (de discu- 
lere). SEN. Sacudidura, abalo, agitação. $ 
MACR. Cass. Exame, investigação, dis- 
cussão. $ COD. JUSTIN. SYMM. Inspecção, 
revisão, verificação. 

DiscüssÜr, oris, s. ap. m. (de discu- 
tere). MACR. ENNOD. O que investiga, 
examina. $ Cass. SYsxm, Inspector, verifi- 
cador, revisor das contas de fazenda pu- 
blica (nas provincias). $ GLoss, O que dis- 
cute. 

Discússóriús, à, üm, adj. (de dis 
cutere). PLIN. Que dissolve, resolutivo 
(ter. med. ). 

Discússis, &, tim, part. p. de Discu- 
tio. Discussa niz. V. FL. Neve derretida, 
— 055a. Ov. Ossos esmigalhados. $ Fig. 
VITR. PETR. Diseipado. 

DiscütYS, Ys, cüssl, cüssüm, cü- 
törö, v. trans. (de dis e qualio). 1º Dei- 
tar abaixo, aluir sacudindo, quebrar, 
abrir, raehnr, fender ; 29 (Ter. med.). 
Resolver, curar; provocar, excitar ; 3º 
Dissipar, urredar, apartar; inutilisar ; 4º 
Examinar com attenção, desembrulhar, 
desenredar, deslindar; julgar. $ 19 Dis- 
cutere dentes. LUCIL. Deitar fóra da bocca 
os dentes. — aliquantum muri. LIV. Fa- 
zer um rombo no muro. — tempora. Ov. 
Quehrar a cabeca. — nubes. Ov. Fender 
as nuvens. Discutitur aqua. PLIN. Abre-se 
a agua. § 2º Discutere que in corpore 
coterunt. CELB. Dissolver as aggregacóes 
do corpo. — duritiem. SCRIB. Resolver um 
tumor duro. — febrem. CELB. Curar a 
febre. — sudores. PLIN. Provocar a tran- 
spiração. $ 3º Discutere cetus, LIV. Dis- 
persar as assembleas. Discussa est caligo. 
Cic. Dissipou-se a cerração. Discutere ter- 
rorem animi. LUCR. Dissipar o terror. — 
errorem. VULC. SED. Dissipar um erro. — 
periculum. Liv. Desviar o perigo. — cap- 
tiones, CIC. Frustrar as subtilesas. 
bellum. VELL Malograr nma guerra. — 
famam. TAC. Abafar um boato. — rem. 
Cic. Liv. Impedir o effeito duma coisa. 
— sponsalia. CAJ. Annullar esponsees. $ 
4º Praetor sedet ad discutiendum. IsiD. Q 
pretor ussenta-se para julgar. 

DisdYápàsón, s. índecl. VITR. Duas 
oitavas (ler. mus.). 

*Disdón8, ás, etc., üró, v. trans. 
GLoss. IsiD. Dar differentes coisas. 

Disóámús pes, s ap. m. (Stompos). 
CAPEL. Pé de duas syllabas. 

DYeércti$, ônis, s ap. f. (de du e 
erctum, ou herctum). FEST. Partilha d'uma 
herança. 

DYsërtë, adv. PLAUT. Claramente, ex- 
pressamente. /n federe diseriè additum 
est. LIV. Ajunctou-se no tractado em ter- 
mos formaes. $ CIC. MART. Eloquente- 
mente. $ Disêrtiis, comp. MART. — is- 
simé, sup. LIV. 

DiYsôrtim, adv, ANDR. PLAUT. Clara- 
mente, evidentemente. 

(?) DIsBrtIS. Ved. Diserctto. 

*D1sórtúdó, In1s, s. ap. f. (de diser- 
tus). HIER, CAS. Eloquencia, facundia. 

Disértüis, A, Um, adj. (de dis e ars). 
Destro, habil, perito. Disertus leporum. 
Car. Bom apreciador das coisas agra- 
daveis. Disertum credidi, TER. Julguei-o 
mais esperto. $ HOR. QUINT. Que se ex- 
prime com facilidade, eloquente. Reddere 
negligentiam disertam. Cic. Tornar plau- 
sivel a preguiça. $ CIC. QUINT. Discreto, 
bem dicto, bem escripto, elegante na ex- 
pressão. Díserti versus. CAT. Versos bem 
feitos. Diserta sententia. SEN. Bom pensa- 
mento.$ Disértibr, comp. — issImüs, sup. 
Cic. 

Disglütinó, às, etc., ir8, e. trans. 
HIER. Despegar, desunir, separar. 

*Disgrógó, às, etc., ár3, v. trams. 
CAPEL. Separar estremar, dividir. 

*Disgrégüs, á, im, adj. CAPEL. e 

Disgrór, ógís, adj. GLOS. ISID. Di- 
verso, differente, dissimilhante. 
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(? DIshYãscô, Ys, Srê, e. intrans 
CATO. Abrir-se, rachar-se, fender-se, 

Diajóci, pret. perf. de Disyicio, 

DigjsctS, às, Get, ütüm, arg, e 
trans. freq. de Digicto. Loca, Atirar para 
diversas partes, dispersar. 

1 Diajéctüis, &, tim, part. p. de Dir 
Jicio. NEP. HIRT. Dispersado. $ Dividido, 
partido. Disjectus in duas partes. V ARR. ap. 
GBLL. Partido em dois. Directa nubes, 
PUIN. Nuvem dividida. Díyectus vulnere, 
Ov. Muttlado. 

2 Diajéctüs, ūs, s. ap. m. (de dişi- 
cere). LUCR. Dispersão, dissolução, decom- 
posição (da materia). 

DigjicIS,Is,jêcl, jéctüim, jIc8rá, e. 
trans. (de dis e jacio). 1º Lançar para 
diversas partes, dispersar; separar, ra- 
cbar, romper, destroçar, derrotar; 9º 
Deitar abaixo, arruinar, destruir ; dissi- 
par, dar cabo de; 3º Fig. Romper, que- 
brar, deitar a perder, !nutilisar. $ 1º Dis 
Jicere naves. Liv. Dispersar navios. — 
frontem mediam, VIRG. Rachar a testa 80 
melo. — coptas barbarorum. NEP. Des- 
troçar as forças dos barbaros. $ 2º Die 
cere arcem. a fundamento, NEP. Arrasar 
uma fortalesa. — statuam. SUET. Derru- 
bar uma estatua, — pecuniam, V. Max. 
on simpleste Digitcere. Estragar dinheiro, 
dissipar seus haveres, $ 3? Diyicere com- 
positam pacem. VIRG. Rompar a paz con- 


cluida, — rem. Liv. Frustar uma em- 
presa — consilia ducis. LIV. Malograr os 
planos dum general. — exspeciationem. 


SUET. Não corresponder a expectação. 

Diejügaty6, Disjúgatiis. Ved. Di- 
Jugatio, Dijugatus, 

Disjúncts. Fzsr. e Disjúnctim, 
adr. MODEST. Separadamente, á parte, 

DisjúnctiS, ónYe, s. ap. f. (de dis- 
Jungere). Separação, desunião. Ut disjunc- 
tío facienda sit. Cic. Que seja mister cor- 
tar as relações com um amigo. Disjunctio 
animorum, Cic. Diversidade de pensar. 
$ QULT. Synonymia (fig. rhet.). $ CIC. 
Proposição disjunctiva. $ CIC. Disjuncção 
(fig. rhet.). 

Disjúnctiviús, & , üm, adj. (de dis- 
jungere). GELL. Disjunctivo (ter. log.). $ 
CHAR. Disjunctivo (ter. gram.). Digunc- 
tivum est, quum dicimus...... DIG. É uma 
proposição disjunctiva, quando dizemos... 

Disjúnctús, A, Um, part. p. de 
Disjungo. Cic. Separado, apartado, dig- 
tante. Disjunctissime terre. CIC. Paizes 
muito distantes. $ Fig. Concursus dis- 
junctus, CIC. Encontro. concurso de duas 
vogaes, hiato. Enuntiativ disjuncta. CIC. 
Proposição disjunctiva. Nihil est ab e4 
cogitatione disjunctius. CIC. Nada há mais 
apartado d'este pensamento. $ Disjuneti, 
plur. m. ULP. Herdeiros a quem é legads 
a mesma coisa com clausnlas separadas. 

Disjúngó, Ye, xi, ctüm, góró, » 
trans. Separar, desajoujar, desjungir ; 
apartar, afastar. Lacrumo guia digungi- 
mur. PLAUT. Choro, por nos apartarmos, 
Disjungere Juguriha Bocchique regnum, 
SALL. Separar o reino de Jugurtha do de 
Boecho. Quà Cappadocia ab Armenid dis 
Jungitur.SALL. Onde a Cappadocia se separa 
da Armenia. Disjungere agnos a mammá, 
VARR. Desmaniar os cordeiros. — jti- 
menta. CIO. Desjungir as bestas, — bovem 
ub opere, VARR. — opere. COLUM. Deixa 
descançar um bol, não o pôr ao arado. 
Zait disjungimur ori; Vo Somos 
afastados das pralas da Italia. $ Fig. Se- 
parar, desunir, distinguir. Disjungere pÀt- 
losophnum et oratorem. CIC. Estremar o 
philosopho do orador. — aliquem ab ali- 
que. TERT. — aliquo. AUR. Inimisar uma 
pessóa com outra. — se G corpore. CIO, 
Divorciar-se com o corpo. 

Disjürglüm, Y, s. ap. n. Isca. Pe 
quena sitercação, disputa, contenda. 

DiamóvóO. (ec, Ved. Dimoveo. 

DYsómüs, &, Ud, adj (biswas) 
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{NOCA due serv? vara duas pesadas Cear- 
sophago). 

Oispálárao. Á, Dm, part. p. oe Dü- 
paivr. NEP. Que se espalhou por diversas 
partes, disperso. 5 Pig. Multitudo dispalata 
in cartas citas. SALL. Muitidão que se 
atí:ou a differentes modos de vida. 

DispálSsc5, Ys, óró, e. inch, de Dis- 
palo”. PLAUT. Espalhar-se, divulgar, cor- 
Ier ao longe. 

*Dispil3, ás, Bei, üátüm, àrg, o. 
trans, (de dis e patus). NON. Separar, 
dispersar, a/uger:tár. 

Dispálór, árIs, àtüs súm, Ari, v. 
intrans, dep, SISEN. AMM. Vagar por va- 
rías partes. 

Dispinu8, Ys, dl, pànsüm, e pês 
aum, pándéré, v. truns. LUCR. Abrir, 
desdobrar. $ Fig. L. VERUS. ap. FRONTON: 
Arnplificar, desen volver. 

Dispânsis, A, úm, part. p. de Dis- 
pando. LUCR. Estendido. Dispansa manus. 
SUET. M&o aberta. 

Dispãr, Árls, adj. Dissimilhante, 
differente, desigual. Dispar alicui. CIC. 
Que differe de alguem. Habere tn se ali- 
quid dispar swf, CIC. Contar em si alguma 
coisa de heterogeneo. H«ud dispar ani- 
morum, SIL. Não desigual em coragem, 
Dispares cicute. VIRG. Gaitas desiguaes 
nú comprimento, 

Dispárabrlis, é, adj. ALCÍM. Que se 
póde separar. 

DispáratIó, ônis,s. ap. f. (de dispa- 
rare). VITR, Separação. 

Dispárütüs, à, im, part. p. de Dis- 
paro. Cic. Separado. $ ARN. Opposto, con- 
*rerio, repugnante, incompativel. $ CIC. 
Opposto (ter. rhet.). G BOETH. Desigual, 

isproporcionado, differente, disparatado. 

DispárOs, é, adj. YARR, CIC. O m. q. 
bispa:. 

Dispárilitás, Ste, 1. ap. /. (de dis- 
parilis). VARR. Dissimilhança, differenca, 
devigualdade, desproporção. 

Dispárilítór, adv. VARR. Differente- 
meute, diversamente, desigualmeate. 

Dispãrô, ās, ávi, atúm, ārě, v. 
irons. e intrans, CAS, CIC. Separar, estre- 
mar, apartar, dividir. $ GELL. Differen- 
enr, distinguir. $ FORT. Diferir, sêr diffe- 
reute. 

Dispürtibrlis, $, adj. (de dispar- 
tre). TERT. Que se póde dividir, divisivel. 

Dispárt13. Ved. Dispertio. 

Dispácti3, ónls, s. up. /. T. MAUR. 
Acção de discernir, distinguir. $ TERT. 
Exame. 

Dispõetô, ás, Sei, atm, arg, v. 
trans. freg. de Dispicio. ARN. Considerar, 
examinar, pesar, ponderar. 

Dispêctdr, ôrls, s. ap. m. (de dispi 
cere). TERT. O que examina, o que sonda. 

1 Dispéctüs, A, üm, part. p. de Dis 
picio. ANTHOL. DIscernido. 

2 Dispectüs, ús, s. ap. m. (de dispi- 
cere), SEN. Discernimento, consideração. 

Dispélló, Is, püll, pülsüm, pêl- 
léré, v. trans. (empregado de ordinario 
uo pret perf) CIC. VIRG. FLOR Dis- 
persar, dissipar. $ STAT. Abrir, fender, 
Tachar. 

DispêndYôsiis, Á, Ùm, adj. (de dis- 
pendium). COLUM. NAZAR. Damnoso, no- 
civo, dumninho, prejudicial. $ Cass. Pe- 
sado, oneroso, penoso. Dispendioso lubore 
querere, CASS, Buscar com grande tra- 
balho. 

Diepândiiim, YI, s. ap. n. (de dis- 
pendere). TER. VARR. Despesa, gasto ; 
danno, prejuizo, perda. $ Fig. Dispendia 
more. VIRG. Perda de tempo, Sine dispen- 
dio discipline, AUS. Sem offensa da disci- 
plina. Dispendia longa viarum. MART. Lou- 
gas viagens. — gie LUC. Caminho 
diffeii atravez d'nma foresta, 

Dispênds, 1s, dl, ónstim, 313, v. 
trans. VARB. Pesar. $ CoLuM. Empregar, 
gostar. 
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*Dispênns, Ya, $ró, v. trans. 
PLAUT. O m. q. Zispando. 

DispônsatIô, ônis, s. ap. 7. (de dis- 
pensare). Cic. Administração. $ FRONTIN. 
Distribuição, repartição, partilha, Revolu- 
tus ad dispensationem inopie, LIV. Levado 
a regular as privações. $ CIC. SURT. Cargo 
de administrador, de intendente, de dis- 
penseiro, economo, mórdomo. 

Dispênsãtivis, A, úm, adj. lalo. 
Relativo á economia domestica, 

Dispênsatdr, Oris, s. ap. m. (de dir 
pensare). Cic. Administrador, intendente, 
dispensetro, economo, mórdomo.$ POMP- 
jct. Caseiro, rendeiro. $ PLIN. INSCR. [n- 
tendente (do exercito, n'uma provincia). 

Dispénsátorlüs, 1, Üm, adj. (de dis- 
pensare). HIER. Relativo á administração, 
á gerencia, á direcção (d'um negocio). 

Dispénsátrix, icis, s.ap./. (de dis- 
persator). HIER. INSCR. A que tracta das 
vontas, a que uuministra, dispenseira. 

Dispénsátüs, à, üm, part. p. de Dis- 
penso. FRONTIN. Distribuido, repartido. $ 
Ps. J. Dado por miudo, exposto cir- 
cunstanciudamente. 

Dispênsô, ás, Sei, üátüm, áró, v. 
trans. freg, de dispendo. PLAUT. Repartir 
(diuhetroj. $ CIC. NEP. SEN. Administrar, 
goveruur, regular, economisar. $ Diatri- 
buir, dividir, repartir. Dispensare succum 
proli. COLUM. Repartir a seiva pelos re- 
bentos. — oscula per natos. Ov. Distribuir 
os beijos pelos flihos. — laetitiam inter... 
Liv. Distribuir a alegria eutre.. — wella. 
JUSTIN. Compôr-se a respeitc das gaerras. 
-- victoriam. Liv Marcar os direitos da 
victoria. $ PACaT. Contar por miudo, cir- 
cunstaociudamente. 

*Dispênsór, arte, atüs süm, Ar, 
v. dep. PRISC. O m. q. o preced. 

Dispensüs, á, Om, puri. p. de Dis 
pendo. PRUD. Repartido, distribuido, di- 
vidido. Dispenso sidere Libra. AUS. Divi- 
dido o signo de Libra (entre o dia e a 
noite. 

Dispércút13, Is, ügsl, üssüm, órá, 
v. trans. PLAUT. Fazer saltar ferindo, que- 
brar, csmigalbar. 

Dispérdit13, ónIs, s. ap. f. (de dis 
perdere). Cic. Perdição, destruição, ruina. 

Dispérditüs, &, üm, part. p. de 
Disperdo. PLAUT. Perdido, urruinado de 
todo. 

Dispérd$, Ys, dYdi, Ytüm, dóró, e. 
trans. Perder de todo, deitar a perder, 
destruir, arruinar. Disperdererem, PLAUT. 
Dar cabo de tudo que possue. Disperditur 
color. LUCR. A cór desapparece. Disper- 
dere imaginem. GELL Apagar uma pir 
tura. — carmen. VIRG. Deitar a perder 
um canto. — cites. VATIN. ap. CIC. Aca- 
bar de arruinar os cidadões. 

Dispéréó, Is, T1, Itúm, Irá, o. in- 
trans. CIC. VARR, Perecer, acabar de todo, 
sêr destruido, arruinado, perdido. Dispe- 
rii ! TFR Lá se me fol a vida! Dispeream 
si... Hon. — nisi... PROP. Eu morra, ou 
uño viva, se... (formula de juramento). 

Dispérg5, Is, sl, sùm, g3r8, v. 
trans. (de di == dis e spargo). Espalhar 
por varias partes, lancar para um e ou- 
tro lado. Dispergere terrá marique. CIC. 
semear (males) por mar e por terra, i. é 
pelo universo. Quas dispergunt venti, 
LUCI. As quacs (uuven$) os ventos dis- 
persam. Capra que dispergunt se. V ARR. 
As cabras que se desgarrum. Dispergere 
Jimum. PLIN. Espalhar o estrume. — vt- 
tem, COLUM. Fazer trepar a videira, — 
luctucam. COLUM. Semear alfaces. — bra- 
chia. CELS. Agitar os braços. — lumina. 
CALP$ Lançar os olhos para todos os la- 
dos. — sara. LUC. Alnir muralhas. — 
aliquid in partes cunctas. LUCR. Espalhar 
aiguma coisa para todas as partes. — ad 
paries quasque minutas. LUCR. Fazer pene- 
trar até ás menores particulas. $ Fig. 
Dispergere vires. CURT. Dividir as forças. 
— rumorem, ou simpleste Dispergere. 
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arch. | TAC. Espalhar um boato. — viiam in ate 


ras. VIRG. Exhalar a vida nos ares. Dir 
persmus numeros et modos. CIC. Temos 
fallado em varios logures do numero, e 
da harmonia. 

Dispêrnô, Yg, ér&, v. trans. JUVRNC. 
Despresar. 

Dispérsé, Cic. e Dispôrsim, adr. 
VARR. Em diversus partes, aqui e acclá. 

Dispórsi, p-et. perf. ae Dispergo. 

Dispérsi6, ônis, s. ap. f. (de disper- 
gere). VEG. AUG. Dispersão. $ Repurtição, 
distribuição. Congrua dispersio. CARS, Con- 
veniente distribuição (dos nervos).. 

1 Dispéraüs, à, Um, part. p. de Dis 
pergo. Cit. SALL. Espulbado aqui e acolá, 
disseminado, disperso. Dispersus capillos. 
Luc. Que tem os cabellos desgrenhados. $ 
Tac. Enviado por varias partes. 

2 (?) Dispersüs, ús, s. ap. m. (de 
dispergere), Clic. Separação, dispersão; 
abandono. 

Disp3rt13, e Dispárt13, Ts, iv1 eri, 
itúm, irá, v. trans. (de dis e parto). 
Cic. Distribuir, dividir, repartir. Disper- 
tire tirones inter legiones. HIRT, Distri- 
buir os soldados bisonhos pelas legiões, 
— conjuratos municipiis. CÆ8. Dividir os 
conspiradores pelas cidades municipaes, 
— exercitum per oppida. Liv. Distribuir 
um exercito pelas cidades fortificadas. — 
epulas in jentacula, prandia... SUET. Divi 
dir os banquetes em almoços, jantares... 
— tempora laboris. CIC. Repartir o tempo 
do trabalho. $ Pass. LUCR. Dividir-se. 
PLAUT. Scparar-se, 

Dispertiór, e Dispârtitr, iris, 
itús süm, iri, v. trans, dep. O m. q. o 
preced. 

DispértitIó, ônis, s. ap. f. (de di- 
pertire). TERT. Distribuição, repartição. 

Dispórtitivús, 4, üm, adj. Prisc, 
Queenumera,d;vide, distribue; de enume- 
ração, distributivo. 

Dispértitús, &, Um, part. p. de Dir 
pertio. CIC. Luc. Distribuido, repartido, 

Dispescó, I8, úl, péstüm, péscéré, 
v. trans. (de dis e pasco). FEST. Trazer o 
gado do pasto. $ PLIN. Scparar, dividir, 
estremar. 

Dispésciús, A, üm, adj. STAT. Re 
colhido do pasto. 

Dispéssüs, 4, Om, part. p. de Dis 
pando. PLAUT. Estendido, aberto. 

Dispéstüs, 4, üm, part. p. de Dis 
Deeg, APUL. Desligado, desuuido, desfeito 
(um casameuto). 

*Dispótd, Ys, éró, vw. trans. Nor. 
Ti Pedir com instancia 

*Dispéx, YcIa, adj. Losa, Quotem a 
vista aguda. 

Dispíció, Ys, pêxi, péctüm, pl- 
CÓró, v. intrans. e truns. (de di — dis 
e specio). CIC. LUCH. TAC. Vér ao redor, 
olbar para todas as partes, comecar a 
vér, abrir os olhos; vér bem, descobrir, 
distinguir. $ Fig. Dispicere verum. Distin- 
guir o verdadeiro. Quid velit, non discipio. 
CIC. Não sei bem o que elle quer. Aliquid 
dispiciam. TER. Eu descobrirei alguma 
coisa. $ Tomar em consideração ` cousi- 
derar, ponderar, examinar. Dispicere ali- 
quid. CIC. Liv, — de aliquá re. CAP. ULP, 
Examiuar olguma coisa. Virtus est dis- 
picere, PLAUT. É um merecimento estar 
precavido. 

Displãnô, às, etc, Brë, o tram. 
VARR. Aplainar. 

Displicatús, 4, um, part. p. de Dis- 
plico. Vann. Disperso, desgarrado. .4 
quando apes displicute sunt. VARR. Se as 
abelhas andam, aigumas vezes desgarrae 
das. 

DisplicéntYá, 3e, s. up. f. (de displi- 
eere). SEN. Desprazer, descontentamento, 
desgosto. 

Displíicéb, Ss, tl, Ytüro, SCH v. 
intrans. (de dy e placso). Cic. HOB be 
sagradar, descontentar, desgostar. Dis 
plicere ribi. CIC. Não estar conterte com 
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asua sfide. — SEN. Estar descontente 
comsigo mesmo. Facere corpus displicens. 
MCRIB. Causar indisposição. $ * Displict- 
tus sum, pret. perf. arch. Quum displicita 
essei insolentia. GELL. Como sua inso- 
lencia tivesse desagradado. 

Displôd5, Ys, Dei, dstim, Sdgrs, 
e. trans. Abrir com estrondo, escanca- 
rar, rebentar, estourar. $ Pass. VARR, 
S£r voltado para fóra. 

Dispiósús, 4, üm, part. p. do pre- 
ced. LUCR. HOR. Que se abre, que estala 
com estrondo. $ LUCR. Que cae com ruido. 
$ Aberto, escancarado. Displosm nares. 
ARN, Ventas 'argas. 

Displúviãtus, 4, im, af. VITR. 
Que dá saida á chuva por dois (ados. 

DISpUIAtIO, Dispóliatiis, etc. Ved. 
Despolíatio, Despoliatus, etc. 

Dispóndóús, 1, s. ap. m. (ent: 
3u05). DIOM. Dispondeu, pé composto de 
dois espondeus, ou de quatro syllabas 
longas (Miecénáti). 

Dispónd, Ys, pósul, pósitúm, põ- 
Dërë, v. trans, 1* Dispór, pôr por ordem, 
arranjar ; compôr ; 3º Coliocar, postar, 
estabelecer, pôr, assestar ; 8º Fig. Dispôr, 
ordenar, regular ; 4º Determinar, resolver, 
decidir, estatuir ;5º Administrar, gover- 
nar, CAPITOL. GLOSS. $ 1? Disponere aciem. 
Cas. Formar um exercito em ordem de 
batalha. — capillos, Ov. Arranjar os ca- 
bellos. — verba. CIC. Coordenar palavras. 
Corpora disponens. PROP. (Prometheu) 
formando o homem, Disponere aliquid 
versu. PROP. Comp5r versos, ou cantar 
em verso.$ 2º Disponere stutiones. CAE. 
Postar piquetes. — insidias. FRONTIN, 
Fazer uma emboscada.— machinas. SUET. 
Assestar machinas de guerra. $ 3º Dispo- 
nere tragodiam. TAC. Formar o plano 
duma tragedia. — ministeria principatüs 
in equites. TAC. Distribuir os cargos do 
palacio entre os cavalleiros. — diem. SEN. 
Regular as occupações do dia. — opus et 
requiem. Pers. Regular o tempo do tra- 
balho e do descanco. $ 4? Non alienum 
eril disponi apud quem... ULP. Não será 
fóra de proposito determinar em casa de 
quem... Arbiter disponere non potest ut.... 
DIG. O arbitro não póde decidir qne... 
Disposuerunt apparere paucos.... FRONTIN. 
Resolveram que um pequeno numero (de 
soldados ) apparecesse. 

*Dispórtó, ás, etc., ArÓ, v. trans. 
NoT. TIR. Vender pelas ruas, ou por va- 
rias partes, audar vendendo, como bofarl- 
nbeiro. 

Dispósitã, órtim, s ap. n. plur. 
Disposições (da let), ordenações, pres- 
cripções, regulamentos. Kegalia disposita. 
Oass. Edictos Imperiaes. 

DispósIt8, adv. CIO. LACT. Por ordem, 
com bóa disposição, regularménte. $ Dis- 
pOsItiasimé, sup. SID. 

DispõsItIS, ónla, + ap. f. (de dispo- 
were). CIO. Disposição, ordem, arranja- 
mento. Dispositio orbis terrarum. HIER. 
A harmoniosa disposição do universo. $ 
Cic. Disposição (das partes do discurso), 
segunda parte da rhetorica.$ PLIN. Dis- 
posição das figuras em um quadro, com- 
posição. $ JUNIOR. Construcção, estruo- 
tura. $ VEO. Habilidade, tino, juízo, con- 
selho, prudencia. $ CAPITOL. SID. Admi- 
nistração, governo, economia. $ PROSP. 
HIER. Disposições da leí, prescripções. 

DispósItór, Grieg, s». ap. m. (de dis- 
ponere). SEN. LACT. O que dispõe, ordena, 
ordenador, administrador, Dispositor do- 
mis, FORT. Administrador d'uma casa, 
mordomo. 

Dispôsitrix, Leite, +. ap. f. (de dispo- 
stor). A que tem a seu cargo o governo 
d'ama casa. 

DispoeYtürá, i, 1. ap. f. (de dispo- 
sere). LUCR. Ordem, disposição. 

1 Dispósitús, 4, üm, part. p. de 
Dispono. Cic, Disposto, posto por ordem. 
Mundo nihil est dispositius, LACT. Nada há 
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tão bem disposto como o mundo. Dispo- 
siii equites. Cars. Cavalleiros enfileirados. 
$ Fig. Vir dispositus, PLIN. J. Homem 
methodico. Studía ad honorem disposita. 
Ciro. Conhecimentos que levam ao consu- 
ludo. Consilia in omnem fortunam dispo- 
sita habebat, Liv. Tinha plauos dispostos 
para qualquer eventualidade. $ Ex dispo- 
silo. MACR. De proposito, de caso pen- 
sado, adréde, $ DisposItYór, comp. SEN. 

2 Dispósitiis, Us, s. ap. m. (de dis- 
ponere), empregado só em abl. sing. Dis- 
posição, arranjamento, ordem. Dispositu 
rerum civilium peritus. Tac. Habil admi- 
nistrador publico. 

Dispóstús, sync. poet. por Dispositus. 
LUCR. 

Disp3stl, pret. perf. de Dispono. 

(?) DIspr&tüs, &, Um, part. p. de 
Disperno. GELL. Despresado. 

*Disprófició, Ys, óró, v. intran. 
HILAR, Degenerar, 

Dispüdét, öbăt, üYt, 3r8, o. unip. 
TER. Tér muita vergonha.$ * Dispuditum 
est, pret. perf. arch. GLOSS. PLAC. 

Dispúll, pret. perf. de Dispello, 

Dispülsüs, à, úm, part. p. de Dis- 
pello. Liv. Disperso, dissipado. 

*Dispülvéró, ás, etc., áró, v. trans. 
Nee, Moer, pulverisar, reduzir a pó. 

. DispiinctY6, ônis, +. ap. f. (de dis- 
pungere). ULP. Revisão, exame das con- 
tes. $ Fig. TERT. Exame, juízo. Dispunctio 
vitæ. TERT. Termo da vida, a morte. 

Dispúnotir, ÓrYs, s. ap. m. (de dis- 
pungere) TERT. Julgador, examinador, 
juiz. $ Gross. Ism. O que distribue as 
recompensas &os soldados. 

Dispünctüs, á, úm, part. p. de Dis- 
pungo. $ TERT. Provado, confirmado. $ 
TERT. Separado, dividido. 

DiepüngÓ, Ys, x1, otúm, góró, v. 
trans. DISPUNGERE est conferre accepta et 
data. ULP. Dispungere é dar balanço á re- 
cetae á despesa. — rationes. SEN. Verifl- 
car contas. $ Fig. Contrapesar, compen- 
sar ; acahar. Dispungere otio intervalla ne- 
gotiorum. VELL, Descançar nos interval- 
los que os negocios permittem. — elogia 
sententiis. TERT, Contrapesar os elogios com 
censuras, — ordinem captum. TERT. En- 
cerrar uma lista. $ GLOSS. Ier, Distribuir 
recompensar. 

? DispüÓ, Ys, órÓ, e. trans, TERT. 
PRUD. Rejeitar com despreso. Ved. Despuo. 

DispütAbYlYs, 6, adj. (de disputare). 
SEN. Que se póde disputar, disputavel, 
problematico, controverso. 

Dispútát18, ónIs, s. ap. f. (de dis- 
putare). COLUM. Computo, calculo, conta. 
Cic. CAS. Disputa, discussão, coutro- 
versia 

DispütAtIüncülá, &, s. ap. f. dimin. 
de Disputatio. SEN. Pequena discussão. 

Dispütátür, Orls, s. ap. m. (de dis- 
putare). CIC, Argumentador, dialeotico. $ 
V. Max. O que ractocina, discorre á 
cerca de. 

DispütAtórl6, ado. Sin. Disputando. 

Dispútátrix, Tei, s. ap. f. (de dis- 
putator). QUINT. A que argumenta, dis- 


cute. 

Dispütütüs, 4%, Um, part. p. de 
Disputo. PLAUT. Discutido, debatido (uma 
conta). 

Dispútd, ás, etc.,ArS, v. trans. PLAUT. 
VARR. CIC. Discutir, ventilar, debater, 
discorrer, dissertar, argumentar, racio- 
cinar, sustentar com razões. Disputare 
aliquid, de aliqu re, ad aliquid. Cic. 
Discorrer d cérca d'um ponto. — in 
utramque partem. CIC. Sustentar o pro a 
o contra, Non in eam sententíam disputo, 
ut... CIO. Eu não sustento, que... Que 
contrà ab his disputari solent. CIC. Os af- 
gumentos que elles costumam represen- 
tar. Ut eam rem vobis  disputlem. PLAUT, 
Para que eu vos exponha esse negocio. 
Disputant non decere... TER. São de opi- 
ní&o que n&o convem... 
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Disquir8, Ys, quisivi, quisitára, 
quirüró, v. trans. (de dis e quero) 
HOR. HIER. Procurar com empenho, tu- 
quirir diligentemente, investigar, exa 
minar, informar-se com cuidado á cerca 
de. 

Disquisit18, önYs, s. ap. f. (de di» 
qutrere). inquirição, investigação, exame, 
Ad disquisitionem ventre. Liv, Sêr sujcito 
a uma inquirição, — vocare. SUET. Char 
mar a juizo, ou a contas, accusar. Pomi 
indisquisitione, AD. HER. Sêr interrogado, 

Disrárátús, 4, úm, part. p. de Dis- 
raro. C. AUR, Que transpirou, que suou, 

Disrár5, ás, ávi, átúim, Bräi, v, 
trans. COLUM. Degbastar uma arvore. $ 
C. AUR. Delir, disgolver. 

DisrimpS. Ved. Dirumpo. 

Dissicô, äs, cùl, ctüm, cáró, o. 
trans. PLIN. SUET. Cortar em dois, dividir 
ao melo. $ APUL. Contar em pedaços. 

DissëctIð. Ved. Desectio. 

Dissictus, 4, tim, part. p. de Dis- 
seco. PLIN. Cortado em dois. $ JUV. Aberto. 

DissómiInát18, ônis, s. ap. f. (de 
disseminare). TERT. Acção de espalhar, de 
disseminar.Díssemínatio operis. CASS. Pro- 
pagação duma obra. Disseminationes. 
APUL. Boatos, calumnias espalhadas. 

Dissóminátús, &, üm, part. p. de 
Dissemino. CIC. 

DissômYnô, As, etc., Aró, o. trans. 
HIER. Disseminar, espalhar, propagar. $ 
Cic.. NEP. Espalha um boato, publicar, 
divulgar. 

DissôntIS, ônis, s. ap.Y. (de disser- 
tire). Cic. Dissentimento, pensar diverso, 
$ Cas. Dissenrão, discordia, desavença. 
divisão, separação. $ CIC. SEN, Opposição 
(entre as coisas). 

Dissónsir, Gris, s ap. m. (de dim 
sentire). GLOSS. GR.-LAT. O que é de opt- 
ní&o differente, 

1* Dissónsüs, &, Um, part. p. de 
Dissentio. Dissensa ab Empedocle. CENBOR, 
Pontos em que Empedocies é de parecer 
diverso. 

2 Dissónsüs, Ús, s. ap. m. (de dissen- 
tire). STAT. PAUL. jet. Disseutimento. Y 
Dissensibus, plur. CLAUD. 

Disséntünóüs, 4, Gm, adj. (de dis- 
sentire). CIC. Opposto, contrario, diffe- 
rente, divergente. 

DissôntiS, Is, sl, súm, tiró, e. in- 
trans. Sér de parecer differente, discor- 
dar, divergir. Dissentire ab, ou cum aliquo. 
Cic. Não concordar com alguem. — ab 
aliquo. CAS. Sepurnr-se de alguem, não 
fazer causa commum com elle. — secum. 
QUINT. «Sêr incoherente. — amore. CES, 
Afastar-se d'um uso. — aliquid. Cic. Não 
concordar á cérca d'um ponto. Nec dissen- 
tit mens, eum... LUCR. A alma não deixa 
de reconhecer, que elle... Dissensum est. 
GELL Houve diversidade de pareceres. 4 
“Fig. Não concordar, diferir, divergir. 
Dissentiens gestus ab oratione, QUINT. Gesto 
que não está em harmonia com os di- 
zeres. Ne orationi vita dissentiat, SEN. Não 
desminta a vida as palavras. 

*Dissóntiór, Iríe, 1r1, v. dep. arch, 
CEL. ap. PRISO., UM. q. o preced, 

Dissépiméüntüm, 1, s ap. n (de 
díssepíre). FEST. Separação (entre duas 
colsas). 

DissópYO, ls, psi, ptm, piró, v. 
trans. LUCR. CIC. Separar, dividir, es- 
tremar. 

Diss8pt15, ônis, s. ap. f. VITR. e 

Dissóptüm, 1, e, ap. n. (de düseptre). 
LUCR. Separação, cerca que divide, repar 
timento, tapume. MACR. Díaghragma. 

Dissóptüs, 4, ŭn, part. p. de Disse 
pto. $ STAT. Destruido, arruinado, deitado 
abaixo (um tapnme, uma cêrca). 

DissgrênÃt, Abãt, ávit, art, e. 
uníp. Liv. PLIN, Aclarar-se O ampo, tor- 
par-se sereno, fazer bom tempo. 

1 Diss3r8, ás, Avi, atúm, Ard, a 
trans, (de dis e sera'.'T. MAUR. Abra, 
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Dissërð, 1s, 88v1, e sórüil, sitim, 
Bai v. lrans. VARR. CS COLUM. 
Semear em differentes logares ; pôr, col- 
locar aqui e acolá. $ Fig. Disserere sedi- 
tosa per aztus. TAC. Espalhar dictos sedi- 
elosos nas assembieas, 

3 Dissóró, Is, sórül, sērtüm, sč- 
rërë, v. iran Dissertar, discorrer, dis- 
eutir. Disserere aliquid. CIO. Desenvolver, 
expôr um assumpto. — de republicá. CIC. 
Discorrer á cérea da republica, ou dos 
negoclos da republica. — super alíquá re. 
GELL, Dissertar á cerca d'alguma coisa. 
Ratio disserendi. CIC. A dialectica. $ Fal- 
lar de. Amplezus quis dissera! auie ? 
CLAUD. Quem poderá dizer os transportes 
da córte ? 

Dissérp5, Ie, psi, ptúm, pér$, v. 
tncrans. LUCR. Espalhar-se,dividir-se para 
diversas partes. ? 

Dissértábündüs, &, Um, adj. GELI. 

e discursa, que ora. 

Dissértát15, ônJe, s. up. f. (de dis- 
sertare) PLIN. GEILL, Dissertação, trac- 
tado, discurso, 

Dissórtátór, ôris, s. ap. m. (de dis 
sertare). PRUD. O que discute. 

Dissôrtô, ds, àvi, átúm, Arg, v. 
trans. freq. de Dissera 3. CATO ap. FEST. 
PLAUT. TAG. Discutir, discorrer, expôr, 
tractar (um assumplo), 

Dissôrtôr, ÓrIs, « ap. m. (de dissero 
8). Non. O m. q. Dissertator. 

pissértürüs, 4, Um, part. ful. aet. 
de Dissero 3 HIER. Que há de expôr, que 
bá de tractar. 

Diseórül, pret. perf. de Dissero 3, al- 
gumas vezes de Dissero 2. 

Dissôvi, pret. perf. de Dissero 2. 

*Disalciô, Ys, 6r6, v. trans. PLAUT. 
Beparar, dividir, estremar. $ Fig. Singul- 
tus verba dissiciunt. ENNOD. Os soluços 
entrecortam (-lhe) as paisvras. 

Dissidôntiá, d, ys. up. /. (de dissi- 
dere). PLIN. Opposição, antipathia (entre 
as coisas). 

Dissrd66, às, Bdl, 6ssüm (>, 
Ydará, v. trans. (de dis e sedeo). 1º Estar 
separado, afastado, retirado : 3º Não con- 
cordar, divergir em opinião, estar desu- 
nido, dividido; estar dissidente, estar 
em opposição ; 3º Fig. Disconcordar ; sêr 
desigual, differente, differir (com respeito 
ás coisas). $ 1º Dissidere Eridano. PROP. 
Estar afastado do Eridano. — ab omni 
turbá procul. SEN. tr. Furtar-se ás vistas 
de todos. $ 2º Dissidere ab aliquo, cum ali- 
quo. Cic. — alteut. HOR. Sêr de opinião 
contraria á de algnem, Comcordüer viri, 
mor dissedit. SUET. Viveuem boa harmo- 
nía (com ella ao prinnipio), logo se des- 
houve. Dissidet miles, TAO. O soldado re- 
voitu-se, osem dissidere in Arminium et 
Segestem. TAC. Dividir-se o inimigo entre 
Arminio e Segestes. ¿istriones, propter 
quos dissidebatur, SuET. Os histrides, por 
Amor dos quaes reinava a discordia. Dis- 
sident olores et aquile. Os cysnea e as 
aguías são inimigos. $ 3º Dissidet adamas 
cum magnete. PLIN. O aco repelie o dia- 
mante. Dissidens gestus à voce. QUINT. 
Gesto em desharmonia com & voz. Toga 
dissidet impar. HOR. A toga cae desigual- 
mente, ou não cae por egual, Sí duo wrda 
dissident. GELL. Se duas palavras differem 
1108 da outra. 

DissydIüm, Y1, x. ap. n. (de dissidere). 
PLAUT. Cic. Dissentitnento, desharmo- 
nia, discordia, dissensão, divisão. 

Dissignó, ās, etc, üró, e. trans, 
BTAT. Separar com traço. $ Pig. Excep- 
tuar. Dissignatum est OMNE. PHOC, Ex- 
ACPtua-se & pa Avra Omne. 

Disarly6, is, D, e ŭl, ültüm, (ré, 
e. intruna, (de du e salío), Saltar para um 
e outro lado, separar-se em lascas, que- 
brar-se, esmigalbar-se, apartar-se, fender- 
Be, abrir-se, estalar, estourar. Dissiluil 
mucro. VIRG. A espada partiu-se em es- 
tilhaços. Has loca dísrilussse ferunt. VIRG. 
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Dizem qne estes paizes se separáram vio- 
lentamente. Dissilit uva, Ov. O cacho é 
esmagado, Dissiltunt boves. PLIN. Os bois 
rebentam. $ Pig. Dissilire risu, SEN. Re 
bentar de an, Gratia fratrum dissiluit. 
HoR. O laço fraternal quebrou-se. 

DissimhWlis, Y, adj. Diesimilhante, 
differente, diverso Dissimilis alicujus, 
alicui. CIO. Diferente de alguem. Quod 
non es dissimile atque tre... CIC. É O 
mesmo que ir... Dissimilis est militum 
causa et tua. CIO. A causa dos soldados é 
differente da tua. Dissimillimi inter se 
Zeuxis et Apelles Cic. São muito dissi- 
milhantes Zeuxis e Apelles. Formá haud 
dissimili in dominum, Tac. De figura pa- 
recida com a do seu senhor. $ Dissiml- 
Dër, comp. — millImüs, sup. CIO. 

DissimYlIt$r, adv. Cio. BALL. Dife- 
rentemente, diversumente. 

DissImNltãdS, Inte, s ap. f. (de 
dissimilis). Cio. Dissimilhança, diffe 
rença. Habere dissimilitudinem a re, cum 
re. CIC. Differir d'alguma coisa. 

DissImülümóntüm, i, s ap. n. (de 
dissimulare). APUL. Fingimento, dissimu- 
lação, 

Disstmülüntér, adv. Cic. Liv. Dis- 
simuladumente, com dissimulação, fingi- 
damehtey em segredo, secretamente. 

Dissimiúlântã, à, s. ap. f. (de dissi- 
mulare). CIC. Dissimulação, 

Dissimülati5, ônis,s. ap./. (de dis- 
simulare). CIC. Dissimulação, disfarce, 
tingimento. /n dissímulattonem sui. TAC. 
Para se disfarçar, para não sêr conhe- 
cido. $ CIC. Irouia (ter. rhet.). $ VEG. Ne- 
K!igencta, descuido, incuria. 

DissImúlátdr, órís, s. ap. m. (de 
dissimulare). SALL. HOR. O que dissimula, 
o que finge, encobre. 

LissImülatüs, 4, Om, part. p. de 
bissimulo. TER. Dissimulado, fngido, 
encoberto. Dissimulata deam. Ov. STAT. 
Que encobre a sua diviudade. Disstmu- 
laiá senatüs mentione. SUET. Não fazendo 
menção do senado. $ Ez dissimulato. SEN. 
Em segredo, ás escondidas, ás occultas. 

Dissimild, ás, etc., áró, v. trans. 
Cas. Diesimuiar, fingir, encobrir, occul- 
tar. Dissimulabo, hos quasi non videam, 
PLAUT. Farei que os não vejo. Dissimu- 
lant audire. V. FL Fingem que náo ou- 
vem. Dissimulare de conjuratione. SALL. 
Desapprovar a conspirac&o. $ VEG. Náo 
prestar attencáo a, fazer pouco de, des- 
presar. Dissímulalus Macri consulatus. 
TAC. Não se fez conta de Macro para o 
consulado. 

DissIpábllYs, à, adj. (de dissipare). 
Cic. LAOT. Que se dissipa, que se esvne, 
que se evapora facilmente. 

DissIpãtr6, ónIs, s. ap. f. (de dissi- 
pare). CIC. Dispersão. $ Cic. Dissolução, 
decomposição (do corpo). $ Cic. Dissi- 
pação, gasto, despesa. $ QUINT. Disper- 
são (fig. rhet.). 

Dissipãtór, ôris, +. ap. m. (de disst- 
pare). PRUD, ISID. Destruidor (fig.). 

Diselpitús, 4, Om, part. p. de Dir 
spo. CIC. Disperso, Dissipata fuya, ou 
Dissipatus cursus, Liv. Fugida em deban- 
dada. $ Fig. Homo propi dissipatus, CIC. 
Homem quasi arruinado. Dissipatus tn 
instruendo. Cic. Que tem a composição 
frouxa, Dissipata oratio, CIC. Estylo com 
falta de nexo, sem numero. 

DissIpô, Dissiipô, arch., As, Sei, 
átiim, áró, v. trans. 1º Espalhar para 
varius partes, dispersar ; destrocar, der- 
rotar ` separar; 2º Resolver (ter. med.) ; 
3º Destruir, anniquilsr; consumir ; 4º 
Espalhar, publicar, divulgar. $ 1º Díssi- 
pare membra fratris. CIC. Dispersar os 
membros do irmão. — se totis castris. LIV. 
Propagar-se (o fogo) por todo o acampa- 
mento. Hostes dissipantur in civitates. 
HiRT, Os inimigos dispersam-se pelas ci- 
dades. Legio dissipavit phalangem. LIV. A 
legião (2*) destroçou a phalange. Dissi- 
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pare curas. Hor. Dissipar os cuidados. 
— auras. STAT. Fender os ares. — am- 
plexus STAT. Acabar com os abraços. $ 
2º Dissipare humorem. CELS, Resolver um 
humor. Jutur&m 'suppurationem. 
ScRIB. Atalhar á suppuração. $ 3º Dissk 
pare statuam, CIC. Destruir uma estatua. 
Qui dissipari animum censent, CIC. Os que 
pensam que a alma se anniquila, Disst- 
pare patrimonium. CRASSUS ap, CIC. Dar 
cabo do patrimonio. $ 4? Disstpare fa- 
mam. CIC, Espalhar um boato. Dissipd- 
rant te periisse. COL. ap. CIC. Tinham es- 
palhado que tu eras morto. 

Dissitiis, &, Um, part. p. de Dissero 
3. LUCR. Espalhado, disseminado. $ APUL. 
Alastado, $ APUL. Apartado, separado. 

DissócTAbYIYe, Y, adj. (de dissocíare), 
Hor. Que separa, $ TAC. Que não se pode 
junctar, incompatível. 

*Dissdolális, 8, adj. (de dissociare) 
RUTIL. Que foge da sociedade dos homens, 
insociavel. 

DissócYát18, ônis, + ap. f. (de disw- 
ciare). TAC. Separação. $ PLIN. Repugnan- 
cia, ontipathia (entre as colsas). 

Dissôciãtiis, 4, Um, part. p. de Dis 
socio. Ov. 

DissöcYð, às, etc., rd, v. trans. Hop, 
TAC. Separar. 5 Fig, CIC. NEP. Desunir, 
dividir. Dissociare causam suam., TAC. 
Abaudonar um partido, separar a sua 
causa (da de outro). 

DissOlúbllIs, 6, adj. (de dissolvere). 
Cic. Separavel, divisive). $ Fig. Que se 
póde resolver. Dissolubilis quaestio, HIER. 
Problema susceptivel de sêr resolvido. 

Dissólúsndús, Dissóliii, Dissólus, 
poet. por Dissolvendus, Dissolvi, Dissolvo. 
TIB. CAT. 

Dissólfülté, adv. Separando. Dissolul- 
dicere. Cic. Supprimir no discurso as par 
ticulascopulativas. $ Fracamente, frouxa- 
mente. Dissolutb factum, CIC, Feito que 
revela fraquesa. — vendere, CIC. Vender 
barato. 

Diss31út18, ônis, s. ap. f. (de dissol- 
vere). Dissolução, decomposição, separu- 
ção das partes. Nec dissolutio navigii se 
quebatur, Tac. E o navio não abria logo. 
Dissolutio mature, CIC. A dissolução do 
corpo. — stomacht. PLIN. Indigestão. $ 
Cic. Tac. Distribuição, destroço, ruina, 
anniquilamento. $ CIC. Refutação. $ Cic. 
Suppressáo das particulas ligativas (no 
discurso). $ Enfraquecimento, debilitae 
ção. Dissolutio geniculorum. HIER. Enfra- 
quecimento dos joelhos. $ CIC. SEN. ARN, 
Fruquesa, mollesa, frouxidão, pusillani- 
midade. $ TREB. Dissolução, libertinagem, 
vida dissoluta, corrupção de costumes. 

Diseólütór, ôris, s. ap. m. (de disol- 
vere). COD, THFOD. Destruidor. 

Dissólútrix, icis, s. ap. /. (de disso 
Tutor). TERT. A que destroe, arruina. 

Dissólütüs, 4, Om, purt. p. de Di» 
solvo. CIC. Beparado, desunido. $ PLIN, 
Dissolvido, relaxado. Dissolutus stomachus, 
PLIN. Indigestão. $ Frouxo, negligente, 
descuidado. Dissolutior liberalitas. CX. 
Liberalidade mais larga, i. é, prodigail- 
dade. Libelli dissolutiores. SEN. Obras es- 
criptas mais negligeutemente, $ ARN, 
Molle, fraco, frouxo. Dissoluta lectio. 
Or, Leitura em que não se guardou 
o mesmo tom. $ Cia, Fraco, molle, 
brando, indulgente de mais. $ CIC. PHXD, 
TAC. Dissoluto, corrupto, relarado, de- 
pravado, desmoralisado. $ Dlissólútlór, 
comp. — TesTmbÚs, sup. CIC, 

Dissôlvô, 1s, vi, ólutúm, ölvěrě, 
9. trans. 1% Desatar, desligar, separar, 
desunir; dissolver; relaxar; 3? Pagar, 
satisfazer (uma divida); desobrigar-se 
de; 3% Curar; resolver ; 4% Fig. Desu- 
nir; destruir ` 5° Desfazer (uma accusa 
ção), refutar ; 8% Desprender, desembara- 
gar, soltar, livrar; 7? Pass. Enfraquece - 
se, debilitar-se, afrouxar-se, ainolleoe - 
se. $ Lë Dissolvere apta. CIC. Desiig — 
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ar partes bem unidas. — nodos, LUCR. 
Desatar nós.— capillum. PLIN.Soltar 08 
enbellos. — nubes. LUCR. Separar as nu- 
vens. — glaciem. LUCR. Derreter o gelo. 
— ms. LUCR. Derreter o bronze (um 
raio). — tenebras. VARR. Dissipar as 
trevas. — marem. Ov. PRÆD. Espedacar 
um navio. — ilia risu. PETR. Rebeutar 
dc ríao. — collegia. SUET. Dissolver reu- 
ulóes. — cohortem. SUET. Dar baixa n 
ama cohorte, — stomachus. PLIN, Pro 
duzir soltura de ventre. $ 2º Dissolver^ 
as alienum, CIC. Pagar as dividas. — 
nomen. Cic. Resgutar uma obrigação. — 
ponam, Cic. Soffrer uma pena. — damna. 
CIC. Reparar prejuizos. — vota, CAT. CIC. 
Cumprir votos. $ 3% Dissolvere strangu- 
riam ; capitis dolorem. PLIN. Curar a es: 
trangurta ; a dor de cabeça. 4mmoníaci 
natura dissolvit. PLIN. O sal ammoniaco 
tem a virtudedissoivente. $ 4% Dissolvere 
societatem. CIC. Destruiru sociedade. 
matrimonta. Con. JUSTIN. Romper casa- 
mentus, — ices Cisaris.CIc. Abolir as 
lets de Cesar. — rempublicam, LIV. 
Destruir as leis do Estado. — frigus. 
HOR. Acabar com o frio. Plerosqu» senectus 
dissolvit. SALL, A maior partc ;norrem de 
velhice. $ 5% Crimixatio assoluta est. 
CIC. A accusação fol desfeita. Dissolrers 
contrã dicta. QUINT. Refutar os argumen 
tos contrurios. inten ogationes, CIC. 
Responder cabalmente ás perguntas. 
$ 6° Dissolve jam me. PLAUT. Larga-me. 
deixa-me ir já. 2i«solvi me. TER. Escapei- 
me, $ 7º Dissolrt in voluptates. ARN. Tor- 
nar-se volupiuoso, effeminado com os 
prazeres. — lautioribus. PROSP, Viver nas 
delicias. 

DissónüntYIÁ, d, s ap. /. (de disso- 
nare) HIER. MAMERT. Dissonancia, dif- 
ferenca. 

Dissónó, ás, ŭi, Itüm, àró, v. in- 
trans, VITR. Reproduzir o som, fazer echo. 
$ CoLum. Discordar, differir. Dissonare ab 
aligud re. QUINT. Differir d'alguma coisa. 

Dissónorüs, 4, dám, adj. T. MAUR. 
Dissonante. 

Diesónús, É, Um, adj. LIV. COLUM. 
Dissonaute, disconcordunte, que tem 
som diverso. Dissoni questus. TAC. Queixu- 
mes confusos. Dissonæ sermone gentes. 
Ly, Povos de diversas linguas. Disso- 
me voces. PLIN. J. Vozes estraugeiras. 
Dissunum vaporem gigni. PLIN. Y. Produ- 
zirse uin vapor ruidoso. $ Liv. PLIN. J. 
Que differe, differente, diverso. Dissorus 
cursus solis, PLIN, Curso mudavel do sol. 
Dissona carmina, STAT. Versos elegiacos, 
i. €, distichos d'um hexénctro e um pep- 
támetro. Nihil apud eos dissenum ab Re 
mand re. Liv. Não há diferença entie 
eiles e os Romanos. $ SIL. Separado, divi- 
dido, contrario, adverso, inimigo. 

Dissórs, Gre, «dj. Que não entra 
em parrilla. Ab omni milite disso:s gloria. 
Ov, Gloria de que os soldados não parti- 
cipam. $ (7) Ov. STAT. Monstruoso, dir- 
wore, Ved, Discors. 

*Dissôrtiúm, 1 1, 4 ap. n. GLOSS. 
Desunido. 

Diseuad88. ös, si, súm, dërě, v. 
trans. Desviar de, dissuadir. Hissuadere 
legem. Cic. Combater uma lel. — de cap- 
tivis. CIC. Dissuadir o resgate dos capti- 
vos. Qui prodeunt dissuasuri ne accipia- 
tis... GRACCE. up. GELL. Os que se upre- 
sentam a vos dissuadir de receberdes.... 
Dissuadere inire societatem. SUET. Dissua- 
dir de fazer alliança. — aliguem. GELL. 
— alicui. SEN. tr. Dissuadir alguem de.... 

Dissuãslô, onIs, s. ap. f. (de dissua- 
dere). Cic. Acção de afastar de, de dis- 
&uadir. $ Dissuasivnes, plur. SEN. 

Dissuãsór, Gris, s. ap. m. (de dis- 
suadere). CIC. Luc. O que Iesvía de, o 
que dissuade. 

Dissuássóm, syne, post. por Disuc- 
sissem. OY. 
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DissuAviór, iris, àtüs ef, árl; 
v. dep. Cia. Beijar com ternura, 

Dissuseod. Ved. Dessuesco. 

Dissülcb, às, etc, árS, v. (raus. 
Fort. Fender abrindo rego. 

Dissúlcús, 1, s. ap. m. scil. porcus. 
FEST. Porco que tem as sedas divididas 
no cachaço. 

Dissúlt8, ās, Zei, átüm, v. intrans. 
(de dis e salto). VikG. PLIN. SIL. Saltar 
para diversas partes, fender-se com vio- 
lencia, estalar ; saltiuhar. 

Dissts, Is, ŭi, ütüm, 8rg, v. trans. 
Descoser. $ Fig Dissuere amicitias. CIC. 
Desfazcr-scdas amisades. Dissuuntur ma- 
trimonit nexus. ARN. Quebram-se os laços 
do matrimonio. 

Dissúpd. Ved. Dissipo. 

Dissiútús, 4, im, part. p. de Dissuo. 
HIER. Descosido, furado. $ Ov. PERS. 
Aberto, fendido, rachado. 

Dissfllábiis, Ved. Disvllabus. 

DistábéscÓ, Is, büi, béscóró, v 
intrans. CATO. FEST. Dissolver-se, derre- 
ter-se, delir-Be, desfazer-se, $ /7;. AUG. 
“orromper-se, derrancar-se, estragar-se. 

Distidét,ébàt, Gem est, ér&, 
v. unir. TER. Ennojar-se, enfadar-se, 
aborrecer-se muito. 

Distãns, ântis, part. pres. de Disto. 
Cic. Distante, afastado. Ved. Disto. 

DistáztYá, d, s. ap. f. (dc distare). 
PLN. Distancia, afastamento. $ Cic. Dif- 
ferença. $ Distantie, plur. GEL. 

Distéctús, à, Om, part. p. de Dis- 
tego. ALCIM. Descuberto, nú. 

Distógúm,i, s. ap. n. INSCR. Edificio 
de dois andures. 

Distógüs, A, üm, adj. (Stex«o;). 
INSCR. Que tem dois andares. 

Distêndô, Is, di, tüm, déré, v. 
trans, CAS. Liv. Estender, dilatar, alar- 
gar. $ PLAUT. VIRG. TIB. Eutesar, em- 
pantufar, empanzinar, encher, pejar. $ 
SUET. Torturar, atormentar. $ Fig. LIV. 
COLUM. Dividir, repartir. 

*Disténnd, arch. PLAUT. O m. do 
preced. 

Disténstis. Ved. Distentus 1. 

DistêntIô, ônis, s. ap. J. (de disten- 
dere). Extensão, tensão. Distentio nervo- 
rum. CELS. (Contração, convulsão dos 
iervos. $ ScriB. Enchiniento, inchação. 
Dist?atis centris. PROSP. Ventre empantu- 
tudo, empauturrado, empanzinado, bem 
cheio. $ Fig. HiER. Oceupações. 

(?) Distóntó, às, àvt, atúm, áró, 
v. freg. de Distendo. ViRG. TIB. Empan- 
tufar, empanturrar, encher bem. 

1 Disténtüs (e distensüs, HIRT.), 
&, Um, zari. p. de Distendo. Liv. Esten- 
dido. bistensos in annos, FORT. Durante 
longos annos. $ VikG. Euipavtufado, cheio. 
Distentius uber. HOR. Teta mais cheia. 
Distentus ac mudens. SUET. Empanturrado 
de comer e de vinho. 

2 Disténtús, á, ám, part. p. de Dis 
tineo, Occupado com uruitas coisas. Dis- 
tentus tot negotiis. CIC. Occupado oom tan- 
tcs negocios. — circa scelera, Tac. Occu- 
pudo com crimes. Mistentum tempus ofi- 
«fts. Prix. J. Tempo empregado no cum- 
primento de deveres. $ DisténtissYmüs, 
sun. CIC. 

3 Disténtüs, üs, s. ap. m. (de dis 
tendere. PLIN. Distensão, estiramento, 
extensão. 

DistermlInátÜr, Orla, s ap. m. (de 
disterminare). APUL. O que separa, es- 
trema, o que demareu. 

DistermInatüs, 4, ùm, part. p. de 
Dister mino. PLIN. Separado, estremado. 

Distárm!tnÓ, ás, etc., àré, v. trans. 
CIC. Demarcar, fazer estremas, abalisar, 
separar. Diserminare Hispanias Gallias- 
que. PLIN. Sepurar as Hespanhas das 


| Gallias. — Asiam ab Europá. Luc. Estre- 


mar a Asia da Europe. 
Dist6rminús, 4, tim, adj. (de dü- 
derminare). SIL. Afastado, separado. 
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Dietórnb, Ys, strávi, strütüm, 
Slérnóró, v. trans, Nor. TIR. Estender 
no chão. Disternebatur lectus. APUL. Pre- 
paravu-se um leito. Ved. Desterno. 

Dist8r3, Is, trivi, tritúm, t818r8, 
v. trans. Cato, Trilhar, pisar, moer, pilar, 
esmagar. $ PETR. Esfregar com força. 
escorchar, esfolar, pellar. S 

DistàxÓ, Ys, rð, v. trans. SID. Ur 
dir (a teia). 

Distichôn, 1, s. ap. m. (disto) 
MART. SUET. Disticho, estrophe de doir 
versos que formam um sentido. 

Distichúm. I, s. ap. n. INSCR. Edifi- 
cio de dois andares. 

Distichús, 4, iim, ad). (Sist:yos) 
Que tem duas ordens ou fileiras. Distt- 
chum hordeum. Coum. Casta de cevada 
com duas fileiras de grãos. 

Distil!làt*, picti16, Veo. Destillatic, 
2estillo. 

TüstYm?8, às, ete., ATÉ, v. trans. 
Atormentar, vexar, maltractar. A Fig. 
Distimulare bona. VLA4UT. Desperdicar, 
deitar a perder os bens. 

Distinct8, adv. Cic. Liv. PLIN. J. De 
modo distincto, distinctamente, clara- 
mente, com clarera, com lucidez. $ CIC. 
Com ordem. methodicamente. $ CIC. El» 
gantemente. $ Distiuct'üs, comp. CIC. 

Distinet18, ónIs, s. ap. /. (de di- 
tinguere). PLIN. Divisão, partilha, $ CIO. 
Ordem, methodo, acção de distinguir, de 
differencar, distincção, differenca. Harum 
rerum /acilis est distinctio. CIC. É facit 
distinguir estas coisas. Distinctio prima 
volucrum. PLIN.O que distingue á primetra 
vista as aves. $ CIC. QUINT. Pausa (na 
leitura). QUINT. Pontuação. Distinatio 
media. Diox. IsiD. Ponto collocado no 
meio da linba das lettrns, equivalente ao 
ponto e virgula. — ultima. LSID. ou sim- 
pieste Distinctio. DIOM. DONAT. Punto 
final (representado por um pouto uo altu 
da linha). $ CIC. QUINT. Definição (fg. 
rhel.) $ CIC. Sex. PLIN. Brilho, enfeite. 
ornato. ornamento, aceio, bellesa. 

Distinctór, órls, s. ap. m. (de düstin- 
guere). AMN. AUG. O que distingue, o que 
faz differenea. 

1 Distinctús, Gro, part. p. de 
Distinguo. Partido, dividido. separado, 
Acts distinctior. Liv. Exercito mais mo- 
vivel. Distinetus ab Homeri «etatc. VELL, 
Posterior a Homero. Distinoli interval 
soni, CIC. Sons separados por intervalos. 
Distincta oratic. QUINT. Estylo desligado. 
$ Distincto. Non distincto. TAC. Sem expli- 
rar, deixando em duvida. $ Bem disposto, 
ordenado, methodico. Distinctus sermo. 
QUINT. Ltugnagem aprimorada. — gestus, 
QULT. Gesto bem regulado, $ CIC. OV, 
Variado, matizado, oruado com gosto. 

2Distinctüs, Us, « ap. m. (de dis 
tinguere), empregudo só em abl. sing. 
Tac. Diflerença. y STAT. Diversidade, ve- 
riedade. 

Distin88, ös, ŭl, tôntiim, tInérs, 
v. trans. (de dis e teneo). 1° Segurar dus 
dois lados, separar, ter afastado ; 2° Fig. 
Despedacar, dilacerar, partir; 3° Roter, 
deter, occupar, impedir, embaracar. $ i* 
Tigna utrinque distinebantur, CAR. As vi- 
gas eram presas de ambos os lados. Duo 


Freta distinet isthmos. Ov. O isthmo separa 


dois mares. Quem Notus distinet a domo. 
HOE.À quem o vento Noto retem distante 
da patria. $2? Distineor et divellor dolere. 
Cic. Sou dilacerado de ddr. Due senten- 
tie senatum disttnebant. CC. Dois pareceres 
dividiam o senudo. Distinere unanimes, 
Tac. Deshaver os que estão em boa har 
monta. $ 3º Legiones Awmen distinabal à 
praesidii. CAS. O rio separava ns legiões 
dos &barracamentos. Disinere Parthos 
bello. TAC. Entreier os Parthos com € 
guerra. — PVolseos. Liv. Entrcter os 
Yolscos. Novis legibusita dislinemur Cac. 
Occupamo-nos tento com as novas leia. 
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Distnere pacem. De, Demorar a pas. — 
victoriam. Cas. impedir a victoria. 

Distinguó, Ys, nxi, nctúm, In- 
guér$, e. trans, 1º Separar, dividir ; 2º 
Fig. Disttoguir, discernir ; 3? Cortar, se- 

(na leitura); fazer pausa; fg. 
Terminar; 4º Matizar, variar, differen- 
diversificar. $ 1º Distinguere caput 
acu. CLAUD. Apartar o cabello corn uma 
agulha. — crinem. SEN. tr. Arranjar o 
cabello. — membra articulis. YLIN. Dar 
articulações 808 membros. — planitiem. 
Curr. Cortar a planicie (um rlo). $ 29 
Distinguere fortes ignavosque. Tac. Distin- 
r os valentes e os covardes. — volun- 
latem à facto. Liv. Distinguir a intenção 
do facto. — verum falso. HOR. Distinguir 
o verdadeiro do falso. — ambigua. CIC. 
Desliudar os equivocos. Quid sit meltus, 
mon distinguitur. CIC. Não se distingue o 
que d melhor. $ 3% Quo loco versum dis- 
tinguere debeat. QUINT. Em que logar do 
verso deve fazer pausa. Distinguere ora- 
tionem. QUINT. Varinr o discurso. — voces 
in partes. Cic. Insistir n&s palavras. — 
oportet ante similitudines. DIOM, Deve-se 
tazer pausa antes das comparações. — 
cunetationem. APUL. Deixar de besitar. — 
ditem. LAMPK. Julgar uma causo. $ 4º 
Distinguet autumnus racemos. HOR. O ou- 
tono matizará os cachos. Gemmarum ni- 
tor distinguit aurum, SEN. tr. O brilho da 
pedraria faz sobresair o oiro. Distinguere 
orationem. Cic. Matizar o estylo. Ut ro- 
luptas distingui possit. CIC. Para que o 
prazer possa sêr variado. 

(2) Distirpó, ás, Bei, atúm, arg, 
o. trans. NOT. TIR. Arrancar, desarraigar, 
extirpar. 

"Distisitm, arch. pur Distesum. FEST. 

*Distisüs, &, Um, adj. arch. por Dis- 
4msus. MASSURIUS ap. MACK. Fatigado, 
cunçado. desgostoso. 

Distô, ás, etc., 4x3, o. Greng, 1º 
Estar distante, afastado; 29 Sér diffe- 
rente; unip. Haver differenga. § 1º Dis- 
sans multúm inter se sidera. LIO. Os astros 
estão mui distantes ans dos outros. Dis 
lare a castris, Cs, Estar afastado do 
acampamento. — foro. Hon. Estar dis- 
tante do fóro. — «tate. QUINT. Sêr poste- 
rior. — ab aliquo. HOR. Vir depois de al- 
guem. Baud multüm distanti tempore. 
Tac. Pouco tempo depois. $ 2º Distare a 
cultu bestiarum. Cio. Differir do viver dos 
anímaes, — seurre (dat.). HOR. Differir 
d'um chocarreiro. Distat liberne an servus 
sit, QUINT, Couvem distinguir se é livre 
ou escravo. — sumas an rapias, HOR. Há 
differença de tomar a arrebatar. 

Distórquéd, és, el, ôrtúm, quéró, 
€. trans, Voltar para um e para outro 
lado. Distorquere os. TER. Ov. Fazer car- 
rancas, carantonhas, — oculos. HOR. Vol- 
ver os olhos. $ SEN. SUET. Torturar, ator- 
mentar. 

Distórsüs, A, Um, pari. p. PRISC. O 
m. q. Distortus. 

Distórti5, onYs, s ap. f. (de dis 
torquere). Torcedura, contorsáo, torci- 
mento. 

(?) Distortór, OrYs, s ap. m. (de 
distorquere). TER. ap. PRisc. O que ator- 
menta. 

Distórtús, à, üm, part. p. de Dis 
forquio. SEN. Atormentado, torturado. 
CG BUET. Torcido, torto, contrafeíto, 
desforme. Distorta crura. lioR. Pernas 
arqueadas. § Pig. Herelicá ejus pravitate 
distorti. Cass, Pervertidos pela heresia. $ 
Cic. Enletado (o estylo). Distorta cogi- 
iati». PETR. Pensamento torcido. $ Dis- 
tôrtiór, comp. — issimús, sup. CIC. 

DistrãctIS, onYes, s. ap./. (de distra- 
here). CIC. SEN. Divisão, separação. Dis- 
tractio membrorum. GELL. Convulsdes. $ 
ULP. Venda ao retalho. $ CIC. VARR. 
Desnnião, desavenca. discordia, alasta- 
mento. 

Distráctór, Oríe, s. df. m, (de dir- 
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trahere). ANTHOL. O que puxa para di- 
versas partes, $ Con, Vendedor. 

1 Distràctüs, &, üm, part. p. de 
Distraho. ViRG. Impellido para um e ou- 
tro lado. $ LUCR. Cio. Dividido, partido. 
A Vme. Esquartejado, feito em postas. $ 
Luck, Disperso, espalhado. $ C10. Distra- 
hido, occupado diversamente. $ BALBUS 
Ap. CIO. Desavindo, dividido, afastado, 
discorde, $ Distráctidr, comp. LUCR. — 
issImús, sup. VELL, 

2 Distrãctis, Us, +. ap. m. (de dis- 
trahere). INSTIT. Rescisão d'um contracto. 

Distráb8, 1s, xi, ctúm, hóré, v. 
trans. 1º Puxar para diversas partes, 
destruir (um todo composto de partes), 
rasgar, romper, separar, dividir; 2º 
Vender a retalho ; 3º Fig. Partir, desu- 
nir, dissolver ; embaraçar, frustrar, ma- 
lograr ` compór (uma desavença); pás. 
Sér diffamado ; 4º Separar de. $ 1º Dis- 
trahere aliquem equis, VARR. ap. NON. — 
corpus passim. LIV. Esquartejar algnem. 
— vallum. Lrv. Destruir uma tranqueira. 
— genasalicué. Ov. Lanhar as faces a al- 
guem. — sara. SEN. Rachar pedras. — 
aciem. CES. Destroçar nma linha, de ba- 
talha. — Aostern. TAC. Dividir o inimigo, 
Taurus mediam Astam distrahens. PLIN. 
O Tauro que separa a Asia em duas par- 
tes. $ 2º Distrahere bona venum. GELL 
Distrahere agros. TAC, — merces. COD. 
Vender propriecindes ao retalho; quinhões 
de terreno; mercadorias por miudo. $ 3º 
Distrahi tn contrarias sententias. CIC. Sêr 
dividido em pareceres contrartos.Distrahor, 
UIC. Não sei que faça, estou hesitante, 
irresoluto. Distrahere societatem. CIC. Des- 
fazer uma sociedade, desunir, — voces. 
Cic. Fazer hiato. — amorem. TER. Aca- 
bar com o amor. — collegia. SUET. Dis- 
solver ussembleas. — matrimonium. CAJ. 
Desfazer um casamento. — rem. Cxa 
Frustrar um negocio. — controversiam. 
CG, Compôr uma desavenca. Qué ipse 
Jamá distraheretur, Tac. Os boatos que 
corriam a seu respeito. $ 4º Distrahiab 
ampleru suorum. CIC. Sêr arrancado dos 
braços dos seus. Niam a me distrahtl ne- 
cessitas. TER. A necessidade afasta-se de 
inim. Quos nobis fuga distraxit. CIC. 
Aquelles que o exilio nos tem levado. 
Distrahere aliquem ab aliquo. CIC. Alastar 
uma pessóa d'outra. 

Distrátüs, à, úm, part. p. de Dis- 
terno, APUL. Estendido no chão, feito, 
arranjado (com respelto a uma cama). 

Distribu3, Ig, úl, ütüm, Hërë, v. 
trans. Distribuir, repartir, dividir. Distri- 
buere argentum. TER. Distribuir dinheiro. 
— copias in tres partes, CAS. Dividir as 
tropas em tres corpos. — (milites) in hi- 
berna. Liv. Distribuir (os soldados) em 
quartels de inverno. pecuniam 
exercitui. CAS. — in judices. CIO. Distri- 
buir dinheiro ao exercito, aos julzes. — 
causam. Cic. Dividir uma eausa. 
opera vitæ. SEN. Regular as ocoupações 
da vida. 

Distribúté, ado. Cic. Com ordem, 
methodicamente. $ Distribüttüs, comp.C1c, 

Distribút13, ónYs, +. ap. f. (de dis- 
tribuere). CIC. Distribuição, divisão. $ CIC. 
Distribuição (ter. rhet.). 8 VITR. Distri- 
bulção (ter. archit.) 

DistrYbütivüs, A, üm, adj. (de 
distribuere). PRISC. Distributivo (ter. 
gram. ). 

Distríibiltór, Orls, +. ap. m. (de dis 
tribuere). APUL. Distribuidor, o que re- 
parte, divide. Suarum rerum distributor. 
CASS. O,que reparte (com os outros) os 
seus haveres, liberal do que é seu. 

Distribútús, í, úm, part. p. de Dis- 
tribuo. Ces Distribuido, repartido. Dis- 
tributus tn omnes terras. Cic. Espalhado 
por toda a térra. 

Districtó, ado. PLIN. J. ULP. Rigoro- 
samente, restrictamente, severamente, 
Distrtettús vivero, Him, Viver eom mais 
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austeridade, DistrictissimA custodiri. CASS, 
Sêr observado com todoo rigor (um edicto). 

Districtim, adv. O m. q. o preced, 
Districtim innocens. SEN. Inteiramente in- 
nocente. 

District18, ônis, s. ap. f. (de distrin- 
gere). DIG. Embaraço, impedimento, oba- 
taculo, ditficuldade. 

Listrictüs, A, Um, part. p. de Dis- 
tringo. Puxado para varias partes. R..diis 
rotarum districti. VIRG. Estendidos subre 
rodas, Rabies districtG, LUCR. Raiva (de 
vBes) enfurecidos, $ Rigoroso, severu. 
Districtior accusator. TAC. Accusador mais 
severo. Districta forneratrixz. V. MAX. Ou- 
zenelra sem piedade. Districtissimi defen- 
sores. COD. THEOD. Defensores mui zelo- 
sos. $ HOR. SEN. Impedido, embaracado, 
preso, distrahido, ocoupado. Sie habeto, 
me nunquam a causis disirictiorem fuisse. 
Cic. Sabe que eu nunca estive tão cen- 
pado com causas. $ Districtlór, comp. 
CIC. — is-"mús, sup. COD. THEOD. 

DistrigDó, ás, ivi, átúm, ārð, 
v. trans. GLOB. GR.-LAT. Esfregar com 
almofaca. 

Distring3, 18,Inx1,icttim, Ingóró, 
v. tranc. LUCR. VIRG, Estender, abrir. $ 
Occupar em muitas partes, ou com mul- 
tas coisas ` “ividir. Ad distringendos hos. 
tes. LIV. Para divertirem Os inimigos. 
Distringere urbem incendiis. FLOR. Occupat 
os cidadãos a pôr fogo em differentes 
partes. — (Jovem) votis. PLIN. J. Impor- 
tunar (a Jupiter) com votos. — consen- 
sum. FRONTIN, Perturbar a união. — ma- 
nibus olivam. COLUM. Ripar, apanhar, 
azeitona á mão. $ Distringere in aliquem. 
Cass. Tractar alguem cruelmente. -— ali- 
quem mordaci carmine, Ov. Offender ale 
guem com versos satyricos. Arundo dir 
trínzit summum corpus, Ov. A caua ferios 
de leve. 

Distrivi, pret. perf. de Distero. 

Distrüncó, às, etc., arð, v. trans. 
Pr.AUT. Destronc:r, cortar pelo meio. 

Distúl!, pret. pof. de Difero. 

Distürbatlió; ônis, s ap. f. (de dis 
turbare). CIC. Derruba, demolição, des- 
truição, ruina. 

Distürbátüs, A, Um, part. p. de 
Disturbo, CIC. Demolido. 

Distürbó, as, cte., Aró, v. trans. 2º 
Dispensar ; 2? Demolir ; destruir ; 39 Fig. 
Destruir, anniquilar , impedir, embara» 
gar. $ 1º Disturbare concionem. Cic. Dis- 
persar um ajunctamento. — urnam et 
sortes. CIC. Derrubur a urna e espalhar 
os bilhetes dos votos. — freta. SEN. tr. 
Perturbar os marcs. $ Ze Disturbare do- 
mos. CIC. Demolir casas. Ignis cuneta, dis- 
turbat. Cic. O fogo destroe tudo. Si qua 
in oineis disturbavit, COLUM. Se alguma 
coisa prejudicou os vinhedos. $ 39 Distur- 
bare machinas. PLAUT. Deixar as arti- 
manhas. — concordium. SALL. Destruir a 
harmonia. — legem. Cic. Transgredir & 
lel, — judicium. Cic. Annular um julga- 
mento. — fem. Frustrar um plano. — 
muptias. TER. Impedir um casamento. 

DYeyilíbüm. Prisc. e DIeyll&bón, 
1, s. ap. n. LUCIL. Palavra de duas syl- 
labas. 

Disfllábiís, A, um, adj. (Sirovi habas), 
QUINT. Quê consta de duas syllabas, di- 
syligbo. 

Ditatôr, ÓrYs, s. ap. m. (de ditare). 
AUG. O que enriquece. 

Ditatús, 1, úm, part. p. de Dito. AD, 
HoR. Ov. Enriquecido. 

Dités, Iüm, s. ap. m. plur. SEN. tr. 
Riquesas. 

Ditéscó, Ys, Gró, v. intrans. inch. (de 
dis). Luck. MOR. Fuzer-se rico, enrique 


cer-se. 
Dithálüseües, 4, üm, adj. (aäieg 
soc). HIER. Banhado por dois mar.s. 
Dithyrâmbiciús, A, Om, ady. (de $1. 
Zueapf xoc). Crc. Composto de dithyram 
bos, dithyrambico. 


388 DIU 


pithyrümblóe, Yl, a. ap. f. APUL. 
Meimendro (planta). 

Lithyrámbüs,, sap. m. (de Bugs: 
69). CIC. Hon. Ditbyrambo, poema em 
honra de Baccho. 

*Ditio, üárüm, s. ap. f. plur. sync. 
por Diritim, PLAUT. Kiquesas. 

*DItificÓ, às, Avi, átim, ārě, v. 
trans. GLous. O m. q. Dito. 

DItIS, ónls, s. ap. J. desus. em nom. 
(de dare). Cs. Liv. Poder, imperio, do- 
minio, auctoridaae. Fucere mare ditionis 
sue. CURT. Sujeitar o mar ao seu poder 
Esse ín ditione Carthaginiensium. LIV. E<- 
tar na dependencia dos Cartbarinezes. 

Ditiônês, üm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Dictou:e, povo da Dalmacta. 

DitYôr, comp. de Dis. 

DitIs, gen. de Dis. 

Die, Xs, 1. pr. m. CORN. SEY. O m. q. 

is 


Ditissimis, sup. de Lis e de Dives. 

Ditíüs, ade. comp. de detus. Dità STAT. 
Maie ricamente. $ Ditiestu sup. APUL. 

Dit8, às, Sei, àtüun, áró, v. trans. 
(de dis). HOR. Liv. Enriquecer. 

DitróchGús, 1, s. ap. m. (3:tpóyaros). 
Diom. Ditc:heu, pé composto de dois 
trocheus (pérmánéré). 

Dm. adv. (de dies). PLAUT. TAC. Du- 
rante o dia. $ CIC, SALL. Durante muito 
tempo, por muito tempo. Diu diugw.$ 
APUL. Por muitissimo tempo. $ TER. Cre. 
Desde muito tempo. Jum diu est factun. 
quum, postquam ou quod. PLAUT. Jam 
diu est ut... AUG. Há muito tempo que.... 
$ DIütIüs, comp. — issImé, sup. CIC. 

* DIúnt, arch. por Dant. PLAUT. 

1 Ditim, U, s. ap. n.e Divüm, 1, 
ap. n. (Stc). VARR. O ar, o ceu. Sub dio, 
ou divo. VIRG. HOR. AO ar, ao sereno. 
$ Fig. Sub divum rapere. HOR. Trazer a 
lume, expür mysterios, revelar. 

2 Diúm ou Dión, li, s. pr. n. (Ate). 
PLIN. Dio, cid. da Eubea, hoje Agia ` 
— ^id. de Creta, hoje Kavo stavro; — 
cid, da Palestina. $ Liv. — eid, da Mace- 
doria. 

DIürétícüs, A, Úm, adj. (8:ougntixóc.) 
PALL. Que taz urinar, diuretico. 

DIúrnálls, 6, adj. Gross, GR.-LAT. 
Feito durante o día, de dia. 

Diúrnáriús, Yi, « ap. m. (de diur- 
nus). COD. THEOD. Redactor de diarios, 
ou o que os transcreve. 

"DIúrnd, às, avi, átúm, àró, v. 
íntrans. (de diurnus). QUADRIG. Viver 
Inuito tempo. 

Dlúrnúm, I, £. ap. n. SKN. Ração 
diaria, d'um escravo. $ JUv. TAC. Publica- 
ção diaria, jornal, gazeta, relação das no- 
vidades de cada dia. Diurna populi ru- 
mani per provincias curatius leguntur. 
TAC. As gazetas de Roma são lidas nas 
provincias com avidez, 

Diiirnús, 4, úm, adj. (de díes).Ctc.Ov. 
Feito durante o dia, dedia, ao dia, diurno. 
Noz diurna. PRUD. Escuridão durante o 
dia. $ D'um dia, de cada dia, quotidiano. 
«Etatis fata diurna, Ov. Destinos d'um 
dia. Diurna acta. TAC, SUET. — scrip- 
iura, ou Diurni commen/arii, TAC. Dia- 
ríos, ephemeridas. Diurnus cibus, LIV. — 
victus. SUET. Ração diaria. 

1 Diús, 4, Um, adj (ei, VARR 
De Jupiter. Dium fulgur. FEST. Relam- 
pago que vem durante o dia. $ Divino. 
Dium profundum. Ov. Mar sagrado. $ Fig. 
LUCR. VIRG, Divino, similhante aos deu- 
ses, precioso, excellente. $ PRUD, Celeste. 

2 * DYüs, Li, s. ap. m. arch. por Deus. 
VARR. Ved. Medius (fidius). 

3 DYüs, 1, s. pr. m. INSCR. Dio, nome 
de homem. 

DYüscül8, adv. 
tempo. 

DIütInó,adv. PLAUT. Por largo tempo. 

DIütInüs, 4, Üm, adj. (de diu). TER. 
Liv. Que dura muito tempo, de longa du- 
ração, longo. 


AUG. Por algum 
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DYütYüs, Diútissimá. Ved. Diu. 

Dtrütülé, adv. GELL. Por algum tempo. 

Diútúrn3, ado. Cic. Por muito tempo. 
$ DYütürniüs, comp. SID. 

Drútúrnitás, ātīs. s. ap. /. (de diu- 
turnus). CAS, SALL, Longa duração, diu- 
turuidade. $ Diuturnitates, plur. ARN. 

Drútúrnús, &, tim adj. (de Jiu). CIC. 
Vank, Ov. Que dura muito, que vive 
u.uite tempo, diuturno, longe. $ DIñtúr- 
niðr, comp. CIC. — iss!müs, sup. OROS, 

Divã, &,s. ap. J. VIRG. LIV. Deusa. 

Divügór, Aris, etc., Āri, v. intrans. 
dep. Lavr, Vagar por aqui, e por acolá, 
fluctuar (ng.). 

Divàlis, é, adj. (de divus). SID. 
SPART. Divino. $ COD. JUBITN. Imperial. 

D:vüricütüs, š Um, part. p. de 
Divario», PRUD. AMM. 

Diráricó, às, à ri, átim, arg, o. 
trans. e intrans. CAVO. VITR. Estender, alar- 
gar, afastar, desviar, abrir. Divaricare 
hominem in satud. CIC. Pôr um homem 
escanchado numa esiatua. $ Apartar-se. 
arredar-se, abrir-se. Ungule tivarican!, 
VARR., O casco (dos pés do boi) abre-se. 

Divé8n8, 1s, vélli (Ov.), vúlel (Sex. . 
vúlsiím, véilórá, v. trans. LUCA. CIO. 
Vina Separar a torça, desprender violen 
tamente, rasgar, despedaçar, tazer em pe- 
daços. $ Fig. Commoda cirium non i- 
tellere. CIC. NÀo separar os interesses dos 
ridadãos. Divellere amicitiam. SEN. Que- 
brar as relações de amisade. — somnos. 
HOR. Tirar o sumuo. Z'reiti dolore. Cic. 
Sêr dilacerado com wma dôr. $ Separar 
Ge, arrancar. Divellere liberos a parentum 
complezu. SALL. Arrancar os filhos dos 
braços de seus paes. Divelli amplezu. 
Arrancar-se dos abracos. 

DivéndYtüs, à, úm, part. p. de Di- 
vendo. TAC, 

Divéna8, Is, di, Itüm, 8r8, v.trans. 
Vender ao retatho. 

Divêntilãtús, 4, ùm, part. p. de 
Diventilo. TERT. Disseminado, espalhado. 

Divérbéráütüs, à, úm, part. p. de 
Diverbero. CURT. Fendido, aberto (coni 
respeito ás vagas). $ LACT. Batido, ferido 
violentamente. 

Divórbéró, ás, etc., àró, v. trans. 
Luca. Separar batendo. Dicerberare auras. 
VIRG. Açoutar os ares, feudel-os. 

Divôrbiúm, Yi, s. ap. n. (de di == 
dis a veróum). Liv. Diom. Dialogo no 
treatro). 

Divárglúm, Yi, ..ap. m. (de dí == 
d's e vergere). SIL. FL. O m. q. Divortium 
(aquarum. ). 

Divêrsê, «dv. SALL HIRT. Em diffe- 
rentes logures, aqui e acolá, em direc- 
ções diversas. Animum diversê trahere. 
TRR. Distrabir o espirito. $ CIC. SUET. Di- 
veraamente. $ Divêrsiús, comp. SALL. — 
issimó, sup. SUET. 

DivérsIclinüs , 4, im, adj. PLIN. 
Irregular. (ter. gram.). 

Divérsicólór, ôris, e 

Divérelcólórús, à, tim, adj. (de 
diversus e color), CAPRL. De diversas 
cores. 

DivêrsípêllYs, ïs, s. ap. m. J. Gross. 
IRD. Enganador, impostor, o que usa de 
artifcios, artimanhas. 

Divôrsitãs, ois, s. ap. f. (de di- 
versus). PLIN. TAO, Contradicc&o. $ QUINT. 
PLN. J. Diversidade, variedade, diffe- 
rença, 

Divêrsivôcis, 4, im, adj. Borra. 
Que tem aspeto ou naturesa differente 
(palavra que designa objecto diflerente,. 

Divérso, adv. Casa O m. q. Diverse. 

Divérsór, Divérsórfüm, eto. Ved. 
Deversor, Deversorium, etc. 

Divêrsús, à, üm, part. p. de Diverto. 
1º Apartado, afastado ; que é em sentido 
opposto ; que está em frente ; 2º Fig. Op- 
posto, contrario ; adverso (ter. jurid.); 
adversario, a parte contraria; hostil, ini- 
maigo ; contrario; 3º Separado, isolado ; 
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afastado; de Diverso, differente. $ 1º Die 
versus homo. PLAUT. O que tem as pernas 
apartadas. — distrahor. PLAUT. Vacillo, 
sou causticado pela duvida. Diversm al 
Aumine regiones, CHN, Logares afastados 
d'um rio. /n diversum iter equi concitati, 
Lrv. Cavalios atirados emdirecção contrae 
ria. Constiluere aciem diversum in duas pare 
tes. HIRT. Formar o exercito com duas fren» 
tes oppostas. /n diversum. PLIN. Em sen- 
tido contrario. Per diversum. PLIN. De 
travez, de esguelha, Diversa ript. STAT. 
Kibanceira, margem opposta. $ Ze Diver 
rissime res, SALL.Coisas inteiramente op» 
postas. Diversa inter se mala, SALL, Vicios 
oppostos. Es? hute diversum vitio vitium. 
HoR. Há um defeito contrario a este, 
Diver.u pars. SUET. — subsellia. QUINT, 
A parte, ou o advogado contrario. Ez 
diverso. QUINT. Da parte opposta. Trans 
ferre invidiam in diversum. QUINT. Lançar 
o odio sobre o adversario. De Achaíat ur. 
bibus ab se diverse. Liv. A respeito das 
vidades da Achaia, que se declarou contra 
elle, Diversa actes, Tac. Exercito inimigo. 
Ez diverso. TAC. Diverso. Just. Do lado 
do inimigo. Per diversa. Tao. Nos dois 
e-ercitos. Qui a te totus diversus est. CIC. 
Aquelle que não concorda comtigo em 
-o'sa alguma. Nullo ín Jliversum auctore. 
L'y. Não havendo ninguem de parecer 
contrario. A diverso. SUKT. AQ contrario, 
pelo coutrario. $3º Diversi audistis. SALL, 
Ouvistes em separado. — consules disce- 
dunt. Liv. Os consnies vão cada qual 
para o seu lado. Nostri per diversum tere, 
TAG. Os nossos tomaram outro caminho, 
Diversa fuga. Lrv. Fugida em desordem, 
Diversum prelium. HirT, Combate dado 
em varios pontos. Diversa loca. CRS. Lo- 
gares retirados, Qua a diversis emeban- 
tur. Cic. O que era comprado por estes e 
por aqnelles. Diverso terrarum distinert, 
Tac. Sêr retido em distancia. $ 4º Diversa 
venera bellorum. CIC. Differeutes especies 
de guerras. Diversus morum. TAC. Que 
tem um caracter differente, — animi. 
'TAC. Agitado de sentimentos diversos, 
Diversa mens. STAT. Espirito agitado. Ab 
Air longè diversa littere. SALL. Carta mui 
differente d'esta. Diversus srmune sensui, 
Qu'NT. Sentido que n&o concorda com as 
palavras. — in aliquo, ou quàm aliquis. 
PLIN. Lifferente de alguem. "enti e diverso 
furentes, SEN, Vento: que sopram furiosos 
de diversas partes. A diverso quam... 
Fo. Differentemente do que. $ Divér- 
alðr, comp. PLIN. — issimüs, sup. LIV. 

Divértloülüm, 1, s. ap. n. Ved. De- 
verticulum. 

Divért3, e Divórtó, arch., Ys, ti, 
sùm, tërë, v. intrans, CIC. Ir-se embora, 
ausentar-se, separar-se, apartar-se de. 
Divertere a scholá. SUET. Deixar de irá 
eschola. $ ULP. Divorciar-se. Divertentía 
matrimonia. GELL. Casamentos dissolvi- 
dos por divorcio. $ PLAUT. Sêr differente, 
divergir. 

1 Divés, VO, adj. Rico, abastado, 
opulento. Dives agris. HOR. Rico em ter- 
ras. — pecoris VIRG. Rico em gado. — 
ab omni armento, V, FL. Rico em gado de 
toda a especie. — templum donis. LIV. 
Templo rico de offerendas, — munus. Ov. 
Rico presente. — nimbus. LUCR. Chuva 
de oiro. — ager. VIRG. Terreno fertil. — 
vena. HOR. Veia fecunda. — lingua. HOR. 
Riquesa de linguagem, — spes. Hop, ES- 
peranca luminosa. Jugulo stat divite fer- 
rum. PETR. O fcrro está imminente ao 
pescoço do rico. $ Divitidr, comp. CIC. — 
tssimús, sup. NEP. mais frequentemente 
Dìtiór comp. DitlssImüs sup. 

2 Divés, YtYa, a. «p. m. Ov. Um rico. 

*Divêscô, Ys, óró, v. intrans. Cass, 
Om. q. Ditesco, 

Divéexó, ás, etc., árd, v. trans. Cic. 
Destruir, devastar, taiar,saqnear. $ ABN, 
Torturar. $ STET. Vesar, maltractar, ator 
mentir, causticar. 
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*DIvóxüs, 1, im, adj. (de di = dis 
e vehere). AVG. Crusado, encrusado. 

Divi fratres, m. plur. Dia. Irmãos 
divinos, nome dado a M. Elio Antonino 
e L. Annio Commodo Vero. 

Diviüni, 6, s pr. J. VARR. O m. q. 


lana. 

KH? Onis, s. pr. m. CÆ8. Divição, 
helvecio, genera] na guerra contra Cassio, 
e enviado em deputac&o a Cesar. 

*DIvidIA, &, s ap. J. (de dividus). 
ATT. Dissenção, deshurmonta, discordia. 
4 PuAUT. Enojo, fastio, tedio, enfado, 
molestia, cuidado, inquietação, tristesa. 

DividIcúlá, orüm, s. ap. n. plur. 
FEST. Reservatorlos de agua. 

Dividô, Ys, visi, visüm, vidér$, 
v. trans. (de di == dis e do v. Etrusco 
duo). 1º Dividir ; partir; 2º Repartir, 
distribuir; 3º Apartar, estremar, separar 
de; 4º Matizar, variar ; 5% Fig. Quebrar, 
romper (a harmonia); separar (inimi- 
gos). 1º Dividere marmor. LIN. Abrir 
marmore, — muros. VIRG. Deitar abaixo 
uma parte dos muros. — insulam. Liv. 
Dividir uma ilha, cortal-a em duas par- 
tes (um rio).— volucrem. SIL. Atravessar 
pelo melo uma ave. — 4patium urbis in 
regiones. SUET. Dividir uma cidade em 
bairros, — annum er «quo. Ov. Dividir 
o anno em duas partes eguaes. — digni- 
tatem ordinum. TAC. Classificar as ordens. 
Nos ali) mentes divisimus. CAT. Distrahl- 
monos para outra coisa. Nunc huc ani- 
mum, nunc dividit illuc. VIRG. Inclina-se 
ora para uma parte, ora para a outra, i. 
é, tiuctua entre diversos pensamentos. 
Ditisum est cor eorum. HIER. O corac&o 
d'elles dividiu-se. $ 2º Dividere predam. 
PLAUT. Repartir a presa, — írecenos eris 
tn singulos. Liv. Distribuir trezentos as- 
ses por cabeça, — agros civibus. CIC. Dis- 
tribuir terras aos cidadãos. — ezercitut 
suo. JUST. Juuctar ao scu exercito. — 
aliquid inter. PLAUT. — per. BUET, — cum. 
PLAUT. Dividir alguma coisa entre,... 
com.... In dividendo. Liv. Na partilha que 
há a fazer. Quia dividit ungulam. HIER. 
Porque elle (o porco) tem o pé fendido, é 
fissipede. $ 3º Dividere seniores a juniori- 
bus. CIC. Separar os velhos dos moços. 
Dividor tuis rogis. OV. Sou separado das 
tuns cinzas. Quem patria longé dividit. 
VIRG. A quem a patria retem distante de 
nós. Dividere turbidos. TAC. Separar-se 
dos sediciosos. — legem bonam a malá. 
Cic. Distinguir uma lei boa d'uma má. — 
defensionem a marito. Tac. Separar a sua 
defesa da do seu marido. $ 4? Gemma que 
dividit aurum. YING. Diamante encastoado 
em oiro. $ 5% Dividere concentum. HOR. 
Destruir a boa harmonia. Jra capitalis, 
ut ultima divideret mors. HOR. Ira tal, que 
86 & morte poderia acabar. 

*DivIdültàs, &tIs, s. ap. f. (de divi- 
duus). CAJ. Divisão, repartição. 

*Dividús, à, Dm, «dj. arch. (de 
dividere). ATT. Separado, apartado, iso- 
lado. 

Dividiús, A, Um, adj. (de dividere). 
OC, Qne póde dividir, divisivel. $ Hon. 
Ov. SEN, Dividido, separado, estremado, 
repartido. Dividuum face. TER. Divide em 
dois. Arbor dividua. PLIN. Arvore bifur- 
cada. Dividua luna. PLIN. Mela lua. $ 
Prisc. Partitivo (ter. gram.). 

Divigênã, &, adj. m. f. (de divus e 
gignere) GLOS. GR.-LAT. Nascido d'uma 
livindade. 

Diviná, &, s. ap. /. PETR. Adivinha- 
dora. Divina anus. Ok. Velha feiticeira, 
bruxo. 

Divin&cülüs, 1, ». ap. m. BUET. Oque 
tira o agouro da conjuncção, ou opposi- 
são dos astros, astrologo. 

DivinãlYs, é, adj. Relativo a Deus. 
Divinalis philosophia. ISID. A theologia. 

DivinAtió, onis, s. ap. f. (de divi- 
mare). Cic, Adivinhação, arte de adivi- 
nhar, de predizer (o futuro). Divinatio 
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animi. CIC. Presentimento. $ QUINT. Dis- 


cussáo judiciaria para se decidir quem 
deve ser o accusador. $ Ism. Naturesa di- 
vina, divindade. 

DiIvinütór, Gris, s. ap. m. (de divi- 
nare). FIRM. Adivinho. $ IsiD. Propheta, 
vidente, oraculo. 

Divinátrix, lots, s. ap. f. (de divi- 
nator). Adivinhadora. Artes divinatrices. 


TERT. À arte de adivinhar, adivinhação. 


Divinátüs, á, úm, part. p. de Di- 


vino. Ov. Predicto, prognosticado. 


Divine, adv. Cic. QUINT. Divina- 
mente, excellentemente, perfeitamente. $ 


Por adivinhação. Cogitare divin2. CIC. Pre- 
ver o futuro, 


Divinipótóns, e Diviniscláns, 
t18, adj. APUL. Habil em adivinhar. 

Divinitãs, Ste, s. ap. f. de (divinus). 
Cic. Divindade, poder divino. $ Liv. SUET. 
Apotheose. $ ASCON. Cass, A divindade, 
Deus, $ Cic. Adivinhação. $ Excellencia, 
superioridade. Divinitas loquendi. CIC. 
Eloquencia superior. $ Divinilates, plur. 
VITR. 

Divinitús, adv. Cic, VRG. Da parte 
dos deuses, por graça, favor dos deuses, 
por effeito da vontade divina. $ CIC. Por 
inspiração divina. y CIC. Excellentemente, 
maruvilhosamente. 

Divinó, às, avi, ütüm, Ar8, v. 
trans. e intrans. (de divinus). CIC. HOR. 
Ov. Adivinhar, predizer o futuro. Divi- 
nare nihil boni. Liv. N&o presagiar colsa 
boa. — de eritu. NEP. Prever o desenlace. 

1 Divinús, á, ám, adj. (de divus). 
Divino, de Deus, dos deuses. Dicebat ani- 
mos esse divinos. CIC. Dizia (Socrates) que 
a alma é uma substancia divina. Divinis- 
sima dona, Cic. Presentes mui dignos dos 
deuses. fes divina. PLAUT. CIC. Sacrificio, 
ceremonia religiosa, offerenda. Resdirina. 
CAs. CIC. À religi&o.— Cic. QUINT. A na- 
tureza. $ CIC. ULP. O direito natural. Di- 
vina humanaque. PLAUT. CIC. CAS, Todas 
as coisas, tudo sem excepção. — scelera. 
LIV. Crimes contra os deuses, sacrilegios. 
— verba. CATO. Formulas de expiação. $ 
CIC. Que adivinha, prognostico, prophe- 
tico. Divina avis imbrium. IHOR. Ave que 
annuncia tempestade. $ Divino, maravi- 
lhoso, extraordinario, superior, excel- 
lente. He divine legiones. CIC. Estas ad- 
miraveis legides, Divinus in dicendo. CIC. 
Que falia udmiravelmeute. $ INSCR. DIG. 
Divino (com respeito aos imperadores). 
Divino domus. FEED. A casa imperial, a 
familia dos Cesares. $ Divinlór, comp. 
HOR. issImüs, sup. CIC. 

2 Divinis, I, s. ap. m. Cic. Hor. Adi- 
vinho, astrologo, o que lé a buena dicha. 

Diviô, onls, s. pr. m. GREG. Divião, 
cid. da Gallia Lugdunense, hoje Digon. 

Diviônênsis, $, adj. GREG. Divio- 
nense, de Divi&o. $ Divionense castrum, 
GRRG. Divião, 

Divise, adv. GELI. PRISC. Cortando, 
divindido, separadamente. 

Divisi, pret. perf. de Divido. 

DivisTbllis, é, adj. (de dividere). 
TERT. Que se póde dividir, divisivel. 

(?) Divisim, adv. O m. q. Dívis?. 

Divieló, ônis, s ap. f. (de divi- 
dere). Cic. TAC. JUST. Divisão, partilha, 
repartição, distribuição. $ INSCR, PAUL, 
jet. Distribuição, presentes que os magis- 
trados davam uas occasiões solemnes. $ 
Cic. QUINT. Divisão (ter. log. e rhet.). $ 
ASCON. Divisão d'uma ;roposta de lei. $ 
Prisc. Dieresis (ter. gram.). 

arb. 4, ám, adj. (de dividere). 
Boxfg. Que se póde dividir, susceptivel 
de sêr dividido. 

Divisdr, oris, s. ap. m. (de dividere). 
APUL. O que separa, divide. $ CIC. O que 
parte ou reparte. $ CIC. O que distribue 
dinheiro por um candidato, agente de 
*leicóes, arranjador, alborcador de votos, 

Diviassó, sync. por Divinisse. HOR. 
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Divisúrá, 6, s. ap.f. (de dividere), 
PLIN. Incisão, talho, córte. 

1 Divisús, 4, Um, part. p. de Divide, 
Cic. Separado. $ TER. NEP. Distribuido. 
Divisa arboribus patrie. VIRG. Cada ar. 
vore tem sua patria, $ Divislór, comp 
LUCR. 

2 Divisüs, 08, s. ap. m. (de dividere), 
empregado ed em dat. sing. Partilha, re- 
partição. Facilis divisuj. Liv. Facil de 
partir. Esse ditisui. LIV. — divisut magis- 
tratibus. Liv. Sèr repartido pelo povo; 
pelos magistrados. 

*DivttatYó, ônis, s. ap. f. (de divi- 
tare). PETR, Acção de se enriquecer. 

Divitônsês, Yüm, s. pr. m. plur. AMM. 
Divitenses, habitantes dc Divicia. 

Diviténals, $, adj. INscR. Divitense, 
de Divicia, estacionado em Divicia (?). 

1 *Divit1A, Æ, s. ap. f. ATT. Riquesu. 

2 Divitlá, e, 1. pr. f. GREG. Divloja, 
cld. perto de Colonia (Cologne), hoje 
Deutsch, ou Duyts. 

DivitYácüs, 1, s. pr. m. CAS, Divi- 
ciaco, chefe dos Eduos, amigo dos Ro- 
manos. $ Cxs. — rei dos Suessiões. 

Divitià, árüm, *. ap. f. plur. CIO, 
Hon, Bens, teres, haveres, posses, rique- 
sas. Templum inclytum divitiis. Liv. Tem- 
pio famoso por suas riquesas. Demite di- 
vítías. Ov. Deixae os ricos ornamentos. $ 
Fig.Dtvítice soli. PLIN. Fertilidade do 8010.— 
ingenii. Ov. Fecundidade do engenho. — 
verborum. QUINT. Riquesa de expressões, 

*DivitYarfüm, Yl, s ap. n. AMBI» 
Thesouro. 

DivitIór. Ved. Dives. 

*Divitó, ás, àvi, átúm, arg, « 
trans. arch. TURPIL. Enriquecer. $ Fig. ATT. 

Divódürüm, 1, s. pr. n. Tac. Divo- 
duro, cid. da Gallia Belgica, hoje Metz. 

Divólvo, Ya, rg, v. trans. AMM. Vol- 
ver (no espirito). 

Divóná, él, s. pr. f. AUS. Divona, na- 
scente d'agua perto de Burdigala, hoje 
Bordeaux. 

*Divorsüs, arch. Ved. Diversus. 

Divórtitim, Yl, s. ap. n. PLAUT. SUET. 
Divorcio. Dirorttum facere. CIC, Divorciar- 
se. A Separação. Divortium tlinerum. LIV. 
Reunião de dois caminhos. — arctisti- 
mum. TAC. Estrelto muito apertado. Di- 
vortia aquarum. Cic. LIv. Vertentes que 
descem separadas das serras. $ Fig. Di- 
vortta doctrinarum. CIC. Separação de 
doutrinas (philosophicas). Divortium Ate- 
mis et veris. COLUM. Dias que separam o 
inverno da primavera, $ Ved. Devortium. 

Divôrtô, arch. Ved. Diverto. 

Divülgatló, ônis, s. ap./. (de dívul- 
gare). TERT. Acção de espalhar, publicar, 
divulgar. 

Divülgàtüs, A, ám, part. p. de Di- 
vulgo. LUCR. TAC. Publicado, divulgado. 
$ Cic. Commum, que é do dominio pu» 
blico, deixado ao uso de todos, prostituido. 
$ DivüigàtissImüs, sup. CIC. 

Divülgó, ás, etc., áró, v. trans. CIO. 
Fazer publico, publicar, divulgar. $ SUET. 
Espalhar um boato. 

Divülsi, pret. perf. de Divello. 

Divülelb, On18, s. ap. f. (de divellere), 
HIER. Acção de arraucar, de separar vio- 
lentamente. 

Divülsüs, £, üm, part. p. de Divello, 
Ov. PLIN. Arrancado, fendido, feito em 
pedaços. 

Divúm, 1, s. ap. n. Ved. Dium. 

1 Diviús, í, Um, adj. N.v. Divino, 
pertencente aos deuses. Divo munere, 
FonT. Por favor do ceu. 

2 Divús, 1, s. ap. m. HOR. Liv. Deus, 
divindade. $ Nome dos imperadores ro- 
manos depois da sua morte. Divus At 
gustus. TAC. O divino Augusto. 

*Dix3, sync. por Dizisse. PLAUT. AUS 

DIXI, pret. perf. de Dico. 

*Dixis, syno. por Diseris, CoL 
PLAUT. 
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Dixti, aync. por Dizisi, PLAUT. TER. 
Cic. MART. 

Diz414,8,s.pr.m.( palavra daca).INSCR. 
Dizala, sobrenome romano, 

Dizó, Onis, s. pr. m. INSCR. Dizão, 
sobrent me romano. 

*D5, apoc. de Domum. Endo suam do. 
ENN. Indo pars sua casa. 

DS,dás,d$d1,ditúm,dArg8, v. trans. 
1º Dar, presentear; cansar, grangear, 
agenciar ; 2º Conceder, permittir, convir 
em (term. log.); 3º Ceder, entregar ; 4º 
Offerecer, offertar, apresentar ; se. 
Offerecer-se (fig.); 5º Atirar, deitar, lan- 
gar; 6º Reduzir a um estado qualquer; 
7º Produzir, crear ; 8º Dar (um som), 
entoar ` — animam. Fallecer, expirar; 
9º Dizer, expôr, contar, referir, relatar ; 
— momen. Alistar-se; 10º Pronunciar 
(um julgamento), dar (uma sentença); 
julgar; 11º Dar uma composição tbea- 
tral, jogos, espectaculos) ; 12" Attribuir. 
imputar, lançar a culpa 2 ; 13º Dar por 
condescendencia ; condescender, accom- 
modar-se a, comprazer ; 14” Phrases di- 
versas.$ 1º Dare dona. PLAUT. Dar pre- 
sentes. — filiam in matrimonium, CES. 
Dar sua filha em casimento. — locum. 
OG Dar logar. — spem. VIRG, Dar espe- 
rança. — imperia. Cic. Dar ordens, — 
meriiu. CIC. Fazer serviços. — operam 
eirtuti, CIC. Applicar-se á virtude. — etu- 
304 suspicionum, CIC. Causar suspeitas. — 
reditum gloriosum. CiC. Grangear uma 
volta gloriosa. — dolorem. CIC. Causar 
dôr. — ezitium. TAC. Causar a ruina. — 
moras. V. FL. Causar demora, retardar. 
$ 2% Dare iter. Liv. Conceder passagem. 
— veniam. VIRG. Perdoar. — senatum 
alicui. LIV. Dar a algnem audiencia do 
senado, Non dedit ut reducem patria ri- 
deret. VIRG. Náo lhe permittia que tor- 
nasse a vêr a patria, Di tibi dent classem 
deducere. Hon. Os deuses te permittam 
«que voltes com n tua frota. Quantum miht 
erte datur. YLIN. Quanto me é permit- 
tido vêr. Daio hoc, dandum erit illud. CIC. 
Concede isto, deverá sêr coucedido aquillo. 
Do vobia esse multos. Concedo-vos que há 
muitos. Jd non dent ut.. CIC. Não cou- 
cordam que.... $ 3º Date huc ensem. SEN, 
tr. Dae cá uma espada. Dure obsides. 
Cas, Dar reíens. — aliquem in custodiam. 
Cic. Maudar metter algucin na prisão. 
— servos in questionem. CH", Mandar pôr 
escravos, em tortura. — lilteras, mandata 
ad aliquem. Cic. Mandarentregar uma car- 
ta, encarregar d'um uegocio para alguem. 
$ 4º Dare manum alicui. Vina. Estender a 
mão aalguem. — lutus undis. VIRG. Apre- 
sentaro costado ás ondas. — vela ad id usde 
Jatus ostenditur. CIO. Virar A Veja pura 
o lado donde o vinto quer soprar. — 
wlu. Vina. Dará vela, navegar. — terga. 
VIRG. QUINT. Voltar aa costas, fugir. — 
sanus, CAS. NEP. Ving. Eutrogar-se, 
Jar por vencido, ceder. Insrquens dies 
nostem in conspectum. dedit, Liv. No dia 
seguinte o inimigo apresenton-se. Ut res 
dant sese, TER., Consoante as coisas COT- 
rem, segundo as circumelancias. Ut se 
initia dederint perseris, Cic. Manda-me 
circumstancindamente quaes tenham sido 
os começos. Multa medius se nocie dedére. 
VIRG. Muitas coisas se teem [cito me: 
lhor de noite. Dare se in conspectum alicui. 
CIC. ou simpleste Dare se. Ov. Sair ap 
encontro de alguem, dar-se-ihe a mos- 
trar. Si te dant judices, CIC. OV. Se os 
Juizes se apresentam, ou se elles se pres- 
tam. Dent. modo se superi. SYL. Comtanto 
que os deuses sejam propicios. $ 5% Dare 
eliguid in terram, SUBT. Lançar alguma 
coisa por terra. — hostes in fugam, Caes. 
Pôr os inimigos em fugida. Dabit mepraci- 
pitem in putrinum. PLAUT. Dará commigo 
em um moinho. Sioznium. dedit usque 
fretum. V. FL. Langou-me no mar da Si- 
ellla. Deambulatio me ad languorem dedit, 
TER. O passcio cancou-me. Dare aliquem 
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teto. PRED. Dar alguem é morte — se 
ín viam, CIO. Pôr-se á caminho. — se fu- 
ge. CIC. Fugir. — ruinam. VIRG. Desa- 
bar. — stragem. VIRG. Assolar. — impe- 
tum. VIRG. Atírar-ee, precipitar-se. — 
motus incompositos, VIRG. Dançar tosca- 
mente, — saltus tn aere, Ov. Pular no 
ar. — pavorem super gentes, HIER. Lançar 
o terror entre as nações. § 8° Adeo de- 
pexum dabo. TER, Eu o tosarei bem. Ste 
datur, si quis servus herum spernit. PLAUT. 
É assim que se tracta o escravo que falta 
aos deveres para com o senhor. Anni 
multi me dubiam dant. PLAUT. Há muitos 
&nnosque en estou na duvida. $ 7º Dare 
ramos. SURET. Deitar ramos (uma arvore). 
Dant arbuta silve. ViRG. As tlorestas dão 
medronhos. Geminam dabit Ilia prolem. 
ViRG. Ilia dará á luz dois filhos. $ 8e 
Dare gemitum. VIRG. A trombeta dá o 
signal. Dat silva fragorem. Ov. A floresta 
retumba. Animam sub fasce dedére. VIRG. 
Expiraram debaixo da carga. $ Be Dare 
dicta. Liv. vun, Fallar. — verba alicui. 
Cic. Hon. — fabricam. PLAUT. Enganar 
alguen, lograr. Unum da mihi ex istis 
aratoribus. CIC. Nomea-me nm só d'estes 
lavradores. Dure bella ducis. V, FL. Cele- 
brar oscombates d'um capitão. /s datus 
erat locus. Liv. Este tinha sido o logar 
convencionado. Da mihi nunc.... CIC. Dize- 
me agora.... Dabo, qué magis credas. TER. 
Direi para mais acreditares. Æneas eri- 
puisse datur... Ov. Diz-se que Eneas ti- 
rára.... Ne nomina darent. Liv. Que não 
se nlístasaem. Dare nomen in Crustumi- 
num. Liv. Dar o nome para colono de 
Crustumino. — nomen tn conjurationem. 
TAC. Adherir a uma conjuração. $ 10º 
Dare litem secundüm aliquem. CIC. PLIN. 
J. Vencer a causa em favor de alguem. 
vindicias secundùm libertatem. LIV. 
Conceder a liberdade provisoriamente. 
— absentibus secundim presentes. SUET. 
Julgar em favor dos nusentes. $ 11? Dare 
Jabulam. Cic. Apresentar uma composi- 
cão de theatro. —- munus, venationes. 
SurT.Darjogos,representacáo duma caça- 
da.$ 12º Ea data nobis sors erat. L1v. A ssim 
tinha sido regulada a nossa sorte, Alteri 
consulum negotium daretur... LIV. Que 
fosse dado ao outro consul o encargo de.... 
Quod nomen hulc cætui dubo? Tac. Que 
nome darei eu a este ajuntamento ? 
Mille pedes in frontecippus dabat. HOR. A 
inscripção dava mil pés de frente (a0 ci- 
miterio). Jdne alteri crimini dabis, quod...? 
Cic. Imputarás a outro o crime, que... 
Fis non laudi dandum puto... CIC. Eu 
penso que náo se lhes deve attribuir a 
louvor... Cicero preces non dat Miloni. 
QUINT. Cicero não attribue a Milão lin- 
guagem supplicaute. Dare vocem caren- 
tibus. QUINT. Fuzer fallar o8 objectos ina- 
nimados. $ 13º Da hoc patria. SULPITIUS 
ad CIC. Faze isto em favor da patria. 
Noli putare me hoc auribus tuis dare. TRE- 
BONIUS ap. Cic. Nào julgaes que eu digo 
isto para te agradar. Dare plus stomacho 
quàm consilio. QUINT. Dar mais á ira, 
do que á razão. — multa in vulgus. 
Luc. Fazer por agradar ao povo. — se 
regibus. CIC, Ligar-se ás pessóns dos reis. 
— se legiontbus. TAC. Entregar-se todo ao 
exercito. — se egritudini. CIC. Entregar- 
se á tristesa. — se ad defendendos homi- 
nes Cio. Dar-se á defesa dos accusados. 
$ 14º Dare rationem. PLAUT. VARR. Dar 
conta, responder por, sér responsavel. — 
penas, CIC. VIRG. Sêr punido. — suppli- 
cium de aliquo. PLAUT. Dar um castigo a 
alguem, — lora, VIRG. Afrouxar aa redeas. 
— prelia, VIBG. Combater. — lacrimas. 
VIRG.Chorar. —fnem. VIRG. Acabar.—2ysa- 
bolum, Tam. Ragar. a parte que lhe toca 
no hanquete. — mulsum, TER: — pecw- 
niam. mutuam. Emprestar dinheiro. — 
ad literas. Cic. Responder á carta, — 
paucis. TER. Dizer em poucas palavras. 
Doberlénsós, Ip, s pre m.. piur. 
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PLIN. Doberienses, habitantes de Dobers. 
cid. da Macedonia, 

Dócéó, ös, cul, ctúm, obra, e. 
trans, Ensinar, instruir, mostrar, indicar, 
dar a entender; ter eschola. Docere ali- 
quem litteras. CIC. Ensinar alguem a lêr, 
— boves ambulare composité. COLUM. En- 
sinar os bois a andar a passo egual — 
aliquem equo, armis. Liv. Enstnar alguem 
a governar um cavallo, a jogar as armas, 
— judices de re. Cic. Instruir os juizes é 
cérc& de alguma coisa. Docuit Rome, 
SUET.Teve eschola em Roma. $ Fig. Docuit 
exitus, VIRG. O resultado confirmou (o 
prodigio). Experimenta docent... PLIN. À 
experiencia ensina.... $ CIC. HOR. Docere 
fabulam. Cic. Compôr uma comedia 
(para ontros representarem). 

Dóchelã, à, s. ap. J. APUL O m. q. 
Chamepitys. 

Dochi, orüm, +. pr. m. plur. PLIN, 
Docbos, povo da Ethiopia. 

Dóchmlácüs, í, im, adj. M. ver, 
Relativo ao pé dochmio, dochmiaco. 

Dóchmiús, YI, s. ap. m. (Séyuiox). 
Ctc. Pé de cinco syllabas, composto d'um 
jambo e d'um cretico (rélpüblici). 

DéóctYbYlYa, $, adj. (de docere). TERT. 
PHISC Que sprende facilmente. $ Ensi- 
nado, instruido. Erunt  docibíles Del, 
UJER. Serão instruidos por Deve. 

DScibhlitãs, &tíB, s. ap. Y. (de dor 
bilis). 181D,O m. q. Decilitas, 

DócYlfs, à, adj. (de dee). Que 
aprende facilmente, docil. Homines quum 
essent docili naturá. 7ITR. Como o8 bo 
mens fossem susceptíveis de sêr aperfel- 
çondos. Docilis ad agriculturam, VARB. 
Que aprende facilmente a agricultura, — 
pravi. HOR. Que tem tendencia para o 
mal. — modorum. HOR. Que conservou 
versos (na memoria), Docilior judex. 
QUINT. Juiz que presta mais attenção. $ 
Instruido, perito, habil. Doctlis sermone 
greco. QUINT. Que sabefnllag grego. — 
fallendi. SIL. Hubil em euganar, — acom 
dere, SIL Acustumudo a Approximar-sey 
$ Fig. Facil de manejar, brando, macio, 
docil. Capilli doces, Ov. Cabellos ma- 
cios. Os docile. Ov. Voz flexivei, y Djol- 
Dër, comp. QUINT. — issTmús, sup, CHAR. 

DóctlYtàs, átls, s. ap. J. (de docilis). 
Ctc. Aptidão, facilidade em aprender, do» 
cilidade. $ Eurk. Brandura, benignidade, 
bondade. 

DóctYlYtér, ade. DION. Aprendendo ta 
ciimente. 

Dóciméúm ou Dócimáüm, I, s 
pr. f (Aoxluaiov). TAB. PEUT, Docimeo, 
cid. da Phrygia Maior. 

*Dócimén, Tote, s. ap. n. TERT. O 
m. q. Documentum. 

DócIméüs e D3ciménús, A, tím, 
adj. Cor. THEOD. De Docimeo. 

Dócimis, i, s. pr. m. CIC. INSCR, Do- 
cimo, nome de homem. 

Dócis, IdYs, s. ap. J. (Sox«). APUL. 
Meteuro igneo. 

(? Dócismús, 1, 4 ap. m. SEN. 
Prova, experiencia, 

Doclõãs, Atls, adj. PLIN. Docleate, 
de Doclea, cid. da Dalmacia. 

Docléüté, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Docieatae, habitantes de Doclea, 

Dóctó, ads. HIER. Sublamente, habii- 
mente. Doctissimã eruditus. SALL. Mui» 
tissimo instruido. $ PLAUT. TER, Pruden- 
temente,oom destresa, finura. $ Dócttlis, 
comp. MART. — lasImé, sup. SAL. 

Docti, órüm, s. ap. m. plur. Cic. 
Os sabios, os doutos, 

Dócticinüs, á, üm, adj. (de dous 
e canere). CAPEL. Que canta sabiamente. 

*Dóoctificüs, 4, Um, adj. (de doo- 
tus e facere). PRISO. Que fag sabio, que da 
instruoção, Ardor doctifiena. CAPEX. Grande 
empenbo de aprender. 

Dictilóquax, &ols, adi. FORT. e 

Dóe£flóquüs, A, Um, adj. (de doctus 
©. logui). ENNOD. Que falla. com sabedoria. 
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DOctisónis, $, üm, adj. (de doctus 
e sonus). SID, Que dá sons harmoniosos. 

*Doctitó, às, avi, atúm, áró, v. 
trans. freq. de Doceo, Goss. La. 

DóctYüseüló, adv. GELL. De xodo 
aigum tanto sabio. 

Dóctór, orí8, s ap. m. (de docere). 
Cic, HOR. Mestre, preceptor, o que en- 
gina. Doctor dizendi, Cic. Mestre de elo- 
quencia. Doctores legis. HIER. Os. douto- 
res da lel. 4 Doctor fabularum. DoNaT. 
Poeta comico cu tragico. Doctor armo- 
rum. VEG. ou simpieste Doctor, INSCR. 
Mestre de esgrima (para ensinar os sol- 
dados). 

Doetriná, à, s. ap. f. (de docere). 
Crc. HOR. QUINT. Ensino, ensinanca, 
instrucção (dada ou recebida), cdueação. 
Omnium doctrinarum studiosus. CIC. Dese- 
joso de toda a sorte de instrucção. $ CIC. 
Liv. Arte, sciencia, doutrina, theoria, 
methodo. NEP. Modo de proceder. 

Dóctrinàlfs, 6, adj. (de doctrina). 
Belentifico, de sciencia, Doctrinalis phi- 
losophta. Iam., Sciencias abstractas. — 
mathematica. Cass. Matbematicas puras. 

Dôctrix, icis, s. ap. f. (de doctor). 
SERV. PRISC. HIER. A que ensina, mestra. 

Dóctüs, 8, Um, part. p. de Duceo, Que 
aprendeu, que foi instruido, douto, sa- 
bio, instruido, habil. Doctus usu. CAS. En- 
sinado pela experiencia, Doctus sagiztas 
tendere. HOR, Habil em manejar o arco. 
Doctissimus agricola. COLUM. Agricultor 
mui habil. Docta manus, Ov. Mão destra. 
Doctus vw disciplind Stoicorum. CIC. 
Instruldo na doutrina dos Stoicos. — 
precis litteris, CIC. grecó. SUET. 
Instrnido na litteratura grega. — legum. 
GELL. Conhecedor das leis. — sermones 
utriusque linguæ. Hor. Versado nas duas 
linguas (a grega e a latina). — in parum 
fausto carmine, OV. Poeta habil para sua 
desventura. Docta vor. Ov. Voz elo 
quente. — manus. TIB. Mão industriosa. 
PLAUT. TER. Sabio, prudente, avisado, 
esperto, fino, arteiro, ardiloso. 4 Dóctlór, 
comp. Ov. Issimús, sup. Cic. 

Dócümón, Inls, s. ap. n. LUCR. O m. 
q. Documentum. 

*DócümeéentAtiO, ônis, s ap. f. 
GLOSS. GR.-LAT. Advertencia, aviso. 

*Dócimêntúm, 1, s ap. n. (de do 
tere). Ensino, lição, aviso, advertencia, 
DOCUMENTA erempla docendi causd dicun- 
tur. VARR, São chamados documenta os 
exemplos que servem de ensino. Docu- 
mentum capere. CIC. Aprender, instruir- 
se, tirar proveito d'uma lição, Esse do- 
cumento alicui. CAS. Esse documentum. 
Tac. Servir de exempio, de lição a al- 
guem. Y Exemplo, modélo, Omnium sce- 
lerum documentum, CIC. Modelo de todos 
os crimes. $ Indicto, signal, annuncio, 
indicação, prova, especimen, amostra, 
Documentum anti evasuri viri. VELL. 
Bignai de vir a sér um grande homem. 
Dare suf documentum.LIV. Dar uma prova 
do que é, mostrar quanto vale, ou para 
oque presta, Documentum facere. FLOR. 
Pazer um ensaio. $ Cop. THEOD. Prova 
que faz fé, documento. 

C) Dicta, I, s. ap. m. PIS. O m. q. 
Docis. 

Dódéclichrónós, Dódscis$liibds. 
etc. Ved. Duodecachronos, Duodecasyila- 
bos. etc. 

Dódécit6móríón, Y, » ap. n. (du- 
Sexo=mpógrov). MAN. Duodecima parte 
(d'um corpo celeste). 

Doódécáthéón, I, » ap. n. (usus 
V1ov). PLIN. Certa beren desconhecida, 

Dôdôná, &, s. pr. J. CIC. VIRG. e 

Padôns, Be, /. (Audwyn). PLIN. CLAUD. 
Dodona, cid, da Chsonib, hoje ruinas 
sobre a collina de Kastriza, ao- sel do 
lago loannima. 

Dodónsús. Cic. e- Dodontús, à, 
tim, adj. (Awdwvatos, e Awduv:o), CLAUD, 
Boionen; Dodonio, de Dodona: 
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Dõôdônidis nymphe, s. pr. J. plur. ; 
Fixe. As nymphas Dodonidas, que cria- 
ram Jupiter. 

Dôdônigênd, e, s. ap. rn. (de Dodona 
e gignere). Sin. O que se nutre de bolo- 
tas (porque em Dodona havia uma Bo: 
resta de carvalhos). 

Dôdônis, YdYs, /. (Audwviç). Ov. Do- 
donida, de Dodona. 

Dodonliís, Ved. Dodoneus. 

DOdrá, d, s. ap. f. (de dodrans). 
AUS. Bebida composta de nove ingre- 
dientes. 

Dodrülis, 3, adj. (de dodra). AUS. 
Relativo á bebida, chamada dodra. 

Dódráns, ántls, s ap. m. Cic. CO- 
LUM. Tres quartas partes d'uma unidade, 
ou */,, da libra. Dodrans hore. PLIN. Tres 
quartos de hora. Solvere dodrantem. 
MART. Pagar 75 por 100. Heres ex do- 
drante. NEP. Herdeiro das tres quartas 
partes. Dupondio altus et dodrante. Co- 
LUM. Que tem dois pése nove pollegadas 
de altura. $ PLIN. SUET. Medida de com- 
primento == 9 pollegadas = 220,875 mil- 
limetros. 

Doódrántálls, 8, adj. (de dodrans). 
CoLUM. Prix. Que tem nove pollegadas 
de altura ou largura. 

Dôdrântãrriis, &, um, adj. (de do- 
drans). Relativo aos */,, d'uma unidade. 
Dodrantarie (abule. Cic. Registros em 
que entram os % do as. 

Doógá, &, s. ap. f. (30,1). VoP. Certo 
vaso ou medida para liquidos. 

Dógãrris, YI, s ap. m. (de doga). 
GLOSS. GR.-LAT. Fabricante ou mercador 
de vasos, chamados doge. 

1 Dógmá, Ste, s. ap. n. (Gäns), CIC. 
JUV. Opinião, principio, preceito, dogma, 
maxima, Dogmata. Juv. Doutrina, sys- 
tema, eschola. — HIER. Preccitos, man- 
damentos, lei. $ PRUD. PRrosp. Dogma, 
artigo de fé, crença. $ HIER. Orden, 
mandado. $ CASS. Tabella de calculo, con- 
tas feitas. 

* 2 Dógmá, és, s. ap. f. arch. LABER. 
O m. q. o preced. 

Dógmátlcüs, Á, um, adj. (doque 
xác). AUS. Relativo aos systemas dos 
philosophos, dogmatico. 

Dogmátistes, d, s. ap. m. (dorpa- 
tots). HIER, O que estabelece uma dou- 
trina, dogmatista. 

Dógmátizó, às, avi, atúm, aró, 
v. intrans, (Joyuarifu), AUG. Estabelecer 
um dogma, uma doutrina, pôr principios, 
dogmatizar. 

1 Dólabellá, æ, s. ap. f. dimin. de 
Dolabra. COLUM. Enxó pequena. 

2 Dólàbellá, 8,4. pr. m. CIC. Dola- 
bella (P. Cornelio —):; genro de Cicero, 
$ Cic. — nome de outras pessóns. $ JUV. 
— pretor da Cilicia. 

DélabellYanüs, 4, tim, adj. PLIN. 
Doiabelilano, de Doiabella. $ Dolabelliana 
pira, n. plur. PLIN. Certa casta de peras. 

Dólábrá, à, s. ap. /. LIV. JUV. CURT. 
Instrumento de duas faces, que se serve 
de machado, de alviño ou picareta ; ma- 
chado, enxó. Acutd dolabrá abradere. Co- 
DOM. Tirar com o corte do alvião. $PAUL, 
jet. Muchadinha (de cortador). FEST. 
Cntelo para desmanchar as victimas. 

Dólabrartíüs, Yi, s ap. m. (de do 
labra). INSER. Fabricante ou mercador 
de picaretas, enxós, maciados. 

Dólaàbràtüs, 4, Om, adj. Cas. Des- 
bastado ao machado, ou á enxó. $ Do- 
labrata securis. PALL. Machadinbade dois 
córtes 

Dofimeén, pts, s. ap. n: (de dolare). 
APUL. Uso'do instrumento, chamado: do- 
labra. 


Dolà úm, ou Nim, a pr: m. 
plur. PLIN. Doistos, povo da Umbria 
(Italia). 


D6latille, 8, adj. (de dolare). FOBT. 
Rapado; raspado. 
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DSIAHO, Gris, a. ap. f. (de dolare) 
AUG. O m. q. Dolamen. 

Dlátór, Orls, a. ap. m. (de dolare). 
GLoss. O que trabalha com euxó, ou ma- 
chado, carpinteiro. 

Dólatórtüm, YI, s. ap. n. (de dolare). 
Hen, Martello do canteiro. 

1 Dôlãtiús, A, Um, part. p. de Dolo, 
Cic. Prop. Cortado, appareihado com 
enxó, on machado. $ IER. Talbado, !&- 
vrado (uma pedra). $ Dolatus ccelo. VARR. 
Lavrado a cinzel, ou a buril. $ PETR. 
Tirado. 

2 Dólatús, ús, s. ap. m. (de dolare). 
PRUD. Lapidação (de pedras preciosas). 

Doléàrtüs. Ved. Doliarius. 

Dôlêndis, A, Um, part. fut. p. de 
Doleo. Ov. Digno de ser lamentado, des 
ploravel. 

Dóléns, Entls, part, pres, de Do- 
leo. HOR. Que se affiige, $ Satr. Ov. Que 
causa dôr, afÓficrivo. 4 (?) Doléntiór, 
comp. Cic. 

Dólentér, adv. CIC. Dolorosamente, 
com dôr, com pezar. $ Düléntiüs, comp. 
CIC. 

*Dólêntiã, Æ, s. ap. J. arch. (de do- 
lens). NV. ap. GELL. Dor. 

DOGS, es, ái, Itúm, &r&, v. intrans. 
e trans. 1º sentir dôr; 2? AMigir-se, 
amargurar-se ; deplorar, lastimar, le- 
mentar ; 3% Sêr doloroso, causar dër, $ Le 
Doleo ab oculis. PLAUT. Dociu-me os olhos. 
Sí caput a sole doleut. PULIN. Se o sol faz 
doer a cabeça. $ 2º Dolebant se tantum 
perdidisse. Ces, Afiligiam-se de ter perdido 
tanto. Dolere clade acceptá. Liv. Lamen- 
tar nm desastre. — rapto de fratre, ILOR 
Lamentar a morte do irmão. — ex mula- 
tione rerum. Cas. Affligir-se com as des- 
venturas, — quód. Ces, Ov. — quía. CIC, 
Affligir-se de. — in aliquo. SEN. Tomar 
parte na dôr de alguem. — vicem alicu- 
Jus. CIC. Lastimar a sorte de alguem. $ 
3º Mihi dolet, quum... PLAUT. Soffro, 
quando... Utinam hoc tibi doleret, TER. 
Oxalá que isto te doesse! Nihil cuiquam 
doluit. CIC. Ninguem se mostrou sen- 
tido. Dicere dolentia alicui, SALL. Dizer a 
alguem palavras que magoam. Me dolet 
aura, PROP. O vento faz-me mal. $ * Unip. 
Deos dolet. PLIN. Os deuses sentem dôr. 

*DólBscô, Is, éró, v. intrans. GLoss, 
PHILOX. Affiigir-se, amargurar-se, ma: 
goar-se. : 

Dollaris, d, adj. (de dolium). Do 
pipa, on tonel. Doliare vinum. ULP. Vinho 
novo, do mesmo anno. — opus. INFCR. 
Obra de olaria, vasilha de barro. $ Fiy. 
Doliaris anus. PLIN. Velha grossa como 
uma pipa, velha bojuda. 

DolYàrfüm, Yi, s. ap. n. CAJ, Adega 
de guardar vinho. 

Dolártús, e Doléàrlüs, 4, oun, 
adj. (de dolium). Dolearía officina. INSCR. 
Officina onde se trabalha cm pipas, e ei- 
milbantes vasilhns.Dolearius servus. INSCR. 
Escravo despenseiro. 

DolYAriüs, Yi, s. ap. m. INSCR. Fabri- 
cante ou mercador de pipas, e outras 
vasiihas similhantes. 

Dóliíc& ou Dólichã insula, s. 
pr.7. plur. PLIN. Ihas Dolicas, ne costa 
da Arabia. 

DIlIchó, és, s. pr. f. (AoMjx). LIV. 
Dolicha, cid. da Pelasgiotida. $ PLIN. — 
ilha do Mediterrarzo, chamada tambem 
Icaria. $ ANTON. Den, — cid. da Coma - 
gena. $ INSCR. — nome de mulher. 

Dólichôniis, 1, s pr. m. Ixscn. Do- 
liehguo == Jupiter (adorado em Dolicha, 
eid. da Comagena). 

DUlfchistã, Es, 5. pr. f. (Agite). 
PLIN. Dolichista, ilha do Mediterraneo, 
proxima á Lycia. 

Dôlichõs ou DÜltchiís, f, 4. pr: m. 
Lëtz, longo). HOR. INSCR. Dólicho, 
nome de homem, 

*Dólidús, í, Um, adj (de delere) 
€. deu Dolorosa. 
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Dolnsitim, I, s ap. e, dimin, de Do- 
Hum. Liv. COLUM. Pipa pequena, bar- 
ril, quart&o, pipote. $ PLIN. Calice das 
flores. 

Dól ns, Vd, x. pr. P (AoXcostc). 
PLIN. Dolionide, antigo nome de Cyzico. 

DólSniús, 4, Um, «d; V. FL Do- 
tonio, de Doltonide. 

*DólttÓ, ás, Zei, átüm, Aré, v. 
intrans. f/reg. de Doleo. CATO. Str dolo- 
roso. 

Dóntarús, à, Un, part. fut. aet. de 
Doleo. HOR. LIV. Que se ha de affiigir. 

DolYüm, YI, s. op. n. COLUM. Vasi- 
silba bojuda de grandes dimensões, feita 
de barro, especie de pote ou talha, e feita 
algumas vezes de madeira, como pipa 
ou tonel, orde se guarda vinho, azeite, 
trigo, etc. De delio haurire. CIC. Tirar da 
talha ou pipa, i. 6, beber vinho novo, do 
mesmo anno. $ MAN. Especie de meteoro 
igneo. 

DOIS, ds, Avi, átüm, áró, v. trans. 
Lavrar, appnrelhar madeira com enxó, on 
macbadinha, desbastar, apparelbar, aplal- 
nar. Dolare in quadrum. COLUM. Esqua- 
driar. $ HER, Lavrar (a pedra). $ Fig. 
Dolare opus. CIC, Aperfeiçoar uma obra 
(litteraria). — aliquem. POMPON. — tos- 
tus fuste. HOR. Tosar alguem com um 
pau, derreal-o ás pauladas. — dolum. 
PLAUT. Machinar, urdir enganos, enredos, 
tramolas. 

DOIS ou Dólôn, Onis, s. ap. m. 
(Shw). VARR. ap. SERV. Arma constante 
d'nm par com um ferro na ponta, especia 
de chucho. $ PHÆD. Ferrão (da mosca). 
$ Liv. Vela da mezena. 

Dólôn, ônis, s. pr. m. (Aó)wy). VIRG. 
Dolho, espião troiano, apanhado e morto 
por Ulysses e Diomedes. $ HYG. — um 
dos filhos de Priamo. 

Dôlôncé&, &rüm. PLIN. e 

Dólônci, ôrúm, s. pr. m.plur, SALIN, 
Doloncos, povo da Thracia. 

D3lópáls, Ydls, 7. HvG. Dolopeide, 
das Dolopas. 

Dólsparis, A, Um, adj. (Aotóre:os, e 
Ao*orz(o;). V. FL. Dolopeio, das Dolopas. 

DUlópés, Um, s pr. m. plur. (A6- 
Aoxs;). CIC. VIRG. Dolopos, povo da Thes- 
salia. $ Dolops, sing. LIV. 

DO16pYá, &, x. pr. f. (ohoria), LIV. 
Dutupia, a parte da Thessalia, habitada 
pelos Dolopos. 

Dólsr, oris, s. ap, m. (de dolere). 
CIc. VIRG. Dor physica, soffriménto cor- 
poral, Dolor articulorum. Cic. Gota das 
mios. — laterum. HOR, Pleuriz. — capi- 
tis. Ov. Enxaqueca. $ CAES. CIC. VIRG. Dôr 
moral, tormento, afüiccBo, inquietação, 
cuidado, pezar ; ira, colera, raiva, resen- 
timento. Dolorem alicui afferre, commo- 
vere, dare, facere, efficere. CIC. Causar 
dôr a alguem. — accipere, capere, susci- 
pere, sustinere, CIO. Sentir dôr. $ PROP. 
Ov. Objecto de dór. $ Sensibilidade (do 
orador. Oratio que dolores habeat. CIC. 
Eloquencia cheia de sentimento, pathe- 
tica. Detrahere dolorem actionis. CIC. Apa- 
gar o ardor da acção. $ Dolores. PLAUT. 
Dores de parto. 

*Dólorificüs, 4, um, adj. (de do 
lor e facere). GLOSS, Doloroso. 

*Dólorosüs, &, úm, adj. (de dolor). 
VEG. Doloroso (physicamente). 

Dólos8, ade. PLAUT. CIC. Artificiosa- 
mente, com dolo, engano. $ Doôlôsiús, 
comp. ASCON. 

*Dólósitãs, atYs, 1. ap. J. (de dolo- 
sus). Hirit, ISID. Dolo, engano, embuste, 
trapaçaria, velhacada, 

Dólôsiús, í, tm, adj. (de dolus). CIC. 
Puan. Manhoso, arteiro, astucioso, ìn- 
sídioso, fallaz, enganador, trapaceiro. Sta- 
tera dolosa, HIER. Balança que não está 
certa, Dolosus ferre... HOR. Que recusa 
com deslealdade levar... $ DONAT, Negli- 
genta 

Dölüs, 1, s. ap. m. (ie), NEP. SALL. 


DOM 


Destresa, erpericaa, arteirice, artificio, 
manha, dolo, engano, trapaçaria, velha- 
caria. Doli subterranet. FLOR. Minas, fos- 
sos subterraneos, Dolus malus. CIC, ULP. 
Dolo, fraude, engano. Dolo malo. CATO. 
CIC. De má fé, fraudulentamente, com 
intenção criminosa. Sine dolo malo, LIV. 
De boa fé, lealmente. Aliquem dolo inter- 
Jicere. NEP. Matar alguem a traição. $ 
Negligencia, desmazelo, desazo, descuido. 
Dolo suo factum esse negat, HOR. Diz que 
isto n&o fóra felto por culpa sun. Sine 
dolo concupiscere. HIER. Desejar ardente- 
mente; OV. Objecto enganador, laço, in- 
sidia. 

*Doómi, tis, 1. ap. n. (Sopa). HIER. 
Telhado chato, terrado d'umu casa. Dicere 
aliquid super domata. HIER, Dizer em alta 
voz alguma coisa sobre os telhados. 

Dômabhls, 6, adi, (de domare). Hor. 
Ov. Que se pode domar, domavel. 

Domathá, &, s. pr. /. PLIN. Doma- 
tha, cid. da Arabia Feliz, 

DÓmátór, ôris, +. ap. m. (de domare). 
TIB. AMM. Domador, vencedor. 

*Dómatüs, 4, Gm, part. p. de Domo. 
PETR. Domado. 

*Dóma vi, pret. perf. arch. por Domui. 
VET. POET. ap. CHAR, 

Domazánds, üm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Domazanos, povo da Troglodytica 
(Africa). 

Dómeéfactús, á, Gm, adj. (de domare 
€ facere). PETR. Domado, amansado. 

Dómésticátim, adv. (de domesticus). 
SUET. Por via dos domesticos, em casa. 

Dómésticatüs, Us, s. ap. m. Cass. 
O m. q. Primiceriatus. 

DóméstIcé, adv. SYMM. Eri casa, de 
modo caseiro, domesticament . 

Dómeéstlci, órüm, s. ap. rə. plur. 
Cic. Liv. Domesticos, os membros d'uma 
familia, todos os que estão dependentes 
d'uma familia (amigos, clientes, libertos). 
$ SUET. Criados, serventes, escravos. $ 
Cop. THEOD. Pessoas d'uma comitiva, 
d'um cortejo. 

Dôómesticiís, 4, úm, adj. (de do 
mus). 1º De casu, caseiro ; 2º Domestico, 
da familia; 3º Particular, privado ; ua- 
cional. $ lo Intra domesticos parietes. CIC. 
Dentro de si, no seu interior. Domestica 
vestis, SUET. Trajo caseiro. Domesticus 
otior. HOR. Estou em casa dado ao des- 
canço, ou ocioso. $ 2º Domesticus luctus, 
CG, Pezar domestico, — usus. CIC. Tracto 
intimo. Homo propê domesticus. C10. Ho- 
mem reputado quasi da familia. Domes- 
tici heredes. PLIN. J. Hcrdeiros de san- 
guinidade. $ 39 Res domesticas tueri. CIC. 
Administrar os seus bens. Er domestico 
Judicio intelligeban!... CÆS. Por si mesmos 
comprehendiain... Domestici milites, VOP. 
Guarda particular, Sunt domestica fortitu- 
dines. CIC. Há factos de coragem civiL 
Domesticis opibus confidere. CIC. Conflar 
nos recursos do estado. Rerum domestica- 
rum fastidium. CIC. Despreso da historia 
da patria. Anteferre alienigenas domesticis. 
Cic. Preferir estrangeiros a nacionaes. Do- 
mesticum bellum, Cas. Guerra civil. 

Dómi. Ved. Domus. 

DómIcYlYüm, Y, s. ap. n. (de domus). 
Cas. CIC. Domicilio, habitação, morada. 
Domicilium collocare. CIC. — sibi consti- 
tuere, NEP. Estabelecer o seu domicilio. 
— habere cum aliquo. Cic. Habitar com 
alguem. Cochlee exserentes se domicilio. 
PLIN. Os caracoes saindo da conchu. Zn 
domicilio superbie. Cic. Na morada da 
suberba. Domicilia capitis, GELL. A sêde 
da alma, i. é, a cabeça, séde da alma. 
Verbo FIDELITRR domicilium est in officio. 
Cic. A-palavra Fideliter toma-se em ac- 
cepção propria, com referencia ao dever. 

Dómioentúm, Yi, s. ap. n. MART. 
Jantar comido em casa. 

Dómicülá, e, s. ap./. dimin. de Do- 
mus. FRONTIN. Casa pequena, casioba, 

Dómidücá, $, s. pr. J. AUG. Domi- 
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duca, sobrenome de Juno, por presidir ae 
casamento. 

1 DômYdfciis, X, üm, adj. (de de 
mus e ducere), AUG. Que conduz a casa 
(epith. de Jupiter e de Juno). 

2 D3middoús, 1, 4. pr. m. AVG. Ce 
miduco, deus que era invocado, quanco 
se conduzia a noiva a casa do marido. 

DómiIná, d, s. ap. J. PLAUT. QUINT, 
Dona de casa, mãe de familia, matrona, 
esposa, Domina Ditis Vma. Mulher de 
Plutão, 1. é, Proserpina. $ CIC, Senhora, 
soberana, Urbs domina. MART. Itsinha 
das cidades, 1, é. Roma. $ SUET. Senhora, 
nome dado á imperatriz. $ PROP. TIA. 
Amiga, amasia. $ Dat, e abl, sómente 
Dominis. CURT. ` 

DómInédiiis. Ved. Domnaedius, 

DómInáns, ántls, part. pres. de 
Domtnor. Cio. Que domina, que reina, 
impera, $ TAC. Senhor, principe. $ Fig 
Domtnantior ad vitam. LUCK. Mais essen- 
cial á vida. Dominantia nomina. HOR, 
Termos mais communs, 08 que se erm 
pregam ordinariamente. 

D3mInát13, ônis, s. ap. f. (de domt- 
nari). Cic. SALL Dominio, imperio, go- 
verno, soberania, poder absoluto. Prove 
nere dominationes. TAC. Estabeleceram-se 
as monarchías, 

Dôminãtôr, Grs, s ap. m. (de do 
minari). CIC. Senhor, soberano, 

Dóminátrix, Leite, s ap. f. (de do 
minator). Cic. Senhora, soberana. $ Mg. 
HIER. 

1 Dóminátús, 4, Om, part. p. de 
Dominor. VIRG. PLIN. Que dominou, que 
reinou em. 

2 DómiInátús, Us, s. ap. m. (de do 
minari). Cs. CIC. O m. q. Dominatio. 

*DóminIcils, 8, adj. DIG. O m. q. 
Dominicus. 

Dôminicãrris, A, im, adj AT% 
Do Domingo. 

Dóminicátüs, üs, s. ap. m. Cam. 


Administração, intendencia. 


DómYnIcüm,1, s. op. n. SUET. Colleo: 
ção dos versos de Nero. 

Dóminicús, 4, üm, adj. (de domt. 
nus). VARR. COLUM. lielativo ou pertene 
cente a senhor, de ou do senhor. $ 
INSCR. COD. JUSTIN. Pertencente ao im- 
perador, do imperador. $ Do Senhor, de 
Deus. Dies dominicus, ou dominica. ARN, 
TERT. Dia do Senhor, o Domiugo. 

Dóm!IntIüm, Yi, s.ap. n. (de dominus), 
V. Max. ULP. Propriedade, direito de 
propriedade, dominio, senhorio. $ LUCIL, 
Nox. Banquete, festim. $. SEN. Senhor, 
dominador, tyranno (4g.). 

DómInór, Aris, átts sim, Art, 
v. dep. (de dominus). Sêr senhor, domi- 
nar, mandar, imperar, reinar. Dominant 
illi volunt, SALL. Elles querem sêr se 
nhorcs. — in adversarios. LIV. Dominar 
sobre os adversarios. toti mundo, 
CLAUD. — omnium rerum, LACT. Dar leis 
ao mundo inteiro. -— ín capite hominum, 
CIC. Sêr senhor da vida dos homens. Na 
crastino quidem dominamur, SEN, Nem 
ainda temos a certesa do dia de áma 
nhan. Zatiús dominari mare. TAC. Es 
tender mais longe o seu dominio o mar, 
Ubi libido dominatur. CRASSUS ap. CIO. 
Quando a paixão domina. Usus dicendt 
dominatur. CIC. A palavra impera. 4 
* Pass, ENN. NIGID. LACT. Sêr governado, 
maltractado, vezado, escravisado, ven- 
cido. 

Dôminilk, é, 1. ap. J. dimin. de Do- 
mina. SALV. 

Dóminülis, 1, s ap. m. dimin. de 
Dominus. SCRVOL. 

1 Dóminús, 4, Om, adj. Ov. PROP. 
Do senhor. Domina aures, CLAUD. Ot OU- 
vidos do principe (fig.). 

2 DómInüs, 1,4. ap. m. (de domus). 
CIC. VIRG. Senhor, dono (de casa), pote 
suidor, proprietario. $ Chefe, soberano, 
arbitro, senbor. Domini comitiorum. CEM 
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Senhores das eleições, os que dispõem 
dos votos nus eleições. — factionum. 
BUET. Chefes das facções. Dominus et ad- 
socati sibilis conscissi. CIC. O que dava os 
jogos e os do seu sequito foram apupa- 
dos. Dominus convivii. PETR.— epuli, CIC. 
on simpleste Duminus. VARR. SALL. ap. 
Non. O que dá um banquete, o dono da 
«asa. $ PRUD. HIER. O Senhor, Deus. $ 
PEAD. SuET Senhor (titulo dado aos 
imperadores depots de Tiberio ).$ Ov. Ami- 
go. amante, amasio. $ SEN. MART. Senhor 
(termo de civilidade). 

Dómiportá, é, s. ap./. (de domus e 
portare). POET. ap. CIC. O que traz a casa 
comsigo. i. é, o caracol. 

*Dómisódá, &, s. ap. f. (de domus 
e sedere). INSCR. À que não sac de casa, 
a que está sempre em casa (epit^. da mu- 
lher}. 

1 D3mItA, ee, :. pr. /. CAPITOL. Do- 
micia (— Calvilla), m&e de Marco Au- 
rello. $ CAPITOL. ( — Lucilla, mulher do 
mesmo. 

2 DOmitl4 via, &, s. pr. f. CIC. Es- 
trada Donicia (na Gallia). — lez. CIC. 
Lei Domicta (a respeito dos sacerdocios). 

— domus. INSCR. Casa Domicia, 

1 Dômitiânie, 4, üm, adj. Cas. 
Domiciano, de Domicio. $ De Domiciano. 
Domitiana via. STAT. Estrada Domiclana 
(de Roma a Literno). 

2 Dómitlanús, 1, s. pr. m. SUET. Do- 
miclano, 12% imperador de Roma (an 834 
de Rom. 81 de J. C.). 

Dómt!tilá, e, +. 
tilla, nome de mulher. 

DúmitIô, onis, Ved. Domuitto. 

1 DómltTüs, Xi, a. pr. m. CIC. LUC. 
BEN. Domicio, nome de muitas pessóas 
celebres, no tempo da republica, e do im- 
perio. $ MART. — (— Biarso, poeta la- 
tino. $ SID. — professor de bellus- 
lettras, va cid, da Gallia, chamadu boje 
Clermont. 

2 Dómitlús, Yl, x pr. m. (de domus 
€ (tio). AUG. O m. q. Domiducus. 

DUmitô, ás, ivi, átüm, Arg, o. 
freq. de Domo. VIRGa. PIIN. Domar, sub- 
jugar, vencer. 

Dúmitôr, orla, s. ap. m. (de domare). 
Cic. ViRG. Domudor, o que subjuga, su- 
jeita, domesticador, amansador (de ani- 
maes). $ Cic. PLIN. J. O que triumpha, 
vence, veucedor. Domitor maris. VIRG. O 
que aplaca as ondas, 1, é, Neptuno. 

Dômitrix, icle, s. ap. f. (de domitor). 
Vino. Prix, O que doma, 

Dómitür&, ee, s. ap. f. (de domare). 
COLUM. PLIN. Acção de domar, de amau- 
Sar (animaes). 

1 Dómitús, A, üm, part. p. de Domo. 
CIc. Dorado. 

3 Dômitiús, fis, s. ap. m. (de domare), 
empreg. só em abi. síisg. CIC. O m. q. Do- 
mitura. 

*Dömnă, &, s. ap. f. sync, de Domina. 
INSCR. 

*Dómnéàdlüs, YI, s. ap. m. sync. por 
Dominadius. INSCR. GLos. PHILOX. Dono 
ou locatario d'uma casa. 

Dómnicús, 4, úm, adj. sync. por 
Dominicus. INSCR. FORT. 

*Dómnifündá, &, s. ap. f. e 

Dómn!préediÁ, e, s. ap. f. (de do- 
mina, fundus, e predium). INSCR. Dona 
dama quinta d'uma herdade. 

Dómnótónüs. Ved. Dumnotonus. 

*Dómndlá, d, s ap. f. dimin. de 
Domna, sync. por Dominula. MAR. AUR. 
Mulherzinha « esposa. 

*Dómnüs, 1, +. up. m. sync. por Domi- 
mus. INBCK, FORT. 

Dóm8, ás, úl Get, arc), Ytúm, 
(Rtüm, are^.), Aró, e. trans. (Sapiu). 
VARR. V/RG. Domar, sujeitar, domesticar, 
amansar (animaes). $ Vencer, subjugar. 
Domare nationes. CIC. Subjngar as na- 
ções. — impetus fuminum. PLIN, Conter o 
impeto dos ríos. — oleum. PLIN, Coagular 


, ^ TREB, Domi- 
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O azeite. — invidiam. HOR. Trlumphar 
de inveja. — iracundias. PLIN. Vencer as 
iras. 

Dómül, pre.. perf. de Domo. 

DómUls, gen. arch. de Domus, VARK. 
ap. Non, 

DómuUürYtI5, ónYs, e, ap. f. (de domus 
€ itio). ATT. APUL. Volta a casa, á patria. 

Dómüncülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Domus. VITR. PRISC. Casa pequena, ca- 
sinha, casinhola. $ GLOS. Ian, Camarote 
(de navio). 

Dómüs, I, ou fis, s. ap. f. (Sóno;). 1º 
Casa, morada, habitação; domicilio (ter. 
Jurid.) Fig. Domi habere. Ter em abun- 
dancia, — esse. Sêr de sobra, superabun- 
dar; 2º Morada (em geral); 3º Patria ; 4º 
Casa, familia; eschola, seita philosophica 
$1? Ponere domum. Hon. Fazer uma casa. 
Domi. Cic. Vira. Em casa. Domi nosird. 
PLAUT. Cic. Em nossa casa. 4liena domi. 
Cic. Em casa ajhela. Domt Cosaris. CIC. 
Em casa de Cesar. Domum redire. VIRG. 
Voltar para casa. Galli domos abiere. LIV. 
Os Gaulezes tornaram para snas casas. 
Domo. TER. CIC. De sua casa, Domo. 
VARR. NEP. In domo sud. NEP. Em 
sua casa, Domum revocare. ULP. Cha- 
mar, tazer vir, ao seu domicilio. Domt 
habet dolos. PLAUT. Todo elle é ma- 
nha, tem muita ronha nos 08808. 
habuit unde diceret. TER. Teve boa eschola, 
teve com quem aprender. /d quidem domi 
est. CIC. NÃo é isto o que falta, a duvida 
não está-n'isto. $ 2º Domús error. VIRG. 
Rodeios do labyrinths. — ostia. VIRG. As 
portas do templo. Domus Domini. HIER. 
A casa do Senhor, o templo. — Buri. 
VIRG. A morada ou palacio do Euro, i. é, 
^ porte de Leste. Columba, cui domus... 
VIRG. Pomba, que tem o ninho... Domus 
marmorea. TIB. Sepulcro de marmore. — 
«eterna. INSCR, A morada eterna, o tu- 
mulo, $ 3° Domi agere «etatem. ENN. Pas- 
sara vida na patria. Domi non solism,sed 
etiam Roma. Liv. Não só em seu paiz, 
mas ainda em Romn. Domo emigrare. 
Cas. Deixar a sua terra. Domum reve- 
nire. PLAUT. Tornar á sua terra. Domi 
bellique. VIRG. VELL. — militieque. TER. 
Na paz e na guerra. — LIV. Na patria, e 
fóra d'ella, no interior e uo exterior. $ 4? 
Domus nostra tota te salutat. C1c. Toda a 
mínha familia te sauda, —  Assaraci. 


Vira. Os descendentes de Assaraco, i. é, | 


os Romanos. — Jacob. HIEH. A raça de 
Jacob. Domum suam coercere. 'TAC. Dimi- 
nuira familia, reduzir o numero dos que 
formam a familia. Domus Socratica. HOR. 
A eschola de Socrates. Remigrare ín do- 
mum veterem. CIC. Voltar á antiga Aca- 
demia. Omnes ez omni domo, SEN. Os phi- 
losophos de todas as seitas. 

(?) DómüscülX, e. Ved. Domuncula, 

(2) Dómúsl3, ônis, s. ap. f. PETR. 
Uso da casa, direito de usard'ella. 

(?) DómütI6, ônis. Ved. Domuirio. 

Donábilla, 8, adj. (de donare). PLAUT. 
Que póde dar, digno de sér dado, ou en- 
tregue. 

Dónác3, 68, s. pr. f. INSCR. Donace, 
Sobrenoine romano. 

Donacésá, él, s. pr. f. PLIN. Dona- 
cesa, serra da Thessalia. 

Donàrt&, órüm, s. ap. n. plur. Luc. 
ISrb. Logar do templo onde punham as 
offerendas. $ VIRG. Ov. Templo, sanc- 
tuario, aitar. $ LIV. GELL. Offerenda, do- 
nativo piedoso. $ TAC. Recompensa, pre- 
mio militar, 

*DónárTim, YI, A. ap. n. (de donum). 
APUL. Thesouro (d'am templo). Ved. o 
preced. 

Dónátürlüs, YI, s. ap. m. Cop. 
Aquelle a quem se dá alguma coisa, do- 
natario. A 

Dônãtíciús, A, Um, adj (de d+ 
nare). CATO ap. FEST. Dado (como pre- 
mio aos vencedores dos jogos). 

Dónát18, ônis, s. ap. J. (de donare. 
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Cic. Acção de dar, liberalidade, dadiva, 
presente, brinde. $ PAUL. jet. Doação. 

Dónàátlüncül&, %, 1 ap. f. dimin. 
^o preced. NOT. TIR. 

Donátivim, i, s. ap. n. (de donare). 
Tac. SUET. Donativo, liberalidade feita 
velo general, on pelo principe aos sol- 
dados. 

Donativüs, &, úm, adj. INScR, Dado 
pelo imperador. Ved. o preced. 

Dônatôr, Orls, s. ap. m. (de donare). 
SEN. ULP. Oque dá; doador, ` 

Dônãtrix, jete, s. ap. Y. (de dona. 
tor). PRUD. COD. A que dá ; doadora. 

1 Donátüs, Á, Um, pt. p. de Dono, 
Ca. Dado, $ CIC. Que recebeu em pre 
sente, gratificado, recompensado com, 

2 Dônãtis, I, s. pr. m. Prisc. Donato, 
grammatico latino notavel, mestre de 3. 
Jeronimo. 

Dónàx, ácis, s. ap. m. ($óvaz). PLIN. 
Casta de cana; cana de Cypre. $ PUIN. 
Casta de peixe. 

Dónéc, conj. Emquanto, durar.:3 que, 
tanto que. Doneceris feliz, Ov. Em- 
quanto fores feliz. Donec esset in castris. 
Liv. Emquanto estivesse em campo, i. 6, 
em guerra. $ Até que, até ao momento 
em que. Exspectare donec... Liv. Esperar 
que.... Exspectare usque donec. PLAUT. HOR. 
— usque eò donec, CIC. — eò usque donec, 
Liv. Esperar até que... 

Doni (expressáo carthagineza tornada 
em ridiculo por Milphio). PLAUT. l'en. 
Act. V. scen. IL v. 37. O m. q. Donni. 

*Dónicúm, conj. arch. PLAUT. NEP. 
O m. q. o preced. $ CHAR. Sómente, tão 
sómente. 

Dontfér, $rá, órúm, adj. (de do- 
num e ferre). AUG. Liberal, amigo de 
dar. 

*Dônificô, ás, àvi, átúm, Ars, 
v. trans. (de donum e facio), Ivo. Fazer 
presentes, brindar. 

Donni (expressão ea:tbngineza por 
apherese, em vez de !JTN «douni, se 
nhor meu. Gesen.) PLAUT. Pen. Act. V. 
Scen. II. v. 37. 

Donnilliis, I, s. pr. m. dim, de Don. 
nus. Inscr. Donnillo, sobrenome romano. 

Donmnús, i, s pr. m. Inscr, Donno, 
nome d'um regulo dos Alpes, $ INMCR. 
— sobrenome romano, 

Dônô, às, avi, átüm, ara, v. 
trans. (de donum). 1º Dar presentear, 
brindar ; 2º Sacrificar (fig.) ; 3º Dar qui- 
tação de; — alicuí. Perdoar em atten- 
ção a alguem ; 4º Gratificar, recompen- 
sar, premiar com; fazer preseutes a. $ 
1º Donare predam militibus. CAS. Deixar 
a presa aos soldados. — alicui immorta- 
litatem. CIC. Dar a immortalidade a aj- 
guem. — diem Lyco. SIL. Consagrar um 
dia aos festins. — spes novas. HOR. Dar 
novas esperunças, i. é, augmentar a 
esperança. Dirinare mihi donut. HOR. 
Concede-me o dom de prophetiaar. Lori- 
cam donat habere viro. Vinc. Faz-lhe 
presente d'uma couraça. $ 2º Donare ing- 
micitias patri. CIC. S&crificar as suas inf. 
misades ao bem da patria, $ 3° Donars 
mercedes annuas. Cs, Perdoar o salario 
d'um anno. — causam alicui, JUST. Dit- 
pensar alguem de advogar a sua causa, 
— legem. PETR. Desistir d'um processo, 
— negotium. SUET. Desistir dom nego- 
cio, Damnatus,.. donatur. populo Romano. 
Liv. Sendo condemnado... é perdoado o 
pedido do povo Romano. Dono robis eum. 
PETR. En lhe perdôo por defereucia a 
vós. $ 4º Donare aliquem paterá, PLAUT. 
Dar uma taca de presente a alguem. — 
civitate, CIC. Dar a alguem o direito de 
cidadão. Quid te donem ? Ten. Que te 
bei deen dar ? Anchises, quem Venus fart 
donavit. ENN. Anchises, a quem Venus 
deu > conhecimento do porvir. Donars 
scrores saontlium. APUL. Dar collares a 


suis irmans, — meritos in praeliis, SALL, 
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Premiar os que se distipguiram nos coum- 
bates. 

(D DinSósel, E, x pr. f. SEN. tr. 
O m. q. Donusa. 

Dónücá, à, s. pr. f. Ltv. Donuca, 
serra da Thracia. 

Dönün, s. ap. n. (de dare). Cic. 
ULP. Dom, presente, brinde. Dono dare. 
PLAUT. Dar de presente. Dona Lenca. 
Ov. O vinho. Uitima dona, Ov. SEN. Os 
derradeiros deveres, os funeraes, $ VIRG. 
Liv. Offerta feita nos denses. 

Dónüsü, dà, s pr. f. (Aew3ea). 
VIRG. PLIN, Donusa, ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo), hoje Denusa. $ INSCR. — 
sobrenome romano de muiher. 

Dër, s. pr. f. indeci. (hebr. 7 dor, 
morada). BIBL. Dor, cid. da Palestina, 
proxima ao monte Carmclo, hoje Tar- 
tura (miseravel aldeia). 

Dorá, d, s. pr. f. PLIN Dora, fonto 
da Arabia, 

Dorcá, e, s. ap. m. GRAT. Cabrito. 

DórcádYón, Yl, 1. ap. n. (SotxáS.o»). 
APUL. Dictamo (planta) 

Dórcás, ádls, s ap. f. (dopxás). 
MART. IsID. Corça ou cabra montez. 

Dorceüs, $085, 6i ou et, s. pr. m. 
(Aogxtus). VIRG. Doreen, nome de homem. 

Dôrcidrúm, 1, s. ap. n. APUL. Rol- 
daninha, poejo (planta). 

Dôrciúm, Yi, s. pr.n. Prisc. Dorcto, 
nome de mulher nus Comedias. 

Dore, ŭm, s pr. m. plur. (Yogi). 
Cic. Dorias, habitantes da Dorida. 

Dóri, Orúm, s. pr. m. plur. IsiD. 
O m. q. Dores. 

Dóric8, ado. Ao modo dos Dorios. 
Doricê logut. SuUET. Fallar o dialecto 
do rico. 

Dóricús, à, üm, adj. (Awpimé;). 
Ko, Isip. Dorico, dos Dorios. 4 Doricum 
genus, VITR. À ordem dorica ter, archit.). 
Dorice columna, VITR. Columnas de or- 
dem dorica, 

Dóriónsós, Ytim, s. pr. m. plur. JUST. 
Dorienses — Dorios. 

Dorióneis, 3, adj. JUST. Doriense == 
Dorico. 

Dären, Ved. Dorylei. 

Dórlón, Yi, a. pr. n. (Aug). LUC. 
Dorio, cid. da Messenia. 

1 Dôris, Idís, s. ap. f. ($3015). PUIN. 
Alíace brava ou lingua de vacca (pianta). 

2 DórYe, YdYs, s. pr. f. (A3gu). Ov. 
Doride, mulher de Nereu, mãe das Ne- 
reidas. $ Vira. O mar. $ CIC. — mulher 
de Dionyzio o Tyranno.$ Liv. A Dorida, 
regtão da Grecia, perto da Etolia. $ PLIN. 
— região da Asia Menor. 

3 Doris, IdYs, adf. f. SuEgT. Dorta, 
Grega. $ SEN. tr. Da Sicilia (onde havia 
colonias dorias). 

Dorisci, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Doriscos, povo da Ásia, situado a leste 
da Parthia. 

Dóriscós, e Dóriscús, L, s. pr. f. 
(Aopisxoç). LIV. PLIN. Dorisco, fortalesa 
da Thracia, hoje Tusla (?). 

Dorfüs, à, Om, adj. (Agos). PLIN. 
AUS, Dorio, da Donida ` Grego. 

Dórixànlüin. Vəd. Derosanium. 

*Dórmib3, arch. por Dormiam. CATO. 
PLAUT. 

Dôrmiôndiss, f, ttm, part. fut. pas: 
de Dermia. CAT, ANTHOL. Em que se 
deve dormir (naite}. 

Dôrmiô, ls, ivi ou 0, Itüm, 113, 
e. Grond, e trans, 1? Dormir; passar o 
tempo dormindo-;. estar morto, descan- 
çar na: sepultura ; 2º Estar desoocupado, 
ocioso, não fazer coisa alguma ;. sêr ne- 
gligente; descuidado, § 1° Jre darmitum. 
PLAUT. Ir-se deitar a dormir. Minimum 
dormitur tn illo, soil. lesto: JUV. Não ae 
põe. om. ôlho allL Mon omnibus dormia. 
Cic. (Anex.). Não. estou a dormir par: 
com todos, i, é, vejo-bem, quando quero, 
ou é-preeiso. Tota. mihi dormitur hiems, 
Mar. Durmo todo o inverno, Quid si: 
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illum tangam ut dormiat? PLAUT. E se 
eu o tocar para o adormecer ? Dormire 
cum aliquo. HIER. Dormir junctamente 
com alguem, dormir na mesma cama. — 
cum palribus suis. HIER. Repougar (no 
tumulo) com seus paes. Dormi, INSCR. 
Descança em paz. $ 2º Dormientibus bene- 
ficia deferuntur. Cro, Os favores (popu- 
lares) são-lhes dados emquanto dor- 
mem. Vide ut dormiunt pessimi! PLAUT. 
Olha como os mais velhacos estão tran- 
quillos! Eas excita, st dormiunt. CIC. 
Ácorda-as (as virtudes), se elins estão 
amortecidas. Uzorem duzit, dum tu dor- 
mis. TER, Elle casou-se, ao passo que tu 
dormes. Vos dormitis, nec intelligere vi- 
demini... COL. ap. CIC. Vós estaes dor- 
mindo, e parece que náo comprehen- 
deis... 

Dôrmiseg, Ys, Gré, v. intrans. PRISC. 
Adormecer, cair no somno. 

DormitAt13, ónis, s. ap. f. (de Dor 
mitare). HIER. ARN. Somno. 

C) Dórmitátór, 5rls, s. ap. m. (de 
dormitare). PLAUT, Ladráo nocturno (que 
dorme de dia). 

Dormitió, ônis, s. ap./. (de dor 
mire). VARR Somno. Dormilio somni. 
HIER. O dormir. $ TER. HER. Somno 
eterno, a morte. . 

Dôrmitô, ás, Zei, átúm, arg, v. 
intrans. freq. de Dormire. Cic. HOR. Ter 
somno, adormecer. Nec dormátent palpe- 
brc tue. HIER. Não se cerrem os teus 
olhos. $ Fig. Dormitans Lucerna. Ov. Lam- 
pada que está a se apagar. $ PLAUT. CIC. 
Estar desoccupudo, ocioso, sér negligente, 
desenidado. Quandoque dormitat Homerus. 
HoR. Homero algumas vezes toscaneja. 

Dórmitór, ors, s. ap. m. (de dor- 
mire) MART. Que gosta de dormir, dor- 
midor, dormilào, dorminhoco. 

Dormitorlüm, li, s. ap. n. PUIN. 
Casa, ou quarto de dormir, dormitorio. 

Dôrmitôriús, à, Gan, adj. (de dor- 
mire). Que serve pura dormir, perten- 
cente ao dormir. Dormitorium cubiculum. 
PLIN, Quarto. de dormir. 

Dorón ou Dórúm, i, s. pr. n. PLIN. 
Doro, cid. da Cilicia Trachea ; cid. da 
Phenicia. 

Dórostórüm, 1, >. pr. n. ANTON. 
ÍTINER. Dorostoro, cid. da Mesia Menor, 
hoje Silistria, Sistria, no Danubio, em 
Bulgaria. 5 

Doróthóüs, I, s pr.m. (Aogólcaç). 
PLIN. Dorotheo, pintor famoso. $ CIC. 
INSCR. — nome de outras pessoas. 

Dór5xántúm, Yi, s. pr. n. CURT. Do- 
roxauio, rio da India, cujas arcias trazem 
oiro. 

Dorsifér, órá, Grün, (dodorsum e 
ferre). INSCR. Que. traz ou leva ao lombo 
(uma besta de carga). 

Dórsónnüs. Ved. Dossennus. 

Dôrsg, ónYs, s. pr. m. Liv. Dorsáo, 
sobrenome-romann, na: família Tabia. 

Dôrsúâliá, (om, s ap. n. pur. 
TREBEL. Coberturas do animacs, Lellgen, 
Xaireis. 

Dôrsúala, dy adj. (de dorsum). APUL. 
AMM. Que está nas oostas, das costas, 
dorsal. Dorsualis nofa. APUL. A marca 
nas costas. 

Dórsüárrüs, à, Ban, adi. (de dorsum). 
Que traz ás costas. Dorsuaria jumenta. 
VARR. Aniniges de carga. 

Dórsúm, 1, sap. m (contr. do.deor- 
sum). PLADT. VIRG. Costas (das. pessóas 
e dos animacs). $ Liv. SUBT. Cabeço, 
cume, pico (d'un monte) Darsum: ge: 
morts; HaR. VIRG. Bosque na encosta 
d'um monte. $ Superficie. Dorso eminere. 
VIBG. Sobresair a cima das ondas. 
Sazeum dorsum. PLIN. Obra macisas. de 
alvenaria. $ VIRG. SERV. Banco de arala, 
duro. como uma. rocha $ * Pilur. HIER, 
Dorso, costado, costas; espinhaço. Dorsa 
maris. AVIEN. A superíois do mar. — 
navium. Cass, Coberta, convez, toida dos 
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navios. — etheris. BOETH. O espaço dos 
ares. 

Dórsüósüs, A, Om. adj. (de dor- 
sum). AMM. Que levanta o dorso (a res- 
peito d'um esgolho). 

*Dôrsiis, 1, s. ap. m. arch. PLAUT. 
O m. q. Dorsum. 

Dortigón, ou DórtIgüm, I, s. pr. 
^. ANTON. ÍTINER. Dortigo, cid. da Mesias 
Maior, perto do Danubio, 

1 Dorüs, &, üm, adj. IID. Om. q. 
Doricus. 

2 Dorüs, I, & pr. m. (Asoc). SERV, 
Doro, filho de Heljen, donde a Dorida tira 
9 nome. 

Doryclüs, 1, x. pr. m. (AóguxAoc). V. 
FL. Doriclo, nome de homem. 

Dóryenlüm, Il, s ap. n. (de 
xviov). PLIN. Planta venenosa desco 
nhecida. 

Dórylãi, orüm. Pa, e 

Dórylônsgs, Yüm, s. pr. m, plur, 
Cc. Doryleus, habitantes de Doryleu. 

Dóryl&éüm, I, s. ap. n. (Aoquiarovy, 
Cic. Doryleu, cid. da Thrygia, hoje Eski 
Shehr, ou Scéehre (cid. antiga). 

Dórylás, E, s. pr. m. (Sogúlas). GV, 
Dorylas, companheiro de Perseu. $ Ov. - 
companheiro de Ptrithou. 

Dóryláüs,1, s. pr. m. CIC. Dorylau, 
nome de homem. 

Dórypétrón, I, s. ap. n. (&oguxstQov). 
PLIN. O m. q. Leontopodium. 

Dóryphórlaniís, 1, x pr. m. AMM 
Doryphoriano, nome de homem. 

Dôryphóriôn, On!s, s. pr. m. dimin. 
de Doryphort. INSCR. Doryphorião, nome 
de escravo. 

.Dóryphórüs. Cic. e Dórtffórüs, 1, 
s. ap. m. (dogupógaç). INSCR. Soldado ar- 
mado de lança, lanceiro. (Doryphor, 
nome d'uma estatua de Polycletes). $ 
CURT. — nome do que pertence no se 
quito do rei da Perala. $ INSCR. Doryphoru, 
Sobreuome romano. 

Dos, Otis, s ap.f. (de dare). Dote ; 
o que o noivo traz á nolva, ou. vice 
versa. Dotem conficere. CiC. — dare. NEP. 
Dar um dote, dotar. Conferre in dotem. 
PLIN. J. Dare doti, ou in dotem. MODEST. 
Dar em dote. Dicere dotem, doti, in dotem. 
Cic. Determinar o dote. $ Fig. Velut. im 
dolem sceleris, VEIL. Como para dote do 
crime. $ Tudo que acompanha uma colsa. 
vantagem, qualidade, merecimento; or- 
namento. Dotes prodiorum. PAPIN. Uten- 
silios de agricultura, a ferramenta um 
casal. Vineæ cum suá dote, id est, peda- 
mentis... COLUM. A8 vinhas com suas per- 
tenças, isto. é, tanchões.... Dotes nature. 
PLIN. J. Dotes da náturesa, ou quali- 
dades uaturass. — beki et toga. VELL, 
Qualidades de general e de cidadão. Dos 
unionum. PLIN. O merecimento das pe- 
rolas. Dos erat ille loci. Ov. Elle era. a 
flor ou ornumento do logar. 

Dósládés, 18, s. vr. m. (Awviábn;). 
PLIN. Dosiades,nuctor grego que escravau 
uma historia de Creta. 

.DósIthgús, I, s pr. m. PLIN. Dosi- 
theo, astrouomo grego. $ BIBL. — nome 
d'outras pessõas, 

DosIth88, Ge, s. pr. f. (Awoibón)a LAIS. 
Dosíthoa, nome d'uma nympha. 

Dôssênniia, ou DóseAniús, I, s pr. 
m. HOR. Dossenno (Fabio —), poeta. la- 
tino, auctor de Atelinüas 

Dossüarlüs. Vad. Dorsuamius. 

Dotalis, ó,adj. (de dos). CIC. PAUL. 
jet. Dado, ou trazido em dote, de dote, 
dotal. ` 

Dôtãtiia, 4, Om, part, p. de Dolo. 
Cic. PROP. Dotado, que nocebeu. dote. Y 
Pig, Dotata vile ulansis. PLIN.. Almelro oa- 
asado á videira. Doi«t; sima formå. Qv. Dor 
tada de mui grande balleas, $. Dótátisel- 
mús, sup. Ov. 

Dotes, plur. de Dos. 

Dótillá, é, £ pr. f. dimin. de Don 
Isson. Dotilla, sobrenome romano. 
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pottUn, Yl, s. pr. m. (stov). PLIN. 
Docio, cid. da Thessalia. 

1 Dóotó, ás, Gei, atm, arg, v. 
trans. (de dos). SUET. Dotar. Dotabere 
mundo. CLAUD. Ser-te-há dado o mundo 
em dote. $ Fig. Olea dotatur lacrimá... 
PLN. Esta casta de oliveira é dotada 
d'um succo, L é, dá um succo... Dotare 
ornwm fetibus. PALL. Fazer que o freixo 
dé fructo (pervía de enxerto). 

2 D6tó, Us, s. pr. f. (Au1ú). VIRG. 
Doto, nome d'uma Nereida. 

Drabiis. Tan, O m.q. Dravus. 

Dracá, à, s. ap. /. CoLUM. Casta de 
ches de unhas mul compridas. 

Dráconá, &, 4. ap. J. (Spáxas»a). DO- 
NAT. PRISC. Dragão femea. 

Drüchmá, 96, 4. ap. f. (pagar). CIC. 
Drachma, unidade de pesos em Athenas 
se 3,240 grams. $ Cic. Hon. Moeda athe- 
niense de prata == 114 reis approximada- 
mente. 

C) *Drãchimã, &, +. ap. f. arch. 
PLAUT. O m. q. o precud. 

1 Drácd, onls, s. ap. m. (9g&xov). CIC. 
Dragho, serpente fabulosa. $ VIRG. Ov. 
Serpente. $ Ctc. O Dragão (constellação). 
$ VEc. PRUD. Dragdo, insiguia da co- 
horte. $ PLIN. Certo peixe marinho des- 
conhecido.$ SEN. Vaso tortuoso de aque- 
cer agua. $ PLIN. Cepa velha de videira. 

2 Drãcô, ónls, s pr. m. Cic. GELL 
Dracão, legislador de Athenas. $ PLIN. — 
monte da Asia, 

3 Drãcô, ou Drãcôn, ôntis, s. pr. 
m. MACR. Draconte, granmatico grego. 

4 "Drácón, Önts, s. ap. m. arch. 
ATT. Dragão. 

Dráconàárlüs, YI, s. ap. m. (de draco 
1). AMM. Soldado que leva a insignia da 
cohorte (que é um dragão). 

Drãcônigênã, e, adj. m. f. (de 
draco e gignere). Nascido d'um dragão. 
Draconigena urbs, Ov. Thebas (na Beo- 
cin). — hostis. JUBT. SID. Alexandre 
Magno. 

Drãoóngn, I, s, pr. n. PLIN. Dracono, 
üha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Drãcôntariúm, 1, s. ap. n. (de dra- 
eo 1). TERT. Collar, ou coroa do feitio de 
serpente. 

DrácOnt86&, &, s. ap. f. O m. q. Dra- 
contium. 

DrücóntYA, d, s. ap. f. (Spaxovria). 
PLIN. Pedra preolosa, que a fabula dizia 
encontrar-se na cabeça do dragão. 

DrácóntIàs, æ, s. ap. m. (3axovtlas). 
BoLIN. O m. q. o preced. $ PLIN, Casta de 
trigo. 

Drácóntlós vitis, s. ap. f. (8gaxóv- 
1110;). COLUM. Casta de videira excellente. 

Drãcôntitôs, à, s. pr. m. IBID. O m. 
q. Dracontin, 

Drácuncilis, L, s. ap. e dimin. de 
Draco 1. LAMPR. Serpente pequena. $ 
IxscR. Torsal de oiro; $ PLIN. Certo poixe 
peconhento. $ PLIN. Estragáo (planta). $ 
Drocunculus minor. PLIN. Jarro (planta). 

Drágáné, &rüm, s pr. m., plur. 
AVIEN. Draganas, povoda Liguria (Italia). 

Drügántüm, 1, s. ap. n. TB. PRISC. 
O m. q. Tragacantha, 

Drāgmă, em vez de Drachma. PRISC. 
Ig. 
Dráhónüs, i, s. pr. m. AUS. Drahono, 
etd. da Gallia Belgica, hoje Tren, no 
districto de Trèves, e que entra no Mo- 
sella: 

Drümiü, itXs,.s ap. n, (eua). AUS, 
Drama, acção dramatica. Dramasa. PLIS; 
Nome com. que os: Indios designam o 
polo austral. 

Drámáiticis, à, im, adj. (Sorua- 
emoç). DIOM. Relativo: ao drama, dra- 
matico, 

Drincáts. Ved. Dramgeus.. 

Drâncgs, Ys, + pr. m. Vina. Drances, 
um dos conselheiros;de: Latino, e inimigo 
de Turno. 


Drângõ. üriübm, “pr. m Sun e. 
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'eair o cabello, 
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Drüngd&üs, 4, üm, adj. V. FL. Dra- 
geu, dos Drangas. 

Drünglani, órüm, m. plur. JUST. 
Drangas, Drangianos, povo da Persia. 

Dràápótá, d, s ap. m. (Spazirms). 
PLAUT. Escravo fugitivo. 

Draücá, à, s. pr. f. INSCR. Drauca, 
nome de escrava. 

Draücüs, i, s ap. m. MART. (Qui 
cum hominibus venerem exercet). 

Draudacüm, 1, s. pr. n. Liv. Drau- 
daco, cid. da Illyria Grega. 

(?) Draüs. JORN. O m. q. o seg. 

Dràvüs, 1, s. pr. m. PLIN. Dravo, rio 
da Paunonía, hoje Drave, Draw, Drau 
(que nasce em Puster (no Tyrol) e de- 
sembocca abaixo de Essck). 

Drónsó, às, Gei, atúm, arg, v. 
intrans, PRILOM. Gramar o cysue. 

Drópáná, n. plur. Ved. Drepanum. 

Drápán3, ds, s. pr. J. (Agar úw). SIL. 
Deprano. Ved. Drepanum. $ PLIN. Drepana, 
nome da ilha de Corcyra. 

Drópáânis, Is, s.ap. f. (Apimaviç). PLIN. 
Andorinha do mar (uve). 

Drépánitani, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Drepanitanos, habitantes de Dre- 
pano. 

Drgpânitâniis, 4, Om, adj. Cic. Dre 
panitano, de Drepano. : 

Drápántús, 11, s pr. m. AUS. Dre- 
panio (Latino — Pacato), proconsul ro- 
mano. 

Drépínüm, I, s pr. n. (Apimuvos). 
Vinc. e Drópána, Orüm, s. pr. n. plur. 
(girava). LIV. Drepano, cid. da Sicilia, 
hoje Trapani. $ Pn. — cid. do golfo 
Arabico. $ Drepanum promontorium. PLIN. 
Promontorio Drepano, cabo da Sicilia, ao 
sul de Messana, hoje Capo di Sant. 
Alessio. $ PLIN. — promontorio na India. 

Dr11$, ônis, s. pr. m. PLIN, Drilão, rio 
da Illyria, hoje Drino Bianco. 

Drimati, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Drimatos, povo da Arabía. 

Drinal3, Is, 1r8, v. intrans. PHILOM. 
Chiar a doninha. 

Drinüs, 1, s. pr. m. (àctvo;). VIR, e 

DrinYüm, Yi, « pr. n. PLIN. Drino, rio 
da Iliyrla, hoje Drino Negro. 

Dripsinatés, úm, ou 1úm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Dripsinatos, habitantes de 
Dripsino. 


Dripsinim, í, s. pr. n. Inscr. Drip- | 


sino, cid. da Venecia, hoje Trissino. 

Drómüs, ádis, s. ap. m. (Spónas). 
LIv. Dromedario (animal, especie de ca- 
melo). $ PLIN. Especie de curanguejo. $ 
Ov. Nome d'uma cadella. 

Drómáédá, e, s. ap. f. 
ISID. e 

Drómáédartüs, Yi, s. ap. 
dromedario. Ved. Dromas. 

Drómiscós, 1, « pr. f. 
misco, ilha proxima á Ionia, 
pois ao continente. 

Drómó, Onls, s. ap. m. (Seopov), 
PUIN. Especie de caranguejo pequeno. $ 
Cop. JUSTIN, Navio comprido, e veloz. 

Drómonür!üs, 0, s. ap. m. (de 
dromo). Cass. Rewurador do nawio, char 
mado dromo. 

Drômôs, 1, s ap. m. (dpómoç). LIV. 
Carreira, liça (em Lacedemonia). $ INSCR. 
Curso, caminho, carreira, corrida. $ Dro- 
mos Achilleos, m. PLIN, e Dromos Achillis: 


(2). HIER. 
m. HIER. O 


PLIN. Dro- 
rennida de- 


.PRISC. O m. q. Leuce. 


Drópácistógs, &, s. ap. m. (Ógusaxic- 


Loge), GLOS. PHILOX. O que faz-cair o oa- 


bello oom o unguento chamada Dropaz. 
Drópax, úcls, s ap. m. (Spunal). 
:Unguento ou pomada: para fazer 


Drósúlithis, L, s: ap. m, (¿pocólubes). 


"Ian, Padra. preciosa (que súa chegada ao 


fogo). 
Drósüs, 1, a pr. m. (Sg6005, orvalho). 


INSCR. Droso, sobrename-romauo. 


Drudüs, I, s. pr. m. (o caro, o tie). 


t INSCR. Drudo, sobrenome romano. 
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DriüóntiÁ, à, ; pr. m. PLIN. SIL 
Druencia, rio da Gallia Narbonense, hoje 
Durance. 

Drüéntfünüs, 1, s. pr. m. VULCAT. 
Druenciano, nome de homem. 

DrüóéntIcüs, Á, tm, adj. INSCR. Dru- 
entico, do Druencia. 

Drügérl, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Drugeras, povo da Thracia. 

Drülás,ÁdYs, LAMPn.e DrúYs, (dis, 
$. ap. f. VOP. Druida, sacerdotiza gauleza. 

Drüldé, Árüm, s. pr. m. plur. CIC. e 

Dritidês, üm, m. plur. Cas. Druidas, 
sacerdotes dos Gaulezes KR 

Drotnpe, 1, s. pr. m. INSCR. Druino, 
nome de escravo. 

Drúmã, 8, s. pr. m. AUS. Druma, 
rio da Gallia Viennense, que nasce nos 
Alpes e entra no Rhodano, hoje Drôme, 

(?) Drüná. Ved. o preced. 

Drüngartüs, Ii, s. ap. m. (de drun- 
gus). VEG. Commandante d'um batalhão. 

Drüngüs, i, s. up. m.. (Sgórroc). VEG. 
Vor. Regimento, batalhão. 

Drüpá ou Kid lagen d, s. ap. f. e 
Drupa oliva (de dpuramç, e dpumena). 
PLIN. Azeitona que começa a amadurecer. 

Drüslàniüs. CG e Drúsinús, 4, üm, 
adj. SUKET. Relativo a Druso, de Druso. 

Drüslllá, d, s. pr. /. SUET. Drusilla, 
nome de muitas mulheres celebres, 

Drisillâniis. PLO. e Drisilllánús, 
1, s. pr. m. INSCR. Drusillano, nome de 
homens. 

Driisô, ón1s, s. pr. m. Hop, Drusão, 
máu historiador, contemporaneo de Au- 
gusto. 

Drüsüs,i, s pr. m. CIC. SEN. SUET. 
Druso, nome de muitos Romanos illustres, 

Dry Ád5s, Um, s. pr./. plur. (Aguádtg). 
VIRG. Dryadas, nymphas dos bosques. $ 
Dryaain, dat. plur. form. gr. PROP. 

©) DrYÁdYA, ez pr. f. AUS. Dry&- 
dia, nome de muther. 

Dryàntiádes, ou DrYantidós, &, 
s. pr. m. patron. IBIS. Drygntiades (filho 
de Dryante) == Licurgo. 

1 DrYás, Ádla, s. pr. J. (Aguas). MART. 
Dryada, uma das Dryadas. 

2 DrYàs, āntīs, s pr. m. (Aguas). 
Ov. Dryante, um dos Lapithas. $, HYG. 
— rei da Thracia, pae de Liourgo. $ Ov. 
— um dos companhetros de Melengro. 

DrylItis, Ydis, s. ap. /. (Sputsiç). PLIN. 
Pedra preciosa desconhecida. 

DrYmée, árúm, s. pr..f. plur. LIV. 
Drymas, cid. da Dortda, hoje ruinas entre 
Kamares e Glunista. 

Drymús, 4, Bom, adj. PLIN. Dry- 
meu, de Drymas. 

DrYmo, às, s. pr. J. (Apuuu). VIRG. 
Drymo, nome d'uma nympha. 

Drymoóodós, Ys, s. pr. f. (Spumudnç, 
cheia de mato). PLIN. Drymóda, nome da 
Arcadia. 

Drymiülüs, 1, s pr. m. dimin. de 
Seupá; (mata de carvalhos). INSCR, Dry- 
mulo, sobrenome romano. 

Drymüsá, à, s. pr. f. LIV. PLIN, 
Drymusa, ilha proxima á Ionia, 

DryYópó, 88, 4. pr. J. (Aguónm). Ov. 
Dryopa, filho de Euryto, rei da Echalia. 
$ VIRG. — nome d'uma nympha. $ V. FL. 
— nome d'uma mulher de Lemnos. 

Dryópétüs, Dryópéis. Ved. Trio 
peius, Triopeis. 
| DryYópós, Dm, 4. pr. m. plur. (Apio 
reg). Luc. Dryopos, povo do Epiro. $ 
i Dryops, sing. IRIS. 

Dryóphónáón, 1, s. ap. n. (Juógovev). 
` PUIN. Especie de feito (planta). 

DrYpis, IdYs, ». pr./. (Aguoris), PLIN. 
- Dryopide, antigo nome da. Thessalia. 

Dryóptóris, Idia, s. ap. /. (eene: 
ei). PLIN, Especie de feto que se dá nos 
carvalhos, 
| Dr$s, Zoe, ap. f. (5993). Carvalho 
'(arvore). Dryos hyphear. PLIN. Agarioo, 
visco (plauta parasita dos carvalhos). 
APUL. O m. q. Chamedrys. 
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Dryüsü, &. s. pr. f. PLIN, Dryusa 
antigo nome 14 1154 Ze Samos. 

*DúiA, plur. n. arch. de Duo. ATT. Ved. 
Duapondo. 

1 DúáãlYs, 3, adj. (de duo). De dois, 
Dualis numerus. LACT. O numero dois. 

3 DüülIs, Ig, +. ap. ıı. QUINT. PRIBO. 
O numero dual (ter. gram. ). 

Düüpóndó, « ap. n. plur. indeci. 
VITR. QUINT. Peso de duas livras = 648 
grams. Pondo dua. SCRIB. A mesma Bl- 
gniflcac&o. 

Dü&artüs, £, tm, adj. (de duo). A. 
VicT. De dois, composto de duas u Hds- 
des, binario. 

Dúñtos sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
na Arabia Feliz, 

*Dübénüs, 1, s. pr. m. arch. FEST. O 
m. q. Dominus. 

DúbI8, adv. Cio. JUV. De maneira du- 
vidosa, incertamente. Haud dubtà, HIER. 
Certamente, com certesa. 

Dibictãs, &tIs, s. ap. f. (de dubius). 
AMM. EUTR. Duvida, incertesa, hesitação. 

*Dtúb18, äs, Gei, átiim, ārð, FEST. 
O m. q. Dubtto. 

DübYósüs, &, üm, adj. (de dubius). 
GELL. Duvidoso, chelo de duvidas. 

Dubis, 18, s. pr. m. Cxs. Dubis, rio 
da Gallia Belgica, hoje Doubs. 

Dúbitábrlis, 3, adj. (de dubttare). 
Ov. Duvidoso. $ PRUD. Que duvida. 

Dúb:táns, AntIs, part. pres. de Du- 
bito. $ Fig. Dubttantia lumina. STAT. Olha- 
res que indicam temor. — Srt. Olhos 
amortezidos, moribundos. 

Dübrtàntér. Cic. e Dúbitátim, 
adv. SISEN. Duvidosamente, eom duvida, 
incertesa, com hesitação. 

Däpp, ônis, s. ap. f. (de dubt- 
tare). 1º Acção de duvidar, duvida; 2º 
Exame, pesquisa, indagação, reflexão ; 
3º Hesitação, irresolução, tardança, de- 
mora ; 4º Duvida (fg. rhet.). QUINT. $ 
1º Dubitationem afferre, oa injicere. CIC. 
Causar duvida, ou pôr duvida. — eri- 
mere. CIC. — erpellere. Cxs — tollere. 
QUINT. Tirar, fazer desapparecer a duvida. 
Fædus habet aliquam dubitationem. CIC. 
Há no tractado algum equivoco. Dubita- 
tio advenids legionum. CAS, Duvida á 
cêrca da chegada das legiões. — Socratica 
de omnibus rebus. Cic. A duvida metho- 
dica de Socrates. Quum Aic locus nihil 
^abeat dubitationis quin.... CIC. Como esta 
passagem não ofereça duvida alguma 
que não... $ 2º Dubitatio indigna homine. 
Cic. Indignação indigna d'am homem. 
— ad rempublicam adeundi. CIO. Hesi- 
tação em entrar nas coisas do governo. § 
3º Qui timor ! que dubitatio! CIC. Que te- 
mori que irresolucáo! Nullá interporitá 
dubitattone, CIC. Sine dubitatione. CIC. 
No mesmo instante, immediatamente, sem 
hesitação. $ Dubitationibus, plur. ARN, 

Dúbititivá, ado. TERT. O m. q. Du- 
bilanter. $ PRISC. Para exprimir duvida 
(ter. gram.). 

Dúbitátivis, 4, ám, adj. (de dubi- 
tare). TERT. Duvidoso. $ PRISC. Que expri- 
me duvida, dubitativo (ter. gram.). 

Dübrtátór, Oris, s. ap. m. (de du- 
bitare). TERT. O que duvida, o qne poe 
duvida. 

Dúbltãtiis, A, tim, part. p. de Du- 
bito, Ov. De que se duvidou, posto em 
duvida, duvidoso. Dubitata sidera. STAT. 
Astros que não se esperava tornar a vêr. 

Dúbitõ, ás, Avi, átúm, ár8, e, 
intrans, e trans. 1? Duvidar, por em du- 
vida; 2* Volver no espirito, examinar, 
oousiderar ; 3º Hesitar, vacillar, estar 
irresoluto, tardar, demorar-se; hesitar 
em, pôr difficuldade em. § 1º Livius fre- 
queniisimà dubitat. QUINT. Tito Lívio 
duvida muitissimas vezes. Dubitare de 
alíguá re. CIC. Duvidar a respeito d'uma 
colse, — aliquid. CIC. Pôr alguma coira 
em duvida. Ne auctor dubitaretur. TAC. 
Para que se nño duvidasse a respelto do 
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auctor (do crime). Dicta haud dubttanda. 
VIRG. Palavras de que se não deve duvi- 
dar, i. é, promessas certas. Dubitanda 
luna. RUTIL. Lua que apenas se vê. Non 
dubito quid agendum putes. CIC. Sel bem o 
que julgas que se deve fazer. An dea sim, 
dubitor. Ov. Duvida-se se en seja deusa. 
Cave dubites quin omnia faciam. CIC. 
Não duvides que faça tudo. Non dubito 
fore plerosque, qui... NEP. Não duvido 
que huvera a maior parte, que... Dubt- 
tabani PIRATICAM dici. QUINT. Duvida- 
ram que se dissesse Piratica. $ Ze Hac 
dum dubitas, TER. Emquanto fazes estas 
considerações. Restat ut dubitemus wier. 
CIC. Resta indagar qual dos dois. .. Per- 
cipe quid dubitem. VIRG. Olha o que eu 
penso. $ 3e Dubitavi hos emerem. TER. 
liesitel em os comprar. Dubito num de- 
beam... PLIN. J. Estou em duvida se 
devo... Sí manus dubitet. QUINT. Sea 
mão não tem firmesa. Si fortuna dubita- 
bit. Liv. Se a sorte vaciliar. Fama (non) 
dubitavit, FLOR. A fama náo hesitou. Si 
dubitaret venire, CURT. Se elle hesitasse 
em vir. Non dubitavit contigere. NEP. 
Nao hesitou em dar batalha. Nolite dubi- 
tare quin credatis huic.... Cs. Não mos- 
treis hesitação em lhe conflar.... Cur ego 
dubito ? PLAUT. Porque me detenho eu? 
DübYüm,r, e ap. n. 1? Duvida; 2º 
Hesitação ; 3º Perigo, risco, $ 1? Dubium 
habere. PLAUT. SALL. In dubium ventre. 
Cic. Duvidar. ln dubium vocare. CIC. In 
dubio ponere.Liv. Pór em duvida. /n du- 
bium venire ou vocari. CIC. Sêr posto em 
duvida. Miht dubium nunquam fuit de... 
Cic. Nunca duvidei á cérca de... Sine 
dubio. Cic. Procul dubio. PLIN. Dubio pro- 
cul. LUCR. Sem duvida, certamente. $ 2º 
Dum est in dubio animus. TER. Quando o 
espirito hesita. Sine dubio, CIC. QUINT. 
Sem hesítar, sem vacillar. $ 3% Libertas 
in dubio est, SALL. A liberdade está em 
perigo. Tua fama in dubium veniet. TER. 
A tua reputação correrá risco. 
Dübtüs, &, Üm, adj. (do desus. dubo). 
1º Que vae para un e para outro lado; 
2º Que duvída, indeciso, irresoluto ; 3º 
Duvidoso, equivoco ; 4? Que está em pe- 
rigo ; enfermo ; 5º Critico, infeliz, des- 
venturado, desditoso; difficil; adverso, 
contrario; 5º Variado. $ 1º In dubio fuctu 
Jactarier. LUCR. Mover-se para todas as 
partes (um liquido). Fiuctibus dubiis volvi 
captum est mare. LIV. O mar comecou-se 
a encapellar. Dubia cervir. STAT. Cabeça 
que cae para um lado e para o outro. $ 
29 Spemque metumque inter dubii. VIRG. 
Indecisos entre o temor e A esperança. 
Dubius sum quid faciam. Hon. Não sei 
que heide fazer, náo sel para onde me 
virar. Non dubius quin potuissent castris 
exui. LIV. Não duvindo que elles podes- 
sem sér desalojados. Minim? dubius patres 
bellum jussuros. LIV. Certo de que o se- 
nado havia de decretar a guerra. Nec sum 
animi dubius, VIRG. Estou bem certo, 
sei bem, Dubius sententice. Liv. Irresolnto. 
Dubic civitates. SUET. Estados vacillantes 
na fidelidade, Instare dubiis hostibus. SALL. 
Apertar com o inimigo que recua. $ 3º 
Sumere dubia pro certis, CIC. Tomar o 
duvidoso por certo. Dubia verba, QUINT. 
"Termos vagos. — voluntas. LUC. Disposi- 
ções equivocas. Dubius dies. PLIN. J. Dia 
duvidoso. Dubia sidera. JUV. Astros que 
mai se distinguen. — lanugo. Ov. Barba 
que vem apontando. Annus haud dubiis 
consulibus. LIV. Anno, cujos consules são 
conhecidos. Haud dubii hostes. LIV. Ini- 
migos declarados. — Galli. Liv. Verda- 
deiros Gaulezes. /Jaud dubia mors. VIRG, 
Morte certa, Dubium es wtrüm debuerint 
rídere, an... QUINT. Pergunta-se se eiles 
deviam vir, ou... Copias suas judicione 
non condurerit, an..., dubium est. CES. 
Ignora-se se elle não posera adréde em 
campo suas forças, ou se.... Codicillt, du- 
bium ad quem scripti. QUINT. Memoria 
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dirigida n&o se sabe a quem. Dubtum ptu? 
Gn seleratus. OV. Não se sabe que é pie 
doso ou malvado. Erstinctus, dubium an 
questlá morte. TAC. Duvida-se se elle se 
finára, ou se procurára a morte. Non ou 
Haud dubium est quin... TER. CIC. QUINT. 
Não é duvidoso que .... Haud dubium erat 
erpugnarí opera potuisse. LIV. Ter-se-hia 
sem duvida alguma podido destruir os 
trabalhos (do inimigo). $ 4º Dubius ger. 
Ov. Enfermo em perigo de vida, Dubtun, 
caput. Ov. Cabeça on vida ameaçada 
Dubius vitæ. Ov. Que está em risco de 
vida. Dubia animantia. STAT. Animaes 
doentes. $ Be Res dubia. PLAUT. Res du. 
bie. SALI. LIV. Circumstancias criticas, 
transes, apuros. Dubia tempora. HOR. 
Mnus tempos, tempos desgracados. Mens 
percussa dulits. Luc. Alma ferida das 
desveuturas. Nisu dubia, scil. loca. SALL, 
Logares de acceseo difficil. $ 6º Dubius 
dies. PACUV. Dia em que houve aconte- 
cimentos diversos. Dubia cama. TER. HOR. 
AUS. Jantar variado, abundante, sump- 
tuoso. 

Dubris, Ys, s. pr. m. ANTON. ITINER. 
Dubris, cid. fortificada da Britannia Ito- 
mana, hoje Douvres, cid. de Kentshire. 

Düc, 22 pes. sing. imp. de Duco. 

DücalYs, 3, adj. (de duz). Vor. Re- 
lativo a chefe, a general, ou imperador. 

Dücálttór, ade. SID. Ao modo de 
chefe, de general; como um general. $ 
DücálTüs. comp. SID. 

*Diicãtôr, Grip, s ap. m. (de dux). 
TERT. Chefe, guia, director. 

*Dücàtrix, icls, s. ap. f. (de duca- 
tor). Conductora, guia. Ducatriz vitiorum. 
APUL. Mãe dos vicios. 

Dücáütüs, ús, s. ap. m. (de duz).SCET. 
JUSTIN. Cargo de general, commando 
militar. Ducatus ludere, SUET. Jogar o 
general (jogo de meninos). Ducatum sceleri 
prebere. FLOR. Dirigir a execução d'um 
crime. $ Cass. Governo d'umn provincia. 

*Dücó, arch. por Duc. PLAUT. 

Diicênã, &, s. ap. f. (de ducent). COD. 
JUSTIN. Graduação do que commanda 
duzentos soidados. 

DücénárlÁ, e, s. ap. Y. APUL. Cargo 
do procurador, chamado ducenarius. 

1 Dücénürlüs, à, Um, adj. (de du- 
ceni). Que contem duzentos; relativo a 
duzentos, Ducenarium pondus. PLIN. Peso 
de duzentas libras. Ducenarii procurato- 
res. SUET. Intendentes com ordenado de 
Quzentos mil sestercios. — judices. SUET. 
Juizes escolhidos d'entre os que possuis 
sem duzentos mil sestercios (de renda). 

2 Dücenàrlüs, Yi, s ap. m. VEG. 
Capitão que commanda duzentos homens. 

Düceni, &, A, adj. num. plur. Liv. 
PLIN. Duzentos, em numero de duzentos, 

CH Dúcêntêni, &, 4, adj. num. plur. 
Liv. Om. q. o preced, 

Diicêntôsimã, de, s». ap. f. scil. pars. 
TAC. SUET. Ducentesima parte, de duzen- 
tos um, meio por ceuto (de imposto). 

Dücánti, Æ, 4, adj. num. plur. (de 
duo e centum). CIC. Duzentos, em nu- 
mero de duzentos. $ CAT. HOR. Grande 
numero (indeterminado). 

Dücéntliés, ado. num, (de ducenti) 
Cic. Duzentas vezes. $ CAT. Grande nu: 
melo de vezes (indeterminadamente). 

*Dücéntüm, adj. num. indecl. Co- 
LUM. Duzentos. 

1 Diclánús, &, tim, adj. (de duz). 
Cop. THxOD. Relativo, ao chefe, ao ge: 
neral, 

2 Diclanis, 1, 4. ap. m. Cop. THEOD. 
Official militar que anda addido ao ge- 
neral. 

Dote, gen. de Dur. 

Dücb,Ys, x1, ctúm, cgrg, v. trans, 
1º Conduzir, levar, transportar; — se. 
Transportar-se, irse d'uma parte para 
outra ; 29 Levar (à juizo), levar (para a 
prisão, para o patibulo); 3º Conduzir 
(para casa uma mulher), tomar (por mu» 
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1her,, tomar (por marido) ; 4º Coaduzir, 
guiar, capitanear, commandar (tropas) ; 
marchar a frente, ir na frente, ir na 
frente por chefe ; 5% Prolongar, estender, 
tragar, descrever; alongar; fazer (pro- 
cissão, funeraes, etc.) ; formar, afeicoar. 
apparelhar ; 6º Tirar, tomar ; fazer des- 
eer: 7º Aspirar, respirar, beber, Borger ; 
8º Fig. Tomar, receber; 9º Conduzir, 
trazer ou levar (fig.); 10º Tirar de(/ig.) ; 
11º Levar, on trazer a, engodar, lograr, 
enganar; 12º Dilatar, prolongar, demo- 
rar, orocrastinar, passar (o tempo) ; 13º 
Calcular, computar, contar ; julgar, pen- 
sar, crêr, ter pars si, $ 1º Quò ducis me ? 
PLAUT. Aonde me levas tu ? Ducere 
carros. CES, Condnzir oe carros. — aquam 
per fundum. Cic. Levar a agua por uma 
prov iedade. Quò via ducit, VIRG. Aonde 
o inho rae dar. Quem ducit triremis. 
HOR. A qnem um navio de tres ordens de 
remos leva. Ducere se ad regem. PLAUT. 
Ir ter com o rei, — sea Gadibus. ATTIC. 
ap. CIC. Sair de Gades. — deorsum de 
arbore. PLAUT. Descer d'uma arvore. $ 20 
Ducere in jus. LIV. Levar a juízo. — ín 
carcerem. CIC. Metter na prisão. — ad 
mortem. CIC. Levar ao supplicio. Quum 
duci jussisset eum, SEN.Tendo mandado que 
elle fosse levado ao supplicio. $ 3º Eam 
ducam domum. PLAUT. Eu casarei com 
ella. Ducere uxorem domum. TER. Du- 
cere aliquam in matrimonium. CAS. To- 
mar por mulher, casar com uma mulher. 
Duzit urorem filiam Scipionis. CIC. Casou 
com a filha de Scipiào, — Albini filiam. 
Cic. Casou com a filha de Albino. Ducere 
aliquem. COD. JUSTIN. Casar-se (a mu- 
lher) com alguem. $ 4º Ducere exercitum. 
CAs. Capitanear um exercito. — partem 
ezercitás. SALL. Commandar uma parte do 
exercito. Qui ordines durerunt. CIC. Os 
que commandaram as fileiras, i. é, anti- 
gos cominandantes. Tullus contra hostem 
ducit. Lrv. Tullo marcha contra o ini- 
migo. Cesar ser legiones ducebat. CAS. 
Cesar achuva-se á frente de seis legiões. 
duzriliariz cohortes ducebant. TAC. AS CO- 
hortes auxiliares, marchavnm na van- 
guarda. Ducere familiam. Cic. Sér o chefe 
d'uma familia ; sér o ponto principal, o 
essencial, — classem. QUINT. Séro prin- 
cipal da sua classe. — funus. HOR lr na 
frente do prestito funebre. & 6º Ducere 
parietem per vestibulum, CIC. Levar uina 
parede por um vestibulo. — muros. VIRG. 
Construir muros. — Josam. CAES. Abrir 
um fosso. — sulcum. COLUM. Traçar um 
rego. — litteram. Ov. Tracar uma lettra. 
— orbem. QUINT. bescrever um circulo 
(com o braço). — nativum arcum. Ov. 
Fazer uma abobada natural. — alapam, 
PHÆD. — colaphum. QUINT. Dar um bo- 
fetáo, um soco ou murro. — funus. CIC, 
— pompam. Ov. Celebrar funeraes, uma 
pompa funebre — choros. HOR. TIB. 
Formar danças. — lateres de terrá. VITR. 
Fazer ladrilhos de barro. — vivos vultus 
de marmore. VIRG. Fazer figuras de mar- 
more que pareçam vivas. — aliquem 
are. — PLIN, Fazer de bronze a estatua 
de alguem. — teneros mores ceu pollice. 
JUV. Afeiçoar o caracter, como branda 
cera. — epos. HOR. Poetar em estylo 
epico. — versus, Ov. Fazer versos. j 6º 
Sibi quisque ducere, rapere, SALL. Cada 
Qual tomava para si, roubava. Ducere 
ferrum vaginá. Ov. — mucronem. VIRG, 
Desembainhar a espada, — sortem. CIC. 
Tirar á sorte. — remos. Ov. Remar. — 
lanas, Ov. Fiar lan, — stamina. Ov. 
Urdir uma tela. — ubera. Ov. Mammar. 
— ifia. HOR. Arquejar ; offegar. — os. 
CIC. QUINT. — vultum. Ov. MART. Fazer 
caretas, cnrrancas, ou carantonhas ; mos- 
trar semblante de enfado, enrugando-o. 
— alvum. CELS, Soltaro ventre, purgar- 
fe. — ruinam. STAT. Desabar. $ 7° Du- 
cere spirilam. CERN, Respirar. tomar 10- 
lego, — Clo. Viver, — iura naribus. Hos. 
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Aspirar o aroma do encenso. — nectarts | PLAUT. Tomar por mulher ; querer casar. 
succos, HOR. Beber nectar. — sollícitz | $ PLAUT. Lograr, enganar, pregar logro. 


oblivia vitæ. HOR. Lançar no esquecimento 
os cuidados da vida. $ 8º Ducere cicalrt- 
cem. Ov. Cicatrizar-se. — rtmam.Ov. Abrir 
fenda. — situm. QUINT. Criar boior, em- 
bolorecer. — colorem. VIRG. Tomar côr 
(a uva). — notam. HOR. Ter uma marca. 
— nomina. HOR. Receber um nome. 
$ 9º Ducit quemque voluntas. LUCR. Cada 
qual faz o que quer. Ducere vota ad bonos 
exitus. HOR. Levar votos a bom re 
sultado, cumpril-os, Error ad meliora 
ducendus. QUINT. Erro que deve sêr 
emendado. Ducere somnos, OV. Fazer 
por pegar no somno. $109 Ducere exor- 
dium a nostrá personá. QUINT. Tirar o 
exordioda nossa pessóa. — originem ab 
Isocrate. QUINT. Tirar a sua origem de 
Isocrates. — nomen ex alíquá re, CIC. 
Tomar o seu nome de alguma colpa. $ 11º 
Ducere aliquem ad credendum. CIC. Levar 
alguem a crér. Duci lucro vendendi. CIC. 
Sér levado pela ganancia de vender. — 
caritate patria. NEP. Sér levado do amor 
da patria, Ducere animos solent fabula. 
QUINT. Asfabulas deleltam os espiritos. 
Ducil te species. HOR. Seduz-te o exterior. 
Duci glorid. Cic. Ir-se apos a gloria. Du- 
cere aliquem díctis. TER. Confisr a alguem, 
ou fazer-ihe crér. — promissis «liquem. 
Prop, Engodar alguem com promessas. 
$ 12º Ducere bellum. Cen, Procrastinar A 
guerra. — VIRG. Andar de ordinurio em 
guerra, — tempus. CIC. Ganhar tempo. 
Ubi se duciintellerit. CAB. Quando conhe- 
ceu que o andavam a entreter. Ducere cta- 
tem, CIC. Passara vida — noctem. PLIN. J. 
Passar a noite. — somnos. VIRG. Dor 
mir.$ 13 Ducere summam sumptês, LUCIL. 
Ajunctar a somma da despesa. Quoniam 
XC medímnos durimus. Cic. Visto ter- 
mos contado noventa medimnos. Ducere 
uam rationem. CIO. Fazer o seu calculo. 
— rationem officit. CIC. Ter cm conta o de- 
ver. — aliquid parvi. CIC. Fazer ponco 
caso de alguma coisa. — innocentiam pro 
malevolentid, SALL Tomar s innocencia 
por malevolencia. — aliquid luudi. NEP. 
Ter alguma coisa como digna de louvor. 
— nihil preter virtutem in bonis. CIC. 
Contar sómente a virtude entre os bens. 
— aliquem in numero hostium. C As. CIC. 
Keputar alguem em o numero dos inimí- 
gos. — loco affinium. SALL. Considerar 
(aigum) como parente. Tutelg nostra 
durimus.Liv. Nós (08) tomamos sob a 
nossa protecção. Och durit. SURT. Jul- 
gou sêr du seu dever. Faceret quod e re- 
publicá duceret. SUET. Fizesse o que jul- 
g&sse ser do Interesse do estado. Quos 
idoneos ducebat. SALL. Os que elle juigava 
capazes. 

Düctábrlitàs, Ate, s. ap. f. (de 
ductare). ATT. Facilidade em se deixar 
lograr, 

(?) Dictárló, adv. PLAUT. Morosa- 
mente, devagar, com pachorra, procrasti- 
nando, 

Düctürlüs, A, tim, adj. (de ductare). 
Que serve para puxar. Ductaríus funis. 
VITR. Corda de rebocar, de puxar á sirga. 

Düctrlis, 6, adj. (de ducere). MART. 
Que se póde condnzir, guíar, tornar (a 
agua). $ BERY. Que se póde tirar, movel. 
$ PLIN. Que se póde esteuder ao martello, 
malleavel, ductil. 

Dúuctim, udv. COLUM. 'Yirando, puxan- 
do para si. $ PLAUT. PRISC. D'um folego, 
sem tomar respiração, d'um trago. 

Düctió, ônis, s. ap. f. (de ducere). 
Acção de conduzir, de tirar, puxar. Duc- 
tiones aquarum. VITR. Canos de conduzir 
agua. Duciio aivi. CELB. Soitura do ven- 
tre. $ Jus ductionts. ULP. Direito de pro- 
priedade (sobre alguem). 

Dicttô, ás, Bet, átim, &ré, v. 
trans. frego de Ducto. Ductitare venales. 
PLAUT. Sêr contractante de escravos. $ 


Düct5, ña, Bei, tim, ãró, v. irans 
req. de Duco. PLAUT. Conduzir a miude, 
levar d'uma parte para a outra; ter 
sempre a seu lado. $ SALL. Capitanear, 
commandar nm exercito. $ PLAUT. Lo- 
grar, enganar, pregar peca. $ PLAUT. 
Julgar, repntar, considerar como. 

Düctór, drls, s. ap. m. (de ducere). 
Conductor, guía. Ductores leonum. L'UCR. 
Os conductores dos leões. $ Cic. VIBn. 
Liv. Chefe, general, commandante, capi- 
táo d'um navio, commandante de armada, 
$ Fig. Ductores (apum). VIRG. Os cheles 
das abelhas (quando guerream). Ductor 
MO Tibris. STAT. O Tibre, rei doe 
rios, que appareiha, prepara, afei 
Duclor ferreus, PRIAP. Ferreiro. ; E 

1 Düctüs, &, Um, part. p. de Duca 
Cia. Conduzido, $ Tirado, puxado, Ductus 
mucro. VIRG. Espada desembainhada, — 
sorte. VIRG. TAC. Tirado á sorte. $ Ducta 
cicatriz, Liv. Ferida que se cicatrizou. $ 
Fig. Tirado de. Sermo ductus e perconta- 
tione. CIC. Conversação originada d'uma 
pergunta. Mos ducius avis, Costume ti- 
rado dos antepassados. $ PLAUT. Logrado, 
enganado. 

2 Düctüs, fis, s op. m. (de ducere). 
Acção de conduzir, levar, conduoção. 
Ductus aquarum, CIC. Aqueducto. $ Cra, 
Administração, direcção, governo, oom- 
mando. $ Construeção, delineação, risco, 
esboço, debuxo; traço, rasgo. Ductus 
muri. C10. Constrncção d'um muro. Duc- 
tus litterarum discere, QUINT. Aprender a 
escrever, — linearum. PLIN. A direcção 
das linhas, — oris. CIC. Lineamentos da 
bocca. $ Movimento. Ductus falcis, COLUM. 
Emprego da fouce. Certis ductibus manum 
circumferre. SEN. Levar a máo com fr- 
mesa (cortando). $ V. FL. Extensão longa, 
voltas on curvas (d'ama serpente). $ 
QUINT. Direcção, ordem, economia d'uma 
composição theatral. $ QUINT. Periodo 
(ter. gram.). 

Düdüm, ade. (de diu e dum). TER. 
CIC. Há algum tempo, pouco antes, pouco 
há, recentemente. Jamdudum ou jam du- 
dum. PLAUT. CIC. HoR. Ha já muito 
tempo, Hawd dudum. PLAUT. TER. Não 
há muito tempo, há pouco, agora mesmo. 
Quim dudum ! PLAUT. CIC. Há já bas- 
tante tempo! $ Vire. Ov. Logo, imme- 
diatumente, uo mesmo instante. 

Dualá, &, s». ap. J. (de duo). REE». 
Isip. A terça parte da onça == grams. 

Dúsllãtôr, drla, s. ap. m. (de duci- 
lare). PLAUT. Homem de guerra, gner- 
reiro. 

Dúsllicts, &, tim, adj. (de dueliarQ. 
LUCR. Bellicoso, guerreiro. Ars dueilica. 
PLAUT. A guerra. 

*Du68ll10, ônis, s. ap. m. GLOSS. ISD. 
Rebeide. 

DüellYs, ls, s ap. m. ARN. Inimigo 


armado. 

*Düélliüm, YI, s. ap. n. GLOSS, Ty- 
rannía, 

*"Dús8l8, Ba, ivi, Atüm, Arb, v. 
ínirans. GLO8B. Combater, pelejar, 

*Dusllóná, à, 4 pr. J. VARR. O m. 
q. Bellona. 

*Dúsllúm, 1, +. ap. n. arch. em vez 
de Belium. HOR. PRISC. Guerra, combate, 
peleja. Domi du-llique. PLAUT. Na paz e 
na guerra. $ * Duellúm, gen. plur. ENN. 

*Dülcénsüs, 4, Om. adj. (de duts, 
por bís e census). FEST. nseado oom 
outro (o pae com o filho). 

"Dúldéns. FEST. O m. q. Bidens, 

*Dülgě. VARR.O m. q. Biga. 

*Dúilis. GLosa O m. q. Bilta, 

Duúiliús, ou Düilllüs, II, s. pr. m. 
CG Duilio, consu! romano, o primeiro 
que venceu os Carthaginezes por mar. $ 
Liv. — nome d'outras pessóas 

*Dúlm, 1s, It, ard. por Dem, des 
det. TER. 
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*DiInt. VARR. Om. o Bini. 

*Dúls, arch. PLAUT. CIC. QUINT. O m. 
q. Bis. 

Dit, àrüm, s. pr. m. plur. (de 
duo). PRUD. Duitas, scismaticos da seita 
fe Marcião, que creem em duas divin- 
dades 

Dúltãs, &tís, s. ap./. (de duo). LABEO. 
O numero dois. 

*Dúltdr, imp. pas. arch. de Do. LEG. 
XII TAB. 7 

*Dulcácídüs, A, Dm, adj. (de dul- 
els e acidus), BANN. Agridoce. 

Dúlcámarús, A, Om, adj PLAUT. 
Doce-amargo. 

"Dülcátór, órls, s. ap. m. (de dul- 
car"). P. NOL. O que faz doce, ou ndoça. 

Dülcàtüs, í, ùm, part. p. de Dulco. 
Bri. Tornado doce, adocado. 

Dülcó, adv. Docemente, de modo 
doce. Dulcà rubens, STAT. Que tem agra- 
duvel côr de rosa. — nitentes como. PROP. 
Cabelos d'um matiz agradavel, $ HOR. 
Inscr. Agradave!mente, com agrado ` 
docemente, venturosamente, $ Dúlcids, 
comp. — issimê, sup. CIC. 

Dilcõ, Is, s. ap. n. PLAUT. Ov. Be- 
bida doce, especie de licor ou vinho aro- 
matisado. 

Dulcad$, Inks, s ap. f. (de dulcis). 
Liv. PLIN. Sabor doce, doçura. $ Fig. CIC. 
VIRG. LIV. Doçura, amenidade, suavi- 
dade, encanto, agrado, attractivo, prazer. 
Dulcedo cithara, HIER. Os sons agrada- 
veis da cithara. $ Plur. Dulcedines. VITR. 
APUL. 

Dúlc83, 6s, úl, eró, v. intrans. (de 
dulcis). P. NOL. Sêr doce. 

Diilcõscô, Ys, óró, v. intrans. inch. 
de Dulceo. PLIN. Fazer-se doce, adoçar-se. 

Dilciã, Orüm, s. ap. n. plur. 
LAMPR. VEG. Dóces, bólos doces, pasteis, 
golosina. 

Dülclàrtiüs, Ti, s. ap. m. (de dulcia). 
LAMPn. Pasteleiro, confeitelro, doceiro. 

Diúlcicitlús, A, úm, adj. dimin. de 
Dulcis. PLAUT. CIC. Um tanto doce (ao 
paladar). 

Dülcifér, Srã, &rüm, adj. (de dul- 
els e Jerre). PLAUT. Doce. 

Dülciflüüs, 4, üm, adj. (de dulcis 
e fluere). DRACONT. Que tem as aguas 
doces. 

Dúilcddsquis, à, üm, adj. (de dul- 
cis e logui). AUS. SID. Que tem som doce, 
harmonioso. 

Dulcimôdis, &, im, adj. (de dulcis 
e modus). PROD. O m. q. Dulcisonus. 

Dúlcinérvis, 3, adj. (ue dulcis c 
nervus). CAPEL. Que corda macia, flexivel 
(um arco). 

Dülclólá, órüm, s. ap. n. plur. di- 
min. de Dulcia. APUL. Bolinhos doces, 
pasteisinhos. 

*Dülclorélóquüs, 4, Ùm, adj. arch, 
(de dulcis os e loqui) LÆV. Que tem 
palavras doces ou persuasivas (epith. de 
Nestor). 

Dülcis, 6, adj. LUCR. Cic. Doce (ao 
paladar), agradavel. $ Fig. CIC. QUINT. 
Doce, suave, aprasivel, agradavel ; caro, 
querido. Dulcior vocem cyeno. SEN. Que 
tem a voz mais doce que a d'um cysne. 
Nec dulcia differ. Ilok. Não defiiras o 
tempo dos prazeres.Carpamus dulcia, PERS. 
Gozemos os prazeres da vida. Dulcis nata, 
MOR. Querida fiba. Dulcissime frater. 
MART. O mui querido irmão. $ Dúlclr, 
comp. Ov. — issimús, sup. CIC. 

Dúlcisónús, à, Um, adj. (de dutcis 
e sonus). SID. Que tem som doce, agra- 
davel. 

*Dúlcitáa, ütis, s. ap. J. (de duteis). 
ATT. APUL. Doçura. 

Dilcitár, ado, CIC. Agradavelmente. 

Dúlcitidis, TI, 3. pr. m. AX. Duici- 
Jo, uome de homem. 

Dillcrtid8, tnfs, +. ap. J. (de duicti). 
Cic. Doçura, qualidade de ser doce ao pe» 
ladar, y Fig. Dulcitudo wruratum. ULP. 
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Usura moderada. Vivere cum magná dul- 
citudine. INSCR, Viver mui facilmente. 

*Dülcó, ás, Gei, átüm, ārě, o. 
trans. (de dulcis). SID. Adocar. 

*Dülcór, órls,s. ap. m. (de duicis). 
TERT. HIER. Sabor doce, doçura. 

*Dilcóró, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. (de dulcor). HIER. Adoçar, acal- 
mar, suavisar, alliviar, mitigar, abrandar. 

*Duléüi, pret. perf. de Dulceo. 

Dülgibinj, órüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Dulgibinos, povo germanico. 

*Dülíc8, adv. (de SoviucQ). PLAUT. 
Como escravo, a modo de escravo. 

Dulíchrúm, V, s. pr. n. (AovAiyiov). 
Ov. Dulichio, ilhu do mar ionio, a qual 
fazia parte dos estados de Ulysses. 

DülichYüs, 8, Om, adj. (Aouktyroç). 
Ov. De Dulichio, de Ulysses. 

Düllüs, Yi, s. pr. m. LAMPB. Dulio, 
nome de buniem. 

Dúlópólis, Ys, s. pr. f. PLIN. Dulo- 
pole, cid. aa Caria. 

Dülórestés, à ou 18, s. pr. m. 
(Orestes escravo). NON. Dulorestes, titulo 
d'uma tragedia de Ennio, e de Pacuvio. 

Dülüs, 1, s. pr. m. (5o3*o;, escravo). 
INSCR. Dulo, sobrenome romano. 

1 Dùm, con. 1º Em quanto, em 
quanto que, durante que ; 2e Durante o 
tempo que, pelo espaço de tempo que; 
3" Até que ; 4? Com tanto que. $ 1? Dum 
hec geruntur. Cxs. Em quanto se pas- 
sam estas coisas. Dum eloquar argumen- 
tum. PLAUT. Emquanto que eu exposer o 
assumpto. Dum esse voluit similis Cyri. 
Cic. Emquanto quiz parecer-se com Cyro. 
Dum averterat oculos animosque hostium. 
Lrv. Emquanto elle tinha desviado a at- 
tenção do inimigo. Caneret dum valle yub 
altá. TIB. Quando elle cantava no fundo 
do valle. $ 22 Dum vivitis. CATO ap. GELL. 
Emquanto que viveis. Dum comuntur, 
annus est. TER. Estão um anno no toucu- 
dor a se enfeitarem. Dum latina loquentur 
itera. CIC. Por todo o tempo que as let- 
tras fallarem latim. Dam vires suppete- 
rent. Cus. Emquunto que restassem for- 
ças.$ 30 Exspecta dum Atticum conveníam. 
CIC. Espera até que eu vá vêr a Attico. 
Nos, dum eximus, opperibere. TER. Espera- 
rás, até sairmos. Dum redeo, pasce capel- 
las. Vira. Guarda as cabras até eu voltar. 
Dum me sopor impulit alis. PROP. Até que 
o somno me tocou com suas nzas. Dum 
me fata perire volent. PROP. Até que os 
destinos me deixem morrer. $ 4º Oderint, 
dum metuant. ATT. Aborreçam embora, 
com tanto que temam. Dum de morte 
patris quereretur. CIC. Con: tanto que se 
devassasse é cérca da motte de seu pae. 
Dum modo, ou Dummodo. CIC. Com tanto 
que, com tanto que sómente. Dum patiar 
modo. TER. Com tanto que eu consinta ou 
permitta. Dem quidem ne. PLAUT. Com 
tanto que não. Dum ne sit te ditior aller. 
Hor. Com tanto que ninguem seja mais 
rico do que ta. 

2 Düm, partícula que se ajuncta ao 
fim d'algumas palavras, e mórmente das 
imperativas, e cujo efeito é dar mais 
força d expressão. Assim : Fiedem, Qui- 
dum, Ehodum; Agedum, Agtledum, Liv. 
Circumspicedum. PLAUT. Abidum. TER. 
Ved. Estus paiavras nos seus respectivos 
logares. 

Diúmáãlis, é, adj. (de dumus). CAPEL. 
Mattagoso, hirsuto on espinhado como 
uma sarca, ou tojal. 

Dumáni, &, s pr. f. PLN. Dumana, 
cid. do Egypto superior. 

*Düméctá, Grün, 3. ap. x. plur. 
arch. FEST. Vol. Dumetum. 

Diiméscó, Ys, 3r$, o. intrans. (de 
dumus). D10M. Cohrir-se de espinhos ou de 
tojo. 

Dümétüm, 1, s. ap. n. Crt. Espinhai, 
tojal, calcat. $ Fig. Dumeta Stoicorum. CIC. 
As asperas veredas dos Stolona, 
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Düm: Á tribus, s. /. INSCR. Tribu Dae 
mia, uma das tribus romanas. 

Dumicilá, e, s. ap. m. (de dumus 
e colere). AVIEN. O que habita nos espi- 
nhaes. 

DümmóOdó, on Düm módó, conj, 
CIC. Com tanto que. Dummodo ne, LUCR, 
Com tanto que não. Ved. Dum. 

Dúmná, &, s. pr. f. (3oZyva). PLIN, 
Dumna, ilha proxima ás Orcadas (Britan- 
nis), hoje Hay, Hoy. 

Diúmnacús, 1, +. pr. m. Cas, Dum- 
naco, chefe dos Andegavos. 

Dümnissüs, I, 4. pr. J. AUS. Dume 
nisso, cid. no territorio dos Treveros, 
hoje Densen. 

Dümnónn, Yorüm, s. pr. m. plur, 
ANTON. ITINER. Dumnonios, povo da 
Britannia Romana. 

Dümnórix, Ygls, s. pr. m. Cas, 
Dumnorige, Eduo nobre, irmão de Divi- 
cíaco. 

1 Dimnôtônis, 1, 1. pr. m. AUS, Dum- 
notono, cid. da Aquitania (Gallia), hoje 
Domissan (?), perto de Bordeaux, 

2 Dimnôtônus, á,üm, adj. Aus. De 
Dnmnotono. 

Diúmosis, 4, üm, adj. (de dumus). 
VIRG. COLUM. Mattagoso, chelo de sargas, 
de montas. 

Dümtàxát, ou Duntixát, ado, 
(de dum e tazo). Caro. CIC. 56, sómente, 
t&o somente. $ PLAUT. CIC. Náo menos. $ 
Ao menos, pelo menos. Athena me deleo- 
tárunt, urbs dumiazat. CIC. Athenas 
agradou-me, pelos menos a cidade. Ma- 
lum signum est in tis dumiarat, qui... 
CELS. É mau symptoma ao menos na- 
quelles que... $ Em tanto que, sómente, 
apenas visto. Dumlarat parva polest res 
exempla dare. LUCR. Tanto que uma pe- 
quena coisa póde servir de exemplo. — 
de peculio. ULP. Em tanto que se tracta 
do peculio. Nos animo dumtazat vigemus, 
Cic. Quanto a mim, conservo toda a 
minha coragem. Hoc rectà dumtaxat. CIC. 
Está bem, não há que dizer até aquí. 

DúS, à, 9, adj. num. plur. (ŝuo). CIO. 
Liv. VIRG. Dois. $ Duo, acc. por Duos. 
VARR. CIC. VIRG. $ Duüm, gen. por Duo- 
rum. ATT, SALL. LIV. PRISC. $ *Dua, m 
arch. (censurado por QUINT). 

Diiddscãchrôniis, à, üm, adj. M. 
VICT. Que tem doze tempos. 

DiSdicás, ÁdYs, 4. ap. f. (60e 8sz&c, e 
Svobtx&;). TERT. Duzia. 

Düódócásómüs, A, üm, adj. M. 
VicT. O m. q. Duodecachronus. 

Düódócásylibüs, E, Um, adj. M. 
VICT. Que tem doze syllabas, 

Düódócüómvir, Yri, s. ap. m. INSCR, 
Duodecemviro, uin dos doze magistrados. 

Düódécénnls, 3, adj. (de duodecim 
e annus). 8. SEV. Que tem doze annos de 
edade. 

Düb5décónnfüm, YI, s ap. n. (de 
duodecennis). COD. THEOD. Éspaco de doze 
annos, 

Duddscións, ou DúddSciós, ado, 
num. (de duodecim). CIC. LIV. Doze vezes, 

DüódécAm, adj. num. indecl. (de duo 
e decim). CIO. Cen, Doze. $ Duodecim, 
scil. tabule. Cic. As XII Taboas das leia, 
Bac habemus tn duodecim. CIC, Estas col- 
sas temol-as nas leis das doze Taboas, 

Düód&cimo, ade. num. CAPITOL. Pela 
decima segunda vez. 

Dúldicimis, 4, Um, adj. num, ord. 
Cxs. Duodecimo, doze em ordem. 

1 Dübd6nàrltis, Y, üm, adj. hum. 
(de duodeni). VARR. Que contem dore unl- 
dades. 

2 Dnüódénártüs, o. ap. fn. scil. 
numerus. IstD. O numero doze, uma dúzia, 

DtiódÓnI, É, à, adj. num. dër, plur. 
Cada doze, de doze em doze. Duodent na» 
dent inter se corrermunes, Cas. Cada dois 
teem um estravo. Incoluere wriibus uo- 
denis terras. Liv. Éstabeleceram-se no 
paiz, Vistribaldos em dose cidade que 
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fundaram. $ Que são em numero de doze. 
Fossa duodenum pedum. CAS. Fosso de 
doze pés. Duodena mundi astra, VIRG. Os 
doze signos do zedinco. 

Düódénónüginti, adj. num. card. 
ándecl. PLIN. Noventa e oito. 

püódéoctogint, adj. num. card. in- 
decl. PLIN. Septenta e oito. 

püódéquádrügónl, &, á, adj. num. 
card. plur. PLIN. Trinta e oito. 

Dibd3quidrigósimis, 4, Um, adj. 
mum, ord. LIV. Trigesimo oitavo, trinta e 
oito em ordem. 

püódéquadrágintH, adj. num. card. 
4nderl. Cic. Trinta e oito. 

püódéquinquagénl, di, à, adj. 
asm. card. plur. PLIN. Quarenta e oito. 

Dpüódéquinquagésimüs, á, Om. 
adj. num. ord. CIC. Quadragesimo oitavo, 
«quarenta e oito em ordem. 

DüódéquinquaágintÁ, adj. num. 
card. indecl. COLUM. Quarenta e oito. 

Disdisódxigósimiús, X, úm, adj. 
nem. ord. VELL Quivquagcsimo oitavo, 
einooenta e oito em ordem. 

pübdésexágintM, adj. num. card. 
ind. PLIN. Cincoenta e oito. 

Dúddótricisimiús, 4, úm, adj. 
mum. ord. VARR. Vigesimo oltavo, vinte 
oito em ordem. 

Dúsdótricións, ou Diiódetrícies, 
ady. num. CIC. Vinte e oito vezes. 

DüódétrigintA, adj. num. card indecl. 
Aus. PRISC. Vinte e oito. 

Düódévicenl, &, &, adj. num. card. 
plur. Dezoito. : 

Disdóvicósimis, e Dü6dévigésl- 
müs, A, Um, adj. num. ord. CATO. 
An. Decimo oltavo, dezoito em ordem. 
$ Tmeses. Duo enim devicesimá olympiade. 
PLIN. Porque na decima oltava olym- 
plada. 

Dăðödëviginti, adj. num. card. indecl. 
Cic. Cen Dezoito. 

DiúSótvicésimini, Srúm, s ap. 
«n. plur. scil. milites. "Tac, Soldados da vi- 
gesims segunda legião. 

DüóétvicésImüs, 4, Um, adj. 
num. ord. VARR PLIN. Vigesimo segundo, 
vinte e dols em ordem. 

*Düonüs, arch. FEST. O m. q. Bonus. 

Düóvir, Dióvirálls. Ixscr O m. 
q. Duumvir, Duumviralis. 

Düplá, &, 4. ap. f. VARR. ULP. O do- 
bro do preco. 

Düplàris, 3, adj. MACR. Duplo, que 
contem o dobro. Duplares milites. Y EG. 
Soldados que teem ração dobrada (recom- 


pensa). 

Dúplãriiús, YI, s. ap. m. Inscr. Sol- 
dado que tem dobrada ração. 

Dtüplátim, adv. Cass. Em dobru. 

(? Düplatió, OnYs, s. ap. f. PAUL. 
jet. O m. q. Duplicatio. 

Dtiplivilônsês, lim, s. pr. m. 
plur. FORT. Duplavilenses, habitantes de 
Duplavila, cid. da Gallia Transpadana 
(Italia). 

1 Diplêx, YcYs, adj. (de duo e pli- 
vare). 1º Dobrado ; 2º Dividido em dois ; 
3º Piur. Dois; 4º Grosso, grosseiro ; 
grande; 5º Dissimulado, arteiro, ardi- 
loso, manhoso. $ 1º Duplex murus. Ces, 
Muro dobrado. Cogut per duplez vas. 
BcniB. Coser em dois vasos, i. é, em ba- 
nho-maria, Duplices tabelle. Ov. SUET. 
T&boinhas dobradas. — porticus. VITR. 
Porticos de duas ordens de columnas, 
Duplex triumphus. SURT. Duplo triumpho. 
— atipendium. CS, Soldo dobrado, Du- 
plida ferramenta, quàm numerus exigi. 
COLD. Utensilios dobrados que o numero 
(dos escravos) requer. Duplex cura. TIR. 
“Dobrado cuidado, — Hyleus, STAR. O 
centanro Hyleu. $ 2º Duplex ficus. HOR. 
VEG. Figo rachado em dois. Duplicia folia. 
PLIN. Filhas bifidas. Dupler lez. QUIKT. 
Lei dividida em duas partes. § $° Duplices 
oculi. LUCR. Os dois olhos, — palma. 
Vina. As duas mãos, | 4° Duplez clavas. 


DUR 


CATO. Prego grosso. — pannus. Hom. 
Panno grossciro, ou ordinario. — emicu- 
lum. NEP. Capote grosseiro. — Janes. 
TIB. Onzena excessiva. $ 5º Dupler Ulys- 
ses. HOR, O ardiloso Ulysses. — Amathu- 
sia, CAT. A perfida Venus. Vos ego sensi 
duplices. OV. Conheci a vossa dobrez ou 
mentira. 

2 Dúplex, Ycls, s. 
dobro. 

*Diüplicàns, antls, part. pres de 
Duplico. CULEX. O m. q. Duplicatus. 

DaplicárIús, Yi, s. ap. m. (de du- 
pler). VARR. Liv. Soldado que tem dobrada 
ração. 

Daplicatió, ónYs, s. ap. f. (de du- 
plicare). ULP. CAPEL. Acção de dobrar. 
Duplicatio (radiorum). SEN. Refracção 
dos raios. $ VITR. augmento, crescimento. 

Düplfcátó, adr. PLIN. Em dobro, no 
duplo, ao dupio. 

DtüpiYcàtór, Gris, s. ap. m. (de đu- 
plicare). Sip. O que dobra, 

DifplicKarYüs, n, s. ap. m. GLOS. 
PHILOX. O m. q. Duplicarius. 

Daúplcitás, átls, s. ap. f. (de du 
pler). Qualidade ou estado de sêr duplo. 
Duplicitas aurium. LACT. Os dois ouvidos. 

DitplYctYtér, adv. (de duplez). CIC. ANN. 
De dois modos, equivooamente. 

Dúplicô, às, avi, atúm, Arg, v. 
trans. (de duplez). Dobrar, auginentar o 
dobro, mais metade. Duplicare verba. 
Lrv. Fermar palavras compostas. — CIC. 
Repetir palavras. — bellum. SALL ap. 
SERV. Renovar a guerra. $ CIC. SALL 
ViRG.Augmentar, accrescentar.$ VIRG. OV. 
Curvar, encurvar, vergar, dobrar. 

*Dtíplrô, On!s, s. ap. m. arch. FEST. 
PLIN. Om. q. Duplium. 

1 Dúpl5, adr. Em dobro, ao dobro, 
duplicadamente. Duplo pereo. ZEDIT. ap. 
GELL. Morro duas vezes. 

2 DAplS, às, ávi, atúm, aró, 
v. trans. (de dupius). ULP. Dobrar, du- 
plicar. 

*Düplomitm, I, +. ap. n. INSCR. O m. 
q. Dipicma. 

Diplüm, 1, e, ap. n. O dobro, duas 
vezes tauto. Condemmare furem dapli. 
Caro. Condemnar o ladráo uo dobro (do 
roubo). Dupli penam subire. CIC. Sér 
condemnado no dobre do valor. /re in 
duplum. CIC. Reclamar dobradas perdas 
e damuos. Duplo major. PLIN. Duas vezes 
maior. 

Dúplús, A, Um, edj. (de ¿reir 
PLAUT. CIC. Duplo, dobrado, duas veses 
tão grande. 

1 Dúpindláriús, ou DIpôndia- 
riús, 4, úm, adj. (de dupondius). Que 
contem dois asses. Dupondiariws orbicu- 
lus. COLUM. Diametro da moeda chamada 
dupondíws. $ Despresivel, baixo, vil, que 
tem nenhum prestimo, on valor. Dupon- 
díarius homo. PETR. Homem de nenhum 
valor. 

2 Dúpôndiãriiis, N, ». ap. sa. PLIS. 
O m. q. Dwpondius. 

Diipónditm, ou DtpóndYüm, YI, 
A sp. s. e DüpondtIüs, Yi, s m. (de 
duo e pondo). VARR. Somma de dois as- 
ses «= 34 reis. $ Fig. Aliquem dupondit 
facere. APUL. Não ¡aser cuso de alguem, 
tel-o em conta de nada. Dupondio satur. 
Sex, Farto com pouca despesa, 

Ditpôndiis. Ved. Dupondium. $ Co- 
LUM. Medida de comprimento == dois pés 
== 659,0 miliimetros. 

Dará, $e, s. pr. f. eu Dur&, 5rúm, 
n. piur. AME. Dura, cid. da Mesopotamia. 
$ AMM. — cid. da Assyria. 

Dáirablla, 8, adj. (de durare). Ov. 
CeoLum. Que dura, duravel, $ Dür&bnitór, 
comp. APUL. 

pürübült&e, Be, s. «p. /. (de du- 
rabilis). PALL. Duração, estabilidade, 
firmesa, solidez, conservação. 

Duracenúm malum, 1, «ap. a. 
ISID. Certo frnoto acido. 


ap. n. Liv. O 


DUR 399 


Düráücfnüs, A, úm, adj. (de durus 
e acinus). SUET. PLIN. Que tens a palpa 
adherente ao caroço, duro, firme. Dura- 
cina uva. ISD. Uva de casca ou pelle 
dura (que serve para guardar), — ceras, 
PLIN. Cerejas de saeco. — persica. PLIN. 
Pécegos durazios. 

Düramón, Inks, s. ap. n. (de durare). 
LUCR. Congelação. $ COLUM. O m. q. o 
seg. 

Düràméntüm, l,s. «p. n. (de due 
rare). COLUM. PLIN, Videira cujo tronco 
se tornou duro com o tempo. $ Fig. Fire 
mesa, solidez, Accedit duramentum vir- 
tutis. SEN. A virtude robustece-sc. 

Düràntüs, 0, s. pr. m. AUS. Duranio, 
rio da Gallia, hoje Dordogne. 

Dür&tóüs, à, Gm, adj. (Soupáxcoç). 
LUCR. Feito de madeira (com respeito ao 
cavallo de Troia). 

Diraátór, órYs, s. ap. m. (de durare). 
PASCAT. O que endurece. 

Durátrix, icYs, s. ap. f. (de durator). 
PLIN. A que fortalece, fortifica, solida. 

Dür&átüs, 4, úm, part. p. de Duro. 
Liv. Endurecido, fortaiccido. $ Fig. Corde 
duralo.. PHED. De coração firme. Dura- 
tus ad omne facinus. TAG. Endurecido em 
tod: a sorte de crimes. 

Düré, adv. Duramente. Durè luti 
HIER. Bem amarrados, apertados. $ HOR. 
Toscumente, grosseiramente, sem graça, 
sem elegancia. 6 CIC. Asperamente, rigo- 
rosamente, severamente. Dur respondere, 
HIER. Respouder com asperesa. $ Diriús, 


comp. CIC. — issImê, sup. ULP. 
Düréó, ës, üi, ere, v. intrans. usado 
Só no pret. perf. PRISC. e 


Diúrêscj, Ys, úl, éscóró, e. intrans, 
Cic. Ov. Eudurecer-se, fazer-se duro. 
$ Fig. QUINT. Entrar a usar d'um estylo 
dnro, d'um modo de dizer scco, desagra- 
davel. 

**Dúrétá, 6, s. ap. f. (palavra his- 
panica). SUET. Cadeira de pau, banos, 
escabello, mocho ou taraborete. 

Dursús ou Dürlüs, X, Om, «dj. 
(Sovpros). FEST. O m. q. Zurateus. 

Dürl&, e, s. pr. f. PLIN. Durla, nome 
de dois rios da Gallia Transpadana ( Zu- 
ria major,e Duria minor), hoje Doria. $ 
PLIN. — rio da Germania. $ CLAUD. O m. 
q. Durius. 

*DürTbüccYüs, 4, tim, adj. GLosa, 
IsiD. (de deruse bucca.) Que tem a bocca ? 
dura. 

*Dárlobrdlá, æ, s. ap. f. (de drai 
e cor). TERT. Duresa de coração. 

Diricóriús, A, úm, adj. (de durus 
e cortum). Mack. Que tem a casca, ou a 
pelle dara. 

Dürlcüs, 4, ùm, adj. O m. q. Du- 
rateus, Durica castra. GLOSS. 151D. Esta- 
leiro de navios. 

Dürl&nsIs, $, adj. Cic. Daricnse, do 
Dario. 

Durenó, 38, s. pr. f. Pux. Durina, 
eid. ro golfo Persico. 

Duris, Ydïs, s pr. m. OG, Duride, 
historiador grego de Samos. 

Dürltàs, Ss, + ap./. (de durus). 
Cic. Duresa, asperesa, severidade, gros- 
seria, 

Diiritór,adv. Luca, VITA. Duramente, 
com força. Durtter comcurrere, HIER. To 
per-se, bater com força. $ Fig. Dure- 
mente, asperamente, desabridamente. 
Durúer faciwm. TER. Acção De oruel- 
dade. —vttam agere. TER. Levar uma vida 
trabalhosa. — verba tramslata. AD. HER. 
Metaphoras forçadas." 

Diúritiá, &, s. ap. f. (de deeg, Ov, 
Cic Duresa, asperesa (dos corpos). $ 
CELS. PLIN. Duresa, aperto, obstruocás 
(ter. med.). $ PLIN. Sabor aspero, aspe- 
resa (ao paladar) $ BALL, NEP. Vida 
dura, trabalhosa, penosa, $ TER. CIO. Du- 
resa d'aima, insensibíitdade, rigor, seve- 
ridade, Durítia oris. SEN. Desatoro, falta 
de vergouha, impudem&*. Y Tao. SEFT 
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Rigor (com respeito ás coisas). $ Plur. 
Durilte. PLIN. 

Dürltiós, EI, A ap. f. (de durus). 
LUCR. PLIN, Duresa. $ Pig. CIC. Duresa 
d'aima. $ Ces, Vida dura, penosa. 

*DürltudO, Ynls, A ap. f. arch. (de 
durus). CATO8p. GELL. lanprudencia, falta 
de vergonha. 

1 Dürlüs. Ved. Dureus, 

2 Dürlüs, Yl, s. pr. m. PLIN. Durlo, 
rio da Lusitania, hoje Duero (em Hespa- 
nha), Douro (em Portugal). 

Dürtüscülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Durus. PLIN. J. Um tanto duro (ao ou- 
vido). $ Pig. PLIN. Um tanto duro, um 
tanto aspero, rude, grosseiro. 

Dirniúm, Yi, s. pr. n. Liv. Durnlo, 
cid. du Illyrta Grega. 

Dürnómágüs, 1, s. pr. /. e Dürnó 
mágüm, i, s pr. n. ANTON. ITINER. 
Durnomago, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Dormagem, aldeia, não longe de Juliers. 

Dürnóvarlá, db, s. pr. J. ANTON. 
ITINER. Durnovaria, cid. da Britannia 
Romana, hoje Dorchester, capital de 
Dorsetshire. 

Dúr3, às, ávi, atum, Arg, v. trans. 
e intrans. (de durus). 1º Fazer duro, en- 
durecer ; apisoar (o panno). PLAUT.; en- 
durecer-se ; 2º Fig. Endurecer, fortalecer, 
fortificar ; à? Ter paciencia, perseverança, 
perseverar ; durar, subsistir; continuar 
A viver ; prolongar-se ; 4? Curtir, sofirer, 
supportar: ousar. atrever-se, aventurar- 
se; 5º Fazer duro, insensível ; pass. Inve- 
terar-se ; 6? Sêr dnro, cruel, deshumano, 
$1? Durare ungulas. CIC. Endurecer o 
casco (d'um animal). — ferrum ictibus, 
Plin. Malhar o ferro. — fontes. APUL. 
Gelar as fontes. — uram fumo. HOR. 
Seccar uvas ao fumo. — corpus. COLUM. 
Suspender a soltura do ventre. Ut durare 
solum coperit. VIRG. Tanto qne a terra 
começou a endurecer-se. $ 2º Durare 
membra. HOR. — se. Cen Endurecer o 
corpo. — ezercitum crebris expeditionibus. 
VELL. Tornar o exercito aguerrido por 
frequentes expedições. — mentem. Tac. 
Fortalecer a coragem. $ 3º Negueo durare ín 
cedibus. PLAUT. Não posso estar em casa. 
— quin eam íntró. PLAUT. Não posso deixar 
de entrar. Nec poterat durari extra tecla, 
Lrv. Não se podía estar fóra de casa. Du- 
rale. Vina. Soffrei com paciencia. es 
Romana duratura erat... LIV, A republica 
Romaua havia de durar.... Munera, qui- 
bus donutus est, durant. SUET. Os presen- 
tes, que lhe foram dados, ainda existem. 
Qui nostram ad juventam duraverunt, TAC. 
Os que viveram até ao tempo da noesa 
mocidade. Durant colles. Tac. Estendem - 
se as collinas. $ 4º Patior quemvis durare 
laborem. VIRG. Sujeite-me a todas as 
provas. Durat ventos, PALL, (videira que) 


resiste aos ventos. Ut vivere durent. LUC. ' 


Para que supportem a vida. Durástis suc- 
cedere muris / SIL. Atrevestes- vos A vos 
approximar dos muros (de Roma)! $ 5º 
Ferro duravit szcula. HOR. Endureoeu 
(Jupiter) os homens como o ferro. Dura- 
bitur ad plagas. QUINT. Tornar-se-há in- 
sensivel aos golpes. Multa vitis durantur. 
QuINT. Muitos vicios (de pronunciação) 
se tornam em habito. $69 Non durat ultra 
penam. QUINT. (O rigor) não vae além 
do castigo. Durare in suorum necem. TAC. 
Levar a crueldade até matar os seus, 
Cujus manus durássent in... ? PETR. Que 
mãos seriam tão crueis para... ? Dura- 
tura usque ad cedem odia. Tac. Rancor 
que chegaria a ponto de matar, 

Diúr6brivê, àrüm, 3. pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Durobrivas, cid. da Bri- 
tannla Romana, hoje (?) Castor ou Ches 
terton. 

(?) Dürócásóg. Ved. o seg. 

Diirócãssea, Iüm, 4. pr./. plur, AN- 
SON. ITINER. o 

Diirócãssiim, Yi, & pr. a. TAB. 
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PEUT. Durocasses, cid. da Gailica Cel- 
tica, hoje Dreux. 

DürócÜbrivis, ïs, s. pr./. ANTON. 
ITINER, Durocobriva, cid. da Britannia 
Romana, hoje Hertford (?). 

Dürócórtórüm, 1, & pr. n. CÆS. 
Durocórtoro, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Reims. 

Dürólftüm, 1, s. pr. n. Liv. ANTON. 
ITINER. Durolito, cid. da Britannia Ro- 
mana, hoje Leiton (?),aldeia ribeirinha 
do Ley. 

Durôniã, d, 1. pr. f. Cic. Duronia, 
cid. dos Samnitas (Italia). 

Durôniis, N, « pr. m. Cic. Duronio, 
nome de homens. 

DirdSnim, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Durono, cid. da Gallia Belgica, no terrl- 
torio dos Veromanduos, hoje Estréung. 

Dürostórüm, 1, s pr. n. NOT. IMP. 
O m. q. Dorostorum, 

Düróvernüm, 1, s pr. n. ANTON. 
Iren, Duroverno, cid. da Britannia Ro- 
mana, hoje Canterbury, capital de Kent- 
shire. 

Dirráchriúm. Ved. Dyrrachium. 

Dürüi, pret. perf. de Dureo, e de 
Duresco. 

Dürüs, 4, üm, adj 1º Duro (so 
tacto), firme, bronco, rude, tosco, aspero ; 
pesado; 2º Aspero, desagradavel (ao pa- 
ladar, &o ouvido); 3º Fig. Grosseiro, 
tosco, sem arte ; 4º Duro para o trabalho, 
bellicoso, aguerrido, robusto, forte, va- 
lente ; 5º Duro, severo, cruel, deshumano; 
endurecido, insensivel ; Impudente, de- 
saforado , desavergonhado, descarado ; 
6º Duro, diffictl, arduo, penoso, rigoroso 
com respeito ás coisas). $ 1º Duri si- 
lices. LUCR. Duros calhaus. Dura gallina. 
HoR. Gallinha dura (que tem a came 
(dura). — alvus. HOR. CELS. Ventre preso, 
empedrenido. — pellis. LUCR. Pelle aspera, 
Duri rubi. Ov. PLIN. Sarças espiuhosas. 
— ligones. HOR. Enxudões pesados. Dura 
chorez. Ov. Danças grosseiras. $ 2? Durus 
sapor. V1RG. Sabor aspero. Durum vinum. 
PALI. Vinho aspero. — acetum. SAMM. 
Vinagre forte. Dura muria. COLUM. Sal- 
moura forte. — aqua. CELS. Agua qne 
se conserva muito tempo. Durum vocis 
genus. Cic. Voz rude. Dura oratio. QUINT. 
Syliabas asperas. Durtssímus poeta, CIO, 
Pocta muito escabroso ou tosco. Durus 
componere versus. HOR. Mau versificador.$ | 
89 Durus in coloribus, PLIN, (Pintor; cujoco- ; 
lorido é mau. Durtore fecit Calion, QUINT. | 
Calláo foi de estylo sem graça (nas Suas 
obras de estatuaria). $ 4e Dur Spartiate. 
Cic. Os duros Spartlatas. Durus Ulysses. 
Ov. O fncançavel Ulysses. Dura /beria, 
lior. A bellicosa Iberia Duri juvenci. 
Ov. Os robustos touros. $ 6? Durus animus. 
Cic. Coração duro, Dura virtus. Cic. Vir- 
tude selvagem. Duriorjudez. CIC. Juiz 
mais severo. Gens dura. VIRG. Nação 
cruel. Durtor ínventus est. Cen, Foi en- 
contrado mais exigente. Audite me, duro 
corde. HIER. Escutae-me, ó corações em- 
pedrenidos. Durá facie. HIER. De cara 
sem vergonha. Or durum. TER. CIC. Im- 
pudencia, descarumento. $ 6º Dura cultu 
regio. LIV. Paiz ínculto. — memoria. 
QUINT. Memoria ingrata, rude. Durus 
morbus. PLAUT. Doença perigosa. Dura 
servitus. CIC. Dura escravidão. — província. 
TER, Encargo difficil. Duriores rumores. 
Cic. Boatos mals importunos. Durissimo 
lempore anni. Ces, Na mais rigorosa es- | 
tação do anno. Duri dolores. VIRG. Resen- ; 
timento profundo. Durius nomen. CIC. 
Termo mais duro, 1. é, tomado em accep- 
ção mais desfavoravel. Durum verbum. 
HIER. Palavra amarga. Dura ferre. Ov. 
Boffrer males. Duras dare, sciL partes. 
TER. Dar, causar males, dar que soffrer. : 

Düsürlá, órüm, & ap. n. plur. (de | 
Aocucápgas). TERT., Festas em honra de i 
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Dúsãritis, YdIs, z. op. seit. myrrha 
PLIN. Certa qualidade de myrrha. 

**Dúslús, YI, s. ap. m. (pal. gauleza). 
Isrp. Duende, trasgo, genio mau. 

*Duúsmoósds,arch. por D umosus, ANDR. 
ap. FEST. 

*Düüm, arch. por Duorum, 

Düümvir, Iri, s ap. m. (de duo e 
vir). LIV. Duumviro, uma das duas pes- 
sóns que formam uma commissio, 

Düümviràllclüs vir, s.ap. m. INSCR. 
O que foi ou tem sido duumviro. 

1 Diútimvirálls, $, adj. VEUL Re- 
lativo ao duumviro, de duumviro, 

3 Dúúmviralis, Ys, » ap. m, Dia. 
O que já foi duumviro. 

Düümvirülttás, Gg, s.ap./. (de 
duumviralis). COD. e 

Düümvirátüs, ds, s m. PLO. J. 
Cargo de duumviro, duumvirato. 

Dix, ücls, s. ap. m. (de ducere). HOR. 
Liv. Conductor, director, guia. Diis duct- 
bus, CIC, Por conselho ou inspiração dos 
deuses. Duz femina facti. Vina. Uma mu- 
lher que dirige a empresa. $ Cass. TAS. 
Chefe, commandante, gencral. $ O que 
vae na frente. Duz gregis. Ov. Chefe do 
rebanho (que serve de guía ao gado). 4 
PHApD. Principe, soberano. 

Dixi, pret. perf. de Duco. 

Dúxti, sync. por Dusísit. PROP, 

Dyás, ádle, s. ap. f. ($uas). MACH, 
Aug. O numero binario. 

DYmà&i, órüm, s. pr. m. plur. Cia, 
Dymeus, habitantes de Dymas, 

Dymóüs, á, üm, adj. Liv. Dymea, 
de Dymas. 

DYmaàntts, YdIs, s. pr. J. (Avyarti). 
Ov. Dymantide & Hecuba, filha de Dy- 
mante. 

Dy más, ântYs, s. pr. m. (Avpaç). Ov. 
Dymante, rei da Thracia, pae de Hecuba. 
Y Aux, — rio da Sogdiana. $ INSCR, — 
nome proprio romano de homem. 

Dyma3, en, s. pr. f. PLIN. (Avpn), e 
Dymé, árüm, s. pr. J. plur. Liv. Dy- 
mas, cid. da Achaia, hoje Feredsjik (?). 

*Dynimiá, e, s ap. f. (Svvágeie). 
Ism. Poder, virtude, efficacia (dos reme- 
dios). 

*Dynâmis, ïs, s. ap. J. arch. (Suma 
buch, PLAUT. Grande quantidade, abun- 
dancia. $ Any. Quadrado d'un numero, 

DYnámiús, D. s. pr. m. Aux. Dyns- 
mio, nome de homem. 

DYnástá, ou Dy nàstós, à, s. ap. m. 
(Buváctms). Cam. CIC. Principe, senhor, 
dynasta, magnate, potentado, um grande. 

DYrãspõs, Is, s pr. m. Ov. Dyraspes, 
rio da Scythia. 

Dyris, Ys, s. pr. m. PLIN. Dyris e 
Atlas, assim chamado pelos naturaes do 
paiz. 

1 Dyrrüchónl. PAUL. jct. e 

DyrrüchlInl, órlim, s pr. m. plur. 
PLIN. Dyrrachinos, habitantes de Dyr- 
rachio. 

Dyrráchinús, 4, Om, adj Caa. 
Dyrrachino, de Dyrrachio. 

D?rráchlIüm,n, s.pr. m. (Avbbáywv). 
Cic. Dyrrachio, cid. maritima do Eptro, 
hoje Durazzo, Duradsch, cid. commercial 
da Albania turca, em um golfo do mar 
Adriatico. 

Dyscólidós, 1, +. pr. J. MEL. Dysoe- 
lado, tiba do mar Adriatico. 

Dyscólús, à, Um, adj (Siexeie;). 
HIER. Intractavel, inacessivel, melanoo- 
lico, impertinente, rabugento. 

D$srvásia, d, +. ap. f. (Surrparia), 
Macr. Man temperamento, mau humor. 

Dyséntéóriá, &, +4. ap. f. (Svewripla), 
CEUS, HIER. Dysenteria, 

1) Dysôntóriácis. Nor. Tin. e 

Dysóôntóricús,á,úm adj (Sucem 
sspixoç). PáLL. Relativo á dysenleria.$ 
PLIN. Que tem dysenteria. 

Dysérós, ôtis, adj. (Scu). AUS. 
Malaventurado em amores. 

Dysósmús, 1, *. ap. /.(Suscrpeçh 


E 


AFCL. Onnedrias, carvaibinha aquatica 
(pianta). 

D?sp6psH, &, s. ap. f. (Svezia). 
Caro. Dyspepela, digestão difficili. 

Rei ec ou D$sphilús, 4, Um, 
adj. (Ouogrhhç). T. MAUR. Odfoso. 

Dysphóríoüs, í, tim, adj. (Svege- 


£ e Ex, prep. de abl. a primeira an- 
tes d'uma consoante, a segunda autes 
d'uma vogal ou d'uma consoante (iv, i£), 
1º De, fóra de, vindo de, saindo de; 
acima de; de cima de; a, contra; de 
(indicando d'um estado ao outro; 2º De, 
da parte de; 8? De (indicando a materia 
de que uma coisa é feita), em; 4% D'en- 
tre, do uumero de, entre on em; 5º De, 
desde, a começar de, em seguida a,depois 
de; 6º De, de cima de, de sobre; fig. 
De (indicando dependencia ; 7º Segundo, 
conforme, consoante, de acordo, de har- 
monia com ; 8º De, por, por causa, por 
amor de, com respeito a, em consequen- 
cia, em virtude de, por melo de ; 9? Coin 
(indicando mistura de colsas); 10º Em, 
durante ; 11% Accepcdes diversas. $ 19 E 
portu navis solvitur. PLAUT. O navio parte 
do porto. Er Epheso advenire. PLAUT. 
Chegar de Epheso. E Zenonis scholá 
erire, CIC. Sair da eschola de Zenão. 
Servi ex Lgypto. CIO. Escravos egypcios. 
Alezandro ez muliere monstrum creatum 
est. Ian, Alexandre tive d'uma mulher 
um filho monstruoso, Album ex ovo. 
CE. A ciara do bvo. Sumere e fonti- 
culo. HOR. — e Aumíne. OY. Tomar (agua) 
d'uma fonte; dum rio. Letitiam perci- 
pere ez... Cic. Folgar de ou com... Pro- 
ferre e stagno caput, PHÆD. Deitar a csa- 


E 


fix&). FIRM. Que soffre, que padeoe, in- 

feliz, desgragado, desventurado. 
Dfspnóá, 6, s. ap. f. (Bómmvow). 

PLIN. Dyspnea, difficuldade de respirar. 
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DYsürlk, e, +. op. E (Sucevgla). C. 
AUR. Dysuria, difficuldade de urinar. 

Dysürtücüs, &, úm, adj. (Sucouçre- 
xó;). FIRM. Atacado de dysuria, que tem 


D?spnóicis, à, üm «adj. (o71vo:x5;). | dificuldade em urinar. 


PLIN. Atacado de dyspuea, que tem dif- 
ficuldade de respiração. 


E 


dos dois irmãos. Quilibet e populo. MART. 
Qualquer d'entre o povo Non est ex tis 


(indo) de caminho. Ex alendis januarita, 
Cro. Nas calendas de janeiro. $ 13% Er 


qui... CIC. Não é d'aquelles que... Ex senatu | animo, TER. Ov. Do curação. do fundo do 


delecti estis. CIC. Fostes escolhidos em o 
senado. Solon, sapientissimus ex septem. 
Cic. Solão, o mais sabio dos septe. $ An 
Ez eo tempore. CIO. Tempore jam ez illo, 
Vira. Desde aquelle tempo. Futurus sum 
extra urbem ez idibus januariis. Cic. Hel 
de estar fóra de ¡toma a contar dos idos 
de Janeiro. Ez consulatu profectus est ín 
Galliam, CIC. Partiu para Gailia logo 
depois do seu consulado. Statim e somno 
lavantur. Tac. Banham-se logo no acor- 
dar. Ez magná desperatione. saluti reddi- 
ius, JUST. Restituido á vida depois de 
perdida a esperança. Aliam rem ez alid 
cogitare, TER. D'um peusamento tirar 
outro. Alta ex aliis iniquiora postulando. 
Lry. Fazendo exigencias cada vez mais 
iniquas. $ 6% Er equo pugnare. PLIN. 
Combater de acavallo. Ez equo cadere. 
Cro. Cair do cavallo. Destlire ex equis. 
CAS. — ex curru. Ov. Apear-se, desmon- 
tar ; descer, apear-se do carro. Ez aliá 
turri conctonart. Cic. Orar de cima d'uma 
torre. Pendere ez arbitrio alterius. Liv. 
Depender da vontade d'outro. $ 7º Er 
lege. Cro. Segundu a lel. Ez consensu civi- 
tatis. CIC. Por consentimento da cidade. 
E more. SALL. VIRG. Er consuetudine. 


beca fóra d'agua. Globus terre eminens | caza, CIO. Conforme o costume, o nso. Ez 


e mari. CIO. Eminencia que se eleva a 
cima do mar. Lecernam fur aecendit er 
ará Jovis. PHAED. Um ladrão accendeu a 
lanterna no altar de Jupiter. E corpore 
mendas erimere. Ov. Tirar as manchas 
do corpo. Er humeris rejecit amictum, 
VIRG. Tirou o vestido dos hombros, Er 
hoste rupti penates, VIRG. Penates tomados 
ao inimigo. Victoriam er inermi ferre. 
Lrv. Ganhar uma victoria ao inimigo. 
Ez greco conversa oratio. Cio. Discurso 
vertido do grego. Nihil ez pristind volun- 
tate mutaverat, CURT. Não tinha mudado 
coisa alguma do antigo proposito. Er er~ 
sule consul, MAX, De exilado (tornado) 
consul. Er prafecto. INBCB. Ex prefeito, 
que já não é prefeito. Duo ez consulibus. 
CAPA Dois ex-consules, dois consula- 
res (que já foram consules). $ 2º E Pht- 
lotimo literas Cic. Recebi uma 
carta de Philotimo. Er adversariis pecu- 
niam petere. Cio. Pedir dinheiro a inimi- 
gos. Verbum ez aito audire. PLAUT. Ouvir 
de alguem uma palavra. E me ne quid 
metuas. PLAUT. Náo temas colsa alguma 
da minha parte. Er me certior esse potes, 
Ov. Podes certificar-te de mim. $ 3º Sta- 
fua ex cere facia, CIC. Estatua de bronze, 
Sculptus e saxo. Cro. Kaculpido em pedra, 
Fictor e cerd, Cto. Esculptor que trabalha 
em cèra. Montlia ex gemmis. SUET. Col- 
lares de pedras. Farina er /abd. CES Fa- 
Tinha ds favas. Homo ez animá constat et 
eorpore. Cic. O homem é composto de 
alma e oorpo. $ 4º Unus er vobis, VIRG. 
Um de vós. E /ratríbus alier. Ov. Um 


testamento juberi... CIC. Sêr ordenado em 
testamento... Ez litteris Pompeii. CIC. Se- 
gundo a carta de Pompeu. Ez tempore. 
CIC. Segundo a circumstancia. Ez sem- 
tenttã. TER. CIC. Ez voluntute. CIC. Cou- 
forme o desejo. Facts ex tuâ dignitate. 
CIC. Procedes em provelo da tua digni- 
dade. E republicá est. CIC. É de ntilidade 
da republica. Hac res ex domesticá ra- 
tione est, CIO. Isto é proveitoso aos inte- 
resses domesticos. $ 8º Er vulnere «eger. 
Cio. Doente d'uma ferida. Errenidus la- 
dorare. CIO. Ter dôr de rins. Er lassitu- 
dine dormire. CIC. Adormecer de cancaco, 
Er ære alieno commota civitas, CIO. Le- 
vantamento na cidade por cansa das di- 
vidas Er nausd vomitus. CELS, Vomito 
proveniente de nausea. Er te nos duplez 
afficit sollicitudo. Cic. Um duplo cuidado 
a teu respeito nos occupa. Ou Africano 


coração. E regione.Cic.Em frente, de fronte. 
Ex re. HOR. A proposito. Ex lempore. 
Cic. Logo, immediatamente ; & pressa. 
Ex improviso. Cio. De improviso, sem 
sêr esperado. Ex insidiis. CIO. A” traição. 
de emboscada. 3 E e Ez, como particulas 
inseparaveis, indicam 1º a acção de ti- 
rar para fóra, de afastar, apartar, sepa- 
rar, despojar, como ` Exiraho, emitto, elt: 
mino, effundo, extorrís, exheredo; Ze pri- 
vação, como : Enodis, erarmo, ezanimis, 
effrenus, ezper&; — acção de elevar, le 
vantar, como : Erigo, editus, elatus ; 3º 
dão mais força á expressão, como ` £bibo, 
ezuro, exhorreo, excrucio, edurus. 

1 ÉÁ, nom. sing. f. e plur. n. de It. 

2 Éa, adv. Liv. Por este logar. Ed... 
quá.... CS, Pelo logar... por onde... 

1 É£ádóm, Éádóm, casos de Jdem. 

2 Éüdóm, adv. CHAR. Pelo mesmo 
caminho; do mesmo modo. 

E4A13, Sa, s. ap. f. PLIN. SOLIN. Animal 
da Ethiopia, do tamanho do hippotamo 
(pretendem que seja o rhinoceronte de 
dois chifres). 

1 Éám, acc. sing. /. de Is. 

2 Eám, 1º pes. pres. subj. de Eo. 

Éünüs, Y, s. pr. m. CIC. ap. Macr. O 
m. q. Janus. 

Éáproptór, ou ÉA próptér, ade. 
TER. LUCR, O m. q. Propterea, 

*E3ps3, Éümpsó, abl. e acr. sing. f. 
arch, de Ipse. PLAUT. 

ÉArô,on ÉA r$, odv. CIC. O m. q. 
Propterea. 

ÉürInó, 88, x. pr. /. INSCR. Euripa, 
nome de mulher. 

1 *EÉürínüs, í, tim, adj. (tapuós). 
TERT. Nascido na primavera, de prima- 
vera. 

2 EÉürínüs,!, s. pr. m. SEN. Earino, 
nome de homem. 

Éatônis, adv. Cio. CELS, Até aqui, 
até este ponto, até ao ponto de ; tanto, 
pelo espaço de tempo (que), em quanto 
(que). Qui eatenus. nobis declarantur qua 
ipsi volunt. CIO. Elles (os deuses) que nho 
se manifestam á nós, quando lhes apruz. 
Caules lactuca depurgati eatenus quà teneru 


momen er virtute fuit, SALL. O qual foi | folia videbuntur. COLUM. Alfaces limpas 


chamado Africano por causa do seu va- 
lor. Er quo fü ul... CIC. D'onde resulta 
que... Er quo facile intellectu est. CIO. 
D'oude é facil comprehender-se. $ 9º Re- 
sinam ex meile vorato. PLAUT. Eugole re- 
sina misturado com mel Punem ez vino 
esse. Comer páo molhado em vinho. 
Quodcunque olus ez oleo estur. CELS. Todo 
o legume que se come temperado com 
azeite. Farina tritict ex aceto cocta. PLIN. 
Farinha de trigo cosida em vinagre. Ru- 
Jus e nigro. PLIN. Que tem odr vermelha 
escura. Er austero dulci. PLIN. Agri- 
doce. $ 10º Ez mod Cea BALL Na fu- 
gida. Ez üinere, BAL, Liv. No caminho 


até lhes ficarem descobertos ar folhu»z 
tenras. Ealenus ateunt a fabris. PLAUT. 
Até que saem das 7180s dos operarios. 

Ebgniniis, A, tim, adj. (16i) 
HIER. De ébano, 

EbIn8trichón, I, s. ap. n. APUL. Es 
pecie de arruda (planta). 

Ébónüm, I, s. ap. n. VIRG. Ebsno, 
a madeira do ebano. 

Ébénüs, I, s ap. f. (frech, PLIN 
Ebauo (arvore). $ OY. Luc. Ebano (me 
deira). 

e EbYbitis, 6, Um, part. p. de Ebibe 

ID. 

EbIDI, Ys, I, Itüm, ór&, e, trans 
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Beber tirando, chuchar; beber todo, 
beber até o fim, esgotar, despejar, esva- 
siar bebendo. bibere medicamentum. 
PETR. Beber todo o medicamento. — 
ubera. Ov. Esgotar a teta. Elephuntos ab 
fis ebibi, PLIN. Sêr o sangue dos ^lephan- 
tes chupado todo por ellas (serpentes). $ 
Fig. a lacu amnis ebibltur, PLIN. O rio € 
engolido pelo lago. Ebibere saniem. PLIN. 
Impregnar-se de tinta (a lan). — ímpe- 
rium. PLAUT. Esquecer-se d'uma ordem. 

*Ebitó, Ys, Srg, v. intrans. (de e e 
beto). PLAUT. Sair. 

Eblândidr, iris, Itüs süm, Iri, v. 
trans. e intrans. dep. CIC. LIV. Afagar, 
amimar, acariciar para obter, obte com 
caricias. $ COLUM. Fascinar, incitar, 
turnar agradavel. $ COLUM, Sêr agradavel, 
aprasivel. 

Eblánditús, A, im, part. p. do pre 
ted. PRUD. Que caricia, enfeitiça, seduz. 
$ Pass. Obtido por affagos. Eblandila 
suffragia. CIO. Votos angariados. $ (?) 
GELL, Incantado, enfeitiçado. 

*Ébódé, es, s. pr. f. PLIN. Eboda, 
vid. da Arabia Feliz. 

*Ébór, arch. PROC. Ved. Ebur. 

Ébórá, à, +. pr. f. (phen. 135, 
N^T12? Afbor, &'bora, pão em grão). 
PLIN. Ebora, cid. da Lusitania, hoje 
Evora, capit. da provincia do Alemtejo 
(Portugal). 

Ébóracónsis, $, adj. INSCR. Ebora- 
cense, de Eboraco. 

Ebdrácúnm, 1, 4. pr. n Era. Ebo- 
raco, cid, da Britannia Romana, hoje 
Yorck. 

Ebórárlús, ou Ebúirariús, n, s. 
ep. m. (de ebor e ebur). COD. JUSTIN, Of- 
ficial que trabalha em marfim, encalha- 
dor, marceneiro. 

Ébóràtüs. O m. q. Eburatus, 

Ébórénsós, Ym, « pr. m. plur. 
INSCR. Ehorenses, habitantes de Ebora. 

Ébórénsis, 3, adj. MEL. Eborense, 
de Ebora. 

Ébóróüs, A, Um, adj (de ebur). 
QUINT, PLIN, De marfim, feito de marfim. 

Ébóródünüm, 1, s. pr. n. Ved. Edu- 
rodunum. 

E£bórólácónsIs, ð, adj. Sip. Eboro- 
lacense, d'nma cidade dos Avernos, cha- 
mada hoje Ebreuil. 

EbOsIX. (“H6ósua). Ved. Ebusia, 

*Ebrlá, 6, 4. ap. m. f. arch. POMPON. 
Om. q. Bbrius. 

*Ebrláoús, A, Um, adj. (de ebrius). 
PLAUT. ap. NON. Bebado, dado á bebedice. 

*Ebriàmón, Ins, s ap. n. (de 
ebriare). TRRT. Licor fermentado, bebida 
que embriaga. 

Ebrlitús, 4, im, part. p. de Ebrio. 
NON, (?) Embebedado, embriagado. 

£briótás, ag, 2. ap. f. (de ebrius). 
C1C. Ov. Bebedice, borracheira, embria- 
guez. A Fig. Pomi ebrietas, PLIN. Abun- 
dancia de sumo d'um fructo. 

*Ebrid, às, avi, átüm, Ars, r. 
trans, MACB. Einbebedar, embriagat ; fg, 
Fazer perder o juizo. 

*Ebridlátús, ou fbrrülátüs, i, 
Um, adj. (de ebríolw). LABER. O m. q. e 
seg. 

Ebriólús, A, üm, adj dimin. de 
Ebrius, PLAUT. Algum tanto bebado, meio 
embriagado. 

Ébriósitüs, Gs, z. ap. /. (de ebrio- 
sus). Cic. Bebedice borrachelra, habito 
de se embebedar. 

1 Ebrióstís, A, Um, adj. (de ebriws). 
CIC. SEN. Bebado, dado ao vinho. A CAT. 
Que teein multo succo (o bago da uva). $ 
Rbrióeiór, comp. CAT. 

2 Ébriósüs, I, sı ap. m. C10. Bebado. 

Ebriús, A, Um, adj, (de ee brio). 
Cio. Ov. Bebado, embriagado, ebrio, ine- 
briado, tomado do vinho. Personabant 
omnia vocibus ebriorusa. CIC. Tudo retum- 
baya com os gritos dos bebados. $ PLAUT, 
TER. Que fex comesana, que está farto, 
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embriagado. $ Fig. Embriagado. Dulel 
Jortuná ebria. Hon. Embriagada com A 
į prosperidade. Ebrius sanguine, PLIN. Ine- 
i briado de sangue. $ De bebado. Gradu 
ebrio. SEN. tr. Compasso de quem está 
bebado. Ebria verba. TIB. Palavras de 
bebado. $ MART. inundado, enfartado, 
empregnado. Ebria vellera. AVIEN. Vellos 
de lan empregnados de tinta. § Que 
inunda, abundante. £brius humor. PRUD, 
Agua em abundancia. $ Que embriaga. 
Ebrius amnis. CLAUD. Agna inebriante 
d'um rio, i. é, transformado em vinho. 
Ebria bruma, MART. Teinpo invernal da 
crapula, 1. é, a epocha dus Suturnaes. — 
canna. PLAUT. Orgia. — nor. MART. Orgia 
nocturna, $ Qne está como embriagado. 
Ebrii oculi. CAT. Olhos languidos, amorte- 
cidos. $ Embebido, ensopado, cheio de. 
Ebrius curis, Lucn. Acabrunhado de cul- 
dedos. 

Ebromăgùs. Ved. Eburomagus. 

fbrüdünüm, 1, s. pr. n. NOT. IMP, 
o m. q. Eburodunum, 

EbulM$ó, is, Ivi, Itüm, 118, v. 
trans. e intrans. CATO. Ferver muito, 
fazer borbolhões fervendo. Ut sanguis 
protinus ebulliret. ENNOD. De sorte que 
o sangue jorrasse logo. $ Fig. Ebullit 
cachinnatio. APUL. Rompe de todos os lados 
a risada, $ PERS. Produzirse logo, appa- 
recer ao mesmo tempo, ou com apparato. 
Tunc ebulliunt omnes... TERT. Surgem 
ent&o todos (os heresiarchas). $ Ebuilire 
animam. SEN. PETR. Expirar, morrer. 
$ Produzir em abundancia, Ebullire ranas, 
HIER. — serpentum multitudinem. HIER. 
Produzir grande numero de rans ; grande 
quantidade de serpentes. Os /atuorum 
ebullu stultitiam., HIER. A bocca dos in- 
sensatos vomita saudices. $ Cic. Diz 
com emphase. 


ebullire). Combustão, ebulligáo, fervura. 

Ebulló, às, ávi, átüm, aró, v. 
ínirans. O m. q. £bullio. Fontium vena 
ebullant. TERT. As fontes jorram. $ (?) 

| Fig. Pers. Ved. Lbullio. 

Ébülüm,i,: ap. n. ve, PLIN. e 

Ébülüs, I, s. ap. m. PLIN. Engos 
(planta). 

Ébür, Orls, s. ap. n. Cic. Vinc. Mar- 
fim ; diversos objectos de marfim ; esta- 
tna,lyra, flauta, bainha . aljava, cadeira 
propria dos primeiros magistrados. $ JUV. 

i Elephante. 

Ébür, 6, s pr. f. Liv. PLIN. Ebura 
(denominada Cerealis, cid. da Hespanha 
Betica, no paiz que hoje é Andaluzia, e 
perto de Cadiz. 

Ébürürlüs. Ved. Eborarius 

*Ébüratüs ou Ébóràátiüs, A, Um, 
adj. (de ebur). PLAUT. VARR. Ornado, 
guarnecido de marfim. 

Ébürlcüs, á, úm, adj. INSCR. Ebu- 
rico, de Ebnro, cid. dos Quados (Germa- 
nia), hoje Olmiltz, capital do circulo de 
Moravia. 

Ev Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Eburinos, habitantes de Eburo, cid. da 
Lucania (Itaiia). 

Ébürné5lüs, &, tim, adj. dimin. de 
Ebyrneus. CIC. 

Ébürnóüs, A, Um, adj. C10. e 

Ébürnüs, &, üm, ad). (de ebur). 
Vm. Guarnecido de marfim, de mar- 
fim. Eburneus ensis. VIRO. Espada de 
copos de marfim. Eburnei dentes. LIV. 
Dentes de elephante. $ OY. Alvo como 
marfim. 

EbúrSbricA, &, +. pr./. ANTON. ITI- 
NER. Eburobrica, logar da Gallia Lugdu- 
nense, hoje Saint-Florentin (2), cid. do 
departamento de Yonne, 


| £büllitI5, önYs, s. ap. f. MYTHOG. (de | 


Ébüróbritfüm, YL a pr. » Pu. 


Eburobricio, cid. da Lusitania, hoje 
Evora de Alcobaça, poroação a pequena 
distancia d'esta villa (na provincia da 
Estremadura). 


ÉbüródünànsSe, Yüm, & pr. m. 
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pier. Inaon. Eburodunenses, babitantes 
de Eburoduno. 

Ébüródüniüm, 1, 4. pr. R. ANTON, 
Irinsn, Eburoduno, cid. da Gallia Vien- 
nense, hoje Embrun. $ TAB. PEUT. — 
cid. da Helvecia, hoje Yverdun. 

Ébürómigiüs e Ebrimigds, ne. 
1, s. pr./. Aus, Eburomago, cid. da Gal- 
lía Narbonense, no paiz ao sul da mo- 
derua Toulouse. 

Ébürónés, Um, s. pr. m. plur. Ces 
Eburoes, povo da Gallia Belgica. 

(?) Ébüroónüm, 1, & pr. n. Tan, 
PEUT. O m. q. Eburodunum. 

Ébüróvicós, üm, s pr. m. plur. 
Ces Eburovicos, povo da Gallia, uma 
parte dos Aulercos. 

ÉbüsIX ou ÉbOsYÁ, à, s. pr. J. STAT. 
O m. q. £busus (ilha). 

Ebúsitánús, A, im, adj. PLIN. Ebu- 
sitano, de Ebuso. 

Ébüslüm, YI, s. pr. n. INSOR. Ebuslo, 
cid. da ilha de Ebuso, hoje Ivica. 

Ébüsüs, 1, s pr./. LIV. SIL. Ebuso, 
ilha do Meditarraneo, na costa da Hem- 
panha Tarraconense, hoje Leien, $ 4. m, 
VIRG. — nome de homem. 

Ébütlànüs, I, s. pr. m. LAMPR. Ebu- 
ciano, nome de homem. 

*Ecântó, ás, etc., ar, o. trans. Oto, 
GR.-LAT. Cantar. 

Ecãstôr (formuia de juramento par- 
ticular ás mulheres). PLAUT. TER. Por 
Castor. 

Écaüdls, 3, adj. (de e e cauda), 
Encurtado,trancado, Ecaudes versus. DIOM 
Ver&os que teem as ultimas syllabas 
breves, i. é, as duas do ultimo pé (no 
hexametro). Ved. Miurus. 

*Eebüsis, Ys, s. ap. f. (ix&6acw) SERV. 
Digressão. 

Ecbátânã, à, s. pr.f. LUCIL. e 

Ecbátána, órüm, s. pr. n. plur. 
* (Exbárava). CIC, CURT. Ecbatana, capital 
| da Media, hoje Hamadam, cid. da Persia, 
* entre Bagdad e Ispihan. $ PLIN, — dos 

Magos, cid. da Persida. $ PLIN, — oid. da 

Phenicia juncto ao monte Carmelo, hoje 

Caiffa (?). 

*Ecbátânio, árüm, s, pr. f. plur. 
APUL Ecbatana (na Media). Ved. o 
preced. 

Ecbátáni, Órüm, s pr. m. plur. 
| ANTHOL. Ecbatanos, habitantes de Eo- 
q batana. 
| *EcbIb8, arch. por Ebibo. PLAUT. ap. 
| Nox. 

*Ëcbðlä. $, 4, ap. f. (l:6014). PAOUV.. 

Especie de dardo, 

Ecbdlás, ádlm, s. ap. f. (ix6oX&;). 
PLIN. Casta d'uva do Egypto. 

*Eccá, Eccám, arch. por Ecce ea, 
Ecce eani. PLAUT. 

Éccó, adv. (de en e ce). Els-aqui, eis- 

: que, d'improviso. de repente. Ecce duas 
i tibi, VIRG. Els-aqui dois (altares) para ti. 
| Ecce me, qui id faciam vobis. TER. Eis-me 
| aqui, para vos fazer isto. Ecce Tue lite 
¡re de Varrone, Cic. Eis-aqui a tua carta. 
relativa a Varrão. Ecce processit asirum. 
Vino. Já appareceu o astro. Ecce postri- 
die Cassii littere, Cro, Ele-que no dia se 
guinte chega-me uma carta de Cassio, $ 
Ecce autem, ou Sed ecce. CIO. Et ecce. HIRR. 
Els porém, mas eis mas eis que, quando de 
repente. Ecce awiem nova turba, CIC. Map 
eis novas perturbações. $ ULP, Assim, 
como, por exemplo. $ En ecce. Ved. En, 

Eccóntrds, 1, adj. m. f. (Deuvtgec). 
CAPEL, Que está fóra do centro, exoen- 
trico. 

EccóSr8, adv. (de ecce res, ou rem). 
PLAUT. TER. Els-aqui, eis que. E 

*£ccheümá, átIs, s. ap. n. (ixyvopa). 
PLAUT. Acção de verter, V&sar. 

*Éccilá, focillüm, fÉoclstim, 
archs. por Ecce Gia, Ecce Olm, Ecce itam. 
PLAUT. GELL. 

EcclóelA, d, s. ap. J. (vxineia). AUR. 
Him» Assemblea, reunido, ajunstamento, 
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oorourso. Y PLIN. J. Assemblea do poro. 
& TERT. AUG. Ajunctamento dos primet- 
ros ohrist&os, para a celebração do cuito. 
Progressus in eorum ecclesiam. ANN, Tendo 
ido á sus reunião religiosa. $ HIER. A 
communhão christan, a Egreja. $ FORT. 
Egreja, templo. 

Ecclóelastes, &, s. pr. m. (ixxinotac- 
Th; como traduc. do hebr. n*np, kohé- 
leth, o quefalla em umn assemblea, ora- 
dor, prégador). BIBL. Ecclesiastes, um 
livro do Velho Testamento. 

1 Ecclésíasticüs,; A, Um, adj. (ix- 
w)we:actixo;). TERT. Relativo á Egreja, 
da Egreja, ccclesiastico. 

2 Eccléslásticils, I, s ap. m. Cop. 
TEXO0D. Administrador, fabriqueiro d'uma 
egreja. $ s pr. m. ISD. Ecclesiastico, 
um livro do antigo Testamento. 

Ecclôsiêcdicis, 1, s. ap. m. (eis: 
s1x51xó;). CoD. THEOD. Advogado d'uma 


egreja. 

EcclésidlA, d, s. ap. f. dimin. de 
Ecclesia. ALCIN. 

*Eccôs, Eccüm, archs por Ecce eos, 
Ecce eum. PLAUT. PRISC. $ Eccum, em vez 
de Ecce. Et eccum candidalus noster. 
VARR. Eis aqui o nosso candidato. 

Ecdicús, I, s ap. m. (ix3:xo;). CIC. 
PLIN. J. Cidadão encarregado de defender 
os interesses d'uma cidade municipal, 
ayndico d'uma cidade. 

Ecdini, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Ecdinos, povo dos Alpes. 

Ecdippã, 6, s. pr. J- PLI. Edippa, 
eld. da Phenicia, hoje Sib du Zib. 

Ecdótds, 1, s. pr. m. (ixdozos. abando- 
nado, engeitado, exposto). INSCR, Ecdoto, 
sobrenome romano. 

Écôtrã, ©, s. pr. J. Liv. Ecetra, cid. 
dos Volscos (Lacio). 

EcStrânl, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Ecetranos, habitantes de Ecetra. 

Ecfari, Ecfór8.Ved. Escriptos assim, 


Ech84 ou Echélaá, órüm, s. ap. a. 
plur. (agia). VITR. Vasos de bronze, 
ooliocados no theatro de modo que ges- 
sem som Sonoro. 

Ech8crátes, Ig, s. pr. m. ("Ez expúrns). 
Cx. Echecrates, philosopho pythngortco 
Ge Locras, $ Liv. — rei da Macedonia. 

Échódómis, I, s. pr. m. Liv. Eche- 
demo, nome de homens, 

Echsdarmiã, &,s. ap. f. (lysdeçuto). 
VEG. Magresa extrema nos animaes. 

£chénéls, Idis, s. ap. J. Gizemi). Ov. 
PLIN, Remora (peixe do mar). 

Échétllónsés, Ym, s. pr. m. plur. 
P. Echetlienses, habitantes de Eche- 
tla, cid. da Sicilia, hoje Occhiala ou 
Occhula. 

EchiXlYA, E, s. pr. J. PLIN. Echialta, 
ilha na costa da Etolia, uma das Echi- 
nadas. 

Xchidná, &, e Echldng, és, s. ap. 
J. Gyióv&), Ov. Vibora femea, qualquer 
serpente ; a hydra de Lerna. 

ÉchidnYOn, YI, s. ap. n. APUL. O m. 
q. Echior. 

Echinádás, dm, x. pr. f. plur. (Egr 
vádic). BTAT. Echinadas, nymphas trans- 
formadas em ilhas por Neptuno. $ PLIN. 
— Grupo de flhas no mar lonio, na 
foz do Achelon, hoje Curzolari. 

ÉchInütüs, à, tim, adj. (de ecinus). 
PLIN. Cheio ou coberto de espinhos. 

X?) Echinis, IdTs, s. pr. /. CIC. Eoht- | 
nide, uma das ilbas do mar Egeu (Me * 
diterraneo). 

Échinómetrá, e, A ap. E (réng: 
spa). PLIN, Ouriço do mar (anhmal ce 
berto de espinhas ou puas compridas). 

Échinóphórá, &,s. ap. /. (byooyoga). 
bro Casta de marisco de concha com 

cos. 

Echinópãs, 5dis, s. ap. J. (roëessc, : 
Pus, Especie de giesta espinhosa, ou 
cargo (planta). 

£chinds ou Echintts, 1, & pr, f. 
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MEL Lrv. Echino, cid. da Phthiotida 
(Thessalia), hoje Akhino. $ PLIN. — cid. 
da Acarnania. 

Échinús, 1, s. ap. m. (lytvec). CLAUD. 
Ouriço (quadrupede pequeno). $ PLIN. 
Ourigo do mar (crustaceo espinhoso). $ 
PALL. Ouriço da castanha. $ VITR. Orna- 
mento, com feitio de ouriço de- casta- 
nheiro, no capitel das columnas jonicas 
e doricas. $ lor. Vaso de bocca larga, 
especie de bacia ou tigela, para lavar os 
copos. 

Echinúseá, ®©, s. pr./. PLIN. Echi- 
nussa,ilha do mar Egeu, o m. q. Cimolus. 

1 Échión, ónls, s pr. m. CEziw). 
CLAUD. Echi&o, nome d'um gigante. $ 
Ov. — um dos Argonautas, fllho de Mer- 
curio. $ STAT. — pae de Pentheu, e com- 
panheiro de Cadmo. $ Juv. CIC. PLIS. 
— nome d'um musico, d'um pintor,d'um 
estatuario. 

„2 ÉchYón, e Échtüm, Yi, s. ap. n. 
(3o). PLIN. Viperiua ou soagem (planta). 
$ PLIN. Certo medicamento feito com 
vibora. 

Échlónldés, e, s pr. m. patron. 
("Ezsoviéng). Ov. Echionida (filho de 
Echião) == Penthen. 

EchlónYüs, à, im, adj. ('Ej:óv:os)- 
VIRG. Echionio, de Echião; de Thebas. 

Échlós, G, s ap. f. (Bech, PLIS. 
Planta desconhecida. 

ÉchIs, Ya, s. ap. m. (iy). PLIN. Bor- 
ragem silvestre (planta). 

Echltés, E, s. ap. m. (y ig. PLIN. 
SoLIN. Pedra preciosa, especie de agatha. 
$ PLIN Planta desconhecida. 

1 Echô, ús, s. ap. f. (ayá). PERS, 
AUS. Som repercutido, echo. 

2 Echô, (gen. Ús, desus), 3. pr. J. 
CHyo). Ov. Echo, nympha, que amou 
Narcisso, a qual vendo este insensivel ao 
seu amor, se transformou em rochedo. 

*Echôlcús, 4, üm, adj. (njwxé). 
Que produz, que reflecte a voz, de echo. 
Echoicum metrum. SERV. Verso cuja ul- 
tima syllaba reproduz o som da uitima 
precedente. 

Echús, I, s. pr. m. (1105). INSCR. Echo, 
sobrenome romano. 

£ch?mnlá,& y. pr. /.MEL Echymnia, 
cid. da Thracia. 

Ecléctüs, I, s. pr. m. CAPITOL. Eclecto, 
nome de homem. 

Ecligmã, átis, s ap. n. (nypa). 
PLIN. Eclegmp, lambedor. 

Ecligmátitim, Yl, s ap. n. dimin. 
do preced. TH. PRISC. 

Eclipeis, Ys, s. ap. J. (Geist), AD. 
HER. Eclipse (do sol ou da lua). QUINT. 
PRISC. Ellipse (ter. gram.). 

Eclipticús, X, Gm, adj. (ixiawtinóç). 
PLN. Sujeito a eclipses, Ecliptica sigma. 
Max. Astros que se eciipsam. SERV. 
Ecliptico, &a ectiptica. 

Eclógá, e, e Eclógs, ös, s. ap. J. 
(imerí). VARB. PLIN. J, Escolha, com- 
ptinção, coltecção, extracto ; poesia de 
pouca extensão. A SERV. Egloga, poesia 
paetoril. 

Éclógürlüm, TI, 3. ap. n. AUS, Ooh 
leeção de pequenas prodncções Htterarias. 

Eclógãriis, K, úm, adj. (de ecloga). 
Extrabido, collegido, escolhido, Ectuga- 
rel libri, ou loci. Cxc. Escolha de trechos, 
trechos escolhidos, collecção de pedaços 
litterarios. 

Eclõgs, 8s, s. pr. J. CEx^ers). BURT. 
Ecloge, nome grego de mulher. 

Ecnóphiks, &, s. ap. m, (Leveplas). 
BEN. PLIN. Vento secco, tufño de vento, 

Eobntrá, ede. Sm. HIER. FULA. De 
frente, em frente, na parte fronteira. $ 


Fg. Em opposicóo, de modo contrario. | 


Aliis econtra videtur. HIER. Outros pen- 
sam de modo diverso. 

Ecôntrário, adv. Hen. PROSP, Ao 
contrario ; d'eutra parte. 

Écphórü, 6, s. ap. J. (ixpopá). VITA. 
Cimaiha, cornija na parede dos edificios. 
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*Ecphrüstés, e, s ap. m. (ixppromio. 
FuLa. Traductor, oommentador. 

“Ecpyróals, Ys, e. ap. f. (ixxopeei- 
NiGID. Incendio. 

Ecquândô, adv. Em que tempo? por 
ventura quando ? acaso em algum tempo ? 
Ecquando unam urbem habere licebit? 
Liv. Quando nos será permittido formar 
uma só cidade ? — te rationem factorum 
tuorum redditurum putásti? Cic. Nao 
pensaste ainda que tens de dar um dia 
conta das tuas acções ? Ecquandone tibi 
liber sum visus? PROP. Quando é que eu te 
pareci livre ? 

Ecqui ou Ecquis, 6cqué& ou Sequã, 
Écquód ou écquid. Por ventura al- 
guem ? acaso alguem ? e quem ? £cquod 
Judicium Rome tam dissolutum ? Cic, Há 
por ventura em Roma tribunal t&o cor- 
rupto? Rogato ecquid in tuam statuam 
contulerit, CIC. Pergunta-lhe se elle con- 
tribuira alguma coisa para a tua estatua. 
Quod queris, ecquee spes pacificationts 
sit... CIC. Quanto ao que perguntas, se h'a 
Ecqua est 
ancilla illi? PLAUT. Elle tem alguma ser- 
vente ? $ Ecquid, tomado como adv.. in- 
terrog. Por ventura? acaso? Eoquid, 
ut audieris, totá turbabere mente Y Ov. 
Pois, ao ouvires isto, não flcarás todo 
perturbado ? £cquid sentitis,.. ? LIV. Por 
ventura não sentis..? $ Ecqui, ali. to- 
mado adverbíalimente. PLAUT.Se por a "ago, 
se por ventura. $ Cic. Por ventura ? 
acaso ? 

Ecquisnám, quênkm, quódná m, 
ou quidnám. Car. Cic. Om.q.o preced. 

Écquó, ade. Aoude, para onde. Ee- 
quò te tua virtus prorerisset, ecquó genius ? 
CIC. Aonde não te elevariam o teu ume- 
recimento, a tua origem ? 

Ecrócticó, Es, s. pr. J. CExenxrixz). 
PLIN. Ecrectica, região do Ponto. 

_Ecstásls ou Extásls, Ys, s ap./. 
(txotagis). AUG. TERT. Extase, estado do 
que está extatico. 

Ectãsis, Ys, s. ap. f. (ixxacig. SERV. 
Ectasis, alongamento d'uma vogal breve 
(ter. prosod.). 

Ecthlipels, Ys, s. ap. /. (9i). 
CHAR. PRISC, Ecthlipse, elisão do m ñ- 
nal, quando a palavra seguinte começa por 
vogal (ter. prosod.). 

EctIcis. Ved. Hectícus. 

Ectini, orüm, ;.pr.m. plur. PLIN. 
Ectinos, povo dos Alpes. 

Ectómón, I, +. ap. n. (ixtogov) PLIN. 
Elleboro negro (planta). 

*Ectrómá, ÁtIs, 1. ap. n. (éxtqopa). 
TERT. Abórto (fig.). 

*Ectróp&, 66,5. ap. f. (Ixrporí). VARR. 
Desvio, atalho; logar onde se para (?). 

EctYpús, 4, tim, adj. (ixturos). PLIN. 
SEN. Feito em relevo. Eciypa imago, SEN. 
Figura de relevo. 

EÉcül$5, 0nYs, s pr. m. PLIN. (De 
clo —), auctor duma obra a ofrca da 
pintura 

EÉciüléüs.Pnic. Ved. Equulens. 

Edicltas, Bn, s. ap. f. (de edar). 
Cic. Desejo devorador de comer, vora- 
cidade, glotoneria, 

Edãx, Acla, adj. (de edere). Grande 
comedor, eomilão, voraz, glutão, avido, 
sofrego. Edacem hospitem «misisti, CIC. 
Perdeste um hospede bom comedor, Boves 
multi cibi edaces. COLUM. Os bois devo- 
ram muito alimento. $ Fig. Que devora, 
roe, consome. daz licor. Oe, Enveja 
que voe. — ignis. VIRG. Fogo devorador. 
— seníum, PRUD. Velhice que consome, 
Edaces curse, Bon, Cuidados roedores, 
Tempus edaz rerum. Ov. O tempo que 
tudo consome. $ £dáciesimos, sup. SEN. 

*Edóütró, s. ap. m. plur. (óéatgoi). 
FEST. Os que trincham á mesa. 

HdselmitA, rüm, s. ap. r. piur. 
FEST. Dizimos. 

BabcImiti5, öns, A ap. f. (de ede- 
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Decimação , dizima, es- 
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cimare). VEG. 
colha. 

£décimatór, OrYs, s. ap. m. (de 
edecimare). VEG. O que recebe, ou cobra 
s dizima, dizimador. 

Edscimô ou Edicims, às, avi, 
&tüm, arg, v. trans. (de e e decumo). 
FRST. SYMM. Escolher, apartar, estremar, 
separar, Joci edecimati ex... MACR. Bons 
dictos extrahidos de.... 

Eden, 6nIe, s. pr. J. (hebr. yvy, e*dhen, 
amenidade, delicias). BIBL. Eden, re 
gido da Mesopotamia, hoje o districto de 
Moadan, no pachaliado turco de Diar- 
bekir. 

Edenát8s, tim on (ëm, s. pr. m. 
PLIN. Edenatos, povo dos Alpes. 

“Edôntângiis, A, Um, adj. Nor. TIR. 
O m. q. Edentulus, 

EdóntS, ás, Avi, ërëm, áró, v. 
trans, (de € e dens). PLAUT. GLOSS. ÍBID. 
Desdentar, quebrar on arrancar os dentes. 
£Edeniata bellua, Macr, Animal feroz aque 
os dentes foram arracandos ou limados. 

Edéóntülüs, à, im, adj. (de ee dens). 
PLAUT. Desdeutado, que já não tem 
dentes ; velho. Edentularum cantilena. 
PRUD. Cantigas de velhas. $ ARN. Que 
não tem dentes. $ Fig. Edentulum vetus- 
tate trinum. PLAUT. Vinho que perden o 
ardor com o tempo, que se tornou macio. 

Ed ópOl, adv. PLAUT. TER. Por Pollux ; 
em verdade, certamente (formula de ju- 
trumento). 

Edgrã. Ved. Hedera. 

Xdossã, 6, s. pr. Je ("'ESteeo). LIV. 
td essa, cid. da Macedonia, chamada de- 
pois Ægæ, hoje Vodhena, cid. perto de 
Vintritza. $ LIV. TAC. — cid, da Osroena, 
boje Er-Roha, Orfa, Urfa, Rakka. 

Edössæüs, À, üm, adj. Liv. e 

Edsssêniis, É, tim, adj. Aux. Edes- 
seu, Edesseno, de Edessa. 

Edësett, Iôrúm, s. pr. m. plur. EUTR. 
Fdessios, habitantes de Edessa (na Os- 
roena). 

Edetáni, 6órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
PLIN. Edetanos, povo da Hespanha Tar- 
-aconense, cuja capital era Edeta, hoje 
Liris, cid, do reino de Valencia. $ Regto 
Edetania, PLIN. Edetania, paiz dos Ede- 
tanos. 

Edi, pret. perf. de Edo 1, e pres. infin. 
pass, de Edo 3. 

*EdYbTlís, Y, adj. (de edo 1). Cass. 
Gross. PHiLOX. Que se póde comer, co- 
mivel, 

*Édicó, 2* pes, sing. imper. arch. de 
Edico. VIRG. DIOM 

Edicô, Ys, x1, ctúm, $r8, o. trans. 
lo Dizer em voz alta, declarar, fazer sa- 
ber; 2º Ordenar, mandar; fixar, assi- 
gnar, determinar, proclamar. $ 1% Dico, 
edico vobis, esse... TER. Digo-vos, declaro- 
vos que é... Jussus a consule, que sciret, 
edicere. SALL. Mandando-Ihe o consul qne 
dissesse em alta voz o que soubesse. $ 29 
Capere arma maniplis edicit, SIL. Ordena 
aos soldados que tomem as armas. Edico 
sociis arma capessant, VIRG. Ordeno aos 
meus companheiros que peguem em ar- 
mas, Edireritne pretor ut adesses ? CIO, O 
pretor mandon-te comparecer ? Edicere 
conventum, Liv. Convocar uma assem- 
blea, — comitia. CIO. LIV. Reunir os co- 
míicios. — diem, CIO. Marcar o dia. — 
Justitium. CIC. Annunciar o encerra- 
mento dos tribunaes, pór ferias. — mulo- 
tam alicui. Liv. Impór uma mulcta a al- 
gurem. — predam omnem militibus, LIV. 
Annunciar aos soldados a distribuição de 
toda a presa. 

EdictãlYs, $, adj. (de edictum). ULP. 
Case. Relativo a um edicto. 

*EdictX3, ônis, s. ap. J. (de edicere). 
PLAUT. Ordem, mandado. 

*Edictô, ás, Avi, áttim, Ari, v. 
trans. freg. de ico. PLAUT. Dizer em 
vos alta, declarar, publicar, intimar. 

Edictim, 1, + ap. m. (de edicere), 
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TER. Ordem, mandado (de pessda parti- 
cular). $ Ordem, ordenação, regulamento, 
edicto ; direito estabelecido por um 
edicto; edicto do pretor; intimação á 
ordem do pretor. Sanzit edicto ne... CIC. 
Ordenon por um edicto qne não... Ubi 
edictum ad tribunos plebis pertinet, CIC. 
Quando corupete aos tribunos da plebe 
estabelecer. Edictum circumducere. ULP. 
Escusar o processo de revelia. $ Edictum 
perpetuum, EUTR. Edicto perpetno (co- 
digo pnblicado pelo imperador Adriano). 
$ SEN, Ennnnclado, exposição, elocnção, 
ennunciação. 

Edictús, á, Um, part. p. de Edico. 
PLIN. Aununciado, publicado, declarado, 
ordenado. Comitia edicta. CIC. Comicios 
convocados. Edictá die. Cic. No día de- 
terminado. Edicto uf... Liv. Ordenado 
que... 

Edial, pret. perf. de Edo 2. 

EdIdYci, pret. perf. de Edisco. 

*Edimgdi. Trrm. CHAR. Formula de 
juramento, o m. q. Medius Fidius. 

* ÉdYm, 1s, subj. arch. por Edam, as, 
de Edo 1. PLAUT. HER. 

Edisc3, Ys, dYdYcI, discitúm, die- 
córg, v. trans. 1º Aprender de cór, deco- 
rar; 2º Aprender, acostumar-se a; 3º 
Ter conhecimento de, sêr informado. $ 1º 
Non legere modo, sed etiam ediscere. CIC. 
Não só sêr, mas ainda aprender de cór. 
Ediscere vultus. V. FL. Guardar as fei- 
ções d'alguem. A 2º Usu fortiter edisco 
tristia posse paii. OV. Aprendo pela expe 
riencia a supportar os males com cors- 
gem. A 3? Edidici quid perfida Troja pa- 
raret. Ov. Descobri os perfidos designios 
de Troia. 

Edissã, Ved. Edessa. 

*Edissórátór, Oris, s. ap. m. AUS. O 
qne explica, expóe, expositor. 

Edisssrô, 1s, éórüi, Srtúm, ërërë, 
v. trans. CIC. VIRG. Expór, explicar bem, 
deseuvolver, contar por miudo. Cunc- 
tandi utilitatem edisserens, TAC. Mostrando 
a vantagem d'uma delonga calculada. 

Ediasórtàátüs, š, üm, part. p. de 
Edisserto. TERT. 

*Edissért13, ônis, s. ap. J. (de edis 
sere). HIER, Exposição, explicação, de- 
senvolvimento. 

Edissêrtô, às, Bei, átúm, arg, v. 
trans. PLAUT. ARN. Expór por miudo, 
explicar, desenvolver. 

Edissértüs, 4, um, part. p. de Edis- 
sero. ARN. 

ÉdYtÁ, orúm, s. ap. n. plur. Ov. 
Ordens, mandados, $ TAC. Logares ele- 
vados, 

Editâniis. O m. q. £detanus. Ved. 
Edetani. 

ËdYtYcU judices, +. ap. m. plur, CIC. 
Juizes ou Arbitros que o litigante podia 
em certos casos escolher. 

EdrtS, ónYs, s ap J. (de edo 2). 1º 
Paridura, producção; 2º Acção de dar 
espectaculos, jogos; 8% Publicação (de 
livros), edição ; 4º Apresentação ; acção 
de fornecer; 5º Nomeação (de magistra- 
dos); escolha (de juizes); 6º Citação, 
intimação, mandado de comparecer 
juízo. ULP. $ 1º Editio partás. TERT. — 
Jetús. ULP. Parto, o parir. — ovium. ISTD. 
Reproducção do gado lanigero. $ 2º Eai- 
tio muneris gladíatorii, INSCR. Combate 
de gladiadores. Diem editionibus, noctem 
con vieiis trahere, TAC. De dia dar espec- 
taculos, de noite festina. $ 3° Libelli edi- 
tione digni. PLIN. J. Opusculos dignos de 
sêr publicados. Monumenta ingeniorum 
publicavit editio. SEN. A publicação deu 
curso aos monumentos do genio. Qui non 
in omni editione reperitur. QUINT. O qual 
(verso de Homero) náo se encontra em 
todas as copias. $ 4* Edilio rationum, ou 
simpleste Editin, ULP. Augmentação de 
contas, — operarum. DIG. Tempo dado 
pelos operarios. $ br Editio (consulum). 
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Liv. Creação dos consules, — judicum, 
Cic. Nomeação dos juizes. 

Edltór, Gris, s ap. m. (de edo +), 
Luc. O que gera, produz, O que causa ; 
auctor, fundador, $ VoP. O que dá jogos, 
espectaculos, 

1 £ditús, &, tim, part. p. de Edo 8. 
Saido. Edita semina. VARR. Sementes que 
brotaram da terra. $ Produzido, creado, 
gerado, nascido. Edita de magno fumine. 
Ov. Gerada d'um grande rlo. Editus regi- 
bus. Hor. Que é descendente de reis. $ 
Dado á luz, produzido, apresentado, mos- 
trado ; publicado. Editus in iucem. CIC. 
— tn vulgus. Cas. Publicado, divulgado, 
Editis virtulum experimentis. VELL. Apre 
sentadas provas das suas virtudes. Edita 
non sunt carmina. Ov. Estes versos n&o 
foran publicados. $ Escolhido. Editi ju- 
dices. Cio. O m. q. Editicii, $ PLIN. En- 
geitado, perdido. $ Elevado, alto. Locus 
pracelsus atque editus. CIC. — editissimus. 
Cic. Logar muito alto. Locis editioribus 
occupatis. Caes. Occupados os logares 
mais elevados. Edita montium, TAC. Os 
cumes das serras, Ez edito. PLIN. De cima, 
de alto. 7n edito. SUET. Em logar elevado. 
$ Elevado acima dos outros. Viribus edi- 
tior. HOR. Superior em forças. $ "Pas- 
sado, decorrido. Edita atas. GELL. Tempo 
da vida que já lá vae. 

2 Editius, Us, s. ap. m. (de edo 2), 
empregado só em abl. do sing. Dejecção, 
excremento, Edítu boum. ULP.Com bosta 
de bol. 

1 Edd, SdYs, on és, Udit, ou det, 
Edi, Gett, ódóró, ou 8583, (pret. im- 
perf. subj. ederem ou essem), v. trans. Co 
mcr. Nec esuriens. Plolemaus ederat. CIC. 
Ptolemeu tinha comido sem ter fome. 
Esse oporlet ut vivas, non vivere ut edas. 
AD. HER. Deve-se comer para viver, e 
não viver para comer. Bibe, es, disperde 
rem. PLAUT. Bebe, come, dá cabo do que 
tens. Ut de symbolis essemus. TER. Para 
comermos pagando cada um o seu qui- 
uhão. Colubra tuto estur. COLUM. Come-se 
a cobra sem perigo. Edere panem de vino. 
CELS. Comer pão molhado em vinho, 1. é, 
sopas de vinho. Esuros terna per ora ca- 
nes. Ov. Caes que teem tres guelas para 
devorar. Pugnos edet, PLAUT. Comer-me- 
há os punhos. $ Fig. Devorar, consumir, 
roer, estragar, destruir, arruinar, Ut cul- 
mos esset rubigo. VIRG. Para que a man- 
gra roesse as searas. Carinas est vapor. 
VIRG. O fogo consome os navios. Si quid 
est animum. HOR, Se algum cuidado te 
inculeta a alma, Nec edunt oblivia lau- 
dem. SIL. Nem o esquecimento destroe a 
gloria. Nimiüm libenter edi sermonem 
tuum. PLAUT. Devorei avidamente as tuas 
palavras, 

2 Edô, Ys, didi, ditúm, dërë, v. 
trans. (dee e do). 1º Pôr fóra, deitar para 
fóra, fazer sair; render, entregar, fazer 
dejecção, evacuar, dar á luz, parir; pu- 
blicar (uma obra); expeilir, expulsar ; 
despejar; 2º Dar, produzir, render ; 3º 
Apresentar, mostrar; 4º Produzir, fazer, 
causar, executar, cumprir ; commetter ; 
entoar, dar (um som) ; 5º Proferir, dizer ; 
expôr, declarar, revelar, annunciar ; 6º 
Citar (uma lei); nomear, eleger, esco- 
lher ; 7º Elevar, alçar, erguer, alevantar. 
$ le Se palrtis penetralibus edere. V. FL, 
Sair do palacio de seu pae. Ulmus edit 
frondem. COLUM. O olmelro deita folhas. 
Quod galline edunt, COLUM. O que as gal- 
linhas evacuam, i. é, o esterco das gal- 
linhas. Edere sptritum, amimum, ou vi- 
tam. CIC. Render o espirito, morrer. — 
partum. Cio, — aliquem partu. VIRG. Dar 
á luz, parir. — femínam, PLIN. Produzir 
uma femea (com respeito A ovos). An 
marem edilura esset, SORT. Se elia devia 
dar á luz um filho varão. Edi in lucem. 
POET. ap. Cio, Str dado a luz, nascer. 
Heredes edent mea carmina. MART. Meus 
herdeiros publicarão meus versos. Quas 
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Lycurgus ex tnsulá Naxo ediderat. HYG. 
As quaes Lycurgo tinha expulsado da 
ilha de Naxos. /n mare editur. Liv. Dess- 
gua no mar (o Meandro). $ 2? Fructum 
edere ex se. CIC. Dar lucro, render (fal- 
lando do gado). Vitem trecenta sexaginta 
vasa edidisse. SUET. Que uma videira 
rendéra trezentos e sessenta vastlhas (de 
vinho). $ 8º Edere spectaculum. SUET. — 
munus gladiatorium, LIV. Dar um espec- 
taculo; combates de gladiadores. — 
sxemplum. CIC. Ces, Dar um exemplo. — 
ruliones. CIC. Prestar contas. $ 4? Edere 
funera ferro. VIRG. Fazer grande ma- 
tanca á espada. — magnam ruinam. CIC. 
Causar uma grande ruina. — pugnam, 
eertamen. LIV. — proelia. LUG. Dar uma 
batalha, — annuam operam. LIV. Servir 
durante um anno inteiro. — tictoriam, 
TAC. Ganhar uma victoria. — Miros ri- 
sus. CIC. Dar gargalhadas. — scelus. CIC. 
Commetter um crime, — clamorem. CIC. 
Dar um grito. — questus, gemitus, latra- 
tus. Ov. Queixar-se, gemer, ladrar. $ 5º 
Be: edidit ore. ViRG. Proferiu estas col- 
sas, assim se exprimiu. Ede quid sibi ve- 
dt... HOR. Dize o que significa... Edere 
responsum. Liv. Dar uma resposta, res- 
ponder. — mandata. CURT. Fuzer saber 
as ordens que recebeu. — in vulgus. 
NEP. — rumorem. Liv, Espalhar um 
boato. Edant quid in magistratu gesserint, 
Cic. Exponban o que teem feito em sua 
magistratura. Edere arma, Ov. Contar, 
celebrar os combates. € 6º Leges edentur 
a me, non perfecta, sed... CIC. Serão por 
mim citadas as lels, náo por inteiro, 
mas... Edere testes. CIC. Produzir teste- 
munhas. — aliquem sibi socium. CIC. To- 
mar alguem por associado. — judices. 
Cic. Nomear juizes. — tribum. Cic. Es- 
colher seus juizes em uma tribu. — ac- 
fionem. ULP. Dar a conhecer a acção que 
se pretende intentar. — judicium, ou 
verba. Cic. ou simpleste Edere. ULP. In- 
timar, citar para comparecer em juizo. 
y 7º Celerem super edere corpus gaudet 
equum. TIB. Folga de montar em um ca- 
vallo veloz. 

*Édó, ônis, s. ap. m. (de edo 1). 
VARR. Grande comilão, glutão. 

*Edócéntür, ado. GELU. De modo 
Instructivo, magistralmente, com o mes- 


tre. 

Edõcõô, Ge, úl, óctim, Océrá, v. 
trans. Ensinar bem, instruir inteira- 
mente ; mostrar, indicar. Ordine omnia 
edocere. LIV. Expôr todas as coisas por 
miudo. Edocui ratio. CIC. A ras&o mos- 
trou (que). 

Edóctüs, A, üm, part. p. do pre- 
ced, Bem instruido. Edoctus belli artes. 
Liv. Instruido na arte da guerra. 
— fulminis motus. LUC. Conhecedor das 
direcções do raio. $ Amestrado, ensinado, 
exercitado. Edoctus exercitus. FRONTO. 
Exercito bem exercitado, $ *Avisado, 
advertido, amoestado. Juris sui edoctus, 
ULP, Advertido do seu direito. 

Edólátüs, &, üm, part. p. de Edolo. 
$ VARR Fabricado, feito. 

Edolg, ás, etc., AP, v. trans. COLUM. 
Desbastar, apparelhar á enxó ou macha- 
diuha, afeiçoar. $ Fig. ENN. Compór, es- 
crever (um livro). 

Edôóm, s. pr. m. indecl. (heb. UTN, 
edhon, ruivo). BIBL. FORT. Edom == 
lsau filho de Isaac. $ 4. /. BIBL. FORT. — 
sobrenome da Idumea. 

(?) Edômatôr. Ved. Enodator, 

Edómitús, &, Um, part. p. de Edomo. 
Ov. Domado, submettido. Æs igni edo- 
mitum. PLIN. Bronze derretido. Edomiti 
labores, SIL. Perigos vencidos. $ COLUM. 
Cultivado, tornado usual (com respcito a 
uma planta). 

Edômj, ás, Bi, Itúm, aré, v. trans. 
Domar, sajeitar completamente. Edomare 
equum. SYMM. Domar um cavallo. — vi- 
tiosam naturam, CIC, Vencer o vicio da 
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naturesa, adquirir uma boa iudole. — 
ramum. PLIN. Vergar, dobrar, sujeitar, 
o braço (d'uma arvore). Lex edomuit ne- 
fas. HOR. A lei triumphou da maldade. 

Edôn, Onls, s pr. m. CHôw). 
BERV. Edão, monte da Thracia, uma 
parte do Hemo. 

Edonés, üm, s pr. m. plur. PLIN. 
Edoes, povo da Beythia Asiatica. 

Edôni, orüm, s.pr.m. plur. (H3wxot). 
Hor. PLIN. Edonos, povo da Thracia. 

Edônis, fois, a. pr. f. CHdwvis). Ov. 
Edonide, mulher da Thracia ; menada ou 
bacchante. 

Edontüe, A, Um, adj. SOLIN. e 

1 Edónüs, 4, üm, adj. (H3uvis). 
Vira. Ov. Edonio, Eduno, des Edonos; 
da Thracia. 

2 Edonú», I, s. pr. m. (H3w»0;). PLIN. 
O m. q. Edon. 

*Édór, Órls, s. ap. n. FEST. O m. q. 
Ador. 

Edorm13, 1s, Ivi, itúm, 1r8, v. 
intrans. e trans. Dormir a somno solto; 
acabar de dormir, despertar do somno. 
Quum edormírerunt. Cic. Quando elles 
teem despertado do somno. $ Vimidium 
er hoc (scil. tempore) edormitur. SEN. 
Dorme-se metade d'este tempo. Quum 
Jitonam edormit. Hon. Quando representa 
Iliona dormindo. $ Edormire vinum. GELL. 
Coser a borracheira. 

Edôrmiscô, Ys, óró, v. intrans. e 
trans. O m. q. o preced. Edormiscere 
unum somnum. PLAUT. Levar a dormir 
d'um somno. — crapulam, PLAUT. — 
tinum, TER. Coser a bebedice. 

Edosá, &, s. pr. f. PLIN. Edosa, cid. 
da Africa. 

Edró, ou Edrón, ónYe, s. pr. m. 
PLIN. Edrão, porto da Venecia (Italia). 

Edüc, 2* pers. sing. imp. de Educo 2. 

(?) EdücÁ, ou Edüllcá, &, s. pr. f. 
AUG. O m. q. £dusa. 

EdücatlIó, onYs, s. ap. f. (de edu- 
care). Acção de crear, de nutrir, ali- 
meutar, manter, nutric&o, alimentação, 
mantença ` cultura, cultivo, amanho. 
dn educatione nutricidus lactis fecundita- 
tem facere. PLIN. Dar abundancia de leite 
ás que amammentam. Dominum ac sem 
rum nullis educationis deliciis dignoscas. 
Tac. Não acharás differenca na creação 
do seuhor e do escravo. Educatio paro- 
num. COLUM, Creação de pavões. — po- 
morum, MACR. Cuitura das arvores fruc- 
tiferas. Etium feras inter se educatio con- 
ciliat. CIC. A creação preude umas ás 
outras as proprias feras. $ Educação, 
instrucção, cultura do espirito. 

Edücatür, Gris, s. ap. m. (de edu- 
care). Cic. O que cria, uutre, mantel, 
pae ou que faz as vezcB de pae. $ TAC. 
Aio, director, educador, pedagogo, pre- 
ceptor. 

Edücatrix, IcYs, s. ap. f. (de educa- 
tor). A que nutre, cria, ama, mãe. $ Fig. 
Earum parens es educatrirque sapientia. 
Cic. A sabedoria dá e descnvolve estas 
coisas. 

1 Edücátüs, 4, úm, part. p. de Educo 
1.Cic. Criado, mantido, alimentado.$ Fig. 
Uva pampined educata. sub umbrá. CAT. 
A uva creada á sombra do pampauo. 
Educata hujus nutrimentis eloquentia. 
Cic. A eloquencia nutrida com taes ali- 
mentos. $ Educado, instruido. Educatus 
liberaliter. Cic. Que tive uma educação 
liberal. — discíplints regiis. HIRT. Tendo 
recebido a educação de rei. 

2 *Edücatüs, üs, s. ap. m. (de edu- 
care), empregado só em abi. sing. O m. 
q. Educatio. 

*Edücá, Ze pes. sing. imp. arch. de 
Educc 2. PLAUT. 

1 Edicó, às, Avi, átüm, rd, v. 
trans, Criar (uma criança), nutrir, amam- 
mentar ` cuidar, ter cuidado de. Fella- 
nice, que Alexandrum educaveral. CURT. 
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Vitulus marinus educat mammis fetum, 
PLIN. O bol marinho da de Mammar aot 
Bibos. Ciconie genüricum senectam inot- 
cem educant, PLIN, As cegonhas nutrem 
as mies em sua velhice. $ Fig. Herba 
quas humus educat. Ov. As hervas que a 
terra cria. $ Educar, iustruir, ensinar, 
&mestr&r. Educavit eam bene et pudi. 
PLAUT. Deu-lhe uma educação boa e 
casta, Si mihi tradatur educandus orator. 
QuiNT. Se me entregarem um orador 
para o instruir. 

2 Edticô,1s, x1, ctilm, cir5, v. trans, 
1º Tirar de, retirar; deitar fóra, lançar 
para fóra, levar para fóra ;intimar, citar, 
levar a juizo; 2% Parir, produzir ; 3º 
Creur, nutrir, manter, sustentar ; 4º Ele- 
var, exaltar; 5? Despejar, esvasiar (um 
copo); 6º Trazer de cima; 7º Passar (o 
tempo), empregar ; 8º Subtrahir, tirar, 
furtar. Y 1º Educere gladium e vaginá, 
CIC. Tirar a espada da bainha, desem- 
balubal-a. — telum, VIRO. Arrancar um 
dardo (do corpo). — oculos. SEN. tr. Ar- 
raucar 03 olhos, — classem portu. PLIN, 
Partir do porto com a frota. — ererci- 
tum in ezpeditionem, CIC. Pôr um exer- 
cito em campo. — aliquem secum. SUET. 
Levar alguem comsigo. Educit obste- 
trir, VARR. A parteira tira o feto do 
ventre da mãe. Educt e custodid. Cw. 
Cic, Sêr tirado da prisão. Me citis eduri 
foras. TER. Saí mais depressa. Educere 
athletam vestigio, PLIN. Fazer mudar de 
logar a um athleta. — aliquem in jus, 
ou simpleste Educere. Cic. Chamar al- 
guem a juizo, intimal-o para comparecer 
notribunal. $ 2º Que patria nobile eduxit 
caput? SEN. tr. Que patria viu nascer este 
illustre personagem ? Educere fetum. PLIN, 
Por ovos. — distinctos colores. CAT. Pro- 
duzir as cores que matizam 08 campos. $ 
3º Parvos educere natos. VIRG. Crear, nu- 
trir seus filhos. //unc eduri a parvulo, 
TAC. Crici-o desde tenra edade. Quem pro- 
creavit et edurit. CIC. A quem elle geron e 
creou, $ 4º Educere colo sepulerum. VIRG. 
Levantar um sepulchro. — se multitu- 
dine. SEN. Elevar-se actina da multidão. 
$ 5e Educere hirneam meri. PLAT, Despe- 
jar uma bilha de vinho. $ 6» Educere 
aquam in fossas. PLIN. — in fundum 
infertorem. PAUL. jet. Trazer agua para 
fossos ; para terreno mais baixo, $ 7º 
Educere tempus epulis. SEN. Passar o 
tempo em banquetes. — ludo noctem, 
STAT. Passar a uoite a jogar. Si ptos 
eduximus annos. PROP. Se nós temos tido 
uma vida sem mancha. $ 8º Educere ali- 
quem ieto. V. FL. Livrar alguem da 
morte, 

EdüctY6, ônis, s. ap. f. (de educere). 
CaTO. Lacr. Acção de deitar fóra, de 
lançar para fóra. 5 Prolongamento. Sí 
eductione unius uberis pendebunt. PALL. 
Se (as abelhas) se pendurarem a modo 
d'um cacho. 

Edüctór, Drig, s. ap. m. (de educere). 
FRONTO. O m. q. Educator. 

Ediúctis, &, um, part. p. de Educo 9. 
Tirado fóra, lancado fóra. Pinus educta 
naralibus.Ov. Navio tirado dos estaleiros, 
Eductus in actem exercitus, NEP. Exercito 
formado em ordem de batalha. $ Liv. TAO. 
Nutrido, mantido, alimentado, creado, 
Adolescentuli liberê educti. TER. Rapazes 
que tiveram uma cducação liberal. $ Ele- 
vado, alto. instar montium educte pyra- 
mides. Tac. Pyramidas que sc elevam 
como montanhas. Ultra nubes eductus 
Othrys. BEN. tr. O Othrys que se eleva 
acima das nuvcns. 

Pappe, Edil. Ved. dues. 

*Edülcó, ás, Avi, Atúm, &ró, e. 
trans, MATT. Adoçar, tornar doce (Jfg.). 

Fang, Ys, s. ap. a GLOSS. PLAO, Ved. 
Edulia 2. 

*Éaú185, ônis, « ap. m. GLOSS, PrTH 


Hellanica que tinba criado Alexandre. | O m. q. o seg. 
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EdülBüs ou Edülüs, I, sı ap. m. 
GLOSS. 1s1D. Comilão, giutüo. 

1 EdtilYA ou Édüllcá, à, 4. pr./. 
DONAT. O m. q. Edusa, 

2 ÉdülYá, Yürn, e, ap. n. plur. VARR. 
GELL, Alimentos, comestivets. Commerca- 
tía conquisitê edulibus. AFRAN. Comprados 
comestiveis delicados. 

Éaills, 8, adj. (de edere 1.). HOR. Que 
se come, que é de comer, bom para comer. 

Eaullúm, YI, s. ap. n. (de edere 1.). 
VARR. e Edúllá, Yorüm, n. plur. Alt- 
mentos, comestíveis. EDULIUM ab edendo. 
Foto Edulium vem de Edo. Pro edultis 
que tolá urbe venirent, SUET. Pelos co- 
mestivels que se vendessem por toda a 
cidade. 

(?) Edúlts. Ved. Eduleus. 

(?) Edüró, ade. Ov. Mu! duramente. 

EdüréscÓ, Ys, 8r8, v. tnirans. C. 
AUR. Endurecer-se, tornar-se rijo. 

Edurô, ás, eto, árd, v. trans. e 
tntrans. COLUM. Endurccer (com o tra- 
balho). $ Tac. Durar, subsistir. Tanto 
«vo edurare, GELL. Durar tanto tempo. 

Ediúrtis, A, üm, adj. ViRG. Mui 
duro, mul rijo. $ Fig. Edura puella. Ov. 
Rapariga dura, insensivel. 

Édüs&, él, s. pr.f. (dc edo 1.). VARR. 
Edusa, divindade que olhava pelos all- 
mentos das creanças. 

Edúxi, pret. perf. de Educo 2. 

Edsllvim, Xi, s. ap. n. (eóviduow), 
Ved. /dyilium. 

EStlón, ônis,s. pr. m. CHetiwv). Ov. 
Eeci&o, pae de Andromacha, rei de The- 
bas na Cilicia. 

Estiônêis, X, Um, adj.(Hetisveraç). 
Ov. Eecioneu, de Eccião. 

*Efrábilis, 8, adj. (de efari). APUL. 
Que se póde dizer, definir. Effabilis re- 
latu. AMN. Que se póde contar, que póde 
gèr descripto. 

*Efxcitús, 4, om, part. p. de Er 
feco (de e e fez). ALUL. Limpo das fe- 
zes, purificado. § Fig. Purgata et effecata 
animi voluntas. APUL. Alegria pura e 
sem mistura. 

*Efafilatús, 4, Um, adj. (de ez e 
filum f.) FEST. GLOSS. PLAC. Nu, desco- 
berto. 

*Effámén, Inís, s. ap. n. (de effart). 
CAPEL.Dicto agudo,sentencioso ; discurso. 

Effarciô. Ved. Effercio. 

Effaris, átúr, átds süm, Sri, e. 
trans. (de effor desus.). Fallar, dizer; 
contar, referir, annunciar ; predizer, 
prognosticar. Inciptt effari. VIRGO. Ella 
começa a fallar. Effari numen. ARN. Pro- 
nunciar o nome d'uma divindade. Ce- 
landa efando. Liv. Revelando o que de- 
via cstur em segredo. $ CIC, Fazer uma 
asscrção, apresentur uma proposição, um 
pensamento. $ Affari templum. Cic. Con- 
sagrar, purificar, sanctificar o lógar para 
um tempo (ter. dos augures). 

EffáscInatió, Guil, :. ap. J. (de 
effascinare). PLIN. Fascinação, incanta- 
mento, olhado, quebranto. 

£ffaselnátór, ôrls, s. ap. m. (de 
effascinare). PLIN. Fascinador, feiticeiro, 
incantador. : 

EffascInô, ás, Gei, ütüm, aró, 
e. trans. PLIN. GELL. Fascinar, embuxar, 
entcitiçar, dar olhado, quebrauto. Effas- 
cínantes, f. plur. PLIN. Feiticeiras, se- 
ductoras. E 

Effüti6, ônis, A ap. /. (de efari). 
Serv. Acção de fullar. 

ESMmitim, i, s. ap.n. (de fort, Cic. 
BEN. Proposição, dicto, pensamento, opl- 
niño ; maxima, sentença. $ Efuta vatum. 
Cic. Predicções dos adivinhos. $ Efata 
augurum. VARR. Orações, on preces para 
consagrar um logar. 

1 Effitús, A, Um, part. p. de EKffari. 
mo, Que fallon, tendo dicto. t Puss. Pro- 
nnnclado, exprímido, dicto. Verba longe 
carmine effata, Liv. Longa formula cou- 
cebida em vera^s. $ Cic. SERV. Comea- 
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grado pelas supplicas dos augures. PA- 
NUM, íd est, locus templo effatus. LIV. 
Fanum é o logar consagrado para um 
*emplo. 

2 Éffatüs, Us, s. a». m. (de effari) 
Narração, exposição, relação ; predicção, 
prognostico. Efatu digna nomina. PLIN. 
Nomes dignos de sêr citados. — sancte 
"alicnat'on^s accepto. APUL Recebida a 
resposta sagrada do oraculo. $ TERT 
Linguagem, a palavra, a faculdade de 
fallar. 

*Effátüüs, A, Um, adj. (de ez e fa- 
tuus). GLOSS. Lem, Falludor, loquaz, pa! 
rador, paroleiro, paroludor. 

Etff6ci, pret. perf. de Efficio. 

*EfFéctó, ado, Maur. AMM. Perfeita- 
mente. $ EfféctlIóís, comp. APUL. 

EfféctYO, Onls, s. ap. /. (de eficere) 
CIC. Acção de acabar, operação, execu- 
ção ; producção, trabalho ; practica, 
praxe. 

* ÉfféctYtb, às, Avi, ütüm, áró, 
v. freg. de Fjfecto desus. tambem freg. de 
Eficio. NOT. Tin. Fazer muitas vezes. 

Effectiviis, à, Om, adj. (de eficere). 
Relativo ao -xrrcirio, á practica, prac- 
tico. Árs efectiva. QUINT. Arte practica. $ 
PRISC. Que exprime um effeito (uma con- 
juncção). 

Effectôr, órls, s. ap. m. (de efficere). 
CIC. O que faz, produz,o que é causa 
efficiente d'alguma coisa, obreiro opera- 
Tio, auctor de. Síilus dicendi effector. CIC. 
O estylo ei a forma de dizer. Quod sit 
effector mortium. IsiD. Por sêr (Marte) 
o causador de mortes. 

Éfféctrix, lcis, s. ap. /. (de efec- 
tor). CIC. A que taz, opera, auctora de, 
causa. « 

Effectüm, 1, s. ap. n. (de eficere). 
CIO. QUINT. Effeito, producto d'uma causa. 

1 Efféctüs, 4, Um, part. p. de Ef- 
ficio. CIC. Feito, executado, acabado, ter- 
minado, efectuado. Ejfecte res. CIC. Coi- 
sas eflectuadas, effeitos. $ * Eftectlór. 
comp. APUL. 

2 Effectús, Us, 1. ap. m. (de efficere). 
* Execução, operação, effeito, resultado. 
Ad effectum adducere.LIv. Efectuar, levar 
a effeito. Opera in effectu erant. Liv. An 
obras (de fortificac&o) estavam conclui- 
das. Ad effectum consiliorum pervenire. 
PLANC. ap. CIC, Realisar planos. Effectu 
non carere. Ov. Cedere effectui. PALL. Ter 
scu eficito, ter bom resultado, Sine ef- 
Jectu. CIC. Sine ullo effectu. Liv. Sum ef- 
feito, sem resultado algum. $ Virtude, 
força, poder, efficacia, effeito. Trahere 
«ciem. acerrimo effectu. PLIN. Ter força 
muito energica para attrabir uma ponta. 
Quorum causam ignorares, effectum vi- 
deres. CIC. Com quanto se ignorasse 
a causa destas coisas, ver-se-hia o effeito. 
Radicis effectus. SCRIB. A virtude d'uma 
raiz. 

*Effécinad, às, etc, Arë, v. trans. 
VOP. Fecundar. 

EffêmInatê, adv. Cic. SEN. Effemi- 
nadamente, a modo de molher. $ SEN. 
V. Max. Com fraquesa, covardemente. 
Effeminatt ferre, SEN. Não ter coragem 
de supportar. 

*EffámInátY$, on1s, s. ap. J. (de fe- 
minare), FIRM. Fraqueza, mollesa. Efe- 
minatio animi. HIER. Espirito effeminado. 

EfrêmInãtôriúm, Yi, 4. up. n. Gross. 
Te, Logar uc devassidão, iupanar. 

Efféminátüs, A, üm, part. p. de 
Effemino. EKffeminatus hisirto. TERT. e 
simpieste Efferrínalus. COLUM. Farcista 
trausformado em mulher. $ Fig. Effemi- 
nado, languido, enfraquecido, frouxo, 
enervado, molle. Ne quid effeminatum ct 
molle sít. CIC. Haja cuidado em evitar o 
que fôr effeminado e frouxo. Compositie 
feminala et enercis. QUINT. Composição 
sem força, nem vigor. Efeminaiæ artes. 
P. J. Arie effeminada (do pantomi- 
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mo). $ Eftêminatidr, comp. V. Max. — 
tssImús, sup. CIC. 

Efómio8, as, Gei, ütüm | Ara, o 
trans. (de ef = er e femina). CIC. Faze 
do sexo ou genero feminino, $ Efeminar, 
enfraqnecer, debilitar, tornar languido, 
freuxo, “nervar amollerer tirar a "oras 
Kem, i^ganimar, descorçuar, tornar tie 
mido, covarde. Effeminar^ oultum. CIO. 
Effeminar o rosto, dar-lhe aspecto do de 
mulher. corpus animumque. SALL., 
Enervar o corpo e a alma, Efeminari vi- 
“um in dolore. CIC. Abater-se o homem 
nela där. 

Efférascó, Ys, 8r8, v. intrans. ANM. 
Enfurecer-sc, tornar-se furioso, 

Effóratô, adv. LACT. De modo furioso, 

Effóratió, Onls, 3. ap. f. (de efe- 
rare), TERT. HIER. Acção de tomar aspecto 
feroz. 

Efférütüs, A, Um, part. p. de Er. 
Jero 1. Tornado furioso, furioso, feroz, 
cruel, barbaro, deshumano. Odio tráque 
efferati, Liv. Enfurecidos de odio e de 
raiva. Equi dolore efferatt. CURT. Caval- 
los furiosos com a dôr. $ Feroz, selvagem, 
barbaro. Gentes immanttate efferate. Cic. 
Povos selvagens c barbaros. Ritus effera- 
tiores, LIV. Costumes mais barbaros. $ 
SEN. tr. Selvagem, arisco; casto, pudico, 
honesto, $ Efferátidr, comp. LIV. — issi- 
mis, sup. SEN. 

Efférbül, pret. perf. de Kffervesco, 

Efférci8ou Effárc18,1s, rsi, rtüm, 
rcird, v. trans. (de ef = er e farcio), 
Encher, fartar, recalcar, Bibile, este, effer- 
cite vos. PLAUT. Bebel, corel, fartae-vos, 
Intervalla grandibus saxis effercire. CAB, 
Encher os intervallos “e grandes nodras. 

(?) EffáróscO. Ved. Eferase. 

lEffér$, ás, Avi, àtüim,üró, «trans, 
(de ef m= ex e ferus ou fera). Tornar fe- 
roz ; dar um aspecto de ferocidade. Noir 
tudo efferat ingenia, CURT. A solidão dá 
"m caracter selvagem. Promissa barba et 
capilli efferaverant speciem oris, LIV. A 
barba e os cabellos crescidos davam-ihe 
"m aspecto feroz. Y Eufurecer, tornar 
furioso. ¿iferavit ea caedes Thebanos. 
Liv. Esta mortandade encheu de furor 
os Thebanos. Pold Gerys quos efferat 
"ndá. V. FL. Aquelles a quem a agua 
do Gerys torna furiosos. In rabiem effe- 
rari. Is. Sêr atacado de raiva. $ My, 
Eam (sell. terram) immanitate belluarum 
efferari. CIC. Tornar-se deserta esta terra 
pela ferocidade dos auimaes ferozes. Effe 
rantiu se ulcera. PLIN. Feridos que k 
aggravam. $ Enibrutecer, embotar, tornar 
insensivel. Assuetudine mali efferaverant 
animos, Liv. Tinbam-se tornado inscnsl 
veis pelo habito do mal.$ Eferare argen» 
tum. APUL. Cunhar moeda cor figuras de 
animacs. 

2 £ffürO, förs, óxtüli, ólütüm, 
Gfférrá, v. trans. (de ef ez e ero). 
lo Tirar, levar para fóra, tirar (alguma 
coisa) ` cxportar, transportar; trazer ; — 
se ou pedem. Pôr o pé fóra, sair ; Ju To- 
mar, levar; 3º Levar a enterrar ; 4º Pro- 
duzir, gcrar; 6º Erguer, levantar; ele 
var, exaltar ; levaetar (n voz), dar um 
grito); 6? Manifestar, propalar, divul- 
gar, publicar; mostrar, descobrir, reve- 
lar; 7% Exprimir, expór, enunciar, di- 
zer ; 8% Transportar (d'ama paixão qual- 
quer); 9º Ensobcrbecer, tornar altivo, 
orgulhoso ` 10º Louvar, exaltar, elogiar ; 
11º arch. Supportar, curtir, tolerar. $ 1º 
Ez navi aliquid efferre. PLAUT. Tirar ale 
guma cuisa d'um navio, desembarcal-a, 
— pixem de custodiá. COLUM. Tar um 
pelxe do viveiro. — signa extra alium. 
Liv. Tirar as bandeiras para fóra das 
trincheiras, L é, fazer uma saida (con- 
tra o inimigo). — frumentum. CES. Er: 
portar o trigo. Macheram hue effer. 
PLAUT. Traze cá um cutelc Eferre n 


vallo. Tac. Sair do entrincheiramenia. — 


pedem. VIRG, — pedem cedibus, PLAUT, — 
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Cio. Sair; sair da casa; transpór 
o portal. $ 2º Deam efferre per hostes. Ov. 
Levar atravez dos inimigos a imagem da 
deusa. Predones rapiunt quod quisque eT- 
tulit, PHÆD. Os ladrões roubam o que 
sada um salvou (do naufragio) $ 8º 
Unum vidi mortuum efferri foras. PLAUT. 
Vi levar um morto. Qut eferretur, viz re- 
liqui. NEP. Apenas deixou com que sér 
enterrado. Marímus ertulit filium consula 
rem. C10. Fabio Maximo deu sepultura a 
seu fiho, já consular,i. é, perdeu este 
filho. Eferrí cum funere. CIC. Sêr enter- 
rado com pompa funebre. $ 4? Ager ube- 
riores efferre fruges solet guum... CIC. Um 
campo soe dar mais abundante fructo, 
quando... Hec genus acre virúm extulit. 
vn, Ella (a Italia) produziu uma raça 
guerreira de homens. $ 5% Efferre calo 
palmas. Vino. Levantar ns mãos ao "en, 
Latus unum lato aggere extulerant. TAC. 
Tinbam construido d'um lado uma larga 
calçada. Patriam demersam extult. CIC. 
Salvel a patria d'um abysmo. Multi ex- 
tulerunt eorum pretia. VARA. Muitos le- 
vantaram-lhe o preço. Quí te ad summum 
imperium extulit. Cic. O qual te elevou á 
primeira dignidade publica, Agrippam 
geminatis consulatibus extulit. TAC. Hon- 
rou a Agrippa com dois consulados con- 
secutivos. Qué sese extulert! dextris. SID. 
Atéonde ella (Roma) se elevou pelo va- 
lor. ferre clamorem. PLAUT. TAC. Dar 
um grito. $ 6? Efferre aliquid. CIC. — in 
vulgus. PLIN, Divulgar. Vides tuum pec- 
catum efferri foras. TER. Vés que a tua 
falta se tornou publica. Eferuntur car- 
mina er adytis. ISID. É pronunciado o 
oraculo. Efer in medium metus. SEN. tr. 
Revela os teus temores. $ 7º Si inconditis 
eerbla efferuntur. CIO. Be (os pensamen- 
tos) são expressos em termos ma! coorde- 
nados, ou sem escolba. Ea verba efferre 
que... Cic. Empregar aquelles termos 
que... Pleraque utroque modo efferuntur. 
QUINT. A maior parte das palavras são 
empregadas dum e outro modo. Varit 
per A, et per 1 efferre. QUINT. Escrever 
com À, ou com I. $ 8? Efferri lætitiâ, 
dolore, iracuadió. CIC. Sêr transportado 
de alegria, de magoa, de ira. — studio 
etvendi. Cic. Arder em desejo de vêr. 
Utinam nunc tra Pelasgos efferat! V. FL. 
Oxalá que uma ira se apodere agora dos 
Gregos! $ 9º Secundá Jortuná efferri. 
NEP. Ensoberbecer-se com a prospriedade, 
Ne efferas te insolentits. Cic. Não te 
deixes tomar de orgulho. $ 10% Eferre 
sliquera laudibus, verdis, summis ou mari- 
mis laudibtis. CIO. Louvar, elogiar, gabar 
alguem, prodigalisar ionvores a alguem 
EKfferre laudibus tn celum. NEP. Elcvar 
alguem até o ceu. Nimium forsitan hac 
illi mirentur atque efferant, Cic. Elles 
admiram e elogiam quiçá de sobraestas 
coisas. $ 11% Eferre laborem. LUCR. 
POET. ap. Cro. Curtir trabalhos, passar 
por provas. 

Efförtüs, &, üm, part. p. de Efercio 
PLAUT. Mu! cheio, mui farto. $ Heredi- 
tas efertissima. PLAUT. Uma riquissima 
herança. 

Efõrús, &, Um, adj. Vino. Feroz, 
furioso. cruel, deshnmano. Effera loca. 
Y. Fi. Logares selvagens, bravios, mani- 
nhos. 

Efférvóns, ¿ntls, part. pres, de 
Ef'erveo. $ Cum gaudio efferventíore, GELL. 
Com maior grau de alegria. 

Efèrvëð, Es, bül, ou vi, vers, 
o. intrans, (de ef == ex e ferveo). Ferver, 
fermentar, entrar em combustão, bor- 
bulhar, ferver em cachões; sair em 
multidão, formigar, afiuir. fervent 
incendia, C. SEV. O incendio lavra com 
torça. Pulvereá Nemeen effervere nube con- 
epicii. STAT. Vê a floresta de Nemea en- 
volverse em uma nuvem de poeira. Apes 
«fervere costis. VIRG. As abelhas entram 
« sair em chusma do costado (putrificado 
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d'um tonro). Vermes effervtre. LUCR. 
On vermes. meçam a sair. $ Fiy. Ser ar- 
rebatado por uma paixáo, infiammudo 
de colera, Efervere tracundil. CIC. AT- 
der em ira. /ncautiüs efferbuerat. TAC. 
Tinha-se arrebatado mais imprudente- 
mente. Ardor efferbutt. PRUD. Accendeu- 
se-lhe a paix&o. 

Éfférvésc, Ys, 8r$, v. intrans. CIC. 
Aquecer-se, squentar-se, esquentar-se, 
ferver em cachões, produzir-se em grande 
numero. Sidera coperunt effervescere. OV. 
Os astros comecaram a acocnder-se em 
seu foco. 7n efferrescendo. COLUM. Durante 
a fermentação. Kffervescens venenum. SIL. 
Veneno que começa a queimar. Ajferves- 
cunt pediculi. Isib. Os piolhos formigam, 
1. 6, geram-se em grande numero. $ Fig. 
CIC. GELL, Arder, ferver de colcra. $ Es- 
palhar-se, derramar-se, sêr abundante. 
Totus Pontus effervescens in Asiam, CIC. 
Todo o Pouto derramando-se pela Asía. 
Oratio verbis effervescentibus. Cic. Estylo 
muito diffuso. 

*EffórvO, Ys, Gr, v. intrans. arch, 
Ved. Efferveo. 

Etffétüs, á, im, adj. (de ef == ez e 
fetus). Que pariu, que dou á luz, que pro- 
duziu ; exhaurido pela paridura, que 
não póde ter mais filhos (uma mulher). 
Effeta porca. COLUM. Porca parida. Pri- 
mus efete partus COLUM. A primeira 
barriga (d'uma cadclla). Zn (antum pa- 
riuni, ul effetg moriantur, PLIN, Poem 
tanto (as gallinhas), que morrem esfalfa- 
das. $ Fig. Fatigado, cnucado, csfaiindo. 
esgotado de forças. Effeti agri. VIRG. 
Affetum solum. COLUM. Terreno cançado. 
Effetus vinitor. VIRG. O vinhateiro morto 
de fadiga. Effetum corpus. CIC. Corpo at- 
tenuado (pelo excesso). Efeta spes. V. 
FL. Esperança perdida. — verf senectus. 
Vue, A velhice visionaria. $ (?) Parido, 
rascido, produzido. Ved. Effectus, Effotus. 
$ *Efletiór, comp. APUL. 

*EffêxIm, arch. por Effecerim. PLAUT. 

EffibülB. Ved. Ezfibulo. 

EffIcaclA, &, s. ap. f. PLIN. e 

Efficacitas, ātīs, s. f. (de eficaz). 
Cic. Forca, poder, virtude, propriedade, 
efficacia. $ Eficacia. AMM. Habilidade, 
talento, destresa, recursos para obrar. 

EfficicIt8r, ade. Cic. Eíficazmente, 
com efficacta, com resultado. Eficaciter 
afectus movere. BEN. Mover efficazmente 
as paixões. Eficacits nulla res multitudi- 
nem regit. CURT. Nenhuma coisa impera 
mais effcazmente na mnitid&o. Efica- 
císrimé sanari, PLIN. Sêr curado d'um 
modo efficacissimo. $ MODEST. Effectiva- 
mente. 

EffIc&àx, icis, adj. (de efficere). Que 
obra, executa, opera. Parum eficaz es. 
Ce. ap. Cic. É pouco activo (Marcello). 
$ Que cheg& ao fim do que emprehende, 
que leva a cabo uma empresa. Hercules 
eficaz. HOR. Hercules que saiu vencedor 
de tantas provas. $ Efficoz, poderoso, que 
tem a virtude, a propriedade de... Eficaz 
scientia. HOR. Sciencia poderosa, Eficaces 
preces. CIC. Supplicas efficozes. Herba ef- 
ficacissima adversüs venena, PLIN. Herva 
de virtude eífiencissima contra o ve: 
neno. $ Effic&clór, comp. PLIN. — issimús, 
sup. LIV. 

Effíclóns, EntYs, part. pres, de Efi- 
cio, CIC. Que effectua, que produz, effi- 
ciente. causa. Cic. Causa effi- 
ciente (ter. log.). Ut altera esset efficiens. 
Cic. De sorte que uma fosse activa. Virtus 
efictensmest voluptatis. CIC. A virtude 61 
origem do prazer (d'alma). 

Efflcléntür, adv. Cic. De modo etfi- 
caz, effectivamente, com effeito, 

Efclentlá, e, s. ap. f. (de efficere). 
Cic. Poder de produzir um effeito; vir- 
tude, propriedade, poder, socio. $ Plur. 
IBID. 


£ff1cI$, Is, f3c1, féctüm, fIcërë, 
v. trans. (de «f =m ez e facto). 1º Fazer, 
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effcctuar, obrar, operur, acabar, termi- 
nar, formar ; fazer (com que), faz por; 
2º Executar, cumprir, satisfazer ; 8% Pa- 
rir, crear, produzir ; tornar; 4º Estabele- 
cer (em discussão), provar ; 5º Aprovel- 
tar, ir em augmento, progredir, ir em 
progresso. $ 1º Eficere simulacra. MACH, 
fazer estatuas. — epistolar, CIO. Escrever 
uma carta. — miírabilta facinora. CIC. Fa- 
zer coisas maravilhosas, fazer prodigios. 
Quantum ttinerts equitatui effici poterat. 
Cxs. Toda a marcha que a cavallaria 
podia fazer. /nsula portum efficit. VIRG. A 
ilha forma um porto. Que computatio 
efficit... passus. PLIN. Este calcnlo dá... 
(tantos) passos. Eficere progressus. CIC. 
Fazer progressos. Non magná uorum 
jacturá esse effecturos sperabant, Cms, Es” 
peravam sair-áe bem sem perder muita 
gente. Kficere ut... CIC. Fazer com que... 
— ne, VIRG. Fazer com que... não. £pice 
frangatur janua. Ov. Olha se deitas a 
porta dentro. Ex quo efficitur, hominem 
non posse, CIC. D'onde resulta que o ho- 
mem não póde... $ 2º Eficere mandata. 
CIC. — jussa. Ov. Executar as ordens. — 
vicem alicujus. PLIN. Fazer as vezes de 
alguem, subetituil-o. —  pollicita. TER. 
Estar pelo que prometteu. — votum. LUO. 
Cumprir um voto. $ 3º Ternos hædos efi- 
ciunt, COLUM. (As cabras) parem tres ca- 
britos. Ager gut pluríimüm eficit. CIO, 
Chão que produz muito, que é muito 
fertil, Efficere morbos. HIRT. Causar doen- 
ças. — actus maximos, Ces Produzir 
mui grandes estos ou marés. — sonum, 
Ov. Produzir um som, — verba., QUINT. 
Proferir palavras, faliar. — exercitus. 
Liv. Alistar exercitos, — classem. NEP. 
Fazer uma frota. — aurum, argentum. 
PLAUT. Arranjar dinheiro. — nuptias. 
TER. Fazer um casamento. Eficiam cia- 
mores, si... CIC. Farei dar gritos, se... Life 
ficere paupertatem. levem, Ov. Fazer com 
que a pobresa seja leve, — confirmatio- 
rem erercitum. CAB. Fazer com que o 
exercito tenha mais confiança. — alt- 
quem dictatorem. CIO. Nomear alguem 
dictador. — aliquid suum. Ov. Apropriar- 
se d'alguma coisa. $ 4e Innumerabilia 
sunt er quibus effici possit... CIC. Há innu- 
meraveis factos, dos quaes se póde dedu- 
zir... Cato quod proposuit, efficit. CIC. Catão 
prova o que propoz. $ 5º Quantum tn stu- 
diis jam effecerit. QUINT. Quanto tem já 
avaucado nos extudos, 

Effict18, onYs, s. ap. f. (de effingere). 
AD. HER. Retrato, descripção, especie de 
ethopea (fg. rhet.). 

Efrictús, à, tim, part. p. de Efingo. 
Cic. Representado, figurado, 

* Effiórl,arcA. por Eco, PLAUT. Str 
feito, dar-se, acontecer. 

* ERIglã, e, s. ap. f. arch. PLAUT. 
AFRAN. 

lE£ffliglàtüs, à, Gm, part. p. de 
Effigio. APUL. Que representa um retrato. 
Efigiati lapides. ARN. Imagens de pedra. 
— nummi in vultum... AMM. Moeda cu- 
nhada com a effigie de... 

2* Efflglátüs, De, s. ap. m. (de ef 
giare), empregado BÓ em abl. sing. APUL 
Representação, imitação. 

Effigles, e, 4 ap. J. (de efingere). 
Representação, figura, imagem, (órnia 
imitada, retrato, copia, effigle; busto, 
estatua. Effigies cerea. Hor. Figura de 
cera. — Mithridatis. CIC. Estatua de Mi- 
thridates, Simulacrum dee non efigie hu- 
maná. TAC. Representação da deusa não 
sob a forma humana. $ Fig. Imitação, 
similhanca, fórma, imagem, retrato, mo» 
dêlo. Res ipsas rerum effigies notat, CIC. A 
imagem das colsas recorda as mesmas 
coisas. Efigiem turis habere. PLIN. Pare- 
cer-se com o encenso, Ad effigiem chlamy- 
dis. PLIN. Á similhanca d'uma chlamyde. 
Cyrus... scriptus ad effigiem justi imperti, 
CIC. A Cyropedia é a representação d'um 
governo completo. la XII tabulis ant- 
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exttatis efigies. CIC. Nas XII Taboas está 
a representação dos tempos antigos. $ 
Si Sombra, espectro, fantasma. $ * EM- 
giebus, dat. e abi. plur. ISID. 

* ENIgIS, ás, avi, àtüm, &r&, v. 
trans. (de efigies). PRUD. SID. Retratar, 
representar. 

Éffind$, Ys, YdI, 1ssüm, dgrg, v. 
trans. (de ef == ez e indo). MANIL. Fen- 
der, abrir, rachar. 

ÉffIngÓ, Ys, InxI, Ictúm, Ingéré, 
e. trans, (de ef == ez e fingo). 1º Represen- 
tar, retratar (em pintura, ou esculptura); 
fazer á imagem, á simílhanca, imitar, 
soplar, formar, figurar, caracterisar, des- 
crever; 2% Esfregar, enxugar, limpar. $ 
1º Efingere casus. ín auro. VIRG., Repre 
sentar em olro tristes aventuras. — orts 
lineamenta. Cic. Tirar o retrato a alguem. 
— varias figuras. LUC. Formar diversas 
figuras. Oressus efingit euntis. VIRG. Ella 
figura (n'um fantasma) o andar de Eneas. 
Efingere verba nutricis. QUINT. Imitar o 
fallar da ama, — vim Demosthenis. QUINT. 
Reproduzir a vehemencia de Demosthe- 
nes. — mores. Cic. Representar os costu- 
mes, caracterisar. — verbis. AD. HER. 
Descrever. — animo. Cic. Fazer uma 
fdria. $ 2° Fiscinas spongia efingat. CATO. 
Uma esponja eusxugue os cabazes. Efin- 
ger» spongiis sanguinem, Cic. Enxugur o 
sangue com esponjas. — anus. OV. AL- 
BINOV. Esfregar as mãos. 

(?) Bfriõ, 18. Ved. £ffiert. 

* Effirmó, as, àvi, átúm, arg, v. 
trans. (de ef = er e firmo). ATT. Firmar, 
fortalecer, forttficar, segurar, solidur. 

EMagitát15, ônis, s. ap. . (de efla- 
gitare). Cic. O m. q. Aftugitatus 2. 

1 EMagltátda, 4, ùm, part. p. de 
Eflagito. SUET. Signum pugna efflagita- 
tum. LIV. Signal de combate pedido em 
altas vozes. 

2 Emaglitatda, Us, s. ap. m. (de efa- 
gitare), empregado só em abl. sing. Pe- 
dido com instancia, sollicitação, instau- 
cia. Efflugitatu meo. CIC. A grande ins- 
tancia minha. 

EMagitó, ás, ete, Arg, v. trans. (de 
€f = ez e jlagito). Pedir com instancia, 
Fogar, apertar com pedidos, instar pe- 
dindo, sollicitar muito. A Dolabellá efla- 
gitare ut... CIC. Pedir instantemente a 
Dolabella que... £Effagitare cum convitio. 
QUINT. Chamar coi aspereza á questão. $ 
Pig. Lquitas loci adversarios. efflagitabat. 
Hisp. A vantagem da posição convidava 
os contrarios (ao combate). 

* Efiâmmans, antis, part. pres. do 
desus. Eplummo (de ef = er e fiammo). 
Que lança chammas. Stella eflammantes. 
CAPEL. Estrellas rutilantes. 

1 Ef füütüs, A, Gm, part. p. de Ego, 
Ante ejfiutam animam. SUET. Antes de 
rendida a alma. 

2 Efflatüs, ús, s. ap. m. (de eflare). 
83». Abertura, saida paru o ar, para o 
vento; sopro. 

EfüóÓ, és, 6vi, ötüm, óró, e. in- 
trans. e trans, (de ef eet e jleo). Chorar 
muito, desfazer-se, banhar-se em lagri- 
mas $ Auter totos efflevit oculos. QUINT. 
A mãe desfez os olhos em lagrimas. 

(?) Efflictà, adv. Syxu. e 

Etfflictim. Nxv. Ardenternente, coin 
violencia, com excesso. Eflictim amare. 
PLAUT. Amar apaixonadamente. 

* Eflictó, As, Avi, átúóm, Ari, v. 
trans, PLAUY. O m. q. 0 seg. 

EMigó, Ya, xi, lctúm, géró, v. 
trans. (de ef == er e figo). Ferir com 
força, bater, desancar ; pisar, machucar, 
derrubar, matar, espancar, maçar. Em 
gere lapide. PLAUT. Ferir com uma pe- 
drada. — rabidos canes, SEN, Matar cães 
damnadoa. — manibus spicas. TERT. De» 
fazer espigas com as mãos. Ad effigen- 
dum Pompeium. CIC. Para tirar a vida a 
Pompeu. 

EMS, As, cto, arð, o. trans. e in- 
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trans, (àc q = ez cesto). 1? Lançar fóra 
soprando, soprar para fóra, render, exha- 
lar; 2º Sêr lançado fóra com o sopro, 
aêr exhalado; render o espirito, morrer ; 
8º (?) Evaporar-se, esvair-ae. PLIN. $ 1º 
Effare ignem ore. Ov. Vomitar chammaa. 
— tn sublime nimbos, PLIN. Lancar ao ar 
nuvens de agua (a baleia). — animam, 
Cic. — vitam. SIL, — ertremum halitum. 
VET. POET. ap. CIC. Render o espirito, dar 
o ultimo suspiro, — colorem. LUCR. Per- 
der a côr. — somno vina. Coser a borra- 
cheira. Quod moriens efflavit. FLOR. Oque 
elle disse ao expirar, $ 2? Flamma forua- 
cibus efflat. LUCR. A cbamma sae das for- 
nalhas (do Etnu), Eu odor. FORT. Ex- 
hala-se o aroma. Abjecit efflantem. CIC. 
Atira-o expirando. Efflantes plage. STAT. 
Feridas que deitam sangue, palpitantes. 

* Effüoréó, és, Ù, Góró, v. intrans. 
(de ef = ex e floreo). TERT. HIER. Flo- 
ruscer, deitar flor; estar em flor. $ Fig. 
Isip. Sér florescente. 

Effloréscó, ls, rüi, réscóró, v. ín- 
trans, Florescer, estar florido, ou em 
flor. Que tellus eftoruit armis. STAT. 
Terra que creou homens armados. $ Fig. 
str florescente, brilhante, estar na flor da 
edade, sér feliz, venturoso ; resultar (com 
respeito a uma coisa feliz), nascer. Cor- 
pus in juventam effiorescit. AUG. O corpo 
entra na flor da mocidade. Laudibus in- 
genti efflorescere, CIC. Brilhar pelas quali- 
dades do espirito. Eftorescil oratio ez... 
CG O estylo tira o seu merecimento 
de... — tum amor. Cic. Entáo nasce a 
atfeição, — er amicitiã utilitas, CIC. A 
utilidade resulta da amisade. 

Effüentér, ado. APUL. Escoando-se. 

Efflüentli, à, s. ap. J. (de effluere). 
Escoamento,fluxo, extravasacáo, derrama- 
mento, effusáo. 

EMúS, Is, xi, xúm, ôrg, v. intrans. 
€ trans, (de ef. =er e fiuo). 1º Correr 
de, manar, gotejar, destillar ; 2º Cair, 
escapar, escorregar; 3° Fig. Passar, de- 
correr, passar-se; apagar-se, desappare- 
cer, perder-se; 4% Escapar, sair (da me- 
moria), sêr esquecido, olvidado; 5º 
Divulgar-se, propalar-se ; 6° Recusar, re- 
jeitar, atirar de si, $ 1º Humor e caris 
populi efluens. PLIN. A seiva que corre 
dos poros do alamo.Uná cum sanguine 
vita efluit. CIC. A vida vac-se com o 
sangue. Efluere in laerimas. LUC. Desta- 
zer-se em lagrimas. $ 2» Efluunt uma 
manibus. OV. As urnas caem das mãos, 
— capilli. PLIN. Caem os cabellos. Telum 
quod non efiuxerat. CURT. Arremessão 
que ainda nào tinha sido atirado. $ 39 
Effluit «tas. CIC. O tempo corre, — estas. 
CIC. Passa o estio. Zjluunt lassitudine 
vires. Liv. Vão-seas forças de fadiga. Ae: 
que adhuc de pectore cudis efiuzere note. 
Ov. E os signaes da sua ferida nào de- 
sapparcceram ainda do peito. Effluere de- 
siderio. OV. Morrer de saudades. Efluis 
amens. PERS. Tu, insensato, vaes por 
agua abaixo, i. é, não tructas de te apro- 
veitar, $ 4" Antequam plunt ex animo tuo 
epfiuo. CIC. Antes de eu sêr apagado com- 
pletamente da tua lembrança. £z tem- 
pore dicenti solitam efftuere mentem. CIC. 
Que a memoria soc fultar-lbe quando 
improvisa. Afurito efturere tori. SIL. 
O marido n&o se lembrou mais do leito 
nupcial, Ne efinant hec ab oculis tuis, 
HIER. Náo saiam dos teus olhos estas 
coisas. § 5º Ejiuet, TER. Será divulgado 
(isto). $ 6º Quantum stagna Tagi efluxere 
decus. CLAUD. Quantos thesouros as aguas 
do Tejo teem lançado Je si. 

* Effüüüs, à, úm, adj. (de efiuere). 
AVIEN. Que se escon, que se vasa. 

EMúvitm, Yi, s. ap. n. (de eftuere). 
PLIN. Escoameuto, effiuvio, fluxo, extra- 
vasação. § TAC. Logar por onde as aguas 
se varam, ou onde ellas se despejam. 

ÉMmuxi, 77e. perf. de Eug, 

Efüxtà, OnIS8, +. ap. /. (de effuere). 


EFF 


Dia. Logar por onde se escoa A agua, 
rego, boeiro, valla, cano, Banja (para dar 
escoamento ás aguas das chuvas). 

* £füüxüs, á, Um, adj. 15m. In- 
constante, instavel, mobll, mudavel, vo- 
lante, voluvel, 

£ffócó, ás, Avi, ütüm, Ar$, o. 
trans. (de ef == ex e foces, ou fauces), 
Flor. Suffocar, abafar. $ Fig. Bonis suis 
efocontur. SEN. São acabrunbados com o 
peso das suas prosperidadcs. 

EffódIó, Ys, Ga, Óssüm, Odóro, 
Y. (runs. (de ef == ex e fodiv). 1º Abrir 
um fosso, ou um poco, CAVAT, exrcavar; 
furar, vusar; 2º Tirur da terra, desenter- 
rar. $ 1? Affodere scrobem. PLIN. — lacum, 
Surr. Fazer uma cova ; cavar um lago. 
— oculos. TER. CAS. Vasar 08 olhos, — 
telis. Ov, Atravessar com dardos. -— oculos 
ore maritime. CIC. Destruir os olaos da 
costa do mar, 1. é, os portos mais impor- 
tantes(Carthago e Corintho).—-verba atroci 
stilo, PETR. Riscar as palavras com penna 
inexoravel, i. é, sujeital-a a uma critica 
rigorosa. $ 2º Kffodere thessurum. PETR. 
Desenterrar um thesouro. Lapides specu- 
lares effodiuntur puteis. PLIN. O talco 6 
tirado dos pocos. — opes. Ov. Tiram-se 
riquesas do seio da terra, 

= Effódiri, pres. du. ras. arch. por 
Effodi. PLAUT. 

EffóminS. Ved. Efemino, 

Effotüs. Ved. Efetus. 

Eför, desus. Ved. Ejarts. 

* Efformis, 3, adj. (de qf m er e 
Jorma). NOT. TIR. Feito segundo uma 
forma, um modelo, 

Efförð, às, ete., ArS, o. trans. (de ef 
== er eforo). COLUM. Furar, varar, pe- 
netrar de lado a lado. 

£ffossló, ônis, s. ap. f. (de efodere). 
Cop. THEOD. Cavadura, excuvação. 

Effossüs, à, Um, part. p. de Effodio. 
Vma. Cavado, furado, vasado. Effossi 
oculi. STAT. K/fossum lumen. VIRG. Olhos 
vasados; olho vasado, $ Tirado da terra, 
desenterrado. £ffossus a sterquilinio.PLAUT, 
Tirado do estrume. $ Fig. Effossia eorum 
domibus. Cen, Depois de remexidas as 
suas casas. 

Effotüs, &, Um, part. p. de Effoveo. 
Chocado, nado. Quum grez fuerit «fotus, 
Corum. Quando a ninhada tiver saido da 
Casca, 

EffóvóO, Gs, örð, v, trans. (de ef == 
ex efoveo). VKG. Aggravar, inflammar, 
irritar (uma ferida). 

EffrãctãrYús, Ii, s. ap. m. (de effrac- 
tor). SEN. O 

Effrãctór, 0rls, m. (de efringere). 
ULP. sm. O que arromba portas, ete., 
para roubar. 

Effrüctür&, e, s. ap. J. (de efrin- 
gere). Dat, jet. Arrombamento de por- 
tas, etc. ; ara roubar, 

Effráctús, à, tim, part, p. de Efe 
Jríngo. Quebrado, espedacado. $ £ffractws 
Jame. PLAUT. Morto de fome. Efractí 
montes. MABT. Montes escarpados. 

Effrógl, pret. perf. de Effringo. 

Effrénátà, ado. Cic. Desenfreada- 
mente, sem rebuço, dissolutamente, oom 
impeto. Efrenatiús im hostem irrumpere. 
Cic. Cair sobre o inimigo com mais 
furia 

Etirén&tt5, ÓnIs, s. ap. J. (de fre 
nare) Cic. ENNOD. Desenfreamento de- 
senvoltura, licença, libertinagem, disso- 
lução, insolencia, excesso, desordem. 

Effrónütüs, A, üm, part. p. de KY- 
freno. LIV. Livre do freio, desenfreiado, 
$ Fig. Que não tem freio, desenfreiado, 
solto, desencadelado, desordenado, exces- 
sivo, violento. Kffrenatus furor. CIC. Fu- 
ror cego. Efrenaticr cupiditas. CIO. Co 
bien desenfreiada. Secundis rebus «fre 
nati. Cic. Insolentes na prosperidade. $ 
Effrênatior, comp. CIO. — issimis, sup 
SEN. 
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*PfÉrEnd8B, Es, Ul, Erë, v. intrans. 
Song, O m.q. Frendeo. 

Brrrón5, ás, etc., rð, v.trans (de ef 
= ez, e freno). SIL. Tirar o freio, desen- 
treiar (fg.), soltar. 

Effrênis, A, üm, e Effrênis, 3, 
adj. (de «f == ex e frenum). Que não 
tem freio, desenfreiado. Efrenus equus, 
liv. Equus, mula effrenis. PLIN. Cavallo, 
mola sem freio. $ Fig. Que não tem freto, 
desordenado, desregrado, indomito, vio- 
lento. Effrenus amor. Ov. Amor desor- 
denado. Ejfrena jurenta.STAT.Mocidade ar- 
rebatadu. Mora efrena. SEN. Morte vio- 
lenta. Effrenus profa'u+. 3TAT. Linguagem 
livre, ou &oltA (com respeito & prosa). 

Effricátüs, A, üm, part. p. de Ef- 
frico. APUL, Kafregado. 

£fPric3 on Exfrlcó, Ba, etc., rð, v. 
trans. Esfregar, tirar esfregando. Equi 
sudorem effricare. APUL. Limpar O suor 
dom cavallo. 4 Fig. Effricare rubiginem 
(scil. animorum), SEN. Polir, aperfelcoar 
(os espiritos). 

Effringó, Ys, 581, &ctüm, Ingõrg, 
e. trans. e intrans, (deef = er efrango). 
Romper, quebrar, arrombnr, deitar den- 
tro (uma porta, etc.) ; destruir. Effríngere 
fores. Cic. Quebrar, arrombar uma porta, 
— earcerem, TAC. Arrombar a prisão. — 
errarium. GIOR. Arrombar o thesouro. — 
erura. SUET. Quebrar as pernas. — ant- 
mam. SERV. Tirar a vida, matar. $ (?) 
Sir. Ir de encontro, bater contra, quebrar- 
Be contra. 

£ffróndül, pret. perf. de Efrondeo, 
e de Effrondesco, v. intrans. (def == er e 
frondeo). Vor. Deltar, criar folha, co- 
brir-se de folhagem. 

*Effróns, óntls, adj. Vop, ALCIM. 
Impudente, dcsavergonhado, descarado, 
que não tem vergonha na carn. 

* EfrútIcó, ás, etc., Bró, v. trans. 
e fnirans. (de ef ue ex e frutico). TERT. 
Produzir folha; fg. Produzir. $ TERT. 
Brotar, rebentar, ser produzido. 

Etffüdl, pret. perf. de Effundo. 

Effügàtüs, A, úm, part. p. de Effugo. 
Exxon. 

EMUEIA, d, s ap. f. (acil. hostia). 
SERV. Victima que escapon dos altares, 

ÈffügIð, Ys, fúgl, fúgltim, fù- 
görð, o. intrans.e trans. (de ef m ez e 
Jugio). 1º Escapar-se fugindo, fugir, ir- 
se embora fugindo ; 3º Escapar a, fu- 
g^ de, esquivar-se, furtar-se, subtrahir- 
ae evitar ; 3° Engeitar, reenaar, rejeitar, 
reiusar, despresar, desdenhar. $ 1º Kfu- 
gere de prorlio. Cic. Salvar-se do com- 
bate. EKffugit cum paucis. Cen, Escapon- 
se com poucos (soldados). Putrid effu- 
giam. PLAUT. Desterrur-me-hei da patria, 
Effugere ad regem. CURT. Refugiar-se ao 
pé do ret. Nunguam hodie effugtes, quin 
meâ manu moriare. Nav. Hoje has de 
sem duvida morrer ás minhas mãos. $ 
2º Efugere visum. Ov. — aciem oculorum. 
SEN. tr. Escapar á vista. — periculum. 
Cen, Fugir ao perigo. — invidiam. NEP. 
Furtar-se á inveja, foc morte «fu- 
givntur. CIC. Escapa-se a estes males por 
melo da morte. Nihil te -ffugtet.CIC. Nada 
te escapará. Non effugere hospitis spe- 
tiem. CIO, Conservar sempre o aspecto de 
estrangeiro, ¿ugt me memoría. PLAUT. 
Escapa-me a memoria. $32 Efuge qui... 
GRAT. Rejeita aquelle qne... 

: EffügYüm, YI, s. ap. n. (de effugere). 
Meio ou acção de fugir,evasão, esca- 
púla, fugida, fuga. Habere effugia pen- 
narum. CIC. Ter azas para fugir. Ob 
nostra efugia. VIRO. Por haver escapado 
á morte. Assequí effugium mortis, CIC. 
Conseguir salvar a vide, ou escapar á 
morte. Unicum effugium | mali... SEN. 
Unico melo de escapar ao perigo... Locus 
effugti. HiER. Retiro. $ Saida, passagem. 
Efugla insidere. Tac. Fechar es saidas, 
“ccupar as passagens. Corpus lenta efu- 
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gia sanguini dabat. TAC. O corpo dava 
vagarosa saida ao sangue. 

(?) Efúglús. Ved. Effugia. 

*EMmúgó, às, etc., üró, v. trans. (de 
«fe er e/ugo) HIER. CAES. Expulsar, 
expellir, rechacar, pór em fugida. 

(?) EfPalci6, Is, al, Gltúm, ülciré. 
Ved. Efultus. 

£ffulgób, 6s, sl, gOró, v. Diren, 
Brilhar, luzír, resplandecer muito, sér 
luminoso, brilhante, resplandecente. Ef- 
fulget aurora. Ov. A aurora espalha a 
sua luz, — ingens lumen, LIV. Brilha nma 
grande luz. Veste effulgens niveá. SIL. Co- 
berto d'um vestido alvocomo neve. Auro 
effulgere fiuctus (scil. cernere erat). VIRG. 
Era de vér as ondas resplandecerem com 
obrilho de otro. $ Fig. PLIN. Luzir, bri- 
Ihar, resplandecer). 

*Effülgó, Ys, S5r8, v. íntrans. arch. 
Prisc. Ved. o preced. 

*Éffülgürb ou Effülgóró, ás, etc., 
Aró, o. intrans. ENNOD. Lançar clarão 
(uma cid. incendiada). $ Fig. Sermonis 
splendor effulgurat. ENNOD. O estylo é 
cheio de brilho. 

Effültüs, 4, tim, part. p. de Efulcio, 
Apolado, estribado sobre, sustentado. 
Kffultus foliis. Vira. Deitado em cima 
da folhagem. — in cubitum. APUL. A polado 
sobre O cotovelo. 

*EffümYgátüs, 4, üm, part. p. de 
Effumigo. TERT. Expellido pelo fumo. 

*EifümóÓ, ás, etc., Arë, v. intrans. 
C. Serv. Deitar fumo, fumegar. 

*EffündÓ,Ys,üdi, üsüm, undgrs, 
o. trans. (de ef — ex e fundo). 1? Derra- 
mar, verter, deitar espalhando, diffun- 
dir, espalbar; 2% Fazer sair, mandar, 
euviar; — se, on £fundi. Atirar-se, 
langar-se, diffundir-se (ter. guer.); 3? 
Afronxar, alargar; 4? Fig. Dar azas a, 
deixar correr livremente ; empregar in- 
teiramente, esgotar ; pass. Mostrar-se af- 
fectuoso, dar provas de affeic&o ; 5? Dar, 
produzir em abundancia, prodigalisar ; 
6º Dar gritos, ou berros, desfazer-se (em 
queixumes) ; dizer, revelar ; 8º Derrubar. 
deitar ao chão, lançar por terra. $ 1º Er. 
fundere lacrimas. CIC. — fletus, ViRG. 
Derramar lagrimas. — pelvem. JUV. 
Entornar um prato. — süccos nummorum. 
Hor. Lespejar saccos de dinheiro. Er. 
fundendus humor. CELS, Humidade que 
deve str lançada fóra. Utrüm ille plus bi- 
berit, an effuderit. CIC. Se elle vomitou 
mais, ou bebeu. Effundere crines, LUCR. 
Soltar os cabellos. — omnes radios. SEN. 
tr. Derramar todos os seus raios. Se mare 
effundit. MEL. O mar tresborda. Efun- 
dere se immenso ore in Oceanum. TAC. 
Despejar-se no Oceano por vasta emboo- 
cadura. Solvitur, effunditque viros. V.-FL. 
Espedaça-se (o navio), e lança a tripola- 
ção (nas ondas). Effunditur in materiam 
ettis. COLUM. A videira deita muitos ra- 
mos. — voz ín coronam. CIC. A voz espa- 
Iha-se por toda a assemblea. Quibus efun- 
dat se magnus center. PAUL. Porcus que 
tenham uma grande barriga. Efundere 
animum. ViRG. — vilam. Ov. — eztre- 
mum spiritum. CIC, Expirar, dar o ultimo 
suspiro, morrer. — corda sua. HIER. Dar 
expansão ao coração, desabafar. $ 2º Ef- 
fundere auxilium. VIRG. Levar Soccorro. 
— Teucros in cequor. VIRG. Descer com 
os Troianos a campo raso. — se (n agros. 
Cxs. Diffundir-se pelos campos (a ca- 
vallerla). Portis effundi, Liv. Sair preci- 
pitadamente pelas portas. $ 8º Efundere 
habenas. YIRG. — frena. STAT. Alargar 
as redeas; afrouxar o freio. — frameum. 
HIER. Atirar um golpe de espndn.$ 4º 
Se in aliquá libidine effundere. CIC. Entre- 
gar-se todo a uma paixão. Effundi ad 
tururiam. Liv. Dar-se a todos 08 excessob 
do luxo. — in cachínnos SUET. Rir a 
bandeiras despregadas. — tn jocos. SUET. 
Dizer muitos gracejos. — ín amorem ali- 
cujus. TAC. Amar alguen: com excesso. 
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Efundere ungues, PERS, Delxar escorre- 
gar a unba (uma superficie polida). — 
omnem verecundiam. SEN. Perder todo o 
pudor. — curam suf. SEN, Não fazer caso 
da sua pessóa. — vires. ViRG. Ov. Em- 
pregar todas as suas forças. — fram ín 
aliquem. Liv. Derramar a sua ira contra 
Blguem, — furorem, CIC. Exhalar o seu 
furor. — odium. Cic. Empregar todo o 
seu odio. — despectionem super. HIER. 
Derramar o despreso sobre. /n nos sua- 
víssime effusus est. CIC. Elle me tractou 
com muitissimo carinho. $ 5º Effundere 
herbas. Cic. Produzir muita abundancia 
de hervas. — honores ín aliquem. CIA 
Prodigalisar honras a alguem. ¿ac eta» 
effudit hanc copiam. CIC. Tal fecundidade 
teve este seculo. $ 6% Effundere patrimo- 
nium suum. CIC. Dar cabo do seu patrimo- 
nio. — erarium. Cic. Arruinar o the- 
souro. — reditus publicos in classem. JUST. 
Gastar as rendas publicas em esquipar 
uma armada. AjFundite, emite. TER. Lau- 
çae dinheiro, comprae. $ 7% Efundere 
voces, questus. VIRG. Desfazer-se em pa- 
lavras, em queixumes. — socialia cam 
mina. Ov. Entoar cantos do hymeneu, 
Efudu ila omnia que tacuerat. Cic. Re 
velou tudo que elle tinha occultado. $ 
89 Effundere solo. Vira. Deitar por terra 
assolar. — equitem. Liv. Vina; Derrubar 
o cavalleiro. — caput in gremium medici 
CELS. Deixar cair a cabeça no solo de 
medico. 

Effüs6, adv. 1º Em confusão, em de 
sordem, precipitadamente; 2º Abundau- 
temente, com larguesa, profusamente ; 
3º Insmoderidamente, prodigamente, de- 
senfreiadumente, sem) moderação; 4º Com 
extremo, affectuosamente, $ 1º Effus 
ire. BALL, Ir em desordem. — fugere. 
Liv. Fugir á redea solta, precipitada- 
meute. — sequi, CURT. Perseguii a todo 
transe. $ 2º Egfusb vivrre. CIC. Viver com 
fausto. Effusissimê gece, SEN. Destazer-se 
em lagrimas. Effusius diere. PIIN. J. 
Faliar mais diffusamevte. Largé «fu 
sê-jue donabat, CIC. Dava com larguesa e 
com prodigal'dede. $ 3? Effusà vastantes, 
Liv, Saqveardo sem dar quarte] a coisa 
aigusca. — petulans. CIC. Excessiva- 
mente petulante. — ersultare, CIC. Dar-se 
immodersdancente á alegria. $ 4º Efusè 
amare, PLIN. J. — diligo e. CIC. Alcar 
extremosumente. Exceptts frz, SUET. 
Recebido com raais affecto, 

Effüs!O, Gute, s. ap. f. (de efun- 
dere). OG, Acção de derisrear, derrama- 
mento, effuso, escoamento. Effusto san- 
guinis. ARN, Effusão de sangue. la ípsá 
effusione infantis. Un. Á saida du 
creança. $ Fig. Eff-siores hominum ex 
oppidis. CIC. Homens qne saem em mul. 
tidão das cidades. $ ENNOD. Extensão 
(d'um díscurso), desenvolvimento. Prom 
contorum «fusiones. CAS8, Louvores sem 
fih. $ Cic. Profusão, prodigalidade, lar- 
guesas. $ Excesso (de prazer, de alegria). 
Kffusio animi ín lwtitiá. Cic. Expansão 
da alma na alegria, 

*Effüsór, Oris, s. ap. m. (de efun- 
dere). AUG. ENNOD. O que derrama (san- 
gue). $ AUG. O que espalba, o que pro- 
digalisa. 

*EftfusôrIo, adv. AMM. Em multidáo, 
em chusma, em desordem. 

*Effüsórtüm, Yl, s. ap. n. (de eusus), 
GLOSS. GR.-LAT. lustrumeuto para va- 
sar, verter, tubo ou canudo para tirar 
(liquido). 

Effüsüs, A, üm, part. p. de Kffundo. 
1^ Vertido, derramado, espalhado, diffun- 
dido; 29 Que se estende, que se dilata; 
largo, vasto, descoberto ; 3? Que se pre- 
cipita, veloz, rapido, ligeiro ; 4º Afrou- 
xado, alargado ; 5º Prodigalisado, dissi- 
pado; 6º Generoso, largo, liberal, pro- 
digo; 7º Que se dá com excesso a; im- 
moderado, excessivo; 8* Que mostra 
affeição, terno, amoroso, amigavel; 9° 
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Derrubado, deitado abaixo ; 10? Baldado, 
empregado em vão, perdido. § 1° Efusc la- 
erimae.VIRG.Lagrimas derramadas. Efusus 
super ripas Tiberis. LIV. O Tibre esprutado. 
— nubibus imber. VIRG. Chuva caida em 
abunduncia das nuvens, £fusa, n. plur. 
SEN. Agua derramada, i. 6, urina. Zf'usi 
ertnes, LIV. Cabellos soltos. Crines effusa, 
VIRG. Que tem os cabellos desgrenhndos. 
Efuse jude, SIL, Crinas fluctuantes. Ef- 
fusus lacrimis, VIRG., — in lacrimas. TAC. 
Banhado em lagrimas. — mediis in un- 
dis. VIRG. Átirado ao meto das ondas. $ 
2o Fusa loca, TAC. Vastas planicies. — 
membra, STAT. Vastos membros. Eu: 
sum latd mare, HoR. Mar de larga ex- 
tensão, Effusissimus sinus. VELt. Golfo 
mul profundo. Margo conchæ foris efu- 
sus. PLIN. Larga borda exterior d'uma 
concha, $ 8e Portis effusi hostes. LIV. Ini- 
migos saldos em chusma peins portas. 
Populus obviàm effusus. JUST. Povo que 
sae em multidão ao seu encontro. Egusi 
carcere currus. VIRG. Carros que partiram 
la barreira. Efusus cursus. Liv. Curso 
precipitado. $ 4º Effusa habena. SiL. Re 
deas afrouxadas.  Affusissimis | habenis. 
Liv. A toda a brida, á redeu solta. $ 59 
Effuse opes. Cic. Bens dissipudos. Sump- 
tus effuri, CIC. Despesas demasiadas, $ 6o 
Quis tn largitione effusior ? CIC. Quem fot 
mais liberal cm suas gencrosidudes ? 
Munificentid ejfusissimus. CIC. O mais ge- 
neroso em dar. /n laudando effusus. 
QUINT. Prodigo em louvores. $ 7º Eff«sus 
ad lacrimas. Liv. Todo entregue ás lagri- 
mas. — tn licentiam. LIv. Entregando-se 
todo á licença. Effusa licentia. Liv. Lt- 
cença desenfreiada. Zffusi loetitid. Liv. 
Entregues aos transportes da alegria. — 
in venerem. Liv. Dados a devassidão sem 
freio. Efusí honores. NEP.Hontas prodiga- 
lisadas com excesso. L/fusus risus. CLAUD. 
Riso demasiado. $ 8º Eifusus in amorem 
alicujus. TAC, Todo npaixonado por al- 
guem, Efusissimo amplexu aliquem inra- 
dere. TERT. Abraçar alguem com grande 
affecto. — studio sseetare. SUET. Sêr 
muito amante dos espectaculos, $ 9° Ef- 
fusus equo, e simpleste Efusus. LIV. 
Derrnbado do cavallo. Efusus auriga. 
PLIN. Cocheiro derrubado do carro. $ 109 
Affusus labor. Vinc. Trabalho baldado. 

Effütió, is, Ivi, itüm, irô, v. in- 
trans. e trans, (de ef == ez e futio). TER. 
Fallar desarrasoadamente, dizer ninha- 
rtas, tolices, parvoiees, fa temerè de 
mundo effutiunt, Cic. Dizem mil parvoices 
a respcito da creação do mundo. $ Effu- 
tire leves versus. HOR, Fazer versos sem 
geito algum. $ NoN. Dizer mentiras. 

Efútitlús, 4, im, adj. (de effutire). 
VARrn. Dicto inconsidcradamente. sem 
reflexão, á tos. 

Effütitüs, A, ùm, part. p. de Er 
futio. 

Fong, Is, dI, ütiim, ërë, v. trans. 
CAT. POET. ap. SUET. Gastar, dissipar em 
libertinagem, em torpusas, 

Egálóos, I, x. pr. m. (Aiçálewç). STAT. 
Egnlcos, monte da Attica. 

Egáürà, E, s. pr. f. INSCR. Egara, 
Egura, cid. da Hcspauha Tarraconense, 
hoje Terracia (?). 

Égólatüs, 4, úm, part. p. de Egelo. 
C. Aun. Tepido, morno, degelado, des- 
coalhado. 

EgeléstAnt, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Egclestanos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Ególídó, às, ávi, tim, ars, v. 
trans. (de e e gelidus). Sib. Degelar, 
amornar, descoalhar. 

Ególdús, A, üm, adj. 1º Tepido, 
morno, degelado ; 2º Fresco; 3º Frio, 
gelado. $ 1º Egelida aqua. CELS. Agua 
tepida. Per estatem frigidum, per hiemem 
egelidum. CELS. Frio (vinho) no estio, 
ecpidc no inverno. Egelidi tepores. CAT. 
Calor temperado. $ 2% Egelido secretus 
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fiumine. Viga. Tomando um logar reti- 
rado a frescura do rio. Albula aque ege- 
lide. PLIN. As aguas frescas do Albula. 
$ 3º Egelidua Ister. AUS. O Istro gelado, 

Eg8l8, às, etc., Ar8, v. trans. C. AUR. 
Amornar, aquentar, aquecer. 


Égéns, ôntis, part. pres. de Egeo. 1º 


Que tem falta, desprovido, privado de; 
2º Pobre, necessitado, indigente ; 38º Que 
sente necessidade, desejo, desejoso. $ 1º 
Egens omnibus rebus. Cic. Falto de tudo. 
— opum. PLAUT. Pobre. — lucts. Ov. 
Privado de luz, — colorís. Ov. Que n&o 
tem côr. — rationis. MART. — antmo. 
CAT. Que perdeu a rasão, que não está 
em si. $ 29 /rus egens. Ov. O pobre Iro. 
Egens atque inops. SUET. Pobre e necessi- 
tado. /n sud re egentissimus. CIC. Que 
está em mui grandes apuros. Nihil illo 
rege egentius. CC, Nada mais precisado 
do que este rei. $ 3? Animi nil magne 
laudis egentes, VIRG. Almas que não sen- 
tem o cstimulo d'uma grande gloria. 
Delíciarum egens. HOR. Que deseja ou 
busca delicias. 

Égénülüs, A, im, adj. dimin. de 
Egenus. P. Nor. 

Égónüs, à, üm, adj. (de egere). TAC. 
Que tem faita, necessitado, privado de. 
Omnis spei egenus. TAC. Que perdeu toda 
a esperança. Egenus lucis. LUCR. Obscuro. 
dn rebus egenis, VIRG, Na miseria, na des- 
graça. Esse in egeno. COLUM. Estar em 
chão esteril. 

Egõô, és, Úl, &ró, v. fntrans, 1º Ter 
falta de, não ter, estar privado, despro- 
vido; 2% Estar ou ser pobre, viver na 
pobresa, estar em necessidade ; 3? Pus- 
ar sem uma coisa; 4o Ter necessidade, 
carecer; 6% Desejar. $ 1º Nec bibliothecis 
quidem gracis egebimus. CIC. Não teremos 
falta de bibliothecas gregas. Aucioritate 
semper eguit. CIC. Nunea teve considera- 
ção alguma. Somni donis egere. STAT. Sér 
privado dos beneficios do soinno. $ 2º 
Egebat? imó locuples erat. Cic, Elle es- 
tava na pobresa ? ao contrario, era rico. 
Themistoelis liberi eguerunt. CIO. Os filhos 
de Themistocles foram pobres. Arcessas, 
et egere vetes. HOR. Manda-o vir, e tira-o 
da necessidade. Acriter egetur. PLAUT. 
Esta-se em completa carencia. $ 89 St 
non est, egeo. CATO. Se me falta alguma 
coisa, passo sem ella, se não há, pacien- 
cia. $4%Quum res non egent longæ orationis. 
AD. HER. Quando o assumpto não tem 
necessidade d'um longo discurso. Medi- 
cince egemus. CIC. Temos necessidade de 
remedios. $ 5º Pane egeo. IOR. Só desejo 
pão. $ *Com acc. Multa egeo. CaTo. 
Tenho falta de muitas coisas. Nec quid- 
quam eges. PLAUT. Não tens falta de 
cosa alguma. Locus pauca munimenta 
egebat. SALL. O logar carecia de poucas 
obras de fortificação. 

Egórlá, à, s pr. f. CHyepia). CIC. 
Egeria, nympha a quem Numa fazia 
erêr que consullava, 

Egérlés, ei, s ap. f. (de egerere). 
SoLIN. Excremento. 

Égóriús, Qi, s. pr. m. (de egere). Liv. 
Egerio, nome d'um irmáo de Tarquino o 
Antigo. 

Egérmiln$, As, etc., Arg, v? intrans. 
COLUM. Germinar, abrolhar, brotur, gre- 
lar, novediar, rebentar. 

1 Ëgörð, 1s, It, fut. perf. de Ago. 

2 Egórô, Ys, géssi, góstüm, gö- 
rórg, v. trans, 1º Levar para fóra, tirar 
de; 2º Tirar, extrahir ; 3º Digerir ; del- 
tar, lançar para fóra, evacuar, descomer; 
fazer sair; 4º Esgotar, despejar, esva- 
slar; 5º Fig. Verter, derramar, espalhar, 
despejar, render, exbalar. $ 1º Pecuniam 
er erario clam egessisse. LIV, Ter subtra- 
hido dinheiro do thesouro. Egerere silices 
humeris. PLIN. Levar pedras ás costas. $ 
2º Egerere ez mari lapides, HIBT. Tirar 
pedras do mar. Tantum nivis efodiendum 
atque egerendum est. Liv. Tanta neve é 
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preciso cavar e remover, $ 3º Poma viz 
egeruntur. GARG. Os fructos são de dita- 
cil digestão. Egerere sanguinem, PLIN, — 
aquam vomitu. CURT. Vomitar sangue; 
agua. — superfivas foeditales. ARN. Dar 
do corpo, descomer, — fluctus. Ov. Eago- 
tar a agua (dum navio). Gravitas cat 
egerit populos. SEN. A insalubridade do 
clima obriga os povos a emigrar. $ 4* 
Egessit Dorica castra rogts. PROP. Des 
povoou (Apollo o acampamento dos 
Gregos para alimentar fogueiras. $ 5º 
Bona fortunasque in tributum egerunt 
TAO. Gastam seus bens e haveres para 
pagar os tributos. Egerere animam, PLIN, 
Render o espirito. — dolorem. Or, — 
querelas. LUC. Exhalar a sua dôr; desa- 
bafar as suas queixas. Tota fletu egertiwr 
dies. V. FL Todo o dia é passado em 
pranto. Sermones, quos subinde egeram. 
SEN. Conversações, que eu te contarel 
depois. 

*ÉgérsImón, adj. n. (lrigaroy). Ca- 
PEL. Quetem a virtude de estimular, 

Egósinüs, ou Hôgósiniis, 1, s. pr. 
m. Cic. Egesino, philosopho academico. 

Égéstá, E, +. pr. f. SERV. Egesta, 
flbu de Hippotes, principe troiano, que 
deu o nome de sua máe á cidade de 
Egesta ou Segesta. 

Égéstàs, ae, s. ap. f. (de egere). 
Cic. Pobresa, indigencia, necessidade, 
miseris, apuros, más circumstancias, 
aperto. In egestatem  devolvi. PAUL. jet. 
— deduci, ULP. Sêr reduzido á extrema 
miseria. $ Falta, carencia, privação. 
Egestate cibi peremptus. Tac. Obrigado a 
morrer de fome. Rationis egestas. LUCR. 
Ignorancia das causas. Quanta verborum 
nobis paupertas, imó egestas sit, intellert. 
SEN. Comprehendi quanta ó a pobresa, ou 
antes a indigencia de palavras (na 
lingua latina). 

EgóstIO, nie, s. ap. f. (de egerere) 
Acção de levar, de tirar, extrahir. Poli, 
citus ruderum aratuitam egestionem. SU ET. 
Tendo promettido remover  gratuita- 
mente o entulho. $ Acção de verter, v&- 
sar. Egestío urinæ. ISID. Acção de urinar. 
Egestionis foramen. VEG. A uretra. Ege» 
tio reniris, C. AUR. Dejecção, evacuação. 
$ Fig. Protusão. Publicarum opum egestio. 
PLIN. J. Esgotamento das riquesas pu- 
blicas. 

Egéstivüs, A, Um, adj. (de ege- 
rere). MACH, Que faz evacuar, laxante 
(ter. med.). 

*Egóstúósds, A, üm, adj. (de eges 
tas). A. VICT. GLOSS. ISD. Indigente, ne- 
cessitado, mendicante. 

1 Egéstús, 4, Um, part. p. de Egero. 
Tirado, extrahido. gesta humus. OY. 
CoLUM. Terra que fol tirada. $ Vertido. 
Egesa urina, PLIN. Urina vertido, $ 
Despejado, esvasiado. Egeste mortibus 
urbes, STAT. Cidades despovoadas pela 
mortandade. $ Passado, decorrido. Nox 
egesta metu. V. FL. Noite passada em so 
bresaltos. 

2 Égóstüs, is, s. ap. m. (de egerere). 
Acção de tirar, de extrahir. Alto egestu 
penitus cavare terras, STAT, Tirar a terra 
cavando profundamente. $ Acção de ex- 
pellir, de deitar fóra. Egestus ventris, 
SEN. Dejecção, evacuação. 

Egetã, &, s. pr. f. TAB. PEUT. O m. 
m. q. Egeta. 

Egetin]. Ved. Lgetint. 

Egi, pret. perf. de Ago. 

Egidíús, YI, s. pr. m. GREG. Egidio, 
nome de homem. 

(?) Égignó, fs, önül, ónYtüm, gt 
gnéró, v. trans. LUCR. Gerar, criar, pro- 
duzir. 

(?) Eege, Ti, s. pr. m. Cic. Liv. 
Egilio, nome de homer. 

*Égltüri, d, s. ap. f. TERT. Indi- 
gencia, necessidade. 

*Égitürüs, &, üm, part. fut. act. da 
Egeo. TERT. 
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**Eglecopali, é, s. ap. f. (pal. gan 
leza). PLIN. Nome com que os Gaulezes 
designavam a Marga ou marne colum- 
bina (certo adubo das terras). 

Egnatã, d, s. pr. /. PLIN. Egnacia, 
cid. da Apulia (Italia) hoje Torre 
d'Egnazzo ou d'Egnatia, na terra de 

tranto. o 
9 Egnãtiânis, &, üm, adj. VEL: Eg- 
naciano, de Eguacio (Rufo). ` 

f£gnátinüs, &, Um, adj. FRONTIN. 
Egnatino, de Eguaclo. ^s 

f£gnátlüs, Yi, s pr. m. Cic. SUET. 
Eguacio (M — Rufo), edil, que conspirou 
contra Augusto. $ Cic. LIV. — nome 
4'outras pessõas. 

Egnatúlelús, YI, s. pr. ra CG Egna- 
taleio, nome d'um questor. 

ÉgO, msi, mihl, op mihi, ou mi, 
ane. mB, m8, pron. pess, m. J. (irá), Eu. 
O ego lævus ! HOR. Como cu estou enganado! 
Ego verd. CIC. Eu porém, mas eu, quanto 
a mim, pelo que me diz respeito. Egone. 
ou Egon’ (f). Cic. Eu? acaso eu? Quid 
Catulus sentit? Egone? Cic, O que pensa 
Catulo ? O que eu penso? A me argentum 
dedi. PLAUT. Eu del (lhe) do meu di- 
nhelro. Curit villa abest non longè a me, 
Cic. A quinta de Curio não é distante 
da minha. Eamus ad me, TER. Vamos a 
minha casa. Quí metuens vivit, liber mihi 
non erit unquam. HOR. Aquelle que vivo 
em sobresaltos náo será livre para mim 
$ Mihi, empregado pleonasticamente. St 
mihi tinctus litteris. CIC. Teuha-me aigums 
tinctura das lettras. Inciptat mihi taurus 
aratro ingemere. VIRG. Comece-me 0 touro 
a gemer debaixo do arado. Quò tantim 
mihi dexter abis? Vira. Porque me vaes 
tanto para a direita ? 

Egómêt, mnóimét, mrhimét, më- 
mêt, o m. o preced. com met, VIRU. 
Hor. Eu mesmo, Egomet ipse. CHAR. 
FnoNTO. Eu mesmo (pleonasticamente). 

Egón. Ved. Ego. 

Egovürrl, órüm, s. pr. m. PLS, 
Egovarros, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, chamado tambem Namarini, 

Egrü, d, s. pr. J. PLIN. Egra, cid. da 
Arabia. 

Egródiór, óris, éssüs süm, Sdt, 
€. íntrans. e trans. dep. (de e e gradior). 
1º Sair, sair de ; desembarcar ` fig. Salir, 
epartar-se, afastar-se, desviar-se; vir de, 
dcrivar, emanar, proceder; 2º subir, tre- 
par, elevar-se a; 8º Sair de, passar, ex- 
ceder, ultrapassar, passar além de, — 
pedem. Pôr o pé em terra, sair. CIC. ; 
l° Egredere. Ov. Sae. Eyreditur ab eå, 
TER, Elle sae de casa d'ella, Egredi in 
prolium. JUST. Sair para o combate, — 
convivio. CURT. Salr do banqnete. — ín 
terram. Cic. Desembarcar. Ad eyredien- 
dum nequaquam idoneus locus. CAS. Logar 
em que nào se póde desembarcar. Egredi 
& proposito, Cic. Salr do assumpto, fazer 
uma digressão. Ut ed revertar unde sum 
egressus, QUINT. Para voltar ao ponto, 
donde me afastei. Egreditur sermo a Do- 
mino, HIER, Estas palavras saem da 
doces do Senhor. $ 2º Ad summum mon- 
tis egredi. BALL. Chegar ao cume da 
montanha. $ 3º Egredi urbem. LIV. — 
tentoria, Luc. Sair da cidade ; das barra- 
cas. — extra fines. CIC. Transpór os limi- 
tes, as fronteiras. — relationem. TAC. 
Mudar o objecto de deliberação, fazer 
nova proposição. — veritatem. PLIN. Afas- 
tar-se de verdade. — mandatum. CAJ. 
Exceder o mandato. — quintum annum. 
QUINT. ir além do quinte anno.— serum. 
Tac, Elevar-se acima do seu sexo. — 
modum. QUINT. Exceder os limites. 

Egrógiütüs, Us, s. ap. m. (de egre- 
gius). Cop. THEOD. Egregiado, titulo de 
egregio, correspondente ao moderno : 
Vossa excellencia, vossa senhoria. 

Egrógis, adv. 1º Dum medo partien- 
Lar, espectalmente ` Ze De modo distincto, 
motavel, muito bem, perfeitamente; 3º 
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Nobremente, honrosamente, decorosa- 
mente. $ 1? Horum nihil egregit studebat. 
TER. Nada d'estas coisas tinha preferen- 
cia (welle). Egregtê ad miserias matus. 
TER. Nascido com destino particular 
para as desgraças. — placere. CIO. Agra- 
dar sobremodo. — diligere aliquem. GELL. 
Ter para com algnem uma affeição parti- 
cular.$ 29 £gregié pingere. CIC. Pintar 
com distincção, — fortis. Cic. Corajoso 
acima do commnm. multe. LUCR. 
Muito numerosos, iunumeraveis. $ 3% Res 
egregit gest. PERL Acções brilhantes. 
Egregié, Cesar, quód... PLIN. J. Gloriosa- 
mente (para ti), Cesar que... — se (wert. 
CuRT. Defender-se nobremente, $ Egrê- 
giüs, comp. JUV. 

1 Egróglús, 4, üm, adj. (de e e 
grer). lo Escolhido, estremado ; 2? Dis- 
tincto, notavel, superior, eminente, ex- 
cellente, favoravel, propicio; 30 Glorioso, 
honroso. $ 1º EGREGLE, id est, e grege 
electa, FEST. Egregia quer dizer escolhi- 
das do rebanho. $ 2º Egregius formá. Ov. 
Egregid facie. TER. Formoso; formosa. 
Egregias domos mercari. HoR- Comprar 
casas bonitas. Egregia indoles. CIC. Bou 
indole. — voluntas ad aliquem, Cic. Boas 
disposições para com aiguem. Vir egre- 
gius ín laude bellicá. Cic. Dome illustre 
na carreira militar. Zgregii poeta. CIC. 
Poetas distinctos. Egregius animi. VIRG. 
Que tem uma alma nobre,— lingua. SIL. 
Muito eloquente. Egregium tempus resu- 
menda libertati. TAC. Tempo opportuno 
para recobrar a liberdade. $ 3? Victoria 
egregia. Victoris brillante. Egregium fa- 
cinus, TAO. Façanha illustre, $ * EgrégIües, 
comp. n. em logar de Egregiius. LUCR. 
Juv. (?). — testmús, sup. Pacuv. (PRISC. 
censura estas formas.) 

2 Egrôgris, Yl, s. ap. m. Lacr.COD. 
Cop. THEOD. Egregio, titulo honorifico, 
no tempo dos imperadores. 

Egrôssiõ, ônis, s. ap. f. (de egredi). 
APUL. HIER, Acção de sair, saida. $ 
QUINT. Digressão. 

1 Égressiüs, A, Dm, part. p. de Egre- 
dior. Hon. Que saiu, saido. $ Que se ele- 
vou. Altius egressus. Ov. Se te elevas 
mais alto. $ Act. Saido de. Tecta ultitudi- 
nem manium egressa. TAC. Telhados que 
passam acima das muralhas. Egressus 
quintum annum. QUINT. Tendo passado 
o quinto anno. Virtus egressa modum. 
Coragem qne excede a medida cominum. 

2 Egróssús, Us, 4. ap. m. (de egredij. 
Ov. Acção de sair, saida. Rarus egressu. 
TAC. Que sae poucas vezes (de casa).$ 
Cic. Partida, $ CAs. Desembarque. $ Saida, 
logar por onde sesae. Tenebrosus egressus. 
PETR. Saida escura. Egressus Istri. Ov. 
Desemboccaduras do Istro. Obsidere egres- 
sus. TAC. Tomar as saídas. $ Fig. Libero 
egressu memorabant... TAC. Podiam contar 
livremente... podiam dar largas a narra- 
ção de.. QUINT. Digressão. 

* Egrêttiis, X, úm, adj. arch. por 
Egressus. FEST. 

* Egrêx, 8gls, adj. GLOS. Is. O m. 
q. Egregius. 

Égüi, pret. perf. de Egeo. 

Eguitüri, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Eguituros, povo dos Alpes, 

Égülá, à, s. ap. f. PLIN. Especie de 
enxofre para branquear as lans. 

(? Egürg!tatió ou Exgurgitatrs, 
Onls, s. ap. f. (de egurgilare). APUL. 
Alluv!&o, cheia, enxurrada, inundação. 

* Egurgitô ou Exgurgitô, ás, 
Set, átiim, aró, v. (rans. (de e ou ez 
e gurges). Verter, vasar para fora. Ezgur- 
gitare domo argentum. PLAUT. Deitar pe- 
las janellas ou portas o dinheiro, despe- 
jar a casa do dinheiro, i. é, dar cabo do 
dinheiro, empregando-o mal. 

* Egyptidcús. ANTHOL.O m. q. Egyp- 
tíacus. 

Eh ou H8h8, interj. que exprime es- 
panto, surpresa, admiração (como de 
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quem acha de repente uma coisa). ENN. 

Ehém, interj. que exprime surpresa, 
admiração. Quis lic loquitur Y Ehem! tune 
eras hic? TER. Quem está ahi a fallar ? 
Ah! eras tu? Ehem opportunà ! TER. Ah! 
chegas a proposito. 

EhetIúm, Yi, 4. pr. n. TAB. PEUT. 
Ehecio, cid. da Apulia (Italia). 

Ehei e Ben, ben ou Heüheü, 
interj. que exprime dôr. TER. VIRG. Ah! 
ai! hui! Zeu, heu me miserum! SALL. AÍ! 
coitado de mimi Zeu, heu conditionem 
hujus temporü 1 CIC. Ah! que desgracado 
tempo este! 

ÉS, interj. que serve para chamar, 
advertir, interrogar, convir. O'lá! olha! 
escuta! ouve! attende! oranda, vamos. 
Eho, puer, curre, ad Bacchidem. TER, O' ra- 
paz, vae depressa a cusa de Bacchides, Oh! 
uh ! (indicando espanto, admiração. Eho, 
queso, laudas qui heros fallunt! PLAUT. 
Oh! pois tu lonvas aquelles que enganam 
seus senhores | 

Ehódüm, interj. TER. O m. q. o pre 
ced. 

l Él dat. sing. de Is. S * Nom. m. 
Plur. arch. PRISC. Ei homines. PLAUT. 
Estes homens. 

2 Ei, interj. em vez de Jei, CHAR. 

ES. interj, (11a), que exprime admira- 
ção. Ah! Oh! Eia, ut elegans est ! TER. 
Oh! como é elegante! como está bem 
fcitoi como é bonito! — verd? TER. Não 
é elle? — haud sic decet. TER. Isso não 
assim! isso não é bonito! isso não con- 
vem! $ Como expressão de animar, Va- 
nos! coragem! animo! ora sus! VIRG. 
V. FL. $ * Como accusativo. Lia mache- 
ras, ENN. Vamos, toca a pegar nas espa- 
das; o'lá, espadas em punho. 

EjárInús. MART. O m. q. Zarinus, 

Eidzlús, D, s. pr.m. Ixsck, Eiazlo, 
sobrenome de Jupiter. 

* Eicl6, Is, 8ró, form. poet. arch. por 
Ejicio. LUCR. PRISC. 

* Eli, dat, arch, de Is., em vez de Fi. 
LUCR. PRISC. 

Eion, Ónlfs, s. pr. f. CHiov). PIIN. 
Eiaó, peninsula entre o Ponto Euxino e 
a Alagoa Meotida, 

Éisónômis, 1, x. pr. m. IxscR. Eiso- 
nomo, sobrenome romano. 

* Ejácúlô, ás, cte., ArS. GELI. e 

Ejáculór, àrls, etc., Avi, v. trans. 
dep. Ov. Deitar, lançar com força. San- 
guis se ejaculutus. Ov. Sangue que jorrou, 
ou esguichou. 

Ejéci, pret. perf. de Ejicio. 

Ejectáméntüm, 1, s. ap. n. (de 
ejectare). TAC. O que é deitado para fóra. 

Ejéctátüs, à, Um, part. p. de Ejecto. 


or. 

EjécticYX, adj. f. PLIN. Que pariu 
antes do Loi Do. 

Ejéctló, dals, s. ap. f. (de ejicere). 
Acção de lançuar, deitar fóra, Epectio litte- 
re. CRAR. Eisto. $ CIC. Fxpulsão, proa- 
cripção, banimento, desterro, degredo, 
exilio. $ Ejertio artieuli. C. AUR. Desioes- 
ção (d'um osso). 

Ejectlúnciilã, d, s. ap. f. dimin. de 
Ejectio. M. EMP. Pequena deslocação. 

Ejéctó, às, ávl, átüm, áró, v. 
trans. (de e e jacto), Ov. SIL. Laucar fóra, 
expulsar, expellir, empurrar, deitar fóra 
aos empurrõcs; evacuar, vomitar ; lançar, 
arrojar, atirar. 

Ejectürá, &, s. ap. f. (de ejectare). 
BOETE. Acção de deitar para fóra, de 
rejcitar, reimposição. 

1 £jéctüs, 4, ùm, part. p. de Ejicto. 
Deitado fóra, expulso; lançado, vomi- 
tado. Ejectus homo, CJ&S. Exilado, banido, 
desterrado, degradado. Gallus ejectá lin- 
gud. Cic. Gaulez que deita a lingua 
Calculi per urinam ejecti. PLIN. Calculos 
lancados com a urina. Ejecto medó vo- 
mitu. QUINT. Logo depois d'um vomito. $ 
Exilado, desterrado. Damnatus, el ejectus. 
Cic. Condemnado, e banido. Ejectts qui. 
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Ser, Exfiados aquelles que... $ Arrojado 
pelas ondas, naufragado. Ejectus fluctibus. 
Ov. Que naufragou. Ejecta navis. Ov. Na- 
vio naufragado, Commune est littus ejectia, 
Cro. A praia é commum aos naufragos, 
$ Deslocado, deitado fóra do seu logar. 
Ejectum articulamentum. SCRIB. Articula- 
ção deslocada. Ayecius armus, VIRG. Hom- 
pro derreado. $ Repellido, corrido de todas 
as partes. Ejectus homo. CIC. liomem va- 
gabundo, vadio, um quebra esquinas. $ 
Privado de, £Ejectus die. STAT. Privado 
da luz, cego. 

2 Ejéctüs, fls, s. ap. m. (de ejicere). 
Acção de lançar fóra, emissão. Ejectus 
entmai foras. LUCR. A respiração. 

* Ej8rát1ó, ônis, s. ap. f. (de ejerare). 
TERT. Abjuração. 

jörð, ds, Bet, Btüm, Arë, v. trans. 
BCIP.-NASIC. ap. CIC. Recugar, refusar. $ 
TERT. Abjnrar, 

EJYcYS, Ys, Sc, &ctüm, Ycërě, v. 
trans, e intrans. (de e e jacio). 1º Deitar, 
lançar fóra, expulsar, pôr para fóra, fazer 
sair; deitar (rebentos); exilar, desterrar, 
banir, degradar, expulsar, deportar; — 
se. Atirar-se fóra, sair precipftadamente ; 
3º — navem. Dar com o navio na costa, 
encalbal-o; encalhar, naufragar; enca- 
lhar-se, abordar; 3º Desencaixar, des- 
conjnnctar, deslocar (um membro); 4º 
Lançar, atirar fóra, vomitar; evacuar, 
dar do corpo, descomer; abortar; 6º Fig. 
Kejeitur, desapprovar. $ 1º Ajicere ali- 
quem domo, ou foras. PLAUT. ou sim- 
pleste Ejicere. AD. HER. Deitar alguem 
pela porta fóra. — aliguem e 1enatu. CIC. 
— de senatu. Liv. Expulsar, excluir al- 
guem do senado. Sarmentum non potest 
vitem ejicere ex se. VARR. A vide inutil 
não pode dar fructo. Ejicere ín exsilium. 
CIC. — civitate. NEP. Exilar, desterrar. 
Ipsum ejicietis! CIC. Quanto a elle, exilal- 
o-hels! EKjicere curam er animo. PLAUT. 
Libertar a alma de cuidados. — supersti- 
tionis stirpes, CIC. Destruir as creuças su- 
persticioses. — ab se amorem. LUCIL. Des- 
fazer-se do amor, curar-se d'elle. — se ex 
oppido, CAS. Sair precipitadamente da 
cidade. — se ín agros. LIV. Atirar-se nos 
campos. — sese in terram, Cic. Saltar em 
terra, desembarcar. Que voluptates se ejt- 
élunt. Cic. As paixões que se manifestam. 
$ 29 Naves in littora nostra ejecte sunt, 
Lrv. A frota naufragou nas nossas praias. 
Ejict ad Baleures. LIV. — apud insulas, 
TAC. — ín littore. C3. Sèr lançado ás 
Ubas Baleares; a uma ilha; a uma costa 
(com respeito a um navio). Purs naves 
ejecere. Liv, Uma parte perden os navios 
em naufragio. Ad Chium naves ejicere, LIV. 
Aportar a Chio. Si eó naves eicere pos- 
sent. CAS, Se os navios podessem aportar 
alli. 9 8º Ajicere armum. VEG. Descon- 
junctar a espadua. — coram. HYG. Frac- 
turara coxa. $ 4% Succinum oceano ejicitur. 
PLIN. O ambar amarelio é lançado pelo 
mar. Ejicere sanguinem. PLIN. Vomitar 
sangue — joA4v, CIC. Lançar bilis, — 
guotidiè. CELB. Dar do corpo todos os 
dias. Si egua a te icta ejecerit. ULP. Se 
una egoa em que tiveres batido, abortar. 
45º Cynicorum ratio est ejicienda. CIC. O 
systema dos Cynicos deve sêr rejeitado. 
Quod tamen non ejicio. Cic. O qne com 
tudo não rejeito. 

EjülàtIió, ônie, s. ap. /. (de qjulare). 
Sic, Hon. e 

Ejulátda, üs, +. ap. m. CIC. SEN. tr. 
Quelxnmes, lamentações, prantos, lamen- 
tos. 

* Ei, ás, ivi, áttim, ārě, e. 
intrans. freg. de Fjulo. LUCIL. 

Ejülb, ás, avi, atúm, ür&, v. in- 
trans. e trans. PLAUT. Cic. Lamentar-se, 
lastimar-se, dar gritos de dór. $ APUL. 
*Lamentar, lastimar, deplorar. 

Ejúncêscô, Ys, ërë, v. intrans. (de 
e e juncus). PLIN. Emmagrecer-se, atte- 
dnuar-se, definhar-se, fazer-se d 3lgado. 
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Ejincidiis, A, Um, adj (dee e 
Juncus). GLOSS. PHILOX. Delgado como um 
junco. $ VARR. Magro, miudo. 

Ejin8, adv. CHAR. Por Juno (formula 
de juramento). 

EJGratl8, ônis, s. ap. f. (de ejurare). 
SEN. Renuncia. $ V. Max. Abdicação, de- 
missão, deposição. $ FEST. Protestac&o 
com juramento. 

Ejürátüs, 8, Um, part. p. de Ejuro. 
STAT. Renunciado ; abjurado, reuegado, 
despresado, deixado. Ejuratí tumultus. 
AUS. Perturbações de que algum se re- 
tiron. 

Ejúri, às, etc., ArB, v. trans. Fazer 
protesto de não querer, de não ter, de 
não ndmittir, recusar, rejeitar, não ac- 
ceitar, não admittir. Judicem ejurare. 
CIC. Recusar um jniz. Pretor provinciam 
suam totam sibi iniquam. ejurat. CIC. Um 
pretor recnsa toda a sna provincia, como 
sendo-lhe desaffeicoada. Ejurare bonam 
copiam, CIC. Protestar que Os seus ne- 
goulos correm mal, declarar qne não 
póde pagar aos credores, dar-se por fal- 
lido, qnebrar. $ Renunciar a, retirar-se, 
de, largar, ahandonar. Ejurare imperium, 
magistratum. Tac. Renunciar ao imperlo ; 
demittir-se d'nma magistratura. — li- 
beros, patrem. SEN. Náo reconbecer a 
seus filhos, a seu pae. militiam. 
PLAUT. Largar o servico militar. — pug- 
nam. Ov. Ketirar-se do combaie. — fi- 
dem. STAT. Faltar á obediencia. 

Ejús, gen. de /s.* $ Eius, monosyl. 
(nos poetas comicos). 

Ejiisscómódl, gen. GELL. O m. q. 
Ejusmodi. 

EjüsdémmódI, gen. Cic. Da mesma 
maneira, do mesmo modo; da mesma 
sorte. 

Ejiismódi, gen. (de ejus e modus). 
D'este modo, de tai modo, desta on de 
tal arte; d'esta sorte, mancira, especie, 
naturesa ; tal, qual. Genus bellí est ejus- 
modi quod... CIc. É uma especie de guerra 
tal que... Fuisse ejusmodi qualem ego vi- 
dissem. Cic. Ter sido tal, qual en o vira. 
Jd ejusmodi erat ut... NEP. Isto era de 
tal sorte que... Quod in ejusmodi rebus 
accidit. TAC. O que succede em taescasos. 

Elábór, órls, psús súm, lábi, v. 
intrans. e trans. dep. Escorregar, resva- 
lar para fóra, escapar-se, desprender-ge, 
despegar-se, furtar-se, esquivar-se, fugir, 
sair ; £labi e ou de manibus, CIC. Escapar 
das mãos. — urbe. VELL. Evadir-se da 
cidade. labor viro. Ov. Escapo-me a 
perseguição d'cste homem. $ Desappare- 
cer, esconder-se, pór-sc. Quum sol elabere- 
tur. CIC. Quando o sol estava a pór-se. $ 
Escapar de, ou a, esquivar-se a, evitar. 
Ved. Elapsus. $ Fig. Escapar ; livrar-se, 
saír absolvido ; perder-se, esvair-se, de- 
sapparecer. Tullius rhetoricos suos ado- 
lescenti sibi elapsos esse dicit. QUINT. Tullio 
Cicero diz que seus tractados de rheto- 
rica escaparam á sua mocidude. Elabi er 
criminibus. CIC. Escapar-se de varias ac- 
crsações. — omni suspicione, CIC. Escapar 
a todaa suspeitu. Si me agente essel elup- 
sus. CIC. Si elle tivesse sido absolvido 
pela miuha intervenção de advogado. 
Aaleficium elabitur impunitate. SUET. O 
crime escapa á impunidade. Assensio om- 
nis elabitur. CIC. Toda a minha approva- 
ção cessa. Res e memorid elabuntur. AD. 
HER. As coleas apagam-se da memoria. 
Mos elabitur. TAC. Este costume perde-se. 
Ea apes elapsa est. PLAUT. Lá se foi esta 
esperança. $ Snbir, trepar. Ved. Elapsus, 
$ Cair. Ad perniciem elabuntur ingenia. 
GELL. Os espiritos correm á sua perdição. 

Elábôratõ, adv. CIC. Com trabalho, 
com cuidado, com applicação. 

ElíboratYó, ônis, +. ap. f. (de elabo 
rare). AD. HER. Trabalho, applicação, 
cuidado, empenho. 

l*Eláboratüs, A, Um, part. p. de 
£laboro. Cic. Feito com cnido, com es- 
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mero, elaborado. Cause diligenter elabo 
rate. Cic. Causas bem estudadas. Non ela- 
boratum ad pedem. Hon. Versos mal tor. 
neados, $ Adquirido, alcançado pelo tra- 
balho. Elaboratum a parentibus imperium, 
JUST. Imperio que seus paes trabalharam 
em formar. 

?* £El&borátüs, Us, « ap. m. (fie 
elaborare), empregado só em abi. sing. 
APUL. O m. q. Elaboratio. 

ElAbôrô, ás, etc, Arë, v. intrans. e 
trans. 1º Trabalhar com cuidado, appii- 
car-se com empenho; 2º Fazer com ap- 
plicacho, trabalhar, elaborar, aperfeiçoar : 
produzir, obter pelo trabalho. $ 1º Elabo- 
rare in litteris. Cic. Dar-se com empe- 
nho ao estudo das lettras, Enitere, ela- 
bora. CIC. Applica-te, esforça-te. Elabo- 
rare tn omnia. QUINT. Trabalhar com ap- 
plicac&o em tudo. — facere. QUINT. Es- 
forçar-se em fazer. Palam elaboratur ut... 
Cic. Trabalha-se francamente para que... 
$ Ze Elaborare superficiem candelabrorum. 
PLIN. Trabalhar esmeradamente a parte 
superior dos candietros, —corports decorum 
motum, V. MAX. Estudar suas maneiras 
compostas. — dulcem saporem. HOR, 
Conseguir dar um sabor doce. Quidquid 
elaborari poterit ad.... CIC. Tndo aquillo 
que se poder fazer para.... 

flücütü, &, on 

ElAcAt8, En, r. ap. f. (harán). PLIN. e 

Elãcãtên, ênis, ap. m. (Mhararíy), 
PLIN.e 

ElicAtóna, &, ap. /. FEST. Peixe da 
especie do atum. 

Elãctêscô, Ys, ërë, v. intrans. PLIN. 
Fazer-se em leite. Ved. Lactesco. 

1 ElBA, d, s pr. f. ('Exata). Liv, 
Elea, cid. da Eolia, na foz do Caico, 
hoje (?) Jalva, Lalea, Kisel), 

2l, e, 1. pr. f. PLIN. Elea, ilha 
da Propontida. 

Él&eémpóorYíA, E, s ap. f. aup- 
Bes Dig. Commercio de azeite, 

l666nsõs, Yüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Eleenses, babitantes de Eles 1. 

EÉlSénsIs, $, adj. Liv. Eleense, de 
Elea 1. 

Eisem, d, +. pr. f. INSCR. Eleta, so- 
brenome de Diana. 

Elaógárüm, i, +. ap. n. APIC. Es 
cabeche ou salmoura de azeite. 

(?) Él&ómiláche, es, s ap. J. 
APUL. Certa planta desconhecida. 

Elomar, s ap. n. indeci. (Det 
2:41). PLIN, Especie de gomma. 

Éleómólóche, ös, s. ap. f. APUL 
Althea, malvaisco (planta). 

1 Él&àon, onls, s. pr. m. (lay), 
TERT. Logar plantado de oliveiras, olival. 

2 Él&ôn, Onls, s. pr. f. (Ela). 
PLIN. Eleño, cid. da Beocia. $ Liv. — 
planicie do Epiro. 

Eléeóthéstüm, TI, 4. ap. n. (Vauieti- 
zuel, VrTR. Logar nos banhos, onde se 
guardava o oleo para as fricções. 

1 Bléeús. Ved. Eleus. 

2 Éléüs, tintls, s. pr. J- (Exe). 
Liv. Eleunte, cid. da Thracia, boje Cri- 
tia (2). $ PLIN. — cid. da Dorida (Asia 
Menor). 

Elmüssi, d, s. pr. J. PLIN .Eleussa, 
ilha, proxima a Smyrna. 

flágábülüs, 1, & pr. m. CElayá6a- 
los). INSCR. Elagabalo, divindade veue- 
rada pelos Syros em Emissa nu Phenicía, 
perto do rio Oronte (é a personificac&o do 
Sol). $ INSCR, — nome de homem. Ved 
Heliogabalus. 

ÉláInús, I, +. pr. m. ( Exacvé;, olea- 
ginoso). INSCR. Elaino, sobrenome ro 
mano. 

ÉlàYs, YdYs, +. pr. f. (Exato). AVIEN. 
Elaíde, cid. da Palestina. 

Elám, 4.pr.m. indecl. (hebr. ov, 
eflam, occulto, ou moço). BIBL. Elam, 
filho de Chem. $ BiBL. — nome d'ou- 
tras pessdas. $ BIBL. — provincia da Per 
sia, cuja capital era Susa, 
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mm S£lAmóntáblIs, 6, adj. Cro. La- 
mentavel, chelo de pranto, de lamen- 


flámité, &rúm, s. pr. m. plur. (do 
hebr. 243). BIBL. PLIN. Elamitas, povo 
da Asia, situado ao sudeste da Assyria. 

(? Elânguão, Pa, Gró, v. intrans. e 

ElànguéscÓ, Ys, gúl, gué&scóró, 
e. intrans, Tornar-se languido, enfraque- 
cer-se, debilitar-se. Praiium quod elan- 
yuerat. CURT. Combate que começára a 
s afrouxar. Campania deliciis elangut. 
A. VICT. Enervou-se entre us delicias 
da Campania. Elunguescendum est. LIV. 
Deve-se ficar em inactividade. Elanguescit 
eis, PLIN. À força abate ou diminnc. 
Differendo. elanguit res... LIV. O negocio 
enfraquece com as delongas. 

Elânguldiús, X, Um, adj. FORT. 
Languido, frouxo, que perdeu a força. 

lsib. Descorado, embagiado, desluzido. 

Elani, órüm,4. pr. m. plur. PRISC. 
Elanos, povo da Arabia. 

Elaphitós insulse, s. pr. f. plur. 
PLIN, Ibas Elaphitas, tres ilhas do mar 
Adriatico, perto da costa da Illyria. 

Elaphitis, Idis, s. pr. f. Elaphitide, 
ilha do mar Egen, proxima á lonia. 

Éliphóboscón, 1, s. ap.n. (Uaec 
Gogxov). PLIN, Certa herva medicinal. 

Eláphônnôsis, I, 4. pr. f. ( Eragi- 
maos). PLIN. Elaphonncso, .iha da Pro- 
pontida, de fronte de Cyzico, hoje Mar- 
mora, rica em viuho excellente, mar- 
more, alabastro branco. 

Eláphúsi, &, s. pr./. PLIN. Elaphusa, 
tiha do mar Ionio, perto de Corcyra. 

El4pIdátús, A, üm, part. p. de Ela- 
pido. Desempedrado, limpo das pedras 
(um terreno). 

“Elápsiô, ÓnIs, s. ap. f. (de elabi). 
Dig. Fugida, evasão, escapula. 

Elapsús, A, üm, part. p. de Elabor. 
Liv. VIRG. Fugido, escapndo, evadido. $ 
AcT. Elapsus custodiam. FLOR. — custo- 
dias. TAC, Que fugiu da prisão; que es- 
capon aos guardas. Vim ignium elapsa. 
Tac. Que escapou ao incendio (uma es- 
tatua). $ Snido. Animal ex utero elapsum. 
Cic. Animal dado á luz. Elapso animo. 
Cic. Tendo-seretirado a alma (do corpo). 
$ Fig. Elapsus de pectore. LUCR. Saido, 
ou apagado da memoria. Elapsum ver- 
bum. Cic. Palavra que escapou. $ Que 
robe. Ignis frondes elapsus in altas, Vina. 
Fogo que invede as pontas das pernudas. 
$ VIRG, ap. SERV. Caldo. § Que se atira, 
que se lança para fóra. Elapsi in pravum 
artus, TAC, Membros desconjunctados. 

Eláquad, às, etc, üró, v. trans 
Soitar, livrar dos laços, pôr em liberdade, 
desprender. Quem elaqueatum fidem rup- 
turum existimabat. AMM. Julgava que 
sendo posto em liberdade faltaria 4 pala- 
vra. $ Fig. PRUD. SID. Pôr em liberdade, 
dar azo, largas. 

Elarglór, Iris, Itús súm, 1r1, o. 
imirans. dep. PERS. Dar com largueza, 
fazer liberalidades. 

"Elãrgiti6, Onis, s. ap. f. (de elar- 
gii). COD. Larguesas, liberalidndes, pro- 
digalidade. 

*Elàrgitór, örīs, +. ap. m. (de elar- 
giri). DIG. O que faz larguesas, libera- 
lidades, 

Elkrys, 18, 4. pr. m. Sm. O m.q. 
Elaver. 

ElãssBscô, ls, óró, v. intrans. PLIN. 
Fatijrar-se, cançar-se de produzir. 

1 Elátó, adv. Cic. Elevadamente, com 
elevação, com nobresa ; em tom elevado, 
com estylo sublime, Elatê dicere. CIC. 
Fallar em estylo elevado. $ Com emphase, 
Afultó elatis tnfatiisque fama percre 
buerat. CAB, A fama tinha exagerado 
muito o successo, NEP. Com altivez, com 
orgulho. $ QUINT. Altamente, em alta voz. 

2 ElAt6, Es, 1. ap. f. (rám). PUN. 
Abeto, ou pinheiro manso (arvore). 

Elătēă ou EIAtIA, d, s. pr. /. (Edé- 
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vum). LIV, Elatéa, cid. da Phocida, hoje 
Lefta. $ LIV. — cid da Thessalia. 

Élátelds, YI, +. pr. m. ("Edáreos, e 
“Edavitoç). Oe, Elateto, filho de Elato. 

Elütónsós, PLIN. e fÉlátiónsés, 
Yüm, s.pr. m. plur. Liv. Elatenses, ha- 
bitantes de Elateu (na Phocida). 

Elátóritim, N, s. ap. n. (Daripiov), 
CELs. PLIN. Purgante violento feito com 
pepino de San'Gregorio. 

Élátine, 68, 3. ap. f. (¡harivn). PLIN. 
Elatina (planta). 

ElAtYÓ, ónls, s. cp. f. (de efferre). 
Acção de elevar. Onerum elationes. VITR. 
Acção de levantar, de erguer pesos. Ela- 
tío maris. ARN. Agitação do mar. $ Fig. 
Letttia gestientis antmi elatio voluptaria. 
Cic. A alegria é o transporte do coração 
que pula de prazer. Elatio animi. ARN. 
Arrogancia, altivez, orgulho, soberba. $ 
Elevação, altura, grandesa, nobresa, su- 
blimidade. Elatio atque altitudo orationis. 
CG, Estylo nobre e sublime. — et ma- 
gnitudo animi. CIC. Elevação e grandesa 
d'alma. $ Cic. PLIN. Exageração, ampli- 
ficação hyperbole. $ INSCR. Acção de levar 
para fóra, de exportar. $ ULP. Saimento, 
enterro. $ *Plur. Elationibus. CASS. 

“Elátites, Bà, 3. Gp. m. (erte, 
Pis, Pedra preciosa de côr vermelha. 

Elatiúm, Yi, s. pr. n. PLIN. Elaclo, 
cid. da Syria. 

*Elátivüs, 4, Um, adj. GLOS. GR.- 
LAT. Qne se póde levar ou tirar, removivel. 

Elatõô, às, avi, àtüm, aró, v. 
trans. CASS. Espalhar, diffundir, propagar. 

*ElAtorYe, adv. AscON. Com exagera- 
ção, hyperbolicamente. 

ÉlAtOs, 1, 1. pr./. PLIN. Elato, cid. da 
ilha de Creta, 

ElAtró, às, etc., Aró, v. intrans. e 
trans. HOR. Ladrar muito ou com força. 
$ Elatrare causas. TERT. Advogar com 
voz como de quem ladra muito. 

Elátüm,!, 4. pr. n. PLIN. Elato, rio 
da Arcadia. 

1 Elátús, &, Um, part. p. de Efero. 
1º Tirado, levado ; 2? Levado a queimar, 
morto, defuncto ; 3º Gerado, produzido ; 
4º Elevado, alto; fg. Elevado, sublime, 
grande, nobre; 5º Toruado, arrebatado 
(duma puixão;; 6º Ensoberbecido, al- 
tivo, arrogante, soberbo ; 7º Descoberto, 
revelado, propalado, divulgado; B? Ex- 
pressado, dicto. $ 19 Zlatus e conspectu. 
Liv. Furtado aos olhares. $ 2º Ez ipsis 
quidam elati vediere sepuleris. MAN. Sat- 
ram dos mesmos sepulcros alguns mor- 
tos. Non gaudet agro medicus elato. SEN. 
O medico não folga que o doente morra. 
$ 3° Elata soboles. LACT. A descendencia, 
a progenitura. Post elatos Hecubæ partus, 
SEN. tr. Depois do parto de Hecuba. $ Ae 
Elata securis. Liv. Machado alçado. Ela- 
tiora clivt. COLUM., O) cume d'um oiteiro. 
Elatissima lucerne. TERT. Lampadas de- 
penduradas muito alto. Quàm elato est 
animo! CIO, Quanta elevação de alma! 
Elata verba. Cic. Expressões elevadas, 
termos pomposos, sublimes. $ 59 Elatus 
cupiditate respexit. CIC. Levado da curio- 
sidade, voltou os olhos. — fracundid. 
CIC. Transportado de colera. $ 6º Quibus 
{lli rebus elati. Cic. Ensoberbecidos com 
estes Buccessos. Elatus arrogantiá. Cas, 
animis superbis, VIRG. Chelo de arrogan- 
cia, de soberba. $ 7º Res elata refertur ad 
Aristomachen. NEP, A coisa divulgada 
chega aos ouvidos de Aristomacho. $ 8° 
Res alio elata verbo. Cic. A mesma coisa 
expressa por outros termos. $ Elátiór, 
comp. — VesImús, sup. TERT. 

2 Elütüs, 1, 4 pr. m. PLIN. Elato, 
monte da ilha de Zucjntho. $ Hyg. — 
filho de Atrace, e pãe de Cenis. 

*ÉlaüdO, ás, etc, Arč, v. 
FEST. Citar elogiando. 

*Elaütüs. Ved. Elotus. 

Elüvór, Ur1s, s. pr. n. Cxs. Elavere, 
río da Galila Aquitania, hoje Allier. 
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"Elávi, às, etc., Arb, e ElXvO, 1s, 
làvi, laütum, ou lóttim, l&véré, o. 
trans. Lavar bem. $ Fig. PLAUT. Alogar, 
snbmergir, perder na agua, em um nau- 
fragio. 

(2) ElbSlús, Elbtis, Ved. Helvolus, 
Helvus. 

£lbóroórn, ër gr, « pr. m. plur. 
Elborcorios, povo da Lusitania, 

Elcóbús, ou Hôlcóbiis, I, s. pr. /. 
ANTON. ITINER. Elcebo, cid. da Belgica, 
hoje Schelestadf. 

EldamárY, lórtim, +. pr. m. plur. 
PLIN. Eldamarios, povo Arabe, estabele- 
cido em Mesopotamia. 

ElSAtds, Æ, m. Cic. ou 

ElSiticús, A, üm, adj. Cic. Eleata, 
eleatico, de Elea ou Velia, cid. da Lu- 
canta (Italia). 

Éléàzür, Aris, e Élóazürüs, 1, s 
pr. m. (heb. “y7)9N, Elie“zer, aquelle de 
quem Deus é auxilio). BIBL. PRUD. Elea- 
zar, filho de Aarão. $ BIBL. — nome de 
outras pessbas. 

*Elécébrá, Ved. Erlecebro, 

Eléctá, ôrúm, 3. ap. n. plur. PLIN, 
Trechos escolhidos, escolha dos melhores 
passagens d'um, ou de varios auctores, 
selecta. 

Eléctáriüm, YI, & ap. s. C. AUR 
Ved. Electuwium. 

C) £léctó, adv. Com escolha, com 
esmero. 8 Electiús logui. GELL. Fallar com 
expressões escolhidas. 

Elêct, ôrúm, s. ap. m. plur. ALCIM. 
Isrp. Os escolhidos, os predestinados. 

EléctIbrlIs, 3, APUL. e 

EléctilIs, é, adj. (de eligere). PLAUT. 
Escolhido, tomada com escolha. 

ElectYÓ, ónIs, s. ap./. (de eligere). 
Cic. Tac. Escolha, eleição. £lectionem 
dare. VELL. — offerre. PLIN. J. — conce- 
dere, relinquere, deferre, committere. Diu, 
Dur, permittir, deixar 4 escolha, Vas 
electionis. HIER. Vaso de eleição, 1. é, 
pessoa escolhida para annunciar o Evan- 
gelbo, instrumento escolhido da palavra 
de Deus. 

Eléctivé, adv. Prisc. Como expri- 
mindo a acção de escolher. 

Elgct8, ás, ávi, atum, üró, v. 
trans. freq. de Elicio. PLAUT. Enganar, 
lograr, seduzir, engodar. $ /reg. de Eligo. 
PLAUT. Escolher. 

1 fléctór, orls, & ap. m. (de elt 
gere). AD. HER, O que escolhe, o que elege, 

2 Elóéctór, ris, x ap. m. ($héxtup). 
PLIN. Ism.O sol radiante. 

Eltctrá, 6%, 1. pr. f. (-HAéxxoa), VIRG. 
Elcctra, filha de Atlas, mãe de Dardano, 
$ Cic. Electra, transformada em Pleiada, 
$ Prop. — filha de Clytemnestra, e de 
Agamemnão. $ Hyg. — uma das Danei- 
das. $ Electran, acc. form. greg. Ov. 

£lóctró, 88, s. pr. f. PROP (?). O m. 
q. o preced. 

(?) ElectrBüs, 4, Dm, adj. Luss, 
De ambar. 

Eléctridés (insule), üm, s. pr. f. 
plur. PLIN. Electridas, (ibas do mar Ger- 
manico, d'onde vinha o ambar, 

Éléctrifür, ór&, órüm, adj. (de 
electrum e ferre). CLAUD, Que produz o 
ambar, 

Eléctrinüs, &, üm, adj. (de eleo 
trum). TREB, PAUL Jet, De ambar. 

Elgctrris, X, Um, adj. V. FL. Eleo- 
trio, de Electra (filha de Atlas). 

Eléctrix, icis, s. ap. f. (de elector Ii. 
HIER, A que escolha. 

Eléctrüm, 1, A ap. m (Alerrgov) 
VIRG. Ov. Succino, ambar amarello. 4 
ViRG. PLIN. Electro, metal composto de 
oiro com uma quarta parte de prata, 

Eléctrús, 1, s. pr. m. PLAUT. è 

fiéctrüon, ou Elsctryõn, gre 
pr. m. (Hiextguo»). HYG. Electry30, 
de Perseu, e pae de Alcmena. 

ElsctúárItim, MU, +. ap. n. Isto, Eles 
tuario, preparação pharmacentica, 
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1 Elóctús, à, üm, part. p. de Eligo. 
Cic. Escolhido, selecto, excellente, supe- 
rior, exquisito. $ Eléctlór, comp. AD. HER. 
— lesimús, sup. CIC. 

2 Elôcttis, Us, s. ap. m. (de eligere), 
empregado só em abl. sing. Ov. Escolha, 
selecção. 

3 Eléctüis, Lt, pr. m. LAMPR. Electo, 
nome de homem. 

Élóómósyn&, 8,8. ap. f. (eneen), 
TERT. Den. e 

Elóómósyni, árúm, 3. ap. f. plur. 
TERT. PROP, HIER. AUG. Esmola, esmolas. 

Elgfas. Pros. Ved. Elephas. : 

Xlégans, ou Eligâns, ântis, adj. 
(dee e legere). 1º Que despende, gasta 
para adornos, para a mesa, que tem 
tractamento, honroso, luxurioso, magni- 
fico ; 3º Que tem gosto, que tem geito 
(para alguma coisa); 3º Escolhido, se- 
lecto, que é do bom tom, distincto, es- 
tremado ; 4ºOrnado, apurado, esmerado, 
enfeitado ; gracioso, elegante, lindo, bo- 
nito, bem feito, que é de bom gosto, 
polido, fino, exquisito, delicado; ele- 
gante (o estylo) ; 5º Acetaro, limpo, ade- 
quado, conveniente ; 6º Probo, honesto, 
honrado. $ 1º Sumptuosus, elegans. CATO. 
Que gosta de despcnder, e do luxo. Men- 
daz, elegans. PLAUT. Mentiroso, prodigo. 
Corínthia que isti elegantiores in esculenta 
trangferunt, PLIN. Vasos de Corintho que 
os mais fastuosos transforman em pra- 
tos de mesa. $ 2? /n epularum apparatu 
elegans, CIC. Que prepara um banquete 
om gosto. Elegans admirator, VELL, 
Admirador entendido. — formarum spec- 
tator. TER. Conhecedor ou bom juiz da 
bellesa. /n omni judicio elegantissimus. 
Cic, Que é de juizo mui seguro, ou que 
ten) um gosto mul fino para tudó, $ 3º 
Er eteguntissimis familiis. CIC. Das pri- 
meiras fumiiias. $ 4º Mulier formosa et 
elegans. V. Max. Mulher formosa, e que 
traje com gosto. Coloris grond elegantio- 
ris, PLIN. Para obter côr mais bella, 
Elegans solum. PLIN. Campo ben ama- 
nhado. — pictor. PLIN. Pintor com graca 
no pincel. — joeandi genus. CIC. Modo 
fino do gracejo. — temperamentum. TAC. 
Temperamento engenhoso. — ix dicemdo. 
Cm. Esmerado no fallar. Elegantisima 
epístola. CIC. Carta mui galante. Quis 
verbis aut ornatior, aut elegantior ? SUET. 
Que fallou em termos mais escolhidos, e 
mais elegantes ? $ 5% Antmadovertite utrtan 
sil elegantius et partibus utilius... ANTON. 
ap. CIC. Vede se é mais a proposito e 
mais util a minha caasa... $ 6º Testis 
elegantior ac religiosior. CIC. Testemunha 
mais honesta e religiosa. 

Elógantsr, ou Ellgántór, adv. 
Com escolha, com discernimento ; conve- 
nientemente, a proposito, bem. Neminem 
elegantiús loca cepisse. LIV. Que ningnem 
escolhera melhor a sua posição. Elegan- 
tiùs facteros dirt, st... Lav. Disse que 
elles fariam melhor, se... Eleganter ac 
æpti. CIC. Recebidos com distincção. $ 
Com gosto, com elegancia, com graça. 
Herba foliis rotundis eleganter vestita, 
PLIN. Herva elegantemente vestida de 
folhas redoudas, Saiiare elegantiis quàm... 
SuET. Dançar com mais garbo, do que... 
Eleganrüsimà logat, Cic. Faliar com muita 
elegancia, 4  Homrosamente, honesta- 
mente. Vita eleganter acta. CIC. LIV. Vida 
passadà oom honra. 

EldgántlA, ou EllgántlA, d, +. ap. 
f. (de elegans, eligans), PLAUT. O viver 
com luxo, excesso de gastos, prodigali- 
dude, $ Gosto, escolha, discernimento, 
tacto fino. Metuo ne ejus elegantia meam 
speciem speraal. PLAUT. Temo que sen 
gosto delicado desprese meus attractivos. 
$ Elegancia, graça, bem gosto; orna- 
mento, enfeite, acelo, bellesa, sttraetivo, 
incanto. Anas celans elegantid, PED. 
Que encobre a edade com os enfeitos. 


Elegantia capilli. E. Enfeite do ca 
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bello, cabellos arranjados com elegancia. 
$ Cic. QUINT. Elegancia do estylo. $ C10. 
Vida honrosa, honesta, irreprehensivel 
Summá cum elegantiá virere. CIC, Viver 
mul honrosamente. $ Plur. Veterum ele- 
gantiarum cura. GELL. Indagação das 
antigas elegancias (do estylo). 

(7) Élégátüs, 1, e, ap. m. Aus. Certo 
peixe desconhecido. 

(?) Eiëeen, O m. q. Elegia. 

Élégi, Orúm, s.ap. m. plur. (Pisos). 
Hor. Ov. Vergos elegiacos ou pentame- 
tros ; poema elegiaco. 

1 Elógiã, ou ElégéX, &, s. ap. /. 
(ileyeíia). Ov. STAT. Elegia, especie de 
poesía. $ Ov. Musa da elegia. 

2 Élógii, d, x. pr. J. PLIN. Elegia, 
cid. da Armenia Menor, na margem di- 
reita do Euphrates, hoje Iz Oghla. 

Elógiicüs, A, ám, adj. (thryiaxós). 
Don, Relativo á elegia, elegiaco, penta- 
metro. 

ElégibYlis, $, adj (de egere). 
BOETH. Que póde ser escolhido, que me- 
rece sér escolhido. 

Élégidaàrlüm, G, s. ap. m. PETR. 
Uma pequena elegia. 

ÉlégidYón, V, 4. ap. n. (Duarydtlbio»). 
PERS. O m. q. o anteced. 

Élégión, Aus. e Élógiüm, YI, s. 
Gp. ^. (Lksyatov). HIER. Elegia, poema ele 
ginco. 

Elsgrúm, Yi a. pr. n. TAB. PEUT. 
Elegio, logar de Norica Ripense, ao sul 
do Danubio, hoje Erlach (?), aldeia de 
Austria. 

lögð, às, etc., Arð, v. trans. PETR 
Legar a um estranho, a pessôs que não 
é da familia. 

Élégüs, 1, s. ap. m. desus. Ved. Elegi. 

El6i, ou El, orüm, s. pr. m. plur. 
CIC. PLIN, Eleos, habitantes da Elida. 

Eláls, IdIe, /. CH cl, CATAL. VIRG. 
Heide: da Elida. 

Ellófs, IdIs, x. pr. f. (Eiere), OV. 
Eleleide =» Menada, ou Bacchante. 

Éléóleüs, Soe, ou SI, A. pr. m. (CEX«- 
Ar). Ov. Eleleu, um dos nomes de 
Baccho. 

Elélisphácóe, 1, 3. ap. m. (ixàlega- 
xoc). PLIN, Especie de salva (planta). 

Elé8móntX, órüm, s. ap ^. plur. 
LUCR. Cic. Elementos, principios, rudi- 
mentor, partes constitutivas. $ SEN. Os 
quatro elementos. $ CIC. Ov. Começo, 
princípio. $ SUET. PRISC. Lettras doalphe- 
beto. Elementa discere prima. HOR.Apren- 
der o &,b,c. $ CIC. QUINT. Elementos 
das sciencias, principios d'uma arte, ru- 
dimentos, primeiros estudos. $ Sing. Ele 
mentum. PLIN. JUV. Um dos quatro ele- 
mentos. Per utrumque elementum. AMM. 
Por terra e por mar. 

ElómêntArriis, É, üm, adj. (de ele- 
menta). CAPITOL. Elementar, do alpha- 
beto, $ SEN. ARN. Relativo ao alpha 
beto. 

* ÉlómüntiícYds, 4, üm, adj. (de 
elementa). TERT. De elemento, elementar, 
primitivo. 

Elónchás, I, 4. ap. m. (Deyyoç). JUV. 
PLIN. Perola do feitio de pera, PLIN. In- 
dice d'um livro. 

Elôntõscô, Is, 8r8, v. inch. C. AUR, 
Fazer-se tenro, molle, amollecer-se. 

* E156, Ge, Get, 6tüm, Erë, v. trans. 
arch, LUCIL. ap. Nox. Sujar, manchar, 
ennodoar. 

* Elóphántàrlüs, D, » ap. m. (de 
elephas). INSCR. Conductor d'um  ele- 
phante, oornaca. 

ElSphAntHA, ®© 4. ap. /. SOBIB. O m. 
q. Etephantiasia. 

Éiéphántiácüs, X, Om, adj. Fw. 
Atacado de elephantiasis, leproso. 

Bióphantiüsis, ís, s. ap. f. (iuga 
tlaci5). CELS. Elephantiasis, especie de 
lepra. 

Bisphintinos, 36, s. pr./. (Lsparsivn). 
Tac. Elephantina, ilha de Nilo, com uma 


ELE 


cid. do mesmo nome, hoje Lijesiret-e- 
Sag, ou Djeztrei-Assuam. 

ÉléóphüntInüe, A, Um, adj. (Lupa 
tivos). V. Max. Elephantino, de ele 
phante.$ Vor. Do marfim. Elephantinum 
atramentum. PLIN. Tinta de escrever feita 
de pós de marfim. $ Elephantina comport- 
tio. CELA. Especie de ungueuto de cdr 
branca. 

(?) Elóphântiôsis, Ys, « ap. m. Vzg, 
O m. q. Elephantinsis, 

Elgphântiôsiís, í, Um, adj. Ava. 
Cheio de lepra, leproso. 

Elóphàntis, YdYs, s. pr. J. (Usgavts). 
PLIN. vr. Elephantide, o m. q. Ele 
phantíne, $ MART. — nome d'uma poetisa 
grega mni licenciosa. 

Éléphàntüs, I, s ap. m. Cic. Ele 
phante (o animal mais corpolento dos 
quadrupedes) $ VIRG. Marfim. $ S. f. 
PLAUT. PLIN. Femea do elephante. $ M. 
PLIN. Certo monstro marinho. 

Éléphás, ántls, s. ap. m. (liga), 
SEN. PLIN. Elephante (animal). Elephants 
manus Ltv. A tromba do éjephante, $ 
Lucr. O m. q. Elephantiasis. 

Elethi, orüm, s pr. m. plwr. PLIN. 
Elethos, povo da Thracia, 

| Eleüs, 4, Om, adj. ('HiitoQ), VIRA 
Eleu, da Elida. Eleus pater. V. FL. Jupi- 
ter. Eleus amnis, SEN. O rio Alpheu. 
Eleum lustrum. STAT.Periodo de cinco an- 
nos. 

2 Elsús, üntis, s. pr. /. MEL. Ved. 
Eleus. 

ElSúsá, e, s. pr. f. PLIN. Elensa, 
ilha do golfo Sarorico, perto da costa de 
Argolida, hoje Laussa (?). 

Éleüsin. Ved. Eleusis, 

Éleúsiniá, Orúm, s. ap. w. plur. 
TERT. Eleusinias, festas em honra de Ce- 
res em Eleusís, 

Éleüsinli, órúm, s. pr. m. plur. 
ARN. Eleusinios, os iniciados nos myste- 
rios de Eleusis, 

Éleüsinüs, 4, üm, adj. VITR. Eleu- 
sino, de Eleusis. Eleusina Mater. VIRG. 
Mae Eleusina == Ceres. — sacra, APUL. 
O m. q. Eleusinia. 

Éleüsls e Eleúsin, InYs, s. pr. f. 
CEnrusis e "Edsvoiv). OV. PRISC, Eleusis, 
cid. da Attica, perto da costa do golfo 
Savonico, e pouco distante do río Ce- 
phiso, celebre pelos mysterios de Eleusis, 
hoje Lyssina, Klefsin (ruinas). $ Zleusin. 
SID. Ceres. 

(?) ÉleüsfpOlls. Ved. Chrysopolis. 

Éleüslüm, Li, + pr. n. PLAUT. Eleu- 
sio, nome comico de mulher. 

Éleüthérá, BD, s prof. (“Edeubiça). 
INSCR. Eleuthera, sobrenome romano. 

Eleúth3rá, ürüm, s. pr. J. plur. 
(Elcubapad), PLIN. Eleutheras, cid, da 
Beocia. 

(?) Éleütháreüs, St, adj. m. PLN. 
Eleuthereu, de Eleutheras. 

(?) Éleüthári ou EleüitótrI, 6rüm, 
4. pr. m. piur. CAS, Eleutheros, sobre- 
nome d'uma parte dos Cadurcos (povo da 
Gallia Aquitanica). 

1* Éleüthériá, à, 1. ap. /. (Vevbipla).. 
PLAUT. A liberdade; a deusa da Liber- 
dade. 

2 Eleüthériá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
(iXeubeçia). PLAUT. Eleutherios, festas em 
honra de Jupiter libertador, celebradas 
em Platéa. 

Eleúth8riúm, 11, s. ap. n. (Ueutipioy), 
Gros. PHILOX. Collar, signal de liber- 
dade. 

Éleüthérlüs, Yl, & pr. m. (CEXu- 
pros, O libertador). ARN. Eleutherto, so- 
brenome de Baccho == Liber, 

Eleüthérné, ürüm, 3. pr. f. plur. 
(C Exeofigvai). PLIN, Eleuthernos, cid. de 
Creta, hoje ruinas chamadas Eleutherna. 

Éleütbérócilicós, úm, 4 pr. m. 
plur. CIC. Eleutherocilicos, povo da Cili- 
cía, 1. 6, Cilicianos livres. 

XMleüthdrós ou EÉledtairis, L » 
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m. (Edevbapos). PLIN, Eleuthero, rio 
da Phenicia, na fronteira da Byria, hoje 
Nabr-el-Kibir, que nasce no alto do Li- 


e enthériis, 1, a. pr. m. (CEleibigos). 
scr. Eleuthero, sobrenome romano. 

* BIĞVAtIĞ, ónls, s. ap. f. (de ele- 
care). HIER. Acção de elevar. Eleratio 
mansum. HIEB. Elevação das mãos. — 
pocis. IBID. Elevação da voz (em uma 
syllaba ode sd agudo). $ QUINT. 

da (fig. rhet.). 
Ironia ator, Oris, x ap. m. (de ele- 
eare). HIER. O que eleva, ergue, levanta, 
sustenta (fig.). 

fiévütüs, à, Um, part. p. de Elevo. 
APUL. ISID. Elevado, erguido, alçado. 

Elôvi, pret. perf. de Elino, 

Elóvl8s. Ved. Eluvies. 

f£16v5, às, etc., Ard, v. trans. Levan- 
tar, erguer, elevar, alçar. Eleval hunc 
plumá. CLAUD. Ella (s fabula) dá s um 
azas para voar. $ COLUM. Tirar, $ Fig. 
Eievar, levantar. Elevare syllabam. PRISC. 
Elevar, accentuar uma syllaba. $ Abater, 
abaixar, rebaixar, enfraquecer, minorar, 
diminuir. Elevare auctoritatem. CIC. Di- 
minuir o credito. — preclarê facta ali- 
ewjus. LIV. Amesquinhar as façanhas 
ilustres de alguem. — «gritudinem. Cic. 
Abrandar a magos. Perspicuitas argu- 
mentatione elevatur. CIC. A claresa é en- 
fraquecida pela argumentação. Elevatur 
inder. LIV. É diminuida a auctoridade do 
declarador. Elevat viros copia. PROP. A 
abundancia enerva os homens. 

* Elôxi, um dos pret. perf. de Elcio. 

Elrácis. Ved. Heliacus. 

| Elfs, Adis, /. (Has). Vino. 
Eliade, de Enas; dos jogos Olympicos. 

2 Eliás ou Héllüs, à, s. pr. m. 
(hebr. amb, Eliáh, deus men é Iáh). 
PRUD. Elia, um dos propbetas dos He- 
breus. $ Ellis. AUS. O m. q. o preced. 

Eliberi, s. pr. n. indecl. MEL. O m.a. 
Ditert, 

* Elibéró, ás, etc, rð, e. trans. 
Nor. TIR. O m. q. Libero. 

ÉlIC8, 38, s. pr. J. PLIN. Elice, cid. da 
Achaia. 

Elrcês, um, s.ap. m. plur. (de eli- 
cere). COLUM. PLIN, Acequias, regos, re- 
gueiras, sanjas, sargetas. 

Elrciõ, Ys, cù, cYtüm, céró, v. 
trans. (de e e lacto). 1º Tirar de, extrabir ; 
evocar; fig. Tirar, arrancar, excitar, pro- 
vocar; obter, alcançar, conseguir; 2º 
Chamar para, excitar, induzir, attrahir. 
$ lo Elicere eruorem. Tac. Tirar sangue. 
-— ignem. CIC. Tirar fogo (batendo com 
Quas pedras uma na outra). — nervorum 
sonos, Cic. Tirar sone da !yra).—fulmina. 
PLIN. Attrahir para a terra o rulo, — 
alvum. PLIN. Soltar o ventre. — lacrimas. 
PLAUT. Arrancar lagrimas. — manes se- 
pulerts. TIB. Evocar os mortos dos sepul- 
eros. — verilatem, CIC. Arrancar a ver- 
dade. — verbum. C10. Obter (de alguem) 
uma palavra. — voces pectore ab imo. 
LUCR. Arrancar palavras do fundo do 
peito. — farorem vulgi. Tac. Conciliar o 
favor publico. — íram. CURT. Provocar 
a tra, — misericordiam. Liv. Excitar a 
compaixão. — cupiditatem ret. LIV. ins- 
pirar inveja a alguem. — causas, CIC. 
Penetrar as causas. Ad ea elicienda ez 
mentibus divinis. Liv. Para conhecer estas 
coisas segundo a vontade dos deuses. $ 
2º Ad colloquium vatem elicuit. Lrv. Cha- 
mou o adivinho a uma conferencia, EI 
cere aliquem litteris. Tac. Chamar alguem 
por eacripto. — in preeltum. TAG. Attra- 
hir ao combate. — propositis pramti. 
Cic. Attrahir pelo engodo da recom- 
pensa. 

Elicitiis, 4, tim, part. p. de Elicio. 
Tirado, extrahido, tomado, levado ; attra- 
hido ; excitado, Virus elicitum. LUCR. Ve- 
heno extrahido (d'uma ferida). Manes 
elicit STAT. Almas evocadas, Elcio 
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gaudio lacrime. VELL, Lagrimas de ale- 


a. 

Elicrús, Y, s.pr. m. (de elicere). LIV. 
Elício, sobrenome de Jupiter, invocado 
para obter signaes celestes. 
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Elimea, e Elimiotide, região da Illyria 
Brega, que depois pertencen á Macedonia, 
pertencente hoje aos districtos de Gre- 
vena, Venja e Tjersemba. 

* Elimôs, Yts, adj Gros. PHILOX. 


Elrdênsis, $, adj. GELL. Elídense, de | Qne mora fóra das fronteiras, estrangeiro. 


Elis (cid. do Peloponeso). 

Elld$, Ye, cl, sm, dêrg, v. trans. 
(de e e lado). 1º Apertar com força, 
machucar, esmagar, pisar, quebrar, es- 
migalhar, espedaçar ; afogar, suffocar, 
estrangular ; 2º Fazer sair, fazer jorrar, 
tirar, extrahir (batendo ou esfregando), 
arrancar; 8º Dar (um som), entoar; 4º 
Reflectir (ama imagem); 5% Fig. Quebrar, 
abuter, acabrunhar, enfraquecer, debili- 


ElimInátüs, 4, im, par. p. de 
Elimino. Sib, Exiludo, desterrado, ba- 
nido, deportado. $ Fig. Eliminate cure. 
ENNOD. Cuidados que foram apagados. 

ElimInO, ás, Zei, atúm, áró, v. 
trans. (de e e limen). Pôr fóra de casa, 
pôr ua rua, lançar fóra, expulsar, expel- 
Mr. Eliminare extra ædes conjugem. POM- 
PON. Mandar embora a mulher, descar- 
tar-se d'ella, — gradum. A'rr. Pôr o pé 


tar, vencer; 6º Elidir, supprimir (uma | fóra, pôr-se fóra da porta. $ Fig. Elimi- 
vogal); 7º Deitar no chão. $ 1º Elidere | nare dicta foras. Hon. Divulgar o que se 


(pullos rana). Hor. Esmagar rane novas. 
— conceptum. COLUM. Fazer abortar. — 
herbas. VARR. — stirpes. CIC. Arrancar 
hervas; raizes. — caput sazo. LIV. Quebrar 
a cabeça com ura pedrada. — stipite vic- 
tum. CUST. Espancar o vencido. Tempes- 
taie naves eliduntur. Cen, Os navios são 
espedaçados pelu tempestade. Turbá elidi. 
Ov. Sér esmagado entre a multidão. Eli- 
dere fauces. OV. — collum. HOR. — gut- 
tura. SEN. tr. — animam. LUCIL. Apertar 
as guelas, estrangular, suffocar, esganar, 
afogar, — spírítum. CELB. Embaracar a 
respiração, suffocar. — angues, VIRG. 
Suffocar serpentes. $ 2º Eliditur ignis. 
PLIN. Tíra-se fogo (de dois ossos esfrega- 
dos um contra o outro). Lumina ex 1^ 
Jammas elidunt. PLIN. Os olnos lar jo 
chammas. Elídere oculos. PLAUT arran- 
car os olhos. $ 3º Eli?:e sonum. PLIN. 
Dar um som. - sibilum. CELS. Dar um 
silvo, um sibilo. Lituus stridulos cantus 
elisit. SEN. tr. A trombeta dá sons agu- 
dos. $ 4º Elidere imaginem. LUCR. Re- 
flectir uma imagem. — colores. PLIN. Re- 
fectir cores. $ 5º Elidere nervos. CIC. 
Enervar. Lyritudine elidi. CIC. Sêr aca- 
bruuhado de tristesa. Alii elidentur.SEN. 
Uns naufragarüo (no procurar as hou- 
ras). Elídere morbum. Hor. Curar uma 
enfermidade. Tussis, quum vetus facta est, 
viz eliditur. CELS. Quando a tosse se tem 
inveterada, é difficil de vencer. Prius 
pactum per posterius. elidelur. PAUL. jet. 
O primeiro contracto será annullado pelo 
segundo. $ 6º Aliqua eonsonantium elidi- 
tur. CHAR. Uma das consoantes é eli- 
dida. $ 7º Jumentum in loco molli elides. 
VEG. Deltarás o animal em um logar 
macio. 

ElYózér, s. pr. m. indecl. BIBL. O m. 
q. Eleazar. 

Elgô, Is, &gi, éctüm, Igóró, v 
trans. (de e e lego). 1º Arraucar colhen- 
do, levar, tomar, tirar; 2º Escolher, se- 
parar, estremar, tomar, eleger. $ 1º Her- 
bas manu eligere. COLUM. Arrancar hervas 
á mão. — e capite pedes. VARR. Tirar os 
piolhos da cabeça. $ 2º Eligere constantes 
amicos. CIC. Escolher amigos fleis. — lo- 
cum morti, CAT. Escolher um logar para 
morrer. Permittere alicui arbitrium elt- 
gendi. TAC. Deixar a alguem a faculdade 
de escolher. Uva eligitur ad edendum. 
VARR, Escolhe-se a melhor uva para co- 
mer. 

EI, Ved. Ziet. 

Elimát15, Gnie, 4. ap. f. (de elimare), 
Acção de tirar, de separar, de cortar, 
Elimatio carnis. C. AUR. Divisão da carne. 
$ Cop. JUSTIN, Acção de purgar textos 
viciados, desembrulho, desenredo, deslin- 
damento. 

* Elimátór, ôris, s. ap. m. (de eli- 
mare). TERT. O que limpa, lava (fig.). 

tús, A, tim, part. p. de Elimo. 

Cro. Tirado com a lima. Elímata scobis. 
PLIN. Limalha. $ Cic. Limado, polido 
(fig.). $ MacR. Limpo, purgado. $ C. 
AUR. Enfraquecido, debilitado, enervado. 
Elmáá, à, s. pr. f. (Exigua). Liv. e 
Ellmiótis, Ydiís, /. (Enpi). LIV. 


tem dito. — pervicariam, ENNOD. Cessar 
de se obstinar, ceder. — Epícureos. SID, 
Rejeitar a doutrina dos Epicureos, 

Elmô, ás, ávi, átüm, aró, v. 
trans, (de e e lima). Gastar com a lima, 
limar ; fig. Limar, polir, retocar, corrigir, 
aperfeiçoar. Catenas elimare. Ov. Limar 
cadeias. Quam nondum satis elimasset. 
GELL. A qual (Eneida) não tinha limado de 
todo. Velim 75601 aliquid elimes ad me. 
ATTIC. ap. Cic, Desejo que me compo- 
nhas alguma pequena memoria, $ Lim- 
par, purificar. Elimare dentes. TERT. 
Alimpar os dentes. — animum. AUG. Pu- 
rificar a alma. $ Enfraquecer, etc. Ved 
Elimatus. 

*ElimpldÓ, ás, etc., aró, v. trans. 

' VEG. Aclarar, fazer claro, limpido, atim- 
par. 

Elingô, ïs, xi, ctún, ingéró, v. 
traus. PLIN. Tirar lambendo, lamber. 

Elinguátús, 4, üm, part. pas. à 
Elinguo. FRONTO. Que tem a liugua ar- 
rancada, deslinguado. 

Elinguis, 8, adj. FRONTO. Que não 
faz uso da lingua, mudo. Elinguem red- 
dere. CIC. Emmudecer, reduzir ao si- 
lencio. $ PRUD. Privado do uso da lin- 
gua, mudo. $ Cic. Que não é eloquente. 

Elingué, ás, Zeit, attim, ars, v. 
trans. (de e e lingua). PLAUT. Arrancar 
ou cortar a lingua, 

*ElIn6$, Ye, vi, (rëm, IInéró, v. 
trans. LUCIL. Embogar, untar, sujar, em- 
porca!har. 

Ellquamén, Inks, s. ap. n. (de eli- 
quare). COLUM. Succo, sumo. 

Elfquatió, ônis, sı ap. f. (de eli- 
quare). C. AUR. Dissolução, solução. 

Ellquátús, 4, úm, part. p. de Eli- 
quo. COLUM. Aclarado, clarificado, limpo 
de fezes. 

Eliquésci, Is, 8r8, v. intrans. VARR. 
Tornar-se líquido, correr. 

*Ellquiúm, G, s ap. n. (de eli 
quare). SOLIN. Corrimento, fluxo. $ SOLIN, 
Eclipse. 

Elíquó, ás, etc., aró, v. trans. SEN. 
COLUM, Aclarar, fazer claro, clarificar, 
limpar das fezes. $ PRUD. Fundir (me- 
taes), purificar. $ Deitar (liquido), distil- 
lar, fazer correr pouco e ponco. Mons 
fluviales aquas eliquans. APUL, Monte 
d'onde correm rios. $ Fig. PERS. Recitar 
lenta e confusamente. Canticum semihiun- 
fibus labellis eliquare. APUL. Cantarolar 
uma cantiga por entre os dentes, ou com 
a bocca meia aberta, 

Ells, Idis, s. pr. TC Bic), CIC. NEP. 
Elida, provincia do Peloponneso ; — 
capit. da Elida. $ STAT. Dos jogos Olym- 
picos. 

Élisã, ou Élissá, &, ». pr. /. (heu. 
my, elizáh, contente, alegre. Gesen) 
VIRG. Elisa, outro nome de Dido. 

Elisábsth, pr. /. indeci, ('Exwu6&, 
transcr. gr. viciosa do heb. y3w'9N, Eli 
ehérs, a qne jura por Deus, adoradora de 
Deus). BiBL. Elisabeth, mulher de Aarño, 
$ BIBL. P. NoL. — mulher de Zacharias, 
mãe de S. João Baptista. 

Éliséts, ou Ellssóóis, É, tim, adj. 
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8IL. Eliseu, de Elisa « Dido; Cartha- 
ginez. 

Eliseis, SL, s. ap. m. (heb. Zon, 
Elicha aquelle cuja salvação é Deus). 
BIBL. TERT. Eliseu, propheta, discipulo 
de Elina. 

Elai, pret. perf. de Elído. 

Elisiô, ónls, s. ap. f. (de elidere). 
SEN. Acção de expremer um liquido. A 
CEAR. Elisão (ter. gram.). 

Elles. Ved, Elisa. 

Elisús, A, Um, part. p. de Elído. 
Esfregado, machucado, esmagado, que- 
brado, apertado, expremido, suffocado, 
esganado. Ossa elisa. SEN. tr. Ossos es- 
migalhados. Unde elisa. Ov. Ondas que- 
bi&das uma contra as outras. Flumina 
in angustiorem alveum elisa. CURT. Rios 
apertados em um leito mais estreito. 
Elisá fauce. Ov. Apertada A garganta, por 
estrangulação. Here elise (?). Ov. Her 
vas pisadas. $ Tirado apertando ou ex- 
premendo. list oculí. VIRG. Olhos lan- 
cados fóra das suas orbitas. — fmbribus 
ignes. Ov. Fogos lançados das nuvens, i. 
é, os relampagos, os raios. Vina prelis 
elisa, PROP. Vinho expremido dos laga- 
rea. $ LUCR. Reflectido, reverberado. $ 
Fig. Senectute elisus. LACT. Alquebrado ao 
peso dos annos. $ GELL. Klidido (ter. 
gram.) Y *HYG. AUG. Derrubado, lan- 
¿cado por terra. 

*Flitigó, às, etc, Arë, v. trans. 
NOT. TiR. Om. q. Litigo. 

£lús, 4, Um, adj. Cro. Ello, da 
Elida. 

Elix. Ved. Elices. 

Elixátim, adv. APIC. Fazendo ferver, 
ou cosendo ao fogo. 

Elxáitúrá, &, s. ap. f. (de elizare). 
APIC. Coisa cosida ao lume. 

Elixãtis, í, om, part. p. de Eliro. 
APIC. 

Elixô, ás, Bel, átim, &rg, v. trans. 
(dee e ho. APIC. Coser ao lume, fazer 
ferver. 

Elixús, Á, Um, sync. por Hizatus. 
HoR. PLIN. Cosido em agua, fervido. $ 
Embebido em agua, muito molhado. 
Sit calcei. V ARR. Sapatos todos molha- 
dos. Balneator elirus. MART. Banbador 
que vive na agua, i. é, que está sempre 
dentro d'agua. 

Elizábeth. Ved. Elisabeth, 

*Ellám. Ved. Ellum. 

Ellgbóriim. Ved. Helleborum. 

Ellipals, Ys, s. ap. f. (Ähre, PRISO. 
Ellipse, ou suppress&o d'uma palavra 
(fig. gram.). 

Elóprús, 4, im, adj. PLIN. Ellopio, 
de Ellopia, uma pequena parte da ilha 
da Eubea, 

Ellóps. Ved. Zellops. 

*Elúm. PLAUT. TER. Éllím. TER. 
areh. em vez de En illum, En iliam. 
Eil-o, eil-a. 

£Ugpohnitm, NI, +.ap. n. (INúgvroy). 
PIIN. STAT. Mecha, pavio, murrão, 

Elscatis, &, Um, part. p. de Eloco 2. 

1 (2) flóc6. PLAUT. Ved. Nico. 

3 £lõcõ, äs, eto, üró, v. trans. 
Alugar, dar de aluguel, dar de arrenda- 
mento ; fazer, pôr preço, apreçar. Fundum 
elocatum esse dicebat, CIC. Dizia que este 
terreno estava arrendado. Gens vicia, elo- 
cata, CIO. Nação vencida, e cnjos impos- 
tos, foram arrendados. Elocare boves. CIC. 
Dar bois de aluguel. — /unus. PLIN, Fa- 
ser O preço a um enterro. 

*£lócütilIs, 5, adj. (de eloqui). APUL. 
Relativo á palavra. 

Elócüt16, ônis, s. ap. /. (de elogut). 
Acção do fallar, maneira de fallar, ex- 
pressão, termo. Pluralis elocutio. ULP. 
Emprego d'uma palavra no plural. $ Cic. 
QUINT. Elocução (ter. rhet.). 

fióoütriüncülá, E, + ap. /. dimin. 
do preced. RUFIN. Phrase curta, 

Elóoütoriüs, í, Um, adj. (ce deer: 
tío). QUINT. Relativo á elocucóo, 
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flócütrix, jos, s. ap. J. QUINT. À 
que falla. 

El5cntüs, ou Elóquitús, 4, üm, 
part. p. de Eloquor. Hor. Que fallou. $ 
*Pass. ULP. Dicto. 

Elógratiia, A, Um, part. p. de Elo- 
gto. C. AUR. 

*ElSg15, ás, Avi, átiim, ari, v. 
trans, C. AUR. Descrever, expór. 

Elógrúm, YI, s. ap. n. (pal. hybr. de 
e e àóyrov), CIC. SUET. Inscripção tumu- 
lar, epitaphio. $ SUET. Nota, annotação, 
observação escripta, junctaa uma palavra, 
ou nome. $ Vontade, intencáo, resolu- 
ção, decisão, sustença, decreto. Per prín- 
cipis elogium torqueri praceptus. AMM. 
Mandado pôr em tortura por ordem do 
principe. Multa sub uno elogio jussit oc 
cidi. AMM. Mandou pôr á morte a mui- 
tos por um mesmo decreto. $ CIC. QUINT. 
Disposições testamentarias. Ultima elo- 
gia. CoD. Derradeiras disposicóes, ultima 
vontade (um testamento). $ MODEST. 
Summario d'uma causa. 

Elóngátús, 4, Um, part. p. de 
Elongo. HIER. 

Elongó, às, ávi, atúm, arg, v. 
trans. e intrans. (de e e longus). Alongar, 
prolongar, estender ; afastar, arredar. 
Elongare terminos terre. HIER. Alongar 
os limites da terra. — amicos, HIER. 
Afastar os amigos. $ PROSP. HIER. Afas- 
tar-se, retirar-se. 

Elóps. Ved. Helops. 

Elöquëns, éntIs, part. pres, de Elo- 
quor. AD. HRR. Que falla, que tem per- 
missão de fallar. $ QUINT. CIC. Que tem 
fucilidade de fallar, eloquente. Eloquentes 
littere. FRONTO. Carta eloquente. $ Eló- 
quéntiór, comp. — Taatmún. sup. CIC. 

Elóquóntér, adv. Elcquentemente. $ 
Eldquéntiús, comp. — Isstmé, sup. PLIN. J. 

Elóquôntiã, &, +. ap. f. (de eloqui). 
CIC. SALL. QuiNT. Facilidade de expres- 
são, talento de orador, eloquencia. 

ElóqulIüm, YI, +. ap. n. (de elogui). 
DioM. SALL. Linguagem, palavra, dis- 
curso, Eloquium latinum. ISID. A lingua 
latina. $ VIRG. Ov. PLIN, Talento de ora- 
dor, eloquencia. $ P/ur. HIER. Palavras, 
discursos. Sacra eloquia. COD. JUSTIN. As 
Sagradas Escripturas. 

*Elóquô, Is, SrS, v. arch, ENN. e 

£lóquór, $r1s, cütüs, ou quūtüs 
súm, qui, v. dep. intrans. e trans, Cic. 
Fallar, exprimir-se, enunciar os seus 
peusumentos. Verba que plus significant 
quam eloquuntur. QUINT. Palavras que 
significam mais do que dizem. $ Dizer, 
enunciar, expôr, explicar, declarar, reve- 
lar, mostrar, indicar. Omne quod eloqut- 
mur. Cic. Tudo qub nos dizemos. Aloqui 
cogitata. CIC. Exprimir os seus pensa- 
mentos. — convivas, PLAUT. Dizer 08 no- 
mes dos convivas. — arcana per vinum, 
SEN. Dcixar escapar os segredos durante 
a embriaguez. $ *MAMERT. Practicar, 
ODUVersar, 

Élórinl, ou H8lórint, órüm, s. 
pr. m. plur. CIC. Elorinos, habitantes de 
Eloro. 

Élorfüs, ou H8lóriús, 4, Üm, adj. 
Ov. Elorio, de Eloro (cid. ou rio). 

Élórim, ou Hólórüm, 1, & pr. n. 
PLIN, e 

Élórús, ou Hêlôriis, 1, s. pr. m. 
CElwgos). LIV. SIL. Eloro, rio da Sicilia, 
hoje Tellaro, ou Telloro, que corre pelo 
Val di Noto. $ n. PLIN. — cid. da Sici- 
lía, á margem do rio Eloro, 

Elóto. Ved. Zlote. 

Elótús, ou Élaütüs, A, tím, part. 
p. de Elavo, is. PLAUT. COLUM. Lavado, 
banhado. $ PLAUT. Despendido, gastado. 

Elpanôr, Oris, s. pr. m. ( Exs5vog). 
Juv. Elpenor, um dos companheíros de 
Ulysses. 

Elpídéphürüs, ou Elpidóphôris, 
1, s. pr. m. (de gies e Dx, que traz a 


ELU 


esperança). Iw&8cR. Elpidophoro, sotre- 
nome romano. 

*Elüácrüm labrum, 1, +. ap. n. (de 
eluere). CATO. Vasilha de lavar. 

Elücé6, ds, üx1, ücéró, e. iniranı, 
CIC. Luzir, altumiar, brilhar, resplande- 
cer. Ignis elurit, TIB. O fogo brilhou, ou 
fez clarão. $ Fig. Sêr brilhante, brilhar, 
fazer-se com distiucção. Virtutibus eluxit, 
NEP. Foi dotado de brillantes virtudea, 
Amicitia magis elucet inter erquales, CIC. 
A amisade é maior entre os eguaes (da 
mesma edade). ¿oc decorum quod elucet 
in vítd. Cic. Esta conveniencia que se 
mostra no viver. Elucet spes. QUINT. Brilha 
a esperança. $ Tenuias elucet. CIC. A po- 
bresa é conhecida, Sara natura eluriü, 
SUKET. A indole cruel revelon-se, 

£lücóscÓ, Is, ërë, v. intrans. Come- 
gar a luzir. Elucescit dies, ou simpleste 

Elucescit. HIRR. O dia comeca a aclarar, 
concça a amanhccer. $ Mig. AUG. Mot 
trar-se, dar-se a conhecer. Veritas eluces- 
cit. Cass. A verdade manifesta-se. 

*Elúcidg,às, etc., Ar8, v. trans. HIER, 
Annuncíar, declarar, revelar. 

š e Elticifáciô, Ys, fóci, füctüm, 

ró, e 

Eluclfrcô, ás, ávi, átim, Arg, v. 
trans. (de elucere e facio). LABER. Fazer 
brilhunte, dar brilho a (/ig.). 

ElüctàbYls, $, adj. (de eluctari). 
Que póde sêr vencido. Aqua nec pediti nee. 
navigio eluctabíiles. SEN. Logo que não d 
vadeavel, nem naveguvel, 

EluctatXd, onis, s. ap. f. (de eluo- 
tari). LACT. Lucta, esforço para se livrar. 

iüctütüs, 4, úm, part. p. de Eluc- 

tor. Nilus per angusta eluctatus. SEN. Q 
Nilo correndo com esforço por entre um 
leito apertado. $ Aci. Eluctatus locorum 
difficultates, TAC. Tendo vencido as diifi- 
vuldades dos logares. — retinacula blanda 
morarum. AUS. Solto dos brandos laços 
que o detinham. 

*Elúctó, às, etc., arg, Non. e 

Elüctór, aris, etc., Ari, v. dep. ine 
trans. e trans. Sair com esforço, romper 
com difficuldade. Homo eluctantium ter 
borum. TAC. Homem que se exprime com 
difficuldade. Agua eluctabitur. VIRG. A 
agua abrirá caminho, $ Veucer luctando, 
forcejando. Eluctari nires. TAC. Abrir ca- 
minho atravez das neves. — angustias 
nalalium. SEN. Vencer os obstaculos do 
nuscimento. $ Evitar cuidadosamente, 
com precaução. Eluctari offensam. SYMM. 
Fazer por não grangear um inimigo. 

Elúcúbrát18, onle, s ap. /. (de 
elucubrare). ENNOD. Vigilias dado ao tra- 
batho, trabalho assiduo, elucubrac&o. 

flücübrátüs, à, üm, part. p. de 
Elucubro. CG. Preparado com esmero. $ 
(de Elucubror). CIC. Que trabalhou, que 
passou vigilias trabalhando. 

, Elúcubrô, ás, etc, áró, v. trans, 
Fazer passaudo vigilias, trabalbar com 
empenho em, Elucubrare orationem. CIQ 
Preparar um discurso com cuidado,fazel-o 
com esmero. 

Elücübrür, &ríg, etc., ári, v. dep. 
trans, CIC. O m. q. o preced. 

* Elúcús, 1, s. ap. m. FEST. Ator- 
doado, tonto com o vinbo. $ GELI., TERT. 
Adormecimento, somnolencia, modorra, 
entorpecimento, indolencia, estupidez. 

Elüd6, Ys, el, súm, déré, v.intrans 
e trans, 1º Brincar, folgar, divertir-se, 
recrear-se ; 2º Escapar, esquivar-se a, evi- 
tar; 39 Faltar no promettido; 4º Zombar, 
escarnecer, inctter a bulha, insultar, $ 1º 
Quasi rudibus eludit ejus oratio. CIC. Seu 
discurso como que é um destro jogo de 
esgrima. Missilibus pugna eludüur. Liv. 
Dá-se começo ao combate atirando armas 
de arremesso. $ 3º Eludere hostem. Vina. 
Escapar ao inimigo. — manus. PETR. 
Escapar ás mãos. — hastas, MART. Evitar 
os botes das lanças. — canes. PEAD, Es- 
quivar-se aos cães, livrar se d'elles — 
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m. PLIN. J. Escapar ao castigo. Ad 
Vrudendum vaticinationes. SUET. Para elu- 
dir as prediocdes, $ 8* Eludere messem. 
mis. Frustrar a esperunca do lavrador, 1. 
é, prometter abundante colheita e dal-a 
escasso. $ 4º Hostes eludentes. LIV. Inimi- 
gos que jogam chnfas. Eludere gloriam 

. Liv. Metter a buiba a gloria 
alheia. Eludet, ubi te vicium senserit. TER, 
Inguitar-te-há, logo que te veja vencido. 

£10g89, és, xl, gOró, v. íntrans. e 
trans. Estar de lucto, ou tomar lucto, 
estar de nojo, chorar, deplorar muito; 
deixar o luct», acabal-o, alliviar-se d'elle. 

virum eluget. PAUL, Jet, Mulher que 
está de nojo pelo marido. Putriam eluxí 

diutius quam... CIC. Eu trouxe lucto 
pela patria mais tempo do que. Kum 
luctum quum satis visus est eluxisse, GELL. 
Quando pareceu ter de sobra tomado 
tucto. Quum eluzerunt. Liv. Quando aca- 
baram o lucto. 

Elúmbis, é, adj. (de e e lumbus). 
Fzsr. Derreudo, desiombado. $ Fig. Ener- 
vado, fracco, debil, sem força, sem vigor. 
Elumbis, scil. orator. TAC. Orador sem 
energia. Elumbe virus. PRUD. Veneno 
sem força. 

* Elúminatld, ônis, s. ap. f. Gros. 
PHILOX. Iluminação. 

* Elúminátús, A, Um, adj. (de e e 
lumen). 51D. Privado de luz, cego. 

Ep, Ys, 1, ütüm, ú8Srá, v. trans. 
1º Lavar, alimpar lavando; apagar, ras- 
par, escurecer, borrar ; — se. Arruinar-se, 
deitar-se a perder; 2º Dissolver, diluir, 
desfazer; Ar Diseipar, gastar, prodigali- 
sar; 4? Esgotar, acabar com, despovoar. 
$19 Eluere vasa, PLAUT. Lavar vasos. — 
aqué. COLUM. — er aquá. CELS. Lavar 
com agua. — os. CELS, Enxagoar a bocca, 
— alrumentum. PLIN. Apagar a tinta, — 
macuias, CIC. Lavar as manchas, i. é, a 
vergonha, — mentem. SIL. Purificar a 
alma. — crimen. UV. Lavar-se d'uma 
nodos., — amara curarum. HOR. Apugar 
os amaros cuidados. L£luere se bonis. 
PLAUT. Dar cabo dos bens. $ 22 Aguá 
eluente calculos nigros. PLIN. Dissolvendo 
a agua o mineral. $ 39 Misi fn terrá eluam 
quod... PLAUT. Se eu não despender na 
terra o que... Volo eluamus hodie. PLAUT. 
E preciso que hoje nos arruinemos. $ 4% 
Ji qui l'hastm eluant. COLUM. Aquelles 
que despevoarem o Phasis (de phaisões). 

ElúrS. MEL. O m. q. /luro. 

Elúsã, 2, 4. pr. f. CLAUD. Elusa, cid. 
da Novempopulania (Gallla Aquitanica), 
hoje Civitat, perto de Cauzs, no departa- 
mento de Gere. 

E£lüsünl, órüm, +. pr. m. plur, 
8. e 

Elüsütóe, üm ou Yúm, m. plur, 
Cas. Elusanos, Elusatos, habitantes de 
Elusa. 

flüscÓ, ás, Gei, átim, aré, v. 
trans, (de e e luscus). ULP. Tirar um 
olho, tazer cego d'um olho. Eluscatus. 
ULP. Cegado d'um olho. 

Elüsónsis, Ys, m. INSCR. Elusense, 
habitante de Elusa, 

Elúei, pret. perf. de Eludo. 

Elasús, A, Um, part. p. de Eludo. 
VIRG. Ov. Frustrado nas suas esperan- 
ças, enganado, logrado; enganado (por 
alguem). 

ElútlA, 6rüm, s. op. n. plur. PLIN. 
Minera! lavado, lavagem (de otro). 

ElütI6, ônis, s. ap. /. (de eluere). C. 
AUR. Acção de lavar. $ FORT. Purifica- 


ção. 

Eltriátús, &, Um, part. p. de Elu- 
trio. PLIN. Enxagoado. 

Élútrió, às, Avi, átiim, arg, v. 
trans. (palavra hybr. de e e Aousgio»). 
PLIN. Mudar d'uma para outra vasilha, 
trasfegar.  LABER, Passar por segunda 
agua, enxaguar. 

Elútús, à, üm, part. p. de Eluo. Mo- 
Ihado bem, ensopado em agua, diluido. 
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Alica elula ez aquá mulsd. PLIN. Espelta 
desfeita em aguamel. /rriguo nihii est 


elutius horto. HOR. Nada há mais desen-* 


xabido que o producto d'uma horta com 
demasiada agua. $ Lavado, limpo, puri- 
ficado. Elutum aurum. CAPITOL. Oiro pu- 
rificado. Elutts pristinis maculis. AMM. 
Apagadas as antigas manchas. $ Fracco. 
Hujus vís elutior. PLIN. A virtude d'esta 
(planta) é menos energica. 

Eltiviõs, Gl, s. ap. /. OY. CURT. Agua 
corrente, enxurrada; regato, torrente, 
quebrada, barroca, barranco feito pelas 
enxurradas, Eluvies maris arescens. TAC. 
Evaporação das aguas que o mar deixa 
encharcadas, $ JUV. Despejo de aguas ap: 
jas. Ad eluviem. PLIN. (Esgotos) para 
despejo das immundicias. $ A. VICT. Sol- 
tura de ventre.$ Fig, CIC. Vergonha, igno- 
minia, infamia. 

ElúvI8, ônis, s. ap. /. Cic. Inunda- 
ção. $ ALCIM. Deluvio. 

Elúxi, pret perf. de Eluceo, e de 
Elugeo. * 

Elüxtürlr, rts, etc., ri, v. intrans. 
dep. Cop. Produzir abundantemente. 

(?) Elvinã. Vcd, Helvina, 

ElYmél, órúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Elymeos, habitantes da Elymaída. 

Elymaáls, Idis, s. pr. f. (Exon ax). 
PLIN. Elymaida, região proxima á Sn- 
siana, hoje Concabar, ou Kangobar, entre 
Hamadan e Kermanschah. 

Elysli, Orüm, s. pr. m. plur. scil. 
campi. MART. O m. q. o seg. 

Elysiúm, Yl, s. pr. n. CHivcioy). 
ViRG. Os campos Elysios, o Elysio, mo- 
rada dos heroes, e das pessóas virtuosas 
depois da morte (o ceu dos pagãos). 

1Elysiús, &, Dm, ad. VIRG. Do 
Elysio. £lysia puella. MART. Proserpina. 

2 Elyslús, YI, s. pr. m. Cic. Elysio, 
nome de homem. 

* Em, arch, em vea de Eum. Eer, $0 
m. q. Hem. 

(?) Emãcõô, Es, til, 8rg ou Emá- 
cêscõ, Ys, ërë, v. intrans. Ved. Ema- 
cresco. 

Emácérütüs, A, üm, part. p. de 
Emacero. SEN. Emmagrecido, attenuado, 
definhado. 

Emácetscó. Ved, Emacresco. 

Emaácid, às, ete.. arg, v. trans. Co- 
LUM. Fazer magro, emmagrecer. 

Emaácitás, átls, s. ap. /. (de emaz). 
COLUM. Grande desejo ou mania de com- 


prar. 

Emücréscó, Ys, crúl, créscóré, v. 
ínirans. (dee e macer). CELS. Tornar-se 
magro, emmagrecer, Ubi aliquis contra 
consuetudinem emacrutt, CELB. Quando 
alguen: chega a emmagrecer d'um modo 
extraordinario. 

£mücrór, árte, atús súm, árl, v. 
pas. PLIN. Sêr magro (com respeito ao 
solo). 

£mücülàtüs, &, Um, part. p. de 
Emaculo. MACR. Limpo das manchas, das 
nodoas. $ Domus emaculata odoribus. AMM. 
Casa purificada com defumagdes. 

EmácúlS, äs, etc, rë, v. trans. 
PLIN. APUL. Tirar as manchas, as no- 
doas, alimpar, purificar. $ Fig. PROSP. 
Purificar. 

(?) Emãdg6. Ved. Demadeo. 

* EmãnãtIS, ônis, s. ap. f. (de ema- 
nare). HER. Emanação (fig. ). 

* Emánator, Orls, s. ap. m. (de ema- 
nare). Cass. O que espuiha, derrama (/ig.J. 

* £müncéps, 1p1s, A. ap. m. GLOS. 
Istp. Liberto. 

Emánacipitió, ong, s. ap. f. (de 
emancipare). QUINT. iNsTIT. Emancipa- 
vão (ter. jurid.). 5 PLIN. Acção de alienar 
(uma propriedade). Emancipatio familie. 
GELL. Acto pelo qual se aliena o direito 
de chefe d uma familia. 

Emünclpátór, Oris, s. ap. m. (de 
emancipare). PRUD. O que emancipa. 

Emaáncipátús, à, üm, part. p. de 
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Emancipo. GEIL. Emancipado. $ FEST. 
Sujeito a outro por alienação de direitos, 
ou por adopção. $ Snjeito, subordinado. 
Emancipatus femina, HOR, Feito escravo 
duma mulher. Sí nemini emancipata est. 
CIC. Se ella (a velhice) não ext sujeita a 
pessóa alguma, i. 6,se ella é Independente. 

Emâncipõ ou Éimáncüp5, ás, etc., 
üró, v. trans, Cio. PLIN. Emancipar, 
livrar da tutella. $ Emancipare filium 
alicui, CIC. Ceder a alguem os direitos 
sobre um filho (para que possa sêr adop- 
tado). $ Alienar, ceder a posse e direito (a 
uma coisa). Emancipure agrum. TAC. — 
hereditatem. QUINT. Alienar um campo; 
renunciar a uma herança. $ Submetter, 
sujeitar. Tibi me emancupo. PLAUT. Eu 
me faco teu escravo. 

Emãncô, ás, Gei, atúm, arg, v. 
trans, (de e e mancus). LABIKN. ap. SEN, 
Fazer manco ou maneta, estropiar, man- 
car. 

Emănăð, ds, ins, Ansúm, néró$, 
v. fnirans. STAT. Ficar muito tempo fóra. 
$ MODEST. Ficar fóra do campo, estar 
ausente além do tempo marcado. Ved. 
Emansor. 

Emanici, 5rúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Emanicos, povo da Hespanha Betica. 

Emãnó, às, etc., árd, v. intrans. e 
trans, 1º Correr, manar, sair correndo; 
2º Fig. Emanar, derivar, proceder, pro- 
vir, tirar a origem; 3º Espalhar-se, di- 
vulgar-se, tornar publico; 4º " Deitar, 
manar, derramar. $ 1º Emuna! fons. CIC. 
Corre uma fonte. — per membra sudor. 
APUL, O suor corre pelos membros. — 
aura ex aqué. GELL. Da agua sae um Ya- 
por. $ 30 Hinc hac recentior Academia 
emanavit. CIC. D'alli procedeu esta mo- 
derna Academia. Mala nostra istinc ema- 
nant. CIC. Os nossos males procedem 
d'essa origem. $ 3° Oratio mea emanare in 
vulgus poterit. Cic. Meu discurso poderá 
sair á publicidade. Ne indicium emanaret. 
Liv. Para que este indicio n&o se tornasse 
publico. $ 49 Emanare aquam dulcem. 
HIER. Manar agua doce (com respeito a 
uma fonte). — perspicuos liquores. CASS. 
Deitar agua clara. 

£münsló, ônis, s. ap./. (de emanere). 
DIG. Acção de ficar fóra de acampamento, 
do quartel. 

Emansór, ôris, s. ap. m. (de ema- 
nere). DIG, Soldado que fica fóra do acam- 
pamento ou du quartel além do tempo 
permittido. 

Emánú8l. Ved. Emmanuel. 

Emaárcsó, 6s, úl, 6ró, ou 

Emaárciscó, ís, ér&, v. intrans. PLIN. 
Seccar, murcbar-se. $ Fig. HIER. 

** Emárcüs, 1, +. ap. m. (palavra 
gauleza). COLUM. PLIN. Uma casta de vi- 
deiras. 

Emärginð, äs, ete, ür&, v. trans, 
PLIN. Alargar, dilatar (as feridas). 

Ēmāscùlătör, ôris, s. ap. m. (de 
emasculare). APUL. Corruptor de mance- 


bos. 

EmãscUlS, às, vi, átim, ira, v. 
trans, (de e e masculus), APUL, SERV, Fa- 
zer impotente, castrar, capar. 

Emáthlá, &, s. ap. /. (CHyotia). PLIN, 
Vire. Emathia, provincia da Macedonia ; 
a Macerlonia, 

Emáthlád8s, üm, s. pr./. plur. Ov. 
Emathiadas =» lPieridas. $ Liv, — cid. da 
Macedonia, chamada tambem (Esim>, 

Emüthlón, ônis, 4. pr. m. JUST, 
Emathi&o, rei da Macedonía,á qual deu o 
nome. $ VIRG. — nome d'un guerreiro. 

Emáthis, Idis, /. ("Hpabic). Luc. 
Emsthida, de Emethia; da Macedonia. 

Emáthiúa, à, ùm, ad). CH, disc), 
Cic. Ov. Einuthio, de Emathia, da Ms- 
cedonia. Emathii manes. STAT. Os manes 
de Alexandre (da Macedonia). 

Ematúreéscó, Is, rui, réscéró, v. 
intrans, PLIN, Chegar á maturação, ama- 
durecer. $ Fig. St Cesaris ira ematuruertá 
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Ov. Sea ira de Cesar abrandar, acalmar. 
£máàtüró9, às, etc., àrô, v. trans, EUM. 
Fazer maduro, amadurecer. 

Emãos, 1, x pr. /. (talvez do heb. 
non, hharmmath, caldas). JORN. Emaús, 
cid, da Judes (10 kilometros e meto ao 
norte de Jerusalem). 

Emãx, ácls, adj. (de emere). CIC. 
Que tem a manía de comprar, inclinado 
a comprar. $ Fig. Prece emact. PERS. 
Com supplica que compra a graça dos 
deuses, 

EmbádalYs, $, adj. BORTH. Relativo 
ao ar, do ar. 

Embidún,, I, + ap. n. (in6a$o»). 
BoxTH. Logar plano, largo espaço de 
terra, 

(?) EmbéáánótlcA. Ved. Penetica. 

Embámma, Ste, s. ap. n. (intappa). 
CoLuM. Pu. Molho forte, adubo acido. 

Émbástcóetüs, O, 8. ap. m. (in6ac- 
xolg). PETR. Corruptor. 

Émbütór, Gris, s. ap. m. (tn6arip). 
VITR. Encaixe, entalbo da balista. 

(?) Embátós, Ye, s. up. m. (iuG&rnc). 
FITR. Modulo (ter. archit, ). 

Emblômá, ÁtIs, s. ap. n. (ínSlnua). 
Obra de relevo, ornato postico, lavor, f- 
gura ; folheado, obra de embutido. Em- 
blema vermiculatum. LUCIL. Obra de mo- 
saico. $ Fig. Ut eztemporales eorum dic- 
tiones his velut emblematis exornarentur, 
QUINT. A fim de serem ornadas suas im- 
provisações com estes pedaços posticos. 

"Emblémü, &, 4. ap. f. arch. O 
m. q. 0 preced. PONP, gr. 

EmbÓOlá, à, s. ap. /. ((in6o33). COD. 
TREOD. Carregamento d'um navio, arru- 
mação de mercadorias n'um navio. 

Embólariã, d, s. ap J. PLIN. INSCR. 
Atriz de intermedios. 

Émbólima&üs, e Embólimis, A, 
Um, adj. (Ik6oxiiatec, In féie), MACR. 
Intercalar, entremedio, embolismeu. 

EmbliimaArtle, $, adj. Is. O m. q. 
o preced. 

Embólimiis. Ved. Embolimeus. 

Embóliim, Yi, « ap. n, (tnbóliov). 
Cic. Coisa intercalada, um accessorio. $ 
Cic. Intermedio feito por mulheres. 

Embilismús, i, » ap. m. (neie: 
105). IsiD. Embolismo, intercalação. 

Émbólüm, X, s.ap. n. (tu 6ohov).PETR. 
Esporão do navio. 

Embólüs, 1, s. ap. m. (in6onoç).VITR. 
Cavilha, cbaveta. 

*Emgátús, A, Um, part. p. de Emeo. 
AMM. Atravessado. 

EmédltAtüs, A, üm, part. p. de 
Emeditor, Simulado, fingido. Emedttati 
fetus. APUL. Lagrimas tingidas, 

*Emedlüm, D. s ap. n. 
Isin. Carro, carroça. 

Emóédüllátüs, 4, úm, adj. (de e e 
medulla). PLAN. A que foi arrancada a 
medulla. $ Fig. SID. Enfraquecido, debi- 
litado. enervado, 

*Emóm, arch. em vez de eum eum. 
FEST.O m.q. £umdem. 

Eméndüblls, 3, adj. (de emendare). 
Lrv. Keparuvei, que se póde reparar. $ 
SEN. Que se póde emendur, corrigir. 

Emôndatã, ade. Cic. Correctamente. 
9 Embndátl0e, comp, PLIN. 

Emóndati$, ônis, s. ap. f. (de emen- 
dare). Cic. Acção de cinendur, corrigir, 
emenda, correcção, $ QUINT. Correcção 
(fig. rhet.). Y QUINT. Reprehensão. 

Emôndatór, Orls, s ap. m. (de 
emendare). CIC. O que corrige, emenda, 
reformador, 

Emóndátóriüs, A, üm, adj (de 
ementure). AUG. Que tem a virtude de 
emendar, corrixir, 

Emeénditrix, icls, s. ap. f. (de 
emendutor). CIC. A que corrige, refor- 
madora. 

Emeénditús, A, Um, pari. p. de 
Emendo. Emendado, correcto, reformado, 
leento de erros ou defeitos, perfeito, 
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acabado, aperfeiçoado. Emendats mores. 
Cro. Costumes irreprehensiveig. Emen- 
datiores codices. PROSP. Os manuscriptos 
mais correctos. Emendata verba. QUINT, 
Termos correctos, puros. — vor. QUINT. 
Boa pronunciacáo. $ Eméndátlór, comp. 
PETR. — issimüs, sup. QUINT. 

Emeéndicó, ás, etc, ArS, v. trans. 
ARN, Mendigur, pedir (esmoia). Stfpem 
emendicabat a populo. SURT. Pedia pu- 
blicamente esmola. $ Fig. Emendicata 
suffragia. CoD. Votos mendigados. 

Eménd$, às, àvi, àtüm, üró, v. 
trans. (de e e menda). Corrigir, emendar, 
expurgar os erros, retocar, rectificar, re- 
formar. Me t ut annales suos emen- 
dem. CIC. Pede-me que lhe correja os 
seus annaes. /pse quedam emendanda 
annolavi. PLIN. Notei algumas passagens 
Querequerem emenda. Emendare animum. 
Prop. Corrigir-se dos defeitos. — legibus. 
HOR. Reformar por meio das leis, — terram 
terrd. PLIN. Melhorar uma terra cal- 
deando-a com outra. + ín pomis succos 
acerbos. Ov. Corrigir a acrimonia dos 
fructos. $ NEP. Recuperar, resgatar, apa- 
gar. $ PLIN. Remediar, sanar. $ LAMPR. 
Lacr. Punir, castigar, corrigir pelo 
castigo. 

EmónsI$, ónIs, +. ap. f. Curso, re- 
volução (d'um astro). Lunaris emensio, 
IsiD. Anno lunar. 

Emünsüs, à, Um, part. p. de Eme- 
tior. Que mediu ; que percorren. Spatium 
oculis emensus. VikG. Tendo medido com 
a vista uma distancia. /ter emeng, VIRG. 
Tendo percorrido o caminho. Gentes vic- 
toriá emensus. CURT. Tendo percorrido as 
nações vencedor. $ Puss. Medido. Bene 
emensum dabo. SEN. Farei boa medida. $ 
Percorrido. Em«uxe gentes. V. FL. Paizes 
percorridos. Pars ftineris emensa. LIV. 
Uma parte do caminho andada, Emensis 
protinus scalis. APUL. Galgadns as escadas 
n'um instante 

EmóntYór, iris, Itús súm, Ir, v. 
dep. intrans. e trans. CIC. Dizer falsa- 
meñte, mentir. Ementiri in aliquem. Cic. 
Calumniar alguem. $ Suppór, fingir, in- 
ventar, armar (falsidades) ; imitar. Me 
non esse ementitum auctoritatem. hujus 
ordinís, CIC. Não me haver eu valido fa!- 
samente da auctoridade d'esta ordem. 
Ementirt falsa naufragia. LIV. Suppór 
naufragios que náo houve. $ Disfarçur, 
dissimular, encobrir.Ementiri genussuum. 
CIC. — «stirpem. Liv. Dissimular a sua 
origem ; enganar com respeito ásua fa- 
milia. 

Emóntitüe, 4, üm, part. p. do pre- 
ced. Que disse fulnamente, que armou 
(falsidades). Omnia ementitus. PLAUT. Que 
só disse mentiras. $ May, Que fingiu, 
que imitou. $ Vass. CIC. Fingido, sup- 
posto, inventado, armado, falso, men- 
tiroso. 

Émentüm, I, s. ap. n. (de e e mens). 
GLOSS. isiw. Ideia, pensamento. 

Emgóô, às, etc., áró, v. intrans, NOT. 
TIR. Sair. Ved. Em»«atus. 

Emercór, árls, etc., àrf, v. dep. 
trans. Tac. Comprar, merear. £mercatus. 
Tac. Tendo comprado. $ ° Jan. AMM. 
Sêr comprido. 

Eméréób, és, ŭi, Itúm, éóróá, v. 
trans. PLAUT. Merecer. $ Fazer o serviço 
militar, $ Fig. Annuce mihi opere eme- 
rentur, CIC. Terminam as minbas func- 
ções annuaes. $ GELI. Ganbar, lucrur. $ 
QULT. Ganhar, alcançar, conseguir, 
obter. $ Emerere aliquem. OY. Captivar, 
penhorar alguein, ser-lhe merecedor (de 
iavores). 

ÉméréOr, erte, Itús sim, érl, v. 
dep. trana. CIC. Merecer. 

Einérgó, Ys, si, süm, géró, v. in- 
trans. e (rans. Sair da agua; sair de, 
elevar-se, levantar-se, erguer-se, appa- 
recer, mostrar-se, vir a lume, apresen- 
tar-se, nascer, Emergunt, redeuntque sub 
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equora rursus, Oy. Saem da agua, e mem 
gulham de novo, Sol emergens. TAO. O 
nascer do sol. Emergere utero. PLIN, Sair 
do ventre (da mãe). Emersit radiz super 
terram. COLUM.A raiz saiu á flor da terra, 
— ventus. PUN. Levantou-se o vento, 
Emerseram ez... ín... CIC. Eu tiuha che- 
gado de... a... $ Fig. Emergere ec mendi- 
citate. Cio. Sair da meudicidade Haud 
Jfacilà emergunt... JUY. Lifficiimente se 
deixam ver.... Emergere judicio peculatús, 
Cic. Desembaraçar-se d'uma accusacio 
de peculato. Unde emergi nequit. TER, 
D'onde se não póde sair. Emergtt de. 
pressa veritas, CIC. A verdade obscure- 
cida apparece. — rursum dolor, CIC. A 
dór apparece de novo. Tanti sceleris in- 
dicium per Fulrtam emer«it. FLOR. Fol 
dado por Fulvia indicio de tão grande 
crime. Ez quo magis emergit... CIC. D'onde 
mais claramente se mostra... $ Emergere 
se. Salr, apparecer. Serpens se emergit. 
CIC. A serpente apparece. Pars sese emer- 
gu in astra. MAN. Uma parte sobe aos 
ceus, Ez illis sese emersurum malis. TER, 
Haver elle de sair d'estes males. $ Ut 
possim rerum tantas emergere moles, MAN, 
Para que possa dcsemburacar-me airosa- 
mente de assumpto tão difficil. 

Émgritá, e, s. pr. f. PLIN. Emerita, 
por sobrenome Augusta, cid. da Lusita- 
nia, hoje Merida, na Estremadura hes- 
panbola. 

Emgrltánús, à, Dm, adj. INSCR 
Emeritano, de Emerita. 

Emóritônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Emeritenses, habitantes de Emerita. 

EmériténsIs, S, adj. PLIN. Emeri- 
tense, de Emcrita. 

Emgrltiim, 1, s: ap. n. MODEST. 
Pensão dada a soldados que conclulam o 
tempo de servico militar, 

Emóritüás, 4, Um, part. p. de Eme- 
reo. MAN. Su. Merecido. $ Acabado, con- 
ciuido. Emerita stipendia. LIV. Serviço 
militar terminado. Commoda emerit mi- 
titia. SUET. Vantagens do que acaba o 
tempo de serviço militar. Emeritís annis. 
OY. Acabado o tempo do servico militar. 
Tanquam emeritis stipendiis libidinis. CIC. 
Como que acabado o sen tempo ao soldo 
do prazer. $ Part. p. de Emereor, Que 
acabou o tempo de servico militar ; que 
concluiu a carreira, que acabou, que 
está em descanco, fatigado, cançado. 
Emeritus stipendia, V. Max. e simpleste 
Emeritus, LUC. Soldado que acabou o 
tempo de servico, que teve baixa, refor- 
mado, veterano. Emerita arma. Ov. Ar- 
mas que acabaram A guerra, armas vic- 
toriosas. Emeriti boves. Vina. Bois que 
já não lavram. — equi. Ov. Cavallos (do 
Sol) que acabaram a carreira. Emeritus 
dies, SEN. tr. Dia acabado. — rogus 
PROP. Fogueira apagada. Emeritd jam 
morte. Luc. Seudo já consumida a 
morte. Emerita puppis. MART. Navio 
que já não navega. Emeritus palmes. 
PLIN. Ccpa cuugada, $ Ov. Que penhorou, 
que captivou por bons officios. 

1 £mérsüs, A, úm, part. p. út 
Emergo. Saldo da agua ; guido, erguido, 
levantado. Emersus e palude. LIV. — pa- 
iude, TAC. Saido d'um brejo. Emersa 
nor. OV. Noite eutraia, começada, i. é, 
saida das ondas. — astra. CIC. Astros 
que se levantaram. $ Fig. Tu emersus e 
corno. Cic, Tu, saido do lódo. Emersus ab 
admiratione. Liv. Tornado a sida surpresa. 

2 E£mérsüs, Us, s. ap. m. (de emer- 
gere). Acção de sair d'um logar, em que 
se estava atolado, mergullado. Ad emer- 
sus Afincii. PLIN. Ao sair o Mincio (do 
lago Benaco). $ PLIN. O nascer d'um ap: 
tro. $ PLIN. Tempo em que se sae. $ VITR 
Acção de :air (ter. guer.). » 

Émésá ou Emisã e Énj6ssA, &, + 
pr. E NEP. AEN, Emesa, cid. da Gele 
Syria, hoje Hems, Hime, Homs, cid. Lo 
pachaijado de Damasco. 
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Embest!, pret. perf. de Emeio. 
Emstiór, Iris, mēnsüs súm, mē- 
e. dep. trans. GELI. Medir total- 
mente, medir. $ Percorrer, atravessar. 
Emettri ingens spatium, LIV. Percorrer 
uma grande distancia. — invia. SEN. tr. 
Atravessar logares inaccessivels, Emetirf 
Jabores. SL. Vencer arduos trabalhos. $ 
Cic. Hor Dar com larguesa, fornecer 
bundantemente. 
ii Emêt6, Ys, Bett, Sssúm, t8r8, v. 
trans. HOR. Tirar ceifando, ceifar, co- 
Ibér em abundancia. 

Emeüm, 1, s» pr. n. Emeu, cid. da 
Ethiopia. 

Emi, pret, Pet, de Emo. 

Emicâns, ántls, part. pres. de Emico. 
Liv. Ps, Que se atira ou lança para 
fóra, que sae. Saxa tormento emicantia. 
Lrv. Pedras arrojadas por machina bei- 
tica. Seintille inter fumum emicantes. 
QUINT, Faiscas que saem d'entre o fumo. 
$ EmJcántlór, comp. TERT. 

*Emlcátim, adv. APUL. Saltando, 
1aiscando. 

*Emicát13, Onis, s. ap. f. (de emi- 
care). Acção de elevar-se. Emicatio silva- 
rum. APUL. Crescimento das florestas. 

*Emicávi, pret. perf. que alguns da- 
vam a Emíco. QUINT. 

Emicô,ãs, úl, &tü m, ärë, v. intrans. 
Atirar-se para fóra, salr com violencia, 
brotar, rebentar, romper, esguichar; sal- 
tar, pular; elevar-se, sobresalr, appare- 
«er. Juvenum manus emicat in littus. 


ViRG. Um rancho de innucebos atira-seá 


margem. Emícal uterque carcere. OV. Am- 
tos rompem da barreira, — aqua. Liv. 
PLIN, — sanguis, Ov. Esguicha a agua, o 
sangue. — cor in pectus. PLAUT. O cora- 
são bate contra o peito. — celeriter nux. 
PLIN, A nogueira eleva-se depressa, i. é, 
cresce. Scopulus emicat. Ov. Eleva-se um 
penedo. Dracones emicuisse de extis. PLIN. 
Terem saido das entranhas serpentes. 
Emicuere rose. PETR. Desabrocharam as 
rosas. $ Sair brilhando; luzir, resplande- 
«cer, scintillar. Emicat dies. V. FL. Nasce 
o dia. /gnes ex pharo emicant. SUET. 
Italos de luz partem do pharol. Er eo 
monte flamma emicuit. PLIN. D'aqueila 
montanha saiu chamma. Penna adeó 
«micant. ISID. As azas são tão brilhantes. 
& Fig. Ea consternatio mentis emicuit. TAC. 
Manifestou-se esta perturbação (de Agrip- 
pina). Inter ceteros gloria Themistociis 
emicuit. JUST. A gloria de Themistocles 
eobresaju é dos muis capitães. 

EmigratiS, ónIs, s. ap. J. (de emi- 
grare). ULP. Emigração. 

Emigr3, ás, ávi, üttím, üré, v. 
intrans, e (rans. Sair de, mudar de mo- 
rada, desalojar-se, emigrar, Emigrare 
«domo, ou e domo. Cic. Mudar de casa. — 
domo, Ca. Expatriar-se. aliquo. 
PLAUT. Ir para alguma parte, Si quis 
timoris causá emigrasset. DIG. Se alguem 
se tivesse mudado por medo. $ Fig. Emi- 
grare e vud. CIC. Salr d'esta vida, morrer. 
Quám tua de nostis emigret cura medullis. 
V. CATO. Do que sair do men coração o 
pensameuto em tl. $ * Emigrare se. TITIN. 
Apartar-se, retirar-se, sair. 6 * Emigrare 
Scripturas. TERT Afastar-se das Sagra- 
das Escripturas. 

* EmInátld, ónIs, « ap. f. (de emi- 
nari). PLAUT. Ameaço. 

Eminêns, êntis, part. pres. de Emi- 
neo. Que se eleva, que fica sobranceiro, 
alto, elevudo. Columella non multum e 
dumis eminens, CIC. Columuasiuha que se 
eleva pouco a cima dos tojos. Eminens 
síatura, SUET. Estatura elevada. Eminen- 
tía papaverum capita. FLOR, Cabegas de 
Papoulas que sobresacm ás outras. Emi- 
henies «des, FLOR. Edificio situado em 
uma eminencia. $ Fig. Eminente, supe- 
rior, distincto, notavel. Vir dignitate emi- 
nens, VELL. Homem de elevada dignl- 
dade. Livia formå eminentissima, VELL 
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Livia, mulher mui formosa. Auctores 
quí sunt eminentissimt. QUINT. Os escrip- 
tores mais notaveis. Eminentissimus. COD. 
Eminentissimo , titulo honorifico no 
Balxo-Imperio. $ Saido, saliente, proemi- 
nente. Eminentes ocult. SIL. Olhos á flor 
do rosto. Sara eminentia. SALL. Rochedos 
que deitam para fóra, pontas de roche- 
dos. Trabes pauld eminentiores quàm eT- 
tremí parietes. Cxs, Vigas um pouco mais 
compridas do que as paredes, 

(2) ÉmYnéntór, ado. Em logar emi- 
nente; de modo eminente. $ Non eminen- 
tiùs natus quàm, SID. Não era de nasci- 
mento mais eminente do que... 

EminôntHá, d, +. ap./. (de eminens). 
Emiuencia, altura, elevação. Eminentic 
culminum. APUL. Altura das serras. $ Fig. 
ARN, Excellencia, preeminencia, superio- 
ridade. Eminentia formarum. GELL, Bel- 
lesa uotavel. Eminentía vestra. CABB. 
Vossa eminencia (tractamento no Baixo- 
Imperio). $ PLIN. Proeminencia, avanço, 
sacada, relevo. /n umbris el in eminentiá. 
CG, Nas sombras e no relevo (da pintura). 

Emtné$, čs, ti, Grë, v. intrans. e 
trans, Elevar-se a cima, sair de ; sair da 
terra, Eminere supra aquas. PLIN. — 
cequore. LUC. — ex lerrá. Ces Elevar-se 
a cima das aguas; a cima do solo. Emt- 
nebant sttpites ab ramis. CES. As estacas 
eram fincadas com os galhosem cima, — 
radices. BALL. Saem raizes da terra $ 
Estar proeminente, saliente, sobresair. 
Per costas ferrum eminebat, Liv. O ferro 
safa pelas costelias. $ Fig. Sair, atirar-se 
fóra; apparecer, dar-se a mostrar, mos- 
trar-se, exceder, passar além. Sí animus 
Jam tum eminebú foras. CIC. Se a aima 
sair já fóra do corpo. Eminet ante oculos 
guod petis ecce tuos. Ov. Eis-aqui está 
diantede teus olhos o que desejas. — ore 
atrocitas. Cic. A crueldade está-lhe pin- 
tada no rosto. — amplitudo animi... CIC. 
A graudesa d'alma se mostra... Aliorum 
studium eminebat. CURT. Era testimunhado 
o favor d'uns. Eminente patrio animo in- 
ter... LIV. Penetrando a ternura paternal 
por entre... Voz eminet una per... Ov. Esta 
palavra domina uo melo de... Demosthenes 
unus eminet inter omnes. CIC. Demosthe- 
nes sobresae a todos os oradores. Jisdem 
eminent virtutibus. QUINT. Distinguem-se 
(as Philippic:s) pelas mesmas qualidades. 
$ Moles aquam eminebat. CURT. O molhe 
elevava-8e a cima da agua. 

Émlniscór, óris, mêôntis sim, 
Inisci, v. dep. NEP. NOT. TIR. Imaginar. 
GLOS. Istp. Lembrar-se, recordar-se. 

* Émtnór, árle, etc, äri, v. dep. 
intrans. PLAUT. Declarar ameaçando, fazer 
declarução com ameaço, ameaçar. 

Éminülüs, A, úm, adj. dim. (de 
eminere). Que se eleva, que sobresae um 
pouco. Genua eminula. VARR. Joelhos um 
pouco saídos. Angulis eminulus. APUL 
Que tem augulos um tanto salientes, 

Eminis, ado. (de e e manus), CIC. 
VIRG. De longe. $* Prep. de abl. Eminus 
Capuá. ASCON. Longe de Capua. 

Emirdr, ürls, etc., Ari, v. dep. in- 
trans. Hon. Estar admirado, maravilhar- 
se muito de. 

Emisctõ, čs, Gró, v. trans. MAN. 
Vasar misturando, misturar. 

Emischabales, s. pr. n. (f) Prix. 
Cid. da Arabia. 

Émlséni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
TREB. Emisenos, habitantes de Emisa on 
Emesa. 

ER qe X, úm, adj. ULP.Emiseno, 
de En.is& ou Emesa. 

Emisi, pret. perf. de Emttto. 

Emissarlüm, D, s. ap. n. CIC. PLIN. 
Abertura, sanja ou alverca, por onde se 
despeja a agua d'um lago, ctc. Emissa- 
rium lacús. SUET. Despejo d'um lago, di- 
que, comporta, represa. $ Fig. Emissa- 
rium vomicæ facere. SCRIB. Despejar uma 
postema. 
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Emissãrris, Y1, s. ap. m. (de emit- 
tere). CIO. SUKET. Agente, emissario, es 
pião. $ HIER. Estafeta, estafeteiro, cor- 
relo, postilhão, enviado. $ GLOS. Term. 
Assassino, sicario, $ Pig. Emissarius pal- 
mes. PLIN, Vara que se deixa á videira 
(para deitar outras varas). 

Emisalciús ou Emissititis, A, um, 
adj. (de emitere). Lançado para espiar, 
observar, explorar. Emitssicit oculi. PLAUT. 
TER. Olbares para espiar. 

Emiss13, önts, s. ap. f. (de emittere). 
Cic. Acção de lançar, atirar. ` Emtsstones 
radiorum ex oculis. GELL, Fulgores que 
os olhos lançam. $ Cio. Acção de largar, 
soltar (um animal). $ HIER. Exilio, de- 
gredo. desterro. $ Emissão. Sub emissione 
chirographi, Cass. Com obrigação por es- 
eripto. 

* Eiser, Oris, s. ap. m. (de emu- 
tere). AUG. O que envia, © que lança ou 
atira. 

1 Emissús, A, tim, part p. de 
Emtito, Enviado, despedido, lançado, ati- 
rado. Vor celo emisa. LIV. Voz enviada 
do ceu. Emissus e carcere. CIC. Bolto da 
prisão. Emtissum verbum. HOR. Palavra 
escapada. 

2 * Emissis, Us, s. ap. m. (de emit- 
tere). LUCR. Acção de lançar, de atirar. 

EmItêscô, Is, $ró, v. intrans. COLUM. 
Tornar-se doce, amadurecer bem, sazo- 
nar-se. 

1 ÉmitS, ás, Gei, atúm, arg, v. 
trans. freq. de Emo. PLIN. Comprar fre- 
quentemente, estar sempre & comprar. 

2 Emittô, Ys, Isl, isstúm, Jttéró, v. 
trans. 1º Mandar para lóra, fazer sair ; 
2º Largar, soltar, deixar ir, livrar; 3º 
Deixar escapar, deixar cair; 4º Dar é 
luz, parir; produzir, dar, pôr, deitar, 
lançar, brotar; 5º Lançar, atirar, despe- 
dir; fig. Dar um som qualquer, proferir, 
enunciar; 6º Dar á luz (uma obra), pu- 
blical-a; 7º Dar, apresentar, fornecer. 
$ 1º Emíttere equitatum. CES. -— equites in 
hostem. Liv. Fazer avançar a cavallaria ; 
langal-a contra o inimigo.— lacum. SUET. 
Abrir uma comporta a um lago, — vents 
sanguinem. PLIN. Tirar sangue das veias, 
— odorem, PLIN. Deitar cheiro.— animum. 
NEP. — spiritum. HYG., Render o espi- 
rito, fallecer. Sí ardor se emiserit. CIC. Se 
houver um grande ardor. $ 2% Emittere 
columbas, CAJ. Largar pombas.— aliquem 
de carcere, ou e custodiá. CIO. Soltar al- 
guem da prisão. — manu. PLAUT. BULT. 
e simpleste Emütere. TER. Libertar, ul- 
forriar. Te judices emüerunt. CIC. Os juizes 
absolveram-te, delxaram-te ir livre. $ 3% 
Emistt caseum. PHÆD. Delxou cair o 
queijo. Emittere lacrimas. Ov. Derramar 
lagrimas. $ 4º Emtttunt ova aranex. PLIN. 
As aranhas põem ovos. Emiitere folin, 
PLIN. Deitar folhas. Burum emiltüur am 
metas. PLIN. O baixo cresce a modo de 
pyramida. $ 6º Emittere fulmina, Cic. 
Lançar raios. — telum. CIC, Atirar um 
dardo. — nullam vocem. PETR. Não dizer 
uma palavra. — argumenta, CIC. Apre- 
sentar argumentos. Maledictio nihil ct 
tits emittitur. CIC. Nada escapa tão de- 
pressa, como uma chufa. § ge Aliquid 
dignum nostro nomine in vulgus emitere. 
Crc. Publicar alguma obra digna do 
nosso nome. $ 7º Emittere cauttonem. COD, 
THEOD. Dar uma canção. 

Enumánés, Is, s. ap. m. (iupgavi;). 
APUL. Meimendro (planta). 

£mmánüél, s. pr. m. indecl. (hebr. 
knaps, immanuel, Deus comnosco). 
BIBL. PRUD. Emmanuel, um dos nomes 
do Messias. 

Emmaáúnm, s. pr. n. indecl. PLIN. BIBL, 
Uma das toparchias da Judea. 

Emmótón, 1, s. ap. n. (steel, TR. 
PRISC. lolo de fios, ehejo de medics- 
mento, E 

£m, Is, emi, émptüm, éméré, v. 
v. trans. Ft, Tomar, receber | Com 


420 EMO 


prar. Emere de, ou ex alíquo. CIC. Com- 
prar a alguem. — parto, ou bend, CIC. 
Comprar barato, fazer boa compra. — 
magno, cart, ou male. CIC. Cumprar caro. 
§ Fig. Emere beneficiis aliquem ribi. PLAUT. 
Ganhar alguem com beneficios. — judi- 
cem donis. Liv. Peitar o juiz, subornal-o 
com presentes, — sententias, CIC. Comprar 
volor. — percussorem. CURT. Pagar a um 
assaseino. Vel morte emisse volebant spec- 
tari Fabio. SU. Queriam, ainda com risco 
de vida, chamar a attenção de Fabio. $ 
Vita. Ov. Tomar um marido, ou uma 
muther, 1. é, comprar com dote (ter. ju- 
rid.). Maritus et uror se invicem emebani. 
SERV. O marido e a mulher compravam- 
be reciprocamente. 

Emôdiêrândis, &, üm, part. fut. 
pas. de Emer, Ov. Que póde, ou deve 
sér mode; ado, acalmado, suavisado. 

Emôdss, Ye, s. pr. m. MEL. e 

Emôdis, I, pr. m. PLIN. Emodo, 
montunhs da Asta central, hoje Hima- 
leh, Himmali, Himalaya. $ Plur. PLIN. A 
cordilheira do Himalaya. 

(2) Emôdicús, &, Um, adj. Mackn. 
O m. q. /mmodicus. 

Embódilcr, árts, ctc., árl, e. dep. 
trans, Ov. Modular, cantar, 

Emôlimêntiim, 1, s. ap. n. (de emo- 
liri). COD. THEOD. Grande construcção, 
grande edificio. $ Fig. VARR. CAS, Tra- 
belbo, difficuldade, embaraço, obstaculo, 
impedimento. 

Emmolór, iris, Itús süm, īri, v. 
dep. trans, Levantar um peso, elevar, er- 
guer. Emoliri fretum. SEN. tr. Agitar o 
mur. $ Fig. PLAUT. Levar ao fim, effec- 
tuar, realizar, executar. $ URLS, Lançar 
fóra com difficuldade, vomitar, evacuar. 
escarrar, 

1 Emôlítiús, A, Um) part. p. de 
Emolo. VEG. Moido, pulverisado. 

2 Émolitüs, X, Um, part. p. de Emo- 
lior. 

Emoóllescó, 18, éró, v. intrans. Cris. 
Fazer-se molle, amollecer-se. 

C) Emôllidiús, &, tm, adj. (de 
emollire). Liv. Molle, brando, Íracco, 
enervado. 

Emo11Y$, Is, Ivi, Itüm, Ir&, v. trans. 
Liv. PLIN. Amollecer, fazer molle, brando, 
teuro, flaccido. Emollire alrum, ou ven- 
trem. PLIN. Tornar o ventro lubrico, $ 
Fig. Emollire mores. Ov. Suavisar os cos- 
tumes. — ezercitum. Liv. Enervar um 
exercito. — precepta. A. VICT. Abrandar 
o rigor das ordeus. — colores. PLIN. Tor- 
nar as córes mais delicadas, mais finas, 
— muria. PIIN. Acalmar as vagas. 

(7) Emôllís, 3, adj. AVIEN. Molle. 

Emólltüs, &, üm, part. p. de 
Emollio, YLIN. Tornado molle, amolle- 
cido. $ Fig. Liv, Amollecido, enfraque- 
cido, debilitado, enervado. $ ARN. Sua- 
visado, adoçado, modificado, acalmado, 
mitigado, aplacado. 

Emoló, 1s, Di, rüm, éró, v. trans. 
PERS. Moer bem, pulverisar. 

(?) £mOlüméntártüs, ou Émólü- 
mênticiús, 4, Um, adj. Cass. Util, 
proveitoso, vantajoso, aproveitavel. 

E£mülüméntüm, 1, s. ap. n. (de emo- 
lere). Cic. JUv. Vantagem, provelto; in- 
teresse, lucro, ganho, fructo, emolu- 
mento. Boni nullo emolumento impelluntur 
ad fraudem. CIC. AB pessóas de bem por 
nenhum interesse são levadas a enganar. 
Si tibi esse td emolumento scam. CIC. Se 
eu souber que isto te é de proveito. $ 
JUST. GELL. Bom exito, bom successo, 
bom resultado. 

Emôná, &, +. pr. f. INSCR. O m. q. 

(?) Emông6, és, úl, tüm, ér&, v. 
trans. CIC. Advertir, avisar. 

Emóriór, óris, tüüs güüm, I, v. 
dep. intrans. Morrer. Nasci priùs oportet 
quàm emorí, CIC. É necessario nascer 
pare morrer. Sorbus emorüur. PLIN. A 
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sorvelra morre. Emoriens ebe, PLIN. 
Carvão que se apaga. — terra. CURT. 
Terra cancada. Amor emorttur. Ov. O 
amor extingue-se. Que laus emori non 
potest, CIC. Esta gloria não pode perecer. 
Risu emori, TER. Morrer de riso. $ CELA. 
Paralysar-se. $ QUINT. Esvair-se, desap- 
parecer, apagar-se, safar-st. 

*Embdrlri, pres. infin. arch. por Emort. 
PLAUT. TER. 

Emôrsis, A, üm, part. p. de Emur- 
deo. PLIN. Mordido. 

*Emórttüàlls dies, s. ap. m. PLAUT. 
O dia da morte. 

Emoórtú0s, 4, Um, part. p. de Emo- 
rior. PLAUT. PLIN. Morto. Caro emortua. 
PnosP. Carne morta, $ Pig. Emortuum 
aurílium. PLAUT. Soccorro vào, inutil. 

Emôtis, &, tim, part. p. de Emoveo. 
Tirado, removido de. Emotí cardine pos- 
tes, VIRG. Portas arrancadas dos gonzos. 
Emota fundamenta. Vira. Fundamentos 
avalados, Emota terra, ou Emotum solum. 
COLUM. Terra revolvida (cavada ou la- 
vrada). Emotus pontus. SIL. Mar revólto. 
— senatu. IJV. Expuiso do senado. Emoti 
articuli. SEN. e simpleste mota, scil. 
membra. VEG. Membros desconjunctados. 
$ Fig. Emota mens. SEN. Rasão desvai- 
rada, 

EmóvéO, és, Gei, ötüm, 818, v. 
trans. Tirar d'um logar, deslocar, remo- 
ver. agitar, mover, perturbar, abalar, sa- 
cudir, abanar. Emovere flammam spirits. 
V. Max. Tirar a chamma soprando. $ 
Afastar, arredar, tirar, fazer retirar, ex- 
pellir, expulsar, enxutar. Emovere e foro 
plebem. Liv. Fazer despejar do povo & 
praça publica. — arma omnia tectis, 
VIRG. Levar de casa todas as armas. 
Emovit veterem novus, scil. morbus. HOR, 
Nova enfermidade substituiu a antiga. 
ilis dictis cure emote. VIRG. Sem cuidados 
dissipados com estas palavras. Emovere 
ex pectore. PLAUT. Apagar da memoria. $ 
NigiD. Puxar para diante, estender (os 
beicos). 

Empündá, 6,+.pr./. FesT.Empanda, 
deusa protectora das aldeias. 

Empédócléà, órüm, s. ap. n. plur. 
CIC. A duutriua philosophica de Empe- 
docles, 

EmpédóÓclés, Is, s. pr. m. ('Eymido- 
x4i;). CIC. Empedocles, philosopho de 
Agrigento. 

Empéd6cléüs, &, ùm, adj Cic. 
Empedocleu, de Empedocles. 

(?) E£mpénétIcá. Ved. Penetica, 

E£mpétrós, 1, 3. ap. f. (iprxerpov). 
PLIN. Douradinba (herva medicina! para 
a pedra da bexiga, perrexil, ou funxo 
marinho. 

Emphásis, Ys, s ap. f. (ingame). 
QUINT. Eniphase (fg. rhet.). 

£mphráctüm, 1, 4 ap. n. APIC. 
Iguaria composta de muitas coisas, e co- 
sida de afogado. 

Emphráctús, &, tim, adj. (tsopar- 
tos). Cobcrto, guarnecido. Emphracia na- 
res. ULP. Navios de coberta, la 

Emphráigmá, Ba, s. ap. n. (igpa- 
142). VEG. Obstrucção (ler. med.). 

Emphyteomá, Ss, s. ap. n. Cop. 
Melhoria, melhoramento d'uma proprie- 
dade de terra. 

Emphyteúsle, Is, s. ap. f. (ipgusto- 
es). COD. JUSTIN. Emphyteuse, arrenda- 
mento emphyteutico. 

£mphyteütá, 6, +. ap. m. (ipqurav- 
ms). COD. JUSTIN. Emphyteuta, o que 
tem um arrendamento emphyteutico. 

1 Emphyteúticiriús, 4, tim, adj. 
Cop. Emphyteutico, relativo á emphy- 
teuse, 

2 Emphyteúticirlús, Y, s. ap. m. 
Cop. O m. q. Emphyteuta. 

EmphYteúticús, &, üm, adj. (lpqu- 
ztutixos). MACR. jet. Relativo á emphy- 
tcuse, eiupbyteutico. 

Emplricã, &, Ian, e Empirlcó, 
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Bs, 1. ap. f. (luscigixs). PLIN. Medicina 
empirica (fundada na experiencia). 

Empiricã, örum, +. ap. w. plur, 
ined Doutrina em empírica (em medí. 
cina). 

Empiriciis, 1, +. ap. m. CIO. CELA, 
Medico empirico. 

EmplãstratiS, ons, s. ap. f. (de 
emplastrare), PLIN. COLUM. Enxertfa de 
escudo, 

f£mplüstró, às, 11, &tüm, ars, 
Y. trans. COLUM. Enxertar de escudo, 
Emplastrata gemma. PALL, Olho (da 
Planta), aberto de céra e de terra. 

É£mplüstrüm, 1, +. ap. n. (igsziue- 
tpov). CELS, PLIN, Emplastro. $ PLIN. Céra 
ou terra argilosa posta no enxerto (para 
que pegue). Emplastrt ratio. COLUM. 
Enxerto de escudo. $ Fig. Quid est jus 
Jurandum ? emplastrum cris alieni. LA- 
BER. Que é juramento? Um emplastre 
das dividas, 

Emplêctôn, 1, s. ap. n. (ipxhertov). 
VITR. PLIN. Pedra tosca, pedra miuda, 
alvenaria de pedra miuda, 

(?) Émpleürós. Ved. Eupleuros. 

É£mpneümitósIs, Ys, s. ap. J. (lp- 
x*tup&tuei;). C. AUR, Inchação. 

Émpéóréttci charta, &, s. ap. /. 
(luzogntixos). PLIN. IsiD. Papel de em- 
bralho (para mercadorias). 

Empôriã, órüm, s. pr. n. plur. LIV, 
Emporia, região da Africa propria. 

Empóriã, ërëm, +. pr. J. plur. Liv. 
Emporia, cid. da Hespanba Tarraco- 
uense, hoje Ampurias, cid, da Cataluña, 

Empóürltünl, rim, s. pr. m. plur. 
Lrv. Emporitanos, babitantes de Empo- 
rias. 

Empórtt&nüs, 4, Um, adj. Lrv. Em- 
poritanos, de Emporlas. 

Emptrlíüm, Yi, » ap. n. (lumópiov). 
Cic. Liv. Emporio, feira, mercado, logar 
onde se compra e vende, 

*Empõrós, ou Empóriis, 1, s. ap. 
m. (Cipropos). PLAUT. AUS. Mercador, 
negociante. 

Empticrús,ou Emptitiús, &, tim, 
adj. (de emere). VARR. PETR. Que secom- 
pra, comprado. 

Empti6, ou Emt3, ônis, s. ap. J. 
(de emere). Cic, Compra. Emplio equina, 
VARR. Compra d'um cavailo. Emptionem 
Jfacere. Cic. Fazer compra, comprar. Im- 
minere emptioni. SUET. Estar disposto & 
comprar. Abire ab emptione. PAUL, jet. 
Dar o dicto por n&o dicto n'uma com- 
pra, roer a corda (com respeito é com- 
pra). $ ULP. Contracto de veuda. $ ISTID. 
Acto de casamento. Ved. Emo. 

Emptitó, is, Get, ütüm, aró, v. 
trans. freg. de Emo. TAC. PLIN. Comprar 
a miude, estar sempre a comprar ` com» 
prar. Emptitatus. COLUM. 

Emptivús, &, üm, adj. (de emere). 
Que se compra. Emplivus miles. FEST. 
Soldado mercenario. 

Emptôr, ou Emtôr, ôris, s. ap. m. 
(de emere). CIC. Hor, Comprador. $ 
Emptor familia. SUET. Comprador simu- 
lado, ao qual um chefe de familia conferia 
seus direitos. 

Emptrix, icis, s. ap. f. (de emptor). 
MODEST. Compradora. 

£mptürlb, Is, ivi, Itüm, 1r3, v. 
desider. de Emo. VARR. Ter desejo de 
comprar. 

Emptús, ou Émtüs, 4, Um, part. 
pres. de Emo, Hop, Comprado. Empté 
crines. Ov. Cabellon falsos ou posticos. Ez 
empto. CIC. ULP. Por coutracto de venda. 
$ Fig. Empta dolore voluptas. HOR, Prazer 
comprado á custa de dores, Afayno opia- 
verit emptum, intactum Pallanta, Vina. 
Elle daria muito para que Pallante fosse 
ainda vivo. $ CIC. Comprado, subornado, 
assalariado. Emptá miseros defendere 
lingud. Ov. Defender os infelizes com 
eloquencia assalariada, $ SUET. Comprado 
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modo simulado (nos contractos de 
o , de casamento). 
CC He 1,4. pr. n. Liv. Empulo, 
cid. do Lacio, perto de Tibur, hoje Am- 
lione, na Campagna di Roma. 
Sopg Beie, ls, s. ap. Y. Gurina). 
pap, Empyema (ajunctamento de pús no 


petto). . 

£mpYlcús, 1, s. ap. m. (ipruos). M. 
Eur. O que escarra sa gue, 

EmpYróumá, As, s. ap. n. (pe: 
pupa). CELA. Empyreuma, cheiro ou s8- 
bor a coira queimada. 

£mügló, is, Ivi, Itúm, Irá, v. in- 
trans. e trans, QUINT. Mugir, dar berros 
como o boi (Jig.). $ Longas emugit buc- 
eina voces. C. BEV. A trombeta dá longos 


mugidos. 
£mülgé0, 8s, sl, süm, gêrg, o. 
trans. COLUM. Tirar leite, mungir, orde- 
nhar. $ Fig. Despejar, esgotar. Emulsa 
palus, CAT. Alagoa que foi esgotada. 
Ématnctl3, ônis, s. ap. f. (de emun- 
gere). QUINT. Acção de assoar-se. 
EmúnctórTá, órúm, s. ap. n. plur. 
HER. Aticador, espevitador. 
£münctüs, á, Um, part, p. de 
Emungo. Assoudo. $ Fig. Homo emuncie 
maris. HOR. PhD. Homem de tacto 
fino, de bom gosto, Intell.gente, apurado, 
Attici limalt, et emuncit. QUINT. O estylo 
dos Athenienses é polido, e de bom 
gosto. $ Emunctus senez. PLAUT. HIER. 
Velho a quem se limpou a bolsa por des- 
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£mündàAtYO, 6nlYe, ». ap. f. (de emun- 
dare). TERT. HIER, Purificação. 

£múnditús, 4, üm, part. p. de 
Emundo. COLUM. $ MORET. Chapotado, 
decotado, desbastado, podado. 

Emúnds, ás, etc., ár8, v. trans, Co- 
LUM. Alimpar, puriricar. 

Emúng3, Ys, xi, ctüm, góré, v. 
trans. AD. HER. Assoar; assoar-se. Qui 
ochementer emungi'. HIER. O que se as- 
sos com graude ruido. $ HIER. Esmurrar, 
espevitar (uma luz). $ Fig. Ut oculos 
emungare per nasum (uos. PLAUT, Para 
enxugares os olhos pelo nariz. $ Despojar 
de, Emungere aliquem argento. PLAUT. 
TER. Limpar o dinbeiro a alguem, tirar- 
Ih'o. 

£münlb, Is, Ivi, itúm, 1r8, v. 
(rans, Liv. Fortificar, fortalecer, cercar 
com muros, ou ontras obras de fortifica- 
ção. $ COLUM. Defender, livrar, proteger, 
preservar. § Fazer solido, seguro. Emu- 
nire silvas, paludes. TAC. Abrir caminhos 
por fiorestas, por brejos. $ Guarnecer, 
preparar. £munire toros, STAT. Preparar 
leitos. $ Fig. Emunire animum. SEN. 
Fortificar a alma, animar-se. 

Emünitüus, Á, Um, part. p. do pre- 
ced. LIV. COLUM. Que foi fortificado. 

£münzxi, pret. perf. de Emungo. 

É£müscó, às, Gei, átúm, &ró, v. 
trans. (de e e muscus). COLUM. Tirar o 
musgo (das arvores). 

Emüssitátüs, 4, üm, adj. (de e e 
amussis). FEST. Tirado a cordel, alinhado. 

(? EmūtätIð, Onis, s ap. f. (de 
emulare), QUiNr. Mudança, 

Emat6, üs, etc., rd, v. trans, MAN. 
Mudar de todo. Emutatus. QUINT. 

ÉmyYs, ldls, « ap. f. (née, PLIN. Tar- 
taruga d'ayua doce, cagado. 

Yn, ode, (iv, hvi, heb. qm, 137. hen, 
tin eb), Els, els-aqui. En causa cur... 
fic. Eis a rasño porque... Em Aic dle 
est. Cic. Ello, é este mesmo. En, ego 
sum üla quam... PLN. Sim, eu son 
aquella que.. En quattuor aras. VIRG. 
Eis-aqui quatro altares. Tostos en adspice 
crines. Ov. Olha, vé estes cabellos quei- 
mados. $ En ecce (pleon). SEN. tr. A 
mesma significação. $ Anda ` vamos, E» 
Gv, segnes rumpe moras, YIRG. Vamos, 
nada de demoras, não te demores mala, 
$ Enquid agis? PERS, Que estás tu fa 
sendo ? L é, Dão fazes coisa alguma, Ex 
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unguam ? TER. LIV, Acaso algum dia ? 
En unquam videbo ? Vino. Verei eu al- 
gum día ? chegarei eu a ver ? 

En&cAdlóób, ou Endócádlóé, 
árim, s. pr. m. plur. PLIN. Enecadloas, 
povo da Scythis. 

Én&siímüs, 1, s pr. m. (bvalsipos; 
fatal). Ov. Enesimo, nome d'um guerreiro. 

Enagorá, &, s. pr. /. PLIN. Enagora, 
ilha perto da costa da Lycia. 

Énürglá, e, s. ap. f. (vágyna). 
IsrD. Descripção píinturesca, hypotypose. 

Enãris,6,adj. (de e e naris), SERV.Que 
não tem nariz, deena: igado. 

EÉnürrábnl!e, 8, adj. (de enarrare). 
VIRG. QUINT. Que se. póde exprimir, que 
póde ser descripto. 

(?) Enãrrata, adv. QUINT. Por mindo, 
amplamente, explicitamente, circumstan- 
ciadamente. $ Enárrátifa, comp. GELL. 

"Énárrütib, ônis,s. ap. f. (de enar- 
rare), QUINT. Desenvolvimento, exposi- 
ção, explicação, commentario. $ HIER. 
Discurso. 

Énürrátivüs, A, Um, adj. (de emar- 
rare). DIOM. Que expõe, que desenvolve, 
ou explica, 

Enãrratór, órls, s ap. m. (de 
enarrare). GELL. O que expõe, explica, 
interprete, commentador. 

A, às, etc., áró, e. trans. TER. 
CIC. Dizer explicitamente, narrar, expôr, 
contar míudamente. $ QuINT. Explicar, 
commentar. Ennrratu difficiliora, PLIN. 
Coisas mais difficeis de explicar. 

Enãscór, ërie, nãtiís sim, náscl, 
o. dep. intrans. VARK. Nascer de ; nascer, 
brotar, rebentar, subir, elevar-se, sair. 
Molestie in facte enascentes, PLIN. Man- 
chas ruivas, ou sardas que vêm ao rosto. 
Enata laurus. LIV. Loureiro que brotou. 
— medio alveo insula. CURT. [Ilha que 
saiu do melo das aguas. Quasi encata su- 
biò classis. FLOR, Frata como que nascida 
de improviso, tł. é, feita de repente. 

Enát0, às, ete., ár&, v. intrans. HOR. 
PEA&D. Sulvar-se a nado, escapar do nau- 
fragio, $ Fio. CIC. Escapar, livrar-se, 
desembaracar-=e d'um negocio. 

Enátús, 4, üm, part. p. de Enascor. 
Liv. 
Enávigátús, X, üm, part. p. de 
Enavigo. PLIN. Atravessado. 

Enãvigõ, às, etc., arg, v. intrans. 
e trans. PLIN, Passar navegando, chegar 
ao termo da viagem, acabar, a derrota, 
abordar, aportar. Rhodum enavigacit. 
SuxT. Aportou a Rhodes. $ Fig. CIC. 
PROSP, Escapar, llvrar-se, tirar-se d'uma 
difficuldade. $ Atravensar. passar atravez 
de. Unda omnibus enaviganda, HOR. Rio 
que todos havemos de atravessar. 

Éncánlá, órtim, s. ap. n. (iyralvia), 
AUG. ISTID. Dedicação d'um templo. 

Encén13, ás, ávi, atúm, ar, v. 
inirans. AUG. Vestir fato novo. 

Encãrdiá, &, +. ap. J. (iyxápõios). 
PLIN, Certa pedra preciosa. 

Encárpá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
(ipxagra). VITR. Festões, enlaçamentos 
de folhas, fructos, flores, grinaldas (ter. 
architect. ). 

fnoáthésm, tis, s ap. n. (ir 
xábscua). APUL. Deposito de humor. 

Encañstds, ©, s. ap. m. (iyravomo). 
VITR. O que pinta, ou esmalta a fogo. 

Encaústicã, é ou EncaüstIcé, Es, 
8. Gp. f. (iyeavorirí). PLIN, Pintura a 
fogo. 

Encatisticús, à, üm, adj. (irxavo- 
«<wxó5). PLIN. Relativo á pintura a fogo, 
encaustico. 

üstüm, 1, s. ap. n. (ipxavoros). 
PLIN. alte, pintura &fogo (feita com 
cêra misturada com as cores, e tudo 
passado ao fogo). $ AUG. FORT. GLOSS. 
I&ID. Tinta de escrever. Sacrum encnustum. 
Cop. Tinta de purpura reservada ao im- 
perador. 

Encaústis, É, Um, adj. (re: 
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tos). Feito com esmalte a fogo. Encaustus 
Phaethon. MART. Phaethonte representado 
em pintura a fogo. 

EncaütürYüm, YI, s pr. n. CoD. 
THEOD. Rol ou lista das contribuicóes 
publicas. 

Éncaütiim, 1, s. ap. n. COD. THEOD. 
Rubrica, sello, feito com ferro quente. 

Encsládús, 1, s. pr. m. (Eyxuinodos). 
VIRG. Encelado, gigante fulminado por 
Jupiter, e preso por este debaixo do 
Etna. $ SALL, — monte da Sicilia, uma 
parte do Ktna. 

Ench8l3, ürüm, s. pr. f. plwr. 
Enchelias, cid. da Illyria, onde Cadmc 
foi transformado em serpente. 

EnchiridYón, Yi, s. ap. n. rg uet- 
Bue), AUG. Livro pequeno, manual. $ 
Ixsch. Lanceta (ter. cirury. ). 

(? Énchytüs, 1, s. ap. m. (Drive), 
CATO. Especie de bólo ou fogaça. 

Enclimã, Sos, s op. n. (rive), 
VITR. Altura do polo, latitude. 

EnclíticA, à, s. ap. f.e 

Encliticúm, 1, s. op. n. Prisc. En- 
clítica, palavra que se ajuncta ao fim de 
outra, como são : que, ne, ve, 

Encliticús, 4, tim, adj. (ixixixéc). 
Relativo a enclitica, enclitico (ter. gram.). 
Enclitica vis, Prisc. Qualidade de en- 
clítico. 

Encôlpi&, ürüm, s ap. m. plur. 
(tyxorrias). APUL. Ventos que dominam 
nos estreitos. 

Encólplüs, YI, 3. pr. m. LAMPR. En- 
colpio, nome de homem, 

Encólpús, 1, s pr. m. INSCR. Eu- 
colpo, sobrenome romano. 

*Encómbómá, Se, s. ap. n. (tyuóp- 
wpa). VARR. Vestido do uso das mu- 
lheres, e sobretudo usado pelas meninas, 

Encómidgráphús, I, s. ap m. (ir 
xwp:orpaçoç). FRONTO, Panegyrista. 

Encómi5lóglcús, 4, Um, adj. (ty 
xwQ.e*er:ixo;). PLOT. Relativo a pane- 
gyrico, de panegyrico. 

Encrátite, árúm, s pr. m. plur. 
(Entpartras, continentes). HIER. Encra- 
cratitas, seita de hereges, cujo chefe fol 
Taciano. 

Encrinômêngs, 1, s. m. ("Eyxpuópa- 
vos, & quefol escolhido entre os athletas). 
PLIN, Encrinomeno, nome d'uma estatua 
de Alcmena. 

EncyclYã, Prüm, s. ap. n. plur. (de 
byxexaros, qne tem o feitio de circulo). 
Casa, Carta encyclica, carta circular. 

Encfcllds, Ön, adj. tlyxuxhroç). Que 
abrange tudo, inteiro, total. Encyclios 
disciplina. VITR. Estudos completos, 
curso completo de estudos, educação 
completa. $ Encyclios ou Encyclion (s. m. 
ou n.) doctrinarum. VITR. Curso com- 
pleto de estudos. 

Endéródànl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Enderodanos, habitantes de Endero, 
cid. da Dalmacia, hoje aldeia de Eudaro 
ou Endero, 

*Endô ou Indù, prep. arch, (ebe), 
ENN. LUCR. O. m. q. /n. 

*Endócóptús, A, üm, arch. ENN. 
O m. q. Znceptus. 

*Endiclúsiis, 4, üm, adj arch, 
Gross. PHILOX. O m. q. ¿nclustus. 

Endó5gródil5r, gris, ete., Y, v. dep. 
arch. LUCR. O m. q. Ingredior. 

*EndSItiim, Vi, s. ap. n. arch. FEST. 
Om, q. nutum, 

*EndújáciS, ls, etc., Grã, v. arch, 
LEG. XII TAB. O m. q. Injício. 

EndSpsd15 ou Indúpgd18, 1s, eta, 
Irá, v. arch, O m. q. Jmpedio. * Endope- 
ditus, LUCR. 

(?) £ndópédItà, ado. arch. LUCR. O 
m. q. Jmpedite, 

* Endópérütór ou Indüpérütür, 
Orls, s. ap. m. arch. ENN. LUCR, JUV. ó 
m. q. Imperator. 

*EndSpsró, As, eto., Arë, v. intrans. 
arch. ENN. O m.'q. Impero, 
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*End5plóro, às, etc., Aró, v. arch. 
Laa. XII TAB. O m. q. imploro, 

* (?) Endstisor, ris, ete, Sri, v. 
dep. arch. ENN.O m. q. Intueor. 

Endóvéllicüs, 1, s pr. m. INFOR. 
Endovellico, divindade tutelar dos povos 
da península hispanica, 

*Endóvsl3, às, etc, Arë, v. in- 
trans. arch. ENN. O m. q. Zneolo. 

Endrômitatiis, &, Um, adj. SID. 
Vestido com a capa chamada endromis. 

Endrômis, YdYs, s. ap. f. (tu $popto). 
Juv. MART. Capa com que $e cobriam 
especialmente depois dos cxereicios cor- 
poraes. 

EndymY5n, ônis, s. pr. m. ('Evôu- 
piw»). CIC. Endymiño, thessalio, amado 
de Diana, ou Phebe, que o visitava no 
monte Latmo durante o somno. 

EndYmYônõiús,á,úm, adj. Aus. En- 
dymioneu, de Endymião. 

Engcãseô, arch. por Enecarero. PLAUT. 

*Engcátrix, Leite, s. ap. f. (de ene- 
care). TERT. A que dá a morte. 

Énécatüs, A, Um, part. p. de Eneco. 
PLIN. O m. q. Enectus. 

Eng3có, às, âviou UI, Scitiim ou 
Bctüm, Scarg, v. trans. Tac. PLIN. Ma- 
tar, dar á morte. § Fig. Pulvere Bac- 
ehum enecate. LUC. Fazer morrer a vinha 
com a secca. Veneno sibi perunzit ped-s, 
et enecutt. SUET. Untou os pés com ve- 
neno, e os tornou paralyticos. $ PLAUT. 
TER. Atacar, fatigar, vexar, maitractar, 
importunar. 

*Engctd, Ys, örö, v. trans. Nor. TIR. 
Desatar, desprender, desligar, saltar dos 
lacos. 

Enéctús, 4, tim, part. p. de Eneco. 
Horn. SUET. Morto. $ Fig. Morto, quasi 
morto, fatigado, mais morto do que vivo, 
esfaifado. Enectus fame, siti. CIC. Morto 
de fome, de sêde. Província enecta. CIC. 
Provincia engotada, empobrecida. 

Enemã, Ste, a. ap. n, (impo). TH. 
Prisc. Ajuda, clyster. 

Engmi5n, Yi, s ap. n. Cavepioo). 
APUL. Papouia (planta). 

(?) Enêrgântã. Ved. Everganec. 

Énérgémá, Ge, s ap. n. (ivip- 
yapa). TERT. Estado do que se acha pos- 
suito de incantamente. 

*EnérglIi, à, s. ap. f. (Miiprrie). 
HIER. Força, energia, virtude. 

*Enérgima, átis, s. ap. n. PRUD. 
Estado do que está possuido do demonio. 

*EnôrvatIS, ônis,s. ap. f. (de ener- 
gare). ARN. Fudiga, esfallamento, fra- 
quesa, debilidade. 

1 E£nérvatüs, A, úm, part. p. de 
Enervo. APIC. Limpo de nervos, desner- 
vado. $ Dambificado, deteriorado. Arcus 
$mbribus enervati, FRONTO. Arcos nfrou- 
chados pela chuva. $ Fig. CIC. Enervado, 
enfraquecido, debilitado. Velu? enervate 
civitas. Liv. Como cidade encrvada, ou 
que perden a energia. Enervata sententia. 
Cic. Pensamento fraco. — felicitas. SUBT. 
Mollesa que dá a prosperidade. 

2 Enêrvatiis, 1, s.ap.m. ARN. Doente, 
enfermo. $ CLAUD. Eunucho, castrado. 
A. ViCT. Devasso, dissoluto, estragado, 
Hbertino. 

Engrvis, 8, adj. (dee enervus). QUIST. 
SEN. tr. Enervado, languido, traro, de- 
bilitado, covarde, effeminado. $ Spectacu- 
lum enerve, PLIN, J. Espectaculo que 
enerva. 

Engrvô, ás, avi, &tüm, arg, r. 
trans. (de e e nertus). APIC. Tirar os ner- 
vos, desnervar. $ APUL. Cortar os nervos, 
Jarretnr. $ CG, Enfraquecer, debilitar, 
enervar, esgotar, esfalfar. Enertare vires. 
Hor, — artus. Ov. — corpus. PRUD. En- 
fraquecer as forcas; debilitar o corpo. 
Enerrant animos cithare, Ov. A lyra 
enerva o espirito. Enervatur oratio. CIC. 
O esiylo perde a energia. 

Éng&ddá, 6, +. pr. f. (heb. rt, 
een ghedhi, fonte do cabrito). PLIN. En- 
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gadda, cid. da Judea, proxima ao Mar 
Morto, abundante em palmeiras. 

Engibáta. Ved. Angibata. 

Engónist. HYG. MANIL. e 

Engónáistn, 3. indecl. (iv 1óvaa1). CIO. 
Hercules (constellação , que representa 
um homem de joelhos). Ved. Zngeniculus, 
e Nizus, 

(D Engónátón, I, + ap. n. VITR. 
Relogto solar portatil (collocado em uma 
pequena estatua da constellação de Her- 
cules). 

(?) £ngutnt. Cic. O m. q. Engynt. 

Éngni, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Engynos, habitantes de Engyo. 

Éngynüs, á, tim, adj. CIC. Engyno, 
de Engyo. 

£ngYOn, Yi, s. pr. n. Erroov). 811. 
Engyo, cid. da Sicilía, hoje Gangt Vetere. 

Énhé&món, I, & ap. n. (Čapov). 
PLIN. Medicamento para estancar o san- 
gue. 

Enhãrmônicis, 4, tim, e Énhür- 
môniós, On, adj. (ivapgovixóc, Leni: 
1:05). Mac, Enharmonico (na musica 
grega). Enharmonton modulandt genus. 
CAPEL.O genero enbarmonio (na musica). 

Enhydris, YdYs, s. ap. f. (ivo o). 
PLIN. Cobra d'agua on ribeirinha. 

Énbhbydrós, 1,4. ap. f. (ivuSgos). PLIN. 
SOLIN, Certa pedra preciosa que contem 
um liquido. ` 

EÉnhydrús, 1, s. ap. m. Bom, O m. 
q. Enhydris. 

EnhYpôstátis, 4, Um, adj. (ivvrés- 
tatos). HIER. Contido na substancia. 

EnYândrôs. Ved. Eniandros. 

*Énic6, arch. por Eneco. 

*Enigmá, em vez de /£nígma. PRUD. 

Ent, conj. pospos. CIC. VIRG. Porque, 
pois que, com efíeito, de feito; por 
quanto. Video difficile esse consilium ; sum 
entm solus. Cic. Vejo que é um plano 
difficil; pois eu sou só. Nota est fabula. 
Quum enim Ulam curru vehi jus esset... 
Cic, É uma historia sabida, Pois como 
elia tinha o direito de andar de carro... 
$ Apparentemente, sem duvida, pois 
vão (exprimindo ironia). An equites Ro- 
manos amplectetur ? Occulta enim futt eo- 
rum voluntas. CIC. Recorrerá elle ao 
apoio dos cavalleiros Romanos? Decerto 
suas intenções eram desconhecidas. Cen- 
sus nostros requiris scilicet ; est enim obscu- 
rum.. CIC. Tu reclamas os registros do 
censo; é sem duvida obscuro... $ Sim, de 
certo, certamente, com certesa, segura- 
mente. por minha fé, palavra d'honra. 
Quid tute tecum? Nihil enim. PLAUT. Que 
estas dizendo comtigo ? Nada de certo. 
At enim non sinam. TER. De certo o não 
hei de consentir. Te uzor atebat tua me vo- 
care. Ego enim vocare jussi. PLAUT. Tua 
mulher dizia que tu me chamnavas. Por 
issoeu te mandei perguntar. $ Empregada 
com expletiva, e para dar mais força á 
expressão. Tum Metüius id enim feren- 
dum esse negat. Cen Então Metilio diz 
que isto não é para sofírer. Certê enim 
Aic nescio quis loquitur. PLAUT. NãO sei 
quem está fallando aqui. Qui parasitus 
sum? Ego enim dicam, PLAUT. Como sou 
eu um parasito ? Eu to direi, eu t'o ex- 
plico. Quia enim... PLAUT. TER. Pois que... 
Nec reqmierit enim, donec... VIRG. Não 
descancou, até que, ou en: quanto não... 
$ At enim. CIC. LIV. Dir-se há, dirás, di- 
reis vos porém (formula de objeccBo). $ 
Sed enim, ou Sedenim. VIRG. CIC. Mas, 
porém. $ Ora, mas. Enim solus nequeo. 
TER. Mas eu só vão posso. Entm lassam 
aieban!. TER. Mas diziam queestava can- 
cada. $ Pois, logo. Semper enim refice. 
VrRG. Renova pois constantemente. 

Enimvér3, conj. CG, Liv. Pois, por 
que, com effeito, efectivamente, sem du- 
vida. $ TER. Sim, de certo, certamente, 
seguramente. Nego enimeero. PLAUT. 
Nego-o de certo. $ TAC. FLOR. Ora, mas. 
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ultrà contumeliam pati posse Romanos, 
LIV. De feito, os Romanos não podem 
roffrer por mais tempo esta affronta. — 
ferendum hoc non est. CIC. Não, isto não 
é para se soffrer. 

Eninglá, és, s. pr. f. PLIN. Eningia, 
"rad mar Baltico, hoje Finlandia (Rus- 
sla). 

_Enlpeús, Spa, ðI ou el, s. pr. m. 
CEvizto;). Luc. Enfpeu, rio da Thessa- 
lía, hoje Fersa!iti, $ Liv. — rio da Ma- 
cedonia, hoje Litokhovo. 

(?) Enisé. Ved. Entre, 

Enispe, 88, s. pr. f. (Evietw). PLIN. 
Enispa, cid. da Arcadia. 

Enisis, ou Énixüs, &, tim, part. p. 
de Enitor. VIRG. SEN. Que fez esforços, 
Entsus Hercules. Hon. Hercules tendo lH- 
dado... Fniza virtus. LTv, Coragem esfor- 
cada, ou esforços de coragem. Facere 
entzo studio, ne... LIV. Empregar todos 
esforços, para que não... Entrior opera. 
PLIN, Trabalho que requer mats esforço. 

EnrtêS, Es, Úl, rö, v. iren, CAT. 
VIRG. Brilhar, estar brilhante, lindo, as- 
selado, em bom estado. Enttutt impulso 
tomere campus. VIRG. A terra tomou um 
beilo aspecto depois de lavrada. $ Pig. 
CIC. Brilhar, apresentar-se com brilho, 
distinguir-se, fazer-se notavel. 

Enitór, órls, isús ou ixis súm, 
Iti, v. dep. intrans. e trans. 1º Fazer es 
forço para sair, desembarncar-se de, ele- 
var-se; 3º Fazer esforços, torcejar ; es- 
forçar-se, fazer, trabalhar por; untp. 
Empregar-se esforço ; 3º Subir, ou atra- 
vessar com esforço ; tentur fazer ;4º Dar 
á luz, parir ; 5º Pass, Sêr dado á luz, sêr 
parido. $ 1º Eniti per multitudinem. TAC. 
Atravessar por entre a muitidão. /n as- 
censu non facilè eniterentur. Cs. Empre- 
gariam muito esforço no subir. Nihil est... 
qué virtus non possi! eniti. CURT. Naw há 
coisa... que a coragem não possa alcan- 
çar. Entti ad consulatum. VELL, Elevar-se 
ao consulado. — ad dicendum. CIC. Ele- 
var-se ao grau de orador. $ Ze Enui viris 
bus. CIC. Empregar todas as forças. — re 
mis. V. FL. Remar com força. — omni 
ope atque operá ut... CIC. Fazer todos os 
esforços para que... Precibus enitens ut... 
SuET. Empregando toda a força das sup- 
plicas para que... Corrígere eniti. TER. 
Fazer por corrigir. Ab iisdem summá ope 
enísum ne... SALL. Empregaram todos os 
esforços para que não. $ 39 Eniti objec- 
tum aggerem. Tac. Escnlar uma trin- 
cheira. — Alpes. TAC. Subir 08 Alpes. — 
totum spatium. COLUM. Percorrer todo o 
espaço. Quod quidem certê enttar, CIC. Fa- 
rel ao menos todos os esforços por con- 
seguir isto. $ 4º Enilens in puerperio. 
GELL. Que está com dores de parto, Opta- 
mus ut marem enitatur, CURT. Desejamos 
que dé á luz um filho varão. Ne spatio 
quidem ad entiendum dato.. TAC. Nem 
ainda permittido tempo para parir. /n- 
cludende sunt enitentes. COLUM. Devem sêr 
fechadas quando estão para pôr. Enttt ex 
aliquo. ULP. Ter um filho de alguem. 
$ 5º Inluco Martis enizi sunt, JUST. Fo- 
ram dados á luz no bosque sagrado de 
Marte. 

Énixá, d, part. do preced. VIRA. 
Ov. Que deu á luz, que pariu. Entra par- 
tes. Liv. Ov, — fetus. VIRG, Que pariu. $ 
Que deixou de parir, Enirzc boves, COLUM, 
Vaccas que já não parem. 

£nixé, adv. Com esforço, com todas as 
forças, com todo o poder, empenho, 
Eniré facere. CIC. Lrv. Empregar todos 
os esforços. — operam dare. CIC. Ajudar 
com todo o empenho. — dimicare. LIV. 
Combater a todo transe. — ezpetere, 
PLAUT. Desejar ardentemente, $ EnIxTüs. 
comp. LIV. — lasimé, sup. SUET. 

*Enixim, adr. SisEN. Com esforço, 
esforcadamente. 

*Enlx$, As, Bei, áttim, ārë. Pror. 


$ Exprimindo indignação. Enímvero non | O m, q. Eniter, 
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1 É£nixüs, É, üm, part. p. Ved. Enisus. 

3 Enixis, ús, 1. ap. m. (de eniti). 
PLIN. Acção de parir, paridura, parto. 

Ennã, ou Hónná, é,s. pr. J. Ewa). 
Cro, Enna, cid. da Ricilia, onde Ceres 
tinha um templo, hoje Castroglovanne, 
cidade situada em um monte no Val di 


Noto. 

Enn&ã, &, s. pr. J. Luc. Ennen == 
Proserpina. 

£unétús, &, Um, adj. ("Ewvate;). Ov. 
Enneu, de Enna. 

*Ennim, arch, por Etiamne. FEST. 

*Ennsicrúnde, Un, adj. (ivaáxQgov- 
veç). PLIN. Que tem nove fontes. $ $. pr. m. 
PLIN. Enneacruno, fonte na Attica. 

£nnéüphármüciüim emplastrum, 
1, 2 ap. n. (tv-sapápuarow). CRLS, Topico 
composto de nove snbatancias, 

Enndáphthoóngds, On, adj. (tvs&- 
pdorro<). CAPEL. Que dá nove sons. 

£nnéüphyllón, 1, s. ap. n. (twrá- 
$oÀ^ov). PIIN. Herva caustica (que Lem 
nove folhas). 

ÉnnóüpóllIas, Ys, s. pr./. MEL. Ennes- 
polis, cid. do Peloponneso. 

Ennvás, ádis, s. ap. f. (bviikc). CEN- 
BOR. Novena, nove días. 

*Enngiticús, A, Um, adj. FIRM. 
Que vem de nove em nove. 

Ennônsês, Tüm, +. pr. m. plur. CIC. 
PLIN. Ennenses, habitantes de Enna. 

fnnénsis, ou Hónnénste, 5, adj. 
Cic. Enneuec, de Enna. 

Enniãânistã, &, s. ap. m. GELL. Eu- 
nianieta. imitador de Ennio. 

Enniâniús, A, üm, adj. GELL. En- 
niano, de Euro. 

Enntüs, N, s. pr. m. Cic, Ennio, an- 
tigo poeta latino, do periodo ante clas- 
sico, creador da epopea latina, natural de 
Rodias, na Calabria. 

EnnSdlús, Il, s. pr. m. SD. Ennodio, 
(Sancto), bispo de Pavia, e escriptor la- 
tino, conten:poraneo de Boecio, e de Cas- 
siodoro. $ GREG. — nome de outras pes- 
sbas. 

Ennômis, i, s pr. m. (Coopos, legl- 
timo). Ov. Eunomo, principe da Myeia, 
morto por Achiiles. 

Ennôsigéus, 1, & pr. m. ('Evvest- 
19109). JUV. Ennosigen, nome de Neptuno, 

Ennúchús, 1, s. pr. m. ('Evvw«, 
nocturno). INSCR. Enuucho, sobrenome 
romano. 

Eng, ás, etc, ürB, v. intrans. e 
trans. CIC. Salvar-se a nado, abordar. $ 
Escapar ; chegar voando. Enare in aeris 
auras. LUCR. Exhalar-se (com respeito á 
alma). — ad Arctos. VIRG. Voar para a 
Ursa (com respeito a Dedalu). $ Fig. 
PLAUT. Lesen ba, «çar-se, tirar-se d'uma 
difficuldade. $ V. FL. Percorrer, atraves- 
sar. Enavimus has valles. SIL. Atravessa- 
mos estes valles. 

Enõdch, Hénóch, ou Ends, s.pr.m. 
indecl. (beb. pun, hhanókh, iniciado, ou 
o que inicia). BIBL. FORT. Henoch, filho 
de Seth, patriarcha que foi arrebatado ao 
ceu em vida, : 

Énóchit, ürÜm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Enochitas, descendentes ou raca de 
Henoch. 

Enddats, ade. Cic. Claramente, de 
modo claro, facil, sem embaraço. $ £nó- 
dAtlüs, comp. CIO. — issImé, sup. AUG. 

En5dá4t18, ônis, s. ap./. (de enodare). 
Cio. Explicação, esclarecimento, inter- 
pretação. Enodatio nominum. CIO, Etymo- 


*Enoódütór, Orls, s. ap. m. (de eno- 
dare). TERT. O que explica, interpreta. 

Enddatús, &, üm, part. p. de Enodo, 
CATO. De que foram cortados os nós (fal 
lando dar cepas. $ Mg. Enodata vor, 
FRONTO. Boa pronunciação. 

Enôdis, $, ady. (de e e nodus). Vine. 
PLIN. Que não tem nós, que não é no 
doe, $ Pig. Enodes artus, PLAUT. Mem- 


; inexgotavel. 
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bros brandos, flexiveis. $ PLIN. Desemba- 
racado, desimpedido, corrente, facil. 

Enód3, ás, ete., Aró, v. trans. 1º 
Tirar os nós; 9º Dexatur, desprender, 
afroursr, desarmar ; 3º Aig. Explicar, em 
clarecer, interpretar. $ 1° Uimi fale de 
beni enodart. COLUM. Devem-se cortar os 
nós com a podos aos olmeiros, $ 3º Eno- 
dare arcum. APUL. Deratar um arco, de- 
sarmal-o. $ 8º Let enodabtmus volunta- 
tem. AD. HEB. Explicaremos o sentido 
da lei. Ut res sii gesta, enoda mihi. TUR- 
PIL. Explica-me como a coisa se passou. 
Enodare laqueos jurts. GELL. Desiindar 
a meada das leis, — nomina. CI, Expli- 
car a etymologia. 

Énôrchis, Ys, s. ap. f. (lvopy15). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

(?) Enórmáté, ou £nórmáté, ado. 
GLoss. IBID. O m. q. £normiter, ou Enor- 
mes. 
Enôrmis, 6, adj. (de e e norma). 
Que é contra a regra, irregular. Enormes 
vici. TAC, Aldeias conatruidas sem regula- 
ridade. — versus. SEN. ap. GELL. Versos 
defeituosos | £normís toga. QUINT. Toga 
que não está na moda. que é mal feita. 
$ Que excede as justas proporções, muito 
grande, desmedido, enorme. Enormes 
haste. TAC. Lencas mul compridas, 
Enorme spattum. Tac. Vasto espaço. — 
corpus. SUET. Estatura gigantesca. $ Pig. 
Enormú loguacitas. PETR. Loquacidade 
senecia, APUL. Velhice 
muito avançada, ou sem fim. $ Bnër- 
midr, comp. SPART. 

Enôrmitãs, átls, s. ap. f. (de enor- 
mts). irregularidude. Sarorum rudium 
enormitas. QUINT. Enxithuria irregular 
de pedras brutas. $ Grandesa, grossura 
on comprimento desmedido, enormidnde. 
Enormitas pedum. SEN. stipendit. 
SPART. — onerum, VEG. Pés. soido, pesos 
enormes. — frigoris. IRID. Frio excessivo, 

Enôrmitêr, adv. SEN. Irregular- 
mente, coutra as regras. § PLIN. VEG. 
Desmedidamente, enormemente, excessi- 
vamente. 

Enosis, Ya, s. pr. /. PUIN. Enose, ilha, 
perto da Sardinia (Sardanha). hoje An- 
tioco (?). 

Euótátos, í, üm, part. p. de Enoto. 
APUL. Notado, marcado. $ (?) PETR. Va- 
riado, matizado. 

EnótóscÓ,Ys, tül, téscóró, v. in- 
trans. TAC. SUET. Tornar-se publico, di- 
vulgar-se, propalar-se, fazer-se notorio, 
$ aper, Dar-se a conhecer, fazer-se co- 
nhecido. 

Énothsã, &, s. pr. /. ("Evúlia). PETR. 
Enothea, nome d'umn meretriz. 

Enôtô, ás, etc., àró, v. trans. PLIN. 
QUINT. Notar, lançar em notas, tomar 
notas, apontanientos. 

(?) EnóvO, às, etc., áró, v. trans. 
CIc. Renovar, fazer, tornar novo. Enova- 
tus. PETR. (?). 

Enrh$thm!cüs, e Enrhythmüs, 
4, Un, ou Um, adj. (ett ée, Cëxäpec), 
CAPEL Medido, reduzido a rhythmo, 
rhythmioo. 

(?) Ens, êntis, part. pres. de Sum. 
Ces ap. PRISC. FLAV. ap. QUINT. Sendo, 
existindo, que 6, que existe. 

“Ensicilã, &&,s. ap. f. PROB. ap. 
Fa, e 

Ensicúlús, i, s. ap. m. dimin. de En- 
sis. PLAUT. Espada pequena, cutelo, fa- 
cão, adaga, punhal, 

Ensifgr, Luc. e 

Ensigór, órá, ërüm, adj. Ov. (de 
ensis, ferre e gerere). Que traz espada. $ 
Pig. Ensiferi tumultus. STAT. Confusão de 
arms. 


netz, üm, s. ap. n. plur. (de em 
sis). NOT. TIR. Logares onde se guardam 
as espadas. 

* Enstpbtóns, êntis, adj. OOR. 
Formidavel com a espada na mão, va- 
lente, corajoso, denodado, 
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Énsls, Ys, s. ap. m. Cic. VIRG. Ee 
pada. $ VIRG. Dainha da espada. $ Uma 
arma qualquer. Ensibus et Suevos terga 
dedisse suis. AD. Liv. E que os Suevos 
fugiram diante das suas armaa, $ LUG, 
Auctoridade, poder. $ STAT. SIL. Come 
bate, peleja, guerra, $ V. FL. Constel- 
lação (a m. q. Orion). 

EntásIs, ls, s. ap. f. (eeneg, VITR- 
Groseura no melo das columnas. 

Entüticós, 1, & ap. f. (ivrarimós). 
APUL. Satyriño ou testículo de cão 
(planta). 

(?) Ent8l8chXA, E, s ap. 7. (ie 
gta). Cic. TENT. Entelechia, a essencia 
da alma. 

Entre, 6, s pr. J. BIL. Entella, 
cid. da Sicilia, hoje ruinas chamadas 
Entella, perto de Poggio Beale, uo Val 
di Mazzera. 

Entêllint, órüm, s. pr. m. plur. 
Entellinos, habitantes de Entella, 

Entéllinús, &, üm, adj. Cic. Entel- 
lino, de Entella, 

Entéllüs, 1, s. pr. m. VIRG, Entello, 
fundador de Entella. 

Ent6rÓc816, es, t. ap. f. (tvueporiin). 
PLIN. Enteroceie, especie de hernia. 

Entérócélicüs, 1, s. ap. m. MART. 
PLIN. O que tem enterocele. 

Enthüütüs, A, üm, adj. MART. O 
m. q. Entheus. 

*Enthócá, &, s. ap. f. (ivbixn). AUG. 
Reserva de dinheiro, economia, peculio, 
$ ULP. Cop, THEOD. Todo o material 
d'uma quinta, d'uma propriedade de cul 
tura. $ Cop. THEOD. Celleiros publicos. 

*Enthócátús, &. üm, adj. FuLa. 
Posto em reserva, fechado, guardado. 

Enthóiús, Á, üm, adj. (rech, SEM. 
tr. MART. Cheio de espirito divino, de 
enthusiasmo, inspirado d'uma divindade, 
furioso. Enthea turba. MARKT. Bando fu- 
rioso, Enth.a mater. STAT. Cybeles. 

£nthüstAsti, árüm, s. pr. m. plur, 
Cop. THEOD. Enthuslastas, nome d'uma 
seita de hereges, 

Enth$móémá. Se, s ap. n. (ot 
fnga). QUINT. Concepção, pensamento. $ 
Cio. QUINT. Enthym?ma, forma de argu- 
mento (especie de syllogismo). 

*EnthfmósIs, Ya, ». ap./. (fuer, 
TERT. Concepção, pensamento. 

Entimús, 3, s. pr. m. (irupos, pre 
cioso). INSCR. Entimo, sobrenomeromano, 

Entóchús, I, s. pr. m. PLIN. Entocho, 
estatnario grego. 

Entóló, Es, s. pr. J. (ivo), recom- 
mendação). INSCR. Entola, sobrenome ro- 
mano). 

Entrópá, Æ, e Entrôpês, nys, s. 
pr. f. INSCR. Entropa, Entropene, sobre- 
nome romano, 

£nübór, bri, brüm, adi. Fest. 
GLoes. PHILOX. Que impede, que põe ob- 
staculo, que se oppõe, contrario, adverso. 

Enúbllitãe, €, üm, pari. p. de 
Enubilo. PAULIN. Limpo de nuvens. 

*Enübr$, As, etc., rö, v. iram». 
TERT. Esclarecer, aclarar. 5 Fig. Ava. 
Esclarecer, elucidar, explicar. Enubilata& 
veritas, P. NOL. Verdade sem nuvens, pa 
tente, manifesta. 

Enúbo, Ys, psi, ptüm, börð, e. ts- 
trans. Liv. Casar-se (a mulher) fóra da 
sua classe, fazer casamento desigual. 6 
Lrv. Casar-se. 

* Enubro. Ved. Enuber. 

EÉnüclóütó, ade. CIC. Facilmente, 
claramente, correntamente, sem emba- 
raço; correctamente, com puresa. $ Ent- 
cletissTmé, sup. AUG. 

É£nücléátüs, á, úm, part. p. de 
Enucleo. M. EMP. Limpo do caroço. Ens- 
cleata uva. GARGIL. Uva limpa da grai- 
nha, $ Fig. Cic. Aclarado, es larecido, 
claro, puro, desembaracado, facil, cor- 
rente ; evidente, manitesto. 

£nüclób, ás, Gei, ütüm, rb, 
e. trans. (de e e nucleus). APIO, Limpar 
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do carogo. $ Fig. Cic. Tornar claro, facil, 
evidente, esclarecer, explicar, expôr, de- 
senvolver. 

Enúd8, äs, etc., Arë, v. trans. RE- 
pos. Pôr nú, despir, descobrir, despojar. 
Enudare marginem silvis, CASS. Limpar 
as arvores d'um caes. Enudatus. MYTHOG. 
Escorchado, csfolado, $ Fig. Agrorum 
Jructibus enudatt, Cass. Os que perderam 
as suas colheitas, 

Enúmgráitl3, ônis, s. ap. f. (de enu- 
merare). Cic. Enumeração, resenha, 
conta por parcellas, $ CIC. Acção de re- 
ver um numero de hypotheses (em uma 
argumentação). $ CIC. QUINT. Resumo, 
recapitulação (ter. rhet.). 

E£nüméràátüs, 4, üm, part. p. de 
Enumero. LIV. 

Enúmsró, äs, cto., &ró, v. trans. CIO. 
Contar, computar por inteiro, metter 
tudo ua conta, no calculo, $ CIC. Enu- 
merar, fazer resenha, expôr por miudo, 
passar revista a resumir, recapitular, 

Enúnciatór, Orls, s. ap. m. INSCR. 
O que expõe, explica. 

*Enúncúpô, ás, etc., rö, v. irans. 
Nor. TIR. Om. q. Nuncupo. 

*Énündfn$, ás, etc., Arë, v. trans. 
TERT. Aprecar, regatear. 

Enünqu&m ou En ünqum, ado. 
FEST. O m. q. £cquando. 

EnüntJ&tYU ou EnúnciatiS, Go, 
s. ap. f. (de enuntiare e — ciare). QUINT. 
Enunciação. exposição, relação, narra- 
ção. $ Cic. Enunciado d'um juizo, propo- 
sição. $ ISTD. Pronunciação. 

Enúntiativús, &, úm, adj. (de enun- 
tiare). SEN. Que enuncia, enunciativo. 
Enuntiatira oratio. IstD. Proposição, juizo 
exposto. $ SEX. Que mostra, que indica. 

Enúntiatôr, ór1s, s. ap. m. (de enun- 
tiare). INSCR. O m. q. Enunciator, 

Enúntlátrix, Icls, s. ap. f. (de 
enuntintor). PRUD. A que enuncia, ex- 
prime ; a que interpreta. Ars enuntiatriz. 
QUINT. A arte de enunciar, 1. 6, a rhe- 
torica. 

Enúntlátúm, 1, s. ap. n. Cic. SEN. 
Enunciado, proposição. 

Enúntiâtús, á, im, part. p. de 
Enuntio, CIC. 

EnúntiS ou EnünclO, ás, ete., 
Aró, o. trans. CIC. Enunclar, exprimir, 
dizer, apresentar dizendo, expôr. Mas- 
culino genere COR nuntiavit Ennius. 
GELL. Ennio usou da palavra cor no ge- 
nero masculino. CIC. CAS. Desvendar, 
descobrir, revelar, dar a conhecer; ad- 
vertir, informar. 

£nüpsi, pret. perf. de Enubo. 

Enúptir6,ônis, s. ap. f. (de enubere). 
Lrv. Casamento d'uma mulher fóra da 
sua classe, casamento desigual, mau ca- 
samento, 

Enútri8, is, ivi, Ytüm, Irô, v. trans. 
Ov. Ps, Nutrir, alimentar bem, ou in- 
telramente ; crear um menino até sêr 
grade; dar alimentação bastante. Pur- 
purarum genus enutritum algá. PLIN. 
Especie de purpura que se cria no sar- 
gaço. 4 Fig. Quibus rationibus enutrite et 
progress sini... VITR. Por que meios 
tem sido desenvolvida,e tem progredido... 
(a architectura). 

Enyállún, Li, s. pr. fn. (iruádios, guer- 
reiro, bellicoso), MACR. Enyalio, deus 
da guerra (Marte, ou qualqner filho de 
Bellona), 

Ényo, Os, s. pr. f. (Eve). BTAT. 
Enyo — Bellona, (deusa da guerra). $ 

MART. Guerra, batalha, combate. 

1Eô5, abi. de jn, $ Eo loct. TAO. Lá, 
naquelle logar ; Geste logar; fig. A este 
ponto, a este estado. Res erat eo loci. 
CIC. A coisa estava n'estes termos. Non 
eo loci res suas agi dicebat, ul... TAC. 
Dizia que os seus negocios não tinham 
chegado ao ponto, que... $ Eo. O m. q. 
Ideo. Ved. o Beg. 

2 ÉS, adv. (de 15). 1* Lá, ahi, para 
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este logar, para alli; 2? Aponto, a este 
ponto, a este estado, a estes termos, a 
este estado, a tal grau, até ali; 30 
Com o fim, com a mira, no intento, 
afim, para; 4º Por isso, por causa d'isso, 
porque ; 5º qué ou quód. Tanto mais 
que; 6º — loci. Ved. Eo 1.4 1% Ed se 
recipere. CJ€8. Acolher-se alli. Ed, unde 
discedere non oportuit, revertamur. CIO. 
Voitemos ao ponto d'onde n&o nos devia- 
mos ter apartado. Accessit eò, ut milites... 
Cic. Accresceu a isto, que os soldados... 
Hoc valebat ed, ut... NEP. Isto tinha por 
mira, que... $ 2º Eò crerit, ul... LIV. Cres- 
ceu a ponto tal, que... Eò insolentie pro- 
cessit, PLIN. J. Chegou a tal gruu de in- 
soiencia. Usque ed quó. CIC. Ed usque ut. 
TAO. Łò usque dum, donec, Até a ponto 
de ; até que. $ 3° Eo scrípsi que plus aue- 
toritatis haberem. Cic. Eu escrevi com a 
mira de ter mais auctoridade. £b te non 
interpellavi, ne... Cic. Eu não te inter- 
rompi com recelo de... Non ed dico... 
PLAUT. Cic. Eu não digo isto com o 
fim... $ 4° E^ quód. Cic. Hon. Por isso 
que, porque. Frater es, el vereor. CIC. ER 
meu irmão, por isso te respeito. Eine 
es feroz, quía...? TER. És acaso arrogante, 
porque.... ? Eóque. HOR. TAC. E eis por- 
que. Ed marimé quéd. CIC. Liv. Mor- 
mente porque. Eò magis quum. CIO. So- 
bretudo quando. $ bo £ô gravior est dolor 
quò culpa major. CIC. É tanto mais viva 
a dor, quanto maior é a culpa. Zile con- 
fidebat, et eò magis quod. CIC. Elle con- 
fava a tanto mais que. Eo minis quód. 
Cic. Tanto menos que. 

3 ES, is, Ivi ou II, Itúm, Dë, v. 
intrans. e trans. (raiz íi == ir). 1º Ir, 
andar, adiantar-se ; seguido dum su- 
pino : Ir-se (a fazer aiguma ccosa), dis- 
pór-se a, querer, tentar, ameaçar com; 
2º Ir, marchar contra, atacar ; 3? Vir; 
pôr do lado de; decidir-se, resolver-se a; 
4% Passar por, percorrer ; 5% Mudar-se, 
transformar-se em ; passar d'um a outro 
estado; 6% Correr de; espalhar-se, pro- 
palar-se, divuigar-se ` 7º Salr, retirar-se, 
apartar-se, ir-se embora; fig. Escoar-se, 
esgueirar-se, escapar-se, fugir, abalar ; 
esvair-se, evaporar-se, dissipar-se; 89 Sêr 
vendido, vender-se ; 9º Sêr, existir, 
apparecer, topar-se, encontrar-se ; sêr 
tractado (de certo modo); 10º Ajunc- 
tar-se, accrescentar-se, accrescer ; 11º 
Empregado como auxiliar. y 1º £o ad 
forum. PLAUT. Vou á praça publica. Ne- 
gant medici, sine nervis posse iri. PETR. 
Dizem os medicos que náo se pode ca- 
minhar sem nervos. /re pedibus. Liv. Ir 
& pé. — in equis. Ov. — super equos. 
JUST. Andar a cavallo. — mari, V. FL. 
puppibus. OV. Navegar. — íntró. TER. 
Entrar. — foras. Hon. Sair. — pre. TER. 
Ir adiante, na frente, preceder. — sub 
freta. V. FL. Engolfar-se nes ondas. — 
domos suas. V. FL. Voltar para suas ca- 
sas, 1. é, para a sua patria, — Afros. 
VIRG. Buscar refugio entre os Africanos. 
— exsequias on pompam funeris. Ov. e 
simpleste fre. TER. DONAT. Acompanhar 
as exequias, assistir ao funeral. /tur ín 
silram. VRG. Entra-se em uma floresta. 
Jtum est tn viscera terre. Ov. Foram ex- 
ploradas as entranhas da terra. Non esse 
ilum obviám, CIC. Não se haver ido ao 
encontro. Jre cubitum. CIC. — dormítum. 
HOR. — fn somnum. PLIN. lr-se deitar. 
Cur te is perditum? TER. Porque te dcitas 
tu a perder ? Qua usurpatum isset, GELL. 
A qual se teria vendido. /re jerire. PROP. 
Ir ferir. — tn jus. PLAUT. ou simpleste 
— jus. AD. HER. Ir a juizo, comparecer 
no tribnual. — malam ou ín malam cru- 
cem. TER. Ir-se enforcar. / nunc, offer 
te... VIRG. Vae agora, affronta (o perigo). 
drent, crearent consules. Liv, Que fossem, 
que nomeassem consules. fre te matri- 
monium. PLAUT. [r-se casar. — fa posses- 
sionem. CIC. DIG. Entrar de posse. Jtur 
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ad decus. V. Fi. Caminha ged gloria, P 
telum, LUCR. Voa o dardo, — clamor 
colo, VIRG. Ergue-se um grito até o ceu, 
— res. Cic. O negocio vae indo, corre 
bem. Incipit res melitw tre. CIC. Come;a o 
negocio a correr meilhor. Nutu Junonts 
gunt res. VIRG. As coisas correm segundo 
a vontade de Juno. Contradicttones eunt 
longíüs, QUINT. Prolongam-se as dispu- 
tas. Ire tnfitias. TER. Ir de enonntro a, 
negar. Jre in duplum. Vel. Duplum, Ire 
habitum honorem alicuí. PLAUT. Querer 
honrar alguem. — ereptum premia bo- 
norum. SALL. Querer roubar o premio aos 
merecedores. Contumelia quee mihi fuctum 
itur CATO. A affronta que me querem 
fazer. $ 2º Jre ad ou adversis hostem, Liv. 
— contra hostem. CAS. — in hostem. V1RG, 
Avançar contra o inimigo, cair sobre 
elle, dar Sant'lago n'elle. — in genas, 
Ov. Ir-se ás faces (com as unhas), dila» 
ceral-as, /tur ad me. TER. Vêem arreme- 
tem contra mim. $ 39 / hàc mecum.PLAUT, 
Vem por aqui commigo. fre in unum. V. 
FL. Reunir-se. — ín colloquium, LIV. Ir 4 
falla, tr conferenciar. Juge ibam. TER, 
Eu dirigia-me a este ponto, ¿re in litem, 
Ov. — in riram. QUINT. Altercar, dis- 
putar. — per aures VIRG. Chegar aos 
ouvidos. — Hon. Str recitado a alguem, 
— ín lacrimas. VIRG. Chorur. — in ri- 
sum. AVIEN. Rir. — tn opus alienum, 
PLAUT.Entremetter-se no trabaibo alheio. 
— pedibus in sententiam alicujus. LIV, 
Seguir o parecer de alguem. [bimus 
in penas. Ov. Decidir-nos-bemos a pu- 
nir.$ 4º fre per gladios. Ov. Pasrar atra- 
vez das espadas. — viam. ViRG. Ov. Per- 
correr um caminho. — freta. GRAT. Na. 
vegar pelo mar, Longum Ger iturus. FEST, 
Tendo de fazer uma longa viagem. Ze 
per laudes alicujus. Ov. Celebrar alguem. 
— per singula. QUINT. Percorrer todcs 
os pontos. — per singulas partes. QUINT. 
Tractar cada parte em separado. $5% /re 
ín corpus. QUINT. Tomar corpo, avultar, 
formar-sc (o estylo). in arboreas 
Jrondes. NEMES. Transformar-se em ar- 
vore. — ín cineres. STAT. Reduzir-se a 
cinzas. — ín semen. CATO. Fazer-se em 
Bemente, — ín exemplum. TAC. servir de 
exemplo. — ín melius. Tac. Melhorar. $ 
6º lt sanguis naribus. LUCR. O sangu? 
corre do nariz. Sudor tit, VIRG. Correu o 
suo) Aitus non ít. CATO. O ventre está 
empedrenido. Rumor it, Ov. Espulha-se 
o boato. Ji per cunctas fabula cenas. JUV. 
A nova corre todas as moesa«s, /bit in sœ- 
cula, fuisse principem... PLIN. J. Contar- 
se há cm todos os seculos, que houve 
um principe... $ 7° /te sacris. Ov. Saf do 
sacrificio acabae-o. /! dies. HOR. O dia 
corre. Funtannt. HOR. Correm os annos, 
passnm-se os annos. /fominem paulatim 
cernimus ire. LUCR. Vemos o homem ir-se 
pouco e pouco. fre ín auras, Ov. Evapo- 
rar-se. — tn cassum. LUC. Sêr em vão, 
sèr inutil. $ 8? Singulas vehes fimt denario 
ire. PLIN, Vender-se por m denario um 
carro de esterco. $ 99? Qui vindicet, (it, 
CLAUD. Apparecerá um que vinzue. Omni- 
bus idem ibit honos. V. FL. Todor partilha- 
rão n mesma gloria. Non ibo inulta. SEN, 
tr. Não ficarei por vingar. Sic eat quicum- 
que... LIV. Assim seja tractado todo 
aquelle que... $ 10º Zat ad labores hic 
Herculeos labor. SEN. tr. Esta empresa 
ajuncte-se aos trabalhos de Hercnles. $ 
11? Amatum tre (infin. ful. act.). CHAR, 
DIOM. Haver de a Jar. Factum ire. PRIEC. 
Haver de fazer. Relíctum trt. SALL. Haver 
de sêr deixado. Addit se prius occisum 
iri quàm... CIC. Accrescenta que mais 
facil será deixar-se matar, do que....Dam- 
natum trt videbatur. QUINT. Parecia que 
havia de sêr condemuado. /d rescitum 
tri credit, TER. Elle crê que isto será di- 
vulgado, 

Eodandá, él, s. pr./. Pra. Eodanda, 
ilha na costa da Arabia. 
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1 £odim, abi. de Idem. § Eodem loct. 
FAO. No mesmo logar, Res eodem est loci 
quo reliquisti. CIO, O negocio está no 
mesmo ponto em que o deixaste. 

3 Eôdsm, adv. (de Idem). Para o 
mesmo logar. Aem, unde erat profec- 
tus, se recepit. NEP. Retirou-se no mesmo 
logar, d'onde havia partido. Vini seria- 
rium eodem infundito. CATO. Deita na 
mesma vasilha um sextario de vinho. $ 
Pig. Eodem pertinere.. Cas, Tender ao 
mesmo fm, dirigir-se á mesma coisa. 
Addendum eodem est, CIC. Deve-se nccres- 
centar so mesino, ou a isto mesmo. Ed 
dem honores congert. LIV. Accumularem- 
seas honras na mesma pessôa. 

EGI, ôrúm, s. pr. m. plur. OV. Eoios, 
os povos do Oriente, os Orlentaes. $ 
Eons, sing. OY. 

Eôn. Ved. Lon. 

»E5p83, arch. PLAUT. O m. q. Eo ipso. 

Edrd&á, &, +. pr. J. ("Eopdala), PLIN. 
Eordea, provincia da Macedonia. $ LIV. 
— capit. da Eordea. 

ESrasl, 5rüm, (EoçõeD, s. pr. m. 

lur. e 

Eórdánsds, Yüm, m. plur. PUN. 
Eordeus, habitantes de Eorda. 

1 És, acc. m. plur. de Is. 

2 E68, s. ap. f. (hhc, Lech, usada só em 
nomin. Ov. SEN. tr. A Aurora. $ LUC. As 
regiões orientaes. 

1 Éóüs, à, üm, adj. (hãoç, Loc). VIRG. 
Hor. Oriental, de Oriento. Zous Ocea- 
mus; Eoum mare. PLIN, O mar oriental 
(o que fica a leste da Asia). Eoum tus. 
MART. O mesmo da Arabia. — sidus. 
PRUD. O m. q. Lucifer, 

2 Éôús, 1, +. ap. m. VIRG. À estrella da 
manhan, o m. q. Lucifer. $ Ov. Um dos 
cavailos do sol. 

Édúsqué, ado, COLUM. Até aqui, até 
alli, até so ponto. Ved. Eb, 

Épücté, arúm, s. pr. f. plur. (se: 
atai, scil, Apieec, IBID. Epactas, dias in- 
tercalares. 

Épüctiícüs, Y, s ap. m. (irartxó;), 
que attrahe). INSCR. Epactico, sobrenome 
romano. 

Epanstús, 1, s. pr. m. (Ixarverós, lou- 
vavel). INSCR. Epeneto, nome de escravo 
entre os Romanos. 

Epágátbds, 1, s pr. m. (iraradós, 
optimo). INSCR. Epagatho, sobrenome 
romano. 

Epágórito, árim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Epageritas, povo proximo ao mar 
Caspio. 

Épágogó, ds, s ap. J. (ixarori). 
GELL. Inducção (ter. log.). 

Épãgôn, Onls, x ap. m. (izároy), 
VITR. Guindaste, polé, 

Epagris, IdYs, s. pr. f. PLIN. Epa- 
Bride =» Andros (ilha). 

Épüllmmá, Be, tr. ap, n. (indu pypo). 
FEST. Enpeoie de perfume mui commum. 

Epamándüódürüm, 1, s pr. n. 
ANTON, ITINER. Coloui& Romana na Gal- 
lia Lugdunense, hoje Mandeure, cid. do 
departamento de Doubs, 

Épáminóndüs, à, s. pr. m. Era- 
privadas). NKP. Epaminondas, famoso 
genera! thebsno. 

Épünádtplósle, Ys, s. ap. f. (Izravadi- 
wwo). RUFIN. Epunadiplose, repetição 
d'ums palavra (ter. rhet.). 

Épünülépsis, Ys, s ap. f. (iravá- 
Abel, CAPEL Epaualepse, repetição 
d'uma pa avra, d'uma phrase, ou d'um 
pensamento. 

Epânáphorá, &, s. ap. f. (ixavagoçã). 
Buri. Epanaphora, repetição d'uma pa- 
lavra, no principio de multas phrases. 

Épünódós, 1, s. ap. f. (inávedos). RU- 
Fis. Epsuado ou regressão, repetição 
duma palavra. 

ÉpünórthósIs, 18, s «2. f. (inavóp- 
Mes). RUFIN. Epanorthose, correcção 
(tg. rhet. ). 

Epánter, Srúm, + pr. m. plur. 
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Lrv. Epanterios, povo dos Alpes mariti- 
mos, 

*Epáphér3sls, Ys, s. ap. f. (ix«- 
eaipisic), MART. Acção de tirar ; de tos- 
quiar. $ VEG. Evacuação repetida. 

EpAphrã, ou Épiphrüs, &, +. pr. 
m. dimin. de Epaphroditus, INSCB. Epa- 
phra, sobrenome romano, 

EÉpüphrüs, $, s pr. m. BIBL. Epa- 
phras, primeiro bispo de Colossos. $ JORN. 
— rel da Cilicia. 

EpAphróditiânis, A, Um, adj. 
FRONTIN. Epaphrodiciano, de Epaphro- 
dito. 

ÉpAphróditüe, 1, s. pr. m. (Kee: 
goódiroç). Tao. Epaphrodito, liberto de 
Nero. 

Epaphds, 1, s. pr. m. ('Exas«). Ov. 
Epapho, filho de Jupiter, e de lo, funda- 
dor de Memphis uo Egypto. $ HYG. — 
amante de Antiope. 

Épür, ătYs, s. ap. n. Ved. Hepar. 

Epástús, ă, Om, part. p. do desus. 
Epascor. Ov. Pastado, roido, comido. 

Epa, órtim, s. pr. m. plur. ? (Exact). 
PLIN, Epeus, povo do Peloponneso, cha- 
mados depois Eleus. 

*Épàndytós, &, s. ap. m. (Emavôs- 
ns). HIER, Vestido qne se punha por 
cima d'outra r.upa, especle de sobre ca- 
saca, ou sobre casaca, ou sobre tudo. 

Epênthósis, I8, 3. ap. f. (imévdrois). 
SERV. Epeuthesis, addicáo d'uma lettra 
oud'uma syliaba no melo d'uma palavra. 

EpSrastús, I, s. pr. m. (Exigartos, 
amabilissimo). INSCR. Eperasto, sobre- 
nome romano. 

Épétini, ôrúm, s. pr. m.piur. PLIN. 
Epetinos, habitantes de Epecio. 

Épstitim, Xl, s. pr. n. (Exfriow). TAB. 
PEUT. Epecio, cid. da Dalmacia, hoie 
ruinas, perto de Stobetz, na foz do Xar- 
nuvriza. 

ÉpótrimI, órüm, s. pr. m. piur. 
Cimitomo). AVIEN. Epetrimos, sobrenome 
d'um povo da Scythia. 

Epóús, ou ÉpIüs, 1, s. pr. m. ("Extós). 
PLAUT. VIRG. Epeu, grego que construlu 
o cavallo de Troia. 

Epãxôgêsis, Is, s. ap. f. (ixeEiyneio. 
SERV. Epexegóse, ou apposição (ter. 
gram.). 

*Ephãlmaãtôr, órIs, s. ap. m. (de 
ie&Axopa:, saltar, atirar-se). FIRM. Dan- 
çador. 

*Éphóbütiüs, &, tim, adj. VARR. Que 
chegou á adolescencia, 

Éphébéüm, ou Éphóblüm, Y, +. 
ap. n. (lonôeov). VITR. Logar onde se 
exercitam os mancebos. $ GLOSS. I&ID. 
Logar de devassidão, lupanar. 

*Éphóblá, à, s. ap. f. (ign6sia, ton- 
ĉia). DONAT. Adolescencin. 

*ÉphóbIcüs, 4, Um, adj. (1916:x6;). 
APUL. Relativo 4 mancebo, de mancebo. 

Éphóbüs, 1, s. ap. rn. (ion6os). CIC. 
HoR. Adolescente, mancebo (qne anda 
ou vae para os 15 annos). Ezcedere er 
ephebis. TER. Sair da adolescencia, passar 
á juventude. 

Ephêdrã, 6, 4. ap./. (ipidça). PLIN. 
O m. q. o seg. 

Ephtdrón, I, s. ap. n. (izudgoy). PLIN. 
O m. q. Equisetis, 

Éphalis, YdIs, s. ap. f. (ipnats). CELS. 
Ephelide, mancha ua pelle proveniente 
do calor (ter. med.). 

Ephómgris, Idis, s. ap. f. (lonmaçio). 
Cio. Prop. Diario, memorial diario, ca- 
lendario, livro em que são lançadas as 
despegas diarias, etc. $ Ephemerís mothe- 
matica. PLIN. Ephemerides, taboas astro- 
nomicas. 

Ephómgérón, 1, s. ap. m. (leigtgo»). 
PLIN. Lirio branco silvestre, ou dedo de 
Mercurio (planta). $ PLAUT. Animal que 
nasce e morre no mesmo dia. 

ÉphósiA, E, s. pr. /. APUL. Artemisa 
(planta). 
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ÉphüsI, Ortim, + pr. m. plur. CIO 
Ephesios, habitantes de Epheso. 

Ephésinüs, &, üm, adj. FORT. e 

Ephósius, X, tim, adj. (CEs«stvec, € 
"eise, PLAUT. PLIN. Ephesino, Ephe- 
sio, de Epheso, Ephesia pecunia. Cs. Di- 
uhelro do templo de Epbeso. 

Éphósüs, I, s. pr. f. ("Es«weeQ). CIO, 
Epheso, cid. da Ionia, famosa por seu 
templo de Diana, hoje Aja-Solek. 

1 Ephláltós, d, s. ap. m. MACR. SERV. 
Ephíalta, incubo, pesadelo, suffocação (ao 
dormir). 

2 Ephiãltas, e Ephialtã, &, +. pr. 
f ("Estráding. CLAUD. SID. Ephialta, 
gigante, fllho de Neptuno e de Aloé, o 
qual tentou escalar o ceu e foi morto ás 
flechadas por Apollo e Diana. 

Epbipplariús, YI, +. ap. m. INSCR. 
Fabricante de telizes ou xaireis. 

Ephippiãt milites, s. ap. m. plur, 
Cas. Soldudos de cavallo montados er 
cima d'um xairel. 

ÉphippYüm, Y, s. ap. n. (igisriov), 
VARR. CIC. HOR. Especie de sella do es» 
vallo, teliz, xairel. 

*Ephôdis, 1, s. ap. /. (ivodoç). FIRM, 
Começo, principio. 

Ephôrt, órüm, s. ap. m. plur. (izo 
ços, guardas, vigias). CIO. NEP. Ephoros, 
primeiros magistrados da Lacedemonia. $ 
Ephorüm, gen. plur. NEP. 

Ephórúe, 1, s. pr. m. Coste, CIO, 
Ephoro, historiador grego de Cumas, 
discipulo de Isocrates. $ INBCR. — sobre 
nome romano, 

Epbrálo, s. pr. m. indecl. BIBL. e 

Éphráimüs, 1, pr. m. Pot, (heb. 
O' DN, efraiimn, terra dobrada). Ephraim, 
filho de Joseph, uma dos doze trihus de 
Israel. 

Epbratã, d, s. pr. f. (heb. "Or, 
efratháh, terra, paiz). BIBL. HIER. FORT, 
Ephrata, primeiro nome de Bethlehem., 

ÉphYrá, er pr.f. PLIN. e 

EÉpbYr3, ös, pr. . Ee-pe, e Epu). 
Ephyra, antigo nome de Corintho. $ 
Ephyre. PLIN. — ilha do golfo Argolico. 
$ VIRG. — nympha, tilha do Oceuno e de 
Tethys. $ ANTHOL. — nome de mulher. 

ÉphYréüe, e Éphyrólüs, à, Um, 
adj. ( Egupatos, e "Ezup% os). VIRG. Ephy- 
ren, Ephyreio, de Corintho. 

Éphyrétádes, &,s.m.(Equentádnç 
STAT. Ephryreiada == Corinthio. 

ÉphYrélás, Bai, x /. Casen, 
CLAUD. Ephyreiade es Corinthia, 

EphYri, órüm, s. pr. m. plur. ("Eov- 
90:1). PLIN. Ephyros, povo da Etolia, 

EpIvatã, ou ÉpIbátós, &, +. ap. m, 
(in:64:n;). HIRT. VITR. Soldudo de mari- 
nha. $ HYG. Conductor de camelos. 

EpYbátógós, 1, s. ap. f. (imibarnrós). 
ULP. Embarcação que só transporta pas- 
sagelros. 

EÉpIbSl5, 68, x. ap. f. (1x:6015). RUT. 
LUP. Epibole (fig. rhet.). 

ÉploídIüm, YI, s. ap. n. Nor. TIR. 
Festa em honra de Epicuro, celebra-se a 
20 do mez de Gamelion (parte de Janeiro 
e de Feverelro). 

Epicádiús, Y, s. pr. m. CHAR, Epica- 
dio, nome d'um grammatico latino. 

Epicádús, I, s. pr. m. Liv. Epicado, 
nome de homens. 

Epicãrpiá, &, s. pr, f. INSCR. Epi- 
carpla, sobrenome romano. 

Épicédión, YI, s ap. n. (izimi frech, 
STAT. Epicedio, poema funebre. 

Eplcháris, Idis, s. ^r. f. (CErtyaça. 
Tao. Epicharide, mulher romana que eu: 
trou em uma conspiração contra Nero. f 
4 INSUB. — nome de escrava. 

Eplchármiús, 4, üm, adj. (CEriy&o- 
prios). CIC, Epicharmio, de Epicharma, 

ÉpichArmüs, I, s. pr. m. ("Entzap- 
ao), HOR, Epicharmo, poeta comico da 
Sicilia. $ Cic. — titulo d'uma obra de 
Ennlo. 

Épichirómá, 


Épichérémá, ou 
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Spe, s. ap. n. (ixigilonaa). QUINT. Epi- 
cherema, especle de argumenio. A 

Eplchyels, Ye, s ap. f. (ixiquorç). 
PLAUT. VARR. Certo vaso de deitar 
agua, gomil, jarro. 

*Epicithárismã, Atlas, s. ap. n. (ize 
mbdágispa). TERT. Musica que terminava 
uma representação dramatica. 

Eplclariis, I, s. pr./. ("Erixingos, a 
herdeira). CIC. Epiclero, titulo d'uma 
composição theatral de Menandro, imi- 
tada por Turpillo, 

Eplolints, Arúm, +. ap. f. plur. 
(leeasvrai), APUL- Ábalos direcção 
obliqua de tremor de terra. 

Epicnâmidr, Yórüm, s. pr. m. plur. 
CEmuempldo). PLIN.  Epicnemidios, 
nome dos Locrios, proximos ao monte 
Enemis, 

Epicênis, A, ùm, ou Un, adj. (et: 
xosvog). IBID. Eptceno. Epicena nomina. 
QUINT. PRISO, Nomes epicenos (os que 
sob a mesma forma designam ambos os 
sexos). 

Eplcópús, K, üm, adj. (Iz(zuxej). 
Cic. Quarnecido de ramos. 

Éplcrünó, 68, s pr. f. (Erie). 
PLIN, Epicrana, fonte da Beocia. 

Eplcrátós, Ys, 4. pr. m. (Ezugará:). 
Cio. Epicrates, philosopho atheniense. $ 
Cic. Lry. — nome d'ontras pessdas. 

Epicrócim, 1, s. ap. n. (ixixpoxoy). 
VARR. FEST. Vestido de côr, açafroada, e 
transparente (de uso das mulheres). 

Épicrócüs, &, üm, adj. PLAUT, Que 
é de côr de acafrão; fino, transparente, 
delgado. 

Épictüsís, Ys, ou SsIdis, s. pr. /. 
(ixixenei, acquisição). INSCR, Epicteside, 
sobrenome romano, 

Épictótüs, 1, s. pr. m. (Erixtrrog). 
GELL. Epicteto, philosopho stoico, no 
tempo de Trajano e de Adriano. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 

Épicürél, órüm, s pr. m. plur. 
Cic, Eploureus, discipulos on sectarios de 
Epicuro, 

Epicuróús, A, üm, adj. (Exxou- 
puros). CIC. Epicureu, da seita de Epi- 
euro. $ SEN. Voluptnoso, devasso, estra- 
gado, immorai, 

ÉpIcúriz3, às, áv1, átüm, árd, v. 
futrans. SALV. Viver ao modo de Epicuro, 
seguir a sna doutrina. 

Éplcuris, 1, s pr. m. (Exízovgog). 
OG, Eplouro, philosopho grego, que con- 
siderava o prazer como o supremo bem. 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

Éplcis, 4, Um, adj. (së, CIC. 
Epico., — poema. CIC. — carmen. QUINT. 
Poema epico, epopea. 

Épleycelüs, 1, s. ap. m. (Ixizuxho;). 
CAPBL. Eplcyclo (ter. astron. ). 

ÉpicydBs, Ys, s. pr. m. (Exuxvôns). 
Liv. Epicydes, nome de homens, 

Epldetlá, æ, ze, J. SERV. Epide- 
cia, sobrenome de Venus. 

XpIidâmnliônsis, ó, adj. PLAUT. e 

E£pIdámnlIüs, í, Gm, adj. PLAUT. 
£pidamniense, Eptdamnio, de Epídamno, 

Epidâmniús, 1, s. pr. f. Luc. e Et 
dümn m, 1, s. pren. PLIN. ("Eridanvos). 
Epidamno, cid. do Epiro, chamada de- 
poils Dirrachium. 

Epidáphná, à, s. pr. J. Exidágvn). 
YAC. Epidapbua, aldeia de Antiochia. 

Epldipbnets, á, Dm, adj. Licenr. 
Epidapbneu, de Antiochia Epidaphna 
(cid. da 3yrla, situado perto d'nm logar 
chamado Daphna). 

Epldárim, 1, «pr. n. PLIN. Epidaro, 
cid. da ilha de Cypre, hoje Pitarevil (?). 

Épidaüréüs, á, Um, adj ('Exidas- 

pros). A VIEN, Epidaureu, de Enidauro. 
Épldaürfl, órüm, s. pr. m. plur. 
MEL. Epidaurios, habitantesde Epidauro. 

EÉptidaüritáni, órtim, s. pr. m. plur. 
AIR. Ep idaurítaros, habitantes de Epi- 
dewo, 
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Epidafiritânia, &, tim, adj. Ixson. 
O m. q. Epidaureus. 

1 Epidaúrids, A, tim, adj. (Ex:- 
Saver). Oe, O m. q. "eut, 

2 ÉpIdaürtüs, YI, s. pr. m. Ov. Epi- 
daurio == Esculapío. 

BpIdatirúm, 1, s. pr.n. PLIN. e 

Épidaürüs, 1, pr. J. ("Exióavgos). 
Liv. vo Epidauro, cid. da Argolida, 
onde Esculapio er& honrado, hoje Pi- 
dauro. $ Epidaurus Limera. PLIN. Cid. da 
Laconia, no golfo da Argolida, hoje Mo- 
nunvasí& Malvasia. $ Epidaurum ou 
Epidaurus. PLIN. Cid. da Dalmacia, hoje 
Ragusa Vecchia, 

ÉpIdéctüs, I, s. pr. m. (ixiduxsé;). 
acolhido). INSCR. Epidecto, sobrenome 
romano. 

XdömötIcă, örüm, «ap. n. plur. 
(ixiónuntezá). COD. JUSTIN. Aquartela- 
mento, abotetamento de tropas que che- 
gam a uma povoação. 

Epld5métlci, órtim, s. ap. m. plur. 
Cop. JUBTIN. Agentes publicos que dis- 
tríbuem á tropa os boletos de aquartela- 
mento, 

Épld3mús, A, tm, «aj. (iniôngos). 
AMM. Epidemico, relativo a épidemia. 

EpIdôrmis, Ys, s. ap. J. (imidupuis). 
VEG. Epiderme, a primeira pelle dos ani- 
maes, e a mais delgada.$ VEG. Dureza 
d'uma cicatriz. 

Épidóxiüs, YI, s. pr. m. (ixiditso;, 
que está á direita). INBCR. Epidexio, so- 
brenome romano. 

Épidic&zómóhüs, I, +. pr. m. (Err 
3malóperos, o que espera o sen decreto). 
TER. Epidicazomeno, titulo d'una peça 
theatral de Apollodoro, e de Menaudro, 
imitada por Terencio. 

Epldicticús, a, Um, adj. (izarte 
x6;). De mostra, de apparato. Epidicticum 
dicendi genus. Cic. O genero demonstra- 
tivo. 

Épidicüs, I, & pr. m. (txtSixos). 
PLAUT. Epidico, nome de homem ; ti- 
tulo d'uma comedia de Planto. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 

Epldipnis, Idis, s. ap. f. (ax Zuse, 
MART. PETR. Postres, sobremesa. 

Éptidlüs, YI, a. pr. m. Jusr. Epidio, 
nome d'un rhetorico. 

*Epldixis, ïs, s ap. f. (xióulig. 
INSCR. Representação theatral. 

Epidrómús, 1, s. ap. m. (intôponos). 
PLIN. Corda de puxur a rêde. $ CATO. 
Corda de maca. $ IsiD. Vela da poppa. 

Epígiimús, 1, « pr. m. (exiyapos, 
casadojro). INSCR. Epigamo, sobrenome 
romano. 

EpIgón8s, Is, +. pr. m. CErqivag. 
VARR. Epigenes, escriptor grego de 
Rhodes. 

Éplglá, &,s. ap. f. (niyna). PLIN. 
Especie de cana rasteira. 

Hpiglôttis on Eptglósals, Ys, s. 
ap. f. (iriylertriz), CIC. PLIN. Epiglotta, 
castilagem elastica no orificio da larynge. 

(9) Epignómis, 1, s. pr. m. PLAUT. 
Epigss2u0, nome de homem. 

Éplgous, Es, s. pr. f. (CExwóvn, nas- 
cida depois). DvscR. Epigona, sobrenome 
romano. 

ÉpIgóni, Gran, $ pr. m. piwr. 
(C'Ertçovor, os descendeu.es). HYG. CIC. 
Epigonos, os filhos dos septe heroes, que 
se distinguiram na primeira querra de 
Thebas; — título d'uma tragedia de 
Eschylo e de Attio. $ JUST. — nome com 
que eram designados os fllhos procedidos 
dos casamentos que os soldados de 
Alexandre tinham contrahido na Asia. 

Éplgrâmmã, tle, s. ap. n. (ixi- 
rpanpe). CIC. Inscripção, titulo. Fugitt- 
vorum epigrammata, PETR. Lettras mar- 
c&das na testa dos escravos fugitivos. $ 
PETR. Inscripcáo sepulcral, epitaphio. $ 
Cic. Maut, FRONTO. Poesia pequena ; 
versos satyricos, epigramma. $ Epigram- 
maion, gen. plur. form. gr. MART. 
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Ep! thrYds, Yl, 4. ap. m. 
(de epigramma). Vor. Poeta epigramima 
tico, epigrammatista. 

Épigrümmüticüs, A, tim, adj. 
(imirpapparixzos). SPART. Relativo so ept- 
gramma, epigrammatico. 

Epigrimmitión, YI, s. ap. 5. (er: 
Traupáriov). VARR. Poesia curta ; epi- 
gramma pequeno. 

Epigrâmmaãtistã, à, «. ap. m. (er 
rrapparirmms). SID. Epigrammatista, poe- 
ma, epigrammatico. 

*Epigrómá, Sen, s. ap. n. (de int 
€ roupa). Nor, TIR. Planta ou plano dos 
campos. 

Épigris, I, s. ap. m. SEN. Ter, Prego 
ou cavilba. 

Eplspalã, &, s ap. f. Cincindia). 
C. Aun. Epilepsia, gotta coral, ma) 
caduco. 

EpMléptloús, I, s. ap. m. (iniinwtixós). 
C. AUR. Doente de epilepsia, epileptico. 

Éprlôús, 1, +. ap. m. (ixoatog. PLIN. 
Esmerilhão (ave de rapina). 

(?) Epilimmã. Ved. £palimma. 

Eprlógüs, I, s. ap. m. (izthoyos), CIC. 
Fim d'um discurso, conclusão, peroração, 
epilogo. 

Épímüchüs, I, s. pr. m. (tmtpazos, o 
que auxilia no combate). INSCR. Epima- 
cho, sobrenome romano. 

Epimaranitã, A&árüm, s. pr. m. 
plur.PLIN. Epimaranitas, povo da Arabia. 

Éptimóédión, YI, 1. ap. n. PLIN. Espe- 
cie de cerveja, usada como remedio. $ 
INSCR. Lanço de escada. 

F:pImélás, inds, s. ap. m. (im llas). 
PLIN. Perola que tem a parte superior 
negra. 

Éptmóli&, à, s. pr. J. Grip As:a, di- 
Hgencia, cuidado). CAPEL. Epimella, no- 
me d'uma creada que figura na philología. 

ÉpimóntiA, órúm, s. ap. m. plur. 
Cimiaávia). JUV. GLOSS. Let. Presentes 
que se davam todos os mezes. 

Épiíménlidéüs ou Epimôniditis 
bulbus, s. ap. m. PLIN. Especle de 
cebola. 

Épiménldés, Is, s. pr. m. (Err 
vidns). CIC. Epimenides, philosopho, e 
poeta Cretense, 

ÉpImérismis,I, «. ap. tn. (izingo 
p05). CAPEL, Recapitulac&o que o orador 
faz da dtvis&o do seu discurso, 

ÉpImétheüs, Spe, 61 ou el, 4 pr. m. 
(Ezeunêeos). CLAUD. Epimethea, filho de 
Japeto, e irmão de Prometheu, 

EpImôthis, Ydīs, s. pr. f. ("Ex:pndis). 
Ov. Epimethide = Pyrrha filùa de Epi- 
methen. 

Epimêtrúm, 1, s. ap. n. (singe, 
Co». THEOD. O que se dá para fazer boa 
medida, cogúlo. 

ÉpImili, à, s. pr. f. INSCR. Epimi- 
lia, sobrenome romano. 

EpInaúsimáichó, Ga, s. pr. f. (ixt 
vavai béie, combate naval). Prisc. Epi- 
nausimacha, titulo d'uma tragedia de 
Attio. 

(?) EpInêphridiôn, YI, s. ap. n. (Uer 
e): FULG. Gordura ou sebo dos 
rins. 

Éplnic3, 6s, s. pr. f. (ixivivn). INSCR. 
Epinice, sobrenome romano. 

Eplnición, D. & ap. n. (Geste, 
Han, Epinicio, canto de victoria. $ Plur. 
Epinicia. SUET. HIER. Regozijos por oc- 
casião d'uma victoria. 

EpInicis, I, s. pr. m. (irtvixoc). INSCR. 
Epinice, sobrenome romano, 

*Epinômên, Inis, s. ap. n. Nor. TIA. 
Sobrenome. 

EpInyctls, IdYs, s. ap. f. (ix:voxttc). 
CELS. PLIN. Pustula ou borbolha mui 
dolorosa. $ PLIN. Fistula lacrimal. 

Eplpáctls, (dia, +. ap. f. (ieuxaxtiz). 
PLIN. Certa planta mediclual. 

* pipedóntetnie, A, üm, adj. (de 
ixizedo:), FRONTIN. Que está em um 
p'ano. 


EPI 


EpYpódiis, K, tim, adj. BOETE. Egual, 
Uso, plano. 

Epipótrón, 1,4. ap. m. (eterege), 
PLIN. Certa planta (que cresoe sobre as 


pedras). 

EpIpháns4. Ved. Epiphanía, 

Epiphánónsés ou ÉpIphünténsés, 
yüm, s. pr. m. piur. PLIN. Epiphanen- 
ses, habitantes de Epipbanía (na Syria). 

ÉpiphanónsIs, 3, adj. INSCR. Epi- 
phanense, de Eptphania (na Syria). 

Epiphánês, Ie, s. pr. m. (Eras). 
mac. Leen. Epiphano, sobrenome de 
varios Antiochos, reis da Syria, e d'um 
Ptolemeu, rel do Egypto. 

] EplphánlA, &, s. ap. f. (Iripávera). 
remm, Epiphauia, manifestação de Jesu- 
Christo nos Magos. 

2 ÉpiphánIA, órúm, s.ap. n. plur. 
Cop. THEOD. A festa de Reis, os Reis, a 
Epiphania. 

3 Épyphănyă, &, s. pr. f. CErisé- 
vea), Clic. Epiphania, cid. da Cilicia, 
hoje Serfendacar.$ PLIN. — cid. da Syria. 

EplIphbánMús, 11,s. pr. m. GREG. Epi- 
phanio, nome de homem. 

Epiphônômã, átis, s. ap. m. Uer: 
pur pa), RAMIN. Epiphonema, sentença 
em forma de exclan:acáo. 

ÉpiphOr&, d, s ap. /. (imooçá). 
Cic. PLIN. Qualquer corrimento de liquido, 
ou humor. Epfphora oculorum. PLIN. O 
lagrimejar, lagrimação. $ KUT. LUP. Epi- 
phora, repeticáo d'uma palavra no fim 
de muitos membros da phrase. 

ÉpIplóxis, Is, s. ap. f. (irimantio). 
RUFIN. Reprebensão, exprobração (fg. 
rhet.). 

Epiplõcê, 6s, s. ap. f. (irixkoxz). 
MAR.-VicT. Combinação de varias espe- 
eles de metros. 

Epipódiis, M, 4. pr. m. (irinéSts, 
que trava os pés). INSCR. Epipodio, so- 
brenome romano. 

Ep1pUlé, ärm, s. pr./. plur. ("Exe 
soi). LIV. Epipolas, bairro de Syracusa, 

Epirônsis, 6, adj. Liv. Epirense, do 
Epiro. 

Epirhóditim, Y, +. ap. n. (pal. hyhr. 
de tri e rheda). QUINT. Juv. Ajougo ; 
parelha, tiro ; carro ou carroça. 

Epirôtã. A. Vicr. e 

1 Eplrotês, &, s.pr.m. CHreçóraç). 
PLIN. Eplrota, bomem do Epiro. $ Epi- 
rota, m. INSCR. Sobrenome romano. $ 
Epirote, f. DomIT.-MARS. ap. PRISC. Epi- 
rota, mulher do Epiro. 

2 Épirótós, tím, 1. pr. m. plur. 
Liv. e 

Epirót&, Arüm, m. plur. ('Hxugz- 
eech, CIC. Epirotas, habitantes do Epiro. 

Epiróticús, &, Um, adj. (-Hxuge- 
méch, CIC. Sm. Epirotico, do Epiro. 

Epiris. Fun, e Épirós 1, s». pr. f. 
("Hzugoc). VIRG. Epiro, provincia occi- 
dental da Grecia, hoje Albania. 

Epis, Ie, 4. pr. f. PLIN.cid. da Ethiopia. 

Épliscônrúm, YI, s. ap. n. (imoxi- 
viov). 6 

Episcênós, I, s. /. (inlompvoç). VITR. 
Andar superior d scena. 

*Episcôpsis, 18, €, ap. f. (iniemqu). 
INSCR. Inspecção. 

EpiscópalNs, 6, adj. SID. Relativo ao 
bispo, do bispo, episcopal. 

Épiscópülltér, adv. AUG. Pastoral- 
mente, como bí«po, a modo de bispo. 

Épiscápütüs, ús, s. ap. m. TERT. 
Episcopado, cargo e dignidade de bispo. 

Episcópús, 1, s. ap. m. (ilexoxec). 
Cic. Intendente, inspector, guarda, vi- 
gia. Maritime ore episcopum... CIC. 
Guarda das costas do mar. $ DIG. Inscr. 
Inspector dos mercados. $ AUG. PRUD. 
Bispo. 

*Épiscynfüm, 1, s. ap. n. (ege: 
gea), Sobrancelha. $ Fig. TERT. Seve- 
ridade. 

EpisTbritim, YI, s. pr. n. Prix. 
sibrio, cid, da Hespanha Betica. 


Epi- 
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(?) EpisSilúm ou Epitsilim, tI, 
$. ap.n. NOT. TIR. Assento de banho. 

EÉplstálma, ës, s ap. n. (ele: 
taipa). CoD. Mandado do imperador. 

*Épistátós, d, s. ap. m. (izstáraç). 
TERT, Superior, chefe, o principal. 

Epistómónicis, A, Um, adj. (ee: 
Tmuovurós). BOETH. Que dá sciencia, que 
faz com que resaiba. 

EpistUlA, de, s. ap. f. (teiro). Re 
messa d'uma carta, Littere, quas pluribus 
epistolis accepi. CIC. A carta qne tu me 
dirigiste em muitas remessas. $ CIC. Ov. 
Carta, epistola. Epistolam seribere, cons- 
cribere, facere, efficere,exarare, texere.CIC. 
— componere. TAC. Escrever uma carta. 
Homo ab epistolis. INSCR. Secretario para 
a correspondencia particular. Epistola- 
rum magister. SPART. Primeiro secrets- 
rio. $ Ov. Epistola em verso. $ CIC. Es- 
cripto assignado, contracto por escripto. 
$ PLIN. J. Prescripto dos imperadores. 

Epistólãrõs, Yúm, s. ap. m. plur. 
Cop. Secretarios imperiaes. 

Épistólàrís, 3, adj. (de epístola). 
Relativo a cartas, epistolar, de cartaa. 
Epistolaris charta. MART. Papel de cartas. 
Eptstolare colloquium. AUG. Correspon- 
dencia eplatolar. 

Epistóláriús, Y, s. ap. m. (de epis- 
tola). SALV. Portador de cartas. 

*ÉpistólYcüs, 4, üm, adj. VARR. 
CATO ap. GELL. O m. q. £pistolarís. 

Epistóldm, Ii, s. ap. n. (imirtódiov). 
CAT. HIER. Carta curta, bilbete. $ APUL. 
Poesia pequena, ou de pouca exten- 
são. 

Epistômiiun, Ti, s. ap. n. (imoró- 
grov). VITR. SEN, Chave d'um registro ou 
torneira, 

Epistrátêgiã, E, s ap. f. (eege: 
erte), INSCR. Superiutendencia. 

Istrítógüs, 1, s. ap. m. (ixvrzgt- 
myos). INSCR. Prefeito d'uma provincia 
do Egypto, e superintendente das pre- 
fecturas. 

EpIstróphs, 88, s. ap. f. (imarpoçi). 
RUFIN. Epistrophe, terminação simi- 
lhante de muitas phrases. 

Épistyltüm, Y, s. ap. n. (ixix2):07). 
VARR, e ordinariamente no plur. VITR. 
PLIN. HIER. Peça que assenta nas colnm- 
nas entre o capitel e o friso, architrave. 

ÉpisyniülGphàá, e. Isin. e 

EpleynAl&phs, Es, s. ap. f. (irisvv- 
ako o4). CHAR. DIOM. O m. q. Synalephe. 

ÉpItãgo, Us, s. pr. f. (Ixixará ; or- 
dem, mandado). INSCR. Epitage, sobre- 
nome romano. 

EpItáphistã, à, s. ap. m. SID. O 
que faz epitaphios, epitaphista. 

Épitáphión ou ÉprtáphYiüm, m, 
4. ap. n. (imstágiov). CIC. Epitaphio, ins- 
cripção funebre. $ MYTHOG. Oração fu- 
nebre. 

*Epltaúritânis. q. 
Epidauritanus, 

Epithálâmiônou Epithilámrim, 
G, £. ap. n. (irifaiáprov). QUINT. Epitha- 
lamio, canto nupcial. 

*Épithéci, d, s ap. f. (kii). 
PLAUT. Accrescentamento, addicção, ex- 
cesso, O excedente. 

Epithômã, átis, 1. ap. n. (Ixibepa), 
ScrIB. Epithema, topico (ter. med. ). 

Epithômátrim, YI, +. ap. n. dimin. 
do preced. M. EMP. 

Ent Thérás ou ÉpIthéris, s. pr. f. 
indecl. (ixt Orpus, para a caca). PLIN. 
Epitheras, sobrenome da Ptolematda, 
na Troglodyticas. 

Xpithüsis, Ys, s ap. f. (ixibeu). 
ULP. Faisidade por escripto, o falso. 

1 Épithétón, ou ÉpIthétüm, I, s. 
ap. n. (txiberor), MACH, BERV. Epitheto 
(ter. gram.). 

XEpithüsii, &, +. pr. f. (Ix:fo2ea, part, 
p. de Leide), INSCR, Epíthusa, sobrenome 
romano. 

Épithymét8, és, s. pr. f. (ixsbu- 


INSCR. O m. 
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enti). INSCR, Epithymeta, sobrenome ro- 
mano. 

Eplthymétús, 1, s pr. m. (su: 
176;). INSCR. Epithymeto, sobrenome ro- 
mano. 

ÉpíthYmón, 1, s. ap. n. (iriðvpov). 
PLIN. Epithymo (planta). 

*ÉpitimIÁ, e s. ap. f. OGaemiel, 
MODEST, Honra, consideração. 

Epitóglúm, YI, s. ap. n. (pal. bybr. 
de ixi e foga). QUINT. Vestido para pôr 
por cima da toga. 

4?) Epltóltim. Ved. Eptsolium. 

1 Epltóma, et. ap. f. Cic. O m. q 
Epitome. 

2 *Épitómá, Se, s. ap. n. ENNOD 
FORT, O m. q. Epitome. 

*Epitomitús, 4, tim, part. p. de 
Eptiomo. VEG. Reduzido a compendio, 
posto em resumo. 

ÉpYtóm6, Sa, s. ap. f. (lxwrou4). CIC. 
COLUM. Resumo, epitome, compendio, re- 
copilação. 

*ÉpttómóÓ, ás, Bei, Atüm, &ré, v. 
trans. (de epüoma). TREB. Resumir, 
abreviar, compendiar, reduzir a epitome, 
recopilar, 

EpItônitim, Ü, s. ap. n. (instóvioy). 
VITA. Cylindro para enrolar uma corda. 

Épitóxis, Ys, & ap. f. (ixitol). 
VITR. Encaixe do arco para metter a 
flecha. 

*Epltrápózitis, &, tim, adj. (ec 
sparilioç). STAT. Que se põe sobre a 
mesa. 

Épftrépóntés, Yüm, s. pr. m. plur 
QuixT. Epitrepontes, titulo d'uma come- 
dia de Menandro. 

Épltritús, 4, tím, adj. (butrprros). 
GELL. MACR. Numero que coutem outro 
numero menor completo, e muis a terça 
parte do mesmo, como 4 em relação a 3. 
$ Epitritus pes. DIEM. Epitrito, pé com- 
posto d'uma syllaba breve combinada de 
varios modos com tres longas (sécün- 
dàr&, r&lüctántés, cóntülissent, clâmãvs- 
ránt). 

EpItróph8, és, s ap. f. (irivpegi). 
RUFIN. Epitrophe on concepção (fig. 
rhel.). 

*Epltrópõs, ou ÉpItrópüs, 1, s. ap. 
m. (Izitporos). AUS, Administrador d'uma 
quinta, ou granja alheia. 

Epltús. Ved. Epytus. 

Épitüs, I, s. pr. m. PLIN. Epito, serra 
da Macedonia. 

Epitychós, Is, « pr. m. (ixetuziç, 
que tem o que desoja). INSCR. Epityches, 
nome d'um liberto de [toma. 

Epltynchánús, I, s pr. m. INSCR. 
Epityuchano, sobrenome romano. 

Épitfrüm, 1, & ap. n. (lrisugov). 
COLUM. Azeltonas de conserva em azeite 
e vinagre. 

EpIüm, I, s. pr. n. PLIN. Epio, cid. da 
Arcadia. 

Eplúrús, I, 4. ap. m. (ixleugoc). PALL. 
Tanchão, estaca, esteio. 

1 Eplús. Ved. Epeus. 

2 Eplús, Yl, s. pr. m. (Frios, placido, 
tranquillo). INSCR. Epio, sobrenome ro- 
mano. 

Eplzeúxis, Ys, x ap. f. (iniit). 
CHAR. Diom. Repetição immediata da 
mesma palavra (ter. rhet.). 

EplzY gls, Idis, s. ap. f. (eur, 
VITR. Prisão para segurar a corda que se 
enrola ao redor d'uma roda. 

Épódós, üm, s. ap. m. plur. Ov. 
PLIN. Certo peixe do mar (desconhecido). 

( Épódicüs, &, Om, adj. MUR 
Vicr. Relativo ao epodo, epodico. 

Epõdõe, ou Epõdis, 1, s ap. m. 
(ixe4a;). QUINT. DIOM. Epodo, dois vem 
sos, cujo segundo é meuor que o pri- 
meiro ; o menor doa dois versos, 

Epôgdóiús numerus, A ap. m. (ixó- 
13005). MACR. Numero cumposto á'nm 
numero menor, e mais uma oitava parie 
do mesmo. 
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(Epi, Ved. £depol. 

(2) Epõlônês, im, ou 

Epslóni, örüm, s ap. m. plur. 
arch. por Ejulen»s. PEST. 

(?) Epómphállón, TI, v. ap. n. irop- 
qálsov). FUI. Epigastro, ou parte supe- 
rior do abdomen. 

Epóni, &, s pr. f. ("Exova). JUV. 
Epona, deusa, protectora dos burros, dos 
cavallos, etc. 

Eponina. Ved. Epponína, 

Épópeüs, 8l, s. pr. m. ("Exvriúq. Ov. 
Epopeu, nome de homem. 

Epópõe, 1, s pr. m. PLIN. Epopo, 
monte da ilha Pithecusa, 

Epóps, ópis, s ap. m. (izey). Ov. 
Poupa (nve). 

Épóptá, ou Epóptês, &, a. ap. m. 
(imoxwm;). PLIN. Inspector nos mysterios 
de Elensía, 

Epórsdiã, d, s. pr. f. CIO. Eporedia, 
colonia romana, na Gallia Trauspadana, 
boje Ivrea. 

*"Epóródid, rüm, s. ap. m. plur. 
(pal. gauleza). PLIN. Bons cavalleiros. 

Épórédórix, Igls, s. pr. m. Caes. 
Eporedorige, Eduo distincto do tempo 
de Cenar, 

Éporénste, $, adj. Inscr. Eporense, 
do Epora, cid. da Hespauha Betica, 
hoje (?). Montoro, ou Aldea del Rio, na 
Andalusia, 

'Épós, +. ap. n. indecl. (eech, usado só 
em nom. e acc, sing. HOR. MART. Poema 
epico, epopea. 

Pop, às, etc., árB, v. trans. SID. 
Beber tudo, despejar bebendo. $ Fig. 
MART. Absorver, embeber-se, empregnar- 
se, ensopar-se. 

Epótús, A, tim, part. p. sync. de 
-Spoto. Cic. Bebido todo. $ Despejado, es- 
vasiudo. Epoto poculo. CIO. Despejado o 
copo. $ Fig. Terreno est epotus hiatu. Ov. 
Desappareceu (o Lyco) em uma aber- 
tura da terra. Omnibus epotis humoribus. 
LUCR. Tendo sido evaporada toda a hu- 
midade. 

Poppe, YI, 4. pr. m. Cic. Eppio, par- 
tídario de Pompes. 

Eppôninã, él, s. pr. f. Tao. Eppo- 
nina, guuleza, mulher de Sabino, 

*BpulA, 26, s. ap. J. arch. FEST. © 

Épül&, Arüm, x ap. f. plur. CIC. 
VIRG. Alimento, sustento, nutrição, man- 
tença ; iguarias. $ CIC. Liv. Banquete, 
testim; mesa sumptuosa. $ Fig. Epulas 
oculis dare. PLAUT. Dar pasto &os olhos, 
Saturata bonarum cogitationum epulis. 
Cio. Nutrida (a alma) de bons pensa- 
mentos. Discendt epule. CIC. Tudo o que 
se apreude, alimento do espírito. 

Epúláras, Iüm, s. ap. m. plur. FEST. 
Convivas, 

Épülárte, $, adj. (de epule). C10. De 
banquete, de testim, de mesa. Epularis 
dies. SUET. Din de festim. 

* Epúlãticrús, 4, tm, adj. (de 
epulor). GLOSS. 181D. Que prepara um ban- 
quete. 

Epúlitid, 6niYs, s. ap. f. (de epulart). 
Cic. Banquete, festim. Epulatione pro- 
aeqwi. SUET. Dar um banquete ou um 
jantar. 

EÉpül&tüs, 1, Um, part. p. de Epulor. 
CIC. Que se banquetcou, que comeu um 
banquete. $ Pass. Cibus ejulatus, FORT. 
Alimento ou manjar comido, 

*Epúl9, ás, Bei, &tüm, Aró. Pino, 
Fort. O m. q. Epulor. 

EpúlS, ônis, s. ap. m. (de epulum). 
Bacerdote que presidia aos festins dos sa- 
orificios. $ APUL. Conviva. 

£púldr, áris, átüs süm, árl, v. 
dep. intrans. e trans. Comer. In epulando. 
PLIN. Ao comer, on quando se come. $ 
Cio Viku. Assistir a um. banquete, fazer 
parte d'um festim, banquetear-se. Jus pu- 
biécà epulandí, SUET. Direito de assistir 
aos bauquetes sagrados. Res «d epulan- 
dum exquisitissima. CIC, Iguarias as mais 


dum apponere mensis. VIRG. Dar (o filho) 
& comer ao pae. 


sumptuoso (bauqueté). 


lum (?), de e). Cio. Liv. Banquete 


Juv. Banquete sumptuoso, festim. 


VIRG. Epytida =e Periphas, 
Epyto, ajo de Asconio. 


cudeiro de Anchises. $ 
companheiros de Amphião. $ (?) Ov. — 
rei de Aiba. 

Equési, ôrúm, +. pr. m. plur. INSCR. 
Equesos, povo da Lusitania. 

Equã, d, s. ap. f. (de equus). Cic. 
Hor, Egua. $ Dat. plur. Equabus, PALL. 
POMP., gr. Equis, COLUM. PLIN. 

Equaãriã, à, 3. ap. f. scil. res, VARR. 
Coudelaria, creac&o de cavallos. 

1 Equãrrús, 1, dm, adj. Relativo a 
cavalio, de cavallo. Equarius medicus. V. 
Max. Alveitar. 

2 Equirits, YI, s. ap. m. SOLIN. O 
que tracta dos cavallos, creado de estre- 
baria. 

Equês, Itis, s. ap. m. (de equus). 
Vë, HOR. Homem a cavallo, cavalleiro. 
$ Cas, Vino. Gente a cavalio,cavallaria. 
$ Eques Romanus, e simpleste Eques. 
Cic. HOR. Cavalleiro romano. $ HOR. 
SUET. A ordem dos cavalleiros. $ ENN. 
Vira. SERV. Cavallo montado por um ca- 
valleiro, $ (?) Ales eques. Ved. Equus. 

1 Equêstõr, ou Equéstris, $, adj. 
(de eques). De cavallo, de cavalleiro, 
equestre. Equestri fracta tellus pede. SEN. 
tr. Terra quebrada ou pisada a pés de 
cavalios. Equesires cursus. VIRG. Corridas 
de cavallos, — milites. IBID. Soldados de 
cavallo. Equestris statua. Cic. Estatua 
equestre. $ De cavalleiros, de cavallaria. 
Equestre es. FEST. Soido da cavallaria. 
Equestris terror. Liv. Terror causado pela 
cavallaria. $ De cavalleiro. Equestrís ordo. 
Cio. A ordem equestre, Equestri loco ore 
tus. CIC. Nascido de familia equestre. 
Equestris splendor. CIC. Luzimento da or- 
dem equestre, 

2 Équéstór, tris, s. pr. m. ULP. 
Equestre, sobrenome romano. 

Équéstrés, Iüm, s. ap. m.piur. TAC. 
Os cavalleiros, à ordem equestre. $ Pr. m. 
INSCR. Equestros, habitantes da Colonia 
Equestre. 

Equêstriã, Ilim, s. ap. n. plur. SUET. 
SEN. Bancos ou logares dos cavalleirosno 
theatro. 

Equéstrís Colonia, s. pr. f. PLIN. e 

Julia Equestris Colonia, ./, INSCR. 
Colonia Equestre, estabelecida por Julio 
Cesar na Helvecla, hoje Nyon. 

Équicólüs, ou Équicülüs, 1, s. 
pr. m. VIRG. Equicolo, nome d'um guer- 
reiro. 

(?) ÉquIoülüs, 1, s. 
de Equus. VARB. Equlculo, 
mem. 

Equidám, ado. Certamente, sim, com 
certesa, na verdade, sem duvida. Bou tem 

. Cio. Quanto a mim, julgava. 
Certd equidem audieram. VIRG. Eu tinta 
ouvido bem. Equidem credibile non es. 
Cio. De certo não é crivel, Vanum equi- 
dem hoc consilium est, SALL, É na verdade 
um conselho váo, ou sem resultado. De- 
eet te equidem vera proloqui. PLAUT. É, 
de certo, digno de ti o fallar a verdade. 
Equidem innumerabiles mthi videmur. 
VARR. Parecem-me verdadeiramente in- 
numeraveis. Per me equidem sini omnia 
protinus alba. PERS. Quanto & mim, to- 
mára que tudo fique logo perfeito. Equt- 


. m. dimin, 
nome de ho- 


delicadas, manjares mui exquisitos. $ 
PLIN. Comer aiguma colsa. Epulari natos, 
BEN. tr. Cómer os filhos. Patrii epulan- 


*Epúlõeiús, &, Um, adj. (de epulum). 
Cass. Abundante em iguarias, lauto, 


Épülüm, 1, s. ap. n. (contr. de edipw- 
publico, dado nas festividades. $ SUET. 


Epytidós, &, s. pr. m. (Hrvridnc). 
fllho de 


Èpy tùs, I, s. pr. m. VIRG. Epyto, es- 
STAT. — um dos 


EQU 


dem ego. PLAUT. CIC. BALL. Quanto a mim, 
no que me diz respeito, por mim. 

Équifürüs, 1, s. ap. m. (de equus e 
ferus). PLIN. Cavallo silvestre. 

Équna, Is, +. ap. n. VARR, SURET, (de 
equus), Cavaliariça, estrebaria. 

Équiméntüm, 1, s. ap. n. (de eques). 
VARR. Paga do lançamento do cavallo, 

(7) ÉquImfigàá, à, m. e 

Équimülgüe, A, tim, adj. (de 
equus e mulgere). SID. Que ordenha as 
eguas, que se alimenta do leite d'ellas. 

Équinüs, A, tim, adj. (de equus). 
Cio. HOR. De cavallo, de egua, relativo ao 
gado cavaliar. 

Equis, 1s, Ivi, Itúm, Dë, o. tm 
trans. (de equus). PLIN. Andar com o 
cio (uma egua). £quiens mula. CIC. Mula 
salda. 

Équirii, tim, ou órtim, +. ap. n. 
plur. (de equus). VARR, Ov. Corridas de 
cavallos, instituídas pelo primeiro rei de 
Roma em honra de Marte, dadas no 
Campo Marcio, a 37 de Fevereiroe 14 de 


Marco. 
* Equiring, ado. FxsT. Por Quirino =» 
Romulo (formula de juramento). 

ÉquleótIs, Ys, s. ap./. e 

Équisétüm, 1, s. ap. n. (de equus). 
PLIN. Cavallina (planta). 

Équis5, ônis, s. ap. m. (de equus). 
VARR. Amansador, domador de cavallos, 
picador, $ Equiso nauticus. VARR. O que 
puxa a sirga, rebocador, 

Equitáabills, 8, adj (de equitare). 
CURT. Favoravel “o emprego ou á mano» 
bra da cavallaria. 

ÉquitAtfO, ónYs, s. ap. f. (de egt- 
tare). PLIN. Exercicio ou ensino do ca- 
vallo, equitação. 

1 Equitátús, Y, üm, part. p. de 
Equilo. CLAUD. BID. Percorrido pela ca- 
vallaria. $ Eguitata cohors. INSCR. Cohorte 
misturada de cavallaria, 

2 Equitátús, ús, s ap. m. (de egut- 
tare). PLIN, Acção de andar a cavallo, $ 
Cas. SALL. Liv. Cavaliaria. $ Cavallos de 
cavallaria. Hordeo equitatum tolerare. 
Cas, Sustentar os cavallos a cevada. A 
PLIN. AUS. Ordem equestre. $ *LUCIL 
Rincho de egua. 

Equitãriús, YI, s. ap. m. (de egui- 
tum). FIRM. Inspector de coudelarias. 

Equitiúm, N, s. ap. n. (de equus). 
ULP. Coudelaria, 

Equitiús, YI, 1. pr. m. VARR, Equi- 
clo, sobreuome d'uma familia romana. $ 
V. Max. — impostor que parsou por filho 
de Tiberio Graccho. 8 A. VICT. — nome 
d'outra pessóa. 

Équitd, ás, Set, ütüm, Ard, v. 
intrans, e trans, (de eques), Vina. CIO. 
Andar acavallo, cavalgar, fazer corridas 
dea cavallo. Equilare in arundine longd. 
HOR. Audar a cavallo em um pau. Dorso 
equtiantium modo impositi. PLIN, Mon» 
tados a cavallo no lombo (dos crocodi- 
los). § LUCI. Andar a galope (um os- 
vallo). $ FEST. Sêr soldado de cavallaria. 
$ Fig. Per Siculas equitare undas. Hor, 
Soltar-se (o vento) por sobre as ondas do 
mar da Sicilia. $ CIC. Folgar, divertir- 
se, alegrar-se. $ Pass. Ser montado ; sêr 
calcado pela cavallaria. Cameli equitantur 
ín praliis. PLIN. Os camelos são monta- 
dos nos combates. Fiumen equitatwr. 
FLOR. A cavallaria marcha por cima do 
rio (gelado). 

(?) Équotüticüm, 1, e Équotü- 
trm, Yi, +. pr. n. e 

Équaüstütlcüs ou Equis "ot. 
cús, 1, s. pr. m. CIO ACRO. Cid. dos 
Hirpinos (Italia), hoje 8. Eleuterio no 
Principato Ulteriore. 

Équulá, &, s. ap. f. dimin, de Egua. 
VARR. Equa nova, poldra, garrana. 

£quilsó, ons, s. pr. m. PLIN. Equu- 
le&o, sobrenome romano. 

Équülóüs ou E£cül8üs, I, s. ap. m. 
dimin. de Equus, CIO. LIV. Cavallo novo, 


ERA 


poldro. $ CIC. CURT. Cavallete, instru- 
mento de tortura. 

Equùŭlùs, I, s. ap. m. dimin, de Equus. 
VARR. Cic. Poldro, cavallo novo. 

Equus, I, 4. ap. m. (de Zenn: por ÍxoQ. 
Cavallo. Equus bellator. VIRG. Cavallo de 
combate, — curuli. FEST. Cavallo de 
carro. — tenator. CLAUD. Cavallo para a 
caça. In equum ascendere. CIO. — inscen- 
dere. SUET. — insilire, Liv. Montar a 
cavallo. Equo vehi. CIO. ou [m equo tre. 
Ov. Andar a cavallo. Descendere equo. 
BALL. — er equo. CC. Er equo desilire. 
Cas. Apear-se do cavallo, desmontar. 
Equos junyere. VIRG. Jungir cavallos, 
mettel-os ao carro. Equo optímà uti. CIC. 
Sér grande cavalleiro, montar muito bem. 
Equi donati dentes non inspiciuntur. HIER. 
(Anex.). A cavallo dado náo se olha o 
det. e, $ Cavallo de cavallaria. Equo me- 
rere. CIC. Ov. Sêr soldado de cavallaria. 
Ad equum rescribere. Ces, Alistar na 
cavaliuria. Equis virisque. LIV. FLOR. Com 
cavallaria e infanteria ; fig. CIC. Por to- 
das os meios, empregando todos os melos. 
$ Cavallo (da ordem equestre). Vir equo 
elarus, APUL. Pessós illustre da ordem 
equestre. Quibus est equus. HOR. Os que 
teem um cavallo, 1. é, os cavalleiros. $ 
Vu, Ov. Os cavallos do Sol. $ PLIN. 
Certa machina de guerra. $ Equus Tro- 
Janus. CIC. VIRG. O cavallo de Trola. $ 
CIC. MAN. O cavallo Pegaso (constella- 
ção). $ Ales equus (?). CAT, Cavallo ve- 
loz, 1. €, o vento. $ Equus bipes. VIRG. — 
marinus. ISID. Cavallo marinho. $ Equus 
Auviatilis. PLIN. Hippopotamo. $ Equus 
ligneus. PLAUT. Navio, qualquer embar- 
cação. 

1 Er. Ved. Her. 

2 Er, s. pr. m. CIC. Nome dum Pam- 
phylio que resuscitou. 

Érá. Ved. Hera. 

*EradicãtIô, ônJe, s. ap... (de era- 
dicare). TERT. Acção de arrancar, desar- 
raigar, arrancamento, desarraigamento. 
In eradicatione collium. HIER. Destruindo 
os olteros. 

Erádicitús, 4, Um, part. p. de 
Eradico. VARA. 

* Eradicitús, Exrádicitis, arch. 
adt. PLAUT. FRONTO. Até á raíz, pela 
raiz, radicalmente. 

Eradicô, Exr&ádicÓ, arc, ās, 
etc., AT6, v. trans. VARR. Arrancar, derar- 
raigar. Eradicure aures. PLAUT. Arran- 
caras ovelbas.5 Fig. Destruir, acabar com, 
exterminar, Éradicare progeutem. HIER. 
Aniquillar a raca. Dii te eradicent ! TBR. 
Os deuses te deltem a perder! Perditus 
sum, atque etiam eradicatus sum ! PLAUT. 
Estou perdido, reduzido a nada! 

Ërādð, ei, sim, déré, o. trans, Tac. 
Raspar, tirar raspando. § VARR. Fender, 
abrir (a terra). $ COLUM. Arrancar, desar- 
raigar, levar arrancando. $ Fig. HIER. 
Cortar, supprimir, destruir, acabar com. 
Eraudere elementa. cujddinis, HOR. ApÉgar 
os germens das paixões. — corde curam 
habendi. PH.&D. Extinguir no coração o 
desejo de posautr. 

Erëm, pret. imperf. de Sum. 

Eráná, €, 4. pr./. CIC. Arana, po- 
voação da Cilicia, 

Eránistá, &, s ap. m. (lpavioriç). 
INSCR. Cobrador d'uma collecta. 

Erânnióbõãs, d, s. pr. m. ('Egavvo- 
Góaç), PLIN. Erannoboa, rio da India, 
hoje Gunduck (?) 

Erünthéámón I, £. ap. n. (lgásbiuov). 
PLIN. O t. q. Anthemis. 

Eránús, 1, » ap. m. (pavos). EPI- 
TOM. PLIN, Contribuição voluntaria, der- 
rama, finta, lançamento, taxa. 

Eranüe&, &, s. pr. /. PLIN. Eranusa, 
ilha na costa de Bruttio (Italia). 

Eraphiiús, Yl, s. pr. m. PLIN. Era- 
phio, rei do Egypto. 

Erãsl, pret. perf. de Erado. 

Erüsinüs, 1, 4 pr. m. (Eqaotrog. 
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Ov. Erasino, rio da Arcadia, hoje Kepha- 
lari. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Érüsistrátüs, 1.3. pr, m. ( Egucic- 
*eatec). V. Max. Erasistrato, medico ce- 
lebre de Alexandria, no tempo de Ptole- 
meu Lago. 

Erásmiús, Yl, s pr. m. (ipúepros, 
amavel) INSCR. Erasmio, sobrenome ro- 
mano. 

Erástós, e, s. ap. m. (ipaoris). M. 
AUEL, ap. FRONT. Amante, curioso. 

Érüstüs, 1, 4. pr. m. (ipacró;, ama- 
vel). IN8CcR. Erasto, sobrenome romano. 

Erásús, &, Dm, part. p. de Erudo. 
Raspado, arranhado. Erase gene. PROP. 
Faces raspadas. $ PIIN, J. Riscado, apa- 
gado, borrado. $ PLIN. Fendido, aberto, 
rachado. $ Fig. SEN. Arrancado, desarrai- 
gado, destruido, extirpado. 

Érátiné, 86, s. pr. f. (lpatiivn, ama- 
vel). CAPEL, Eratina, nympba, filha de 
Venus. 

Érátó, üs, » pr. f. ("Eqarú). Ov. 
Erato, musa da poesia erotica. $ VIRG. 
Qualquer musa. TAC. — uma rainha da 
Armenia. 

(?) Erãtônês ou Erátónds insule, 
$ E E, plur. PLIN. Ilha do golfo Arabico. 

r&tósthónés, Is, s. pr. m. ( Epaxoo- 
tims). CES, Eratosthenes, famoso geo- 
grapho, poeta e philosopho de Alexan- 
dria, no tempo de Ptolemeu Evergetes. 

Erátús, 1, s. pr. m. (ngaró;, ama- 
vel). INSCR. Erato, sobrenome romano. 

Eraviscl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Eraviscos povo da Pannonia. 

Erbéssénsés, Iüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Erbessenses, babitantes de Erbesso. 

Erbéssós ou Hórbéssós, Erbêsós. 
SIL e 

Érbóssüs I, s. pr. /. ("Ep6rooos). LIV. 
Erbesso, cid. da Sicilta. 

Erbitá ou Hérbitá, &, +. pr. f. Cic. 
Erbita, cid. da Sicilia, hoje Nicosia (?), 
no Val di Demona. 

ErcávicA, Ercüvicónsós. INSCR. 
Ved. Ergavica, Ergavicenses. 

Erciscô, Erctüm. Ved. Hercisco, 
Herctum, 

Éróbóüs, A, Gm, adj. (Eplbroo. 
Isis. Erebeu, do Erebo. $ Erebea palus. 
AVIEN. Alagos infernal, na Hespanha. 

(?) Ergbinthôdês insule, s. pr. f. 
plur. PLIN. Erebinthodas, Ilhas da Pro- 
pontida. 

Éróbüs, I, x pr. m. (CEg«6o;). CIC. 
VIRG. Erebo, divindade infernal, filho de 
Chaos, e pae da Noite. $ Vinc. Os in- 
fernos. 

Éréchtheüs ou Erlchtheús, 358, 
$1, ou ei, s. pr. m. CEetj$w;). CIC. Ere- 
chtheu, rei de Athenas. $ GELL. — titulo 
d'una peça theatral de Ennio. 

Éréohthóéüs, &, üm, adj. ("Equytitos). 
Vira. De Erechtheu, de Athenas. 

Ergchthidã, ürüm, s. pr. m. plur. 
patron. ("Epuydida:). OV. Erechthidas == 
Athentenses. 

Erôchthis, YdYs, s pr. f. patron. 
CEgazdis). Ov. Erecbthide, filha de Ere- 
chtheu == Orithya ou Procris. 

Éréchthómónüs, 1, s. pr. m. (ech: 
ptvoc, agastado, enfadado). INSCR, Erech- 
thomeno, sobrenome romano. 

(?) Ergctô, adv. De modo elevado. $ 
Ousadamente, com ousadia, atrevimento. 
Ereciiùs logui. Ama. Fallar com mais 
Uberdade. 

É£réóctib, ônis, s. ap. f. (de erigere). 
VIFR. Acção de levantar, erguer. $ Acção 
dé*endireitar. Von ert erectio Arma, VITR. 
Não ficará firme (ocorpo). $ Elevação, in- 
chação, intumecimento. Cutis erectio cir- 
cumscríptu. isiD. Empola da pelle. 

£réctór, ris, s. ap. m. (de erigere). 
INecr. O que ergue um monumento. 

Éróctüs, A, üm, part. p. de Erigo, 
Elevando, erguido, levantado, direito, 
que está de pé, ou em pé. Erectus capil- 
lus. AD. HER. Cabellos erriçados, arri- 
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piados. — in armos equus. STAT. Cavallo 
Que se empina. $ Fig. Erectá voce. QUINT. 
Em alta voz. $ Tac. Que anda de cabeça 
alta, altivo,arrogante,orgulhoso, suberbo. 
$Cic. Elevado, nobre, grande, sublime. $ 
Animado, cheio de coragem, esperancado, 
ousado, confiado. Erectus his sermonibus, 
PETR. Animado com estas palavras, Erec 
tior erat senatus. CIC. O senado tinha-se 
animado mais. Erectus animi. SIL. Chelo 
de confiança. $ Cic. Liv. Attento. Mens 
erecta circa studia. QUINT. Espirito dado 
no estudo. Erectí ad libertatem reevperan- 
dam. Cic. Applicados a recuperareim a li- 
berdade. $ Eréctlór, comp. — 1881m0s, sup. 
J. VAL. 

ErámbI, órúm, s pr. m. plur. 
CEpepboi). Prisc, Erembos, povo de 
Africa =» Troglodytas. 

Erômigô, ás, etc, árS, o. trans. 
SIL, Abrir, fender, sulcar com os remos, 
percorrer navegando. Eremigatus. PLIN. 

Érémitá, &, s. ap. m. (lgnuitn;). B. 
SEV. FORT. Solitario, o qne vive em ermo, 
eremita. 

Erômitis, Tote, f. (lonprris). SID. De 
eremita, 

Erêmódiciim, Ti, s. ap. n. (ienuo- 
Sixwo»). ULP. Faita (ter. jurid.) ; condem- 
nação por falta. 

1 Erámús, 1, s. ap. m. (£genyoc). TERT. 
PRUD. HIER. Solidão, ermo, deserto, pá- 
ramo. 

2 Erómús, á, üm, ad). Loca erema. 
Cop. THEOD. Logares desertos. 

Erópó, Ys,psi, ptúm, Dërë, v. in- 
trans. e trans. VARR. NTAT. Nair de ga- 
tinhas, arrastar-ee, engutinbar, $ SUET. 
Subir de gatinhas. $ Fig. Erepit porticus 
per arces. STAT. O portion vaere ele. 
vando pouco e potico até ás alturas. $ 
JUY. Atravessar engatinhando. $ HOR. 
Subir com difficuidade. 

É£répsóm, sync. por Erepsisiem, 

EÉrépti6, oni, s. ap. J. (de eripere). 
Cic, Espoliação, eshulbo, roubo. 

Érépt5, ás, Avi, átim, arg, o. 
tntrans. freg. de Erepo. SKN. Sair de, 
desembaracar-se, deslindar-se. 

Eréptür, Ór1s, s. ap. m. (de eripere). 
Cic. Tac. Espoliador, roubador, esbu- 
Ihador, ladrão. 

*Eréptóriüs, 4, üm, adj Gross. 
IBID. Que póde ou deve sêr tomado, tirado 
(como punição ou muita). 

Eréptus, 4, Um, part. p. de Eripto. 
Vino. Ov. Tirado, tomado, apartado, des- 
prendido, solto. $ VIRG, CURT. . evado, 
roubado. & VikG. Levado pela morte. Re- 
bus humants ereptus. CURT, Levado d'este 
mundo, Primis ereptus in annis, V. FL, 
Levado, 1. é, morto na tior da edade, $ 
Arrancado, tirado, subtr&hido a. Ereptus 
Jiuctibus, HOR. Salvo do naufragio. — e 
manibus hostium, CÆB. Escapado ás mãos 
dos inimigos. 

Éréssós ou Érésós, e Éróssüe, 1, 
s pref. CEprrcoç, Epecoç). MEL PUIN. 
Eresso, cid. da ilha de Lesbos, hoje Erissi, 
Kresso, Hiersi. 

£rótinús, &, tim, adj. TIB. Eretino, 
de Ereto. 

Erbtriã, d, s. pr. J. CEgisqi«). NEP. 
Liv, Eretria, cid. da Eubea, hoje (?) Pa- 
laco-Castro, Protamo ou Rocco, ` 

Ér8trrüci, e Erétricl, órüm, A 
pr. m, plur. CIC. Eretriucos, philosophos, 
cujo chefe fol Menedemo de Eretria. 

Erbtriãs, ita, adj. m. /. Cic. Ere- 
triate, de Eretria, 

Erôtriônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Eretrlenxes, habitantes de Eretria. 

Ergtriônsis, 6, adj. NEP. Eretriense, 
de Eretria. 

Erétríüs, à, Um, adj. PLIN. Eretrio, 
de Eretria, Eretría terra, creta, VITR. 
Especie de greda ou alvalade, empregada 
na medicina, 

Erstãm, 1, & pr. a, (Honte), Liv, 
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Ereto, cid. dos Babinos (Italia), hoje 
Grotta-Marozza. 

Erëxi, pret. perf. de Erigo. 

Ergã, prep. de acc. PLAUT. De fronte, 
em frente. $ CIC. A respeito de, á cérca 
de, para com, por. Que nunquam quid- 
quam erga me commerita est. TER, A qual 
me não prestou nunca serviço algum. 
$ Com relação a, com respeito a. Ea pri- 
ma Tiberio erga pecuniam alienam dili- 
gentia fuit. TAC. Fol esta ^ primeira vez 
que Tiberio honve inveja do dinheiro 
alheio. Fastus erga epulas. Tac. Sump- 
tuosidade com respeito á mesa. $ Contra, 
Odium erga regem. NEP. Odio ao rei. $ 
Prep. pospostt. arch. Te erga. PLAUT. Se 
erga. TRR. Para comtigo ; para com elle. 

Érgüstlüs, 1, s. pr. m. PLAUT. Er- 
g&silo, nome d'um parasito. 

Ergisimús, 1, +. pr. m. (leráeioc, 
que póde trabalhar). INSCR. Ergasimo, 
sobrenome romano. 

*Ergüstórlüm, Yl, s. ap. n. (igrac- 
mp:0»). IBID, CoD. Officina, loja. 

Ergástlcdes, A, im, adj. (ipyartixós). 
CAPEL. Que ensina as regras, que contem 
os preceitos. 

Ergástúlard, Yorüm, s. ap. m. plur. 
soil. servi. COLUM. Escravos que serviam 
de carcereiros nas casas de correcção dos 
escravos, 

Ergástúlaris, č, adj. Sip. e 

1 Ergástülárlüs, X, Om, adj. 
AMA. De pri-&o de escravos. 

2 £rgástülarlüs, Yl, s. ap. m. AMM. 
Ved. F'gastularii, 

Ergástülüm, 1, +. ap. n. (de lpyúño- 
pas). Cic. Liv. Prisão de escravos, onde 
trabalhavam com ferros aos pés. Ergas- 
tulum subterraneum. COLUM. Enxovia 
para os escravos. Ergastula solvit. CIC. 
Elle abre as prisões dos escravos. $ Plur. 
Luc. PLIN. Escravos presos. Quum ergus- 
tula urmasset. HOR. Tendo armado os 
escravos presos, $ HIER. Qualquer prisão. 
$ Fig. Corporale ergastulum. PRUD. O 
corpo servindo de prisão /á alma). 

* Ergástúlús, I, s. ap. m. arch. LU- 
CIL. Escravo preso. 

Brea, 60, s. ap. m. (lprárms). VITR. 
Cabrestante, (ter. naut. ). 

* E£rgüticüs, &, im, adj. (tọyatıxóç). 
Nor. Tin. De operario, de artista, ou 
official de officio. 

(?) £rgá vi. O m. q. o seg. 

Ergãvicã, &, s. pr. J. Lrv. Ergavica, 
cid. da Celtiberia (Hespanha Tarraco- 
nense), hoje Aleaniz (?), cid. de Aragon. 

Ergávicónsós, Iúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Ergavicenses, habitantes de Erga- 
vica. 

Érgónn, Æ, +. pr. m. PERS. Ergen- 
na, nome d'um araspice. 

Ergótini, Orüm, s. pr. m. plur. 
Ergetinos, habitantes de Ergecio. 

Érgétiüm ou HérgótYüm, YI, +. 
pr. n. SIL. Ergecio, cid. da Sicilia. 

Ergeús, öös, Sl ou el, a. pr. m. 
CEqriv;). HYG. Ergen, pae de Celeno. 

Brginús, Y, s. pr. m. ("Egytvos). PLIN. 
MEL. Ergino, rio da Thracia. $ V. FL 
— Umdos Argonautas. $ STAT, — nome 
d'um guerreiro, 

1 Ergó (re == oui, grad, com 
um genitivo). Por, por causa de, em at- 
tenção a, em recompensa, em premio de, 
em honra de, por amor de. /lifus ergo ve- 
nimus. Vinc. Por amor d'elle é que nós 
viemos. Donart virtutis ergo. Lsv. Bär re- 
compensado por sua coragem. Formidinis 
ergo. LUCR. Por medo. 

2 ErgóÚ, con. Cic. Vo, Pois, por isso, 
Jogo, assim, por tanto, por consequencia. 
Ergo viri gloria claret. ENN. É porisso 
que a gloria do heroe brilha. $ Sim, cer- 
tamente, em verdade, Mihine? Thi? Mi- 
Aime? Tibi ergo? TER. Por ventura a: 
mim? Ati? A mim? Sim, ati. $ Pola, | 
pois bem, pois não? porque não. (expri- 
mindo consentimento). Tace, dum tabellas 
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perlego. Ergo quin legis? PLAUT. Cala-te 
əm quanto leio esta carta. Sim, podes 
ler; pois lá. $ PROP. Depois, em seguida, 
de mais. 4” Ergo ígitur, arch. e pleon. 
PLAUT. APUL. 

* Ergô, ás, ávi, Atúm, Ar8. Gros. 
Isp. O m. q. Circo. 

* Ergolábús, 1, s. ap. m. (iprolé6ec). 
Cop. Emprezario, empreiteiro. 

Érlibótós, à, & pr. m. (Eça). 
Y. FL. Eribota, nome d'um guerreiro. 

Éricé&üs on Éricóüs, 4, üm, adj. 
(de erice). PLIN. De urze. 

Éricó, 68, 1. ap. /. (tbe), PLIN. Urze 
(arbusto). 

Érichtheüs. Ved. Erechtheus. 

Érichthó, üs, s. pr. /. (Equo). Ov. 
Erichtho, nome d'uma feiticelra da Thes- 
salia. 

1 ÉrichthónlIüs, YI, s. pr. m. (Ep 
dóvios). OV. Erichthonio, rel de Athenas. 
$ GERMAN, Erichthonio,mudado em cons- 
teliação, chamada tambem Auriga,§ Ov. 

- rei dos Troianos, filho de Dardano. 

3 Érichthóniús, Á, üm, adj. PROP. 
De Athenas. $ CULEX. De Troia. 

Ericiniúm, Yi, +. pr. n. Liv. Erict- 
nio, cid. da Thessalia. 

Ericlüs. Ved. Hericius. 

Éricüsá, d, s. pr. f. (Egwo3o2). PLIN. 
Ericusa, uma das septe ilhus Eolías, hoje 
Raxo. 

ErldAnús, 1, s. pr. m. C Helóavoq). 
VIRG. Eridano, rio da Italia superior, 
hoje Pó. $ CLAUD. — constellação. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Erlgóron, ôntis, s. ap. m. (ipuriço ). 
PLIN. Cardo morto (planta). 

Erlg3, Ys, 8x1, óctüm, Igóró, v. 
trans. (de e e rego). 1? Elevar, endirei- 
tar, erguer, erigir, levantar; 2? Levantar 
do abatimento, dar animo, coragem, 
confiança, animar; restituir, restabele- 
cer,restaurar, corrigir; 3? Excitar, des- 
pertar, animar, estimular; 4% Fazer at- 
tento, despertar a attenção, o interesse, a 
curiosidade; 5º Levantar contra, suble- 
var, pôr em revolta. $ lo Erigere turres. 
FLOR. Levantar torres. — castra. TAC. 
Fazer ou cqnatruir aquartelamentos. Se- 
pulcrum erigit cespes. Tac. Um comoro 
de reien forma o sepuicro. Ertgere salas. 
Liv. Deitar as escadas (ao muro). — ja- 
centem. CURT. Erguer oque está no chão. 
— hominem. HOR. Pôr um doente a pé. 
— jubam, SEN, Erriçar a crína.— oculos, 
Cic. Ov. Levantar os olhos. — gradum. 
SIL. Subir. — aciem in clivum, LIV. Fazer 
subir forças por uma collina. Natura so- 
lum hominem erexit. CIC. Só ao homem 
deu a natureza posição direita, Quem 
fortuna erexerat ad gloriam. CIC. A quem a 
fortuna tinha elevado á gloria. $ 2º Sri. 
gere animum. CIC. — mentem. Luc. — 
se. CIC. e pass. Piot Hou. Tomar cora- 
gem, animar-se. Erigere fiduciam alicu- 
Jus. CURT. Fazer com que alguem ganhe 
confiança. — aliquem in spem. TAC.— 
ad spem. CIC. Dar a alguem esperança. 
Te jam series ususque laborum erigit. LUC. 
As empresas e a experiencia dão-te con- 
fiança. Aliquando se erigere debebat liber- 
tas. Cic. A liberdade devia finalmente 
restaurar-se. Que contumelia nom fregit 
eum, sed erexit. NEP. Esta affronta náo o 
abateu, antes o salvou. $ 32 Erigere suas 
hortando, SALL. Animar os seus soldados, 
exhortando-os. — ezspeciationem. PLIN. 
Despertar a attenção. — cwpiditatem. AD. 
Hen. Excitar o desejo. — pigritiam sto- 
machi condimentis. SEN. Estimular com 
acipipes a inercia do estomago. $ 4º Eri- 
yere auditorem. CIC. Fazer attento o ou- 
vinte. — animos, mentes, aures. CIC. Es- 
tar aitento, prestar ouvidos, escutar com 
attenção. 5 5º Lusitanos Viriathus erexit. 
FLOR. Viriato suhlevou oe Lusitanos, 

ErIgônã, &, 1. pr. /. Nox. Erigons, 
titulo d'uma tragedia de Attio. 

fzxigóné, ös, & pr. J. Clipgóvn) 
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Ov. Erigona, fiha de Icaro. | VES, 
Erigona «= Virgem (constelação). $ HTA. 
— filha de Egistho, e de Clytemnestra. $ 
Cic, — titulo d'uma tragedia de Q. Ci- 
cero, perdida no caminho por deseuido 


do portador. 

£rigónéiüs, &, üm, adj. ("Heievtieox). 
Ov. Erigoneio, de Érigona (filha de 
Icaro). 


Erígónón, 1, + ap. n. (rplyovev). ISID, 
Certa planta desconhecida. 

Zrigónüs, 1 (Heirovo), e Érfgón, 
ônis ("Equyw»), s. pr. m. LIV. Erigono, 
rio da Illyria grega, hoje Zrna Rjeka, e 
Kutjak Kara-Su, entre os Turcos. $ Eri- 
gonus. PLIN. Nome d'un pintor grego. 

(?) ErlgúS. ved. Krieg, 

Erimánthüs, 1, 4. pr. m. JUV. Eri- 
mantho, um mathematico ou adivinho. 

£rinácóüs. Ved. Herinaceus, 

Erinóón, i, & pr. n. PLIN. Erineo, 
cid. da Dorida. 

1 Ering8s, 1, & ap. f. (tpiveóç). PLIN. 
Figueira brava. 

2 ÉrInó6s, 1, 1. pr. f. ("Eguvios). PLIN. 
Erínio, cid. da Achaia, hofe Lambirio, 
Lampirt. 

Erinná, &, s. pr. f. PUN. e 

Erinnã, 6e, /. PROP. (Hora). Erin- 
na, poetisa de Lesbos, convemporanea de 
Bapho. 

Erinnys, Jô, s. pr.f. Egvvvog). Ov. 
Erinnys, uina das Furlas. $ VIRG. Qual- 
quer Furia. $ Ertny»s, plur. PROP. AN 
Furias. $ Fig. Cívilis Erinnys. LUC. O 
furor das guerras civis. $ VIRG. Furia, 
causa de discordia, flagello. 

Erinús, 1, 4. pr. m. Lem, Erino, río 
nas visinhanças de Smyrua. 

Érióphórós, Y, s. ap. m. (lgieógsg. 
PLIN. Cebollinho da praia (planta). 

Erlóxylón, 1, s. ap. n. (iprokudev), 
ULP. Algodão (especie de lan vegetal). 

ErTphiá, &, s. ap. f. (lpipisos). PLIN, 
Certa planta desconhecida. $ HYG. — 
Uma das uaiadas. 

Ériphiús, YI, a pr. m. SID. Eriphio, 
nome de homem. 

ErYphylX, &, 1. pr./. PROP. e 

Erlphyl8, és, pr. /. Vika. (Eprpúlm), 
Eriphyla, mulher d'Amphiarau, a quem 
ella entregou a Polynice por um collar de 
oiro, e morta por seu filho Alemeão, 
para vingar seu pae. 

Erlphyleiús, 4, üm, adj. ("Eqipo- 
hatos). STAT. Eriphyleu, de Eriphyla, 

Ertp13, ïs, úl, &ptüm, Ypóry, v. 
trans. (de e e rapto). 1º Tirar para fóra 
arrebatadamente, tirar violentamente, 
arrebatar, arrancar, tirar puxando com 
força; — se, on fugam. KRetirar-se preed- 
pitadamente, fugir; 2* Tirar, tomar, le- 
var, arrancar á força; 3? Impedir, embar 
raçar, tirar embaraçando ; 4º Livrar de, 
libertar; — se. Furtar-se, subtrabir-se, 
esquivar-se a; 5° Obter á força, arran- 


“car; 60 Levar por uma morte prematura, 


$1º Eripere ensem vaginá. VIRG. Arrancar 
a espada da bainha, — (ergo ferrum. Ov. 
Tirar o ferro das costas, Lé da ferida, — 
oculos. HOR. Arrancar os olhos. — aliquem 
ex equo. LIV. Deitar alguem do cavallo 
abaixo. — a emstodíd, TAC. Tirar da pri- 
são. Domo me eripuit. TER. Arrastou-me 
para fora de casa. Eripere purgamenta 
hortorum, TAC, Alimpar a ciscalhagem 
dos jardins, Se erípuit. Ca, Esquivou- 
se, escapou-se, foi-se. Eripere fugam. 
Visa. Pugir apressadamente, $ 3* Ert- 
pile isti gladium. PLAUT. Tirae-lhe a es 
pada. Nec eripi nec subrtpt potes, CIO. Não 
póde (a virtude) abr tirada por fores, nem 
tomada por astucia. Campum, quem hostis 
insederat, eripi jubet, Tac. Manda que 
seja tomada a posição que o inimigo 
tinha occupado. Eripere animam, ou sb 
tam. Ov. Tirar a vida. — Aeradüatem. 
DIG. Tirar ums herança (a alguem), L 
é, exclutl-o de herdeiro. — timorem, erre- 
rem, Cio. Tirar o medo, desfazer o erre, 
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ou engano. — libertatem. Cs. Tirar a 
fiberdade. — imperium. A. VICT. Tirar o 
imperio apoderando-se d'elle. “Terror 
mentem eripit. HIRT. O terror perturba o 
espirito, L é, tira o uso da rasão. Nisi va- 
ibus omnis eripienda jides. Ov. Se não se 
hade recusar todo o credito aos adivi- 
nbos. Posse loqui eripitur. Ov.Perde o uso 
da falla. 48º Ertpere prospectum ex oculis. 
VIRG. Impedir de vêr. — Ger anime. Ov. 
Suffocar, tirar a respiração a alguem, — 
orationem ex ore. PLAUT. Impedir de fal- 
tar, tapar u bocca. $ 4º Colla jugoeríptunt. 
Qv. Furtam o pescoco ao jugo. Eripere 
curis V. FL. Livrar dos cuidados. — a 
morte, e periculo. CIC. Livrar da morte, 
do perigo. -- ez miseriis. CRAB&. ap. CIC. 
Tirar da desgraça. — ex crimine. TER. 
Livrar do crime, justificar. — se fammis, 
leto. VIRG. Livrar-se das chammas, da 
morte. — te contumeliis, SUET. Subtrahir- 
se &08 ABETAVOB. — Ae more. HOR. Não 
se demorar, dar-se pressa. $ 5º Vir tamen 
eripiam quin.. Hor. Com tudo couse- 
guire! difficilmente que n&o.. $ 6% /n 
ipso robore atatís eripior. CURT. Sou le- 
vado no vigor da edade. 

Eris, IdYs, 4. pr./. ("Eq:5). HYG. Eride, 
deusa da discordia, 

Érlscús, 1, s pr. m. (dim. de iço;). 
IxscR. Erisco (Amorzinho), sobrenome 
romano. 

Érisichthon, ônis, s. pr. m. (ipit 
ies), Ov. Erisichthão, rei da Thessalia. 

Erlsiscóptrim ou Érysiscóptrüm, 
Lt ap. n. (iprrcicanatçoy, lgualaxnwtoov). 
PLIN. Aspalatho (planta). 

Erismã, átYs, s ap. n. (oenei, 
VITR. Escora, esteio, botarco, arsobo- 


tante. 

(?) ÉrIstálIs, Is, s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa desconhecida. 

Erithãos, ós, s. ap./. (igudáxn). VARR. 
PLIN. Alimento das abelhas, succo gom- 
moso com que elias untam por dentro os 
cortiços. 

Erithácds, 1, s. ap. m. (ipifaxoç). 
PLIN. Passaro desconhecido, pintarroxo(?). 

Éríthálós, Y8, s. ap. n. (ipahid). 
PLIN. Sempre noiva, ou pinhóes de ruto 
(planta). 

Éritheüs, GL, s ap. m. (igit). 
AVIEN, O m. q. Erithacus. 

Érithüs, I, s. pr. m. (tedos). OV. Eri- 
tho, nome d'um guerreiro. 

ErItimús, I, s. pr. m. (ieixipoc, muito 
honrado). INSCR. Eritimo, sobrenome ro- 
mano, 

Erititim, Y, s. pr. n. Liv. Ericio, cid. 
da Thessalia. 

* Eritūdð ou Hörītüdöð, Ints, s. ap. 
J. (de herus). FEST. Sujeig&o, escravidão, 
servidão. 

Ertvs, às, ivi, &tüm, &rg, v. trans. 
(de e e rívus). PLIN. Abrir acequias, re- 
gueiras, sanjas para escoar a agua, VASAT, 
escoar, derivar as aguas. 

Erizá, &, s. pr. f. Lrv. Eriza, cid. da 
Caria. 

Erizônis, &, üm, adj. PLIN. Ertzeno, 
de Eriza. 

ErnAginônsês, Xúm, s. pr. m. piur, 
Inscr. Ernaginense, habitantes de Er- 
nagina. 

ÉrnügInüm, 1, 4 pr. n. ou 

ÉrnügiIntis, 1, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ernagino, cid. da Gallia Narbouense, 
hoje Saint-Gabriel, aldeia de Provence. 

£rnéüm ou Hérngim, 1, s. ap. n. 
Caro. Bólo ou fogaça cosida em vaso de 
barro. 

Erö, la, Yt, /ut. de Sum. 

Erg, ónls, m. Ved. Æro. 

Erödö, ts, sl, sim, dird, e. trans. 
&oer, comer; corroer, gastar, consumir, 
Viies erodere. CIC. Boer as videiras. Fer- 
rum aqiá eroditur. PLIK. A agua con- 
some o ferro (enferrujando-o). Erodentia, 
scil. sadi» setenta. PLIX. Remedios corro 


svlos. 
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Erdgãts, Onis, s. ap. J. (de erogare). 
Cic. Gasto, despesa. $ Distribuição. 
Erogationes aquarum. FRONTIN. Distri- 
buic&o das aguas t. é encanamentos das 
aguas. $* TERT. Abrogação. 

Érógátór, Orls, s. ap. m. (de ero- 
gare). CoD. THEOD. O que distribue aos 
soldados o soldo, e os comestiveis. $ 
* Erogator virginis. TERT. O que Já uina 
fiha em casamento. 

ErSgátóriim, T, s. ap. n. GLOSS. 
Term, Vestiaria. 

Erbgátorliüs, &, üm, adj. (de ero- 
gare). FRONTIN. Relutivo á distribuição 
(das aguas), que serve para distribuir, 
de distribuição. 

Erógatis, A, üm, part. p. de Erogo. 
PAUL, jet. Fornecido para despesas pu- 
blicas. ? * APUL. Dobrado, levado, mo- 
vido pelas supplicas. 

Erógitô, às, etc, arg, v. trans. 
PLAUT. SiL. Perguntar, interrogar com 
tustancia, 

Erdgõ,as, etc., &ró, v. trans. Cro. 
Fornecer para despesas publicas. $ CIC. 
Fornecer, dar ; despender, gastar. Ero- 
gare unguenta ad funus, ULP. Fornecer 
perfumes para funeraes. $ TAC. PLIN. J. 
Deixar em testamento, legar. $ PLIN. J. 
Dissipar, consumir, esgotar, dar cabo 
de.$ *TERT. Deitar a perder, sacrificar, 
perder, fazer perecer. 

Érómeén8, ös, s pr. f. (lemplvn, 
amada). INSCR. Eromena, sobrenome ro- 
mano. 

Érómón!s, Ydis, s. pr. E (igunevG, 
amada). INSCR. Eromenide, sobrenome 
románo. 

Éroménüs, 1, pr, m. (teópavos, 
amado. INSCR, Eromeno, sobrenome ro- 
mano. 

Érós, Ge, s. pr. m. (vz, amor). 
CIC. Erote, actor comico, contemporaneo 
de Roscio. $ MART. CIC. — nome d'outras 
pessóas. $ — titulo da quarta ecloga de 
Nemesiano, que tracta dos amores de dois 
pastores. 

Erôsi, pret. perf. de Erodo. 

from, ônis, s. ap. J. (de erodere). 
PLIN. Acção de roer, roedura, erosão. 

Erósüs, &, üm, part. p. de Erodo. 
PLN. Boido, gastado, corroido. Erosus 
lapis. ISID. Pedra cavada, Erosi dentes. 
PLIN, Dentes cariados. — oculorum an- 
guli. PLIN, Erosão nos cantos dos olhos. 

Érôtãrinã, &, s» ap. f. (ipurágivos, 
de amor). INSCR. Erotarina, sobrenome 
romano. 

Érótémá, Se, 1. ap. n. (lgúrmpa). 
CAPEL. Interrogação (fig. rhet. ). 

Érótícüs, 4, tm, adj. (Ipurixós). 
GELL, Amatorio, erotico, que inclina a 
amar. 

Érôtida, e Érótiüim, YI, s. pr. n. 
(Iguriov). INSCB. Erocio, sobrenome ro- 
mano de mulher. $ Erotium. PLAUT. No- 
me d'uma meretriz. 

Erótls, Inks, s. pr. P. (tquriç, ami- 
guinha). INscR. Erotine, sobrenome ro- 
mano. 

Érópéegnibn, Y, s. ap. n. (de ¿ques 
€ waiyysev). GELL. Poema á cerca dos 
Jogos dos meninos. 

*£rótündütüs, £, tm, adj. Sip. 
Arredondado (/ig.). 

XEróty108s, 1, a ap. f. (lgúrulos). PLIN. 
Pedra preciosa desoouhecida. 

*Errábllis, 3, adj. (de errare). LACT: 
Sujeito a errar. 

Rxrrábúndús, &, üm, «dj. (de em 
rare). LIV. VIRG. Errante, vagabundo. 

*Érrünóüs, à, Um, adj. GLOSS. LSID. 


-O m. q. o seg. 


, ântis, part. pres. de Erro, 
SALL, VIRG. Errante, vagabundo, que se 
desvia, que sae do caminho, Erranies 
Seil. Cio. Errantia astra. CIO. — sidera. 
Puin. Estrellas errantes, os planetas. 
Errantes oculi. Cic. Olhos Inquietos. 8 Pig. 
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Errans et vaga sententia, Cio. Opinião 

inconstante e incerta, 

SCH a anuk, &, s. ap. f. ATT. (de 
. de se desvi afas- 

tar € o. be ar, de se 
ErrãtrcYis, 4, úm je er- 

rare). FRONTO. Que erra Cg. Aid d 

Errãticis, $, tim, adj. (de errare). 
Errante , vagabundo, erratico. Erratica 
insula, Ov. Uha fluctuante. Erratica stel- 
le. SEN, Estrellas errantes, planetas. 
Erraticus sanguis. PLIN. Eryeipela ambu- 
lante. — homo. GELL Um ohariatão, 
um saltimbanco. $ CIC. PLIN. Que se es- 
tende, que trepa (fallando das plantas). 

*Errátüls, é, adj. (de errare). Casa. 
Errante, 

ErrãtiS, ônis, é. ap. f. (de errare). 
TER. Cro, Acção de errar, de se desviar ; 
rodeto, volta, caminho mais longo. Erra- 
tiones Ulysset. VITR. Viagens de Ulysses. 
$ * LACT. Erro. 

(?) Errativús. Ved, Erraticiua 

*Errütrir, IclIs, s. ap./. (de errare). 
FRONTO. A que vaga, errante. 

Érrütüm, 1, s ap. n. CIC. Ov. (de 
errare). Erro, falta (mormente sem in- 
tenção. 

1 Errátús, &, Um, part. p. de Erro. 
VIRG. Ov. Percorrido vagando. 

2 Érrütüs, ús, s. ap. m. (de errare). 
Ov. Acção de Be desviar, de se perder do 
caminho, £Fig. Acção de se enganar. /n 
tam procliví erratu. PLIN. Em erro tão 
facil (de commetter). $ CASS. Erro, falta, 
culpa. 

1 Errô, ás, Avi, átüm, Aró, v. in- 
trans. (bo). 1º Vagar, andar sem des- 
tino, ir por aqui, e por alli; circular, es- 
palhar-se, estender-se ; 2º Desviar-se, 
apartar-se do caminho, perder-se do ca- 
minho ; fg. Enganar-se, errar, estar 
em erro ; commetter uma faita ; 3º 
Estar incerto, duvidoso, irresoluto, he- 
sitar, duvidar. § 1º Quum exsul erra- 
ret. CIC. Quando elle andava exilado. 
Círeum ciliulus nostras errare volo. CIC. 
Quero percorrer as miuhas quintas. 
Flexibus errat Minctus. Vira. O Mincio 
faz muitas voltas. Pulmonibus errat ignis 
edax. Ov. Um fogo devorador circula nos 
pulmões. Per omnes erravit sine voce 
dolor. Loo, Uma dôr taciturna se espalha 
por todos os habitantes. Pudor errat in 
ore. V. FL. Espalha-se o pudor no rosto, 
1.6, o rosto córa de pudor. $ 2º Errare 
vid. VIRG. Perder-se do caminho. — totâ 
viá. TER. Illudir-ee inteiramente, seguir 
uma rasão opposta. — a vero. LUCR. 
Afastar-se da verdade. Erratur. VIRG. 
Bae-se do caminho. — CIC. Cae-se em en- 
gano. Erras si td eredís, TER. Enganas- 
te, se crês isto.Cujusvis hominis est errare, 
Cio. Todo o homem está sujeito a errar. 
Errare tn re. HOR. — de re. TER. — 
círea rem. MODEST. Enganar-se a respeito 
d'uma coisa. Teneo quid erret. TER. Vejo 
em que elle erra. Mone, si quid erro. 
PLAUT. Avisa-me, se eu me engano. $ 3* 
Erro quam insistas viam. TER. Não sel 
que resolução queres tomar. Dubits afec- 
tíbus errat, Ov. Hesita entre sentimentos 
diversos. 

2 Err3, ônis, s. ap. m. (de errare). 
Don, Tis. O que anda sempre er- 
rante, vagabundo. $ ULP Andarilho, vo- 
lante, apanha-moscas, vadio. $ NIGID. 
Planeta, 

Errôngiús, á, Um, adj. (de errare). 
CoLuM. Cass. Errante, vagabundo, 

Error, Oris, x ap. m. (de errare). 
1º Acção de se afastar, apartamento, 
desvio; volta, circuito ; 3º Engano, erro, 
ilusão, cegueira, prejuizo ; crenças fal- 
sas, idolatría ; 8º Erro, falta, culpa ; erro 
de grammatica (QUINT.) ; 4º Delirio, 
desvario, loucura; 5º Manha, laço, in- 
sidia ; 6º Incertesa. $ 1º Errore delatwa, 
Curr. Perdido de caminho. Fese erro 
ríbus wnde. Ov. Ondas cançadas de seus 
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longos circuitos. Error oculorum. Ov. 
Vire volta dos olhos ou olhar inquieto. 
Error riarum, VIRG. Voltas das ruas. $ 
9º Error veri. TAC. Ignorancia da ver- 
dade. in errore esse. PLIN, — versari, CIO. 
Errore duci. Estar em erro, estar enga- 
nado. Erroren demere. HOR. — aveliere, 
depellere eripere. CIC. Tirar, desfazer o 
erro. — deponere. CIO, Desenganar-se, 
destliudir-se, reconhecer o seu erro, emen- 
dar-se d'elle. Erroris laqueos seclis in- 
erescere. JUVENC. Augmentarem-se com 
o tempo os lagos do erro, 1. 6, da idola- 
tria. $ 3º Errorem panitendo corrigere, 
CIC. Corrigir uma falta pelo arrependi- 
mento. misero detrahe, Ov. Põe de parte 
a falta d'un desveuturado. $ 4º Funuticus 
error. Hom. Desvario, desatino. Me malus 
abstulit error, VIRG. Um desacerto fatal 
me perdeu. $ 5º Aliquis latet error. V1RG. 
Há alguma ineídia occulta, $ 6% Errorem 
dissoloum tibi. VUIC. SEDIG. ap. GRLL 
Tirar-te bei esta incertesa. 

Erübéscóndüs, &, Um, part. fut. p. 
de Erubesco, HoR FLOB. De que deve 
haver pejo, vergonhoso. 

*"ErübéscóntIÁ, d, s. ap. J. (de eru- 
bescere). TERT. Vergonba, pejo. 

ErübéscóÓ, Is, búl, béscórB, e. tn- 
trans. e trans, Fazer-se vermelho. Saxa 
rosis erubuisse. Ov. Terem as rochas to- 
mado a cór encarnada das rosas, $ Fig. 
Córar de vergouha, cobrir-se o rosto de 
rubor, Erubuit : salva res est. TER. Elle 
córou : tudo está salvo. Erubuere gene. 
Ov. Cobriram-se as faces de rubor. $ Co- 
rar á vista d'una coisa, envergonhar-se 
d'ella. Erubescere aliquã re. LIV. — tn re. 
CIC. — de re. SEN. — rem. SEN, Envergo- 
nhar-se d'uma colsa. — aliquem. CIC. — 
de aliquo. SPART. Envergonhar-se de al- 
Ruetn. Erubescunt logui. CIO, Envergon- 
ham de fallnr. Ubi paucitate suorum eru- 
bescendum sil. CURT. Onde é para haver 
vergonha do pequeno numero das suas 
forçns. $ VIRG. Reverenciar, respeitar, 
acutar. 

Erübrüs, í, s. pr. m. AUS. Erubro, 
rio da Gallia Belgica, hoje Rober, Rou- 
ver. 

Erücl, &, 1. ap. J. PLIN. Lagarta das 
hortaliças. $ Hor Rinchão ou urga 
(pinnia). 

Eruclis, Yl, 4. pr. m. Cio. Erucio, 
nome de homem, 

Eructát18, ônie, s. ap. J. (de eruc- 
tar»). Firm. Acção de lançar fóra, de vo- 
mitar. Toten eructattones. APUL. Exha- 
laçõer da terra. 

Erúctô, às, ávi, átúm, Ar, v. in- 
transe runs. SEN. tf. PLIN. J. Ter arro- 
tos. arrotar. $ Vomitar. Frusta erucians 
Vino. Vomitando pedaços (de carne). 
Unde tu nos turpissimê eructans ejecísti, 
(10. Donde tu nos expelliste com teus 
immundissimos vomitos. $ Deitar fóra, 
depór. lançar, expellir, exhalar. Eruetare 
arenum, VIRG. Deitar de si areia, — 
odorem, VARR. Lançar cheiro. Se eructant 
flumina terris. AVIEN. Os rios brotam da 
terra. $ Crear, produzir com um sopro. 
Pater eructuvit Verbum, ARN.O Pae creon 
o Verbo com um sopro. $ Fig. Vomitar 
pulavrua ` nevlog. Dizer, proferir. Eructant 
sermmonibus suis cedem bonorum. CIO. Vo- 
mitam ameacoB de morte contra as pes- 
són» de bem. Eruciare hymnum. HIER. 
Cantar um hymno, — abscondita, H1ER. 
Reveiur coisas occnltas. — graves ezces- 
sus. Cars. Denunciar grandes abusos, 

“Erúctúô, às, Sei, átúm, Ars, 
ARN. TKRT. O m. q. O preced. £ Zruc- 
tuantes fiamma. CYPR. Chammas vomi- 
tadas. 

*Erüctüs, &, tim, part. p. de Erugo. 
Vomitado. $ (?) Eructum vinum. GELI. 
Viuho derrancado. 

"Erüdüró, ás, etc., &rg, o. trans, Ti- 
rar, remover o eutuibo. Eruderatum so- 
dum, VARR. Terreno desembaraçado, de- 
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sentulhado. $ Fig. SID.Alimpar, purificar. 
$ ENNOD. Corrigir, emendar. 

ErúdIblils, 8, adj. (de erudire). 
FULG. Capaz de sêr instruido, suscepti- 
vel de instrucção. 

£rúdl3, Is, tvi ou N, (äm, Irô, 
*. trans, (de e e rudis). Ensinar, Log: 
truir, adestrar, amestrar, Erudire filium 
omnibus docirinis. CIO, Instruir o filho 
em todos os conhecimentos, dar-lhe uma 
instrucção completa. Puer eruditur egre 
giê. CIO. O rapaz recebe uma excellente 
educação. Me cursus eruditi, V. FL. ins 
truiu-me na navegação. Athenas erudiendi 
causá míssus. JUST. Mandado & Athenas, 
para ahi estudar. $ CIC. Informar. $ PLIN. 
Aperfeiçoar. 

*Eridía, $, adj. NOT. TR. Instruido. 

ErdaitA, ado. GELI. Sablamente, eru- 
ditemente, como pessía instruida, Eru- 
dúitús disputare. Cic. Discutir com maior 
saber. $ Erüd'tissIné, sup. CIC. 

Erúdit], ôrúm, s. ap. m. plur. PLIN. 
Os sabios, as pessóas instruidas. 

Erúdit18, ônis, s.ap. J. (de erudire). 
CIC. QUINT. Acção de ensinar, instruir. $ 
Cic. PLIN. Instrucção, saber, conhecimen- 
tos, erudição, sciencia. * Plur. VITR, 
GKLL, Conhecinientos. 

Erúditór, Gris, s ap. m. (de eru- 
dire). HIER. Taur. Preceptor, mestre. 

Erúditrix, Icis, s ap. J. (de erudi- 
tor) FLOR. A que ensina, preceptora, 
mestra. 

Erúditúlús, A, im, adj. dimin. de 
Eruditus. CAT. Um tanto instruido, que 
tem alguma instrucção, conbecimento, 
experiencia. meio sabio. 

1 £rúditús, &, tim, part. p. de Eru- 
dio.  Instruido, ensinado, adestrado, 
amestrado, que tem iustruccao, erudito, 
sabio, habil, versado. Mancipia litteris 
erudita. CIC. Escravos que foram instrui- 
dos. Litteris eruditio- quàm... CIC. Mais 
instruido nas lettras que... Eruditissimus 
discipliná juris. Cic. Muito versado na 
sciencia do direito. Eruditus Grecas res. 
GELL. Instruido nas coisas Gregas. — 
artificio simulutionts CIC. Habil na arte 
de simular. — misere... Tac. Habil em 
misturar... $ £rudita oratio. CIO. A lin- 
guagem das pesedas instruidas, Eruditt 
oculi. CIC. Olhos exercitados. Eruditum 
palatum. COLUM. Paladar delicado, de 
gosto exquisito. Erudito luxu. TAG. De 
luxo on prazer calculado (homem). 

2 *Erúditis, fs, s. ap. m. (de eru- 
dire). TERT. Saber, instrucção, erudição. 

ErugatIS, ônie, s. ap. J. (de eru- 
gare). PLIN. Acção de desfazer as rugas. 

1 £rügó, äs, avi, átim, arg, v. 
trans, (de e e ruga). PLIN. Tirar as ru- 
gas. $ GLos. ISTD. Aplainar, alizar. 

2 *Ertgó, 1s, ërë, v. arch. Oger), 
FEST. Primitivo de Eructo. 

É£rüttürüs, 4, üm, part. f. arch. de 
Eruo. PRISC. 

*Erümn, 6, s. ap. J. ENN. O m. q. 
Lrumna. 

-Ertimp3, Ys, üpi, üptüm, üm- 
péré, v. intrans, e trans. 19 Sair impe- 
tuosamente, atirar-8 violentamente ; 
fazer uma salda arrebatada, precipitar-se 
atravez ; apresentar-se de repente, appa- 
recer repentinamente ; fig. Descobrir-se, 
manifestar-se, divulgar-se, mostrar-se, 
apparecer ; romper (em palavras); 2º 
Satr do assumpto, fazer uma digressão ; 
3º Ir dar, ir parar, terminar ; 4º Deitar 
fóra, fazer sair, precipitar, arrojar, lan- 
gar, atirar ; 5% Romper, fazer rebentar. $ 
1º Erumpuni terrá fiumínu. PLIN. Os rios 
brotam da terra, — ignes. CIC. As cham- 
mas saem (d'um volcão). Erumpere cas 
iris. CÆ8. Sair arrebatadamente fóra do 
acampamento. — per castra hostium, 
PLIN. Abrir caminho atravez do campo 
do inimigo. Erumpentes fiosculí. PLIN. 
Flores que desabrocham. — dentes. PLIN. 
Dentes que rompem (das gengivas). 
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Erumpunt verba. SEN. Saem da bocca 
as palavras. — vitia. C10. Os vicios mos- 
tram-se. Erumpit belium. CIO. Arrebenta 
a guerra. Si omnia erumpunt. CIC. Se 
tudo se manifesta. /n jurgia eruptii. JUST. 
Rompeu em descompostnras, Cecilíus río 
erupit, MINUC. Cecilio rompeu n'estes 
termos. $ 2º Er mediá probatione erum- 
pere. QUINT. Fazer uma digressão no 
melo da confirinução. $ 8* Huc qué sint 
eruptura, timeo. TRE. Tenho recelo dote: 
sultado destas coisas. $ 4º Unde se erum- 
pú Enípeus, Vi, D'ounde se despenha o 
Eulpea. Erumpit fatibus ignes, CIC. Vo- 
mita chammas, — terra liquores. TIB. À 
terra lança de si fontes. Foras erumpitur. 
Luca. Rompe com violencia (o vento). 
Stomachum erumpere tn aliquem, Cic. Des- 
pejar a colera contra alguem. $ 6% Erum- 
pere navem. VIRG. Romper uma nuvem.. 
Tumida erumpit brassica. CATO. A conve 
faz arrebentar os tumores, 

Érüncin$, ás, etc, Ary. Nor. TR. 
O m. q. Auncíno, 

Erüncð, äs, etc., árd, v. trans. CO- 
LUM. Arrancar, desarraigar (an hervas 
ruine). $ COLUM. Mondar, sachar, limpar 
das hervas ruins, 

Eru, ls, 1, ütüm, üóró, v. trans, 
1º Cavar, excavar, tirar cavando, ou es- 
gravatando, desenterrar, extrahir; Ze 
Arrancar, desarralxar ; fig. (?) Arrancar; 
3º Demolir, esborralhar, destroçar, desmo- 
ronar, deitar abaixo, destruir, arruinar ; 
4% Tirar para fóra, fazer patente, desco- 
brir, desvendar, pôr 4 vista. $ 19 Eruere 
terram, PRÆD. Esgravatar a terra (o 
gallo). — latus hastá. VIRG. Atravessar o 
lado com uma lança., — gelidum fuvium 
securi. V. FL. Quebrar o gelo a golpes de 
machado, Aurum terrd eruitur. Ov, O 
oiro é tirado do seio da terra. $2? Erwere 
radicem. CATO. Arrancar uma raiz. — se 
gelem. VIRG. PLIN. Arraucar os trigos., — 
oculos. Ov. PLIN. Arraucar ou vasar os 
olhos. Fanum feri colo, neque hoc mih 
erui (?) potest. CIC. Quero construir um 
templo, e n&o se me pode tirar isto de 
cabeça. $ 3º Eruere busta. SEN. tr. Demo- 
lir um tumulo. — urbem ab sedibus, VRG, 
Assolar uma cidade. — Trojana opes. 
VIRG. Destruir o poder de Troia. — tu- 
midos Thracas. STAT. Abater os orgulho- 
sos Thracios. $ 4º /llum eruam. CIO, Hei 
de descobril-o, i. é, fazel-o apparecer. 
Eruere ez annalium vetustate memoriam 
nobilitatis, CIC, Tirar dos defumados an- 
naes titulos de nobresa. — aliquem de 
malis. HIER. Tirar alguem da desgraça. 
— argumenta ez... CIC. Tirar argumentos 
de... — veritatem, SEN. tr. Descobrir a 
verdade. — conjurationem. LIV. Revelar 
uma conspiração, 

Erdpl, pret. per. de Erumpo. 

Eruptió, ônis, s. ap. J. (de rumpere). 
PLIN. Saida arrebatada, $ SALI Liv. 
Saida, sortida (ter. guer.) ; irrupcio, in- 
vaso, excursão. Duabus portis eruptio 
fiebat, CIO. A sortida fazia-se por duas 
portas. Eruplionem ín provinciam facere. 
Cas. Fazer irrupcao na provincia. A 
Cass. Acção de sair on nascer do 6vo. $ 
Corrimento, fluxo. Eruptiones sanguinis, 
PLIN. Hemorrhagias, $ PLIN. Erupção, 
arrebento de pustulas, fruncnlos, $ PLIN. 
Arrebento das sementes. $ Fig. Eruptie 
vitiorum. BEN. Excesso dos vicios. 

*Érüptór, ôris, s ap. m. (de erum- 
pere). AMM. Batedor, explorador, especie 
de caçador (soldado). 

Erúptis, 4, üm, part.p.de Erumpo. 
Saido arrebatadamente, qne se atiron 
com força. Erupli ignes. LUCR, Fogos 
lançados. Erupius sinu cruor, STAT, San- 
gue que jorra do selo, 

Erüsctiis, I, 4. ap. m. APUL. Silva. 

(D £rütürüs, à, tim, part. fut. est. 
de Eruo. JUST. Ved. Eruiturus. 

Erútia, 4, üm, part. p. de Brva 
Tirado excavando, extrahido, desentem 
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tado. Erutum aurum. STAT. Oiro tirado 
da terra. Eruwa gemma vadis, MART. Pe- 
rola colhida no mar. $ VIRG. HOR, Arran- 
cado, vasado. Fruit oculi, PLIN. Olhos 
vasados. $ SIL. Destruido, desmoronado, 
arruinado. $ Ag. Divulgado, manifes- 
tado, desvendado, revelado. Sacra anna- 
dibus eruta. Ov. Ceremonias tiradas dos an- 
naes, Cause rerum eru, PLIN. Causas 
manijestadas ou descobertas. 

Brei, de, 4. ap. f. dimin. de Er- 
vum. FEST. SAMM, 

Ervúm, 1, s ap. n. Hon. (de 50605). 
COLUMN. Chicharo (planta leguminosa). 

Eryännðs, 1, s. pr. m. PLIN, Eryan- 
mo, rio da Troada (Asia Menor). 

Erycinã, &, s. pr. J. Hon. Eryciua- 
Venus, adorada no monte Eryce. 

ErYcini, ôórúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Erycinos, povo proximo ao monte Eryce. 

ErYcinús, á, tim, adj, Vino. Ery- 
cino, do monte Eryce. Venus Erycina. 
Cic. O m. q. Erycina. 

Érycrüs Clárüs, Y, s pr. m. GELL. 
SPART. Erycio Caro, nome de homens. 

(?) Erycús, I, s pr. »n. FLOR. O m. 
q. Eryz. S 

Eriímünthóüis, 4, tim, adj. (Eu 
pávdesos), V. FL Erymantheu, do Ery- 
mantho. 

ÉErymiãnthiãs, údis, (Eçupavisáç) e 

ErYmaánthIs, Ydis, (Equpavbio), Je 
STAT. Ov, Erymanthiade, Erymanthide, 
do Erymantho. 

Érymãnthinús, &, üm, adj. INBCR. 
O m. q. Erymantheus. . 

1 Erymanthlús, 4, Gm, adj 
(Eeonésbox). Cic. O m, q. Erymantheus, 

2 ÉrymünthYüs, YI, s. pr. m. STAT. 
Erymanthio, nome d'um guerreiro. 

Erymánthús, ou ÉrY mánthós, I, 
4, pr. m. (Egupardos), Ov. Erymantho, 
monte da Arcadia, onde Hercules matou 
um corpolento javali. $ PLIN. — rio da 
Persia. . 

Erymãs, ântis, s. pr. m. ('Epupas). 
VIRG. Erymante, nome d'um guerreiro 
troiano. 

Erpmns, árúm, s pr. f. piur. 
CEpvprat). PLIN. Erymnas, cid. da Thes- 
salia. 

ErYmús, I, x. pr. m. V. FL. Erymo, 
nome d'um guerreiro. S 

Érfng6, és, s. ap. J. PLIN. e 

Erfnglúm, Y, « ap. n. (hpúryiov). 
COLUM. VEG. Cardo corredor (planta). 

Érysímüm, 1, 4 ap. n. (ipueiov). 
PLIN. Gergelim ou saramago rinchão. 
(planta). 

ErYsipslis, Ítls, s. ap. n. (ipuolxa- 
ñas). CELS, Erysipela (infiammacüo da 
pelle). 

ErYelscóptrim. Ved. Erisixeptrum. 

fÉryeithXlós, Ys, « ap. f. (ipuadá- 
anç). Certa planta medicinal. 

Érythã 8. Ved. Eríthace. 

ErYthicús, 1, s ap. m. PLN. Pin- 
tarroxo (passaro). 

Erythó4, ou ÉrYthIA, &, + pr. f. 
(Egudisa). PROP. PRISO. Erythea, ilha 
proxima á Hespanha, onde habitava o 
gigante Geryão, separada de Gades (Ca- 
dix) por um estreito. $ MEL. PLIN. — 
ilha de costa da Lusitania, hoje Berlen- 
gas (?). 

Erythols, IdYs, /. Eph). Ov. 
Erytheide, da Erythea, de Gery&o. 

Érythéüs, ou ErYthitis, 4, tim, 
adj. ("Equbrtos). Sip. Erytheu, de Ery- 
thes, de Geryão. 

ErJthinús, e ÉrYthrinüs, I, s. ap. 
m. (ipubtvos, e lguliptvec). Ov. PLIN, Ruivo 
(peixe do mar). 

Erythrã, ürüm, s pr. E plur. 
CEguépal). PLIN. Erythras, cid. da Beo- 
ela. $ Cic. — cid, maritima da Ionia, 
hoje Ritri. 4 Liv. — cid. da Locrida. $ 
BID. — cid. da Indis, onde reinou Ery- 


thras. 
Erfthr&ã, &, v. pr./. LIV. Erythrea, 
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pais de Erythras. $ FLOR, — cid. da ilha 
de Creta. 

Erfthréál, örüm, +. pr. m. plur. LIV. 
Erythreus, habitantes de Erythras. 

1 Erfthraús, 4, Gm, adj. CEqu- 
fpatos). SID. Erythreu, de Erythras (na 
Reocia). $ CIC. —, de Erythras (na Io- 
nia). Erythrea terra. Liv. O m. q. Ery- 
threa. $ STAT. —, de Erythras (na In- 
dia). Erythr&um mare. PLIN. CURT. Mar 
Erythreu = mar Vermelho, golfo Persico 
e mar das Indias, Erylhrarus dens. MART. 
O marfim. Ery/hrea alga. MART. O ear- 
gaço do golfo Persico. Erythrei laptilt. 
MART. As pedras do golfo Persico. — 
triumphi. MART. Os triumphos de Baccho 
na$ Indians. $ MART. Do mar Erythreu. 
$ Vermelho, Ergthrec oves. PLIN, COLUM., 
Ovelhas de lan avermelhada. Erythraws 
color. COLUM. A côr encarnada, 

2 Érfthrátis, 1, s. pr. m. HYG. Ery- 
threu, um dos cavallos do Sol. 

Erftbrátcón, 1, s. ap. n. (Iputparóv). 
PLIN. Satyrio decasca encarnada (planta). 

Érfthrünón, I, s. ap. n. (igulgavóy). 
PLIN. Hera de baga encarnada. 

Ér$thrás, &, s pr. m. (Egudgás). 
CURT. Erythras, rei do paiz littoral do 
mar Erythreu on mar da India. 

Erfthrinús. Ved. Erythinus. 

ErYthriús pulvis, s. op. m. CAT. 
Areia da Cyrenaica. 

Érf$thrócómós, ön, adj. (teutpó 
xogoc). PLIN. Que tem as folhas encar- 
nadas. 

Erjthr3dánús, I, +. ap. f. (Epudpóda- 


vos). PLIN. Ruiva (planta que serve para, 


tingir de encarnado). 

Érfthrón, 1, s. ap. n. PLIN. Certa 
tintura encarnada. 

Erythrõs, On, adj. (tpubçõç). Verme- 
lho, encarnado. 

Eryx, Ycls, s pr. m. ("Egut). VIRA. 
Eryce, filho de Venus, morto por Hercu- 
les, e sepultado no monte Eryce. $ Ov. 
— monte da Sicilia, no qual Venus tinha 
um templo, hoje monte de S. Ginliano. $ 
Liv. — cid. da Sicilia, na vertente occi- 
dental do monte Eryce, hoje Trapani del 
Monte. 

Erfzá. Ved. Eriza, 

1 És, seg. pes. sing. pres. indie. ou im- 


per. de Sum. 


2 Bs, a m. pessoa de Edo. 

Psiiánts, A, Um, adj. SULP. LIV. 
Esalano, relativo a Esuius. 

fsüiüs, d, s. pr. m. ('Hoafa;, transcr. 
do heb. "mg, iechatáhu, salvação de 
Iehováh). Ved. Jsatas. 

Esar, é. pr. n. (?). PLIN. Cid. do 
Egypto Superior. 

Esad, s. pr. m. indeci. BIBL. e 

Esüvüs,I, pr. m. Vicr. (hebr. y, 
e“ssar, cabelludo). Esaú, filho de Isaac. 

Esbonitã, Arúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Esbonitas, habitantes de Esbo, na 
Arabia. 

Escá, &, s. ap. J. CIO. VIRG. Alimen- 
tação, mantença, sustento, pasto. Ab es- 
cis remotissima. COLUM. Mnito econo- 
mica, ou sobria. PLAUT. CIC. MART. Isca, 
engodo. $ VEG. Medicamento, droga. $ 
Fig. O que alimenta, nutre, pasto. Ignis 
ep, LIV. Alimento do fogo. Auricults 
alienis colligis escas. PERS. Das pasto cos 
ouvidos d'uma roda de gente. 

EscalIs, &, adj. (de eses). Que se põe 
na mesa. Esale argentum. MODEST. Bai- 
xela de prata. $ De anzol (com isca). Es 
cale vulnus, ANTE. Ferida feita com an- 
zol. 

Estimús, I, s. pr. m. PLIN. Escamo, 
rio da Mesia, hoje [sca, Ischa, Ostra, na 
Bulgaria. 

Esciriús, &, üm, adj. (de eses). Que 
serve para pór o comer, relativo ao co- 
mer. Escaría mensa. VARR. Mesa de co- 
mer. Escaría vasa. PLAUT. e simpleste 
Escaría. JUVY. Batxella ou louça de mesa, 
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$ PLIN. Bom para comer. $ PLAUT. Pre- 
parado com isca ou engodo. 

* Escárús, I, s. ap. m. em, O m. €. 
Searus, 

* Escás, gen, arch, de Esca. ANDR. 

* Escátílis, 8, adj. (de esca). TERT. 
Bom para comer. 

Escónd3, Ys, dí, sùm, diri, e. in- 
trans, e trans. (de ex e seando). Subir, 
trepar. Escendere in rostra, Cic. Subir á 
tribuna. — ín navim. NEP, Embarcar-se, 
— ez puteo. PLIN. Sair d'um poço. $ Su- 
bir a, trenar em. Escendere funebrem 
struem. SEN. tr. Subir a uma fogueira 
mortuaria. — corlum, Subir ao ceu. $ (?) 
Liv. Descer, saltar em terra, desembar 
car. 
e rec Mrd Ezscensio, 

Escêns: üm, part. p. de Er 
cendo. AMM. ME Ver 

2 Escónsüs, üs, s. ap. m. (de escen- 
See TAC. Subida, assalto, escala, esca 

8. 

Eschürá, e, s. ap. f. (iey&go). C. 
AUR. Escara (ter. med.), a crusta de 
chaga. $ VITR. Base d'uma machina. 

EscháAróticúa, &, Um, adj. (iozaou- 
T:xó:). C. AUR. Que produz escara ou 
crusta na chaga, escharotico. 

, (D Éschütócólión, YI, s. pr. n. (de 
tozatos e xólov). MART. O ultimo verso. 

Esclfér, Srá,Srim, adj. (de esca e 
Jerre). P. Not. Que traz ou leva o co 
mer. 

* Escit. Luca. Fesr. Escúnt. Lea 
XII TAB. (de Gezei, arch. por Erit, 
Erunt. 

1* Escô, As, ávi, üátüm, ārð, « 
trans. (de esca), SOLIN. Comer. 

2 Eech, onls, x pr. f. TAB. PEUT. 
Esc&o, cid. da Vindelicta, hoje Schongau, 
cid. da Baviera. 

Escüü, æ, s. pr. f. PLIN. Escua, cid. 
da Hespanhs Betica, 

Escúlánús, 1, s. pr. m. MABT. Escu- 
lano, nome de homem. 

Escülént, órtim, s. ap. n. plur. CIO, 
PLIN. Alimentos, manjares, iguarias. 

* EscúlêntIk, &, s. ap. J. Hrgn. Ali- 
mento saboroso. $ GLOS., Term, Gordura. 

Escüléntüs, A, im, adj. (de esca). 
Que se póde comer, bom para comer. Ep 
culenta merz. COLUM. Comestiveis. 
animalia. PLIN. Animaes bons para oo» 
mer. $ Relativo ao comer, á alimentação, 
comido. Frusta esculenta, CIC. Boccados 
que se comeram, e que se descomem. $ 
MART. Nutritivo , succulento, solido 
(como alimento). Esculentiores cíbi. HIER. 
Alimentos mais nutrientes. $ Que come. 
Os semper esculentum. PLIN. Bocca sempre 
cheia de comer. $ Escüléntlór, comp. 
HIER. 

Escülétüm, Escúlús, etc. Ved, Ls 
culetum, Esculus, etc. 

* Escünt. Ved. Escit. 

Esdrãs, à, s pr. m. (hebr. «T, 
Ezra, auxilio). BIBL. ALCIM. Esdras, 
summo pontifice dos Judeus no capti- 
veiro de Babylonia. 

£sórnia, Esórninús. Ved. £sernta, 
4Eserninus, 

* Estm, ls, Yt, arch. por Edim ou 
Edam, 

Esis. Ved. Esta. 

Pet ou Esslt, arch. por Si. Le, 
XII TAB. 

Esitíátús. Ved. Insictatus. 

Esttó, ás, ivi, átúm, árd, v. trans, 
Jreq. de Edo. PLAUT. PLIN. Comer muitas 
vezes de, ter costume de comcr. 

Estciná, &, s. ap. J. Nor. Tim. Vie 
veiro do petxe chamado Esoz. 

*fsór, Orls, s ap. m. (de edere), 
FRONTO. Comedor, comilão. 

Eeër, Gen, » ap. m. NOT. TIR. e 
Isóx. ISD. Geet), Nome d'um peixe do 
Rheno, ; 

(?) EspIciS. PLAUT. O m. q. Adspicio, 

£squiis ou Froome, áriim, A 
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pr. J. plur. CIC. Esquilias, bairro de 
Roma, no monte Esquilino. 

1 Esquilinús, à, tim, adj. Hor. Do 
monte Esquilino, Esguiling alites. HOR. 
Aves derapina que devoravam 08 cada- 
veres dos suppliciados no monte Esqui- 
lino. Esquilinum veneficium. HOR. Sortile- 
glo operado com ossos do Esquilino. Es- 
quilina porta. Cic. Porta Esquilina, hoje 
Porta di S. Lorenzo. — tribus. LIV. A 
tribu Esquilina. 

2 Esquilinúsou Exquiliniis mons, 
1. pr. m. CIC. Monte Esquilino, uma das 
collinas de Roma. 

ÉsquilYüs ou Exquilús, 4, tim, 
adj. Ov. Esquilio. do monte Esquilino. 

Es86, pres. infin. de Sum e de Edo I. 

Essódí, d, s. ap. f. SEN. O m. q. 
Bechen, 

EssódarlA, &, s. ap. J. (de essedum). 
PETR. Mulber que guia o carro chamado 
Essedum. 

Essódariús, li, s ap. m. (de esse- 
dum). Cas. Cic. Soldado que combate de 
carro. $ SUET. Gladiador que combatia de 
carro. $ INSCR. Carpinteiro de carros, car- 
roças, carruagens, ete. 

Essódónós, üm, s pr. m. plur. Ee: 
endoves). PLIN, Essedões, povo da Scythia. 

Essédónlüs, 4, Um, adj. V. FL. Es- 
sedonio, dos Essedões. 

** Essódum, i, s ap. n. (palavra 
ganleza). CAs. Carro de guerra, usado 
dos Gaulezes, Belgas e Bretões. $ CIC. 
Vira. SUET.Carro, carruagem. $ SID. Carro 
de transporte, carroça. 

Esseni, Gr pm, s. pr. m. plur. (Es 
arvoi), de origem semitica). PLIN. Esse- 
nios, seita religiosa entre os Judeus, que 
professava uma vida austera. 

Essóntlá, d, s. ap. f. (de esse). CIC. 
BEN. PROSP. Essencia, a natureza d'uma 
coisa. Due essentiz. APUL. Duas essen- 
cias. 

Essôntiális, 3, adj. (de essentia). 
Ism. Relativo á essencia, essencial. 

Essóntlálftór, ade. AUG. Essencial- 
mente. 

Essül, órúm, s. pr. m. plur. CAS. 
Essuos, povo da Belgica. 

Est, 3º pes. sing. pres. ind. de Sum e de 
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Esthér, s. pr. f. indecl. (palavra de 
origem persa, eitareh, zend. stara, donde 
ástíp, Aster, estrella, i. é, boa sorte, for- 
tuna). BIBL. FORT. ALCIM. Esther, mulher 
judaica que Assuero tomou por esposa, 
sendo-lhe mudado neste o seu primeiro 
nome hebreu "rz, Hadhassáh. 

Bez, él, 3. pr. f. (toria, casa, lar). 
INSCR. Estiá, sobrenome romano de ho- 
mem. 

Estlónds, Úm, s pr. m. plur. (Ee, 
tluveç). Estlões, povo da Germania, pro- 
ximo ao Baltico. $ Sing. Estio. FORT. 

Esti, 2* e 3º pes. sing. imp. de Sum. 
$ CIC. VIRG. Seja assim, concordo, conve- 
nho. 

* Estrix, Icls, s ap. f. (de esr). 
PLAUT. A que come muito, comilona, 

Estúm, supin. PRISC. O m. q. Esum. 

stùr, ër pes. pres. ind. pas. de Edo 1. 
PLAUT. OV. CELS. É comido, come-se, 

Esti, supin. p. de Edo 1. PLAUT. 

Esublani, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Esubianos, povo dos Alpes. 

Esubn, órüm, +. pr. m. plur. Cas. 
Esubios, povo gaulez. 

Esubopês, Is, +. pr. m. PUN, Esu- 
bope, rei da Colchida. 
ie 66, +. pr. f. Hon. Esula, eid. do 

cio. 

Estim, rupin. act. de Edo 1. PLAUT. 

* Estiriálls , č, adj. (de esurire). 
FRONTO. De fome. Esuriales ferte. PLAUT. 
Tempo em que a barriga está de ferias, 
i. é, em que não convidam para jantar. 

*Estribd, fut. arch. de Esurio, POM- 
PON, 

Estriêns, êntis, p. pres. de Eswrio. 
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CIC. HOR. Que tem fome, estaímado, es- 
fomeado, faminto. 

* Esúriôntgr, adv. APUL. Com fome. 
Soffregamente, avidamente, como esfai- 
mado. 

Bsürlós, GE, s. ap. f. (de esurire). 
CES. ap. CIC. HIER. ALCIM. Fome, desejo 
de comer. $ Fig. Avidam nostre ignoran- 
tic pascere esuriem. SID. Dar pasto ao 
avido appetite da nossa ignorancia. 

* Esúrigó, InIs, s. ap. J. (de esurire). 
VARR. Fome, voracidade, glotoneria. 

1 Estiriô, le, IvI ou Y, Itúm, 153, 
*. intrans. e trans. desid. de Edo'l. Ter 
fome, estar esfaimado, faminto ; ter fome 
ou desejo de alguma cosa. Algere et esu- 
rire consuerunt, CAS. ap. CIC. Acostu- 
maram-se a soffrer o frio e a fome. Esu- 
riendi tnezplebilis aviditas, PLIN. Desejo 
insactavel de comer. Spes est nos esuritu- 
ros satis, TER. Ha esperanca de que nós 
havemos de ter bastante fome. Nil ibi, 
quod nobis esuriatur, erit. Ov. Não ha- 
verá alli coisa que nos convide o appe- 
tite. $ Fig. Diritiw te esurire cogunt. CURT. 
As riquesas estimulam-te a avidez. Esu- 
ríre Parthorum aurum. PLIN. Cobicar 
o oiro dos Parthos. Quantó magis vellera 
esuriunt, PLIN. Tanto mais a lan carece 
de tinta. 

* 2 Esúri8, ônis, s ap. m. (de esu- 
rire). PLAUT. PETR. Um faminto, um es- 
faimado, comilão. 

Esurls, Is, s pr. f. ANTON. ITINER. 
Esuris, cid. da Hespanha Betica, hoje (?) 
Xerez de Budajoz, ou Xerez de Caballe- 
ros, ruinas perto de Ayamonte. 

e Esüritló, ônis, s. ap. f. (de esurire). 
CAT. MART. Fome. 

Ésüritór, Gries, s. ap. m. (de esurire). 
MART. Homem esíaimado, um faminto. 

1 Esús, í, üm, part. p. de Edo 1. 
Lon, MYTHOG. Comido. $ (?) Esus sum. 
DEP. SOLIN. Comí. 

2 Bette, s, s. ap. m. (de edere). VARR. 
TERT. Acção de comer. Que esui sunt. 
GELL. Coisas que são de comer. $ ALCIM. 
Alimentos. 

3 Esüs, I, s. pr. m. LUC. Eso, divin- 
dade gauleza (Marte?) a que era offere- 
recido sangue humano. 

Et, cow. (de ix). 1º E, demais, mais 
que, ainda, em cima; além d'isso, de 
mais d'isso; ef... et. Não só... mais tam- 
bem tanto... com; 4º Ainda, até; 3º Pois 
que, de feito, com effeito; 4º Ora, mas, 
entretanto; 5º Por isso, pois, então, n'este 
caso, depois d'isto, em vista d'isto ; 6º Já, 
quando, logo; 7º Ou; 8º Que, como ; 9º 
Como expletiva para dar mats força d 
atfirmação. $ 1º Copra et oves, CIC. Ca- 
bras e ovelhas. Purus et tn.ons. HOR. 
Puro e innoceute. Et premere et lazas 
dare habenas. VIRG. Apertar e afrouxar 
as redeas, Et ego te el ille mactamus infor- 
funio. PLAUT. Tanto eu, como elle, te 
sacrificamos ao infortunio, Uf et severitas 
adhibeatur, et contumelia repellatur. CIC. 
De forma que não só se empregue a seye- 
ridade, mas tambem se aparte a affronta. 
$ 2º Timeo Danaos et dona ferentes. VIRG. 
Temo os Gregos, ainda offerecendo pre- 
sentes, Fas est et ab hoste doceri. Ov. É 
lícito sêr ensinado ainda por um inimi- 
go. Qut et ab eo, qui iisdem castris futt. 
accusatur. CIC. O qual é accusado, até por 
aquelle que militou junctamente. $ 3º 
Credideras, el fama fwit. VIRGO. Tu o ha- 
vias acreditado, de feito o boato corren. 
Rarum id genus, el quidem omnia præ~ 
clara rare. Cic. Esta especie é rara, pois 
raras são na verdade todas as coisas 
excellentes. Expegnubis: et est qui vinci 
possit. HOR. Levarás á escala (este logar); 
pois elle póde sêr tomado (/ig.). $ 4º Et 
que tanta fuit Romam tibi causa videndi? 
VIRG. Mas que motivo t&o forte tiveste 
tu de ver Roma? Nom putabant oportere 
judicari, et exspectandum... NEP. Pensavam 
que não era preciso sêr julgado, masque 
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se havia de esperar... Fieri potest «i recte 
quis sentiat, et, id quod sentit, polttà eloqui 
non possit. CIC. Póde dar-se que alguem 
pense com justera, mas qne não possa 
exprimir com elegancia o que pensa, 
Jam tres ín urbe statum, et adhuc rapta- 
bat Italiam. Tacfarinas. TAC. Havia já na 
cidade tres estatuas, ao passo que Taefa- 
rinas assolava ainda a Italia. Et gens 
illa quidem sumptis non tarda pharetrts, 
VIRG. Entretanto aquelle povo é destro 
em manejar o arco.$ 5º Dic... et eris mihi 
magnus Apollo, VIRG. Dize... e serás então 
para mim um grande Apollo. Et dubita- 
mus adhuc...? VIRG. Então nos hesitamos 
ainda...? Et sunt qui querantur! CIC. E 
há quem se queixe! Et quisquam dubita- 
bit quín...! CIC. E duvidará alguem que 
nBo..| Et quisquam numen Junonis ado- 
ret praterea? VIRG. Assim quem adorará 
d'ora avante a divindade de Juno? 
9 6º Nec longum tempus, et exiit ramis 
arbos. VrRG. Pouco tempo tinha passado, 
ejá a arvore deltava ramos. Vir prima 
inceperat estas, et pater Anchises jubebat... 
VIRG. Tinha entrado apenas primavera, 
quando meu pne Anchises ordenava... $ 
7º Pars Scythiam, et rapidum Creta ve- 
niemus Ourem. VIRG. Alguns de nós ire- 
mos para a Scythia, ou para o rapido 
Oaxes. Quale magni metüs et magna ire 
est. Tac. È este (o silencio), d'um grande 
medo, ou d'uma grande ira. $ 89 Nist 
«quà amicos et nosmet diligamus. CIC. Se 
nós não amarmos os amigos como á nós 
mesmos. Non eadem nobis et illis necessitas 
ímpendet. SALL. Não pesa sobre nós a 
mesma necessidade que sobre elles. Lux 
longê alia est solis et lychnorum. CIC. A 
luz do sol é muito differente da das lam- 
padas. $ 9º 7d, et facilà, effici posse. NEP. 
Poder-se effectuar isto, e facilmente, Et 
laudat, et sepe, virtutem, Cic. Mas elle 
louva a virtude, e muitas vezes. Appello, 
et ed voce quá me exaudire possis. CIC. 
Interpello-te, e com vos bem alta para 
que me possas ouvir. Duo millia jugerum 
illi assignasti, et quidem immunta, CIC. 
Assignaste-lhe duas mil geiras, e estas. 
isentas de encargos. Et jam finis erat. 
Vire. E já tinham acabado. Et quidem 
partes distrazerat. TAC. Tinha com effeito 
dispersado o partido. Et quidam metho- 
dici contendunt... CELA. Preteudem alguns. 
theoricos... Et certê ipsus est. TER. Sim, 6 
elle mesmo. Zt absit. VIRG. Que esteja 
ausente, deixal-o estar ausente. 

tä, s. ap. n. indecl. (pra). T. MAUR. 
Septima lettra do alphabeto grego. 

Étaxalós, 1,4. pr. /. PLIN, Etaxalo, 
tlha da Eolia (Mediterraneo). 

Etó4, db, s. pr... ("Hrua.) PLIN, Eten, 
cid. da ilha de Creta, 

Étóním, e Et ónYm, conj. TER. CIC. 
Pois, porque, porquanto, com effeíto, 
Com quanto a collocação ordinaria d'esta 
conjuncção seja no começo da phrase, 
há com tudo algumas excepções, como ` 
Sunt etenim ista maledicta, CIC. Divinare 
etenim magnus mihi donat Apollo. HOR. 
Tutus bos etenim. HOR. 

Etgdclês, Is, ou $98, 4. pr. m. (Eteo 
xs). CIC. STAT. Eteocles, filho de Edipo, 
e irmão de Polynice. 

£téboléüs, &, Um, adj. CEuénaoQ. 
APUL, Eteocleu, de Eteocles. 

Étsônôs, 1, » pr. f. CExwvó). STAT. 
Eteono, cid. da Beocia. 

Étérolüs, ou Étórtjüs, e Hüt- 
rOrfüs, YI, s. pr. m. PLIN. Etereio, nome 
de homem. 

Etrelántis, ou fÉtérüjünüs, K, 
tim, adj. Etereigno ou Eterejano, de 
Kterelo, Elerciana nur. PLIN. Certa casta 
de noz. 

Etirõdês, Is, s. pr. m. (de ënne e 
48%). INAER. Sobrenome romano. 

Etéslácüs, í, üm, adj. (immosente. 
O m. q. Etestus, Eresiaca wea, PLIN. Uva 
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qne amadurece quando sopram os ventos 
etestos. 

Etósió, &rüm, +. ap. m. plur. (en: 
cic), CIO. TAC. PLIN, Ventos etesios que 
sopram durante a canicula. 

Étõerús, É, tim, adj. (ivicioç). LUCR. 
Etesio, do vento que sopra pela canicula. 

Ethãls, Ethállá, Ethiôn. Vea. 
4Ethale, /£thalia, Ethion. 

f£thélóéüm, 1, s. pr. n. PLIN. Etheleu, 
rio da Mysia. 

Ethëlùs, 1, & pr. m. V. FL. Ethelo, 
nome d'um guerreiro. 

Éthémón, Ónls, s. pr. m. (Ugo, 
habitual). Ov. Ethemáo, nome de ho- 
mem. 

Eth$ônõds. Ved. Eteonos. 

Ethicã,&, s.ap. f. LACT. e 

Ethicô, 88, /. (0x). QUINT. Ethica, 
moral natural, parte da philosophia. 

Ethrcôs, adv. (30x). SEN. Moral- 
mente, em moral, 

É£thYcüs, &, üm, adj. (59:xó;). QUINT. 
Relativo a moral, ethico, moral. Ethica 
res. GELL, A moral. 

Ethnicãlis, 3, adj. TERT. Relativo 
aos pagãos, pagão. 

Ethnicê, adv. TERT. A modo de pa- 
gão, como pagão. 

1 Ethniciús, à, Um, adj. (1962. 
DAMAS. Relativo aos pagãos, dos pa- 
gãos, ethnico, pagão. 

2 Ethnicús, 1, s. ap. m. TERT. e mais 
frequentemente. Ethnicl, ôrúm, plur. 
(Lôvexot). TERT. AUG. Os pagãos, os gen- 
tios, os que professam o paganismo. 

Ethológiã, &, a. ap. f. (nfokoria). SEN. 
QuINT. O m. q. Elhopea. 

Ethólógiis, 1, s. ap. m. (nbokéroç). 
Cic. O que parodia os habitos, maneiras, 
etc. d'outro, mimo, comediante. 

Ethoplá, &, s. pr. f. Liv. Ethopia, 
cid. da Athamania, hoje Avados-Ru. 

Ethópeerá, &, s. ap. f. (58oroii«). CIC. 
QUINT. Ethopéa (fig. rhet.), retrato, ca- 
T&cter, descripção, ao vivo. 

Ethópmús, 1, s. ap. m. CIC. O m. q. 
Ethologus. 

Ethós, s. ap. n. (äech, Costumes, ca- 
racter. Palmam ín ethesin Terentius poscit, 
VARR, Terencio requer a palma na pin- 
tura dos costumes, $ SID. Moral. 

Fän, conj. CIC. Vme. Sim, até, 
ainda, tambem, alem d'ísso, de mais 
d'isso. $ PLAUT. De novo, segunda vez, 
outra ver. $ TER. VARR. Ainda, ainda 
hoje, ainda agora. Neque etiam scirent. 
VEG. Não saberiam ainda. $ PLAUT. CIC. 
Sim, em verdade, certamente. $Oh ! que! 
pois aínda! então? Etiam morare? 
PLAUT. Estas-te demorando ainda ? não 
te despachas ? Etiam aperis? PLAUT. O 
que ? tu abrires. Etiam rides ? PLAUT. Tu 
ris-te ? que quer dizer eese riso? Disimu- 
lareetiam sperasti...? VIRG. Que! pensa- 
vas dissimular... ? Eam miraris ! PETR. 
Ola ! tu ameaças! Y Eltam algue etiam. 
Cic. Hop. Muitissimas vezes, incessan- 
temente, continuadamente, sem inter- 
rupção ; cada vez mais. $ * Etiam quoque, 
€ Quoque etiam, pleon. areh. PLAUT. TER. 
LUCR. 

Étíümdüm, ode, Cic. TER, Ainda? 
aínda agora ? Agora, presentemente, 

Étâmnim, e Etiâmniúnc, ado. 
Luck, Cio. Até o presente, ainda agora, 
$5 Ainda, alem disso, de mais. Est etiom- 
num alía distinctio. PLIS. Há sinda outra 
classificação. Etiamntm mulhum interest 
dare et accipere. SEN, Ha ainda uma 
grande differenga entre dar e receber. 

Étí&mei, e Etióm si, cem. Cro, 
PRAD. Ainda que, posto qne, dado que. 
$ Com tmesis, Etiam subrió sé dicat. Cro. 
Ainda que falle de repente. 

Xif&mtüm, eu Etlim tüm, ado. 
Cc. BUET. Então, até então, ainda entño, 

Etinl, rüm, + pr. m. plur. PLN. 
Etinos, habitantes d'uma cidade deseo- 
nhecida da Bicilia, 


Etæmüs, 1, s pr. m. (itotnos, appa- 
relhado, prompto). INSCR. Eterno, sobre- 
nome romano. 

Etôscã, d, 1. pr. f. VELL. Etosca, cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

Etovissi, &, s. pr. f. LIV. Etovissa, 
cid. da Hespanha Tarraconense. 

Etrácidés, 65, s. pr. m. IBIS. Atracida, 
nome d'um homem que foi morto por 
Hercules, 

Se e. pr. f. CG, Etruria, 
provincia da Italia, modernamente o du- 
cado de Toscana. 

1 £trúscús, &, tim, adj. VIRA. Ftros 
co, d- Etruria. 

2 ftrüscis, 1 x ap. m. MART. Etrus- 
co, nome de homem. 

Et se te aneche nasoctelia 
€licos. PLAUT. Pan. Act. V. Scen. 
I. v XV. (Ette se nnech naso oct 
eli helicos, 19297 Von 173 NUI “IN nT 
MN. Eu apresento isto, o signal de 
allianga, conforme O costume. Ge 
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tal, conj. Ainda que, posto que, bem 
que, sem embargo de, embora. Etsi ver- 
eor... CIC. Posto que eu tema... Etsi nul- 
lum memorabile nomen est. VIRG. Ainda 
que não haja nome digno de menção. 
Etsi nullius nore mihi conscius sum. LIV. 
Embora eu náo me sinta culpado de falta 
alguma. Etsi ego vetem. PLAUT. Ainda 
que eu me opponha. $ Entretanto, mas, 
com tudo. Do penas temeritatis mec : etsi 
que fuit illa temeritas ? CG. Sou punido 
da minha imprudencia ; mas que impru- 
dencia foi essa ? 1. é, entretanto aquella 
imprudencia náo fot grande. 

Étymólóglà, e, s ap. f. (itvpoko- 
yla). Cic. QUINT. Etymologia, origem 
d'uma palavra. 

Étymólógicé, Se, s. ap. f. (Irupodo- 
vixi). VARK. Etymologia, a sciencia ety- 
mologica. 

ÉtYmólógtcüs, 4, im, adj. tupo- 
huyixós). GELL Relativo á etymologia, 
etymologico. 

Étymón, I, s. ap. n. (brupo»). VARR. 
GELL. Etymologia. 


Eü, interj. (49). PLAUT. TER. Muito | 


bem ! Optimo! bravo ! apoiado! $ PRISC. 
Ah! ah ! ah! (exprimindo riso). 

Euãgõgis, 1; s. pr. m. (táyuyos ` 
facil de guiar). INSCR. Enagogo, sobre- 
nome romano. 

Eüanthés, Ig, s. pr. m. ("Evávins). 
PLIN. Euantes, nome grego de Mileto, 
contemporanco de Thales. 

Euànthüs, 1, s. pr. m. Inscr. Enan- 
tho, sobrenome romano. 

Eüáüréstüs, 1, x pr. m. (Elágroros). 
Dig. Euaresto, sobrenome de certo Ticio, 
contemporaneo de Antonino Pio. 

Euãzô,ou Évàzó, àrüm, s.pr. m. 
plur. PLIN. Evazas, povo da Sarmacia 
Asiatica. 

Eüüthlüs, ou Eváthlús, 1, + pr. 
QUINT. Evathlo, rhetorico. 

Eübagós, Um, s. pr. m. plur. (E56a- 
vis). ANM. Eubagos, adivinhos ou sabios 
dos Gaulezes. 

EübilYüs, YI, a pr. m. (des), € Sadie, 
bem manchado). INSCR. Eubalio, sobre- 
nome TOMADO, 

Eübiüs, Yl, s. pr. m. Ov. Eubio, nome 
d'um histo! Tr. 

Eübóü, e s. pr. f. (Elsa). LIV. 
Eubea, ilha do mar Egen, hoje Negro- 
ponto, Egribos, Euripo. 

Eúbódis, e EübóIcüs, A, tim, adj. 
Eeer e “Evforaós). STAT. VIBO. Enben, 
Euboleo, de 'Eubes. 

EUDIICE, Es, +. ap. f. (söber). APUL. 
Engos (planta). 

Eüb5Is, XdYs, /. (Ki6of). STAT. Eu- 
beide, da Eubea. 

Eúbilidas, Ys, s. pr. m. PL. Eubo- 
lides, famoso estatuario grego. 

EübOlYOn, XI, +. ap. a. APUL. Planta 
zz Déictumnus ` 
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Eübólüs, 1, s. pr. m. (El60k5). VARR. 
Eubolo, escriptor grego, que tractou da 
agricultura, 

Eúbileús, E, s. pr. m. (Ei6ovktús). 
Cic. Eubuleu, filho de Jupiter e de Pros 
serpina. 

Eübülidá, ou Eübültdés, él, s. pr. 
m. (Ei6ovlióe)). CIC. Eubulida, nome 
proprio grego na Grecia Magna. 

Eübülls,YdYs, s. pr. f. (56ovi;, boa 
conselheira). INSCR. Eubulide, sobrenome 
romano. 

Eúbilús, 1, s. pr. m. (ej6ovXo;, bom 
conselheiro). BIBL. INSCR. Eubúlo, sobre- 
nome romano. 

Euburlitás, ùm, ou Tüm, 4. pr. m. 
Plur. PLIN. Euburiatos, povo da Liguria 
(Italia). 

Eubur3, ônie, s pr. PLIN. Cid. da 
Lusitania. 

Eücáerüg, 1, s pr. m. (wxa:ços, op- 
portuno). INSCR. Eucero, sobrenome ro- 
mano. 

Eücárpénl, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Eucarpenos, habitantes de Eucar- 
pia, cid. da Phrygia. 

Eücárpl&, e, s. pr.f. (1óxaozia, abun- 
dancia de fructos) INSCR. Eucarpia, 80- 
brenome romano. 

Eücàrpüs, 1, s pr. m. (wxagno;, 
fructuoso). INSCR, Eucarpo, sobrenome 
romano. 

EüchádI&, 6%, s. pr. f. (E25485ia). CIO. 
Euchadia, nome grego de mulher. 

1 EüchárIs, adj. m. f. (160015). Gra- 
ciogo, airoso, elegante, engraçado. Lingua 
eucharis. HIER. Lingua elegante. 

2 Edcháris, (Oe, s. pr. m. e f. INSCR. 
Eucharite, sobrenome romano. 

1 Eúcháristli, de, 4. ap. f. (ógagio- 
tia). CYPR. IBID. Eucharistia, um dos 
septe sacramentos da Egreja, 

2 Eüchüristiá, orüm,». ap. n. plur. 
TERT. O m. q. o seg. 

Eücháristicün, 1, s. ap. n. (15729 
së, TERT. Acção de graças, agradeci- 
mento, $ STAT. Eucharistico, titulo d'um 
poen:a de acção de graças, dirigido por 
Stacio ao imperador Domiciano. 

Eúcháristús, 1, e pr.m.(E3y4p:5t05). 
INSCR. Eucharisto, sobrenome romano, 

Eúcháriús, Y, s. pr. m. (= E^jae«). 
Inscr. Encharlo, sobrenome romano. 

Eiichãtã, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Euchatas, povo da Scythia, 

Eüché, 38, s. pr. f. (1275, supplica). 
Ixscr. Eucha, sobrenome romano. 

EüchárlIA, &, a. pr. f. EUCH, Euche- 
ria, nome d'uma poetisa da Aquitania 
(Gallia). 

Eüchértüs, Y, +. pr. m. CLAUD. Eu- 
cherio, flho deStilic&o. $ SID. — (Sancto), 
bispo de Lugduno (Lyon). 

Eücheté, ürlim, spr. m. plur. AUG. 
Euchetas, seita de hereges. 

Eüchir, Ire, a. pr. m. (Esyeç). PLIN. 
Enchtro, nome d'um artista grego. 

Eüchómónüs, 1, 4. pr. m. (vizóperos, 
que se glorifica). INSCR. Euchomeno, 80- 
brenome romano, 

Eüchrüs, 1, s pr. m. (ite, bem 
córado). INSCR. Euchro, nome de escravo 
em Roma, 

Eficllã, &, a. pr. f. (eórlusa,, celebri- 
dade). INSCR. Euciia, sobrenome romano. 

Eüclidés, 18, s pr. m. (Eixxibw). 
Cic. Euclides, philosopho de Megara. $ 
Crc. — famoso mathematico de Alexan- 
dris. 

Eñcl13, On1s, « pr. m. PLAUT. Eu- 
eli&o, nome de bomem. 

Eüclitüs, 1, x. pr. m. INSCR. Eunclito, 
nome de escravo romano. 

Eücnümós, Un, adj. (tixvanoç). PLIN. 
Que tem bonitas pernas. 

Eücólptis, 1, + pr. Mm. («xo1o;, que 
tem bonito peito). INSCR, Eucalpo, sobre 
nome romano. 

Etcômõs,1, + pr. m. (sixopos, que 
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tem formosos cabellos). INSCR, Eucomo, 
sobrenome romano. 

Eücrátóa, Is, s. p. m, («óxgátns, po- 
deroso). INSCR. Eucrates, sobrenome ro- 
mano. 

EücrütId8s,6, s. pr. m. JUST. Eucra- 
tido, nome grego de homem. 

Eñcritús, I, s. pr. m. (eixprros, bem 
escolhido). INSCR. Eucrito, sobrenome 
romano. 

Eüct6émón, Dote, s. pr. m. (cirtipov). 
AVIEN. Euctemão, celebre astronomo 
atheniense, 

Eüctüs, I, s. pr. m. (txtos, desejo). 
Liv, MART. Eucto, nome de homem. 

Eúdémoón, Ona, s. pr. m. (Udala, 
feliz). PLIN. MEL. Designação grega 
d'uma parte da Arabia, 1. é, a Arabia 
Feliz. 

Eúdimôngs, üm, +. pr. m. plur. 
VOP. Eudemonios, habitantes da Arabia 
Feliz. 

Eüdümüs, I, s. pr. m. (Esdanos). LIV. 
Kudamo, almirante de Rhodes. 

EuüdémYÁ, d, s. pr. f. PLIN. Eudemia, 
ilha do Mediterraneo, perto de Scyros. 

Eúdómús, I, s. pr. m. (Esônpaç). CIC. 
Eudemo de Cypre, amigo de Aristoteles. 
$ PLIN. — medico grego. 

EūdīIă, d, s. pr. f. INSCR. Eudia, sò- 
brenome romano, 

EūdIğðsg, 1, s. ap. m. (w8laroç). FEST. 
Chupete de sering o 

Eúdicis, 1, s. pr. m. (Evôwoç). PLIN. 
Eudico, historiador grego. 

Eudieru Turris, s. pr. f. (7). Liv. 
Logar na Macedonia, hoje Konispoli. 

Eüdtüs, YI, s. pr. m. (18105, sereno). 
INSCR. Eudio, sobrenome romano. 

Eüdón, ónls, s. pr. m. PLIN. Eudão, 
rio da Phrygia Magna. 

Eüdórüs, 1, s. pr. m. (Evôuços). PLIN. 
Eudoro, pintor e estatuario grego. 

Eüdósés, Um, s. pr. m. piur. TAC. 
Eudosos, povo da Germania. 

Eúdôxiã, 6, s. pr. f. JORN. Eudoxia, 
mulher de Valentiniano. 

Eüdóxüs, 1, s. pr. m. (EvôoEos). CIC. 
Eudoxo,de Gnido, geometra e astrouomo 
celebre. $ PLIN, — nome d'outra pessôa. 

Eúdracinún, 1, s. pr. n. TAB.PEUT. 
Eudracino, cid. da Gallia Transpadana. 

Eüdrüstüs, 1, s pr. m. (de ù e 
5páw, o que faz bem). INSCR. Eudrasto, 
sobrenome romano. 

Eúdrómós, 1, s. pr. m. («Sçonos, que 
corre bem). INSCR. Eudromo, sobrenome 
romano. 

Eü&lptrdós ou Evalpidês, Ys, s. pr. 
m. CELS. Evelpides, habil oculista. 

Eú8lpistús ou Evalpistús, 1, s. p. 
m. CELS, Evelpisto, nome d'um medico, 

EüénÜr, Gris, s pr. m. (Eis). 
PLIN. Evenór, pintor celebre. 

EüfronYüs. Ved. Euphrontus, 

Eúgiláctón, 1, s. ap. n. (tyálaxtov). 
Fus, Planta que faz crear leite ás que 
ammamentam, herva leiteira. 

Eúgimits, 1, s. pr. m. CAPITOL. 
Eugamio, nome de homem. 

Eigánsl, Orúm, s pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Euganos, povo da Gallia Trans- 
padana. 

Eúgánsús, A, tim, adj. Luc. Euga- 
neo, dos Euganeos, da Venecia, de Pa- 
tavio (Padua), e seus arredores. 

Eúgóng8a, ótls, ou 18, s. pr.m. (aiyiwmnç, 
bem nascido). Inscr. Engenete, sobrenome 
romano, 

Eügónósís, Ys, s. pr. f. INSCR. Eu- 
genese, sobrenome romano. 

Eüg$, interj. Ca, PLAUT. TER. Bem | 
muito bem! Optimo! bravo! Maravilho- 
samente ! $ subs. indecl. n. Euge tuum. 
PERS. Teus applausos, tuas acclamações. 

Eflgôniá, à, 1. pr. f. INSCR. Eugenia, 
nome de mulher. $ ALCIM. Nome d'uma 
PA 

EügónYüm, Y, s. pr. m. Liv. Eu- 
genio, cid. da hiyria, 


EUM 


1 Eügéntiis, &, Um, adj. (16io9). 
Bem nascido, nobre, generoso. Eugenia 
vitis. PLIN, Certa casta fina de videira, 
Eugenia uve. COLUM. Uva fina, Eugenium 
vinum. CATO. Vinho de excellente qua- 
lidade, ou vinho generoso. 

2 Eügünlüs, YM, s. pr. m. ALCIM. 
INSCR. Eugenio, nome de homens.A VICT. 
— usurpador no Occidente, a quem Theo- 
doro mandou decapitar. 

*Eügópé ou Eügópéb, tnterj. PLAUT. 
O m. q. Euge. 

Eüglüm, YI. s. ap. n. (equo, fertil, 
fecundo). LUCI. et LABER. ap. NON. 
Medium foramen tn pudendo virginis. 

Eúgrámmgos, 1, » pr. m. PLIN. Eu- 
grammo, artista grego. 

Eügráüptó, 6s, s: pr. f. INSCR. Eu- 
grapta, sobrenome romano. 

Eühagéós. Ved. Eubages. 

Eühémérüs ou £véómóérüs, s. pr. 
m. (Esñpegos). CIC. Evemero, philosopho 
e historiador grego.$ INSCR.— sobrenome 
romano. 

Eühlppá. Ved. Evhippa. 

Eühydrtiím, Yi, +. pr. n. Liv. Euhy- 
drio, cid, da Thessalia. 

Eühyüs. Ved. Evius. 

Eñipp3 ou Eühippó, Sa, s. pr./. 
(Eign). Ov. Euhippa, mulher de Piero. 

Euleús, 1, 4 pr. m. (Erat). PLIN. 
Euleu, rio da Medía, hoje Hbzal, rio do 
Desful, na provincia do Khuzistan; se- 
gundo outros Karun, ou Kerrah. 

EúlíMá, &,s. pr. f. PRUD. Enlalia 
(sancta). 

EulilYis, YI, s. pr. m. GREG. Eulalio, 
nome de homeus. 

Eülálüs, I, s pr. m. (we«, que 
falla bem). [NscR. Eulalo, sobrenome ro- 
mano. 

Eülfméné, 88, s. pr. f. (ipi, 
que tem boa presenga ou garbo). INSCR. 
Eulímena, sobrenome romano. 

Eülmóénis, I, s pr. m. (Muros, 
que tem boa presença). INSCR. Eulimeno, 
sobrenome romano. 

Eülóglá, Æ, s. pr./. (1hoyia, benção). 
INSCR. Eulogia, sobrenome romano. 

Eülóglarlüs, Ii, s. ap. m. NOT. TIR. 
O que preparava as comidas que os 
bispos davam de presente. 

Eülóglüs, 1, s. pr. m. PRUD. Eu- 
logio (sancto). 

Eulógús, I, s. pr. m. («“hoyoc, racio- 
navel) MART. Eulogo, nome de homem, 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

Éüm, acc. m. sing. de ls. 

Eúmichús, 1, 4. pr. m, (Ejuayos). 
SiL. Eumacho, nome de guerreiro. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 

Eümiéeüs, 1, s. pr. m. (Eluaroç). AUS. 
VARR. Eumeu, um dos serventes de 
Ulysses. 

Eümárüs, 1, s pr. m. (Elpaçog. 
PLIN. Eumaro, pintor de Athenas, 

EümáthYÁ, 8, +. pr. f. (de y e 
paviávu, que aprende bem). INSCR. Eu- 
mathia, sobrenonie romano. 

Eumdêm, acc. m. sing. de Idem. 

Eumêcês, Is, s. ap. m. (tipimo). PLIN. 
Certo balsamo. $ PLIN. Uma pedra pre- 
closa desconhecida. 

Eümédés, Is, +. pr. m. (Esuidno. 
Ov. Eamedes, Troiano, pae de Dolão. 
$ vo, — filho de Dolão, um dos com- 
panheiros de Eneas. 

Eúmaálls, YdYs, s. pr. f. (E5gmAiQ). 
STAT. Eumelide, nome de Napoles. 

Eümélüs, 1, s pr. m. (EcinAo;). 
EPIT. ILIAD.Eumelo, flho de Admeto,fun- 
dador de Napoles. $ Ov. — rei de Patras, 
amigo de Triptolemo. $ VIRG. — Troiano, 
companheiro de Eneas. 

Elmônês, Ys, s. pr. m. (Esutmo. 
CURT. Eumenes, um dos generaes de 
Alexandre Magno. $ JUST NEP. LIV. — 
nome de varios reis de Pergamo. 

Eüménétícüs, 4, im, adj. PLm. 
Eumenetico, de Eumenia (na-Phrygia). 
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EtménlA, dà, s pr. f. (Ligia), 
Eumenia, cidado da Phrygia Malor, 
hoje Iskele, $ PLIN. — cid. da Thracia. 

Eümóénldés, üm, s. pr. f. plur. (Es- 
geviós, benevolas, boas). VIRG. Eument- 
das, nome dado ás Farias, por euphe- 
mismo. $ Sing. Eumtnis. STAT, Eumenida 
»-uma das Furias. 

EúmgnYticús. Ved. Eumeneticua. 

*Eümétriá, e, » ap. f. (Upergia), 
VEG. Boa proporção, elegancia, graça de 
formas. 

Eúmithrés, Æ, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosa desconbecida. 

EümólpIdi, ürüm, s. pr. m. plur. 
(EjuoAzióai). NEP. Eumolpidas, familia 
sacerdotal de Athenas, dedicada ao culto 
de Ceres. 

Eümolpüe, 1, s. pr.m.(Evokros).Ov. 
Eumolpo, filho de Neptuno, ou de Museu, 
e discipulo de Orpheu. 

Eümóülüs, 1, +. pr. m. Eumolo, filho 
de Atreu. 

Éúmps3, arch. por Eum ipsum. 
PLAUT. 

Éündém. O m. q. Zumdem. 

*Éündüs, A, Um, purt. f. p. de Eo. 
Que deve sêr percorrido. Eunde vie. 
CLAUD. Caminhos por onde se deve tr. 

Eün&üs, I, s. pr. m. (i2vatoQ). STAT. 
Euneu, nome de homem. 

(? Eing$ds ou Eúrg80s, 1, s. ap. f. 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Eünétés, &, s pr. m. (civéms, con- 
cubino). INSCR, Euneta, sobrenome ro- 
mano, 

Eün$üs, e Eúndos, s. pr. m.(evouw, 
sóvooç). STAT. Euneu, nome de Lorem, 

Eiúnicá, Ga pr. f. (19v:x3, criada de 
quarto). INSCR. Eunica, nome de escrava. 

EünYcüs, 1, s. pr. m. (Eóvixo;). PLIN. 
Eunico, fundidor e gravador grego. 

Eünó6, Es, s. pr, E (Eivóx). BUET, 
Eunoa, mulher de Bogud, rei da Mau- 
ritania. 

Ein&á, &, + pr. f. (eóvosa.), bem 
querenca). INSCR. Eunea, sobrenome ro- 
mano. 

EünóO6tüg, 1, s pr. m. (iivón:oc, in- 
telligivel). INSCR. Eunoeto, sobrenome 
romano. 

Eúnômiá, &, s. pr. f. (tvopta, equi- 
dade). PLAUT. Éuuomis, nome de mu- 
lher. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Eünómlàáni, orüm, s. pr. m. plur. 
HIER. Eunomianos, hereges, sectarios de 
Eunomio. 

Eúnómús ou Eünómós, I, s. pr. m. 
(sévouos, que segue boas leis). LIV. AUS, 
Eunomo, nome de homem. $ INSCR. — 
Bobrenome romano. 

Eünóós.Ved. Euneus. 

Eúnôstidã, irúím, e ön, gen. form. 
gr. s. pr. m. plur. INSCR. Eunostidas, con- 
frarla religiosa, instituida em honra de 
Kunosto, heroe de Tunagro, na Beocia. 

* EünüchInüs, í, üm, adj. (de eu- 
nuchus). HIER. Relativo & eunucho, de 
eunucho, 

Eúniúchblón, YI, s. ap. n. (sóvovytov). 
PLIN. Casta de alface, tem a prupriedade 
de fazer impotente. 

Eünüchismüs, 1, s. ap. m. (sóvov- 
x:05o5). C. AUR. Castração. 

Eünüochizátüs, 4, tim, part. p. do 
desus, Eunuchizo. HIER. Que perdeu a 
virilidade, castrado, capado, eunucho. 

*Eünüch$, ás, Avi, átüm, árs, 
v. trans. (de eunuchus). VARB. Tirar a 
virilidade, capar, castrar. 

Eünüchiüs, 1, s» ap. m. (sivolzoç). 
TER. CG Eunucho, castrado. $ Juv, O 
castor (animal). $ s. f. scil. fabula. TER. 
— titulo d'uma comedia de Terencio. 

Eúnús, 1, +. pr. m. (Eóvove). LIV, 
Enno, nome do chefe dos escravos revo- 
lucionados, na primeira guerra dos es- 
cravos. $ AUS. — nome de homem. 

Eüónymós. Ved. Evonymos. 

Eüpálímón, ônis, e Edpáliimos, 
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f, s. pr. m.(E>ráhapos). HYG. Eupalamo, 

y de Dedalo. $ OV. — heroe que fez 
da caçada de Calydão. 

Eüpáliá, d, & pr. f. Emaila). 


OI 
TS age, Yi, s. pr. n. Liv. (ESná- 
Xov). Eupalia, cid. da Locrida. 

Eüpátór, Orls, s pr. m. (Eix&teg). 

PLN. Enpatór, sobrenome de Mithridates 
nde. 

e Copatória herba, e, s. ap. f. 

(t0tazocia). PLIN. Agrimonia (planta). 

Eüphlüstüs, I, s pr. m. INSCR. Eu- 
pelasto, nome de homem, 

Eupóliõs, Li, s.ap./. (cx o; APUL. 
Especie de lonreiro (planta). : 

Eüpüérnémptüs, 1, s pr. m. (E)- 
«cpieprtos). INSCR. Euperilempto, nome 
d'um liberto. f 

Eüpétülós, 1, s. ap. f. (umirados), 
PLIN. Casta de loureiro baixo de folhas 
largas. $ PLIN, Certa pedra preciosa. 

Eüphém6, 65, ». pr. f. (Eiçipr). HYG. 
Euphema, aia das Musas. ` 

Eüphémitá, d, s. pr. f. (E5ex to). 
Br». Euphemia (sancta). ` 

Eüphémüs, I, s. pr. m. (Evznpos). 
Ho. Euphemo, Argonauta, flho de 
Neptuno. 

Eüphónó,üs, s. pr. f. (Esqnvs). HYG. 
Eupheno, filha de Danau. 

EüphonYA, &, s. ap. f. (gota). 
DoxAT. Euphonía, pronunciação suave. 

Eüphorbénl, órüm, s. pr. m. plur. 
(Escopônvoi). PLIN. Euphorbenos, habi- 
tantes de Euphorbio. 

EüphOrbYA,&, s. ap. f. e 

Eúphorblón, YI, s. n. PLIN. Alfor- 
fiño (pianta leitosa). 

Eüphórbüs,I, s. pr. m. (Edgog6o;). 
Ov. Euphorbo, Troiano, morto por Me- 
nelau. Pythagoras, segundo a doutrina 
da metempsycose, pretendia sér este Eu- 
phorbo. 

Euphóriôn, ónYs, s.pr. m. (E;eogíuv). 
CG, Euphoriño, poeta grego, de Chaicide. 
$ PLIN. — nome d'um estatuario. $ Liv. 
nome d'outras pessõas. 

Eúph9riús, YI, s. pr. m.. INSCR. Eu- 
phorio, sobrenome romano. 

Eüphránór, ôris, s. pr. m. (E5ega- 
+wp). JUV. QUINT. Euphranor, celebre 
pintor e esculptor, contemporaneo de 
Praxiteles. $ VITR. — architecto grego. $ 
BEL.-ALEX. — Rhodio, commandante da 
armada, no tempo de Cesar. INSCR. — 
sobrenon.e romano. 

Eüphrüsti, à, s. pr. f. (Eppacia), 
Inscr. Enphrasia, sobrenome romano. 

Eüphráté&üs, A, Om, adj. (Ejgça- 
talos). STAT. Euphrateu, do Euphrates. 

Eüphrátés, &, s pr. m. (Kivçá- 
trs, da form. hebr. ANDN, efrath, em 
vez da qual é usada a apherese nap, 
perath, agua dóce). Cic. LUC. STAT. Eu- 
phrates, rio da syria, que nasce na Ar- 
menia, reune-se ao Tigre e entra no 
golfo Persico, hoje Frat ou Forat. $INSCR. 
— nome d'um liberto de Augusto. $ SID. 
-- nome d'um astrologo. $ * Euphratis, 
gen. arch, PROD. IBID. 

Eüphrátis, IdYs,/. Sr. Euphratide, 
situada juncto ao Euphrates, do Eu- 
phrates, 

Eüphrón, Unis, s pr. m. (pev, 
alegre). INSCR, Kuphrüo, sobrenome ro- 
mano. 

EdphrUnides, e, s. pr. m. (iere: 
vidns). PLIN. Euphronida, estatuarlo grego. 

Eüphrónimá, &, s pr. /(E:ggo- 
viun), INBOR. Euphrónima, sobrenome 
romano. 

Etphróniús, Y, s pr. m. (iert, 
vw). PLIN. Euphronio, escriptor agro- 
homo de Athenas, $ 1810. GREG. — bispo 
de Tours ; bispo dos Eduos. 

Egphrõsyná, &, e 

Eüphrösynë, 88, s. prf. (Esggecórr). 
AXTBOL. Euphrosyna, uma das Graças. $ 
ANTHOL., — nome de mulher. 
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EüphrósYnüm, 1, s. ap. n. (ies: 
cuvov). PLIN. Borragem, ou lingua de 
vacca (planta). 

Eüphrósynüs, I, a. pr. m. (ESgoócv- 
vos). ANTHOL. Euphrosyno, sobrenome 
de Mercurio. $ Inscr. — sobrenome ro- 
mano. 

EüpYlfs, Ys, s. pr. m. PLIN. Eupile, 
lago da Gallia Transpadana, hoje Lago 
di Pusciana, perto da cid. de Pusciano, 
na província de Como. 

Eüpistüs, 1, s. pr. m. (tórioro;, cre- 
dulo). INSCR. Eupisto, sobrenome romano. 

Eüpiüs,il, s. pr. m. (Esrorós). INSCR. 
Eupío, sobrenome romano. 

Euplastús, La pr. m. (Ez hadros). 
INSCR. Euplasto, sobrenome romano. 

Eüpléá, &, s. ap. f. Fus, Plunta 
desconhecida. 

(?) Eúpleúrds, 4, üm, adj Gë 
=hsvpos). LUCIL. Que tem boas ilhargas, 
ou ilhargas fortes. 

Eüpliá, &, s pr. f. (vírica, bem 
cheia). INSCR. Enplia, sobrenome romano. 

*Euplócimús, 4, Um, adj. (2x*é- 
x«uoc). LUCIL. Que tem bellas tranças 
de cabellos, ou cabellos bem annelados. 

EuplóA, 6, s. pr. f. (Eszdhota). STAT. 
Euplea, ilha do golfo Puteolano, perto de 
Napoles, hoje Gajola (?). $ INSCR. — 
nome de mulher. 

Eúpóltmis, I, s. pr. m. (E5xóXipo;). 
Liv. Cic. Eupolemo, nome grego de ho- 
mem. 

Eúpólls, YdYs, » pr. m. (Eóxoi;). 
Cic. Eupolide, poeta da antiga comedia 
grega. 

Eüpómpüs, I, s pr. m. PLIN. Eu- 
pompo, celebre pintor grego, mestre de 
Paniphilo, que o fol de Apelles. 

EupdrYá, d, s. ap. f. (A?xogia, abun- 
dancia). TH. PRISC. Nome de certos me- 
dicamentos. $ INSCR, Euporia, sobrenome 
romano, 

Eüpóristüs, I, s. pr. m. (uxópcros, 
que se arranja facilmente). INSCR. Eu- 
poristo, sobrenome romano. 

Eüpéórüs, 1, s. pr. m. («zogos, opu- 
lento) INSCR. Euporo, sobrenome ro- 
mano. 

Eüpr&áxlIá, E, s. pr. f. (Eingatta). 
INSCR, Eupraxia, sobrenome romano. 

Eüprépós, Ss, e Eüprópiüs, II, 
4. pr. m. (Eirperis). INSCR. Euprepete, 
sobrenome romano. 

Eüprósdéctüs, 1, s pr. m. (1)xgóc- 
$ixvo;, bem recebido, ou viudo). INSCR. 
Euprosdecto, sobrenome romano. 

EüprosopOn, 1, s. pr. n. MEL. Eu- 
prosopo, promontorio da Phenicia. 

Eüptérón, 1, x. ap. n. (snteçov). APUL. 
Avenca d'oiro (planta). 

Eire, árúm, s. ap. f. plur. (wpa). 
INSCR. Extremidades do eixo de ferro. 

Eürülfüm, DB, 4. pr. n. (Espádiow). 
PLIN. Eurallo, cid. do interior da Carla. 

Eúrómá on Heirómá, d, s. pr. J. 
(sópnpa, invenção). INSCR. Eurema, 80- 
brenome romano, 

Eüróós, I, s. ap. n. PLIN. Pedra pre- 
ciosa desconhecida. 

Eúrésla, Ya, s. pr. f. (vena). INSCR. 
Eurese, sobrenome romano. 

Eürétrón, 1, s. ap. n. ULP. Alvicaras 
de coisa achada. 

Eüróétüe, i, +. pr. tn. (aSentog). INSCR. 
Eureto, sobrenome romano. 

Eúrbfthmyá, à, s. ap. f. VITR. 
Parte da arvhitectura que aformosea o 
edificiopharmoula que resulta das justas 
proporções das partes, symetria. Ved. 
Eurythmia. 

Eúrinús, &, Um, adj. («%:vo). CO- 
LUM. Do nascente, de leste. 

Eürlp(c6, Es, s. ap. f. (Espert). 
PLix. Especie de junco, cuja semente é 
inul narcotica, 

Elripidas, Ys, s. pr. m. (Eigixtónc). 
Cio. Euripides, celebre poeta tragiso 
grego. 
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Eürlpidéüs, A, üm, adj. Ctc. Eript- 
deu, de Eripides. 

EUripús, I, « pr. m. (EJgrxoc). LIV. 
Sir. Eurípo, estreito que Separa & Eubea 
da Beocia, chamado tambem Chalcidicus 
Euripus. CG, boje Egribos. $ Appella- 
tivie, CIC. Estreito. $ CIC. SEN. PLIN. Ca- 
nal. Zn euripis vino plenis. SUET. Em ba- 
cias chelas de vinho. $ PLIN, Desagua- 
doiro, despejo d'um lago. $ Sip. TERT. 
Passagem estreita em o circo. 

EúrdáquilS, ónle, s ap. m. HIER. 
Vento de nordeste. 

Eüróaüstór, tri, s ap. m. Isi. O 
m. q. Euronotus. 

Eurômênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Euromenses, habitartes de Euromo. 

Eúrômênsis, 3, adj, INSCR. Euro- 
mense, de Euromo. 

Eürómüs, I, +. pr. f. (ES¿upos). LIV. 
Euromo, cid. da Caria. 

Eürónótüs, 1, +. ap. m. (E2góvozo;). 
PLIN. COLUM. Vento de sueste, 

Eüropá, d, s. pr. f. OV. e 

1 Európé, Ge, /. (Espuzn). Hor. Eu- 
ropa, filha de Agenór, irman de Cudmo, 
amada de Jupiter. Europa ou Europes 
porticus. MART. Portico de Europa (em 
Roma, no campo de Marte). $ Hyu. — 
filha de Tityo, mãe do argonauta Eu- 
phemo. $ Liv. VIRG. HOR, — uma das 
tres partes do antigo mundo. $ RUF. — 
districto da Thracia. 

2 * Eüropó, Ie, arch. ISD. 

Eürópéüs, &, Um, adj. (Ejçuraro;). 
Ov. Europeu, de Europa (filha de Age 
nor). $ NEP. — da Europa. 

Eurôpênsis, 8, adj. VoP. Europeu, 
da Europa. 

Eüropüm,]I, s. pr. n. PLIN. Europo, 
cid. da Syria. $ PLIN, — cid. dos Par- 
thos. 

1 Eüropüs, I, « pr. m. (Elguzos). 
Joer, Europo, filho de Mecedão e de Ory- 
thia, rei da Macedonia. 

2 Eürópüs, I, s. pr./. (E5goró;). PLIN. 
Europo, cid. da Emathia (Macedonia). 

Eürótüs, à, s. pr. m. (Elpgúra; e 
Big). VIRG. Eurotas, rio de Laconia, 
hoje Basilipotamo. $ STAT. — marmore 
de Lacedemonía. $ CIC. — rio que passava 
em Lanuvio (na Calabria), hoje (?) Ba- 
grada, Drlet, Tara. 

Efirôtias, &, s. ap. m. (de Esque). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Eürótüs, 4, im, adj. (de eurus). VIR, 
Do euro, do nascente, on leste. 

Eúrús, 1, s.ap. m. (iech CIC, VIRG. 
Euro, veuto de leste. $ V. FL. CLAUD, O 
Oriente. $ Plur. VIRG. Ov. Os ventos. 

Euryálo, 6s, s. pr. J. (Ejguidm).H Yo. 
Euryala, filha de Minos, mãe de Orião. $ 
HYG. — filha de Preto, rel de Argos. 
$ HYG. — uma das Gorgonas. $ V. FL. 
— rainha das Amazonas. 

Eüryülüs, 1, s. pr. m. (Esquadoç). 
Aus. Euryalo, Argonauta, capitão dos 
Argivos no cêrco de Troia. $ IBIS, — 
filho de Io. $ Vina. — mancebo Troiano, 
amigo de Niso. $ Juv. — um come 
diante de Roma. $8. J. Liv. — cidadela 
de Epipolo, em Syracusa. 

Eüryün&ssá, æ, s. pr. J. (Esqeé- 
vasoa). PLIN. Euryanassa, ilha da Ionia, 

Eürybtée, Is, s. pr. m. (E3puSáms). 
Ov. Eurybates, aranto dos Gregos nd 
cérco de Troia. 

Eürybtádés, Ys, spr. m. Enryblades, 
Spartano, commandante da armada grega 
contra os Persas. 

Eürjyclóá ou Eurfclll, &, A pr. f. 
(Evpuxássa). Cic. Eurycleá, ala de Ulysses. 

EúrYdámas, ântis, s. pr. m. Lige: 
$ápa;). HYG. Eurydamante, um dos Àr- 
gonautas, $ BI. — um dos pretendentes 
de Penelopa, 

EúrydlcA, &, s. pr. f. ENN. e 

Eürydio8, és, /. (Esquiism). Vma. 
Karydica, mulher de Orpheu, $ Liv. Hra 
— nome de varias mulheres. 
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Eürylóchüs, 1, s. pr. m. (Espusozoç). 
2v. Eurylocho, um dos companheiros de 
Ulysses, unico que náo quiz tomar a be- 
beragem de Circe, $ Lrv. — principe dos 
Magnetas. 

Eürymáchüs, I, s pr. m. (Esgúna- 
xo). Ov. Eurymacho, um dos preten- 
dentes de Penelopa. 

Eürymóédoón, óntlIs, s. pr. m. (Eigv- 
Bif), STAT. Eurymedonte, filho de 
Fauno.$ SIL — nome d'um guerreiro. 
y Lrv. — rio da Pamphilía, hoje Kapri- 
3a (?). 

Eürymóédüsá, e, s. pr. f. Ism. Eu- 
rymedusa, amante de Jupiter e m&e de 
Myrmidáo. 

Eúrymóne, árúm, s. pr. f. plur. 
Liv. Eurymenas, cid. da Thessalia. 

Eürymidés, Ys, s. pr. m. patron, 
(Xigoni?n;). Ov. Eurymides (filho de Eu- 
rymo) == Telemo. 

Eürymüs, I, s. pr. m. (ESquuoc). HYG. 
Eurymo, pae de Telemo. 

Edrynãssã, d, s. pr.f. PLIN. Eury- 
nassa, ilha proxima a Chios. 

Eürynómé, 6s, s. pr. f. (Esguvónn). 
Ov. Eurynoma, nympha, filha do Oceano 


e de Tethys. $ HYG. — filha de Apollo, | 


mãe de Adrasto ede Euriphylo. $ HYG. 
— mãe das Graças. 

Eüryóné, às, x. pr. f. JUST. Euryona, 
filha de Amyntas, rel da Macedonia. 

EúrYpylis, Toi, s. pr. f. Prop. Eu- 
rypylide, de Eurypylo, de Eos. 

EürypYlüs, I, s. pr. m. (Esçurvioç). 
Ov. Eurypylo, filho de Hercules, rei de 
Eos. $ Ov. — nome d'um adivinho. $ Ov. 
— filho de Telepho. $ CIC. — capitáo dos 
Pergamenjos, no cérco de Troia. 

Eiúrfsthônês, Ys, s. pr. m. (Esquo- 
divns). HYG. Eurysthenes, um dos filhos 
de Egypto. $ NEP. — um dos Heraciidas, 
rel da Lacedemonía. 

1 Eúrystheús, $58, Si ou el, +. pr. 
m. (Espusdrvs). CIC. Ov. Eurystheu, rei de 
Mycenas, instrumento do odio de Juno 
contra Hercules. 

2 Eürfsthéüs, 4, Um, adj. (Eievc- 
delos). STAT. De Eurystheu. 

Eúrfthmiã, dà, s. ap. f. (Eiqututa). 
Ved. Eurhythmia. 

Eürytion, ónIs, s. pr. m. (Esquilo). 
Prop. Eurytiño, nome d'um Centauro. $ 
Ov.-- um dos Argonautas. $ VIRG.— um 
dos companheiros de Eneas. $ VIRG. — 
nome d'um gravador. 

EürytiB, YdYs, s. pr. f. patron. (Ein: 
tig). Ov. Eurytide (fllha de Euryto) == 
Iola. 

Eürytüs, 1, sı pr. m. (Elquros). Ov. 
Euryto, rei de Echalia, pse de lola, 
morto por Hercules. V. FL. — um dos 
Argonautas, $ Ov. — Centauro, morto 
por Theseu, 

* Eüschómé, ado, (E :eyúpwç). PLAUT. 
Elegantemente, com graça. 

Eüschàámón, ónís e Eüschómiüs, 
1, s. pr. m. (Ebo; sp uv). INSCR. Euschemo, 
sobrenome romano, 

1 Eüsóbós, Ys, s ap. m. (Eóox65c). 
PLIN, Pedra preciosa desconhecida. 

3 Eüsóbós, Gg, s. ap. m. INSCR. 
Eusebete, sobrenome romano. 

3 Eüsóbós, Ys, s. pr. m. (Rief, pie- 
doso). CIC. Eusebe, sobrenome de Ario- 
barzano. 

EüsóbXA, 6%, s. pr. f. AMM. Eusebia, 
mulher do imperador Constancio II. 

EüsóbYàniis, A, úm, adj. SID. Euse- 
btano, de Eusebio. 

EüsóbIüs, YI, & pr. m. HIER. Eusebio, 
bispo de Cesarea, na Palestina, escriptor 
ecclesiastico grego. $ AMM. SID. — nome 
d'outras pessoas. $ RUFIN. — rhetorico 
latino. 

Eñals, ïs, s. pr. m. IstD. Eusis, rio do 
Caucaso. 

EüstichYüs, YI, s. pr. m. Sm. Ensta- 
ahio (sancto). 
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EüstüthYüs, YI, s. pr. m. AMM. Eus- 
tathlo, nome de homem. 

EüstóchYüm, YI, s. pr. n. HrER.FORT. 
Eustachio, nome d'uma moça piedosa. 

EústóchTús, YI, s. pr. m. ANTHOL. 
Eustochio, nome de homem. 

Eustómichús, 4, Um, adj. (i2e1&- 
pazos). TH. Prisc. Bom para o estomago, 
estomacha!. 

Eüst5ómüs, 1, s. pr. m. (Elctopos), 
INSCR. Eustomo, sobrenome romano. 

Eüstrbphüs, 1, s. pr. m. (1Íorpogos, 
vem virado). INSCR. Eustropho, sobre- 
nome romano. 

(?) Eüsty15s, Un, adj. (stazulos). 
VITR. Que tem formosas columnas, ou 
columnas bem dispostas, Vid. Diastylos. 

Eütáctüs, I, £. pr. m. (eútaxros, bem 
disposto). INSCR. Eutacto, sobrenome ro- 
mano. 

Eütáné. PLN. (?). O m. q. Euthane. 

EütBxYA, er pr. f. (trazia, bon 
disposic&o ou ordem). INSCR. Eutaxia, 80- 
brenome romano. 

Eutslstõs, I, s. pr. f. MEL. Euteleto, 
ilha proxima á Africa (região Syrtica). 

Eutôrps, 6s, s. pr. f. (Estigrr).HoR. 
Euterpe, musa da musica. 

Eüthálés, Is, s. pr. m. (vais, bem 
florido). (NSCR. Euthales, sobrenome ro- 
mano. 

Euthãng, 6s, s. pr./. MEL. Euthana, 
cid. da Caria. 

Eüthéámüs, I, s. pr. m. (eine, bem 
posto). INSCR. Euthemo, sobrenome ro- 
mano. 

Eúthêng, 6s, s. pr. /. PLIN. Euthena, 
cid. na peninsula Doris. 

Eúthêniã, &, e Eúthenis, YdIs, s. 
pr. f. (1dñvea, abundaucia). INSCR. Eu- 
thenia, sobrenome romano. 

Eiúthgristôn, 1, s. ap. n. («26igiovov). 
PLIN. Especie de balsamo. 

Eüthérlüs, Yi, ». pr. t. ANM. Eu- 
therio, nome de homem. 

Eüthétüs, I, 3. pr. m. (súbrzos, bem 
posto). INSCR. Eutheto, sobrenome ro- 
mano. 

* EüthlÁ, &, 1. ap. f. (abria). CAPEL. 
Linha recta. 

Eüthycrátés, Is, s. pr. m. (E:tvxgá- 
m5). PLIN. Euthycrates, flho de Lysippo, 
esculptor, como seu pae. 

Eüthydémüs, 1, s.¿pr. m. (Estuén- 
ios). CIC. Euthydemo, nome d'um natural 
de Epheso. 

Euthygrámmüm, I, s. ap. n. Geif 
voaupov). VITR. Regoa, ou esquadria 
(instrumento de tirar linhas rectas). 

Euthymédés, Ye, s. pr. m. (E59vuz- 
8ns). PLIN. Euthymedes, pintor grego. 

Eüthymlá, &, s pr. f. (ribunia, 
tranquillidade de espirito). INSCR. Euthy- 
mia, sobrenome romano. 

Eúth9mús, 1, s. pr. m. (tono). 
Inscr. Euthymo, sobrenome romano. $ 
PLIN. — Locrense, jogador de pugilato 
em Italia. 

Euthynicüs, I, 4. pr. m. (de tv e 
vix). PLAUT. Euthynico, nome de ho- 
mem. 

Eüthynóüs, 1, s. pr. m. (cibuvouç, 
que tem espirito prompto). Cic. Euthy- 
uou, nome proprio grego. 

Eútdclá, E, s pr. f. ($ e sóxos, 
parto feliz). INSCR, Eutocia, sobrenome 
romano. 

Eútôniis, 1, 4. pr. m. (uózovos, bem 
estendido ou lancado). INSCR. Eutono, 
nome d'um cavallo. 

Eütrápélüs, I, s. pr. m. (Estpár idos. 
Cic. MART. Eutrapelo, nome de homem. 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

Eütrüptüs, 1, s pr. m. (sgixcoc). 
ANTHOL. Eutrepto, nome de homem. 

Eütróplá, à, s. pr. J. Si. Eutropia 
(sancta). 

Eütrópiüs, TI, + pr. m. CLAUD. Eu- 
tropto, eupucho, favorito de Arcadio. $ 
BID. — (sancto), bispo de Santas. | — 
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historiador latino, contemporaneo de 
Juliano. Prisc. — grammatico latino, 

Eutychés, is, s. pr. m. (rirvys. 
Cass. Eutyches, grammatico latino, de 
quem existem dois tractados.$ GREG, — 
nome d'um heresiarcha. 

Eütychia, 2, s.pr.f. PLIN. Euty. 
chia, ilha do golfo Pagasico, na costa 
da Thesalia, 

Eutychidôs,&.s.prm(Elcuzida: 
Cic. PLIN. Eutychida. fundidor e RAM 
tor grego. 

Eütiychis, idis, s. fr. f. Pur. 
Eutychide, nome de mulher. 

Eütychius, il, s. fr. m. CAPITOL. 
Eutychio nome de homem. 

Eütychus,i,s. pr. m. (org c). An 
TROL. Eutycho, nome de homer, 

Eüxóntidàs, &, s. pr. m. (Eikuvidas). 
PLIN. Euxenidas, pintor grego. 

e Eüxinüm, 1, s. pr. n. scll. mare, 
v.e 

Eüxinüs Pôntis, 1, (xároç EUtetvor, 
mar hospitaleiro). Cic. Ponto Euxino, 
hoje mar Negro. 

Eüxinüs, 4, Um, adj. Ov. Do Ponto 
Euxino. 

Eüzomón, I, x. ap. n. (e opov). PLIN, 
Saramago ou eruga (planta). 

Evá, €, +. pr. f. (hebr. mm, hhaváh, 
vida). BIBL. PRUD. Eva, a primeira mu- 
lher, e mulher de Adam. 

*EvcAtI1O, ônis, s. ap. f. J. VAL O 
m. q. Vacatio. 

*Evicúat3, ónts, s. ap. f. (de eva- 
cuare). Acção de despejar, de esvasiar, 
$ Fig. PROSP. Snppressão, destruição, 
ie? evacuatio. TERT. Aniquilamento 
da fé. 

£vücüüátór, Orls, s. ap. m. (de eva. 
cuare), CA88. Destruidor. 

E£vácüütüs, 4, Um, part. p. de Eva- 
cuo. FORT. Evacuata obligatio. COD. Cone 
tracto desfeito, convenção quebrada. 

Evácú3, ás, Zei, átúm, arg, v. 
trans. Despejar, esvasiar. Evacuare mame 
mas. ENNOD. Esgotar os peitos. $ *7Wg. 
PRosP. HiER. Supprimir, annullar, des- 
truir, aniquillar. 

Eviditicia, ártm, s. ap. f. plur. 
Nor. TiR. Festas em que se podia deixar 
de comparecer allegando algum motivo, 

*BvádiImónlüm, YI, + ap. n. Nor. 
TIR. O nào comparecer em juizo. 

£vüdné, 68, x. pr. f. (Esásvn). PROP. 
Evadna, mulher de Capaneu, a qual se 
lançou na fogueira mortuarta de seu ma- 
rido. 

Evads, Ys, sl, súm, déró, o. ín- 
trans. e trans. 1º Bair, atirerse para 
fora, escapar-se, salvar-se, esquivar-se ; 
passar, atravessar ; chegar, alcançar a, 
penetrar em ; subir, trepar a ; 2º Passar, 
atravessar, ultrapassar, trarspôr, esca- 
par a, evitar a, fugir a ; 3º Fig. Bair, es- 
tender-se; escapar-se, livrar-se, estar 
fóra, deslindar-se d'um negocio; vir, 
chegar; acabar, terminar, findar, tornar- 
8e; sucoeder, effectuar-se, dar-se, reali- 
zar-se. $ 1º Si apes ez alveo minis fre 
quentes evadunt.. VARR. Be as abelhas 
saem do cortiço em menor quantidade. 
Evadere e manibus hostium, LIV. Escapar 
das mãos dos inimigos, — e custodiá, 
QuINT. Escapar da prisão, evadir-se. — 
tn lerram. Liv. CURT. Saltar em terra. 
— ínter virgulta. SALL., Inte nar-se nas 
brenhas. Ui sagitte per inter niia digüc- 
rum ínnocul evaderent, SUET. Le forte que 
as flechas passavam por en re OS dedos 
sem os tocar. Evadere (9 ardeo. LIV. 
Alcancar os logares altos, § zc rudere 
Jtmen. COLUM. Transpór a soleira da 
porta. Nec spatium evasit. totum, VIRG. E 
elia (a pedra) não galgou todo o espaço. 
Evadere amnem. Tac. Passar um rio. — 
flammam. VIRG. Escapar so incendio, — 
penam. PLIN, J. Fugir so 4astigo. — Wë 
cem, PEXD. Evitar a mor 4, $ 3º Evad-re 
e philosophorum schold. CIO, Bair da es 
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dos philosophos. — ex Judicto. CIC, 
pç Pes processo. Ne ín infinitum 
tio evadat, QUINT. Para que a ques- 
tão não se prolongue até o infinito. 4Egro- 
tus evasit ex hoc morbo, CIO, O doente es- 
capou d'esta enfermidade. Huccine bene- 
tua evasere ! SALL. A que ponto 
<h os tens beneficios | eis-aqui o 
resultado dos teus beneficios! Evasít huc 
sermo. TER. A conversação veia dar 
peste ponto. Videamus quorsum hoc eva- 
dat, Cic. Vejamos aonde isto vae parar. 
Perfectus evaserat. Cic. Tinha- 
se toruado um perfeito Epicureo. Pri- 
mum (nane captum evasit, LIV. A em- 
presa gorou logo ao principio. Somnium 
verum evasit. CIC. O sonho realizou-se. 
Miramur, quod somntavimus, evadere. CIC. 
Admiramo-nos de realizar-se o que s0- 
nhamos. 

*Bvádôr, &ris, Bra súm, Arl, v. 

, NOT. TIR. N&O comparecer em juizo 
(9. $ (P) GLOS. Isin. Reclamar. 

Zei, Ved. £vei, 

EvágatIô, ônis, s. ap./. (de evagar?). 
PLIN. Acção de vagar, de andar vaga- 
bando. $ SERV. Digressão. 

Evágátús, A, Um, part. p. de Era- 
gor. PEAD. Que andou vagando, errante. 
vagabundo. 

Evaãginô, às, Sei, átúm, &rg, r. 
trans, (de e e vuyina). HIER. Desembal- 
nhar, tirar da buluba. Eragínatus. JUST. 
Desembainhado, nú. 

Evügór, firls, átús süm, äri, 
e. dep. íntrans. e trans. Correr por uma 
e outra parte, vagar, andar errante, 
afastar-se, apartar-se ; espalhar-se, der- 
ramar-se, tresbordar, diffundir-se, esten- 
der-se. Ad evagandum. LIV. Para se afas- 
far do seu posto, para se lancar contra 
os flancos. Ne ignis evagetur. ULP. Para 
que não lavre o fogo. Nilus evagans. PLIN. 
O Nilo espraiado. $ ISID. Desertar, fugir. 
§ Fig. Latè vis morbi evagata est. LIV. A 
enfermidade desenvolveu-se, propagou-se. 
Qui appetitus evagantur. CIC. Os quaes 
appetites se dilatam. Dicendt voluptate 
etagamur. QUINT. Entramos em digres- 
sões pelo prazer de fallar. $ (?) Hor. Ul- 
trapassar, exceder os limites, sair fóra de. 

Evágón, ônie, s. pr. m. (Ejárov). 
PLIN. Evagño, deputado dos Parlos. 

Evágóras, d, s. pr. m. NEP. Evago- 
ras, rei de Salamina. $ Lrv. — amigo de 
Pyrrho. 

£vügrüs, 1, s. pr. m. (warpec). Ov. 
Evagro, um dos Lapithas. 

(?) Ev A185, Es, Ui, rð, v. intrans. e 

Eváléscó, Ys, lüi, lóscóró, v. ín- 
trans. Towar força, fortificar-se, fortale- 
cer-se. Quum evalutssent flagella, pedes òi- 
nos, PLIN. Como os rebentos tivessem 
erescido dois pés de comprimento. Multa 
qua adusque bellum evalescerent. TAC. Mui- 
tos factos que podiam chegar a uma 
guerra. $ Ter importancia, valor, peso. 
Tempus in suspicionem evalutt, TAC. A oc- 
casiño deu ou causou suspeita. $ QUINT. 
Dominar, tomar voga,sér usado. Verbum 
evaluit, Tao. Esta palavra passou a ser 
usada. $ VIRG. HOR. Poder (com infin.). $ 
MACR, Valer, custar, ter o valor de. 

"Ev&lléfücYÓ, Ys, Set, füctüm, 
grg, VARR, e 
(?) EvallS, ás, Bei, Bt, Ars, v. 
trans. (de e e vallum). VARR. Lançar 
tóra, fazer sair, expellir, expulsar. 

(Di EválS, Ys, úl, Itiím, Srs, v. 
trans. (de e e vallus). PLIN. O m. q. 
Evanno. 

EvAlul, pret perf. de Evaleo e de 
Evalesco, 

1 Eván, 4. pr. m. indecl. (Ecos). Ov. 
Evan. um dos nomes de Baccho, e 

3 £vàn, ou Eváns, &ntIs, adj. Car. 
VIRG. Que celebra os inysterios de Evan 
ou Baccho (epith. das Bacchantes). 

Evandêr, e Evândriis, Y, s pr. m. 
(EJavbgos), (Oe, VIRG. Evandro, rei da 
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Arcadia, que fundou uma colonia no La- 
cio. $ CtC. — philosopho academico. $ 
PLN. — esculptor e gravador. $ LIV. — 
general de Persen, rei da Macedonia. 

Evándróús, e Evándriús, 4, Um, 
adj. (Evarôpros, e Esavôpios). ANTHOL. 
Vino. Evandreu, Evandrio, de Evandro. 

Evünóscó, le, DÉI, nõscóró, v. in- 
trans. Esvair-se, reduzir-se & nada, desap- 
parecer, dissipar-se ` evaporar-se, alterar. 
se, corromper-se, perder a força. Ez oculis 
evanuit. VIRG. Desappareceu da vista. 
Evanuil pruina. VARR. A geada desfez-se. 
Cornua luna evanescere, OV. A lua desap- 
parece (ão nascer do sol). Aqua calide 
eranuere. SEN. As aguas de caldas eva- 
porarum-se. Bacchi flos evanuit. LUCR. O 
perfume do vinbo evaporou-se. Si sal eva- 
nuerit. HIER, Se o sal se derrancar. $ Fig. 
Ordines que evanuerunt. CIC. Discursos 
que se perderam. Evanuit omnis herbarum 
virtus. Ov. Foi-se toda a virtude das 
hervas. Rumor evanescit, LIV. Dissipam- 
se os boatos. Verbum evanuit. VABR. 
Esta palavra caiu em desuso. Eranescens 
memoria. SEN. Memoria que se vue. Era- 
nescit donatio. ULP. Fica uulla a doação. 
Evanuerunt in cogitationibus suis. HIER. 
Perderam-se em seus váos pensamen- 
tos. 

Evángóllcús, A, Um, adj. («jay«- 
2ux05). TERT. PRUD. Evangelico, do Evan- 
gelho. 

Évüngóllst, d, s. ap. m. (iert 
Aerée), PRUD. Evangelista (o que escre- 
veu o Evangelhc). 

Ev&ngéllüm, YI, s. ap. n. (emt: 
Aw», boa nova). TERT. ALCIM. O Evau- 
gelho. $ Piur. Cic. Sacrificios por boas 
noticias ; presentes dados a um mensa- 
getro. 

EvàngélIzütór, ris, s. ap. m. (de 
evangelizare). TERT. O que prega ou an- 
nuncia o Evangelho. 

Evángólizó, ás, Bet, itúm, Aró, 
v. intrans. e trans. (ecxy0iu), ARN, 
Isic. Pregar o Evangelho, evangelizar. $ 
Prégar, annuuciar. Evanyelizare evange- 
Hum. HIER. Prégar o Evangelho. — vir- 
iwem. ARN. Pregar a virtude. Pauperes 
evangelizantur. HIER. É annunciado aos 
pobres o Evangelho. 

Eváng8lús, I, s. pr. m. (Esáyyios). 
VITR. Evangelo, nome de homem. 

£vàntdüs, Á, lim, adj. (de evanes- 
cere). Ov. Que perde a forca, a virtude, a 
consisteucia, que se dissipa, desapparece ; 
debil, fracco, languido. Vetustate evanida 
Jfacta materia. ViT&. Material que o 
tempo tem feito cair. Evanida calz. 
ViTR. Cal sem forca. $ Fig. Evanidum 
gaudium. SEN. Alegría transitoria. Era- 
nidus amor. Ov. Amor que se foi, ou 
que já lá vae. 

£v&ntitürüs, &, üm, part. f. act. de 
Evanesco. LACT. 

fÉvünnó, Is, US, Itúm, rö, v. trans. 
(dee e vannus). VARR. Alimpar com a 
joeira, ajoeirar, cirandar. $ Fig. POMPON. 
Deitar fóra, expellir, expulsar. 

Evanthiã, d, s. pr. f. PLIN. Evan- 
thia, cid. da Locrida (Grecia). $ PLIN. — 
antígo nome de Trallos. 

Evánthlús, Ii, ». pr. m. RUFIN. Evan- 
thio, grammatico latino. $ GREG. — nome 
d'outras pessÓas. 

Evantis, IdYs, s. pr. /. PLAUT. Evan- 
tide = Baccbide, uma Baccbaute. 

Evântiús, YI, A pr. m. O m. q. 
Evanthius. $ FORT. Evantio, tio de 8. Mar- 
tinho. 

EvÁpOratIS, ónta, s ar. /. (de eva- 
porare). SEN. Evaporação. 

Evápsrativis, à, ñm, adj. (de 
eraporare). C. AUR. Que produz evapo- 
racáo. 

Evaporõ, ás, ávi, ittim, arg, v. 
trans. GELL. Evaporar, exhalar. $ Fig. 
Cass. Deixar transpirar, communicar, $ 
Cass. Fazer esvalr-se, evaporar, destruir, 
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Évürchüs, I, s. pr. m. (iapzco). 
PLIN. Evarcho, rio da Paphlagonia. 

É£vàrlstüs, I, s. pr. m. (de ù eápie- 
tos). TERT. Evaristo, nome de homem. $ 
INSOR, — nome de escravo. 

E£vüsib, Gute, s. ap. f. HER. Acção 
de escapar, livramento, soltura, redemp- 
ção. 

,Svistátts, &, Um, part. p. de Ervasto. 
Evástl, sync. por Evasísti. HOR. SO. 
Evastô, ás, etc., Arg, v. trans, LIV. 

SIL. Destruir, assolar inteiramente, de- 

vastar. 

*Évüsüs, A, Um, part. p. de Evado. 
JUv. ALCIM. Evitado. 

Eeër, (de «va ?), interj. que exprime 
alegría, jubilo, contentamento. 

Evãzê, árúm,s. pr. m. plur. PLN. 
Evazas, povo da Sarmacia Asiatica. 

EvSctIS, onis, s. ap. f. (de evehere). 
APUL, Acção de se elevar 20 ar. $ SYMM. 
AUG. Permissão de ir de posta (de car- 
ruagem). 

*Bv6ctÓ, ás, Sei, itúm, áró, v. 
trans. freq. de Ereho, GLOSS. 

1 Évéctüs, A, Um, pari. p. de Eveho 
Cic. Transportado, levado. $ Tac. Liv. 
Que se deixa ir, que se adiauta. $ VELL, 
Ov. Elevado. $ Fig. VELL. PLIN. Que se 
elevou ; que adiantou, que progrediu. 
Evectus martyr. PRUD. Martyr que me- 
Teceu o ceu. Spe vand evectus. LIV. Arras- 
tado duma esperança van. $ Com um 
accus. Que se elevou até a, que passou, 
atrevessou, dobrou, ultrapassou. Evectus 
insulam. CURT. Tendo chegado á altura 
d'uma ilha. — os amnis. CURT. Teudo 
saldo da for do rio. Privatum modum 
evecta opes TAC. Riquesas que excedem 
a bitola dos meios particulares. Evectí 
medium campum. SIL, Tendo atravessado 
metade da planície. 

2 Evôctus, Op, s. ap. m. (de evehere). 
PLIN. Trausporte de mercadoria. $ *CU- 
LEX. Acção de elevar. 

£v6hó, Ys, 6x1, éctüm, Shgró, v. 
trans. Transportar, conduzir, levar. Mer- 
ces suas alit evehunt. PLIN, Os outros ex- 
portam suas mercadorias. Merces evehen- 
dus conducere. ULP. Ajustar o transporte 
das mercadorias. Everit bibliothecam. 
Isp. Transportou a bibliotheca. Puvidos 
evexit furor. SEN, tr. O furor arrebaton- 
os. $ Elevar, levantar, erguer. Evehere ad 
cthera. VIRG. — in celum. Juv. — ad 
deos. HOR. Elevar até os ceus, egualar 
aos deuses. — ad consulatum. TAC. Ele- 
var ao consulado. — imperium ad sum- 
mum fastigium. CURT. Elevar o reino so 
maior grau de poder. $ Pass, Evehi, Ov. 
Elevar-se, sér elevado. — LIV. Subir, tre- 
par. — JUST. CURT. Abordar, aportar. — 
Cic. Chegar ao alto mar. $ PROP. Ultra- 
passar, transpôr. Ved, Erectus. 

vēl, ôrúm,s. pr. m. plur. (hebr. 
*1n, hhivi, pagão (?) tomado coliectiva- 
mente.). PRUD. Eveus, povo da tribu de 
Evi, principe Madiauita, coutra o qual 
Moysés teve que luctar. 

Ev6lütüis, í, tím, adj. FEST. O m. 
q. Éventilatus. 

Ēvēllð, Ys, 8111, e Diet, ülsüm, 
SUërë, v. trans. Arrancar, tirar ; desar. 
raigar. Evellere signa. CIC. Arrancar as 
bandeiras (arvoradas). — dentes, PLIN. 
Arrancar os dentes. Nigros anus evelleral. 
PRHAgD. À velha tinha arrancado os ca- 
bellos pretos. Linguam evellisse. CIC. Ter 
arrancado a lingua. —- quercum. VIRO. 
Desarraigar um carvalho, deitai-o abaixo. 
— spínas. HOR. Arrancar os espinhos. 
Campos evulsimus. QUINT. Arrancamos as 
segras. $ Separar, apartar, afastar. Evel- 
lere a lacte. VARR. Apartar da mamma, 
desmammar. $ Tirar, desembaraçar, li- 
vrar. Evellere obsessa. castra. SIL. Salvar 
um campo sitiado. $ Fig. Tirar, acabar, 
Gestruir, dar cabo de, extirpar. Evellere 
mala. LUCR. Acabar oom o mal. — Are: 
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pulum. Cic. Tirar am escrupulo. — opí- 
siones. Cio. Destruir opiniões. 

Evilpidês. Ved. Euelpides. 

Evélpistús, 1, s. pr. m. (Eifântotoç). 
Ved. Euelpistus, 

ÉvémóülYá, d, s pr.f. PAUL, jet. 
Evemelia, nome d'uma criada. 

Evéómeérús. Ved. Euhemerus. 

*Evónát, arch. por Eveniat, PLAUT. 
ENN. : 

EvónInús, &, im, adj. Ov. Evenino, 
do rlo Eveno. 

PvénIO, 15, véni, vóntim, vě- 
nirě, v. intrans. lo Vir para fóra, sair 
de ; 2? Chegar, terminar, acabar, ir dar, 
parar, bater ; 3? Acontecer, succeder, 
dar-se, occastonar-se, sobrevir, cair por 
sorte, caber; unip. Acontecer. $ 1? Arundo 
sertús evenit. COLUM. A cana é mais tar- 
dia. Merss profundo, pulchrior evenit. 
Hor. Merga-a no abysmo, ella sae mais 
formosa, $ 2º Istec blanda dicta qué eve- 
fiant, PLAUT. Aonde iráo parar estas 
melgas palavras. Cure est quorsum even- 


turum hoc sit. TER. Estou cuidadoso de | 


vêr o resultado d'isto. $ 39 Bene, prosper?, 
Feliciter evenire. Cic. Ter bom resultado, 
sair-8e bem. — malè. CIC. Ter mau re- 
suitado. Omnia ferà, contrá ac dicta sunt, 
evenere. CIC. Quasi tudo succedeu diver- 
samente doque foi dicto. St quid mihi 
evenerít. SUET. VoP. Se alguma coisa me 
acontecer. Auspicia secunda evenerant, 
Cic. Tenham sido favoraveis os auspi- 
cios. Evenerat paz, SALI. Tinha sobre- 
vindo a paz.— Minucio Macedonia. SALL. 
Tocou a Minucio a Macedonin. Ut evenit 
fn fratribus ejus. PAUL. jet. Como Buc- 
ceden a respeito de seus irmãos. Malè 
filis eveniat. PLAUT. Oxalá que lhes suc- 
ceda mal ? Evenit ut... CIC. HOR. Acontece 
Que... Quid tu Athenas insolens 1 Evenit. 
TER. Tu agora por Athenas ? É um 
acaso. 

Evenôr, vris, s. pr. m. PLIN. Eve 
nor, rome de homens. 

Evênós ou Evêniis, I, s. pr. m.(Ein- 
vos). Ov. Eveno, rio da Etolia, hoje 
Fidari. 

Evéntá, órüm, sap. n. plur. LUCR. 
Cic. Acontecimentos, accidentes, contin- 
gencias ` resultados, effeitos. Plures alito- 
rum eventis docentur. TAC. A maior parte 
4as pessóas aprendem dos exemplos 
alheios. 

Evôntilãâtis, A, Um, part. p. de 
Eventilo. JUST. Levado pelo vento. CO- 
LUM. Ajoelrado. $ Fig. SID. Dissipado, 
gastado, despendido. 

Evéntmo, ás, ivi, ütüm, arg, v. 
trans. Agitar o sr, fazer vento. Eventí- 
lando. Pian. Por veutilação. $ Sacudir ao 
vento, ajoeirar, cirandar. $ Fig. HIER. 
Atirar com despreso, rejeitar, despresar, 
desdenhar, fazer pouco de. 

Evêntiim, 1, 1. ap. n. CIC. SALL, Ved. 
Eventa. 

Evóntúri, órüm, s. ap. n. plur. (de 
evenire). TIB, O futuro, o por vir. 

Evêntis, Ús, s. ap. m. (de evenire). 
Cic. Liv. Acontecimento, successo, resul- 
tado, salda, desenlace, conclusão, fim. 
EVENTUS est alicujus exitus negotii. CIC. 
Eventus significa o successo d'um negocio. 
Eventus stultorum magister est. LIV. Os 
parvos guiam-se pelo acontecimento. 
Eventu incerto. LIv. — vario. FLOR. Com 
resultado incerto, vario. Ad eventum fes 
tínat. HOR. Vae direito ao desenlace. 
Eventus malos habuit. SALL, Andou mal 
por fim, degenerou (Sylla). $ Luc. Bom 
resultado, born successo, boa saida. Egi 
pro Vareno, non. sine eventu. PLIN. J. De- 
fendi Vareno, náo sem bom resultado. 
Damna espstis hibernis eventibus pensare, 
Tac. Reparar os prejuizos do estio pelos 
bons resultados do Inverno. Y Ctc. Tac. 
Acontecimentos desgracados, desventu- 
Tas, revezes, desastres. $ CIC. PROP. Ef- 
feito, resultado ou producto d'uma causa, 
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Evérbiratús, á, Um, part. p. de 
Everbero. CURT. SEN. 

Evôrbêrõ, às, etc, &ró, v. trans. 
VIRG. SEN. Bater muitas vezes, descarre- 
gar muitos golpes, acoutar, &zorragar. 
Kverberare aures. AMM. Ferir os ouvi- 
dos. $ Fig. GELL. MACR. Atacar alguem, 
fatigar, cancar, vexar, importunar. 

Evêrgãnõo trabes, s. ap. f. plur. 
VITR. Vigas unidas, emmalhetadas. 

Évéórgóte, ürüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Evergetas, povo da Scythia, que 
acolheram hospitaleiramente os Argo- 
nautas, atirados ás suas pralas pela tem- 
pestade. 

EvórgétBés, 6,4. pr. m. (Essprimns, 
bemfazejo). HrER. Evergetes, nome com- 
iuum a varios reis da Macedonia, do 
Egypto. $ *Evergetís, gen. BIBL. 

Peërep, Ys, érá, v. trans. Liv. Ver- 
ter, rasar. 

*Évérréou Exvérre, árim,s.ap. 
Y. plur. FEST. Purificação da casa d'um 
defuncto. 

(2?) EvérrYátór, Exvêrriatõr, ou 

Évórrátór, Orls, s ap. m. FEST. 
Herdeiro encarregado de todos os pre- 
parativos dos funeraes. 

Évérricülüm, I, s. ap. n. (de ever- 
rere). VARR. ULP. Certa réde de pesca- 
dor, chumbeira (?). $ Fig. Cic. Homem 
que limpa tudo, espoliador. Judicium, 
everriculum omnium | malitiarum. CIC. 
Juizo que envolve todas as prevaricações. 

Evêrrô, 1s, 1, rsüm, rréré, v. 
trans. V ARR. COLUM.Varrer bern, alimpar. 
$ Fig. Despojar, esbuihar, espoliar. Pa- 
raius ad eterrendam provinciam. CIC. 
Prestes a espoliar a provincia (alludindo 
ao nome de Verres). $ Examinar, inda- 
gar, notar, censurar. Eterrere sermones. 
SEN. Esquadrinhar os discursos. 

Evêrel6, ônis, s. ap./. (de evertere). 
O virar, tombo. versiones vehiculorum. 
PLIN. Carros que tombam. $ QUINT. FLO >. 
Devastação, ussolação, destruição, ruina. 
Rerum publicarum eversiones. CIC. A des- 
truição dos estados. $ Fig. Que vite sunt 
eversio. CIC. As quaes coisas são a ruina 
da vida. Eversio rei familiaris. TAC. Dis- 
sipação do patrimonio. Eversto digni- 
tatis. PLIN. J. Perda d'uma dignidade. 
$ FLOR. Acção de desapossar, esbulho, 
expulsão. 

* Evôrs6, ás, Gei, ütüm, aró, 
freg. de Everto. PRISC. 

Evêrsôr, Gris, s. ap. m. (de evertere). 
Cic. ViRG. O que destroe, destruidor. $ 
Fig. Eversor decoris. SEN. tr. O que rouba 
a honra. — juris humant. PLIN. O que 
pisa aos pés ou despresa o direito da 
humanidade. $ CAJ. Prodigo, dissipador, 
estragador de seus bens. $ CoD. Concus- 
sionario. 

1 Evôrsis, 8, Um, part. p. de Everro. 
VEG. Limpo por dentro, lavado, mungi- 
ficado, purificado, purgado. $ Fíg. Cic. 
Pilhado, roubado, saqueado. 

2 Evársús, 4, Um, part. p. de Everio. 
TER. Pendente, inclinado. $ Ov. Virado, 
voltado. $ V. FL, Revolvido, laborado. $ 
SEN. tr. Agitado, perturbado, alvorotado, 
amotinado. $ Cic. Ov. Derrubado, deitado 
abaixo. Eversi, m. plur. PLIN. Os que 
cairam. $ Fig. Caldo, abatido, arruinado, 
perdido, destruido. versa civilas teme- 
ritate civium. Liv. Estado perdido pela 
imprudencia dos cidadãos. — libertas. 
SALL, Liberdade destruida. — spes. Ov. 
Esperança perdida. Foriunis everst. CIC. 
Pessdas arruinadas em seus haveres. 

ÉvértB, la, 1, siim, têrg, o. trans. 
lo Virar, voltar ; 2º Deitar abaixo, der- 
rubar, abater, destruir; 3º Esbulhar, 
expulsar, expellir, desappropriar, desa- 
posar. $ 1º Evertitur lupinum. PALL. São 
virados os tremoços. Everiere mare. SEN. 
— equora ventis. VIRG. Agitar as oudas, 
alvorotar os mares com o vento. $ 2º 
Evertere equum. PROP. Deitar ao chão 
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um cavallo. — currum. CURI Tombar 
um carro. — naviculam. CIO. V.*&r um 
barco. — pinum. VIRG. Derruter um 
pinheiro. — urbes. Cic. Assolar cidades, 
— funditus gentes. CURT. Destruir de todo 
estados, — {lustres familias ab stirpe, 
SALL. Extinguir familias illustres. — pe- 
nitus virtutem, CIC. Aniquillar a virtude, 
— amicitias. Liv. Destruir as amisades, 
— leges. Cic. Abolir as leis. — adversa- 
ría. CIC. Destruir os argumentos do ad. 
versario. — testem. QUINT. Contradizer 
uma testemunha. Nullam rem oppugna- 
vit quam non everterit. Cic. Não combateu 
coisa alguma, que a não destruisse, 
Evertere patrimonium. ULP. Dar cabo do 
patrimonio. $ 3º Evertere aliquem agro, 
ou «dibus PLAUT. Desapossar alguem 
d'um caripo, da casa, — pupillum for- 
tunis patriis. CIC. Esbulhar um orfão do 
seu patrimonio. Dignitate alios, alios ci- 
vitate eversum ire. SALL. Querer privar 
uns da sua dignidade, outros dos direitos 
de cidadãos. y 

É£véstIgütüs, &, Um, part. p. de 
Evestigo. OV. SEN. 

Evéstigló ou É vástigló, adr. Cic. 
Prisc, Immediatamente, sem demora, 
logo, no mesmo instante. 

Evéstigó, ás, Gei, átúm, ürb, 
v. trans. GLOSS, GR.-LA'T. Descobrir pem- 
quizando, esquadrinhando. 

*Evóxús, &, Dm, part. p. de Eveho 
CAPEL. Que ee vae elevando. 

Évhelpistüs. Ved. Ecelpistus, 

Evhómegrts, Yd'ts, s. pr. f. (Echu) 
INSCR. Evhemeride, sobrenome romano, 

Évhémóériüs. Ved. Euhemerus. 

Ëvhēthēs, la, s. pr. m (Eh). 
Evhetbes, sobrenome romano. 

Evhippã ou Evippá, &, s pr. f. 
PLIN. Evhippa, sobrenome da cid. de 
Tbyatira, notavel por seus cavallos, 

Évhippé ou Évippé, 88, s. pr. f- 
Ov. Evhippe, muiher de Piero, e mãe das 
Nereidas. $ PLIN. — cid. da Caria. 

Evhippini ou antes Evippini, 
ôrúm, s pr. m. plur. PLIN, Evippibos, 
habitantes de Evippe. 

Evhippús ou Evippüs, I, 4. pr. m. 
(dese), STAT. Evhippo, nome de ho- 
mens. 

Evhodlá, &,s. pr. f. (tiudia). INSCR 
Evhodia, sobrenome romano. 

Evhódüs ou Evôdis, 4. pr. m. 
Duebel, ANTHOL. BIBL. Evhodo, nome 
de homem. 

Évhó6, em vez de Evoe. 

Evbôrmis, I, x pr. m. (Edopuos). 
INSCR. Evhormo, sobreuome romano. 

Évhyiüs. Ved. Evius. 

Evil, s. pr. m. indecl. (hebr. 1N, evi, 
desejo). BIBL. Evi, rel doa Madianitas. 

Evil, do, 4. pr. f. PLIN. Evia, cid. de 
Hespanb:. Betica. 

£viás, dig, s pr.f. (Eiváç). HOR 
Eviade «= acchante. 

Evibri, às, etc., ár8, r. trans. GELL. 
Excitar, animar, estimular. Evfbrare 
aliquem ad rabiem, AMM. Excitar alguem 
á raiva. 

Evlcl, cret. tert de Evinco. 

Evictld, ônis, s.ap. f. (de evincere). 
ULP. CAP. Evicção, recuperação d'uma 
coisa judicialmente, 

Evictis, 4, Om, part, p. de Evínco. 
Vino. Vencido, subjugado, submettido, 
Evícta per &quora lapsus, Ov. Tendo atra» 
vessado as ondas a nado. $ VIRG. Ov. 
Vencido, dobrado, commovido, desar- 
mado. $ Tac. Suboruado, corrompido. $ 
Cic. Convencido. 

Evídêns, ôntis, adj. (dee e videre) 
Cic. Visivel, claro, patente, manifeste, 
evidente. Flos nascilur non evidens. PLUM. 
Nasce uma flor que não é visivel. Evi- 
dens argumentum. PLIN. Argumento con- 
vincente. Quid evidentius ? CIC. Que coise 
mais evidente ? $ Digno de credito. Evt- 
dentíssimi Gracias auctores. Os auctores 
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mais dignos de credito. $ Evidin- 

tior. mp. CIC. — lesimüs, sup. CELS. 
Evidantór, ado. Liv. Claramente, 
evidentemente. $ Evldéntids, comp. DIG. 


— 1selmé, sup. PLIN. y 
Sein, e, s. ap. J. (de evidens). 
Cic. QUINT, Claresa, evidencia. $ CELA, 
ap. CIC. Hypotypose C fig. rhet.). 
*Evigóscó, 18, 8r8, v. intrans. TERT. 
Tomar força, rigor, robustecer-se, forti- 
T Soen , Ys, m. GLOSS, PLAC. 
Acordado, vigilante. 
*Eviígilüntór, adv. Corp. Vigilante- 
mente, á lerta, com vigilancia, 
*Bv1gNlat10, Dip, s. ap. f. (de evi- 
pilare). AUG. O acordar, o estar á lerta. 
¿vignáitús, 3, um, part. p. de Evi- 
lo. Clo. Feito com trabalho assiduo, 
estudado, meditado, feito com diligen- 


deng, ás, etc, Arë, v. intrans. e 
trans. PLIN. SUET. Acordar, despertar do 
somno, velar, estar á lerta. $ Fig. Velar, 
estar de vigilia, trabalhar sem descanço, 
applicar-se assiduamente. Tantum evigilal 
in studio. CIC. Applica-se ao estudo com 
tanto empenho. /n quo erigilirunt cogita- 
tiones mece. CIC. O que tem sido objecto 
das minhas assiduas meditações. Evigilal. 
Fronto. Presta attenção. Et sí nobis evigt- 
landum est. CIC. Ainda que temos olhado 
cuidadosamente pela nossa segurança. $ 
Velar durante certo tempo. Nox evigtianda. 
Tip. Noite que se deve passar em claro 
(sem dormir). $ Trabalbar sem Cescango 
em, fazer com cuidado, diligencia, medi- 
tar, estudar, elaborar. Evigilare libros. 
Ov. Compôr obras com esmero. Cui ple- 
raque evigtiata erant... GELL. Que tinha 
estudado profundamente quasi todos os 
conhecimentos. 

*Evigôratis, í, Um, adj. (de e e 
vigorare). TERT. Que perdeu o vigor. 

Evilôscô, Ys, 11, léscóré, o. in- 
trans, TAC. SUET. Perder o valor, dete- 
riorar-se, ir cada vez a menos, aviltar-se. 

Evinc19, is, inxi, inctüm, cui, 
e. trans. Tingir, atar. 

Evincô, Ys, ici, ictúm, Incéré, 
v. trans, e intrans. Vencer completamente, 
triumphar de. Evincere Æduor. TAC. Der- 
rotar os Eduos. — Herculem. SEN. tr. 
Exceder Hercules. — morbum. COLUM. 
Curar uma enfermidade. A Elevar-se a 
cima. Vertice evincit nemus. SEN. tr. So- 
bresae (a nrvore) á floresta. $ Ov. Ultra- 
passar,ir além. Evicit gurgite moles. VIRG. 
O rio tresbordando passou os diques, $ 
Lrv. Obter, alcançar, conseguir. $ VIRG. 
Afagar, amimar. $ Hor. Tomar o logar 
de, substituir, preenoher. $ QUINT. POMP, 
Jct. Desapossar judicialmente, esbulhar 
da posse por justiça. $ HoR. Convenver. 
$ SiL. Vencer, trlumphar, ser vencedor. 

Evinctús, 4, Um, part. p. de Evin- 
elo. Ov. Ligado, atado, apertado. Evincia 
eothurno. VIRG. .Calcada de cothurnos. $ 
VIRGO. STAT. Cingido, coroado. 

Evinxi, pret. perf. de Evincio. 

Evirat10, Goin, s. ap. J. (de evírare). 
Castração. $ Fig. Hoiratto pilorum. PLIN. 
A de pellar. 

virütüs, 1, Um, part. p. de Eviro. 
C. AUR. ARN. Privado da virilidade, cas- 
trado, capado, ennucho. Eviratior spa- 
done. MART. Mais castrado que um eu- 
mucho. 

*Evirõscõ, Is, Srd, v. intrans, VARR. 
Fazerse verde, enverdecer. 

1 Evir3, ás, Gei, ütüm, Ars, v. 
trans. (de e e vir). CAT. Tirar a virili- 
dade, castrar, capar, fazer eunucho. $ 
Fig. Enfraquecer, debilitar, enervar. Eri- 
rat sanguis enormíter ablatus, VEG. Uma 
sangria demasiada enfraqnece. 

2 EvirS, ás, Avi, ütüm, ür$, v. 
trans, (de e e vires) Enfraquecer, etc. 
Ved. o preced. 

ÉviscórütY5, onis, s. ap. J. (de evis 
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cerare). ENNOD. Fraquesa, debilidade, es- 
falfamento. 

É£viscérütüs, A, tim, part. p. de 
Eviscero. CIC. Desentranbado. $ SEN, O 
a quem foram tiradas as entranhas, estri- 
pado. $ Pacuv. Que não tem entranhas. 
$ Fig. APUL. Parecido com um esque- 
leto. $ ENNOD. Enfraquecido, debilitado, 
esfalfado. $ Gastaco, despendido todo. 
Evisceratis opibus sufs. COD. Depois de ter 
dado cabo de seus haveres. 

Evisctr0, às, ivi, ütüm, ar, v. 
trans. (de e c viscus). VIRG. PRUD. Disen- 
tranhar, tirar as entranhas. $ Fig. SEN. 
Empobrecer, emmagrecer, esgotar (as 
terras). GLOSS. ISID. Comer todo, de- 
vorar. 

EvitábTlis, 6, adj. Ov. SEN. Que se 
póde evitar, evitavel. 

EvitatiS, On1s, s. op. f. (de evito 1). 
SEN. QriNT. Acção de evitar, esquivança, 
fugida, De evitatione versuum tangi. 
MAR. VICT. Toca no evitar os versos (na 
prosa). 

Evitātùs, A, Um, part. p. de Evito 1. 
HOR. Evitado. 

1 Évitó, ás, etc., Ar8, v. trans, CIC. 
Ov. Evitar, desviar, fugir de, escapar &. 
Non evitabit quominus quaratur... ULP. 
Não evitará que se faça um inquirito... 

2 *Evitô, ás, Gei, atum, áró, v. 
trans. (de e e vita). ENN. Tirar a vida, 
matar. 

1£viüs, TI, s. pr. m. (Eco). Cic, Hon. 
Evio, um dos nomes de Baccho. Ev18, 
Ov. Grito das Bacchantes. 

2 Eviús, 4, Om, adj De Baccho. 
Evia terga. STAT. Os tambores ou pan- 
deiros de que se serviam os C. rybuntes. 

Évócati, Oriim, s. pr. m. plur. CIC. 
Veteranos, chamados ao servico militar 
em occasióes urgentes. $ SUET. Guardas 
do imperador Galba. 

Evócit18, onts, s. ap. f. (de evocare). 
HIRT. Convocação, chamada, bando. $ 
invocação. Evocatio inferorum. PLIN. In- 
vocac&o dos deuses infernaes. $ AD. HER. 
Convocação repentina de soldados, leva 
de gente á pressa. 

Evóc&tór, Oris, s. ap. m. (de evo- 
care). CIC. O que faz-levas de soldados á 
pressa, 

EvócAtorló, ado. TH. PRISC. A cha- 
mado, por couvite, ou ciamamento, 

Evdcitóriúa, í, Om, adj. (de evo- 
care). SID. SYMM. Que chama, que manda 
vir, de oonvit”, 

Evôcatis, 4, im, part. p. de Evoco. 
LIV. SUET. Chamado, mandado vir, mau- 
dado apresentar-se. $ Fig. CIC. Excitado, 
provocado. Evocata oratione misericordia, 
Cic. Compaixão movida por um dis- 
curso, Vitis evocata ad fructum. PLIN. Vi- 
deira que se deixa dar fructo. 

€vOcó, ás, etc, àró, v. trans. 1º 
Chamar, mandar vir alguem; evocar, 
fazer sair; 2º Mandar vir (tropas); re- 
quisitar, fazer requisição do; citar, in- 
timar, notificar; 3º Fazer brotar ; tirar, 
attrahir, excitar ; 4? Fig. Attrahir, con- 
vidar ; causar, produzir. $ 1º Ga/lus evo- 
cat auroram. Ov. O gallo chama a ma- 
nhan. /n literis te evocubam. CIC. N'esta 
carta eu mandava-te chamar. Nostros ad 
pugnam erocant. Liv. Chamam os nossos 
ao combate. Evocare mercatores ad se. CAS. 
Mandar vir á sua presenga os negocian- 
tes. A sacerdotibus evocari deos. PLIN. Fa- 
zerem os sacerdotes sair os deuses 
(d'uma cidade tomada). Anímas evocat 
orco. VIRG. Faz sair as almas dos infer- 
nos, $ $ Evocare exercitum Alexandriam. 
Cas. Chamar um exercito a Alexandria. 
— omnes ad muntendum locum. Cas. Re- 
quisitar toda a gente para fortificar um 
logar. — nobilissimum | quemque, Cs. 
Alistar os mais nobres cidadãos, — egui- 
tes ex municipiis. CAS. Recolher a caval- 
laria dos municipios. — testes. PLIN. Inti- 
mar testemunhas. Regem ad dicendam 
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causam erocart. Ces, Sêr citado um rel 
para se justificar. $ 3º Tepor evocat ea 
qua seruntur. PALL. O calor faz nuscer as 
sementes. Evocare longis palmitem. PLIN. 
Fazer com que a videira se estenda. — 
succum. COLUM. Chupar o sucoo, — ful- 
mina. PLIN. Attrahir os rales, — vomi- 
tiones. PLIN. Fazer vomitar, — materiam. 
CELS. Artrahir o humor, — sudorem. 
CELS. Provocar a transpiração. — abor- 
tus. PLIN. Provocar a saida do feto. — 
lacrimas. SEN. Fazer chorar. $ 4° Evocat 
esca piscem. SIL. A isca attráhe o peixe, 
— apiculam faba fiorescens. PLIN. A flor 
da fabas attrahe a abelha. Præmits evocare. 
QUINT. Convidar pelas recompensas. Co- 
güationes evocare in medium. LIV. Fazer 
revelar os pensamentos, /ra in sevittam 
evocat. SEN, A ira leva á crueldade. Evocare 
aliquem in lætitiam. SEN. Fazer com que 
alguem se alegre. — fram, risum. SEN. 
Provocar a ira, o riso. 

Evo, ou Ëvæ, (iio). VIRA. HOR 
Evoe, grito ou exclamação de jubilo 
repetido pelas Bacchantes nas festas de 
Baccho, 

Events, 1, s pr. f. PLIN. Eveno, 
nome da ilha de Peparetha, famosa por 
seus vinhos. 

EvllItõ,ãs, etc., Ar8, v. intrans. freg. 
CoLUM. Sair muitas vezes voaudo. 

1 Bei, às, etc., ars, v. irirans, 1º 
Voar, sair, apartar-se, ir-se voando ; 2º 
Sair precipitadamente, acudir ; fugir, ir- 
se, escapar-se ; subtrahir-se, fnrtar-se a; 
3º Elevar-se, levantar-se, subir aito. $ 1º 
Ex quercu evolare. CIC. Voar de cima 
d'um carvalho. Longíüs evolaverunt. CAJ. 
Voavam para mais longe. $ 2º Etolat 
infeliz. VIRG. A coitada sae precipita- 
damente. Evolare rus ex urbe, CIC. Esca- 
par-se da cidade para o campo. — ex om- 
nibus partibus silve. Cas. Sair de todos 
os lados da floresta. Erolat ignis. LUCR. 
O fogo espirra (do seixo). Hos evolasse 
dolent, CIC. Lamentam a perda destas 
(honras). Cistella mihi evolavit, PLAUT. A 
minha caixinha desappareceu. Evolare e 
conspectu, e periculo. CIC. Furtur-se ás 
vistas; escapar ao perigo. — ez Pond. 
Cic. Subtrahir-se ao castigo. $39 Evolare 
altits noluerunt. CIC. Não quizeram ele- 
var-se mais. 

Evôliâm, Evdlttiss3, dierese por 
Ecolvam, Evolvisse. Ov. 

Evólüté, ado. BORTH. Com desenvol- 
vímento, com claresa, circumstanciada- 
mente. 

Evolatis, 6nIs, $. ap. f. (de evolvere). 
Accüo de desenrolar, de percorrer, de 
lér. Poetarum evolutio. CIC. Leivura dos 
poetas. 

£volütüs, &, tim, part. p. de Evolvo. 
Liv. STAT. Desenrolado, despregado. $ 
SEN. tr. Tresbordado. $ Decorrido, pas- 
sado. Evolutis multis diebus. HIRR. Depois 
de muitos dias. $ C. AUR. Desembara- 
gado, desimpedido, limpo de. $ Livre, 
salvo. Evolutus periculo. AMM. Escapado 
ao perigo. $ CIC. TAC. Despojado, privado 
de. Evolutus bonis. SEN. Arruinado na fa- 
zenda. 

Evolvô, Ye, 1, 6lütüm, Olvóró, e. 
trans. 19 Rolar decima. arrojar, despe- 
nhar, precipitar rolando ; 29 Rolar para 


"fóra, estender, desdobrar; desenrolar, 


desembrulhar, desenvolver; desenrolar 
(um papel), percorrer, folhear um livro, 
lêr; 8º Tirar de, fazer sair, pôr fóra, 
desembaraçar, deslindar, despojar, sepa- 
rar ; 4? Apartar, afastar, expulsar; 5º 
Fig. Desenrolar, desdohrar, desenvolver, 
desembrulhar, deslindar, explicar, escla- 
recer, penetrar ; 6% Desenvolver, expôr, 
relatar, contar ; dar, apresentar ; exhalar 
(fig.) ; 7º Tirar, tomar, obter; 8° Revol- 
ver no espirito. $ 1º Evolvere cadavera 
turríbus, LUC. Arrojar cadaveres das tor- 
res abaixo. — arbusta. Luca. Derrubar 
arvores. — oculos. SEN. tr. Arrancar es 
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olhos. /ntestina evolvuntur. CELS. Saem os 
intestinos. $ 2º Per humum evoleuntur. 
fac. Saem rolando pelo chão. Fiumen 
reolvitur. PLIN. — in mare se evolvit. 
VIRG. O rio desagua no mar. Evolvere 
aquas. CURT. Fazer tresbordar as aguas. 
— fusos, Ov, Desdobrar os fusos, 1. é, cor- 
tar o fio dos dius. — vestem. Ov. Deso- 
brar um vestido. — librum, volunen, 
CIC. — fastos. HOR. Folhear um livro, 
percorrer os fastos. In poetis evolvendis 
tempus consumere, CIC. Gastar O tempo & 
lêr poetas. $ 3% Evolvere se turbá. TER. — 
se amiculo, PETR. Tirar-se d'entre a mul- 
tidão; deapir o manto. Que postquam 
etolett. Ov. Depois de haver desenvolvido 
estas coisas (confusas), 1. é, o chaos. $ 
4º Excubantes publicis thesauris ex predá 
evolvere, LIV. Arrancar a presa aos que 
guardam os thesouros publicos. $ 5º 
Mundus evolvit vices. SEN. tr. O ceu fez 
a sua revolução. Frolvere secula. SEN. 
tr. Desenvolver, desenrolar os seculos. 
— animi complicatam notionem. CIC, Ex- 
plicar a noção complicada da alma. 
Neque evolvere exitum possum. CIC. Não 
posso adivinhar o fim, $ 6º Evolvere se- 
riem fati. Ov. Desenvolver a serie dos 
destinos, — sontes Thebas. STAT. Contar 
os crimes de Thebas. Totam hanc delibe- 
fülionen. evolvis accuratíús. Cic. Das-me 
uma relação mais completa de tola esta 
deliberação. Tales evolvit pectore questus. 
Y. FL. Taes queixas elle exhala. $ 7? Ali- 
cundà evolvere argentum. PLAUT. Tirar 
dinheiro d'alguma parte, ajunctal-o. $ 89 
Promíssa evolvit. somni, Bn. Revolve no 
espirito as promessas do sonho. Tecum 
evolve femineos dolos. SEN. tr. Considera 
todos os artificios das mulheres. 

Evómitús, 4, im, part. p. de Evo- 
mo. C. AUR. Vomitado. 

Evôms, Ys, úl, Itúm, Sr, v. fn- 
trans. e trans. (10. TAC. Vomitar muito. 
$ Vomitar de todo, lançar, despejar. Evo- 
mere ignes. SL. Vomitar chammas. Ni- 
lus in mare ss evomit. PLIN. O Nilo desa- 
gua no ma» Evomere orationem. CIC. 
Vomitar um discurso. — iram, TRR. Des- 
carregar a sua ira. — pecuniam. CIC. Vo- 
mitar ou escarrar dinheiro, i. é, resti- 
tuil-o. Urbs laetari quód tantam pestem 
evomuerit. CIC. A cidade folgava de se 
vér livre de tamanba peste. $ Tomado á 
boa parte. Bona dicta evomere, ENN. Pro- 
ferir palavras sabias. 

Évónymós, 1, s. ap. f. (sióvoyos). 
PLIN. Fusaro (arbusto). 

Evôpús, I, s. pr. m. (120xó;, que tem 
bonito aspecto). INSCR. Evopo, sobrenome 
romano. 

Evülgatió, onYs, s. ap. f. (de evul- 
gare). TAC. Divulgação, publicidade. 

Evúlgátór, órls, s. ap. m. (de evul- 
gare). Luc. O que divulga, descobre, pu- 
blica, divnigador. 

Evülgó, As, etc., áró, v. trans. Liv. 
Tac. Divulgar, espalbar, propalar, pu- 
blicar. Evulgatus. TAC. 

Evilsi, pret. perf. de Evello, 

ÉvülsY6, ônYs, s. ap. f. (de evellere). 
Cic. Acção de arrancar. $ Fig. HIER. 
Destruição, desolação, destroço, estrago, 
ruina, 

Evülsüs, A, üm, part. p. do Etello, 
Curr. PLrN. Tirado á força, arrancado, 
separado, desprendido violentamente. $ 
Cic. Hop, Desarraigado, extirpado. 

Ex, prep. de abi. Ved. E. 

£xkbünds5, ás, ctc., árd, v. fnirans. 
BALV. ARN. Superabundar, ter muita 
abundancia, viver ua abundancia. 

*EÉrxübüsüs, A, üm, part. p. do de- 
mes, Erabutor. AMM. Que abusou muito. 

(7) £x c8. Ved. Eracesco. 

£xdcórb1t13, ônis, s. a». f. (de era- 
cercare). HIER, Acção de irritar, de 
exacerbar. 

ÉxAcórbütüs, É, Um part. p. de 
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Exacerdo, Lrv. irritado, assanhado, exas- 
perado, exacerbado. 

*ExücürbéscÓ, Ys, Sró, o. intrans. 
APUL. Assanhar-se, irritar-se, exasperar- 
se, azedar-se, cangar-se. 

Exácórbd, äs, ete, Arë, o. trans. 
Liv, SUET. Assanhar, irritar, exasperar, 
exacerbar, azedar. Hoc exacerbassel audi- 
tum, MAOR. Esta expressão irrital-o-hia. 
PLIN. J. Aggravar (a dôr). $ MODEST. 
Aggravar (a magos). 

(?) Exácérvüns, ântis, part. pres. 
de Ezxacervo. AMM. Amontoado, accumu- 
lado. 

ExAc8sc3, Ye, cùl, cëscërë, v. in- 
trans. Fazer-se azedo, azedar-se. Quum 
ficus exacuit. COLUM. Quando o figo se 
tem feito azêdo. 

ExácisclS. Ved. Ezasciclo. 

**Exácón, 1, s. ap. n. (pal. ganleza). 
PLIN. Especie de centaurea purgativa 
(planta). 

Exãctã, adv. SID. Com cuidado, com 
exactidão, esmeradamente. $ Exáctiús, 
comp. GELL. — issimê, sup. SID. 

Exãctiô, ônis, s. ap. f. (de extgere). 
Cic. Expuisão, degredo, desterro, depor- 
tação. $ CIC. LIV. Cobrança de impostos ; 
exacção. $ ULP. Reclamação d'uma di- 
vida. $ Acção de exigir. Exactio operis, 
CoLUM. Tarefa que se exige cada dia. $ 
VITR. AUS. Acabamento, ultimo trabalho, 
aperfeiçoamento. 

Exictór, Orls, A ap. m. (de eri- 
gere). Lrv. O que expulsa, o que expelle, 
lanca fóra, $ O que exige. Non acerbus 
exactor. ULP. Credor que não é exigente. 
Assiduus studiorum exactor. QUINT. Se- 
vero para com os discipulos. Æractor 
aurt et sanguinis. PRUD. O que exige olro 
e sangue. $ Caes. Lry. Cobrador de im- 
postos, recebedor de rendas publicas. $ 
Ezractor supplicii. Liv. e simpleste Erue 
tor. TAC. Executor de justica, verdugo, 
carrasco. $ COLUM. HOR. INSCR. Director, 
administrador de trabalhos. $ O que exa- 
mina, indaga, esquadrinha. Exactor au- 
ri, ou argenti. INSCR. Ensatador, contraste. 
-— asper rectê loquendi. QUINT. Pu.ista 
mui severo. 

Exactrix, Ics, s. ap. f. (de ezactor). 
AUG, À que exige. 

1 ExActüs, à, üm, part. p. de Ezigo. 
Cic.Hor. Expulso, lançado tóra, rejeitado, 
recusado. Exacte fabule. TER Peças 
theatraes que levaram patenda, que o 
publico rejeitou. $ Ov. Perseguido. $ Co» 
LUM. Vendido. $ Ov.SIL, SEN. tr. Cravudo, 
enterrado, passado a travez. Ezuactus 
ensis per artus, Ov. Espada passada atra- 
vez do corpo. $ CIC. VIRG. Passado des 
corrido. Quadriennto exacto. PLAUT. De- 
polsde passados quatro annos. $ Acabado, 
terminado, concluido, aperfeiçoado, com- 
pleto, perfeito. His demum ezxactis. VIRG. 
Concluidas finalmente estas ceremonias. 
Errore exacto. PROP. Acudadas as viagens 
(de Ulysses). Exactí equi. PROP. Cavallos 
bem esculpidos. Exacta fides. Ov. Perfeita 
fidelidade, — falcis acies. Px. Fouce 
bem añada. Exactior fabre artis. Ov. 
Abridor mais hahil. — morum. Ov. Que 
tem um viver mais puro. $ Exacto, dili- 
gente, enidadoso, pontual. Cura solito 
exactior, SUET. Cuidado mais exacto que 
o ordinario. Eractissima diligentia, FRON- 
TIN. Diligencia mui escrupulosa. $ Exacto, 
preciso, certo. Ezactus numerus. Liv. Nu- 
mero exacto. $ Percebido, cobrado, recla- 
mado, exigido. Eraciz pecunia. CIC. Quan- 
tias recebidas. Eracta poma, Sgr, Pena 
que foi applicada. $ Pesado, ponderado, 
examinado, meditado, considerado. Enac- 
tura consilíum. PAUL. jct. Projecto madu- 
ramente examinado, Exactá (tenui ratione 
suporura, HOR, Feito um estudo profundo 
dos sabores. Eracia ecoluntas, Ov. Pro- 
jecto resolvido, 

3 Exactús, Os, s. ap. m, (de esigere). 
QUINT. Acção de alienar, venda, 
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Éxáchi, pre. perf. de Exacesco, e 
do seg. 

'Exáoú8, 1s, 1, Gttim, üér$, s 
trans. CIC. Vigo. Fazer agudo, picante, 
aguçar, afiar. $ Pig. Exacuere acetum, 
Fazer o vinagre picante, — oculorum 
aciem. PLIN. Aclarar a vista. — palatum, 
Ov. Excitar o appetite. — morbos. Co- 
LUM. Aggravar as doenças, — sollicitu» 
dines. CIC, Augmentar as inquietações. $ 
Cic. HOR. Excitar, estimular, exhortar, 
animar, infammar, 

Exicút13, Gute, & ap. f. (de eza- 
cuere). PLIN. Acção de aguçar, de fazer 
pontudo. 

Exlcütüs, É, im, part. p. de Era- 
cuo. Aguçado, poutudo. $ Babette, 
comp. PLIN. 

Exádlús, YI, & pr. m. (Et&SwQ. 
Ov. Exadio, um dos Lapithas, 

fxádvürsüm, ou Exádvürstüs, 
prep. de acc. e adv. Cic. NEP. De fronte 
de. Ara... ezadversús eum locum conse. 
crata est. Cic. Em frente a este logar 
foi consagrado um altar. $ PLAUT. TER. 
De fronte, em frente, de lá, no lado 
opposto. 

*Exadvicatis, 1, » ap. m. Ava. O 
m. q. Advocatus. 

*Exadvórstim, arch. PLAUT. Om. q. 
Exadversum, 

*Exüdytub, às, Avi, átüm, arg, 
v. trans. (de ex e adytum). GLOSS. Ten, 
Apartar d'um templo. 

ÉxadificAtYÓ, Onis, s ap. f. (de 
exedificare). Cio. Construcção (d'uma 
phrase). 

ÉExiedifichtüs, A, tm, part. p. de 
Ezxcedifico, CIC, BALL, 

E£xédIficÓ, às, eto, Arg, e. trans. 
Cxs, Cic. Construir de todo, acabar uma 
construeção. $ Fig. CIC. Acabar. $ PLAUT. 
Completar, rematar, $ *PLAUT. Expulsar 
de casa. 

Exéquitld, Got, s. ap. J. (de era 
quare) Acção de egunlar, apiainar, ui- 
velar. $ VITR. Superficie plana, plano. $ 
Fig. Liv. Comparação, cotejo, paralelo, 

É£x&quátüs, 8, üm, part. p. de 
Exaquo. VARR. Aplanado, nivelado. $ 
SaLL. Egualado, dividido em porções 
eguaes, repartido egualmente. 

Ex&qus, às, ete, Arg, v. (rans. VITR. 
Aplanar, egualar, nivelar, Cwtem ad spe- 
ciem tevitatis exequant. CURT. Esfregam 
a pelle para a polirem. $ Fig, Ces CIO, 
Egualar, emparelhar, pôr a par. Bonis 
exequari, Cic, Sêr egualado ás pessóas 
de bem. Eræquare servis quadrupedes. 
CAs. Assimilhar os quadrupedes aos es- 
cravos. — dicta factis, BALL, Usar de 
estylo conforme ao assumipto. $ INSCR, 
Aferir as medidas. $ AD, HER. MAN. 
Egualar, sêr egual. Eraquet (tricas Sa 
binas. Ov. Eguale as severas Sabinas. 

£xastivó, às, etc., Lró, v. intrans, 
Nor. TIB. O m. q. .£stivo. 

ExæstüätIð, Onis, s. ap. f. (de erer, 
tuare). SOLIN. Agitação violenta, fervura, 
cachão, borbotão. $ Pig. NON. Agitação 
(d'alma), exasperação. 

Exéstüb, ás, etc, árd, o. intrans. 
VIRG, SUET. CURT. Levantar-se em car 
chão, ferver, borbotar, estar agitado. 
Excestuans limus. IgiD. Limo agitado, 
$ Sur. JUST. Estar muito quente, es- 
quentado, estar a queimar. $ Fig. VIRG. 
Ov. Estar agitado, assanhado, arrebatado, 
exasperado. 

Exágóllá, d, s. ap. f. dimin de Era- 
gium. ENNOD. Peso ou medida que serve 
de verificar, meio de verificação. 

Exiggórántir, ado. TERT. De modo 


agerado. 

Exiggeórátd, onis, « ap. f. (de 

exaggerare). Just. Accumulagio de terras, 

$ Pig. Cic. Elevação, grandesa (d'aima), 

$ GELL. Amplificação (ter. rhet). 
*Exiggóratõr, Oris, s» ap. m. (de 

exaggerare). HIER, A que exagera. 


ex 
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£xüggürütüs, &, üm, part. p. de 
Eragyero. CIC. PLIN. Amontoado, accu- 
anulado, agglomerado. $ Fig. Cic. Elevado, 
sublime, levantado. 4 ExágaératTór, comp. 


GELL 

Exaggõrô, às, etc., Arg, v. trans. 
PLIN. Amontoar terra, levantar, altear ; 
acumular, amontoar, ajunctar, reunir ; 
entulhar, aterrar. Exaggerare planitiem. 
opp, Fazer uma planicie aterrando. — 
locum operibus. VITR. Fortificar um logar 
com entulho. — opes. PEXD. Amontoar 
riquesas. — aliquem honoribus. VELL 
Encher alguem de honras. $ CIO. QUINT. 
Fxagerar, augmentar, amplificar, 

*Exigltátió, ônis, s. ap. J. (de eza- 
gitare). GLOSS. GR.-LAT. Agitação violenta. 

£xügltütór, Oris, s. ap. m. (de eza- 
yitare). CIC. O que persegue a todo trance, 
o que combate, 

Exigitatús, A, Um, part. p. de 
Exagito. CIC, SALL. Perseguido, vexudo, 
atormentado. $ CIC. SALL. Agítado, ven- 
tíilado, discutido. 

ExăgItö, ás, etc, Brë, v. trans. 
“e Tocar a diante de si, impellir, perse- 
guir, acocar ` 2º Revolver, meixer, agitar, 
perturbar; 3º Fig. Agitar, inquietar, 
vexar, atormentar, excitar, irritar, exas- 
perar, exacerbar; 4º Rejeitar, desappro- 
var; 5º Disputar, discutir, ventilar ; 
perseguir, atacar, hostilisar (por pala- 
vras); 6º Revolver uo espirito, conside- 
mr, meditar. $ 1º Exagitare aliquem toto 
mari. V. FL. Perseguir alguem por todo 
o mar — fures. Ov. Pôrem fugida os la- 
4roes. — leporem. OV. Acoçar uma lebre. 
Confessus exagitari se materná specie. SEN. 
Confessando sêr perseguido pela sombra 
de sua mie. § 2º Exagitare fecem. COLUM. 
Meixer as borras. — stivam. MART. Bater 
o matto. $ 3º Exagitare clamoribus urbem. 
STAT. Perturbar a cidade com gritos. 
&zagüari formidine. SALI. Sêr agitado 
do temor. Exagttare curas. Luc. Desper- 
tar cuidados. — dolorem. CIC. Acordar a 
dôr. — vim hominis. SUET. Exasperar a 
irascibilidade d'om homem. — odium. 
Tac. Irritar o odio. $ 4% Zanc exercita- 
tionem ezagilant. CIC. Proscrevem este 
exercicto. Quum etiam Demosthenes eragi- 


tetur. CIC. Como o mesmo Demosthenes | 


não seja poupado. $ 5º Causam senatis 
exagitatam esse... CIC. Ter sido ventilada 
a existencia do senado... Eschínes que- 
dam exagitat, Cic. Eschines tracta alguns 
pontos. Exagitare omnes fraudes alicujus. 
Cio. Pôr em pratos limpos todas as frau- 
des de alguem. $ 6º Eragitans corde fu- 
rores. CAT. Revolvendo na mente projec- 
tos damnados, 

Exáglüm, Yi, A ap. n. (Wàrw»). 
INSCR. Acção de pesar, peso. Sud exagio. 
[NBCR. A peso. 

Exãgõgã, æ, +. ap. f. PLAUT. e 

Exágoge, és, sap. J- (Haze rn). FEST. 
Transporte, conducção, carreto de merca- 
lorius. 

*Exülbütüs. Ved. Exalbo. 

Exalbéscó, ïs, büi, bastórs, v. 
éntrans. GELL. Fazer-se branco, embran- 
quecer. $ CIC. Fazer-se pallido, empalli- 
Jeer, 

Exalbidis, 4, üm, adj. PLIN. ISID. 
Um tanto branco, esbranquiçado, alvadio. 

*Exálbô, às, etc., ár8, e. trans. Fn- 
ter branco, embranquecer, branquear. 
Ezalbatus, TERT. 

Exalbúrnáitús, 1, Gm. adj. (de ez 
e alburnum). PLIN. De que foi tirado o 
&lburno ou samo. 

Exále, 68, s. pr. f. Gäile), INSCR. 
Exale, sobrenome romano, 

Exaltát18, ónIs, s. ap. f. (de eral- 
tare. TERT. Orgulho, altaneria, suberba. 
à Plur. HIRR. 

Exàltátüs, à, im, part. p. de Ezaito. 
ALCIM. Elevado, levantado, alçado, al- 
teado. $ DONAT. Louvado, exaltado, eio- 
gíado. zabado. 
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£xaltó, äs, avt, atúm, aró, v. 
trans. SEN. Elevar, levantar, alçar,erguer, 
exaltar, altear. $ INscR. Levantar, er- 
guer (o que tinha caido). $ Abrir, afun- 
dar. Eraliare sulcos tn tres pedes. CO- 
LUM. Abrir regos de tres pés de altura. $ 
Fig. CASE. HIRR. Louvar, elogiar, gabar, 
exaltar. 

ExildmInatiis, &, tm, adj. (de 
ex e alumen). PLIN. Parecido com a pe- 
dra hume, Eralumína!a unto, PLIN. Pe- 
rola de boa agua. 

*ExâmbiIô, Is, Ivi, itüm, 1r8, v. 
intrans. e trans. CYPR. Andar pedindo 
por uma e outra parte. $ Pedir, sollici- 
tar, procurar com empenho, requestar. 
Exambire suffragium iui favoris. SYMM. 
Sollicitar o teu favor. kez pol: erambi- 
tur. ARN, Procura-se tornar favoruvel o 
rei dos ceus. 

Exàmbitüs, 4, ùm, part. p. do 
preced. AMM. 

Ëxāämbülð, ás, ete., Arë, v. tnirans. 
Nor. TIR. O m. q. Ámbulo. 

Exámén, Inis, s ap. n. (de ez e 
agmen, contr.). CIC. VIRG. Enxame de 
abelhas. $ Cic. Rancho de homens, ma- 
nada de anímaes. Vernarum eramen. 
Bon, Rancho de escravos. Eramina pis- 
cfum. PLIN. Cardumes de peixes. $ Fiy. 
Examen malorum. ARN. Multidão de 
males. — marorum. ARN. Graude nu- 
mero de inquietações. $ VIRG. Fiel da 
balança, $ Fig. STAT. SOLIN. Acção de pe- 
Bar, ponderar, exame, cotejo. Eramina 
legum. Ov. A balanca das leis. 

*Exáminátó, adv. TERT. Com exame, 
$ Exâminatiús, comp. AMM. 

EximiInat15, ônis, s ap. f. (de 
examinare). VITR. Acção de pesar na br- 
lança, peso. $ ULP. Exame, inguirigáo, per- 
quisa, investigação. 

*ExâmInãtór, ôrks, s ap. m. (de 
ezaminare).CA88.0 que pesa. $ TERT. AUG, 
O que examina, o que julga, examinador. 

*ExaàmlInatórlüs, A, im, adj. (de 
examinare). TERT. Que serve para provar. 

Exâminãtiús, A, Gm, part. pas. 
de Eramino, Cic.Pesado. $ Fig. Eramina- 
tissima diligentia. AUG. Attenção escru- 
pulosissima. $ ULP. Examinado. 

Exâming, ás, avi, átüm, Arg, v. 
intrans. e trans. (de eramen). COLUM. 
Enxamear as colmeas, fazer enxames. $ 
Cro. Pesar. § VITR. Luc. Pôr em equili- 
brio, equilibrar. $ Mig. HOR. Pesar, pon- 
derar, examinar. Ego meis ponderibus 
ezaminabo quid... CIO. Apreciarel por 
meu proprio juiz oque... Examinare ver- 
borum omnium pondera. CIC. Pesar todas 
as palavras, examinar o valor d'ellas. — 
vitia orationis. QUINT. Esquadrinhar os 
defeitos de linguagem. 

* ÉxümóÓ, às, etc, Aró, v. trans. 
Nor. TIR. Deixar de amar. 

Exümpóoeüs, 1, s. pr. m. (Efayralos). 
MEL Exampeu, fonte na Scythia euro- 


pea. 

* Éxümpléxór, árls, ete., árl, v. 
dep. trans. AD. HER. Abracar com af- 
fecto. 

* £xámürcó, ás, Sei, atum, ar, 
v. (rans. (de ex e amurca). APUL. Tirar 
as borras ao azeite, trasfegal-o. $ APUL. 
Curtix (couros). 

* £xAmuússIm, adv. (de ex e «mus 
sis). PLAUT. GELL, O m. q. Adamussim. 

Exancillatüs, 4, Gm, part. p. do 
desus. Exancillor. TERT. Que serve como 
escravo, que se tornou escravo de (fig.). 

Exàncl6. QUINT. Ved. Exantlo. 

Bxanguls. Ved. Exsanguis. 

* Exânimabiltgr, adv. (de ezani- 
mare). NS, Perdendo o alento, succum- 
bindo de medo. 

* Exánimaálls, $, adj. (de ez e ani- 
ma). PLAUT. Que está sem vida. $ Que 
mata (fig.). Exanimales cure.PLAUT. De- 
sassocegos Dron ten, 

Exânimatiõ, nie, s. up. f. (de era- 
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nímare). PLIN. Suffocac&o. $ Cic. Ter or, 
espanto. 

ÉxánYímátüs, A, tm, part. p. de 
Eranimo.CIC. Cs. Esbaforido, esbofado, 
esfalfado, desalentado, suffocado. $ CIO, 
Vime, Aterrado, espantado, atemorisado, 
que está fóra de sí com medo. Ezaníma- 
tus metu, TER. — pavore. CURT. Perdido, 
morto de medo. $ LUCR. Cas. Liv, Pri- 
vado da vida, morto. Ductus in carcerem, 
ac statím ezanimatus. Tac, Levado á pri- 
são, e logo posto á morte. $ Fig. Verba 
eriliter exanimata, Cic. Palavras fraccas 
e amortecidas. $ * PLAUT. Distrahido, 
desattento. 

ÉxünYmis, $, adj. (de ez e anima). 
Lrv. Vira. Privado da vida, morto, ins- 
nímado. $ Fig. Ezanímis favilla. STAT, 
Cinza fria, — hiems. STAT. Tempestade 
acalmada. $ VIRG. HOR, Espantado, ater- 
rado, atemorisado, tremulo de medo. 

Exánim3, às, etc, üró, v. trans, 
Cic. Cas, Tirar a vida, matar. $ Fig. 
TER. CIC. Atemorisar, aterrar, encher de 
medo, consternar, amedrontar; inquietar, 
afligir, importunar. Exanimat le metus 
legum. Cic. Espanta-te o medo das leis. 
— me Tullie morbus, CIC. A doença de 
Tullia dá cabo de mim. -- lentus specta- 
tor. HOR. A friesa do espectador desani- 
ma-o (um actor). Cur me querelisezanimas 
tuts? HOR. Porque me estás inquietando 
cora teus queixumes? $ Cas. Estafar, es 
falíar, tirar a respiração, suffocar. $ Ti- 
rar o vento, despejar, esvasiar o ar. 
Eranimare folles. C. Suv. Esvasiar os 
folles. $ Evaporur, esviar-se. Fez ezant- 
matur. PLIN. A borra perde toda a força, 
dissipa-se. 

ExánYmüs, 4, üm, adj. (de ez e 
anima). VIRG. TAC. Inanim&do, morto. 

Exantg, prep. Liv. Ved. Ante. 

Exanthemátá, üm, + pr. n. plur. 
(iEavbr, gara), M. EMP. Bexigas; pustulas, 
empolas. 

Exântiatiis ou Exinclitús, &, 
Dm, part. p. de Exantlo ou Exanclo. $ 
CIC. Esgotado, exhaurido. $ CIC. Suppor- 
tado, tolerado, soffrido. 

* Exántl3 ou Exáncld, äs, Set, 
átim, &rá, v. trans. arch. PLAUT. Esgo- 
tar, esvasiar, despejar, exhaurir. $ ENN. 
Vasar, verter todo, despejar. $ Fig. ATT. 
LUCIL. Cro. Supportar inteiramente, to- 
lerar, soffrer. 

* ExăpěrIð, Is, úl, órtüm, Iró, v. 
trans. AUG. De:embrulhar, deslindar 
(fg), 

* Extptó, äs, etc., rä, v. trans. 
APUL. Pendurar, suspender, adaptar. 

* E£xüptüs, &, üm, part. p. do desus. 
Excpto ou Exapo. LUCR. LUCIL. FRONTO. 
Preso, atado, suspenso, a, adoptado. Erapta 
catenis tintinnabula. PLIN, Guisos presos 
com uma cadeia. 

* Exáquescó, Ys, óró, v. intrans. 
CENSOR. Desfazer-se em agua, reduzir-se 
a liquido, 

* ExArátl0, ón1s, s. ap. f. (de exa- 
rare). CAPEL, Acção de desenterrar la- 
vrando. $ SID. Acção de escrever, um 
escripto, qualquer obra escripta. 

ExÜürátüs, Á, Um, part. p. de Eraro. 
Cic. Desenterrado ou lavrar. $ PLIN. Ar- 
rancado ou lavrar. $ SuET. Composto, es- 
cripto. 

Exãrchiis, 1, & ap. m. (iEapyos), 
Ixscn. Exarcho, o que representava 
na ltalia os imperadores do Oriente. $ 
$ Erurchus monasteriorum. NOVELL. O 
superior dos mosteiros. 

* Exãrdõô, és, árei, ársúm, déró, 
v. fntrans. HIER. Arder, queimar muito, 
estar em brasa, 

Exãrdescó, ls, ársi, árstim, dés- 
C$rg8, v. trans, inch, CIC. PLIN. Inflam- 
mar-se, incendiar-se, abrasar-se, accen- 
der-se, atear-se. Exarsit dies. MART. Tem 
estado um dia abrasador. $ Fig. Accender- 
Re, inflammar-se, arder; tornar-se vio- 


444 EXA 


lento, desordenado; estalar, romper, re- 
bentar; enfurecer-se, encolerisar-se, irar- 
se, assomar-se, arrebatar-se ; apaixonar- 
se, amar, desejar muito, Korum ezardes- 
«t amor. CIC, Atea-se o amor d'elles. 
Exarsit dolore. Cic, Mostrou-se todo pe- 
saroso. Longo tempore ad spem libertatis 
ezarsmus. CIO. Depois de muito tempo 
infiammamo-nos na esperança da liber- 
dade. /ndomitis libidinibus erarserat. TAC. 
Tinha-se inflammado em paixdes violen- 
tas. Exardescere trá, iracundid. C10. — 
tn tras. VIRG. e simpleste Exardescere, 
OG, Encolerisar-8e, romper em colera, 
em ira. Contra stoicorum disciplinam 
Sort, Cio. Rompeu ou enfureceu-se con- 
tra o stoicismo. Exarsit ad id... CIC. In- 
clinon-se apaixonadamente a isto... — in 
Silium. TAC. Ella se apaixonou de Silio. 
Admiratio gemmarum in tantum exarsit. 
PLIN. Foi tão grande o desejo de perolas. 
$ Bêr brilhante, vivo (com respeito a uma 
côr). $ Luc, Tomar flo, añar-se, $ SUET. 
Angmentar-Be, crescer, elevar-se (com 
respeito ao preco). 

Exarsf10, Is, fáctüs sim, fYóri, o. 
pass. PLIN, Seccar-se de todo, 

ExürónO, às, ivi, átüm, ár3, v. 
trans, (de ez e arena). PLIN. Tirara 
areia, limpar da areia. 

Exaãrêscô, Ya, OI, Sscgrg, v. intrans. 
inch. CIC. SuET. Seccar-se de todo. $ Fig. 
Esgotar-se, exhaurir-se, acabar, perder- 
se. Reipub. rationes exaruerant. AD. HER. 
Os recursos da republica tinham estan- 
cado. Exarutt facultas orationis. CIC. O 
talento de orar perdeu-se, — illa opinio. 
Cic. Aquella opinião deixou de ter voga, 
— urbanitas. CIC. Desappareceu a urbani- 
dade. 

* Exáridús, X, tim, adj. TERT. Secco 
de todo. 

Exàrmiütüs, É, üm, part. p.de Ezar- 
mo. STAT. Desarmado. $ COLOM. CALP. 
Que perdeu as armas naturaes. $ SEN. 
Desarmado, desapparelhado (um navio). $ 
Pig. VELL. Desarmado, vencido, subjugado. 
Exarmatum &quor. CLAUD. Mar cujo fu- 
ror foi domado. 

Exãrmô, hs, etc., Ar8, v. trans. LUC. 
TAC. Desarmar, tirar as armas, $ Tirar 
as armas naturaes. Serpentem veneno 
exarmare. SIL. Tirar o veneno a uma ser- 
pente.$ PAUL.jct. Desapparelhar, desarmar 
um navio, tirar-lhe todos os aprestos, 
deixal-o só em casco. $ Fig. Desarmar, 
aplacar, acalmar, abrandar. Exrarmare 
filium lacrimis suis. FLOR. Aplacar a ira 
do filho com suas lagrimas. — iram. 
BoETH. Desarmar a colera. — accusatio- 
mem. PLIN. J. Rebater, destruir uma accu- 
sução. 

ExàárÜ, ás, etc., Ar$, v. trans. CIC. 
PLN. Tirar lavrando, arrancar, desarral- 
gar lavrando. $ PALL. Lavrar fundo, ex- 
cavar, abrir cova. $ Cic. Cultivar, ama- 
nbar, fazer produzir a terra; colher. $ 
Fazer regas ou rugas, enrugar. /tugts 
frontem senectus exarat. HOR. A velhice 
enruga a pelle do rosto. $ CYPR. Alauhar, 
cortar, dilacerar. $ CIC. Ov. Fazer traços 
de escripta, tracar, escrever. 

Exürsl, pret. perf. de Exardeo, e de 
Erardesco. 

* Exársúe, 4, üm, part. p. de Ezar- 
deo. COD. [ncendiado, abrasado. 

* Exárticúlitús, 4, dm, adj. TERT. 
Inarticulado, 

ExArüi, pret. perf. de Exaresco. 

ExüscXütór, ÓrIs, a. ap. m. INSCR. O 
que tira relevos, 

* Exascicl8, sync. por ExãsciculS, 
ás, Bei, ütüm, Aré, v. trans. (de ez e 
ascículus). INSCR. Quebrar com macha- 
dinha. 

ExáscY3, às, ete., Aró, v. trans. Des- 
bastar ao machado. $ Fig. PLAUT. Bosque- 
jar, debuxar, delinear, tracar. 

É£xüspérátió, ónls, s. ap. f. (de 
exasperare). SCRIB Acção de fazer aspe- 
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ro, rispido. Exasperatio faucium. VEG. 
Rouquidáo. 

Exáspirátrix, lcls, s. ap. /. (de 
exasperare). HIER, A que irrita, aggrava, 
exaspera. 

Éxüspérütüs, &, im, part. p. de 
» saxis. SEN. Errigado 
de rochedos. $ CELS. Irritado, aggravado, 
inflammado (ter. med.). Prodes arteriis 
exasperatis. PLIN. É util contra a irrita- 
ção dos bronchios.$ Fig.Lrv. COLUM. Irri- 
tado, exasperado, encolerisado. $ APUL. 
Afiado, aguçado. 

Exáspér3, às, ivi, átüm, Ars, v. 
trans.Fazer aspero, desigual, escabroso,in- 
flammar, aggravar, irritar (ter.med.). Etas- 
perare fretum. Ov. Agitar o mar. —manum, 
HIER, Fazer a mão aspera. — ayída si- 
gnts. CLAUD. Abrir relevos no egide. — 
“auces. CELS. — tussim. PLIN. Irritar a 
garganta; aggravar a tosse. Voz exaspe- 
ratur, QUINT. A voz enrouquece. $ Liv. 
CURT. Irritar, azcdar, exasperar. Rem 
verbis ezasperare. QUINT. Aggravar uma 
coisa com palavras. $ SIL. IsID. Aguçar, 
afar. 

Éxaüctórütüs, í, Um, pari, p. de 
Exauctoro. Liv. TAC. Licenciado, refor- 
mado. $ Fig. MACR. Rejeitado, largado, 
posto de parte, despresado, deixado, aban- 
donado. 

Exañctóritas, Sta, s. ap. f. (de 
exauctorare). CoD. THEOD. Licenciamento, 
reforma. 

Exaüctörð, äs, ete, Ar8, v. trans. 
SUET. TAC. Dar baixo ao soldado, licen- 
clar. Vagi milites se exauctorant. Liv. Os 
soldados debandados d&o-se por licencia- 
dos. $ PLIN. J. Destituir, despojar da au- 
toridade, exauctorar. $ Fig. MACR. Ved. 
Ezauctoratus. 

*ExaúdibYs, 3, adj. (de ezaudire). 
AUG. Digno de sér ouvido, escutado, at- 
tendido. 

Exatd13, Is, Ivi,itúm, IrS, o. trans, 
Cic. VIRG. Ouvir de longe.$ Cic. Ov. Es- 
cutar, prestar ouvidos, attender. $ Luc. 
Sentir o effeito de. $ CRIS. Comprehen- 
der, 

* Exaúdit13, ónls, s. ap. f. (de 
exaudire). AUG. Acção de escutar. 

Exatiditór, ôris, 1. ap. m. (de ezau- 
dire). HIER. FORT. O que escuta, o que 
presta attenção, que attende. 

Exaúditús, á, im, part. p. de Ezau- 


- dio. CIC. VIRG. Ouvido de longe. $ HOB. 


Escutado, obedecido, acatado. $ VIRG. 
Escutado, ouvido com attenção. $ STAT. 
Concedido, despacbado, attendido. 

Éxaügó0, és,aúxl, aüctüm, góró, 
o. trans. TER. LUCR. Augmentar, accres- 
centar muito, engrandeccr. 

Exaiúgurát15, ónls, s. ap. f. (de 
exaugurare). LIV. Acção de tornar pro- 
fano, profanac&o do que era sagrado. 

Exaüglüràátüs,í, Um, part. p. de 
Exauguro. INSCR. Que perdeu o caracter 
de sagrado, tornado profano, profanado. 

ExaQgirô, às, etc., arg, v. trans. 
CATO. LIV. Privar do caracter sagrado, 
tornar profano, profanar. 

* £xaürütüs, í, üm, adj. CENSOR. 
Dolrado. 

*ExañispIcó, às, ete., rð, v. intrans, 
PLAUT. Tirar agouros pouco favoravels. 

* Exballistô, às, Bei, ütüm, 403, 
o. truns. (de ex e ballista). PLAUT. Derru- 
bar com tiro de ballista, i. é, inutilisar 
alguem d'uma vez, pôl-o fóra da lucta, 

* ExbIbô. PLAUT. Ved. £bibo, 

* Exbólã ou Ecbólá, d, s. ap. f. 
(ix6017). NÆV, Qualquer arma de arre- 
messo. 

* Exbiá, d, 4 ap. f. FEST. À que 
beben muito. 

(?) ExbúgSrás ou Éxbürés, /. piur, 
FEST. Estripadas. 

Excécitúr, Óris, s. ap. m. (de ezez- 
rare). AUG. O que cega, deslumbra (fig.). 

Excécitús, A, Um, part. p. de Er- 
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caco. Cegado, privado da vista. $ Pe. 
NOVEL. Cegado, deslumbrado. $ Ow, 
CELS, Obstruido, $ PLIN. Occulto, escon- 
dido, encoberto, 

Excécó, fis, ete., ár$, v. trans. CIO, 
QUINT. Privar da vista, cegar. $ PLIN, 
COLUM. Cortar os olhos das plantas, A 
Ov. Obstruir, tapar, entuptr. $ Fig. HIER, 
Cegar, desiumbrar, privar da luz do es- 
pirito. $ Fern, HIER. Cegar, ofuscar, 
turbar a vista. $ PETR. Eclipsar, escure- 
cer (alguem). 

Éxcülcáüti, órim, s ap. m. plur, 
SEN. Actores comicos (por opposição aos 
tragicos que usam de cott.urnos). 

Excâlcõãtis, à, Um, part. p. de 
Exvalceo, MART. Descalçado. 

Excálc38, Es, eto, Ard, v. trans, 
SUET. VELL. Tirar o calçado, descalçar. 

*Excálcóór, üríg, ári, etc., v. dep. 
trans, VARR. O m. q. o preced. 

*Excülcóts, &, im, adj. P. Nor 
Descalco. 

ExcáloY8. O m. q. Ezcalceo, 

Excáldñt13, ônis, s. ap. f. (de eet, 
dare). CaPTroL. Banho quente, 

Excáldó, ás, ivl, àtüm, Art, v. 
trans. (de ex e caldus). VULC. GALL, Por 
em aqua quente, aquecer em agua, Ex- 
caldatus. APIC. 

É£xcáléfüclIÓ, ou Excalfáci3 Ys, 
fécl, fáctüm, Pcr, v. trans. PUN 
Aquecer, aquentar. 

Excálóf1ó, ou Éxcalfib, Is, fão- 
tüs süm, fort, v. pass. do preced, 
PLIN. SCRIB. Sér aquentado. 

Excalfact13, ônis, s. ap. f. (de ez- 
cal/acere). PLIN. Acção de aquentar. 

Excalfactôrius, A, Um, adj. (de 
ercalfacere). PLIN, Que tem a proprie 
dade de aquecer. 

Excálp3. Ved. Exscalpo.. 

Excándófácló, Ys, fóc1, fáctilm, 
fücÓró, v. trans. VARR. Inflammar (/ig.), 
elevar, augmentar. Exrcandefacere anno- 
nam. VARR. Elevar os viveres a um preço 
excessivo. 

*Excánd8f, ds, DI, Erö, v. intrans, 
Nor. TIR. O m. q. Excandesco. 

Excândiescêntiã, &, s. ap. J. (de 
excandescere). CIC. Acção de se encolerl- 
sar, arrebatamento, movimento colerioo, 
$ APUL. Irritabilidade, 

Exoàndéscó, Is, dül, dóscóró, e. 
intrans, PLIN. Incendiar-se, abrasar-se. $ 
CoLuM. Inflammar-se, irritar-se, aggra- 
var-se (uma ferida). $ Fig. CIC. QUINT. 
Esquentar-se, zangar-se, irritar-se, in” 
quietar-se. 

*Excântãssit, arch. por Ercantaverit, 
LEG. XII TAB. 

Excântãtis, &, Um, part. p. de Ee 
canto. HOR. LUC. Evocado por encants- 
mentos. Exrcuntata mens. LUC. Espirito 
desvairado, delirante. 

Excántó, ás, etc., Arg, v. trans. Evo 
car por incantamentos, tirar por arte ma- 
gica. Excantare fruges. LEG. XII TAB, Fae 
zer passar por incantamentos uma co- 
theita para o seu campo. $ PLAUT. Ov. 
Fazer sair. $ *Ezxcantare alicui. arch 
DIOM. 

*ExcApIS, Ys, arch, ENN. O m. q. Ee: 


cipio. 

ExcárnifIcitús, É, Um, part. p. de 
Ezcarnífico. CIC. 

Excârnificô, ás, etc., Ar, e. (rans. 
SUET. SEN. AMM. Dilacerar a golpes, des 
pedaçar, rasgar as carnes. $ Fig. TER, 
Molestar, affligir, atormentar, torturar. 

Excástrátió, ônis, s. ap. f. GLOSS 
PHILOX. O m. q. Castraiio. 

fxcástrütüs, A, Um, part. p. de 
Excastro. GELL. O m. q. Castratus. $ Pi. 
Sinapi non ezcastratum. SCRIB. Mostar- 
deira a que não se tirou a semente, 

Excástrd, ás, eto., Ard, v. trama. 
Gros. Purrox. O m. q. Castro. 

gxcaúdicd, ās. Ved. Excodico. 

ExcivátI3, onis, + ap. f. (de erca- 
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eare). SEN. Excavação, cavidade, Cova, 


800. 

WE ere, A, Um, part. p. de ET- 
, CIO. 

a CE VOU, 68, örö. GLOSS. ISD. O 

m. q Precaveo. 

£xcüvO, is, etc, Arč, v. trans. 
PLIN. HIER. EXCAVBT, abrir cova, minar, 
fazer concavo, cavar por dentro. $ Ier, 
Penetrar, varar (a nuvem). $ PRIAP, O 
m, q. Pædico. 

Exo6d3, I, cóssl, cóssüm, Sdërë, 
e. intrans. € trans. 1? Retirar-se, apartar- 
se, ir-se em! ora, partir, sair; fig. Sair ; 
morrer ; escapur, apagar-se da memoria ; 
afastar-se, arredar-se ` 2? Adiantar-se, ir 
até, passar A, chegar a; 3? Exceder, sêr 
excedente ; sobresair, levar vantagem ; 
4º Sair de, exceder, ultrapassar, passar 
alem de, sobremontar, sobrepujar. $ 1º 
Excedere pralio, CÆS. Retirar-se do com- 
bate. — loco. CS, Recuar. — urbe. CIC. 
Sair da cidade. — ín exsilium. DIG. Ir 
desterrado. — de utero. DIG. Vir á luz, 
nascer, — digitum. PLAUT. Afastar-se 
uma pollegada. — viá. Liv. Sair do ca- 
minho. Neque viá excessum est. Lrv. Nem 
se apartaram do caminho. Excedere ephe- 
bis. TER. Bair da adolescencia. — ez me- 
moriá. LIV. Apagar-se da memoria, — 
naiurá suá. VELL. Afastar-se do seu ca- 
racter. Cura excessit er corde. TER. O 
cuido foi-se.do seu coração. Excedere 
vitá, e vitá. CIC. — e medio, TER, e sim- 
pleste Excedere, TAC. PLIN. Sair d'esta 
vida, morrer. Cannene tibi excessere ? SIL. 
Varreu-se da tua memoria o dia de Can- 
nas? Excedere paululüm, ad enarran- 
dum... Lrv. Fazer uma curta digressão, 
para Contar... $ 2º Quod excedit. CELS. O 
que excede, 1. é, a parte saliente (d'um 
0880). Excedentía in nubes juga. PLIN. Cor- 
dilheira de serras que se ergue até as nu- 
vens. Ultra id excedere potestas judicis non 
potest. DIG. O poder ou alçada do juiz não 
pode estender-se alem d'isto. Ad summum 
imperii fastigium excedere. V. MAX. Che- 
gar ao mais alto grau do poder. Excedere 
ad deos. CURT. Subir so ceu. Insequentia 
excedunt in eum annum, quo... LIV. O que 
se seguia, pertence ao anno em que... 4d 
publicam querimoniam excessit res. LIV. A 
colsa chegou a queixas geraes. Ercessif 
Fronto, et postulavit, TAC. Frontáo fol 
mais adiante, e pediu. AModestiam eò lau- 
dís excedere... TAC. Que a prudencia chega 
a esta gloria. $ 3º /d quod ezcedit, re- 
mittere. PAUL. jct. Perdoar o que excede 
(no preço). Ércedere mensuram. HIER. 
Exceder a medida. Denarius non videtur 
ezcedi, Cass. Parece que não passa d'um 
denario. fila clades novitate excessit. TAC. 
Aquelle desastre excedeu (os mals) pela 
novidade. $ 4* Ercedere penates. SEN. tr. 
Sair da casa. — nubes. LUC, Passar acima 
das nuvens, — numerum, TAC. Exceder o 
numero. — modum. Liv. Passar os limi- 
tes, — fidem. Ov. Exceder toda a crença. 
Triennium vita non excedunt. PLIN. NãO 
vivem mais de tres aunos, Ercedere cele- 
ros, JUST. Subjugar 08 outros. 

Excôllôns, ntis, part. pres. de Ez- 
cello. VELL, PLIN. Que excede em altura, 
que se eleva acima de. $ Fig. CIC. CAES, 
Que sobresae, que excede, snperior, dis- 
tincto, estremado ; notavel, excellente. $ 
Rxcélléntiór, comp. PLIN. — 1881mús, sup. 
Cia, 

Exoc8llént8r, ado. Cic. Excellente- 
mente, de modo distincto, notavel. Ez- 
cellenter acerescens. AMM. Tomando um 
desenvolvimento notavel. — gesta. CIO, 
c" brilhantes. $ Exoélléntiüs, comp. 

iC. 

Excsllêntá, &, s. ap. f. (de excel 
lere). Cic. Grandesa, elevação, excellen- 
eia, superioridade. 

Excóll88, 6s, üI, 8r8, v. intrans. 
Diox. Cro, ap. PRISC, O m. q. Exceilo. 
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*£xc8ll1, pret. perf. arch. de Excello. 
PRISC. 


Exc8u8, Is, tis, Sró, v. trans. e in- 
trans. (de ex e cello). *FEST. Elevar, er- 
guer, levantar no alto. $ Elevar-se a cima, 
sêr superior, levar vautagem, sobrepu- 
jar, exceder. Excellere ceteris, ou Gier 
omnes. CIC. — super ceteros. LIV. — ante 
ceteros, APUL. Levar vantagem aos ou- 
tros, — vitiis. CIC. Sêr notavel por seus 
vicios. $ Sêr altivo, orgulhoso, suberbo. 
Rebus secundis animus exceliit. CATO. O 
homem ensoberbece-se na prosperidade. 

Excalsê, adv. Altamente, so alto. 
Ezcandere ezcelsiüs. COLUM. Trepar mais 
Alto. $ Fig. Cic. PLIN. J. Elevadamente, 
com elevação, com grandesa. $ Excêlsiús, 
comp. CIC. — IssImê, sup. VELL. 

Elsiniís, I, s. pr. m. INSCR. Ex- 
celsino, nome d'um liberto. 

E£xcólelItüs, tis, s. ap. f. (de ercel- 
sus), PLIN. Elevação, altura. $ Fig. Excele 
sitas animi. CIC. Grandesa, elevação d'al- 
ma, de sentimentos. $ IsID. Exagera- 


ção. 

Éxcólsús, &, Um, part p. de Er 
cello, CIO. Cen, Vina. Elevado, alto. AD 
excelso, Ov. Do alto, de lá de cima. /n ez- 
celso, HIER. Em logar alto. /n excelsts, 
HIER. Em logares elevados. — HIER. Nos 
caes, Excelsiora crura. PLIN. Pernas mais 
altas. $ Fig. Elevado, grande, nobre, su- 
blime, poderoso. Qui in excelso vitam 
agunt. SALL. Os que vivem em posição 
elevada. Excelsus orator. Cic. Orador su- 
blime, — animus. CIC. Alma elevada. 
Ezcelsisrima viciorie, VELL. As mais dis- 
tinctas victorias. Calitum excelsissimus. 
SEN. tr. O mais poderoso dos deuscs. Ez- 
celsus. HIER. O Altissimo. $ Exc3lslór, 
comp. Cic. — 1ssImüs, sup. HIRT. 

ÉXcópl, pret. perf. de Ezcipto. 

*Éxcéptacülüm, 1, s. ap. n. (de 
exceptare). TERT. Melode receber, recepta- 
culo). 

ExcôptatIS, onis, s. ap. /. (de ez- 
pectare). PACUY. Captura, presa, despojo, 
tomadia. 

Excópticiús, &, Um, adj. (de ere 
pere). PLIN. Separado do resto, que é de 
refugo. 

Exc8pt18, ônie, s. ap. /. (de excipere). 
CIC. SEN. Acção de exceptuar, coisa ex- 
ceptuada, excepção, restricção, reserva. 
Sine ullá exceptione. CIC. Sine ullis excep- 
tionibus. TAC. Sem excepcáo alguma. $ 
PETR, Condição, estipulação, convenção, 
contracto, ajuste. Via cum exceptione 
mortis data est. SEN. Foi-nos dada a vida 
sob a condição de morrer. $ CIC, ULP. 
Excepção, objecção do reu contra o auc- 
tor (ter. jurid.). Datur tibi exceptio, 
quod... INSTIT. É-te permittida a excepção, 
que... Per exceptionem pacti conventi. 
INBTIT. Allegando a excepção do ajuste. 

Excóptitincúlá, d, s. ap. f. dimin, 
de Erceptto. SEN. Pequena excepção. 

Excôptõ, às, Gei, ütüm, arg, v. 
trans, )reg. de Ercipto. CIC. VIRG. 

Excôptôr, Oris, A. ap. m. (de ent: 
pere). ULP. AUG, Cartorario, escrivão, 
notario, tabellião. $ CoD. THEOD. Secre- 
tario. 

ExcóptóriA, ©, s. ap. f. GLOSS. ISD. 
Desaguadouro, escoadouro, receptaculo 
das aguas, cíterna. 

Excóptóriim, YI, +. ap. m. Gros. 
PHILOX. HIER. Tudo que serve pars re- 


ceber. 

Excôptóritis, 4, üm, adj. (de exct- 
pere). Uy. Destinado, para receber. 

Excóptis, É, üm, part. p. de Erd- 
pto. CIC. Tac. Tomado, apanhado, agar- 
rado, preso. $ VIRG. Recebido, recolhido. 
$ SuzT. Recolhido, escripto. $ TAC. SUET. 
Recebido, acolhido, tractado. Exceptus 
sínistré. Hor, Mal recebido. $ VIRG. To- 
mado por astucia, susprendido. $ SEN. 
tr, Ferido de repente, improvisamente, 
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sobresaltado. $ Cro. Escutado, ouvido, 
sabido. $ CIO. CURT, Recebido, mantido, 
sustentado, firmado, apoiado, esteiado. $ 
Cic. Tac, Exceptuado, subtrahido, reser- 
vado. Excepto quód. HOR. QUINT. Excepto 
que, com excepção de. Excepit servitute, 
Liv. Subtrahidos á escravidão. 

*Excgr8bri. Bet, &tüm, Ard, 
o. trans. (de ez, eg Nor. TIR. 
Tirar o cerebro, privar d'elle. $ HIER. Es 
migalhar os miolos, quebrar a cabeça, 
matar. $ Fig. Ezxcerebralus, TERT. Que 
perdeu a cabeça, que focou oam o faizo 
perdido. 

Excárn8, Ys, crêvi, crétüm, 
cêrngrg, v. trans. CURT. GRAT. Separar, 
apartar, estremar, escolher, $ VITR. Pe- 
nelrar, passar á peneira. $ COLUM. Cri- 
var, joeirar, passar ao crivo, joeira ou 
ciranda. $ CELS. Deitar por evacuação, 
Quod excernitur. CELS, O que se deita 
pelo anus, 1. é, as dejecções. 

É£xcórp$, Ys, psi, ptúm, pěrě, c. 
trans. (de ex e carpo). Separar, apartar, 
estremar, tirar de, extrahir, colher, es. 
colher. Ezcerpere er malis sí quid inest 
boni. Cic. Tirar do mal o que nelle hou- 
ver de bom Excerpere verba ez... AUGUST, 
ap. SUET. Tomar expressões de (um auc- 
tor). $ Separar, tirar, pôr á parte, excep- 
tuar. Ercerpere se vulgo. SEN. Esquivar- 
se ao vulgacho. — de numero. Cic. — 
numero, HOR, Exceptuar do numero, 

É£xcórptá, órüm, s. ap. n. plur. SEN. 
Extractos, excerptos, compilação, colleo- 
ção, selecta, 

Excérptim, adv. ENNOD. Escolheudo, 
tomando varias partes, fazendo ex- 
tructos. 

Excórpt18, ónYs, s. ap. f. (de ercer- 
pere). GELL. Escolha do que há meihor 
nos auctores, excerpto, extracto, aponta- 
mentos. 

Excórptús, 4, Um, part. p. de Er- 
cerpo. APUL. Estremado, apartado, extra- 
hido. 

*ExcôrvicatiS, ônis, s. ap. f. HIER. 
Desobediencia, rebellião, revolta ; obsti- 
nação, pertinacia. 

Excêssi, pret. perf. de Excedo. 

*Exctsslm, arch. por Excesserim, TER. 

1*Excêssiis, É, tim, part. p. de Ez- 
cedo. TEHT. Saido. 

2 Excôssiis, US, a. ap. m. (de erce 
dere). HIER. Acção de sair, de se apartar, 
de ausentar, partida, fugida. $ Fig. Er- 
cessus e vitá, Cio. — vitz. HIER. e sim- 
pleste Excessus. Cic. TAC. Morte, falleci- 
mento. /n excessu menlis mec. HIER. No 
transporte do meu espirito. $ QUINT. 
PLIN. J. Digressão. $ V. MAX. PRUD. 
Afastamento, abandono, desprezo (d'um 
dever), falta. $ “Cass. FONT. Excesso, 
abuso, erro, falta. 

É£xcétrá, à, s. pr. f. CIC. SERV. A 
hydra de Lerna. $ Fig. PLAUT. LIV. Vi- 
bora, serpente (termo de injuria, fallando 
d'uma mulher intrigadora e má). 

*Exchálc83, ás, Gei, ërëm, aré, 
o. trans. (de ix e zadróc). PORPHYR, 
Despojar do dinheiro (jogo de palavra 
com allusáo ao verbo latino Excalceo, 
descalcar). 

Exc1d13, onis, s. ap. /.(de excidere). 
PLAUT. FEST. Ruina, destruição, destroco, 
desolação. 

Excidrúm, YI, s. ap. n. (de excidere), 
PLIN. Queda, descida, caida. $ PRUD. O 
pór do sol. $ (?) Destruic&o, ruina, Ved. 
Ezscidium. 

1 Exords, Ys, 1, Srg, v. intrans. (de 
er e cado). 1º Cair de, cair ; fig. Enga- 
nar-se, errar ; 2º Sair, escapar ; sair, es. 
capar da memoria, sêr esquecido, ficar no 
esquecimento ; 3º Morrer, perecer; 4° 
Sêr desapossado, sêr privado, deposto de, 
perder ` sêr frustrado, malogrado, não 
alcançar, não obter, sair-se mal; — sibh 
Desfallecer, desmaiar, esvaecer-e ; Y 
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Dar, cair em, acabar por; 6º Apartar-se 
d'uma opinião ; 7? Ter falta de memoria. 
$ 1° Excidere equo, SuN. tr. Cair do ca- 
vallo, — de manibus, CIC. Escapar das 
mãos. Excidi illa metu. Ov. Elia cae 
transida de medo. Voz horrenda per au- 
ras ercidit. VIRG. Uma voz espantosa 
desce dos ares. GLADIA qui dizeruni, 
exciderunt genere, QUINT. Os que disse- 
ram Gladia, commetteram um erro de 
genero. $ 2º Vinclis excidet. VIRG. Elle se 
soltará doe laços. Ercidíi verbum er ore. 
Cic. Satu-lhe da bocca esta palavra. — 
voz ore. VIRG. Proferiu estas palavras. 
Que pueris nobis inchoata exciderunt. CIC. 
Obras apenas comecadas que escaparam 
aos meus primeiros annos. Excidere me- 
moriá, de memorid. LIV. — animo. VIRG. 
— ez animo. CIC. LIV.— pectore. Ov. Sair, 
apagar-se da memoria. Ezcidit mihi no- 
men tuum. Ov, Esqueci-me do teu nome, 
Mini ista exciderant, Cic. Estas coisas ti- 
nham-me escapado da memoria. $ 3º 
Primo míser ezcidit avo. PROP, O mes- 
quinho cae na flor da edade. Non nomen 
ezcidet. Ov. Este nome não perecerá, $ 4º 
Droe excidit. TER. Perdeu a mulher. Ez- 
cidere regno. LIV. CURT. Sêr derrubado 
do throno. — formulá. SUET. Perder a 
causa, decair d'ella, — ausis. Ov. Sair-se 
mal d'uina empresa. — fine. QUINT. Não 
alcançar o fim, — sibi. SEN. tr. Desmaiar, 
perder os sentidos, $ 5% /n vitíum libertas 
excidit. HOR, A liberdade degenerou em 
licenca. Versus quí in breves excidunt. 
QUINT. Versos que acabam por syllabas 
breves. $ 6% Ego ab Archilocho excído. 
Lucr. Eu afasto-me de Archilocho. $ 7º 
Etiam excidentes... in memoriam reponun- 
tur. QUINT. Aquelles a quem a memoria 
falha, recordam-se. 

2 Excidó, Is, Idi, isúm, 1déró, v. 
trans. (de ez e cado). 1? Desprender, se- 
parar cortando ; derrubar (uma arvore) ; 
cortar ; castrar, capar; 2? Tirar, extra- 
hir cortaudo, ou fazendo incisão; abrir 
cova, cavar, excavar ; 3º Demolir, derru- 
bar, deitar abaixo, arruinar, destruir ; 4º 
Fig. Cortar, diminuir, supprimir, dcs- 
truir. $ 1º Ezcidere arborem a stirpe. ULP. 
Cortar uma arvore pelo pé — lucum. 
Cic. Derrubar um matto. — linguam. 
CRASS. ap. CIC. Cortar a lingua. — ru- 
bos..QUINT. Cortar as silvas. — corticem 
acalpro, PLIN. Fazer enxerto de borbolha. 
— pirilitatesm. QUINT. Cortar a virilidade. 
— se. Ov. Castrar-se. Medico, gui excide- 
ru, capitale erit. ULP. O medico que cas- 
trar, soffrerá pena ultima. $ 29 Ercídere 
lapides e terrá. CIO. — columnas rupibus. 
VIRG. Tirar pedras da terra ; cortar co- 
lumnas em uma pedreira, — partum mu- 
lieri. D1G. Tirar o feto a ferro, — KagRum™m 
in petrá. COLUM. Fazer um tanque na ro- 
cha viva. $ 3º Excidere domos. CIC. De 
molir casas. — trbes. CIC. Arrasar cida- 
des. Carthaginem. VELL. Destruir 
Carthago. $ 4º Excidere numero cívium. 
PLIN. J. Tirar do numero dos cidadãos, 
— tristisimum lempus ex animo. CIC. 
Apagar de sua lembrança uma epocha 
tão triste, — robur virile. QUINT. Dem- 
truir a energia. Ji gui malum ilud erei- 
derini. CIO. Aquelles que tiverem acabado 
com este mal. 

Excrčð, 6s, Iv1, ou 11, tüm, rë. 
PLAUT. O m. q. Ezcio. 

Exolndð, Ved. Erscindo, 

ÉxcI6, is, Ivi, ou YI, itúm, 118, v. 
trans, CIC. LIV. Attrahir para fóra, ci 
mar, mandar vir, fazer com que outre 
venha, convocar, Ercitur omnis militaris 
eat, LIV. É chamado tudo que póde pe- 
gar em armas, $ VIRG. Evocar. $ Ov. 
Acoçar (a caça). $ Attrahir, tirar, fazer 
sair. Excire lacrimas. PLAUT. Arrancar 
lagrimas. — er somno. LIV. e simpleste 
Excire. LUCR. Despertar do somno, acer- 
dar. $ Tac. Excitar, levantar, mover. £x- 
aire procellam. VIRG. Levantar uma tem- 


EXC 


pestade. — tumultum. Liv. Excitar um 
tumulto. — penitentiam. CURT. Fazer vir 
o arrependimento. 

ExcIp15, 1s, 8p1, öptüm, Ipórã,e. 
trans. (de ez e capio). 1º Tirar de; 9 
Receber, tomar, recolher; fig. Receber 
uma nova, ouvir, escutar, saber ; 3º Re- 
ceber alguem, acolher, hospedar, asylar, 
tractar ; 4º Espiar, espreitar, ohservar, 
surprender, apanhar por astucia ; 5º Sus- 
ter, ter mão, sustentar ; 6º Receber, levar, 
soffrer, supportar ; encarregar-se de; 7º 
Tomar depois de certo tempo, receber 
depois de outro ; vir depois; sêr collo- 
cado em seguida ; sucecder a; tomar o 
logar de; continuar, proseguir, fallar de- 
pois, responder ; 8º Fazer uma excepção, 
exceptuar, reservar, pôr de parte, alle- 
gar uma excepção (ter. jurid.). $ 1º Ex- 
cipere dentem forcipe. CELS. Arrancar um 
dente com botic&o. — e mari. CIC, Tirar 
do mar. $ 2º Ezcípere sanguinem paterá. 
CIC. Receber o sangue em uma taça. — 
extremum spiritum, CIC. Receber o ultimo 
suspiro. — reliquias exercitüs. FLOR. Re- 
colher os restos d'um exercito. — notis 
velocissimà, SUET. Escrever mui rapida- 
mente por uotas tachygraphicus. Jilum 
ezcepísse laudem ex eo quód... C1C. Ter elle 
tido a honra de... £zrcipere maledictum, 
Cic. Ouvir uma murmuração. — avidis- 
simis auribus. PLIN. J. Escutar com muita 
avidez. $ 8º Terru que hunc virum exci- 
piet. CIC. O paiz que receber um tal va- 
rão. Ezcipere ampleru. Ov. Receber nos 
braços. — plausu. VIRG. Acolher com 
applausos. — hospitio. Lrv. Dar hospita- 
lidade. — epulis. Tac. Tractar (aiguem). 
$ 4? Excipere caprum insidiis. VIRG. Es- 
perar ou tomar um cabrito de emboscada. 
— fugientes. PHÆD. Esperar na passagem 
(as feras). Excipit incautum. VIRG. Apa- 
nha-o desapercebido, ou á falsa fé. Erci- 
pere voces. LIv. Escutar uma conversação. 
3 5º Labentem excipere. Cic Ter mão em 
alguem ao cair. Favi duobus brachiis eT- 
cipiendt. COLUM. Os favos devem sêr sus- 
tidos com ambos os braços. Ezcipere se 
pedibus. CURT. Cair de pé, ter-se nos pés. 
— se ín pedes. Liv. Saltar em terra, ou ao 
chão. In genua excipitur. Liv. Põe os joe- 
lhos em terra. $ 6% Ezcipere plagam. 
LUCR. — tela. CIC. Receber um golpe; 
levar tiros de dardos. — impetum. Cen, 
Sustentar o impeto. — venabulo feram. 
SEN. Receber na pouta de lanca um ani- 
mal feroz. — pericula. Cic. Expôr-se aos 
perigos. — vím frígorum. CIC. Supportar 
O rigor do frio. — invidiam. NEP. Arras- 
tar o odio. — magnos labores. CIC. To- 
mar sobre si grandes trabalhos, encarre- 
gar-se d'elles. $ 7º Inde Romulus ezcipiet 
gentem. VIRG. Romulo receberá depois o 
poder. Quis te casus ezcipit ? VIRG. Que 
destino é hoje o ten? Linguam ercipit 
stomachus. CIC. O esophago segue-se in- 
mediatamente á lingua. Romm cyanus 
excipil. PLIN, A centaurea vem depois da 
rosa. Nox diem excipi. LIV. A noite suc 
cede ao dia. Ezctpere vices alicujus. 
Just. Occupar o logar de alguem. Jniegri 
pugnam excipiant. LIV. Forças de reserva 
continuem o combate. Tum sic exceptt 
Juno. VIRG. Então Juno respondeu n'es- 
tes termos. Excipit Uranie. Ov. Urania 
responde. $ 8º Ereipere sorii, Vine. Ex- 
cliuir da partilha feita d sorte. Sé zon sint 
ín venditione excepta... PAUL. Jet, Se não 
forem exceptuados no coutracto de venda. 
Hos excipio. Cic. Exceptuo estes. Qwum 
nominatim lez exciperet ut... CIC. Como a 
lei probibia expressamente que... Qui es- 
cipit, probare debet quod excipitur. Dia, O 
que allega uma excepção, deve provar o 
em que ella se funda. 

ExcIpiúm, Yi, 4. ap. n. IsiD. Chugo, 
venabulo (para a caca). 

(7) Exclpúlá, &, s. ap. f. GLOBS e 

Excipúliim, 1, s. ap. n. (de excipere). 
PLIN. Vasos para receber (qualquer NH- 
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quido). $ PLIN. Rêde armada, ou lancada, 
irt enira 

cipútim, 1, s. ap. n. (de exci; A 
FEST. O que é cdi d pare) 

Excisátús. Ved. Exscisatus. 

Excis18, ônis, s. ap. J. (de excidere), 
Parr. Encaixe, entalho, encarna. $ Cro, 
Ruina, destroço, destruição, desolação, 

Excisõr, Oris, s. ap. m. (de ezcidere), 
Gros. PHILOX. O que corta, cortador. 

Excisóriús, &, üm, adj. (de ero- 
dere). CELS. Que serve para cortar, para 
fazer incisão. Ezcisorius scalper. CELA, 
Bistori (instrumento cirurgico). 

Excisúm, 1, ». pr. n. ANTON. ITINRR, 
Exciso, cid. da Gallia Aquítunia, hoje 
Cisse. 

Excisús, 1, tim, part. p. de Ezcido, 
Separado por corte, cortado, Ercisum ca» 
put. PLIN. Cabeça decepada. Excisá virili- 
tate, QUINT. Cortada a virilidade. Exeta 
agri. VELL. Campos onde foram derru- 
badas as arvores. Ezcisa pelta. Ov. Es 
cudo chaufrado. $ VIRG. PLIN. Aberto, 
cavado, excavado, talhado (na rocha), 
Ezxcise inter montes vice. PLIN, Caminhos 
abertos atravez dos montes. $ Gravado, 
burilado ou cinzelado. Vasa tn 
tem excisa. PLIN. Vasos abertos a buril 
$ SEN. Castrado, capado, eunucho, $ ig. 
Derrubado, destrogado, arrulnado, asso- 
lado, destruido. Ercísus erercitus. VELL, 
Exercito derrotado. Excisa Germania, 
VELL A Germania destruida (pela 
guerra). Excisi Sugamdrt, Tac. Os Su- 
gambros exterminados. 

ExcitábMls, 8, adj. (de ezcitare). 
TERT. Proprio para excitar, para des- 
pertar. 

C) Exeltãtê, adv. Com vehemencia, 
com vivacidade, de modo animado. $ 
ExcItátiüs, comp. QUINT. PLIN. Mala vi- 
vamente. 

ExcItát13, Onla, s. ap. f. (de era- 
tare). ABN. Acção de acordar, de des- 
pertar. 

Excitatôr, Oris, s ap. m. (de exci- 
tare). PRUD. O que acorda, desperta, oque 
excita. 

Excitátús, 8. Um, part. p. de Er 
cito, MART. Obrigado a mudar de logar. 
$ PHAD. Arremeçar, atirar, largar, des- 
pecir, expellir, lançar (com respeito a 
um animal). $ NEP. Acordado, desper- 
tado. 5 Pig. Cic. Cs. Animado, excitado, 
compellido, estimulado, aguilhoado, alen- 
tado. $ Que tem intensidade, forte, vehe- 
mente, violento. Ezrcítatus sonus. CIO, 
Som estrondoso. Clamor excilatior. Liv. 
Grito mais forte. Excitatiora lumina. 
QUIT. Luzes mais vivas. Excilatissimus 
odor. PLIN. Cheiro muito activo. 

Excitô, ás, Bei, atúm, Arg, e. 
trans. 1º Chamar para fóra, fazer sair ; 
2º Acordar, despertar; Ze Obrigar a sair 
d'um logar, expellir, expulsar, acoçar ; 
der, apresentar ; 4º Levantar, construir, 
edificar ; fazer com que brote, rebente ; 
levantar a voz ; 5º Levantar, erguer (do 
abatimento) restabelecer, restaurar ; 6º 
Accender (o fogo) ; fig. Accender, inflam- 
mar, animar, excitar, estimular, acor- 
dar, despertar, suscitar, fazer com que 
nasça ` atear, avivar, assoprar. $ 1º Voz 
me huc foras excitavit, PLAUT. Uma vos 
chamou-rme cá fóra. Simonides nuntio est 
excitatus. QUINT. Simonides satu d voz 
d'um mandado. Ad inzeris, ou A mortuis 
excitare. CIC. Resuscitar. $2« Ne me e 
4omne excitetis, CIC. Não me acordeis, 
Vigiles excitat. Vina. Elie acorda as sen- 
tinellas, 8 3* Ezcitare feras. CIC. Levan- 
tar a caça N excitatus. fuerit de spectacu- 
Me. QUINT. Be tiver sido posto á entrada 
do theatro. Testes excitare. CIC. Dar tes- 
temunhas. A 4° Ercitare adifcium, SEN. 
— wrbem. FLOR, — turres. Cs, Cons- 
truir um edificio ; edificar uma cidade ; 
levantar torres. — pascua. PALL. Faser pas- 
tagens,— syllabam. QUINT. Pêr ascento em 
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uma syllaba. $ 50 Aflicios excitare. CIC. 
Dar coragem os abatidos. Omnia sunt 
excianda tibi, que jacere sentis, CIC. 
É necessario que ergas tudo o que vês 
abetido. $ 6% Excilare ignem. CAS. — 
flammas, LUC. — oculum. JUV. Accender 
o fogo. — hominum studia. CIC. Desper- 
tar o Interesse ou a attenção das pes- 
sbas. — ictum. CIC. Excitar as lagri- 
mas. — risum. CIC. Provocar o riso, fa- 
zer vir. — iram. Vira. Excitar a ira. 
— suspicionem. Despertar, causar 8us- 
peltas. Excitari spe glorie. CIC. Str es- 
tímulado pela esperança. da gloria. Ezr- 
citare veternum. CAT. Tirar a apathia. — 
aciem, PLIN. Dar fio, afar. — stoma- 
chum. PLIN. Excitar o appetite. — colores. 
PLIN. Dar mais viveza ás cores. Non 
vides quantum mali ex ed re excita ? 
TER, Não vês quantos males fazes sair d'is- 
to? Ercitare bellum. CIC. Atear a guerra. 
— aecusationem. ULP. Apresentar denovo 
uma accuração, — memoriam. CIC. Avi- 
var a memoria, ou uma lembrança. 

1 £xcitús, 4, im, part. p. de Freien, 
yra. Ov. Agitado, despertado, acordado. 

2 Excitús, 4, Um, part. p. de Ezcio. 
VIRG. LUC. Chamado, amotinado, alvo- 
rotado, sublevado, levantado. 

8 Exoitús, ús, s. ap. m. (de excire), 
empregado, só em abl. sing. APUL. Ac- 
ção de chamar, chamada, convocação. 

Exclvl, pret. perf. de Ezcieo, e de 
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ExclâmaAtIS, onts, s. ap. f. (de exela- 
mare). AD. HER. Gritaria, gritos. $ T. 
MAUR. Exclamação. $ CIC. QUINT. Excla- 
mação (fig. rhet.). 

Exclámitús, 4, Um, part. p. de 
Erxclamo. C AUR. Chamado aos gritos. 

Exclam3, às, ete., Aró, v. intrans. 
e intrans. TER. CIC. Levantar muito a 
voz, gritar, exclamar. $ Cic. Approvar 
por acclamações. $ Fig. SU. JUV. Retum- 
bar, fazer estrondo, ruido. $ PLIN. QUINT. 
Dizer gritando, recitar, declamar. $ PLAUT. 
ANTON. ap. CIC. Chamar em alta voz 

£xclàró, ás, ete., &ró, v. trans. 
VITR. Aclarar, esclarecer. 

*Exclin3, ás, Avi, áttim, arg, v. 
trans. NOT, TER. Inclinar para íóra. 

Exclúdd, ïs, sl, súm, dóró, v. 
trans. N&o deixar entrar, n&o admittir, 
excluir ; obrigar a sair, expulsar, expel- 
llr, afastar, repellir, rejeitar ; impedir, 
embaraçar. Ego excludor. TER. Eu sou 
excluido. Ezcludere ezercitum. CIC. Im- 
pedir a passagem d'um exercito, — fetus 
fervidos. HOR. Sêr inacessivel aos ar- 
dentes raios do sol. — aquam. ULP. Lt- 
vrar-se das aguas. — foras, TER. Deitar 
aiguem fóra. — oculum, PLAUT. Arrancar 
um Ólho. — pullos er ovis. CIC. Fazer 
sair os pintos dos Óóvos. — a repub. CIC. 
Arredar do governo. Ezcludi temporis 
angustiá. CIC. Sêr impedido pela estrei- 
tesa do tempo. — reditu. CURT. N&o po- 
der voltar. $ CHAR. Elidir (ter. gram.). 
$ Privar de. Excludere re frumentarid. 
Cxs. Cortar o abastecimento de viveres, 
$ PLIN. Separar. § CIC. SUET. Exceptuar. 
$ STAT. Acabar, finalisar, concluir, ter- 
Pinar, rematar. 

Exelúsi3, OnYs, s. ap. f. (de ezclu 
dre). TER. VITR. Acção de afastar, 
exclusão. $ ULP. Excepção, allegação por 
excepção (ter. jurid.). 

*Exclüsür, örïs, s. ap. m. (de ezciw- 
dere). AUG. Oque expulsa, ou repelle. 

Exolüsóriüs, &, itm, adj. (de erciu- 
dere). ULP. Que exctue, exclusivo. 

Exchtist!, «mec. por Ezclwsisti. TER. 

Xxclüsüs, &, tm, part. p. de Er- 
cludo. CIC. VIRG. Não admittido, expulso, 
repeltido, excluido. Erelusi promits. CIC. 
Excluidos, privados das recompensas. $ 
Cro. CoLUM. Nascido. $ Ces. Impedido, 
A 5 * Exelüs!iss!müs, sup. 

UY. 


Ixodct1B, 5nIs, s. ap. J. (de exco- 
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quere). COD. THROD. Acção de coser, CO- 
simento, cosedura, cocção. 

Excóctüs, 4, Um, port. p. de Erco- 
quo. TER. VARR. Cosido. $ Fundido, der- 
retido. Ercoctum argentum. GELL. Prata 
fundida no cadinho. Æs, igne excoctís 
vittis... ISTID. O cobre purificado ao fogo... 
$ C. SEV. Queimado, calcinado. $ PLIN. J. 
Muito maduro, bem sazonado. 

Excódic3 ou Excaúdici, ás, Avi, 
&tüm, árS,r. trans. (de ex e eaudez). 
FRONTIN. Arrancar (troncos, cepas, roi- 
zes), desarraigar.$ Fig. Extirpar.$ PALL. 
Excavar (a videira). 

Excôgitatiô, ônis, s. ap. f. (de er- 
cogitare). Cic. Acção de imaginar, in- 
venção. 

Excôgitatôr, örïs, s. ap. m. (de 
ezcogitare), QUINT. O que imagina, o que 
inventa. 

1 Excógitütüs, í, Um, part. p. de 
Excogito. CIC. SuET. imaginado, inven- 
tado, excogitado. $ Excóg!tàtissImüs, 
sup. SUET. Inventado, descoberto á força 
de meditação, ou reflexão. 

2 (7) Excôgitatiis, üs, s. ap. m. (de 
ercogitare). GELL, O m. q. Ezcogitatio. 

ExcôgItô, às, ete., ár$, v. intrans. e 
trans. Cic, Cuidar, pensar seriamente, 
reflectir maduramente. $ CIC. Ces, Eu- 
contrar pela reflexão, imaginar, inven- 
tar, descobrir. 

*ExcogóÓ, Ys, Gei, àctüm, góró, v. 
trans. INNOC. Obrigar, constranger. 

*Excólidús, &, Um, adj. (de exco- 
lere). AUCT. LIMIT. Inculto. 

1 Excoló, às, ete., ārð, v. truns. 
Filtrar, coar, passar pelo coador, aclarar. 
Excolare culicem. HIER. Conr vinho para 
lhetirar um mosquito. 

2 Excólô, 1s, ŭi, cültüm, cölărě, 
v. trans. CLAUD. PLIN. Cultivar, ama- 
nhar bem; tractar bem da vinha. Erco- 
lere lanas. Ov. Preparar bem a lan. $ Fig. 
Dar cultura, aperícicoar, polir. Ezcolere 
animos doctriná. CiC. Polir os espiritos 
pela instrucção. — victum hominum. CIC. 
Civilisar a especie humana. — inventa. 
PLIN. Aperfeigoar as invenções. Me- 
moria ezcolendo augetur. QUINT. À me- 
moria augmeuta-se pela cultura, $ SUET. 
PLIN. Ornar, enfeitar, embellesar, afor- 
mosear. Aliquem opibus excolere. QUINT. 
Euriquecer alguem, $ Cic. Ov. Honrar, 
veuerar, respeitar, acatar. $ *SID. Ha- 
bitar. 

*Excómgd3, ïs, etc., ÓrB, v. trans. 
APUL. GLOSS. IsiD. Comer completa- 
mente. 


Ex cómits, s. ap. m. indecl. ANN, O ! 


que foi conde, exconde. 

Excômminicatiõ, ónYs, s. ap. f. 
(de ezcommunicare).AUG. Exc. mmunh&o, 
anathema. 

Excómminici, &s, etc. rë, v. 
trans. HIER. Excommungar, auathema- 
tisar. 

*Excôndô, Ys, dYdI, dYtüím, dérs, 
v. (rans. TERT. Fazer, fabricar, formar, 
apparelbar ; trazer á luz, manifestar. 

Excônsils ou Ex cónsilló, s. ap. m. 
indecl. SID. COD. O que foi consul, excon- 
sule, consular, governador d'uma pro- 
vincia. $ Plur. Er consulibus ; CAPITOL, 
Exconsules; consulares. $ * Excousul, 
ulis, s. ap. m. IBID. O m. q. o preced. 

Excônsilãris, Ys, s ap. m. INSCR. 
O m. q. o preced. 

Excóqui, Ys, 5x1, Octüm, Oquéré, 
v. trans. Coser, eosinhar, derreter, fun- 
dir. Excogwere sebum. PLAUT. Derreter 
sebo. — arenas in viirum. Tac. Reduzir 
pela fun arelas a vidro. $ Ov. Apu- 
rar, purificar no cadinho. $ Vo, Pu- 
rificar ao fogo. $ CATO. COLUM. Reduzir, 
diminuir pela coeção. $ LUCR. Queimar 
(Jig.), secear, myrrhar, tostar. $ COLUM. 
Digerir. $ Fig. Rumtnar (um plano), ma- 
chinar, meditar. $ SEN. tr. Devorar, 
roer (fig.). 
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*Excórdir, aris, átús súm, árl, 
*. dep. intrans. COMMOD. Sér insensato, 
têr falta de sizo, de juizo. 

Excôrig, as, Set, áttim, árs, v. 
trans. (de ex e corium). APUL. Tirar a 
pelle, esfolar, escorchar. 

*Excôrnis, $, adj. (deer e cornu). 
TERT.Que não tem cornos, mocho,troncho. 

Excors, dis, adj. (de ex e cor). CIC. 
HOR. Despropositaão, desarrazoado, louco, 
insensato. 

Excrómóntüm, 1, s ap.n. (de er- 
cernere). COLUM. Alimpudura, grança. $ 
PALL. Bagaço, bagulho, pé da uva. $ 
Excreção, evacuação. Excrementum oris. 
Tac. Saliva. Excrementum narium. TAC. 
Monco, muco, rancho. $ PLIN. Dejecções, 
excremento. $ Prosr. Estrume, esterco. 
$ (de ezcrescere), SID. Excrescencia, Excre- 
mentum manis. LUC. As unhus das máos. 

*Excrümó, às, etc., Àr5, v. trans. 
TERT. Queimar completamente. 

1 Excród, ás, etc, Giró, o. trans. 
IsIp. Crear de si. 

2 Excród. Ved. Erscreo. 

Éxcréscó, Ys, 6vi, Stúm, éascéréó, 
v. intrans. Crescer, nugmentar-se muito, 
desenvolver-se cousideravelmente. 7n lon- 
gitudinem excrescit abies. PLIN, O abeto 
cresce muito alto. Flumen imbribus er- 
crevtt. ULP. O rio cresceu muito com as 
chuvas. Litium series excreveral, SUET. 
O numero das cansas augmentou muito. 
Sol excrescens. ANTHOL. O sol adiantando- 
se na sua carrcira annual. $ PLIN, SUET, 
Fazer uma excrescencia (nu carne). Ezcres- 
centia, n. plur. PLIN. Excrescencias. 

Excrétá, ôrúm, s. ap. n. plur. Co 
LUN. Alln.paduras, granças. 

1 Excrétüs, š, üm, part. p. de 
Excerno. COLUM. Crivado, joeirado, pas- 
sado á joeira on ciranda. $ VITR. Peuel- 
rado, passado Á peneira. $ Lrv. Separado, 
apartado, estremado, escolhido. 

2 Excrótús, 4, Gm, part. p. de 
Ezcresco. VinG. P. NOL. Crescido, aug- 
mentado, engraudecido. 

Éxcrévi, pret. perf. de Excerno, e de 
Ezcresco. 

Excribô. Ved. Ezseribo. 

Excrócólltim, 1, s. ap. n. Gross. 
PLAC. Mantiiha de côr de açafrão.. 

ExcrúclábilIs,$, adj.(de ezeruciare). 
PLAUT. PRUD. Que atormenta, que tor- 
tura. $ (?) PLAUT. Diguo desêr torturado. 

Excrúciatid, ónls, s ap. f. (de 
exeruciare). AUG. Tormento, martyrio, 
tortura. 

1 Excrüclatüs, &, Um, part. p. de 
Excrucio. CIC. CAS. Torturado, atormen- 
tado. $ Fig. Excruciatus inopid. PLAUT, 
Soffrendo muita miseria, vexado, oppri- 
mido de pobresa. $ * TERT. Arrancado, 
obtido pela tortura. 

2 Excrúclátús, Ús, s ep. m. (de 
excruciare). PRUD. O m. q. Ezervciatio, 

Excriúci3, ás, etc., áró, v. trans. 
Luce. Ces Applicar a tortura, pôr em 
tormentos, atormentar, torturar. Dii te 
excrucient / PLAUT. Os deuses te maltrac- 
tem! $ Fig. Causar viva dër, affigir, 
magoar, vexar. Excruciatur vicem meam. 
PLAUT. Sente muito a minha desgraça. 
Non plura loquor, ne te excruciem, CIC. 
Não digo mais coisa alguma para te não 
magoar. Antipho me excructat animi. TER, 
Autiph&o causa-me grandes inquietações. 
$ Ezcruciare tempus, PLAUT. Matar o 
tempo, i. é, gastal-o mal. 

Excúbát13, ônis, s. ap. f. (de ezcu- 
bare). MODEST. O estar de sentineila, de 
guarda, o vigiar. $ Fig. V. Max. Aecho 
de velar, vigiar, estar de observação, A 
lerta. 

Excúbi&, ártim, « ap. f. plur. (de 
ercubare). Cic. VIRG. Guarda, sentinella, 
vigia, atalaia, seção de estar de guarda, 
de guardar, vigiar. Ercubias agere. Ov. 
Estar de sentinella. — sanctuarii habere, 
HIER. Guardar o sanctuario. $ Fig. Gruee 
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exxubias haben! nocturnis temporibus. PLIN, 
As grous teem sentínellas de noite, Vigi- 
lum canum excubia. HOR. A guarda vi- 
gilante dos cães. Cujus ego excubias mei 
capitis cognovi. CIC, Conheci o cuidado 
eom que elle velava pela minha vida. 
Exrcubia divúm eterno, scil. ignis, VIRG. 
Fogo que arde constantemente em honra 
dos deuses. i. é, fogo sagrado perpetuo. 
$ Tac. CLAUD. Sentinellas, guardas. $ 
* Nolte passuda fóra de casa. PROLOG. 
CASS. PLAUT. 

Excüblcülárlüs, Yi, s. ap. m. CoD. 
Oque foi guarda-roupa (dos imperadores). 

Excúbitór, ôris, s. ap. m. (de ezcu- 
bare). Cas, guer, Sentinella, guarda, 
vigia. $ fg. Excubitor cants.COLUM.— gal- 
lus. MORET. O cão, o gallo vigilante $ 
ARN. Guarda d'um templo. 

Excúbitóriim, YI, s. ap. n. P. Vicr. 
Corpo de guarda. 

Excúbitús, üs, s ap. m. (de ezcu- 
bare), empregado só em abl. sing. HISP. 
Sentinella, guarda. 

ÉxcuübO, ás, úl, Itiim, Ars, v. tn- 
trans, Ces, VIRG. Fazer guarda, estar de 
sentinella ; guardar, vigiar, velar. Ezcu- 
bare ín custodiis templi. HIER. Estar de 
guarda ao templo. — «egre. FRONT. Ve- 
lar ao pé d'um doente. $ Fig. Ad opus 
ercubare. Ces, Estar sempre vigiando os 
trabalhos. — animo. CIC. Estar d lerta. 
Excubabo pro vobis, CIC. Eu olharei por 
vós. Aini in tutelá ruris  excubant. 
PLIN. Os amieiros serviam de guarda aos 
campos (contra as inuudações). Votis ez- 
cubare. V. MAX Fazer votos assiduos. 
Rerum pretiis excubatur. PLIN. Estamos 
sempre occupadas com os objectos pre- 
ciosos. 

* £xcücürrl, pret. perf. arch. de 
Excurro. PLAUT. CHAR. 

Éxcüd5, Is, dI, súm, déró, v. 
trans. Tirar batendo, tirar de. Ercudere 
ignem. PLIN, — scinilliam silice. VIRG. 
Tirar fogo d'um seixo. $ (?) Excudere ova. 
VARR. — pullos. COLUM. e simpleste 
Ezcudere, VARR. Tirar os pintos da casca. 
$ Dater, lavrar, fabricar, Ercudere era. 
Vino. Fundir estatuas de bronze. — ca- 
nalem. PALL. Fazer uma calha (d'um 
tronco). — ceras. VIRG. Fazer céra. $ 
CIC. COLUM. Compór, escrever. 

Excülcàatór, orls, s. ap. m, (de excul- 
care). VEG. Atirador, caçador, escaramu- 
gador (ter. guer.). 

Excülcátüs, A, Um, part. p. de 
Ezculco. $ Fig. Exculcala verba, GELL. 
Palavras envelhecidas, nutiquadas, obso- 
letas. 

ExchlcS, ás, ivi, átim, arg, v. 
trans. (de ez e calco). PLAUT. Espreiner 
calcando com os pés. $ Cas. Calcar com 
os pés. 

Excúlp3. Ved. Ersculpo. 

Excúltdr, órls, s. ap. m. (de erco- 
lere). TERT. O que cultiva, o que amauha, 
cultivador, plantador. 

Excúltús, 1, Um, part. p. de Ezcolo. 
Prop. PUN. Rem cultivado, amanhado. $ 
Fig. MART. Cultivado, estudado, practi- 
tado. $ Cultivado, exercitado, jolido. 
Ezcultus disciplinis, ou doctrínd, CIC. — 
studiis. OV. Polido pela instruce&o, ins- 
truido, qne tem o espirito cultivado. 
— ad humanitatem. Cic, Civilisado, poll- 
ciado. $ SuET. Ornado, enfeitado, brin- 
cado. Exculia elegantia. QUINT. Elegancia 
esmerada. 

Excúntatis, à, üm, adj. (de ez e 
cuneus). APUL. Que não acha logar no 
theatro, lançado fóra do seu logar no 
theatro. 

Excürátüs, A, tim, part. p. (de ex e 
curo). PLAUT. Bem tractado, bem cut- 
dado. 

ExcürlO, ás, Bei, átüm, ärë, v. 
irans.(de ex e curia). VARR. Lancar fóra 
f'uma curia, excluir d'ella. 

Excürrö, Is, rr, e cüicürri1, arch., 
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rëm, rrür&, v. (nirans. PLAUT. CIC, 
Correr para fóra, sair correndo. Ezcurristt 
a Neapoli. Ces, Saiste de Napoles a toda 
a pressa. $ CIC. Sair. Humor excurrit. 
PALL. A humidade sae ou corre (da ma- 
deira). Ezcurrunt germinattones. PLIN. 
Brotam ou rebentam os gomos. /n agrum 
Romanum ezcurrerunt. Liv. Fizeram uma 
sortida ou irrupção no territorio romano, 
Exzcursures ad... JUST. Havendo, ou es- 
tando para fazer uma excursáo para... $ 
Ov. CURT. Estender-se para fóra, adiau- 
tar-se, avancar, sér comprido ou saliente, 
Excurrit peninsula. Lrv. Estende-se uma 
peuinsula, $ Fig. Excurrit oratio. CIC. O 
discurso toma maior desenvolvimento. 
$ Fig. Exceder, sobrar. Decem et quod eT- 
currit. PAUL. Jet, Dez e o que sobra. Ez- 
currens summa. CIC. A somua que ex- 
cede. $ Cair, vir, chegar. /n Aoc tempus 
excurrere, CAJ. Cair neste tempo, ter este 
prazo. $ Mostrar-sc, dar-se & conhecer, 
mostrar o que é, o que póde, o que vale. 
Campus in quo excurrere virtus posset. CIC. 
Logar onde o merecimento podesse mos- 
trar-se. 

(?) ÉxcürsatI$, ônis, s. ap. f. ou 

Excürsátüs, ús, s. ap. m. (de ezcur- 
sare). V. MAX, Incursão, irrupc&o (de ini- 
migos). 

Excirsatór, örïs, s. ap. m. (de ex 
cursare). AMM. Batedor, explorador, esca- 
ramucador. 

(?) Excürsátüs. Ved. Excursatto. 

Excirsl8, ónYe, s. ap. f. (de excur- 
rere). PLIN, J. Excursão, viagem. $ CIC. 
Cas. Correrta, irrupção, invasão, sortida. 
$ Liv. Ataque, repentino e ligeiro, esca- 
ramuça. $ QUINT. O eutrar no discurso, 
modo de atacar orando, estrategia do 
orador. 

Excürs$, ás, Gei, atúm, arg, v. 
fnirans. freg. de Excurro. STAT. Sair mui- 
tas vezes. 

Excürsór, órls, s. ap. m. (de ezcur- 
rere). CIC. V. Max. Batcdor, explorador, 
escarumuçador, especie de soldado caçae 
dor. Cic. Emissario, enviado, espião. $ 
INSCh. Corredor, picador, cavalgador. 

1 Excürsüs, 4, Um, part. p.de Er- 
curro. Ezcursum spatium. TER. Espaço 
&ndado, percorrido. 

2EXcürsüs, Us, & ap. m. VEG 
Curso, excursão. $ Cs. Tac. Correria, 
incursão, irrupção. $ QUINT. Irregularidade 
de proceder, desmando. $ PLIN. J. Digres- 
são. $ PLIN, Saldu, projectura, sucuda. $ 
AVIEN. Extensño, prolongamento. 

ExcúsábUis, ó, adj. (de ezcusare). 
Ov. Excusavel, perdonvel. $ Excüsáblilór, 
comp. V. MAX. 

(?) £xcüsabYlftür, adv. De maneira 
perdoavel. $ Ezcusabiliús peccat. AUG. 
Commette uma falta mais perdoavel. 

* Excúsábúndús, à, Om, adj. (de 
excusare). APUL, Que faz por se descul- 
par, justificar-se, escusar-se. 

* Éxcüsümüntüm, I, s. ap. n. (de 
excusare). CAPEL. Escusa. 

Exoüsätë, adv. QUINT. De modo ex- 
cusayel. $ £xcüsátiüs, comp. PLIN. TAC. 

ÉxcüsAti6, ônis, s. ap. f. (de excu- 
sare). CIC. Acção de desculpnr-se, justifi- 
cação. $ CIC. Escusa, pretexto, motivo de 
escusa, $ CURT. Escusa admittida, per- 
dão. $ ULP. Isenção, dispensa, dispensa- 


são. 

Éxcüs&tfüncülá, &, s. ap. /. dimin, 
de Excusatio. BALY. Escusa pequena. 

* Excúsatôr, ôris, s. ap. m. (de er: 
cusare). AUG. O que escusa, ou admitte 
desculpa. 

* Excusatôrits, &, üm, adj. (de 
excusare). SID. Que serve para excusar, 
de escusa. 

£xcüsAtüs, &, Um, part. p. de Er- 
cuso. CIC. Escusado. $ TAC. Allegado como 
escusa. $ PALL. Impedido, embaraçado. $ 
ExcüeAtlór, comp. PLIN. J. — isslmús, 
sup. SEN. 
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Excús5, As, Sei, Atüm, Arë, e 
trans. (de ez ecausa). 1? Citar, allegar; 
2% Dar como escusa, escusar-se de, alle» 
gar; apresentar uma escusa; 3º Escu. 
sar, desculpar, justificar, justificar-8e de; 
— se. Recusar-se, esquivar-se ; 4º Escusar, 
desculpar uma falta; 5% Proteger, defens 
der; impedir, embaraçar ; Ge — re, ou ab 
re. Dispensar, isentar, desobrigar, desen. 
carregar de. $ 1º Eficacissimum expert. 
mento excusant... PLIN. Citam como mul 
excellente para conhecer... $ 29 Ercusare 
propinquitatem. CIC. Excusar-se com o pa- 
rentesco. — raletudinem. Liv. Allegar seu 
mau estado de saude. — diversa. Tac, 
Apresentar varias rasões de escusa, $ 8º 
Alticee velim me ercuses. CIO. Escusa-me 
para com Attica. De me excusando apud 
Apuleium... Cic. Afim de me escusar para 
com Apuleio. Excusare se de consilio., 
Cs, Escusar-se de seu proceder... Verba 
excusantía, Ov. Escusa, desculpa, justif- 
cação, Excusal crimen lacrimis. STAT. Es» 
cusa seu crime chorando. Ercusare toros, 
STAT. Escusar-se do casamento. Homines 
Germanos nunquam satis excusaturos 
quód... TAC. Que os Germanos jamais se 
justificariam de que... Ut se excusent. TAG, 
Que elles (os juízes) se recusem. $ 40 Ai 
cujus reditum ezcusare. TAC. Desculpar 
alguem de não ter voltado. $ 5º Ercusare 
se a calore solis. PALL. Livrar-se dos ardo» 
res do gol, — ne... PALL. Impedir que. 
$ 6° Ut non tantum ne incipiant, sed eta 
ecplá excusari debent, PAUL. Jet, Que não 
só A não comecem (a tutela), mas ainda 
devem sêr dispensudos da começada. Trí. 
bunus... collegarum filiorum tuteld excusa» 
bitur. ULP. O tribuno (militar) será dis. 
pensado da tutela dos filhos de seus col- 
legas. 

ExcúsSr, Grig, s. ap. m. (de eren, 
dere). QUINT. O que trabalha em bronze, 
fundidor, abridor, etc.). 

ExcússáblIs, $, adj. (de ercussare), 
MUNIL. Que póde sér sacudido, abalado, 

Excüssütüs, &, Um, part. p. do de 
sus. Excusso. PAUL. Jet, Obrigado a prestar 
contas. 

Excúss8, adv. BEN. Lançado, arrojando 
com força. 

Excüssi, pret. perf. de Ezcutio. 

* ExcüssIÓ, ônis, s. ap. f. (de ere, 
tere). GLOS. PHILOX. Sacudidela, sacudi- 
dura, abuno, ubalo. Ezcussio oleg, HIER, 
O sacudir, abanar uma oliveira. 

* Excisslt , arch. por Ezcusserit, 
PLAUT. 

Excüssórlüs, &, im, adj. (de excu. 
tere), PLIN. Que serve para sacudir, para 
joeirar, para peneirar. 

1 Éxcüssüs, &, Um, part. p. de Ez- 
cutio. Ov. Sacudido, abanado, abalado, 
agitado, movido, £zxcusso lacerto. SEN, 
Com toda a força. Excussissimd palmé, 
PETR. Com toda a força de mão. $ VIRG. 
Derrubado, deitado ao chào, caldo, arro» 
jado. $ Cro. Feito sair, tirado, arrancado. 
Agna ore lupi excussa. Ov. Cordeira 
tirada da bocca do lobo, Excussus oculus. 
SEN. Olho arrancado. — somno. OV. Acore 
dado de sobresalto. — mentem. SIL. Per- 
turbado, fóra de sl, Excussa mens, STAT. 
Espirito desvalrado. $ CURT. Despedido, 
atirado. $ Expulso, expellido, banido. 
Ezxcussus patriá, ViRG, Expulso da pa- 
tria. — pectore. VIRG. Apagado da me 
moría. Excussa severitas. CIC. Severidade 
abandonada. $ VIRG. Privado de. $ VIRG, 
Largado, afrouxado, desarmado. $ CIO. 
HOR. Arruinado, destruido. $ CIC. Inda- 
gado, pesquizado, devassado, examinado, 
investigado. 

2 Excüssüs, üs, s. ap. m. (de ezcw- 
tere). PRUD. Accáo de sacudir, abalar, do 
lançar, atirar. 

Excúsiús, &, üm, part. p. de Excudo, 
VARR. Nascido, tirado da casca. 

ExcútIS, Ys, ússl, Gaam, titéré, 
e. trans. (de ez e quatit). 1º Bacudir, abas 
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alar, agitar; 2º Deitar abanando, 
o ME ive. estender; der- 
rubar, deitar abaixo ; fazer .sair á forca, 
tirar, arrancar; fig. Fazer sair d'um lo- 
gar, tirar; derrubar, abater; arrancar; 
excitar, provocar; apresentar, mostrar, 
ostentar; 3º Lançar, arrojar, despedir, 
atirar; 4% Apartar, afastar, arredar, re- 
pellir, expelir, expulsar; 5º Indagar, 
pesquisar, averiguar, escrutar, examinar. 
1º Ercutere pallium. TER. — vestem, 
| ud Sacudir a capa, o vestido. Gallina 
pe excuttunt. PLIN. As gallinhas sacodem- 
ge. $ 3º Erculere pulverem. Ov. Saaudir o 
pó. — poculum manibus. PERS. Fazer 
cair um copo das mãos. — comas. QUINT. 
Boltar os cabellos. — jugum. PLIN. J. Sa- 
cudir o jugo. — equitem. Liv. Deitar 
abaixo o cavalleiro. — mania fundo, 
BTAT. Derrubar muralhas. — oculos. 
PLAUT. Tirar os olhos. — eallo Teucros, 
Va. Obrigar os Troianos a sairdo in- 
trincheiramento. — ignem. Cic. Tirar 
fogo. — feras. PLIN. J. Levantar a caça, 
desencoval-a. — lacrimas. TER. Arrancar 
lagrimas. — aliquem cursu. VIRG, Deitar 
alguem fóra do caminho que leva. — spt- 
ritum, PETR. Expirar. — mentem. PLIN. J. 
Mirar o juizo. — cogitata. CIC. Transtor- 
nar as ideias. — verborum jactattonem, 
GG, — magnifica terda. SEN. tr. Abater 
ajactancia, o orgulbo (de alguem). — 
minas. TERT. Affrontar, arrastar as amea- 
gas. — /xdus. VIRG. Quebrar um tractado. 
= somno, VIRG. Despertar do somno. — 
(ndicium. PETB. Tirar uma denuncia, — 
sibi opinionem. CIC. Desfazer-se d'um 
prejuizo. — rísum. HOR, Provocar o riso, 
fazer rir, Ezcute intelligentiam tuam. CIC. 
Mostra a tua intelligencia. $ 3% Ercutere 
tela. TAC. CURT. Atirar dardos. — fulmen. 
BEN. tr. Despedir o ralo. $ 4º Ezcutere 
aliquem calce, LUCIL. Expulsar alguem a 
pontapés. — quartanam. PLIN. Deitar 
fóra a febre quartan, cural-a. — sitim. 
BEN. Matar a bêde. — corde metum. Ov. 
Deitar fóra o medo, perdel-o. — amores. 
Ov. Renunciar aos amores. Sí excutitur 
Chloe. HOR. Se Chloa é banida do cora- 
ção. Excuti patrimonio, QUINT. Ser esbu- 
lhado do patrimonio. $ 5º Ezculere ver- 
bum. CIC. Explicar uma palavra. — ra- 
fionem, PLIN. J. Verificar uma conta, — 
genus. Ov. Indagar a origem d'uma fami- 
Ma. — sertptores. QUINT. Estudar op es 
eriptores. Excutiemus omnes istorum deli- 
elas. Cic. Analysaremos todos os prazeres 
d'estes, 

Ex döcūríðně, s. ap. m. indecl. INSCR. 
O que foi decuri&o, exdecuriño. 

Exdômêtricis, I, s. pr. m. GELL. 
Exdemetrico, titulo d'uma satyra de 
Varrão. 

* Exdicó. INSCR, Ved. Edico. 

Exdispônsãtôr, Oris, s. ap. m. 
INSCR. O que foi thesoureiro, exthesou- 
reiro. 

E£xdOrsüb, ás, Bei, itúm, &r6$, v. 
trans. (de ez e dorsum). PLAUT. APUL. 
Tirar a pelle do lombo (a um peixe). $ 
FEST. Quebrar o espinhaco, derrear. 

Ex dücó, s. ap. m. indecl. CAPITOL, 
O que foi general, exgeneral. 

* Exdüté, árúm, s. ap. f. plur. (de 
ke al, FEST. Despojos. 

Ex düümviro, s ap. m. indecl. 
CONSTANTIN, ap. AUG. O que fol duum- 
viro, exduumviro. 

Exóbóniüs, 1, s. ap. f. (ikibevoç). PLIN. 
Pedra preciosa mui branca, de que se 
servinm para polir o oiro. 

Ex6cÓ. Ved. Erseco. 

Exécontülithós, 1, s ap. m. Ved. 
Herecontalithos. 

Exêcrabilis. Ved. Ersecrabilis, 

ExêcratI6, Exécrür. Ved. Ersecra- 
fio, Ersecror. 

* Exódlm, pres. subj. arch. por Ezre- 
dam. PLAUT. 

Exódó, ls, ou és, SdIt, ou Est, edi, 
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Bsüm, &déró, ou 6885, v. irans. Co- 
mer, devorar, roer, excavar, carcomer. 
Animalia corpus exesura. PLIN. Animaes 
que hão de roer o corpo. Serpens qui jee 
cur exesset. HYG. Serpente que rocsse o 
figado. Molem undc ezeduni. CURT. As 
aguas excavam a molhe. $ Fig. Roer, 
devorar, consumir, ralar. Ægriludo ezest 
antmum, CIC. O cuidado rala a alma. Ez- 
spectando exedor. PLAUT. Estou ralado de 
esperar. $ VIRG. STAT. Arruinar, des- 
truir, anniquillar. 

Exédrá, d, s ap. J. (ioa). CIC. 
Sala de reunião, de recepção, de conver- 
sação. $ HIER. Aposento, quarto (no 
templo). $ VARR. Viveiro de passaros. 

Exgdriim, YI, s. ap. n. (ikidpro). 
Cic. Saleta de reunião. 

Exódüm, 1, x ap. n. PLIN. Certa 
planta desconhecida. 

* £xédürátüs, í, üm, adj. (de ez 
e edurus). TERT. Que perdeu a dureza. 

Exémplábnts, $, adj. Ian, Que es- 
tabelece uma similhança (ter. log.). 

Exémplür, ārïs, s. ap. n. CIC. PLIN. 
Copia, exemplar, traslado. $ CIC. PLIN. J. 
Original, modélo. $ Hor. TAC. Exemplo, 
modélo. 

* Exômplaãré, Ys, s ap. n. arch. O 
m. q. o preced. LUCR. 

Exômplarês, Iüm, sap. m. plur. 
scil. libri, FRONTO. Exemplares d'uma 
obra. 

ExômplãrYs, $, adj. (de exemplum). 
Macn. CAss. Feito por mode:o, copiados 
feito á feição d'outro. 

*Exémplarlám, YI, s. ap. n. (de 
exemplar), ARN. SCRYOL. O m. q. Erem- 
plar. 

*Exémplatüs, í, Um, part. p. do 
desus. Exemplo. SID. Copiado, transcripto. 

Exómplüm, I, s. ap. n. (de er e 
amplus). CIC. Ov. Copia, imitação, re- 
producção, exemplar, traslado. Exemplum 
epistola. Cic. Copia d'uma carta. /ntueri 
aliquid in exemplum. QUINT. Examinar 
alguma coisa para a copiar. $ Cic. Typo, 
original, modélo. Animale exemplum. CIC. 
Typo material. Uxor singularis exempli. 
PLIN. J. Esposa exemplar. Mater rari 
ezempli.., QUINT. Mãe modêio...$ AD. HER. 
Amostra, especimen. Hominum ezem- 
pla manemus, Ov. Ficamos como especi- 
men da especie humana. $ CIC. Formula, 
regra, formulario. $ CIC. Exemplo. Exempli 
causá. CIC. — gratid. NEP. Por exemplo; 
para exemplo. Ezemplo esse. HOR. Ezem- 
plum prabere. Liv. Servir de exemplo ; 
dar exemplo. Ezemplum capere, sumere 
de, ou ez aliquo. TER. — ezpetere. PLAUT. 
Tomar exemplo de alguem, regular-se 
por elle. Zn ezemplum assumere. QUINT. 
Tomar por modélo. Ire per ezemplum ali- 
cujus. Ov. Modelar-se, por alguem, guiar- 
se por elle, seguir as suas pisadas. Per 
me erit ezemplum, ne... TAC. De mim 
partirá o exemplo de não... Nullo erem- 
plo. Cic. Sem exemplo algum. Ezemplo. 
CIC. 7n ezemplum. SUET. A exemplo de, 
é maneira de. $ CIC. Prova, comparação, 
similhança (ter. rhet.).$ O que serve 
de exemplo, o que é modêlo. Ezemplum 
innocentiæ. CIC. — continenti, TEN. — 
constans. Tac. Exemplo de innocencia ; 
de virtude ` de constancia. $ TER. Ces 
Exemplo, castigo exemplar. $ PLAUT. 
Prova. $ * GLOSS. PHILOX. Forcado. 

Exêmptils, 6, adj (de eximere). 
CoLUM. Que se póde tirar. 

£xémptib, ónYs, s. ap. f. (de eri- 
mere). VARR. COLUM. Acção de tirar. $ 
PAUL. jet. Acção de impedir que alguem 
comparéra. 

Exômptôr, Oris, x ap. m. (de eri- 
mere). O que tira. $ PLIN. O que tira 
pedras, cabouqueiro. 

1 Exêmptis e Exêmtis, 4, Om, 
part. p. de Ezimo. Ilion. PLIN. Tirado, ar- 
rancado, supprimido, Ezemptus supplicio, 
CURT. — pena. Ov. Subtrahido ao gup- 
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plicio. — Aonoribus, PLIN. J. Apartado 
das honras. Exempta fames. VIRG. Fome 
aplacada. — actio. ULP. Direito de litigar 
que prescreveu. Exemptd fine. Luck, Sem 
fim. $ PoMP. jct. Isento, desobrigado. $ 
SEN. PALL. Passado, decorrido. $ (?) So- 
LIN. Morto, finado. 

2 Exômptis, üs, s. ap. m. (de exi. 
fnere). VITR. Diminul , SUppressão. 

*Exênim,ado. GLOSS. Igrp. Muito. 

Exôntôrô, ás, Avi, &tüm, Ari, «. 
trans. (de Hevrepitw). PETR. Tirar oa ine 
testinos, estripar. Ezenteratus lepus. JUST. 
Lebre estripada. $ Fig. PLAUT. Limpar, 
despejar a bolsa, despojar, espoliar, rou- 
bar. $ PLAUT, Morder, calumniar, vexar, 
dur tractos. 

Ex80, 1s, fei, YI, Itürn, Ir$, v. ine 
trans. etrans. 1º Sair; expatriar-se, des 
terrar-se, degradar-Be ; sair, partir do 
porto ` desembarcar ; espraiar-se, tresbore 
dar; sair do vaso ; ser exportado; nascer, 
crescer ; escapar ; fig. Sair ; provir, des- 
cender de ; 2º Vir saindo, vir á luz, ir a, 
caminhar para, passar a, entrar, estene 
der-se : espalhar-se, propagar-se, divul 
gar-se ; desencadeiar-se, soltar-se contras 
3º Desaguar, desembarcar, despejar-se 
em ; acabar, terminar, ter fim ; passar, 
decorrer ; 4º Sair elevando-se, elevar-se 
acima; 5º Prolongar-se, durar ; 6º Eyl- 
tar, ¡ivrar, desviar, parar ; exceder, ultras 
passar; sair de (poet.). $ 19 Erlre domo, 
ex urbe. CIC, — septis. VIRG. — de con- 
vivio. CURT. — ab aliquo. TER. — ad ali- 
quem. Ten. Salr de casa : da cidade ; do 
curral; do festim; de casa de alguem ; 
sair par irtercom alguem. Femina exeunt 
matrimonii causá. SEN. As muihercs saem 
(da casa paterna) para se casarem. Nume 
mi ab isto exierant. Cic. Tinha saido da 
bolsa deste o dinheiro. Ezitur foras. 
PLAUT. Saem para fóra. Non posse extrt. 
Cs. Não se poder sair. Ezire a patri. 
CIC. Ausentar-se da patria. Exeat condem- 
natus, HIER. Desterre-se depois de con- 
demnado. Priusquam classis exiret. NEP. 
Antes da frota partir. Exire ín terram, 
NEP. Sair em terra, desembarcar. Amnis 
eríít. VIRG. O rio espralou-8e. Aea prima 
sors erii. Cic. O meu nome foi o pr- 
meiro que saiu (da urna). Cotes ex ínsuld 
exierant. As pedras dé afar tinham sido 
exportadas da ilha. Unde ezeunt optimi 
asini, VARR. D'onde vêm os melhores ju- 
mentos. Exit jaculum. HIER. Parte o ar 
remesso, — nubibus sol. Ov. O sol sae das 
nuvens (penetrando-as). — espíritus. Ov. 
A alma escapa (do corpo). Eríre e, ou 
de vitd, Cic. Balr d'esta vida, morrer. — 
servitio. VIRG, Salr da escravidão. — me 
moriá. Lrv. — a memoriá, SEN. Sair da 
memoria. ^er, ou de potestate. Cic. — 
a se. PETR, Não se conter, não ter mão 
em ei, perder as estribeiras. — potestate. 
T'AUL. jct. e. ou de potestate alicujus. ULP. 
MODEST. Sair da tutela de ulguem, eman- 
cipar-se. Ezivit edictum a Cesare Au- 
gusto. HIER. Partiu de Cesar Augusto 
um edicto. Sf exisset eictor. HYG. Si tivesse 
saído vencedor (do combate). Verba vir 
exeuntia, SEN. Palavras proferidas com 
difficuldade. Eritre ære alieno. Cic. Livrare 
se de dividas.Ne de familiá,ou de nomine 
eseul. DiG. INSCR. Que não saia da fami- 
lia, Exire e patriciis. CIC. Deixar a ordem 
patricia, Qui ezibunt de te. HIER. Os que 
descenderem de ti, Lé, og teus filhos. $ 
29 Ezire in luminis auras, LUCR. Vir & 
luz, nascer. — ad pabula, ín pascua. PLIN. 
Ir ao pasto. — ín aciem. LIV. — ad pu- 
gnam. VIRG. Sair a combater. — tn re 
gionem. HIER., Fazer incursão em um 
paiz. — ín medium. PLAUT. Apresentar 
se em publico. — tn solitudinem. CIO, 
Retirar-se para uma solidão. Erit o 
Adriaticas undas Garganus. LUC. O monte 
Gargano voc entestar com o mar Adria 
tico. Ezire in austrum. LIV. Estender-se 
para o sul. Jm laudes Castoris et Pollucis 
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exierat. QUINT. Tinha entrado no elogio 
de Castor e Pollux. Eru in immensum 
Heentia vatum Oe, A licença dos poetas 
não tem limites. Erire in tras. LUC. En- 
trar em furor, enfurecer-se. Sí color exeat 
ta florem.. PLIN. Se a côr fôr tirante a da 
flor... Qui iibri exierunt. CIC. As obras 
que sairam áluz, Noloeos ín vulgus extre. 
FRONTO. Náo quero que elles sejam pu- 
blicados. Exit in vulgus. SUET. Fama 
erit. NEP. Espalha-se o boato. Unde ezi- 
vit proverbium. HIRR. D'onde partiu o 
proverbio. Exire ín aliquem. Ov. STAT. 
Atirar-se a alguem, enfurecer-&e contra 
elle. $ 3º Nilus ertt in mare. Ov. O Nilo 
despeja no mar. Ezirein angulos. PLIN. 
Acabar em angulos. — ín ou per eam- 
dem litteram, QUINT. Acabar pela 
mesma lettra. in jocos. QUINT. 
Sér objecto de gr&cejos. Quínto anno 
exeunte, Cic. No fim do quinto anno, 
Ezeuni indude, LIV. As tregoas termi- 
nam. Exit dies. Liv, SEN. Passa-se um 
dia. Erivít mensis duodecimus, HIER. De- 
eorrer um anno. $ 4% Exit herba. COLUM. 
A beren brota, — arbos. VIRG. À arvore 
cresce, Extre in altitudinem. PIIN. Crescer 
em altura. — curribus ín auras. Ov. 
Elevar-se aos ares em um carro. Livor 
non exit in... Ov. A inveja não se mani- 
festa contra... $ 5º Ezire in tertium diem. 
PLIN. Prolongar-se até o terceiro dia. 
Multos exilit in annos híc furor. LUC. 
Este furor durará muitos annos. $ 6º 
Extre tela. VIRG. Evitar os tiros de arre- 
messo. — vim viribus. VIRG. Repellir n 
força pela força. Tatius hominem exirit. 
SOLIN. ap. PRISC. Tncio escapon ao ad- 
versario. Exire odorem. LUCR. Evitar um 
cheiro. — Avernas valles, Ov. Sair das 
valles do Averno. — limen. TER. Trans- 
pór & umbreira da porta. — modum. Ov. 
Exceder & medida. 

Exiquiã, ExSquir, eto. Ved. Ers- 
quiz, Exsequor, etc. 

£xérc80, čs, cùl, citúm, céré, 
s. trans. e intrans, (de ex e arceo). 1? 
Perseguir, acoçar, não dar folga ou re- 
pouso ; fg. Perseguir, inquietar, moles- 
tar, agitar, vexar, trabalhar, atormen- 
tar ; occupar (o tempo) ; 2? Obrar, elabo» 
rar constantemente; cultivar, amanhar, 
tractar de ; fazer valer; 3% Exercitar, 
fazer trabalhar ; incitar, estimular ; 4° 
Exercer, practicar, fazer ; ter permanen 
temente, continuar, guardar, conservar ; 
dar prova de, usar de ; 5° (?) Exercitar- 
ge. $ 1* Exercere feras. DIG. Perseguir 
a caça. Auster exercei undas. HOR. O Aus- 
tro agita constantemente as ondas. 
Ignem ezercent euri. OV. Os ventos estão 
sempre incitando o fogo. Ego te exercebo 
ul dignus es. TER, Eu te trabalbarel como 
mereces. Ambitio animos hominum exercet, 
BALL. À ambição agita os animos dos ho- 
mens. Te ira exercent. VIRG. A ira (d'um 
deus) te persegue. Zrercerí de re. CIC. 
Inqnietar-se muito com uma coisn. — 
penis. VIRG. Soffrer um castigo. Exercere 
aliquem odiis. Y IRG. Perseguir alguem com 
odio, — maroribus. FRONTO, Dar des- 
gostos a alguem. — diem. VIRG. Occu- 
par, ^mpregar o dia. $ 2? Exercere fer- 
rum. VIRG. Obrar o ferro. — cibum mas- 
ticatione, C. AUR. Triturar o comer pela 


mastigação. — humum, culta. VIRG. 
— campos. — PLIN. J. — arva. TAC. 
Cultivar, amanhar a terra. — metalla. 


TAC, — fodinas. ULP. Trabalhar nas mi- 
nas. — alíquid veno. TAC. Mercndejar em 
alguma coisa. — formam. STAT. Cuidar 
da bellesa, — pecunias. DIO. Fazer com 
que o dinheiro ganhe dinhetro. $ 3º Ezer- 
cere tauros, membra. VIRG, Fazer traba- 
lhar os bolis; exercitar os membros. — 
remiges. NEP. Fazer que os remadores 
trabalhem. — animum, LIV. — memo- 
riam. CIO. Exercitar o espirito; a me- 
moria. — se re, in re, ou ad rem. CIC. 
Exercitar-se em alguma coisa. Ego in re- 
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nando exercebar. CIC. Dar-me-hei a0 exer- 
cicio da caça. Exercere discípulos. SU ET. En- 
sinar, instruir discipulos. Malitia praemiis 
ezercelur. BALL. A maldade é animada 


HoR. — medicinam. Cic. Exercer uma 
arte; & medicína. — arma. Cic. Seguir 


cobrador de impostos. — oauponam. ULP. 
negotiatirnem. Dia. Exercer o officio de 


— imperia. VIRG. Reinar; mandar. — 
choros. VIRG, Fazer coros. — actionem, 
accusationem, cognitionem, 
DIG. Exercer uma acção ; fazer uma ac- 
cusação ; fazer um inquirito ; allegar 
uma excepção, —- malorum porras. VIRG. 
Punir os maus. Questio exercita aspero. 
SALL. Fez-se uma perseguição cruel, 
Exercere odium, Ov, — tram. CIC., — 
curas. SIL. Ter odio ; resentimento ; 
cuidados. — inimicitias. CIC. — simul- 
tates. SALL. Ter inimisades. — pacem. 
VIRG. Estar em paz. — sitim. SIL. Sup- 
portar a sêde. — «atem. Jus”. Viver, 
— nomen pairis, PLIN. J. Ter o nome do 
pae. — crudelitatem in aliquo. CIC. Mos- 
trar-se cruel para com alguem. — arart- 
tiam tn socios. LIV. Usar de avaresa para 
com os alliados. — jus victoris. FLOR. 
Usar do direito de vencedor. $ Ceteris in 
campo ezercentibus, CIC. Emquanto os 
outros se exercitavam no campo de 
Marte. 

*ExércYbYlis, 5, adj. (de exercere). 
C. AUR. Practicavel. 

Exércló. Ved. Ezsercio. 

*Exircipõs, Sdis, s. ap. m. (de 
exercere e pes). GLOSS. Corredor, o que 
&companha a pé, criado de pé, lacalo, 
mochila. 

*ÉxércItáméntüm, 1, s. ap. n. (de 
exercitare). APUL. Exercicio. 

CO Exércitátó, adv. Exercitada- 
mente, como quem é exercitado. $ Éxér- 
cititiús, comp. SEN. — issImê, sup. ARN, 

Exérottati$, OnIs, s ap. f. (de ezer- 
citare), CIc. Exercicio do corpo. $ MACER. 
jct. Exercicio militar. $ CIC. Exercicio 
d'uma professão. $ CIC. Exercicio do es- 
pirito, meditação, reflexão. $ CIC. Prac 
tica, uso, habito. Ezercitaito dicendi. CIC. 
Practicar de faltar. — scelerum. SALL. 
Habito dos crimes. 

Extrcitãtivis, &, Um, adj. (deezer- 
citare). BOETH. Relativo ao exercicio. 

Exgreltátór, Arte, s. ap. m. (de 
exeroitare). PLIN. O que exercita ` mestre 
dos athictas, de gymnestica. Ezercitator 
l equitum. INSCR. Instructor de cavallaria. 
$ Isrp. Mestre, coripheu d'uma scita. 

ExércItitóriús, 4, üm, adj. (de 
exercitare). INECR. Relativo, proprio, des- 
tinado no cxercicio da cavallaria. 

Exércltátrix, 1c!Ya, ». ap. /. (de ezer- 
citator). QUINT. A que exercita, a gym- 
nastica. 

Exôrcitâtuús, 4, Gm, part. p. de 

Erercito. Hop, Agitado, .remeixido, mo- 
vido. $ Fig. Agitado, perturbado. Non 
aliàs exercitatior Britannia fuit. TAC. 
Nunca a Britannia esteve mais agitada. 
* $ VARR, Exercitado, que fez exercicio. $ 
Exercitado, ensinado, adestrado, ames- 
¡ trado, que tem o habito de. Ezercitatus 
| glebis subigendis. CIC. Exercitado em la- 
vrar. — beilo. NEP. — usu belli. CIC. Ex- 
perimentado na guerra. — in audaciam. 
SALL. Habituaio á audacia. Exereitatissi- 
mus exercilus, NEP. Exercito muito aguer- 
rido. 
t (oi Exérclté, adv. Constantemente, 
sem descanço, sem parar. $ Erercitius 
cogitationes cogitare. APUL. Ruminar pen- 
samentos. 

*Exôrcit], gen. arch. de Exercitus. 
NV. CHAR. 

*Exercrti6, ónIs, s. ap. /. (Ge erer- 


pelas recompensas. $ 4º Ezercere artem. | 


a carreira das armas. — vectigalia. Str | 
Sêr taverneiro. — commercium. PLIN. — | 


negociante, commerciar. — regnum. PLIN, | 
| Exercttor cavponz. Cas. Taverneiro, 


exceptionem. | 
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cere). CATO. FEST. Exercicio. $ ULP, Frete, 
fretamento d'uma embarcação. 

Exircitrim, Yi, s. ep. n. (de ezercere), 
GELL. Exercicio, practica. $ SALL TAQ, 
VEG. Exercicio militar. 

Exórcíto, As, Set, atm, árá, s 
trans. jreg. de Exzxerceo. SALL, Exercitar 
Trequentes vezes. 

Exôrcitôr, ôris, s. ap. m. (de ege, 
cere). PLAUT. MACR. O que exercita, mes. 
tre de athletas, gladiadores, de gymnaas- 
tica. $ O que exerce uma profissño, 


baíuqueiro, estalajadeiro. $ O que freta 
uma embarcação, Ezercitor navis. ULP, 
Fretador. 

Exércttorttis, A, im, adj. (de ezere 
citor). TERT. Queserve para exercicio, de 
exercicio. $ Dia. De frete. Ezercitoria 
actio, ULP. Acção juridica contra o pa- 
trão ou capitão d'um navio, 

*Éxércitüálls, 8, adj. (de exereitus 
2). CAIS. Do exercito, 

1 Exêrcitis, à, üm, part, p. de 
Exerceo, SALL. VIRG. Movido, agitado, 
que fez cxercicio, fatigado, cançado, $ 
Cic. VIRG. Ov. Perseguido, atormentado, 
vex&do, maltractado, inquietado. $ Tac. 
FLoR. Exercitado, experimentado, que 
tem practica de, acostumado, affeito, 
habituado, $ TAO. J.aborloso, penoso, 
trabalhoso, afanoso, fatigante. $ Exêrcis 
tior, comp. — TesImús, sup. FEST. 

2 Exórcitús, üs, x. ap. m. (de ezer- 
cere). Exercito, força armada, tropa, 
Exercitum scribere. LIV. — conscribere, 
colligere, CIO, — parare, cogere. BALL. — 
contrahere. CAES. Alistar um exercito, $ 
Cas. Infanteria. § YARR. Multidão (de 
homens). $ Multidio, grande uumero, 
Exercitus corvorum. VIRG. Grande bando 
de corvos. — melitfer. CLAUD. Enxame 
de abelhas, $ *PLAUT, Exercicio. 

Exóéró. Ved. Ezsero. 

Exárró, às, etc., Arë, v. intrans 
STAT. Apartar-se do caminho, Fig. HIRA, 
Perder-se. 

Exgrtd, Exórtüs. Ved. Ezserto, Es» 
serius. 

*EÉxérügó, Ys, rð, v. intrans, ENN. 
Sêr lançado, atirado com impeto. 

Exösör, Órls, s. ap. m. (de exedere). 
LUCR. Oque roe, consome roendo. 

Exôst. O m. q. Exedit. 

Exóstó, ou Ex éstd, imp. do dent, 
Exsum. FEST. Para longe, fóra d'aqui, 
retlrae-vos (formula usada nos sacrificios), 

Exosüs, À, üm, purt. p. de £redo. 
Cic. VItu. Koido, carcomido, minado. 
Exesus dens. CELS, Dente cariado. Eresa 
arbor. YIRG. Arvore carcomida. $ Fig. 
Ezesus curis, V. FL. Ralado de cuidados, 
$ Perdido, arruinado, destruido, estra- 
gado. vie non ezesam vim luminis. 
Tac Que else não tinha a vista perdida. 


»Extigúro, às, cte., áré, y, (raus. 
Gros. Prac. O, m. q. Figuro. 
(?) Exfió, Is, iré, y. trans. Fest 


Porificar, 
(2) Pitt, s. ap. a. indecl. Pest. Sal 


que servia para purificar. 


Exf6WO, às, etc, ür&, v. trans. 
APIC. Tirar as folhas, esfolbar, 

ExfórnIcór, árls, etc., Sri, v. dep. 
HIER. O m. q. Fornicor, 

Exfrétd, ás, avi, Atüim, ars, v. 
íntrans. (de ez e fretum). GLOSS. ISID 
Navegar. 

^Exfündatüs, 4, tím, part. p. do 
desus. Exfundo. C. AXTIP. Destruido pelos 
alicerces. 

* *Exfüti, s. ap. m. plur. arch. FEST. 
O m.q. Efusi. 

Exfütütüs, X, Úm, part. p. do de 
sus. Exjutuo. CAT. Gastado, estragado, es- 
gotudo pela devassidão, pela libertina- 
gem ou CXcossos venereos, 

Ex gládYatóré, s. ap. m. indec. 
SCHOL. JUvENC. O que foi gladiador, ex- 
gludiador. 
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= grógis arch. por Egregia, FEST. 

Saba ou Egrúmans, än- 
tie, Part, pres. de Ezgrumo. VARR. Que 
levanta mma leiva de terra, que sae 
d'ella jevantando-a. 

të. Ved. Egurgito. 

Exbhøærðdð. Ved. Ezheredo. 

45, Gig, e ap. 7. (de ezha- 
dare). CIC. PLIN, Exhalação. 

1 £xhálátús, &, Dm, part. p. de 
Eshal. OY. Exhaledo. $ VARR. Evapo- 
We pxn&ldtis, fis, s. ap. m. (de ez- 
halare), empregado só em abl. sing. CA- 
PEL. Exhalação. 

, Qs, s. ap. m. Nor. TIP. 

bafo, halito. 

Sor 6, às, etc., ré, v. trans. e 
éntrans. Vina. PLIN. Exhalar, assoprar, 
vafejar. Exhalare vinum, CIC. Cheirar a 
vinho. — vitam. VIRG. — animam. Ov. 
per o ultime suspiro, expirar, falleoer. $ 
Yra. STAT. Str exhalado. Exkalans mt: 
fur. (am, Exhalações de enxofre, $ LUCR. 
Estsr cheio de vapor ou de exhalações 
vaporosas. $ Ov. Expirar, morrer. 

Exhaúri3, 15, aúsi, aústim, aŭ- 
miró, v. trans. 1% Tirar esgotando, tirar 
para fora ; excavar; Jig. Tirar, tomar, 
soabarcom ; 2º Despejar, esvasiar, beber 
«edo, esgotar, estancar; fazer ouco, ou- 
car ; despevoar ; 3º Fig. Esgotar (as for- 
cas, fatigar, esfalfur); esgotar (os ha- 
veres, etc.) ; 4º Esgotar, empregar tudo ; 
supportar, soffrer até o fim ; acabar, fina- 
lisar, terminar. executar completa- 
«mente ; satisfazer, pagar. $ 1º Ezhaurtre 
terram. CAS. — humum. FLOR, Excavar 
a terra, tiral-a para fóra. — omnem pr- 
euniam er «erario. Cic. Esgotar o the 
souro. — predam ez... CIC. Tirar despo- 
jos de...— vitam sibt manu. CIC. Tirar-se a 
vide, matar-se. — alicui reliquum spiri- 
fura. CIC. Tirar a alguem os restos da 
vida, acabar de matal-o. $ 2º Tantum 
vini erhauseras, CIC. Tinhas bebido tanto 
vinho. Exkaurire poculum. CIC, Empinar 
um copo, bebel-o todo. — erarium. CIC. 
Despejar o thesouro. Hesperiam erhausit 
«quis. LUC. Esgotou as aguas da Hespe- 
ria Ezhaurtre genas. STAT. Deitar quan- 
tas lagrimas tem, esvasiar os olhos de 
lagrimas. — STAT. Fazer o rosto pallido, 
ou cadaverico, chapal-o. — tecta. LIV. 
Saquear as casas. Erhausit delectus Athe- 
«as, Luc. O recrutamento despovoou 
Athenas. $ 3º Exhaurire vires. PLIN. J. 
Esgotar as forças. Siccus vapor corpore 
exhausturus. SEN. Calor de estufa que 
hade esgotar os corpos. Non sumptu ho- 
mines ezhauriri. CIC. Não serem as pes- 
s0as esgotadas pelos teus gastos. Ezxhau- 
tire commeatibus. prabendis socios. LIV. 
Esgotar os alllados com requisições de 
viveres. Tantus fuit amor, ut exhaurirt 
nullà posset injurid. Cic. Tão grande fol 
o affecto que não podia sêr esgotado por 
aggravo algum. $ 4º Exhaurire minas. 
STAT. Esgotar as amençar. Penarum ex- 
haustum satis est... VIRG. Empregaram-se 
bastantes vingancas. E.rhausisse pericula. 
Tac, Ter corrido todos us perigos. Ez- 
haurire labores. Ov. PLIN. J. Chegar ao 
cabo dos trabalhos. — dolorem. CIC. 
Aplacar a dôr. — rem sermone. Cic. Esgo- 
tar um assumpto em uma conversação. 
— mandata. Cic. Cumprir todas as or- 
dens. - «es alienum. Liv. Pagar as di- 
vidas. 

*Exhaüritorlüs, 4, úm, adj. (de 
ezhaurire). GLOSS. ISID. Que serve para 
esvasiar. 

*Exhaüstió, ónla, a ap. f. (de ex 
haurire). SERV. Acção de esgotar. 

*"Exhaüstó, ás, üvi, átúm, Aré, 
*. trans, freq. de Exhaurio. FEST. 

Exhaústis, á, üm, part. p. de Ex 
haurio. Cic. Esgotado, estancado, enva- 
flado, exlaurido. Exhaustun cGrarium. 
Cic. Thesuuro esgotado. Exhauste facul- 
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vales. NEP. Recursos esgotados. $ VIRG. 
Exoavado. $ CIC. Lry. Esgotado, perdido, 
arruinado. $ CURT. Cançado de fadiga, 
*sfalfado, debilitado, enfraquecido, aba 
tido, fracco. Erhaustum animal. VEG. 
Animal estragado, cançada. $ CIC. Esgo- 
tado, empregado todo. $ VIRGO. Suppor- 
tado, soffrido até o fim, curtido, levado 
ao fim. $ Tac. Acabado, terminado, con- 
clnido. Erhawstus annus. LUCR. Anno de- 
corrido. $ Perdido (fig.). Scurra exhausto 
rubore. AD. HER. Chocarreiro sem vergo- 
nha, descarado, desavergonhado. 

Exhtdrã. Ved. Ezedra. 

Exherbó, ás, Sei, àtüm, Ará, v. 
trans. (de ez e herba). COLUM. Tirar, ar- 
rancar as hervas ruins, mondar. 

£xhérédati9, ônis, x ap. f. (de 
exheredare). QUINT. ULP. Acção de des- 
herdar, desherdac&o (exclusão de he- 
trança). 

Exhérédütüs, 4, üm, part. p. de 
Ezheredo. NLP. Desherdado, excluído da 
herança. 

*ExhérédIto, às, ávi, &tüim, Arg, 
v, trans. freq. de Ezheredo. SALV. 

Éxhéreédó, às, avi, atúm, arg, 
v. trans, (de exheres). Cic, PLIN. Desher- 
dar, privar, excluir da herança. 

Exhórés, Sdis, adj. m. f. Cic. QUINT. 
Desberdado, privado da heranca. $ Que 
não herda. Quod ni ita crereris, exheres 
ésto. FRONTO. Se não comprires estes le- 
gados, delxarás de sêr legatario. $ PLAUT. 
Que já não é possuidor, desapossado, es- 
bulhado. $ Fig. Exheres vitæ. PLAUT. Pri- 
vado da vida, morto. 

ExhIbs8, Ge, ŭl, Itúm, Srs, v. 
trans. (deez e habeo). 1? Mostrar, deixar 
ver, apresentar, expôr á vista; apresen- 
tar em juizo; fig. Mostrar, dar prova, 
mostra de; 2º Tornar, fazer ; effectuar, 
realisar, levar a cabo; 8º Dar, fornecer ; 
4? Apresentar, mostrar, reproduzir, re- 
presentar; 5% Causar, motivar, suscitar; 
6% Dar (um som), entoar; 7% Nutrir, 
manter, alimentar, sustentar. $ 19 Ez- 
hibere se. Ov. Mostrar-se. — librarium. 
CIC. Apresentar um registro. — fugiti- 
vor apud snagistratus, ULP. — debitorem 
in judicium. PAUL. jet. Apresentar aos 
magistrados escravos fugitivos ; levar o 
devedor a juízo. — rationes. PLIN. Apre 
seutar as suas contas. — veritatem. CURT. 
Mostrar a verdade. — benevolentium. 
COLUM. — munificentiam. SUET. — justi- 
ttam. PLIN J. Dar provas de benevolen- 
ota ; de Hberalidade; de justiça. — argu- 
tías, PLAUT. Usar de astucia. Mea uror 
imperium exhtbet. PLAUT. A minha mulher 
é a senhora. $ 2º Ezhibere vias tulas. Ov. 
Toruar seguras as estrados. — rem sal- 
vam, PLAUT. Dar boa salida a uma coisa. 
— vicem. PLIN. Fazer as vezes. Exhibe to- 
cis fidem. PARED. Cumpre a tua promessa. 
$39 Triticum populo dono exhibere. EUTR. 
Dar trigo ao povo. — reverentiam. ULP. 
Mostrar deferencia, acatar, reverenciar. $ 
4º Exhibere faciem parentis. PLIN. Ter as 
feições de seu pae, reproduzil-as em si. — 
linguam paternam. Ov. Mostrar n iudis- 
crição de seu pae. Pro fratre hostem ez- 
hibuit. JUST. Mostrou-se inimigo em vez 
de irmão. $ 5º Exhibere alicui negotium. 
PLAUT. CIC. — molestiam. CIC. — curam, 
Tis. Causar embaraço a alguem; dar-lhe 
que sentir; causar-lhe desassocego. $ 6º 
Exhibere querulos sonos. Ov. Dar song 
queixosos, tristes. $ 7º Sterilitas terre 
Scythas vir alimentis exhibel. JUST. A este- 
rilidade do territorio dos Scythas apenas 
dá com que se alimentem. A liberis, ou 
libertís exhiberi. ULP. PAUL. jet, Ser man- 
tido por seus filhos, por seus libertos. 

ExhYbYti$, ónis, s. ap. f. (de erhi- 
bere). GELL. ULP. Exhibição, mostra, 
apresentação , representação.  Erhibitio 
pudicitig, TERT. Practica da castidade. $ 
CASS. Manutenção (de banhos publicos), 
$ PROBP. Acção de cumprir a palavra. $ 
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ENNOD. Acção de dar, dadiva, presente. 
$ ULP. Nutric&o, alimentação, mantenças, 
alimentos, pensão. 

ExhIbitór, ÓrYs, s. ap. m. (de ezht- 
bere). O que mostra, ou o que dá. Echt 
bitor ludorum. ARN. O que dá jogos, es- 
pectaculos. — convitii. NON. O que dé 
um jantar, amphitryão, 

Exbibitoriús, 4, üm, adj. (de ex 
hibitor). ULP. Belativo a exhibição. 

Exblbitús, á, Um, part. p. de Echt: 
beo. Ov. Mostrado, apresentado, exposto 
á vista. 

* ExhiláratiS, ônis, s ap. f. (de 
ezhilarare). AUG. Acção de alegrar. 

ExbNărð, às, etc, Arë, v. trans. 
Cic. MART. Alegrar, deleltar, divertir, 
recrear. Exhilaratus. COLUM. Regozijado. 
$ Vaa. Pôr a pé um doente, curar. $ Pig, 
PLIN. Isi, Alegrar, fazer alegre, avivar. 
Ezhüarare colorem. PLIN. Avivar a côr. 

Exhfnc, adv. LUCR. Desde este tempo. 

Exb10, às, avi, àtüm, áró, v. in- 
trans. PLIN. Ter uma grande abertura. 

* Éxhónor$, às, etc., áró, v. trans. 
AUG. ARN, Deshonrar, aggravar, insul- 
tar. 


LUM. € 

Exhórrésci, Is, ril, rGscóró, v. in- 
trans. e trans. CIC. Ov. Tremer (de medo). 
Ezhorrescere metu. CIC. Tremer de susto, 
$ VIRG. SIL. Receiar, temer muito. $ CIC. 
Detestar, abominar, aborrecer. 

* Exhôrris, 8, adj. GLOS. IBID. Hor- 
rivel, espantoso. 

* Exhórtamón, Toi, & ap. s». AL- 
CDM. e 

Exbôrtâmêntim, L s ap. n. (de 
exhoriari). Nox. Exhortação. 

Exhôrtatiõ, ónls, 1. ap. /. (de erhor- 
lari). PLANC. ap. CIC. TAC. Exhortação, 
animação. 

Exhortátiviüis, 4, tím, adj. (de ez- 
horiari). QUINT. Proprio para exhortar. 

* Éxhortátór, rís, s. ap. m. (de 
exhortart). TERT. O que exhorta. 

Exhôrtatôriús, 4, úm, adj. (de es- 
hortator). AUG. Proprio para exbortar. 

Exhortãtús, à, Um, part. p. de Ex- 
hortor. VIRG. Que exbortou. 

Exhórtór, árls, ete., árl, v. trans. 
dep. CIO. VIRG. Exhortar, excitar, aui- 
mar, dar coragem. Ezrhortandus. QUINT. 
Que deve sér exhortado. $ Com ace 
de coisa. Erhortari virtutes. SEN. Exhor- 
tar ás virtudes. Ad exhortandam pnrsimo- 
niam. GELL. Pura sêr aconselhada a par- 
simonia. 

£xhümóró, às, avi, atúm, áré, 
v. trans, (de ex e humor). CO. AUR. Tirar 
a humidade, o humor. 

Exhydriã, árúm, +. ap. m. piur. 
(tEvSpla). APUL. Ventos pluviosos. 

Exléns, $úntls, part. p. de Exeo. 

* Exlês. HIER. Eet, HIER. TERT. 
Em vez de £zxibis, Exibil. 

* ExIgóntlá, e, s. ap. J. (de erigere). 
Cass. O que é devido, exigeucia. 

ExignescóÓ, Is, éró, v. intrans. inch. 
CENSOR. Abrasar-se, incendiar-se, atcar-se. 

ExIgó, Is, égI, áctüm, Igóró, v. 
trans. (dc ez e ago). 1% Levar, conduzir 
para ióra, expcilir, expulsar, reenviar, re- 
jeitar; 29 Dispôr de, vender; 3% Atirar, 
arrojar para, afundar, cravar, enterrar; 
Jig. impellir, excitar, estimular; 4° Pas- 
BRT, atravessar; o" Atravussar, varar, €s- 
petar; 6º Executar comp'etamente, aca- 
bar, concluir, terminar, rematar, aperfei- 
coar; 7º Obrigar a pagar, cobrar um im- 
posto, receber; requerer, reclamar, exi- 
gir; 8? Medir, pesar, tomar o peso, exa- 
minar, avaliar, apreciar; 9º Discorrer, 
discutir, ventilar, tractar. $ 19 Erigere 
pastum. VARR. Levar ao pasto, — feras. 
SIL. Levantar, desencovar a caça, — reges 
ex civitate. CIC, Expulsar os reis, Erigit 
Hebrus aquas. Ov. O Hebro despeja na 
aguas. Erigere uxorem. CIC. Repudi:r a 


Exhórr8l, ös, 8r8, v. intrans. Oo- t 
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mulher. — vestimentis frigus. LUCIL. De- 
fendu se do frio com a roupa, — ettd. SEN. 
Tirar a vida. — telis senectam. Ov. Matar 
um velho a ferro. $ 2% Agrorum /ructus 
erigere, Liv. Vender os fructos das suas 
terras, $ 3º Exigere tela. Sen. Atirar dar- 
dos. — ensem per viscera. FLOR. -- per 
medium, VIRG. Atravessar o corpo com a 
espada. — radices altiàs, CELS. Deitar 
mais profundamente as raizes. Quos im- 
proba ventris exegit rabies. VIRG. AOS 
quals impelliu uma fome devoradora. $ 
4º Troalodyte mareezxigunt. PLIN. Os Tro- 
glody'48 passam o mar. Exigere ævum. 
VIR — viam. TER, — tempus. PLIN. J. 
— noctem. TAC, Passar a vida; o tempo; 
A noite. Tu cujus causá hanc erumnum 
exigo. PLAUT. Tu por cuja causa eu soffro 
esta desgraça. $ 5º Mum ezigit hastá, hunc 
fugat, V. FL. A um atravessa-o com A 
lança, ao outro põe-o em fugida, $ 6º Ert- 
gere monumentum. HOR. — opus. Ov. Aca- 
bar um monumento; uma obra. $ 7? Ext- 
gere pecunias. CAS. — tríübutum. CIC. 
Cobrar uma contribulção, reccber o tri- 
buto. Postumus exegit quod tradiderat, CIC. 
Postumo reclama o que tinha confiado. 
Exigere mercedem, promissa. CIC. Pedir 
uma recompensa, reclamar o cumpri- 
mento do proinettido. Ezxtgor portorium, 
Cat, Pedem-me a portagem. Erigíl 
natura quod dedil. CIO. A natureza re- 
clama o que deu. Ezigere supplicium. 
Tac. — penas ab aliquo, de aliquo, ou 
alicui. Ov. Punir alguem, £Erigi ín penas, 
RTAT. Ser reclamado para soffrer castigo. 
Ut res exigit. PIIN. Como a coisa pede, 
como é necessario. Ut res exiget. QUINT. 
Consoante o caso pedir, Exigere ut... SUET. 
Exigir que... Scire eam exigimus. ULP. 
Exigimos que ella saiba... $ 8º Ad per- 
pendiculum columnas exigere. Cic, Tomar 
o prumo ás columnas, aprumal-as. — 
pondus manu. SUET. Tomar o peso a uma 
coisa, pesal-a na mão. — plagas. TAC. 
Medir as feridas. Nolite ad vestras legos 
esigere ea que... Liv. Não julgucis se- 
guudo as vossas leis o que... Exigere 
opus ad vires suas. Ov. Medir uma obra 
conforme as suas forças. Jia mon nisi 
aure exiguntur. QUINT, Aquellas coisas 
não são julgadas sengo pelo ouvido. $ 
9º De tis rebus ut exigeret cum eo, man- 
dati. PLANC. ap. CIC. Ordcnei-ihe que 
tractasse algumas coisas com elle. Quum 
sic exegeris mecum. ut solebus cum filio. 
Prix. J. Como tens conversado comigo, 
como sohias com teu filho. Jee ezigen- 
tes... LIV. Em quanto discutariam estas 
colsus... 

ExIgtis, adv. Um pouco, nm tanto, 
pouco. Eriguà pronus. COLUM. Uni tanto 
inclinado. $ TER. CAs. l'arcamente, es- 
casenmente, con mesquinbez. Eriguè 
sumptum facere. TER. Fazer pouca des- 
pesa. $ Brevemente, laconicamente. Eri- 
gue scripta epistola. CIC. Carta concebida 
em poucas palavras. $ Cic. GEN. le 
modo acanhado, sem grandesa, fracca- 
mente. 

ExIgúltãs, ütls, s. ap. f. (de exi- 
guns). Cic. Pegnerez, exiguidade. $ CAS, 
Pequeno numero. Pequena extensão. $ 
CoLuM.5 Pequena quantidade. $ SUET.Po- 
bresa, miseria, indigencia. $ Brevidade. 
Exiguitas temporis, CAS. Liv. Curto es- 
paco de tempo. $ ULP. Preco baixo. 

ExJgú5, adv. Pouco tempo. Eríguó 
post. PLIN. Pouco depois. Eriguó tangere. 
BCRIB. Tocar levemente. 

Exigúúm, 1, s. up. n. Ov. Um pouco, 
pequena quantidade. Eriguum spatii. LIV. 
Um pequeno espaco. $ adr. Um pouco, 
um tanto, pouco. Vela eriguüm tument. 
PLIN, As vclas infunam um pouco. 
Exiguüm dormire. PLIN. Dormir pour». 
$ Ov. Pouco tempo. 

£xYgüüs, á, üm, adj. (de exigere). 
Pequeno, exiguo. $ VIRG. Pequeno, que 
tem pequena estatura. $ CIC. VIRG, Pouco 
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estenso, curto, estreito, acanhado. $ CIO. 
NEP. Pouco numeroso, diminuto. Exígue 
puppes. Luc. Frota pouco numerosa, Ezí- 
gui capilli. MART. Cabellos raros. Ertgua 
Ceres. VIRG. Um boccadinho de pão. Ert- 
guus numerus, CIC. Pequeno numero. $ 
Cic. VIRG. Pouco comprido, curto. $ Pouco 
forte, pouco intenso, Érigua voz. VARR. 
Vox fracca. $ Fig. CIC. Pequeno, res- 
tricto, modico, estreito, acanhado, fracco. 
Erigua spes. Liv. Fracca esperança. Eri- 
guus animi. CLAUD. Que tem pouco ani- 
mo, pouca coragem.$ ULP.Que 6 de pouco 
valor, que vale quasi nada, $ * £xIgúlr, 
COLUM. ULP. — issimits, sup. OV. PIIN. J. 

Ep. ved. Ersilio. 

Ets, ð, adj. (de ex e do desus. tle). 
Cic. Miudo, delgado, franzino, descar- 
nado, tenue, magro, pequeno, mesquinho, 
fracco. Ertles artus. Ov. Membros descar- 
nados, Exilis humor. PLIN. Tenue humi- 
dade. Voz erilior. PLIN. Voz mais fracca. 
$ SEN. Estreito. $ HOR. Pobre. $ CIC. Co- 
LUM. Magro, pobre, fracco, esteril (solo). 
$ Fig. Eziles virium reliquia. V. Max. 
Pequeno resto de forças. — res NRP. 
Escassos recursos, Erilis oratio CIC. Es- 
tylo secco. Ezilia argumenta. GELL. Ar- 
gumentos fraccos, de pouco valor, £xilis 
metus, APUL. Susto passageiro. $ Exile, 
n.tomado adverbialmente. Erel? profatur. 
STAT. Falla com voz fracca. 

Exilitãs, Atia, s. ap. f. (de erilis). 
PLIN. Delgadesa, tenuidade, pequeneza ; 
fraquesa, magress. Erilitas vocis. QUINT. 
Fraquesa da voz. — soli. COLUM. Pobresa 
do solo. $ Fig. Exilitas ín dicendo. TAC. 
Seccura de estylo. — litterarum. QUINT. 
Lettras que não teem um som cheio. 

Exnüttér,ade. Tenuemente, mesqui- 
nhamente, fraccamente. $ Fig. CIC. Frac- 
camente. $ CIc. Seccamente, sem abun- 
dancia (no estylo). $ Brevemente, laconi- 
camente. Eriliús dicam de.. VARR. Falla- 
rel mais concisamente de... 

Exilim. Ved. Ezsilium. 

ExYml6, adv. Excellentemente, emi- 
nentemente, nobrementc, de modo supe- 
rior, perfeitamente, singularmente, muito, 
grandemente. Eximià diligere. CIC. Qne- 
rer bem de modo particular. — conare. 
JUV. Jantar lautameute. — prodesse. 
PLIN, Sér de graude prestimo. — opti- 
mum. COLUM., O nais preferivel. Oculis 
eximi? medetur. Pi, E um excellente 
remedio para osolhos. 

* Exlmistás, Ate, s. ap. f. (de ezi- 
mius). AUG. Excellencia, superioridade. 

Eximiús, A, úm, adj. (de eximere). 
FEST. Vino. Escolhido, estremado, reser- 
vado para o sacrificio. $ Excellente, exi- 
mio, eminente, distincto, superior, nota- 
vel, raro. Eximium remedium. PLIN. Re- 
medio excellente. Quod eximium ejus ora- 
tionis inest. VLIN. J. O que é distincto 
em sua eloquencia. Eximiá facie mulier, 
CIC. Mulher de notavel formosura. — spe 
adolescens.Cic. Mancebo que dá boas espe- 
ranças. $ TER. CIC. Liv. Isento, privile- 
giado, exccptuado. $ Tomado a má parte. 
Extmii ignes. LUCR. Incendio, activo, vio- 
lento. 

ExImÓb, Ys, 6ómI, émptüm, Imgré, 
v. trans. (de ez e emo). Tirar de, separar, 
tomar de, supprimir, tirar. Eximere de 
dolio. CATO. Tirar da vasilha.-—medullam 
e caule. PLIN, Tirar o amago ao tronco. — 
yladium. HIER. Desembalnhar a espada, 
— dentem. CELB. Arrancar um dente. — 
unum diem de mense, CIC. Tirar um dia 
ao mez. — numero. HOR, — de numero. 
NEP. Tirar do numero, — curas. HOR. 
Dissipar os cuidados. — religionem, Liv. 
Tirar os escrupulos. —  cunctationem. 
JUST. Acabar com a hesitação. Jd eri- 
mendum de fadere est. LIV, Isto (esta 
cinusula ou artigo) deve ser supprimido 
no tractado. Plurimis mortalium non ext- 
mitur, quin... TAC. A maior parte dos 
mortaes não pode dcixar de... 3 Livrar, 


EXI 


salvar de, subtrabir a Erimere aliquem 
morti, infamiz. Tac. Livrar alguem da 
morte, da infamia, — obsidione, LIV, — 
ez obsidione, CIO. Livrar d'um assedio, — 
aliquem ez culpd. CIC. Justificar alguem, 
— ez metu, PLAUT. Tirar o medo. — eg 
erariis, Cic. Perdoar a multa. — aliguid 
memoriæ. SURT. Apagar alguma coisa da 
memoria, Extmi nore. LIV, Str absolvido 
d'um crime. $ Erimere diem. LIV. PLIN. 
J. Fazer perder um dia (ler jurid.). Non 
vereor ne dicendo dies eximatur. CIO, Não 
recelo que a defesa leve todo o dia. Eri- 
mere lempus. Cic. Ganhar tempo, demo- 


rar. 

Eximp3r3, äs, etc., Arë, e. intrans, 
SEN. Imperar absolutamente. 

En, adv. Cic. Vimeo, O m. q. Exinde, 

ExinániB, 1s, ivi, Itim, 118, v. 
trans. Esvasiar, esgotar, despejar; fig. 
esgotar; reduzir a nada, destruir, anni. 
quillar. Extnanire navem. CIO. Descarre- 
gar um navio. — hydropicum. PLIN. Fa. 
zer operação a um hydropico. — Pet, 
tam, PLIN. Tirar a pituita. — agros, do- 
mos. CIC. Devastar 08 campos, saqnear as 
casas, Istum exínani. PLAUT. Despoja-a 
limpa-lhe tudo. Ertnanire ubertatem, 
PLIN. Esgotar a fecundidade. Semet ip- 
sum erínanivit. HIER. Elle (Christo) se 
anniquillou a si mesmo, 1. é, despojou-se 
da sua divindade. Erínanite ad fundamen- 
tum. HIER. Destrui-a de todo, arrasae-a 
(Jerusalem). Eztnanita est fides. HIRE, A 
fé foi anuiquillada. 

ExInânitYS, onte, s. ap. f. (de extna- 
níre)). Acção de despejar. Extnanttio alvi, 
O despejar o ventre, evacuação. $ Fig. 
Esgotamento. $ PROSP. Destruicáo, anni- 
quitiação. Erinanitio filii. CASS. Abati- 
mento, humilhação do filho (de Deus, 
despojando-se da divindade). 

£xinánitús, 4, tm, part. p. de 
Exinanio. CIC. PLIN. Esvasiado, despe- 
jado; esgotado. 

Exindg, ade. Cic. D'alli, de lá, d'a- 
quelle logur. $ VIRG. LIV. Desde então, 
d'aili em diante, depois d'isso, ao depois, 
em seguida. Non ezinde ex quo. ULP. Não 
desde o momento, em qne... $ PLAUT. Por 
isso, por tanto, em consequencia, por 
conseguinte. $ Erínde ut, VARR, Segundo, 
conforme, consoante, &0 passo que, á pro- 
porc&o que. 

ExmfúlS, ás, Sei, ittim, Ari, o. 
trans. (de ez e infula). FEST. Descobrir, 
tirar o que cobre, despir. 

Exinspõratô. Ved. Insperatus. 

Exirg, pres. inf. de Exeo. 

Existlmábtrlis, 3, adj. (de eristi- 
mare). C. AUR. Crivel, provavel, veri- 
simil. 

Existimáit13, ônis, s. ap. f. (de exis- 
timare). Civ. Liv. Opinião, juizo, modo 
de ver, parecer. Ut existimatio est, ASCON, 
Conforme se cré geralmente. Eristimatio- 
nis vitium. vr, Falta de gosto (nas 
obras de arte). Omnium extstimationt sa- 
tisjucere. CIC, Sutisfuzer á espectativa de 
todos. $ CIC. NEP. Estima, consideração, 
reputação, fama, honra, Qud in re ipsius 
eristimatio agitur. CIC. N'isto tracta-se 
da sua reputação. Erístimationem alicu- 
Jus violare, offendere. Cic. Offender alguem 
na sna honra, denegrir-lhe a reputação. 
Lacerata existimatio sua in... SUET. Sua 
reputação dilucradu em... 

Existimaãtór, ôris, s. ap. m. (de 
existimare). Cic. Conhecedor, avaliador, 
apreciador, juiz. 

ExistImátüs, &, im, part. p. de 
Eristimo. CIC. Julgado, crido, reputado, 
considerado como, $ GELL. Censurado 

Existimd, e Existúmo, arch. As, 
Sei, átúm, Aró, v. trans. e intrans. 
(de ex e estimo). Julgar, avaliar, apre- 
clar, crêr alguma coisa. Eristimare rem. 
FRONTO. Apreciar uma coisa, — unum- 
quemque moribus suis. CIC. Julgar a cada 
um per sí. Eum avarum possumus eristi- 
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mare. CIC. Podemos tel-o como avaro. 
Qui benà de republicá mereri existimaban- 
tur. NEP. Os que eram julgados bem me- 
recer da patria. Custodía castrorum non 
honoris existimatur. CIC. A guarda d'un: 
acampamento náo é reputada nma honra. 
Artes de quibus aliquid existimare possim. 
CIC. Artes de qneeu posso julgar, alguma 
coisa. $ Ter uma opinião, julgar, pen- 
sar, crêr. Existimare de seríptoribus qui... 
Cic. Julgar dos escriptores que... Ut eris- 
timabatur. CIC. Segundo se julgava. Ego 


sic eristimo...Cic, En penso que... sou de pa- 
recer, de voto, que... Ezxistimare ben, ou 


malè de... CIC. Ter boa, ou ma opintão 
de... — malè. 8RN. Fallar mal de... $ Pe- 
sar, ponderar, considerar, meditar. Eris- 
timare quotidiane vite consuetudinem. 
TER. Examinar o proceder habitual (de 
alguem). Haud eristimans quanto labore 
partum. CIC. Não se lembrando quanto 
trabalho isto tinha custado a alcançar. 
Nunc vos existimate an... SALI. Agora vède 
vós, se... 

Exist6. Ved. Ezsisto. 

ExIHAabYIs, 5, adj. Cic. Ov. e ExY- 
tiülYs, 8, adj. CIC. VIRG. (de eritium). 
Funesto, fatal, perniciogo. Exitiabilts 
morbus. Tac. Enfermidade mortal. 

(7) ExltYübrYtér, ou Exttiallter, 
adv. AUG. De modo funesto. 

*EXItY8, ônis, s. ap. f. (de ezire). 
Part, Saida. 

(?) ExXt1988, ado, De modo funesto, 
fatalmente, $ Exitlósiesimé, sup. AUG. 

ExItiósúe, A, tim, adj. (de exitium). 
CG, VIRG. Tunesto, pernícioso, fatal 
(com respeito ás coisas e ás pessõas). 
Otho reipublica exitiostor. TAC. Oth&o 
mais fatal ao estado. Helena ezitiosis- 
sima Priamo. TERT. Helena a mais fatal 
a Priamo, 

£xttYüm, YI, « ap. n. (de extre). CIC. 
VIRG. Ruina, destruição, perda, destroco, 
derrota, queda. Eritio esse alicui. CIC. Sêr 
a ruina de alguem. $ Hon. PLIN. O que, 
ou a que destroe, flagello, praga. $ CIC. 
VIRG. Morte ; matança, morticinio, car- 
nificina, mortandade. $ *ArcA. FEST. Sai- 
da, resultado, exito. 

1 Exitús, 4, Om, part. p. de Ezeo. 
GLOSS. PLAC. $ Exita ætas. FEST, Edade 
que vae em declinação. 

2 Exitús, Us, s. ap. m. (de erire). 
Cs. Liv. Acção de sair, saida ; caminho 
por onde se sae, abertura, porta, saida. 
Eritus fluvii, LUCR. Foz d'um rio. Ut 
exitus haberet. NEP. Para ter por onde 
salsse. Fuga exitum non habebat, CIC. 
Não havia por onde fugir. Aleus exitum 
non habet, COLUM. O ventre não despeja, 
está empedrenido. $ NEP. PLIN. Morte, 
Jauecimento, fim da vida. $ saida, resul- 
tado, exilo, successo, acontecimento, con- 
clusão, termo, fim, effelto. Eritus acta 
produt. Ov. O exito dá prova das acções. 
Incertus belli exitus. Cic. Resultado duvi- 
doso da guerra. Ad exitum pervenire. CIC. 
Chegar, ter um resuitado. Vota bonos 
ducere ad exitus. HOR. Cumprir os dése- 
jos. Ad exitum adducta questio est. CIC. A 
questão chegou ao fim, está esgotada. 
Exitum habere, CIC, — facere. SEN. Ter 
fim, acabar, terminar. Jn eritu jam annus 
erat. Liv. O anno estava no fim. Que 
pollicemur, ezitu prestare, PLANC.ap. CIC. 
Cumprir o que promettemos. Ezitus ac- 
cessit verbis. Ov. Seguiu-se ás palavras o 
efeito. $ CG, Desinencia, terminação 
(ter. gram.). $ *Hiek. Partida. 

Exjúrd, às. PLAUT. Ved. Ejuro. 

Exlaúd3, ás, etc., ár8, v. trans. 
GLOSS. PLAC. Lonvar sobremodo, nimia» 
mente. 

*Exlgcêbrã, ou Eléc8brá, &, s. ap. 
J. PLAUT. FEST. Affago, atractivo, fasci- 
nação, seducção. 

Eier, 8gYs, adj. m. f. Cic. LIV. Que 
Bão está sujeito á lei. $ Hor. Que não 
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tem freio, desenfreiado, licencioso, liber- 
tino. 

Ex IIbôrtô, s. ap. m. indecl. SCHOL. 
Juv. O que foi liberto, exliberto. 

(?) £x mágistró, s. ap. m. indeci. 
AMM. O que foi mestre, exmestre. 

Exmãs, Sri, ARN. O m. q. 
tratus, 

Ex médici, s. ap. m. indeci, Ax. O 
que foi medico, ex medico. 

*Exminútiõ, ás, Bei, itüm, árd, 
v. trans. (de ez e minutus). GLOSS ISID. 
Empobrecer, tornar pobre. 

*Exm98v83. PLAUT. Ved. Emoveo. 

Ex nôtãrio, s. ap. m. indecl. AMM. O 
que fot escrivão, amanuense, exescrivão. 

*Éxnünc, adv. AMM. Onde agora, 
desde o presente, 

Éxóbrütüs, &, Um, par. p. do desus. 
Ezobruo. APUL. Desenterrado. 

Exúbstcri, äs, etc., ür6, v. trans. 
PLAUT. Pedir com instancia. 

ExóchádYüm, YI, s.ap. n. (ikozáBros). 
M. EMP. e 

Exúchãs, &dIs, +. ap./. (tozáç). AUG. 
Hemorroides. 

Exôch, 88, s. ap. f. (Lei, Te, Su- 
perioridnde, excellencia, $ INSCR. Epocha, 
sobrenome romano, 

Exócótüs,I, s ap. m. (iEáóxortog). 
PLIN. Peixe do mar desconhecido. 

Extcúlatiús, A, Dm, part. p. de 
Exoculo, ATUL. Cego. 

Exócul5, ás, avi, Atiim, Ar8, v. 
trans. (de er e oculus). YLAUT. Tirar os 
olbos. 

ExódlürYüs, YI, s. ap. m. (de ero- 
dium), AMM. Comediaute de farcas, ou 
entremezes. farcista, comediante. 

*Exddlósús, &, üm, adj. GLOSS. 
GR.-LAT. Muito odioso. 

Exôdrúm, YI, s ap. n. (obe). 
VARR. NON. Fim, termo, remate, con- 
elusão. $ SUET. JUv. Comedia, farça, en- 
tremez, com que se terminava o especta- 
culo. 

Exódis, I, x pr. m. (odos, salda). 
TERT. Exodo, nome quc a Egreja dá ao 
segundo livro do Pentateuco (nome ti- 
rado do objecto d'este livro, a saida dos 
Hebreus do Egypto). 

Ex0l85, 68, &ró, v. intrans. PRISC. e 

E£xólóscó, Ys, Set, Ettim, Gscéró, 
o. ínirans. Cessar, deixar de crescer, 
acabar de crescer, chegar ao fim do 
crescimento. Posteaquam «atas ezoleveral. 
CG, Quando elle tinha chegado á edade 
madura, ou quando estava já grunde. $ 
Fig. Envelhecer, antiquar-se, deixar de 
sêr nsado, rêr esquecido, não ter já voga, 
cair em desuso. Ezolevit ratio. PLIN. 
Perdeu-se o segredo de... Nondum tis 
dolor exoleverat. TAC. A dôr não se lhes 
havia ainda aplacado. Ezolerit memoria. 
CURT. Apagou-se a lembrança. Leges 
exoleverunt. POMP. Jet, Estas leis cairam 
em desuso. 

1 Exdlétús, A, üm, part. p. do pre- 
ced. FEST. Que acabou de crescer, adulto, 
crescido. Ezoleta virgo. PLAUT. ap. PRISC. 
Dongella já madura, solteirona. $ LIV. 
QuINT. Velho, envelbecido, antiquado, 
obsoleto, srchaico, que está fora de uso, 
esquecido. Exoletum vetustate odium. Liv. 
Odio sepultado no  esquecimento do 
tempo. Exolett auctores. QUINT. Auctores 
de linguagem archaica. $ Tac. VELL 
Devasso, prostituido,estragado, libertino, 
immoral. 

2 Exdlétús, I, s. ap. m. CIC. MART. 
Mancebo prostituido =scortum masculum 
jam adultum. 

ExdAv3. Ved. Ezsolco. 

Exómáts. Ved. /ramale. 

Exómis, YdiYs, s. ap. f. (lento). FEST. 
Sorte de tunica que deixava descoberto 
nm lado do peito. 

*EÉxómológésls, 18, s. ap. f. (Gene: 
Aévnsu). TERT. ISID. Confissão. $ Exomo- 
logeses, plur. IaiD. 


Cas 
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Exingratis, out, s. ap. f. (de 
eronerare), ULP. Rebate, diminuição de 
preco. 

*Exôngratór, Oris, s. ap. m. (de 
ezonerare). INSCR. O que descarrega, des- 
carregador. 

Exónérütüs, Á, üm, part. p. de 
Ezonero. PLIN, Descarregado, alliviado 
da carga. $ LIV. Tao. Levado, tirado (para 
diminuir o numero), 

ExónórÜ, ás, eto, Aró, v. trama 
Descarregar, tirar a carga, alliviar d'ella. 
Eronerare colos. OY. Descarregar a roca. 
Amnes in Padum sese eronerantes, PLIN. 
Rios que desaguam no Po. $ Fig. Erone- 
rare aliquem metu. TER. Liv, Tirar o 
medo a alguem. — fidem. LIV, Desempe- 
nhar a sua palavra. — curas. SEN. tr. 
Dissipar os cuidados. — cs alienum. ULP, 
Livrar-se das dividas. — dolorem. PETR. 
Descarregar a colera. — secreta tn quas 
libet aures. SEN. Conflar segredos ao 
primeiro que apparece, $ PLAUT. Levar, 
tirar. 

*ExÜpérür, árle, etc., Arī, v. dep. 
GLOSS. GR.-LAT. Trabalhar muito, ou aca 
bar uma obra, 

(?) Exôpinô, ás, eto, ürB, v. im 
trans. PETR. Opinar, sèr de voto, de par 
recer. 

ExóptàbYls, 8, (de exoptare). Sim, 
Mui desejavel, mul appetecivel. 

Exôptatús, %, Um, part. p. de 
Ezxopto. CIC. VIRG. Mnito desejado. $ 
Exoptaátiór, comp. — lasimús, sup. CIO. 

Ex óptlón8, s ap. f. indecl. INSCR. 
Que foi opção, escolha, 1. é, substituto de 
alguem. 

Exôptô, äs, eto, üró, v. trans 
PLATT. Escolher, preferir. $ TER. CIO 
Desejar muito, esperar com impaciencia, 
$ Tomado á má parte. Tibi pestem erop- 
tant. CIC. Eilen desejam-te mal. 

Exorablls, 6, adj. (de exorare). 
CIC. Que póde sêr movido, dobrado, vene 
cido com rogos; que se deixa corrum» 
per, subornar. Exorabilis nulli. Sm, 
Inexcravel. — auro. HOR. Que náo se 
deixa levar do oiro. $ V. FL. Proprio 
para mover. $ ExSrábIliór, comp. SRN. 

*E£xórübülá, órúm, +. ap. n. plur. 
(de ezorare). PLAUT. APUL. Ras0es que 
pódem mover. 

£xórat13, ônis, s. ap.f. (de ezorare). 
QUINT. (7 HIER. Acção de mover (o 
animo). 

Exorátór, Orls, s ap. m. (dc ero- 
rare). TERT. O que move, o que persuade, 

£xórütrix, IcYs, s. av. f. (de ezora- 
tor). SALV. A que move, persuade. 

£xorütüs, 4, Um, part. p. de Exoro, 
Ov. Supplicado, rogado, $ OG. Prop. Do- 
brado, movido, persuadido. $ STAT. Ou- 
vido, escutado, attendido. 

*ÉxórbYtáti5, ónle, +. ap. f. (de 
exorbitare). TERT. Desvio, afastamento. 

*Éxórb!tatór, Orls, s. ap. m. (de 
exorbitare). TERT. O qne desvia, arreda 
afasta. 

*ÉxórbYtó, ás, ivi, ütüm, ars, 
v, intrans. e trans. (de ez e orbita). AUG. 
LACT. TERT. Desvlar-se, apartar-se, arre- 
dar-se, afastar-se. $ SID. Desviar, afastar 
de bom caminho. 

Exórciemús, T, s. ap. m. (iEoprirpós). 
TERT. Ten. Exorcismo, conjuração do es- 
pirito mau. 

Exôrcistã, ou Éxórcistós, E, A 
Gp. m. (itopusi5;)). HIER. ISID. FIRM, 
Exorcista, o que expulsa o espírito ma- 
ligno. $ INSCR. A terceira das ordens me- 
nores. 

Exórciz3, ás, Bet, üátüm, áró, v. 
intrans. (loqxilu). ULP. ISID, Exorcizar, 
expulsar o espirito mau. Ezrorcisatws. 
CYPR. 

*ExórdYO. Ved. Exorditus. 

Exórdlór, Iris, Órsüs süm, ör- 
din, v. dep. trans. Começar a urdir ; fg. 
Urdir, tecer, tramar, começar. E&zordict 
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funem. Caro. Fazer uma corda. Pertere 
quod ezorsus es. CIC. Acaba o que come- 
custe, Ezordirt consilium,argutias, PLAUT. 
Formar um plano, imaginar astncias. De 
quo scribere ezorst sumus. NEP. Do qual 
nós emprehendcmos escrever (a biogra- 
phia). $ Cic. TAC. Começar um discurso. 
Erordiri a dicto adversarii. AD. HER. 
Tomar o exordio das palavras do antago- 
nista. *Pass. PRISC. Sêr urdido. 

* Exórditús, 4, üm, part. p. de 
Exordio. Começado a nrdir. Erordite to- 
ge. FEST, Togas que estão no tear. 

Exórdlúm, YI, s. ap. m. (de ezor- 
diri). QUINT. Urdidura, prímciro truba- 
lho do tecelño. $ Cic. Vinc. Começo, 
principio origem. Abezordio Urbis. SUET. 
Desde a fundação de Roma. Ezordium 
sumere ex macie. Vec. — de monte Pati. 
Comecar pelo emmagecimento (uma 
doença); nascer em um monte (um 
rio). $ Cre. Qet. Começo d'um dis- 
curso, exordio, $ * CoLuu. Obra, tractado, 
ensaio (litterario). 

Exürlene, êntis, s. ap. m. (de ezo- 
firi), scil. sol. VARR. COLUM. O nascente, 
o oriente. 

Exürlór, irls, ortüs súm, Di, v. 
dep. intruns. Cic. Lry. Nascer, erguer-se, 
elevar-se ; sair, provir, proceder, derivar- 
se, dimanar; apparcecr, apresentar-se, 
mostrar-se, comccar. Exoriens sol. VIRG. 
O nascer do sol, a parte onde nasce o 
sol. — amnis. Ov, Rio na sua nascente. 
— annus. TIR. Anno 20 começar. Exoritur 


clamor. VIRG. Ergue-se um grito. — Epi- | 


curus. Cic, Epicuro apparecc. Exorientur 
verimoniw. FRUNTO. Romperãousgueixas. 
$ Tornar-se. Exortus est rez. Cic. Ele- 
vou-sc á dignidade de rei. S Cic, Ren ascor 
(Ag). ` : 

CG) Exôrmistôn, 1, s. ap. n. (og 
simtóv). CASS. Certo peixe marinho dcs- 
conhecido, 

Exornát13, ónYs, s. ap. f. (de eror- 
rare). Cic. Ornamento, embellesameuto. 
t €1c. Ornementos oratorios. $ CIC. O ge- 
rero demonstrativo (ter. rhet.). $ AD. 
Ver. Amplificação. 

Fxornatôr, örïs, s. ap. m.(de eror- 
nre). CIC. O que orna, embellesa, 

Exôrnatis, 4, üm, part p. de 
E.rorno. CIC. SALL, Bem ornado, rico, ma- 
gnifico, esplendido, sumptuoso. $ PLAUT. 
Preparado, apparelhado. $ TER. Maltrac- 
tado, vexado. $ Exórnáütlór, comp, AN- 
TEOL. — issimús, sup. AD. HER. 

Exornô, às, ete. üró, v. trans. 
CTC. SALL, Ornar bem, enfeitar, embelle- 
ABT ; prover com abundancia. Erornare 
erationem. Cic. Ornar um discurso. — 
opus verbis. PROP. Embellesar uma obra 
com os ornatos de cstylo. — aliquem donis. 
STAT. Dar muitos presentes a alguem. $ 
PLAUT. Preparar, apparelhar. $ Just. Es- 
quipar. aprestar (uma frota). SALL. For- 
mar um cxcrcito em ordem de batalha. 
PLAUT. Ap. Her. Subornar alguem. 

Exóró, às, etc. áré, y. (runs. Ov. 
Pedir, rogar com instancia. $ tic. Ov. 
Vencer com rogos, mover, aplacar, abran- 
dar. Exorare patrem filiæ. Soer. Compór 
a desavenga do pae com a filha, reconcial- 
o com ella. $ Cic. Obter com rogos, gran- 
gear. Faries ezoral amorem. Ov. A for- 
"105ura grangea amor, $ * Fallar dizcr, 
prolerir. Exorare causas. Pour. jet. Ad- 
vogar. 

XExorsá, órtim, s. ap. n. plur, Vina. 
Preambulo, preliminares. $ VrRG. Em- 
presa. 

1 Éxorsüs, í, um, part. p. de Ezo- 
rior. Cic. LIV. Que comegon. $ Pass, Ur- 
dido. Ezrorsa tela. PLAUT. Ts que og 
no tenr. 

2 Exorsüs, Us, s. ap. m. (de ezoriri). 
Cic. Exordio, preambnio, prelndio. 

Exortivá, orüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. A parte oriental, o oriente. 

Exortivús, £, üm,ad; (de exortus). 
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PLIN, Relativo ao nascente, ao oriente. $ 
PLIN. Oriental. 
Exortús, ús, s. ap. m. (de exortri). 


AD. HER. PLIN. Nascimento, comego. 
Ezortus hiberni. VARR. A entrada do 
inverno. 


Expo, Geste, adj. LUCR. ARN. Que 
náo tem ossos, desossado. 

Exoscúlat1ó, ônis, s.ap.Y. (de exos- 
culari). PLIN. Beijo de ternura. 

£xoscülatüs, A, Om, part. p. de 
Ezosculor. PLIN. J. PETR. Que deu um 
beijo. $ Fig. GRLL. Que approvou, que 
applaudiu.$ *Pass. APUL. AMM. Beljado, 
osculado. 

Excscülór, árls, etc., Arī, v. dep. 
BUET. Tac. FRONTO. Beijar com ter- 
nura. 

(?) ÉxóssütIm, ado. LUCR. Sem ossos. 

Exóssatüs, 4, Um, part p de 
Exosso. Desossado.. $ PLAUT. Que tem os 
ossos quebrados. $ (?) LUCR. Que parece 
não ter ossos, flexivel, que se dobra fa- 
cilmente. $ PERS, Desempedrado, limpo 
de pedras. 

Xxossis, 6, adj. (de ex e os, ossis). 
APUL. Que não tem o8so. $ APUL. Flexi- 
vel, dobradiço. 

ExossÓ, ás, ávi, atüm, üró, v. 
trans. (de eros). TER. COLUM. Tirar os 
ossos, desossar ; tirar as espinhas. $ 
PLAUT. HIER. Quebrar os 08808, derrear, 
desancar, moer ás pancadas. 

(C) Exbasús, A, üm, adj. Ved. 
Exossis. 

XExóstrá, &, s. ap. f. (Uóerpa). VEG. 
Ponte deitada dos muros d'uma cidade 
sitiada, ponte levadiça. $ CIC. Machina 
que fazia voltara scena. 

Exosis, Á, (m, part. p. do desus. 
Ezodi. VIRG. FLOR. Que aborrece, detesta, 
abomina. $ * Pass. GELI. EUTR. Aborre- 
cido, odiado, abominado. 

*Exotóricis, £, Du, adj. (locis 
séch, VARR. CIC. Commnm,, vulgar, tri- 
vial. 

Exôtleis, á, üm, adj. (Hutexás). 
PLAUT. GELL. Estranho, exotico, estran- 
geiro, peregrino, que vem de fóra. 

C) Expalló$, és, UI, erg, v. intrans. 
e trans. AD. HER. Ov. PLIN. Fazer-se 
muito pallido, empallidecef muito. $ 
HOR. Temer, rcceiar. 

ExpüliéscÓ, Is, ŭl, Escór8, Nor. 
TR. O m. q. Erpulleo. 

Expallíatús, i, úm, adj. (de ex e 
pallium). PLAUT. Privado da capa, a quem 
foi tirada a capa. 

* Expallidús, A, tím, adj. TERT. 
Muito pallido, 

Expallül, pret perf. de Expalleo, e 
de Expallesco. 

*Expàlmó, ás, ávi, àtüm, àró, 
v. trans. (de ez e palma). GLOSS. ISID. 
Lançar fóra, expulsar batendo com a 
máo. 

* Expàalpátió, ônis, s ap. f. (de 
expalpare). TERT. Acção de apalpar. 

*Expálp3, às, etc., àró, v. intrans. 
e trans. PLAUT. Acaricinr para obter, 
fazer uweiguices. $ Expulpo. POMPON. e 
Expalper, dep. trans. PLAUT. Obter com 
afiagos. 

Expánd3, Ys, 1, ánsüm on äs- 
súm, ánd8rg, v. trans. Ov. PLIN. Es 
tender, abrir, desdobrar. Erpandere rete. 
Estender uma rede. — manusad Domi- 
num. HIER. Estender, erguer as nrãos ao 
Senhor. $ Cotos. Expôr ao ar. $ Fig. 
LUCR. Desenvolver, expôr, explicar. 

Expãnsiõ, oni, s. ap. f. (de ez- 
pandere), ARN, C. AUR. Acção de esten- 
der, extensão. 

Éxpànsüs, 4, üm, part. p. de Er- 
pando. PLIN. Esteudido. 

*Expápillàtüs, 4, tm, adj. (de 
ex e papilla). PLAUT. NON. Que tem o 
seio descoberto. 

'Expürtüs. 4, Gm, adj. (deer 
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e partus, ds). VARR. GLOSS. fam. Qne 
pariu. 

Expüssüs, 4, tim, part. p. de Expan- 
do. CÆCIL. GELL. Estendido. Erpassa 
fores. TAC. Porta aberta, escancarada . 

ExpitiSr. Ved. Ezspatior. 

Expãtô, ás, ivi, atúm, &ró, e. 
intrans. FEST. Apresentar-8e, mostrar-se 
em publico, 

(?) Ex pátricló, s. ap. m. indecl. ow 

Expátriciús, Ii, s. ap. m. COD. Oque 
fol patricio, expatricio. 

Expütró, as, avi, átúm, árs, 
v. trans. CAT. Comer, gastar, consumir, 
dissipar, estragar em devassidão. 

*Expaüsütüs, á, üm, part. p. do 
desus. Expauso. VEG. Repousado. 

Expávéfáció, Ys, fóci, factiim, 
fücüró, v. trans. SEN. Espantar, assus- 
tar, atemorisar, metter medo. Ezpave- 
factus, HYG. 

Expáviô, Se, Sei, örð, v. intrans. 
e trans. STAT. Espantar-se, assnstar-se, 
atemorisar-se. $ HOR. TAC. Temer, re- 
cciar. 

Expüvóscó, Ys, pāvi, éscéró, e. 
intrans, e trans, SCET. PLIN. O m. q. o 
preced. 

*Expávidiús, 4, Om, adj GELL 
Espantado, atemorisado, assustado. 

1 *Expêció, às, Ved. Exspecto, 

2 Expêctô, la, 6r8, v. trans. QUINT. 
Penetrar com cuidado. 

*Expóctór3, as, avi, ütüm, áró, 
v. trans. (deer e pectus). Laugar fóra do 
coragño.Expeciorare sapientiam. ENN.Tirar 
e juizo. — patorem. ATT. Tirar o medo, 
livrar d'elle. 

*Expócülrátüs, á, iim, adj. (de ex 
c peculium). PLAUT. Espoliado, roubado, 
esbulhado, 

*Expódibô, /ut arch. de Expedto, 
PLAUT. EXN. 

ExpódlO, Ig, Zei ou Xf, Itúna, Irá, 
v.trans. e intrans. (de ex e pes). 1e De 
sembaraçar, desimpedir, deslindar, de- 
senredar, livrar; fig. Deslindar, tirar o 
embaraço, o empecilho, o estorvo, 
o obstaeulo; tornar fasil, completar, 
terminar, acabar, resolver; 2º Desem- 
maranhar, desembrulhar, desfazer; ex- 
pticar, desenvolver; 3º Tirar d'um logar 
de reserva, tirar, desenfardar, desemba- 


| raçar, apresentar, expôr á vista; apres- 


tar, preparar ; forcener; fazer por ob- 
ter, arranjar; 4º Unip. Sêr vantajoso, 
util, convir, importar, sêr míster, sêr 
necessario ; 5° Ir em expedição. TAC. $ 
Erpedire se laqueo. ou ex laquei. CIC. 
besprender-se do laço, dos laços. — se 
turbd. TER. Tirar-se do melo da multidão. 
Per tela, per hostes expedior. VIRG. Es 
capo-me atravez das lanças, dos inimi 
gos. Erpedire aditum. CES. — iter. LIV. 
Abrir caminho. — aliquem e servitute, 
PLAUT. Tirar alguem da escravidão, — 
se ab omni occupatione. CIC. Lesprender- 
se de toda a occupação. d/e aliud ex 
alio impedit ; sed si me expediero... CIC. 
Estou embaraçado com'varius coisas ; 
mas se eu me desembaraçar d'ellas... 
Expedire se crimine, TER. Desumbaraçar- 
se d'uma accusação. — salutem. CIC. Sal- 
var a sua vida. — nomina. Cic. Livrar- 
se das suas dividas, — doctè fallaciam. 
PLAUT. Dirigir bem um artificio. — ne- 
gotia. CIC. — res, FRONTO. Dar saida aos 
seus negocios. — exitum fustilutae ret, 
Cic. Levar a cabo uma empres» Erpe 
diant donec Junonia sese consilia, Sy... Até 
que os designios de Jano se cumpram. $ 
2? Erpedire capillos. FRONTO. Desemma- 
ranhar, penteur. os cabellos. —- nodum. 
Cic. Desdar um og, i. é, destazer, resol 

ver uma difficuldade. Hoc miht expedr 
primim. TER. Explica-me primeiro fato. 
Exzxpedi quid fecerim. PRÆD. Explica-me 
d que bei de fazer. Pauca tibi ezpediam 
dictis. Vic. Expór-te-hel algumas coisas. 


|$ 89 Expedire cererem canistris. VIRO. 
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MHMrar pão dos cabazes. — merces. Ow. 
pesenfardar mercadorias. — pyxidem, 
Cic. Tirar uma boceta, — arma. TAC. 
Preparar armas. — tela. Ov. Despregar as 
velas. — laqueos. PALL. Armar laços — 
coptas. CMB. Dispór as forças (para o 
combate). — convivía, V. FL. Preparar, 
apromptar um banquete. — se ad pu- 
gram. LIV. Preparar-se para o combate. 
Quid jusenius expediat. V. FL. O que a 
mocidade guerreira prepare. Erpedire 
sumptum. FBONTO. Fazer os gastos. — 
alimenta arcu. TAC. Procurar alimentos 
com o Arco. — pecuniam. CIC. Arranjar 
dinheiru. $ 4º Erpedit bonas esse vobis. 
TER. É vos conveniente qne sejam. vir- 
tuosas. Nihil minis erpedit Cesart. CIC. 
Nada é mais vantajoso a Cesar. Expedit 
reip. INSFTT. Importa ao estado. Non expe- 
diit transiluisse... Ov. Não Ibe foi util o 
ter transposto... 

Expóditô, ade. Cic. Expeditamente, 
facilmente. Expeditê fabulart. PLAUT. — 
logui. SURT. Exprimir-se com facilidade. 
$ Cic, CoLUM. Sem demora, depressa, 
promptamente. $ Expéditiús, comp. — 
TesImê, sup. CIC. 

Expóditió, ônie, s. ap. f. (de expe- 
dire). Apercebimentos, preparativos para 
a guerra, expedição, facção militar, jor- 
nada, campanha. Jn expedttione. PLIN. 
Em campanha (com respeito ás abelhas). 
$ Trem, bagagem, equipagem. Fabrilis 
expeditio. ARN. Utensilios de ferreiro. $ 
Ab. HEB. Breve exposição, Erpeditio 
rerum gestarum. FRONTO. Breve relação 
de acções militares. $ AD. HER. Especie 
de refutação, em que se corta tudo o que 
impede de ir directamente ao fim pro- 
posto (fig. rhet. ). $ VITR. Disposição, con- 
strucção, estabelecimento (ter. archit.). 

*Expgdhlónalls, 5, adj. (de expedi- 
tío). AMM. SPABT. De expedição militar, 
expedicionario. 

1 Expóditiís, X, Om, part. p. de 
Expedio. Pouco embaraçado, expedito, 
desembaracado, desimpedtdo, lesto ` li- 
vre de. Clodius erpeditus. CIC. Clodio sem 
impedimento. Exrpedita manus. CES, 
Tropa ligeira. Cum mille expeditis. LIV. 
Com mil soldados armados ligeiramente. 
Multa &mpedierunt, que ne func quidem 
expedíta sunt. CIC. Encontrei muitos obs- 
taculos, que não estão ajuda bem desem- 
baraçados. Dolabelle nomen jam expedi- 
tum videtur. Cic. DolabeMa parece estar 
já desembaraçado da sua divida. Ezpe 
ditus curis. HOR. Livre de cuidados. $ 
Que embaracs pouco. Erpedite sarcinu- 
le. CAT. Bagagem ligeira. $ Facil. Via 
expeditior, CIC. — expedittssima. SEX, 
Caminho mais facil; muito facil. Redi- 
tus ad carbum optimo cuique expeditissimus 
est. CIC. Todo o homem de bem tem 
mui facil aecesso no Ceu. Cui expeditius 
Zut, TAC. Ao qual fol mais facil ou com- 
modo, Erpedita wor. FRONTO. Boa pro- 
nunciação. — oralio. Cic. Estylo cor- 
rente, $ Prompto, desembaraçado. Expe- 
ditos ad dicendum, CIC. Que tem faci- 
lidade em fallar. Ezpedito homine nobis 
opus est. CIC. Carecemos d'um homem 
resoluto, prompto em executar. Pecunia 
erpeditissima, CIC. Dinheiro que está 
& disposição. In expedito esse. SEN. QUINT. 
Estar prompto. $ Que æ prepara ou ob- 
tem facilmente. Cana expedita. PLIN. J. 
Jantar simples, frugal, sem apparato. 
Ezpedirissimum unguentorum. Pim. O 
mais trivial dos perfumes. $ HOR, Lan- 
cado, atirado, desparado. 

2 Expsditús, Gs, » ap. m. (de expo 
dire). Cass. Expedição, facção militar, 
exercito expedieionario. 

Expall$, "e, püli, pülsüm, pēl- 
18r8, o. trans. Lançar para fóra de, 
repellir, expulsar, expellir. ExpeRere ab 
littore naves in altum. LIV. Repelir pôr 
ao largo os navios. — hostes finibus, Cx. 
Expedir e inimigo do territorio. — Au- 
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míliores possessionibus. Cen, Esbulhar os 
pequenos das suas propriedades. — uze- 
rem. JUST. Repudiar a mulher. — aliquem 
ez urbe, patriá, a patriá, CIC. Desterrar, 
exilar alguem. $ Fig. Expellere vitam. 
TAC. — spiritum. HOR. Tirar a vida a si 
mesmo, matar-se. — tiá. CIC. — ani- 
mam. Ov. Tirar & vida a alguem. — 
morbum. HOR, Curar uma enfermidade. 
— sententiam. PLIN. J. Rejeitar um pa- 
recer. — somnos. Ov. Dissipar o somno. 
— memoriam beneficiorum. CAS. Apagar 
a lembrança dos beneficios. — vitia ex 
animo. LUCR. Extirpar do coração os vi- 
cios. Ezpelli evo. LUCR. Morrer, fnar- 
se. — Jortunis omnibus, CIC. Ser reduzido 
á pobresa. $ Ov. PETR. Lançar, atirar, 
despedir, desparar. $ Tirar para fóra, pór 
ao ar. Uvas ezpellito. CATO. Põe as uvas 
ao ar, ao sol.$ Tirar de, desembaraçar, 
desenredar, livrar de. Erpuli me peri- 
culo. PLAUT. Tirei-me do perigo. $ ULP. 
Não admittir, excluir. $ SURT. Expedir, 
enviar, mandar, encarregar d'um negocio. 

ExpónaB, Ys, 1, sin, dóré, v. trans. 
PLAUT. CELS. JUV. Pesar com attenção. $ 
Fig. CIC. Pesar, pondcrar, examinar, con- 
siderar attentamente, Erpendere omnes 
casus. VIRG. Ponderar todos os perigos. 
— verba. Tac. Pesar as palavras, fallar 
com muita circumspecção. $ HOR. PAUL. 
jet. Contar dinheiro, 1. é, dal-o (de em- 
prestimo, ou em pagamento), despender. 
$ Fig. Pagar, satisfazer; gastar, despen- 
der. Erpendere pamas. CIC. VIRG. — 
supplicia. VIRG. Ser punido. — scelus. 
Virg. Boffrer a pena dum crime. — 
uber solí in... PALL. Esgotar a fertilidade 
d'um terreno para... 

Expônsã, E, s.ap./. (de expendere). 
CLAUD. ULP. Cass, Despesa, gasto. 

*Expénsé, adv. TH. Prisc. Muito, 


| instantemente. 


*ExpeénsI5, ônis, s. ap. J. (de ezpen- 
dero). SYM», Despesas, gastos. 

*Expênsó, às, avi, atúm, áró, v. 
trans. Jreg. de Ezxpendo. PLAUT. MACH, 


| Pesar; contar calcular, computar. 


Expénsüm, i, s. ap. n. (de ezpen- 
dere). Cic. Despesa, gasto, dispendio, 
custeamento, desembolso. Expensum ferre. 
CIC. Levar em conta de despesa. Erpensi 
latio. GEEL. Adiantamentos, desembolsos. 
— ratio. PLAUT. Conta do dinheiro adian- 
tado, conta corrente. $ Fig. Expensum 
ferre negligentiz. DIG. Lançar Á conta da 
negligencia. $ Cic.Exame, censura, obser- 
vação eritica. 

Expénsüs, á, im, part. p. de Er- 
pendo. Cic. Pesado ; contado, desembol- 
sado, adiantado, emprestado, dado. Pe- 
curias expensas ferre. LIV. Emprestar di- 
nheiro. Pecunia ezpensa lata. CIC. Di- 
nheiro adiantado. Legio quam expensam 
tulit Casart Pompeius. CCEL, ap. CIC. A 
legião que Pompeu ceden a Cesar. $ JUSP. 
Lespendido, gastado. $ Fig. Luc, Pesada, 
ponderado, exaniinado, meditado, consi» 
derado. Experso gradw. PROP. A passos 
contados. 

Expergofác13, Ys, féci, factüm, 
fácórs, v. trans. (de ezpergere e facio). 
Cic. Acordar, despertar. $ Fig. AD. Hen 
Despertar, excitar, mover, perturbar. A 
PLAUT. Fazer, commetter, perpetrar. 

*BxpêrgeftactYS, Onis, :ı ap. f. (de 
expergefacere). AUG. Acordamento, des- 


pertação. 

Expórg&factüs, í, tim, part. p. 
de Expergeño. SUET. Despertado, acor- 
dade. $ Fig. LUCR. Movido, excitado. 

Expürgefió, 1s, füctüs süm, 
firi, v. pan. de «facio. DIOM. 
Sér acordado, despertado. 

*ExpérgificO, äs ivi, Atüim,aró, 
o. trans (de experyífcus). GELL., Acor- 
dar, despertar ; excitar, animar. 

*ExpórgHicús, à, Gm, adj. (de 
expergefacere). APUL. Que acorda, des- 
perta, «sima. 
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*ExpErgiscó, Ys, Sró, e. intrems 
POMPON. Acordar, despertar. 

Expérgiecór, Sris, giítüs sm e 
rréctüs siim, gisci, v. dep. intrans. 
HOR. Acordar, despertar (do somno). $ 
Fig. TER. SALL. Acordar, despertar, sair 
do entorpecimento. 

"ExpérgIté, adv. APUL, Vigilante- 
mente. 

"ExpérgYtüs, É, Um, part. p. de 
Expergiscor. LUCR. FRONTO. Acordado, 
despertado, 

Expérg$, Is, érréxi, érréctüm, 
ergéré, v. (rans. ATT. Acordar, desper- 
tar. $ GELL. Despertar, excitar, ani- 
mar. 

Expérgór, ris, érréctüs súm, 
êrgi, v. dep. intrans. LUCR. CIC. Acor- 
dur, despertar. 

*Expéribür, fut. pres. arch. de Ezpe- 
rior. TER. 

Expóriêns, Entls, part, pres. de 
Experio. Cic. PLIN. Que experimenta, que 
faz experiencia. $ Que soffre, supporta, 
curte. Experiens laborum. Ov, Que sap- 
porta trabalhos, callejado n'elles. CIC. 
Liv. Activo, diligente, inborioso, traba- 
lhador, emprehendedor. 4 Ov. Que swp- 
porta corajosamente.$ Expériêntidr, comp. 
Iarp. —issimiús, sup. CIC. 

ExpérYêntêr, adv. BOETH. Com expe- 
riencia, habilmente, destramente. 

Expórlentlá, &, sapy. (de expertri). 
Cic. Prova, ensaio, tentativa, experien- 
cia. Erperientia veri. Ov. Prova para 
conhecer a verdade. — patrimonii ampl- 
Acandi. Cic Esforço para augmentar o 
patrimonio. — belli. VELL, Longo uso 
da guerra. $ VIRG. CELS. COLUM. Erpe 
riencia, practica, destresa, habilidade, 
industria. $ Resultado, effeito. Lauda- 


| tum experientid consilium. VELL, Empresa 


coroada de bom exito. 

*ExpSrimentatús, 4, Um, part. p. 
de Experimento. TE. PRISC.Experimentado, 
ensaiado, provado por experiencia. 

Expóriméntüm, i, s. ap. n. (de ezpe- 
riri). Cic. PLIN.Ensaio, prova, tentativa, 
experiencia. Experimentum capere, PLIN. 
Fazer uma experiencia. — ejus si... PLIN. 
Conhecel-a (uma pedra), se... Ezperi- 
menta agere, PLIN. Fazer experiencias. 
Nullis castrorum. experimentis. TAC. Sem 
experiencia alguma da vida militar. $ 
Prova, mostra. Ezperimentum dare. TAC. 
Dar uma prova. Edere erperimenia sul. 
JUST. — omnium virtutum. VELL, Dar 
provas da sua capacidade, dar provas 
de todas as virtudes, sêr um modélo 
d'elias. 

Expórliór, iris, ertüs súm, $riri, 
v. dep. trans, (de ez e zeu). Ensalar, 
fazer expertencia, experimentar, ten- 
tas sentir, supportar. Erperiri vim ve- 
neni. Cic. Experimentar a força d'um ve 
neno, Equos erperiendos dare. ULP. Dar 
cavallos a experimentar. Ezperirt omnia, 
TER. CIC. — extrema. SALL. Tentar tudo, 
empregar todos os melos; lançar mão 
dos ultimos recursos. — aves, Ov. Con- 
soltar os agouros, — libertatem. SALE, 
Tentar a liberdade. — reddere, TER. Pro- 
curar dar. Ezpertendo magis quàm dis 
cendo cognovi, CIC. Conheci mais pela 
experiencia, do que pela instrucção. 
Magni ezperiendi labores. Cic. Duras 
provas de supportar. Superbiorem me 
expertere. FRONTO. Sentir-me-has maie 
altivo. Faro me magistrum  experiare. 
FRONTO. Farei com que saibas qué eu 
sou como mestre. Experiri eemulusn, TAC, 
Têl-o como rival. — deos inigmos. Ov. 
Sentir a tra dos deuses. $ TER. Recorrer 
a alguem. $ VIRG. CURT. Entrar em con- 
tenda, lucta, litigio com alguem,conten- 
der eom elle. $ Ezpertri jus. Cic. — legie 
bus. NEP. — jure. CIC. e simpieste Erpe- 
riri. Cic. ULP. Recorrez ás is, procu- 
rar recurso na jwstica, nos tribunaca 
Juris experiendi causd vocare. PAUL. jet. 
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Citar, intimar, chamar a juizo. $ ISID. 
Reconhecer, confrontar, verificar. 
*Pxpürítürüs, arch. por Ezperturwa. 


Caro. 

*Expóritús, &, Um, adj. FEST. Inha- 
bil, desastrado, que não tem geito. 

*Expérjoró, as, etc., ArS, AFRAN. 
Jurar com força. 

(?) Expérn&tüs, A, üm, adj (de 
ez e perna). ENN. Privado, cortado das 
coxas. 

Éxpérréctüs, A, tim, part. p. de 
Erpergor. CIC. Acordado, despertado.$ 
Fig. Despertado, activo, animado. $ 
Expêrrictiór, comp. COLUM. 

Expõrs, órtYs, adj. (de ex e pars). 
Vira. Hon. Que não tem parte em, falto 
de, privado, desprovido. Expers (anti 
consilii, Cio. Que não foi admittido a fa- 
zer parte de t&o grande plano. — perícu- 
lorum. C10. Que n&o tem parte nos perl- 
gos. — linguæ., scll. grace. PLIN. Que 
vão sabe a lingua (grega). — rationis. 
Cro. Falto de rasão. — suf, SEN. tr. Que 
está fóra de si. $ PLIN, Que nào fez uso. 
$ *Com abl, arch. CHAR, Expers domo, 
meiu. PLAUT. — malitiis, TURPIL, — for- 
tunis. BALL, Que não tem casa; deste- 
mido ; que não tem maldade, innocente ; 
falto de recursos, pobre. $ *O m. q. Ær- 
pertus. GLOSS. PHILOX. Que experimentou. 

*ExpertIô, OnYe, 1. ap. J. (de expe- 
riri). VITR. Ensaio, prova, experiencia. 

Expôrtis, &, üm, part. p. de Expe 
rior. Cio. VIRG. Hon. Que experimentou, 
que fez experiencia. $ Que tem experien- 
cia de, experimentado em. Expertus 
belit. VIRG. TAG. Experimentado na guerra, 
aguerrido. A Pass. Experimentado, re- 
conhecido. Libertatis dulcedine nondum 
ezpertá. Lrv. Não sendo ainda conhecida 
a doçura da liberdade. Erpertum est tn 
smioribus. GELI. Foi reconhecido nos 
velhos. Erperta rírius. CIC. Coragem re- 
conhecida. — medicina. PLIN. Remedio 
spprovado pela experiencia, $ Expertissl- 
mús, sup. SUET. 

Expótendis, A, Om, part. /. p. de 
Expeto. CIC. Mui desejavel, mui appe- 
tecivel. 

*Expótõssô ou Expótissõ, Ys, óró, 
e. trans. (de ezpetere). PLAUT. Desejar 
muito uma coisa, suspirar por eila. $ 
Expetissere preces. PLAUT. Dirigir sup- 
plicas. 

(2) ExpótrbOla, 8, adj. TAO. Mui 
dese]nve!, mui appetecivel. 

*Exp8tIit15, ônie, s. ap. f. (de expe- 
tere). ARN. Vivo desejo, voto. 

Expétitór, Orks, s. ap. m. (de expe 
dere). STMM. d que deseja muito, o que 
¿ASpira por. 

Expsutús, A, Um, part. p. de £x- 
veto. CIO. Desejado vivamente, procurado 
com empenho, suspirado. 

Expstô, Ya, Lei ou Yi, Itüm, $r3, 
e. trans. e intrans. 1? Desejar vivamente, 
suepirar por, appetecer, cobiçar, bnscar, 
procurar com empenho ; tomar, escolher ; 
2* Pedir, reclamar, haver, revendicar ; 
3º Ir ter com, dirigir-se para, alcançar, 
chegar a ; 4º Sobrevir, chegar, vir, acon- 
tecer; 5%, — preces. NEP. Dirigir suppli- 
cas. $19 Pecunia expetitur. CIO. O di- 
nheiro é muito desejado, anda-se atraz do 
dinheiro. Nostram gloriam augeri expeto. 
Cio. D .»jo vivamente que a nossa gloria 
es augmente, Lrpetere mortem pro vilá 
tivium, CIC, Affrontar a morte pela vida 
dos cidadãos. — arma. V. FL. Sollicitar 
recursos de armas. Radir mirè unguentis 
ezpetitur. PLN. Esta raiz é mui procu- 
vada para oe perfumes, Stulta sibi consilia 
expetunt. PLAUT. Formam pianos insen- 
natos. $ 3º Erpetere jus. LIV. Pedir satis- 
fação. — promissum. CIO. Reclamar o 
cumprimento duma promessa. — panas. 
Cic. — supplicium. Liv. Punir. $ 3º Erpe- 
W Hilarium. P. PETROC. Elle vae ter com 
Hllario. Emporium Ins non ezrpeten- 
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dum... PLIN. Não há mister ir procurar 
o mercado da India. Mare medium terra 
locum ezpetens. CIC. O mar tendendo para 
o centro da terra, $ 4º In eum expetant 
omnes hujusce clades belli. Liv. Caiam 
sobre elle todas as desgracas desta guerra. 
Mihi ilius maledicia expetent. PLAUT. 
A sua oolera se descarregará em mim. 
In servitute ezpeiunt multa iniqua. PLAUT. 
Muitas injustiças os escravos soffrem. 

ExpIat, ônis,s.ap./. (de expiare). 
Cic. Liv. Expiação. Dies expiationum. 
HIRR, Día das expiações. 

£xplütór, ris, s.ap. m. (de ezpiare). 
TERT. O que purifica, ou expia. 

Explãtôriis, &, Um, adj (de er 
píator) AUG. Que serve para expiar, ex- 
platorio, 

Explátrix, lots, s.ap./. (de expiare). 
Keser, Sacerdotisa qne faz expiações. 

1 Explatis, 4, Um, part. p. de Ee: 
pío. CIC. HOR, Purificado, lavado, ex- 
piado, $ COLUM. Lavado, alimpado. $ Fig. 
£xptatus dolor. HIRT. Dor vingada. Er- 
piatum sidus cometes sanguine. Tac. Co- 
meta cnjo mau presagio é desviado por 
derramamento de sangue. 

2 *Explatis, Us, s». ap. m. (de ex 
piare). TERT. Explacáo. 

Expictús, A, Um, part. p. de Er 
pingo. CIO. Pintado, caracterísado, repre 
sentado. 

ExplatYS, Onls, s. ap. /. (de expt- 
lare). Cic. Acção de pilhar, roubar, pi- 
lhagem, presa, rapina. 

Expllátór, Grip, s. ap. m. (de expt- 
lare). CIO. ULP. Roubador, salteador, la- 
dráo. 

Expi3, ás, ávi, átüm, ¿18, v. 
trans. Cic. ULP. Pilhar, rouba: ` inar, 
saqucar, despojar. 

Expingô, Ys, Inxl, Ictüm , In- 
gürá, v. sans. PLIN. Pintar ao vivo, 
caracterisar, representar. $ Tingir. ET- 
pingere se. TERT. Pintar-se, enfeitar-se de 
côres postiças. $ Cic. Pintar, descrever. 

Expinsó, Ys, sil, pinsüm, ou 
pistüm, irs sóró,v. trans. CATO. Esmi- 
gaibar, machucer, moer, pisar, pilar, 
triturar. 

Expiô, ás, Set, átüm, arg, r. 
trans. e intrans. 1º Purificar por expia- 
ções, desviar (um mal) com cerimonias 
religiosas; fg. Purificar, lavar; 2? Ex- 
piar, satisfazer, reparar; 3% Aplacar, 
acalmar, abrandar, tornar propicio; Ae 
Fazer sacrificio expiatorio. V. MAX. $ 1º 
Expiarealtare. HIER. Purificar o altar. — 
religiones supplicio. CIC. Punir um sacri- 
legio. Dira detestatio nulld expiatur vic- 
timá. Hor. Uma maldição não é des. 
viada por victima aiguma. Erpiare ali- 
quem. Liv. Purificar algucm. — nomen 
populi Romani. CIC. Apagar a nodoa lan- 
cada ao nome romano. $ 2% Ezpiare se. 
lus, CIC. Explar um crime. — errorem. 
PLIN. J. Reparar um erro. — malam po- 
tentiam. TAC. Sêr punido da tyrannia. 
— cladem victoriis, FLOR, Reparar uma 
derrota com victorias, $ 3% Ezpiare ma- 
nes. CIO. lacar os manes. — iram, 
SEN. tr. Abrandar a ira. Ut tutela naris 
exptaretur. PETR. Para sêr aplacada a di- 
vindade protectora d'nm navio. 

Expir3. Ved. Ezspiro. 

Éxpiscór, áris, átüs súm, ari, v. 
dep. trans. Pescar.$ Fig. CIC. Buscar com 
diligencia, andar atraz, ou em cata de. 
$ TER. CIO. Arrancar um segredo, saber 
por destresa. 

£xplàácábrlYe, 6, adj. Nor. Tin. Mui 
facil de aplacar, de abrandar. 

Explánabu1s, 3, adj. (de explanare). 
SEN. Claro, distincto, intelligivel. 

Explánát8, adv. GELL. De modo 
claro, distinctamente. $ £xpiünátiüs, 
comp. CIO. 

ExplânãtS, ônis, s. ap. f. (de ez- 
planare). Cio. Explicação, exposição, ex- 
planacão, interpretação. Erplanatio ani- 
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mí. PLIN, Faculdade de exprimir os 
pensamentos. $ AD. HER, Claresa de em 
tylo. $ Cro. Hypotypose (fig. rhet.). 

Éxplünütór, Orls, s. ap. m. (deem 
planare). Cic. O que explica, expõe, come 
mentador, expositor, interprete. 

Explânatôriis, &, üm, zd. (de 
explanare). C, Aur, Explicativo. 

Explánütüs, A, Um, part p. de 
Erplano. Estendido em superficie, In 
denos pedes explanatus. PLIN. Que tem 
dez pés de superficie 4 CIO. Claro, dis- 
tincto, intelligivel, 

Explün$, ás, Avi, ütüm, arg, v. 
trans, CIO. SALL Explicar, expôr, escise 
recer, desenvolver, interpretar. $ PLIN. J. 
Pronunciar claramente. 

Éxplünt5, às, etc, ür8, v. trans, Ar 
rancar, desarraigar. $ (?) COLUM, Des- 
plantar, transplantar. 

ExplaüdO. ved. Erplodo. 

É£xplómün:iüm, I, s. ap. n. (de eo 
plere). PLAUT. SEN. O que servo ás en- 
cher, rechear. $ SEN. Coisas de enchor (9 
estyio), palha, 

(?) £xplénünt, ou E£xpléünt, arc, 
por Ezrpient, FEST. 

Bxpls6, Se, Gei, ötüm, Erg, e 
trans. (de ez e do desus. pleo). 19 Encher, 
entulhar, rechear ; 3º Completar, intet 
rar; 3e Fartar, contentar, satisfazer ; 4º 
Acabar, concluir, terminar, rematar, 
cumprir, efectuar, executar; — vices 
Fazer as vezes; 6? Compensar, reparar ; 
6º Recompensar ` 7º Diminuir, descar 
regar, desencher, esvasiar, despejar. 4 1º 
Erplere fossam. Cen, Entulhar um 
fosso, — rimas. CIC. Tapar as fendas, — 
cicatricem. PLIN. Fechar uma ferida, 
Deus explevit mundum omnibus bonis. CIO. 
Deus dotou o mundo de toda a casta de 
bens. y 2º Explere legiones. LIV. — nume- 
rum militum. Ces, Completar as legiões y 
o nutnero dos soldados. — tribum, cents- 
ríam. Liv. Ter numero sufflciente de 
votos em uma tribu, em uma centuria, 
— damnationem. Cic. Compietar o nu- 
mero de votos para uma condemnaçãa 
— quatuor digitos longitudine. PLIN. Ter 
quatro dedos de comprimento. $ 3º Es, 
plere inglurtem. VIRG. Satisfazer a vors- 
cidade. — animum. CIC. VIRG. Contentar 
o desejo, — sitím. Cic. Matar a séde. — 
avaritiam. CIC. Fartar a avaresa. — 
spem. JUST. Realisar a csperanca — 
exspectalionem. CIC. Sutisfazer á expecta- 
ção. Sollicit sunt ul me expleant. TEA 
Empenham-se em me adivinhar os per- 
samentos. $ 4º Ezplere annos fatales 
Tin. Completar os anuos concedidos pelo 
destino. — trimatum. COLUM. Ter tres 
annos completos. — mortalitatem. TAO, 
Chegar ao termo da vida. — mandalume 
CAJ. Cumprir, desempenhar uma com- 
missão. — imperium, jussionem, jussa, 
HIER. Exceutar uma ordem. — officium. 
Cic. — condilionem. PAUL. jct. Cumprir 
um dever, uma condição. — yicem, PLM. 
— vices. SEN, Fazer as vezes de. $ 5º Ee: 
piere damna. Liv. Reparar os prejuizos, 
— contumelias honoribus, JUST. Resarcir 
as affrontas com honras. $ 6º Erplere 
eorum meritum, BRUT. ap. CIO. Recom» 
pensar os servicos d'elles. $ 7º EXPLERBA 
est minuere, SERV. NON, Explere gent 
fica diminuir. Navibus expleban! sese 
ENN. Salam em chusma dos navios, Lo 
pletur lacrimis egeriturque dolor, OY. 
V&o-se as lagrimas, e sae (com ellas) a 
dor. 

Expl8t15, Onts, a. ap. J. (de explere). 
Cro. Satisfação, contentamento. $ HIER. 
Isrp. Complemento. 

Explótivús, &, Um, adj. (de explere). 
DONAT. PRIBO. Expletlvo, redundante 
(ter. gram.). 

. Explótús, &, tim, part. p. de Ezplev. 
Luca. Cheio, recheado, abarrotado. 4 
Cic. Farto, saciado, chelo, satisfeito. $ 
TAO, STAT. Cumprido, acabado, termi- 
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aado, efectuado. Expleta conditio. Dia. 
Clausula cumprida. $ CIO. Completo, per 
feito. 

ExplicâbilIs, $, adj. (de explicare). 
PLIN. Que se póde desdobrar, desenvol- 
ver. $ CA, Que executa. 

Explicabnitêr, adv. DIOM. De modo 
explicavel. 

Explícats, adv. Cio. Claramente, dis- 
tinctamente. 

ExplicátX3, onYs, s. ap. f. (de expli- 
eare). CIO. Acção de desdobrar, de de- 
senrolar. $ Fig. CIO. SEN. Explicação, 
exposição, esclarecimento, interpretação. 

Explicâtôr, Oris, +. ap. m. (de er- 
plicare). Cio O que explica, expõe, in- 
terprete. 

ExplicAtrix, feig, s. ap. f. (de er- 
plicator). CIO, A que explica, eto. 

1 Explicátús, ou Éxplicitüis, A, 
tim, part. p. de Explico. Desdobrado, 
desenrolado, estendido, desenfardado, Er: 
plicata. vestis. CIC. Vestido desdobrudo. — 
— Capua... CIO. Capua que se estende... 
Ezplicitum agmen. V. FL, Tropas desen- 
volvidas. Explicitus Python. STAT. A scr- 
pente Pythão desenrolada, estendida ao 
comprido, 1. é, moria. $ Fig. Explicado, 
exposto, esclarecido, desenvolvido. Res 
propê jam ezplicata, CIC, Negocio qnasi 
deslindado, Ezplícata omnia. Cic. Sonhos 
explicados. Facilis et explicata causa. CIC. 
Causa facil e clara. Mihi non erat explí- 
catum quid agerem. CIO, Não tinha uma 
ideia bem clara do que havia de fazer. 
4 Acabado, ultimado, terminado, cum- 
prido. Explicitus liber. MART. Livro aca- 
bado. His explícitis rebus, Cen, Estando 
estas col;as terminadas. $ QUINT. SEN. 
Desembaracado, tirado d'um embarago, 
Uvre, salvo. $ ExplicAtiór, comp. CIC. — 
Issimús, sup. AUG. 

2 Explicittls, tis, « ap. m. (de er- 
plícare). PLIN. Acção de desenvolver, de 
desdobrar, de estender. $ Plur, CIC. 
Explicações, exposições, interpretações. 

ExplIcãvi, pret. perf. de Explico. 

*Éxplicit, 3º pes sing. pres. indicat. 
contr. de Ezplicitus. HIER. GLOS. ISID. 
Acaba (o livro), aqui acaba a obra, fim 
da obra. (Usava-se pôr esta palavra no 
fim dos livros, nos tempos da baixa lati- 
nidade, para indicar que a obra acabava 
alii). $ Plur. Ezpliciunt, GLOS, PLAO. 

ExplYcItiís. Ved. Erplicatus. 

ExplUcó, äs, äv], ou til, átüm, ou 
Ttúm, Arg, e. trans. 1º Abrir, desen- 
volver, desdobrar, estender, desembru- 
lhar, desenrolar, desenfardar ; forneccr, 
produzir, dar; arranjar, grangear ; 2º 
Desembrenhar, desemmaranhar, esem- 
buracar, desenredar, desenvolver, livrar, 
tornar facil ; 3° Acabar, ultimar, concluir, 
rematar; 4% Explicar, esclarecer, expór, 
interpretar ; 5º Contar, relatar, expôr, re- 
ferir, narrar miudamente, $ 1º Erplicare 
pennas. Ov. Abrir as azas, — volumen. 
Cio. Desenrolar um livro. — frondes. 
VIRG. Estender as foihas. — celum. 
PLAUT. Dar á vela. — capillum. VARR. 
Desenfeixar, soltar o cabello, penteal-o. 
— cohortes, VIRG. Desenvolver forças 
combatentes. — mercem. PETR. Desen- 
fardar uma mercadoria, expol-a á venda. 
— frontem. HOR. Desenrugar a testa. — 
mare. SEN, tr. Aplacar as vagas. 
lurum. Luo. Ostentar luxo. — fntelligen- 
tíam suam. CIO. Apresentar, mostrar a 
sua intelligencia, — suam rem, PLAUT. 
Augmentar os seus haveres, — sumptus 
belli. HIRT. Fazer os gastos da guerra, — 
rationes. CAJ. Dar contas, — pecuniam. 
Dia. Arranjar dinhelro. — aliquid ma- 
gnis pretiis. Cass. Obter alguma coisa 
com grandes despendios. $ 29 Erplicare 
se de re. Cic., Tirar-se d'um embaraço. — 
Siciliam cinctam periculis. Cic. Livrar a 
Sicilia dos perigos que a cercam. — no- 
men alicui. CIC. Pagar as dividas. — fu- 
gam. PED. Fazer segura a sua fuga. $ 
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8* Erplicare negotia, Cio. Ultimar os seus 
negocios. — ULP. Administrar. — bel- 
lum. FLOR. Concluir a guerra, — præ- 
cepta, CIO. Practicar preceitos. Jier com- 
mod? explicui. PIIN. J. Fiz a viagem sem 
embaraço. $ 4º Ezplicare verbum. CIC. 
Explicar uma palavra. — aliquid defint- 
tione, CIO. Dar a definição d'uma coisa. 
Gracas orationes expitcabam. CIO. En ex- 
Plicava discursos gregos. $ 5% Totam vi- 
tam alicujus explicare, CIO. Expór a vida 
inteira de alguem. Ut ea explicem que 
ezorsus sum. NEP. Para desenvolver o 
assumpto a que dei principio. Quis fu- 
nera fando explicet ? VIRG. Que poderá 
descrever por palavras tuntos desastres ? 
A te innumeri explicatí sunt. CIC. Foram 
por tl enumerados mulitissimos (deuses). 
Erplicare imperatores. NEP. Contar a vida 
dos generaes. 

Explód8 ou Éxplaüd0,Ys, si,stim, 
dërë, v. trans. Lançar, arrojar, impellir 
para fóra. Explodere ín littus. SEN. Arro- 
jar á praia. $ AFRAN. Expulsar (alguem). 
$ Cic. Rejeitar, desapprovar batendo com 
as mãos, npupar, patear. $ CIC. Desappro- 
var, condemnar, 

(?) Explorantér, adv. Axm. e 

Explórátó, ade. Cic. Com perfeito 
conhecimento, com toda a certesa, Er- 
ploratíús promittere, CIO, Prometter com 
maior segurança. 

Explôratiô, ônis,:. ap. J. (de ex 
plorare). COLUM. Observação, exame. 
Exploratio oceulta. TAO. Espionagem. $ 
MODEST. Espionagem na guerra. 

Éxplorátó, ado. Liv. Om. q. Ezplo- 
rate. 

Explórütór, ôrie, s. ap. m. (de ex 
plorare). SUET. PLIN. Explorador, obser- 
vador, espia, inculca. $ Cas. CURT. Bate- 
dor, explorador, espia, espiño de guerra. 
$ Adjectitte. Que cxperimenta, que ex- 
plora. Exploratores oculi. CLAUD. Olhos 
observadores. — foci, MART. Fogo que 
experimenta. 

Explóratoriús, 4, üm, adj. (de er- 
plorator). De observação, de espionagem. 
Scapha exploratoria. VEG. Barco de ir em 
observação. $ SUKT. Que serve para expe- 
rimentar. 

Éxplorátüs, A, Um, part. p. de Ez- 
ploro. CIC. LIV. Examinado, observado, 
explorado, reconhecido, experimentado, 
certo, assegurado. Pro erplorato habere. 
CAS. Ter como certo. Erplorato, jam 
profectos amicos. TAC, Tendo-se assegurado 
da partida dos amigos. $ ExplóorátIdr, 
comp. — issImüs, sup. CIC. 

Explôrô, às, avi, atm, arg, v. 
trans. e intrans. CIC. Observar, examinar, 
explorar, apalpar, verificar, ensaiar, ex- 
perimnentar, provar, tentar. Ezplorare 
ambitum Africa. PLIN. Explorar as costas 
de Africa. — iter. Ov. Apalpar o cami- 
nho, ir ás apalpadellas. — regulá «quale. 
PALL. Verificar um plano com a regoa. — 
vehiculorum onera. Cen, Vêr que carga 
podem levar os carros, — cornua. LUC. 
Ensalar os cornos. — gustu. TAO. Provar, 
tomar o gosto. — fidem. LUC. Experimen- 
tar a lealdade. — animos. LIV. Ov. Son- 
dar os animos. — TAC. Experimentar as 
almas. — mentes deorum. SIL. Consultar a 
vontade dos deuses. — apud se, an... CAJ. 
Refiecttr-se... $ C&s. LIV. Espiar, esprei- 
tar, observar, lr á descoberta, fazer reco- 
nhecimento militar. $ * Arch. FEST. La- 
mentar-se, lastimar-se, chorar-se. 

Explos18, onYs, a. ap./. (de ezplo- 
dere). CEL. ap. CIO. Acção de rejeitar, 
apupgr, receber mal. 

Explósis, 1, üm, part. p. de Erplo- 
do. HOR. Recebido com apupos, p&teado. 
$ CIc. Rejeitado, desapprovado, excluido. 
Explosis ceteris. ARN. Com exclusão dos 
outros. 

Exp9lM3, Is, Ivi, Itüm, 1r8, c.trans. 
PLIN. Polir bem, polir, alisar. $ PLIN. 
Lustrar um estoto. $ COLUM. Aplanar, 
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egualar, nivelar, $ Fig. CIC. Polir, ornat, 
limar, embellesar, aperfeiçoar, cultivar, 
instruir. 

Expsutus, ônis, s. ap. f. (de expo- 
lire). VITR. Acção de polir. $ Fig. CIO. Or 
namento, embellesamento, aperfeiçoa- 
mento. $ AD. HER. Amplificação. (ler. 
rhet.). 

Expólitis, A, tim, part. p. de Es 
polio. VrrR, Polido, alisada $ PLAUT. 
Limpo, acciado, bem tractado. Dens er- 
polítior. CAT. Dentes mais limpos, Fru- 
menta erpolitiora. COLUM. Trigo mais 
limpo. Villa ezxpolitissime. SciprO ap. 
GELL. Quintas mui bem tractadas. § Pig. 
CIO. GELL. Polido, limado, aperfeiçoado, 
ornado, embellesado, cultivado. 

* Expômpó, äs, Bet, ütüm, Ars, 
$. trans. (de er e pompa). Cass. Acom- 
panhar em pompa, em mnltidao, louvar, 
elogiar em publico. $ Pass. AUG. Ser 
acompanhado da multidão. 

Expón3, 1a, Seúl, Ssltim, ónéró, 
v. trans.1% Pôr para fóra, expellir, expul- 
sar, arredar, afastar; desembaraçar-se 
de, lançar, arrojar, atirar; expôr, eugei- 
tar, abandonar; 2° Pôr á vista, expôr, 
apresentar, propôr ; offerecer, ou empres- 
tar dinheiro; 3° Depôr (na margem), 
desembarcar; 4° Prostituir, aviltar; 5% 
Expór, explicar, referir, relatar, contar, 
narrar. E 1º Exponere cohortes expeditas, 
Tac. Pór em movimento, fazer sair as 
tropas ligeiras. istos hoc íctu expona:n. 
PLAUT. Eu as porei a andar com um 
murro. Si propler necessitatem. adverse 
tempestatis expositum onus fuerit. DIG. Se 
a tempestade obrigar a deitar a carga ao 
mar, a alijar o navio. Exponere cegros tn 
insulam, SUET. Deitar os enfermos a uma 
ilha. — puellam, TER. — pueros. LIV, 
Abandonar uma rapariga ; engeitar crian- 
ças. $ 2º Erponere rasa. CIC. Apresentar 
a baixella.— picturam. PLIN, Expór uma 
quadro. — herbam in sole. COLUM. Deltar 
a herva ao sol. — plantam, PALL. Pôr no 
chão uma planta. — epistolam. DIG. 
Apresentar uma carta. /nermes ezpont 
barbaris, Tac. Serem expostos desarma- 
dos aos barbaros. Exponere vilam suam 
ad imitandum juventuti, CIC. Propôr a sna 
vida á mocidade como modélo de imitação. 
Oppio DCCC exposuisti. Cic. Manitestaste 
a Oppio oito cento mil sestercios. $ 8° 
Exponcre in terram, on navibus, CAS, — 
in littore. JUST. e simpleste Exponere. 
Cs. Desembarcar (um excrcito). — /ru- 
mentum, Cic. Desembarcar trigo. Quartá 
erpontmur horá. HOR. Desembarcamos á 
hora qnarta (dez horas da marhan). y 4* 
Nomen Dei exponunt, dum pluribua (rt 
buunt. Laci. Prostituem o nome de Deus, 
uttribnindo-o a muitos. $ 6º Vobts expone- 
mus quemadmodüm...CIC. Expor-vos hemos 
como... Omnia exposui ordine putribus, 
Liv, Expoz tudo circamstauciadamente 
aos senadores. Versibus expont tragicia, 
HOR, Sé: tractado em estylo tragico. 
Quam in Originibus ruis exposuit Cato. CIC. 
O qual (discurso) Catác referin em suas 
orlgens. Erponere. QUINT. Fazer a narra- 
ção (em um discurso). 

(2?) £xpópüláti$, ônis, s. ap. /. (do 
desus expopulari) COLUM. Devastação, 
estrago, nssolação, destroço, destruição. 

* porra Dt 4. ap. m. (do 


desus. expopularf). Devastedor, assolador, 
destruidor. 

ExpórgÓ, Ys, etc, Uró, e. trans 
PLAUT. TER. + O m. q. Exporrigo. 


Expôrrêctis, &, üm, part. p. de 
Ezporrigo. PERS. Estendido, aberto, alon- 
gado, comprido, longo. Exporrecta tellus. 
VAR. ATAC. Paiz extenso. $ PRUD. Esten- 
dido va cansa, deitado. 

Expôrrigô e Expõôrgô, sync. 1s, 
réxi, réctüm, rfgór&, c. (rans. PLIN. 
MEL. Estender, abrir, alongar. Ézporge 
Jrontem. TER. Dcsenruga a testa. $ HIER, 
Apresentar, oflerecer, dar. $ Fig. Sibi an- 
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nos et longam seriem exporrigere. SEN. Pro- | 
metter a si mesmo mma longa serie de 
annos. 

Ëxpörtātľð, ônis, s. ap. f. (de ez- 
portare). Cic. Exportação. $ SEN. Depor- 

, degredo, desterro, exilio. 
fxpórtátór, örïs, s. ap. m. (de ez- 
portare). DIG. O que exporta, exportador. 

Expórtatiis, í, üm, part. p. de Eż- 
^orio. SVET. Levado para fóra, levado, 
transportado. 

Expôrtô, às, etc., Aré, v. trans. 
VIRG. Levar para fóra, levar, tirar, trans- 
portar. Exportat e regnis pedem. SEN. tr. 
Põe-se fóra do reino, sae d'elle, $ Cic. Ex- 
portar. §Cıc. Deportar, desterrar, degra- 
dar, exilar, expulsar. 

08cô, ïs, póposcI, póscitüm, 
pOecóró, v. trans. CIC. VIRG. Pedir com 
instancia, sollicitar, Exposcunt pragredi, 
TAC. Pedem para ir na frente. $ DIG. Re- 
clamar, requerer, exigir. Erposcere ad 
penam. TAC. e simpleste Ezposere. LIV. 
Reclamar alguem para sér punido. 

Expdaitó, adv. GELL. Claramente. 

Expósiticiús, à, üm, adj. (de expo- 
mere). PLAUT. Exposto, engeltado, aban- 
donado. 

Expósitiõ, ônis, s. ap. f. (de ezpo- 
mere). JUST. Acção de engcitar uma 
*rianca. $ Fig. HIER. Abandono, de- 
s:uparo, desabrigo. $ AD. HER. Exposi- 
ção, exposto, allegação. $ QUINT. Narra- 
ção. $ AD HER. Proposição maior (d'um 
syllogismo). $ ARN. PRISC. Explicação, 

:elucidacfo, esclarecimento, declaração. 

Expósttlüncülá, &, s. ap. f. dimin. 
de Expositio. HIER. Curta exposição. 

Expósltór, Orfs, s. ap. m. (de expo- 
mere). PROSP. Fun, Expositor, commen- 
tador, Interprete. 

Expúsitúm,i, s. ap. n. APUL. Termo 
major (d'um syllogismo). 

Expúsitús, à, tm, part. p. de Er- 
$710. BUET. Pis, J. Exposto, cngeitado, 
abandonado. $ Cic. VIRG. Posto á vista, 
apresentado, mostrado, proposto. $ VELL. 
Desembarcado. $ Ov. MEL. Estendido (um 
paiz). $ STAT. Aberto, patente. $ Fig. Ez- 
positi sensus. STAT. Haveres de que uma 
eoisa faz parte. $ STAT. PLIN. Exposto, 
arriscado, sujeito a. $ STAT. PLIN. J. Ac- 
cessivel, affovel. $ Cic. CURT. Exposto, 
contado, relatado. $ JUv. Commum, vul- 
gar, trivial. 

* Expósivl, pret. perf. arch. por Er- 
posui. PLAUT. 

Expostúlit13, Gute, s. ap. f. (de 
ezpostulare). Cic. Pedido com instancia. 
$ Liv. Tac, Reclamação, queixa. 

1 £xpóstülatüs, à, üm, part. p. de 
E.rpostulo, TAC. Reclamado. 

2* Expostúlitús, ús, s. ap. m. (de 
expostulare). SYMM. Reclamacáo, queixa. 

Expôstúlô, as, etc, árd, t. trans. 
CG Tac. Pedir com instancia, sollicitar. 
E.cpostulante consensu populi, VELL. Com 
vivas instancias de todo o povo. Exrpostu- 
lubat Armeniam fieri... TAC. Pedia que a 
Armenia se tornasse... $ Fazer reclama- 
Gg, reclamar, queixar-se. Expostulare 
cum aliquo. PLAUT. Pedir satisfação, re- 
clamar a alguem. — cum diis, FRONTO. 
Vedir coutas aos deuses. — injuriam, 
TER. — cum aliquo de injurtá. Cic. Pedir 
reparação d'ama injuria. Non Juventium 
tecum expostulaoí. Cic. Não me queixci 
a ti de Juvencio. Si verecund? expostulent. 
ULP.Se elles reclamarem respeftosamente. 
$ CoLum. Pedir, exigir, reclamar (fig.). $ 
UIER, Perguntar, luterrogar. 

Expóstüs, A, üm, sync. poet. por 
Erpositus. VIRG. 

ExpÓOsül, pret. perf. de Expono. 

* £xpOtátüs, à, Um. GLos. ISID. e 

*Expotüs, í, Um, adj. Bebido todo. 
$ Fig. Ezpotum argentum. PLAUT. Di- 
nheiro dtssipado em orgia. Ved. Epotus, 

Ex pr&fectô, s. ap. m. indecl. CAPI- 
TOL. e 
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"Expréféctús, 1, m. [NScn. O que 
foi prefeito, expreícito. 

Ex pr&pósito, s. ap. m. indecl. 
Ixscr. e 

*ExprápóOsltüs, 1, m. INSCR. Expre- 
posto, exchefe. 

Expréssó, adv. Com força, forte- 
mente. Erpressiüs fricare. SCRIB. Esfre- 
gar com mais força. $ Fig. AD. HER. Cla- 
ramente, distinctamente. Litteram er: 
pressiús efferre, V. MAX. Pronunciar uma 
lettra mais distinctamente. $ COLUM. 
PLIN. De modo expressivo, significativo, 
appropriado ao assumpto; expressa- 
mente, formalmente, em termos ex- 
pressos. 

Expréssl, pret. perf. de Exprimo. 

*ÉxpréssIm, adv. PAUL, jct. MODEST. 
Expressamente, 

Exprásst3, ônis, s. ap. J. (de ezpri- 
mere). VITB. PALL. Acção de apertar, es- 
premer, de tirar espremendo. Ezpressiones 
uvarum. HIER. Uvas expremidas. $ VITR. 
Subida da agua (nos aqueductos). $ Er- 
pressiones eminentes, VITR. Barrigas, bo- 
jos nos edificios (ter. archit.). $ Fig. Ser- 
monis erpressto. ISID. A linguagem, o 
fallar. $ Term. Expressão dos pensa- 
mentos. 

Éxpréssór, Oris, s. ap. m. (de expri- 
mere). O que exprime, declara. Erpressor 
veritatis. TERT. O que diz a verdade. $ 
AVIEN, Imitador. 

1 Expróssts, 4, üm, part. p. de Ez- 
primo.  Apertado, comprimido, espre- 
mido. Ezpressa spongia, olea. PLIN. Es- 
ponja, azeitona cspremida. $ PLIN. Tirado 
espremendo, espremido. Nubium conjlictu 
expressus ardor. CIC. Fogo saido do em- 
bate das nuvens. $ Fig. Tirado, arran- 
cado. Expressa vi pecunia. CIC. Dinheiro 
tirado á força. — cruciatu confessio. SUET. 
Confissão extorquida com torturas. $ Le- 
vado á cima, elevado, feito subir. Agua 
expressa in altum. PLIN, Agua levada so 
ar. $ QUINT. Saido, saliente, promiuente. 
$ Reprodnzido, representado, imitado. 
Exrpressi cerá cultus. PLIN. Retractos em 
céru. Deorum simulacra ez auro expressa. 
CURT. Estatuas dos deuses feitas de oiro. 
Vitia imitatione expressa. CIC. Vicios imi- 
talos, Arma casus tuos expressa. V. FL. 
Armas em que estáo representadas tuas 
uventuras. $ TER. Vertido, traduzido. $ 
QuiNT. Pronunciado distinctamente. $ 
Exprimido claramente, declarado for- 
malmente, expresso, claro. In narratione 
pleni atque expressi. QUINT. Cheios e com- 
pietos em a garração. Hac quanió expres- 
siora futura sint... CIC. Quanto estas col- 
sas seriam mais expressas... Erpressa 
conditio. ULP. Condição expressa. $ 
Exprésstór, comp. CIC. — issimús, sup. 
DONAT. 

2 Exprôssis, ús, s. ap. m. (de ez- 
primere). VITR. Ascensão da agua nos 
tubos. 

Exprétüs. Ved. Ezspretus. ` 

Exprimi, Ys, Got, éssüim, Imóré, 
v. trans. (de er e premo). 1% Apertar 
com força, comprimir; 2º Tirar espre- 
mendo, espremer, extrabir ; fig. Tirar 
de, arrancar dc, tomar á força ; 3º Ele- 
var pela pressão, fazcr subir ; 4º Repro- 
duzir, representar, imitar, retractar, des- 
crever ; 6º Verter, traduzir ; 6º Pronuu- 
ciar, articular; 7º Exprimir, dizer, ex- 
pôr; enunciar claramente, declarar for- 
malmente. $ 1º Erprimere comas imbre 
madidas. Ov. Apertar os c&bellos mo- 
lhados pela chuva. — spongiam. CELS. 
Espremer uma esponja — nasum. MART. 
Assoar-se. Vestis artus exprimens. TAC. 
Vestido que se une ao corpo (deixando 
vêr as formas d'elle. $ 2º Erprimere 
fiore succum. PLIN. Extrahir o succo 
d'uma fior. — liquorem per... Ov. Expre- 
mer um liquido por... — lacertos. QUINT. 
Tornar salientes os musculos (dos ath!c- 
tas). — laqueo spiritum. Tac. Estraugu- 
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lar. — alicui pecuniam. SUET. Extorquir 
dínheiro a alguem. — risum. PLIN, J. Fa- 
zer rir. — confessionem. LIV. — verum. 
LUC. Arrancar uma confissão; a ver- 
dade. Erpressit ut polliceretur. CURT. 
Extorquiu uma promessa. $ 39 Ezrpri- 
mere aquam tn altitudinem summi clivi. 
VITR. Levar a agua ao cume de um oi- 
teiro. Que tormentis tn altum ezprimun- 
fur. SEN. As quaes coisas são elevadas 
com machinas. $ 4% Exprimere ungues. 
HOR. Imitar as unhas. — summá simili- 
tudine imagines. PLIN. Retractar com todu 
a felicidade. — oratione mores alicujus. 
CIC. Fazer o retracto por palavras, des- 
crever-lhe o caracter. — vitam patri. 
Cic. Parecer-se com seu pae no caracter. 
— imaginem vitæ. NEP. Escrever a vida 
(de alguem). $ 5% Exprimere verbum e 
verbo, CIC. Traduzir litteralmente. 
epigrammata latin, PLIN, J. Traduzir epi- 
grammas em latim. $ 6% Nolo exprimi 
litteras putidius. CIC. Não gosto de pro- 
nunciação affectada. Lingua sermonem 
erprimit. PLIN. À lingua exprime as pa- 
lavras. $ 7º Ezprimere sensum animi. 
SUET. Exprimir os pensamentos. — ver- 
bis non possum, e simpleste Exprimere 
non possum, quantim... PLIN. J. Não 
posso exprimir por palavras, quanto... 
Greci magis exprimunt, PLIN. J. Os ter- 
mos gregos sho mais expressivos. Hace 
verba non salis exprimunt fidelcommis- 
sum. ULP. Estes termos náo exprimem 
com precisão o fldei commisso. Erpri- 
mere testamento. MODEST. Especificar no 
testamento. 

*ExprSbrabMis, 6, adj. (de expro- 
brare). HIER. Censuravel, reprehensivel 
(uma pessóa). $ FORT. Reprehensivel 
(uma coisa). 

Expróbratl$, onis, s. ap. J. (de ex- 
probrare). TER. LIN. Censura, reprehen- 
são, exprobração. 

ÉxprÜbratór, ois, s ap. m. (de 
exprobrare). SEN. O que lança em rosto. 

Exprôbratrix, Ics, s. ap. f. SEN. A 
que lança en: rosto. 

Exprôbratús, 4, úm, part. p. de 
Ezprobro. PLIN. Lançado em rosto, im- 
putado. 

Exprábri, ás, avi, atúm, arg, v. 
trans. e intrans. (de ex e probrum). CIC. 
Liv. Cenaurar, reprehender (uma coisa), 
langar ern rosto, imputar, fazer cargode, 
exprobrar. Hostibus domitis victoriam 
suam exprobrare. FLOR. Exprobrar aos 
inimigos vencidos a sna victoria, i. é. 
fazer da victoria objecto do insulto an» 
inimigos. $ PLAUT. Cic. Lançar em 
rosto (um favor, um beneficio), teni- 
bral-o (como censura de ingratidão). $ 
Cic. ULP. Fazer censuras. 

*Expródltüs, 4, im, part, p. do 
desus. Exprodo. GLOS. PITH. Excluido, 
expulso. 

Expromisi, pret. perf. de Expromitto, 

Exprómissór, OrIs, s ap. m. (de 
ezpromittere). ULP. Fiador, principal pa- 


gador. 

Exprômittô, Ys, misi, missüm, 
Ittóró, v. trans. VARR. (?). Prometter. 
$ ULP. Dar-se por flador, sêr caução 
(d'uma divida). 

Expromô, Ys, ómpsi, ou ômei, 
ômptúm, ou ómtüm, rë, v. trans. 
Tirar para fóra, apresentar, deixar ver, 
mostrar ; dar som ; fig. Mostrar, paten- 
tear, manifestar, revelar, dar a mostrar. 
Expromere manibus cibos, PLIN. Tirar o 
comer com as mãos. — vinum tn ur- 
ceum. PLAUT. Vasar vinho n'uma va- 
silha, tiral-o para ella, — voces. VIRG. — 
querelas. CAT. Proferir palavras; dar 
queixas. leges. CIC. Citar leis. — 
odium. CIC. Manifestar odio. — ires. 
SEN. Mostrar suas forças. $ Dizer, con- 
tur, relatar, expor, referir. Erpromere 
umorem suum. FRONTO. Exprimir o sen 
amor. — quid sentirent. Liv. CUBT. — 
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ammtentiam. TAC. Expor o sem parecen — 
eccalia sua. PER. Revelar 06 seus wgre- 
des. — cousas. Ov. Patentear ns causas. 
Expromit, reperium... TAC. Expõe que 
enoontrára... 

Exprómpat, pre. perf. do preced. 

*Bxprómptó, às, Bei, atúm, Arb, 
e. frog. de Expromo. FULA. 

Hxprómptús, A, Gm, part. p. de 
Expromo. TER. Desenvolvido, execu- 
tado, $ FRONTO. Expesto, referido, dicto. 

*Exprópóratis, 1, úm, port. p. de 
Ezpropero. INSCR. Muito apressado, ac 
celerado. 

*“ExprópitS, às, arg, v. trans. 
Groes. GR.-LAT. Tornar propicio, favo- 
ravel. 

*Ex proximis, s. ap. m. plur. indecl. 
Cop. THEOD. Os que tiveram a dignidade 
de proximado, exproximos. 

*BExpüdi, 6bát, er, v. unip. Gros. 
PAG, Sêr mui vergonhoso. 

"PxpüdOr&tüs, €, üm, part. p. do 
desus. Expudoro. PETH. GLOS. Ian, Desa- 
vergonbado, descarado, desaforado. 

EPxpúgnabMs, é, adj. (de erpu- 
gnare). LIV. Que pode sêr tomado de as- 
salto, levado á escnia, expugnavel. $ 
BTAT. Que póde str vencido, destruido, 
subjugado. Expugnabilis castitas. MY- 
THOG. Virtude susceptivel de sêr vencida, 

€?) Expügnüns. Ved. Erpugnazr. 

*"Éxpügnüssóró, fut. tn. arch. de 
Exrpugno. PLAUT. 

£xpúgnát13, ónIs, s. ap. f. (de eT- 
pugnare). CIC. CÆ3. Acção de tomar de 
assalto, de levar á escn!a, tomada, $ Fig. 
ARN. Acção de vtolentar. $ Plur. ARN. 

fxpügnátór, Grieg, s ap. m. (de 
expugnare). CIC. O que toma de assalto, 
o que leva á força. Lupus pecoris expu- 
gnator. STAT. Lobo que toma de assalto 
o gado. $ Fig. Erpugnator pudicitia. CIC. 
ARN. Corruptor, seductor. 

*Expiúgnatóriús, í, üm, adj. (de 
ezpugnare). TERT. Que violenta, que 
eonstrange, que obriga. 

Expúgnatrix, Icls, s. ap. f. (de ez- 
pugnator). Cass. A que leva or toma á 


for: 

Expignatis X, Um, part. p. de 
Expugro. NEP. tomado de assalto, le- 
vado & escala, expugnado. $ Tac. Ven- 
cido. $ Fig. STAT. Veneido. 

(?) Expúgnix, ácls, adj. (de expu- 
gnare). Que triumpha de. Erpugnaeier 
herba. Ov. Planta efficacissima. 

ExpügnPb, ás, etc, aré, v. trans. V? 
Atacar fortemente; 2º Tomar de as- 
salte, levar á escala, vencer, arrombar, 
sujeitar, submetter; fig. Domar, eubju- 
gn», vencer, triumphar de; 3° Apode- 
rur-84, apossar-se, assenhorear-se, tirar, 
tomar, arrancar, extorquir, obter d 
forge ; 4? Levar a cabo, acabar, concluir, 
terminar, levar a fm. $ 1º Thessaliam 
improvisus ezpugnat. JUST. Ataea de im- 
provino a Thessalia. Circxk €. as 
8rar. Ataca (-0) rodeando (-0). $ 2º Er- 
Femme oppidum. Cen Tomar uma ci- 
dude de assalto, — inclusos mænibus. 
Com. Obrigar os sitindos a se rende- 
rem. — earcerem. PLAUT. Arrombar uma 
prisão. — pertinaciam. Liv. Vencer a re- 
sistencia, — pudicitiam. CIC. Desboprar, 
deflotar. — asimum saptentts, CIC. Adalar 
a constancia do sabio. — eenena, PLIN. 
Neutrutisar o efeito dos venenos, 3 3º 
Expegnare naves, CES. Aprisionar na- 
vios. — &urum. PLAUT. Tomar dinheiro 
a alguem. Ægrè erpugmavit ul... PETR. 
Obteve cups diffieuldade, que... $ 4* Ez 
pugnare copia, OV. Levar a cabo uma 


empresa. 
£xpúll, pret. perf, de Expello. 
Expanñel5, Es, etc., ATÉ, v. intrars. 
Imr. Dettar muitos renovos. 
"Éxpüisütiis, à, tm, part. p.de Ee 
pul». Aux. Batido com força. 


expulsão, 


pungere). 
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Expúlalm, ado. VARR. Langando, ati- 
rando (a pela). 

Expúlal3, ônis, r ep. J. (de ezpel- 
lere). CIC. Aeção de lançar com violencia, 


Proa. Suppressão. 
*Expüleivüs, &, Om, adj. (de er- 


pellere). Cam. Que tem a virtude de 


afastar, expuleive. 
Expulsó, ás, etc., Arg, v. trans. 


Jreg. de Expello. Lançar frequentemente, 


re-atirar (a pela). 

Expülebr, Oris, s. ap. m. (de expello). 
Cic. NEP. O que expulsa. 

Expúuleús, A, üm, part. p. de Ezr- 


pelo. Cic. VIRA. Expuso, deportado, des- 


terrado. $ CURT. TAC. Atirado é praia, 
deitado: tóra pelo mar. $ Pig. Expulsus 


pudor. SEN, tr. Pudor perdido. 


Expültrix, jete, s, ap. f. (de ezpel- 
lere). Cic. A que expulsa. 

*Expúmici, às, etc, ArÓ, o. trans. 
TERT. Limpar, purificar, Hvrar. 

(?) Expünctá, orüm, s. ap. n. plur. 
GLPs. ISD. Fibras do peito. 

*Expúnct13, onIs, s. ap. f. (de ep: 
TERT. Complemento, acaba- 
mento, remate. 

Expümnctór, Orls, s. ap. m. (de ez- 


pungere). TERT. O que examina, verifica, 
Tevê. 


Expünctüs, à, tim, part. p. de Er- 


pungo. PLAUT. Apagado, raspado, riscado, 


tirado da lista ou rol. $ PLAUT. Pellado, 
$ Verificado, revisto. Ezpunctig rationes. 
Dra. Contas verificadas. 

Expungó, Is, x1, etüm, gërë, v. 
trans, Apagur, riscar, tirar da lista. Mi- 
litem stipendiis expungere. DIG. Privar o 
soldado do soldo. — nomen. PLAUT. Pa- 
gar uma divida. — diem. SEN. Pagar 
uma conta ne dia do vencimento. — he 
redem. PERS. Riscar o nome d'um ber- 
deiro. — munere. SEN. Dar um presente 
por outro presente. $ MART. Fazer a 
barba. $ DIG. Examinar, verificar, revér, 
$ TERT. Ferminar, acabar, rematar, com- 
pletar. Expangere effectum. TERT. Chegar 
a um resultado. 

Exp. Yed. Erspuo. 

Expúrgát13, onis, » ap. f. (de ez- 
purgare). PLAUT. Justificação, desculpa. 

Expúrg3, às, etc, aró, v. trans. 
Alimpar, tirar, expurgar. $ PLIN. Curar 
(uma enfermidade cutauea). $ HOR, Pur- 
gar (um enfermo). $ Fig. Ezpurgate vetus 


fermentum. HIER. Acabae com o fermento 


velbo, 1. é, tirae do meio de vós os es 
candalosos. $ Corrigir, emendar. Expur- 
gandus est sermo.CIC.Há mister expurgar o 
estylo. $ SALL. Tac. Desculpar, justi- 
ficar. 

ExpútatS, Onls, sı op. f. (de er- 


puto). COLUM. Acção de podar, cortar, 


desbastar. $ CIC. Computação, calculo. 
Expútitús, &, tm, part. p. de Er- 


peto. COLUM. Podado, cortado. 


(?) ExpittéscO, Is, ðr, e. tntram. 
PLAUT. (?). Ved. Exputresco. 

Expútô, ás, ctc., àró, v. trans. Co- 
LUM. Podar, cortar, desbastar, mondar. $ 
Fig. PLAUT. PLANC. ap. CIC. Pesar, pon- 
derar, examinar, considerar. 

Expútresed, Ie, 8r8, v. Gran, 
PLAUT. (?). Apodrecer, putrificar-se. 

*Exquéeró, arch. por Ezquiro. PLAUT. 

fx questórs, 4. ap. m. indecl. CoD. 
JUSTIN. O que fel questor, exquestor, 

Exquiisa, Exquilints, etc. Ved. 
Esquitie, Esyatiinus, etc. 

at "e Ys, stvi, sitúm, róró, v. 
trans. (de ez e quero). CIC. Buscar com 
diligencia, andar ácata de. $ Perguntar, 
informar-se, Inquirir, indagar. Ezquirere 
de aliquo, ab on ez aliquo. CIC. Pergun- 
tar s alguem, — cruciatu, PER, — fdicm- 
iis. Soss, Luqutrir por meto de torturas. 
— sententias, C xs. Pedir os pareceres, $ 
Vre. Fazer por obter, sollicitar. $ CIC. 
PAUL. jet. Requerer, exígir, reclamar. 


deportação, degredo. $ Fg. 
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Exquisitá, adv. Cic. Com muito cul- 
dado, diligencia. $ QUINT. De modo dis- 
tincto, com escolha. $ ExquisitIüs, comp. 
Cic. — Issimé, sup. GELL. 

*Exquisitim, adv, VARR. Fazendo 
muitas pesquisas. 

*Exquisit18, ónYs, s. ap. /. (de ex 
quirere). CASS. Busca, procura, $ Cop. In- 
dagação, inquerito, devassa. 

*Exquisitór, Oris, s ap. m. (de 
ezquirere). HIER, O que busca com cmi- 
dado. 

Exquisitiis, A, Um, part. p. de Ex- 
quiro. Cic. CRS. Procurado diligente- 
mente. $ Escolhido, estremado, requin- 
tado, distincto, excellente. exquisito. Eze 
quisitum Judicium. CIC. tosto aprrado. 
Munditia non erquisia nimis, CIC. Ele 
gancia sem demasiado apuro ou requinte, 
Ezqsisia supplicia, CIC. Supplicios re- 
quintados. Exquisitius dicendi genus. CIC. 
Estylo mais apurado. Frquisitissima 
verba. CIC. Expressões alambicrdas ou 
guindadas. ErquisttP epule. PLIN. Mesa 
de iguarias delicadas. Ezquisitior adula- 
tio, TAC. Adulação requintada. 

Exquisivi, pret. perf. de Exquiro. 

Éxrádicó. Ved. Eradico. 

Ex régó, x ap. m. indecl. Amt. O que 
foi rel, ex ret. 

Éxrógó, às, etc., arð, e, trans. FEST. 
Abrogar. 

*ExslcrifIcó, is, etc., Arč, v. te 
trans. POET. ap. CIC. Sacrificar. 

Exsevió,1s, H, Itúm, 156, e. f» 
trans. LIV. Aplacar-se. apaziguar-se, 
abrandar, mitigar-se, acalmar-se. 

*Exsüngulnatüs, 4, úm, adj. (de 
ersanguis). VITR. Que não tem sangue, 
fracco, debil. 

Exsânguis, $, adj. Cic. Lrv. vr, 
Que não tem sangue; resequido, secco, 
myrrhado; inanimado, morto. $ VIRG. 
Ov. Pallido de modo, que perdeu a côr 
com o susto. $ Cic. Pallido. $ Ov. Branco. 
$ Cic. Sir. Fracco, debil, debilitado, que 
não tem vigor. $ Fig. Aridum et ersan- 
gue dicendi gentis. AD. HER. Estylo secco 
e sem polpa. Ezsanguis orator. TAC. Ora- 
dor seece. Nimis erilis vor et exsanguis, 
GELL. Palavra muito curta, e pouco so- 
nora. $ Que faz pallido. Ersangue cumi- 
num. HOR. O caminho que faz pallido. 
Ezsanguis horror. CLAUD. Horror que fas 
perder a côr. 

ExsánYÓ, ás, Sei, itím, ãrg, v. 
trans. (de ez esanies). CEIS. Fazer sup- 
purar. $ COLUM. Fazer deitar humidade. 
$ Fig. Omnem amaritudinem exsantare, C. 
AUR. Deitar todo o amargor. 

Exekrciô, ou Éxsórcid, is, 8l, 
túm, irá, v. trans. TER. FEST, O m. 
q. Sarcio. 

ExsátYátüs, 4, Um, part. p. de Er- 
satio. Liv. Farto, satis:cito, saciado. 4 
CURT. Recheado, entulhado, bem cheio. 

Exs1t15, às, etc., ArÓ, v. trans. Liv. 
Tac. Fartar, saciar. $ Fig. SIL. Embeber, 
ensopar, (asespadas). 

(?) ExsKtüràabYlYs, d, adj. Vira. Que 
se póde fartar, saciar. 

Exsitiiratils, X, Um, part. p. de 
Exsaturo, Cic. VIRG. Fartado, saciado. 

Exsitúró, ás, etc.,Aró, v. i777*. Ov. 
Fartar, saciar. $ Fig. CIC. Saclar, 

Bxscalp5. Ved. Ersculpo. 

Exscátúri8, fg, iró, v. inirans, GLOS. 
GR.-LAT. Brotar, rebentar, esgnichar, sair 
em borbotócs. 

*ExscóndÜ. Yed. Escendo. 

Exscênsig, OnIs, s. ap. f. Liv. CURT. 
Desembarque. 

(?) Exscénsüs, üs, s. ap. m. O m. q. 
Escensus. 

£xscYdl, pret. perf. de Erscindo. 

Exscialúm, Vi,'s. ap. n. (de erwin- 
dere). Liv. VELL. Ruina, destroco, des 
truteto, desolação, saque (d'uma cidade). 
Petere exscidits urbum.VIRG. Pôr uma ol- 
dade a sacce. Seditio propà urbi exscidio 
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fuit. Tac. A sedição poz Roma em riaco 
de se perder. $ Fig. Exscidium fama. 
PRUD. Perda da repntação. 

Pxscinad, Ys, Idi, Issúm, Indgrs, 
o. trans. Cas, STAT. Separar com força, 
fender, rachar, abrir, quebrar, espedaçar, 
arrombar. $ Fig. Cortar, supprimir, Ers- 
cíndere causas bellorum. TAC. Acabar com 
as causas das guerras. — tnlestinurn ma- 
lum. PLIN. J. Extirpar um mal intestino. 
$ VIRG. TAO, Destruir, assolar, devastar, 
desolar, arruinar, destrocar, anniquillar. 
Virtutem ipsam exscindere. Tac. Exterml- 
nar a propria virtude, 

*PxscisAtüs, ou Exscissãtis, A, 
Um, part. p. do desus. Excisso. TEB, Ar: 
rancado, rasgado, dilacerado. 

ExscróabilIs, ð, adj. (de exscreare). 
PLIN. Que se póde expectorar. 
RA I, 3. up. fi. GLOB 

O. 

Exscrdatis, OnIs, s. ap. f. PLIN. e 

Exscróatús, Us, s. ap. m. (de err 
ereare). C. AUR. Escarradnra, escarro. 
Exscreaito cruenta. PLIN. O escarrar san- 
gue. 

Exscróéb, ás, ivi, itúm, aró, v. 
inlrans, e trans, Ov, Escarrar. $ CELS. 
Deitar escarrando, escariar, expecto- 


rar. 

Exscrībð, Ys, psl, ptúm, bërë, v. 
trans. VARR. CIC. Copiar, trasladar, 
transcrever, extrahir, copiando. $ PLIN. 
J. Copiar (um quadro). & Fig. PLIN. J. 
Parecer-se muito com alguem, ter muitas 
parecenças cum elle. 

Exscriptús, 4, tím, part. p. do pre- 
ced. VARR. Transcripto, trasladado, ex- 
trahido. $ PLAUT. Inscripto. 

Exscúlp3, Ys, psi, ptúm, pôr, v. 
trans. VARR. Encaixar, entolhar, embu- 
tir. $ Cic. QUINT. Abrir em relevo, abrir 
& buril, ou a cinzel, burilar, cinzelar, 
esculpir, gravar. $ NEP. Raspar, riscar, 
apagar. $ Fig. Arrancar, extorquir, obter 
á força. Ersculpere predam ez ore, LUCIL, 
Arrancar a presa da bocca. — verum. 
TER. Arrancar a verdade. Vir exsculpsi ut 
diceret. PLAUT. Tive difficuldade em o fa- 
zer fallar, foi-me necessario arrancar-lhe 
as palavras. 

Éxscülptüs, &, im, part. p. do pre- 
ced. VARR. Entalbado, embutido. 

*Éxsécavi, pret. perf. arch. de Ex» 
seco. CATO. 

£xstcô, ás, Scúl, 6ctüm, ócáró, 
9. trans. CIO. SEN. Cortar. $ CIC. MART. 
Cortar a virilidade, castrar, capar. $ Ti- 
rar cortando. Cui mortue filius exsectus 
est. PAUL. jct. Foi aberta depois de morta 
para lhe tirar o filho. $ Hor, Cercelar, 
aparar, cortar, diminuir. 

Exas6crübYlis, 8, adj. (de ezsecrart). 
Y. MAX. Execravel, abominavel, detesta- 
vel. AO ezsecrabilius. PLIN. Nada mais 
abominavel. $ Qne amaldiçoa, abomina, 
detesta. Exsecrabile carmen. LIV, Formula 
de imprecação. — odium. LIV. Odio im- 
placavel. 

*ÉxsÜcrübYYtüs, AtIs, s. ap. f. (de 
exsecrabilis). ARN. APUL. Detestação, mal- 


dição. 

(?) ExsBcrabnIttr, ado. Com exe- 
oração, abominavelmente, $ Exstcrábl- 
iüs, comp, AUG. 

Exs8cráiméntim, Y, s. ap. n. (de 
exsecrari). TERT. HIER. Imprecação, mal- 
dição, praga. 

Exsécráindús, à, Um, part. f. pas. 
de Ersecror. Cic. Abominado, detestado, 
execrado. $ SEN. tr. Execravel, abomina- 
vel, detestavel. *ExstcrándissImús, sup. 
BaLv. 

ExsScratiS, ônis, s. ap. f. (de exse- 
erarí). Cic. SALL. Juramento com impre- 
cação, jura. $ CIC. TAC, Imprecação, 
maldição, execração. 

(7) ExsBcrátivó, ado, DONAT. Abo- 
minando, mostrando horror. 

*ExstorátOr, Oris, s ap. m. (de 
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exsecrari). AUG. O qne amaldicoa, que diz 
imprecactes contra. 

Exstcrãtis, à, Um, part. p. de Ee, 
secror. V. MAX. FLOR. Que amaldiçoon. 
Ezsecratissima auguria. PLIN. Agouros 
mui sinistros. $ Pass. CIO, PLIN. Amal- 
dicoado, detestado, execrado, abominado. 

*Exs8cró, ás, ivi, atúm, ārð, v. 
trans. AFRAN, PRISC. O m. q. o seg. 

ExsÉcrür, ãris, atús súm, árl, v. 
trans, (de er e sacro). CIO. SALL. LIV. 
Amaldiçoar, dizer imprecações contra, 
votar á exccração; detestar, abominar, 
execrar, ter hórror de. Exsecrantia verba. 
Ov. Imprecações, maldições, pragas. 

ExsictiS, Onis, s. ap. f. (de exse 
care). CIC. ARN. Acção de cortar. $ ARN. 
Amputação (ter. eirurg.). Y TERT. Dis- 
Becção. 

Exsëctör, Orla, s. ap. m. (de ersecare). 
APUL. O que corta. 

fixséctüs, É, Um, part. p. de Ezseco. 
Cic. HoR. Cortado. $ HIRT. LUO. Cas- 
trado, capado, eunucho. § PLIN, Tirado 
por incisão. Filius exsecto venire editus. 
ULP. Criança tirada a ferro, § Fig. PLIN. 
J. Arrancado a, privado de, 

ExsócütY5, ônis, s. ap. J. (de erse- 
quí). Tac. PLIN. Acabamento, remate, 
conclusão, execução. $ Tao. Administra- 
ção, gerencia. $ CIC. ULP. Proseguimento 
judiciurio, Juris ordinarii ezsecutto. ULP. 
Processo ordinario. $ SEN, PLIN. Desen- 
volvimento. 

Exsócütür, Orls, s. ap. m. (de exse- 
qui). COD. AMM. CASS, Magistrado encar- 
regado de dar andamento & processos. 
Exsecutor litium. Cop. Official ás ordens 
dos juizes, o que faz o expediente a man- 
dado dos juizes (cartorario, escrivão, 
amanuense (7). $ VELL. SUET. O que per- 
segue, vingador. $ PROSP. O que exerce. 
$ CASS, Executor. 

Éxsócütüs, on Exssquitús, &, 
lm, part. p. de Ezsequor. CIC. Que see 
guiu. $ PELED. Que tractou um assumpto. 
Latior et exsecutior. Ier, Mals extenso e 
mais completo (um syllogismo). $ * Pass. 
JUST. Executado, cumprido. 

*Exsênsis, à, Um, adj. (deez e sen 
sus). NEY, Que perdeu o juizo. 

*Exsiquêntissimiis, &, im, adj. 
sup. de Ersequens. GELL, Qne procurou 
com muita diligencia. 

Exsiquiã, ãrúm, & ap. f. plur. (de 
ezsequi). CIC. Pompa funebre, exequias, 
funeraes, prestito, enterro pomposo. ¿re 
exsequias, TER. Ov. SIL. Acompanhar um 
prestito fuuebre. unes innumeris erse- 
quiis celebratum. PLIN, Prestito mui con- 
corrido. Ezsequias solvere. VIRG. — per- 
solvere, QUINT. — reddere. ALBINOV. 
Fazer as exequias. $ *EUTR. Restos mor- 
taes. 

Exstquialis, 3, adj. (de exsequia), 
Ov. STAT. De funeraes. 

*ÉxséóquiaAriüm, YI, s. ap. n. (de 
exsequiari). LNSCR. Esmola que os mem- 
bros d'nma confraria dão para o enterro 
de seus collegas. 

*Exsóquiór, Arte, Bis süm, &r1, 
t. dep. intrans, lae exsequiz). VARR. As- 
sistir aos fnneraes, 

*Exsóquitim, Yl, & ap. n. FEST. O m. 
q. Exsequic. Y INSCR, Banquete funebre, 

(?) Exsóquób, Is, I, óró. ULP. e 

Éxséquór, dris cūtüs ou quütüs 
súm, qui, r. dep. 1° Seguir até o fim, 
ou sem interrupção, acompanhar ; fig. 
Seguir; 2º Mostrar (o seu direito), pro- 
ceder judicialmente, demandar ; perse- 
guir, punir, vingar; 3º Fazer até final, 
levar a cabo, proseguir, ultimar, acabar, 
conclulr; executar, effectuar, realisar. 
fazer; 4º Tractar (um assumpto), de- 
senvolvcr, expôr, fazer resenha, euume- 
rar, relatar, dizer; 5% Revolver em o es- 
pirito procurando, buscar meditando ; 6º 
Supportar, curtir, sofrer. $ 1º Ersequi 
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panhar alguem na fugida; ligar-se ao 
destino (de alguem) partilhal-o. — /w- 
mus. DIG. Acompanhar um enterro. Sus 
quisque consilia exsequentes. LIV. Seguindo 
cada qual o seu pensar. $ 9º Exsequi jus 
sunm, CAS, e simpleste Ezseqwi DIO, 
Seguir o seu direito, proceder nos termos 
da lei, demandar, litigar. — delicta. SUET. 
— injurtas. PLIN. J. Punir orimes; ag- 
gravos. — pairis sui mortem, HYG. Vin- 
gar a morte de seu pae. Carus esi? exse- 
Quar. SEN. Foi assassinado? Vingal-o- 
hei. $ Ar Exseguí rem. PLAUT. — aliquid 
ad extremum. CIC. Proseguir com uma 
coisa até o fim, acabal-a de todo, leval-a 
a cabo. — tncepia, Liv, Proseguir uma 
empresa. Rrsequebantur querendo. Liv. 
Procuravan, incessantemente. Ezsequi 
destinata, Tao. Executar um projecto, — 
mandata. CIC. — imperium. TER, — 
jussa, TAO. CUET. Executar, cumprir 
uma ordem. — regis oficia, CIO Cum- 
prir os deveres de rel. — sermonem cum 
aliquo. PLAUT. Conversar, practicar eom 
alguem. — mortem, PLAUT. Matar-se $ 
4º Ezsequi aliquid verbis. CIO. Desenvol« 
ver um assumpto. — omnia. Liv. Enu- 
merar todas as coisas. — laudes, PLIN, 
Fazer o elogio de. — mellis dona. VIRG, 
Celebrar os dons do mel. Ersequebatur 
quie esset... LIV. Explicava qual era. Veo 
latis exsequendi... SOLIN. Não merecem 
sêr tractados mais longamente. $ 5º Co- 
gitando exsequi. LIV. Procurar pela medi- 
tação. Sí exsequi omnia humanus animus 
queat. PLIN. Se o espirito humano Dr 
desse abranger tudo. $ 6º Erseguí cren 
nam. PLAUT.— egestatem, probrum, PLAUT. 
Supportar uma desgraça; a pobresa, uma 
affronta, 

Exsóquati3, Exssquútis. Ved. 
Exsecutio, Exsecutus. 

Exsgró, Ys, örül, órtüm, ÉrórB, v. 
trans. Tirar para fóra, pôr á vista, apre- 
sentar, expôr, mostrar, produzir, dar. 
Exserere linguam. Liv. Distar a lingua 
de fora. — ensem. STAT. Tirar a espada. 
— radicem. COLUM. Arrancar uma raiz, 
— arput ab oceano. LUG. Deitar n cabeça 
fóra do mar. — herdas. PLIN. Produzir 
hervas. $ Fig. Exserere jus. PLIN. J. Mostrar 
o seu direito. — secreta mentis. SEN. tr. 
Revelar os acgredos, — carmen. STAT. Dar 
á luz um poema. Hoc erserit narratio... 
PHJEKD. Esta narração mostra... 

Exsêrtô, adv. Abertamente, franca- 
mente, sem rebuco. Exsertê clamtütama, 
APUL. Gritando com toda a forca. Jam 
non suadet, sed ezsertà jubet. TERT. NãO 
aconselha já, manda imperiosamente. $ 
Exsêrtiús, comp. AMM. — IssImá, sup, 
SPART. 

Exsórtó, ás, Avi, Atüm, Ari, e. 
Jreq. de Ezxsero. VIRG. STAT. Erseriare 
linguam. QUADRIG. Deitar a lingua de fóra, 

Exsôrtiís, í, Um, part. p. de Ezsere. 
Vira. Ov. Tirado, patenteado, apresen- 
tado, mostrado, descoberto. Exserta lim- 
gua. PLIN, Lingua deitada de fóra. Ezserti 
oculi. APUL, Olhos obertos ou arregala- 
dos. Unum exsería latus. VIRO. Tendo 
um peito nu. $ Luc. STAT. Que tem os 
braços nus. $ Fig. Ersertum bellum. STAT. 
Combate a ponto de str dado, Kzsertus 
cachinnus. APUL. Gargalhada. — tm lo» 
quendo. Isi. Que tem facilidade em fal- 
lar. Exseritor opera, PACAT. Prestimo 
mais dedicado. 

Exsibn3, às, etc., ATÉ, v. intrans. e 
trans. SEN. Sibilar, assobiar, dar asso 
biadelas , silvos. $ PETR. Pronunalar 
com assobio. $ CIO, SUET. Apupar, dar 
pateada. $ * APUL. Levar, transportar eom 
o vento. 

Exsiccatús, K, üm, part. p. de Ee 
sicco. Cio, Deseccado, resequido, myr- 
rhado, secco. $ Cic. Esgotado, exhaurido, 
$ Fig. Ezxsiccatum orationis genus, CIO, 
Estylo desprovido de ornatos, estylo sime 


alicujus fuyam. CIC. — fatum, CIC. Acom- ; ples. 
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Exsicc6scD, Is, Sr8, v. indrans. VITR. 
Beccar-ge, resequir-se. 

fxsiccb, às, etc, Aró, v. trans. 
PLIN. Seccar, deseccar, estancar. Ezsíccare 
fícos. HIER. Estancar os rios. — vulnera. 
GELL. Seccar as feridas. $ HOR. Esgotar, 
exhaurir. § Fig. SEN. Dissipar, acabar 
eom (a embriaguez). 

Pxeiguátós, i, üm, part. p. de Ex- 
signo. LIV. Notado, marcado. 

(?) Ex signifóroó, « ap. m. indecl, ou 

Exsignifür, Sri, m. Ixscr. O que foi 
porta-bandeira, ex-porta-bandeira. 

Exsignô, ás, eto, rð, v. trans. 
PLAUT. Notar, marcar, apontar, tomar 
nota de. 

*Exsllcã ou ExNIcã (causa),s. ap. 
sp. f. FEST. Acção jurídica contra um 


e otn 
118 ou Ep, Is, N ou ts, 

“dm, Ir$, o. inirans, (deer e salto). 
CIC. VIRG. Saltar para fóra, pular, atirar- 
se para fóra; sair. Exstluil stratis, Ov. 
Baltou fóra do leito. Joner nubibus exst- 
liunt. Ov. Bompem fogos das uuvens. 
Exsiluere oculi, Ov. Saltaram-lhe fóra os 
olhos. Ezsiliens fonticulus. PLIN, — lym- 
pha. ALCIM. Fonte, agua que rebenta, es- 
guicha.$ Atirar-se para ; elevar-se, saltar, 
pular, Ersilire ad superos. STAT. Dirigir- 
se vara a terra. — ín arma. STAT. Ati- 
rar-se contra o inimigo. Ad te ezsiluí. 
TER. Voel para ti. Exsilit in cælum arundo. 
BEN.tr. A flecha voa para o ceu. Ezsiliunt 
erines. STAT. Arripiam-se os cabellos. Ez- 
silire gaudio. Cic, Pular de alegría. 

£xsillüm ou Exnlrúm, N, s. ap. n. 
(de exsul). Extlio, desterro, degredo. /n 
exsilium aliquem qicere. CIC. -- ezpellere. 
NEP. Ersilio aficere, mulciare. CIC. Kxilar, 
desterrar aiguem. Exilio datus, TAC. 
Exilado, $ CURT. Acção de se expatriar. 
$ VIRG. SEN. tr. Logar de exilio. Multa 
exilia patere fugienti. CURT. Ter multos 
logares de refugio. $ Fig. In villarum ez- 
silia pelli. PLIN. Str degradado para as 
casas de campo. $ Plur. TAC. Exilados. 

(?) ExstmiúlS, äs, etc., Arë. Non. 
Om. q. Simulo. 

*ExsInúátús, í, Gm, part. p. de 
Ezanvo. 1. Sot, Desdobrado, estendido. 

fxsinüb, ás, etc, üró, e. trans. 
AUS. ANTHOL. Desdobrar, desenrolar, 
descobrir, patentear, pôr é mostra. 

Exsistô ou Exist8, Ys, et, stI- 
tüm, sistôrg, v. intrans. 1º Elevar-se 
acima, sair de, apparecer, deixar-se vêr, 
mostrar-se ; Ze Pig. Sair de, nascer ; ap- 
perecer, apresentar-se; 8° Existir, sêr : 
4? Consistir. provir, resultar. $ 1° Exsis- 
iwni montes. Ov. Elevam-se os montes. 
— sata. VARR. Brotam as sementeiras, 
Spelunca quà Dilem patrem ferunt exstí- 
tisse. CIC. Caverna por onde dizem que 
saira o deus dos infernos. Vocem ab ade 
exstitisse. CIC. Ter saido do templo uma 
voz. Quacumque demissa essent, exsistere, 
CUBT. Apparecerem todos os objectos que 
tivessem sido lancados (na caverna). $ 
3° Ezrsüatit avaritia ex luzurid, Cic, A 
avaresa nasce da prodigalidade. — hoc 
loco questio difficilis. CIC. Aqui apresen- 
ta-se uma questão difícil. Eristat ex hac 
familid,.. Cic. Nasca desta familia... 
Inter placídíssima terror ezxsistil. SEN. O 
terror apparece no melo da maior tran- 
quillidade. Ego huic cause patronus exstitt, 
Cic. Ku apresentei-me como advogado 
d'esta causa. $ 3º Exrütere crudelem in 
aliquem. Cic, Mostrar-se crue! a respeito 
de alguem. Nullum perfidum facinus meum 
exstitisse. FRONTO. Não ter havido em 
mim alguma acção deslcal. Quo in genere 
multi perfecti homines exstiterunt. CIC. 
Houve n'este genero muitos homens ver- 
dadcirumente instruidos. Sua cupiens ez- 
sistere nuntia cladis. Ov. Desejando ser a 
mensogeira da sua desgraça. Que Ho- 
mero patria exstitit, IsiD. À qual foi a 
patria de Homero. $ 4º Species individuis 
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ersístit. CIO. A especie está nos indivi- 
dnos. 

(?) Exs6!*ns, ôntis, adj. (de ez e 
solere). Ezsolens animalibus. TERT. Que 
se abstem do uso das carnes. 

*Exsduab, ás, etc., üró, v. trans. 
NOT. TIR. Consolidar, fortalecer, firmar, 
tornar solido. 

ÉxsbÓlül, dierese por Ezsoloí. LUCA. 


fxs5lütYU, 0nYs, e, ap. f.(de exsol- 
vere). SCAvoL. Inteiro pagamento. $ Fig. 
Fer, Cumprimento d'um voto. 

Exsslútds, 4, Um, part. p. de Er- 
solvo. SUET. TAC. Desatado, desprendido. 
$ Bolto, laxo. Ersoluta alvus. TAC. Sol- 
tura de veutre, $ Fig. Lrv. PLIN. J. De- 
sembaraçado, desimpedido, livre. $ TAG. 
Desembrulhado, desenredado, deslindado, 
explicado. $ Dia. Cumprido, executado. 

Exsôlvô, Is, 1, Olütüm, grs, v. 
trans, 1º Desligar, desdar, desatar, des- 
prender ; separar; dissolver, derreter ; 
abrir: afastar, arredar, tirar; 2? Desen- 
redar, deslindar, desembaraçar, livrar ; 
3° Pagar integralmente, satisfazer, cum- 
prir á risca.$ 19 Vínciis ezsolvemínt, 
PLAUT. Vós sereis desligados. Exsolvere 
amictum. STAT. Largar o vestido. — + 
ossíbus... LUCR. Separar-se do corpo (a 
alma). — glaciem. LUCR. Derreter o 
gelo. — ferro brachia, Tac. Abrira ferro 
es velas dos braços. — obsidium, TAC. 
Obrigar a levantar o cêrco. — metus. 
Luc. Perder o medo. — pudorem. STAT. 
Tirar a vergonba. $ 2° Ezsolvere se oc- 
cupationibus. CIC. — curis. VIRG. Desem- 
baraçar-se das occupações ; livrar-se dos 
cuidados. — aliquem cre alieno. LIV. 
Desobrigar alguem das dividas. $ 3º Ez- 
solvere pretium, PLAUT. Pagar o preço. 
— nomina. CIC. — ces alienum. PLIN. Pa- 
gar as dividas. — ponas morte. VELL, 
Pagar com a vida. — pullos honores. 
Y. FL Náo prestar honra alguma — 
beneficia. TAC. Desempenhar-se para com 
alguem. — vicem. TER. Pagar na mesma 
moeda. — volum. LIV. — promissa. TIB. 
Cumprir um voto; uma promessa. 

*ExsómnYO, As, etc, Aró, e, trans. 
e íntruns. GLOBA. PHILOX. Despertar, acor- 
dar (alguem) ; acordar. 

Exsómnis, $, adj. (de er e somnus). 
VIRG. Que está á lerta, sempre á vela, 
sempre acordado. $ VELL. Vigilante. 

Exsönð, As, úl, Itüm, áró, v. in- 
trans. PETR. Retumbar, resoar, retinir. 

Exsörbðð, Se, DI ou örpsi, drp- 
tüm, béró, e. trans. Beber todo, en- 
gulir, sorver, tragar, devorar ; vencer, 
expellir.Ezsorbere ova. PLIN. Sorver ovos. 
Ne judicio exsorbeatur sanguis meus. CIC. 
Para que o meu sangue náo seja derra- 
mado por uma condemnação. Byzanti- 
norum exsorbutt. CIC. Engolia os 
despejos dos Byzantinos. Exsorbere dif- 
Jicultates, CIC. Vencer asdifficuldades, — 
animam, PLAUT. Tirar a vida. — tristt- 
tium. TURPIL. Dissipar a tristesa, 

Exsôrdesc6, Ys, $r8, v. intrans. 
GELL, Manchur-se, emporcalhar-se, avil- 
tar-se, deshonrar-se. 

Exsórs, ôrtis, adj. VIRG. Que não é 
tirado á sorte. $ LIV. VIRG. Que não tem 
parte ou quinhão, privado, excluido. 
Exsors periculi Tac. Que não toma parte 
no perigo. — secandt. Hon. Que não cor- 
ta. $ *Seguido de dat. SID. Usibus ezsors. 
FORT. Inutil, que não serve para ecisa 
alguma. 

Exspátiatiis, á, üm, part. p. de 

tor, $ Ov. Espraiado. 
xspátlór, ris, etc.. ürl, v. dep. 
intrans. PLIN. Estender-se, espalhor-se, 
diffundir-se. Latissimá umbrá exspatian- 
tes, PLIN. Que (as arvores) estendem por 
largo espaço a sua sombra. $ Ov. Cami- 
nhar muito, andar sem destino, vagar. $ 
$ Fig. QUINT. Estender-se (em um as- 

sumpto), fallar largamente. 
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*Exspóctábis, $, adj. (de exspec 
lare) TERT. Que é objecto de expecta- 
ção. $ (7) Parum ezspectabilla opere. 
TAG. Zelo pouco activo, 

É£xspéctAtY5, One, e. ap. f. (de ex- 
pectare). Cic. Expectação desejo de ver, 
de saber, curiosidade. Esse in exspecia- 
tione. CIC. Cen Estar na expectação. 
Nune has exspectationes habeo duas. CIC. 
Agora estou ancioso de saber duas coisas. 
Tanta fuit exspectatto visendi Annibalis. 
NEP. Tamanha fol a'cnriosidade de ver 
Annibal $ Objecto de expectação ; ex- 
pectativa, esperança. Esse in exspectatione, 
Cic. Sêr objecto de expectação. Esse 
ezspectattont. PLAUT. Fazer esperar. Pra» 
ter exspectationem. CIC. Contra omnium 
exspectationem, HIRT. Contra a expecta- 
ção de todos. Facere magnam exspecta- 
tionem suf. CIC.— alicujus. CIC. Dar gran- 
des esperaucas ; fazer com que haja boas 
esperancas de alguem. 

Éxsptctáto, ado. usado só com ne- 
gativa. Non exspectató. SIL. Sem sêr espe- 
rado, de improviso. 

*Exspéctütór, Oris, sı ap.m. (de 
ezpectare), P. NOL. O que espera. 

Exspéctátrix, lcls, s ap. f. (de 
exspeciator). TERT. À que espera. 

Éxspéctütüs, A, üm, part. p. de 
Ezspecto. CURT. Esperado, previsto. Con- 
traria exspectatís. VELL. O contrario do 
Que se esperava. Ante exspectatum. Ov. 
SEN. Ezxspectato maturiús. VELL, Mais 
depressa do que se esperava. Non ultrà 
exspectalo quàm dum... TAC. Não tendo 
esperado seuão até que, ou emquanto... 
$ Cic. VIRG. Esperado, desejado, sus- 
pirado. $ Exspêctátibr, comp. —- Issl- 
mis, sup. CIC. 

Exspóctó ou Éxpóct3, As, etc., 
art, v. trans. e intrans, Esperar, estar 
La expectativa de. Exspeciare eventum 
pugne. Cen Esperar o resultado do 
combate. responsum, Cen, Esperar 
uma resposta. — diem er díe. CIC. Espe- 
rar de día em dia. $ Esperar, desejar, ter 
esperanca de, confiar, fazer conta, ater-se 
A, prever, antever ; temer, receiar. Ex- 
spectare avidissimê aliquid. Cic. Esperar 
alguma coisa com muita anciedade. — 
«etatem alicujus, CIC. Esperar viver tanto 
como alguem, Meam mortem ezspectant, 
TER. Esperam que eu morra. Ezspeciare 
penam. ViRG, Esperar o castigo. — 
paria damna, PLIN. J. Esperar eguses 
prejuizos. Semper mortem exspeciabam, 
TER, Eu estava sempre esperando a 
morte. Majorem Galli motum ezspec- 
tans. CAES. Fazendo conta com um movi- 
mento major da Gallia. $ VIRG. HOR. Es- 
perar, estar á espera de. Exspectart nos 
arbitror ut respondeamus tuts litteris. LIV, 
Penso que estão esperando que responda- 
mos é tua carta. $ CIC. Ces Esperar de 
aiguem. $ VIRG. Pedir, exigir, reclamar, 
requercr, ter necessidade, $ HOR. Esperar, 
estar reservado a. $ Esperar, estar é ee- 
pera, Ezspectare ad mediam noctem. Hon, 
Esperar até á meta noite. — dum. CIO. 
VIRG.— ul.CAS. Esperar que ou emquanto. 
Exspecto quid velis, "Ten, Estou ás tuas 
ordens. $ VIRG. Tardar, demorar, differir. 

Éxspórgó, Is, sl, súm, góró, v. 
trans. (de ex e spargo). LUCR. Derra- 
mar, espalbar, estender, desenvolver. $ 
Lucn. Dispersar, dissipar. 

Exspórsüs, í, tm, part. p. do pre- 
ced. VIRG. ltegado, inundado. 

Exspós, adj usado só neste caso. 
Hon. Ov. Que não tem esperança. $ Se- 
guido de gen. Erspes liberüm. ATT. Sem 
esperança de ter filhos. — vita. TAC. Que 
não tem esperança de conservar a vida. 

Exsptrát15, ónis, s ap. J. (de er- 
spirare). CIC. Exhalacüo, vapor. $ Acção 
de exhalar. Usque ad exspirationem ant- 
me. HIER. Até dar o ultimo suspiro. 

Exspiratiis, í, Um, part. p. de Ee 
spiro. HIRT. Deitado pelo sopro. 
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Exspirô ou Expiró, ás, etc, arg, 
9. trans. e intrans. Assoprar, soprar, 
baier, deitar soprando. Exspirare ani- 
mas suas. ARN. Soprar (os ventos). — 
edorem. LUCR. Deitar um cheiro. 
omg, VIRG. Vomitar chammas — 
animam pulmonibus. LUCIL. Respirar. — 
animam. VIRG. Expirar. $ VIRG.SIL. JUV. 
BEN. PLIN. Dar o ultimo suspiro, o u.ti- 
mo arranco, expirar, fallecer, morrer. Ae: 
cum erspiratura erat respublica? LIV. 
Havia de expirar commigo a republica ? 
Libertas erpirans. PLIN. J. A liberdade 
moribunda. $ LUCR, Ov. Exhalar-se, 
evaporar-se, esvair-se, sair, escapar-se. 
Unguenta illico exspirant. PLIN. Os per- 
fumes evaporam-se logo. rd pectoris 
exspirantes. CAT, Iras que se exhalam. $ 
$ ULP. PAUL. jet. Expirur (um prago, um 
termo), acabar, caducar, prescrever. $ 
Respirar. Erpirans adhue piscis. Ov. 
Peixe que ainda respira. 

(?) Exspised, às, etc., Ar8, o. trans. 
PLIN, Espessar, fazer espesso. 

(?) Exspléndéó, es, éró, v. 
trans, e 

Exsplándésci, Ys, ŭl, óró, v. ir- 
trans. SEN, PLIN, Brilhar muito, sêr mul 
brilhante; luzir, resplandecer, $ Fig. 
Ner. Brilhar, distinguir-se. Animi dotes 
exsplenduerunt in... SUET. Os dotes da 
alma distinguiram-se em... 

*Exspólá, orüm, s. ap. n. piur. 
Gross. ISD. Despojos. 

*Exspollatió, onis, s. ap. f. (de 
ezspoliare). AUG. HIER, Acção de des- 
pojar. 

*ExspOlYütür, oris, s ep. m. (de 
ezspoliare). SALV, Espoliador, salteador, 
ladrão. 

ExspóliS, ás, eto. är, v. trans. 
Despejar de todo, espoliar, saquear, 
roubar. Sese ezspoliarí maluit, quàm... CIC. 
Elie quiz antes ser esbulhado de tudo, do 
«ue... 

*ExspOlr, ürls, etc., ürl, v. dep. 
trans. QUADRIG. p^ m. Si o preced. 


in- 


*Exsprótis, & part. p. do de 
sus. Exsperno. PLAUT. Ve e Rejeitado, 
excluido. 


Exspültfó, önïs, s. ap. f. (de ers- 
puere). PLIN. O cuspir, cuspo, saliva. 

Exspumô, ás, áró, v. intrars. CELS. 
Seppurar. 

Exspús, Ye, 1, Utúm, úSrS, v. 
árirans. e trans. PLIN. Cuspir, salivar, 
escarrar. $ Ezepuere sanguinem, PLIN. Es- 
carrar sangue. — tussim. MART. Deitar 
o catarro. $ Lançar, deitar, vomitar, ex- 
halar. Quod mare te exspuit? CAT. Que 
mar te arrojou fóra ? Auré sordes ezs- 
puent. PLIN, Que purifica o oiro da esco- 
ria. Exspuere animam. V. FL. — spiri- 
tum: SEN. tr. Render o espirito, expirar. 
4 Fig. Expedir, expulsar, degradar, des- 
terrar. Exspuere rationem. LUCR. Dester- 
rar a rasão. — miseriam, TER, Afastar 
a sna Inagos. 

Exspútús, à, Um, part. p. do preced. 
$ Fig. 81D. Rejeitado. 

Exstáne, ântis. Ved. Esto. 

Exstàntlá, ©, 3. ap. f. (de exstare). 
CoLUM. Projectura, proruivencia, sacadas. 
$ C. AUR. Incheço, inchação. tumor. 

ExsetásIs. Ved. Ecstasis, 

Exstaturüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Exsto, PLIN. 

Exst&rcórõ, às, arð, eteo. trans.ULP, 
Limpar (as immundicias), despejar (as 
tatrinas). 

(2) Exstêrnã. Yed. Erterno. 

£xstilléecó, Is, órü, o. intrans. 
PEXZn. O m. q. o seg. 

Exstillô, às; etc. àr&, v. dutrens. 
PLAUT. Corou. Correr goua a gotta. 
Exatillare lacrimis TER. Desfazer-se em 
degrimas. 

Exstimúlitor, Oris, s ap. m. (de 
exsiúmulure). TAC. b que "incita, instiga- 
dor, incitador. 
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Exstimüló, às, etc., 4.8, e, trans. 
Picar cum força. Aculeo existimulatus, 
PLIN. Picado com uma aguilhada. $ Fig. 
Ov. Sm. Aguilhoar, incitar, excitar, es- 
timular, animar. Existimulabatur tut... 
Tac. Excitavam-no a que... 

ExstinctYÓ, OnYs, s. ap. f. (de ers- 
tinguere). CIC. ARN. Extincção, falleci- 
mento, morte, 

Exstinctór, ôrls, s. ap. m. (de ezs 
tinguere). CIC. O que apaga, extingue. $ 
PRUD. Matador. $ Fig. Exstinctor conju- 
rationis, CIA. O que sufoca uma con- 
Jurac&o. — patrie. CIC. Destruidor da 
patria. 

1 Exstinctús, &, nm, part. p. de 
Exstinguo. CIC. Apagado, extincto. £xs- 
tinctus cínis. Ov. Cinza fria. £zutincia 
calz. VITR. Cal morta. $ VIRG. HOR. 
Morto, acabado, extincto. Ezstinctw fa- 
milie. SALL. Familias extinetns. $ Des- 
truido, anniquillado, suffe cado, suppri- 
mido, perdido. Exstincta sitis. Ov. Stde 
estancada, — consuetudo. Cic. Costume 
abolido, — voz, CIC. Vox suffocada. Exs- 
lánctum bellum. PLIN. Guerra abaíada. — 
Jus MODEST. Direito que caducou. £zs- 
tinctus pudor. VIRG. Pudor perdido. 

2 Exstinctús, Ús, s ap. m. (de ers- 
ténguere), empregudo só em abl. sing. PLIN. 
Accáo de apagur, de extinguir. 

*ExstingulbllIs, 6, adj. (de exstin- 
guere). LACT. Que se póde apagar, extin- 
guir. 

Exstinguó, Is, xi, ctúm, guéré, 
t. (rans. 1º Apagar, extinguir; fig. Apla- 
«ar, abrandar, aquietar, acalmar ; 2º Apa- 
gar, destruir, abolir, anniquillar; suffo- 
car, abalar, riscar, anuullar, caçar; pass. 
Caducar, prescrever, deixar de sêr va- 
lido. ULP. CAJ.; 3º Deseccar, esgotar, 
estancar ; 4º Escarecer, fuzer com que 
Dio appareça, exceder, levar vautagem. 
$ lo Erstinguere ignem. CURT. — incen- 
dium. CIC. — faces. PLIN. Apagar o fogo; 
o iucendio; os brandões. calcem. 
FITR Apagar a cal. — laminas, V. Max. 
Resfriar laminas (em brasa). Sol homi- 
nibus exstingui visus est. CIC. O sol pare- 
ceu, cxtinguir-se á vista dos homens. 
Exstinguere furorem. PETR. Apiacar o 
furor. — famem. SEN. Matar a fome. $ 
2e Exstincto calore ezstinguimur. CIC. 
Apagado o calor vital, deixamos de exis- 
tir. Ezstingui tn primo evo. Ov. Morrer 
na flor da edade. Ezstinguere aliquem 
morbo. LIV. Acabar com alguem por uma 
enfermidade. — contrarios. HIE. Exter- 
minar os inimigos. — animam alicui. 
TER. Matar nlguem. — reliquias beili. 
Cic. Extinguir os restos da guerra — 
contumeliam, NEP. Kiscar uma «afronta. 
— vires, QUINT. Destruir as forças. 
vocem. Ov. Abular A voz — rumorem. 
Cic. Suffocar um boato. — vestigia quoque 
urbis. Liv. Anniquillar os mesmos vesti- 
gios da cidade. — venena. PLIN. Destrulr 
o effeito dos vencnos. $ 39 Exstinguere 
aquam. LIV. Estancar a agua. — succum. 
CURT. Esgotar o succo. — mammas. 
PLIN. Seccar o leite. — odorem allii. 
PLIN. Tirar o cheiro do alho. $ 4º Pedum 
candor marmer exstinxerat. PETR. A alvura 
dus pés excedi& a do marmore. 

Exstinxém, sync. poet. por Exstinzis- 
sem. VIRG. 

*Exstinxlt, sync. poet. por Erstirne- 
riL PLAUT. 

Exstinxtl, sync. poet. por Exstinzistt. 
Pacuv. VIRG. 

Exstrpatió, ónla, s. ap. f. (de ers 
tirpere). COLUM. Arrancamento, desarral- 
ganeuto, extirpação. 

ExmBtirpatüs, á, Gm, part. p. de 
sExstirpo. Arrancada, dcsurraigado. $ Fig. 
Densarraigado, tirato, extirpedo. 

ExstWypã, às, avi, itúm, iré, v. 
trama (de ex estirps). COURT. COLUM. AT- 
tancar, desarraigar. Exsirpare pilos. 
MART. Arraucar os pellos § PALL. Des- 
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pojar (as arvores) $ Fig, CIC, SEN. Ex- 
tirpar, desarraigar, abolir, destruir, sup- 
primir, acabar com. 

ExstYti, pret. perf. de Exsisto, € do ves. 

Exstó, às, Yti, àtüm, ars, v in- 
trans. e t ans. 1? Eievar-se a cima, soLre- 
sair, ser saliente, prominente, apparecet 
sobre; 2? Mostrar-se, deixar-se vêr, up- 
perecer, sêr patente, munifesto; 5º Du- 
rar, subsistir, ticar, sêr, existir ainda, so- 
breviver; 4º "Elcvar-se acima de, sol: e- 
pujar, exceder. $ 1º Capite solo ex aqud 
exstare. Cxs. Ficar só com a cabeça fóra 
de agoa. Amnis exstantior, STAT. Rio que 
tem o nivel mais alto. Crater signis exs- 
tantibus asper. Ov. Taga ornada de altos 
relevos. Exstantia ostendere. PLIN. Deixar 
vêr releros, Erstatura viis duabus gem- 
mis, PLIN. Vide que bade dcitar dois 
gommos. $ 2º Ezstabit nostrum studium 
in... CIC. Nosso zelo se mostrará em... 
Erstat amor... OV. O amor deixa-se vêr. 
Que virtus exstitit ! CIC. Qual não foi o 
sen valor! $ 39 Ezstat domina. HOR. Ainda 
vive a scnhorn. — oratéo. Cic. Subsiste 
este discurso, Ejus dentgnitatis memortim 
volebat exstare, NEP. Quería que a memo- 
ria deste beneficio se conservasse. Ja 
exstantibus operibus. PLIN. Nas obras que 
ainda existem. $ 4º Quantum Nereidas 
exsto. BTAT. Quanto eu excedo as Ne- 
reidas. 

Exstruct13, Gig, x ap. f. (de exs- 
truere). CIC. VITR. Acção de coustruir, 
construcção, edificação. TERT. Tou- 
cador. 

*Exstrüctórlüs, & tim, adj. (de 
exsiruere). TERT. Que Serve para con- 


struir. 
Exstrüctüs, ig am, part. p.de Ers 
truo. HOR. oi, levado, amontoado, 


accumalado, empilhado. $ Cen Cons- 
truido, edificado. $ Exstrúctissimis, sup. 
APUL. 

Exstrú8, Ys, üxl, Uetúm, üërð, 
p. trans. Amontoar, accumular, coacer- 
var, empilhar, elevar. Exrstruere montes. 
Ov. Empilhar montanhas. — mensas, 
PLAUT. — mensas epulis. CIC. Encher a&a 
mesas de iguarlas. — lignis focum. HOR, 
Pôr bastante lenha no fogo. — tn acer- 
tum.. COLUM. Amontoar. $ VIRG. Cong- 
truir, edificar. $ Fig. Extruere divitias. 
PETR. Ajunctar riquesas. — animo adi- 
quid. CIC. Affigurar no animo uma coisa 
grande. $ AD. HER. Coustruir, díspór, 
“ordenar (as palavras). $ PETR. Compór. $ 
GELL. Augmentar, exagerar. 

£xsüccldiis, 4, tim, adj. TERT. O 
m q. Exsuccus. 

ExsüccÓ, ás, ivl, atúm, áró, v. 
trans, (de ex e succus), C, AUR. Extra- 
hir o succo de. Exsuccatus. CABS. Esgo- 
tado, exhaurido (/ig.). 

Exsüccüs, 4, Um, adj. SEN. Que não 
tem succo, deseccado, esgotado, seceo. $ 
Fig. Exsuccus orator. QUINT. Orador secco. 
$ Exsücclór, comp. TRRT. 

Exsüctüs, À, úm, part. p. de £r- 
sugo. SAMM, Chuchado, chupado. $ Fig. 
Hon. JUV. Becco, resequido, myrrhado. 
Segetes ezzuctiores. VARB. Searas mais 
seccas ou queimadas. 

Exsüdatüs, À, im, part. p. de Ez- 
sudo. SID. Feito con difficuldade, em que 
Be empregou muito trabalho, 

Exsudô, ás, etc., &rô, v. tatrans. 
e trams. VIRG. Evaporar-se de todo. $ 
COLUM. Cass. Debtillar, deitar por des- 
tiliação, manar de. $ Fig. Fazer com 
dificuldade, suar fazendo. Ersudare cau- 
sas. HOR. Esfgliar-se a advogar, defender 
88 causas com empenho, — certamen. Liv. 
Sustentar uin combate encarníicado. 

*Exsúfhô, às, etc, &áró, v. int wu. 
e Aes. B. SEV. åra. Soprar sobre, bafo- 
jar (mos exercismos). $ HIER. Deitar, 


despedir, lançar {rajos de luz). 


*Exsugõd,6e, rŠ, PLAUT. CATO. € 
Exsi , Ys, xi, etúm, gér& e 
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trans, Chuchar, chupar de todo. $ VARR. 
Fxtrabir (a humidade). $ VITR. Esgotar, 
estancar. . 

£xsúl, on Exúl, ülis, adj. m.f. (de 
ez e solum). CIC. VIRG, Exilado, dester- 
rado, deportado, banido, proscripto. Ez. 
sul patriá. SALI. Desterrado da patria. $ 
Saldo do seu paiz, expatriado. Ersul 

tri. HOR. O que se expatriou. $ Fig. 
Ernad mentis. Ov. Que perdeu o juizo.— 
liberiis suis. MART. Estranho para com 
seus proprios libertos. 

*Exsülábündüs, í, Um, adj. GLOS. 
PHILOX. Exilado, desterrado. 

ExsülAns, ántls, part. pres. de ET- 
tulo. CIC. Exilado, desterrado, degru- 
dado. $ (?) Fig. Que se abstem de. 

*Pxsúlaris, 6, adj. (de exsul). AMM. 
De exilado. 

*Exsülüticilis, 4, Um, adj. GLOS. 
PENAL De exilado. 

*Bxsúlatld, ônis, s. ap. f. 
lare). FLOR. e 

Éxsülátüs, ús, s. ap. m. M. Conv. 
£?). Exilio, desterru, degredo. 

ExsúlS, ou Exúld, as, & v1, &tüm, 
&ró, v. intrans. e trans, (de exsul). CIC. 
Bér desterrado, exilado. $ VIRG. Satr do 
seu paiz, expatriar-se. Zn Volscos exsula- 
tum abiit. Liv. Retirou-se para o paiz dos 
Volscos. $ Fig. Mens sola loco non exsu- 
lat, Ov. Só a rus&o não sae do seu logar, 
L é não me abandona. Res exsulatum 
abiit. PLAUT, Tudo se me fol, i. é, perdi 
tudo. $ * Dicr. Exilar, desterrar, degra- 
dar. Exsuluri. ANN. HYG. Sêr desterrado, 
exilado. 

£xsuültábündüs, 4, Um, adj. (de 
exsultare). SOLIN. Que salta, pula. $ Fig. 
JusT. Que exulta de alegria. 
Exsuliüns, ántls, part. pres. de Ez- 
asilo, CIC. PLIN, Que salta, que pula. 
Ezsultans sanguis. LUCR. Sangue que es- 
guicha, jorra ou espadana. Exsultantia 
corda. VIRG. Corações que batem. $ Fig. 
Fogoso, activo, impetuoso ` alegre, con- 
tente, ledo; altivo, orgulhoso. Annibal 
ersultans. Cic. O fogoso Annibal. Afec- 
tiones exsultantes. GELL. Paixões impetuo- 
sas. Ersultans letitia, furor. CIC. Trans- 
porte de.alegria ; accesso de furor. Elatus 
inani letúia, exsulians. CIC. Tomado de 
uma alegria van, triumphante. Ezeultans 
successu. VIRG. Ensuberbecido com o suc- 
cesso. $ Ezsultantissimum verbum. QUINT. 
Palavra que vae toda aos saltos, 1. é, 
composta toda de syllabas breves. Fiunt 
exsultantes. QUINT. Tornam-se diffusos, ou 
tomam um estylo com falta de numero. 

fxsültüntór, ado. PROSP. Exultando 
de alegria, $ Fig. Qua exsullantiós scripsi. 
PLON. J. O que eu escrevi com mais 
fluidez. 

Exsúltântiá, &, s. ap. f. (de exsul- 
iare). Acção de saltar. $ SOLIN. Cheia, 
tnundação (do Nilo). $ Fig. Exsultanha 
doloris. GELL. Violencia da dôr. $ P. ROL. 
Insolencia. 

ExsGlt&tIS, onYs, s. ap. f. (de exsul- 
tere). CIO. PLIN. Acção de saltar, salto, 
pulo. $ TAC. GELL. Transporte de alegría. 
$ HIRT. Iusolencia. 

ExsültYm, «dr. Hon, Pulando. 

Exsüizt5, ou Exúltô, de, ü vi, tin, 
Aró, o. tnirans. (de ez e sallo). Saltar, 
pular. Zaurus ezsultat in herbá. Ov. O 
*euro pula no pasto. Exsultant equi, NEP. 
Empinam-se, levantam-se os cavallog. — 
vada. Vino. O mar esta agitado. Pila 
quum cecidit, exsultal. PLIN. Quando a 
pela cae, pula, Exsultare tn numerum. 
Luca. Salter em ondencia, dançar. $ 
VIRG. Ov. Ferver, borbolhar, sair em 
borbotões. $ Fig. In oerde exsultal pavor. 
LUCR. O pavor paiptia no ecração. Verba 
exsultont. QUINT. ÀS patevras (compostas 
de syllabas breves) saltinham. $ Estar 
transportado:de violenta paixão ; exultar 
de alegria. £&zsullare tn omni crudehi- 
éste. CI. Berar-e am bedo o genero de 


(de ezsu- 
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crneldade& — gaudio, ou ictitid. CIC. e 
simpleste Ezsuliare. CIC. VIRG. Pular de 
alegria, exultar de prazer. $ STAT. Estar 
chelo de ardor. $ TAC. Ensuberbecer-se, 
tornar-se altivo, orgulhoso. 

Exsüm, &xêssó, v. intrans, FEST. 
Sair, estar fóra. 

*Exsümptiüó$, ás, àv1, ütüim, àró, 
v. trans, (de ez e sumptus). GLOSS. ISID. 
Fazer pobre, empobrecer. 

Exsú5. Ved. Eruo, 

Exsüpórá, e, s ap. f. APUL, Certa 
planta desconhecida, 

Exsúpõrabíls, $, adj. (de exsupe- 
rare), STAT. Que se póde vencer. $ QUA- 
DRIG. Que póde vencer. $ (?) VIRG. ap. 
SERV. Que póde sêr subido, ou que póde 
subir, 

Exsüpéràns, ântis, part. pres. de 
Ezsupero. Ov. Que excede, que sobrepuja. 
$ Sm. Que leva vantagem, que excede, 
que é superior. Ezsuperanti formá. GELL. 
De bellesa rara. $ GELL. Superabundante, 
superfluo. ? * Exsüpcrántiór, comp. GELL. 
— lesImús, sup. INSCR. 

ExsüpérantYá, &, s. ap. f. (de 
exsuperare). CIC. Superioridade, excel- 
lencia, 

ExsüpórAntYüs, ou Exüpéóràn- 
tits, Xi, s pr. m. RUTIL. Exsuperancio, 
prefeito das Gallias. 

Exsüpératió, onYs, s. ap. f. (de 
exsuperare). AD. HER. Hyperbole (fg. 
rhet). 

*Exsüpératór, Oris, s. ap. m. (de 
exsuperare). INSCR. Vencedor, triumpha- 
dor. 

*ExsüpórAtórlüs, 4, úm, adj. (de 
ezsuperator). LAMPR. De vencedor. 

1 Exsüpérátüs, 4, üm, part. p. de 
Ersupero. LUCR. Sobrepujado, vencido, 
excedido. $ PLIN. Passado, transposto, 
subido. 

2 Exsúpóratis, 1, s pr. m. INECR. 
Exsuperato, sobrenome romano. 

Exsüpérlüs, ou Exüpórrüs, YB, 
4. pr. m. Aus. Exsuperio, rhetorico de 
Tolosa. $ GREG. — nome d'outras pes- 
sôas. 

Exsüpóró, às, etc., rg, v. intrans. 
e trans. 1% Elevar-se a cima de, sobre 
sair a ; Ag. Exceder; 2º Subir ; atraves- 
sar, ultrapassar, transpór; 3º Levar 
vantagem, exceder a, deixar atraz; 
triumphar de, vencer, supplantar; 4º 
Sobre viver a; 5º Elevar-se a cima ; sêr 
superior, exceder. $ 1º Ezsuperant jube 
undas. VIRG. As crestas sobresaem a 
cima das ondas. — reditum impendia. 
PLIN. As despesas excedem o rendi- 
mento. Binas libras exsuperare. PLIN. 
Exceder duas libras. $ 29 Exsuperare ju- 
gum. VIRG. — clivum. SEN, Subir a uma 
serra ; a um olteiro. — amnem. PLIN. — 
mare. V. FL. Atravessar um rio; um 
mar. $ 8º Ezsuperare impudentiá aliquem. 
PoET. ap. Cic. Exceder alguem no des- 
caramento. — latitudine. PLIN. Exceder 
em largura. — cecum consilium. VIRG. 
Supplantar um louco desenho. $ 4? Vive, 
et me exsupera. V. Max. Fica, e sobre- 
vive-me. Estatem non ezsuperare. PLIN. 
Nao passar além do estio. $ 6? Flamma 
ersuperant, VIBG. As chanrmas passam a 
cima, Exruperare virtule. VIRG. Distin- 
guir-se pelo valor. 

*Exsüppüró, às, etc., árd, v. trans. 
4 Fig. TERT. Fazer snir (alguma coisa vi- 
ciosa). 

Exsürdütüs, &, Um, part. p. de Ez- 
surdopSEN. Ensurdeckio. 

Exsúrdô, ás, Bei, átüm, ërë, v. 
trans. (de ez e surdus). PLIN. Exisurde- 
«er, emmoaquecer, fazer serão. $ V. Max. 
Quebrar a cabeca, atordoar, martuiiar nos 
ouvidos. $ CALP. ábafar um som (com 
outro maior. $ Fig. Hom. Fazer inecnsi- 
vel, embotar, enfraquecer. 

Éxsürgó, Ye, eürréxi, sürróc- 
tim, strgbré, * trans. FLATT. Cic. 
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Levantar, erguer-se (estando sentado ou 
deitado). $ PLAUT. LIV. Sair (depois de se 
haver levantado). $ Elevar-se, levautar- 
se ; dirigir-se para um logar ; crescer, 
brotar; fg. Elevar-se, crescer. Exsurgil 
Taurus. PLIN. Levanta-se o monte Tauro, 
— collis, SIL. Ergue-se uma collina — 
Pontus. SEN. tr. O mar encapella-se. Ex 
surgere in colles. TAC. Occupar as coli- 
nas. Semina ersurguni, SEN. tr. AB $e- 
menteiras brotam. Ezsurgit oratio, PETB. 
Eleva-se o estylo. Gravior exsurgat do- 
lor. SEN. Torne-se maior o resentimento, 
$ CIC. Animar-se, tomar animo, cora- 
gem. Supra tuos dolores exsurge, ALBINOY. 
Sé superior ás tuas dores, triumpha 
d'ellas, 

Exsiuscitãtiô, ônis, s. ap. f. (de er- 
suscilare). AD. HER. Acção de despertar 
a attenção, movimento oratorio, 

Exsuüsc!tÓ, As, ete, Arð, o. trans. 
Clic, Acordar, despertar do somno. $ 
PLAUT. Chamar. $ Fig. Despertar, ime 
pressionar, mover, provocar. Tu te ex 
suscita. BRUT. ap. Cic. Desperta, tira-te 
d'esse lethargo. $ Excitar. Animus nori- 
tate exsuscitatur, CIC. O espirito excita-se 
pela novidade. Ersusciture memoriam, 
AD. HER. Avivar, despertar a memoria, 
$ Ov. Avivar, espertur ussoprando, accen- 
der. Parvus ignis magnum incendium er- 
suscitat, Liv. Uma pequena faisca levanta 
um grande incendio. 

Extá, orüm, s. ap. n. plur. PLIN, 
Entranhas, visceras. $ CIC. VIRG. Entra- 
nhas das victimas. $ PLAUT. VIRG. Carnes 
(para comer). 

*Exté, àrüm, s. ap. f. plur. INSCR, 
O m. q. o preced. 

*Extàbéscó, Is, büL &scórs, v. 
intrans. CIO, SUET. NOT. TIB. Seccar-se, 
resequir-se, fazer-se magro, $ Fig. CM. 
Desapparecer, esvair-se, ir-se. 

Extàbül, pret. perf. do preced. 

ExtalYs, Ys, s. ap. m. VEG. HIER. In- 
testino rectum. 

Extár, árls, s ap. n. (de ezia). 
CHAR (?) Gros. PHILOX. Caldeirão de 
coser as eutranbas das victimas. 

Extárls, 5, adj. (de ezta). PLAUT. De 
lativo ás entranbas das victimas. 

Éxtemplo, adr. (de ez e templum). 
Cic. VIRG. Logo, jmmediatamente, sem 
demora. $ Quum eztemplo. PLAUT. Logo 
que. 

ExtémpóralYs, $, adj. (de er e 
tempus). Que náo ¿ meditado, que náo 
foi preparado, extemporaneo, improvi- 
sado, repentino, que falla de improviso, 
Ertemporalis oratio. QUINT. — declamalio. 
PETR. Discurso de improviso. — rhetor. 
MART. Orador que improvisa. 

Extômpóralitas, BO, 3. ap. f. (de 
extemporalis). SUET. Talento de fallar de 
improviso, 

Extémpóràlttér, adv. Sip. Sem pre- 
paração, de improviso. 

£xtémpórànéüs, 4, Um, adj. GLOS 
GR.-LAT, O m, q. Extemporalis. 

*Extémpilo, adv. arch, O m. q. Ex 
templo. PLAUT. 

Exténdd, Ys, 1, 8 ou tim, 
TÉ, e. trans. 1º Estender, alongar, 
alargar, dilatar, augmentar, desenvolver, 
abrir, desdobrar, expandir; 2º Estender 
no chão, deitar, derrubar; 3º Estender, 
prolongar (o tempo), dilatar ; passar in- 
teiramente; 4% Fig. Estender, augmen- 
tar, engrandecer, fazer major; 5º Esten- 
der a, attribuir por extensão, eompre- 
hender em. $ 1º Rami se extendunt. VIRG. 
Estendem-se os ramos. Ertendere ma- 
nem, HIER, Estender a mão. — agros. 
Bor. Ampliar os campos. — latits aciem, 
Curr. Desenvolver mais a linba de ba- 
telha. — nnas. HOR. Abrir as azas. — 


-Cutem. PLIN. Estender a pelle, alargala. 


— viaçuia. PLAUT. Afronxar os laços. — 
epistolam. PLIN. J. Alongar uma carta, 
Ínzol-n extensa. Episiolá me extendi. PLIN. 
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A. Alarguei-mme em uma carta. $ 2% Mori- 
bundum extendit arend. Vma. Estendeu-o 
moribundo na areia. Velut moribundus 
extenditur. CURT. Cae ao chão como mo- 
ribundo. $ 3º Extendere pugnam. LIV. — 
comissationes. SUET. — cavum. SIL. Pro- 
longar o combate; as comesainas; a 
vida. — curas in annum tenientem. VIRG. 
Estender os cuidados ao anno seguinte.— 
etatem suam tn exercitio. PLAUT, Passar a 
vida em um exercicio. $ 4º Extendere fa- 
mam. VIRG. — nomen. HOR. Estender a 
sua reputação ; propagar o seu nome. — 
cursus. VIRG. Fazer uma longa digressão. 
Longit cupiditas glorie | extenditur. LIV. 
O desejo da gloria estende-se mais longe. 
Extendere census, MART. Augmentar as 
posses. — pretium. SUET. Levantar o 
preço. $ 4º Ad aliquem coluniatem suam 
extendere. MODEST. Abranger alguem em 
sua ultima vontade. Quod ad liberas 
personas extendi non debet. CALLIST. Isto 
não deve estender-se as pessóaa livres. 

(? Extónsó, ou Extentó, adv. De 
modo extenso. $ Exténsiús, comp. TERT. 

Extênsid. Ved. Ertentio. 

Exténsipés, Gate, s. ap. m. (de er: 
tendere e pes). DiOM. Pé molosso, com- 
posto de tres syllabas longas (sérmónés). 

Extónsivüs, á, úm, adj. (de ezten- 
sus). PAUL. Jet, Susceptivel de extensão 
Gig). 

Éxténsiis, part. p. de Extendo. Ved. 
Ertentus. 

Extênte. Ved, Extense, 

Éxtónt15, e ExtónsYó, ônis, 4. ap. 
f. (de extendere). Acção de estender, ex- 
tensão. Extensto chordarum. 181D. Tensão 
das cordas. $ VITR. Acção de espalhar, 
derramar, difusão. 

Extôntô, ás, Avi, atúm, ārě, v. 
freg. de Eztendo. LUCR. AMM. Estender. 
$ (de ex e iento). PLAUT. Ensaiar, expe- 
rimentar, sondar, tentear. 

1 Extôntis,cExtênsis,á,uúm, part. 
p. de Exrtendo. Estendido. Eztensi digiti. 
Cic. Dedos estendidos. Ertentusfunis, HOR. 
Corda estendida, retesada. Extenta cornua. 
CURT, Alas do exercito desenvolvidas. 
Extentum equor. IsID. Mar plano. Er- 
tentis ftineribus tre. Liv. Caminhar a 
marchas dobradas. Eztento «vo vivet. 
Hon. Viverá até ás eras vindoiras. $ Ex- 
sênelôr, comp. QUINT.— sissimis, sup. LIV. 
e — tissimiús. SOLIN. 

3 Exténtüs, ou *Extónsüs, Ús, & 
sp. m. (de eztendere). Sit. Extensão, se- 
rie, continuação, continuidade, 

Extónü&ti5, ônie, s. ap. f. (de er- 
tenuare), ISID. Acção de fazer delgado, 
miudo. $ PLIN. Acção de cortar, desbas- 
tar, podar, poda, limpa (das arvores). $ 
BEN. Rarefacção do ar. $ CIC. Attenua- 
ção (fig. rhet.), o exprimir uma coisa de 
modo fracco. 

Extônuatôrius, &, im, adj. (de 
ertenuarc). TH. PRISC. Proprio para en- 
fraquecer, debilitar, debilitante, exte- 
nuante. 

Extónüütrix, Icís, /. MAC, O m. 
q. o preced. 

Extónüütüs, &, Um, part. p. de Ex- 
tenuo. Extenuata media acies. LIV. Centro 
dracco, desguarnecido. — eestigia, CAT. 
Pegadas, ou vestigios que se apagam. 
Ertenuatus aer. CIC. Ar rarefeito. — 
sumptus. CIC, Gastos diminutos. Extenua- 
tissima copiole. BRUT. ap. CIC. Recursos 
mut fraccos. 

Extónüó, ás, ivi, atiim, &ró, v. 
trans. Adelgacar, fazer delgado, franzino, 
fazer miudo ; enfraquecer, attenuar, de- 
bilitor. Ertenuare cibum. CIC, Triturar o 
comer. — bracteas in fila. HIER. Reduzir 
o viro a fio, adelgacal-o. — aciem. Liv. 
Estender a linha de batalha. — corpus. 
PLIN. Emmagrecer o corpo. In pulverem 
ertenuari, PLIN. Reduzir-se a pó. Erte- 
nuare vocem. CURT. Eníraquecer a voz. $ 
Piy. Diminuir, enfraquecer; attenuar, 
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rebaixar. Eztenuare morbos PLIN. Curar 
enfermidades. — cicatrices. PLIN. Cica- 
trizar feridas. — pituítam. CELS. Estancar 
a pituita. — naturas, ARN. Amansar a 
ferocidade natural. — sumptus. CIC. DI- 
minuir as despesas. — crimen, CIC. En- 
fraquecer um ponto da accusação. — mala 
J'erendo. Ov. Alliviar seus males ievando 
com paciencia. — víres suas. HOR. Atte- 
nuar as suas forças, dissimulal-as. — c4 
alienum. ULP. Pagar as dividas. Spes 
nostra extenuatur. CIC. Nossa esperauça 
desvanece-se, Ertenuare verbis aliquid. 
Cic. Attenuar alguma coisa por pala- 
vras. — famam belit. Liv. Diminuir a re- 
putação do inimigo, a importancia da 
guerra, 

(?) Extópêscô, Ys, óró, v. intrans. 
APUL. Esfriar-se, resfriar-se. 

Extér, adj. STAT. PRISC. O m. q. Ez- 
ternus. 

Extörëbră, &, s. ap. J. PLAUT. Ver- 
ruma, ou trado. 

C) Ext8r8brát13, ônis, s. ap. J. (de 
exterebrare). HYG. Acção de furar (a ma- 
deira). 

Ext8r8bri, ás, etc., arg, v. trans. 
Cic. Tirar furando, ou cavando. $ Fig. 
PLAUT. Tirar ou obter por forca. 

Extérgó5, és, ei, süm, géóró, v. 
trans. CATO. PLAUT. VITR. e 

Extérgó, Ys, óró. ULP. Enxugar, 
alimpar, mundificar. 

Extórlór, Yüs, gen. Grip, adj. comp. 
de Exter. CIC. Cas. Que está da parte de 
fóra, exterior. Exterior comes. HOR. Com- 
panheiro que vae ao lado esquerdo, que 
dá o lado direito & alguem. 

Extóriüs, adv. Ov. COLUM. Da parte 
de fóra, exterlormente. 

ExterminátIó, ón1s, s. ap. f. (de 
exterminare). Dig. Degredo, desterro. $ 
HIER. Exterminação, exterminio. 

Extérminátór, Orls, s. ap. m. (de 
exterminare). CIC. ó que expulsa, o que 
desterra. $ HIgR. Exterminador. 

Extôrminatis, š, Um, part. p. de 
Eztermíno. Cic. Expulso, desterrado, ba- 
nido. $ Fig. Exterminatus animi. APUL, 
Que está fóra de si. 

*ExtórmYnYüm, YI, s. ap. n. (de ex- 
terminare). FEST. HIER. Exterminação, 
exterminio, ruina, destruição. 

Extórmin3, ás, avi, átüm, arg, 
T. (rans. (de ez e terminus). CIC. Expul- 
sar, desterrar, degradar, exilar. $ Rejei- 
tar, deitar fóra. Erterminare herbam. 
COLUM, Arrancar a herva, mondal-a. — 
auctoritatem. senatâs. CIC. Abolir a aucto- 
ridade do senado. — questiones physico- 
rum. Cic. Pôr de parte as questões de 
physica. $ HIER. Exterminar, arruinar, 
destrocar, destruir. 

*Extérminús, 4, Um, adj. TERT. 
Desterrado, deportado, banido. 

*Extórnát13, ônis, s.ap. f. (de exter- 
nare). AUG. Acção de tornar estranho. 

*Extórnütór, Orls, s. ap. m. (de ez- 
ternare). HIER. O que torna estranho. 

Extérnütüs, 4, Gm, part. p. de 
Externo. CAT, OV. Desvalrado, delirante, 
tresvariado. 

Extérnó, ás, Bei, ütüm, üró, v. 
trans. Tornar estranho. EXTERNAVIT, eT- 
ternum fecit, GLOSS. Io, Externavit si- 
gnifica : Fez estranho. $ CAT. Pertnrbar 
a razão, tirar o juizo, enlouquecer. $ (?). 
APUL. Reputar, tractar por estranho, 
privar da herança, desherdar. 

Extêrniis, à, üm, adj. (de exter). 
Cic. Ov. Exterior, externo, que é da 
parte de fóra; extrinseco. Externa, n. 
plur. CIC. As qualidades publicas d'um 
cidadão. $ CIC VIRG. Estrangeiro, que 
vem de fóra ; importado, exotico. Externi 
populi. Cic. e simpleste Erterni. BALL, 
Ov. Os povos estrangeiros, os estrangel- 
ros. Ezternus orbis. PLIN. Os climas es- 
trangciros. Externa auzilia. Cen, 8oo- 
corros de estrangeiros. — terba. QUINT. 


EXT 


Palavras estrangeiras.— morem mutatio. 
CURT. Costumes tomados de estrangei- 
TOS. $ TAC. De estrangeiro, de inimigos, 
hostil. Externa, n. plur. Tac. As coisas 
estrangeiras; as coisas dos inimigos ; 
designios hostis. 

Extórd, Ys, trivi, tritim, trérs, 
v. (raus, Esmignlhar, pisar, triturar, ma- 
chucar, quebrar, esfregar, pilar, esmagar, 
Exterere (Y) cibum. Cic. Digerir o 00- 
mer.$ Ov, Calcar com os pés, andar por 
cima de. $ VARR. Tirar para fóra esfre- 
gando.$ Tirar limando, esfregando, ras- 
pando. Exterere rubiginem. PLIN. Tirar a 
ferrugem. Opus poltal lima, non exterat, 
QUINT. A lima pula, náo gaste. $ Cortar, 
supprimir. 

*Extêrrândiús, à, im, adj. Peer, 
Estrangeiro. $ (27) Exterráneus, FEST. 
Nascido antes do tempo. 

ExtérróO, Ge, ti, Ytüm, Or5, a 
trans. Cic, Hon. Espantar, atemorisar, 
aterrar, 

Exterritis, 4, Um, part. p. do pre- 
ced. CIC. VIRG. Espantado, atemorisado. $ 
Que está fóra de si. Ezterrüus estu 
VIRG. Enfurecida (serpente) com o calor, 

(?) Extórsl8, Onls, s. ap. /. (de ex- 
tergere). APUL. O m. q. Eztersus 8. 

1 Extôrsiis, &, üm, pari p. de 
Extergeo. PLIN. Limpo, polido. $ Fig. CIO. 
Pilhado, rapinado, despojado. 

2 Extôrstis, lis, s. ap. m. (de exter 
gere). PLAUT. Acção de enxugar, de 
alimpar. 

Extórüs, &, tim, adj. (de exter). 
Exterior, externo, que é de fóra, estrane 
geiro, cstranho. Extera vts, LUCR. Força 
exterior. Ad extera corporum. PLIN. Para 
as enfermidades externas, Extera gens. 
CIC. Nação estrangeira. Apud exleros, 
PLIN. Entre os estrangeiros. Extera Eu- 
reve. PLIN. Paízes fora da Europa. Facta 
est extera semini suo. HIER. Tornou-se 
estrangeira para os seus filhos. Quartam 
partem extero legare. PAPIN. Legar a 
quarta parte aum estranho. 

*Extóstinús, A, Um, adj. GLO. 
ISD. O m. q. Eztraneus. 

*Extáxd, Ys, úl, têxttim, xörě. 
T. trans. Desfazer o tecido, destecor. $ 
Fig. Exterom (?) ego Ulum puichrà, 
PLAUT. Vou-lhe pregar um bom logro. 

(?) Extíméb, és, Ul, Ord, e, te 
trans. e 

Extimésc3, Ys, múl, miscirs, v. 
intrans. e (rans. VIRG. Ov. Espantar-se, 
atemorisar-se. $ CIC. SEN. Receiar, temer. 
Arminii filium posse extimesci, TAO, Po- 
der fazer-se temivel o filho de Arminio, 

Extimúl8. Ved. Ezstímulo, 

Extimús, X, tm, adj. super. de 
Exter. CIC, Collocado na extremidade, 
que está mul retirado, o mais afastado, 
remoto, longinquo, Extima gentes, PLDI. 
As nações mais remotas. Extima, soil, 
aciei. SIL, As ultimas fileiras. — Apulie, 
PLIN. A extremidade da Apulia. Ja 
Orientis extímo. Aum. Lá no extremo 
Oriente. $ * PLAUT. Afastado, retirado, 
arredado, expellido, expulso. 

Extinguô. Ved. Ezstinguo. 

Extirpó. Ved. Exstirpo. 

£xtispóx, Yols, s. ap. m. (de exta e 
specio). VABB. CIC. Aruspice, 

(?) ExtisplcinA, é, +. ap. f. (de 
exta e specio). ATT. A que observa as 
entranhas das victimas. 

Extisplclúm, YI, s. ap. n. (de eria e 
spicio). SUET. Inspecção, observação das 
entranhas das victimas. 

*Extispicis, I, & ap. e INSCR. 
O m. q. Eztispez. 

Extô. Ved. Exslo. 

*ExtollóntiK, (6, s ap. f. (de extos- 
lere). HIER. Acção de elevar. $ ARN. CASS. 
Altivez, orgulbo. 

Extôllô, Ye, 6xtüll, dlátiim, 8x. 
tóll8r8, e. trans. 1º Levantar ; alçar, 
erguer ; 3º Criar, educar; 3% Fig. Er- 
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gar, animar, dar coragem ; inspirar 
orgulho ; 4º Louvar,elogiar, gabar ; exa- 
; 8º * arch. Differir, transferir, di- 
latar ; 6º Pôr fóra, tirar para fóra ; pro- 
duzir, dar. $ 1º Aktè exicilens pugionem. 
Co, Algando o punhal. Extollere viles. 
Cic. Elevar as videiras. — «dfficium. 
PLAUT. Levantar um edificio. — onera 
in jumenta, VARR. Carregar bestas. — 
jacentem. CIC. Levautar uma pessôa caida, 
yo Eztollere liberos, PLAUT. CIC. Criar 
os filbos. $ 3º Exlollere animos in aliquid. 
LUC. Fazer ambicionar alguma coisa, 
elevar alguem á ambição de alguma coisa. 
— hilarítate nautas, PHAD. Dar alegria 
aos marinheiros. — ad superbiam. TAC. 
Despertar o orgulho. $ 4º Extollere alí- 
ad, ou ín colum laudibus, ou lau- 
dando. CIC. Elevar alguem até o ceu, 
pól-o nos cornos da lua. — se supra mo- 
dum. QUINT. Gabar-se demasiadamente. 
— vetera, TAC. Louvar excessivamente & 
antiguidade. — rem ín majus. JUST. Aug- 
mentar, amplificar uma coisa (por pala- 
vras), exageral-a. — suas rires. CURT. 
Gabar as suas forças. $ 5º Extollere nup- 
tias. CJECIL. Transferir o casamento. — 
res serias. PLAUT. Differir as coisas serias. 
§ 8º Ertollere pedem domo. PLAUT. Pôr os 
p»8 fora de casa, sair d'ella. — fruges. 
Lucn. Produzir colheitas. 

Extónsdr, Oris, s ap. m. SCHOL, 
Juv. O que fol barbeiro, exbarbeiro. 

*ExtOrpül, pret. perf. de Extorpeo 
ou Extorpesco, 9. inirans. FORT. Entor- 
pecer-se, ficar tropego, immovel. 

Extorqus3,8s, rsi, rtüm, rquerg, 
e. trans. “ Desconjunctar. desencaixar : 
deslocar, desconjunctar (um osso); fig. 
Apartar, arredar com força, expellir ; 
2º Arrancar, tirar, tomar das mãos ; fig. 
Arrancar, obter á força; extorquir ; 
Ae Torturar, atormentar. $ 1º Pedem men- 
sulæ extorsi. PETB. Desencaixel um pé 
da mesa, Extorsit articulum. SEN. Deslo- 
tou um membro. Extorquet vitam ets 
mordida membrís. LUCR. A força da en- 
Jermidade destroea vida. /taliæ ínharen- 
em Annibalem extorquere. FLOR. Arran- 
Jar Annibal agarrado á Italia. $ 2º Ez- 
dorquere alicui sicam de manibus. CIC. 
Arrancar dos mãos a alguem, amuadaga, 
— mníhil uilà vi a miseris. CIC. Nada 
tirar á força aos miseraveis. — per 
vim sufragium populi. LIV. Extorquir 
o suffragio do povo. — veritatem. CIC, 
Arrancar a verdade. — pudorem. PETR. 
Roubar a honra. Non mihí hunc errorem 
eziorgueri volo. CIC. Não quero que me 
arranquem esta 1llus&o, Extorsisti ut fa- 
terer. Cic. Fizeste oom que eu confes- 
sasse, arrancaste-me a confissão. $ 39 
Extorque, nisi id factum est. TER. POe-0 a 
torturas, se isto não foi feito. Machína- 
menta quibus extorqueantur. SEN. Ins- 
trumentos com que são torturados. 

Extôrrtó, 6s, ül, óstüm, &rg, v. 
trans. CELA. Queimar bem, abrasar. 

Extôrris, 8, adj. (de ex e terra). 
Lançado fóra do paiz, expellir, expulsar. 
Brevi extorre hinc Punicum nomen.. 
Lrv.Expulsos logo do paiz todosos Cartha- 
&inezes.. $ CIC. Desterrado, deportado, 
expatriado, banido. Extorrís agro Ro- 
mano. LIV. — patrid. SALL. Expulso do 
territorio romano ; da patria. 

Extorsi, pret. perf. de Extorqueo. 

Extôrtã, orüm, s. ap. n. plur. VEG. 
Deslocações, desconjuneções (dos ossos). 

Extôrtór, Órls, s. ap.m. (de extor- 
quere). TER. A Que extorque. 

Extôrtis, 4, Um, part. p.de Extor- 
queo. Eztorte uva. ISID. Uvas expremi- 
das. $ SEN. JUV. Desconjunctado, des- 
locado ` torcido, torto, contrafeito, alel- 
jado, estropeado. $ Lrv. Torturado, ator- 
mentado, $ Cic. Hor. Extorquido, arran- 
eado, tirado, obtido á forca. 

, Prep. de acc. (contr. de exterd, 
ecil. parte), 1º Fóra de, além de ` fg. 
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Fóra de, alem de, sem ; 2º Fóra, á excep- 
ção de, afóra, excepto, exceptuando, 
tirando, salvo, tirante, menos; 3º ado. 
Da parte de fora, no exterior, cá, ou lá 
fóra; 4º À excepção de, excepto, menos, 
salvo (sem caso correspondente). $ 1º 
Extra urbem. OG, — provinciam., CS, 
— tecla. VRG. — limen. Hom. Fóra da 
cidade; da provincia ; da casa ; da soleira 
da porta. Extra causam. CIC. — ques 
tionem. QUINT. Fóra da questão. — peri- 
culum. Cic. Fóra de perigo. — conjura- 
tionem esse. CIC. Sêr estranho d cenjura- 
ção. — modum, CIC. Sobre modo. — 
culpam esse. CIC. Não ter culpa, sér in- 
nocente. — jocum. CIC. Fóra de graça. — 
viia., Tao. Bem vicios, — meum consi- 
líum. TITIN. Semo meu parecer. $ 2* 
Ezira ducem, reliqui crudeles. Cic. Todos 
crueis, menos o general. Eztira filias. 
Liv. Á excepção das filhas. Extra quàm 
si, CIC. LIV. e simpleste. Eztira quàm. 
Cic. LIV. Salvo se. $3% Que eztrá sunt. 
CIC. As coisas que estão por fóra, 1. é, as 
exteriores. Quum eztrã et intus hostem 
haberent. Ces, Como tivessem o inimigo 
fóra e dentro. Sal extrá faucibus illilus. 
PLIN. Sal esfregado por fora da garganta. 
$ 4º Dedit incolis.. extrà auctoratis. 
INSCB. Legou nos moradores... menos 08 
assalariados. 

Extràclüsüs, 4, Gm, part. p. do 
desus. Extracludo. so, Collocado do lado 
de fóra, ou por fóra. 

*Extrácólá, i, s. ap. m. f. QLoss. 
Isrp. O que, ou A que mora fóra, 

Extráctóriús, 4, Gm, adj. (de 
Extrahere).PLIN. Que serve para tirar, 
para extrabir. 

Extrüctüs, A, im, part. p. de Ez- 
traho. CIC. PLIN. Tirado, arrancado, ex- 
trahido. $ SUET. Feito sair de. $ Ces, 
Liv. Prolongado, dilatado. $ Tac. Dit- 
ferido, delongado. 

Éxtrüd, arch. por Extra. LEG. ap. 
Cic. 

Ëxtrăhð, Ys, üxI, áctüm, áhóró, 
v. trans. 1€. Tirar de, arrencar, extrahir ; 
tirar; fig. Tirar, arrancar, salvar, li- 
vrar ; trazer a luz, desvendar, desco- 
brir ; 2e Prolongar, dhatar; trazer á 
corda, retardar ; 3º Passar (o tempo), 
gastar, consumir. $1º Extrahere aquam. 
PLAUT. Tirar agua (d'um poço). — telum. 
Cic. Ov. Extrahir um ferro. — ínvítos 
hostes in aciem, LIV. Trazer o inimigo a 
campo contra a sua vontade. — copías 
ex hibernaculis, CURT. Tirar as forças dos 
querteis de inverno. — aratra. Cic. Tirar o 
arado. — aliguem e maximo periculo. CIC. 
Salvar alguem d'um grandissimo perigo. 
— ex arumná. TER. Tirar da inquieta- 
ção. — ex animis religionem, CIC. Apagar 
dos corações o sentimento religioso. Via 
qua me ab hac vitá eztraha!. SEN. tr. Um 
meio que me livre da vida. Extrahere 
acelera tm lucem. Liv. Trazer a lume 
crimes, — secreta mentis. SEN. tr. Arran- 
car um segredo. $ 2º Extrahere rem. LIY. 
Dilatar uma coisa. — judicium. QUINT, 
Retardar um julgamento. — somnum. 
Tac. Prolongar o somno. Eludi aique 
extrahi se. Liv. Sêr enganado, e retar- 
dado, 1. é, andar muito tempo enganado 
esperando a decisão. Spes mentem extra- 
hit. STAT. A esperança tras o espirito 
suspenso, ou na expectativa. $ 3º Catone 
dicendi morá diem extrahente. CÆS. Ca- 
tão gastando um dia inteiro em'um dis- 
curso. Prolatando aliquantum extraze- 
runt temporis, CURT. Tinhum ganhado 
Blgun; tempo fallando pausadamente. 
Noctem testudine extrahere, V. FL. Passar 
a nolte a tocar lyra. 

*Extráméitús, Qs, « ap. m. NOT. 
TIR. Acção de sair, saida. 

* Extrâmiúndânies, à, tím, adj. 
CAPEL. O que está fóra do mundo terra- 
queo, sobre humano. 

*Extrâmirânús, 4, úm, «di. (de 
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extra e murus). LAMPR. Que é ou está 
tóra dos muros. 

*Extránütüràllis, 5, adj. TERT. So 
brenatural. 

(7?) Extránéb, às, avi, atúm, &rs. 
APUL. Ved. Externo, 

1 Extrânõús, &, tim, adj. (de ez- 
tra). CIC. Que é de fóra, exterior, externo. 
Exercitatio extranea. COLUM. Trabalhos 
do campo. $ SUET. PLIN. TAC. Que não é 
da familia, do paiz, estranho, estrangeiro. 
$ PETR. Estranho, que não pertence a al- 
guem. $ Estranho a uma coisa. Omni 
inquinamenti extranea, PROP. Livre de 
toda a mancha. 

2 Extrântis, J, sap. m. BCE, PLIB. 
TAG. Um estrangeiro. 

Extri5rdináriús, &, üm, adj. (de 
extra e ordo). Liv. Bupplementar, de re- 
serva (tropa) ; auxiliar, alliado. $ Que 
é fora da ordem, da regra, extraordinario, 
desusado. Ertraordinarium imperium. 
Lrv. Commando extraordinario ; poderes 
extraordinarios, i. 6,a dictadnra. — CIC. 
Commando obtido antes da edade (mar- 
cada por lei). Extraordinaria petitio. CIC. 
Candidatura illegal. — crimina. Dia. 
Casos que não estão plevistos na let. 
$ VARR. Extraordinario, raro, peregrino. 

Éxtrüquüm, Ved. Extra. 

1 Extrãriús, &, úm, adj. (de extra). 
Cic. LUCR. Exterior, externo. $ TER, 
SUET. QUINT. Estrangeiro, estranho. 

2 Extrürlts, 11, s.ap.m. Estrangeiro, 
estranho. Me ducat abs te extrarium, 
AFRAN. Crela elle que eu não te sou coisa 
alguma. 

Extrãxi, pret. perf. de Extrano. 

Extrômitãs, Gg, s. ap. f. (de ex 
tremus). CIC. Extremidade, ponta, fim, 
cabo, extrema, rala. Eztremítates Ethio- 
pie. PLIN. Os confins da Ethiopia. $ Cir- 
cumferencia, circuito, voita, contorna 
Eztremitas mundi globost. CIO. — circuli, 
PLIN. À circumferenciía do globo ; d'um 
circulo. — lacuum. PLS. A bordados lagos. 
— debet sie desinere... PLIN. O contorno 
(da pintura) deve rematar de modo... $ 
Cic. Buperficie (ter. geom.). $ PHoc. 
Terminação, desinencia. 

Extrémo, adv. Cio. NEP. Em fim, 
por fim, a final, no firn, por nitimo. 

1 Extrámim, ade. Ov. Pela ultima 
vez. $ Ov. Em fim, finalmente. 

2 müm, 1, s. ap. x. Extremi- 
dade, fim, ponta, termo, remate. Ad ez- 
tremum. LIV. No fim, na extremidade. — 
Cic. HOR, A final, por fim, em fim, final- 
mente, — Ov. Até o fim. Eztremum diri, 
BALL. — noctis. BIL.O fim do dia; da noite. 
In extremo montis, BALL. Na extremidade 
do monte. Eztrema Galli. FLOR — impe- 
rii. Tac. Os confins da Gallia : do impe- 
rio. Quod finitum est habet extremum, CR, 
O que é limitado, tem um termo. Plura 
de extremis loquí. Tac. Fallar mais lon- 
gamente das coisas finues, 1. é, do seu 
fim. $ Ultimo redurso, extremidade, 
apuro, infortunio, desgraça, desventura 
extrema. Vita ín extremum adducta. Tac. 
Vida posta em grande perigo. Resp. est ín 
extremo. BALL. A republica está a ponto 
de se arruinar. Eztrema segui, VIRG. 
Lançar mão do ultimo recurso, — patt. 
TAC. Estar nos ultimos apuros. 

Extrêmiús, A, tm, adj. sup. de 
Exter. 1º Que está no tim, no cabo, na 
fronte, na extremidade, extremo; 3º 
Ultimo, derradeiro (no numero); 3e Ulti- 
mo, derradeiro (ns ordem), da ultima 
ordem, ou logar ; 4º Ultimo, derradeiro, 
extremo, desesperado. $ 1º Extrema Cap- 
padocia. Cio, Confins da Cappadocia. 
Extremus fints. Liv. O extremo limite. 
Extremi Indi. HOR. A India situada nos 
confins do mundo. — digiti. CIC. As 
pontas dos dedos. Extrema corporum fa- 
cere, PLIN, Desenhar os contornos dog 
corpos. Ab extremis cedere spiritum. TAU. 
Retirar-se a vida das extremidades. £g» 
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trema hiems. CIC. O fim do inverno. — 
luna. VARR. O ultimo dia da lua. Qué, 
extremá pueritid... CIC. O qual, ao entrar 
ña adolescencia... Extrema dementie est. 
BALL. É de extrema loucura. $ 2º Extre- 
mus complerus. CIC. Os ultimos abraços. 
— mensis anni. CIC. O derradeiro mer do 
&nno. labor, VIRG. A ultima obra. 
Extrema quadam de republica loqui. CIC. 
Dizer alguma coisa com respeito ao des- 
tino da republica, $ 3º Extrema mancipia. 
SEN. Os ultimos dos escravos. — ali- 
menta vita, Tac. Os mais ordinarios dos 
alimentos, Extreme sortis juvenis. JUST. 
Mancebo da mais baixa condição. Ez- 
tremi latrones. APUL. Os mais infames 
salteadores. $ 4º Extremumauzilium.Cas. 
Ultimo recurso. /n extremis suis rebus. 
CAS. NUET. Nos ultimos apuros. $ *Ex- 
trém!ór, comp. APUL. — issImús, sup. 
TERT. 

Extricãtús, á, Um, part. p. de 
Extrico, Desatado. Extricate margarita. 
ULP. Perolas desenfiadas, soltas. $ HOR. 
Desenmaranhado, desembaraçado. $ Fig. 
Solutio extricata. CIC. Negocio desembru- 
lhado, deslindado. 

Extricó, as, àvi, atúm, áró, v. 
trans. COLUM. Desembaraçar, desemma- 
ranhar, desenredar. $ COLUM. Arrotear, 
Borribar. $ Tirar difficilmente de. Num- 
mos unde unde ertricat. Hor. Tira di- 
nheiro de todas as partes. De Dionysio 
adhuc nihil extrico. CIC. Aiuda não colhi 
coisa alguma á cérca de Dionysio. Out, 
magna quum minaris, extricas nihil. 
Pen Tu que, promettendo grandes 
coisas, não dás coisa alguma. $ HIER. Ex- 
pellir, pôr em iuga, 

Extrinsócüs, adv. (do extra e secus). 
Cic. Liv. De fóra, do lado de fóra, no 
exterior. Extrinsecus auscultare. SEN. Ou- 
vir líções. $ COLUM. Fora de proposito. $ 
EUTR. Demais, alem disso. $ * Extrinse- 
€us habitus. TERT. Vestido de pór por 
cima. 

Extritús, 4, itm, part. p. de Eztero. 
Luck. Tirado esfregando ou batendo. $ 
SEN. Exmagado. $ PLAUT. Oastado pelo 
roçar. $ VARR. Cortado, supprimido. 

Extrivi, pret. perf. de Ertero. 

*Extró, às, Sei, atúm, àró, v. 
tsirans. AFRAN, Salr. 

Extrórsüm, adv. PRISC. Para fora, 
para a parte de fóra. 

Extrüdó, Ys, sl, súm, dgrs, v. 
trans. TER. CIC. Deitar fóra aos empur- 
Web expulsar, expellir violentamente, 
obrigar a partir. $ CAs. Repellir, recha- 
sar (as vagas). $ Estender, projectar. 
Eztrudere promontorium. MEL. Formar 
um cabo. $ Fig. Extrudere merces. HOR. 
Dispor das mercadorias. — mentem po- 
culis, RUT.-LUP. Afogar a rasão em 
vinho. 

Extrüncls, 3, adj. (deez e truncus). 
Gross. IstD. Cortado, decepado (uma 
arvore). 

Extrüb. Ved. Ezstruo. 

Extrüsüs, 4, Um, part, p. de Ez- 
trudo. LUCR, TAC. Expellido, expulsado, 
empurrado, obrigado a sair. $ Cs. Re 
pellido, rechacado. 

Extubõrãscêns, entis, adj. J. VAL, 
Que se eleva acima, que sobresae. 

Extübór&tI6, ônis, : ap. f. (de ex- 
tuberare). PLIN, Inchaço, inchação, 
tumor. 

Extübórátüs, X, Um, part. p. de Ez- 
tubero. SOUN. Inchaito, tntumecido. 

Extübóró, às, ávi, àtüm, arg, 
v. vurans. e trans. (de ez e fuber). PLIN, 
PRUD. Inchar-se, intumecer-se. $ PALL. 
Ber prominente, fazer sacada, ou bojo. $ 
Arquear, curvar, bolear, fuzer convexo, 

Valles extuberare. SEN. Elevar os valles, 
transformal-os em olteirca. 

Extüdi, pret. perf. de Extundo. 

Extúli, peet. perf. de Efero, e de 
Fztolio 
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Extúmês, 6s, WI, Erö, v. intrans, 
PLAUT.e 

Extmêsc6, Is, óró, v. intrans. PLN. 
Estar inchado, inchar-se, intumecer-se, 

Extümldüs, 4, úm, adj. VARI. In- 
chado, empuntufado, empanturrado, ar- 
redondado, boleado, elevado. 

*Éxtünc, adv. APUL. ALCIM. Desde 
ent&o, d'ali em diante. 

Extünd, Ys, údi, sim, ündéré, 
v. (rans. 1o Fazer sair batendo; fazer sair; 
Jig. Expellir, expulsar ; 29 Forjar, fabri- 
car, fazer (obra d'arte) ; produzir com 
esforço ; 3º Fig. Obter com trabalbo, ti- 
rar, obter (de alguem), conseguir. $ 1? Ez- 
tundere frontem calcibus. PH.D. Quebrar 
a cabeça aos coices. — dulce melos pollice. 
AD. Pis. Tirar com o dedo pollegar sons 
melodios (da lyra). Frequens tussis san- 
guinem extundit. GRLL, Uma tosse fre- 
quente faz escarrar sangue. Eztundere 
fastidia. HOR. Deitar fora o enojo. $ 29 Ex- 
tundere gladios, JUv. Forjar espadas. — 
ancilia. VIRG. Representar escudos sa- 
grados (em um escudo). — unam prolem. 
ARN. Ter só um fllho. — artem. VIRG. 
Inventar uma arte. — unum librum. 
TAC. Tirar um livro da cachimonia, con- 
seguir compol-o. Alios continuatio extun- 
dit. QUINT. Um trabalho perseverante 
forma outros. $ 30 Eloquentie extundendie 
gratiá. GELL. Com o fim de alcançar a 
eloquencia. Priusquam id extudi. PLAUT. 
Antes de haver obtido isto. Viz extuderunt 
ul... V. MAX. Com difficuidade chegaram 
a alcançar que... 

ExturbatI6, ónís, s. ap. f. (de er- 
turbare), HIER. Acção dc expulsar. 

Extürbatór, oris,s. ap. m. (de er: 
turbare). AUG, O que expulsa. 

Extürbàtüs, A, úm, part. p. de 
Ezrturbo. Cic. Expulsado. $ CAT. Arran- 
cado, derrubado, deitado ao chão. 

Exturbô, ás, etc., rð, v. trans. 1º 
Lançar tóra, fazer sair Á força, expulsar, 
expellir, banir ; 2º Esborralhar, deitar 
abaixo, demolir ; 3» Fig. Perturbar, trans- 
tornar, confundir, embaralhar. $ 1º Ner- 
vus erturbat sagittas. SIL. A corda (do 
arco) despede as flechas. Exturbare ali- 
quem e civitate. Cic. Desterrar alguem .— 
e numero vivorum. CIC. Separar do nu- 
mero dos vivos, i. é, matar. — cede ani- 
mas. Ov. Tirar a vida violentamente. — 
spem pacis. LIV. Tirar toda a esperança 
da paz. — er animo facti memoriam. 
JUST. Apagar da memoria a lembrança 
d'uma acção. $ 2º Milo exturbari taber- 
nam jussit. ASCON. Milão mandou deitar 
abaixo a loja. $ 3º Exturbare si entta noc- 
tis. STAT. Perturbar o silencio da noite. 
Erturdavit omhia. PLAUT. En:baralhou 
tudo. Mentem erturbare meam. CIC. Per- 
turbou o meu espirito. 

Extússi5, Is, ivi, Itüm, Iró, v. 
trans. CELS. PLIN. Lançar tossindo, expec- 
torar. Jrtussitus, C. AUR. 

Éxübéràns, ántis, part. pres. de 
Ezubero, Que tresborda, que trasvasa, 
que dcita fora de cheio, muito abundante, 
superabundunte. Fons eruberans. LACT. 
Fonte mul abundante. $ Fig. Exuberans 
vestra dulcedo. FORT. Vossa superabun- 
dante bondade. Equus eruberantissimo 
vigore. GELL. Cavallo de grandissimo 
vigor. 

Exúbirantlá, æ, s. ap./. (de eru- 
berare). GELL. Abundancia demasiada, 
demasia, superfluidade. 

Éxübératió, ônis, s. ap. f. (de 
ezuberare). VITR. Excesso, demasia, exu- 
berancia. 

Exübéró, às, etc., áró, v. fnirans. e 
trans. VIRG. Tresbordar, trasvasar, estar 
cheio a deitar fora, ser mui abundante, 
supcrabundar. Eruberan! torcularia, HIER. 
Os logares estão a deitar fóra. Exuberat 
pomis annus, VIRG. O anno é abundante 
de fructus. — lucrum. SUET. O lucro é 
grande. — multá eruditione eloguentta. 
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Tac. A eloquencia enriquece-se com e 
vasta erndição. — calor, VITR. Está ex- 
cessivo o calor. Liberalitas que ezuberaa 
in... PROSP. Liberalidade que se derrama 
em... $ *COLUM. Fazer abundante. 

Éxüccüs. Ved. Exsuccus. 

£xügó. Ved. Ezsugo. 

Exül, etc. Ved. Ezsul, etc. 

Exúlcêratr6, onTe, s. ap. /. (de ezw- 
cero). CELS, PLIN. Ulceração, chaga, uk 
cera. $ Pig. Verebar ne hac exulceratio 
esset, SEN. Eu temia magoar-te com isto 

Exülcér&toriüs, à, üm, adj. (de 
exulcerare). Que aggrava, exaspera a 
chaga. Exulcerutoria medicamenta, PLIN. 
Remedios causticos, 

£xülcóratrix, lels, s ap. J. (de 
erulcerare). PLIN. A que Aggrava, exas- 


pera. 

É£xülcérátüs, à, Um, part, p. de 
Exulcero. CELS. PLIN. Que tem ulceras, 
que está coberto de chagas, ulcerado, 
chagado. $ Fig. CIC. PETR. Enfermo, ul- 
cerado, assanhado, exasperado, irritado, 

Éxúlcór5, ás, etc, Aró, v. trans. 
PLIN. Formar ulceras, chagas, ulcerar, 
chagar. Cutem candentibus ferramentis 
exulcerare. CELS. Applicar cauterios com 
ferro. $ VARB. PLIN. Inflarmmar a pelle, 
aggravar, irritar uma ferida. $ Fig. Cro. 
PUN. J. Irritar, exasperar, assanhar, ag- 
gravar, ulcerar, ferir. Ezulcerare vestram 
gratiam. Cic. Resfriar a vossa amisade. 

Exúl5, Exúlt3. Ved. Ezsulo, Exsulto. 

ExüluülaàtY6, ônis, s. ap. J. (de esu- 
lulare). AUG. Bramido, urro, ulvo ; 
berro, grito, clamor. 

Exülülàtüs, A, itm, part. p. de 
Exululo. Ov. Que retunibou com urros. 
Ov. Chamado a urros. 

Éxülüló, ás, etc. ArS, v. fron, 
Ov. SIL. Dar urros, berros, gritos. 

*Exümbr!s, ð, adj. (deez e umbra). 
GLOSS. Isrp. Que não tem sombra. 

C) Exiúnctiô, OnYs, s. ap. f. (de 
ezungere). UEIS. Acção de ungir, de un- 
tar, uncção. 

*Exünctüs, 4, Um, part. p. de 
Exungo. PLAUT. Esgotado, exhaurido, 
diasipado. 

ExúndátX3, ónIs, s. ap. f. (de erun- 
dare). PLIN. Alagamento, inundação, 
cheia, alluviào. 

£xünd4, às, etc., árd, v. intrans. Core 
rer abundantemente para fóra, tresbordar, 
trasvasar, espraiar-80. Rivi per quos erun- 
dat piscina. COLUM. Reguelras por onde 
se despeja um viveiro de peixes. Alp 
sanguine exundans solum. SEN. tr. Chão 
inundado de sangue. $ Fig. Exundant 
flammae, SIL. As chammas arrojam-se. 
Spiritus exundans, SEN. tr. Alma que es. 
capa (do corpo). Exundans furor. BEN. 
tr. Rompe o furor. Terra chelydris egun- 
davit. SIL, Sairam da terra serpentes em 
chusma. Erundans putrimonium, PROSP. 
Opulento patrimonio. 

*Exungô, 1s, ünxl, ünctüm, 
Eró, v. trans. Gastar em perfumes ; 
ou deixar (alguem) a pedir, despojar, es- 
bulhar. 

Éxünguls, 8, adj. (de ex e unguis). 
TERT. Que não tem unhas, que está sem 
unhas. 

Exüngiilb, às, avI, átüm, &ré, v. 
intrans. (de ez e ungula), VEG. Perder os 
cascos (nm cavallo), ficar sem casoos, 
não ter cascos. 

Éxüó, Ye, I, ütüm, úSrS, e. trans. 
1º Despojar (do vestido), despir, desnu- 
dar, deixar nu, descoberto; tirar, sacar ; 
— se. Despojar-se (/ig.) ; 2% Despir, ti- 
rar, largar, deixar, pór de lado, abando- 
nar; livrar-se, desenvencilhar-se, tirar- 
se, deslindar-se, desembaraçar-se; Kg. 
Despojar-se de, privar, sacudir; 3* Des- 
pojar (alguem). desapossar, esbulhar, 
tirar, roubar; tirar, acabar com, expel- 
lir, deitar fóra, $ 19 Eruere veste ali- 
quem. SUET. Despir alyvem. — artua 
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rna. Descobrir os membros. — mensas. 
MART. Descobrir as mesas. — digitos. 
MART. Tirar os anneis. — montes. STAT. 
Despir, despojar os montes (das flores- 
tas). — hordea de paleá. Ov. Tirar a ce- 
vada do casulo, debulbal-a. — telum e 
vulnere, BTAT. Tirar o dardo d'uma fe- 
rida. — ensem vaginá. STAT. Sacar da es- 
pada, desembainhal-a. — se jugo. LIV. 
Bacudir o jugo. — se ez laqueis. CIC. De- 
sembaraçar-se dos laços. — se agro pa- 
termo. LIV. Despojar-se do patrimonio. 
— ae vitiis. SEN, Curar-se, corrigir-se dos 
defeitos. 8 2º Exuere pallam. PLAUT. Lur- 
gar a capa. — phareiram. Ov, Tirar a al- 
java. — asinum. APUL. Deixar a figura 
de burro. — sibi vincula. Ov. Desembara- 
çar-se dos seus laços, tiral-os. — jugum. 
Lrv, Sacudir, deitar fóra o jugo. — tri- 
buia. TAC. Negar tributos, — Jertíatem, 
Ov. Largar o caracter de ferocidade. — 
vitia. TAC. Corrlgir-se dos defeitos. — pro- 
missa, TAC. Faltar á sua palavra. — 
mente monita. SIL. Esquecer as adverten- 
clas. — animam. Ov, Perder a vida, mor- 
rer. — omnem humanitatem, CIC. Despir- 
se de todo o sentimento de humanidade. 
— melum. Ov. Perder o medo. — moras 
omnes, PETR. Dar-se pressa. Avaritiam 
eruerat. TAC. Tinha renunciado á avs 
resa. $ 3º Exuere hostem impedimentis 
Cas. — castris. Liv. Tomar as bagagens. 
ao inimigo ; tomar-lhe o acampamento. 
Cornua eruitur. Ov. É dcspojado dos cor- 
nos, perde-os. Eruere aliquem armis, 
BALL. — bonis avítis. Tac. Despojar al- 
geen das armas ; esbulhar dos bens pa- 
ternos Erud saptentia errores. JUV. — 


Fübü, ©, «. ap. J. VIRG. PLIN. Fava 
Qegume)..$ PLIN. Nome applicado a ou- 
tros grãos, ou vagens, Faba Greca. PLIN. 
— Syriaca, Term, Lodáo (planta). — por- 
ema. SCRIB. Meimendro (planta). $ Fude. 
oxprini fimi. PLIN. Cagnnitas das cabras. 
$ (?> TER. ap. DONAT. Bolinhas de ferre 
presas ás diseiplinas (Instrumento de cas- 
tigar escravos). Jstmc in me cudetur faba. 
(Anez.). TEB. Sobre mim cairá este mal, 
eu o pagarei. 

Fübücóüs, K, im, adj. (de aba). 
Macn. PALL. De favos. 

Fúbaclã, d, s ap. f. (de Jaba). PLIN. 
Papas, polme ou succo de favos. $ APIO.. 
Bainha, casca, vagem da fava. 

Fübàaclüs. O m. q. Fabaceus. 

Fábigtnús, A, im, adj. (de Jada). 
Caro. De favos. 

Fábalã, tim, s. ap. n. plur. CATO. 
PLIS, Pés ou talos das favas. 

Fábáills, ð, adj. (de fada). Ov. De 
favas, 

1 Fãâbãriá, &, s. ap. f. Inscr. A que 
mercadeja em favas. 

2 FAbArIá insula, č; s. pr. f. e 

Fábãriô insule, àrüm, pr. f. 
plur. PLIN. Ilha Fabaría, no mar Baltico. 

Fábárls, Ys, s. pr. m. Vira. Fabare, 


flo dos Sabinos (Italia), hoje Faria ou. 


Farfaro. 

Fábârris, A, Gm, adj. (de Jada). 
INGCR. Relativa ás favas. Fabariw Cu- 
lenda. Mack. As calendas de Junho (em 
Que se offereciam aos deuses favas no- 
vas). Pilum fabarium, Cato. Pilão de 
Pixar as favas. 
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vantlalem mentibus. SEN. A sabedoria 
emenda os erros; cura a vaidade. 

Exúpórô, Exurgõ. Vel. Ezsupero, 
Exsuryo. 

Éxüró, Ys, Gest, üstüm, üréré, 
v. trans. CIC. VIRG. Queimar de todo, 
abrasar, incendiar. Vis veneni ferrum 
quoque exurit. CURT. A força do veneno 
corroe o proprio ferro. $ PRAD. Desec- 
car, estancar, seccar. Eos sitis exurt, 
CURT. Devora-os a séde. $ Fig. Queimar, 
consumir. Jtaliam bellis ezurere. AMM. 
Consumir a Italia com guerras. Cure 
ezurunt. SEN. tr. Os cuidados devoram. 
Quum vult ezurere divos. TIB. Quando (o 
Amor) quer inflammar os deuses. 

Exüstá, 60, s. pr. J. PLIN. Exueta, 
ilha do golfo arabico. 

ExüstI$, Gute, +. ap. f. (de exurere). 
HIER. Acção de queimar, combustão. $ 
Cic. Abrasamento, incendio. $ Calor ac- 
tivo. Exustío solis. PLIN. Ardor do sol. 

Exüstüs, A, im, part. p. de Ezuro, 
Cic. Queimado, consumido. $ ViRG. De- 
seccado, resequido, secco. Exusta regio. 
IBID. Paiz queimado. Erustus fios. CIC. 
Flor queimada do sol. — caseus. COLUM. 
Queijo secco. $ SALL. SIL. Que queima, 
ardente. 

Exütüs, 4, Um, part. p. de Eruo. 
Despojado de, despido, nu ; privado de; 
que perdeu; desenredado, desembara- 
cado, Erutus vittis. STAT. Despojado das 
faxas. — armis. VIRG. — patrimonio. 
SuxT. Despojado das armas; esbulhado 
do patrimonio. — gloriá. SALL. Desapos- 
sado da gloria. Castum eruta pudorem. 
SrAT. Privada do easto pudor, deshon- 
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Fabatãriúm, U, s. ap. n. (de /a- 
batus). LAMPR. Vaso de coser favas. 

1 Pábitis, à, üm, adj. (de faba) 
FEST. De favas. 

2 Fábãtús, I, s pr. m. Cic. Fabato, 
nome de homem. 

*FÁbÓA, d, v. ap./. GLosS. Servente, 
criada; escrava. 

*Fábóüs, L, s. ap. m. GLOSS, O m.q. 
o preced. 

Fábellá, æ, s. ap./. dimin. de Fa- 
bula 2..CXc. HOR. SEN. Pequena narração, 
anecdota, conto, historieta. $ CIC. PEJED. 
Peça theatral. $ AVIEN. Fabula, 

1 Fábér, bră, brüm, «dj. De of- 
cial que trabalha em metal, ou de obra 
de metal. Fabra ars. Ov. Arte de traba- 
ihar os metaes. Fabro figmine. PRUD. Com 
obra de metal. $ (?) Fig. PRUD. Artifi- 
closo, engenhoso. $ Fă bérrimüs, sup. 
APUL. A 

2 Fübér, br], s. ap. m. Cic. Official, 
artifice, artista. Faber tignarius. CIC. 
Carpintelro. — lignorum. HIER. Marce- 
neiro, entalhador. — marmoris. HOR. 
Esculptor em marmore, — armorum, 
curruum. HIER. Armeiro ; carpinteiro de 
carroças. Præfecius Jabrâm. Cen ap. 
Cro. Inspector dos operarios.$ VITR. Of- 
ficial que trabalha em metaes. Faber 
Jerrarius. HIER. e simpleste Faber. TER. 
Serralheiro ` armeiro. — ararius. VITR. 
— eris. HOR. Fundidor de bronze, abri- 
dor. Faber a Corinthiis. INSCR. Fabri- 
cante de vasos de Corintho. $ HOR. HIER. 
Official que trabalha em madeira. $ Fig. 
CIC. Obreizo artista, artifice. Quod dyp- 
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rada. Erutus vinclis. Vina. Desembara- 
gado dos Inços. — senium. SIL. Que largou 
a sua velhice, remocado. $ Tac. Despo- 
jado da sua auctoridade, desauctorado, $ 
PLIN. Tirado, deixado, levantado. Tum, 
exuto justitio... TAC. Então, levantada a 
suspensão dos negocios... $ Ov. Levado, 
tírado, tomado. 

Exúivla, árúm, s. ap. f. plur. (de 
exuere). PLAUT. VIRG. Vestidos largadoa, 
$ VIRG. Ov. Pelle (dos animaes), despojo. 
$ Cic. Liv. VIRG. Despojos (tomados ao 
inimigo), espolio, pilhagem, tomadia, 
saque, esbulho, presa. 

C) Exvólütüs, A, Um, part. p. do 
desus. Ervelo. PROP. Despido, nu, desco- 
berto. 

Exvêrrã, ou Éxvérriío, àrüm, 
s. ap. f. plur. FxsT. Purificação da casa 
do defuncto, 

*Exvlbrised, ās, Avi, átüm, üró, 
v. intrans. arch. TITIN. Fazer trinados 
com & voz, gargantenr, gorgear, reque- 
brar. 

“Ex vYcárló, s ap. m. indecl. AMM. 
INSCR. O que foi substituto, exsubsti- 
tuto. 

*Exinvitô, às, etc. Gros. IsID. O 
m. q. Znvito. 

Eztchiãs, Æ, s. pr. m. (heb. mom e 
TipinnIehhizkiáh e Iehhizkiáh,a quem 
o Senhor fortalece). BIBL. PRUD. Eze- 
chias, rei de Judá, filho de Achaz. $. 
BIBL. — nome de outras pessóas. 

EzSchlól, indecl. e Ez8ch18l, Ella, 
4. pr. m. (heb. Y pim» Lebhezkel, a quem 
Deus fortalece). BIBL. TERT. Ezechiel, 
um dos prophetas do Antigo Tes:amenta 


pius ait, fabrum esse quemque fortuna 
sue, SALL., O que Appio diz, que cada 
qual éo obreiro da sua fortuna. $ PLIN. 
Certo peixe do mar (a dourada (?). 

Fábérlàniís, ă, ám, adj. Cic. Fabe- 
riano, de Faberio. 

Fábérfüs, YI, s. pr. m. Cic. Faberlo, 
nome de homem. 

FábYünA, é, 1. pr. f. ANTHOL. Fa- 
biana, nome de mulher. 

FábYani, S5rúm, +. pr. m. plur. 
Sugr. Fabianos, uma dns tribus roma- 
nas. $ FEST. — sacerdotes que, no rei- 
nado de Romulo, formavam um collegio 
de Lupercos. 

1 Fábiâniis, 1, tm, adj. NEP. ULP. 
Fabiano, de um dos Fabios. $ Fabi«nus 
Jornix. Cic. Arco de Fabio, em Koma, 
levantado por Fabio o vencedor dos Al- 
lobrogos. $ Fabianus pagus. PLIN. Aldeia 
Fabiana, nos Pelignos (Italia). 

2Fáblanis,i, s. pr. m, PLIN. Fabiano 
(Papirio), escriptor romano. 

Fáblensés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Fabienses, habitantes d'uma po- 
voação no monte Albano. 

Fábli, Yorüm, s. pr. m. plur. Ov. Os 
trezcuto e sels Fabios que perccerajn na 
guerra dé Veios. $ PLIN. Os Fubios, n fa- 
milia Fubia. 

FábYltüs, G, +. pr. m. CAPEL. Fabilio, 
nome de homem. 

1 FábYüs, á, ám, adj. Cic. De Fa- 
bio, dos Fabios. Fabia (ribus. HOM. — 
gens. LIV. — lex, CIC. Tribu, familia, 
lei fabia. Fabius fornir. CG O m. q 
Fubiunus forniz, 
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2FübYüs, II, s. pr. m. Prop. Fabio, 
o instituidor dos Lupercos, no tempo de 
Romulo. $ CIC. Liv. Q. Fabius Maximus, 
por sobrenome Cunctator, o que oppoz 
um paradeiro ás victorias de Annibal, 
na Italia. $ LIV. — nome de muitos per- 
sonagens celebres. $ Cic. — (Pictor), 
historiador latino. $ CIC. — (o Allobro- 
gico), vencedor dos Allobrogos. $ HOR. — 
poeta latino de Narbona. $ AUS. — pre- 
nome de Quintiliano, o famoso rheto- 
rico latino. $ CIC. SEN.— nome de varias 
pessoas sern importancia. 

FPAbrütürli, 6, s. ap. J. Cic. Fabra- 
teria, cid. do Lacio, hoje Falvatera. $ Fa- 
v'atería velus. INSCR. Fabrateria, a velha, 


hoje Cercano (?). 

FAbrátóorn!, Ortim, 4. pr. m. plur. 
CG, Liv. e. Fabraternt eteres. PLIN. Fa- 
braternos, habitantes de Fabrateria, a 
velha. $ Fabraterni Nov. PLIN.— Norani. 
INSCR. — habitantes de Fabrateria, a 
noya (Falvatera). 

Fübr&, adv. Artificiosamente, enge- 
nhosamente, destramente, habtimente. 
Navis faberrime facta. APUL. Navio cons- 
truido com muita arte. $ Fig. Engenho- 
samente, Fabré /acta astutia, PLAUT, AT- 
tificio bem tramado. 

FAbrófácid, Ys, fécI, áctüm, grs, 
v. trans, A. VICT, Construir com arte. 
$ Pass. Fabreño, eto, HIER. Sêr feito 
com artc. Fabrefactus. LIV. Trabalhado 
artisticamente, feito com artificio, 

Fábrica, e Fábrica, 68, s. ap./. (de 
faber 2). Trabalho feito em uma manu- 
factura ou fabrica, fabrico, fabricação, 
construcção, estructura. Confectionis fa- 
brica. CIC. Fabricação d'uma materia, ou 
arte de a fabricar. Fabrica cris. CIC. — 
æraria, PLIN, — materiaria. PLIN. Arte 
deinanufacturar o bronze ;a madeira. — 
natium. HIER, Construccáo de navios. 
Cui Pallas dedit fabrice artem. CIC. 
A quem Pallas ensinou esta arte. Fabrica 
mundi. IsiD. À creação do mundo. — 
hominis. ARN. A creação, a formação do 
homem. — membrorum. CIC. — corpus- 
culi. PRUD. A estructura dos membros ` 
do corpo. $ Luck. VITR. Arte de cons- 
truir, edificar. Pictura et fabrica. CIC. 
A pintura, e a architectura. $ Officina, 
tenda, fabrica ; officina, tenda de ferreiro, 
forja. Exadversum fabrica. TER. De 
fronte (está) uma offloina. Carpentaria 
fabrice. PLIN. Tendas de carpinteiro. 
Fabrica armorum, VEG. Fabrica de ar- 
mas. Vulcani fabrice. CIC. As forjas de 
Vulcano. $ SID. CAES. ISID. Edificação, 
construcção, edificio, fabrica (ter.archit.). 
$ Fig. PLAUT. TER. Manha, astucia, ar- 
a, arteirice, machinação, estratagema. 

FAbricábnis, 3, adj. e 

FAbricáriús, A, úm, adj (de fa- 
brica). GLOS. PHILOX. Que póde ser tra- 
talhado, proprio para sêr trabalhado. 

FAbrIcátX3, ônis, s. ap. J. (de Jabri- 
cart). VITR. Fabricação, fabrico, cons- 
trucção, estructura. Tota hominis fabri- 
catío. CIC. Toda a estructura do corpo 
humano. Fabricatto aurt. HIER. Obra, 
mannfactura de ourives, ourivasaria. $ 
Fig. CIC. Creação, ou emprego novo 
(d'uma palavra). 

Fübricütór, Orla, s. ap. m. (de fa- 
bricarí). Vika. O que faz, fabrica, cons- 
tructor, fabricador, manufactor, fabri- 
cante, operario, artifice, artista. Jlle fa- 
bricator tanti operis, CIC. Aquelle fabri- 
eador de tantas maravilhas, 1. é, do 
mundo. $ Fig. Fabricator leti. LUCR. 
Auctor da morte. — mendacii. HIER, 
Artifice da mentira. 

FAbricátrix, jee, s. ap. f. (de Ja- 
bricator). Lacr. A que fabrica, 


FabricátOrá, es s, op. f, Con. Obra 
feita pe um artifice, manufactura. 
1 Fabricátús, á, ùm, part. p. de 


Fabrico. Cic. Viro. Trabalhado, con~ 
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struído, fabricado. $ Part. p. de Fabricor. 
CIC. Que fabricou. 

2 Fübricátüs, Us, s. ap. m. (de fa- 
bricari), empregado só em abl. sing. SID. 
Trabalho (7ig.), meto. 

Fübricónsés, Ym, 3. ap. m. plur. 
(de fabrica). CoD. JUSTIN. Artifices que 
trabalham em um arsenal, armeiros. 

Fübriclànüs, &, Um, adj. Cic. Fa- 
briciano, de Fabricio. 

1 Fübriciüs, YI, s. pr. m. Cio. Fa- 
bricio, consul romano, famoso por sua 
coragem e desinteresse. $ CIC. Liv, JUV. 
MART.— nome de outras pessoas. 

2 FAbriciús, 4, Gm, adj. De Fa- 
bricio. Fabricius pons. HOR. Ponte Fa- 
bricia, uma das pontes de Roms, hoje 
Ponte di Quatro Capi. 

Fübricülá, e, s. ap. f. dimin. de 
Fabrica. Cass. Fabrica pequena. 

Fábric6, ás, Sei, ütüm, arg. 
PHAXD. SUET. e 

FAbricôr, áris, átús sim, ari, 
v. dep. trans, (de faber). CIC. SEN. Tra- 
balhar, fazer, fabricar ; forjar ; edificar, 
construir. Fabricari prandium. APUL. 
Preparar o comer. $ Pig. CIC. SEN. Polir, 
ensingr, instruir. Qui Jubricaverat illum. 
MAN. O que o tinha instruido. $ Inven- 
tar. Fabricart verda. CIC. Crear palavras. 
Fabricare quidvis. PLAUT. Inventar qual- 
quer ardil. Fabricare moras. SIL. Pro- 
curar delongas, buscar pretextos de de- 
mora. 

*Fábricis, 4, tim, adj. Ars fabrica. 
PAUL. jct. Arte de edificar, architectura. 

*FÜbrificati8, ônis, s. ap. f. (de 
Jaber e facere), TERT. Obra fabricada, 
trabalho d'arte. 

FAbrilX, Yüm, s. ap. n. plur. HOR. 
Obras de ferreiro, ou serralheiro, ferragens. 
$ Cass. Ferro obrado. 

Fábrilis, $, adj. (de /aber). Cic. LIV. 
De operario, de artifice. $ Ov. PLIN. De 
ferreiro, de forja. Fabrilís uva. C. AUR. 
Uva secca ao fumo. 

FAbrillt8r, ado. PRUD. Artistica- 
mente, com arte, com artificio. 

FAbr13, 15, Ivi, Itúm, irg, v. trans. 
(de faber). FORT. Fabricar, obrar, fazer. 

I FÉbülá, &, A ap. /. dimin, de 
Faba, PLAUT. Fava pequena, ou miuda. 

2 Fábula, &, 1. ap. J. (de Jarð). Liv. 
Ov. O de que se falia, assumpto de con- 
versação, conversa, practica, nova, boato, 
rumor; fabula. Fabule sumus. TER. So- 
mos objecto de riso.Omnes fabulam facere. 
PLAUT. Escarnecer de todos. Zac totd 
tn civitate fabula est. PETR. Falla-se d'isto 
em toda a cidade. Ut fabula fias. HOR. 
Dés que fallar de ti ao mundo. /n fa- 
bulis esse. SUET. In fabulas tre. QUINT. 
Sêr objecto das conversações. Sine fabula. 
Quixr. Que não dá que fallar. Lupus ín 
Jabuld, (Anex.). TER. CIC. A fallar-se no 
lobo, e elle porta ; fallae no lobo, ver-lhe- 
heis a pelle ; fallar no mau, preparar o 
pau. $ HoR. Conto, anecdota, narrução, 
historieta. Aniles fabule, QUINT. Contos 
de velhas. $ TER. HOR. Peça teatral. Fa- 
bulam dare; docere. Cic.Dar a representar 
uma comedia ; ensajal-a. — agere. VARR. 
Representar uma comedia. — cantare. 
Ved. Canto, $ HOR. Poema. $ PHAD. Fa- 
bula, apologo. $ CG, Conto, historia, 
peta, mentira. Fabulam inceptat, TER. 
Elle começa um conto. Fabula / TER. 
Petas ! historias! frioleiras! $ Luo. Nar- 
ração fabulosa, fabula, mythologia. $ 
HOR. PERS. Sombra, sêr sem realidade, 
palavra van,ouca, sem objectosignificado. 

Fabilãris, $, adj. (de fabula). SUET. 
Prisc. Fabuloso, mythologico ; falso. 

Fábúlatid, ónis, s. ap. /. (de /abu- 
lari). HIER. CAPEL. Discurso, practica, 
conversação. 

Fabúlator, Gris, s. ap. m. (de fa- 
bulari). SURT. SEN. Contador, narrador. 
$ GELL. Fabulista, 

Fábülinüs, 3, s pr. m. VABR. ap. 
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Nos. Fabulino, diviudade protectora das 
creancas. 

Fábüllá, Æ, s. pr. J. MABT. Fabula, 
nome de mulher. 

Fáíbüllinüs, 1, » pr. m. INSCR. Fa. 
bullino, sobrenome romano. 

Fíbüllüs, 1, s.pr.m. MART. Fabullo, 
nome de homem. 

1 FAbUIS, ás, Avi, ütüm, Ars, o, 
arch. intrans. e trans. PLAUT. AYRAN, O 
m. q. Fabulor. 

2 FábúlS, ónYs, « ap. m. Groem, 
Ig. O m. q. Fabulator. 

Fübülór, árls, Attis sim, Gr, v. 
dep. intrans. e trans, (de fabula). TER, 
Ber, Fallar, entreter-se conversando, 
practicar, conversar. Adrorsim fabular, 
PLAUT. Responder. Inter fabulandum, 
GELL. Na conversação. $ PLAUT. Dizer, $ 
PLAUT. LIV. Inventar cortos, mentir; 
contar. Jctum fulmine Esculaptum fa- 
bulata. PLIN. Contando que Esculapio 
fóra fulminado. 

Fübilós6, adv. PLIN. De modo fabu- 
loso, fabulosamente, mentirosamente, fal- 
samente. $ FábülósIüs, comp. — 1ssime, 
sup. PLIN. 

Faábúlósitis, Ba, s. ap. f. (de 
Jabulosus). D10M. Narração fabulosa, 
conto, fabula. Fabulositas poetica, PLIN, 
As fabulas poeticas. $ PLIN. Loquacidade, 
bacharelice, pairadura, parola. 

Fübülósüs, &, üm, adj. (de fabula), 
Hor, SUET.Famoso nas fabulas, fabuloso, 
de que se contam muitas fabulas. $ PLIN, 
Que costuma dizer, ou inventar fabulas, 
Fábülósiór, comp. — issimiús, sup. PLIN, 

Fábúlús, 1, s. ap. m. GELL. Fava | 
LUCIL. Arte da fava. 

Fãc, e Pä, 2º pers. sing. imp, 
de Facio. Ov. Faze.$ VIRG-STAT. Suppõe. 

1*Fãcg, arch. por Fac. PLAUT. DIOM 

2 FAc8, abl. sing. de Fax. 

(?) Fácelãrg, rap. n. Ved. Faselare, 

Füc8liná, &, s. pr. f. SIL. Facelina, 
sobrenome de Diana, adorada na Siciita. 

C) Fácólitis, YdYs, s. pr. J. LUCI. 
O m. q. o preced. 

*Fácês, arch. por Faz. FEST. . 

Fácósis, ou Fãcsis (e face ou fac 
31 ris). TER. Ora faze, anda, peco-t'o eu, 

Fácóssitüs, 4, Um, part. p. de Fa- 
cesso, CIC. 

Făcēssð, Is, Ivl, e sel, Itüm, Br, 
v. trans. e intrans. (de facto). VIRG, Ir, ou 
pôr-se a executar, fazer, cumprir. $ CIG, 
Crear, produzir, causar ; suscitar. Faces- 
sere periculum. CIC. — negotium alicui, 
Cic. Pôr alguem em risco ; causar emba- 
raço. $ TER. LUCR. Liv. Ir-se embora, 
ausentar-se, partir, apartar-se, retirar-se, 
afastar-se, Facessere privatam amicitiam 
Jubet. JUST. Faz rcconcentrar a sua amisa- 
de. Facessant istius modi querimonic, HIER, 
Vão longe de nóssimilhantes queixas! 4 
arch. PLAUT. Afastar, arredar, expellir. 

FücBtó, adv. Cic. PLIN. Facetamente, 
engracadamente, de modo gracioso ; ale» 
gremente, lepidamente. $ COLUM. Elegans 
temente, delicadamente. $ PLAUT. TER. 
Bem, perfeitamente; compictamente, Fa- 
cetê dictum! PLAUT. TER. Muito bem! 
faliou perfeitamente! assim é que se 
falla 1 Ab isto facetits eludimur. CIC. Este 
está cacoando de nós, está nos mettendo 
os pés nas algibeiras. $ Fúcttitis, comp. 
— lssimé, sup. CIO. 

*Püc8tlÁ, d, s. ap. f. GELL, O m. q. 
Facetia. Hac est facetia. PLAUT. É uma 
colsaengrageda. Facetice sibi habere. APUL. 
Levar em graca. 

Fác8tYó, Arüm, s. ap. f. plur. (de 
Jacetus). CIC. Jovialidade, alegria, agrado, 
bom-hnmor, galanterias, gracejos, graças, 
dictos graciosos, engraçados, joviaes ; fa- 
cecias. Exrquisilus in omnes facetias sermo, 
SEN. Conversação cheia de jovialidade. 
Conditus sale et facettis. Cen, Engraçado 
no que diz, que tem sal, jovial. Facetia- 
rum lepos, CIC. Gracejos delicados. Per 
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"aceti . Por graça, gracejando, brin- 
Faccia. o delicado. $ Pique, 
ras picantes, remoques. Aspera fa- 
Lie. Tao. Gracejos pesados, chuías, 

ehascos, sarcasmos. 
WE up, áris, Btüis súm, ari, 
o. dep. inirans. (ae Jacetus). BID. Grace- 
chasquear, chocarrear. 
Pr ücstb, as, Bet, &tüm, Arb, o. 
trans. FORT. Embellesar, ornar, enfeitar. 

Fúcstils, &, tim, adj. (de facere). 
Cic. PLIN. Engraçado, alegre, folgasão, 
galante, jovial, divertido, espiritucso, 
engenhoeo, faceto. $ Cio. Hon, Elegante, 
que tem bom gosto, gentil, delicado, ex- 
quísito. $ Hon. Que faz por agradar, con- 
descendente, oomplacente. $ FicettIór, 
comp. LUOIL. — issimils, sup. cic. 

*FloYtsm, arch. por Faciam. CATO ap. 

NT. 
WH El, 4. ap. f. (de facere). 1* 

Face, rosto, Cara, semblante, physiono- 
mía; 3º Bellesa, formosura; 30 O exte- 
rior, ar, presença, aspecto, porte, garbo, 
estadura; 4º Forma, figura, apparencia, 
imagem, retracto, espectaculo, aspecto, 
vista; 5º Espectro, fantasma ; 6º Sorte, 
qualidade, especie, genero, $ 1º Factes 
homini tantim. PLIN. Sómente o homem 
tem rosto. Virgo facie egregiá. TER. Don- 
sella de notavel formosura de rosto. 
De facie nosse aliquem. Cic. Conhecer al- 
guem de vista. A facie regis, gladii. HIER. 
Diante do rel; em presenca da espada 
(desembeinhada). Super faciem terre. 
Hier. Na face da terra (na superficie). $ 
fe Facies Briseidos. Ov. A belicsa de Bri- 
seide, Faciem dare. Ov. Tornar bella. — 

e. PROP. Enfeitar-se, acelar-se, em- 
bellesar-se. $ 8% Peregrina facies videtur 
hominis. PLAUT. Parece ter ar de estran» 
geiro este homem. Qué sit facte, mihi ez- 
pedi. PLAUT. Mostra-me que figura tem, 
retrata-m'a. $ 4º Verte omnes tete in fa- 
etes (Proverb). VIRG. Toma todas as for- 
mas, /n faciem montis. VIRG. Em forma 
d'um moute. Quzdam faciem solecismt 
habent. QUINT. Certas expressões teem ar 
de solecismos. Dum in faciem pacis veni- 
retur. Tac. Com tanto que se viesse a um 
tom de paz. Faciem loci vertere. TAC. Mu- 
dar o aspecto d'um logar. Fada facies ! 

PLIN. J. Espectaculo torpe! Primá facie. 
CA, Ao primeiro aspecto. $ 5º Facies 
parentis. VIRG. A sombra de meu pae. 
Facies dire. Via. Espectros terriveis. $ 
6º Tam multe scelerum facies. VIRG. 
Tantas formas (tomam) os orimes. Ad 
(stam. faciem est morbus qui... PLAUT. 
Desta sorte 6 a enfermidade que... Terna 
Jacies. VARR. Tres especies de. Mille leti 
Jacies. SIL. Mil generos de morte. 

FACY, ado. (neutr. de facilis). CIO. 
Cas, Facilmente, sem difficuldade. Non 
facil dixerim... CURT. Ber-me-hia dif- 
foil dizer... Factilima mederi... CAB, 
Remediar com a malor facilidade.. $ 
TER. Cic. Certamente, sem duvida, sem 
eontradicto, com certesa, seguramente. 
Facilà princeps, CIC. O principal sem con” 
tradicto, — palmam habes. PLAUT. Tens 
a palma com certesa. $ Voluntaria- 
mente, Facil omnes paii, TER. Jr com to 
dos, estar por todo que os mais quizerem. 
Ubi faciliús esse possim, CIC. Onde eu po- 
desse morar de melhor grado. Facilè 
Nicomedis commendationem | accipere. LIV. 
Receber de boa mente a recommendação 
de Nicomedes. $ PLAUT. Felizmente, 
tomo se quer, ás maravilhas. $ Bem, 
Perfeitamente. Eam novi tam facilè quam 
me. PLAUT, Conheço-a, como as minhas 
mãos, 

1 Fãcnis, 3, adj. (de facere). 1º Facil, 
que se far lmente; 3° Que se move 
facilmente, movel, movedico; 8º Flexi- 
vel, dobradico ; macio, facil de obrar ; 
fig. Docil, que não resiste ; 4º Que se ob- 
tem faciimente, pouco custoso, abun- 
dante ; que brota facilmente; que pro- 
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duz ou tem em abundancia ; 5º Que é 
de pouco valor, que custa pouco (fig.), 
pouco importante ; 6º Que tem facilidade 
em, ou para; 7º Disposto a, prestes, 
prompto, que se presta a ; 8º Tractavel, 
sociavel, de facil accesso, lhano, affavel, 
bondoso, brando, benevolo, favorave!, 
propicio ; apto, proprio, conveniente ; 99 
Feliz, ditoso, venturoso. $ 1º Res factu 
Jacilis, TER. Coisa facil de fazer. Facilis 
labor. VIRG. Trabalho facil. Ez petit, 
Cic. Ov. De facili. FIRM. Facilmente. 
Quod tn facili est. DIG. O que é facil. Ci- 
bus facíllimus ad coquendum, Cic. Ali- 
mento de mui facil digestão. Ier faci- 
lius. Cxs. Caminho mais facil, melhor 
caminho. $ 2º Facilis cardo, JUV. Porta 
veleira. Faciles oculi. PLAUT. Olhos mo- 
veis. — VIRG. Olhar curioso. $ 3º Faciles 
arcus, V. FL. Arcos flexiveis. Facilis fis- 
cina. VIRG. Cabaz de vergas flexivels. 
Facile lutum. TiB. Argila branda, facil de 
manusear. Facilis humus. CURT. Facile 
solum. PLIN. Terra branda, facil de ama- 
nhar, Facilis fagus. PLIN. Faia facil de 
obrar. Etiamsi nos faciles ad concedendum 
habuerit. CIC. Ainda que nos tope dispos- 
tos a condescender. Facilem populum ha- 
bere. Cic. Encontrar o povo bem disposto. 
Facilis corrumpi. TAC. Facil de sêr oor- 
rumpído. Facilis injuric. QUINT. Exposto 
aos aggravos. $ 4? Facilis victus. VIRG. 
Abundante alimentação. Faciles cibi. 
SEN. tr. Alimentos de facil acquisição. 
Are volucres non sunt faciles. PETR. As 
gallinhas da Numidia não são faceis de 
haver. Faciles propagines, PLIN. Mergu- 
lhão que se multiplica. Gens rictu facilis. 
ViRG. Povo que tem abundancia de ge- 
meros. A 5º Facilis jactura. LIV. VIRG. 
Perda de pouca monta. Facile damnum. 
Tac. Pequena perda (de gente). $ 6% Fa- 
cilis ad dicendum. CIC. Que tem facilidade 
em fallar. — ín fingendis poematibus. SOET. 
Facil ou que tem facilidade em compor 
poemas. sermone greco. SUET. Que 
falla o grego com facilidade. $ 7º Faciits 
morti. LUC. Que não teme a morte. /n 
bella faciles. Tac. Bellicoso, arrojado. 
Faciles extendere famam. STAT. Desejosos 
de ganhar fama. Jre faciles Luc. Ira 
prompta. Factlis querenttbus. VIRG. Facil 
(planta) de encontrar, — inanibus. TAC. 
Facil em dar credito, credulo. $ 8º Neque 
Thraces commercio faciles erant. LIV. Nem 
os Thracios davam entrada ao commercio. 
Alioqui facilem esse. V. FL. sér affavel. 
Facilem esse alicui. TER. Sér bom para 
alguem. Faciles deos habere. Ov. Ter op 
deuses favoraveis. Facilis pecori terra. 
VIRG. Terra propria para gado. — fru- 
gum. CLAUD. Abundante de ífructos, fer 
til, $ 9% Faciles res. Cio. Negocios que 
correm bem. Facilis cursus. VIRG. Car- 
reira feliz. — eríguo. SiL. Feliz com 
pouco. $ FüellYór, comp. — Ulimús, sup. 
CG, 

3 FloYla, Ya, s. pr. sw. INSCR. Facile, 
sobrenome romano, 

FücrlYt&s, Atis, s. ap. f. (de facilis). 
Cio. Facilidade, desembaraço. Facilas 
oris. QUINT. Pronunciação facil $ SEN. 
Facilidade, aptidão, boa disposição. Fa- 
eilitas puerilis atatís. QUINT. Facilidade 
dos verdes annos. — translucida sma- 
ragdí. PLIN. Transparencia da esme- 
ralda. $ SEN. QUINT. Facilidade em fal- 
lar, talento de improvisar. A Tao. Per- 
missão, licença, liberdade. $ Propriedade 
do que gede facilmente. Sí sit facilitas 
soli. PLIN, Be o solo fôr molle. $ PALL. 
Rapido crescimento (d'nma planta). $ 
PLIN, Fertilidade. $ TER. Cic. Benigni- 
dade, bondade, brandura, indulgencia, 
complacencia. Facililas imperii. Tac. Be- 
nignidade do commando. — sermonis. 
Cio. Affabilidade nas palavras. $ PLAUT. 
TER. Demasiada indulgencia, fraquesa 
(falta de energia). $ SUET. Leviandade. 
pouso siso. 
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*Fã&cNlYtêr, (arch. reprehendido por 
QUINT. PRISC). VITR. O m. q. Facile. 

FáclnOrósüs, A, üm, adj. (de fa- 
cínus). CIC. JUST. Cheio de crimes, faci- 
noroso, facanhudo. $ Fác!nórüs!or, comp. 
— lesimús, sup. CIC. 

Fácinús, rte, 4. ap. n. (de facere). 
PLAUT. Acção. 8 A boa parte. Facinus 
pulcherrimum. Cic-— magnum et memora- 
bile. TER. Mui excellente acção; acção 
brilhante, rasgo  memoravel. Ingenii 
egresta facinora, SALL. Bellas producções 
do engenho. $ A” má parte. BALL. LIV. 
Ov. Acção culpavel, crime, attentado, 
acto criminoso. 

FAc18, 1s, fc], füctüm, fäcërë, 
0. trans, e intrans. lo Fazer, obrar ; exe- 
cutar, levar a effeito, effectuar ` desem- 
penhar, cumprir ; commetter ; fazer de 
modo (que), ter cuidado de, dizer (que), 
mandar, ordenar (que). $2? Crear, dar, 
produzir ; fabricar, fazer, apparelhar, 
preparar; criar, educar; compôr; 3º 
Nomear, eleger ; crear, instituir ; tornar, 
reduzir a um estado qualquer, fazer ; 4º 
Practicar, exercer ; 5º Dar, fazer obter, 
fornecer ; grangear, alcançar, adquirir, 
obter; trazer, causar, ser o motivo de, 
excitar, suscitar ; 0% Adquirir, grau- 
gear, ajunctar, arranjar, tomar; 7º Ter, 
Sofirer ; 8º Estimar, prezar, ter na conta 
de, reputar em ; 9º Suppór, fingir, ima- 
ginar ; 10º Sêr ou estar da parte de, se- 
guir um partido, ser por ou contra al- 
guem; 11º Adaptar-se a, convir a, str 
bom, fazer bem (ter. med.), sêr salutar ; 
sêr util ; 12e Fazer sacrificio a, sacrifi- 
car; 18º Andar, percorrer (um cspaco), 
completar,passar (tempo), viver ; 149 Va- 
rias locuções. $ 1º Faciam ut potero. CIC. 
Farei como poder. Quid facerem ? VIRGO. 
Que havia eu de fazer ? que podia en fa- 
ter ? Quid facies illi ? HOR. Que lhe farás 
tu ? Nescit quid faciat auro. PLAUT. Não 
sabe que hade fazer do oiro. Quidnam 
Jacerent de rebus suís, NEP. O que deviam 
fazer em similhante conjunctura. Rectê 
Gut perperam facere. QUINT. Fazer bem 
ou mal. — bene, ou mail alicui. PLAUT. 
TER.Fazer bem, mala alguem. Admírans 
cur ita faceret, CIC. Admirado de que as- 
sim procedesse. Facere ímperità. CIC. 
Proceder ignorantemente. Z/nvilus feci. 
C12. Fiz contra a minha vontade. Facere 
incendium. Cic. Levantar um incendio, 
incendiar. — castra. CIC, Assentar um 
acampamento, acampar. — canas. CIC. 
Preparar banquetes. — sacra, ou sacrí- 
ficium. CIC. — rem divinam. Liv. Fazer 
um sacrificio, sacrificar. — officium. CIC. 
Cumprir um dever, satisfazer a elle. — 
jussa. VIRG. Executar as ordens. — fur- 
tum. HOR. — facinus, CIC. Commetter 
um furto ; um crime. Mel ter ínfervere 
facito. COLUM. Faze ferver trez vezes o 
mel. Facito ut scam. FRONTO. Dá-me a 
saber. Domi adsitts, facite. TER. Fazei por 
estar em casa. Facere cernere letum, 
VIRG. Fazer testemunha da morte (de ale 
guem). Facite homines discumbere. HIER, 
Mandae sentar essa gente.§ 2° Facere ho- 
minem, HIER. Crear o homem. — ova. 
VARR. Pôr óvos, — caulem. COLUM. Dei- 
tar haste. Priusquam grana faciat. Co- 
LUM. Antes de crear grüos. Facere sta- 
tuam, PLIN. Fazer uma estatua, Vulca- 
num eum quem Alcumenes fecit, PLIN. 
Aquelle Vulcano (estatua dé), que Al- 
cumenes fez. Apelles faciebat. PLIN. 
Apelles fazia; feito por Apelles (for- 
mula de modestia que os artistas pu- 
nham nas suas obras, em ver de fecit). 
Facere muros. HER. Levantar muros. — 
vinum, caseum. COLUM. Fazer vinho, 
queijo. — oleam. CATO. — gregem asino- 
rem. VARR. Crear, cultivar oliveiras ; 
crear gado asinar. — versus. CIO. HOR, 
Compór versos. — lilleras. JUST. Escre- 
ver uma carta A 3º Hi eommles fast 
suni, LIV. Estes foram nomeados oof- 
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sules, Facere regem. JUST. Fazer (alguem 
rei). — heredem. Cic. Instituir berdeiro. 
— disertum. CIC. Fazer eloquente. Et me 
fecere poetam Pierides. VIRG. E as Musas 
tambem me fizeram poeta. Facere iratum. 
CIC. Irritar s'guem. — amicissimum. 
BALL. Grangear (em alguem) um gran- 
dissimo amigo. Fac plebem tuam. Ov. 
Grangea a affeição do povo. Facere ratum. 
dv. Ratificar. — aliquem certum. VIRG. 
— certiorem. CIC. Informar alguem. — 
desertas vias. HIER. Tornar desertos os 
samínhos. — dividuum. TER. Repartir. 
— palam. NEP. Divulgar, publicar. 
Missa facio... TER. Passo em silencio, 
omitto... Quos reliquos fortuna fecerat. LIV. 
Os que a fortuna tinha salvado. Nihil 
rib reliqui facere.CJES. Não reservar coisa 
alguma. $ 49 Facere stipendia. Liv. Mi- 
litar, sêr soldado. — mercaturas. CIC. — 
rgentariam. CIC. Commerciar ; sêr cam- 
bista, ou banqueiro, medicinam. 
PHÆD. Exercer a medicina. $ 5% Quid 
faciat segetes... VIRG. O que produz co- 
lheitas... Facere coptam argenti... PLAUT. 
Arranjar dinheiro. — ludos. Cic. Dar 
jogos. — umbram. VIRG., Produzir som- 
bra, — consilii sut copiam. Cic. Partilhar 
(com alguem) o seu projecto. — strepi- 
tum. Ov. Produzir ruido. — jus altcui. 
Liv. potestatem, CIC. Conceder permissão 
a alguem. — arbitrium. Liv. Dar, cora- 
gem, anfmar, — audaciam. Liv. Inspirar 
ousadia. — stellis nomina. Vina. Dar 
nomes ás estrellas. — nomen. LIV, Pór 
nome, — nomen, ou nomina, CIC. Dar 
flanca. — locum alicui rei. OV. VELL. 
Dar occastão a uma coisa. — modum ire. 
Liv. Aplacar a ira. — audientiam ora- 
tioni. Cic. Fazer prestar attenção a um 
discurso. — fidem orationi. CIC. Fazer 
lar credito ás suas palavras. — faro- 
rem. Liv. Grangear o favor. — medi- 
ctnam, ou remedium. PLIN. Trazer re- 
medio. — frigora, Ov. Produzir frio. 
— perniciem. TAC. — mortem. COLUM. 
Causar a ruina; a morte. — negotium. 
QUINT. Causar embaraço. — fetum. CO- 
LUM. Fazer chorar. — risum. QUINT. Pro- 
vocar o riso. — tram. QUINT. — stoma- 
chum. CIC. Incitar a colera. — /astidium. 
Liv. Causar nausea, — formidinem. TAC. 
Metter susto. — sanguinem. Liv. Fazer 
correr sangue. concitationes, CES. 
Buscitar perturbações. Macrescere facit 
volucres... VARR, Faz emmagrecer as aves. 
Illum forma timere facit. OV. A bellesa 
falo temer. $ 6º Facere lucrum. Cic. Ti- 
rar lucro. — divitias ex re. FLAUT. En- 
riqnecer-se por um meto, tirar riquesas 
duma coisa. — exercitum. VELL. Alistar 


um exercito. — manum. CIO. Ajurctar 
gente (forças). — corpus. PRÆD. En- 
gordar, — vires. QUINT. Tomar forças. 


Partes ventrem facit, DiG. A parede faz 
barriga, bojo.$ 7º Facere jacturam, detrt- 
mentum. CIC. Ter um prejuizo, uma perda. 
— naufragium, CIC. Naufragar. $ 8º 
Quanti Brutum. facerem. CIC. Em que 
conta eu tinha a Bruto. Voluptatem virtus 
minimi facit, CIC, A virtude não tem em 
corra alguma o prazer. AO? facto scire. 
PLAUT. N&o se me dá de o saber. $ 9? 
Fac vela. VIRG. Suppõe que eu quero. 
Fac veli. STAT. Suppõe que elle quer. 
Fuc potuisse. CIC. Suppõe que elle tem 
podido. Fac animum interire, CIC. Suppu- 
nhamos que a alma é mortal. Feci ser- 
monem inter nos habitum, CIC. Suppuz que 
houve entre nós uma conversação. Facio 
me alias res agere. CIC. Finjo estar dis- 
trahido. 9 10% Auctoritas nobiscum facit. 
CIC. Está do nosso lado a auctoridade .. 
Veritas cum to facit. QUINT. A ver- 
dade está do seu lado. Mecum factentía 
fura. HOR. Direitos que são a meu fa- 
vor. Facere contra aliquem. CIC. — adver- 
sús aliquem. NEP. Sér contra alguem. 
Ab adversariis facere, CIC. Metter-se com 
os adversarios. ¿ 11º Non faciet capiti 
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corona meo. PROP. Não assentará bem á 
minha cabeça (esta) coroa. Chameleon 
Jacit ad... PLIN. A carlina é boa para... 
Remedium optimà facit. COLUM. Este re- 
medio éefflcacissimo. Adversús stomachi 
dolorem facere. SCRIB. Sér bom contra as 
dores de estomago. Plurimúm facit totas 
diligenter nosse causas. QUINT. É util ter 
profundo conhecimento de todas as cau- 
sas. $ 12% Facere Junoni. Cic. Fazer um 
sacrificio a Juno. Quum faciam vitulá. 
VIRG. Quando eu sacrificar una novilha. 
Quot agnis fecerat? PLAUT. Quantos anhos 
tinha elle immolado, ? $ 13% Cursu quin- 
genta stadia facere. JUST. Percorrer qui- 
nbentos estadios de carreira. Annum ín 
mod fecerat. ULP. Tinha andado fugido 
um anno, Cum quá fecit annos novem. 
INSCR. Com a qual viven nove annos. $ 
14º Si edes vitium fecerunt. CIC. Se a casa 
adquiriu de feito, ou ameaça cair. Facere 
hostiam. CENSOR. Immolar uma viotima. 
— testes, TER. Dar testemunhos. — verba. 
Liv. Ov. Fallar. — convitia. Ov. Injuriar. 
— urinam. VEG. Urinar, mijar. — fæ- 
dus. CIC. Concluir um tractado. — cla- 
mores. CIC. Dar gritos. — speciem. Liv. 
Ter ar de, — fraudem legi. PLAUT. Ilu- 
dir a leí, violal-a. — noctem de die. TI- 
TIN. Fazer de noite dia. Cur APER APRI 
faciat. QUINT. Porque Aper fuz Apri (em 
genit.). TAC. Fac sí facis. MART. — sí quid 
facts. SEN. Avia-te, despacha-te, acaba 
com ísso, faze se tens a fazer. Facere fi- 
dem, finem, gradum, gratiam, tter, ludos, 
morem, periculum, verbam ou verba, eto. 
Ved. estas palavras. Facere satis. Ved. 
Satiyfacere. 

Fáclór, $rts, fácttis stím, fácl, 
pass. arch, de Facio, em vez de Fio. NI- 
GID. ap. NON. TITIN. ap. PRISC. 

Fácis, 2º pesa. pres. indícat, de Facto. 
e genit. de Faz, 

Fãcitôrgiúm, Y, s. ap. n. (de facies 
e tergere). 151D, Toalha de mãos. 

Fàctüón, palavra inventada por Ci- 
cero, formada á imitação do grego, em 
vez de Faciendum... Ut istos consulatus non 
foca facteon, CIC... e que se não deve fa- 
zer caso algum d'estes consulados, 

*Fácticiósús, á, tím, adj. GLOSS. 
PHILOX. Que faz muitas coisas. 

Factíciüs ou Factitiús, á, üm, 
adj. (de facere). PLIN. Facticio, artificial, 
náo natural. $ Imitativo, ouomatopico. 
Facticium nomen. PRISC, Palavra formada 
por onomatopea. 

Fact13, Gute, s. ap. f. (de facere). 
Poder de fazer. Factio testamenti. CIO. 
Direito de testar.$ SUET. PETR. Socle- 
dade de pessoas da mesma profissão, com- 
panhia, corporação, confraria, associação. 
Factio histrionum. FEST. Banda de come- 
denten, $ PLIN. Eschola (de medicos). 
$ Cio. SALL, Liv. Bando, partido, facção, 
Mga, conspiração, conjuração. $ BUET. 
Partidos, bandos, facções do circo.$ *arch. 
PLAUT. Ríquesas, haveres, posses, poder, 
influencia, 

Fãctiônãriús, YI, s ap. m. (de 
Ja«tio). COD. THEOD. Chefe d'uma facção 
do circo, 

FãctIõs5, adr. Sip. Unanimemente. 
a uma voz, todos á uma. 

Factlósús, 4, im, adj. (de factto), 
NEP. A VICT. Activo, buliçoso, traqui- 
nas, inquieto, emprehendedor, ambicioso. 
$ SALL, CIC. Fuccioso, sedicloso. $ PLAUT. 
SALL AD. HER. Que tem credito, pode- 
roso, rico, opnlento. $ Fig. Linguá fac- 
fon, PLAUT. Rico de palavras. Fáctld- 
slór, comp. A. VICT. — Issimús, sup. 
PLN. J. 

*Fãctitâmêntiúm, 1, + ap. s (de 
Jactítare). TERT. Tudo que é feito, obra. 

*Fáctitati5, Onis, s. ap. f. (de fac 
titare). TERT. Feitio, mão d'obra, estruo- 
fura. 

*Füctitátor, Gris, s. ap. m. (de fao 
titare). TERT. Fabricador, creador. 
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Fáctitátüs, à, üni, part. p. de Fao 
tito. CIC. 

Füctitiüs. Ved. Facticius. 

Fãctitô, ás, avi, Atüm, arg, e 
freq. de Facio. CIO. Fazer muitas vezes; 
fazer. Factitare simulacra. PLIN. Fazer 
estatuas. — versus. HOR. Compór ver- 
808. — medicinam. QUINT. Exercer a 
medicina, — coactiones argentartas. SUET. 
Ter o emprego de collector. — delationes, 
Tac. Exercer o officio de delator. — uli- 
quem heredem, CIC. Instituir alguem seu 
herdeiro. 

(?) Fáctd, ás, Get, atúm, Ari, v. 
Deg, de Facio. PLAUT. 

*Füctór, orls, s ap. m. (de facere), 
O que fez, auctor, creador. Factor solis, 
CORIP.O que fez o sol. Dereliquit facto- 
rem suum, HIER. Abandonou o seu Crea. 
dor. Factor legis, HIRR. Legislador, — 
deorum. TRRT. Fabricador de deuses. y 
ULP. O que fez, ou faz (uma acção), 
auctor de. $ HIER. O que executa, o que 
cumpre. $ PRUD. TERT. O Creador, Deus, 
$ Caro. Fabricante de azeite, azelteiro. $ 
PLAUT. O que repercute a pela. $ INSCR. 
Agente, o que dirige administra negocios, 
administrador. 

Fãctôriúm, YI, s. ap. n. (de facere), 
PALL. Lagar de azeite, azenha. 

Füctüm, I, s.ap. n. (de facere). Cia, 
Vina. Feito, acção, façanha, empresa ; 
trabalbo, obra. Distinguere voluntatem a 
Jacto. Liv. Distinguir a intenção do 
facto. Mortalia facta peribunt. HOR, As 
obras humanas perecerão. Facta fortia, 
CURT. — splendida. HOR. e simplesta 
Facta. Cic. VIRG. Feitos corajosos ; ac- 
ções brilhantes, feitos illustres ; faça- 
nhas, impresas, $ COLUM. O m. q. Fao 
tus 2. 

FüctürX, &, +s. ap. f. (de facere), 
PLIN. Feitio, trabalho, mão d'obra. $ 
PruD. Obra (feita). 

1 Füctüs, 4, Um, part. p. de Mo, 
Feito, executado, obrado, effectuado, 
creado, produzido. Fuctum volo. TER. Es- 
tou por isso, consinto n'isso, faca-se. — 
bene, ou optímé, TER. Muito bem ! opti- 
mamente! ás mil maravilhas! — malè 
Cic, Mal feito, isso não me agrada. O 
factum mal? ! CAT.Ó desgraça! d desven- 
tura! O factum malè de Alexrione ! CIO, 
Que desgraça, a morte de Alexi&o ! Ja 
Jacto opus est. TER. Assim é que se deve 
fazer. Dictum, factum. TER. Dicto e feito, 
n'um virar de máos, emquanto o diabo 
esfrega um Olho. Prodigium divinitus 
Jactum. QUINT. Prodigio feito por poder 
divino. Pocula Mentoris manu facta. CIO. 
Copos feitos por Mentor. Argentum factum, 
Cic. VIRG. Prata obrada, lavrada. Facta 
oratio, CIC. Discurso esmerado. Facti 
versus. HOR, Versos limados. Facta verba, 
Cic, Palavras creadas. $ Feito, tornado. 
Iter fadum corruptus tmbri. HOR. Ca- 
minho que a chuva deterlorou. Se factum 
nobilem... PRÆD. Que se tornon celebre... 
Deus factus. TERT. Tornado deus, elevado 
á ordem dos deuses. $ CIC. PROP. Ov. 
Feito, nascido para, que tem disposi- 
ções, tendencia, queda para; encarregado 
de. Ad ista ezpedienda factus. CIC. Encar- 
regado de dar expediente, ou de regular 
estes negocios. $ * FüotYüs, comp. n. 
PLAUT. 

3 Fáottis, Us, s. ap. m. (de facere). 
VARR. Constrncção, fabrica. $ Factus, fis 
CATO. PLIN. e. Factus, 1, +. op. m. VARR. 
COLUM. Quantidade de azeite que dá uma 
moedura, moedura de azeitona. 

*Fücül, arch. por Facilis, e Faciliter 
LUCIL. PACUV. AFRAN. 

Páctla, 6, +. ap. f. dimtn, de Fax. 
VARB. PROP. Tocha pequena. $ Fig. Fa- 
culam lucríficam allucere. PLAUT. Fazer 
luzir a occasio de ganhar. 

Füctilàrfüs, YI, ». op. m. (de facula). 
Gros. PHILOX. O que allumía com tocha, 

Fücültls, Atis, s. ap. J. (de facul = 
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facili). 1° Facilidade, faculdade, meio, 
poder, possibilidade ; 2° Força, virtude, 
poder, propriedade, talento natural, ca- 
pacidade, arte; 3° Abundancia, quan- 
tidade, provisão ; 4º Melos, recursos; 
plur. Riquesas, posses, haveres, facul- 
dades, bens. $ 1º Facultas ledendi. CIC. 
— vindicta, Ov. Occasiüo de fazer mal; 
de se vingar. Miloni manendi nulla facul- 
tas. CIC. Mil&o n&o podia ficar de modo al- 
yum. Facultatem sui colligendi relinquere 
hostibus. CAS. Deixar nos inimigos & op- 
vortunidade de se reunirem. $ 2º Facultas 
dicendi. CIC. — in dicendo. SUET. Ta- 
tonto de fallar, eloquencia, Matertes di- 
gna facultate tud. CIC. Assumpto digno 
«o teu talento. Facultas ingenii. Cio, O 
poder do engenho.— herbarum.CELS. Pro- 
predade das plantas. 53% Roma, ubi num- 
morum facultas. CIC. Roma, onde ha 
abundancia de dinheiro. Summa erat in 
oppido facultas rerum que... CAS. Havia 
na cidade mul grande abundancia das 
coisas que... Habere facultatem navium, 
«As. Ter muitos navios, uma marinha 
lormidavel. $ 4º Tantas videri Italie fa- 
cultates ut... CAS. Parecerem tão grandes 
os recursos da Italia, que... Pro facultate 
quisque. SUET. Cada qual segundo os seus 
meios. Attritis facultatibus, SUET. Dissi- 
pados os bens. Modicus facultatibus. 
PLIN, J. Pouco abastado. 

*Fácültàticülá, E, s. ap. f. dimin. 
de Facultas. NoT.TIR, Pequena faculdade. 

Fácültatülà, d, s. ap. m. dimin, de 
Facuitas. HIER. Recursos fraocos (d'um 
escriptor). 

*Fácultór, adv. FEST. Facilmente. 

Fáücünde, adv. Liv. Tac. Eloquente- 
mente. $ FàcündTüs, comp. FRONTO. — 
fasime, sup. SEN. 

Facúnalá, &, s. ap./. (de facundus). 
PRUD. Acção de fallar, falla. $ HOR. Lln- 
guagem florida, narração, narrativa. $ 
BALL. QUINT. TAC. Facilidade de elocuc&o, 
talento de fallar, facundia, eloquencla. $ 
GEIL. Elegancia de estylo. $ * plur. 
GELL. 

*Facúndiosús, &, iim, adj. (de fa- 
cundia). ASELLIO ap. GELL. Eloquente, 
facundo. 

"Fáctnditáis, Be, s. ap. f. (de fa- 
eundus). PLAUT. O m. q. Facundia. 

Fàcündüs, A, ám, adj. (de Jari. 
BALL. Ov. QUINT. Que falla com facili- 
dade, que tem o talento de fallar, fa- 
eundo, eloquente. $ Fácdndlór, comp. — 
isstmús, sup. QUINT. 

Fadlá, é, s. pr. /. CIO. Fadia, nome 
4e mulher. 

FadHlÁ, 6, a. pr. f. CAPIT. INSCR. 
Fadilia, nome, e sobrenome de mulher. 

FadYüs, Yl, s. pr. m. Cic. Fadio, 
nome de homem, 

Fadillús, 1, 4. pr. m. INSOR. Fadillo, 
sobrenome romano. 

Füdüs, 1,4. pr. m. INSCR, Fado so 
brenoiue romano. 

Fécárlús, &, dm, adj. (de Jaz). 
Caro. De bagaco, do pó (da nva). 

Fócütüs, A, üm, adj. (de/ez). Do 
Pé ou bagaço (de uva). Facatum vinum, 
Caro, Aqua-pé (bebida feita de agua 
deitada no bagaço da uva). 

FéclínYüs ou FécInús, &, úm, 
adj, (de fez). PLIN. COLUM. Que deixa 
muito bagaço on pé. 

Fécls, gen. de Fez, 

Fé&cósüs, á, Um, adj. (de Jaz). 
MART. Lamacento, cenoso, lodoso, lotu- 
tento, vasoso. 

Fæcùlä, 6e, s. ap. f. dimin. de Fez, 
LUCR. HOR. Sarro, borras do vinho, espe- 
cle de salmoura. 

FécüléntYÁ, æ, s. ap. f. (de fecu- 
dentus). Sip. Abundancia de lódo, lama, 
fezes, borras. $ Fig. Fæculentia morum. 
FULG. O lódo da corrupção dos costumes, 

Féecülóntüs, K, Um, adj. (de fez). 
Chelo de fezes, do borras; lodoso, lotu- 
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lento, cenoso, vasoso, lamacento, £.tcu- 
lentum vinum. COLUM. Vinho toldado. 
— pus. CEIS. Pus espesso, Sardonyches 
Jæculentæ. PLIN, Sardonicas da côr da 
borra do vinho. Feculentum mingere. 
VEG. Deitar urina grossa. $ Fig. Fees 
tenta hilartias, ARN. Alegria das orgias. 
Faculentt imperiterwmn greges, ENNOD. A 
grosseira chusma dos ignorantes. Ved. 
FPeetulentras. $ FieclülóntYór, comp. SOLIN. 
— aeris, sup. AUG. 

Fécütin&. Ved. Fetutina. 

Féniúm. Ved. Fenum. 

Fesúlá, e, s. pr. f. SIL. e 

Fésile, ürüm,/.plur. SALL, LIV. 
Fesulas, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Fiesole. 

Fésülàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Fesulanos, habitantes de Fesnlas. 

Fésülàniis, A, úm, adj. SALL. Fe- 
sulano, de Fesulas. 

Fx, féc1s, & ap. f. PLIN. Lido, 
ceno, lama, vasa, sedimento, pé, fezes, 
borra, Perunctí fecibus ora. HOR. Que tem 
o rosto unctado de borras. Tu quidem de 
Jece hauris. (Anex.). Cic. Tu bebes nu 
borra, 1. é, citas pessóas obscuras. Terre- 
ne nil facis habens. Ov. Que não é com- 
posto de elementos impuros. $ HoR. Ov. 
Salmoura. $ Ov. Postura, rebique, cór 
postiça no rosto. $ ARN. Excremento. $ 
Fig. Sine fece dies. MART, Dis sem nu- 
vens. Fez vitiorum. P. Nor. O lódo des 
vicios. $ Resto. Ferz locelli. MART. O 
fundo da bolsa. $ LUCR. CIC. Fezce, r. bo- 
talho, relé. Fez populi. CIC. Populacho, 
vulgacho, gentalha, infima relé. $ ^ m. 
arch. PRISC, 

Fáfe, interj. que exprime fastio, des- 
gosto,aversho.CHAR, Apre! fora! guarda | 
arreda! irra 1 

Fãgóiús, à, um, adj. (de fagus). 
PLIN. De faia: 

(?) Fágifülànl ou Füglfügali, 
orúm, s. pr. m. plur. PLIN. Fagifulanos, 
povo do Samnto (Italia). 

Fáginéüs. Ov. COLUM.e 

1 Fáginús, à, Om, adj. (de jagus). 
VIRG. De faia. 

2 Fãginis, T, s ap. f. CalP. Fala 
(arvore). 

1 Fágús, 1, 4. ap. f. (enyos). CAS. 
VIRG. Faia (arvore). 

2 Fágús, fis, s. ap. f. CULEX. Om.q. 
o preced. 

Fagutãl, Bio, s. pr. n. VARR. Fa- 
gutal, logar nas Esquillas, onde havia 
uma fala ou bosque de faias, com um 
sacerdote, consagrados a Jupiter. 

Fãgutalrs, 8, adj. (de fagus). Do 
Fagutal ou fatal sagrado nas Esquilias. 
Fagutalis Jupiter. PLIN. Jupiter adorado 
no faial das Esqulias (em Roma). 

Fül&obr, crls, s. ap. m, VARB, Um 
dos sacerdotes famines, $ Ixsca. Fla- 
mine. 

(?) Falaori8nsé8s. PLIN. O m. q. Fa- 
lerienses. 

Falacrinúm, 1, 4 pr. a. ANTON. 
ÍTINER. O m. q. Phalacrine, 

Füló, ërëm, +. ap. f. plur. PLAUT. 
ENN. Torres de madeira (d'onde lanca- 
vam arremessões contra a cid. sitiada). 
1stí qui hastis trium nummorum causó 
subeunt. sub fadas, (Proverb.) PLAUT. Os 
que por um pequeno interesse se expõem 
aos maiores perigos. $ JUV. Pyramides 
levantadas no circo. 

FAl&ngü. Ved. Phalanga. 

FülàrlicK, ©, s.ap./. (de fale). Liv. 
VEG. Arremess&o com estopa, e pez, usado 
nos cércog das cidades. 

Fülcürlüs, YI, s. ap. m. Cro. (de 
falz). Fabricante de fouces. $ GLOS. ISID. 
Gladiador armado de fouce. 

Fülcüstrüm, 1, s. ap. n. ISID. Certo 
instrumento parecido com uma fouce, 

Fülcátiüs, A, tim, adj. (dc faiz). Ov. 
PLIN. Que tem o feltio de fouce, curvo, 
recurvado. Falcati enses. VIRG. Espada 
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curva, especie de alfange. $ TERT. Ar- 
mado de fouce (epith. de saturno). Falcatt 
currus. CURT. HIER, Falcate quadriga. 
Lrv. Carros armados de fouces. 

Fülcicüli, &,s. ap. f. dimin. de 
Falz PALL, Foueinha, podoa, podão. 

Fülcidlànüs, 4, tim, adj. Cic. Fal- 
cidiano, de Falcidio, 

1 Falcidiús, Yi, s ap. m. Cic. Fal- 
cidio, nome d'um tribuno do povo. 

2 Faálcidiús, à, Um, adj. De Falci- 
dio. Lex Falcidia. C1C.Lel Falcidia (a res- 
peito das successões). 

FAlcifér, Sir. e 

Fálcigór, čră, Grúm, adj. (de 
Jalz e ferre, gerere). AUS. Que tras uma 
fouce. Falcifer smer. Ov. — Tonun 
MART. Saturno. 

Falcipódiiús, 4, Um, adj, (de falz 
e pes). PETU. Que tem as pernas ar- 
queadas. 

1 Falcô, ônis, s. ap. m. (de fair). 
SEV. IsiD. Falcão (ave). $ FEST. O que 
tem 0s dedos dos pés recurvados, a modo 
de garras. 

2 Fálcó, ônis, s. pr.m. CAPIT. Falcav, 
nome de homem. 

FalcónYÁ (Proba), æ, 4. pr. f. Fal- 
conia, poetisa, de quem restam Alguna 
escriptos. 

Falcônitis (Probus), Yi, s. pr. m 
VoP. Falconio, proconsul da Asia, 

Fálcúli, 6, s. ap. f. diriin. de 
Fa!z. CATO. COLUM. O m. q. Fulcicula. 
$ PLIN. Garra. 

FÉl6ré, Is, s. ap. n. VARR. Pilar, pi- 
lastra. 

(?) FÁlerYA. RUTI. on FÃlêsiá, d, 
s. pr. f. ANTON. ITINER. Faleria, porto da 
Etruria (Italia), hoje Falleront (?). 

Fáléeriónses, 1úm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Falerienses, habitantes de Faleria 
(Etruria). 

Fäi, órúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Falerios, cid. da Etruria (Italia), capit. 
dos Faliscos, hoje Civita Castellana. 

Fálérin& tribus, s. pr./. Liv. Tribu 
Falerina, nma das tribns rusticas entre 
o8 Romanos. 

FálerYônênsis, 6, adj. AUCT.-LIMIT. 
Falerionense, de Falerla. 

Fálernüm, 1, s. n. scil. vinum. Hom 
O Faierno, vinho de Falerno. $ CIC. sell. 
predium. Casa ou quinta de Falerno. $ 
Falerna, piur. scil. pira. CIC. Certa casta 
de peras. 

1 Fálérnús, A, üm, adj. VIRG. De 
Falerno, territorio da Campania (Italia), 
famoso por seus vinhos. $ Falernus mons, 
FLOR. O monte Massico (na Campania). 

2 Fülérnüe, I, s. pr. m. SIL, Falerno, 
habitantes de Falerno. 

Făleră. Ved. Faleria. 

Fălisc®, &rüm, s. ap. f. plur. CATO. 
Manjadouras (de bois), grades da man- 
jadoura, onde se põe o feno. 

Fálisci, Orim, s. pr. m. plur. Liv. 
Faliscos, povo da Etruria (Italia). 

Filiscús, A, üm, adj. Ov. Falisco, 
de Falerlos, dos Faliscos. $ Faliscus ven- 
ter. VARR. e simpleste Faliscus. STAT. 
Barriga de leitão recheado ao modo dos 
Faliscos. § Especie de metro poetico. Vede 
Pkaliscus. 

*Fàlla, 2, s. ap.f. arch. Nov. O m. 
q. o seg. 

Fallácia, E, s. pr. f. (de fallax). 
Engano, trapaça, manba, arteirice, arti- 
ficio, destresa, ligeiresa, espertesa, Fal- 
laciam intendere in aliquem. TER. Pregar 
um logro a alguem. Admuntre fallacias. 
PLAUT. Pór em jogo seus artificios. Ful- 
lacta testis. Ov. Disfarce, trajo com que 
alguem se disfarça. $ CAS, Erro, engan. 
$ PROP. Incantamento, bruxaria, fasol 
nação, feitiços, prestigio. 

*Fálláclés, GIL, s. ap. f. APUL. Om 
q. o precet, 

FAlacnlóquantiá, E, s. ap. J. ATT. 
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ap. CIC. Linguagem chela de falsidades, 
pelavras enganosas. . 

Fallácilôquis, X, Um, adj. (de 
fallar elogut). ATT. ap. NON. Que en- 
gana com palavras, astucioso, enganador. 

* Fallâclôsús, &, tim, adj. (de 
fallacia). APUL. GELL. Enganador, as- 
tucioso, fallaz. 

Fallãcitgr, ado.Cic. Enganosamente, 
perfidamente, fallazmente, astuciosamen- 
te, com artificio. $ Erradamente, de modo 
erroneo. Fallaciter porteMa interpretari. 
Cic. Enganar-se ou errar na interpre- 
tação dos prodigios. $ Fallãcissimê, wp. 
Cc. 


Falax, Beie, adj. (de /aliere). CIC. 
Enganador, impostor, perfido, mentiroso, 
Amícitic fallaces. TAC. Pessdas cuja ami- 
zade é falsa. $ CIC. Que leva, qne induz a 
erro, que engana. Fallacissimus sensus. 
Cic. O orgão mais sujeito ao erro. $ CIC. 
Falsicado, rebicado, disfarçado. $ VIRG. 
PLIN. Pouco seguro, perigoso, arriscado. $ 
Cio. Capcioso, insidioso, fallaz, iraudu- 
lento. $ F&ll&clór, comp. Ov. — issimús, 
sup. CIC. 

Fallêns, Sntis, part. pres. de Fallo. 
Que engana. Fallens nunquam oliva, HOR. 
Oliveira que nunca falha, que dá todos 
os annos. $ VIRG. HOR. Occulto, secreto, 
escondido, luvisivel. $ SEN. PLIN. Que 
não se seute, insensivel. 

* Fálléntór, adv. NovAT. Perfida- 
mente. 

Fálllénites, üm ou Yúm, +. pr. m. 
plur. PLIN. Fallienates, povo da Umbria 
(Italia). 

Falló, Ys, £8£6111, fálstim, fállórà, 
e. (rans e intrans(de açêliw) 1º Enganar, 
lograr, illudir, induzir a erro; 2º Faltar 
a, não cumprir, str luñel a, trahir ; 8º 
Escapar a, não sêr visto de; str invisi- 
vel, secreto, occulto, ignorado, desco- 
nhecido; 4? Esquivar-se a, furtar-se a, 
evitar ; 5º Disstmular, occultar, encobrir, 
disfarçar; 6º Fingir, simular, tomar 
(a figura de alguem); 7º Acalmar, ali- 
viar, adoçar, mitigar, suavisar, suspen- 
der. $ 1º Fallere aliquem dolis. TER. En- 
ganar alguem por manha. Si fallo, CIC. 
Prop. Liv. Se falto á minha palavra. Nf 
fallor. VIRG. Se eu me não engano, Ea res, 
ou Jd me fefellit, NEP. CIC. Isto enganou- 
me, enganel-me com isto. Opinio ou Ani- 
mus me jallit. NEP. Cic. Estou enganado 
no meu pensar. Fallit plerosque, quód ar- 
bitrantur.... PLIN. Engana-se a maior 
parte das pessoas em pensar... Fullere 
sestigium. CURT. Illudir as pegadas. — 
dominum. Ov. Enganar o dono (com 
respeito a uma colheita). Falli memortá, 
Fun. Sêr trahido pela memoria, faltar a 
memoria. Ut plerique falluntur. TAC. Co- 
mo quasi todos se enganam. $ 22 Fallere 
Adem datam. CIC. Faltar à palavra dada. 
— promissur, CORT. Faltar ao prometti- 
do — opinionem. Cs. Clic. Não corres- 
ponder &o que se esperava. Sua nomi- 
na fallit, Ov, Desmente o seu nome. 
Arca fallun: aepositum, Ov, Ag terrae não 
produzem na relação do que receberam. 
Fallere mandata, Ov. — imperium. PLIN. 
Não executar as ordens. $ 8º Vestigan- 
tium sitim fallere. CURT. Escapar ás pes- 
quizas dos soldados sequiosos. Acta de- 
os nunquam mortalia fallunt, Ov. As ao- 
ções dos mortaes nunca escapam aos 
dengen, Ut visum fallant. PLIN. De sorte 
qne enieiam a vista. Num me fefellit hos- 
€e....? TER. NÃo percebi eu que estes....? 
Non hoc te fallit, quàm multa sínt....? CIC. 
Não ignoras, que há muitas colsas...., 
Palli hostis ad urbem. accedens, Liv. O 
inimigo approxima-se da cidade sem sêr 
visto. Fallunt gruvide, PLIN. Não se 
percebe que ellas estão gravidas. Fai- 
lere pro aliquo. GELL. Ser admittido por 
alguem. tas fallit, Ov. A vida passa sem 
se sentir.Qui natus moriensque fefellit. HOR. 
Aqueile cujo nascimento e morte são 
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ignorados. $ 4º Fallere casses ou rotia. 
Ov. Evitar cair nas redes. Falle sorores. 
HOR. Esquiva-te aossgolpes de minhas 
irmans. $ 6? Sua furia fefellit, Ov. Oc- 
culton o seu roubo, Sua fallere terga ls 
po. PROP. Tomar a figura de lobo. Amari- 
tudinem fallere. PLIN, Disfarçar o amar- 
gor (do absintho). $ 6º Tu faciem iliius 
Jalle. VIRG. Disfarca-te na figura d'elle. 
$ 7º Fallere somno curam. Hor. Afogar a 
SUR magoa no somno. — sermonibus horas. 
Ov. Passar agradavelmente as horas a 
conversar: — luctum. V. FL, Buavisar a 
dór. 

Fálsüríüs, YI, s. ap. m. (de falsus). 
SUET. Falsificador, falsario. 

* FAlsAtYO, onte, s. ap. f. (de falsa- 
tus). HIER. Falsificação. 

* Falsátús, &, Um, part. p. de Falso, 
HIER. Faisificado. $ Glos. Isid. Enganado, 
iludido. 

* Falsg, adr. SIBEN. O m, q. Falso. 

* Fālsïdicēntyă, d, s. ap. J. J. 
VAL. Mentira. 

* Fálsidicús, &, üm, adj. (de falsus 
€ dicere). PLAUT. AUS. Mentiroso. 

* Faleifícátüs, 4, Gm, part. p. de 
Falsifico. (desus). PRUD. Falsificado, falso. 

Fálsificüs, à, üm, adj. (de/alsus e 
Jacere). PLAUT. Fraudulento, fallaz, im- 
postor, enganador, trapaceiro, mentiroso, 
velhaco. 

* Fàalstjüriás, &, tim, adj. (de 
falsus e jurare) PLAUT. Que jura falso, 
que dá juramentos falsos, perjuro. 

* Fãlenlôquãx, Sos, adj. FORT. O. 
m. q. Falsiloquus. 

* FaleMlóquiim, 3I, s. ap. n. (de 
Jalsiloquus). AUG. Mentira. 

* FaleMóquis, 4, üm, adj. (de fal- 
sus e loqui). PLAUT. D. Mentiroso. 

* Falelmóntúm, Y, s. ap. n. PLAUT. 
Mentira. 

* FalsYpárêns, êntis, adj. CAT. Que 
tem pae supposto, 

* Fálsttás, &tis, s. ap. f. (de falsus). 
Cu (?). Falsidade, impostura, mentira, 
Plu. | ARN. CABS. 

* "aleitéstis, Ys, s. ap. m. GLOSS. 
PHIL o. Testemunha falsa. 

1 Y A180, adv. Cic. Falsamente, injus- 
tamente, sem rasão, sem fundamento. 
Falsó aliquid dicere. PLAUT. Dizer alguma 
coisa falsamente. — queri, BALL. Queixar-se 
injustamente. — appellare aliquem. PLAUT. 
Chamar, nomear alguem impropriamen- 
te, — citare. Ov. Invocar em vão. Falso; 
nam.... NEP. CIC. Está enganado; porque... 
Falsd quiescas inter... TAC. Em vão des 
cançarás no melo de....— laudari. PLAUT. 
Sér elogiado immerecidamente. $ Tac. 
Injustamente, sem direito. $ Falsissimeê, 
sup. AUG, 

2 Fülsb, ás, avi, ütüm, arg, o. 
trans. MODEST. HIER. Falsiflcar, viciar, 
corromper, alterar. 

* Fãlsôsiis, 8, Um, adj. GLOS-IsiD. 
Que engana, que illude. 

1 Fálstim, 1, s. ap. n. Liv. Tac. O 
que é falso, falsidade, mentira. $ Falsa, 
plur. HOR. Ov. A m. signif. QUINT. O fal- 
so, falsidade (em escripta). Falsum facer». 
Dra. Commetter uma falsidade. Fulsi reus. 
Dia. Um accusado de fulsidade. 

2Fülsüm, ado. Falsamente. Jurare 
Jalrim. Ov. Dar um juramento falso. Fal- 
sum renidens vuliu. Tac. Mostrando um 
sorriao fingido. 

Fü&leüs, 4, üm, part. p. de Fallo. TER, 
Tac. Enganado, iliudido, que se engana. 
Falsus animi, TER. Illudido. Ne illi fal- 
sí sunt quí... SALL. Estão de certo engans- 
dos aquelles que... Falsus cupili Auso- 
nice motfis. SIL Não podendo chegar a 
destruir a Ausonia, Tela non ín falsum 
jacta. Tac. Dardos bem atirados, bem 
apontados. $ CIC. BALL. VIRG. Falso, fal- 
laz, enganador. $ TAC, SUET. Mentiroso, 
trapaceiro, velhaco, impostor. $ CIC. 
SALL. Falso, que não tem verdade, fallaz. 
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illusorio, mendaz. Falsa defintito. Pm, 
Definição que não é exacta. $ CIC. BUET. 
Falaificado,fingido, supposto, contrafeito, 
viciado, alterado. Falsas littere. LIV. 
Carta inventada. Falsa moneta. PLOI. 
Moeda falsa. — crimina. HOR. Accusa 
ção falsa. False vocule. Cic. Inflexõe 
artificines da voz, voz de falstte. $ Vão 
imaginario. Spes falsa. Cio. Esperanç 
mal fundada, chimerica. Falsi terrorea 
HOR. Vads terrores. $ FAlsYór, comp. PETB 
—lsshnüs, sur. COLUM. 

Falx, fálcis, s. ap./. Cio. Fouce, ga 
danba, roçadoura, podoa, podão. Pai 
arboraria, silvatica. VARB. — putatoris 
PALI. Fouce ou podão de alimpar as as 
vores, fouce roçadoura, — fonarta, CATA 
Gadanha de cegar feno, — messoría. PAL 
Fouce de Ccegar o trigo, etc. — vineatíce 
VARR. Fouce de podar a vinha, podos 
podáo. Sata falcibus apta. Ov. Searas ma 
duras para a ceifa. Currus cum Jalcibus 
HIER. Carros armados de fouces. $ Ov, 
MART. (telo curvo, especie de cimitarra, 
$ CIC. CURT. TAG. Fouce, arma de guer 
ra, especie de alabarda. $ Fair murali, 
e simpleste Falz. Ces. Fouce, ou ferro 
do feitio defouce, encavada em um pau 
grosso e comprido, instrumento de guer- 
ra usado nos cércos, | ProP. Utensilio 
de esquadriar a madeira, especie de enx, 

Fámá, d s. ap. f, (esum — dor. eúya) 
Boato, voz publica, nomeada, fama, no- 
va, noticia. Fama em. VIRG. NEP. Corre, 
diz-se, conta-se, fulla-se. Famá accipere. 
Cic. Saber de ouvir dizer. Esse in ore el 
famá. Tac. Sér objecto das conversações, 
andar na bocca de todos. Famam disper- 
sit, se emere, PIIN. Espalhouque compra- 
va. $ CIC. Reputação, renome, fama, es: 
tima, honra, gloria, louvor. 4d famam 
populi R. pertinere. CIC. Sèr do inte 
resse da gloria do povo Romano que... 
Famam ingredi. Tao. Começar a ter no 
meada. — ledere. BALL, Offender a repu. 
tação. $ TER. ViRG. Má reputação, má 
fama, ferrete, nodoa,infamia. $ CIC. Vina. 
Opinião firmada, crença, tradição. $ VIRG. 
Ov. A Fama, divindade. 

Fâmã Julia, 8, s pr. f. ias. 
Cid. da Hespanba Belica, 

Fámatús, &, úm, adj. (de fama).Cio. 
Diffamado, denegrido, feito odioso, de 
sacreditado. 

*FAm81. PRIsC. e FámYI. CATO. Loop, 
GELL. Gen. arch. e dat. de Fames. 

* Fámêl, x. ap. m.(palav. osca). FEST. 
Escravo. 

Fámélfcó, adv. GLOS. ParLOX. Fe 
mintamente, como esfaimado. 

Fáméllcosüs, &, Um, adj. GLose 
PHILOX. Faminto, esfaimudo, esfomes 
do, famelico. $ (?) Famelicosa terra. FEST. 
Terrenc pautanoso, que não dá coisa al- 
guma. 

Fâmc Its, K, tim, adj. (de James). 
TER. Juv. Esfomeado, esfaimado, famin» 
to, famclico. Fameltca semper ales, PLIN. 
Aveque não se farta, insaciavel. Fame 
licum convicium. APUL. Banquete em que 
se passa fome. Famelici saturalí sunt. 
HIRR. Os que padeciam fome foram far 
tos. 

Fâmellã, &, s. ap./. dimin, de Fo 
ma. FEsT. 

* Famáén, InYs, s. ap. n. FORT. Pale: 
vra escapada da boca, colea dicta, 

1Fámoas, 18, s.ap./. Fome, grande 
desejo de comer. Famem explere, depellere, 
CIC. — propulsare, TAC. — deponere. Ov. 
Matar a fome, fartar-se, saciar a vonte- 
de de comer.Fame enectus. CIC. — com 
sumpius. Cas, Morto de fome. $ CURT, 
HIER Penurla, falta de viveres, cares 
tia, fome. Plebem fame necare. CIC. Me 
tar o povo á fome. $ Miseria extrema, Ad 
famem rejicere, TER. Reduzir alguem á 
miseria. $ CELS, Dieta.$ Fig. Famem se 
malle quàm ubertatem. CIC. Preferir a se 
quid&o (de estylo) do que a abundancia 
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$ Yma. HOR. PLIN. Desejo violento, séde, 
avidez. $ PLUR. ARN. 

a Fúámos, Ys, s. pr./. OV. A Fome, 

ndade. 

a Pümescb, Ys, SrS, v. intrans. (de 
fames). ALC. Ter fome, estar esfal- 

ado. 
ww Flimóx, Ved, Famix. 

* Fámi. O. m.q. Famii. 

(?) FâmicõsÃ terra, s. ap. J. FEST. 
Yed. Famelicosus. 

* Famigór, Srl, s. ap. m. (de fama 
e gerere). GLOS. PHILOX. O que leva ou 
traz novas. 

* Famigórabnis, é, adj. (de fama 
e gerere). APUL. Ilustre, celebre, famoso, 
afamado, famigerado. 

FamYgórats, OnYs, s. ap. f. (de 
famigerare). PLAUT, Boato, voz publica. 

FümYgÜrütór, Oris, s ap. m. (de 
Jamigerare). PLAUT. O que espalha boa- 


tos. 

Famigóratis, &, tim, part. pres. de 
Famigero. MEL, APUL, Famoso, afamado, 
famigerado, fallado, celebre. 

* FiamYg8r3, ás, ávi, ātùm, arb, 
e. intrans, GLOSS, PHILOX. Espalhar, fa- 
mer correr boatos. 

* Fâmil, Ved. Famet. 

* FAmnol8, &, s ap. f. (defamel = fa- 
mulus). CIC. LIV. PHAD. Domesticos, ser- 
vidores, escravos, sequito, comitiva, cor- 
tejo, acompanhamento, companhia, casa, 
família. Unus homo familia non est. CIC. 
Um só escravo não forma o que sechama 
familia, Famílie nomine etiam duo serví 
eontinentur, PAUL. Jet. Dois escravos já 
formam uma familia. $ CIC. Cus. Liv. 
Familia, casa, geração. $ SUET. Banda 
ou turma de gladiadores (pertencentes ao 
mesmo mestre). $ CIO. Eschola philoso- 
phica, seita, os sectarios d'um philosopho. 
$ Fig. Familiam ducere, Cic. Estar á 
frente, á testa, sêr o primeiro,ou ter o pri- 
meiro logar, sêr o principal. $ Haveres 
4uma familia, herança. Actio familie 
herciscundo. CIC. Acção de partilha d'u- 
ma herança. Aynatus prorimus familiam 
habeto. LEG. Xu. TAB. O parente paterno 
mais proximo feja o herdeiro. 

*Fâmiliárêscs, Is, Sró, v. trans. (de 
familiaris). SID. Familiarisar-se, tornar- 
se familiar, ligar-se intimamente com 
alguem. 

Fámilláricús, 4, Um, adj. (de fa- 
miliaris), CATO. VARR. Pertencente aos 
domesticos, ás pessoas d'uma casa. Fa- 
miliarica cella. VITR. Quarto de escravo. 

1 Fâmiliãris, $, adj. (de familia). 
Da familia, da casa, domestico. Focus 
Jamiliaris. COLUM. O lar domestico. Fa- 
miliares servi. PLIN. Os domesticos, os eg: 
cravos, — dif. FRONTO. Deuses domesti- 
cos. Res familiaris. PLAUT. Familiares 
copie, LIV. — pecunia. TAC. Bens, posses, 
haveres. Fundum familiarem incultum 
deserit, PLAUT. Deixa em pousio as suas 
terras, Negotiis familiaribus impeditus, AD. 
HER. Occupado com os negocios da casa, 
Familiare exemplum. PLIN, Exemplo do- 
mestico, — fulmen, PLIN, J.O rato que cae 
a primeira vez depois dealguem se haver 
estabelecido. — fissum. Cic. Familiaris 
pars, Liv, A parte do figado que contem 
o destino dos que consuitam. $ De pa» 
rente. Familiare parricidium. ATT. Morte 
d'um parente. $ De amigo, amigavel, fa- 
miliar, intimo. /n omnia familiaria jura 
assuetus. Liv. Admittido a todos os di- 
reitos du intimidade. Vuku minis fami- 
Hari. SUET. Com semblante menos ami- 
Suvel. Unus ez meis familiartssimís. CIO. 
Um dos meus mais íntimos amigos. $ 
Cic. PLIN. Fan.iliar, conhecido. Voz aw- 
ribus meis familiaris. PETR. Vox familiar 
aos meus ouvidos, $ PLIN. Ord'nario, usa- 
do,commum. Familtarissimum hoc pla- 
fanis. PLIN. Isto succede constantemente 
eom os platanos. $ PLIN, Habituado. Fa- 
miliaria aque viridia. COLUM. Plantas 
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acostumadas á agua, i. é, aquaticas.$F3- 
mtlfárlór, comp. Lrv.— issimús, sup. CIC. 

2 Fâmniaris, Ys, +. ap. m. PLAUT. 
FEST. Servo, criado, domestico, escravo. 
$ Crc. SUET. Amigo, pessoa da intimi- 
dade. Familiares Sardanapali. V. Max. 
Os cortes&os de Sardanapalo, $ Fig. Adeo 
sumus familiares! FRONTO. Como nós nos 
damos bem (eu e o somno)! 

FümYYürttis, Bus, s. ap. f. (de fa- 
miliaris). TER. PLIN. J. Amisade, laços 
de amisade, intimidade. Familiaritas 
summa, CIC, — arctissima. FRONTO. Mul 
estreita amisade, grande intimidade. Fa- 
miliaritatem consuetudo attulit. Cic. O 
habito creou (entre nós) a intimidade. 
Familtaritates fide. Cic. Amisades soli- 
das. $ Habito, uso. Fumiliaritate sermo- 
nis. ARN, No fallar usual. Plur. SUET. 
Amigos. 

Fúmilãrrtêr, cdo. Amigavelmente, 
como amigo, familiarmente, affectuosa- 
mente, Familiariter aliquo uti. NEP. Ter 
intimidade com alguem. — a:-ridere alie 
cui. Liv. Receber alguem com um sorriso 
amigavel, — vivere cum aliquo. CIO. Vi- 
ver familiarmente com alguem, — ferre 
mortem alicujus, TER. Sentir muito a 
morte de alguem. $ QuINT. Com conhe- 
cimento, profundamente. $ ARN. Habi- 
tualmente, frequentemente. Hoc parüm 
familiariter nostro solo venit, COLUM. Esta 
cultura n&o se dá bem em o nosso solo. 
$ FRONTIN. Por familias. $ FümYllür!üs, 
comp. — issimê, sup. CIC. 

* FAmIlllas, gen. arch. de Familia. 
Pater familias, ou Paterfamillas, Cic. 
PLIN. Pae de familia, chefe da casa. Ma- 
ter familias. TER. PHÆD. e Familias ma- 
ter, ARN. Mãe de familla, senhora, dona 
de casa. 

FAmDISIA, à, s. ap. f. dim. de Fa- 
milia. HIER. Pequeua familia, poucos do- 
mesticos. 

* Fámin3, tmp. arch. de Fari. FEST. 
Dize, falla. 

Fümlsg, Is, 4. ap. f. VARR. O m. q. 
Fames, 

(7 Fâmix, Xols, s. ap. f. COLUM. VEG. 
Gros. Ten, Casta de postema. 

(?) Fümós8, adv. Com gloria, brilhan- 
temente. $ FámósIüs, comp. TERT. 

* Famositáas, atis, +. ap. f. (de fa- 
mosus). TRRT. Infamia, ferrete, nodoa, 
ignominia. 

Fümosüs, 4, üm, adj. (de fama). 
Conhecido, famoso, afamado. Famosa 
cause, ISID. Causas celebres. Famosissima 
cena. SUET. Banquete de que se falla 
muito, muito fallado. $ A' boa parte. Fa- 
mosa mors. HOR. Morte celebre. — urbs, 
Tac. Cidade famosa, — victoria. FLOR. 
Victoria assigualada. $ Diffamado, desa- 
creditado. Sí gua erat famosa. CIC. Se 
alguma mulher era diffamuda. Aut alio- 
qui famosus. HOR. Ou infamado por al- 
guma outra má acção. Famosa vençhctis. 
Tac. Famosa envenenadora. $ HOR, TAO. 
Diffamatorio, infamante. Famosi libelli, 
Surr. Libello diffamatorio. 

* Fâmiil, s. ap. m. arch. por Famu- 
lus. ENN. LUCR. 

Fámúla, d, +. ap. f. VIRG. Serva, 
criada. $ SIL. Aia d'uma divindade, divia- 
dade de ordem inferior, ministra, media- 
neira. Famula: Ditis. SEN. tr. As ministras 
de Plutão, 1. 6, as Furias. $ Fig. Si virtus 
Jamula fortune est. CIC. Se a virtnde é 
escrava da fortuna. 

Fámuilibindiús, A, tm, adj. (de 
famulari). RT. O. m. q. Famulutortus. 

Făm tër, ado. ATT. Bubmissa- 
mente, com sujeição. 

Fámtülüró, neutr. do seg. adeerbíalte. 
BTAT. Serviimente. 

Fümülàrls, é, adj. (de famulus). Cic. 
SEN. tr. De servo, de escravo. Famularia 
Jura dare. Ov. Sujeitar a um poder ab- 
soluto. Famulares hedere. V. FL. Hera 
com que as Bacchantes, cingiam a cabeça. 


FAN 473 


FAmulatl3, önYs, sı. ap. /. (de fë- 
mulari) APUL. Bando de escravos, se- 
quito, cortejo, acompanhamento. 

Făämülätöryő, adv. Cass Servil- 
mente. 

Fámtül&tórtüs, A, tm, adj. (de Ja- 
mulart). TERT. Servtl, 

Fâmiúlatrix, joe, s. ap. f. (de fa» 
mulart). DONAT. SID. A que está sujeita, 
serva, (/1g.), escrava. 

1Fümül&tüs, A, im, part. p. de 
Famulor. TERT, Feito servo, de que serve, 

2 Fámiúlatis, Us, s. ap. m. (de fae 
mulari). CIC. TAC. Servidão, escravidão. 

*FAmtlItas, àtYs, s. ap./. (de fa. 
mulus). ATT. NON, Escravidão. 

Fámúlltiim, Yi, s. ap. n. (de famu- 
lus). VARB. FEST. Serviço, o servir em 
uma casa. $ MACR. SPART. Servos, escra- 
vos, domesticos d'uma casa. 

* Fimtilb, ás, ivi, atúm, Ar, v. 
intrans e trans. (de famulus), DIOM, O. m. 
q. Famulor. $ TERT. Tractar, como escra- 
vo, sujeitar, escravisar. 

Fámúlsr, iris, átús súm, äri, e. 
dep. intrans. (de famulus). Cio. CAT. 
Servir, como escravo, ou orlado. $ Fig. 
Ut alimentis nosiris famuletur. PLIN, Para 
nos subministrar a alimentação. Fortund 
Jamulante, CLAUD. Com a ajuda da for- 
tuna. 

* FâmiúlSsis, &, tlm, adj. GLOB, 
Isib. O. m. q. o seg. 

1 Fâmiilús, A, Um, adj. Ov. Luc, 
Submisso, sujeito, b de, obediente. 

2 Fămülüs, 1, 4.ap. m. (de famu}, osco 
Famel) Cic. VIRG. Servo, famulo, et- 
cravo. Famulus Dei. HIER. Servo de Deus, 
$ Fig. Sus famulus vindezque Diane, Ov. 
Javali ministro e vingador de Diana, 1. é, 
executor das vinganças de Diana. $ Ov. 
V. FL. Ministro d'uma divindade, sacer- 
dote. $ HOR. SER. Pagem, companheiro 
d'uma divindade. $ VIRG. V. FL. Genio 
(dum logar, d'um tumulo) $ Famuli 
diri. INSCR. Deuses de ordem inferior. 

Fün&tícé, adv, APUL. Como furioso, 
visionario, fanatico. 

1 Fânãâticis, X, Um, adj. (de /anum). 
Cıc. Inspirado, enthusiasmado ; furioso, 
louco, delirante, extravagante. Fanati- 
cum carmen. Liv. Canto inspirado, Fa- 
naticus furor. FLOR. — error. HOR. Deli- 
rio, devaneo, desvario, desatino, — sem 
tus. ULP. Escravo furioso. $ CIC. Supers- 
ticioso (com respeito aos Stoicos). $ TAC. 
Fanatico, visionario. $ FEST. FORT. To- 
cado do raio (uma arvore). 

2 FünAtlcüs, I, s. ap. m. JUV. PRUD. 
INSCR. Sacerdote de Cybeles, de Bellona, 
de Iside (assim chamados por tomarem 
aspecto furioso). 

Fündüs, 4, Um, part./ut. pas.de For, 
PACUV. CAPEL. Que póde sêr dicto, que 
póde abr revelado, divulgado, publicado, 
$ Car. Vira. Permittido, legitimo, auto- 
risado, justo, virtuoso. Fandus et nefan- 
dus sanguis, Liv, Sangue innocente e ori- 
minoso. 

Faneslórüm insule, s.pr./. plur. 
PLIN, Ilhas dos Fanestos, no mar Baltico. 

Fünéstór, tris, 6, adj. VITR. Fanes- 
tre, de Fano. 

Fünéstrós, Nm, «pr. m. plur. INSOR. 
Fanestres, habits. de Fano. 

FánitálIs, é adj. (de fanum), LucR, 
Relativo ao templo, do templo. 

FánnYünüs, A, Um, adj. Cio. PLN. 
Fannanio, de Fannio. Fanniana charta, 
PLIN. Papel da fabrica de Q. Rhemnio 
Fannio. 

1 FünnYüs, á, tm, adj. De Fannia 
Fannia Lez. GELL. Lei Faunia (4 oer 
da repressão do luxo). 

2 FünnYüs, rl, s. pr. m. CIC. Liv. Hon 
Fannio,nome de muitos personagens os 
lebres de Roma. 

Fünb, ás, ávi, átúm, áró, v. tram 
(de fanum). VARB. Consagrar, dedica 
fumtemplo). 
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Fäng, üntfs, part. pres, de For. PLAUT. 
Que falla, fallando. $ PROP., Vinc. Que 
diz, dizendo. 

Fántàemá, Ved. Phantasma. 

* Fânúlúm, 1,s. «p.n. FEST. Tem- 
plo pequeno, capella. 

lFànüm, Ii, s. «p. n. (de fari). FEST. 
Logar consagrado. $ Cic. Hor, Templo. 

2 Fânúm Fortuna, 4. mr, a, TAC. e 
simpleste Fanum, i. n. CAS. Fano, cid. 
maritima da Umbria (Italia), hoje 
Fano. 

3 Fanúm Martis, s. pr. n. ANT. ITIN. 
Templo de Marte, logar dn Gallia Lugdu- 
nense, hoj. (?) Mont-Martin, Faouct, Ta- 
nie, $ Nor. Imp. — logar da Gallia Belgi- 
ca, boje Fanunars, perto de Valencienucs. 

4Fàánüm Minervae, s. pr. n. ANT. 
ITIS. Templo de Minerva, logar da Gallia 
Belgica, hoje Cheppe. (?). 

5Fánúm Vacunes, s. pr. n. Hor. 
Templo de Vacuna, entre os Sabinos, 
perto de logar chamiado hoje Rocca Gio- 
vane. 

6 Finúm Voltumnee, % pr.m. LIV. 
Templo de Voltumna, logar de reuniño 
das doze antigas cid, dos Etruscos, hoje 
(?) Viterho, Castci d’ Asso, ou Monte 
Fiascone, 

Für, fárrie, s. ap. n. Trigo, escandca, 
frumento, trigo candcal, toda a especie 
de cereal, e gr&o de pragana. Farra fa- 
ta. Vira. Trigo maduro, Far pium. Vina. 

36lo ow fogaça sagrada. $ CATO. PLIN. 
Espelta. $ Papas, farro. Far hordaceum. 
COLEM, — hordei, PALL. Papas de cevada. 
Farina bona et far subtile, CATO. Farinha 
de boa qualidade,e farro bem moido. 

Fárcimén, Ynlsg, s. ap. n. (de farci- 
re). VARR. ISID. Linguiça, murcella, palo, 
salcichio, etc. 

FarcimInôsis, 4, Um, adj. (de far- 
ciminum). VEG. Que tem sarna, sarnento. 

Farcinlnüm, 1, s. ap. n. (de farcire). 
Sarna, lazcira (enfermidade dos cava!los). 

* FárcXnó, às, avi, itúm, ārě, +. 
trans, (de /arcio). CAPEL. Misturar, mes- 
clar, confundir, entremelar (fg.). 

Fárc!ó, ig, ársi, áàrtüm, cIré, v. 
trans. VITR. PLIN. APIC. Encher, estofar, 
atulhar, embuchar, fartar, empantu- 
far, rechear. Edaces se farcientes. SEN. 
Os comildes que se empanturram de co- 
mida. /n medio farcire. VITR. Medios pa- 
rietes farcire cementis. PLIN. Atulhar de 
cascalboos entremedios das parédes. $ 
BEN. PLIN, Espetar, metter, introduzir, 
atochar. $ CATO. VARH. Engordar, cevar, 

Fürctüs, 4, úm, O. m.q. Fartus. 

1 Fãrfáris, 1, s ap. m. Fàrfü- 
glúm, Yi, s n. PLIN, e Fárféntím, I, 
3. n. FEST. O. m. q. Chamelence, 

2 Fárfáris, 1, s. pr. m. Ov. O. m. 
q. Fabaris, 

Fári, pres. inf. de For. 

Fáriná, dé, 4. ap. f. (de far). PLIN. 
Farinha de trigo. $ Qualquer qualidade 
de farinha. Farina hordacea. PLIN. Fa- 
rinha de cevada. $ Fig. Quum nostra fue- 
ris farine. PERS. Quando tu eras da nos- 
»a condição. PLIN. Ov. Toda a casta de 


pó. 

Fărināäcëüs, A, Um, adj. (de farina). 
Gros, PHILOX. Farinhento, farinaceo, 
que contem farinha. 

Fárináriúm, Yi, s. ap. n. (de fa- 
rina), GLOS. PHILOX. Deposito, armazem, 
celleiro de farinha. 

1 FárInarlüs, 4, ám, adj. (de fari- 
na). CATO. De farinha, para farinha. 
Cribrum farinarium. PLIN. Peneira, 

2 FArinirTús, Yi, s. ap. m. CATO. O 
que vende farinha, farinheiro. 

(?) Fárinosús, à, tím, adj. (de fart- 
na). VEG. Furinhento, farinhoso. 

FArinúlá, d, s. ap. n. dimin. de Fa- 
rína. FEST. HIER. Flôr de farinha, bel- 
Jinho da farinha. 

Fürinüléntüs, A, tm, adj (de 
Jarina). APTI. Farinhoso. 


FAR 


Fãriô, OnYs, s. «p. m. AUL. Peixe, a 
truta ou salmão. 

(2) Fàrnóüs, í, ùm, adj. (de far- 
nus). APIC. Da nrvore chamada farnus. 

(?) Fárnús, i, s. ap. f. VITR. PALL. 
Especie de carvalho, ou faia do norte 
(arvore). 

Fárrá, plur. de Far. 

Fürrücóüs ou Fãrrãclús, &, üm, 
adj. (de far). VARR, PLIN. O m. q. Far 
reus, 

() Fãrraginariá, Yórüm, s ap. 
n. plur. COLUM. O m. q. o seg. 

Fárrig5, YnIs, s ap. f. (de far). 
VARR., VIRG. Pixx. Ferran, ou ferran, 
cevada misturada com outros grãos que 
se sega em verde para as bestas. $ Fig. 
Mistura, mescla, compilação. Vostrifar- 
rago libelli. Juv. Os materlacs numero- 
sos do men livro, a mistura de muitas 
coisns de que se compõe o meu livro. $ 
PERS. Escolha de pouca monta. 

FárrIúm, Yi, s. ap. n. VITR. Celielro 
de forragem, palheiro. 

()FarrürYüs. Ved. Farrearius. 

Fárràtüs, á, úm, adj. (de far). Juv. 
PERS. De trigo, de farinha ; de papas. 

Fürróarlüs, A, Dm, adj. (de jar). 
Cic. Relativo ao trigo, de trigo. 

Farréúm, I, s. ap. n. (de far). TERT. 
PLIN. Bôlo ou fogaça de farinha de trigo. 

Farróéüs, X, tím, adj. (de far). Co- 
LUM. De trigo, de escaudea. Usus farreus. 
ARN. O m. q. Confarreatio. $ Similhante 
no trigo. Farreum spicum. FEST, Espiga 
de pragana. 

Fãrricúlúm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Farrum. PALL. Bolinho de farinha de 
trigo. 

Fürsl, pret. perf. de Farcio. 

Farsilis, 8, adj. (de farcire). APIC. 
Recheado. 

*Faársúrá, &,s. ap. f. TERT. O m. 
q. Fartura, 

*Fürsüs, í, Um, Iva. Cass, O m. q. 
Fartus. 

Fãrticúlúm, 1, « ap. n. dimin. de 
Fartum. TITIN. 

Fürtilis, 5, adj. (de farcíre). PLIN. 
Que se engorda, engordado, cevado. $ 
APUL. Cheio, recheado. $ Fig. TERT. Cor- 
poreo, terrestre, material, 

Fãrtim, adv. AUS. APUL. Enchendo, 
recheando, atulhando, de modo que en- 
ohe bem. 

Fartór, ôrle, 3. ap. m. (de farcire). 
Ter. HoR, Salchicheiro, chouricelro, tou- 
cinheiro. $ COLUM. O que engorda aves. $ 
Fig. FEST. Nomenclador. 

Fártrix, icYs, s. ap. f. (de fartor). 
Prisc. A que engorda aves. 

Fürtüm, 1, s. ap. n. e Fártús, ús, 
4. ap. m.(de farctre), Tudo que serve para 
encher, enchimento, recheio. /ntestina el 
fartum | eorum. PLIN. Os intestinos, e o 
sen conteudo. Vestis fartum, PLAUT. O 
que enche o fato, a corpo, a pessda. Ple- 
niorem fartum fici efficere, COLUM. Dar ao 
figo uma polpa mais solida.$ ARN.Pejado, 
recheio. $ Fig. Fartum facere ex hostibus. 
PLAUT. Fazer os inimigos em migalhos, 
reduzil-os a postas. $ (?) Fogaça. Ved. 
Fertum, 

Fãrtirã, &,s. ap. f. (de farctre). 
Acção de encher. Fartura. VITR. Acção 
de encher. Fartura. VITR. Euchimento ; 
pedra miuda, cascalho, rebôco. $ VARR. 
Acção de encher (linguiças, palos, etc.), 
de metter. $ VARR. COLUM. Engorda, ceva 
(de aves). 

1 Fártús e Fárctüs, A, úm, part. 
P. de Farcio. Cic. Cheio, fornido, estn- 
fado, atulhado. Fartus papyro. MART. 
Estufado de papyro. Fartum totum thea- 
trum. APUL. Theatro todo cheio. Parietes 
cemento medii furti. PLIN. J. Paredes de 
taipa. $ Cic. Farto, empanturrado, em- 
pantufado, repimpado. $ MART. Accumu- 
lado, amontoado. $ Fig. Infinitis vectiga- 
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libus fartus. VITR. Que possue numeroso 
rendimentos 

2 Fártús, Ge, s.m. Ved, Fartum. 

Fãs, s. ap. n. indecl, (de fart), usado 
só em nom. c acc. sing. Justica divina, 
direito divino; o que é permittido, jus- 
tica, direito; Fas est. É permittido, é licita, 
Fas jusque, LIV. Jus fasque. Cic. Fas et 
jura. VIRG. As leis divinas e humanas, 
Immortale fas habere. TAC. Ter privi. 
legios divinos. Prima deüm, Fas. AUS 
A Justiça, a primeira das diviudades,, 
Contra fas, ou Contra quàm fas erat. CU 
Contra ns leis divinas... Fas prohibet. Ovi 
Os destinos prohibem... Negue me id fa. 
cere fas existumo. PLAUT. Eu não julgo 
commetter um crime com isto. Fas atque 
nefas. HOR. Fas neyasque. Ov. O justo e o 
injusto; o beme o mal. Fweyentium. TAO, 
— armorum. TAC. O direite das gentes ; 
o direito da guerra.Fas omne abrumpere. 
ViRG. Violar todas as lets, romper com 
toda a justiça. — omne est te fidere... 
VIRG. É de toda a justiça que confies... 
Si licet et fas est. Ov. LUC. Se é justo e 
de direito. Fas illi tangere... VIRG. E-lbe 
permittido tocar... Si hoc fas est dicts 
CG. Si fas est dicere, Ov. Se é permittido 
assim dizer. Nec mihi numero compre. 
hendere fas est. OV. Nho me é possível 
enumerar, $ Diviudade, Fas omne mundi, 
SEN. tr. Todas as divindades do Ceu. 4 
adj. m. Dies fas. Vann. Dia fasto, i. é, 
em que se administra justiça. 

*Fascalis, Ys, s ap. m. (de fascts), 
INSCR, Leitor (especie de official de jus- 
tica). 

Fàscó&. Om. q. Fascia. 

Füscóliná, Fáscólls. Ved. Facelina, 
Facelis. 

Fãscês, Yüm, s. ap. m. plur. de Far 
cis. CIC. Hon. Feixes, de varas, d'eutre 
as quaes saia o ferro d'um machado, in- 
signia dos primeiros magistrados em 
Roma. «Emilius, cujus tum fasces erant, 
Lrv. Emilio, que então tinha as fasces, i. 
é, exercia a magistratura. Submittere 
fasces, Liv. Abaixar as fasces, i. é, rè- 
conhecer (a outro) por superior. CIG 
Inclinar-se diante de alguem, confessar 
se inferior, arriar bandeira. $ Fig. Vina. 
Hon. Honras, dignidades, poder; consu» 
lado. 

Fasclã, 6, 8. ap. /. (de fascis). Faixa, 
banda, ligadura, atadura, tira, liga, fita, 
Devinctus erat fasciis. CIC. Tinha uma l- 
gadura ou faixa. Fasciis brachium obvol- 
vere, BUET, Ligar o braço. — puero opus 
est. PLAUT. A creança carcoe de involve- 
douros ou faixas. Connecti! faseia corpus, 
Juv. Uma faixa luvolve o cadaver. 8 
Cio. PLIN. LAMPR. Banda de involver as 
pernas e os pés, servindo de meias, Fascia 
crurales. ULP. Faixas para as pernas. $ 
PRoP.Ov MART. O m. q. Strophism, $ 
STUET. Listão ou fita para a cabeça. $ 
SEN, Faixa real, diadema, $ CIC. MART, 
Cilha ou cinta de cama. $ VARR. Folha 
de madcira para obra de folheado ou 
embutido. $ PLIN. Ciuta de junco. $ VITR, 
Bauda on cinta, ornamento do feítio de 
faixa no architrave, friso. $ JUY, Cireulo 
luminoso ao redor dos astros. $ MAN. O 
zodiaco. $ CAPEL. Zona, 

Fasclátim, ado. (de fascia). QUINT. 
Em cintas, ou bandas. 

Füsclátüs, K, im, part. p. de Fas 
cto. MART. Envolvido em bandas, ou 
faixas. 

Fãsclcilãriã, Tom ou Yórtím (A, 
4. ap. n. plur. V EG. Mólhos, feixes que os 
soldados trazi&m ao acampameuto. 

Fáscicúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Fascia, Hon. MolBinho, feixinho, fasci- 
culo. Fusciculus florum, Cic. Ramilhete 
de tores, — epütolarum, CIO. Maço de 
cartas. 

FascIggr, Uri, rüm, adj. (de far 
cis e gerere). P. Sot, Que traz fasoes. 
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(P FáscInA, &, s. ap. f. (de Jascis). 
Caro. Molho, feixe de lenha miuda. 

Füsclnat!ó, Gig, s. ap. f. (de fas- 
cinare). PLIN. Fascinação, incantamento, 
bruxaria, feitiços. Fascinationem oculis 
fieri. GELL Entrar pelos olhos o incan- 
tamento. 

Fascinitór, Oris, s ap. m. (de 
fascinare). GIOS. PHILOX. O que fascina, 
o que faz incantamentos, feitiços, fasci- 
nador, incautador. ` 

Fascinitóriús, X, üm, adj. (de 
fascinare). SERV. Que fascina. 

Fascinó, ás, ivi, atüm, &rg, v. 
trans. (de /ascinum). VIRG. Fazer incanta- 
meutos, deitar sortes, fascinar, dar que- 
brunto, olhado, embruxar, enfeitigar. 
Contra fascinantes. PLIN. Contra os feiti- 
ceiros, $ * (de fascis). GLOS. ISID. Carre- 

ar, pôr carga. 

PE Fascinósils, A, Um, adj. (de Jasci- 
num). = Qui grandem mentulam habet, $ 
FáscInóslór, comp. AUCT. PRIAP. 

FáscInüm,1, s. ap. n. (de /ascinare). 
PrIN.SYMM. Maleficio, olhado, quebranto. 

Hon. Virile membrum, 

FüscInis, i, s. pr. m. PLIN. Fascino, 
divindade protectora das crianças. 

Fasclô, às, Sei, átim, arg, v. 
trans. (de fasia). VEG. LAMPR. HIER. 
Cingir, atar, figar, apertar com atadura. 

Fasciólá, ée, s. ap. f. dimin. de Fas- 
cina, CIC. Fita. $ IstD. Debrum, galão. 
orla (de vestido) $ Hor. Faixa. $ VoP. 
Cueiro. $ VARR. Faixa de involver as 
pernas, a modo de meias. $ ISID. Faixa 
(de sacerdote). $ ISID. O m. q. Siro; Hum. 

Faáscls, Ya, s. ap. m. Cic. VIRG. Feire, 
molho ; fig. Grnpo, ajunctamento. Fuscis 
lignorum. TAC. Feixe de lenha, — vir- 
gultorum. HINT. Feixe de frança, faxina. 
— tirgarum. PLAUT. Punbado de varas. 
Crimina uno velut fasce complecti. PLIN.J. 
Ajunctar muitos capitulos de accusação. 
$ VIRG. Carga, pcso. $ Fig. Peso, gra- 
vame. Fascis peccatorum, HIER. — cura- 
rum. ENNOD. Peso dos peccados ; dos 
euidados. 

Fáselaré, Ys, s. ap. n. LAMPR. Feljão 
curtido em vinagre. 

Fásólús, I, s. ap. m. VIRG. COLUM. 
O m. q. Faseolus, $ Barco, batel. Ved. 
Phaselus, 

Füs6ülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Fa- 
selus. CIC. PLIN, Feijão (legume). 

Fássús, A, Um, part. p. de Fateor. 
Ov. Que confesson, $ Que mostrou, tes- 
temunhou. Fassus iram, Ov. Tendo rom- 
pido em colera. 

Fasti, ôrúm, s. ap. m. plur. (de fas). 
Cic. Ov. HoR. Fastos, calendario dos Ro- 
manos. CIC, Liv. Aunaes, fastos consu- 
lares. $ Annaes, historia, Fastos evolvere 
mundi. Hom. Percorrer a historia do 
mundo. $ Fastos, titulo d'um poema de 
Ovidio, cujo assumpto sáo as festivida- 
des Romanas. 

FastidibnIs, 3, adj. (de /astidire). 
TERT. QUe causa nolo, nausea, fastio, 

FastidIbYlYtér, adv. V ARR. e 

Fastidiêntêr, adv. APUL. De modo 
fastidioso. 

(? FástiddMtér, adv. VARR. O m. q. 
o preced. 

Fastid18, 1s, Ivi ou Yi, itúm, 1r3, 
v. intrans. e trans. (de fastidium). Ter fas- 
tio, repugnancia á comida. Si mimio cibo 
Jastidiunt. V ARR. Se a muita comida lhes 
tira a vontade de comer. Fastidiens sto- 
machus, SEN. Estomago nauseado. Fasti- 
dis omnia. HoR. Tudo te, noja, tudo te 
enfastia, tens fastio a tudo. Fastidiendus 
odor. PLIN. Chciro enjoativo. Aures ni- 
mia fastidiun!. QUINT. O excesso de pa- 
lavres cança os ouvidos. $Cic. HOR. Des- 
denhar, olhar com desdem,  menospre- 
sar, desy resar. Fastidire preces. Liv. Não 
fazer caso dos rogos. A me fustidit amari. 
Ov. Ella despress o meu amor. $ Fastidit 
mei, arch. PLAUT. Trecta-me com des- 
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preso. Ut fastidis! PLAUT. Que cara tu 
fazes! que cara de enjoado! que desdem 
esse ! 

Fastidlósó , ado. Cic. Fastidiosa- 
mente, de modo fastidioso, enjoativo. $ 
PHAD. QUINT. Desdenhosamente, com 
desdem, com despreso. $ Fástidiósus, 
comp. CIC. 

Füstidlosiüim, adv. n. de Fastidiosus, 
tomado adverbialte. Fastidiosim renidens. 
GLOSS. PLAC. Sorrindo com desdem. 

Füstidlosüs, X, Um, adj. (de /asti- 
dium. VARR. Que tem fastio, enioudo. 
Sensus fastidiosissimus. AD. HER. O sen- 
tido que mais se enfastia, 1. é. o ouvido. 
$ CIC. SEN, Desdenhoso, suberbo, altivo, 
meliudroso. Jn equos rastidiosus.AD. HER. 
Desdenhoso para com os egunes. Fasti- 
diosus terre. Hor. Que despresa a terra. 
— litterarum latinarum. C1C. Que menos- 
presa a litteratura latina. Fastidiosissi- 
mum mancipium. PLIN. J. Escravo mui 
altivo. $ Fástidlóslór, comp. CG, — issi- 
müs, sup. AD, HER. 

Füstiditüs, &, Um, part. p. de Fas- 
tidio. Ov. PLIN. Desdenhado, rejeitado, 
despresado. $* dep.PETR. Que desdenhou. 

Fastidiúm, Yi, s. ap. m. (contr. de 
Jestús tedium). 1º Fastio de comer, rc- 
pugnancia do estomago; paladar deli- 
cado, melindroso ; 2º Fastio, aversão, re- 
pugnancia ` delicadesa, melindre, gosto 
difficil de contentar ; 3º Desdem, menos- 
preso, despreso. $ 1? Cibi satietas et fasti- 
dium. CIC. A sociedadee o fastlo. Movere 
fastidia. Ov. — fastidium stomacho. Hon. 
Enjoar, causar fastio (com respeito ao 
comer). Afel fastidium creat. PLIN. O mel 
enjoa, causa nausea. Fastidium deducunt 
canes herbá canarid. PLIN. Os cães pur- 
gam-se com a grama. Propter fastidium 
hominum. VARR. Por causa da sensuali- 
dade dos homens. Zantum esse in illis 
Jastidium ut... SEN. Terem ciles o pala- 
dar tão delicado que... $ 2% Fustidium 
parit voluptas. PLIN. O prazer produz o 
fastio. — ad certas res habere. Cic. Ter 
repugnancia a certas coisas. Si intelligen- 
tiam ponunt in audiendi Jastidio.C1C. Se o 
seu desdem em ouvir é refleciido. Stulti- 
tia laborat fastidio sut. SEN. A sandice 
enjoa a si mesma. Parcere fastidio. PLIN. 
Evitar oenfastiar-se, fugir ao que causa 
fastio. Si fustidium facere non timerem. 
Macr. SÍ eu não temesse enfastiar. Hoc 
fit aliàs fastidio. PLIN. Isto acontece al- 
gumas vezes pela repugnancia (com res- 
peito ás arvores transplantadas). Fas- 
tidii delicatissimi est. Cic. É d'um exces- 
sivo melindre... $ 3º Fastidia pati. VIRG. 
Soffrer os desdens de. — oderunt diri, 
Ti, Os deuses aborrecem a altivez.— fu- 
gere, CIC. Evitar a arroganela, Ne sil fas- 
tidio Grecos se,wi. PLIN. Não tenhamos 
pejo em segnir os Gregos. Esse in fastidio, 
PLIN. Sêr obiecto de despreso, 

Fastigátlo, Onis, s. ap. f. (de fas- 
ligare). PLIN. APUL. Acção de levantar 
em ponta, ponta, 

Fastigatüs, 4, ùm, rar. p. de 
Fastigo. CAS. vim. Levantado em ponta, 
pontudo, que se eleva em forma de cone 
Collis fastujatus. Liv.Collina coma forma 
de cone. Margarite fastigalá longitudine. 
PLIN, Perolas gue se estendem eu: ponta. 
$ Fig. SID. Elevado; elevado em honra, 
em dignidade. Fastigatissima felicitas. 
SiD. A prosperidadeelevada no mais alto 
grau, o maior grau de ventura. 

*Fasüglütió, FastigYacüg, Fás 
Ger, Ved. Eastigatio, Fastigatus, Fastige. 

Füstigrütn, O, 1. ap. n. (de fastus 2). 
Cic. Ltv. VITR. Cume, cumteira, espigúo, 
pinearo dos templos, fachada, frontaria, 
fastiglo, tympano, testa da fachada, acru- 
terios; ornamentos doespição. Fastigium 
in domo. FLOR. Espigão na casa, Sigma 
posita in fastigio, PLIN, Estatuas colloca- 
das na fachada d'um edificio. Excessuri 
templerum fastigium (Out, PLIN. J. Ins- 
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cripções que sairão ao frontal dos tem- 
plos. Fictilia deorum fastigia, PLIN. Ci- 
malhos dos templos, feitas de obra de 
olaria. $ CIC. Vira. Cumieira (d'uma 
casa), cume, remate; cirado, terrado. 
Operi inchoato tanquam fastigium appo- 
nere. CIC. Como que pôr O remate a ama 
obra comecada. $ Cume, ponta, o pouto 
mais alto, pincaro, cimeirá, o alto, sume 
midade, crista. Fastigium montis. CRS, 
O pincaro do monte. Fastigia forts. Ov, 
Padíeira d'uma porta. — murt. V. Fr. O 
alto d'um muro. — mundi, celi, MAN. 
O zenith, o ponto vertical. Fastigio tes 
nuari. PLIN. Acabar em ponta. $ VITR. 
Prominencia, projecturn. $ CAS, VITR. 
CURT. Inclinação, ladeira, encosta, de 
clivio. $ Superficie, a face (d'uma coisa). 
Opus nondum aque fastigium cequabat, 
CURT. A obra ainda não chegava ao nie 
vel d'agua, Speciandum quo fastigio sit 
fundus, VARR. É preciso examinar a quae 
lidade da camada superior do terreno. $ 
VIRG. Luc, Profundesa, fundura, cavi- 
dade. $ Fig. Cume, summidade, o maig 
alto grau, posição elevada, elevação, 
grandesa. Fastigium regium. V. MAX, 
CURT. A dignidade de rel. — consulare, 
VELL. A dignidade de consul. — elos 
quentic, QUINT. A suunnidade da elos 
quencia. Ad summum fustigium etehere, 
CURT. Ad magna fastigia rerum eztellere, 
Juv. Elevar no cume das grandesas. $ 
Ponto principal, o mais casencial. Sum- 
ma sequar fastigia rerum. VIRG. Tocarel 
só os factos principaes. $ VANR. Especie 
principal, genero. $ DIOM. CAPEL. AS 
cento, apice (sobre as vogaes). PRISC. Ae- 
cento (fnllado). 

Fastigô, ás, avi, atúm, ár$, v. 
trans. (de fastus e ago). SIL. Levantar cm 
pouta, fazer agudo, pontudo. Faustigard 
in stipulam. PLIN. Ganhar hastea, Fastt- 
gare se. MEL. Acabar em ponta, $ Fig. SID, 
Elevar (em dignidade). $ CAPEL. Pôr 
accento numa vogal, accentuar, 

Fastôsis, À, Um, adj. (de fastus 2), 
PETR. MART. Suberho, altivo, arrogante, 
desdenhoso, 

Fastúosús, à, iim, adj. Nor. Tra, 
O m. q. o preced. 

1 Fastús, X, Um, adj. (de fas). Dies 
Jfastus. Ov. FEST. Dia fasto, oem que 
estavam ahertos os tribunaes, e em que 
era permíttido administrar justiça. Fas- 
te nundine. MACR. Os dias de feira 
(eram) dins fastos. 

2 Fastús, Us, s. ap. m. Hon. Ow 
Orgulho, suberba, altivez, desdem, me- 
nospreso. Fastus pati. Prop. Soffrer des- 
dens. Fastu erpa patrias epulas... TAG 
Com desdem para com os festins do paiz. ~ 
$ PLIN. CURT. Fasto, grandesa, pompa, 
luxo, magnificencia, sumptuosidade, 

3 Fastús, íüm, s. ap. m. plur. Lua, 
PRISC. O m. q. Fasti. 

Fátá, é, 4. ap. f. INSCR. Fada, parca, 

Fatais, n. (de fatalis) udverbialte, 
STAT. Futaimente, de modo funesto. 

Fátalls, 6, adj. (de/atum). Do des- 
iino; respectivo no destino; propbetica, 
Fatales deg. Ov. As Parcas. — libri. Liv, 
Os livros sibyllinos. Fatalia verba. Ov. 
Palavras propheticas. : Fatal, marcado 
pelo destino, Annus fatalis ad interitum 
hujus urbis. CIC. Anno marcado para a 
destruição de Roma. Fatalis mors. VELL 
Morte natural. $ Cic. Vinc. SIL. Fatal, 
funesto, mortal. 

*Fatálitas, tis, s. ap./. (de fatalis). 
Cop. Fatalidade, necessidade do destino, 

Fütalitér, adv. CIC. Ov. Consoante a 
disposição do destino, fatalmente. Fata- 
liter morí. EUTR. Acabar de morte na- 
tural. 

*Fatatis. Ved. Fator. 

Fator, ôris, fássis siim, fAt8rl, 
t. dep. trans. e intrans. (de paros). Con 
fessar, manifestar, declarar, convir, oon» 
cordar, reconhecer. Si verum mihi erite 
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fase, PLAUT. Se me confessardes a ver- 
dade. Fateri de facto turpi. Cic. Ccafes- 
sar uma acção torpe. — de se. Liv. Con- 
Jessar a seu respeito. Fateor. TER. VIRG. 
Confesso-o, convenho n'isso, estou de 
acordo. Qui se debere fateantur. CX. Os 
quaes se reconheçam devedores. $ Indi- 
ear, mostrar, descobrir, patentear, reve- 
Jar. Faterí animum pallore, HoR. Mostrar 
o estado da sua alma pela pallidez do 
fosto.— arenas. PLIN, Deixar vêr a areia 
(fallando d'um rio). — maturttatem. PALL. 
Indicar a maturação. alicujus. 
Cic Mostrar, a fidelidade de alguem. 
Mors sola fatetur... Juv. Só a morte 
mostra... Fatendt modus. VARR. QUINT. 
O modo Indicativo (ter. gramm.). 8 * Pass. 
Vulgo fatebatur. PAUL. jot. Contessava- 
ae geralmente, 

*Fütlbüli, db, s. ap. f. DION. Peça 
theatral. 

Faticáânis ou Fáticinús, 4, Um, 
adj. (de fatum e canere). O m. q. Fati- 
dicus. 

FütldYck, à, s. ap. /. Cic. Adivinha, 
prophetisa. 

1 Fátidicús, 4, Um, adj. (de fatum 
edicere). VIRG. PLIN. Que predir o fa- 
turo; fatidico. Fatidici furores. OV. O 
turor prophetico. 

2 Fatidiciis, I, s. ap. m. VARR. CIC. 
Adivinho, vidente, propheta. 

Fütifór, ri, ürüm, adj. (de /a- 
tum e ferre). VIRG. Ov. Que tras a morte, 
mortal, mortifero. 

Fátigábilis, 8, adj. (de fatigare). 
TERT. Que se póde fatigar, susceptivel 
de se cancar. 

FatIgatii, ónIs, s. ep. /. (de fati- 
gare). Liv, CELS. Fadiga, cançaço, esfal- 
famento. Fatigatione resolutus. CURT. 
Morto de cançaço, extenuado de fadiga. 
$SID. S, Sev, Crítica amarga, sarcasmo, 

*Fátigatôrius, š, im, adj. (de 
fatigare). SIL. Saromastioo, agudo, pene- 
trante. 

Fátigütüs, A, Um, part. p. de Fa- 
tigo. Cic. Hop, Fatigado, cancado, 
moido, estafado. Magno «estu fatigati. 
Ces Fatigados dos grandes calores. $ 
CG CURT. Atormentado corporalmente. 
y Fig. Ov. Fatigado, importunado, ins- 
tado. Fatigatus a fratre. SALL. Instado 
pelo irmão. 

Fítigd, ás, Avi, áttm, arg, v. 
trans. (de jatim e ago). CIC. Liv. VIRG. 
Fatigar, cangar, estafar, matar de fadiga. 
y Fig. Fatigar, cançar, esgotar, exhaurir, 
atormentar, torturar, vexar, acabrunhar, 
opprimir, perseguir, perturbar, inqnietar, 
tinportnnar, desgostar; enfraquecer, de- 
bilitar, abater. Fatigal edendi rabies. 
VrRG, A fome extenua (o lobo). — qua- 
drupedem ferrat calce. VIRG. Fatiga o 
ginete batendo-lhe os acicates. — lo- 
lium tríticea4 messes. Ov. O joio abafa 
o trigo. Fatigare consiliis animum. HOR. 
Fatigar o espirito com projectos. — ali- 
quem precibus. Liv. Hoa. — votis. V. FL, 
— in vota. STAT. — deos, TAO, Fatigar 
com rogos; importunar alguem com pe- 
didos; importunar os deuses. — silvas, 
Vina. Bater os matos caçando. — arma. 
Y. FL. Andar sempre em guerra. — cu- 
ras. SIL. Estar cheio de cuidados. Re- 
migio moctemque diemque fatigant, VIRG. 
Açoutam o mar com 06 remos noite e dia. 
Secunda res sapientium. animos fatigant. 
BALL. À prosperidade enerva os espiri- 
tos dos sabios. Fatigare minas. SIL. Frus- 
trar, baldar as ameaças. $ Animar, exbor- 
tar ; excitar, estimular, aguílhoar. Fatt- 
gare socios. VIRG. — socios voce. BIL, Es- 
timular, exbortar os companheiros. — 
martes, VIRG. Pedir o combate em altos 
gritos. $ BID. Criticar, censurar. Ajfguem 
edacitatis fatigare. 8. SEV. Metter a bulha 
a voracidade de alguem. 

Fatlógis. à, üm, adj. (de atum e 
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legere). Luc, Que colhe plantas tataes, 1. 
6, venenos. 

Fütrióquüs, £, üm, adj. (de fatum e 
logui). LIV. AUS. Que prediz o futuro. 

*Fatíldquiim, Y, A. ap. n. (de Ja- 
tílogutss). APUL, Predioção, 

Fátim, ado. SERV. Abundantemente, 
assar, sufficientemente. Ved. Affatim. 

Fats, ón1s, +. ap. f. (de Jari). PRISO. 
Palavras, discurso. 

Fátiscd, Ya, r8, e. intrans. (de fatim 
e hísco ?). VIRG. PLIN. Fender-se, abrir- 
se, rachar-se, desunir-se, separar-se Ta- 
chando. Fatiscere in pulverem. SOLIN. Des- 
faser-se em pó. $ Fig. Fatigar-se, estafar- 
se, esfalfar-se, cançar-se, cair de cancago. 
Scrofa fatiscit. COLUM. A porca fica estal- 
fada (creando muitos leitões). Hie fatis- 
eenz prorwít. V. FL. Cae fatigado. Fatis 
eere in lacrimas. Y. FL. Desíazer-se em 
lagrimas. Futiscit sedítio. Tac. Acalma-se 
a sedição. Fatiscet... (seguido de ft). 
BAT. Cançar-se-ha de... 

*FütiscOr, Grip, 1, v. dep. intrans. 
arch. LUCR. Fender-se, rachar-se, abrir- 
se. FRONTO. Fatigar-se .cancar-se. $ Fig. 
Cançar-se. Haud fatiscar quin... ATT. NãO 
me cançarei sem que... 

1 *Fátór, iris, fatáttis sim, árl, 
v. dep. freq. de For. FEST. Dizcr muitas 
coisas, fallar muito. $ Pas. Fatalum 
erai. MYTHOG. Tinha sido ordenado pelo 
destino. 

2* Fatõr, Orle, sap. m. (de Jor). 
Prisc. O que falla, 

Fátü, supin pas. de For. 

1 (?) FAtúX, 60, s. ap. f. VARB. O m. 
q. Puls. 

2 Fütü, 6%, s. pr. f. Macr. Fatua, 
irm:an e mulher de Fauno, a m. q. a Boa 
Deusa. 

3 FátúA, 68, s. ap. f. SEN. O m. q. 
Fatuus 2. 

Fátús, ado. VARR. MART. Louca- 
mente, tolamente. 

Fáttinã rosa, €, s ap. f. APUL. 
Peonia, rosa albardeira (fôr). 

FÁtültüs, átIs, s. ap. f. (de fatuus). 
Cic. HIER. Loucura, tolice, sandice. 

FAtültó, adv. (de /atum). PRISC. De 
modo fatal, fatalmente. 

Fütüm, 1, s.ap. n. (de farí). CIC. LIV. 
Predicção, vaticinio, prophecia, oraculo. 
Ste fatis ora resolvit. Y1RG. Assim prophe- 
tisou. $ Destino, necessidade fatal, fata- 
lidade ; resolução, decreto dos deuses ` 
destino, sina, fado, estrella. Prater fa- 
tum. CIC. Contra a disposição do des- 
tino. Si fatum tibi est convalescere. CIC, 
Se está no teu destino o sarares, Si fata 
Jutssent ul... VIRG. Se os destinos tives- 
sem permittido que... $ VIRG. FLOR. 
Sorte, condição, fortuna. Bona fata. HOR. 
A prosperidade. $ PROP. Duração da vida, 
Fata proferre. VIRG. Prolongar a vida, 
Fatis peractis, INSCR. Acabados os seus 
dias. $ CIC. Accidente, desgraça, infor- 
tunio, desventura, $ Cio. Ruina, perda, 
destroço, destruição. Duo illa reipubiica 
fata. Cic. Aquelles dois males da repu- 
blica. $ LUC. Acontecimento desgraçado, 
desastre. $ Morte natural. Occupare fati 
diem, CURT. Cumprir com o destino, i. 
é, matar-se. $ VIRG. OV. Morte. Sí me 
pracepertt fatum. CURT. Be a morte me 
surprender. $ Plur. PROP. MYTHOG. As 
Parcas. $ INSCH. Deuses. $ (?) PROP. Cin- 
zas, restos mortaes. 

Fătùð, äs, & v1, atm, Ari, v. trans. 
(de fatuus). Fazer Insipido) tirar o gosto, 
$ Fig. Tirar o que dá o valor, tornar sem 
effeito. Natura humana per otia falualur, 
CASS. A natureza humana perde o vigor 
com a ociosidade. 

* Fătüðr, ris, átüs sim, ari, e. 
dep. intrans. JUST. Estar possuido de es- 
pirito prophetico. $ Tresvariar, desvalrar, 
desatinar. Desine faisarí. SEN. Deixe-te 
de extravagancias, 
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1 Fütüs, A, tim, part, p. de Por, 
VIRG. Qne fallon, que disse. 

3 (?) Fütüs, 1, 4.ap. m. PETR. INSCR, 
O m. q. Fatum. 

3* Fütüs, Us, s. ap. m. (de farf). Ca- 
FEL. Palavras, discurso, 

1 Fátüiüis, &, tim, adj. MART. Ensos- 
so, insípido, sem sal. Fatua puls. VARR, 
Papas sem sal. $ Fig. TER. CIC. Insen- 
sato, tolo, estnpido, pateta, impertinente, 
Monilor non fatuus. CIC. Aconselhador 
sensato. Fatwa logui. HIER. Dizer parvoi- 


ces. 

3 Fütüüs, I, s. ap. m. SEN. Tolo, bo 
do, caturra, engraçado, maninelo, 

Faficg, abl. sing. dodesus. Faux. Hon, 
Vira. Ved. O seg. 

Faücós, (üm, +. ap. f. plur. 1º Gar 
ganta, guela, fauces; 2% Cano, canal, 
bueiro, abertura; gargantas, passagem 
estreita, passo, desfiladeiro ; estreito ; 3º 
Fonte, nascente. $ 1º Summum guia 
FACCRS vocantur. PLIN. A parte superior 
de esophago chama-se Fuuces. Faces 
exulcerale. CELS. — scabra. PLIN. Gar- 
ganta inflammada. Fauces alicuí prehen- 
dere, PLAUT. Deitar as mãos á garganta 
de alguem. — lagueo innectere. OY. — 
Jrangere. Luc. Estrangular-se. Faucibus 
teneri. PLAUT. — premi. CIC. Estar preso 
pela garganta, i. é, não poder defender- 
se. Premi fauces defensionis tua, CIO, 
Elle destroe a tua defesa. Eripite nos es 
Jaucibus eorum. CRASS, ap. CIC. Livras- 
nos da raiva d'elles. $ 2º Multís faucr 
bus. PLIN. Por muitas entradas ou embo. 
caduras. Fauces Orci, APUL. O golfo do 
inferno. —/fornacts. CATO. Aberto ou poe- 
ta d'uma fornalha. — monti, LUC. Co 
tera d'um volcáo, — portús. Ca, Yn- 
trada d'um porto, foz, — macelli, CIO 
Entrada do mercado, — anguste, VIRA. 
Passagem estreita, corredor. — Cilicia. 
CURT. Desfiladeiros da Cilicia. — Bos 
phori. PLIN. O canal do. Bosphoro, $ Y* 
Siccis faucibus, Aumina.... VIRG. Rios, eu- 
jas nascentes pararam... 

Falúnã, &,s.pr./. ARM. O m. q 
Faiua. 2. 

FaünalIÁ, Iüm, ou lórtim, 4. pr. 
n. plur. PoRPHYR. Faunalias, festas em 
honra de Fauno. 

Faün!, ôrúm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Hop, Ov. Faunos, divindades campestres. 

Falnigênã, æ, s. pr. m. (de Fase 
nus e gignere). Ov. Faunigena, filho og 
descendente de Fauno. 

Faünlüs, &, Gm, adj. M. em, 
Faunio, de Fauno. 

Faünüs, 1, s pr. m. (de /awere). 
VIRG. Fauno, rei dos Aborigenes, ado- 
rado depois da sua morte como divin- 
dade campestre, $ Ved. Fauni, 

Faústá, dé , s. pr./. CIC. Fausta, f- 
lha de Sylla, esposa de Milão. $ GREG. 
— mulher de Constantino. $ PLIX. — 
nome de outras mulheres. 

FaüstB, adv. Cic. Felizmente, ven- 
turosamento. 

FaüstIünónses, lim, s. pr. m, pier. 
INSCR. Faustianenses, habitantes de Fans- 
tiana, cid. da Byzacena. 

FaüstfánénsIs, č, adj. INSCR. Faus- 
tianense, de Faustiana. 

1 Faústiânis, K, tim, «dj. Faustia- 
no, de Fausto. Faustianum vinum. PLE. 
Vinho Faustiano, produzido no districto 
de Falerno, chamado assim de Fausto 
Sylla. $ INSCR. — d'uma cid. desconhe 
cida da Pannonía. 

2 Faústidnús, I, » pr. m. GRA, 
Faustiano, nome d'um hispo. 

Faustinã, &, +s. pr. f. CAPTIOL 
Faustina, mulher de Antonino, o Plo. $ 
CAPITOL, — mulher de Marco Aurelio. $ 
AMA. — mulher dos imperadores Come 
tancio e Graciano, g 

Faüstinlániüs, A, tim, adj. CAFTTOL 
Faustiniano,de Faustina, $ Ixsoa. — 
d'uma cid. desconhecida da Pannonia. 
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FalstindpUlls, Ys, s. pr. f. ANTON. 
triv. Fauetinopole, cid. de Cappadocia. 

1 FaüstInüs, 1, s. pr. m. MART. A. 
ep, Faustino, nome de homem. 8 Faus- 
mi villa. ANT. ITIN. Granja de Faus- 
tino, logar na Britannia Romana, hoje 
Bary (?), aldeia em Suffolkshire. 

3 Faüstinüs mensis, s. pr. m. CAPIT. 
Mex Faustino, nome dado ao mez de 
Outubro por um accordão do senado, no 
tempo de Antonino, 

Faústitáas, Ge, s. p. f. (de faustus), 
BoR. Divindade que protegia a fecundi- 
dade do gado. 

1 Faústúlús, &, üm, adj. FEST. Que 
vem ou nasce em abundancia, 

3 Faüstülüs, I, s. pr. m. Liv. Faus- 
tulo, pastor que tomou conta de Romulo 
e Remc e os criou.§ AUS. — nome d'ou- 
tra pessõa. 

1 Faústts, &, üm, adj. (de Jarere). 
VARR. CIC. Feliz, prospero, ditoso, ven- 
turoso. O faustum diem! TER. Ditoso día! 
Pede fausto. HOR. Sem impedimento, sem 
obstaculo, felizmente. Fausta acclamare, 
HIER. Dar vivas. $ LUCR. Liv. Favoravel, 
propicio. 

2 Faüstus, 1, 4. pr. m. Cic. Fausto 
sobren. de Sylla. $ CIO. — filho de Sylla. 
§ JUV. INSCR. nome de homem. $ SID. 
GREG. nome de varios bispos. 

Faütür, Prin, s ap. m. (de favere). 
BALL. LIV. O que favorece, protege ; fau- 
tor, partidario, defensor, patrono, apolo, 
arrimo. Honort alicujus esse fautorem. CIO. 
Proteger acandidatura de alguem. $ Plur. 
TAG. SUET. Partidarios (nos espectaculos), 
amigos, partido, facção, conluio. 

Faútrix, Icls, s. ap. f. (de fautor). 
CIC. NEP. À que favorece, protege. Nostra 
fautrir familie, TER. A amiga da nossa 
familie. 

* Fax, sing. desus, de Fauces. PRISC. 

Fáviã, e, PLAUT. (?) Ved. Fabea. 

lFüvéntlá, &, s. ap. f. (de facere). 
ATT. FEST. Silencio relígioso, recolhi- 
mento de espírito. 

2Füvóntlá, à, s pr. J. SIL Fa- 
vencia, cid. da Gallia Cesalpina. (Italia), 
hoj. Faenza. $ PLIN. = cid. da Hisp. Tar- 
raconense, & m.q. Barcino. $ PLIN. — 
cid. perto de Corduba. 

Fávéntinl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Faventinos, habits. de Favencia. 

1 Fávóntinús, 4, Um, adj. VARR. 
Fsventino, de Favencia (Gallia Cisal- 
pina). 

2 Füvéntinüis, 1, 4 pr. m. INSCR. 
Faventino, sobren. romano. 

Fáved, 6s, fávl, faútúm, fivars, 
v. intrans. Favorecer, sêr favoravel , in- 
teressar-se, empenhar-se por, proteger, 
ajudar, approvar, amar, estimar, querer 
bem, animar, dar coragem. Favente Marte. 
T. Com o favor de Marte. Phabe, fave. 
TrB. Phebo, sê favoravel Favere laudi 
alicujus. CIC. Interessar-se pela gloria de 
alguem. — partibus. Liv. Defender um 
partido. Invídos huic accusationé esse faw- 
turos. CIC. Que os invejosos haviam de 
ser por esta accusação. Favere timort. Ov. 
Alimentar o temor — ecapulantt. PETB. 
Gostar de que alguem seja castigado. — 
sententí, CIC. Approvar a opinião, sêr 
do mesmo parecer. — vero. MAN. Amar 
a verdade. Nimiüm suo favet illa dolort. 
Ov. Ella dá-se toda á sua där, Favetur. 
CIO. QUINT. SEN. tr. Favorece-se, presta- 
se ajuda, $ Favere ore. CIC. VIRG. Ov. 
— linguis. HOR. SEN. —  lingud. TIB. 
Guardar silencio religioso. — Liv. Ov. 
MART. Favorecer (nos espectaculos), ACO- 
lher bem, applaudir, testemunhar favor 
por acclamações, dar vivas. Quorum hono- 
fibus agri prope dicam faverunt. Cic. Os 
campos, por assim dizer, applaudiram as 
suas honras. $ Sér favoravel, proprio, 
util, conveniente, convir. Terra que fa- 
vet frumentis, VIRG. — frugibus. CLAUD. 
Terreno que é proprio para trigo; para 
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cerenes. $ Ov. Deaejar. Spectare faventes. 
ENN. Desejosos de vér. 

Faverlã, &, s. ap. f. Liv. Faveria, 
cid. da Istria. 

Fávillã, ie, 1. ap. f. Vinc. HOR. Cin- 
za quente. $ VITR. PLIN. Cinza. $ Co- 
LUM. Cinza (para estrumar). $ PROP. 
Cinzas, restos mortaes. $ VIRG-.OV. Fu- 
mo. $ Favilla nigra. CoLUM. Ferragem 
da chaminé. ý Virg. Faísca, centelha. $ 
Fig. Prima favilla mali. PROP. O germen 
d'uma desgraça. $ CLAUD. Brasa, fogo. 
Adhuc vivente favillá. STAT. Estando ainda 
vivo o fogo. $ Favilla salis, PLIN. Escu- 
ma do sal. 

FávilácBts, e Fivillüitícüs, 4, 
tim, adj. (de Javila). SOLIN. De cinza, 
similuante é cinza. 

*Fávillõscê, Ys, ërë, v. intrans. (de 
Javilla) FULG. Deefazer-se em cinza, 
apagar-se (o fogo). 

Fáüvissi, Arúm, s. ap. f. plur. VARR. 
GEN. FEST. Subterraneo no Capitolio, 
Que servia de armazem para guardar os 
Objectos sagr&dos que por velhos já nào 
serviam. $ FEST. GLoss. PHILOX. The- 
souro (d'um templo), 

*Füvitor, 5rIs, +. ap. m. arch. em vez 
de Fautor. PLAUT. CHAR. 

*Fávônkals, ó, adj. (de favonius). 
NOT. TIR. Do Zephiro. 

Fávónlàná pira, órüm, s. ap. n. 
plur. PLIN. COLUM. Casta de peras. 

Fávóonlónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Favonienses, sobren. dos Nucertni. 

1*Fávôniiús, á, im, adj. Ittp. Ille- 
gitimo, bastardo. $Gros-Isi. veloz como 
o vento. (fig .). 

2 Füvonlüs, YI, +. ap. m. (de favere). 
CIC. Hor. Vento do poente, favonio, ze 
phiro; um dos zephiros. $ Plur. HOR. 
PLIN. J. Os zephiros. 

3 Fivónits, YI, s. pr. m. Cic. Favo- 
njo, nome de homem, 

Füvür, ôris,s.ap.m. (de favere). CIC. 
Liv. Favor, interesse, empenho, apoio. 
Eu naturalis favor. QUINT. Toma-se na- 
turalmente interesse. Favor militum, TAC. 
Affeição, bem querença dos soldados. 
ingens partium Pompeii faror. VELL Uma 
grande afeição ao partido de Pompeu. 
Favorem captare. QUINT. — aucupart. 
FLOR. Grangear o favor. $ CIC. VIRG. Fa- 
vor (nos espectaculos); demonstrações 
de favor, applausos. His dictis, fator ab 
omnibus exorius est. MACR. Proferidas es- 
tas palavras, romperam todos em applau- 
sos. 

FivórábYlis, 3, adj. (de Javor). 
QuINT. que dá favor que o concilia, gran- 
gea. Id favorabilius. PLIN. Isto (é) mais 
proprio para conciliar o favor. $ Que ob- 
tem favor,querido, amado, estimado, bem 
quisto, popular. Ut quísque... facorabilis 
€rü. QUINT. Como todo aquelle que... 
{òr bemquísto. Clementia eum favorabilem 
reddidit. SEN. A clemencia fél-o amado. 

FávorübYlitór, adv. QUINT. Favora- 
velmente, com favor, com interesse, com 
empenho. $ SUET. De modo proprio a ar- 
rancar applausos. $ FüvórübYYüs, comp. 
PLN. J. 

* Fivórálls, é, adj. (de favor). Nor. 
TIR. O m. q. Favorabdilis, 

Füvürinüs, I, s. pr. m. GELL. Fayo- 
rino, philosopho de A velate. (Gallia). 

Füvüs, 1,4 ap.m. (de qáu). VRG. 
PLIN. Favo de mel Crescere tanquam fa- 
vum. (Anex.) PETR. Crescer a olhos vis- 
tos. $ VIRG. MEL. $ VITR. Figura hexa- 
gona, que tem seis angulos. § CELS. Me- 
licerice, tutor enkistado. $ NOT. TIR. 
Certa golodice. 

Fáx, fãcis, s. ap. f. CIC. VIRG. PLIN. 
Tocha, facho, archote ; brandão, luz. Far 
prima. GELI. MACH, A entrada da noite, 
o tempo que se accendem as luzes. $ 
Liv. Vira. Facho nupcial ; bymeneu. $ 
Facho (fig.), luz ; astro. Paz solís. LUCR. 
Phabí, CIC, — eterna. SEN. tr. O disco do 
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sol, O proprio sol. Nocturne faces. LUCR. 
Os fachos da noite, 1, é, os astros. Faces 
oculorum, STAT. e simpleste Faces. V. FL. 
O brilhar dos olhos, olhos brilhantes. $ 
Luc. PLIN. Meteoro igneo, estrella ca- 
dente ; traco, rastilho de fogo. Stella fa- 
cem ducens. VIRG. Estrella que deixa 
um traco luminoso, estrella cabelluda, 
Faz fulminea. V. FL. — trisula. SEN. tr. 
O fogo do raio. $ Fig. Facem preferra 
alicui. CIC. Mostrar o caminho a alguem. 
$ Instigação, estimulo, incitamento, ani- 
mação, aguilhoamento. Subjicere “acen, 
ou faces rei. CIC. — bellis civilibus. VELL, 
Animar, excitar uma coisa; atiçar o fo- 
go das guerras civis. Faces addere ante 
mis. TAG. — ad studia dicendi, QUOT. 
Excitar os espiritos ; animar o estudc da 
eloquenoia. Faz mentis honeste, gloria, 
SiL. A gloría, o movel d'uma alma ge- 
nerosa, $ Fogo, chamma, ardor, calor, 
fervor, violencia, paixão ; facho, motor, 
auctor, Faz prima juvente. FLOR. O pri- 
meiro ardor da mocidade, Faz ire.LUCR. 
Diogo da ira. Faces corporis. Cic, Esti- 
mulo dos sentidos. — dicendi. CIC. O ca- 
lor da eloquencia, 1. é, eloquencia calo- 
rosa. — doloris, Cic. Violencia da dór.— 
odiorum. PROSP. Odios mortaes. — belit. 
VELL. O facho da guerra. — accusationis, 
PLIN. J. Auctor d'uma accusação. — tu- 
muli£s. PLIN, J.Incitador d'un marulho, 
amotinador, $ VIRG. SEN. tr. Furor, fu- 
ría. $ CIC. PLIN. Flagello, praga. 

*Füxóm, arch. por Fecissem. PLAUT. 

Fuxim, e Fáxi, Is, Yt, arch. por 
Fecerim, Fecero, eris, erit, VIRG. HOB. 
Cic. Fazint dit! Façam, permittam os 
deuses | Hostium ulciscendorum copiam 
Jaxitis. Liv. Concedei-nos a faculdade 
de punir nossos inimigos! Faro sentiat... 
Ov. Eu lhe farei sentir (que)... Jam faxo 
hic aderit, PLAUT. Fal-o-hel vir aquí. 

F6bréscó, Is, Srô, v. intrans. inch, 
(de febris). Começar a ter febre. 

FôbrYbnis, 6, adj (de febris). C. 
AUR. Que causs febre, que a produz. 

FêbricitatiS, onis, s. ap. J. (de 
Jebricitare). CELS. Estado do que tem fe- 
bre, movimento febril. 

FébriícYitoó, ás, Avi, átim, Ars, 
v. intrans, (de febris). CELS, SEN, Ter te 
bre, estar com febre, febricitar. Febrici- 
tans. COLUM. Que tem febre, febricitante, 

FEbricôsis, à, üm, adj. (de febris). 
VEG. Doente de febre, febricitante. 

F8brIcúli, d, s. ap. f. dimin. de 
Febris. CELS. Febra ligeira. Febriculam 
habere. CIO. Ter alguma febre. 

Fêbriciilêntiis, A, Um, adj. (de 
Jfebris). M. EMP. Que está com febre, fte- 
bricitante. 

Fébricülósüs, A, im, adj. (de fe 
bris. CAT. GELI. O m. q. preced, $ 
FRONTO. Que causa febre, sezonatico, 
maleitoso. 

F8brifúgli, d, s. ap. f. APUL. Fe. 
brifuga, matricaria ou artemisia de hor- 
telào (planta). 

Fébrils, 6, adj. (de febris). GLOR 
PHILOX. De febre, febril. 

Fébri3, 1e, Ivi, (äm, Ir8, v. in- 
trans. (de febris). CELS, COLUM. Ter febre, 

Fébris, 18, s ap. f. (de fervere). Cic. 
CELS. Febre. Febris hærens. CELS. Febre 
teimosa, remittente, Febris frigus ou hor- 
ror. CELB. Arripio, calefrio. — accessio. 
CELA. Accesso de febre. — tnlentio, re- 
míssio. CELB. Intensão, augmento da fe 
bre; declinação da febre. $ Fig. Scio hoe 
tibi febrim esse. PLAUT. Eu sel que isto é 
o ten pesadelo. 

Fëbrüä, örüm, s. ap. n. plur. VARB. 
Ov. Festividade religiosa de expiação, e 
purificação, celebrada a 15 de Fevereiro, 

Fóbrúalis, e F8brills, Ys, s. pr. /. 
(de februum). FEST. Februale, nome de 
Juno entre os Romanos, 

F8brüüméntüm, 1, +. ap. n. (de fe- 
Uruare). CENSOR. Purificação. 
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lFévbrüürtüs, 4, Um, adj. CIC. De 
Fevereiro. /dibus /ebruariis. PLIN. Nos 
Idos de Fevcreiro. Nonis februariis. V ARR. 
Em as Nonas de Fevereiro. 

2 Fébrüüarlüs, Yi, s ap. m. scil. 
mensis. (dc februum).V ARR, Ov. Fevereiro, 
ultimo mez do anno romano até os De- 
cemviros, e depois o segundo, consagrado 
a Neptuno. Os dias d'este mez contam- 
se do modo seguinte : 


Kalendis februarii ....... ....... 4 fevereiro 
Quarto (die 1 — 
Tertio. 3 — 
In Vë 
Februarii .. E — 
Idus Februa! i — 
J e 
E — 
db 
t — 
H^ 
R — 
februarii... 13  — 
Kalendas Martias 14 — 
Decimo quiste Kalendas Martias 15 — 
Decimo quart Kalendas Martias 18 — 
decimo tertio Kalendas Martias 17 — — 
Decimo secundo... Kalendas Martias 18 — 
Undecimo.. Kalendas Martias 49 — 
decimo. - Kalendas Martias 20 — 
Kalendas Martias 21 — 
Kalendas Martias 22 — 
Kalengas Martias 23 — 
Kalendas Martias 24 — 
Kalendas Martias 28 — 
Kalendas Martias 26 — 
Kalendas Martias 37 — — 
Pridid.. Kalendas Martias 28 — 


FEbrúatIS, onls, s. ap. J. (de fe 
brware). V ARR. Purificação, 

Fébrúd, ás, Avi, atúm, ArS, v. 
ímiruns. (de februum) VARB. Purificar 
religiosamente, fazer expiações religio- 
sas. Februatum. FEST.Objecto que é pu- 
rificado. 

FÉbrüüm, sing. desus. Ved. Februa. 

1 Fébrüüs, À, im, adj. (de februum). 
CENSOR. Que expia, que purifica. 

2 Fébrüüs, Y, s. pr. m. MART. Fe 
bruo, nome de Plutáo, 

Féci, pret. perf. de Facio. 

1 FécIálls, 5, adj. Liv. Relativo aos 
feciaes, on arantos romanos. Feciale jus. 
Crc. Direito dos feclaes. 

2 Fóclãlis, Ys, s. ap. m. VAER. LIV. 
Feclal, arauto entre os Romanos, que 
mediante certas ceremonias declarava. & 
guerra, e sanccionava os rractados. 

Fécllltrá, à, s. ap. f. FEST. O m. q. 
Folsyra. 

Fécósüs, Fêcúlã, Ved. Fawosus, Fæ- 
eula. 

Fécündütór, Orls, s ap. m. (de 
fecundare). APUL. O que fecunda, fer- 
tilisa. 

(+) Fécündé, adv. APUL. (2). $ Fecun- 
diis, comp. V ARR, Com mul fecundidade, 
mais abundantemente. Fecundtis resur- 
git. PAIS. Vein com mais vigor (a planta).$ 
Fécündisshné, sup. PLIN. 

*Fêcundiã, à, /, NoT. Tin. e 

Fécündltas, ae, s. ap. f. (de fe- 
cundus). Cic. COLOM, Fecundidade, ferti- 
lidade , abundancia, Lactis fecunditas. 
PLix. A abundancia de leite. $ CIC. Fe- 
cundidnde (Puma mulher), $ Fig. CIC. 
Fecundidade (do cstylo). Fecunditas in- 
genii. PLIN. Genio fecundo, riquesa de 
imaginacio. 

*FécundlItó, ás, Bei, átüm, áro, 
INSCR. 

Fécündó, as, ávi, átim, ár$, 
e. trans. (de fecundus). ViRG. Fecundar, 
fertilisur. $ CLAUD. PALI. Fecundar (a 
femea, uma arvore). 

Fécündüs, Á, im, adj. (de foi. 1º 
Fccundo, fertil, abundante em fructos, 
fructuoso ; 2º Fig. Fecundo, rico, abun- 
dante; 3º Que fecunda, fecundador, fe- 
*undapte, $ 1? Fit mutà terra fecundior. 


FEL 


Cic. A terra torna-se muito mais fer 
til. Sue nil fecundius. Cic. Nenhum 
animal é mais fecundo do que a mar- 
ran. Fecunde segetes. Cic. Searas abun- 
dantes. Fecunda origani regío. COLUM. 
Paiz que dá muito ouregão. — nulli 
terra bono. LUC. Terra que não pro- 
duz coisa alguma util. Fecundus Pericles. 
Cic. Pericies, orador fecundo. — labor. 
JUV. Trabalho lucrativo. — questus. CIC. 
Lucro abuudante, Fecundissima studia. 
Tac. Estudos mul proticnos. $ 2º Fecun- 
dum bonorum civium genus. TAC. Familia 
fecunda em prestantes cidadãos. — mare. 
TAC. Mar piscoso. Fecundus fons. Ov. 
Nascente abundante. Fecunda monstris, 
V. FL. Que produz muitos monstros. — 
latrociniis. Tac. Fecunda em roubos, 1, é, 
viveiro de ladrões. — culpe secula. HOR. 
Seculo fecundo em crimes. $ 3º Fecundi 
imbres, VIRG. Chuvas fecundadoras. Fe- 
cundus Nilus. PLIN. O Nilo fertiligador. 

*Fédüs, i, s ap. m. arch. por Hæ- 
dus. FEST. 

Fófelli, pret. perf. de Fallo. 

*Féfellitüs, 4, Gm, part. p. de 
Fallo, cm vez de Falsus, PETR. 

Fei, féllYs, s. ap. n. CIC. CELS. Fel. 
Fel bubulum. VARR. Fel de boi. — nigrum. 
PLIN. Bilis negra. $ VIRG. Ov. Veneno. $ 
Fig. PLAUT. Fel, &margor, amargura. 
Sales suffusi felle. Ov. Gracejos cheios de 
fel, gracas picantes. Omnia tempora felle 
madent. Tip. Todos os momentos estão 
cbcios de amargura. $ AUS. Veneno (da 
inveja). $ ve, Colera, $ Fei terre. PLIN. 
Fel da terra, centaurea menor (planta). 
$ * Plur, Fella. SAMM. 

Félés, e Félls, Ys, s. ap. m. f. CIC. 
PED. Guto, gata. Felium oculi. PLIN. 
Othos dos gatos. $ VARR. COLUM. Fu- 
ínha, doninha, ou furão (animal). $ Fig. 
Raptor. Feles virginaria, PLAUT. O que 
rouba donzelias. 

Félicló, ónIs, s. pr.m. SEN. Felieião, 
sobrenome romano. 

1 Felicitas, Ste, s. ap. f. (de feliz). 
Cic. Felicidade, prosperidade, dita, ven- 
tura. Perpetud felicitate florere. CURT. 
Gosar de perpetua felicidgle. Pelicitas 
temporum. PLIN. J. A felicidade dos tem- 
pos. Cui omnes felicitates adversa sient. 
TER. A quem todas as venturas se tor- 
nem em males. Felicitas rerum gestarum. 
Cas. e simpleste Felicitas. CIC. À felicie 
dade da guerra. $ PLIN, J. Fertilidade 
(do solo). $ Felicitas arboris. FRONTO. 
Arvore fructifera. 

2 Falicitas, AtIs, s. pr. J. PLIN. Fell- 
cidade, divindade. $ Felicitas Julia, s. pr. 
Jf. PLIN.O m. q. Olisippo. 

Félicftór, adv. Cic. Felizmente, ven- 
turosamente. Remp. felicissimà gesserint. 
Ces, Tenham administrado tão feliz- 
mente a republica. Feliciter  succlama.re. 
PHAD. — acclamare, SUET. Gritar : 
Muito bem! optimamentc! apoiado! 
bravo! viva! $ Hor. Com bom resultado, 
con: arte, mestramente, destramente, com 
habilidade. $ Abundantemente. /llic ve- 
niunt feliciós uva.  ViuG. Alli dá-se me- 
lhor a vinha. 

*Felicitô, ás, Gei, &tüm, árs, 
v. trans. (de felix). DONAT. Fuzer feliz. 

Félicülà, e Féliclá, à, 5. pr. E 
dimin. de Felis. INSCR. Felicula, sobre- 
neme romano. 

Féllcülüs, 1, s. pr. m. INSCR. Feli- 
culo, sobrenome romano. 

Fêlingis. SERV. e 

Félinús, 4, Om, adj. (de felis). CELS. 
De guto. 

Féll3, is, ivi, itüm, Ir&, v. tutrans. 
PHiLOM. Bramir (a panthera, o leopardo). 

Falsa, Ye, s. ap. /. ANTHOL. Ved. 
Feles. 

1 Félix, icis, adj. (de feo). 1º Feliz, 
ditoso, venturoso ; rico, abastado, opu- 
lento ; 2% Feliz (com respeito ás colsas), 
prospero; que faz feliz, favoravel; pro- 
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Picio, proprio, bom, efficaz ; precioso ; 
3 Habil, destro, que tem talento; 4* 
Fecundo, fertil; fecundante; 5º Bem. 
aventurado, ditoso (depois da morte). $ 
1º Felicissimus omnium. SALL, O mats fe. 
liz dos homens, Feliz leti. SIL. Que tem 
uma morte feliz. Donec eris feliz, Ov, 
En: quantu estiveres na prosperidade. Tam 
felix esses, vellem...! Ov. Eu quizera que 
tu fosses tão rico...1 $ 2º Quod JSaustura, 
feliz sit. Cic. Seja isto prospero e feliz, 
Felicia arma. Ov. Armas felizes. — sæ- 
cula, Ov. Seculo ditoso. Felix omen, Oe 
Presagio fuvoravel. Sis felix! Vina. Sá 
propicio. Dies felix ponere vitem. Virg. 
Dia proprio para plantar bacello, Dies 
felices operum, Vina. Dias favoraveis noa 
trabalhos. Liquor felicis mali, Vina. Sumo 
de fructo salutar. feliz purpura. PLIN, 
Purpura da meihor qualidade. $ 3º Praxi- 
teles marmore felicior. PLIN. Praxiteles, 
esculptor mais habil. Quo non felicior 
alter... Vino, Ninguem mais babil que 
elle... Felicissimus sermo. QUINT. Discurso 
mu! persuasivo. $ 4º Feliz Campania, 
FLIN. À fertil Campania, — arbor, CATO, 
Arvore que produz bem. — prole virúm, 
VmG, Fecunda em heroes. — limus. 
VIRG. Limo fecundante. $ 5º Felices exter. 
ret umbras. SEN.tr. Amedronta a3 sombras 
bemaventuradas. 

2 Felix, icis, s. pr. m. LIV. Sobrenome 
de Sylla. Vel. Faustus. $ PLIN. — nome 
de bomem. $ pr. J. PLIN. INSCR. — nome 
e sobrenome de mulher. 

Fallatôr, órIs, s. ap. m. (de fellare), 
PLIN. VARR. ap. NON. O que chupa, 
mamma. $ Fig. MART. Chupador (sen- 
tido obsceno). 

Felléds, 4, Om. adj. (de fel). PUN. 
De fei. 

(7) Falltcô. O m. q. Fellito. 

Fálllcúlá, &, s. up. J. ISID. Colera 
(enfermidade). 

Félldücüs, á, úm, adj. (de fel e 
ducere). C. AUR. Que chupa ou attrahe » 
bilis. 

Fallrfiúis, à, Om, adj. (de fel e 
fluere). Que tem derramamento de bilia, 
Felliftua passio. C. AUR. Colera (doença). 

FellYtó, ás, Sei, atúm, àró, v. 
truns. (de fello). SOLIN, ARN. Chupar, 
mammar. 

Fállitús, &, Um, adj. (de fel).AVIEN. 
De fel, amargo. $ Cass. Cheio de fel, 

rêiló, às, àvi, átiim, áró, v. trans. 
VARR. Chupar, maimnmar. $ Fig. MART. 
Chupar (sentido obsceno). 

Féllósüs, &, úm, adj. (de fel). C. 
AUR. Cheio de bilis, bilioso. 

FélsInÁ, à, s pr. f. Liv. Om. q. 
Bononia. 

FéltrIX, Æ, s. pr./. ANTHOL. Feltria, 
cid. da Venecia (Italia), hoje Feltre. 

Feltrlênsis, $, adj. INscn. Feltriense, 
de Feltria. 

Féltrinl, órúm, s. pr. m. plur. CASS. 
Festrinos, habit»ntes de Feltria. 

Féméllá, &, s. ap. /. dimin. de Fe 
mina, CAT. Mulherzinha, rapariga, moça 

*"Fómeéllaríüs, à, üm, adj. GLOSS. 
Ign. O m. q. Mulierosus. 

Fómén, Inls, s. ap. n. (desus em 
nom. CHAR. SERV.). VIRO. Coxa da perna. 
Femina uteri equitatu. PLIN. Esfolurem- 
Be as coxas com o andar a cavallo. Gulli 
feminibus pilosis, VARR. Os gallos (teem) 
as coxas cobertas de pennas. 

Fémlná, &,s. «p. J. (de feo). CIC. 
VIRG. Mulher. Et mares el feminas esse 
deas dicitis. CIC. Dizeis que há deuscs de 
ambos oa sexos. $ Femen (do anima”). 
Femina porcus. CIC. SEN. COLUM. Mar- 
ran. — anus. PEIN. Pata (femea do pato). 
$ Fig. Carbunculi masculi et femine. PLIN. 
Carbunculos machos e femeos, t. é, mais 
e menos brilhantes. Femina cardo. VITR. 
Quicio de ferro, em que volta a porta. $ 
Adjectivamente. Femina turba, PROP. 
Chasma de mulheres. 
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Fóminil, álls, s. ap. n. (de femina) 
APUL. SOLIN. Pudenda femina. 

FómlInAlYA, (üm. a ap. n. plur. (de 
jemur) SUET. Faixas de cobrir as coixas. 
$ HIER. Bragas, ca:ções. 

Fóminá más, árls, s. ap. m. TERT. 
Fermaphrodita, o que tem ambos os 
Bexos. 

(+) Féminátús, A, Um, adj. (de fe- 
mina). Cic. Effe vado, encrvado, enire- 
quecido, debilitado 

Fómingús, 4, dm, adj. (de femina). 
cic. VIRG. De muther, feminino, feminil, 
Femineo marte cadere, Ov. Morrer ás 
mãos d'uma muibcr. Femineus amor. Ov. 
Amor + uma mulher. — VIRG, Desejo 
femini!, * é, vioiento. Feminer calende. 
Juv. As calendas de Marco (festejadas 

las ran! heres romanas), $ Fig. Ov. PLIN. 
Feminil, tenro, »rando. molle, delicado ; 
frucco, covarde, 

FémIniné, ade, ARN, CHAR. No ge- 
nero feminino (ter. gram). 

FómiIntnús, Á, ám, adj. (de femina). 
Feminino, feminil, de mulher. Femininum 
genus. PLIN. O sexo feminino. $ VARR. 
Feminino (ter. gram.). Femininum genus. 
ANN. e simpleste Feminmum. AUS. Fe- 
minina positio, QUINT. Genero feminino. 

Fémind, às, ávi, itúm, aró, v. 
intrans. (de femina). C. AUR. Prostitulr- 
se, exercer 9 onanismo. 

Fémér. QUINT. O m. q. Femur. 

F8modraló, Ys, s. ap. n. SCET. Arma- 
dura das coxas, esearcelia. 

FémórallÁ, (tim, s.ap.n.plur, (de fe- 
mur). IsID.O m. q. Feninalia. 

Fémür, Gris, s. «p. n. Cic. CELS 
Coxa (ua parte de fóra). Attollit in cegrum 
se femur. VIRG. Levanta-se 1a coxa doente 
Femur icere. PLAUT. — percutere. CIC, 
ferire. QUINT. "ater na coxa (signal de 
impaciencia), Accinctus est in deziro fe 
more. PLIN. Cingiu-se da espada. Femur 
leporis. MART. Coxa de lebre. $ VITR. 
Coxa de trigiypho (ter, archit.). $ Femur 
bubulum. PLIN. Coxa Ze boi (planta des- 
conhecida). 

Féndiícáe, «rúm, s. ap. f, plur. ARN. 
Intestinos abertos, um dos estomagos 
dos auimaes runimantes. 

*Fendô, Is, órá, v. trans. arch. desus. 
primitivo “e Defendo, Offendo. PRISC. EX- 
citar, impeilir, estimular, aguilhoar, 
animar. 

FénébrlIs, Ved. Fenebris. 

(?) Fenéctánüs, á, Um, adj. Liv. 
D'uma cid. do Lucfo desconhecida. 

Fénérárlüs, Fénératór, Fónsri, 
etc. Ved, Fænerarius, Farnerator, Farnero, 
etc. 

lFénéstellá, æ, s. ap.f. dim. de 
Fenestra, COLUM. PALL. Janella pequena, 
janelliuhu, janelleta. 

2 Fénéstéllá, ©, s. pr. J. Ov. Fenis- 
tella, nome d'uma porta em Roma, $ pr. 
m. PLIN. — escriptor latino, contempo- 
raneode Augusto, 

Fénéstrá, e, s. ap. f. (de gaiw). 
Cic. Ov. Jauelía, Presta, postigo. $ Cas, 
Setteira. $ HER. iburaco de pombal. $ 
VIRG. MOR. Buraco, agulheiro, abertura. 
Quodin aure senestro arguerint. JUV. 
O que mostram os furos nas orelhas. $ 
(*) Vark. Gaiola. $ Fig. TER. TIB. ap. 
SUET. Accesso, via, o caminho. 

Fónóstritús, X, úm, part. p. de 
Fenestro. VARR. VITR. Que tem janellus, 

Fônêstrô, às, avi, átúm, àré, v. 
trans. (de /enestra). Pôr, abrir jauellas 
(ig.), dar luzes. 

Fénóstriülá, à, 1. ap. f. dim. de 
Fenestra. APUL. Janella pequena, postigo, 
trapeira. 

Föngüsă, Æ, s. pr. f. (qiyyovsa) bri- 
Ihante). INSCR. Fengusa, sobren. rom. 

FēnycùüärYŭs, Yi, s. pr. m. scil cam- 
pus. CIC. Campo de feno, logar da Hespa- 
nba 'l'arraconeuse. 

Fónni, ou Finni, órüm, 4. pr.m. 
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plur. Tac. Fennos, povo da Scandinavia. 

* Fensüs, 4, úm, part. pr. de Fendo. 
Gros. IsiD. Irritado, exasperado. 

Fênúm,i,s. ap. n. Ved. Fenum. 

Fôniís, óris, s ap.n. Ved. Femus, 

(?) F88, primitiso de Fetus, Fecundus. 
Femina, etc. Produzir. 

Fer, 2* pes. sing. Imp. de Fero. 

Fórá, ©, s. ap. f. (de ferus). Cic. Ov. 
Animal feroz, selvagem, bravio, féra. Ri- 
tu ferarum. CURT. Ao modo das feras. 
Umber vestigat feras. SEN. tr. O cão da 
Umbria procura a caça grossa. $ Qual- 
queranimal que não é domestico. $ HYG. 
Serpente. $ MART. Formiga. 

Fórãcitãs, AtYa, s. ap. f. (de ferax). 
CoLUM. Fertilidade, fecundidade. 

Férácitér, adv. Liv. Fertilmente. 3 
Liv. Férác!üs, comp. LIV. 

Féràló, n. de Feralis, tomada ad- 
verbialie. CLAUD. De modo lugubre, 

Féralíá, Yüm, oú Yorüm, s ap.n. 
plur. Cic. Ov, Festas em honra dos deu- 
ses manes, comnecadas a 19 de Fevereiro. 

Férals, 3, adj. Ov. Da festa dos deu- 
ses manes, Peralis mensis. COLUM. Omer 
de Fevereiro. $ VinG. Ov. De funeraus, 
funebre, funerario, Attrectareferalia. TAS. 
Tocar em objectos funerarios. $ VIRG. SIL. 
Lugubre, funesto, tristonho, triste, fatal. 
Peralisnigror. ARN. Côr lugubre. — an- 
nus. TAC. Anno funesto, — dolor. IstD. 
Agonia mortal. 

Féràlftér, adv. FuLa. Como os ani- 
mues ferozes. $ ProspP. Furiosamente, 
como furioso. 

Féràx, acis, adj. (de ferre). Fertil, 
fecundo. Ferar Sardinia. HOR. A fertil 
Surdanha. Agri feracissimi. CAs. Campos 
feracissimos. Feraz olece. VinG. Fertil em 
oliveiras. — venenorum. Hor, Abundante 
em venenos. Acini feraces musti. PLIN. J. 
Bagos de uva que teem muito sumo. Fe- 
rar seculum bonisartibus. PLIN, J. Secu- 
loricoem virtudes. .Vullus feracior in 
philosophid locus est. CIC. Não há em 
philosophia questão mais fecunda. $ PALL 
Que fecunda, fecundante. 

Férbüi, pret. perf. de Ferteo. 

Férbüncülüs, ou Fêrviincilús, 1, 
3. ap. m. Prisc. O m. q. Furunculus. 

Ferctüm, FEST. Ved. Fertum. 

Fércülüm,1, sap. n. (contr. de fe- 
riculum). PETR. Bandeja, ou taboleiro de 
levar pratos e iguarias para a mesa. $ 
Juv. Coberta de mesa. Cena ternis ferculis. 
SvET. Jantar de trez cobertas. $ HOR. 
Juv. Prato, iguaria. $ CIC. SUET. Espe- 
cie de pfdiola, undor ou charola de levar 
os despojos nos triumpbos, e os objectos 
sagrados nas processes. $ HIER. Especie 
de litelra, andas ou cadeirinha. 

F8ró, udv. 1º Quasi, puuco mais ou 
menos ; 2? Ordinariamente, de ordinario, 
pela maior parte; 3? Inteiramente, de 
todo. $ 1º Eádem ferê horá. Cic. Quasi 
á mesma hora. Jisdem ferà temporibus. 
SALL. Quasi ao mesmo tempo. Abhinc 
menses decem fert. TER. Há quasi dez me- 
zes. Totidem ferà verbis interpretatus sum. 
Cic. Traduzi quasi palavra por palavra, 
Ferà plerumque. TER. Pela maior parte. $ 
2.º Quod ferà fieri solet, CIC. — fit, CELS, 
O que de ordinario acontece, 0 que quasi 
sempre succede. dfixta feré utilis herba 
rubis. OV. Uma planta util (da-se) ordi- 
narianmente entre as silvas. Neque ferà 
in villis ova pariunt. VARR. Não põem 
quasi nunca vas quintas. $ 3.º Animus 
Jesé conturbatus. TER. Esptrito todo per- 
turbudo. Ved. Forme, 

Féréns, ntle, part. pres. de Fero. 
Ferens lulguum. “Tac. Que supporta os 
trubalhos, ou callejado n'elles. $ Venti 
Jerentes. VIRG. PLIN. J. Ventosfavoraveis. 
$ Quo vem, viudo. Quem conspezit ad se 
ferentem. NEP. Vio-o dirigir-se para si. 

(?) Fóréntani. Ved. Forentani. 

Féréntarlüs, Yi, s. ap: m. (de ferre). 
SALL. VEG. Soldado de armadura leve, 
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soldado ligeiro. $ CATO. O que na vecasiac 
da peleja subministrava armas, e dava de 
beber aos combatentes. $ Fig. PLAUT. 
Auxiliar. 

Féréntiná, à, s. pr./. Liv. Feren- 
ao deusa, adorada em Ferentin». (La- 

o). 

Féróntinás. Liv. e Fáréntinátls, 
arch. 18, s. pr. m. TITIN. Ferentinute, de 
Ferentino. 

Fóréntinités, im ou Yüm, s. pr. 
m. plur. LIV. Ferentinates, habitantes 
de Ferentino. 

Férentinensls, ó, adj. FRONTLIN. Fe- 
rentinense, de Ferentino. 

Féréntini, órüm, s. pr. m. plur 
SiL. Ferentinos, habits, de Ferentino, 

Fóréntinim, 1, s. pr. n. Liv. Feren- 
tino, cid. do Lacio, hoj. Ferentino. $ PLIN. 
— cid. da Etruria (Italia), patria do im- 
perador Othao. 

Féréntüm. Ved, Forentum. 

CH F8rsóláa, ou FPFérróólá, tm, s. 
ap. f. cil vitis. COLUM. Casta de videira. 

Férétrlüs, Yi, 4. pr. m. (de ferre) 
Liv. FLOR. Feretrio (que ganha despojos), 
sobren. de Jupiter. $ Fig. Amori fere- 
trio. T. MAUR. 40 Amor vencedor. 

Férétrüm, i, s ap. n. (de ferre). 
SIL. GRAT. Especie de andor, andas ou 
padiola para levar os despojos, as offer- 
tas, etc.). VIRG. Ov. HIER. Charola ou 
esquife de levar os mortos. 

Fórozzús. Ved. Pherezci. 

FérYÁ, d, s. ap. f. FEST. TERT. e 

Férló,arüm, s. ap. f. plur. Dias de 
descanço, dias feriados, ferias; festa, re 
gozijo publico; descanço, cessação, in- 
terrupção, suspensão do trabalho, vagus, 
repouso, ocio, vagar. Feriarum festorum- 
que dierum ratio. CIC, Prescripção das fe- 
rias e dias de festa. Ferias custodire. PLIN. 
MACR. Observar as festas. Feriis. COLUM 
Per ferias. CATO. Nos dias de festa. So- 
lennibus feriis celebrare victorias. LIV, Ce- 
lebrar as victorias com regozijos publicos. 
Ferias agere. PETR. Tomar descanco, 
descansar. Feri forenses. CIC. Ferias dos 
tribunaes, Residere esuriales ferias. PLAUY. 
Dar descanço ao estomago, fazel-o jejuar 
Sine ullis feriis. ARN. Sem interrupção. 
Feria conceptivos, stative, etc. Ved. Con- 
ceptives, stativus, etc. $ Hop, Suspensão 
d'armas, armisticio, tregnas. paz. Feria 
belli. VARR. Treguas. 

(?) FerYatici dies, s ap. m. plur 
ULP. Dias feriados. 

FérlíAt1ó, onls, s. ap. f. (de feriari) 
CASS. Acção de observar um dia (de fes- 
tu), festa. 

Fórtatús, Á, úm, part. p. de Fermor. 
VARR. HOR. Que está de festa. Feriati 
dies. PLIN. J. Dius feriados, dias de vaga, 
de descanso. $ CIC. STAT. Que descança, 
ocioso, desoccupado. Freta feriata, PRUD. 
Mar calmo. 

Fórlnünt, arch. por Feriunt. FEST. 

Férinüs, à, Gm, ad). (de ferus). Cic. 
VIRG. De guimal selvagem, feroz, bravio, 
ferino. Ferina vestis. LUCR. Veslido de 
pelle de animal bravio. Ferina caro. SALL. 
e simpleste Ferina. VIRG. Carne de ani- 
mal bravo, caça. Ferinum lac. VIRG. 
Leite de egos. £ Fig. Acre, aepero, agreste, 
Bllvestre, selvagem. Ferinus sapor. PLIN. 
Sabor agreste (dos fructos). Ferine vo~ 
luptates. GELI. Prazeres grosseiros. Feri- 
na tor. Ov. Vez rude. 

Féri16, is, iró, v. trans. Ferir, bater ; 
fender, raebar, abrir ; alcançar com gol- 
pe, ferir, malar. Ferire fores. PLAUT. Bu- 
ter á porta. — murum «rietibus. BALL, 
Aluir o muro com pancadas de vaivem. 
— cubito. JUV. Acotovellar. Feriunt part 
ter, scil. te. JUV. D&o-te egualmente, Fe 
fire uvas pede. Tis. Pisara uva cum 
os pós. — chordas. Sem. tr. Tanger as 
cordas (dum instrumento). Gera pen- 
nis. Ov. Bater o ar com as azas. — pe- 
cuniam. Pux. Cunhar dinheiro. — balba 
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verba palato. HOR. Gaguejar. Jambus ter 
ferttur. T. MAUR. O verso Iambo tem 
tres compassos ou medidas. Ferire salien- 
fem sanguine venam. VIRG. Abrir uma 
vela. — mare. ViBG. Fender as ondas, 
açoutal-as com os remos. —  Jossam. 
QUINT. Abrir um fosso. — aliquem elo. 
Yma. Atravessar alguem com um dardo. 
—aprum. CURT. Ferir um javali. —agnum 
HOR. Immolar um cordeiro. — aliquem 
securi. CES, Cortar a cabeça a alguem. $ 
Fig. Tocar, ferir. Ferire oculos. LUCR. CIC, 
Ferir a vista. — fadus. CIC. Vind. Im» 
molar uma victima para sanccionar um 
tractado, concluir um tractado.—carmen. 
JUV. Fazer versos. Feri sidera clamor, 
VIRG. Um grito atroa os ares, ou levanta- 
se aos cens um grito. Fuma remotas terras 
ferit, LUC. A nova chega a remotas ter- 
ras. Feriri (gnominid.FRONTO. Str deshon- 
rado, vilipendiado. — muicid. Casa. Sêr 
condemndao a uma multa. $ TER. PROP. 
Enganar, lograr, pregar, peca. 

Fériór, üris, ütüs süm, ãrl, v. 
dep. intrans, (de feria). VARR. Estar de 
fceta, festejar. $ Ter ferias, estar de des- 
canço, repousar, descançar. Ab armis fe 
riari. Mack. Estar retirado dos comba- 
tes. Animus tandem feríatus, SID. Espirito 
que ha de em fim encontrar descanço. 

Fóritãs, Se, s. ap./. (de ferus). CIO 
HIRT. Costumes, habitos selvagens, bar- 
baria; indole feroz, feresa, ferocidade, 
crueldade. Feritasmollita. Ov. Rigor mo- 
dificado. $ Fig. Feritas loci. Ov. Aspecto 
agreste d'um logar. — tia. STAT. Aspe- 
reza do caminho. — musií. PLIN. Aspe- 
reza do vinho. — arboris. PLIN. Qualidade 
agerete d'uma arvore. $ Plur. Feritates. 
PROSP, 

Fórttór, Oris, s. pr. m. PLIN. Feri- 
tor, rio da Liguria (Italia). 

Fórmó,ade. 1º Quasi, pouco mais ou 
menos; 2? Ordinariamente, de ordinario; 
3º Muito. $ 1º Ætas acta fermè. PLAUT. 
Vida quasi passada, Hie sunt fermè ut pue- 
11. TER. Essas são quasi como crianças. 
Quindecim milita fermà passuum. Liv. 
Ponco mais on menos quinze mii passos, 
i. é quinze milhas. $ 22 Fermà Mileto acci- 
tus. TAC. Mandado vir ordinariamente de 
Mileto. Haud fermà invenias... TER, Raras 
vezes se eucontrará... Non fermê adhibet... 
CIC. Quasi que não emprega... $ 3º Vir 
Jermà bonus. GELL. Homem de grande 
probidade. 

(°) Fêrmôntãriis ou Fêrmônta- 
iIclüs panis, s. ap. m. IsiD. Pão que 
leva termento, fermentado. 

Fêrmôntãtiis, A, tim, part. p. de 
Fermento. PLIN. Fermentado. Fermenta- 
tum, m, HIER. Massa fermentada. $ VARB, 
CoLUM. Inchado, lévado, levedado, 18 
vedo. $ Fig. PRUD. Viciado, deteriorado, 
estragado, corrompido. 

Férmentéscó, Ys, óró, v. tntrans. 
(de Fermentum). PLIN. Fermentar, come- 
car a fermentar, fazer-se fófo, empantu- 
tar-se (a terra). 

Fórmónt6, ás, Avi, ütüm, áré, 
v. trans, (de fermentum). VARR., PLIN. 
Fermentar, pôr em fermentação. Fermen- 
iare terram. COLUM. Fazer com que a 
terra icrimente, com respeito ao estrume). 
t'ermentarí, COLUM. Fermentar, levedar. 
4 Pig. Fermentare jocos, P. NOL. Dizer 
gracejos picaptes,gracejar com acrimonia. 

Férméntüm, 1, s. ap. n. sync. de 
Fervimentum, (de 'ervere). PLIN. Fermento, 
levadura. $ COLUM, Fermentação, enchi- 
mento (da terra). $ ViRu.Certa bebida fer- 
mentada, especie de cerveja. $ Fig. Fer- 
mentação, colera. Mea uzor tota in fer- 
mento jacet. PLAUT. À minha mulher está 
toda irritada, cheia de colera. $ JUv. 

Motivo de indignação. $ Tudo que faz 
crescer, que desenvolve. Fermentum co- 
gnitionis. SOLIN. O germen dor conheci- 
mentos. 

Féró, fere, tüll, látüm, ferrá, v. 
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trans. e intrans. (sigo). 1? Levar ou tra- 
zer, ter ; fig. Trazer, andar, ou estar com ; 
ter; — præ se. Mostrar, manifestar, paten- 
tear, ostentar; fazer alardo ; fazer gala 
de; 2% Levar para diante, transportar, 
mover, dirigir, levar, arrastar, impellir ; 
prolongar; 8º Trazer, offerecer, apresen- 
tar, dar, propór; Ag. Trazer, produzir, 
causar; 4º Tirar, tomar, pilhar, saquear, 
devastar; destruir, acabar com, levar, 
matar; 5º Obter, alcançar, cousegulr, 
recolher, tirar, receber ; 6º Supportar, 
softrer, tolerar, curtir; sustentar, man- 
ter; estar encarregado de; 7º Permittir, 
admittir, comportar, supportar ` levar 8, 
excitar, estimular, convidar, pedir, exi- 
gir, requerer, querer ; 8º Crear, dar, pro- 
duzir, render; 9º Annunciar, dizer, re- 
ferir, cortar, relatar ; pretender ; 10º Dar 
(um parecer, a sua opinião), lavrar (um 
decreto); 11º Espalhar, disseminar, pro- 
palar, transmittir ; 12º Levantar, elevar, 
exaltar, alçar, elogiar, gabar ; 13º Gutar, 
levar, conduzir ; 14º Phrases diversas. 1º 
Ferre olera. TER, Trazer legumes. — 
venationem, LIV. Trazer caça, — humeris. 
Ov. PETR. Levar aos hombros. Lecticd 
latus est. Cio, Levaram-no em liteira. 
Epístola erat lata Romam. FRONTO. A 
carta tinha sido levada a Roma. Ferre 
venirem. LIV. — partum. PLIN, Andar 
gravida, pejada, estar prenhe.— personam 
alienam. Liv. Trazer uma mascara, i. é, 
representar o papel d'outrem. — tn oculis 
Cic. Amar como as meninas dos olhos. 
— amilitudinem. PLIN. Assimilhar-se, 
parecer-se. Sic ora ferebal. VIRG. Taes 
eram as suas feições. Ferre aperià. LIV. 
— non obscuré. Cic. — haud clam. CIO, 
Manifestar, deixar vêr, patentear ; não 
dissimular. Out speciem doctrine præ se 
Jerunt, CIC. Os que ínculcam instrncção. 
Semper pre me tult.. CIC. Sempre tive 
por norma... Dizeram et pra me tuleram... 
FRONTO. Eu tinha dicto, e me havia ga- 
bado... Pro se ferre et confiteri facinus. 
Cic. Confessar uma acção, e fazer gala 
della. $ 2º Ferre signa. Liv. Pôr-se em 
marcha (um exercito). — se, gradum, 
gressum, pedem, vestigia, iter. VIRG. — 
corpus, membra. Ov. Transportar-se, di- 
rigir-se (para), marchar, caminhar, an- 
dar, ir. — se obviám. CIC. Sair ao en- 
contro. Fer stabulis ignem. Vo, Deita o 
fogo aos meus curraes. Ferre arma. 
Vira. — contra aliquem. NEP. — ín 
aliquem. Liv. Pegar em armas; tomar ar- 
mas; tomar armas contra alguem. Quà 
tulisset. impetum. JUST. Por onde tivesse 
rompido. Ferre íctus.Ov. Dar golpes (uma 
lança). — oculos ad... VIRG. Voltar os 
olhos para... — pedem chorts. HOR. Fazer 
danças, dançar. — manum in praelia. 
VIRG. e simpleste — manum. PLAUT. 
Combater. Uzor lata es pro... OY. A 
esposa foi levada, morreu em vez de... 
Ferai Aufidus. HOR. Leve (— os) o rio 
Aufldo. Euri ferunt silvas, VIRG. Os 
ventos varrem as forestas, Ferri equis. 
VIRG. Sêr arrebatado pelos cavallos. — 
rabie. PLIN. Str transportado de raiva, 
Fertur fumen. HIRT. O rio corre. — vitis 
tn terram. CIC. A videira curva-se para o 
chão. Ferri in hostem. VIRG. Avançar con- 
tra o inimigo. Qué ferar? ViRG. Para 
que parte me hei de voltar? Tanto odo 
ferebatur in... NEP. Tão violento era o 
odio que o leyava contra... Ferre sonitum. 
Vira. Fazer um ruido. Clamorem ferum 
ad littera. VIRG. Scus gritos chegam até 
ás praias. Ludum in diem tulisset. VIRG, 
Teria levado (prolongado) o jogo até o 
dia. $ 3º Ferre dona. VIRG. Trazer pre- 
sentes. — osculum. FRONTO. — oscula. 
Ov. Dar um beijo ; dar abraços, abraçar. 
— sacra, VIRG. Offerecer nm sacrificio. 
— preces. VIRG. Dirigir supplicas, — 
grates. SIL. Agradecer. — conditionem. 
Cic. Fazer uma proposta. — jussa. VIRG. 
Dar uma ordem.— pacem. VIRG. Traser a 
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paz. — aurilium, opem, præsidium, sub 
sídium, CIO. Prestar soooorro, ajudar, 
auxiliar. — legem. C10. Apresentar uma 
lei Ferre rem. LIV. Ferre ad populum, 
Cic. e simpleste Ferre. CIO. Propôr al- 
guma coisa ao povo. — fastidia. VIRA, 
Causar fastio, enjoar, — solatía. PROP, 
Trazer consolações. — jfinem. VIRG. Pôr 
termo, concluir, acabar. —  volwptatem, 
TER, Dar, causar prazer. Quemcumque 
Jors iulerit casum. CIO. Qualquer que seja 
o acontecimento que o acaso traga. 4 4e 
Alit rapiunt ferunique Pergama. VIRG, 
Outros poem Troia a sacco, Ferre pasim 
cuncta atque agere. Liv. Levar a devasta- 
ção e a pilhagem por toda a parte, Omnia 
Jeri atas, animum quoque. VIRG. O tempo 
tudo leva, até a memoria. Postquam te 
Jata tulerunt, VIRG. Depois que os des- 
tinos te leraram.,$ 5^ Ferre argentum ab 
aliquo. PLAUT. Receber dinheiro de al- 
guem. — fructus, Cic. Tirar fructos, — 
paimam. Cio. Ganhar a palma. — vicio 
riam. Liv. Obter a victoria. — tribu, 
centurtam. Cic. Conseguir os votos d'uma 
tribu, d'uma centuria. — decretum. Liv, 
Fazer admittir um decreto. — impune, 
Cen CIC. — inultum. TER. Fazer impune- 
mente alguma coisa; ficar sem castigo, 
Non feret quin vapulet. PLAUT. Não ficará 
sem levar um bom castigo.Agunt feruntque 
cuncia, Taù. Apoderam-se de tudo. Hane 
sine me spem ferre. VIRG. Deixa-me le- 
var esta esperança. Jd a me responsum 
tulit, Cic. Esta foi a resposta que elle re- 
cebeu de mim. Ferre liberos ex aliqud. 
BUET. Ter filhos d'uma mulher. — nomen 
fnsant.Hor,Sér tido na conta de insensato. 
$69 Ferre damna, casus, Ov. Boffrer perdas, 
passar por desventuras. — (iímorem. Ov. 
Ter médo. — repulsum. Cia. Soffrer uma 
recusa. — supplicium. Cas. Padecer snp- 
plicio. Eamdem fortunam Tit Camulo- 
genus. CAS. Camulogeno teve a mesma 
sorte. Ferre &quo animo, clementer. CIO. 
— Jacilà, SEN. Levar com paciencia; sof- 
frer sem se queixar. Ferre iniquo animo, 
agre, graviter, índignà, molesta. CIC. Le- 
var a mal, indignar-se, — servire., OT. 
Consentir em sêr escrafo, deixar-se es- 
cravisar. Ferres me, si idem dicerem ? CIO. 
Levarias & bem que eu dissesse a mesma 
coisa ? Ferre impetum. CSS, Sustentar o 
ataque. — annos. Ov. INSCR. Viver, ter 
certo nnmero de annos — velustalem, 
QuINT. Estar guardado, conservar-se, — 
primas. CIC. — secundas; scil. partes, HOR, 
Ter o primeiro logar ; representar o se- 
gundo papel. $ 7? Dum tempus tulit. TER, 
Emquanto o tempo o permittiu-lhe. Si 
occasio tulerit, CIO. Se seofferecer occasilio, 
Quod natura feri in omnibus rebus. Cic. 
O quea naturesa permitte em todas es 
coisas, i. 6, segundo o curso natural 
das coisas. Prou: hominis facultates fere 
bant. Cio, Consoante o permittiam geng 
melos. Sí fert ita corde voluntas. VIRG, Se 
este é o ten desejo. Fert animus dicere... 
Ov. Tenho em mente cantar... Quid tem- 
pus ferai. O que a circumstancia exigir. 
Si res ita fert. Cic, Se a necessidade o re- 
querer. Ut amor tuus fert. CIC. Conforme 
a tua amisade o quer. Ut opinto mea fert, 
Cio, Segundo a minha opínião, a men vêr. 
$ 6º India feri ebenum. VIRG. A India 
produz o ebano. Ferundo arbos peribü. 
CATO. A arvore definhará de tanto pro- 
duzir, Hac etas perfectum oratorem tulit, 
Cic. Este seculo produziu um orador per- 
feito. § 9º Quod fers, cedo. TER. Dize as 
novas que trazes. Sí vera Jeram. VIRG. 
Se eu digo a verdade. Míasi ferebant... TAG, 
Enviados contavam... Pertnt, CIO VIRG, 
Dizem, conta-se, Dirise fertur. PEAD, 
Refere-se que elle dissera. Non sat idoneus 
pugna ferebaris. HOR. Tu eras reputado 
pouco capaz de combater. Que nume 
Samothracia fertur. VIRG. Que agora é 
chamada Samothracia. Ferre se civem. 
TAC. — se pro cive. LIV. Dar-se, declara 
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se cidadão. —- se nullius egentem. HOR. 
Presumir de não precisar de pessóa al- 
guma. Se regia stirpis ferebat. VELL. Pre- 
tendia str de sangue real. $ 10º Ferre suf- 
fragium. CIC. Dar o seu voto. — judícium. 
Crc. Dar um decreto. — sententiam, CIO, 
Emettir o seu parecer, dar a sua opinião. 
4 11º Pericles, cujus scripla quadam Je- 
runtur, CIO. Pericles, de quem restam al- 

ns escriptos. Carmina ferre per orbem. 

1RG. Espalbar versos por todo muundo, 
Jerri per ora hominum. PIIN. J. Andar de 
bocca em bocca, ter grande celeoridade. 
Ferre sub auras, si qua tegunt. VIRG. Divul- 
gar os segredos. Fertur hoc in primis. TER. 
Esta palavra tem voga. $ 12% Ferre tn 
ecelum. CIO. — ad sidera, ou astra. VIRG. 
Ferre laudibus. LIV. PLIN. — insigni 
laude. Vino. Elevar (alguem) até )ceu ; 
pôl-o nos cornos da lua ; encher de lou- 
vores; fazer um pomposo elogio. Pure 
ta majus vero. LIV. Exagerar (uma coisa). 
Quid fuit (n Graccho, quod tantopere fere 
retur? Cic. Que eloquencia houve em 
Graccho, que merecesse sêr tão elogiada ? 
4 13 Her ou Via fert ad... CAS. VIRG. 
O caminho leva ou vae dar a... Nisi illud, 
quod eò ferai, . Cic. Se tu não 
subias o que condus alli. $ 14º Fertur his 
cerbis epistola. CIC. A carta é concebida 
v'estes termos. Ferre expensum alicui. CIC. 
Levar em conta a alguem, creditar. —taci- 
tum... CIC. LIV. Obter silencio á cerca 
d'uma coisa... — acceptum, calumniam, 
fidem. etc. Ved. Acceptus, Calumnia, Fi- 
des, ete. 

Férdclú, &, s. ap. J. (de feroz). CIC. 
Zaracter violento, violencia. $ Fig. Fero- 
eam vini franger: PLIN. Susvisar a 
aspereza do vinho. $ CIC. Tac. Altivez, or- 
gulbo, euberba. $ LIV. TAG. Coragem, de- 
nodo, brio, animo, valor, valentia. $ 
VELL. Indole selvagem, barbaria. $ PACUV. 
Ferocidade, feresa, crueldade. 

Fëöröcıð, 1a, Ivi, ou Itúm, 1r8, v. 
tntrans, (de feroz). QUINT. Sêr feroz, vio- 
tento, arrebatado, assomado, fogoso, bra- 
vo, indomavel, Ferociens oratio. GELL. 
Declamação arrebatada, em extremo ve- 
hemeute. Feroctentes equi. QUINT. Caval- 
los mul fogosos. $ TERT. APUL. Proceder 
eruelmente, practicar sevicias, crueldades, 

Férbocitlüs, Big, s. ap. f. (de feroz). 
Cic. Violencia, arrebatamento, impetuo- 
sidade. $ Cia. SUXT. Altivez, arrogancia, 
insolencia, Victoriæ ferocítas. CIC. A em- 
driagues da victoria. $ HIER. Ferocidade, 
feresa, crueldade, V. MAX. Brio, eleva- 
ção d'alma, generosidade. 

Fürócltür, adv. Asperamente, com 
violencia, Ferociter tacrepare. PLAUT. Re- 
prehender com aspereza. $ LIV. TAC. Com 
altivez, arrogantemente, Ferocüer dicta. 
Cic, Palavras cheias de arrogancia. $ LIV. 
Vaierosamente. valentemente, com cora- 
gem. $ Fêrócits, comp. SALL. — 1Issimé, 
sup. LIV. 

Fëröcülüs, &, tim, adj. dimin, de 
Feroz. TURPO., Um tanto selvagem. $ 
HIRT. Um tanto arrogante, aitivo. 

Farôniã, d, s. pr. f. (palavra sabl- 
na). VIRG, È , deusa dos bosques 
(entre os habits, da Italia) $ Lrv. VIRG. 
INRCR. — nome de dois bosques na Etru- 
ria (Italia), e no Lacto$ HOR. — nomed'a- 
ma fonte no bosque sagrado do mesmo 
nome no Lacio. 

Föröx, 6cYg, adj. (de fervi). 1º In- 
domavel, bravo, respingão, rebell&o, es- 
pantadiço, fogoso, rebelde; 2º Altivo, 
suberbo, orgulhoso ; 3º Confiado, ousado, 
denodado, atrevido, valente, valeroso, iu- 
trepido, animoso, corajoso; 4º Violento, 
feroz, cruel. $ 1º Feror equus. PLAUT. 
Va, Cavallo fogoso, bravo, espantadiço. 
Due ferociasima affectiones, GELL. Duds 
paixões as mais indomaveis. Odium re- 
wovare feroz. SIL. Sempre disposto (o Sam- 
nita) a renovar o odio. $ 2* Ferociorem 
€i(qwem facere, reddere. C10. Encher ai- 
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guem de orgulho; tornal-o mais inso- 
solente. Feroz viribus. Liv. Arrogante de 
suas forças. — formå. PLAUT. Inchado 
com a sua pessõa, — secundis rebus. SALL. 
Inchado com a sua prosperidade. Animo 
Jeroci. SALI. Com arrogancia, com alti- 
vez, 3º Quia tecum eram, animo eram fe- 
rocior. PLAUT.Eu estava maissenhor de 
mim, porque estava comtigo. Feroz 
adoersis pericula. Tac. Intrepido diante 
dos perigos. — bello. HOR. Guerreiro 
corajoso. Cum globo ferocissimorum juve- 
num. Liv. Com um tropel dos mais reso- 
lutos mancebos, Feroz lingua. Tac. Va- 
lente em palavras, fanfarrão. — Latium. 
HOR. O bellicoso Lacio, 4º Feroz natura. 
CIC. Caracter violento. Ferocia corda. 
Vira. Iudole feroz. Feroctor scopulis. Ov. 
Mais insensivel que os penedos. Bestia” 
fe . HIER, Os animaes mais fe- 
rozes. 

Fôrrâmêntãriis, YI, s. ap. m. (de 
JSerramentum), FIRM. Official que trabalha 
em ferro, ferreiro, serralheiro. 

Férrüméntüm, I, s. ap. n. (de fer- 
rem). VARR. HOR. Instrumento, utensi- 
llo de ferro. Ferramentum bifurcum. Co- 
LUM Forcado de ferro. $ Instrumento de 
corta. § COLUM. Fouce, $ Liv. Machado, 
$ MAR, Navalha de barba, Optima ferra- 
menta. CIC. Optimas chapas. $ CELS. 
Isrp. Instrumento de cirurgia. 

Fêrrãs Tá, éo, s. ap. f. CES. Cass. Mi- 
ua, lavra de ferro. $ INSCR. Urgebáo, ou 
verbena ofñsinal. 

Fêrraãriariús, YI, s.ap. m. (de fer- 
raría). INSCR. O que trabalha em minas 
de ferro, minei. 

lFürrürlüs, X, tm, adj. (de fer- 
rum). Relativo a ferro,de ferro. Faber 
Jerraríus. PLAUT. wIER. Ferreiro. Ferra- 
ría aqua. PLIN. Ag.« de temperar o fer- 
ro. — oficina. PLIN, Tenda de ferreiro. — 
metalla. PLIN. Lavra, de ferro. 

2 Fürrürfüs, D, «+ ap. m FIRM. 
INSCR. Ferreiro. 

Fôrrãt, Orüm, s «p. plur. TAC. 
Inscr. Soldados coberta. je ferro, vesti- 
dos d'armas brancas. 

Fórritlls, é, adj. (de ferratus). 
PLAUT. Posto a ferros (um escravo). 

Férrátüs, 4, im, adj. (de ferrum). 
VIRG. HOR. Guarnecido de ferro, armado 
de ferro, ferrado. $ Ferrate aque. PLIN. 
Aguas ferraginosas. 

Farrtá, &, 1. ap. f. CATO. Pá (de ca- 
var). 

(?) Förrğðlä, Ved. Fereola. 

Féórréólüs, I, s. pr. m. SID. Ferreolo, 
prefeito das Gallias. $ Sm. FORT. — 
(sancto e martyr em Vienna). 

Férróüs, 1, Um, adj. (de ferrum). 
CAS. De ferro, feito de ferro, ferreo. Fer- 
rea fabrica. PIIN. Arte de obrar o ferro. 
Ferreus color. PLIN, Cór de ferro. — im- 
ber. VIRG. Ferrea tempestas. SIL. Ferrea 
telorum seges. VIRG. Chnvelro de dardos. 
$ VIRGO. TIB. De edade de ferro. Ferrea 
proles. PORT. ap. CIC. A edade de ferro. $ 
Fig. Duro, insensivel, deshumano, cruel, 
inflexível, inexoravel. Aristo ferreus. CIC. 
Aristo, (philosopho) de luflexivel rigi- 
dez. O te ferreum quí... CIC. Quanto és 
insensivel, para que...! Ferrea bella. Ov. 
A cruel guerra. — jura. VIRG. Leis ine- 
xoraveis, — decreta. Ov. Decretos irrevo- 
gaveis. Ferreus somnus, VIRG. Somno pro- 
fundo, L é, a morte. $ JUV. Indifferente, 
impassivel. $ Ov. Duro, triste, afüictivo. 
$ Forte, solido, robusto, vigoroso. Ferrea 
voz. VIRG, Voz incangavel. — ilumina, 
STAT. Olos sempre abertos, sempre á 
lerta, vigilantes. Ferrei denies. PLAUT. 
Dentes incançaveis. Ferrei propi corporis 
animique. Liv. Dotado, por assim dizer, 
d'um corpo e d'uma aima de ferro. 5 Du- 
ro, aspero, escabroso. Ferreus scriptor, 
Co, Escriptor escabroso. $ Impudente, 
desa vergonhado, descarado. Ferreum os. 
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Crc. Que tem cara d'ago, $ STAT. Da oÓt 

de ferro, escuro, sombrio. 
FürrícrpInüs, &, tim, adj. (de fer- 

rum e crepere).PLAUT, Que fez ruido on 


os ferros, ou em que se ouve oruido dos 
ferros. 


* Fêrrifódinã, i, & ap. f. VABR 
Mina, lavra de ferro. 

* Fórritóriim, Y, s. ap. n. (de Jer 
rum, e terere). PLAUT. Logar onde os es 
cravos andam com ferros, 

*Férritürüs, &, im, adj. (de ferrum 
e terere), e. 

Fêrritribãx, &cls, m. (palavra hy- 
brida de errum, e qọiĝw). PLAUT, Que 
gasta, rompe os ferros, que está muitas 
vezes agrilhoado (com respeito a um es- 
cravo). 

FérrüglInüns, ântis, adj. (de ferra 
go). TgRT. Que tem sabor ferraginoso. 

Fórrúigingta, A, Um, adj. (de fer- 
rugo). VIRG. STAT, CLAUD. De côr de fer- 
ro, ferrugento, escuro, sombrio, negro. 
obscuro, tristonho, triste, funebre. $ 
PLAUT. VIRG. De purpura escura, carre- 
gada, roixa. $ PLIN. Que sabe a ferro. 

FérrügInis, á, im, adj. (de ferru- 
g0). LUCR. De vermelbo carregado, de 
côr roixa. 

FérrügóÓ, oe, s. ap. f. (de ferrum). 
PLIN. Ferrugem (do ferro). $ Vira. Ov. 
Cór de ferrugem, escuro carregado. $ 
Car. VIRG. Isip. Tintura de purpura es- 
cura, purpura de côr violacea. 8 Ov. Côr 
tirante a azul. $ Fig. Malá Jerrugine pw 
rus. AD. PIS, Puro do mal de inveja. 

Férrüm,I, s. ap. n. Cic. PLIN. Ferre 
(metal). Ferrí vis, ou robora. LUCR. A du- 
resa do ferro, 1. é, o ferro. Qui videret 
feri um suum in igne esse. (Anex.). SEN. 
Vendo que a coisa ers ^om elle, que se 
tallava ou tractava d'elle, que o seu ne 
gocio estava na lorja. Ferrum resipere, 
VARR. Saber a ferro, ter o sabor de fer- 
ro. $ Ferro, espada, etc. Ferro aggredi 
aliquem. CURT. Arremetter a alguem de 
ferro em punho. Ferro ignique vastare, 
Liv. Devastar a ferro e fogo. Amor ferri. 
ViRG. O amor da guerra, o ardor dos 
combates. Omnis Latio servit purpura 
ferro. LUC. Todas as corôas se curvam ao 
ferro de Roma. $ VIRG. Cutelo, $ VIRG, Ar- 
remessão, dardo. $ Hor. Machado, secure 
ou segure. $ VIRG. Relha do arado. $ Ov. 
Cadeia, grilhão. $ Ov. Tesouras. $ Ferrum 
calidum. VIRG. Ferro de encrespar o c& 
bello, ferro de frisar. $ Fig. Non in pec- 
tore ferrum gerit. Ov. Não tem coração de 
ferro. $ ALBINOY. ap. Ov. Alma de ferro, 
caracter de tempera dura. $ Ferrum ot 
vum. ISID. Iman, maguete, pedra de ce- 
var. 

Fórrimén, Voie, +. ap. n. (de fer 
rum). PLIN. PETR. Liga, solda dos me 
taes. § PLIN. Ferrugem, a côr de ferro. 

FérrümInatl6, ônks, s. ap. f. (de 
Jerruminare). PAUL. jct. Acção de soldar, 
soldadura, solda. $ Fig. GELL. Palevra 
accrescentada em uma traducção. 

Fórrtiminitór, órls, s ap. m. (de 
ferrumínare). VITR.O que solda, solda- 
dor. 

Farrâmins, às, Set, ütüm, ars, 
€. trans. (de ferrumen). PLIN. Soldar. An- 
nulus ferrumínatus. PETR. Annel soldado. 
$ Fig. PLAUT. Collar. 

Förs, 2º pes. pres. indic. de Fero. 

Fêrtilis, 6, adj, (de ferre). 1º Fertil 
que dá ou produz muito, abundante; 2º 
Qué eem abundancia, abundante; Ae 
Que fertiliso. $ 19 Fertiles agri. CIO. 
Campos ferteis. Milium omnium frugum 

Jertilissimum. PLIN. O milho (é) de todos 
os grãos o que mais dá. Fertilis hominum 
Jrugumque. Liv. E farta (a Gallia), e po- 
pulosa, — annus. PROP. Anno abundante 
Flumen fertile auro. PLIN. Rio que abun- 
da em oiro. Fertílis tractus ad omnia. 
Paiz que produz todas as fructas. Nuirt- 
cis fertile cornu. Ov. Corno da abundan- 
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cia, cornucopta. Cura fertilior. PLIN. 
Cuidado mais proficuo, trabalhos mais 
lucrativos. Fertile pectus. Ov. Genio fe- 
cundo. $ 2* Fertilior seges. Ov. Colhelta 
mais abundante. Fertilissimus questus, 
PLIN. Lucro mui avultado. $ 3º Fertilis 
dea. Ov. A deusa da fertilidade (epith. 
de Ceres). — Nilus. Ti. O Nilo fertilisa- 
dor. 

Famntas, Arte, s. ap. f. (de fertilis). 
Cro. PLIN. Fertilidade, abundancin. $ CIC. 
Abundancia de tudo, luxo, opulencia. $ 
Ov. Fecundidade (nas mu'heres). $ Fig. 
PLIN. Fecundidade (de genio). 

(?) Fórtilt8r, adv. $ Fértrltüs, comp. 
Pur. Mais abundantemente. 

(?) Fértinátés, üm, ou Yüm, +. 
pr. m. plur. PLIN. Fertinates, babitantes 
de Fertina, ilha proxima á Liburnia CO. 
lyria), hoj. Berwitsch. 

(?) F&rtinI, PLIN. Ved. Feltrint. 

Fürtór, oris, s ap.m. (de ferre). 
VARR. GLOSS. ISID. O que offerece aos 
deuses uma fogaça sagrada. 

* Fértortüs, X, ám, adj. (de ferre). 
C. AUR. Que serve para levar, para trans- 
portar. 

Fértüm, I, s. ap. n. (de ferre). PERS. 
FEST. GELL. Bólo ou fogaça sagrada. 

(?) Fértüs. Ved Fartus. 

Fórúlá, d, s. ap. J. VIRG. PLIN. Fe- 
rula, cana frecha (planta de hastea nita 
edelgada. $ Ov. Chibata, varinha com- 
prida e delgada. $ Hon. JUv. Ferula, pai- 
matoria (instrumento de castigar as 
ertanças, e os escravos). $ PLIN, Bordão 
(de arrimo). $ CELS. Tala (para fractu- 
ras). $ Plur. PLIN. Esgulhes nos ramos 
das arvores. $ PLIN. Esgalhas nas pontas 
dos veados novos, 

Fóriilâcõis, A, üm, adj. (de ferula). 
PLIN. Similhante á cana frecha. $ PLIN. 
De cana frecha, 

Férülàgó, Inle, s. ap. f. (de ferula). 
C. AUR. Cana frecha pequena (planta). 

Férülóüs, 4, Um, adj. (de ferula). 
C. AUR. De hastea de cana frecha. 

1Férüs,&, tim, adj. (de «x», eolio = 
tip). 1º Selvagem, bravio, montez, agreste, 
silvestre, inculto; feroz, duro, insen- 
Sive! ; 2º Cruel, fero; 3º Fogoso, violento, 
impetuoso; 4? Corajoso, denodado, va- 
lente, animoso, intrepido. PRUD. § 1? Bes- 
tíce cicures vel Zeg, CC. Animaes do- 
mesticos ou selvagens. Ferus ager. FEST. 
Campo inculto. — fructus. VIRG. Fructo 
agreste. Fera vita. CIC. Vida selvagem. 
Aggredi juvenem ferum. SEN. tr. Acer- 
ear-se do mancebo insensive). $ 2° Hos- 
tis ferus et immanis, CIC. Inimigo cruel 
è feroz. Ferus ensis. Ov. Esp da inexora- 
vel. Fera sacra. Ov, Sacrifictos humanos. 
hiems. Ov. Inverno rigoroso. $ 3º Fera vis 
ventorum, LUCR. Ventos furiosos. — dilu- 
vies. HOR. Inundação nssoladora. 

2 Férüs, I, s. ap. m. Animal (mór- 
mente bravio). $ Vira. PAD. Veado. $ 
Ov. PHAD. Porco montez, javardo, javali. 
$ PED. Leño. $ ST. Serpente. $ VIRG. 
Cavallo. $ GERM. Cavallo menor (cons- 
tellação). 

FérüsK, 6, s pr.m. LUCR. Ferusa, 
sobren. romano. 

Férvófáció, Is, fócI, factüm, fă- 
cars, v. trans. (de fervere e facio). CELS. 
aquecer, ferver. Fervefacta pix. CAS. 
Pez derretido ou a ferver. $ Tmese. Ferve 
bene facito. CATO. 

Férvóns, ôntis, part. pres. de Ferveo. 
Quente, exquentado ; que está a ferver. 
“Servens cinis. PLIN. Cinza quente. Fer- 
ventissima aqua. COLUM. Agua muito 
quente, a ferver. Fervens rota. Ov. Roda 
ardente. — vulnus, Ov. Ferida ardente, 
— cestus. JUST. Ondas agitadas. $ Fig. 
Ferventis auri saccus. MART. Sacco de 
moedas ainda quentes, i. é, novas do 
trinque. Fervens ira oculis. Ov. Olhos in- 
flammados de colera, — lucri cupidine. 
CLAUD. Cubicoso de ganhar, devorado 
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pelo desejo da ganancia. — mero. JUY. 
Esquentado pelo vinho. Ingenium fer- 
ventíus... HOR. Genio mais impetuoso... 
Ferventes latrones. PLANC. ap. CIC. Ladrões 
sofregos, avidos. 

Férvóntór, ado. Com calor. $ Fig. 
Ferventer loqui. COL. ap. CIC. Fallar com 
calor, animadamente. $ Com  impetnosi- 
dade. Ferventiús circulari, AUG. Rodar 
mais rapidamente. $ PROSP. Com ardor. 
$ Com violencia. Ferventissimê concerpi- 
tur. CEL. ap. Cic, E” feito com toda a fu- 
ria. 

FórvóntIÁ, Yüm, s. ap. n. plur. scil. 
alimenta, PLIN, Alimentos muito quentes, 
a ferver. 

Fórvg8B, ös, bül, (e fórvi. PRISC.), 
vërë, v. intrans. (da m. origem d, bigu). 
l? Estar quente, ardente, a queimar, a 
ferver, ferver ; borbulhar, ferver ern ca- 
chão, fermentar ; Mg. Formigar ; 2º Es- 
tar esquentado, ardente; 3º Estar ani- 
mado (com respeito ás coisas), estar agt- 
tado, estar em grande actividade ; 4º 
Estar cheio de, inundado de ; abundar, 
sêr abundante. $ 1º Fervet sol. GELL. O 
sol está ardente. Ubi diù bacca ferbuerínt. 
PALL. Quando a azeitona tiver fervido 
por muito tempo. Fervet «estu pelagus. 
Cic. O mar ierve. Testa qud ferbuerat 
Lycus. STAT. A vasilha onde o vfnho ti- 
nha fermentado. Fervent examina putri 
de bove. Ov. Osenxames saem em chus- 
mas das entranhas apodrecidas d'um bol. 
$20 Fervere mero. Ov. Estar quente com o 
vinho. — avaritiá. CG, HOR. Sêr devora- 
do pelo avareza. — caritate, PROSP. Ter 
uma caridade ardente. — ird. ATT. — 
ab irá. Ov. Arder emcolera. Quum fer- 
vel mazim, TER. Quando está no maior 
grau de furor. $ 3º Fervet opus. VIRG. Tra- 
balha-se com actividade. Omnia vento fer- 
vere videbis. VIRG. Verse há tudo agitado 
pelo furacão. Fervet terrá marique obsidio. 
Fuor. Está em toda a actividade o cérco 
por mar e por terra. $4? Omnia piratis 
Jervent. VARR. Está tudo infestado de 
piratas. Opere omnis semita fervet. VIRG. 
Todo o caminho anda n'uma roda viva 
como trabalho. Fora lítibus omnia fer- 
vent. MART. Os litigios fervem em todos 
0s tribunaes. Fervet fanum. MART. A gen- 
te npinhoa-se no templo. Ferreut mihi 
lector. PERS. Tenha en muitos leitores. 

Férvéscó, e Férviscó, arch, Ys, 
Grën intrans. inch. de Ferveo. LUCR 
PLIN. Aquecer-se; ferver, estar em ca- 
chão. $ Ans, Formigar, sêr um formi- 
gueiro de, catar cheio de (vermes). 

* Férvl, arch. pret. perf. de Ferveo. 
CATO. PRISC, 

Férvidé, adv. PRUD. Com calor, ca- 
lorosamente. 

Férvidüs,i, Gm, adj. (de fervor). 
Aquecido, esquentado, fervido, quente, 
caloroso, ardente. Natura ignis tota fervt- 
da est. CIC. A natureza do fogo é toda ar- 
dente, a essencia do fogo é o calor. Fer. 
vida rota. HoR. Roda ardente. Fervidius 
merum. HOR, Vinho mais fino. Fervidus 
puer. HOR. Cupido, o Amor. Herba sapo- 
refervido. PLIN. Planta que queima no 
paladar. Diei Jervidissimum tempus. CURT. 
A hora mais quente do día. $ Agitado, 
levantado, alvorotado. Fervidum «quor. 
HOR. Fervida vada. VRG. Mar agitado , 
vagas nivorotadas. $ Fig. Activo, ardente; 
fogoso, cheio de ardor, de fogo, animado; 
violento. Fervidus juventá. HOR. Que está 
no ardôr du mocidade, — ingenii. SIL. 
Que tem um caracter fogoso. — spe. V1RG. 
Animado da esperança. — irá, VIRG. In- 
flammado em ira. Tua fervida dicta. VIRG. 
Tuas expressões violentas, teusultrages. 
Oratto fervidior. CIC. Discurso demasiado 
vehemente. 

*FérvÓ9, 1s, 8r8, v. intrans. arch. POMP. 
ATT. O m. q. Ferveo. $ * Fervitur, pass. 
AFRAN. 

Férvór,Orls,:s ap. m. (de fervere). 
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Cic. Calor, ardor, fervor. Mediis fervork 
bus. VIRG. Na força dos calores Fervor 
musti. PLIN, Fermentação do mósto. — 
accessit capiti. HOR. Subiu-lhe o vinho é 
cabeca. $ PLIN. INSCR, Inflammação (ter, 
med. ).$C10. LUC. Fermentação, fervor, agi- 
tação. $ Fig. Ardor, calor, vivacidade, 
vigor, transporte, arrebatamento, asso 
mo. Fervor ctatis. CIC. O ardor da mocis 
dade. Fervore carentes anni, SIL. Annos 
faltos de ardor, i. én iria velhice. Pero 
vor fidei. PROSP. O fervor da fé, fé fer. 
vorosa. — animi, CIC. Agitação da alma. 
$ ENNOD. Fervor pietatis. Cass. O fervor 
da pledade. 

Férvüncülüs, I, s. ap. m. CAPIR 
O m. q. Furunculus. 

lFóscónnYIÁ, æ, s.pr. /. PLIN, Fes. 
cennia, cid. da Etruria (Italia). 

2 Féecónniá, d, s. pr. /. MART, Feg- 
cennía, nome de mulher. 

Féscénnin&, órtim, s. ap. n. plur. 
scil. carmina. SID. Poesias Fescenninay, 
1. é, grosseiras e injuriosas. 

Fóscónnini, ôriim, s. ap. m. plur, 
scil. versus. MACR. O m. q. o preced. 

FêscônninIcólã, &, adj. (de Fescen- 
minus ecolere). SID. Que gosta dos ver- 
808 Fescenninos. 

1 Fêscênninis, &, üm, adj. Fescen- 
nino, da cid. de Fescennia. $ Fescenninus 
versus. Liv. esimpleste Fescennínus. SEN, 
Macr. Poesia Fescennina. Fescennina li- 
centia. HOR. Licença dos versos Fescen- 
ninos. — locutio. CAT. Estylo dos versos 
Fescenninos. — materia. SID. Assumpto 
Fescennino. Fescenninus homo. CATO. 
Pessoa grosseira. — pes. DIOM. Pé, cont- 
tante de trcs syllabas, uma longa, uma 
brevee uma longa, por outro nome Am- 
phimacro. 

2 Fescónninüs, I, s ap. m. CATO, 
ap. FEST. Diffamador, Hbellista. 

Fessôniá, de, 1. pr. f. (defessus). Ava, 
Fessonia, dcusa do repouso, invocada 
nas lidas da guerra. 

Fêssúlis, 4, ám, adj. dim. de Fes 
sus.APUL, Um tanto fatigado. 

Féssüs, X, Um, part. p. de Fatiscor. 
Fatigado, cancado, esfalfado, estafado, aca- 
brunhado. Fessus vid. Ov. — de vid. CIC. 
Fatigado do caminho. — vomere taurus. 
Hor. Touro cançado de lavrar. — valetu- 
dinibus. Tac. Esfalfado das doencas. — 
plorando. CIC, — loquendo. OV. Cançado 
dechorar ;defallar.—<aede. PHAD.Cangado 
da matança. — etate. VIRG. — annis. Ov. 
Cançado dos annos; curvado ao peso dos 
annos. — fnediá. CIO. Morto de fome. — 
metu. LIV, Transido de mcdo, — maiis 
Ov. Acabrunhado de males. Fessi rerum. 
VIRG. Esmorecidos de tantos azares, 
Fessus salutis. STL. Tendo perdido a espe 
rança de salvação. $ HoR. Ov. Enfermo. 
$ Tac. STAT. Veiho, gastado pela edade. $ 
Fesser vires. V. FL. Forças esgotadas. — 
naves. VIRG. Navios açoutados pela tern- 
pestade. — res. PLIN. Negocios mal pa- 
rados. Fessum novale. COLUM. Terreno 
cançado. Fessa dies. STAT. Dia que está 
a acabar. 

Fóstã, d, s. pr. f. INSCR. Festa, nome 
de muther. 

FéstálYá, Ym, s. ap. n. plur. FULA. 
Registro das festas, livro onde estão no- 
tadas as festas do anno. 

* Féstálfs, $, adj. GLOS. Istb. De 
festa. 

* FéstYcó,adv. VARR. Alegremente, 
folgadamente. 

C) Féstillüs, 1, s. pr. m. INBCR, Fes- 
tillo, sobren. romano. 

Féstinàábündüs, X, üm, adj. (de 
festinare). V. MAX. Que se apressa. 

FêstInântêr, adv. Cic. HIER, Á pres 
sa, precipitadamente.$ Féstinántiús, comp. 
TAC. — Jaalmê, sup. AUG. Ved., Festinaté. 

*FéstInüntYÁ, e, s. ap. f. (de fes- 
tinare). CoD. THEOD. O m. q. Festinatio. 

Féstinate, «dv. GLOSS, PLACID. 4” 
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ga, apressadamente. Festinatiús ger- 
minare. PLIN, Germinar mais depressa. 
4 FéstinátissImé, sup. (?). AUG. Ved, Fes- 
tinanter. 

Fóstinãtim, ado. SISEN, O m. q. Fes- 
tinante?, 

FestinatY6, ónla, s. ap. f. (de festi- 
nare). CIC. NEP. Pressa, precipitacio, ac- 
celeração, prestesa, promptidão, diligen- 
nia. Festinationem adhibere. COLUM. Apres- 
par-se, dar-se pressa, — alicujus morari. 
CURT. Retardar a carreira (victoriosa) 
de alguem. Omni festinatione. CIC. A toda 
a pressa. $ Plur. Festinationes. CIC. 


Féstinato, adv. QUINT. JUST. 


pressa. 

Fóstin&tüs, á, úm, part. p. de Fes- 
fino. Apressado, accelerado. Festtnatum 
éter. Ov. Marcha precipitada. Raptus fes- 
tinatis «nnis. MART. Levado d'uma morte 
prematura. Pestinati honores. LUC. PLIN. 
J. Bonras concedidas antes da edade le- 
gal. Festinata snaturitas, QUINT. Madure- 
sa antes do tempo, precoce, temporão, 

Féstiné, adr. CIC. (?). CASB. O m. q. 
Festinato. 

* FéstinIs, 6, adj. arch. TITIN. O m. 
q. Fetinus. 

Féstinb, äs, Avi, ütüm, Arg, v. 
trans. e intrans, de jestira ou Jertim, de 
sus.) 1º Apressar, accelera, fazer com di- 
ligencia, prestesa ; 4º Apressar-se, apres- 
gurar-se, dar-se pressa. accelerer-se, aviar- 
se, despachar-se. $ 1% Festinare fugam. 
VIRG. Dar-se pressa em fugir. — se. GELL. 
Apressar-se. — testes, STAT. Trabalhar 
apressadamente em vestidos. — patibula, 
cruces, TAC. Fazer á pressa patibulos,cru- 
zcs.— penas. HOR, Apressar-se em punir. 
— in se mortem. TAC. Accelerar a sua 
morte. — vias. STAT. Ir a toda a pressa. 
Festinare virgines. Tac. Casar donzellas 
muito cedo. Ea cuncta festinabantur. TAC. 
Todas estas coisas erum executadas com 
prestesa. $ 2% Festinare migrare. CIC. 
Apressurar-se em partir. Esseda festinant. 
Hor. Os carros correm a toda a pressu. 
Piura scripsissem, nisi tui festinarente CIC, 
Mais coisas eu te escrevera, se os porta- 
dores não estivessem com pressa. Quid 
Jestinas ? TER. Que pressa é essa ? que 
pressa tens? Juder festinat ad probatio- 
nem. QUINT. O juiz está com pressa de ou- 
vir a confirmação. Festinare in re augendá. 
Hor. Apressurar-se em ganhar fortuna. 
Hereditas ad quam festinatur, HIER. He- 
tanga & qual se zorre apressadamente. 

Féstinüs, 4, Um, adj. (de festinare). 
VIRG. Que se dá pressa, prompto, lestes, 
expedito, ligeiro. Festinc cohortes. BALL, 
Tropas ligeiras. $ Fig. Festinus laudum. 
STAT. Pressuroso em adquirir louvores. $ 
Apressado, adiantado, precoce. Festina 
virtus. STAT. Virtude precoce, prematuro. 
— tedia vitæ. V. FL. Desgosto prematuro 
da vida. 

FéstYtátülá, Æ, s. ap. f. dim, ALCIM. 
Festa pequena. 

Féstivé, adv. PLAUT. Alegremente. $ 
OG. GRLL, Amenamente, agradavelmente, 
com graça, elegantemente ; engenhosa- 
mente Festi»? | Cic. Muito bem! optimo 1 
perícitamente | admiraveimente! ás mil 
maravilhas! (formula de approvação). 
¿Lac subodorari festivo soles. CIC. Costu- 
Tias farejar adiiraveimente 88 novas. $ 
Fústivisslmé, sup. GELL. 

Féstiuit&s, ātis, s. ap. f.(de festi- 
Pis) PLAUT. Alegria, gasto, prazer d'um 
du de festa. Mea vita, mea festivitas. 
Piacr. Minha alegria, meu bem (e1- 
press. de carinho).$ LamPR.Dia de festa. 
Sriennes festivitates. Con THEOD. Fes- 
‘a> solemnes $ Cic. Artificio de estylo, 
amenidade, graça no dizer. Gorgias his 
Jestiritutibus abulitur. Cic. Gorgiasusa 
destas amenídades. $ TER. Caracter 
hano, amenidade no tracto, bonbade. | 

Fostivitór,adv,Nav.Alegremente. 


A? 


FET 


$ MART. GELL. Elegautemente, 
graça. 

Fêstiviím, I, s. ap. n. Alegria, rego- 
gijo. Jn vindemiarum festivo. LAMPR. Em 
9 prazer das vindimas. 

Féstivüs, 4, tm, adj. (de festus). 
1º Alegre, lédo, divertido, festivo, jovial, 
folgasão ; Ze Agradavel, attractivo, incan- 
tador, gracioso, amavel, jucundo ; eugra- 
gado, espirituoso, ingenhoso, faceto ; 3º 
Lhano, benigno, bondoso. $ 19 In festivo 
loco. PLAUT. Em um logar de divertimen- 
to. Festivissimum convivium. JUST. Ban- 
quete muialegre. $ 2º Est Jestinissima. 
PLAUT. Esta é mui amavel. Tu solus 
Jestivus. CIC. SÓ tu és engraçado. Festi- 
vum candore vinum. CAss. Vinho de bran- 
cura agradavel. — acroama. Cic. O que 
diz gracejos. Quorum habeo festivam co- 
piam. CIC. Dos quaes (livros) possuo 
uma bella collecção, Nihil festivtus. CIC. 
Nao (há) coisa mais amavel. Festivus ser- 
mo. CIC. Conversação engraçada. $ 3º 
Tefacilem et festivum putant. TER. Repu- 
tam-te indulgente e bondoso. O pater. mt 
Jestivissime| TER. Ó meu mui bondoso 
pae! $ Féstivlór, comp. — CIC. Iselmús. 
sup. TER. 

* Fóstrá, ®©, s. ap. f. sync. de Fenes- 
tra. PLAUT, FEST. 

Féstucá, E, s. ap. f. VARR. PLIN. 
Pausinho, raminho, esgalho, palbinha, 
argueiro.$ PLAUT. PERS. Varinha com que 
O pretor tocava a enbeca do escravo para 
O libertar. $ PLIN. Especie de grama 
(planta). 

Féstücürlüs, A, üm, adj. (de festu- 
ca). GELL. Relativo á alforria dos escra- 
vos, que póde libertar. 

Fēstūcùlă, &, s. ap. f. de dimin. de 
Festuca. PALL. Pedacinho de palha, pa- 
ihinha, arguelro, ` 

Féstiím, 1, s. ap. n. Ov. Dia de festa, 
a festa. $ Plur, STAT. Prosperidade. 

1 Féstüs, &, Um, adj. (da mesma 
orig. que fastus e fari). 1? De festa, 
festivo ; que está de festa ` 2º Feliz, veu- 
turoso, afortunado ; 2? Que mostra ale- 
gria, jucundo, alegre, recreativo, di- 
vertido; 4e Solemne, publico.$ 1º Dies 
Festus, CIC. SALL. — festa. Ov. Lux 
Jesta. Ov. Dia de festa. Ejus natalem fes- 
tum habutt universa Sicilia. NEP. Toda a 
Sicilia celebron o dia do seu uascimento. 
Feste mense. SIL Banquetes de festa, 
festins. Festus pagus. MOR. Aldeia que 
está de festa.$ 29 O festus dies hominis! 
TER. Ditoso dia para este homem! Festior 
annus eat. CLAUD. Corra mais feliz este 
anno. Festissimi dies. VOP. Dias mui fe- 
lizes. $ 3º Festus clamor. PLIN. J. Grito de 
jubiio, acclamagdes. Festa convitia. MART. 
Gracejos folgasãos (dos soldados). Festi 
lusus. MART. Jogos jubilosos. Festa thea- 
tra. Ov. Divertimentos do theatro. $ 4º 
Festus dolor. STAT. Dór publica. 

2 Féstüs, I, s. pr. m. MART. INSCR. 


com 


Festo, nome de homem. $ CHAR. — (Sexto | 


Pompeu —) grammatico latino. 

Féesúls, Fösülänňs. Ved Fesule, 
Fesulanus. 

Fötă, 68, s. ap. J. Vme. COLUM. Mu- 
iher gravida ou femea prenhe, femea 
durante a gravidez. 

FótlAlls, Ved. Fecíalts. 

Fetrdtis. Ved. Fetidus. 

Fétifór, Srã, órüm, adj. (de 
fetus e ferre). PII. Fecundador, fecun- 
dante. 

FótifIc3, as,Avi, Atüm, arg, v. 
intrans. (de fetuse facio). PLIN. Pór (ovos). 

Fétificüg, K, im, adj. (de /ettficare). 
PLIN. Que fécunda, fecundante. 

Fotö, äs, avi, átiim, áró,r. intrans. 
(de fetus 2). COLUM. Pôr (ovos). $ "AUG, 
Fecundar, emprenhar. 

*Fétoósk e Fottiósl, e, adj. Y. 
ARN. HIER. Fecuuda (mãe) 

Fétür&, &,s.ap./. (de fetus 2). VARR. 
“Tempo da prenhez.$ VIRG, Ajuactamento, 
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coito, copula, fecundação. $ Vina. Ov. Re 
produccáo (dos animaes). Gallinarum fes 
tura. PLIN. Postura dos ovos. $ PLE. 
Arrebento da vinha. $ Fig. PLIN. Pro 
duccáo do espirito. 

*Fétürütüs, á, Um, part. p. de Fe- 
turo, desus. TERT. Formado em feto. 

1Fétüs ou Féetüis, 4, Um, adj. (de 
feo). Que traz n'feto no ventre, que anda 
gravida, prenhe.$ Fig. PLIN. Chelo, atu- 
lhado de ; fecundo, que dá, produz 
abundancia; inchado, empantutado (fig. ), 
cheio. Fetus ager. Ov. Terra semeada. 
Feta armis machina. VIRG. Machina cheia 
de armns, i. é, de homens armados. — 
colla veneno. SIL. Pescoço inchado de pe- 
çonha. — terra frugibus, CIC. Terra oo- 
berta de fructos. — uvis regio. Ov. Palt 
coberto do vinhas. Fetus irå, furore. SIL. 
Cheio de ira. $ Feta, f. VIRG. HOR. Ov. 
PLIN. Que pariu, que está parida, Venire 
ad fetam gratulatum. VARI, Vir felicitar 
a que está de parto. $ Fig. Fete novales 
Martis. CLAUD. Alquelves que produzizam 
guerreiros. 

2F6tüsou Fóstús, Us, s. ap. m. (de 
feo). Paridura, parto, producção. Uno fetu. 
PLAUT. D'um só parto. Fetüs tempore. 
PLIN. No tempo da postura (com respetto 
á gralha). Que terra fetu profunduntur, 
Cic. Os productos que saem da terra, $ 
CIC. PLIN. Barriga, barrigada, ninhada, 
filhos d'uma ninhada, fructo. Ora fetum 
Jundunt. CIC. Os ovos deitam fóra os fl- 
lbos. $ Te OY. Filho. $ ALCIM. O flho 
no ventre, feto, embry&o. $ CIC. Produo- 
ção da terra. Triticei fetus. Ov. Searas 
de trigo. Fetu nemus omne gravescit. VIRG. 
Os matos cobrem-se de fructos. Fetus 
nucis. VIRG. Renovo da nogueira. In 
Jetum tota exit. PLIN, Cria 86 pau (o ba. 
cello). $ CAT. CIC. Producção do espirito, 
$ * Fetis, arch. (de fetus, $). ATT. 

Fé6tütin&. Ved. Fetulina, 

Fêx. Ved. Fez. 

1 Fi, interj. Ved. Phy. 

2 FI, 2* pes. sing. np. de Fio. Hon 

l*FYbér, brá, brüm, adj. arch. 
VARR. FEST. Que está na extremidade. 

2 Fibér, bri, s. ap. m. CIC. PL, 
SERV. Bivaro, lontra, castor (animal 
amphibio). 

CH FiblA, em vez de Fibula. APIO. 

FIbrá, d, s.ap. f. (de fiber 1). CELB 
Lobo, lobulo (ter.anatom.). Pulmo tn duas 
fibras dividitur. CELS. O pulmão divide-se 
em doís lobulos. $ CIC. PROP. ViHQ. 
FLIN. Lobulos do figado (ordinariamente 
das victimas); entranhas. Conscia fibra 
deorum. TIB. Entranhas que sabem os 
segredos dos deuses, $ CIC. Vina. COLUM. 
Fibra (das plantas), filamento ; folha ca- 
pillar. $ PLIN. SERV. Vaso capillar, vela. 
$ Fig. Omnes terra fibre. PLIN. Todas a: 
veiu8 ou poros da terra. $ Fig. PERS 
Sensibilidade. Neque enim mihi corner 
fibra est, PERS. Pole eu não tenho fibra de 
corno, 1. é, tenho n fibra delicada. R 

Fibrãtis, 4, Gm, adj. (de fibra). 
PurAP.Fibroso, que tem fibras, lamentos. 

Fibrônis, i, s. pr. m. Cic. SIL. Fi- 
breno, rio do Lacio (Italia), hoje Fibreno. 

Fibugná, e, : ap. f. scil vestis. 


Te, Estofo, de pello de castor. 


FIbrinüs, 4, tm, adj. (de fiber 8). 
PLIN. De castor. 

*FIbrüm. VARR. Ved. Fiber 1. 

Fibülá, à, s. ap. J. (de fiber 1). VIRG. 
Ltv. Fivella, lemar, broche, colchete. $ 
JUY. MART. Especie de agulha mettida 
no prepucio dos athletas, dançarinos, pu- 
ra 08 eonter em castidade. Fig. Fibulam 
laxare, relazare. TERT. Largar as redeias 
á devassídão. — imponere. SEN. POr freio. 
$ CELS. Instrumento de unir as bordas 
d'uma ferida, fazendo as vezes de atadura. 
$ Cxs. VITR. Cintas ou gatos de ferro 
para junetar pedras, vigas. $ CATO. Laço, 
atilho nas obras de oestel-o. * $ Pg. 
ENXOD. Laço, ligadura. 
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Fibularênsõs, Iúm , $. pr. m. plur. 
PLIN. Fibularenses, povo da Hespanba. 

FIbùlätIð, onis, s. ap. f. (de fibu- 
lare). VITR. Acção de unir com fivellas, 
colchetes, etc. 

Fibülü:Orfüs, &, Um, adj. (de fi- 
bula). TREB. Que se une ou aperta com 
fivella, etc. 

FibülB, As, Avi, &tüm, aré, v. 
trans, (de fibula). Ajunctar, prender com 
fivella, etc. Pallia fibulata. VoP. Capa 
com alamares. $ COLUM. Segurar (uma 
parede) com gatos. 

Ficânã, de, s. pr. f. Liv. Ficana, cid. 
do Lacio (Italía), perto de Roma, no ca- 
minho de Ostia. 

1 Ficárlá, &, s. ap.//. (de ficus). PALL. 
Mata de figueiras, figuelral. 

2 Fieárlíá insula, &, s. ap. J. PLIN. 
Ficarla, ilha perto da Sardinia (Sarda- 
nha), hoje Cortelazzo (?). 

FicárTús, 4, im, adj. (deficus). CATO. 
FEST. Relativo aos figos, de figos. $ PLIN. 
Que procura figos. 

Ficatiúm, 1, s. ap. n. (de ficus). APIC. 
Figado de ave engordada com figos. $ M. 
Emp. Figado. 

Ficédüli, d, +. ap. f. (de ficus e 
edere), VARR. PLIN. Pica figo, papa-figo, 
folosa (ave). 

Ficôdúlôneõs, Yüm, +. m. plur. (de 
Acedula). PLAUT. Os papa-figos, nome 
com que Plauto ridiculisa certos soldados. 

Ficólé, irúm,s. ap. f. plur. MART. 
Ficelias, bairro no monte Quirinal, em 
Roma. 

Ficótilm, I, s. ap. n. (de ficus). PLIN. 
O m. q. Ficaria. 1. 4 MART. Corpo co- 
berto de figos, 

Flcitás, Atlas, s. ap./. (de ficus). Nov. 
Abundancia de figos. 

Ficitôr, Prin, s.«p. m. (de ficus,.NOV. 
O que cultiva figueiras, 

Piepiëp, &, s. ap. J. Ved. Ficulea. 

Ficólóas, Bt, adj. VARR. Fico- 
leate, de Ficulea (cid. do Lacio). 

Ficólênsõs, Yüm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Ficolenses, habitantes de Ficulnea, 
Ved, Ficulea. 

Ficôsis, à, üm, adj. (de ficus). MART. 
Cheio, coberto de figos. $ FicósissImús, 
mp. PRIAP. 

Ficté, adv. Cic. Fingidamente, com 
disfarce, 

Flctíciüs ou Fictitrús, 4, Um, adj. 
(de fingere). PLIN. Artificial, nctício, não 
natural, falso. Ficticia: gemma. PLIN. Pe- 
rolas falsas. $ ULP. Simulado, fingido, 
disfarcado, 

FIctY15, Ya, s.ap. n. (de fingere). PLIN. 
eordinariamente. 

Fictnyă, (üm, +. ap. n. plur. scil. 
casa. Ov. Juv. Vasosde barro, obra de 
oleiro. 

FictMlláriús, YI, s. ap. m. (de fictile). 
INSCR. GLOS. GR.-LAT. Oleiro. 

FictYlMs, 6, adj. (de fingere). CIC. LIV. 
Ov. Feito de argila, de barro. $ PRISC. 
Fingido, inventado, imaginado, 

FictYð, ún1Is, +. ap. f. (de fingere). 
ARN, O obrar (uma materia), trabalho, 
mão d'obra, formação, creação. Fictio ho- 
minis. Lac, A formação do homem. — 
nominis. QUINT. Creação d'uma palavra. 
Hujuscemodí fictionibus vocum. GELL. For- 
mando d'este modo palavras. $ Acção de 
fingir, ficção. Fictio voluntatis. QUINT. 
Pensamento disfarçado, ou dissimulado, 
=~ persorve, QUINT. Prosopopea (ter. rhet. ). 
Poetarum fictiones. LACT. Fabulas, ficções 
dos poetas $ QUINT. Supposição, hypo- 
these. $ P4 JL. Jet, Ficção (jurídica). 

Fictítrtis, Ved. Plcticius. 

Fictór, Orla, s ap. m. (de fingere). 
CIC. LACT. Estatuario, esculptor. $ HIER. 
O Creador (do homem), Deus. $ Fig. PRUD. 
Artifice, auctor. Fictor legum. PLAUT. Le- 
gislador. — somniorum. HIER. Inventor 
de sonhos. — fandi. VIRG. Inventor de 
mentiras, enganos. $ VARR. Iech, O que 
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fas os bólos sagrados. $ Isto. Cal.llei- 
reiro. 

Fictrix, Xela, s. ap. J. (de /fctor). CIC. 
A que faz, ou forma, formadora. 

Fictúm, adr. Falsamente, fingida- 
mente. Fictúm minatus, STAT. Tendo 
amençado falsamente. 

Fictüm, 1, s, ap. n. (de fictus). VIRG. 
Ov. Mentira. 

PIctürá, æ, s ap. J. (de fingere). 
PLAUT. Acção de fazer, de formar, feição, 
modo, maneira (/ig.). $ GELL. Formação, 
composição (das palavras). 

Fictüs, É, Gm, part. p. de Fingo. 
Feito, formado ; representado, gravado, 
esculpido. Fictus ez argillá. CIC. Feito de 
barro. Picta aut ficta (mago. CIC. Retrato 
pintado ou esculpido. $ PLAUT. Disposto, 
arranjado, ataviado, ornado, aceiado, 
enfeitado. $ Cic. Preparado, adestrado, 
doutrinado, ensinado, instruido. $ In- 
ventado, imaginado ; fingido, simulado ; 
disfarcado, supposto; falso, levantado, 
mentiroso, mendaz. Ficta voluptatis causd. 
HOR. As ficções inventadas para agra- 
dar. Ficte fabula, l'HXp. Fabulas fingi- 
das. Ficti dii, Cic. Deuses falsos. Fietus 
amor. LUCR. Amor fingido. Fictum of- 
cium. CIC. Deferencia affectada. Ficti ca- 
pilli. MART. Cabellos postiços. $ HOR. 
PLIN. Enganador, fallaz, impostor, tra- 
paceiru, dissimulado, velhaco. 

Ficülá, d, s. op./. dimin, de Ficus. 
PLAUT. Figueira pequena, figueirinha. 

1 FIcUSA, &,s. ap. f. FEST. Estaca 
de pau de figuetra, 

2 FIcüléÁ ou Ficúln8X, &, s. pr. f. 
Liv. Ficalea, Ficulnea, cid. dos Sabinos 
(Italia), boje Cesarini. 

Fictúll8ates, m. plur. VARR. e 

Ficülénsós, Yüm, m. plur. PLIN. 
Ficuleates, Ficulenses, habitantes de Fi- 
culea. 

Ficúl8neYs. Cic. O m. q. Ficulnensis. 

*FIcúlng4, &, s. ap. J. HIER. AICM. 
Figueira (arvore), 

Ficülnénesls, 6, adj. Lrv. Ficulense, 
Ficulnense, de Ficulea ou Ficulnea, 

Ficülnéüis. VARR. COLUM. e 

Ficülnüs, 4, úm, adj. (de Aculnea). 
Hor. De figueira. 

1 Ficiís, 1e ús, 3. ap. f. CIC.PLIN. Fi- 
gueira (arvore). $ VARR. Cic. Hon, Figo 
(fructo da figueira). $ PLIN. Certa planta 
marinha. 

2 Ficüs, 1, s. ap. /. CELS. MART. Er: 
crescencia do feitio de figo, carnosidade 
(em varias partes do corpo). 

*Fidámón, Ins, s. ap. n. (de fidere). 
TERT. Fé (religiosa). 

1 (?) Fidg, adve. Com fidelidade, leal- 
mente. $ FidissIme, sup. CIC. GELL. 

2 * F1d3, arch. por Fidei, TER. HOR. 

*FId8b9, arch, por Fidam. N xv. 

*Fidédicthr, Oris, s ap. m. (de fi- 
des edicere). BONIFAC. Bp. AUG. O que 
responde por outro, fiador. 

*Fidél ou FYdéil, arch. por F1d8L 
ENN. ap. SEN. 

1 FIdSIcômmissãriis, É, im, adj. 
(de fideicommittere). Confiado ou feito 
por fidei commisso, fidel commissario. 
Fideicommissaria hereditas. DIG. Herança 
fidei commissaria. 

2 FYidéYcómmissáriüs, Y, 3. ap. 
m. ULP. INSTIT. O que é encarregado 
d'um fidei commisso, fidei commissario ; 
herdeiro fiduciario. $ Fideicommissarius 
prelor. PAUL. Jet O que julga em ma- 
teria de fidei commissos. 

FidéYXcómmiseüm, 1, s. ap. s. (de 
Adeicommúltere). QUINT. DIG. Fidel com- 
misso. (ter. jur.). 

FidéXcómmittb, Ys, el, 1ssüm, 
Xttéró, v. trans. DIG. Confiar, entregar, 
per fidel commisso. Fideicommissa liber- 
tas. ULP. Liberdade legada por fidei- 
commisso. 

Fid8júbs3, čs, Jüssi, Jüsstim, bö- 
r6, v. trans. ULP. O m. q. Fidepromitto. 
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. Fidéjüss!8, Una, s. ap. J. (de Ade 
jubere), Dio. Fiança por outro. 

Fidüjüssor, Gris, s. ap. e. (de Sein, 
dere). DONAT. ULP. O que fica por fis. 
dor de outro. 

Fidajússóriús, A, üm, adj. (de f. 
detjussor). Dia. De caução, de fiança, 

Fid818, ado. PLAUT. ap. NON. PRUD, 
Fielmente, 

F1dál8s, "üm, s. ap. m. plur. PROSP, 
PRUD. Os fleis, os christãos. 

FidelYÁ, d s. ap. f. PERS. COLUX, 
Vasilha grande (para vinho); jarro ow 
cantaro. $ Vasilha cheia de cel desfeita. 
De eádem fidelid duos parietes dealbare, 
CURIUS. ap. CIC. (Anex.).Cajar duas pare 
des com un só vaso de cal, i. 6., fazer 
d'um caminho dois mandados ; matar 
com uma cajadada dois coelhos; obri- 
gar a dois com o mesmo obsequio. 

Fidélis, 8, adj. (de fides). 1º Em que 
se póde ter confiança, seguro, fel, soli- 
do, firme, leal, sincero ; 2? Fiel, cons 
tante; 3º Amigavel, affectuoso; amigo; 
4º Que tem fé, crente. $ 1% Oculis subjeo. 
ta fidelibus. Hon. Coisas subjeitas aot 
olhos que não engauam. Fideles portus. 
Ov. Porto seguro. Fidelis lorica. VIRG, 
Cuuraça firme. — struciura. FRONTIN, 
Construcção solida. Fidele glutinum. PLIN, 
Colla mui adherente. — silentium. HOR, 
Sileucio discreto. Piuelis ager. Cic, Ter- 
reno fertil. Sermones fideles. CAT. Lin- 
guagem sincera. $ 2º Fidelis alicui, ou 
in aliquem. Cic. Fiel a alguem. Fideles 
amicitia. Cic. Amisades constantes. So- 
ciis fidelioribus utimur. CIC. Temos allia- 
dos mais firmes. Fidelissima conjuz. Cio. 
Esposa mui flel. Fidelis multeri vir. TER, 
Marido fiel á sua esposa. Sí quem fide- 
lium tuorum voles... CIC. Se algum qui- 
zeres de teus fieis amigos. 63? Fidele cons- 
lium. Cic. Conselho de amigo. Fidelia dest- 
deria. HOR. Saudades affectuosas, Lacrima 
fideles, Ov. Lagrimas ternas. Fidelis opera. 
Cic. Dedicação ilimitada. — fumus 
CLAUD. Fumo que não fas mal. 

Frdalitãs, AtYs, s. ap. /. (de fidelis), 
PLAUT. Cic, Fidelidade, lealdade, cons. 
tancia. 

Fidelitór, ado. Cic. Ov. Fielmente, 
firmemente, seguramente, lealmeute. Fi- 
deliter litteras perferre ad... CIC. Entre- 
gar fielmente uma carta para... Fídelius 
judicare. PLIN. J. Juigar mais consclen- 
closamente. Exsiíncia parum fideliter im 
cendia. FLOR, Incendio mai apagado. $ 
PROP. Fielmente, com fidelidade, com 
constancia; de modo duradouro. Fide- 
liùs valere. GELI. Ter uma Saude mais 
firme. Fidelissimd inauratum, PLIN. Dol- 
rado com muita solidez, Fideliter discere, 
Ov. Aprender solidamente. — mansura, 
n. plur. PROSP. O que é duravel, eterno. 
$ PLIN, J. Exactamente, pontualmente. 
$ Ov.Com amisade,dedicadamente. Fidelf- 
ter monere. Ov. Advertir como amigo. — 
operam dare. PLAUT. Servir com dedi- 
cação. 

Fidônã, &, &pr./. vma. e Fid8- 
né, &rüm, +. pr./.plur. Liv. VIRG. 
Fidenas, cid. dos Sabinos (Italis), Juneto 
ao Tibre, hoje Castro Giubileo, 

1 Fidénás, tis, adj. Liv. Fldenate. 
de Fidenas. 

2 Fidénüs, Sp, s. pr. m. Liv. Fide 
nate, sobren. romano. 

Fidônãtês, tim, op (üm, 4 pr. m. 
plur. Liv. Fidenates, habitantes de Fie 
denas. 

1 Fidôns, Sntis, part. pres. de Fido, 
PLAUT. VIRG. Que. confia, que tem con- 
fiança. $ CIC. Confiado, alentado, animas- 
do, desassombrado. $ Vige. Ousado, dë: 
nodado, audacioso, intrepido. Pídens 
animi. VIRG. Confiado em seu valor. — 
operum. STAT. Ousado em suasernpresas. 
Fidente animo. Cic. Com coragem. $ Fr 
déntlór, comp. — Issimús, sup. AMM. 
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3 Fidóns, Ontis, s. pr. m. ANTHOL. 
Fidente, nome de homer. 

FidántSr, adv. Cic. Com audacia. $ 
ridentits, comp. CIC. —Issimé, sup. AMM. 

ridantês, Iüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Fidentes, sobren. d'uma parte dos Are- 


08. 

"i FIdSntA, é, 4. ap. J. (de fidere), 
Cc. Firmesa, confiança, desembaraço. 
resolução, ousadia. 

2 FIdEntIA, &, a pr. f. VELL. Fiden- 
cia, cid. da Gallia Cispadana (Italia), ho- 
je logar occupado por Borgo di St. Don- 
nino. $ PLIN. — sobren, de Julía, cid. da 
Hisp. Betica, 

Fid&ntinl, Prüm, +. pr. m. plur. 
pax. Fidentinos, habitantes de Fidencia 
(italia). f 

1 Fldéntintis, 1, üm, adj ANTON. 
PLIN. Fidentino, de Fidencia. 

9 Fidóntinús, 1, s pr. m. MART. 
Fidentino, nome de homem. 

Fid8prómissdr, Orls, s. pr. m. (de 

illo). CUJ. Flador (ter. jur.). 

Frdsprômittg, Ys, eI, Isstim, Itt3- 
rd, v. intrans. (de fides e promitto). CAJ. 
Responder por, dar-se por fiador, (ter. 


juro). 
1Fid8e, öl, s. ap. /. (de fidere). 1º 
Fé, boa fé, lealdade, sinceridade; vera- 


eidade, consciencia, rectidão, fidelidade, 
honra, dever, justiça, honestidade, integri- 
dade, probidade; fidelidade, dedicação fiel ; 
fidelidade (do devedor); discrição ; acção 
de guardar fielmente, guarda, conserva- 
ção; 3º Fé, palavra dada, promessa, 
juramento; salvo-conducto, passaporte, 
guarda ; caução, flança, garantia; 3º 
Protecção, patrocinio, tutella, ajnda, ar- 
rimo, guarida, assistencia, soccorro ; 4º 
Fé, confiança; credito (ter. comm.). 5^ 
Crença, certesa, confiança, segurança, 
eredito, opinião; fé (religiosa) ; 6º Ga- 
rantia (d'um facto), responsabilidade, auc- 
toridade, authenticidade ; prova, demons- 
tração, testimunho, certesa, evidencia ; 
cumprimento, execução, efeito, realida- 
de, verdade, caso, facto, coisa ; 7º Bond 
fide. Inteiramente, completamente, de 
todo; 8º A Bos Fé (divindade); a Fé, 
a Religião. $ 1° Bona, Mála fides. CIC. 
Bon fé, má fé. Cum fide. Liv. Bond fide. 
CIC HOR. De boa fé, sinceramente, sem 
refolho, sem dolo, sem fraude, com jus- 
tica, conscienciosamente, em boa cons- 
ciencia. Bonáne fide? PLAUT. De veras? 
isso é serio? Bona fidei emptorem esse. 
ULP. Ter comprado na boa fé. Optimá fi- 
de. Cio, Summá fide. MART. Com toda a 
boa fé, na maior boa fé. Fidei tuæ com- 
milo. Cop. Entrego á tua boa fé (formu- 
la de fidel commisso). Hinc fides, illinc 
fraudatio. CIO. D'um lado a rectid&o, d'ou- 
tro lado a fraude. Homo antíquá fide. 
Tra. Homem de antiga tempera, Uli eie 
rep. fideque sud videretur. SUET. O que 
lhe parecesse conforme ao bem da repu- 
blicá, e ao seu dever. Fides et religio ju- 
dicis. CIO. A consciencia e a religiño do 
juiz. Fidei sua satfacere. CIO, Cumprir o 
sea dever. Pro sud fide et cartiate. CIO. 
Segundo a sua justiça e bondade. Vestram 
justitiam, fidem is mazimà probavit, CIO, 
Este fes os maiores elogios $ vossa jus- 
tica, á vossa integridade. Cum fide vivere. 
Cic. Viver virtuosamente, como pessóa 
de bem. Hacne marila fides! PROP. Que 
fidelidade conjugali Erga pop. Romanum 
€des. Cen, Fidelidade ao povo Romano. 
Ut meam erga le fidem , CIC. 
Para que experimentasses a minha dedi- 
cação para comtigo, Retinere in fide. SUET. 
Conservar no dever. Segetis certa fides mec. 
Hon. A minhs colheita fiel. Fallar anni 
Ades. PLIN. J. Colheita enganosa. Com- 
musa Ade. HOR. Os segredos confiados á 
nossa discrição, contados em confiança. 
Areant fides prodiga. HOR, A indiserição. 
Mystertis silentii fides debebatur. TERT. 
Era devida aos mysterios uma inteira 
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discrição. In unguentorum fide. PLIN. Pa- 
ra conservação dos perfumes. $ 2º Fidem 
dare. CIC, — obstringere. PLIN, — obligare 
suam. CIC. Dar, empenhar a sua palavra. 
— servare, CIC. VIRG. ln fide manere. 
Cic. Conservar a sua palavra, sêr fiel á 
sus promessa. Fidem fallere, violare. CIC. 
— amittere. NEP. In fide non stare. CIC, 
Faltar á sua palavra, violar o seu jura- 
mento. Fidem ezsolvere. LIV. — liberare, 
prestare. Cic. Cumprir, desempenhar a 
sua palavra, cumprir as suas promessas, 
estar pelo dicto, promettido. Fide med 
spondeo. PLIN. J. Prometto sob palavra 
d'honra. Fide confirmaret se fore... NEP. 
Promettesse com juramento que havia 
de ser... Accipe daque fidem. VIRG. Rece- 
be a minba palavra, e da-me a tua. Scit 
nivibus servare fidem. CLAUD. Esse (o Et- 
na) sobre guardar flelmente as nevcs. 
Hac mihi magna fides. VIRG. E' este o 
meu grande juramento. Fides publica. 
SALL. CIC. A fé ou garantia publica. Fide 
publicá venerat.. LIV. Tinha sido vendi- 
do com salvo conducto. Fidem dare de 
aliquo. Cic, Sêr fiador ou garante de al- 
guem. $ 3? Tradere aliquem in fidem et 
tutelam alicujus. LIV. Entregar alguem á 
protecção e tutela d'uma pessôa. In ves- 
tram acetptatts fidem. Cic. Recebel-o-heis 
soba vossa protecção. Fidem alicujus im- 
plorare. CIC. — petere. SEN. tr. Implorar 
o socoorro de alguem. Dii, vestram fidem 
obsecroi PLAUT. e simpleste Dii, vestram 
fidem! CIC. Proh deorum atque hominum 
fidem | Cic. Tomo-vos por testemunhas, 
o deuses! Tomo-vos por testemunhas 
os denses e os homensi Oh, grandes 
deuses! (formula de exclamação). $ 4º Fi- 
dem habere alicui. Cic. Ter confiança em 
alguem. Murus facit fidem. Cic. Um mu- 
ro dá confiança. Ub prima fides pelago. 
VIRG. Logo que poderam eutregar-se ao 
mar. Fefellerun! per fidem. CIC. Abusa- 
ram da confiança (depositada n'clles) Fi- 
des concidit. CIO. Ficou perdido o credito. 
— eos defecit. CIC. Faltou-lhes o credito, 
não se lhes deu credito. Quum fides esset 
angustior. CSS, Como o credito era me- 
nor. Grecá fide mercari. PLAUT. Comprar 
a credito grego,1. é, com dinheiro á 
vista. $ 5º Fidem facere. Cic. CAS. Fazer 
crer, convencer, persuadir. — Aabere. Ov. 
Ter quem lhe dê credito. Prodigíis fides 
habita. Liv. Deu-se credito aos prodigios. 
Audiebatur cum fide, TAC. Dava-se credi- 
to ás suas palavras Fidem rei dare. Ov. 
— tribuere, adjungere. CIC. Dar credito 
a uma coisa. — abrogare, CIC. — eripe- 
re, demere, adimere. Ov. Tirar o credito, 
diminuir a autoridade . amittere, 
PRAD. Perder o credito, não sèr mais 
crido. — orationis imminuere. CIO. Dimi- 
nuir a auctoridade d'um discurso, fa- 
zel-o menos persuasivo. — ezxcedere. Ov. 
BUET. Exceder toda a crença. Extra f- 
dem. SEN. Supra fidem. PLIN. Ultra fidem. 
SUET. Além de toda a crença, além do 
que é crivel, Viz fides erat... SUET. Ape- 
nas se podia crer... Fides invicta. PROSP. 
Fé inabalavel, Habens fidem. HIER. Teu- 
do fé. $ 6% Penes auctores fides erit. SEN. 
A responsabilidade ficará com os que 
contam (um facto). Liber spectate fidei, 
GELL. Manuscripto de grave anctoridade, 
Ferre fidem operi. VIRG. Dar auctoridade 
a uma narração. Litera fidem habent, CIC, 
A instrucção tem auctoridade. Omnem ta- 
bularum fidem resignare. CIO. Tirar sos 
registros toda a auctoridade. Sum deus; 
en nostri sanguinis isla fides. PROP. Eu 
sou deus; eis-aqni a prova da minha 
origem. Ea primüm fides tnopie Seythica 
Juu. Jump. Foi a primeira prova da po 
bresa das Soythas. Orationis fides. CIO. 
A prova um discurso. a confirmação. 
Manifesta fides. VIRG. LUC. A evidencia. 
Man(festa fides, Volscos adjutos. L1v. Foi 
demonstrado que os Volscos eram ajuda- 
dos... Gaudit Siet, PLIN. J. Alegria sin- 
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cera, verdadeira. Vota fides sequitur. Ov. 
A execução acompanha os votos. Exhibe 
vocis fidem. PR Kp. Cumpre O que promet» 
teste. Crede, brevigue fides aderit. Ov. 
Tem conflanga,e em breve se realisaré 
tua esperança, Adfuísse dicto idem. ARK. 
Ter-se verificado esta predicção. Vulgare 
amici nomen, sed rara est fides. PEAD. 
E' vulgar o nome de amigo, rara porém 
a realidade. Miraou Miranda fides! STAT. 
Coisa aimiravel! bolsa estupenda! O 
prodigio! O maravilha! $ 7º Boná fide ín 
mulia simul intendere animum. QUINT, 
Applicar-ee attentamente a muitas coi- 
sas ao mesmo tempo. Quum populus 
Rom. bond fide adolevisset, FLOR, Como o 
povo Romano tivesse chegado ao com» 
pleto desenvolvimento da adolescencia. ( 
8ºQui jus tyitur jurandum violat, is Fidem 
violat, quam in Capitolio... majores nostri 
esse voluerunt. ENN. ap. Cic, O que viola 
o juramento, viola a Fé s qual os nossos 
antepassados quizeram que estivesse na 
Capitolio. Tum generosa Fides hac subdt. 
dit. PRUD. Então a generosa Fé accres 
centou estas coisas (proferiu estas pala 
vras. 

2 Fídês. Pros. FIdYs. SERV., 18, ». 
ap. f. Hor, Ov. e Fld8s, Yúm, plur. CIO, 
VIRG. Lyra (instrumento de cordas). Ft 
dibus scire. TER. Saber tocar lyra. — oa- 
nere. CIC. Acompanhar com a lyra sen 
proprio canto. $ PRUD. Cordas da lyra. 3 
Cic. A Lyra (constellação). 

FYdi, pret. perf. de Findo. 

FidYcón, Inks, sap. m. (de fides 8., 
e canere). Cic. Tangedor de lyra. $ Hon. 
Poeta lyrico. 

FldIciIná, &, +. ap. f. (de fidicem) 
PLAUT. TER. Tangedora de lyra. 

* Fidicinãrriis, Yl, A. ap. m. GLOR. 
Pos, Tocador de lyra. 

(?) FIdYcrnIiís, ou FidYcinús, &, 
Um, adj. (de fidicen). PLAUT. De toea- 
dor de lyra. 

* FidYcrng, ás, ivi, átúm, ArS, s. 
intrans. (de fidicen). CAPEL. Tanger lyra. 

1 Fidicúlá, d, s. ap. J. dimin. de 
Fídes 2. Cic. Lyra pequena. $ COLUM. 
PLIN. A Lyra (constellação). $ Plur. 
SEN. SuET. Cordas de estirar o corpo 

instrumento de tortura). 

(2) FIdIcúlé, s. pr. f. plur. ou FYdY- 
cüli, órüm, pr. m. plur. V. Max. Fidi- 
culas, cid. da Apulia (Italia). 

FidYicülánüs ou Fidicillânriús, K, 
úm, adj. Cic. Fidiculano, de Fidiculas, 

FidicilarYüs, A, im, adj. (de fidi- 
cula). FRONTO. Complicado, embrulhado, 
capcioso. 

FídInús, 1, s pr. m. Inscr. Fidino, 
sobrenome romano. 

Frdis, Ys, s. ap. f. Ved. Fides 2. 

Frdris, y $ pr. m. (de fides I). 
PLAUT. VARR. Ov. Fidio, filho de Jupi- 
ter, o m. q. Sancus e Hercules, o deus 
da boa fé. Me dius Fidius. Ved. Medius 
Fídius, 

Fidð, Ys, fisús sim, fidóró, o. in- 
trans. (da m. raiz q. gif, reibopas) 
Fiar-se, confiar, ter confiança, contar 
com; julgar-se, ter-se por capaz de, 
atrever-se, aventurar-se, ousar. Fidere 
alicui. SALL. — aliquo. CIC. Ter confiança 
em alguem. — nocti. VIRG. Flar-se na 
escuridão da noite, contar com ella 
— fuga e fugá. VIRG. Pôr a sus espe- 
rança na fugida. Parum fidens contingere. 
Luc. Tendo pouca confiança que succeda... 
Fidtt pugnam commillere. VIRG.. Aven- 
tura-se a combater. $ Ter confiança or- 
gulhosa, estar cheio de si, termnita pre 
sumpção. Puer benà rbi fidens. CIC. Ra 
paz mul presumpcoso. Fidere ingenu 
suo. PLIN. J. Presumir muito do seu ta 
lento. Fidis te manare poetica mella. Hos 
Gabas-te de manar o mel das Musas. 

FldücY, 6&,s. ap. f. (de fidere). 1 
Confiança, segurança, Breng, certera ; 
3º Ousadia, audacia, afoutesa animo; de 
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nodo, arrojo, atrevimento : orgulho, ar- 
rogancia ; 3º Boa fé, pontualidade, exac- 
tidão (no cumprimento d'am dever) ; 4? 
Fideicommisso, deposito ; b? Segurança, 
penhor, hypotheca ; 6º Venda simulada, 
contracto ficticio. CIC. $ 1º Spem habeo, 
nondum fiductam, SEN. Tenho uma espe- 
rança, mas não ainda uma certesa. Fi- 
deciam salutis prebere, LIV. Dar uma 
esperança certa de salvação. — alicut qf- 
Jerre. HIRT. Inspirar confiança a al- 
guem. Tibt cam fiduciam diligentie ha- 
beo. PLIN. J. Tenho confiança na tua 
diligencia a este respeito. Fiducia me- 
mori. QUINT. Firmesa da memoria, 
Maztma tot populis fiducia Brutus. SIL. 
Bruto em quem tantos povos tiveram 
mais confiança. $ 2º Non cessit fiducia 
Turno. VIRG. Não abandonou a Turno a 
audncia, Fiducia forme. PROP. Confiança 
na sua bellesa, — loci. Cas. Couflança 
que um logar offerece. Habere magnam 
fiduciam rerum suarum. CAS. l'resumir 
muito das suas coisas. Fiduciam pre se 
Jerre. QUIST. Presumir muito de si. 
Unde tanta fiducia suf. Lrv. Donde lhe 
vinha tamanha presumpção. $ 3? Tue 
mandatus fiducie. PLAUT. Confiado á 
tua guarda. Judicium fiduciam. CIC. Juizo 
a respeito d'um contracto de boa fé. $ 4º 
Qui fiduciam accepit. CIC. O que recebeu 
um fdeicommisso, $ 6º Pecuniam... grandi 
fenore, fiduciá tamen acceptá, occupavisti. 
Cic. Emprestaste dinheiro com grandes 
jnros, não obstante teres recebido pe- 
nhor. 

Fidüclálttér, adv. (de fiducia). AUG. 
HIER, Com conflanca. 

Fldüclaàrlüs, à, úm, adj. (de fidu- 
eta). Fiduciario. (ter. jurid.). Fiduciarius 
heres. DiG. Herdeiro encarregado d'um 
deposito, herdeiro fiduciarto. Fiduciaria 
tutela. INSTIT. Tutela fiduciaria, i. é, flc- 
ticia. — coemptio, CAJ. Compra ou venda 
finglda. Fiduciarius tutor, e simpleste 
Píduciarius. CAJ. Tutor fiduciario, pro- 
visorio. $ Fig. Confiado, depositado, dado 
em confiança. Urbem velut fiduciariam 
dare. LIV. Dar uma cidade, como em de- 
posito. Fiduciaria opera. CAS. Fiducia- 
rium imperium. CURT. Commando pro- 
visorio, interino, 

* Fidücló, às, Zei, ütüm, ãrg, 
v. trans. (de fiducia). INSCR. GLOS. PHI- 
Lox. Hypothecar, penhorar, Fiduciatus. 
TERT. 

Fidüs, 4, Dom, adj. (de fidere). 1º 
Em que sc póde ter confiança, firme, 
seguro ; leal, sincero ; discreto ; 2% Fiel, 
coustante, seguro, duravel, permanente ; 
8% Amigavel, amigo ; 4? Firme, resoluto. 
$ 19 Canum fida custodia. CIC. Guarda vi- 
gilante dos caca. Fidus juder. HOR. Juiz 
jutegro. Fida ministeria, V. FL. Serviço 
Sel uma lança). — pocula. Ov. Bebida 
que náo faz mal. Spes fidissima Teucrúm. 
VIRG. Mui firme esperança dos Troianos. 
Fidá oratione laudare. TAC. Louvar com 
palavras sinceras. Fide aures. Ov. Ou- 
vidos discretos. Vor arcanis fidissima. 
Ov. A noite confidente mui discreta. $ 
$ 2* Fidi amici. Cic. Amigos fleis. Fida 
amicitia. NEP. Amisade firme. Fidiora 
hac genera hominum esse ratus. LIV. Pen- 
sando serem estes homens mais cons- 
tantes. Fida pax. NEP. Paz duravel. 
Nunquam satis fida potentia ubt... TAC. 
Nunca o poder (é) assaz firme, quando... 
$ 3º Fida sententia. Ov. Conselho de 
amigo. Regina tuf fidissima. VIRG. Rainha 
que te é mui dedicada. Mons fidus nivi- 
bus. Tac. Monte sempre coberto de neve- 
& 4% Non satis fido animo. LIV. Sem 
bastante resolução, com alguma hesi- 
tação. 

Frddetrika, TI, s. pr. m. PLIN. Fi- 
dustio, nome de homem. 

*Fidústús, A, tim, adj. (de fides 1). 
Baer. Mui fiel. 
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* Fiêns, ôntis, part. pres. de Fio. 
Dion. 

Figliná ou Fígüllná, d, +. ap. 7. 
(de figulus). VARR. Officio de oleiro. $ 
PLIN. Offlcina de oleiro, olaria. $ PLIN. 
Vasos, louca de barro. 

Figlin&, &rüm, s. pr. f. plur. TAB. 
PACT. Figlinas, aldeia da Gallia Narbo- 
nense. 

Figlinàrtüs, Yi, s.ap. m. (de figlina). 
DIG. Oleiro. 

Figlinúm, 1, s ap. n. PLIN. Vaso 
de barro, lonça de barro. 

Flglinús. VARR. PLIN. e FIgúlinis, 
A, Um, adj. (de figulus). PLIN. ARN. De 
barro, de oleiro. 

*Figmén, Tote, s. ap. n. (de fingere). 
Prun. CAPEL. Representação, imagem. 

Figmeéntúnm, i, s.ap. n. (de fingere). 
GELL. Representagáo, imagem. Figmen- 
tum dee. AMM. Estatua da deusa. $ Fig. 
Creação, formação. Figmenta | verborum. 
GELL. Palavras forjadas. — poetarum. 
LACT. Ficções dos poetas. 

Figó, Is, xi, xüm, góró, v. trans. 
(do desus. sic), 1º Pregar, fincar, cra- 
var, fixar, espetar, afundar, plantar ; 
2º Furar, varar, atravessar, ferir, matar ; 
3º Pregar com prego, prender, segurar. 
pendurar, surpender. $ 1º Figere clavos, 
HOR. — cuneos. PLIN. Espetar pregos ; 
metter cunhas. — anchoram. Ov. Lan- 
çar ancora. — humo plantas. VIRG. Pôr 
plantas, plantar. — aliquem sub aquis. 
V. FL. Metter alguem debatxo d'agua, 
mergulhal-o. — crucem. CIC, Arvorar 
uma cruz. — oculos in terram, SEN. — 
in virgine. VIRG. Ov. Pregar os olhos no 


chão ; não tirar os olhos d'uma donzella. 
— gradus. V. FL. Suspender os passos, I 


pnrar. — domos. TAC. Construir casus. 
— vulnus. MART. Fazer uma ferida. — 
mortem. SEN. tr. Dar um golpe mortai, 
— dente notas. TIB. Fincar os deutes. — 
eere. TAC. Gravar em bronze. — oscula. 
LUCR. VInG. Dar beijos. Adeô penitus Ace 
malum se firit. SEN. Este mal penetrou 
profundamente. Figere sedem. JUV. Fixar 
a sua morada. — modum, Hoa. Pôr um 
termo. — animis. VIRG. — in animo. 
TAC. Gravar no espirito. $ 2% Figunt cu- 
tem clavi. SEN. Pregos furam a pelle. 
Figere verubus. VIRG. Metter em espetos. 
— caligas auro.J UST. Pôr pregos d'oiro uos 
sapatos. — damas. VIRG. Caçar corças ás 
frechadas. Figite me. VIRG. Atravessae- 
me de golpes. Figere aliquem maledictis. 
Cic. Cobrir alguem de injurias. $ 3º 
Pigere arma, VirRG. — dona. VIRG. Pen- 
durar armas ; offerendas. — coronam. 
SURET. Pendurar uma coroa. — legem. 
Cic. VIRG. Affixar uma lei, promulgal-a. 

FIgülarle, $, adj. (de figulus). PLAUT. 
CoLUM. De oleiro. 

Figülàrlüs, O, s. ap. m. (de figulus). 
GLOS. GR.-LAT, Oleiro. 

FigülatIó, Onls, s ap. f. (de figu- 
lare). Acção de obrar (uma materia). 

Figülátór, örïs, s. ap. m. (de figu- 
lare). GLOSS. Oleiro. 

FYigülátürló, 1s, Ivi, Itúm, iré, 
v. trans. (de Figulus 2). ASIN. ap. QUINT. 
Imitar (a Nígidio Figulo). 

Figülatüs, á, tm, part, p. de Fi- 
gulo. TERT. Feito de barro. 

Figülinis. Ved. Figlinus. 
` FYgüló, às, ávi, átúm, üró, r. 
trans. (de figulus). TERT. Formar (o ho» 
mem) de barro. 

1 FYgúlús, 1, s. ap. m. (de fingere). 
O que trabalha em barro, argila. $ PLIN. 
Esculptor. $ Figulus ab imbricibus. INSCR. 
e simpleste Figulus. JUV. Telhador (o 
que faz telha) ; tijolciro, ladrilbador. $ 
AUR. Oleiro. $ Fig. ALCIM. O Creador do 
homem (como feito de barro). 

2 Figülüs, 1, s pr. m. CIC. SUET. 
Figulo (P. Nigidio —), sabio contempo- 
raneo de Cicero. $ Cic. — sobrenome de 
varios perronagens somanoB. 
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FIgūră, %, s ap. f. (de fingere). 
Forma, figura, configuração, exteriori. 
dade, aspecto, apparencia. Bos cerei E 
guré. Cas. Bol com figura de veado, 7» 
figurd hominis feritas bestie. CIO. A fe- 
rocidade d'uma fera em a figura d'um 
homem. Homo fgurá venustd. NEP. Ho- 
mem esvelto. Centum figuras mentiri, Qv. 
Tomar cem formas diversas. Figura ma. 
vium. CAS. A fórma dos navios, Voces 
audiebant, sed figuram non videbant 
HIRR. Ouviam A voz, mas não viam 
a figura. De figurá vocis satis dictum 
est. AD. HER. Tenho fallado bastante 
da inflexão da voz, do tom que ella deve 
tomar. Figura negotii. CIC. Aspecto d'um 
negocio. — vert. CLAUD. Apparencia da 
verdade, i. é, sombra d'ella. Figure cay- 
sidicorum. SUET. As trapaças dos advo- 
gados. $ LUCR. Vino. Sombras, fantas. 
más. Forma, modo, maneira, genero, 
especie, Pereundi mille figure. Ov. Mil 
modos de morrer. Figura dicendi ou ora. 
tionis. CIC. Genero de eloquencia, de 
estylo. $ CLAUD. Caracteres, lettras, $ 
Cic. Figura (ter. rhet.). Figure senten- 
tiarum, menlis, sensds. QUINT, Figuras de 
peusamentos. — verborum, dictionis, ora- 
tionis, sermonis. QUINT. Figuras de pala- 
vras. $ QUINT. Fórma d'uma palavra, de 
sinencia, terminação. $ CHAR. PRISC, 
Forma d'uma palavra (simples ou com- 
posta). $ QUINT. SEN. Ironia, sarcasmo, 
gracejo, palavras picantes. $ QUINT. SEN, 
: Alegoria. $ ALCIM. Parabola. 

* Figúraltas, atís, s. ap. J. (de 
figura). Foto, Linguagem figurada (na 
historia). 

Fígúralitér, adv. TERT. SID. e 

Figurantgr, adv. DIOM. De modo f- 
gurado, figuradamente. 

Figirântiá, &, s. ap. f. AUG. Nar- 
rativa, estylo figurado. 

FIgúrató, adv. ASCON. PROSP. De 
modo figurado, figuradamente. $ FIgürá- 
tiñs, comp. SID. 

FYgüratió, Goin, s. ap. f. (de figu- 
rare). PLIN. VITR. Configuração, figura, 


| fórma. $ APUL. Imagem, sombra, fan- 


tasma. $ QUINT. Imaginação, ideia. $ 
FRONTO. LACT. Figura (ter. rhet.). $ 
Ten, Figura, feição, allegoria. $ GELL. 
Prisc. Fórma (d'uma palavra). 

Figuratór, Orls, s ap. m. (de f- 
gurare). ARN. O que representa por via de 
imagem. 

Figurátús, à, úm, part. p. dc fi. 
guro. Cic. TAC. Feito, obrado, trabalhado, 
figurado, formado. $ CELS. Que tem uma 
fórma, uma figura. $ Figurado (ter. rhet.), 
Figurata oratio. QUINT. Estylo figurado 
Figurata controversia. QUINT. HIER. As 
sumpto tractaco sob a forme de allegoria ; 
allegoría. 

Figúr3, ás, ávi, àtüm, üró, v. 
trans, e intrans, (de figura). 1º Fazer, fe 
gurar, formar ; 22 Conceber, imaginar; 
30 Figurar, representar, sér o signal de; 
4º Usar de figuras (ter. rhet.). $ 1º Mun- 
dum ed formá fguravit. CIC. Deu ao 
mundo esta forma. Fiyurare œs in habi- 
tum statu. SEN. Formur uma estatua de 
bronze. — barbam  peregrind ratione. 
PETR. Dar á barba uma forma estranha. 
Figuratur flatu vitrum. PLIN. O vidro é 
formado com o sopro. Voces lingua figu- 
rat. LUCR. A lingua forma as palavras. 
Os pueri figurare. Hon. Eneinur a uma 
creança a pronunciar. $ 2º Inanes species 
anzio animo figurare. CURT. Espautar-se 
de vãos fantasmas. Figurare potestis, qui 
tunc fuerit... QUINT. Podeis imaginar, 
qual fôra então... $ 8º Tempora nostra 
figurat. PRUD. Ella é a figura do nosse 
tempo. $ 4º Figurabat egregid, SEN. Em- 
pregava excellentemente as figuras. 

* FIL, pret. perf. arch. de Fio. 

Fulacissk, &, s. ap. f. COLUM. Casta 
de aranba (insecto). 
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* FPnámén, InYs, s. ap. n. INSCR, O 
m. q. Flamen 1. 

Filürlüm, YI, s. ap. n. COLUM, No- 
velo deflo, ou de linhas. 

Fiátim, ado. (de filum). LUCR.Flo a 
fio, a modo de flos, 

FII, P, s. ap. f. CIC. Vme. Filha. $ 
Filia familias. SEN, ULP. Filba de fami- 
lin, filha que está sobo patrio poder. $ Fig. 
Silva filia Maure. Hon. Arvore nascida 
nas forestas da Mauritania, Filia Gra- 
sam Massilia. P. Rot Massilia, fliba dos 
Gregos. $ Dat. e abl. plur. Filiis. PLAUT. 
Lrv. Filiabus. CATO. LIV. SEN, FRONTO. 

Falls, é, adj. (de filius). AUG. Fi- 


ual. 

FuiYüstrü, 6, s. ap. /. INSCR. Nora 
(mulher do filho). 

Fillüstór, Die, ap. m. INSCR. GLOSS, 
Isip. Genro. 

Fillátüs, Be, s.ap. f. Cass. Filiação. 

FilYAtYO, ónis, s. ap. J. Dia. Filiução 


(ter. jur.) : 
Filcátüs, 4, Um, adj. (de filiz). 
Guarnecido de feto (planta). Filicate 


era. CIC, Taças com lavores represen- 
tando folhas de feto. 

Filicótúm, Ved. Filictum. 

FYMciná, &, s. ap. f. APUL. Certa 
herva. 

* FllIcónés, Gm, s. ap. m. plur. (de 
Alix). FEST. Pessdas sem importancia, 
sem prestimo. 

Filictúm, 1, +. ap. n. (de flir). Co- 
Lux. Logar onde nascem ou há fetos, fe- 


FYMcülá, à, s. ap. f. PLIN. Polypo- 
dio (planta). 

* FIS, voc. arch. por Fili. ANDR. 

FIDIA, E, s. ap. f. dimin. de Filia. 
Cic. Juv. Filha de pouca edade, filhinha, 
querida, $ Fig. Cadmifiliole. AUS. As fi- 
lhas de Cadmo, t. é, as lettras. 

FnYólüs,I, s ap. m. dimin, de Filius. 
Cic. JUv. Fliho de tenra edade, filhinho, 
querido. 

Fiús, 0, 3. ap. m, (de vió; ?) 
*Cic. Vine. Filho. Filios enira. QUINT, Ten- 
do dado á luz filhos varões. Filius fami- 
Has. CIC. Filho de familia, flho menor. 
$ Plur. QUINT. Tac. Filhos de ambos os 
sexos). $ COLUM. Filhos (dos animaes). $ 
Fig. Filius fortune. HOR. O favorecido da 
fortuna. — terra. Cic. Homem de nasci- 
mento obscuro, homem sem valor. — cæ- 
li. Mixuc. Homem de condição elevada. 
Celtiberia. CAT. O natural da Celtiberia. 
— castrorum. SUET. Criado, educado 
nos acampamentos. 

Flix, Yee, s. ap. f. Vino. PLIN. Feto 
(planta). $ Fig. PERS. Pellos (no pubis). 

* FOR, ás, Bei, átúm,áró, o. trans. 
(de filum). FORT. Fiar, fazer em fio. $ 
Fig. ForT. Obrar, operar pouco e pouco, 

Filtim,1, s. ap. n. VIRG. Fio. Filum 
tn acum conjicere. CELS. Enflar uma agu- 
lha. Toga filo tenuissima. Ov. Toga de te- 
cido mui fino. Fatalia fila, Ov. Os fios 
fataes, 1. é, das Parcas. Extrema Lauso 
Parce fila legunt. VIRG. As Parcas fiam a 
Lauso os derradeiros momentos. $ Fig. 
Pendere filo, ENN. Estar por um fo, por 
um cabello, 1. é, estar em perigo immi- 
nente, Fila litis. Font. O flo dum liti- 
glo, d'um processo. $ Fio nervoso, Du- 
plex flum, VEG. Dois nervos emparelha- 
dos. $ Ov. MART. Corda (de instrumento 
musico), $ PLIN, MART. Filamento (das 
plantas). $ Flo viscoso. Fila mittere. PLIN. 
Deitar flos (o mel). $ LUCR. Ov. Tea de 
aranha. $ Lrv. Fest. Om. q. Apículum. 
$ Fig. Contextura, tecido, tecedura, tra- 
ma (no estylo, n'uma obra) ; qualida e, 
genero, cspecic, natureza, ordem. Munus- 
€ulum mittere crasso filo. CIC. Mandar de 
presente alguma coisa pouco delicada, 
Tenuí deducta, poemata filo. HOR. Poemas 
compostos com esmero, com arte. Gra- 
eili connectere carmina flo. COLUM. Com- 
pôr versos com elegancia Argumentandi 
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Jum. Cic. O flo da argumentação, a år- 
gumentação. $ LUCR. MAN. Linha (que 
limita um corpo, ou a que um astro des- 
creve). $ Linenmentos, traços, figura, 
Satis scitum filum mulieris. PLAUT. Mu- 
lher bastante formosa. Filo virginali 
GELL. (Parecendo-se) com uma donzella. 
Ingentosus et filo bono. PETR. Dotado de 
boas qnalidadesde espirito e de corpo. 
Esse pari filo. Luck. Ter similhança, pa- 
recer-se. $ ENN. Flo, córte, gume.$ PRUD. 
Ramo de arvore genealogica. 

* FIlüs, I, +. ap. m. ARN. O m. q. o 
preced. 

1 Fimbriá, à, s. ap. J. (de fiber 1.). 
VARR. Cic. Extremidade, ponta. Fimbria 
Zomme, NAV. Lingua de fogo. $ PLIN. 
APUL. Borda, beira, orla, fimbria, franja. 
$ SAMNX. Barba, filamento (d'uma planta). 

2 Fimbriá, 2, s pr. m. Cic. Fim- 
bria, wn dos mais violentos partidarios 
de Mario. $ Cic. Liv. — nome doutras 
pessoas. 

Fimbrianús, 4, üm, adj. SALL Fim- 
briano, de Fimbria. 

Fimbrlàtürl$, Is, Ivi, Itüm, 1r8, 
v. tnirans, (de Fimbria 2.) QUINT. Imitar 
ao orador Fimbria. 

Fimbriátús, 4, im, adj. (de fim- 
bria 1.) SUET. APUL. Dentado, denticula- 
do, feito a modo de franja. Fimbriatus 
capíllus. PLIN. A panicula (do milho). 

Fimétüm, i, s. ap. n. (de fimus). 
PLIN. Logar onde se pde o estrume, es- 
trumeira, esterqueira. 

Fímúm, 1, s. ap. n. PLIN. SAMM. € 

Fimús, t $. ap. m. VIRG. LIV. PLIN. 
Estrume, esterco. $ VIRG. Lama, lódo. $ 
* n, Fimus acre. SAMM. 

Finals, 8, adj. (de finis). SID. Dio. 
Relativo aos limites. $ Que limita, que 
circumscreve. Finalis circulus. MACR. O 
horizonte. $ Final. Finalis beatitudo. AUG. 
A felicidade da vida futura, a bema- 
venturanca. $ Que determina, que dis- 
tingue. Finalis causa. DONAT. Questáo 
de facto. 

Finalltas, ës, s. ap. J. (de finalis). 
SERV. EUTYCH. Desineucia, terminação. 

Finãlitêr, adv. Cass, Até o fim, até o 
cabo. 

Fina3, Ys, fYdI, fIssüm, findgr, 
v. trans, (de iduo ? ). Fender, abrir, ra- 
char, separar, dividir. Specularis lapts fin- 
ditur in... PLIN. O talco separa-se em... 
Findí ictu. CELS. Ser aberto por um gol- 
fe. Findere terram vomere. Ov. Abrir a 
terra com a relha, lavral-a.— eíam.VIRG. 
Ov. Abrir um caminho. Partes se via 
Jindit in ambas. VIRG. A estrada divide-se 
em duas. Findit Canis arva, VIRG. À ca- 
nicula faz fender-se a terra. Quam findunt 
Scamandri flumina, HOR. A qual (ter- 
ra) as aguas do Scamandro cortam (di- 
videm). Findere aera. Ov. Fender os ares, 
— fretum. PROP. Sulcar os mares. Fin- 
duntur cantibus angues. Ov. Os incanta- 
mentos fazem estourar as cobras. $ Pass, 
PLAUT PERS. Tey o coração traspassado 
de dôr ; rebentar de despeito. 

* FingYbllIs, 3, adj. (de fingere). C. 
AUR. Imaginario, feiticio, fingido, chime- 
rico. 

Fingó, Ys, finx], fictúm, fingóré, 
v. (rans. laa raiz Fig.). 1º Formar, repre- 
sentar, erculpir, fazer, crear, produzir, 
compór ' nma obra litteraria); 2? Dispor, 
arranjar, adaptar, ajustar, amanhar ; 8º 
Tocar de leve, afagar, amimar, cariciar ; 
4º Pig. Fazer, formar ; adestrar, doutri- 
har,ensinar, instruir; dominar, subjugar, 
vencer, 5º Fazer, tornar; 6º Preparar, 
apparefhar, aprestar, meditar ; imaginar, 
inventar, machinar, forjar; 7º Contrafa- 
zer, disfarçar, dissimular, encobrir, es- 
conder; suppór, fingir; 8º Imaginar, 
conceber, fignrar, suppôr. $ 1º Humus de 
quá finguntur pocula. Ov. A terra de que 
são feitos os copos. Fingere e cerá. CIC. 
Fazer em cêra. Fingendi ars. CIC. A es- 
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culptura. Apes fingunt favos, CIC. As abe- 
Ihas formam favos. Fingere hominem, CIC. 
— pecora. BALL. Crear o homem; on auf- 
maes. Quod fingitur ex duobus. COLUM. O 
que provem de dois animaes (de especie 
differente), 1. é, um animal bybrido, Fin- 
gere versus, HOR. Fazer versos. $ 2? Fin- 
gere comas. Ov. — crinem. VIRG. Arran- 
jar o cabello, penteal-o. — falce vitem. 
VIRG, Podar a vinha. $ 3° Fingere corpo- 
ra linguá, ViRG. Dar forma aos corpos 
com a lingua, lamber os filhos. — manta. 
Ov. Afagar as mãos. — labra labellis. 
LUCIL. Apertar de leve com os labios os 
labios (de alguem). $ 4% Lingua vocem 
fingit. Cic. A lingua dá artículação 
& voz. Fortuna humana fingit. PLAUT. 
A fortuna dispóe como quer das ool- 
sas humanas. Fingere equum. HOR, 
Ensinar um cavallo, Airê firi A 
lium. TER. Educou admlravelmente seu 
filho. Ad arbitrium alicujus se fingere. CIC, 
Sujeltar-se á vontade de alguem. Finge- 
re mentes orando. SIL, Dominar os espiri- 
tos pela eloquencia.$ Be Fortuna me mi- 
serum finxil. VIRG. A sorte fez-me mes- 
quinho. Te dignum finge deo. VIRG. Tor- 
na-te digno do deus. $ 6% Fingere fugam. 
PLAUT. Tractar de fugir. — parrtcidta, 
SEN. Mcditar parricidios. — fallaciam. 
PLAUT. fabricam. TER. Machinar um ar- 
dil — causas. TER. Inventar pretextos, 
— metum, TAC. Imaginar temor. — me- 
tus alicui. VIRG. Fazer por assustar 
alguem. $ 7% Fingere vultum. Cas. Dis- 
farçar no semblante. — alía, SALL 
Inventar mentiras. $8% Er naturá sud 
ceteros fingebant. CIc. Julgavam dos mais 
por si mesmos. Nefinge. VRG. Não creías, 
Finge videret. Ov. Suppõe que vês... Eum 
te finge qui ego sim. CIC. Colloca-te em 
meulogar. Tecum finge triumphos. PROP. 
Figura-te os triumphos. 

Finléns, êntis, part. pres. de Finto. 
$ Finiens orbis. CIC. — linea. SEN, O ho- 
rizonte. 

Fin13, 15,1vi, ou YI, Läim, 13, 
v. intrans, e intrans. (de finis). 1º Limi- 
tar, demarcar, determinar ; 2º Determi- 
nar, especificar, assignar, prescrever, es- 
tabelecer, regular, decidir; 3% Acabar, 
findar, terminar, ultimar, concluir, re- 
matar; 4? Definir; 5% Acabar de fallar ; 
8° Finar-se, fallecer, morrer ; acabar, fin- 
Gar. $ 1º Populi R. imperium Khenum fe 
nire. Cas. Servir o Rheno de limite ao 
imperio Romano. Tmolus Sardibus finitur. 
OY. O monte Tmolo acaba em Sardes. 
Finire locum... LIV. Marcar o logar... — 
cupiditates. CIC. Pôr limites ás palxões. 4 
2? Finire tempus. CIC. Marcar um tempo, 
ou um prazo.— provinciam. CIC. Determi- 
nar o tempo do governo (duma provin- 
cla.) — numerum. CURT. Determinar o 
numero. — modum. CIC. Regular o modo, 
ou assignar a dimensão. De pecuntá fint- 
tur, LIV. E” marcada a somma (que se 
hade despender). Finiendi modus. QUINT. 
O modo fndicativo (ter. gramm.). $ 3* 
Finire bellum, Cxs. Terminar a guerra, 
— prandia moris. MOR. Ter no jantar 
amoras por sobremesa. — sententias ver- 
bis, CIC, Terminar as phrases pelos ver- 
bos. — laborem. HOR. Acabar o trabalho 
ou cessar detrabalhar. -- vitam. SEN. tr. 
animam. Ov. Terminar a vida, acabar de 
viver. — vitam (alicui). Ov. Ttrar a vidr. 
— honores. VELL. Largaras bonras, — sí 
tim. HOR. Matar a séde. Finire morbo. 
PLIN. J. Finar-se de doença. $49 Rhetorice 
variê finitur. QUINT. A rhetorica é deñ- 
nida de varios modos. $59 Finierat Pan. 
Ov. Peane tinha acabado de fallar, Fi- 
níeram guum... MART. Eu tinha acabado 
de fallar, quando... Ut semel finiam. QUINT. 
Para acabar uma vez de fallar. $ 6° 7Y- 
beríus finivit LXVIII etatis anne. Tac. 
Tiberio morreu na edade de sesssnta e 
oito annos, Ubi finiunt maría, ARN. Onde 
os mares acabam. 
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Finis, Ys, s. ap. m. f. Confins, rala, 
fronteira, extrema, limite, marco diviso- 
rio ; paiz, região, territorio ; nivel, me- 
dida, proporção, quantidade, importe, 
somma; modo, maneira ; 2º Fim, alvo, 
mira, ponto, fito, escopo; 38º Fim, acaba- 
mento, cessação, termo; fallecimento, 
morte; 4º Definição; 5º Summario, re- 
sumo, synopsis (?). Cic. 1º Fines agro- 
rum, CIC. As extremas dos campos. De- 
trudere finibus hostes, VIRG. Repelllr op 
inimigos das fronteiras. Ferè ad eritre- 
mum finem Galliœ., LIV, Quas! na extre- 
midade da Galla. Zabere fine tuo. Ov. 
Corre em teu leito (com respeito a um 
rio). Tibi gloria fine caret. SIL. Para tia 
gloria não tem limites. Ingenii sui fines. 
Cic. Oslimites do seu genio. Intra natu- 
ra fines vivens. HOR. Que vive dentro dos 
limites da natureza. Ego his finibus ejectus 
sum,quos.. SALL, Eu fui expulso d'um 
palz que... Urbem, templa, fines, Samnitium 
esse, LIV. Que a cidade, os templos, o ter- 
ritorio, pertencem aos Samnitas. Umbili- 
€i fine, HIRT. Até o Imbigo. Ansarum f- 
mt (abl). CATO. Até ás aras. Fini le 
pitima usuræ. DIG. Dentro dos limites do 
juro legal. Ad finem peculii. Dia. Até ao 
concurso do seu peculio, Finis pretii. DIG. 
A somma do preço. Qué fini. CATO, Fini 
quá. Dio. Em quanto que. Zac fine. GELL, 
D'este modo, d'esta maneira, d'esta sorte, 
assin:, Ed fine ut... FRONTO. De tal forma 
que... $ 20 Cujus finis est usus. CIO, O 
fim d'ella (a casa) é o uso. Quem ad finem? 
Cic. Para que fim ? o que fim ? com que 
fim ? Finis, persuadere dictione. CIC, Beu 
fim é persuadir pela palavra. Hac fine. 
GELL, Ad eum finem. TAC. Com este fim, 
com este fito, com esta mira, por isto, 
portanto.$ 3º Fines fluviorum. TAC. A 
foz dos rios. Reperire finem malorum. 
Cic. Encontrar fim aos males. Finem sta- 
tue. e, TER. — constituere. CIC. — impone- 
re, dare ; VIRG. — ponere. TAC. — facere. 
Cic. Pôr, marcar um termo. — faure. 
Cic. — dare. VIRG. Cessar, acabar de. 
-- habere. CIC. — capere. Tac. Findar, 
cessar. Sine fine. Vina. Ov. Nullo ou 
Dempto fine. Ov. Sem fim. Fine carere. Ov. 
Não ter im. Ad finem. Ov. Até o fim. 
Quem ad finem ? Cic. Até quando ? Ad 
eum finem quoad. NEP. — dum. Cic. Até 
que. Que finis familie fuerit. Cic. Qual 
fôra o fim desta familia. Neronis finis. 
Tac. A morte de Nero. $ 4º Frequentisst- 
mus finis rhetorices. QUINT. A definição 
mais ordinaria da rhetorica. 

FinItó, adv. GELL, De modo res- 
tricto, restrictamente. $ CIC. Com medida, 
com termos, não excessivamente. 

Potti, orüm, s. ap. m. plur. CIC, 
Povos visinhos, conflnantes. 

Finitimis, &, tím, adi, (de finis). 
Cic. Ov. Visinho, coutiguo, confinante, 
proximo, limitropbe. $ Fig. CIc. Que tem 
relação que se parece. Pinitima sunt falsa 
veris. CIC. A mentira tem similhança com 
a verdade. Verbum verbo finitimum. GELL, 
Termo analogo. 

Finitiô, Onlg, s. ap. f. (de finire). 
VITR. Demarcação, terminação, divisão. 
$ HYG. Divisão, parte, porção. $ COLUM. 
Regra, methodo. $ VITR. Desenvolvi- 
mento completo, perfeição. $ INSCR. Mor- 
te, fallecimento. $ QUIT. Definição. 

Finitivús, A, ùm, adj. (de finire). 
CAPEL, Que termina, acaba, final. Fini- 
ticus status. QUINT. Finitiva causa. BOETH. 
Questão de facto (ter. rhet.). Pinitivus 
modes. DIOM. Modo indicativo (ter. 
gram.;. 

Finitór, Orls, s. ap. m. (de finire). 
O que demarca os límites (das terras), 
agrimensor. $ Fig. Ei rei ego finitor fac 
tus sum. PLAUT. Fui eu que levantei ou 
formei este plano. $ O que limita. Fini- 
tor etreulus. Luc. O horizonte. $ O que 
poe termo (a uma colsa), o que acaba 
“om, o que anniquiila. 
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Finitús, A, tm, part. p. de Fino, 
Cic. Limitado, terminado ; determinado, 
Finítus arena circulus, VELL. Circulo tra- 
gado na areia. Finito die. PLIN. Em dia 
marcado. Pintus articulus. VARB. Artigo 
definido (o determinativo Hic). $ HoR. 
Ov. Terminado, acabado, findo. Carthago 
finita. FLOR Carthago destruida. $ CIC. 
Que um remate harmonioso (um periodo 
bem torneado). 

Pä, fis, fácttis süm, f18r1, v. 
pass. de Facio (de que). Sèr feito, fazer- 
se, dar-se, passar-se, acontecer, succeder ; 
resultar, segnir-se. Omnia qua fiunt. CIC. 
Tudo o que succede. Nihil fit. PLAUT. 
Não se faz coisa alguma, nada se conse- 
gue, perde-se o tempo. Quí ft? HOR. 
Como se faz? Fieri potest. CIO. — non 
potest, CIC. Póde dar-se, é possivel; é 
impossivel. Sí quid eo factum esset, CIO. 
Se alguma coisa lhe tivesse acoutecido, 
1. é, se elle vicsse a morrer. De fratre 
quid fietf TER. Que scrá de meu irmão ? 
Biennium jam factum est postquam... 
PLAUT. Há já dois annos que... Fit vis ín 
eum, TER. Usa-se de violencia para com 
elle. — via vi. VIRG. Abre-se caminho á 
força. — conjuratio. JUST. Faz-se uma 
conspiração. — clamor. VIRG. Levanta-se 
um grito. Fiat luz. HIER. Faça-se ou 
seja a luz (como traducção do hebr. 
"CUM C7, ichi or). Fiat. PLAUT. Seja, 
concordo com isso, convenho n'isso (for- 
mula de approvação, de consentimento). 
Ut fit. Cic. Lrv. Ov. Como succede, como 
é de uso, de estylo. /nde fit. HOR. Er 
quo fl. NEP. Ita fit ut... CIC. D'onde re- 
sulta, d'onde se segue que... $ TER. HO, 
Sêr feito, tornar-se. Omnia que mulieris 
fuerunt, viri fiunt. CIC. Tudo ~: oi da 
mulher, torna-se propriedade ' arido. 
$ VELL. QUINT. Sér nomeado, creado (um 
magistrado). $ PLAUT. VIRG. Transfor- 
mar-se, metamorphosear-se em. $ CIC. 
NEP. Sér estimado, avaliado, reputado. 
Fieri magni. Cic. Sêr muito estimado, 
ter muita consideração. $ Sér, existir, 
haver, crc itrar-se. Nec fieri potest me 
quidquam — r.-bius. CIC. Não póde haver 
coisa mais orguihosa do que eu. Afiserior 
me mulier nec fiet, nec fuit. PLAUT. Não 
houve, nom haverá mulher mais des- 
venturada do que eu. $ VARR. Nascer, 
sér produzido. Arabia, ubi absinthium fit. 
PLAUT. A Arabia, onde se dá o absintho, 
$ Fit. Ce Liv. Tre. Faz-se, offerece-se 
um sacrificio. Fiert oportet porcá ou por- 
cam (f). CATO. É necessario sacrificar 
uma porca. 

Fircóllinús, 4, üm, adj. PLIN. Fir- 
cellino, de Fircellio. 

FircólMMús, Yi, s. pr. m. PLIN. Fircel- 
Mo, nome de homem. 

*Fircús, 1, s. ap. m. (pal. Sabina). 
VARR. O m. q. Hircus. 

Firmă, 6, s. pr. f. INSCR.Firma, nome 
de mulher. 

Firmàámón, Inls, +. ap. n. (de fir- 
mare). Ov. Apolo, arrimo, sustentagulo. 

Firmâmôntúm, I, t. ap. n. (de fir- 
mare). Cxs, GELL. Sustentaculo, apoio, 
arrímo, estelo, espeque, escora. $ Fig. 
Apolo, sustentacnlo ; reforço, auxilio, 
subsidio. Firmamentum accusationis, CIO. 
O principal sustentaculo da accusação. 
— constantia. CIC. Segurança, penhor de 
fidelidade. — ponere ín aliquo. CIC. Fazer 
finca-pé em alguem. — ducere. LIV. Le- 
var de reforço (uma legião). $ CIC. Con- 
firmação, prova confirmativa (ter. rhet.). 
$ Firmamentum calí. HIER. e simpleste 
Firmamentum. HIER. AUG. ARN. O firma» 
mamento, o ceu (como traduc, do hebr. 
ph, rakia*, extensão). 

Irmáni, órüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Firmauos, habitautes de Firmo. 

Firmünoórüm cástólliim, I, 1. pr. 
n. PLIN. Castellio dos Firmanos, logar 
fortificado, em Piceno (Italia), hoje 
Porto di Fermo. E 
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Flrmünüm, I, s pr. n. CIC. Fir. 
mano, cid. da Umbria (Italia), hoje Fop- 
mignano. 

Firmànüs, &, tim, adj. Liv. Fim 
mano,de Firmo. 

Firmáütór,órls, s. ap. m, (de firmare), 
TAC, PLIN. J. Oque afirma, confirmador, 
o que dá firmesa. 

FIrmáütüs, 4, tim, part. p. de Firmo, 
PLIN. Seguro, escorado, especado, ponta- 
letado. $ Fig. Cic. Liv. Fortalecido, fort, 
ficado, confirmado. Firmalá jam atate, 
CIC. Em edade já madura. Firmata paz, 
Cxs. Paz firmada, solida. Firmatus 
antmi, SALL. Alentado, enimado, desas. 
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Firm, ado, Solidamente, firmemente, 
Pirmiús durare, PLIN. Ter mais solides 
(com respeito aos materiaes). Firmê im 
sistere, SUET. Estar firme uos pés. — 
continere, QUINT. Reter fielmente (na me» 
moria). Firmissimd asseverare. CIC. At- 
firmar mat positivamente. 

Firmlanüs, 4, ám, adj. PLIN. Fin 
miano, decerto Firmio. 

Firmicús, 1, A. pr. m. IsiD. Firmico 
(Julio — Materno), escriptor latino, 

FlIrmidlüs, Yi, s pr. m. Cic. Fir- 
midio, sobrenome de familia romana. 

Firmnlá, d, s. pr./. INSCR. Firmilla, 
SObrenome romano. 

Firmillüs, 1, s. pr. m. INSCR. Fire 
millo, sobrenome de liberto. 

Firminüs, 1, x. pr. m. GREG. Fim 
mino, nome de homem. 

FirmYO, Onls, s pr. m. dimin. de 
Firmus, INSCR. Firmiao, sobrenome de 
liberto. 

Firmitas, átle, s. ap. £ (de firmus). 
Solidez, firmesa, consistencia, forca, dura, 
duração. Firmitas matería, Cxs.A solidez 
dos materlaes.— vuletudinis. PLIN. Saude 
solida. — corporis. CIC. Compleição ro- 
busta. — vocis. GELL, Força da voz. — 
vini. PLIN, A força do vinho. — «ví, 
PLIN. Longa duração, diuturnidade. — 
animi, e simpleste Firmítas. Circ. Fire 
mesa de caracter, firmesa. 

FirmYtér, ado. Cen CIC. Solida- 
mente, firmemente. Firmiter promittere, 
PLAUT. Prometter firmemente, dar a 
certesa de. — meminisse. GELI. Ter me 
moria fiel. 

Firmittd3, Inks, s. ap. f. (de fre 
mts). CES. TAC. Solidez, força, firmesa, 
Firmitudo vocís. AD. HER. Força da voz, 
— animi. CIC. Firmesa de caracter. 

Firm!üs, Yl, s pr. m. TAC. Firmio, 
nome romano de homem. 

Firmó$, as, BUD ütüm, arg, v. 
trans. (de firmus). 19 Dar consistencia, 
fortalecer, fortificar, solidar, fazer solido ; 
2º Fortificar (ter. guer.). ; dar força, res- 
tituir as forcas, reforcar, refazer, restau- 
rar; 3? Suspender, apertar (ter. med.) ; 
4º Dar a certesa de, alentar, animar, dar 
coragem; 5º Coufirmar, provar, de 
monstrar ; 60 Affirmar, assegurar, pro» 
metter com certesa. $ 1º Mrmare dentes 
mobiles. PLIN. Segurar os dentes abalados, 
— vestigia. VIRG. — gradum. CURT. Fir- 
mar os passos. — pacem. Cic. Consoli. 
dara paz. — imperium. CIC, Firmar 4 
auctoridade do commaudo, — soporem, 
Ov. Fazer o somno mais profundo. Hao 
omina firma. VIRG. Confirma este presa- 
glo. Ut memoriam firment. QUINT. Para 
darem á memoria mais segurança. D 
reí firmásti fidem. TER. Confirmaste esta 
opinião. $ 2º Firmare locum magnis mu- 
nítionibus, Ces, Fortificar um logar com 
grandes obras de circumvallação. — lure 
res presidits. SALL. Postar guarnições 
nas torres. — terga agminis, Tac. Prote» 
ger a retaguarda do exercito. — corpora 
labore. CIO. Endurecer o corpo com o 
trabalho, — vocem. CIO. Fortalecer a voz. 
— milites quiete. CURT. Dar descauço 806 
soldados. Cibo corpora firmare jussit. 
LIV. Mandou que os soldados) se retres- 
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cassem, que tomassem alimento. $ 3º 
re alvum solutam. PLIN. Uem 
cas. Suspender a soltura do ventre. $ 4? 
animum. VIRG. Alentar, dar co- 
ragem. Cujus adventus. nostros firmavit. 
cio. A sua chegada alentou os nossos. 
Leonidas ita suos firmaveral ul... JUST. 
Leonidas tinha animado tanto os seus, 
que... § 5º Hoc tabulis firmado. Cic. Eu o 
provarel pelos registros. Vim fati firmare 
ex... CIC. Demonstrar a força do destino 
por... $ 6º Reversuros firmaverunt. TAO. 
Prometteram que haviam de voltar. Sata 
bene provenire firmantur. PALL. Affirma- 
se que as sementeiras nascem bem. 

Firm3, 5n1s, s pr. m. (de firmus). 
INSCR. Firmáo, sobrenome romano. 

Firmillüs, 1, s. pr. m. dimin, de Fir- 
mus. INSCR. Fírmulo, sobrenome romano. 

Firmtm, 1, s. pr. n. Cic. Firmo, 
cid. de Piceno (Italia), hoje Fermo. $ 
Firmum Julianum, pr. n. PIIN. Firmo 
Juliano, cid. da Hespanha Betica. 

1 Firmús, 4, tim, adj. (de (opa. ?). 
1º Firme, solido, que tem consistencia, 
duro, forte ; 2? Fig. Firme, solido, seguro, 
constante, duravel, invariavel; flel, se- 
guro, dedicado ; 3º Forte, robusto, vigo- 
-080, saudavel ; que se conserva muito 
mpo, duradouro, duravel ; 4e Forte (ler. 
guer.) ; que resiste, poderoso ; capaz de ; 
5º Nutritivo, substancial. $ 19 Firmum 
solum. CURT. Chão solido. Firma vincula. 
Ov. Laces solidos. Firmior testa. PLIN. 
Casca, crusta mais dura. $ 2º Firma ar- 
gumenta. CIC, Argumentos solidos. Pra- 
cepta officii firma. CIC. As leis invarlavols 
do dever. Opinio firma. Cic. Opinião bem 
firmada, profunda convicção bem fir- 
mada, profunda convicção. Ad defensio- 
nem firmius fore putasti... CIO. l'ensaste 
que era mais seguro para a defesa... Nihil 
satis firmi video quamobrem... TER Não 
vejo bastante fundamento para que... 
Firmior in sententid. CIC. Mais firme na 
sua opinião. Pectus firmum. VIRG. Cora- 
ção Arme. Firmus proposito. VELL. Ina- 
balavel em seu proposito. Fimissimus 
ird. Ov. Inflexivel na ira. Firmi socii. 
Cic. Allindos fiels. Firmus amicus ac fi- 
delis. NEP. Amigo firme e flel. $ 3° Vires 
ad laborem Jerendum Arma. CURT. 
Forças que resistem a um trabalho atu- 
rado. Nondum satis firmo corpore quum 
ettet, CIC. Como não estivesse ainda bem 
restabelecido. Firmissimi remiges. VELL. 
Remeiros mui vigorosos. Firmior «tas. 
Sir. Edade mais robusta, 1. é, a mocidade. 
Firma vor. QUINT. Voz forte. Durabat 
antiquitas firma, PLIN. Permanecia em 
pé o antigo methodo. Firmissima vina. 
VIRG. Vinhos que se conservam muitc 
tempo. $ 4º Ab equitatu firmus. PLANC. 
ap. CIC. Forte em cavallaria., Firma ma- 
mus, CIC. Uma boa força (de tropas). Civt- 
tas in primis irma.CJgs. Cidade das melhor 
fortificadas. Firmissima urbes. HIER. Cida- 
des bem fortificadas. Firmissima presidia. 
Cic. Soccorros mui poderosos. Firmus po- 
pulus. C.£8, Povo poderoso, capaz de re- 
eistir, Firmus candidatus. C1C. Candidato 
forte (com o qual não é facil competir). 
Fundus non pascere firmus. HOR. Terras 
que não sustentam (o proprietario). $ 5º 
Firmus cibus. VARR. Alimento solido. 
Firmtor ex frumento potio. CRL3. A be- 
bida feita do trigo (6) mais substancial. 

2 Firaús, 1, s. pr. m. INSCR. Firmo, 
nome de homem, 

Flscállá, Yüm, s. ap. n. INSCR. Pro- 
priedades, ou Direitos do fisco, 

Fiscálls, 3, adj. (de fiscus). ULP. Re- 
lativo ao fisco, fiscal, do fiscu. Fiscalis 
cursus. SPART. Pósta d custa do fisco. 
Fiscales debitores. PAUL. jet. Devedores 
do fisco. — molestie. A. VICT. Vexames 
do fisco. 

Fiscãâriis, YI, s. ap. m. (de fiscus). 
FIRM. O que deve ao fisco. 

Fiscellá, e, s. ap. J. VIRG. COLUM. 
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Cestinho, cabazinho, alcofinha, panel- 
rinho.$ GLOS. IsID. Tala, cincho, molde, 
fôrma (de espremer os queijos). $ CATO. 
PLIN. Açaimo, boccal, focinheira (para os 
bois). 

Fisc8llið, ón1s, s. pr. m. dimin. de 
Piscellus. INSCR. Fiscelliño, nome de es- 
cravo. 

1 Fiscóllús, 1, s ap. m. dimin. de 
Fiscus. COLUM. (?). Cestinho, cabazinho. 
&FEST. GLOS. Ten. O goloso de queije 
fresco, ou o que gosta de requeijão. 

2 Fiecéllüs, 1, ». pr. m. Sit. Fiscello, 
cordilheira de montes no paiz dos Sabi- 
nos (Italia), pertencente no Apenino, 
hoje Monte Fiscello, e Monte della Sibilla. 

Fisciná, d, x. ap. f. (do fiscus). CIC. 
VIRG. COLUM. Cesta, cabaz, paneiro. 

Fisclüm, 1,s. ap. n. Is, Tamiz, 
peneira ou coador de azeite. 

Fiscús, I, s ap. m. (Guer), COLUM.. 
Paneiro de junco ou vimes.$ CIC. PED. 
Panelro de pôr dinheiro. $ Fig. SEN. JUV. 
Thesouro do principe, o holsinho impe- 
rial, o fisco. Fiscus judateus. SUET. Im- 
posto que os Jndeus pagavam ao fisco. 
Sine fisco. CABS. Sem pagar coisa alguma 
ao fisco, $ CIC. EUTR. Thesouro publico, 
fazenda do estado. 

*Fisl, pret. perf. arch. de Fido. PRISC. 

Fisidá, 6, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Fisida, cid. d'Africa, na região Syrtica. 

Fissicúld, ás, Get, átüm, arg, 
v. trans. (de fissum, de findo). APUL. Cor- 
tar as entranhas das victimas (ler. dos 
aruspices). Fissiculatus. CAPEL. 

Fissills, 3, adj. (de Jindere). VIRG. 
PLIN. Que póde ser fendido, facil de 
rachar. 

Fissiô, ónls, s. ap. J. (de indere). 
CIC. Acção de fender, rachar, de quebrar. 

Fissip8s, ódls, adj. (de fissus e pes). 
AUS. Que tem os pés racbados, fissipede. 
$ Fig. Fissipes calamus. AUS. Cana fen- 
dida (para escrever). 

Fissüm, 1, s. ap. n. (de findere). CELS, 
Fenda, racha, greta. $ CIC. Abertura (nas 
visceras das victimas). 

Fissürá, e, s. ap. f. (de findere). 
PLIN. COLUM. Fenda, racha, abertura, 
greta, rachadura. 

*Fissúráriús, Yi, s ap. m. (de fis- 
sura). NOT. TIR. O que racha, fende, ra- 
chador. 

Fissüs, A, Gm, part. p. de Findo. 
Ov. PLIN. Fendido, rachado. Fissum adí- 
ficium. COLUM. Edificio fendido ou gre- 
tado. $ Fissa voluntas. PRUD. Vontadeou 
sentimentos divididos. 

Fistücá, 9,3. ap.f.(de torr us ?). CAS, 
VITR. Maço ou martellño de fincar estacas. 
$ PLIN. Instrumento de apianar o terreno, 
mago de calceteiro. $ (?) APIC. Ved. 
Fistula, 

Fisticát18, ônis, s. ap. J. (de fatu- 
care). VITR. Acção de fincar com maço, 
de aplanar o terreno batendo com mago. 

Fistücó, ás, Sei, átúm, arg, o. 
trans. (de fistuca). CATO. VITR. Calcar, 
aplanar um terreno com maço. Fistucato 
spissare. PLIN. A mesma siguificação. 

FistúlA, é, s. ap. /. Tubo, canudo, 
cano, canal; buraco. Muscarum genert 
lingua fistula est, PLIN. Uma especie de 
moscas que tem a lingua fistulosa, Fstulis 
inaníbus cuvus. PIIR. Chelo de tubos Ócos. 
Fistul& spongiarum. PLIN. Os poros das 
esponjas. $ PLIN. Canudo de cana. Ins- 
pirare fatu per jstulam. PLIN. Asso- 
prar por um canudo. $ PERS. Cana de es- 
crevere$ HIER. Cana aromatica. $ VIRG. 
Ov. A flauta ou gaita de Pan. $ MACR. 
Flauta. $ CIC. PLIN. VITR. Tubo (para as 
aguas), cano, aqueducto, caleiro, bica. $ 
PLIN. Larynge e pbarynge ; fossas nasses 
(dos cetaceos); canal intestinal; canal 
medullar (dos orsos). $ CELS. Fistula (ter. 
cirurg.). $ CATO.PLIN. Máo de gral, piláo. 
y PLIN, Córte, flo, gume. $ (?) APIC. Ins- 
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irumento de pasteleiro, talves rôlo ou 
cylindro. 

(7) FIstüiláns, Ans rt. pres. de 
Fístulo. PLN. O m. a > 

Fisttilântis, 2, 2. pr. m. INSCR. Fis- 
tulano, sobrenome romano. 

Fistülüris, č, adj. (de fistula). Simi- 
lhante a uma flauta de Pan. Astularis 
versus. DIOM. Verso em que cada palavra 
tem uma syllaba de mais que em o pre- 
cedente. $ VEG. De fistula, 

Fistülárltüs, TI, s. ap. m. (de fistula). 
INSCR. O m. q. Fistulator, 

Fistúilátim, adv. (de fstula). APUL 
A modo de canudo, ou por tubos ou 
canos. 

Pistülàtór, Orls, s. ap. m. (de fo 
tula). CIC. Tocador de flauta. 

Fistillitóriús, X, tim, adj. (de fis 
tulator). ARN. De tocador de flauta. 

Fistúlatús, à, Um, adj. (de fistula). 
Sgr, Sip. Furado, esburacado , 000, 
Fistulatum vulnus, HIER. Picadela fis- 
tulosa. 

Fistilescd, Ys, Grë, v. intrans. (de 
Astula). Poto, Furar-se, encher-se de bu- 
racos, esburacar-se, fazer-se 000. 

Fistülósüs, 4, Um, adj. (de fistula). 
PLN. Que forma um tubo, tubulado, 6co, 
fistuloso, $ Que tem buracos, esburacado, 
Fistulosus caseus, COLUM. Queijo olhado. 
— lapis. PLIN. Pedra porosa. $ Fistulosus 
cancer, CATO. Cancro fistuloso (ter. med.). 

Fisüs, 4, üm, part. p. de Fido. Ov. 
Que se flou ou se fia, fiado, confiado. 

* FIt8, 2* pes. plur. imp. de Fio. PLAUT, 

Fitillà, Ved. Fritilla. 

* Fitiim ést, arch. por Factum es. 
ANDR. ap. NON. 

* Fitür, arch. por Fit. CATO. 

FIvO, Ys, 8r3, Caro. O m. q. Figo. 

* Fixé, ado. Cass. De modo fixo, in- 
variavel. $ Fixiús, comp. AUG. 

Fixi, pret. perf. de Figo. 

* Fixi5, 5nYs, s. ap. f. (de figere) 
GLOSS. Acção de pregar. 

* Fixürá, 6, s. ap. f. FEST. O m. q. 
Fibula. 

*Fixürá, &, s. ap. f. (de figere). TERT. 
Golpe, ferida, ferimento. $ HIER. Signal 
(de pregos ou cravos). 

1 Fixús, 4, Um, part. p. de Figo, 
Cic. VinG. Fincado, espetado, fixado. $ 
Fixo, pregado, immovel, parado. Solo fixt 
oculi. VIRG. Olhos pregados no chão. 
Oculos in virgine fixus. Ving. Tendo 08 
olhos fixos na heroina. Astra fiza. MAN. 
Estrellas fixas. Jd non ita fixum esse de. 
beret... CIC. Isto não deveria sér de tal 
modo fixado... /liud fixum animis vestris 
tenetote, Cic. Conservae aquilo fixo em 
vossos animos, nüo o percais de vista. 
Firum animo sedet, VIRG. Eatou resol- 
vído, determinado, tenho a firme reso- 
luc&o. $ VIRG. Penetrado, varado, atra- 
vessado. $ Fig. Acri fixa dolore. VIRG. 
Traspassada de viva dor. $ CIC. HOR, 
Preso, pendurado, suspenso. $ * Fixtór, 
comp. ARAT. 

2 * Fixús, s,s. ap. m. (de rigere). 
ITIN. ALRX. Acção de fincar. 

FlübéllYfórá, ©, s. ap. f. (de stabel- 
lum, e ferre.) PLAUT. A que anda com 
leque. 

Flàbélló, ás, àvi, ütüm, üró, v. 
trans. (de rlabelium). TERT. Assoprar por 
cima vu sobre, excitar assoprando. 

Flübellüm, 1, » up. a. dimin. de 
Flabrum, Tem. MARI. Abanico, leque. $ 
lap, Folie (coni respeito ao pulmão). $ 
Fig. Lingua quasi fabellum ` seditionta, 
Cic. A lingua (é) como o sopro da sedição, 

Flábrilis, é, adj. (de fare). Cic. PRUD. 
De sopro, de ar, do ar, aereo. $ ARN, 
Que dá frescura. $ ARN. Que o vento es 
palha, dispersa. 

Flábrá, órtim, s. ap. n. piur. (de 
flare). PROP. VIRG. O soprar dos ventos. 

* Flábrálls, 3, adj. (de fabrare). 
PRUD. De vento, de ar. 
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Flábrürtüs, Yi, s. ap. m. (de abra). 
Gros. IBID. Escravo que tem o leque. 

Flàábrüm, 1, sap. n. desus. Ved. 
Flabra. 

Flácc88, ös, úl, 6rê, v. intrans. (de 
faccus). LUCIL. Tornar-se molle, amolle- 
GeT-8e, otercus quum faccutí, VARR. Quan- 
do o esterco tem  apodrecido. Flaccentes 
aures, LACT. Orelhas caídas, derrubadas. 
$ Fig. AFRAN. Amollecer-se, tornar-se 
brando, perder a energia. Messala jfiaccet. 
CC, Messala desacoroçoa, perde o animo, 
acobarda-se. 

Fláccósed, Flãcciscõ, arch. Ys, cúl, 
Éró, v. intrans. inch, Fazer-se molle, en- 
trara amollecer, murchar-se, seccar-se. 
Flaccescente fronde, VITR. Quando a folha 
se murcha. $ Fig. PACUV. ARN. Acalmar-se, 
aplacar-se.$ Perder a energia. Flaccescebat 
oratio. CIC. Torna va-se languido o estylo. 

Flãcclâniis, 4, üm, adj. V. Max. 
Flacciano, de Flacco.$ ATT. FORT. de Ho- 
racio Flacco. 

Fláccidús, 4, üm, adj. (de fiaccus). 
VARR. Flaccido, molle, caido, murcho. 
Aures fiaccidæ. PLIN. Orelhas caidas, der- 
rubadas. Flaccidum folium. PIIN. Folha 
murcha. 5 Fig. Flaccida argumentatio. 
ARN. Argumentação fracca. — res, ANN, 
Coisa fragil, sujeita a perecer. Flaccidiore 
turbine, LUCR. Com movimento mais 
vagaroso. 

Flàccillá, d, s. pr. J. MART. INSCR. 
Flaccilla, sobren. romano. 

Flaccinãtõr, Orls, s. pr. m. ÍNECR. 
Flaccinator, sobren. romano. 

FlàccInllli, &, s. pr. f. dimin. de 
Fiaccinus. INSCR. Flaccinillja, sobren. 
romano. 

FláccInús, i, s pr. m. INSCR. Fiac- 
cino, sobren. roniano. 

1 Flaccús, 4, Um, adj. Cic. VARR. 
Molie, flaecido, pendente, caido; que 
tem orelhas longas, e caidas, orelhudo. 

2 Fláccús, 1, s. pr. m. PLIN. Flacco. 
sobren, romano. $ Hon. JUv. — (2. Jlo- 
racio =) poeta lyrico latino. $ MART. — 
(Valerio —). pocta epico. $ CIC. MART. 
* nome Ql'outras pessoas. 

* Flágólláticiús, 4, tim, adj. (de 
Jfageliare). GLOS. PHILOX. Digno de 
açoutes, que merece sér açoutado. 

Flágellatió, onis, s. ap. f. (de đa- 
geliare). TERT. Acção de açoutar. 

Flágélitús, 4, Um, part. p. de Fla- 
gello. PLIN. Acoutado. $ Fig. PLIN. Ba- 
tido. $ STAT. Abanado, agitado. 

Flágollb, às, Sei, ütüm, arg, v. 
trans. (de flagellum). Ov. SUET. Açoutar, 
flagellar, azorragar.  Flagellare terga 
caudá. PLIN. Bater coma cauda nas ilhar- 
gas. $ Bater. Flagellare messem. PLIN. 
Malhar o trigo. — in tergum. QUINT. Ba- 
ter nascostas. Flagellent ora come, MART, 
Ondeem vs cabellos sobre o rosto. Tu 
Jtugellas et salvas. HER. Tu castigas e 
salvas. Cum hominibus rlagellari. HIER. 
Sêr sujeito ás mesmas provas que os 
mais homens. $ STAT. Abanar, mover, 
agitar. $ Apertar, conter, ter fechado. 
Arca fayellat opes. MART. U cofre tem fe- 
chados os haveres. Flagellare annonam. 
PLIN. Abarcar, atravessar, monopolisar 
um genero. 

Flágéllüm, 1,4. up. n. dimin. de 
Flagrum. VARR. VIRG. Vergontea, re- 
novo, rebento, pimpolho. y Cic. Vo, 
Avoute, azorrague, vergalho, disciplinas. 
Flagellis væsus, sectus. HOR. Cortado, la- 
cerado de vergalhadas. Mens sibi conscia 
facti torret fugellis. LUCR. A alma cons- 
cia do crime é punidade remorsos. Boves 
admonere dagello. COLUM. Fustigar os 
bois. $ Fig. Crinium flagella. IsiD. Ca- 
bellos pendentes, caldos. $ HIER. Man- 
goal. $ Fig. Homeromastíz, id est Home- 
ri fagellum. VITR. Homeromastice, 
isto é, &coute de Homero. $ PROSP. Fla- 

gelio, castigo, punição. Supplicia esse 
Aagelle Domini. HIER. Que os supplicios 
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são os castigos do Senhor. $ Ov. Braço (do 
polvo). 

Flãgrtats, Onis, s. ap. f. (de flagi- 
tare). CIO. Rogativa, empenho, instan- 
cia, sollicitação. $ TAC. Exigencia, recla- 
mação. 

Flâgitãtôr, Orls, s. ap. m. (de fagi- 
tare). Cic. Liv. O que pede com instan- 
cia, o que sollicita. $ PLAUT. Credor exi- 
gente, importuno. 

Flágltátrix, icis, s ap./. (de fa- 
gitator.). AUG. A que pede com Instancia. 

Flagitátús, A, Um, part. p. de Fla- 
gito. TAC. $ CATO. Sollicitado para fins 
deshonestos. Intercutem fagitatt. FEST. 
Os que serviram a actos deshonestos. 

Flaglt13885, adv. ARN. De modo de- 
shonesto, torpe. $ CIC. Vergonhosamente, 
deshonrosamente. $ Flágltlósiús, comp. 
ARN, — lssimé, sup. CIC. 

Flágltlósús, A, Um, adj. (de flagi- 
tium). CIC. Dissoluto, immoral, torpe, 
infame. Homo flagitiosissimus. CIC. Homem 
mui devasso. Res ffagitiosm. CIC. Desre- 
gramentos, excessos, torpesas. $ CIC. De- 
shonroso, vergouhoso. Tantô eorum so 
cordia flagítiosior... SALL. Tanto mais ver- 
gonhosa a sua indolencia... Flagtitostasima 
fama. TAC. Grandissima infamia. 

FlágYtYüm, W, s. ap. n. (de flagitare). 
1º Ruido, estrondo, fracasso, estralada, 
matinada, motim; 2º Depravação, de- 
vassidão, desregramento, dissolução, abu- 
80, licença, excesso, immoralidades, torpe 
sas, infamias, prostituição ; 5º Acção ver- 
gonhosa ; 4º Vergonha, deshonra, iguo- 
mínia,opprobrio, baldão, nodoa, mancha, 
ferrete; 5º (?) Perigo, risco. LUCIL. ap. NON. 
$1? Ha fores fecerunt magnum flagitium. 
PLAUT.Esta porta fez um grande ruido. 
Flagitio cum majore pòst reddes, PLAUT. Tu 
pagarás depois deeuromper de veras com- 
tigo. $ 29 Noctis longitudo flagitiis contere- 
batur. Cic. Passava-se toda a noite em 
torpesas. Ingurgitare se in flagitia. CIO. 
Chafurdar-se em devassidões. Flagitiis at- 
que facinoribus coopertus. SALL. Cheio de 
crimes e de torpesas. Flagitium iliud ho- 
minis! PLAUT. Aquelle infame! $ 3º Fla- 
gitium est... (seguido de in/in.). TER. CIC. 
E'uma vergonha, é vergonhoso... Non 
sensil quantum flagitii commisisset, CIC. Não 
conheceu quam grande desatino commet- 
téra. Ista Democriti flagitia. CIC. Els-aqui 
os desacertos de Democrito. $ 4º Neque 
gloriá moveri, neque flagitio. BALL. Não 
se mover nem á gloria, nem á deshonra, 
Cum tanto flagitio domum redire. NEP. 
Voltar á patria coberto de tamanha iguo- 
minia. Flagitum timere. HOR. Receiar a 
infamia. — demere. LIV. Apagar uma 
nodoa. 

Flãgitõ, ás, ivi, atúm, ür$, o. 
trans. (de fagrum). Pedir com instancia, 
apertar com rogos, sollicitar, rogar, sup- 
plicar. Metuo ne te forte fagitent ; ego au- 
tem mandavi ut rogent. CIC. Termo que 
elles apertem comtigo; eu recommandel 
que pedissem só. Flugitabatur ut... Cic. 
Instavam com elle, para que... Flagita- 
vit ostendi picturam. PLIN. Pediu que se 
deixasse vêr a pintura. Flagüare alicujus 
auzilium. CIC. Implorar o soccorro de 
alguem. $ PLIN. Fazer frequentes requi- 
sições (d'um genero). $ Exigir, reclamar, 
pedir (o que é devido), Pater filium abs 
te flagitat, Cic. Um pae requer de ti o 
seu filho. Flagitare stipendium. CXS, Re- 
clamar a paga, o soldo. — promissa. CIC. 
Reclamar o cumprimeuto das promcasas. 
— «Eduos frumentum... CAS. Exigir dos 
Eduos o pão... Neque nos quemquam fiagi- 
(amus. PLAUT. Nós não reclamamos coisa 
alguma de alguem. Flagi'ari jussit. TAC. 
Ordenou que fosse obrigado a restituir. 
$ ULP. LACT. Sollicitar para fine torpes, 
querer seduzir. $ Fig. Hon. Pedir, exigir, 
requerer. Que tempus flagitat, CIC. O que 
a circumstancia requer. 

FlÁgràns, ântis, part, pres. de Fia- 
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gro. CIC. VIRG, Ardente, abrasador, que 
queima. Flagrantissimo «estu. LIV. No 
mais forte do calor. $ Mg. Ardente, in- 
fiammado, abrasado, quente. Flagrantes qo. 
ne. Vina. Faces afogueadas. Bello flagrans 
Jtalia. Cic. A Italia ardendo em guerra, 
Medio in flagrante tumultu, VIRG. No 
meio de contendas tumultuosas. Fla- 
grans amor. PROP. Amor ardente. Fla» 
grantior equo dolor. JUV. Dôr mui aguda, 
Tam flagrantes littere. FRONTO. Carta tão 
affectuosa. Flagrans desiderio tu. CIO, 
Tendo muitas saudades de ti, Flagram 
tissima cohortium. Tac. A mais fogosa, a 
mais valente das cohortes. Flagrantis- 
simá grati Pallas. Tac. Pallante no ma- 
for grau de favor. $ VIRG. Brilbante, res- 
plandescente. Flagrantior lampas.. SIL. 
Disco mais brilhante. Flagrantia lumina, 
CAT. Olhos scintillantes, ou inflamma- 
dos (de paixão). $ Flagrante. Flagranté 
crimine. Cop. Em flngrante delicto. 

(?) FlAgránt8r, adv. Ardentemente, 
calorosamente, $ Flligrântiús, comp. 
FRONTO. — laslmé, sup. TAC. 

FlAgrántIá, i, s. ap. J. (de fagrare). 
GELL. Calor activo, abrasamento, com” 
bust&».$ Fogo, vivo scintillar. Flagran- 
tiaoculorum, Cic. 6 Fogo dos olhos. $ Pig. 
Flagrantia sitiendt. ARN. Bède devorar 
dora. — Soot! PLAUT. Malvado! In- 
fame 1 PRUD. Amor, paixão, ternura, 
Flagrantia materna, GELL. A ternura 
maternal. 

* FlAgratór, Orts, s ap. m. (de fa- 
grare). FEST. GLOS. PLAC. O m. q. Lora- 
rius. 

FlAgrif8r, órá, eräm, adj. (de fla- 
grum e ferre). AUS. Que traz um chicote 
(cocheiro). 

* Flügrib, ons, s. ap. m. AFRAN. O 
que está sujeito ou que anda debaixo 
das pancadas de açoute, escravo. 

FlÁgritrYbá, &, s. ap. m.(pal. hybrida 
de flagrum, e xeií6u). PLAUT. O que rom- 
pe ou gasta oB azorragues no lombo (pa- 
lavra faceta para designar os escravos, 

FlAgr3, ās, avi, atúm, aró, v. ta- 
trans, (de qhiyw ?). 1% Arder, estar 
em brasa ; 2º Estar tomado (uma pai- 
x&o); arderem; 3º Estar agitado de, 
sêr víctima de ` 4º Amar ardentemente, 
inspirar vivo amor a. $ 1? Flagrant ignes. 
Ov. Os fogos ardem. — arena. CURT.AS 
areias estão em brasa. — lumina. Ov. OB 
olhos faiscam. Flagrare stti. SEN. tr. Estar 
ardendo em séde. Totam Italiam ftagratu- 
ram beilo... Cic. Que a Italia ha de arder 
toda em guerra... $ 2% Flagrare amore. 
CIC. Abrasar-sc em amor. — odio, CIO, 
Estar possnido de odio figadal. — deride- 
fio. CIC. Ter vivas saudades. Ut cwjut- 
que studium fiagrabal. SALL. Segundo a 
paixão de que cada qual estava pos- 
suido. Flagrant comitari, BTAT. Estão an- 
ciosos de (os) acompanhar. $ 8º Flagrare 
amentiá. CIC. Estar delirante. — infamiá. 
Cic. Estar cheio de infamia. — rumore 
malo. HOR. Sêr desacreditado. — fnopt4. 
SALL. Sér victima da miseria. Convivia 
flagitiis fagrant. Cic. Os banquetes são 
emporcalhados de infamias. $ 4º Fla- 
grare Ieben. PROP, Morrer de amores por 
Hebe. — Elisam. STAT.Inspirar vivo amor 
^ Elisa (Dtdo). 

FlAgrúm,1, s. ap. n. (de flagrare D 
Açoute, azorrague, loro, vergslho, com 
reias, disciplinas. Flagro cedi. Liv. Fia- 
gra pati, JUv. Sér açoutado. Fiagro alt- 
quem pinsere. PLAUT. Flagris rumpere. 
ULP. Avergoar,atagantar alguem ; agon 
tar até tirar a pelle. $ Fig. Ad sua flagra 
deducere. JUV. Levar a chicote, tracta] 
imperiosamente, como escravo: Hujus 
studium, hujus flagrum. PLAUT. Seu amor, 
seu tormento. 

Flümóéarlüs. Ved. Flammearius. 

1 Fláamén, Ynls, s. ap. m. (sync. de 
filamen. PRISC.). VAR. CIC. ( 7, Fiamine, 
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sacerdote de alguma divindade particu- 
lar, em Roma. 

3 Flamón, Ynls, s. ap. n. (de flare). 
Cro. Ov. Sl Assopro. Flamina tibi... 
Hor. Os sons da flauta. $ VIRG. Ov. Ven: 
to. $ FoRT. O Espirito Sancto. 

3 Flámón, Inks, s. pr. m. Liv. Fln- 
mine sobren. de Q. Claudio. 

* Flameéntüm, I, 1. ap. n. (de fare). 
Fura. O m. q. Flamen 2. 

Flàmóüm,. Ved. Flammeum. 

FlámiIná, ée, s. ap./. INSCR. Mulher 
d'um sacerdote flamine, 

Flàminálls, Ys, s. ap. m. (de flamen 
I). INSCR, O que foi flamine. 

FlámiInátús, ús, s ap. m. (de fa- 
men 1). INSCR. Flaminado, dignidade de 
famine. 

1 FlàmYnlá, &, s. ap. f. F. PICT. 
Casa, morada de flamine. $ FEST. Sa- 
cerdotisa que ministra á mulher do fla- 
mine. 

2 FlamYnYá via. Lrv. e simpleste 

Flaminiã, d, s. pr. f. MART. A es- 
trada Flaminia, entre Roma e Arimino 
(assim chamada de Flaminio qne a man- 
dou construir). 

FláminIcA, &, s. ap. f. (de fa- 
men 1). Ov. GELL. TERT. Mulher do fla- 
mine, e a0 mesmo tempo sacerdotisa. 
Flaminica Dialis. TAC. GELL. Sacerdotisa 
de Jupiter. 

Flàmininüs, I, 3. pr. m. CIC. Fla- 
minino, sobrenome romano, na familia 
Quintia. 

FlamYnYüm, YI, s. ap. n. (de fa- 
men 1). Cic. Liv. Dignidade de flamine. 

1 Fláminiús, A, üm, adj. (de fla- 
men 1). FEST. Concernente aos flamines. 

2 Flámintús, à, Dm, adj Liv. 
De Flaminia. Flaminia lex. FEST. Lei 
de Flaminio (o consul C, — Nepote), do 
anno 537 de R. 

3 FlamiInlús, YI, s. pr. m. Cic. Liv. 
Ov. Flaminio, nome de varios generaes, 
e personagens romanos. 

lFlàmmü, Ge, s. ap. f. (ọhiypa = 
eolio eXégga?. CIC. VIRG. Chamma, finm- 
ma, fogo. Sonitu famma excitatus. NEP. 
Despertado ao ruido do iucendio, Fiam- 
mam concipere. CRS. Incendiar-se. Flam- 
mis injicere. QUINT. Deitar ao fogo. Polo 
Ace flamma. Ov. As lampadas do ceu, i. 
é, os astros. Rutilas flammas spargit. Ov. 
Despede (Jupiter) as faiscantes chammas. 
$ Fig. Stant lumina flammd. VIRG. Os olhos 
faiscam-lhe. Flamma civilis discordia. 
Cic. O fogo da guerra civil. Flamma gu- 
Le (re. Fome insaciavel. Se eripere flammá. 
Cic. Escapar d'um grande perigo. $ CIC. 
vino. Ov. Chamma, amor, paixão, desejo 
vivo. Flamma oratoris. CIC. O fogo do 
orador: Eam flammam in pectore cres- 
cere... SALL. Augmentar-se ainda uo co- 
ração este ardor... Aea flamma, Lycoris. 
Vira. Lycoris, objecto do meu amor. $ 
PLIN. Cór de fogo. 

2 Flàmmá, £e, 4. pr. m. PLIN. Flam- 
ma, sobrenome romano. 

Flâmmaãbiindis, &, Um, adj. (de 
flamma 1). CAPEL Inflammado, incen- 
diado. 

Flâmmãáns, &ntYs, part. pres. de 
Flammo. PROP. V. FL. Inflammndo. $ 
SEN. tr. Que deita chammas.$ Fig. Flam- 
mantia lumina, VIRG, Olhos scintillantes. 

Flàmmaátrix, icls, s ap. f. (de 
Tammare). CAPEL, A que infamma. 

Flàmmátüs, à, ùm, part. p. de 
Flammo. Lucr. Car. Inflammado, abra- 
sado, incendiado, consumido (pelo fogo). 
$ Fig. Vira. V. FL. Inflammado, ardente; 
irritado, incendido. $ SEN. tr. MART. De 
côr de fogo, afogueado. 

Sá, 85, s. ap. f, PLIN. Candela- 
ria (planta e fôr). 

Flámmgarlús, YI, s. ap. m. (de fam- 
meum). PLAUT, FEST. Tintureiro de veus 
das noivas. 
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Flâmmióliúm, 1, s. ap. n..uv.O 
m. q. Flammeum. 

Fláammésids, 4, im, adj. dimin. 
de Flammeus. COLUM. Que tem cór de 
fogo, avermelhado. 

Fláammesci, Ys, óró, v. intrans. 
ínch.(de flamma). LUCR. CHAR. Fazer- 
se em chamma, abrasar-se, incendiar-se. 

Flàmmélim, 1, ».ap. n. PLIN. LUC.Veu 
d'um vermelho laranjado, com o qual as 
noivas se cobriam. $ Flammeum Christi 
HIER. O veu (das freiras). 

1 Flâmméts, à, úm, adj. (de fam- 
ma). LUCR. De chamma ; brilhante, 
scintillante, luzente, luzido. Flammee 
stelle. Cic. Estrellas luminosas. Lumina 
Aammea. Ov. Olhos scintillantes. $ Fig. 
Flammea vestigia, CAT. Tracos de luz, i. 
é, curso rapido. Flammei versus. ENN. 
Versos ardentes, 1. é, inspirados. — viri. 
Sip. Homens fogosos, chelos de ardor, 
assomados. $ PLIN. Que é da côr de fogo, 
afogueado. 

2*Flâmméis, i, s. ap. m. Nox. O 
m. q. Flammeum. 

Flammicómáns, ântis. Juv.e 

Flàmmicómüs, A, úm, adj. (de 
Jlamma e coma). PRUD. Que tem uma 
crista de chamma. 

Flàmmt!crémüs, 4, Om, adj. (de 
fiamma e cremare). FORT. Consumido pe- 
las chammas. 

Flammidús, 4, ùm, adj. (de fam- 
ma). APUL. Inflammado, incendiado, in- 
cendido. 

Flàmmlfér, órá, srúm, adj. (de 
famme e ferre). CIC. V.FL. Ardente, abra- 
sado, inflammado, afogueado. 

Flâmmigênã, e, s. ap. m. (de 


flamma e gignere). SID. Filho de Vulcano. | 


Flammig$r, $rá, Srúim, adj. (de 
jamma e gerere). V. FL. Ardente, abra- 
sante. $ Luc. Quetraz o trováo. 

(» Flammigór3 ou Flâmmigõ, 
ás, avi, àtüm, arg, v. intrans. (de 
famma e gero ou ago). GELL. Deitar 
chamma. 

Flànumlpés, $dis, adj. (de famma 
e pes). JUVENC. Que tem pés de chamma, 
i. é, rapido, ligeiro, veloz. 

Flammipótens, entis, adj. m. ARN. 
Poderoso pelo fogo, flammipotente (epith. 
de Vulcano). 

Flammivilús, X, úm, ads. (de 
flamma e volare). ARAT. Que vóa inflam- 
mudo, ou que corre deitando chammas, 

Flámmivómús, 4, Gm, adj. (de 
fumma e vomere), JUVENC. Que vomita 
chammas. 

Flāmmð, ás, ávl, atúm, arg, v. 
trans. (de flamma). TAC. APUL. luflam- 
mar, neccuder, incendiar. $ Fig. TAC. 
STAT. Excitar, ascender, inflammar, in- 
elitar. $ STAT. Dar côr de fogo, afoguear. 

Flàmmosüs, à, im, «dj. (de lam- 
ma). C. AUR, Ardente, inüainmado (ter. 
med.» 

Flammiülá, à, 3 ap. f. dimin. de 
Flimma, Cic. COLUM. Chamma pequena. 
$ Plur. VEG. Flamuulas, bandeirvlas da 
cavailaria, 

Fiamôniônsês, Ym, s. pr. m. plur. 
Prix. Fiamonienses, habitantes de Fla- 
monta, cid. da Venecia (Italia). 

(7) Flamóniúm, Yi, s. ap. n. SID. 
Om. q. /"laminíum. 

Flanátós, úm oulüm, s pr. m. 
plur. Pri. Flanates, povo da costa da 
Liburnia. 

Flanáticüs, à, tim, adj. Flanatico, 
dos Flanates. Flanaticus sinus. PLIN. 
Golfe Flauatico, na Liburnia, hoje Qua- 
naro, Quarnero, entre a Istria e a Dal- 
macia. ` S 

Flánóná, d, s. pr. f. PLIN. Flanona, 
cid. da Liburnia, hoje Fianoesa, cid. de 
Tyria, no districto de Trieste, perto do 
Golfo de Quarnaro. 

Flásca ou Plüsci, d, sap.. (ehápçan, 
$iàsxev). Isi, Vasilha para vinho. 
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*Fláatóle, arüm, s ap. f. plur 
GLOS. PLAC. Immundicias, 

Piste, &, adj (de fare). AMM. 
De sopro, produzido pelo sopro. $ PRUD. 
Lançado, atirado com o sopro. $ ARN. 
Fundido, derretido (ao fogo). 

. *Flató, às, àvi, atüm, ars, v. 
ínirans. freg. de Flo, ARN. GLOS. PLAC. 
Assoprar. 

Flátór, órls, sap. m. (de fare). 
FEST. Tocador de flauta. $ Pomp. jet. 
Fundidor. 

Flátúra, 6, s. ap. J. (de flare). ARN. 
Sopro, vento, aragem. 

*Flatúrálls, é, adj. (de fatura). 
TERT. Que serve para soprar. 

Flatúráriús, YI, s. ap. m. (de fla- 
tura). Inscr. Fundidor. $ CoD. THEOD. 
Cunbador de moeda, moedeiro. 

1 Flátús, A, üm, part. p. de Flo. 
FURT. Assoprado. $ IAID, Que recebe o 
sopro de. $ GELL. Fundido, derretido. Es 
ftatum pecore. VARR., Dinheiro cunhado 
eom a figura d'uma ovelha. 

2 Flatús, ús, 4. ap. m. (de fare). 
Ving. Hor. Sopro (das pessoas), ha- 
lito, bafo. $ VIRG. Respiração, bafido, 
sopro do cavallo. $ Vire. LUG. šo- 
pro do vento, aragem. $ SUET. Vento, 
flato, flatulencia, flatuosidade. $ PRUD. 
Alma. $ JUVxENC. O Espirito Sancto. $ 
Fiy. Flatus fortune. Cic. O bafejar da 
fortuna. $ VIRG. Ov. Orgulho, suberba. 
Mugnriloquos luit flatus. STAT. Ella pagou 
a sua orgulhosa linguagem. 

Flavõó, es, vi, ërë v. intrans. (de 
flavus). COLUM. P. Rot, Sêr ou estar 
amarello ou louro. Flavens. VIRG. Ama- 
rello, louro. 

Flavesci, Ys, 9rS, v. intrans, inch. 
de Flaveo. VIRG. Ov. Fazer-se amarello, 
amarellecer, enlourecer-se. Flavescit mes- 
sis. VIRG. A seara enlourece. $ PLIN. Mur- 
char-se, secear-se. 

Flaviã, d, s. pr. f. Juncto a um de- 
terminativo designa varias cidades. Fla- 
via «Eduorum. EUM. Flavia dos Eduos, a 
m. q. Augustodunum, Y — colonia. PLIN. 
Cesarea, na Palestina. $ — Julia. PLIN. 
Flavia Julia, cid. dos Callaicos (Hespa- 
uba Tarraconense). — Solva., INSCR, Fin- 
via Solva, cid. de Norieo (Carinthia), na 
margem septentrional do rio Drave. 

Flávialés, Iúm, s m. plur. Suri 
Flavines, sacerdotes instituldos por Do- 
miciano em honra da familia flavia. 

Flavialls, Ys, s. ap. m. INSCR. Espe- 
cie de pontiflce. 

Flaviã are, arüm, s. pr./. plur. 
TAB. PEUT. Altares Flavios, logar da 
Vindelicia. 

Flaviáni, ôrúm, s. ap. m. plur. 
TAC. Flavianos, partidarios de Flavio. 

lFlávianüs, à, úm, adj. Tac. Fla- 
viano, de Flavio. Flavianum jus. DIG. Di- 
reito Flaviano. 

2 Flàvlàniüs, I, s. pr. m. PLIN. Tac. 
Flaviano, nome de homens. 

Fiâviãs, &dls, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Flaviade, cid. da Cilicia. 

Flavícómáàns, antYs, adj. (de fla- 
vus € coma). PRUD. Que tem os cabellos 
louros. 

Flàviícómüs, í, úm, adj. (de fa- 
vus, e coma). CLAUD. Que tem o pello 
louro ou ruivo. $ (?) PETR. Que tem a 
folba amarella, 

*FlávIdüs, à, im, adj. (de flavus). 
C. AuR. Amarello $ (?) PLIN. Murcho, 
8ecco, 

Flávliónsós, Iüm, s pr. m. plu. 
EUM. Fiavienscs, habitantes de Flavia 
dos Eduos. 

FlávinA, à, s. pr. /. Sm. e 

FlaàvinYüm, YI, s. pr. n. SERV. Fla- 
vina, Flavinio, cid. da Etruria (Italia). 

Flaviníüs, 1, ùm, adj. VIRG. Flavi- 
nio, de Flavina. 

Plávinús, I, s. pr. m. AUS. INSCR 
Flavir -, nome de homem. 
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se para. Euphrates ad meridiem ftectitur. 
PLIN.O Euphrates toma a direcção do sul 
Quod procul a nobis flectit natura. LUCR. 
Que a naturesa desvia de nós. Hoc poca- 
bulum de graco ftexum est. GELL. Esta pa- 
lavra foi derivada do grego. Flectere men- 
tem.CIC. — animum ad... TER. Ov. Diri- 
gir o espirito para... Zn vitium flecti. Hon. 
Ser levado ao mal. Mea carmina flectit. STAT. 
Dirige meus versos, 1. é, inspira-m'os. Qui 
ín Tiberium fectebantur. Tac. Os quaes 
(versos) eram applicados a Tiberio. Flec- 
tere ad Oceanum.LIv. Virar para o Oceano. 
dirigir-se para elle, — in Capitolium. 
Ser, Dirigir-se para o Capitolio. — 
lavo limite. Vina. Voltar pela esquerda. 
— ín ambitionem. Tac. Delxar-se ir atraz 
da ambição. Flerit paulatim. TAC. Cedeu 
pouco e pouco. $ 8º Flectere Leucaten. CIC. 
Dobrar o cabo de Leucate. Ut eam viam 
Aectas, te rogo. CIC. Peço-te que evites 
este caminho. $ 4º Flectere vitam. CIC. 
Mudar de vida, — naturam. CIO. Modi- 
ficar a naturesa, — animos rudes. TAC. 
Mostrar-me commovido. — orando ou 
precibus, VIRG. Mover, enternecer pelas 
supplicas. — oratione. CIC. Commover 
com um discurso. Quibus rebus ita flecte- 
bar animo... CIC. Estas coisas de tal sorte 
me commoviam.., /ngenium alicujus aver- 
sum flectere. SALL, Vencer as más dispo- 
sições de alguem. Flectit labores. STAT. 
Altevia, suavisa suas magoas. $ 6º Flec- 
tere syllabam, QUINT. Pronunciar uma 
syllaba com accento circumfiexo, 

Flógmá. Ved. PAlegma. 

Flémón, InIs, s. ap. n. PRISC. e 

FlémInÁ, üm, s. ap. n. plur. (de 
pacryuovñ). PLAUT. FEST. Inchação das 
pernas, causada pela accumulação do san- 
gue, inchaços provenientes de andar 
muito. 

Flôndis, à, im, part, pas. fut. de 
Fieo. Ov. Diguo de sêr chorado, lastima- 
vel, lamentavel, deploravel. 

Flentfüm,YI, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Fienio, cid. dos Batavos, hoje Vlaerdin- 
gen (?) aldeia da Hollanda. 

F188, 6s, Sei, ötüm, 6rô, v. intrans. 
e trans, CIC. Chorar. Quum flens peteret... 
Ces, Pedindo choroso. Flevit et ipse deus. 
PROP. Até o proprio deus verteu lagri- 
mas. Fletur. TER. Chora-se. Flere alicui. 
PROP. TIB. Chorar-se a alguem, implorar 
o auxilio de alguem chorando. $ Chorar, 
lamentar, lastimar, deplorar, condoer-se, 
doer-se, compadecer-se de, sentir. Flere 
alumnum. V. FL. Chorar um alumno. — 
necem filii. TAC. Chorar a morte do filho. 
— servitutem. PHED. Lamentar a sua 
escravidão. lentes occumbere. V. FL. 
Chorando por morrerem. O multa fetu- 
rum caput! HOR. Que lagrimas não tens 
de derramar ! $ Chorar por alguem. Fle- 
bis arrogantes. HOR. Lamentarás as ar- 
rogancias d'elles. $ Dizer chorando. Flere 
feralia carmina. COLUM. Entoar cantos 
lugubres, nenias. — amorem. HOR. TIB. 
Suspirar por seu amor. $ Ter pezar, sen- 
tir, arrepender-se. FTedít. HOR. Arrepen- 
der-se há. $ Fig. LUCR. SEN. tr. Distillar, 
gottear, pingar, recumar, resudar, trane- 
pirar, ressumbrar. $ Distillar, manar. 
Plaga fietsanguinem. PRUD. A ferida deita 
sangue. 

Flérünt. Vira. Fléss$, FlôstI. Ov. 
Fléssót. STAT. Sync. em vez de Fleve- 
runt, Flevisse, Flevisti, Flevisset. 

Fiótifór, Srá, órüm, adj. (de fletus, 
eferre). AUS. Que distilla, que gottea, 
lagrimeja (o ambar). 

Fl8t13, Onis, s. pr. f. TAB. PRUT. 
Fiecião, povoação dos Batavos, hoje 
Fieuten, Vieuten, aldeia da prov. de 
Utrecht. (Hollanda). 

1Flótús, í, tim, part. p. de Fleo, 
Vo, STAT. Chorado. $ (?). LUCR. Regado 
de. $ (?)APUL. Chorando. 

2 Flétiis, üs, s. ap. m. (de/fere). VIRG. 
Lagrimas. Fietibus manant Geng, PETR. 
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FlüviObrigü, 6, s. pr. f. PLIN. Fla- 
viobriga, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Vermeo ou Bilbao. 

FlAvIÓpOlis, Is, s. pr. J. PLIN. Fa- 
viopole, cid. do Ponto. 

Fláviópólttànüs, 4, úm, adj. 
INSCR. Flaviopolitano, de Flaviopole. 

*Flüvisse, ürüm, s. ap. f. plur. (de 
avus), arch. por Favisse. V ARR. 

Flàviüm Solvense, s. pr. n. PLIN. 
O m.q. Flavía Solva, Ved. Flavia. 

1 Flaviús, &, üm, adj. De Flavio, 
d'um dos Flavios. Flavia gens. MART. A 
família Fiavia (Romana). — lez. CIC. 
Lei Flavia. — tríbus. INSCR. Tribu Fiavia, 
uma das tribus romanas. Flavia templa. 
MART. Templos construidos por Doini- 
ciano. Flavic partes, TAC. Os partidarios 
de Vespasiano. 

2 Flãviiis, YI, s. pr. m. Cic. Flavio, 
nome dos membros da familia plebéa, 
& que pertencía o imperador Vespasiano 
pelo ramo dos Sabinos, $ Flavius ultimus. 
Juv. O ultimo Flavio == Domiciano. $ 
ANTHOL — nome de outras pessdas, 

Flavús, 4, im, adj. Vira. Hor. 
Amarello, louro. Flava arva. VIRG. Lou- 
ros campos, 1, é, searas maduras. Flavus 
crinis. VIRG. Cabello louro. Decem fiavi, 
scil. nummi. MART. Dez amarellas, 1. é, 
dez moedas de oiro. $ VIRG. HOR. Aureo, 
flavo, louro. Flavus crinem. AUS. — co- 
marum. SIL. Que tem os cabellos louros. 
$ MART. Córado, vermelho. Flavus pudor. 
SEN. tr. O córado pudor. 

Flãvis, 1,3. pr. m. INSCR. Fiavo, 80- 
brenome romano. 

Flé6bYlé, form. de Flebilis, adverbiaite. 
Hor. Ov. De modo triste, tristemente, 
laczimosamente. 

Flébylis, $, adj. (de fere). HOR. Ov. 
Digno de ser chorado, digno de sandades. 
$ Lucr. Que faz vir as lagrimas aos 
ólhos (com respeito á cebola). $ CIC. Que 
faz chorar, affictivo. Quàm multis flebilis 
ultor erit! Ov. A quantos este vingador 
não fará verter lagrimas | Fledilis 
species. CIC. Imagem dolorosa. $ Triste, 
afüicto. Flebilis sponsa. Hon. Esposa de- 
solada. Flebiles modi. Hor. Cantos de 
dôr, nenias, elegias. Fiebile nescio quid 
querítur lyra. Ov. A lyra dá n&o sel que 
sons tristes. $ Filet, comp. HOR. 

FléàbYlitár, adv. Clio. Chorando, dolo- 
rosamente, Plebiliter nomine appellat... 
Liv. Toda banhada em lagrimas chama 
(por Curlacio). Flebiliter pronuntiare. DO- 
NAT. Pronunciar com voz clamorosa. $ 
Cic. Hor. De modo triste, tristemente. $ 
Fiébniús, comp. P. NOL. 

Flébótómlá , FlébóotómóO. Ved. 
Phlebotomta, Phlebotomo. 

FlóctÓ, Ys, x1, xüm, ctéré, v. 
trans. e intrans, (de xhixtos). 1º Curvar, 
dobrar, encnrvar, vergar ; 2º Voltar, 
virar, afastar, desviar, arredar ; dirigir ; 
virar-se, tornar-se, transformar-se, des- 
viar-se, afastar-se, Ur-se desviando ; ce- 
der; 8º Tornear, rodear, cercar, ir ao re- 
dor ; 4º Mudar, mover, commover, enter- 
necer, applacar, abrandar, mitigar; ado- 
gar, suavisar ; 5% Dar differentes termi- 
nações, mudar a desinencia, declinar, 
conjugar (VARR. MACR.) ; 6º Pronnuciar 
com accento circumflexo. $ 19 Plectere 
arcus. Ov, Curvar, armar um arco. — 
ramum. CURT. Vergor um ramo (de ar- 
vore). — genu. PLIN. Dobrar o joelho. 
Flectit facillima vocem. PLIN. Ella tem 
uma voz mui flexivel. Flectere vocem. 
QUINT. Dar á voz diversas inflexões. $ 
29 Flectitur in gyrum. Ov. Forma um 
gyro voando (o railhafre). Plectere cur- 
fum. CIO, — equum. Cxs. Volver um 
carro ; voltar um cavallo.— navem. HIRT. 
Virarde bordo, mudar de rumo. — ocu- 
los. JUV. — lumina. Ov. — geminas acies. 
VIRG. Voltar os olhos.— fter. NEP. — cur- 
sus, Ov. — se. Cs. Pass. Fleeti. Ode, Mudar 
de caminho, tomar o caminho de, dirigir 
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As faces estão banhadas de lagrimas, $ 
Gemidos, ais, chôro, soluços, Buspiro», 
lamentos, pranto. Lacrimas et fletum cum 
singultu videre, Cic. Vêr as lagrimas, o 
pranto e os soluços. In Jfetum ducere 
voces. VIRG, Entoar em canto lamentoso, 

(?) Fleviã, e, s. pr. f. HYG. Flevia, 
cid. do monte Olympo. 

Flövð, ón1s, s. pr. m. MEL. Flevão, 
um dos dessguadouros do Rheno, hoje 
Zuiderzée (golfo do mar do Norte). 

Flévüm, 1, s. pr. n. PLIN. Flevo, forta- 
lesa, na foz do Rheno. 5 Flevum ostium, 
4. pr. n. PLIN. O m.q. Flevo, 

FléxánYmis, 4, im, adj. (de flectere 
e animus), PACUV. CAT. Que subjuga os 
animos, os corações, que enterneoe, 
cominove. $ PACUV, Arrebatado, delirante, 
perturbado, agitado. 

Fl8x1, pret. perf. de Flecto. 
Fléxtbfits, Set, Cic. PLIN. (de /te- 
zus). CIC. PLIN. Flerivel, dobradico; 
maneavel, manejavel, brando, tractavel, 
Fig. Flexibilis voz. CIO. — oratio. CIC. Voz, 
estylo flexivel. Flexibiles sumus. PLIN. J, 
Nós somos faceis de levar. $ CIC. Muda- 
vel, inconstante. $ VIRG. V. FL. Que faz 
uma volta, arqueado, arredondado. 

Fléxibrlttàs, AtYs, 3. ap. f. (de fext- 
bilis). SOLIN, Flexibilidade. 

Fléxibulá, e, s. pr. f. (pal. hybr. de 
Aectere, e Bou», inconstante, irresoluta). 
Nox. Flexibula, titulo duma satyra de 
Varráo. 

FléxDlls, 8, adj. (de Aectere). Vira, 
PLIN. Quese dobra, que verga, flexivel, 
dobradiço. $ Ov. Annelado,felto em cara- 
cões (o cabello). 

Fléxrlóquüs, A, tim, (de ferus, e 
loqui) CIC. Ambiguo, enigmatico. 

Flé8x18, ônis, s. ap. f. (de Aectere). 
CIC. Acção, de curvar, dobrar, de vergar. 
$ ARN. O voltar (do cavallo) $ CIC. 
Volta, desvio, caminho que vae devolta. 
$ Fig. Fleriones vocis. CIC. Inflexões da 
voz (no canto), modulagoes; declamação 
cantada, 

Fl8x1p8s, Udis, adj. (de flexus e pes), 
Ov. Que trepa enroscando-se (com res- 
peito a hera). 

* Fl6xg, ás, avi, atiúm, Arg, e. 
Jreq. de Fiecto, CATO. PRISO. 

FléxümInés, im, +. ap. m. piur. 
PLIN. Nome com que antigamente eram 
designados os cavallelros romanos, cha 
mados primeiro Celeres, e depois Tror 
suli. 

Fléxiíósó, adv. PLIN. Torneando. $ 
ENNOD. Dando gyravoltas, em voltas, 
com rodelos. 

Fléxüósüs, 4, üm, adj. (de era 
2). CIC. PLIN. Fortuoso, sinuoso.$ Fig. 
Fiezuose fraudes. PRUD. Artificios, arti- 
manhas,laços, ciladas. Y FléxüüsissImiüs, 
sup. PLIN. 

Fléxürá,ó, s. ap. f. (de flexus I.) 
LUCR. Acção de curvar, de dobrar. $ 
SEN. Dobradura, curvatura, volta, ro» 
deio, liuha curva. Flerura vicorum, 
SUET. Ruas tortuosas. $ Fig. VARR, In- 
flexão, desinencia (na declinação ou 
conjugação). 

1 Flóxüs, Á, üm, part. p. de Fleto. 
Curvado, dobrado, vergado, encurvado ; 
inclinado, encostado, ladelrente. Flexws 
arcus. VIRG. Arco curvado, armado, — 
crinis, PETR. Fieri crines. JUV. Cabellos 
annelados, diepostos em caracoes, frisa- 
dos. Flerum genu. Ov. Joelho curvado, 
Flezus genu. Tao. Tendo o joelho do- 
brado. Flerum mare, Tac. Mar que fas 
uma enseada. Fiert motus. CIO. Movi- 
mentos deleixados, descuidados, negil- 
gentes. Flera vor. CIC. QUINT. VOZ capas 
de differentes inflexoes. Flexa collium. 
Moo, Declivio das coliinas. Flerus in 
vesperam dies. TAC. Dia que está a ponte 
de acabar. $ Fig. Virado, voltado, diri- 
gido. Flexoín mestitiam ore. Tao. To- 
mando um aspecto triste. Flera in mitius 
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gue. Ov. Ira applacada. $ (ter. gram.). 
Pie, Que muda de desinencia, variavel. 
4 QUINT. Queleva accento circumflexo 
(uma syllaba). $ * Flexlór, comp. CAPEL. 

3 Fléxüs, üs, « ap. m. (de flectere). 
Acção de dobrar, de vergar, curvatura, 
dobradura, flexão, flexura, curva, coto- 
vello : desvio, rodeio (d'um caminho), 
volta, circuito. Nullo suffraginum fieru. 
PLIN. Sem juncturas nas pernas, i. é, 
que n&o se dobram. Foot laterum fierus. 
Prosr. Bamboleamento, balanço, movi- 
mento desalroso do corpo. Multis cum 
flexibus. CIC. Com muitas sinuosidades 
(com respeito aos ouvidos). Capilli cen- 
tum flexibus apti. Ov. Cabellos arranjados 
em mil caracoes. Flezus vie. LIV. Volta 
d'um caminho. — mete. PERS. Logar na 
carreira, d'onde se volta. Flezus labyrin- 
(hei. CAT. Voltas ou recantos do labyrin- 
tho. — Meandri, PLIN. Sinuosidades do 
Meandro.— brumales. LUCR. Solsticio 
do inverno. $ Fig. Inflex&o ; recesso, des- 
vio ; declinação, o ir para o fim. Flexus 
vocis, QUINT. Inflexão da voz, modo de 
pronunciar. Mille flexus et artes. QUINT. 
Mil recessos occultos, segredos, mil arti- 
ficios. Flerus etatis. CIC. A declinação da 
edade. — autumni. TAC. Fins do outono. 
$ (ter. gram.). QUINT. Infiexao, desinen- 
cia, terminação (na declinação ou conju- 
gação. 

Flictüs,üs, s ap. m. (de Jigere). 
Pacuv. VIRG. SIL. Choque, pancada, em- 
bate, chofre, encontro, encontráo. 

Fligô, Ys, 1x1, ictüm, igóró,v. 
trans. e intrans, ANDR. GLOS. PLAC, Bater, 
ferir. Fligi morte. ATT. Sèr ferido de 
moite, receber o golpe mortal. $ LUCR. 
Encontroar-se, topar-se, ir de encontro. 

FIG, às, àvi, &tüm, rë, v. intrans. 
etrans. CAS. CIC. Soprar, assoprar. $ 
Assoprar, deitar como sopro, bafejar, ex- 
halar. Anima que flatur. VARR. O arque 
é expirado. Flare fammam. LUCR. Deitar, 
vomitar chammas, $ Deitar o veuto 
(recebido) ` receber o vento. Tíbia fat,ou 
falur. Ov. A flauta resoa (dá sons). Flari 
follibus. PLIN. Receber o vento dos folles, 
ser assoprado por elles. $ DIG. Derreter, 
fundir (metaes). $ Fig. Magna fare. 
QviNT. Fallar com emphase. $ * PRUD. 
Uesdenhar, desestimar, menosprezar, 

(?) PlóccIdüs. Ved. Flaccidus. 

Flóccifícl3. Ved. Floccus. 

Flóccósüs, 4, ím, adj. (de /foccus). 
APUL. !.anoso, lanudo, 

Flóccüs,1, s. ap. m. VARR. CELS. 
Flocco, vello de lan; friza de panno, o 
pello. $ Fig. Coisa de nenhum valor, ni- 
nharia, nonada, Floccum non interduim. 
PLAUT. Eu não daria um pello, 1. é, coisa 
alguma. Flocci facere, cestimare. PLAUT. 
— pendere, TER. Non flocci facere. CIC. 
-- wstimure, habere, PLAUT. Não fazer 
caso algum, ter em conta de nada. 

Flóc8s, um, s. ap. f. plur. CŒ. 
GELL. Borras, fezes (do vinho), 

Flógiúm. Ved. PAlogium. 

Flómós. Ved. PAlomos. 

Flórá, d, s. pr. J. (de flos). Ov. Flora, 
mulher de Zephyro, deusa das flores. $ 
CIC. LACT. -— meretriz, do tempo de 
Anco Marcio, que deixou ao povo romano 
grandes riquezas, em honra da qual 
foi instituido um culto. Flora iudi. VARR. 
Jogos fioraes. Ved. Floralia. $ Juv. 
INSCH. — nome d'outras mulheres. 

FlôralYá, Yüm, ou Sriim, +. ap. n. 
plar. (de Flora). VARR. PLIN. Jogos flo- 
racs, festas honra de Flora (a mere- 
triz). 5 (de fos). VARB, Jardim de flores, 
taboleiro (de jardim). 

Flóráliciús, &, tim, adj. (de Flora). 
MART. Relativo aos jogos floraes. 

FlôralYs, 6, adj. (de Flora). VARR 
Ov. De Flora (a meretriz). Ludi forales, 
MacR.. Jogos floraes. Fig. FULG. Obsce- 
no. $ (de fios). Relativo ás flores. Floralia 
loc. VARB. Taboleiros de fores, 
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1 Flôrêns, 8ntls, part.pres. de Floreo. 
VIRG. Que estáem flor, florente, flores- 
cido, florescente, florido. $ Florido, bri- 
lhante. Qua tibi forentiora visa sunt. 
Cic. As passagens que te pareceram mais 
brilhantes. Florens oratio. GELL, Estylo 
flórido. Florentes gene. MART. Faces com 
o primeiro buco. Florentes &re caterva. 
VIRG. Pellotões lustrosos com o brilho do 
bronze. — igne smaragdi. STAT. Esmeral- 
das brilhantes. Florentes ale. NEM. Azas 
esmaltadas. $Que está na flor (da edade), 
florescente; prospero, venturoso, feliz, 
Florens evo, LUCR. — «tate. Cic. Flo- 
rente juventá. HOR. Que está na fiór da 
edade. Florens civitas. CAS. Cidade fores- 
cente. Florentissimis rebus, Ces No 
maior grau de prosperidade. Florentes 
Etruscorum opes. Liv. Poder respeltavel 
dos Etruscos. Benefactis me florentem 
Jacis. PLAUT. Fazer-me feliz com os teus 
beneficios. $ Alegre, folgazão. Florens 
vino. GELL. Alegre com o vinho. 

2 Floréns, ôntis, s. pr. m. ANTHOL. 
Florente, nome de homem. 

(?) Flóréntér, adv. De maneira flo- 
rida. $ Flôrêntissimê, sup. HIER. De ma- 
peira mul brilhante, 

1 FlóréntYá, ee, s. ap. f. PLIN. Casta 
de videira da Etruria. 

2FlóróntYA, à, s. pr. f. Tac. Flo- 
rencia, cid. da Etruria (Italia), hoje Fi- 
renze. $ ANT. ITIN. — cid. da Gallia 
Cispadana (Italia), ao sul do Pó, hoje 


Fiavenzuola, aldeia no grão ducado de: 


Piacenza, 

Flóréntini, ôrúm, sı. pr. m. plur. 
TAC. Florentinos, habitantes de Florencia. 

1Flóréntinüs, 4, tim, adj. FRON- 
TIN. Florentino, de Florencia (cid. da 
Etruria. 

2 Flôrêntinis, 1, » pr. m. LAMPR 
Fiorentino, nome d'um jurisconsuito ro- 
mano. 

1 Flóróntida, £, üm, adj. PLIN. 
Florencio, de Florencia. 

2 Flórentitis, Ti, 4. pr. m. AMM. 
ANTHOL. GREG. Florencio, nome de ho- 
mem. 

F10r83, &s, UI, 8r8, v. intrans. (de 
fios). 1º Florecer, estar em flor; fg. Estar 
na flor (da edade, da bellesa, etc.) ; 29 
Sér ou estar florescente, brilhante, lus- 
troso; sêr poderoso, grande, celebre, fa- 
moso, venturoso, feliz ; 3º Ter em abun- 
dancia, estar chelo de $ 19 Hec arbor 
ter floret. CIO. Esta arvore floresce trez 
vezes. Floret humus. VIRG. A terra está 
coberta de flores, Si benà floreat annus. Ov. 
Se a florescencia é boa. Vina fforent. Ov. 
O vinho ganha flores. .Llernúm fiorere 
genas. STAT. Estarem as faces eterna- 
mente cobertas de buco. Florere late. 
Tac, Estar na fiór da edade. Floret equus. 
LUCR. O cavallo está em todo o seu vi- 
gor. Florent facta virüm. LUCR. Con- 
serva-se a memoria das façanhas dos 
heroes. — juvenum ritu verda. Hon. Bri- 
lham as palavras como remoçadas. $ 2º 
Athena quum fiorerent. PRAD. Quando 
Athenas florescia. Grecia opibus fioruil. 
CIC. A Grecia foi poderosa. Florere auc- 
toritate. CIC. Ter grande autoridade. — 
Jamíliaritatibus doctorum. Cic. Sèr hon- 
rado com a amisade dos sabios, — in ad- 
minütratione reip. CIC. Illustrar-se na 
administração da republica. — Jamá 
Jjustitico. NEP. Ter grande reputação de 
justiça. Urbs nostra floret studiis libera- 
libus. PLIN. J. A nossa oldade brilha nos 
estudod liberaes. $ 3% Floret mare velis. 
CATO. — pontus navibus, LUCR. ap. SERV. 
O mar está coalhado de velas, de navios. 
Urbes pueris florere videmus. LUCR. Vemos 
as cidades cheias de lustrosa mocidade. 

Flórdscó, Ys, 8r3, v. intrans. inch. 
de Floreo. VARB. Cio. Entrar em flores- 
cencía, começar a florescer. $ Fig. LUCR. 
Estar na fiór da edade. $ CIO. Tornou-se 
forescente, brilhante, famoso. Hoo ge 
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rescente. CIC. Quando este (Hortencio) 
começava a sêr conhecido (por suas ao 
ções brilhantes). Patria nostra forescít. 
PLIN. J. A nossa cidade cada vez se em- 
bellesa mais, vae sempre em augmento. 

Flór&üs, 4, üm, adj. (de tos). 
PLAUT. De fôr, floreo. $ VIRG. V. FL. 
Florido, coberto de flores. $ PACUV. Louro. 

FlórlAnÁ, ert pr. f. ANT. ITO. 
Floriana, cid. da Pannonia Inferior. 

Flórfüni, örüm,s. pr. m. ptur. Ist. 
Florianos, hereges da seita do heresiarchg 
Floriano. 

Flóriánús, 1, s. pr. m. Vor. Floriano, 
imperador romano. $ IsiD. — nome d'um 
heresiarcha. 

Flortcolór, rta, adj. (de fos e color). 
ANTHOL. FORT. Que tem o brilho, o lus- 
tre das flores. 

Flôricômis, A, üm, adj. (de fos e 
coma). AUS. Coroado de flores, 

Flôrids, adv. APUL. De modo bri- 
lhante. $ Flóridiús, comp. Lacr. Com 
mais brilho (/ig.). 

. Flórídülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Floridus. CAT. 

Flóridús, &,úm, adj. (de fos). Luva. 
Cic. Florido, coberto esmaltado de flores, 
$ Tis. Que está em flór. $ Fig. Es. 
tas florida. CAT. SUET. A fiôr da edade, 
o vigor da mocidade. Ævt ftoridior Fabius. 
SiL. Fabio mais proximo á mocidade. $ 
Cic. Florido, brilhante (o estylo, um 
orador). $ Brilhante, vivo. Floridi colores, 
PLIN. Cores brilhantes, vistosas. $ Flr- 
diór, comp. CIC. — issImüs, sup. AUS. 

*Flor18t, fut. imper. do desus, Florio, 
is. ARN. O m. q. Florebit, 

Flórifér, Grã, 8rúm, adj. (de tos 
Jerre). LUCR. Que dá flores, florido. 

Florlfértüm, 1, » ap. n. FEST. Of 
ferenda (a Ceres) de espigas novas. 

*Flôrigónis, A, úm, adj. (de fose 
gignere). ANTHOL. Que produz flores, 1. 6, 
que crea o primelro buco. 

Florigór, érü, $rtim, adj. (de 
Jfos e gerere). SEDUL. FORT. O m. q. Fio 
rifer. 

Flôrilógis, &, tim, adj. (de fose 
legere). Ov. Que colhe o succo das flores, 

Flórfpárüs, A, Um, adj. (de fios 
e parere). Que dá, produz flores. 

*FlorYti6, ônis, s. ap. f. (de florere). 
HIER. Florescencia. 

Flôriis, O, s. pr. m. PLIN. Florio, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje Rio 
de Castro. 

Flôrôniã, &, s. pr. J. Lv. Floronia, 


“nome d'uma Vestal, 


*Florósüs, á, üm, adj. (de fos 
FORT. Florido. 

Flórúlóntús, í, tim, adj. (de fos), 
SOLIN. Coberto, esmaltado de flores, $ Fig. 
PERVIG. VEN. Brilhante, lustroso. $ PRUD, 
Que está no vigor da edade. 

1 *Flôriis, á, üm, adj. (de fios). 
ENN. LABER, Florido. $ PACUV. VIRG, 
ap. SERV. Louro. 

2 Flórüs, 1, s. pr. m. Tao. QUINT. 
Floro, nome de homem.$ — (L.Anneu —) 
historiador latino, contemporaneo de Tra- 
jano e de Adriano. $ QUINT. — (Julio—), 
famoso rhetorico gaulez, discipulo de 
Porcio Latro. 

Flós, Gris, s. ap. m. (da m. orig. q. 
ghdos). 1% Flôr; succo das flores; fg. 
Primeira barba, buco; flores do vinho, 
PLIN. CoLUM.; Virgindade. CAT.; 2* A 
flór, a parte mais fina, a parte mais vi- 
&orosa, nata, beijinho, a melhor parte 
(de qualquer coisa); 8º Vigor, força ; 
4º Brilho, lustre, formosura, bellesa; 
prosperidade, ventura, dita, felicidade ; 
5º Astros. MAN. ; 6º Florão, vidraceira 
do zimborlo dom templo, claraboia ; 
flór do capitel: folha de acantho. VITR. 
$ le Odores qui afflantur e floribus, CIO. 
Os aromas que rescendem das flores. 
Flore impedire caput. Hon, Coroar-se dê 
flores, Quum se induct in forem, Ve 
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Quando (a nogueira) florescer. Floribus 
explere. VIRG. Tapar com o succo das 
flores. Additis floribus, PLIN. Ajunctado o 
succo das flores. Flos juvenilis CLAUD. 
— gena. Luc. Primeira barba, buco. Ge- 
nas vestire flore. VIRG. Cobrir as faces 
de lanugem.$ 2º Flos vini. PLAUT. LUCR. 
— Liberi. ENN. Perfume do vinho. Dul- 
cem florem spirits ducerr.DOET.ap. GELL 
Respirar o doce halito (de alguem). 
Floris semodius. PLIN. Meio alqueire de 
flor de farinha. Flos (olei). PLIN. Azeite 
puro, virgem. — salis. CATO. Sal purifi- 
cado. — «aris. PLIN. ISID. Flôr do cobre. 
— gypsi. COLUM. — calcis, PALL. Flor 
(pó mui fino) do gesso ; da cal. — san- 
guinis, ARN. O mais puro do sangue, — 
conce. GELL, O melhor boccado do jantar. 
Flores modô rerum decerpsit. PLIN. Co- 
lheu sómente a flór das coisas. Flos no- 
büitatis, CIC. A flor, a nata da nobresa, 
— Hesperiz. Luo. A flor da Hesperia. $ 
8º Flos etatis. CIC. LIV. — avi. LUCR. A 
flor da edade, In flore virium esse. liv. 
Estar em todo o vigor das forças. Flos 
animi. STAT. O ardor de vigorosa cora- 
gem, $ 4º Flos fiamma. LUCR. — ignis. 
CAPEL. O brilho da ehamma ; a chamina. 
Pigmentorum fios et color, CIC. O vigo € 
brilho das cores, /'lorem dignitatis in- 
fringere. CIC. Denegrir o brilho do merito. 
In ipso Grecia fiore. CIC. Na mesma Ho: 
rencia da Grecia, quando a Grecia era a 
mais florescente, nos melhores dias da 
Grecia. /n ipsis floribus. LUCR. No meio 
dos prazeres, das delicias. 

*Floscóllúa, 1, s. ap. m. APUL. O m. 
q Flosculus. 

*FlôscúlE, adv. À modo uma flór, 
como uma flor. Corpus fiosculê vividum. 
C. ATR. Corpo no vigor da edade. 

Flóscúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Flos, Cic. QUINT. Flórzinha. Flosculi 
pomórwm. COLUM. A cabeça das frutas. 
$ Fig. Non fuerunt circa flosculos occupati. 
BEN. Não se ocenparam em ornar de flo- 
res o seu estylo. $ CAT. Cic. A flor, a 
nata, o beijinho. 

Flüctlcólá, é, adj. m. f. (de fluctus 
e colere). Que habita no meio das ondas. 

Flicticdlór, Orls, adj. (de fluctus c 
color). CAPEL. Que tem a cór de mar. 

Flüctlcülüs, 1, +. ap. m. dimin. de 
Fluctus. APUL. DIOM. PRISC. Onda pe- 
quena. 

(2) Flüctifór, órá, érüm, adj. (de 
fluctus e ferre). CIC. Batido das ondas. 

Flüctlfrügüs, à, Om, adj. (de fluc- 
tus e frangere). LUCR. Que quebra as 
ondas. 

Flüctigón, e, m. /. O m. q. Fluc- 
tigenus. 

Flüctlgónóe, árüm, s. ap. f. plur. 
CAPEL. Divindades inferiores do mar. 

Flüctigénüs, 4, Dm, adj, (de fuc- 
tus e gignere). AVIEN. Gerado nas ondas. 

(?) Flüctigér. Ved. Fluctifer. 

(?) FlüctYó. PLIN. O m. q. Fluzto. 

Flúctisónús, 4, üm, adj. (de fuc- 
tus e sonus). SEN, tr. SI. Que retumba 
com o ruido das vagas. 

Flüctivágüs, č, üm, adj. STAT. 
FORT. Que vaga ou bota sobre as ondas. 

(?) Flúct3. Ved. Fluo. 

Flüctüüns. Ved. Fluctuo, 

*Flúctúátim, ado. arch. (de fuc- 
tuare). AFRAN, Ligeiramente (?). 

Flúctdat13, ônis, s. ap. f. (de fuc- 
tuare). Agitação, tremura, Totius cor- 
poris fiuctuatio. SEN. Corpo todo agitado. 
$ Fig. In ed fluctuatione animorum. LIV, 
Nesta irresolução dos espiritos, 

Flüctüütüs, 4, üm, part. p. de 
Fluetuor. PLIN. Que fluotuou, que bolou, 
$ Fig. PLIN. Que varia, que não está 
fixado. 

*Flüctüls, arch. por Fluctus. V ARR. 

*Füüctüm, sup. arch. de Fluo. PREC. 
Nor. Tm. 

Plactú8, às, avi, &tüim, Ars, r. 
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intrans. (de fuctus). PLAUT. Estar agitado, 
alvorotado (o mar). $ Cic. Sêr levado pelas 
ondas, fluctuar, andar á tona d'agua, 
boiar, Quedam insule semper Tuctuant. 
PLIN. Algumas ilhas são fluctuantes. 
Mare fiuctuantibus... CIC. O mar para os 
navegantes... Lapidem fluctuare. PLIN. 
Pedra que bola, que vem á tona d'agua. 
$ Fig. [rarum fluctuat estu. Vino. Está 
agitado como urdor da ira. $ Estar agitado, 
mover-se, ondcar, ondular, oscilar. Turba 
fuctuantis populi. GELL. Ondas de poro, 
Fluctuat zephyro seges SES. tr. A seara 
oudula com o sopro do zephiro. Flucluure 
vermibus, ARN. Sêr um lervedouro de 
vermes. Pluctuat «re renidentt tellus. 
VIRG. O reluzir do bronze ondula pelo 
campo. $ ARX. Agitar, mencar, balancear 
o corpo. Fig. Estar fluctuante, irresoluto, 
duvidoso, incerto, hesitar. Fluctuans di- 
cendi genus. AD. HER. — oratio. CIC. Es- 
tylo frouxo. — sententia. CIC. Irresolução. 
Fluctuare in suo decreto. CIC. Nào estar 
firme no seu systema. — inter spem el 
metum. AUGUSTUS ap. SUET. Fluctuar en- 
tre a esperancae o medo. 

Fluctúsr, àrls, àtüe süm, ãri, v. 
dep. Om. q. 0 preced. Utroque modo ef- 
feruntur : FLUCTUATUR, FLUCTUAT. QUINT. 
São usados com duas formas (algune ver- 
bus), como Fluctualur e Fluctuat. $ Liv. 
PLIN. Ser levado pelas ondas ; fluctuar, 
botar. $ Fig. Vita fuctualur per adversa, 
SEN, A vida é agitada pela adversidade. 
Fluctuari animo. Liv. CURT. Estar irre- 
soluto, duvidoso, hesitar. 

Flüctüosüs, 4, üm, adj. (de fluc- 
tus). PLAUT. Agitado, alvorotado (o mar), 
tempestuoso, burrascoso.$ PLIN. Ondeado, 
ondulado, que tem veins, 

*Flüctürüs,Flüctüs,&, ám, parts. 
archs. de Fluo, em vez de Fluzurus, Fluzus. 
PRISC. 

Flúctús, üs, s ap. m. (de fuere). 
VIRG. Ov. Onda, vaga. FLUCTUS est maris 
in unam partem agitatio. SEN. Fluctus 60 
movimento agitado do mar para uma 
parte.$ CIC. CES. HOR, Mar. In medio fluctu. 
Vma. No meio das ondas, do mar.Fluctus 
Hesperii. HoR. O mar Adriatico, $ VIRG. 
Agua do mar. $ HOR. Ondas dom rio. $ 
ATT. Ondas de sangue. $ LUCR, Fluxo ra- 
pido. $ Turbilhão : emanação. Fluctus (in- 
eendiorum). V. FL. Turbilh&o de fogo. — 
odorum, LUCR. Emanação de aromas. $ 
Fig. Agitação, perturbação, motim, al- 
voroto,barulho.Fluctus irarum sub pectore 
volvere. VIRG. Estar agitado de colera. — 
curarum. LUCR. A inquietação dos cul- 
dados. — concionum. Cic. O tumulto das 
assembleas, — belli. LUCR. O tumulto dos 
combates. — civiles. NEP. As perturbações 
civis. Tartis animi fluctibus. Ov. Em tão 
violentas agitações do espirito. 

Flüóns, àntYs, part. pres. de Fluo. 
1º Que corre; que escorre, estilla, gotteja ; 
que circula (com respeito ao ar) ; 2º Fluo- 
tuante, arrastante, rojante, pendente; 
que não se tem, debil, languido ; effemi- 
nado; 3º Que desce, escorrega, cae; 4º 
Que succede, acontece ; 5º Corrente, facil 
(com respeito ao estylo) ; melodioso, har- 
monioso; abundante, verboso, fluente; 
abundante. $1? Fluensaqua. Ov. Agua que 
corre. — alvus, CELS. Fluxo de ventze, 
caganelra.— nausea, HOR. Vomito. Morbi 
fluentes. CELS, Enfermidades que produzem 
corrimento. Fluens sudore. Ov. Coberto de 
suor. — letum. Luc. Morte causada por 
um fluxo de humor. Vites multo baccho 
fuentes. VIRG. Uvas que dão muito vi- 
nho. Aura jiuens de... LUC. Vento que 
sopra de..$ 29 Fluens vestis. Ov. Ves 
tido rogagante. — crinis. VIRG. Cabellos 
soltos. Fluentes buccæ. CIC. Bochechas pen- 
dentes. — rami. MART. Ramos vorga- 
dos (com o peso dos fructos). Fluentia 
membra. CURT. Membros languidos. — 
AUG, — que balanceam, Jnoessus fuens. 


SEN. Andar indolente. Pueri soluti ac 
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fuentes. QUINT. Rapazes debeis, e enem 
vados. Luru fuentes. LIV. Que vivem no 
luxo. $ 39 Ad terram fluens. VIRG. Que 
cie ao chào ( o cavallo). Fluentem remp. 
restituere, VELL. Manter a republica va- 
cillante. $ 4º Res nuentes prosperó. TAG 
— ad voluntatem. CIC. — supra votum, 
SAL. Negocios que correm bem ; que 
correm melhor do que se descjavu, $ 59 
Oratio rluens. C10. QUINT. Estylo corrente, 
natural. Cantus fluens. Y. Fi. Canto me 
lodioso. Fusi sumus ac fuentes. QUINT. So- 
mos dilatados e abundantes (uas descrip» 
ções). fultus fluens. HOR. Muito fluente, 
que é uma torrente de palavras. Larga 
et fluens vis. GELL. Mui grande abun- 
dancia. 

Flúént8r, ado. CIC. Correndo. $ LUCR. 
Manando, pingando. $ APUL. Fluctuando 
(com respeito uos cabellos). 

FlüéntYX, Ge, s ap. J. (de fuere). 
Corrimento, luxo. $ Fig. Fluentia lo- 
quendi. AMM. Varilidade no fallar, verbo- 
sidade, loquacidade. 

Flüentini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR, Fluentinos, povo da Etruria 
(Italia). 

Flúôntisônis, 4, üm, adj. (de 
fuentum e sonare) CAT. Que retumba 
com o som das ondas. 

*Flúóntó, às, àvi, átüm, arg, v. 
trans. (de ffuentum). FORT. Regar, banhar. 

Flüéntüm, 1, s. ap. n. (de fuere), 
Aus. PnUD.e de ordinario Flüéntá, 
Orüm, n. plur. LUCR. VIRG. FLOR. Core 
rente de agua, ribciro, riacho, rlo. Tibe- 
rina fluenta. VMG. O Tibre. Fluenta 
Xanthi. Vina. O rio Xantho. Fluenta putet, 
HIER. Agua de poco. $Liquido, que corre. 
Sugere fluenia mammarum. ARN. Mam- 
mar.$ LUCR.Corrente de ar.$ Fluent a flam- 
marum. APUL. Turbilhões de chammas. 

FlüéscÓ ou FliíiscÓ, Ys, örð, v. 
intrans. inch. de Fluo. AUG. Tornar-se 
finido. 

* Flüfbündiüs, X, üm, adj. (de 
fuere). CAPEL. Que nada em (luxo). 

Flúrad, ás, avi, atúm, ar&, e 
trans (de /luidus). C. AUR. Derreter, fun- 
dir, fazer liquido. 

Flúldús, A, tm, adj. (de fuere). 
Fiuido, liquido; que corre; que escorre 
de. Quid tam contrarium quàm terrenum 
fuido ? COLUM. Que coisa tão opposta 
como a terra á agua. Fluidus cruor. 
VIRG. Ondas ou espadanas de sangue, 
Fluida alvus. Sanm., Ventre lubrico, ou 
soltura de ventre. Fluidus sanguine. Ov. 
Escorrendo em sangue. $ Molle, branda. 
Fluída humus. SEN. Terra diluida. — 
caro. PLIN. Carne (de comer) balofa. $ 
Fig. Largo, amplo, farto, fluctuante. Fiut- 
dus habitus. AD. Pis. Fluida vestis. JUST. 
Vestido largo, fluctuante, $ Lrv. Molle, 
languido, debil, frouxo, fracco, enervado, 
effeminado. 

FlüYtáns, ântis, part. pres. de Flutto, 
CG PLIN. Levado pelas ondas, fluctuante, 
boiante. Jucundum futtantibus, PLIN, J, 
Aprazivel aos navegantes. $ Liv. Inun- 
dado. $ Fig. Fluctuante, rocagante, ondu- 
lante. Fivitans testudo. TAC. Abobada fuo- 
tuaute de escudos. Flellans amictus, CAT, 
— vestis, — TAO. Vestido amplo, roça- 
gante. Fiutiantia lora. Ov. Redeas largas, 
flouxas. — tela lacertis. STAT. Dardos que 
caem das mãos. Bellum fuilams. STAT. 
Campo de batalha ondulante. $ Tac. Im 
reso;uto, duvidoso, incerto, hesitante. 
Fluttans fides, CLAUD, Fé vacillante. 

FlüYtántér,adv. CAPEL. Fluctuando. 

FlútS, ás, Avi, &átüm, Ars, v. is- 
trans. frea. de Fluo. Ov. Correr. $ 
Ov. Pen, Sêr levado pelas ondas; 
finctuar, andar & tona d'agua, bolar, 
Fluitare contra aquas. PLIN. Navegar 
contra a corrente. Abeaus in aqwás nom 
Jiuitai. PLIN. O ebano não se sustenta 
em cima d'agua. $ Mig. LUCR. Sm. Ser 
ondoante. § Estar fluctnante, inocrio. du- 
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aidoso, vacillaute. Cecince ides fluitasse. 
Tac. Que a fidelidade de Ce ina vacillára. 
1 Flúmón, YnYs, : ap. n. (sync. de 
Autmen, de fuere). Liv. VIRG. Corrente 
d'agua. Flumina maritima. V ARR. Desa- 
ouros do mar. — subterranea. CASS. 
Correntes d'agua subterraneas. Scaman- 
dri fumina, HOR. O rio Scamandro. $ 
Cro. Vina. HOR. Rio, ribeiro. Flumen 
Garumna. CÆS. O rio Garumna (Ga- 
ronne). Adverso flumine proficisci, Cxs. 
Navegar rio acima. Adrerso, quod aiunt, 
flumine. FRONTO. Navegar, como dizem, 
contra a corrente (fig.). Medio fiumine 
querere aquam. (Anex.). PROP. Andar 
em busca d'agua no meio d'um río, i, é, 
rocurar a luz ao meto dia, estar na egreja 
e não vêr os sanctos. $ LUCR. Ríos, ondas 
de enngue. $ VIRG. Torrente de lagrimas. 
§ PETR. Diluvio de chuva. $ SIL Onda 


de povo. $ Emanações. Magnestí flumina : 


sari. LUCR. Emanações, correntes magneti- 
cas. $ CIC. PETR. Abundancia, riquesa (com 
respeito ao estylo). Flumen eloquentic. 
QUINT. Torrente de eloquencia.— ingenii, 
Cic. Riquesa de imaginação, genio fe- 
cundo. 

Flümén Salsum, s pr. n. HIRT. 
Rio da Hespanha Betica. 

Flimôntâná porta, &, s. pr. J. 
Cic. Porta Flumentana, uma das portas 
de Roma. 

*Flümlcóllüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Flumen. INNOC. Ribeiro, regato. 

Flúminalls, 6, adj. C. AUR. ISID. e 

Flüminéüs, A, Um, adj. (de flu- 
men). OV. STAT. Concernente a rio, de 
rio. $ (?) Fig. CLAUD. Que vão estanca, 
perene. 

*FlúuminlA, Æ, s. ap. J. INNOC. Cor- 
rente d'agua, ribeiro, regato. 

Flüb, Ys, xi, sm, Gró, v. intrans. 
e trans, (913w), 1º Correr, manar ; correr 
de, escorrer; derreter-se, fazer-se liquido ; 
sêr fluido, circular (o ar, o fogo); decor- 
rer, passar (o tempo) ; 2º Correr (com 
respeito ao estylo), sêr facil, fluente, 
abundante, verboso ; 3º Tresbordar, tras- 
vasar, redundar, superabundar, inundar- 
se, estar inundado, estar cheio de, nadar 
em, ter em abundancia; 4º Fluctuar, 
sêr fluctuante ; sêr peudente, arrastante, 
rocagante ; descer, cair ; 5º Sêr languido, 
debii, fracco, enervado; dar em deca- 
dencia, acabar, perecer, lr-se, passar, des- 
vanecer-se ; 6? Ir, caminhar para, passar 
a; tender, dirigir-se a ; 7º Caminhar, ir 
sen caminho, acontecer, dar-se, succe- 
der; 8º Atirar-se para fóra, sair precipi- 
tadamente ; fig. Estender-se, derramar-se, 
espalhar-se ; 9º Sair de, emanar, proceder, 
derivar ; 10º Manar, distillar, deitar 
(um liquido). 1º Fluit Rhodanus... Ces, 
O RLadano corre... — sanguis in terram. 
HOR: O sangue corre para o chão. — 
sudor. Ov. O suor escorre. Ultra modum 
fluere. VEG. Transpirar de mais. Fluit 
alvus. CELS. O ventre está solto. — imber. 
Ov. A chuva cae, — «c4 rivis. VIRG. O 
bronze corre a rios. Acerbum oleum 
exiguum fluit. COLUM. A azeitona verde 
rende pouco em azeite. Que naturá 
fluunt. CIC. As coisas que de sua naturesa 
correm, 1.6, as liquidas, as fluidas. Venti 
ARuunt. LUCR. O ar circula. Fluit Mulciber. 
8S. Espalha-se o fogo. Fluunt tempora. 
HOR. O tempo corre, passa. $ 2% Carmen 
fiuit. Ov. Os versos oorrem. Melle duictor 
fluebat oratio. CIC. Corrla-lhe o discurso 
mais doce que o mel. Hujus de ore veneres 
fluunt. HIER. De sens labios correm as 
graças. Ut /acetiis fuat. PLAUT. Que ella 
sedesfaça em gracejos. Ne fluat, ne vage- 
tur aratio. CIO. Não seja o estylo frouxo, 
e diffuso. Quum /iueret. lutulentus. HOR. 
Quando elle (o poeta Lucilio) rolava 
aguas lodosas. $ 99 Pingui full unguine 
telius, V. FL. A terra é inundada de 
aseite, Auro plurima furit. VIRG. Cor- 
reu-lhe nas velas em grande abundancia 
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o oiro. Luxu omnia fluunt. CURT. Tudo 
nada em o luxo. Ut luxuriá fluat. TIB. 


Para que nade na opulencia, $4? Neci 


Tuit ulla ratis, MART. Nenhum navio 
anvega em suas aguas. Fiui! labor ille, 
carens rectore, QUINT. A obra caminha 
á discríção, por falta de quem a dirija. 
— toga. OV. A toga fluctna, ou arrasta. 
Fluunt capilli. CELS. — poma. Ov. Caem 
08 cabellos ; os fructos. — arma de mant- 
bus. CIC. Caem das mãos as armas. — 
membra, LUCR. Os membros tornam-se 
languidos. Ad terram fiuit cervir. VIRG. 
A cabeça pende-lhe para o chão. $ 5º 
Quum fiuímus mollitid. CIC. Quando somos 
enervados pela mollesa. Er illo fuere 
spes Danaüm. VIRG. Desde então desvane- 
ceu-se a esperança dos Gregos. Fluit vo- 
luptas. CIC. VRo-se os prazeres, Quum 
cerneret fore ut res fluerent. Liv. Vendo 
que a Rorte lhe corría mal, ou que o 
ubandonaria, $ 6º Res fiuit ad interre- 
gnum. Cic. Caminha-se para um interre- 
gno. Cuncia in Mithridatem fluxere, TAC. 
Tudo ge sujeitou a Mithridates. Quorsum 
fluunt illius rationes. ATTIC. ap. CIC. — 
consilia. CIC. Aonde se dirigem seus cal- 
culos; aonde irão parar os seus projectos. 
$ 7º Incerto Auerent mortalia casu. CLAUD. 
Os acontecimentos humanos caminha- 
riam ao acaso. Nec presentia prosper? 
Jfuebant. Cic. As coisas presentes não 
corriam bem. $ 8? Turba fiuit. Vinc. O 
exercito atira-se precipitadamente, sae 
em chusma (do acampamento). Pytha- 
gore doctrina quum long? latêque ftueret. 
Cic. Como a doutrina de Pythagoras se 


espalhasse por todas as partes. Multus | 


sermo fiuit de... CIC. Fallava-se muito á 
cerca de... $ 9º Animus iste ex meo Syr, 
QUINT. Essa coragem derivou da minha, 
1. é, ful eu quein lh'a communicou. Multa 
ab ed fuunt. CIC. Muitas coisas depen- 
dem d'ella (a lua), i. é, ella influe em 
muitas coisas. A Cottá hac omnis furit 
oratio. CIC. Foi Cotta quem deu origem a 
toda esta discussão. $ 10º Fluere lac el mel. 
ARX. Manar leite e mel. Quód muitum vini 
fluat. ISID. Porque ella (a vinha) dé muito 
vinho. Minus uvarum fluunt. COLUM. 
Produzem menos uvas. Sazaque vina 
fluunt, FORT. E 0 vinho mana das pedras, 
ou as pedras d&o vinho. 

FlúbnYá, æ, s. pr. f. (de fuere). 
FEST. Fluonia, sobrenome de Juno (por 
estancar o sangue das mulheres nos 
partos). 

Flüór, Gre, s. ap. m. (de fuere). 
APUL, Corrimento, fluxo, curso, cor- 
rente, onda. Auratus fluor. ISID. Corrente 
cheia de otro. Lactis fluores. NEMES. On- 
das de lelte.$ SoLIx.Fluxo do mar. $ CELS, 
Fluxo, soltura de ventre, diarrhea, ca- 
ganeira. $ Is. Corrimento de humores, 
definxo, catarrho. $ ARN. Corrente (de 
ar). $ APUL. Emanação. $ Isi. Caida (dos 
cabellos). 

Flüsarls mensis, ïs, s.m. INSCR. 
Sobrenome do mez de Julho, entre os 
Furfenses. 

Flüsór, Orls, 4. pr. m. TAB. PEUT. 
Flusor, rio de Piceno (Italia), hoje 
Chienti (?). 

Flüstr&, órúm, +. ap. n. plur. FEST. 
TERT. Bonanga, malacia, oalma, calmaria 
(no mar). 

Flútá, &, s. ap... (de rhwrtí, a que 
nada). VARR. COLUM. Especie de lam- 
preta grande (peixe do mar da Sicilia). 

* Flütb, às, avi, átiim, Ari, v. 
imran (sync. de fluilo). Loop, Om. q. 
Fluit 

*Flúvil, ©, s ap./. (de fuere). SI- 
SEN. O m. q.Fiuvtus. 

Flúvlalls, 5, adj. VIRG. 

Flüviàticüs, A, tim, adj. COLUM. e 

FlüviütYlis, é, adj. CIC. Liv. (de 
Afuvíus). De rio, fluvial. 

() Flüvidüs, X, tm, adj. arch. 
LUCR. O m.q. Fluidus. 
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FlüvlonYÁ, e, ARX. e 

FlüvonYá. CAPEL, O m. q. Fluonta. 

FlüvYüs, Y1, s. ap. m. (de fuere). CIC. 
VIRG. Rio. Secundo fluvio defuere. VIRG. 
Ir rio abaixo, deixar-se ir ao tom da cor 
rente. $ VirG. Ov. Rio (personificado). $ 
PLIN. Agua corrente. Fluvio vivente, STAT. 
Em agua corrente. $ Agua. Fluvios præ- 
bere. VIRG. Abrevar, regar. 

Flüxö, adv. (de fuere). VARR. Sol- 
tando, afrouxando (ter. med.). $ Fig. 
Fluziüs agens. AMN. Dado á mollesa, 

Flüxi, pret. perf. de Fluo. 

Flüxilta, 8, adj. (de fuzus 1). TERT. 
Fluido, liquido. 

Flúxi3, ônie, s. ap. J. (de fuere). 
CIC. Corrimento, fluxo. Fluxtones sangui- 
nis e naribus. PLIN. Fluxo de sangue pelo 
nariz. — ventris. PLIN. Fluxo de ventre, 
soltura, caganeira, diarrhea. — vulva. 
PLIN. Fluxo de sangue, hemorrhagia. 

Flüxürá, æ, s ap. J. (de fluere). 
COLUM. Sumo (da uva), môsto ` producto, 
rendimento, reddito. 

lFlüxüs, 4, úm, part. p. de Fluo. 
1e Fluido, liquido ; que corre, corrente ; 
2? Largo, frouxo, pendente, arrastante, 
rojante; que cae em ruinas; 3º Fig. 
Pouco solido, seguro, incerto, mudavel; 
vacillante, vão, que nho tem firmesa, 
consistencia ; 4º Brando, molle, debil, 
fracco, enervado ; que cae (fig.); aci- 
dioso , deleixado , descuidado ; que 
enerva. $ 1% Flura natura. PRISC. Na- 
turesa fluida. — elemenia. APUL. Os 
elementos fluidos. Latices de corporibus 
humanis ffuxi. APUL. Fluxos do corpo 
humano. Flurum tas. LUCR. Vaso que 
escorre. $ 2º Flurior cinctura. SUET. Cin- 
tura mais larga. Fluxus amíctus. LUC. 


Vestido amplo. — crinis. Tac. Cabello 
sólto. Fluxa arma. TAC. Armas frouxas, 
que vacillam. — murorum. TAC. Muros 


arruinados. Fluxe res. CIC. Revescs. $ 
3º Fiuza fides. SALL. Liv. Fidelidade 
pouco firme. Hes humane fuze ac mo 
hiles. SALL. As Coisas humanas são mu- 
daveis e inconstantes. Fiuza auctoritas. 
Tac. Poder vaoillante. Studia inania et 
fluza.TAC. Empenhos frivolos, einstaveis. 
$ 4º Flura corpora. TAO. Corpos enerva- 
dos. Fluxus luru. APUL. Amollecido com 
o luxo. Nocte dieque furi. TAC. Nadando 
noite e dia nas delicias. Animi atate furi. 
SALL. Espiritos debeis com a tenra edade. 
Fluxi versus. DIOM. Versos frouxos, ou 
sem cadencia. Fluza securitas, GELL. Se- 
gurança, tranquillidade pouco consis- 
tente. Spectuculum fluxum. PLIN. J. Es- 
pectaculo que enerva. 

2 Flúxús, ús, s ap. m (de fuere). 
PLIN. Corrimento, fluxo (d'um liquido). 
Flurus aquarum. QUINT. Correntes d'a- 
gua. — sanguinis. HIER. Fluxo de sangue, 
hemorrhagia. $ CELS. Soltura de ventre, 
caganeira. $ PLIN. Fluxo de sangue. $ 
PLIN. Corrente de ar. $ Fig. Flurus vestis, 
TERT. Vestido roçagante. 

Fócüclüs, A, úm, udj. (de focus), 
IsīD. Cosido no boralho (pão). 

Fócal8, Ys, s. ap. n. (de fauces). 
HOR. QUINT. Cravata de lan que usam os 
doentes. 

Fócünéüs palmes, s ap. m. (de 
Jauces), COLUM. Rebento de videira que 
vem no meio de duas, ladrão dc videira, 

Fócárli, &, s. ap. f. ULP. HIER. Co- 
sinheira. $ COD. INSCR. Vivandeira, a que 
vive na mesma casa. 

Fõcãris petra, s. ap. /, Ist». O m. q. 
Pyrites. 

1(?) Fócarlüs, adj. Ved. Focacíus. 

2 Fócárlüs, D, s. ap. m. (de focus). 
ULP. Cosinheiro, bicho, moço da cosinba. 

Fócnlatió, ônis, s. ap. /. (de focil- 
lare). FEST. Acção de aquentar, refocil- 
lação, fomentação. f 

Fócllatüs, A, im, part. p. de Fo- 
cillo. $ Fig. Mall Jocillata societas, SUET. 
Sociedade, união mal firmada, 
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FóclllS, ds, ivi, átúm, arg, v. 
trans. (de focus). SEN. Dar fomentacóes. 
Ugo). $ HIER. Refocillar, confortar, resta- 
belecer (um doente). Jta focillatus totus 
sum. FRONTO. Restabeleci-me assim de 
todo. $ dep. arch. Commodum suum fo- 
cillari. VARR. Cuidar de acus interesses. 

Fócimántitm, 1, s. ap. n. Nor. TR. 
O m. q. Fomentum. 

Focülá, Orúm, +. ap. n. plur. (sync. 
de fovicula). PLAUT. Esquentador, res- 
caldo, braseiro (fig.). 

*FócúlS, ás, Bei, atm, Arb, v. 
trans. NON. Aquentar, esquentar. 

Fóculis,1,s. ap. m. dimin. de Focus. 
Juv. Lar pequeno, fogáozinho, braseiro 
pequeno. $ CATO. Rescaldo pequeno. $ 
CIc. Liv, PLIN. Fogão para os sacrificios. 
Apud omnes foculos,aras. FRONTO. Diante 
de todos os lares sagrados, de todos os 
altares. 

Fócünütés, Yüm, + pr. m. plur. 
PLIN. Focunatos, povo dos Alpes. 

Fócüe, 1, s. ap. m. (da m. raiz q. 
fovere). VIRG. HOR, Ov. Lar, lume, fogão, 
fogo, braseiro, fogareiro. Sedere ad focum. 
Cic. Estar assentado ao fogo. $ Fogo, 
casa, familia. Agellus habtíalus quinque 
focis. HOR. Logarejo ou casal com cinco 
fogos. $ TIB. MACR. Fogão dos sacrificios. 

Vis Vestas ad aras et focos pertinet. CIC. O 
poder de Vesta é mos altares e no fogo 
sagrado. Urbem, aras, focos, seque dedere. 
PLAUT. Entregar acidade, os altares, as 
coisas sagradas, e a si mesmos. Neque 
are, neque foci. FRONTO. Nem os altares, 
nem 08 lares sagrados. Est mihi pro aris 
et focis certamen, Cic. Combato pelos meus 
altares, e pelos meus lares, $ Altar (com 
um fogão). Foci de cespite. Ov. Altar 
feito de torrões. $ VIRG. Fogueira, pyra. 
$ PROP. Fogo, chamma. Foco curare, VEG. 
Cauterisar. $ CATO. SEN, Panelia, mar- 
mita, 

*FódIcátÜr, Oris, s. ap. m. (de fodi- 
eare). HIER. O que fura. 

Fódic6, ás, Gei, ütüm, arg, v. 
trans. (de fodere). Picar, furar. $ Fig. 
PLAUT. CIC. Espicacar, atormentar, tor- 
turar, vexar, maltractar, afligir, dar que 
softrer. $ Fodicare latus. HOR, Aguilhoar, 
ou empurrar alguem com forga (para o 
advertir). 

Fódicüli, E, s. ap. J. IBID. Ins- 
trumento com que furavam, e exploravam 
08 corpos dos martyres. 

Fódinã, 6, s. ap. f. (de fodere). PLIN. 
Ur». Mina (de metal). 

Fód13, Ye, odi, Gest, Sd8ri, v. 
trans. (da m. raiz q. pilgos, € fobçõu). 
1º Cavar, excavar, fazer cova; furar, va- 
sar (os olhos) ; 2º Picar, furar ; empur- 
rar (para advertir), acotovelar ; 3º Tirar 
cavando; excavar (ao redor d'uma ar- 
vore): 4º Fig. Picar, furar, aguilhoar, 
esporear, espicaçar, dilacerar, atormen- 
tar, torturar, maltractar.$ 1º Fodit ; inve- 
ni: aurum. CIC. Elle cava ; encontra otro. 
Fodere arva, Ov. Virar a terra, cavai-a. — 
hortum.PLAUT.Cavar, amanhar a horta, — 
«quora remis. SIL. Cavar as ondas com os 
remos. — puteum, PLAUT. Abrir um poço. 
— fundamenta. PLIN. Abrir os alicerces, 
— lumina, oculos. Ov. Furar os olhos, 
$ 2? Foderecalcaribus. VIRG. Bater as aci- 
entes. — gladio. TAC. Atravessar com a 
espada. — ense jugulum. MART. Cortar o 
pescoço á espada. Noli fodere. TER. Não me 
importuues. $ 8º Fodere argentum. Liv. 
— e lerrá gypsum. PLIN. Extrabir prata; 
tirar gesso da terra. — metalla. PLIN. 
Explorar minas, minerar, Salir crebró 
foditur. COLUM. O salgueiro é excavado 
Írequentemente.$ 4º Num exspectas dum te 
stimulis fodiam ? Cio, Estás esperando 
que eu te espicace ? Pungit dolor ; vel 
fodíal sand. CIO, A dôr chega-te ao vivo: 
pois que dilacere. Fodere pectus tn tras. 
BIL, Excitar violenta ira. 
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* Fódirl, pres. im. pas. 
Fodio (ire). CATO. PLAUT. ULP. 

* F3ad8, às, etc., Ar, arch. por Fo- 
dio. ENN. 

FócündBS, Fócündüs, etc. Ved. 
Fecundo, Fecundus, etc. 

* F&datiS, ónls, s. ap. f. (de fzda- 
re). SYXM. Acção de manchar, de sujar. 

* Fodatór, Orís, s.ap.m. (de Jæ- 
dare). GELL. O que mancha, suja, em- 
porca-lha. 

Fodatis, &, Um, part. p. de Fado. 
ENN. VIRG. Coberto de feridas, golpeado, 
mutilado, desfigurado. $ Ov. Manchado, 
sujo. Fig. CIC. TAC. Manchado, emporta- 
lhado, denegrido, deshonrado. 

Féóedà, adv. VRG. TAC. De modo felo, 
horrivel, cruel. $ Fig. SALL. LIV. Horri- 
velmente, indignamente, de modo affron- 
toso. Fadiis pulsi quàm... LIV. Expulsos 
mais affrontosamente do que... $ Fidis- 
sTmé, sup. CIC. 

Fodórati, Orim, « ap. m. plur. 
CIC. Cidadãos das cidades federadas. 

: FéedérátI$, ônks,s. ap. f. (de fede 
rare). Dia. Alliança, federação. $ HIER. 
Ligação, laco, união. 

Fódgratór, ôris, s. ap m. (de fede- 
rare). COD. O que conclue com tractado 
de alliança. 

Fódéràátüs, &, üm, part. p. de Fæ- 
dero. CIC. Alliado, federado. Fæderatæ 
civitates, CIC. Cidades federadas (que for- 
mam a confederação romana). $ PRUD. 
Ligado, unido, associado. $ Tractado, 
contrabido. Federatá pace. AMM. Ajus- 
tada, concluida & paz. 

Fódértifrágüs, 4, im, adz. (de fæ- 
dus e frangere). CIC. (?) GELL. Que viola os 
tractados, infiel, parfido. 

Fadórd, às, ivi, ütüm, &ré, v. 
trans. (de fedus 2). AMM. HIRR. Unir, li- 
gar (por alliança). Federari. HIER, Fede- 
rar-se, fazer-se alliado, contrahir alliança. 

* Fóedüsüm, gen. plur. arch. de Fæ- 
du? 2. VARR, 

* Fóodifrigús, A, Um, adj. LUCR. 
ap. GELL. Cic. (P). O m. q. Federi- 
fragus. 

Fóditas, tis, s. ap. f. (de fedus 1). 
Aspecto horrível. Foditales cicatricum. 
PLIN. Horriveis feridas. Fedifas euitàs. 
PLIN. Fealdade de rosto, disformidade 
de feições. — spectaculi. LIV. Espectaculo 
medonho. $ Immundicia, porcaria. Fam 
duas quá Sylla obit. PLIN. Ascorosa en- 
fermidade de que Sylla morreu. — Fedí- 
tas odorts. CIC. Cheiro nauseabundo. $ 
Fig. Feditas animi. Cic. Fealdade d'alma 
torpesa., — barbarismi, QUINT. Barba- 
rismo vergonhoso. 

Feeds, às, vi, atúm, Arb, e. trans. 
(de fedus 1.). Dar um aspecto borrivel, 
desfigurar ; ferir horrivelmente, acutilar, 
mutilar. Fedare ora. Tac. Mutilar o 
rosto. — ora unguibus. VIRG. Arranhar 
o rosto com as unhas. Rima fodant tec- 
torta. PLIN, Asfeudas desfelam o reboco. 
Nubes fedavere lucem. BALL. As nuveus 
escureceram a luz do dia. Fadare agros 
LIv. Devastar os campos. — ferro. VIRG. 
Acutilar, ferir. — hostium copias. PLAUT. 
Derrotar as forças do inimigo. $ Sujar, 
manchar, emporcalhar. Fedare pulvere 
canitiem. Ov. Encber de pó as cans, — 
aras sanguine. VIRG. Manchar os altares 
de sangue. — patrios vultus funere, VIRG. 
Manchar a presenca do pae com a morte 
(do filho).5 Fig. Cic. Mancbar, polluir, de- 
negrir, deshonrar, aviltar. Vestis serica 
viros fædat. Tac. Um vestido de seda é 
um desdouro para bomens. 

1 Fódis, A, üm, adj. (da m. orig. 
q. fetere). 1º Feto, hediondo, horrivel, 
horrendo, funesto; 2º Sujo, porco, im- 
mundo; 3% Ascoroso, 80080, repu- 
guante; 49 Fig. Vergonhoso, iguomi- 
nioso, indiguo, criminoso. $ 1º Quum fpse 
Jedtssimus esset. QUINT. Como elle era 
muito feio. Fæda cicatriz. Cio. Cicatrix 
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hedionda. «— loca. SALL. Logares horre 
veis, medonhos. — tempestas. VIRG, Me 
donha tempestade. — convivia. Ov. Fes 
tins abominaveis. — ministeria. VIRG. 
Ministerio cruel. Fædissimum bellum, Cra, 
Guerra mui sangrenta. Fædiora nuntia» 
bant quàm... Liv. Elles anunciaram coisas 
mais horriveis que... Pestilentía fæda ho- 
mini, fada pecori. Liv, Peste fatal aos 
homens, e ao gado. Fade volucres. TAG, 
Aves sinistras. 5 2º Caput porrigine fæ- 
dum. HOR. Cabeça coberta de caspa, 
Fadissimum animal. PLIN. O animal mais 
repugnante (o plolbo). Victus fedus, 
Don, O viver selvagem. Carmine foede 
splendida facta linere. Hon. Emporca- 
lhar com versos immundos feitos glorio- 
sos. 3º Fædus odor. PLIN. Cheiro nojento, 
— sapor. LUCR. Sabor desagradavel. $ 
4º Fede conditiones. HOR. Condições ver- 
gonhosas. Qutd fedius? CIC. Que colse 
main feia, mais vergonhosa? Luxurta 
senectuti fedissima est. CIC. O mau com- 
portamento fica muito mal á velhioe, 
Fedissimus quisque. TAC. Cada qualo 
mais facinoroso. 

2 Fóedüs, óris,s. ap. n. Tractado, 
pacto, convenção, alllanca. Fædus facere 
cum Pyrrho. Cic. Fazer tractado de al- 
Manca com Pyrrho. Fedus jungere. VIRG. 
— ferire. CIC. — inire, pangere. HIER, 
In federa coire. VRG. Federe jungi alie 
cui. Liv. Fazer um tractado de alliança, 
contrahir alliança, fazer allianca com 
alguem. Fædus rumpere, violare, fran- 
gere. CIC. — solvere. VIRG. Romper, que- 
brar, violar, quebrantar um tractado. $ 
Ligação, união, laço, estreitas relações, 
Fadus conjugiale, Ov. Fædera lectt, ou 
vite. Ov. e simpleste Federa. STAT. 
Alliança conjugal, matrimonio. Fædtus 
quoddam inter se facere sapientes. CIO. Que 
os sabios façam uma como alilanca entre 
si, — amicitie. OY. Laços de amisade. 
— hospitii. JUST. Laços de hospitali- 
dade. Communia federa studii, Ov. Com- 
munidade de estudos. $ LUCR. VIRG, 
CoLUM. Leis constantes, barmonia da 
natureza. 

3 Fædüs, 1, ap. m. arch. por Hæ- 
dus. Term, 

Félix. Ved. Feliz. 

Fémina. ved. Femina. 

1 Fónàárlüs, A, tim, adj. (de Zenn) 
De feno. 

2 Fónüríüs, H, s ap. m. 
Mercador de feno, de forragem. 

Fónóbris, č, adj. (de fonus). LIV. 
Relativo á usura, de usura. Prabere ali- 
cut pecuniam fenebrem. Dar dinheiro a 
onzena. 

Fongrariiis, YI, s. ap. m. (de /enus), 
FIRM. Usurario, onzenario. 

Fénéráticíiüs, ou Fénérüticüs, 
A, üm, adj. (de fonus). Cop. Relative 
á usura. 

Fongratis, ônis, s. ap. J. (de fæne 
rare). Usura, onzena, 

Fænërătő, adv. PLAUT. Com usura, 
a usura, usurariamente. 

Fónérütór, órle, s. ap. m. (de fæ- 
nerare), CIC. HOR. O que empresta di- 
nhelro a usura. $ Ia, O que dá dinheiro 
a premio, 

Fóonérütórtüs, 8, üm, adj. (de fæ- 
nerator). V. Max, Que empresta a juros, 
interesseiro. 

Fónérütrix, icls, s. ap. /. (de far 
nerator). V. Max. Usuraria, onzenelra, 

Fónérütüs, X, Um, part. p. de Fæ 
nero, ASCON. DIG. Emprestado a juros, 
4 Fig. Faneratum beneficium. PLAUT. 
Beneficio que ha de ser pago com lucro, 

Fóngr3, ás, Gei, áttim, Ar, e 
Pónérór,üris, ütüs sim, árl, v. 
trans. dep. FEST. Emprestar a juros. 
exercer a usura. Fwnerare pecuniam suo 
usuris. PAUL. Jet, Emprestar dinheiro 
com usura. $ Fig. Non beneficium fanera- 
mur. CIO. Não fazemos beneficios 008 


INSCR, 
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interesse. Mortes funeraverunt, SEN, Elles 
(Juba e Petrio) mataram-se um ao outro, 
$ Famerare deos. MART. Emprestar aos 
deuses com interesse. $ (?) CIC. Arruinar 
alguem com onzena. $ ULP. Emprestar 
sem premio. $ Fig. Sol suum lumen fæ- 
merat. PLIN, O sol empresta a sua luz 
(aos planetas). $ TER. Dar, pagar com 
lucro. ULP. Tomar dinheiro a juros. 

Féngús, 4, üm, adj. (de fenum). 
OG, De feno. 

FénIicúlim, 1, +. ap. n. dimin. de 
Fanum, PLIN. Funcho (planta). 

FEnng, Ys, + ap. n. (de fenum). 
VIRG. PLIN. Logar onde se guarda o feno, 
palheiro. $ S. SEV. Mêda do feno. 

Fónlsécá, &, s. ap. m. (de /znume 
secare). COLUM. PERS, Begador co feno. 

FéenYeócYÁ, d, s. ap. f. VARR. Om. 
q. Fonisecium. $ VARR, Colheita de feno. 

FénIsicliim, YI, s. ap. s. (de fonum 
e secare). VARR. COLUM. Sega do feno. 

FóenYséctór, drls, s. ap. m. COLUM. 

Fonlsóx, $cls, s. ap. m. (de fenum 
e secare). VARR. PLIN. O m. q. Foniseca. 

Fónüm,1, s. ap.n. (de feo). CIC. 
VIRG. Px, Feno, Fanum esse. CATULUS 
ap. Cic. Comer, feno ou palba, i. é, sêr 
egualado aos brutos. Fæna secantes, ARN. 
Ceifadores de feno. Fænum habet in 
tornu. (Anex) HOR, E' um touro, é fu- 
vloso (expressão tirada do uso de amar- 
rar um punhado de feno nos cornos dos 
bois br&vos). $ Fanum cordum. PLIN. 
Rastolho ou feno serodio. — gracum. 
PLIN. Feno-grego, alforvas (planta). 

Fénús, ou Fêniús, Óris, e gris, 
arch. 4. Gp. n. (de feo). 1º O quea terra 
produz, rendimento, producto ; 2º Lucro 
do dinheiro emprestado, usura, onzena ; 
proveito, lucro, ganho; 3º Juros do di- 
nheiro tomado de emprestimo. $ 1? FŒ- 
NUS appellatur naturalis etus. FEST. Cha- 
ma-se fænus o producto da terra. Terra 
reddit quod accepit, aliàs minore, aliàs ma- 
jorefamore. CIC. A terra rende ora mais 
ora menos á proporcáo da semente que 
recebeu. Que magno fenore reddatager. 
TIB. Às quaes (sementes) a terra multi- 
plieurá com grande vantagem. Cum quin- 
quagesimo fanore messes reddit, PLIN. Dá 
cincoenta grãos por um (um terreno frao- 
co). § 2º Pecunia que est in fenore. V ABB. 
Posttt in fenore nummi, HOR. Dinhelro 
que está a render. Pecuniam dare fæ- 
nore. PLAUT. — fænori. CIO. Dar dinheiro 
a juros. Pecuniam sine fanore credere. 
CURT. Emprestar dinheiro sem juros. 
Fornus tolerabile. CIO. Juros razoaveis. — 
iniguissimum. CIO. Juros exorbitantes. 
— exercere, MODEST. Exercer a usura. — 
ecipere. ULP. Receber juros. Fonus et 
anpendíum recusare. CIO. Recusar os lu- 
«ros e os prejuizos. Post obitum. duplici 
famore reddet honos... PROP. Depois da 
morte renderá no dobro a honra... $ 8% 
Quaerilare argentum in fænus. PLAUT. 
Sumere fenore, PLAUT. Procurar, pedir 
dinheiro á juros ; tomal-o a premio. Solu- 
tus omni fenore, Hop, Isento de pagar ou 
receber juros. 

Fónüscülüm,I,:. ap. n. dimin, de 
Famus. PLAUT. Juros pequenos (do di- 
nheiro), 

PSG, Es, Erö, v. intrans. PLAUT. 
MANT. Ter mau cheiro, cheirar mal, fe- 
der. Farlens. CoLUM. Infecto, inficionado, 
$ Fig. PLAUT. Bér lusupportavel, repu- 
gnar. 

FótüscÓ, Ys, Srõ,v. intrans. lam. 
Deitar mau cheíro, feder. 

(?) Fótiad, As, ivi, átim, arg, e. 
trans. PLAUT. Ap. Non. Fazer fetido, in- 
ficionar. 

Fódüs, í,üm, adj. (de fetere). 
Fetido, infecto, inficionado. Dejectiones 
festidiores, CELS. Dejecções infectas, CIC. 
Mal cheiroso, fedorento. $ Fig. PRUD. 
'mmundo, poros. ascoroso, ascoso. $ 
PaRIdIOr, comp. CEA 


FOL 


Fótr, Oris, s. ap. m. (de fotere). 
Cic. COLUM. Mau cheiro, fedor, infecção. 
Fotore prunarum suffocatus. HIER. ÀB- 
phyxiado com o cheiro das brasas. Ovis 
fatores. PLIN. Mau halito, bafo fedorento. 
$ Fig. Reconditorum verborum fostores, 
SUET. Palavras em que há uma extra- 
vagancia repugnante, 1. é palavras ve- 
lhas que deitam um mau cheiro a môfo. 

Fótülónti&, &, «. ap. J. (de /etulen- 
tus). GLo8. IsiD. Mau cheiro, fedor, in- 
fecção, 

Fótüléntüs, É, tim, adj. (de /atere) 
ARN, Fetido, infecto, fedorento. $ Fig. 
APUL. Porco, immundo. 

Fótürl,Fótüs, eto. Ved. Fetura, 
Fetus, etc. 

Fótütink, &,s ap. f. (de fætere). 
Nox. Logar infecto, lamacal, lameirão, 
lodaçal, pantano. $ PLUR. APUL. PROB. 
Immundicias (Jig.), porcarias, sujidades. 

FOlYÁ, &, +. pr.f. Hon. Folia, nome 
de mulher (magica de Arimino). 

Fóliãctis, á, üm, adj. (de/olium). 
PLIN. Que tem o feitio d'uma folha, fo- 


líaceo. 

FONAS, $, adj. (de folium). FORT. 
De folhas. : 

Fólxatúm, 1, s. ap. n. MART. JUVY. 
Essencia de nardo (perfume). 

FOlXàtür&, &, s.ap. f. (de foliatus). 
VITR. Folhagem (ter, archit.). 

FOlYütüs, A, im, adj. (de folium). 
PLIN. Folhoso, folhudo, frondoso, guar- 
necido de folhas. 

Filosús, 4, üm, adj. (de folium). 

PLIN. Folboso, folhudo. $ FUllóslÓr, comp. 
PLIN. 
Fólrim, YI, s. ap. n. (de pukov), CIO. 
ViRG. Folha ; piur, Folhagem. Plumá et 
Jolio facilius moveri. (Anex). Cic. Str 
mals mudavel que uma penna e uma fo- 
lha, i. é, sêr leviano ou inconstante como 
o vento. $ VIRG. JUY. Folha, em que a 
Sybilla escrevia os oraculos. $ Folium 
nardi. PLAUT. e simpleste Folium. PALL. 
O m. q. Nardus. Vrrr. Folba de &cantho 
(no capitel corinthio). $ Fig. APUL. Baga- 
tela, ninharia, nonada. 

Foligãti ou FollYátl calcei, ôrúm, 
4. Gp. m. plur. IsiD. Sorte de sapatos a 
modo de folle. 

FOll85, 6s, Erö, & ap. n. (de foliis). 
Imitar um folle. $ Fig. HIER. Andar largo 
no sapato (o pé). 

Follêsc8, Ys, SrS, v. fntrans. Nor. 
TE. Empantufar-se como um folle. 

Fóllicáns, ântis, adj. (de folts). 
APUL. TERT. Que respira a modo de folle. 
$ HIER. Que está mnito largo (o calçado). 
$ Isib. Frouxo, bambo, flaccido. 

(? FóMICIS, ás, Bei, atúm, arg, 
v. tnirans. (de follis). VEG. Respirar rui- 
dosamente. 

Follicüláré, Ye, s. ap. n. FEST. Parte 
do remo que não é esfolinda on guarne- 
cida de couro (?). 

Fôllicúlãris vita, & ap. /. FEST. 
Vida de remador (?). 

FollcúlGsis, A, tm, adj. (de folt- 
culus). APUL. Chelo de folliculos on vages. 

Follcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Foliis. SUET. Bollinha, globinho. $ CIO. 
Liv. Saquinho, bolsa de couro. $ ISID. 
Selo (no corpo). Folitculus uteri. Term, 
Bolsa ou Involtorio do feto. — equi. VEG. 
Pelle decobrir o cavallo. $ VARR. COLUM. 
Involncro (do grão, dos legumes, das 
frutas ; pellicula, bainha, casca, folhelho, 
pericarpio, vagem. Folliculus acini, V ARR, 
Pelicula, casca do bago da uva. Follicu- 
los fabop dentibus spoliare. PETR. Descas- 
car os fávos com os dentes. $ Fig. LUCIL. 
Involucro (da alma), 1. é, o corpo. 

Fôollgênã, ®©, adj. m. f.e 

Follgênis, á, tim, adj. (de fol- 
lis, e gignere). ANTHOL. Produzido pelo 
folle. 

FOllg, 1s, s. ap. m. Cic. VIRG. HOR. 
Folle (de asseprar ao (fogo). Folli fabri- 
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lis. Liv. Folle de forja. Folle ventos pre- 
mere. Pers. Encher de vento um folle. 
MART. Pela. Ego te follem pugilatorium 
faciam. PLAUT. Eu te atirarei como uma 
pela. $ JUY. VEG. Bolsa (de couro). $ 
LAMPR. O que uma bolsa leva, uma 
bolsa, 1. 6, uma certa quantia. $ LAMPR. 
Almofada ou travesselro de vento. $ 
Fig. Follis ventris, Maon. O bolso do 
ventre, 1. é, o estomago. $ Juv. Boche 
chas cheias. 

FOllitim, ado. PLAUT. No que toca á 
boiss, com respeito á bolsa. 

*Fóliis, arch. por Olus. FEST. 

FômôntãtIS, ônis, s. ap. J. (de fo 
mentare). ULP. O m. q. Fomentum. 

Fômêntô, ás, Bei, itúm, Arb, s 
trans. (de fomentum). VRG. C. AUR, Fo 
mentar (ter. med.). 

Fômêntã, Orüm, s. ap. n. piur. 
(sync. de fovimenta, de fovere). CLODIUS 
ap. SERV. Ramos seccos, maravalhas, 
gravetos, accendalhas, $ Ardenti corpus 
culo fomenta ignium ministrare. HIER. 
Manter o fogo que devora o corpo. $ 
ARN, Objecto para conservar quente (em 
um ninho). $ Topico, calmante, linitivo, 
fomentação. Fomenta calida. CELS. SUET. 
Fomentações. — sicca. CELA. — frigida, 
SuET. Topicos seccos; frios. — parare. 
Hon. Prover-se de topicos. $ Fig. CIO. 
TAG Calmante, lenitivo, remedio.Fomenia 
vulnus nil juvantia. HOR. Remedios in- 
capazes de curar o mal. — frigida cure- 
rum. HOR, Inuteis remedios contra os 
cuidados. — paupertati sue conquirere, 
APUL. Buscar allivios á sua pobresa, 

*Fômôntim, 1, s ap. n. (sync. de 
fovimentum, de fovere). V. Max. Calmante, 
allivio, remedio (fig.). 

Fômês, Oe, 1 ap. m. (de fovere). 
VIRG. LUC. PLIN. Lenha miuda e secca 
para accender o fogo, gravetos, accenda- 
lhas, chamico, maravalhas, isca ; mate- 
rias infammadas, fogueira, fogo. Derterd 
fomitem sustinens. ARN, Tendo na mão 
direita uma chamrga. $ Fig. BOETH, Foco 
(da alma). Fomes sensificus, CAPEL. Centro 
das sensações. $ PRUD. Incentivo, esti 
mulo, aguilhão. $ Piwr. FEST. Palhetas 
de ferro em brasa; aparas, lascas feitas 
com o machado. 

Fónómá.Ved. Phonema. 

FonYÓ, ônis, s. pr. m. INsch. Fonião, 
nome d'uma divindade entre os habitan 
tes de Aquileia. 

Fôns, Ont1s, 4. ap. m. (de fundere?). 
Cio. Vma. Fonte, nascente, manancial. 
Fontes atibus exarescunt. CES. As fontes 
seccam no estio. Flumina fontis. Ov. Fonte 
$ Fig. Quando ipsi fontes jam sitiunt. 
(Anex.). Cic. Visto que as mesmas fon- 
tes estão sequiosas (com respeito a uma 
pessóa, que, sem embargo de ter muito, 
pede). Exundans ingenii fons. Juv. Genio 
feenndo. $ VRG. Agua. $ Fig. Foute, ori- 
gem, causa, princípio. Fontes philosophie, 
CIC. As fontes da phllosophia. Fons cw- 
rarum. LUCR. Origem dos cuidados. — 
bell, FLOR. Fonte da guerra. Graco 
Jonte cadere. HOR, Vir, derivar do grego. 
ter etymologia grega. Aliquid quas a 
onte repetere, PLIN. Tomar alguma coisa 
desde a sua origem. O wrbanttatis fon- 
tem ! PETR. O manancial de ingenho ! 

Pong, ôntYs, :. pr. Cic. Fonte (perso- 
nificada) deusa que tinha em Roma uma 
capella. 

* Fôntanã. &, a. ap. f. soil. aqua, 
Ixwoc. Fonte, manancial, 

Fôntânalá, e FOntinaWi, Yüm, 
ou Yóriim, +. ap. n. plur. VARR. INSCH. 
Festa em honra das fontes. 

Fóntánális. vr, e FóntinAlts, ð, 
adj. (de fons). FEST. De fonte. 

Fôntângis, &, üm, adj. Sou. O 
m., q. Fontanus, 

Fóntünl, órüm, s ap. m. plur, Ixsoa, 
Inspectores das fontes. 
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Fóntü&nüs, 4, üm, adj. CELE, Ov. 
Relativo a fonte, de fonte. 

Fónt&iá ou Fôntajá, d, a pr. Cic. 
Fonteia, irman de Fonteio. $ Adjectiva- 
mente. Fonteía gens, Cic. A familia 
Fontela. 

Fónt6lánús, A, tim, adj. CIC. Fon- 
teiano, de Fontelo. 

FóntBiüs ou FOntüjüis, 1, s. pr. m. 
Fonteio, governador da Gallia Transpa- 
dana. $ Liv. HOR. Tac, — nome d'outras 
pessoas. 

FónticOlÁ, &, s. ap. J: (de fons e 
eolere). POET. ap. AUG. A que habita uma 
fonte. 

Fóntioülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Fons, HOR. PLIN. Foute pequena, fonti- 
nha, regato. 

()Fôntiginã virgines,e simpleste 

Fôntigóne, ürüm, s. ap. J. plur. 
(de fons e gigne"e). Fil} ns das fontes. 

*Foóntigór, órá, órüra, adj. (de 
fons e gerere). INSCR. Qne preside a uma 
fonte. $ (?) Fontigeræ virgines. CAPEL, 
As Musas. 

1 Fóntinülls, 6. Ved. Fontanalts, 

2 Fontinalis porta, s pr. f. Liv. 
Porta Fontinal, uma das portas de 
Roma. 

3 Fóntinálls, Ys, s pr. m, PLAUT. 
Fontinal, deus das fontes. 

Für (desus. nesta pessoa), fiirYs, 
tùs sùm, àrl, v. dep. (de pàu). Hor. 
BUET. Fallar, ter a faculdade, o uso da 
falla. $ Fallar, dizer, explicar ; confessar, 
declarar. Fari «d aliquem. Cic. Fallar 
com ou a alguem, dirigir-lhe a palavra. 
Fabitur hocaliquis. CIC. Isto dil-o há al- 
guem. Tarpeium nemus fabor. PROP. Ce- 
lebrarei o bosque Tarpeio, Larga tibi 
copia fandi. VIRG. Eis-aqui se as tenta a 
tna eloquencia. Lapis dignissimus fatu. 
SoLiN. Pedra mui digna de menção. 
Fando. STAT. Y. FL. Fallando. — CIC. 
VIRG. SIL. Ouvindo faliar, de ouvir dizer, 
pelo que se diz, pelo que corre. $ ENN. 
SEN. tr. Ter o dom de advinhar, prognos- 
ticar, prophetisar. § hss, Dies in quibus 
fus fatur. SUET. ap. PRISC. Dias em 
que se administra justiça, 1. é, os dias 
fastos. 

Fórá, órüm, s. ap. n. plur. COLUM. 
Cuva, dorna. 

FóràübtlIs, 5, adj. (de forare).Ov. Que 
póde sér furado. 

Fóràgó, Inls, s. ap. J. (de forare). 
FEST. Fio de côr (para bordar á agulba. 

F3rimón, Inis, s. ap. n. (de forare). 
Cic. Hon. PLIN. Buraco. $ LUCR. Póro. $ 
CoLum. Abertura. $ SISEN. Saida, porta, 

Fórümlnátüs, à, úm, adj. (de fo- 
ramen). SID. Fur&do. 

Fórâminôsis, A, üm, adj. (de fo 
ramen). TERT. Chelo de buracos, poroso. 

Fórüs, adv. CIC. VIRG. Para fóra. 
Foras edere se, PLAUT. Sair. Jbts foras. 
Ov. Irás para fóra, serás mandado em- 
bora. 7 foras, PLAUT. Vae-te embora, sae 
d'aqui (formula do divorcio). Malum jo- 
ras! TERT. Longe vá o mal ! longe de nós 
a desgraça! Foras dart, CIC. Ser publi- 
cado. — vendere. PLAUT. Pôr com seu 
dono, vender. Agellus quem locitas foras. 
TER. Campinho que tn arrendas a extra- 
nhos. $ (?) Foras camare. PETR. Jantar 
fóra (de casa). $* Com gen. Fora de. 
Foras corporis. APUL. Fora do corpo. $ 
Prep. de acc. Foras portam. HIER. Fora 
da porta. 

Föräsgöröð ou F3ráisgór8, ónls, 
& ap. m. PLAUT. O que leva para fóra. 

*Fórüsticüs, &, úm, adj. (de fo- 
ras). GLOS. PLAC. De fora, do exterior, 
exterior, 

Forath, s. pr. n. indecl, PLIN. Logar 
na Chaldea, na margem ocoidental do 
Tigre, boje Bosna, Ferath, Mellene. 

1 Fórátüs, à, Um, part. p. de Fóro. 


CoLuM. Furado. $ Fig. Foratí (animt).. 
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Sex. Que não suardam coisa alguma, 
que deixam escapar tudo. 

2 Fórütüs, us, s. ap. m. (de forare), 
empregado só em abl. singz. LACT. TERT. O 
furar, O brocar. 

*Forb3A ou Fórblá, 6, +4. ap. J. 
(20287). FEST. Alimentos. 

Fôrcêps, Vote, s. ap. m. f. VIRG. 
Ov. Tenaz (de ferreiro). $ VITR. Dentes 
ou gatos de apertar e levantar as pedras. 
$ (Ter. cirurg.). LUCIL. CELB. Pinça, te- 
nazinha, boticáo. $ HIER. Torquez pe- 
quena. Barbum stirpitus forcipibus evel- 
lere. SID. Arrancar a barba com torquez. 
$ PLIN. Braços do carangueljo. $ HIER. 
Cornos da formiga. $ (?). Utna forma de 
batalha. Ved. Forfez. 

Fóronl8. Ved. Furcillo. 

Fórdá bos, s. ap. f. VARR. Ov. CO- 
LUM. Vacca prenhe. 

Fôrdicrdrim, li, s. ap. n. (de forda 
ecadere). VARR. FEST. Sacrificio em que 
se immolava uma vacca prenhe. 

1 FÓré, /ut. inf. de Sum. $ Empregado 
em vez de Esse, Te fore venturum. CIC. 
Jd facturos fore. LIV. St quid posset reme- 
dii fore. GELL. $ 

2 F9r8, abl. de Foris. 

1 Fórém, Be, öt, etc. O m.q. Bern, 
esses, essel. etc., eto, 

2 Fóróm, acc. de Foris. 

FórénsYànüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Forensiano, sobrenome romano, 

1 Fórénels, č, adj (de forum). 
Da praca publica; do foro judiolal, fo- 
rense, judiciario. Forensts turba. V. MAX. 
O povo reunido (para os comicios). — 
factio. LIV. Amontoado, montão, chusma 
de povo. Hoe forense genus. CIC. Esta elo- 
quencia forense. Forensis oratio, CIC. 
Discurso de defesa. — opera. QUINT. 
Y. Max. Profissão de advogado ; ajuda, 
auxilio, assistencia d'um defensor. Fo- 
TENSES cause, controversia. QUINT. Causas, 
contendas forenses. Forensi marte va- 
lere. Ov. Distinguir-se nas luctas fo- 
renses. $ Que serve ou se faz fora de 
casa. Vestitus forensis. Forensta vestimenta, 
LIV. e simpleste Forensta. SUET. Trajo 
da cidade, vestidos de apparecer em pu- 
blico. Vivi opera ad exercitationem foren- 
sem comparata. COLUM. As occupações do 
homem chamam-no fóre de casa. 

2 Fórensis, Ys, s. ap. m. Advogado. 
Rusticus, forensis, negotiator. QUINT. O 
cultivador, o advogado, o negoolante, 

Fóréntàni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Forentanos, babitantes de Fo- 
rento. 

Fóréntüm, I, s. pr. n. Lr”. Forento, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Forenza. 

Förēs, Iúm, s. ap. f. plur. (de duga ?). 
Circ. VIRG. HOR. Porta (d'uma casa). 
Fores pulsare. TER. Bater á porta. — 
crepuerunt. TER. A porta rangeu, ouço 
alguem (expressão comica). $ CIC. Porta, 
abertura, entrada. Fores portarum. Liv. 
Portas d'uma cidade). — massarum. 
PLIN. Abertura das nassas. $ AVIEN. Por- 
tas, entradas, avenidas (d'um paíz).$ Fig. 
Amicilie Jores aperire. CIO. Abrir as 
portas da &misade, dar acoesso a ella. 
Artis fores ab hoc aperia. PLIN. À carreira 
da arte, que elle abriu. 

Foretáni, órüm, s. pr. m. plur: 
PLIN. Foretanos, povo da Venecia ou da 
Istria. 

Foretü, Yorüm, s. pr. m. lum. 
Forecios, povo do Lacio (Italia). 

Fórféx, 1c1s, s ap. f. CELS. COLUM. 
MART. PLIN. Tesouras. Ne sil forfice lesa 
culis. CALP. Para que a pelle nāc seja of- 
fendida pelas tesouras (ao tosquiar). 
$ (?) CATO, GELL. VEG. Forma de bata- 
tha a modo de tesouras, ou tenaz (sendo 
o contrario da forma chamada. cuneus 
(cunha). 

Fórflcüli, e, s. ap. f. dimin. de 
Forfez, PLIX. Tesouras pequenas, tesou- 
rinhas.$ PIIN. Braços (do carangueijo). 
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F3rt, Prä, s. ap. m. plur. GR 
ViRG. DIOM. Bancos dos remeiros, vo 
berta, toldn, convez, ponte (do navio), 
$ LIV. Drom. falerla (nos theatros). 
$ COLUM. Carreirinhos entre os canteiros, 
d'um jardim, ruas. $ VIRG. Colmeas, 
cortiços das abelhas. 

1 Fóriã, 6, s. ap. f. VARR. e 

2 Fôriá, ôrúm,s. ap. n. plur. Nox. 
Fluxo de ventre, diarrhea, camaras, ca- 
ganeira. 

Fôricã, e, s. ap. J. JUV. Latrina, se 
creta, commus, retrete (segundo outros : 
Alfandega). 

Fóricãriis, Tl, ap. m. (de forica). 
PAUL. jct. Rendeiro das latrinas publicas 
(ou das alfandegas (?). 

Fórlcülá, 6, s. ap. *. dimin. de Fo- 
ris 2). VARB. Abertura pequena, postigo, 
portinhola. 

Fórlcülürlfüm, YI, s. ap. n. (de fo- 
rica), ecil. vectigal. INSCR. Imposto adus- 
neiro, on de transito. 

Fórinsócús, ade. PLIN. COLUM. De 
fóra, da parte de fóra. $ HIER. Per fóra.. 
pela parte de fóra, exteriormente. APUL. 
Fóra, para a parte de fora. 

Fóriõ, Is, Irô (ou ás, áró ?), v. 
intrans. SCHOL. JUV. Ter camaras, diure 
rhea, andar decaganeira. 

Fóridlús, 4, Gm, adj. (de Soria). 
LABEL, Que anda de caganeira. 

1 Fóris, ade. LUCR. Cic. Fóra, de 
fóra, por fóra, da parte de fóra, exterlor- 
mente. Foris conare. MART. PETR. — 
conitare. CIC. Jantar fóra (de casa). Ut 
exaudiri posset foris. NEP. Para que se 
podesse ouvir de fóra. Foris canere. 
ASCON. Tanger lyra com a mão direita. 
(para que todos os circumstantes oucam). 
$ Fig. Foris auctoritas relineretur... CIO. 
Que fosse firmada a auctoridade no exte- 
rior... —sapere. TER. Sér sabio para os ou- 
tros, — consegui... CYPR. Conseguir fóra 
da communhão: christan... $ Do lado de 
tóra. Telum foris fagitantes. NEP. Pedindo 
de fóra uma arma. Qucecumque foris ve- 
niunt, LUCR. Tudo o que vem de fóra. 
Verba petita foris. HoR. Palavras toma- 
das dos estrangeiros. $ A foris. PLIN. De 
fóra. $ * Fóra, para fóra. Foris emittere. 
PLIN. Deitar fóra. Mortuum foris efferre. 
LEG. XII TAB. Levar um defuncto para. 
fora de casa. 

2 Förīs, ïs, s. ap. f. PLAUT. TER, 
Ov. LIV. HOR. Porta. Ved. Fores. 

Fôrmã, æ, s. ap. Y. (transp. de 
pops) 1º Forma, figura, exterior ; for- 
ma (ter. gramm.) ; apparencia, simi- 
Ihanca, parecença ; maneira, modo, geito, 
espectro, fantasma ; 2º Representação, 
retrato, imagem, estatua ; plano, desenho, 
planta, modelo ; fig. Ideia; 3º Especie, 
genero; 4° Foroas elegantes; bellesa, 
formosura ; 5º Fôrma, molde; caixilho, 
moldura ; 6% Cunho de moeda ; moeda 
cunhada ; fig. Typo; 7º Cano, rego, re- 
guelra, valla, aqueducto ; 8º Theor d'um 
edicto ; edicto, reacripto; 9º Papas de mi- 
lho e mel FEST. $ 1? Sine ulld formá 
aer. Cic. O ar que não tem forma. For. 
ma corporis. CIC.— litterarum. CIC. Forma 
do corpo ; das lettras. — agri. HoR. Con- 
figuração d'um campo. Muzimá formá 
statuam sibi ponere. PLIN. Mandar levan- 
tar a si uma estatua colossal. Formas se 
veriet tn omnes. VIRG. Tomará todas ae 
formas. Formarerum publicarum, CIO. A 
forma republicana, i. é, o systema repu- 
blicano de governo. Contractuí formam 
dare. ULP. Redigir um contracto oon- 
forme a formula. Numeri triplices ha- 
bent formas. VARR. Os nomes numeraes 
(os primelros) teem tres formas (para 
os. tres generos).  JEDITIMUB  eddem 
formá dicium quá FINITIMUS. GELL, À 
palavra Ædilimus é formada do mesmo 
modo que Fínifimus. Forma dei, — viri. 
(poet). VIRG. Um deus, um homem.. 
Forma luporum. VIRG. Jerarum, 
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Ov. Lobos ; animaes ferozes. In for- 
mas Lori. OV.—justi exercitüs, VELL. A me 
do de leito ; como um exercito regular. 
Nocturno lempore visa terribiles forma. 
CIC. Foram vistos durante a noite ter- 
rivela espectros. $2? Clarissimorum viro- 
rum forme. CIC. As imagens dos mais 
illustres varões, Forma cdificii. SUET. 
Planta d'um edificio. — «Ethiopia. PLIN. 
Topographia da Ethiopia. — circuli. PLIN. 
Figura d'um circulo. Forma quas in pul- 
eere descripserat. LIV. As figuras qne elle 
tinha traçado no chão. Has rerum for- 
mas appellat ideas. CIC, A estas formas 
das coisas elle (Platão) chama ideias. $ 
8º Forme sunt in quas genus dividitur. 
CIC. As especies são as em que se divide o 
genero. — diversa solliciludinum. TAC. 
Diversas especies de cnidados. — omnes 
scelerum. VIRG. Todas as especies de 
crimes. Alid formå dicendi. Cic. Em es- 
tylo differente, $ 4º Prestanti formå œr- 
vus. Vira. Veado de formas elegantes. 
Eximiá formá pueri. CIC. Moços de rara 
bellesa. Si mihi formam natura negavit. 
Ov. Sea naturesa me negou a formo- 
sura. Et quot tulit Achata formas. PROP. 
E quantas beliesas a Achala produziu. $ 
A Forma in quibus cera funduntur. PLIN. 
Qs moldes em que sefuade o bronze, 
Forma lignec. Le, Fórmas de pau. (para 
tijolos). — burew. COLUM. Fórmas de 
buxo (para os queljos). Forma (sutorum). 
Hor. ULP. Fôrma (de sapateiro). Formis 
ligneis inclusum. PLIN, Mettida (uma pin- 
tura a fresco) em moldura de madeira. $ 
60 Denarius forme publice SEN. Denario 
com o cunho legal. Forma binarie, ter- 
nariz. LAMPR. Moedas de dois denarios, 
de tres denarios (de oiro). Und formá 
percussa. SEN. Batidas com o mesmo 
cunho. Qua forma et quasi naturalis nota 
cujusque sit. CIC. Qual seja O caracter 
natural, e como otypo de cada um. $ 79 
Formas  rivorum perforare. FRONTIN. 
Abrir regos. Forma aquaductüs. ULP. 
Cano de aqueducto. Formarum cura. 
Cass. Inspecção dos aqueduetos. $ 8º 
Forma edicti. ULP. Theor d'um edicto, 
Formas componere. CAPITOL. Redigir edic- 
tos. Ez formá. Cop. Por um rescripto. 

Foórmábllls, 3, adj. (de formare). 
PRUD. Que póde sér formado. $ Fórmá- 
brllór, comp. AUG. 

Fôrmãc3is, &, úm, adj. (de forma). 
lsic. Feito por fôrma, ou em molde. 
Formacei parietes, PLIN. Paredesde taipa. 

Fórmáls, ð, adj. (de forma). PLIN. 
Relativo aos moldes, ou fórmas.$ Que 
serve de typo. Formalis epistola. SUET. 
Carta circular. Formale pretium. ULP. 
Preço corrente. Formalia verba. COD. 
Formula. 

Foórmámeéntim, 1, s. ap. n. (de Jor- 
mare), LUCR. ARN, Forma, figura. 

* Formástgr, trá, trim, adj. (de 
forma). TITIN. Apparente, falso. $ De 
forma, de molde. Formasirum opus, 
GLOS. Lett, GLOS. PLAC. Pasteleria feita 
em fórmas. 

Fórmat13, ônis, s. ap. /. (de Jor- 
mare). ENNOD. Formação, acção de for 
mar. $ VITR. Forma, configuração. $ Fig. 
SEN. ARN. Acção de formar, formação, 

Formitór, ôris, & ap. m. (de/or- 
mare). O que dá a fórma, formador, 
Formator universi. SEN. O que formou o 
universo. — (uus. HIER. O teu creador. $ 
Fig. ENNOD. O que compõe (versos). $ 
PLIN. J. O que forma (os costumes). $ 
PALL. O que instrue. 

Fórmátrix, Icla, s. ap. /. (de Jor- 
mutor). TERT. À que forma, 

Fórmaátürá, &, s. ap. J. (de formare). 
LUCR. ARN. Conformação, forma, figura. 

Fórmitis, X, im, part. p. de For- 
mo. CIC. Ov Formado, apparelhado ; 
representado, figurado. $ Fig. LIV. SUET. 
Preparado, ensinado, amestrado, ades- 
trado, instruldo. $ PLIN. J. Composto, es- 
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cripto. $ CIC. QUINT. Formado no espirito. 

Fôrmallã, &, s. ap. f. dimin. de 
Forma. HIER. Fôrma, molde pequeno. $ 
APIC, Caçoula (de coser peixe). 

Fôrmi&, árúm, 3. pr. f. plur. Cic. 
Formias, cid. maritima dos Volscos 
(Italia), hoje Mola di Gaéta. 

Formianl, orüm, 3. pr. m. plur. 
Liv. Formianos, habitantes de Formias. 

Fôrmiânim, 1, s. pr. n. scil. præ- 
dium. CIC. Quinta de Formias, perten- 
cente & Cicero. 

1 Pórmlaánús, 4, tm, adj. Hon. 
Formiano, de Formias. $ Formíana saxa, 
n. plur. LIV. Logar da Campania (Italia). 
$ Formiani dies. MART. Dias pussados 
em Formias. 

2 Pórmilüntis, 1, s pr. m. CHAR. 
Formiano, grammatico latino. 

FórmicA, d, s. ap. f. (do eol. Biest 
== yoguxmt). CIC. VIRG. Formiga (insecto). 

FormicabYnIs,e Fórmicàlls pul- 
sus, $. ap. m. C. AUR. Om.q. Formicans 
pulsus. Ved. Formico: 

FôrmicatiS, ônis, s. ap. . (de for- 
micare). PLIN. Formiguelro, comichão, 
coceira, prurido. 

Fórmicinüs, A, üm, adj. (de Jor- 
mica). PRISC. De formiga. $ Fig. Formi- 
cinus gradus. PLAUT. Passo, andar de 
formiga, i. é, curto, vagaroso. 

Formicó, às, avi, àtüm, àr$, v. 
trans. (de formica). PLIN. Comer, prurtr, 
cocegar, ter comichão. $ Venarum formi- 
cans percussus. PLIN. Pulso formicante, i. 
é, debil e apressado (ter. med.). 

Formicosüs, í, im, adj. (de for- 
mica). PLIN. Cheio de formigas. 

Formicülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Formica. ARN. APUL. Formiga pequena, 
formiguinha. 

Fôrmidabns, n. de Formidabilis, 
adverbialte. STAT. D'um modo terrível. 

FormidaàbIlIs, $, adj. (de formidare). 
Ov. Temivel, formidavel $ Fórmidabl- 
Dër, comp. PETR. 

* Formidamón, YnYs, s. ap. n. (de 
formidare), APUL. Espectro, fantasma, 
espantalho. 

1Fôrmidg, ás, ávi, atum, arg, 
v. trans. e intrans Cio. Ov. Temer, rece- 
lar. Formido ne... PLAUT. Temo que... 
Si iati formidas credere. PLAUT. Se recelas 
crêr n'este. Formidatus. VIRG. HOR, 
Temido, ou Que 60 temor,o espauto de. 
Formidate aque. Ov. Horror á agua, i 
6, hydrophobia. 

2Fórmidó, Vote, s. ap. /. (de formi- 
dare). Cic. VIRG. Temor, medo, espanto; 
susto, terror, horror, pavor, assombro. 
Formidinem injicere, Cic. — tinculere, 
CURT. — inferre. TAC. Cansar pavor. Con- 
tra formidines, PLIN. Contra os sustos. 
Formido divüm. CIRIS. Terror religioso. 
VIRG. O que causa pavor, espanta, amè- 
dronta. Furum aviumque formido. HOB: O 
terror dos ladrões e das aves, 1. é, Priapo. 
Inferos easque formidines... CIC. Os infers 
nos, e estes objeetos espantosos... $ VIRG. 
OV. SEN. tr. Espantalho (corda com pen- 
nas de varias côres para espantar os ahir: 
maes nas caçadas). 

Fôrmidõlõsô, adv. Com timidez. 
Formíidolosius niti. CATO. Estorçar-se 
mais timidamente, empregar menores 
esforços. $ CIC. De niodo espanteso, 

Pórmidólosüs, 4, Um, adj. (de 
formido 2). TER. VARR. Timido, medre- 
so, temeroso, receioso, timorato. Equus 
formidolosus. SEN. Cavallo. espantadiço. 


| .Forfhidolosior hostium. TAC. Mais me- 


droso (exercito) em freute do tnimigo. $ 
Cic. HOR. Espantoso, medonho, horrivel, 


| terrivcs Loca. tetra, formidolosa. SALL. 


Lugares terriveis, medonhos. $ Fórmidi- 
JósiseImiüis, sup. CIC. 

*Fôrmidiús, 4, úm, adj. (de. Som 
mus). CATO. Quente. 

Fórmi13, ônis, s. pr. m. PLIN. For- 
miño, rio da Istria, hoje Risano (?). 
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* Fórmitãs, Aua, s ap. f. Ie. 
Forma. 

Fôrmitgr, ado. Dia, Segundo a for- 
mula, formalmente, em termos formaes, 
expressos. 

Fôrmô, às, Bei, ütüm, Ard, v. 
trans, (de forma). 1º Dar a forma,a fi- 
gura, formar, figurar, representar; 2° 
Fig. Formar, fazer, crear, produzir; 
enstnar, adestrar, instruir; 3° Compdr, 
redigir, escrever ; 4º Formar no espirito, 
imaginar, conceber. $ 1º Formare mate- 
rtam. CIC. Dar uma forma á materia, — 
classem. Vira. Construir uma frota. — 
lapsos capillos. PROP. Levantar cabellos 
desatados. — variè vultus. PLIN. Desenhar 
rostos em differentes posturas. $ 29 For 
mare verba. QUINT. Articular palavras. 
— consuetudinem. CIC. Tomar um habito, 
— regnum  Parthicum. JUST, Fundaro 
imperio dos Parthos, — orationem. Cro. 
Polir, aperfeiçoar o estylo. — versus ch 
thará. PLIN. J. Dar cadencia aos versos 
ao Bom da cithara, — se in mores alicujus. 
Liv. Modelar-se por alguem, imital-o. — 
animos judicum. CIC. Preparar os animos 
dos jnizes, — bove ad usum agrestem, 
VIRG. Amansar bois para og trabalhos do 
campo. — «tatem infirmam. QUINT, Diri- 
gir a tenra edade. — animos. QUINT. 
Formar 08 corações (da mocidade). 
el instituere aliquem. PLIN, J. Amestrar e 
instruir alguem. $ 39 Epistolas formare. 
SuET. Redigir cartas. Latin? formabat, st 
quid... SUET. Escrevia em latim, quando 
alg. coisa.. $4? Personam formare no 
vam. Hon. Crear um caracter uovo (para 
a scena) Hie, quem formamus, vir... 
QuINT. O homem qne não imaginamos... 
Tacitá formare gaudia mente. Ov. Conce 
berum jubllo secreto. 

Formosá, &, s. ap. f. PRIAP. Mulher 
formosa, uma bellesa. 

Fórmose, adv. APUL. De modo agrs- 
davel, com gentileza, elegantemente. For- 
mose sallare. APUL, Dançar gentilmenta, 
$ Formôsiis, comp. PROP. —  Tsslmé, 
sup. AUG. 

Fôrmôsitãs, Ets, s ap. f. (de for- 
mosus). CIC. TERT. APUL. Formas ele- 
gantes, bellesa, formosura. 

*Pormósó, ás, ivi, átúm. 4r8, v. 
trans. (de formosus). FORT. Embellesar, 
adornar, aformosear. 

IFórmósülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Formosus. V ARR. Bello, gentil, incan- 
tador. 

2 FórmOsülüs, Y, x «p. m. HIER. 
Mancebo elegante, adamado, plisaflores, 
galan, xexisbeo. 

1 Pórmóstís, &, tim, adj. (de rorma), 
VIRG. Ov. Bello, formoso. Forma qua- 
drati formosior. Cic. A figura quadrada é 
maig clegante, Nuno /ormosissimus annus. 
VIRG. Agora é o rosis bello tempo do 
&nno. 

2 Fórmdsús, 1, s. ap. m. PRIAP. Man- 
cebo formoso. 

(?) Fórmicaálés, ou Pórmicip8s, 
A ap. f. plur. FEST. O m. q. Forcipes. 

Formülá, &, op, /. dimin, de 
Forma. T. MAUR Forma, figura (das 
lettras). $ Fig. Versús formula... T. MAUR 
Um exemplo d'este verso... Vagusper one 
nes dignitatum fo*mulas. AUS, Percor- 
rendo todo os graus de honras. AMM. 
Fórma (de sapateiro). $ PALL. Molde (do 
quejo). $ FRoxXTIN. Tubo, cano, bolero, 
canal $ PLAUT. Bellesa, formosura (phy- 
sica), .$ Fig. Cic. SUET. Regra, regu- 
lamento, lel; formula Ceríam disci- 
pimus formulam instituere, CIC. Fander 
um systema de philosophia, Vivere ex 
sud formulá. SEN., Viver de modo oom» 
forme á sua doutrina. Formula vila. AUR, 
Regra de vida, preceitos de prooedi- 
mento. — quadam constituenda est. CIC. 
Deve-se estabelecer uma formula. $ For- 
mula (ter. jurid), forma ; formalidades ; 
| peças ; nlassificação, determinação, defi 
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nição. Jurandt formula jurts. Ov. For- 
mula de juramento. /n testamentorum 
formulis versari. Cio. Ser versado em re- 
digir testamentos, Formula judiciorum. 
Cio. Formulas judiciarias. Formulam 
intendere. SUET. Intentar uma acção. — 
remittere. SOET. Desistir d'uma acção. 
Formuld cadere, SEN. — excidere. SURT. 
Perder a causa, a demanda. Formula de 
dolo malo. Cic. Definição do dolo. $ Lista, 
rol. /n sociorum formulam referre, LIV. 
P8r no numero dos alliados. 

FórmülArtüs, YI, s. ap. m. (de for- 
mula). QUINT Jwrisperito, legista, prac- 
tico em lets. 

* Fôrmis, à, üm, adj. (do eol.pupuós 
em epp ée). VARR. IBID, Quente. 

Fôrnãcalrá, rüm, ou Yórüm, +. ap. 
n. plur. Ov. PLIN. Fornacaes, festa em 
honra da deusa Fornace. 

1 Fôrnãcailis, $, adj. (de fornaz). Ov. 
Relativo aos fornos. 

2 Fórnácálls dea, s pr. J. Ov. O 
m. q. Fornar 2. 

Fórnücürlüs servus, sap. m. (de 
formar). ULP. Escravo forueiro. 

Fórnácütór, Orls, s. ap. m. (de for- 
maz). PAUL. Jet, INSCR. O que aquece a 
agua para banhos. 

Fórnücóüs, 4, úm, adj. (de Jornas). 
PLIN. De forno, fornalha; de braseiro. 

Fórnácülá, à, s. ap. f. dimin. de 
Fornaz, JUV. FRONTO. Fornalha (de ba- 
nhos). $ HIER. Fornalha. $ * FORT. 
Fogão, fogareiro, braseiro, bruxa. $ Fig. 
Calumnta fornacula, APUL. Foco de ca- 
lumnia. 

1 Fôrnãx, ácYs, s ap. J. CIC. VIRG. 
Forno, fornalha. Fornaz calcaria, PLIN. 
Forno de fazer cal $ VIRG. Forja. $ * 
FoRT. Fornalha ou braseiro (de quarto). 
6 Fig. Ruptis fornacibus Etna... VIRG. O 
Etna, rompendo as suas fornalhas... $ 
SA m, PRISC. 

3 Fôrnãx, Acis, s ap. f. Ov. For- 
nace, deusa dos fornos, ou que protegia 
9 coser do pão. 

Fôrnicarlá, &, s. ap... (de forniz). 
TERT. HIER. Fornicaria, prostituida. 

Fórnicürlüs, Yl, s. ap. m. (de for- 
nir). TERT. HIER, Fornicario, fornicador, 
dado á fornicação. 

(?) FórnIcátim, adv. (de forntcare). 
PLIN, Em abobada. 

Fórnicát15, Gong, s. «p. f. (de for- 
micare). SEN. VITR. Acção de abobadar, 
de coustruir em abobada, ou arco, ar- 
queamento, cimbre, arco. $ (de fr;nicart) 
TERT. Cass. Fornicação. 

FórnYcütór, OrIs, s. ap. m. (de for- 
nica: i). TERT. ARN. Fornicador, o dado á 
fornicação, devasso, immoral, estragado. 

Fôrnicãtrix, lola, a. ap. J. (de for- 
nicari). TERT. A que se dá á fornicação, 
prostituta, 

Fôrnicãtis, á, Um, part. p. de For- 
weg, CIC. PLIN. Construido em abobada, 
abobadado, arqueado ; $ Purt. p. de For- 
Stong, ARN. Que fornicou ou se deu á 
fornicação. 

(2) Fórntcó, às, ivi, ütüm, arg, 
Y. (rans. PLIN. Arquear, construir em 
arco, abobadar. 

Fôrnicôr, Aris, dtüs süm, äri, 
v. fatrans. dep. (de forniz). TERT. Forni- 
“ar, dar-se á fornicação, prostituir-se. $ 
Fig. HIER, Deirar-se ir atraz da corrup- 
ção, dar-se á idolatria. 

Fórnix, YoYs, s. ap. m. Cio. SEN. Abo- 
tada, arco, cimbre. $ Fig. Fornices cai. 
ENN. A abobada do Ceu. $ CIC. Arco 
triumphal. $ PLIN. Aquedncto. $ MART. 
Camara abobadada. $ Liv, Porta ar- 
queada. $ Hor. Juv. Alcouce, lupanar, 
bordel, prostibulo.$ SUET. Pessoa prosti- 
taida. 

Fórnús, 1, s. ap. m. VARR. (?). O m. 
3. Furnus. 

Förö, äs, avi, atúm, Ary, v. 
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trans. Furar, fazer buraco, dar furo, per- 
forar. § CELS. Sondar (com o dedo). 

FOróüppYri, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Foroappios, habitantes de Forum 
Appii. 

Fóróaügüstünl, Orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Foroaugustanos, habitantes 
de Forum Augustanum. 

Fóróaugüstánüs, á, im, adj. Pus. 
PLIN. Foronugustano, de Forum Au- 
gustanum. 

Fóróbréntünl, órüm, +. pr. m. 
plur. PLIN. Forobrentanos, habitantes de 
Forum Brentanorum. 

Fóróclaüdlónsés, Yüm, 4. pr. m. 
plur. INSOR. Foroclaudienses, habítautes 
de Forum Claudii. 

FórócórnélYónsós, Im, +. pr. m. 
piur. PLIN. Forocorneliense, habitantes 
de Forum Cornelium. 

FüróocórnólYónsIs, 3, adj. PLIN. De 
Forum Cornelium. 

Fordfláminiensós, Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Forofiaminienses, habitantes 
de Forum Flaminit. 

Fióróhddrianiônses, üm, + pr. 
m.piur. INSCR, Forohadrianienses, habi- 
tantes de Forum Hadriani. 

FórüjülYóneées, Ym, s. pr. m. plur. 
PLIN. Forojulienses, habitantes de Forum 
Juiti (Fréjus). 

TFórünórónYénses, "üm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Foroneronienses, habitantes 
de Forum Neronis, 

Fórónóvünl, órüm, s. pr. m. plur, 
INECR. Foronovanos, habitantes de Forum 
Novum (Fornovo). 

Fórópóprliénsós, Tám, s. pr. m. 
plur. Inscr. Foropopiienses, habitantes 
de Forum Popilii. 

Fóróssmprôniônsês, Tüm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Forosempronienses, habi- 
tantes de Forum Sempronii. 

Fóróviblónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Foroviblenses, habitantes de Forum 
Pat 

(?) Fórp3x, 1c18, s. ap. f. SID. Cass. 
Instrumento de tosar, tosquiar, ou arran- 
car o pello (tesoura, torquez, ou pinga (?). 
Ved. Forfez. 

1 Förs, förts, s. ap. J. (de Jerre). 
Acaso, azar, casualidade ; sorte, fortuna, 
ventnra; a Fortuna (personificada ). 
Fors plus quàm ratio potest. Cic. O acaso 
(ás vezes) póde mais que o calculo. Fors 
fuit tul... GELL. Quiz o acaso que... Forte 
quádam aut divinitus. LIV. Ter alguma 
casualidade, ou por vontade divina. Fors 
viderit de... CIO. A sorte decidirá á orca 
de... Fors fuat. SID. Póde sèr, talvez. 
quiçá. Seva fors. CAT. A cruel Fortuna. 
Fors fortuna. Acaso, casualidade. Forte 
Jortuná fieri, CIC. Der-se casualmente, 
sèr effeito do acaso , succeder por 
acaso. $ Fors fortuna, e simpleste Fors. 
Boa sorte, boa fortuna, boa estrella, acon- 
tecimento feliz. Fors fual. TER. Seja fa- 
voravel a sorte. Forte fortund. TER. Forte 
sud. Vira. Por feliz acaso ; por felicidade 
sul. Deam Fortem celebrate. Ov. Celebrae 
a deusa Fortuua. 

3 Förs, tomado adverbialmente scil. 
sit ou fual. VIRG. Por acaso, casualmente, 
— VIRG. V. FL. Talvez, quiçá, por 
ventura. 

Försăn. Vira. Liv. Fôrsit. LUCR. 
Hon. Fórsítán. Cic. SALL. (i. é, fors 
Gm, fors sit, fors sit an), adv. Talvez, 
quiçá, por ventura. 

(?) Fortin. Cio. O m. q. Forsan. 

Fórtissó, adv. Cic. Cas. VIRG. Tal- 
vez, quiçá. $ Hon. Provavelmente. $ CIO. 
Pouco mais ou menos, quasi. 

Fôrtãssskn. VARR. ATT. FÓrtüssis. 
PLAUT. PLIN. Talvez, quiçá. 

Fórtüx, Beie, s. ap. m. (ótal). 
CATO. Parede que serve de escorar um 
forno,ou base de pedra em que se apoia 
o forno (de cal). 

Forts, «b. de fofi, adverbialie 
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Cio. Ov. Por acaso,  casualmenta 
Fortà evenit ut... CRASSUS AP. CIO. An~ 
cedeu Por acaso que... S4 fort (vela) tm 
dissent. VIRG. Se elles por acaso tivessem 
dado á vela, Forià dirit Tiberius, TAC. 
Tiberio disse casualmente. $ Talvez, quicá. 
Forti, quid expediat, queritis. HOR. Bus- 
caes talvez o que convem. Nisi fortè-a 
CG. FRONTO. A não str que, a menos que. 

Fôrtênses, üm, +s. pr. m. piwr. 
INSCR. Fortenses,o8 acantonados na Dal- 
macia Fortense. 

Fôrtônsis, adj. J. INSCR. Fortensg. 
sobrenome d'uma parte da Dalmacia. 

*Fórtósci, Is, óró, v. intrans. (ch, 
(de fortis). Lav. Tornar-se forte, forte 
lecer-se, 

Fórtícülüs, A, Um, adj. dimin. de 
Fortis. Cic. FRONTO. Algum tanto forte, 
um pouco corajoso. $ AUS. Forte (/ig.)., 
energico. 

*Fortif1cit13, OnYe, s ap. J. (de 
Jortificare). C. AUR. Accáo de fortificar. 

*Fórtificó, às, avi, átúm, &r&, 
v. trans. (de Jortis e facere). Fortificar, 
fortalecer. 

Fortis, 6, adj. (de ferre).1º Que sup- 
porta a fadiga, duro para os trabalhos, 
forte, robusto, vigoroso, solldo; que 
tem boa saude; infatigavel, incancavel ; 
nutritivo, nutriente ; forte (fg).; 2º 
Grosso, corpolento, grande ; fig. grande ; 
8º Forte, violento, vehemente ; forte 
(ter. gram.) ; 4% Poderoso, activo, efficaz ; 
5% Firme (moralmente); inabalavel, va- 
leroso, denodado, valente, corajoso ; 6º 
Honesto, virtuoso, recormmendavel, esti- 
mavel ; 7º Poderoso, rico, opulento ; 8º 
Ousado, atrevido, arrogante, suberbo ; 9º 
Bello, formoso, loucño, bizarro. $ 1º For- 
tescolont. VIRG. Agricultores robustos, 
Animalium foriioru. PLIN. O animaes 
mais vigorosos. Fortiores stomachi, PLIN. 
Estomagos mais robustos. Foríior ctas, 
Ov. Edade mais vigorosa. Fortía vincula, 
SEN. tr. Laços fortes. Fortissima ligna. 
CAS. Madeira mui dura. Contíngat te 
tuamque filiam fortes invenire ! PLIN, J. 
Oxalá que te encontre, e a tua filha, de 
saude ! Cursu fortis, Ov. Intatigavel na 
carreira. Fortis equi vis. LUCR, — equus. 
Ov. Cavallo veloz. Fortis cibus, Tam, Alle 
mento enbstancial. Fortiora legumina in 
cibo. PLIN. Os legumes (são) mais nutri- 
tivos. Causa infirmior fieret fortior. GELI» 
A cansa mais fracca tornar-se hia a mais 
forte. $ Ze Fortia armenta. Ov. Rebanhos 
de gado grosso. Terra fortior est nd, 
IsrD. A terra é maior que a lua. Fortior 
numerus, Ia, Numero maior. $ 3º Fortes 
renti, Ov. Ventos violentos. Fortior aura, 
Ov. Vento mais forte. Forte vinum, 
Hor. Vinho forte, que sobe á cabeça. 
Sole jam forti. SEN. tr. Indo o sol já alto, 
Forte et vehemens dicendi genus.CIC. Estylo 
energico e vehemente. Litera fortis. T. 
MAUR, Lettra de pronuuciacío forte. A 
4º Fortes herbe, Ov. Plantas effcazes, 
Medicamina fortia. Ov. Remedios energi- 
cos. Que tam fortes causa: ? C. SRV. Que 
causas tão fortes, tão ponderosas ? $ 5° 
Fortis est animi... CIO. É de caracter 
firme... Vir ad pericula fortis. CIC, Ho- 
mem affouto para os perigos, homem in- 
trepido. Dubitavere fortior, an felicior 
essei. CIO. Duvidaram, se elle era mais 
corajoso, ou mais feliz. Ter fortis. SEN. 
Tres vezes premiado por seu valor. Fortis 
facta. Vima.— acia. Ov. Feitos valerosos 
facannas illustres, acções famosas. — 
solatio. Tac. Consolações varonis. Fortis 
ad scelus. Quint. Valente para o crime. 
Fortia vulnera. Ov. Feridas que mostram 
coragem. $6. Ut virum fortem decet, Tan. 
Como convem a um homem de bem, 
Vim turpissimusteutaretinferrefortiori. 
Quinr. Um malvado tentaria fazer vio- 
lencia a um homem honesto. Fortem ho- 
minem DÄI commendo, frugi hominem. 
Orc. Recommendo-te um homem honrada 
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e probo. Frugi vir, et fortis, et innocens. 
FRONTO. Homem probo, virtuoso, e irre- 
prehensivel. $ 7º Sororem  despondísse in 
fortem /amiliam. PLAUT. Ter casado a ir- 
man em uma familia poderosa. Forti nu- 
del Corano. Hor, Ella se casará com o 
opulento Corano. Omnes formost fortes. 
Luc. Todos os ricos (são) formosos. $ 
8° Fortía dicta. PROP. Ov. Palavras arro- 
gantes, $ 9º Eoguid fortis visa est? PLAUT. 
ap. NON. Pareceu-te formosa ? 

Fôrtitôr, adt. (de fortis). 1º Forte- 
mente, com força ; 2º fig. Com força, 
com ardor; muito; 8º Corajosamente. 
eom valor ; 4º Com arrogancia, insoleu- 
temente. $ 1º Fortiter verberare. PALL. 
Açoutar com força.— adstringere. PLAUT. 
Apertar bem. Rigorem fortissimà servat, 
PLIN. Conserva sempre toda a sua duresa 
(o olmeiro). Fortiüs valere. Ov. Ir me- 
lhor, estar melhor de saude. $ 2º Fortiter 
dicere. QUINT. Fallar com vehemencla. For- 
tissimdafirmare.QUINT.Sustentar com toda 
a euergila. Fortiter venari. NEP. Sêr infatiga- 
vel na caga.— desiderare. Ov. Desejar ar- 
dentemente. Fortis operi inservire, CO- 
LUM. Trabalhar oom mais ardor.— ardent 
ignes. Ov. O fogo está mais activo. — 
volare. Ov. Voar com mais rapidez. For- 
titer occupa portum. HOR. Afferra com 
força o porto. — despumare. PALL. Dei- 
tar muita escuma, escumar muito. $ 3º 
Fortiter agere, SEN. Mostrar coragem. — 
perire. HOR. Morrer resolutamente. — 
ferre. CIC, Soffrer resignadamente. Fortis- 
simà resistere. CIS, Resistir com toda a 
intrepidez. $ 4º Fortiüs loqui, JUST. Fal- 
lar com maior insolencia. 

Fórttúdd, Vote, s. ap. f. (de fortis). 
PED. Força (physica). $ HIER. Solidez 
(dos tecidos). $ Fig. CIC. SALL. Coragem, 
denodo, valor, firmesa, resolução, auda- 
cia. Domestica fortitudines CIC. Rasgos 
de coragem civil. 

FórtlüscülX, &, s. ap. f. dimin. de 
Fortis. PETR. Mulher esforcada, varonil. 


Fôrtilsciiiis, à, üm, adj. dimin. 
de Foris. SATRIUS ap. Soa, Algum 
tanto corajoso. 


Fórtütt&, Orlim, z. ap. n. plur. TAC. 
Acontecimentos fortuitos, imprevistos, 
casualidades. 

FortüYtó. Cio. Cs. e 

Fórtültü, adv. PLAUT. Co. Pot acaso, 
fortuitamente. $ PLIN. Imprudentemente. 

Fortüttüs, 4, üm, adj. (de Jortè). 
CIC, pen, PETRA, Fortuito, contingente, 
casual. Fortuitus cibus, TAC. A primeira 
comida qne se offerece, ou que apparece. 
— morbus. TAC. Enfermidade natural. 
Fortuita oratio. CIC. Discurso impro- 
visado. 

Fórtünü, 6, s». ap. f. (de fors). 1º 
Fortuna (deusa) ; fortuna, sorte, des- 
tino; sina, estrella, ventura, sconteci- 
mento (bom ou mau) ; sorte, quinhão, 
partilha; acaso; 2º Boa fortuna, boa 
sorte, ventura, felicidade ; 3º Condição, 
estado, posição, graduação, qualidade ; 
plur.com o mesmo significado ; 4º Bens, 
haveres, posses, riquesas, redditos, ren- 
das; sing. com amesma significação. $ 1º 
Nos, te facimus, Fortuna, deam. Juv.O 
Fortuna, somos nós que te fazemos 
deusa, Fortuna rolam pertimescere, CIO. 
Temer muito a roda da Fortuna. Si ob 
fortuna mec redeunt, ut...TER. Be a minbw 
sorte me reduz a ponto de... Fortunam 
Priami cantabo. HoR. Cantarei os desti- 
nos de Priamo. Que fortuna viris. VIRG. 
Qual a sorte dos Troianos. Secunda ad- 
versaque fortuna. SULPIT. ap. CIC, A boa 
ea má fortuna, Bona corporis tn casu 
sunt atque rortund, CIC. As vantagens oor- 
poreas são coisas do acaso, e da fortuna, 
Fortunam seditionis speculari. TAO. A- 
guardar o resultado da sedição. Post 
fortunam credidimus. Tac. Nós acredita- 
mos depois do acontecimento. Tríplicis 
fortuna novissima regni, Ov. O derradeirot 
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quinhão do triplice imperio (do mundo). 
Forsfortuna. Ved, Fors.$ 2º Dum Jortuna 
fuit. VIRG. Emquanto a sorte sorriu. Diu- 
turnd cum fortun esse. CIC. Lograr uma 
fortuua permanente. Fortunam a deo pe- 
tendam. CIC. Que o bom resultado deve- 
se pedir ao Ceu. Da ferro fortunam. VIRG. 
Faze que este dardo acerte. Laudare for- 
tunas alicujus. TER. CIC, Felicitar alguem 
por suas venturas. $ 8º Intra fortunam 
suam manere, Ov. Conservar-se dentro da 
sna condição. Homines infimá fortuná. 
Cio. Homens da ultima classe, Sí dicentis 
erunt fortunis absona dicta. HOR. Se alin- 

não couvem á posição do que 
falla. $ 4% Fortunas adimere alicui. CIC. 
Esbulhar alguem de seus bens. /mminere 
omnium fortunis. CIC. Ameagar todos as 
haveres. Fortunts expertes, BALL. Os que 
u&o teem nada de seu. Per fortunas! 
CIC. Pelo que há mais caro ! Nec mea con- 
cessa est alii fortuna. Ov. Nem meus bens 
foram cedidos a outro. Totam fortunam 
in nominibus habere. SCRVOL, Ter todos 
os seus haveres em creditos. 

2 Fôrtunã, &,s pr.f. Liv. JUV. 
Fortuna (divindade). Ara Mala: Fortune. 
Cic. Altar da má Fortuna. 

Fortünalés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Fortunaes, povo da Hespauha Be- 
tica, ou da Lusitania. 

Fórtünálts, Ys, s. pr. m. SID. For- 
tunal, nome de homem. 

*Fórtünarlá, lórúm, s. ap. n. plur. 
J. VAL, Eventualidades, successos for- 
tuitos. 

*Fórtünüs, gen. arch. em vez de 
Fortune, N Ev. 

*FórtünüssInt, arch. por Fortuna- 
terint, APRAN. 

FórtünAt&, &, s. pr. J. TERT. Fortu- 
nata, um dos seres do heresiarcha Valen- 
tino. $ JORN. O m. q. Fortunate insula. 

Fórtün&te insule, árüm, s. pr. 
J. plur, PLIN. Ilhas Fortunadas, no 
Oceano Atlantico, onde eram collocados 
os Campos Elysios, hoje Canarias. For- 
tunatorum insule. PLAUT. A mesma si- 
gnificagio. 

FortünálB. CIC. e 

Fortünátlim, adv. ENN. A'ortnnada- 
mente, veuturosamente $ Fortüpátiüs, 
comp. COLUM. 

Fórtinãtiâniis, I, 1. pr. m. Fortu- 
naciano (Atilio —) grammatico do se 
culo 3º. 

*FórtünátiS, OnYs, & ap. f. (de 
fortunare). AUG. Acção de fazer feliz. 

*Fôrtânatór, Grip, s. ap. m. (de 
foriunare). AUG. Oque faz feliz. 

1 Fôrtúnatiús, 4, úm, part. pas. de 
Fortuno. CIC. VIRG. Afortunado, ventu- 
roso, ditoso, feliz. Nihü fortunatius... 
Cio. Nada mais venturoso... Fortunatus 
laborum. VIRG. Feliz em snas empresas. 
$ Cic. CAS. Rico, abastado, opulento. $ 
FórtüuAtlór, comp. CIC. — 1sslImüs, sup. 
VELL. 

2 Fórtün&tüis, I, s. pr. a. Tac. 
MART, BIBL.Fortunato, nome de homens. 
$ FORT. — (Venancio —), bispo de Pol- 
tiers (Franca), e poeta. 

Fortúnônsis, Ys, 4. pr. m. INBOR. 
Fortunense, sobrenome romano. 

Fórtüntüs, YI, s. pr. m. Ava. For- 
tunio, nome inventado para designar a 
imagem barbuds da Fortuna. 

FórtâniS, önYs, s pr. m. INSCR. 
Fortunião sobrenome romano. 

Fôrtâng, ás, ivi, áttim, &rg, v. 
tronsZXde fortuna). CIO. HOR. Afortunar, 
feliatar, tager feliz, dar felicidade, fazer 


prosperar. 

Fórtiintilá, $, s. pr. /. dimin. de 
Fortuna.INSCR.Fortunula,sobren.romano, 

Fórúlánús, á, üm, adj Inscr 
Forulano, de Forulos. 

lFÓórül, Prüm, +. ap. m. plur. di- 
mín. de Fori. SUET. JUY. Armarios, es- 
tantesde livros; repartimentos, esca- 
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ninhos, gavetinhas, (em escrevaninha, 
papeleira), para pôr manusoriptos. 

Förüll, Srtim, +. pr. m. plur. LIV- 
Vina. Forulos, aldeia dos Sabinos (Ita- 
Ha), hoje Civita-Tomassa. 

Fórim, 1,s. ap. n. (de ferre). Praça 
publica. Quum forum constitutum uerit, 
VITR. Quando teversido determinado O 
logar, onde hadesér a praça publica, 
Quid turba apud forum est! TER Que 
alarido vae ua praça! Pars forum cele 
brant. Ov. Unsestão reunidos em vasta 
praça (nos infernos) $ Praça do mercado, 
feira. Forum boarium, olitorium, pisca- 
rium, vinarium, VABR. Feira de bois, 
praça da hortaliça, do peixe, do vinho. 
Forum rerum venalium totius regni. SALL, 
Mercado de todoo reino. Scire foro uti, 
(Prov). TER. Saber accommodar-se ao 
tempo, saber viver. $ Praça publica em 
Roma, logar das assembleas publicas; 
tribunaes ; cabeça de districto Judiciario, 
jurisdição, fóro, alçada, administração da 
justiça, In medio foro scripta recitare. HOR. 
Recitar sens escriptos no melo da praga pu- 
blica, Se in forum proficere. Liv. Correr, 
acudir a praça. 75 foro. CIC. Em publico. 
Foro decedere, NEP. Não apparecer mais 
em publico. Verba de foro accipere. CIC, 
Servir-se de termos triviaes, corrigueiros. 
Forum attingere. CIC. In foro esse. NEP. 
Frequentar a praça publica, seguir a car- 
reira das honras ; dar-se aos negocios do 
foro, advogar. Jn forum deducere. SURT. 
Fazer entrar na carreira dos negocios 
publicos. In foro age. BEN. Recorre á jus- 
tica. Fora marte suo vacent, Ov. Sejam 
interrompidas ou suspensas as contendas 
iudiclarias, Callíditates fori. Tac. As 
subtilesas do foro. Forum et jurisdictionem 
cum ferro el armis conferatis. CIC. Con- 
frontae o proceder regular da justica 
com a violencia e com as armas. Non 
extra suum forum vadimonium promittere 
cogí. CIC. Não sêr obrigado a comparecer 
perante juizes que não sejam os seus. /n 
alieno foro litigare. (Prov.) MART. Plei- 
tear diante de tribunal estranho, i. é, 
estar desorientado, perder a tramontana, 
Res in meo foro vertitur. (Prov.). PLAUT, 
Eu pleiteo perante o meu tribunal, i. é, 
sei onde estou, conheco o terreno que 
piso, sel o que faço. Forum indicere. 
VIRG. — agere. CIC. FEST. Administrar 
justiça, dar audiencia. $ Bauco, praça de 
banqueiros, logar onde se fazem permu- 
tações, commerciaes, bolsa, Zn foro vere 
sart, CIC. Exercer o officio de banqueiro. 
Foro cedere, SEN. Fazer banco roto, que- 
brar, fallir, — mersus. PLAUT. Endivi- 
dado até os cabellos. $ Cuva ou dorna de 
lagar. $ Forum sepulcri. Leg. XII. TAB. 
FEST. O m. q. Vestibulum (sepulert). $ * 
Fora navium. CN. GELL. ap. CHAR, O m. 
q. Fori. 

2FÓrüm, I, s. pr. n. que juncto a um 
determinativo, designa varias cidades e 
aldeias, Forum Adriani, TAB. PEUT. Lo 
gar da Batavia, hoje Vorburg. aldeia da 
Hollanda, em Delitland. Forum Allient. 
TAC. Cid. da Gallía Transpadana (Italia), 
hoje Ferrara. y — Appii. Cic. e por sync. 
App. HOR. Cid. do Lacio (Italia), a 43 
milhas de Roma, na Via Appia, hoje rul- 
nas, $— Aurelium. CIC e AURELIL ANT. 
ITIN. Cid. juncto á Via Aurélia, que la 
para a Etruria, hoje Monte-Alto (?) $ — 
Augusianum, PLIN, Cid da Hisp. Tarra- 
conense, hóje Lnsusa. $ — Brentanorum. 
PLIN. Cid da Umbria (Italia), $ — Clau- 
dii, ou Clodii. PLIN. Cid, da Galla Cis- 
padana (Italia), hoje Orinolo. $ — Corne- 
lium. CIO. e Cornelit, PLIN. Cid da Gallia 
Cispadana (Italia), fundada por Corne- 
lo Sylla, hoje Imola. $ — Dectt. PLIR. 
Cid. da Gallia Cispadana (Italia). $ — 
Fiaminti, PLIN. Cid. da Umbria (Italia), 
hoje ruinas com o nome de L. Giovanni, 
Foro flaminienses $ — Fulvii. PLIX. Cid. 
da Galle Transpadana (Italia), hoje 
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Valenza (?), na provincia de Alessan- 
aria. 5 — Gallorum. Cio. Cid. da Gallia 
Cispadana (Italia), hoje Castel-Franco.$— 
Hedriani. Ixscr. Cid, da Germania, a m. 
4. Forum Adriami.$ — Julii, Cic. Cid. 
da Gallia Narbonense, eolonia de Julio 
Gear, hoje Fréjus. $ — Julii. PLIN. Cid. 
da Venecia (Italia) ; cid. da Hisp. Beti- 
cs- $ — Livii. PLIN. Cid. da Gallia Cis- 
padana (Italia), hoje Forli. $ — Neronis. 
PLIN. Cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Forcalquier (?).6 — Norum, PLIN. Cid. 
la Gallia Cispadana, boje Fornovo, 
= Novum. PLIN. Cid. de Piceno (Italia). 
hoje Veseovio. $ — Popilii. PLIN. CH. 
da Gallia Cispadana (Italia), hoje 
Forlimpopoli. $ — Sempronit. PLIN; Cid. 
da Uinbria (Italla), hoje Fossombrone. 
9 — Trajani. ANT. ITIN, Cid. da Sardi- 
ula (Sardanha), hoje Pardongíano ou 
Solarossa (?), $ —  Pruentinore m. PLIN. 
Cid.da Gallia Cispadana (Italia). $ — 
Vibit. PLIN. Cid. da Gallia Transpadana 
(Italia), hoje Bublena ou Castel-Fiori 
(?). — Pocontt. PLANC. ap. CIC. e Voco- 
nium. LEPID. ap. CIC. Cid. da Gallia Nar- 
bonense, hoje Canet (?), aldeia no depar- 
tamento dos Pyreneus ortentaes, 

Fórüs, 1,5. np. m. AUGUSTUS ap. BUET. 
SEN. Mesa de jogar, taboleiro do xadrez. 
$ * LuciL. SALL, ISID. O m. q. Forum. 
$ * ap, Dorna do tagar. 

Fôrviis, 1, üm, adj. Serv, O m. q. 
Oalidus, 

Fósi, Orüm, s. pr. m. plur. Tao. Fo- 
aos, povo. da Germania. 

1 Fõssã, dh, 1. ap. f. (de fodere). Cic. 
Ov. Excnvacio, cova, cava, íosso, rego, 
regueira, rodeira. Fossam carare, ducere, 
perducere. PLIN. — pereutere. PLIN. J. 
Abrir um fosso. Desiynare mania fossá. 
Vira. Traçar o circuito d'uma cidade 
com um rego. Fossa sepulert. PRUD. Fosso 
servindo de sepultura. $ CIC. LIV. Fosso 
(ter. guerr), tranqueira, intrincheira- 
mento. Fossa Rheni. CIC. O obstaculo que 
o Rheno põe, $ PLIN. SUET. Acequia, re- 
gueira, sanja, sargeta ; canal, cano. Fossa 
ceca. COLUM. Cano coberto. $ STAT. Mina. 
$ Fig. TERT. Marco, limite. $ PRIAP. 
= udenda femina, JUV. == Anus cinadi, 

2 Fóssá, él, s. pr. J. PLIN. Fossa es- 
treito entre a Sardinia ea Corsica (Sar- 
danha e Corsega). $ Fossa Clodii. PLIN. 
Canal de Clodio(uma das emboccedu- 
rasdo Pó. — Philístina. PLIN. Canal 
Philistino, outra emboccadura do Pó.g — 
Corbulonis. SUET. Canal de Corbulño (que 
liga o Meuse ao Rheno. $ —Drusiana. TAC. 
Canal de Druso (que liga o Rheno ao 
Oleano. $ Fosse Meriane, PLIN. Canal 
de Mario, para o saneamento das embo- 
cadurasdo Rhodano, — TAE. PEUT. Cíd 


juneta a este canal, hoje Fos. $ Fossa! 


Neronts. PLIN. Canal de Nero, que devia 
communicar Ostia com o golfo de 
Puieolos, 

* FOgsürlüs, YI, s. ap. m. (de fossa). 
INSCR. Covetro. 

* Fossñtim, 1, 4.ap. n. (de forsi). 
PALL. VEG. Fosso, vallado, limite. 

Possiciús, à, üm, o Pkastite, Y 
adj, (de fodere). YARR. PLIN. Que € tirado 
da terra, fossil. $ Cavado, excavado. Fos- 
siles fovet. ARN. Covas abertas na terra. 
Fossile flumen. AMM, Canal. 

Fõasið, OnYs, s. ap. /. (de fodere). 
Cio. PLIX, Acção de excavar, de abrir- 
bova, excuvação. 

Fôssiôngs PhilMistmi5, PLIN. O m. 
q. Fossa Philisttna. 

Fússltitis. O m. q. Fossictus. 

Foestús, Y, $ pr. m. Liv. Fosio 
nome de homem, 

Tei, às, Gei, Bim, arë, v. 
trans. freg, de Podto. ENR. Atravessar Be 
Wardoa. 
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Devasso, prostituto. $ STAT. Gastador; 


sapador, minador (ter. guerr.). $ INSCR. 
Coreíro. 

Fóssorttim, YI, s. ap. n. (de fossor). 
ISD. Instrumento de fazer cava, plonreta. 

Fõesôriiis, 1, Gm, adj. (de fouor). 
Isi. Que serve para excavar. 

* Fôssrix, Icis, s. ap. f. (de esser). 
CHAR. 

Fossül&, à, s. ap. f. dimin. de Fossa. 
CAT. COLUM. Fosso pequeno, covinha, 

Fósseürá, &, A ap. f- (de fodere). 
SuxT. COLUM, Acção de excavar a terra. 
$ VITR. Fósso. 

Fossús, É, üm, part. p. de Fodio. 
PLIN, Excavado, furado.$ MART. Excavado. 

Fôstiám, Fóstim, arch. por Hostiam, 
Hostem. FEST. 

* Fot13, ônis, e. ap. f. e 

Fótürá, és, ap. J. GLOS, O m. q. 
Fotus, Us. 

1 Fótús, 4, üm, part.p. de Foveo. 
Cic. VIRG. Aquentado, aquecido, esquen- 
tado. $ ENNOD. Nutrido, alimentado (no 
seio da mãe). 

2 Fotús, ús, A ap. m. (de fovere). 
ENXOD, Acção de aguentar, de chocar. 
Ova fotu pulveris animantur, ISID. Cho- 
cam-se os ovos com o calor da arein. $ 
PLIN. Fomentação. Plur. Fotibus. PRUD. 
Aos abraços. 

Fóvéá, Æ, s. ap. f. HIER. Excavação, 
buraco, fossa, cova; caverna, cavidade, 
$ Vira. Cova (de enterrar). PLAUT. CIC. 
Cova (para apanhar anímaes), arma- 
dilha, ratoeira, cilada, emboscada. $ Fo- 
vea cuinerts, Cass. Buraco d'uma ferida. 

* Fóvalã, e, s. ap. f. (de fovere). 
TERT. O m. q. Formentum. 

Fövěð, es, fovi, fotüm, 8r$, v. 
trans, 1% Aquecer, aquentar, esquentar, 
chocar; dar uma fomentação, fomentar, 
banhar; 2? Afagar ao peito, abraçar, 
carictar, afagar ; 3e Fig. Adoçar, abran- 
dar, suavisar, lisongear; 4? Conservar- 
se em, n&o sair de; conservar, manter, 
nutrir, entreter, prolongar, demorar, 
passar, gastar (o tempo) ; 6º Ter cuidado 
de, tractar, cuidar de; estar ligado a, 
acariciar, nfagar, amimar, tractor com 
melindre, com respeito, cortejar, galan- 
tear, namorur; favorecer, proteger, 
applaudir, animar. $ 1º Focere fetus ri- 
gentes, PLIN. Aquentar os filhinhos tran- 
sidos de frio. —epulas, PLAUT. Preparar 
no jogo os alimentos. — ora. PLIN. Cho- 
ear OS ovos. — genua calido aceto, COLUM. 
Banhar os joelhos com vinagre morno. 
$ 7 Fovere gremio, sinu. Vira. Ter nos 
joelhos, ao collo. — amplezu. VIRG. 
Apertar nos braços. Colla fovet, VIRG. 
Reclina-se no seu peito. /nimicum meum 
amplezalantur, fovebant, CIC. Abraçaram, 
*cariciavam o meu inimigo. $ 3° Fovere 
sensus hominum. CIC, Lisonjcar os senti 
tos dos homens. Oblecktre et fovere. ani- 
mam, GELL. Recrear, e incantar o eent. 
rito. Spes vitam fovet. TIB. A esperança 
faz as delicias da vida, 4 4º Feeere castra, 
VIRG. Conservar-se dentro do aeampa- 
mento. — Aumum, VtRG. Não satr da 
terra. Hunc amorem ta fevebis, CIO, Tu 
entreterás este amor. Forere spem, MART. 
Conservar a esperança. — animo suo 
vota. Ov. Afagar em seu espirito um pen- 
samento. — aiiquid tn pectore. PLAUT. 
Ruminar um plano. — della. VRG. Alt- 
mentar guerras. — hemem Tucu. VIRG, 
Passar o hinverno na moiiesa. $ 8º Fosere 
peculiariter diecipulwm, (ees, Cuidar 
particularmente d'um diseipnlo. — præ- 
ceptis pueritiam. abicujus. TAO, Dirigir a 
infancia de alguem com preeeltos. Ne 
secus quêm suum sanguinem foverel. TAO, 
Amal-(08) como een proprio sangue. 
Fovere graliam alicujus. TAC. Afagar o 
favor de alguem. Dum fovet Neeram.V rao. 


Fosadr, Orís, :. up. m. (de Yodere). | Emquanto elle gatantea a Neera. Fevere 
"Ko, Dv. Agricultor. $ CAT. PERS. 'Ho- | famam inanem. YIRG. Acolher oom eom- 


inem tusticu. $ VITR. Minmdur. $ AUR. 


piacenela um vão boato. — partes alleu- 
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Jus. TAC. Fazer-se caloroso pertidario de 
alguem. — ingenia et artes. SUET. Ani- 
mar OS talentos e as artes. Qui audia 
litterarum plurimim fovit, GELL. O qual 
(Pisistrato) animou muito o estudo das 
lettras. Fovere clamore et plausu. Ov. Ani- 
mar com eacclamações e applausos, — 
alíquem spe. LIV. Amparar alguem com 
a esperança. 

FovK, örüm,s. pr. m. plur. arch. em 
vez de Fabit, 

Frác83, čs, Bró, v. intrans. Fest, 
Gros. PLAC. Tornar-se desngradavel, ces 

de agradar. 
Frãcês, Um, (P), s ap. J. plur. (de 


frangere). CATO. PLIN. COLUM. Bagaço 


da azeitona, ou borras do azeite. 

Frácéscó, Ys, oi, éscéró, o. tm 
trans. (de fraceo). VARR. COLUM. Tornar- 
se molle (a azeitona, apodrecer, putrifi- 
car-se, curtir-se, fermentar, corromper- 
ee, alterar-se, embolorecer. 

Frácidg, adv. CoLUM. Com bolor, 
com mófo, com baflo. 

Frácidüs, X, üm, adj. (de jacere). 
CATO. Apodrecido, curtido (com respeito 
& azeitona), cheio de bolór, bolorento. 

Fráctilliim, 1, s. ap. ^. GLOS. ISD. 
Instrumento de pisar a pimenta. 

Fráct18, ónls, s. ap. f. (de frangere). 
AUG. Acção de quebrar, de partir. Fractio 
panis. HIER. Fracção do pão (na Eucha- 
ristia). 

Früctór, Gris, sı ap. m. (de fran 
gere). SID. O que quebra. 

Frácturá, e, s. ap. /. (de frangere). 
PLIN. Lasca, estilha, estilhaço, fragmento 
quebrado. $ CELB. PLIN. Quebradura, frae- 
tura (d'ura membro). 

Früctüs, 4, úm, part. p. de Fran 
go. Cic. CELS. Quebrado, espedacado” 
fracturado. Fractis cervicibus mortuus est 
HIER. Morreu degollado. $ PLIN. Esmiga- 
lhado, pisado, moido. $ Ruidoso, estres” 
pitoso, retumbante Fraeti sonitus tuba” 
rum. VIRG. O som ruidoso das trombe- 
tas. Fracte voces. VIRG. Ruído, estrondo” 
estrepito (dns ondas). $ Fig. Fracta fede, 
ra. SIL. Tractados de allianga quebrados” 
$ Cic. Enfraquecido, debilitado, esfal. 
tado, fatigado, quebrantado, abatido” 
Fracti bello, VIRG. Debilitados pela guerra, 
Fraciæ partes. VELL. Partido, abatido, 
vencido. —rrs. VIRG.Colsas em mau estado, 
perdidas, Fracius opum. SIL. Abatido 
pela adversidade. Fractiore animo esse, 
Cic. Ter perdido a coragem, estar desant- 
mado, desacorocoado. $ OV. SIL, Acal- 
medo, applacado, abrandado, apaziguado, 
$ Enfraquecido, diminuido. Fracii estua, 
CELE. Calores diminuídos, Spes fractior, 
Cic. Esperança mais fracca. $ Amollecido, 
enervado, debilitado, affectado, effemi- 
nado, lenguido ; apaixonado, requebrado, 
lascivo. Fraciws amore. PROP. Enervado 
pelo amor. Fracti gressus. PETR. Andar 
vacilante, paseos mal seguros. Practa 
pronuntiatio. PLIN. Pronunciação Íracca, 
molle, — tor. Joe, Voz effeminada. 
Fracius in compositione. QUINT. ` Fracco 
na composição, i. é, orador eem energia. 
— in feminam hísirio. HIER. Comediante 
effeminado. — oceile. PERS, Que tem os 
9lhos moribundos. Practos senos audire. 
Tac. Ouvir cantes requebrados. $ Cic. 
Cortado, desconnexo, sofreado, interrupto 
(o estyio). $ PROP. Frustrado, maliogrado, 
privado de. 

Erënb, Frémitm, eve. Ved. Freno, 
Prenum. etc. 

Prágü, oritmm, +. ap. w.piur. Vira. 
PLIN. Morangos(fructo). 

« Ved, Praceo. 
Us, Vod. Frage, 

* Sach, Ys, Brg, o. intrans. inch, 
de Frango, ATT. Sèr dobrado, curvado, 
Gemen, subjugado. 

TrügItIs, 5, adj. (de frangere). VIRG. 
Hor. Fragil, franzino, quebradiço. Dem 
fibus Fragile. PLIN. Que se quebra facil. 
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«ente com os dentes. Aque fragiles. Ov. 
4 gelo quebradico. $ Fig. BALL. CIC, 
Eranzino, fragil, fracco, sujeito a perecer. 
Nulli etta /ragilior. PLIN, Ninguem tem 
a vida mais precaria, Fragilis fator, 
sax. tr. Favor inconstante. Anni fragiles. 
Ov. Caduquice, decrepidez, velhice de- 
bi. Lot fragilis. SYL. Que tem curta 
existencia. $ (? Hom. Molle, iauguidc, 
effeminado. $ LUCR. VIRG. Que faz ruido, 
que estala. Pragiles increpuere manus. 
PRoP. Deram estalos os dedos (signal de 
chamar por alguem). $ FrügIlYór, comp. 
PLIN. — ¡ssImús, sup. AUG. 

FrágYlitás, Mtis, s ap. f. (de fra- 
gilis). PLIN. Fragilidade. $ Pig. CIC. PLIN. 
Fragilidade, fraquesa ; curta duração. 

*“Prágiúm, Yi, s. ap. n. (de frangere). 
APUL. Fractura, quebradu a. $ Escarpa, 
pendor, declivio, quebrada. In montanis 
fragtis. IsīD. Nas quebradas dos montes, 
ou nos montes escarpados. 

Frágmén, Ynls, s. ap. n. (de fran- 
gere). VIRG. SuET. Lasca, estilba, esti- 
Ibaco, fragmento, pedaço. $ V. Fi. Frac- 
tura, quebradura. $ Fragmen linguæ. ARN. 
Balbucie, gagueira, gaguice, 

Fràgmertüm, Le, op, n. (de fran- 
gero). CIC, VIRG. LIV. Lasea, estilha, esti- 
lhaço, fragmento, pedaço. 

Frágór, Grip, s ap. m. (de ran- 
gere). LUCR. Quebradura, fractura. $ 
Liv. Ruido (de coisa que quebra ou es- 
tala). $ CIC. VIRG. PLIN, Ruido, estrondo, 
estrepito, estampido, estralado, fracasso, 
fragor. Virüm litudmque /ragores, V. FL. 
O alarido dos guerreiros, e o som das 
trombetas. $ V. Fi. Boato, nova, noticia. 

(?) Frágós8, adv. Com estrondo. $ 
Frágósits, comp. PLIN. 

Frágosüs, 4, üm, adj. (de fragor). 
Ov. GRAT. Aspero, escarpado, escabroso, 
alcantilado, frugoso. $ Fig. Fragosa, n. 
plur. QUINT. Estylo escabroso. Pragost 
versus. Dica. Versos duros. $ VIRG. Rul- 
doso, estrepitoso, retumbante. 

Frágráns, àântis, part. pres. de 
Fragro. VIRG. SUFT. Odorifero, cheiroso, 
aromatico, $ Frágráutiór, comp. ISID. — 
JaesImüs, sup. APUL. 

(?) Frágrüntür, ado. $ Frágrintíús, 
comp. SOLIN. Com cheiro mais suave. 

Frágrantlá, &, s.ap.f. (de fragrare). 
Y. MAx. Chetro suave, fragrancia. 

Frãgrô, ás, avi, atúm, áró, o. 
intrans. e trans. Exhalar, dcitar um 
cheiro suave, cheirar bem. $ Cheirar mal. 
Fragrat acerbus odor. V. FL. Sente-se um 
cheiro desagradavel, vem um fedor. $ 
Vinum fragrat gemma. SOLIN. — lapis. 
Isip. Esta pedra tem o cheiro de vinho. 
Fragrans balsama. APUL. Que cheira a 
balsamo. 

Frágúm, I,s. ap. n. sing. desus. de 
Fraga. $ APUL Medronhelro (arbusto). 

*Frügüs, I, s ap. m. GLOS. ISD. 
Ved. Suffrago. 

**Frámii, d, s. ap. f. (pal. ger- 
manica). TAC. JUV. Lança usada dos 
Germanos (de ferro estreito e curto). 
$ AUG. PROSP. HIER. Espada de dois gu- 
mes, 

Frânci, órúm, s. pr. m. plur. Sip. 
Francos, povo germanico, que conquistou 
uma parte das Gallias. 

Frâncláã, e, s. pr. J. Aus. Francia, 
»8iz dos Francos, uma parte da Germania, 

Práncicús, &, ùm, adj. Nor. Fran- 
cico, dos Franros. 

**Pranciscã, &,s. ap. /. (pal. ger- 
manica). IsiD. «Frankisca, ou francica, 
machadinha de dois gumes , hacha 
d'armas. 

Fránc3, ônis, s. pr. m. SID. Francão, 
Dome de homem. 

Frincús, A, tim, adj. Hen, Franco, 
dos Francos, 

Frãngõ, Ys, fróg1, fráctüm, fr&n- 
Rörö, v. trans. (da raiz grega FPAT, 


d'onde pórviar e ibp&ynv). Lë Quebrar.. 
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fazer pedaços, espedacar, fracturar, par- 
tir; rasgar, dilacerar, fazer em tiras, ou 
pedacos,esfarrapar ; fender, abrir, rachar, 
romper ` esmigalhar, pisar, moer; mas- 
car, mastigar, comer ; 2º Fig. Quebrar ; 
quebrantar, violar, infringir ` cortar, in- 
terromper ; 3º Amollecer, amoilentar ; 
abater ` fg. Adoçar, suavisar, enfraque- 
cer, diminuir ; abrandar (alguem), ap- 
placar, acalmar ; 4º Abater, quebrantar 
com fadiga, debilitar, eniraquecer, esfal- 
far; enervar ; 5º Fazer parar, refrear, 
ter mão em ; fig. Reprimir, reirear, do- 
mar, sujeitar, subjugar, vencer; 6º Der- 
rubar, derribar, arrutnar, destruir; 79 — 
sonum. Estralar, estrondar, fazer ruido. 
$19 Frangere clathros. HOR. Quebrar 
grades. — brachium. Cic. — tibiam, 
PHJED. Quebrar um braço; uma perna. 
— navem. TER. Dar com o navio a pique, 
naufragar. — guttur. Hog. — gulam la- 
queo. SALL. Estrangular. — ad sazum. 
VIRG. Esmigalhar contra um penedo. — 
tauros. SOLIN. Fazer touros em postas, 
espatifal-08. — nando amnem. Luc. Fen- 
der as aguas nadando. — catervas hos- 
tium. TAC. Romper a cavallaria do ini- 
migo. — fruges robore sari. LUCR. — 
farra sazo. V. FL. — horreum molis. 
PLIN. Moer grão ; trigo; cevada. — glan- 
dem. ViRG. Mastigar, comer bolota. $ 2 
Frangere verba. HIER. Fallar ás sofrea- 
das, separar, separar as palavras fallando. 
— fedus. Cro. Quebrantar um tractado. 
— fidem. Cro. Violar a fé (jurada). — 
dignitatem suam. Cic. Aviltar a sua di- 
gnidade. — mandata. HOR. Infringir as 
ordens. — morantem diem mero. HOR. 
Passar mais depressa o dia bebendo. — 
Her. STAT. Interromper a marcha. — 
somnos, QUINT. Perturbar o somno. $ 3º 
Frangere exuvias bovis olivo. V. FL. 
Amollentar com azeite a pelle d'um bol. 
— toros. MART. Meixer a cama, fazel-a 
Tolle. — clivum. SKN. Suavisar uma la- 
deira.— stridorem suum, HIER. Adocar a 
asperesa da voz. Quoties aliquam conso- 
nantem frangit. QuiNT. Todas as vezes 
que ella (a lettra /) adoca a pronuncia- 
ção d'uma consoante. Risus frangit vul- 
tus. PETR. O riso desabrocha o rosto. 
Frangere vires vini. PLIN. Tirar a força 
ao vinho. — trientes nive, MART. Cortar o 
vinho com neve. — cstus Tago MART. 
Refrescar-se no Tejo. Antequám calores 
aut frigora se fregerunt. VARR. Antes do 
calor ou o frio haver diminuido. Fran- 
gere penas. Lucr. Diminuir o castigo. 
— tras. V. FL. Quebrantar a ira. — con- 
tentíones. CIC. Abrandar contendas. Frangi 
misericordiá. Cic. Deixarse levar de 
compaixão. Non frangitur illa. TIB. Ella 
é inexoravel. $ 4º Non animus tantis se 
laboribus frangeret. CIC. O espirito não se 
abateria com tamanhos trabalhos. Vervos 
omnes et mentis et corporis frangere. 
QUINT. Quebrar todo o rigor da alma e 
do corpo. Vor frangitur. QUINT. A voz 
enrouquece, Je: artes frangunt quidquid... 
QUINT. Estes artificios enervam tudo 
aquiilo que... Frangi metu. Cic. — dolore, 
CIC. Acovardar-se pelo medo ; pela dôr. 
Quum vídeo... frangor. Ov. Quando vejo... 
desanimo. Laudes effeminatis vocibus fran- 
guntur. PLIN. J. Os louvores são avilta- 
dos por cantos effeminados. $ 5º Frangere 
iras eguoris. Ov. Suster as ondas agi- 
tadas. — ventos. PLIN. J. Quebrar a força 
dos ventos, abrigar-se contra elles. Venii 
se frangunt, V. FL. Os ventos quebram- 
se. Plangere frenis equum. SIL. Sujeitar 
um cavallo com o freio. — pectora cur- 
míne, V. Fr. Subjugar os coracóes com & 
poesia. — nationes. CIC. Domar as na- 


-ções, — audaciam. CIC. Reprimir a au- 


dacta, abater a prós. — morbum absti- 
nentiá. PLIN, J. Curar unfa doença com 
a dieta, — cupiditates. CIC, Pôr freio nas 
paixões. Ipsá auctoritate me frangeret, 
Cro. Vencer-me-hia só com a sua aucto- 
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ridade.$ 6% Frangere aliquem judieto. Cra. 
Abater alguem com um julgamento. — ali~ 
eujussententiam.CIO. Derrubar uma opinião 
—consília..Desconcertar os planos. Prett 
opes. JUV. Deiton-se a perder, arruinou- 
se (na fazenda). Mea commoda fregit 
Car. Destruiu a minha ventura, Delt frane 
gentur circum... VIRG. Os ardia naufraga- 
ráo contra... $ 7º Raucos frangere modw- 
los. PRUD. Dar sous roucos. 

2 Frángô, ônie, +. pr. m. Cio. Fran- 
g&o, sobrenome romano. 

Frütór, trīs, s.ap.m. (eol, ppárnp == 
ppároo). CIO VIRG. Irmão. Fratres ge 
mini. CIO. Lry. — gemelli. Ov, Irmãos ge- 
meos. — germaní. Cic. Irmãos inteiros 
(filhos do mesmo pae e mãe). — consan- 
guínei, CAJ, Irmãos consanguineos (fllhos 
do mesmo pae) — uterini. JUST. Im 
mãos uterinos (filhos da mesma mãe). 
DH fratres PROP. SUET. Os deuses ir- 
mãos, i. é, Castor e Poliux. Fratres. TAO, 
Dio. Os irmãos, i. é, irmão e irman. $ 
Frater patruelis. CIC. e simpieste Frater, 
Ov. Primo co-irmão. $ Cic. Primos, filhos 
de irmans. $ Fig. JUv. QUINT. Irmão 
(expressão de amisade). $ TIB. MART. 
Amante, $ Frater Solís et Luna. AMM. 
Irmão do Sole da Lua (titulo que os 
reis da Persia tomavam). $ Plur. Hon, 
Coucidadáos. $ Cas. CIC. Alliados, con- 
federados. $ FEST. Sacerdotes do mesmo 
collegio ou confraria. $ HIER. CASS, Frae 
des (entre os Christãos). $ MART. Or, 
Obras do mesmo auctor. $ SOLIN. Ob» 
jectos que se parecem. 

*Frátéroüló, ás, Avi, Btüm, ãrg, 
v. inir. (de fraterculus). PLAUT. Sêr como 
dois irmãos, irmanar-se, dar-se como tr- 
mãos. 

Fratércülüs, 1,s. ap. m. dimin. de 
Prater. TIMARCH. ap. CIC. Irmão affeo- 
tuoso. $ JUY. Irmão humilde, mesquinho, 

Frütórn& , adv. Cic. HIER. Como 
irmão, fraternalmente. 

Fratêrnitãs, atis, s. ap. J. (de 
Jraternus). QUINT. Parentesco entre ire 
míos, fraternidade. $ Fig. Tao. Fraterni- 
dade, confraternidade, união entre povos, 
$ TERT. HIER. Fraternidade entre chris- 
tios; entre compauheiros de claustro. 

Frátérnüs, à, Um. adj. (de rater). 
CG. HOR. Fraterno, fraternal, de ir- 
mãos. Aferens fraterná morte juvencus. 
VIRG. Novilho pezaroso com a morta 
do companheiro. $ Ov. De primo co- 
irmão. $ V. FL. De parentes. 

Frátillt, órúm, s. ap. m. plur. FEST. 
Franjas de tapete. 

Fratriã, e, s ap. f. (de /rater). 
FEST. Cunhada. VARR. (oparpia). Tribu 
(entre os Gregos), collegio, confraria, 
corporação. 

Fratricidá, &, s. ap. m. f. (de frater 
e cedere). Cic. Fratricida, o ou a que 
matou seu irmão. 

FrütricidYüm, YI, s». ap. n. (de fra- 
ter e cedere), TERT. HIER. Fratricidio, 
assassinato d'um irmão. 

* FrátrímonYüm, TI, +. 
GLOSS. Bens do irmão. 

Frãtrissã, d, s. ap. n. Ion, O m. q. 
Fratria (de frater). 

* Fratrô, ás, Avi, Atúm, arg, v. 
intrans. (de frater). FEST. GLOS., PLAC. 
Brotar junctamente, crescer com, juucto, 
ou a par de. 

FraãtrúslYs, Ys, s ap. m. HIER. lam. 
Primo co-irmão (materno). 

Fratúsntini, ôrúm,s.pr. m. plur. 
INSCR. Fratuentinos, habitantes de Fra- 
tuencio, cid. da Calabria (Italia, hoje 
Terza (?) na Terra d'Otranto. 

* FraüdássIs, arch. por Fraudaveris. 
PLACT. 

FraüdAtió, ônis, s. ap. y. (de frau- 
dare). CIO. Acção de enganar, fraude, 
má té. 

Fragdator, Oris, s. ap. m. (de fraa» 
dare). CIO, PEAD. O que far injustiça. 
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aggravo, o que prejudica, defrauda, 
tractante, velhaco. Fraudator creditorum. 
cio. Fallido, quebradc $ Mg. Benefi- 
ciorum fraudator. SEN. ) que não faz 
caso dos beneficios recebidos, malagra- 
decido, ingrato. 

Fraddátóriús, &, tm, adj. (de 
fraudator). DIG. Tendente a reprimir as 
velhacarias. 

Fraüdátrix, Icls, s. ap. f. (de frau- 
dator). TERT. A que faz aggravo, que 
prejudica. 

Fraüdáütüs, 4, tim, part. p. de 
Frase, CIC. Enganado, logrado, defrau- 
dado, roubado. $ Ov. SUET. Mallogrado, 
frustado, privado de. 

* Fraüdlgér, $rA, órüm, adj. (de 
fraus e gerere). TERT. Enganoso, capcio- 
so, fallaz, illusorio, insidioso. 

Freüd$, ás, àvi, ütüm, arg, o. 
trans, (de fraus). Fazer aggravo, preju- 
dicar com fraude, defraudar. Socium 
Jraudare et fallere, Cic. Defraudar een: 
ganar um socio. Fraudare creditores. 
Cic. Prejudicar os credores, fazer banco 
roto fraudnientamente. — milites stipen- 
diis. JUST. Privar os soldados do seu sol- 
do. $ Reter com fraude. Fraudare stipen- 
dium equitum. Cxs. Reter o soldo dos 
cavnlleiros. $ Fraudare legem. DiG. Illu- 
dir a lei. $ Despojar, esbulhar, privar de, 
tirar. Fraudare gloríá sud. PLIN, Privar 
da gloria devida. — somno. Ov. Tirar o 
somno, acordar. — animá. Ov. Tirar a 
vida. Fraudans se ipse victu suo, LIV. 
Privando-se do necessario alimento. 

Fraüdüléntér, adv. COLUM. HIER. 
Fraudulentamente. $ FraüdüléntYüs, comp. 
PLIN. 

FraüdüléntYi, æ, s ap. f. (de 
fraudulentus). PLAUT. Velhacaria, astu- 
ela, arteirice, fraudulencia. $ Plur. HIER. 

Fraüdüléntüs, &, tm, adj. (de 
fraus). Cic. Enganador, velhaco, fallaz, 
capcioso, insidioso. $ Cic. Fraudulento.$ 
Fraddúlentlór, comp. TERT. — Issimús, 
sup. PLIN. 

* Fraüdülóstís, &, üm, adj. (de 
fraus). PAUL. jet. Frauduloso, cheio de 
engano, de fraude. 

Fraús, fraúdis, s. ap./. 1º Má té, 
fraude, velhacada, velhacaria, trapaça, 
dolo, manha, astucia, arteirice, pertidia; 
2º Engano, erro (em que se cae ou se 
faz cair), falta, desacerto ; laço, rede, 
cliada, emboscada, perigo; desgraça, 
desventura, infelicidade ; 3º Acção de lo- 
grar, de fraudar, de illudir ; ma! ; dam- 
no, aggravo, prejuizo; 4º Acção má, 
falta, crime, delicto. $ 1º Vi aut fraude 
fM injuria. CIC. Faz-se aggravo por vio- 
lencia ou por manha, Fraudem moliri. 
PHxD. Machinar uma trapaça. Sine 
fraude. CSS, Liv. De boa fé, em boa fé, 
Fraude aggredi. SEN. tr. Accommetter 
insidiosamente, á falsa fé. — concordi. 
JusT. Com apparencia de amisade. $ 2º 
Cali deceptus fraude sereni, VIRG. Illudido 
d'uma enganosa serenidade. In fraudem 
tncidere, delabi, CIC. — se induere, LUCR. 
Cair em uma cilada ; enganar-se, iludir- 
se. Nec tibi fraudi sit quod... LUCR. Nem 
te illudas, porque... Locorum fraude 
prior (erat). TAC. O que primeiro se lhe 
apresentava, era os perigos dos logares. 
Pontus mediceque fraudes .. HOR. O mar 
eos perigos que há n'elle, Zn eamdem 
fraudem incides. TER. Cairás no mesmo 
risco, terás a mesma sorte. Quis deus ín 
fraudem egit? VIRG. Que deus o levou á 
desgraça? $ 3? In fraudem creditorum. 
ULP. Em prejuizo dos credores. Fraudem 
legi facere. CIC. LIY. Illudir alei. Frau- 
di esse, CIC. Dar, causar, prejuizo. Quod 
sine fraude populi fiat ! Liv. Oxalá que 
isto se faça sem prejuizo do povo roma- 
noi Quod rectius /uit, id mihi fraudem 
tulit. CIO. Achei-me mal oom o haver 
cum) ido o meu dever. Has fraude. SALL. 
Sem incorrer em pena. — HoR, Sem 
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causar damno. $ 4° FRAUS et ípsa nora 
dicitur. ULP. Chama-se fraus o mesmo 
delicto. — capitalis, Cic. Liv. Crime ca- 
HoR. Com- 
metter um crime. Jis ne stt ea res fraudi 
fi... CIC. N&o lhes seja isto attribuido a 


pital. Fraudem committere. 


crime, se... Fraus! PLAUT. TER. Ladrão! 
tractante ! patife ! 
* Fraüsüs, A, tim, part. p.do desus. 


Fraudeo. PLAUT. FEST. Que commetteu 


fraude. 


Fravasônônsis, $, adj. 


Hesp. Betica, 


Fráx, ăcīs, s. ap. f. GLOS. PHILOX. 


Ved. Fraces. 


Frāxātör, órls, s. ap. m. Ever, O 
que faz guarda ou ronda, sentinella noo- 


turna. 
Fráxinótús. VIRG. COLUM. e 
FráxiInús, 
freixo. 


Freixo (arvore). $ STAT. Dardo, rojão. 
Frãxõ, às, 


fazer sentínella. 


Frégóllé, àrüm, s. pr. f. plur. LIV. 
antiga cidade dos Volscos 
(Italia), hoje Ceprano. $ FEST. — bairro 
de Roma, onde moravam habitantes de 


Fregellas, 


Fragellas. 


Frégellánl, Órüm, s. pr. m. plur. 


Liv. Fregellanos, habitantes de Fre- 


gellas. 


Frégéllánüs, 4, üm, adj. Cic. Fre- 


gellano, de Fregellas. 
Frógóne, arüm, s. pr./. plur. LIV. 
Fregenas, cid. da Etruria (Italia), juncto 


á costa, hoje Torre di Maccarese, entre 


Palo, e Porto. 
Frógi, pret. perf. de Frango. 
Freginãtês, üm ou Iüm, s. pr. m 


plur. PLIN. Freginates, habitantes d'uma 


cid. do Lacio (Italia). 


Frémébündüs, 4, úm, adj. (de 


fremere). ATT. Estridente, ruidoso, es- 
trondoso, fragoso (com respeito & coisas). 
$ Ov. STAT. Que brame ou brama de 
raiva. 

Frómans, éntis, part. pres. de Fre 
mo. SEN. tr. V. Fr. Ruidoso, fragoso, re- 
tumbante. $ VIRG. Ov. Que freme, que 
brame. $ Fig. Irritadc, encolerisado, 
indignado. Epistolg frementes. PLIN. Car- 
tas cheias de indignação. 

Frómitis, ús,s. ap. m. (de fremere). 
LUCR. Cic. Ruido, estrondo. Fremitus 
armorum. CIC. O tinir das armas. 
terra. CIC. Estrondo subterraneo. — ma- 
ris. CIC. Rugido do mar. — tube. SEN, 
tr. O toque retumbaute da trombeta. $ 
Grito, bramido (das pessbas e dos ani- 
maes). $ LUCR. V. FL. Rugido (do leão). $ 
PLIN. Ronco (do tigre). $ Cxs. Rincho, 
relincho (do cavallo). $ VIRG. Zumbido 
(das abelhas). Fremitus flextbilts. SEN. 
tr. Grito de dôr, lamento. $ VIRG. TAC. 
Murmurio, susurro de numerosa assem- 
blea, acclamações ` alarido, corrimaça, 
vozeria, gritaria, algazarra, -apupada, 
apupos, vaias. 

Fróms, Ys, Di, Ytúm, rë, e. in- 
trans. e trans. (de Boíne). 1º Fazer rul- 
do, resoar, estrondar, retumbar; 2º 
Rugir, bramir, roncar, rosnar, gritar, 
fremir; fazer acciamações ; bramir de 
raiva, de indignação, murmurar ; 8? 
Gritar, dizer gritando: 4º Dizer, cha- 
mar, gritar a; recusar, refusar, indígnar- 
se, levantar-se contra. $ Le Premun: venti 
Ov. Os ventos sibilam, — torrentes, CLAUD, 
Astorrenfes resoam. — ripe. VIBG.Àsri- 
bas retumbam. $ 2º Fremü leo. VARA. 
VIRG. O leão ruge. — tigris. V. FL. O 
tigre ronca. — lupus. VIRG. O lobo uiva. 
— sonipes. VIRG. O cavallo relincha. Ma- 
gno clamore fremebant, VIRG.Atróavam os 
ares com gemidos. Juventus fremit. VIRG. 
A mocidade rompe em um murmurio de 


INSCR. 
Fravasonense, de Fravasão, cidade da 


4, üm, adj. Ov. De 
Fráxinús, I, » ap. f. VRG. PLN. 


Sei, átüm, &ró, v. 
intrans. FEST. Metter guarda ou rondar, 
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approvação. Consulatum sibi ereptum fre 
mit. CIC. Indigna-se de lhe ter sido arre- 
batado o consulado. Fremant omnes licet, 
dicam quod sentio. Cic. Sem embargo das 
murmurações de todos, direi o que penso, 
$ 3° Palam fremebant, non se ultra fa 
mem toleraturos. Cic. Declararam em 
altas vozes que elles nào supportariam 
por mais tempo a fome. Oppidum er- 
pugnandum senatus fremtt. LIV. O senado 
exclama que a cidade deve sêr tomada. 
Fama fremit. V. FL. Espalba-se o boato, 
$ 4º Unoque omnes eadem ore fremebant, 
VIRG. E todos gritavam a um tempo, 
Fremere arma. Vira. Gritar ás armas; 
correr ás armas, — bella ore. STAT. Pe- 
dirocombate. Si plebs fremere imperia 
corpisset. CASSTUS ap. SERV. Seo povo o0- 
meçasse a se levantar contra o poder. 

Frémór, órís, s ap. m. (de fre 
mere) APUL. Rugido, bramido. $ VRG. 
Murmurio, inurmnrinho, alarido. § VARR, 
Ruido, tinido (das armas). 

Frônatôr, órís, s ap. m. (de Jre 
nare). STAT. O que guia, dirige com o 
freio. $ V. FL. O que despede, o que 
atira. $ Fig. PLIN. J. Moderador, regu- 
lador, director. 

Frénátüs, 4, tim, part. p. de Freno, 
VIRG. Que tem freio, enfreiado, $ Fre 
nata acies. SIL. A cavallaria. $ Fig. Fre- 
nata lingua, PLIN. Lingua presa, í. é, 
que não diz coisa alguma. 

Frêndêns, ôntis. Ved. Frendo, 

* FréndéO, ös, dúl, fréssüm, ou 
frósúm, Sró, v. intrans. Pacuv. O m. 
q. Frendo. 

* FróndéscÓ, Ys, 8r8, v. intrans 
Nor. TIR. Ranger os dentes. 

Fróna8, ts, frássúm, ou frésüm, 
$r8, v. trans. e intrans. 1º Quebrar com 
os dentes, mastigar, triturar; esma- 
gar, quebrar; moer, pisar, trilhar; 2º 
Ranger os dentes ` indignar-se, irritar- 
se, bramir de raiva, roncar, $ 19 Fren- 
dere fabam. VARR. Mastigar favas. ISI, 
Moer favas. Sazo fruges frendas. ATT. 
Moerás c grão com a mó. Nec audes den- 
tes frendere. PLAUT. Nüo te atreves a 
arreganhar os dentes, i. é, a enfurecer- 
te. $ 2% FRENDERE est dentes concutere, 
IsiD. Frendere significa ranger os den- 
tes. Dentibus frendit. PLAUT. Elle range 
os dentes, Frendens leo. CIC. — aper. Ov. 
Leño, javáli que bate os dentes. Fren- 
dens dolor. SEN. tr. Dór que irrita, exas- 
pera. Sub catenis frendere, PRUD. Bre 
mir debaixo de cadelas, Frendente Alexan- 
dro, eripi sibi... CURT. Bramindo de ral- 
v& Alexandre por lhe sér arrancado... 

Frôndôr, Grig, s. ap. m. (de /rem 
dere). VIRG. TERT. O ranger de dentes. 

Frënt, ôrúm, « ap. m. plur. Ved. 
Frenum. 

Frën ¡3r, éórí, rüm, adj. (de fre- 
num egerere). Que traz freio. Frenigera 
ala. STAT. Esquadrão de cavallaria. 

Frônô,ou Frënn, ás, avi, atúm, 
Ar, v. trans, (de frenum). Cas, Ov. Pôr 
freio, enfrelar. $ Fig. Suster, reter, con- 
ter, ter mão em, refreiar, reprimir, mode- 
rar. Frenare cursus aquarum. VIRG. Fazer 
parar a corrente dos rios. — alvum. 
SAMM. Conter a soltura de ventre, curar 
a diarrhea. — furores, CIC. Refreiar o tu- 
ror. — spes avidus. SIL, Reprimir a avi- 
dez. — impetum scribendi. PHAD. Reter 
a impetuosa vela de escrever. — dolores. 
Sm. Moderar a dôr. Frenart timore. Liv. 
Sér contido pelo temor. V. FL. Domar, 
subjugar, sopitar, impór leis. 

Fréntünl, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Frentanos povoda Italia, habitante 
das margens do Adriatico, hoje Abruzzo- 
Citra. 

Fréntüntüs, É, tim, adj. Liv. Fren- 
tano, dos Frentanos. 

Frónt5, ônis,s. pr. m. PLIN. Frentão, 
rio da Italia, que separava os Frentanoa 
da Apulia, hoje Fortore, 
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Frónúm, ou Fr&nüm, 1, 4 ap. n ; 
plur. Frén&, Orüm, m. e Fréni, 
Ortim, m. Freio, (boccado de cavallo). 
Frena mandere. VIRG. Mastigar o freío. 
Frena tendere. OY, Frenos inhibere, LIV. 
Apertar o freio. $ Ov. Brida, redeas. $ 
Fig. Alteri calcaria adhibere, alteri frenos. 
Cic. A um chegar os acitates, a outro 
puxar pelo freio. Date frenos impotenti 
natura. Liv. Largae as redeas ao sexo 
indomavel. Frena remittere studiis. Ov. 
Deszancar dos estudos. — injicere licen- 
tie. HOR. Pôr freio na licença. Imperii 

a moderari, tenere. Ov. Empunhar as 
redeas do imperio. Frenum mordere. 
(Anex.) Cic. Morder o freio, i. é, levan- 
tar-se, revoltar-se contra. — STAT. Rece- 
ber o freio contra a vontade. $ Plur. 
STAT. Cavallos ; cavalleiros. $ STAT. Laço, 
ligadura, prisão. 

Frénüscüli, ôrúm, s. ap. m. plur. 
Is. Esfoladuras na bocca dos cavallos. 

Fr8quóns, êntis, adj. 1º Que está 
muitas vezes n'um logar, que frequenta, 
que é assiduo; 2º Que acontece muitas 
vezes, commum, ordinario, frequente, 
familiar, geral; 3º Numeroso; 4? Fre- 
quentado, povondo ; que é abundante de, 
cheio de. $ 1º Erai tum Rome frequens. 
Cic, Elle estava então quasi sempre em 
Roma. Cum illis unà aderat frequens.CIC. 
Não os largava, estava sempre com elles. 
Filium frequentiorem cernebat cum... Liv. 
Via que o filho frequentava mais, que 
estava mais vezes com... Frequens tibi 
comparebo. PLAUT. Eu estarei sempre so 
teu lado. — concionibus. TAC. Assiduo 
ás assembleas publicas, — ezercet tellu- 
rem. VIRG. Anda sempre sobre a terra, 
trabalho n'ellà constantemente. — opera. 
PLAUT, Zelo assiduo. Frequenitor fami- 
Haritas NEP. Relações mais frequentes, 
i. é, amisade mais intima. $ 2º Fre- 
quentes imbres. PLIN. Chuvas frequentes. 
Frequentiores incidc...PLIN. Comidas mais 
trequentemente... Frequens meditatio. 
HIER, Meditação continua. —  iambus. 
Cic, O frequente uso do jambo. Frequen- 
tior usus. PLIN. Uso mais seguido. Fre- 
ques apud Gracos proterbium. GELL. 
Proverbio muito em vogs entre os Gre- 
cos, — sententia, PLIN, J. Parecer geral- 
mente adoptado. $ 3% Frequens senatus. 
PLAUT. CIC. Numerosa reunião do se- 
nado. — auditorium. BUET. Auditorio 
numeroso. Frequentes cives atque socii. CIC. 
Grande numero de cidadãos e alliados. 
Frequens ibi hic piscis. PLIN. Este peixe 
(é) abundante alli. $ 4º Frequens via.Ov. 
Estrada frequentada, Frequentissimo thea- 
tro, CIC. Na malor affluencia da theatro. 
Frequens trabibus. Ov. Abundante em 
madeiras de construoc&o. — palma. STAT. 
Abundante em palmeiras. — herbis cam- 
pus. VIRG. Campo cheio de herva. — 
vortícibus amnis. Ov. Rio cheio de redo- 
moinhos. — urbs tectis. LIV. Cidade que 
tem muitas casas. 

*Fróquéntàmón, Ynis, s ap. n. (de 
frequentare). Sm. Frequentação. 

Fréquéntámüéntüm, 1, s. ap. n. (de 
frequentare). GELL. Inflexão da voz (no 
canto), modulação, garganteio, cadencia 
ua musica, 

*Fróquêntãriis, K, úm, adj, FEST. 
O m.q. Frequens. 

Fréquentit13, ônis,s. ap. f. (de 
freguentare). CIC. Abundancia, grande 
numero, emprega frequente. $ AD. HER. 
Accumulação, recapitulação (ter. rhet. ). 

Fréquént&átIvi verba, s. ap. m. 
plur. GELL. Prisc. Verbos frequentativos 
(os que significam a repetição da acção, 
como ` dieto, factito, scriptito, etc.). 

*Fréquéntütiv6, adr. Fest. Com 
forma frequentativa. ` 

*Fráquéntató, ado. APUL. Frequen- 
temente. 

Fréquéntütór, Oris, s. ap. m. (de 
freguentare). TERT. O que frequenta. $ 
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I8ID. O que faz frequente uso de.$ APUL. 
O que perpetua a raça, o que povoa. 

Fréquéóntátüs, 4, üm, part. p. de 
Frequento. SALL. Povoado. $ CIC. Abun- 
dante em. $ CIC. Reproduzido, repetido ; 
usado, que está muito em voga. Gemma 
regints frequentata. PLIN. Pedra preciosa 
de que as rainhas usam multo, 

Fréquéntár, ado. Cic. Freqnente- 
mente, muitas vezes, a miude. Quod Ci- 
cero freguentiüs testatur. QUINT. Cicero 
attesta isto mats frequentemente. Trans 
latione freguentissimà uti, CIC. Usar mui 
frequentemente de metaphoras. $ CIC. 
Lrv. Em grande numero. 

Fróquôntiá, E, s. ap. f. (de fre 
quens). Cic. NEP. Concurso (de gente), 
afluencia, multidão. $ CIC. Grande nu- 
mero, abnndancia, frequencia. $ Densi- 
dade, espessura. Frequentia coli. VITR. 
Ar condemnado. 

Frêquôntõ, ás, ivi, átüm, áró, 
v. trans. (de frequens), lo Frequentar ; 
sêr ass]duo juncto a ; 2? Celebrar, feste- 
jar, solemnisar ` 8º Fazer frequente, re 
petir, reiterar ; 4º Reunir em multidão ; 
&ccumular, amontoar ; 5º Povoar, en- 
cher, ajunctar, accrescentar. $ 1° Qui 
frequentant domum meam. CIC. Os que 
frequentam a minha casa. Aras frequen- 
tas, PHAD, Frequentas: os altares. Qui 
Pacarium frequentabant. TAC. As pessõas 
que eram frequentes na casa de Pacario. 
Exsequias usque ad rogum frequentare. 
SugT. Acompanhar o prestito funebre 
até á fogueira. $ 2º Frequentare sacra. 
Ov. Celebrar os sacrificios. — Cererem. 
PRIAP. Festejar a Ceres. — numeris he- 
roas. SULPITIA. Celebrar em verso os he- 
roes, — Lucani diem. STAT. Festejar O 
dia natalicio de Lucano. $ 3? Nec ídeo 
conjugia frequentabantur. TAC. Nem por 
isso os casamentos eram mais frequen- 
tes. Frequentare se alicui. PLAUT. Rér 
prestavei a alguem. Frequentetur induc 
tío, PALL. É mister dar muitas mãos (de 
cal). Primas quasque partes in animo fre- 
guenia. AD. HER. Medita cada uma das 
primeiras partes (do livro). Frequentare 
motus. AUS. Fazer repetidos movimentos. 
— fetus, PALL. Pôr a miudo (a gallinha). 
— memoriam alicujus, SEN. Trazer mul- 
tas vezes á memoria alguem. Hæc fre- 
quentat Phalereus mazimê. CIC. Demetrio 
de Phalero usa mórmente d'estes (tropos). 
Eadem frequentant... GELL. Repetem as 
mesmas coisas. Quod fides hístorica fre- 
quentavit. VOP. O que a fé da historia 
confirmou unanimemente. $ 4º Frequen- 
tare populum. Cic. Reunir o povo. Quos 
casu hic dies frequentavit. CIO. Aquelles 
que por acaso se reuniram n'este dia. 
Acervatim multa frequentans. CIO. Acou- 
mujando muitas coisas (n'um periodo só). 
9 5° Frequentare urbes. Cic. Povoar as 
cidades. — templa. Ov. Encher os templos. 
— vineam, COLUM. P:antar uma vinha, 
pôr bacello. — sagittariis copias, HIRT. 
Ajunctar ás suas forças muitos archeiros. 
Est frequentanda oratio... Cic. Deve-se se- 
mear o discurso de... 

FresilYá, e, x. pr. f. Liv. Fresilia, 
cid, dos Marsos (Italia). 

Frêssús e Frósüs, 4, Um, part. p. 
de Frendeo ou Frendo COLUM. CELS 
MART. Quebrado, esmigalhado, triturado 
(com respeito aos legumes seccos). 

Frétàló, Ys, s. ap. n APIO. Frigideira, 
sartan, 

Frétàlis, 6, adj. (de fretum). De es- 
treito. fretalis Oceanus. ANN. O estreito 
Britannico, hoje Manche, entre França e 
Inglaterra). 

Frótónsls, 3, adj. (de fretum). De 
estreito. Fretense mare. CIC. Estreito da 
Sicilia. $ Fretensis legio. INSCR. Leglão 
recrutada no estreito da Sicilia, ou que 
estava ahi aquartelada, 

Frétríácüs, 1, s. ap. m. (lon. pon- 
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tpraxós mue goaio:wzo;). INSCR, Membro 
d'uma contraria, 

Fróttim, 1, s. ap. n. (da m. raiz 
q. mópoç (?). 1º Estreito, braco de mar ; 
2º Mar ; 3º Fig. Agitação, movimento 
agitado, furia, impetuosidade. $ 1º Se» 
ton separat fretum... OY. Um estreito 
separa Sesto... Fretum Siciliense. CIC. € 
simpleste Fretum. FLOR. O estreito da 
Sicilia. $ 22 Jn freta dum fluvii current, 
Vire. Em quanto os rios correrem para o 
mar. Tollere freta. HOR. Alvorotar as on- 
das. Fretum Eurinum.Ov. O Ponto Euxino. 
$ 3º Fretum catis. LUCR. — adolescentize. 
FLOR. O fogo da edade; da mocidade. — 
ínvidie. GELL. A impetuosidade do odio, 
indignação violenta. 

1 Frétüs, A, Um, adj. Apoiado, sus- 
tentado, firmado em, confiado em. Ppader. 
frete stant. Lucn. Ellas sustentam-se por 
seu mesmo peso. Fretus conscientiá. CIC. 
Confiado em sua consciencia. — inno- 
centid magis quàm confidens, FRONTO. Fa- 
zendo antes finca-pé na inuocencia, do 
que orgulhando-se d'ella. — /ortund. LIV. 
Confiado na fortuna. Dote freire. PLAUT. 
Suberbas com seu dote. $ Seguido de 
iufin. STAT. Que ousa, que se atreve. 

2 * Frétüs, üs (el, PRISO.). & ap. m. 
arch. por Fretum. VARR. MESSALA ap. 
CHAR, Estreito. Perangusto fretu. CIC. 
AP. CHAR. Por um estreito mul apertado. 
$ Nee, LUCIL Mar. $ Espaço. Omnem 
cxli fretum, ENN. Toda a extensão do 
Ceu. $ Fig. Fretus anni, LUCR. As alter- 
nativas das estações. 

3 Frótils, üs, s. ap. m. (de fretus 1), 
empregado só em abl. sing. SYMM. Apoio, 
auxilio, patrocinio, soccorro. 

FriábMIs, ó, adj. (de friare). PL. 
Friavel, quebradiço. 

Froë, OnYs, s. ap. f. (de friare). 
APIC. Acção de migar, esmigalhar. 

Frlátüs, 8, üm, part. p. de Frio. 
LUCR. PLIN. Quebrado, esmigalhado, es- 
boroado, pulverisado. 

(?) Fribüscülüm. ULP. Ved. Frivws- 
culum. 

Fric&, Artim, s. ap. f. plur. C, SEV. 
Certa pedra Volcanica. 

Fricâmôntim, 1, +. ap. n. (de fri 
care). C. AUR. Frleção (ter. med. ), 

FrfoAUS, ônis, s. ap. f. (de fricare). 
COLUM. CELS, Fricção, esfregação, estre- 
gamento. E VITR. Acção de polir (as pa- 
redes), polidura, polimento. 

Friícátór, Oris, s. ap. m. (de fri- 
care). C. AUR. O que dá fricções,o que 
esfrega. 

Fricátúrá, 6, + ap. f. (de fri 
care). VITR. ee de esfregar, de polir, 
polidura, acepilhamento, brunidura, po- 
limento, 

1Fricitús, K, tim, part. p. de Frico. 
PLIS.$ SAMM. Esfregado. 

2 Fricütüs, Us, 3. ap. m. (de fri- 
care), empregado só em abl, sing, PLIN. 
Esfregação, estregamento. 

Fricó, às, cül, ctüm e cütüm, 
arð, v. trans. (de friare), VIRG. PLIN. 
Esfregar. Fricatur locus. SORIB. Esfrega- 
se o logar, i. é, a parte doente. Fricare 
corpus oleo. MART. Untar-se com azelte, 
— pavimentum. VITR. Brunir um pavi- 
mento. Fricari, PLAUT. Str esfregado. 
Fricare genva. PLIN. Apertar os joelhos, 
i é, rogar, supplicar apertando os joe- 
lhos (de alguem). $ POET. ap. GRILL. E 
paucar, bater, macar, moer.$ MART. Es- 
fregar, coçar (obsceno). 

(?) Frictills, 8, adj. (de frigere). 
APIO. Que se póde frigir. 

FrictX3, Onis, s. ap. f. (de fricare). 
ARN. Acção de esfregar. $ CELA. Fricção 
(ter. med.). 

Frictór, Oris, A. ap. m. (de fri- 
care). Not. TIR. O que esfrega, estre- 
gador. 

1 Frictüs, A, tim, part. p. de Frico. 
JUV. Estregado. 
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3 Frictús e Frixiis. 4, Um, part. p. 
de Frigo. Assado, torraco, tostado, Fric- 
tum triticum. VARR. — cicer. HOR. Trigo, 
grão de bico torrado. Frictus sal. CATO. 
Fricti sales. PALL Sal torrado. $ Frito. 
Ova fricia ex oleo. PIIN. Ovos fritos em 
azeite. Simila frira oleo. HIER. Filhó, cos- 
corões, sonhos (iguaria). 

3 Frictús, ús, 3. ap. m. (de fricare). 
CAPEL. Esfregação, esfregamento. 

Fricül, pret. perf. de Frico. 

* Frigdãriúm, (sync. de Frigida- 
ríünm),1, s. ap. n. LOCH, Logar em que 
os alimentos são postosao fresco, neveira. 

Frigdór, Ved. Frigor. 

*Frigêdô, Inks, s. ap. f. (de frigere). 
VARR. Frio. 

FrigöfăcYð, Ys, féci, factüm, fă- 
cërě, v. trans. BOETH, Arrefecer, res- 
friar. 

“Prigófactô, ās, avi, atúm, Arg, 
v. trans. (de frigere e facio). PLAUT. Es- 
friar, arrefecer, resfriar. 

Frigêns, êntis, part. pres, de Frigeo. 
$ Vira. Frio, gelado, hirto pela morte. $ 
Fig. Frigens animis. Srt. Que é de animo 
timorato, timido, covarde. § CIC. Rece- 
bido friamente. 

Frigõõ, és, gül (e Xl, DION. 
PRISC.), gërð, v. intrans. (da raiz ePÍT, 
d'onde pissu). TER. PERS. Ter frio, es- 
tar congelado de frio. Nunquàm /riguit. 
HIER, Nunca teve frio. $ Fig. CIC. Estar 
frio, Innguido, frouxo ; estar ocioso. 
Frigent vires. VIRG. As forças estão frias. 
Friget sermo. TER. A conversação está 
fria, frouxa. Planê jam frigeo, CIC. Eu 
estou agora de todo desoccupado, estou de 
braços erusados. $ TER. Sér recebido com 
frieza, não sêr bem acceito. Friget patro- 
nus Antonius. CIC. Antonio nho é muito 
procurado, como patrono. $ CIC. Estar 
frio para com alguem. 

Frigór3, ás, àvi, átúm, ārě, v. 
trans. (de frigus). CAT. Arrefeccr, esfriar, 
restriar. 

Frigescó, Is, frixi (frigúl, HIER.), 
Bechréë, v. intrans inch. LUCR. TAC. AT- 
refeccr, eefriar-se, resfriar-se. Frigescens 
vulnus. CURT. Ferida que ganha resfria- 
mento, $ Fig. QUINT. Esfriar-se, fazer-se 
languido, frouxo. Frigescit indignatio. 
ARN. Acalma-se a indignação. $ Bornar- 
se frio para alguem. Ne majorum tibt li- 
mina frigescant. PERS, Que as portas dos 
grandcs se tornem ronceiras para te dar 
entrada. 

Frigidãriúm, YI. Ved. Prigdartum. 

Frigidarlús, á, úm, adj. (de fri- 
gidus). VITR. PLIN. J. Que serve para 
arrefecer, resfriar. Frigidaria fistula. 
PALL. Cano de agua fria. 

FrigYde, adv. Friamente. $ Fig. Fria- 
mente, frouxamente, sem força, activi- 
dade, energia. Frigidè agere. CIC. Exe- 
cutar com frouxidáo. — laudare. GELL. 
Louvar friamente. Que sunt ín Verrem 
dicta frigidits. QUINT. Gracejos que foram 
dictos bem friamente contra Verres. $ 
Frigidissimê, sup. QUINT. Com toda a 
impassibilidade, sem a menor commoção. 

Frigidiúscúlis, A, úm, adj. dimin. 

de Frigidus. GELL. Algum tanto frio 
tg. 
Frigrdô, às, Sei, atúm, arg, v. 
trans, e inirans. (de frigidus). C. AUR. 
Arrefecer, resfriar. $ C. AUR. Causar 
frio. 

Frigldútús, à, tm, adj dimin. 
de Frigidus. CAT. Um tanto frio, estriado. 

FrigIdüm, 1, s. ap. n. MACR, Tem- 
peramento frio, o frio. Lamtne ez frigido 
duce. VITR. Laminas (de ferro) esten- 
üidas em frio. 

Frigídús, 4, Om, adj. (de /rigere). 
I* Frio, frigido; moribundo, hirto, ge- 
lado pels morte ; 2º Fresco ; 3º Fig. Frio, 
insensivel ; fracco, frouxo, languido ; 
ocioso ; 4º Que gela, que causa frio ;-que 
gela de horror; 5º Que pouco vale, que 
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tem ponca importancia, futil; vão, inu- 
til. $ 1º Column est hieme frigidum. PLIN. 
A temperatura é fria no inverno. Frígi- 
dior humor. Lucr. Agua mais fria. Fri- 
gidissima loca. Cen Logares frigidisal- 
mos. Frigida, sctl. aqua. CELS. PLIN. 
Agua fria, Volvitur ille frigidus. VIRG. 
Cae gelado pela morte. Frigida língua. 
VIRG.Lingua já gelada.$ 29 Frigida Tempe. 
VIRG. Frescos valles. Frigida aura. Ov. 
Vento fresco, aragem, viração. $ 39 Frigi- 
de el inconstantes littere. CIC. Carta fria e 
vaga. Frigidior glacie. Ov. Mais frio que 
o gelo. Frigidus evo. JUV. Gelado pelos 
annos. Frigida tecta apum.VIRG. As col- 
meas ociosas. Frigidus ignis. V. FL. Fogo 
mortiço. Frigidissimis accusatoribus utitur. 
CIC. Tem accusadores mui frouxos. Acu- 
men frigidum. CIC. Frigidissima urba- 
nitas. PETR. Gracejo frio ; muito frio. $ 
49 Frigida febris. PLIN. Calefrios produ- 
zidos pela febre. Frigidus horror. VIRG. 
Estremerimento que o horror causa. — 
rumor. HOR. Bonto que faz arripiar. $59 
Distringebar frigidis negotiis. PLIN. J. Eu 
era distrahido por mesqninhos negocios. 
Sunt frigidiora alia, QUINT. Há outras 
questões menos momentosus. Leve ac 
frigidum sit his addere... SUET. Seria su- 
perfiuo e inutil accrescentar a estas... 
Frigida solatia. Ov. Fraccos allivios. 

Frigillã. ved. Fringilla. 

l Frigô, Ys, xi, ctúm ou rüm, 
88r8, v. trans. (22070). Ov. PLIN. HIER. 
Asgar de greiha, assar, frigir, fritar; 
torrar. Frigere salem. CATO. Torrar sal. 

2 FrIgó, 18,8r8, intrans. e trans. (da 
m. ralz q. ọti»). AFRAN. Saltar com 
ruido. $ ATT. Levantar, erguer. Frigi 
animos eorum. VARR. Alvoracarem-se- 
lhes os corações. 

Frigór ou Frigdór, OrYs, s. ap. m. 
(de frigere) TA. Piusc. Frio, calefrio, 
arriplo. 

Frigórificis, 4, im, adj. (de fri- 
gus, e facere). GELL. Que cansa frio, que 
esfria, frigorifico. 

*Frigórô, às, ávi, atúm, arg, v. 
trans. (de frigus). C. AUR. Dar retrige- 
rantes, refrescar. 

Frigül, pret. perf. de Frigeo. 

Frigüló, às, Sei, átüm, Aró, v. 
intrans. PHILOM. Cantar ou gritar (o 
gaio). 

FrigültiO. Ved. Frigutto. 

Frigüs, óris, s. ap. n. (de bros, ac- 
erescentado o digamma). CIC. Frio, frial- 
dade. Vis frigoris. CURT. — frigorum. 
Cio. Violencia do frio. Frigore, Frigori- 
bus. VIRG. Durante-o frio, no inverno. $ 
LUCR. VIRG. Frio da morte. $ VIRG. 
HoR Ov. Frescura, fresquidão, fresco, 
fresca. $ CELS. Arripio, calefrio (da febre). 
$ Fig. VIRG. Horror. $ Ov. Hon. Friesa, 
insensibilidade, indifferenca ; esfriamento 
(da amisade). /d aliquantum frigoris at- 
tulit, PLIN. J. Isto causou alguma friesa 
(no auditorio). Amicitid Tiberii notus et 
Jrigore. SEN. Conhecido por sêr favore- 
cido de Tiberio, e por ter caido no seu 
desagrado. $ QUINT. Friesa (de estylo). $ 
Embaraço, impedimento, enleio. Quod 
interrogantis non leve frigus est. QUINT. 
O que não embaraca pouco o que inter- 
roga.$ QUINT. Coisa fria, coisa sem geito, 
futilidade, banalidade, frivolidade, trlvia- 
lidade, 

Frigüscülüm, I, s. np. m. dimin. 
de Frigus. TERT. Frio pouco intenso, 

(?) Frigütió, FrigüttiU, Frin- 
gato, Frigultiõou Fringtltl3, 15, 
Iró, v. intrans. VARR. FEST. Cantar (o 
tentilhão), chilrar. $ ENN. FRONTO. Balba- 
clar, gaguejar, tartamudear. $ (?) PLAUT. 
NON. Saltar com ruido, saitinhar. 

Fringillã ou Frigillã, &, ». ap. f. 
MATR. Tentilhão (passarinho). 

Fringútl3. Ved. Frigeio. 

Frinlatós, üm ou Tfüm, 4. pr. m. 
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plur. Liv. Frinintes povo da Liguria 
(Italia). 

Fri3, às, Bei, átúm, Ar8, v. trans, 
(nelu). VARR. PLIN. Quebrar, cemiucar, 
esmigalhar, esboronr. 

Fris&üs, 4, úm, adj. INSCR. O m. q. 
Frisius. 

Frisíábonés, üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Frisiabonos, povo da Batavia, ha- 
bit:ntes das margens do Kheno.$ PLIN. 
— outro povo habitantes do paiz cha- 
mado hoje Limburg. 

Frislânis, 4, ùm, adj. INSCR. Fri- 
siano, da Frisia. 

Frisicús, 4, Um, adj. NOT. Tra. 
Frisico, relativo á Frisia. 

Fris, Iorüm, s. pr. m. plur. Tac, 
PLIN. Frisios, habitantes da Frisia, ao 
norte da Germania, eutre o Rheno e o 
Oceano (Paizea-Baixos). 

Frisíüs, %, ám, adj. Inscr. Frisio, 
da Frisia. 

Frissónés, üm, s. pr. m. plur. FORT. 

Frit, s. ap. n. indecl, VARR. Ponta da 
espiga, proguna (?). 

Fritigernüs, 1, s». pr. m. AMM. Tri- 
tigerno, rci dos Godog que derrotou e 
matouo imperador Valente. 

FrYtll, &, s. ap. f. (de frit ?). SEN. 
PLIN. Especie de papas (usadas nos sacri- 
ficios). 

Fritllüás, 1, +. ap. m. MART. JUV. 
Copo de jogar os dados. 

FritinnIS, is, ivi, itüm, iré, v. in- 
trans. Chilrar, chilrear, cantar (os passa 
rinhos). $ PHILOM. Cantar (a cigarra). 
$ ANTHOL. Charlar, pairar, dar á tara- 
mela, bacharelar. 

Frivólá, órüm, s. ap. n. plur. FEST. 
Ia, Louça quebrada, cacos. $ Fig. JUV, 
SEN. Coisas de pouco valor, ninharias, 
bagatellas. 

Frivólim, 1, s. ap. n. ISD. Desa- 
vença, pendencia, ralho (entre esposos). 

Frivólús, 4, ùm, adj. ( contrae, 
de /rigibulus ?). Que é de pouco valor, 
Nescio quid frivoli. SUET. Não sei que 
mesquinhez. $ PLIN. Fragil, quebradiço, 
$ PHJED. SEN. QUINT. Que tem pouca im- 
portancia, frivolo, futil, vão. Frivola 
verba. FEST. Palavras que merecem Donen 
credito. 

(?) Frivúscúltim, 1,5. ap. n. dimin. 
de Frivolum. ULP. O m. q. Frivolum. 

Frixi, pret. perf. de Frigeo, e de 


0. 
Frixóríúm, Yi, +. ap. n. MACR.e 
Frixürá, æ, s. ap. f. (de /rigere I). 

FORT. Frigideira, sartan de frigir, assar, 

torrar, pingadeira. 

Frixús, 4, Um, part. p. de Frigo 1. 
Ved. Frictus 2. 

Fróndirtús, X, m adj. (de frons 1). 
PLIN. Pertencente a folhas, 

Froóndatl3, ônis, s. ap./. (defrons 1). 
CoLUM. Acção de desbastar, alimpar (ar- 
vores), de podar, de desfolhar, desfolha- 
dura. 

Fróndátór, Grie, s. ap. m. (de 
Jrons 1). Ov. O que desfolha, desbasta (as 
arvores), desfolhador. $ VIRG. Desfolha- 
dor, o que desparra, desrama (as videl- 
ras). $ Serv. Pombo bravo. 

Fróndéns, ntfs, part. pres. de 
Frondeo. VIRG. Que tem folhas, folhado, 
folhudo, frondoso, copado, ramalhudo. $ 
VARE. Coroado de folhas. $ LUO. Chelo, 
povoado de arvores, 

Frónds3, ös (tl, PRISC. HIER), Erë, 
v. intrans. (de frons 1). VIRG. LUQ 
Tér folhas, estar coberto de folbas, sêr 
frondoso. 

Frondésci, 1s, 8r8, v. tnirans, inch, 
de Frondeo. CIC. VIRG. Cobrir-se, encher- 
se de folhas, crear folhas, fazer-se fron- 
doso.$ Fig. HIER. Sór ornado, florido (o 
estylo). 

Fróndétis, 1, üm, adj. (de fros I). 
VIRG. De folhas, feito de foihas. $ Ov, 
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Coberto de folhagem, $ MART. Fatto oom 
um peduneulo. 

*Frôndicô, As, ivi, &ktüm, Arb, 
e. Greng, EUTYCH. O m. q. Frondesco. 

Frôndicómis, &, üm, adj. (de 
frons e coma). PRUD. Que tem uma ca- 
telleira de folhagem, copado, ramalbndo. 

Fróndifór, éórá, 3riúim, adj. (de 

ns 1 eJerro. LUCR. SEN. tr. Folhado, 
folhudo, folhoso, ramalhudo, copado. 

Fróndifiñús, à, üm, adj. (de frons 1 
e fuere). BOETE. Que faz cair as folhas. 

*Frondis, nom. arch. por Frons 1. 
SERV. SAMM. 

Frónditide, YI, s. pr. m. PLIN, Fron- 
dicio, nome de homem. 

*Frónditim sup. de Frondeo. PRISC. 

Fróndosüs, à, Om, adj. (de frons J). 
Vma. Abundante em folhas, coberto de 
folbas, frondoso, folhudo, ramalhudo, 
copado, denso, espesso. $ Fróndómlór, 


comp. SIL. 

(?) Fron13,ón1s, s. pr. m. INSOR. Bo- 
brenome romano. 

1 Fróns, dis, s. ap. f. (de Boden  ?). 
CIC. VIRG. PLIN. Folha, folhas, folhagem. 
Légni et f/rondíum cedem facere. GELL. 
Cortar lenha e folhagem. Frondibus læti 
colles. CURT. Olteiros alegres (cobertos) 
de frondosas arvores. $ VIRG. V. FL. 
Grinalda, capella de folhas. $ Ov. HOR. 
Corda de folhas. 

2 Frôns, ôntis, s. ap./. (de ppovris 7). 
1º Fronte, testa ; rosto, semblante, cara, 
face, ar, aspecto ; 2º Fronte (como séde 
da modestia ou da impudencia) ; 3º Ar 
grave, gravidade, seriedade; 4º Face 
d'uma coisa, parte anterior, frente ; fron- 
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Zem engana a muitos. UM frons cause 
mon.satis honesta est. QUINT. Quando 4 
primeira vista a causa não parece assaz 
honrosa. In fronte. Ov. In frontem. SALL. 
Em apparencia, apparentemente. Primá 
fronte. ARN. À primeira visto. $ * s. fn. 
arch. GELL. NON. FEST. Fronte htlaro. 
Cxcr Com semblante, ar risonho, 
alegre. 


| Frën Yüm, s. ap. n. plur. (de 
frons Pa br Festeira (para caval- 


tispicio, fachada, frente; frontaria, pros- | 


pecto ; banda, lado ; 
des); capa (de livro); 5% Apparencia, 
aspecto, 1º Sudor a fronte defluens. CIO. 
Suor que corre da fronte. Taurina cornua 
frontis, Ov. Os cornos da fronte do 
touro. Ferire frontem. CIC. Bater na 
testa (com signal de impaciencia). Frons 
occipitio prior est. CATO. Frong domini 
plus prodest quàm occipittum. (Aner). 
PLIN. O dono deve olhar pelas suas ooi- 
sas ; faz mais o Ólho do dono do que as 
costas ; corresponde uo vulgar; A quem 
doe o dente, doe a dentassa ; ou : Mette 
obretros sem os veres, serás pobre sem o 
quereres. Facta est mihi prodiga frons 
pudoris. ENNOD. Tomel animo, enchi-me 
de afoutesa. Frons læta parüm. VIRG. O 
rosto carregado. — adducta. HIER. Fronte 
grave, severa. Sed utrüm fronte an mente 
fremat, dubitatur. CIC. Duvida-se porém 
se esta colera é verdadeira ou fingida. $ 
2º Frons tenera, SEN. Rosto que facilmente 
esra. Frontis infirmitas. SEN. Pudor, ti- 
midez, respeito humano. Frontis tenera. 
MART. Que facilmente se resente no pndor, 
timido. Frontis prodigus. ENNOD. Ousado, 
atrevido. — damna. ENNOD. Despreso, 
esquecimento da modestia. Frontem pe- 
ritsse de rebus. PERS. Ter desapparecido 
do mundo o pudor. Integre frontis homo. 
Dig. Homem honrado, irreprehensivel, 
Frons ferrea, PLIN. J. — attrita. JUV, 
Cara d'aco,cara estanhada, cara sem ver- 
gonha. $ 3º Non reliquie pristina frontis 
apparent. CIC. Não apparece signal da mi- 
nha antiga severidade. $ 4º Junctis ferun- 
tur frontibus, VIRG., Correm (os navios) a 
par. Frons oct, SALL. A frente, a van- 
guarda (ter. guer.). Lextrá Jronte. TAO. 
Na ala direita. Frons cdium. VITR. A 
fachada d'uma casa. — templi. INSCR. 
A troutaria d'um templo. A fronte. CIC. 
Tn fronte, Hon. PLIN. Na frente, na parte 
de diante, do rosto. Frons rota. VITR. A 
circumferencia d'uma roda. Frontes fos- 
se. COLUM. Lado d'um fosso. — plumbo 
vincire. VITR. Prender os adormos com 
chumbo. — gemine. Ov. A primeirs e se 
gunda paginas (d'um manuscripto). 59 
Decipit frons prima multos, PED. Muitos 
se enganam á primeira vista, on a appa- 


adorno (das pare- ' 


los, elepbantes). 
frons 2). scil. lapides. VITA. Pedras gran- 


des d'uma ou duas faces, empregadas n | 


alvenaria. $ PLIN. Telha de beira (?). * 

Frontin, e, s. pr. J. SID. Frontina, 
nome de mulher. 

Fróntinús, 1, s. pr. m. MART. Fron- 
tino, uome de homem. $ Frontino (Sext. 
Julio —) escriptor latino, do tempo de 
Domiciano. 

FrontYe, Vote, s. pr. /. (ggovris, cul- 
dado). IN&CB. Frontide, sobrenome ro- 
mano. 

1 Frónt3, ônis, s. ap. m. (de /rons 2). 
Cic. O que tem a testa grande. 

2 Frôntô, ónis, a pr. m. SID. CAPI- 
TOL. Frontáo (M. Cornelio —), orador 
latino, mestre de Marco Aurelio. $ JUV. 
PLIN. — nome d'outras pessbas. 

FrüntonlYünl, órüm, 4 m. plur. 
Sip. Frontontanos, discipulos de Frontão. 

1 Fróntónfánüs, A, üm, adj. SI. 
Frontoniano, de Frontão (o orador). 


$ Pomp, Jet, — de Frontão jurisconsulto). ! 


2 FróntónYünüs, 1, +. pr. m. INSCR. 
Frontoniano, sobrenome romano. 

Fróntosús, 4, üm, adj. (de frons 2). 
AUG. Que teń muitas frontes. $ Fig. 


AUG. Ousado, audaz, atrevido, afouto. | 


$ Fróontósiór, comp. AUG. 

Frós, arch. por Frons 1. CHAR 

Früoctéscó, ïs, éró, v. 
Man.-VicT. Dar fructo, fructificar. 

*Früctl, gen. arch. de Fructus. TER. 

Frúctifór, Sri, Grim, adj. (de 
fructus e ferre), PLIN. Que dá fructo, fruc- 
tifero. 

FriictifIcát13, 5nYs, s. ap. J. (de 
fructtficare). TER. Fructificação. 

Frúctificó, ás, Gei, átúm, ürb, 
e. fnirans. (de fructus e facere). CALP. 
FORT. Dar fructos, fructificar. $ TERT. 
Procrear. 

Früctüarli, E, 3. ap. J. SCAVOL. 
Usníructuaria, 

1 Früctüárlüs, š, im, adj. (de 
Jructus). Que deve produzir, dar fructos, 
de fruotos. Fructuarius palmes. PLIN. 
Sarmento que deve dar fructo. Pructuaria 
scrofa. VARR. Marran fecunda. — cella. 
CoLUM. Despeusa da fructa, fructeira. $ 
Fructuarii agri. CŒL. ap. CIC. Campos 
arrendados que pagam ums taxa. $ De 
usufructo. Fructuarius servus. DIG. Es- 
cravo de que só se possue o uso. Fruciua- 
ria stipulatio, PAUL. jet. Contracto em 
que é estipulado um usufructo. 

2 Früctüürlüs, II, +. ap. m. ULP. 
Uenfructuario. 

*Früctüls, gen, arch. de Fructus. 
VARR. 

Friictúósi, æ, s. pr./. INSCR. Fruc- 
tuose, nome romano de mulher. 

(?) Frúctú0s3, adr. Fructuosamente, 
utilmente. $ Früctüosiüs, comp, AUG. 

1 Früctüosüs, 4, úm, adj. (de 
fruetus). Cic. Que dá, produz, rende, fc- 
cundo, fertil, fructuoso. Fructuosus pal- 
mes. COLUM. Cepa que dá frusto. Frue- 
tuosissiditus locus. CARS. — fundus. CIC. 
Logar, campo feracissimo. Y CIC. QUINT. 
Util (com respeito ás pessoas e ás coisas). 
$ Rendoso. Falerna sunt fructuosiora. 
VARR.O vinho Falerno rende mais, 1. é, 
vende-se por mais dinheiro. 

2 Früctüosüs, I, x pr. m. PRUD. 
Fructuoso, martyr, e bispo na Hespanha 
Tarraconense 


fnirans. / 
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* 1 Prüctiis tim, part. p. arch. 
de deer Cam PP que Dreier 
cumque es. LUCR. Tudo aquillo que teme 
logrado. Praia que fructí sumi. IRBOR. 
Prados que elles desfructaram. 

2 Früctüs, t, s. ap. m. (deyrul). 1º 
Uso, utilidade ; gozo; 2º Gozoa, delicias, 
doguras, attractivos, encantos ; 3º Pro- 
ducto, rendimento, proveito, lucro, renda, 
reddito ; 4º Producções da terra, colheita $ 
fructo ; feto aínda no ventre ; obra ; 


| fig. fructo, vantagem. $ 1o In fruciu exe, 
Frôntãt, órüm, s. ap. m. plur. (de 


PLIN. DIG. Sér util, sêr de utilidade, 
Cortez tantum tn fructu. PLIN. Somente 
a o88ca é approveitavel. $ 2º Explert vb 
tas fruciibus. LUCR. Fartar-se dos gozo 
da vida. Animi met fructus. CIC. O prazer 
do meu espirito, 03 À felicidade da mi- 
nha vida. Fructum oculis ex alicujus casu 
capere, NEP. Saciar a vista na desventura 
de alguem. Awfert fructum voluptatum 
omnium solitudo. Cic. A solidão mata 
todos os prazeres. 5 3º Ex /ructu melal- 
lorum. Liv. Do producto das minas 
Fuerat el magno fructui mare. LIV. O 
mar tíinha-he rendido muito, tinha-o 
enriquecido. Fructus prudiorum. CIO, 
Rendimentos das propriedades, Fructús 
Siculi. HOR. Rendas provenientes da Ñi- 
cilia. Partus ancille sitne in fructu ha- 
bendus. CIC. Se o filho d'uma escrava deva 
ser repntado como rendimento. $ 4* 
Fructus terre, agrorum. HIER. Os bens 
da terra, Frugum fructuumque reliquo- 
rum peroeptio. CIC. A colheita dos grãos 
e de outros productos da terra. Fruetus 
vineus. VITR. — eini, vincarum, HIER. O 
vinho. Massici montis quator fructus* ebi- 
bere. PLAUT. Beber o vinho de quatro co- 
lheitas do monte Massico. Graves fructu 
vites. QUINT. Videlras carregadas de uvas. 
Fructus caduci, PLIN. Fructos caidos, 
fructa do chão. Nuces plena fructu. PLIN, 
Nozes chelas, bem creadas. Fructus ven- 
tris tui. HIER., O fructo do teu ventre, 
Apíbus fructum restituo suum. PERD., Res- 
tituo ás abelhas o seu fructo, o seu pro- 
ducto. Fructus laboris. OV. O fructo do 
trabalho. — studiorum suorum. HIER. O 
fructo das suas obras. Artüfer fruc 
artis suce fruitur, SEN, O artifice goza do 
fructo da sua arte. Fructus amicitiz ma- 
me. JUV. Vantagem d'uma amisade im- 
portante. Ex re decerpere fructus. HOR, 
Colher fructos d'uma coisa. 

Früéndiüs, &, tim, part. fut. pas. de 
Fruor. Que déve ser fruido. Ad fruendas 
voluptates. CIC, Para gozar dos prazerea, 
Res fruenda oculis. Liv. Coisa em que os 
olhos se devem deleitar. Facies /ruenda 
míhi. Ov. Presença de que eu devo gozar, 
$ Cic. Que deve sêr usufruldo. 

Frügüálliór, Ys, gen. ôris, comp. de 
Frugalis. TER. VARR, Mais avisado, com 
dato, mais moderado, mais sobrio, mais 
temperado, economico, mais poupado, 
mais frugal. $ Frúgalissimús, sup. CIC. 

Frügàlls, 5, adj. (de /rux) APUL. 
Das scaras. $ Frugal. (Desus. nos auctores 
classicos). QUINT. Ved, Frugi, Frugaltor. 

Frügállitàs, &tYs, s. op. f. (de/ruge- 
lis). APUL. Colheita, ceifas, segadas, $ 
Cic. Moderação, temperança, sobriedade, 
economia, parcimonia, frugalidade. Quod 
cessat ex reditu frugalilate suppletur. PLIN. 
J. O que falta no rendimento, ésupprido 
pela economia. $ Cic. Honradez, probi- 
dade. $ Fig. Quadam eloquentie fruga- 
tas. QUINT. Uma certa sobriedade de elo- 
quencia. 

FrügAlYtBr, ado. (de /rugalis).PLAUT. 
Cic. Com moderação, temperança, eco- 
nomicamente, sobriamente, parcanicuta, 
frugalmente. Frugalise vivere. QUINT. Vie 
ver com mais sobriedade. $ PLAUT. CIO, 
Honradamente, com probidade, desinie- 
ressadamente. $ Fig. De tenuioribus pre 
galiter dicere. FRONTO. Tractar Com simo 
plicidade as coisas mais simples. 

Früg$, abl. de Fruz. 
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Frügüe, tim,: op. J. plur. de Fruz. 
Be y S, o. Grant, inch 


fructos (a terra). 
1Frügl,da(.de Fruz. Usado como 


adj. indeci. Que tem bom procedimento, 
atinado, avisado, cordato, concertado, 
assisado, prudente, judicioso,economico, 
paroo, moderado, sobrio, temperado, fru- 
gal. Parciùs híc vivit ? frugi dicatur. HOR. 
Este vive com maior parcimonia : cha- 
mal-o-hão poupado. Cenula frugi. JUV. 


Banquete frugal. $ PLAUT. TER. Que cuida 
dos seus interesses, que olha por elles, 
interesseiro. $ Honrado, wiaéroso, probo, 
Piso Frugi. CIC. Pisão, o Monrado. Frugi 
servus. CIO — mancipium, Hor. Escravo 


probo. Libertis, ri probi et frugi existimantur. 


PLIN. J. Para os libertos, se estes são 
reputados probos e honrados. Tam frugt, 


iamque pudica. HOR, Tão virtuosa e tão 


casta. 

3 Frügi, indecl. Bobrenome de muitos 
romanos. Ved. o preced. 

Frügifér, Srú, ërëm, adj. (de fruz 
e erre). C10. PLIN, Que produz, que dá, 
rende, fertil, fecundo. Frugifer. APUL. 
O Fecuudador (epith. de Jupiter). $ Fig. 
Liv. Fructuoso, util. 

Früglféróns, ôntis, adj. Leon, O 
m. q. 0 preced. 

Frúgilôgis, &, üm, adj. (de fruz 
e legere). Ov. Que ajuncta, apauba ou 
colhe grãos. 

Frúgl3, ônis, s. pr. m. dimin, de 
Frugi. INSCR. Frugião, sobren. romano. 
Frügiípáréns, ôntis, adj. FORT. e 

Frúglpirús, à, üm, adj. (de fruz 
€ parere). AVIEN. Que produz íructos. 

Früglpérdüs, à, üm, adj. (de frus 
€ perdere). PLIN. Que perde o seu fructo. 

Frügls, gen. de Pur, BS nomin. 
arch, pur Fruz. VARR. FORT. 

Frütscór. Ved. Fruniscor. 

* Frën, ônis, s ap./. (de mut, 
Cass. Gozo. 

Frültürüm, part. fut. act. de Fruor. 


Cic. 

Frúltús, 4, üm,part. pres. de Fruor. 
HER. 

Frūměn, Ynys, +. ap.n. (de frui. 
DONAT. SERV. 

Früméntácéüs, A, Um, adj. (de 
frumentum). VEG. HIER. 

1 Friimêntáriis, &, tim, adj. (de 
frumentum). Concernente ao trigo. Res 
frumentaria, Cxs. Abastecimento, for- 
necimento de trigo, dd re frumentarid 
laborare. CS. Ter falta de trigo. Fru- 
mentaria largitio. CIC. Distribuição de 
trigo. — navis. CÆS. Navio carregado de 
trigo, — lez. Cro. Lei frumentaria (que 
marcava certos fornecimentos detrigo).— 
tessera. PAUL. jct. Boletim, vale de For- 


wecimeutos de trigo. — causa. CIC. Pro- 
cesso a respeito da administração dos tri- 


gos. — cicada. PLIN. Cigarra que apparece 


Bo estio, Mensores frumentartt. PAUL. Jet, 
Medidores de trigo. $ Frumentaria, scil. 
plebi. FRONTO. Que vive de pão (ou das 
distribuições de trigo (?) «'aRR.CIC. CSS, 
Que produz trigo. 

2 Frâmôntãriis, MY, ap. m. Cic. 
Mercador de trigos, commissario. $ HIRT, 
Fornecedor detrigos, assentista. $ LUCIL. 
Medidor de trigo. $ SPART. Inspector, 
Sa és pelos imperadores como es- 


Früméntàti$, ônis, s.ap. f. (de fru- 
mentarí). Ces, Abastecimento de trigo. 
4 BURT. Distribuição de trigo (ao povo). 

FrüméntAtór, Gris, s. ap.m. (de 
/rumentari). Liv. Mercador de trigo. $ 
liv. Soidado enviado a cortar os trigos, 
o que vas á forragem, forregeador (ter. 


fuer.). 
Friúiméntif8r, rá, ërëm, adi. (de 
frumentum e/erró. JUNIOR. Que produz 


abundancia de cereaes. 
Früméntór,üris, Atús süm, Ar, 
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o. dep. intrans. e trans, (de frumentum), 
Liv. Ir em cata de trigo, ir prover-se de 
trigo. Frumeniatum mittere. Ces, Mandar 
abastecer de trigo (um exercito). $ Pro- 
ver detrigo. .Egyptus frumentanda. TERT. 
O Egypto que deve sér abastecido de 
trigo. 

Friimóntim, 1, s. ap. n. (contrac. de 
Jrugimentum, de fruz). VIRG. PLIN. Cer- 
caes, grãos, pão (ex zr&o).$ Cic. PLIN. 
Trigo. Frumentum tríticeum. MART. Trigo 
em grão. Servus a frumento. INSCR. Es- 
cravoencarregado de abastecer o palacio 
de trigo. $ TAc. Fóro, renda em trigo. $ 
Plur. PLIN. Grainha dos figos. 

* Frūmð, 1s, 6ró, v. intrans, ISD. 
Comer, alimentar-se, nutrir-se. 
xa Fründósüs, arch. por Frondosus 

NN. 

* Friniscór, érís, nitús súm, 
Disch, v. dep. Cato. GELL, Om. q. Fruor 
$ Prunitu CATO. 

* Früns, arch. por Frons 1. 

Früór, órIs , Ytús (arch. früctüs), 
sùm, I, v. dep. Usar de, fazer uso. Frui 
pabulum (arch.).CATO. Gastar a forragem, 
Frui ocetpito. CATO. Entra, começa a 
consumir, — suo modo ingenium. TER. 
Dirigir-se a seu modo. $ Gozar de; tirar 
íructe, lucro. Fruit omnibus commodis. 
CAB. Gozar de todas as vantagens. — 
votis. Ov. Possuir o objecto de seus dese- 
jos, cumprir os seus desejos. Non te frui- 
mur.CIC. Não gozamos de ti, da tua 
companhia. Omnium rerum cognitione 
Jruiti sumus. SEN. Nos possuimos oconhe- 
cimento de todas as coisas. Quum confide- 
ret se frullurum... CIC. Fazendo conta 
de gozar.. Quid oculis fruantur. LUCR. 
O de que seus olhos hão de gozar. Te 
tuá virtute frui cupimus, CIC. Desejamos 
que logres o fructo de teu merito. $ 
MART. PLIN. J. Regozijar-se de, folgar 
com. $ Liv. DIG. Ter o usuírucio de. 

* Früs, ândis, arch. por Frons 1. 

Frúsinis, Ss, adj. Liv. Frusinate, 
de Frusino. $ Frusinass n.scil. praedium. 
Cic. Quinta de Frusino. 

Frúsinãtês, Hm, s. pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Frusinates, habitantes de 
Frusino. 

FrüeIn$, ônis, s. pr. f. JUV. Frusino, 
cid. dos Volscos (Italia), hoje Frosinone. 

Früstatim, adv. PLIN. PRUD. Aos 
pedaços, em boccadoa. 

Frustillátíim, ado. (de frustillum). 
PLAUT. Em pedacinhos, em boccadinhos. 

Frústillúm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Frustum. ARN. Pedacinho, boccadinho. 

Fristrá, adv. OC, VIRG. Em vão, de 
balde, haldudamente, vàmente, inutilmen- 
te. Frustra tempus conterere.CIC. Passar o 
tempo sem fazer coisa alguma. — facere. 
Cic. Fazersem motivo. Non frustra. TAC. 
Com rasão. Frustra habere (aliquem). 
TAC. AMM. Frustrar, enganar, lograr. — 
habere (aliquid). BALL. Despresar, desde- 
nhar, fazer pouco de. — esse. PLAUT. ENN, 
Enganar-se, errar, estar em erro. —SALL. 
Sair-se logrado, sair-se mal, dar com os 
focinhos n'um sedeiro. $ PLAUT. De gra- 
ça, gratuitamente, Dare frustra. PRIAP. 
Dar de graça, 

FrüstrábYlis, 3, adj. (de frusart). 
ARN. Que é facilmente embaido, logrado. 

FrustrãtiS, ônis, s. ap. f. (de frus- 
trari). PLAUT. PLANC. ap. CIC. Esperauca 
van, baldada, contratempo, falha. Sine 
Jrustratione, QUINT. Sem errar o alvo.$ 
Lrv. Acção de illudír (uma lei) $ Liv. 
Logro, engano, má fé, perfidia, $ JUST. 
Pretexto, excusa, escapatoria, tergiver- 
sação. 

Früstrütor, Gris, s. ap. m. (de frus- 
trari). SYMM. O que illude (um julga- 
mento) $ DIG. Mau pagador, caloteiro. 

Früstrátortüs, à, úm, ad. (de 
frustrator). TERT. Vão, illusorio, enga- 
noso. $ ARN. Leve, ligeiro, superficial. $ 
Mopzsr. Frustratorio, dilatorio. 
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lFrüstrütüs, A, tm, port. p. de 
Prustro. VELL. JUST. Logrado, tllndide, 
enganado, frustrado. Frusiratus a spe, 
FENEST. ap. PRISC. Enganado na especta- 
tiva. — captionis ver sui? excogitato, GELL. 
Mallogrado em sen ardiloso plano. $ Part, 
p. de Frustror. PLIN. Que enganon, illu- 
diu. Frustratus vincula. SOLIN. Que esca- 
pou dos ferros, 

2 Früstrütüs, Us, s. ap. m. (de frus 
trart), empregado só em dat. sing. Acção 
de enganar, deilludir. Aliquem frustratui 
habere, PLAUT. Engunar, lograr alguem, 

* Frústrg, às, avi, ütüm, áró, o. 
trans. arch. Ces, Enganar, illudir, em- 
bair, frustrar. Sí frustraverit. HIER. Se 
elle enganar. Me frustro. PLAUT. Estou 
equivocado, sou um tolo. $ Pass. LABER, 
BALL. Sêr frustrado, sêr logrado. 

Frūströr, árls, ātùs süm, árl, 
v. dep, (de frustra). CIC. Lire, Enganar, 
illudir, lograr, embair, frustrar, Spes me 
frustrata est. TER. Engnnou-me a espe- 
rança, enganeí-me na minha espectativa, 
Frustrari spes. PLIN. J. Enganar a espe 
rança. — se, PLAUT. CIC. Iiludir-se, eu 
ganar-se. $ Eludir; tornar vão, sem effei- 
to. Frustrart damnationem. Tac. Esqui- 
var-se, subtrahir-se á condemneção. — 
ictus. CURT. Aparar os tiros de rojão. — 
impensas. COLUM. Fazer despezas sem 
utilidade. 

Früstülóntüs, 4, Om: adj. (de 
frustum). Cheio de pedaços. Frustulenta 
aqua. PLAUT. Sôpa, caldo. 

Frústúlúm, 1,s. ap. n. dimin. de 
Frustrum. APUL. 

Früstüm, 1, A. ap. n. (de frui). Cic. 
VIRG. Pedaço (de comer), boccado. Frus- 
to panis conduci potest ut... CATO. Por um 
pedaco de p&o póde-se sér levado a que... 
$ Pedaço, fragmento. Frustum auri rw- 
dis. PRUD. Pedaço de mineral de oiro, 
In frusta conterere, MIER. Esmigalhar, 
fazer em pedaços (os idolos). Frustum 
puert. PLAUT. Um dez reis de gente, um 
ninguem ( ter. inj. ). 3 Fig. Philo» 
sophiam in partes, non in frusta. dividam. 
SEN. Dividirei a philosophia em partes. 
mas n&o em retalhos. 

Frütéctosüs, ou Frütótosüs, à, 
Um, adj. (de frutectum, frutetum. COLUM. 
Cheio, coberto de arbustos, mattagoso. $ 
PLIN. Que tem muitos rebentos. 

Frütéctüm, ou Frútôtúm, s. ap. n. 
(contrac. de fruticetum). COLUM. Logar 
onde ha muitos arbustos, mattagal, matta 
de córte, matto bravo. $ SOLIN. Arbusto, 

Frütóxz, Ycls, sap. m. (de Bg»w ?). 
VIRG. COLUM. Arbusto. $ SUET. COLUM 
Rebento, renovo, vergontea, pimpolho. 
$0v.PETR. Arvore. $ PLIN. Haste, pé. talo. 
$ PEXD. Ramagem, ramalhada, ramos 
(de arvore). $ Fig. PLAUT. Cepa (ter. 
inj. ). 1. 6, tolo, estupido, $ sf. 
arch. PRISC. 

Frúticats, ónYs, s. ap. f. (de frutit- 
cari). PLIN, Brotamento de rebentões 
bastos. 

Frúticósci, Is, 3r8, v. intrans. inch. 
(de /rutex). PLIN. Deitar rebentões, reno- 
vos, brotar. 

Fritlcótim, I, s. ap. n. (de /rutez). 
Hon. O m. q. Frutectum. 

Frúticô, ás, Get, átúm, Arb, v. 
inirans. COLUM. e 

Frúticôr, &rís,ütüs súm, rl, v. 
dep. (de frutex). CIC. Deitar rebentos, 
brotar, abrolbar, abotoar-se, gomar-se. $ 
CoLua. Deitar hastes. Prutícal caput. 
CALP. Deita pontas a cabeça (do veado). 
$ Fig. Brotar, nascer. Fruticante pilo 
sgualida crura. JUv. Pernas cobertas de 
basto pello, pernas mui cabelludas. 

Früticósüs, í, üm, adj. (de fru- 
tez). PLIN. Que tem muitos rebentões. $ 
Ov. Cheio de abrolhos, tojos, brenhoso. 
$ PLIN. Cheio dearvores. $ Frütloóslor, 
comp. — lesimús, sup. PLIN. 

Frúthlá, &, * ap. J. GLOS PHIL. 
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bruxaria, feitigaria, eo 

x, nom. arch. ENN. AUS, PRISC. 
n LU. gen. frügém, acc. frúgs, abi. 
(os só casos usados no sing.) 4. ap./. Cie. 
Ion. e de ordinario, no plur. Frúgês, Um; 
Cio. Virg. LIV. Produeções, productos da 
terra ` grãos, cereñes, searas, trigo; legu- 
mes. fructos. Non omnem Jrugem in omni 
agro reperire possis. Cic. Nem todo o terre- 
noé6 apto para toda a cultura. Frugum gent- 
triz. OV. A mãe das searas. Laticum Jru- 
gu cupido. LUCR. O desejo de co- 
mer ede beber, a séde e a fome. Salsa 
fruges. VRG. O m. q: Mola. $ CoLUM. 
Tn. Uva, vinho. $ COLUM. ULP. Pro- 
ductos fosseis (sal mineral, "greda, etc.) 
y Fig. Inserts aures fruge Cleantheá. PERS, 
Semeas nos espiritos A philosophia de 
Cieantho (a philosophia estoica). Perte- 
nire ad frugem. QUINT.Chegar á maduresa 
(os espiritos). $ Utilidade ; o bem, vir- 
tude. Erpertia frugis. HOR, Coisas que 
náo teem utilidade. Frugis fac sis. PLAUT. 
Faze de modo que sejas util. Animum 
ad frugem applicare. PLAUT. Dirigir-se 
para o bem, applicar-se á practica d'elle. 
Ad bonam frugem se recipere. CiC. En- 
trar em bom caminho, tomar vida nova, 
reformar-se, emendar-se. Frugem fectsti, 
GLOS. PLAC. Procedeste bem. Bone frugi. 
PLAUT. O m. q. Frugi 1. $ APUL. Habi- 
tidade, talento. 

Fü, Ved. Phy. 

Fúám, ás, At, arch. por Sim, ts, dt. 
PLAUT. VIRG. 

(?) Fücütà, adv. De modo ornado, 
com enfeites, com arrebiques. $ Ficátiús, 
comp. AUS. 

Fücatió, ônis, 4. ap. /. (de fucare). 
ENNOD. Acção de pintar-se, caiar-se, de 
arrebicar, disfarce, fingimento. 

Fücütüs, A, Um, part. p. de Fuco. 
VIRG, Tincto. Fucate vestes. TAC. Ves- 
tidos de côr. § HOR. Pintado, arrebicado. 
6 Fig. Cic. GELL. Ornado, enfeitado. $ 
Cic. Postigo, fingido, falso, simulado. $ 
Fucátlór, comp. GELL. 

Fücóntós, Yüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Fucentes, povo da Italia, entre os Marsos. 

*FücllIs, $, adj. FEST. Postico, falso, 
fngido. 

Füclnüs lacus. Liv. e simpleste 

Füclnüs, I, s. pr. m. Vino. O lago 
Fucino, na Italia, entre os Marsos, hoje 
Lago di Celano, ou di Capristano (Abruzzo 
Ulteriore). 

Fúcó, às, Gei, ütüim, &rg, o. trans. 
(de fucus). VIRG. Tingir. $ HOR. Ov. Pór 
cbres (no rosto), calar ; pintar, arrebicar. 
$ CLAUD. Colorar, colorear, colorir. $ Fig. 
GELL. Arrebicar, adornar, pór multos 
ornatos em, 

Fúcósús, 4, Um, adj. (de fucus). 
Composto com artificio, contrafeito, pre- 
parado para agradar. Fucose merces. 
Cic. Mercadorias contrafeitas. — ami- 
ite, Cro. Amisades fingidas. 

1 Fúcús, 1, s. ap. m. (q3xo;). VIRG. 
PLIN. Seba, bodelha ou sargaco do mar (de 
que extrahia tinta para tingir lan). $ 
VIRG. Ov. Purpura (tintura). $ PLIN. 
Qualquer tintura encarnada. $ PROP. 
QuiNT. Cór dada sobre tudo na pelle, ar- 
rebique, cór postica. $ Fig. CIC. Rebique, 
disfarce, postura, artificio, compostnra 
para engauar, bellesa apparente. Merz- 
sine fuctis... HOR. Mercadoria sem artificio. 
Fucum facere. Enganar, lograr, iiludir. 
Sine fuco. Cic. Sem disfarce, sem rebuço, 
lealmente. Necfucis «ilum mantellum ub- 
viám est. PLAUT. Não ge lhe offcrece com 
que encobrir as perfidias, ou suas perfi- 
días são bem patentes. 

2 Fücüs, I, +. ap. m. VIRG. PLIN. Mos- 
cardo, tabáo (especle de mosca). 

Füdl, pret. perf. de Fundo. 

Füó. Ved. Phu. 

Füórám, FUSrS, do v. Sum. 

Füffétirüs, D, «pr. m. ANTHOL, Fuf- 
fecio, nome de homem. Ved. Aettus, 
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FüfldYánüs, &, im, adj. Cic. Fu- 
fidisno, de Fufldio. 

FüfldYlüs, YI, +. pr. m. Cic. Hon. Fu- 
fidio, nome de homem. 

FüfYüs, YI, s. pr. m. Cic. HOR. TAC. 
Fuflo, nome de homem. $ Adjectívie. Fufia 
lex. CIC. Lei de Fuño (2. — Caleno, tri- 
buno do povo.(692 de R.). 

Fügá, &, 1. ap. J. (guri). Fugida, 
fuga, acção de fugir. In /ugam dare. Cs. 
— se dare. Cio. Pôr em fugida: fugir. 
Fugam dare. VIRG. Pôr-se em fugida, 
abalar, dar aos calcanhares, escafeder-&e, 
fugir. — facere. CIC. Liv. Fazer fugir. — 
BAL, Liv. Fugir, dar ás trancas, dar ás 
de Villa Diogo. Non erit fuga eis. HIER. 
Elles não poderão escapar. $ COLUM. Eva- 
são, escapula (de escravos). Fuga servo- 
rum, HOR. Evasão de escravos.$ CIC. Ov. 
Exilio, desterro, degredo. $ VIRG. Car- 
reira rapida (por terra ou por mar). Fuga 
temporum. HOR. O correr rapido dos an- 
nos. $ Acção de evitar ; aversão, repu- 
gnancia. Fugá alicujus rei. CIC. Para evi- 
dar alguma coisa. Fuga culpo. HOR. Cui- 
dado em evitar uma falta. — laboris. 
Cic. Repuguancia ao trabalho. — bellandi. 
CG, Receio de combater. $ VIRG. Meio de 
evitar, de escapar. Fuga Leit, HOR — 
periculi. VIRG. Meio de escapar á morte ; 
ao perigo. $ Cic. Suppressão, mingoa, 
desapparição. 

Fügücltüs, &tIs, s.ap. J. GLOS. PHI- 
LOX. Fugida. 

(7) Fügücltór, adj. Como fugitivo. $ 
Figáclús, comp. LIV. 

Fúgála, Yüm, +. ap. n. plur. (de 
fuga). AUG. Fugalias, festa em Roma em 
memoria da expulsão dos reis. 

(?) Fügátió, ônis, s. ap. J. (de fu. 
gare). CAPEL. Accáo de pór em fugida. 

Fügàatór, Grie, s. ap. m. (de fugare). 
TERT. O que expulsa, põe em fugida. 

Fúgátrix, IcYs, s. ap. f. (de /ugator). 
TERT. A que póe em fugida. 

Fúgatis, &, üm, part. p. de Fugo. 
Cic. CAs. Posto fugida, afugentado. $ 
LUCR. Expulso, exilado, desterrado, de- 
gradado. 

Fúgax, ácls, adj. (de fugere). VIRG. 
Que foge facilmente, fugiente, fugitivo. 
Fugacissimus hostis. Liv. Inimigo sempre 
prompto a fugir, L é, covarde. § Fugitivo, 
fujáo (escravo). $ Que foge, que corre, 
fugace. Lympha fugax. HOR. A lympha 
fugace, agua correute. Fugacior aurá. 
Ov. Mais rapido que o vento. $ Fig. 
Que evita, que foge de. Fugaz ambitionis. 
Ov. Que foge da ambicáo. $ CIC. SEN. 
Transitorio, ^ouco duradouro, passageiro, 

fragil. Non aliud (pomum) /ugacius. 
PLIN. Náo (ha) fructo de menos duragáo. 

*Füg6Oli, d, s. ap. f. (de fugere). 
CATO. APUL. Fugida. 

FúgiblIs, $, adj. (de ,"ugere). Deque 
se póde fugir, que se póde evitar. $ Fúgl- 
brlYór, comp. BOETH. 

Fúglêndis, à, üm, part. fut. pas. 
de Fugio. CIC. Que se deve evitar, de que 
se deve fugir, perigoso. 

1 Fúglóns, 6ntYs, part.pres de Fugto. 
Que foge, fugiente, Fugiens dies. Ov. Dia 
que está a ponto de acabar. — mensis, 
Ov. Fim do mez. — vinum. Cic. Vinho 
que não é de guardar. — portus. PROP. 
Porto que se mette por terra dentro. Fu- 
gtentes ocelli. Ov. Olhos que se cerram, 
olhos moribundos. — geng, Ov. Pulso que 
se vae enfraquecendo. Fugientia captat. 
Bor. Faz por agarrar o que lhe escapa. 
— dona. STAT. Dons caducos, transitorios, 
pereciveis. $ Fugiens laboris. Ces, Que 
foge“do trabalho, que tem aversão para 
elle. 

2 Fúglóns, Sne, +. ap. m. Cop. JUS- 
TIN. Accusado, reu. 

Fúgl5, Ye, fúgltim, g3r8, (de 
raiz SIT, d'onde guri, esu7w). €. ns. 
e trans. 1º Fugir, abalar, dar aos calca- 
nhares, escafeder-se, esguelrar-se, pór- 
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se em fug ida ; pór-ae a salvo (um escravo); 
ir, partirpara o exilio; fig. Evitar, fugir 
do; 2º Correr, dar-se pressa, ir do pressa 
fig. Passar, fugir, decorrer, desapparecer 
3º Deixar. apartar-so, ausentar-se de 
(um exilado), abandonar, abalar 
de; Ae , Fugir de, ovitar, subtrabir- 
so, esquivar-se a, recusar relusar, ab 
ster-se; ter cuidado em não (seguido 
de infin.) ; 5? Escapar a; varrer (da 
memoria) ; 6º Recorrer a, aproveitar-se, 
lançar mão de. $ 1º Nec prius fugere des 
titerunt.. CAS. Nem cessaram de fugir 
antes (de)... Fugit ad salices. Vina. Ella 
fuge para a parte dos salgueiros. — aper 
de caved. ManT. O javali escapa-se de 
toco. Non fugi, non furtum feci. HOR, 
Eu não fugi (ao meu senhor), não furtel. 
Fugere a patriá. Ov. Fugir, sair da pa- 
tria, tr para o exilio. Fugiamus ab omni 
quod... CIC. Evitemos tudo que... $ 2º Fuge 
intró. Entra depressa cá para dentro. /» 
bellum fugitur. LUC. Correm ás armas. 
Fugit missile, STAT. Vôa o dardo. — 
arundo per pectus. V, FL. A flecha vae 
cravar-se no peito. Mille fugu vias. VIRG, 
Elie dá mil gyravoitas, faz mil rodelas, 
Fugit tempus. VIRG. O tempo foge. Fugit 
decus omne, V. FL. Foi-se, desappareces 
toda a bellesa. Fugiunt vires. "VIRG. 
Esgotam-se as forças. $ 3º Nos pa- 
triam fugimus, VIRG. Nós deixamos a 
patria. Teucer Salamina quum fugeret. 
HoR. Quando Teucro se apartara de Sa- 
lamina (indo exilado).Mene fugis ? VIRA. 
Foges de mim ? deixas-me ? Has manus 
victoría fugit. VIRG.A victoria abandonou 
o meu braço. $ 4º Fugere conventus. homi- 
num. Cis. Fugir das reuniões (dos 
ajunctamentos de pessoas). — disciplinas 
omnes. QUINT. Fugir de toda a instrucção, 
— laborem. TER. Aborrecer o trabalho, 
—vina.Ov.Abster-se do vinho.— aliquem 
Judicem. CÆB. Recusar alguem como juiz. 
Semper fugi has nuptias. TER. Sempre del 
de mão a este casamento. Pocula fugere. 
Ov. Rejeitar uma bebida. Fugüur mors, 
CIC, — paupertas, LUC. Foge-se da morte; 
da pobresa. Fugere querere. HOR. Olha, 
não busques. — credere. LUCR, Não dês 
credito. Non Jugis calathis imposuisse 
manum ? Ov. Náo tens pejo de pór a máo 
em cestos ? 55% Ea res fugit. Varronis 
memorium. GELL. Isto escapou á memoria 
de Varrão. Nulla res hujus viri scientiam 
Jugit. CIC Nada escapa á sciencia d'este 
homem. Manus heredis fugient. Lor, Es- 
caparão (estas coisas) ás mãos do her 
deiro. Jllud guàm sit difficile, te non fugit. 
Cic. Quanto isto é difficil, não o iguoras, 
Fugit me ad te scribere... CIC. Passou-se, 
esqueci-me de te escrever... Nisi qua me 
Jortè fugiunt, CIC. A não sêr que estas 
coisas quiçá me esqueçam. $6º Ad verba 
Jugi. PETR. Eu recorrl ás palavras. 

Fúgitâns, ântis, part. pret, de Fugito, 
$ Fugitans litium. TER, Inimigo de de 
mandas. 

*Fúgrtatió, Onls, s. ap. /. (de Jugo 
tare). DIG. Acção de fugir. 

*Fúgltáitór, Oris, sap. m. (de Ju 
gitare). FIRM. O que foge. 

Fügltivarlüs, YI, +, ap. m. (de fugi- 
tivus). ULP. O que está encarregado de pro- 
curar escravos fugidos. $ COD. THEOD. O 
que dá couto a escravo fugido. 

1 Fúgltivis, 4, tim, adj. (de fugere). 
Fugitivo, fugido, que foge. Fugitivus ser- 
vus. LIV. Escravo fugitivo. — regni sul, 
PLUR. Que anda fugido do seu relno. 
Negant iliius loci fugitivas fieri. PLIN. Ellas 
recusam largar este logar. $ Fig. MARET, 
Que dura pouco, transitorio, caduco, 
fragil, passageiro. 

2 Fúgitivis, I, 4 ap.m. CIC. Hon, 
ULP. Escravo fugitivo.f Cen LIV. Trans» 
fuga, desertor. 

Fúgitô, ás, Set, ütüm, üró, e. 
intrans. e trans. freq. de Fugio. TER. Pôr 
se em fugida, dar ás trancas, tomar as de 
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villa Diogo, escateder-se. $ Cic. PHAED. 
$ Luca. Recusar, refusar, rejeitar, Dão 
querer. 

*Fúgltór, Orla, s. ap. m. (de fugere). 
PLAUT. O m. q. Fugitivus. 

Fúgõ, às, Gei, atúm, rð, v.irans. 
(de Sugere). Cic. SALL. Pôr em fugida, 
fazer fugir, nfugentar, repellir, expulsar, 
rechaçar, afastar. $ Ov. Mandar para o 
exilio, exilar, desterrar, deportar, de: 
gradar. 5 Ov, Excluir, impedir, interdizer, 
vedar. $ Ov. Fazer desapparecer, Buppri- 
mir, $ SIL. Despedir, atirar (rojões). 

(2) FülcibYlis, ó, adj. VEG. Que se 
pôde especar, apoiar, suster. 

Fülclmón, Inks, s. op, on. OV. e 

Fülclmentüm,I, s.n. (de Julcire) . 
MACR. ULP. Espeque, estelo, pontalete, 
apoio, arrimo, sastentaculo, contraforte. 

FülciínYüs, Yi, s pr. m. CIC. LIV. 
Tac, Fulcinio, nome de homem, 

Fúlció, is, si, ültüm, ülciró, e. 
trans, Especar, sustentar, suster, estribar, 
fortalecer. Fulcire trabibus, PLIN. Suster 
com vigas. Fulcire porticum. CIC. Especar 
um portico. — calum vertice. Vina. Servir 
de apoio ao Ceu. — testá mensam. MART. 
Calçar uma mesa com um caco. Fulcite 
me moribus. HIRR. Fazel-me um leito de 
flores. Thermum litteris fulcio. Cic. Sus- 
tento a Thermo com minhas lettras, 1. 6. 
consolo-o escrevendo-lhe. Fulcire vanam 
eriminationem. LIV. Apoiar uma van on 
falsa accusação. — salutem. LUCR. Sus- 
tentar-se, manter a sua existencia (com 
respeito ás coisas). $ LUCR. SEN. COLUM. 
Sustentar, manter (o estomago). Fulcire 
cibo stomachum. SEN. Sustentar o estomago 
com alimento. 

*Fúlcitús, X, Um, part. p.de Fulcio, 
em vez de Fultus. C. AUR. CASS. 

*Fulcivi, pret. perf. de Fulcio, em 
vez de Fulsi. INSCR. 

Fuleralg, Is, s. ap. n. GLOS. ISD. 
Ornato de madeira em um leito. 

Fúlcrúm, 1, s ap. n. (de fulcire). 
VIRG. PLIN. SUET. Pé do leito ou estrado 
em que assenta. $ PROP. JUV.Leito, cama. 
$ HER. Escora, apoio, balaustre. $ Ov. 
Bordáo, bastão, arrimo. 

Fulfúlã, àrüm, s. pr. f. plur. LIV. 
Fulfuias, cid. de Samnio (Italia). 

Fülgéns, éntIs, part. pres. de Fulgeo. 
LUCR. VIRG. Lumiuoso, brilhante, luzente, 
fulgente, scintillante, resplandecente. 
Pulgentes oculi. Hon, Olbos sciutillantes. 
Pulgens ebore et auro. CIC. Ornado de 
oiro e de marfim. Fugentior ostro. SIL, 
Coberto de fina purpura. $ Fig. HOR. TAG. 
Abrilbantudo, honrado, condecorado, Íl- 
lustrado com. $ FülgéntissImüs, sup. 
VELL. 

(?) Fúulgêntgr, adv. Com brilho, com 
esplendor, brilhantemente. $ Fülgén- 
tíús, comp. PLIN. 

Fülgéntlüs, Yi, » pr. m. Fulgencio 
(Fabio Planciades —), inythologo e gram- 
matico latino, do começo do 6? seculo 
(Rr. christ). $ SID. — nome de homem. 

Fülgóó, és, el, g6ró, v. intrans. e 
trans. (de ọhiyw). V. FL. MEL. Resplande- 
cer, luzir, brilhar, deitar clarão. Si fude 
serit, CIC. Se esclarecer. Jove fulgente, CIC. 
Estando o ar illuminado. $ Fig. Ab Aris- 
lophane fulgere, tonare dietus est. CIC. 
Disse Aristophanes que Pericles deitava 
clardes, e dardejava o raio. § CAT. HOR, 
Ov. Brilhar, luzir, ralar, esclarecer (o 
dia, os astros). Quum fulserit hora. SIL. 
Quando apontar o dia. $ CIC. Brilhar, 
sèr brilhante, luzcute, resplandeceute, 
Pulsere giadii. Liv. Scintillaram as 
espadas. $ Fig. Fulgebat jam in adoles 
centulo... NEP. Brilhara já ra crença... 
4 Hon. SEN, tr. Sêr honrado, condecorado, 
distinguir-se, iliustrar-se com. $ "FEST. 
Ter, Ferir. 

Fúlgóritá, él, s. pr./. INsCa. Ful- 
gerita, nome d'uma casa de campo (2), 
tocada do raio. D 


FúlgInas, Ste, adj. Cic. Fulginate, 
de Fulginia (cid.). 

FülgYnütés. PLN. e FülgYnYátés, 
Um, ou Iúm, s. pr. m. plur. INSCR. Ful- 
ginates, habitantes de Fulginia. 

FülgYnlYá, à, s. pr. f. Sr. Fulginia, 
cid. da Umbria (Italia), hoje Foligno, 
Fuligno. INSCR. $ — deusa, adorada em 
Fulginia. 

FülgescÓ, Ys, óró, o. intrans. inch. 
de Fulgeo. ENN. FIRM, Fazer-se luminoso, 
começar a luzir, a brilhar. 

Fülgótrá, d, s. ap. f. PLIN. e 

Fulgétrüm, 1, s. ap. n. (de fulgere). 
Six. PLIN, Relampago, clarão fracco, 
exhalação, meteoro momentáneo. 

Fülgidülüs, á, úm, adj. dimin. de 
Fulgidus. T. MAUR. 

Fulgidús, X, úm, adj. (de fulgere). 
LUCR. CLAUD. Luminoso, brilhante, fulgi- 
do. $ Fúlgidiór,comp. FORT. 

*Fulgó, Ys, óró, v. intrans. LUCIL. 
LUCR. PRisc. Om. q. Fulgeo. Twdis ful- 
gere. ATT. Trazer tochas ardentes. Fulgere 
ín armis. VIRG. Cobrir-se d'armas bri- 
lhantes. 

Fülgór, Orls, s. ap. m. (de fulgere). 
Luck. CIC. Resplandor, fulgor, clarão, 
luz, relampago. $ CoD. THEOD. ISID. Raio. 
$ Cic. HOR. Brilho, fulgor. Fulgor solis. 
PUN. Brilho do sol. — carbunculi. PLIN. 
Brilho do carbunculo. — vestis. Ov. Ves- 
tido brilhante. $ Fig. HOR. PLIN. Clar&o, 
esplendor, lustre. 

Fulgõrã, e, s. pr. f. (de fulgur). 
AUG. Fuigora, divindade que presidia aos 
relampagos. 

Fúlgúr, ürls, s. ap. n. (de fulgere). 
Cic. Relampago. $ VIRG. SUEJ. Kaio. $ 
Fig. Clarão, luzeiro, brilho, resplandor. 
Flamma fulgura. Luck. O clarão da 
chamma. Fulgur galeo, CLAUD. O brilho 
de um capacete. Aurato pracinzit ful- 
gure vultus. PETR. Cingiu a fronte d'uma 
brilhante aureola. $ JUV. INSCR. Objecto 
tocado do raio. 

Fúlgúralls, ð, adj. (de fulgur). CIC. 
De relampagos, do raio. 

Fulgúrát, unip. Ved. Fulguro. 

Fúlgúratiõ, onls, s. ap. f. (de ful- 
gurare). SEN, O reiampejur, relampago. 

Fulgúráitór, Orls, s. ap.m. (de ful- 
gurare) APUL. INSCR. Que deita relam- 
pagos (epith. de Jupiter). $ Cic. Interprete 
dos relampugos, do raio. 

Fúlgúráitirá, e, s. ap. f. (de fulgu- 
rare). SERR. O m. q. Fulguratio. 

Fülgürátiüs, X, Gm, part. p. de Ful- 
guro. VAER. O m. q. Fulguritus. 

Fugúrsús, 4, dm, ad). (de fulgur). 
ARN. De relampago. Fulgurea nubes. CA- 
PEL. Nuvem d'onde saem relampagos. 

Fülgürló, 1s, ivi, itúm, 118, v. in- 
truns e trans. arch, (de fulgur). NÆV. 
Lançar relampagos, despedir o raio. $ 
Ferir oom o raio, fulminar. Ved. Pulgu- 
ritus. 

(?) Fülgürltór, órYs s. ap. m. (de 
Julgurire). INSCR. O m. q. Fulgurator. 

Fulgüritüm, I, s. ap. n. FEST. Logar 
tocado do rato. 

Fülgüritüs, 4, üm, part. p. de 
Fulgurio. PLAUT. Fuluminado, ferido do 
raio. 

Fúlgúró, ás, ivi, átüm, áró, v. 
intrans, e Fülgürát, v. unip. Lançar 
relampagos; fazer relampagos. relampe- 
jar. Jove fulgurante. CIC. Quando Jupiter 
lança rclampagos. Sine tonitribus fulgu- 
ret. PLIN, Relampeja sem trovejar. $ Fig. 
QUINT. Lançar relampagos, despedir cla- 
rões (um orador) $ SIL STAT. Luzir, 
brilhar, scintillar. Fulgurat vis eloquen- 
ti. PLIN. Brilha a força da eloquencia. 

Fúlicã, &, s. ap. f- Cic. VIRG. Gai- 
vota (ave do mar). 

Fúliginitús, 4, Um, adj. (de fuli- 
go). HIER. Fuligiuoso, cheio de fuligem, 
denegrido. 

PüligInéüs, 4, im, adj. (de /uitgo) 
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PETR. ARN, Fuliginoso, da côr de fe 
ligem. 

FüllgYnóosüs, A, im, adj. (de ju. 
ligo). PRUD. Coberto de fuligem ou fer- 
rugem (de chaminé). 

Fúlig3, voie, s ap. f. Cic. VIRG, 
Fuligem, ferrugem de chaminé. Puligo 
lucubrationum | oratori bibenda. QUINT. 
O orador deve respirar a fuligem das vi- 
gilias. $ JUv. ARN, Tinta preta (para 
pintar as sobrancelhas), galena. $ Fig. 
Verborum et argutiarum fuligo. GELL 
Obscuridade das palavras e das argucias 
em um discurso, 

* Füliná, &,s. up. J. GLOSS. IsiD. © 
m. q. Culina. 

Fülix, Zeta, s. ap. f. Cic. O m. q. 
Fulica. 

Füullb, ónYs, s. ap. m. PLIN. MART. 
O que lava e prepara os pannos depois 
de tecidos, pisoeiro, $ PLIN. Especie de 
escaravelho (insecto). 

lFüllónIcá, à, s. ap. f. (de fullo). 
PLAUT. Officio de pisoeiro. $ ULP. Ca- 
landra, pisão. 

2 (?) Füllonícá, orüm, +. ap. n 
plur. ULP. Pisões. 

Fúllónicús, 4, úm, adj. (de fullo). 
PLIN. O m. o Fullonius, 

Fullóniüim, Tl, s. ap. n. AMM. Pisão, 
calandra. * 

Fullonfüs, A, im, adj. (de fullo). 
SEN. De pisociro. 

1 Fülmén, Tote, s. ap. n. (contrae, de 
Fulgimen, Fulgmen, de fulgere). CIC. 
VIRG. Raio, trovão (acompanhado de rato). 
Fulmen jacere, emittere. Cic. — jaculart, 
Ov. Despedir, dardejar o raio. Fulmina 
percutere. Cic. Ferir com ralo, fulminar, 
$ Fig. Raio; violencia, impeto, impe- 
tuosídade. Belli fulmen. LUCR. — fulmi- 
na. VIRG. Raio, raiosda guerra. Fulmine 
linguæ. SIL. Com palavras fulminantes. 
Fulmen male, STAT. Vires fulminis. Ov. 
Golpe fulminante das presas (do javali). 
Fulmen dictatorium in se intentare, LIV. 
Excitar contra si a violencia do dictador. 
$ Cic. Liv. Golpe de raio, i. é, desgraça 
imprevista, desastre, catastrophe. Quàm 
Julmine justo ruerint, JUV. Quão justo foi 
o golpe que os derrubou (os coudemna- 
dos). VIRG, Relampago (fg.). grande cla- 
r&o. Que vertice fundi, fulmina. SiL. 
O vivo clarão que lhe sae da cabeça. 

2 Fúlmón, nis, s.ap. n. (sync. de 
Julcimen). Sustentaculo, apoio, escora. 
Fulmina mundi. MAN. Os tundamentos 
do muudo. Quum duo fulmina nostrt im- 
perii in Hispanid concidissent. CIC. Quando 
as duas columnas (os Scipioes) do im- 
perio romano  tivessem  morrido ua 
Hespanha, 

* Fúlmôntã, &,s. ap. /. (contrac. 
de fulcimenta, de fulcire). Caro. Esteio, 
escora, espeque, ponutào, pontulete. $ 
PLAUT. Vira, sola, pulminba (do sapato). 
LuciL. Canteiro da adega. 

Fülméntüm, I, s. ap. n. (contrac. de 
fulcimentum, de fulcire). ViTR. Escora, 
espeque, pontalete, pontão. $ SID. Colum- 
na. $ CATO. Pé do leito. Fulmenta leetum 
scandunt.. (Anex.). MAI, Os pésda cama 
sobem para cima d'ella, i. é, v escravo 
quer sér mais do que o senhor. $ Fig. 
Lem, Sustento, mantença, aiimento. 

Fúlminát, uni. Ved. Fulmino, 

FülmInàtl6, OnIs, s. up. f. (de ful- 
minare). SEN. O langar o rajo. 

Fúlminátór, Grie, s. ap. m. (de 
Jfulminare), AUN. O que lauça o ralo 
(eph. de Jupiter). 

Fúlminátrix,icls, s. ap.f. acil. de 
fio. INSCR. A legião tulminaute. 

FülmY(nàtüs, à, Um, part. p. de 
Fulmino. PLIN. Fuiminado. $ Fig. PETR. 
Fulminado. 

Fúlmingús, à, im, adj.(de fulmen). 
Hor. Ov. Do raio. $ Fig. Vira. Impe- 
tuoso, arrebatado, violento, terrivel. Os 
fulmíneum, Ov. Navalha fulminante (do 
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javali). Fulininea dextra. V. FL. Braço) Fúmaátús, &, Um, part. p. de Fumo. 


derrubadar, terrível. 


Fúlmiad, ás, dvi, ütüm, ár$, v 
intrans. e trans, e Púlminát, v. unip. 
(de fulmem). VIRG. Despedir, atirar oraio; 
CLAUD. 
Fulminar, ferir, oom o raio. $ Fig. Casar 
ad Ewphratem /ulminat bello. VIRG. Casar 
leva o raio da guerra ás margens do 
Pulminat illa oculis, PROP. 
Essa fuzila chammas dos olhos. $ Fulmi- 
nare ignes. C. SEV. Lançar, despedir fogos, 

Fülsi, pret. perf. de Fulto e de 


fuzilar, cair o raio. 4 SAN. tr. 
Euphrates. 


woen, 
(?)Pülsinütése, Ved. Fertinales, 
FülsinYüs. Ved. Fulciniu. 
* Fültór, úrls, s. ap. m. (de fulcire). 


FORT. Sustentaculo, apoio, arrimo, (fg). 


Fültrüm, 1, s m Nor. TIR Om. q. 


Fulcrum. 
Fültür&, 6, s. ap. f. (de fulcire), 
Liv. VITR. Espeque, escore, pontalete, 


contra forte, apoio. $ Fig. HOR. Alimenta- 


eto fortificante. 

Fúltús, 4, üm, pert p. de Pulcio. 
CIC. Prop, Sustentado, sustido, firmado, 
estribado em, apoiado sobre. Per muiua 
Jultt brachia. STAT. Seguros pelos bra- 


os. uns aos outros. Pravis fultus mall 


ialis. HOR- Mal firmado em disformes 
chispos. $ LUCI. VIRG. Deitado sobre. $ 
CLAUD. Assentado. $ VIRG. Ov. Mnunido 
de, fortificado. $ Fig. CIC. PLIN. J. Sus- 
tentado, fortalecido por, que descança 
em. Gemino nalarum pignore Dir, 
SrAT. Fiado em suas duas filhas. $ COLUM. 
Susteutado, fortificado, alimentado. $ 


Fig. LErumnis cor fulia., PACUV.'ap. PERS. 


Que nutre seu coração de dores. 
Fúlvaistór, 
fulvus). APUL. Arruivado, aleonado. 


Fülvii, d, s pr. f. Liv. Fulvia, 
mulher do trlbuno Clodio, e depois do 


triumviro Marco Antonio. $ SALI» FLOR 
— nome d'outras mulheres. 
Fúlviandlá, e, s. pr. f. INSUR. 
sobren. romano. 
Fülvi&nils,i, x pr. m. dimin. de 
Pulvianus. INSCR. Fulvianillo, sobren. 
romano. 


Fülviüná herba, &, s. ap. f. PLIN. 


Pianta ignorada. 

IFúlviânis, ă, im, adj. V. Max. 
Fulviano, de Fulvio. 

2 Fúlvíanús, Y, s. pr. m. 
Fulvinno, uome de homem. 

* Fúlvidús, 4, tim, adj. CAs. Ism. 
Amarello. 

(?) Fúlvinlastór, ou Fülvlastór, 
tri, 4. ap. m. Cic. Fuiviastro, imitador 
de Puivinio on de Fulvio. 

Fúlviiús, Yi, s. pr. m. CIC. Liv, Ful- 
vio, nome dos membros d'uma familia 
nobre de Roma. 

Fulvis, 4, Um, adj GELL. De côr 
tiraute a vermelho e verde. Fulva oliva. 
VIRG. Ap. SERV. A esverdinhada oll- 
veira. $ Vina. Hon. Amarellado, tirante 
a amaorello, arruívascado, aleonado, fou- 
veiro, fulvo, louro ; ruço, pardo, cin- 
zento, fusco, moreno, trigueiro. $ Ama- 
rello. Fulvum as, ENN. —- aurum. VIRG. 
Ocobre amarello ; o oiro amarello. — 
metallum. ENNOD. O oiro. $ SIL. De otro. 
Fulva moneta. MART. Moeda de oiro. $ 
Fig. To V. FL. Doirado, luminoso, bri- 
lhante, resplandecente. 

Fimãriã, e, s. ap. f. PLIN. Herva 
mularinha, fumaria, ou fumo da terra 
(plauta). 

Fümartólüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Fumarium. TERT. Chaminé pequena. 

PümiArlüm, YI, s. ap. n. (de fumus). 
COLOM. MART. Logar, oude se põe alg. 
coisa no fumo (sobretudo vinho), fu- 
meiro, «defumadouro. $ HWER. Chaminé. 

Fümh&tIó, onis, s. ap. f. (de fumare). 
AUG. Acção de defumar. 

Flúmãtôr, orls, s. ap. m (de fu- 
mare). 31D. O que defuma, 


VELL. 


trá, trúm, adj. (de 


GARG, Defumado. 

Fümjüscó, Ys, óró, v. intrans. (de 
fumus). Fumar, fumegar,deitar fumo. 

Fümóüs,á, Om, adj (de Jumus). 
VIRG. De fumo. $ Fumea vina. MART. 
Vinhos defumados. $ V. FL. Que lança 
fumo (a. agua). 

()Fümloüs, 1, üm, adj. (de fumus). 
Si. Que fumega, afumado. 

Fümldüs, 4, Um, adj. (de fumus). 
VIBG. Que fumega. $ PLIN. Afumado, 
defumado. $ PLIN. Denegrido, enne- 
grecido, $ PLIN. Que cheira a fumaça. $ 
VIRG. PLIN. Que deita fumo (a agua). 

Fümlfér, órá, órüm, adj. (de fu- 
mus eferre). VIRG. Que faz ou deita fu- 
mo. $ LUO. Que lança fumo (a agua). 

Fumlfiío6, ás, Get, átúm, aró,v. 
iíntrans (de fumus e facere). PLAUT. 
Queimar encenso. 

FumifIcús, 4, Um, adj. (de fumus, 
e facere). OV. Qne faz fumo. $ PLAUT. 
Defumado. 

* FümXgübündüs, 4, úm, adj. (de 
fumigare). HIER. Que deita fumo, fu- 
mante, que fumega. 

Fúmigátús. Ved. Fumtgo. 

Fúmigsr, érí, érüm, adj. (de fu- 
mus, e gerere). ENNOD. O m. q. Fumifer. 

FümYglüm, Yi, s. ou m. (de fumi- 
gare). TE. PRISC, Fumigação, defuma- 
dura. 

Fümlg5, ás, Avi, atúm, üró, v. 
trans. eintrans. (de fumus e ago). VARR- 
CoLUM. Defumar, fumigar. Fumigatus. 
APUL. $ HIER. Fumar, fumegar, deitar, 
fumaça. Fumigantes globi. GELL. Trom- 
bas d'agua (que deitam fumo). 

Fümó, as, ávi, àtüm, arg, v. tn- 
trans. (de fumus). CAS. VIRG. Liv. Fu- 
mar, deitar fumo, fumegar. Aqua de sul- 
fure fumat., OV. A agua exhala um vapor 
de enxofre. $ Fig. Si non jam nunc se- 
mina fumarent belli. SIL. Se agora não 
iumegassem já as sementes da guerra. 
Me primum ictum et fumantem vidistis. 
Cic. Foi a mim que vós vistes primeira- 
mente ferido e fumegando. $ VIRG. MART. 
Fumegar, exbalar vapor. Boum fumantia 
solvere colla. VIRG. Desjungir os bois 
cujos pescoços furaegam. $ Fumantes pul- 
vere campi. VIRG. Campos ennegrecidos 
de pó. $ Deitar baforndas de calor. Cun- 
cro fumantes austri. SIL. O ar abrasado 
pela canioula. 


Fúmôsiís, A, im, adj. (de fumus). ` 


Caro. Que lança fumo. Fumosus decem- 
ber. MART. O fumoso dezembro (que fas 
fumegar os telhados) $ Cic. Ov. Alu 
mado, defumado. $ HOR. Curado ao fu 
mo, defumado (um presunto). $ PLIN. 
Que tem gosto a fumo, que sabe a elle. 

Fúmús,i, s. ap. m. (da raiz Or 
d'onde fvw, queimar períumes ` atirar-se, 
lançar-se). CIC. VIRG. Fumo, fumaça. 
Fumi incendiorum. Cs. O fumo dos in- 
cendios, Pernas in fumo suspendito. CATO. 
Põe ao fumo os presuntos, cura-os ao fu- 
meiro. Fumo vina tingere. PLIN. Defumar 
o vinho (para lhe dar um ar de velho). 
Flamma fumo est prorima.(Anex.) PLAUT. 
A chamma está proxima ao iumo, i. 6, 
uma falta leve chama a uma maior. Nós 
dizemos: Um abysmo chama a outro 
abysmo. Tendere de fumo ad fífammam. 
(Anex.) AMM. Ir do fumo para achamma 
i, é, sair de Charybdes e ir-se metter eia 
Seylls; irde mul para peior. Vendere fu- 
mum. LAMPR. — fumos. MART. (Anex.) 
Vender fumo, i. é prometter muito, e 
nada dar ou fazer. — APUL Enganar, 
illugir, lograr. Vendere aliquid fumis, — 
LaNPR. — per Jumum. CAPITOL Dar 
importancia a ninharias. Omne verterat 
in famum. HOR. Elle tinha reduzido a 
fumo quanto possuia, 1. é, tinha dissi- 
pado todos os seus bens. Jaspis veluti fu- 
mo infecta. PLIN. Jaspe como afu- 
mado. 
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FünZl3, Ys, s. ap. n. Liv. Corda. $ CIO, 
VIRG. Tocha, brandáe. $ Ov. HIER. Can- 
dieiro, lampi&o, candelabro. 

Fünülts, 3, adj. (de funis). De cor- 
da. Funalis equus. SUET, STAT. Cavallo 
de tirante. $ Funalis cereus, V. MAX. — 
candela, SERV. Tocha ; vela de cera. 

Fiúnâmbiilis, 1, s. ay. m. (de funis e 
ambulare). TER. SUET. Bailarino, funam- 
bulo, dancador de corda, volatim, voltea- 
dor em maroma. 

| Fúnãriús equus, D: +. ap. m. 
ISID. O m. q. Funalis equus. 

2 Fünartüs, 0, s pr.m. A. VIE, 
Funario, sobren. do imperador Graciano, 

FünctI$, ónYs, s. ap./. (de fungi. 
Cic. Trabalho, exerticio. $ Como (er. 
jur). Que functionem recipiunt. PAUL. 
jet. Coisas fungiveis. $ Execução. Mune- 
ris suš functio. ARN. O exercicio das suas 
funcções, $ ARN. Complemento, termo, 
fim ; morte. $ CoD. Cass. Pagamento dos 
impostos, imposto, taxa, contribuição. 
Munerts functio. CIc. Pagamento d'uma 
taxa, 

Fünctüs, à, üm, part. p. de Fungor. 
Que cumpriu, que desempenhou, que 
satisfez ; que obteve, alcançou. Funcius 
summis honoribus. NEP. que exerceu os 
mais elevados cargos. — laboribus. Hon. 
Que passou por grandes trabalhos. Cor- 
pora funcia sepulcris. Ov. Corpos dados 
a sepuitura. $ Functus morte. O”, e sim- 
Pleste Functus. SEN. tr. STAT. Mort, fl- 
nado, defuncto. $Que já serviu, que já 
foi usado. Nondum juncium monumen- 
tum, PAUL. jet. Tumulo que ainda uño 
serviu, novo. 

Fündá, é, s. ap. f. (de /undere).Cic. 
VIRG. Funda (de atirar). $ SIL. Bala de 
chumbo (atirada com funda). $VIRG.ISID. 
Tremalho (tarrafa de pescar (7) ? $ MACR. 
Saquitel, saquete, alforge, saccola. $ PLIN. 
Pula deengatar a p.dra do annel. 

Fúndaálls, $, adj. (de funda). PRUD. 
De funda. 

Fündámién, Inks, sap. n.(de fum 
dare), VIRG. OY. Fundamento, alicerce. 

* FündámóntAltér, ado. Sin, In- 
teiramente, de todo. 

Fündàmóntüm, 1, + ap. n. (de fun- 
dare). Firmesa, fortalecimento, endureci- 
mento. Solum hominis semiie fundamen- 
tum. VARR. Os pessos do homem (tornam) 
osolo firme. $ Fundamento, alicerce, 
Fundamenta agere. CIO. — jacere. SUET. 
-— locare, ponere. VIRG. Lançar os ali- 
«arces. A fundamentis disjicere. NEP. Des- 
truir pelos alicerces. Fundamenía carina. 
AMM. A quilha d'um navio. $ PLAUT. O 


| fundo (do mar). $ Fig. Cic. Fundamento, 


base. Sidentía imperii fundamenta. PLIN. J. 
Os fundamentos do imperio caindo por 
si mesmos. Fundamentum cone. GELL, 
A base, o principai «um jantar. $ Inscr 
Subconstrucção. 

FündánflM, e, s. pr. /. VARR. Fun- 
dania, mulher do escriptor Varrão. 

Findaâniânis, 4, Um, uj. SERV. 
Fundaniano, relativo a Funduniu. 

1 Fúndaniús, 4, Um, adj. Lon, O 
m. q. Fundunus. 

2 Fündánlüs, Ti, s. pr. m. Van 
Cic. LIV. Fundauio, nome de homens. y 
HOR. — poeta comico latino. 

Fúndanús, à, üm, adj. Cic. Fun- 
dano, de Fundos. 

Fündatíones, Um, s. ap. f. plur. 
(de sundare). VITR. FuLdações, cons- 
trucções. 

Fúnditór, Orls, s. ap. m. (de fun- 
dare). VIRG. Fundador. $ Fig. Fundator 
pacis. INSCR. Puciticudor. 

Fündáatrix, jete, s. ap. /. INSCR. 
Fundadora. 

Fündatüs, á, ám, part.p. de Fundo I. 
LccR. Estubelecido solidamente, cons- 
truido com segurança. Navis validd fun- 
duta curinã. Ov. Nuvio que tem ums 
quilla solida. Quo erit /undatior... VITA, 
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Quanto mais profundo fór o alicerce.. 
§ Fig. Cio. Hon. Ov. Bem assentado, bem 
estabelecido, firme, solido, seguro. $ 
FündátissImüs, sup. CIC. 

1 Fündl, órüm, +. pr. m. plur, Bon. 
Fundos, cid. do Lacio (Italia), hoje Fondi. 

2 Fandi, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Habitantes de Fundos. 

FündYbálürfüs, 1, » ap. m. Gross. 
GR.-L/T. Besteiro, fundeiro, fundibulario. 

FündYbálüm, 1, s «p. n. HIER. 
Funda. 

FündYbülils, I, s. ap. m. (pal. hybr.). 
de unda, e pásiw). ISID. GLOS. LAT. GR. € 

(?) Fündfbülürlüs. O m. q. Fundi- 
bularius. 

FündYTbülüm, 1, 3. ap.n. (de fundere). 
Gros, PHIL, Funil. $ (?) Funda, Ved. Fun- 
dibulum. 

Fúnditõ, ás, àvi, átüm, Ars, v. 
trans. freq. de Fundo 2. AMM. Lançar, ati- 
rar em grande numero, Funditare verba. 
PLAUT. Proferir multas palevras.$ (de 
funda). PLAUT. Acertar, ferír com funda. 

Finditór, órIs, s. ap. m. (de funda). 
Cen, SALL. Fundibalario, fundeiro, 

Fündltüs, adv. (de fundus). Cic. HOR. 
Até o fundo, pelos alicerces. $ SPART. 
Profundamente. $ Fig. CIO. SALL. Inteira- 
mente, de todo. Funditus evellere capillos. 
PHAD. Arrancar os cabellos todos sem 
deixar um só. — trahere remp. TAC. Can- 
sar a completa ruina do estado. — per- 
didisti me. PLAUT. Deitaste-me a perder de 
todo. 

1 Fünd$, ás, Gei, átüm, ärě, v. 
trans. (de fundus). Construir, fundar com 
fortalesa, assentar solidamente. Robora 
funda tura naves. Ov. Carvalhos que hão de 
dar solidas quilhas para navios. $ VIRG. 
Manter, sustentar, fixar. $ VIRG. HIER. 
Abrir alicerces, lancar os fundamentos, 
construir, edificar. HIER. Crear. Luna el 
selle, que tu fundasti HIER. A lua, e as 
estrellas que tu creaste. $ Fig. CIC. NEP. 
Firmar, consolidar, segurar, fixar. $ 
Fundar, estabclecer. Qui fundaverunt jus 
civile. PoMP. jct. Os que fundaram o di- 
reito civil, op fundadores d'elle. 

2 FündD, ïs, füdI, füsüm, fün- 
dërë, v. trans. (da raiz FUD, que tem 
multa relação com a grega, XY, donde 
du, ]túce, verter, derramar). 1º Verter, 
vasar, espalhar, derramar, botar, del- 
tar, lançar ; enunciar, render, entregar; 2º 
Fundir, derreter ; 3º Estender, abrir, des- 
pregar, alargar, Gesenvolver;4º Derrubar, 
deitar por terra, estender no chão; 5º 
Alargar, afrouxar, desentesar;relaxar,des- 
temperar, soltar (ter. med.) ;6% Dar áluz, 
produzir ; 79 Dispersar, debandar, pôr 
em debandada, derrotar ; 8% Regar, hu- 
medecer, borrifar. $ 19 Fundere merum. 
VIRG. Verter vinho, — sanguinem. CIC. 
Derramar sangue. — lacrimas. VIRG. 
Deitar lagrimas. — pateram. VIRG. Tom- 
bar uma taça, despejal-a. — segetem in 
Tiberim. Liv. Deitar a colheita ao Tibre. 
— umbras. SEN, tr. Espalhar sombra. 
Luna se fundebat per... VIRG. A lua coava- 
se por... Pundere fammam. Ov. Lançar 
chamma. — sagittam. SIL. — tela. V. FL. 


Despedir uma flecha; atirar dardos. — |. 


maculas, Hon. Semear manchas, — lo 
quelas, VIRG. — vocem. CIC. Proferir pa- 
lavras. — preces. VIRG. Dirigir supplicas. 
mendacia. PLAUT. Dizer mentiras. — vi- 
tum. VIRG. — animam. LUCR. Hender o 
espirito, expirar.$2º Fundere «es. PLIN. 
— vitrum. PLIN. Fundir bronze ; derreter 
vidro. Quid fusum duriús esset. HOR. O 
que tivesse sido fundido mais grosseira- 
mente. $ 3º Fundere vela. V. FL. Largar 
panno, desferrar as velas. Ne vitis nimia 
fundatur. CIC. Para qne a videira não se 
estenda de mais, Fundentes brachia bete. 
Monkr. Acelgas de largas folhas. Fundere 
cquab litercirculum. VARR. Fazer um 
circulo regular. Funduntur $n algá. V.FL. 
Estiram-se sobre o sargago. Virtutes et 
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vitia fundi. Cic. Espalbarem-se as virtu- 
des e os vicios. Tum se latis funde! ora- 
tor, CIC. Eutão o orador dará largas ao 
genio. $ 4e Septem corpora fundit humi. 
VinG. Estende no chão septe vendos. 
Hune fudi. Ov. Derrubei-o. Aliquem fun- 
dere gien, V. FL. Deitar por terra alguem 
com um tiro de flecha. $ 5% Fundere ha- 
denas. V. FL. Alargar ns redeas. — co- 
mam. SEN. tr. Soltar os cabellos. — equos. 
V. FL Largar redeas aos cavallos. Fim- 
dunt se equi. V.FL. Os cavallos partem. 
Si morbus aliquem fuderit. CELS. Sea 
molestia prostra alguem, $ 6º Fundere 
Jruges. CIO. Produzir cereses. Semen flores 
Jundit. CIC. A semente dá flores. Quem 
VIRG. A quem Maia deu á 
luz. Fudit equum tellus. VIRG. A terra 
deitou de si o cavallo, produziu-o. Fu- 
derunt brachia pennas. CIRIB. Os braços 
cobriram-se de pennas. Fundere versus ez 
tempore. CIO, Improvisar versos. $ 7? 
Hostes de jugis funduntur. LIV. Os inimigos 
são deslojados dos oitefros. Fundere hos- 
tes. SALL. Dispersar os inimigos. Quos 
fudimws. VIRG. Os que nós derrotamos. $ 
8º Fundere ossa (acte, Tip. Regar com leite 
os ossos (as cinzas), os restos mortaes. 
— tempora mero. TIB. Derramar vinho 
sobre a cabeça, — “ariná el aquá circub- 
tum. Derramar farinha e agua ao redor. 

Fündülá, &, s. ap. /. VARR. Beco sem 


Maia fudit. 


saida, rua estreita. 


Fündülüs, I, s ap. m. dimin, de 
Fundus. Fundulus ambulatilts. VITR. Em- 


bólo duma bomba. $ VARR. Especie de 
chouriço, ou línguica. 

Fündds, 1, s. ap. m. Fundo, base. 
Fundus armarít. CIC. — seyphí. Dia. O 


fundo d'um armario ; d'um copo. Amnis 
fundo carens. PLIN. Rio sem fundo, i. é, 


profundissimo. Fundo vertere. VIRG, 


Destruir pela raiz. — ezastuat imo. VIRG. 
Ferve (o Etna) até o mais fundo das en- 


tranhas. $ Fig. Fundus cone. GELI. A 


base d'nm jantar. Largítio fundum non 


habet. CIC. A liberalidade é um pego sem 
fundo. $ Alicujus rei fundus sum. PLAUT. 


FRST. - fio. CIC. GELL. Sou o gurante, 


muntedor d'uma coisa, approvo-a, aucto- 
riso-a, fico por ella. $ TER. CIC. HOR. 
Quinta, casal, granja, bens de raiz, pro- 
priedade, herdade, fazenda. 

Fúnêbris, $, adj. (de funus). Fune- 
bre, de funeral. Funebria justa. CES. Fu- 
neraes, enterro. Funebre vestimentum. 
Cic. Vestido de lucto. Funebris lectus. 
PETR. Sama de estado. — laudatio. 
QuINT. Oração funebre. Funebria. PLIN, 
Apparato, prestito funebre, HOR. PLIN. 
Funesto, triste, mortal. Funebria sacra. 
Ov. Sucrificios de victimas humanas. 

*Fúnsrá, &, +. ap. f. SERV. A pa- 
renta mais proxima do defuncto, a que 
leva lucto nos funeraes. 

lFünérürlüs, &, im, adj. (de fu- 
nus). ULP. Concernente aos funeraes, fu- 
nerario. 

2 Fünérürlüs, Ti, s. ap. m. FIRM. 
O encarregado das funeraes. 

Fünérüticlüm, NM, s. ap. a. INSCR. 
Despesas das funeraes. 

*Finsrãticiús, 4, üm, adj. (de 


Junus). POMP. Jet, O m. q. Funerarius 1. 


*Fūněrātyð, ónis, s. ap. f. (de fune- 
rare). CAPEL. Funeraes. 

*Fünérütór, Grieg, s. up. m. (de fu- 
nerare). GLOS. PHILOX. O qne leva os 
mortos a enterrar, gatopingudo. 

Fünérátüs, Á, ám, part. p. de Fu- 
nero. SUET. Levado em prestito funebre. 
$ llon. Morto, assassinado.-$ PETR. Para- 
lytico (um membro). 

Fünóré, abl. de Funus. 

Fünérépüs. Ved. Funirepus. 

Fúngróiús, à, úm, adj. (de funus). 
Vika. Funebre, fnnereo, de funeraes. $ 
QUINT. Vestido de dó, de lucto. $ V. FL 
Funesto. $ IBIS, Sinistro, de mau agouro. 

Fünérls, gen. de Funus. 
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FünérB, às, àvi, &tüm 
trans. (de Janus). BUET. PLN. de De 
neraes, dar as honras fnnebres, 

*Fünérür, &rís, átüs sùm, arl, 
v. dep. CAPITOL. O m. q. o preced. 

Fúndsts, ado. Fri. De modo funesto 
funestamente. $ Finéstiús, comp. GELL, 

Fūnēstātyð, Opis, s. ap. 7. (de fu 
nestare). FIRM. O m. q. Funeratio. 

Fünéstátór, Orla, s. ap. m. (de y 
nestare). AUG. O m. q. Funerator, 

Funêstô, ás, avi, átüim, Brë, v, 
trans. (de funestus). CIO. JUV. Manchar 
com morte, com assassinato. $ CAT, Cau- 
sar desgraça a, desgraçar, infelicitar, 

Fünéstüs, A, tim, adj. (de funus), 
Ov. Funebre, funereo, funerario. As 
nales funesti. LIV. Os assentamentos on 
registros dos obitos.$ LUCR. Desolado 
pela morte. Funesta familia, CIC. Liv, 
Familia em que ha nm defuncto.$ Cic, Ov, 
Mortal, mortifero, funesto, fatal ; cruel, 
Funestus dies. CIC. Dia nefasto. $ PROP, 
VELL. Sinistro, de man agouro.$ Fünés. 
Ur, comp. — IssImús, sup. EUTR. 

Fünétüm, 1, 4. ap. n. (de funis). 
PLIN. Sarmento torcido a modo de corda, 

Fungóndús, à, ám, part. fut. pas, 
de Fungor. CIC. HIER. Que deve sêr cum. 
prido, executado. 

Fuúngibilês res, s. ap. f. plur. Dia. 
Coisas fungiveis (ter. jurid.). 

Füngidüs, Á, ùm, adj. Nor. Tra, 
O m. q. Fungosus. 

Fünglllá, €, s. pt INSCR. Fungilia, 
sobrenome romano. 

Fúnginús, à, úm, adj. (de fungus). 
PLAUT. De cogomelo. 

Fungor, óris, fúnctils sim, üngl, 
v. dep. 1? Cumprir, desempenhar, exercer 
(uma funcção), satisfazer, executar ; 
— vitá, morte. Morrer ; 2º Satisfazer (uma 
divida), pôr-se quite, pagar ; 3º Empre- 
gar, fruir, gozar de ; 4º Soffrer, curtir, 
padecer; $o Pass. Sêr pago. § 1º Fungi 
suo munere. CIC. Exercer as suas funo- 
ções (um orgão do corpo). — munere, CIO, 
Desempenhar um cargo. — oficis. Cro, 
Cumprir deveres. — oficia servorum. TRA, 
Exercer misteres de escravo. Fungi více, 
HOR. — vicem. SUET. — partibus, PLIN, 
J. — loco. PRISC. Fazer de ; representar 
o papel de; fazer as vezes de, — pro ful- 
turá. COLUM. Servir de apoio, de arrimo, 
— cede alicujus. Ov. Dar a morte a al- 
guem. — dapibus. Ov. Assistir a am 
banquete, ou tomar uma refeição. — 
periculis, JUST. Escapar ao perigo. Fum- 
gítur igne focus. Ov. Accende-se o fogo 
no altar. Fungi vitá. DIG. — fato suo. Ov. 
— diem. JUST. — morte. VELL, Morrer. 
— gaudio. Ved. Gaudium. $ 2% Quum eo 
sumptu resp. fungatur.T AC. Como o estado 
é que faz esta despesa. Fungi intributio- 
nibus, ULP. Pagar contribuições. — voto. 
JUST. Satisfazer um voto. — $ 3e Fungi 


fortunas suas. PLAUT. Fazer uso da sua 


fortuna.$4e Facere et fungi. LUCR. Fazer 
e experimentar uma acção, 1. é, sêr activo 
e passivo. Non ad ictu fungi. LUCR. N&o 
receber golpe algum. Fungi mala. LUCR. 
Soffrer males. $ 5º Dos qua semel functa 
est. ULP. O dote que uma vez foi pago. 
Füngósüs, à, Um, adj. (de fungus). 
PLIN. COLUM. Poroso, esponjoso, fungoso. 
$ Füngóslór, comp. PLIN. 
Füngülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Fungus. APIC. Cogumelo pequeno. 
Füngüs,1, s ap. m. (le estres 
PLIN. HOR. Cogumelo (planta), $ VIRtr. 
Murr&o da candêa a modo de cogumelo, 
$ CELS. Excrescencia de carne esponjosa, 
lobinho, tumor. $ PLIN. Enfermidade das 
oliveiras. $ PLAUT. Estupido, tolo, inseu- 
sato, um cabeça van (ter. inj). 
Fünlcülüs, I, s ap. m. dimin. de 
Funís, CIC. GELL. HIER. Corda pequena, 
cordel, cordelinho, guita, barbante. $ 
HIER. ISID. Cordel de agrimensor).$ Fig. 
Fimiculus hereditatis. HIER. Extensão 
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¿ama herança. $ HIRR. Acoute, disci- 
plinas $ T.MAUR. Corda (de poco). $ PLIN. 
Vorda de junco. 

Fantrépús, 1, s ap. m. (de funís e 
repere), APUL. Dançador de corda. 

Fanis, 15, s. ap. m. (da mesma raiz 
q azotes). Cxs. VIRG. Corda, amarra, 
x Junco funes nectere. PLIN. Fazer 
Punem ducere. (Prov.). 


as exequias, prestar as honras funebres, 
Exsequias funerís prosequi. CIC. Prodire 
alicui in funus. TER. Acompanhar um 
prestito funebre. Huic viro funus ducitur, 
Cic. Assiste vivo a seus funeraes, i. é, 
seus moveis são rematados em leilão. $ 
Cic. Hon. Morte. Fecüti Junus prandio. 
PLAUT. Deste a morte ao jantar, i, é, 
deste cabo d'elle todo, comeste-o todo. 
t VIRG. HOR. Morte, assassinato ; plur. 
Carnagem, matauca. $ CIC. Ho. Des- 
truição, ruina, perda. $ CG Flagello, 
peste (com respeito a uma pessôa).$ PROP. 
vino. Corpo morto, cadaver. $ PROP. 
Bombra (dos mortos). 

FRA. Ved. Fuam. 

Für, fürls, 5. ap. m. (da m. raiz 
q. su). CIC. HOR Ladrão (sobretudo o 
que furtaás escondidas e de noite). $ Fig. 
Fur priscorum verborum. SUET. Que 
rouba palavras antiquadas. $ TER. SERY. 
Escravo. A VARR. Tab&o, vespão, zangão 
(insecto). $ s.f. PRISC. Ladra. Fures es- 
tis ambe. PLAUT. Vós sois duas ladras. 

Für, à, s.pr. f. CAPEL O m. q. 
Furina. 

Fúrãcltãs, átls, s. ap. /. (de/uraz) 
PLIN. Inclinação ao rouho. 

(?) Fürácltér, adv. (de furaz). Ao 
modo dos ladrões. $ Fürücisslmó, sup. 
Cic. 

(?) Fúrau3, ônis, s.ap./. (de /ura- 
fi) DIG. Acção de roubar, roubo. 

Fürátór,rIs, s ap. m. (de furarf). 
TERT. Oque rouba (ig). 

* FürütrIná, à, s. ap. /. (de furari). 
APUL. Roubo, furto, subtracção. $ Fig. 
Latrocinio, furto. Furatrina conjugalis, 
APUL. Adulterio. 

FürátrInüs deus, s pr. m. VARR. 
O deus do roubo, i. é, Mercurio. 

Fürátüs, X, ùm, part. p. de Furor. 
Cic. Aus, Que roubou. $ Fig. Furatus 
sese. SIL, Que se escapou. $ VIRG. Que 
enganou, que logrou, infiel, desleal. 8 * 
Pass. APUL. Roubado. 

Füráx, ācïs, adj. (de furari). Cic. 
Inclinado ao roubo. Nihil est furacius 
illo. MART. N&o há ninguem mais ala- 
droado do que elle. Puracissime manus. 
Cic. Mäos mui uladroadas, mui rapaces. 
$ Fig. Furar a mento volsella. TERT. 
Torquezinha de arrancar os cabellos 
do queixo. 

Furcã, à, s ap. f. VIRG. Forca, 
forcado, torcada. Naturam ezpellas furcd. 
Hok. Deita fóra a forcado o natural. $ 
PLIN. Liv. Ov. Pau biforcado, dente de 
forcado, escora, pontalete, ponto, esteio, 
tancbão, espeque. $ PLAUT. LIV. Pau de 
dois gulhos posto ao pescoço dos escra- 
vos, e dos criminosos. Cervicem inseri 
farc. SUET. Str © pescoço mettido em 
am pau biforcado. $ HOR. SURT. Forca, 
patibulo. Figi fured. PLIN. — in furcá. 
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Dra. Sêr penduruuo, «'nforcado. D fur- 
cam tollere. PAUL. jct. — suspendere. 
ULP. Atar, pendurar ao patíbulo.$ FRONTO. 
Cajado, baculo. $ APUL. Braços (do ca- 
ranguejo). $ SCHOL. HOR. Biforcação do 
corpo humano. 

Pürc& Catdinã. Ved. Caudium, 

Fürclfór, Sri, s.ap. m. (de furca e 
ferre). PLAUT. TER. Patife, velhaco, bre- 
jeiro, infame, desavergonhado, libertino, 
maroto, mariola. 

Fürcyföră, d, s. ap./. PETR. Bre- 
jetra, desavergonhada, patifona, mara- 
fona, rameira. 

Fürotll&, 6, s. ap. f. dimin. de Purca. 
VARR. Forcado pequeno. Furcillá ertru- 
dere. CIC. — ejicere. CAT. Expulsar & 
forcado, $ (?). Furcillæ, plur. FEST. Pati- 

ulo. 

Fürcülätüs, A, úm, adj. (de fur- 
cilia). VARR. Biforcado, que tem dois 
galhos, on dentes. 

(?) Fürcllle, s. ap. f. plur. FEST. 
Ved. Furcilla. 

(?) Fúremil, ás, ivi, átüm, ars, 
v. trans. (de furcilla). PLAUT., Expulsar, 
expellir, deitar fóra a forcado (2); ou 
Especar, escorar, suster com escoras. 

Filroósús, 4, üni, adj. (de /urca). 
APUL. Biforcado, que tem dois galhos. 

Fürcülá, e, s. ap. f. dimin, de 
Furca. Prisc.Forcado pequeno, forquinha. 

Fürcülus,1, s. up. f. dimin. de Fur. 
PnRISC. Ladrãozinho, ratoneiro. 

Füréne, êntis, part. pres. de Puro. 
Que não está em si, delirante, desvai- 
rado, furioso. Furens animi. VIRG. A. iu. 
signif. — audaciá. CIC. Cheio de furiosa 
audacia. — amore, V. FL. Abrasado em 
Amor. — exsuperare. STAT. Todo assuma- 
do por transpór. Vir credenda furens. 
"IL. Arrebatado de incrivel ardor. $ O7. 
Cheio de enthusiasmo, inspirado. $ Fig. 
VIRG. Luc. Furioso,arrebatado (com res- 
peito a coisas), impetuoso. $ Fürcntiór, 
cump. CLAUD. 

Fúrent8r, ado. Cic. Como furioso, 
furiosamente. 

Fiirfânis, 1,ou Fürfanlüs, Yi, s. 
pr. m. CIC. Furfanio, nome de homem. 

Fúrfô, OonYs, s. pr./. Ixscr. Furfáo, 
cid. da Italia, hoje Furfona. 

FürfónénsIs, 5, adj. INSCR. Furfo- 
nense, de Furí&o. 

Fürfür, árls, s. ap. m. PLAUT. PLIN. 
€ deordin, plur. Furfúrds, Ùm ; VARR. 
PHÆD. COLUMN. CHAR. Farelo, (a parte 
mais grossa da farinha). Furfures horda- 
cei, VARR. Farelo de cevada. $ Furjur, 
Furfures. PLIN, Caspa da cabeça, carepa. 

Fürfürácóüs, 4, üm, adj. (de fur- 
fur). FULG. De serradura (pó de madeira 
serrada). 

Fúrfúricilúm, I, s. ap. n. ARN. 
Broca, trado, verrumáo. 

Fürfürarlüs, 4, úm, adj. (de /ur- 
fur). INSCR. Proventente do farelo 

Furfúrsis, 4, Üm, adi. (de furfur). 
GELL. Dc farelo. 

Fürfürlcillà, árúm, s. ap. 7. plur. 
dimin. de Furfur. M. EMP. Farclo fino 
(?) ; ou Escama, casca miuda (?) 

Fürfürló$, onis, s. ap.m. (de furfur). 
ISID. Certa ave descorhecida. 

Fürfürósüs, 4, Um, ad). (de furfur). 
PLIN. Parecido com o farclo, la côr de 
farelo, 

lFürl&, à, s. ap.f. Hor. Furia (uma 
mulher). $ CIC. LIV. Furia (um homem), 
peste, flagello. 

2 Fūrīă lex, s./. Cic. Lei de um 
dos Furios, 

FüriG, árúm, s.j. plur. Cic. VIRG. 
Furias, divindades infernacs. (filhas da 
Noite e do Erebo,ou do Acheronte). Fu- 
rie parentum. LIV. — fraterne. LIV. As 
Furias vingadoras da morte dos paes; 
as que pnnem irmáos fnirnigos ; i. é os 
remorsos de consciencia. $ VIRu. Furor, 
delirio, devaneio. Furie dulces. STAT. 
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Doces transportes. — honesta. SIAT. 
Enthustasmo puro. /n furias vertere ca- 
nes. GRAT. Os cães ficaram tomados de 
raiva. $ VIRG. Furia, raiva, colera. HU 
mulieribus instinctus furiis. LIV. Animado 
d'esta raiva feminina, Furiæ tcrrentum. 
CLAUD. O furor das torrentes. — touri 
MART. A furia d'um touro. $ Desejo tio- 
lento. Furia auri. SIL. Sedent) desejo de 
haveres. — belli. Luc. A s8le da guerra, 

Fúrials, adr. STAT. Com furor, fu- 
riosamente, 

Fúrlalls, 6, adj. (de Furia.) Liv. 
Cic. De Furia, parecido com as Furias. 
$ Ov. V. FL. De fnrioso, horrivel, atroz. 
Purialia ausa. Ov. Empresa touca, ten- 
tativa insensata. Furialís dens. MART. 
Dente furioso. $ CIC. V. FL. Que fas fu- 
rioso. $ SIL. Impetuoso, violento. 

Fúrlállt8r,ado. Ov. Com furor, fa- 
riosamente. 

Fúrlánús, 4, úm,ad;. Liv. Fnriano, 
de Furio. 

* Fúriátis, 5, adj. de Furia. FORT. 
Furioso. 

Fürliátüs, i, üm, part. p. de Furto 
1. VIRG. Ov. En'urccido, desesperado, 
furibundo, furioso. 

FürYbündé, edv. Hrer. Com turis, 
furiosamente. 

Fiúribindis, &, Um, adj. (de fu- 
rere). CIC. Ov. Furioso, enfurecido, furi- 
bundo. Furibunda silentia, STAT. Furor 
retrahido, sopeado, reconcentrado. $ CIC, 
Ov. Inspirado (pelos deuses). 

Füriná, e, s. pr. f. CIC. Furina, 
deusa do rôubo, adorada ei a antiga 
Roma. 

ZürcinallÉ, Yám,ou Yórüm, s n, 
plur. FEST. Furinalias, festas em honra 
de Furina, cclebra4as a 25 de julho. 

cUrinália, 9, adj. VARR. Furinu 
de Fur'na. 

Fürinüs, A, ira, adj. Ge “ur).PLAUT. 
De ladráo. 

1 Fúri6, às, avi, iti, ür3, s. 
trans. (de Juriæ). Hou. 735, Tornar frio- 
30, enfurceer. 

2 * Fü:r*ó, Is, SrS, v. intrans. (de 
furia). SID. O m. q. Furo. 

3 Firiõ, onYs, s. pr. m. INSCR. Furião, 
sobren. romano. 

Fürlose, adv. CIC. A modo de furio- 
so. $ Für:ósiüs, comp. SPART. 

FPürtosüs, 4, im, adj. (Je furia). 
Cic. Hom. Delirante, desvairzdo, louco, 
insensato. $ Liv. Furioso, turibuudo, 
desesperado, impetuoso, assomado, arre- 
batado, violento. Fervidum et Juriosum 
genus dicendi. CIC. Eloquencia ardente, e 
furiosa. 4mor furiostor. Ov. Amor mais 
violento. $ Ov. Que faz furtoso. $ Fúrlo- 
sisstmús, sup. CIC. 

Fürtüs, Ii, s. pr. m. Liv. Furio, pre- 
nome de Curnillo, vencedor de Velos. $ 
Hon. — (Bibaculo), pocta latino. $ CIC, 
— nome de outras pessóas. 

Fūrnācāētör, Ved. Fornacator 

Fürnàcéüs, X, Om, adj. (de fu-nus). 
PLIN. Cosido no torno. 

Fürnarlá, Æ, s. ap./. (de furnus,. 
SUET. Profissão de forneiro. 

Fürnartis, YI, s. ap. m. (de furnus), 
Ur". Forueiro, o que cose pão de outrem; 
medianto paga. 

Fúrnlús, li, s. pr. m. CIC. HOR. TAC. 
Furnio, nome de homen. 

Fürnüs,1, s.«p.m. (de m. raiz q. 
Jornaz). HOR. Ov. PLIN. Fori.o (inormenta 
de coser pão). $ VITR. Forualha (de fun- 
dir mineral). 

1 Fúrd, ls, Ùl, SERV. CORIP., 8r8, 
v. intrans. e trans. (du m. raiz q. bu 
atirar-se com furor). CIC. Vun, Estar 
fóra de si, ter ojuizo perdido, estar deli- 
rante, louco. Furere luctu. videbatur. CIC. 
Parecia estar louco de dôr. Recepto dulce 
mihi Jurere est amico. HOR. E'-me doce 
devaneiar ao encontrar um amigo. Furere 
umore. V. FL, Furere (in aliquá re). QUINT, 
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Estar louco de amor. $ Hor. Estar inspt- 
rado. $ Cic. VIRG. Estar furioso, desespe- 
rado. irritado, encolerisado. Acerrime 
furere. CIC. Estar possuido de grande 
raiva. Furit vinci. SEN. tr. Está fnrloso 
de se vér vencido. $ Estar furloso (com 
respelto ás coisas); sér violento, impe- 
tuoso. Furit fretum. CURT. — tempestas. 
VIRG. O mar, a tempestade está fnriosa. 
— ardor edendi, Ov. Tem nma fome de- 
voradora. — ferrum. LUCR. O ferro ferve 
(estando em fusão). — mugitibus ether. 
VIRG. O ar retumba com espantosos mu- 
gidos. $ Desejar ardentemente, Furit te 
reperire. HOR. Está ancioso de te encon- 
trar. $ Furere furorem. VIRG. Entregar-se 
ao seu furor. — cedis opus. STAT. Fazer 
grande carnagem. 

1 Fúrór, ôris,s. ap. m. (de furere). 
Cic. Loucura, devanelo, delirio, cegueira, 
frenesi. $ CIC.Ov. Furor prophetico, enthu- 
siasmo, inspiração. & CAT. VIRG. Ov. 
Amor violeuto, paixão furiosa, trans- 
porte. $ Cic. Liv. Furor, furia, raiva, 
colera, ira. $ CIC. Liv. Projectos furiosos, 
revolta, revolução, sedição, levantamento. 
$ Desejo violento, desenfreado, Furor 
lucri. SEN. tr. Sédede ganancia, — im- 
pendiorum. SUET. Furor das despesas. — 
decoris, SIL. Sofreguid&o de gloria. Furor 
est in sanguine mergi, STAT. Está furíoso 
por se banhar em sangue. 

2 Furór, árls, atüs súm, Ari, v. 
dep. trans. (de fur). Roubar, furtar. sub- 
trahir. Venire furatum. PLAUT. Vir para 
roubar. Furart aliquid alicui, ab aliquo. 
CIC. Roubar alg. coisa a alguem, —aurum 
e Capitolio. SUET. Roubar oiro do Capito- 
lio. $ Fig. VIRG. SIL. Furtar, &ubtrahir, 
ronbar. $ SEN. tr. Occultar, encobrir, 
disfarçar. $ CIO. Obter por surpresa. $ 
PROP. Tomar (uma fórma) $ Usar de 
ardil na guerra. Furandi melior. TAC. 
Mais habil em estratagernas. 

Fürtificüs, 4, Um, adj. (de fur- 
tum e facere). Dado ao ronbo, propenso, 
inclinado a roubar. Furtifice manus. 
PLAUT. Máos de harpia rapaces. 

Firtim, adv. (de furtum). Cic. VIRG. 
LIV. ås escondidas, ás furtadelas, secre- 
tamente, clandestinamente, furtivamente. 

Fūrtivē, adv. PLAUT. OV. HIER. O 
m. q. 0 preced. 

Fürtivüs, 4, Um, adj. (de furtum). 
HOR. Liv. Roubado, furtado, arrebatado, 
raptado, Furtive viryines. PLAUT. Don- 
zellas raptadas. Furtivus campus. UIC. 
Campo usurpado. $ Fig. Furtita victoria. 
JusT. Victoria ganbada, por surpresa. $ 
Cic. Occulto, secreto, clandestiho, fur- 
tivo. Furtivæ expeditiones. VELL. Expe- 
dições clandestinas, embuscadas, ciladas. 
Purtivá corpus componere terrá. SIL, Dar 
um corpo á sepultura furtivamente. 
Furtivus partu, VIRG. — infans. TERT. 
Fructo de copula illicita. Furtivos arcet 
habere viros, OV. Ella (& lei) prohibe ter 
commercio clundestino.$ VIRG, T1B. Cul- 
pavel criminoso (amor). 

Fiúrtô, abl. de Furtum, tomado ad- 
verbialte, VIRG. PLIN. As escondidas, 
furtivamente, clundestinamente. $ VIRG. 
Ov. Illicitamente, illegalmente, 

Fürtim,I, s. ap. n. (de fur). Roubo, 
furto, latrocinio. Furti aliquem arguere. 
CIC. Accusar alguem de roubo. — agere. 
PoMP. jet. Perseguir por furto. Non Jur- 
tum feci. HOR. Eu não roubei. Oves furto 
periere, HOR. As ovclhas foram-se ron- 
badas. $ Fig. Furto calcis. PLAUT. Por 
poupar a cal, Ne furtum cessationis qua- 
sivisse videaris, Q. — CIC. Para quenão pa- 
reca que tu quizeras descangar á minha 
custa. $ CIC. HoR., Objecto roubado. $ 
VIRG. CURT. Ardil de guerra, cilada, 
emboscada, surpresa, estratagema. Furta 
belli. SALL. VIRG. Ardis de guerra. $ 
VIRG. Commercio secreto, amores oecul- 
tos; amor criminoso, adulterio. E furto 
genitus, SIL, Nascido secretumente, $ 
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VIRG. MART. Coisa occulta, cinndestina, 
Für, pret. perf. de Furo. 
Fürüncülüs,1, ap. m. dimin, de 

Pur. Cic. Prisc. Ladrãozinho, ratoneiro, 

formigueiro.$ CELS Furunculo, fleimáo 

(ter. med.), leicenco. $ PLIN. COLUM. Ver- 

ruga, inchaço pequeno na vide. 

Fürvéscens, àntIs,adj. (de furvus). 
CAPEL. Que se obscurece, qne ge torna 
obscuro. 

Fürvüis, 4, Om, adj. (da raiz FUS, 
d'onde Fuscus), HOR. GELL. Negro, preto. 
$ Ov. Sombrio, obscuro, tenebroso. Fur- 
vus dies. SEN. Dia entenebrecido. $ (?) 
PROP. Vestido de lucto, $ Fig. Furva 
culpa. PRUD. Peccado negro, horrivel. 

Füscatór, ôris, s. ap. m. (de fuscare). 
LUc. O que obscurece. 

Füscátüs, 4, Um, part. de Fusco. 
ALCIN. Obseurecido, entenebrecido. 

Füsclánüs, 1,4 pr. m. INSCR. Fus- 
ciano, sobren. romano. CAPITOL. nome 
de homem. 

Fúscicúlénús, I, s. pr. m. MART. 
Fusciculeno, sobren. romano. 

Fiúsclilã, 66,3. pr. f. INSCR. Fus- 
cilla, sobren. romano. 

Fúsciná, Æ, s. ap. f. (da m. raiz q. 
furca). Cic. Juv. Forcado (de ferro), Ior- 
quilhs, trídente. 

Füsclnillá, d, s. pr./. INSCR. Fusci- 
nilla, sobren. romano. $ ANTHOL. — nome 
de mulher. 

Fiúscinúlk, &,s. ap. f dimin. de Fus- 
eina. HIER. Tridente pequeno, forquilha, 

Fúscinús, I, s. pr. m. Juv. Fuscino, 
nome de homem. 

* Fúscltas, atis, s. ap. J. (de fuscus). 
APUL. Obscuridade. 

Fúscô, às, Sei, tüm, arg, v. 
trans. e intrans. (de fuscus). OV. Luc. 
Fazer escuro, ennegrecer, denegrir, tisnar. 
$ V. FL. SIL Obscurecer, offuscar em 
teuebrecer. $ Fig. SYMA. Denegrir, man- 
Char, ennodoar. $ (?) Fazer-se negro, 
denegrir-se, 

Fuscúlã, &, s. Pr. ^. INSCE, Sobren. 
romano, 

Füscüliis, I, s.pr.m. INSCR. Fuscuio, 
sobren. 10mano. 

Fúscús, 4, Ùm, adj. (da m. raiz q. 
Jurvus). Escuro, denegrido, fusco, preto. 
Purpura punt fusca. CIC. Purpura quasi 
escura. Nigra autfusca animalia. PLIN, 
Auimaes negros ou fuscos. Fusca corniz. 
CIC. A negra gralha, Fuscum Falernum. 
MART. Vinho de Falerno carregado. $ 
VIRG. TrB. Baço, moreno, amulatado, tri- 
gueiro, $ VIRG. Ov. Sombrio, obscuro. $ 
Fig. Fusca voz. Cic. QUINT. Vozsombria, 
ronquenha, sepulcral. $ Sinistro, de mau 
agouro. Fuscis avibus, APUL. Com maus 
auspicios. $ Füselór, comp. PLIN. 

Füscüs, 1, s. pr. m. Hon. Fusco ( Aris- 
tio), grammalico e poeta latino.$ HOR. — 
(Aurelio). — rhetorico. $ INSCR. nomede 
outras pcssõas. 

Füsó, adv. CIC. Com extensão, com 
desenvolvimento (na oratoria). $ Fústúa, 
comp. CIC. 

FüsIcIÁ, &, s. pr. f. CIC. Nome d'uma 
familiu romana. 

Fúsiciús, X, Um, adj. Nor. TR. e 

Fúslls, 8, adj. (de fundere). SID. 
Vertido, derramado. $ Ov. HIER. Fun- 
dido. feito de metal fundido. Fusile nu- 
men. PRUD. Idolo de metal fundido. 

Fúsiô, onls, s. ap. f. (de funderc). 
CIC. Acção de derramar, espalhar, dif- 
fusão. Fusio stellarum. VITR. Serie de 
estrellas. $ Cop. THEOD. Fusão, fundição, 
$ Gros. PHILOX. O despejar (dinheiro), 
pagamento. 

Fusitrix, icls, s.up. f. (de fusor). 
HIER. À que verte. 

Fúslús, Yl, s. pr. m. forma archaica 
de Furius. Y CES. Fusio (Cotta), inten- 
dente dos viveres no exercito de Cesar. 
$9) Cic. — nome d'um orador romano. 

Füsór, Orls, s ap. m. (de fundere). 
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INSCR. Fundidor.$ O que verte, derrama, 
Fusor aqui. ANTHOL, Aquario (signo do 
zodiaco), 

Füsorlüm, YI, s. ap. n. (de fun- 
dere). PALL. Cano (da cosinha), cano de 
despejo. 

Pusóriús, &, üm, adj. (de fundere), 
GLOS. PHILOX. Que ae pde em fusão. 
Fusortum opus, HIER. O fundir, fun- 
dic&o. 

Füstérná, 6, s ap. f. (contrae. de 
Justerina) PLIN. A parte snperior do 
abetn, cheia de nós. 

(?) Füstlarlüs. Ved. Fustuartus. 

Füstrbílatór, Grip, s. ap. m. (de 
Justibalus). VEG. Fundibulario, fundeiro, 

FüstYbAlis, 1, s. ap. m. (pal. hybr. de 
Justise 34h). VEG. Funda atada a um 
pau. 

Fústicúlús, I, s ap. m. dimin. de 
Fustis. Fusticuli allii. PALL. A rama ou 
hastes do alho. $ Fusticuli, plur. APUL. 
Lenha minda. 

*Fustigó, ás, avi, ütüm, Arb, o. 
trans. GLOB. PHILOX. Fustigar, Bovar com 
pau. Fustigatus. GLOB. PHILOX. 

Füstím, ado. (de matte, V. MAx. Às 
pancadas com pau. 

Fústis, Ys, s. up. m. VARR. HOR. Pau 
cortado, acha, estadulho, fueiro, varej&o. 
$ Cic. Hon. Bastão, bordão, pan, arrocho 
(de castigar). Fustem alicui impingere, 
CEL. ap. Cic. Fusie aliquem percutere. 
HISP. Dar com um pau ein alguem, soval- 
o ás pauladas, espancal-o, esbordoal-o, 
Implere. fustibus caput, PLAUT. Descarre- 
gar arrochadas na cabeca (de alguem). 
Fuste animadvertere. ULP. — castigare. 
PAUL. jet. Condemnar a paulndas. Fusti 
necare. SALL. Matar ás arrochadas. 

Fustüarlüm ,Il, o, op. n. (de fustis). 
Cic. Liv. Supplicio do arrocho. Fusuarto 
necare. SERV. Matar ás arrochndas. 

lrFüstü&rlüs, A, üm, adj. (de fue 
tis). De bastão. Fustuaria ultio. CASA, 
Pauladas. 

2 Fústúáriús, Yi, s. ap. m. Gros. 
PHILOX. O que dá pauladas, arrochadas, 
*Füsim, 1, s. ap. m. SYMM. Fuso. 

Füsürá, æ, s ap. f. (de fundere). 
PLIN. Fusão, fundição. Fusurá und, HIER. 
D'um só jacto. 

Fúsúirariús, D, s. ap. m. (de fendere). 
Nor. TR. Fundidor. 

1 Fúsús, 4, ùm, part. p. de Fundo. 
Cic. Vertido, derramado, espalhado. Fu- 
sus fulgor ab auro. V. FL. O reflexo, o 
brilho do oiro. — clamor. V. FL. Grito 
dado. Fusi in cassum labores. VIRG. Tra- 
balhos, cuidados baldados, inuteis. $ 
PLIN. Fundido, derretido. $ Estendido, 
que se estende, se alarga, que se despresa, 
desenvolve ; laxo, molto, livre. Fusa cu- 
pressus, PLIN, Cypreste que se estende, 
Non fusior ulli terra /uit. LUC. Ninguem 
teve tão vasto reino. Palla fusa ad pedes. 
TIB. Capa que desce até os pés. Fusus ín 
pectore barbam. VIRG. Que tem a barba 
crescida até o peito. Vor jusa. QUINT. 
Voz chela. Lingua græca est fustor. GELL» 
A lingua grega é mais diffusa, /^lenior et 
magis fusus. QUINT. Mais amplo e mais 
abundante (Eschino). Fusi crines, VIRG. 
Cabellos soltos. Fusior alvus. CEIS. Ven- 
tre mais laxo. $ VIRG. Ov. Estendido, es- 
tirado, deitado. $ Cic. CAs. Disperso, dis- 
persado, destroçado, espalhado. Fusu ar- 
mamenta. SUET. Apparelhos (nanticos) 
espalhados (sobre as ondas), $ Derrubado, 
lançado por terra. $ MART. Regado, ba- 
uhado, molhado, humectado. 

2 Füsüs, 1, s «ap. m. VIRG. PLIN. 
Fuso (de flar). $ VITR. Rolo que serve de 
fucilitar o movimento de objectos grandes 
e pesados. 

3 Füsüs, ús, s. ap. m. (de fundere). 
VARR. Acção de verter, derramar, derra- 
mamento, effusáo. 

€» FütátIm, ade. PLAUT. Abundan» 
temente, muitas vezes, frequentemente, 
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fR vit, o m. q. Feit. GLOS, PtAC. 

1 Futxló, adv. PLAvT. ENN. Inutil- 
«mente, vümente, em vão. f k 

3 FütIló, I8, 4 ar. n. DONAT Especie 
de vaso, cujo fuso por estreito não o deixa 
ter-se no chão. ` 

rāmis, &, adj. (de fundere). PHAD. 
Que deixa ercapar o que contem. Futtlia 
en, FEST. Vasos que tonibam, que não 
se teem em pé. 3 Fig. FEST. Indiecreto, $ 
Cic. PLIN. Que não tem auctoridade, vão, 
teviano, frivolo, futil, Futiles competitores. 
GELL. Competidores sem importancia, 
— pes. GELL. Coisas futeis, futilidades. 
y PHAD. S1L. Inutil, que não presta, que 
não tem um resultado. $ VIRG. Que se der- 
«ete, on se funde. 

()Fütilitás, atis, s. ap. J. (de fu- 
«<ilis). CIO. Futilidade, frivolidade. 


GAA, d, & pr. f (do dor. ya ?, 
terra). INSCR. Gan, sobren. romano, 

Găbă, d, s. ap. f. Tint, e GÁbS8, 
&8,/. Fu, (hebr. 1725, ghiveAh, olteiro). 
Gabs, cid. da Syria, na Trachonitida. 

GábAlÁ, do, 4. pr. J. ANT. ITIN. © 

Gabalã, órúm. s. pr. n.plur.PLIN. e. 

Gábálé, Ge, /. PLIN. Gabala, cid. da 
Seleucida (Syria), boje Debeblab. 

GábAlM, 5rúm, s pr. m. plur. CAS, 
Gabalos,povo gaulez, limitrophe da Gallia 
Narbonense, habitantes do puiz chamado 
hoje Gévandan. 

Gabálrcius, 4, Um, adj. PLN. Om. 
q. Gatalitanus. 

GAbAlItáni, Srúm, s. pr. m. plur. 
SID. O m. q. Gabali. 

Gábálitánús, á, Dm, adj. Sm. Ga- 
balitano, dos Gabalos, $ Gabalitana urbs. 
GREG. Cidade Gabalatina, a principal dos 
Gabalos, hoje Ja vols, 

GábAlYüm, Yi, s. ap. n. PLIN. Planta 
aromatica da Arabia. 

”* Gābälùsg, I, s. ap. m. (de orig. 
germ. ou hebr. ?). VARR. Crnz, psti- 
bulo. $ CAPITOL. Malvado, digno do pa- 
tibulo (ter. try). 

Gábáón, +. pr. /. indecl. (hebr. 3723, 
Ghiv*on, que se ergue em oitefro) BIBL, 
Gabaon, cid. da Palestina, 

Gübáonito», Arüm, 4. pr. m. plur. 
BIBL. Gabaonitae, habitantes de Gahaon, 

Gáübónités, Æ, s m. BEL. Oabao- 
aite, o natural de Cabaon. 

Gábásniticús, X, úm, adj. Sin. 
Catbacn'itico, dos Carnonitas. 

GAbXtA, MART. e Güváti, E, y 
ap. f. ENNOD, Esendella, gamella, tigela, 

Gabázá, &,s. pr. Cunt. Qabara, 
parte da Scythia, slém do mar Caspto. 

GàbbX, às, s. pr. m. JU v. Gabba (Api- 
cio — ) parasito e boho de Titerto. $s. 
J. Ned. Qaba. 

Gabbârês, tim, s. ap. m. plur. AUG 
Gyose. Temp, Momias, 

* GibbiTUs, 1, s ar. m. GLOSS. LD. 
Tclo, pateta. Inseraate, cetup'do. 

GEbE, Ved. Gate. 

Gatalltis, 1, s p.m. PLN. Gabelo, 
río de Gallia Cispadens (Italia), hoje 
‘Secchia, que sepera Modena de Reggto. 

Gábêni, or s p^ mph. PUIN. 
"Patenes, habitantes d^ Caba 

GüvtensYe, é, adj. PLIS. Gabiense 
Ae Gabios, 
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Fatntgr, ado. APUL. Inutilmente. 

FUUG, is, ré, c. Jesus, Conde E7 
futio. PRISO , GLOS, PLAC. 

Fütls, Ys, s. ap. f. (de fundere). 
VARR (?). GLOS. ISID. e PLAC. O m. q. 
Futile 2. 

1 *Fūtð, ās, Sei, itúm, ári, e. 
trans, FEST. Accusar. 

2 * FatS, ás, Bei, átúm, ar3, v. 
tnirans, freq. do desus. Fuo. CATO. ap. 
FEST. Str ou estar muitas vezes, 

(?) Fütüm, 1, s. ap. n. VARR. Ved. 
Futis. 


Fütüb, Ye, ùl, ütüm, ëréë, e. trans, ; 


(da m. raiz q. outsvw). CAT. MART — Rem 
veneream exercere. 

Fúturús, á, ám, part. jut. de Sum. 
Cic. VIRG, Que hade ou deve sêr, oa estar, 
que hade succeder, futuro. Futura res. 


G 


GábY6ntís, T, & pr. m. PLIN. Gabie- 
no, sobren. roniauo. 

Gabi, Yorüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Gabios, antiga cid. do Lacio (Italia), 
hoje Lago di Castigilone. 

* GábInL orüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Gabinos, habitantes de Gabios. 

Gábinii,à, sz”. /. MATT. Gabl- 
nia, nome de mulber. y Aijectirte. 
Gabinta lex. CIC. Lei de Gabinio, á cérca 
da pompa dos generaca. 

1 Gábinlanüs, A, ám, a4j. V. Max. 
Gabiniano, de Gabinio. Gabiniara vía, 
Ixscn. Estrada Gabiniana. Gabiniant mi- 
lites. C3. Os soldado: de A. Gabinio ua 
guerra civil 

2 Gábinlanüs, Y, pr, m. HER. 
Gabiniano, rhetorico gaulez. 

Gábinkús, Yi,s pr. m. CIC. Liv. 
Gabiuio, nome de varios personagens. 

Gábinús, &, üm,adj. Cic. Gabino, 
de Gabios, § Gabinus cinctus. Ved. 
Cinctus. 

Găbri, örüm, +. pr. 
Galros, povo. da Scrthia. 

GAbr18l, s. pr. m. indecl, PRUD. e 

GAbr181,cl1s, m. Font. (hebr. 5x: 325, 
Gavriel, homem de Dcus). O archanjo 
Gabriel. 


m, plur, PLIN. 


Gabrümigtis, 1,: . PEUT. 
Gabromago, cid. da Ny koje Salnt- 
Leonhard, aldeta da 4 

Gadagalé, čs, s pr. ^. PLIN. Gada- 


gala, cid. entre o Egypto ea Ethicpla. 
Gadirã, Srúra, A pr.n. plur, PLIN. 
| Ganava, cid. da Palestina, hcj: Omikets, 
GáddYr. Prisc. O m. q. Gadir. 
Gãdeês, Tim, s p. J. plur. Liv. Fur. 
Gades, cid. da tlesz. Bettes, celebre colo- 
nia pheníciu, na iiha «o mesmo nome 
(ilha de Icon), hoje Guadix, u prov. da 
Andaluzia. 


.Güdlr, s. pr. n. in?~vi, (punico 075,1 


Gedder), SALL PLIN. O verausdeirc aome 
de Gados. 
(?) Gàdle, Ys, >. pr. s. 
Gadi”. » 
Gaditani, orm, s. pr. m plur. Cic. 
Geditanos, Qabitantes de Gades. 
saditâniis, à, tm, adj Liv. Jadi- 
tano, de Gades. Gaditanum fretum, PLIN, 
Estreito Gaditano, noje estreito de. Gibra - 
tar. $ 4ugustr urbs lia Gad'tana. PLIN. 
Cid. da tita de Gades. $ Jaduanus por- 
l tus. MEL. Porto da ilba de Gadez, bole 
; bahía de Cadix (2 


Pus. Ved, 


GAL. 515 


Cic. Futura, n. piur. Cic. Futurum, n. 
v IRG. O fuiuro, o por vir. Futurus villi- 
cus. COLUM. O que pretende ser rendeirc. 
caseiro. Mora futura. VIRG. Morte proxima: 
Futura regna. VIRG. Reino, reinado pro 
mettido. 
FütütI5, ônis, s. ap. f, (de futuere). 
CAT. União dos dois id GEN ^ 
Fütütór, orls, s. ap. m. (de futuere). 
MART. ==Quí rem veneream exercet. 
Fütütrix, leis, s. ap. f, (de fe 
tutor). MART. = Que veneri operam dal, 
Fütütüs, 4, úm, part, p. de Putuo. 
MART. 
į} "Füvi, arch, por Fuí. PLAUT. ENM. 


1! ** Gēsă, Srúm, apm, plur. Cic. 
j Vine. LIV. (pal. celtica). Dardos gaulezes 
| compridos e pesados. $ SIL Armas dos 
Africanos. $ STAT. Armas dos Gregos. 

G&sãti, orüni, s. «p.m. piur, (de 
gæsa). OROS. Soldados armaios de armas 
chamados gæsa. 

**Gzsl, orüm s. ap. m. plur. (palav. 
Gauicza). SRRY. Homens corajosos, 

Gáesüm. GLOSS. Lem, Ved. G«cesa. 

GáegBüs, 1, s. pr. m. MEL O m. q. 
Gessus. p 

Géetüll, Oriím, s. pr, m. piur. (pa- 
rece vir de 473 mu ghetti Baal, povo de 
Baal. Gesen). PLIN. Gctúlos, habitantes 
de Getulia, 

GótülYá, &, s. pr. J. PUN. Getulia, 
paiz d'Africa, no sul da Numidia, 

1 GéetülIcüs, 4, Um, adj. PLIN. Getu- 
lico, da Getulia 

* Getúlicús, 1, $. pr. 1. JUV. Getu- 
lico, o vencedor dos Getulos. 

Géetülüs, à, Um, adj. VIRG. Getalo, 
da Getulia, $ CLAUD.— da Africa, 

Gag, árim, s. pr./. plur. (Táyas). 
PLIN. Gagas. cid. da Lycía, hoje ruinas. 

Gágàtes, &, s. ap. m. (yarámmg). 
PRISC. APUL. Certa pedra uegra, azevi- 
che, ou especie de azeviche. 

Gagauüdé, Es, s. pr. J. PLIN. Gagan- 
da, ilha da Ethiopia. 

GàXànit»,ürüm, s. pr. m. plur. 
Is. Galanitas, sectarios do hereslarcha 
Galano. 

Gáíúe, O m. q. Caius. 

Gàlüs. 1, s.pr. m. Gaio, jurisconsulto, 

GálactIs.YdIs, s ap. Y. DIOSOOR. 
Tithymaio ou tartago (planta). 

Gálaàctités, Æ, s ap. m.(;a).artirm). 
PUN. Pedra preciosa da côr de leite. 

Galacún:. 3, s pr. n ANT. 
Galaco, cid. da Britannia Romana, 

Gálésta, t. « pr. m. (Vakatoo;. 
VIRG. Galegu, rio proximo a Tarente 
(ien. haie Galeso. $ Vo, MART, 
— nome de homera. 

Galanis, Is, s. pr. J. PLIN. Gajenis, 
cid da Phovicia 

GálanthIs, (dls, s.pr.f. Tarasie). 
Ov. Galanthide. cronda de Alemena, que 
engenona Juno, quando ea impedia 
o parto de sua ama, trapstormada em 
doniuua por Lucina. 

1 GAlÁti, &,s. pr. f. OTIS. Galsta, 
Une, vroxima Numidia, be Jelta, 


TTEN, 


516 GAL 


Galita, (?) (Mediterraneo). $ C10. — cid. 
da Sicilia, Loje a aldeia Galati (?) 

2 GXAtA, de, s. pr. m. CLAUD. Galata, 
habitantes ca Galacia. 

Gáláte, Arüm, s pr. m. plur. 
(Pañárar). CIC. Galatas, habitantes da 
Galacia, chamados tambem  Gallogrect. 

GAIAtSA, de, s. pr./. (Valéria). VIRG. 
Galatea, nympha, filha de Nereu e de 
Doris, amado de Polyphemo. A VIRG. — 
nome de pastora. 

GAJAUA, e, A pr.f. (Talátua, ou 
Taxe:ía), PLIN. STAT. Galacia, provincia 
da Asta Menor. $ Liv. — cid. do Lacio 
(Italia). 

Gáláticór, ãrls, átüs súm, Āri, 
v. dep. TERT. Imitar os Galatas. 

Gáláticús, 4, Dm, adi. Galatico, de 
Galacia. 5 Hordgum galaticum, COLUM. 
Uma casta de cevada muito boa. Galati- 
eus rubor. TERT. Tintura escurlate. 

Galañlás, d, s. pr. m. PRUD. Nome 
d'am povo desconhecido. 

Galixiãs, &, s. ap. m. (yaraitaç). 
Macr, Via lactea (vulgarmente. Estrada 
de Sant-lago). $ PLIN. O m. q. Galactites. 

**1Galbá, £, s. ap. m. (?) (pal. 
gauleza). SUET. Verme que nasce no car- 
valho. $ (Adjectivie em gaulez). SUET. 
Muito gordo. 

2 Galbá, d, s. pr. m. Cic. Galba (Ser- 
vio —) celebre orador do tempo da re- 
publica. $ Cic. HOR. Liv. — nome d'on- 
tras pessoas. $ SUET. — imperador ro- 
mano. $ CAS. — rei dos Suessões. 

(?) Galbánàatüs. Ved. Galbinatus. 

Gálbángús, 4, ùm, adj. VIRG. De 
¿albano. 

Galbántim, 1, s. ap. n. (de ja36àvn). 
PLIN. Luc. Galbano, sumoou resina que 
se extrahe por incisio d'uma planta da 
Byria $ (?) Certo vestido. Ved. Galbenum, 

* Gàlbánüs,1, s. ap. m. (?) HIER. 
Gálbano, 

(?) Galbél. FEST. Ved. Caibet, 

Gàlblànüs, à, Ùm, adj. INSCR. 
Galbiano, de Galba (o imperador). 

Gálbinátús, 4, um, adj. (de galbi- 
num). MART. Vestido com a roupa cha- 
mada gaibinum. 

GáàlbYaüm, 1, s. ap. n. JUV. Vestido 
de côr verde desmaiada on amarella, de 
que usavam as mulheres, e oscasquilhos 
effeminados. 

Gàlbinüs, 4, im, adj. PETR. NOP. 
De verde paliido, ou amarello (?) $ Fig. 
MART. Frouxo, languido, effeminado. 

Gálbúlá, e, 2. ap./. MART. Verde- 
lh&o, ou ouropendula (ave). 

Gàlbülüs, 1, s. ap. m. PLIN. (?). O 
m.q. o preced. $ VARR. Macan de cy- 
preste. $ Gros. Let, Qualquer especle de 
baga, 

Gàlbüs, 4, Om, adj. Gros. PHILOX. 
De côr verde paliido. Galbæ nuces, PLIN. 
Certa casta de uozes, 

Gálsk, à, +. ap. f. (yakin). Capacete, 
casco, elmo, morrí&o. Galea ferina. V. 
Fr. Capacete de pelle. $ PROP. VrRG. Ov. 
Capacete (de metal). Gale ahenea. CIC. 
Capacetes de bronze. 4 STAT, Elmo de 
viseira. Clausa  galed facies. QUINT. 
Rosto encoberto com o capacete, capucete 
de viseira calda, $ [SID. Tiara. § COLUM. 
Poupa (de ave). 

(?) GAL1SarlIA, d, sap. J. FEST. O m. 
> Galeriia. 

Gálgari, Yorüm, s. ap. m. (de ga- 
lea) VEG. Criados do exercito, ou os que 
quidavam dos capacetes (?) 

Gál6Arls, 6, adj. (de galea). QUA- 
DRIG. De capacete. 

Güléatüs, 4, Um, part. p. de Galeo. 
JUV. PRIsC. Coberto de capacete. Galeata 
Minerva. Cic. Minerva de capacete. $ 
Isrp. Qne tem poupa (uma aye). $ Fig. 
Galeatus prologus. HIER. Prologo collo- 
sado no principio d'uma obra (como de- 
tesa ou justificação della). 
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Galedragún, 1, 4. ap. n. PLIN. Planta 
desconhecida. 

Gàálónü, d, +. ap./. PLIN. Galena, 
sulphoreto de chumbo uativo (mineral). 
$ PLIN. Substancia extrabida dos fornos, 
cadinca, tulia (fuligem metallica). 

GAl6n3, 6s, s. pr. J. (yov), tran- 
quilla) INSCR. Galena, sobrenome ro- 
mano, 

Gàálóniis, I, ». pr. m. (yalnvés, tran- 
quillo), Galeno, famoso medico de Per- 
gamo, no tempo de Adriano, cujas obras 
em 300 volumes pereceram no incendio do 
templo da Paz. $ INSCR. — sobren. To: 
mano. 

Gà185, ás, Bet, Atüm, arg, v. trans. 
(de galea). CINN. HIRT. Cobrir com capa- 
cete. (DioM. e PRISC. reprovam este 
verbo). 

Gálécbdólón, 1, s. ap. n. (yahró6do- 
Xov), PR, O m. q. Galeopsis. 

GAlESIA, de, s.ap./. dimin, de Ga- 
lea, DIOM. Capacete pequeno. $ VARR. 
Vaso do feitio de capacete, para vinho. 

Gàléopsis, Is, s. ap. f. Geisel, 
PLIN. Canamo bastardo (planta). 

Gál&ós, 1, s. ap. m. Gauss), PLIN. 
Certo peixe desconhecido. 

Gáléote&, àrüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Galeotas, adivinhos da Sicilia (que pre- 
tendiam sêr descendentes de Galeotes, 
filho de Apollo). 

Gáléotós, et ap. m. (yalevns). 
PLIN. Especie de lagarto peconhento. 

Gálépsüs, I, s. pr. J. (Taúnvós). LIV. 
Galepso, cid. da Thracia, hoje Kirili (?) 

*Gálérá, &, s. ap. J. C. GRACCH. ap. 
CHAR. Om. q. Galerus. 

Gãlôriã, d, A pr. f. Tac. Gale- 
ria, mulher de Vitellio, Y Adjectivte. 
Galeria tribus. Liv. Tribu Galeria, uma 
das tribus rusticas romanas. 

Gálériícülüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Galerus. MART. Casquete, barrete redon- 
do. FRONTIN. Casco pequeno (de soldado). 
$ SET. Cabelleira postica, chorina, 
perruca. 

Gál8ritá, é, s. ap. J. PLIN. Cotovia 
(ave). 

1 GáÁléritüs, 4, üm, adj. (de gale 
rus). PROP. Que anda de barrete. 

2 Gáléritüs, 1, sap. m. VARR. O m. 
q. Galerita. 

GálérItim, YU, 4. ap. n.VARR. O m. q. 
Galerus. 

Gálóriús, Y, s. pr. m. TAC. Galerio 
(Trachado), orador do tempo de Othão. $ 
EUTR. — imperador romano. 

G&lérüm, I, s. ap. n. FRONTO, APUL. € 

Gál8rús, I, s. ap. m. (de galea). V ARR. 
SERV. Barrete de pelle justo a cabeça 
(usado pelos sacerdotes). $ GRAT. CALP. 
Casquete ou barrete (usado das pessoas 
do campo). $ GLo&.I&rp. Chapeu de palha 
(dos pastores). $ AMM. Barrete (dos Hn- 
nos). $ STAT. Chapeu de Mercurio. $ C. 
SEV. JUV. SIL. Cabelieira postica, cho- 
rina, perruca, $ Fig. AUS. Calice (de flór). 

Gálésüs, Ved. Galæsus, 

(?) Gàlgülüs, PLIN. Gros. ISD. 
Ved. Galbulus. 

GálYlaá, 5,5. pr. /. (hebr. 5»*3,galil e 
n5: 024, galiiàh,clrculo, região). PLIN. BIBL. 
JUVENC. (Galilea, regido septentrional 
ds Palestina. 

GálYléüs, &, tim, adj. BiBL.Galileu, 
da Galilea. 

Gálrón, s. ap. n. (ràX:ov). PLIN. O m. 
q. Galeopsis. 

GálIOpsIs. Ved. Galeopsis. 

1 Gallá, &, s. ap. J. VIRG. PLIN. Ga- 
lha, excrescencia nas folhas de algumas 


arvores. $ PLIN. CAPEL. Guiha usada 
para tingir de preto; para fazer tinta 
de escrever. 


2 Gāllă, à, s. pr. J. MART. JORN. 
Galia, nome de mulher. 

1 Galle, arúm,s. pr. J. plur. CAT. 
Gallas, sacerdotisas de Cybeles. 

3 Gal3,árúm, + pr. f. plwr. 
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PLIN. Gallas, cid. do 
Ethiopia. 

Gáll&cl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN, 
Galtecos, hahitantes da Gallecta. 

Gàllé&cYÁ, à. ». pr. /. PLIN. Gallecia, 
provincia da Hespanha, hoje Galliza. 

1 Gàállécüs, 4, üm, adj Ved. 
Callecus. 

2 Güllécis, I, s. pr. m. VELL (al. 
leco(o vencedor dos Gallecos). Ved. Cal 
laicus. 

2 Gállálctis, 8, im, adj. PLN. O 
m. q. Gallacus 1. 

GállálcA, de, +. ap. J. PLIN. Certa 
pedra preciosa, 

Gálláns, ántle, adj. (de Galli. 
VARR. ANTHOL. Que imita os sacerdotes 
de Cybeles, que está delirante. 

Gallártüs, Yi, s. ap. m. (de galla 1). 
GLOS. Lamm, Remendão, meu officia] de 
officio. 

1 Gàllf, órtim, s. m. plur. Ov. LUO, 
PLIN. Gallos, sacerdotes de Cybeles. 

3Gàln, orüm, s. pr. m. plur. CMA, 
Gallos, Gaulezes, habitantes da Gallia, 

LGS, d, s. pr. f. CAS, Gallla, 
paiz da Europa. Gallia Citerior. SALL. — 
ulterior, SALL. A Gallia Citerior (a Ci- 
sálpína, com respeito a Roma); a Gallia 
Ulterior ( a Transalpina, ou Gallia pro- 
pria). — Bracata, Comata, Togata. PLIN, 
Gallia Narbonense, Gallia Celtica, Gallia 
Cisalpina. — Belgica. PLIN. Galiia Bel- 
gica (a Belgica). 

2 Galle, Arüm, s pr. J. plur. 
PLIN. Gallias (comprehendendo todas as 
divisões da Gallia). 

Galllámbús, I, s ap. m. T. MAUR, 
Diox. Galliambo, verso galllambico (ma 
tro em que os sacerdotes de Cybeles cas- 
tavam( constando de veis pés. 1º aus- 
pesto, sponden, amphimacro on proce- 
leumatico ; o 2? jambo, anapesto, dactylo 
Ou tribacho; o 3* jambo ; 04% dactyle 
ou jambo; o 5º dactyio ; o 6º anapesto. 

C) Gallfcá, E, s. ap. /. on GANY- 
Gm, i, s.n. ISID. Abeto (arvore de 
madeira de construcção). 

Gálllcz, ártim, s. ap./. plur. Cro, 
GELL. Calçado dos Gaulezes, galochas, 

Gallicánl, orlüm, s pr. m. plur. 
VARR. Gallicanos, habitantes da Gallia, 
os Gaulezes. 

1 Gállicinús, 4, tim, adj. Car. 
Gallicano, da Gallia. $ Gallicanus saliwer. 
CIC. Serra da Campania (Italia). 

2 Gállicaànüs, 1, s pr. m. CAPITOL, 
Gallicano, nome de homem. 

Gállicé, adv. VARR. GELL, Ao modo 
dos Gaulezes ; em lingua gauleza. 

Gàllícarlüs, Yi, s. ap. m. HIER. Fa 
bricante de galochas, 

Gallíciá, dà, s pr. J. GREG. ISID. C 
m. q. Gallecia. 

Gàlliciónsis, $, adj. GREG. Galli- 
ciense, da Gallecia. 

GállicK, Yórüm, s. pr. m. plur. IstD, 
Gallicios, habitantes da Gallecia (Galiza). 

GàllicInfüm , Y, s. ap. n. (de gallus 
e canere). PLIN, MACR. A hora da noite 
em que o gallo canta, gallicinio, a quarta 
vigilia militar, a madrugada. 

Gállicrús, úrls, s. ap. n. (de gaus 
e crus). APUL. Rainunculo (planta). 

GàllYcInüs, 1, s. pr. m. Sr». Gallicino 
(sancto). 

(?) Gallícüm. Ved. Gallica. 

1 Gãllíciús, 4, ám, adj. Cic. Gallico, 
da Gallia, gaulez. Gallica humus. Ov. A 
Gallia. Gallicus Oceanus. PLN. Oceano 
Gaulez (o mur de Armorica nos Pyreneus). 
— sinus. PLIN. Golfo da Gallia Narbo- 
nense, hoje Golfo de Lion. -— vemtus, 
VITR. Isin. Vento nordeste. $ Dos Gau- 
lezes Senonenses (estabelecidos na Italia). 
Gallicus ager. Cic. Territorio gaulez (Ita- 
lia) ao norte de Piceno. 

2 Gallicús, A, Um, adj. Ov. Dos 
gallos, sacerdotes de Cybeles. 
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3 Güllicüs, à, úm, adj. PROP. Do 
rio Gallo. 

4 GáillIcús, 1, s. pr. m. INSCR. Gallico, 
nome de homem. 

(?) GálMdrág&. Ved. Galedragon. 

Gál1óná, Æ, s. pr. J. TREB. Galliena, 
nome de mulher, 

Galusnânis, 4, Um, adj. INSCR. 
Gallienano, de Gallieno, 

Gállónüs, 1, s. pr. m. TRES. Gal- 
leno, imperador romano. Gallieni duo. 
TREB. Os dois Gallienos (o pae e o filho). 

Gáligóna. Ved. Barrigena. 

1 Gallinã, &, 3. ap. f. (de gallus). 
ec, Prix. Gallinha (ave domestica). 
Gallina Africana. V ARR. Gallinha da Nu- 
midia, pintada (ave). § Fig. Galline 
filfus albe, JUV. (Anex.). Filho de galli- 
nha branca, i. é, homem favorecido da 
fortuna. $ PLAUT. Minha gallinha, meu 
trango, meu pinto calçudo (ter. caric). 

2 Gálliná, ee, s. pr. m. HoR. Gallina, 
nome de homem. 

1 Gállinácóis, &, tim, adj. (de gal- 
lina 1). CATO. COLUM., De gallinha, de 
gallo, gallinaceo. Pulli gallinacei, V ARR. 
Frangos. Gallinaceus gallus. LUCIL. CIC. 
— mas. COLUM. Gallo. $ Fig. Lactis gal- 
línacel haustum sperare., (Anex.). PLIN. 
Esperar por um gole de leite de gallinha, 
1. é, esperar o impossivel. Nós dizemos 
talvez no mesmo sentido : Esperar por 
sapatos de defuncto. 

2 Gállinácéüs, 1, s. ap. m. PLIN, Gallo 
(ave). 

Gàllinárfá silva, 6, s. pr. J. CIC. 
Floresta Gallinaria, perto de Cumas (Ita- 
Ma). 

Gallináriã insula, &, s pr. J. 
VARR, Ilha Gallinaria, ilha do mar Tyr- 
rheno (Italia), hoje Isola d'Alhenga (?) 

Gàlünárlüm, Yi, s ap. n. (de gal- 
lina 1). PLIN. COLUM.Gallinheiro, capoeira 
das gallinhas. 

1 Gãllinãrlús, &, Um, adj. (de gal- 
lina 1). CELS. COLUM. De gallinheiro, de 
gallinha. 

2 Gállináriús, &, tim, adj. JUV. 
Gallinario, da Floresta Gallinaria. 

3 Gállinariús, Yi, s. ap. m. (de gal- 
lina 1) VARR. O que tem cuidado do 
gallinheiro. $ CIC. O que cria gallinhas. 

Gàllinülá, e, s. ap. f. dimin. de 
gallina 1. AVIEN. APUL. Gallinha nova, 
franga. 

Gàllnurüx, fics, s. pr. m. PRISC. 
Gallinuruce, nome de homem. 

GAllYó, ónIs, 3. pr. m. dimin. de 
Gallus. Ov. TAC. SID. Galliào; nome de 
homens. 

GallItá, &, s pr. JUV. Gállita, nome 
de homem. 

Gate, árüm, s. pr. 
PLIN. Gullitas, povo dos Alpes. 

Gãllitalútã, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gallitalutas, povo da India, 

Gálllús, Yi, s pr. m. Cic. Gallio, 
nome de homem. 

(?) Gal, às, etc. v. intrans. Ved. 
Gallans, 

Gallógricl, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Gallogregos, habitantes da Gallo- 
grecia, por outro nome Galatas. 

Gàllógréeclá, de, s. pr. f. Liv. Gal- 
logrecia, paiz da Asia Menor, chamado 
tambem Galatta, 

Gallógréecüs, A, Om, adj. Cic. 
Gallogreco, da Gallogrecia. 

Gallóhispàánüs, 4, Um, adj. HIER. 
Gallohispano, gaulez de origem, nascido 
em Bespanha. 

Gállóntús, TI, s. pr. m. LUCIL. Hor, 
Gallonio, nome de homem. $ CIC. — 
(P. —), romano famoso por seu luxo, e 
glotoneria. $ Caes. VOP. — nome d'outras 


pessoas. 

Galltúlãscô, Ys, óróá, v. intrans. (de 
galiu). Nov. Mudar, estar na muda 
(com respeito & voz). 


m. plur. 
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Gállülüs, á, Um, adj. dimin. (de 
Gallus 1. AUS. Dos gaulezes, ganlez. 

1 Gállúa, A, tim, adj. MART. Gallo, 
dos Gaulezes. 

2 Gãlliús, 1, s. m. MART. Gallo, sacer- 
dote de Cybeles. $ Lie, — um Gaulez. 

3 Gállús, I, s. ap. m. CIC. Hon. PLIN. 
Gallo (ave). Gallus gallinaceus. CIC. A 
mesma significação. Gallus in sterquilinio 
suo plurimúm potest. (Anex.). SEN. Muito 
póde o gallo no seu gallinheiro ou pol- 
leiro ; (muito póde o gato no seu futo) ; 
1. 6, é valente o fracco em sua casa. 

4 Gàllüs, I, s. ap. m. Ov. MART. Eu- 
nucho, castrado. 

5 G&llüs, I, s. pr. m. Ov. Gallo (Cor, 
nelio —), poeta do seculo de Augusto. $ 
CIC. TAC. SUET. — sobrenome de varios 
personagens. $ Jonn, — imperador ro- 
mano, sobrinho de Constantino. 

6 Gállds, 1, » pr. m. Ov. PLIN. Gallo, 
rio da Phrygia, cujas aguas tornavam 
furioso a quem as bebia (segundo a fa- 
hula). 

Gãlmodrõêst, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Galmodroesos, povo da India. 

Gálimmá ou Cálymmá, átis, 
4. ap. n. (jáloppga). CAPEL. Veu (de 
mulher). 

Gămălă, &, s. pr. /. SUET. Gamala, 
cid. da Palestina. $ s. pr. m. ou f. CIC. 
Nome de homem ou de mulher (?). 

GâmaãilB, és, s. pr. f. PLIN. Gamale, 
cid. da Phenicia. 

*Gambã, à, s. ap. f. (xax). VEG. 
ANTHOL. Jarrete (dos quadrupedes). 

* Gümbosüs, 4, üm, adj (de 
gamba). VEG. Que tem o jarrete inchado. 

Gámbrevés, üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gambreves, cid. da Ethiopia. 

Gâmela virgines, s. ap. /. plur. 
(de yag71105). FEST. Nymphas gamelias 
(que presidiam ás nupcias). 

GáméelY6, ônis, s.m. (yagrdiúó»). CIC. 
Gameliáo, septimo mez do anno attico, 
correspondente á ultima metade de Ja- 
neiro, e á primeiru de Fevereiro. 

Gámgánús, 1 (Jupiter), s m. HIER. 
Jupiter Gamelio. 

Gâmmáã, s. ap. n. indeci. (;&apa). T. 
MAUR. e 

Gámmaá, &, s. ap. /. AUS. A lettra 
gamma, 3* do alphabeto grego. $ AUCT. 
LiMIT. Terreno com forma d'um gramma 
(T) (ter. agrimens). 

Gàmmáriis. Vcd. Cammarus. 

Gámphrasántés, úm ou Yüm, s. 
pr. m. plur. PLIN, Gampbrasantes, povo 
da Ethiopia. 

Gandamús, I, a pr. /. MEL Gauda- 
mo, cid. proxima ao mar Vermelho. 

(?) Gāndărī. PLN. ou Candárl, 
ôrum, s pr. m. plur. MEL. Gaudargs, 
povo da Asia. 

Gándólá, d&, s. ap. f. SCHOL. JUV. 
Certa forma de barca africana. 

Gāněă, &, s. ap. f. (de yxivoc, "rech, 
Lrv. SUET. Taverna, bodega, tasca, espe- 
lunca, logar de devassidóes, de crapula. $ 
SALL. CIC. TAC. A mesa, o comer bem, 
excesso de comer e beber, órgia, intempe- 
rança, crapula. 

1 Gángarlús, A, üm, adj. (de ga- 
nea). VARR, De bodega, logar de borra- 
cheiras. 

2 Gán&áürlüs, Yi, s. ap. m. GLOS. PRI- 
LOX. e 

Gáns8, ônis, s ap. m. Cic. Tac. O 
que auda por tavernas, o vicioso, um be- 
bado, um devasso. 

Gángúm, 1,s. ap. n. PLAUT. TER. 
VARR. O m. q. Ganra. 

Së găbă. CURT. ou Gángálá, à, 
3. Gp. ri. (pal. persa). INSCR. O que se 
aluga para fazer carretos, mariola, gii- 
lego, homem de carga. 

GángárIde, árúm ou üm, sync. 
s pr. m. plur. (Tayyagidar). VIRG. (7) 


Is. e 
Gángáridie, tim, m. plur. VIRG. (?). 
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PLIN. Gangaridas, povo proximo ao Gan- 
ges (India). 

Gángós, é ou Ys, 1 pr. m. VIRG. 
Ganges, rio da India, 

Gàngéttcüs, 4, úm, adj. Luc. Gan- 
getico, do Ganges. 

Gàngétts, Voie, adj. /, Ov. Gangetide, 
do Ganges. 

Gângis, Ys. PRUD. O m. q. Oe 

Gànglión, YI, s ap. n. arme 
CELS. Tumor, inchaço, lobinho. $ VEG. 
Inchação nas articulações, causada pelo 
muito andar. 

.Gàngrénü, à, s. ap. f. (yåyypawa). 
VARR. CELS, Gangrena, principio de cor- 
rupção d'uma chaga. $ Fig. Hac mal 
gangrena. VARR. Este mal contagioso. 

Gàngré, 88, s. pr. /. PLIN. (T'ċyypa). 
Gangra, cid. da Paphlagonia, hoje Kian- 
gari, Changreh. 

(?) GanYaeá, à, s. ap. f. ou 

Ganlànés, dà, s. ap. m. PLIN. Pedra 
preciosa desconhecida. 

Gànnatór, drls,s. ap. m. GLOS., GR- 
LAT. Escarnccedor, escarnicador, mofa- 
dor, motejador, zombador. 

Gánn13, is, 18, v. intrans. VARR 
FEST. NON. Latir, ganir (o cão). Y HIER. 
PHiLOM. Regougar (a raposa). $ HIER. 
Chilrar, chilrear, garrular, gralhear, gor- 
gear, cantar (as aves). $ TER. CAT. JUV. 
Murmurar, caramuuhar, lamuriar-se 
lamentar-se, qneixar-se, gruuhir, gritar 
berrar, rosnar, roncar. Gannit omni fa- 
milie. PLAUT. Elle ronca contra toda a 
familia, Ganntre in aurem. AFRAN, Fal- 
lar ao ouvido, cochichar. 

Gánnitió, on!s, s. ap. f. (de gar- 
nire) FEST. Gemido ou latido do cáo, 

Gânnitús, Us, :. ap. m. (de gam- 
nire) Luck. Latido, gemido do cão ao 
fazer festa. $0 ladrar (/ig.). Gannitibus 
lacessere, MALT, Dar berros (4 alguem), 
gritar com elie. $ APUL. O chilrear das 
aves). $ DONAT. PLIN. Gemido (do ho- 
mem), lamuria, queixume, caramunha, 
lamnentacáo. 

Gánnlús, Yi, s. pr. m. Prisc. Gannio, 
poeta latino. 

Gānðs, 1, $ pr. f. (Davos). PLIN, 
Gauo, cid. na costa da Thracia, hoje Ka- 
nos, Ganos, cid, da Turquia, na Rumelia, 
no mar de Marmara. 

**Gantá, d, s. ap. m. (pal. germa- 
nica). PLIN. FORT. Ganso ou pato da Ger- 
mania. 

Gánymódés, Ys, s. pr. m. (Tap 
$c). VIRG. Ganyincdes, filho de Tros, 
copeiro de Jupiter. $ Liv. HIRT. INSCR. 
— nome de bomens. $ Luc, — nome 
dum eunucho, confidente de Arsinoe. 

Gánymédéüs, à, úm, adj (law- 
pisos). ManT. Ganymedeu, de Gany- 
medes. 

(?) Gánzá. PLIN. Ved. Ganta. 

Gáürádüs, I, s pr. m. SIL Garado, 
nome d'um gucrreiro. 

Garama, s. pr. f. (?) PLIN. ISID. Ga 
rama, capital dos Garamantes. 

Gárímantós, ám, s. pr. m. plur. 
(Papápavres). Liv. VIRG. Garamantes, 
povo de Africa, habitando ao sul da 
Numidia. 

Gárimaintlcús, 4, Um, adj. (l'aga- 
partixós). SIL. Guramantico, dos Gara- 
mantes ; africano. Guramunticus Tonans. 
Sm. Tonante Garamantico == Jupiter 
Ammon. 

1 Gárímantis, 1d1s, /. (Tagapavtio), 
VIRG. Garamantide, do paiz dos Gare 
mantes. 

2 Gárímáüntis gemma, s ap. fe 
S. e 

Gărămāntīitēs, &, 3. ap. m. PUN. 
Certa pedra preciosa, chamada tambem 
Sandaresus. 

Gárímás, àntis, s. pr. m. SEN. Ga- 
ramante, um dos Garamantes, 

Güriímüs, I, s. pr. m. SiL. Garamo, 
nome d'um Suerreiru, 
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Garsscl, àrtim, + pr iber PLIN. 
sarescos pove de Macedonia. 

Gären, d, r. pr f. SERV. Garga, al- 
aetla perto de Thrrio 


P palrar, parolar, der à tra inei8, conversar $ 


JGárgániüs, 4, ùm, a7j. Sm. Gargano, * 


do monte Gargano. 

2 Gãrgânis, i, s rr. m (Mievovos 
&gec).. VIRG. Gargáno, monte 29 Apulia. 
hoje Mente Oarpnnn, on Monte ai 8. 
Angelo 

GürgüphIX, 2, f. Hyn. o 

GürgáphYG. eg, t pr /(Tecz-i7) 
Or. Nargaphta. valle da Beocia, perto 
de Piates, consarrado a Diana. $ PLIN. 
— fonte, reste valle, onde Actcão fot di- 
lacerado pelos cães de Ninra, 

GárgArA, örňm, s. pr n. plur. (Tao 
yapa). VIRO. e 

Gãrgárôn, Il, pr. n. GERMAN. Gar 
gara, um dos pincaros do monte Ida. 
4 PLIN. — cid, uas fraldas do mesmo 
montc. 

Gàrgürós, im, s pr. m. plur. 
MAOR. Gargaros, habitantes de Gargara. 

Gãrgiricús, 4, um, adj. Aus. Gar- 
K8rico, do monte Gargara. 

Gãrgáridiõ, às. ávl, &tüm, üró. 
VARR. O m.q. Gurgeriro. 

Gãrgãrismã, Aus, s. aj. n. (dc 
(y&erapging oz). TH. Pruss, Gargarcjo. 

Gàárgárismátliun, i, >. ap. n. («e 
yapiTa&zco»). M. EMP. Gargareic. 

Gárgárissó. FRONTO. O m. q. Gar- 
yur izo. 

GárgArizatIó, onís, « ap. f. (de 
gnrgarizare). CELS. PLIN. Acção de gar- 
garejar, gnrgareio. 

1 Gárgárizatüs, X, úm, part. p. 
as Garvariro. PLIN. Gurgarejado, 

2 Gargárizaátús, ús, +. ap. m. (de 
yargarizare), empregado só em abi. sing. 
PLIN. Gargarejo. 

Gãrcárizô. ás, Set, àtüm, Aré, 
e. trans. e intrans. (yagrapilu). CRIS. 
PUN. Gargsrejar: gergarejar-se, tomar 
xargarejos. targarizare alioud re; er 
aligu re. CELS. Tomar gargarejos de Al- 
Kuma coisa.$ PLIN. Tomar em gargurejo. 

Gàárgürhs, 1, s. pr. m. Serv. Guar- 
garo. rio da Lucania (Italia). 

GàrgéttIüs, Yi, +. pr. m. (Taprrttiog). 
inc.Gargettio, o philosopho de Garvetto, 
aldeia da Attica, i. é, Epicuro. $ Gurget- 
tius senior, STAT. O velho Qargettic = 
“picuro. 

1 GárgMánús, 4, üm, «dj. Dra. 
Gargiltano, de vargilio. 

2 Gargíllands, 1, s. pr. m. MART. 
Garkiliano, nome de homem. 

Gárgíllüs, 1l, s pr. m. HOR. QAT- 
gilio, nome de nomer. t Vor. — (Mar- 
olal), agronomo, 

Gārgöníŭs, fi. » pr. m. HOR. Gar- 
gonio, nome ae nomem. 

Garlanúrum, i, s Pr. h ANTON. 
ITINEN. (arianoro, eid. àa Britannia 
Romana, hoje Yarmouth, Yermoutn (7), 
cid. maritima de inglaierra, no condado 
de Norfolk. . 

Gá&rYmattüm, 1, s. ap. n. Ti, PRISC. 
Mólho gelado. 

Gárismatíúm, Tl, s. ap. n. CASS. 
Logar oude se vende elexir estomacal. 

Gárités, Um, s. pr. m. piur. CAS. 
Garitos, povo da Gallia Aquitanica. 

Garizóüs, à, úm, adj. CORIP. Ga- 
rizeu, «do monte Garizein. 

Garizim, s. pr. sn. indecl. (plur. hehr. 
wr, gherizim, propriamente Gueri- 
zeus). BIBL Monte da Samaria, hoje 
Gebel-et-Tur. 

Gárónná. Ved. Carumna. 

Gárricüs, i, s. pr. m. MART. Garrico, 
nome de homeni. 

Gáãrriô, is, Let, on 11, ltim, !ré, v. 
tntrans. e trans. (de voou). APUL. Chil- 
rear, cbtirar, zurniiar, gorgesr, chiar, 
piar, Cantar (vom respeito ás uves). $ 
MART. Coarar (a ran). $ Cor. Murmurar, 


l 


dar sons (a gaita, a cbaramela). $ Ba- | 
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cLerelar, ehairnr  ternme!-er, tagarellar, | 


aber Garrire tr. 7mnasiis. CIC. Paltar 
:09 gymnasie, — in aurem alicui. MART. 
Inchichar an ouviio de alguem. — nugas. 
ATT. Dizer ninbarias ou totices, - 
¿avellas. HOR. Contar historietas. 
Garritór, 5r1s, +. ep. m. (le garrtre). 
AMM. Palra3or ir portuno, 
Gárritiis, fla. +. ar m. (de garrire). 
Xt. Parola, buchare:ice, labia, palavrorio, 
"alradura, tagurellice, loquacidade im- 
portuna, garrulice. 
Gárrilins, Ved. Carvulo. 
Gãrrúlltãe, AtIs, s. ar. 7. (de garru- 
i 
l 
H 
H 
d 


itf) Ov. PLIN. © chiirear (das aves). 
PLIN, Parolagem,  paiavrorio, loquaci- 
ade, garralico, parola, labia, prosa. 


Extemporalls gorrulitas. QUINT. Impro- 
viso verboso. $ SUET. Sgr, Loquacidade 
de^rlanca. $ MART. Indiscrição. 

Gárrul, as, àvi, atúm, árd, v. 
intrans, e trans. PRISC. Paroiar, “halrar, 
hacharelar, taremeienr, dar d taramela, 
tagarellar, palrar, papaguear. $ FUI. 
Vizer, contar, referir, relatar. 

Gárrúlús, A, úm, adj. (de garrtre). 
VIRG. Ov. Que chilra (uma ave).Garrulo, 
puirador. $ Que faz ruído. Gurrulus ri- 
rus, Ov. Rio que murmura. Garrula vento 
pinus, NEMES. Pinheiro que o vento faz 
susurrar. — lyra. TIR. Lyra harmoniosa. 
— sistra, MART. Sietros ruidosos. AD. 
Mer. Ov. Loquaz, fallador, verboso. 
Garrula fama. SEN, tr. A ioquaz Fanta. 
garrulus hunc consumet. HOR. Um paira- 
flor acabará com eile. (zarrula hora. PROP. 
Uma hora de conversação. 

GáàrsaüritIs, Idis, s. ap. /. (Pograue!- 
71;). PLIN. Garsauritide, purte da Cappa- 
docia. 

Garuli, orüm, s. pr. m. Liv. Garu- 
los, povo da Liguria (talla). 

Gárüm, 1, s ap. n. (yágov). PLIN. 
Mólbo ou sulmcura feita dos intestinos 
do peixe garo. 

Gãrimnã, &,s. pr. m. Ces TI. 
Garumna, rio ds Galla  Aquitanica, 
hoje Garonne (Franca). 

Gárümni. órüm, s. pr. m. plur,C£5, 
Garumnos. hubitantes dos margens do 
Garumna. 

Gãrúmniciis, X. üm, adj. SID. Ga- 
rumnico, do Garumna. 

Gárünnàá, PRO w. q. Garumna. 

Gárüs, i, * up. m. (váços). PLIN. 
(ara, especie de lagosta (?* 

(?) GárySphillón. Yed. Caryophillon. 

Gasáni, órüui, s. pr. m. plur. FUN. 
ias&nos, povo da Aiubit. 

Gàsldanls, Ys. s. ap./. PLIN. Pedra 
preciosa desconheciua. 

+ Gàmntór. àriB, s. ap. f. (yarriç). C. 
ATR. Ventic. 

Gástrúm, i, « ap. n. (de gaster). M. 
EMP. PetrR. Vaso bojuso. 

* Gan, apoc. de Gaudium. ENN. ap. 
AUS. 

Gaüdé, Grün, s. pr. m. plur. PIIN. 
(Gaudas, povo da Scytbia. i 

* Gatidóndús, ä, Úm, part. fut. pus. , 
de Gaudo. SYMM. Ve Que deve ha- 
ver regozijo. i 

Gañdóns, óntYs, part. pres. de Gau- i 
deo, Cic. VIRG. vuntenie, aiegre, ledo, ` 
satisfeito. 4 MART. Que sma, gosta (de | 
ciguma coisa). H 

Gaüdéntlá, d, s. pr. f. INSCR. Gau- : 
dencia, nome de mnlher. i 

Gaudêntiis, Ti, s. pr. m. INSCR. Gau- 
denclo, nome de homem. 

Gañdá80%, és, gávisüs súm, 8r$, v. | 
intrans. e trans. (da raiz TA, d'onde 
"ebe, mbíw, vatiw). Foigar, regozijar-se, 
elegrar-s2, estar contenie, aiegre, satis- 
feito : ig. Regozijar-se, ester alegre, ri-j 
sonho. Gaudere nbi. LUCR. CiC. Cougra- , 
tular-se, felicitar-se. — re, CiC. — ta re. 
Lgo., Regozijur-se com uma coisa. Gaw- 
des me permansisse. CIO. Folgas de eu ter 
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"end, Quod scribis. guuueo, Cic, Folga 
de me tuslidares daer Dor escripto.., 
audes si pe Gët. Hon. wlorias-te we 
ferisie... vuudere alicui. TREB. Kegozijar- 
$e COM aigüélü. — in sint, CIO, — tn ae, 
Car. Regozijur-4e «in sua alna ; com- 
sigo Mesino. Celso gaudere, Musa, refer. 
Hch. Musa, leva a Celso a saudac&o (ou. 
felicitacdo). Postquam ole» ¿avisa cutis, 
STAT. Depois que a pelle ficou bem 
amaciaüa coni azeite. Segetes yaudent fru- 
gibus. VikG. Us cumpos cobrem-se: 
de risonns senras. $ Aprazer-se, gostar 
ue; aproveitar, sais bein, ser bem succe- 
dido. vaudere eguo. HOR. Gustar do ca- 
vallo. Guvisa est sunguine Dorop, Ov. 
Aprouve (a Ceres) o sacrificio d'uma 
porca. Gaudet veris addere Jalsa, Ov. 
Compraz-se em ¿vnactar o falso ão verda- 
deiro in mentira á verdade). Solum gat- 
det aquari, 11N. A terra gosta de ser 
regada. G«sdet. parum ulmus. PALL. O: 
olmeiro nào se dá Lem. 3 Com accus. 
urch. Huc aliud est quod gaudeo mus. TER. 
Kie-aqul uma outra coisa ae que folga- 
mos, Gaudere dolorem alicujus. CEL. AP. 
Cio. Hegozijar-se com n dór de alguem, 
-— gaudium alicujus. TER, CIC. Particular 
a alegria de alguem — prelia. STAT. 
Amar os combates. 

* Gaüdlalis, 8, adj. (de gaudtum). 
APUL. Que alegra, que dá contentamento, 
patisiugáo. 

Gaudiâniús, 1, s. pr. m. CAPITOL 
Gauuiano, nome de homem. 

* GaüdIbündüs, à, úm, adj. (de 
gaudere). APUL. Cheio, transportado de 
alegria. 

Gaudlficó, ás, ávi, atüm, Ars, 
v. irans. (de g«udium e facio). GLOS. 
PHILOX. Alcgrar, dcieitar. dar prazer, 
alegria. 

Gaüdrlli, à, s. pr. J. dimn. de Gau- 
dens. INSCR. Gaudilla, sobren. romano. 

* GaüdYmoóntlüm, Yi, s. ap. n. PETR. 
HIER. O m. y. Gaudium. 

Gaüdlosüs, 1, & pr. m. NOP. Gau- 
dinso, nome de homem. 

Gaúdiúm, li, s. ap. n. (de gaudere). 
Contentznicnto, satisfação, gosto, pra- 
zer, alegria, gaudio, regozijo. Lacrimare 
gaudio. TER. Chorar de alegria. Gaudits 
aficere. PLAUT, Alegrar, encher de ale- 
gna., Gaudio compleri, efferri. CIC. Gau- 
diis ezsuitare. CIC. Estar cheio, trans- 
portado de alegria, Gaudium agitare. 
SALL. Entregar-s á alegria. — capere. V. 
FL. — percipere, SEN, Alegrar-se, sentir 
ulegria. Aaen legatio que gendio fungere- 
tur. TAC. Deputação enviada para felicitar. 
Yale, meum gauusum. PRONTO. Adeus, mi- 
nha alegria (expressão de atfeição). $ 
SALL. HOR. Liv. Prazer des sentidos. $ 
sig. Gaudia annorum. PLIN A estação 


t risonha do nuno. Gaudium arborum PLIN. 


U risonho ornamento das arvores, t. é, 
as flores. 

*Gaudivigõns, ôntis, ady. (de gaw- 
dium e vigere). INSCR. Que passa vida 
alegre. 

Gaúdós, i. s. pr. f. MEL. Gaudo, ilha, 
proxima a Creta, noje Gozo. Gozzo (?) 

Gaüdiüs,i,s. pr. m. INSCR. Gaudo 
sobren. rom. 

Gaiúgads, 38, A pr. f. PLIN. Gau- 
gade, ilha da Ethiopia, no lago Meroe, 
hoic Argo (2) 

Gaúgámoólá, órüm, +. pr. n. plur. 
PLIN. Gnugamela, aldeia na Aturla (As- 
ayria), perto de Arbellas, hoje Karmele, 
Kermely (?) 

Gaügall, órüm, s. pr. m. plur. ISID. 


| Gaugalos, povo da Mauritania, na costa 


ĉo Uceano, 

Gaúlitánús, 4, tim, adj. INSCR. 
Gaulitane, de Gaulo. 

Gaüulopés, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gaulopos, povo da Arnbia. 

Gaülós, 1, 3. pr. f. (Tuzhoç). PLIN. € 

Gaúliim, 1, & pr. m SIL amio, 
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tha do mar da Sicilia, porto de Maltz. 
boje Gozo, Gozza 

Gaülüs, 1, s ap. m. («5 oz). PLAUT. 
Alguidar. terrina, $ FEST. Dete de forn.” 
arredondada. $ 1810. O m. q. Mero; 

Gaúnãcã, Æ, (2), s ap. f. Gros. Lett, 
Cm q. Gaunreum. 

Gaünácárlis, W, s. ap. m. (de gau- 
paci). Lesch, Fabricante do estofo cht- 
nanda Gun icura, 

Gaünácüm, 1, s ap. m. (de xauvixrd, 
VARE. Nor. TIR. Om. q. Gausapa. 

Gaiúranús, à, Um, ed, Prix. Gau- 
1ano, do monte Gauro, Cauranus mons. 


SIAT. O m. q. Gaurus. $ fUv, — do lago ' 


Lucrino, pro. ao Gato. 


Gaúrat&, àrüm, n. m. plur. 


pus. Gaurntas, povo dr Asia, proxime | 


ao Golfo Persico. 


Gaüreléós, i, © pr m. Liv. Gaure; 


leo, porto da ilha de Ándros, no mar 
Egeu (Mediterraneo). 

Gaurde, 1, ». pr. Cic. Gauro, 
monte de Campania, (Italia), entre os 
lagos Averno e Lueríno. Afamado por 
seus excellentes vinhos, hoie Monte- 
Gauro. $ MART. -— nome dc humem. 


GaúsApA, &, . ap. f. VARR. PETR. 


m. 


Gaüsáp$, Ye, s. ap. n. Hor. PERS. e 


Gaüsápüm, i; n. Ov. PLIN. Laugs: 
mms). Estofo de fcipa mul macio ` guar- 
danapo, toalhu de mãos ; capa, capote, 
manto. $ Fig. PERA. Barba hirsuta, 

Gaüsápatüs, à, Um, adj. (de gau- 
sapa). SEN. Coberto de capa de franja. $ 
Vig. Aprigjausapati, PETR. Javalis larde- 
ados de tulhadas de toucinbo. 

Gaüsápé. ved. Gausapa. 

Gaüsápés, ls, s. «dp. J. AUGUSTUS 
ap. CHAR. O m. q. Gong, 

GaüsápInÁ, i, s. up. J. PEIR.MART. 
Om. q. Gausapa. 3 Adjeclivie, Guusa- 


pina panula, MART. Caps (0 im, q. Guu- i 


sapa). 

Gaüsápüm. Ved. Fausapa, 

Gaüsüs,i, s pr. m. (yaveós, colxo), 
INSCR, Gauso, &obren. TOIGALO. 

Gávátà. Vei. Gabara. 

GavYánüs, á, úm, adj. Lacr, Ga- 
viano, de Gavio. 

Gáviá, &,s. up. /. PLN. APUL Gai- 
vota, guincho (avo niaritiitia). 

Gávillá, &y s prof. VER Gavilla, 
robrenotae romano. 

* Gävisi pret. Léit, arc, ue Guuueo. 
ANDRON. li&M1x. 

Guviúe, Yi, s. pr. m. CIC, Gavio, cic. 
romano, crucificado por Verres. ZC, — 
nume de outras pessoas, 

Gàvisds, X, UM, purt. p. de Gau- 
aeo. S'rAT. Que tolgou, que be rexo7ijou. 

""(Gazá, à, 5. Op. J. (rala, transer, do 
ebald.,NT33g8n'2n,ae 121 gbeuaz,esconder, 
guardar nu thesouro ; 9 que e commum 
Lo persa). CURT. Thesouro rent ¿da Per- 
kia). faze regi? custos. ÑEP. “Juarda do 
thegonro resi. $ VIRG. MART. Thesouros. 
Laveres, Mquesas. Beat .iravum caza. 
HOR. US ricos thesouros dos Arabes. 

Gázh, &, a. pr. J. (Dän, trancr. prega 
do hebr.”.1y &^zza*b, fortificada, forte). 
MEL. Gaza, cid. da Palestina, hoje Qaz- 
va, Ghaza; Razze. $ PLIN. — cid. da Tro- 
glodytica (Africa). 

GázácA, E, s. pr. = (TáCaxa). AMM. 
Gazaca, cid, da Media, proxima ao rio 
Amardo 

Gāzăcťnă regio, s. pr... PLI. Re- 
alão Gazacene, parte da Cappadocis 
«Asta Minor). 

Gãzê, árim, s pr. f. plur PLN 
dJazas, cid. de Atropatena (Asia), hoje 
(9) Tauris, Tabrie ou Tebris, capit. da 
prov, de Aderbidechan. 

Gázel. Cass. Gázánl, Ortim, plur. 
HIER. CAzóns8s, (üm, HIER. e Qázá- 
tê, ürüm, s. pr. m. plur. Pere. Hahi- 
tantes de Gaza, na Palestina. 

Gázaüfül, 6, x. pr. J. (gun. YDY vx 
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l ghez, ou gez o*fel, tosquia (de ovelhas) 
` em oiteiro. Gesen). ANT. ITIN. Gazau:ula. 
! eld. da Numidia (Africa). 

' Gãzelúm, 1, 4. pr. n. PLIN. Gazelo, 
: edd. da Paphlagonia 

'  G&zénsés, Ved. Gazei. 

|: Gazeticiis, 4, ùm, adj. Sin. Goze- 
i uico, de Gaza (Palestine). 

i Gänn, orüm, s. pr. ». plur. (Ta- 
| Zeng), Gnziura, cid. ds Paphlagonia, 
' on margen, occidental do Iris. 

|| GazSphyláctim, Yi, + ap 
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via 


20806, Eraduc. do hebr. 
*hesouro do templo). HER Th 
nl, loger onde se guarda o thesouro. 

Gàzóph$làx, Xcls, s ap. m. SELL 
! Guarda de thescuro, thescureiro. 

Gazzã, &, x pr. f. (pèga) INSCR. 
Gazza, Foiren, romeno. 

GóApUlls, 18, s pr./. AM. Gea- 
pole, cid. da Arabia Feliz. 


muclho. 


, PLIN. Gebanitus, povo du Arabia Feliz. 
| Gébénné, ariüin, s. pr. f. plur ÁUS. 
; Gebennas, serras da Gallia. Narboncnse, 
hoje Cévennes. 
; Góbénnicüs, A, Um, adj. MEL 
Gebennico, de Gebennas. 

Gebês, &, s pr. m. PLIN, Gebo, rio 
da Bitbynia ou proximo á MBiliynia. 

Gébrüs, à, s. pr.m. JORN. Gehro, rio 
«a Germania. 

Gébüsáei. Ved. Jebuset. 

Góbüeiicüs, A, üm, adj PRUD. 
Gebusiaco, dos Gebuseus Puiestinit). 

Gédàón, ônis, s. pr. m. (bebr. 31972. 
f'hidh'o*n, contador, i. é. soldado valente). 
BIBL, 31D. FORY. Gedeão, juiz, dos He- 
; breus. 

Gedranit£, Arüm, 4. pr, o, plur. 
PLIN. Gearanitas, povo da Arabia Feliz, 

Gadrôsiã, à, s pr. f. (Tecousio). 
Gedrosia, prov. meridional da Asiz, no 
1n;r Erythereu, hoje M»kran. 

G8arósYi. Cunr. e Gêdrôsi, oriim, 
13.1. m. plur. MEL. (Dado 5otoi|T'i30o40i) 
| Gedrosios, povo da Gedrosia. 


i Gro:io. da Gegrosia. 
1 (2) G8drúel, Prix. O m, q. Gedrosi. 
! Gégpàniis, fi, s. pr. m. Liv. Gegrnio, 
: nome de varios personagens. 
| ** Gáhünn&, d, s. ap. f. (ber, man 
| ia, ghé hinnom, valle de hivnom. iogar 
` prorimo a Jerusalem, oudeeram queima- 
| uas criancas a Moloch). TERT HIER. 
i Loger de eupnlicio eterno, 9 inferno 
| G&hôn. Ved. Gon. 
| GeidunJ. ^rüm, : pr. m. plur. CES. 
+ Geidnnos, povo da Gallia Belgica, habi- 
| tantes do paiz ebamado hoje Gant. 
! 16814, E, +. pr f. VIRGO. Gela, cid. 
| åa Sicilia, na margem do ric fiela, hoje 
Terra Nuova. 
2 G8lá, on GSlás, &.s. pr m. (Te, 


Ic. Ov Gela, rio da Sicilia, hoje! 


Fiume di Terra Nuova, 

GislàbVls, à, «dj. (de 7elar?). GELL. 
Ore se pode congelar. 

“le, árim, s. pr. m. plur. PLIN. 
(elas, povo da atropateua, nas mar- 
gens do mar Caspio. 

Gélünl, ôrúm,e. pr. m. plur. PLIN 
Gelanos, pabltantez de Gela. 

Galaniis, 4, tím, cdj. Prix. Gelano, 
Ce Gela (cid). 

Gólás. Ved, Gela 8. 

G8lAgcó, Ys, Brg, v. intrans. inch. de 
Celo. . Gelar-se. congelar-se, conden- 
sar-se. 

* masimis, T, s pr. m. PLAUT. 
Gelasimo, nome comico de homem. 

Gil&eYüntis, T, sap. m. (de qriaotvos, 
«ue ri). Sm. Gracioso chocarreiro, bobo, 
divertido, 

Gélàasiniüs, 1, s. ap. m. 


(astros). 


A LU 
n. (yafe. 


Gebadel, rim, s pr. m. plur. PLIN: | 
tiebudeus, povo ribeirinho do mar Ver- : 


Gebanitã, árúm, A. pr. m. piur.! 


cédrosiús, 4, Um, adj. AVIEN. Ge- | 
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ARIS Rugas formadas no rosto de quem 
se ri. 

. GIBIS, Onle, s. ap. /. (de gelare). 
| PLIN. Congelação d'um liquido, gelo, res- 
! da, frio penetrante, 

|. Gélátüs, A, Om, part. p. de felo. 
| PLIN. Gelado, congelado, $ Corum. Con- 
| densado, coalhaco. 4 Fig, STAT. Gelado 
ae susto. Gelut orbes, LUC. Olhos cerra- 
uos (pela morte), 

Gelbis, Ys, spr. m. ATA, Gelbe, rio 
da Gallia Belgica, hoje Kyl!, que desem- 
| bocca no Moseiie, abaixo de Trores, 

Galdã, Æ, s. pr * PUN. Geda, eid. 
| aa Albinia, entre Gerrho e Casio, perto 
| 6o mar. 
| Galdúbã, Æ, « pr. f. Tac. Gelduba, 
| fortalesa dos Ubios (Germania Inferior), 
1 perto do Rheno, aquartelamento da nona 
| Igino Ala. hoje Gelb. aldein da Prussia, 
l 
! 
t 


i 


perto de Dinn. 

Géléfactüs. Ved. Gelifactus. 

Gélénsés, Ym, 4. pr. m. plur. Cic. 
Gelenses, habitantes de Gela. 

Gel, 5rúm, s. pr. m. Prisc. Gelos, 
povo da Asta Central. 

GélYeYdYüm, Yi, sap. n. (de celu, € 
| cadere). COLUM. VITR. Gélo, geada, geli- 
| cídio, regálo, caramelo. 
| GéilYde, adr. Hon. Com fricsa (fg), 
| triamente. frouxamente. 


GélIdüs, 4, úm, adj. (de celu). Ge- 
| lado, enregciado, mul frio. Gelidus hu- 
] nor. VIRG. Apua dc neve, neve «derretida. 
Gelidi reci. Ov. Lares sem lume, em que 
já não se accende fogo. $ Hon. Que ha- 
bita clima frio. Gelidus tyrannus. Ov. 
Vento-norte. Boreas, aqnildo.$ CIC. VIRG. 
[ Frio, fresco. Gelida, scil. «qua. HOR. 
Agua fresca. & Fig. Gelidus sanguis. VIRG, 
i Sangue gelado. -— tremor, VIS, Arripio 
de terror. $ Gigi, comp. CIC. — 189l- 
mis, sup. PLIN. 

*Gélífáctüs, á, Om, part. p. de 
y Gelifacio, desus. FORT. Gelado, congelado, 
| reduzido a gêlo. 

GEIA, à, s. apr. J. MART. Gellia, 
nome de mulber. 

+ Gelliànüs, i,s.pr. m. MAUT. Gel- 

liano, nome de homem. 

GellYüs, Yi, s. pr. m. MART. (IC. A. 
Vicr.Gellio,nomede muitos personsgens.5 
CHAR. — (Eneio —), historiador tatino. 
$ PRISC. AUG. — (Aulo — ), grammatico 
i latino de 2? seculo da Era Vulgar. 

! 1 GB, ás, Sei, átiim, arg, e. 
trans. e intrans. (de gelu). COLUM. Gelar, 
condensar, eongelar ; arrefecer muito. 

| Crystalla gelari. STAT. Formar-se o crys- 

| tal, Qui ferrum gelat, MART. O qual (rio, 

! destempera o ferro. $ Fig. Gelat ova pa- 

| vor. STAT. Pavido gelantur pectore. JUV. 

| O pavor geln-lbes o rosto : o coração. $ 

) ot gelaverit. PLIN, Si gelent frigora, PIIN 

l be gelar. Vus gelassen’. LUC. Ter-se- 

j ]he-bia gelado o rosto. Crystullus pelavit, 

| HIER. Formou-se o crystal. 

1 2 GAS, Onis, s. pr. m. (àv), Cta 

Geláo, tyranno de fyracusa. 
fielon, öns, s. pr. m. (Tov). PLIN. 

Ge!&o. nome Aroa nascente na Phrygia, 

Coin agua provocava o riso. 

GélOni. ôrúm, e 7. m. plur. VIRG. 
Gelonos, poro da Seythia. $ Sing. CLAUD. 

G$lonYüs, X, üm, adj. GRAT. Gelo- 
nio, dos Geionos, 

Glos, Otis, s. pr. m. Duc, riso). 
Inscr. Gelote, sobrenome romano. 
Galôtiâniis, á, Om, adj. 

Inscr. Gelotiano. de Gelote. 
Gélótópny85, 6s, s.ap./. (ylutoçui). 

APUL. e 
Gélótóphj$llYe, YdYe, s. ap. f. (ye 

ng il. PLIN. Planta, a mesma que 

Sarcoa herba. 

Gslo%s, A, tim, adj. (de Gela 7). VIBO. 
telon. 

GSlü, 3. ap. n. indecl., empregado sé 
| em abi. sing. Vira. HOR Glo, geada, ca- 

ramelo, códo; frio intenso. Colubra =+ 
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gens gelu. PELED. Cobra enregelada, tran- 
sida de frio. 5 BIAT. Neve. y Fig. VIRG. 
Luc. Gelo, frio (da edade, da morte). 

Grim, I, s ap. n. LUCR. VARR, € 

Gélüs, 08, s. ap. m. CATO. AFRAN. 
Conjectare altitudinem gelüs. PLIN. Calcu- 
lar a espessura do gélo. 

Gómsá, d, s ap. f. Liv. Ala d'um 
excrcito da Macedonia. 

Géóméóbündüs, A, Um, adj. (de ge 
mere). Ov. Que geme, que suspira, que 
dá ais. 

Gémélinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ge- 
melino, sobrenome romano. 

Gémóéllá (Augusta), &, s. pr. f. 
PLIN. Augusta Gemella, cid. da Hespa- 
nha Betica, 

Gémeélli, árúm,s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER. TAB. PEUT. Gemellas, al- 
dela da Numidia (Africa), hoje Imme- 
lach (?). 

GSmallãr, ärïs, s. ap. n. COLUM. e 

GémóéllàriA, d, s. ap. f. AVG. (de 
gemellus). Vasilha de ter azeite, garra- 
finha, almotolia, galheta. 

Gémóéllénsóés, 1úm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Gemellenses, habitantes de Augusta 
Gemella. 

Gémeéellinüs, I, s. pr.m. dimin. de 
Gemellus. INSCR. Gemellino, sobrenome 
romano. 

GémellipKrá, d, s. ap. f. (de ge- 
melli e parere). Ov. Gemellipara, máe de 
dois gemeos (epith. de Latona). 

Gêmellíticús, A, üm, adj. PLAUT. 
O m. q. Gemellus. 

Géméllüs, A, Om, adj. dimin. de 
Geminus. Que nasceu com outro do mes- 
mo parto, gemeo. Gemella proles. Ov. 
Gemelli fratres, partus. Ov. Gemellus fetus. 
Ov. e simpleste Gemelli. Vina. Ov. Ge- 
meos, nascidos do mesmo parto. $ Fig. 
Gemella poma. PLIN, Fructos que nascem 
aos pares vum mesmo pe. — legio. C/ES. 
Legi&o formada de outras duas. $ Plur. 
HOR. MART. Que se parecem, semalhan- 
tes, eguaes, parelhas, 

Géméns, éntls. Ved. Gemo. 

(?) Gêmig. Ved. Gumiz. 

Gómescó, Ys, rë, v. intrans. NOT. 
TIR. G m. q. Gemisco. 

GémInütim, adr. (de geminare). 
DIOM. Dois a dois, aos pares. 

GómIratiô. onis, s. ap. f. (de gemt- 
mare). CIC. GELL, Repetição (d'uma pa- 
lavra), expressáo duplicada, $ QUINT. He- 
duplicação (de idela). $ QUINT. Repetição 
d'uma syllaba, ou d'ama lettra. 

Góminatis, &, Um, part. p. de 
Gemino. Cic. VIRG. Dobrado, duplicado ; 
repetido, reiterado. Geminata victoria. 
Liv. Victoria duplicada. Geminatus sol. 
COLUM. Sol que parece duplo, parhelio. 
— honor. CURT. Numerosas honras, hon- 
ras multíplicadas. $ Liv. Emparelhado, 
parelho, similhante, parecido. 

GêmiIni, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Ov. Irmãos gemeos. — Hen Dois 
fetos, duas crianças (no ventre). $ VARR. 
AUS. Castor e Pollux. Os Gemeos (si- 
gno do zodiaco). $ AMM., SOLIN. Testicu- 
los (parte distinctiva do sexo inascu- 
lino). 

Gémininüs, 4, üm, ady. dimin. de 
Geminus, NoT. TIR. 

*GómInItõdg, Inks, s. ap. f. (de ge 
minus) PACUV. Ar de fraternidade, de 
parentesco, de familia, 

GóminMús, Xl, s. pr. m. Liv. Gemi- 
alo, nome d'um capitão Tusculo. 

Gêming, ás, ávi, átüm, Brë v. 
trans. e ínirans. (de geminus). Dobrar, 
fazer duplo, duplicar. Geminare alvum. 
VARR. Dar ao estomago dobrado volume. 
— «etum. Ov. Dobrar o calor, — terro- 
rem. FLOR. Redobrar o terror. — decem 
cite annos. Ov. Ter vinte annos. — Tre- 
diam. CLAUD. Renovar Trebia, 1. é, o dia 
de Trebia, $ Gemina era. Hon, Bater o 
bronze com redobradas pancadas, $ SUET. 
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STAT. Unir, ajunctar, reunir. $ HOR. 
Ajoujar, jungir, emparelhar, $ LUCR. Sêr 
duplo, ir dois a dois. 

1 GémInüs, à, úm, adj. (de rp» ?). 
Duplo; que éem numero de dois, do- 
brado, duplicado ; um e outro. Geminus 
Janus. Isip. Jano de duas faces, Jano 
bifronte. Geminum lucerne lumen. CIC. 
Luz dupla d'uma lanterna. Gemine nup- 
tie, TER. Dois noivados. Geminum mare. 
Or. Dois mares. Gemint fratres, CLAUD. 
Dois irmãos. Gemine acies VIRG. Os 
dois olhos, Gemint pedes. Ov. Os dois pés. 
Geminus Pollur. HOR. Castor. OV. 
Castor e Pollux. $ Gemeo, nascido com 
outro do mesmo parto. Gemini fratres. 
HOR. — pueri. VIRG. Gemina proles. 
VIRG. Irmãos gemeos ` rianças gemeas, 
Geminus germanus meus. PLAUT. Men ir- 
mão gemeo. $ Fig. Memoria que est ge- 
mina litterature. CIC. A memoria que é 
a irman da escriptura, $ Ov. STAT. Que 
tem duas naturesas (por exemplo um 
centauro). $ Fiy. LUCR. Corpolento, gordo. 
$ Intenso, espesso, Gemina nor. CAT. 
Noite escura, em que não se enxerga 
palmo de terra. $ Similhante, parecido. 
Geminá facie mala. VARR. Pomos que 
se parecem. — audacia. CIC. Audacia que 
Corre parelhas, Geminum in scelere par. 
Cic. Bom par para o crime, parelha de 
malvados. Gemini nominis error. CIC. 
Erro que um mesmo nome produz. $ Ge- 
mina legio. INSCR. Legião formada de 
outras duas. $ * GémiInissImüs, sup. 
PLAUT. 

2 GómYnüs, I, s pr. m. Cic. Ge 
mino, sobrenome de Servilio. $ GREG. — 
nome d'un martyr de Lugduno (Lyon). 

Gómlpomiüs, 4, Gm, adj. (de ge- 
minus epomum). ANTHCL. Que se parece 
com um duplo pomo ; no piur. Mammas, 
peitos. 

Gómisc3, Ys, Sr8, v. intrans. inch. 
de Gemo. CLAUD. Entrar a gemer, gemer 
Cfg.) 

?) Gámitás, à, s. ap. m, on Ya, f.e 

Gémis, Te, /. PLIN. Pedra preciosa 
desconhecida. 

*GémiIti, gen. arch. de Gemitus, PLAUT. 

Gémitüs, üs, » ap. m. (de gemere). 
Cic. VirG. Gemido, pranto. lamento, la- 
mentações, soluços, suspiros, ais. Gemt- 
tum dare, tollere. VIRG. Gemitus ciere. 
VIRG. — edere, Ov. Dar gemidos. $ Fig. 
Gemido, murmurio. ruido surdo. Gemitum 
dare. VIRG. — facere. Ov. Gemer, mur- 
murar, reboar, resoar, soar. 

Gómmá, &, s. ap. /. Cic. VIRG. PLIN. 
Pedra preclosa (em geral), gemma. Gem- 
ma pretiosa. HIER. Pedra preciosa. Gemma 
Jalsa, facticia, vítrea. PIIN. Pedra falsa, 
vidrilho. $ VIRG. SEN. Pedra aberta, la- 
vrada em copo ; copo ornado de pedraria. 
$ Ov. Juv. Engaste de auuel, sinete. $ 
MART. Peão (no jogo do xadrez, PROP. 
TIB. Perola.$ VIRG. QUINT. Botão, renovo, 
ôlho, pimpolho, gomo (da videira). $ Fig. 
MART. Bellesa, ornamento, enfelte. Gem- 
ma amicorum. SID, O ornamento dos ami- 
gos. Gemma in carmine. MART. Enfeltes 
na poesía. 

GêmmalYs, é, adj. (de gemma). Sip. 
De pedraria. 

Gémmáns, ântis, part. pres. de 
Gemmo. Ov. Que produz pedras preciosas, 
$ Ov. STAT. Ornado de pedrariu. $ Fig. 
LUCR. MAN. Abrilhautado, esmaltado de. 
$ PLIN, Parecido a uma pedra preciosa. $ 
PLIN. Que brota, que delta pimpolhos. 
Gemmantem oculum cacare. COLUM. Ar- 
r&ncar os renovos. 

1 Gêmmãriús, A, ùm, adj. (de 
gemma). HIER. De lapidario, 

3 Gêmmãriis, U, 4. ap. m. Hrs, 
INSCR. Lapidario, cravador de pedras 
preciosas, 

G6mmüsco e GámmóscO, Ys, Srg, 
9. inirans, (de gemma). Pia. Formar-se 
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em pedra preciosa. $ PLIN. COLUM. Ago- 
mar, brotar, rebentar, abrolhar. 
Gôêmmaãtim, adv. (de gemmare), 
DIOM. Em pedra preciosa, ou Em 
gomos (?). 
GêmmaãtiS, ónls, s. ap. f. (de gem 
mare) PLIN. O brotar dos gomos, o abro» 


lhar das plantas. 

Gémmáütüs, A, tim, part. p. de 
Gemmo. Liv. Ov. Ornado de pedraría, $ 
PALL, Que abrolha, 

Gëmmëech, Ved Gemmaxco. 

Gómmgúa, &, üm, adj. (de gemma), 
Cic. Ov. Ornado de pedraria. $ Fig. PLIN, 
MART. Que tem o brilho de pedras pre 
ciosas, esmaltado, brilhante. 

Gómmif8r, 8rá, órüm, adj. (de 
gemma e ferre). PROP. PLIN. Que produs 
pedras preciosas. $ V. FL. Ornado de pe- 
drarla. $ Fig, FORT. Que semea perolas, 

Gêmms, ás, Set, Atüm, árd, e. 
intrans. (de gemma). SoLIN, Brilhar como 
pedras preciosas.Purpureis gemmavit pam 
pinus uvis. ENN., O purpureo cacho brie 
lhou entre o pampano. $ Cic. COLUM. 
Abrolhar, rebentar, brotar (a videira), 

Gêmmôsiis, 4, im, adj. (de gemma). 
APUL. Que tem muitas pedras preciosas, 

Gêmmilã, &, s.ap. f. dimin. de Gem- 
ma. FRONTO. Pequena pedra preciosa. Gem- 
mula carbunculi, HIRR. O carbunculo, 
$ Fig. APUI. Circumferencia dos olhos, 
$ APUL.Gominho,borbolhinhn(de planta) 
$ ARN. Botão (de tior). 

Gêmg, Is, ŭl, "rüm, 8r8, v. intrans. 
e trans. Cic. Ov. Gemer, dar gemidos, als, 
suspirar, solucar, chorar, ¡Nantear-88, 
lastimar-se, carpir-se, lamentar-se. $ CIA, 
Deplorar, carpir, lamentar. Multa gerens 
ignominiam. VIRG. Deplorando amarga- 
mente a deshonra. Hic status qui und voor 
omnium gemitur. CIC. este estado que 
todos á uma deploram. Ostendí gemis. HOR, 
Estás com receio de sêr exposto ás vistas, 
$ Prop. VIRG. HOR. Gemer (as aves), 
suspirar, carpir-se. $ V. FL. Dizer ge 
mendo. $ Fig. Gemer, murmurar, resoar, 
reboar, soar. Gemeng rota. VIRG. Koda 
que geme on chía. — Bosphorus. Hog, Q 
Bosphoro mugindo. $ AVIEN. Fallar (com 
respeito aos animaes nas fabulas). 

Gómónlá scale, e simpleste 

Gémonlé, árúm, s. ap. f. plur, 
Tac. SUET. Gemonlas, escadas do monte 
Aventino, que davam para o Tibre, pelas 
qual eram arrastados o8 oorpos dos sup» 
pliciados, e lancados ao rlo, 

Gémónlüs, 4, üm, adj. PLW. V. 
Max. Das gemonius. Gemonii gradwa, 
TERT. O m. q. Gemonie. 

Gëm pt, pret. perf. de Gemo. 

*Gémülüs, à, Um, adj. (de gemere). 
APUL. Queixoso, lastimoso, triste. 

Gémürsá, %,s. ap, f. FEST. Callo, 
ou tumor no dedo pequeno do pé. 

Góná, &, s ap. f. (de riv). ENN. 
BuET. Face. $ ENN. COLUM. Capella do 
ôlho, palpebra. Columba und gená connt- 
vent. PLIN. As pombas só fecham um 
ôlho dormindo. 

Génábénsés, Iüm, s. pr. t. plur. 
Ces Genabenses, habitantes de Genabo, 

, GónábénsIs, $, adj. CRA, Genabense, 
de Genabo. 

Génábüm, 1, s. pr. n. CRA, e 

Gónábüs, I, s. pr. f. LUC. Genabo, 
cid. da Gallia Lugdunense, hoje Oriéana, 

Gén, ártim, s ap. / plur. Cia 
Vina. HOR, Faces. Genas /fetu rigare, 
SEN. tr. Banhar as faces de lagrimas, — 
conferre. V. FL, Abracar-se. $ ENN. PLIN. 
Palpebras. $ PROP. Ov. Olhos (a cavidade 
dos olhos). 

Génaünés, lúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. O m. q. o seg. 

Génaünl, órüím, 4. pr. m. plur.-L OR, 
Genaunos, povo Germanico da Ehecia, 
visinhos dos Breunos. 

G8na5s, 1, ». pr. m. PLIN. Gendo, tio 
da Bitbvnia, 
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GSnsalóglá, d, 4. ap. J. (yevrañorin). 
M. CORY. Genealogia, linhagem, 
descendencia (de familias). 

Gêngalógis, 1, s. ap. m. (eaxóroc). 
GG, Auctor de theogonia. $ PRUD. Auctor 
do Genesis (epith. de Moysés). $ FOBT. 
Genealogista. 

Génér, órl, « ap. m. (de gignere). 
Cic. Ov. Marido da filha, genro. VIRG. 
ULP. Futuro genro,aquellea quem a fiiha 
está promettida em casamento. $ TAO. 
Marido da nora. $ ULP. Marido da nepta. 
4 JUST. Cunhado. $ Hor, O que tem tracto 
illicito com a filha. $ * Generibus, dat. 
plur. (3º declin. arch.). ATT. 

GénórübYlis, ó, adj (de generare). 
PLIN. Man. Capaz de gerar, gerador, fe- 
cundante. $ MAN. Que póde sér produzido, 


de geração. 

Ggn8rálls, $, adj. (de genus). LUCR. 
Que pertence a uma especie, especial, 
particular. $ OG, Geral, universal, que 
convem a tudo. Definitio generalis. ULP. 
Definição geral. $ De genero. Constitutio 
generalis, CIC. Questão de genero (ler, 
rhet.). 

GénóràlYtàs, Gg, s. ap. J. (de ge- 
feralis). SERV. CAPEL. Geueralidade, uni- 
versalidade. $ CASS. O publico. Quod ge- 
neralitas videbatur optare. Case. O que 
parecia sér o desejo do publico. 

Génóràltitér, adv. QUINT. Geralmente, 
em geral, universalmente. Generaliter de- 
finire. Cic. Dar uma definição geral. 

Góng$rásci, Is, ér&, v. intrans. inch. 
de Genero. LUCR. Sér produzido, nascer. 

Génératím, adv. (de genus). LUCR. 
CG, Por nações, por especies, por generos, 
Generatim copias constituere. CAES. Formas, 
ordenar as forças por uações. — percen- 
sere, LIV. Euumerar por miudo. $ CIC. 
Liv. Geralmente, em geral, universal- 
mente ; em grosso. Hac generatim praci- 
pimus. COLUM.Sáo estes os preceitos geraes 
que damos. 

GêngratiS, ónlYs, s. ap. f. (de gens- 
rare). PLIN. Geração, reprodução (das 
especies). $ HIER. Tronco, raça, familia ; 
genealosta, linhagem. $ HIER. Geração 
(de homens). 

*Générütór, Gris, s ap. m. (de ge- 
merare). O que produz. Generator equo- 
rum. VIRG. Que produz cayallos. $ CIQ. 
Gerudor, pae. 

* Génératorlüás, A, Um, ad; (de 
generator). TERT. Relutivo á geração 
generativo, productivo, 

Góngratrix, icís, s ap. f. (de ge- 
merator). MEL. A que produz. 

Générátüs, A, Um, part. p. de Ge 
nero. CIC. Gerado, creado, produzido. 
Generatus Alemone. Ov. Filho de Alemão. 
Ita generati sumus. CIC. Assim fomos fei- 
tos, foi esta a naturesa que recebemos. 

Góngr3, ás, avi, àtüm, Aró, v. 
trans. (de genus). CIC. VIRG. Dar a exis- 
tencia, gerar, crear, produzir. $ PLIN. 
Conceber, pejar (u femea). $ Produzir, 
dar. Generare mel. VIRG. Produzir o mel. 
— grumen. GELL, Produzir relva — 
ignem. JUST. Dar fogo. $ Fig. Generare 
litem. QUINT. Dar origem a rabulices. — 
prajudicium, MODEST. Causar prejuizo. 
$ QUINT. SEN. Produzir (obra litteraria), 
compór, escrever. 

(? GénérósG, adv. Nobremente, di- 
guamente. $ GénérósIQs, comp. HOR. 

Généróeltás, atis, s. ap. f. (de ge- 
nerosus). PLIN. J. Boa raça (de animaes). 
$ ARN. Naturesa superior (d'um sêr). $ 
TERT. Nobresa, fidalguia. ? COLUM. PALL 
PLIN. Boa qualidade, casta (das arvores, 
do vínho). 

Ggngrosis, A, Um, adj. (de genus). 
1% Que é de familia ilustre, nobre, fidal- 
go; 2e Mugnanimo, generoso ` 3º Que é 
de boa raça (com respeito aos animaes), 
afamado ; que é de boa qualidade, excel- 
lente, $ 1º Generosa stirps. CIC. Familia 
Dobre. Nemo generiosor est te. HOR. Nin- 
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guem é mais nobre do que tu, 1 é, nin- 
guem de família mais nobre, Gmerosis- 
sima femina. SUET. Mulher de familia 
mui illustre, Generosarum nuptie. NEP. 
Casamentos com mulheres nobres. Stil- 
lans generoso sanguine. Ov. Manando ou 
tincto de nobre sangue. Quídquid est in 
oratione generostus. QUINT. Tudo que há 
mais elevado no discurso. $ 2º Quadam 
generosa virtus. Cic. Certos sentimentos 
nobres. Generosa indoles. SEN. tr. Carac- 
ter generoso. Leones ferarum generosis 
simi. PLIN. O leão (€) o mais generoso 
dos animaes ferozes. $ 3% Sues generose. 
PLIN. Marrans de boa raça. Oenerost 
palmite colles. Ov. Oltelros afamados por 
seus vinhedos. Generosa vitis, COLUM. Boa 
casta de videira. Generosior (amen una, 
CoLUM. Com tudo (há) uma videira de 
melhor casta. Generosum vinum. HOR. 
Vinho generoso, vinho fino. — obsonium. 
PLIN. Iguaria delicada. Generosa pruna. 
Ov. Excellentes ameixas. Generostusima 
mala, PLIN. Mayans mui delicadas. 

Généeür, s. pr. mt (hebr. 1031, ghe- 
nesar, protecção do rebelde). BIBL, Lago 
e cid. da Judea, chamados tambem Ge- 
nesareth, e Tiberiades mais tarde. 

Gónésáras, s. pr. m. PLIN. e 

Génósáüréth, indecl. (forma da ling. 
vulgar dos Judeus pelos tempos de J. 
Christo, correspondente ao puro hebr. 
na>, Kinnereth). BIBL. O m. q.Genesar. 

Ggngskrêni, ôrúm, s.pr. m. plur. 
Sip. Genesarenos, habitantes de Genesar. 

GónésYs, Is, sap. f. (16154). SUET. 
Juv. Posição dos astros com referencia 
ao nascimento, estrella, sina; nasci- 
mento, thema celeste, thema, horoscopo. 
Geneses hominum describere, ISID. Descre- 
ver o horoscopo dos homens. $ HIKR, 
Génesis, primeiro livro de Moysé- (em 
que descreve a creação do mundo). Lectio 
geneseos, ARN, A leitura do Génesis. 

Gêngsiús, li, s. pr. m. GREG. Gene- 
Slo, nome de muitos martyres das 
Gallias. 

Gënëetä, Ved. Genista. 

Gónéta, Arüm, s. pr. m. plur. (Tem 
vai). PLIN, Genetaa, povo do Ponto. 

Génétéüs, à, üm, adj. V. FL Gene- 
teu, dos Genetas. 

GénethltiAce, 68, sap. f. (2vi8huarz). 
CAPEL. A grammatica (personificada). 

GénéthlYácón, 1, s ap. n. STAT. 
Horoscopo. 

1 Gónóthlidcús, A, Um, adj. (rt: 
0axos). De nascimento, de horoscopo, 
genethliaco.GenetAliaca ratio, ARN. Astro- 
logia. 

2 Généthlfácüs, I, s. ap. m. GELL 
ISID. O que faz ou tira heroscopos, astro- 
logo, genethliaco, o que prediz pela ge- 
nethliogia. 

Gónóthl19glá, do, 1. ap. f. (ybe 
yia) VITB. Genethliogia, astrologia. 

Génóthliús, A, Um, adj. (yeridicoç). 
De nascimento. GenetAlius Jupiter. HIER. 
Jupiter Genethlio, que presidia ao nasci- 
mento ou á procreação dos filhos. 

Génétivüs, Gónótrix, Ved. Genit- 
vus, Genitriz. 

Gónétyllis, YdYs, s. pr. /. Hon. Ge 
netyllide, nome de Diana. 

Gönövă, ©, 4. pr. f. CAS. Genéva, 
cid, dos Allobrogos, (Italia), hoje Genova. 

Gönövënsës, rüm, s pr. m. plur. 
INSCR, Genevenses, habitantes de Geneva. 

GánévànsIs, $, INSCR. Genevense, de 
Geneva. 

1 Gênials, 6, ad). (de genius). De di- 
vertimento, de gozo, de alegria, de festa, 
alegre, delicioso, divertido, festivo. Ge- 
ntalis dies. JUV. Dia de festa. — hiems. 
VIRG. O inverno estação dos prazeres, 
— Musa. Ov.A Musa dos amores. Ge- 
ntale líttus. STAT. Riba deliciosa. Genialia 
arva. Ov. Sitios deliciosos. — serta. Ov. 
Jucundas capellas. — bella. STAT. Guerra 
originada em um festim, Geniales bomi- 


GEN 521 


nes. SANTRA ap. NON. Homens que trac 
tam ás mil maravilhas, agradavels am- 
Phitryões. — divi. STAT. Deuses dos fes- 
tins Baccho e Ceres). $Nupcial do hyme 
neu. Geníalis lectus. CIC. HOR. — lorus, 
VIRG. e simpleste Genialis. ARN. Leito 
nupcial, leito conjugal. Gentala jura, 
STAT. Os laços do hymeneu. Rapla ge- 
nialis prada. Ov. A presa tomada parao 
leito, 1. é, as Sabinas raptadas pelos 
Romanos. $ PLIN. Abundante, fecundo. 

2 Gónialis, la, s.ap. m. ABN. Leito 
nupcial. 

* Gênialitas, Be, s. ap. J. (de Ge 
ntalis 1.) AMM. Prazer, alegria, folgança. 

Génlalftór,adv. Ov. APUL. Alegre 
mente, folgadamente, deleitosamente. 

(?) Góniânã. Ved. Gonica. 

Géntàrtüs, YI, x. ap. m. (de genius). 
INSCR. Fabricante (de imagens) de Genios. 

* Gêniatis, A, üm, part. p. de Ge 
nto. CAPITOL, CASS, GLOB. IsID. Enfeitado, 
adornado, aceiado, bello, bonito, agrada- 
vel, jocundo, encantador. 

Góniciilãris herba, +. ap. f. lem 
Sempre-noiva (?) (planta). 

GénYc6, 88, s. pr. f. (yanri). INSCR. 
Genica, sobren. romano. 

GénicülátYm, adv. (de geniculare). 
PLIN. De nó em nó, & cada nó (d'um 
tronco). 

GönYcülätyð, ónla, s. ap. f. (de ge- 
ntculare). TERT. Genuflexão. 

Génicülatór, Órls, s ap. m. (de 
geniculare). SCHOL, ARAT. Ved. Genicu- 
tatus. 2, 

1 *GónIcúlitús, 4, Gm, pari. p. de 
Genículo. Cic. PLIN. Que tem nós, no 
doso. Geniculatusnodis. CIC. PLIN. Ten. 
A mesma significação. $ AMM. Que faz 
um cotovelo (um rio). 

2 Génicülátüs, I, s. ap. m. VITR. O 
m. q. £ngonasi. 

Géntcüló, às, Avi, átúm, arg, v. 
intrans. (de geniculum). CHAR. Dobrar o 
joelho, ajoelhar. $ (?) PLIN. Tomar né 
(uma haste). 

Géntcülór, àrls, &tüs súm, árl, 
v. dep. intrans.(de geniculum). Dio. Ajo- 
elhar. 

Géntcülósis, A, Um, adj. (de gens 
culum. APUL. Cheio de nós, nodoso. 

Génicülüm, I, s ap. n. dimin. de 
Genu. VARR. PRISC. Joelho pequeno, joe 
Ihinho. $ PLIN. Nó (na haste das plantas). 

Génicülüs,i, s. ap. dimin. de Genus 
t. VirR. Cotovelo, curvadura, angulo 
com feitio de cotovelo. 

* Gênimôn, Ynls, s. ap. n. (de gi- 
gnere). HER. Prodncção. producto, fructo, 
$ TEBT. Progenitura. 

* Gón13, às, Bei, átim, ãré, o 
trans. (de genius). SOLIN. Ornar, enfeitar, 
embellesar. 

Gónistã, ©, s. ap. f. (de gignere). 
Tiro. PLIN. Giesta, giesteira (arbusto), 

GénYtabYMs, 8, adj. (de gignere. 
VARE., LUCR. Que tem a virtude de pro- 
duzir, fecundante, Genitabile tempus. 
LUCR. O tempo da vegetação. 

G4ni1táló, Is, s. ap. n. PLIN. As partes 
genitues (das pessóas e dos animaes). 

Génttàlis, é, adj. (de gignere), PLIN. 
VIRG. Que procria, que gera, fecundo ; 
genital. Genitalia corpora. Ov. Os ele- 
mentos criadores. Genitales partes trunci 
COLUM. Partes do tronoa que produzem. 
— menses. GELL. Os mezes do coito (da 
fecundação (animal), Arvum genitale. 
VIRG. Genitalis vulva femina. COLUM. 
“ientlales partes. COLUM., As partes geni- 
taes. $ Geniales dit. ENN. AUS. INBCR. Os 
doze grandes deusesereadores de todos os 
mais).$ LUCR. De nascimento. Genttalu 
dies. TAO. — luz. STAT. O dia do nasci- 
mento. — terra. AMM. — sedes. PRUD, 
Genútale solum. VELL. Genitalia arva. Ov. 
Q «olo, o chão natal, a patria (de cada 
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GéuYtülYtór, ade. LUCR. Por vía de | 


geração. * . 

Gênitiviís, à, Um, ud; (de gignere). | 
Ov. SUET. De nascimento, natural. Gmi- | 
tivum nomen. Ov. Nome de familia. $ 
Que gera. Apollo genitivus. CATO. Apollo 
ureador. $ Genitivus casus, SUET. e Binu- 
pieste Genitivus. QUINT. PRIU. Genitivo 
(ter. gram.). 

Gónitór, ôris, s. ap. m. (de gignere). 
Cic. VIRG. Ôv. l'ae.$ VinG. Ov.V. FL. Um 
dos doze grandes deuses creadores. $ Fiy. 
Genüor urbis, Ov. Fandador duma ci 
dade. — ustus. HOR. Uso creador (das pa- 
lavras). — fraudum. SIL. Inventor, arti- 
fice de ardis, 

Gëtt, ou gón8trix, Icis, s. ap. 
J. (de genitor). VIRG. HOR. PLIN. Mae. $ 
"VIRG. SUET. Epitheto de Cybeles, de Ve- 
nus. $ Fig. Genitriz lucis. SEN. tr. A mãe 
do dia. — vitiorum. PLIN. Foco de vi- 
cios, — octoginta urbium. PLIN, Metro- 
pole de oitenta cidades. 

Géniturá, E, s. ap... (de gignere). 
PLIN. Geração. $ PLIN, Semente. $ TERT. 
ARN. Creatura, sêr animado, animal, $ 
BUET. AMM. Nascimento, horoscopo, es- 
trella, sina, destino. Prosperioris gentiu- 
re spes. DONAT. Esperança d'um melhor 
destino, 

1 Génitús, X, tm, pari. p. de Geno 
ede Gigno. LIV. VIRG. Gerado, nascido 
de. Diis genite. VIRG. O” filho dos deuses, 
Genitus perdunda pecunice. SALL. Nascido 
para dar cabo de dinheiru. — nocere.Luc, 
Nascido para fazcr mal. $ PLIN. Nascido, 
dado á luz. 

2 Gónitús, Us, s. ap. m. (de gignere). 
APUL. Geração, producção. 

Gónlüs, Ji, s. ap. m. (de gignere). 
VARR HOR. Genio, divindade particular 
que presidia ao nascimento de cada um, 
eo acompauhava durante a vida. Magne 
Geni. TiB. O poderoso genio. Jurat per 
Genium meum, SEN, Esso jura pelo meu 
Genio. Genii sacrum natale fiebat mero. 
Liv. No dia de nascimento offerecia-se 
vinho ao Genio... December acceptus Ge- 
niit, Ov. O mez de Dezembro amado dos 
Genios (eram então os banquetes das 
Baturnaes). $VIRG. JUV. Genio protector 
dom logar,d'uma coisa, Genio loci. INSCR. 
Ao genio do logar, i. €, à Jupiter, protec- 
tor do logar. $ TERT. LACT. Anjo que 
perdeu a graça. $ PLAUT. O que tracta, 
que faz us honras de casa , amphitry&o. $ 
Appetite, barriga, sensualidade, golo- 
dice, voracidade, prazer da mesa ; prazer, 
deleite. Genio suo sacrificare PLAUT. En- 
cher bem a barriga, Div meliorem genium 
iuum non facies. PLAUT, Aqui não satista- 
rás melhor o teu appetite. Genium mero 
curare ; vino placare. HOR. Beber-lhe bem 
— suum dejraudare. TER. LUCIL. Passar 
parcamente, viver mesquinhamente. Qui 
cum geniis suis belligerant. PLAUT. Os que 
iazem guerra á sua barriga. Indulge genic. 
Pers. late, entregate aos prazeres, 
passa vida folgada. $ Ornamento, gloria, 
bellesa, graça, agrado; merito (d'um auc- 
tor), talento, genio. Patriciorum genius 
per nus erectus. Cass. A dignidade dos | 


patricios restaurada por nós. Ez auibus | 


Aabebunt gemurn mores, si...? CASS. De | 
«uem os costumes tomario modelo se...? 
Conriui genium bellutoris pictis wbulis | 
non (enert, ENNOD. Sale mui oem que 
a gloria do guerreiro não está só em qua- 
drop, Genium dare verbis. ENNOD. Dari 
graça ás palavras, ornai-as. Quo genio! 
píacet Plawtus, SID. Com que graça Plauto ' 
nos eucanta. De literarum | geni. judi- 
tare, ÉNNOD. Julgur do talento littersrio. 
Vic.urus genium debet habere iiber. MART. 
Um vro para viver deve mostrar ge- 
nio (em seu auctor). Genio pares. FORT. 
Eguaes em tento. 

Gbunádlüs, U,s.p», n. Sin. Gen- Í 
nad,. bispo de Massilia (Marsetie), e 
hiatcriudor do 5º seculo. [ 
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Géno, Ys, úl, ftüm, ór&, e. trans. 
arch. ENN. ARR. LUCA. O m. o i49. 
Si mihi filius. genitur (?) unus. CIC. Se eu 
tenho um filho. 

Gónonlá, ds. pr. J. AMM. Genonia, 
cid. da Parthia, 

(?) Genoslã, GA pr. J. vu Geno- 
sláciim, 1, s.pr.n. FLOR. Genosla, Ge: 
nogiaco, cid. da margem direita do Rhe- 
no, hoje Geusen,(?), districto de Coivgite. 

Géns, ôntis, s. ap. f. (de genere) 1º 
Raça, especie, familia, tronco ; 2º kaça, 
filho, prole; 3º Nação, povo; paiz; 4º| 
piur, Estrangeiros, barbaros (com res-| 
peito aos Romanos), pagãos, gentios, | 
idolatras, (por opposição a judeus e chris- 
tãos). $ 1º Gens humana. HOR. A especie 
humana. — humida ponti. Vo, Os 
habitantes do mar. Spes gentis. VIRG. 
A esperança da raça (cavallar). Ge.» pd- 
tricia. SALL. Familia patricia, — Fabia. 
Ov. A familia Fabia. Hereditalem gente 
ad se rediisse dicere, Cic. Dizer que a he 
rança lhes viera por parentesco. Gentem 
habere. Liv, Ter nascimento, ter origem 
distincta. Sine gente. HOR. Sem uasci- 
mento, sem antepassados, pessoa de coiaa 
neuhuma. Patricii,ou Familie majorum 
genium. CIC. Liv. Tac. Patricios de prl- 
meira ordem (os da nomeação de Romulo) 
familias da maior nobresa. Putrtcit, ou Fa- 
mili minorum gentium. CIC. TAC. Patricios 
de segunda ordem (os nomeados por Tar- 
quino) nobresa de ordem inferior, $ Fig. 
Dii majorum gentium. CIC. Os doze grau- 
desdeuses, ou deuses de primeira ordem, 
Quasi majorum gentium stoicus. Cic. 
Stoico de primeira plang. $2% Vigilas ne, 
deüm gens ? VIRG. Tu velas, fllho dos 
deuses? Gens extrema viri. SIL. Ultimo 
descendente do heroe. $ 3º Ejusdem, gen- 
tis. CIC. Da mesma nação. Und cum gente 
bella gero. VIRG. Eu lucto com um só 
povc. Jus gentium. SALL, O direit dus 
gentes, o direito internecional. Ubinam 
gentium sumus? CIC. Onde, em que paiz es- 
tamos nós? JYusquam gentium, TER. Em 
partealguma (do mundo). Minimêgentium. ! 
TER. De nenhum modo, de modo algum, 
inteiramente nada. Que gens jacet. sup.a 
Ciliciam. NEP. Este paiz ésituadoa eil 
ma de Cilicia. Viduatw cultoribus gentes. 
ARN. Paizes sem cultivadores, $ 4% Me- | 
neal, queso, dureique gentibus, si non 
amor nostri, at certé odium sui. TAC. Se 
os estrangeiros nos não tem amr, DU- 
tram ao meros o odio uns contra os ou- 
tros. Adversus Gentes. ARN. Contra os | 
Gentios (titulo d'uma obra de Arnobio). 

Gônsorã, &, 4. pr./. PLIN. Gensora, | 
cid. da Etbiopia. | 

Gôntiã, x, s. 
Dome de mulher. 

Gôntiânã, &. £a». f. PLN. SERTI. | 
Genciana (planta medicinal). 

Góôntici, ôrúm, s. ap. m. plur. AVIE". 
Hubltantes uativos (dum paiz). ind'- 
genas. 

Ganticús, i, úm, ad: (de gen", 
TAC, Per:encente s nme nação. racione?, 

Gôntilôs, (üm. s ap. m. plur. AUR. 
Cop. THEOD. Estrangeiros, barbaros. $ 
PRUD. Os pagios, os gentios, os idolatrar, 

Uôntilciis. ou Gêntilitris, é, 
ùm, ad». (de gentitis). Proprio a uma 
familia. Gentilicia hereditates. BURT. He! 
ranças ús familia. Geatilicia sacra. Ne, 
Sacrificius proprios ou particulares al 
uma farailia. Gentiliri«m hoe illi. Pris J. 
Este (taiento) vem-ihe te familia. Geri. | 
De nação. 

1 GéntilIs, &, adj. (de vens). Perter.- 
cente ou proprio a uma familia. Quoi! 
gentile ín ülo vviedatur. Bræt. O que! 
nelle parecia im habito de familia, ! 
Jentite monumentum. STRT. Sepultura qe | 
familia.Genttlia odia. SIL. Odio hereditario. | 
Que pertence a uma especie. Induit nox ` 
gentilia poma. CALP. Cubre-3e de írnctos 
estranhos (uma arvore enxertada),y PIIN. 


pr.J. Ga. Ganza, | 


' CURT. 


GEN 


Pertencente á casa d'um senhor (com 
respeito a um escravo). $ Cic. Pertencente 
a uma nação. Aluceduni levitate gentili. 
Elles retiram-se com & inconstancia pro- 
pria a esta nação. Gentilia lina, BIL, (e 
linho que o paiz produz, indigena do 
paiz. Gentilis utilitas. TAC. Interesse na 
cional, utilidade publica, $ Dos gentios, 
dos pagãos. Gentilia numina. PRUD. Di. 
vindades pagãs. $ Gêntilissimús, sup. 
HIER. 

2 Góntills, Ys, +. ap. m. Parente (em 
linba collateral). Primum ad agnatos, 
postea ad gentiles pervenire, LEG. XI 
TAB. Primeiro passar aos herdeiros em 
linha recta, depois aos collateraes. uus 
gentilis. Cic. Ten parente. $ O que é da 
mesma nação, compatricta. Non minús... 
quàm si gentilis ejus essei. GELL. Como Be 
elle fosse seu compatriota. $ CIC. O que 
tem o mesmo nome qne outro. 

Géntilitàs, fitls, s. ap. f. (de gents 
lis). VARR. CIC. Parentesco em linha col- 
lateral, afinidade entre pessoas da mesma 
familia. $ Familia, parentes. Laceras gen- 
Glítates colligere, PLIN. J. Reunir Os mem- 
bros dispersos das lamilias. Gentilitas 
ejus. A ViCT. A sua familia. $ Fig. PLIN. 
Ar de familia, coninunidade de nome. $ 
Hun, PRUD. Os gentios, os pagãos, gen- 
tilidade, gentiiisuio, paganismo. $ LACT. 
Faganismo, a religião pagan. 

Géntilitér, «dv. SOLIN. Ao modo du 
paiz ; na lingua do pais. A Hm. Comu 
os genilos. 

Géntilitiús. Ved. Gentilicius. 

Géntiliítüs, adv. TERT. En: o pata. 

GéntInüs, 1, 4. pr. m. INSUR. Gentino, 
sobrenome romano. 

Géntlüs, Ti, :. pr. m. Liv. Genolo, 
rci da Illyria. $ Liv. PLIN. Ern, — 
nome de homens. $ INSCR, — sobrenome 
romano. 

Gänn, 4 ap. n. indecl. no sing. (de 
yvu). YIRG. Joelho. Genu flectere, PLIN. 
-— ponere. PETR. — submittere. Ov. — 
curvare, incurvare. HIER. Dobrar, curvar 
o joelho, ajocihar. ponere alicui, 
Ajoelhar, prostrar-se diante dle 
alguem. Genibus alicujus protolví. Tac. 
— procumbere. OV, — accidere. Inv. 
Ad genua accidere. SEN. tr. — se pro- 
tcere. HIRT. Genua adrolvi. TAC. Lançar- 
se, prostrar-se aos joelhos,ou aos pés 
de alguem. 4n geng se ercipere. BEN. 
Cair de icclhos. Genibus nixus. FRONTO. 
— fieris HIER, Posto de joelhos. Genuum 


junctura. Ov. Junctura dos joelhos, Pos- 


teriora genua. PLN, Jarretes. Nó (d'uma 
haste), 

Géónüü, é&, s. pr. f. Liv, Genua, cid. 
maritima da Liguria: (Italia), hcje Ge 
nova. E Genuz Urbanorum. PUIN, Cid. da 
Hespanhe Retica, hoje Ossuna, na pro 


! vincia de Sevilha, 


(2) Gënne, Ved. Gumic. 

Gênúalã, Mim, + ap. n. plur. Ov. 
Nor. TIR. ¿oelheiras, cobertura ou cnfalte 
do” joelhos, 

Gêniiãs, Ge, adj. Leg Cenuate, 
de Genna, 

Gêniiãtes, Um, s. pr. m. plur. a 

Génlücfüs, Yt. sc. ep. m. Liv. Genacio, 
nome de varios personagens, 

Guntóns?s, Vim, m. plur. YN8CR. 


Geuustes. Genoenses, habitontes de 
‘nua, 
G3ntiánsle, o. adj. Genuense, de 
Genua. 


Günüfl&ctO, Ya. örð, v. intrans. (de 
genu e fenere). ANN. Dobrar o joelho, 
fazer genuflexa^. 

Guill, vret, por”, de Geno, e Gíone. 

Gónfiva adv Cic, Francamente, sin- 
ceramente, sen: rebuco. 

1Gêniiniis. E, tm, adj. (de gignere). 
Cie. Naturai, nativo, invato, proprio. $ 
Fig. GELL. Verdadeiro, verídico, vero, 
veraz. effect,vO, certo, seguro, rea', ge- 
nuino, 


GEO 


2 Gêniiinits dens, s. ap. m. Cic. 
pus. e simpleste Genvinus. PERS, Dente 
queixal; dente. Que genuinum agitent. 
Juv. Os quaes (pedaços) cancem os 
gaeixos. Gervinum frangere in aliguo. 
PERS. Dar com a lingua nos dentes, 
murmurar, censurar. satyrisar alguem. 

1 Géónüs, ór!s, s ap. n. (oan 1? 
Familia, raça, raiz, tronco, origem, san- 
gne; 2º Nascimento elevado, nebresa ` 
2º Povo, nação ` d?Genero, raça, vasta, 
especie. naturcsa; modo. maneira ; $e 
Descendente, filbo ; 6º Genero (ter. 
gram.). § 1º Genus ducere ab aiiquo. 
JORT. Tirar a eua origem de niguem, 
descender d'elle.— vnde Atii durere. VIRG. 
Tronco d'onde ilescenderam os Acios. 
«Jenere nobili natus. «e. Que tem umi; 
nascimento illustre, — prorimvs alicui. 
TER. Parente proximo de alguem. Quum 
commune genus miht jungit. OV. A qual 
eston ligudo por laços de :anpuc. dd 
genus faciendum, JUST. Para propagar a 
especie (com respeito ás eguas), € 2º 
Genus et virtus. HOR. A nobresa e a virtude. 
Genus ejus eminet. CURT. O seu nasci- 
mento distingue-se, é illustre. Genre po- 


| 
» uma familia | 
| 
| 


tens. SAIL. Pertencente 
poderosa. $ 3º Genus armis feroz. SALL. 
Nação belilcosa, aguerrida. — agreste. 


CURT. Povo selvagem. — Latinum, VIRG. 
$) povo romano. alezandrinus genere. 
UTER. Natural de Aloxendria,. $ 4º Genus 
sst quod partes aliquas ampiectuur. CIC. 
«¡enero é o que eucerra paries. -- huma- 
num. CIC. — hominum. Vika. O genero 
humano. — «equoreum, VIRG. Os habi- 
antes do mar, i. é, os peixes. — mili- | 
sure. LIV. A classe militar, os suidadus.— | 
= míztum. VIRG. Monstro de Juas na- į 
turesas. -— Liv. Mistura de soldados de 
varios corpos. Genus Doricum, Jonicum. 
ZUR, A ordein Doten, ívuica (ler ar-: 
Ait.). Homines «jus gentis, «c ev ue- | 
nere. CIC. Os homeng d'este ciractor; 
testa condição, ou ospeci: Cujus ge: -rts | 
"agna pent it esi, CIC. lt Mara grana. j 
mita (de amigos) Vesta ^sapecic. CL | 
D 
| 


sinium yereruLm. SALL Topas de todas 
a3 Gëltz, Gertis Orne “elorum. VIRG. 
"oda £ casta de armas. — calamiatis, 
“gar. Genero de desgraça. In perus. 
SELL. Em geral, geraltucnte, Mihi uc 
«patio suscepta est de generc toto, Cic. Tu 
"este discurso fallo em gerai, Sminaria 
vmne gymus, VaRR. Viveiros de toda a 
"specic. Jd genus alia. Vank. E as sais 
cuisae d'estc ginero. Flanda sunt illa... 
uod genus... CIC. Devein-se cvita? aquei- j 
f.8 CO! sas... pur exc mm pio... Cut a de y: nero 
o. HOR. Outros d'ceto gcuero, His ye- 
nere. COLUM. DALI, D'este modo, por esta 
m. $ $^ Genus Veneris. VIRG. | 
ho “e Verus. — q sanguine Tu 
MO. Descer 3cutes Je Teucro. — "uj 
tone juro. VIRA. Juro polos dois Qüihos 
ue Latona. Valeri gente, or. O tes 
erdcute de Voltero, $ ° Dobis, 
uei per numeros "uf generan, QUINT. Cat ! 
se em um barbarismo cofunzinio 
-umeros eu es generos, 
? Génüs, Te ^r ro, to Quem a 
2 Géniís,üp, pino Ax 
"uv. Joelho, Gents dolor. FRONTO. Dj 
e jatha. 

Gêntúsins, orüm, s 77. 
“x, Gennsinos, Enbitantes de 
zénüsiniis, à, ám, te. 
«crusino, de Genvs'o, cid. ^r. 

tala), hoje Genosse. 
Génüsüs,I, spr. m. LUC. 3 
Góniügüüs, I,;r.. LIT. Geruso, 

ro da Mzceden!: ou de Illyra. ! 


"5j 


D 


SS 
4 


D 
u 
PM 


GünYsüs,", + rem. V Tr, "enyro, 
aome d'um guerreiro. 
«wevarls, Is, x 77. f Pr Mevare 


ilha do mar lonio, entre "hratirz e! 
Dinnyrta. 

GS5dEs, Ya, +. an. m. Cade). PLN. i 
Nome mms pedra preciosa desconhecida, | 
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GéOgriphYR, &. - ap. f. (rrwogrrim. Y 
Cir. Descripção dos gares, tepographis , 
geographia (2). 

Gódgráphiciis, X, Om, adj. C 1w- f 
veucixó,;). AMM. Geograp «ico. 

Géográphis,1, s. ap. 7n. (;1w:,p2p05). 
AN. Gcographo. 

GS5mantlá, &, s. ap. J. (yiwaavzia). 
Lon, Geomancia, advinhação por meio 
da terra, i. é, traçando poutos sobre a 
terra. 

(7) Géómétér, trl,s. ap. m. xs. O 
m, q. o seg. 

Géométràá. Sip. Casa. e 

Géóométrés, E, A ap. m. (yop éton;). 
Cic. Juv. Geometra, 

Géomóétrlà, e, s. up. J. (quapasçia). 
Cic. SERV. e 

Géóométricá, órüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Geometria «us materias da geo- 
metria). 

1 Géométrice, 88, « f. (joco. 
Prax. Geometria, 

2 GéométrIce, udv. Viri. Guometri- 
camente. 

1 Géométricüs, A, Gm, «dj. (qeu | 
prtprxos). CIC. De gcometria, geometrico. 

2 Géómétricüs, 1, s ap. m. BOETH. 
O in.q. Geometra. 

Géón ou G&hôn. ónls. s. pr. m. 
(hebr, yin, ghihibon, rio). BIBI. ALUDA, | 
Um dos quatros rios do Paraiso ter- 
reatre (parece corresponder ao Nilo). 

Géorgi.Oórüm. s. pr. m. plur. (Drwp- 
yoi, agricultores). PLIN. Georgos, povo 
d& Sarmacia Europea. H 

Gënreieë, orüm, s ap. n. pur. | 
GELL. Pist, Georgícas, poema que tracta | 
da agricultura. 

asorglce, Arm, s. ep. f. plur. 
MYTHOG. AR que cultivam a terra. 

Géóorglcüs, 4, Üm., adj. (yeuprirós). | 
COLUM. Relativo á agricultura. 

Gó5rgltis, Yl, s pr. m. (5g; 
eultivador), FORT. George (saneto e mar- 
tyr. $ AMM. GRES. — nome de outras : 
pessñas, $ INSCR. — sobrenome rom:mo. | 

Gü6rgós, 1, s. m. (vers, ^ acrienl | 
to”), QUINT, Titulo uma nn de 
Menandro. 

Géprdée, Arfím, +. nr. m. nur. VOP. 
Gepidas, povo Scytks. levado pria inva- 
são dos Hunos ás margens do Danubio. 
$ Sing. Genida. SD. i 

GépldYcüs, I, « pr m. Inscr. Geni- | 
dico (a vencedor) dos Gepidas), sohre- 
nome de Manricio, 

Ger. PIIN. e Gir, CLAUD. s or, m.» 
indecl. (Uei^. será o semitico 9). gher, | 
poregrir >, estrangeiro, ou ^*^. ghir cal 
(2). Rio da Maurnonia Tingiiara, co 
d» Atlas, hoje Wed-Adiedek on Nigri (2). 

Gérástícüs, I, s. pr. m. LIV. Geres- 
tico, posto ua costa meridional da Ionia, 
perto de Tona. 

fiér&stüs, 1, qr. m. TU queres! 
Liv. Geresto, porto da Eubes, hoje Ge- 
resto on Kastri. (2). 

GérünóX, Sr ne E (Tee 
Paz, Geranea, cid. da Megarida, hoje 
Maerlp'4 ou Paleovuri (?). | 

GOórünYA, à, s. pr. (Pigs), Phy ` 
Ge-nnia, cid. da Laconia, $ Prix. -- cid. | 
da Mesin, habitada polos Premens 

Geránlón, 0, +. ep m. Caine, 
P: y. Herva almiscare're ou agulha de | 
pastor “piarta) 

^érinités, d. s. ap. rn, (j0v..32). | 
Prim. Certa pedra preciosa desconk "ide, 

GérXséni, or'im. s. pr. m. BBL 
Gersse^o& hebitantes Je Cerasa, cid, da 
Pelestina Anie Decherrasch. 

GéerdYüs, à. s cp. m. fibi). LU- | 
CIL. Gros. Pa OX. Tecelão, 

Géüréns, Eng, part. pres. de Gero. 
Si negotii bene gerens. CiC. Que tracta 
bem dos seus negocios. Rei malè gerens, 
Pv Que não olha pelos seus tn- 
teresseg, H 
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_GereonTim, v1, 4. pr. n. Tv. Gereo- 
nio. cid. da Apulia (Italia). 

Geretê, ërëm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Geretas, povo de India. 

Gérgós&l e Górgósól, óriim, +. pr. 
m. plur. (hebr. rot, ghérgachi, o que 
bubita em terreno argiloso). BIBL., PRUD. 
Gergesens, povo da terra de Chansan 
(Palestina). $ Sing, Gercesets, BIBL. 

Gêrgithús ou Gérglthde, 1, s pr. 
f. LIV. PLIN. Gergitho, cid. as Mysis on 
da Eolia. 

Gêrgóvik, ®©, s. pr. y. CES. Gergo 
via, cid. principal dos Arvernos (Galile 
Aquitanica). Gergoria Arvernorum. FLOR. 
A mesma cidade, $ Cs. — cidade dor 
Botos (Gallie). 

Gêrmã, él, s. pr. J. ANTON. ÍTINER. 
Germa, cid. da Mysie (Asia Menor), 
hoie Germhastt (o. 

Gérmülis,1, s pr. m. VARR. Cic, 
Gernimlo, collina de Roma, ligada ae 
monte Palatino. 

Gérmáàná, d, s. ap. f. Vika. Ov, Im 
man (inteira). 

Gérmáné, adr. Cic. Como irmão, 
irmâmente, sinceramente, de boa mente, 

Gérmàni, rùm, s pr. m. piur. 
TAC. German, a, povo do Norte entre o 
Rheno, o Danubio, o Vistula e o :nar, hoje 
Allemaes. 

Gérmanlá, &, s. pr. f. TAC. Germa- 
nia, paiz em o norte da Europa, hoje 
Allemanha. 

Gérmáinlanús, 1, s pr. m. AMM. 
Germaniano, nome de bomem. 

Gêrmiãniciãá, e, s. pr. f. ANTON. 
INNER. Germapicia, cid. de Syria, hoje 
Marab (2), patria de Nestorio. $ INSCR. 
— cid. da Gallia Transpadava. 

1 Gêrmãniciânis, 4, ám, c Gêr- 
maãniclônsis, 6, adj. Cass. Gerimani- 
cimo, Geriaanicicnse, de Germricta 
(Svria). 

2 Gêrminiclâniús, à, üm, adj. 
INSCR. Germariciano. de Germanico. $ 
SuET. Que faz parte do exercito dr, Ger- 
mania. 

Gêrmãâniciópólis, Ys, s. pr. f. No- 
VEL. Germaukopole, cid. da Paphlagonia, 
hoje Zcterambo! (2). 

Gérmaànlcüm, I, s. pr. n. scil. upnt- 
dem. TAB. PEUT. Germanico, vid. da 
Yendelicia, proxima á margem meri- 
dional do Danubio (2). 

* Górmanlcús, 4, Um, adj. Cas. 
Da Germania, Germaniro, 

º Germànlcüs, I, s. pr. tr. Or, Ger- 
manie», filbo adoptivo de Tiberio (appei- 
lido tomado ra sues victoriss cobre os 


Germanos). $ jifARZ. — sobrercm» de 
Domiciano. $ INSCR. — erhrenom de 
muitos imperadores. $ SID. — personas 


gun desconhecido. 

Gêrmãniô, nys, e. pr. m. dimin. 
dr Germanus, INSCR. Germanião, nome 
romano de homem. 

GeérmáànYtàs, átls, s. np. f. (de 
germanus 1), CiC. Lu, Fraterninsde. ^ 
HIFR. Confraternidaãe (entre pvos; $ 
Fig. Pin. Afiinidade, parcecnqa, siimi- 
lhança. 

Gérmánltüs, od:. (de germanus 1). 
PONPON AUG. Como irmão, rinzieute, 
fraternr: mente. 

1Gérmaànüs, X, im, «? “> 
mo). De Jrmao intciro, , ermano. ¿me 
ter grrmanvs, TER, Clic. Irma) inteir”. 
Soror permana ^"^ NEP, irmku. leite. 
5 "ig. Que tem . fiinidade, quc ot pa 
reve, que é similbante, Erat ermanis- 
simum stotcis. 000 ARS MIb ás muite 
ana doutriua á dos stoicos, (Qu. « oer- 
manis casibus. JUST. Por dcavualuias 
quasi cimilbentes. $ Cic. Verdadeiro, 
veraz, vero, veridico, certo, efftctivo, 
real. Hac germana ironía est. CIG E 
uma verdadeira ironia. Germanum no- 
men. PLAUT. Verdadeiro nome “d'nma 
pessoa). 


524 GER 


3 Górmüntis, à, tim, adj. Ov. Ger- 
mano. de Germania. 

8 Gêrmânis, 1, s. pr. m. MART.Ger- 
mano, nome de homem. $ GREG. — 
(sancto), bispo de Pariz. 

4 Gérmür lis, 1, s. ap. m. TER. VIRG. 
Qv. Irmão (inteiro), 

Gérmón, Inis, s. ap. n. (sync. de ge- 
rimen, de gerere). VIRG. PLIN. Germen, 
renovo, ôlho, pimpolho, garfo (de en- 
xerto), vegetação. Germen Lerne. STAT. 
Vegetação de Lerna, i. é,0 aipo (coróa 
Zog jogos Nemeus). $ Ov. BOETH. Ger 
men (de especie animal). $ PRUD. Raca, 
sangue, origem. 3 NEMES, JUST. Descen- 
dente, progeuiturn, prole, raça, flho, To- 
"anlis germina, CLAUD. As £lhas de 
Jupiter Tonarte. $ Producção, fructo.Ger- 
mina aw/umni. CLAUD, Fructos do outo- 
LO. — maris. CLAUD. Perolas, — /rontís. 
CLAUD. Pontae do veado. $ Pig. LUCR. 
Germen, princípio, sentença. 

Gérméni, Orüm, « pr. m. plur. 
INSCR. Germenos, tabitantes de Germa, 
cid, da Gaiacia, hoje Ghermestt. 

Górminábilla, é, ad; (de germi- 
nare). ISID. Que póde germinar. 

Górminát18, ón1s, s. ap. /. PLIN. CO- 
LUM, e 

Górmináitús, ús, s. ap. m. empreg. 
86 em abl. sing. (de germinare). PLIN. 
Acção de germinar,o abrolhar, lança- 
mento, pimpolho, gomo, rebentão, re- 
novo. 

Gérminátór, órls, s. m. (de germi- 
nare). INSCR. Nome d'um cavallo. 

Gérmintisóc&, &, s. ap. m. (de ger- 
men e secare). VARR. O que corta os re- 
novos. 

Gêrming, ás, vl, Gtúm, Aré, v. 
intrans. e trans. (de germen). HOR. PLIN 
Germluar, abrolhar, brotar, deitar gomos. 
Germinat hortus. MART. O vergel está 
coberto de vegetação. $ Fig. Antequam 
littere germinassent. TERT. Antes das 
lettras haverem uascido. $ Fig. HIL 
PICT. Sêr produzido, nascer. $ STAT. Pro- 
duzir, crear. Vermiculi pennasgerminant. 
PLIN. Os vermes criam azas. Linum jam 
folliculos germinat, HIER. O linho jé 
deita o casulo. 

Gérmisára, æ, s pr./. ANTHOL. 
Germisara, cid. da Dacia, 

Gérmüllüs, Y, s. pr. m. dimin. de 
Germen, INSCR.Germulho, sobren, romano. 

Gêermús, 1, s. pr. m. INSCR. Germo 
sobren. romano. 

1 Géró, Is, gêsei, gêstúm, górdra, 
€. trans, 1º Trazer, andar com, ter com- 
sigo; trazer (em cima do corpo) ter; 29 
Produzir, crear; 39 Fig. Ter; nutrir, 
manter, couservar ; mostrar, fazer appa- 
recer ` — $e. Dirigir-se dum modo; 4º 
Practicar, fazer (uma acção); executar, 
administrar, exercer; 5% Fazer, proceder 
como alguem, fazer de, dirigir-se como; 
6º Passar (o tempo); 7? Tractar (al- 
guem), dirigtr-se a respeito de; 8º Ad- 
quirir, alcancar, granger, obter; 9% — 
morem. Ved. Mos. $ 6%. $ 1? Gerere saza. 
Liv. hastas, VIRG. 'frazer pedras; 
lanças, — partum, uterum. PLIN. Andar 
pejada (uma mulher, um animal). Gerens 
in capile ualeam. NEP. Tendo na cabe- 
ça um capacete, — vulnera, VIRG. Co- 
herto de feridas. Umbrata gerunt civili 
tempora quercu. VIRG. Trazem a fronte 
cingida de coroa de carvalho. Spolia pre 
se gerens. LIV. Osteutaudo despojos. Cen- 
tum fronte oculos gerere. Ov. Ter cem 
olhos no rosto. /n deztris vestris. liberta- 
tem geritis. CURT. Trazeis nas mãos a 
vossa llberdade. $ 2º Violam terra gerit. 
Ov. A terra cria a violeta. Quidquid 
herbarum Thessala terra gerit. TIB. Tudo 
o que de plantas a Thessalia produz, /n- 
sula quem Triquetris gessit. LUCR. Ao 
qual (Einpedocles) a Sicilia produziu. 4 
89 Mores quos ante gerebant. Ov. Os cos- 
tumes que antes tinham, Gerere fortem 
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animum. SALL, Portar-se corajosamente. 
— mutabilem fidem. Liv. Vacillar no 
cumprimento do dever. — odium in: ou 
Gáter ri aliquem. LIV. PLIN. Têr odio A 
aguem, — tras inter se. TER. Quercr-se 
ma: reciprocamente, andarem de mal. 
— inimicitias cum.... CAS. — amicitiam. 
CIC. Ter inimisade ; ter amisade a. Quam 
pro me curam geris. VIRG. O cuidado que 
tu tens por mim. Cerere pacem. SALL. 
VIRG. Estar em paz. — pra se quamdam 
utilitatem. Cic. Ter alguma utilidade, 
vantagem. Gerere se valdà honestê, CIC. — 
se turpiter. PLIN. J. Portar-se mui honra- 
damente ; proceder vergonhosamente. — 
se pro cive. Cic. Portar-se como ctdadão.S 
4º Hanc rem gere. PLAUT. Tracta d'isto, 
presta attenção a feto. Hoc dum Rome 
geruntur. Cic. Emquanto isto se passa 
em Roma. Latrocinium gestum est. TER. 
Foi commettido um roubo. Gerere magis- 
tratum. Cic. Exercer uma magistratura. 
— rempublicam. CIC. Administrar os 
negocios publicos, governar o estado. 
-i rebus gerendis senectus abstrahit. CIC. 
A velhice afasta da administração dos ne- 
gocios. Gladiis res geritur. Lrv. Combate- 
se com as espadas. Rem malè gerere. CIO. 
Dirigir malos seus negocios, náo olhar, 
pelo que é seu, náo cnidar dos seus 
interesses. Gerere bend rem. CIC. Obter 
bom resultado, ficar vencedor. HOR. 
Sair-8e bem de suas empresas. — prospert, 
Liv. VELL. Alcançar bom exito. — bel- 
tum. Cic. VIRG. Fazer a guerra.— tutelam. 
Dra. Estar encarregado d'uma tutoria. 
Nos hujus “corporis) gerere tutelam. SEN. 
Sermos os tutores d'este (corpo). $ 5» Ma- 
gistratus gerit personam civitatis, CIC. O 
magistrado é o representante da cidade. 
Principem geris, PLIN. J. Portas-te como 
um principe. Gere captivum. SEN. tr. To- 
ma os sentimentos d'um captivo, faze de 
captivo. $ 6º Sterilem gerens jurentam. 
V. FL Passando uma mocidade esteril. 
Adolescentia tempora tantá inopiá gessisse... 
SUET. Ter passado a adolesceucia em 
tamanha penuria... $ 7º Meque vosque in 
omnibus jurtà rebus geram. SALL. Eu vos 
tractarei em tudo como a mim mesmo. 
$8? Aliquod decus gessimus. VIRG. Eu 
grangeci alguma gloria, 

2 Gór3, onis, s. ap. m (de gerere). 
Ved. Foras-gero. 

Gérónfüm,ou Górúiniim, XI, s. 
pr. n. LIV. Geronio, cid. da Apulia (Ita- 
Ha). 

Gêrônttã herba, e, s. ap. f. (de 
yepovtelos). APUL. Cardomorto (herva). 

Géróntéüm,I, s. ap. n. Nor. TR 
O m. q. Senatus. 

GSróntlú, Æ, s. pr. /. PN, Geron- 
tia, ilha do Mar Ege (Mediterraneo), 
perto da Thessalia, hoje Jura (?), ilha 
quasl deshabitada no Archipelago. 

Géróntis arx, s. pr. J. AVIEN. For- 
talesa na coata da Hespauha Betica. 

Gérontlüs, Xi, s. pr. m. SID. Geron- 
cio, nome de homem. 

Gérontócóm!Yüm, YI, s. ap. n. (ye 
govtóxop:ťov). COD. Hospicio de velhos. 

Gérontódidáscálüs, I, s. m. (rigor 
e didúcxaro;, preceptor dos velhos). Ge- 
rontodidascalo, titulo d'uma satyra de 
Varrão. 

Gérrá, ou Gêrrhá, órúm, s. pr. n. 
plur. (Tippa) PLIN. Gerra, cid. da Ara- 
bia Feliz, hoje El-Katif ou Koneit (?), 
no golfo Persico. $ PLIN. — cid. do Egyp- 
to Inferior, hoje Masell (?) 

Gérré&, ürüm, +. ap. J. plur. (vippov). 
FEST. Escudos Persas feitos de vimes. $ 
Fig. PLAUT. TER FEST. Bagatelas, ni- 
nharlas,ridicularias, tolices, sandices, par- 
volces, pachonchetas, pachuchadas. 

Gérràlcüs sinus, s. pr. m. PLIN. 
Golfo Gerraico, na costa oriental da Ara- 
bin Feliz, hoje Golfo de Green, de El- 
Katif, ou de Hadiar (?) 

Gérrhá. Ved. Ger 
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Gérrhó, Brüm, s pr. m. plur, 
AVIEN. Gerrhas, povo Scytha. 

o Gérrhón, 1, » pr. n. PLIN. Gerrho, 
cid. do Egypto Inferior, am. q.Gerra (?) 

Gérrhós, Gérrhüs, ou Gérrüs, 1, 
4. pr. m. MEL, (Dippos). Gerrho, rio da 
Scythia Europea, hoje Truz Koy, Mo» 
loschnaia, ou Molosznya. — Wodi (+) 

Gêrris, Ys, s ap. m. PLIN. Mant, 
ARN. Certo peixe de, qualidade inferior. 
Addere garo gerrem. (Proverb.). ARX. 
Misturar uma coisa boa com uma ruim, 

* GérrÓ, ônis, s. ap. m. TER. GLOS 
PLAC. O que diz ninharias, parvoíces, 
sandices, contador de historietas, de col» 
sas frivolas, pateta, tolo, sandeu. 

GérrünYüm, TI, s. pr. n. Liv. Ger- 
ranio, cid. fortificada da Macedonia. $ 
Ved. Geronium. 

Gérüli, él, s. ap. f. TERT. CAPEL. A 
que anda com crianca, aia, criada. 

Gérülatá, Grün, s. pr. n. plur. TAB, 
PEUT. e 

Gérülàtá, à, s pr. J. ANT. ITN. 
Gerulata, cid. da Pannonia Inicrior, hoje 
aldeia de Calburg on Oroszvur (7), em 
Hungria. 

* Górúllfigúlus, I, s up. m. (de ge 
rere e fingere). PLAUT. O que ¿ao mesmo 
tempo agente e paciente. 

Gérülüs, 1, s. ap. m. (de gerere). 
PLAUT. Portador,o que traz ou leva, 
Gerulus litterarum. SiD. Portador de cur- 
ta, mensageiro, correio. — harum. CASS. 
O portador d'esta. $ HOR. SUET. Carre- 
gador, oque faz carretos. $ * GLOSS, 
PHILOX, Auctor (d'uma acção), agente, 

Géründá, à, s. pr. J. PRUD. Gerun- 
da, cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Gerona, fortalesa em Cataluña. 

Géründénses, Tüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gerundeuses, habitantes de Ge- 
runda. 

GéründénsIs, $, adj. Ixscn. Gerun- 
dense, de Gerunda. 

C) Gáründi modus,» ap. m. MACB. 
O m. q. Gerundivum. 

(?) Géründlüm, Y, +. ap. n. DIOM, 
O m.q. o seg. 

Géründivüm, i, s. ap. n. PRISC. e 

Géründivüs modus, s. ap. m. (de 
gerere). SERV. Gerundio (ter. gram.). 

Gérüsli, et ap. f. D'ävaioh, 
VARR. FEST. Sala do senado. $ VITR. 
PLIN. Casa de recolhimento para os ve- 
lhos. 

GérvisYüs, Yl, s. pr.m. FORT. Ger- 
vasic (eancto). 

GérYon, Din, e Géryónés, d, s. 
pr.m. Ve e Diguorns). Vita. Ov. 
Geryáo, rei da Tbería, represcntado pe- 
los poetas com tres corpos. 

Geryónácóús, A, um, adj. PLAUT. 
Geryonaceo, de Geryáo. 

Géryónés, ám, s. pr. m. plur. PLIN. 
Os Geryões (scgundo uma fabula que 
suppunha muitos). 

GêryUngiús, 4, üm, adj. APUL. Ge- 
ryoueu, de Geryão. 

Gérys, Y Os, s. pr. m. V. FL. O m. q. 
Gerrhus. 

GésÁ. Ved. Geen, 

Gtsândgr, dri, £ pr. m. V. FL 
Gesandro, nome de guerreiro. 

Gésclitrón, 1, s. pr. n. (de y%;, e 
xhatxpov), PLIN. Gerclitro, logar ou cs- 
verna entre o8 Arimaspos, em o norte da 
Europa. 

Gesdád, Gig, s. pr..f. (2) ANT. ITIS. 
Gesdào, logar da Gallia "Trauspudana. 

Gésithdús, 1, s. pr. m. V. FL Gesi- 
thou, nome de guerreiro. 

Géósomphálós, i, s.ap.m. (de ri, 
e ¿poaxós), APUL. Nome d'uma planta. 

(C) G&sorétá, ou Gêstôratã, de, s. 
ap./. GELL. Certo navio veleiro, 

Gésoriacüm. MEL. Ved. Gessoriacum, 

Géssaces mons, s pr. m. TREB. 
Monte Gessaco, na Illyria. 

Gêssl, pret. perj, de Gero, 
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Gussriús (Florus), YI, s. pr. m. TAC. 
Gessio (Floro), governador da Judea, no 


tempo de Nero. 
Góssoriacúm,1, s.pr. n. PLIN. Ges- 


soriaco, porto da Gallia Beigica, hoje 
Boulogne-sur-mer, 
Géssoriacus pagus. PLIN, O m. 


q. 0 preced. 

Géssorlénses, Iüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Gessorienses, povo da Hisp. Tarra- 
eoneuse, 

Géssurlénsis, 3, adj. EUM. Gesso- 
riense, de Gessoriaco. 

Góssis, I, s. pr. m. PLIN. Gesso, rio 
ds Ionia. 

Gástá, órüm, s. ap. n. plur. Feitos 
ilustres, façanhas. $ * P. Not. Acções 
(em geral). $ Cop. THEOD. Actas, regis- 


tros. 

GéstübYlIs, 3, adj. (degestare). Cass, 
Que pódeser levado. 

Gástimón, InIs, s. ap. n. (de ges 
lare). VIRG. PLIN, Tudo o que se traz, 
vestido, ermas, ornamento, signal de 
distincção, eto, Proprio gestamine tectus... 
Sr. Cobrindo-o com seu escudo.. $ V. FL. 
Tudo q que serve para levar, para trans- 
portar. Gestamine uselli, SEDUL, Montado 
em um jumento. — selle Baias pervecta, 
Tac. Transportada Baiasem uma liteira. 
4n eodem gestamine, TAC. Ex: à mesma 
earraagem. 

Géstár, aris, s. pr. m. Srt. Gestar, 
guerreiro Carthaginez. 

GBstãtIS, ónIs, s. ap. f. (de gestare). 
Acção de trazer. /nfantium gestationes. 
LAcT. Encargo de andar com creanças. $ 
$ CELS. SEN. Andada, passelo em curro 
ou lítelra $ PLIN. J. ida, viagem (para | 
pusselar de liteir& ou carro). INSCR. | 
Afastamento, abertura (do compasso). 

Géstátór, Orls, s. ap. m. (de gestare). 
Ps. J. PRUD. O que traz ou leva, por- 
tador. $ MART. O que se faz transpor- 
tar (?) 

Géstátorlüm, Yi, s ap. n. (de ges- 
iare). HIER. Qualquer especie de carro 
de transporte. 

Géstátorlfüs, X, tim, adj. (de ges 
lare) Que serve para transportar. Gesta- 
toria sella. SUET. Cadeira de transportar, 
cadeirinha, palanquim, líteira. 

Géstátrix, jete, s. ap. /. (de gesta- 
dor). V. FL. A que traz ou leva. 

1 Góstitús, &, tim, part. p. de Ges- 
to. PLIN. V. FL. Levado on trazido. $ 
MART. Levado em liteira. $ PROSP. Tra- 
sido (em o ventre). 

2 Góstátús, Us, +. ap. m. (de gestare). 
PLIN. Conducção, transporte. 

GéstIcülarlá, d, s. ap. f. (de gesti- 
culus). GELI. Dançarina, actriz de pan- 
tomima, 

Géstícülürlüs,YI, s ap. m. (dc ges 
ficulus). Amat, Mimo, pantomimo, far- 
eista, comediante, dançarino. 

Gésticülati5, onis, s. ap. 7. (de ges- 
ticulart). SUET. APUL, Gesticulação, ges- 
to, movimento. 

Güstíicülàtór, Oris, s ap. m. (de 
pesticulari). O que gesticula, gesticula- 
dor. Corporis gesticulador. COLUM. Pan- 
tomimo, 

GüstYcülütüs, Á, tim, part. p. de 
Gesticulor, Gesticulatt motus. SOLIN. Dan- 
ça de pantonitmo.$ PETR. Que dançou. 

Gósticúldr, Arie, itús sùm, äri, 
e, dep. intrans e trans. (de gestículus). 
FnoNTO. Gesticular. $ SURT, Fazer pan- 
tomima, dauçar. Y Gesticularí carmina. 
BUFT. Acompanhar nm canto com pan- 
tomima, exprimil-o por gestos. 

Géstíicülüs, I, s. ap. m. dimin, de 
Gestus. TERT. Peqneno gesto, movimento. 

1 G6stió6, Ie, lvl ou I, Itüm, fró, 
e. rans. (de gestus). CIC, Pular, saltar, 
alvoroçar-sede contentamento, de prazer, 
de alegria; folgar, regozijar-se muito. 
GESTIO, motu corporis significo gaudium. 
Gestio significa mostrar alegria por mo- 
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vimentos do corpo. Gestiens letitta. CIC. 
Transporte de alegria. — animus secundis 
rebus, LIV. Espirito todo contente com a 
prosperidade. Gestientes comprimere, CIC. 
Reprimir (nos outros) os excessos de 
alegria. Gestire studio, VIRG. Ter grande 
desejo de. Apricitate diei gestiunt aves. 
COLUM. As aves regalam-se ao sol. $ 
Fig. Dialogorum libertate gestiendum, 
QUINT. É preciso dar-se ao díscurso livre 
dos dialogos. Gestiens versus. T. MAUR 
Metro que tem vivacidade (o jambo). $ 
Ter vivo desejo. Gestiunt pugni mihi, 
PLAUT. Siuto nas mãos uma grande co- 
micháo. $ Segundo de inf. CIC. VIRG. 
Hon. Ter grande desejo de, estar ancioso 
por. Gestientes vota reddere. SUET. Mul 
desejosos de offerecer suas homenagens. 

2 GëstYð, Gig, +. ap. f. (de gerere). 
Cic. ULP. Acção de administrar, dirigir, 
gerencia, gestão. Gestto negotii. BOETH. 
Execução d'um negocio. 

GéstftB, ás, Zei, atúm, arg, v. 
trans. freq. de Gesto. PLAUT. Trazer on 
levar frequentemente ; ter. Poma gesti- 
tans. SOLIN, Que está carregada de fruc- 
tos (uma figueira). Gestitare pectus fir- 
mum. ENN. Ter firmesa de caracter, ter 
um: ahna firme. 

* Gêstlânculã, e, s. ap. f. dimin. 
de Gestio 2. GLOS. IsID. Negocio de pouca 
importancia. 

Gést5, às, Bei, atúm, Brë, v. 
trans, e intrans. freg. de Gero. $ 1? Le- 
var, ou trazer ; sêr levado (a passeio, em 
liteira, cadeirinha) ; 2? Trazcr um ves- 
tido, um enfeite, um signal distinctivo) ; 
Ag. Trazer, ter; 3° Transportar ; 4? Fig. 
Trazcr e jevar (palavras), delatar, de- 
nunciar. $ 1? Gestare puerum in manibus. 
TER. — filium sinu. VELL. Trazer o filho 
ao collo, nos bracos. — in utero. PLIN. 
Trazer no ventre, andar gravida. Vir 
arma humeris gestabant, Liv. Sostinham 
com difficuldade aos hombros as armas, 
Gestare aliquem lecticá. HOR. Levar al- 
guem de lítelra. Gestari equis. MART. 
Ser levado passeiar de carruagem. —equo. 
SEN. Andar a cavallo. Gerari. SEN. Ges- 
fare, SUKT. Dar um passeio de liteira. 
$ x° Gestare coronam capite. SUET. Trazer, 
andar com uma coróa na cabeca. -- di- 
gito (emmam. PLIX. Trazer uma pedra 
preciosa no dedo. — pectora obtusa. VIRG. 
Não ter senso, sêr rombo de jnizo. — 
in corde ferrum. Ov. Ter nm coração de 
ferro. — aliquem in sinu. TER. Trazer al- 
guera no coração, querer-lhe bem. $ 3º 
Gestare legiones. SEN. Transportar legiões 
(com respeito aos ventos). — caput circa 
Praneste. VELL. Levar uma cabeça ao 
redor de Preneste. Ez urbe gestabantur... 
TAC. Eram expedidos de Roma... $ 4º 
Gestare verba. SEN. Delatar, denunciar. 
— crimina. PLAUT. Assacar crimes, fazer 
accusações, 

Géstór, drls, s. ap. m. (de gerere). 
PLAUT. O que traz ou leva novas, diffa- 
mador, dennuciador, delator. $ Sc €VOI, 
Administrador, gestor. 

Géetüosüs, á, tim, adj. (de gestus 2,. 
GELL. Que faz muitos gestos. Incessu 
gestuosus. APUL. Que gesticnia ao andar. 

1 Géstüs, 4, ám, part. p. de Gero. 
Feito, executado, posto em practica. 
Afagmis rebus yestís. CIC. Depois de fcitas 
grandes coísas, commettidas ncções bri- 
lhantes. Gesta res. C10, Hon. Nr. Feitos 
illustres, façanhas, grandes empresas, $ 
SEN. ministrado, dirigido, cxercido. 
Lati béne gestis rebus, VIRG. Alegres, con- 
tentesdo bom exito. Gestí honores, PLIN, 
TAC. Honras que teem sido exercidas. 

2 Géstüs, Us, s. ap. m. (de gerere). 
Lucr. Movimento. Ab avium gestu. SUET. 
Segundo o movimento das aves. $ CIC. 
Gesto, ademan ; gestos do orador. Gestu 
rogare. Ov. Pedir por gestos. Gestus tar- 
dior. AD. HER, Gesto mais demorado, 
gesto timido, — jactantior. CEL ap. CIC. 
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Gesto jactancioso, exageradc, afectado, 
In geslu peccare. CIC. Fazer um gesto im- 
proprio, inconveniente. $ QU;NT. Gestos 
(de pantomimo), gesticulação, esgares, 
visagens, caretas. $ Gestus orationis. CIO, 
GRIL. Figuras, tropos (ter. rhet.). Y ULP, 
Administração, gerencia, gestão. 

Gêsiim. Ved. Gees, 

1 Gëtă. Sex. tr. e GStss, 
m. Ov. Geta (o que pertence ao 
Getas). 

2 Gti, E, s pr. m. TER. Geta, 
nome de escravo. $ CIC. TAC. — nome de 
homens. $ SPART, — (Antonino —) im- 
perador romano. 

Gët, árüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Getas, povo Sarmata, estabelecido no Da- 
nubio. $ SPART. SID. O m. q. Gothi. 

Gótês, æ, adj. SEN. tr. Do paiz dos 
Getas. 

Géth, s. pr. f. indecl. (hebr. ri, gath, 
lagar). BIBL, Cid. da Palestina, patria 
de Goliath. 

Géthéel, ôrúm, s. pr. m. plur. PRUD. 
Getheus, habitantes de Geth. 

Góthéis, I, s. pr. m. gentil. (hebr, 
1D, ghiti) BBL, Getheu, habitantes de 
Geth. 

Gethong, 6s, s. pr. f. PLIN. Gethona, 
ilha proxima a Chersoneso da Thracia. 

Géthsómünerídá rura, s» pr. m. 
plur. JUVENC. Campo de Gethsemani ou 
Jardim das Oliveiras, aonde Jesu-Christo 
foi orar na vespera da sua paixão, 

Géthsémáni, s. pr. indecl. (corrup- 
ção na lingua vulgar dos Judeus do 
hebr. p'22v-wN?ij ghe-chimanim, valle 
de fecundidades, o valle fertil). BIBL, 
Logar no monte das Oliveiras, proximo a 
Jerusalem, frequentado de Jesn-Christo. 

Góthy üm, YI, s. ap. n. (rídvov), PLIN. 
Cebolinha (planta). E 

GétIcé, adr. Ao modo dos Getas. Ge- 
tícé loqui. Ov. Fallar a lingua dos Getas. 

Géticüs, A, úm, adj. Ov. Getico, 
dos Getas. SPART. — do imperador Geta. 

(?) GétYs, dis, /. Sip. Geta, dos 
Getas. 

Getoně, és, s. pr. f. PLIN. Getona, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), proxima 
a Tronada. 

Gēttă, e, s. pr. f. PLIN. Getta, oid. 
da Phenicia. 

Gétülüs. Ved. Gætulus. 

Géüm,1, sap. n. PLIN. Caryophyllata, 
berva benta, sanamunda (planta). 

*Geüsló, árüm, s. ap. f. plur. (de 
evo). M. EMP. Faces, 

Gibbü, 6, s. ap. f. SURT. Corcova 
gibba, carcunda, convexidade. $ Fig. Ia 
gibbam prominere. AMM. Elevar-se em 
corcova, sêr convexo. 

1 Gibbér, Srã, ërëm, adj. (da m. 
raiz q. xurtw, xuoo;). VIRG. PLIN. Car- 
cunda, corcovado, gibboso ; arqueado 
abobadado, convexo. $ VARR. Saido, sa- 
Mente, prominente. 

2 GIbbér, órIs, s. ap. n. (de gibber 1), 
PLIN. APUL. Corcova, corcunda (nas 
costas). 

Gibbérosüs, A, üm, adj. (de gib- 
ber 2). ORBIL.ap. SUET. Prisc. Carcunda, 
gibboso, corcovado. $ Fig. FRONTO. In- 
chado (o estylo). 

(?) Glbbósús, 4, Um, udj. (de gib- 
ber 2). PAUL. jct. Gibboso, corcovado 
corcunda. 

1 Gibbús, A, üm, adj. (3835). CELS 
Convexo. $ PRISC. HIER. Corcovndo, cor 
cuuda. 

2 GIbbús, 1, s ap. m. (6605). JUV 
Carenuda, gibba. $ JUv. Grossura, tn- 
mor (no nariz). 

Giddenemô, 6s, s. pr. f. (pun. 
7IDYJ 73, gadh mnea*mah fortuna favo- 
ravel. Gesen). PLAUT. Giddenema, mulher 
carthagineza. 

Gigântês, tim, s. pr. m. plur. (Tt 
q9v31;). Ov. STAT. Gigantes, filhos mons- 
truosos da Terra, que fizeram a guerra 


O, 3. pr. 
povo dos 
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aos denses ` Jupiter os 1uiminou, preci- 
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| Gindarenos, habitantes de Gindaro, cid. 


piton-os no Tartaro, e os prendeu baixo | de Ceie-Syria, 


do monte Etna. Gigantium jratercuius. 
JUV. Homem de nascimento obscuro, filho 
das hervas. 

Gigántéüs, à, ám, adj. (Viyaveeos). 
Giganteo, dos Gigautes. $ HIER. De gl- 
wante, gigantesco, 

GlgiintómichIá, à, A pr. ZU: 
avsopuzia, combate dos Gigantes). Gi- 
gantomachia, vitulo d'um poema de 
Claudiano. 

Glgártá, &, s. pr./. :3yc. 
ghigarté, sementes, gramba (e uva) 
PLIN. Gigarta, cid. da Phenicia, na Ver- 
tente meridional du Livano. 

Gigártho, ús, s. pr../. PLIN. Gigar- 
tho, nascente da Din de 580103. 

Glgártón, 1, s. ap. n. Crtyagror, dá 
m. orig, syr. q. Gigarta). Palla Grana 
da uva. 

*Gigás, ántis, s m. (Vivas). Um dos 
Oigantes. $ ARN. HIER. Gigante, homer 
de estatura gigantesca. 

Gigemorós, 1, s. pr. mn. PLIN. Gige- 
morc, moute da Thracia. 

Gigóriã, Orüm, s. 
Fes: ou 

Gigérlo, &rüm, s ap. /. olur. LU- 
CTL. Entranhas das victimas, 

Gignéntlá, Iüm, s. ap. m. phur 
(part. pres. gignens), APUL. Corpos or 
ganicos. § SALL. Vegetavs Plantas. iwi 
nuda gignentium. SALU. Logare» privados 
de vegetação. $ Lem, Quaesquer produc 
ções (alimenticias). 

Gignb, Ys, génúi, génitim, gl 
gnérà, v. (ani (vivo. deut 
yiyvouas € vervaw), l> Geral, crear, da: € 
iuz, parir (com respeito aos animaez»>. 
«ar, crear ; produzir; 2º Fig. i'u uas 
“Jmento, origem A, ;roddzir, gerar, occa 
Siunar, causar. $ 1% Jercutes, quem Jupi 
ter genuit, CIC. Hercules a quem Jupiter 
gercu, !lercules tiho de Jupiter. A^ 
ehises, quem Venus genui, IRG. Auchises 
ülne de Venus. Qui te genuere parentes? 
VIRG. Que pués Le gerarum . gen Sat 
teus paes ? Quid fuit utue gigni ? Ov. Di 
que serviu O ter nasxcido ? Pisces cra 
quum genuerux(, CIC. Quando os peixes 
teer desovado. Deus animum genui. “ia 
Fo! Deus quem crecu a aima, Que terra 
gigni. Cro. O que a terra proa:1z, is 
producções da terru, unen? aidriena 
mortalibus. Lacr. Produzir alimentos 
para os homens, Plurimum aurum dsw 
ria gignit. PLIN. À Asturias produz muic 
oiro, abunda em oiro, $ 2* Gignere fasiè 
dium. FUN. Causa eniado, enojo, 
certamen. Hor. Excitar rixas. — novas 
praecptiones, Ati. HER, ¿rear 1 oves prè 
ceitos. — permolionem. UIC, Causar ul 
voroco. — sitim. PLIN. Fazer séde. 

Grfgürri, orüm, a. pr. m. plur 
FLIN. Gigurros, povo da Astu-da (Hce 
panha). 

GIgürrüs, à, úm. ad; INSOR. Gi 
gurro, dos Gigurros. 

Gilbús. Ved. Gieus. 

Gildã, B, 4. pr./. MEL. Gida 
da Mauritania Tingitana (Africa). `. 

Gas, ónlIs, s. pr. m. (semit. T1171. 
ghi:dhon, forte, robuste), Lavo, Gil- 
dão, governador da Africa, que ze revol- 
tou contra Arcadio, e foi vencido por 
Btelic&o. 

GildónIcús, Á, um, adj, Gildonieo. 
relativo a Gilaao. Gtidonicum belium, A 
guerra Gildonica, poema de Claudiano 

1 Gill, ônis, s ap. fm. ANTACL. 
Gros. PRIL. Reduma. 

2 Gill, ónis, s pr. m. LIV. Juv. 
nome de horem, 

Gilvá, d, s. pr. f. (uebr. 73a, ghil- 
boa*, nascente). ANTON. ITINER. Gilva, 
cid. da Mauritania Cesariense (Afi: zi) 

Gilvis, á, Dm, ad. Vas». VIRG. 
Cinzento escuro. 

Gindaréni, órtim, 4. pr. m. plur 


ap. n. plur 


eid 


cuado i 


Gindés. Ved. Gyndes. 

Gingldlón, Yi, s. ap. n. (yiryidro») 
PLIN. Mastruço bravo (plauta). 

Gingivã, à, s. ap. /. CAT. à 

Gingiv&, &àrüm, s. ap. P, plur. CE¡S. 
PLIN. DioM. ¿rengivas, Gingiva mermis. 
JUv. Queixada desdentada. 

Gingivülá, e, s. ap. J. dimin. d 
Gingiva. APUL. Gengiva pequena. 

Ginglismus, 1, +. ap. m. Cryynio- 
pós). PETR. Rio excessivo, causado por 
| cocegus. 


Gingrinã, à, +. ap. J. (de 11700). 
SOLN. Flautinb:., gaita. 

Gingrinátór, orig, s ap. m. «de 
gingrina). EEST. Tocador ue gaita. 

Gingr13, is, ivi, Itùm, iré, v. ir- 

| trans. (de yiyyerciva). FEST. Grasinar (o 
ganso). 

Gingritús, Us, s. ap. m. ARN. 6 


Gasnada, grasnido (du ganso), 
Ginnüs, 1, s. ap. m. (vivos). GELI. 
PLIN. Om. q. Hinnus, $ Maki, aud, 
| coleto, tacanho, aborto. 
Gippitánús, á, 
Gippitano, de Gippa ou Gibta, cid. da 
Numidia. 
Gir. Ved. Ger. 


t 
Girgillús, i, s. 17. m. ÍSID. Mant- 


velia de tirar agua. $ GLOS. PRIL Aspa, 
donaioura, 

CGuürrhel, órúm, * pr. 
| CLAUD. Girrheus, habitantes 
i gens do Gir, 1rog:0dytas. 
| Gisgô, Gnts, s. pr. m. (pun. TS, 
| tskou, altercador ou noti nhizkon, re- 
| busto ? Gesen.). LIV. fiL. Giagáo, nome 
, carthaginez de homem. 
| Gissã, à, s. pr. J. PLIN. Gissa, ilha do 


m. plur. 
das mar- 


Adriatico, La custa de Daimacia. 

+ Git e GItL. CHAI. s. ap. n. fnaec!. 
| CELS. PLIN. Prisc. Nigella (planta). $ 

"Gier ou Gitti, gen. CHAR. 

Gitána, &rüm, 2. pr E plur. LN. 
Gítanas, cid. do Epiro. 

Git ou Gitti, s pr. n. indecl. AXN- 
TON. lTINEK. Cid. da Africa, Da região 
Syrtica. 

GYüfltànüs, à, Go, adj. (een, 
Giafitano, de Gluf, cid. da Africa Zeugi- 
tana, hoje Mesherga (?). 

| Glàbéllüs, á, Um, adj. dimin. de 
| Giuber. APUL. CAPEL. 

| 1 Gláübér, brá, brüm, adj. PLAUT. 
| VARk. Que não tem pelio, pellado, ra- 
pado. ulubrum hordeum. PLIN, Cevada 
sem pragann. — tapete. l'URPIL. Tapete 
liso, sem pelio. Cucurbitá glabrtor. APUL. 
Mais calvo qne uma abobora. $ VARR. 
MART. Pellado, rapado, tosquiado. 

2 Glíbér, bri, s. ap. » CAT. DEN 
INSCR. Moço imberbe, rapaz sem barva, 
escravo novinho. 

GlAbràrlà, é 4. ap. f. MART, Mu- 
lher que gosta de rapazes imberbes. 

Glâbrênlã loca, s ap. n. plur. 
CoLuM. O m. q. Giadreta, 

Glábrêscô, Is, 8rô, v. intrans. inch. 
(de glaber). Perder, largar o pello. $ Fig. 
COLUM. Sêr alimpauo das hervas ruins, 
sêr rocaao. 

Glabrêta, Grün, +. ap. n. plur. Co- 
LUM. Logares esculvadus. sem vegetaci c. 

Giábrió, OnIs, s. pr. m. TER. Gia- 
brião, edil, em enjo teinpo foi represen- 
tada a comedia And: la, $ Liv.—(Acilio —) 
consui com Scip;io N:sica. | V. Max. 
— decemviro, fliho do preced. $ CIC. Juy 
AUS. — nome de DULAS pessõas. 

GiAbritás, átls, s. ap. f. (de y :aber 7. 
ARX. Falta de pello. 

GlÁbrÓ, ás, avi, ütüm, ars, t. 
trans. (de glaber 1). Despojar de pe':c, 
Glabrare sues, COLUM. Chamuscar porcot. 

GlácYalls, 6, «dj. (de glacier). UY. 
Juv. Glacial, de gelo. $ Ov. Que geia 


| 
| 


Gingrüm, 1, s. ap. n. GLos, PHIL | 


üm, adj. Auc. | 


que enregela, mui frio. Glacialis hiems | 


GLA 


i Ving. O frio inverno, 
gulu 
Giicíatüs, à, Um, part, p. de Gia. 
cio. FLIN. Geiado, $ COLUM. Coalhado, 
Giácles, dl, s. ap. f. VIRG. LIV, Dei, 
regelo, caramelo. Hyperboreœ  glacw;, 
| VIR 3. Geios do Norte. Giacierum crusio;, 
| Sin. Dancos de gelo, de caramelo, $ Fs, 
| Luca, Duresa (do bronze). 
| GlăcYð, ás, Avi. àtüm, Arg, v. 
trans. e intrans. (de niacies). Mudar em 
| gelo, gelar, congelar. $ Fiz. Corda metu 
glaciante, STAT. Gelando na corações o 
medo. $ PLIN. Congelar-se. gelar-se, con- 
[ihar-se. 
| dGládYürliüs. Ms ap. m. (de ata 
l dius). INSCR, Fabricante de estadas, es 
i padeiro, 

GiádYatór, OrYs. s. an. m. (de qla 
| dius). DIG. O m. a. o preced. 5 Cte, Lr, 
| Juv. Gladiador. 8 Plur. TER. CIC. Coni- 
| bates de gladiadores, Edendis qldiato- 
ribus prasedit. Tac. Presidin a nm cone 
i bate de gladiadores, 

; GlíaYatoricil herba, E, s af... 

i M. EMP. Feradana Hirta reixe (mantas, 
Gládiatôriê, ud”, Ltb, A modo 

dos gladiadores, 

i GlădIätöríiùm, YI ar 
lario dos gladi.:?35rcs. 

GlidIitoris, 4, Um, cJ. (de gla- 


ou estação un 


LIT. Ss- 


I díatc»). De iadi dne  g'adiutoriv. Gia- 
j dir m ce Iron, CIC, =- munus, SUNT, 
Ciud ius ludus. CIC. Corneta, jero, 


Gic atc nius 
— £04*7$$4o. CIC. Lugar pera 
os combate? dos gladiadores ; multi- 
niga para assi.tir 2 cstes comba- 


| eciaculo de giediagures 
tes. . TER. Cic. Proprio de vladiudoe, 
robusto, 

i 


«IC. 


forte, violente, furioso. 
Glidiatirá, &, s. ep. /. (de glidia- 
tor). TAC. SiL. Profissác de dn, 
Giádã, órúm, ..ap. m. piur. Prov. 
Madcisar de id + 
*Gládlólüm, 1, < ap. u. MERAL, ay. 
QUINT. e 


|; Gládlolüs 1, -. ap. m. dimin. de 
Gladius. GELL. APUL Espadr curta 
| adaga, punha: j Fy due o ael 


, COLUM, A folha gladiad: do narcisc. y 
į PUIN. Espadana, lirio roico (planta). 
*GládYüm, Y, s. ap. n. arch. Luci: 
VARR. QUINT. € 
Gládrús, Tl, s. ap. m. Espada, gladis. 
Uludios stringere. Ces, VinG. Desemba:- 
nba: as espadas. Gladio swícto. CIC. Con. 
a espada em punho. Sumere glaaium cu 
versus. HIER. Armar-se contra. Gladw 
rum impunias. CG Impunidade «ne as- 
sassinatos. Tabu.um eam sub yladio pinar 
PLIN. Fintou este quadro no nelo uu: 
combates. G«adius justi dissuasor. Luc. 
A espada  aconselhadora da injustiza 
Gladius culr d exsolvere. LUC, Absolver sa 
armas. u'adé polest, CArl1e in = id) 
; ULP. Direito da espada, t. é, de viaa e 
morte. Gladiis miscere secures. LUC. Kou: 
nir o poder civi (i. é, o de consul, «e 
commando militar. Gludio sue. aliquem 
jugulare. TER. — conficere. Cio. Feir 
alguem com suas proprias armas, i. 
convencer com os proprios argumentes. 
i -— plumbeo jugulare. (Arex.). Cic. Macc 
con, uma espada de chumbo, 1. é, as 
vencer taciimente. iynem scrutara 
Í (Anex). Hor. Meixer o fogo com usia 
| espaua, 1. é, deitar azeite uo fogo. Cu 
dius c, is mei. Hist, A espaua da miuda 
palavra. 1. é, a sentenca de moii. Mi: 
| nunciada por Deus conira 08 (pu. 
; Facta e: gladius illi. TEXT. Tornaste-c 
para elle um perigo. 3 Ad yladium. Sr. 
LACT. Paia a vrofissáo ie gladiador, Da r 
nari ud gladium. ULF, Sêr condemnat“ 
á proússão o- gladiauor. $ vladius E. 
pansus. QUADRI+ — Fispanorum. Li 
Espada Hespanica (espada curta). Gladius 
«allorum, Liv, Espada Ganleza (mu: 
comprida e sem ponta, especie de mou- 
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tante). $ PLIS. Relha, segão (do arado). | 

4 PS. Espadarte (reixe do mar). 
Glésirlá Ved. (“lessaria. 
Glésüm. Ved. Glessum. t 


Glágüs, I, s. pr. m. INSCR. Glago, gr" cida, tamoso estatuario 


trenome romano. 1 
GlündárlA silva, &, s. ap. y. Car. | 
ARR. Mata de azinhairas, azinhal. 


rap. 
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* Glaticicômãns, ântis, adj. (de 


verde inar. 
Glaücldés, &. $. pr. m. PLIN. Glau- 


(?) Glaüclná. Ves. Sleucinum. 
1 Glaüclón ou Glaüciüm, YI, + 
n. (yravciov). PLIN, Nigreta, especie 


Glàndlfér, érá, érüm, ad). (de | de dormidelra (planta). 


glans, e Jerre). CIC. Que produz bolota, $ I 
Dio. Fertil. Glandifera perceptio. NAZAx: | 
Abundante colheita de fructos. | 

Glàndlonis, Ydls, s. ap. f. PLAUT. 
Lingua e guela de porco (curadas). Ved. 
Glandíum. 

Glandls, s. ap. f. PROB. O m. y. 
Glans. 

Glündfüm, YI. s. ap. n. (de glans), 
pux. Lanle, boiota. $ PLAUY. Lingua e 

ela de porco (curadas), | 

*Glandô, Inle, ;. ap. f. (de glans). 
AVIEN. Glande, boleta. 

Glândúlá, e, s. ap. f. dimin, de 
Glans. CELS. Glan:le. $ CELS. Glandula, 
amygdala. $ MART. PLIN, O m q. Glan- 
dionis. 

Giáudülosk cervix, s up. P, Co | 
LUM. Papada cheia de glandulas, Ved. | 
Glandionts. 

1 Glânis, Ys, s.ap. ra. Diät), Pris. 
Uma casta de peixe. 

2 Glánis, IB, 3. pr. m. (chamado tão 
tem Clanius). PLIN.Glanis, riù da Campa- | 
nía (Italia), hoje Clanio Vecchio. y PLIN. 
— (escripto tambem Clanis) riod. Etruria 
(Italia), hoje Garigliano, na provincia 
da Terra di Lavoro. 

Glânnobântã, à, s. pr. J. NOT. IMP. | 
Glanuobanta, c'à, da Britanula Romana, 
toje Braiabrig (7). 

Glãns, dis, s. ap. f. (de y&«avos, dor. 
= Báxavoj. CiC. Vi, PLIN. Glands, 
Jande, bolota, bcleta (fructo da azinheira 
e do carvalho). Venit de glande Menalcas. 


VIRG. Menalcas vem da bolota (chega l é, as naiades. Glauce sorcres. STAT. A: | 


da colheita da bolota. Glans fagea. PLIN. | 
Fructo da faia. $ Lr'CR. VIRG. PLIN. Bo- 
lota de que se alimentavam os primeiros 
tomens. $ CAJ. Fructo. $ VIRG. Liv. i 
Bala de chumbo (etambem de barrocosico | 
C.£8.), bodoqne, que se despedia com a 
funda. Glande eminus pugnare. SALL, 
Combater de longe a tiros de funda. 1 

Glánüm Livii, e simpleste Glã- 
nium, 1,s. pr. n. PLIN. Glano, cid. da 
Gallia Narbonense. l 

C) Glánús, I, s. ap. m. Pus. O m. f 
4. Glants 1. 

Gliphyrã, à, :. pr. f. INSCR. Qa. | 
nhyra, nome de mulher. . l 

Gláphyrüs, I, s» pr. m. (yapuęós). Í 
elegant”, priido). Juv. Glaphyro. nome 
de homem. o MART. — um tocador de 
cithara. $ INSCk. — nome Je escravo e 
sobrerome romano. 

Giàréá, æ, s. an, f. (de xa%pcs). CIC. | 
VIRG. Liv. Cascalho, saibro, arein grossa. | 
Glargosis. X, Um, adj. (de glarea). 
"ARR. PLIN. Cascalindo, satbroso, Gla- 
reosa amat ficus. Cou, A figueira dá-se 

bem no terreno enscalhudo. 

Giavi, Grën, pr. m. giur, PUN. 
Glaros, povo da Enlia. 

Glàstüm ou Guástim, I, e, ap. n. 
Ces PLIN. Pastel (planta de que usam 
os tintureiros), 

Glaúicã, 88, s. pr. f. (Thais), NEMES. ' 


Glauce, mulher de Jasão. $ CIC. -- mte Bois vigorosos, capazes de lavrar em ter- | 


da terceirs Diana $ Hvo. — uma das | 
Amn*onas. 

Giadcó8, örüm, s. ap. n. plur. Co- 
LUM., D m. q. Glaucion, 

GlaücBüs, A, tim, adj. Scam. De: 
nigreta. 

GlaficIk, d, s. pr. m. (de glnucue 7), ! 
CIC, Sobrenome romano de familia Ser- 
vilis ; da familia Mallia, 

GlaticlA e Glaüclüs, à, s. pr. m. | 
Cio. Liv MART. (TÀavwxía;), Glancis, i 
aome de homem. | 


+ 


2 Glaúclôn, Onis, s pr. m. (Draw 
xlev). PLIN. Giruciao, nome de homen:. 
Glaüclppeé, és, s. pr. J. iD*azxiznw. 
HYG. Glaucippe, uma das Danaides. 
Glaúcippús, I, s. pr. m. CIC. Glan- 
cippo, nome de homem. 
GlaücYe, Ydós, s pr. (Prauxtz). 
PROP. Glancide, nome d'uma cadella. 
Glaüclsciüs, fes. ap. m. (Mauxisxos;, 
PLIN. Peixe de cór azulada desconhecido. 
Glaüctt$, às. avi, átüm, àré, v. 
íntruns. P ou, Gaair (o cachorrinho). 
Glaiciúm. Ved. G/aucion. 
Glaücomá, ie, s. ap. f.e 


Glaúcômã, Ss, s ap. n. («| 


eps), PLAUT. PLIN. Glaucoma, catarata 
dos olhos, opacidade do humor cry:- 
tallino, 

Glaücómáticüs, &, dm, adj. Nor. 
Tim. Affectado de glaucoma. 

Glaúcó, ônis, s. pr. m. INSCR. Giau- 
ção, nome d'um glad:ador. 

Glaüconnésós, 1, s pr. f. PLIN. 
Glauconnesc, ilha do mar Egeu (Med:- 
terranco). 

Glaücopíüim. YI, x pr. n. dimi». 
(de yrauxôri:, a que tem os olhos de ccr 
verde-gaio). INSCR. Sobrenome de mulher. 

1 Glaücüs, A, Om. adj. (yhavxos;. 
VIRO. Verde, de ^ór verde-mar, verde 
claro, tirante a verde, esverdinhad.. 
Glauce frondes. V. FL. Folhas de côr es- 
verdinhada, Glauci oculi. PLIN. Olhos es- 
verdeados. Glauce tuentes. AUS. As que 
teem os ólhos de côr tirinte a verde, i. 


nereides, $ Glaucws equus. VIRG, ISIL. 
Cavallo de olhos verdes. $ arch. ISIL. 
Branco (?). 

2 Glaicúa, 1. s cr. m. (yhazxos;. 
PLIN. Peixe grande do mar desconhecidc. 

3 Glaücüs, i, s. pr. m. (Dia2xo;. 
Ov. Glauco, pescador da Beocia, tornado 
deus do mar. Y VIRG. - re: da Pulnia 
feito em pedaços pur snaa eguas, $ Hoi. 
— guerreiro iycio no cérco de Troia. 

4 Glaücüs, I, 4. pr. m. (Thujxos) 
PLIN. tio da Caria. $ ias. — rio da Col» 
hida, hoje Abu-cic (?) (Gcorgla) 

Glaüx, aücYa, sap. y. Ca), PLIN. 
Om. q. Eugalucion. 

Gl8bá, &, s. ap. rt VIRG. LIV. Torrão 
de terra, leiva, gleba. Versare gleba:. 
Hog. Estorroar à terra, amanhal-a. Gle- 
bam in aliquem injicere. CIC. — alicui 
objicere, FEST. Lançar uma pázáda de 
terra em um defuncto. $ Vina. Sok., 
chão, terreno, terra cultivada. $ Con. 
Propriedad« de terra, terra, quinta, grau- 
ja, herdade. E Iert. Greda.$ “ig. PLD. 
Cumulo, montão. Gic cuícis 
dra de cal, — eet, Cas, Tão de sebo, — 
lactis. LUCR. $ NRMES. Queijo. 

GlabalYs, Y, ud. (dc ;^ ou). De tor- 
r&o de terra, de leien, Glebaiís terra. AM. 
Terra grossa, lorte. $ Da herdade. 
balis collatio, Tuxov, O m.y. Gécóati 

Glabãrii boves, :.ap m. plur. V ARR. 


ra forte. 

Glábátim, ado. (ce gleba). LACT. Aos 
torrõeg, ás ielvas. 

Glóbàátió, Gute, 4. tp. j. (de gledir 
THEOD. Cont:ibuição que nma terra 
paga. 

* G18D6, ong, +. ap. m. (de gleba). 
GLos, ISID. Cultivador, servo ja gleba. 

Glébósiís, 1, Um, adi (de gleba». 
Que tem muitos torrões. Terra glebasto”, 
PLIN. Terra mais forte (a 4e Samos.. 


Glebosa (n. plur.* camporum APTI. Can: 


“Tru, Pe- | 


Gte. | 
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| pos ferteis. $ ,?) PLIN, Reduzido a tor 


| glau:use coma). JUvENC. Que tem as te- ; rão, ieito en, forma de pàu. 
| Ihas de còr 


| Glébúla, &, s ap. 3. dimin. de Gleba. 
| PLIN. COLUM. Tor;lozinho de terra. 3 
| vv. Campinho, nesgr de terra, leira. £ 
| Fig. Glebula myrrha. VrIR. Lagrima de 
| myrrha. — odoris. ARN, Pastilha aro: 
inutica. — aire, :ChIB. Fiocco deneve 
Glebúlêntús, i, üm, adj. (de gle- 
bula). APUL. Terreo, formado de terra. 
| Giêchon, onfs, s. «p. m. Gaz). 
į APUL, Poejo (planta). 
Giechonitàs vinum, s. ap. n. (he: 

¿svizr,5). COLUM. Vinho de poejo. 
| Giléniis, I,» pr. niu (04575. INSCR. 
` Gleno, sooren. remano. 
| GlêssãriÃ insulu, &®, s. pr. f. PLIN 
1 Iha Glessaria, proxima à Chersonesa 
| Cimbrica (mar do Norte). 
| *> Gléssüm, i, s. ap. n. (pal. germa- 

nica, d'onde o allemáo glas). PLIN. Tac, 
- Ambar amurello, succino, 
| Gleücfnüm oleum, s ap. n. (de 
Tix sel, PLIN, Aécito misturado com 
` vinho doce. $ Gleucinum, scil, oleum. 

PLIN. e Gleucina, scii. ungucata, MART 
| Dre. Essencia do azeite misturado gou: 

vinho doce. 

* Glévà. por Gleba, TREOD. 

| (2 Gitcfüm, GiYcíüm, ou LY- 
clüm, fi, s. ap. n. VEG. Certo medica- 
mento desconheciuo. 

Glúnditíóonés, üm, s. pr. m plur 
| PLIN. Glindiciões, rovo da 3:almacia, 

Glinôs, i,.. up. m. (pee). PUN 
Qualidade de bor o branco (arvore), 

Gliráriúm,li, «. ap. n. VARR. Lo 
f gor, onde se criam a:ganazes. 
|. * Glirfs, arch. por Glis. CHAR. 
| GlIrTús, Á, Um, ad). Gros. ISID. 
| Molle, bambo, dor mente, tropego (come 
| nm arganaz). 
| Glis, YdYs, s ap. J. Liv. Eolór du 
| pão. 

Glis, jrís,s. ap. m. PLIN. MART. Ar 
gana, ou rato silvestre (anima: qua 
dorme tolo o inverro). 

Gliscór& mensa, ërëm, s. ap. 
plur. (de «liscere). FEST. Mesas em que 
as coberias são renovadas, 

GitscÓ, Ys, ërë, v. intrans. 1º Cre» 
cer, engrossar, cngordar, augmentar-se 
| Jesenvolver-sc, estender se, ele rar-se ; 2^ 
Estar no maior grau de alegria; 3º De 
seja: muito (ee, de infin.). § 1% Asinus 
| paleis etiam yliscit. GOLUM. O burro en 
gorda ainda só com palha. Gliscit cuti 
| STAT. A pelle empantufa-se. —- stercor: 
| terra. COLUM.O e:terco engorda a terra. 
| — dignis. CIC O fogo :a7:5, ou trice de 
força. — ten'us. Sart. C vento sugmen 
| ta. --- violentia. VIRG. Redobrt a vlolen 
cla. — prelium. PLAUT. O combate tor 
| na-se mais encarnicado. — seditio. LTV 
Torna-se mais furiosa a sedi. 40, — nu- 
| merus. Tac, Cresc: o num-ro. Ut glisceret 
dignatio sacerdotum, 'TAC. Para-se restau 
rar & dignidade dos sacerdcte, — .Micere 
singulos. TAC. Dar-se cada ma ac luxo, < 
29 Glisco gaudio. 'TURTIL, Estou arreva 
tado de jutilo. Gliscit sidens... ST Elk 
se compraz em vêr.. 3º Qliscis regnare 
| STAT. Está: desejos. de reina $ * Glie 
a, arch. pres. inf. pass. SEMPRON, ap.NON 
A m. signif, 
| Gliesñs, AnfYB, s. pr. m. (Fieras) 
PIIN. Glissunte, antiga std, da Beocia. 

(> Glissomãrgã, ®, s. ap./ PLIN 
Especie de greda, 

CH Glittiís, FEST Ved. Glutus 
| Glóbütin;, adr. (de glotus). 

Por pelotões, em magntes, 
Glóbats, ónYs, * ap. f. (de globare) 
FIRM. Acção de arredondar. 
Glóbatór, Sr1s, +. ap m (de globa 
l r:e) SD O quearrodonda, 
1 GlÓDSI, às, Bei, Itm, dré, y. tran. 
* (de globus). PLIN. Arredordar, engloba. 
fazer em globe, dar a ferma redondt, 
! Globate forma PrN Forma arredondada 


AMA, 
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(?) Gón5üss, d, +. pr. f. SEN. tr. 
Gouoessa, cid. da Elida (Grecia). Ved. 
Donoessa, 

GUnorriBA, d, s. ap. f. (yovóppora). 
FIRM. Gonorrhea, corrimento (doença). 

G5phnitIcA, e, s. pr. f- PLIN. Go- 
phnitica, parte da Judea (assim chamada 
da cid. Gophna, na tribu de Benjamin, 
hoje Gofna (?) 

GophS4, &,s. pr. J. Prix. Gophos, 
cid. da Ethiopia. 

1G6rü, &, s.pr.f. PLIN. Gora, cid. 
A'uma ilha da Ethiopia. 

2 Górá, d, s. pr. f. Inscr Nome de 
ASCrava, 

(P) Górdé&I montes, s. pr. m. plur. 
SURT. O m.q. Gordyeei. 


GórdYünI, ou GórdY6nI, órtim, *.; 


pr.m. plur. CURT.Gordianos, povo da Ar- 
menia. 

GórdYàántis, 1, s. pr. m. CAPITOL. Gor- 
diano, nome de trez imperadores romanos. 

Górditinúm promontorium, I, 
4, pr. a. PLIN. Promontorio Gorditano, 
promontorio nn Sardinia (Sardanha] hoje 
Capo d' Monte Falcone, Capo d Argen- 
tera, ou Capo d! Asmara (7) 

GórdYücómé, às, s. pr. /. (Togõiou 
véi), PLIN. Gordiacome, cid. da Bl- 
tbynia. 


Górdrúm, YI, s. pr. n. (Toi). LIV. ; 


Gordio, cid. da Phrygia. 

Górdíús, Y, s. pr. m. (Pógótoc). JUST. 
3ordio, lavrador phrygio feito rei de 
3ordio (de nó de seu carro vemo famo- 
»o nó gordio, cortado por Alexandre). $ 
LAMPH. — nome de homem. 

Goórdliútich9s, ou GordYü Tich8s, 
1, 4. pr. n. (Popólou tiTyos). LIV. Gordiu- 
ticho, cold. da Phrygis Malor. 

GórdünI, órüin, s pr. m. plur. 
-MES. Gordunos, povo da Gallia Belgica. 

GórdYál montes, s pr. m. plur. 
PLIN. Montes Gurdyeus, em Armenia, 

GórdYnYé, arüm, s pr. f. plur. 
PLIN. Gordynías, cid. da Macedonta. 

Goórgádós, Um, s pr. /. plur. PLIN. 
'jorgadas, ilhas do Oceano, proximas á 
osta d'Africa e das Hesperidas, ondea 
'abula põe a morada das Gorgonas. $ Sing. 
zorgas. MEL. 

GOrg6, 68, s. pr./.(de vopyós). Ov. Gor- 
xe, filha de Enen, irman de De::.1.ra. 

¡JOrglás, &, 3. pr. m, (Topytas). CIO. 
orgias de Leoncio, orador e sophista 


'€iebre, $ Cic. — rhetorico de Athenas, | 


.aestre do filho de Cicero, $ PLIN. — 
nome d'um estatuario. 

Górgis, IdYs, x ap. /. HYG. O m. 
i» Gorge. 

*GorgónÁ, &, * pr. f. PRUD. O m. 
4. Gorgon, 


1 Górgónou Górgó, ónis, 1. pr. /.| 


Toprw). Cic, MART. Gorgona, uma das 
«argouas ; Medusa; a cabeca ne Medusa 
epresentada no escudo de Pailas. 

2 Górgon, Onle, s. pr. m. (T'ogyo»). 
“Ira. Gorgão, púe dis dorgonas, 
»norco. 

Górgónós, üm, s. pr. /. plur, (Top- 
áves). MART. :)orgouas, flluas de Phorco 
Medusa, Stlenyo, e Euryalea). $ Gorço- 
ws insuice, ISID. O in. q. Gorge des. 

Górgóndús, a, tim, ad). (Togrovioz). 
"PRG. Gorgoneo, das Gorgonas, de Me- 
uusu. Gorgoneus jons. FUL, A foute Hip- 
-ocrene. 

1 Górgón1lá, er ap. /. VUN. Espe 
1e de coral, . 

^ Gôrgônia, d, s. pr. f. A. Vicr. 
wrgouia, nome de mulher. 

*iorgónicé, es. er f. Teen Gor- 
» nica. sobrenome romano. 

Górgontfór. ri. can m. fa 
ferre) INSCR. o "ue traz a cabeça de 
deciusa (epu. de “erseu). 

Górgonliüs, li, +. pr. m. Cic. Gergo- 
nie, nome de homem. $ HOR, — appel- 
ido dum personagem qv? deitava mau 

eheiro 


=æ 


Narga 
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! Gôrgôphônês, Æ, s. pr. m. PLAUT. 
i Gorgophona (o que matou à Gorgona) 
= Perseu. 

Gorgüs, 1, s. pr. m. DIG. Gorgo, se- 
brenome romano. 
| Górné&, Arüm, s. pr. /. plur. Tac. 
! Gorneas, fortalesa da Armeuía Maior, 
; onde Mithridates foi sítiado e assassinado, 
hoje Khorten. 


Górt?n, yanis, a pr. Je Topti). 
FL. 


Gortyná, ër, SIL. e 
Górtf?n8, 38, J. (Togróm). SEN. tr. 
Gortyna, cid. ce Creta, perto da qual 
l estava o Labyrintho. 

Gort?DpYA, d, s. pr. /. VARR. O m.q. 
O preced. 

GórtynYácüs, A, tim, adj. Tog- 
tuviaxós). Ov. Gortyniaco, de Gortyna. 

Górtynrü, Yórim, 4. pr. m. plur. 
Liv. Gortynios, habitantes de Gortyna. 

GórtynYs, YdYs, /. (Pogrwvís). LTC. 
Gortyníde, de Gortyna. 

Gort?nlüs, 4, ùm, adj. (Topri- 
»to;). CIC. VIRG. Gortynio, o m. q. Gor- 
, tynfacua, 


v. 


| INSCR. Goro, nome de escravo. 
Góssimpinis, ou GóssPmpInôs, 1, 
js ap. f. PLIN. e 

Gossipión ou G3ssYpIón, N, s. ap. 
n. PLIN, Arvore que produz uma especie 
de algodão. 


SPART. Godos, povo germanico, que pri- 
| meiro invadiu a Thracia, e depois se es- 
j palhou em toda a Europa. 

GÜOthYá, &, s. rr./. AMM. Gothia, 
paiz dos Godos, nas margens do Da- 
nubio, 

GSthYc6, ade. Gros. Ten, Na lingua 
į dos Godos. 
| 1 GöthYcùs, 4, üm, adj. TREB. Go- 
| thico, dos Godos. 

2 GöthYcùs, 1. +. pr. m. Vor. INSCR. 


nome dos imperadores Claudio e Aure- 
lianc. 
Góthinl. Tic. GóthgnI. CLAU». 
GóthünI ou Grüthüngl, órüm, 
;4. pr. m. plur. CLAUD. Gothinos, povo 
formado da mistura dos Godos e dos 
Hunos. 
| (7) Góthis, Ydls,/. Gothide, dos Go- 
: dos. Ved. Gerts. 


| Gotbões, povo Germanico, das margens 
do Vistuls. 

Gótónés. O m. o. o prerrd. 

GótthI. Inscr. O m. q. Zothi 

Gotti. Vcd. Go'hi. 

Grábel, Órüm, s pr. m. plur. 
Prix, Grabeus, povo da Dalmacia ou da 
Illyria. 

GraãbãtãrYis, Dr ap. m. (de gra- 

- batus). GLOS. PHILOX. Fabricante de leitos, 
Gráübaátülüs, T,» ap. m. dimin. dn 
į Grabatus, APUL. 
y Grâbatis, 1, : ap. m. (xgà$a10;). 
Cic. SEN, Pzrr. Leito pobre,cama ruim. 
¡$ ScxvOL. Leite (de rico). $ Grabatus 
gramineus. VORT. Leito de reiva. 

Grücchünüs, X, um. adj. CIC. Grac- 
| chano, dos Grarchos, 

Grãccht, orüm, — pr. m. plur. Cic. 
Juv., Os Sracchos fTilor!o e Dafo Grro- 
cho), tribunos do povo. vs quaes feram 
mortos, quercudo fazer executar as leis 
&£rurias. 
| Grãcchiúris. Ved. Graccuris. 
| Grácchús, I, s. pr. 7. Cic. Graccho 
¡ (Tiberio —}, par dos Grac. hes. $ CIC. — 
um dos Graechos. $ CI. -— escravo, 
fiho natural de Tiberio Graccho. 

*Grácci arch. por Gracchi, QUINT. 

Grãccltô. Ve! Greeitr. 

Grãacciúlis. Ved. Sraculus. 

Grãcciris, Ys, s pr. f. FEST. Grac- 
; cure, cid. da !lespanha Tarraconense, 

chumado vrimsiro Hurcis, hoje “orclla, 


|. Görüs, 1, s. pr. m. (de ;a325s, soberbo). | 


Gótht, 6rüm, s. pr. m. plur. AUS, | 


Gothico (o vencedor dos Godos) sobre-- 


Göthönĉs, Um, & pr. m. plur, Tac. | 


GRA 


! cid. perto do Ebro na provincia de Ne 
varra, 

Grãcolritâniis, A, Um, adj. Pm, 
Graccuritano, de Graccüre. 

* Grãcêns, ôntis, part. pres. de 
Graceo. ENN. Bp. FEST, O m. q. Gracilis, 

*GrácUlBns, ôntis, adj. Nav. e 

GrácYléntüs, A, Üm, adj. (de gre. 
cilis). ENN. GELL O m. q. Gracilis, 

GrácN8sci, Ys, Sr3, v. intrans, inch, 
(de gracilis). PLIN. Emmagrecer, attenuar- 
se, definhar-se. 

GrácYlIp8s, SdIs, adj. (de gracilis a 
pes). SYR. Que tem pernas delgadas, 

GrácYlYs, 8, adj. (de graceo, arch.). 
Magro, delgado, tenue, franzino, alto, 
esgulo, estreito, miudo; pequeno, Gra. 
| cilis (femina), Ov. Mulher franzína, — 
! arbor. PLIN. Arvore esgula. Gracillima 
crura. SUET. Pernas mui delgadas. Gra- 
cilis puer. HOR. Menino de compleição 
delicada. — terra. PLIN, Terra delgada, — 
spuma. HIER. Espuma ligeira. — fu- 
vius, SEN, tr. Pequena corrente de agua, 
— libellus. MART. Pequeno volume, livri- 
nho. — via, MART. Caminho estreito, 
Glans gracilior. PLIN. Bolota maís minda, 
$ Fig. Ov.CULEX. Pouco elevado, simples, 
desornado (o estylo). 

Grácilitás, Ste, s ap. /. (de gra. 
cilis). Qualidade de sêr delgado, forma 
| esguía ` magreira, magreza. Gracilitas 
j erurum. SUET. Pernas delgadas. /n graci- 
litatem fastigatum, PLIN. Que termina em 
ponta. Gracilitas corporis, Cic. Complet- 
ção fracca. Gracilitates consectari. CIC. 
Gostar das formas esguías. $ Fig. QUINT. 
GELL. Simplicidade (do estylo). 

GrüclilYtár, adv. APUL. De maneira 
esguia, alongada. $ Fig. Graciliús di- 
cenda. QUINT. Coisas que devem sêr dio 
į tas com mais simplicidade, 
| *GrácntrtüdD, (ois, sap. J. (de 
| gracilis). ATT. Magreza. 

GrácIlÁ, &, s. pr. f. dimin. de Gra. 
cilis. INSCR. Gracilla, sobrenome romano. 

Grácilló, às, ávi, tim, árs, v., 
intrans. PHILOw. Carcarejar (a galliuha). 

*Grãcnlús, 4, Om, adj. arch. LuciL, 
O m. q. Gracilis. 

Grãcitô, As, àvI, &tüm, üró, e, 
intrans. PHILOM. Grasnar (o pato), 

Grãciilts, T, +. ap. m. Posen PLIN. 
Gaio (ave). Nihi cum fidibus graculo. 
(Anex.) GELL. O galo nada tem com a 
lyra, 1. é, o ignorante não mette dente na 
poesía. Graculus .Esopi. TERT. O gaio da 
fabula, 1. é, o gaio enfeitudo com as pen- 
nas de pavão (O que se adorna com os 
despoios de outro). $ PLIN. Gralho (ave, 
especie de corvo maior que a gralba). $ 
PLIN. Certo peixe, 

GrádàalYs. $, adı. (de gradus). Que 
vae pausadamente. Gradalí pugná dimi- 
care. DIOM. Combater a pé firme. com 
placides. Gradalis pes. DIOM. O pé tampo. 
| Grüdártüs, 4, im, adj. (de gra- 

dus). Oue vae gradualmente, & pnsso. 
| Gradarivs equus., Lucr. Cavallo oue 
anda a passo. Gradaria prugna. Dia Om. 
q. fradalis pugna. $ Fig. Cicero noster 
! gradartus fuft.SEN. O nosso Cicero fallava 
pausadamente (no principio do dis- 
| curso). 

Grádütim, adr. Cic, (de gradus). 
Prix, Por graus, gradualmente, sucrenai- 
vamente, pouco e ponco. Gradutim inbere 
amicos. PLIN. J, Ter amigos de todas as 
graduações. 
| GrádatI8, ónYs, s ap. J. (de gra- 
| dus), VITR. Escada, de grans, escaleira, 
¡$ Fig. Cte, QUINT. Gradação (fig. rhet.) 

Gríditts, 4, üm, adj. (de gredus). 
PL. Disposto em degraus. 

GrádYbYls, 8, adj. ITIN. ALEX. Em 
que se póde andar. $ Gradibilís rette 
est. PACUV. Póde-se andar. 

GrádYlIs, 6, adj. (de gradus). AMM. 
Que tem Aezrans, a jue se sobe. $ Panta 


GRE 


is. THEOD. Pão que é distribuido 
pos degraus do amphitheatro. 

Grüdlór, éris, gréssús süm (4e- 
sus. ), grAdI (desus.), v. intrans, e trans. 
de Gradus. Cic. VIRG. Caminhar, andar, 
adiantar-se.Gradietur ad mortem. CIC. Elle 
caminhará á morte. Gradiebatur Hispalim. 
HisP. Elle marchava para Hispalis (Se- 
vika). $ Rectè viam graditur. COLUM. 
Tem o passo regular (o macho). $ Fiz. 
Adiantarse, approximar-se. 

Grúdípes, $dYs, s. ap. J. (?). ISID. 
Gron ou butio (?) (ave). 

Grá&dlIvicóli, 6, s. ap. m. (de Gra- 
divus e colere). SIL. O que honra a Marte 
Gradlvo, i. é, bellicoso, aguerrido. 

Grádivús, I, s. pr. m. (de gradi ?). 
Vira. Gradivo, um dos nomes de Marte. 
Mars Gravidus. Liv. Marte Gradivo. 

Grádúatro, Onis, s ap. /. Cass. 
Acção de classlficar por graus, graduação. 

* GrdüYs, gen. arch. de Gradus. 


VARR. 

Grádis, ús, s ap. m. 1% O andar, 
passo ; 2º Posição  ( d'um comba- 
tente), postura, attitude, desplante, arre- 
ganho; 3º Degrau (d'uma escada) ; 4° 
Fig. Grau (de parentesco) ; gran, ordem : 
69 Grau (ter, geog.). MANIL. ; 6? Grau de 
significação (tergram.). Prisc.: T? Exca- 
vação feita com picareta ou alvi&o. CO- 
LUM.; B? Rugas no palato do cavallo. 
VEG, $1? Gradus celer. PLAUT. Panso ac- 
celerado. — testudineus. PLAUT. Andar de 
tartarnga, passo vagaroso. Gradu ingenti. 
LIV. A passos largos. — pleno. CIC. A 
toda n pressa. Gradum facere, CIC. — 
ferre. Ov. — inferre, Liv. Caminhar, 
dirigir os passos para, fr. — corripere. 
HOR. Apertar o passo.— conferre. VIRG. Ir 
iunctamente ; ir.— conferre contrà pariter. 
PLAUT. Ir, sair ao encontro.— conrerrecum 
alíguo. LIV. Medir as suas forças com ai- 
guem, combater com elle. — revocare. 
VIRO, — referre. Ov. — reducere. PETR. 
Voltar atraz. Degradu disserere. SEN. 
Dissertar caminhando. Ez edilttate gra- 
dum ad censuram facere, LIV. Passar da 
edilidade á censura. $ 2º In gradu stare. 
Ov. Não arredar né, conservar-se firme. 
Stabili gradu excipere. Liv. Receber a pé 
firme. Gradu movere. Liv. Fazér recuar. 
Non de gradu dejici. Cic. Nho se pertur- 
bar, não perder a tramontana, Injurias ne 
motus quidem gradu sustineat, SEN. Sup- 
porte as injurias sem se abalar. Reponi 
in gradum. QUINT. Socegar-se, tomar a si. 
$ Bo Gradus templorum. Cic. Os degraus 
dos templos. Per quater. denos itur in illa 
gradus. Ov. Sobe para alli por quurenta 
degraus. Gradu post me sedet uno. HOR. 
Eetá assentado uma ordem atraz de mim. 
Panem singulis per gradus dividere. INSCR. 
Distribuir p&o por todos os degraus. 
Coma tn gradus formata. SUET. Cabelleira 
disposta em degraus. RA? Nullo gradu 
contingens Cesaris domum. SUET. Não 
estando ligado em grau algum á casa 
de Cesar. Totidem gradus distomus ar illo, 
xv. Nós temos com elle egual parentesco. 
Primi gradus. OV. O começo de reluções. 
Omne: gradus sonorum. CIC. — honcrum, 
CIC. Toda a escala dos sons; todos os 
sraus das honras. Ætatts gradus. (plur.). 
LUCR. VELL. Os graus dg edade, i. é, a 
difisrenca das edades, Gradus equestris. 


VELL A ordem equestre, — amicitic, 
DG, A ordem na amisade. — temporum. 
IC, A ordem dos tempos. — ojhciorum. 


Cic. Classificação dos deveres. Gradihus. | 
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mentum. PLIN. Pavimento (de sala áe 
jantar) no estylo grego. 

GrécánIcús, 4, tím, adj. VARR. 
PLIN. Grecanico, grego, de grego. $ Gra- 
cantea toga. SUET. Manto grego, 1. é, 
o pallio. Gracanicus color. PLIN. Cór gre- 
canica, 1. é, a côr proveniente da mistura 
de cobre echumbo. Grecanica nomina. 
VARB. Palavras latinas, derivadas do 
grego. 

Grécátim, adv. TERT. Ao modo dos 
Gregos. 

*Gráecattb, ónls, s. ap. /. (de gre- 
cari). GLOS, GR.-LAT. Hellenismo. 

1Gr&cãtis, &, úm, part. p. de Gre- 
cor. TERT. Que imita os Gregos. $ Griecá- 
tlór, comp. APUL. 

2 Gré&catüs, ds, s. ap. m. (de gra- 
cart). TERT. Modo grego. 

Gréc5, adv. CIC. Em grego, na Hn- 
gua grega. Grac? logui. CIC. Fallar grego. 
— scire, scil. logui. CIC. Saber fallar grego. 
$ JUv. Ao modo grego, á prega. 

Gr&ci, órüim, s. pr. m. plur.(Pparxol). 
Cic. Os Gregos. § PLIN. — habitantes da 
Grecia Magna. 

Gréclá, d, 1. pr. J. CIC. Grecia, fa- 
moso paiz da Europa,entreo mar Egeu 
€ o mar Ionio. Grecia ulterior. Liv. O 
mesmo paiz. $ NEP. As colonias gregas 
da Asia Menor. $ Magna Grecia. Cic. 
PLIN. e Major Grecia. Liv. A Grecia 
Magna (parte meridional da Italia). Parva 
Grecia. PLAUT. A pequena Grecia (as 
colonias Gregas estabelecidas na Italia 
fóra da Grecia Magua). $ Plur. Grecia. 
J. Not. As Grecias (a Grecia propria. e 
as colonias asiaticas ). $ Adyectivte. 
NEP. (?) Grega. Terra Gracia. FRONTO. 
A Grecia. 

Greeclénals, 8, adj. (Ort. PLN. Gre- 
ciense, de Grego, da Grecia, Grego. 

GrácIgón2, ãrúm, s. pr. m. plur. 
AUG. Grecigenas = Gregos. 

GrécInús, i, s. pr. m. (de Grecus). 
Ov. Grecino, sobrenome de dois Pompo- 
níos. $ PLIN. INSCR. — nome de outras 
pessõas. 

Grécl8, ont, . rr. m. dimin. de 
Graecus. INSCR. Grecião, sobrenome ro- 
mano. 

Gréclss3, às, avi, átiim, ãré, v. 
intrans. (yparxiw), PLAUT. Drog, Linitar 
os Gregos. 

Grécitás, átls, s. op. f. (de Gra- 
cus). CAES. Linguagem grega. grecismo, 
hellenismo. $ Con TAkoD. litteratura 
grega. 

Grãclis, A, úm, adj. desu. Ved. 
Grecia. 

Grécór, àrís, átús siun, árl, o. 
dep. intrans. (de Gracus). HOR. PRISC. 
Viver ao modo grego, f. é, na ociosidade, 
nos prazeres. 

GrécostádYüm , Yl, s. pr. n. CA- 
PITOL. e 

Grecóstásls, Ys, s. pr. 7. (Toar 
=asi5, morada dos Gregos, logar onde 
param os Gregos). CIC. Grecostadio, 
Grecostase, logar em Roma, para onde se 
dirigiam os embaixadores dos paizes 
estrangel/os, 

Greecúlá, &, & pr. *. Juv. Grega 
(á má parte). 

Grécúlús, 4, tím, adj. Grego. $ 
Grecule vites. COLUM. rose. PIAN. 
Grecula mala. PLIN, Certa casta de vi- 
deiras, de rosas, de maçans (originarias 
da Grecia). $ Greculam tibi misi cautio- 
nem chirographi mei. Cic. Mandei-te a 
minha asggnatura, como segura caução. 


“10, Per gradus, OV. Por graus, gradual- | $ CIC. Levlàno (como os Gregos), frivo- 


mente. 

Gré, er pr. f. (Teaia). STAT. 
Grea, cid. da Beocla (Grecia). 

Grés, Arüm, « pr. /. plur. HYG. 
Greas, fllbes de Phorco, irmans das Gor- 
gonas. 

Grécünic8, adv. VARR. Em grego. 

Grécünlcüm, 1, 4. ap. n. scil. pant- 


lo, futil. 

Gracülis, 1,4 pr. m. JUV. Grego, 
(4 má parte). 

1 Grécús, 4, Um, adi. Cic. Da 
Grecia, Grego. Greca ria. CIC. A es- 
trada Grega (que in á Grecia Magna, e 
fazia parte da Estrada Appia). Gracum 
genus, PLAUT. Gado lanigero da Grecia 


| 
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Magna. Ora panthera. CEL. ap. CIC. 
As pantheras da Asia Menor. Grace Ht- 
term. CIC. A litteratura grega. Greca le- 
guntur. CIC. Sao lidas as obras gregas. 4 
Græca nuz. MACR. Amendoa, — rosa. 
PLIN. Certa casta de rosa, (Graci ludi. 
OG. Theatros onde se representam pe- 
ças no estylo grego. Greca sacra. FEST. 
Festividades em honra de Ceres (cm 
Roma). Graco more bibere, CIC. Beber ao 
modo grego,1. é, nomear alguem antes 
de beber. Greca scale. GELL. Escada á 
grega (onde não são vistos os quesobem). 
— calende. Ved. Calenda. $ Gracá fide 
mercari. PLAUT. Comprar com dinheiro 
á vista (por cauea da má fé dos Gregos). 

2 Grécús, I, s pr. m. PLIN. Greco, 
nome d'um rei, que dera, diz-se o nome 
á Grecia. $ SID. — nome d'un bispo, 

Grágús. (on, O m. q. Cragus. 

Gràii, Orúm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Graios — Gregos. 

Graioceli, órtim, s pr. m. plur. 
Ces, Graiocelos, povo da Gallia Narbo- 
nense, 

Graãris, ou Grüjüs, 1, tím, adj. 
HOR, Grego. Alpes Grat. PLIN. Alpen 
Gregos, hoie Petit Saint-Bernard. Graia 
Camena. HOR. A Musa Grega. 

Grájügüná, à, adj. m. f. CAT. BrAT. 
Grego, Grega. 

Grajúgenã, &rüm, s. pr.m. plur. 
Vinc. Grajugenas == Gregos. 

Grallé%, árúm, s. ap. f.plur. con- 
trac. de gradula, dimin. desus, de Gradus 
VARR. FEST. Andas, pernas de pau. 

Grallátór, Gris, s.ap. m. (de grai- 
læ). PLAUT. VARR. ARN. O que anda ern 
pernas dc pau. 

Grallatorttís, 4, úm, adj. (de Gral 
la). PLAUT. (f). De pernas de pau. 

Grámén, Inis,s. ap. n. CG, Relva, 
berra, taboleiro de relva, verdura. Ora 
minis herda. VIRG. Liv. A m. eignif. 
Gramen floreum. MART. Relva esmaita- 
da de flores. $ ViRG. A palha (do trigo e 
mais cereaes). y Gramen Indum. STAT. 
Costo (arbusto). Ov. PLIN. Grama her- 
VA). $ QUINT. Lodão (planta). $ Junco da 
India (?) Ved. Gramineus. 

GrümYá, &, s. ap. f Nox. e 

Grámilé, ërëm, s. ap. f. plur. (de 
p^&ur). PLIN, FEST. Remela (doença dos 
olhos). 

GrâmYngiís, 4, Om, adj.(de gramen) 
De relva, gramineo.Gramineo corona. LIV. 
PIIN. Corda feita de relva (dada ao que 
livrava do cêrco uma cidade). $ VIRG. Ov, 
Coberto de relva. $ Graminea hasta. CIC. 
Hastea de junco da India. 

GrümInoósüs, 4, Om, adj. (de gra- 
men). COLUM. Cheio de herva, relva ou 
grama. 

GrámYóstís, 4, üm, adj. (de gra- 
mic). CECIL Remcloso, cheio deremela, 

1 Grámmá, &, s op. f. (revu). 
MacR. Linha (ter. veom.), $ Grām- 
mé, ürüm, s. ap./. plur, (em vez de 
Grammata,) APUL. Lettras, caracteres. 

2 Grámmaá, tts, s. ap. n. (rpáppo). 
RUNEM. Grama ou Eseropulo (peso de dois 
obolos) — 1, 6 grammas. 

Grámmáteús, Si, s. ap. m. (rpapypa- 
1sús). APUL, Notario, escrivão. 

GráàmmütYas, Ge, s. ap. m. (ypap- 
¡ozias). PLIN. Jaspe com velas brancas. 

Grimmáticã, &, s. ap. f. Cic.e 

GrámmátYicé, Es, /. (reapparxñ), 
QUINT. A selencia grammatical, gramma: 
tica. 

Grámmiáticalls, $, adj. (de gram- 
matica). SID. Relativo á grammatica, 
Grammatical. 

Grammüiticallitér adv. TREB. Gram- 
maticalmente. 

1 GràmmáütYc6, adv. QUINT. Begun- 
do as regras da grammatica. 

2 GraminÁtio5, 68. Ved Gramma- 
tica. 

Grámmáiticómástix, Igls, s ap. 
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Dirigir felicitação, felicitar. /n sud gra- | 
tulatione. CIC. Nas felicitações que lhe 
dirigiam. Mutuá gratulatione fungi.CURT. 
Felicitar-se mutuamente, CIC. Acção de 
graças (aos deuses). $ CIC. Obiecto de ale- 
gria, aquillo porque se dirige felicitação. ; 

Grütülütór, órls, s. ap. m. (de gra- 
tulari). CIC. (?), MART. O que felicita, que ; 
cumprimenta, o que dá os paraleus. 

Gratuúlatorra, adv. AUG. Com felici- : 
tações, 

Gratilatôriús, à, úm, adj. (de 
gratulari). CAPITOL. Gratulatorio, de fe- 
licitação. 

Grátül&trIx, icYs, 1. ap. J. (de grae 
tulator). SID. A que felicita. 

Grátülór, àrls, itús súm, äri, >. 
dep. trans, e intrans. (de gratus). CIC. Agra- 
decer a alguem. Jibi et ago gratias et gra- 
tulor, CIC. Eu te agradeço e te tivo: 
obrigado. $ Cic. Felicitar, cumprimentar, 
dar os parabens, congratnlar. Grat dari : 
alicui rem. Tan. CIO. CURT. — re. CAS. 
ap. CIC. — de re ou pro re. Cic. Felicitar 
alguem por algnma coísa. Si mors gratu- 
landa... FRONTO. Se a morte deve sîr 05- . 
jecto de felicitação... Fratulari sibi, CIC. 
VELL., e Bimpleste Gratulari, Ov. SUTT. 
Felicitar-se, regozijar-se, dar-se o para- 
bem. $ ENN. TER. Render acções de gra- 
sas (aos veuses). Larnus diis immortalións 
gratulatum. SCIPIO. ap. GELL. Vamos dar 
graças aos deuses immortaes 

1 Grãtús, i, úm, «dj. ida mesma fı- 
milla que (ers, eo grego sigis, patos, 
yaprás), 1º Agradavel, iucundo, grato, łe- 
leitavel, delicioso ; 2? Agradecido, grato, 
reconhecido ; 30 Digno de agrade.1mento, 
de reconhecimento, de gratidão, que me- 
rece galardão. $ 1º Gratum alicui facere. ` 
TER. Cas, Fazer a alguem unia coisa 
agradavel, dar-lhe gosto. Gretissimum 
mihifeceris. Cic. Dar-me-hás muito pra- 
zer. Gratius est sedere... PLIN. E mais agra- 
davel estar assentado... Donec gratus 
eram libi. Hon. Emquanto eu te com- | 
prazla. Animo gratissima nostro. Vine. | 
Mui cara (nympha) ao meu coração. 
Gratus in vulgus. Tac. Bemquisto co 
povo, popular. Sie gratum Jovi. HOR. A3- | 
sim apraz a Jupiter. Gratior dies. HOR. 
Dia mais deleitoso. Gratus conviva. HOR. 
Conviva jovinl, agradavel. Grata sapore 
lotos. Ov. O lodáo (é) grato ao paladar. 
Grate sapore aves, PLIN. Aves saborosas. 
$ 29 Gratum se prabere. Cic. Mostrar-se 
agrecido, Gratus abunde est qui... Ov. É 
bastante agradecido aquelle que... Animus 
gratus. CIO. — gratissimus. CIC. Gratidão, | 


reconhecimento ; gratidão no mais alto 
grau. Grata terra. PLIN. J. Terras reco- 
i hecidas, 1. é, (crteis. $ 3º Quun. gratum 
tibi esse potuit, nolui. TER. Com quanto 
tato podesse sêr para um objecto de agri- 
decimento, eu não o quiz. /d gratum se- 
natwi esse, quod... LIV. Que ea para com 
o senado um z:'ardfío à haver... 

2 Gràtüs, 1, s pr. m. TAC. Grato, 
sobrenome roni4no. $ CASS. — nome dum 
grammatico latino. 

Graücomé, 88, s. pr. J. PLIN. Grau- 
coma, cid. do Egypto. 

*GrávabYl(s, 6, adj. (de gravare). 
C. AVE. Que aggrava, que torna pesada 
(a cabeca). i 

*GrávámJn, Inls, s. ar. n. CASS. e 

Gráviméntúm,i, s. 7. (de gravare). 
GLOS. GR. -LAT. [acommodo (physico ou 
moral). 

(?) Grãvãstallis, 4, Um, adj. 
PLAUT. ap. FEST. Pesado com nh edade, 
Ved. Ravastelius. 

(?) GrAvaté, adv. CIC. Liv. Com diffi- 
culdade, difficuitosamente, de má von- 
tade, com repugnancia, Gravald (e pri 
mó, scil, accepit. CIO, Ao principio elle 
não estava bem disposto, poz diffleulda- 
des. Non gravatà respondebo. CIO. Respon- 
derei de bos vontade, não terei diffücul- 
dads em responder. 


` consideravel; 7º Grave, serio, ciroum- 
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Grüvatim, adv. Luck. Pesadamente. | de cobre. — Liv. SERV. Cobre por ca. 
$ Liv, Om. q. Gravate, | Anar, por amoedar, cobre em bruto, em 
- Grávátló, onis, s. ap. m. (de gra- ¡ barra. Argentum grave. SEN. Prata em 
vare). C. AUK. Peso, pesadume (do corpo). | barra. Gravis urina, PLIN, Urina carre. 
* Grávàtór, oris, s. ap. m. ue | gada. Naces spoliis graves. LIV. Navios 
gravare) Ata. O que sobrecarrega, ou | carregados de despojos. Grarís uterus, 
vexa (?). | Ov. Gra -idez. — utero. PLIN. Mulher gra. 
Grávatiis, &, lim, part. p. de Graco. | vida. Sacerdos Afarte gravis, VIRG. Sacer. 
Pesado. Gracatum caput. COLUM. Cabe«8 | dotisa que coucebeu ae Marte, Sus gravior, 
pesada, $ Fig. Per, Acabrunhado, op- | Ov. Marran preuhe. Grarem terram plan- 
primido. $ HOR. SUET. Que supporta com | gere. Ov. Batir ua terra dura. $ 22 Gracie 
difficuldad». somnus. UY. — sopor. LUCR. Somno pro» 
Grává, n. de Gravis, adverbial:e. | tundo. estus. HOR, Calor fatigante, 
STAT. V. FL. Com força, com violencia. | Graves estates. PIIN. Estios abrasadores. 
Gravé olens. Ved. Graveolens. Gravis ictus, Hoi. Golpe violento, — 
Grávédlnósé, adv. Auc. Com pesa- | ruina. Ov. Estrondoso fracasso. Gratior 
dume de cabeça. casus. Hoi, Queda mats violenta, (races 
GrAvádinosíús, A, Um, ad. (de gra- | oculi. Cro, Nltos pesados, amorteeidos. 
vedo), CIC. CatarrLoso, endeduxado, en- | Grave corpus. HOR. Corpo pesado. Gra- 
catarrhosdo, $ PLIN. Que causa pesadumes | vissimum caput. PLIN, Cabeça mui pesada, 
de cabeça. Gravis vulnere. LIV, Grarior de vulnere, 
Grávéd3, fnIs, s. ap. /. (dc gravis). | V. FL. Vagaroso, retardado por uma fe- 
PLAUT. Car. CELS. Corysa, defluxo «In | rida, .£stus+ grurior. Cus. Edade mais 
careça. $ CIO. PLIN. Peso da cabeça. Gra- | avançada, Gravis annis HOR Ov. Gra- 
vedo capitis. PLIN. A mesma aignificação. | etor natu. TEk. — cetate, LIV. Avançado 
3 NEMES. "esadume da mulher gravidez, | em annos. $ 3% 4b acutissimo sono usque 
prenhez. $ Fig. ABN, Peso, gravamo: ad gravissimum. CIC. Desde 0 80m maia 
Grávéóións, ôntis, adj. Vinc. Que | agudo ao mais grave. Sonus gravivr, 
deita cheiro forte. $ VIRG. Que deita mau | VIRG. Gravis /ragor. Ov. Violento fracasso, 
cheiro, que fede, tetido. Accenius gravis, QUINT. DIOM. Acoeuto 
Grivedlentlá, &, s ap. grave. $ 49 Gravis hircus. HOR. Bodum, 
Cheiro forte, mau ctciro, fedor. catínga, mau cheiro dos sovacos. Gravioe 
Gräeëech, Ys, ërë, v. (trans, inch. | halitus Puts. Man halito, Graves anime. 
(de gravis). VIRO. PLIN, Estar sobrecar- | Ov. Halito infecto (das serpeutes). Herba 
regado. $ PLIN, Tornar-se gravida (a | odore suaviter gravi. PLIN. Herva de cheira 
muiher). $ Fig. LUCR. Tac. Pejorar, ag- | forte e agradavel. $ 5º Gravis popularibus 
gravar-se. Gravescens vulnus. CIC. Ferida | esse cepit, Liv. Entrou a sèr insupporta. 
que se aggrava, vel aos concidadãos. Si tibi grave non 
Gráviaci, órüm, + pr. m plur. | erit. CIC. Se isto te nī. [8r incommodo, 
TAB. PEUT. Gravíacos, cid. de Norica. Grave est homini pudenti petere.. CIC. 
GrÃvIdatIó, ônis, s. 27. /. DIG. O | E penoso para ohomem discreto o pedir... 
m. q. Grariditas. Grave Martis opus. VIRG. O penoso mister 
Grüvidatüs, 8. Um, parr. p. de Gra- | das armas. Gravius verbum. CIC, Palavra 
vido, Cic. Fecundado (c solo). mais picante. Gravior nuntius. VIRG. Nova 
Gráviditas, Ste, >». ap. f. (de gra- | mais triate. Gravis servitus. HIER. Dura 
vidus). CIC. Gravidez, prenhez. escravidão, — stomacho, PLIN. Nociva 
Grávidó, às, ávi, atúm, Ar8, e. | (planta) ao estomago. — camtantibus 
trans. (de gravidus). CSC. A. Vicr. Em- | umbra. VIRG. A sombra (é) perniciosa 
prenhar. $ CIC. Semear. aos cantadores, — locus, CELS. Logar in- 
Gráviídül, &,ad;. f. Axs. Que tem | salubre. — hostis. HOR. Inimigo terrivel, 
ou está pejada (de perolas). $ 6% Gravis amor. HOR, Amor vtolento, 
Grávidis, 4, Um, ad; (de gravis). | — dolor. Ov. Dër aguda, pungente. — 
CIC. Carregado: pesado, che o, prenhe. | morbus. NEP Enfermidade grave. — culpa, 
Gravide nubes. Oy. Nuvens prenhes d'a- | Ov. Culpa grave, Grave probrum. PLIN. 
gua. — messes Ov. Searas gradas, Gra- | Ferrete, labenu indelevel. — pretium. 
vida sagittis pharetra. HOR. Alj&va cheia | SALL. Preço alto. Graves navonum greges. 
de settas, — venenis alvus. SIL. Ventre | VARR. Numerosos bandos de pavóes. 
recheado de peconha. $ Gravida mulier. | Gravis supeller. PLIN. Ricas alfaias, — 
TER. CIC. Mulher gravida. Assidere gra- | atque opulenta civitas. Liv. Cidade grande 
vidis. PLIN Cuida” das mulher gravidas. | e opulenta. .Vendum audisi quod est 
Gravide pecudes. VIRG. Gravidum pecus. | qgravissimerm. TRR. Tn ainda não ouviste 
Ov. Femeas (dos animaes) prenhes. Mellis | o que é mais importante. Que suni gra- 
apes gravide, SIL. Abelhas carregadas de | viora legis. HIER. As coisas que são mais 
mel. $ Fig. Gravida bellis. Vrea. Fecunda | importantes na les. $ 7º Fronte gravt 
(cidade) em guerreiros. — fulminibus | PLIN. T. Que é de aspecto serlo, Gratia 
tempestas, LUCR. Tempestade que é acom- | rin» arronantiá. Cic. Grave sem altier. 
panhada de raios. — arcanis. “IT. Cheia | Gravis auctor in mediciná. Cic, Anctor 
de segredos do porvir. Curis gravidus. | grave em medicina. Pietate gravis ac me 
V. FL Acabrunhado de euidados. riis VIRG. Grave por suas virtudes s 
Gravi, Yorüm, s. pr. m. plur. PLIN. | merecimentos. $ 8° Ezactor gravissimus 
Gravios, poyo da Hespanha Terraconepse, | discipline. SUET. Severissimo mantenedor 
Grávis, 3, ad). 1º Pesado. grave; | da disciplina. Grave edietwm. LTY. Edicto 
carregado de ` pejada. gravida, prenhe ; | severo. Gravior pena. (v Castigo mala 
duro ; 29 Fig. Pesado. que faz aha- | severo.Grrreisrimum mpplicium. CIC. Pena 
ter; pesado, vagaroso, lento ; carre- | ultima, rena capital, 
gado (de annos) : 39 Grave, forte, vo- Griviscü, à, s. pr.f. VELL e 
lumoso (com respeito ao som); grave Gráviscã, arüm. s. pr f. pler. LIV. 
(ter. gram.) ; 4º Forte (cheiro) ; fetido, | Gravises, cid. da Etruria (Italia). 
infecto ` forte (ao paladar); 5% Peaado, Grávischnt, órim, + pr. m. plur 
insnpportavel, gravoso, oneroso, duro, Í INSCR. Graviscanos, habitantes de Gra- 
penoso, aborrecivel, molesto, importuno, ¡ visca. 
enfadonho, triste, damnoso, damninho, Gráviscüntis, á, Gm, adj PLN. 
nocivo, pernicioso, prejudicial, funesto ; ` Graviscano, de Gravisca. 
6% Grande, forte, violento, importante, Grivisónts, &, tim, adj. (de gruvis 
e sonus). SERY. Sonoro, retumbante. 
Grávitas, Atís, + ap. f. (de gravi. 
1º Pesadume, peso; gravidez, prenhez ; 
3* Fig. Pesadume, gravidade, peso ; fra- 
quesa, fronxidão, languidez ` edade ms- 
dura ; 3º Perigo, risco (a respeito umas 
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specto, assente. modesto ; que tem peso, 
credito, considerado, influente ; 8º Severo, 
rigido, rigoroso. $ 1º Gravis hasta. Ov. 
Lança pesada — amículus. CIC. Vestido 
pesado. .£s grave. PLIN. FEST. Uma libra 
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volsa insalubre, nuciva) ; 4º Actividade, i 
força (d'um cheiro qualquer) ` 5º Duresa 
(do ouvir) ; 8º Graviaade, importancia ; 
forca ; valor, preco ; 7% Gravidade, ar 
grave, seriedade , assento ; circumspec- 
ção, discrição, dignidade, nobresa ; força 
de vontade ; severidade ; B9 Boa fé, siu- 
ceridade. $ 1º Gravitas armorum. CAs. | 
O peso aas armas. — narium. Cas. Peso 
dos navios. Graritate suá erri. LTCh. 
Serem levados (os atomos) pelo seu peso. | 
Tendebat gravitas uterum. Ov. Eia estava | 
para dar á luz, $ 2º Graritates capitis. | 
PLIN. “esadumes de cabeça. Gravitas s0- | 

» Ov. Somno pesado. — curporis 
CIC. Languidez do ccrpo. — eensús. Civ. | 
Sentido embotado. — lingua. CIC. Pro- 
nunciação pesada. Gravitas, nondum se- 
pecius, IsiD. Edade madura, não ainda 
velhice. § 3º Gravitas cxli. CIC, Liv. — , 
loci, Liv.Ar, logar insalubre. — morti, CIC. 
Enferinidade grave.$4º Graviias anima, 
oris, halitüs. PLIN. Ha'lto ivrte, uaoruta 
gravitas, PLIN. Cheirosfortes.$ 5º Gravitas | 
aurtum, audiendi, auditês. PLIN. Luresa 
do ouvido, $ 6º Gravitas cimíatis, CAS. - - 
belit. Liv. Importancia d'um& cidade ; 
gravidade d'uma guerra. — in,urüe. SAL. 
dravidade d'uma injuria, — sententia) um. | 
Cic. Força dos pensumentos, — como 
TAC. Carestia don geuervs. $ í? Com 
condita gravitas. Cio.Gravidade temperuúa ¡ 
pela affabilidaue. Gravias oris Liv. | 
Semblante grave, serlo. Graviluiem je 
nui quam debui, CIC. Conservci a digni- , 
dade que devia. Gruviias verborum sen- 
tenttarum jue. CIC. Nobresa nas expres- 
s0es,e nos pen samentos. — in dolore. C; . 
Corsgem na där, Gravilalem hununitale 
temperare, VELL. Tempera: a severidad i 
pela brandura, Cravitus judiciorum. Cic. i 
A severidade dos juigamentos.$ Sr Ae 
dubita de graviiate nied. PROP. Não duvi- i 
des da minua sinceridade. Cum gravuute ; 
pollicentis. VELL Yromettendo sincera- | 
mente. . 

Grávitér, adi. Loca. Gravemente, | 
pesadamente. Qraviies cadere. vina. j 
Cuir eom todo o peso. — ene. ViRG. | 
Dar um, pesado Soit: Naves gravisimè 
Gier, CAES, Navios Dai:los mui forte- 
mente, $ Fortemente (von: respelio so 
cheiro). Graviter olere. MART. —spirare, 
VIRG. Deitar um cheiro forte, desagrada- 
vel. $ Fig. VIRG. Difficultosamente, com 
dificuldade. $De :ná vontade, com repu- | 
guancia, Graviter jerre, TER. CIC. PHAD, | 
Levar a mal, — Satur. Indignar-se —- 


accipere. Cic, TAC. fteceber mau grado, 
supportar de má menw. $ Fortemente, 
vivamente, vioientamente. Gravissmê 
lerreri. Cas, Sér. mui iortemente ater- 
rado. Gra.iter $ra«us, TER, Violen tamente 
irado, transporta.iu de raiva. — piacere, 
SCH. Agradar muito, sêr mul bem 
quisto. — Egrotare, cu se habere. CIC. 
Estar gravemente enfermo. Zorqueor yru- 
vius, Oy. Estou atteciado de mai- viva 
dôr. $ CIC. Cor som grave, $ LUCR. VIRG. 
Fortemeute (com respeito ao aom). $ 
Cio, Com gravidade, com peso, com auc- 
toridade. 4 TkR.bSeveraiaente. Graviter in- 
erepare, PLIN. Reprenender asperamente. 
Grarissimê decernere de aliquo. C.X&. Pu- 
nir algnem com a maior $eve:.dae. 

* Grávitüdb, Inks, s. ap. /. (de gra- 
els). APIO. (+) Nor. Ta, O m. q. Gru- 
vedo. 

Gràviíüscülüs, 8, úm, adj. dimin. 


de Gracis. GELL. Um tanto grave (o, Selo, braço (/ig.,, protecção, socoarro. : 


som). 
GrávO, ās, ivi, &tüm, áró, v. 
trans. (de g"avís), 1º Pesar sobre, carre- 
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gar aigue condi uma carga. Lena gra- 
vantía ramos, Ov. Fructos que vergam or 
ramos, Gravart fetu. Luck. Carregar-se 
de fructos. Grarare caput.PLIN. Tornar a 
cabeça pesada, Facies pullore gravatar. 
LUCR. Cobre-se-ihe vrosto da pallidez. $ 
2º Mala gravant, Ov. Os males acabiu- 
nham-me. Eyo tos non gracavi. IER. 
Eu não vos ful pesado. Ofiium quod me 
gravai. HOR, Dever que me serve de 
Zravame. Nec me lador iste gravabit, YRO. 
Nem tomarel isto por um trabalho. Gra- 
tare invidiam aíicujus. Tac. Tornar al- 
guem mais odivso.$ 3º Grararí dar». 
Cic. Dar de má vontade. — dominos, 
Luc. Murmurar de scua àenhores. Grava- 
batur matreri caquizentem.. SUEX. Leva- 
va a mal que & mãe provuiasse... 

Grégàlés, Tür, s. ap. m. piur. Com- 
panheiros, amigos. Greguies Clodii. CIC, 
A roda de Cloulo. 

GrógalYs, $, adj. (ce urez). VARH. 
PLIN. Pertencente ao mesmo rebanho, 
a um bando, a uma manada, $ Perten- 
cente ao vulgacho, á multid&c, commum. 
vulgar, trivial, ordinario. grosseiro. Gre- 
galis plebs. PRUD., Povo miudo, vulgache, 
vulgo. gentalha. infirma rele. Gregalia 
pomt. PLIN. Fructos trivises. Gregalis 
habrtus. Tac. Vestido de soldado raso. 

1 Grécartüs, &, tím, adj. (de grer). 
COLUM. Relativo aos gados, aos rebanhos. 
$ Pertencente á multid&o. Gregarins mí- 
Tes. CIC. SALL CURT. Soldadc raso. —- 
enues, TAO. Cavalleiro sem vosto, sem pI- 
tente. Gregariam militiam sortiri. JUST, 
Militar como soldado raso $ Commnm, 
vulgar, trivial. Gregarius poeta. SID. Poe- 
ta vulgar. 

2 Grégáriús, TI, s. ap. m. Gros. PHI- 
Lox. Pastor. 

Grógatim,ad». (de grer). PEIN. Em 
rebanhos. em bandos, em maundas, Gre- 
galim volare. QUINT. Voar nos bandos. Si 
gregatim pecora laborant. Corum. Se o 
gado cae todo doente. $ Cie STET. Em 
bando (com respoito ás nessõas), em mui- 
tidão. em chusma.S PUN. No vulgo, na 
classe do novo. 

Grógatiis, À, tim, part. 7. de Grego. 
ST+T. 

Gr8gls, gen. de Grez. 

Grég3, As, Got, atúm, arg, v 
trans. (de grer). Pursc. P, NOT. Aban- 
doar, congrega:, ajunctar, r^urir. 

Grégorlant, órtím, x. pr. m. plu. 


Ier. Gregorlanos, sectarios dc herestar- ` 


cha Gregorio. 

Grégórlántis, 1, s. pr. m. Lat, Gre- 
goriano, Jurisconsulto dc Justiniano. 

Grógôrius, YI, s. pr. m. Sib. Gregorlo, 
(sancto) de Naziauzo, celebre auctor ece 
clesiastico. $ ISIL, -~ 
siarcua. $ FORT. — bispo de Langres. $ 
Font. — de Tours, bispo e historiador. 

Grómiúm, Xi, » ap. n. (contrac, ae 
geremium ? de gerere). CIC. VIRG. Ke- 
gaço, collo, seio. in gremio sedere. Ov. —- 
tenere. CAS, Estar asseutado Do regaço; 
apertar ao seio. Gremiis abducere pacias. 
Viru. Arrancar as esposadas dos braços 
das mães. Ercuss toga gremio. GELL. 
Deixada cair a dobra da toga. $ Fi. 
Quixr. Seio, regaço, gremio do mestre, 
a primeira educação. Pingamus Alezan- 
drum darinobis impositum gremio, QUINT. 
Suppouhamos que entregam aos nossos 
cuidados um Alexandre. $ Cio. SUZT. 


in ve pono gremits, VIRG. Ponho em 
vossas mãos, eu vos entrego, confio. $ 
Seio,entranhas, centro, e melo (d'uma 


(Falamas), here- | 
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BOETE. Que pode andar, ou que tem o ha 
bito de andar, 

* GréssIó, ônis, s.ap. J. (de gradi) 
| Pacuy. o undar, passo, andamento. 

Í 1 Gréssüs, A, On, pari. p. de Gre 
| dior. VikG. Que caminhou. 

| 2 Grôssus, Us, s. ap. m. (de gradi. 

Cfo. VIRG. O andar, passo, andamento 

Gressum jerre in... SEN, tr. tender. 

ad... VIRG. — agere ad... V. FL. Çami- 

nnar, dirigir-se pará... -— efferre. SEN. 

tr. Sair. — comprimere. Vird. ara:, 14 

zer aito. $ VIRG.Andamento (C um namo) 

$ Lion. Pe (de verso). 

Gréx, grágís, s ap. m. CIC. VIRG. 
Rebanho (de gado miudo), $ PLIN. Reba- 
nho, mauada. Dur gregis. Ov. O chete 
d'uma manada (com respeito a um tou 
ro). Grez asinorum. VARR, Manaua de 
burros, — amum. Hon, Bando de aves. ~ 
Cic. Bands, caterva, muitid.o, reunião. 
Grex regum, SEN. tr. Caterva de reis 
Scribe tui gregis hune. Hor. Alista este 
na tua roda ou sociedade. Uno grege. 
CIRT. Grege facto. SALL. Em corporação 

[ em multídio, em chusma, junciamente 
| 5 PLAUT. Banda, compa::hia (de actores, 
$ STAT. Coro (das Musas). ; Fonnt Reba- 
nhos (dos Bea, ovelhas $ Vulg»; multi- 
| dão, vulgacho. Zn grege annumerari 
| CIC. Ser contado entre o vulgo. A grey: 
sanguis. STAT, Victima commam, trivial 

Grez indoclis, Hon. A multidão refrac 

taria. $ Greges virgarum. PLAUT. Funha- 

do, feixe de varas. $ * s., arch. ‘HAR 

Nox. PRIsC, INSCR. 

Grlás, ádis, s. 2p. J. APUL. Cette 

| aerva. 

(?) Gricénéá, &, » ap. f. FEST. Cor. 

lda grossa. cabo, caiabre, amarra. 

Grillitüs, Yi, . pr... PRiso, Orillle 
nome dam granmatico latino, 

Giiló, às ávi. àtiíím, Srë v. sa 
trans. (de orülus). PELOS. Cantar (o 
! grillo). 

Grillús, 1, s. ap. m. (yoviaog), PLIN 
SANM. Grillo (insceto). $ PrIN, Desenhe 
ou pintura grutesca, bambochata, cari 
catura. 

Griuincénsés, Ym, s. pr. m. piu 
SID. Grinincenses, habitantes de Grinin. 

j co, hoje Grasse (França), 

Grinincênsis, 6, adj. Atom, Gn 
niccense, de Grininco, cid. €s: um monte 
da Galiia Narboneuse, 

Gzlnn$8,Yüm, s prof. plir. Tau 
Grianas, cid. ua Gullla Be:gica, hoje Rhe 
nen, ou Saint-Andries (2) 

+ Gi Grinnlcénses. slo. Vid, Grinin 
censes. 

1 (5 Griphús, à, tín: adj. APUL 
Eniginatico, 

2 Griphüs, 1, s. ap. m. (tec). NOR 
i TIR. Muchina de guerra úc:conhecida * 

GELL. Enigma. 
| Grisellcús, à, Um, alj. "ge", Gri 
¡ selico, de Griselo, cid. da Gaia Narbo 
| nense, hoje Gréaux. 

GrissYÁ, By A pr. rn, ORAN, Cirio 

| aia, rio da Durla, que ?esagua vc mo 


derno Theiss. 
Grômã. Ved. Grumu 
Grômphênã, e s ap. fe PLN 
Planta desronhecida. 
Grómphéná, d, +. ap. J. PLIN, Av: 
parecida c^, a grau 
: 1Grosphüs, 1, s ap. n. (reiege, 
ARN. Raspado: (de marcen=iro). 
2 Grósphús, 1, s. ps.:n. Hoz, Gro: 
pho, nome de homem. 
Gross&riüs, 4, üm, adj. (de grouw- 
2). INSCR. Relativo ao figo verde. 
GrossitüdO, Inks, s. aj. /. (de gros 


Gar, vergar com o peso, sobrecarregar ` | Coisa). Gremium terra. LUOR. C10. — fe. ` 
Gravar, aggravar: 2º Fig. Sotrecarregar, | /hyot. CLAUD. — patrie. CIC. O relo du | sus 2). SOLIN. Hien, dros:ura, espessura 
Servir de pego, sêr pesado, acabrunbar, ; terra, do mar, da patria — Græciz. Cic.. Gróestlús, 1, s. ap. m. COLUM. MAC. 
vexar, opprimir: aggravar; 3% Gravari, ! O centro da Grecia. — fluminis. SIL. Leito | O m. q. Grossus 2. 

dep. Soffrer de má mente, levar a mal: | dorio, /n gremio consulatás tui. CIC. No *1 Grôssis, Á, Uni, uy. Oros, Pau 
4º Pass. Receber accento grave. PRIEC.; ; meio do teu consulado. Grosso, espesso. $ Empreg. de ordin. m 
1* Grasaraaliquen sarcints. TAC. Carre-¡ Gróaesibilis, 85. «D. (de gradi). i comp. HIER. Mais grosso. Vestis grosstor. 
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B. SEV. Estofo mais grosseiro. Grossto? is 
lini. IBD. De linho mais grosso. 

2 Grôssiis, 1,3. ap. m. PLIN. CELS, 
MACR. Figo ainda verde. 

Groficiaús, 1, s. pr. m. PLIN. Grou- 
caso, nome que os Scythas davam ao 
monte Caucaso. 

Gróvi, +s. pr. m. plur. MEL. O m. q. 
gravii, 

Grúdy, Iôrúm, s. pr. m. plur. CES, 
Grudios, povo da Gallia Belgica, habi- 
tantes do paiz chamado hoje Grede. 

Grüs, s. ap. f. PED. O m. q. Grus. 

1 Grüllüs, I, s ap. m. Gros. PHI. 
Especie de navio. 

3 Grüllüs, I, s. pr. m. INSCR. Grullo, 
sobrenome romano. 

Grümá, ou Grómá, &, s. ap. J. 
FEST. Nox. Quarto do circulo (instru- 
mento de agrimensnra). $ Non. HYG. 
Monrão (de indicar as ruas). 

Grümáticüis, ou Gromáticüs, 4, 
üm, adj. (de gruma, groma). Relativo á 
agrimensura, de agrimensura. Grumatica 
disciplina. CABS. e Grumaticum. n. HYG. 
Agrimensura, geodesta. 

GrümbéstIni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Grumbestinos, povo da Calabria 
(italia). 

Griméntinánsls, 3, adj. FRONTIN. 
Grumentinense, de Grumento. 

Grúméntin!, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Grumentinos, habitantes de Gru- 
mento. 

Grimôntim, 1, s. pr. t. Liv. Gru- 
mento, cid. da Lucania (Italia), hoje 
Agrimonte (?). 

Grums, às, Bei, ütüm, arg, v. 
trans. (de gru ma). GLOS. gr. lat. Medir 
(terras). 

Grúmiliís, 1, + gp, mm. PLIN. Mon- 
tículo, montinho. $ GLos& IsiD. Outel. 
rinho. 

Grimiís, 1, s. ep. m. VITR. COLUM. 
FEST. Monticulo de terra, outeirinho, 
eollina, cabeço, eminencia pequena. $ 
CHAR, Marco d'um campo. $ MORET. 
Grumo, colostro, godilhão, coalho. $ 
PLIN. Monticulo (de sal). 

Gründá, &, s. ap. /. GLOS. PHIL, Re- 
Bueira de telhado, goteira. 

Griindilês, ou Gründülés, Iúm, 
4. prom, plur. (degrundire). HEMIN, ARN. 
Grundiles, Grundules, especie de deuses 
lares, estabelecidos em Roma, em me- 
moria d'uma porca que tinha parido trin- 
ta leitões. 

* Grúnd18, Is, etc. arch. CSC, O 
m. q. Grunnio, 

* Grôniúm, YI, s. pr. n. NEP. Gru- 
ajo, cid. da Phrygia Maior. 

Grúnni8, Is, Ivi, ou YM, Itúm, Irg, 
€. (intrans, VARR. PLIN. Grunhir ( 0 por- 
co). $ IBID. Crocitar, grasnar (um peixe 
ehamado corvus). 

Grünnitüs, ús, s. ap. m. (de grunnt- 
re), CIC. PRUD. Grunhido (do porco). 

Grid, Is, 3r8, v. intrans. (de grus). 
FEST. PHILOM, Gritar (o grou). 

Grüs, ls, s ap. f. Cic. PLIN. Grou 
(ave). $ VITR. Corvo demolidor (machi- 
na deguerra). 

GrúthiingL CLAUD. Ved. GotAini. 

Gryliós, 1, +. pr. m. PLIN. Grylio, 
rio da Eolia (Asia Menor). 

Gryl3. Veda. Grillo. 

1 Grjilüs. Ved, Grilus. 

2Grylüs,1, + pr. m. (TeóAle;). 
MART. Gryllo, nome de homem. $ QUINT, 
— nome d'um tractado de Aristoteles, 

Gr$n8, 6e, + pr. /. SERV. Gryna, 
amazona violada por Apollo. 

1 Grfngis, SI, & pr. m. (Toúveoç). 
YIBG. Gryneu, sobrenome de Apollo (ti- 
rado de Grynia). 

3 Grfneüs, 8, s. pr. m. (Tovg. 
Ov. Gryneo, nomed'um Centauro. 

Gryniá, &, +. ap. f. Tóva). PLIN. e 
GrgnYüm, 1, s. ap. n. (Tgóviov). PLIN. 
wryuia, cid. da Eolia (Asia Menor), per- 
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to da qual era situado um bosque 
sagrado a Apollo, hoje Clisselik (?) 

Gryphlüs, YI, s pr. m. INSCR. Gry- 
phio, sobren, romano. 

1 Gryphús, ou Grfpis, 1, s ap. 
m. MEL. Grypho (animal fabuloso). 

2 Grfphis, 1, s. pr. m. STAT. Gry- 
pho, sobren. romano. 

Gryps, pis, (rev, s. ip. m.VIRG. 
CLAUD. O m. q. Gryphus 1. 

Gr$püs,I1, 4. ap. m. (yguró;). JUST. O 
que tem o nariz aquilino. 

Guàástüm. Ved. Glastum. 

* Gübórn&, órüm, s. ap. n. plur. 
arch. LUCIL. LUCR. Lemes. 

Gübérnáclüm, sync. poet. de Guber- 
naculum, LUCR. VIRG. 

Gübérnácülüm, 1, s ap. n. (de 
gubernare). SEN. PLIN. Leme (d'um na- 
vio), canna do leme. $ Fig. CIC. PLIN. 
Direcção, governo, administração. Ret- 
pub. gubernaculum, ou gubernacula. CIC. 
O leme do estado, administração publi- 
ca, o governo. Exercitus non habilis gu- 
bernaculo, VELL. Exercito indisciplinado. 

Gübérnáti$, ónle, s. ap. f. (de gu- 
bernare). CIC. Governo, direcção dum 
navio, cargo de piloto. $ Fig. CIC. PLIN. 
Direcção, administração, governo, gover- 
nança, governação. $ CASS. O gular, con- 
duzir, dirigir alguem. 

Gübérnatór, ôris, s. ap. m. (de 
gubernare), CIC. Ov. SEN. O que governa, 
dirige o leme, timoneiro, piloto. Tran- 
quillo quilibet gubernator est. (Anex). 
SEN. Em mar bonancoso qualquer póde 
ir ao leme, 1. é, durante a paz qualquer 
póde governar. $ Fig. Gubernator equo- 
rum. QUINT. Cocheiro, boleeiro. — poli. 
SEN. tr. O rei do ceu. — reipublice. Cic. 
O que dirige os negocios do estado. 

Gübérnátrir, Leite, s. ap. f. (de gu- 
dernator). TER. CIC. A que governa, di 
rectora, administradora. $ Fig. Ad lin- 
guam suf gubernatricem. DIOM. À' lingua 
que é o seu orgão. 

Gúbórnatis, 4, tim, part. p. de Gu- 
berno. CIC. 

GübérnlPLm.e Gügórnl, órüm, 
4. pr. m. plur. Tac. Gubernos, Gugernos, 
povo da Gallia Belgica. 

* Gübérn!$, ônis, s. ap. m. Ian, 
O m. q. Gubernator. 

(?) GübérnI(üs, YI, s- ap. m. LABER. 
O m.q. Gubernator. 

Gübérn$, ás, Sei, átüm, üró, v. 
trans. (de xu61pv4w, contract. em xv6sqvi). 
CIC. Governar, dirigir um navio, marear, 
pilotear. Gubernare e terrá. (Prov.). LIV. 
Arvorar-se em piloto sem largar a terra, 
$ Fig. Cic. VELL Governar, conduzir, 
guiar, dirigir, administrar. Gubernare 
aliquem consiliis. CIC. Dirigir alguem por 
conselhos. — viiam. CIC. Regular o pro- 
cedimento. 

Gùbërnüm, Ved. Guberna. 

Gulã, &, s. ap. J. (de yúarov, cari- 
dade). Cic. Esophago, guela, garganta ; 
pescoço. Summum gule fauces vocantur. 
PLIN. A extremidade superior do esopba- 
go chama-se guela, Obtortd gulá abri- 
pere. CIC. Arrastar pela garganta aper- 
tada. Laqueo gulam alicui frangere. SALL, 
Estrangular alguem. $ Fig. SALL. Vicio 
decomer e beber demasiadamente, guia, 
glotonaria. /ngenua est miht gula. MART, 
Eu tenho má bocca, tenho o paladar de- 
licado. Quanta est gula! Juv. Que gloto- 
naria esta | Gule parens. HOR. Escravo 
da barriga. 

(?) GülltócK. Ved. Cultola, 

Gui3, ônis, s. ap. m. (de gula). 
MACR. APUL. Comiláo, glotão, guloso. 

(?) QUIOSE, ado. A modode glotão, glo- 
tonamente, gulosamente. $Qtlósiús, comp. 
COLUM. — iss/mê, sup. TERT. 

Gülósüs, X, im, adj. (de gula). HIER. 
Comilão, glotão, guloso, voraz, Nil gulo- 
sius Sancirá, MART. Nada (há) mais voraz 
que Sanotra. (4 Pig. Oowlts quoque gulost 
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sunt. SEN. Ató pelos olhos são glotóes. 
Gulosum fictile. Juv. Prata de glotáo, 
Gulosus lector, MART. Leitor avido, que 
devora os livros. 

Gulüssá, &, s. pr. m. (contrac. do pun. 
"V b73 bel, gheul-Baal-sar. salvo pelo 
principe Baal. Gesen.). Liv. Gulussa, 
filho de Masinissa. 

Gümán, Inks, +. ap. n. PALL Gomma, 

(?) Gümrá, e, s. ap. m. f. Luca, 
FEST. Comliáo, comtlona. 

Gümmaátie, ãrúm,s. ap. f. plur.scil, 
arbores. PALL. Arvores gommosas. 

(?) Gümméüs, à, üm, adj. (de 
gummi). AUS. Gommoso. 

Gimmi, s. ap. n. indecl. (xópps). PLIN, 
PRISC. e 

Gúmmis, Ys, s. ap. f. (zóppiç), H. 
CINN. COLUM. Gomma (succo qne algu- 
mas arvores distillam). $ * Gummeos. 
gen. torm. gr. (xópprwç). CAPEL, 

(?) Gümmtn6, às, ivi, átüm, arg, 
v. intrans. PALL. Distillar gomma. 

(?) Gamminósús, 4, Gm, adj. (de 
gummi). PLIN. O m. q. Gummosus. 

Gummit13, ônie, s.ap../. (de gummi). 
CoLUM. Acção de dar gomma, de engom- 
mar. 

Gúmmósús, 4, Um, adj. (de gummi), 
Puin. Gommoso, viscoso, pegajoso. 

Gúmmús, 1, s. ap./. GARG, O m. q. 
Gummi. 

Gunebel balsamenierosan.PLAUT. 
Pan. act. V, scen. II, vers, 67. TINA 
D+ $23 b73 propo, Gunebel balsamen 
ierasan. Gesen. O deus do ceu reprima a 
petulancia d'este perverso! 

** Girdônicis, 4, im, adj. S. SEV. 
e Gürdüs, 4, úm, adj. (palavra hispa- 
nica). LABER. QUINT. Grosseiro, rude, 
estupido, tolo. 

1 Gürgés, Oe, s. ap. m. CIC. VBG. 
Vasto ajunctamento de aguas, abysmo, 
pego, barathro.Aiterno procurrens gurgite 
pontus. VIRG, O mar que ora cobre, ora 
deixa a praia. $ VIRG. Ov. Mar. Gurges 
Atlanteus. STAT. O oceano Atlantico. $ 
VIRG. Rio. Tuscí gurgites. STAT. O Tibre, 
$ HOR. AVIEN. Lago, alagoa, brejo, pane 
tano, tremedal. $ Fig. CIC. Pego, sorve- 
douro, voragem. Gurges omnium vitiorum. 
Cic. Sentina de todos os vicios. — patri- 
monii., CIC. Dissipador do patrimonio. 
Nepotum omnium altissimus gurges. PLIN. 
O mais insaciavel (Apicio) de todos os 
glotões. 

2 Gürgós, Oe, s. pr. m. Liv. Gur- 
gite, sobrenome d'um dos Fabios (por 
cansa da eus dissipação). 

GurgúlIS, ônie, s ap. m. (de ragra- 
gtx), VARR. LACT. Esophago, guela. 4 
Gorgulho (insecto). Ved. Curculio. 

Gürgüstiólüm, I, s. ap. n. APUL. € 

Gürgüstrüm, Ú, 3. ap. n. CIC. SUET. 
FEST. Albergue pobre, bainca, bodega, 
tasca, taverna, 

Gúrtláná, 65, ». pr. /. ANTON. ITINER, 
Gurtiana, cid. da Pannonia Inferior. 

Girzônsis pagus, s. pr. m. ou Civie 
tas, /. INSCR. Cid. da Byzacena (Africa). 

GlistabXlfs, 8, adj. (de gustare). 
BOETE. Que se pode gostar. 

Gústáte. Ved. Gystute. 

GustatIS, Onis, s. ap. J. (de gustare), 
PETR. O começar a comer (á mesa), o 
primeiro prato que vem á mesa. 

Giistãtôr, Orls, s. ap. m. scil. digitus. 
HIER. O dedo index (com que se prova). 

Güstütórfüm, YI, s ap. n. (de gus 
tare). PLIN. J. Mesa em que se merendava, 
ou tomava refresco. $ PETR. Merenda, 
consoada, collação, refresco. 

1 Gústitús, É, üm, part. p. de 
Gusto. Ov. Gostado, saboreado, provade 

3 Güstütüs, Us, s. ap. m. (de gustare). 
Cio. PLIN. Gosto, paladar, palato. $ PLIN. 
Acção de gostar, saborear, provar ; Gosto, 
sabor (d'uma coisa). 

Güst5, äs, Bet, ttm, Br, v. trans 
(da m. rais Qe Ttéeptu, yevezóg). CIO, VIRG. 
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, tomar o gosto, saborear, provar. 
Qustare de potione, SUET. Provar uma be- 
pida. Herba salsa gusanti. PLIN. Herva 
que tem sabor a sal. $ CIC. SEN. Tomar 
collação, refresco, merendar, $ Fig. Gus- 
Aere civilem sanguinem. CIO, Saborear 0 
sangue dos cidadãos. — vita suavitatem. 
oc, Gostar as doçuras da vida. — primis 
labris scientiam. CIC. Tocar de leve uma 
sciencia, — lucellum. Hop, Engodar-se 
dom lucro. — Metrodorum. Cic. Tomar 
algumas lições com Metrodoro. — sermo- 
mem. PLAUT. Escutar uma conversa. 

Güstülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Gustum. APUL. O m. q. Gustum. $ Fig. 
APUL. Preambulo, começo, preliminares, 
beijinho, primícias. 

Güstüm, 1, x. ep. x. Aric. Começo 
(do banquete), primeiro prato. 

Güstüs, Ús, s. ap. m. (dam. orig. q. 
quio). PLIN. Gosto, palato, sentido do 
gosto. Aliquid gustu explorare, Tac, Co- 
LUM. Tomar o gosto a alguma coisa, pro- 
ral-a. $ PLIN. Acção de gostar, prova 
(pelo gosto). Hoc quod gustut misimus. 
FRONTO. O que eu te mandei para pro- 
var. $ PLIN. COLUM. Gosto (d'uma coisa), 
sabor. $ SEN. PLIN, J, Pequena porcáo 
pura provar. Profer gustum. PETR. Dá cá 
uma pinga (de vinho). $ MART. Comeco 
(da mesa), o começar a comer. $ Fig. 
QUINT. Caracter, estylo, modo (em uma 
coisa). 

1 GUttã, &, 1. ap. f. (de yuróç). CIC. 
VIRG. Gotta, pinga. Guttc noctium. HIER. 
Orvalho, $ VIRG. Lagrima. $ Ov. Suor. 
$ MART. SID. Lagrimas de algumas arvo- 
res (ambar, myrrha). $ HIER, Aloé (sueco 
condensado da planta azerre, $ Fig. Par- 
cella, pequena quantidade, porção. Non 
guita consilit. PLAUT. Nem sequer um 
boccadinho de plano. Gutia dulcedinis. 
LUCR, Um pouco de ventura. $ Plur. 
VIRGO. Ov. PLIN. Malhas, mosquetas, pin- 
tas, salpicos. $ VITR. Gottas, campainhas, 
lagrimas (ornamentos de phantasia no 
frizo das columnas de ordem dorica, 
abaixo do triglypho). 

2 Güttü, ©, s pr. m. Cic. Gutta, 
nome de homem, 

Gúttálde, 1, s. pr. m. PLIN. Guttalo, 
rio da Germanie, hoje Pregel, na Prussia 
oriental. 

Gúttâns. Ved. Gutto. 

Güttütim, ado. (de. gutta). PLAUT. 
Exx. Gotta a gotta. 

Güttátüs, A, Um, adj. (de gutta). 
MART. Malhado, mosqueado, salpicado 
de malhas, pintas. $ PALL. Ruço-rodado 
(cavallo). 

* Güttb, ás, Gei, &tüm, Arg, v. 
fntrans. (de guita). GLOSS. Cair gotta v 
gotta. Aqua guttantes. CABS. Escoadouro 
de agua (na clepsydra). Guttantia, PLIN. 
Corrimentos, fluxos. 

(?) Gúttôngs. PLN. O m. q. Gothones. 

Güttülá, d, s. op. f. dimin. de Gutta. 
PLAUT. Gotta pequena, gottinha. 

Gúttúlús, Lt ap. m. PLAUT. Vaso 
que deita o liquido gotta a gotta, go- 
mil (?). 

Güttür, úrls, s. ap. n. VIRG. PLIN. 
Guela, garganta. Fodere guttura cultro. 
Ov. Degollar. Guttur frangere. Hor, Es- 
trangular. — tumidum, CELS. JUV. Pa- 
peira.$ CIO. Juv. Gula, glotoneria, vo- 
racidade. $ * S. m. arch. PLAUT. PRISC. 

* Güttürnli, 6, s ap. f. Gros. 
Ist. Papeira. 

Güttürnfüm, YI, s. ap. n. FEST. Go- 
mil de gargalo estreito. 

Güttürósüs, A, Um, adj. (de guitur). 
ULP. Que tem papeira on alporcas, pa- 
peirento, alporquento. 

Güttüs, f, s. ap. m. (de gutta). VARR. 
due, PLIN. Vaso de bocca estreita, gomil, 
garrafa, almotolla, ete, 
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Guvi1, &, s. ap. J. Term, Golva, esco- 
pro, ou cinzel (?). 

C) GYäră, e, + pr. f. Hon. e 

Gy árós ou Gy árüs, 1, s. /. (vagos). 
Cic, PLN. e Gyáüri, órüm, s. pr.f. 
plur. JUV. Gyara, uma das (bas Cycla- 
des, para onde os Romanos desterravam 
os malfeitores, hoje Jura, Jurna ou 
Chiero (9). 

Gy üreüs, Ste, 8I, s. pr. m. (Tvapiix). 
Luc. Gyareu, nome de homem. 

GYás ou GYês, à, s. pr. m. (Ton). 
HOR. Ov. Gyas, um dos Gigantes. $ VIRG. 
— um dos companheiros de Eneas. 

Gygdéüs, A, tim, adj. Prop. Gygeu, 
de Gyges, rei da Lydia; da Lydia, Iydio. 

Gygemb8rús, 1, s. pr. m. PLIN. Gyge- 
moro, monte da Thracia. 

Gygês, i, 1. pr. m. (Torno. CIC. Gy- 
ges, rei da Lydia. $ VIRG. — nome d'um 
guerreiro. $ HoR. — nome d'um mancebo. 
$ CAPTTOL.— appellido dado ao imperador 
Maximino. 

GYlippis, 1, 4. pr. n. (Tulimxoç). TIB. 
JUST. Gylippo, eneral Jacedemonio. $ 
VIRG. — nome d'nm guerreiro. 

Gymnás, Bd, a ap. f. (yuprás). 
STAT. SIL, Exercicio da lucta, alucta. 

Gy$mnásládés, Um, s. pr. f. plur. 
IsID. e 

Gymnáislé ou Gy mnéstídé insule, 
Arüm, /. plur. PLIN. Liv. Gymnasiadas, 
Gymnasias, nome com que ás vezes são 
designadas as ilhas Baleares, 

Gymnáslárchá, e, s. ap. m. V. 
Max. e 

Gymnásiãrchiús, I, m. (yupvanido- 
"gel, Cic. Chefe ou director do Gymna- 
sio, gymnasiarcha. 

GymnásIüm, YI, s.ap. n. (opváov). 
Cic. PROP. CELS. Gymuasio, logar dos 
exercicios gymnasticos. $ Fig. Jia me iste 
habuit gymnasium ! PLAUT. Assim se tem 
elle exercitado no meu lombo! Gymna- 
sium flagri. PLAUT. Armazem de azorra- 
gadas (com respeito a um escravo). $ CIC. 
Eschola (de philosophía). 

Gymnaàsticüs, &, tim, adj. (qupvas- 
1:x0;). PLAUT, Gymnastico, relativo á 
lucta. Ars gymnastica. PLAUT. A gymnas- 
tica. 

Gymnês, tls, m. AVIEN. Gymnete, 
habit. das ilhas Baleares. 

G$?mnétés, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Gymnetos, povo da India. $ PLIN. — povo 
da Ethiopia. 

Gymnicüs, &, Um, adj. (yuprirós). 
Cic. SUET, Gymnico, de lucta. 

Gymnitês. Ved. Gymnetes. 

Gfmnóeb5phisto, Arúm, +. ap. m. 
plur. (Tupvocogertal). CIC, PLIN. HIER. 
Gymnosophistas, seita de solitarios da 
Ind!a, os Brahmanes (?), casta principal 
da India. 

Gynéciótim, I, s. ap. n. (quva:xatov), 
PLAUT. TER. Quarto das mnlheres (entre 
os Gregos). $ VEG. Officina em que tra- 
balham só mulheres. $ LACT. Harem, ser- 
ralho. 

GyYné&clürtüs. Cop. JUSTIN. e 

GYnéectüs, Yl, s. ap. m. Superinten- 
dente d'uma officina de obreiras. 

GfnécOcrütüménl, órüm, & pr. 
m. plur. PLIN. Gynecocratumenos, povo 
da Sarmacia, subjugado pelas Amazonas. 

GYnácónitIs, Idis, s. ap. f. (qua 
xovUt:,). NEP. VITR. Quarto das mulheres 
(na Grecia). 

GyYnécópOlités nomos, s pr. m. 
(T'uvaixo£ókitme, vomós). PLIN. Districto 
gynecopolita, no Egypto inferior. 

Gyngés, &, s. pr. m. SEN. Gyndes, rio 
da Assyria, hoje Kara-Su (?). 

Gynéelücüs, I, 2. pr. m. INSCR. Gy- 
nesiaco, nome d'um martyr. 

G?psüriüs plastes, s. ap. m. DIOCL. 
O m. q. Gypso plastes. 
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G$psátY5, onis, s. ap. f. (de gy. 
sare). Term, Applicação do da i 

G$?psütór, Gris, s. ap. m. (de 
mre). Ava. Pel. EES 

Gypsütüs, 8, tim, part. p. de Gypso. 
Engessado. Gypsatus per. TIB. Ov. GP 
gessado ou marcado com giz (signal de 
que um escravo estava para vender). $ 
Gypsátisstmiüs, sup. CIC. 

G$psétis, A, tim, adj. (de gypsum). 
SPART. De gesso. ` dad 

G$psb, ás, Sei, áttm, Ary, o. 
trans. (de gypsum). COLOM. Cobrir de gesso, 
engessar, estucar, embossar, rebocar, dei- 
tar gesso em. Gypsare vinum.COLUM. Del- 
tar gesso no vinho. 

G$psOplástós, ©. :. ap. m. (quyo- 
*Aáerno)). Cass. 9 que faz molduras em 
gesso, moldador. 

Gfpstim, 1, A ap. n. (yúyos). PLIN. 
CoLUM. Gesso (sulphato de cal). Gyps 
oblitus. PLIN, Eugessado. $ JUV., Busta 
em gesso. 

C) Gy pstis, 1, s. pr. f. ou Gypstim, 
1, n. COD. JUSTIN, Gypso, ilha do Egypto 
superior. 

Gyrütüis, 4, tim, part. p. de Gyro. 
PLIN. Arredondado. 

Gyr8l, 5riim, s. pr. m. plur. PUR, 
Gyreus, povo da Arabia. 

Gyri mons, s. pr. m. PLIN. Monte 
da Africa. 

Gyrinüs, 1, 4. ap. m. (rogtvoc). PLIN. 
Embryão (da ran). 

Gyr3, às, Bei, tim, arg, v. trans. 
e intrans. (de gyrus). Fazer audar ao re- 
dor, obrigar a descrever um circulo. Se 
gyrare. VBG. Dar voltas, voltar-se (um 
cavallo), $ Rodear, tornear, ir no redor 
de. Gyrare vallem. HIER. Percorrer o 
valle. — greges suos. HIER. Visitar os seus 
rebanhos, $ Gyrante círculo. JUNIOR, Ao 
redor, em roda, em circuito. 

Gyrtôn, Gris, s. pr. f. (Tógwev) 
Lrv.e 

Gyrtóná, æ, /. (Túpruva). MEL, Gyr- 
tona, cid. da Thessalia, hoje Tatari. 

Gyrús, Y, & ap. m. Dësch, Circulo que 
faz o cavallo, levado em roda, gyro, gyra- 
volta, volta. Frenos ín gyrum flectere. LUC, 
Gyros dare. VIRG. Fazer gyrarum cavallo, 
fazer-lhe dar voltas. In gyros ire coactus 
equus. Ov. Cavallo adestrado a dar vol. 
tas. Variare gyros docerí. TAC. Sér ades- 
trado a dar todas as voltas. $ Vina. Cir- 
culo, volta, circuito, rodeio, gyravolta, 
gyro. Gyros per aera ducere. Ov. — vo- 
latu edere, PLIN. Descrever circulos voane 
do. In gyrum. SUET. Em circulo, em cir- 
culito. Zn gyro. HIER. Per gyrum. HIER. 
Ao redor, em roda, em torno, $ Fig. Si- 
mili gyro venient aliorum vices, PHAD. 
Ha de chegar aos ontros a sua vez, $ 
lion, SEN. Circulo (d'um dia, dos annos), 
$ Picadeiro ; Ag. carreira. Gyrum pulsare. 
Prop, Correr o picadeiro. In exiguum gy- 
rum compellere. Cic. Metter (o orador) 
em estreito espaço, pól-o em um circulo 
de ferro. ln gyrum rationis ducere, Cic. 
Trazer (alguem) ás leis da rasão. Parvo 
decurrere gyro. Percorrer um pequeno 
espaço. Gyro curre, poeta, tuo. Ov. Poeta, 
corre apenas dentro da tua esphera, não 
te afastes do teu caminho. $ Piur. GELL. 
Ambages, rodeios, subtilesas, argucias. 

Gystátó, 68, s. pr. f. PLIN. Gystata, 
cid. do Egypto superior. 

Gythéátes sinus, s. pr. m. (Publié 
mms). PLIN. Golfo de Cytheu. 

Gyth8üim. Cic. e GYthitim, D, a 
gr. n. (Tubos). Liv. Gytheu, Gythio, cid, 
da Laconia, hoje ruinas Paleo-Polis (?). 

GYthlús, YI, s. pr. m MEL. Gythio, 
rio da Laconia, perto de Gytheu. 
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Há, interj. pata pcdl ou dissundir que 
ao se continue a dizer on a fazer uma 
coisa. Ah! Oh! Tá! 4lienus ego ? alienvs 
ille? Ha, Hegio, numquam istuc diris! 


PLAUT. Eu extranho (para elle) ? Elle | 
extranho (para mim) ? An" Hegio. ni0: 


digas isso ! 

Hábácüc. Ved. Abacuc. 

Hábená, d, s. ap. r. (de habere). 
Luc. V. FL. Correia de capacete, de dardo). 
$ LUC. V. FL. Correia da funda ; funda. 


3 VIRG. Hon. Ov. Correia, loro, latego | 


(para bater), acoute, azorrague, verga- 


lho, disciplinas. $ "iur. Cic. VIRG. Ov. | 


e no sing, LUC. SIL. Redeas. — CIC. VIRG. 
HAOR, Brida, redcas, guias ; freio. Freno- 
rum habene. LUC. As redeas do freio. 
Habenas remittere, CIC. effundere. 
VIRG., — immittere, Ov, Largar, afrouxar 
as redeas, — artiucere. CIC. — coiligerc. 
VIRG. — supprimere. Ov. Apertar as re- 
deas. $ V. FL. Cavallaria. $ V. FL. Ov. 
Cordnme das velas . velas, Classi immit- 
tere habenas. VIRG. Desierrar o panno, 
«brir as velas. $ CELS. Ligamento, fio, 
fibra. Cetera habenis vincia, GELI. O resto 
(está) preso por fibras. 3 Fig. Ov. itcden, 


freio. /rarum ejfundil habenas, Vika. Elle | 


iarga as redeas á ira, i. é entrtça-st 
tudo a ella. Furi: immissis Vulcunus hue 
«nis. VIRG. A chamma lavra com iuris. 
Legum habene. POET. ap. Tic. O ireio das 
tela. Animorum Jubenws tenere. Tac. So- 
xar os espiritos. $ VIRG. V. FL. Di- 
recção, governo, dominio, imperio. Lu- 
Zitt habenc. SIL. Suspeitoso do 
4Jominio de Roma. 

HXbéndá, 3, $. pr... 
venda, sobrenome remano. 

* Hábentlá, E, s. ap. f. (de halere). 
PLAUT. O quc se posso, posses, teres, 
aaveres. 

HübénülX, e, e tp. dimin. de 
Habena. CELS. Tira dc carne, pedaço es- 
'reito de carne enferma, cortada a modo 
"t correia, 

Habsd, 8s, Ui, Itúm, Srô, v. trans, 
* intrans. (dg raiz Hub, correepondente 4 
gr. CAT, donde ámzoaat, itta, ën i* 
“er, possuir ; sér on estar senhor de, 
“er, conter, encerrar, abranger, exhibir ; 
.9 Ter (em sí), trazer, andar com; 3º 
Entrar de posse, tomar ` reassumir, ge- 
har, alcançar, obter : guardar, ter em 
:egredo ; 4º Ter para «lizer, a responder) ; 
aber, conhecer ; 5º Tractar alguem, por- 
ar-se para com ; tractar (de negocios), 
"irigir, administrar; ter (em odio, des- 
(reso, etc.), ter (como »hjecto de tu- 
ro); 6º Topar (alguem em "ma dis- 
wsicáo qualquer) : ser nhjecro de. expe- 
*mentar; estar sujeito, »xposto 2, sof- 
rer, supportar ; receber um golpe ; 


ue 


Ixsci. Ha- 


omar (ums coisa d'un modo qualquer) : | 


te Seguido d'um pur. Te etido 
“cm adj. Pôr weste ou naquelle estado, 
:ornar, reduzir a; 8? Ter que (fazer uma 
coisa, dever, haver de ` poder ; 9% Ter, 
.onsiderar, reputar como, ter em conta 
"te, julgar ; pass. dizer-se. contar-se, refe- 


irse ; 10º Avaliar. oresar. cstin.or ; 11”: 


Passar (o tempo) : 12º Fazer, cumprir. 
«xecutar; celebrar (uma sassembla, ` 


rico ; 15º. — se, ou simpleste Habere. 
Achar-se (n'um estado qualaner), estar. 
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H 


pass. Sêr ; 16º Diversas phrases. $ 1º Fun- 
dum habere. Cic. Possuir uma herdade. 
Nil majus habemus. Ov. Nada tenho mais 
precioso. Habebit filium. Hier. Ella 
terá um filho. Habere alique co!legam. 
Cic. heredem. HIER. Te: alguem 
por collega ; por herdeiro. — cubi- 
tum. HIER. Ter um covado (de compri- 
+ mento). — motum. CIC. Sêr dotado de 
movimento. — spem in aliquo. NEP. Pôr 
a sua esperanca em alguem. — in animo. 
CIC. 
na tenção, ter a intenção de, fazer conta 
de, ter em mira. — odium in aliquem. 
i CIC. Ter odio a alguem. — aliquem in 
metu. CIC. Ter medo de alguem, receiar, 


habeat, nescio, SUET. Não sei quel seja 2 
sorte de minhas “has. Hostts habet mu- 
ros. VIRG. O inimigo está de posse da 
cidade. Yos Amaryllis habet. VIRG. Ama- 
ryllida é senhora de inim, eu sou escravo 
de Amaryllida. Qui se non habet, MART. O 
que não é senhor de si mesmo. Habesne ^c- 
j minem ? TER. Encontraste o homem ? 
Tens o homem devaixode mão? Animalia 
somnus habebat. ViRG. Os nnimnes dor- 
miam profundamente. Habere turpuudi- 
; nem. CIC. — in/amiam. Ces, Sêr vergo- 

nhoso; infamante. — insidias. PHÆD. 

Conter uma ctluus. Jassi Iuctum concur- 
` sus hominum. CIC. A concurrencia de 
i gente aggrava a dór. /s «nnus legationes 
1 habuit. TAC. Este anno Louve embaixadas. 
| Adventus ejus ¡abuit interitum equitatüs, 

CIC. Á sua chegada foi derrotada a ca- 
vallaria. $ 2º Tegmen habent capui... VIRG. 
'Teem por cobertura da cabeça... Nuilas 
vestes habet. Ov. Não tem «o Amor) vestido 
aigura, está nú. Anmnuius subtertenuatur 
habendo. LUCR. Uin anuti gasta-se com o 
uso. Arbor habet Jroudes. QV. A Arvore 
* está coberta de folhus. y 3º Ut sibi haoeret 
| hereditatem. Cic. Que adjudicasse a al a 
herança. Res tuasiibi habe. i'LAUT. CIC. 
MART. Toma o que € teu (formula de 
divorcio) ; fig. Vae-te embora, aae d'aqui, 
muda-te. /n custodiis haberi. SALL Sêr 
! guardado em pris&o. Habere gros in 
tenebris. CELS. Tér os doentes no escuro 
—modum.SALL. Guardar melindre,ter con- 
sideração a. Habeat secum servetque sepulcro. 
VIRG.Guardee conserve (este amor) no tu- 
mulo. Sibi habeat suam fortunam. CIC. Lá 
se averha com a sua fortuna, eu não lhe 
invejo a fortuna. Tecum ou Hac “ecusa 
habeto. CIC. Guarda isto para ti, guarda 
segredo A cerca d'isto, não reveles isto. 
$ 49 Hoc unum habeo. TER. Não tenho 
mais que dizer, digo só isto. Incipe, * quid 
+ habes, VIRG. Começa, se tens alguma 
colca para contar. Nisi quid habe: ad 
hcc. CIC. A não str que tenhas alguma 
coisa a obiectar. aber ^mnem rem. TER, 
Agora sabes indo, — ostra con:itia, 
Cic. Tu sabes nossas intenções. 
nostras sententtas, SUEY. Conheees nosso 
| pensamento. — ea que disputant.. CIC. 
Aqui tens o que elles dtscorrem. Habes 
! TER. Tu bem sabes, é isto. $ 52 UN me 
habueris. PLAUT. Como me howveres trac- 
tado. Habere aliquem pro hoste. LIV, Trac- 


! tar alguem como inimigo. — precipuo | 
13º Habitar, morar ; 14? Ter de seu, sêr ` 


: consideração. —  se3là. Cam. Maltractar. 
| vexar. — CELS, Atormentar, torturar. — 


animo. SALL. Fazer tenção, ter | 


desconfiar d'ells. Filias meas quí easus ; 


horore. CAS. Tractar alguem com muita | constderada na Britannia. 


aliquid pro irrito, SURT, Não fazer caso 
de alguma coisa, reputal-a por nada. 
Quomodo remp. habuerint. TAC. Como ti- 
verem dirigido os negocios do estado. 
Habere divitias honest. SALL. Fazer bom 
uso das riquesas. — aliquem odio. NEP. 
Odiar alguem. — despicatul. PLAUT. Des- 
presar alguem. — derelictut vineam. 
GELL. Não cuidar da vinha, deixal-a 
perder. remp. questui. CIC. Traficar 
com as colsas publicas, valer-se d'ellas 
para lucrar, — prada magistratum. SALI» 
Valer-se da magistratura para roubar, $ 
6º Acerbum habuimus Curionem. CIC. En- 
contramos Curí&o desfavoravel a nosso 
respeito. Haberes magnum adjutorem. HOR. 
Encontrarias (en mim) um bom auxilia- 
dor. Habere omnium amorem. NEP. Ter a 
affeição de todos. — admirationem. PLIN. 
Inspirar, causar admiração. -— Jebrem. 
Cic. Ter febre. — convitium. PETR. Sof- 
irer uma affronta. — suspicionem. NRP. 
Causar suspeita, — inridiam. CIC. Str 
objecto de odio. Odit nihtl habet. CIC. Não 
é malquisto, não tem inimigos. ¿foc «a- 
bet. PLAUT. VRG. e simpleste Haber, 
SEN. tr. Está ferido (nm gladiador ua 
lucta); fig. Está apanhado, está vencido. 
Egestas jacilê habetur. SALL. Leva-se com 
| resignação a pobreza. Habere impune. 
TAC. Deixar sem castigo. —- injurias gra- 
viüs GQuo. SALL. Sentir demasiadamente 
as injurias. $ 7° De Cesare satis dictum 
! Aabeo. CIC. Tenho fallado assaz de Cesar. 
Bellum semper habuit indictum... CIC. Tem 
sempre estado em guerra aberta com... 
Habeo pactam sororem meam filio... PLAUT. 
Tenho a minha irman despojada com o 
filho... Neque ea res falsum me habuit. 
SALL, Nem me enganou este aconteci- 
| mento. Nostram adolescentiam habent des- 
picatam. Ter Elles olhem com desdem 
para a nossa mocidade. Quore mare in- 
festum haberet. CIC. Porque elle infestava 
o mar. Habere aliquem sollicium. CIC. — 
inientum. LIV. — miserrimum. FRONTO. 
Desassoc:gar, inquietar ; vrecrenpar al- 
guem ; fazcl-o mul infeliz. $ 57 Hae ha- 
bui dicere, on que dicerem, (Mo. $ tato o 
que eu tinha a dizer. Eatenus habemus 
precipiendum. COLUM. São estes op pre- 
ceitos que damos. Toii vicissim pontus 
habei. V. FL. O mar tem que elevar-se 
alternativamente. /Jabere aiiquid curare. 
VARR, Ter alguma can de que cuidar. 
Etiam filius Dei mori tubum, TERT. J 
mesmo filho de Deus teve de morrer, i. 
$, fol mister que elle morresse. /Ilud af- 
firmare pro certo habco, LIV. Posso affir- 
mar isto como certo. $ 9º Halme deos 
eternos. CIC. Crér que 63 uuticio s. 
etcinos. — nefas. CIC. Ter como uma 
impiedade.. — aliguer inoriuum. CIC. 
Reputar alguem morto. — uliquid pro 
certo. Liv. Ter como ccrto. — wxilguem 
vro hoste. Ter alguem por iziiniso. ~ ul 
quem tn numero sapientis, CIC. Contar 
alguem ' no numero dos sabioa. Sic ou 
Hoc sic habeto. CIC. Hr? velim ste habeas. 
Crec. Convenee-te, fico. sabendo, Tubeare 
ínsuaods, HOR. Serás reputudo severo, $ 
109 Cujus auctoritas tn Britarniå magmi 
habebatur. Cic. Cuja antoridade era mai 
Ven nauci 
habeo augurcth. ENS. Não venho em 
conta alguma um agoureiro. Habere in 
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levi. Tac. Fazer pouco de. $ 11º UR ado- 
Jescentiam habuere. SAL. Onde elles pas- 
saram a adolescencia. Habere vitom in 
obscuro. BALL. Passar a vida na obscuri- 
dade. — diem luculentum. PLAUT. Passar 
um dia alegre. $ 12º Habere verba. CIC. 
— orationem, PLAUT. Fallar ; pronunciar 
um discurso. — sermonem. CIC. Ter uma 
conversação. — querelam de aliquo. CIC. 
Quelxar-se de alguem. — iter, CIC. CAS. 
Fazer jornada, ir de viagem, ir, ou estar | 
em caminho. — delectum, CIC. Fazer uma ; 
jeva (de gente) recrutar. — censum. CAS. 
Fazer a resenha. — convivíur, PLIN. Dar 
um banquete. — ludos, SUET. Dar jogos. 
— supplicationes. LIV. Fazer preces pu- 
blicas. — auspicia. LIV. Tomar agouros. 
— consilium. VIRG. Fazer conselho. — 
senatum. CIC. Convocar o senado, — co- 
milia, SALL, Ceicbrar comicios (assem- 
dleas do povo). —- ezpurgationem. PLAUT. 
Justificar-se. $ 13º Qui Aabeant homincs 
loca, VIRO. Que homens habitam estes 
logares. Qua arcem 4abebaat, CIC. As que 
moravam na cidadella. Adolescens qui 
àic habet, PLAUT. O moço que mora aqui. 
¿ui in Bruttiis habent, CIC. Os que habi- 
tam em Brnttio. $ 14º Amor habendi. 
Vma. A ambição de ter, o desejo de ri- 
quesas. Qui Aabet, ultro appetitur. CIC. O 
que tem de scu, é naturalmente procu- 
rado. Habere in numinis, in pradiis. Cic. 
Ter seus haveres em dinheiro, em pro- 
priedades. $ 15% Quum ego me non belle 
haberem. CIC. Como eu náo me desse 
bem. Res sic se habet. CIC, e simpleste 
Sic habet. Hon. Assim é, é d'este modo. 
Se isto modo res habet. CIC. Isto é incontes- 
tavel. Benê habe!. TER. A coisa vac bem, 
corre bem, está bem. — PROP. Vae-me 
bem, sou feliz. — JUv. Basta, é sufí- 
ciente bastante, náo é preciso mais. Si- 
cuti pleraque mortalium habentur. SALL. | 
Como acontece ordinariamente. $ 16º: 
Habere satis. CIC. NEP. Ter por bastaale, 
contentar-se com. — parum. SALL. Nãc 
se contentar com. — religioni. CIC. Ter 
escrupulo de. Habebat hoc. CIC. HOR. Era 
este o seu habito, costume, caracter, 
principio. Habere fidem, frustra, gratiam. 
necesse, negotium, opus, rationem, opiniv- i 
nem, rem, etc. Ved. estas palavras. 

* Hábêssit, arch. por Habuerit. LEG. 
XII Tar. ap. CIC. 

Hábeéssús, 1, s. pr. f. PLIN. Habesso, 
cid. da Lycia, por outro nome Anti- i 
phellus. 

Hätte, 6, adj. (de Aabere). 1º Com- 
modo, maneiro, maneavel ;/ig. Facil ; 
2^ Que tem bon compleição, que é bem 
constituido, bem disposto; 3” Que às 
senta, que está bem ; Dem feito ; 4º Pro- 
prio. idoneo, pto, cou-enicnte, capaz, 
babii. $ 1º Framec ita habiles ut... TAC 
Lançaa tão conimodas, que... /'arma nulli 
nunc Achiltz, PLIN. Escudo que ajuguert 
agora podia manejar. Habiles equi. 18I7. | 
Cavallos adestrador, — relis naves, TA.) 
Navios aptos para velas, Vegotia hubili... 
Se: Negocios fucets. 3 2º Corpus ali- 
dissimum. CELS. O corpo da uellicz curn- 
pleição. Habilis vigor. VIRG. Um vigor. 
novc. Latites milite. CURT. Desenpe- | 
diaus para 6 guerra. 3º Culcei habilesc? ; 
pedem, Cic. Caigado justo uo pé, que ax | 
senta bem no pe. Figura corporis hal. 
UI”. Cupo ben: proporcionuúo. Habis 
mart. QUINT. Postura conveniente 3o: 
Vr&cc. Seni non habilis HOR. Mal appro- 
priad: a um veluo. Z/abili; currus. Ov. 
Carro elegante. $ i9 Hatz frumentis 
terra, COLUM. Terreno propric vara trigo. 
— æla: bellu. Ov. Edade propria pura a 
guara. Jlabillor annona urbice. SUET. 
Mais caraz (paiz) de abastecer Rena. 
Eguis kabilit. Liv. Habili (gente) en | 
mont::”, bons caralleiros. Ingenium ha- | 
bilis 2d... Le Engenho nais apto para... ! 
Rebites pegnam lacesser=. LUC. Idoucos i 
(n&v!os) para atacar, i 
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HĂDbNItAs, &tle, s. ap. f. (de habilis). 
Aptidão, destresa, habilidade, disposição 
para alguma coisa. Corporis habilitates. 
CIC. As faculdades do corpo. 

HábnItór,adv. Errr.-Liv. MEL. Com- 


modamente, sem difficuldade, facilmente. ; 


*Hábnits, ás, Bei, ütüm, aró, 
o. trans. (de habilis). NOT. Tin. Tornar 
apto, fazer habii, 

Haábitábllls, &, adj. (de habitare). 
Cic. Ov. Babitavel. $ Su. Habitado. 

Hübitacülüm, i, s. up. n. (de hadt- 
tare). GELL. PALL. Habitação, morada. 
Habitaculum coli. HIER. A morada do 
ceu, (onde Deus habita). $ Fig. PRUD. 
JUVENC. Morada (da alma), o corpo. 

Hábitatró, onis, s. ap. J. (de habi- 
tare). Acção de habitur, habitação. Mer- 
cedes habitattonum. CAS. Sumptus habi- 
tationis, CIC. Annua habitatio. SUET. Alu- 
guel, renda d'uma habitação. $ CATO.CO- 
LUM. Habitação, morada, domiciiio. 

HábYtattüncülá, &,s. ap. f. dimin. 
de Hubttatio. HIER. Habitação pequena. 
morada pobre. $ 

Hábitatdr, órls, 4 ap. m. (de habi- 
lare). CIC. Habitante, morador. 

Hábitatrix, 1cIs, s. ap. f. (de habi- 
fator). AUS. A que habita, moradora. 

Hábitatús, 4, Um, part. p. de Ha- 
bito. VIRG. HOR. Habitado. $ Tao. Po- 
voado. 

Habit, Ónls, s. ap. J. (de kabere). 
Acção de ter. Habilio gratis. GELL., Re- 
conhecimeuto, gratidáo. 

Haat, ás, avi, atüm, áró, r. 
trans.e intrans, Drei, de Habeo. VARE. 
Ter muitas vezes, trazer habitualmenie. 
$ Cic. VIRG. Habitar, morar, assistir. 
residir ; pass. Sêr habitado, ter habitau- 
tes. Habitare magnife?. Cic. Ter uma ha- 
bitac&o magnifica. Si guis ¿anti habite. 
VELL, Se alguem despender tanto em mo- 
rada. Aves que habitant m arboribus. 


; PLIN. A8 aves que iazem ninbo em as 
¡ arvores. Ea pars urów habitatur Jrequen- 
| dissíme, CIC. Esta parte da cidade é mui | 
povoada. Habitantim nomine. Ov. Con o: 


nome dus habitantes. $ Fass. unip. Ha- 
bitari ait Xenophanes in luná. Cic. Xeno- 
phanes diz que ha habitantes na iua, 
Per LXXX studia habitatur. CURT. Ha 
habitantes pelo espacu de oitenta esia- 


dios. $ Cas. PETR. Residir (pcr alguin : 


tempo), pousar, demorai-se, dete:-se. y 
Fig. Habitare ín foro. CIC. — in oculi. 
Cic. Não largar a praça publica, ler 
n'ella a sua morada, — in suoselliis. CIC. 
Viver nos tribunacs, andar senipre n'eiles. 
— in re. CIC. Insistir em uma coisa. 
Animus habitat in oculis. PLIN. À alma 
reside nos olhos, os vlhus são o asseuto 
da alma. Anímas cum his habitans curis. 
CIC. A alma que vlve eutre estes cuida- 
dos Tecus habia. PELS. Alte em ti 
mesmo, consideru-te à tine: mo, 

* Há&bItüó, às, àvi, atím, did, 
o. trans. (de abili $.) C. AUR. Tati 
tuar, acostumar, Gate. 

Hábitudõ, Inis, s. ap. J. (de hudilas 
ij. Modo dé str, exiadu, O CaLerior. dia 
Dilus et habiiudo, APUL O costunic, è 0 
exterior. $ Compleição, bea saude. Cor- 
poris bona haliule. Ac. kun. Corporis 
Aavitudo. Tan, Go:duiz, curpalcucia, bos 
saude, boa disposição do cuipo, Digurria. 
3 Lan, Posição (dae estelas). y Fiy. Na- 
buresa, caracter (dius coisi). 

t Hávbl*dzlb, "e, 163, v. destdev. 
irano. lo ludeo. FLAUT. Desejar ter. 

1 HibYtüs, X, Go, po 1. p. de Mrtev. 
Tide, havido, guardato, ccugervado, de- 
tido. Hab i» brachio. FLIN. Trazião 
nc braço. — in custodid. Tac. Tidc em 
prisão, preso, — volmptatitiu procul, Tal. 
C<uservadu Longe dos prazeres. Álterca- 
tio haLita. Cie. Conte:taçãc havida. Ore- 
urum in numero habitus. CIC Contado 
numero dog oradcrcs. $ Tractudo. Lo- 
dibric habitu: TER. Tudibriado, escarne- 
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: cido. Frustra habitus. TAC. Logrado, bar 
lado, illudido. Habitam avarè Hispaniam... 
TAC. A Hespanha tractada com avaresa... 

| $ VIRG. Tido, considerado corno, repu- 

; tado por. $ PLAUT. Gordo, corpolento, 
refeito, bisarro. Equus malè habitus, GELL. 

Cavallo mal pensado, esgaigado, estata- 

do, Eques habitissimus. GELL. Cavalleiro 

bem tractado, bem nutrido. Sí qua est ħa- 
bitior. TER. Se uma mulher é um tanto 
gorda. 

2 HábItús, Us, s. ap. m. (de habere). 
1º Estado (do corpo), compleição; bom 
temperamento ; modo de sêr, estado, na- 
turesa ; disposição; posição, postura; 
exterior, ar, aspecto; 4º Modo de vestir, 
trajo, vestido. J? Fig. Disposição (dos 
animos). 3 1% Zabitu corporis astimare, 
Oper, Julgar pelo estado physico. Afe- 
lus corporis habitus, CELS. Mau estado du 
corpo, enfermidade em todo o corpo, in- 
disposição geral. Optimo habitu. CIC. Em 
perfeito estado de saude. Corporibus ha. 
birum dare. TAC, Dar vigor aos corpos. 
Varii habitu locorum. VIRG. A diversa na- 
turesa dos logares. Habitus vestis, VIXG. 
Modo de trajar, trajo. — maris. V. Max. 
O estado do mar. /nsignis, ut illorum tem- 
porum habitus erat, triumphus. LIV. Tri- 
į umpho magnifico, segundo as circums- 
j tancias daquelles tempos. Suo habitu 
vitam degere. PHÆD, Passar a vida em o 
seu estado, viver conforme 8 sua posição. 
Pro habitu pecuniarum. LIV. Segundo o 
estado de seus haveres. Nature ipsius ha- 
i bitu. CIC. Por disposição da prcpria na- 
tureza. Diversus est ascendentium habitus 
et descendentium. SEN. E” differente a po- 
sição dos corpos, quando sobem, e quan- 
do descem. Longè alius daria visus illi ha- 
birus essei. LIv. Ter-ihe-hia parecido mui 
! differente o aspecto da Italis. Habitus 
orationis, CIC, O caracter do dis^urso. $ 
29 Habitus Gallicus. SUET. burdanii ha- 
; bitus, VIRG, O trajo Gaulez, o troiano. 
; Permutato habita cum... QUINT. Trocado 
o vestido com... /n sordido habitu. HIER. 
Em audrajos. y 3º //abitus animorum. 
LIV. A disposição dos espiritos. Que 
mens exercitum,quis habi!us provinciarum. 
“Tac. Qual o espirito dosexercitos, quaes 
as disposições das provincias, 

Hábúndó, ás, etc. Ved. Abundo, 

1 Hãc, abl. sing.f. de Hic. 

! 2 Hãe.ads. TER. VIRG. NEP. Por aqui, 

i por esta parte. Z/àc illac circuncursa. TER 

| Curre, por todas as partes, percorre todos 

os logares. Sire hdc, sive illac. TIB. Quer 
por aqui, quer pur alli. 

t Haccéténüs, adv. MAR. Vicr. Om 

q. Hactenus. 

Hácéldáma, s. pr. ideel, (syro-chaid. 
NDTM, niihakal demá, campo de 
sangue; FkUD. BIBL. Nome d'um caw- 
po proximo a Jerusalem, comprado a 
uin olelru com O preço da traição de Ju- 
j dus para (cemiterio dos estraugeiros), 

Hacotinã, à, » pr. fe AST. ITIN, 
cid. da Armeuis, proxima ao Euphrates 
e ao moute Tauro. 

CH Hàcproptér, «dv. Vang. O m 
q. Propterea. 

Hàciiniia,ade. CIC, VIRG, TAC. Ati 
aqui, «té agora, ato presente, $ Ate 
este ponto, tans sómente, bastantemente, 
sÓangule, «penas, unicamente. Zi actenus 
audio periculu ut. TAC. Corrlác o per. 
ge tara sumente pari... Patrem familiez 
lte Cu Gado. PULIN. Je Faço só 
inerte de dono de caza em. Zactenus 
| Auc quud à me scribi possel. CIC. Foi só 
isto o que er. pac escrever... — hortensia 
diea sini. PLIN. EI bustante o que tem 
sido dicto á córca dos vergeis. Hã cele- 
bratia tenus.. VIRG. Bastantemente cele 
trada... Sed ^ac hactenus, cu Sed hactenus, 
TIC. £rgo has hactenus. Basta ú cêrca 
C'irto mas 6 de sobra, mas não e neces- 
saric mais, mes isto basta. El hactenms 
tacierris, seil dicium sit. Prim. E aqui 
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(puz termo) á geographia. Hactenus a 
prucis memorata. PLIN. São estas as in- 
dicações que os antigos transmittiram. 
Hactenus, scil. locutus est. OY. PLIN. Pa- 
rou, deixou de fallar, calou-se. Hactenus 
chely ! STAT. Mas silencio, o lyra | Pro- 
fluente. sanguine ` Utinam, inquit, hacte- 
mus! SUET. Como o sangue lhe corria, 
disse ; Oxalá que bastasse este! Hactenus 
respondit... TAC. Limitou-se a responder... 
$ Atéentão. Hactenus aniculá garriente, 
suscipit mulier. APUL. Ainda & velhinha 
palravs, quando a mnlher continuou. $ 
Crc. Por isro. $ CIC. Tanto, em tanto. $ 
Burr. A ponto tal, de tal sorte, de modo 
tal, de tal arte. 

HádránitánI, ou AdránitánI, 
Srim,s. pr. mm. plur. PLIN. Hadranita- 
208, habitantes de Hadrano. 

Hãdrânúm, 1, s. pr. n Ved. Adra- 
num, 

1 Hãdriã, &, a. pr. f. PLIN. Hadria, 
cid. de Piceno (Italis), hoje Atri. $ LIV. 
— cid. da Venecia, (Italia), na costa do 
mar Adriatico, hoje Adria, e Atria. 

2 HädrYă, do, s. pr. m. Ved. Adria, 

Hädríăcůùs, 4, Um, adj. Ved. Adri- 
acus. 

HÜdri&nAlis, 6, adj. INSCR. Hadria- 
Bal, do imperador Adriano. 

HAdriânópõlis, Is, s. pr. f. ANT. 
Fri. JORN. Adrianopole, cid. da Thra- 
sta, hoje Andrinopole. $ TAB. PEUT. — 
eid. da Cyrenaica (Africa). $ Plur. Ha- 
drianopoles. SPART. As cidades com o no- 
me de Adrínopole, ás quaes Adriano deu 
o nome. 

Hüdriünbthér&, Arúm, s. pr./. 
plur. SPART. Adrianotheras, cid. da My- 
sia Malor. 

1 Hãdriânús, 4, Om, adj. Lrv. 
PLIN. Hadriano, de Hadria. 

2 Hüdrlánüs, 4, Um, adj. Ved. 
Adrianus. 

3 HãdrYâniús, &, Um, adj. PRUD. 
De Adriano. 

4 Hiüdrlünüs, e Adriânis, I, s. 
pr.m. SPART. Hadrlano, imperador ro- 
mano. $ CIC. Nome d'um pretor. 

Hüdrlüticüs, Ved. Adriaticus. 

Hüdróbolón,I, s. ap. n. (&9ge6u- 
Rev). PLIN. Especie de gomma negra. 

Hüdrósphérüm, 1, s ap. n. (Gë, 
pósguiço). PLIN. Especie de nardo de fo- 
lhas largas. 

Hildrúmótinús, INSCR.O m. q. Adru- 
melínus. 

Hildrúmeétim, Ved. Adrumetum. 

Hadyllús, Y, s. pr. m. PLIN. Hady- 
Mo, monte da Beocia (Grecia). 

Hõæbüdös, ou Hóbüdes, Om, s. pr. 
f. plur. PLIN. SOLIN. Hebudas, ilhas da 
costa da Britannis, hoje Hebridas ou 
Western. 

Bee, /. sing. e n. plur. de Hic.$ * y. 
plur. arch. PLAUT. 

Hédns, Hédüs, etc. Ved, Hedile. 
Hadua, ete. 

Hémáchátós, &, + ap. m. (alnay- 
&15;). PLIN. Agata de velas encarnadas, 

Héemiticón, 1, s. ap. n. (de sipat 
165), APUL. Plauta desconhecida. 

Hénmátinón vitrum,1, s. ap. a. 
(de aipáres05). PLIN. Vidro vermelho e 
opaco. 

HeamitItôs, &, s. ap. m. (aiyarirns). 
CELS. PLIN. Mina de ferro vermélho, fer- 
ro oxydado. $ PLIN. Pedra preciosa de 
veias vermelhas. 

(?) Hémitopidós, tím, s. ap. 7. 
piur. (ainatoxódaç). PLIN. Aves do Egypto 
de pós vermelhos. 

(?) Héemimôns, tis. Ved. Hemi- 
montus. 

Héómlmóntüni, aux. e Hemi- 
móntil, 5rúm, s. pr. m. plur, JORN. 
Hemimontanos, Hemimoucios,habitautes 
4e Hemimonto. 

(D Hémimoóntúa, 1, + pr. J. Vor. 
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TREB. Hemimonto, parte da Thracia, 
proxima ao monte Hemo. 

Hémoón, Un1s, s pr. m. 
Pror. Hemão, filho de Creão, o qual se 
matou sobre o tumulo de Antigone, sua 
amante. 

H&mônik, H&mônis, Hém>3- 
nYús,Ved. Emonia, Emonis, Emonius. 

HémoptdIcús. M. Eur. e 

Hémóptyicüs, I, s ap. m. (ai- 
portvixós), MACER. O que deita escarros 
de sangue, doente de hemoptyse, hemo- 
ptysico. 

Hümóptystis, Is, s. ap. f. (aipón- 
1u0:5). IBID. Hemoptyse, doença que faz 
escarrar sangue. 

Hémórrhügli, d, s ap. J. (algot- 
paria). PLIN, Hemorrhagia, fluxo de 
sangue. 

HésmoórrhdIcús, 4, üm, adj. (aí- 
uobbotxó;). FIRM. Que tem hemorrhoidas, 
achacado de hemorrhoidas, hemorrhol- 
doso. 

Hamoôrrhõis, Yd1s, s. ap. fde(ainop 
5of;). PLIN. Hemorrhoidas,fiuxo de sangue 
pelo anus, (doença). $ Luc. PLIN. Hemor- 
rhoes, serpente cuja mordedura produz 
fluxo de sangue em todo o corpo. 

Hémostásls, 18,1. ap. f. (aipóo- 
1474). APUL. Consolida (planta). 

Hémús, f, sı pr. m. (Alu«). Ov. 
Hemo, filho de Boreu e de Orithya, 
transformado em monte. $ VIRG. — mon- 
te da Thracia, hoje Balkan, ou Teschen- 
gje, que separa a Bulgaria da Rumelia. 
$ JUY. -- nome de homem. 

H&rédltás. Ved. Hereditas. 

H&rõ6,8s, sl, súm, rörð, v. intrans. 
(de «ipiw ?), prender, segurar, agarrar). 
1º Ficar pegado a, estar pegado, seguro 
a, adherir ; estar fixo, immovel; 2? Ag. 
Prender-se a ; estar immovel, parar, fi- 
car, deter-se; achar-se detido, estar pre- 
so; estar pegado, ligado, unido ; 8º Es- 
tar suspenso, duvidoso, irresoluto, hesi- 
tar. $ Harere inter se.. LUCR. Pegarem- 
se umas ás outras (as moleculas). Hæret 
os fauce. PEXD. Um osso fica atrancado 
na guela. Vir ossibus hcrent. VIRG. Só 
teem pelle e osso, i. 6, estão muito ma- 
gras. Harere in terga. LIV. — tergis. 
TAC. — in tergis. CURT. Ir no encalço 
(dos fugitivos). Herent parietibus scale. 
VIRG. As escadas estáo deitadas ús pa- 
redes. Sagitta hesil. VIRG. A flecha ficou 
cravada. Harereeguo. CIC. Estar firme a 
cavallo. Hic hesere rates gemine. LUC. 
Aqui enealharam dois navios. Obtutu he- 
ret deficus ín uno, VIRG. Ficou com os 
olhos pregados em um só objecto. $ 2º 
Haeret in illo culpa. TER. — tn iio, ou 
illi peccatum. CIC. Esse está culpado. Hæ- 
rent inftxi pectore vultus. VIRG. As fel- 
ções (do heroe) ficam-lhe gravadas no 
fundo do coração. Mihi hæres in medullis. 
Cic. Tu vives-me no coração. Herere in 
jure. Cic. Andar sempre nos tribunaes, 
não sair d'elles. — in eádem sententiá. 
Cic. Ficar na mesma opinião. — singu- 
lis. QUINT. Deter-se muito em cada coisa. 
Valde in scribendo hereo, Cic. Sou mui 
vagaroso em escrever. Circa wolupiates 
Merit. SUET. Ficou agarrado aos prazercs. 
Voz faucibus hasit. VIRO. A vox ficou- 
lhe presa na garganta. Haret ec res, ou 
negotium, PLAUT, Este negocio está emba- 
racado. Sed aqua haerel, (Anex). Cic. Mas 
a agua está parada, 1. é, ha mais uma 
difficuldade. Afetui ne hereret. TER. CIC. 
Temi que elle caisse no laço. Quod pro- 
posíto Aeren! aptê. Hor. Que se ligue bem 
ao assumpto. Comes heserat. VIRA. 
PLIN. J. Tinha sido fel] companheiro. 
Hesura tempus in omne Ades. OY. Fideli- 
dade perpetua, inabalavel. $ 3º Harere 
homo, rubere. CIC. O homem  hesita, có- 
ra. — inter... Ov. Mesitar entre... Aereo 
quid faciam. TER. Não sel o que bei de 
fazer. 

Héróe, Sdis, s ap. m. Ved. Heres. 


(Aipov)." 
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Hébrõsos, la, Sró, v. intrans. inch, q. 
Hrereo. LUCR. Pegar-se, ou ficar Pegada, 

Héréetürchá, e Héóróstürohüe, 
8, s. ap. m. (elei), PROSP. Imp 
Heresiarcha, chefe d'uma seita religiosa, 

Hérüeis, Ys, ou 858, 1. ap. f. («içe 
719). CIC. VITR. Opinião, systema, dou. 
trina, seita, eschola. $ THEOD. Profiasão, 
$ TERT. AUG. Heresia. 

Héerütícó,ade. HIER. Hereticamente, 
com opinides hereticas. 

1 Harétíicüs, A, tm, adj (aie 
*5;). ARAT. Heretico, concernente a dou. 
trina heretica. 

2 Hériticis, 1, e. ap. m. TERT. HIER. 
Heretico. 

Hérór, Orís, *. ap. m. (de herere), 
V. Max. Adherencia. 

Hésitibindús, 4, üm, adj. (de 
hesitare). PLIN. J. Que hesita muito, in- 
decíso, irresoluto. 

Héesitüntiá, d, s. ap. f. (de hæs- 
tare), Emberaço, impedimento, prisão, 
Hesitantia linguæ. Cic. Impedimento da 
lingua, gagueira, gaguice. 

HéesItAtiO, Onis, s. ap. J. (de has- 
tare). Cic. TAC. Hesitação, duvida, incer- 
tesa, irresolução, perplexidade. Hesita- 
tionem alicui facere. PLIN. J. Causar 
perplexidade a alguem, pôl-ọ em duvida, 
$ Cic. Gagueira, gaguice. 

Héesitátór, Gris, s. ap. m. (de hest- 
iare). PLIN. J. O que hesita, vagaroso, 
irresoluto, duvidoso, indeciso, 

Beet, às, àvi, átúm, aré, v. im 
trans. freg. de Hareo. Liv. Ficar parado, 
embaraçar-se, deter-se, parar. Non As. 
tabit gressus. SEN. tr. NAO pararel (no 
caminho), ou não demorarel a ida. Hæsi- 
tantes milites, Cen, Soldados atolados. $ 
Fig. Hesitans linguá. CIC. Que gagueja. 
Verbis hastiantibus. CIC. Gaguejando. $ 
Fig. CIC. CURT. Hesitar, estar perplexo, 
duvidoso, irresoluto. Hesttavi quid facere 
deberem. PLIN. J. Hesitel á cèrca do que 
devia fazer, que expediente devia tomar. 
Hesitas in majorum institutis, CIC. Tro- 
pecas, vacillas na antiga legislação. Hæ- 
sitatum est de... SUET. Houve hesitação a 
respeito de... ` 

* Hôsiús, 8, lim, part. p. de Hareo, 
DIOM. 

Hág8s, &, s. pr. m. V. FL. Hages. 
nome do guerreiro. 

HáglSgráphá, orüm, s. ap. n. plur. 
CAféryeaga). HIER. Os livros hagiogra- 
phos da Escriptura (os que formam a ul- 
tima das trez grandes partes em que ella 
se divide). 

Hágiôgráphiis,1, a ap. tn. (áyurçá- 
205). HIER. Hagiographo (escriptor se- 
grado). 

Háglús, YI, s. pr. m. (ärer, sancto). 
Inscr. Hagio, nome de escravo). 

Hágná, S.A pr. J. HOR. Hagna, 
nome de mulher. 

Hügn8, čs, s. pr. J. (iyvn, para) 
INSCR. Hagne, sobrenome romano. 

Hügnérós, Ge, :. pr. m. (Griet, 
que ama a castidade). INSCR. Hagnerote, 
sobrenome romano). 

Háàgnládés, d, s. pr. m. patron. V. 
FL. Hagniada (filho de Hagnio) e Tl- 
phys, piloto da nau Argo. 

Hãgnôn, ônis, s. pr. m. GRAT. Ha- 
gnão, caçador, que primeiro deu caça ao 
veado. 

Hàgnüs, I, « pr. m. (tyvoc, paro, 
saucto). INSCR. Hagno, sobrenome ro- 
mano. 

Há, há, hé, on HAbAh8S, vozes de 
quem ri ou faz escarneo, Ha, ha, he! 
Quid risisti? TER. Ha, ha, ha! Porque te 
viste ? 

Hala, ée, s. ap. J. ler. Ved. Fala. 

Hülós, de, +. pr. J. CIO. (Ahera), 
Halesa, cid. da Sicilia, hoje S. Maria 
delle Palate. 

Hálésins, órúm, +. pr. m. piur, 
PLO. Halesinos, habitantes de Halesa. 
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Hüléeüs, I, s pr. m. CAxewo). 
yma. Haleso, filho de Agamemnáo e de 
Clytemnestra, e fundador do imperio dos 
Faliscos (Italia). $ Ov. — um dos Lapi- 
thas. $ COLUM. — monte e rio da Sicilia. 

Halales vicus, s. pr. m. CAPITOL 
Aldela, situada além do monte Tauro. 

(?) Hülüpüntá, d, s. ap. m. TEST. 
Impostor. Ved. Halophanta, 

Halátüs, Us, s. ap. m. (de Aalare). 
CAPEL. Cheiro, aroma, perfume, 

HüálcédÓ. Ved. Alcedo. 

Hálcyón, HãlcYUngiús, eto. Ved. 
Alcyon, Alcyoneus, etc. 

Halcy Un. Ved. Alcyone. $ PLIN. Hal- 
eyone, monte da Macedonia. $ PLIN. — 
cid. da Beocia. 

Hàléc, ou Hálléc, ou Aléc, Ecls, 
& ap. n. PLAUT. HOR. € 

Halsc, Sch, ap. f. MART. PLIN. Mô- 
lho ou salmoura, feita dum peixe do 
mar. $ ISID. Peixe pequeno do mar, an- 
chova (?). 

Hálécütüs, í, Um, adj. (dc halee). 
APIC. Temperado com o môlho chamado 


Aale, 

Hálécüli, d, s. ap. J. COLOM. Sal- 
moura ; pelxe de que a fazem, 

Hálóntinús. Ved. Aluntinus, 

Häipe, Ste, s. pr. m. Cic. 1Ialete, rio 
da Lucanis (Italia). 

Hülésk, Hülósüs. Ved. Halesa, Ha- 
lesus. 

Hállicmón, ÓnYs, s. pr. m. CAS. 
Liv. PLIN. Haliacmão, rio que separa a 
Macedonia da Thessalia, hoje Vistritza. 

HàlYád6s, de, s. pr. m. (¿diáSns, ma- 
rinheiro). INSCR. Haliada, sobrenome ro- 
mano, 

Hüll&Wtós e Hálrd5tüs, I, s. pr. 
m. (éxitos). OV. PLIN. Aguia marinha 
(em que fol transformado Niso, pae de 


Scylla). 

HálYArtü, Yörüm, s. pr. m. plur. 
CAdiágrios). . Haliartios, habitantes 
de Hallarto. 


Haltártús, Ls pr. J. ( AXtagrox). 
Liv. Hallarto, cid. da Beocia (Grecia), 
hoje Mazi ou Tritonni (?). 

Hállcá, etc. Ved. Alica, etc. 

Hàllcücábüm,I, s. ap. n. (&ixáxa- 
€o»). PLIN. Herva noiva (planta). 

Hüllcániüim, 1, 4. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Halicano, cld. da Pannonia supe- 
rior. 

HălYcärnässënsës, Yüim, s. pr. m. 
plur. Liv. Halicarnassenses, habitantes 
de Halicarnasso. 

Halcárnasedús , Sl, s pr. m. 
CAXixagvaoció;. CIC. NEP. Halicarnas- 
seo, habitantes de Halicarnasso. 

HálYcArnüssü, Yórüm, +. pr. m. 
plur. TAC. Halicarnassios, habitantes de 
Halicarnasso. 

Hálrcãrnãssús, I, 1.pr./. ("Alma 
»1576;). CIC. Halicarnasso, capital da 
Carla (Grecia), patria de Herodoto e de 
Dionysio (o escriptor), hoje Bodra, Ba- 
dron, logar habitado de Gregos pobres. 

HállcYónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Halicyenses, habitantes de Halicyas 
CAhuxvas), cid. da Sicilia. 

Hállcfrná, d, s. pr. J. (Aluugva). 
PLIN. Halicyrna, cid. da Etolia, proxima 
€ fronteira de Acarnanía. 

HülYeüs, el, s. ap. m. (ákuvç). APIC. 
Pescador. 

HillefitIcá, órüm, 4. n. plur. Ov. 
“LIN. Helieuticas (tractado da pesca), 
titulo d'uma obra de Ovidio. $ VoP. — 
Título - d'uma obra de Nemesiano (em 
e«rego). 

Háléuticüs, í, im, adj. (ier: 
*&). De pescador, de pesca, 

Hülimós. Ved. Alimos. 

Hálynã, 69, s. pr. 7. (him). INSCR. 
Halina, sobrenome romano. 

Hal'phi&ss, I, s. ap. Y. (áligloro5). 
PLIN, Especie de carvalho (arvore). 
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Hülfpl8umón, ÓnIs, s. ap. m. (ër: 
*ituuev). PLIN. Peixe desconhecido. 

Hálpniüs, I, s pr. m. (¿kimvoos, 
que deita um cheíro de mar). INSCR. Ha- 
lipno, sobrenome romano. 

Hálisórné, ös, s. pr. J. PLIN. Hali- 
serna, cid. da Troada. 

HáltS, ás, Sei, ütüm, arg, v 
trans. freg. de Halo. ENN. Deitar cheiro, 
exhslar. 

HülYtüs, fis, s ap. m. (de halare). 
VIRG. Ov. PLIN. Sopro, assopro, bafo, ha- 
lito, exhalação, vapor, emanação. Halitus 
solis. COLUM. Acção do sol, ralos, calor. 
— septentrionalis. PALL. Sopro, aragem do 
norte. Hujuscemodt halitu acina corrum- 
punitur. COLUM. As uvas estragam-se 
com este cheiro. $ CIC. Vira. Halito, 
bafo, respiração. Gravis halitus. PERS. 
Halitüs graveolentia. PLIN. Mau halito, 
mau cheiro de bocca. Eflare extremum 
halitum. Cic. Dar o ultimo suspiro ou 
arranco. 

HANŭs, YI, s. pr. m. (uer, marinho). 
Ov. Hallo, nome de homem. $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Hálizóngs, tm, s. pr. m. plur.("AM- 
Toves,). PLIN. Halizonos, povo da Bythi- 
nia ou do Ponto. 

Hálec. Ved. Halec. 

Hallax. Ved. Allez, 

HallficInatiõ, ónls, s. ap. J. (de 
hallucinarí). SEN. ARN. Erro, engano, 
hallucinacio. 

Hallficinatôr, Oris, s ap. m. (de 
hallucinarí). FEST. O que causa halluci- 
nacdes, o que faz calr em erro. 

Hallicinôr ou Allficinôr, ãris, 
átüs sim, árl, v. dep. (de hallus). 
GELL. NON. Errar, enganar-se, estar 
haliutinado ou ter hallucinacóes. $ CIC. 
Divagar, sonhar, tresvarlar, delirar, de- 
vanelar. Que Epícurus hallucinatus est. 
CIC. Coisas que Epicuro sonhou, os so- 
nhos de Epicuro. $ (?) APUL. Enganar, 
illudir. 

Halltis. Ved. Allus. 

Hàlmá, &, 1. pr. J. (ig, salmou- 
ra; sal, graça). INSCR. Halma, sobrenome 
romano, 

HálmYd8ss8s cu HálmYd8ssús, I, 
s. pr. J. ( Añauirosós). PLIN. MEL Hal- 
mydesso, cid. da Thracia, no Ponte Eu- 
xino, hoje Midjeh. 

HalmYrídrtim, YI, +. ap. n. (&Anvgt- 
Brel, PLIN, Couve marinha. 

Hàlmyrix, 1d1s, s. pr. J. PLIN, Hal- 
myride, lago da Mesia Menor, hoje Lago 
Carusu, Lago de Nossa Senhora do Da- 
nubilo, na Bulgaria. 

HalmYrrhãx, gts, s. ap. m.(¿haip- 
bat). PLIN, Especie de nitro. 

1 Hal8, ás, Bei, átim, Arb, v. in- 
trans. e trans. (de &w?, soprar, respirar). 
Vira. Ov. Assoprar, bafejar, respirar, 
deitar um cheiro. Halantes fAoribus. 
VIRG. Que exhalam cheiro de flores (Jar- 
dins). $ LUCR. Exhalar. Nímíos vapores 
halare. MART. Lançar excessivo calor. 

2 Hal3 ou Halón, ônis, s. ap. m. 
FEST. O qne está doente da crapula de 
hontem. 

3 Halg, ônis, s. ap. SEN. Om. q. Ha- 
los. 

Halón$, Es, s. pr. J. PLIS. Halone, 
ilha do golfo de Epheso. $ PLIN. — ilha 
da Propontida, hoje Aloni e Alonia. 

Hülónés5s, Hülónésüs e Hálôn- 
Dëse, I, s. pr. J. (CAnôvncos). PLIN. Ha- 
loneso, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima á Macedonia, hoje Dromi e 
Dromo. *: 

Hilómnssl, ôrúm, s. pr. f. piur. 
PLIN. Halonnesas, ilhas do golfo Arabi- 
co, na costa da Troglodytica. 

(?) Hilóphünti, ie, s. ap. m.PLAUT. 
Impostor, embusteiro (com respeito a 
um marujo). 

1 Hülós, Us, s. ap. J. (Keg. SEN. 
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Ciroulo que ás vezes se observa &o redor 
RE da lua. 
ös ou Háltis, 1, s. prJ. ("A zos). 
Proa Mx. Halo, cid. da Thessalia, 
3. Gp. f. (Hive). SURE, 
PETR. Tomadà (de Trola). 
Háltér, Gris, s ap. m. (£p. 


MART. Maroma (dos dançadores de 
corda). 
Hálúntints. Ved. Aluntinus. 


1** Hálts, I, s.ap. m. (pal. ganleza). 
PRISC. O m. q. Cotonea. 

2 Häipe, 1, a. pr. /. Tao. Halo, cid. 
dos Parthos, hoje Galula (?). 

3 Hálüs, 1, s. pr. m. Ge, prego). 
IN£CR. Halo, sobrenome romano. 

Hàlyüttós, HXlyattitis, Ved. Alyat- 
tes, Alyattius, 

Hãlydrênsgs, Ved. Alindenses. 

Hülys, Ys, » pr. m. (Alo. Cic. 
Halys, grande rio da Asia Menor, entre 
a Paphlagoulca e a Cappadocia, hoje Ki- 
sll-Irnak. $ V. FL. — nome d'um guer- 
reiro. 

HálYals, Ya, s. ap. f. (huoi). APUL, 
O m. q. Balos A 

Hümí, ie, +. ap. J. (nai, PLIN. JUV, 
Balde de incendios. 

Hámüdryádós, im, A J. plur. 
CAnaboguádis). Ov. Hamadryadas, nym- 
phas das florestas. 

HimildrYás, údis, D A “Apadpuaç. 
Sip. Uma das Amadryadas. 

Hamã, ërëm, s. pr. J. plur. Liv. 
Hamas, logar da Campania (Italia), pre» 
ximo & Cumas. 

Himaán. Ved, Aman. 

Hámaátlls, 8, adj. (de hamatus). De 
anzol. Hamaiilis piscatus. PLAUT. Pesca 
ao anzol. $ Que tem o feitio de anzol. 
Scorpii spiculum hamatile. TERT. Terrão 
da canda do escorpião. 

* Hâmaãtôr, örïs, s. ap. m. (de hw- 
mus). GLOB. Ten, Pescador ao anzol. 

Hümiátüs, á, tim, adj. (de hamus). 
LucR. Que tem  ganchos, ganchoso, 
curvo, adunco. Hamaw corpuscula. CIC. 
ap. NON, Atomos ganchosos. $ Ov. Que 
tem ponta curva, qne pica, espinhoso. $ 
Fig. Hamata munera. PLIN. J. Presentes 
interesseiros, dados para receber outros, 

Hámãxã, i, s.ap. J. (paka). GELL 
O Carro (constellação) — Septentriones, 

* Himaáxigogó, Orúm, s. ap. m, 
plur. (ópataroyol). Os que transportam 
em carruagem ou carro. $ Fig. Bonorum 
hamaxagoge. PLAUT. Carreteiros de to- 
madias, presas, ou de bens tomados. 

Hámaádtós, I, 4. pr. f. ("Aypolirós). 
PLIN. Hamaxito, old. da Troada. 

Hâmãxic!, drúm, +. ap. m. plwr. 
Sugr. Soldados que combatiam de carro. 

Hámaàxóbri, lórtim, + pr. m. plur, 
CApazó6:o., que vivem ou viajam em 
carro). PLIN. Amaxobios, povo da Scy- 
thia. 

Hámãxôópõdês, üm, s. ap. n. plur. 
(ánatónod1s). VITR. Rodas de carro (^). 

> Hámàxór, áris, átüs súm, ári, 
v. dep. (de &paka). PLAUT. Pôr, metter so 


carro. 

Hâmilcãr. Ved. Amilcar. 

Hümillüs,I, s. pr. m. MART. Bamillo, 
nome de homem. 

Hamio. Ved. 4mto. 

HamidtA, d, +. ap. m. (de hamus). 
PLAUT. VABR. Pescador &o anzol. 

Hamirél, ôrúm, y. pr. m. plur 
PLIN, Hamireus, povo da Arabia. 

Hámmdüm littus, +. pr. n. PL: 
Praie Hammes, na Arabia Feliz. 

Hâmminiênsis, Tüm, s. pr. m.ptur 
PLN. Hammanienses, povo de Africa, 
entre os Nasamões e a Troglodytica. 

Hümmitós, Hámmôniãcis. Ved, 
Ammiltes, Ammoniac 4. 

Haámmodari, ®©, + pr./. PLIN. Ham- 
modara, cid. do Egypto superior. 

Hümmón. Ved. Ammon. 

* HámÜtrühónós, üm, s ap. m. 


542 JAR 


plur. Eeer, Pescadores, ou o8 que arras- 
tam os cadaveres para as gerconías. 

Haâmpsãgôrãs ou Hâmpsicórãs, 
&, a. pr. m. Liv. Sm, Hnmpsagores, prin- 
cipe da Sardinia (Sardanha). 

Hámuli, ez pt dimin. de 
JOLUM. Balde pequeno, baldinho. 

Hámúlos, I, s. ap. m. dimin. de Ha- 
mts. PLAUT. Áuzol pequeno. $ CELS. Er- 
rina (instrumento cirnrgico). 

Bámús, 1. s. 2p. n. HOR, Ov. ADZO! 
(sem hamo capere. CIC. — ducere, Ov. 
Veacar ao anzol, é cans. $ Fig. Semper 
ubi pendeat hamus, Ov. Esteja sempre em 
« xcreicio o teu anzol. Afeum est : hamum 
norat PLAUT. É men: uira na jorg, $ Ma 


Hama. 


nas. sortea .onser'ü nomi. VING. Saia ! 


ae malhes. $ Qualquer especie de gan- 
cho. $ CELS. Errina (instrumento cirur- 
gico). $ Hami, plur. Ov. Unhas aduncas. 
— Oy. Pontas recurvadas (de dardos). — 
Ov. Espinhas. -— APUL, Certa pasteleria. 
gy Hami ferrei, Ces Harpeos, asp^os, 
fisgas, croques, fatelxas. Pä, Carda, ri- 
panso, sedeiro. $ Guarda más da espada. 
copos. Ferrum curro tenus abdidit hamo. 
Ov. Cravou a espada ató os copos. 

HánnIbá), Ved. Annibal. 

HánnIbálls insula, s. pr. J. PIAN. 
Ilha de Hanuibai, na costa meridional da 
Balear Malor (Mediterranco). 

HánnYbAlis portus, s. pr. m. MEL. 
Porto de Hannibal, na costa occidental 
do Cuneus Ager (Lusitania), hoje Villa 
Nova de Portimão, ou antes Aljezur. 

Hánnlbálís scale, s pr. J. plur. 
MEL. Escadas de Hannibal, na Hespanha 
Tarraconense, Loje Costas de (Garraf (7^, 

HàannibálYe turris, s pr. J. Liv. 
Torre de Hannibal, logar no littoral] de 
Byzacio, entre Thapso e Acholla, hoje 
Mahdia (?), 

Hanno muthumballe bechadre- 
aneh. PLAUT. Pen. act. V. scen. 
v. 35. FA Naapa bono Psn Hhau- 
non Methabaál bekartha anckh.) En (sou) 
Hannon de Carthago, filho de Metruba!. 
-— Gesen.) 

Hànnó ou Háànnon, Onis, +. pr. r.. 
(pun. ju hhannum, misericordioso). 
tic. Hannão, famoso-navegador cartna- 
ginez. $ LIV. JUST. — nome de variqs 
personagens carthaginezes. 

* Hanül&, órüm, s. 
FgsT. Om. q. Fanula. 


Hünunlá, &, 4. pr.f. ANTON. ITINER. , 


Hanunia, cid. da Syria, na Commagena, 


Hápálá, Hápálars. Vea. Apyuta,: 


Apalare. 

Háàphé, és, s a). J. (4qn). Mawr Pó 
com que os athietas se esfregavam antes 
de entrar na liga, $ Fig. SEN. Io, de que 
algucm está coberto. 

Hi»pálopsiís, YdIs, s. ap. J. “de iru- 
Ate, Zei, PLAUT. Certo tempero (pata 
a comida. 

Hápls, 68, s. pr. f. (arit, simples). 
INSCR. Hapla, sobrenome tun&Do. 

Häpsùs, I, s. ap. m. (úyos). CELB. 
Facha de lau (para ligar uma parte eu- 
Íerma). 

Hürá, d, a ap. f. cit. Ov. Logar 
nade se crian porcos, pusilga. $ VARA. 
Logar em que se criam paws y Fig. 
PLAUT. Porco, immundo, impudico iter. 
de injuria). 

Háréná. Vcd. Arena. 

Harenátiüm. ANTON. 
4. Arenatium. 

HÁrIÓlá, d,» ap. /. PLAUT. Adivi- 
ahadora, 

HAridlatIó, ônis, s. ap. f. (de ha- 
molari). VET. POET. ap. CIC. Oraculo, a 
a voz dum oraculo, adivinhação, pro- 
gaostico. 

Hárislór, áris, &tüs súm, árl, 
v.dep. (de hariolus). CIC. Adivinhar, fuzer 
o officio de adivinho, predizer o futuro. $ 
Pig. PLAUT. Tresvariar, devaneiar de- 
rar, estar louco. 


ITINER. O m. 


T: 


1 
up. n. plur. , 


HAR 


HirYóldús, 1; s.ap.m. (de hara). TER. 
Cic. Adivinha, 
j C) Hãrmã, ës, s. ap. n. (üpuc). 
` ÑEMES, Carro, 
Hãrm&lã ou Hàrmiülá, &, +. ap. 
i APUL. Arruda dos jardins (planta). 
Hármámaxá, Ved. Armamaza. 
Hãrmaãstis, Ys, +. pr. J. PLIN. Har- 
| meste, cid. da Tberia (Asta). 
Hãrmi&trSphi, Grün, + pr. m. 
l plur, Pri. Harmatrophos, poro da 
Bastriana (Agir). 
i HürmódYüs, YI, . nr. m. CAoué35:52. 
Cic. Uarmocio, Xtkenfense que com 
` Artstogitáo conspirou contra os Pisistra- 
“3228. Y INSCR. — sobrenome romano. 

Hàrmógó, és, .. «p. f. (ioperm. 
PLIN. Afrouxamento das cres. 

1 Hármóntá, 2, s. ap. J. (gesto). 
LUCR. QUINT. Hurinonía, proporção entre 
į as partes d'um todo, symetria, systema, 
dem, 3 CIC. Mach. CAPEL, Harmonia, 
1 succcssão meledios& dos sons, melodia. 
1 46 harmoniam canere mundum. CIC. 
1 Mover-&c © mundo em sons harmonfosos. 


, $ VITR. Genero enhurmonico, e enhar- ' 


i monica. 
ij 2 Hãârmôniã, à, s. yr. f. PRISC. e 


: Háürmónié, és, pr. f. (Aguovir,). Uv. 


i Harmonia, filha de Marte e de Venus, e 
inulher de Cadmo. $ Harmonia. Liv. — 
filha de Gelao. 

+ Hãrmônics, ën, s. ap. f. (iguorixñ). 
| ViTR. Sciencia dos sons (a acustica, a 
¡ musica). 


| x0:). VARR. PLIN. Bem disposto, bem 
proporcionado, barmonioso. $ VITR. CASS. 
Concernente aos sons. Harmonica pars. 
| Isi. A entoação (parte da musica). $ 
CASS, Complexo composto. 
Hãrmôniis, TI, s. pr. m. Ava Har- 
monio, nome de homem. 
* Hárpá, é, s. ap. /. (pnn). FORT. 
+ Harpa (instrumento musico de cordas). 
> Hárpácticós, On, adj. (¿praxtós). 
! PLIN. Caustico, abstersivo, detergente, 
! detersivo. 
Hãrpãgã, e s. ap. f. (águayn). 
! SISEN, Instrumento de ferro de feitio 
Ge croque, usado nos assedios. $ Ier, O 
"mn, q. Harpaz. 
(?) Haãrpáginãtilis, I, s. ap. m. 
(vn, Euroscadura, espiral, voluta (ter. 
* architect. ). 
1* Hãrpãgl, ás, Gei, átúm, 
! Aré, v. trans. (de Ars äis), PLAUT. Rapi- 
Dar, roubar. 
' i HirpAg6, OnYs, +. ap. m. 


P (de 
(sait, CAS Liv. Arpeu, fateixa, balros. 
; aneliorete. $ PLAUT. Ladrão. 

l Hárpágüs. X, « pr. m. PLAUT. dar- 

+ pago, nome de escravo. 

; Hárpálds, 1, +. pr. m. AVIEN. Har 
palo, ustronomo celebre, 4 CIC. Liv. 
CURT, — nome d'ontras pessoas. $ Ov. — 
uome d'um dos cães de Acte&o. 


| 
| Hárpályc6, 68, s. pr. J. (Agrahixn). , 


¡ VIRG. Harpalyce, rainha das Amazonas. 
1$ Uva. — filha de Clymeno, rei da Ar 
cudia. 

y. Hürpülycüs,3, & pr. m. CAexé- 
auxog). HYG. Harpalyro. pae de Har- 
palyce. $ Vira. — guerreiro troiano. com- 
parheiro de Eneas. $ eo — um dos 
cães de Acteáño, 

Hàrpásá, Grimm, s pr. n. plur. 
PLIN. Harpasa, cid. da Caria, hoje arah- 
bissar. 

Hárplista8s, 66, m. Isis. Harpasida, 
da Caria. ` 

Háàrpüstüm, 1, & ap. n. (ágzecté») 
MART. Bola grande de jogar. 

Hàrpüstis, 1, 3. pr. m. CApzaves). 
Lrv. PLIN. Harpaso, rio da Caria, hoje 
Dajina, Decheina, Cheng. 

1 Harpax, ágYs, a. ap. m. (lera). 
PLIN. Nome que na Syria davam ao 
ambar. 


Hàrmónícüs, 4, Om, adj. (2taev- ; 


HAS 


| 2 Harpáx, ácls, s pr. m. Praur. 
Hnrpace, nome de escravo. 

| Háürpé, 68, s. ap... (kpm). Ov. Leo, 

| Traçado ou alfange, com um gaucho pars 

; O punho. $ PLIN. Especie de ave de 
rapina. 

Harpõcrãs, d, s pr. m. Pum. J. 

! Harpocras, nome de homem. 5 INECR, — 

, &obrenome romano. 

t! Harpõcrãtês, 18, s pr. m. (“Apre 

!xe&z7;. CAT. Harpocrates, deus de silen- 

-cio (na Egypto). 

Haárpócrátlón, Onls, $. pr. m. Ca- 

t PITOJ,, Harpocracião, um dos mestres do 

t imperador Nero. 

Hárpyácde, á. im, adj. ANTHOL. 
| Haryaco, das Harpias, de Harpta. 

, Hárpyio,&rüm,;s.J/.plur. C Agnuse 
e 'Aezutau), VIRG. ilarpias, monstros fa» 
bulosos, representadas com rosto de mu- 

' iher, com mãos aduncas, € com azas. 

! 6 Harpyla, sing. JUV. SID. RUTTL Pessoa 

| avara, rapace, nma harpia. $ VIRG. 

! Uma das Harpias. $ Ov. — nome d'uma 

! cadella. 

1 Hurüdés, Um, s. pr. m. plur., por 

outro nome Charudes. 48, Harudos, povo 

i Germanico, 

¿ Háründ9. Ved. Arundo. 

| Hürüspéx, fein, s. ap. m. (de hara 

"o specio), CIC. VIRG. GELL. Aruspice, adi- 
v:uho que tirava agouros consultando 

i as entranhas das victimas. $ PROP. JUV, 

| Adivinho. 

| Hürüsploá, é, s. ap. f. (de haru- 

spex). PLAUT, Adivinhadora. 

Háriispicinã, E, s. ap. f. sell, ars. 

: CIC. Arte dos aruspices. 

| HárüspleInüs, 4, iim, adj. (de 
haruspez). Relativo aos aruspices. ou & 

| arte dos aruspices. 

i 

t 


Hárúsplclúm, Yi, s. ap. n. (de ha- 
rusper) CAT. PLIN. A sciencia ou arte 
dos aruspices. 
Hárvigá, €, s. ap. J. (de hara e vi- 
gere). FEST. Victima cujas entranhas são 
encontradas em hom estado, 1. é, que dão 
am agouro favoravel. 
Hasdrúbal. Ved. Asdrubal. 
Hastá, é, s. ap. /. Toda a arma que 
ren baste. $ VIRG. Ov. Chuço, pique, 
garrocha, azagala, venabulo, arremeção, 
; roj&o, dardo. Eminus hastis, cominus gla- 
: Jiis uti, CIC, De longe usar de arreme- 
ções; de perto de espadas. Hastam oi- 

hrare. CIC. — quatere. FLOR. — jactare. 
| TIC. — jacere. VIBG. .— conjicere, V. 
' Max. Vibrar, despedir, atirar um dardo. 
$ Fig. Abjtcere hastas. (Prov.). CIO. De- 
pôr, Jargar as armas, i. é, dar a causa 
por perdida, perder as esperanças de 
a ganhar. $ Lança. Adntri hastis VIRG. 
+ Eucostados ás lanças. Haua velitaris. 
PLIN. Lança maneira usada pelos soldados 
, armados á ligeira. —  asneniata. CIO. 
Lança com uma correia, que ajudava o 
Jogar. — hamata. ENN. Lança munida 
“dum punho, com que era manejada. 
— pura, VIRG. PIIN. Lança sem fer- 
ro. Hasta graminea. Ved. Gramíneus. 
$ Hasta pampinea. Vira. esimpleste Hasta. 
! Ov. O tyrso de Baocho. $ Leil&o, arrema- 
"tação, venda publica, venda feita com 
nuctoridade da jnstiça, almoeda, hasta 
publica. Hastd positá. Cic. Começada a 
venda. Sub hastâ vendt, Liv. Bêr vendido 
em hasta publica. Jus haste. Tao. Di- 
reito de apprehensão. Iia infinita hasta, 
CIC. Aquella immensa confseação, $ 
NUET. MART. Vara de centuinviro. $ JUST. 
Sceptro $ ARN. Especie de cometa. $ 
Fig. Cic. Argumentos oratortos. 

Haástiriúm, U, s. ap. n. (de hasta). 
TERT. GLOS. 181D. Logar de venda, leilão, 
almoeda. 

Hástürfüs, YI, ap. m. (de Asta). 
Vea. (?). Hastario. Ved. Hasates 3.4 
INSCR. O que preside ás vendas publicas 
(o pretor). 

1HàstAtüs, &, Um, adj. (de hasta) 


HAU 


CURT. TAC. Que traz uma arma ae haste, 
armado de dardo, lança, pique, ciucho, 
gurrocha. 

9 Hastatús, Y, s ap. m. LIY. VEG. 
Mastado, soldado armado de lança, dardo, 
uu pique. Hastati spargunt hastas, ENN 
Os hsstados despedem dardos. Primus 
hastatus. CIC. VEG. O primeiro hastado, 
o cornmandante de duas centurins, 

1 Háetenetàniís, 4, üm, adj. INSCR. 
Hastensiano, de Hasta, cid. da Liguria 
(Italia), hoje Asti, 

2 HàsténsYaniis, I, s. pr. m. IxscR 
Hastrnsiano, sobrenome romano, 

Hastêr, rl, s. pr. on. (erro) 
Hastro, sobrenome romano. 

Hüstlfür, órl, s. on. m. (de hasta e 
terre), INSCR O m. a. Hestatus 2, 

Hüstilá, Ye. s ap. n. (de hasta? 
VIRG. Ramo ‘de arvore). $ CIS. VIRG.PLIN 
Pau, bordão, varinha, estava, inncnão. $ 
VIRGO. OY NEP. Pau ou haste d'um durdo, 
lança, pique. Ov. SEN. tr Dardo. 

Hastúlã, à s. ap. f. dimin. de Hasta. 
Te, Chamiço, gravcto. $ FRONTO. Lan- 
cinha ou varinha. (?) E Hestula regia, 
PLIN. Asphodelo, abroeta (planta). 

Hatórlüs,Tl, s. pr. m. Pixs. Haterio, 
nome de homem. 

HAtrA, d, :. pr... AMM. Hatra, cid. 
da Mesopotamia, entre Nisibc eo Tigre, 
hoje Halder CA. 

Haŭ ou AG, inte). de quem chama 
ou pergunta. PLAUT. Prisc. O! Ólá! olha, 
escuta, vem ca, attende. 5 Exprunindo 
dbr, queixa. Hau mihi ? PLAUT. Ai de! 
mim ! coitado de mim: 

Haüd, adv. (de «250). Não. Res kaud | 
difficilis. CIC. Coisa não diíficil. Haud 
longè. NEP. Não longe. — cunctanter. 
SuFT. Sem tardança. — dubi?. Liv. Sem 
duvida. — scio an omnium prastantis- 
simus. CIC.Não sci se elle (é) o prinvipal, 
1. é, talvez que elle seja o principal «ntre 
todos. Haud erit ut possit. LUCR Nau se 
bade dar, não succederá que elle possu, 
não ha de poder.$ Algumas vezes. Negue 
naud ou Haud non (rleonas.). Neque ille 
haud objiciet inihi. Draut, E eile não terá 
que me dizer. 

Haüdquáquü&m, adr. Cic. Vina. De ! 
Jenhum modo, de sorte aiguina. 

"Ban, arch. por Hausi. VARR. ap. * 
PRISC, j 

Hair13, ls, ei, stúm ,súm (arch.), 
rirě, v. trans. (da m. raiz q. &euo, tirar 
para fora (um liquido). 1º Tirar de logar 
fundo (coisa liquida), tirar; tirar puxan- | 
do, arrancar ` verter, derramar ` 2º Av- 
sorver, sorver, resto:gar, beber ; absor- ` 
ver, engulir ; devorar, consumir ; 3º Per- ` 
veber, olbar, ver, escutar, ouvir; tomar, 
conceber, experimentar ` padecer, sup: 
portar, curtir, sotirer ; 4? Cavar, esbura- | 
var ; furar, traspasser, Varat, ferir ; jig. 
Ayitar, perturbar, commover ; 5º Esgotar, 
despejar, esvasiar ; 6º Acabar, completar, 
concluir, terminar, percorrer, transpor. y i 
1º Haurire e fonte, a zorte ou onte, CIC. | 
Tirar agua d'uma fonte. — ez erario, | 
CIC. Tirar do thesouro publico. Animum 
quibus hauseris astris, STAT. Dc que astros : 
tiraras a alma. Huurire arbusta radicibus. 
LUC. — silvas radicitus, FRONTO. Arran- 
car arvores ; desarralgar matas. Hectoris 
hausit cineres. Ov. Tirou (do tumulo) as ' 
cinzas de- Heitor. Haurire sanguinem, 
CIC. — cruorem, Ov. Derramar sangue 
(fazel.o correr). $ 2% Haurire faucibus 
lacus.O V. Beber agua. Alveus Aaurtt aquas. 
Ov, O barquinho faz ou colhe asua. Hau- 
rire solidos cervos. PLIN. Engulir veados 
inteiros. — epulas. STAT. Fartar-se de 
comída. — sua. TAC. — patrias opes. 
MART. Dar cabo do que possue; dissipar ! 
os seus bens. Jllud haurit specus. STAT. | 
Traga-ó um boqueirão. Primus dies hau- 
serat astra, STAT. O romper do dia tinha 
feito desapparecer os astros. Vineas in- 
«endium hausit, Liv. O incendio devorou 


. INSCR 


pie ZHaurte. 


HAU 


as mantas (de cerco). Pulmine haustus 
“st. TERT. Foi consumido pelo raio. Quum 


| hauserit ignis pectus. LUCR. Quendo o foge 


¿do amor) abrasar o seu coração. $ 3º 
Haurire oculis. VIRG. LIV. Vér, — auri- 
hus. Lie, Ov. Ouvir, escutar. — lucem, 
celum. VIRG. Vér o dia, estar vendo o 
een. — strepitum. VIRG. Escutar um ruido. 
Hec animo haurt.VIRG. Escuta-me, presta- 
me attenção. Haurire oculis pectorís. Ov. 
Abranger com os olhor do espirito. — 
rrecepta. HOR. Receber preceitos. — amo- 
rem. LUC. Conceber amor. — animo ezpu- 
7naliones urbium. TAC. Alimentar o pen- 


! zamento com a tomada de cidade, — dc- 


orm, calamitates, Cic. Soffrer dôr, passar 

vor infortunios. Spero supplicia hausu- 
rum. VIRG, Espero que elle ha de ter um 
bom castigo. $ 49 Loca luminis haurit. 
2v. Elle cava o logar dos olhos, Haurire 
'atus. VIRG. — ventrem. LIV. — femur. 
fv. Varar o lado; o ventre; a caixa, — 
"liquem. V. FL. Ferir aignem. HAURIT 
ferit dicimus. Lem, Empregamos Haurire 
no sentido de ferire.— corda pavor. VMG. 
f) pavor abala os corações. $ 5º Haurire 
pateram, VIRG. Empinar uma taça, es- 
vasiul-a. Quoties havusivsA Ad, Ai. AAA 
vezes tem sido despejado (o corpo). Hau- 
rit campos sitis. STAT. A secea esgota os 
campos. $ 6? Haurireiter immensum. STAT. 
Percorrer um espaço immenso. Medium 
sol orbem hauserat. VIRG. O sol tinha jt. 
4ndado mcio caminho. Haurit arenas un- 
gula. STAT. O casco 4o cavallo devora o 
espaço. Árgusti portum haurire, APUL, 
Passar o porto de Augusto. 

*Haürlór, iris, irl, v. dep. SOIIS. 
O m.q.o preced. 

Haüritór, Gite, s. ap. m. (de kou- 
ire). P. CHRYSOL. O que tira agua (d'uma 
fonte). 

*Haüritórlitm, YI, +. ap. n. (de hau- 
vie). GLOS. PHILOX. Roda para esgotar 
a agua dos barcos, especie de bomba. 

Haüritorlüis, A, ùm, adj. (de hau- 
ire). Que serve para esgotar. Kota hauri- 
‘oria. GLOS. ISID. O m. q. Hauritorium. 

*Haüritüriis, A, Um, port. rut. act. 
de Hauriv. JUYENC, 

*Haúritús, X, Um, part. p. arch. 
APUL. $ Facilis hauriu. 
APUL. Facil de ser esgotado. 

*Haürivi. Ved. Huumi, 

HaüstIO, ônis, s. ap. f. (de haurit e). 
PRISC. Acção de tirar (liquido). 

Haiistór, Orls, s. ap. m. (de haurire). 
FIRM. O que tira (liquido). $ Luc. O que 
bebe. 

Haústrá, óriim, s. ap. n. plur. (àv 
^aurire). LUCR. NON. Alcatruzes da roda 
«Je tirer agua dos barcos. 

Hauüsturüs, X, úm, part. fut. act. de 
Haumo. CIC. 

1 Haustús, X, Um, part. p. de Hau- 
rio. CIC. Ov. Tirado (com respeito a um 
Hgaido) ; tirado para fora. Hausti cineres. 
Ov. Cinzas tiradas (do tumulo). $ Fig. 
Tirado ; concebido. Dirinitas, unde animi 
hausti.CIC. A divindade da qual as almas 
em anaram. Haustus amor. STAT. Amor 
concebido. $ Ov. PLIN. TAC. Sorvido, be- 
bido ` enguitdo, absorvido ` tragado, de- 
vorado, consumido. Suspiratibus haustis. 
ON. Dado um profundo suspiro. $ Fig. 
Haustus jatis. STAT. Devorado pelo des- 
tino. $ Aberto, cavado, excavado, tarado. 
Hausta terra. Ov. — fossa. STAT. Cova 
aberta; fosso cavado. $ Ov. Esgotado, 
esvasindo. Hausta metallis. STAT. Esgo- 
tado (paiz) de metaes. 

2 Haustús, Qs, 3. ap. m. (de hau- 


rire). CALUM. Acção detirar agua. $ CIC. | 


ULP, Direito de tirar agua. $Accño de 
beber. Haustus aque. OV. — aquarum. 
VIRG. Um trago, uma vez d'agua. Eri- 
quis hausttbus. OV. AoB golinhos. $ Pig. 
Accipe nostri sanguinis haustus. OV. Far- 
ta-te do meu sangue. Haustus etherii, 
VIRG. Divina emanação, i. é, a alma. 
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| Justitim haustvs Mhere, QUINT. Tomar 
| sentimentos dejustica. & QUINT. Acção de 
engulir, Quem consumpsit gurgitis haustus. 
CULEX. A quem uma yoragem tragou. 

* Haüsüriis, X, tím, part. /ut. aet. 
arch. de Harrio. VIRG, SIT. 

* Haiisiís, i, úm, part. p. arch, de 
Haurio. SOLIN. 

Haüt. Vea. Haud. 

HAYE. Inscr. Ved. Ate. 

Hávérá, por 4rere. QUINT. 

Hð, interj. Ved. Ha, ta. 

Héaütoóntimorüménós, 1, s pr. 
m. (iaytdv ctuopn)utve;, O que se castiga 
a sí mesmo). Nome A ima comedia ie 
Terencio, traduzida de Menandro. 

Hebatã, à, s. pr. fe PLIN. Hebata, 

i eid. da Mesopotamia. 
Hébdómüdi, de, s. ap. f. GELL.ISTD, 
¡O m. q. Hebdomas. $ GELL. Septenario, 
hebdomada, espaço de septe annos. $ 
GELL. Numero septenario, septe. 

Hébdómáüdalls, à, adj. (de hebdo- 
mada). SID. Da semana, hebdomadario. 

Hebdômás, ádis, «ap. 7. (iSdopds). 
VARR. GELL, Semana. $ CIC. O septimo 
dia, o dia critico nus doenças. 

HELICE silo, E, (Cui, ao Cile 
4u:txo;). FIRM. Couccrnente ao nuinero 
septe, septenario. 

HebdómécóntÁcomete, ürüm, 
$. pr.m. plur. (os que babitam septenta 
j aldeias). PLIN. Hebdomecontacometas, 
povo da Africa central. 

Hēbē, es, s. pr. J.  H€z). Or. Hebe, 
deusa da juventude, mulher de Hercules. 

Hóbém, arch. por Hebetem, (de hebes). 
CÆCIL. 

Hóbéóniím. Ved. £benum. 

Hób60, Es, Grë, v. intrans. Estar 
emhotado; (fig.). Estar enfraquecido. 
Hebet ferrum. Liv. O ferro está embotado. 
j — sanguis. Vina. O sangue está gelado. 
— corpus somno. V. FL. O corpo esté 
indolente com o somno. — sensus mihi. 
Ov. Tenho o sentir perdido. Hebent ire. 
STAT. Acalima-se a ira. Jpsi hebent, Tac. 
Estão entregues ao ocio, estão ociosos. $ 
Estar attonito, estupefacto, turbado, es- 
pantado. Quid hebetís...? AUS. Porque em 
taes assim attonitos..? 

Hébés, &tíe, adj. 1º Que perdeu a 
ponta,o flo, o córte, embotado, rombo ; 
ovtuso angulo); 2º Fig. Embotado, 
frouxo, indolente, languido, fracco, en- 
i irequecido; embaracado, impedido; 3º 
| E: «botado, insensivel, duro ; Ar Estupido, 
| ruce, cutuso. $ 1o Hebrtes gladii. Ov. Es- 
+ Pudas rombas. Teia Aebetivra, CIC. Arro 
+ “teçues mais embotador, Hedes anguius 
| FRONTiN, Arguio ubiuso. Hebetiora cor- 
| nua. Cic. Ponias (da lua) mais arredon- 
das. y 2º Hebe: feu, Uv. Go! pe fracco, — 
oculus, PLIN. Vista vaugada, ~= crocus, 
PLIN. açafrão sem cheiro, -— color, Ov 
Côr embaciada. —Heberores carouncuir. 
PLIN. Carbuncuios sem brilho. Hebes caro. 
CELS. Carne sem gusto. — gustu uva. 
COLUM, Uva aguada, -- ad sustinendum 
laborem miles. TAC. Soidudos fraocos 
para soffrera fadiga. — língua, »ALL. 
Lingua que não é expedita. 6 3% Jebetes 
aures. Cic. Ouvido duro. Hebes dolor. 
Cic. Dor que não se sente, ou insensibi- 
dade da dór. — os. Ov. Paladar estruga- 
do. Paulo hebetiorem esse. CIC. Estar um 
pouco mais apparelhado (para fallar em 
publico). $ 4º Hebeti ingenio est, CIC. 1% 
rombo de espirito. Hebrtissima animalium, 
PLIN. Os mais estupidos dos animaes. 
Quis adeó hebes inveniretur...? Tac. Po- 
der-se hia topar homem tão estupido...? 
$ Hébétlór, comp. CIC. — issimiús, sup. 
PLIN. 

HébescÓ, Ie, örð, v. inirans, (noh. 
de Hebeo. Embutar-se, fazer-se rombo, 
Angulus hebescit. LUCR. O angule torta 
se obtuso. $ Fig. Erabotar-se, enfraque 
cer-se. Actes hebescu. CIC. Enáraquece-w$ 
o espirito. Hebescunt sensus, PLIN. Oa sea 
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tidos perdem a sensibilidaile. — derylli. 
PLIN. ei derylos embaciam-se. — sidera. 
Tac. Os astros empullidecem. Hebescere 
virtus. SALI. A virtude começa a se rela- 


xar, a afrouxar. 


HebstatrS, ônis, sap. f. (de hebe- 


tare). PLIN. Enfraquecimento (da vista). 

Hübütatór, Oris, s. ap. m. (de he- 
detare). APUL. (?) O que embota. 

Hsbótatrix, Icls, s. ap./. (de hebe- 
tator). PLIN. A que obscurece. 

Héóbétatüs, i, im, part. p. de He- 
beto. SIL, Embotado, abolado. $ Fig. Em- 
botado, enfraquecido. Hebetata specula. 
PLIN, Espelhos embaciados. 

Hóbstêscô, Ya, Srd, v. intrans. inch. 
de Hebeo, PLIN. Embotar-se, abolar-88. $ 
Fig. CELS. Enfraquecer-se (a vista). 

Hóbstô, ás, Avi, ütüm, árs, o. 
trans. e intrans, (de hebes). Liv. Embo- 
tar, abolar, tirar a ponta, o fo. § Fig. 
Embotar, obscurecer, enfraquecer, dimi- 
nuir, afrouxar, entorpecer. Hebetare ocu- 
lorum aciem, PLIN. — visus. VIRG. Obs- 
carecer a vista, — sidera. Ov. Embaciar 
os astros Hebetart in sole smaragdos. 
PLIN. Embaciarem-se ao sol as esmeral- 
das. — lunam, PLIN. Eclipsar-se a lua, 
Hebetare aures. CELS, Embotar o ouvido. 
— corpus. CELS. Entorpecer o corpo. — 
venena, PLIN, Neutralisar o effeito dos ve- 
nenos, — fristitiam. PLIN, Adormecer a 
dôr. — peclora. Ov. Apagar a memoria. 
4 * Hebetans. FORT. Embotado, rombo. 

Hébétüd$5, InIs, s ap. f. (de he 
des). Embotamento, embotadura, hebe- 
tismo, (Lë, ). Hebetudo coloris, IsiD. Côr 
embaciada. — sensuum. MACR. Sentidos 
embotados. $ AUG. HIER, Estupidez, 
rudeza. 

Hsbôn, Ónls, s. pr. m. MACR. He- 
bão, nome de Bacchoentre os habitantes 
da Campanis. 

Hébré&l, Srúm, s pr. m. plur. 
(hebr. Gg, iv'rim, os d'alem do rio). 
PRUD. Hebreus (no sentido de judeus). 

Hébrée&üm, 1, 4. ap. n. ISD. O be 
breu, a lingua hebraica. 

1 Hébréüs, à, ám, adj. Tac. STAT. 
Hebreu, dos Hebreus. Hebraea lingua. 
AUG. A lingua hebraica, Ez Hebreo. 
Lem, Do hebrea, da lingua hebraica. 

2 Hébrieüs, I, s. pr. m. (hebr. 137, 
Leet, O qne vein d'outro paiz). BIBL, He- 
breu (descendente de Heber). 

H8brálo8, adv. LACT. Em hebreu, na 
lingua hebraica. 

Hébràlcüs, A, Um, adj. Lacr. HIER. 
Dos Hebreus, da Judea : hebreu, hebrai- 
co. De Hebraicis interpretari. LACT. Tra- 
duzir do hebreu. 

Hébridós. SoLIN. Ved. Habudes. 

Héóbrómügüs. Ved. Eburomagus. 

Hébrón, s. pr. m. indecl. (hebr. 11731, 
hhev'ron; congregação, associação). BIBL. 
Filho de Caath e nepto de Levi. $ 3. E 
BIBL. — cid. da tribu de Judá, patria de 
8. João Baptista, 22 milhas ao sul de 
Jerusalem, hoje Hebrun, e Elkolil, 

H8brónité, árim, s pr. m. plur. 
(hebr. p!31^2n, hhev'rouim). BIBL. He- 
bronitas, descendentes de Hebron, 

Héóbrüs,I1, s. pr. m. ("E6ços). Ov. He- 
bro, rio da Thracia, hoje Marizza. $ 
HOR. — nome d'um mancebo. $ V. FL. 
nome de guerreiros. 

Hibiidgs. Ved. Hebudes. 

HácAb3, En, s. pr./. HYG. Hecabe, 
uma das Danaidas. 

Hócüórgó, 68, » pr. 7. SERV. Heca- 
erge, nome de Diana, $ CLAUD. — nym- 
pha, fliha de Boreu, e de Orithya. 

Hócáló, 6s, s. pr. f. (Exárn). Ov. 
Hecala, uma pobre velha, que deu pou- 
sada a Thesen. 

Höcătă, 8,1. pr. f. ARN.O m. q. 
Hecate. 

1 Höcătæüs, Á, Um, adj. ( Exárarss). 
Brar. Hecateu, de Hecate, de Diana. 

3 Hécütoüs, 1, s pr. m. AVIEN. 
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Hecateu (de Mileto), historiador. $ PLIN. 
— (de Abdera), historiador. $ PLIN.CURT. 
— nome d'outras pessõas. 

HScAt8, 88,4. pr.f. (Exám). CIC. 
VIRG. Hecate, filha de Jupitere de Lato- 
na, o m. q. Diana. $ V. FI. — filha de 
Perses. 

Hócáters, Ydós, adj. f. (Exe:nt;). 
Ov. Hecateida, de Hecate, lha de Per- 
ses, e irman de Medea. Hecateis herba. 
Ov. Herva magica. 

1 Hécátélüs, A, im, adj. ('Exaviros). 
Ov. Hecateio. Ved. Hecateus 1. Hecateia 
carmina. Ov. Formulas magicas. Heca- 
leius Idus. STAT. O mez d'Agosto (consa- 
grado & Diana). 

2 Höcătörüs, 1, 2. pr. m. INSCR. He- 
catelo, sobren. romano. 

Hóc&t5, ônis, s. pr. m. CIC. Hecatão 
(de Rhodes), philosopho estoico. 

Hócáktómbá, æ, s. ap./. TREB. e 

Hócátómb6G, 68, /. (ixavón 6n). VARR. 
Juv. Hecatombe, sacrificlo de cem bois 
ou outras víctimas 

* Hécátómbión, YI, 1. ap. n. 8D. O 
m. q. Hecatombe. 

Hécátómpólts, Ys, adj.f. (ixarópro- 
Auch, ISID. De cem cidades, 

Hicútômpis, 5dls, s. ap. m. J. 
(ixaróprovs). PLIN. Peixe desconhecido. 

1 Hécátompyl1ós, 1, adj. m. f. irat- 
ópxulos). AMM. Que tem cem portas. 

2 Hécütompylós, 1, s. pr. f. AMM. 
Hecatompyls, sobren. de Thebas (cid. do 
Egypto Superior) § PLIN. — cid. dos 
Parthos. 

Hócütón, Ved. Hecato. 

(?) Hôctã. Ved. Hetta. 

Hócticús, 4, Um, adj (irtxós). 
GLO&. 181D. Proprio, habitual, usual, que 
é de costume. 

Héctór, Gris, s. pr. m.(Extwç). CIC. 
Hector ou Heitor, filho de Priamo, mor- 
to por Achilles. 

Héctóróüs, 4, üm,adj. (Excóproç). 
VIRG. Hectoreo, de Heitor, troiano. 

Hócüb&, E, s. pr. J. CIC. VIRG. e 

Hěöcübā, ös, /. ("Exá6n). OV. Hecuba, 
mulher de Priamo. 

HócYrü, e s.pr./. (ixuçã, madras- 
ta), Hecyra, titulo d'uma comedia de 
Terencio. 

Hódér&, &, s. ap. f. VIRG. Ov. PLIN. 
Hera (arbusto). 

Hódérücóüs, A, üm, adj. (de hede- 
ra). CATO. PLIN. De hera, $ NoP. Verde 
como hera, 

Hédérátüs, í, Um, adj. (de hedera). 
NEMES. P. NOL. Cingido de hera, $ TREB. 
Que tem o feitio de folhas de hera, 

Héódérigór, óri, Srúm, adj. (de 
hedera, e gerere). CAT. Quetraz hera. 

Hsdgrôsiis, à, Um, adj. (de hedera). 
PROP. Coberto de hera, abundante em 
hera. 

Hódéphril6, ös, s. pr. /. (de ido e 
pios. amigo do prazer). INSCR, Hediphi- 
la, sobren. romano. 

Hadistis, I, s. pr. m. (43toroc).INSCR. 
Hedisto, sobrenome romano. 

Hóédistó, 68, s. pr. f. (Adiorm). INSCR. 
Hedista, sobren. romano. 

HédÓné, ds, s. /. ( Hôovi, o prazer). 
TERT. Um dos Seres do heresiarcha Va- 
lentino. $ Inscr. Hédone, uome de mu- 
lher. 

Hédónicüs,I1, x pr. m. INSCR. He 
donico, sobren. romano. 

Hódú3s, Hódüi, etc. Ved. .Edues, 
4Edui, etc. 

(?) Hédfchriüm, I, s. ap. n. ($305- 
qeu). CIC. Certo ungueuto para amaciar 
a pelle. 

Hedylálüs, 1,s. pr. m. (de 435v, e 
Aahdw, que diz coisas agradavels). INSCR. 
Hedylalo, nome de escravo. 

Hédyliüm, YI, s. pr. n. PLAUT. He- 
dylio, nome de mulher. 

HódYlús, 1, s. pr. m. (43310c).MART. 
Hedylo, nome de homem 
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HódYmélés, Ys, s. pr. m. (Audio. 
JUV. Hydemeles, famoso tangedor de iy- 
ra do tempo de Domiciano. 

HédYyoemós, 1, s. ap. m. GëiGespach 
PLIN. Especie dehortelan (planta). 

Héódypnóts, Idis, s. ap. f. (45vxvefes 
PLIN. Almeiráo bravo (planta). 

Hódypniis, I, ». pr. m. (4Suxvev;, que 
tem o halito suave) PLIN. Hedypno, 
rio da Persia. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. 

Hédys, 308, s. pr. m. (4355). INSCR, 
Hedys, sobren. romano. 

Hódfsmá, Ss, s ap. n. (veel, 
PLIN. Essencia de flores. 

HosUStrópiús, YI, +. ap. m. Pra, 
O m. q. Heliotroptos. 

Hogtá, e Hegdis, d, 2 pr. m 
PLAUT. LIV. Hegea, nome de homem, 

1 H3g9món pes, s. ap. m. (419), 
Diox. Pé (de verso) pyrrhico, constanta 
de duas syllabas breves (bënë). 

2 Hógümón, Unis, s. pr. m. (hyw 
wv, guia). INSCR, Hegemáo, sobrenoine 
romano, 

HégómóOnYols, I, s. pr. m. (hyipew 
ixó;, relativo ao chefe). INSCR, Hegemonie 
co, nome d'um liberto. 

Hégómónis, Idis, s. pr. f.Chyepoviç, 
a que guia). INSCR. Hegemontde, sobren. 
romano. 

Hégómoschóolfüs pôs, A ap. m. 
Diox. Pé (de verso) composto d'um pyr- 
rhicio, e d'um amphibracho. 

Héógósündrüs, I, s. pr. m. (trieavd- 
gos). INSCR. Hegesandro, sobren. romano, 

Hégósürátós, 1, s. pr. m. Cic. He 
gesarato, nome d'um Larlsseu. 

Hégé6sárétós, 1, sı pr.m. CAS. He 
gesareto, nome d'um. Thessalio. 

Hégüéslás, d), s. pr. m. Cio. Hege 
sias, philosopho Cyrenaleo. $ CIO. — 
orador historiador celebre. $ PLIN, — es- 
tatuarlo celebre. $ INSCR. — sobren, ro- 
mano. 

Hégóésfídéómiüs, 1, s.pr. m. (Hyysi- 
Svpoc). PLIN. Hegesidemo, escriptor gre 
go de Cythno. 

Hégéóstlóchüs, I, ». pr. m. Liv. He- 
gesilocho, primeiro magistrado de Rhod««. 

Hêgêsiniis. Ved. Egesinus. 

Hógósippüs. I, s+ pr. m. (conductor 
de cavallos). INSCR. Hegesippo, sobren. 
romano. 

HógYüs, d, s.pr.m ('Hylag). PLIN. 
Hegias, fundidor atheniense, contempo- 
raneo de Phidias, 

Hógtnús, I, s. pr. m. MART Hegino, 
nome de homem. 

Hóg15, ou Hôgidn, ônis,s. pr. m. 
PLAUT, Heglão, nome de homem. 

Héógümóénüs, I, s. pr. m. (4yoousvec, 
que conduz). INSCR. Hegumeno, sobren, 
romano, 

Hôhef. por Heuheu. 

Hel, (niert, que exprime dôr. TER. 
Ah! Ai! Hui! Hei mihi! Vina. OV. Al 
de mim! Coitado de mim! Het misero 
mihi! TER, Aj! mesquinho de mim! 

Helc,ado. O m. q. Me. 

HéYüs, YI, s. pr. m. Cic. Helio, nome 
de homem, 

Héláolütün. Ved. Elacata. 

Hölăgăbălüs. O m. q. Heltogabalus. 

Hél&isgis, 1, s. pr. m. INBCR. Delais: 
so, sobren. romano. 

1 Rep, Onis, s.pr. f. PLIN. Rei än, 
ilha perto da Lycia. 

2 Hélb5lüs. Ved. Helvolus. 

8 Hélcóbiis. Ved. Elcebus. 

4 Héiclürliüs YI,s ap. m. MART. (de 
Aeicium). O que tira um barco á sirga. 
APUL, Correeiro ou albardeiro. 

HélclIüm, YI, + ap. n. (Desk, APUT. 
Corda de puxar, ou arrastar (algums 
colsa). 

Hólcfemá, ÁtIs, £ ap. n. (Mevena). 
PLIN. Escoria da prata. 

Heló&, &,s.pr/. Onos. Helea, ció 
da Eolida. 
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a VIENA, &, s. ap. Je PLIN. Meteoro 
geutvoso que ás vezes é visto no mar, 
chamado pelos antigos Castor e Pollux 
e chamado entre nós Sant'Elmo, ou Cor- 

o Sancto. 

2 Hélón&, &, s. pr. /. CIC. VIRA. e 

1 Hélóné, Es, /. ("Elém) Prop. He- 
.ena, mulher de Menelan, filha de Jupi- 
sere de Leda, roubada por Theseu, e 
depois por Paris. $ INSCR. Helena (Flavia 
.Tulla —), mãe de Constantino Magno. 
Helena castra. EUTR, e simpleste Hele- 
sa. A. VICT. O m. q. Iliberts, hoje Eine. 
$ 81r. Helena, cid. da Gallia Belgica. 

4 Hélón$8, ös, a. pr. f. (Eden). PLIN. 
Relene, ilha proxima & Eubea. 

HélénI, 5rúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Halenos, povo da Hespanha Tarraco- 


umee, 

Xi6lénYO, Goin, s pr. m. dimin. de 
Jelenus, INSCR. Helenido, nome de es- 
Aw AH 

HülényYüm, Yl, & ap. n. Ode) 
«mn. Enula Campana ou berva montan 
“marta). $ PLIN. Comedrios, carvalbinba 
(planta). 

HélónYüs, Y, s. pr. m. Cio. Heleuio 
(Acro), commentador de Terencio. 

Héülénér, Orla, s. pr. m. (Eli). 
VIRG. Helenor, nome de guerreiro. 

Héléónüs, 1, s. pr. m. (CEXvvo:). VIRG. 
Iiwleno, filho de Priamo, celebre adivi- 
nbo, $ INSCR. — sobrenome romano. 

H$16ón. Ved. Elwon. 

Hólsósglinôn, 1, s. ap. n. Chez: 
vet). VALL. Especie de aípo (planta). 

Heélépdlle, Ys, s. ap. J. (thizozis, que 
fuma as cidades.) VITR. AMM. Torre em- 
p2:gada nos assedios, machina inventada 
por Demetrio Poliorcetes. 

Hélérnis, 1, s. pr. m. Ov. Helerno, 
mt» nas margens do Tibre. 

Helês, Ss, s. pr. m. Cic. O m. q. 
lies, 

Hólgiús, em vez de Eleus. 

¡digás, üdls, s pr. f. PLIN. Hel- 
puue, vi, da Bithyuia, por outro nome 
Germanicopolls, E 

24611, 4. pr. m. indecl. (heb. 197. él, 
cievação). BiBL Heli, juiz e summo sa- 
wrote tos Hebreus. 

HéllÉcüs, 1, dm, adj INSCR. He- 
liaco, de Helio (nome do sol). 

Aeuádás, Gm, s pr. Y. plur. 
(7a«3:;). UY. Heliadas, -filhas do Sol e 
de Ciymena, irmans de Phactonte. 

2 Helrádés, Æ, s. pr. m. INsch. He 
liada, Sobrenome roinano. 

Héllánthóés, Is, s. ap. n. (hhvavbis). 
Puix. Planta desconhecida. 

Helünüs, 1, 4. pr. m. MaRT. He 
Mano, nome de homem. 

Heliãs. Ved. Elius 2, 

HólIción, ônis, s. pr. m. (EXu&vv). 
MART. Helicaño, filho de Antenor, funda- 
dor de Putavio (Padua). 

Hàlcáóntüs, A, tim, adj. MANT, 
Helicaonio, de lielicaño, de Patavio. 

1 HélIC6, és, s. ap. f. (ise), Cic. Ov. 
V. Ft. A Ursa malor (constellação boreal). 
$ SEN. tr. O Norte. $ PLIN. Especie de 
salgueiro anão. 

+ Héllce, es, s. pr. f. (Haixr) HYG. 
Helice, uma das Danaidas. $ Ov. — an- 
tigacid. da Acaia, absorvida pelo mar. 

Helicês, plur. de Heliz. 

Hélrcô, ônis, s. pr. m. Cic. Helicão, 
nome de homem. 

Héllcón, ong, s. pr. m. (Eisch, 
Vinc. Helicáo, monte da Beocia, consa- 
grado a Apollo e ás Musas, hoje Zagara. 

HéliconIXdésg ('Exauviáót;). LUCR. e 

.HéllIconidés, üm, s. pr. f. plur. 
CEsntruvidt). SID. Heliconiadas, nome 
das Musas. 

Hélicónts, IdIs, 7. (Elvis), STAT. 
lleliconide, do monte Helicão. 

Hó8lIcóntis, à, im, adj. ( Exixovioç). 
Dan, Heliconio, do monte Helicáo. 
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Bëiichrëebn, 1, s. ap. n. (litygusos). 
PLIN. Perpetua amarella (flor). 

Hélimüs, 1, s. pr. m. Ov. Helimo, 
nome d'um Centauro. $ STAT. — nome 
de guerreiro. 

Heéllócüllis, YdIs, 4. ap. 7. (hhroxah- 
Ate), PLIN. O m. q. Helianthes. 

Hóllócíminús, 1, s. ap. m. (AMoxá- 
pivos). PLIN. J. ULP. Quarto abobadado 
exposto ao gol, especie de estufa solar. 

(2) HalYSchrysôn, I, s. ap. n. Ved. 
Helichryson. 

HélYódorá, é, s. pr. /. INSCR. Helio- 
dora, sobrenome romano. 

HélYódorüs, 1, s. pr. m. ("HMhiódu- 
pos). lloR. Heliodoro, rhetorico do tempo 
de Augusto. $ JUV. PLIN. — nome d'ou- 
tras pessoas. 

Heliógaábális, I, s. pr. m. Ved. Ela- 
gabalus. $ LAMPR. Mellogabalo, imperador 
romano. 

Hóldpdlas, Ys, s. pr. J. CHXnolu). 
Cic. Heliopole, cid. do Egypto Inferior. $ 
PLIN. — cid. da Cele-Syria, hoje Balbek. 

HólSpsute, ërëm, s. pr. m. plur. 
PLIN. e 

Halrópólitâni, órüm, m. plur. 
INSCR. Heliopolitas, Heliopolitanos, ha- 
bitantes de Heliopole. 

Hélópólitünüs, XA, üm, adj. AMM. 
Hellopolitano, de Heliopole. 

Helrópólitôs nomos, s. pr. m. 
(HasomeAiznç vómos). PLIN. Districto He- 
liopolita (no Egypto). 

() Heliópón, 1, sap. n. (33 tozov). 
APUL. Gyrasol (planta). 

Heéllóoscópión, Y, +. ap. n. APUI. e 

Héllóscóplós, Tl, A. ap. m. (eg: 
xómiov). PLIN. Quarta especie de maleitas 
(planta). 

Hólideslinôn, 1, s. ap. n. (3uecs- 
vov). PLIN, Aipo do brejo (planta). 

Hél6trbóptón e Heliótróptüm, O, 
3. Gp. n. (hhotpómio:). VARR. PLIN. Gyra- 
sol (planta). $ PLIN. Heliotropia, pedra 
preciosa. $ VEG. Flor do almeirão. 

HalrStrópiós, Yl, s. ap. m. CAPEL 
Heliotropia. Ved. o preced. 

Hélissüs, 1, 4. pr. m. STAT. Helisso, 
rio da Arcadia. 

Hélfüs, U, s pr. m. (Gs, sol). 
MART. Helio, nome de homem. $ INscr. 
sobrenome romano. 

Hólix, IcIs, s. ap. f. (txt). PLD. Es- 
pecie de hera (planta); especie de sal- 
gueiro (planta). $ VITR. Helice, orna- 
mento do capitel corinthio (ter. archit.). 

Hónáda, &, s. pr. J. Cass O m.q. 
Bellas. 

Halládicis, à, üm, adj. ("Exhadi> 
xóç). PLIN. Helladico, da Grecia, Grego. 

HélládYüs, YI, s. pr. m. INSCR. Hel- 
ladio, sobrenome de liberto. 

Hallânicê, és, s. pr./. CURT. Hella- 
nice, irman de Clito, ama de Alexandre 
Magno. 

Hallânicis, 1, s. pr. m. CG, Hela- 
nico, celebre historiador de Lesbos, aute- 
rior & Herodoto. $ CURT. — tenente de 
Alexandre. 

Hóllás, ÉdYs, ». pr. /. (Es). PLIN. 
Hellada == Grecia, $ PLIN. — antiga cid. 
da Thessalia. $ HOR. — nome de mulher. 

Haus, 65, 1. pr. /. (Erin). Cic. Helle, 
filha de Athumante, o qual quercndo 
atravessar o estrelto entre a Thracia e a 
Troads, ahi pereceu dando o seu nome ao 
Hellesponto. 

HéllóbórIné, 6s, +. ap. /. (ikirõe- 
ein). PLIN, O m.q. Epipactis. 

Héllóbórités vinum, s. ap. n. (à- 
AMD, PLIN. Vinho de belleboro. 

Héeléébóró, às, ivi, átüm, ārě, 
v. trans. (de helleborus). C. AUR. Purgar 
com helleboro, 

Héllébórogüs, í, Um, adj. (de hel- 
leborus). PLAUT. Que tomou muito helle- 
boro, ou que está em uso de helicboro, 
helleboroso ; louco, sandeu, insensato. 

Hellébórüs, ou Ellébórüs, I, s. 
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ap. m. (046ego;). VIRG. e Héllibórtm 
1, s. ap. n. PLIN. Helleboro ou beren de 
besteiros (planta). Helleborum Aisce ho- 
minibus opus est. PLAUT. Estes homens 
carecem de helleboro, i. é, estão loncos. 

Héllén, Sne, s pr. m. CED). 
PLIN. Hellene, filho de Deucalião, rel da 
Thessalia, $ Héllónés, plur. PLIN. Os 
Gregos. 

Hallênrcis, I, s. pr. m. Inscr. Helle- 
nico, nome de homem. 

* Hélles, 18, 4. pr. J. 8D. 0 m. q 
Heile. 

Hellêspôntiticiis. VIRG. Ved. Helles- 
ponticus. 

Hall8spóntIñs, db, s. pr. m. PLIN. Hel- 
lespontias, vento do nordeste, chamado 
tambem Cecias, 

Hôllêspôntiús, É, tim, adj. Car. 
Hellespontiaco, Hellespontico, Hellespon- 
tio, do Hellesponto. 

Hélléspóntüs, 1, s. pr. m. (Elio 
*ovto;). CIC. Hellesponto, estreito qne se- 
para a Europa da Asia, hoje cstreito de 
Gallipoli e dos Dardanéilos. $ PLIN. — 
regiño da Asia, uma parte da Mysia. 

Hellópõs, im, s. pr. m. plur. Edie 
x15). PLIN. Hellopos, povo do Epiro. 

Helüatió, ónis, s ap. f. (de hel- 
luari). Cic. Voracidade, glotoneria, golo- 
dice. 

Hëllüätör, Orig, s. ap. m. (de hel- 
luari). TRRT. Ó m. q. Helluo. 

Helüütüe, à, tim, part. p. de Hel- 
luor. $ Pass. CATAL VIRG. Comido, de: 
vorado, dissipado. 

Helli5 ou H8lüð, Gute, & ap. m. 
(de helluari). TER. CIC. Comilão, glotão, 
lambão, lambaz. Y Fig. /Helluo patria ! 
CG. Este depredador do estado! $ (?) Hel- 
luo librorum. CIC. O que devora livros, 1. 
é, que se não fart delér livros. — patri- 
monti. CIC. O que gasta, dissipa em co- 
mer e beber o seu patrimonio. 

Héllüiór ou Hélüór, iris, &tüs 
súm, äri, v. dep. trans. Cic. Comer 
com avidez, com sofreguidáo, devorar, 
enguiir, tragar. $ Fig. Helluart sangui- 
nem. Cic. Fartar-se do sangue (da pa- 
tria). Helluari (1) libros. Cic. Devorar os 
livros (lêl-os avidamente). 

Héllüs, I, s pr. m. (hos, mudo). 
INSCR. Hello, sobrenome romano. 

Hellusã, lYórüm, s. pr. m. 
TAC. Hellusios, povo da Germania. 

Hélmodonés, üm, s pr. m. 
PLIN. Helmodenes, povo da Arabia 

(?) Helona. Liv. Ved. lolo, 

Hélórint, Hélóriüm, Hélórlüs. 
Ved. Elorini, Elorium, Elortus. 

Hélóps ou Eldps, ÓpIs, s ap. m. 
Med, hot). Ov. PLIN. O m. q. Acipenser. 

GO Tempe, ». pr. Ov. Campos 
ou veigas amenas ao redor de Heloro na 
Sicilia, 

Hélorüs,!Y, s. pr. m. ('EXupo;). VIRG. 
ViB. SEQ. Heloro, rio da Sicilia, hoje 
Atellaro, Acellaro, Abisso, no valle di 
Noto. 

Helos, s. pr. m. (?) PLIN. Cid. ou lo- 
gar da Elída. 

Hélótós, Um, 4. m. plur. (útero. 
NEP. Notas. Ved. Note, 

HilprdUphôris, 1, s. pr. m. INSCR. 
Helpidophoro, sobrenome romano. 

HélptidIüs, YI, 4. pr. m. AMM. Helpi- 
dio, nome de homem. 

Hélpts, Ydla, s.pr. J. Inscr. Helpide, 
nome de mulher. 

Halpizisã, d, s. pr. /. Cimilousa, a 
que espera). INSCR. Ilelpizusa, sobrenome 
romano. 

Hélücüs. Ved. Elucus. 

Hélü$, Hölüðr. Ved. Helluo, Hel- 
luor, 

* Hélüs, arch. por Olus. $ * Plur. 
Helesa, arch. por Olera. FEST. 

Helusa. Ved. Elus. 

Helv, à, s. pr. J. Liv. Helva, sobre- 
nome romano, 


plur. 


plur. 
Feliz. 
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(?) H81vàcóà, d, 1. ap. f. FEST. Ep» 
pecie de enfeite ou de tempero (?). 

(7) Helvecon&, &rüm, ou Hêlve- 
conés, ám, s. pr. m. plur. TAC. Helve- 
sonas, Helveconos, povo da Germania. 

Hélvélá ou H6lvéllá, &, y. ap. f. 
CIC. FEST. Couve pequena. 

Hálvénaici vitis, s. ap. /. (de hel- 
vus). PLIN. Certa qualidade de videira. 
Helvenaci ou Helvenacii generis palmites, 
COLUM. Cepas da casta de videira cha- 
mada helrenaca, 

Hélvénáclá vitis, s. ap. f. COLUM. 
O m. q. o preccd. 

Hàlvén&cüm, 1, s. ap. n. PLIN. Vinho 
de videira chamada helrenaca. 

(?) Hálvddlús, Caro. Om. q. Hel- 
volus. 

Hélvétü, Yorüm, +. pr. m. plur. 
CAS, Cic, Helvecios, habitantes d'uma 
parte dos Alpes, hoje Suissa, além do 
Leman. 

Bëteëupe, à, üm, adj. Cs. Helve- 
cio, da Helvecia. 

() Halvt, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Beie, 

Hélviünüls, à, üm, adj. CAPITOL, 
Helviano, de P. Helvio Pertinax. 

Hélvicüs, à, úm, ad; PLIN. Hel- 
vico, de Alba dos Helvios. 

HélvidYüs, Yi, s. pr. m. TAC. Helvi- 
dio (Prisco), senador rumano, famoso 
por suas virtudes. $ CIC. TAC. — nome 
d'outras pessbas. 

Hélvidüs, dimin. de Helvus. ISID. 

Beie, Iorüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Helvios, povo da Gallia Narbonense, ha- 
bitantes do paiz chamado hoje Vivaraia, 
$ Alba Helviorum. s. pr. f. PLIN. Alba dos 
Helvios, cid. capit. dos Heivios, hoje Vi- 
vieres. 

Hélvilüm, 1, s pr. n. ANTON. ITI- 
MER. Helvillo, cid. da Umbria (Italia). 
hoje Sigello, na Marca d'Aucona. 

(?) Hëlvină Ceres, s. pr. /. JUV. 
Ceres Helvina, adorada em Aquino. 

C) H&)vinüs. CATO ap. PLIN. O m.q. 
Belvolus. 

Hélviüs, TI, s pr. m. CHAR. lletvio 
(Quinto — Cinna), poeta amigo de Ca- 
tullo. $ Liv. — nome d'ontras pessóas. $ 
AUS. — (Pertinax), imperador romano. 

Helvóliis ou Elbdlús, 4, úm, adj. 
(de helvus). PLIN. COLUM. ISD. De côr 
loura, escura, parda (uva). 

Hólvüs, à, Gm, adj. (de gilvus). 
VARR. Je, Escuro, pardo, castanho. 

Hólxiné, 68, 1. ap. Y. (kim). PLIN, 
Alfavaca de cobra, partetaria (planta). 

Hónm, interj. |º Ah! At! (exprimindo 
dôr, indiguação, alegria); Ab! Oh! (de- 
signundo surpresa, espanto, admiração, e 
servindo para recomendar); 2º Eis-aqui, 
aqui tem, toma, olha; 3º Vamos, avia-te, 
aviae-vos ; 4º O que? que? Ora pois (iu- 
dicundo resposta). $ I? Hem, misera ac- 
edi! TER. Ai de mim! estou perdido! 
Mem videte quàm rint... GRACCB. ap. CHAR. 
Ah! vide quanto elles são... //em, quid 
ais, scelus? TER. Ah, que dizes-tu, mal- 
vado? Hem, Pamphile, optimê mihi te uf- 
fers. TER. Ah! vem muito a proposito, 
Pamphilo, Jem. scio jam... PLAUT. Ah! 
já sel... Firmavil fidem, Hem! TER. Elle 
dou a sua palavra. Pois por que n&ot 
Hem, nos indignarmtur.. SULPTT. ap. CIC. 
Sim! nós nos indiguamos... $ 2º Tam 
glabrae, hem, quàm hue est manus, PLAUT. 
Tão rapades, olha, como esta mão. Hem 
tibi pro maledictis istis, PLAUT. Aqui tem 
para essa má lingua. Hem, satin' sic estt 
TER. Olha, é assim? 3º Hem, nunc jam 
ergo! PLAUT. Vamos, que não haja de- 


| 
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mora. $ 4º HEM, respondendi. PRISC. Hem | 


serve para responder. Heus, Syre, Hem 
quid est? TER. O Syrol Que é !á ? (que 
queres tu ?) 

Hemasinl, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLN. Hemasinos, antigo povu da Dal- 
macia. 


| 


| 
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(?) H&müreésIós, adj. m.f. (tuepioros. 
PLIN, Que se faz em um só dia. 

HémóérInüs,. I, & pr. m. (haips, 
diurno). INSCR. Hemerino, sobrenome 
romano. 

Hémóérls, IdYs, s ap. J. (fusgto. 
PLIN. Especie de carvalho (arvorc). 

Héméróbibs, Yi, s. ag. m. (xu:pó- 
6:05). PLIN. Ingecto volante que só vive 
um día. 

Hémérócàllés, Ys, s. pr. f- (Aurço- 
xahis). PLIN. Especie de lirio ephemero 
(for). 

Heméródróm!, orüm, s. ap. m. 
plur. (hueçodsómar). LIV. Corredores, pos- 
tilhoes, corretos. 

Héméroscópfüm, Ti, s pr. n. 
AVIEN. Hemeroscopio, cid. da Hespanha 
Tarraconensc. hoje Denia (?). 

Hómiciditim, Yi, s. ap. n. (tuuxé- 
810»). ISID. Medida para azeite = )4 do 
cado. 

Hémlcerllüs, 1, s. m. ($a:xDOo;, me- 
tade burro). CIC. Termo de despreso, no 
mesmo sentido que nós dizemos : Pedaco 
d'asno, $ INSCR. Hemicillo, eobrenome 
romano. 

Hômicrânêim, 1, op 

Hémlcrántüm, fi, +. ap. n. (runge: 
vía). M. EMP. Hemicrania, enxaqueca, 
dór de cabeca. 

Hêmicrâniiús, Yi, s. ap. m. ISID. 
Verme que se cría na cabeca. 

Hémicyclüs, 1, s. ap. m. (4gixvx3o;), 
PLIN. Meio<irculo, figura com forma de 
meía laranja. 

HénycyHndrüs, 1, +. ap. m. (äus: 
Arvôgos). VITR. Meio-cylindro. 

1 Hôminã, &, s. pr. J. (nis). CELS, 
PERS. SEN. RHEM. Medida de capacidade 
para liquidos e solidos = 4 sextario = 
2,7 dectiitros. $ SEN. O conteudo d'esta 
medida, 

2 Hêmináã, d, 1. pr. m. PLIN. Hemina 
(Cassio —), antigo historiador latino. 

Hémlnárlüs, Á, Um, adj. (de he 
mina 1). QUINT. D'ums hemina, pouco 
&bundante, pequeno, mesquinho. 

() Hómidla, árúm, « ap. J. plur. 
GELL. Especie de navios. 

HemYólrüs, á, üm, adj. (4urólios). 
VITR. GELL, O m. q. Sesquialter. 

Hómiónión, n, » ap. A. (4u:óviov). 
PLIN. Douradinha (planta). 

HómiónitIs, Idis, s. ap. f. PLIN. 
Herva similhante ao escolopendro. 

Hómispherión. Cass. Ten, e 

Hémisphéertüm, YI, s. ap. n. (ucv- 
paigroy). VARR. Metade da esphera. $ 
VITR. Cupula. $ MACR. HÆR. Hemisphe- 
rio (terrestre). 

HómistIchtüm, XI, s. ap. n. (use. 
1:9). HIER. ASCO». Hemistich:o, metade 
de verso, 

Hémlthóüis, 1, + ap. m. (uw). 
SERV. CAPEL, Semi-dcus, 

HómitónIúm, n, s. ap. n. (uch: 
vos). VITR, Meio-tom, ou semitorn (ter. 
mus. ). 

Hémltrigifphüs, 1, s. ap. m. (&ue- 
selyaupos). VITR. Meto-trighyphe (ter. 
archtt.). 

Hómitritots, 1, e, ap. m, (Gët 
15105). MART. HIER. Febre hemitritea, ou 
semi-torçan. 4 MART. Que tem + hepii- 
tritea. 

Hém!tritüYcÁ febris. 3. 
(Aarrprtuoxos), M. EMP. Memitrita. 

*Hómd ov Hómon, ónls, s. ap. o. 
arci. ENS. FEST. 6 m. 3. Homo. 

Hémodüs. Ved. £modus. 

l*Hémóoná. FEST. O m. q. Humara. 

2 Hemóná. Om. q. zona. 

Hémóünéónsis, é, adj. INSCR. Hem. 
neuse, de HemoLa. 

Hémónld&. Ved. Zimonide. 

*Hémóorrhótls. Ved. Hemorrhois. 

Hemüáti, o-ün 3. pr. m. plur. 
PLIN. Hemuatos, povo da Arabia. 

Héndécáchordüe, ú, üm, adi, 


ap. f. 
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(iv8rázogdes). BOETH. Que tem onze 
cordas. 

Héndécágoniüs, A, Um, ad. lirio 
ráyevoç). BOETE. Qué tem onze angwos, 

Héndécáspllübüs, I, + ap, 
Civômagv)hado; ; de onze sylladas). Car, 
STAT. Verso hendecasyllabo ou de onse 
syllabas, como o phalecio, € o saphico, 

*HêndikdYs, Is, +. ap./. SERY. Hen. 
diadys (fig. poet.), que divide uma phrase 
em duas ; Paleru libamus et auro (bebe. 
mos por taças e por oiro), em vez Je 
pateris aureis (por taças d'olro). 

Hónéti, órüm, A pr. m. plw, 
("Evereb). PLIN. Henetos, povo da Paphia. 
gonia. 5 NEP. O m. q. Veneti. 

Hünéti, E, s pr. f. SERV.O m. q, 
Venetia. 

Hénlóchl, Órüm, s. pr. m. plar, 
("Hvioxos). LUC. Heniockos, povo da Sam 
macia Aslatica. 

HénlóchYüs. PLIN. e 

1 Hênidbchis, à, Um, ad;. Ov. Ae- 

| ufocho, Heniocho, dos Heniochos, 
| 2 Hônidehis, 1, s. pr. m. ('Holozos). 

Heniocho em Erisichthão. $ MAN, O Gr 
cheiro (constellação borea!). 

Hênnã, Hônnênsis. Ved. Enna, Em 
nensis. 

Hónnsús, K, üm, adj. INSCR. O m, 
q. Ennæus. 

Hónóch. Ved, Enoch. 

*Hénoals, 18, 1. ap. J. (ong), TERT. 
Accáo de unir. 

*Hénótós, tótós, s. ap. f. (ivó). 
TERT. Unidade. 

H6ortá, Es, s. pr. f. (icprs, festa). 
INSCR. Heorte, sobrenome fomano. 

Hépür, &tís, s. ap. n. (sap) M. 
Emp. O figado. $ s. m. PLIN. Certo peixa, 

Hépátariüs, 4, Um, adj. (de Ae 
par). PLAUT. Do figado. 

Hepatiã, Yorüm, 4. cp. n. plur, 
PETR. APUL. Intestinos, entranbas. 

Hépáütic8, Es, s. ap. f. (4xazurd). 
IsiD. Doença do figado. 

1 Hópátlcis, 4, nm, adi. (Axat.xéç). 
Hepatico, do figado. Hepaticus morde. 
CELS, Doença do figado. 

2 Hēpătľcùs, 1, s. op. m. PLIN. GARG. 
O que soffre do figado. 

Héptités, &, s. ap. m. (fratimo. 
PLIN. Pedra preciosa da côr do figado. 

Hépütizón, ôntis, adj. n. (qrart- 
Tov»). PLIN. Esverdeado (o bronze de Co- 
rintho). 

HeéphéstIA, d, s. pr. J. ('Hgawnta), 
PLIN. Hephestía, cid. da ilha de Lemnos, 
hoje Ag-Sotirt, ou Cochino (?). 

Hephestiádos, Um, s pr, P plur. 
PLIN. Hephestiadas, ilhas, as mesmas q. 
Fulcante. 

HêphastYi montes, s. pr. m. pier, 
PLIN. Montes Hephestios, na Lycia. 

HeéphiestYOn, öns, s. pr. m. (-Heuw- 
tiwy). CURT. Hephestiño, amigo, e is 
vorito de Alexandre Magno. 4 CAPITOL, 
— grammatico de Alexandria, um dos 
mestres do imperador Vero. 

Hóphéstióp, Yl, SEN. Ved. Hephaso 
ium. 

(?) Hóph&stitIs, Idis, s. ap. (pair 
feel, PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

HéphéstIüm, fl, & pr n. Pris. He- 
phestio, cid. da Lycia. 

HéphéestYüe, à, üm, ads. (Beste: 
tetos). llYG.. Hepheatio, de Vulcano. 

(2) HóphéstY&, Liv. Ved. Hephestia. 

Héphthémtímáéries, Idis ou Hóph- 
| thémImérés, Ys, 4. ap. 7. (ipdnururpio). 
( Diox. SERV. Cesura depois do quarto pé ; 
| == semiseptnaria, $ .idjec:. T. MAUR, De 

trez pés e moio. 

Hépsémá, átYe, s. ap. s. (ipapa) 
PLIN. Vinuo oœtdo, arrobe (?). 

Héptüchórdüa, à, Um, adj. (intá- 
ye$3:«). BOETE, Que tem septe cordas. 

HéptÁchrónüs, 4. Um, adj. (irré 
fio. M. Vicr. Que tem s2pte tempos. 

Hêptágônia, Arüm, s. pr. e piu. 
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Liv. Heptagontas, logar proximo á Sparta. 
Hóptãgônús, A, üm, adj. (mui 
zwee), Ion, Heptagóno, que tem septe 
angulos. : 
Hóptümétrüm, I, s. ap. n. (intápe- 
10»). Drow. Heptametro, verso de septe 


pés. 

Hóptüneürós,1, s. ap./. APUL O 
m. q. Heptapleuros. " 

Hóptáphonós, 1, s. pr. f. (nráquyos, 
que repete um som septe vezes). PLIN. 
Heptaphóno, nome d'am portico de 
Olympla, que tinha septe echos. 

Hüptüphgllón, 1, s. ap. n. (intá- 
quhhov). APUL. Certa planta. : 

Héóptápleürós, 1, s ap. f. (intá- 
mlivpos). PLIN, Especie de tanchagem 
(herva). 

Heptip3rds ou Haptápóris, 1, 
s. pr. m. ("Envánogos). PLIN. Heptaporo, 
rio da Troada. 

Héptápylé ou Héptápyló The- 
bee, s. pr. f. plur. (invárulo:). HYG. 
APUL, Thebas Heptapylas, i. é, de septe 
portas. 

Heéptás, &dIs, s. ap. f. (irtás). CAPEL. 
O numero septe. sees a 

Hoptisômis, A, Um, adj. (êntã- 
eros). Dios. O m. q. Heptachronus. 

*HüptastádTüm, Yi, s. pr. n. ( Entao- 
tåáĝtov), AMM. Heptastudio, dique de 
septe estadios que ligavu a ilha de Pha- 
ros á terra firme. S 

Héptáteüchüs, I, s. ap. m. (intárau- 
105). SID. Obra composta de septe ro: 
lumes. A 

Hóptérés, Ys, s. ap. f. (inmigns). Liv. 
Navio de septe ordens de remos. 

Hequési, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hequesos, povo da Hespanha Tar- 
raconense, 

Hê&r, hórís, & ap. m. (747). VARR. 
NEMES. Ouriço (animal que pelos espi- 
nhos que tem no corpo se parece com 
um ourico de castauheiro). 

1 Hüráü, &, s. ap. J. FEST. Senhora, 
ou Dona de casa, senhora, matrona. $ 
Ov. Amante, amasia, amiga. $ Senhora, 
soberana, Trigemina hera. V.FL A tiplice 
deusa, i. €, Proserpina. Hera Sors, ENN. 
A Fortuna soberana. 

2 Hori, &, s pr. f. (Hee). Cic. 
Hera, cid. da Sicilia. 

3 Hér&, à, s. pr. f. (Hga). SOLD. 
Inscr. Hera, divindade dos Gregos, 
correspondente a Juno entre os Romanos. 

4 Hórã, &, s. ap. f. (éga). CAPEL. 
A terra. 

Hôrãclã, æ, s. pr. m. INSCR. Hera- 
cla, sobrenome romano. 

1 o Hérácléá, é, s. ap. J. (ps: 
x)iia). APUL. O m. q. Yymphea, 

2 Hérüclóá, &, s. pr. f. LIV, Hera- 
clea, nome de mulher. 

3 Hérácléá, d, s. pr. f. CHq&xiua), 
Heraclea, nome de muitas cidades, ou 
fundadas por Hercules ou que the eram 
consagradas. $ 1º Na Grecia. JUST. Liv. 
PLIN. — cid da Thracia, da Thessalia 
tciumada tambem Trachin), varias cigs. 
da Macedonia, do Epiro, da Acarnania, 
de Creta. $ 2% Na Asia Menor. PLIN. 
MEL Jusr. — cid. do Ponto, hoje 
Crakhi, ou Cregri; da Bithynia, da 
lonia, da Lydia, da Caria. $ 3º Na Asia. 
PLIN. AMM. — cid. da Chersoneso Tau- 
ricu, da Syria, da Media. $ 4% Na Italla. 
MEL. Cic. Liv. — cid. da Venecia, da 
Lucania (por outro nome Siris), hoje Po- 
licoro; da Sicilia, hoje Capo Bianco. $ 
5% Na Gallia. PLIN. — eid. da Narbo- 
nense, hoje Saint-Tropez, perto de Fré- 
jus, $ 6% No Egypto. PLIN. — nome de 
varias cidades do Egypto Inferior. 

4 Hôrãclzá, de, 1. pr. 7. MEL. Uma 
des ilhas Eolias (Mediterraneo). 

Héracléensés, Iüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Heracieenses, habitantes de Hera- 
cies, na Siciiia. 
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HérüclBénsis ou Hórácliénsl!s, 
8, adj. Heracleense, de Heraclen, perto 
das Thermopylas. 

Héráclóón, Hérüclón ou Hē 
rãcliúm, 1, s. ap. n. PLIN. Golfáo 
(planta aqua;:ca). $ PLIN. Especie de chi- 
rivia (plantu). $ Heracleon siderion. PLIN. 
Escrofularia on beren das escaldadel- 
las (?). Y (?) Pedra de cevar. Ved. He- 
racleos I. 

Hérácl65pólità, ürüm, s. pr. m. 
plur. PLN. Heracleopolitas, habitantes 
do districto Heracleopolita. 

Héracléópólités nomos, s. pr. m. 
PLIN. Districto Heracleopolita, de Hera- 
cleopole on Heraclea, em uma ilha do 
Nilo. 

1 (?) Hérücléós, 1, s ap. m. PLIN. 
Magnete, iman, pedra de cevar. 

2 Hérácléós pyron. PLIX. O m. q. 
Ltthospermon, 

Hérücléótés, à, m. (Heaxhcuwtas). 
Cic. PLIN, Heracieota, de Heraclea (na 
Caria, na Eolia). 

Hérücléotícüs, í, tim, adj. (Has: 
xhemrtixós). PLIN. Heracleotico, de Hern- 
clea. Heracieoticum ostium. PLIN. Foz 
Heracleotica, uma das emboccaduras do 
Nilo. 

Héráclés, Ys (?) s. pr. m. INSCR. He- 
racles, nome de homem. 

Héráclóüm, 1, 4. pr. n. Liv. Hern- 
clen, cid. da Maccdonia (chamada tam- 
bem Heraclea). $ PLIX. — promontorio e 
cid. da Colchida. 

1 Héraclóüs, à, im, adj. Hg- 
xeos). Juv. Heracleu, de Hercules. $ 
Heracleus lapis. PLIN. (?) Pedra de cevar. 

2 Héráclóüs, I, s. pr. m. PIIN. Hera- 
cleu, rio da Colchida. 

Hérácllünüs, 1, +.pr. m. TREB. He 
racliano, general no Oriente, no tempo 
do imperador Galliano. $ JORN. — nome 
d'um capitão, que aaqueou o territorio 
de Roma, no seculo 5º. 

Hôêraclidã, e +. pr. m. ("Hga- 
xlsibns). INSCR. Heraclida, sobrenome 
romano. 

Héráclld&, ürüm, s. pr. m. plur. 
patron. VELL. Heraclidas, nomes doa prin- 
cipes descendentes de Hercules. 

Héráclidés, æ, : pr. m. ( Hga- 
xiciómo). Cic. Heraclides (o Pontico), 
philosopho, discipulo de Aristoteles. 5 
CELS. — medico de Tarento. $ Liv. 
PLIN.— nome d'outras pessóas. 

HéráclidYás, à, Um, adj. Hers- 
elidio, de Heracildes (o philosopho). $ 
Fig. Heraclidiwm scribendi genus. CIC, 
Estylo obscuro. 

Hêrãcliênsis. Ved. Heracleensía, 

Héraclión. Ved. Heracleon. 

Héráclitóüs, à, Um, adj. APUL He 
racliteu, de Heraclito. 

Héráclith, Yorüm, s. pr. m. plur. 
APUL.Heraeclitios, dlseipulos de Heraclito. 

Hóraclitita, I, s. pr. m. ("Hegúxaritos). 
LUCR. Heraclito, philosopho de Epheso, 
que estava sempre a chorar. $ CIC. — 
philosopho academico de Tyro. $ LIV. 
SPABT. — nome de outras pessóas. 

1 Héráclijüs, 4, ám, adj. PLIN. He- 
racllo, de Heracles. 

2 Héráücllás, Yi, s. pr. m. Cic. He- 
raclio, nome de homem. $ GREG. — nome 
d'um bispo. 

1lHér&á, à, s pr. f. (Hiai«). LIV. 
Herea, cid. da Arcadia, perto da mar- 
gem orlental do rio Alpheu, hoje ruinas 
perto da aldela Agios Joannes. 

3 Hér&á, orüm, s.n. plur. ("Hoata). 
Lrv. Jogos celebrados em Argos em 
honra de Juno, 

Hērěŭm, 1, & pr. n. (Hçato:). Liv. 
Hereu, templo de Juno, na Argolida. 

Hóráls, YdYs, a pr. /. CBoaf;, Alba 
de Juno). INSCR. Heratda, sobrenome 
romano. 

Hérütcüse, 1, s. pr. m. Ixscm. Bei 
raisco, sobrenome ronrano. 
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Hêrãs, &,s. pr. m. MART. Heras, o- 
lebre medico A 

Hérüs Lutra, s. pr. n. plur. PLIN. 
Banhos de Juno, ilha proxima á Sar- 
dinia (Sardanha). 

Hérátómis, Is ou Idis,s. pr. m. 
PLIN. Herateme, rio que desagua no 
golfo Persico. 

Hérbá, O, 3. ap. f. (de m. raiz q. 
qípEw, pastar, dar pasto, € qopó%, pasta- 
gem). VIRG. Herva, relva, hervugem. 
Graminis herda. VIRG. A mesma signitl- 
cação. In herbá recumbere. CIC. Estar 
deitado na relva. Strate herbe, Ov. Léito 
de relva. $ Fig. Adhuc tua messis tn herbá 
est. Ov. A tua seara ainda está em herva, 
1, é, estás muito cançado de esperar. Qui 
indolem ingenii tui in herbá dilexerim, 
FRONTO. Eu que amei teu talento ao 
nascer. $ Planta. Herba veneni. VIRG. 
Planta venenosa. Herbæ agrestes. CIA 
Plantas silvestres.—inutiles. PLIN.Hervas 
ruins. Herbas condire, CIC. Temperar 
legumes. Herba medica. PLIN. e simpleste 
Herbe. ViRG. Plantas medicinaes Vires 
herbarum.Ov.Forca das plantas (magicas). 
$ NON. Palma, victoria. Herbam dare. 
SERV. FEST. — porrigere. PLIN. Ceder a 
paima, dar-se por vencido. 

Hêrbãcóiis, &, Um, adj. (de herba). 
PL». Verde, da côr de beren, 

Hérbüni, órüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Herbanos, habitantes de Her- 
bano. 

O) Hérbans. Ved. Herbens. 

Hérbànüm, 1, x pr. n. PLIN. Her- 
bano, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Orvieto. 

Herbãriã, &, s. ap. J. (de herba). 
scil. res. PLIN. A botanica. 

Hérbarlé, ürüm, s. ap. f. piur. 
(de herba). scil. fere. INSCR. Animaes 
herbivoras 

Hórbarlüm, YI, 4. ap. n. (de herba). 
Cass. Obra que tracta de botanica, 
fora. 

Hóérbürtüs, YI, s. ap. m. (de herda). 
PLIN. O que sabe botanica, botanico. 

Hérbáticis, A, Um, adj. (de her 
ba). Yo». Que come herva, herbivoro, 

() Hérbáns ou Hérbans, ts, 
adj (de herba) APUL Que está em 
herva. 

Hérb8scÓ, Is, rg, v. intrans. inch. 
(deAerba). CIC. DIOM. Tornar-se em herva, 
brotar herva. 

Hérbóssénsis, HürbBesüs, Ved. 
Erbessensis, Erbessus. 

Hérbéüs, A, tim, adj. (de herda). 
PLAUT. Verde, da côr de beren, 

* HérbIdÓ, ás, ávi, átüm, ürà, 
v.irans. CAPEL, Tornar verde cobrir de 
verdura, de ferran. 

Hérbldús, à, tm, adj. (de herba). 
Liv. Coberto de beren, de relva. Herbida 
Epiros. OV. O Epiro abundante em pas 
tagens. $ COLUM. Cheto de hervas ruins, 
$ PLIN. Extrabido de algumas plantas, 
vegetal. $ PRUD. Da cór de herva, verde. 

Hérbifór, srá, órüm, adj. (de 
herba e ferre). Ov. PLIN. Que dá, produs 
herva, eoberto de hervas. 

* Hêrbigrídis, A, tm, adj. (de 
herba e gradi). PORT. AD. Cic. Que anda 
sobre a beren, 

C) Hérpulá, &, s. ap. f. Doc, O 
m. q. Ervils. 

Hérbllis anser, 4. ap. m. FEST. Pato 
nntrido de hervas, 

Herbipótens, ôntJs, adj. BOETH, 
Que conhece a virtuda das hervag. 

Hérbitá, &, A pr./. ("Epélre), Cia 
Herbitu, cid. da Sicllia. 

Herblitengés, Yüm, 1. pr. m. plur, 
CIC. Herbitenses, habitantes de Herbita, 

*Herbititina, li, s. «p. n. (de herda). 
GLos. IsiD. Taboleiro de relva, campinbe 
de beren, prado pequeno. 

Hérbosgüs, à, Um, adj. (de Aerba). 

| HoR. Tip. Abundante, coberto de herra, 
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tervoso. $ VIRG. Margeado, orlado de 
reiva (um rio). $ Ov. Composto de va- 
rias plantas. $ CAPRL. IBID. Da côr de 
herva. $ HérbósissImiüs, sup. CATV. 

Héórbül&, él, s. ap. f. dímin. de Here 
ba. CIC. DIOM, Hervinha, fevra de herva. 

Hérbülénsés,Yüm, s pr.m. plur. 
PLIN, Herbulenses, habitantes de Her- 
bula, cid. da Sicilia. 

Hérbiüm, 1, s ap. n. PALL. O m. q. 
Ervum. 

* Hérbüscüli, &,s. ap. f. dimin. 
de Herba., CAPEL. O m. q. Herbula. 

Hércátós, úm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Liv. Hercates, povo da Gallia 
Transpadana (Italia). 

Hércóllús, 1, s. pr. m. Inscr. Her- 
cello, sobren. romano, 

1 Hércéüs, 4, üm, adj. Luc. De Ju- 
piter Herceu. 

2 Hércóüs, 1, s. pr. m. ( Epxetos, con- 
cernente, ao interior da casa). IBIS. Her- 
ceu, sobren. de Jupiter, invocado como 
protector d'uma casa. 

Harciscõ, ou Erclsc$, Ys, Sré, v. 
trans. (de herctum e cisco), empreg. 86 
no part. fut. pas. DIG. APUL. Dividir, 
partir, fazer partilha. Arbitrum familia 
herciscunda postulare, CIC. Requerer um 
louvado ou arbitro para a partilha. 

Hérclê, adv. PLAUT. TER. Hércüló, 
HoR. Cic. Por Hercules. Ved. Mehercule. 

Hérctüm, ou Erctúm, 1, s. ap. n. 
GELL. DONAT. Heranca, patrimonio, bens 
de familia. Quibus verbis herctum ciert 
oporteat nescire. CIC. Ignorar com que ter- 
mos se faz uma partilha, não saber a 
forma d'elia. 

Hérctüs, 1, x. ap. m. GLOS. PHILOX. 
O m. q. o preced. 

Hércülàná, ou Hêrciilânõã, à, 
s.ap. f. PLIN. APUL. Nome e sobrenome 
de varias plantas como a verbena, o gol- 
fão, a urtiga, etc. 

Hércülánóneis, 8, adj. Cic. Hercu- 
tanense, de Herculuno. 

Hércülünóüm. SIsEN.JORN. e Hér- 
cülànlüm, Ti, sı pr. n. PLN. O m. q. 
Herculanum. 

Hêrcilângtis, PLAUT. Ved. Hercula- 
mal. 

HércülünYüm. Ved. Herculaneum. 

Hércülanüm, 1, s. pr. n. Cic. Her- 
eulano, cid. da Campania (Italia), sepul- 
tada sob a lava do Vesuvio, no reinado 
de Tito, (79 da Era Christan), no logar 
chamado hoje Portici. $ LIV. cid. de 
Samnío (Italia). 

1 Hercúlánús, 1, Üm, adj. GELL. e 
Hércülünéüs, d, m. Herculaneo, 
Herculano, de Hercules, Herculanea 
via. Cic. Estrada Herculanea, na Cam- 
pania (Italia), entre o lago Lucrino 
e o mar. Herculanea pars. PLAUT. O di- 
zimo consagrado a Hercules. Herculaneg 
Columne. AVIEN. As Columnas de Her- 
cules, hoje Gibraltar, corrupção de Dge- 
belal-Tarik, monte de Tarlk, nome do 
genera! arabe que no secnlo 7? veiu á 
conquista da Hespanha. $ Mui grande, 
gigantesco, corpolento, Herculanea ma- 
chara. CAPITOL, Adaga mui longa. Her- 
culanea formice. PLIN. Formigas enor- 
mes. Herculaneus nodus. FEST. Ved. Her- 
cules. $ Herculanea, ou Merculana ficus, 
PLIN. MACR. Certa casta de figo. 

2 Hércülünüs,1, s. pr. m. AUS. Her- 
eulano, nome de homem. 

Hércülé, adv. Ved. Hercle. 

Hércülshnüs, A, Um, adj. TREB. e 

Hércüléüs, Sg, adj. m. INSCR. 
Herculeano, Herculeate, de Herculea, 
cid. da Pannonia. 

HércüléYüs, A. ver O m. q. Her- 
eulius. 

Hércül&e, Ys, s. pr. m. (da for. 
etrusca Hercle ou antes Hercol que pa- 
rece designar a velocidade ba carreira, do 
semitico 532 “yy, air-kol, correspondente 
ao gr. "HguxAxs). Liv. VIRG. Hercules, 
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sem!deus, filho de Jupiter e de Alcmena. 
$ Herculis nodus. PLN. Macr. Nó de 
Hercules, mui difficil de desatar, e tra- 
zido como amuleto; fg. SEN. Coisa 
mui difficil de resolver. $ Herculis colum- 
ne. Liv. PLIN. — meta. PRISC. An co- 
lumnas d'Hercules, perto de Gades (Ca- 
dix, na Hesp. Betica. Ved. Herculanus 1. 
$ Herculis insular. PLIN. Ilhas de Hercu- 
les, perto da Sardinia (Sardanha), hoje 
Zavara e Asinara (?) $ Herculis portus. 
PLIN. Porto de Hercules, em Bruttio (Ita- 
lia), hoje Tropea (?), cid. da Calabria 
ulterior. $ Portus Herculis Monaci.PLIN. 
Porto de Hercules Moneco, cid. da Ligu- 
ria (Italia), hoje Monaco. $ Herculís fons. 
Liv. Fonte de Hercules, fonte em Etru- 
ria (Italia). $ Herculis castra. ANT. ITIN. 
Arraial de Hercules, cid. na margem do 
Rheno, hoje Hervelt (?) $ LAMPR. 80bren. 
dos imperadores Commodo e Maximino. 
$ * Herculi, gen. CHAR. $ Hercules | CIC. 
PED. Por Hercules! Ved, Hercule, 

Hércülóüs, &, tm, adj. VIRG. HOR. 
Ov. Herculeo, de Hercules, pertencente a 
Hercules ; feito, fundado por Hercules; 
consagrado a Hercules. Herculea coro- 
na arboris. VIRG. O alamo ou choupo 
(arvore). Herculem mete, Lou, — colum- 
ne. SIL. — sele, J. VAL. Herculeum fre- 
tum. SIL. — mare. PRISC. As columnas 
de Hercules (Calpe na Hespanha) e Aby- 
la (em Africa); o mar entre as columnas 
de Hercules (estreito de Gibraltar).Hercu- 
lez column. SERV.Columnas de Hercules, 
no Ponto. Herculeus leo. V. FL. A pelle 
do leño de Nemea, com que Hercules se 
cobria. Zerculeum astrum. MART. O Leão 
(signo do Zodiaco). Herculea urbs, f. ou 
mania, n. plur. Ov. Herculano, cid. de 
Campania (Italia) Ved. Herculanum. 
Herculea littora. PROP. Ribeira de Hercu- 
lano. Herculeus (Ete. Luc. O monte Ete 
ou Eta, no qual Hercules se queimou. 
Herculea ternoz. STAT. A triplice nolte 
em que Hercules foi gerado. Herculeus 
hostis, Ov. Telepho, fllho de Hercules. $ 
Herculeus collis, portus. LUC. Oiteiro e 
Porto da Liguria (Italia). $ Herculea vía. 
SiL, Om. d. Herculanea vía. Ved. Llercu- 
lanus. $ Herculem fauces. LUC. Gargan- 
tas ou Desfiladeiros de Hercules, entre 
os montes Ossa e Olympo. $ SIL. Dos Fa- 
bios, Herculeu gens. Ov. A familia Fabia, 
os Fabios (que pretendiam descender de 
Hercules). $ Fig. JUST. Digno de Hercu- 
les, Herculeo. 

Hércüllànl, órüm, s. m. plur. NOT. 
IMP. Hercullanos, nome d'uma legião ro- 
mana. 

HércülYüs, e Hércülóüs, 1, s. pr. 
m. EUTR. INSCR. Herculio, sobren. de 
Maximiano e de outros imperadores ro- 
manos. 

Hércünlütós, Um, ou Im, +. pr. 
m. plur. Hercuniates, povo da Pannonía. 

Hércfná. Ved. Hercynna. 

HêrcYnlã silva, &,4s. pr. J. CMS, 
Floresta Hercynia, na Germania. hoje 
Floresta Negra. Hercynti saltus, m.plur. 
Liv. Hercynius saltus. JORN. Hercynia 
siloz. f. plur. FLOR A m. signif. $ PLIN. 
Da floresta Hercynia, 

HórcynlI& aves, s. ap. /. plur. Istp. 
Aves da Germania, que tinham, segundo 
contam, as azas luminosas. 

HêrcYnIg, ônis, & pr. m. JUST. 
Hercyão, reí do Egypto. 

Hércynná, à, s. pr. f. Liv. Hercyn- 
na, uma companheira de Proserpina, 
que tinha um templo em £ebadia. 

Hérdónlàou Hérdôntá, à, s. pr. 
Jf. LIV. Herdonia, pequena cid. dos Hir, 
pinos (Italia). 

HérdónlénsBs, Yüm, s.pr.m. plur. 
PLIN. Herdonienses, habitantes de Her- 
donia. 

Hérdóniús, Tl, Apr, om. Liv. Herdo- 
nio, nome de homem. 
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H8r3, arch. por Heri. PLAUT. Age 
Prisc. Hen, 

Hérübüs.Ved. Erebus. 

Hérédiólüm, 1, s ap. f. dimin, A 
Heredíum. Aus. COLUM. Herdade peque 
na, pequenos bens de familia, 

Hor8dipstA, &, s. ap. m. (de here. 
dium e petere). PETR. HIER. ACRO, Y 
que anda atraz de heranças, o que fas di. 
Mgencias por o deixarem herdeiro. 

Héréditürlé, ado HIER, Bereits, 
riamente, por herança. 

Héréditártüs, Á, tim, adj. (de de 
reditas). Cio, NEP. Hereditario, de he. 
rança., $ Fig, Hereditaria odia. Qut, 
Odios hereditarios, odios de familia. 

Héréditüs, átls, s. ap. f. (de heres), 
Cio. Cay. Acção de herdar, o herdar, he. 
rança. Domus que mihi hereditale obee. 
nü. PLIN. Casa que me veiu por heran. 
ga. $ CIC. TAO. Objecto herdado, herança, 
Hereditatem adire. Ved. Adeo. 8 Fig. He 
reditas gloria. CIO. Herança de gloria, — 
eterna. HIRR. A bemaventurança, o ceu, 

* HérédIt£, às, ivi, átüm, ars, 
v. trans. HIER. ARN. Herdar, ter, receber 
por heranca, herdar de. 

HérédYüm,TI, s. ap. n. (de heres), 
VARR. NEP. Propriedade de família, he. 
rança. $ * arch, PLIN. Horto, jardim. 

* Hérém, arch. por Heredem. Nav, 

Hérémiis, Ved. Eremus. 

lHérénníànüs, à, ùm, adj. Cio, 
Herenniano, de Herennio. 

2 Hérénníánüs, 1, » pr. m. TREB, 
Herenniano, usurpador do imperio do 
Oriente, vencido por Aureliano. 8 Vor 
— nome de homem. 

Hérénntüs, YI, pr, m. (Egiveec) 
Cic. Liv. TAC. PLIN, J. Herennio, nome 
de muitos personagens. 

1H6rês, édis, sap. m. 7. (y). 
Cio. PLIN. Tac. Herdeiro, herdeira, lega- 
tario, legataria. Aliquem heredem facere, 
relinquere, scribere, CIC. — instiluere, 
PLIN, J. Instituir alguem por herdeiro, 
Heres ez asse, MART. PLIN. J. Herdeiro 
universal (de todos os bens d'um testa- 
tador). — secundus. CIC. Herdeiro em 
segundo logar (na falta do primeiro). — 
Juus., CAJ. Herdeiro legitimo. $ Fig. Cro, 
Ov. Herdeiro de. Filius artis heres feit, 
PLIN, O fllho foi herdeiro de seu talento, 
$ PLIN. Rebento, renovo (d'umaarvore), 
$ * arch. PLAUT. FEST. Dono, proprieta- 
rio, possuidor. 

2 Hérés, ïs, +. ap. m. PLAUT. Ouriço 
(animal). 

Hêrgêntim, Hêrgótitim. Vel. 
Ergentum, Ergetium. 

Höri, adv. (primit. Hes, de (de, 
primit. xés). CIC. Ov. Hontem. $ Fig. 
ULP. Ultimamente, recentemente, há 
pouco, pouco há,de fresco, não há muito, 

Hérlclüs ou Ericiiis, XI, +. ap. m, 
VARR, HIER. Ouriço (animal). 

HérYfügi, à, s. ap. m. (de herus 
e Sugere). CAT. Escravo que anda fugido, 

Hérilis, $, adj. (de herus). VIRGO, 
Hon, Heril, de dono ou dona de casa 
(com respeito a coisas). $ * arch. Bed 
Jilius, PLAUT. TER. Filho da casa. 

H&rDIY, Yórüm, s. pr. m. plur. Cia, 
Herillios, discipulo de Herillo. 

Hérillüs, 1, s. pr. m. (Hg). CIO. 
Herlllo, philosopho de Carthago, discipu- 
lo de Zenão. 

Hórniis, 1, sı pr. m. Vino. Herilo, 
rei de Preneste, 

HérInüctiüs,!, s. ap. m. PLIN, HIEB. 
O m. q. Hericius. 

* Héritudô, Ynys, s. ap. f. GLOS 
GR-LAT. Autoridade de senhor. 

Heriul, s. pr. m. PRISC. Nome de 
homem. 

Hérlüs, fI, s pr. m. ("Equ;). LEV. 
Herio, nome de homem. 

1 Hérmá, é&, s. ap. m. Ved. Hermes, 

2 Hórmá, Be, s. ap. n. (qua). FEST, 
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Sustentaculo, arrimo. $ FEST. 


Lastro. 

3 Hôrmã, ÁtYs, s pr. n. AVIEN. 
Nome d'uns rochedos entro a Hespauha 
ea Africa. 

Hérmáüchüs,!, s. pr. m. Cic. Her- 
macho, philosopho de Mitylene. $ CIC.— 
nome d'outra peasÓa. 

Hórmé, árüm, s. m. plur. CIC.NEP. 
Figuras de Hermes, escabclos que rema- 
tam em uma cabeca de Mercurio; 
bustor, 

Hérmácr3ón, ôntis, sı pr.m. (Ee: 
u«xpío»), Hermacreonte, nome grego de 
homcm. 

HérmádlOn, ónIs, s pr. m. ('Houa- 
Stov). INSCT. Hermadi&o, sohrenome ro- 
mano. 

1 Hórmétim, 1, s ap. n. SUET. 
INSCR. Quarto ornado de figuras de 
Hermes, de bustos. 

2 Hórmdà&üm,]!, s. pr. e Liv. Her- 
men, logar da Beocia. 

Hórménis, A, üm, adj. SUET. Her- 
meu, de Hermes ou Mercurio. 

Hirmãgõras, &, s. pr.m. (Equa- 
qóga<). CIC. Hermagoras, rhetorico grego. 
$ INSCR. — nome de homem, 

Hórmágóról, Srúm, s. pr. m. plur. 
QUINT. Hermagoreos, discipulos de Her- 
magoras. 

Hérmüls, Idle, s. pr. J. INSCR. Her- 
maide, sobrenome romano, 

Hérmülscüs, 1, +. pr. m. ("Equáro- 
sec), INSCR. Hermaisco, sobrenome ro- 
mano. 

HérmündlcÉ, à, 3. pr. f. LIV, Hcr- 
mandica, cid. da Hespanha Tarraconense. 

Hêrmaãphilis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Hermaphilo, sobrenome romano, 

1 HérmMphróditüs, A, üm, adj. 
(êpuaçodTroç). PLIN. Hermapbrodito, an- 
drogyno, de ambos os sexos, 

2 Hórmiphr3ditús, Y, s pr. m. 
( Epuagçóditos). OV. Hermaplrodito, fl- 
lho de Mercurio e de Veuus. 

Hêrmãrchiús, 1, s. pr. m. CIC. Her- 
marcho, philosopho epicureo de Mitylene, 
herdeiro de Epicuro por testamento. $ 
cria — nome d'cutro epicureo de Chios. 

Hêrmãs, &. s. pr. m. BIBL. Hermas, 
nome de homem 

Hérmáthénk, &, «f. (de “Equñs 
e 'Alnva). CIC. Hermatheua, duplo bus- 
to de Mercurio e de Minerva, que arre- 
doudando-se pela parte superior, forma- 
va um busto de Minerva. 

* Hérméóneümá, Se, s. ap. n. 

(Genñvevaa). SEN. Interpretação, expli- 
cação. 
Hérméricle, ou Hórmóéráclóà, 
Arüm, s. m.plur. CIc. Hermcraclas, es- 
tatuas querepresentam ao mesmo tempo 
Mercurio e Hercules. 

Hérméráclós, Ys, s m. (de 'Egu*c, 
"Hgaxiz;). Cic. Busto que representa 
Mercurio e Hercules, 

Hêrmgrôtês, üm, s. m. plur. PLIN. 
Hermerotas, estatuas que representam 
Mercurio e o Amor, 

Hêrmês, à, » pr. m. (Eguz). CIC. 
Hermes ss Mercurio. 8 Hermes Trisme- 
gistus. LACT. Hermes Trismegisto, philo- 
sopho egypcio.§ MART. INBCR, — nome 
de homem. $ Liv. Aldeia na fronteira de 
Beocia, perto da Cubea. 

Héórmesli, &, a pr. f. PLIN, Herme- 
sia, cid. da Ionia. 

Hérmoósíás, ídYs, s. ap. f. PLIN. 
Certa composição medicinal. 

Hérmóüs, &,tim, adj. PLIN. Her- 
menu, de Hermias. 

Heérméticúis, 1, a. pr. m. INSCR. Her- 
metico, sobrenome romano. 

Hérméti$, ônis, s. pr. m. dimin, de 
Hermes. IN8CR, Hermecião, sobrenome 
Fomano. 

Hêrmiá, ou Hôrmiãs, &, s. pr. m. 
Cic. PLIN. INBCR. Hermias, nome de ho- 
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mem. $ PLIN. De Hermías, rei d'um pe- 
queno estado na ilha de Cypre. 

1 HérmiInIüs, Tl, + pr. m. (nome 
d'uma familia romana de origem etrus- 
ca). LIV. Herminio (Lartio —). consul 
no anno 306 de R. 

2 HérmlIntüs, II, s. pr. m. Liv. VIRG. 
Herminio nome de guerreiros. $ HIRT. 
— terra da Lusitania (crê-sesêr a serra 
d'Estrella) 

HérmiUnS, ós,e Hérmióna, e, 
& pr. f. (Eguióvn). ACRO. Hermiona e 
Harmonia, mulher de Cadmo. $ VIRG. — 
fiiha de Menelau e de Helena, esposada 
com Pyrrho. $ PLIN. — cid. e porto da 
Argolida, hoje Castri. 

HôrmYônês, Om, s, pr. m. plur. 
PLIN. Hermionos, povo da. Germania. 

Hérmlónéüs, ou Hérmiónéeüs. 
CRIS. 

Hérmylónlcüs. Liv. e 

HérmlónYüs, &, Om, adj. PLIN. 
Hermioneu, Hermiouico, Hermionio, de 
Hermiona (cidade). 

Hérmippüs, 1, s. pr. m. (Equirzos). 
CG, Hermippo, nome de homem. $ PLIN. 
— (de Smyrna), historiador. $ TERT. — 
discipulo de Philáo de Byblos, no tempo 
de Adriano. 

Hármisitim, 1, s. pr. n. MEL, Her- 
misio, cid. da Scythia Europea. 

Hórmócápélità, &rüm, s. pr. m, 
plur. PLIN, Hermocapelitas, habitantes 
de Hirmocapelía, cid. da Lydia. ('Eeno- 
xarndta,) 

Hérméchürés, Sa, s. pr. m. INSCR. 
Hermocharete (agradavel & Mercurio), 
sobrenome romano. 

Hérmócrátés, Ys, s. pr. m. ("Equo- 
xpatnç). MART. Hermocrates, nome d'um 
medico. - 

Hérmódóriüs, 1, s pr. m. Cic. Her- 
mudoro, philosopho de Epheso. $ CIC. — 
um discipulo de Plat&o. 

Hérmógünés, ïs, s. pr. m. ("Equoyd- 
vns). CIC. HOR. TERT. JORN. Hermogenes, 
nome de homens. $ VITR. — (de Ala- 
banda), famoso architecto e auctor. $ 
LAMPR. — um jurisconsulto. 

1 Hêrmiôgóniânis, A, Um, adj. 
Cop. THEOD. Hermogeniano, de Hermo- 
genes. 

2 Hérmógónlánüs,I, Apr, m.PAN- 
DECT. Hermogeniano, jurisconsnito. 

Hérmólaüs, 1, s. pr. m. PLIN. Her- 
molan, celebre estatuario. $ CUTT. — Ma- 
cedonio que couspirou contra Alexandre, 

Hêrmônãssã, æ, e Hórmónàássó, 
68, s. pr. f. ("Egnévacoa), PRISO. MEL. 
Hermonassa, cid. da Sarmacia, perto do 
Bosphoro Cimerio, hoje Matriga (?). 

Hérmonthites nomos, s pr. m. 
PLIN. Districto Hermonthita, i. é, de 
Hermonthite, cid. 4a Thebaida (Egypto), 
hoje Erment, aldeia que contem antigui- 
dades. 

Hérmóphtilüs, 1, s pr. m. Inscr. 
Hermophilo, sobrenome romano, 

HérmópóOlls, Ye, s. pr. J. CEgpóro- 
Ae), AMM. Hermopole, cid. do Egypto, 
na Heptanomida. 

HérmópOlitós nomos, s. pr. m. 
PLIN. Districto Hermopolita. 

Hérmótimüs, i, s. pr. m. (Egués-- 
pos). PLIN, Hermotimo (de Clazomena), 
philosopho. 

Héórmülá, à, s. ap. f. dimin. de Her- 
mes, CASA. Cippo pequeno tendo em cima 
um busto. 

Hérmündürl,óriím, s. pr. m. plur. 
Tac. Hermunduros, povo da Germania, 
classificadaentre os Suevos. 

HéórmüpóOÉR, e, s. ap. J.U Eepo? réa, 
herva de Mercurio). PLIN. Mercurial 
(planta), ortiga morta. 

Hérmiüs, 1, s. pr. m. (Equos). VIRG. 
Hermo, rio da Lydia, que desagua no 
Pactolo, hoje Sarabat. 

1 Hérná,órüm, s. ap. n.plur. (pal. 
dos Marsos). FEST. SERV. O m. q. Saza, 
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2 Hórná, d, s. pr. f. AVIEN. Herna- 
cid. da llespanba Betica, perto de Gades 
(Cadix). 

Hêrnõitm. Ved. Erneum. 

Heêrniã, &, s ap. f. Geroch, CELS, 
MART. Hernia, quebradura (ter. med.). 

Hêrnics, órüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Hernicos, povo do Lacio, 

Hérnlícüm, 1, s. pr. n. STAT. Her- 
nico, paiz dos Hernicos, 

1 Hérnicús, É, úm, adj. Vina. Her- 
nico, dos Hernicos. Z/ernicum Capitulum, 
PLIN. Hernico Capitulo, cid. dos Herni- 
cos. 

2 Hêrnicis, I, s. pr. m. JUV. O Her. 
nico (em sentido collectivo), 1, é, os Her- 
nicos. 

Hêrnlôsiis, 4, üm, adj. (de hernia). 
LAMPR. Que soffre de hernia. 

1 Hér$, ónIa, s. ap. m. Ved. Bro, 

2 Hêrô, üs, s. pr. f. (Hoo). Ov. Hero, 
sacerdotisa de Venus, em Sestos, amante 
de Leandro. $ HYG. —uma das filbas de 
Priamo. $ HYG. — uma das Danaidas. 

Héródáttis, 1, s. pr. m. INSCR. Hero» 
dato, sobrenome romano. 

Héródés, Is, ou &, s. pr. m. (Hee- 
Ze, Cic. Herodes, auctor atheniense, 
contemporaneo de Cicero. $ HOR. BIBL. 
Herodes (o Grande), rei da Judea, no 
tempo de Augusto. $ TAC. — (Agrippa), 
ultimo rei da Judea, no imperto de Tito. 
$ GELL. — (Attico), rhetorico no tempo 
de Antonino Pio. $ TREB. — filho de 
Odenato, proclamado imperador. $ CIO. — 
nome d'um liberto d'Attico. 

Héródlanl, orüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. Ministros, cortesãos, favoritos e 
instrumentos de Herodes o Grande. $ 
ScHOL. PERS. — sectarios d'um culto 
instituido por Herodes em honra de Au- 
gusto. 

I HéródYánüs, à, üm, adj. GREG. 
Herodiano, de Herodes. 

2 Hérodlünüs, 1, s. pr. m. INSCB. 
Ilerodiano, nome de homem. $ PRISO. — 
nome d'um grammatico latino. 

Héródids, Ádls, s. pr. J. BIBL. He- 
rodiade, mulher adultera que pediu a ca- 
beca de S. João Baptista. 

Hórodiõ, ëng, e Hórodiüs, YI 
4. ap. m. (ipubiós). HIER, Garça-real 
(ave). 

Héródlüm, II, s. pr. n. (HesJuov). 
PLIN. Herodio, cid. da Judea, fundada por 
Herodes o Grande. 

HéródOtis, 1, s. pr. m. (C HeéSotoq). 
Cic. Herodoto, famoso historiador grego, 
nascido em Halicarnasso. $ CIC. — nome 
d'um Siciliano. 

Hêrólck, órüm, « ap. n. plur. 
QUINT. Os poemas epicos, a8 epopeas. 

Hérolcé, adv. MACR. De modo epico, 
no genero heroico, 

Hérolci, orüm, s. ap. tm. piur.QUINT. 
Os poetas epicos. 

HéroYcüs, à, tim, adj. (ëm Ach, 
AMM. Heroico, de heroe. $ CIC. Heroico, 
dos tempos heroicos. $ Heroicus versus, 
QUINT. Prisc. O verso heroico, epico, 
bexametro. 

Hérói, æ, ou Hérdin3, 68, 4 
ap. f. (hgufim). PROP. e H3rdls, YdYs, 
J. Gäile, Ov. Heroina, mulher ou filha 
de heroe. 

Hérolón, Yi, s. ap. n. (hgócov), PLIN, 
Asphodelo, abrotea (planta). 

Hérónrüs, Ti, s. pr. m. SID. Heronio, 
nome de homem. 

Heróphilê, 38, 4 pr. f. (Hoosin). 
TIB. Herophila, sacerdotisa de Apollo 
Smintheu. 

1 Héróphrltís,!, s. pr. m. (que ama 
seu senhor). INSCR. Herophilo, sobrenome 
romano. 

2 Hóróphrüs, 1, s pr. m. CHpósi- 
205). Herophiio, medico famoso, que deu 
saude a Pisistrato. 

Hóéróe, öls, s. ap. m. Chews). VIRG. 
Ov. STAT. Heroe, semideus, filho d'um 
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deus ou d'uma densa, $ Crc. Homemrn ce- 
lebre. Heros flle noster. CATO. CIC. Catão, 
aquelle nosso heroe. $ Adj. PERS. De 
heroe. 

Héróstrütüs, 1, s. pr. m. < Hocorpa- 
sos). SOLIN, Herostrato, Ephesio que para 
tornar celebre o seu nome, queimou o 
templo de Diana, uma das septe maravi- 
ilhas do mundo. 

Héróüm, 1, s. ap. n. (4p3o»). PLIN. 
INSCR. Tumulo d'um heroe. 

Hóroüs, á, Um, adj. (49305). STAT. He- 
roico, epico, de epopea. Zerous pes. QUINT. 
O pé dactylo. — versus, CIC. Oy. Verso 
heroico, hexametro. Heroum carmen. 
PROP. Poema epico, epopea. 

Hérpós, Se, s. ap. m. (eech, CEIA. 
PLIN, Ulcera maligna, herpes $ PIIN. 
Animal desconbecido. 

Hérpillüs, 1, 4. Gp. m. Dëser koc). 
187D. e 

Hérpfllüm, 1, s. ap. n. (červov). 
APUL. O m. q. Serpyllum. 

Hérsé, ös, s. pr. f. (CEpon). Oe, Ilerse, 
filha de Cecrope. 

HérsrlYi, e, s. pr. f. Liv. Hersilia, 
mulher de Romulo. 

Hëretige, I, s. pr. m. ANTHOL, Her- 
silo, nome de homem. 

Hérthüs, I, s pr. f. Tac. A Terra, 
divindade adorada pelos Germanos. 

Hértíc8I, órúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Herticeos, povo da Sarmacia Asia- 
tica. 

Hérüll, ôrúm, s. pr. m. plur. TREB. 
Hcrulos, povo Scytha, habitantes dos 
arredores da Alagoa Meotida. $ Sing. 
Herulys. SID. 

* Hérülüs, 1, s. ap. m. dimin. de He- 
rus 1. GLOS. IBID. 

1 Hériüs, I, s». ap. m. (de ipa, terra?). 
Cic. VIRG. Dono de casa, senhor, amo. 
Jerus major. PLAUT. O dono da casa, o 
pae de familia, — minor. PLAUT. O filho 
da casa, $ CAT. Marido. $ HoR. Dono, 
proprietario, possuidor. $ Soberano, se- 
nhor supremo. Cælestes Aert, CAT. Os se- 
nhores do Olympo. 

2 Hérüs, I, spr. m. CIC. Hero, nome 
de homem. 

Hérvim. Ved. Ervum. 

Hesidrús, 1, s. pr. m. PLIN. Hesidro» 
rio da India, &quém do Ganges, hoje 
Kehker (?). 

Hesigónês, ïs, s. pr. m. (nascido do 
prazer). INSCR. Hesigenes, sobrenome 
romano. 

Hésibdéüs. sm. e 

Héslódiüs, à, Um, adj. ( Hesódroç). 
Cio, Hesiodeu, Hesiodiu, de Hesiodo. 

Héóetódüs , 1, 4 pr. m. ("Holodos). 
CIC. Hesiodo, poeta grego de Ascra, na 
Beoeia. 

Hésión8, 68, 4. pr. f. How). Ov. 
Hesiona, fllha de Laomedonte e irman de 
Priamo. 

Héspórli, à, & ap. /. (Ecrigla). 
vire. Ov. Hesperia, região occidental, 
come éa Italia, em referencia á Grecia ; 
a Hespanha, em relação á Italia. 

Héspüridós, Gm, a. pr. f. plur. 
( Ecripidas), CIC. VIRG. Hesperidas, filhas 
de Tespero, as quaes habitavam perto do 
Atlas em um jardim cujas arvores tinham 
or pomos de oiro. $ PLIN, — ilhas do 
Oceano Atlantico, proximas á costa 
d'Africa. 

Héspóris, Ge, « ap. f. (Beste), 
Ov. Hesperie, fiha do rio Cebren, a qual 
morreu da mordedura d'um merpente. $ 
Poto, — nma das Hesperidas, $ ANTHOL. 
- nome de mulher. 

Hëepërp, YOrüm, s ap. m. plur. 
(Eezíqi:)). Oy. Hesperios, povos do 
Poente. $ Lem, — os habitantes da Hes- 
panha. 

Héspérinüs, I, s. pr. m. (iexipiás, 
da tarde). INSCR. Hesperino, sobrenome 
remano. 
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H8spsri6, önYs, s. pr. m. INSCR. Hes- 
perião, sobrenome romano. 

Heéspéríón Córás, s. pr. n. Erri- 
pou xipaç, corno de Hespero). SOLIN. Cabo 
ou promontorio na costa d'Africa, perto 
da foz do Niger. 

1 Hêspõris, YdYs, adj. J. Via. Hes 
peride, da Hesperia. 

2 Héspórts, YdYs, s. pr./. MRL. Hes- 
peride, antigo nome de Berenice, cid. da 
Cyrenaica (Africa), 

1 Héspéríüs, 4, tm, adj. ('Eoxé- 
$:0:). Ov. VRG, Hesperio, da Hesperia 
occidental (d'Africa, da Hespanha, da 
Gallia, da Italia). Hespertus rer. Ov. Rel 
da Hesperia (da Mauritania), 1. é, Atlas. 
Hesperium promontorium. PLIN. O m. q. 
Hesperion Ceras. — mare. AVIEN., — fre- 
tum. OY, O mar de Hesperia, i. é, o 
Oceano Atlantico. Hesperius scombri lè 
quor. MART. Escabeche ou marinada, 
producto da Hespanha. Hesperius axis. 
Ov. O Occidente, 

2 Hespóriis, YI, s. ap. m. Aux. SD. 
Hesperio, nome de varios personageus. 

Hóspérü Córüs. PLN. IsiD. O m.q. 
Hesperion Ceras, 

Héspérügó, Vote, s pr. f. SEN. tr. e 
. Hespérüs ou Héespérós, I, s. ap. m. 
(CEs1:00;), C10. VIRG. Hespero, estrella 
de Venus; a tarde. $ PLIN. O poente, o 
occidente. $ Hespert, plur. PRUD. 

* Héspérüs ou Hêspõrós, I, » pr. 
m. (EextQo;). Ov. CIC. Hespero, filho de 
Aurora e de Atlas, o qual tendo subido 
ao cume do monte Atlas foi arrebatado 
por um impetuoso vento, 

Heêssêni. Ved. Esseni, 

Héstérnüís, A, üm, adj. (de Aes, 
primit. de herí). VIRG. HOR. De hontem, 
da vespera. Hesterno die. Cic. HIER. No 
dia de hontem, hontem. Hesterná nocte. 
Ov. Em a noite passada. Hesternos com- 
ponere crines. PROP. Pentear o cabello 
que não foi arranjado desde a vespera. 
Hesterní Quirites. PERS. Cidadüos roma- 
nos de hontem. $ * Hesterno, scii. die. 
SISEN. AUS. Hontem. 

Hôsti&õtis, YdYs, s. pr. f. PLN. 
Hestieotide, prov. da Thessalia. 

Hastiatóris, Ydis, s. ap. f. Geer: 
els). PLIN. O m. q. Protomedia, 

Hésüs. Ved. Esus. 

HésYchYA, E, s. pr. f. ANM. Hesy- 
chía, nome de mulher. 

HésychYüm, Xj, a pr. n, dimin. de 
Kovyos, tranquillo. INSCR. Hesychio, nome 
de mulher. 

HesYchlYüs, Yl, 4. pr. m. (Roux 05). 
GREG. Hesychio, nome de homem. 

Hósychüs, 1, s. pr. m. (%ovyos, tran- 
quillo). INSCR. Hesycho, sobrenome ro- 
mano. 

Héitiirl, &, s. pr. f. (ivatga, amiga ou 
companheira). HoN. Hetera, titulo d'uma 
comedia de Turpilio. $ INSCR. Sobrenome 
romano, 

CO Hüt&rlIk, da, a ap. f. (ivxigla). 
PLIN. J. Confraria, irmandade, collegio, 
associação, sociedade. 

,Hétéertácüs, à, Una, adj. (i-arpiaxós). 
NoT. TIR. Relativo a uma confraria, 

Hótérícó, 6e, s. ap. f. (itaim, 
amiga). NEP. O a q. Aerm, 

Hétéros, 1, s. pr. m. (ixatoo;, amigo). 
INSCR. Hetero, sobrenome romano. 

Hótérá, æ, s. pr. f. (iviça, outra). 
Inscr. Hetera, sobrenome romano. 

Hétéróclitüs, A, üm, adj. (ivpóxia 
tos). CHAR. PRISC. irregular (ter. gram.). 

HétürÜcrinéá ou Hótórócranl, 
$0, 4. ap. f. (ivrgorpuvia). PLIN. Dôr em 
metade da cabeça, enxaqueca. 

Hütérómócós, Ys, adj. (iregonvnaç). 
BoETH. Maior d'um lado. 

Hsth, 4 pr. m. tadel, (hebr. nn, 
hheth, terror). BIBL. Segundo filho de 
Chanaan. 

Hthiel, Srúm, s.pr.m. plur. patron. 
(hebr. WAN, hitim). BIBI. Hctheus, 
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ca de Heth, habitantes de 
&uanea (Palestina). $ Sing. Anus, 
BIBL. Mi mode 

Hétriícülüm, 1, s. pr. n. Liv. H 
culo, cid. de Brnitio (Italia), hoje Lam 
raco (P). 

HstrúrIá, HótrüsclI, Hs: 

Ved. Etruria, Etrusci, Ferien, sotis, 

(?) Hettá, æ, s. ap. f. Bocejo. $ Pig, 
Coisa de nenhum valor. Non hette te fa- 
cio. FEST. Eu não faço caso de ti, 

* Héttémáticüs, A, Um, adj. (de 
Mrmpa). FIRM. Inferior (em qualidade), 

Heü (een, interj. que exprime dôr 
Guncta-se a nom. e a acc.). VIRG, Ov, 
Ah! Oh! Aj! Hnt! Heu me! Hon, Ai de 
mim] Heu me infelicem! TER. — mise. 
rum! CIC. Ah! mesquinho de mim! Hey 
vanitas humana / PLIN. Oh, vaidade hn. 
mana! Heu mortales malos! PLIN. 
mortaes perversos! $ Heu, heu! ou Rey 
heu ! Ved. Eheu. 

Heübhó, em vez de Evoe, 

* Heürétés, &, $. ap. m, Gori 
PLAUT. O que acha, ou descobre, inven. 
tor. 

Hedrêtis, I, x. pr. m. (riperós, encon- 
trado). INSCR. Heureto, sobrenome ro- 
mano. 

Deng, ínterj. de quem chama, VIRG, 
Olá, olha, escuta. Heus ecquis hic eu] 
PLAUT. Ólái está por aqui alguem ? 
Heus! heus! Leschines ego sum. TER, Ólá i 
ólá! eu sou Eschines, Heus tu, guid 
agis? Cio. Ólá! que fazes tu? Heus age, 
responde. PERS. Anda, responde. 

Hévi, Ved. Eva. 

Héxáchordós, I, adj. m. f. Gīázop- 
ĝos). VITR. Que tem sels cordus, hexa- 
chordo. 

HéxAclinón, Y, s. ap. n. (iláxlivo»), 
MART. Sala de jantar com sele leitos. 

HéxüómérÜn, I, s. n. scil, carmen, 
Cass. Hexaemero (obra de seis dias), ti- 
tulo d'uma obra de S. Ambrosio, á cerca 
da creação do mundo. $ — um poena de 
Draconcio. 

Héxüágonüs, 4, Um, adj. (iEérevoc), 
COLUM. Hexagóno, que tem seis angulos, 

Héxüámétór ou Hóx&métrüs, 1, 
adj. m. (¿ápergos). T. MAUR. Que tem 
seis pés, hexametro. Hexametri versus, 
Crc. GELL. Versos hexametros, $ DIOM, 
Verso jambico trimetro. Ved. Senarius. 

Héxáphóri, órúm, s. pr. m. plur. 
(itaeógewi). VITR. Seis carregadores (da 
mesma cargas). 

Hézáphórón ou Héxáphórüm, 1, 
s. ap. n. (itágogov). MART. Liteira trans- 
portada por seis escravos, 

Héxàptótá nomina, +. ap. n. plur. 
(iEáxtota). PRISC. Nomes que teem seis 
differentes terminações no singular. 

Héxápylón, 1, s pr. n. (iánvlew. 
Liv. Hexapylo, um bairro de Syracusa, 
na Sicilia. 

Háxárémis, Ys, s. ap. /. (pal. hybr. 
de ii, e remus). ISID, Om. q. Zezeres. 

Hóxis, Sdt, & «p. f. (6c). CAPEL 
O numero seis. 

Hêxãstichiis, A, tm, adj (iie. 
tixoç). COLUM. PLIN. Que tem seis ordena, 

Hóxaàstylóe, Un, adj. (ifúrruaeg. 
VITR. Que tem seis columnas de frente, 

Hóxásyllábüs, &, tim, adj. (eeh 
A«6e;). M. ViCT. Que tem seis syllabas. 

Héxécóntállthóg, 1, s. ap. m. (iine 
*ovt&iiDoc), PLIN. SOLIN. Pedra preciosa, 
que mostra reis cores. 

(?) Héxórémls, Ved. Fegaremis, 

HóOxórós, ls, s ap. f. (ligno). Liv. 
Galera de seis ordens de remoe. 

Hi, m. plur. de Hic. 

Hiãns, Antis, part. pres. de Hio. 
Liv. Que ten) a bocea aberta. Hians im- 
manè. VIRG. Que abre enorme guela (um 
leño). Hians volucrum turba. BTAT. Bando 
de aves com o bico aberto. 8 VIRG. Bux. 
Aberto, fundido, rachado. $ Ov. Desa 
brochad y (um lirio). $ Fig. Va, HOR 
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Boquiaberto, pasmado, embasbacado, en- 
levado, extasiado, $ Sm. Ocioso, desoc- 
cupado, inactivo. $ TAC, PERS. Avido, in- 
saciavel. Avargiia hians, CIC. Cobica in- 
snclavel, $ Que tem hiatos. Hians oratio. 
AD HER. QUNT. Estylo duro, aspero, 
escabroso Concursus hiantes. CIC. Con- 
eurso de vogaes, hiatos. > CIO, TAC. 
Desligado, desamuer: (o estyio). 

Hiántóús. ved. Hyanteus. 

* Hlantlá, &, s. ap. J. (de hian). 
TERT. Acção de abrir a bocca. 

Hlarbás. Ved. /arbas. 

Hláscó, Ys, $r8, v. (ntrans, inch. 
de Hio. CATO. Abrir-se, fender-se, ra- 
ebar-se. 

(7?) H11t8, Drom. O m. q. Hieto. 

HYatüs, Us, s ap. m. (de March, 
Acção de abrir, abertura. Hiatus oris. 
CXC. Bocca ou guela aberta, escancarada. 
— terrarum, e simpleste Hiatus. CIC. Bo- 
queirão, cova, barathro, abysmo. Hauriri 
urbes terre hialibus, PLIN. Serem engu- 
Mdas cidades pelos tremores de terra. 
Hiatus fontis. Ov. Boqueir&o d'uma nas- 
cente, Bipedalis hiatus. PLIN. Fenda ou 
ouco de dois pés (em arvore). $ VIRG. 
JUV. Bocca ou guela aberta. $ Fig. HOR. 
Juv  Emphase, começo emphatico. $ 
Tac. Cobica, avidez. $ Cic. QUINT. Histo, 
eoncurso de duns vogaes (ter, gram. ). 

Hibér, Hibérlá. Ved. /ber, Iberia. 

HIbêrnã, órúm, s. ap. n. plur. CAS. 
Cic. Liv. Quarteis de Inverno. 

Hibérnácül&, órüm, s ap. n. 
plur. (de hibernare). LIV. NEP. Construc- 
open, alojamentos, quarteis de inverno. 
4 VITR. Quarto, aposento de inverno. 

Hbêrns. Ved, /erne. 

HYbérnlÁ, E, s ap. J. CAS PLIN. 
Hibernia, uma das ilhas Britannicas, 
hoje Ireland == Irlanda. 


Hibérnó, ās, Bei, atúm, arg,. 


e, íntrans. (de híbernus). Cic, Invernar, 
passar o inverno, estar em quartel de 
inverno. $ VARR. PLIN. Ficar durante o 
ánverno. $ Estar socegado, tranquillo, 
calmo, Hibernat mewm mare, PERS, Está 
calmo o meu mar. 

Hibérnüs, à, üm, adj. (de hiems). 
Cic. VirG. De inverno, invernal, inver- 
noso. Hibernus annus. HOR. Estação ln- 
vernosa, o inverno. Hibernum mare. 
FRONTO. O mar de inverno. Hiberni 
agni. PLIN. Anhos invernaes (nascidos 
no inverno). Hiberne Alpes. Hor. Os 
Alpes invernosos (onde há sempre in- 
verno). Legio Aéberna. Cic. Legião que 
está em quartel de inverno, Hiberno. 
PALL, No inverno, durante o inverno. $ 
ViRG. Ov. De tempestade, tempestuoso, 
borrascoBo, Hiberasm mare. PLAUT. HOR. 
Mar borrascoso. Iacrepuś hibernum. PLAUT. 
Levantei, excitel a tempestade, $ VIRG. 
ap. SERV. Bom, commodo, apto para ip- 
vernadouro, suave, doce (clima). 

HIbáriis. Ved. /oerus, 

Hibis. Ved. /bie. 

Hibiscüm, I, s. ap. n. (i6toxes). 


VIRG. PLIN. Maivaisco, malva brava 
(planta), 
Hibrid&. Ved. Hybrida. 


*HYbùs, dei, e abi. plar. arch. de 
Hic, Ved. Ibus. 

Hic, héc, hóc (gem. hujus), prom. 
demonatr. 1º Este, esta, isto, (1. $, aquelle, 
Aquella, que está presente, on de quem 
se falla) ; aquelle, aquella ; a (subjecti- 
vumte.); elle, ella; isto, aqnillo, 1880 ; 
Ho:, seguido d'um gen. Este, esta, 2? Este, 
este (em correlação com file), o segundo, 
o derradeiro, o uititno ; ás vezes. Aquelle 
(em correlação «om Jile, significando 
Este); Ge veses, O de que se acaba de 
falar (em opposição a file, o de que se 
vee fallar; Hic... htc... Este... aquele, 
um... omtro ; 3e Este (designando a pri- 
meira pessoa), meu, o meu ` eu; 4º Tal, 
qual, que está em um estado qualquer. $ 
Y Onox iia /aueta huic urbi f CIC. É noite 
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ditosa para esta cidade! Hoe tpso tem- 
pore. Cio. Nesta mesma hora. His tem- 
poribus, NEP. Naquelles tempos, então. 
Super hac re scribam. CIC. Escreverei & 
cèrca d'isto, tractarei por escripto este 
ponto. Hic vir, hic est quem... VIRG, 
Aquelle homem é aquelle que... Hoc ea 
est quam... TER. Eis-alli aquella que... 
Hegio, cognatus hujus. TER. Heglão, pa- 
rente d'esta. Vos his testimoniis credatis 
Cic. Vós acreditareis em similhautes 
testimunhos ? Hac fints. VIRG. Eis-aqui 
o fim, tal (fol) o fim. Hac re. VARR. 
LUCR. Por isto, por este motivo. 7e Aic 
atque ego oramus. PLAUT. Elle eeu te 
rogamos. Hunc cognovi. CIC, Eu o 00- 
nheci. Uter est insanior horum?! HOR. 
Qual d'elles é mais sanden ? Hunc ilivm 
poscere fata, VIRG. Sêr este aquelle a quem 
o destino exigia. Hi quum cepissent eer- 
vum. PHAD. Como elles tivessem aps- 
nhado um veado. Vestrd culpá hac acci- 
derunt, Cic. Aqufilo succedeu por vossa 
culpa. Vos hoc oro. LUC, Uma coisa vos 
peço. Hoc non feci.... CIC. Eu não, não fiz 
tal, ou de modo tal (que)... Hoc est. CIC. 
Isto é, quero dizer, oonvem a saber. Hoc 
est patrem esse Y TER. Isto é sêr pae? 
Lucet hoc. PLAUT. Lucescit hoc, TER. É 
dia, é manhan. Hoc commodi, hoc litera- 
rum. Cic. Esta vantagem; esta carta. Hoc 
malt. SEN. Hoc solatii. Ces Este mal; esta 
consolação. Quid hoc reen, LIV. Isso queé? 
Que quer dizer isso ? Quid hoc hominis 
est? TER. Que homem deste? quem é 
este homem.? Hoc noctis ambulare. 
PLAUT. Andar de passeio a esta hora da 
nolte. $ 3º Igaavia corpus hebetat, labor 
firmat ; tHa... hic... CELS, A inacção en- 
fraquece o corpo, o trabalho fortifica-o ; 
aquella, este... Dissimiles hic vir et ille 
puer.. OV. Tu não és o mesmo como 
homem agora, e como menino então. 
Melior certa paz quàm sperata victoria ; 
hec in tuâ, illa in deorum manu est. Liv. 
Vale maís uma paz certa do que uma 
victoria esperada : aquella (a paz) está 
na tua mão ; esta depende dos deuses. 
Stupet hic, vocat ilie... Ov. Um fica em- 
basbacado, outro chama... Hæc de rhe- 
toricd dicta sint; illa veró de philosophid. 
Temos fallado da rhetorica; passemos 
agora á phliosophia. Non dicam hoc si- 
gnum ablatum esse et illud. Cic. En não 
direi que fôra roubada este ou aquella 
estatua. Hic versus Plawti non est, hic est. 
CIC. Este verso não é de Planto, est'outro 
sim. Hi molium objectus, kt scaphas scan- 
dere. TAC. Uns atíram-se aos molhes, 
outros a barcos. Hæc queritur, stupet 
hac. Ov. Uma lamenta-se, ontis fica 
estupefacta. Respondere his el his. QUINT. 
Responder a uns e a outros. $ 3"7ilum eri- 
pui his humeris, VIRG. Salvei-o tomando- 
o aos hombros, Pergama hac deztrá de- 
Jensa fuíssent. VIRG. Pergamo teria sido 
defendido por este, 1. é, pelo meu (braço). 
Hunc hominem telles st tradere. HOn, Se 
tu quizesses apresentar este homem, 1. é, 
a mim. Tu si hic sis, aliter sentias. TER. 
Se estivesses em meu logar, pensáras 
d'outro modo. Erit híc guoque miles, TIB. 
Eu hei de str tambem soldedo. $ 4% 
Hunc te accipio ! Vina. Eis aquí o estado 
em que eu te recebo! — te sperari fore 
quí nunc es. FRONTO. Eu já esperava que 
tu fosses o que és, Hunc se reminiscitar, 
Ov. Elle recorda-se de ter sido assim. Ne 
Jueris híc tu. HOR. Não sejas tu assim, 
não te pareças com eile. Hoc animo esse 
debebis... CIC. Deverás ter taes disposições 
(que)..5- 

Hio ou Hele, ero, ede. le Aqui, 
u'este iogar ; n'isto; 20 Aqui, agora ; 
3º AIM, 16 ; 4º Então. $ 1º Ego jamdudum 
Me adsum. TER. En estou aqui bá mutto 
tempo. Hte emnes valent. CIC. Todos aqui 
passam bem. Hic mius est. Ov. Aqui jaz. 
Hic víciniz. PLAUT. Perto d'aqui, uas 
iramediações. Hic... (ilic. VIRG. Hic... et 
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bi.. PUN. Aqui... acolá. Hie si quid ert of- 
Jensum.CIC. Se n'isto houver algum mau 
acontecimento. $ 29 Hie jam non plura 
dicam. CIC. Aquí faco ponto, acabo aqui. 
Hi miramur... ! CIC. Agora nos admi- 
ramos....? $ 39 He ilius arma. VRG. 
Ali (estavam) as suas armas. /fi ita 
virit... NEP. Alli (em Athenas) viveu 
de tal modo... $ 4º Hie regina poposcù 
pateram, VIRG, Então a rainha pediu 
uma taça, Hie Canidia, rodens pollicem, 
Hon. Então Cauidia, roendo as unhas... 

HiWcánüs, 1,4 pr. m. ("Ixavós). PLIN. 
Hicano, celebre estatuario. 

* Hiccó, háccó, hóccó,arch. (de 
Aie, e ee). PLAUT. TER HOR. Este, esta, 
isto. Hise temporibas. Cic. N'estes 
tempos. 

1 HiccIné, háccYIné, hóccIn&, pron. 
interrog. (de hicce e ne), PROP. MART. 
PERS. Por ventura, acaso este? — esta ? 
— isto ? Heeccine est urbs...f HIER. Acaso 
é esta cidade... ? 

2 HiccIng, adv. PLAUT. Por ventura 
aqui? 

Hicóelús, Yi, s. pr. m. ("Íxiaw;, sup- 
plicante). PLIN. Hicesio, medico que ee 
creveu muitas obras, 

Hicétaon, ÓnYs, s. pr. m. ("Tuz&ov). 
APUL. Hicetaño, fllho de Laomedonte, 
irmão de Priamo. 

HicétàónYds, X, Om, adj (xe 
taóvios). VIRG. Hicetaonlo, de Hicetaão, 

Hicêtãs, 86, 4. pr. m. (Clrizaç). Cro. 
Hicetas, physico de Syracusa (Sicilia). 

Hiddékél, s. pr. indecl. (heb. Spin, 
hhiddékel, rapido, veloz). BIBL. O Tigre, 
um dos rios do Paraiso terrestre. Ved. 


Tigris. 

HiómàlYá, (om, s. ap. n. plur. Vor. 
Quarteis de inverno, 

Hiómalis, é, adj. (de hiems). Cic. 
Ov. De inverno, hiemal, invernal. Him 
malis circulus. Hyg. Tropico de Capri- 
cornio (no hemispherio borcal). — faba. 
PLIN. Fava que se semca no inverno. $ 
CoLUM. PALL. Frio, glacial. $ PLIN. Piu- 


, vioso, chuvoso, tempestuoso, borrascoso, 


invernoso. 

HY$màns, ántls, part. pres. de 
Hiemo. SALL. O m. q. Hiematus. 

HI$maátl3, ong, s. ap. J. (de hie 
mare). VARR. Acção de passar o inverne, 

Hiómatüs, X, Gm, part. p. de 
Hiemo. PLIN. Gelado pelo Inverno. 

1 Hióm9, ás, ávi, átüm, arg, 
v. inirans, e trans. (de hiems). CIC. HOR. 
Invernar, passar o inverno. $ CAs. Estar 
em quartel de inverno. $ COLUM. PLIN. 
Invernar, fazer inverno, fazer frio. Non 
hiematurum ante... PLIN. Que o inverno 
não ha de vir antes... $ Estar agitado pela 
tempestade. Hiemat mare. Hon. O mar 
está encapellado. Repentê htemavit tem- 
pestas. SEN, De repente veiu uma tem- 
pestade. $ PLIN. Enregelar, congelar, re- 
duzir a gelo com o frio. 

Hiémpsálou HyYômpsãl, Als, s. 
r. m. (pun. 5y302n, hhakembmal, e 
»3UD2Hn, hhakham'ehebaal, sabio de 

Baal, on a quem Baal fez sabio. Gesem.). 
SALL. SIL. Hiempsal, flho de Micipes, e 
rei da Numidia. 

HYémpsás ou Hyémpsüs, &, « 
pr. m. SIL. Nomerarthaginez de homem, 
o m. q. o preced. 

HYóms, émis, s. ap. J. (de yuuév). 
Cro. VrRG. Inverno, estação invernosa 
de anno. Hiems anni. SUET. A mesma si- 
anificação. Hiems se remittit, TIB. O fric 
abranda. A Frio (que alguem sente). Hie 
mem amici spectare, MART. Delxar um 
amigo tiritar de frio. Letalis hiems. Ov. 
O frio da morte. $ Ov. Um anno. $VIRG. 
NP. Tempestade, borrasca, furacão. 
lliemes afringere bustis. STAT. Atirar 
contra um tumulo as ondas alvorotadas. 
$ Fig. Hiems ignea. V. FL. Tempestade 
de fogo. — errea. STAT. Chuva de dar- 
dos,— rerum. CLAUD, Tumulto da guerra, 
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marulho, confasão, desordem. — Mutati 
amoris. OY. A minha desventura d'um 
amor inconstante. 

Hienipéns6s, Yitm, 4. pr. m. plur. 
INSCR. Hienipenses, habitantes de Hie- 
nipa, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Alcalá de Guadaira (Andaluzia). 

Hienipônsis, 3, adj. Ixscr. Hieni- 
pense, de Hienipa. E 

1 Hisrë, &, s ap. J. (06). SEN. 
Linha do melo em um taboleiro do xa- 
drez (?). $ SCRIB. Certa composição me- 
dicina! (remedio sancto ou antidoto). 

2 Hiérài, e, s. pr. Je Cliçã). PLIN. 
Bierg, uma das ilhas Eolias, hoje Vol- 
cano, a mais meridional das ilhas Ll- 
pari. $ PLIN, — ilha ao norte de Creta, & 
m. q. Automate, hoje Comment $ PLIN. 
-— cid. da ilha de Lesbos, hoje Porto 
Bero (?) 

Hiérübótiné e HISrUbUtánE, Se, 
& Gp. f. (itgu6ozàvm e irpaborávn). PLIN. 
ScRIB. Verbena, urgebão (planta). 

Hiérübrigá, de, s. pr. f. PLIN. Hieras 
briga, cid. da Lusitanta, 

1 HiérüclA, à, s. ap. f. (ispaxia). 
PLIN. Dente de leño (planta medicinal). 

2 HYOrAcYÁ, E, 1. pr. J. PLIN. Hie- 
racía, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Hiérácitós, à, s. ap. m. (i:gaxitn;). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

HiYérücYüm , Ti, s. ap. n. (g&xso»). 
PLIN, Certo collyrio (medicamento). 

Hiórácómó ou HiYgrã Cóme, ës, 
3. pr. f. Liv. Hieracoma, cid. da Lydia. 

HYérAcómóét»e, árim, s» pr. m. 
plur. PLIN, Hieracometas, habitantes de 
Hieracoma. 

(?) Higraãpõlônsês. 
phienses. 

Hisrapólls, Is, s. pr. f. Cligárolis). 
PLN. Hierapole, cid. da Cele-Syria. $ 
BEL — cid. da Phrygia, hoje Pambuk- 
Kalessi (castello de algodão), ou Bambur 
Keser. $ PLIN, — cid, de Creta. 

Haérapólite, àrüm, PLIN. e 

HiSrãpôlitaân!, órúm, s pr. m. 
plur. Macr. Hierapolitas, Hierapolitanos, 
habitantes de Hierapole. 

HYSrüp$tná, æ, s pr. f. PLIN. Hie- 
rapytna, cid. da ilba de Creta. 

Hiérüs, e, s pr. m. (las). PLIN. 
Hieras, rio da Asia, entre a Bythinia e 
a Galacia. $ CIC. — ministro do rel 
Dejotaro. 

HigrãsY câminós on HIgraã Sycá- 
mlnós, I, s. pr./. Ciega Evxápivoz). 
PLIN. Hierasycamino, cid. da Thebaida 
(Egypto), na margem occldental do Nilo. 

Hitrãticã, de, s. ap. f. PLIN. Papel 
mul fino que só servia para os livros sa- 
grados. 

Hiér&ticüs, &, tim, adj. (ligarixós). 
PLIN, Itelatlvo a uso religioso, hferatico. 

HYórürx, Seite, s pr. m. (lígal, o 
gavião). JUST. Hierace, sobrenome d'um 
Antiocho. $ CELS, — medico grego. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

HiórómIAs. Ved. Jeremías, 

Ris, e, s pr./. Ciiçua, sacer- 
dotisa). INSCR. Hieriá, sobrenome ro- 
mano. 

Higrichdou Jórichd, 4 pr. f. in- 
decl. BIBL, e 

Hióríchás, 1, /. PRUD. e 

Hiórichús, üntlis, /. PLN. (hebr. 
mm», derehhó e mn, lerinhó, cidade 
da lua, ou logar de cheiro suave ?). Je- 
richó, cid. da Palestina, proxima ao Jor- 
dão e ao mar Morto, na tribu de Benje- 
min, hoje Ribáh, pobre aldeia. 

HY 4r8. Cic. Liv. e HYórón, Onis, 
& pr. m. SIL, (ligo), Hierüo, none de 
dols reis de Syracusa. 

HYéróbülbüs, 1,4. ap x. APUL 
Planta descouhecida. 

HYëröbötänð. Ved. Hierabotane. 

HïYöröbüs, 1, 4. pr. m, Cleçõe e Bett, 
9 bol sagrado). INSCR. Hierobo == Boi 
Apis, adorado no Egypto, 


Ved. Hierolo- 
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HYórócésAréA, e, s pr. f. Cligo- 
xa:ságe:a). TAC. Hierocesaréa, cid. da 
Lydia, hoje Semeh (?). 

Hiérócasiüriónsós, Ym, A. pr. m. 
plur. TAO. Hierocesarienses, babitantes 
de Hierocesaréa, 

Hiérócóssürlóns!s, $, adj. INBCR. 
Hierocesariense, de Hierocesaréa. 

HigrócêpIã, æ, +. pr. f. PLIN. Hiero- 
cepia, ilha proxima a Cypre. 

Higrôcêryx, Soa, s. ap. m. figor- 
pu). INSCR. Arauto sagrado ou sacerdote 
qne fazia guardar silencio durante as 
cerimonias sagradas. 

HiYérOclós, Ys, s pr. m. Clioxfo. 
Cio. Hierocles, orador de Alabanda, con- 
temporaneo de Cicero. $ LaCT. — philo- 
sopho de Alexandria. $ LIV. — natnral 
de Agrigento que entregon Zacyntho 
aos Achens. $ — grammatico, auctor da 
obra estatistica Notitia Imperii 

HiérÜclytüs, 1, s. pr. m. (Clé 
xlutos). JUST. Hierociyto, pae de Hler&o. 

HYéródülüs, 1, 4. ap. m (ispódoulos). 
FIRM. Ministro dos sacrificios. 

HYérüglyphicüe, A, Um, adj. (too 
yluzixós), AMM. MACR. Pertencente ao 
hieroglypho, hieroglyphico. 

HiérÜgráphlcüs, &, Um, adj. (uge: 
rraprzós). AMM. O m.q. preced. 

(?) HYérólóphYénsés, Yüm, s. pr. m. 
Plur. PLIN. Hierolophienses, habitantes 
d'am logar, ou cid. na Asia Menor. 

(?) HYérómütriti, e, s ap. m. 
DIOCL. O que instrula os sacerdotes de 
Cybeles. 

Hitrômiâcês, Is, s. pr. m. PLIN. 
Hieromiaces, rio da Palestina (na Deca- 
pole), que desagua no lago de Geneza- 
reth, hoje Germuk ou Cherlath-el-Man- 
dur (?) 

Hiérómnémón, ónis, s. ap. m. 
INSCR. Deputado ao conselho dos Am- 
phictyões. $ PLIN. Pedra preciosa desco- 
nheclda. 

1 Hiérón, Ved. Hiero. 

2 HYérón, Ontlis, s. pr. m. INSCR. 
Hleronte, sobrenome romano. 

3 Hl8rón, ou HYórüm, 1, s pr. n. 
PLIN. Hiero, cid. da Asia, proxima á 
Alagoa Meotida. 

H1l8rónésde, 1,4. pr. f. PLIN. Hie- 
roneso, iiba entre a Sicilia e a Africa 
(Mediterraneo). 

Hiérónicá ou HYSrônicês, &, 1. 
Gp. m. (ispovixnç). SUET. O vencedor nos 
jogos sagrados. 

HiYérónicüs, A, üm, adj. CIO. Hie- 
ronico, de Hierão, rei de Syracusa. 

Hiérónymüs, 1, 4. pr. m. WO 
pos).  CIc. Hieronymo, philosopho de 
Rhodes. $ Liv. — rei de Syracusa, nepto 
de Hier&o. $ ProsP. Jeronymo (sancto), 
celebre doutor da Egreja latina. 

HYéróphántá, e Hióróphanteées, 
6, s. ap. m. (ugogkvtn;). NEP. TERT. 
Hierophante, sacerdoto que iniciava nos 
ritos, cerimonias e mysterios. 

Hiéróphüntrik,&, s. ap. f.(i«gogave- 
ela). INSCR. Bacerdotisa que tinha para com 
as pessoas de sen sexo us mesmas func- 
ções que o hierophante. 

HYéróphn, &,s. pr./. INSCR. Hie- 
rophila, sobrenome romauo. 

(?) Hiéróphylüx, Sos, s. ap. m. 
(ipopuñal). SCEVOL. Guarda d'um tem- 
plo (em pura latinid. edi/uus). 

Hi8rós, 1, s. pr. m. PLIN. Hiero, rio 
da Mysia ou da Troada. $ PLIN, — rio, 
perto da Alagoas Meotida. 

Hi8rósólymà, örüm, s. pr. s. plur. 


PLN. 

HYörösðly mă, &, pr. /. Cio. e HYG- 
rúsildm ou Jërüsăl . indeci. 
BEL Laor. ('Içocóiupa, ` "leeuswmisp, 
transcrip. gr. do hebr. D19y17, leruch 
láim, casa, cidade ou habitação de paz). 
Jerusalem, cid. da Palestina, capital de 
toda a nação hebrea, e depois capit. do 
relno de Judá, e Analmente da Judea, 
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hoje Jerusalem, Soliman, El-Kods (a 
sancta), pertencente ao pachaliado de 
Damasco. 

HigrósilYmaAriris, YI, +. pr. m. Cio. 
Hierosolymario, appellido que Cieero dá 
por gracejo a Pompeu, vencedor de Jeru- 
salem. 

HiSrósólymitã, rim, s pr. m. 
plur. HIER. Hierosolymitas, habitantes 
de Jerusalem. 

Hiérüm. Ved. Hieron 8. 

Hiéris,1, s. pr. m. (isós, sagrado) 
Inscr. Hiero, sobrenome romano. 

HYSt5, As, avi, átim, aró, o. im 
trans. PLAUT. Cen, Abrir a bocca, bos 
cejar. $ Pig. PLAUT. Perder O tempo, la» 
drar á lua. $ Pass. ou dep. Hietantur 
fores. LABER. Abre-se, escancara-se a 


porta, 

Bieeb, ônis, s. pr. m. Inscr. Hig- 
gáo, sobrenome romano. 

Higinüs, 1, s ap. m. TH. PRISO 
Nome d'um peixe. 

ENálrá, &, 4. pr. f. (Maciça). PROP, 
Hilaira, filha de Leucippo, mulher de 
Pollux, 

ENAratXB, ónYs, & ap. f. (de ^ita- 
rare). TERT. Regozijo, jubilo, alegria. 

HNărätör, órls, s. ap. m. (de Aila- 
rare). FIRM. O que causa alegria, jubilo. 

HYláratüs, 4, üm, part. p. de Hb 
laro. Cic. PLIN. Regozijado, contente, 
alegre. $ Fig. Hilaratum lumen. APUL 
Luz viva. 

HNărě, ade. (de hilarus). CIC. TAG, 
Alegremente, ledamente, prazenteira» 
mente, $ TER. GELL. Gostosamente, com 
prazer, em o prazer. $ Fig. Hilartús pul- 
lulant vine. COLUM. As vinhas brotam 
mais pomposamente. $ Hllárlssimé, fup. 
PLAUT. 

HilüréscD, Is, $r3, v. intrans, inch, 
(de hilaris). VARR. Alegrar-se, regozi- 
jar-se. 

1HYlÉrfA, e, 3. ap./. LABER ap. 
NON. Alegría, gozo, jubilo, ledice. 

2 Härz, d, s. pr. f. Inscr, Hile 
ria, sobrenome romano. $ Aus. — nome 
de mulher. 

3 HnürtE, Yorüm, ou (üm, s. ap, 
f. plur. (¡1ápsa), Macr. Festas em hone 
ra de Cybeles. 

EnNárláanús, 1, ». pr. m. Inscr. Hi- 
lariano, sobrenome romano. 

HnNáricúlús, X, dm, adj. dimin. de 
Hilaris. SEN. Um tauto alegre. 

HilÁrinüs,!, s pr, o INSCR. Hila- 
rino, sobrenome romano. 

Bär on Hilárión, ônis, 4. pr. 
m. SID. Hilartão (sancto), anachorcta, 
companheiro de B. Antonlo (o ermita). $ 
1NSCR. — sobrenome romano. 

ENárts, 3, adj. (¡hagós). CIC. VIRG. 
Alegre, contente, ledo. Hilaris ewltus. 
Cro. Rosto alegre, risonho. Quum rez 
esset hilartor, HIER. Como o ret estivesse 
mais alegre. Hilartores oculi, CIC. Olhos 
que mostram alegria. Hilaris animus 
Cic. Espirito jovial. $ Fig. Hilaris elan- 
gor. STAT. Grito de alegria. Velut hilaris 
renidet oratio. QUINT. O discurso como 
que se mostra risonho. Hilarior color, 
PLIN. Côr mais alegre. Hilarius marmor, 
Im. Marmore mais bonito. $ HlIlüriesf- 
mús, sup. PLAUT. 

* HilárissÓ ou HYlürizb, às, A 
ütüm, Aró, e. trans, Ia, Ó m. q Hi 
laro. 

ENáritás, dtis, s. ap. /. (de Alaris) 
Cro. QUINT. Alegria, contentamento, jue 
bilo, ledice, jovialidade, hilaridade. Pros 
Jusa Ailaritas, CIO. Transporte de alegria, 
Hiaritatem afferre. PLIN. Deleitar, die 
vertir. $ Fig, Htlaritas arboris, PLIN. Vi- 
gor d'uma arvore. — diei. COLUM. Sere 
nidade do dia. — candoris. ARN. Bellesa 
da alvura. $ Piur. Hilaritates, BEN. 

* ENAritúd3, oi, +. ap. 7. (de 
AMiaris). PLAUT. O m. q. Hilaritas, 

Horis, O, a pr. e Tac. AUS, E 
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lario, nome de homem. $ SID. — (sanc- 
to), bispo de Poitiers (Franca). $ FORT. 
= (sancto), bispo de Arles (Franca). 

HYlárb, às, Bei, átúm, arg, e. 
trans. (deAllaris). CIC. Ov. Alegrar, tor- 
nar alegre, regozijar, divertir, deleitar, 
recretar. $ Fig. STAT. Adornar, embelle- 
ser (nm logar). 

HIlárodos, I, s ap. m. (0apw96;). 
Fest. O que canta cantigas joviaes. 

*]HYlárülüs, í, Um, adj. dimin. 
de Hilarus 1. CIC. 

*1 HYilárüs, £, üm, adj. arch, PLAUT. 
cic. O m. q. Hilaris. Hilarum fac te. TER. 
Alegra-te, toma um ar de alegria. 

2 HYlírüs, 1, s. pr. m. CIC. MART. 
Ixscr. Hilaro, nome de homem. 

HIE, E, v. pr. /. Amm, Hileia, cid. 
da Mesopotamia. 

HYlérdá. Ved. Ilerda. 

HYilérnüs. Ved. Helernus. 

Hilesión, YI, s. pr. s. PLIN. Hilesto, 
cid. da Beocia, 

Hilicáinúm, ou H8licáinúm, I, +. 
pr. n. ANT. ITIN. Hilicano, cid. da Pan- 
nonia superior, hoje Szerdahely, na mar- 
gem meridional do Mur. 

Hil, &, s. ap.J. dimin. de Hira. 
LABER. 6 

Hill, árúm, /. plur. PLIN, Entra- 
nhas, intestinos. $ HOR. Intestino reche- 
tado, linguica, chourico. 

Hilléviónés, ám, s pr. m. plur. 
PLIN. Hillevionos, povo da Scandinavia. 

* Hillüm, I, s. ap.n. VARR. ap. CHAR. 
O m. q. Húle. 

Hilüs, 1, x pr. m. Cic. Hillo, nome 
que Cicero al por gracejo a Hirrus. 

Hilüm, 1, s. ap. n. FEST. Olho negro 
das favas.$ Fig. LUCR. Um pouco, um 
quasi nada. $ Von hilum. LUCR. Nada. 
Non proficit. hilum. POET. ap. CIC. Não 
faz coisa alguma, nada aproveita, traba- 
lha em vão. 

Himantóp3d8s, Um, s. pr. m. plur. 
Clpavrórodis), PLIN. Himantopodos, po- 
vo da Ethiopia, que, segundo contam, 
em vez de andar, ia aos saltos, 

Himàntópüs, ÓdYs, s. ap. m. (ipay- 
sómou;). PLIN. Certa ave desconhecida. 

Himéll&, d, s. pr. /. VIRG. Himella, 
rio pequeno da Sabina (Italia), que de- 
sagua no Tibre, hoje Áia. 

1Himérá, à, 5 pr. m. (lata). 
SIL. Himera, rio da Siciliu, dividido em 
dois braços, o do norte, hoje Fiume- 
Grande ; o do sul; hoje Frume-Salso. 

2Himérá, &, s. pr. J. (lpiga). CIC.e 

Himérá, orüm, s. pr.n. plur. Ov. 
Himera, cid. da Sicilia, na foz do rio 
do mesmo nome. 

Himóroüs, 4, üm, adj. PLIN. Hime- 
reu, de Himera. 

Himéreénsés Therme,s. pr. f. plur. 
PLIN. Caldas de Himera, cid. da Sicilia, 
va foz do Himera, hoje Termini, cid. na 
foz do rio 'Fermini. 

Himérlüs, YI, +. pr. m. SID. Himerio, 
nome de homem, 

Himérós, 1, s. pr.m. (Iprgos, o Dese- 
fo). CAPEL. Himero, deus do desejo. 

Himérté, és, s. pr. f. (lusa de- 
sejada). PLIN. Himerta, autigo nome da 
{lha de Lesbos. 

Himóáérüs, 1,s. pr. m. ("Iptooz). INSCR. 
Himero, sobrenome romano. 

Hímilc8, ônis,s. pr. m. (form.altera- 
da do puu. pon qn, hhen-Milkar, graça 
de Milkar. Gesen.). LIV. SIL. Hilmicão, 
nome de muitos Carthaginezes. 

** Hin, s. indecl. (hebr. "5 hin, 
egyp. hn, hno, vaso). HIER. Medida pa- 
ra liquidos, entre os hebreus e egypcios, 
«= 2,0146 litros. 

Hino, adv. 1º D'aqui; de logar, op- 
posto a illinc, e inde ; d'este Indo, d'esta 
parte, d'este partido ; 2? D'alii, de lá; 
d'elle; 3º D'aqui, d'este momento, desde 
agora ; agora ; depois. $ 1º Via que est 
Age in Indiam. CIC. O caminho que vae 
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d'aqui á India, Zínc aberat. VIRG. Este 
estava ausente d'aan), Zinc... Uline. CIC. 
D'um lado... d'outro lado. Hinc illincque. 
CIC. Hinc atque íllinc. LIV. Hinc et inde. 
HIER. Hinc atque inde. CAPITOL. D'um e 
d'outro lado, d'uma e outra parte, d'uma 
parte e d'outra, de ambas as partes. 
Hinc ülinc ventre. TER. Vir duma ou 
d'ontra parte. Que hinc inde jactate sunt. 
PLIN. J. Rasões que houve de parte a 
parte. Hinc starent. LUC. Elles seriam 
por este lado, seriam d'este partido. $ 
3º Hinc dejectt. Ces, Repellidos d'esta 
posição. Hínc el hínc. MART. Hinc atque 
inc. VIRG. D'aqui e d'alli, de ambos os 
lados. Hinc amor, hínc timor est. Ov.D'um 
lado, o amor, d'outro lado o temor. Hinc 
civem esse aiunt. TER. Affirmam que elle 
é natural d'esta cidade. Hinc venena, CIC. 
D'alli os venenos. Zinc nepotes sustinet. 
VIRG. D'alli.elle sustenta seus neptos. 
Hinc dona fieri... PLIN. D'alli (i. é, com 
o dinheiro) dão-se recompensas... Hinc 
tempestates preedicere. VIRG. D'ali (i. é, 
com este signal) adivinhas as tempes- 
tades. Hinc fore duciores. VIRG. Que d'alli 
sairiam capitães. Hinc cibo jam... TER. 
Eu von já saber d'elle... $ 30 Hinc ducentos 
annos. PLAUT. D'aqui a duzentos annos. 
Hinc canere incipiam. VIRG. Agora vou 
começar a cantar. Hinc volucrum naturae 
dicentur. PLIN. Agora vae str descripta 
a historia das aves. Círcumdatá hinc re- 
gi validá manu. TAC. Dada desde este 
momento ao rel uma guarda reforcada. 
Hinc, ubi... VIRG. Ao depois, quando... 

Hinnã, &, s. ap. /. Non. Mula, nas- 
cida de cavallo e de burra, 

Hinnibilis, 3, adj. (de hinnire). 
APUL. Que rincha. $ C. AUR. Que imita o 
relincho. 

Hinnibúndúes, 4, Om, adj. (de 
hinnire). SISEN. Que relincha, 

Hinniêntês, Yüm, m. plur. APUL. 
Rinchadores, 08 cavallos. 

Hinn13, ls, ivi, itúm, 118, v. in- 
trans. LUCR. QUINT. Rinchar, relinchar, 
nitrir (o cavailo). 

Hinnt1t3, ás, Get, ütüm, arg, v. 
intrans. freq. de Hinnio. GLOS. PHILOX. 

Hinnitüs, us, s. ap.m. (de hinnire). 
Cic. VIRG. Rincho, relíncho, nitrido do 
cavallo. Hinnitum tollere. HOR. Relinchar. 
$ Fig. HIER. Gritar. $ HIER. Arder, agl- 
tar-se, bramir (de desejo). 

(? Hinnülói, e, +. ap. J- ABN. 
Corcinha. 

1 (2) Hinnilgiús, A, üm, adj. ARN. 
De cabrito montez. 

2 Hinnüléüs,I, 4. ap. m. Hop, PLIN. 
Corçozinho, cabrito montez, enho. 

Hinnülüs, 1,5. ap. m. PLIN. Om. q. 
Hinnus. $ HIER. jem, O rm. q. Hinnu- 
leus. 2. 

Himnús, 1, s. ap. m. (fo). VARR. 
COLUM. Macho, mu, mulo (filho de ca- 
vallo e de burra). 

Hinsldlé, em vez de Insidie, or- 
thog. ridiculisada por Catullo. 

BIR, às, avi, ütüüim, árd, v. in 
trans. e trans, (da m. orig. q. yáw, yalws, 
j&cxe). 1º Ter a bocca aberta, bocejar, 
abrira bocca; fig. Cobicar ; 2º Abrir-se, 
fender-se, rachar-se; 3º Fig, Estar em- 
basbacado, extasiado, pasmado ; 4º Fazer 
hiatos ; 5º Vomitar, 1º Invitare ad hian- 
dum. PLIN. Fazer com que (o crocodilo) 
abra a guela. Hiat lupus. HOR. Um lobo 
(marinho) boceja. — canis ad spem futu- 
rt. BEN. O cão bre a bocca na esperança de 
apanhar outro boccado. $2e Hiavit hu- 
mus multa. SALL. A terra abre uma gran- 
de bocês. Hiat terra. COLUM. A terra gre- 
ta-se. — fios. PROP. A flor desabrocha. 
Hiant unda. LUC. As ondas abrem-se. $ 
3º Hunc plausus hiantem corriputt. VIRG. 
Ved. Corripio. $4? Poet? qui sepe hia- 
bant. Cic. Poetas que estavam sempre a 
commetter hiatos. $ 5% Ez ore cruores 
hiare. V. FL. Vomitar sangue pela bocca, 


HIP 553 


Hiare carmen. YRoP. — fabulam, PERS, 
Recitar versos com emphase ; declamar 
uma parte (theatral). 

Hipütiüs, Ved. Hypatius. 

Hiīippăcē, 88, s. ap. f. (ixráxn).PLIN. 
Queijo de leite de jumenta. § PLIN. Planta 
desconhecida. 

(?) Hippăcð, ás, Set, átiim, Bräi 
v. intrans, (de ixnoç). FEST. Respirar, res- 
folgar, arrufar-se, soprar, tomar médo 
(o cavallo). 

HippágInós, üm, s. ap. f. plur.FEST. 
GELL. Navios de transportar cavallos. 

Hippágógi, 5rúm, s. ap. f, plur. 
(inraywyoi). Liv. O m. q. o preced. 

Hilppágús, 1, s. ap./. (ixxn16;). PLIN, 
Om. q. Hippagines. 

HiIppálcímüs, e Hīppālchŭs, 1, 
4.pr. m. HYG. Hippalcimo, Hippalcho, 
argonautn, filho de Pelope. 

HippálYüs, YI, s. pr. m. HYG. Hippa- 
lio, paede Peneleu. 

Hippálús,1, +. ap. m. (irraddoc). 
PLIN. O m. q. Favontus, . 

Hippárchús, 1, s. pr. m. ("1««z0yoc). 
Cic, Hipparcho, famoso mathematico de 
Nicea. $ GELL. — filho de Pisistrato. $ 
PLIN. — liberto de Antonio. 

Hippárénl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hipparenos, habitantes de Hippa- 
reno. 

Hippãrênúm, 1, s, pr. n. PLIN. Hip- 
pareno, cid. da Babylonia. 

Hippárinüs, 1, s. pr. m. NEP. Hlp- 
parino, segundo filho de Dionysio o An- 
tigo. 

Hipp4ris, Is, 3. pr. m. SIL. Hippare, 
río da Sicilia, boje Carina (?) no valle 
di Noto. 

Hippásidês, &, 4. pr. m. patron, 
CIrzastóns). Ov. STAT, Hippasida, filho 
de Hippaso (Soco e Naubolo). 

Hippásüs, I, s pr. m. ("Isxasec). 
Ov. Hippaso, um dos Centauros. $ Ov. — 
filho de Euryto, um dos que entravam 
na caçada do javali de Calydão. $ Hee 
nome d'ontros personagens. 

Hipp6, és, s. pr. f. INECR. Hippa, 
sobrenome romano. 

Hippéá, E, s. pr. f. (leste), HYG. 
Hippéa, filha de Antippo e mãe do argo- 
nauto Polyphemo. 

Hippeüs, &i, s. ap. m. (inxcóç, caval- 
leiro). PLIN. Cometa cabelludo. $ (?) PLIN. 
Certo peixe. 

Hippi, ôrúm,s. pr. m. (“Inxo:, caval- 
los). PLIN. Hippos, nome de quatro ilhas 
proximas á Ionia. 

Hipplá, d, s. pr. f. Juv. Hippia, 
nome de mnlher. 

lHipplás, Ádis, s ap. f. (iunio. 
PLIN. Estatua equestre, 

2 Hipplás, d, s. pr. m. (Irntaç). Cic. 
Hippias, filho de Pisistrato. $ Cic. — so- 
phista de Clide. $ CIC. LIV. PLIN, — 
nome d'outras pessõas, 

Hippicé, 88, s. ap. Je (irrix%), Cop. 
JUSTIN. Especie de jogo equestre. 

(?) HippIcô ou HippItô, ás, Gei, 
ütüm, àré, e. intrans. GLOS. IBID. Abrir 
8 bocca, bocejar. 

Hippini, orüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Hippinos, povo da Caria. 

1 Hipptüs, Y, s. ap. m. (immios). AUS, 
Diom. Hippio, pé de verso, o m, q. o ept- 
trito. $ SERV. Cometa. 

2 Hipptüs, YI, +, pr. m. ("1xx:o;). 
Fesr. Hippio, sobrenome de Neptuno. $ 
CIC, — nome de homem. 

1 Hippó, ónls, s. pr. m. Sm. e Hippo 
Regius. Liv. (phen. *z*, 1ppó, formo- 
sura, bellesa). Hippona, cid. maritima da 
Numidia, onde S. Agostinho foi bispo, 
hoje Bona, $ Hippo Diarrhpius, PLIN. Cid. 
da Zeugitana (Africa), hoje Benzert. $ 
Hippo. PLIN. Cid. de Bruttio (Italia), 
ohamada depois Vibo, hoje Bivona, cid. 
da Calabria Uiterior. $ LIV. — cid. de 
Hespanha Tarraconense, perto de Tole- 
tum (Toledo). $ PLIN. — cid. da Judea, 
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$ S. f. Hippo Nova, PLIN. Cid. da Hes- 
panha Betica, 

2 Hippô, ônis, s. pr. m. INSCR. Hip- 
pão, sobrenome romano. 

Hippõcâmelis, I, s. ap. m. (ixxová- 
prkos). AUB Animal fabuloso, meio ca- 
vallo e meio camelo. 

Hippóc&mpinüs, á, im, adj. PLIN. 
De cavallo marinho. 

Hippócámp6, ös, s ap. J. (ixxc- 
váurr,) e 

Hippócâmpús, 1, 4. ap. m. (imro- 
x&p*o;). LUCIL. NON. Hippocampo, ca- 
vallo marinho. $ PLIN. Um peixe pequeno 
do mar, 

Hippócéntaüirüs, 1, s. ap. m. (ixro- 
4ivtav oos). CIC. PLIN. Centauro, monstro 
melo homem e meio cavalio. 

Hippócómós ou Hippócómüs, !, 
s. Gp. m. (ixoxógoq). THEOD. Moço de es- 
trebaria, palafreneiro. 

Hippócóon, ôntis, s. pr. m. (irmo- 
190»). Ov. Hippocoonte, filho de Ebnlo. $ 
VIRG. HYG. — nome de outras pessóas. 

HippOcrátós, Is, s. pr. m. (Inroxpú- 
each, Hippocrates (de Cos), o principe da 
medicina. $ Liv. — um general de Syra- 
cusa. $ MART. — nome d'outras pessóas. 

Hippócrütícüs, à, üm, adj. PRUD. 
Bippocratico, de Hippocrates (o medico). 

Hippõcrênsis, à, tim, adj. (Less: 
xqnv«to;). CLAUD. Hippocreneu, de Hippo- 
erene. 

Hippócréné, Sp, s. pr. f. ("Inrmoxg% wn) 
Ov. Hippocrene, fonte da Beocia, nascida 
d'uma patada do cavallo Pegaso, consa- 
grada ás Musas. 

1 Hippócrénldés, &, s. pr. m. LIV. 
Hippocrenida, nome d'um Syracusano. $ 
INSCR. — sobrenome d'um soldado ro- 
mano. 

2 Hippdcránidós, Om, s. pr. f. plur. 
SERV. Hippocrenidas == Musas (a quem 
era consagrada a fonte Hippocrene). 

Hippódámantlüm vinum, s. ap. n. 
PLIX, Certa qualidade de vinho. 

Hippódámaàs, ântis, s. pr. m. ("1z- 
xojagá;). Ov. Hippodamante, pae de Pe- 
rime!a, amante de Achelou. 

Hipp3dáme, 68 (Inxodáun). VIRG. e 

hHippódâmiã, E, f. Clrzodúpea). 
Circ. Ov. Hippodamia, filha de Enomau, 
mulher de Pelope. $ Ov. — filha de 
Atrace, mulher de Pirithou. 

Hippódámiüs, 1, 4. pr. m. (Irróda- 
pos). CIC. MART. Hippodamo, nome de 
homem. 

Hipp3drómúós, 1, s. ap. m. (inxódço- 
pos), MART. PLIN. J. Hippódromo, pica- 
deiro (logar onde ensinam e exercitam os 
cavallos a correr). 

(2? Hippõôglôssãá, Hipp3glóttión. 
Ved. Hypoglossa, Hypoglottion. 

Hippólápáthüm, I, s. ap. n. (inro- 
léxatov;. PLIN. Labaça branca (planta). 

HippUllth3, 88, s. pr. /. INSCR. Hip- 
politha, sobrenome romano. 

HippOlóchüs, 1, » pr. m. LIV. Hip- 
polocho, general thessalio, que auxiliou 
os Romanos contra Antiocho. 

HiIppOlYté, 88, s. pr. f. (izrok). 
SEN. tr. Hippolyta, rainha das Amazo- 
nas, mulher de Theseu, e máe de Hippo- 
lyto. $ HOR. — mulher de Acasto, rei de 
Magnesia. 

HippOlytüs, I, s. pr. m. (Intoduroç). 
Cic. Ov. Hippolyto, filho de Thesen e da 
Amazona Hippolyta. $ PLAUT. — nome 
de bomem. $ PRUD. Hippolyto (sancto e 
martyr). 

Hippôminês, Ys, s. up. n. (xropa- 
vis). VIRG. SERV. Caruncula ou verma. 
negra na testa dos potros, usada nos 
philtros. $ VIRG. PROP. Humor que as 
eguns destiliam das verilbas, empregado 
para o mesmo fm. $ SERV. Certa herva, 
que torna as eguas furiosas. 

Hippómárüthrüm, I, s. ap. a. 
Gwmopápalpor) PLIN. ncho bravo 
(planta). 
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Hippómádón, ôntis, s. pr. m. STAT. 
Hippomedonte, um dos septe capitães no 
cérco de Thebas. 

(?) Hippómón8rá, s. pr. f. ou 

Hippômôndis, Idis, /. ClIrropemiç). 
IBI& Hippomeneia, Hippomeneide (filha 
de Hippomenes) == Limona. 

Hippóménés, él, s.pr.m.( 'Iezopímo). 
Ov. Hippomenes, merido de Atalanta, á 
qual tinha vencido na carreira. $ Hippo- 
menis, gen. arch. SID. 

Hippóná, e, s. pr. f. Ved. Epona. 

Hippónictótim ou Hipponáctrüm 
metrum, s. ap. n. SERV. Verso hippo- 
nacteu (cuja invenção é attribuida a Hip- 
ponace).$ Fig. Hipponacteum pracontum. 
CIC. A satyra. 

Hippônãx, Actis, +. pr. m. (lerú- 
vaz). CIC. Hipponace, poeta satyrioo de 
Epheso. 

Hippónónsés, Yünr, +. pr. m. plur. 
PLIN. Hipponenses, habitantes de Hip- 


pona. 

Hippónénsis, 3, adj. PLIN. Hippo- 
nense, de Hippona (Hippo Reglus). $ 
PLIN. J. — de Hippona (Hippo Diarrhy- 
tug). 

Hippónésós, I, s. ap. f. PLIN. Hippo- 
neso, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Hippôniciís, I, s pr. m. (ixzowxó;, 
vencedor na carreira de cavallos). NEP. 
Hipponico, sogro de Alcibiades. $ INECR. 
— sobrenome romano. 

Hippónóüs, I, » pr.m. (Írróvoo;). 
HYG. Hipponau, pae de Capaneu. $ HYG. 
— filho de Hercules. $ IBis. — nome de 
homem, 

Hippópérü, &, 4 ap. f. Grromiça). 
SEN. Mala, alforge (de viagem). 

Hippópháós e HippóphYós, s. ap. 
n, (insogais, intóguis). PLIN. Nome de duas 
plantas descriptas por este auctor; me- 
dronheiro ou ameixieira brava (?). 

Hippóphástüm, I, s. ap. n. (ixró- 
qaratev). PLIN. Calcatripa (planta). 

Hippôphlômõs, 1, s. ap. m. (innó- 
2^5»40;). PLIN. Especie de mandragora 
(planta). 

Hippóphóbás, &dYs, s. ap. f. (ixé- 
qotás). PLIN. O m. q. Achaemenis. 

Hippópódés, Om, x pr. m. plur. 
PLIN. Hippopodes, povo da ilha de Basi- 
lia, 

Hippôpitâmiis, 1, s. ap. m. (inmoró- 
zapos). PLIN. AMM. Hippopotamo (animal 
amphibio). 

Hipporéd$, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hipporeas, povo da Ethiopia. 

Hippórüm, I, s pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Hipporo, cid. de Bruttio (Italia == 
Grecia Magna), hoje Felo (?). 

1 (?) Hippõs. Ved. Hippus. 

2 Hipp%s ou Hippús, I, s. pr. m. 
C(Irroy. PLIN. Hippo, rio da Colchida. $ 
s. f. PUN. — cid. da Palestina, na mar- 
gem do lago de Gennesarcth, boje Sza- 
mera (?).$ MEL. — cid. da Ionia. 

Hippósélinón, I, n. (imxoe(uvov), 
Isip. e 

Hippósslinúm, 1, s. ap. n. Pus. 
Aipo ou ruiponto malor (planta). 

Hippótádés, 86, a pr. m. (Inmotá- 
ôns). Ov. Hippotada (filho de Hippotes) 
== Eolo, 

HippOtés, ©, s. pr. m. (Irxómy). 
Serv. Hippota, nome d'um Trolano. $ 
Hyo. — filho de Creáo, rel de Corintho. 

Hippóthõs, ds, 4. pr. J. (Izzofon). 
Hee, Hippotboa, filha de Pelias, $ HYG. 
— uma Amasona, $ Hyg. — uma das 
Danaldas. 

Hippóthdn, ôntis, 4 pr. m. HYG. e 

Hippóthóüs, 1, pr. m. (1xxo80o;). 
Ov. Hippothoonte, Hippothou, um dos 
caçadores do javali de Calydão. 

Hippótoxóte, àrüm, s. ap. m. plur. 
(trrzotozóta:). Cams, Bésteiros, frecheiros a 
cavalio. 

HippStrtchtis, I, & pr. s Hye. 
Hippotrocho, filho de Priamo. 
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HiIppürt, órüm, + pr. m. plur. PLEX. 
Hippurus, porto da liha de Taprobana. 

Hippürls, 1dls, + ap. f. (ixwevglQ. 
PLIN. O m. q. Equisetis, 

Hippürüs, I, s. ap. m. (iguovgec). OY. 
PLIN. Peixe desconhecido. 

1 (?) Hippüs, 1, 4 ap. m. (ess, 
Certo peixe. Ved. Hippeus. 

2 HIppüs. Ved. Hippos. 

Hir, « ap. n. indecl, (de ystp). LUCI. 
Prisc. Palma da mão. 

Hirá, &, s. ap. f. MACR. FEST, Jejuno 
(segundo intestino). $ PLAUT. Intestinos. 
$ Hira Lucanica. CHAR. Especie de lin- 
guiça ou chouriço. 

Hircinús, 4, ám, adj. (de hircus). 
Ov. PLIN. De bóde. Zircinum lac. ARN. 
Leite de cabra. $ HOR. De pelle de bóde. 
$ Hircinum sidus. PRUD, O Capricornio 
(constellac&o). 

Hircipês, SdYs, adj. (de hircus e pes). 
CAPEL. Que tem pés de bóde, capripede. 

Bir, óriüm, m. plur. FEST. Que 
teem o pello aspere. 

Hircó, ás, üvi, ütüm, Ar6, v. in- 
trans. (de hircus). PHILOM. Gritar (o lobo- 
cerval). 

Hircósüs, à, üm, adj. (de hircus). 
Relativo ao bóde. $ Hircosus deus. APUL, 
O deus Pan. $ PLAUT. SEN. Que fede a 
bóde, que cheira a bodum. $ MART. Pel- 
tudo como um bóde. $ I&ID. Erricado, hir- 
suto, aspero. 

HircúlatIó, ônis, +. ap. f. PLIN. Es- 
terilidade da vinha por sér estrumada de 
mais. 

Hircülüs,!, o pr. m. dimin. de Hir- 
cus. CAT. Bóde pequeno, bodesinho, ca- 
brito.- $ PLIN. Especie de valeriana 
(pianta). 

Hircús, 1, » ap. m. HOR. PLIN. Bóde, 
cabrão. Mulgere hircos. (Anex.) VIRG. Ore 
denhar bódes, 1. é, pretender um absurdo. 
$ HoR. Cheiro a bodum. $ PLAUT. Bóde 
(termo de injuria, com a ideia accessoria 
de luxurioso, ou antes de fedorento, 
porco, immundo). 

Hirminíüm, D. s. pr. n. PLIN. Hir- 
minio, rio da Sicilia, hoje Maulo, ou 
Fiume di Ragusa (?). 

Hirmôs, s ap. m. (len zc), Is. En- 
cadelamento (fig. rhet.). 

HirngA, és, s. ap. f. PLAUT. CATO. 6 

Hürnéllá, e, /. FEST. Vaso de ter 
vínho (nos sacrificios). 

Hirnülá, à, s. ap. f. dimin, de Hir- 
nea. CIC. O m. q. Zirnella. 

Hirpéx e Irpêx, tie, s. ap, m. (pal. 
sabina). CATO. VARR. Especie de grade 
(de arrancar as hervas ruins). ^ 

Hirpl, órúm, s. pr. m. plur. SERV. 
Hirpos, nome primitivo dos Hirpinos. $ 
PLIN. — nome d'uma familia mui antiga 
entre os Hirpinos. 

irpini, órum, 4 pr.m. plur. LIV, 
Hirpinos, povo de Samnio (Italia), 
oriundo dos Samnites. 

1 Hirpinüs, 4, Um, adj. Cio. Hir- 
pino, dos Hirpinos. 

2 Hirpinús, 1, +. pr. m. MART. Hir- 
pino, nome de homem, 

Hirpüs, I, s ap. m. (pal. sabina ou 
samnita que parece vir de &grak, arreba- 
tador, rapinador. SERV. Lobo (animai 
carniceiro). 

Hirquiniís. O m. q. Hircinus. 

* Hirquitaàllió, is, iró, v. intrans. 
(pal. bybr. de hircus e dx). CENSOR. 
Entrar na edade de puberdade (com res- 
peito a um rapaz, cuja voz muda e en- 
grossa). 

* Hirquitillús, I, s. ap. m. CENSOR. 
O qua entra na edade de puberdade. 

Hirquis. Ved. Hircus. 

Hirri3 ou Irri9, is, Ivi, tüm, 
iré, v. intrans. LUCO. FEST. SID. Romar 
por entre os dentes (o cão). 

Birritús, ús, s. ap. m. (de hirrire). 
Sip. Rosnadura (do cão). 
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Hirriüs,YI, s. pr. m. Pux. Hirrio, 
nome de homem. 

Hirrüs, I, s. pr. m. CIC. JUv. Hirro, 
nome de homem. 

Hirrütüs, 1, s pr. m. (de hirrire). 
INBCR. Hirruto, sobrenome romano. 

Hirsitã, &, + ap. f. (de hirsutus). 
Botz, Arripiamento do pello, asperesa 
de coisa cabelluda. 

Hirsütüs, A, üm, adj. (de hirtus), 
GC, VIRG. Que tem pontas, que pica. $ 
Ymo. Ov. CURT. Eriçado, arripiado (o 
cabello). Cristá hirsutus equiná. VIRG. 
Que tem o capacete enfeitado com uma 
crina. Hirsute imagines. MART. Bustos 
de homens de cabello eriçado, 1. é, anti- 
gos. $ PROP. MART. Cabelludo, íelpudo, 
pelloco, pelludo. $ PLIN. Hirsuto (ter. 
botan.). $ Fig. SIL. Bronco, silvestre, 
agreste, grosseiro, selvagem. $ T. MAUR. 
Aspero, duro (com respeito a pronuncia- 
ção). $ Hirsütlór, comp. Ov. 

Hirtrânis, &, Um, adj PALL. ap. 
Cic. Hirciano, de Hircio. 

Hirtlcülüs, A, üm, adj. dimin. de 
Hirtius. GLOS. PHILOX. 

(?) HirtInüs, adj. O m. q. Hirtianus. 
Hirünum  prellum. PoLL ap. Cic 
Batalha de Modena, em que Hircio pe- 
recen, 

Hirtiúís, U, s pr. m. Cic. Hircio, 
discipulo de Cicero, consul em 711 de 
Roma e auctor do oitavo livro dos Com- 
mentarios de Cesar (de bello Gallico). & 
Adjectivte, Hirtia lez. CIC. Lei de Hircio. 

Hirtúôsiis, 4, Um, adj. (de kirtus). 
APUL. Mui pelludo, mui aspero, criçado. 

Hirtiís, &, tm, adj. Que tem pontas, 
espinhos, asperesas, eriçado, escabroso, 
aspero. Sepes hírte. COLUM. Sebes de 
espinhos. ZEquor hirtum. PRUD. Planicie 
pedregosa. $ Ov. SIL. Eriçado, arripiado 
(o pello). Hirta ora. CURT. Barba ericada. 
Hirta oves, VARR. Ovelhas de lan aspera. 
$ PLIN, Luc. Pellado, felpudo, pelloco. 
Hirta tunica. NEP. Tuvica de estofo fel- 
pudo. $ Fig. HOR. VELL, Bronco, inculto, 
rude, agreste, grosseiro. $ P. NoL. Vi- 
eloso, Ved. Spina. $ Hirtiór, comp. APUL. 

Hirüdó, fnis, s. ap. /. PLAUT. PLIN. 
Sanguesuga (insecto aquatico). $ Fig. 
Hor. Hirudo erarii. CIC. Sangusuga do 
thesouro publico. 

HiründInéüs, 4, üm, adj. (de hi- 
rundo). SID. Pe andorinha. ; 

Hiründlniná, E, s ap. f. ÁPUL. 
Celidonia (planta). 

Hirindininis, 4, Um, adj. (de hi- 
rundo). MART. PLIN. De audorinha. 

Hiründ$, Inks, s. ap. f. (de 1:54». 
Hor, Andorinha (pequena ave). $ PLAUT. 
— (termo de affecto). $ PLIN. Voador 
(peixe). 

Hiscô, Ys, ór&, e. intrans. e trans. 
inch. de Hio. LUCR. Ov. Abrir-se, tender- 
se, rachar-se. Hiscit rima. PLIN. Abre-se 
uma fenda. Hiscentes mala. MAN. Queixa- 
das escancaradas, guela aberta, $ CIC. 
VIRG. Ov. Abrir a bocca (para faliar. 
Non hiscere audebant. Liv. NÃo se atre- 
viam a dizer uma palavra. $ Ov. Dizer, 
oba $ Prop. Cantar alguma coisa (a 
lyra). 

Hispãl, ílYs, 4. pr. n. SiL, Om. q. 
Hispalis. 

HispálénsIs. PUN. e Hispáliênsis, 
gau Tac. Hispalense, Hispaliense, de 

Bpal. 

Hispális, la, 2. pr. f. Ces, CIC. 

hen. e hebr. "gon, ich'faláh, = 
TOD, chefaiáh com S prosthetico, terra 
plana, planicie. Gesen.). Hispal, cid. da 
Hespanha Betica, hoje Sevilla (Sevilha). 

Hispílüm promontorium, I, 4. 
pr.a. Promoutorio Hispalo, na Ethiopia. 

Gigs, I, + pr.m. dimin. de 
ispanus. INSCR, Hispallo, sobrenome 
d'um Scipio, vencedor da Hespanha. 

Hispãns, ade. ENN. Ao modo hispa- 
Bico, como bispanico, 
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Hispün!, órüm, a. pr. m. plur. LIV. 
Hespanos, habitantes de Hespanha. 

Hispánlá, e, s. pr. /. Liv. Hispania, 
vasta região peninsular da Europa, hoje 
Hespanha. Hispania citerior. Liv. Hispa- 
nha citerior, i. é, Tarraconense, ou 
áquera do Ebro. — ulterior. CIC. Hespa- 
nha ulterior, on além do. Ebro, compre- 
hendendo a Betica e a Lusitania. 

Hispánte, ürüm, 3. pr./. plur. 
Cxs. Hespanias, comprehendendo as 
duas citerior e nlterlor. 

Hispániciús, &, tím, adj, SUET. Hes- 
panico, de Hespania. Hispanícus gla- 
dius. Ved. Gladius. 

Hispaànnlá, &,s. pr. /, dimin. de 
Hispana, INSCR, Hespanilla, sobrenome 
romano. 

Hispünlénels, d, adj. VELL. Hespa- 
nfense, que mora em Hespania. $ CIC. 
Vor. Natural de Hespania, hespano. Con- 
cernente a Hespania. Hispaniensi trium- 
pho. PLIN. Em o triumpho (de Cesar) con- 
tra a Hespania. $ PLIN. Que se faz em 
Hespania, ou all se dá. $ PLIN. Visinho 
da Hespania. 

Hispünüs, 4, Dm, ad;.Cic. Hespano, 
de Hespania, Hispanum mare. PLIN. Mar 
Hespano, uma parte do Mediterraneo. 
Hispana machera. SEN. O m. q. Hispani- 
cus gladius. 

Hispãnis, I, s. pr. m. JUST. Hespano, 
homem que deu o sen nome & Hespaula. 

Hispéllàs, átis, adj. e 

Hispéllénsis, 3, adj. INSCR. Hispel- 
late, Hispellense, de Hispello. 

Hispellúm, I, s. pr. n. PLIN. His- 
pello, cid. da Umbria (Italia). 

Hispíd$, ás, Bet, itúm, Arg, v. 
trans. (de hispidus). SOLIN. Eriçar, fazer 
aspero. 

() Hispiídósüs, A, tím, adj. (de 
hispidus). CAT. e 

Hispldüs, à, Um, adj. HOR. PLIN. 
Erigado, aspero, crespo, arripiado, aspero, 
escabroso. Crinem procellis hispidus. V. 
FL. Que tem a cabeça errigada de tem- 
pestades (o Euro). $ VIRG. MART. Eriçado, 
arripiado (o pello); cabelludo, pelludo, 
pelloco. $ Fig. T. MAUR. Duro, aspero 
(ao pronunciar). $ GELL. Ineulto, bronco, 
agreste, grosseiro, tosco. 

Hispô, ônis, + pr. m. Cic. Hispão, 
nome de homem, 

Hispúllá, Æ, s. pr. f. Juv. Hispulla, 
nome de mnlher. 

1 Hietér, tri, 1. ap. m. (pal. etrusca). 
Lrv. O m.q. Histrio. 

2 Histér. Ved. Ister. 

Hist, ôrúm, 1. pr. m. plur. PLIN. 
Histos, povo da Scythia Asiatica. 

Histón, ônis, 1. ap. m. Cosi, VARR. 
Officina de teceláo. 

Histónlénsis, 3, adj. INSCR. Histo- 
ntensc, de Histonio. 

HistónYüm, Ni, 4. pr. n. PLIN. His- 
tonio, cid. dos Trentanos (Italia), hoje 
Vasto di Ammone, cid. pequena no 
Abruzzo Citerlore. 

Histor, æ, 4. ap. f. (istopta). CIC. 
Tac. A historia. Historia scriptor. JUV. 
— conditor. IBIS. Historiador. Totius orbis 
hístorice. PLIN, J. Historia universal. $ 
PROP. Oe, Narração, relação, historia, 
conto, historieta, aventura (contada). 
Res historiá digna. CIC. Coisa digna de 
sêr contada. $ Descripção. Historia na- 
turalis. PLIN, Historia natural (descrip- 
ção da naturera). $ QUINT. Narração fa- 
bulosa, fabula, $ PROP. Objecto de con- 
versação. $ PLAUT. Contos frivolos, ni- 
nharias; bagatellas, frioleiras, parvoices, 
pataratas, ridicularias. 

Históriálls, Y, adj. (de historia). 
PLIN. (f). 81D. Te, Historicos, perten- 
cente á historia. 

Históric3, ade. PLIN. J. Historica- 
mente, a modo de historia, ou como 
08 historiadores. 


Histórfc8, ds, s ap. f. (isrogxí). 
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i QuINT. Exegese, explicação, interpretação 
dos auctores. $ Drom. Historia escripts 
; em verso, narração poetica. 

1 Históricis, A, tm, adj. (iceroprxós). 
CG, Ov. Historico, de historia, de his- 
toriador. 

! 2 Histórlcús, I, s.ap. m. Cic. JUV. 
O que escreve a historia, historiador. 

Históridgráphús, 1, 4. ap. m. (eege 
errrpágos). CAPTTOL. Historiographo, his- 
toriador. 

Histri, HIstrYá, Ved. Istri, Istria, 

Histricôsiis. Ved. Hystricosus. 

Histricús, &, tim, adj. (de hister ma 
histrio). PLAUT. APUL. De histrião, de 
comediante. 

Histri3, nie, s. ap. m. (pal. et-1sca). 
Cic. Liv. Histrião, actor de mimos, pan» 
tomimo, dançarino. $ CIC. PLIN, Actor, 
comediante, farcista. 

Histriónalis, 8, adj. (de histrio). 
TAC. De actor, de comediante, farcista, 

Histriôniá, &, s. ap. f. (sell. ars). 
PLAUT. Profissão de comediante, de actor, 

Histrionicús, á, üm, adj. (de his 
trio). ULP. O m. q. Histrionalis. 

Histrix. Ved. //ystri.c, 

Hitt1$, Is, Tei, itüm, Iró, v. intrans. 
GLOS. PHILOX. Latido do cão no rasto da 
caça. 

Hittús, Us, s ap. m. (de hittire), 
Gros. PHILOX. Latir do cão no rasto da 


caça, 

Hiülcáí palus, s. pr. f. A. VicT. Lago 
Hiulco, na Pannonia Inferlor. 

Hiülcütüs, 1, im, part. p. de Hiulco. 
FORT. 

Hiülcé, adv. Abrindo a bocea. $ Fig. 
Hiulcè loqui, Cic. Fazer hiatos ao fallar, 
pronunciar com duresa. 

Hlúlcó, às, ávi, átúm, ré, e. 
trans. (de hiulcus). CAT. Abrir, fender, 
rachar, gretar. 

HYülcüs, 4, Gm, adj. (de Mare. 
VIRG. STAT. Aberto, fendído, rachado, 
Hiuici nimbi. CLAUD. Nuvens fendidas. 
Hiulca ova. CLAUD. Ovos fendidos (para 
nascerem os pintos). $ Fig. Avido, cobi- 
cosa, sofrego. $ CIC. FRONTO. Que contem 
hiatos, duro, aspero (discurso). $ STAT. 
Que fende, racha ou quebra. Hiulci ictus, 
PRUD. Golpes de espodacar. 

HO, interj. que exprime surpresa, 
espanto, admiração. TER. Ved. Oh. 

Hoc, n. e abl. sing. de Hic. Tomado 
adverbialmte. $ HOR. Por isto, por causa 
d'isto. $ Seguido de comp. e quo ou quod, 
CIC, Cas. Tanto mais... que. $ * arc. 
TER. VIRG. ap. SERV. PRISC. O m. q. 
Huc. 

(?) HódIdócÓs. Ved Hodedocos. 

Hódié, adv. (de hoc die). CIC. LIV. 
Ov. N'este dia, hoje, no tempo presente, 
agora, hoje em dia. — primum. CIC, 
Hoje pela primeira vez. 7s hodiè appella» 
iur... NEP. Elle é chamado hoje... Hodiê 
manè. CIC. Esta manhan. Nunquam hodiè, 
Ved. Nunquam, 

Sa adv. PLIN. SUET. Ainda 
hoje. 

Hódlérnüs, A, üm, adj. (de hodf)), 
Crc. Hodierno, de hoje. Hodiernus dies, 
Cic. Hodiernum lumen. LUCR. Este día, 
o dia d'hoje. In hodiernum. PLIN. CYPR, 
Até, hoje, até agora, até aqui. $ Que fas 
obra, procede hoje. Sic venias hodierns 
TIB. Vem hoje. 

*Hódcedócós, I, s. ap. m. (68otBoxo;). 
FEST. Ladrão de estrada, salteador. 

Hsdepsricón, 1, s. ap. n. (¿dore 
£1xóv). HIER. Itinerario, roteiro, 

Hódótüs, I, » pr. m. (óóuróc, que 
póde ser atravessado). INSCR. Hodoto, 
sobrenome romano. 

Hoe, expressão onomatopica que imita 
o riso, PRISC. 

Héedilüs, I, sap. m. dimin, de 
Hedus, Cabritinho, $ PLAUT. Termo de 
affeição. 

Hédinis, à, Um, adj. (de hedeu) 
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Cic. MART. De bóde, de cabrito. Hædi- 
num coagulum. VARR. Queijo de cabra. 
Hædülă, 5, +. ap. f. NOT. TIR. e 

Hóedüléá, er. Hor. Cabra pequena, 
cabrita. 

Héedülüs, I, +. ap. m. dimin. de 
Hodus. JUV. Cabrito. 

Héedüs,1, s.ap. m. Cic. Vina. Bóde, 
eabrito. $ Plur. SEN. Especie de fogo 
fatno. $ VIRG. Ov. Os Cabritos (constel- 
lação), 1. é, o Capricornio. $ PRUD, Os 
peccadores, 

Hóénüs, I, s. pr. m. SID. Hoeno, sa- 
blo mestre de Sidonio Apollinario. 

Hol. Ved. Oi. 

HOlc86, ös, a. ap. f. (9x5). REEM. O 
m, q. Drachma. 

Hölcüs, 1, s. ap. m. (23xó:). PLIN. Es- 
pecie de cevada brava (planta). 

HólmilK, æ, +. pr. f. PLIN. Holmia, 
eid. da Cilicia Trachea, chamada depois 
Selencia, 

Hólmó, örüm, s pr. m. plur. 
("Oxuoi). PLIN. O m. q. o preced. 

Hölö ou Hólón, ônis, s. pr. f. Liv. 
Holão, cid. da Beturia (Hespanha Be- 
tica). $ (hebr. rant, hholón, janella, ou 
em vez de pn, hharón, ardor, (?). BIBI, 
Cid. da tribu de Judá (Judea). 

Hólócálüs,I, s. pr. m. (Bios € xadós, 
mui bello) INSCR. Holocalo, nome de 
escravo. 

Hólócaüstüm, 1, s. ap. n. (óhóxavo- 
*ov). PRUD. HIER e 

Hülócaütomá, Ss, s. ap. n. (óXc- 
*Gvtou«). TERT. HIER. Sacrificio em que 
se queimava a victima toda, holocausto. 

HülÜchrfsá, d, s pr. f. (toda de 
oiro). INSCR. Holochrysa, sobrenome ro- 
mano. 

1 HôlSchrfsiús, A, im, adj. Todo 
de oiro. Musivum holochrysum, NOT. TIR. 
Musaico todo de oiro. 

2 Holbchrfgsüs, 1, s. ap. f. (Gê 
geusoç). PLIN. Perpetua (?) (flor). $ APUL. 
Especie de mangericão (planta odorifera). 

(?) Holócyrün, I, 4. ap. n. (462007). 
APUL, Ajuga, lingoa de bol (chamada 
tambem Chameptiys). 

Hólófêrnes ou Hólóphérnés, Ys, 
4. pr. m. BIBL. SID. Holofernes, general 
assyrlo, morto por Judith. 

Holbógráphüs, A, üm, adj. (5Xéreo- 
gos). SID. HIER. Escripto todo por mão 
do auctor, antographo. 

Hülólithüg, A, Um, adj. (¿hódtidos). 
NoT. TIR. Todo de pedra. 

(?) HolóphántX. Ved. Halophanta. 

Hlóporphyrüs, A, üm, adj. (ódo- 
«ó2pugos). ISID. Que é todo de purpura. 

Holópyxõs, I, s. pr. f. MEL. Holo- 
pyxo, cid. da ilha de Creta. 

Hölöschænüs, I, s ap. m. (óAóc- 
je mos). PLIN. Especie de junco (planta). 

Hólósericôpratá, é, 4. ap. m. (de 
hornos e mpátm). INSCR. O que vende 
objectos de séda. 

Hólósôricus, A, Um, adj (óhommpgrós. 
VARB. VOP. Que é todo de séda, 

HulSeldórús, à, üm, adj. Geet. 
ênçoç). TH. Prisc. Que é todo de ferro. 

HOlósphyrátüs, Á, üM, (ótospupa- 
tos). PLIN. Maciço, solido, firme, batido 
a martello, 

Hólostüón, I, s. ap. n. (93oetdov). 
PLIN. Especie de tanchagem (planta). 

HólóthürYá,YOrüm, s ap. n. plur. 
($Xo8ougta). PLIN. Especie de imadre-pe- 
rolas. 

Hólóvérüs, 4, üm, adj. (pal. hybr. 
de Sieg, e verus). CoD. THEOD. Todo de 
purpura (que nào tem mistura d'outro 
tecido). 

Hólüs.Ved. Olus. 

Hóméliüm,YI, » ap. n. FEST. Es- 
pecie de barrete, 

Höměr, 1, s. pr. m. (fuso, penhor, 
caução). INSCR. Homero, sobrenome ro- 
mano. 
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(?) Hömëröüs (ie), ou HS 
márlácús, &, tim, ANTHOL. e 

Hômériciis, &, Um, ad). COpmg:xós). 
JUV. PLIN. Homcreu, Homerlaco, Home- 
rico, de Homero. $ Fig. Homerici oculi. 
TERT. Olhos de cego. 

Hómerts, YdYs, s. pr. f. INSCR. Ho- 
meride, sobrenome romano. 

Hômaristã, &, s. ap. m. (jungere). 
PETR. Rhapsodista de Homero. 

Hómérite, &rüm, pr. m. plur. 
(Ojngiras), PLIN. Homeritas, povo da 
Arabia Felíz (os Himyaritas dos Orien- 
taes). 

Hómériús, 4, üm, adj. SUET. O m. 
Homericus. 

Hómérócént65, ônis, s. ap. m. HIER. 
Centão ou poema composto com versos 
de Homcro. 

HómérómàstIx, Igls, s. ap m. (O- 
unponáotik). PLIN. VITR. Acoute de Ho- 
mero (epith. de Zoilo). $ Fig. PLIN. J. 
Critico, aristarcho (o que censura as 
obras alheias). 

Hômerônidês, de, x. ap. m. PLAUT. 
Imitador de Homero. 

Hómérts, 1, s. pr. m. ("Ouneoc). CIC. 
Homero, famoso poeta epico, e principe 
dos poetas gregos. 

Hómicidã, &, s. ap. m. (de homo, e 
cedere). CIC. JOV. Homicida, matador, 
assassino. $ HOR. Temivel, formidavel 
(na guerra).$ s. /. SKN. A que mata. 

Hômicidãriús, ou Hômicidrã- 
riús, 4, Um, adj. (de homicidium). PA- 
NEG. CONST. Demorte, de homicidio, de 
carnagem. 

Hómicidiüm, YI, s ap. n.(de ho- 
micida). CIC. (?) TAC. QUINT. Homicidio, 
morte violenta, assassinato. Homicidium 
perpetrare, HIER. Commctter homicidio, 
ser homicida. 

1 HómillYá, d, s. ap. f. (óp:kta).ISID. 
Discurso ao povo, homilia (correspon- 
dente a Concio). 

2 Hómillá, d, s. pr.f. INSCR. Ho- 
mila, sobrenome romano. 

Hómiliticús, A, üm, (Gpdaemäc), 
HIER. Homtlitico, de Homilla. 

Hómó, YnYs, s. ap. m. CIC. Pu. O 
homem, os homens, o genero humano ; 
um homem, uma pessoa, um individuo. 
Homo sum. TER, Sou homem, 1, é, per- 
tenço ao genero humano. Homo adoles- 
cens. TER. — senez. TER. Um moço ; um 
velho. Nemo homo. PLAUT. Nenhuma 
pessóa, ninguem. /nter homines esse. CIC. 
Estar no mundo, viver. Ab hominibus 
eripi. CAJ. Homine decedere. SOLIN. Sair. 
do mundo, morrer. Mí homo. PLAUT. TER. 
Meu caro amigo. $ Com respeito à uma 
mulher. Nec coz hominem sonat. VIRG. 
Nem a tua voz é a duma mortal. Quia 
homo nata erat. SULP. ap. CIC. Pois ella 
tinha nascido d'uma mortal. Dulcissimum 
ab hominis lac. PLIN, O mais doce leite 
depois do da mulher. $ TER. O homem, 
elle. Habeme argentum ab homine? PLAUT. 
Recebeste dinheiro do homem $ Elle deu, 
deu-te dinheiro ? Quód in homine sum- 
mam fidem videbat. NEP. Porque via 
n'elie a maior dedicação. $ Homem de 
caracter, homem firme. Sí tu sig homo. 
TER. Se tu es homem, se tens coragem. 
Noz te hominem reddidit. CIO. A noite 
tornou-te homem, i. é, deu-te coragem. 
$ Homem de senso, de tino, de juizo, de 
gosto. Quis hominem dixerit qui neget...? 
CIC. Quem chamará homem ao que ne- 
gar...? Hominem se prabuit, CIC. Elle mos- 
trou sêr homem de gosto. Homines visi 
sumus. Cic. Tenho sido reputado como 
homem de bom tracto. $ Homem (cou- 
siderndo como sêr imperfeito). Summt 
sunt, homines lumen, QUINT. São uns Bran- 
des talentos, nas «o homens, § Homem, 
que tem sentimentos humanos, /Hum, st 
homo esses, sineres... TER. Se tu tivesses 
humanidade, permittir-lhe-hias... Homi- 
nem eruere. CIO, Despojar-se de todo o 
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sentimento humano. $ SUET. PETR. Ho» 
mem, pessoa digna d'este nome, um ga» 
bio.$ Lrv. Dono de casa, morador, ha. 
bitante, cidadão. y Homines, Ces, Liv. 
Infanteria, soldados de pé. $ * Homo, 
PLAUT. CIC. O escravo (de alguem) com 
a ideia de enjeição. 

Hómioómóérlá, ®©, s» ap. f. Guo 
uita), LUCR. SERV. Unlformidade de 
partes homogeneas. 

Hóm&Spróphgrón, I, 1.ap. n. (¿pos 
t0x009:00v). CAPEL. Cacophonia, prove» 
niente da repetição d'uma lettra. 

Hóm(üeóptótón, s. ap. n. (ipoórems 
toy). CAPEL. Repetição do mesmo caso 
(de varios nomes ou adjectivos). 

Hóméóeótéleütón, 1, sap. n. (¿poor 
luto»), CAPEL. Repetição de desinencia 
similhante (o qne nós chamamos rima 
em poesia). 

Hómoóbús, 1, s. pr. m. (Sporos, simie 
lhante). INSCR. Homeu, sobrenome ro» 
mano. 

HómÜ518, 68, s. pr. fe (néie), Vira, 
Homole, monte da Thessalia. 

Hómó?lüm,YI, s pr. n. (918v), 
Lrv. Homolio, cid. da Thessalia, hoje 
Lamina. 

Hómóloótdés, üm, s. pr. f. plur. CO- 
golurdeç). STAT. Homoloides, a porta de 
Homole em Thebas (Thessalia). 

* Hómon. Prisc. Vəd. Hemon. 

Hómoná, &,s. pr. J. PLIN. Homona, 
cid. da Lycaonia, proxima á fronteira da 
Isauria, hoje Ermenak (?) 

Hómónádénses, Yüim, s pr. m. 
plur. Tac. Homonadenses, habitantes de 
Homona. 

HómonÁdónsis, é, adj. PLIN. Ho- 
monadense, de Homona. 

Hómoónádós, üm, s.pr.m.plur. PLIN. 
Homonados, habitantes de Homona, 

Hómónóeá, 6, s. pr. f. (ópóvora, con- 
corde). ANTHOL, INSCR, Homonea, sobre- 
norme romano. 

HómónyY mtÁ, é, s. ap. 7. (ópúvupos). 
QUINT. IsID. Homonymia, similhança de 
Bom em differentes palavras com signi. 
ficação diversa. 

Hómonymiüs, &, üm, adj. Guáve- 
gia). QUINT. Homonymo, que tem som 
similhante e significação differente (ter. 
gramm.) 

Hómótóniüs, &, üm, adj. (ôpótovoç). 
VITR. Que tem tesidão egual. 

HmóüsfAnl, órüm, s. m. plur. 
(ópoovesa»oí), CASSIOD, Homousianos, 
seita de hereges que criam na consubs- 
tancialidade do Pae e do Filho. 

Hômóúsiis, 4, üm, adj. (ópooueros). 
HIER, Que tem a mesma essencia, a mes- 
ma natureza, consubstancial. 

Hômiilinis, I, s pr. m. INSCR. Ho- 
mulino, sobrenome romano. 

Hómull&, é, s. pr. f. INSCR. Homul- 
la, sobrenome romano, 

Hómüllülüs,I, s. ap. m. Pnisc. e 

Hómuüllüs, I, ap. m. dimin. de Ho- 
mo. LUCR, CIC. PRISC. Homemzinho, um 
pobre homem, homem de pouco prestimo. 

(?) Hömülüs, Ved. Homullus. 

Hómünc!6, ónYs, s. ap. m. CIC. BI- 
SEN. Om. q. Homunculus. 

Hómiinciônitã, àrüm, s. m. plur. 
PrOD. Homuncionitas, hereges que ne- 
gavam a divindade de Jesu-Christo, e 
consideravam-no só como homem. 

Hómüncülüs, I, ap. m. dimin. de 
Homo, PLAUT. CIC. O m. q. Homuilus. 

Hómuüslüs. HIER. O m. q. Zomoustus. 

Hónéstàmóntüm, I, s ap. n. (de 
honestare). SALL. SEN. Distincção hono- 
rifica, vondecoracáo. $ GELL. Ornamento, 
ornato, enfelte. 

Hónéstás, átls, s. ap. /. (de hones- 
tus). 1º Consideração (em que se é tido), 
honra ; dignidades, honras; 2% Honra, 
honradez ; honestidade, virtude; probi- 
dade, decencia, decoro ` 3° Bellesa, boni- 
tesa ` excellencia nobresa, $ 1e Homesia- 
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jem omnem amittere. Cic. Perder toda & 
consideração. Laudationis (, finis), honestas. 
Cic. O fim do genero deliberativo é o 
elogio. Honestas fama. GELL. Boa repu- 
tação. Honestate spoliatus, CIC. Privado 
da consideração, deshonrado. Omni ho- 
nestate interdictus. Q. METEL. ap. GELL. 
Privado ou excluido de todas as hon- 
ras. dliguem honestatibus privare, CIC. 
Privaralguem das suas dignidades, Odio 
alienæ honestatis. LIV. Por odio ás hon- 
ras dos outros. $ 2° Tantá honestate præ- 
ditus, ut... SUET. Dotado de tanta honrs- 
dez, que... Ubi dignitas, nisi ubi honestas? 
CIC. Onde está a honra sem a virtude? 
Utilitas cum honestate certat. CIC. O util 
está em opposição ao honesto. Pauper 
honestas. PRUD. A virtude (é) pobre. 
Que omnia ab honestate remota, NEP. To- 
das as coisas que (são) indecorosas. $ 8º 
Bonestas testudinis. CIC. Bellesa d'um tec- 
to de estuque. Si est honestus in rebus. 
CG, Se há nobresa no assumpto. 
Hónéstátüs, A, üm, part. p. de 
Honesto. Cic. Honrado, condecorado. 
Hónéstó, «dr. De modo honroso, 
com honra, honrosamente ; nobremente. 
Pont honestà inter... HOR. Sér collocado 
honrosamente entre... Honest? accipere. 
PLAUT. Receber com distince&o. — natus. 
BUET. Que teve um nascimento illustre, 
$ Cxs. Ov. QUINT. Com decencia, com 
decoro, convenientemente. $ Com gluria, 
com lustre. Honestê faeta. PLIN. J. Ac- 
ções illustres, grandes feitos. $ CIC. Hon- 
radamente, com honestidade. Honestê 
pauperem vivere. TER. Viver em pobresa 
honrada. $ VoP. Elegantemente, gracio- 
samente, alrosamente. Fastigium non ho- 
nesiè vergit. CIC. Oespig&o pende d'um 


modo desairoso. $ Hónéstiüs, comp. —- 


1ssImê, sup. CIC. e 

*Hónéstitúdd, Ynys, 1. ap. f. (de ho- 
mestus). ATT. Consideração (em que se é 
tido). 

Hônsstô,ãs, Bei, átüm, &rô, v. 
trans. (de honestus). PLAUT. Tractar com 
distincção, dar consideração (a alguem), 
honrar. Gracchorum sanguine se honestá- 
runi. CIC. Elles honraram-se derraman- 
doo sangue dos Gracchos. Honestare 
dicta Juctis, PLAUT. Honrar as suas pa- 
lavras por acções. $ Liv. PLIN. Ornar, 
enfeitar, embellesar. Formam pudor ho- 
nestabat. CURT. O pudor dava realce á sua 
bellesa. Honestare rem, orationem. AD. 
HER. Ornar nm assumpto, um discurso. 

Hönöstüm, 1, x ap. n. Cic. Hon, 
Honestidade, decencia, o honesto,o bem, 
a virtude. $ BALL. Oque é conveniente, 
Gecoroso. 

Hoônêstis, 1, üm, adj. (de honos). 
1º Que obteve honras, honrado, conde- 
corado, considerado, distincto, nobre; 2º 
Bello, formoso ; hobre, digno ; honroso, 
louvavel ; 8º Honesto, probo, recomn:en- 
davel, virtuoso ; decente ` 4º Especioso, 
ber) assombrado, córado. $ 19 Honesti fas 
cibus el sellis. Hon. Honrados com as 
fasces e as cadeiras curules, f. é, as dis- 
tineções do consulado. Cæsarem hones- 
tum esse. CIC. Que Cesar guarde as suas 
honras. Js dies mihi honestissimus fuit. 
Cic, Este dia foi para mim o mais glo- 
rioso, Ampla et honesta familie. CIC, Fa- 
milias poderosas e de consideração. Ho- 
nesto loco ou genere natus. CIC. NEP. Que 
é de familia nobre. Honestí, scil. homt- 
nes. PLIN. SUET. As pessóas distinctas, 
eminentes, os patricios. Homo honestissi- 
simus, CIC. Pessóa da primeira plana. $ 
Ze Honesta facies, TER. SUET. Semblante 
formoso, feições distinctas. Honesti spa- 
dices. VIRG. Os (cavalloB) baios (são) bel- 
los. Omnibus partibus honesti. VARR.Bera 
teitos, bem proporcionados (burros). Sé 
quid honesti est, jactat, HOR. Esse gaba as 
boas partes ou prendas. Ager honestior. 
VARR. Camp: de melhor aspecto. Hones- 
e artes. QUINT. As artes liberaes. Om- 
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nium honestarum rerum egens. SALL. Pri- 
vado de todas as coisas devidas á digni- 
dade (d'um principe). Vestibula honesta 
faciet. CIC. Dar á dignidade ao exordio. 
Honestius est. CIC. E' mais honroso... 
Non honestum consilium. CIC. Intenção 
nada honrosa. $ 3º Honesta vita. CIC. 
Vida sem mancha. — paupertas. VELL. 
Pobresa honesta. — soror. HOR. Irman 
virtuosa. Zonest& res. CIC. Coisa ho- 
nesta, o honesto,o bem. Zonestum con- 
vivtum. CIC. Banquete sobrio. Honesta 
verba. CIC. Palavras honestas. $ 4º Cau- 
sas honestas querere, LUCR. Procurar pre- 
textos especlosos, Honestum nomen. CIO. 
Nome especioso. 

1Hónóre Hónós, Oris, s. ap. m. 
1º Consideração, respeito, attenção, ese 
tima, honra, gloria; estima (a uma 
coisa); 2º Honras, dignidades, magistra- 
turas; pessbas constituidas em dignidade, 
dignidades; 8º Culto, homenagem, offe- 
renda, cerimonia, sacrificio; honras (fu- 
nebres); 4 Oruamento, ornato, adorno, 
enfeite, bellesa ; 5? Premio, recompenea ; 
honorario, paga, remuneração ; 6º Lega- 
do, deixa, doação. $ lo Sedere... honori 
ducitur... BALL, Tem-se por uma honra o 
estar aysentado... Habere aliguem in ho- 
nore... CIC. CS Ter alguem em conside- 
ração. Precipuo honore aliquem habere. 
CAS. Ter muita cousiderac&o para com 
alguem. /n Junonis honorem. HoR. Em 
honra de Juno. Honos alit artes. CIC. A 
gloria alimenta as artes. Honos auribus 
sit. CURT. Haja respeito aos ouvidos (dos 
ouvintes). Acípenser nullo in honore erat. 
Fus, Não se fazia caso algum do estor- 
jão. $ 2º Quum honos sit premium virtu- 
tis. CIC. Sendo as honras o premio da 
virtude. Ad honores níti. SALL, Fazer por 
alcangar as honras. Ad summos honores 
pervenire. PETR. Chegar ás maiores di- 
gnidades. Honor curulis. LIV. Tribunttius 
honor. CÆS. Dignidade curul; dignidade 
tribunicia. Honori honorem habere. SEN. 
Prestar honra aos magistrados, honral- 
os. Omnis honos. LUC, Todas as dignidad: a, 
todos os magistrados. $ 3º Semper honore 
meo celebrabere. VIRG. Tu receberás sem- 
pre a minha homcnagem. /n Superos di- 
rus honos, V. FL. Culto deshumano aos 
deuses, Arg honore cumulentur. Liv. Se- 
jam os altares cobertos de offerendas, /n 
honore deúm medio. VIRG. No melo d'um 
sacrificio. Supremus honos. VIRG. Honras 
funebres. Mortis honore carentes. VIRG. 
Privados das honras da sepultura. $ 49 
Honos forma. SIL. Bellesa, formosura. 
Silvis aquilo decussit honorem. VIRG. O 
aquilão deitou abaixo o ornamento das 
florestas, 1. é,a folhagem. Cíncius honore 
caput. Ov. Enfeitado com uma coróa. Ru- 
ris honores. Hor. Os enfeites, 1. é, os 
dons da terra. $ 5º Pug»e honor. VIRG. 
O premio do combate. Nil honoris posco. 
SIL Não peço recompensa alguma. Ut 
medico honos haberetur. CIC. Para que se 
pagasse ao medico o seu honorario. $ 6º 
Eumdem honorem supremis defuncti tabulis 
habere, QUINT. Ter o mesmo legado em 
um testamento. Cui honor habitus sit. Dia. 
A quem tem sido instituido herdeiro. 

2 Hônôr e HÓnOs, Orls, s. pr. m. 
CIC, A Honra, divindade a quem os Ro- 
manos consagraram templos. 

HónórübYlis, 3, adj. (de honorare). 
Cic. Que dá honra, honroso. $ Liv. (?) 
Ism. Digno de sêr honrado. 

Hónórübnttér, adv. MACR. AUG. De 
modo honroso, honrosamente, 

Hónóráríüm, Yl, & ap. n. PLIN, J. 
Quantia que pagavam ao fisco os que ob- 
tinham um cargo, especie de direitos de 
mercê. $ VITR. ULP. Honorario, paga, sa- 
lario das profissões liberaes. $ TERT. Pre- 
sente, dayida, dom, mimo, brinde, re- 


galo. 
Hónoórürtüs, &, tim, adj. (de honor). 
Que é feito ou dado por honra, honora- 
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rio, honorífico, de honra. Honorarium 
frumentum, CATO. Cic. Brinde em trigo 
(que uma província fazia a um governa- 
dor). Honorarius tumulus. SUET. Cenota- 
phio. Honoraria vacca. INSCR. Novilha 
immolada aos deuses por honra. Honora- 
rii codicilli. COD. Diploma de nomeação 
d'uma magistratura honoraria. Honorarti 
ludi. SUET. FEST. O m. q. Liberalía. $ Cia, 
Honroso, glorioso. $ Relativo ás honras. 
Honorarium munus, GELL. Direito de 
participar nas honras (concedido aos ma- 
gistrados dos municipios). $ Do pretor, 
Honorarium jus. DiG. Honoraria actio, 
ULP. Attribuições do pretor; acção da 
alçada do pretor, $ DIG. Honorario, $ Que 
não é pago, que não recebe retribuição, 
Honorarius arbiter, CIC, Arbitro nomeado 
ex officio. $ Fig. Dado gratuitamente, 
Docere debitum, delectare honorarium. Cic, 
Instruir (é) nm dever (do orador); delet- 
tar (€) um favor (feito aos ouvintes). 

Hónóráté, adv. Tac. Honrosamente, 
com distincção. $ HónórátYüs, comp. JUST. 
— issImê, sup. V. MAX. 

Hônôrãt, órtim, s. ap. m. plur. 
LAMPR. Magistrados. 

* HönörätYð, ônis, s. ap. f. (de hono- 
rare). ARN. FEST, Acção de honrar, 
honra, homenagem. 

* Hónórütór, ôrie, s. ap. m. (de ho- 
norare). AUG. O que honra, honrador. 

1 Hônôrãtiús, à, üm, part. p. de Ho- 
noro. Cic. Liv. Honrado, considerado, 
attendido, respeitado. $ Ov. SUET. Hon- 
rado com, recompensado, premiado, con 
decorado. $ TAC. Que dá honra, honroso, 
digno. Honoratissimum decretum. LIV. De- 
creto mui honroso. $ Honoratus ad curam. 
Inscr. Encarregado d'uma commissão, 
d'uma funcção qualquer. $ SOLIN. Ornado, 
adornado, enfcitado. $ HónórütYor, comp. 
— issimús. sup. LIV. 

2 Hónórütüs, 1, s. pr. m. GREG. Ho- 
norato, nome de homem. 

Hônôrik, à, s. pr. f. JORN. Honoria, 
nome de mulher. 

Hnórlücl comites, sap. m. plur. 
Nor. IMP. Nome d'um regimento de ca 
vallaria, 

Hônôritdes, à, x pr. m. patron, 
CLAUD. Honorlades, Alho (descendente) 
do imperador Honorio. 

HónOriün!, ôrúm, s. m. plur. Not. 
Imp. Honerianos, corpo de infantería, for- 
mado por Honorio. 

Hnóriánüs, É, üm, adj. Cop. 
THEOD. Honoríano, de Honorio. 

Hónórtüs, údls, s. pr. f. patron. 
CLAUD. Honoriads, filha (descendente) 
do imperador Honorio. $ NoT. IMP. — 
nome d'uma provincia, formada por 
Theodosio d'uma parte da Paphiagonia e 
da Bitbynia. 

*HUnôrificatis, A, tim, part. p. de 
Honorifico. HIER. 

Hünórifíicó , ado. Cic. Honrosa 
mente, honorificamente, com distinccáo, 
$ Honórifiobnt!üs, comp. — Issimê, sup. 
Cic, 

* Hônôrificêntiá, d, s. ap./. (de 
honorificus). VOP. SYMM. Acção de hon- 
rar, honra, homenagem, attenção, defe- 
rencia, D - im 

* HónórtifY ; Avi, At 
ars, v. trans. (de honoríficus). Lacr. AUG. 
Honrar, respeitar, reverenciar. 

HnórifYcüs, à, tim, adj. (de honor 
e facere). CIC. NEP. Que dá honra, hon- 
roso, glorioso. $ Hônôrificêntibr, comp. 
NEP. — lesImús, sup. CIC. 

*Hônôrigêr, órá, órüm, adj. (de 
honor e gerere). TERT. O m. q. O preced, 

HOnórin&, dé, s. pr. f. IxsoR. Hono- 
rina, sobrenome romano. 

Hônôrinis, 1, s. pr. m. AUG. Hono- 
rino, deus da honra. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Hônôripotã, d, s. ap. rn. (de honor € 
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HörIðlä, &, ap. J. PLAUT. Bane do 
pesca, canóa. 

Hórlór, óris, hórl, v. dep. primit, 
de Horior (da m. familia q. õgvupi, dema 
úw, gun). DIOM. 

HorisIús, YI, s. pr. m. PLN. Hori. 
sio, rio da Mysia, perto da fronteira da 
Troada. 

(?) Hôristicô, 88, s. ap. J. (Ópurturi) 
Diom. Syntaxe (parte da grammatica), 

Hórlté, ërëm, s pr. m. plar, 
CURT. Horitas, povo da Gedrosla, 

* Hórltúr. ENN. Ved. Hortor, 

Hórizôn, óntls, s ap. m. (égituv) 
SEN. MACH, Horizonte racional (ter. qm 
tron.). Ved. Finitor. $ MAN. MACH. Ho- 
rizonte visual, $ VITR. Horizonte d'um 
quadrante solar. 

Hórmé, Es, s. pr. J. (ôgwr, impulso). 
INSCR. Horme, sobrenome romano. 

Hórmónlüm, YI, 4. pr. m. Pu, 
Hormenio, cid. da Magnesia (Thessalia), 

Hórméniüs, 1, s. ap. m. (Suso). 
PLIN. Aspargo bravo (planta). 

Hórméslón, YI, s. ap. n. (guiro). 
PLIN. Certa pedra preciosa desconhecida, 

HórmY&, +. pr. f. plur. PLS. O m, 
q. Formiz. . 

HôrmYdãl, s. pr. m. indeci, Sm, 
Hormida!, o capitáo dos Hunos. 

Hôrminãlis. Ved. Orminalis, 

Hôrminôdês, Ys, +.ap. m. (¿quis 
315). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Hôrminúm, 1, » ap. n. (opze, 
PLON. Salva transmarina (planta). 

Hórmisdá, &, +s. pr. m. AMM. Hor 
misda, nome de varios reis đa Persia, 
da dynastia dos Sassanidas, 

Hörmüs, 1, 4. pr. m. (Eepos, porto) 
INSCR. Hormo, sobrenome romano, 

Hornó, adv, PLAUT. Este anno. 

Hornotinüs, í, úm, adj. (de hor 
nus). CIC. PRISC. e 

Hórnüs, à, Um, adj. (contr. de he 
rinus, Bquvos). HOR. PROP. D'este anno, 
do presente anno, de anno, d'um anno, 
produzido, creado este anno. 

Hórdlógláris, 8, adj. (de Aorole. 
gium). INSCR. Que tem um relogio de 
sol. 

Hôrólôgrets, A, Um, udj, (opeleye 
105). CAPEL, Relativo a relogio, de re- 
logio. 

Hordlógltim, YI, s. ap. n. (agelép. 
tow VITR, Relógio. $ VARR. VITR. Que 
drante solar, relogio de sol. Horolo 
gium actothericon. PLIN. A m, aignif. 4 
VITR. Relogio d'agua, clepsydra, Horolo- 
gium aquatile. CAES. A m. signif. 

Hôrós. Ved. Horus. 

Hôrôscópicis, A, im, adj. (gor 
xexixé;). FULG.MYTHOG. Horoscopico, re 
lativo no horascopos, de horoscopo. 

Hórdscópiim, I, s. ap. n. (agesxo- 
xi») Sm. Quadrante de que usam os 
astrologos. 

Hôrôscôpó, äs, ávi, atim, Arb, 
€. intrans, (de apocrentu), MAN. e 
Fazer, tirar horosoopo. 

1 Höröscöpüs, &, üm, adj. (spe 
*o;. PIJN. CAPEL. Que serve para o 
horoecopo, que indica a bora. 

2 Hórbecópús,1, a ap. m. Loteng- 
res). PROP. MAN, Horoscopo, nascimento, 
$PzEs. Constellação sob a qual alguem 
nasceu. $ (7). TRRT. Tĉa de aranba (pela 
similhança que tem oom um relogio). 

* 1 Hórréá, &, +. ap. J. QUADRIG, O 
m.q. Horreusa, 

2 Horréá, órüm . pr. n. pw. ANT. 
ITIN. Horreas, logar no interior da Mau- 
ritania Cesariense (Africa). 

3 Hórró& Margi, Grim, 4 pr. a. 
plur. ANT. ITIN. Horreas do Margo, lo» 
gar na Mesia Major, na margem orien- 
tal do rio Margo boje Morava-Hissar (A 
DA Servia. 

Hórriárits, U, a «p. m. (de her- 
reum). ULP. GLOS, X. Guarda d'um 
nalleiro de cevada. 


veníet. PROP. Virá tempo mais venturoso. 
Hora septembres. HOR. Mez de septembro, 
o outono. Sub verni temporis horam. HOR. 
Ao entrar a primaveira. Omnibus horis 
pomífera. PLIN. Que dá fructo todas as 
estações. $ 5º Natalis hora. HOR. e sim- 
pleste Hora. SEN. A hora do nascimento 
(ter. astrolog.). 

2 Hôrã e Hor, à, s. pr. /. Ov. Hora 
= Hersilia, deusa da mocidade. 

HOré&, árüm, s. pr. f. plur. (“Qgas). 
Ov. STAT. As Horas, filhas de Jupiter e 
de Themis, divindades que presidiam ás 
estações e guardavam as portas do Ceu. 

(?) Hóréüm, 1, s ap. n. (ogatov). 
VARR. PLAUT. Salmoura ou escabeche de 
peixe mindo e salgado. 

Höræüs, &, üm, adj. (úgatos). De es- 
tio. Horæum mel. PLIN. Mel novo, mel 
d'este anno. Horæus scomber. PLAUT. Ca- 
valla ou sarda nova (?). 

Horülis, &, adj. (de hora I). FORT. 
Decima hora, de hora. 

Hôrânis, 1, s. pr. m. INSCR. Horano, 
sobrenome romano. 

Hórárlüm, Yi, s. ap. n. CENSOR. Re- 
logio (d'agua), clepsydra. 

1 (?) Hóráriús, A, Dm, adj. (de 
hora 1). SUET. D'uma hora, horario). 

2 Hóráriús, D, s. pr. m. INSCR. Ho- 
rario, sobrenome romano. 

Horüté, árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Horatas, povo da India (no actual impe- 
rio da Cochinchina ?). 

HórütYi, ee, s. pr. f. Liv. Horacia, 
irmau dos Horacios. 

HSrãtiânis, à, üm, ad. GELL. 
Horaciano, de Horacio. 

Hóráütrn, Yorüm, s. pr. m plur. LIV. 
Horacios, trez irm&os romanos que com- 
bateram contra os trez Curiacios. d 

1 Hrátiüs, í, im, adj. Liv. Dos 
Horacios. $ D'um Horacio. Horatia lez. 
Liv. GELL. A lei Horacia. — (ribus. 
INSCR. Tribr Horacia (uma das tribus 
romanas). 

2 Hór&tYüs, YI, s. pr. m. MART. Ho- 
racio, pae dos Horacios $ Liv. — (Co 
cles), o que na guerra contra Porsena 
defendeu só a ponte do Tibre. $ Ov. — 
(Quinto — Flacco), poeta lyrico e saty- 
rico, do tempo de Augnsto. $ CIO. LIV. 
— nome d'outras pessõas. 

Hôrcôniã vitis, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta de videira da Campania (Italia). 

* Hórctüm, adj. n. FEST. Bom. 

Hórdá vacca, 68, 3. ap. f. VARB 

HordsRcHüs, à, tim, 

drdsa: adj. (de hor- 
deum). CATO. PLIN. be cevada. 

Hórdéürn, Yórüm, 4. ap. m. plur. 
PLIN. Hordearios, nome dado aos gladia- 
dores. 

Hôrdiariis, à, im, adj. (de hor- 
deum). PLIN. Que vive de ceváda. Hor» 
dearíus rhetor. COLUM. ap. SUET. Rheto- 
rico que come pão de cevada ou pão ne- 
gro. $ Relativo á cevada. Es hordea- 
rium. FEST. Dinbeiro que os cavalleiros 
receblam para a cevada dos cavallos. $ 
PLIN. Que vem ou amadurece quaudo 
ha cevada. 

Hórd$Olüs,1, s ap. m. dimin. de 
Hordeum. M. ExP. Terçol (docnga do 
ôlho). 

Hórdótn, I, +. ap. n. Cic, VIRG. PLIN. 
Cevada. $ Piwr. Hordea. VIRG. QUINT. 
Cevada (ter. poet). 


petere). APUL. O que busca honras, o que 
anda atraz d'ellas, 

Hónórlüs,Yl, s. pr.m. CLAUD. Hono- 
rio, primeiro imperador do Occidente, 
filho de Theodosio e irmáo de Arcadio. 

HOnóró, ás, Bei, átúm, arg, v. 
trans. (de honor). CIC. STAT. Honrar, 
prestar honra, tractar com distincção, 
acatamento, respeito, reverenciar, acatar, 
respeitar. £ VELL, CURT. Honrar com, 
premiar, condecorar, recompensar, grati- 
ficar. $ DIG. INSCR. Deixar em testa- 
mento a, instituir herdeiro. $ LIV. PETR. 
Ornar, enfeitar, alindar, embellesar. 

^ Hónorór, &rís, atús súm, &rl, 
t. dep. trans. SOLIN. O m. q. o preced. 

* Hónórósüs, A, ám, adj. (de ho- 
mor). ISID. Mui honrado, chelo de honras 
ou de honra; 

Hónórüs, 4, üm, adj. (de honor). 
Tac. STAT. Honroso, glorioso. $ STAT. 
Cheio de dignidade. 

Hônõs. Ved. Honor. 

(?) Honóscá, &, s. pr. f. LIV. Honos- 
ca, cid. da Hespanha Tarraconense, ao 
sal do Ibero, hoje Joyosa (?), aldeia no 
reino de Valencia. 

Hónús, Hónüstüs, arch. por Onus, 
Onustus. GELL. 

(?) Hóôplitês, &, s ap. m. Córki). 
PLIN. Soldado a pé, todo armado. 

Hóplitis, Voie, s. ap./. PLIN. Pintura 
Que representa mulher armada. 

Hplómé&chüs, 1, s. ap. m. (órlopó- 
1*9. MART. SUET. Gladiador cataphracto 
on cataphractario,i. é, armado de todas 
as pegas (nós dizcmos vulgarmente ar- 
mado até os dentes). 

Hópórá, d, s. pr. J. (óxóga, outono, 
1. é, edade madura). INSCR. Hopora, so- 
brenome romano. 

Hori, &, s. ap. J. (qa). 1º Hora (uma 
das partes em que os Romanos dividiam 
o dia); 2% Piur. Quadrante ou relogio 
solar; relogio; 8º Tempo, successão do 
tempo, duração; 4º Tempo, epocha, dia; 
estação, quadra; 5º Momento de nascer, 
nascimento. $1º Quarta hora. VIRG. A 
quarta hora (dez horas da manhan). Pri- 
múm dormtti ad horas tres. CIO. Primeira- 
mente dormiu até á hora terceira (nove 
horas da manhan). Quum hord diei decimá 
ferê ad saza rubra venisset. CIO, Tendo 
vindo ás pedras vermelhas quas! á de- 
cima bora do dia (quatro horas da tarde). 
Quum post horam primam noctis occisus 
esset. CIC. Tendo sido assassinado depois 
da primeira hora da noite (depois das 
septe horas da tarde). Hora quota est? 
HOR. Que horas são? Querere horas. 
PLIN. Pergnntar que horas são. Hora ht- 
berna. PLAUT. — astíva, MART. Hora de 
inverno; de estio. Compositá horá. HOR. 
A uma hora aprasada. Hora momento. 
Hor, Em um instante. /n Aorá. CIO. No 
espaço d'uma hora. Mutatur inhoras. HOR, 
Elle muda a cada hora. Jn horam vivere, 
Cic. Viver só para hoje, não se importar 
com o dia de ámanhan. Hora extrema. 
VIRG. A ultima hora. Omnium horarum 
eum esse. QUINT. — amicus, SUET. Str 
homem para tudo, estar sempre prompto 
para tudo, accommodar-se a tudo (sêr 
pau para toda a colhér); dísposto a 
qualquer hora. /n horam diei quintam 
spectare, PLIN, Observar o ponto em que 
o sol se uchn é quinta bora (as onze horas 
da manhan). $ 2° Mittere ud horas. Cic. 
Mandar vêr que horas são (no relogio de 
Bol). Horas inspicere, Peru. Vór que horas Hôrdicidiã, Yórüm, s. ap. & plur. 
BãO. Movert, ut spluerum, ut horas, CIC. | (de horda e esedere). FEST. Sacrificio, em 
Mover-se oomo uma esphera, como um | konra da Terra, em que era immolada 
relogio. $ 8º Mihi forsan porréget hora | ama vacca prenhe. 
quod... HOR. O tempo me offerecerá talvez Hór6sti, Orüm, +. pr. m. plur. Tac. 
o que... Odium lenia! hora meum. OV. | Horestos, povo da Britannia Barbara, 
Acalme o tempo o meu odio. $ 4º Hora | babitantes do pais proximo ao moderno 
matutina. PLIX. A manhan, a alva, o | Firth of Tay (?) 
romper do dia. — vespera. PLIN. A tarde, HoróstYón e Orêstitn, fI, s.ap. m 
a tardinha, o entrar da noite. — crastina. | PLIN. Especie de vinho artificial. 

Vme. O dia de ámanban. Mollior horo! Hóriã, da as. 'PLAUT. NON; 6 


HOR 


Hrréüticüs, í,üm, adj, (de hor» 
reum). COD. THKOD. Encelleirado, arma- 
senado. 

* HOrréndé, adv. HIER. De modo 
horrivel, espantoso. $ HIER. Com es- 
panto. 

Horréndüm, adv. Viggo. De modo 
espantoso. 

Hórréndüs, 4, Um, part. fut. pas. 
de Jlorreo. LIV. VIRG. Terrivel, horrivel, 
espantoso, horrendo. $ ViRG. HOR. Terri- 
vel (na guerra), temivel, formidavel. $ 
Hon. VELL. Horr!vel, horroroso, medo- 
nho, cruel. Horrendus odor. PALL. Fedor 
tnsupportavel, 

Hórrêns, ôntis, part. pres. de Hor- 
reo. VIRG. PETR. Erriçado, espinhado. 
Horrentes rubi. VIRG. Carcas espinhosas. 
Com«a horrentes. SEN. tr. Cabellos errica- 
dos. $ VING. QUINT. Terrivel, espantoso, 
medonho. $ JUVY. Qne tirita, que treme 
de frio, transido. 

* Hórréntlá, &, s. ap. f. 
rere). TERT. Horror. 

Horr83, 6s, úl, 8ró, v. intrans. e 
trans, 1? Eetar erricado, arripiado; 29 
Eër hedioudo, espantoso, horrivel, me- 
donho, tristonho ; 3º Tiritar, tremer de 
frio; 4? Tremer, estremecer, ter horror; 
ter medo de; receiar, temer (alg. coisa). 
$ lo Horrent pili. VARR. Arripiam-se os 
pellos.—capilii. Hon. Ericam-se os cabellos. 
Horrere fluctibus, ATT. — hastis. VIRG. 
Estar eriçado de vagas; de lanças. $ 2º 
Florere, deinde vicissim horrere terra. CIC. 
A terra cobre-se já de flores, já de gelos. 
Locus horret egenis cotibus. STAT. Este 
logar é contristado por grande numero 
de desgraçados. Horrebant sevis verba 
minis. Ov. As palavrascontinham espan- 
tosas amenças. $ 32 Quamvis hornebis et 
(ee, Tu mesmo tiritarás com tudo. Cor- 
pus horret. Ov. O corpo estremece. Hore 
ruit. V. FL. Elle estremeceu (acordando 
de sobresalto). Horret facundia. PETR. A 
eloquencia está gelada. $ 4% Totus hor- 
reo. TER. Tremo todo, estou tremendo 
todo. Horreo dicere. Liv. Tenho horror 
emo dizer. Animus meminisse horret. VIRG. 
Treme-me o coração ao lembrar-me. Hor- 
rere crudelitatem. CAS. Temer a cruel- 
dade. Horreantur damnosa compendia. 
Cass. Evitem-se as economias prejudi- 
cfaes. 

Hôrróólúm, 1,4. ap. n. dimin. de 
Horreum. V. MAX. 

Hërrëech, Ys, örö, v. intrans e 
trans, inch. de Horreo. VIRG. Erriçar-se, 
arripiar-se, Mare horrescit. CIC. ap. Nox. 
O mar arripia-se, encapella-sc. $ SIL. Fa- 
ser-se sombrio, escuro, negro. $ LUCR. 
Tornar-se horrivel, espantoso, medonho, 
terrível. $ CIO. VIRG. Tremer, estremecer, 
ter caieirios. $ VIRG. STAT. Temer, re- 
cejar, 

1 Hôrrtilm, 1, sap. n. Cio. Vira. 
CuLum. Deposito, armazem (para cere- 
ses), celleiro, tulha, Terrena horrea. Ov. 
Celleiros subterraneos (das formigas). $ 
ULP. PLIN. J. Logar para guardar, arma- 
zem, adega, deposito. $ VIRG. Cortiço de 
abelhas, colmea, $ Fig. Horrea memorie. 
Cass. Os celleiros da memoria. 

3 Hôrrsúm, 1,4. pr. n. Liv. Horreo, 
ctd. do Epiro, na fronteira da Thessalia. 

HorribYl!s, é, adj. (de horrere). Cas. 
BALL, Que causa horror, horrivel, espan- 
toso, medonho. Horribtits libellus. CAT. 
Livro abominavel. Horribile secretum. 
PETB. Segredo terrivel. $ HIER. Qne cau- 
88 terror, $ CIC, Admiravel, assombroso, 
estupendo, pasmoso, maravilhoso, prodi- 
giocoso. $ MART. Que tem costumes rigi- 
dos, um tanto agreste, selvagem. $ Hör- 
eb Re, comp. CIC. 

* HórribnYtür, «d». M. AUREL De 
modo prodigioso, maravilhoso. 

* Hórricómits, 8, adj. (de horrere e 
Eid APUL, Que tem os pellos arripia- 

9g. 


(de hor- 
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Hórrlídó, adv. CIC. Asperamente, 
grosseiramente, toscamente, de modo 
rude. Horridê dicere, Cic. Fallar tosca- 
mente, ter um estyio grosseiro. $ Seve- 
ramente, com rigidez. Horridiis alloqui. 
Tac. Faliar com mais asperesa (a alguem). 

* Hôrriditãs, tis, s. ap. f. (de 
horridus). Nee, Om. q. Horror. 

HorridYüscül6, adv. Avo. De modo 
um tanto agreste, 

Horrldülüs, &, tim, adj. dimin. de 
Horridus. PLAUT, Um tanto saido, sa- 
liente, $ LuciL, Um tanto erricado. $ 
Fig. MART. CIC. Deleixado (no vestir, no 
estylo). PERS, Traneido de frio. 

HOrrIdús, &, úm, adj. (de horrere), 
1º Erricado, arripiado : 2? Aspero, acre, 
rigoroso, bronco, bruto, tosco, inculto, 
grosseiro, rude, achavascado ` severo, 
austero; 3% Deleixado ` asqueroso, as- 
coso, repugnante, horroroso ; 4? Sombrio, 
carregado, tristonho ; 5º Horrivel, terri- 
vel, temeroso, medonho, temivel; 6% 
Energico, forte, violento; 7? Que tirita 
on inteiriça, inteiricado, transido (de 
frio). $ Ie l¿forrida barba, Cic. Vinc. 
Barba erricada. — cosaries. Ov. Cabellos 
desgrenhados. Chlamys horrida signis. Y. 
FL. Manto com bordaduras salientes. $ 
2? Sapor horridus. PLIN. Sabor aere, As- 
pera, horrida oratio. Cic. Estylo duro, 
aspero. Oratione horridus. CIC. Que tem 
um estylo duro, sem elegancia, Non gre- 
ges horridus ob:ervo. Ov. Náo sou um 
grosseiro pastor. Horrida virtus. SIL. 
Virtude austera. Non te negliget horridus. 
Hor. Por severo não te despresará. Ex 
horridá til antiquitate flectere, TERT. Mo- 
dificar aquella severidade das antigas 
leis. $ 39 Horrida cultu. Ov. Vestida de- 
leixadamente. Jpsa horrida. TER. Toda 
ella em desalinho. Corpora pedore horri- 
da. LUCR. Corpos de exterlor repugnante. 
Non horridior locus, Ov. Não (há) logar 
mais nscoso.$ 4º Horridum calum. FRON- 
To. Ceu carregado, coberto de espessas 
nuvens. filo ipso horrido tenemur. CIC. 
Gostamos d'aquellas mesmas córes afu- 
madas (nos quadros antigos). $ 5º Hor- 
rida jussa. VIRG. Ordens terrivela. — 
signa custodibus. PLIN. Bandeiras rodea- 
das de guardas ferozes. $ 6º Horrida ad 
effectum est. PLIN. Ella (a arrnda) tem 
um efeito energico — verba doma. TIB. 
Modera ellas palavras violentas. $ 7* 
Hiems horrida. Ov. Inverno que inteiriça, 
engerela. Si premerem horridus Alpes. 
Ov. Se eu vagasse inteiricado sobre os 
Alpes. 

HorrIf8r, órá, ërëm, adj. (de hor- 
ror e Jerre). Cic. VIRG. Horrivel, medo- 
nho, espantoso. 

(?) HôrrificabNIs, ou 

Hórrificális, 8, adj. (de horríficus). 
ATT. O m.q. Horrifer. 

Horrifíc8, ado. LUCR. De modo hor- 
rivel, espantoso, 

Hórrificb, ás, avi, atúm, Ars, 
v. trans. (de horrificus). Erriçar, arripiur. 
Horrificare mare. CAT. Alvorotar o mar. 
$ Srt. FLOR. Fazer medonho, espantoso. 
$ VIRG. Aterrar, atemorisar, espantar. 

Hórrlficüm, adv. VIRG. De modo 
espantoso, terrivel. 

HoórrifYcús, &, Um, adj. (de horror 
e facere). VIRG. LUC. Horrível, horroroso, 
medonho, temeroso, cspantoso. Horrifica 
pena. GELL. Castigo terrivel. $ V. FL. 
Que inspira terror religioso. 

*Horripratx3, ónls, s. ap. J. (de 
horripilare). HIER, Arripiamento do pello 
(com met). 

*Horripng, às, Avi, atm, Ars, 
o. intrans. APUL. e 

Hörripllðr, Aris, ātüs súm, &rl, 
o. dep, intrans. (de horrere e pilus). 
Gros. PHILOX. Ter o pelo erriçado, arri- 


piado. 
Horrisónts, 1, tim, adj. (de horrere 
e sonus). CIC. VIRG. Que faz um estre- 
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pito ou ruído terrivel ` retumbante, que 
resoa , resonante. Horrisonus frayer 
Luck. Horrivel estampido. 

Horrór, Orls, s. ap. m. (de horrere). 
le Arripiamento (do pello ou cabello): 
2º Tremor, agitação, movimento convul- 
sivo, estremecimento, abalo, arripio, cale 
frio; som estridente; 3º Arripio, estre 
mecimento (proveniente do médo), hor- 
ror, terror, espanto ; temor religioso ; 
objecto horroroso ; 4º Escuridão, trevas ; 
5º Exterior deleixado, negligencia, desa- 
linho ; 6º Frio agudo, regelo, $ 1º Horror 
comarum. V. FL. Arripiamento dos ca- 
bellos. $2% Horror comarum. L3C. Agi- 
tação das folhas (dus arvores). Pontur 
nen horrore tremit. Luc.O mar cão estre 
mece. Horrorem soli facere. HOR. Fazer 
tremer a terra. Jam sine horrore est. CIC, 
Já náo tem febre, Serra acerbus horror, 
Lucn. O aspero estridor da serra. $ 3º 
Qui me horror perfudit ! CIC. Que horror 
se npoderou de mim! Me occupat horror. 
Ov. Eston tomado de espanto. Horror 
est spectare... PLIN. Causa horror o vêr... 
Animos horrore imbuere, Liv. Enchcr as 
almas de terror religioso. Carthaginis hor- 
ror. LUCR. O terror de Carthago, 1. é, 
Seipi&o.$ 49 Niger inficit horror... LUG 
Um negro manto cobre (o mar). Cerulus 
horror. V. FL. Nuvem carregada. $ 5* 
Vetus ille dicendi horror, Aquella rude, 
grosseira liuguagem dos antigos (escrip- 
tores). $ 6º Borem ferus horror. V. FL, 
O enregelado sopro do Aquilão. Ferri 
frigidus horror. LUCR. A penetrante írial- 
dade do ferro. 

Horsüm, adv. (de hoc e versum). 
PLAUT. TER. Por aqui, para aqui, para 
esta parte, para este lado. 

Hórtülüs, 1, s pr. m. CIC. Hortalo, 
sobrenome da familia do orador Horten- 
sio. $ TAC. SUET. Sobrenome de differentes 
membros d'esta familia. 

Hortamén, Tote, s. ap. n. LIV. Ov.e 

Hortüáméntüm , I, ap. n. SALL 
Tac. (de hortari). O m.q. Hortatio. 

Hôrtânúm, 1, 3. 7”. n. PLIN. Hor- 
tano, cid. da Etruria (Italia), hoje Orta. 

HôrtatIS, ón1s, s. ap./. (de hortari). 
CIC, Liv. Exhortação. 

Hortativús, 4, úm, adj. (de hor- 
tari). PRISC. Que serve para exhortar, 
animar, estimular ; exhortativo, exhorta- 
torio. Hortativum genus. QUINT. O genero 
(de eloquencia) deliberativo. 

Hôrtatôr, Grieg, s ap. m. (de hor- 
tari). CIC. VIRG. O que exhorta, aconse- 
lha, anima, estimula, exhortador, insti- 
gador. $ PLAUT. SERV. Chefe, ou patrão 
dos remadores. 

Hortátrix, ten, s. ap. f. (de horta- 
tor). QUINT. STAT. A que exhorta, exhor- 
tadora. 

1 Hórtátüs, K, üm, part. p. de 
Hortor. SALL. Ov. Que exhortou, 

2 Hôrtãtis, ús, s. ap. m.(de hortart), 
empregado só em abl, sing. e plur. CIC. 
Ov. Exhortação. 

Hôrtônsiã, db, 4. pr. J. V. Max, Hor- 
tensia, filha do orador Hortensio. 

Hortónslá, lórtim, s. ap. n. plur. 
PLIN. Quaesquer productos d'uma horta, 
legumes, hortalica, hervas, verduras. 

Hôrtônsiânis, Y, úm, adj. C10. O 
m. q. Hortensius 2. 

Horténsis, é, adj. (de hortus). Co- 
LUM. De horta. 

1 Hortónalts, &, tim, adj. (de hor- 
tus). PLIN. O m. q.0 preced. 

3 Hôrtônsiiús, X, tim, adj. Dia. De 
Hortensio, 

3 Hórténsfüs, H, s pr. m. Cio 
Hortensio, celebre orador romeno, emulo 
de Cicero. $ CG. — titulo d'un tractado 
de Cicero, dedicado a este orsdor. $ CIO. 
LiF. — nome d'outras pessóms, — ^ 

*HOrtIcOlà, &, s. ap. m, (de hortus e 
colere). GLOS. 18ID. Hortelão ; jardineira 
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*HortrtS, Ona, s. ap. m. GLOS. Tam, 
Guarda d'uma horta ou jardim. 

Hórtinüis, Á, üm, adj. VIRG. Hore 
tin», de Hortano. 

a Hórt8, ás, Get, atúm, üró, v. 
trans. PLAUT. SALL. PRISC. O m. q. Hor- 
tor. $ Pass, VARR. TAC. PRISC, Sêr exhor- 
tado. 

Hortór, Aris, &átüs sùm, árl, v. 
dep. trans. (de horior). CIC. Cas, Exhor- 
tur; levar a, instigar, excitar, incitar, 
induzir, aconselhar. Hortari accipere. 
NEP. Aconselhar a receber. — ín amici- 
tiam jungendam. LIV. Aconseluar a fazer 
um tractado. Hortatur caveant. CES. 
Aconselha-lhes que tomem cautela. Hor- 
lantibus amicis. NEP. Por conselho dos 
amigos. Hortantia verba. ALCIM. Palavras 
exhortatorias. Quod hortor. CIC. Ov. O 
que eu aconselho. Hortari fugam. POET. 
ap. CHAR. Aconselhar a fugir. $ CAs. 
SALL. Exbortar, animar, estimular. $ 
VIRG. ap. SERV. Dirigir, commandar a 
mareação, as manobras (d'um navio). $ 
ViRG. Ov. Excitar, estimular (um ani- 
mal). $ Fig. Cic. CAS, Induzir alguem 
(com respeito a uma coisa). 

Hoórtúalls, $, adj. APUL. e 

1 Hortülánüs, à, tim, adj. (de hor- 
fus). TERT De horta. $ Hortulanus por- 
cellus. APIC. Bacoro, leitão que está a 
legumes. 

2 Hórtülünüs, I, s ap. m. MAOR. 
APUL, Hortelão ; jardineiro. 

Hórtúlús, I, s. ap. m. dimin. de Hor- 
Bs. Cic. PLIN. Hortinha, jardimzinho, 
$ Plur. Cic. Coutada, tapada, casa de 
recreio. $ CoLum. Videiras em latadas, 
ramadas, 

Hortüs, I, sı ap. m. (de yóptos). CAT. 
Cic. Horto, jardim. $ Plur. CIC. PLIN. 
Coutada, tapada, cérca, casa de recreio. 
$ PLIN. PLIN. J. Horta. $ CATO. HOR. Le- 
gumes, hortaliça, verduras.$ COLUM, Ls- 
tada, ramada. 

*Horünc, gen. plur. m. arch. de Hic, 
por J7orumce. PLAUT. 

Horüs ou Horda, I, s. pr. m. C Deel. 
Macr. Horo, filho de Osiris, e de Isis, 
um dos deuses dos Egypcios. $ PROP. — 
astronomo de Babylonte. $ PLIN. — rel 
da Assyria. 

Hôsânná, indecl. ou antes phrase 
syro-hebraica adoptada pela Egreja na 
sua lithurgia (syro-hebr. NITUIM, ho- 
ch'a*ná, hebr. Ni "gt, hochia“h-ná, 
salva, eu te peço, exclamação de jubilo, 
eom quese victoria alguem, em certo modo 
simllhante á vulgar : « Viva o reil ai, 
Begundo o sentido que a Egreja lhe dá, 
consoante se acha empregada nos Evan- 
gelistas, significa : saude e gloria ao filho 
de David, 1. 6, a Jesu-Christo. HIER. 
JUVENC. 

Hosla, Ys, s. pr. f. (hos, impulso). 
INSCR. Hosts, nome de escrava. 

Hosp8s, Ytís,s. ap. m. CIC. VIRG. 
Hospede, o que recebe hospitalidade ; 
estrangeiro, viageiro, viajante. Sf le op- 
presserit hospes, Hon. Se te vier um hose 
pede ou conviva, Adeóne hospes hujusce 
esrbis... ? CIC. Pois tu (és) tão estrangeiro 
n'esta cidade... ? $ VIRG. Hospede, o que 
dá agasalho, hospedeiro. Quam hospes 
hospiti porrezisti. CIC. A qual (mão), ta 
estendeste ao teu hospede (dando-lhe 
agasalho). Non hospes ab hospite tutus. 
Ov. Hospede que (não está) seguro da 
parte do que agasalha, Cursitat hospes. 
HoR. O amphitry&o anda n'uma roda 
viva. $ * s. f. arch. CIC. PRISC. Hospeda, 
hospedeira. $ Adject. Estrangelro. Hospes 
curia. LUC. Curia estrangeira, i. é, sala 
do senado fóru da Italla. — gemma. 
PALL, Enxerto. $ Hospitaleiro. Hospes 
cymba. 3TAT. Barca hospitaleira. Hospi- 
tibus tectis. STAT. Sob tecto hospitaleiro. 

Hóspltá, e, s. ap. J. TER. Cic. Es- 
trangeira, viajeira, peregrina, forasteira, 
$ Cic. Hospeda, hospedeira; estalajadeira. 
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() Hôspitãcúlim, 1, s. ap. n. (de 
hospttart). ULP. Hospedaria, estalagem, 
albergue, pousada. 

HôspItãls, Ys, s. ap. n. VITR. Casa 
para hospedes, hospedaria. 

Hóepitálés, üm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Hospedes, hospedeiros. 

Hôspitalá, Yüm, s. ap. n. plur. 
SEN. VITR. Quartos, aposentos para hos- 
pedes, quartos de amigos. $ Vra. Portas 
dos estrangeiros (no theatro). 

1 HóspItálls,5,ad;.(de hospes). PLAUT. 
CIC. De hospede (o que recebe agasalho). 
Hospitalis. cedes. Lrv. Assassinato d'nm 
hospede. — cona Augusti. PLIN. Jantar 
dado & Angusto. Hospitales aves. VARR. 
Aves que o amphitryüo apresenta na 
mesa, $ Fig. Hospitales suas aquas eve- 
hentes, PLIN. Colbendo (os rios) snas 
aguas do lago hospitaleiro. $ Relativo á 
hospitalidade. $ Hospitalis tessera. PLAUT. 
Senha de hospitalidade. $ CIC, SEN. tr. 
Hospitaleiro. Hospitalem fuisse in... CIC. 
Ter sido hospitaleiro para com... Hospitale 
pecius. HOR. Bom coração, uma boa alma. 
Hospitali navium appulsu navigat. PLIN. 
Acha hospitalidade em todas as partes 
aonde aporta. $ Jupiter hospitalis. CIC. 
APUL Jupiter Ilospitaleiro (que pre 
side á hospitalidade). Hospitalia fulmina. 
SEN. Raio que serve de aviso para hon- 
rar Jupiter Hospitaleiro. $ Hoespttállór, 
comp. — Tesimds, sup. CIO. 

2*Hospitálls, Is, s. ap. m. INSCR. Esta- 
lajadeiro, baiuquelro, taverneiro. 

Hospitãlitãs, Ss, s. ap. f. (de hos- 
pitalis). Maca. Condição de estrangeiro, 
de forasteiro. $ CIC. MART. Hospitalidade, 
qualidade de ser hospitaleiro. 

Hospttàlitár, adv. JUST. Como hos- 
pede (agasalhado). $ Lrv. CuRT. Como 
hospede (que dá agasalho), de modo 
hospitaleiro. 

Hôspitiâniis, I, s. pr..m. INSCR. 
Hospiciano, sobrenome romano. 

*HospIticidá, d, s. ap. m. (de hos- 
pes e cædere). GLOS. PHILOX. Matador 
d'um hospede. 

HospYtiólüm, 1, 1. ap. n. dimin, de 
Hospitium. ULP. HIER, Pequena hospe- 
daria, alberguesinho. 

Hôspitiúm, II, s. ap. n. Hospitali- 
dade (dada ou recebida), hospedagem, 
acção de hospedar, de dar pousada ; 
tecto hospitaleiro, pousada, morada, aga- 
salho, diversorio, estalagem, hospicio, 
asylo. Hospitium alicui prabere. PLAUT. 
Hospitio aliquem excipere, recipere. Ov. 
Lar hospedagem, pousada a alguem. 
Hospitium peto. Ov. Peço agasalho. Pollu- 
tum hosptitum línquens. VIRG. Deixando 
o tecto hospitaleiro manchado de sangue. 
Te hospitio agrestt acciptemus. CIO. Rece- 
ber-te-hej em um simples albergue. Er 
vitá discedo tanquam ex hospitio. CIO. 
Sato d'esta vida como d'uma pousada. 
Hospitio publicitús acciptar. PLAUT. Serei 
hospedado á custa do estado, L é, mettido 
na cadela, Zospitia singulorum invisere, 
SuET. Visitar todos os aposentos (de 
amigos). Cohortes per hospitia disperse. 
SUET. Cohortes aboletadas pelas casas 
dos moradores. Je est his per hospitia 
certa. PLIN, Ellas (as codornizes) teem 
pelo caminho paragens certas. Hospitia 
JSrondentia. VIRG. Tecto de folhagem. 
Non nimis liberale hospitium dices. CIO. 
Não terás muito que louvar a pousada. 
Hospitto accipere libellos. Ov. Dar entrada 
a iivros, acolhel-os, $ Relações, direitos 
de hospitalidade. Hoi dii. Ov. — su- 
pert. Luc. Os deuses hospitaleiros, da 
hospitalidade, Jungímus hospitio deziras, 
VIRG. Damos reciprocamente as mãos 
em signal de hospitalidade estabelecida. 
Hospitium facere. Cic. Travar laços de 
hospitalidade. Pro hospitio quod sibi cum 
eo essei, CIC. Em rasão das relações de 
hospitalidade que com elle tinha. $ (?) 
Plur. Tac. Hospedes. 
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*Hóspltivús, X, Um, adj. (de ho» 
pes). SPART. Pertencente a um hospede, 

Hósp!tór, árls, itúe súm, Uri, v. 
dep. (de hospes). Cop. THEOD. HIER. Hos- 
pedar-se, receber hospitalidade. $ Mg. 
SEN. PLIN. Deter-se, demorar-se, residir 
temporariamente. $ Mudar de logar, 
trausplantar-se, Castanea translata nescit 
hospitart. PLIN. O castanheiro não gosta 
de sêr transplantado. 

Hôspitis, X, tim, adj. (de hospes). 
VARR. VIRG. Estrangeiro, peregrino, fo- 
rasteiro, viajante, que anda de viagem. 
$ VIRG. Qne dá hospedagem, hospitalidade, 
hospitaleiro. Hospita vina inter. V. FL, No 
melo d'am festim de hospitalidade, — 
littora mundi. STAT, Porto que é o empo- 
rio do mnndo. — plausiris unda. VRG. 
Rio (coalhado) que sustenta carros. 

1 Hôstiá, à, s ap. J. (de hostire). 
VIRG. TAC. Victima (offerecida aos deu- 
ses). Hostia lactens. CIC. Lrv. Victims 
ainda de mamma. — major. CIC. LIV. — 
maxima. FEST. Victima já crescida. — 
pura. PLIN. Victima propiciatoria. Hos- 
tie humane. CURT. Victimas humanas, 
$ Vira. PLIN. Victima humana, $ HYG. 
Estrellas que fazem parte do signo de 
Sagittario. ; 

2 Host, HOstíónsis. Ved. Ostia, 
Ostiensis. 

* Hôstiatiís, A, im, adj. (de hostta). 
PLAUT. Provido de victimas). 

* Hósticápüx, &cis, adj. (de nostise 
capere). FEST. Que faz prisionelros (de 
guerra). 

* Hôsticúliús, I, s ap m. dimin. de 
Hostis. NOT. Tir. Inimigo fracco, inimigo 
que não é de temer. 

Hósticiúm, 1, 4. ap. n. LIV. EUM. Ter- 
ritorio estrangeiro. 

HóstYcüm, adv. A modo de inimigo, 
Hosticim spirare, TERT. Respirar amea- 


ços. 
Hóstfcüs, &, tim, adj. (de hostis), 
Hor. Ov. De Inimigo, hostil, inimigo. 


Hostif8r, órã, 8rim, adj. (de hostis 
e Ferre). MAN. De inimigo, hostil, 

* Hôstificô, adv. ATT. A modo de 
inimigo, hortilmente. 

* Hôstifíciis, 4, Um, adj. (de hostis 
e facere). ATT. Inimigo, nocivo, perni- 
cioso, funesto, 

| Hôstiliã, Yüm, s. oy. n. plur. BALL, 
Bostilidades. 

2 Höst, &, s. pr. f. Tac. Hostilla, 
cid. da Italia (Gallia Transpadana), 
proxima a Verona, na margem septen- 
triona! do Pó, hoje a aldeia Ostiglio, 

Hóetillánüs, 1, tim, adj. Cio. Hos- 
tiltano, de Hostillo. 

Hôstiliênsis, 5, adj. Cass. Hosti- 
liense, de Hostilia. 

Hostilná, æ, + pr. f. (de Aostíre), 
AUG. Hostilina, deusa entre os Romanos, 
que fazia com que as espigas formassero 
uma superficie egual. 

Hóstilis, $, ady. (de hostis). Do int- 
migo, inimigo. Hostíles mina. TAC. Amea- 
ças do inimigo. Hostilem (n modum. CIO. 
A modo dum inimigo. Metus hostilis, 
SALL, O temor do inimigo. Ne quid ab se 
hostile tímeret. BALL. Que não temesse da 
sua parte hostilidade alguma. Hostilis 
pars. LUC. O lado do inimigo (no figado 
das victimas). $ D'um inimigo, hostil. 
Hosili animus, BRUT. ap. CIC. Hostiles 
spiritus. Tao. Animo hostil, disposições 
hostis. Hostilia loqui. Tac. Usar de lin- 
guagém hostil. $ PLIN. Nocivo, pernicioso, 
funesto. 

Hoetilitüs, Ss, s. ap. f. (de hosti- 
iis). SEN. (?) Cass. Sentimentos hostis. 

HóetIlitér, adv. Cic. Liv. A modo de 
inimígo, como inimigo, hostilmente. 

1 HóstilYüs, 4, üm, adj. De Hostilio. 
Hostilia curia. Liv. Curia Hostilia, um 
dos edificios onde o senado se reunia. — 
lez. INSTIT. Lei Hoxtilia. 

3 HóstIlYüs, YI, s. pr. m. Liv. Hosti- 
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He (Hosto —), avô de Tullo Hostilio. $ 
Liv. (Tullo —), terceiro rei de Roma. 
$ PREC. — antigo poeta latino. $ CIO. 
Liv. — nome d'outras pessõas. 

* Hostiménttim, 1, s ap. n. (de 
hostire). PLAUT. NON. Torna, troco, com- 
pensacio; represalias, 

* HOst16, Is, Ivi, Itúm, 118, v. in- 
trans, e (rans. Fazer egual, pór ao nivel. 
$ Fig. PLAUT. Usar de represalias, pagar 
na mesma moeda, retribuir com egual- 
dade. $ ENN. FEST. Ferir, maltractar de 
golpes ou pancadas. $ PACUY. Reprimir, 
refrear, conter, 

Hostia, Ys, 4. ap. m. LEG. XII TAB. 
ap. Cio. PLAUT. VARR. Estrangeiro, fo- 
rasteiro, peregrino, oque é d'outro palz.$ 
Cio. VIRG. Liv, Inimigo (de guerra). Hos- 
tibus eveniat... PROP. Ov. Succeda (Isto) 
sos inimigos (formula de imprecação). 
Hostem induere. TAO, Declarar-se inimigo. 
Hosem aliquem judicare. CIC. Declarar 
alguem inimigo publico ou da patria, 
desnaturalisal-o. $ VIRG. Inimigo (em 
geral). Hostis alicujus, ou alicui, CIC. Ini- 
migo (de alguem). $ Ov. Rival (no amor). 
4 Prop. PLIN. Inimigo (com respeito aos 
animaes). $ Ov. Pião do adversario (peça 
no jogo dos ladrões). $ S. f. TER. Liv. 
Ov. QUINT. Inimiga. $ Adj. QUINT. STAT. 
Do inimigo, host!l. 

Hóstiúm. Ved. Ostium. 

Hôstôriúm, Y, s. ap. n. (de hostire). 
Faso, Rasoura (de medir grão). 

1 Hôstits, I, x. ap. m. (de haurire). 
CATO. VARR. O que rende em azeite uma 
moedura de azeitonas. 

2 Hôstiis, 1, s pr. m. Liv. MACR. 
INSCR. Hosto, nome de homem. $ SIL — 
principe da Sardinia (Italla). 

Hóthümónób, Es, 5. pr. f. (údovplra, 
a expulsa). INSCR. Hothnmena, nome de 
escrava. 

Hôthiús, I, s. pr. m. Ixscr. Hotho, 
nome d'um liberto de Augusto. 

Hã, tnterj. de quem toma o cheiro a 
uma colsa, PLAUT. Ail oh! sim! ufá! 

Hübér. Ved. Uber. 

Huc, adv. 1* Aqui, para aqui, cá, 
para cá, para este logar; 2º Lá, alli, 
ahi; 3° Fig. Aqui, ahi, a este logar; a 
este ponto, a tal ponto; 4% A isto, para 
isto. $ 1° Hue ades, Vina. Vem cá. Huc 
missus es. SALI. Foste enviado aqui. Huc 
geminas flecte actes. VIRG. Volta para aqui 
os olhos, olha para aqui. Zuc convenite. 
PXTR. Vinde para equi, approximae-vos 
todos, Huc viciniæ. TER. Nesta visinhança, 
nestas immediações, aqui nos arredores. 
Hue raró in urbem commeat, PLAUT. Ra- 
ras vezes vem a esta cidade. Huc et illuc. 
Cio. Ov. SALL. Huc atque illuc. CIC. Ov. 
Hue illuc, CIO. VIBG. Aqui e acolá, 
a um e a outro lado, para este e 
para aquelle lado, para ambas ou todas 
as partes, em todas as direcções. Tum huc, 
tum Give, Cia Nunc huc, nunc illuc, 
Ov. Ora para um lado, ora para o 
outro. $ 2% Huc contenderunt, Cs. Diri- 
giram-se alli. Ubícumque.., huc veniam. 
Liv. Em qualquer parte que..., eu acudia 
ahi, Huc preesidium imposuit, NALL, Pos- 
tou alli uma guarnição. $ 3º Rem Auc de- 
duzi, us... CIC. Levei o uegocio a ponto 
que... Huc pertinet.. PLIN. É este o am 
sumpto (da obra). Hue necessitatis deductus. 
V. Max. Levado a esta extremidade. Hue 
&rroganiim. TAC. A este ponto de arro- 
gancia. Huc usque. Ved. Hucusque. $ 4? 
Hue navigia minora addunt. CÆS. Accres- 
tam a isto navios mais veleiros. Hue 
adde. Hop, — adjice. Ov. Accrescentas a 
isto. Huc accedebat. BALL. Accrescia a 
isto. Hue te pares, CIC. Prepara-te para 
isto, Huc aptum est emplastrum. CELS, 
Este topico é accommodado a este caso 
(de enfermidade). Huc argento opus est, 
PLAUT. Para isto há mister dinheiro. 

Hicerng, ade. PERS, CIC. Acaso até 
aqui? Atéeste ponto? Huccine beneficia 
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tua evasere, ut...? SALL. A tal ponto foram 
dar os tens beneficios, que...? 

Hüctüsqué ou Hfic fisquê, adv. Até 
aqui, até alli. Hucusque exercilum duxit. 
PLIN. Trouxe o exercito até aqui, foi alli 
que elle mandou fazer alto ao exercito. $ 
PLIN. Até este ponto. Hucusque insulce 
Oceani. IBID. Tractou-se até aqui das 
ilhas do Oceano. 

Hul, interj. que exprime admiração, 
espauto. PLAUT. TER. Oh! ah! ufá! $ 
TER. CIG. Deveras? Que! Ora essa! pois 
n&o! $ Exprimindo dor. TER. Ai! ah! 
oh! 

Hulc, dat. sing. de Hic. 

Hújiús, gen. sing. de Hie. 

Hüjüscémódl SALL. e 

HüjüsmódI, gen. Cic. Cen NEP. 
D'este modo, Vesta arte, d'esta maneira, 
d'esta qualidade on especie, tal, simi- 
lhante, egual. Jd erat hujusmodi, ut... CIC. 
Era isto de natnreza tal que... 

Hülotís. Ved. Ulcus. 

Humago, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ilha e cidade na costa da Istria. 

Himãná, ôrúm, s. ap. n. plur. HOR, 
As coisas humanas. 

Huúmãns, adv. CHAR. Conforme a 
natureza humana, humanamente. $ Com 
bondade, bondosamente. Fecit human?. 
CIC. Procedeu bondosamente. Nihil potuit 
humaniñs, scil, facere. Cic. Não podia 
proceder mals bondosamente, não podia 
sêr mais attencioso. Non human? loquitur 
de... CIC. Não falla favoravelmente de... 
$ Cic. Com paciencia, com resignação. 
Jfumanà pati. TER. Supportar resignada- 
mente. $ Soffrivelmente, sufficientemente. 
Intervalla vides humanà commoda.. HOR. 
Vés que a distancia é um tanto com- 
moda. 

Hiúmãnl, órüm, s ap. m. plur. 
LUCR. Os humanos, os homens. 

Hümántform' rim, +. m. 
plur. CASS. Humaniformianos, os que 
criam que Deus tomára a forma hu- 
mana. 

Hüm&nItüs, Atlas, s. ap. f. (de huma- 
nus). 1? Humanidade, & natureza huma- 
na; espirito humano; a especie humana ; 
2% Affeição humana, sentimentos huma- 
nos, hnmanidade, benevolencia, bemque- 
rença, benignidade, bondade, officiosi- 
dade, obsequio ; 8º Cultura (do esplrito,, 
Instrucção, educação, estudos, bellas- 
lettras, bellas-artes ; 4? Polidez, cortezia, 
urbanidade, civilidade, decencia, bons 
modos, elegancia, graça; delicadesa. $ 
1º Timor quo humanitas regitur. MINUC. 
O temor com que se governa a humani- 
dade, Quast quidam humanitatis cibus. 
Cic. Como um certo alimento do homem. 
Homines quidem pereunt ; ipsa humanitas 
permanet. SEN. Os homens acabam; a 
humanidade permanece.$2? Qui vim omnem 
humanitatis perspezerit. CIO. O que conhe- 
cer bem o coração humano. Humanitatem 
exuere. CIC. Despir todo o sentimento de 
humanidade. Humanitate tantá est, ut... 
CG, É dotado de tanta bondade que... Hu- 
mantiatem exhibere alicut.ULP. Mostrar be 
nevolencia para com alguem. 3º Politioris 
humanttatis expers. CIC. Falto de instruc- 
ção. Omne genus humanitatis, CIC. Toda a 
sorte de instrucção, os mais variados co- 
nhecimentos. Studia hAumantiatis. CIC. 
Humanidades, bellas-lettras. $ 4º Quem 
quidem adeb sud cepit humanitate... NEP. 
A quem (Alcibiades) captivou de tal modo 
por suas maneiras affaveis... Que multüm 
ab humanitate discrepant. CIC. Acções que 
muito sé. desviam da urbanidade. Lepore 
et humantiate omnibus prestare. CIC. Ex- 
ceder a todos em graça, e na elegancia 
(da linguagem). Judicium cb humanitate 
discernere. PLIN. J. Distinguir o juizo da 
polidez. Litera humanitatis sale sparse. 
Cic. Cartas cheias de delicadesa. $ * Plur. 
Humanitates. CASS. Presentes, brindes, 
mimos. dons. dadivas. liberalidades. 
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Hümünttér, adv. Cic, Com bondade 
bondosamente, obsequiosamente. $ CIC. 
Com resignação, pacientemente, resigna- 
damente. $ CIC. Agradavelmente, jovial- 
mente, alegremente, 

Húmaánitús, ade. ENN. Conforme é 
natureza humana, humanamente, St guid 
mihi humanitus accidisset, CIO. FRONTO. 
Se alguma coisa me tivesse acontecido, 1, 
é, se eu chegasse a morrer. $ PLIN. Ao 
modo dos homens. $ TER, Brandamente, 
suavemente. 

Hümàánór, üris, àtüs em, 

o. dep. intrans. (de humanus). Cass, Fazer 
se homem, humanar-se, tomar a fórma 
humana. 

1 Húmãniis, A, üm, adj. (de homo), 
1? De homem, humano; pertencente ao 
homem, que .convem á humanidade ; 2º 
Affectuoso, amavel, bom, bemfazejo, bene- 
volo, benigno,obsequioso, bondoso, affavel, 
humano; 3º Que tem cultura de espirito, 
instruido, policiado, civilisado, espiri- 
tuoso. $ 1º Humanum caput. HOR, Cabeça 
de homem. — genus. CIC. O genero hu- 
mano. — iac. PLIN, Leite de mulher. Hu- 
mana res. CIC. As coisas humanas. Fame 
ad humanos cibos compelli. FLOR. Str 
obrigado pela fome a comer carne hu- 
mana. Humanum jus. CIC. O direito hu- 
mano. — sacrificium. FEST. Sacrlficio por 
nm morto. Peccatum magnum, humanum 
tamen. TER. Falta grave, mas desculpa- 
vel. Humanum est. TER. Humanum. CIC. 
É da natureza humana, e fraquesa hu- 
mana, SH quid mihi humanum -ontigertt, 
PAUL. jet. Se me acontecer algum fra- 
casso, i. é, se eu morrer. $ 2º Humants- 
mus pater. CIC. Pae mui terno. Humanis- 
simum praeceptum. PLIN, Preceito cheio de 
humanidade, mul phllanthropico. Erga 
aliquem humanus. CIC. Benevolo para com 
alguem. Homo humantasimus, CIC, Homem 
mui bondoso. Humanissima acta. V.MAX. 
Rasgos de muita bondade. $ 3º Gens hu- 
mena atque docta. CIC, Povo pollciado e 
illastrado. Nemini, pauló modô humantort, 
ignotus. V ARR. Conhecido de todos, ainda 
os menos instruidos. Bellus et humanus, 
Cic. Homem amavel e espirituoso. 

2 Hümàánüs, I, x. ap. m. Luca, Cia. 
Humano, homem. 

Húmaátl3, Gig, $. ap. f. (de humare). 
CIC. ARN. Enterro, inhumação, acção de 
sepultar, de subterrar os mortos. 

Hiúmatôr, ors, s. ap. m. (de hw 
mare) LUC. O que sepulta, enterra, cor 
veiro. 

Hiúmatis, à, im, part. p. de Humo. 
CIO, PLIN. Enterrado, suhterrado, sepul- 
tado. 

*Htúmeéctáiti3, Onis, « ap. f. (de ħu- 
meciare), CASS. 181D. Humidade, 

Hüméctó, às, Avi, àtüm, ars, 
o. trans, e intrans, (de Aumecius). LUCR. 
VIRG. Humectar, molhar, humedecer, 
banhar. Aumectalus. SIL. Humectado, 
molhado, humido. $ PLIN, Molhar-se, hu- 
medecer-se, 

Hümécttüs, 1, üm, adj. (de humere). 
CATO. VARR. LUCR. O m. q. Humi- 
dus. $ Húméctlór, comp. — Isslmts, suy. 


Mack. 
HümáéfácI9, Ys, f6cI, fáctiim, fä- 
CÉrB, v. trans. (ae humere e facto), 


Lacr. Fazer humido, humedecer. Hu- 
mefactus. PLIN, Humectado, molhado, 
humedecido. 

Hüméns, EntYs, part. pres. de Hu- 
meo. Vira. Ov. Humido, lento. Sponyía 
humens. SUET. Espouja embebida (d'a- 
gua). Humentia astra. STAT. Astros que 
deitam orvalho. 

Húms3, és, UI, rð, v. intrans. Ov. 
Prisc. Estar humido, lento, molhado. 

Hüméràálé, ïs, s ap. n. (de hw 
merus). HIER. DIG. Capa militar. 

Hümérülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Humerus. HIER. 

Hürméárüs, I, & ep. m. (de ¿uoch 
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CELS. Osso superior do braço. $ CIC. 
VIRG. Espalda, hombro. Humerorum do- 
lores. PLIN. Dores de espaldas. Ferre hu- 
meris ou in humerts.Ov. Levar aos hom- 
bros. Humeros oneratus. Olympo. Ov. Que 
tem oceu ás costas, $ Fig. Humeris suis 
sustinere, CIC. Sustentar o peso. Hume la 
tuts sedet. imperium. PLIN. J. Sobre os 
teus hombros repousa o imperio. § CIC. 
CeLuM, Espadoa, cachaço, cóto (de bol, 
de gallo). $ CoLuM. PLIN. O meio do sar- 
mento (d'uma arvore). $ STAT. PLIN. Alto, 
cume, cabeço. coroa, pico d'um monte). 
$ PLIN. Limite, fronteira, raia (d'um 
paiz). 

Hiúmeésci, Ys, érá, v. mtrans. inch. 
de //umeo. VIRG. PLIN. J. Toruar-se hu- 
mido, humedecer-se, molhar-se. Cortez 
mon humescit. PLIN. A casca não tem 
seiva. 

Hiúmi, gen. de Humus. 

Húmidá, órüm, s. ap. n.plur. PLI. 
Logares humidos. $ CIO. PLIN. Humidade, 
o humido,o liquido, agua. $ AVIEN. O 
mar. 

(?) Húmldé, adv. PLAUT. Com hu- 
midade. 

Hümldülüs, 4, Um, adj. dimin. 
de Humidus. Ov. AUS. Um tanto humido. 

Hümldüm, 1, s ap. n. CURT. Logar 
humido. 

Húmidús, à, üm, adj. (de humere). 
Humido, lento, molhado. Humida ma- 
teria. Cas. Madeira humida. — noz. 
Vira. Noite humida. — solstitia. VIRG. 
Solsticios chuvosos. — mella. VIRG, Li- 
quido mel. $ Fig. Humida verba. GELL. 
Palavras frivolas, futeis. $ Hümldiór, 
comp. COLUM. — issimús, tp. PLIN. 

Hümtfér, érá, ériim, adj. (de ħu- 
mere e jerre). Cic. Humido, lento. 

Hümlflcó, às, avi, àtüm, arg, 
o. trans, (de humere, e facere). AUS. Hu- 
mectar, humedecer, molhar. 

Húmificis, f, Üm, adj. PLIN. Humi- 
do, lento. 

* Húmigó, ás, Gei, atúm, árs, 
e. trans, (de humor e agere). M, EMP. Hu- 
«sectar, humedecer, molhar. Jumigatus. 
APUL. 

HümYlés, Yüm, s. ap. m. plur. 
PHJED. O povo miudo, os pobres, os pro- 
letarios. 


HiümYYAtf5, ons, s ap. f. (de |. 


humiliare). TERT. HIER. Acção de se hu- 
milhar, humildade. 

HümrYlYátüs, 8, üm, port. p. de 
Humilio. FEST. Abatido. $ HIER. Humi- 
lhado. $ HIER., Que se humilha. humilde. 

* HümnyYftcó, às, 4 vi, itúm, &rá, 
e. trans. (de humilis e facere). TERT. e 

Hümllió, ás, 4vi, &tüm, &ré, r. 
trans. (de humilis). TERT. AMM. Abaixar, 
abater, humilhar. Humiliare hostes, HIER. 
Abater os inimigos. — vocem. HIER. 
Abaixar a voz. — se, e pas. Humiliart. 
HIER. Humilbar-se, fazer-se humilde. 

HümYlts, é, adj. (de humus) 1º Baixo, 
pouco elevado; que tem estatura pe- 
quena, pequeno ` afundado, profundudo, 
29 Fig. Que € de condição baixa, obscuro; 
3º Baixo, objecto, rasteiro, que nào tem 
elevação ;quetem sentimentos baixos; uba- 
tido, desanimado, desacoroçoado ; co- 
varde, fracco ; que se bumilba, humilite; 
4º Pouco importante, fracco, vil, mes- 
quinho; 5º Humilior (1) (comp.) Cadaver 
queimado, que não teve sepultura, VARR, 
9 1º Humilis ara. Y. FL. Altar baixo. — 
wolat, VIRG. Ella vôa rasteira. Quorum 
nemo adeò humilis est, ut... CURT. Nin- 
guem d'elles é , tão pequeno, que... Hu- 
milis galea, STAT. Capacete raso ou sem 
cimeira. — fossu, VIRG. — radiz. PLIN. 
J. Foso baixo; raie pouco profunda. 
Montana et humiliora loca. HIER. Logares 
altos e baixos, 1. é, os montes e os val- 
.08. Humillimum solum.JUST. Chão baixo, 
fundo. $ 2º Humili de stirpe.Ov. Que é de 

ilia obscura, Humili loco natus. CIC. 
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Que é de baixa condição. Humilem re- 
linguere. CIC. Deixar, abandonar uma 


“pessoa de baixa condição. Cupíditas apud 


humiliores. HIRT. A ambição das classes 
inferiores. $ 3º Humile verbum. CIC. 
Termu baixo. Humilts oratio. CIC. Es- 
tylo rasteiro, que não tem elevação, nem 
nobresa. Non humillimi spirits. PETR. 
Espirito que tem alguma elevação (na 
poesia). Humilis pavor. VIRG. Abatimento 
causado pelo pavor. Eficere animos hu- 
miles. LUCR. Abater, consternar os espi- 
ritos. Humili animo ferre. CIC. Suppor- 
tar com fraquesa. Humtles advolvi arts. 
Prop. Prostram-se humildes diante dos 
altares. Humilis assentator. VELL. Vil 
adulador. $ 4º Humilis civitas. CARS. Estado 
pouco importante. Humili arte prediit. 
Cro. Dotados de pouco tulento, Humilis 
vestitus. NEP. Vestido humilde, pobre. — 
res. CIC. Coisa despresivel. Humíles cure. 
PLIN. J. Mesquinhos cuidados. $ Húmi- 
Där, comp. CIC. - iliImüs, sup, CIC. 

HümnYtàs, Se, s. ap. /. (de hu- 
milis), 1º Pouca elevação (d'uma coisa) ; 
pequena estatura ; 2º Fig. Condição baixa, 
obscuridade, pobresa ; estado humilde, 
abatimento , humiliação ; baixesa 
(d'uma coisa), pouca importancia; 3º 
Abatimento moral; sentimentos hu- 
mildes, humildade, modestia, $ 1º Hu- 
militas arborum, SALL. Pouca altura das 
arvores. dliorum ea est humilitas... CIC. 
E tal a pequena estatura d'outros (ont. 
maes)... $ 2^ Humilitas generis. SALL. — 
infima natalium. PLIN. Baixa origem ; 
nascimento obscuro. Objicere alicui humi- 
litatem, Liv. Lancar em rosto aalguem a 
baixega de nascimento. Neque se illorum 
humilitate postulare... Cs. Que elle não 
pedisse, valendo-se da desgraça delles... 
Huic humilitati mors anteponenda. CIC. 
A morte é para eêr preferida a tal ab- 
jecção. Humilitas rerum. PLIN, A pouca 
clevação d'um assumpto. — verborum. 
QuINT. Termos baixos, triviaes. $ 3º 
Habet humilitatem metus. CIC. O medo 
causa abatimento. Humilitas et obseera- 
tio. CIC. O abatimento e os rogos. Amo- 
rem humilitate captare. PLIN. J. Gran- 
gear popularidade humilhando-se. Cum 
omni humilitate. HIER. Com toda a hu: 
mildade. 

HúmilYtér, adv. PALL. Com pouca 
elevação, em logar pouco alto. $ Fig. Hu- 
millimê deprimi, PLIN. J. Sêr deprimido, 
rebaixado muito. Humiliter sentire. CIC. 
Ter sentimentos baixos. — servire, Liv. 
Abaixar-se, ser servil, $ SEN. Com fra- 
quesa. $ AD. HER. Com humidade. $ 
itümtllüs, comp. PALL — il në, sup. 
PLIN. J. 

* Húming, arch. por Homine. Prusc. 

Hümó, ás, Avi, àtüám, árs, o. 
trans, (de humus), LUCR. CIC. Enterrar, 
metter na cova, subterrar, sepultar, $ 
VIRG. Dar á sepultura, pôr, collocar, uo 
tumulo. $ NEP. Fazer o enterro, as exe- 
quias, o funeral (a alguem). $ COLUM. 
Pôr (uma planta), plantar, metter na 
terra (um vegetal). $ PROP. Cobrir (com 
respeito Á terra). 

Hümér, Gris, s. ap. m. (de zuuós). 
Liquido, fluido. //umor aque. Ov. Agua. 
— lacteus. Ov. Leite. — Bacchi, VIRG. 
Vinho. — Massícus. YIRG. O vinho Mas- 
sico. Balneum atgue omnis humor. CRIS, 
O banho etodo o liquido. $ CIC. VIRG. 
Agua. Ranarum in humore vita, PLIR. 
O viver des rans na agua, i. é, as rans 
(são) aquaticas. Humor gelidus. VIRG. O 
gelo, a neve. — roscidus. CAT. Orvalho. 
— cárcum/iuus. OV. O mar que cerca (a 
terra). — ín genas labitur. HOR, Correm la» 
grimas pelas faces. $ CIO. LUCR. Humor, 
humidade do corpo, serosidade, lympha. 
Humore caret 05, OV. A bocca está rese- 
quida. /n totam cetem humor admissus. 
Sex. Humor em toda a pelle, 1. é, hydro- 
pisia em todo o corpo. Humor linguæ 
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OV. A saliva. Humor corporis saccatus 
LUCR. Humor prafandus. PLIN. Urina. 
Humor lyncum. PLIN. Urina doslynces, 
— in ossibus estua!. VIRG. Ferve-lhe o 
sangue. $ CIC. VrRd. Humidade, ler- 
tura. $ Ov. Vapor. 

* Hümórosüs, &, tim, adj. (de Au- 
mor) APUL, Humido, lento. 

* Hümü, arch. por Humo. (de humus), 
VARR. 

Hümiüs, I, s. ap. f. (da mes. orig. q, 
Lapal, qapódey, zapahi), Chão, solo, ter. 
ra. Humus arida. PALL. Terreno secco, 
Humum ore mordere. VIRG. Morder a 
terra, 1. é, morrer; Humo mandare, VRG. 
Dar á sepultura, enterrar, sepultar. Ab 
humo aliquem attollere, VRG. Levantar 
alguem do chão. umo «equare. V. FL, 
Humi prosternere, Ov. abjicere. CURT. 
— fundere, VIRG. Deitar (alguem) por 
terra. JJumt. CIO. VIRG. In humo. Ov. No 
chão, em terra. Laetitia humi. COLUM, A 
fertilidade da terra. $ Fig. Humo afftigere. 
Hor. Humi profícere, BEN, Rebalxar, aba» 
ter, deprimir. Ov. A terra (como elemen- 
to. $ PROP. Os infernos. $ Ov. Paiz, re- 
gião. $ * s. m, arch. PRISC. 

Húno, acc. m. sing. de Hic. 

Hünni, ôrúm, s. pr. m. plur. AMM, 
Hunnos, povo da acia Asiatica, que 


se espalhou pela Europa. 

Hünniscüs, 4, tm, adj. Veo. Hun- 
nisco, dos Hunnos. 

Hünniüs, I, » pr. m. CLAUD. Ved. 
Hunni. 

Hürlüs, TI, & pr. m. ARN. Hurio, 
nome d'um "historiador. 

HyücimthYüs, à, im, adj FORT. 
De jacintho (pedra preciosa). 

Hyácinthiã, Yórüm, s. pr. n. plur. 
Ov. Hyacinthias, festas em Lacedemonia, 
em honra de Hyacintho ou Jacintho. 

HYácinthfnüs, &, Um, adj. («xiv 
Bivoç). CAT. SID. Hyaciuthino, de jacin- 
tho (flor). $ Pers. HER. De côr de ja- 
cintho, 

der don tn, 4 ap. m, 
plur. (Gaxtrilovas). , Esmeraldas da 
cór de jacintho. 

1 Hyücinthiisou HyücInthós, 1, 
4. Gp. m. (Sáx:toç). VIRG. PLIN. Jacin- 
tho, ou lirio silvestre (planta e fôr). $ 
HIER. Tintura de côr de jacintho.$ PLIN. 
CLAUD, Pedra preciosa desconhecida. 

2 Hyácinthús, ou HyKcinthós, I, 
3. pr. m. ("Yéxivdos). Ov. Hyacintho ou 
Jacintho, mancebo Laoedemonio, filhp 
de Ebalo, morto por Apollo no jogar com 
elle ao disco, transformado na fiór do 
mesmo nome, que nascéra do seu saigue, 

Hyádós, Um, s. pr./. plur. (Tabu, 
pluvíosas). Cio. Ov. Hyadas, filhas de 
Atlas, irmans de Hyas, transformadas 
em constellação. $ Vira. Ov. — constel- 
lação que annuncia chuva. 

HY &ná, ée, +. ap. r (Cuwa) Ov. PLIN, 
Hyena (anima! feroz). $ PLIN. Peixe mar 
rinho desconhecido, 

HyénYá, d, 4 ap. /. PLIN. SOLIN. 
Certa pedra preciosa. 

Hyàgnls, Ys, o, pr. m. APUL Hye 
gnis, pae e mestre de Marsyas, 

HY&ló, ös, + pr. f. (Tala). Ov. 
Hyale, nympha do cortejo de Diana. 

HyKMnüs, à, tm, adj. (éisch, 
Foto, CAPEL. De vidro. § CAPEL Verde. 

(?) Hyál5óIdés, la, s. ap. n. (eier 
Boch, CELS. Humor vitreo (do Olho) 

Hyális, Ls. ap. m. (5años). Vo, 
PLIN. Verde, côr verde (do vidro) 

Hyâmpólis, 1s, s. pr. f. ("Tépmoños). 
Lrv. STAT. Hyampole, cid. da Phoclida, 
hoje ruinas ao norte da aldeia de Dog" 
dant. 

Hyantós, Um, ». p^. m. plur. Ta» 
vas). PLIN. Hyantos, antigo nowe dos 
Beocios (tomado d'um rel, chamudo //pas. 

HYantõis, à, um, adj. CTavcueg. 
STAT. e 

Hyântiis, A, Um, ed. (Tiro. 
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Ov.Hyauteu, Hyantio, da Beocia. das 


USAS. 
“a Hyürotés ou Hydráotés, 6, 
s. pr. m. ( Váputrs, ou “Yóçasms). CURT. 
Hyaroto, Hydraoto, rio da India, aquem 
de Ganges, hoje Rawy, Raway, Irarwutty, 
cuja foz é no rio Indo, 

1Hy&s, Ádis, s. pr. ). 
Hyadas. Ved. Hyades. * 

2 Hyüs, ántls, s. prom. Tei, HYG. 
Hyante, filho de Atlas, irmão das Hya- 
das, que foi despedaçado por urna leoa. 
Sidus Hyantis. Ov. As Hyadas (constel- 


l 


Uma das 


ação) - 

Hybándá, d, s. pr. J. FLIN. Hyban- 
da, ilha do mar Egeu, proxima á Ionia. 

HybérnY&. Ved. Hibernia. 

Hybérnüs.Ved. Hibernus. 

HYblA, ët pr. EC Tëiel, Ov. STAT. 
Hybla, monte da Sicilia, cujo mel era 
affamado. $ Hybla Major. Liv. Hybla 
major, cid. da Sicilia, na encosta meri- 
dional do Etna, hoje Paterno (?), aldeia 
do Val di Domona. $ — Minor, Liv.Hybla 
Menor, cíd. da Sicilia, hoje Ragusa (?), 
aldeia do Val di Noto. $ — Parva. Liv. 
Hybla Pequena. cid. da Sioilia, hoje rui- 
nas perto do rio Cantaro. 

Hybl&iús, 4, üm, adj (Y63ato;). 
Vo, Hybleu, do Bybla. Hyblea avena. 
CALP. A flauta Hybiea, i. é, os cantos de 
Theocrito. 

(?) Hybl3, se, $. 
Hybla. 

Hyblénsds, 1úm, s. pr. m. plur. CIC. 
Hyblenses, habitantes de Hybla (cidade). 

Hyblênsis, 8, adj. INSCR. Hyblense, 
do Hybla. 

Hybridá, e IbridA, &, m. 7. (0691). 
PLIN. SUET. Hybrido, bybrida, producto 
de animaes, um dos quaes é silvestre, e 
outro domestico. $ HOR. PLIN. Filhos nas- 
cidos de paes de differentes paizes, ou 
de condições diversas. 

* Hybridicüs, 4, Um, adj. Nor. TR. 
De hybrido, relativo a hybrido. 

Hydá, &,s. pr./. PLN. Hyda, cid. 
da Caria. 

HYdãspõs, Ya, e &, s. pr. m. (Vidas 
anch, PLIN. Luc. Hydaspes, rio da India, 
affiuente do Indo, hoje Babut. $ VIRG. 
CURT. — rio da Persia, om, d, Choapes, 
na Susiana. 

Hydàspóüs, í, üm, adj CLAUD. 
Hydaspeu, do Hydaspes. 

Hydátis, IdYs, s. ap. J. (59axt;). Ca- 
PEL. Certa pedra preciosa, côr de agua. 

HYds, 68, s. pr. J. ("Yôn). PLIN. Hyde, 
cid. da Lycaonia. 5 PLIN. — cid. da Ly- 
dia. $ PLIN. O m. q. Hyda. 

Hydissónsós, Tom, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hydissenses, habitantes de Hydisso 
(cid. da Caria). 

HYdrã, à, + ap. f. (50x) MART. Co- 
bra d'agua, ou ribeirinha. $ VIRG. A hy- 
dra de Lerna, serpente monstruosa, cu- 
jas cabeças renasciam ao passo que eram 
derrubadas, morta por Hercules na alagoa 
de Lerna. $ Cic. O Serpentario (constella- 


ção). 

HYdréis, 1, üm, adj. Da hydra de 
Lerna. 

Hydréüm germen, s. ap. n. Ca- 
PEL. Reproducção Lnexgotavel. 

* HYdrãgôgiã, &, s. ap. f. CSeeyu- 
mei, VARB. Cano, canal (de agua), aque- 
ducto. 

1Hydrágogós, I, s opt APUL, O 
m. q. Chamedaphne, 

2 Hydrágogós, Ón, adj. ()Spaywyó;). 
Que faz suppurar as serosidades, Hydra- 
goga medicamina. C. AUR. Remedios hy- 
dragogos, 

(7?) HYdrálótes, é, s. ap. m. (iSqa- 
Aitrns). VITR. Moinho movido a agua, 

HYydráotés. Yed. Hyarotes. 

HyYdrárgyrüs, 1, s. ap. m. (3óp4or- 
upos), PLIN. Mercurio artificial.” 

Hydraülí, e HYdraúlós, d, s. 
ag. "n. (Gite: ac, SUET. PETR. O que to- 


pr. f. Ov. O m. q. 
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ca o orgão hydraulico. (?) $ Machina hy- 
draulica. Ved. Hydrauletes. 

HYdraültcá, 5rúm, s. ap. n. plur. 
AMM. Machinas hydraulicas. > 

HYdraúlrcis, à, um, adj. C^pev- 
lwéc) SUET. PLIN. Movido por agua. 
hydraulico. 

Hydreülüs, I, s. ap. m. (U3eaviox). 
CIC. PLIN. Orgão hydraulico. 

HSNdrelá, e, s. pr, J. Liv. Hydrela, 
parte da Caria. 

HYdralatântis, ou HYdrólitánús, 
&, Um, adj. Liv. Hydrelatano, Hydre- 
litano, de Hydrela. 

HYdrelita, rùm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Hydrelitas, habitantes de Hydrela. 

HYdriã, &, s ap. f. Cic). CIC. 
Gomil, jarro. $ HIER. Cantaro, bilha, quar- 
ta, talha. $ INSCR. Urna funeraria. 

HYdrinús, 4, Um, adj. (de hudrus). 
GLOS. ISID. De serpente. $ PRUD. Da hy- 
dra de Lerna, 

HYdriús puer, s. ap. m. PRUD. Om. 
q. Hydrochous. 

Hydrócél6, Ge, s. ap. 7. (2^goxzàn). 
MART. Hydrocele, hernia aquosa (en- 
ferinidade). 

Hydrócéllicüs, I, s. ap. m. (ären: 
vos). PLIN. O que padece de hernia 
aquosa. 

Hydróchóüs, I, s. ap. m. (55goyósc). 
CAT. Aquario (constellação). 

Hydrógárátüs, á, tim, adj. (de hy- 
drogarum). APIC. Preparado com a ma- 
rinada ou escabeche cbamado hydro- 
garum. 

Hydrógürüm, 1, s ap. n. LAMPR. 
Escabeche ou marinada coberta d'agua. 

Hydrógóroón, ôntis, s. ap. m. (229o- 
109»). APUL. Cardo morto (beren), cha- 
mado em latim Senecio. 

Hydrógónós, 1, s. ap. f. APUL. Gol- 
fão (planta aquatica). 

Hydrólápáthüm, 1, s. ap. n. (Gäre: 
hárabo»). PLIN. Labaça aquatica (planta). 

HYdrômantiã, E, s. ap. f. Gäre 
pavtela). PLIN. AUG. Hydromancia, adi- 
vinhação por meio da agua. 

HYdrómantlús, li, s. ap. m. IsiD. 
Hydromancio, o que faz adivinhações 
por vía da agua. 

HYdr3méll, Tü, e, ap, n. (35ógeX). 
PLIN. PALL. Hydromel (agua e mel fer- 
mentados). 

HYdrôphóbiã, E, s. ap. f. (29gogo- 
6ta). C. AUR. Hydrophobia, raiva (doen- 
ça perigosissima). 

Hydróphóbicüs, 4, Um, adj. 
(589o9o81xó;). C. AUR. Relativo á hydro- 
phobia, de hydrophobia. 

Hydróphóbüs, à, Um, adj (Sêço- 
9505). PLIN, Hydrophobo, doente de hy- 
drophobia, mordido de cào damnado. 

HydróphYlàx,Ácls, A. «p. m. (spo 
quaa). COD. JUSTIN. luspector das fon- 
tes e chafarizes. 

HYdrôpicis, 1, s. ap.m.(Gpurixóç. 
HOR. MACER. Hydropico, doente de hy- 
dropesia. E 

HYdrôpisis, Ys, s. ap. J. (tege), 
PLIN. 

HYdrôpismis, 1, +. ap. m. (¿Squrin- 
mós). C. AUR. e 

HS drops, Ys, s. ap. m. (099).Hon. 
CEIS, Hydropisia (doença). $ (?) Hydro- 
pico. Ne in Aydropem verteretur. HIER. 
Para que elle se não tornasse hydropico. 

Hydrósélinüm, 1, 4. ap. n. (58goc- 
Avec), APUL. Rabaça do brejo (planta). 

Hydtüntüám, 1,4 pr. » Liv. O 
m. q. Hydrus 3. 

HyYdrüntinl, órüm, s.pr. m. plur. 
Cass. Hydruntinos, habitantes de Hy- 
drunte. d 

1 Hydrüs ou Hydrós, 1, 3. ap. m. 
(35goc). VIRG. PLIN. Cobra d'agua, hydra. 
$ ViRG. Ov. As serpentes das Furias. $ 
Sir. Peçonha. $ AUS. O Serpentario (cons- 
tellação). 
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2 HYdrús, 1, s. pr. m. Luc, MEL 
Hydro, monte perto de Hydrunte. 

Hydrüs, One, s. pr. f. (Y3,o3Q). 
Cic. Hydrunte, cid. da Calabria (Italia), 
hoje Otranto. 

Hydrüssü, &, s. pr. f. PLN. Hy- 
drussa, nome das ilhas de Céos, Andros 
e Tenos. 

HyYómalls. Ved. Ztemalis. 

HyYémpsál. Ved. Hiempsal. 

HyYémpsás. Ved. Hiempsas. 

Hyómma. Ved. Hiems. 

HYótüssi, &, s. pr. J- PLN. Hye 
tussa, ilha proxima á Caria. 

HYgó4, HyYgelá, ou HYgiã, E, a 
pr.f. (Yyeta), MART. INSCR. PLIN. By- 
gia, deusa da saude. 

HYgiã, &,s. pr. f. Inscr. Hygía, 
nome de mulher. 

HYglênisã, &,s. pr. f. ialsouna), 
INSCR. Hygienusa, sobrenome romano. 

HYglénlon, ónIs, s pr. m. PIN. 
Hygenião, antigo pintor. 

HY ginis, 1, s. pr. m. PLIN. Hygino, 
grammatico, astronomo e historiador do 
Scculo de Augusto. $ GELL. — auctor 
que escreveu, no tempo de Trajano, á 
cérca das medidas agrarias. $ MART. — 
nome d'um medico. 

HYgrã, 2,3. ap. f. (oro&q). Seng, 
Especie de coliyrio. 

HYgrémplistrúm, 1, s 
(reéprhaoteo»). PLIN. 
(em medicina). 

HygróphóbIA, à, s ap. J. (óygo- 
poia). C. AUR. Horror nos liquidos. 

HYI, órüm, s pr. m. plur. PLN, 
Hyos, povo proximo da Elymaida. 

C) HYláctés, Um, s. pr. m. plur. 
AVIEN. O m. q. Hylate. 

HYlüctór, Orla, s. pr. m. (de 5haxtíw 
«= jAoxtS, ladrar). Ov. Hylactor (o ia- 
drador), nome d'nm cão. 

HAylél, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Hyleus,povo da Scythis, morador na 
foz do Borysthenes, 

Hyleúm mare, s. pr. n. Pus. 
Mar Hyleu, no Ponto Euxino. 

Hylads, 1, s. pr. m. (Tharos). VIRG. 
Hyleu, Centauro, morto por 'Theseu. $ 
Ov. — um dos cães de Acteão. 

HYlàs, &, s pr. m. ('Yhas). VIRG, 
Hylas, mancebo companhciro de Hercu- 
les, roubado pelas uymphas, captivadas 
da sua bellesa, $ PLIN. — rio da Bythi- 
nia. $ SOLIN. — lago da Bithynia. $ SUET. 
AUS. — nome de varios personagens. 

Hylate, rùm, s. pr. m. plur.PLIN, 
Hylatas, povo da Syria, 

Hylax, áctle, s pr. m. VIRG. Hy- 
lacte, nome d'um cão, 

1 HYl5, 88,3. ap. f. (in). SuET. 
Macn. Materin, materiaes (d'um livro). 

2 Hylé, 88, s. pr. f. (My). PLIN. 
STAT. Hyla, cid. da Beocia. 

Hylárná, à, s. pr. f. Ov. O m. q. He- 
lernus. e 

Hylérós, Gg, s. pr. m. INSCR. Hy- 
lerote, sobren. romano. 

Hyl6s, &, s. pr. m. Ov. Hyles, nome 
d'um Centauro, 

Hyleiús, Si, ou $08, 4. pr. m. (Tits). 
Ov. Hyleu, um dos cuçadores do javali 
de Calydão. 

Heite, YdYs, s. pr. f. PLIN. AVIEN. 
Hyllide, peninsula da Dalmacia, no mar 
Adriatico, hoje Sabioncella, 

Hyllüs, I, s. pr. m. ("Tk og). SEN. tr. 
Hyllo, álho de Hercules e de Dejanira. 
$ MART. — nome de homem. $ PLIN. — 
rio da Ionia. 

H$1ónóme, 8s, s. pr. f. ("YAovónn). 
Ov. Hylonome, mulher de Cyllaro. 

Hymáné, 6s, s pr. f. (Tuáwm). 
Hyc. Hymana, mãe de Typho, mulher 
de Phorbas. 

Hymén, (Yu). CAT. Ov. e 

1HY ménaüs, I, s. pr. m. (Tuevatos). 
VIRG. SEN. tr. Hymeneu, fllho de Bac- 
cho e de Venus, ou de Apollo e de Cal: 


ap. n. 
Topico humido 
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Hope, deus do casamento. $ Hymeneu, 
casamento, união matrimonial, nupcias. 
Hymenaum canere. TER. Hymencon per- 
sonare. STAT. Entoar cantos do hyme- 
neu. $ VIRG. Ajnnctamento, coito, copu- 
la (dos animaes). 

2 Hymg8néús ou HYméndús, Cui- 
va:o;), CAPEL. € d 

HYméônbris, 4, Um, ad. (ue 
váto;). CAPEL. Relativo ao hymenen, do 


hymeneu. 
1 Hymêtris ou Hymótttiiüs, YI, ». 
pr.m. ANM, Hymecio, procons d'A- 


frica, no tempo de Valentiniano. 
3HymettIüs, &, im, adj. (Tusco). 
Clic, HOR. Hymettio, do monte Hymetto. 

Hyméttüs, e Hymóttós, I, s. pr. 
m. (Tuntrós). CIO. Hymetto, serra du 
Attica, cujo mel era affamado, hoje Telo- 
runi entre os Gregos modernos; Imetto 
ou Mallo, entre os Italianos. 

HymnétriIá, d, s. pr.f. INSCR. Hym- 
netria, sobrenome romano, 

H$mnlIdicüs, &, im, adj. AVIEN. 
Qué canta hymnos. 

(?) Hymntfér, čră, Srtim, adj. (de 
hymnus e ferre). Ov. Que compõe ou 
canta hymnos. 

* Hymn13, 18, 1r8, v. intrans. (de 
Aymnus). PRUD. Cantar hymnos, 

Hymns, Idis, s. pr. f. INSCR. Hym- 
nide, nome de mulher. $ Cic. — titulo 
duma comedia de Cecilio traduzida de 
Menandro. 

Hymnisôniis, &, tim, adj. (de Aym- 
mus e sonus). P. NOL. Que canta hymnos. 

Hymnóôdicis, 1,4. ap. m. (power 
nóç),e 

Hymnóológüs,I, s. ap. m. (Spvohóyoç). 
FIRM. O que entoa, ou canta hymnos, 

Hymniüs, 1, s ap. m. (Gvos). LUCIL. 
PRUD. Hymno, cantico, canto religioso. 

Hymos, 3. pr./. PLIN. Iha proxima 
a Rhodes. 

Hyóphthülmós, 1,4. ap. m. (2ógto3- 
pos). APUL. O. m. q. Bubonium, 

Hyóscyiminús, 4, tm, adj. (Soo- 
zu&gtvoc). PLIN. De meimendro. 

Hyóscyümüm,!, sap. n. CELS. e 

Hyóscyümiüs, 1, 4 ap. m. (Gees: 
pos). PLIN, Melmendro (planta). 

HyUsgris, Is, s. ap. J. Ceeigts). PLIN. 
Especie de almeirão (planta). 

Hypücüris, Ys, s. pr. m. MEL. Hy- 
pacáre, rio da Sarmacia Europea. 

Hyp, &, s ap. J. PLIN. Hypea, 
uma das ilhas Stechadas, perto da costa 
da Gallia Narbonense, hoje ilha de Ti- 
tan ou do Levante. 

Hypépi, 6rüm, +. pr. n. plur. ("Y- 
zaza). Ov. Hypepa, cid. da Lydia, hoje 
Birghe, Berki, Topo! ou Ipepa (em rui- 


nas). 

Hypé&pé6nl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hypepenos, habitantes de Hypepas. 

HBypéthraA, órim, sap. n. plur, 
VITR. Galerias ou eirados descobertos. 

Hypéethrós, De, Sn, adj. (rasgos). 
VITR. Que está descoberto, exposto so 
ar, que não tem cobertura. 

Hypüllígó, 88, + ap. f. (ixanari). 
Cic. SERV. Hypallage (fig. rhet.), que con- 
siste na troca dos casos, parecendo fazer 
mudar as relações dos objectos, como : 
Dare classibus austros, em vez de : Dare 
classes austrts, 

HyYpümpélüs, I, » ap. J. (ráyridos. 
Ingcr. Logar plantado de vinha, 

Hypânis, Ya, s. pr. m. (Yravs). CIC. 
PLIN., MEL. Hypane, rio da Sarmacia Eu- 
ropes, hoje Bog, na fronteira da Ukra- 
nia, e qne desagua na foz do Dniepr. 

HypánéYüs, A, üm, adj. LICENT. 
Hypaneio, do Hypane. 

Hypürét6, 6s, +. pr. J. CYrapim). 
Hypáreta, uma das Danaidas. 

HyYpüsts, Ig, s. pr. m. Yxaci).PLIN. 
Hypase, rio da India, afüruente do Indo. 
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Hypata, cid. da Thessalia, hoje Patrat- 
siki GA 

HY pütél, 6rüm, s. pr. m.plur. LIV. 
Hypateus, habitantes de Hypata. 

Hyptétis, A, tim, adj. Liv. O m. 
q. Hypatinus. 

HYpătë, 6s, +. ap. J. (ixárm). VITR 
CAPEL, A corda mais grave ou baixa da 
lyra. $ APUL, O dedo mais grosso da 
mão, o pollegar. 

HYpáticús, I, s. pr. m. Inscr Hy- 
patico, nome de escravo romano. 

HYpâtinis, A, tim, adj. APUL. Hy- 
pateu, Hypatino, de Hypata. 

HYpátlús, A, im, adj. CAPEL. Re- 
lativo á corda mais grave da lyra. 

HyYpáttüs, YI, s. pr. m. AMM. Hypa- 
cio, nomed'um consul no tempo de Cons- 
tantino. $ JORN. — nome d'um conspira- 
dor que Justiniano mandou pór á morte. 
$ 81D. — nome d'outra pessóa. 

HYpátóldós, Ys, m. (/aou55:). CA- 
PEL. Grave, uma das trezespecies de me- 
lopes (fer. mus.). 

HBypátón, 1, +. pr. n. PLN. Hypato, 
cid. da Ethiopia. 

HBYpátús, I, s. pr. m. (ixatos, con- 
sul). INSCR. Hypato, sobrenome romano. 

Hypscóõn,I, s. ap. n. (brizo) PLIN. 
Planta agreste similhante á arruda na 
folha. 

Hypólãts, Es, s. ap. f. (x1). 
PLIN, O m. q. Hypoglossion. 

HYpóngmiús, 4, um, adj. (Sanvi 
pros). PLIN. Que está por gallar, góro 
(6vo). 

HYpérüntüs, I, +. pr. m. HYG. 
Hyperunto, um dos cincoenta filhos de 
Egypto. 

CH Hy p6rbásts, Ys, s. ap. f. e 

HYpérbátón, I, s. ap. n. (xigGatov). 
QuINT. PLIN. Hyperbato, nome dado a 
varias figuras de palavras. $ QUINT. 
Apostrophe (fig. rhet.). 

HYperbiis, YI, s. pr. m. ( Triçõieç). 
PLIN. Hyperbio, filho de Marte. $ PLIN. 
— nome d'um Athenieuse, que primeiro 
fez uso dos fornos de tijolos. $ PLIN. — 
nome do Corinthio, que inventou a roda 
de oleiro. 

HYpé8rbúlá, &, s. ap. f. SEN. e 

Hypérbóle, 88, x ap. J. (196033). 
Cro. QUINT. Hyperbole (fg. rhet.). 

Hypérbül&ón, gen. plur. ($xwfe- 
late»), VITR. Das cordas ou sonsagudos. 

HYpsrbôlics, adv. (ixifolimo). 
GrRR, De modo hyperbolico, exagerado, 
hyperbolicamente, 

Hypórbólüs, 1, s. pr. m. CIO, QUINT. 
Hyperbolo, orador atheniense, 

* Hypérbóréánüs, A, tim, adj. 
HIER. O m. q. Ayperboreus. 

HYp8rb3rg81, órüm, s. pr. m. plur. 
(Yrepéópeo:). MEL. Hyperboreos, povo 
fabuloso, habitante da extremidade do 
Norte. $ Cic. PLIN. Os povos septentrio- 
naes, 

Hypérbürüüs, &, im, adj. Gett: 
gtos). VIRG. Hyperboreo, septentrional. 
Hyperboreus triumphus. MART. Triumpho 
contra os povos do Norte, 

dad (regraraly are 
xé;) e 

Hypércütiléctüs versus, s.ap. m. 
Oriprarárr aro). PRISC. Verso hypercata- 
lectico, 1, é, que tem uma syllaba, de 
male, 

HYpõrcômpis, 1, s. pr. m. (izipxon- 
ros, que se gaba on jacta). INSCR. Hyper- 
compo, sobrenome romano, 

Hypéré, 68, s. ap. f. PLIN. Hypera, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), cha- 
mada tambem Amorgos. 

HYpéréi ou HYpóriã, &, s. pr. J. 
PLIN. Hyperéa, unscente de Pheras (Thes- 
salia). 

Hypéróphánüs,I, x. pr. m. (imeçiça- 
voz). INSCR. Hyperéphano, sobrenome ro- 


HYpitã, d, s. pr./. (Yxám). Liv. | mano. 
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Hyperesié. Inscr. Antigo nome de 
gira. 
HYpêritês, Ys, s pr. m. (enpiraç. 


; INSCR. Hypéretes, sobrerome romano, 


Hypérótüsá, &, s pr. E Cena 
toJea). INSCR. Hyperetusa, nome de es- 
crava. 

HYp8rhypáts, 58, 3. ap. /. regue 
zám). BOETH. Corda que se ajuncta de- 
pois da mais grave ou baixa (ter. mus, ). 

HYpóricôn, 1,4. ap. n. Cinipuxoy), 
PLIN, Hypericáo, mil furada, herva de 
S. João (planta). i 

HYpéridés, Ys, s. pr. m. (Tanish). 
Cic. Hyperides, famoso orador atheniense. 

HYpérion, OnIs, +. pr. m. ( Treçtwy), 
Bro Hyperláo, pae do Sol. $ Cic. Ov. O 
Sol. 

Hy périón!s, ois, s. pr. J. Ov. Hype- 
rionide (filha do Sol) — Aurora. 

HypériónYüs, 4, üm, adj. SiL V. 
FL. Hyperionio, de Hyperião ou Sol. 

Hypéris, Is (?), s pr. m. PLIN. Hy- 
peris, rio que entra no golfo Persico. 

Hypériscüs,I, s. pr. m. HYG. Hype 
risco, filho de Priamo. 

Hypérlpdíds modus, s ap. m. 
IsiD. Modo hyperlydio (ter. mus. ). 

C) Hypérmótér on Hy pérmóétrüs 
versus, s. ap. m. (inípuetços), DIOM. 
Verso hypermetro, 1. 6, hexametro ter- 
minado por uma syllaba de mnis, 

HYpérmixólydiüs, A, üm, adj. 
(3mepuibodudios). BOETH. Nome de certo 
modo ou tom musical (ter. mus.). 

HYpérmngstrá, E, s pr. f. SID. e 

HyYpérmnéstré, 6s, pr. J. (Teen, 
*e1e»). Ov. Hypermnestra, a unica das 
Danaidas que salvou seu marido. 

Hypüróchá, d, s ap. /.Órepozm). 
Dia. O excedente, o mais, o excesso 
(duma somma). 

Hypéróchiüs, &, üm, adj. INSCR. 
Que excede os outros, superior aos mais. 

era IdYs, sap. J. Greçdo- 
eto). e 

Hypérthyrtüm, Yi, +. ap. n. (map 
bogiov). VITR. Padieira, verga, cornija, ci- 
malha, friso (d'uma porta). 

HYpõz0cõtê, 88, s. ap. J. C. AUR. O 
m. q. Hyporygos. 

Hyphé, 68,5. ap. J. (371). IsiD. Figura 
de rhetorica, em que se repete muitas 
vezes o mesmo modo de dizer. 

Hyphéür, árls, s ap. n. (>). 
PLIN. Visco. 

Hfphěn, s. ap. n. indecl, (de 59"). 
DioM. SERV. Reuniño casual de duas pa- 
lavras em uma; signal que indica esta 
reunião (quando se fazde proposito)- 

HypYüs, Ti, s. pr. m. PLIN. Hyplo, 
monte da Bithynia. 

H$pnüte, 6s, s. ap. f. (irvari). So- 
LIN, Especie de aspide ou vibora (reptil). 

Hypnérós, ôtIs, s. pr. m. INSCR. Hyp- 
nerote, nome de escravo. 

Hfpnótlcé, 68, s. ap. Y. (ever), 
APUL. Certa planta narcotica, 

Hypnótticüs, K,üm, adj. (uvetióQ. 
TH. PRISC. Soporifico, narcotico. 

H$pnüs,1, s pr. m. (Únvos), INSCR. 
Hypno, sobrenome romano. 

HypObürüs,1, 3. pr. m. PLIN. Hypo 
baro, rio da India. 

HYp5básts, Ys, s. pr. f. néfaex). 
Ixscr. Envasamento, base, pedestal do 
edificio (ter. archil.). 

Hyp3bólimeañús, I, s. pr. m. (Trobo 
dupaTós, o Substituido). GELL. Hypoboll- 
meu, título duma comedia de Menandro 
e de Cecillo. 

HYp3b3188, Un, adj. (ixósohos). SID, 
Sujelto 4 uma hypotheca, penhorado, 

* HypObrychiüm, YM, s pr. m. 
(óxo6guzw0v). TERT. Abysmo, pego, sorte- 
douro, voragem, barathro. 

Hypócañals, Is, s. ap. f. xóxaueu). 
VITR e 

Hypócaüstón ou Hy p6caüstüm,!, 
4, Gp. n. (o toxavetoy).VITR. PLIN, Fogueira 
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tubterranea, forno, fornalha, fogão. Hy- 
pocausta dietarum. ULP. Fogões de quarto 
on sala, $ Unctuarium Aypocauston.PLIN, J. 
Estufa, suadouro, 

HypOchürIs, Ydls, s. ap. J. (eier: 
pis). PLIN, Planta desconhecida, 

HypóchondrYá, Yorüm, s ap. n. 
plur, (imozóvôpia). TH. PRISC. Hypochon- 
arios (ter. anat. ). 

Hyp5chYmá, iít58, « ap. n. Czóyv- 
pa). M. EMP, e 

HyYpóchysts, Is, 4. ap. J. (xójoev;). 
PLIN. Fluxão ophtalmica, cataracta, be- 
lida, nevoa nos olhos. 

HYpõcistis, Idis, s. ap. J. (/nomasi;). 
PLIN. Certa piunta parasita. 

HYpdc8SrIásIs, Is, s. ap. f. (roxogia- 
si). VEG. Doença dos olhos (nos ani- 
maes), 

Hypócórismá, tís. 
xópira). CBAR Um al 
gram.). i 

e HypScrisis, Ya, £. ap. f. CGräsparcl, 
SEN. ap. SERV. Elocução, declamação. $ 
DONAT. Arte, habilidade para imitar a 
falla, gestos e modos d'uma pessóa. $ 
(res, Hypocrisia, falsa devoção. 

Hypócritá e HypScrités, à, s. ap. 
m. (imoxpiris). QUINT. SUET. O que arre- 
meds a pessóa d'outrem em comedia,come- 
diante, farcista, histriño, palhaço, bobo. 
$ HIER. Hypocrita, devoto fingido. 

Hypódlácónüs, i, s. ap. m. (ixodiá- 
xovos) HIER. Subdiacono. 

Hypó6didáscálüs, 1, s. ap. m. (Sros 
Sidágrados). Cic. Decurldo nas classes, o 
que substitue o mestre, contra-inestre. 

Hypódortüs modus, s. ap. m. ISD. 
Modo ou tom hypodorio (ter. mus.). 

(?) Hypódrómüs, i, s ap. m. Cró- 
¿eopos). PLIN. J. Sip. Aléa coberta para 
passelar. 

HYpõgêesón, I, s. ap. n. (Órorezov). 
PLIN. Sempre noiva malor (planta). 

Hypógéüm, I, s. ap. n. Qxeryuov). 
VITR. IsiD. Construcção subterranea, loja 
subterranes, adega, cava, frasqueira de- 
baixo do chão. $ PETR. Carneiro (para 
depositar os mortos), sepultura subterra- 
nes. 

HyYpOglossi, e, +. ap. f. (izóriue- 
oov) PLIN. Lourciro d'Alexandria ou gil- 
barbeira (planta). 

Hypóglóssión. APUL. e 

HYpôgiottiôn, YI, 4 ap. n. Cxoriéc- 
+10»). PLIN, Gilbarbeira de folhas largas 
(planta). 

HypOgrüphüm, I, s. ap. n. (rórga- 
$91). AUGUE, ap. DONAT. Copla, transcrip- 
ção, traslado, duplicata. 

Hypóolysós, 1, s ap. J. (óxólusos). 
APUL. Artemisa (planta). 

HYpômélis, IdIs, s. ap. J. (oan. 
PALL. Certo fructo um tanto acido. 

HypOmnémt&, im, +. ap. n. plur. 
(ixóuvnga). Cic. Fil. Notas, apontamen- 
tos, observações escriptas.$ (?) COLUM, 
Memorias. 

HypômnômitUgrâphis, I, » ap. 
fn. (ropnpatoygúpos). COD. THEOD. O 
que escreve memorías, 

HYp3m8chlión, YI, +. ap. n. (ixonó 
Zuel, VITR. Apoio da alavanca, caloe ou 
calço. 

Hypóphür&, ©, s ap. J. (inegoçã)o 
CAPEL. Objecção (fig. rhet.). 


s. ap. n. (Roe 
minutivo (ter. 
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HYpSphrYgris, X, Um, adj. (¿moppó- 
rios). BOETH. Nome zado a um modo ou 
tom musical (ter. mus.). ; 

HYpóptüm, Yi, + ap. n. Órómio»), 
TH. PRISC. Contusño, pisadura no ôlho. 

HyYpóostüsIs, 1a, 1. ap. J. (normas). 
HIER. Substancia, supposto, pessoa, per- 
sonalidade, hypostase. Zn tribus hyposta- 
ribus. COD. Em trez pessbas (uma só es- 
sencia), d 

HyYpStafirrim, II, s. ap. n. Ónotay- 
(1v). VEG. Pirineu, inter-femineo (ter. 
anatom. ). 

HYpõôtênusã, &, 8. ap. f. (o zozilvov- 
va). HYG. Hypotenusa, lado opposto ou 
angulo recto em um triangulo rectan- 
gulo. 

HYpôtênusalYs, $, adj. BOETH. Rela- 
tivo á hypotenusa. 

Hypôthecã, &, 4. ap. J. roban). 
DIG. ISID. Hypotheca (ter. jurid. ). 

HYpóthêcãrlús, 4, um, adj. (de 
hypotheca). ULP. Hypothecario, concer- 
nente a hypotheca, que tem hypotheca. 

(?) HYpothósis, Is, +.ap./. (91691e12), 
QUINT. Questão de facto (ter. rhet. ). 

Hy póthétYci, órüm, s. ap. m. plur. 
(rodrrixol). APUL. Mathematicos que 
procedem por hypothese. 

Hypóthéticüs syllogismus, s. ap. 
fn. (Urodatixoç). Cass. Syllogismo hypo- 
thetico ou condicional. 

(?) HypSthYrim, I, +. ap. n. (2xótv- 
gel, VITR. Vão d'uma porta. 

HypótráchélIüm, U, +. ap. n. (iro- 
*pazñisoy). VITR. Bocelino de columna 
(ter, archit. ). à 

HyYpStrimmáã, litis, s. ap. n. Get: 
topa). APIC. Certa casta de môiho. 

HyYpótyposIs, Is, s. ap. J. (serge: 
ex). QUINT. Hypotypose (fig. rhet.). 

Hypózeúxis, Is, s. ap. f. (résidus 
CHan. Hypozeure ou subjuncção (fig. 
rhet.). 

HYpózyY gÓs, 1, 1. ap. C. AUR. Mem- 
brana que cobre o interior das ilbar- 
gas. 

HfpsÁ, et pr. m. (T$a). PLIN. 
Hypsa, rio da Sicilia, cuja foz é entre 
Agrigento e Heracleá, hoje Drago ou 
Belice (?) no val di Mazara. 

Hypsa, e A pr. J. Hor. Hypséa, 
nome de mulher. 

Hypséeús, I, s. pr. m. Cic. Hypseu, 
nome de homem. 

Hypsilte, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Hypsaltas, povo da Thracia. 

Hypsológrümmüs, I, s ap. m. 
CmAéryeapupgec). FRONTIN. O que escreve 
em lettras grandes ou iniciaes. 

Hypseús, öl, ou 558, s pr. m. 
CTyeve). Oe, Hypseu, um dos convivas 
das bodas de Perseu. 

Hypslorát8s,1s, s. pr. m. GELL. Hyp- 
sicrates, nome d'um grammatico. 

Hypstpyléüs, X, Um, adj. Ov. Hyp- 
sipyleu, de Hypsipyla, de Lemnos, 

HypelpYl5, às, s. pr. f. (Yeirvdm). 
Ov. Hypsipyla, filha de Thoas, rainha de 
Lemnos. 

Hfpsith91l&, e, s. pr./. Car. Hyp- 
sitbylla, nome de mulher. 

H$fpeizórüs,I, x pr. m. PLN. Hyp- 
sizoro, monte da Macedonia. 

* Hypsómá, Se, s. ap. n. (jupa), 
TERT. Logar elevado, 
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Hyrcán1, Sriúm, s. pr. m. ( Texavei). 
SIL. Hyrcanos, habitantes da Hyrcanía, 

Hyrcâniã, O, A pr. f. CYxasta). 
Cic. Hyrcania, provincia da Asia, proxi- 
ma so mar Caspio, hoje Mazanderan, 
Tarabestan, provincia Iraniana, na costa 
meridional do mar Caspio, 

Hyrcánlús. PLIN. e 

Hyrcánús, 4, üm, adj. Vira. Hyr 
canio, Hyrcano, da Hyrcania. Hyrcanium 
e Hyrcanum mare, PLIN, PROP. Mar Hyr 
cano, hoje mar Caspio. $ l/yrcanus aam- 


pus. LIV. Vasta planicie da Lydia, babi- 


tada pelos Macedonios liyrcanos. $ Hyr- 
canus canis. LUCR. O tigre, tigres. 

He, és, 4 pr. f. (Tot). Ov. Hyria, 
regiao da Beocia. $ PLIN. O m. q. Zacin- 
thus 

1 Hyrieüs, 81, ou 388, s pr. m. 
(Ta, Ov. Hyrleu, agricultor beoclo, 
a quem Jupiter, Neptuno e Mercurio pro- 
metteram o cumprimento d'um voto, pelo 
acolhimento que haviam recebido d'elle : 
pediu um filho, e este lhe nasceu da 
pelle d'uma novilla que elle immolou 
para receber os deuses. 

2 Hyriéüs, 4, Um, adj. ("Tettro;). Ov. 
De Hyrieu. 

HYrini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Hyrinos, habitautes de Hyrio (cid. da 
Apulia). 

Hyryüm, VI, s. pr. n. (Toi). PRISC. 
Hyrio, promontorio da Apulia (Grecis 
Magna). 

Hyrming, 88, + pr. f. PLIN. Hyrmina, 
cid. da Elida. 

Hyrtácidós, &, s. pr. m. ('Teraridno. 
VIRG. Hyrtacida (fiho de Hyrtaco) == 
Niso. 

Hyrtácia, 1, & pr. m. ("Tgtexw). 
VIRG. Hyrtaco, guerreiro troiano, pae de 
Níso. 

HyesgInim, Y, s. ap. n. (Usy:v0w). VITA, 
PLIN, Tintura vermelha-escura, tirada de 
cochenilla. $ Adject. Hysginus color. PLIN. 
Côr da violeta, vermelho vioiete, 

HyYsIà, ërëm, +. pr./. plur. (Yoiw:). 
PLIN. Hysias, cid. da Argolida, 

HYsôpúm. Mack. Ved. Hyssopum. 

H$ssópités vinum, s. ap. n. (voou 
siene), COLUM. Vinho de hyssopo, 

Hyssópúnm, I, s. ap. n. PLIN, e 

H?ssopüs, 1, s. ap. f. (Jerwres). PUR, 
Hyssopo (planta). 

Hystüspés, 18, s. pr. m. (Texáexwo). 
NEP. Hystaspes, pae de Dario I, rei da 
Persia. 

Hysstóricã, d, s. ap. J. Gergrséch, 
Maut, Mulher hysterica, a que sôffre de 
hysterismo. 

HSstórdlógia, ®©, s.ap. J. (5eupeie- 
yia). SERV, Hysterologia, figura pela qual 
se inverte a ordem natural das ideias, 

(» HystBrón Prótórón, I, s, ap. n. 
SERV. IgiD. O m. q. o preced. 

Hystóricôsis, A, tim, adj. (de hys 
terica). Espinhoso. $ Pig. HIER. Que pro 
cura fazer mal, perigoso, nocivo. 

Hystricülüs, à, tim, adj. (de hys 
triz). GLOS. PHILOX. Coberto de pellos, 

Hfstrix, 1cls, s. ap. f. (Corp), 
PLIN, CALP. Porco-espinho (animal). 

HyYtàn!s, ïs, s. pr. m. PLIN, Hytane. 
rio da Carmania. 
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T, 2* pes. sing. imp. de Eo. VIRG. JUV. 
Vae. 

1 Tá, d, 4. pr. f. INSCR. la, sobrenome 
romano. $ ARX. — filha de Midas e mu- 
Iher de Atys. 

2Yă, plur. de lon. 

Xácchús, 1, s pr. m. ("laxyo;). CIC. 
VIRG. laccho, um dos nomes de Baccho, $ 
Fig. VIRG, COLUM. Vinho. 

Yáchón, s. pr. m. (pun. PO, Iakhon, 
o aquem Deue faz forte). PLAUT. Nome 
dum Carthaginez. 

Yácób ou Jãcôb, 4. pr. m. indecl. 
(hebr. 22y?,1ákov, o que segura ocal- 
canhar, o que arma cilada, o que sup- 
planta). BIBL PRUD. JUVENC. ALCIM. Ja- 
cob, terceiro patriarcha hebreu, filho de 
leauc ede Rebecca. 

Yücóbüs, 1, s pr. m. Clax2560;). 
CLAUD. lacobo, nome de homem. $ FORT. 
— nome de homem. $ BIBL. Sant-lago, 
filho de Zebedeu, irmão de S. João Evun- 
gelista. $ BIBL. Sant-lago Menor, apos- 
tolo. 

radgr, rie, s. pr. m. LUC. VIB. Ia- 
dere, rio de Illyria, que descmbocca no 
Adriatico, 

Tádgri colonia, &,s. pr. E PLIN. 
Colonia de Iadere, hoje Zura. 

Tâdértint, ôrúm, a pr. m. plur. 
HIRT. Iadertinos, habitantes das margens 
do Iadere. 

Yádórtinús, á, lim, adj. Vea. lader- 
tino, do Iadere. 

Iadoni, ërëm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Iadonos, povo da Hespanha Tarraco- 
nenge. 

Irá, ©, t. pr. f. VIRG. Iera, nome de 
mulher. 

Iætönsës, Tüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
letenses, habitantes de leta, cid. da Si- 


ciha. 

Yéténsls, Ó, adj. PLIN. Ietense, de 
Teta. 

Ytd, örüm, ə. pr. m. plur. Cic. 
Ietinos, o mesmo povo quc Ietenses. 

Yétinda, &, Um, adj. Cio. Ietino, de 
leta. 

I&lmünüs, 1, & pr. m. Clëiprech 
HYG. lalmeno, Oho de Lyco, um dos 
pretendentes de Helena. 

YA1Yalús, 5, Um, aaj. Ov. Ialyalo, de 
Rhodes. 

1 Yàlgsüa, 1, s. pr. m. Clálusoç). CIC. 
PLIN. ABN. Ge antigo rei de Rhodes, 
representado em um celebre quadro de 
PE ool $ INSCR. — nome de homem. 

2 T14lysús, 1, s. pr./.(láducos). PLIN. 

vsu, cid. da ilha de Rhodes, 

Yüm, arch. por Jam. 

YIümbé, 88, s. pr. f. PLIN. Iambe, ilha 
do golfo Arabico. 

Iàmbéüs, 4, Um, adj. (t&n6uo;). 
HOR.O m. q. /ambicus. 

I&mbicinüs, 4, úm, adj. (de tam- 
Jus). CAPEL. e 

1Y&mbicüs, &, Um, adj. (lau6ixos). 
T. -MAUR. Jambico, relativo ao verso 
jambo. 

3 Iāmbīcüs, 1, 4. ap. m. T. MAUR. 
Verso jambico, o jambo. 

Iámblichüs, 1, s pr. m.Cláp6kızoç). 
Cic. lamblico, fei de Emesa (Arabia), 
partidario de Cesar. 

YAmbtüs, 1, s. ap. m. (ian6oç). Hon. T. 
MAUR., Jambo, pé composto d'uma syl- 
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laba breve e d'outra longa (bônis). $ Plur. 
HOR, Ov. STAT. Jumbos, versos satyrl- 


cos. 


XJâmid&, árúna, +. pr. m. plur. CIC. 
lamidas, descendentes de Iamo, familia 


de adivinhos em Elida. 


Yànnó$, ônis, s. pr. f. PLIN. Iamnão, 


cid, da ilha Minorca (Mediterraneo). 
Yàmnótünüs, à, Um, adj. Ixsor. 
Iamuotano, de lamnáo. 


IàmphórinÁ, de, s pr. 7. Liv. Iam- 


phorina, cid. da Thracia. 
Yánàssá, d, s. pr. /. (lávacoa), HYG. 
Ianassa, nympha do mar. 


Yánthé, ég, 4. pr. f. (1ávt»). Ov. Ian- 
the, fllha de Telestes de Creta, casada 


com Iphis. $ HYG. — nympha do mar. 


Tânthinis, á, um, adj. Cóvirog). 
PLIN. Violete. Janthina vestis. PLIN. e sim- 


pleste Janthina, n. plur. MART. Vestido 
de cór violete. 


1 Tânthis, tot, s. ap. y. (lavði;) M. 


Exp. O m. q. Janthum. 

2 lánthis, Idis, s. pr. f. MART. Ian- 
tide, nome de mulher. 

Iânthúm, 1, s. ap. n. PLIN. Violeta 
(fôr). 

Yáanthús, I, s. pr. m. (luvtos, fôr da 
côr da violet»). INSCR. Iantho, sobrenome 
romano. 

1 Yăð, Ge, s. m. (evidentemente do 
hebr. 310, nome proprio de Deus nas 
Escripturas, pronunciado talvez antiga- 
mente Iahavóh on antes Iahaóh, d'onde 
a transcrip. grega IAQ). INSCR. Nome 
mystico d'uma poderosa divindade. 

2 lao. TERT. Exclamação para cham- 
mar por soccorre. 

IápéezüsA, d, s. pr. f. INSCR. Iape- 
zusa, sobrenome romano. 

(?) Yápétidés ou Japétidóe, s. pr. 
m. patron. ('larerións). Ov. e 

Yápétiónidés, E, 4. pr. m. Ov. 
CLAUD. Iapetionida, filho ou descendente 
de Japeto. 

Tüpétüs, 1, s. pr. m. (lazeros).VIRO. 
Iapejo ou Japeto, filho de Celo e da Terra, 
irmão de Saturno, pae de Prometheu. 
lapett genus. HOR, O flhode Iapeto, 1. é, 
Prometheu. 

Yápidás. Ved. Japydes. 

Yápis, YdYs, s. pr. m. Vma. Inpide. 
medico famoso. 

YàpY děs, üm, 4. pr. m. plur. ("Iáxv- 
$15). CIC. Iapides, habitantes de lapydia. 

lapydlá, €, s. pr. f. TIB. lapydia, 
parte da Venecia (Italia), babitada dos 
lapydes. 

(?Y&pygóüs, 1, s m. sell. ventus. 
APUL. Vento que sopra da Iapygia. 

YápY gl, d, s. pr. f. (Iaxuyio). PLU, 
Iapygía, parte da Apulia (Italia). 

Yápyglús, á, tím, adj. PLIN. lapyglo, 
da lapygia. 

Yüpys, Y dls, m. Vma. lapyde, de Ia- 
pydia. 

Iápyx, Y gls, 1. pr. m. (Tárul). Ov. 
Iapyge, fllho de Dedalo, que deu o seu 
nome á lapygia. $ PLIN. — rio da lapy- 


gia. $ VIRG. HOR. — o vento que sopra no. 


sul da Italia, o oesnoroeste dos Gregos. 
Yárbü, de, s. pr. m. Ov. O m. q. Jar- 
bas. Ov. 
Yürbüs ou Hlárbãs, &, s. pr. m. 
(phen. 5y3 n, hhiarbaál, o a quem Baal 


fez nobre. Gesen.). Vina. larbas, rei da 
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Getulia (Africa), no tempo de Dido. $ 
EUTR. — rel de Africa, no tempo de 
Sylla. 

Yürbltás, &, s. pr. m. HOR. larbitas, 
nome de homem, 

Yardánls, YdYg, 4. pr. f. patron. Ov, 
Iardanide (filha de lardano) e Om- 
phale. 

Yás, Sat, adj. ('I&;). Ionia. Jas lin- 
gua. Prisc. O dialecto Ionio. 

Tãsã aqua, s. pr. f. plur. INSCR. 
Aguas lasas, cid. da Daciu. 

(?) Tásl, PLIN. O m. q. /assit, 

Tásidês, &, s. pr. m. patron. VIRG. la 
sida, filho ou descendeute de laslo. 

Tásiôn, Onis, s. pr. m. (Iaciey), Ov 
HYG. lasiño, rei da Etruria, o m. q. Jo 
sus. 

lásYóné, 6s, s. ap. f. (lasisva). PLIN 
Especie de trepadetra (planta). 

T&sta, IdYs, s. pr. f. patron. PROP. Ia- 
side (filha de fasto) — Atalanta. 

1 TÉsrüs, A, Um, adj. V. FL. De Iasio, 
de Argos. $ Jasium carmen. APUL. O 
metro lonico. $ Ved. Jasstus. 

2 TásIte, Yi, s. pr. m. ("lác:o5). VIRG. 
Iasio, flho on nepto de Jupiter, rel da 
Etruri&, amado de Ceres. $ HYG. — rel 
de Argos, pae de Atalanta. $ SERY. — pae 
de Palinuro. 

lasó, Us, ou Dote, s. pr. f. (lass). 
PLIN. laso, filha de Esculapio. 

YásOn, ÓnYs, s. pr. m. ("lárw»). Ov. 
Iasão ou Jasão, filho de Esão, capitão 
dos Argonautas. $ PROP. — titulo d'um 
poema de Varrão Atacino. $ Cic. — ty- 
ranno de Pheras. 

YasónYdés, d, s. pr. m. patron. STAT. 
Insonida, filho de Ias&o. 

làsónYüs, A, ám, adj. Ov. lasonio, 
de lasño. 

laspáchátes, $, $. ap. m. (larrazi- 
ms). PLIN. O m. q. Jaspis. 

Iáspidéüs, A, tim, adj. PLIN. De eðr 
de jaspe. 

Yàspts, IdYs, s. ap. f. (az). VIRG. 
Prix. Jaspe (pedra preciosa de côr verde). 

Yásplús, à, Gm, adj. MÆCEN. ap. 
Isrp. De jaspe. 

Iáspónygx, YchYs, s. ap. /. Caoróvol), 
PLIN. Certa pedra preciosa que se parece 
com o jaspe e com a cornalina. 

Yássóns8s, Yüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Iassenses, habitantes dc lusso, na Carla, 

1 Yássl1, Tórüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
INSCR. Lassíos, povo da Dacia, habitantes 
do paiz onde hoje é a cid. de Jassy. 

2 Yásell, Yorüm, s pr. n. piur. 
PLIN. lassios, habitantes de lasso, 

YássYüs sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
Iassio (na Carla). 

Yüssüs, 1, 4 pr. f. (Tancos). LIV. 
Tasso, cid. da Carta. 

Iástrus, &, Um, adj. ("1a0:«;). lastio, 
da Ionia. $ Jastius tropus. CAPEL. Modo 
ou tom lonio (ter. mus.). 

Yüsüs. Ved. Jassus. 

lat, Yórüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
lacios, povo da Sogdiana. 

(2) Yástús. CAPEL. Ved. /astius, 

Yütr&lipt& e Iãtráliptês, d. 

m, C'azgaltln tnc). CELS... PLIN, Meal 
cura por meio de fricções. 

Xütrálipticé, es, A. ap. /. (laxeelare- 
éi, PLIN. Tractamento medico por melo 
de fricções, 


4. Gp. 
co que 
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YAA, &, s. ap. f. Carqela). ALCIM. 
Tractamento medico, methodo de curar. 

Yütrlicó, 88, s ap. J. (tesque). CAPEL. 
A medicina. 

fütrÓclós, Ys, s. pr. m. INSCR. Ietro- 
ees (a gloria dos medicos), sobrenome 
TOMADO. 

1Atrómal, 6, 4. ap. f. Carpopusa). 
INSCR. Parteira ou mulher medica. 

Yütrónicós, Is, s. ap. m. (lazgovizmç). 
PLIN. Vencedor dos medicos, o que lhes 
teva vantagem. 

fatrõsóphistês, Æ, s. ap. m. ('axeo- 
eo9:077:). FULG. Instruido na arte ds 
medicina. 

Yatrús, 1, s ap. m. (larpó;). PUN, 
Dedo annular. 

IYàxümáté, &rüm, s rr. m. plur. 
Y. FL MEL. Iaxamutas, povo da Sarma- 
cla, proximo á Alagoa Meotida. 

Taxartos, Ys, s. pr. m. (latáprs). 
PLIN. Iaxarte, rio da Scythia, $ V. FL.— 
nome d'um guerretro. 

(?) YAxtEs, ©, s. pr. m. CLAUD. Nome 
d'um rio, o m. q. Jazartes (1). 

Yàzygós, üm, s. pr. m. plur. (CIézv- 
yes). Tac. V. FL Iazygos, povo da Sar- 
macia, habitantes da foz do Danubio. $ 
Sing. lazyz. Ov. 

Ibm, 1º pea. pret. imperf. indicat. 
de Eo. 

Ibarüni, 6rüm, 4. pr. m. plur. MEL. 
Tbaranos, povo Asiatico, o m. q. Tiba- 
rent (1). 

Ibgr, ôris, m. (I$). Luc, Ibero ou 
Iberio, habitante da Iberia (em Hespa- 
nha). $ V. FL. — habitante da Iberia (na 
Asia). 

Ibäră, ©, v. pr. f. Liv. Ibera, cid. da 
Hespanha Tarraconense. 

Tbérós, Um, s. pr. m. plur. ("I5ne:Q). 
MEL, CAT. Iberos, habitantes da Iberia 
(Hespanba). 

Ybéri, örüm, s. pr. m. plur. VIRG. O 
m. q. veres; Hispanos. 

Ybórlá, &, s pr. f. ('I6mgia). HOR. 
PLIN. Iberia ees Hispania. $ V. FL, — re 
gido da Asia que comprehendia a mo- 
derna Georgia. 

Ibgrlâciis, Sm. e 

Ybérfoüs, 4, tím, adj. Prrao. Iberico, 
da Iberia, da Hespanha, /bericum mare. 
PLIN, Mur Iberico (a leste da Hespanha). 
$ Zbericus, JORN. Da Iberia (na Asia). 6 
Jberica herba. AUCT. ap, QUINT. O m. q. 
Spartum. 

Ibôrinã, d, s pr. J. Juv. Iberina, 
nome de mulher, 

Ybóris, YdYg, s. ap. f. (¡Gngi). PLIN. 
Lepidio, mastrugo bravo (planta). 

TYbérlim, 1, s pr. f. scil. flumen. 
Prisc, O m. q. berus, 

1 Ibêris, á, üm, adj. Ov. Vo, 
Ibero, da Iberia, da Hespanha Occiden- 
tal, Zberus pastor, Ov. O pastor Iberio = 


Geryão, — piscis. HOR, Cavalla ou larda 
(peixe). $ VIRG. STAT. — da Iberia (na 
Asia). 


21bórús, 1, s. pr. m. ("I6ngeQ. PLIN. 
Tbero,rio da Hespanhs Tarraconense, hoje 
Ebro, $ PLIN. — rio que desce do Cau- 
caso, na Iberia da Asia. $ V. FL. — ha- 
bitantes da Iberia (na ). 

Ib6tt6s, ©, 4 pr. m. PLIN. Ibettes, 
rio de Sumos, 

Ybêx, Ton, s. ap. m. PLIN. HIER. Ça- 
brito montez. 

fbi, «de. CIC. VIBG. Ahi, alli, n'ésse 
logar. Jòi loci. PLIN. A m. signif. $ Fig. 
N'este logar; n'lato, Iot prætor loquitur 
de... ULP. O pretor n'este logar falla de... 
[bd iuveniutem suam exercuit, SALL. Nisto 
passon a sua mocidade. /bi sum, TER. 
Cuido, tracto d'lsto. [bi nos paratiores re 
perit. Cic. Encontrou-nos n'este ponto me- 
lhor preparndos. i Ten, VIRG. Então, 
n'esse momento. $ * Cas. Ahi, alli, lá (in- 
dicando moyímento). 

Tbldém, ads. CIC. VIRG. Ahi mesmo, 
alli mesmo, tío mesmo logar, $ Fig. Iot- 
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dem ioci res erit, PLAUT. A coisa es 
tará no mesmo ponto. $ Cio. Em a mesma 
coisa, $ [bidem unà traho.. PLAUT. Não 
faço distincção alguma entre... 

Ibidiúm, ado, PLAUT. Abi, alli, lá. 

1 Ibis, . 1dY ou Is, s. ap. f. (is). 
Cic. Ov, Ibis (ave do Egypto, parecido 
com a cegonha. $ Plur. Jbes. MACER. 

2 TbIs, ïs, ou Idis, s. pr. 7. Ov. Ibis, 
titulo d'um poema satyrico de Callima- 
cho, e imitado por Ovidio. $ NoT. IMP. — 
cid. da Hepta nomida (Africa). 

Ibiscüm. Ved. Zibiscum. 

TbItúr, pas. unip. de Eo. Ir-se-há. 

Téi, 1º pess. ful. imp. indicat. de Eo. 

Tbrldá, Ved, Eybrida. 

* Ybtis ou Hlbüsg, arch. por Ji: ou 
His. PLAUT. 

Tbycüm carmen, 3. ap. n. SERV. 
Verso de Ibyco. 

Ibycüs, 1, & pr. m. C6uxo;). CIC. 
AUS, STAT. Ibyco, poeta lyrico de Rhegio, 
morto por ladróes, cujo crime foi reve- 
lado por grous. $ HOR. — nome de ho- 
mem. 

IcádYOn, 5nYs, s. pr. m. LUCIL, ap. 
PEST. Icadião, nome d'um famoso la- 
dráo. 

IcádYüm, YI, s. pr. n. (snád tov), INSCR. 
Icadio, nome de mulher. 

IcádYüs, Yl, s. pr. m. (Ixádios). SERV, 
Icadio, um filho de Apollo. $ Cic. O m. 
q. /cadion. 

IcsdYtAnt, órúm, s pr. m. plur. 
Inscr. Iceditanos, habitantes de Icedita 
(cid. da Lusitania). 

IcárYá, €, s. pr. J. ("Ixagía). MEL. 
Icaria, ilha do mar Egen (Mediterra- 
neo), hoje Tkarla, Nicarla, Achikria. 

YcáriótYs, IdYs, s. pr. J. patron. (Ixa- 
proris). PROP. Icariotide (filha de Icario 
== Penelope. $ Ov. — de Penelope. 

Icárls,YdYg, s.pr. f. patron. ("Ixagic). 
Isis. Icaride (filha de Ioario) 2«Peuelope. 

1 Icârris, à, Um, adj. PRoP.De Icario; 
da canicula. $ Ov. De Icaro. $ Icarium. 
scil. mare. Ov. Mar Icario, uma parte do 
mar Egeu, &o redor da iiba Icaria, eo 
que forma acosta du Dorida, da Carla, 
e da Ionia. 

2 Icáriús, Y, s. pr. m. (CIxàpws). 
Ov. Icario, filho de Ebalo, e pae de Erie 
gone e Penelope. $ PLIN. — perra da 
Attica. 

Icürós, 1, » pr. fe PLIN. O m. q. 
Icaria. 

Icáriña, 1, s. pr. m, ("Izago;).Ov. Icaro, 
filho de Dedalo. $ HYG. — filho de Eba- 
lo, o m. q. ¿cartus 2. $ HYa.—rel da Carla. $ 
PLIN. —rio daScythia. $ 4. /. Prisc.—llha 
do mar Vermelho. 

IcarüsX, 6, s. pr. /. PLIN, Icarusa, 
rio da Sarmacia Asiatica, entre a Alo- 
goa Meotldaeo Ponto Euxino. 

Icás, dls, s. ap. J. (slxás). PLIN. 
Vigesimo dia da lua (festa celebrada a 
vinte de cada mez em honra de Epicuro), 

Iccircõ. Ved, Idcirco. 

Icclús, Yl, « pr. m, Cic. Hor. Icclo, 
nome de homem. 

1c8l5, 68, 4. pr. J. (ein, similhante). 
INSCR. Icela, sobrenome romano. 

Ieslõs, ou IcBliis, 1, spr. m.(“Inshoç). 
Ov. Icelo, nome de Morpheu ou Somno. 
$ Tac. — Uberto de Galba. $ INSCR. — 
sobrenome romeno. 

Icóni, Prüm, s, pr. m. Tac. Icenos, 
povo da Britannia Romana, 

Icótidás, &, s. pr. m, PL, Icetidas, 
medico grego, 

Tohinénsbs,Yüm, 1. pr. m. plur. 
PLIN. Ichanenses, habitantes de Iohana 
(C Igavo), cid. da Sicilia, 

Ichárá, $6, +. pr. f. PLIX. Ichara, ilha 
do Golfo Arabico. : 

Ichné, ürüm, 4 prJ. plur. (Ipsa). 
PLIN. Ichosa, cid. da Macedonia, ou da 
Mesopotamia (colonia macedonia). 

Ichneümón, 4. ap. m. Dit: 
puv). PLIN. Rato do Egypto, inimigo do 


ICT 567 


crocodilo. $ Ichneumon vespa, PLIN. Vespa 
ou moscardo (insecto). 

Ichnóbátes, &,s. pr. m. CIrvotármo. 
que vae pelo rasto). Ov. Ichnobates, 
nome d'um cão dc Acteão. 

Ichn3grAphlA, d, +. ap./. (tyvoyga- 
gia). VITR. Ichnographia, planta d'um 
edificio (ter, archit.). 

Ichnúsã,oulchnússã, E, s.pr./. 
CIgredo=).SALL. PLIN. Ichnusa, Ichnussa, 
nome da Sardinia (Sardanha). 

IchthYScollã, EE, s. ap. f. (tyBuóxol- 
la). PLIN. Colla de peixe. $ PLIN. Ichthy- 
colla (peixe fabuloso). 

TchthYd8nA, é, s. pr.f. PLIN. Ich- 
thyoena, o m. q. Jcaria. 

IchthYóphãgi, órúm, s. pr. m. plur. 
(yduopáyos). PLIN. Ichthyophagos (os que 
se nutrem de peixe), povo da Gedrosia, 
na costa do mar Erythreu. 

Ichthys, See, s. pr. m. (Div, MEL. 
Ichthys, promontorio da Elida, hoje 
Zanchi ou Tornese (?) 

Icláni, órúm, s. pr. m. plur. ANT. 
ITIN. Icianos, cid. dos Icenos, na Bri- 
tannta Romana, hoje Icborow, Ichorow 
(?), em Norfolk. 

IcrlYüs, YI, 4. pr. m. LIV, Icilio, nome 
de varios tribunos do povo em Roma. 

Icmás,e Ichmãs, ÁdIs, s. pr. J. 
(*,p4s, humor ou vapor). Inscr. Icmade, 
sobrenome romano. 

IcÓ, Ys, cl, Ictúm, Icórà, (?) o. 
trans. arch. CAT. LUCR. Ferir, bater, en- 
controar. Sí iceris me posthac. TURPIL, 
Se metornares a bater. Navis icia es 
CURT. O navio levou uma pancada. ¿cit 
Jemur. Ved. Femur. $ Dar (pancada). Co- 
laphum Gett, PLAUT. Elle dá, assenta uma 
bofetada. $ Fig. Fadus tcisse cum... CIC. 
Ter feito um tractado com... Jcturus. SEN. 
Que hade dar ou acertar no alvo, 

* Icón, ônis, s. ap. f. (bes), PLIN. 
Imagem, representação material. $ DIOM. 
Retrato (fig. rhet.). 

Icónlá, &, a. pr. J. (sluóviov) INSCR. 
Iconta, sobrenome romano. 

Icónicús, 4%, tm, adj. (alxovinôç). 
PLIN. (?). SUET. Feito ao natural, repre- 
sentado ao vivo. 

Icónlónsés, Yüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Iconienses, habitantes de Icoulo. 

(2Ycónismüs, 1, s ap. fn. (uxoviog uo), 
SEN. Quadro, descripção (fig. rhet.). 

1 IcónIúm, Yi, s. ap. n. (exovioy). 
dimin. de Icon. NOT. TIR, 

2Icónfüm, Yi, s pr. n. (Ixowov). 
Cic. Iconio, capit. da Lycaonia, hoje Ku- 
niah, ou Konieh. 

IcónSgriphiá, &, sap. f. (etuoyo- 
eagla). NOT. TIR. Iconographia, repre- 
eentação por figuras, arte do desenho. 

Icósüpróti, Grün, s. ap. m. plur. 
(úxosárowro:). DIG. Os vinte principaes 
cidadãos d'uma dude, 

Icósl prot, d, s. ap. f. (1slxecaxgo- 
tia). DIG. Honra de pertencer ao vinte 
primeiros cidadãos d'uma cidade, 

Icósitáni, rüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Icositanos, habitantes de Icosio. 

Yoóstón. PLIN. e 

IYcóslüm, Y, s pr. n. (Ixociw), 
ANT. ITIN. Icosio, cid. da Mauritania 
Cesariense, hoje Argel (?) 

Ictóriis, &, A op, m. Uerrgisc) 
Prix. Pedra preciosa desconhecida, 

Ietóricis, à, Dm, adj (iwugxog. 
Prix. Ioterioo, doente de ictericia, 

Ca Yetóris, Ys, s. ap. f. ISD. e 

Yotórüs,1, s. ap. m. (f«wqo;). IBID. 
Ictericía «doença). Y PLIN. Oropendula, 
verdelhão (passaro). 

* Yoti, gen. arch. de Icius, ús Qua- 
DRIG. 

Totímill, rim, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Ictimulos, aldela da Gallia Trans 
padana (Italia), hoje Victimolo (?) ne 
Piemonte. 

Totintis, I, 1. pr. m. (tv), AUA 
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Ictino, architecto athentense, do seculo 
de Pericles. 

Totla, YdYs, s. ap. f. Dec, PLIN. 
Marta ou Fuinha (animal). 

1 Tetús, &, üm, part. p. de Ico. HOR. 
Cs. Tocado, ferido. Jctus Jovis ignibus. 
Ov. — e calo. Cic. Tocado do raio, ful- 
minado. $ Fig. Ictum fedus. CIC. Tracta- 
do feito ou estabelecido. Icto federe. 
Pax. Feito um contracto. $ Tocado, 
commovido, abalado. /ctus desideriis. HOR, 
Imprecionado de saudades. $ Liv. STAT. 
Perturbado, alvorotado. $ Hop, Pertur- 
bado pela embriaguez. 

21ctüs, Us, s. ap. m. (de teere), 1º 
Golpe, pancada, choque, batedura ; feri- 
da; fig. Golpe, pancada; conclusão, re- 
mate (d'um tractado); 2+ Beliscadura, 
beliscadela, belisco (das cordas) ; compas- 
so marcado ` 3? Raio (do sol); 4? Pulsa- 
ção; Be — sanguinis. Jacto de sangue, 
apoplexia. A. VICT. $ 1º Jctum ferre. Ov. 
— fnfligere. CIC. Dar um golpe. Sub ictum 
dart. TAC, Ser exposto ao golpe. /ctu 
primo. PLIN, Do primeiro golpe. {ctus 
acetpere. LUC. Receber um choque (o na- 
vio). Jetus monium. LIV. O bater as 
muralhas. — pennarum. PLIN. O bater 
das azas. /ctus fit. Dá-se uma impressão 
(no ouvido). 7n ictu oculi, HIER. Em um 
abrir e fechar d'olhos (vulgarmte. Em 
quauto o diabo esfrega um ôlho). Ictus 
corporum. LIV. Feridas recebidas (em 
combate). — serpentium. PLIN. Morde- 
dura de serpentes. —/ortung. LUC.CURT. 
Lances da sorte. Acerbo saucius tctu. Ov. 
Ferido de profundo golpe. Sub ictu habe- 
re. SEN, — esse. SEN. Tér ao alcance; es- 
tur ameaçado, estar em risco. Extra ic 
tum, SEN. Fóra do alcance, a distancia 
dos golpes, fóra do perigo. Singulis ve- 
lut ictibus transacta bellu, TAC. Guerras 
eoncluidas como que ao primeiro golpe. 
Sub eodem ictu temporis. GELL. No mesmo 
instante. Jctus faderis. LUC. Tractado 
concluido, $ 2º Servate met pollicis ictum. 
Hor, Regulae-vos pelo compasso marcado 
na minha lyra. Pedum et digitorum ic- 
fus. QUINT. Compasso marcado com o pé 
e com a mão. Quum senos redderet ictus, 
Hon. Como elle (o jambo) tivesse seis 
compassos. $ 3º Ictus Phabei. Ov. Raios 
do sol. — fervidi. HOR, Ardentes raios 
do sol. $ 4º Ictus creber aut languidus. 
PLIN, Pulsacáo agitada ou vagarosa. 

Yoúllsmá, de, 4. pr. J. AUS. Iculisma 
eld, da Aquitania (Gallia), hojc Augou- 
léme. 

* Icâncilã, E, s. ap. J. dimin. de 
Icon. Suer. Figura pequena, figurinha, 

Yoús, ou Icós, I, s. pr. J. ( Ixoç). LIV. 
MEL. Ico, ilha domar Egeu (Mediterra- 
neo), hoje Skiphe ou Scyro Pulo (?) 

Yd, n. sing. de la. 

Id&, 6, e 1d3, 8s, s pr. f. (Ibn). 
Cic. VIRG. Ov. Ida, monte da Phrygia, 
hoje Ida, chamado pelos Turcos Gense- 
berg. $ VIRG. — monte da ilha de Cre- 
ta, hoje Psiloriti, $ VIRG. — mulher 
trolana, mulher de Niso. 

Idée, de, s. ap. J. (eie). PLK. O 
m. q. Helenium. 

1 Tdóiis, K, tim, adj. ("I2ote;). CIC. 
Idea, do monte Ida (na Phrygia) Idea 
burus. V. FL, A flauta Phrygia. /dæus 
hospes ou judex. Ov. Hospede ou jaiz 
Ideu, 1. é Paris. — sanguis. SIL. O san- 
gue troiano, 1. é, os Romanos (que pre- 
tendiam descender dos Troianos). $ VIRG. 
— do Ida (em Creta). Idæi chori, vo. 
Os coros do Ida, i. é, dos Corybantes 
(que moravam neste monte). ldea Ma- 
ter. Liv. Mãe Idea == Cybeles. ldeum 
buxum, MART. Tumulo de Jupiter, er- 
guido proxima ao Ida. 

3 Idéeüs, L s pr. m. VIRG. DICT. 
Iden, nome de varios personagens. 

TdÁIA, 6%, A pr. J. Vma, O m. q. 
Idalium, 
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Tdalrs, Es, s pr. f. Luc. Idalie == 
Venus. 

TdálYs, XdYe, adj. f. Luc. Idalide, de 
Idalia. 

Idăläm, Y, s. pr. n. (Ió4iio»). VIRG. 
Idalio, monte e cidade da ilha da Cypre, 
consagrados a Venus, hoje Dalia (?) 

YdálYüs, &, um, adj. (ISákso;).VRG. 
Sir. Idalio, de Idalia, de Venns. Jdalie 
volucres. STAT. Pombas consagradas a 
Venus. /dalíum astrum. PROP. A estrella 
de Venua. 

Ydás, d, s. pr. m. (ISa;). Ov. Idas, 
um dos Argonautas. $ VIRG. — um dos 
filhos de Egypto. $ VIRG. — trofano, 
morto por Turno. — $ Vira. — principe 
thracio, morto na Italia. $ CALP. — no- 
me d'um pastor. 

Tdcirc3, ado. (de ts e circa). CIC. CAS, 
Por isto, por esta rasño, por causa d'isto. 
Idcirco quia. CH, Por isso que, porque. 
— ne dicatur. Cic. Para que não sediga. 
$ Cic. N'este caso, n'estas circumstancias. 

1 Yd84, d, s. ap. J. (Sia). Cic. (9). 
SEN. APUL. Typo das coisas, forma origl- 
nal, o original; imagem, noção, ideia. 

2 Yd8A, &,s. pr. /. HYG. Idea, uma 
das Danaídas, 

Yd$alls, 5, adj. (de idea 1.). CAPEL 
Ideal, oreado no intendimento, ou na 
imaginação. 

Idém, Sádêm, Ydüm, pron. de- 
monstr. (de t,e dem). Cic. VIRG. O mes- 
mo, a mesma coisa. Amicus est tanquam 
alter idem. Cio. Um amigo é como um 
outro eu. Hos quast eosdem esse vultis. 
Cic. Vós quereis como que identifical- 
os. Idem qui. CIC. O mesmo que. Jdem et, 
ac, atque, ut. CIC. O mesmoque. Tibi idem 
consilii do. CIC. Eu dou-te o mesmo cou- 
selho. Quod tdem fit, ou contingit. CIC. 
Succede o mesmo, dá-se a mesma coisa, é 
o mesmo. Distat ídem terrá. Ov. Está a 
uma egual distancia da terra. Eâdem 
aliis sopítus quiete. LUCR. Adormecido 
com o mesmo somno que os outros, 1. é, 
que está morto. Hiemes reducit, idem sub- 
movet, HOR. O mesmo traz e leva os frios. 
Intellezt tamen ídem... CIC. Entretanto eu 
mesmo comprehendi... Jdem patiere cer 
sare... VIRG. Tu deixarás tambem em 
pousío.. Ejusdem auditor, Strato. CIC. 
Stratáo, discipulo do mesmo. Unus et 
ídem. CIC. Unus ídemque. Vo, Um eo 
mesmo, um mesmo, um só. Uno eodem- 
que tempore. CIC. Ao mesmo tempo, d'u- 
ma só vez. Eumdem pluribus rebus excel- 
lere. CIC, Exceder um só homem em 
muitas coisas, levar vantagem em mul- 
tas prendas. Jdem semper cultus. Cic. 
Semblante sempre o mesmo, $ Eádem. 
abl. f. sing. tomado adverbíalle, Liv. — 
Pelo mesmo caminho. $ PLAUT. Pelo 
mesmo melo, pela mesma via. 

* Idômmêt, óídómmóét, Ydém- 
mát, pron. demonstr. arch. ENN. O m. q. 
o preced. 

Ydóntid8m, adv. (de (dem et (tem). 
Car. Cic. Por diversas vezes, a miude, 
de quando em quando, de tempo em 


| tempo, varias vezes.. 


Yd86, adv. CIC. Va NEP. Por isso, 
por isto, por esta causa, por esta rasño. 
por causa, por amor d'isto ; com este in- 
tento, n'esta mira. Jdeo ut, ou ne. CIC. 
Na intenção de que; afim de que náo, 
quód ou quia. CIO. — quontam. CELS, 
Pois que, porque. 

Ydést. Ved, Is. 

Idicră, &, s. pr. f. (pun. mop "Ty, 
i*dhi-ker&h, ornamento de cidade, 1. é, cl- 
dade bella. Gesen.). ANT. ITIN. Idicra, cid. 
da Numidia. 

Idimiüinr, f, A pr. n. TAB. PEUT. Idi- 
mo, cid. da Mesta Malor. 

farsgráphis, 1, s.ap. m. Scil. Hber, 
(trerpaçoç). GELL. Manuscripto autogra- 
pho. 

Topp, Y 

Cuan. Cass. Idi: 


& Gp. n. (lupa) 
(ter. gras). 
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Tdyotã, &, +. ap. m. (Sima. Cia 
VITR. GELL. Ignorunte, pessoa sem ing» 
trucção, pateta, parvo, tolo, idiota. 

Ydlóticis, &, um, adj. (13i vuréc), 
TERT. Ignorante. 

Ydlótismús, 1, s. ap. m. (ldimuonóc), 
SEN. Estylo familiar. 

IdIpsüm. Om. q. Jdiprum. 

Idistavisús, T, «. pr. m. Tac. Idista- 
viso, planicie da Germania, nas mar- 
gens do moderno Weser. 

Támón, ônie, s. pr. m. ("Iduov). SEN, 
tr. Idmão, adivinho, filho de Apollo, 
que acompanhou os Argonautas. $ Ov. ~ 
pae de Arachne. $ VIRG. V. FL. — nome 
d'nm guerreiro. 

Idmóntús, í, üm, adj. Ov. Idmo- 
nio, de Idmão. 

Idolütrtá, ie, s. ap. J. SALV. Idola- 
tria, culto aos deuses falsos, ou idolos. 

Idólóüm, 1, e Idóliüm, YI, s. ap. 
m. (atôwketov). HIER. Templo de idolo. 

IdólYcüs, A, Um, adj. (uSeXwxé&). 
TERT. P, NoL. De idolo. 

Idolólütrá e Idolólitrós, d, s 
Gp. m. (tuówdorrpgns). TERT. Idolatra, 
adorador dos idolos. 

IdolSlAtriá, æ, s. op, J. TERT. Ido 
latria, culto aos idolos, 

Idolólátricüs, A, Um, adj. TERT. 
Relativo á idolatria, ou aos idolatras, 
idolatrico. 

IdolólátrYs, YdYs, s. ap. f. PRUD. À 
que adora os idolos. 

Idolóthytàá, örüm, s. ap. m. plur. 
HIER, Carnes dos sacrificios aos idolos. 

Idolóthytús, 5. Um, adj. (u$uié- 
duros). TERT. Relativo aos sacrificios em 
honra dos idolos. 

Idôlón, e Idólüm, 1, +. ap. n. lw: 
key). LUCU. Represeutação material d'u- 
ma coisa, imagem. $ PLIN. J. Fantasma, 
espectro, espantalho. $ TERT. PRUD. Ido» 
lo, imagem de faisas divindades. 

Idômônênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Idomenenses, habitantes de Ido- 
mene (E'Sop:vn), cid. da Macedonia. 

Idômêneds, SI, ou el, 658, ou 668, 
4. pr. m. (Ijourviv,). VIRG. Idomeneu, 
rel da Crets um dos heroes gregos ne 
Gren de Troia. Idóménts, ace. VIRG, 

(?) Idómóüntüs, A, im, adj CAT. 
Idomenio, de Idomene, (cid. da Maoe- 
donia, da Macedonia). 

Idón8é, adv. CIC. De modo conve 
niente, idoneamente, $ DIG. Sufficiente- 
mente. $ DIG. Solidamente. $ Ydônórtia, 
ou Ydôniús (?), comp. TERT. 

* Idônôltãs, ütYe, s. ap. J. (de ido 
neus). AUG. Propriedade, conveniencia; 
capacidade(?). 

Idôngis, &, Um, adj. 1º Conve 
niente; bom, util; proprio, idoneo ; ap- 
to, accommodado a, capaz de : digno de; 
sufficiente ; 2º Que tem capacidade, ha- 
bil; 3º Digno, merecedor, benemerito, 
estimado, querido, bemquisto; digno 
(& má parte); 4º Solido, firme, seguro, 
que está em bom estado; fig. Abonado, que 
póde ou tem com que pagar. 1º /domea 
verba. CIC. Termos, expressões conve- 
nientes. — ercusatto. PETR. Escusa plau- 
sivel. Jdoneum tempus. NEP. Tempo ou 
occasláo opportuna. Locus idoneus ad... 
Cas. Logar accommodado para... Jdomes 
provinciarwm. TAC. Logares oonvenien- 
tes em as provincias. Jdoneum visum est. 
BALL. Pareceu opportuno. Quod’ idoneum 
videbatur apud... BALL, O que achavam 
bom em... Ut patria sit idoneus. JUY. Que 
elle seja prestadio á patria, Jdomews erti. 
Hor. Proprio para uma arte. — rietori. 
QUINT. Que está em estado de receber as 
instrucções d'um rhetorico. — dare me- 
mem... HOR. Suficiente para dar seu no- 
me... — quí impetret. CIO, Digno de ob- 
ter. Non idoneus tutor. Dia. Tutor inos- 
paz. Idonea ULP. Penhores suff- 
cientes. 4 3º Non essem ad ullam cansam 
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idoneus. CIC. Eu não seria capaz de advo- 
gar alguma causa. Per idoneos crebres- 
cit... Tac. Espalha-se o boato por meio 
de pessóns idonena... Cum idoneis collocu- 
tus. Liv. Tendo discutido com pessõas 
habeis. $ 3º Jdoneis hominibus indigenti- 
bus. CIC. Estando as pessôas de bem na 
indigencis. Jdonet cires. VARR. Os bons 
cidadãos. Idoneus homo. ULP. Homem es- 
timado, tido em consideração, JIdonet 
auctores. LIV. Auctores graves, de con- 
ceito. Per idoneorum hominum ignominiam. 
Cic. Com affronta de homens merecedo- 
res d'ella. $ 4º Idoneus paries. DIG. Pa- 
rede solida, Minüs idonea navis. ULP. Na- 
vio que está incapaz de navegar. Ilium 
parum idoneum, scil. esse. SEN. Estar 
pouco habilitado para pagar. $ Idónélor, 
ou Idôniór (2), comp. DIG. 

(2) 1408, +. ap. n. (sidoç). SEN. Appa- 
reucia, forma d'um objecto. 

Tasth8A, Æ, e Idóth83, Se, s. pr. 
f. (Elóobia). HYG. Pc, Idothea, filha 
do Oceano. 

IdülYÁ sacra, s. ap. n. plur. VARR. 
Bacrificios de Jupiter nos Idos de cada 


mes 

Idülis ovis, s. ap. J. FEST. Ovelha 
immolada pelos Idos. 

* Idüm, (de t, tmp. de Eo, e dum). 
PLAUT. Vae. 

YdümG&, 6, s. pr. f. (ISovpata). 
Idumea, região da Palestina. 

Ydüméet, órüm, s. pr. m. plur.BIBL, 
Idumeus, habitantes da Idumea (hebr. 
O'DTN, adhumim, vermelhos ou ruivos) 

1düméeüs, à, um, adj. (Idoupatos, 
ao hebr. *D1N, adhomi, vermelho). VIRG. 
ldumeu, de Idumea. 

Idümé, Es, s. pr./. (ISovpm). Luc, 
Om. q. Jdumaa. 

1dú8, ás, avi, itim, Ar, v. trans. 
(pal. etrusca). MACR. Dividir, separar. 

Idüs, Um, +. ap. /. plur. (de idua- 
re). CIC. HOR. Jdos, uma das divisões dos 
mezes entre os Romanos, os dias 13 em 
uns, e os 15 en; outros mezes, 

IdüsK, à, s. pr. f. (tosca, a que 
viu). INSCR, Idusa, sobrenome romano. 

* Idüüs, A, Um, adj. (de iduare). 
Mack. Dividido, separado. 

Idyi, &, s. pr./. Cic. HyG. Idyia, 
mulher de Eetes, máe de Medea. 

IdgllYüm, ou Edylliüm, YI, s. ap. 
n, (dBosXk'w). PLIN. J. AUS. ldyllio, 
poema pastoril. 

Ieb&, do, s. pr. f. PLIN. Ieha, cid. da 
Phenicia. 

Iêns, (desus.), óüntIs, part. pres. de 
Eo. CIC. PRISC. Que vae, la, indo. 

Iôrãx. INSCR. O m.q. Hieras. 

Iërë, sync. por vere, de Eo. Ov. 

lérgmiás ou Hiôrómiãs, e Iér8- 
miäs, do, s. pr. m. Ved. Jeremias, 

eich. Ved. Hiericho. 

Tórim, Yðrö, Ve, ít, sync. por Ive- 
rim, Jvero, de Eo. 

Yórnt, &, pr, om. MEL. Ierna, rio 
da Hespanha, 

Yérnd, 88, +. pr. J. CLAUD. O m.q. 
Hibernia, 

Yérómbültís, 1, s pr. m. (de legos, e 
faliu, o que fere as victimas). INSCR. 
lerombalo, nome dr ;omem. 

Iérónymüs. Vea. Hyeronymus. 

18rSedlYmi, Ved. Hierosolyma. 

Iérsónénsis, $, adj. INSCR. Iersonen- 
se, de lersona, cid. da Hespanha Tarra- 
coneuge. 

106860. SID. FORT. e Jássóe ou 13888, 
4. pr. m. índislin. BIBL, (hebr. y», 
ichai, forte, viril (?). Jessé ou antes 
Ichal, pae de David. 

Yëssõæüs ou Jëssõüs, A, üm, adj. 
PRUD. FORT. Jesseu, de Jessé. 

Têsds, léstis, ou Jésüs, ü, s. pr. m. 
Clr soog, transcr. greg.da form. apocopada 
"ën, Iechá, usada na lingua vulgar dos 
Jndeus pelos tempos evangelicos, em 
vez de yg, lehochuá, ou zg, ie- 
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chuá,(aquelle de quem Jehoyáh é auri- 
lio. Gesen), PRUD. ALCIM. BIBL. Jesus 
(Christo), filho unigenito de Deus, e 
salvador do mundo. $ BIBL. PRUD. Jo- 
sué, Successor de Moyséa, no governo dos 
Israelitas, $ BIBL. — nome d'outros per- 
sonagens. 

Istê, ãriim,s. pr. m. plur. VABR. 
ap. GELL, Ietas, habitantes de Ios, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo). 

Iëtënspe, "pm, s. pr. m. plur. PLIN. 
letenses, povo da Sicilia. 

Iétérüs, I, s. pr. m. PLIN. Ietero, rio 
da Mesia. 

IétIni, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
letinos, o m. q. Zetenses, 

* Tggórúnt, arch. por Ingerunt. 
VARR. 

Tee, +. pr. n. indecl. (pun. IN 
Lada, i-gbiigal, praia ou costa de turbl- 
lhão. Gesen). PLIN. Igilgili, cid. da Mau- 
ritanta Cesarlence (Africa), boje Jigel, 
Jigell, Jijelt, ou Gigerl, em Argelia. 

IgDgnitánüs, 4, Gm, adj. AMM. 
Igilgilitano, de Igilgili. 

IgYlYüm, TI, s. pr. n. CAS. MEL, Igi- 
lo, ilha do mar Tyrrhenio, (costa da 
Etruria, hoje Giglio. Ved. z£gilium. 

Zetär, conj. (de td agitur). CIC. VIRG. 
Pois, assim, logo, portanto, por conse- 
quencia, por conseguinte, em consequen- 
cia disto. Quid mf igitur suades? HOR. 
Que me aconselbas tu pois ? Igitur hoccine 
est amare? PLAUT. Isto pols é amar ? $ 
Cic. Roma palavra, em summa. $ PLAUT. 
FEST. Então, ao depois. Igitur deinde. 
PLAUT. E depols. — SALL. Emfim, flnal- 
mente. $ PLAUT. Pois que, sendo que, 
visto que, por que. $ O m. q. Zdeo. Igi- 
tur ut. Na intenção de que. $ Ergo igi- 
tur, Ved. Ergo. 

C)Igitürviüm, YI, s pr. n. LIV. 
Ved. Igurium. 

(? IgnárTús. Ved. /gniartus. 

* Tgnárúrls, 5, adj PLAUT GLOS. 
PHILOX. Ignorante. 

Ignárüs, A, üm, ed) (contrac. de 
Tn gnarus), 1º Que não sabe, que não 
tem conhecimento, que ignora, igno- 
rante, ignaro ; que esqueceu, esquecido 
de ; 2º Desconhecido, ignorado, que não 
é sabido, conhecido. $ Æneas ignarus. 
VIRG. Não sabendo Eneas (o que se 
passa). Magna pars Pisonis ignari. TAC. 
Uma grande parte não conheciam a Pi- 
são. Jgnarus navis, HOR. Que não sabe a 
manobra d'um navio. — physicorum. 
CG, Extranho á physica. — de re. TAC. 
Que fgnora uma coisa. Non sumus igna- 
yt, multos... CIC. Não iguoramos que 
muitas pessdas... /gnaro populo agı. CIC. 
Sêr feito sem conhecimento do povo. Non 
ignari sumus antà. malorum. VIRG. Não 
estamos esquecidos dag nossas passadas 
desventuras. $ 2º Ignara parenti proles. 
Ov.Filhoque o pae não reconhece.—- hosti- 
bus regio. SALI, Paiz desconhecido aos 
inimigos. Non ribi ignara que vulgaban- 
tur. Tac. Não lhe eram desconhecidos 
os boatos que corriam. $ * IgnárissImüs, 
sup. PLAUT. 

Ignáv8, adv. Cic. Com fraquesa. $ 
HoR. Frouxamente, fraccamente, sem 
energia (com respeito ao estylo). Igna- 
vlús, comp. VIRG. 

Ignávescó, Ye, Gr, v. intrans. inch, 
(de ignavus). TERT. Fazer-se inerte, cair 
em ínaccáo. 

Ignãvik, 66, s. ap. f. (de ignavus). 
Cic. SML. Inacção, frouxidáo, mollesa, 
apathid, indolencia, preguiça. Copia sibi 
ignavíam affert. PLIN. O excesso de ali- 
mento produz a indolencia. $ Fig. Igna- 
vía odoris. PLIN. Fraquesa d'um cheiro. $ 
VIRG. Covardia, fraquesa, falta de ani 
mo, de coragem. 

1 (?) Ignávi3, Is. Ved. /gnavo. 

2 (?) IgnA v1, ônis, s. ap. m. VARA. 
ap. GELL, Homem covarde. 
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(9 Ignüvitaüs, atra, s ap. f. (de 
ignavus). JUST. Esterilidade da terra. 

* Ignāvītěr, «dv. (mt, ap. CIC. 
PRISC. O m. q. Ignart. 

* Ignãvô, ús, Bet, atiim, arb, v. 
trans, (de ignavus). ATT. Tornar frouxo, 
fr&cco, covarde. 

Ignávús, &, Um, adj. (de ín e gna- 
vus). 1º Que não tem actividade, inac- 
tivo, frouxo, molle, preguiçoso; fig. 
Que não tem energia ; ocioso, immovel H 
esteril; improductivo, inutil; 2º Fracco, 
que nño tem animo, coragem, covarde ; 
8% Que faz preguiçoso, que obriga ao 
descanço, que não deixa trabalhar. $ 1º 
Ignatus (civis). LACT. Cidadão sem acti- 
vidade. Jgnava senectus. CIC. Velhice 
entorpecida. Succus tgnavior. PLIN, Succo 
menos energico. Jgnaví anni. OV. Annos 
ociosos. Ignara stagna, LUC. Aguas re- 
presadas, agua sem movimento. — com 
nicula. PLIN. Antennas inoffensivas (da 
borboleta). — nemora multos per annos. 
VIRG. Florestas há muitos annos impro- 
ductiva:. Ignava ratio qua dicitur. CIC. 
Argumento chamado (pelos philoso- 
phos) preguiçosos. § 2º Ignavus miles, 
Cic. Soldado timido. — adversús lupos. 
Hop, Covarde (cão) contra os lobos. /gna- 
vissimus hostis, Liv. Inimigo mni covar- 
de. /gnavum stipendium VELL, Contri- 
buição em dinheiro (por opposição á de 
sangue). § 3° /gnavum frigus. Ov.Frio que 
entorpece. Ignavus dolor. PLIN. Dër que 
causa prostração. Hiems ignara colono. 
VIRG. O inverno (é), tempo desoccupado 
para o agricultor, 

* Ignófactús, A, Um, part. p. de 
Ignefacio (desus.). TH. PRISC. Abrasado. 

Ign88, és, ërë, v. intrans. (de ignis), 
Prisc. Estar em brasa, ardendo. 

Ignóbliús, A, Dm, adj. dimin, de 
Jgneus. PRUD. 

Ignêscs, Ya, 8r8, v. intrans. inch. (de 
ignis). CIC. Incendiar-se, abrasar-se. $ 
Fig. CLAUD. Estar abrasado, estar a ar- 
der, ou em brasa. $ VIRG. STAT. Ascen- 
der-se, inflammar-se (com respeito ás 
paixões). § SIL. Encher-se de colera, en- 
ralvecer-Be. $ CLAUD. Estar esquentado, 
inspirado (por um deus). $ Jgnescens co- 
lor. PLIN, Cór ardente, cór de fogo. 

* Ignóscór, ris, v. dep. intrans. 
LABER. O m. q. o preced. 

Ygnéüs, A, Um, adj. (de dont, Cic. 
Vino. Igneo, de fogo, infiammado, abra- 
sado. Jgnec arces. HOR. A brilhante abo- 
bada dos ceus, o brilho dos astros. $ VIRG. 
Ov. Que tem a naturesa do fogo, igueo. 
$ Fig. Vina. Mui quente, esquentado, 
ardente, $ PLIN. STAT. Scintillante, res- 
plandecente, brilhante. Forma ignea. 
CLAUD. O brilho, a bellesa celeste, $ 
VikG. LUC. STAT. Ardeute, fogoso, in- 
flammado; arrebatado, assommado, vio- 
lento; furioso. $ SIL. Rapido, veloz. 

IgnYá,Yorüm, s. ap. m. plur, FEST. 
Rachas, leudas, gretas (dos vasos) pro- 
duzidas pelo fogo. 

Igniáriiim, YI, s. ap. *. PLIN. Qual- 
quer materia inflammavel,isc&, aooen- 
dalha, etc. 

Ignláriús, 4%, Um, adj. (de ignis). 
M. EMP, Proprio para tirar fogo, de que 
se tirafogo. 

* Ignicâns, Antis, adj. part. pres, 
do desus. Jgnico. J. VAL. Inflammavel, 
que se infumma, que se incendêa. 

IgnicOlór, órls, e 

Ignicólorüs, &, tim, adj. (de ignis e 
color). INSCB. Que é da cór do fogo. 

IgnIcómins, ántls, adj. AVIEN. e 

IgnIcómús, 4, Um, adj. (de ignis e 
coma). AUS. Que irradia, que scintilla, 
faísca. $ JIgnicomus. Names. Que tem 
pellos da cór do fogo (vermelhos, ama- 
rellos, ruivos). 

Ignícúlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Ignis. QUNT. JUV. Fogo pequeno, fogul- 
nho, um pouco de fogo. Jgnicwius caloria, 
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PLIN. Peqieno foco de calor. $ ANTHOL. 
Pequena chamma (d'uma lampada). $ 
Hen, Falsca, scentelha, faulha. $ Ian, 
Estrella cadente. $ PLIN. Brilho (das pe- 
dras preciosas). $ Fig. Ignículí ingenii. 
QUNT. Scentelhas do genio. Jgnículus 
desiderii. CIC. A vivesadu saudade. 

(?) Tgnidús, á, Um, adj. Ardente, 
caustico. $ IgnidYór, comp. TH. PRISC. 

Ignifér, órá, órüm, adj. (de ignis 
e ferre). Ov. LUC. Ardente, infammado, 
abrasado. $ Fig. SIL. Ardente, fogoso, 
inflammado. 

Igniflüs, &, tm, adj. (de ignis e 
fuere). CLAUD. De que o fogo corre, ou 
Que deita fogo. 

TgnYgónA, &, s. ap. m. (de ignis egi- 
gmere). Ov. Filho de mãe assombrada do 
ralo (epità. de Baccho). 

(?) YgnIgónús, &, tim, adj. (de ignis 
e gignere). APUL. Que produz fogo. 

Ignligér, órá, Srúm, adj. (de ignis 
e gerere). APUL, Que traz fogo. 

Tgni5, 1e, Ivi, ou D, itüm, 1rS, v. 
trans. (de ignis). PRUD. FORT. Pôr fogo a, 
incendiar, queimar. 

Tgnlipós, ódls, adj. (de ignis e pes). 
Ov. MART. Que tem pés de fogo, 1. é, ra- 
pidos. 

1 Ignipõtôns, ôntis, adj. (de ignis 
e potens). AVIEN. Luminoso, radiante. 

2 ignipõtêns, entis, s. ap. m. VIRG. 
Ignipotente, deus do fogo (epith. de Vul- 
cano). 

Ignis, Ys, s. ap. m. lo Fogo (como 
elemento); fogo, chamma, incendio ; cla- 
ráo, relampago, raio; tocha, facho; fo- 
gueira; cosedura, cocção, cosimento; fig. 
Fogo; 2º Calor, luz ardente; astro; fig. 
Calor, luz, clarão, brilho; 3º Fogo (de 
paixão), ardor, chamma, amor; objecto 
amado; 4? — sacer. Enfermidade pustu- 
losa da pelle. LUCR. VIRG. CEIS.; eryst- 
pela gangrenosa. CELS. 1sin.; variola, 
bexigas, ronha (molestia contagiosa que 
Já nos gados). COLUM. $ 1º Ignis e lignis 
Prius, LUCR. Fogo produzido pelo attrito 
da madeira. — virus. VELL, Fogo vivo, 
^ve^ns, carvões accesos. Ignem concipere. 
CG, — comprehendere. Cs. Incendiar-se, 
Igne confici nequire. SUET. Sêr iucombus- 
tivel. In ignem inferre. CES. Igni dare. 
VIRG. Pôr no fogo, accender, queimar. 
Ignem operibus inferre. CÆS. Deitar fogo 
ás obras. — classibus depellere. VIRG. Li- 
vrar os navios do fogo. Ignis fulminis ou 
fulmineus. LUCR, — Jovis. VIRG. O ralo. 
Fulsere ignes, V1RG. Fusilaram os relam- 
pagos. Ignibus armata multitudo, Liv. 
Gente armada de fachos, In iynem ponere. 
TER. Pôr (um corpo) na fogueira. Igni 
pinguia multo defrutu. VIRG. Arrobe es- 
pessado por uma longa cocção. Quem ille 
obrutum ignem reliquerit. LIV. O fogo 
que elle tinha deixado debaixo da cinza, 
1. é, a semente da guerra. $ 2º Multum 
sol possidet ignis. LUCR. O sol é um foco 
de fogo. Ignibus nimiis. Luc. Com exces- 
sivos calores. Jam ostendu ignem... Hou. 
Mostra já (Cepheu) o seu astro... Ignes 
astrorum. VIRG, — Aurora. Ov. O clarão 
dos astros; a claridade da aurora. Cuf 
plurimus ignem subjecit rubor. VIRG. Um 
grande rubor lhe vem ao rosto, ou ani- 
ma-lhe o rosto. Ignis oculorum. CIO, O 
ecintillar dos olhos, Oculi igne micantes, 
Ov. Olhos scintillantes. Ignis smaragdi. 
STAT. O brilho d'uma esmeralda. — me- 
talli. CLAUD. Brilho do metal. $ 3º Jrarum 
ignes. V. FL. O fogo da ira, Erarsere ignes 
animo. VIRG. Ferveu-lhe todo o sangue. 
Coco carpitur igni. VIRG. Ella é cousu- 
mida por uma secreta chamma. PAyllidis 
ignes. VIRG. Os amores de Phyilide, Noa 
minor ignis tn ipso est. Ov. Não é nelle 
menor o amor. Meus ignis. VIRG, Meu 
amor, objecto do meu affecto. 

Tenispiciúm, T1, s. a». n. (de ignis e 
specere). PLIN. Árte de adivinhar por 
welo do fogo, pyromaucia, 
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Tgnitábülüm, I, s. ep. n. FEST. Lo 
gar onde o fogo se guarda. $ Fig. Mack. 
O que ineendes, o que accende, in- 
flamma. 

.Ignitülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Ignitus. TERT. 

Tgnitüs, &, tim, part. p. de Ignto. J. 
VAL Iuflammado, acceso, ardente. $ HIER. 
Brilhante, coroseante, scintillante. $ 
HIER, Purificado pelo fogo, $ Fig. CIC. 
GELL. Ardeute, quente, forte. Ignittus vi- 
num. GELL. Vinho que tem mais força. 
Ignitus dens. SID. Lingna acelrada. $ 
TgnitfÜr, comp. GELI. — * lssimis, sup. 
J. VAL, 

IgnIvigús, A, úm, adj. (de ignis e 
vagari) CAPEL, Rapido como o fogo (fig.). 

Ignlvsmús, 4, tim, adj. (de ignis e 
vomere) LACT. Que vomita, que lança 
fogo. 

Tgnóbrits, 5, adj. (de ín e gnobilts). 
Cic. Desconhecido, obscuro. Jgnobíilís fa- 
cies. PLAUT. Cara desconhecida, cara 
nova. /gnobilissimi artifices. PLIN. Inflmos 
artifices. Ignobile otium. VIRG. Ocio obs- 
curo. $ Que tem nascimeuto obscuro, que 
náo tem nobresa, vil, baixo, tgnobil, ab- 
jecto, despresivel. Non ignobilis familia. 
Crc. — dicendi magister. CIC. Familia no- 
bre ; rhetorico afamado. /gnobile gramen. 
Vina. Herva trivial. Vapulabis, ignobilis ! 
PLAUT. Has de sér castigado, vil! $ Ignó- 
billór, comp. PLIN. — issImüs, sup. PLIN. 

IgnobrYlYtás, Ste, s. ap. 7. (de igno- 
bílis). CIC. Nascimento obscuro, obscuri- 
dade (de nascimento). /gnobilitas generis, 
CIC.A m. signif. $ PLIN. Obseuridade (d'um 
artifice). $ Ignobilitas vini, COLUM. Vinho 
de fraca qualidade, vinho commum. 

* Ygnobrlitór, ade. EUTR. Sem hon- 
ra. $ SOLIN. Sem elegancia. 

Ignóbnitó, ás, Bei, atm, Arg, v. 
trans. (de ignobilis). NOT. TIR. Tornar 
ignobil. 

IgnômYniã, &, +. ap. f. (de ín e 
gnomen). CIO, VIRG. Iguominia, affronta, 
aggravo, mancha, ferrete, nodóa, baldão, 
deshonra, opprobrio, infamia, vergonha, 
desdouro, desaire. Quod ignominiam im- 
portat. Dia. O que causa infamia, o que 
é infamante, Ignominiæ est... PLIN. É uma 
vergonha... Ignominia mortis. CIC. Morte 
ignominiosa. — senaiûs. CIC. Ferrete lan- 
cado pelo senado. $ Plur, CIC. SUET, 

* Ignóminlitús, 4, Um, adj. (de 
ignominia). GELL. Deshonrado, infamado, 
denegrido. 

* IgnômiInYõs, adv. EUTR. Ignomi- 
niosamente, deshonrosamente. $ Ignó- 
mInlósiós, comp. ARN. — Isslmé, sup. 
OROS. 

Ignôminiôsiis, A, Um, adj. (de 
ignominia). CIC. LIV. Ignominioso, af- 
frontoso, infamante, vergonhoso. Ignomi- 
ntosa missio, DIG. Baixa (militar) com 
infamia (com nota). — dicta. HOR. Pala- 
vras torpes, obscenas. $ QUINT. SUET. 
Tufamado, notado de fnfamia, Ignomt- 
niosa. DIG. Mulher que perdeu a honra. $ 
Ignôminiósissimis, sup. TERT. 

Ignôminiiim, YI, +. ap. n. Ism. O m. 
q. Igrominta. 

TgnórübYlis, $, adj. (de ignorare). 
PLAUT. CIC, Desconhecido, ignorado. $ 
Tgnór&bllór, comp, GELL» 

* YgnórübIlitér, adv. APUL De modo 
descouhecido, obscuro. 

Iguóráns, ântis, part. pres. de 
Ignoro. PLAUT. VIRG. Não conhecendo; 
náo sabendo, ignorando. 

Tgnórüntér, adv, CYPE. Por ignoran- 
cia. 

Ignôrântiã, &, s. ap. f. (de ignorans). 
Cas. Cic. Ov. e 

IgnóràtYO, Onls, s ap. f. (de igno- 
rare). Cic. CURT. Falta de conhecimento, 
falta de saber, ignorancia. 

Ignóritús, A, üm, part. p. de 
Ignoro, Cic. HOR. Ignorado, desconhecido. 
$ SALL. TAC. Que não é visto, reconhe- 
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cido, verificado. § (7) IgnôrAtibr, comp. 
TAC. 

Ignôrg, às, Sei, ütüm, ür5, e. 
trans, e ínirans. (de ignarus. TER. Cic, 
Não saber, ignorar, não conhecer. Nasa 
fgnorabatur. SUET. Pois que não era er 
nhecido, Ignorare de aliquo, CIO. Não 
saber o que é feito de alguem. Non igno- 
rabal... NEP. Elle não ignorava, ov bem 
sabia (que)... /gnorare se, CIC. Não se 
conhecer a si mesmo. ZJgnorat dicere. 
CLAUD. Não sabe dizer. $ PLAUT. CIO, 
Desconhecer. 

Tgnóscóns, Bntís, part. pres de 
Ignosco. Animus ignoscentior. TER. Espi- 
rito mais propenso a perdoar, mala ins 
du!gente. 

YgnoscóntiA, d, s. ap. f. (de ignor 
cens). GELL. Perdão (dado). 

IgnöscIbNYs, &, adj. (de ignoscere), 
Desculpavel, perdoavel, escusavel. 

Ignóscftürüis, 4, üm, part. fut 
arch. de Ignosco. PISO ap, GELL. 

TgnóscÓ, Xs, 6v1, ötüm, OscórB, v. 
trans. e ínirans. (de in e gnosco). Perdoar, 
desculpar, fechar os olhos a uma coisa, 
fazer vista gorda. Ignoscere delícia, PLAUT. 
— delictis, HOR. Perdoar faltas, desculpar 
erros. Ignoscenda, VIRG. Digna de perdão, 
perdoavel. Mihi fgnoscite, st... C10. Des- 
culpae-me, se... Ignoscere sibi. QUINT. Str 
indulgeute para comsigo mesmo, — om- 
nia ribi. VELL, Passar por tudo a gl 
mesmo, Ignoscitur alicui, SUET. Perdoa-me 
a alguem. Quibus non erat ignotum. CIO. 
A quem se não havia perdoado.7gnoturus 
alteri. Cio. Havendo de perdoar a outro, 
Escusar alguem. Jgnoscuntur poeta... 
QuINT. Perdoa-se aos poetas... 

Ignossóm, sync. por Ignovissem, Sila 

d Zeng, ©, 4. ap. f. GELL. Igno 
rancia (d'uma coisa). 

Ignotürüs, 4, Um, part. ful. act. de 
Ignosco. C10. 

1 Ignótús, 4, tim, adj. (de tn e gno- 
tus). CIC. VIRG. Desconhecido, ignorado, 
Cut fugere ignotum. SIL. Que não sabe o 
que é fugir. /gnote terre. TIB. Paiz des- 
conhecido, terras remotas, longinquas, 
afastadas. $ Hor, Desconhecido, Gagn, 
$ Luo. QUINT. Novo, desusado. $ CIO. 
NEP. Ov. Que ignora, que não sabe, não 
conhece. $ Ignótlór, comp. LIv.— issimiis, 
sup. CIO. 

2Ignôtiía, á, Um, part. p. de Ignosco. 
HIRT. Perdoado, desculpado. 

IgüvYnàtés, ùm, s. pr.m. plur. CIO. e 

Igüvinl, ôrúm, plur. m. Cas, Igu- 
vinates, Iguvinos, habitantes de Iguvio. 

Igúviim, M, 3. pr. n. CIC. SIL. Ipit- 
vio, cid. da Umbria (Italia), hoje Gub- 
bio. 

D, plur. m. de Ja. Y Pret. perf. de Eo, 
em vez de Jovi. 

Tlárcürls, Xs, 4. pr. f. ANTON. ITINER. 
Ilarcure, cid. da Hespauha Tarraconense, 
hoje Caros de los Infantes (?) em a Cas- 
tilla Nueva. 

Dárgús, I, s pr. m. AD. Liv. Dargo 
rio da Vindelicia (Germania), hoje Iler, 
rio da Baviera. 

Tidüm, 1, +. pr. n. ANTON. ITINEA, 
Ildo, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje San-Mattheo (?), aldeia ua provincia 
de Valencia, 

Tg, Ys, 4. ap. n. (desus. no síng.). Ved. 

ia. 


Töös ou Ilóüs, 1, s. ap. sm. (heé), 
PLIN. Ism. Dôr iliaca, colica intestinal, 
volvo, volvolo, 

Tlëösùs, à, tim, adj. PLIN. Que soffre 
ou é achucado a dôr ilinca, 

Tlérciónénsés, Yüm, s. pr. m. plur, 
Liv, e 

Tlércáónés, Um, pr. mn. plur. PLIN, 
Ilercaonenses, hercaonos, povo da Hes- 
panha Tarraconense. 

Tlérd& ou HXlérd&, &, s. pr. f. HOR. 
Ilerda, cid. da Ilespanha Tarraconenso 
hoje Lerida, eid. de Cataluña, 
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flérdénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. llerdenses, habitantes de Ilerda. 

Tlôrgãõnes. Ved. llercaones. 

Ylérgétó, árim, 4 pr. m. plur. 
INSCR. e 

Ylórgétés, üm, m. plur. Liv. Ilerge- 
tas, povo da Hespanha Tarraconense. 

Leti, E, s. pr. J. PLIN. Ileciu, da 
Thessalia. 

Yléx, IcIs, s. ap. f. VIRG. Hur. PLIN. 
Azinheira (arvore). Jlice pastus. MART. 
Cevado a bolota de azinhcira. 

1 TÉ, d, s. pr. /. Vina. Ilia = Rhea 
Silvia, filha de Numitor, mãe de Romu- 
lo e Remo. 

2 1114, Yüm, +. ap. n. plur. Nhargas, 
vasio; barriga, ventre. Aliquem latus 
inter et ilia figere. VIRG. Varar alguem 
entre a ilharga e o peito. /lia ducere. HOR. 
— trahere, PLIN. Arquejar, offegar, ba- 
fejar. — rumpere alicujus. CAT. Estafar, 
esfalfar algucm. Rumpantur ilia Codro 
VIRG. Estoure Codro de despeito, de in- 
veja. $ Fig. JUVENC. Lado (d'um vaso). 
$ PLIN. Arterias fliacas. $ HOR. MART. O 
interior do ventre, intestinos, entranhas. 
Rostro ilia trahere, IBIS. Despedacar as 
entranhas ás bicadas. $ Dat. e abl. /libus. 
Luc. 

Tiiácüs, 4, üm, adj. CI3:ox5;). Vino. 
PLIN. llíaco, de Ilio, de Troia. /liacum 
«armen. HOR. A Iliada (poema epico de 
Homero). Jliaci amores. MART. Os amores 
de Páris. /liacus remus. STAT. O remo 
de Miseno. Mons Lybis Jliacusque ni- 
tent. STAT. Brilhum osinarmores de Africa 
e da Phrygia. Jliacá porrectum dextrá 
immortale merum. STAT. O licor immor- 
tal, i. é, & ambrosia offerecida por mão 
trolana, 1. é, por Ganymedes. $ Ov. LUC. 
Yindo de Troia, fundado pelos Troianos. 
$ SIL. De Romano, de Roma, 

1 THádós, d, s. pr. m. (Ian). Ov. 
Diada, flho ou descendente de Ilo. $ Ov. 
=- filho de Die, 

2 NYãdss, Um, s. pr. J. plur. CIná- 
frei, VIRG. Iliadas == Trolanas. 

Tás, AdIs, s. pr.f. CD::;). Ov. IHa- 
da == Troiaua. $ PROP. A Iliada, poema 
epicode Homero, cujo assumpto é a 
guerra de Trola, 

Ti bérl. Ved. Hiert, 

Ilicénsés, Yüm, s. pr. m. plur.INSCR. 
Iiicenses, habitantes de Ilice, cid. mari- 
tima da Liguria (Italia). 

Tlícót, adv. (de iree licet). DONAT. 
SERV. Ide, podeis retirar-vos, ide-vos 
embora (formula com que 8e despedia o 
povo no fim da cerimonia). $ PLAUT. TER. 
Está acabado, não há maís nada a fazer. 
$ SALL. VIRG. Logo, immediatamente, 
ser: demora, prestes, de repente. $ (?) 
Fes”. Sem duvida. 

Tlicétüm, 1, s. ap. n. (de iler). MART. 
Mata de azinheiras, aziuhal. 

IlMcóüs. STAT. Ved. Jlignus. 

Tlicô, Ved, Mico, 

IWênsês, Yúm, s. pr. m. plur. SUET. 
Iijenses Troianos. $ Liv. — povo da 
Sardinia (Sardanha). $ PLIN. — sobren. 
dos habitantes de Ilipa. 

Tigngús. CoLum. e 

Thgnüs, 4, Um, adj. Va. De azi- 
nheira. 

Tin, Yórüm, s. pr. m. plur. PLAUT. 
Ios = Troianos. 

Tlión. Ved. /lium, $ Liv. Illo, cid. da 
Muce:lonia, 

1115n4, d, +. pr. f. Cic. Hor. e 

1119n3, Es, pr. f. CImówn). VIRG. Ilio- 
na, Ubu mais velhu de Priano, 

IlYónénsés, Tom, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ilioueuses, sobren. dos habitantes 
de Lavinio (Italia). 

Miónets, SI, on El, Be ou 86s, s. 
pr. m. (Taoveoo). Ov. Ilioneu, um dos 
filhos de Niobe. $ VIRG. — um dos com- 
punbetros de Eneas. 

(ie, Ved. Ilium. 

(?) Tlt6stig. Ved, Neosus, 
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Dä, 65, s. pr. f. (chamada tamhem 
Ilia). PLIN. llipa, cid. dos Turdulos, na 
Hespanha Betica, hoje Alcolea (?). 

TiYpênsis, 3, adj. INSCR. Ilipense, de 
Dipa. 

Ilpólénsés. INSCR. O m. q. Jlipu- 
lenses. 

Diop, E, 4. pr./. (chamada tam- 
bem Laus). PLIN. Ilipula, cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Niebla,ou Villa-Nueva 
del Rio (?) 

NiYpúlêônsês, (üm, x pr. m. plur. 
INSCR. Ilipulenses; habitantes de Ilipula. 

Nisanitã, árim, s pr. m. plur. 
PLIN. llisanitas, povo da Arabia. 

Ilissüs, ou Ilissós, I, $. pr. m. (Ee: 
vo; € 'I400;). PLIN. llisso, logar da 
Attica. $ STAT. — rio da Attica, hoje 
Nisse. $ ! tiN. — rio da ilha de Imbros. 

Ilithylá, &, a pr. f. (Elreiduia). Ov. 
Lithyta == Diana on Juno-Lucina, deusa 
que presídia aos partos. 

Ilitargi. Ved. ZWiturgt. 

1 rùm, Xi, s. ap. n. MARUL. ap. 
PRISC. O in. q. Ne (desus.). $ Plur. Ilio- 
rum. ISID. /liis. CELS. 

2 Yirüm ou Dën, Y, s. ap. n. 
(Iov). e 

TlYós, Ti, pr./. Vira. Ov. HOR. Ilio 
(a cidade de Ilo) == Troia, cid. du Troa- 
da, na margem meridional do Scaman- 
dro, sitiada pelos Gregos, durante dez 
annos, tomada e destruida (1183 ant. 
da era vulg.), hoje ruinas com o nome 
de Kissarlik, entre as aldeius Kum-Kiví, 
Kalli-falli, e Tchiblak. 

1 Droe, à, Um, adj. VIRG. De Ilio, 
de Troia, Troiano. 

2 Troes portus, s pr. m. Cxs. 
Porto liiv, porto da Galita Belgica, no 
paiz dos Morinos. 

1 114, y. sing. en.plur. de Zle. 

2 Tila, udv. PLAUT Tac. Per ahi, 
per alli, per acolá, per lá. 

31114, d» s. ap. f. dimin, de Ina. 
FEST. 

Illăběfäctùs, à, ùm, adj. (de il == 
in e labefactus). Ov. Que ficou firme, 
que não se abalou, 

Ilàbór, ériís, psús süm, bi, v. 
dep. intrans. (de il es ín, e labor). Cic. 
Hor. Cairem, escorregar para. labitur 
mari. PLIN. Desagua no mar (o Mean- 
dro). /llabentia astro ponto. STAT. As- 
tros que se lancam no mar. $ Luc. Catr, 
morrer. $ CIC. VIRG. Penetrar em. 

Iláboràtüs, á, üm, adj. (de il es 
ín e laboratus). SEN. Que não e traba- 
lhado, cultivado, amanhado, grangeado. 
Illaborati fructus. QUINT. Fructos que 
náo sáo cultivados. /llaborata terra. SEN. 
Terra que não é amauhada. — Acc omnia 
fluunt. QUINT. Todas estas coisas veem 
sem trabalho. 

Yláboró, às, vi, Atüm, aró, v. 
intrans, (de il == (x e laboro). TAC. Tra- 
balbar em (alguma coisa). 

Tllàc, adv. TER Cic. O m. q. Ma 2. 
§* Illac, abl. sing. arch. por Ja. PLAUT. 
` Vüácérabrnis, 3, adj. (de tl = in e 
lacerabilis). SIL. Que não póde sêr des- 
pedacado. 

Jllácéssitüs, A, Um, ady. (de il == 
tn e lacessitus). TAC. Que n&o fot atacado. 

TllAcrImábllis, $, adj. Hon. Inexo- 
ravel, que náo se commove. $ HOR. 
Que náo chorou,que n&o deitou lagrimas. 

In&ácrimó, ás, Zei, Atüm, àrg, 
v. intrans. (de il == in c lacrimo). Liv. 
Hon. SuET. Chorar, lagrimejar, deitar 
lagrimas. Oculi illacrimant. CELS. Os 
olhostagrimejam /llacrimare rei. Liv. 
Chorar por uma coisa, lamental-a, de- 


ploral-a. $ VIRG. COLUM. Suar, pingar, 
gottejar, correr. 
TllAcrimór, &ris, ütüs  süm, 


ári, v. dep. O m. q. o preced. Jllacri- 
mari reí, CIC. — rem. JUST. Chorar por 
uma coisa, lastimal-a. 

(2) Nlãctóniis. Ved. Matenus, 
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* Die, gen. e dat, sing. f. arch. de 
Ille. LUCR. 

* Tlléc, arch. por Die, PLAUT. 

Diëep, ado. P. Sot. Bem offender. 

IllésIbilis, 5, adj. (de il = in e 
lesibilis;, TER. Que não póde sér offen 
dido, que não póde receber lesão. 

Dlésüs, A, tim, adj. (de d uu in e 
lesus). OV. SEN. Que ficou illeso, que 
não foi ferido, que não soffreu damno, 
intacto. Jliwsa valetudo, SUET. Saude 
perfeita. — brumá cupressus. STAT. Cy- 
preste que resiste ao inverno. 

Diet, é, adj. (de d = ín e 
letabilis). VIRG. STAT. Triste, tristonho, 
enfadonho, penoso, desagradavel, melan- 
colico, lugubre. 

Ilévigatüs, A, Um, adj. (de d = 
ín e levigatus). Diom. Bude, grosseiro, 
aspero, escabroso (fg. ). 

* Tllánc, arch. por /llam. PLAUT. 

1 Mãpsús, A, om, part. p. de Iila- 
bor. $ HOR. § Fig. lllapsus animos. CIC. 
Que penetrou nas almas. 

2Yllàpsüs, ús, s. ap. m, (de dai, 
COLUM. Corrente, vertente (de agua). 

Iláquéütüs, 4, Um, part. p. de 
IWaqueo. CIC. Enlaçado, entrelaçado (/ig.) 

Iláqué$,às,àvi, àtüm, üró, v. 
trans. (de il = in e laqueus). PRUD. 
Enlagar, tomar em lago. $ Fig. HOR, 
Enlagar, enredar, apanhar, enganar, se- 
duzir. 

* Nlãrgibõ, fut. arch. de lllargio. 
Caro. 

* Yll&tübrlis, é, adj. (de (| mix e 
latabilis). GELL. Que tem falta de largura. 

* 111At8brÚ, às, avi, atúm, 4r3, 
v. trans. (de il == in e laiebra). GELL 
Occultar, esconder na sombra. 

Ilatónüs, adv. FRO*TO. APUL. Até 
alli, até ahi, até lá. 

Ilató, ônis, s ap. f. (de inferre). 
ULP. Acção de levar, de trazer, trans- 
porte, conducção. $ Fig. Jilatio stupri. 
Dia. Acção de deflorar, de deshonrar 
(uma mulher). $ Cass. Pagamento de 
impostos, tributo, contribuição. Y APUL. 
Conclusão, consequencia (fer. loy.). 

YIlàtivüs, 4, um, adj. (de in/erre). 
PLIN. DioM. Que serve pars concluir, 
conclusivo. 

Tllatór, OrYs, s. ap. m. (de inferre). 
BogTH. O que traz (alguma coisa). 

IAtró, ās, vi, átúm, aró,v. is- 
trans. (de il = in e latro). C. SIL. La- 
drar contra. 

Tlàátüs, A, Um, part. p. de Infero. 
CURT. Trazido, para, levado. /llatus rogo. 
PLIN. Levado para uma fogueira. $ /lla- 
ta vulnera, CES. Golpes descarregados, 
dados. — injuria. CES. Affronta feita 
— pecunia. Dia. Dinheiro pago, desem- 
bolcado. 

IlaüdAbYs, $, adj. (de d = ín e 
laudabilis). STAT. Que não é digno de 
louvores. 

Mlaúdindis, á, üm, adj. (de d — 
in e laudandus). CYPR. Que não deve sêr 
louvado. 

Ilaüdátüs, A, tim, adj. (de d = 
in e laudatus). PLIN. J. STAT. Que uis 
é louvado, que náo obtem louvores, elo 
gios. $ VIRG. MACR. Detestavel, abori- 
navel, execravel. 

Ilaütüs, 4, Um, adj. PLAUT. O m. 
q. Zllotus. 

Thé, 014, nlüd, gen. Tllfüs, prom. 
demonstr. 1º Aquelle, aquella, aquilio ; 
elle, ella, ello (antig), isso, isto; o, a 
(subject.) ; Mud, seguido de gen. Este, 
esta ; esse, essa; tul, similhante, al- 
guem, qualquer; 2% Aquelle, aquella 
(opposto a Zic — este), o primeiro, um ; 
este, o ultimo, o outro ; Zle... iHe... Um. 
outro, este... aquelle ; 3º Este, esta (em- 
phaticamente); 4? Empregado como ex- 
pletivo. $ 1º Zn illo loco. Cic. N'aquelle 
logar. Zn illo tempore. HIER. N'aquelle 
tempo, então. Ut lenita dea est, capit sla... 
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Ov. Logo que & deusa socegou, ella (Io) 
começa... lile ipse confessus est. CELS. 
Hie mesmo coufessou. Cum ilis CIC. 
Com elles. Jilud timeo, CIC. Eu temo 
aquil'o, eis-alli o que eu temo. — est. 
PLAUT. E' aquillo. Ez illo, scil. tempore. 
Prop. VIRG. Depois daquelle tempo, 
d'esde então. Non dolor iile erat, sed os 
tentatio. PLIN. J. Aquillo não era dôr, 
mas ostentação. Jllud hora. SUET. A'- 
quella hora. Princeps electus, atque illud 
etatis. SUET. Um principe eleito, e d'es- 
ta edade. Dum illum rideo,pernà sum fac 
tus ille. CIC. Quando me rio d'elle, torno- 
me similhante aelle. Direrit ille. HOR. 
Dirá alguem. $2? Hoc malum ex illo. 
CIC, Este mal (vem) d'aquelle. Nunc hos, 
nunc accipit illos, VIRG. Elle recebe ora 
uns, ora outros. Genitor et mater adest: 
ambo miseri, sed justiús illa. Ov. Estão 
presentes o pae ea máe: lastimando-se 
ambos, mas esta com mais rasão. Com- 
mendo vobis ilum et illum. SUET. Recom- 
mendo-vos este e aquelle. Quid ad te, 
quid faciant ille vel ille? MART. Que tens 
tu, quete importa o que este ou aquelle, 
faz? $ 3% Hac est illa dies quam... LUC. 
XEis-alli o dia que... file ego qui... VIRG. 
Eu que... Tuque ille ades, V. FL. E tu 
presta auxilio. Sic Jupiter ille monebat. 
ViRG. Assim ordenava Jupiter. Velut 
Ule lupus... VIRG. Como tal lobo... Zile 
etíam Achilles. PROP. O proprio Achilles. 
Y 4" Philosophi quidam, non mali ilii 
quidem... CIC. Certos philosophos, não de 
certo por maldade.. Aes geris, magnas 
illas quidem et utiles. Cic. Fazes coisas 
grandes, e na verdade uteis. Patres vem 
tri, asperrimi illi ad... LIV. Vossos an- 
tepassados, tão exigentes como eram pa- 
Tu... Nunc deztrá..., nunc iile sinistrá. 
Vino. Ora com a mão dircita..., ora com 
a esquerda. Tum ea que... tum diia 
errantía. CIC, Tanto aquellas que (as es- 
trellas fixas)... como as que gyram, i. 
€, os planetas. ilum præteritum temnens. 
Hor. Despresando aquelle por que pas- 
Bára. Quidquid illud tribuisset. Tac. Qual- 
quer cojsa que elle tivesse concedido, 
Quem meque jusjurandum, neque ilium 
misericordia repressit. TER. Ncm o jura- 
mento prestado, nem a compaixão o con- 
teve. 

niscêbrã, &, s ap. f. (de tllicere). 
PLAUT. CIC. Attractivo, affago, meiguice, 
caricia, $ PLIN, Salão ou beldroega bra- 
va (?) (planta). 

niscêbrã, ártim, s ap. f. plur. 
JUST. Engodo (para as aves). $ APUL. 
Encantamentos, feitiços,  feitigarias, 
bruxarias. $ Fig. CIC. Attractivos, affa- 
gos, caricias, mimos, meigulces, engo- 
dos, encantos, seducções. Z/lecebris mora- 
fi. KOR. Prender, captivar com prazcres. 

Ltcôbrô, ás, Gei, &tüm, ãrg, v. 
trans. (de fllecebra). AUG. Encantar, pren- 
der, captivar, seduzir. 

(?) YllócÉbrOosó, adv. De modo se- 
ductor. $ llléoébrósIüs, comp. AMM. 

Tliócébrosüs, A, üm, adj. (de ille- 
cebra). PRUD. AMM. Que captiva, prende, 
seduz, seductor. $ — bróslór, comp. PLAUT. 

Inéóctáméntüm, 1, s. ap. n. APUL e 

Diëectaup, ônis, s. ap.f. (de iliec- 
tare). GELL. Affago, meiguice, encanto, 
seducção. 

TiléctrIx, jete, s. ap. f. (de Ulicere). 
Cass. Seductora. 

1 Iilóctús, A, tim, part. p. de Nit- 
ee, SALT. TAC. Attrahido, captivado, se- 
duzido. $ Adj. (de i min e lectus). Ov. 
APUL. Não lido. $ CAJ. Não apanhado, 
não colhido. 

2 * Illóctüa, fis, s. ap. m. (de illicere). 
PLAUT. Seducção. 

Tllégitimé, adv. CAJ. De modo ille- 
gitimo, illegal. 

Illeic, arch. por lie. (adv). 

Tuémét, illámst, pron. demonstr. 
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Cic. Diox, Aquelle mesmo, 
mesma. 

TllépIdé, ado. Pr.AUT. HOR. Sem gra- 
sa, sem elegancia. 

Tllóptdüs, &, tim, adj. (de il == in e 
lepidus). CAT. GELL. Que não tem graça, 
que é sem elegancia, tosco, bronco, gros- 
seiro. $ * arch, PLAUT. ATT. Desagrada- 
vel (em caracter, maneiras), impertinente, 
rabugento. 

Tllérgavonénsés. 
menses. 

Tllévi, pret. perf. de Nino. 

1 Nlêx, Sgie, adj. (de il == in e lez). 
PLAUT. C£CIL. Que u&o tem lei, que é 
sem leí. 

2 Dës ou Nix, Yc1s, s. ap. m. (de 
tllicere), PLAUT. Ave que serve de negaca 
para chamar as outras á armadilha. 
chamariz. $ PLIN. Engodo, isca, seducção, 
$ Adj. PRUD. Seductor, seductora. $ Plur. 
FEST. Canaes, regos, regueiros, 

Diese, sync. por Jilezisse. PLAUT. 

Tlléxi, pret. perf. de Illicio. 


aquella 


Ved. Illurgavo- 


1 Ill, dat. sing. e nom. plur. m. de 


lile. $ * gen. sing. arch. de lile. CATO 
Prisc. 


3 Di, ado. PLAUT. TER. O m. q. Mie. 


nubabr:s, adj. (de il — in e libare). 
Lacr. Que não póde sêr diminuído. 

IlUbätùs, 4, úm, adj. (de il == in e 
libatus). CIC. Liv. Que não foi encetado, 
em que não se tocou ainda, inteiro, in- 
tacto, que está na sua integridade. flliba- 
tum robur. COLUM. Vigor, saude perfeita. 
lilibati versus. DIOM. Versos completos. 
$ Luc. V. Max. Que n&o foi violado, que 
está sem mancha, intacto. Jlitbata glo- 
ria. TAC. Gloria intacta, sem maucha. 

Illbérálls, 6, adj. (de tl min e 
liberalis). TER. QUINT. Que não tem alma 
nobre. $ Cic. PLIN. Indecoroso, indecente, 
vil, indigno, despresivel (com respeito a 
uma coisa). /lleberalis sermo. CIC. Lin- 
guagem baixa, rasteira. $ CIC. Liv, Que 
náo é generoso, avaro, mesquinho, sor- 
dido, miscravel, fona, ridiculo, sovina. 

Tllibéràlftàs, Ge, s. ap. f. (de illi- 
deralis). TER. Falta de generosidade, ca- 
racter mesquinho, mesquinharia, sovina- 
ria, E 

Tllbérálttér, adv. TER. Sem nobresa 
de caracter, de modo indigno de pessóns 
bem educadas. $ CIC. De modo sordido, 
mesquinho, miseravelmente, mesquinha- 
mente. x 

1 Tllibári, s. pr. n, Liv. e Hlibérte, 
Ys, s. pr. f. PLIN, Illibere, cid. da Gallia 
Narbonense ao pé dos Pyreneus, hoje 
Eine. 

2TlHbéri, r.pr.n. PLIN. Cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Granada. 

* Tllibárls, $, adj. (de ilam iş e li- 
beri). TERT. Que não tem tilhos. 

Ilibéritánüs, A, Um, adj. Inscr. 
Hliberitano, de Illíberi. 

1 * Die, illéc, Nlic, arch. por Die, 
üla, illud. UT. TER. 

2 Illic, adv. TER. CAS. Alli, lá, acolá, 
Illic ubi. Ov. AIH onde. Jllic... illic. Ov. 
Aqui... acolá. $ TER. N'isto. 

* Tlliccé, primit. de /llic. PRISC. 

* IlliccIné, UléccIng, illüccIné, 
pron. interrog. PLAUT. TER. Por ventura 
aquelle ? por ventura aquella ? por ven- 
tura aquillo? 

IhIcé, és, s. pr. f. MEL. e Titel, pr. 
n. PLIN, Illice, cid. da Hespanha Tarra- 
conense, hoje Elche, aldeia na provincia 
de Valencia. 

TllIcét. Ved. Hicet, 

Duo, Ys, 8x1, Sctiim, Icõrs, v. 
trans. (de des in e lacio). NS, Cêrcar 
de laços, de rédes, de armadilhas. $ Fig. 
Cic. SALL. Afagar, animar, acariciar, 
attrahir, prender, captivar, seduzir. DU. 
cere in malam fraudem. TER. Fazer cair 
n'uma cilada. Mici LUCR. Engunar-se, 
illudir-se, equivocar-se. $ VARR. Reunir, 
ajunctar, convocar. 
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TnYcrtánüs, A, üm, adj. PLIN. Did- 
tano, de Illice. 

Tüortütór, Pris, s. ap. m. (de Ge fy 
e Metier), FEST. Lançador em leilão, com- 
prador. 

Tllicftó, adv. Vannm. Do. De modo 
illicito, tllicitamente, ilegalmente. 

1 YllícItó, adv. AMM. O m. q. o pre 


ced. 

2* TlTcit3, ás, avi, ütüm, &rs, 
*. trans. ENNOD. Prohibir -vedar, não 
consentir. 

Incrtüs, A, Um, adj.(de il == in e lict- 
tus). CIC.I:Ucito, prohibido, vedado,illegal, 
Nlicitæ exactiones, TAC. Arrecadações, oo- 
branças illegaes. — unde. V. FL. Ondas 
profanadas (pelos navios). $ * Tille!tisat- 
mús, sup. AUG. 

Ylícfüm, Yi, s ap. n. (de tilicere), 
VARR. Encanto, attractivo, engódo. $ 
VARR, FEST. Convocação (do povo). 

1111c9, adv. (de d == in e loco). Nav. 
PLAUT. No mesmo logar, no logar. Jllico 
Aic consiste. TER. Ficne ahi sem vos bu- 
lirdes. $ CIC PLIN. Logo, immediats- 
mente, sem perda de tempo, sem de- 
mora, já. 

TIA, Is, sl, sim, dóró, v. trans, 
(de d = tn e ledo). Dar, atirar, bater 
contra. Zilidere scyphum. SUET. Atirar um 
copo. — dentes labellis. Lucn. Morder os 
beiços. — dentem. Hon. Fincar o dente, 
dar uma dentada. — manus ad vulnus, 
Cic. Pór a máo em uma ferida sem cau- 
tela. Quos illisit pelayo. V. FL. Atirou 
com elles aos mares. /llidit cursus tn... 
STAT. Atira-se contra... Quorum faucibus 
illiditur spiritus. CELS. Aquelles que sof- 
frem de estertor, os que teem rouquidão, 
$ VIRG. PLIN. J. Quebrar, espedacar con- 
tra; quebrar. Littoribus iliisus est. VELL. 
Foi atirado á costa. Clypeo illiditur ignis. 
V. FL. A chamma quebra contra o escudo, 

* Illfgamóntüm, 1, A ap. m. (de 
illigare), SALV. Laço, prisão, atilho, ata- 
dura. 

* Hfgátió, Onis, s. ap. J. (de ut. 
gare). ARN. Acção de ligar, prender, atar, 
nó, atadura, atilho. 

NiIgatús, A, Um, part. p. de Titigo. 
Ces HOR. Ligado, atado, preso. $ Peado, 
travado. Viscatis illigate viminibus. PETR. 
Presas (aves) em varinhas enviscadas. $ 
Fig. Tac. Ligado, unido. $ CIc. Embara- 
cado, enredado, apanhado, tomado. $ Com 
tinese. Inque ligatus, VIRG. 

Ng, ás, avi, ütüim, Ard, v. trans. 
(de d == in e ligo). Liv. PLIN. Ligar, 
atar, prender. Jiligare emblemata in po 
culis, CIC. Abrir baixos-relevos em copos. 
— juga tauris. HOR, Ajoujar touros, $ Fig. 
Lrv. Tac. Prender, ajunctar, unir. $ CIC. 
Fechar, cerrar, encerrar. $ TAC. Embara- 
car, enredar, emmaranhar, envolver. Nii- 
gari bello. LIV. Sêr envolvido em guerra, 
Illigare aliquem veneno. TAC. Propinar ve- 
neno a alguem, envenenal-o. 

* TllYm, arch. por Illine. LUCR, 

YllIm!s, $, adj. (de d & in e limus). 
Ov. Que não tem limo, iimpido, puro, 
claro. 

Tüimrtátüs, A, Um, adj. (de d — in 
e limitatus). ITINER, ALEX. Que não tem 
limites, ilimitado. 

Tlinc, ado, Cic. Viku. D'alli, de lá, 
d'acolá. Zlinc illinc. TER. D'um ou d'outro 
lado. 8 Fig. Cic. D'este lado, d'estu parte. 

Iliiniméntüm, 1, s. ap. n. (de illi 
nire). C. AUR. Linificação, linimento, 
unctura. 

NloY3, 15, Iv1, Itüm, 118, v. tras, 
(de d es ín e linio). COLUM. PLIN. Unctar, 
esfregar. Jilinitus. CELS, 

Ilin$, Xs, lévi, lIttim, Ungrg, v. 
trans. (de il == in e lino). CELS, CURT. 
Unctar, applicar uma unctura em, empre- 
gar um linimento, cefregar. /llinere visco. 
PRUD. Uuctar de visco, enviscar, $ Fig. Jd 
donum veneno illitum fore. LIV. Que este 
presente havia de ser envenenado. $ Ov. 
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Estregar por cima, pôr em, applicar a. 
Jllinere oculis collyria. HOR. Banhar os 
olhos com um collyrio. — aurum. SEN. 
Doirar. — nives agrís. HOR. Cobrir os 
campos de neve. Quodcumque chartis ille- 
verit, Hon. Tudo aquillo que tiver posto 
(escripto) no papel. 

(?) HlIquifáctús, &, tím, adj. CIO. 
Molle, brando (/ig. ). 

nai, pret. perf. de Mido. 

Deh, Onis, s. ap. f. (de fidere). 
HIER. Embate, choque, encontro, encon- 
trio. 
1 Ditspe, A, Um, part. p. de Nido, 
VIRG. PLIN. Atirado, arrojado, impellido 
contra, levado de encontro. $ VIRG. LUC. 
Quebrado, espedacado contra. $ VARR. 
Quebrado, espedaçado. $ (2) CIC. Suffo- 
cado, afogado, abafado, Ved, Elisus, 

2 Mitsia, is, s. ap. m. (de illidere), 
empreg. 8ó em abi. sing. PLIN, SIL, Em- 
bate, choque, encontrão. 

Nlittgrátús, A, üm, adj. (de il & in 
e litteratus). CIC. SEN. Que não tem ins- 
trucção, ignorante, illitterato. Vir non il- 
litteratus. CIC. Homem instruido. $ COLUM. 
Que n&o sabe lér nem escrever, analpba- 
beto. $ GELL. FEST. Não escripto. $ Init- 
térátissimús, sup. PLIN. J. 

Tilitürgénses, Ym, s. pr. m. plur. 
Inscr. O m. q. /ilituryitant, 

Mlitúrgi ou Ilitúrgi, s. pr. n. in- 
decl. LIV, PLIN. Illiturgi, cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Audnjuar del Viejo, na 
provincia de Andaluzia. 

Illitúrgitáni, orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Illiturgitanos, habitantes de Illi- 
turgi. 

1 Uittüe, A, Um, part. p. de Mino. 
Cic. Lrv. Unctado, esfregado. Jilitus 
cade. SEN. tr. Coberto de sangue. Mitte 
Medis porticus. PERS. Portico em que estão 
pintados os Medos.$ Fig. Nita tela dolis. 
Luc. Arremessões hervados. — vita ma- 
culá. SIL Vida manchada com uma no- 
doa. $ Ov. Applicado em cima. Aurum 
vestibus illüum. HOR. Olro applicado em 
vestidos, 1. é, vestidos cobertos de viro. 

2Tliftüs, Gs, s. ap. m. (de illínere). 
empreg. só em abl. sing. PLIN. Acção de 
unctar, de applicar em cima, applicação, 
unctura, fricção. 

Ylhiís e Mltús, gen. sing. de Hie, 

TllIGsmsSdi, adv. CIC. D'aquelle inodo, 
4'aquella sorte ou maneira. 

TlHx. Ved. ezr 2. 

1115, ado. arch. PLAUT. Cic. Lá, acolá, 
alli. Huc et tllô deducere. SEN. Levar por 
aqui e por acolá. $ Fig. Ilo pertinere. 
CAS. Tender áquelle fim, pôr ou tera 
mira n'aquillo. 

* Yllóo, ado. PLAUT. TER. Om. q. o 
preced. $ * PLAUT. O m. q. Mud. y * 
PLAUT. O m. q. Nlo (abl. sing. de lile). 

Ildcabíls, 3, adj. (de il e ín e 
loco). PLAUT. Que não se póde collocar, 
1. é, casar. 

Illórsüm, ado. CATO. Para aquelle 
logar. 

Tiiótüe ou Tllütüs, A, Um, adj. (de 
dl e in e lotus). PLAUT. HOR. Pun, Que 
não está lavado, sujo, porco, emporca- 
lbado. /llotis pedibus. HIER. Com os pés 
por lavar. — Fig. GELL, MACH, e Hiottz 
manibus. CAJ. (Anex.). Ao desdem, negli- 
gentemente, sem apparato ou preparação. 
$ ARN. Que não está molhado. 

1 * Die, arch. por Mud, PLAUT. 
TER, CHAR, 

2 Yllüc, adv. CIC. SALI. Lá, acolá, 
para aquella parte, allí, abi, Huc et illuc. 
Ved. Huc. $ Fi, NEP. Áquelle ponto, 
acolá, alli, Quà «s hac pertinet? illuc. 
Hor. Aonde vue dar isto? a que se dirige 
isto ? Áquelle ponto, áquillo. $ Tac. Para 
lá, para aquella parte. 

nitcs3, ös, x1, cór3, v. intrans. e 
Dong, (de i] => in e luceo), usado quasi 
só no pret. perf. PLAUT. Luzir, allumiar, 
brilhar por cima. $ CG Luzir, «pontar 


ILL 


o dia, amanhecer, viva luz do dia; bri- 
lhar. Atra piz... tuo capiti illuceat, PLAUT, 
O negro facho.. brilhe sobre a tua ca- 
beca. Ubi illurit (unip.). Ces, Logo qne 
amanheceu, logo que apontou o dia. Nox 
cui illurit dies cedis. SUET. A noite que 
precedeu o dia da mortandade, $ Fig. CIC. 
VELL. Brilhar. $ DIOCL. Str claro, evi- 
dente. $ * PLAUT. Esclarecer (alguem). 

Illücéecó, Ys, lüxi, 6scóró, o. in- 
trans. e trans. inch. de Jlluceo. CIC, Come- 
car a ralar o dia, vir vindo a manhan. 
$ * PLAUT. Começar a esclarecer (al- 
guem). 

* Ylücldüs, A, úm, adj, (de G es 
in e lucidus). ITIN. ALEX, Escuro, obs 
curo, tenebroso. 

Ilüctáns, üntYs, part. pres, de Jl- 
luctor, STAT. Que lucta contra ou á cérca 
de (fg.). 

* Dlúctibritús, A, tím, adj. (de ti 
ex» in e lucubratus). S. SEV. Que não é 
trabalhado, despresado, deixado de parte. 

llücülascÓ, Ys, ér&, v. intrans. 
inch. de /lluceo. FRONTO., Começar a lu- 
zir, entrar a esclarecer. 

Tllüd, n. de file. 

* 111d1á, lórtim, « ap. n. plur. 
TERT. Illusões (do sono). 

(©) nIdais, às, Sei, &tüm, Ars, 
t. intrans. O m. q. Nludo. GELL. 

niña8,1s, sl, sùm, d8r8, v. intrans. 
e trans. (de il = in e ludo). 1? Divertir- 
se, recrear-se; divertir-se ou jogar com, 
brincar em, fazer jogo de; 2? Zombar, 
escarnecer, mofar de, insultar, ultrajar ; 
3º Fazer mal, prejudicar a, arruinar, es- 
tragar, damnificar, deitar a perder; 4% 
Bordar, recamar, trabalbar Á agulha. $ 
1º Ziludo chartis. Hog. Divirto-me n es- 
crever, recreo-me a compór. Talis illudit 
palla. TIB. À capa brfnca, i. é, bate nos 
pés. JHudere pecunia. Tac. Tomar a des- 
pesa por um divertimento. $ 2º /lludere 
in Albutium. CIC. Escarnecer de Albucio. 
— preecepta. CIC. Zombar dos preceitos 
(dos rhetoricos). Dignam me putas quam 
illudas? TER. Julgas-me cupaz de te ser- 
vir de palito? /lludere dignitati. CIC. In- 
sultar a dignidade. — capto. VIRG. In- 
sultar o prisioneiro. — Vart corpus. TAC. 
Uitrajar o cadaver de Varo. $ 3º Pene 
illusi vitam filia. TER. Estive quasi a dar 
cabo da vida de minha filha. Tiludere 
tenera frondi.VIRG. Estragar os rebentos. 
$ 4º Illudere auro vestes. AVIEN. Bordar 
a oiro em vestido. 

* TilúminibMis, 3, adj. MaxBRT. 
Que póde sêr esclarecido. 

Ilümlnató, ads. Cic. De modo or- 
nado, com brilho, brilhantemente. 

Tllümtnàtti$, ônis, s. ap. f. (de illu- 
minare). MACR. Acção de esclarecer. $ 
HER. Claridade, clarão, luz. $ TERT. 
Acção de fazer realçar, brilhar. 

Tlümt!natór, 5r1s, s. ap. m. (de illu- 
minare) TERT. LACT. O que esclarece 
hg.) 

Ilümlnütrir, icls, s. ap. . (de tllu- 
minator), ISID. A que esclarece, a que é 
luz de. 

Ilümlnütüs, A, üm, part. p. de 
Riumino. Cic. Esclarecido, allumiado, $ 
Fig. AD. HRR, CIO Abrillantado, ador- 
nado, ornado, enriquecido. 

TllümtIn$b, às, Bet, átim, arg, v. 
trans, (de d = in e lumino). PLIN. 
STAT. TERT. Esclarecer, illuminar, allu- 
miar. $ CIC. PLIN. VELL. Fazer brilhante, 
abrilhautar, fazer realçar, adornar, or- 
nar, enriquecer; illustrar, honrar. Ju- 
mi VELL. Fazer sobresair a 
fidelidade (de alguem). $ APUL. Revelar, 
mostrar, dar a saber ou a conhecer. 

* Tilúmindús, 4, üm, adj. (de il == 
in e lumen). APUL. Que não tem luz, es- 
curo. 

* Illüno, arch. vez de Jiluncce. 
PLAUT. O m. q. Num, 

Done, 8, adj. PLIN. J. STAT. € 
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Titints, &, Um, adj. APUL. (ds il == 
in e luna). Que não é allumiado pela lua. 

(DINS, ls, Erg, v. trans, (de il = in 
e iuo). PLIN, ULP. O m. q. Alluo, 

Ilürcls, Ys, s pr. f. FEST. O m. q. 
Norci. 

Tllürcö. Ved. Turco. 

[t2] Tlürgavonénses, Yüm, 4. pr. 
m. plur. Cas. O m. q. Jlercaonenses. 

* Muri, órüim, 4. pr. m. plur. PT AUT. 
O m. q. /ilyrit, 

Tllürlcünüs. INSCR. e 

Tllürlcüs. ENN. Antiga orthographia 
de /llyrictanus e de Iilyrícus, 

TIúsi8, onis, s. ap. f. (de illudere). 
CIC. QUNT. Ironia (fig. rhet.). $ HIER. 
Ohjecto de mofa, motivo de riso, de cs- 
carneo, zombaria, motejo. 

Tlüeór, Orls, s. ap. m. (de illudere). 
TERT. AUG. O que zomba de, infractor, 
violador. 

(?) Illüstráméntüm, 1, 2. ap. n. (de 
illustrare), QUINT. Ornato, ornamento, 
embellesamento (do discurso). 

Nlústratiô, onis, s. ap. f. (de ilus- 
trare). CIO, Acção de esclarecer. $ Fig. 
CIC. QUINT. Descripção viva e energica, 
hypotypose (fig. rhet.). $ HIER. Brilho, 
lustre (fg.). 

* Illüstrátór, órls, s. ap. m. (de il- 
lustrare). LACT. O que esclarece. $ Fig. 
INSCR. O que illustra, que dá lustre, 
brilho, 

1 Nlústratis,. 4, Bom, part. p. de 
Tilustro. CoLuM. Esclarecido, aclarado. $ 
Fig. Cic. Esclarecido, elucidado, expli- 
cado. $ Cic. PLIN. Ilustrado, celebrizado, 
afamado, celebre. 

2 Yllüstr&tüs, üs, s. ap. m. (de illus 
trare). CASS. Dignidade, título de var&i 
illustre. 

Tllüstrés, Lim, s. ap. m. plur. IBID. 
Ilustres, titnlo dos senadores de pri- 
meira ordem no Baixo-Imperlo, 

Nlústris, 8, adj. (de il = ín e lus 
trare). 1º Claro, aclarado, esclarecido, 
allumiado, que dá luz, luminoso; fig. 
Claro, evidente, manifesto, patente; 2% 
Ilustre, celebre, famoso, nobre, distincto; 
8º Desacreditado, infamado, diffamado, 
denegrido. SERV. $ Ut sint usque ad ves- 
perum illustria. COLUM. Para que estejam 
esciarecidos (os quartos) até á tarde. 
ilustre celum, V. FL, Ceu claro, — ca- 
put. OV. A cabeça radiante (do 80:). 
Filustris oratio. Cic. Estylo claro. Que 
sunt testata es illustria. Cic. O que 6 
attestado e manifesto. 20 Jllustrius no- 
men. CIC. Nome mats celebre. Jlustriore 
loco natus. Cen Que tem nascimento 
mais distincto. Jllustrissimus pastor erat. 
VARR. Eram pastores os mais illustres 
varões. 

Illústris, comp. (sem posit.). CIC. 
De modo mais claro, mais claramente. $ 
IllüstrissImé, sup. GELL, Com muita cla- 
resa, mui claramente. 

Ilüstrb, às, ivi, átiim, Arg, r. 
trans. (de il «= in e lustro). 1º Esclare- 
cer, aclarar, dar luz, allumiar; 2º Fig. 
Tornar claro, evidente ; aclarar, eluci- 
dar, explicar; 8? Fazer brilhante, abri- 
Ibantar, dar brilho, ornar, adornar, en- 
feitar ; Ae Fazer celebre, celebrisar, illus- 
trar. 1? Sol cuncta suá luce illustrat, Cic. 
O sol esclarece tudo com a sua luz. Mus- 
trare stellas, PLIN. Tornar luminosas as 
estrellas. — aciem. BOETH. Esclarecer a 
vista. $ 2º IIlustrare veritatem. CIO. Tra- 
zer a verdade a lume, pôl-a á luz do dia 
— consilia. CIO. Revelar planos. — com- 
moda vitæ. LUCR. Descobrir as colras 
uteis á vida. — jus obscurum. Cic. Escla- 
recer as obscuridades do direito. $ 30 
Illustrant orationem translata verba. CIC, 
As metaphoras abrilhantam o discurso, 
Distinguere atque tUlustrare | orationem, 
Cic. Florear e abrilhantar o estylo. $ 4º 
Illustrare familiam. SUET. Illustrar a sua 
familia. — amplitudinem alicujus CIO 
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Fazer sobresatr a dignidade de alguem. 
Quo /actum est ut brevi illustraretur. NEP. 
D'onde resultou o fazer-se logo illustre, 
tornar-se distincto. 

Illüsüs, 4, Om, part. p. de Jiludo. 
Cic. NEP. Enganado, illudido, logrado, 
burlado. $ Hor. Vacillante, titubante, 
pouco firme, mal seguro. $ TAC. Insul- 
tado, ludibriado, aviltado, ultrajado. $ 
VIRG. PRUD. Bordado, recamado, traba- 
lhado á agulha. 

(?) YlütYbarbüs, A, Um, adj. (de 
Ulutus e barba). APCL. Que tem a barba 
suja. 

(?) TllütYbYlYis, é, adj. (de d = in 
€ luere). PLAUT. Que não se póde lavar 
que não se pode tirar lavando, 

Illütüs, Ved. otus. 

Tllüviés, el, s. ap. /. (de il = in e 
luere). CIC. VIRG. Immundicia, sujidade, 
porcaria, porquidade, sordidez. /mmun- 
da illurie. TER. Toda suja (uma ser- 
vente). $ Fig. AUS. PRUD. Immundicias, 
porcarias; nodoas, manchas. $ PLAUT. 
Expressão de injuria. $ (de illuere). 7Hlu- 
viesaquarum. JUST. Inundação, crescente, 
enxurrada, alluviño, chela. $ (?) TAC. 
Corrente, curso. 

Ylüvliósüs, à, Om, adj (de illu- 
vies). Nox. Immundo, snjo, porco, soez, 
esqualido. 

Illüxi, pret. perf. de Illuceo e de 
Mucesco. 

Ylyriá, &, s. ap. f. (CI:30gto). PROP. 
Tyria, região situada ao longo do 
Adriatico, ao norte do Epiro. 

Tlyriciánüs, 4, Gm, adj Nor. 
TREB. Om. q. Zilyricus. 

Yllyricüm,1, s pr. n. (Tiwgró»). 
Cic. Liv. O m. q. 7llyria. 

IllYrIcús, &, im, adj. (DXogixé:). 
Ov. Pu. Illyrico, da Illyria. /Hyrici si- 


nus. VIRG. Golfo Tliyrico, i. é, o fundo 
do Golfo Adriutico. 
lyri, lorúm, s pr. m. plur. 


(Tahugros). Liv. Illyrios, habitantes da 
Illyria, 

1 Yiyris, Idis, adj. J. 
Luc. lilyride, da Illyria. 

2 HlyrIs, IdYs, s. pr. f. Ov. Illyrida 
e» lilyria.. $ PLIN. — ilha proxima á Ci- 
licis. 

nlyrrüs, A, Um, adj (Dose). 
Caro. (?) O m. q. /Ilyricus. 

Tlórcl, s pr. n. indecl, PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica, hoje Lorca, na prov. 
de Murcia. 

Ilorcitànl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ilorcitanos, habitantes de Jlorci. 

Tote, arúm, s. m. plur. Gikéësed, 
Liv. Ilotas, escravos em Sparta. 

I1tónómiís, i, s. pr. m. HYG. Iltono- 
mo, um dos filhos de Egypto. 

Iluclá, d, s. pr. f. Liv. Ilucla, cid. 
da llespanha Tarraconensa, 

Ilürcls. Ved. /llurcis, 

Tlúrcô, ons, s. pr. f. PLIN. Ilurcão, 
cid. da Hespanha Betica, 

Tlürcónénsls, 3, adj. INSCR. Ilurco- 
nes se, de Ilurcáo. 

llarô, ónIs, s pr. f. PIIN. Durão, 
eit, da Hespanha Tarraconense. 

(lúrónénals, $, adj. IxscR. Iluro- 
acuse, de Ilur&o. 

Tlús, 1, s. pr. m. (Tios). OV. Ilo, 
fiiho de Troe e rei de Troia. $ VIRG. — 
sobren, de Ascanio. $ JORN. INSCR. — 
nome de homem. 

Ilví,6&,:. pr./.Liv. Iva, ilha da 
costa da Etruria (Italia), hoje Elba. 

ilvatês, Om, ou lúm, s pr. m. 
plur. Liv. Ilvato&, povo da Liguria 
(laita). 

1 Im,em vez de/n, ua composição 
d'algumas palavras. 

3 * Im, pot Eum. arch. LUCR. FEST. 

Imăchărēnsës ou Inácárensés, 
Tüm, s. pr. m. plur. CIC. PLIN. Imachh- 
renses, habitantes de Imachara, cid. da 
Sicilia, noje Traina (?) 
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Ymüchárónsis, $, adj. Cio. Imacha- 
rense, de Imachara, 

Imadúchi, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Imaduchos, povo da Asia, habi- 
tautes d'Alem da Alagoe Meotida. 

Imáglnábündüs, &, úm, adj. (de 
imaginari) APUL Que imagina (uma 
coisa). 

*Imàglnülls, 8, adj. (de tmago). 
Man. VICT. Que é em imagem. 

Ymàginàlltér, adv. Por imagem, em 
imagem. 

YmágInürl$, ado. Sip. Improvisada- 
mente, d'improviso, por inspiração, de 
occasiãa. 

1 ImágInaritis, 4, Gm, adj. (de 
imago) DIOCI. Que faz retratos (em 
pintura ou csculptura). $ Fig. Lrv. Ima- 
ginario, fingido, falso, simulado, ficticio 
Imaginaria venditio, ULP. Venda simu- 
lada. — militia. SUET. Soldados que só 
represeutam nas listas. Imaginarium fu- 
nus. CAPITOL. Funeraes em que o corpo 
não é presente, — GLOS. IsID. Cenota- 
phio. $ Que se dá á imaginação. Imagi- 
narius cantor artis metrice, INSCR. Poeta 
improvisador. 

2 ImágInárlüs, TI, s. ap. m. VEG. 
O que traz a imagem (do imperador), 
por insignia. 

Imāgīnātyíð, ônis, s. ap. f. (de ima- 
gina:i). PLIN. Imaginação, imagem, re- 
presentação, visão.$ TAC. Pensamento, 
ideia, meditação. $ ARN Illusão 

Imaginitivá vis, s ap. f. AUG. 
Imaginação, imaginativa, faculdade, po- 
tencia de imaginar. 

Imáginátüs, 4, dm, part. p. de 
Imaginor. TAC. Que imaginou, que re- 
presentou na imaginação. $ Pass. LACT. 
Afelcoado, representado, que tomou uma 
figura. 

* ImügInóüs, A, iim, adj. (de ima- 
go). FORT. Que reproduz uma imagem, de 
imagem. $ SEDUL. Imaginario, relativo 
a imagem. 

YmagInlfér, $r, s. ap. m. (de ima- 
go e ferre). INSCR. O m.q. /magínarius 2. 

ImãgiInõg, às, avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de imago). GELL. Apresentar uma 
imagem (com respeito a um espelho). 

ImãgInôr, Arie, átús süm, ürl, 
v. dep. trans. (de imago). QUINT. PLIN. J. 
Imaginar, representar na imaginação. 
Imaginarialiquid. PLIN. Imaginar uma 
coisa. $ BUET Sonhar, devaneiar em 
sonho, 

ImàgInósüs, A, im, adj. (de ima- 
go). CAT. Que vê fantasmas. 

Imãgô, Inis, s ap. J. (contrac, de 
imitayo, de imitam). 1º Parecenga, simi- 
lhanca, fórma, figura, imagem ; siguaes 
exteriores, o exterior, exterioridades ; 
genero, vista, aspecto ; fantasma, visão ; 
fig. Apparencia ; 2º Representação (ar- 
tistica), retrato (pintado ou esculpido) ; 
fig. Retrato; descripção ; 3º Ideia, pen- 
samento, lembrança, recordação ; 4º Echo, 
imitação da voz; 5º Bainha, estojo, fôr- 
ro. SERV. NON. $ 1º Positá imagine tauri. 
Ov. Tendo largado a forma de touro. 
Imago speculi. LUCR. Imagem represen- 
tada em um espelho. — navicularit, DIG. 
Trajo de marinheiro. — servitutis, TAC. 
Os signaes exteriores da escravidão. — 
mortis. VIRG. TAC. Geuero de morte, — 
— cesorum. TAC. O aspecto dos mortos. 
— manus effugit, VIBG, Escapou-me ás 
mãos a sombra. Noclurne imagines. TIB. 
Visões nocturnas, sonhos. Imago aliqua 
judiciorum. CIC. — servitii. TAC. Algu- 
ma sombra de justiça : alguma apparen- 
cia de servidão. $ 2º Imago picta et ficta. 
CIC. Imagem representada em pintura e 
em esculptura, L é, quadro e estatua. — 
Epicuri in poculi CIC. Retrato de Epi- 
curo gravado em copos. — ex are. CIC. 
Estatua de bronze. Homo multarum ima- 
ginum. SALL. Homem que apresenta em 
retratos muitos &p'epassados. Nec mul- 
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tum abludit imago. HOR. Não te é muito 
dissimilhante este retrato, quadra-te bem 
este retrato. Movit me imago ab illo posi- 
ta. SEN. Coinrnoven-me o quadro que elle 
apresentou. $ 3º Imagines in animos nos. 
tros irrumpere.. CIC. Virem-nos as 
ideias. ln imagine alicujus noctem exigere, 
PLIN. Passara noite a pensar em alguem, 
{mago illius noctis, OY. A lembrança d'a- 
quella noite. $ 4? Vocis offensa resultat 
imago. VIRG. A voz é repercutida. Ubi 
non resonent imagines. VARR, Onde a voz 
não se propague onde não haja echo.Glo- 
ria virtuti resonat tanquam imago. CIC. A 
gloria é como o echo da virtude. 

Imáügüncülá, à, s. ap./. dimin, de 
Imago. SUET. Imagem pequena (de 
bronze). 

Imãôn, ôniYs, s. pr.m. Vr&o. Imaño, 
nome de guerreiro. 

Imăùs, 1, s pr. m. (Ipso). PLN. 
Imão, cordilheiro de serras da Scythia 
Asiutica, hoje Murdog, Mustag, ou Bo- 
lor (?), parte septentrional do Himalaya, 
ao norte do Thibet. 

* ImbàlnYttés, 61, s. ap. /. (de im =m 
in e balneum). LuciL. Falta de lavagem, 
de limpesa, de asseio, immundicia, por- 
quidade, porcaria. 

Imbárbésc3, Ys, éró, v. intrans, 
inch. (de im = in ebarba). Peer, Fazer. 
se barbado, garhar barba. 

Imbárús, 1, +. pr. mm, PUR, Imbaro, 
serra da Cilicia. 

Imbécllis, 9, adj. COLUM. PLIN. J. 
ISID. O m. q. /mbecillus. 

Tmbécllitis, atis, s. ap. f. (deimbe. 
cillis). Cic. Fraquesa (do corpo) debilidade. 
Imbecillitas valetudinis. CIC. Saude debil. $ 
SuET. Doença, enfermidade, $ Fig. Fra- 
quesa. /mbecillitas animi. CIC. e simpleste 
Imbecillitas. TAC. Fraquesa d'animo, co- 
vardia, pusillanimidade. $ PLIN. J. Falta 
de energia (no estylo). $ Plur. HIER. 


YnibécllliYüs, adv. comp. de Imbecille 
ou Zmbecilliter enu.) Cic Mais fracca 
mente. (fg). 


Imbécillús, A, Um, adj. (de dm =» 
ín e bacillus ?). Cic. Fracco (de cor- 
po), franzino, debil. Valetudine tmbecil- 
lior. Cic. Que é mais fracco de saude. 
Imbecilia ætas. HOR. Tenra edade. $ Co- 
LUM. VELL. Enfermo, doente, achacado. 
$ Fig. LUCR. CIC. SALL Fracco. debil, 
sem força, sem energia. /mbecillg suspi- 
ciones. Tac. Suspeitas fraccas, leves sus- 
peitas. Imbecilla símulacra vultüs, TAG. 
Retratos sujeitos a perecer, — lerra.PLIN, 
Chão esteril, — frons. QUINT. Rosto que 
córa facilmente — materia. CEIS, AH- 
mento leve. /mbecillissimus sanguis, SEN. 
Sangue pubrissimo. $ Cic. SEN. Fracco 
d'animo, covarde, pusillanime, fracca- 
lhão, poltrão. 

* TmbállA, 2,1. ap. f. SEN. (?) Falta 
de meios de defesa. $ FEST. Inexperien- 
cia da guerra. $ GELL. Covardia, pusilla- 
nimidade, poltronerla, 

Imballrs, 8, adj. (de im == in ebel- 
lum). SALL. LIV. Improprio para a guer- 
ra, que não conhece o officio das armas, 
não bellicoso, não aguerrido, pouco dis- 
posto a combater, imbeile, pacifico. /m- 
belle ferrum. Y. FL Espada que há maul: 
to não serviu. /mbellis oliva. V. Fi. A 
pacifica oliveira. — fulgor. QUINT. Ful- 
gor inoffensivo (do oiro). $ Liv. CLAUD. 
Que está sem guerra, que se pasea sem 
guerra. /mbellis dies. SIL. Dia de des 
canço, em que uão há combate, $ CIC. 
SALL, Que não tem coragem, animo, pu- 
sillanime, covarde, fraccalhão, poltrão. 
$ Vina. Sri. Fracco, debil, que não tem 
força. $ lioR. Molle, effeminado, volup- 
tuoso. $ Pacifico, socegado, calma, tran- 
quilio. Imbelle jreturn. STAT. Mar calmo, 
imbellis somnus. STAT. Sono profundo, 
sono solto. $ Imbélliôr, comp. TAC. 

Imbêr, bris, s ap. m. (de ôp6çoç). 
Cic. Vino. Chuva, chuveiro, bátega d'm 
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gus. $ VIRG. Nivem, nevoa, nevoeiro. $ 
V.FL. Neve. $ TAC. Agua de chuva. $ 
LucR. Agua (como elemento). $ VIRG. 
Ov. Agua ( de mar, de rio, de nascento). 
Imbrem in cribrum gerere. PLAUT. (Anex). 
Trazer agua em crivo, i. é, perder o tem- 
po, o trabalho. $ Ov. Lagrimas. $ Chuva 
(de vartas qualidades). Imber lapidum. 
Cic. Chuva de pedras. — cruentus, Luc, 
— Luet, BANN, Chuva, 1. é, ondas de 
saugue ; de vinho. — pretiosus. C. SEV. 
Chuva d'oiro. — telorum. VIRG. Chuvel- 
ro de rojóes. — porriginis. SAMM. Nuvem 
de caspa (da cabeca). 

ImbérbIs, 3, adj. e 

Imbérbüs, à, Om, adj. (de im es in 
e barba). VARR. CIC. HOR. Que não tein 
barba, imberbe ; que não tem ainda bar- 
ba. imberbe, novo, moco, joven. 

Imbrb3, Ys, Ybi, Ybítüm, óró, v. 
trans, (de tm = tn e bibo). PLIN. Aspirar 
pela boca. $ PLIN. Chupar, sorver, embe- 
ter-se, impregnor-se de, ensopar-se em. 
Oculi tmbibunt tenebras. NAZAR. Os olhos 
ennevoam-se, obscurecem-se. $ Fig. AUS. 
Imbuir-se, penetrar-se de, $ CIC, LIV. 
Conceber, formar uma ideia. $ LUCR. 
QUINT. Metter-se cm cabeça, dar na von- 
tade, ter gana de, querer (seguido de in- 
fin). 

* Imbitd, Ys, SrS, v. intrans. (de im 
= tn e beto). PLAUT. Ir para, entrar, pe- 
netrar, 

* ImbóniYtàs, Atys, 3. ap. f. (de im 
«m ín € bonitas). TERT. Falta de meios, 
privações, apuros. 

Imbráctóó, ás, avi, atúm, Srë, 
v. trans. (de im «= in e bractea). AMM. 
Cobrir com folha d'oiro. 

nnbráüctóatüs. AMM. Dofrado. 

Imbrásidês, &, s. pr. m. patron. 
vma. Imbrasida, fllho de Imbraso. 

Ymbráüsüs, 1, s. pr. m. (“Iuôçaros). 
VIRG. Imbraso, nome de homem. $ PLIN. 
= rio da iha de Samos. 

Tmbreüs, 81, ou 888, s. pr. m. Ov. 
Imbreu, nome d'um Centauro. 

Imbréxr, Voie, s. ap. m. f. (de imber). 
VIRG. COLUM. PLIN. Telha da cnmieira, 
telha curva. $ Fig. Imbrez ferrea. CATO. 
Guarnições de ferro d'um cubo (de roda). 
— narium. ARN. Fossas nasaes. $ MART. 
Parte do porco (lombo?). $ SUET. Modo 
¿e applaudir com as mãos encurvadas. 

* Tmbricálls, 8, adj. (de imber). C. 
AUR. De chnva, 

TmbrIcáütim, adv. Prix. Com feitio de 
telha concava. 

Imbricátús, X, üm, part. p. de Im- 
brico. VITR. Convexo, concavo, que tem 
o feitio de telha curva. $ (?) PLIN. En- 
curvado, encaracolado, encarquilhado, 
enroscado. 

fmbricitôr, Orls, s. ap. m. (de im- 
ber e ciere). ENN. MACH. O que faz chu- 
vor, que traz chuva. 

I Imbricg, às, ávT, Am, r6, v. 
trans, (de imbrez). SD. Cobrir de telhas 
concavas, 

2* Tmbric3, Ys, rð, v. trans. (de 
imber), GLOS. PHILOX. Molhar com chuva. 

Ymbricülüs, 1, x ap. m. dimin. de 
Imbrez. IST. Telha pequena concava. 

* Imbricús, 4, Um, adj. (de ¿mber), 
De chnva, Imbrica tempestas. AUCT. ap. 
FKST. Tempestade de chuva, batega 
d'agua. $ PLAUT. Pluvioso, chuvoso. 

Ymbridús, X, Om, adj. (de imber). 
BorN. PA. Carregado de chuva, chu- 
voso, pluvioso. 

Imbrifér, Srá, órlüim, adj. (de tm- 
ber e Jerre). VIRG. COLUM. Que traz 
chuv&, chuvoso, pluvioso. $ MART. Que 
inunda, que produz chela, enxurrada. 

* Imbryficô, ás, avi, áttim, arg, 
v. trans, (de imber e facio). CAPEL. Regar 
com chuva, Imbrificatus, CAPEL. 

(3 Tmbrigónüs, A, tím, adj. (de 
tmber e gignere), ANTEOL Nascide da 
chata 


IMI 


Imbrinfüm, Yi, s pr. n. Liv. Im- 
brinio, logar de Samnio (Italia). 

Imbriús, 4, Um, adj. Ov. Imbrio, de 
Imbro, 

Imbrõs ou Imbrús, 1, s. pr. J. ("In- 
5805). LIV. Imbro, ilha da Thracia, hoje 
Imbro, Embro, Imbros, Imrus, em o 
Archipelago (Mediterraneo). 

* Imbrúmoór, árls, átüs süm, 
Ari, v. dep. (palav. hybr. de im == in 
e Bache, desejo de comer). IsiD. Não ter 
vontade de comer, ter fastio, ter aversáo 
á comida. 

* ImbúbIni, ás, Sei, átüm, ārě, 
v. trans. L'UCIL, Sujar, manchar, enxova- 
lhar, emporcalhar com sangue. 

* Imbulbitd, ās, àvi, àtüim, ár3, 
v. trans. LUCIL. Sujar, enxovalhur, em- 
porcalhar com esterco. 

* Imbúlús, I, s. ap. rs. ISI. Logar de 
passeio, 

Inibiíb, Ys, 1, ütüm, Dërë, e. trans. 
(de im == in e buo, desus.). 1º Embeber, 
impregnar, ensopar, banhar, humedecer ; 
29 Fig. Penetrar, encher de, imbuir, in- 
culcar; afeicoar, amestrar, ensinar, ins- 
truir; 3º Fazer experimentar, fazer to- 
mar o gosto de; 4º Empregar ou usar 
pela primeira vez, estrear, dar começo ou 
principio a. $ 1º /mbuere aram. VIRG. 


Tingtr o altar (de sangue). — purpurd. 


MATT. Tingir de purpura. Quo est imbuta. 
HOR. O cheiro de que foi impregnado (um 
vaso). Imbuere manus amici morte. ATT. 
Manchar as máos no sangue d'um ami- 
go. $ 2º Imbuere animos errore. Liv. Im- 
buir os espiritos de erro. — aures honestis 
sermonibus. Tac. Dar a ouvir a lingua- 
zem honesta, ou da virtude. — aliquem 
ritiis. Liv. Imbuir alguem de vicios, in- 
culcar-ih'os. aures promistis. CURT. 
Encher os ouvidos de promessas, — cas- 
trensibus stipendiis. PLIS. J. Instruir no 
officio das armas. Quotidiani hostes tiroci- 
nía militum tmbuebant. FLOR. Os inimigos 
atacando todos os dias, exercitavam os 
-oldados. Imbuere socios ad officia legum. 
Tac. Ensinar aos altiados a respeitar as 
lels. $ 3º Ut predá miles imbueretur. TAC. 
Para que se fizesse ao soldado tomar o 
gosto á press. $ 4º Imbuere juvencum. 
PLIN. Jungir um novilho pela primeira 
vez. — vomere terras. V. FL. Sér o pri- 
metro a fazer uso do arado. — phialam 
nectare. MART. Estrear uma garrafa com 
vinho generoso. Imbuit auctor opus. Ov. 
O auctor estreou a sua obra. Imbuis 
ezemplum prime palme. PROP. Tu és o 
primeiro que alcança a victoria (em 
Koma). 

(2) Imbürb, Ys, 8r8, v. trans, (de 
im == in e buro). CAPEL. Queimar, fazer 
queimaduras. 

* Imbitâmêntúm, I, s. ap. n. (de 
imóuere). FULG. Conhecimento, instruc- 


ção, 

Imbfütüs, 4, tím, part. p. de Imbuo. 
Cic. HOR. Embebido, humedecido, enso- 
pado, impregnado. Tela imbuta veneno. 
Oy. Dardos hervados, envenenados, Im- 
bute cade manus, Ov. Mãos ensopadas 
em sangue. $ CIC. Liv. Imbuido, pene- 
trado de, cheio. /mbutus litterulis graecis. 
HOR.Que tem uma leve tintura da littera- 
tura grega. — lepore, LUCR. Cheio de 
graça. $ TAC. Que entrou, que tomou 
parte, iniciado em. Imbutus domesticis 
discordiis. Tac. Que tomou parte nas dis- 
cordías civis. 

ImitAbTlls, 3, adj. (de imitar). Cic. 
VIRG. Que póde sêr imitado, contrafeito, 
imitagyel. $ VITR. Que imita, !mitador. $ 
Imttábtilór, comp. PLIN. 

Imitámgn, YnIs, s ap. n. Ov. e 

Imit&móntüm, 1, ap. n. (de imitare). 
TAC. GELL, Acção de contrafazer, arre- 
medo, imitação. 

ImlItAt15, 6nYa, +. ap. f. (de imitari). 
Cic. PLIN. TAC. Acção de imitar, imita- 
ção, copia, traslado, Imitatione consegui. 
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Cic. Imitar, reproduzir. /mítatione we 
nantium. PLIN. A imitação dos caçadores. 
$ AD HER. Imitação da natureza, ono- 
matopea (ter. rhet. ). 

Imitátivús, 4, ùm, adj. (de imitari). 
Dion. Que imita, de imitação, imitativo. 

Imitatôr, Orls, s. ap. m. (de imt- 
tare). CIC. HOR. O que imita, imitador. 
Creare homines imitatores, CIC. Dar aos 
homens o instincto, a faculdade de imi- 
tar. $ Ov. O que contrafaz, arremeda. 

Imitátrix, Icis,s. ap. /. (de imitator), 
CIC. PLIN. A que imita, imitadora. 

Imititús, à, Gm, part. p. de Imitor, 
VIRG. Ov. Que iniitou. $ PAES. Cic. Ov. 
Imitado. 

* Imitô, às, Zei, átüm, Arg, e. 
trans. arch, ANDR. VARR., O m. q. O seg. 

Imitór, árls, átús súm, Art, r. 
dep. trans. 1º Imitar, arremedar; imitur 
alguem, tomar exemplo de, modelur-se 
por; 2? Imitar (uma coisa), copiar, tras- 
ladar, reproduzir; assimilhar-se a, tomar 
parecença de; 3º Contrafazer, simular, 
fingir, falsificar. $ 1º Imitando irridere. 
AUG, Arremeuar (alguem) por zombaria. 
Sine imitandorum | carminum actu, LIV. 
Versos que não são acompanhados de 
pantomima. /mitari aliquem. Cic. Imitar 
alguen. Sun! imitandi. HOR. São dignos 
de serem imitados. $ 2% Expositum ad 
imitandum. Cic. Exposta á imitação (ama 
acção). Imitari sermones hominum. PUIN. 
Imitar a linguagem humana. = pulchri- 
tudinem, CIC. Reproduzir a bellesa (de 
Venus). — penicillo luctum. CIC. Pintar a 
magoa. — chirographum. CIC. Contrafa- 
zer, falsificar uma assignatura, — squa- 
mas. PLIN. Parecer-se a escamas,— mints 
colorem. PLIN. Parecer-se na côr ao ver- 
melbáo. $ 3º Imitari pocula ritea.. VIRG. 
Imitar vinho... — gaudia falsa. TIB. 
Fingir alegria. — masittiam. TAC. Fingir- 
se triste. 

* Tmitús, ado. (de imus). GELL. Do 
fundo. $ APUL. No fundo, 

ImitY1, óriim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Imityos, povo das margens do Imitys. 

ImitYs, YYs, s. pr. m. PLIN, Imitys, 
rio da Sarmacia Asiatica, além da Ala- 
goa Meotida. 

Immácülabllís, 3, adj. (de im == ín 
e maculare). AUS. Que n&o tem mancha, 
immaculado. 

Immácülató, adv. FORT. Com pu- 
ress, puramente. 

Immácülatüs, A, tm, adj. (de im 
= in e maculatus). LUC. ARN. Que não 
está manchado, que náo tem mancha; 
puro, immaculado. 

* Ymmáculó, ás, ivi, átüm, ars, 
v. trans. (de im = in e maculo). FIRM. 
Manchar, ennodoar, denegrir, 

C) Immăděð, és, düi, óró, v. in- 
trans. e 

Immádéscó, Ys, dil, Escurg, v. in- 
trans. (de im = in e madeo, madesco). 
Gros. IsID. Molhar-se, humcctar-se, hu- 
medecer-se, fazer-se lento. $ Prek perf. 
Ov. PLIN. STAT. 

* Immãdrds, ás, Bet, atúm, aré, 
v. trans. (de immadidus). AMBR. Humec 
tar, molhar, humedecer. 

Immádidús, 4, ùm, adj. (de im = 
in e madidus), AVIEN. Humido, lento. 

Immãnóg, adv. VIRG. CLAUD. O m. q. 
Immaniter. 

*TmmánéS, Ge, ánsi, ànsüm, 
Dnéré, v. intrans. v. intrans. (de im == in 
e maneo) AUG. Parar, deter-se, flcar 
sobre. 

Immántfestús, É, Om, adj. (de im 
= ix e manifestus). RUFIN. Que não é 
manifesto, claro, patente. 

Immanis, $, adj. (de im == in e ma- 
nis). 1º Deshumano, cruel, feroz, atroz, 
barbaro. horrivel, horrendo, medonho, 
espantoso; 2º Terrivel, temeroso, que é 
de tenier; 3º Vasto, amplo, mui grande, 
mui forte, enorme, desmarcado, admira 
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vel, prodigioso. $ lo Immanís natura.CIC. 
Indole feroz. Ante alios immanior. VIRG. 
Que excede os outros em crueldade. Im- 
mantssimus quisque. CIC. A iudole mais 
feroz. Immane facinus. CIC. Crime atroz. 
— edictum, Ov. Edicto cruel. — templum. 
ATT. Templo horroroso. $ 2º Immanis 
vates, VIRG. Terrivel sacerdotisa. /mmane 
pecus. GRAT. Raça terrivel (de cães). Im- 
manes Rhetí. Os temiveis Rhetos. $ 3º 
Immania templa. VIRG. Templo vasto. — 
cete. VIRG. Enormes baleias. Immanis 
prada, CIC. Presa immensa, — voz. 
QuINT. Voz fortissima, — auster, V. FI. 
Vento mui forte ou violento. — ezercitus. 
VELL, Numeroso exercito. — numerus. 
VARR. Um grandissimo numero. — 4ola- 
etsmus. GELL. Solecismo vergonhoso. Im- 
manes gemitus, PEED. Gemidos espauto- 
sos, Studium immane loquendi. Ov. EX- 
traordinario desejo de fallar. Immanta 
acta. Ov. Prodigiosos feltos (de Hercules). 
Immane dictu est, quam multi... SALL. É 
admiravel dizer-se quão numerosos... 
Immane quantum... HOR. TAG. É prodi- 
gioso quanto,.. 

Immãnitãs, ës, s. pr. f. (de imma- 
nis). CIC. Crueldade, deshumanidade, fe- 
resa, ferocidade, atrocidade, barbaridade, 
costumes barbaros, selvagens, $ QUADRIG. 
Aspecto terrivel $ Tac. Coisa horrivel, 
projecto, plano, designio monstruoso. $ 
GELL. Grandesa extraordinaria, desmar- 
cada. Fig. Immanitas tol vitiorum. CIC. 
Horrivel complexo de tantos vicios. — 
pretii. PLIN, Enormidade de preço. — fri- 
goris. JUST. Excessivo rigor do frio. 

Immántit8r, adv. AMM. De modo hor- 
rivel, horrivelmente. $ De modo abomi- 
navel, execravel, abominavelmente. /m- 
maniler vivere. AUG. Viver d'um modo 
abominavel. $ GELL Com grande vehe- 
mencia, mui fortemente, desmarcada- 
mente, sem medids. . l'immánIüs, comp. 
AMM. 

Immáns18, Orts, ap. /. BOETE. 
Acção de estar para is ^e año pair de, de 
ficar em, estado do que o inmanente, 

Immáànsuétüs, š, úm, adj. (de im 
= {n e mansuetus). CIO, Ov. Cruel, feroz, 
barbaro, selvagem.$ Immánesuétlor, comp. 
BEN, — IsBImüs, sup. Ov. 

ImmáürcescYbIlIs, 5, adj. (de tm == 
ín e marcescere). TERT. P. NOL, Que não 
murcha. 

* ImmüssÓ, ás, Gei, átúm, Ars, 
e. trans, 181D. Mascar, mastigar. 

Immüstlcátüs, í, Om, adj. C. AUR. 
Que náo é mastigado. 

* Immátgrialls, 6, adj. (de tm = 
ín e materialis). DAMAS. Que nño é ou 
n&o contem materia, espiritual. 

Immátúr8, adv. SEN. COLUM. Pre 
maturamente, antes do tempo. $ Immáto- 
rTüs, comp. APUL. 

Immáütürltüs, átls, s. ap. /. (de im- 
maturus). Fulta de maduresa, $ Fig. Im- 
maturitas partás. ISID. Parto antes do 
tempo. $ SuEgT. Edade immatura (para 
casar). $ Cic. Precipitução, pressa. 

Immátürüe, À, Um, adj. (de im = 
ín e maturus). CELS, PLIN. Que não está 
maduro, que náo chegou ainda á madu- 
resa, immaturo, verde, $ Fig. Vomica im- 
matura, PLAUT. Tumor que n&o está ma- 
duro, que nào veiu a furo. $ Que não tem 
a edade propria. /mmatura puella. SUKT. 
— virgo. ULP. Moça que não é casadoura, 
que não póde casar aínda, que não está 
nubil $ CIC. Sugr. Que vem antes do 
tempo, prematuro. $ PROP. Hon, Que 
morre prematuramente. 

Imms, 68, s. pr. J. PLIN. Imma, cid. 
da Comagena. 

Immédicabnias, 6, adj. (de im mín 
e medicabilis). VIRG. Ov. Incuravel, mor- 
tal, que não tem cura. $ Fig. Sm. Que 
não tem remedio, irremediavel, insanavel. 
4 Sm. Implacavel. 

Immóüdlcátüs, A, Um, adj. (de im 
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== ín e medicatus). APUL. Arrcbicado, en- 
feitado de córes postiços. 

ImmóédYtüté, adv, GELL. Sem medi- 
tação, sem reflexão. 

ImmóédYtátüs, A, üm, adj. (de im 
«== ín e meditatus). APUL. Que não é es- 
tudado, n&o preparado, natural. 

Immémór, SrIs, adj. (de tm == in e 
memor). CIC. VIRG. Que não se lembra, 
esquecido de. Tac. Que não se lembra ou 
não cuida da presa. — suf. Ov. Que se 
esquece de si mesmo, que não cuida da 
sua dignidade. — facere. PLAUT. Que se 
esquece de fazer. — quielis. LIV, Esque- 
cido do somno. $ CAT. Ov. Esquecido, que 
náo reconhece, ingrato, que ignora, 
ignorante. $ PLAUT. Tolo, parvo, sandeu, 
estupido. $ SEN. tr. SIL. Que faz esquecer, 
Que produz esquecimento. $ (?) TER. Es- 
quecido, olvidado, eutregue ao esqueci- 
mento. 

Immémóràábllis, é, adj. (de im = 
ín e memorabilis). PLAUT. Que não me- 
rece sér referido. $ PLAUT. Que n&o conta, 
que recusa fallar. $ LUCR. Que não póde 
sér descripto, explicado, indizivel, indefi- 
nivel, inexplicavel. 

Immémóráti6, ônis, s. ap. f. 
HIER. Falta de lembrança, esquecimen- 
to, olvido. 

Immémórátüs, 4, Um, adj. (de 
im == in e memoratus), HOR. AUS. Que 
não foi aínda dicto, ainda não contado, 
referido, novo. 

* Immémóris, 6, udj. arch. CÆCIL. 
O m. q. /mmemor. 

Immeéneltas, tis, s. ap. f. (de im- 
mensus). CIC. Immensidade. $ Plur. CIC. 

Immiünsitór, adv. ALCIM. Immensa- 
mente, até uma altura immensa. 

1 Immônsúm, adv. SALL. Ov. Im- 
mensamente, sem medida. 

2 Immēnsŭm, I, s. ap. n. LUCR. 
Immensidade, o infinito. Per immensum. 
Ov. Em extensão immensa. /n immen- 
sum. Ov. Ad immensum, Liv. Immensa- 
mente. /mmensum altitudinis. Liv. Al- 
tura prodigiosa. 

Imménsürátüs, í, üm, adj. SALY. 
Não medido. 

Immóénsüs, í, Um, adj. (de im == 
in e mensus). Immenso, dcgmarcado, 
desmedido, grandissimo, fortissimo. Im- 
mensa magnitudo. CIC. Grandesa desmar- 
cada, immensidade, o infinito. — domus. 
Ov. Casa vasta. /mmensum pondus. HOR. 
Euonne quantidade. — tempus. CIC. 
Tempo infinito. /mmensus campus. CIC. 
Vasto campo, carreira immensa. Ingenti 
fines pene immensi, CIC. Taleuto quasi 
immenso (de Crasso). Immensa sitis. Ov. 
Séde ardentissima. — dificultas. PLIN. 
Immensa diffleuldade. /mmensum cal- 
ear, Ov. Fortissimo aguilhão. /mmensum 
est. Ov. PLIN. Sería mul longo... — quan- 
tum. PLIN. Prodigiosamente. /mmenso 
mercari. PLIN, Comprar mul caro, por 
preço excessivo. — plus. PLIN. Acima, 
alem de quanto se póde dizer. $ * Im- 
ménsissimús, sup. SPART. 

Immê$, às, ivi, átüm, Aró, v. 
intrans. (de tm em in e meo), PALL, PLIN. 
Entrar para, penetrar. 

Imméréns, ôntis, adj. (de im «= 
ín e merens). HOR NEP. Que n&o merece, 
innocente, $ Fig. Que é de pouco momen- 
to, que u&o vale quasi nada. Quedam 
immerentia, V. Max. Coisas que não 
merecem cabedal, circumstancias indiffe- 
rentes. $ Com tmese. /nque merentes, 
LUCR. 

Immërēntër, adv. V. Max. Sem o 
merecer, injustamente, sem rasão. 

Immérgó, Is, si, süm, géró, v. 
trans. (de im = in e mergo), PLIN. Mer- 
gulhar em, immerger, metter debaixo 
d'agua. Ubi Ister immergitur. PLIN. Onde 
o Istro se immerge, i. é, na foz do Istro. 
$ VIRG. Submerger, afogar. $ Ov. Afnn- 
dar, profundar fincar, cravar, espetar. 
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CoLUM. Metter em terra, plantar. $ Mg, 
immergere se in consuetudinem alt 
cujus, CIC. Introduzir-se na !ntimidade 
de alguem. — se + udiis. SEN. Mergulhar» 
se nos estudos, dar-se todo ao estudo, 

Immóéritó, adv. Cic. Injustamente, 
sem rasão. Haud immeritô. LUCR. $ Com 
razão. $ Immeéritiesimó, sup. TER. 

Imméritüm, 1, s. ap. n. usado só em 
abl. Immerito meo, PLAUT. Sem eu o 
merecer, injustumente, 

Immérltüs, A, Um, adj. (de im == 
ín e meritus). VIRG. Que não merecen, 
que está innocente. /mmeritus mort, 
HOR. Aos que não mereciam morrer. 
Immeriti wltor parentis. Ov. Vingado 
d'um pae não merecedor. $ Passivamie, 
LIv. Ov. Não merecido, immerecido, in- 
justo. 

Immérseüblis, 3, adj. (de im == 
in e mersare). HOR. Que não póde sêr 
submergido, mergulhado. 

Immiórsi, pret. perf. de Immergo. 

Immérsl$, ônis, s. ap. J. (de immer- 
gere). ARN. Immersáo, 

Immérstl, sync. 
PLAUT. 

Immérsüs, 4, im, part. p. de Im- 
mergo. CIC. Ov. Mergulhado, submergido, 
immerso. $ Fig. ENNOD. Mergulhado, 
immerso (nas trevas). 

Immétütüs, A, Om, adj. (de im == 
in e meíatus). HOR. Que não está sepa- 
rado por marcos,ou estremas. 

Immigró, ás, ávi, átüm, ãré, v. 
intrans, (de im == in e migro), CIC.LIV. 
Passar para, penetrar, entrar, introc» 
zir-se. Immigrare in ingenium suwm. 
PLAUT. Passar para o seu engenho, i 
é, tornar-se seu mestre, guia, director. 

Imminéns, ôntis. Ved. /mmineo. 

* Imminôntiã, &, s. ap. f. (de im- 
minere). NIGID. Imminencia, approxi- 
mação. 

Imming83, ós, óró, v. front, (de 
im = in e maneo). 1º Estar imminente, 
estar suspenso, sobrancelro; 29 Estar 
perto de ; estar proximo, perseguir, if 
no encalço, no alcance; 3º Fig, Estar 
proximo, estar para vir, ameaçar: pro- 
seguir; appressar, accelerar. $ 1º Imminet 
silez super... VIRG, Um penedo está pen- 
dente sobre... — populus antro. VIRG. 
Está sobranceiro á gruta um alamo. Zm- 
mínens itineri jugum. HOR. Cabeço que 
fica a cavalleiro do caminho. /mminente 
luná. HOR. Estando a lua suspensa em- 
cima, i. é, ao clarão da iua. $ 2º /» ore 
hominis imminens, CIO. Voltando-se (o 
coro) para a este homem. Contersis ocw- 
lis, gestu. omni imminenti. CIO. Com 
olhares e gesto instantes. Imminere tergo 
Jugaci. Ov. Ir no encalco do que toge. $ 
3º Videre que imminent. CIC. Vêr oque 
está para acontecer. /mmtnet bellum, 
VELL Está imminente a guerra. — quo- 
tidie mors. CIO. A morte nos ameaça to- 
dos os días. Imminere fortunis, ou in for- 
tunas. CIC. Ameagar os bens (alhelos), — 
in victoriam. Liv, Ir no alcance da vio- 
toria, — in occasionem. LIV. — occasioni, 
CURT. Espreitar a occasiño. — emptioni. 
SUET. Diapór-se a comprar. Imméneus ad 
cedem. Cio. Bempre disposto a verter 
sangue, — semper avaritia, CIO. Avides 
que está sempre & espreita. /mminere 
morti, SEN, Estar ancioso por acabar a 
vida. 

Imminiô, Is, 1, ütüm, USrg, e. 
trans, (de im we in e minwo). 1º Que- 
brar (fig.), abater, romper, quebrantar, 
destruir; 2% Diminuir, enfraquecer, 
debilitar ; $ 1º Promptum fut Rufum 
tmminuere. TAO. Foi facil derrubar a 
Rufo. /mmínuere Bocchi pacem. BALL. 
Romper a alliança com Boccho. — jus, 
Cic. Quebrantar, violar um direito, — 
auctoritatem. CIC. Menoscabar a auctori- 
dade. — pudicitiam. PLAUT. — virginem. 
APUL, Roubar a honra; deshonrar uma 
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donzella, — hominum mentes. GELL. Ti- 
rar o juizo, fazer perdero uso da rasão 
(ena respeito á embriaguez). $ 2º Immi- 
auere vires. LUCR. Diminuir as forças, 
enfraquecer, debilitar. — tempus. SALL. 
Restringir, encurtar o tempo. — ant- 
snum. TAC. Enervar a alma, — pretium, 
PLIN. Abaixar o preço. — summam. CIO. 
Abater uma somma.— nihi ez... BUET, 
Não afrouxar coisa alguma de... 

Imminútl3, ônie,s. ap. f. (de im- 
minuere). CIC. Suppressão, diminuição, 
enfraquecimento. Imminullo corporis. 
CIC. Perda d'um membro. $ QUINT. Atte- 
nuação. $ QUINT. Litotes (/ig. rhet.). 

Imminütüs, 3, Um, part. p. de 
Imminuo. Cic. Destruido, supprimido, 
perdido. /mmínuia claritas Tac. Gloria 
esourecida. Mente paulum imminutá. SALL. 
Enfraquecido um tanto a rasão. $ CIC. 
BALL. Enfraquecido, debilitado, diminul- 
do. Immiínuta libertas, Cic. Liberdade 
violada, offendida. Imminutior numerus, 
SOLIN. Numero menor.ou mais fracco. $ 
* DIG. Intacto, inteiro, não encetado, 
não damnificado, não lesado. 

Immisc$8, és ü1,Ixtüm, ou Istüm, 
scórd, v. trans. (de im = in e misceo). 
viro. Hon. Misturar, confundir com. 
Immiscent manus manibus. VIRG. Travam 
mãos com mãos (em lucta). Immiscere 
milium corpori. CURT. Incorporar ao 
exercito. — se nubi. VIRG. Contundir-se 
em uma nuvern, — 4e bello. Liv. Entrar 
na guerra, tomar parte n'elia. — sealicu- 
ius negotiis. ULP. Intrometter-se nos ne- 
gocios alheios. $ SEN. tr. Confundir-se 
eom, fazer parte de. 

Immiscibllis, $, adj. (de immiscere). 
BOETH. Que não póde sêr misturado. 

Tmmisérabllis, é, adj. (de im = 
ín e miserabilis). HOR. Que n&o commove 
& compaix&o. 

Immisgricôrdiã, d, s.ap. f. (de 
ím == in e misericordia). TERT. Falta de 
compatxáo, insensibilidade (de coração). 

ImmiséricórdYtór, adv. TERT. De 
sapiedadumente, sem piedade, sem com- 
paixão, st: dó. 

Ymmisóricors, ôrdis, adj. (de im 
= in e misericors). CIC. GELL. Que não 
tem picdade, desapiedado. 

Immisl. pret. perf. de Immitto. 

YmmissàrYüm, Yi, s. ap. n. (de im- 
militere). VITR. Reservatorlo, tanque, pis- 
eina. 

Immisald, ônis, +. ap. E (de im- 
millere). ULP, Acção de enviar, de diri- 
gir para. $ CIC. Acção de fazer desenvol- 
ver-se. 

1 Immissús, &, tim, part. p. de Im- 
mitto. CIC. VIRG. Enviado para, manda- 
do contra; lançado, atirado, arrojado, 
contra. $ BALL, Subornado. ? CÆ8. Intro- 
duzido em, cravado, espetado. Immissa 
lances, OV. Lança oravada em... Immis- 
sum tignum, DiG. Viga que entra (na 
parede do visinho). Immissi alți in alios 
rami. Liv. Ramos entrelaçados uns com 
outros. [ VIa. Afrouxado, laxo, destra- 
vado, largado. Immísse rote. PROP. Ro- 
das rapidas. /mmissís habenis (fig.). LUCR. 
Viu. A redeas largas, sem obstaculo, 
sem embaraço, livremente, $ VIRG. Que 
brota, que abrolhu, que cresce, que se 
desenvolve. $ VIRG. Ov. Allongado, lon- 
go, pendente. 

2 Immissús, Us, $. ap. m. (de immit- 
tere), empreg. sd em ai. sing. MACR. Ae: 
ção de introduzirem. 

n ImmistI, sync. poet. por Immiséett. V. 

L. 

Ymmistüs. Ved. /mmizrtus. 

Ymmité, ado. SIL. Violentamente. 

Immitigábllis, $, adj. C. AUR. Que 
não póde sêr acalmado, que não se póde 
mitigar. 

Immlitis, $, adj. (de im == in e mi- 
tis). 1º Que não está maduro, verde ; 2º 
Que não é doce, agro, azedo, aspero; 
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Jig. Selvagem, agreste ; duro, cruel, vro- 
lento. $1* /mmitis fructus. PLIN. Fructo 
per amadurecer, que ainda está verde, 
— ura, HOR. Uva verde. — mors. TIB. 
Morte prematura. $ 2º /mmite mustum. 
SIL. Vinho aspero. — eclum. PUN. J. 
Temperatura desagradavel. /mmitidus lo- 
cis. PLIN, Em logares agrestes, selvagens. 
Immitis naturd, Liv. Que tem indole cruel. 
— ara. Ov. Altar sanguinolento, — eœ- 
des. LIV. Carnagem horrivel. Ausce immi- 
tia. OY. Que commetteram crueldades, 
que foram crueis, /mmites venti, TIB. 
Ventos furiosos. $ Immitlór, comp. Ov. 
—ssimis, sup. PLIN. 

Immitt8, Ys, 181, lestim, 1tt8r8, 
o. trans. (de im == in e miito). 1º En- 
viar, mandar para, contra ; impellir, lan- 
gar, arrojar, atirar contra, sobre; fig. 
Enviar ; lançar, atirar, despedir ; 2eMet- 
ter, introduzir em. $ 8º Largar, soltar, 
desprender ; deixar crescer. $ 1º /mmilte- 
re servos ad... CIC. Enviar escravos a ou 
para. — naves. CJEB. — equos ín. Liv. En- 
viar, lançar navios ` despedir, lançar ca- 
vallaria contra. — aliquem Latio. SIL. 
Atirar alguem contra o Lacio. Canes in- 
vadere bestias immittuntur. APUL. Os cães 
são lançados contra as feras. /mmittere 
tela in... CIC. Despedir, atirar dardos con- 
tra. — se in medios hostes. CIC. Atirar-se 
ao meio dos inimigos. Suilium immittit. 
TAC. Elle solta Suilio contra... /mmíttere 
se in voluptates. LIV. Engolfar-se nos pra- 
zeres, — fugam. VIRG. Pôr em fugida. — 
amorem. SEN. Inspirar amor. — corpus 
in aliquem morbum, ULP. Causar alguma 
doença. Immilti ad vitium. PLIN. Estra- 
gar-se, deteriorar-se. /mmiltere injuriam 
in aliquem, CIC. Dirigir, fazer aggravos 
a alguem. — senarium. CIC. Deixar esca- 
par um verso jambico. $ 29 Immiitere 
aguam in alvum, CELS. — in fundum. 
ULP. introduzir agua no corpo; tornar, 
ou entornar agua em ou para uma pro- 
priedade. — tignum. Dic. Metter uma 
viga (n'uma parede). Si in «des nostras 
quis immittit. ULP. Se alguem carrega 
sobre nossas paredes. Filis immittitur 
aurum. Ov. O oiro é misturado aos fios. 
Immittere aliquid $n aures suas. PLAUT. 
Escutar ou dar ouvides a alguma coisa. 
Tu ín mea bona immúltes... CIC. Tu met- 
terás de posse de meus bens... $ 3º Jm- 
mittere rudentes. PLIN. J. — habenas. Ov. 
Largar as amarras; afrouxar as redeas. 
— barbam. LUCIL. Deixar crescer a bar- 
ba. Ea vitis immittitur. VARR,  Deixa-se 
alastrar-se esta videira. 

Immixtüs ou Immistús, 4, úm, 
part. p. de Immisceo. VIRG. LIV. Mistura- 
do, confundido com. $ * Não misturado, 
puro, simples. /mmístum merum. Ov. 
Vinho puro. 

Immó. Ved. /mo, 

ImmoóbMa, $, adj. (de (m = ta e 
mobilis). CIC. VIRG, Que n&o se move, 
immovel. /mmobiles ad ftezum. PLIN, Que 
náo podem voltar-se (as baleas). — res. 
DiG. Os bens immoveis, 1. é, os de raiz. 
6 Fig. immobilis Ausonia. VIRG. A Au- 
sonia tranquilla, que está em paz. — pre- 
cibus. TAC. Insensivel aos rogos. — pie- 


tas. SUET. Dedicação firme, flel. $ Immô-- 


brlYór, comp. Ov. 

ImmoóbNitis, átls, a. ap. f. (de im- 
mobilis). JUST. Immobllidade, $ Fig. HIER. 
Immutabilidade. $ APUL. Calma, socego, 
tranquillidade, impassibilidade. $ LACT. 
Insensibilidade, inercia, upathia.$ Plur. 
TERT. 

ImmobYlitér, adv. Proar. De modo 
imrintavel. 

ImmóüdérüntlIÁ, E, +. ap. f. (de tm 
== in e moderari). TERT. Immoderac&o, 
intemperança. 

Immódératé, adv. Cic. Sem regra, 
sem ordem. $ Fig. CIC. Sem medida, come- 
dimento, moderação, immoderadamente, 
com esvesso. immoderatius ferre. CIC. 
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Levar com pouca paciencia. $ Immüdé- 
rátissImé, sup. SPART. 

Immóüdérátib, ëng, & ap. f. (de 
fmmoderatus). Cic. Falta de medida (nas 
palavras).$ Isin. Excessos, tnmoderação. 
(ter. med.). $ ARX. Diffus&o, prolixidade. 

Immódérütüs, A, úm, adj. (de im 
== ín e moderatus), LUCR. CIC. Que não 
tem limites, immenso, infinito. $ CIC. 
Que náo tem medida, falto de cadencia. 
$ Cic. Ov. Immoderado, desregrado, ex- 
cessivo. /mmoderata tempestas, Cic. Tem- 
pestade desencadelada, furiosa.— libertas, 
CIC. Liberdade desenfreiada, licença. $ 
Immôdtrátior, comp. GELI, — Tsslinüs, 
sup. SUET. 

Immódêsts, ado. Liv. SUET. Sobre 
modo, com excesso, excessivamente, /m- 
modestá amare, PLAUT. Amar com ex- 
cesso, Y QUINT. SUET. Sem comedimento, 
moderação, desenfreiadamente, insolente- 
mente, atrevidamente. $ Immóidêstris, 
comp. SEN. 

ImmódÜetIA, 5, s. ap. f. (de immo 
destus). PLAUT. Excesso, desregramento. 4 
NEP. Indisciplina, $ PLAUT. TAC. Abuse 
de auctoridade, vexac&o, tyrannia, cruel- 
dade. 

Immódüstüs, Á, Um, adj. (de ím == 
ín e modestus). TER. CIC. Que não tem 
comedimento, immoderado, desregrado. 
Immodesti fautores. TAC. Partidarios desa- 
bridos, exagerados, fanaticos. 

ImmbódiIc8, adv. Liv. Luc. Sobre 
modo, excesslvamente, sem mcdida,muito, 
de mais. QUINT. Presumpcosamente. 

ImmódYcüs, &, tm, adj. (de im = 
ín e modicus). Ov. SUET. Que não tem 
límites, desmedido, demasiado, nimio, 
sobejo, immodico, excessivo. Immodica 
imperia. Liv. Auctoridade absoluta. — 
oratio. PLIN. J. Discurso sem fim, nim/a- 
mente extenso. $ HOR. Luc. Que não 
tem comedimento, moderacáo,desregrado, 
immoderado. /mmodicus verbis. SUET. 
Arrojado, atrevido em suas palavras. — 
gloriz. VELL. Nimiamente dado á gloria. 
— tre. STAT. Immoderado na ira, asso- 
mado, violento, arrebatado. — animi. 
Tac. Violento em seus desejos. Magis 
immodicus in... Ltv. Mais excessivo em... 

Immódülátüs, 4, tim, adj. (de im 
== ine modulatus). HOR. Falto de harmo- 
nía, que náo tem cadencia, desharmo- 
nioso. 

* Immóen!s, arch. por Immunis. 

ImmbBláticiús, 1, Um, adj. (de im- 
molare). AUG. Que foi irmmolado. 

ImmilãtS, ónYs, s. ap. f. (de im- 
molare). CIC. TAC. Iminolação, sacrificio. 

Immólütór, Oris, s. ap. m. (de im- 
molare). Cic. PRUD. O que immola, sacri- 
ficador. 

Immólãtis, á, üm, part. p. de Im- 
molo. CATO. SERV, Que está a ponto de 
sêr immolado. $ HOR. PRUD. Immolado, 
sacrificado. 

Immoóltús, A, im, part. p. de Im- 
molior. Liv. INSCR. Que anda em cons- 
trucção, que está a se construir. 

ImmôlS, ás, ávi, ütüm, arg, v. 
trans. (de im == ín e mola). Cic. Liv. Im 
molar, sacrificar. $ SUET. Fazer um sa- 
crificio. $ Fig. Vina. Immolar, sacrificar, 
dar á morte. 

* Immoóntúósts, 4, im, adj. Nor. 
TIR. Que náo é montanhoso, raso, piano. 

* Tmmórántér, ado. GLOS. PHILOX. 
Sem demora, prestesmente. 

Immórd83, Ge, di, süm, rð, v. 
trans. (de im « ín e mordeo). LACT. Mor- 
der. 

Immórlór, $rIs, ôrtiiús sim, Ori, 
v. dep. intrans. (de tm == ín e morior). 
Ov. Morrer em, em cima; morrer. /m- 
mort ferro. SEN. tr. Lauçar-se em cima 
da espada, matar-se atirando em cima 
della. $ Fig. Hor. Consumir-se, perecer, 
acabar, definhar-se, seccar-se. /mmoritur 
velis aura, STAT. O vento expira nas 
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velas, — manus. SEN. tr. A mão perde o 
vigor. 

Immórltürüs, A, im, part. fut. act. 
do preced. LACT. 

Immóürür, àrís, átús súm, árl, 
e. dep. intrans. (de im =- in e moror). CO- 
LUM. PLIN. Ficar sobre ou em; deter-se, 
ficar, parar. $ Fig. /mmorarí in re. QUINT. 
— rei. PLIN, J. Deter-se, demorar-se em 
uma colsa, insistir n'ella. 

Immoórsús, A, ám, part. p. de Im- 
mordeo. PROP. (?) STAT. Mordido. $ * 
GLOS. Te, Que ainda não comeu, que 
está em jcjum. 

Imunortülé, adv. V. FL. STAT. Etcr- 
namente. 

Immortalés, Yüm, s. ap. m. plur. 
YAHR. Os immortaes, os deuses. 

Ymmortàlls, $, adj. (de im ea in e 
mortalis). CIC. HOR. Que não está sujeito 
é morte, immortal. $ Vina. Dos deuses, 
divino. /mmortale merum, STAT. O nectar 
(bebida dos deuses). $ SALL. Que se im- 
mortalisa, que se torna immortal. $ Cic. 
Liv. Immortal, eterno, que não perece, 
duravel, perenne, perpetuo. Immortale 
argentum. PLAUT. Prata, 1. é, dinheiro 
enexgotnvel. $ PROP. Feliz, ditoso, ven- 
turoso como os deuses. 

Immortálltás, átls, A. ap. f. (de 
immortalis), TER. CIO. Immortalidade. 
Immortalitates, Cio. Os sêres immortaes, 
os deuses. $ PLIN. Incorruptibilidade (da 
madeira). : 

YImmortülttér , adv. Eternamente, 
perpetuamente, constantemente, sempre. 
$ Fig. Immortaliter gaudere, Cic. Gozar 
duma alegria infinita (como a dos deu- 
ses). 

Immoôrtalitús, ado, 
parte dos deuses, 

Ymmóortüüs, K, Um, part. p. de 
Immorior. LUC. PLIN. Morto sobre, em; 
morto. $ Fig. CIC. Extincto, apagado. 

Immôtis, 4, üm, adj. (de im = in 
e motus). VIRG. Que não tem movimento, 
immovel. /mmote aque. Ov. Agua ge- 
lada, /mmota semina. COLUM. Rebentos 
não transplantados. /mmotus dies. TAC. 
Dia calmo. $ Fig. Vme. Immovel, firme, 
inabalavel. /mmotus prece. SEN. tr. Insen- 
sivel aos rogos, inexoravel. Celicolis im- 
mota procis. V. FL. Insensivel (nympha) 
aos rendimentos dos immortaes. Immo- 
tum Tiberio fuit... TAG. Foi Tiberio ina- 
balavel na resolução de... 

IYmmügló, is, Ivi, on H, Itüm, Irá, 
v. intrans. (de im == in e mugio). Vinc. 
SIL. Berrur, mugir sobre, em (/ig.), re: 
tumbar. /mmugire luctu. VIRG. Retumbar 
de pranto. 

Immülgéó, 6s, ülxi, e úlsi, ülc- 
túm, érá, v. trens. (de im = in e mul- 
geo). PLIX. Mungir, ordenhar, tirar leite. 
Immulyere ubera labris, VIRG. Chupar o 
leite com os labios, 

* TmmúndábllIs, 8, adj. (de im = 
in e mundare), TEXT. Que não póde sêr 
purificado. 

Immiúndê, «dr. OBsEQ. De modo im- 
puro, 

Immiúnditá, à, s ap. f. (de im- 
mundus). PLAUT. Immundicia, porqui- 
dade, porcaria, sujidade. $ Fig. 
Impuresa, pollução. $ Plur. Immunditie. 
CATO. COLUM. Immundicias, porcarias 
$ Fig. Impuresas, manchas. 

Inimiúnditiõs, ei, s. ap. J. TERT. Im- 
mutidicia, impuresa, maucha. 

1 Immündüs, 4, úm, adj. (de im = 
in e mundus) Cic. VIRG. Immundo, 
8ujo, porco, impuro, soez, sordido, esqua- 
lido, desasseiudo, desmuzelado,deleixado. 
Immundus ager. PALL. Campo mal trac- 
tado, mal umunhado. $ Fig. /mmundi spi- 
ritus. HIER. Espiritos impuros. /mmunda 
verla, HOR. Termos obscenos. $ immün- 
dior, comp. PLIN. -- issimüs, sup. SEN. 

2* Im-mündüs, 1, s ap. m. TERT. 
impuresa, polluc&o, impuridade. 
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(?) Immün!lficüs, A, úm, adj. (de 
im = in e munifcus). PLAUT. Não gene- 
roso, avaro. 

(?) Immuúnl3, 1s, Ivi, itúm, 1r8, 
v. trans. (de im =» in e munio). TAC. For- 
tificar, guarnecer, fortalecer. 

Immuúnts, 8, adj. (de im == in e mu- 
nus). CIC. SUET. Immune, isento de im- 
postos, livre de encargos, dispensado de. 
Immunis militid. Liv. Isento do serviço 
militar. — daba! tellus. Ov. A terra pro- 
duzia sem sér obrigada. $ HOR. Que nada 
produz, que não contribue, /mmunts fu- 
cus, VIRG. O zangáo improductivo. $ 
PLAUT. ISID. Que náo é amigo de dar, 
não liberal, não generoso, avaro, mes- 
quinho, sovina. $ Isento, livre de. /mmu- 
nisbelli. Abrigado da guerra. — tristitid. 
SEN. Livre de cuidados, — a dolore. PLIN. 
Isento da dór (de dentes). — delictorum. 
VELL. Livre de culpas. /mmunes cadis. 
Ov. Que n&o se teem manchado de san- 
gue (máos). $ (?) Hon. Innocente, puro, 
immaculado. $ PLAUT. FEST. Aspero, in- 
jucundo, desagradavel. 

Immiinitãs, átis, s. ap.Y. (de immu- 
nfs). CIC. Ces, Isenção (de impostos, de 
encargos), immunidade, dispensa, deso- 
brígacio, dispensação. /mmunitatem dare. 
Cic. /mmunitate donare. CURT. Conceder 
uma immunidade. y Fig. Dare deo immu- 
nitatem... CIC. Dispensar a divindade de... 

Immünitüs, á, úm, part. p.de Im- 
munio. CIC. Caiçado, empedrado. $ Adj. 
(de im = in e munitus). Lrv. Ov. Não 
fortificado. 

Immirmiratiô, Onls, s. ap. f. (de 
tnmurmurare), ENNOD. Murmurio, ru- 
gido (de animacs ferozes). 

Immürmür$, ás, avi, átüm, üré, 
v. trans. e intrans. (de im v» in e mur- 
muro) VIRG. Ov. Murmurar em; mur- 
murar, cochicbar, fallar baixando. /m- 
murmurare aur. STAT. Cochichar ao ou- 
vido. $ PERS. Murmurar, dizer por entre 
os dentes, resmungar, rosnar. 

Immúsicús, à, Um, adj. (de im = 
in e musicus). APUL. Que uão é musico, 
estranho á musica. 

Immüscülüs. PLIN. on 

Immüssülüs, 1, s. ap. m. FEST. Es- 
pecie de abutre ou falcão (ave de rapina). 

Immútábllis, $, adj. (de im == ine 
mutabilis). LUCR. Que nào muda, immu- 
tavel, firme, estavel. $ Fig. CIC. Immu- 
davel, immutavel. $ Haro de /mmuto. 
PLAUT. Mudado. 

Immuútâbllitas, Se, s. ap. J. (de 
immutabilis). Cic. lmmutabilidade, quali- 
dade do que é immutavel. 

Immútabllitér, adr. APUL, De modo 
imnmutuvel, sem mudança. 

ImmuútatIó, onls, s. ap.Y. (de immu- 
tare). CIC. Mudunga. /minutationes verbo- 
rum. Cic. Tropos. $ Cic. Metonynmuia. y 
QUINT. Hypallage (fg. rhei.). 

* Immiútatôr, orls, s. ap. (de im- 
mutare). OROS. O que muda, o que é su- 
jeito a mudança. 

Immitãtús, 4, Gm, part. p. de Im- 
muto. CIC. Mudado. /mmutata verba, CIC. 
Metonymia. $ Adj. (de im <= in e mula- 
tus). CIC, TER. Nào mudado, immutavel, 
Invariavel, firme, estavel, inabaluvel. 

Immütéscó, ïs, úi, téscóró, v. in- 
trans. inch. (de im == in e mutesco). QUINT. 
STAT. Emmudeccr, ficar mudo, calar-se. 

Immutuáatús, X, Om, pari. p. de 
Immutilo. SALL. ap. NON. Mutilado. $ Adj. 
(de im == in e mutilatus). COD. THEOD. 
Não encetado (/ig.), inteiro, intacto. 

Immütó, às, ávi, átúm, àré, r. 
trans. e intrans. (de im — ine muto). CIC. 
Aludar, alterar, modificar, transformar. 
Non possum immularier. TER. Nào posso 
trausformar-me. /mmutare aliquem alicui. 
Cic. Inimisnr uma pessós com outra. $ 
Cic. Empregur por metouymia. $ * LUCR. 
Mudar, alterar-se, uiudar-se. 

Immnhtül, pret. pers. de [mmutesco. 
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Img ou Tromp, odp, (de imus). 1º Mas, 
antes, e ainda, ainda mais, eaté; 2º Não 
pelo contrario; sim; 3º Pois bem, eia, 
ora pois, vamos, anda.$ 1º Nil habet ergo 
aliud ? Non habet imó suum. MART. Pola 
elle não tem outra coisa ? Antes € e nada 
tem de seu. Quin imò ou Quinimà, Tac, 
Mas antes. Pessima hee est. Imb si sias, 
TER. Esta mulher é muito má, E não 
sabes ninda nada. Virit / imó in senatum 
renit! CIC. Elle vive! ainda mais, apre. 
senta-se no senado! $ 2? An meretriz illa 
est? [mà meretriz fuit. PLAUT. Ella é me 
retriz? Spo, ella o tem sido. Frustra.? 
imó magno cum pretio atque malo. CAT, 
Debalde? Pelo contrario, com grande 
ventura e infelicidade minha. Nullane 
habes vitia ? imô alia, HOR. Tu não tens 
defeitos? Sim, tenho outros. Hoc fntel- 
lertin'? an nondum etiam? Imô callida, 
TER. Comprehendeste ? ou não compre 
hendes ainda? Sim, perfeitamente. Ne- 
gas? Pernrgo imô, PLAUT. Tu negas? 
Sim, eu nego e torno a negar. Credin' ? 
Joé certê. TER. Crès isto? Sim, certa- 
mente. $ 3º Obsecro ut ne vapulem. Imà 
inducid parumper fant. PLAUT. Rogo-te 
que não me dês. Pois bem seja-te conce- 
dida uma curta tregoa. /mò ila sit! Ov. 
Ora pois assim.gejal Imô age. Vina. — 
agite. STAT. Eia; vamos, despacha-te, des- 
pachae-vos. 

Impücátüs, š, Um, adj. (de im == 
fn e pacalus). VIRG. Não pacificado, in- 
quíeto, turbulento. $ SEN, CLAUD. Que 
nào está acalmado, agitado. $ CLAUD. 
Não apaziguado. 

Impãcifícús, A, tm, adj. (de tm 
= in e pacificus). CYPR. Não pacífico, que 
gosta de guerra. 

Impáct13, onis, s. ap. /. (de impín- 
gere). SEN. Embate, choque, encontrão. 

Impactús, à, Om, part. p. de Im- 
pingo. Liv. PLIN. Impellido contra, encon- 
trondo. Nubes impacte. SEN. Nuvens que 
se eucontroam. /mpactus seyphus Agrip- 
pe. TAC. Copo atirado a Agrippa. — Hit- 
tori. Tac. Atirado á costa. $ fiy. ULP. 
Lançado (em prisão). 

Impagés, Ys, s. ap. f. (de im == ine 
pangere). VITR. FEST. Torno de pau (de 
ajunetar taboas ou outras peças de ma- 
deira). 

Impálléscó, Is, üI, éscóré, v. in- 
trans, inch. (de im == in e puilesco). PERS. 
STAT. Impallidecer, fazer-se pallido. 

ImpalpêbratIô, Onls, s. ap. J. “de 
im = fn e palpebra). C. AUR. Immobili- 
dade, para!ysia das palpebras). 

(?) Impáncró, às, ávi, àtüm, ré, 
t. trans, (de rav xcías). VARR. ap. NON. 


: invadir, accommetter, 


Impânnis, č, adj. (de im = e pan- 
nus). PLAUT. Despido, nu, que está sem 
vestido. 

lImpár, ris, adj. (de im==in e par). 
lo Desegual, dissimilhante, desproporcto- 
nado; 2º Fig. Que não tem a estatura, 
que nào se pode medir com, insufficiente, 
impotente, incapaz de. 3º Que não é pur, 
impar. $ 1º /mpares tibia. FEST. Flautas 
deseguses (umas mais curtas que ou- 
tras). Toga dissidet impar. HOR, A toga 
cae desegualmente de ambos os lados, 
Impares numero. TAC. Inferiores em uu- 
mero. Impar pugna. VIRG. Combate de- 
segual. $ 2º Impar congressus Achilli. 
Vo, Que não sc póde medir em forças 
com Achilles. — sumptui, ULP. Insuffl- 
ciente para n despesa. — invidig. TAC. 
Vencido pela inveja. militum ardori, 
SUET. Impotente para conter o ardor dos 
soldados. — (antis honoribus. SUET. Cur- 
vado ao peso de tamanhas houras. — pa- 
triis moribus. Tac. Incapaz de se acostue 
mar aos usos da patria. $ 39 /mpif 
numerus, CIC. VIRG. Numero Impar, Mun 
Je impares. HOR. As nove Musas (que 
são em numero impar). 

2 Impar, áris, 4. ap. a, Numero ime 
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, Ludere par impar. HOR. Jogar o par 
ga impar, os pares ou nones, 

Ympüràátió, ônis, s. ap. J. (de im == 
ta e parare). M. Emp. Má disposição, in- 

ição (do estomago). 

Impürátüs, 4, Um, adj. (de im =» 
fa e paratus). CIC. NEP. Não apparelhado, 
que n&o está prestes, prompto, desaper- 
eebido, surprehendido, Imparatum ali- 

adoriri. CIC. Acommetter alguem 
d'improviso, apanhal-o desapercebido. $ 
Não preparado, não estudado. /mparata 
verda. ENN. Discurso improvisado. $ Im- 
párátissimús, sup. CAS. 

impárcó. Ved. /mperco. 

* fmpãrôns, ôntis, adj. (de im == 
de e parens 2). FEST. Desobediente, 

(?) Impãrêntiã, E, s. ap. f. (de im 
ús in e parere). GELL. Desobediencia, 

YmpárrlYe, 3, adj. (de (m «= (n e pa- 
rilis). A. VICT. Desegual. 

Impárnitãs, Be, s. ap. f. (de im- 

rilis). GELL. Dinparidade, variedade, 
diversidade.$ Cass, Desproporção.$ GELL. 
Solecismo (ter. gram.). 

Impáritôr,ado. HoR. Desegualmente. 

* Impãrs, tIs, 4. ap. f. (de im == in e 

rs). GLOS. IBID. O m. q. Expers. 

Impártl3. Ved. Impertio. 

ímpascór, órís, pástús süm, 
pásci, v. fntrans. dep. (de im = in e 

scor). COLUM. Pastar ern, apascentar-se. 

ImpássIbllls, 6, adj. (de im = in e 

ibilis). LACT. Que não é sujeito á 
dôr, impaselvel. $ IsiD. Isento, livre de 
paixões. 

Impáselbllitár, adv. Cass. De modo 
impassivel, sem paixão. 

Impástús, 4, úm, adj (de im == 
in e pastus). VIRG. LUC. Que está sem 
comer, em jejum, esfaimado, esfomeado. 

Impátibilis, $, adj. (de tm = in e 
patibilis). CIC. PLIN. Intoleravel, insup- 
portavel. $ LACT. Insensivel. 

Ympàátlóns, êntis, adj. (de tm = 
4n e patiens). 1º Que não póde soffrer, 
supportar ; inquieto, desassocegado ; 2? 
Que não pode conter, ter mão em, mode- 
rar, refrear ; violento, mal softrído, asso- 
mado ; 3° Impassivel, insensivel. SEN. 
LACT. $ 1º 4mpatiens luborum. Ov. Que 
não póde supportar os trabalhos. — vul- 
seris VIRG. Furioso com a ferida (um 
cavallo) — more. Sit. Que n&o póde 
sofrer a demora. /mpatientissimus quie 
fis, VELL. Mul avesso no descanço, — 
(rigorum. PLIN. Que receia muito o frio. 
Impatiens viri. Ov. Que foge de se casar. 
— solui Cereris, LUC. Terreno que não 
dá pão, esteril. — vetustatis vínum. Co- 
LUM. Vinho que não é para se guardar. 
— tacendi. STAT. Que não póde estur cs- 
lado. — cohibere furorem. SIL. Que não 
póde conter u colera. $ 2% Mummæ lactis 
impatientes. PLIN, Tetas que não pódem 
reter o leite. Impatiens ire”. Liv, Ov. Que 
n&osuffoca a ira. — suf. MACR. Que não 
póde ter mão em sl. Nihil est impattentius 
*mperüid, MACR. Nada é mais violento 
do que a ignorancia. /mpatientissima sol- 
hicitudo. GELL. Sollicitude vivissima. 

Impátlentór, «dv. Tac. JUST. Vio- 
lentamente, arrebutadamente, fortemente, 
vivamente. $ lmpàtiéntíiüs, comp. QUINT. 
—lasimê, sup. PIJN. J. 

ImpátliéntYA, d, s. ap. f. (de impa- 
tiens), PLIN. Difflculdade em supportar, 
Avers&o, horror de. $ TAC. SUET. Difficul- 
dade ein ge conter, violencia, arrebata- 
mento, colera violente. $ ARN. Inconti- 
nencia, lascivia, $ SE«. 1mpassibilidade. 

* Impaúsábills, é, adj. (de im «x 
in e pausa). FULG. Que não tem repou- 
so, desc::nço. 

* Ympaúsábilitór, ado. C. AUR 
Continumiamente, sem interrupgdo, sem 
despegar, ou descontinuar. 

Impávid3, udr. Liv. Impavidamente, 
tem temor. 

Impividús, 4, ám, adj. (de im = 
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ía e pavidus). HOR. Liv. Que não tem 
medo, impavido, animoso, corajoso. fm- 
pavídi somni, SEN. tr. Tranquillo, pro- 
fundo. /mpavidus somni. STAT. Que dorme 
a somno solto. 

Tmpéccábrits, 3, adj. (de im == in 
e peccare). GELL. Que nfi commctteu 
falta, inculpavel, innocente. 

ImpéccántYA, e, s. ap. f. (de tm 
== in e peccare). HIER. Impeccabilidade, 
qualidade de sêr impeccavel. 

Imp3dátX3, pris, s. ap. f. (de impe- 
dare). COLOM. Empa, acção de levantar 
e atar a vinha, 

* Ympédic3, ás, ivi, tim, Ar3, 
v. trans. (de im e» in e pedica) AMM. 
Enlacar, travar, prender. 

Impédiméntá, Orüm, s ap. n. 
Plur. CIC, NEP. Liv. Bagagens (d'um 
exercito). $ Cs. VEO. Bestas de carga 
para transporte das bagagens. Fig. QUINT. 
Difficuldades, embaraços, subtilesns. 

* Impódimêntôsis, A, Om, adj. 
(de impedimentum). CASS. Que embaraça, 
que impede, que causa obstaculo. 

ImpódIméntüm, 1, +. ap. n. (de 
impedire). SEN. Laços, pelas, travas. $ 
CIC. Difficuldade, impedimento, empeci- 
lho, embaraço, obstaculo, estorvo. Impe- 
dimentum inferre. CIC. — afferre. TAC. 
Impedimento esse, CÆS. Causar, pôr obe- 
taculo, impedir, embaraçar. $ Cic. Ob- 
jecto que embaraça, estorva, embaraço, 
bagagem, trem. 

Impõdig, 18, Tei, ou YI, Itúm, Iró, 
v. trans. (de im == ín e pes). 1º Embara- 
gar, constranger, travur, prender ; 2º Im- 
pedir, estorvar, oppor-se n; retardar, 
afastar, ulongar, desviar; 3º Rodear, 
circumdar, cercar, cingir. $ 1º Vincula 
pedes impediunt. Ov. Laços prendem os 
pés. Impedire se tn plugas. PLAUT. Cair 
no laço (fig.). — pisces reti, PLAUT. Apa- 
nhar peixes á rêde. — piana. CIC. Obs- 
truir os logares planos. — se nuptiis. 
TER. Prender-se com um casamento. 
causam. CIC. Embargar nma causa, pôr- 
lhe embaraços .— impudicitid.PLAUT. De- 
shonrar, deflorar. AUernís orbibus orbes im- 
pediunt. VIRG. Cruzam-se em suas evo- 
luções. $ 2º Afe quotidie aliud ez alio im- 
pedtí. Cada dia um novo embaraço me 
detem. Nihil impedio. CIC. Rio estorvo, 
não me opponho. /mpedire uliquem fugá. 
Tac. Impedir a fugida a alguem. — 
cursum, Ov, Returdar a viagem (a al- 
guem). — a bono. SALL. Apartar do bem. 
Impedire ne ou quominus... CIC. — quin... 
Ab. HER. Impedir que n&o...— pubem edu- 
cere castris. VIRG. Embaraçar de fazer 
uma sortida. $ 30 /mpedire cornua ser- 
tis. Ov. Cingir os cornos de grinaldus. — 
caput. Hor. Cingir a cabeçu. — aliquem 
ampleribus. Ov. Apertar alguen: nos bra- 
ços, — crus pellibus. Hoa. Rodeur as per- 
nas com pelles. $ Com tmese. /nque pe- 
dirt. LUCR. 

YmpéditY$, ônis, s. ap. f. (de impe- 
dire). CIC. VITR. Obstaculo, impedinien- 
to, embaraço (fig.). 

*ImpódYtó, às, Avi, àtüm, &rg, 
€. trans. freg, de Impedio. STAT. 

* Impéditór, orls, s.ap. m. (de im- 
pedire). AUG. GLOS. ISID. O que embaraça. 

Impõditiús, 4, Dm, part. p.de Im- 
pedio). PHÆD. Impedido, emburaçado, 
carregado. /mpediti milites, CEB. Soldados 
carregados de bagagem. $ Fig. CIC. Em- 
baracado, enredado, embrulhado, em- 
maranbado. /mpedita disceptatio, Liv. 
Discussão embaracada. — navigutio, C Xs. 
Navegaçadd!ificultosa. Saltus impeditior, 
Lrv. Desfiladeiro de accesso maia difficil. 
Silca impedttissime. HIRT. Mattos mui 
cerrados. ¿/mpeditissima  ttinera. Ces, 
Caminhos impraticaveis. Impeditiorts lin- 
gue esse. HIER. Ter maior difílculdade 
em se exprimir. 

Impõd6, äs, Gei, átüm, Aró, v. 
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trans. (de (m == in e pedo). COLUM. Em- 
par, levantar avinha, 

Impégi, pret. perf. de Impingo. 

* Impéliméntüm,1, s. ap. n. arch. 
por Impedimentum. FEST. 

Tmpéló, Ys, úl, ülsüm, ellór$, 
v. trans. (de im == in e pello). 1º Impel- 
lir, empurrar contra ou para ; empur- 
rar, fazer andar ; lancar, arrojar, atirar 
contra, atirar ; 2? Bater, agitar, abanar; 
derrubar ; 3º Fig. Abalar, tocar, ferir, 
mover; excitar, incitar, provocar; levar, 
impellir a, induzir a. $ 1? /mpellere fer- 
rum. SIL. Cravar a espada. — currum. 
V. FL. Impellir, dirigir o carro. — navem 
remis. VIRG. Impellir o navio á força de 
remar. — lintea. HOR. Infunar as velas, 
— se in vulnus. VELL, Atirar-se contra una 
espada. — flammam tn penates. Ov. Del- 
tar o fogo a uma casa. — sagittam. Ov, 
Atirar, despedir uma flecha. $ 2º /mpellere 
montem, VIRG. Bater em um moute (com 
o conto do tridente).— remos. VIRG. Dar 
com 08 remos, remar. — pollice chordas. 
TIB. Tocar (em uma lyra). — fiuctus, 
PETR. Agitar as ondas. — portas manu. 
VIRG. Abanar as portas. — ruentem, TAC, 
Empurrar alguem ao cair (/íig.) $ 3e 
Impellere sensus, LUCR. Tocar, impressio- 
nar os sentidos. — aures. VIRG. Ferir og 
ouvidos.— mugitibus auras. OV. Atroar os 
ares com mugidos. — judicem. QUINT. 
Movero juiz. — urinam. PLIN. Fazer urd- 
nar. — in fugam. CIC. Aconselhar a fugi- 
da. — (n fraudem. Cic. Induzir a erro, 
— in spem. CIC. Levar á esperança de.— 
ín scelus. CIC. Induzir no crime. /mpeñ 
lente fato. JUST. Por impulso do destino, 
Impellere ut... HOR. Seguido de infinito, 
Vina. Induzir a que... 

Impêndgs, 6s, rð, v. intrans. (de 
tm = in e pendeo). Cic. VIRG. Estar sus- 
penso em cima, estar dependurado, estar, 
ficar sobranceiro. Impendet nur super te- 
gulas, PLAUT. Deita para cima do telhado 
uma nogueira. Sara que mare impendent, 
LUCR. Rochas que ficam acima do mar, 
$ Fig. Cic. Approximar-se, avisinhar-se, 
preparar-se, estar por vir, estar proximo, 
imminente, ameaçar, urgir. /mpendemt 
sumptus in exercitus. BRUT. ap. CIC. Está 
para haver despesas com os excreitos, 
— reliqua judicia. CIC. Estão pendentra 
os mais negocios. — (e maia. TER. Us 
males te ameaçam. /mpendet negotium. 
Cic. O negocio urge. 

* Impêndiã, E, s. ap. n. (ie tm 
pendere) INSCR. Despesa, gasto. 

Impêndi6, ade. (empres. ordina. 
riamente, com comp.). Cit. GLLL. Muito, 
Impendio magis. TER. — minus. PLAUT. 
Muito mais; muito menos, $ APUL.Muito, 

* Impendlósüs, Á, úm, «4j. (de 
impendium). PLAUT. Gastador, que faz 
muita despesa, estragador, esbanjador, 
desbaratador, prodigo. 

Impêndrúm, Yi, s.ap. n. (de impen- 
dere). CIC. QUINT. Despesa, gasto. Impen- 
dio suo dare. Dia. Dar son custa, da 
sua bolsa, $ Fig. Tantulo impendio ingens 
victoria stetit, CURT, Uma grande victo- 
ría custou tão pouco. Si probitatis impen- 
dio constat. QUINT. Se fórá custa da pro- 
bidade. /mpendio alicujus, PLIN. A' custa, 
em prejulzo de alguem. $ VABR, Ganho, 
lucro, premio, juros. 

Impándó, Ys, di, sim, Brë, v.trans, 
(de im == in e pendo). CIC. Despender, 
gastar, desembolsar, pagar. /mpendere 
in aliquid. PLIN. J. — ín aliquád re. DIG. 
Despeuder em alguma coisa. — gallinam. 
amico. JUV. Gastar uma gallinha coin nm 
amigo. $ Fig. Cio. Applicar, empregar, 
dedicar, consagrar. /mpendere curam ou 
omnes curas. VIRG. Empregar todos os 
cuidados, pôr todo o esforço, empenho. 
— viiam vero. JUV. Dedicar a vida á 
verdade. — vitam usui alicujus. TAC. 
Pôr a sua vida á disposição de alguem, 
consagral-a ao serviço d'alguem, — ocu- 
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ium pro... PETB. Perder um, olbo por... 
Nihil impendit sanguinis, Ov. Não verteu 
uma gota de sangue. /mpendendus homo 
est, ut... MAN. Deve sêr empregado o ho- 
mem em... $ QUINT. TERT. FRONTIN. Dar 
& morte, matar ou fazer morrer. 

Impón8trábIlls, é, adj. (de im == 
$n e penetrabilis). LIV. PLIN, Que não 
póde ser penetrado, impenetravel. $ MY- 
THOG. Invulneravel. $ Fig. TAO. 8m. 
Inaccessivel. Impenetrabilis blanditits, 
SEN. Insensivel ás caricias, 

ImpénétrAló, Ys, s ap. n. FEST. 
Logar em que não é permittido entrar. 

impônnãtis, í, Um, adj. (de tm 
«== ín e penna). FEST. Que não tem vel- 
lo, ou lan (uma ovelba). 

Impónsi, &, «. ap. f. (de impendere). 
Cic. Liv. HOR. pesa, gasto, desem- 
bolso. Nullá ímpensá. Cio. Bem gasto. $ 
Fig. Impensd sui cruoris. Ov. A” custa da 
propria vida. Tantorum impensis operum. 
Vına. A’ custa de tamanhos esforços. Im- 
pensis officiorum. Liv. A' custa de bons 
officios, de obsequios. $ ARN. APIC. Tem- 
peros. $ VARR. PETR. Utensilios, ou 
utensis, trastes, apparato, trem. $ PALL. 
FRONTIN. Materiaes. $ (2). FEST, Thesou- 
ro d'um templo (talvez o que nós cha- 
mamos fabrica de egreja). 

Impóns68, adv. PERS. SVET. Com gas- 
to, com despesa, custosamente, sumptuo- 
samente. $ CIC. VIRG. Com cuidado, ze- 
lo, dedicução. $ CAT. Liv, Multo, grande- 
mente. Magis impensè cupere. TERT. Dese- 
jur mais ardentemente. Impenstús ins- 
tare. Ov. Pedir com mals instancia. Im- 
pensè improbus. PLAUT. Muito mau, mui 
perverso. $ Impênsissimê, sup. SUET. 

(?) ImpánsibNis, $, adj. GELL. Que 
não póde sêr pesado (/ig.). 

1 Impēnsŭs, á, üm, part. p. de Im- 
pendo. Cic. Despendido, desembolsado. 
Impenso pretio. CIC. CAS. e simpleste 
"mpenio. HOR. Por alto preço, caro. $ Fig. 
JusT. Empregado em, consagrado, dedi- 
cado a ; empregado. Etas impensa labo- 
ri. Luc. Vida passadaem trabalho. /m- 
pensum tenere ferrum. SEN. tr. Não del- 
xar descancar a espada. $ SEN. tr. Posto 
á morte. $ CLAUD. Que consagrou a 
vida. $ Ov. TAC. Zeloso, dedicado. Impen- 
sa voluntas in... LIV. Vontade consagrada 
a... $ Grande, importante, extremo. Jm- 
pensa libido. LUCR. Desejo ardente. Jm- 
pensioribus verbis laudare. V. MAX. Fazer 
um elogio mais pomposo. /mpensissimae 
preces. SURT. Mul vivas supplicas. /m- 
pensius damnum. GELL. Pena mals grave. 
4 (?) PLAUT. Custoso, pesado, oneroso. $ 
(2) PLAUT. Cevado, engordado. $ (?) 
Adj. (de im == in e pensus). FEST. Não 
pesado. $ Impénslór, comp. OV. — Issi- 
mús, sup. SUET. 

2 Ympénsüs, 08, s. ap. m. (de im- 
pendere), empreg. 86 em abi. sing. STMM. 
Despesa, gasto. 

YmpérübYlftór, adv. CATO. ap. CHAR, 
Imperiosamente, com imperio. 

ImpérütiIvó, adr. Prisc. ULP. Impe- 
rativamente, como commandante, abso- 
lutamente. 

Impéráütivüs, í, Um, adj. (de im- 
perare). Imperativo, que serve para man- 
dar. Imperaticus modus. DIOM. PRISC. 
Modo imperativo (ter. gram.). $ Impera- 
tivas ferie. MACR. Ferias annunciadas 
pelo consul ou pelo pretor. 

Impéràtór, Orls, s. op. m. (de im- 
perare). VARR. O que commanda.$ Cic. 
Liv. O que commanda todo um exercito, 
general. $ Cic. Cen, Liv. Imperador, 
titulo bonorifico dado a um general vic- 
torioso. $ SALL. Consul. $ SUET.TAC. PLIN. 
J. Imperador, titulo dos soberanos ro- 
manos desde Cesar Augusto. $ VoP. O 
que ganha (em um jogo). $ Fig. SALL 
Prix. Senhor, arbitro (da vida de al- 
guem). $ Cic. Epitheto de Jnpiter. 
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Impérütórló, adv. TREB. Como im- 
perador, imperlalmente. 

Impérütórlüs, A, tim, adj. (de im- 
perator). Cen, NEP. De oommandante, 
de general, de chefe. /mperatoría navis. 
Surr. A capitania. $ CIC. VELL. De gene: 
ral victorioso. $ TAC. PLIN. J. De impe- 
rador, imperial, do imperio. /mperatoría 
genesis. SUET. Nascimento que presagia o 
imperio. 

Impérütrix, Icla, s. ap. J. (de im- 
perator). CIC. A que commanda. Impera- 
trix (Italia). PLIN. A senhora ou sobera- 
na (do mundo). 

Impérátüm, I, s ap. n. SUXT. Or- 
dem, mandado, preceito. Facere impera- 
tum. CES, — imperata. NEP. Cumprir, 
fazer o que 6 ordenado, obedecer, sujel- 
tur-se. 

1 Impórãtiis, A, tim, part. p. de 
impero. Mandado, ordenado. Nulla arma 
sumere nisi imperata a... LIV. Não pegar 
em armas, senão á ordem de... Imperatum 
Sfrumentum. CIC. Imperata pecunia. CES. 
Contribuições, fintas de trigo; de di- 
nheiro. 

2 Impóratis, Us, s ap. m. (de impe 
rare), usado só em abl. sing. AMM. INSCR, 
Ordem, mandado. 

Impêrcôptis, A, Um, adj. (de tm 
== in e perceptus). Ov. Inapereebido, não 
reconhecido, desconhecido, ignorado. $ 
Impércéptiór, comp. GELL. Incomprehen- 
sivel, inintelligivel. 

* ImpárcS ou Impárc3, Ys, sl, 
súm, $18, v. intrans. (de im = in e 
parco). PLAUT. FEST. Poupar, economisar. 

Impõrcissús, A, úm, adj. (de im == 
ín e percussus). Ov. Não ferido. não to- 
cado. 

Impérditüs, 4, tim, adj. (de im == 
in e perditus). VIRG. STAT. Náo perdido, 
náo destruido, n&o morto, salvo, livre. 

Impérféctó, adv. GELL. Imperfeita- 
mente, mal. 

* ImpêrfectYS, ônis, s. ap. J. (de 
imperfectus). AUG. ENNOD. Imperfeic&o. 

Impérféctüs, á, im, adj. (de im == 
in e perfectus). VIRG. Ov. QUINT. Não 
acabado, não coneluido, incompleto, im- 
perfeito. Imperfectus cibus, JUV. Comer ou 
alimento que não é bem digerido. $ /m- 
perfectum. preterium. e simpleste Imper- 
fectum. CHAR. PRISC. Preterito imper- 
feito (ter. gram.). $ Ympérféctlór, comp. 
GELL. 

Impórfóssüs, 4, Um, adj. (deim ma 
e perfossus). Ov. Não furado, não varado, 
náo ferido. 

* Impérfündlés, él, s. ap. /. (de im 
== ín e perfundere). LUCIL. Immundicia, 
porcaría, porquidade, falta de limpesa, de 
asseio. 

()Impértüblltér, ado. O m. q. 
Imperabiliter. 

Impériülis, 3, adj. (de imperium). 
A. VicT. De imperador, imperial, de im- 
perio. 

ImpériAlitér, ado. Cop. Como impe- 
rador, segundo convem a um imperador, 
imperialmente. 

Ympériíósó, adv. GELL. Imperiosa- 
mente, com imperio. $ ImpértóslYüs, comp. 
VARR. 

Impérióosüs, A, im, adj. (de impe- 
fium). CIC. Ov. Que manda, que impera, 
poderoso. Imperiosa virga. Ov. As fasces 
consulares, o poder de consul. /mperiosus 
sibi. HOR. — suf. PLIN. Que é senhor de 
si, que tem forca para se regular. $ CIC. 
SEN. Imperioso, altivo, arrogante, su- 
berbo, entonado. $ CIC. QUINT. Duro, se- 
vero, aspero, rigido. $ Irresistivel. /mpe- 
riosissima vis. QUINT. Poder a que n&o se 
póde resistir, i. é, riso que não se póde 
conter. Imperiostus aquor. Hon. Mar in- 
domavel. $ Impériósiór, comp. Bop, — 
issimús, sup. LIV. 


Impérité, adr. CIC. Como ignorante, 
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ignovantemente, $ ImpéritYüs, comp. — 
E Men e 

póritlá, £6, s. ap. J. (de imperi 
tus). BALL. PLIN, Falta de conhecimento, 
ignorancia, inexperiencia, impericia. 

Impérit5,üs, ivi, atúm, rd, e, 
intrans, e trans, freg. de Impero. VrBg, 
Mandar, imperar, ordenar, ter mando, 
poder, auctoridade. 

Impéritüs, š, Um, adj. (de im ex ta 
e perius). CIC. Ignorante, inhabi, inex- 
periente, imperito. /mperitus consuetudinis 
nostra, CIC. Que não conhece os nossos 
usos. — rerum omnium. CIC. Inexpe- 
riente, hospede em todas as coisas. $ Im- 
póritiúr, comp. — lssImús, sup. CIO, 

Impórtiüim, YI, s. ap.n. de tmperare), 
Cic. Mandado, ordem, auctoridade, Impe- 
rium alicujus exsequi, TER. — contemnere, 
PLAUT. Executar, cumprir as ordens de 
algnem; despresal-as, Sta illico. Satis pro 
imperio, TER. Alto lá. Basta de mando 
absoluto. Domesticum imperium nullum 
et, CIC, Não haverá auctoridade alguma 
na casa. Ire sub imperium. TIB. Sujeltar- 
se, obedecer. $ CIC. Ces, NEP. Mando. 
commando, exercicio do podar, poder, 
magistratura, cargo. Imperium consulare, 
Cic. Poder consular. Cum ou ín imperio, 
Cic. Com ou No exercicio do poder. Sum- 
mum imperium. CIC. Auctoridade supre- 
ma. Summa imperit. NEP. O supremo po- 
der. Imperia. Cic. V. MAX. Pessoas ne 
exercicio do poder, as auctoridades, $ CIO, 
LIY. Auctoridade suprema, dominio, tm- 
perio, preeminencia, supremacia, sobera- 
nia. Tertio anno imperii sui. HIRR. No 
terceiro anno do seu reinado. Ezerce im- 
peria. VIRG. Exerce o poder (contra s 
terra), obriga-a a obedecer, 1, é, a produ- 
zir (pela cultura). $ Hor, Tac. Estado, 
imperio. Imperii fines. CIC. Os limites, as 
ratas do imperio (romano). $ PLIN. J. 
Ordem, preceito, prescripção (do me 
dico). 

Impêrjiratis, 4, tim, adj. (de ím 
== in e perjuratus). IBIS. Peloque não se 
jura em vão, não se faz juramento falso 
Cepith. poet. do Styge). 

Impôrmissis, à, Um, adj. (de im = 
in e permissus. HOR Não permittido, 
prohibido, vedado, illicito. 

ImpérmiIxtüs, Á, üm, adj (de im 
= in e permizxtus). LUCIL. BOETH. Não 
misturado, nào confundido. 

Impérmitabils, 6, adj. (de ím == 
fn e permulabilis). CENSOR. Que nRo pôde 
ser mudado ou trocado, immudavel, im- 
mutavel. 

Impg4r3, ás, avi, atúm, aró, v. 
intrans, e trans. (de im main c paro). 1º 
Dar ordem, ordenar, inandar, determinar, 
requesitar, prescrever; pass. Receber uma 
ordem; 2e Ter o poder de mandar, exer- 
cer o poder, a auctoridnde, commandar, 
mandar; 3º Dar, prescrever remedios; 
CELS. SUET.; 4º Pass. Ad imperandum, 
Para obedecer. CIC. SALL. /mperandi. De 
sêr mandado, ordenado. TAC. 3 1º Omnia 
faciam : impera. TER. Manda ` que eu 
farei tudo. Imperandi declinatus, VARR. 
O modo imperativo (ter. gram.). Impe- 
rare justam rem. TER. Mandar uma coisa 
justa. — cenam. CIC. Mandar trazer ou 
pór o jantar. — naves. NEP. Requisitar 
navios. — tributum. PLAUT. Impór um 
tributo. — obsides. CIC. Exigir refens. — 
filiis ut... PETR. Ordenar aos filhos que... 
Imperat mihi se abscedam, TER. Elle or- 
dena-me que não me afaste. — iniru tecta 
vocart... VIRG. Ordena-me que faça en- 
trar... — leto aet Argum. Ov. Ordena-me 
que mate a Argo. Leges imperantur. SALL, 
Sao promulgadas leis. /mperor (seguido 
de infin.). HOR. Ordenam-me que... $ 2º 
Imperare gentibus. Cic. Dar leis ás na- 
ções. [llo imperante. NEP, Sub o com- 
mando d'elle, sendo elle o commandante 
cu general. Nondum imperas. SEN. tr. 
Ainda náo tens o supremo mando, nào 
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es ainda rel. Recusabas imperare. PLIN, J. 
Recusavas o imperio, não querías ser tm- 

rador. Condítio imperantium. A. VIT. 
A condição dos imperantes. /mperare cu- 
piditatibus. CIC. Sêr senhor das suas 
patxões, refreal-as. — tre. Ov. Refrear, 
reprimir a ira, — sibi, SEN. Sér senhur 
de si. — animo neguivi quín... LIV. Não 
pude deixar de... Vobis imperat. PROP. Im- 

ra em vós (o desejo). /mperare arvis. 
VrRG. Obrigaraterra a produzir. — agris, 
SEN. vilibus. COLUM. Cançar a terra; a 
vinha. — nímís roci. PLIN. Dar demasiado 
exercicio á voz, cancal-a. 

Impérpétüüs, í, Um, adj. (de im ma 
in e perpetuus). SEN. Não perpetno, Dão 
eterno. 

Impôrscritâbrlis, B, adj. CAss.Que 
não póde ser perserutado, impenetravel, 
insondavel, 

ImpõôrsônalYs, Y, adj. (de im == in 
e personalis). DIOM. PRISC. Impessoal (ter, 
gram.). Impersonalis modus. SERV. O 
modo infinito. /mpersonalia. Prisc. Os 
verbos impessoaes, ou antes unipessoaes. 

ImpérsóonAlftür, adv. Dia. Sem de- 
signar pessoa. 

Impêrsônãtivis modus, 1, v. ap. 
m. DIOM. O modo infinito. 

Imp8rspIcAdUMis, 3, adj. CASA. e 

ImpérspYcütis, 4, Um, adj. PL. J. 
Que não póde sêr penetrado, impenetra- 
vel, obscuro. 

Impórtórritús, 4, üm, adj. (de im 
e» (9 e perterritus). VIRG. QUINT. Que não 
tem susto, animoso, impavido, 

* ImpórtYlis, é, adj. (de im == ine 
partirf). AUG. Que não tem partes, indi- 
visivel. 

* Impêrtingns, ôntis, adj. (de im 
tn == e pertínens). CAPEL. Que não tem di- 
reito. 

ImpártX3 ou ImpãrtYS, Is, 1v1, ou 
ni, tüm, 1r3, Cro. HOR. e 

Impôrtôr, Iris, Itús súm, 1r1, v. 
dep. trans. (de im = in e partio). Repar- 
tir com, dar parte em, fazer partilhar, 
communicar, dar uma parte; dizer. Im- 
pertire oneris parlem. CIC. Descarregar 
(sobre alguem) uma parte do peso. — 
aliquid temporis. CIC. Empregar algum 
tempo em... — alicui salutem. LUCIL.CIO. 
Mandar cumprimentar alguem, mandar- 
lbe lembranças, saudal-o. — aures, TAC. 
Dar, prestar ouvidos a, escutar. 8 Grati- 
ficar, congratular, presentear. Jmpertire 
quemquam osculo. SUET. Dar om abraço 
em alguem. — aliquem plurimá salute. 
TEN. Saudar alguem de modo mul affec- 
tuoso, $ Pass. Impertirt. CIO. Str dado, — 
NEP. Sêr gratificado, presenteado. 

Impértitx3, ónYs, s. ap. f. (de imper- 
tir”), ARN, Acção de conce zr. 

Impértitús, A, Um, tart. p. de Im- 
pertio, Dado, concedido Pro hts imperti- 
tis, Lrv. Em attenção a estes beneficios. $ 
BUERT. Gratificado, presenteado com. 

Ympóértürbübtlis, é, adj. (de im == 
tn e perturbabilis), AUG. Que não póde 
sêr perturbado. 

Impérturbat13, ônis, s. ap. J. (de 
im — tn e perturbatío). HIER. Impassibi- 
lidade, repouso, tranquiilidade, 

Impértürbátüs, á, Um, adj. (de 
im = in e perturbalus). Ov. SEN. Não 
perturbado, sereno, soccgndo, calmo, tran- 
quilo. 

Impõrviiis, A, üm, adj. (de im == 
ín e pervíus). Ov. Tac. Inaccessivel, ime 
practicavel. 

* Impés, Stis, s. ap. m. arch. por 
Impetus (usado só em abi. sing.). PRISO. 

* Impêscô, Ys, Srd, v. trans. (de im 
== in e pasco). FEST. Apascentar, fazer 
pastar, dar pasto (ao gado). 

Impëtö, abi. de Impes. LUCR. OV. 

* Impstibrlls, 3, adj. (de impetere). 
BOLIN. Que póde sêr atacado, &ccommet- 
tido. $ APUL. SYMM. Que não deve sêr 
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buscado, horrivel, horroroso, abominavel, 
detestavel. 

Impétéitis, A, Um, adj. Gros. PHI- 
LOX, Que se atira contra, ou sobre, vio- 
lento, arrebatado. 

Impõtiginôsis, A, Um, adj. (de im- 
petigo). ULP. Impigenoso, herpetico. 

Impêtigg, Inls, s ap. f. (de impe- 
tere). CELS. PLIN, Ernpção da pelle, impi- 
gem. $ COLUM. Caliosidade vas pernas 
dos cavallos. $ PLIN. Rabugem na pelle 
dos figos. 

Impétitüs, A, Um, part. p. de Im- 
peto. ISID. 

* YmpStIx. Fest. O m. q. /mpetigo. 

Imp8t8,Ys,lv1,ItUm,pSt8r3,o. trans. 
(de tm == in e pelo). SIL. STAT. Atirar-se 
contra, atacar, investir, essaltar, arre- 
metter a, accommetier. /mpetere telum, 
Luc. Morder o dardo (recebido). $ Fig. 
SID. Dar queixa contra alguem, atacar, 
Rccumar, 

Tmp8trübrits, ð, adj. (de impetrare). 
PROP, Liv. Que póde sêr obtido. & PLAUT. 
Que obtem facilmente, persuasivo. $ 
PLAUT. (?) AMM. De que se póde obter. $ 
—trübllór, comp. PLAUT. 

(?) ImpétráübYltér, ade. (de impe- 
trabilis. De modo tendente a obter. $ 
—trübtillüs, comp. SYMM. 

*Ympétrássérü, (nf. fut. arch. de 
Impetro. PLAUT. Haver de obter. 

* Imp8trãssõ, arch. por /mpetravero. 
VARR, 

Imp8trát13, ônis, s. ap. f. (de impe- 
trare). CH. Acção de obter, obtenção, 
conseguimento. 

Tmpétrütivüs, 4, úm, adj. (de tm- 
petrare). SERV. Que se obtem, concedido. 

Impétrütór, Oris, s. ap. m. (de 
ímpetrare). TREOD. O que obtem, impe- 
trante. 

TImpétrátüs, A, úm, part. p. de 
Impetro. PLAUT. Terminado, concluido. $ 
SALL HoR. Obtido, conseguido, alcança- 
do. impetratum auferre. PLAUT. Obter, 
alcançar, impetrar. /mpetrato ut... Ltv. 
VELL. Tendo sido obtido que... 

*Impétrió, 1s, Ivi, Itüm, Gë v. 
intrans, e trans. arch. CIC. Tomar os 
agouros. /mpetritum est, PLAUT. Toma- 
ram-se 08 agouros. 

Impétritüm, I, s.ap.n. V. Max. Ac- 
ção de tomar os agouros. 

Impótritis, 4, üm, part. p. de Im- 
Petrto. FEST. Obtido, alcançado, consegui- 
do, impetrado. 

Impétri, as, ivi, itúm, üró, v. 
trans. (de im == ín e patro). PLAUT. Do- 
NAT. Terminar, acabar, concluir. $ Obter, 
alcançar, impetrar, conseguir. /mpetrare 
ab aliquo. CIO. CAS, Impetrar d'alguem. 
— aures alicui. QUINT. Obter attenção 
para alguem. A solo impetratur ut... PLIN. 
Obtem-se do solo que... 

Impétüs, ds, 3. ap. m. (de impetere). 
1* Impetuosidade, arrojo, rapidez, vio- 
lencia, impeto; embate, choque, ataque 
forte; accesso, crise (d'uma doença); Ag. 
Execução prompta: :arreira rapida; mo- 
vimento, vivacidade; 2% Violencia (de 
paixão), impulso, transporte, furia, ar- 
dor, desejo ardente; arrebatamento ; ins- 
piração, enthusiasmo, estro; 3º Carga, 
peso, pressáo d'um peso. VITR. $ 1? Fert 
impetus ipse volantem. VIRG. Leva-o asua 
propria impetuosidade. Fertur impete 
vasto. Ov. Atira-se com toda a impetuosí- 
dade. Impetus exili, CIC. — maris. CASS. 
Rapido movimento do ceu; agitação vio- 
lenta mar. Impetus ffuminum. PLIN. 
Rapida torrente dos rios. Epotts wno im- 
petu. PLIN, Bebidos d'um só trago... Im- 
petum accipere, sustinere. CES. Receber a 
pé firme, sustentar o embate (do inimi- 
go). — facere ín... CIC. LIV. Atirar-se com 
violencia, fazer irrupção contra... Magno 
ímpetu oppugnare oppidum. Cs. Atacar 
uma cidade com grande impeto. Impetus 
podagre. PLIN. — febris. CELS. Accesso 
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de gotta; de febre. — oculorum. PLIN. 
Inflammação dos olhos. — sanguinis. A. 
VICT. Insuito apoplectico, apoplexia. Do- 
mec impetus. fame languesceret. TAO, Até 
que acalmasse o impulso da fama, /mpe- 
tus orationis. CIO. Movimento do estylo. 
$ 2º Impetus libidinum. Cro. Violencia das 
paixões. Mala cuncia ministrat impetus. 


. STAT. A precipitacio é a causa de todos 


os males. Marcelli impetus resederunt. CIC. 
Acalmou o ardor de Marcello, Mortitudints 
impetus. CIO, Arrojos de valor. Conscelera- 
tus impetus, Designio criminoso, Subiit 
animum impetus. LIV. Impetum cepi, SUET. 
BEX. Velu-me, tive um vivo desejo. /m- 
pelus eit, OV. Estou com grande vontade, 
tenho gana... Zabent suos impetus, Cic. 
Teem (os anímaen) sens desejos violentos. 
Impelus hominum domare. Aplacar os ar- 
rebatamentos dos homens. Divinus impe- 
tus. CIC. Inspiração divina. 

Impóxús, í, Um, adj. (de im == fne 
perus). VIRG. HOR, Não penteado, delei- 
xado, desgrenhado. $ Fig. TAC. Tosco, 
grosseiro, bronco, rude. 

Impláméntim, 1, +. ap. n. (de tm- 
plare). CYPR. Mancha, nodos, ferrete 
hg.) 

Implátús, í, üm, part, p. de Impto 
SEN. tr. Manchado, polluido, denegrido 
Ag.) 

ImpYcö, Ba, etc. COLUM. O m. q. Pico, 

(?) Implctús, Ved. Impuncius. 

Ympié, ado. Cic. SuxT. De modo im- 
pio, com impiedade, impiamente. Impi 
Jacta. Acções impias. $ CURT. Criminose- 
mente. $ * ImpnissImé, sup. SALV. 

Implêtas, Ss, s. ap. J. (de impius), 
Cic. Ov. Impledade, falta de respeito á 
divindade, e ás colsas sagradas. $ Ov. 
SUET. Falta de respeito para com os paes, 
esquecimento dos deveres de família, in- 
dole má, maldade, crneldade. Impietas tm 
principem. SUET. Crime de lesa-mages- 
tade. $ Plur. ARN. 

Imptgér, Igrã, Igrtim, adj. (de im 
= in e piger) CIC. SALL. Activo, dk 
gente, prestes, prompto, ligeiro. Impiger 
equus. HOR, Cavallo veloz. — ad letum. 
Luc. Que corre á morte. — manu ou mi- 
litige. TAO. Valente, denodado, corajosa, 
— fiumínum, FLOR O mais rapido dos 
rios. Impigra lingue. SALL. Linguas in- 
cancavels. 

Implgr3, adv. PLAUT. Liv. Diligente- 
mente, com promptidão, sem demora, 
sem hesitação. Impigrê mort. CURT. Não 
ter pesar de morrer. 

Implgritás, AtYs, 3. ap. /. (de im- 
piger). CIC. ap. NON. Actividade, diligen- 
cia, promptidão. 

Imp, rim, s. ap. n. plur. (net, 
kta). PLIN. Especie de calçado de feltro, 

Imping?, 1s, Gei, üáctüm, Ingór5, 
t. trans. e intrans, (de im == ín e pango). 
1º Pôr a força, dar forçadamente, obri- 
gar a receber, pregar, impingir ; 2° Im- 
pellir, atirar, arrojar ; lançar, deitar ; 8º 
Ir de encontro a, dar, bater contra. PRUD. 
$ 1º Impingere compedes, PLAUT. Lançar 
ferros aos pés. — suavium. PLIN. Pregar, 
dar, furtar um beijo. — venenum. SEN, 
Obrigar a beber veneno. — alicui ingen- 
tem epistolam. CIO, Impingir a alguem 
uma ionga carta. — beneficium. SEN. Lm- 
pôr um beneficio, obrigar a fazel=o, $ 2º 
Impingere adverso pariet caput. PLIN, J. 
Dar com a cabeça em uma parede. — 
pugnum ín os. PLAUT. Dar um murro na 
cara. — lapidem alicui. PHAD. Dar com 
uma pedra em alguem. Scopults impingi- 
tur aquor. SIL. O mar bate contra as 
rochas. /mptagere navem. QUINT. Dar com 
o navio á costa ou a pique, naufragar. — 
populos ín arma. Luc. Obrigar o8 povosa 
pegarem armas, /llum libido in coniraria 
impinget. SEN. Lauçal-o háa paixão em 
excessos contrarios. /mpíngere aliquem te 
litem. SEN, Metter alguem em uma de 
manda. — Catilinam | patris. FLOR. Im 
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pellir Catilina contra a patria. Pavor se 
tenpingu alicui. V. FL. Apodera-se de al- 
guem o horror. Impingere calcem alicui 
rei. (Prov.). PETR. Dar um pontapé em 
alguma coisa, desprezal-a. — oculum. 
TERT. Deitar os olhos a. — culpam in 
aliquem. PLAUT. Deitar a culpa a alguem. 
— beneficium. SEN. Jangar em rosto um 
favor. 

Impinguó$, ás, avi, àtüm, ár&, v. 
trans. e intrans. (de im = in e pinguis). 
HIER. Engordurar, besuntar, ensebar, 
unctar. $ HIER. Engordar, cevar. $ Fig. 
Impinguatus. TERT. Tornado espesso, 
engrossado, espessado. $ (?). APic. Tor- 
nar-se gordo. 

Impiô, ās, Avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de impius). PRUD. Manchar, dence- 
grir (fig.). Se impiare. PLAUT., Manchar- 
se, polluir-se, tornar-se criminoso. $ Pas. 
unip. Romanis impiatum est. MINUC. Oe 
Romanos cobriram-se de crimes. 

Implús, 4, ùm, adj. (de im = in e 
pius). CIC. TIB. Impio, que não tem pie- 
dade, religião, malvado, sacrilego. $ CIC. 
Hon. Desalmado, brutal, cruel, crimino- 
so, facinoroso. $ VIRG. HOR. Deshumano, 
despiedado, cruel, barbaro, duro. $ Que 
não ébom, saucto. Imptos deos (nvocare 
Tac. Invocar diviudades malfazejas. Im- 
pia Tartara. VIRG. O Turtaro,onde reina 
o crime. /mpít, acil. poete. Car. Poetas 
ruins, desfavorecidos das Musas. $ Impia 
herba. PLIX. Especie de alecrim. $ * Im- 
plissimús, sup. AUS. HIER. 

Impláücabilis, é, adj. (de tm == in 
placabilis). CIC. VIRG. Que não póde 
Sr aplacado, implacavel. $ NEP. Irrecon- 
eiliavel, renitente, inexoravel. 

Implácábilttas, átis, s. ap. f. (de 
$mplacabilis). AMM. Caracter, indole im- 
placave!. 

ImplàcübYlYüís, adv. comp. Tac. De 
modo mais implacavel. 

Implácátüs, 4, üm, adj. (de tm em 
tn e placatus). Ov. Não aplacado, não 
apaziguado. $ VIRG. Cruel, duro, barba- 
ro, terrivel. 

Impláclidüis, &, Um, adj. (de im =e 
tm e placidus). PROP. HOR. Que não tem 
descanço, inquieto, desassocegado. $ STAT. 
Agitado, que náo está calmo. $ STAT. 
Cruel, duro, inflexivel, inexoravel. $ Im- 
plücidissfmüs, sup. STAT. 

Impláglüm, G, s. ap. n. Is. Laço 
pequeno, lacinho. 

* Implãgõ, ás, dvi, &tüm, &ré, v. 
trans. (de im = in e plaga). BI, Apa- 
nhar em laços. 

* Implánó, ás, ivi, àtím, aró, 
v. trans. (de im == in c planus). HIER. 
GLOS, PHILOX. Enganar, illudir, lograr. 

Implànüs, à, ám, adj. (de ım =» 
de e planus). A. VicT. Desegual, esca- 
broso, não plano, montanhoso. 

Implóbilis, 8, «dj. (de implere). C. 
AUR. Que póde sér chelo, 

* Ympléetícüs, 4, lim, adj. (de 
ip ziuuxo;). VEG, Que se MOVE eom difti- 
culdade, paralytico. 

Implectó, Ys, Sró, v. trans. (de em 
e in e plecto). APUL. Enlaçar, tecer, 
entresacbar, euredar, 

Implõô, Es, Get, ötüm, örě, v. 
trans. (de im == in e pleo, desus.) lo 
Encher, atestar, saturar, fartar ; carre- 
gar ; engordar, cevar ; 2? Saciar, fartar; 
3º Completar ; concluir, acabar, rematar, 
executar, cumprir; realizar; cumprir, 
desempenhar, (um cargo); 4° Seguir; 
imitar, reproduzir ; 5º Fecundar, tor- 
nar gravida. $ Implere pateram mero. 
Vira. Encher de vinho uma taça. — 
ollam denariorum, Cic. Encher uma pa- 
nella de denarios. — vela, Vira. Info- 
var as velas. /mplet equum vestis. V. FL. 
Uma gualdrapa cobre o cavallo todo. 
— clamore locum. VIRG. Elm atroa c 
logar com gritos. Me impleveral horror. 


Y. Fi. Tinha-se apoderado de mim tode ` 
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o horror. Implere aliquem spiritu Del. 
HIER. Encher alguem do espirito de 
Deus, — fustibus. PLAUT. Descarregar 
em alguem muitas pauladas. — muneri- 
bus. Ov, Encher de preseutes. — aliquem 
suc temertlatis Liv. Partilhar com al- 
guem a sua temeridade. — capt oleo. 
CELS. Banhar a cabeça toda de azeite. 
Viies se implent. COLUM. As videiras co- 
brem-se, carregam-se (de fructo). Im- 
plet corpus modica ezercitatio. CELS. Um 
moderado exercicio faz engordar. $ 2? 
Implentur feríne. VIRG. Fartam-se de 
carne de caça. Si quis se implevit. CELS, 
Se alguem comeu muito. Implere se cæ- 
dibus, SIL. Fartar-se de matar. — inimi- 
cilius veteres. HIER. Saciar antigos odios. 
Impleri viru nequit. V. FL. Não póde far- 
tar-se de vêr. Necauris auditu impletur. 
HIER. Nem o ouvido se lhe cança de 
ouvir. $ 3? Gaudium meum impletum est, 
HURR, O meu jubilo completou-se. Sezde- 
cim libras implet. PLIN. Pesa (o modio) 
dezeseis libras. /mpleniur cohortes. LUC. 
As cohortes são completadas. Implere 
equestres facultates. PLIN. J. Completar as 
rendas dos cavalieiros. Implevit annum 
LXVII. PLIN. J. Elle tinha sessenta sete 
annos completos./mplere questionem. SEN. 
Tractar a questão toda, Tota messis im- 
pletur... PALL. A ceifa é terminada... Im- 
plere spem ; promissum. PLIN. J. Corres- 
pouder á espectativa; cumprir uma 
promessa. — ata. LIV. — scripturas. 
HIRR. Cumprir os oraculos ` as Escriptu- 
ras. — imperium Det. HIER. Executar a 
ordem de Deus. — munia, Tac. Exercer 
un: cargo. — advocati fidem. PLIN. J. 
Desempenhar odever de advogado. — 
censorem. VELL, Exercer a censura, $ 4º 
Implere vestigia. PLIN. J. Seguir as péga- 
das (de alguem). Plancum histrio sie im- 
plerit... SOLIN. O comediante arremeda 
de tal modo a Planco... 

Ympléssá. Ov. Implássóm. Viana. 
Syac. por Implevisse, Implevíssem. 

Implásti, Ov. Implé&stís. HIER. 
Syne. por Implevistt, Implevistis, 

* Tmpletió, ónls, s. ap. f. (de im- 
plere). SALV. Acção de encher. 

Implétüs, í, üm, part. p. de Impleo. 
Liv. JUST. Cheio, atestado de. $ Impie- 
tum gaudium. HIER. Alegria compieta. 

Implex13, onis, 3. ap. f. (de implec- 
tere). CAPEL. Enlace, enlaçamento, en- 
trelaçamento. 

1 implôxiís, 4, üm, part. p. de Jm- 
plecto. LUCR. PLIN. Eniacado, entrelaca- 
du, entresacbado. /mplerus crinis. APUL. 
Cabelios desgrenhados. /mpleze crinibus 
angues. VRG. Que tem os cabellos entre- 
lagados de cobras. /mpleza collo meo. 
APUL. Lançada ao meu pescoço. $ Fig. 
Tac. Langudo (em o pranto). 

2 Impléxüs, Us, x ap. m. (de im 
plectere), usado só em abi. sing. PLIN. 
intaçamento, eulace. 

* Ymplíicatüm, 1, s ap. n. (de fm- 
plicare). AUG. Embaraço, estorvo, em- 
pecilho (fg.). 

Implícátió, ônis, s. ap. J. (de im- 
plicare) Cic. Enlaçamento, entreiaca- 
mento. $ Pig. Cic. Eucadeiamento, liga: 
ção. $ CIC. Embaraço, empecilho, estorvo. 

Implicatrix, jete, s. ap. f. (de im- 
plicare). GLOS. PHILOX. A que enlaça. 

Implicütürü, à, & ap. f. (de im- 
plicare). Sm. Enlaçamento, entrelaça- 
mento. 

Implicátús, š, Um, part. p. de Im- 
plico. C.£x, Enlaçado, entrelaçado ; pe- 
gado, unido. /mplicala viperis crines. 
HOR. Que tem ob cabellos entrelaçados 
de viboras. $ PIIN. Encarquilhado, en- 
roscado, enrolado. $ Fig. CIO. SALL. Em- 
baraçado, impedido, embargado, implica- 
do $ Embaraçado, embrulhado, emma- 
ranhado. enredado, dificultoso, traba- 
lhoso. Voz reuca at implicala. SEN. Von 
10ucae inarticulada. $ CIC. NEP. Juneto, 
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ligado, unido. $ CIC. Misturado, eontun- 
dido.$ GELL. Cheio de, $ Implicátiór, 
comp. AMM, — YssImüs, sup. GELL, 
*Implolsci, Ys, óró, Gros. Ism, O 
m. q. /mplico. $ v. intrans. Impliciscere, 
FRONTO. e Impliciset,pass. ou dep. PLAUT. 
Apoderar-se de (com respeito a uma 
doença). 
Implícitê, adr. Cic. De modo em- 
maranhado, embrulhado, obscuro. 
Implicitús, A, Gm, part. p. de Im- 
plico, e de Implicisco. Enlacado, entrela- 
gado, encarquilhado, enroscado. Implici- 
te errore vie. Luc. Caminhos que dão 
muitas voltas. $ STAT. V. FL. Que tem 
aiguem embaraçado. $ Fig Hor. Ov. Em- 
baracado, impedido, embargado, implica- 
do. Implicitus tn morbum.. Liv. — morbo, 
Ces, Atacado d'uma enfermidade. $ Cro, 
PLIN, J. Jupeto, pegado, unido, ligado. 
Implicg, ás, tii, ou avi, atúm, ou 
Ytiím, Aré, o. trans. (de tm == in e plit- 
co). 1º Enlaçar, entrelacar, encarquilhar, 
enroscar ; fig. Embaraçar, impedir; im- 
plicer ; junctar, unir, ligar; misturar, 
confundir ; 2º Metter, introduzir, enviar, 
mandar. $ 1º Seria tmplicitura comas, 
Ov. Grinaldas que bão de cingir a fron- 
te. Implicare arborem. CAT. Rodear uma 
arvore, enroscar-se ao redor d'ela. — 
dextras. Tac. Dar as mãos. /mplicutt bra- 
chia collo ou circum colla lacertos, Ov. — 
se collo. TIB. Lançou op braços A pesco- 
ço (de alguem). Dertra se Iulus implicutt. 
VIRG. lulo agarrou-se á sua mão direita, 
Postquàm totas implicuere inter se actes, 
VIRG. Depois de terem travado o com- 
bate em toda a linha, Nunc huc, inde huc 
incertos implicat orbes, VIRG. Elle dá mit 
voltas, ora para um lado, ora para o ou- 
tro. Implicare aciem. SALL, Romper as 
fileiras, pól-as em desordem. — navigia. 
CURT. Embaragar os navios. Ut te impli- 
cet. POMPEIUS. ap. CIC. Para te impedir, 
para te deter. Implicuri negotiis. CIC. 
Estar embaraçado com negocios. Jpse 
tud defensione implicabere. C1c. Tu te enr 
baraçarás em tua defesa, Implicare belle 
VIRG. Metter (alguem) em guerra. Im 
plicari familiaritatibus. Cic. Contrah'z 
amisades. Si neque permixtà implicantu-, 
Cic. Se não são misturados confusa- 
mente... $ 2% Implicare ossibus ignem. 
VIRG. Introduzir nos 08808 um veneno de- 
vorador. — vim suam hominum naturis. 
Crc. Communicar aos bomens a sua na- 
turesa (fallando dos deuses). — noctem alie 
cuz. V. FL, Enviar a noite a alguem (pae 
ra lhe embargar 08 passos). 
ImplórábO1s, 8, adj. (de implorare). 
V. FL. Que póde implorar. 
ImplórAtYO, ónls, s. ap./. (de tm- 
plorare). CIC. Acção de implorar, invo- 


cação, k 

Topiërërp,, X, im, part. p. de Im- 
ploro. CAT. Lny tado. 

Implôrô, äs, ivi, átúm, Arg, v. 
trans. (de im == in e ploro LIV). VIRG. 
Impiorar, pedir instantemente, rogar, 
sollicitar, supplicar, invocar. 4/mplorare 
aliquem ne... GÆS. Supplicar a alguem 
que não... $ HOR. Pedir supplicando, im- 
piorar. $ Invocar (alguma coisa), chama) 
(em auxilio), appellar para. 

Implimbg, ás, āvł, &tüm, Ars, 
v. trans. (de im == in. e plumbo). VITR. 
Chumbar, soldar com chumbo. 

Implúmis, 3, adj. (de fm == in e 
pluma). VIRG., PLIN, Que não ten: ainda 
pennas, implume. $ Ov. Que não tem 
azas. $ SIL. Que não tem pennacho (um 
capacete). (?) PLIN. Que não tem pello, 

Implú3, ïs, 1, ütüm, srs, v. fw 
trans, e truns. (de im == tn e pluo). Cho- 
ver, cair chuva. $ Unip. VARR. SEN. 
Cair cbuva em, chover. $ SID. Humectar, 
humedecer, molbar com chuva. $ Ov. 
Regar, banhar com chuva (alguma oot- 
ea). $ Fig. Malum tmpluit ceteros (1 
PLAUT. À desgraça cae sobre oe mais. 
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Implútús, 4, Um, part. p. de Im- 

luo. NON. Regado com chuva. 

(?) Implúvl, pret. perf. de Impluo. 
COLUM. 

Implúviã, &, s ap. f. (de im == 
in e pluria, VARR. Capa para a cbuva. 

Impliviátús, à, úm, adj. (de im- 
pluvium). PLAUT. NON. Pardo, escuro, 
que tem cór parda. 

Implüvliüm, YI, s. ap.n. (de dm es 
in e pluvia). CIC. Liv. Pateo descoberto 
no centro (das casas). 

* Impéóenóé, ade. arch. por Impune, 

* Impénitêndia, X, um, adj. (de 
im = ia e pentiere), AFU. De qne nào 
deve haver arrependimento 

impónitêns, óntYs, adj. (de im = 
(n e paenitens), HIER, Que não se arre- 
pende, impenitente, 

ImpóontténtlÁ, &, s. ap. J. (de im 
em in € paenitentia). HIER. Falta de arre- 
pendimento, impenitencia. 

* Imponitús, arch. por Impunitus. 

YImpUlitá, ado. Cic. Sem elegancia, 
toscamente, grosseiramente. 

ImpUlit1A, &, s. up. f. (de Impoiltus). 
GELL. FEST. Desmazelo, deleixo, negli- 
gencia, falta de cuidado em tractar de 
cavallo. 

Impólitüs, A, tim, adj. (de im == in 
e politus). QUINT. Que não é ou não está 
polido. $ Fig. CIC. Insulto, tosco, tronco, 
grosseiro, achavascado, que tem falta de 
elegancia. $ Impdlitlór, comp. QUINT. 

Impóllutús, 3, üm, adj. (de im == 
ín e pollutus). TAC. SIL, Não poilutdo, 
n&o manchado, nào violado. 

* impómentá, ôrúm.s. ar. n. plur. 
(contrac. de Imponimenta, de Imponere). 
FEST. Sobremesa, pospasto, postre. 

ImpC::8, Ys, Gent, Ssitúm, öněrě, 
v. trans. (de im = tn e pono), 1% Por so- 
bre. pousos sobre ou cm, applicar; 2º 
Pôr á frente, á testa, prepor, impór; 
3º Pôr, depositar em; fg. Lançar em, 
expôr u; 4º Fig. Impór, infligir, appli- 
car ; dar, atirar (uma pancada ou golpe); 
8º Confiar, entregar, encarregar de, pres- 
erever, ordenar; 6º Enganar, tiludir, lo- 
grar; 7º Impont (seguido de dat.;. Cobrir 
o macho u femea. COLUM. $ 1" /mponere 
-oronam alicui. CIC. Pôr uma corôa na 
cabeça de alguem. — onus. CIC. Pór uma 
carga. — exercitum ín naves. LENTUL. ap. 
CIC, e simpleste exercitum. Cic. Emburcar 
am exercito. — pontes paludibus, TAC. 
Lançar pontes em alagoas. — dona aris, 
vIRQ. Depór offcrendas mos altares. — 
aliquem equo. Liv. Pór alguem a cavallo. 
-— aliquid vulneribus ou in vulnera, PLIN. 
Applicar algumas coisas a feridas. — œ- 
loniam in Samnitium agro. LIV. Estabele- 
car uma colonia no territoric dos Sam- 
nitas. — nomina. LIV, — vocabula. HOR 
Dar nomes, ou pôr nomes. — frenos 
animo, Liv. Refrear as inclinações. — 
belli invidiam alicui, SALL. Deitar para 
alguem a odiosidade da guerra. -— finem, 
modum, Liv. Pôr fim, pôr termo. — ma- 
"um, Ov. Deitar a máo, agarrar, segu- 
“ar, — TiB. Trabalhar em. — manum 
ffig.). ViRG. PLIN. Pór a máo (cm uma 
cotsa). — pretium. QUINT. Por preço. $ 
2% Imponere villicum. Cic. Pór um ren- 
deiro (em uma propricdade). — Macedo- 
we regem. LIV. Pôr um rei na Macedo- 
nia, — dominum, CIC. linpór um senhor. 
Si milites imperatoribus imponuntur. LIV. 
Se os soldados são postos á testa dos 
geueraes. $ 8º Imponere sepulcro, OV. De- 
positar em um sepulcro. — (n presidium 
oppido. Liv. POr guarnição em uma ci- 
dade fortificada. — aliquem (n perditam 
esusam. CIC. Metter alguem em ums 
coisa perdida. — aliguem periculo. PETR. 
For alguem em um perigo. $ 4º /mpo- 
nere vectigal. CIC. — tributum. Ces Im- 
pôr um tributo. — penas. PHAD. Dar, 
infligir um castigo. — contumeliam, vim. 
Cic. Fazer affronta, viólencia. — leges. 
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Cic. Impór, dar eis, — plagam. CIC. Dar 
um golpe. $ 5º Si mihi impossutsset ali- 
quid. CIC. Se me tivesse encarregado 
d'atguma coisa, Partes mihi has imposuit. 
ANTON. ap. CG Impoz-me esta obriga- 
ção, entregou-me este cuidado. $ 6º /m- 
posuit Caroni. Cic. Enganou a Cutáo. — 
mii caupo. MART. O taverneiro: iogrou- 
me. Projfectis Antigoni imposuit, NEP. Lo- 
grou os tencntes-gencracs de Antigono. 

Ympórocitór, Cris, s ap. m. (de im- 
porcare). SERV. FEST. O que faz regos 
(eptíh, de varios deuses). 

YmpórcÓ, ás, Gei, Atúm, Aró, v. 
trans. (de im == in e porca). GLCB. PHIL. 
Fazer regos. Imporcatus. COLUM. 

* ImpórtabMle, 8, ad). (de tm == in 
e portabilis), TERT. Que não se póde tra- 
zer, insupportavel. 

ImportátYcYüs, 4, im, adj. (de im- 
portare). HIRT. Que vern de fóra do paiz, 
importado. 

Impórtatús, &, Um, part. p. de 
Imporio. Ces FRONTO. Importado, es- 
trangeiro, exotico. $ Fig. CIC. Causado. 

Impórtó, ás, Avi, àtüm, arg, v. 
trans. (de im = in.e porio). VARR, Tra- 
zer para, importar. Importare commeatus 
in oppidum. Ces Abastecer de viveres 
uma praça. $ Fig. PLIN. Introduzir. $ CIC. 
HOR. Dar, causar, suscitar. Importare fe- 
cunditatem feminis. PLIN. Dar fecundi- 
dade ás mulheres. 

Impórtún8, adv, PLIX. Inopportuna- 
mente, fóra de proposito. $ GFLL. Injus- 
tamente, sem razão. $ JUST. Cruelmerre. 
$ Cie. Com excesso, excessivamente. $ 
Sem parar, perennemente. Quidquid im- 
portuniús fiuit. VEG. Toda a agua cor- 
rente. $ ImpórtünissIme, sup. GELL. 

Impôrtiinitãs, àtIs, s. ap. Y. (de 
importunus). Posição desfavoravel (d'um 
logar). /mportunitas loci, GELL. Posição 
desavantajosa d'um logar (ter. guer.). $ 
TER. Cic. Má indole, man natural, mau 
caracter. $ CIC. Rigor, crr.eldade, barba- 
ridade. 

Importünüs, 4, Um, adj. (de im = 
in eportus). 1? A que não se póde apor- 
tur, inaccessivel, desfavoravel, desvanta- 
joso ; perigoso, funesto; 2º Que não para, 
que não descança ; inconstante, mudavel, 
variavel, vario; 3º Desordenado, desen- 
fresado ; 4º R«bngento, impertinenie,carre- 
gado, trombudo, desagradavel, mau; seve- 
ro; incommodo,insupportavel,intolcravel, 
pesado, importuno, moiesto, penoso, ad- 
verso, eníadonho; cruel, barbaro, ty- 
ranno. $ lo /mporiunus Caphareus. Ov. O 
perigueo promontorio de Caphareu. /m- 
portuna locorum. 1L. Logares inaccessi- 
veis. Locus aggeribus imporiunus. TAC. 
Logar improprio para cerrapienos. im- 
portunior morbus, CELS, Doença mais pe 
rigosa. $ 2? IMPORTUNUS, inguieiua, IBID. 
Importunus significa que nào descanca. 
Alter dives ei importunus. Hon. O ontro, 
rico, e sempre trabalhando. /s fasces dù- 
bit, ertpielque importunus... HOR. Este, cono 
mudavel, dará e tirará ás fasces, i. é, o 
consulado. $ 3º Mulieris importune ne- 
faria libido. Cic. Desejo criminoso d'uma 
mulher detestavel. /mportunissime libi- 
dines. CIC, As mais desenfreadas paixóes, 
$ 4º Uzor importuna. PLAUT. Esposa ra- 
bugenta, impertinente./mportunus senez. 
TER. Veibo rabugento. — vultus., CG, 
Semblante carancudo. — locator. GELL, 
Fallador importuno. /mporiwna pauper- 
tas. HQR. A triste pobreza. — volucrü. 
VIBG. Áve de mau agouro. Si importuna 
dit pellunt. ARM. Se os deuses desviam as 
coisas penosas. Immants aique importuna 
natura, CIC. Indole feroz e cruel. Imper- 
tunissima bellua. ARN. Animal mui feroz. 
Importunt decemviri. LIV. Os decemviros 
que foram uns tyrannos. 

Impõrtiiôsús, 4, im, adj. (de tm= 
ín e portuosus). SALL. Que não tem peto. 
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PLIN. J, Inaccessivei (uma costa). $ 
mpôrtiôsissimiis, sup. PLIN. 
 Impós, Ste, adj. (de im == ín e po- 
tis). Que não é senhor de (fig.). Impos 
animi. PLAUT. — suf. SEN, tr, e simpleste 
impos. FEST. APUL. Que não é senhor de 
sl, que não se póde conter. $ APUL. Que 
não pód> »branger, alcançar, adquirir. $ 
AUS. Que náo póde supportar. 

ImpósiticIüs, B, úm, adj. (de im- 
ponere) DIG. Ajunctade, accrescentado 
sobre, applicedo, ajusinio $ ULP. Im- 
posto, ordenado, requesiiaco, requerido, 
$ Impositicuum nomen, VARA. Om. q. Im- 
positivusa, 

YmpOeYtIO, ÓnYe, +. ap. f. (de impo 
nere). PLIN, Acção de pôr sobre, £pplica- 
ção, imposição. /mpositio mantis, HIER. 
Imposição da mão (sobre uma pessõa), — 
oculorum. IRID. Enxerto de borboiha. $ 
Fig. Imposuio nominis, Var. Im posição 
d'um nome, 

Impósitivtim nomeu, s ap. m. 
VARR. PLIN, Nome posto, denominação, 
nome dado (a uma pessce, ou a uma 
coisa). 

ImpósXtór, Orls, s. ap. m. (de impo- 
nere). VARR. O que dá o nome ou deno- 
ming (uma coisa). 

1 Impógltús, A, Gm, part. p. de 
Impono. CIC. Vike. Posto, colocado $o- 
bre. Impositus stratis SUET. Deitado em 
um leito, Imposite note. Ov. Rasto dos 
pés, pégadas. /mposita stigmata, SUNT. 
Signaes marcados. $ COLUM. Unido em 
copula. $ Fig. Impositum nomen. LUCR, 
Nome dado, posto (a algume coisa). $ CIC. 
Posto á frente, á testa de, preposto. $ CIC. 
Imposto. 

2 (?) Impósitis, Us, s ap. m. (de 
imponere), usado só em abi. sing. PLIN. 
Acção de pôr sobre, appiicação sobre. 

* Impósivi, pret. perf. arch. por im- 
Pont, PLAUT. $ Imposisse, por 4mposuüsse, 
PLATT. (7). 

ImpóssIbIlis, č, adj. (de im am in e 
rossibilis). JUST. impossível. impossibilia 
aggredi. QUINT. Teutar cofsas impossl- 
veis. Impossibile est. (seguido de ínfim.). 
TERT. — ut... ULP. É impossivel que... 

ImpossIbMitás, ātls, x ap. f. (de 
impossibilis). TERT. PROSP. Falta de po- 
der, impossibilidade, incapacidade. $ APUL. 
Debilidade, fraquesa (7). 

* Impóstór, orls, s. ap. m. (de im- 
ponere). HIER., ULP. Linpostor,enganador. 

* Impósetürá, &, ». ap. f. ULP. TREB. 
Impostura, engano, burla, 

Impostüs, sync. poet. de Impositus, 
PROP. VIRG. 

Impósül, pret. perf. de Impono. 

Impóténs, éntIs, adj. (de ím «=» ine 
potens). 1º Fracco, que tem poucas forças ; 
que nào púde, incapaz, iueíficaz; que 
não é senhor de ; 2º Que não é senhor de 
si, que não póde conter-se, immoderado, 
desenfreado, desencabrestudo, violento, 
arrebatado, assomado, furioso; suberbo, 
orgulhoso, altivo, insolente ; cruel, bar- 
baro, tyranno. $ 1º Solus, impotens. SALL, 
Sosinho, desajudado. Ad opem impoten- 
tium. CIC. Para defesa dos íraccos. /mpo- 
tentes regendi equi. Liv. Cavallos que não 
dão pelo trelo, ou Que não se deixam go- 
vernar. /mpotens rerum suarum gens. LIV. 
Povo incapaz de se governar.—ire. Liv.— 
lætitiæ. Liv. Que não póde ter mào na 
ira; qne não póde conter a alegria — 
consihi. SEN. tr. Que está delirante, que 
devaneta. $ 2º /mpotens ia'titia. Ce, Ale 
gria excessiva. — amor. CAT. Paixão de- 
senfreada. Nihil feci impotenti animo, CIC, 
Nada fiz com precipitação. Rabies impo- 
tenttor, Liv. Raiva mair violenta. Aquilo 
impotens. HOR. O aquiláo furioso. Jmpo- 
tentia jussa, TERT. Ordens violentas, Non 
sum potens. Gaude : non eris impotens. SEN. 
Não sou poderoso. Poís bem; tu não abu- 
sarás d'esse poder. Quidlibel impotens 
sperare, HOR. Pôr teda a esperança no 


$ 
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orgulho. Seeptro impotens. SEN. tr. Vio- 
lento como monarcha. Impotens tyrannus, 
BEN. tr. Tyranno cruel. Impotentissimus 
dominatus. CIC. Dominação mui tyran- 


nica. 

Impótént8r, adv. SEN. QUINT. Im- 
moderadamente, violentamente, arreba- 
tadamente, $ JUST. Insolentemente, $ 
HIRT. Com violencia, com tyrannia. $ 
(?) Imp3téntitis, comp. Lrv. De modo 
mais fracco, menos efficazmente, — issi- 
mé, sup. SEN. 

Impótentiã, &, s. ap. f. (de impo- 
tens). TERT. Falta de poder, fraquesa, de- 
bilidade. $ Crc. SuET. Transporte, em- 
briaguez (fg.); caracter violento, altivez, 
orgulho, suberba, insolencia. Nunquam 
potentid ad impotentiam usus. VELL. Não 
tendo em tempo algum abusado do po- 
der. $ HOR. PLIN. Violencia, excesso, de- 
masía. 

ImprémédYtütó, adv. PLATT, Sem 
reflexão, inconsideradamente. 

* Impr&péditó, e 

Imprébpóditô, adv. Amm. Sem eme 
baraco, sem obstaculo. 

Imprepódittis, í, üm, adj. (de im 
we {n e prepeditus). AMM. Que não en- 
contra obstaculo. 

Imprépütíátüs, X, Um, adj. (de 
im == in e prapulatus) TERT. Incir- 
cumciso, que não é circumcidado. 

Impré&scléntYÁ, à, s ap. f. (de tin 
= in e prescientia). TERT. Falta de pres- 
clencía, 

(?) Imprésióntiártim e Inpreseén- 
tíárim, ade. CATO. NEP. TAC. De pre- 
sente, no tempo presente, actualmente, 
agora. Ved, Presentia. 

Imprestábllls, 3, adj. (de im = in 
e prestabilis). FIRM. Que Dão presta, que 
está fóra de uso, que não póde servir, 
incapaz. 

Imprânsis, A, tim, adj. (de im = 
in e pransus). PLAUT. HOR, Que não co- 
meu ainda, que está em jejum. 

Impricát13, Gute, s. ap. f. (de im- 
precari) SEN. PLIN. Imprecação, maldl- 
ção. $ HIER. Supplica, rogo, oração. 

Imprécór, árls, átüs súm, árl, v. 
dep. truans. (de im e in e precor). VIRG. 
QUINT. Desejar (mal a alguem), fazer 
imprecações, rogar pragas. /mprecari di- 
ras. PLIN. Amaldicoar. $ PETR. Desejar 
(bem), Imprecari solito sermone salutem. 
APUL. Saudar alguem na forma costu- 
mada. $ APUL. HIER. Pedir, rogar, sup- 
plicar. 

(?) ImprénstbIlls, 3, adj. (de im == 
in e prehendere). GELL. Que náo se póde 
comprehender, incomprehensivel. 

Imprõss8, ado. C. AUR. Afundando, 
profundando. $ Fig. TERT. De modo pro» 
fundo. $ Imprêssiis, comp. C. AUR. 

Impréest, prei. perf. de Imprimo. 

Imprésal8, ónYs, s. ap. J. (de im- 
primere). PRUD. Acção de firmar sobre, 
applicação. $ ARN. Acção de apertar, de 
calcar, pressão, aperto, apertão. Impres- 
sioni se committere. FRONTO. Metter-se 
em um tropel (de gente). $ APUL. Marca, 
impressão, acção de cunhar, Impresso 
nummorum. AUG. Cunho das moedas. $ 
CIC. Impressão (que fazem os objectos), 
sensação. $ Cic, Embate, choque. $ Lrv, 
Arrancada,  arremettida, accommetti- 
mento, ataque, choque (ter. guer.). Im- 
pressionem facere in... VARR, HIRT. Fazer 
irrapção contra... $ Fig. CIC. Acção de 
carregar em algumas syllabas, acoento 
(duma palavra). 

lImpréssüs, &, tim, part. p. de 
Imprimo. Vira. Ov. Firmado sobre, en- 
eostado a, applicado. Os impressa toro, 
VIRG, Que tem a bocca pregada no leito. 
$ Cic. Impresso, marcado, traçado, gra- 
vado. Impressum vulnus. CIC. Ferida 
felta, — ín anímo verum. CIC. A verdade 
gravada no espiríto. $ Que tem uma 
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| marca. /mpressus signis crater. VIRG. 
Taca ornada de lavores. 

2 Imprêssis, fis, s. ap. m. (de im- 
primere), empreg. só em abl. sing. PRUD. 
Pressão, compressão. 

* ImprétYábYlYe, $, adj. (de im == 
in e pretiabilis). CABS. Inappreciavel. 

Imprimis, Inprimis ou In pri- 
mis, adr. Cic. HoR, Primeiro que tudo, 
antes de tudo, em primeiro logar, pri- 
meiramente, $ CIC. Ving. Sobretudo, 
mórmente, principalmente, em particu- 
lar. 

Imprim3, Ys, Bei, 3ssúm, Ims- 
TW, c. trans (de tm == in e premo). 1º Aper- 
tar, comprimir por cima. pesar sobre ; 
2% Apertar contra, firmar sobre, applicar, 
sfundar, imprimir, gravar; 3% Fazer 
uma marca sobre, assignalar, estampar ; 
4º Excavar, abrir, fazer (um poco). § 1° 
Cippus imprimit ossa. PERS, Um cippo 
cobre as cinzas. $ 2% Imprimere corpus 
ubi... PLIN. Firmar o corpo no logar, 
onde... — cucurbitulam, CELS. Applicar 
uma ventosa. — tabulas parieti., PLIN. 
Pendurar quadros na parede. — notas. 
PLIN. Fazer marcas, signaes, — literam. 
Cic. Traçar uma lettra. — dentes alicut. 
Luo. Fincar os dentes em alguem, mor- 
del-o. /mprimere animis notionem, CIC. 
Gravar nos animos uma ideia. $ 3º 7m- 
primere flagitiorum vestigiis Italiam. CIC. 
Deixar na Italia rastos das suas perver- 
sidades. Imprimi quasi ceram anímum. 
Cic. Receber a alma uma impressão, co- 
mo acera. $ 4º Imprimere puteum.PALL. 
Abrir um poço. 

ImpróbábYNs, 3, adj. (de im mm in 
e probabilis). CIC. SEN. Que não póde sêr 
approvado. 

Imprôbabntgr, ado. SID. De modo 
digno de reprovação. 

Impróbãtrs, opze, s. ap. f. (de im- 
probare). Cic. Desapprovação, reprova- 


ção. 

Impróbát?r, Gris, 1.ap. m. (de im- 
probare). APUL. Desapprovador. 

Impróbátüs, í, im, part. p. de Im- 
probo. CIO. Desapprovado, reprovado. 
Morum improbatus, APUL. Desacreditado, 
mal visto por seus costumes. $ ULP. Re- 
jeitado, despresado. $ ULP. Illicíto, não 
permittido, illegal. $ Impróbatissimis, 
sup. GELL. 

Impróbé, ado. PLIN. Defeltuosamente, 
mal. Improbê dicere. GELL. Fallar incor- 
rectamente. $ Cic. Como um velhaco, 
com falta de probidade, maliciosamente. 
$ Cic. Perversamente, cruelmente, $ PLIN. 
Incivilmente, descortezmente. $ CIO. 
Falsamente, infielmente, perfidamente. 
$ SYR. Injustamente, sem rasão. $ BUET. 
Sobre modo, grandemente, desmarcada- 
mente. Improbtis labratí. CHAR.Que teem 
beicos demasiado grossos ou grandes, 
beiçudos. $ CAT. PETR. De modo lascivo, 
deBhouesto, deshonestamente, obscena- 
mente. $ Impróbitis, comp. —  lsstmé, 
sup. CIC. 

Imprób!tüs, Sg, s ap. f. (de im- 
probus). PLIN. Má qualidade (d'uma 
coisa). Cic. Maldade, perversidade, 
malicia.$0v. QUINT. Andacía, atrevimen- 
to, ousadia, temeridade, desaforo, desca- 
ramento. $ JUv. Maus costumes, immo- 
ralidade, devassidão. $ PLIN. Avidez, 
cobiça, ancia, sofreguidão. 

* Imprôóbitêr, adr. PETR. O m. q. 
Improbe. 

Impröbð, ás, ivi, atúm, Ar, o, 
trans, (de im == ín e probo). CIC. CAS. 
Desapprovar, reprovar, rejeitar, condem- 
nar. $ Ov. Zombar, mofar de. $ CIC. An- 
nulla  PLACT. Desmeutir (a sua ori- 
gem). 

Impróbülüs, &, Um, adj. dimin. 
de /mprobus. Juv. Um tanto velhaço, 
desavergonhado, atrevido, descarado. 

Impribús, à, tm, adj. (de im == 
in e probus). to Mau, ruim, que é de má 
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qualidade; 3° Man, improbo, perverse ; 
falso, enganador; cruel, duro, barbaro; 
8º Atrevido, ousado, impudente, descarge 
do, desavergonbado ` estragado, dee 
immoral, corrupto, deshonesto, lascivo, 
obsceno, torpe ; 4e Grande, importante ; 
5º Avido, sofrego, esfaimado, estomeado, 
insaciavel; 6º Rejeitado, engeitado, deg» 
presado, aviltado, vilipendiado, deshon- 
rado. $ le Improbus panis. MART. Pão 
de má qualidade. Improbe merces.PLAUP, 
Mercadorias ordinarias, Postes improbie» 
res. PLAUT, Porta pouco solida. /mpre« 
bum testamentum, ULP. Testamento tuya» 
lido. Improba causa. QUINT. Má cansa, 
Improbissíma lez. CIC. Lei abominavel, $ 
29 Populum infammare ín improbos. CIO, 
Excitar o povo contra os maus. /mprobe 
facta. PLAUT. Más acções. — manus 
Mão perfida. Improbus homo et perfidio- 
sus. CIC. Homem velhacoe falso. Impro» 
bus puer. VIRG. Creanca cruel, 1. 6, Cupk 
do ou Amor. $ 3º Improbum ausum. PLOI, 
Empresa arrojada. Improbws annis. SALL, 
O a quem a mocidade dá audacia. Oris 
improbi homo. SUET. Homem descarado, 
desavergonhado. Improba st fuerit nom 
mea charta. MART. Se a minha suppiica 
fôr modesta. Quod improbum essei. QUINP, 
O que seria deshonesto, /mproba carmina, 
Ov. Versos obscenos. Improba Gades, 
MART. Gades, cidade de devassidão. $ 4º 
Improbum lumen, SEN. Luz mui activa, 
— patibulum. SALL. Patibulo levantado, 
Improbus barbarum vilius. PLIN. Barba 
mui crescida. Labra improbiora. CHAR. Bel- 
ços grossos de mais. Fertur. mons improbus, 
VIRG. Desprende-se um enorme penedo. 
Spatia improba. SIL. Grande distancia. Im- 
ber improbior. SEN.Chuva maisabundante, 
Improbus somnus. MART. Somno profun- 
do. $ 5º Improbus ingluviem ezplet. VIRG. 
O esfaimado sacia o sen appetite. $ Lavit 
improba ora cruor, VIRG. Osangueinun- 
da-lhe a guela sequiosa. Fauce improbd, 
PHAD. Com barriga csíalmada. Improba 
connubít. STAT. Anclosa por se casar. $ 
6º Improbus intestabilisque esto. LEG. XIL 
TAB. Seja aviltado, e não possa testar. 
Ut semper improbus nihilque sis. PLAUT, 
Quescja para sempre deshonrado e não 
valhas coisa alguma. 

Improcérüs, &, üm, adj. (de tm 
== in e procerus). TAC. GELL. Pouco ele- 
vado, que tem pequena estatura, 

Imprócrüüàbll!s, $, adj. (de im =» 
in e procreabilis). APUL. Que não póde 
sêr creado. 

Impróféssüs, í, tim, adj. (de im == 
tn e professus). DIG. Que não declarou a 
sua condic&o. $ QUINT. Náo declarado. 

Improlls, Ys, adj. (de im == fn e pro 
les). GLOS PHILOX. Que não tem prole. $ 
FEST. Que não é admittido, que nio está 
ainda inscripto no rol dos cidadãos, 

(?) Imprólús, à, Ved. Improlis. 

* Imprómiscüs, ou Imprômise 
cútis, à, tim, udj. (de im — in e pro- 
miscuus). GELL. Não misturado, que não 
tem mistura, puro, extreme, simples. 

Imprómptüs, A, tim, adj. (de im 
== ín e promptus). Tac. Que não tem 
ardor, que se afrouxou. $ Liv. AUS. Que 
não tem facilidade (em fallar). 

* Imprôpé, adv. TERT, Perto. 

Imprópgraântgr, uds. (de im = fa 
e properanter). Aus. Vagarosamente, 
lentamente. 

Imprópérütüs, á, üm, adj. (de 
im «= in e properatus). VIRG. Vagaroso, 
lento, demorado. 

* Imprópêriúm, YI, 4. ap. n. (de 
improperare). HIER. GLO&, PHIL, Expro- 
bração, ultrage, affronta, improperlo, re 
prehenção, censura, 

* Imprópsri, ás, ivi, ittim, rd, 
v. intrans. e trans. (de im em in e prope 
ro). VARE. Dar-se pressa em entrar. $ 
HIER. GL08. PHIL. Exprobrar,reprebender, 
ultrajar, affrontar. 
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Ymprüpérüis, K, tim, adj. (de tm 
ws $n e properus). BTL. Que não se apresta. 

Ympr3prT8, ado. PLIN. GELL. Impro- 
priamente. 

Imprôpridtãs, Ss, s. ap. /. (de 
erte GELL, Impropriedade (ter. 

mo). 

Imprópritim, Y, A. ap. n. QUINT. 
Impropriedade. 

impróüprtüs, š, Dm, adj. (de im = 
ín e proprius). PLIN. QUINT. Improprio 
(ter. gram.). 

Imprópügnátüs, A, tim, adj. (de 
im em in e propugnatus). AMM. Que não 
é defendido. 

Improspócté, ado. TERT. HIER. Inr 
prudeutemente, inconsideradamente. 

Imprôspéctis, &, Um, adj. (de tm 
== in e prospectus). C. SEV. Que não é 
visto de longe. 

Improspér, Srã, 8rúm, adj. (ds 
im == in e prosper). TAC. Que não tem 
bom resultado, quenão corresponde ás 
esperanças, infeliz, malaveuturado, $ 
TAC, Desfavoravel, desvantajoso. 

Improspüróé, adv. Tac. Bem resul- 
tado, infelizmente, desgracadamente. 

* Impróspiciús, 4, dm, adj (de 
m =m in e prospicuus). GLOS. GR.-LAT, 
Que näo póde prever. 

Imprótóctüs, 4, üm, adj. (de im == 
tn e protectus), GELI. AMM. Não protegi- 
do, que não é defeudido, que está sem 
defesa. 

YmpróvídG, adv. Liv. COLUM. Impru- 
dentemente, sem previdencia, inconside- 
radamente. 

YmprovidéntYA, à, +. ap. f. (de 
dtaprostius). TERT. Descuido, desmazelo, 
improvidencia. 

Impróvidús, A, üm, adj. (de im 
— tn e providus). Cic. VRG. Que não 
previn, que nào está preparado, surpre- 
bendído. fmprovidus hujus mali. PLIN. 
Desattento & esta desgraca. $ Cic. Im- 
provido, desacautelado, improvidente, 
descuidado, desinazelado. /mprovídus ser- 
rasse... SIL. Não tendo tido a providencia 
de conservar... $ (2) PLIN. J. Imprevisto. 

* Imprôvisô, ado. TERT, e 

Impróviso,adv. Cic. Cas. De im- 
proviso, de repente, repentinamente, 
inesperadamente. 

Impróvisüs, A, Um, adj. (de tm == 
tn e provisus). CIC. VIRG. Imprevísto, 
repentino, inesperndo, improviso. De tm- 
proviso. Cen, Ez improviso. CIC. De im- 
proviso, repentinamente. Ad tmprorisa. 
Tac. Para os casos imprevistos, $ Im- 
próvielór, comp. TAC. 

Imprudéna, éntYs, adj. (de im == 
tn e prudens). 10 Que nào sabe, que 
ignora ; 2º Que não presta attenção, que 
está desprevenido, desacautelado ; 3º 
Imprudente, inconslderado. $ 1? Impru- 
dens harum rerum. TER, Estrauho a es- 
tas coisas, que não tem conbecimento 
d'ellas, — legis. CIC. Que uAo tem co- 
nhecimento da lel. Non imprudens usu- 
rum eum, CURT. Não ignorando que elle 
havia de nsar... € 2º /mprudentes hostes. 
Cas, NEP. luimigos surprehendidos, Ver- 
ba imprudenti dare. PLAUT. Enganar 
a quem está desprevenido, ou ao que está 
de boa fé. /mprudens prateriisse videris. 
Cic. Parece que passáras cm claro sem 
o saber. $ 3º /ncogítans atque. imprudens. 
TER. imprudente e inconsiderado, Non 
imprudens consilium. PETR. Conselho 
prudente. $ imprúdêntiór, comp. — I8s1- 
müs, sup. SEN. 

Imprüdéntér, adv. Cio, Por igno- 
rancia. $ VELL. Por descuido, inadver- 
tencia. $ Cen, Impradentemente. $ Im- 
prüdéntiüs, comp. TER. 

Imprildêntiá, d, s. ap. f. (de tm- 
prudens). TER. CIO. Falta de conheci- 
mento, ignorancia. $ Falta de atterção, 
descuido, inadvertencia. Per impruden- 
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$ Nr». GELL. Imprudencia, inconside- 


ração. 

Impübés, e Impúblis, Ys, on Srs, 
adj. (de tm == ín e pubes). VIRGO. Ov. 
PLIN. Que não tem pello. Impubem ma- 
las. BIL. Que não tem barba, $ VIRG. 
HOR. Impubere, que n&o chegou ainda á 
edade de puberdade, que náo é ainda 
adolescente ; impubere (ter. juríd.). Ft 
lium timpuberem.. Cic, Filho que está 
ainda na infancia. $ Cas, Casto CH 

(?) Impübésc8ns, êntis, adj. (de 
impubescere). PLIN. Liso, polido (com res- 
peito a casca). 

Impüdéns, óntYs, adj. (de im == ín, 
e pudens. CIC. HOR, PEAD. Que não tem 
vergonha, desavergoubado, descarado, 
impudente. $ Impüdéntlór, comp. —issi- 
müs, sup. CIC. 

Impüdé8ntér, ado. Cio. MART. Sem 
pejo, rem vergonha, descaradamente, 
desavergonhadamente. $ Impiúdêntiis, 
comp. — IssImB, sup. CIC. 

Impúdsntã, &,s. ap. f. (de impu- 
deni). PLAUT. CIO. Desaforo, descaramen- 
to, impudeneia, audacia, atrevimento. 

*Impúdicitús, A, im, adj. (de 
tm sin ede pudor). FEST. Deshonrado, 
polluido, manchado. 

* Impúdicó, adv. TERT. Impudica- 
mente,deshonestamente. $Impúdicissimi, 
sup. EUTR. 

TinpúdicitI4, d, s. ap. f. (de impu- 
dicus). PLAUT. Tac. Impudicicia, desho- 
nestidade, prostituição. 

Impúdictis, í, úm, adj. (de tm == 
e pudicus, PLAUT. Impndente. $ Cic. 
Hon. Descarado, desavergonhado, qne 
não tem pejo, vergonha, impudico, im- 
moral, devasso, torpe, deshonesto. /mpu- 
dica verba. PLAUT. Palavras obscenas. 
Imrudicus digitus. MART. O dedo medio. 
$ PRIAP. Deshonrado, polluido, prostitul- 
do. $ MART. Infecto, fetido, ma! cheiroso, 
fedorento. $ Impúdiciór, comp. PLAUT. 
— issimüs, sup. CIC. 

ImpúgnatiS, Gute, s. ap. f. (de 
impugnare). CIC. Accommettimento, in- 
vestida, arraucada, assalto, ataque. $ 
Fig. PROSP. Ataque. 

Impügnátór, órfs, £ ap. m. (de 
impugnare). LIV. (?) O m. q. Oppugnator. 
$ Fig. Cass. IstD. O que ataca. 

Impügnàatüs, 4, üm, part. p. de 
Impugno. Pux. (?) Atacado. $ ddj. (de 
im e» ín e pugnatur). GELL. Não atacado. 

ImpügnO, às, avi, átüm, arg, 
e. intrans. e trans. (de (m = tn e pugno). 
Cic. Ces, Atacar, investir contra, ao 
commetter, assaltar. impugnantes. JUST. 
Os que atacam, aggressores. $ Fig. HIRT. 
PLIN. Atacar, accommetter, combater. $ 
Cic. SALL. QuryT. Atacar (de palavras) 
combater, contradizer. 

Impúll, pret. perf. de Impello. 

Impúlsid, ônis, s. ap. f. (de impel- 
lere). Cic. TAC. Embate, choque, encon- 
trào, empurrão ` impulso, impulsão, mo- 
vimento; violencia. $ Fig. CIC. Impulsão 
natural, disposição, tendencia, queda, $ 
Instigação, sollicitação, instancia, provo- 
cação. Ad hilaritatem impulsto, CIC. Pro- 
vocação ao riso. 6 Plur. ARN. 

Impülsór, Oris, s. ap. m. (de im- 
pellere). ENNOD. O que bate. $ Fig. TER. 
CIC. Instigador, incitador, aconselhador, 

(?) Impúlstrix ou Impiúltrix, 
IcYs, s. ap. f. (de impulsor). Nom. Insti- 
gadora, aconselhadora. 

1 Impúlsús, à, üm, part. p. de 
Impello. VIRG. LUC. Posto em movimento. 
Impula pollice chorda. Ov. Cordas dedi- 
lhadas. CAs. Vina. Impellido, empurra- 
do contra, atirado, arrojado. $ HOR. Ov. 
Agitado, abanado, batido, $ Fig. TER. 
Vre. Impellido, excitado, movido. 

2 Impúlstis, Us, s. ap. m. (de impel- 
lere). CIC. SEN, tr. Embate, choque, en- 
contrão, empurrão, abalo, movimento. $ 


Hara.Cio, Por descuido, inadvertidamente. | Iarp. Acção de tocas (yra). $ Fig. CAS, 
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Impuls&o, instigação, incitamento, solli- 
citação, instancia. Impulew tuo. CIO. A 
Instancia tua, — libidinum. CIC. Por im- 
pulso das paixões, 

Tmpülvéréüs, &, üm, adj. (de im 
== ín € pulvereus). Que é sem pó. Impul- 
verea victoria. GELL. Victoria que custou 
pouco, facilmente alcançada. 

(1) Impünctüs, É, tim, adj. (de im 
= in e puncius), APUL. Que não tem 
pintas, manchas, puro, limpo. 

Impún8, ado. (de impunts). Cic. 
Vira. Impuuemente, com impunidade, 
sem castigo, punição. Impund abire. 
TER. — ferre. CIC. Ficar impune, não 
ser punido. — ferre. Ov. Deixar impune. 
— injuriam aceípere. BALL, Não se vingar 
d'uma injuria, delxal-a sem castigo. — 
habere. TER. Obter a impunidade (a res- 
peito d'alguma coisa). — TAC. Deixar 
alguma coisa impune. $ CIO. Hor, Bem 
perigo, sem risco, sem damno, Zupinum 
impunè jacet. PLIN. O tremoço jar des- 
presado sem damno. $ (P) LUCIL, ap. NON. 
Impudentemente. $ Impün'tü a, comp. Cic. 
— 1ssYmé, sup. PLAUT. 

* ImpünIs, &. adj. (de im — ine 
pena). SOLIN. ?). Impune, não punido, 

Impfinitãs, Attis, s. ap. f. (de impu- 
nis). Cic. Lire, Falta de pnnição, impuni- 
nidade. $ Fig. Juvenílis quadam dicendi 
tmpuntlas. Clo, Certo luxo de estylo per- 
doavel em um mancebo., $ Excesso, li- 
cença. 

* Impünité, ado. ENNOD. O m.q. 
Impun?¿. $ Impúnitiús, comp. FEST. 

Impünttüs, A, tim, adj. (de tm e 
in e punttus). CIC, Liv. Não punido, 
impune. $ Cic. Excessivo, demasiado, qne 
não tem limites. $ ImpünitYór, comp. 
HOR, 

* Impūrätüs, A, tím, part. p. de 
Impuro. PLAUT. TER. O m. q. /mpurws 
Impdraátissimús, sup. APUL. 

Impüré, adv. CIC. De modo impuro, 
vergonhosamente. $ ImpürlssImé, sup. 
Cic. 

YmpürgübIlYs, ð, adj. (de im — ta 
e purgabilis). AMM. Indesculpavel, inex- 
cusavel, 

Impürttüs, ütIs, €, ap. f. (detmpw 
rus). Cic. Impuresa, impudicicia.$ Plur. 
Impuritates. CIC. 

YmpürltYá, &, 1. ap. J. (de tmpurus). 
PLAUT. O m. q. o preced. 

Impúr3, ás, ávi, átúm, rë, e. 
trans. (de tmpurus), SEN. Tornar impuro, 
pollutr, manchar, 

Impfiráe, 4, Om, adj. (de im = is 
e purus). Não puro. impura medicamina. 
APUL. Beberagem envenenada. $ IBIS. 
Immundo, sujo, porco, impuro. $ Fig. 
Cic. Ov. Impuro, torpe, impudico, porco, 
infame, obeceno. Impurus omní libidine. 
PETR. Emporcalho com toda a sorte de 
torpesa. $ TER. Cic. Infame, mulvado, 
perverso. $ Topp, ër, comp. — issimis, 
sup. CIC. 

mpttátXS, Dote, +. ap. /. (de impu- 
tare). DIG. Conta, rol de contas, balanco. 
$ Ier. Imputação. 

* Impútativis, A, tm, adj. (de 
imputare). TERT. De accusador. 

mpútátdr, drYs, s. ap. m. (de impu- 
tare). SEN. O que lanca em rosto (um be- 
neficio), ou o que faz alardo d'elle. 

Impútãtis, A, ùm, part. p. de Im- 
puto. PLIN. J. Levado em conta, lançado 
em rosto. $ Adj. (de im «= (m e putalus). 
HoR, PLIN, Não podado. $ FEST. Não pu- 
rificado. 

Imptüt5, ás, Bei, atúm, Ars, « 
trans. (de tm == in e puto). COL. ULP. Le 
var em couta, contar, attribylr, applicar. 
$ Fig. PHA&D. Tac. Levar em conta, fazer 
valer, gabar. $ MART. TAC. Dar, conce- 
der. $ SEX. PLIN. Attribuir, appricar, im- 
putar, exprobrar, accusar de, Natum im- 
petat illis Ov. Imputa-lhes a morte do 
filha, 
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Impatrssc!, Ys, titrüt, EscUrB, v. 
(rans, inch. (de im =a tm e putreso). 
COLUM. Fazer-se pôdre, apodrecer, putre- 
fazer-se, tornar-se pntrido. 

Tmpétribrre, 6, adj. (de im e in e 
putrescere). HIER. Que não apodrece, in- 
eorruptivel. 

* ImpOtribriiltir, ado. Ave. Senr 
apodrecer, incorruptivelmente. 

Tmülüs, &, ttm, ad). dimin. de Imus, 
/mula oricilla. CAT. A parte inferior da 
orelha, 

Imtim, 1,4. ap. &. O baixo, o fundo. 
Aqua perspicuo imo. Ov. Aguna limpldas 
até o fundo. /ma montts. PLIN. A ruiz d'uso 
monte, Mergere tn ima ratem. Ov, Metter 
em uavio no fundo. Ab tmo ad summum. 
HOR. De baixo até ucima, dos pés até á 
cabeça. Suspirare ab imo. Ov. Arrancar 
profundos ensplros. $ Extremidade, poma, 
fim, Ab imo incipere. CIO. Começar pelo 
fim. Ad imum. HOR, Até o fim. — Hor. 
Emfim, fivalmente, brevemente, em sum- 
ma, numa palavra, 

Tmüs, &, tim, adj. 1º Que está em 
baixo, no fundo; baixo, profundo; fig. 
Baixo, pouco elevado, perteneente á ul- 
tirna ordem ` 2º Que está na extremidade ` 
derradeiro, ultimo. $ 1º /mus fundus. 
Va. O fundo, a profundidade. Sub (má 
quercu. PHÆD. Ao pé d'um carvalho. 
Ji: deorum. Hon. Aos deuses infernaes. 
Sub tmo corde, VIRGO. No fundo do cora- 
ção. /md voce. Vira. Em voz baixa. Joe 
summis mutare, HOR. Perturbar, descon- 
certar as fileiras. — VELL. Perturbar o 
estado. $ 2º Qui recumbti imus. MART. O 
que fica na extremidade (da mesa), Imus 
mensis, Ov, O ultimo mez. 

1 Ín (i9), prep. de abi. 1? Em, a; 
sobre; fg. Em, n; a respeito, á cres de, 
com respeito a; 2% Com, em; 3* Sob, 
debalxo de ; 4? Entre, no ineio de ; 5º Em, 
durante; 6* Depois de; 7* A respeito 
de, para com; 8º Por, por causa, por 
amor de; 9º De. como; 10º Phrascs di- 
versas. $ 1º Quemdam ín horto videre, CIC. 
Vêr alguem n'am jardim. In Greciá ħa- 
bere. CIC, Têr na Grecia. Munere tn villá. 
Cio. Ficar na quinta, Gladium in latere 
defigere. Cic. Cravar uma espada na 
liharga. /a manu sustulit, PROP. Levantou 
na mão (com a mão). Esse in manibus. 
CIC. Estar nas mãos. /nnira im humeris. 
Cic. Firmados nos hombros. Venire in 
equis. FLOR. Vir a cavallo. Esse in spe. 
CIc.— in dubto. CAT. Estar na esperança ; 
estar na duvida. /n istá sum sententid.Cic. 
Eston n'esta opinio, é esta a minha 
opintão. /n tantá felicuate. Cic. No melo 
de tamanha prosperidade. Esse tn ditione, 
Cic. Estar sob o dominio, estar sujeito á 
auctoridade (de alguem). Siudium in 
fliis erudiendis. CIC. Empenho em educar 
os filhos. /n bono serro dici potest... CIC. 
Pódese dizer d'um bom escravo.. $ 2º 
In eothurnís, BUET. Em cothurnos. Sive 
erit in Tyriis. Ov. Se ella estiver vestida 
de purpura tyria. Trífidd in hastd. V. FL, 
(Armado) de tridente. /n armis, Liv. Em 
armas. $ 3º /n aquá delitescere, Ov. Estar 
escondido debaixo d agua. Vitam amittere 
in undis. Hon. Afogar-se. Ambulare ín 
sole. CIC, Pusselar ao sol. $ 4º Esse in 
c'rissimts civibus, CIC. Estsr no numero 
dos mais ilustres cidadãos. Sun! «benda 
$n bonis que... Cic. Devem rêr considera- 
dos entre 08 bens os que... Aumen in 
barbaris obscurius, CAB. Nome pouco co- 
nhecido entre os burbaros. $ 5% /n Aoc 
tempore, QUINT. N'estu occasiào, prewen- 
temeute, agora. /n presnitá. TER. Pre 
seutemente, ao presente. /n pueritid. NEP. 
Na infancia. /n bibendo. PLIN. Ao beber, 
bebendo. /n /ugd equi. SALL., Perseguir 
na fingida. § 6* /n dimus paucis. PAUS. 
Em poucos dias. /n decem mensibus. Cic. 
Dez mezes depois. $ 7º Julis ruti in Pria- 
mo, VIRG. Tal fof para com Priamo, Pie- 
sas in parretibus CIC- à melada para com 
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os paes, pietade filial. /n amicts fideles. 
SALL, Ficis aos amigos. $ 8" /u uliquá re 
plech. NEP. Bèr punido por alguina coisa. 
— gratias diis agere. NEP. Dar graças 
tos deuses d'alguma coiss. $ 9º Dure ín 
munere, VIRO. Dar de presente. $ 10% Esse 
in mvitis nummis. CIC. — in «re alieno. 
CYC. Ter muito dinhetro ; estar mui tandi- 
vidado, Esse tn morá alicui. PLAUT. De- 
morar, retardar alguem. /^ occulto, CIC. 
CIC, Em segredo, ás escondidas. /a aperto. 
SALL, As claras, sem disfarce. /n summá. 
Em summa, n'uma palavra, emfim. /n 
manu est, im promp!u. Ved. Manus, 
Prompius 2, [n primis. Ved. Imprimis. 

3 In, prep. de accus, 1º A, para, em; 
a, sobre; perto de; a; diante, em face 
de, em frente a, perante; por, atravez ; 
fg. Em, a; 2º Pura com, a respeito de ; 
8º Contra; 4º Em, conforme, consoante, 
segundo, do mesmo modo, da mesma 
forma que; 5º Jara, para a parte, para O 
lado de; 6º Para, para o fim de; com 
respeito, tocante a; para servir de, com 
applicação a; 7º At a; 8” Para (desi- 
gnando tempo futuro); durante: 9º Por 
(indicando distribuição), em; 10º Phra- 
ses diversas. $ 1°/n alium locum trany/erre. 
Cic. Transportar para outro logar. /n 
Ariam mütere, NEP. Mandar para a Asia, 
ou á Asia. /ncludere aliquem in custodias. 
Cic. Lançar alguem em prisões. Coquere 
tn Jornacem, CIC. Coser em um forno. 
Emicare in liitus. VIRG. Atirar-se a 
praia. la rogum imponere. Cic, Pôr em 
cima da fogueira. Confugere in aram. 
NEP. Acolher-se a um altar. Tolli ín cæ- 
lum, VIBG. Sêr levantado até ao ceu. bn 
populum perducere. SISEN. Levar perante 
o povo, Ja jus rapere. HOR, Levar a 
juizo. Ja omne corpus divisus cibus. CIC. 
Alimento distribuído por todo o corpo. 
In vitium cadere, Hon. Catr em uma 
falta. Jndicare ín vulgus. CIO. Divulgar. 
Ventre in unum. VIRO. Reunir-se. Mihi 
in mentem venit.. PLAUT. VIRG. Veiu-me 
ao espirito... ln potestatem suam redigere. 
Cic. Reduzir, sujeitar ao sen poder, Quod 
in eernendi sensum cadit. Cic, O que édo 
dominio da vista. $ 2º Comis ín urorem. 
Hon. Bondoso para com sua mulher, Vegit- 
gens ín amicos. CIC, Negligente para com o« 
amigos. Amor in patriam. CIC. Amor á 
patria. Jn aliquem peccare. CIC. Cair em 
falta a respeito de alguem. Potestas in 
aliguem. Cic. Poder sobre alguem. Sorte 
Judex in reum ductus, BUKT. Tirado á 
sorte para Juin do reu. $ 3º [mpetum fa- 
cere in aliquem. CIC. Atirarse e alguen, 
accommettei-o. Ferri ín hostes. VING 
Marchar contra o inimigo. Populum in- 
Jlammare ín improbos, CO. Aecender o 
povo contra os maus. Epigramma in 
Roscium. CIC. Epigramina contra Roscio. 
$ 4º Desinere in piscem. MOR. Heniutar 
em pelxe. Curvari in arcum. VIRG. Cur- 
Vur-se em arco. /n avem cerif. HOR. Ser 
transformado em ave. Afugíre ín borem. 
APUL, Mugir como um bol. Surgens in 
cornua. VNG. Que tem os Cornos altos. 
[n orbem. Lrv. Em circulo. /m frusta. 
Vino. Em pedaços. Ditísum in tres pure 
tes. CAR. Dividido em tres partes, Jn 
barbarum corrupta, TAC. Corrumpida pe- 
los barbaros //ostilem in modum. Ci. 
Como inimigo, de modo hostil. /n mo- 
rem. Vi, Segundo ó uso. $ $^ Longus 
in occasum. VIRG. Que se entende park o 
poente. Sursum in caelum conspicere, ` 
PLAUT. Oibar pura o ceu, pôr os olhos 
no ceu, $ 6º /n familia iuctum nupsi. 
Ce Ella casou para tríntesa da familia, i 
Puerum tn tutelam tradere. Cic, POr uma ; 
creança sob tutela. /n hoc sciticeí ne... 
VELL, Como fm de não... Dare in eosi- 
lium. NEP. Dar de conselho. /n rem milie 
tarem, CIC, Vara as despesas da gue a, 
Lex scripta in plures res. CIC. Lei redi- 
gida para muitos casos.) 7º Bow pa- 
riuni ia decem amnes ViRG. AS vRECAS 
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parem até os dez annos. EL, lucem, Ov, 
Até o romper do dia. /n Coesirem. FLOR, 
Até Cesar. $ 8* /n prorimum annum. Cic, 
lara o anno segulute. /n posterum diem, 
Cic, Para o ontro dia. /n posterwm. CIO, 
Pare o futuro, para o diante. In aternum, 
Ov. /n perpetuum. Cic. Ov. In omne arum, 
Hom. Para sempre. /n diem, Ov. Por um 
dia. $ 9º /n singulos homines. CIC. Mn et 
ros PLAUT. /n capita. Liv. Por cada ho- 
mem, por pessos, por cabeça, /n rísguias 
«mphoras. Cio. Por cada amphora. Ter tn 
annum. BUET. Trez vezes por anno. $ 
10* Aliquid in optimim partem acctpere, 
“tc. Tomar alguma coisa á melhor parte, 
tn rem est, PLAUT. É de utilidade, /n os. 
Tar. Em presença, perante. /m pedes 
nasi, PLEX, Nascer com os pés para 
dtante, deitar primeiro oe pés de fóra ao 
nascer. Jan infinitum, PLIN., J. Em inf- 
nito, sem medida, sem líuitea. /m oam, 
dn vicem, Ved, Inca sum, [nvicem. 

3 In,como parti. ala inseparavel, indica 

superposição, applicação em cima, como : 
Instruo, enequito, ilino, impono, — re 
pouso, permanencia : Jnhubito, incolo, 
ínsideo, — direcção, tendencia ` /ncwrro, 
infero, tnveho, írruo. Como purticula em- 
phatica, servindo de dar força ao simples, 
como ` [ncanus, incutus, 
* 4 In, particula negativa, unida a ad- 
Jectivos, participios, substantivos e adver- 
bios, como: /mparatus immensus, inguditus, 
indocilis, imbellis ignarus, impurus; incuria, 
inedia, insania ; imperitia; irrihgiosè, im- 
peritt, inconstanter, 

5 In’, syne. e apoc. por Ime. TER. 
Vaes-tu ? 

Ink, &, 1. ap. J. M. Eur. Fest. Mem- 
brana mui delgada. 

In&brüptüs, á, im, ady. STAT. Não 
quebrado, indiasoluvel. 

Inábeólütüs, &, Um, adj. APUL 
Não acabado, incompleto, imperletto, in- 
forme. 

Inãbstinêns, Ontis, adj. Gros. ISD 
Que não se ubstem, intemperante, 

InAbstInêntiã, &, s. ap. f. (de in- 
abstinens). Exxop. Falta de abstinencia, 
de temperança, de desinteresse. 

* In&ccéseIbIlis, 3, adj. TERT. À 
que não se póde chegar, inaccessivel, in- 
accesso, inabordaveL 

* Ináccéóssibilitás, Atls, s ap. J. 
(de inacessibilis). ARN, Quulidade de sêr 
inaccessivel. 

Ináccéssüs, A, Um, adj. VIRG. PLN. 
Inaccesso, inuccessivel.$ (?) Fig. CLAUD. 

* Ináccüsütüs, A, Um, adj. TERT. 
Não accusado. : 

Inácéscó, Is, cùl, cóscirá, o. in 
trans, inch. PLIN. MACR. Azedur-8e, fazer- 
se agro. $ Fig. OY. APUL. Desagradar. 

InAchYA, à, s. pr. /. Lagia), STAT. 
Ivachia == Argolida. $ LOR. — nome de 
muiber, 

1 Ináchidês, E, s pr. m. putren, 
CLegtênc). Ov. Inachida (filho ou des- 
ceudente de [nacho) = Epapho, I'errea, 
$ Plur. STAT. — op babitautes de Argos. 

2 Ináchidós, ám, s pr. f. piure 
Cer, CLAUD. Iunchidus, as walie- 
res de Argos. 

1 InáchYe, Ydls, adj. /. (liie. 
CATAL. Viku. Inachicde, de raça de Inge 
cho. $ Do rio Inacho. /nuchides uude. OY, 
Aa aygoas de inuclio. 

2 Yn&chIs, IdIs, 4. pr. /. patrom Qv. 
Inachide (tiba de tiacho) es ia. 

InáchYüs, A, ùm, udj. (Ivy). 
Ov. Vino. STAT. luncuio, de iuaclo; de 
io; de Argos. /naci.e unde. V. FL. As 
aguas do luacho. LUC. A alagoa de Le; 
na, /nachía tra. PETR. ira de Juno contre 
Io, $ VIRG. Grego. 

1 Ináchds, I, s. pr. m. ("Iveyec). Ov. 
1nscho, rio da Argolida, bote Najo. ¿110H. 
— primeiro rvi de Argos, pae de lo. 

5 Ináchús, &, üm, adj. STAT. ina 
cho. de Argos; Grego. 
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(t) In&ácr6scÓ, Ys, rë, v. tnirans. 
inch, (de in e acris), TERT. O m. q. /na- 
Set, A 

* In&ctüósüs, A, üm, adj. AUG. 
Inactivo, ocioso. $ IsID. De repouso, de 
descanco. 

* Inãctis, &, Um, part. p. de Inigo. 
VARR. Impellido para. 

InãdYbNls, 5, adj. (de tn e udire). 
BID. A que não se póde ir, inaccessivel. 

Inàdspéctüs, 4, Om. ad. STAT. 
Não visto. 

* Inádsplcüüs, à, tim, adj. AUG. In- 
visivel, que não é visto. 

InádülablIlIs, $, adj. GELL. Que não 
póde ser udulado, inaccessivel á lisonja. 

Inidüstüs, K, Um, adj. Ov. PRUD. 
Que não arde, incombustivel. 

InsdIfícAt15, onta, s. ap. f. (deine- 
dicare) PLAUT. Acção de edificar, de 
construir. 

In&difrcõ, As, Bei, itilm, rg, v. 
trans. Cep EsrT. Edíflear, construir 
sobre, &ltear. $ Cas, Construir por cima. 
Inedificate porte. Liv. Portas tapadas 
com muro. $ Amontoar, ajunctar, acu- 
mular. /nedifrata nubila. LUCR. Nuvens 
amontoadas. /ncdificare laborem. SEN. 
Sobrecarregar (alguem) de trabalho. 

Iné%quáiblIs, 8, adj. V ARR. CIC. PLIN. 
Não parella, desegual. 

In*quáiblitás, Ate, s ap. f. (de 
fnaquabilís). ARN. Qualidade de sêr dese- 
gual, dissimilhança, heterogeneidade. 

Iné*quábllit8r, adv. VARR. Em va- 
rias epochas. $ SUET. Desegualmente. 

In&qualYs, 8, adj. MART. Que não 
está ao nivel. $ JUv. Que náo é liso, que 
tem relevos. $ PLIN. Desegual, dissimi- 
lhante, desproporcionado, náo parelho. 
Inequales juvenci. Ov. Novilbos não pa- 
relhos. $ Fig. HOB. Ov. Variavel, vario, 
inconstante (o tempo). $ HOR.SEN. Muda- 
vel, inconstante, movel, variavel. $ JUV. 
Desegual (uma obra litteraria). $ Ini- 
quallór, comp. SEN. — IssImús, sup. AUG. 

Inéqualtas, Be, s. ap./. (de ine- 
qualis). COLUM. PLIN. Desegualidade, dis- 
similhanca, diversidade, disparidade, diffe- 
rença. $ VARR. Anomalia (fer. gramm.). 

In&qualrtér, adv. CELS. LIV. De 
modo desegual, desegualmente. 

Inéquitús, à, Um, adj. TIB. Não 
egualedo, desegual. 

Ingqu3, às, avi, ütüm, &ré, v. 
trans. Egualar, aplanar, nivelar. 

InZstimabllís, 6, adj. Que não tem 
valor algum. $ Liv. Que causa indigna- 
ção, indignante, infame, detestavel. $ 
Liv. V. Max. Inapreciavel, inestimavel, 
que nño póde sér apreciado. $ HIER. In- 
calcutavel, innumeruvel.$ Liv. Que não 
póde sêr apreciado (fg.). 

Ynéstímübilitór, ado. CAB& De 
modo incalculavel. 

Inzstimatús, 4, tm, ad;. ULP. Que 
não foi avaliado. 

Inéstüb, às, Set, ütüm, arg, v. 
êntrans. HOR. Aquecer-se, esquentar-se 
muito. 

Ynafféctütüis, &, Um, adj. QUINT. 
PLIN. J. Que não é affectado. 

Inüggórütüis, X, Om, adj. Sip. 
amontoado, accumulado, emplihado. 

In&glitAbYlYs, 6, adj. SEN. Que não 
póde sêr agitado, inabalavel, immovel. 

Ynágitátüs, 4, Um, adj. SEN. Não 
agitado, socegado, quieto, trauquiilo. 

1nalb83, és, büi, Erê, v. intrans. 
APUL. Alvorecer (o dia). 

YnülbéscÓ, Is, albiúl, Gscóró, v. 
ínirans. inch, CELS, Fazer-se branco, em- 
branquecer. 

Inãlbg, ás, dvi, tim, Ars, v. 
trans, APUL. Fazer branco, branquear, 
embranquecer. 

* YnAl3scd, Is, 101, lóscóró, v. ín- 
frans. NOT. TIR, O m. q. Znolesco. 

YnàlgóscO, Ys, Alsl, géscóró, e. 
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ma carta vasia d'alguma coisa util. 
Sanguinis atque animi pectus inane juit 
Ov. Meu coração ficou sem sangue e sem 
sentimento. /nanissima prudentice, CIC. 
Desprovido de toda a rasão (um partido). 
$ 29 nani ventre. HOR. De barriga vagia, Pa- 
rasitus inanis. PLAUT. Parasito esfaimado. 
$ 397to inanis, PLAUT. Iráscom as mãos va- 
sias. Jnanis equus. CIC. Cavallo sem cs- 
valleiro. — a marsupio. PRUD. Que tema 
bolsa vasia. — sí pulset. PROP, Se bate á 
porta com as mãos vasias. — atque inops, 
PLAUT. Que está sem dinheiro,e sem re- 
cursos. $ 4? /nanes venti. VIRG. Ventos 
brandos. Jnania nubila. VRG. Nuvens 
ligeiras. Jnane vulgus. STAT. A chusma 
das sombras. — corpus. Ov. Corpo ina- 
nímado, cadaver. $ 6% /nane tempus. 
Vira. V. FL Tempo vago, vagar. $ 6º 
Inanis imago. Ov, Vão fantasma, — spes. 
VIRG. Esperança van. /nenia verba, 
Vino. Palavras frivolas. Jnanis cura. VIRG. 
— opera. Cuidado, trabalho inutil. Zna- 
nia fame. Tac, V&os rumores, Ludus ina- 
nis. VIRG. Brinquedo frivolo. /nter inanes, 
LUCR. Entre os auctores pouco concek 
tuados. $ 79 Nihi est tn me inane. CIC. 
Nao tenho vaidade alguma, /nantora in- 
genia. Liv. Espiritos mais presumpçosos. 
$ Tu&ntór, comp. — 1ssimüs, sup. CIC. 

Inânitãs, átls, s. ap. f. (de inanis). 
Cic. O vacuo, vacuidade. $ QUINT. Cavi- 
dade, concavidade. $ PLAUT. Inanicáo. $ 
Cic.  Frivolidade, futilidade, frioletra, 
desvanecimento, vaidade. 

Inânitór, ado. Cic. Hop, Sem funda- 
mento, sem rasño. $ Ov. Em vão, debalde. 

* Ynãnitiô, ônis, s. ap. 7. ISID. Ina- 
uic&o. 

Inãânitiís, &, üm, part. p. de /nanto. 
Luc. Esvasiado, despejado. 

Inãântg, prep. de accus, (de in e ante). 
Diante, perante, em frente de, á vista de, 
Jnante diem, GLOS. IstD. A’ luz do dia. $ 
Adv. PROP. (?) Diante, emfrente. 

Inàntéstütüs, &, im, adj. PLAUT. 
Que não teve permissão de apresentar 
testemunhas. 

Inapé&l, órüim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Inapeus, povo daSarmacia Asiatica. 

Inápürtüs, à, Go, adj. Que não 
está aberto. $ Fig. Inapertus fraudi. SIL. 
Difficil de sêr erganado, ou surprehen- 
dido. 

Inãppáratis, Gute, s. ap. f. AD.HER. 
Falta de preparação, negligencia, des- 
mazelo, descuido. 

InüpprühónsgYbYlé, Ys, s. ap. n. TERT. 
Naturesa incomprehensivel. 

YpnüppróhüneYbYls, ð, adj. TERT. 
Que não póde ser comprehendido, incom- 
prehensivel. 

* Ináquó$, äs, Bei, átüm, arg, v. 
trans. C. AUR. Reduzir a agua. 

Ináquósiis, á, Üm, adj. TERT. HIER, 
Que tem falta d'agua, secco, arido. 

Inür&tüs, á, üm, adj. VIRG. STAT, 
Não lavrado. 

IYnürcülüm,I,r ap. n. FEST. Vari- 
nha de rouelra (usada nos sacrificios). 

(?) Ynárds3, és, áral, ársitm, dē- 
ré, v. intrans, ENN. e 

lnárdescH,Ts, Stret, discórd, o. 
intrans. HOB, PLIN. Incendiar-se, infiam- 
mar-se, abrasar-se, $ Fig. VIRG. Inflam- 
mar-se, accender-se, toi ar um calor ar- 
dente. Inardescunt gene. SRN. tr. Aa fa- 
ces coram. $ QUINT. Infiammar-se, accen- 
der-se (uma paixão). $ ENNOD. Irritar- 
se, encolerisar-se, (irar-sc. 

Inãrsfactiús, í, Um, adj. PLIN. De 
seccado, resequido. 

Ináréscó, Ys, rúl, réscóró, v. in- 
trans. inch, CELS. PLIN. Seccar-se, deseo» 
car-se, resequir-se. Quum  tectorium ina- 
ruerit. COLUM. Quando o estuque estiver 
secco. $ Fig. DL. J. Estancar-se, es- 
gotar-se. 

Inãrgêntãtis, &, tim, part. p. de 
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intrans. inch, CELE. Arrefecer, 
frio, esiriar-se. 

InKlfón&tüs, &, Um, «dj. SCRIB. 
São, não estragado, não atterrado. 

YnálpInt, órúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Innipinos, habitantes dos Alpes. 

Inálpinús, &, Gm, adj BRUT. ap. 
Cic. PLIN. Inaipino, que habita os Alpes. 

(?) Inàltéró, às, avi, átüm, arg, 
v. trans. TERT. Fazer que uma coisa se- 
ja outra, distinguir. i 

* Inaltg, As, avi, atúm, ré, v 
trans, APUL. P. No, Elevar, altear, exal- 
tar, realçar, 

InímübYlis, 8, adj. Ov. PLN. J. 
Desagradayel, injucundo, insupportavel, 
intoleravel. $ VtRG. Ov. Odioso, horren- 
do, horrivel, espantoso, medonho. $ In 
iábritór, comp. SEN. 

Inâmãrêscs, Is, Escórd, v. intrans, 
inch. HOR. Fazer-Re amargo, azedár-se. 

Inâmatiús, A, úm, adj. Sm. Não 
amado. 

InâmbitYôsis, &, Um, adj. Oe, Que 
não é ambicioso, desinteressado; que não 
tem fausto, simples. 

Inambúlatl3, ônis, s. ap. f. (de 
inambulare). AD. HER. Acção de passeiar, 
passeio. $ VITR. PLIN. Logar de passeio. 

Inàmbiül$5, ás, avi, átüm, arg, 
v. intrans. Cic. Passelar. 

InümissYbYlis, 3, adj. AUG. Que 
não póde sêr perdido. 

Inámonús, A, Om, adj.Ov.SraT. 
Que n&o tem amenidade, desagradavei, 
injucundo, triste, tristor ho, horrivel. 

Inàná, ado. STAT. Em v&o, de balde, 

Inánó, Ys, s. ap. n. LUCR. VIRG. O 
vacuo.$ nane. VIRG. /nania. VIRG. Hop, 
A amplidão do ar. $ Fig. PERS. Vão, 
Dada, vaidade. 

Inãângscô, Is, Grë, v. intrans. inch. 
(de inanis). ÁMM. Tornar-se vasio, esva- 
siar-se, despejar-se. 

* Inánlá, &,s. ap. f. (de inanis). 
PLAUT. Vasio (do estomago), inanição. 

(?) Inantlógüs, 1, s ap. m. (pal. 
hybr. de inanis e 3óyo;) Ved. Jnanilo- 
quus. 

Inannóqulüm, YI, s ap. n. (de ina- 
niloquus). HIER. Practica irivoia, pala- 
vras vans, vaniloquio. 

InanYlóquiís, I, s. ap. m. PLAUT. 
GLOS. PHILOX. O que diz palavras futeis, 
frioleiras, ninharias, o que faz pructi- 
cas vans ou banalidades. 

Inánimaáls, 3, adj. APUL. MACR. e 

Inánimáns, antis, adj. SEN, (?). 
Inanimado (que não é auimado). 

(? Inânimatis, A, ám, adj. Cic. 
SEN, (?). O m. q. o preced. 

* InyànImentiin, 1, s. ap. n. (defna- 
nis). PLAUT. O vacuo, vaculdade, 

Inânimis, $, adj. APUL. Que não 
tem alma, que náo tem vida, que náo 
respira, $ APUL. Que apenas respira, 

YInánimús, &, Um, adj. (de in e 
anima). CIC, LIV. TAC. Inanimado. 

Intn18, Je, Ivī ou Ñ, itúm, 1r8, v. 
trans. (de fnanis). LUCR, PLIN. Fazer va- 
sio, esvasiar, despejar. 

Ynáünls, 8, adj. 1° Vasio; 2% Estai- 
mado, esfomeado. que está em jejum; 
3º Que não traz coisa alguma, que tem 
as mãos ou a bolsa vasias ; que não tem 
coisa alguma de seu, pobre, indigente; 
4º Que não tem corpo, que é sem consis- 
teucia, privado de vida, morto ; 5º Fig. 
Desoccupado, vago; 6º Que não tem rea- 
lidade, vão ; inutil ; fntil, frivolo; que 
tem pouco valor; 7º Orguihoso, suberbo, 
empawonado, vão. $ 1º Vas inane, CIC. 
Vaso vasio. /nanes paleæ. VIRG. Palhas 
ocas. Jnanis leo. STAT. Pelle d'um leão. 
Jnames vultus, SEN. tr. Rosto privado da 
vista. Jnanior aratoribus. CIO. Despro- 
vido de lavradores. Inania regna, VIRG. 
O reino das sombras, — tempora. QUINT. 
Tempos incompletos (no verso). Nulla 
epistola inanis alíquá re utili, CIO, Nenhu- 


tornar-se 
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Inargento. PLIN. HIER, Argentado, pra- 


teado. 

InürgOnt5, ás, Bei, áttim, ars, 
v. trans, NOT. TIR. Argentar, pratear. 

Inãrg0ts, ado. GELL. Sem agudesa, 
sem graca, sem subtilesa, parvamente. 

Inárgútús, 4, tüm, adj. ULP. Que 
não tem agudesa, graça, parvo, tolo, 
sanden. 

Inürím6?, 86, s. pr. /. («v e`Apipos). 
VIRG. Inarima, ilha volcaníca, no mar 
Tyrrhenio (Italia) , hoje Ischia, uo golfo 
de Napoles, 

InãrS, ás, Avi, ütüm, irá, o. 
trans, PLIN. ULP. Lavrar. $ CATO. CO- 
LUM. Euterrar, soterrar lavrando. 

Inársi, pret. perf. de Inardeo e Inar- 


desco. 

InürtYcülütüs, 4, im, adj. PRISO. 
ABN. Que náo forma uma palavra, ou 
som articulado, que nada significa, 

YnaártifIciálMs, 8, adj. QUINT. Que 
não tem arte, artificio. 

InártifiYcYAlYtór, adv. QUINT, Sem 
arte, sem artificio, naturalmente, 

Inárül, pret. perf. de [naresco. 

Inãscênsis, 4, Gm, adj. PLN. J. 
A que não se subiu ainda. 

YnAsp... Ved. por Jnadsp... as palavras 
começadas assim. 

Inássãtiis, à, tim, adj. PLIN. Assado. 

Inãss6r6, às, Avi, ütüm, üró, v. 
trans. (de in e asser). INSCR. Assoalhar, 
assobradar,entabuar. 

In&ssuétüs, í, tim, adj. Ov. Que 
não tem o habito, que não está afeito. 
$ Desacostamado, deshabituado. Jnassue- 
tum es cingere... SIL. Não está em uso 
cingir... 

* Ynattiminátús, á, tim, adj. TERT. 
O m. q. /ntamiínutus., 

Ináttónüátüs, 1, tim, adj. Ov. Não 
diminuido, 

(?) Inattestatiis, A, Um, adj. Ved. 
Inantestatus. 

Ináttritús, à, ám, adj. P. Rot, Não 
gastado, não usado. 

Inaúdax, ácis, adj. Hor. Timido, 
eovarde. 

YnaüdIbYlis, 8, adj. CENSOR. Que 
não se póde ouvir. 

(D InaüdlYóntiÁ, &, 4. ap. J. CYPR. 
Desobediencia. 

Inaúdl8, is, Ivi, Itúm, īrē, v. 
trans, PLAUT. CIC. Ouvir dizer, saber de 
ouvida. ` 

YnaúdititincilA, d, s. ap. f. dimin. 
GELL. Pequena lição (d'um 1ncstre). 

Tnaiidittis, A, Um, adj. SEN. tr. Que 
não foi escutndo, ouvido. $ Cic. Inaudito, 
que não tem excmplo, novo, extranho. y 
(?) Surdo. $ Inaüdit!ór, comp. J. VAL. 
$ (?) Part. p. de /naudío. CIC. Que se 
ouviu dizer, sabido de ouvida, 

Inaúdgúrátl3, ônis, s. ap. J. (de 
inaugurare). ^ TERT. Começo, estrela, 
inauguração. 

Ynaügürütó, ado. Liv. Precedendo 
agonro, depois de tomado agouro. 

Inaügürütüs, A, im, part. p. de 
Jnauguro. CIC. Cousagrado pelos agonros. 

Inaügüró$, às, avi, ütüm, Arg, o. 
tntrans. e trans. VARR, LIV. Tomar agou- 
TO (consultar porcerto melo a vontade 
dos denses). $ Liv. Adivinhar, predizer, 
prognosticar, /naugura, quod mente con- 
cipto. Cic. Adivinha o que tenho no pen- 
samento. $ Cic. Liv. Consagrar, dedi- 
car, enaugurar. $ Fig. Cená inauguratur. 
APUL. E' inaugurado (o commando) com 
um banquete, 

Inaürütór, Orle, s. ap. m. (de inau- 
rare). INSCR. Dolrador. 

Inaürütürl, &,s. ap. f.(de inaw 
rare). FRONTIN. Doiradura. 

Inaúrátis, &, üm, part. p. de Inau- 
ro. Cic. Ov. Doirado. Palla inaurata. AD. 
HER. Veste bordada a oiro. $ Fig. Inat- 
rütiór, comp. TERT.Maia dotrudo (o pavão). 
& Adj. TITIN, Que não tem viro. 
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InaUr8s, Im, 1. ap. J. plur. (dein 
e auris). PLAUT. PLIN. Arrecadas, brincos 
das orelhas. $ Sing. Inauris. HIER. A m. 
signif. $ HIER. Annel on argolinha de 
trazer em o nariz. 

InaGri3, 1s, 1r3, v. trans. (de in e 
auris). LACT. Restituir, dar ouvido (a 
surdos). 

Inafiris. Ved. /naures. 

(?) Inaüritüs, A, tim, adj. GELL. 
Que náo tem orelhas. 

Inafir6, äs, Gei, atúm, ErS, o. 
trans. VITR. PLIN. Doirar. $ Fig. Cio 
Hor. Eucher de riquesas, 

InaüspIcAtó, adv. Cic. Antes de ha- 
ver tomado os auspícios, sem se have- 
rem tomado os auspicios, sem auspicios, 
em má hora, 

IÍinaüspicütüs, A, tím, adj. LIV. 
PLIN. Feito sem se terem tomado os 
&uspífios, mal agourado, infeliz, funesto. 
$ InadspicitissImús, sup. PLIN. 

Inaúsiis, A, Um, adj. VIRG. TAO. A 
que ninguem se atreveu, náo intentado. 

* Inaúxhiatis, à, Um, adj. HIER. 
Não auxiliado, não soccorrido. 

Inávürüs, 4, üm, adj. Cass. Que 
não é cobiçoso, avaro. 

(?) Inávérs&bIlis ou Inâvêreibi- 
Ms, 8, adj. APUL. Que não se póde evi- 
tar, inevitavel. 

Incedúús, í, im, adj. Ov. STAT. 
Não cortado (bosque). 

Incálátús, 4, Um, adj. Gros. PHIL. 
Não cinzelado, não lavrado a cinzel. 

* Incálátió, ônis, s ap. f. FEST. 
Invocação, chamado. 

* Incálütivé, adj. FEST. Com invo- 
cação, chamando. 

Incálcátús, à, üm, adj. P. Nor. 
Não calcado (com os pés), não visitado, 
(?) IncãlgS, Ge, úl, Itüm, &rg, e 

Incãlêscj, Ys, 101, lêscõrg, v. in- 
trans. LIV. COLUM. Aquecer-se, esquen- 
tar-se. $ PROP. LIV. Tornar-se quente, 
aquecer-se. Incalut. Ov. Ascendi-me em 
amor. 

IncálfácY3, Ys, ci, fáctiim, fă- 
c8r8, o. trans. (contrac. de incalefacio). 
Ov. Aquecer. esquentar. 

TncállYd6, ade. Sem destresa, sem 
artificio, sem arte. Non íncaliidà, CIC. 
Destramente, habilmente. 

Incüllidüs, A, im, adj. A. SAB. TAC. 
Náo refolhado, que n&o tem dobrez, 
simples, franco, lhano, sincero. Non in- 
callidus. CIC. Habil, destro. — CIO. Que 
não é desasado, malgeitoso, desnstrado. 
— CAPITOL. Instruido, sabio, douto. 

Incall$, ás, Get, ütüm, Aró, v. 
trans. (de in e callum). VEG. Endurecer, 
tornar cal'ogo. 

* Incălð, ás, Bei, ütüm, ari, o. 
trans. FEST. Invocar, chamur. 

(?) Incánd88, és, úl, rd, e 

Incándéscó, Is, dúl, déscóró, e. 
intrans. Vino, Ov. PLIN. Estar em brasa, 
encender-se, abrasar-se. 

* Incândidg, ás, Bei, üátüm, arg, 
v, trans. Finn. Embranquecer, branquear 
(fg), apagar, limpar. 

(2) Incăněð, Ge, úl, 8r8, ou Incá- 
néscó, Ys, cáàniíi, néscéró, v. intrans. 
$ Car. Vigo. V. FL. (no pret. perf). Tor- 
nar-se branco, embranquecer-se. $ HIER, 
Encanecer, fazer-se grisalho. 

Incântâmôntúm, 1, sı. ap. n. (de 
tncantare). PLIN. e 

IncüntAti$, ônis, s. ap. /. (deíncan- 
fare). FIRM. TERT. Encantamento, fasci- 
nação, bruxaria, feitiçaria, 

Incântântês, Yüm, s. ap. m. plur. 
HIER. Encantadores, feiticeiros, magos. 

Incántátdr, Oris, s. ap. m. (de íin- 
eantare). TERT. Ò que faz encantamentos, 
feiticeiro, mago. 

Tnoüntátüs, 4, tim, part. p. de In- 
canto. HOR. APUL. Encantado, enfeiti- 


cado. 
Incânt5, As, avi, áttim, árd, e. 
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trans. e intrans. APUL Cantar em.f Cantar 
contra. Qui malum carmen incaniassit (made 
cantavertt). LEG. XII. TAB. O que tiver 
feito encantamentos, ou felticarias, $ 
APUL. Fazer encantamentos ; sujeitar & 
encantamentos, /ncantarealiquem ou ali- 
eut, CHAR. Eucantar, fascinar, enfeitiçar 
alguem. 

Incánúl, pret. perf. de Incaneo e de 
Incanesco. 

Incánús, A, tm, adj. CAT. VIRG. 
Branco, encanecido (o cabello, o pello). 
$ Fig. CAT. Velho, antigo. $ DIOM. Madu- 
ro, sabio. 

* IncápübrYIIs, 5, adj. Ava. Quente 
8e póde apanhar. 

* Incápáx, ácls, adj. PRUD. lucapaz. 
$ HILAR. Que não comprehende. 

Incápistrô, ás, avi, ütüm, &r& 
€. trans. Encabrestar, pôr cabresto. i 
Fig. APUL. Enlaçar, embaracar, 

Incárcóratid, ônis, s. ap. f.(de ta- 
carcerare), PLIN. Acção de ter em prisão. 

Incãrcsrô, ás, Bei, áttm, arg, v. 
trans, (de in e carcer). VARR. Ter em 
prisão, encarcerar. 

Incárdiüm ou ÉncürdYüm, Yi, a 
Gp.n. (tyxápõrv). TH. PRISC. Medulla, 
amago, miolo, 

IncãrnãtiS, OnYs, s. ap. f. Cass. 
FORT. Encarnação, o tomar carne hu- 
mana. 

Incüsóütüs, 4, Um, adj. 
Abundante em queijos. 

Incüssüm, ado. (de fn ecassus).SALL. 
VIRG. Em vão, de balde. 

(?) Incüsté,udv. SEN.O m. q. Incestê, 

Incástigátús, 4, im, adj. Hon. 
Não reprehendido. $ BOETH. Não corri- 
gido. 

Incãstitãs, ātīïs, s ap. f. Si. Falta 
de castidade, desenvoltura. 

Incüstrütür&, d, 1. opt (de in- 
easirare). HIER. Encaixe, engaste, 

Incástró, às, ávi, atúm, arg, v. 
trans. GLOS. ISID, Encaixar, embutir, en- 
gastar. 

(?) Incãstiis. O m. q. /ncestus, 

Incásürüs. Ved. /ncido 1. 

Incátón$, äs, àvi,átüm, arg, v. 
trans, (de in e catena). FEST. Prender com 
cadeias, pôr, metter em ferros, 

Incáthólicús, 4, tim, adj. Case. 
Nao catholico. 

Tncaüstüm. Is. Ved. Encaustum, 

Incaütó, ado. CIC. LIV. Sem precau- 
ção, sem cautela, imprudentemente, $ 
PLIN. J. Sem medo, sem cuidudo, sem 
risco, perigo. $ Incaútlús, comp. Liv. — 
issImê, sup. AUG. 

* Incafltolã, do, s. ap. f. BALV. Im- 
prudencia. 

Incaiittis, 4, tím, adj. CIO. Queuño 
está precavido, desacautelado, surprehen- 
dido, que não tem precaução, desmazela- 
do, negligente, imprudente, Incautus a 
fraude. LIV. Que não está prevenido con- 
tra uma cilada, — suf. SIL, Imprudente, 
temerario. Non incauta futuri. HOR. Que 
se precave para o futuro. Juventa ínoaw- 
tior, Liv. Mocidade mais incauta, $ LIV. 
SIL. De que alguem se não guarda, im- 
previsto. [ter hostibus incautum. TAC. 
Caminho que nào é guurdado pelos ini- 
migos. Ê Incaútissimis, sup. SIL. 

* IncávDlAt18, ônis, +. ap. f. FEST. 
Acção de zombar, mofa, chacota, zom- 
baria, 

Incáv3, äs, Gei, Atüm, arg, v. 
trans. COLUM. Éxcavar, oucar, fazer ou- 
co, minar, 

Inc8d8, Ys, Gest, Ssstim, Bdgrs, 
v. intrans. e truns. 1º Andar (pausada- 
mente, com passo grave, com dignidade); 
&ndar, caminhar; caminhar para, ir, 
adiantar-se; entrar em; 2º Avaucar 
contra; 3º Sobrevir a, apoderar-se; asse- 
nhorear-se de. $ lo Non ambulamus, sed 
incedimus, SEN. Não passeiamos, mas 
andamos com affectação. Incedere magni- 


Age, 
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fed. Satz, Caminhar de fronte erguida. 
Agmen incedere cxpit. LIV. O exercito poz- 
se em marcha. /ncedo per ignes. HIRR. 
Caminho por cima de brasas. Huc incedit. 
PLAUT. Elle vem para aqui. Undique nun- 
tis incedunt, TAC. Chegam correios de to- 
das as partes. Incedere equis. JUST. Ir a 
cavallo. — super fretum. LUO. Navegar. 
Facilius ad inventionem animus ¿incedet, 
&i... CIC. Conseguir-se há mais facilmente 
a invenção, se... Rumor incesserat. TAC. 
Tinha corrido o boato... Incedere mæstos 
locos. TAC, Entrar em logares funebres.— 
scenam., Tac, Entrar em scena., necessi 
omnibus lettttis, CIO, Dei-me a todos os 
transportes da alegria. $ 39 Incedere tn 
hostem, SALL. LIV. Avançar contra o ini- 
migo. Malitice contrà incedere. PLAUT. 
Baldar, frustrar os planos maliciosos. $ 
3º Religio in te incessit. TER, Apoderou-se 
de ti um escrupulo. Incessit aliquem ti- 
mor. LIV. — indignatio. LIV. Apoderou-se 
de alguem o temor, a indignação. 

Inoslátüs, 4, Um, adj. Gros. PEIL. 
Não occulto. 

Incélébrátiüs, &, tim, adj. Tac.Nño 
mencionado. 

Incólóbór,ou Incsl8brIs, $, adj. 
Sr. GELL. Não celebrado, ignorado, des- 
eonkecido. 

(?) IncóndgfácY3, Ye, 6cI, fáctüm, 
fücürü,c. trans. (de incedere e facio). 
TREB. Accender, incendiar. 

Incêndials, č, adj. (de incendium). 
TERT. Que queima, que abrasa, que con- 
ecme. ` 

1 IncóndiAriús, A, üm, adj. (de 
incendium). AMM. VEG.Que incendia, de 
incendio, incendiario. $ Incendiaria avis. 
PLIN. O m. q. Spinturniz. 

3 Incóndláriús, Yl, 1. ap. m. TAC. 
QUINT. O que põe fogo, incendiario. 

Incêndiôsis, 4, üm, adj. (de incen- 
dium). Ardente, abrasador. Solís fervor 
éncendiosior. FULG. O calor mais ardente 
do sol. $ Fig. APUL. Ardente, corrosivo, 
caustico. 

Incêndiúm, fl, + ap. n. (de tncen- 
dere). 1° Calor forte; incendio, abrasa- 
mento, fogo ; 2° Ardor, violencia (de pai- 
x40); 8º Desastre, perda, ruina. CIC. 
BALL. ; 4º Encarecimeuto (dos generos), 
caristia. MAN. QUINT. $ 1º Incendium 
siderum. PLIN. O ardente calor dos as- 
tros. — Lina. PLIN. Abrasamento do 
Etna. — facere, excitare, CIC. Causar um 
incendio, Inbemdía immittere silvis. VIRG. 
Pôr fogo ás florestas, — jactare. Ov. 
Lançar fachos accesos, Se in (mcendium 
militere. JUST. Lançar-se ás chammas, In- 
cendia slomacht. LUCR. Ardores destoma- 
go. Incendiwen belli civilis. CIO. O fogo da 
guerra civil. — populare. Liv. Alevanta- 
mento, marulho popular. Züstum incen- 
dium concitáras, Cio. Tinhus produsido 
tamanha commoção (com respeito a um 
orador). Incendio alieni judicii confia- 
grare. LIV. —aduri. Cio. Soffrer uma 
coudemnação. $3? Incendia cupiditatum, 
CIC. O fogo das paixões. — movere, Ov. 
Inspirar amor violento, Abstrwso pecius 
ejus fagravúl incendio. VELL. Consumiu- 
se d'uma dôr secreta Lë) 

Incôndô, Ys, 1, siim, d3rg, v. trans, 
(de ín e de cando, desus.). 1% Accender ; 
queimar, incendiar, abrasar; 3º Fig. 
Tornar brilhante, abrilhantar; 8º Fig. 
Inflammar, accender, esquentar, aquecer, 
animar, excitar, incitar, provocar, irri- 
far; 4% Agitar, perturbar, atormentar, 
affligir, amurgurar, mortificar ; 6% — an- 
nonam. Encarecer os viveres. VARR. (2). 
9 1° Incendere fornacem. COLUM. Aquecer 
um forno. — tus. VIRG. Queimar incenso, 
— classem. CIO. Incendiar uma frota. — 
agros. VIRG. Deitar fogo ás hervas nos 
campos. A 3º Incendere digitos gemmis, 
BTAT. Enfeitar os dedos com pedras bri- 
lhantes. Sol incendit aurum. Ov. O sol 
faz realçar o olro, $ 2? Incendere cupidi- 


INC 


tatem, CIC. Accender o desejo. — lubidi- 


Nulla mens potest incendi, nisi... CIC. Ne 
nhum espirito póde sêr aquecido, senão... 
Incendere odia improborum, Cio. Excitar 
o odio dos maus. — prelía, V. FL. Acalorar 
o combate. — luctum. ViRG. Redobrar & 
dër, — vires, Augmentar as forças. Dem 
me incendit facere pietas, ENN. A piedade 
para com os deuses me levou a fazer 
(isto). Incendor irá. TER. Estou tomado 
de ira, Incendere aliquem. QUINT. Irritar 
alguem. Scaurum morando, BALL, 
Exasperar a Scauro com demoras. $ 4º 
Incendere clamoribus urbem, ViRO. Per- 
turbar a cidade com gritos. Regia lucis 
íncenditur. JUST. Em o palacio reina a 
tristeza. Me tuis incendere querelis, VIRO. 
Mortificar-me com as tuas quelxas. 

* Incóns3, adv. GELL. Calorosamente, 
quentemente, 

IncónsIO, Onls, s. ap. f. (de incen- 
dere). Incendio, abrasamento. $ ARM. Ao- 
ção de queimar (incenso). 

* Incênsit, arch. por Incenderit, FEST. 

* Incónsiviis, á, Um, adj. (de incen- 
dere). MACR. Que produz infammação. 

Incónsór, Oris, s. ap. m. (de incen- 
dere). O que põe logo, o que acceude. In- 
censores specularum. APUL. Os que dão 
aignaes com fogo, os que fazem almena- 
ras. $ DIG. O que incendia, incendiario, $ 
(?) Pig. AMM. Ved. Incentor. 

Incénsüm, 3, A. ap. n. (de incendere). 
HIER. Qualquer substancia queimada 
(nos sacrificios). Incensum lhymiamatis. 
HIER. O cheiro dos perfumes (queima- 
dos). $ HIER, Holocansto. $ ISID. INSCR, 
Insenso. 


1 Incónsús, A, tm, part. p. de In-* 


cendo. VIRG. Acceso. $ BALL. NEP. Quei- 
mado, abrasado, incendiado, consumido, 
Fig. C10. BALL. Inflammado, ardente, es- 
quentado, excitado, estimulado, animado. 
Incensi atus. VIRO. Calores intensos. Im- 
census Gd. NEP, Transportado de ira. — 
pecunid, JUST. Sequioso de dinheiro. $ 
Cic. Vo, Irritado, exasperado, furioso. 
$ * Incênsidr, comp. PONP. gr. 

2 Incônsiis, á, Um, adj. (de tu e 
census). CIC. Liv. Não recenseado, que 
não entra no recenseamento. 

IncántX8, OnIs, s. ap./. (de incinere). 
GELL. Symphonia de vozes ou instramen- 
tos, concerto musical. $ GELL, Encanta- 
mento, cantos magicos. 

Incêntivim, 1, +. ap. ^. PRUD. HIER. 
Incentivo, incitamento, estimulo, agui- 
lhão. 

Incóntiviis, A, üm, adj. (de tnet 
nere). Que canta. Incentiva tibia. VARR. 
A flauta que toca a parte cantante. $ 
Fig. VARR. Que se avantaja, que sobre 
puja. $ PRUD. ENNOD. Que anima, que 
incita, que estimula, 

Incóntdr, Gris, t, ap. m. (de (mc 
nere). AVIEN. P. Rot, O que regula o 
canto, o que faz a parte cantante. $ Mg. 
PBOSP, PRISC. O que instiga, o que in- 
cita, aguilhoa. Incenior turdarum, AMM. 
Instigador de sedições. 

Tncépi, pret. perf. de Incipio. 

* Incópe. FEET. O m. q. Deinceps. 

* Incópsit, arch. por Inceperit. FEST. 

IncôptiS, Onis, s. ap./. (de incipere). 
TER. CIC, Acção de começar, tentativa, 
empresa, 

Incóptô, às, Avi, atúm, arg, v. 
freg. de Incipio. TER. GELL. Começar, 
tentar, emprehender. 

Incóptór, Gris, sap. m. (deincipere). 
TER. O qtte dá principio (a uma cólsa), o 
que póe em andamento, 

Incóptiim, 1, s. ap. n. (de fnctpere). 
Hon. Começo, principio, entrada. $ Cic. 
VIRG. LIV. Tentativa, empresa, plano, 
projecto, fim. Nunc ad inceptum redeo. 
BALL. Agora volto &o meu assumpto. 

1 Incóptis, 4, Um, part. p. de Inci- 
pio, CES. YIRG. Começado, intentado, 


nem. TER. Accender uma palxáo violenta, 
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emprehendido. Tantummodó incepio opus 
est. BALL. Há sómente mister começar. Y 
Adj. (de in e cæpius), APUL, Qne não tem 
começo. 

2 Incôptiis, Os, s. ap. m. (de inct- 
Dean À, im rad. CELA 

e 
berto de cera.” ; KE e 

Incérnicütiim, 1, 4. ap. a. (de deer. 
nere) CATO. Ciranda, joeira, crivo. $ 
Plur. PLIN. Granca, alimpaduras. 

Incãrns, Is, crávi, crótüm, něrë, 
*. (rans. VABR, COLUM., Joeirar, crivar, 
passar á joeira, 

Incór3, ās, Avi, ütüm, árd, v. 
trans. (de in e cera). JUV, PRUD. Ence- 
rar, cobrir de cera. $ Fiy. JUV. POr nas 
estatuas dos deuses votos escriptos em 
taboinhas. 

Incért6, ado. ENN. De modo incerto, 
duvidoso. 

E Incártd, ado. PLAUT. O m. q. o pre- 


2 * Incôrtô, às, Avi, tim, &rg, 
9. trans, (de incertus). PLAUT. Tornar dn- 
vidoso, pór na incertesa. $ APUL. Tornar 
pouco certo, fazer quasi inintelligivel. 

1 Incértüm, 1, s. ap. n. Incertesa. $ 
Plur. Yerigos, riscos. Incerta beili. LIV. 
Acasos da guerra. — maris. TAC. Perigos 
do mar, 

2 Incárttim, ad». Ov, De modo duvi- 
doso. 


Incórtils, &, Um, adj. 1º Mal segu- 
ro, cambaleante, titubante, vacillante, 
pouco firme, pouco solido; 2º Pouco 
certo, variavel, vario, mudavel, incerto, 
duvidoso, eqnivoco; 3? Que duvida, que 
hão tem a certesa, que ignora; incerto, 
indeciso, irresoluto; 4% Pouco seguro, 
arriscado, perigoso; grave, critico, des- 
graçado, infeliz; 5º Que não está liquido, 
que deixa na duvida. SALL. $ 1º Incerta 
securis. VIRG. Golpe pouco firme de ma- 
chado. — acus. MART. Agulha (da ca- 
beça) mal segura, Inceria crines Ov. 
Cabellos desgrenbados. Zncertum os. Ov. 
Bocca que gagueja. Incerta verba. QUINT. 
Palavras mal pronunciadas. Incertus salu- 
tis, Ov. Quetem a vida em perigo. Incerte 
suptíc. TER. Casamento de pouca esta- 
bilidade. $ 3º Nihil est incertius vulgo. 
Cic. Nada é mais variavel que o povo. 
Incerti casus. CIC. Acasos varios. Incer- 
tissima spes, CIC. Esperança mul incerta. 
Incerta luna, VIRG. Clarão duvidoso da 
lua, Quidgutd incerti fuit. PLAUT. Tudo 
aquillo que houve de incertesa. In incerto 
est successor. TAC. É duvidoso o suocessor. 
In incerto relinquere. Tac, Deixar na du- 
vida. Ad incertum revocare, CIO. Pôr em 
duvida, fazer contestavel. In incertum 
creatus, Liv. Nomeado para tempo inde- 
terminado. Incerti agere. DIG, Demandar 
sem especificar o objecto da demanda. 
Incerto quid peterent. LIV. Sendo incerto 
o que tinham de atacar. 8 3º Incertus vic, 
SRN. tr. Que não sabe o caminho. — vert. 
Liv. Que ignora a verdade. Me incerto. 
PLAUT. Sem eu o saber, Incerta plebs. Cic, 
Povo indeciso. Incertus animi, TAG. Irre- 
soluto. Incerti quid facerent. BALL, Não 
sabendo que haviam de fazer. $ 4o Inceria 
res, ENN. Más eiroumstancias, apuros ; 
adversidade. 

IncéesübYlis, 3, adj. HR. Que não 
descauça. § CYPR. Incessante. 

IncôssãbnItêr, adv. HIER. 

Incéssüntór, ado. Sip. Incessante- 
mente. 

Incõsa), pret, perf. de Incedo e de In- 
cesso. 

Incêss6, Ys, Ivi, ou cüssl, Ytüim, 
rö, v. intrans. e trans, vie incedere), 
Liv. Ov. Assaltar, accomumetter, atacar, 
arremetter, investir contra. Feras incessi- 
vere. PLIN. Atacaram os Animaes ferozes. 
Incesst muros. VIRG. Serem op muros esca- 
lados. Fig. Ov. SUET. TAC, Atacar (por 
pulavras, acousar, afrontar, uitrajar. Je 
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cessere moras, STAT. Queixar-se das de- 
moras. $ Sobrevir a, apoderar-se de. Regi- 
bus incessit discordia. ViRG. ap. SERV. 
Apoderou-se dos reis a discordia. Mortis 
metus his incesserat. LUCR. O temor tinha- 
se apoderado d'elles. /nopia ambos fncesse- 
ral. SALL, Ambos tinham caldo na mi- 
sería, 

Incêssis, fis, +. ap. m. (de incedere). 
Cio. SALL. Acção de andar, andadura, 
passo. $ VIRG. QUINT. Portamento, pro- 
ceder, procedimento. $ TAC. Invasão, ata- 
que, arrancada, investida, «ccommetti- 
mento. $ Tac, Passagem, caminho. 

Incêstã, «do. CIC. Liv. Implamente, 
com impledade. $ LUCR. Criminosamente. 
Y Incéstiüs, comp. AMM. 

Incéstificús, X, Um, adj. (de inces 
tus e acere). SEN. tr. Incestuoso, qne 
commetteu incesto. 

Incêstô, ás, Bei, &tüm, Aró, v. 
trans. (de tncestus). VIRG. STAT, Manchar, 
polluir, tornar impuro. $ Fig. PLAUT. 
Tac. Corromper, deshonrar, prostituir. $ 
VIRG. Fazer incestuoso, manchar com 
incesto. 

Incéstüm, I, s. ap. n. CIC. QUINT. 
Dio. Impuridade , impuresa, mancha, 
adulterio, incesto, 

(?) Incéstüosüs, à, üm, adj. (de 
êncestus 2). V. MAX. Impudico, desho- 
nesto, immoral. 

1 Jncēstăs, A, Um, adj. (de in e 
eastus). CIC. Impuro, *mpudico, desho- 
nesto, polluido, manchado, prostitnido, 
torpe, obsceno. .nceste noctes, PLIN. J. 
Noites passadas em torpesas, infamias 
nocturnas. — aves. STAT. Aves impuras 
(que se nutrem de cadavercs). — voces, 
Ov. Palavras obscenas. $ STAT. Adultero. 
$ Tac. Incestuoso. $ HoR. TAC. Impuro 
(para com os deuses), culpado, criminoso, 
prohtbido, vedado; profano. 

2 Incéstüs, is, s. ap. m. CIC. In- 
cesto, accio contra a castidade. 

* Incháráxó, ás, Sei, átüm, ārð, 
e. trans. APIC. Furar, fazer incisão em. 

Toch4móntá, órüm, s. ap. n. plur. 
(de inchoare). CAPEL. Começos, princi- 
pios. 

InchõatIS, ônis, s. ap. 7. (de in- 
choare). AUG. Acção de começar, começo. 

Inchóütivüm verbum, I, s ap. n. 
Diom. PRISC. Verbo inchoativo, o que 
significa acção começada (como são os 
verbos terminados em sco, scor). 

Inchõatôr, ôrls, x ap. m. (de in- 
ehoare). PRUD. O que é primeiro a fazer, 
o que dá principio a uma acção, 

Inchditús, &, Um, part. p. de 7n- 
choo. Tac. Comegado (com respeito a uma 
construcção), tuchoado. Ab inchoato er- 
struere. COLUM. INSCR. Reconstruir de 
todo. $ Fig. Inchoatam suam ignaviam 
ezcdificare. PLAUT. Levar ao extremo seu 
mau comportamento. $ CIC. Comegado, 
intentado, emprehendido.$ CIC. Esbogado, 
imperfeito, incompleto. $ MAC, Que co- 
meçon por. 

Inchó8, As, Gei, itim, arg, o. 
trans. e intrans, (de tn e cohum == cahos). 
Cic. PLIN. Começar (uma construoc&o), 
levantar, erguer, edificar, construir, /n- 
choare aras. VIRO. Erguer um altar, $ 
Cic. CURT. PALL. Começar, intentar, enm- 
prehender, encetar. /nchoare ver. PLIN. 
Auvunciar a vinda da primavera. $ BYMM. 


Cass. Começar, ter começo, Inchoante: 


mense. PALL, — mane, ISID. No começo 
do mez; ao romper da manhan. $ STAT. 
JUVENC. Começar a fallar. 

Inc1b3, ás, Bei, átúm, Ars, v. 
trans. SCHOL. JUV. Dar o cibalho (aos 
filhos), alimentar com cibalho ou cibato. 

Incicúr, úris, adj. Pacuv. Que não 
é manso, fero, bruvio, feroz, íintractavel. 

1 Incld3, Ya, 1, cástim, Sri, v. in- 
trans, e trans. (de in e cado). 1º Cair 
em. ou sobre; cair em cima de; 2ºBucce- 
der por acaso, apresentar-se, vir, chegar, 
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coincidir, sobrevir; 3º Encontrar, topar 
por acaso. $ 1º Incidere in foveam. CIC. 
Cair n'uma cova. — ad terram. VIRG. 
Cair ao chão. Aliquid incidit capiti. LIV. 
Alguma coisa cne sobre a cabeça. /n quos 
incidant. Cic. Para darem sobre elles. 
Quócumque oculi inciderint. CIC. Para 
qualquer parte que os olhos se voltarem. 
Terror incidit exercitui. CAS. Apoderon-se 
O terror do exercito. Incidere ta morbum. 
CIC. Cair doente. — ín insidias. CIC. Cair 
n'uma esparrella. — in alicujus amici- 
tiam. SALL., Entrar por acaso na amisade 
de alguem. — tn mentem. TER. Vir ao 
pensamento. — in mentienem. CIC. Vira 
fallar de... Incidit mentio de... LIV. Vein- 
se a fallar á cerca de... Quos inciderat. 
Tac. Os que (a balista), ao cair tinha 
apanhado, $ 2? Fort? ita incidit ut... LIV. 
Succedeu por acaso, que... Si casus inci- 
derit. PLANC. ap. CIC. Se o acaso o permit- 
tir. Incasura erant illa. PLIN. Haviam de 
acontecer aquellas coisas. Incidunt tem- 
pora quum... Cic. Coincidem circumstan- 
clas, quando... Ejus ætas incidit tn ea tem- 
pora... NEP. Elle viven em um tempo... 
Aliquod bellum incidit, Ces, Sobrevem 
uma guerra. $ 3º Incidere alicui. CIC. 
VIRG. Encontrar-se com alguem. — ín 
latrones, PHXD. Encontrar-se com os la- 
drões. — ín aliquem. CIC. Encontrar-se 
com alguem (fig.). 

2 Yncla3, Ys,1, súm, d8rg, v. trans. 
(de in e cedo). 1º Golpear, abrir, sarjar, 
entalhar, incidir, gravar, escrever gra- 
vando; 2? Cortar; 3º Fig. Cortar, entre- 
cortar, interromper, suspender; cortar, 
supprimir. $ 1% /ncidere venam. PLIN. 
Abrir uma veia, sangrar. — inguen. 
CELS. Incidir a virilha. — arboribus. 
ViRG. — in «es, CIC. Gravar lettras em 
arvores; em bronze. — dentes. Ov. Abrir 
dentes (em uma serra). $ 2? Incidere pen- 
nas. CIC. Cortar as.azas. — vivos homines, 
CELS. Dissecar homens vivos. — falce vi- 
tes. VIRG. Podar videiras. — linum. CIC. 
Abrir uma carta. Incídere nervos. CIO. 
Enervar (/ig.). $ 8º Vocis genus crebrà in- 
deng, CIC. Accento de voz cortado a 
cada passo (como o de colera). Incidere 
sermonem. Liv. Cortar uma conversacio. 
— ludum. HOR. Pôr termo ao diverti- 
mento. — tantos actus. SIL. Interromper 
acções tão brilhantes. Incidit pudor que... 
ALBINOY. O pudor supprimiu as coisas 
que... Incidere testamentum suum. DIG. 
Kevogar o seu testamento. — «pem. LIV. 
Roubar uma esperança. — moras. Ate 
CIM. Dar-se pressa, apprcssar-se. 

(?) Incidiíiis. Ved. /nceduus, 

Inclóns, ôntis, part. pres. de Ineteo 
ou /ncio. VARR. PLIN, Que está proxima 
a parir. 

Inc183, és, 3r8, v. sans. LUCR. (?) 
Agitar, mover. $ FEST. Chamar em 
SOCCOITO, 

Incil8, Ys, s ap. n. CATO. COLUM, 
Valla, regato, reguetra, rego, sanja. 

Incilês fossae, s. ap. /. plur. CATO. e 
simpleste Incíles. GLOS. PHILOX. O m. q. 
Incile, 

* Incl, ās, Get, ütüm, rð, v. 
trans, LUFIL. LUCR. Censurar, reprehen- 
der. $ PALL. Abrir uma valla. 

Incinctá, &, s. ap. f. Is. Mulher 
gravida. 

Incinctús, 4, tm, part. p. de Incín- 
pe. CIC. Ov. Rodeado, cercado, cingido. $ 
Lg, VIRG. Coberto, vestido. $ Adj. (de 
tn e cinctus.) IBID. Que não tem cintura. 

IncIn8nariúm, YU, s. ap. n. CHAR. 
Aocño de frisar com ferro quente. 

Incingô,1s, inxi, Inctüm, ingérk, 
o. trans. Ov. MEL. Cingir, cercar, rodear. 
$ Car. Ov. Cingir (a cabeça), coroar. 

IncIngülüm, I, s ap. n. NON. O m. 
q. Cingulum, 

IncYng, ís, úl, cóntüm, cYnérB, 
v.ínirans. e trans. (de in e cano). GELI» 
Entoar um canto, tocar (flauta). $ VARR. 
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Retumbar, resonar. $ PROP. Cantar (al- 
guma coisa). $ GELL. Tocar, executar em 
um instrumento. 

IncInxi, pret. perf. de Incingo. 

IncY3, Is, Iv], Itúm, 1r8, Luca. O 
m. q. Incico. 

* IncYpõssg, ou IncYpiss3, Ye, SrS, 
PLAUT. Começar. 

IncIp13, Ys, 3p1, Sptiim, 1pór3, v. 
trans. e intrans, (de tn e enpio). VIRG, 
Liv. Começar, dar principio (a uma col- 
sa); Prolium incipitur. Tac. Da-se prin- 
cípio ao combate. $ CIC. VIRG. CURT. 
Começar, estar no começo. incipiente as 
tate. PLIN. No comeco do estio. Optima 
incipitur a... QUINT. Começa-se mui bem 
por... $ SALL. VIRG. Começar a fallar. Neo 
sic incipies. HOR. E não has de começar 
assim. 

*InclpIssd, Ved. Incipesso. 

Incircümctsüs, &, Üm, adj. PRUD. 
HIER. fncircumciso, não circumcidado. 

Incircimscríptis, č, úm, adj. 
PRUD., Que não é circumacripto, infinito, 

Incis6, e Incisim, ade. Cic. Por in- 
cisos. 

Incis13, ônis, s ap. f. (de incidere 
2). IsID. Incisáo, cortadura, golpe. $ In- 
cistones torminum. VEG. Dër de colica, pu- 
xos. $ Fig. CIC, Membro d'uma phrase, 
inciso. $ DIOM. Cesura. 

Incisüm, 1, s. ap. n. Cio QUINT. 
Membro d'nma phrase, inciso, 

Incisürá, E, s. ap. f. (de incidere 
2). COLUM. Incisão, cortadura, golpe, fen- 
da. $ PLIN. Limpa, póda (das arvores). $ 
Plur. PLIN. Linhas (das mãos). $ PLIN, 
Divisões, linhas, nervuras. $ PLIN. Linha, 
traço, contorno (em pintura). 

1 Incisis, &, úm, part. p. de Incido 
2. Ces PLIN. Aberto, golpeado, fendido, 
sarjado. Incisa vena. TAC. Velas abertas. 
$ Lrv. Cro. Aberto, esculpido, gravado. 
Incisus. SEN. INSCR. Que tem o nome gra- 
vado em um monumento. $ CG, PLIN. Que. 
tem divisões, nervuras. $ PLIN. Cortado, 
$ Fig. Supprimido, cortado. Incisa spes. 
Lrv. Esperanga perdida. 

2 Incisús, üs, s ap. m. (de incidere 
2.), empreg. só em abl. sing. PLIN, Lim- 
pa, poda (das arvores). 

IncYtá, órim, s. ap. n. plur. Luci, 
Is. é 

Incitã, ärm, s. ap. J. plur. PLAUT. 
(de in e citus). Ultima ordem, ou fila no 
jogo do xadrez. $ Fig. Redigere ad incitas, 
APUL. Reduzir á extremidade, a apuros, 
ao desespero. 

* Incitâbrls, 5, adj, GLOS PHONOX. 
Que póde sér excitado. 

* Yncftábüilüm, I, s. ap. n. (de in- 
citare). GELL. Estimulo, aguilhao. 

Incitâmôntiim, 1, s. ap. n. (de in- 
citare). CIC. Tao. Aguilhão, estimulo, in- 
citamento, incentivo. 

(?) IncItãt8, ade. Precipitadamente, 
$ Inottáttüs, comp. CIO, 

Incit&tiÓ, ônis, s. ap. J. (de incita- 
re). Cic, Movimento rapido, rapidez, ve- 
locidade, impetuosidade, $ Pig. Cic. Ve 
hemencia, impulso, grande energia. Ine 
cttatio animi. Cas. Impulso da alma. — 
divina mentis. CIO. Inspiração divina, $ 
Cic. Incitação, incitamento, instigação, 
aguilhoamento. 

IncYtütór, Gris,s. ap. m. (de inci- 
tare). FRONTO. PRUD. O que incita, agui- 
lhos, instigador, incitador. 

Incltátrix, Icls, & ap. /. (de inci- 
tator). ARN. LACT. À que incita. 

1 fneftátüs, 4, Um, part. p. de Jm 
cito. Cs. Posto em movimento, impelli- 
do. Incitato equo. Cio. Ésporeado o cy 
valio, atirado o cavallo a toda a brida, $ 
CIC. SEN. tr. Apressado, rapido, veloz. $ 
Fig. Vivo, activo, animado. Thucydides 
fncitatior, CIC. Thucydides (tem) mnis 
movimento, ou (é) mais animado, Æsse 
studio inciato ad... CIO. Ter viva tenden- 
cia para... $ CIO. LIV. Excitado, incitado, 
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estimulado, Impellido. Quest mente incita- 
tí, CIC. Estando elles como fóra de sl. 
Incitatum populum mitigare. CIC. Socegar 
o povo levantado. $ AMM, Violento, ar- 
rebatado, assomado. $ FLOR. Abundante 
em. $ Incltátiór, comp. — Iesimtis, sup. 
Cio. * 


2 Incltãtiís, Us, 4. ap. m. (de inei- 
tare), empreg. só em abl. sing. PLIN. O 
m. q. Incitatio. 

Incltógã, 2, s. ap. f. (de iyqubixn 
ou kyyubixr). FEST. Utensilo em que 
era collocada a vasilha do vinho durante 
o banquete. 

Incitô, às, Bei, ütüm, üró, o. 
trans. 1º Agitar, mover, fazer andar, 
impellir; lançar, atirar, arrojar; apres- 
sar, accelerar ; 2º $ Fig. Excitar, incitar, 
impellir, agnilhoar, estimular, animar, 
exhortar, induzir, obrigar, levar a; 3º 
Augmentar, aggravar. $ 1º Pator incitat 
artus, LUCR. O pavor agita os membros. 
Jneitare equos. Cen Esporear os cavallos. 
— eurrentem (Anex). Cic. Estimular 
a quem não precisa, — se ez... CES. Ati- 
rar-se fóra de... Incitare sata. SALL, Ati- 
rar pedras. — stellarum motus. CIO, Ae: 
celerar o movimento dos astros. — elo- 
quendi celeritatem. CIC. Augmentar a 
velocidade da elocução. Y Incitare vitem. 
COLUM. Adiantar a vegetação da vinha. 
— seribendi studium. Cic. Excitar ode: 
sejo de escrever — ariditatem in etdis. 
PLIN. Estimular o appetite (de comer): — 
Pythíam. CIC, Inspirar a Pythia. — ad 
bellum. CS. Induzir á guerra. — passe- 
ris morsus. CAT. Desafiar as bicadas d'um 
pardal. /stos in me incitant. CIC. Incitam- 
nos contra mim. fracundia nonnunquam 
iudices incitat. QUINT. A ira algumas ve- 
zes arrebata os juizes. $ 39 Incilare pæ- 
nas. TAC. Aggravar as penas. 

Incitüs, 4, üm, part. p. de Incieo. 
Cic. VIRG. Impellido, atirado, arrojado, 
rapido, veloz. § Adj. (de ín e citus). ISID. 
Que não póde sêr agitado. $ Fig. IBID. 
Que está em caso ou estado desesperado. 

1 Incivills, 8, adj. GELL. A. VICT. 
Violento, brutal. $ DIG. Injusto. 

2 Incivilitás, Atia, s. ap. f. (de în- 
civilis). AMM. Violencia, brutalidade, 

IncivllIt8r, ado. SUET. APUL Vio 
lentamente, com violencia, brutalmente. 
$ FLOR, Arrogantemente, com suberba, 
altivez. $ Dia. Injustamente. $ IncivI- 
Jis, comp. FLOR. 

Inclámát1ó, ônis, s. ap. f. (de in- 
«lamare). TERT. Exclamação. 

Inclâmatiis, 4, tim, part. p. de In- 
elamo. PLIN. Chamado em alta voz, aos 


gritos. 

Incl&m!tb, ás, ivi, áttim, arb, o. 
durans, freq. de Inclamo. PLAUT. 

Inclámi, As, Sei, ütüm, Arg, v. 
Grant, e trans. CIC. Gritar a alguem, 
gritar. Inclamare alicui ut... Liv. Gritar 
a alguem que, exhortal-o a que... $ CIC. 
Liv. Chamar em alta voz, invocar. $ 
Ca. ap. QUINT. Pronunciar em voz alta, 
$ PLAUT. Ov. Reprebender asperamente, 
maltractar de palavras. $ FEST. Inju- 
fiar, affrontat, ultrajar. 

(?) Inclãrg6, Gs, rúl, óró, ou Yn- 
clãrõscô, Ys, rúi, Gscóró, o. fritrans. 
Bêr illustre, esclarecer-se, lilustrar-ae, 
4istinguir-se. $ Usado só no pret. perf. 
* seus derivados. PLIN, SUET. 

Inolárús, 1, üm, adj. SYMM. Que 
não é celebre, que não tem nomeada, 
obscuro. 

* inclaüdYcAbYlIe, Y, adj. GLOSS. 
PLAC. Que não coren. 

* InclaúalbUlls, é, adj. GLoss.PLAC. 
Que não se póde f d 

Inclémóéns, 6ntis, adj Lrv. Sm. 
Inclemente, duro, cruel, severo, rigoro- 
40. $ luciementiór, comp. LTV. — Issimús, 
eup. Maca. 

Inclémóéntér, ade. PLAUT. PLIN. Du- 
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ramente, rigorosamente, com rigor. $ In- 
clêmêntiús, comp. LIV. 

IncléméntYÁ, æ, s. ap. 7. (de incle- 
mens). VIRG. STAT, Inclemencia, duresa, 
rigor, severidade. $ Fig. Inclementia coli. 
JUST. Asperesa do olima, rigor da tem- 
peratura. — maris. CLAUD. Furor do 
mar. 

InclIn&btYlYs, 3, adj. (de inclinare). 
SEN. Que se póde inclinar (fig.), que se 
póde fazer pender. 

Inclináméntüm, I, s ap. n. (de in- 
clinare). GRLL Declinação, derivação 
(dos nomes e verbos). 

Inclinüns. Ved. /nclino. 

Inclinat18, buts, s. ap. J. (de incli- 
nare). Acção de pender, ou de se incli- 
nar, inclinação, pendor./nelinationes celi, 
ou mundi. VITR. Os climas (ter. geog.). 
Sub ed inclinatione cell sub quá... GELL. 
Na mesma latitude em que.. $ AMM. 
Queda (d'agua), cachoeira, catadupa, ca- 
taracta, cascata. $ Fig. Inclinationes vo- 
cis. QUINT. Inflexões da voz. Omnis illa 
inclinatio communium ` temporum. CIC. 
Todo aquelle peso das Gesgraças publicas. 
Ad melíorem spem inclinatio. CIC. Ten- 
dencia para melhor esperauçe. $ Cic. 
Lrv. TAC. Inclinação, tendencia, propen- 
são, bons disposições, favor. $ VARR. 
Inflex&o (ter. gramm.). 

Inclinátivús, A, Dm, adj. (de in- 
elinare), PLIN. O m. q. Encliticus. 

1 Inclinatús, A, tiro, part. p. de 
Ínclino. Cic, VIRG. Inclinado, pendido ` 
que está em declinacáo, que declina, que 
vaepara menos. Inclinata respub. CIC. A 
republica a ponto de perder-se. Znclinate 
copie. Liv. Forças que abalam, que met- 
tem ás de Villa Diogo. /nclinatus in au- 
rum color. PLIN. Côr tirante á do oiro.— 
morbus. CELS. Molestia que declina, Zn- 
dan mores. PLIN. Costumes degenera- 
dos. Inclinata rerum. SIL. Reveses, ad- 
versidade. $ Baixo, profundo. /nclinatá 
voce. CIC, Com voz grossa, ou lugubre. $ 
Fig. TAC. inclinado, propenso a. Inclina- 


tior fuerat ad... Lrv. Tinha sido demasia- 


damente inclinado a... $ Declinado, obli- 
quo. Jnelinata... Prisc. Que tem casos 
obliquos (nomes). 

2 Inclinátüs, ús, s. ap. m. (de in- 
elínare). GELL. Declinação, inficxão (ter. 
gramm.). 

Inclinis, 8, adj. (de inclinare). V. FL. 
MINUC. Inclinado, pendido. 

Inclin3, ás, Sei, atúm, ür&, v. 
trans. e intrans. 19 Fazer pender, incli- 
nar, dobrar, abaixar ; fg. Inclinar a; 2º 
— se, ou Inclinare ou Inclinart. Inclinar- 
se, peuder; ceder, recuar; propender, 
ter tendencia para ; 3º Causar decaden- 
cla, corromper, estragar ; 4? Transportar 
(d'um logar pars outro), imputar, attri- 
buir; 5º (Ter. gram.). Declinar, conju- 
gar. GELL, ; derivar. GELL. ; levar o mes- 
mo accento sobre. PRISC. $ 1º Inclinare 
genua. Ov. Dobrar os joelhos, ajoelhar- 
se. — comas. MART. Inclinar o8 ramos. 
— celos. HIER, Abaixar 08 ceus. — oct- 
los. PROP. Cerrar os olhos. Zac animum 
ut credam inclinant. Le, Isto leva-me a 
crêr. $29 Sol se inclinat. LIV. O sol está a 
pôr-se. Inclínare meridiem sentis. HOR. 
Va que o d's vae em declinação. Zn fu- 
gam tncliruwt ou inclinare, e simpleste 
Inclinart. Liv. Abalar, dar pernas, dar ás 
de Villa Diogo. Me inclinari timore, CIC. 
Vergar-me &o peso do temor. Se fortuna 
tnclinavera!, CES. A fortuna tinha mu- 
dado. Inclinare studiis in aliquem. CURT.. 
Progender para alguem. Bonis alicujus 
tnclinare. Hon. Deixar-se ir atraz da 
qualidade de alguem. /ndínat anfmus, 
ou Eò inclina! sententia, ut... LIV. Inclina- 
se a, é de voto que... Inclinans ad mi- 
tiora. Tac. Propenso á indulgencia — 
color ad... PLIN, Côr tirante a... $ 3% Jr 
primus  íinciinasse eloquentiam dieitur. 
QUINT. Diz-se que elle fôra o primeiro 
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que corrompéra a eloqueucia, $ 4º Quunr 
omnem culpam in collegam inclinaret. LIV. 
Como elle fizesse recair toda a culpa so- 
bre o collega, 

Inclitús. Ved. Inclytus. 

Inclóctór, Orla, e, ap. m. PIACT. 
Verdugo, algoz, carrasco. 

Inclüdb, Ys, el, súm, dërë, v. 
trans, 19 Encerrar, metter, Techar;” 2º 
Interceptar, embargar, fazer parar, tapar, 
fechar ` 3º Rodear, cercar ; 4º Incluir, l- 
mitar, terminar. $ 1º /ncludere in cellá. 
Cic. — in custodias. Cic. Encerrar em um 
templo; metter em prisão. — auro sma- 
ragdos. LUCR. Engastar esmeraldas em 
olro. — germen. VIRG. Metter um garto 
(de enxerto). — omnes potiones aquá fri- 
gidá. CELS. Misturar agua fría em todas 
as bebidas. — orationi. CIC. Incluir em 
um discurso. — verba versu. CIC. Escre- 
ver em verso.$ 2? Includere viam. LIV. 
Tomar um caminho, — spiritum. PLIN. 
Tirar a respiração, — os alicui. SEN. Ta- 
para bocca a alguem. — vocem. CIC. 
Abafar a voz. $ 3º Inclusere undique col- 
les. VIRG. Collinas encerravam (-nos) de 
todos os lados. — Teucri corond. VIRG. 
Accommetteu (-08) um tropel de Trola- 
nos. $ 4º Mellatio idibus novemb. ferê in- 
cluditur, PLIN. O trabalho do mel limita- 
se quasi ao mez de Novembro. Jncludere 
fata. PROP. Pôr termo ao destino (de al- 
guem). Unam inclusit Phrygiá. PLIN. Li- 
mitou uma pela Phrygia. 

Inclüstb, ônis, s. ap. /. (de includere). 
Cic. Encerramento, prisão. 

Inclúsór, Orls, s ap. m. (de inclw- 
dere). HIER. Lapidario, cravador, joa- 
Ibeiro. 

Inclúsús, A, üm, part. p. de /ncludo. 
Cic. Encerrado; preso, captivo, mettido 
em prisão, encarcerado. $ Fig. Cic. En- 
cerrado. Sententia inclusa versibus. CIC. 
Pensamento expresso em verso. Temporis 
inclusus angustiis. LIV. Limitado por 
curto espaco de tempo. $ VELL. Rodeado, 
cercado, bloqueado, sitiado. $ PALL. In- 
terceptado, embargado. $ Fig. Cic. Ov. 
Encerrado, incluso, occulto, escondido, 
secreto. Inclusus dolor. Ov. Dôr concen- 
trada. 

* Inclútta, arch. por /nclytus. 

Inclytüs ou Inclitús, 4, um, adj. 
(pal. bybr. de ín e xávtó;). CIC. Liv. Ce- 
lebre, famoso, afamado, famigerado, in- 
clyto, illustre. Inclyta leti. SIL. Famosa 
por sua morte. Duz inclytissimus. COLUM. 
General mul afamado. 

Incóüctiüs, 4, tím, adj..SkN. V. Max. 
Não constrangido, não obrigado, volun- 
tario. 

Incóctülá, füm, +. ap. n. plur.PLIN. 
Vasos de cobre estanhados. 

Incôctilis, $, adj. (de íncoctus). Co- 
sido (ao fogo). $ GLOS. PHILOX. Não co- 
sido, cru. 

Incóct1B, Gig, s. ap. J. (de inco- 
quere). C. AUR. Decocção. 

Incóctüs, &, Um, s. ap. J. (de inco- 
quo). PLIN, Cosido em, ou com; cosido. 
Lac incoctum, PLIN. Leite fervido. $ Ama- 
durecido. Sole incocti. CELS. Maduros, 8a- 
zonados (fructos) $ "VIRG. SIL, Impre- 
gnado, imhuido. Incoctum pectus honesto, 
PERS. Coração formado em bons princi- 
pios. $ Queimado. Jneociæ mulieres. FEST. 
Mulheres cujos cabellos teem sido afel- 
çoados com ferro quente. $ SIL. Queimado 
do sol, tostado. $ Adj. (de ín e coctus). 
PLAUT. Que não é cosido, cru. 

Incenátús, 4, Um, adj. 
PLAUT. Que não janton. 

(?) Incóenis, 8, adj. PLAUT. in GLOB 
Ier, Que está por jantar. 

(9) Inc&n0, As, Bei, attim, ãrg, v, 
Íniruns. SUET. Jantar em. 

Inc&ptê, Inc&pttim, etc. Ved. Is- 
cepto, Inceptum, etc. 

IncógitabnIs, $, adj. CAPEL. Intma- 
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ginavel, inconcebivel, incrivel, $ PLAUT. 
Lacr. O m. q. 0 seg. 

Incógltáns, ántYs, adj. TER. Irre- 
flectido, inconsiderado. 

Incôgitântiá, él, s. ap. /. (de inco- 
plans). PLAUT. Irrefiexño, desatino, des- 
proposito, estouvamento. 

Incógltátús, 4, tim, adj. BEN. Não 
«meditado, irreflectido. $ PLAUT. LAMPR. 
Jrreflectido, despropositado, inconsidera- 
do, desatinado. 

Incôgitô, ás, avi, tim, Arg, o. 
trans. HOR. Meditar, considerar, ponde- 
rar. 

Incógnitús, 4, tim, adj. CIC. Desco- 
nhecido, ignorado, incognito. Habere ali- 
quem incognitum. SUET. Não conhecer al- 
guem. /ncognitá re ou causá. Cic. Sem 
haver tomado conhecimento d'um nego- 
cio. $ VIRG. Inapercebido. $ LIV. Não re- 
conhecido. 

* IncógnOscÜ, Ys, ërë v. inirans. 
APUL, Examinar, observar, reconhecer. 

OH IncóhYb6scÜ, Ys, Sró. Luca. O 
m, q. Cohíbeo, 

* IncóhibIlIs, 8, adj. ANN. Que não 
pode sér cohibido, em que n&o se póde 
ter máo. 

(?) IncOrbYlis, 8, adj. GELL. Difficil 
de reunir, que não se póde facilmente 
ajunctar. 

* Incóinquinãtis, A, Um, adj. 
HIER. Não polluido, manchado. 

Incólá, &, s. ap. m.f. (de fncolere). 
Cic, Dia. O ou a que babita em um lo- 
gar, morador, morudora; habitante. $ 
Compatriota, patricio, patricia. '$ CIC. 
PHxp. Habitante (com respeito aos sani- 
maes, $ PLIN. Affluente (d'um rio). $ Adj. 
Hour. Que é do paiz. indigena, natural. 
4ncola turba. Ov. Os habitantes. 

* Incólátús, fis, s. ap. m. (de inco 
lare). Dia. INSCR. Residencia, morada em 
um paiz estrangeiro; o tempo passado 
em paiz extranho. $ TERT. HIER. Mo- 
rada Geste mundo; desterro, exiito. 

* Incól8, às, avi, áttim, Ari. 
TERT. e 

Incól8, Ys, Dt, ültüm, ór&, o. in- 
trans, PLAUT. Habitar em. $ CIC. TIB. Ila- 
bitar, morar, residir. 

Incólór, ôris, adj. GLOS. PHIL. Que 
não tem côr, incolor. 

tucóldrãtô, adv. ULP. Sem buscar ou 
allegar pretexto, sem labia ou rodeios, 
francamente. 

Incólúmis, $, adj. Cic. Que não sot- 
freu mal algum, incolume, são e salvo; 
que está em bom estado, intacto, inteiro. 
Jncolumem abire, CURT. Sair com a vida 
salva. — servare. TAC. Deixar, poupar a 
vida. Dum Carthaginienses incolumes fuere, 
BALL, Em quanto os Carthaginezes estive- 
ram na prosperidade, ou foram senhores 
de sl. Detertores sunt incolumiores. QUA- 
DRIG. Os menos valentes estão mais li- 
vres do perigo. /ncolumes «des. ULP. 
Casa em bom estado. — non redeunt Ge: 
næ. HOR. As faces não voltam tão rosa- 
das. Nuilá incolumi relictd re, qua... CIC. 
Não ficando livre da devastação coisa al- 
guma, que... Incolumis arbores strangulat, 
Pm, Suffoca (a hera) impunemente as 
arvores. — dos. PLAUT. Dote intacto. $ 
Fig. incolumi gravitate. HOR. Ficando 
incolume a sna dignidade. /ncolumis fa- 
ma. HOR. Honra intacta. 

IncólümYtüs, AtYs, s ap./. (de inco- 
lumis). Cic, Cen, Conservação, salvação, 
segurança. Jucolumitatem polliceri. CIC. 
Prometter segurança de vida, — habere 
precaríam ab aliquo. BRUT. ap. CIC. Ter 
a vida em risco da parte d'alguem. $ Plur. 


ARS. 
* Incómês, YtYs, adj. Fest. Que não 
tem companheiro, , Sozinho. 


incômis, &, adj. Mack, Grosseiro, 
tosco, bronco, inculto. 

IncómYtütüs, A, tm, adj. VARR. 
CIC. Não acompanhado, que não leva ou 
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traz comitiva, $ Mg. Ov. Não accompa 
nhado de. 

* Tncómit13. ás, Avi, ütüm, ārë, 
v. trans. PLAUT. Injuriar, affrontar, ul- 
trajar. 

Incómmá ou Encómmi, &, +. ap. 
J- (iyroppa). VEG. Gros. Isi. Medida de 
verificar a estatura dos soldados, cra- 
veira, estalão. 

IncômméabWIs, 5, adj. AMM. Por 
onde se náo póde passar, impracticavel. 

Incómméndütüs, à, üm, adj. Ov. 
N&o respeitado, desacatado, ultrajado 
por. 

Incómmüénsürábrlis, $, adj. BORTE. 
Que não póde sêr medido. 

Incómminitús, à, tim, adj. APUL. 
Com que se é amençado. 

IncômmiscIbNIs, $, adj. TENT. Que 
não póde sêr misturado, qne Dão admitte 
mistura. 

IncómmóbNitás, átls, s ap. f. 
APUL, Impassibilidade, inscnsibilidade. 

Incômmõds, ade. GEL. De modo 
inconveniente, mal. * Non incommode? di- 
cere... VARR. Dizer com razão... $ LIV. De 
modo desairoso, desagradavelmente. $ 
C48. Desvantajosamente. $ TER. CIC. 
Fóra de proposito. $ Inoómmódiús, comp. 
— Igsimê, sup. CIC. 

Incómmb8disticús, A, Um, adj. 
PLAUT. Insupportavel, intoleravel. 

Incômmóôditãs, Ss, + ap. J. (de 
fncommodus). TER. Descommodo, desvan- 
tagem, inconveniente. /ncommoditas tem- 
poris. LIV. Desgraça da epocha. Morbo- 
rum tncommodilates, ARN. Os males phy- 
sicos, as doencas. $ PLAUT. Importuni- 
dade, molestia, seccatura. 

Incómm3d3, ás, ivi, ütüm,ür$, 
T. intrans. e trans. (de incommodus). CIC. 
GELL., Fazer mal, prejudicar, causar pre- 
juizo, aggravo, incommodar, importu- 
nar, molestar. $ TER. Desagradar, des- 
gostar. $ ULP. Mortificar, vexar, moles- 
tar, constranger. Sí íncommodatur ad 
urum manus. ULP. Se se tem perdido o 
uso da mão. 

Incómmódüm, 1, +. ap. n. Mau es- 
tado. Incommodum vuletudinis. CIC. Mau 
estado de saude. $ LUCR, CIC. Desvanta- 
gem, inconveniente, damno, prejuizo, 
aggravo, detrimento, mal, desgraça, des- 
ventura. /ncommodum alicui dare, ferre. 
CIC. — afferre. Cen, Causar damno, pre- 
juízo, fazer mal a alguem. Nec id incom- 
modo two feceris. Cic. Mas não faças isto 
com prejuizo teu. $ PLIN. Incommodo, 
incommodidade, doença, enfermidade, 
achaque. 

Incômmôdis, A, tim, adj. Que 
está cm mau estado. Valetudine incom- 
modá esse. CIC. Não gozar de boa saude. 
$ TER. CIO. Desvantajoso, contrario, ad- 
verso, infeliz. $ CIC. Liv. Desagradavel, 
incommodo, molesto, importuno, inoppor- 
tuno, intempestivo, ímproprio. $ PLAUT. 
Que é ou está de mau humor, rabugento, 
impertinente. $ IncômmódIbr, comp. ULP, 

Incómmót6, adv. Cop. JUSTIN. De 
modo immntavel, invariavelmente, 

Incómmüntcábrls, $, adj. BOETH. 
HIER. Incommunicavel. 

Incómmüntis, $, adj. Të, Que não 
6 commum a, 

IncómmitábOIs, 5, adj, VARR AUG, 
Immutavel, que não póde sêr mudaveL 

IncómmütübTMiüs, átls, s. ap. f. 
(de incommutabilis). AUG. O m. q. Immu- 
tabilttas. 

Incómmóütübllftér, ado, AUG. O m. 
q. Immutabiliter, 

Incómpiráblls, à, ado. PLIN. 
QUINT. Incomparavel, que é sem egual. $ 
* Incómpárábllissimis,sup. INSCR. 

IncómpürübYltér, adv. AUG. In- 
coinparavelmente. 

* Incómpürütüs, A, tim, adj. INSCR. 
Incomparavel, 
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Incómpássibilis, $, adj. TERT. In 
esmpassivel. 

Incómpértüs, à, tim, adj. Liv. Não 
esclarecido, desconhecido, ignorado, obs- 
curo. /ncompertum ^ habeo... PLIN, Não 
tenho podido saber... 

Incômpitêns, 6ntIs, adj. TE. PRISO, 
Inopportuno, inconveniente, nocivo, pre- 
judicial 

Incómp8tóntSr, ado. CoD. THEOD. 
De modo inopportuno, inconveniente- 
mente. 

IncómplóbIlIe, 6, adj. GLOR. PHILOX. 
Que n&o póde sér cheto. 

Incómplétüs, &, tím, adj. FIRM. Não 
cumprido. 

Incómpléxüs, A, tim, adj. Gros, 
PHIL. Incomplexo. 

Incómpóeltó, ado. Liv. Sem ordem, 
desordenadumente. $ QUINT. Sem rhythmo, 

Incómpóettüs, 8, Um, adj. Que está 
sem ordem, desordenado, que não está 
debaixo de forma, /ncompositum agmen, 
Liv. Tropa em debandada. $ QUINT. Des- 
mandado, desregrado. /ncompositus mo» 
ribus. QUINT. Vicioso, dissoluto, immoral, 
$ Vime. HOR. Que não tem cadencia, 
falto de rythmo, desharmontioso. $ Não 
composto. Incomposili numeri. CAPEL, 
Numeros primeiros. 

IncómpréhénsYbrüs, é, adj. SOLN. 
Que não se póde apanhar, que as mãos 
não pódem conter ou segurar. $ Fig. 
CELS. PLIN. J. Que não se póde apanhar, 
que escapa, subtil. $ SEN. Immenso, infi- 
nito. $ HIER. Incomprehensi vel, 

IncómpréhéneYbrYt8r, ads. HIER, 
D'nm modo incomprebensivel. 

Incómpróhénsüs, 4, tim, e poet, 
Incómprénsüs, A, tm, adj Cic. 
PRUD. Não penetrado, não comprehen- 
dido; incomprehensivel 

Incômptê, adv. STAT. AMM. Tosce- 
mente, grosseiramente, sem arte. 

Incómptüs ou Incómtüs, &, tim, 
adj. lioR. Não penteado, desconcertado, 
Incomptior capillus. SUET. Cabeilo des 
grenhado. $ Fig. Cic. VIRG. TAC. Delelxa- 
do, despresado, que n&o tem ornato, arte, 
preparo, grosseiro, tosco, achavascado. 

IncóncéssIbYlis, 3, adj. TERT., Que 
não póde sêr perdoado, imperdonvel. 

Incóncóssüs, 4, üm, adj Ve, 
QUINT. Não permittido, prohibido, ve 
dado. 

* Incóncn3, às, Bei, átüim, &r$, 
v. (rans. FEST. Ajunctar, reunir, congre- 
gar. In me inconciliare coptas omnes meas. 
PLAUT, Empregar contra mim tudo o que 
era para me servir. $ FEST. Recommen- 
dar. $ * arch. PLAUT. FEST. Enganar, lo- 
vrar, calotear, estafar, trapacear. 

IncóncInn6, ade. APUL. Desasada- 
1nente, desgeltosamente, sem geito, inep- 
tamente. 

Incóncinnitas, Bt, s ap. f. (de 
fnconcinnus), SUET. APUL. Falta de egual- 
dade, de proporção, de symetria, 

Incóncinnit$r, adv. GELL. Sem pro- 
porção, sem arte, sem ornato, sem ele- 
gancia, sem graça, grosseiramente, tosca- 
mente. 

IncóncInnüs, 4, üm, adj. Cic, HOR. 
Deleixado, desmazelado, deegcitoso, que 
não tem elegancia, arte, graça, grosseiro, 
tosco. 

Incóncrétüs, 4, tim, adj. Nazar. 
Náo concreto, simples. 

Incóncdss8, adv. Ava. Firmemente, 

Incóncússús, 4, üm, adj. Luc. Tac. 
Firme, inabalavel, inconcusso. /nconcus 
sum gaudí'm. SEN. Prazer inalteravel. 
Inconcussus .njurid, SEN. Insensivel a in- 


juria, 

(?) Incónd&mnátüs. Caro. O m. 4 
Indemnatus. 

Incóndlt&, ado, Cic. GELL. A torto € 
a direito, confusamente, sem ordem, des- 
ordenadamente. /ncondítàà moveri, TERT: 
Mover-se irregularmente, 
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Incônditús, X, üm, adj. COLUM. 
que não foi guardado, reservado (com 
respeito aos fructos). $ Luc. Não sepul- 
tado. $ CIO. Liv. Que não é regulado, 
desordeuado , confuso. Incondita side- 
ra. C. SEV. Astros cujos movimentos 
não são regulares, o8 planetas, estrellas 
errantes. /nconditus ordo. PLIN. Disposi- 
ção irregular. — motus, TERT. Movimento 
irregular. — fremitus PLIN. Bramido 
confuso. $ FLOR. Grosseiro, tosco, acba- 
vascado. $ Tac. Assulvajado, selvagem, 
barburo, rude, bronco, não civilisado. $ 
Não compassado, não cadencioso. /ncon» 
ditus motus. PLIN, Dança tosca. /ncondita 
verba. Cio. Phrase sem harmonia. — 
carmina, Liv, Versos grosseiros. $ TERT. 
Increado. 

Incónféctüs, K, üm, adj. HIER. Não 
acabado, que está por acabar. $ (?) CELS, 
Não digerido. 

(?) Incônfôssis, K, tim, adj. Ov. 
Que não confessou, Incontesso. 

* IncónfúsibTlIs, $, adj. HIER. Que 
não permitte sêr confundido em. 

* IncónfüsYbYlYtór, adv. MAMERT. 
Bem confusão. 

Incónfüstis, K, tim, adj. SEN.CLAUD. 
"N&o confundido, não contuso. $ Fig. SEN. 
Não perturbado. 

(?) InoóngélübYlis. Ved. Ingela- 
bilis. 


InoóngróssYbYlis, Y, adr. 
Inaccessivel. 

Incóngrú3, ado. HIER.De modo incon- 
veniente, incongruentemente. Hoc dirit 
íncongrue. MARC. Disse isto (Virgilio) im- 
propriamente. 

Incôngrúêns, ôntis, adj. PLIN. J. 
GELL Que não convem, inconveniente, 
incongruente, incongruo, 

Incôngriiôntgr, adv. TERT. De modo 
inconveniente, incongruentemente. 

Incôngriiôntiã, ee, s. ap. /. (de incon- 
gruens). TERT. Inconvenlencia, desconve- 
niencia, incongruencia. 

Incôngriúltãs, AtIs, s. ap. /.(de incon- 
gruus). Desproporção, incongruidade, dis- 
paridade, desconveniencia, falta de har- 
monia ou symetria (?) $ Paar, Construc- 
ção em que entram dois casos obliquos. 

Inoóngrüüs, à, üm, adj. AP. VEG. 
O m. q. Incongruens. 

Incónjúgús, É, im, adj. PRISC. Não 
conjugado, impessoal, unipessoal. 

Incônnôxis, á, Um, adj. AUS. Não 
ligado, desconjnncto, não adherente, in- 
connexo, $ [nconneri versus. MAR, VICT. 
Versos incohereutes, sem ligação ou se- 
guimento. 

Incônnivôns, 6ntís, adj. GELL. 
AMM. Que não fecha os olhos, que não 
põe olho, que passa sem dormir; passado 
sem dormir. 

Incônnivis, 1, tim, adj. APUL.O m. 
q. o preced. 

* Incónscióntlá, æ, s. ap. J. GLOS 
PL, Ignorancia (d'uma coisa). 

(?) Incônscliis, Liv. O m. q. In» 
cius. 

Incónsoriptüs, A, tim, adj. SERV. 
Não determinado, confnso. 

Incónsüntünóüs, Á, tím , adj. CAPEL. 
Inconveniente, improprio, n&o conforme, 
náo consentaneo. 

Incônsóquôns, Ontis, adj. ASCON. 
Incoherente, que não está em harmonia 
com, inconseqnente. 

IncónsóquántIa, d, +. ap. f. (de in- 
consequens). QUINT. Falta de nexo, de 
ligagáo (em uma phrase), anacolutho. 

Incónsidérántér, adv. HIER. O m. 
q. Inconsideratê. 

Incónsid8rántlA, &, s. ap. f. Cio. 
SUET. Falta de reflexão, de consideração, 
desattene&o, inadvertencia, imprudencia, 

Incónsid3ritá, adj. CIC. Inconsidera- 
damente, sem reflexão, inadvertidamente. 
4 Incónsidérátiüs, comp. V. MAX, 

Incônsidgratid, ônis, s. ap. /. ABK. 


TERT. 
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SALv. Inconsideração, falta de reflexão. 

Incónsidérátüs, à, tím, adj. Cic. 
Que n&o reflecte, inconsiderado, desat- 
tento, irreflectido. $ Incónsidérütiór, 
comp. NEP.—IssImê, sup. CIC. 

Incônsitiis, &, tim, adj. VARR. Não 
cultivado, incuito. 

IncónsolábYlis, 5, adj. Ov. AMM. 
Que n&o póde sér curado, incuravel; 
irremediavel, irreparavel. 

Tncónsónáns, ânts, adj. POMP, gr. 
Que sóa mal (na linguagem), inconve- 
niente, discordante. 

Incónspéctüs, 4, üm, adj. GELL. 
Não considerado, não advertido. 

Incónspicúús, 4%, tím, adj. FIOR. 
Não celebre, não distincto, não famoso, 
inglorio, inglorioso. Haud inconspicua 
mors. FLOR. Morte gloriosa. 

* Incónsprótús, 4, im, adj. FEST. 
Não regeitado, não desapprovado. 

Incónstáns, antis, adj. SEN. In- 
constante, leviano, mudavel, vario, varía- 
vel. $ CIC. Inconsequente, incoherente. $ 
Pu. Incerto, variavel. $ Cio. Vago, Inde- 
ciso. $ GELL. Que muda (de semblante), 
agitado, perturbado, commovido. $ In- 
cónstántiór, comp. CIC. — Iselmús, sup. 
GELL. 

Incónstüntér, adv. De modo inconse- 
quente, sem conuexão. /nconstantíüs agere. 
FRONTO. Obrar inconsequentemente. $ 
Incônstântissimê, sup. CIC. 

IncónstüntIA, d, €, ap. f. (de (ncons- 
tans). Ctc. Inconstancia, falta de firmesa, 
leviandade, inconsequencia. $ Ov. PLIN. 
QUINT. Mobilidade, variação, mudança, 
variabilidade. 

Inconsuétüs, A, üm, adj. VITR 
Desacostumado. desnsado, insolito. § SIL. 
Que n&o tem o habito, o costume de. 

Tnsónsült&, adv. Cic. LIV. e. 

Incónsültó, adr. AD. HER. ULP. 
Inconsideradamente, sem reflexão, levia- 
namente, imprudentemente. $ Iucónsül- 
Dës, comp. CAs. 

Incónsúltim, 1, s ap. n. O m. q. 
Inconsultus 2. Senattts ez inconsulto. SIL. 
Sem o voto do senado. $ J. VAL. Impru- 
dencia, irrefexáo, 

1 Incónsültüs, K, üm, adj. Cic. 
Hox. Liv. Inconsiderado, irreflectido, 
imprudente. Motus inconsulti. GELL. Movi- 
mentos irreflectidos, instinctivos. Incon- 
sultus servare modum. SIL, Que não tem 
a prudencia de medir as suas acções. $ 
VIRG. Que não teve resposta (á consulta). 
$ Incónsdltiór, comp. FRONTO.— Issimiús, 
SALV. 

? Incónsúltús, üs, 1. ap. m. empreg. 
só em abl. sing. Falta de consulta. /ncon- 
sultu meo, PLAUT. Sem eu ter sido con- 
sultado. » 

IncônsimmaãtiS, ônYs, s» op. f. 
TERT. Imperfelc&o. ln inconsummatione 
erunt, HIER. Sêr-lhes-hão abbreviados 
(os dias). 

Incónsimmitús, X, im, adj. HIER. 
Não acabado, incompleto, imperfeito. $ 
Fig. AMM. Não polido, tosco, grosseiro, 
achavascado. 

Incónsümptiüs,á,tüim, adj. Ov. STAT. 
Não gastado, não consumido, inteiro, 
tutacto. $ Fig. Ov. Eterno, perpetuo. 

Inoónsútilis, é, adj. HIER, Que não 
tem costura, 

Inoónsütüs, X, tim, adj. HIER. Não 
cosido (com agulha). 

TnoóntüminAbYlIs, 8, adj. TERT. 
AUG. Que não póde sêr contaminado, que 
não póde receber mancha. 

IncóntümInübrlYtér, adj. AUG. Não 
podendo sér contaminado. 

Incóntümtnátüs, &, tim, adj. VAR. 
Liv. N&o manchado, incontaminado, puro. 

Incóntünt&r, adv. Ved. Incuncianter. 

Incôntêmplábilia, 6, adj. TERT. 
Que n&o póde s&r comtempindo. . 

(?) IncóntómptíbYis, 5, adj. Terr. 
Que não é para sêr despresado. 
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Incóntántús, &, tim, adj. CIO. Que 
não está teso, frouxo, bambo, não 
estirado. 

Incôntigúts, X, tm, adj. ARX. 
Não tangivel, que nho está em contacto, 
n&o contiguo. 

Incôntinôns, éntís, adj. PLIN. Que 
Dão retem, que não tem mão em. $ Fig. 
Incontinens suf. BEN, Que não tem mão 
em si, violento, impetuoso, arrebatado. $ 
PLAUT. Que não tem temperança, intem- 
perante. $ HOR. Incontinente, voluptuoso, 
lascivo. 

Incóntinüntür, adv. Cras. Com 
excesso, com íntemperança $ CIC, Com 
incontinencia. 

IncóntInOntIK, &, a p. J. (de tn- 
continens). PLIN. Soltura (de urina). $ Fig. 
Cic. Intemperanca, excesso, falta de 
regulamento. $ Cic. Cobiça. 

Incóntintitis, A, tim, adj. Borra 
Que não é continuo, cujas partes não são 
ligadas. 

(?) IncóntrádiciblIs, Y, adj. Que 
não póde str contradicto. $ IncóntrAdIcT- 
bir, comp. TERT. 

Incóntüm&cYK, &, 3. ap. f. SAlv. 
Falta de firmesa, de caracter. 

IncónvénlOns, ôntis, adj. SEN. Die 
similhante, discordante, que n&o convem, 
heterogeneo. $ Paxo. Dissimilhante, 
differente, * APUL. Inconvenlente, que 
fica, está ou assenta mal. 

Incônvênisntêr, adv. Avo. 
conveniencia, inconvenlentemente. 

Incônvêniôntiá, e, s ap. f. (de 
inconveniens), TERT. Falta de relação, 
incoherencia. 

* Incónvértibrlis, $, adj. TERT. 
Immntavel. 

(?) Incônvôliittis, &, üm, adj. Ax, 
O m. q. Znvolutus. 

Incónvülsüs, &, tim, adj. ENNOD. a 
Nor. TIR. Não arrancado, 

Incóplósüs, A, tim, adj. TERT. Não 
abundante, esteril. 

* Incôpriõ, às, Bet, &tüm, Ars, 
COMMOD e. 

IncÓprYór, üris, atús súm, ari, 
v. dep. trans. (pal. hybr.de tn e xoxpiaç). 
GLos. ISID, Dizer injurias, injuriar, des- 
comp6r, ultrajar, 

Incóqui, 1s, 5x1, 6ctüm, %quirs, 
e. trans. VIRG. PLIN. Coser em ou com, 
coser. Incoquí sole. PLIN. Seccar-se, endu- 
recer-se ao sol. $ CELS. Applicar metal 
fundido. /ncoquere stannum. CELS. Esta- 
nhar. Argentum incoquere. PLIN. Doirar a 
prata. 

Incórám, Ved. Coram. 

Incórónitús, 4, tim, adj. APUL 
Que está sem cora. 

Incórpürülis, $, adj. BEN. QUIT. 
Incorporal, immaterial $ PRISO. Abs- 
tracto (um nome), 

Yncórpórálitüs, AtYs, s. ap. J. (de 
tncorpóralts). MACR. TERT. Qualidade de 
sêr inoorporeo, incorporalidade, immate- 
rialidade. 

Incórpórülitór, adv. MAMERT, Im- 
materialmente. 

Incórpórütüs, 4, tim, part. p. de 
Incorporo. PRUD. AUG. Incorporado, ene 
carnado. $ Fig. INSCR. incorporado. 

Inoórpóréüs, &, tim, adj. GELL. 
Immaterlal. 

Incórpór3, ás, Bei, Atüm, ars, 
e. trans. SOLIN. Incorporar, junctar, unir, 
rennir em um só corpo. 

Incórréctüs, A, im, adj. Ov. Não 
corrigido, não emendado. Casa, Incorpo- 
reo, melhorado. 

IncórrtígibYlfa, 8, ad). Cass, Incorrl- 
givel, que n&o se corrige, que n&o toma 
ensino. 

Incórrúptó, adv. Cic. Com integri- 
dade, sem corrupção, sem suborno, on 
parcialidade. $ GELL, Cerrectamente. $ 
IneórrüptlIüs, comp. Cio. 


Sem 
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Incórrüptól, d, 1. ap. f. TERT. HIER. 
Incurruptibiiidade, 

YncórrüptIbIlIs, 8, adj. Log, in- 
eorruptivel. 

JncórráptiíbMlitás, &tís, € ap. f. 
(de incorruptibilis). TERT. Qualidade de 
sêr Ineorruptivel, incorruptibilidade. 

IncórrüptIbIlItór, ado. Let, De 
modo tucorruptível. $ lucórraptibilits 
comp. AUG. 

IncôrrúptIS, ônks, +. ap. f. TERT. 
Incorruptibilidade. $ HIER. Eternidade. 

Incórrúptivús, 4, úm, adj. HER. e. 

Incorrüptorlüs, 4, úm, adj. TEBT. 
Incorruptivel. 

Incorrüptüs, &, úm, adj. Crc. Liv. 
Não corrompido, não estragado, não 
alterado, puro, intacto, bem conservado. 
$ Incorruptivel. /ncorruptius lignum. 
PLIN. Madeira lucorruptivel. $ Fig. CIO. 
Liv. Que está em bum estado, intacto ; 
theorruptivel, incorrupto, integro ; puro, 
casto. Incorruptus adversús blandimenta, 
TAC. Que n&o se deixou seduzir de lison- 
"rias, — fidem. STAT. Que tem uma 
fidelidade inviolavel. $ TAC. Certo, firme, 
seguro, fiel (com respeito a coisas). $ 
Incdrraptiór, comp. PLIN.—IssImÚs, sup. 
HOR. 

Incóxi, pret. perf. de Incoquo. 

* Incóx$, ás, Bei, átúm, Ar8, v. 
trans. e intrans, (de ín e cora). POMPON. 
Abaixar, agachar, dobrar, pór de cocoras. 


$ PACUV. Agachar-se, acocorar-se, pür-se- 


de cocoras. 

Incrássó, ás, Bei, átüm, üró, v. 
trans. TERT. Engordar, cevar. $ Fig. In- 
crassatus est gladius. HIER.A espada enso- 
pou-se (em sangue). HIER. Tornar espegso 
(o espirito), cotorpecer, embrutecer. 

Incrêbrêscô, Ys, brúl, ou bül, 
bréscóró, v. intrans. CIC. ViRG. Crescer, 
&ugmentar-se. Consuetudo quie increbuit. 
Cic. Costume que se propagou. $ CIC. 
Liv. Propagar-se, estender-se, espalhar-se 
(um boato). 

* Incrébró, Be, 4v1, átúm, arg, 
v. intrans. PLAUT. Sêr frequente, assiduo. 

Incrédéndüs, ă, Gm, adj. APUL 
Incrivel. 

IncrádYbYlís, 3, adj. Cic. Vo, Hop, 
Incrivel, que ndo ee póde crér, inaudito, 
inimaginavel, extranho. /ncredibile me- 
moratu est. SALL. — diciu est, NEP. E 
incrivel de dizer-se, ou não se póde crér. 
Incredíbile quantim antideo. TER. Avan- 
tajo-me de modo admiravel. $ PLAUT. A 
que n&o se dá credito. $ APUL. Que náo 
«ré, incredulo. $ Incrédibillór, comp. 
BEN. 

IncridibAitãs, Atis, s. ap. f. (de 
tncredibilis). APUL. ULP. Incredulidade. 

IncródIbIlItSr, adv. Cic. D'um mo- 
do incrivel, maravilhosamente, 

IncrédYtüs, 4, üm, adj. SEN. Ar. 
A que não Be dá credito, não acreditado, 
não crido. 

Incrôdiilitãs, átIs, s ap. /. (de in- 
eredulus). APUL. P. Sot Increduiidade, 

Incrédülüs, á, tm, adj. FLOR. 
QUINT. Incrednlo. $ HIER. Que não tem 
fé. $ GELL. Incrível. 

Incrômatis, à, im, part. pas. de 
Ineremo (desus.). FLOR. Queímado. 

* Incróment3, ás, ávi, Atüm, 
ars, v. trans, ou intrans. APUL, AUG. 
Augmentar, accrescuntar. 

Incrômêntiúlúm, 1, s. ap. n. dimin. 
de /ncrementum, APUL. Pequeno ang- 
mento, 

Yncréméntitm, 1, s.ap. n. (de in- 
erescere). CIC. COLUM. Crescimento, de- 
senvolvimento. /ncrementum afferre alt- 
cui reí. CIC. Aecresceutar, augmentar 
uma coisa. — carnis, Ier, Excrescencia 
da carne. Incrementa fluminis. CAPEL. 
Cheia d'um rio. $ Hecrutas. Ircremento 
erercitum movare. CURT. Fazer levas de 
rodados, recrutar o exercito. $ .V ELL, 
buxT. Augmento, engrandecimento, $ 
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SUET. DIG. Juros, premio (do dinheiro). 
$ Cop. THEOD. Lucro (do vendedor. $ 
AMM. Novo imposto, taxa addicional. 
$ VIRG. APUL. Prole, descendente, filho. $ 
INSCR. Educando, alum:o, discipulo. 
$ PALL. Fructo, producto d'uma arvore. $ 
Ov. Fonte, tronco, origem. $ QUINT. Gra- 
dação (fg. rhet.). 

Iner8pit13, Gris, sap. f. (de in 
crepare). TER. Reprehensão, increpação, 
exprobração, censura. $ IsiD. Exorcismo. 

Incrüpütiv8, ado. Sip. Com repre- 
hensão. 

* Incrüpátór, Oris, s. ap. m. (de 
increpare). GLOSS. O que reprehende as- 
peramente, increpador, censor. 

Incrópaitóriús, &, úm, adj. (de 
increpare). SID. De exprobração, de re: 
prehensão dura. 

* Incrópitús, č, tim, part. pas. 
arch. de Increpo. PROD. LACT. O m. q. 
Increpitus. 

* Incrôpãvi, pret. perf. arch. de In- 

0. 


Incrópitã, ás, Avi, atm, arð, v. 


trans. e intruns. freg. de Increpo. STAT. | 


FEST. Bater, fazer barulho batendo. $ 
CAS. VIRG. Repreheuder asperamente, 
increpar, exprobrar, accusar. Zncrepitare 
alicui. PROP. A mesma significação. 
$ Prop. V. Max. Lançar em rosto, 
exprobrar, objectar, $ Vo, LIV. Dizer 
ultrajes, ultrajar, affrontar, injuriar. $ 
VIRG. Excitar, animar, exhortar. 

1 Incrópitüs, A, Um, part. p. de 
Increpo. Erv. SUET. Reprehendido, censu- 
rado, accusado. 

2 IncrépYtüs, ds, s. ap. m. (de in- 
crepare), empreg. só em abi. sing. TERT. 
APUL. iteprehensão, exprobração, ceu- 
Sura. 

Incrépó, às, Ul,Ittim, (áv1, átilm, 

arch.), ré, v. intrans. e trans. CIC. 
Prop. Fazer estrondo, soar, estalar, es- 
tourar, ranger, estrondar, retumbar. /n- 
crepuitcorvus. VIRG. Crocitou o corvo. 
Inerepui hibernum. PLAUT. Ved. Hiber- 
nus. $ Quidquid increpuerit, CIC. Ao me- 
nor ruido. Si guid increpuerit terroris, 
Liv. Se houver algum signal de alarma. 
$ TAH. Prisc. Quebra:-se, rachar-se, fen- 
der-se, $ Bater, fazer estrondo batendo ; 
Ag. Bater, abalar, sacudir. Increpuerema- 
nus. Ov. Bateram palmas. Jacrepare nu- 
bes. Ov. Encontrar as nuvens. — lyram., 
Oy. Tanger lyra. Increpat aura minas. 
Prop, O vento sibila. Increpuere classica 
signum. SIL. Deram signal as trombetas. 
Sunitus aures increpat, ENN. Um som fere 
o ouvido. Carmina increpant pectus. HOR. 
As palavias magicas perturbaiu O uspi- 
rito. $ Pror. Tornar a dizer, epetir. $ 
CIC. SALL . Exprobrar, increpar, re- 
prehender, censurar, accusar, lançar em 
rosto. Numquid increpavit filium? PLAUT. 
Elle reprehendeu o flho ? Sævitiæ popu- 
lum increpuit. SUET. Accusou o povo de 
crueldade. Increpare moras. Ov. Queixar- 
se da demora. — alicui (arch.). LUCR. 
Reprehender alguem. $ SaLL, LIV. Inju- 
riar de palavras, desco:npór, affrontar, 
ultrajar. $ VIRG. TIB. Excitar, estimular, 
&guilhoar, incitar. $ Exorcizar. {nere 
pantes. IRID. Os que exorcizam, os exor- 
cistas. 
Incrêscô, Is, Bei, ötüm, Gecóré, 
v. intrans, Ov. Crescer em ou sobre. In- 
crescit cutis. CELB. Forma-se a pelle, $ 
COLUM. Crescer, augmentar-se, desen-. 
volver-se. fucresci! Euphrates, PLIN. Cresce 
o Euphrates. Incresemtia cornua. PLIX. 
Cornos que se desenvolvem. Qui increscit. 
CELS. O que está em crescimento. y Pig. 
VIRG. SEN. tr. Augmentar-se, crescer, 
¿ncretcens audacia. Liv. Audacia cres- 
cente. Que sententia increscit. ULP. A qual 
opini&o se propaga. 

Incrétó, ás, ivi, itiim, ārð, c. 
trans. (de in e creta). PETR. Brarquear 
com greca 
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Incrétüs, 4, tim, adj. APUL Não 
peneirado, não passado d peneira. $ Hon, 
PLIN. Misturado, confundido. 

* IncrimYnãtS, ônis, +. ap. /. TERT. 
Justificação, desculpa, innocencia . 

IncrispãtIS, ônis, s. ap. f. AUG, 
Anneladura, encrespudura, riçado. 

* Incrddascõ, Is, dl, déscáró, v. 
íriran:. NOT. TIR. O m. q. Crudesco., 

Incrüüntátüs, A, üm, adj. Ov. Nao 
ensanguentado. 

Inorüüntó, adv. PRUD. Sem derrama- 
mento de sangue, 

Incrúóntús, í, Um, adj. Liv. In- 
cruento, não ensanguentado, não san- 
grento. Haud incruenta «rtamina. VELL, 
Combates sanguinolentos,  mortiferos. 
§ Incruenta victoria. Liv. Victoria que 
não custou sangue. $ LIV. VELL. Que não 
derramou seu sangue, não ferido. 

ÍncrüstütYó, ônis, s. ap. f. (de in- 
crusare), Dia. Incrustução, revestimento 
(de marmore). 

Incrüstó,üs, avi, atúm, arg, v. 
trans. VARR. ltor. Rebocar, incrustay, 
&cafelar. Jncrustutus calir. POET. ap. 
SCHOL. Copo incrustado, $ Dia. Pôr um 
revestimento (de inarmore). 

Incübá, &,s.«p.m. Gros. Is. O 
que possue illegalinente, usurpador, in- 
truso. 

Incúbat13, Onis, 1 ap.f. (de íncw- 
bare). PLIN. Incubacño, chõca, $ Fig. COD. 
Posse illegitima. 

Inoübütór, órls, s. ap. m. (de incu- 
bare). TERT. O que se deita em vigia, 
guarda. d MACR. CoD. THEOD. Possuidor 
iltegitimo, usurpado:, iutruso. 

(?) Incúbátús, Us, s up. m. Ved. 
Incubítus 2. 

Incúbitõ, ás, Bei, Atúm, arg, v. 
ínirans. PLIN. Deitar-se. $ COLUM. Estar 
de guarda em. 

1 Incúbltiis, à, im, part. p.de /u- 
€ubo, PLIN. Incubado, chocado. 

2 Incúbitús, ús, s. ap. m. (de incu- 
bare). Prix. IKID. Incubação, chóco. 

Incúb3, ás, úl, e ávi, Itüm, e 
Atüm, áró, v. intrans. e trans. 1º Estar 
deitado sobre : estar encostado, on estirado 
sobre ; pesar; 2? Atirar-se sobre ` oair ; 
3º Inclinar-se, debruçar-se, pender; 4° 
Estar no chôco, chocar ` 4º Estar de guar- 
da auma coisa, guardar com cuidado; 
tomar posse de, usurpar; 6% Habitar. $ 
19 Incubare purpurd. SEN. tr. — super 
tomentum. SEN. Descançar sobre purpuri; 
deítar-se em uma esteira. — Jovi. SERV, 
Dormir no templo de Jupiter (á espere 
do oraculo). Apud oracula íncubaturi. 
TERT. Os que estão dispostos a se deita- 
rem para consultarem os oraculos. Hume- 
ro hasta incubat. Ov. Está ao hombro uma 
lança. Incubuere maria. PLIN, O mar 
alagou as terras, 1.6, tresbordon. Ponto 
noz incubal. "VIRG. Estende-se acerra- 
ção sobre o mar. Incubans lialia Anni- 
bal. FLOR. Annibal que pesava sobre a 
Italia. Incubat most dolor. SEN. tr. A 
dôr acabrunha a mesquinha, Sí incubat 
menti furor. SEN. tr. Seo delirlo se apo- 
dera do teu espirito.5 2% An ferron- 
cubem? SEN. tr. Atravessar-me-hel eu 
com & espada ? Iancudal amina. STAT. 
Atira-se sobre o corpo inanimado d'ella. 
Aper incubat, Ov. Caia por terra o java- 
li. $ 3º Jugura incubans mart. PLIN. Pe 
uhasco sobranceiro ao mar, ou que Be 
debruca sobre o mar. /ncubare contrariam 
in partem. PLIN. Pender para’ o lado op- 
posto. $ 4" Incubare ova. VARR, — feti- 
bus. COLUM. Chocar ovos. Ova gallinis in- 
cubanda subjicere. PLIN. Deitar ovos áa 
gallinhas para os chocar. Ovis incubi 
tura, FEST. Que estão a ponto de entrar 
no chóco. Nisi incubavere, PLIN. Se ellas 
(as abelhas) não ficaram nos favos. $ 5º 
Incubareauro. VIRG. Guardar bem o 
oiro, chocal-o com os olhos, Qué pecunic 
ape jam incubaret... CIC. Que já chocava 
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thesouros ainda em esperança on por 
haver. Possesserem eum esse qui iucubuve- 
rit. Ascom. Sêr possuidor o que tiver 
usurpado. $ 6º Incubare tabernuiam. APUL. 
Morar em uma taverninha, — Jucos. 
APUL. Habitar nos bosques. 

Incübó, ônis, s. ap. m. (de incuba- 
re). PETR. Guarda nocturno. $ BCRIB. 
TERT. Incubo, pesadelo 

Incübül, pret. perf. de Incubo, e de 

mbo. 


Incúbús, 1, x ap. m. (de incubare). 
AUG. (?) Incubo, pesadêlo, ephialta, suf- 
focação (durante o. somno). 

IncúlcátI3, OnIs, s. ap. f. (de tncul- 
eare). TERT. Acção de inculcar, inculca. 

Incülcatór, Orls, s. ap. m. (de in- 
culcare). TERT. O que calca aos pés, ven- 
cedor de. $ Cass. O que inculca. 

Incüleátüs, 4, Um, part. p. de In- 
eulco. COLUM. PLIN. $ Fig. Cic. Mettido, 
introduzido á força.$ BRUT. ap. CIC. LUC. 
Inculcado, gravado (no animo). 

Incúlcd, às, ivi, átüm, ár8, v. 
trans. (de in e calco). COLUM. Calcar, 
apertar, pisar, estivar, empilhar, pôr em 
monte. $ Cic. Mettido introduzido á for- 
ça Non quidlibet eut inculcare. CELS, 
Não dar aos doentes qualquer remedio. 
Quibusdam inculcabo. SEN. Obrigarel al- 
guns a acccitar. Inculcare se auribus.CIC. 
Querer por força que o ouçam. $ CIC. 
QuINT. Introduzir (no espirito), gravar, 
inculcar. /nculcare ut... CIC. Persuadir, 
levar a crer, que... 

Incülpábtlis, 8, adj. AVIEN. Irrepre- 
hensivel.$ PRUD. linpeccavel, $ SOLIN. 
Que uño tem defelto (uma pedra). 

Incúlpátim, ado. Cop. THEOD. Sem 
culpa, sem exprobração, sem ceneura, 
scm remorsos. 

Incúlpitús, à, tím, adj. Ov. Irre- 
prehensivel, não culpado, innocente. $ 
Incülpütisstmüs, sup. GELL. 

Incúltá, ado. Cic. SALL. De modo 
assalvajudo. $ CIC. Toscamente, sem ele- 
gaucia, sem ornato. $ Incúltiús, comp. 
BALL. 

IIncültüs, A, Um, adj. Cic. VRG. 
Não cultivado, inculto, maninho, que 
está em pouslo. Incultius genus. PLIN. 
Especie mais silvestre (de planta). $ Cic. 
Hon. Não tractado, não orredo, deixado 
ao despreso. Inculte come. Ov. Cabellos 
por pentear.$ Fig. Cic. TIB. Selvagem, 
ngreste, bronco, rustico, villão, grossei- 
10, nio políciado, barbaro. Incultus equus. 
Luc. — homo. CIC. Homem rustico. 
Cavallo bravio. $ CIC. HOR. Que não é 
ornado (o estylo), que náo tem elegancia, 
tosco, duro, aspero. $ Incüitlór, comp. 
CATO. ap. Fest. PLIN. 

2 incúltús, Us, s. ap. m. SALL. LIV. 
Felta de cultura, de civilidade, negligen- 
cia, desmnzelo, desalinho. 

Incümb, &, s. ap. f. VITR. Imposta 
(ter, archit.), assento em que se firma a 
extremidade do arco d'uma abobada. 

Incümbé, Ye, ábüi, übItüm, üm- 
bgrg, v. intrans. e trans. (de tn e cumbo, 
desus.). 1º Deitar sobre, encostar-se, re- 
costar-se, debrugar-se, pesar sobre; 2* 
Atirar-se sobre; perseguir, ir no encalço; 
cair; fig. Investir, accommetter, assal- 
tar; 3º Applicar-se a, occupar-se em ou 
com, dar-se à, esiorçar-se, trabalhar por 
querer, desejar; 4º " trans. arch. A m. sie 
gnif, $ lo 7ncubuit toro. VIRG. Ella deitou- 
se sobre o leito. Preda super quam in- 
cumbis. PETR. À presa sobre a qual estás 
deitado, t. é, que guardascuidadusamente. 
incumbere aratris, VIRG. Lavrar. /ncum- 
bens olive. VIRG. Arrimado a uma oli- 
veira, — arc laurus. VIRG.: Loureiro de- 
brucado sobre um altar. Onera que ín pa- 
rietem incumbunt. ULP. Pesos que carre- 
gam sobre a parcde. Uni spem successionis 
incumbere, SUET. Recair só sobre elle 6 
peso da herança, i. é, a successio. ao 
thzono. Quum inckbuü ad viruin bonum. 
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Crc. Quando (o favor) recaiu em um bo- 
mem de bem. Aceusandi necessitas incum- 
bet domino. ULP. O scnhor terá Decessa- 
riamente de accusar. Ei incumbit probatio. 
Dig. Cumpre a elle dar a prova. Fato ur- 
genti incumbere... VIRG. Auxiliar o des- 
tino que o impelle. $ 2% /ncumbere in 
gladium. Cic. — gladio. AD HER. Arre- 
messar-se contra a sua espada Versis 
incumbere turmis. V. FL. Perseguir de 
perto os cavalleiros em fugida. /n eum, 
a quo tenebatur, incubuft. JUST. Caiu sobre 
o que o segurava. /ncubuere trabes. V. 
FL. Cairam, desabaram as vigas. Ventt 
mari incumbunt, V. FL. — tncubuere. 
VIRG. Os ventos caem sobre o mar. Luru- 
ria incubuit. JUv. Caiu (sobre Roma) a 
corrupção. Febrium terris incubuit cohors. 
Hor. Um poder de enfermidades caiu s0- 
bre a terra. § 3° Rogandis legibus incubuit. 
FLOR. Empenhou-se muito em  propór 
leis, Huc ineumbat orator. QUINT. Empe- 
nhe-se sobretudo n'isto o orador. /ncum- 
bere in bellum. Ces, Applicar-se á guer- 
ra, cuidar n'ella. — in aliquod studium. 
CIC. Dar-se a um estudo. — totâ mente ad 
laudem. Cic. Ter só em mira a gloria. 
Incumbe in iras. SEN. tr. Entrega-te á ira. 
Incubuit ut... Liv. Fez todos os esforços, 
para... Incumbunt sarcire ruinas. VIRG. 
Trabalham em reparar as perdas. Nunc 
incumbere tempus. Ov. É agora a occasião 
de empregar todos os esforços. Eódem 
incumbunt municipia, colonie. CIC. Teem 
o mesmo pensamento ou desejo os muni- 
cipios, as colonias. $ 4º Incumbere gla- 
dium. LUCIL. Atravessar-se com a espada. 
— arma sua. SALI. Arrimar-se ás suas 
armas. Hellespontus incumbit mare. PLIN. 
O Hellesponto entra precipitadamente no 
mar (Egeu). Pulladios haustus incubuit, 
STAT. Dedicou-se aos excrcicios do gym- 
nasio. 

IncünAbülá, Srúm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. O que serve de ornato a um ber- 
go. $ Berço. Ab incunabilis. LIV, Desde o 
berço, desde creança. $ AVIEN. Leito (do 
sol), 1. 6, o mar. $ Fig. CIC. Ov. Berço. $ 
CIC. QUINT. Começo, principio. ; 

* Incünctabrls, é, adj Dic. Que 
náo admitte demora. 

Incünctàns, ántls, adj. P. PETROC. 
Que não hesitu, resoluto, descinbaraçado. 

Incünctàntér, adv. Lacr. Sem he- 
sitação. $ APUL. ULP. Sem demora. 

(?) IncüpIdis, A, ùm, adj. Que não 
deseja, não desejoso. $ Inciipidiór, comp. 
AFRAN. 

* Incür&brlIs, é, adj. GLOS. PHILOX. 
Incuravel. 

Yncürátüs, &, tim, adj. Hor. Não 
tractado, não cuidado (com respeito a 
uma ferida). $ Fig. VoP. Despresado, 
posto de parte. 

Incürlá, 66, s. ap. f. Cic. HOR. TAG. 
Falta de cuidado, desmazelo, deleixo, ne- 
gligencia, incuria, descuido, indifferenca, 
inercia, apathia. /ncuría viriutis. CATO. O 
nào fazer caso da virtude. — Dei. TERT. 
Esquecimento de Deus, impledade. 

Incürlósé, adv. LIV. TAC. Negligente- 
mente, sem cuidado. $ Incürlóstüs, comp. 
TAC. 

Incürlósitás, AtYs, x. ap. /. (de in- 
curiosus). CASS. SALY. Negligencia, de- 
leixo, descuido, desmazelo. 

Inctiriósts, A, üm, adj. TAC. Não 
cuidadoso, desmazelado, descuidado, de- 
leixado, negligente, indifferente. /ncurie- 
sus rei. PLIN. J. — in re. SUET. Que des- 
presa ums caisa. $ GELL. Incorrecto, 
inexacto. $ SOLIN, Indifferente (com res- 
peito a uma coisa), $ [ncuriosus agnus, 
APUL. Auho gordo (>. 

Yneürr3, Is, cürr1 (cücürri,arvA), 
cürgüm, rréré, v. intrans. e trans. 1? 
Correr para, atirar-se, lançar-se, cair so- 
bre, assaltar, investir, accommetter; 
incursão; fig. Esteuder-se até; 
romper contra, atacar, invectivar ; 2º Fig. 
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Vir dar em, encontrar; cair em, expôr-se 
a, ficar sujeito a, incorrer; 3º Cair (em 
uma epocha), coincidir, sobrevir, dar-se, 
acontecer, succeder, $ 1º /ncurristi in co- 
lumnam. CIC. Foste de encontro a ums 
columna. Incurrere armentis, Ov. Attrar- 
se aos rebanhos, Loca ín que incurrerit. 
Cic.Os logares contra os quaes tiver feito 
trrupção. Novissimos incurrere. TAO, Ata- 
car a retaguarda. Agri quí ímeurrebamt 
tn... CIC. Os campos que estavam encra- 
vados em... Digni in quos incurreret. C10. 
Que mereciam ser atacados por elle. /n 
tribunos incurrunt, LIV. Investem contra 
os tribunos. $ 2º Incurrere ín oculos. CIC. 
— oculis. SEN. Dar na vista, apresentar- 
se aos olhos. Qui nihil offendat, nusquam 
incurrat. CIC. Que uño encontre tropeço, 
que náo tropece em parte alguma. /ncur- 
rere in fraudem, CIC. Cair na esparella 
— ín morbum. CIC. Cair doente. — peri 
culum. DIG. Expór-se a um perigo. — 
nihil vitii. ULP. Tér comportamento irre- 
prehensivel. — fnjustum. LAxPR, Com- 
metter uma injustiça. — dispendium. 
PALL. Soffrer um prejuizo. — reprehen- 
sionem. Cic. Levar uma reprebensão. $ 
3º Incurrere in (tempus). Cic. Cair em 
(uma epocha). — circensibus, SUET. Coin- 
cidir com os jogos circenses (do circo). 
Incurrebal hesitatio. DIG. Sobrevinha a 
hesitação. Quum in ordinem incurreret. 
QUINT. Quando (a grammatica) tomava o 
seu logar. 

Incúrsátl3, ônis, s. ap. f. (de incur- 
sare). Now. Iucursão, correrla, irrupção, 
invasão. 

Incürsüx, AcIs, adj. (de tncursare). 
SID. Que faz incursões. 
Incúrsim , adv. 

mente, 

IncürsY$, ônis, s. ap. /. (de incurre- 
re). Cie. Collisño, encontro, embate, cho- 
que, encontrão. $ Ces LIV. Correria, in- 
cursão, invasão, erupção. $ CIC. Ataque, 
investida, arrancada, esforço, violencia. 

Incürs!t$, às, Sei, átim, aró, v. 
intrans. freg. de Íncurso. SEN, Atirar-se 
contra, ir de encontro a, Incursitare in 
multos, SEN. Offender a muitas pessóas. $ 
SEN. Fazer incursões. 

Incürs$, ás Avi, átúm, &ró, o. in- 
trans. e trans. freg. de Incurro. Atirar-se, 
deitar-se, a (alguem), correr contra (elle); 
atacar, accommetter, assaltar, fazcr ir- 
rupção. Incursare tn aliquem ou aliquem. 
PLAUT. Atirar-se a alguem, arremetter 
coutra elle, — aciem. TAC. Accommetter 
a linha inimiga. Agmen incursatum fuerat 
ab... LIV. A força tinha sido atacada 
por... Incursare (agros). Lrv, Fazer cor- 
rerias em. $ Fig. CIO. Atacar, assaltar, 
accommetter. Incursat febrís. CELS. Mani- 
festa-se a febre. $ Ov. Bater contra, fe- 
rir. Incursare auribus. QUINT. Vir, chegar 
aos onvídos. $ (?) PLIN. Interpôr-se, 
metter-se; entremetter-se. 

lIncürsüs, A, tim, part. p. de In- 
eurro. SID. Incorrido, incurso, soffrido. 

2 Incürsüs, Us, s. ap. m. (de incur- 
rere). PLIN. Embate, collisão, chofre, 
ehoque, encontro, encontrão. Incursus 
sanguinis. Luc. Golfada, esguicho de san- 
gue. $ CIC. Cas. Ataque, embate, con- 
flicto, refrega. $ Fig. Incursus solis, CO- 
LUM. Acção do sol. $ Fig. QUNT. Ataque, 
offensa. 

InciúrvabYls, 3, adj. Cass, Que não 
póde ser cnrvado ou dobrado, 

Incdrvát3, Goin, s. ap. f. (de in- 
curvare). PLIN. Acção de curvar, curva- 
dura, curvatura, curvidade, eneurvação, 

Incürvátüs, í, üm, part. p. de Im- 
eurvo. CIC. Ov. Curvad», encurvado, do- 
brado, vergado, curvo. 

IncürvéscÜ ou Incürvisc, Ys,óró, 
v. intrans. POET. ap. CIC. Curvar-se, do- 
brar-&c, encurvar-se, vergar-se, 

* IncGrvicirvicús, 4, úm, adj. 


FRONTO. Rapida- 
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(de incursus e cerviz), PACUV. Que curva 


o pescoço. 

IncürvÜ, äs, Avi, áttim, Bräi v. 
trans. VIRG. PLIN, Curvar, encurvar, do- 
brar, vergar, Incurrart. HIER. Inclinar-se 
(diante de alguem). § Fig. SEN. Abater, 
abaixar, § PERS, Commover. 

Incúrvús, Á, ùm, adj. Cic. VIRG. 
Ov. Curvado, arqueado, curvo, concavo 
ou convexo, /ncurvus humeris, PLIN. e 
simpleste Incurvus. TER, Arqueado (um 
velho), corcovado. 

Incüs, üdYs, s. ap. f. (de tnculere). 
Vma. PLIN, Bigorna. Uno opere eamdem 
tncudem tundere (Anex.). CIC. Estar sem- 
pre a bater na mesma bigorna, 1. 6, repi- 
sar a mesma coisa. $ Fig. Incudt reddere 
versus. Hon. Trazer os versos d bigorna, 
i. 6, Umal-os, retocal-os, aperfeicoal-os, 
Juvenes in (ad studiorum incude positi. 
Tac. Moços que estão ainda a aprender. 

(?) IncüsábrlIts, 3, adj. (de tncusare). 
Reprehensivel.$ IncúsábIlXór, comp. TERT. 

IncOsãtiS, ónls, s. ap. f. (de incu- 
sare). C10. Reprehensão, censura, queixa, 
exprobração, accusação. 

Incüsütivüs casus, s ap. m. DIOM. 
2 m. q. Accusativus. 

Incúsitór, Orls, s. ap. m. (de incu- 
37e), CoD. Accusador. 

Incüsátüs, å, im, part. p. de Incuso. 
COLUM. PLIN. Accusado, reprehendido, 
censurado, $ PLIN. Exprobrado. 

Incúdsõ, às, Bei, Atüm, áró, v. trans. 
Cxs. VIBG. Accusar, censurar, increpar, 
queixar-se de. Incusare aliquem superbie. 
Tac. Accusar alguem de suberba. Multa 
se incusat, quí... VIRG. Quelxa-se muito 
de que elle... $ Ov. Exprobrar, iancar em 
«osto (uma coisa). 

Incüssl, pret. perf. de Incutio. 

* IncüssÓr, Oris, s. ap. m. (de incu- 
tere). P. PErnoc. O que bate Ou fere. 

1 Incüssüs, &, Gm, part. p. de In- 
eutto. Luc. Tac. Atirado de encontro a, 
topado; batido, atirado, arrojado. /n- 
cusso pollice limtní. PLIN. Tendo dado 
uma topada na soleira da porta com o 
dedo grande do pé. Grando incussa tectis. 
SEN. Saraiva que dá nos telhudos. Incussi 
articuli e Incussa, n. plur. sciL. membra. 
PLIN. Contusões. $ Fig. Enviado, despe- 
dido. Incussa voluntas. VELL. Vontade 
impellida ou inspirada. 

3 Inotissis, ús, s». ap. m, (de incu- 
tere), empreg. 86 em abl. sing. SEN. TAG. 
Choque, embate, pancada, 

Incüstóditüs, &, üm, adj. Ov.MART. 
Não guardado, que não tem guardas. In- 
custodita nox, SIL. Noite sem sentinellas. 
$ Fig. Incustoditus amor. TAC. Amor que 
serevela. $ TAC. Não observado, não aca- 
tado, não respeitado. 

Incüsüs, A, Um, part. p. do desus, 
Incudo. PERS. Trabalhado ao martello. $ 
Picado ao martello. Incusus lapis. VIRG. 
Mó. $ Fig. AUS, Limado, polido, aperfei- 


çoado. 

Incút13, Ys, sal, Ussiim, ÚtSre, 
v. trans. (de ín e quatio , 1º Dar contra, 
bater, encontroar ` atirar, arremessar con- 
tra; atirar, dar (uma pancada ou golpe) ; 
Ag. Abalar, mover, commover, tocar; 
3º Fig. Enviar a ou contra, trazer, lucu- 
tir, causar, excitar, suscitar, inspirar. 
1; Incuttebantur puppibus proree. CURT. As 
próas abalroavam-se com as poppas. In- 
cutere tela. Tac. Atirar dardos. — grandt- 
nem. CURT. Despedlr granizo. — seípto- 
nem in capul. LIV. Assentar nma panlada 
na cabeça. — colaphum. JUV. Pregar uma 
bofetada. — vulnus. Saum. Dar um golpe. 
Incussil mentem pavor. V. FL. O pavor 
abalou-lhe o espírito. $ 3* Incutere mor- 
dos. LUCR. Enviar enfermidades, — vím 
eentis, VIRG. Soltar os ventos.— timorem. 
Incutir temor. — religionem animo, LIV. 
Causar escrupulo. — guid negotf. HOR. 
Causar aigum embaraço. — bellum. Hon. 
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deos, PERS. Inspirar o temor dos deuses. 

Indágábrlis, 3, adj. (de indagare) 
VARR. (?) Sujeito a nm inquerito, obri- 
gado a dar conta. $ IsiD. Que busca, que 
procura. 

(?) Indágántér, adr. COLUM. Pelo 
rasto, rastejando, farejando. 

Indagatiõ, ônis, s. ap. f. (de inda- 
gare). Cic. GELL. Indagação, pesquisa, 
busca pelo rasto. 

Indágátor, Oris, s» ap. m. (de inda- 
gare). I8ID. O que segue a pista, o rasto. $ 
Fig. COLUM. O que busca, indaga, inda- 
gador. Nature indagator. SOLIN. Observa- 
dor, indagador da natureza. 

IndAgütrix, icis, x. ap./. (de inda- 
gator). CIC. NON. A que busca, indaga. 

1 Indãgãtis, &, um, part. p. de In- 
dago. Cic. Seguido pela pista (fig.). 

2 Indágátús, Us, s. ap. m. (de inda- 
gare), empreg. ad em abl. sing. APUL. O 
m. q. 4ndagatto. 

* Indãgês, Is, s. ap. f. (de indagare). 
PRUD. Busca, procura, indagação. 

1 Indág?, ás, avi, àtüm, &rg, v. 
intrans. e trans. CIC. APUL. Beguir a 
pista, ir pelo rasto, inquíric, indagar, 
desencantar. $ Fig. Bnscar com cuidado, 
pesquisar. 

2 Indág3, Ynís, & ap. f. Ya. Ov. 
Tudo que serve de cercar a caca, redes, 
laços, armadilhas; cêrco feito por caça- 
dores (nas monterias). Fig. FLOR. PLIN. 
Rede, tecido. $ GELL, Busca cuidadosa, 
pesquisa; indagação. Indagínes PLN. 
Pesquisas, observações, indagações. $ COD. 
Inquerito, devassa. $ HIRT. LUC. Cêrca, 
cercado, fosso, intrincheiramento, linha 
de circumvallação. 

* Indágór, áris, átüs, sím, &r1, 
o. dep. VARR. Ô m. q. Indago 1. 

1 Indě, adv. Cic. Cs. Vme. Dal, 
de lá, d'nquelle logar. $ Hinc inde. Ved. 
Hine. Inde... inde. CIC. Luc. D'um lado... 
d'outro lado, $ Cro. LIV. D'essa coisa, 
d'isso, Inde est quêd.... PLIN. J. D'onde 
vem ou resulta que... $ TER. D'elles, 
d'entre elles.$ NEP. Por esse motivo, 
por isso, tambem, assim. $ CIO. Desde 
aquelle tempo, desde então. Jam inde 
ab incunabulis, LIV. Já desde o berço. Inde 
quod... TER. Desde que..$ CIO. Vino. 
Depois, ao depois, então. Inde loct. LUCR. 
A m. signif. 

2 Indg, 2º pen. sing. tmp. de Indo. 
PLAUT. 

Indabitô, e IndóbYtó, ado. Case. 
Dia. Indevidamente, injustamente. 

IndóbItüm, I, +. ap. n. DIG. O que 
n&o édevido. 

Indábrtús, 4, tím, adj. Vina. Ov. 
Que n&o é devido. 

Indécóns, ôntis, adj. QUINT. VITR. 
Que está, ou fica mal, inconveniente. $ 
MART. PETR. Feio, disforme, que não tem 
graça. $ IndBcentiór, comp. — Issimús, 
sup. BEN, 

Indécóntér, ado. QUINT. MART. De 
modo inconveniente. $ MART, Com feal- 
dade, feiamente. $ Indicêntiús, comp. 
SEN. — 1ss!mé, sup. QUINT. 

IndécóntIÁ, d, s. ap. f. (de indecens). 
VITR. Inconveniencia. $ CASS. Acção in- 
conveniente, indecencia. 

Indgcêt, óbát, Últ, 3r8, v. unip. 
Nor. TER. Sér inconveniente. Juvenes ea 
non indecent. PLIN. J. Isto não está bem 
aos moços. $ (7) GELL. Convir, estar bem, 
ficar bem. 

Indéclin&bYlYs, $, adj. BEN. Que 
não se desvia, que não volta atraz, firme, 
constante, inabalavel. $ AMM, Incorrup- 
Heel, integro. $ GELL. Immutavel.$ PROP. 
Inevitavel. $ Diom. PRISC. Indeclinavel 
(ter. gramm.). 

Indéclinitús, A, tim, adj. Ov. Firme, 
constante, inabalavel. 

Indócór (Prisc.)eInd8c8SrYs (Tac.), 


Accender, levar por diante a guerra. — | Ys, 3, adj. VIRG, VAL, FL. Indigno, inglo- 
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rio, não glorioso, vergonhoso, deshonrosa, 
$ ATT. Deshonrado, 

* IndécórübYlXtér, adv. ATT. €, 

ÍndécórB, adv. Cic. TAO. De mada 
inconveniente. $ Indécórils, emp, 
FRONTO. Indecentemente, 

Tndécórts, Ved. Indecor. 

* Indécórb, As, ivi, &tüm, ars, 
o trans, ATT. Deshonrar, depravar, 
alterar, 

Indécórüs, 4, tim, adj. Cic. QUINP, 
Inconveniente, indecoroso, que está ou 
fica mal, improprio. $ PLO. Feio, desa- 
gradavel (á vista). 

Indéfütigübilis, 8, adj. SEN. e. 

Indófátigaáttis, A, tm, adj. Sax, 
Que não se cança, infatigavel, Íncan- 
cavel, 

Indéféctiüis, É, tim, adj. APUL. Cass 
Invariavel, immudavel, constante. 

Indéfóns8, ado. CIC. Sem defesa, 

Ind&fónsüs, A, tim, adj. Liv. Sm, 
Que está sem defesa, deixado sem defesa. 
$ Tac, Não defendido, (em juizo). 

Indéféss6, adv. SPART. e 

Indôfêssim, adv. AUS, Sem se cançar, 
incancavelmente. 

Indéféssüs, K, tim, adj. VIRG. Tao, 
Não fatigado, não cançado, infatigavel, 
incançavel. 

* Indôficlêns, ôntis, adj TERT. 
Que nnnca falta, duravel. 

Indéficióntér, adv. AUG. Sem fim, 

Indéfinitó, ado. GRELL. Indetermina- 
amente, sem termo, sem limites, 

Indófinitús, A, Um, adj. GELL. 
Inderterminado, vago. $ Indefinido. Is- 
definitus modus, GELL. O modo infinito 
(ter. gramm.) 

Indéflóbriis, $, adj. GLOSS. PEI. 
Que n&o póde sér chorado. 

Indéflétüs, 1, tim, adj. Ov. Não oho- 
rado, por quem se não chorou (na morte). 

Indéfliéxüs, 4, tim, adj. Não des- 
viado, não tirado do seu caminho, Inde- 
fezo curru. APUL. Em direitura, directa- 
mente. $ Fig. PLI. J. Que não se inclina, 
não curvado, não corcovado pelos annos. 

Indüjéctüs, A, im, adj. Ov. Não 
deitado por terra, não derrubado. 

Indélássátüs, A, tim, adj. Max, 
Infatigavel, incancavel. 

IndélébYlis, 3, adj. Ov. Que não 
póde sêr apagado ou riscado, indelevel, 

Indéléctátiüs, A, im, adj. PETB. 
Enfadado, molestado, que náo se deleita, 
recrea, ou diverte. 

Indólibátús, &, im, adj. Ov. Em que 
não se tocou, não encetado, intacto, 
inteiro. $ SIL. Casto, puro. 

Indélbératüs, A, Um, adj. Cass, 
Indeliberado. 

Indállotúm, I, » ap. n. ATT. Falta, 
ausencia de delicto, de culpa. 

* IndélIctüs, 1, Um, adj. ATT. Irre 
prehensivel. 

Indómnátús, &, Dm, adj. Cic. 
VELL. Não julyado, não condemnado 
(em juizo). § APUL, Innocente. 

Indômnis, $, adj. (de in e damnum), 
SEN. ULP, Que não teve prejuizo, livre 
de perda, de damno ; indemne. 

Indémnitüs, BtYs, s ap. 7. (de f» 
demnis). Amm. Segurança, ` salvação. $ 
ULP. Indemuisação, resarcimento do dam» 
no; indemnidade, 

IndémónstrübYs, $, adj. APUL, 
Que náo póde sér demonstrado. 

IndémütübYls, 8, adj. TERT. Im- 
mndavel, immutavel. 

Ynd6nüntiütüis, í, Um, adj. Sex, 
Não declarado, não denunciado. 

(f) IndSpiscôr. TEST. Ved. Indiptacor. 

Indéplórátús, à, üm, adj. Ov. Não 
deplorado, não chorado. 

Indsprãvatis, 4, tim, adj. BEN. 
Não depravado, não estragado, não al- 
terado. ` 

IndôprõcabNlis, $, adj. GEL. Que 
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não póde sir evitado com supplicas, 
inevitavel. 

IndóprüéhénsibYlis, 3, adj. QuINT. 
Imperceptivel. 

Indéprénsüs, sync. poet. por Indô- 
prühónsüs, &, Um, adj. Vina. STAT. 
Que n&o se póde descobrir, n&o compre- 
hendido, n&o oonhecido, ignorado. 

* Yndóptó, às, etc. FEST. O m. q. In- 
dipiscor. 

Indéptüs, 4, üm, part. p. de 
Indipiscor. PLAUT. Que obteve, que con- 
seguilu. $ Pass. PLIN. Cop. Obtido, con- 
seguido, alcancado. 

Indéecriptüs, &, Um, adj. 30. Que 
não tem limites, fllimitado. 

Indôsôrtiis, 4, tim, adj. Ov. Não 
abandonado. 

Indêsgs, YdYs, adj. GELL, Activo, di11- 
gente, que não tem preguiça. 

* Indêsinôntôr, ado. VEG. IER. 
Sem descanço, sem cessar, incessante- 
mente, sem interrupção, continuada- 
mente. 

Indéspectiüs, &, Um, adj. Luc. Que 
não fol visto de cima, 

Indéstrictüs, 4, üm, adj. Ov. Não 
ferido. * 

IndétérmYnübYls, 8, adj. TERT. O 
m. q. Zndetermínatus. 

IndétérmlnAté, adv. Fer, Indeter- 
minadamente. 

Indétérmlnàtüs, á, im, adj. TERT. 
Casa. Indeterminado, infinito. 

Indótónsús, 4, üm, adj. Ov. Não 
tosquiado, que tem os cabellos cres- 
eidos. 

Indétribilis, 3, adj. P. Nor. Incor- 
ruptivel. 

Indétritüs, 4, im, adj. TERT. Que 
não está usado, gasto com uso. 

Indóvitàtüs, 4, Um, udj. Ov. Não 
evitado. 

Ind6vóOt6, adv. Cop. Sem respeito, 
scatamento, desacatadamente. 

Indóvótx3, OnIs, s. ap. f. Cop. Falta 
de respeito, desattenção, despreso para 
eom a vontade do testador. 

Indôvôtiis, &, tim, adj. Cop. Que 
não respeita, que viola, que infringe 
a lei, 

1 Indôx, teg, s. ap. m. f. (de indicere). 
Cio. Ov. O oua que indica, annuncia, 
indicador, indicio, signal. Musa index 
malorum. Ov. Musa, indicadora de des- 
venturas, Mortis index est. CELS, E' symp- 
toma de morte. index digitus. HOR. e 
simpleste /ndex. Cic. O dedo indicador 
(o segundo depois do pollegar). $ CIC. 
Tac. Denunciador, delator, testemunha 
de accusação. $ VARR, SEN. Titulo (d'uma 
obra). $ TIB. Liv. Inscripção. $ CIC. Cata- 
logo ; registro, rol, matricula, lista. Cura- 
tor ab indicibus. INSCR. O que tem a seu 
cargo o registro das matrículas. $ SEN. 
QUINT, Indice (d'um livro); summario. $ 
Fig. Per indicem rem exponere. ASCON. 
Expór alguma colsa summaríamente. $ 
Iv. Pedra de toque, 

2 Ind6x, reis, s. pr. m. Cio. Indice, 
um dos sobrenumes de Hercules Accu- 
sador; 

Indi, Órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Vira. Indos, povos da India; os Persas, 
os Arabes, 

IndYá, &, & pr.f. Liv. VIRG. India, 
vasta região da Asia (chamada dos pro- 
prios naturaes Jumbu'iripa (ilha do 
Jumbu), e Argavarta (terra dos Argos), 
banhada pelo Indo, e pelo Ganges. $ 
HYG. O Egypto Superior, a Ethiopia, 

Indlánús, &, üm, adj. Ixecn. Indiano, 
Que mora na Indis. 

TndXbYlis, Is, « pr. m. Cro. Indibilo, 
principe dos [lergetes. 

Indic, 2º pess. sing. imp. de Indico 2. 
CHAR, 


Indicã, &, 1. ap. .”. PLIN. Certa pedra 
preciosa. 
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IndicábmYs, 8, adj. (de indicare). 
C. AUS. Que indica. 

* IndIcáss0, Ys, Yt, arch. por /ndica- 
vero, erís, etc. PLAUT. 

IndicãtS, onis, s. ap. f. (de indi- 
care). PLIN. Indicação, indicio. $ PLAUT. 
ULP. Indicação, avaliação, taxa do preço 
d'uma coisa. 

IndIcátivüs, A, tim, adj. (de indi- 
care). PRISC. Que indica, desigua, mostra. 
$ IBID. Affirmativo (ter. log. e gram). 
Indicativus modus. DIOM. PRISC. Modo 
Indicativo (nos verbos). 

IndYc&tür&, &, s. ap. f. (de indicare). 
PLIN. Indicação do preço d'uma coisa,preco 
valor, taxa. Dolorum indicatura. PLIN. 
Preço taxado para a cura d'uma enfer- 
midade. $ ULP. Denuncia. 

Indlcátüs, 4, üm, part. p. de Indt- 
€0. PLIN. Indicado, mostrado. $ CIC, 
Cs. Revelado, descoberto, denunciado. 
$ PLIN. Avaliado, taxado, apreciado, 
apreçado. 

* Indicg, 2º pess. sing. imp. arch. de 
Indico 3. PLAUT. 

Indicóns, ôntis, adj. Que não falla, 
não fallando. Indicente oe "TER. Liv. Sem 
eu fallar. 

Indiciná, d, +. ap. f. (de indez 1.). 
APUL. Delação, denuncia. $ APUL. Preço 
d'uma denuncia. G 

Indicrúm, Yi, s. ap. n. (de indez 1.). 
Cic. VIRG. Indicação, revelação, desco- 
berta, relação, denuncia ` delação, accu- 
sação. Indicíum facere. PLAUT. Depôr, 
testemunhar. $ HISP. Advertencia, aviso. 
$ (?) Cic. Accusação, officio, emprego de 
accusador. & Cic. Ov. Indicio, rasto, 
mostra, signal, prova. Indicium dare, 
VARR.— edere. Lucn.indício esse. TER. CIO. 
Mostrar, indicar, provar, dar & mostrar, 
$ CELS. Symptoma. $ VITR. PLIN. Ensaio 
(de metaes). $ HOR. Signal (de penssa- 
mento), termo, palavra, expressão. § CIC. 
ULP. Preço duma denuncia. Jndicium 
profiteri. SALL. Denunciar o crime de que 
alguem é cumplice com esperanca ou 
promessa de impunidade. 

1 IndiYcg, às, ávi, ütüm, üré, o. 
trans, CIC. Y. Max. Revelar, denunciar, 
desoobrir. Zndicare ín vulgus. CIC. Publi- 
car, divulgar. $ TER. Liv. Mostrar, indi- 
car, dar a saber, a conhecer. Indicare 
lacrimis dolorem. NEP. Mostrar a sua 
dor pelas lagrimas. Vultus indicat mores. 
CIC. O rosto é o indicador dos costumes. 
Indicare se CIC. Dar-se a conhecer. $ 
PLAUT. CIC. Marcar, pôr o preço, apreciar, 
aprecar. $ PLIN. Expôr summariamente, 
resumir, compendiar. 

2 Indicó, Is, x1, ctúm, Gët, v. trans, 
Cio. Cs. LIV. Dar a saber, annunciar, 
publicar, divulgar, marcar, fixar, indicar, 
notificar, intimar, significar, declarar. 
Indicere choros. VIRG. Dar o signal das 
danças. — canam. SUET. Convidar para 
um jantar. $ VIRG. Liv. SEN. Ordenar, 
mandar, determinar, prescrever. Indicere 
mulctam, PLIN. Impôr uma muita. 

Indicticiús, ou Indictitiús, &, tim, 
adj. (de indicere). Cass, Posto, lançado 
sobre, imposto. 

Indict13, Dote, s. ap. f. (de indicere). 
PLIN. J. ULP. Taxa extraordinaria, contrj- 
buição, imposto, finta, derrama, $ Cop. 
THEOD. Indieção. 

IndictYonális, 8, adj. (de indicere). 
AMM. De imposto extraordinario. 

Indictivis, A, im, adj. (de indicere), 
VARR. TEST. Intimado, publicado. 

1Indjetüs, A, üm, part. p. de 
Indico 2.*C1C. Liv. ViRG. Annunclado, 
marcado, fixado, indicado, declarado. 
Indicta feria. Jemp, O m. q. imperativa 
Jeriz. $ Tac. Imposto. Indicta mors, TAC. 
Condemnação capital, pena de morte 
imposta. 

2 Indioctús, A, tm, adj. Hon, Que 
não foi dicto. Non índictus abibis. VIRG. 
Tu año passarás em silencio. Deus indic- 
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tus. APUL, Deus ineffavel. 4 Não advo- 
gado, Lão pleiteado. Indictã causd dam- 
nare. CIO. Condemnar sem ouvir a de 
fesa. 

(?) Indiciltim, 1, 4. ap. n. e. 

Indicülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Index. Sym. PROP. Indice (d'um jivro). 

Indicúm, 1,s. ap. n. PLIN. Tinta 
preta da India, on antes Anil (droga 
azul-escuro, para pintar e tingir). 

Indicts, 4, Um, adj. Hon. PLIN. 
Indico, da India. Indicum mare. Ov. O 
mar das Indias, 1. é, o golfo de Bengala, 
e do Ganges. Índice pecudes. MART. Os 
elephantes. /ndici dentes, e Indicum cornu. 
MART. Marfim. 

Indldém, adv. Do mesmo logar. Mens 
clides indidem Thebts... NEP. Meneclides 
egualmente de Thebas... $ OG. LIV. Da 
mesma coisa. $ APUL. Como ante, se- 
gundo isto. 

Indifféfóna, ôntis, adj. Cic. SEN. Que 
não é bom, nem man, indifferente. $ SUET. 
Que não é melindroso (a respeito de 
comida). $ /ndifferens syllaba. QUINT. 
Sy!laba commum (que póde sêr longa ou 
breve). 

Indiffóréntér, ado. QUINT. GELL 
Indifferentemente, indistinctamente, $ 
SURT. Com indifferenca. Y /ndifferenter 
vívere. SCRIB. Comer de tudo, não ser 
melindroso na comida, 

IndifférüntYA, ®©, s. ap. f. (de indi- 
ferens). GELL. Syuonymia. 

* Indifficültór, adv. MAMERT. Sem 
difficuldade. 

Indigóná, d, s ap. m. (de indu e 
gignere). VIRG. Liv. PRUD. O que é nas- 
cido no paiz, indigena (com respeito a 
homens e a deuses). $ Adj. m. f. n. Que é 
natural do paíz, indigena. Indigena bos. 
COLUM. — potio. FLOR. — vínum. PLIN. 
Boi, bebida, vinho do paiz. Indigena 
pietas. PRUD. Piedade natural aos habi- 
tantes. 

Indigóns, êntis, part. pres. le In- 
digeo. Cic, NEP. Que tem falta de, indi- 
gente, necessitado. Multá curá indigens. 
GELL. Que requer muito cuidado. $ * In- 
digéntissimús, sup. J. VAL. 

Indligóntés, Yüm, s. ap. m. plw- 
Cic. PRUD. Os indigentes, os pobres 

IndYgôntiá, é, x ap. f. (de indr 
gens). CIC. Carencia, precisão, necesh- 
dade, falta do necessario, 

* Indigünüs, í, tim, adj. APUL O 
m. q. Indigena. 

IndYgõs, ös, UI, Sr, v. intrans. (de 
indu e egeo). Cxs. Ter falta de, estar des- 
provido. $ CIc. NEP. Carecer, ter preci- 
são de, necessitar de. Indigere aliis. CIC. 
— alterius. CIC. Precisar dos outros. flia 
indigent laboris. CIC. Aquillo requer tra- 
balho. Eorum presídio indigetur. PLIN. 
Carece-se do auxilio d'elles. Indigere ni- 
Add (arch.). VARR. Não precisar de coisa 
alguma, 

1 Indígês, Ss, s. ap. m. VIRU. PRISC, 
Ved. /ndigetes. 

2 * Indigós, Ys, adj. (de indigere), 
Pacuv. Privado de. 

Indlgóst6, adv..GELL, Confusamente, 
sem ordem. 

IndigóstibNs, 3, adj. (de tndiges 
tus). TH. PRISC. Indigesto. 

IndigóstIS, ônis,s. ap./. HIER. Iu- 
digestão. 

Indigêstie, 4, Um, adj. Ov. PLIN. 
Confuso, indigesto, desordenado. $ MACH, 
Náo digerido. $ 181D. Que náo digeriu. 

IndYgétós, üm, s. ap. m. plur. (de 
índu e gignere). VIRG. GELL. Heroes di- 
vinisados, deuses tutelares, divindades 
patrias, 

(?) IndIg8tB. Ved. Indigito, 

Indigitâmôntã, 6rüm, + ap. n. 
plur. (de tndigitare). FEST. Indicação. $ 
FEST. Encantamentos. $ ARN. Livro Gos 
pontifices, ritual, cerimonial. 

IndYgitO, as, Avi, &tüm, Ari, v. 
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trans. MACR. FEST. Invocar uma divin- 
dade, dirlgir-lhe supplicas chamando-a 
por seu nome. $ /ndigilare precem. TER. 
Dirigir uma supplica. $ ARN. Designar, 
tlamar, nomear, 

IndIgnábtindús, &, Um, adj. (de 
indignart). Liv. SUET. Chelo du indigna- 
ção, indignado. 

Indignãns, ântis, part. pr. de Indi- 
gnor. Ov. Que se indigna. $ /ndignantis- 
simus servitutis. COLUM. Mul indocil, mui 
rebelião. 

Indignüntór, adv. ARN. Com indi- 
gnacáo. 

Indignaátl3, ônis, s ap. f. (de in- 
dignari). Hon. PLIN. Indignação. Publi- 
ce indignationes. LIV. Indignação publi- 
ca. $ Cic. Indignação (fig. rhet), $ * 
QULT. Indignidade, procedimento tudi- 
gno. $ VEG. Irritação, inflamação (ter. 
med.) 


Indignátiüncüli, &, s. apy. dimin. 
de Indignatto, PLIN. J. Leve indignação. 

Indignátivüs, &, úm, adj. (de 4n- 
dignari). TERT. Dado á indignação, iras- 
civel. 

Indignatis. Ved. /ndignor. 

Indigné, adv. PLAUT. TER. Indigna- 
mente, de modo indigno, infamemente, 
vergonhosamente. CIC. CAS. indigua- 
mente,Injustamente,cruelmente,barbara- 
mente. $ Com indignação. /rdiyrê ferre. 
NEP. — pati. Cic. Levar a mat, indignar- 
se de.$ IndignIüs,comp.— issimê, sup.CIC. 

Indignitas, Be, a. ap. f. (de indi- 
gnus). CIC. Indignidade (d'uma pessda). 
$ Cic. Ces. Indignidade (d'uma colisa); 
acção indigna, lufamía ; ultraje, affron- 
ta, baldão, opprobrio ; crueldade, atro- 
cidade, barbaridade. Omnibus indignita- 
tibus. Liv. Com todos os maus tracta- 
mentos. Cic. Lrv. Indignação. 

* IndignItér, ado. ANTHOL Em oon- 
dição humilde. 

Indignór, &rfs, &tüs stim, üri, 
v. dep. intrans e trans. (de indignus). 
SALL. VIRG. BOR, Irdignar-se, exaspe- 
rar-se, estar indignado. Za que indi- 
gnantur adversarii, Cio. Aquellas coisas 
que exasperam os adversarios, /ndignari 
quód. CÆS. e com fin. QUINT. Indignar- 
se de que... Venit indignantes. Y Ra. Ven- 
tos furiosos. Indignatum equor. VIRG. 
Mar encapellado. Líquor indignatur. SIL. 
Ferve, está em cachãoa agua. $ Ov. Re- 
jeltar como indigno, despresar, recusar, 
desdenhar. $ Tornar odioso. $ Facti indi- 
gnandi causd. CIC. Para tornar o facto 
odioso. $ C. AUR. Irritar, inflammar, 
aggravar (ter. med.). 

Indignús, í, üm, adj. 1º Indigno 
de, que não convem a; 2º Que não me- 
rece, não merecedor de; merecodor de 
não: 3º Indigno, indignante, escandalo- 
so, odioso; Injusto ; vergonhoso, aftron- 
toso, deshonroso, infamante; horroroso, 
cruel, barbaro; 4º Enorme, desmarcado, 
excessivo. $ 1º Quod ipsis esset indignum. 
Cro, Coisa que fosse indigna d'elles. /n- 
dignusavorum, ViRO. Indigno de seus 
antepassados, /Jec indigna genere nostro. 
TER. Acções deshonrosas para a nossa 
familia. $ 2% Quomvis indígnus... Cic. 
Ainda que indigno... Omai honore dindi- 
gnísrimus, CIO. Mu! indigno de todas as 


honras. /ndignum relatu. VIRG. — refere | 


ri. Ov. Que não merece sêr referido. Ca- 
lamitates hominum tndtgnorwm. CIC. Des- 
venturas de homensqueas não mereciam. 
Indignis malè dicitur. PLAUT. São inju- 
riadas as pessdas de bem. £Lruminare 
indignos. LUCR. Ferir os que o não mere- 
oem. /ndigna ledicrura notant sentes. Ov. 
Os espinhos fazem em tuas pernas im- 
merecidas feridas. /udignws eras quí face- 
res. TER, Era da tua dignidade não o 
fazeres. Indigna effutire.. HOR. Que não 
deve dizer... $ 8º Quidguam non videre 
indignius. CIO, Não vêr coisa aiguma 
mais indigna. /ndigaa exempla, TER. 
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Exemplos escandalosos. /ndígnum tn mo- 
dum. TER. De modo indigno. /ndignumt 
Ov. Colea indigna! /ndignius est vinci... 
Cic. E’ mais vergonhoso str vencido... 
Indigna mors. Vira. Morte horrorosa. $ 
4º Indigne turres. ENN. Torres enormes. 
Indignus amor. Vira. ap. SERV. Excessl- 
vo amor. Zndigna hiemes. VIRG. Inver- 
nos rigorosos. 

Indigis, 4, Um, adj (de indigere). 
LUCR. Vika. Que tem falta, que neces- 
sita. Indigus opis, TAC. — aurilio. LUCR. 
Que necessita de soccorro. $ LUC. PLIN. 
Quedeseja. 

* IndYigüüs, A, üm, adj. (de tadi- 
gere). P. NoL. O m. q. o preced. 

Indiligéns, Ende, adj. TERT. GELL 
Não cuidadoso, descuidado, negligente, 
desmazelado. $ PLIN. Maltractado, des- 
presado. $ Indiligéntiór, comp. Ces 

Indillgóntér,ade. Cic. GELL. Com 
negligencia, desmazeladamente. $ IndilY- 
gêntiús, comp. CJEs. 

IndilIgántlá, é, s. ap. f. (de (edit, 
gens). CIC. Ces Falta de cuidado, negli- 
gencia, deleixo, desmazelo, incuria. 

IndilücéscÓ, Ys, óró, v. intrans. J. 
VAL. Luzir, brilhar, dar luz. 

Indiménsüs, A, Um, adj. AMM. In- 
numeravel, 

Indimissús, A, tim, adj. TERT. Não 
despedido, nào repudiado. 

* Indipiscd, Is, ðrð, v. arch. PLAUT. 
O m. q. o seg. 

Indlipiscór, 3rIs, ¿ptús súm, 
Ypisci, v. dep. trans. (de indu e apiscor). 
Liv. APUL. Alcancar, abranger, agarrar, 
apanhar, deitar a mão a. $ Fig. LUCR. 
Apanbar, tomar, receber. Jndipisei divi- 
tias, dolorem, PLAUT. Grangear riqnezas; 
soffrer dor. — animo GELI. Conflar & 
memoria. $ GELL. Começar, prinejpínr, 
encetar. 

Indirõctiis, A, úm, adj. QUINT. Des- 
viado do caminho direito, indirecto. 

Indirêptis, 4, Gm, adj. Tac. Não 
roubado, não rapinado, não saquesdo. 

* Indisciplinã, œ, ¿+ ap. f. GLOS 
PHIL. Falta de instrucção. 

Indisciplinate, adr. Common. Sem 
instrucção, como um ignorante. 

Indisciplinat13, ónIs, s ap. f. 
Cass, Indisciplina, falta de ordem de 
comedimento. 

Indisciplinãtiús, 4, tim, adj. Iren. 
Ignorante. $ HIER. CYPR. Que não tem 
comedimento, indisciplinado. 


Indiscissús, 4, Gm, adj. HIER. Que | 


não foi rasgado. $ Fiy. ANTHOL Açulado 
encarnigado, irritado. 

Indiscráté, ad». PLIN. e 

Indiscrótim, adv. SoLiN. Confusa- 
mente misturadamente,indistinctamente, 
indifferentemente. 

Indiscrétüs, 4, üm, adj. VIRG.PLIN. 
Que não se distingne, que não se póde 
distinguir, confundido. Indiscreta nomi- 
na. CELS. Palavras empregadas indistinc- 
tamente, $ PLIN. TAC. Não separado, reu 
uido, juncto. $ CoD. THEOD. Egual. 

IndiscriminábMis, 3, adj. MAMERT. 
Que não se póde distinguir. 

Indiscriminátim, ado. Var. in- 
discriminadameute,  indifferentemente, 
sem distincção, sein diferença. 

(?) IndIscüssYbYlIs, 3, adj. MAMERT. 
Que náo se póde discutir. 

Indlscüssüs, A, im, adj. MAMERT. 
Que não foi bem examinado, bem discu- 
tido, 

Indisártá, edo. Sem eloquencia. Non 
$ndéserté. Cic. Elegantemente. 

Indisértiis, í, üm, adj. Cra, Não 
eloquente. 

Indiajünctim, adv. MAMERT, Em 
eontinente, logo, immediatamente, sem 
interrupção. 

Indispônsãtiis, &, im, edj. 8m. 
Não distribuido, não economisado, er- 
cessi o. 
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IndlIspósite, adv. Sex. Sem regulari 
dade. irregularmente. 

Indispósitds, 4, Um. adj. Tac. Mal 
ordenado, mal disposto, confuso. 

Indispútabnis, 8, adj. CASS. Incon- 
testavel, decisivo, peremptorlo, 

i TRIS SR DH, 8, adj. IstD. Indivi- 
gível. 

IndIssYmYlYs, 3, adj. Vanr. Simi. 
lhante. 

IndissImúlibMiIs, 8, adj. Get. 
Que não dissimula, nho refolhado, franco. 

IndissímülüntBr, adv. GLOS. PLAC. 
Sem refolho, francamente. 

IndissÓcYablIlis, 6, adj. LACT. Inse- 
paravel. 

IndissOlübYlYe, 3, adj. Cic. PLIN. 
Que não se póde desunir, indissolnvel. 

IndissblübYlYtór, adv. MANERT. In- 
dissoluveimente. 

Indistüntór, adv. PRIBC. Sem Inter. 
rupção, seguidamente. $ Aam. Indifferen- 
temente, egualmente. 

Indistincté, adv. GELL. Indistincta- 
mente, $ ULP. Gera'mente. 

Indistinctüs, á, Um, adj. Car. 
QUINT. TAC. Não separado, não distiucto, 
Indistineto. Indistinctus orator. QUINT, 
Orador que nào se distingne, obscuro, 

Indistrictús. Ved. /ndestricius, 

Inditús, $. Um, part. p. de Inda, 
FLOR. Posto sobre. /nditi pontes TAG. 
Pontes lançadas sobre (um rio). $ TAG. 
Posto, postado. /nditi custodes. TAC. Guar- 
das postadas. $ CURT. SEN. Posto em; 
fincado, espetado. $ Fig. Inditura nomen, 
Lrv. Nome posto ou dado. 

Individültàás, átls, s ap. f. (de 
individuvs). TERT. Indivisibilidade. $ 
TERT. Indissolubilidade. 

Individüüs, 4, im, adj. Prisc. In- 
divisível. /ndividua corpora, e simpleste 
Individua. Cic. Corpos indivisivels, ato- 
mos. $ TAc. Que não foi separado, que 
se acha reunido. $ QULT. (?) ARN. Que 
não faz excepção de pessóas, que nho dé 
preferencia. 

Indivisé, adv. AscuN. Indivisamente, 
em commum, 

IndivisIbNIs, 3, adj. TERT. Dou 
Indivisivel. 

IndivislbIlftór, adv. TERT, Indivi 
siveimente. 

Indivisús, 1, ùm, adj. STAT. Não 
dividido, não separado, não partido. Qué 
ungulas indivisas habenti. VARR. Que não 
tem as unhas partidas, que são solipedes 
Animaes) Diu Indiviso (ter. jurid.). 
Pre índiriso. Caro. PLIN. Em commum, 
ei. quirhões eguaes, egnalmente. 

Yndivtilsús, &, üm, adj. Maca, P. 
Nor. Inseparavel. 

Ina3, Ys, Yd1, Yttim, Sr3, v. trans 
(de in e do). PLA GELL, Pôr, collocar 
sobre; applicar. {ndere cicatrice: in sapu- 
las. PLAUT. Fazer feridas nas espaldas. $ 
PLAUT. POr a. /ndere fenestras PLAUT. 
Pôr, abrir janellas $ PLAUI. Pór em, 
metter, Introduzir. /ndere verba. SELL 
Inserir palavras (d'outrem em um tivro). 
$ Fig Indere nomen PLA. Pôr, dar 
um nome. — novos ritus. TAC. Estabele- 
cer novosritos. — pavorem. Tac. lucatis 
pavor. 

* IndôcIbilts, 6, ady. GLOS. PRIL. 
Incapaz de aprender, que não é suscep- 
tivel de ínstrucção. 

* IndicibNItãs, Atlas, s. ap. /. (do 
indocibilis). APUL. Falta de intelligencia, 
incapacidade, inaptidão para aprender. 

IndócYNs, 5, adj. (de tn e docilis. 
Cic. Incapaz de instruccáo, que não póde 
ser ensinado. $ Vira. Ov. PLIN. Não ci- 
vilisado, selvagem ; tronco, grosseira, 
tosco, rnde; que não póde sêr dornacsti- 
cado. $ Que não póde aprender (uma 
coisa), indocil, refractario, rebelde A; 
que ignora, /ndocilis pacis. BIL. — quieti. 
So. — paspertem pati. loa. Que não 
póde supportar a paz, o repouso, a pobre 
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se Indociles nasci alibi. Pu. Que não 
podem sér aclimadas em outra parte 
(arvores). /ndocilis cœli. PLIN. Que não 
entende do tempo. $ CIC. Que não se po- 
de aprender. $ (7?) PROP. Não aprendido. 

Indõctã, Cro. Ignorantemente, como 
ignorante, Dicam ego tndoctius. GELL 
Fallaret com mais eimplicidade.$ PLAUT. 
Desasadamente deshabilidosamente,inep- 
tamente. 

Indóctüs, A, tim, adj. Que não 
aprenden, que não sabe, Inepto, inhabil. 
Indoctus pile. HOR. Que não sabe jogar 
4 pella. — juga ferre. HOR. Rebelde so 


fago. $ Falto de instrucção, ignorante. | 


Homo pleraque alía non indoctus. GELL. 
Homem instruido em qnasi todas ascot- 
sas. $ QUINT. SEN. tr. Que não tem arte 
(uma colaa),tosco, grosseiro, rude, bruto. 
¿ndoctum canet, HOR. Cantará mai, de- 
sentoará. $ PLAUT. Não malicioso, sim- 
ples, simplorio, simplachão, pobre de es- 
pirito, parvo, pateta, tolo. $ Indóctidr, 
comp. — issimús, sup. CIC. 

(7?) Indól&tns, $, adj. sm. Que não 
póde sèr polido, apertelgoado. 

tüs, É, Um, adj. ARN. Não po- 

tido, tosco, achavascado. 

IndóléntYá, &, s. ap. f. Cic. SEN. 
Ausencia de dôr, insensibilidade. 

C) IndôlgS, 6s. Ved. Indulesco. 


Indôlês, Ys, s. ap. /. (de indu e oles- 
<ere). CIO, LIV. Disposição natural, incli- 
naç'o, tendencia, propensão, /ndoles vtr- 
tutis ou ad vírtutem. CIC. Propensão á 
virtude. $ Cic. Hop, Bom natural, boas 


disposições, boa indole. $ CIC. VIRG. TAC. 


Indole, caracter, natureza. $ Liv. GELL. 
qualidade. $ 


Natureza (d'nma coisa), 
PLAUT. Bos qualidade. $ Plur. Indoles. 
SEL, 

Indõlôscô, Ys, 141, lóscórB, v. tn- 
trans. e trans. (de in e dolor). SEN. PLIN. 
Sentir dôr, soffrer, doer-se. Tactu ts locus 
endolescit. CEIS. Esta parte é dolorosa ao 
torar-se-lhe. $ CIC. Affilgir-se com, doer- 
se, magoar-se de. Indolutsse nostris malis. 
Oy. Ter-se penalisado com a minha des- 
ventura. $ Trans. Ov. Res indolescenda 


amicis. SID. Coisa de que os amigos se | 
|a Gyges (em uma obra). Inducere causam 
(?). IndSlSrIk, 6, s. ap. f. (de in e: 
dolor). Cic. ap. SID. O m. q. Indolentia.: 
* Indôlôris, 6, adj. (de tn e dolor). : 


devem magoar. 


Gros. PHIL. Não doloroso.$C. AUR. Ano- 
dyno, que mitiga a dôr. 


Que não póde sêr dormado, indomavel. 


Equus indomitus. AD HER. Cayallo por 


ensinar. $ Ov. PLIN. J. Indomavel, inven- | 


civel. Indomita mors. HOR. A morte ine- 
xoravel $ Fig. Aurum igni tndomitum. 
PLIN. O oiro que resiste ao fogo. Indemí- 
lum argenta. ARN. Prata bruts. $ Cio. 
Vira. Indomito, desenfreado, desenvolto, 
arrebatado, aseomado, violento, dema- 
siado, excessivo. IndemiH eet Ov. Ven- 
O Falerno, que tokia a cabeça. Indomítus 
amus, JUV. Haveres immenros. 

Indünütüs, &, lim, adj. LA«PR. Que 
não teve de presente calsa alguma, que 
nads reoeben em donativo. 

IndôrmiS, Is, Ivi, (rëm, Ir8, v. tn- 
trans, HOR. PETR. Dormir sobre. $ Fig. 
Cia. Dormir, adormecer, não farer caso 
de, desprezar, negligenciar. /ndormíne tn 
alíguo colendo. CIO. Não cuidar d'uma 
relação d'amirade. $ VEO. Paraiguar-se, 
fontiiisar-se. 

Indótátúa, & im, adj. TER Hor. 
Não dotada, que não tem dote $ Ag. 
CIC. Oy. Que não tem ornato. 

* Indi — In, arch. O m. q. Ende, 

IndúbitadnIs, B, edi. Quest. Que 
año admitte duvida, indubitarel, certo. 

IncúbItibRMSr, ado. ARS. Indubi- 
taveimente. 
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Indúbltândus, A, üm, adj. AUG. 
De que não se póde duvidar, indubitavel. 

Indúbitântgr. Aug. ULP. e 

Indúbitata. Le VELL e 

TndübYt&tó, ado. TERT. Indubitavel- 
mente, sem dnvida alguma, incontesta- 
velmente. $ IndúbItátiestmé, sup. OROS. 

Indúbitátds, 4, Gm, adj. PLO. 
QULT. Qne é fóra de duvida, incontesta- 
ve", certo. $ IndúbItátlór, comp. ULP. 

IndúbrtS, ás, Bei, ütüm, ArS, v. 
tetrans, VIRG. STAT. Duvidar de, pôr em 
duvida. 

Indúbrús, 4, üm, adj. Tac. Indubl- 
tavel, certo. 

* Indüc8, 2º pess. sing. imp. de In- 
duco, arch. por Induc. 

Indiciã, ürüm, s. ap./. plur. Sns- 
penção d'armas, armisticio, tregoas, /n- 
ducias dare. Lrv. Conceder tregoas. — fa- 
cere, pacisci. CIO. — aire, PLIN. J. Fazer, 
ajnstar, convencionar am armisticio. $ 
Fig. PLAUT. TER. Tregoa, interrupção, 
descanco, folga, repouso, demora, dila- 
ção, espera. $ PLIN. J. SID. Demora, dila- 
ção, praso (ter. jurid. ). 

Induciomürüs,I, s. pr. m. CAS. In- 
duciomaro, capitão dos Treveror. 

Indicó, Ys, xi, ctüm, cërð, v. 
trans. 1° Conduzir para, nietter em, in- 
troduzir; 2° Pôr sobre; applicar em cl- 
ma; pôr (um vestido), cobrir de ou com ; 
revestir, rebocar, emboçar, cobrir; 3º 
Riscar, cancellar, borrar, apagar; tirar, 
acabar oom, snpprir; 4? Fig. Levar a, 
determinar, resolver, induzir; 5% Sedu- 
zir, enganar, lograr, illndir. $ 1º /nducere 
oves in rura, VABR. Levar os gados aos 
campos. — ad spectaculum. SUET. Levar 
ao espectaculo. — mænibus. STAT. — tec- 
tis. Sm. Introduzir em uma cidade; em 
uma casa. — ciem. PALL. Plantar um 
bacello. — messorem arvis. VIRG. Metter 
o segador á ceifa, L é, começar a ceifa, — 
novercam alicui. PLIN. J. Dar a algnem 
uma madrasta. — par gladiatorum. CIC. 
Pôr dois gladiadores a combater. Inducta 
est Afrunií togata. SUET. Fol posta em 
scena uma comedia de Afranio. Gyges 
inducitur a Platone. Cic. Piatão introduz 


probabilem. Cic. Dar uma rasão plausivel. 
— morem. Clic. Introduzir um costume. 
— in errorem. CIO. Induzir a erro. — 
spem. CIO. — aliquem tn spem. Cic, Dar 


| esperança a alguem. — tn rationem, CIO. 
IndámábNis, $, adj. PLIN. PRUD., 
| — in animum. TER. SALI. Metter-se em 

Indómitús, &, Um, adj. CHA Tac. 
indemado, não amansado, não sujeito. | 


Levar em conta. — animum. CIC. Hor. 


cabeça, querer. /nducí quietem. TERT. En- 
trar ém repouso, começar a gozar d'elle, 
$ 2º Inducere pontem. CURT. Lançar, fa- 
ser uma ponte. Cicalricem inducens. 
CELA. Que cicatriza uma ferida. Znducere 
fabam. VS, Applicar uma cataplasma de 
favas. — marmor. VITR. Fazer nm reves- 
timento de marmore. — aurum ligno. 
PLIN. Doirar madeira. — colorem. PLIN, 
Cobrir de oft, — cuti nitorem. PLIN. Dar 
luatro á pelle. /nducere frondem, fructum, 
CoLum. Oobrir-se de folhas, de frnotos, — 
calceum. SUET. Calcar um sapato. Tunicá 
inducttur artus. VIRG. Cobre-se com uma 
tunica. Znducere pice. PLAUT. Emboçar 
com pes. $ 8º Nomina possunt induci. CIC. 
Os nomes podem sêr riscados. Ea que in 
testamento inducuntur. ULP. O que é mo- 
dificado em um testamento. /nducere se- 
natusconsultum, CIO, Annular, cassar um 
acordão do senado. $ 4º Inducere aliquem 
uL.. CIO. Induzir alguem a que... — ín 

. AD HER. Induzir ao mal — ad 


belium. NEP. Determinar d gnerra., $ 5º | 
TE. Para me seduzires. | 


Ut tnducas. 
Socios induxtt, decepit. CIO. Enganou, lo- 
os aliados. 

Indfictíbnlis, $, adj. (de induere) 
C. AUE. Que póde sêr estendido sobre, 
que se póde applicar. 

Indicticris, č, tm, adj. Gros. 
PHIL introduzido em. 


IND 599 


Indücti5, 5nla, s. ap. /. (de tadu 
cere). LIV. Acção de levar ou trazer, de 
metter, introduzir. Inductiones aquarum. 
CIC, Irrigações, regas. Inducito persone. 
Cic. Prosopopea (fig. rhet). & VITR. AC 
ção de estender sobre, de desenrolar, des- 
fraldar. $ PALL. Acção de applicar sobre, 
camada, emboço. $ ULP. Riscadura, bor- 
radura. $ Fig. Acção de determinar, re 
solver, induzimento, Inductio animi. CIC. 
Persuasão. $ CIC. QUINT. Inducção (ter. 
log.). $ PRISC. Hypothese. * 

IndüctivB, adv. C. AUR. Por melo de 
persuasão. 

Indúctivils, 4, iim, adj. (de indu. 
cere). PRISC. Hypothetico. 

Indüctór, ôris, s. ap. m. (de indu 
cere). Gros. PHIL. O qne introdnz. $ (?) O 
que faz emboço, uma camada, Inductores 
tergi nostrí. PLAUT. Osque nos váo ac 
lombo (com vardascadas). $ Fig. FEST. 
Encanador. 

IndüctrIx, IcIs, s. ap. f. (de inductor), 
APUL. À que enguna, logra, enganadora 

Indúcturã, à, sap. 7. (de indueere), 
C. AUR. Applicacio d'ama substancia 
(como remedio), topico. 

1 Indüctüs, À, um, part. p. de /» 
duco. CIO. NEP. Conduzido para, levado, 
ou trazido, mettido, introduzido. Indveta 
ad criminandum. CIC. Que tem por rim 
aceusar. Sí nihil inductum loguimur. PLIN. 
J. Se não fallamos uma linguagem nova 
$ Estendido sobre. Jia inducto solo... P11N. 
Estando o terreno de tal modo aplanado... 
$ CG Ov. Posto sobre, applicado. $ PALL. 
Coberto, revestido, guarnecido. /nducta 
corntbus aurum. Ov. Qne tem os cornos 
doirados. $ PROP. Coberto, encoberto, oo- 
culto, escondido. $ SEN. ULP. Riscado, 
borrado, apagado. $ Fig. CIC. PLIN. Le- 
vado a, determinado, resolvido a, ven- 
cido, induzido. $ Cio. Enganado, illudido, 
logrado. $ SUET. Annulado, cassado, 
abrogado, abolido. 

2 Indúctis, ls, A. ap. m. (de indu- 
cere), empreg. só em abl, sing, Cro. 
QUIST. Induzimento, Instigação, con- 
selho. 

Indicilá, &,s. ap. J. (Je induere). 
PLAUT. Camisa de mulher, ou anágoa(?. 

IndügrédQiOr. Ved. Endogredior. 

* Indúlcitás, &tís, s. ap. f. CSO. 
Crueza, atrocidade, ferocidade, crueldade, 
barbaridade. 

* Indúlc3, Ba, TERT. HIER. e 

IndülcórB, ás, üvI, átüm, Ars, 
v. trans. GLOS. PHIL, Dulcificar, edulco- 
rar. $ Fig. Indulcart. HIER. Sêr dóce, 

Indülgéns, entis, part. pres. de Im 
dulgeo. SUET. Que se entrega a, dudo, 
inclinado, propenso. $ NEP. PLIN. Bom, 
benevolo, benigno, amoroso, terno; 1n- 
duigente, complacente, bondoso, fiacco, 
benigno de mais. Minimê indulgens tn 
captivos. LIV. Desapledado , inexoravel 
para com os prisioneiros, Indulgens sibi. 
Hor. Condescendente para si mesmo, $ 
IndülgintissYmüs, sup. QUINT. 

Indülgéntür, adv. Cic. Bondosa- 
mente, com benevolencia, condescendente- 
mente, indulgentemente. Nimis indulgen- 
ter. Cro: Com nimia condescendencia. $ 
BOLIN. Comprazer, oom gosto. $ Indúl 
géntita, comp. LIV. — lssImé, sup. SEN. 

Indülgóntik, &, sap. ,. (de indul 
gens). Cio, NEP. TAC, Bondade, benevo- 
lencía, benignidade, brandura, ternura; 
complacencia, condescendencia, indulgen- 


cia. Indulgentia corporis. CIO. Condescen- 


dencia para com o corpo. — nimias tn als 
quem. PIANC. AD. CIO. Nimia Indulgencia 
para oom alguem. A VELI. Favor, afagos 
(da sorte). $ Beneficio, farar, munifloen- 
cia, liberalidade. indulgentia alicujus. 
PLIN. J. A liberalidade de alguem. /ndul- 
gentis, plur. INSCR. Beneficios. $ Cali is- 
dulgentia. VIRG. PLIN. Suavidade da 


I temperatura. $ AMM, Isenção d'um tz 
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tuto, immunidade, despensa. $ CAPITOL. 
Perdão d'uma pena, graça, mercê. 

Indülgób, ös, at, tüm, géró, v. íin- 
trans. e trans, 1º Sêr benevolo para, fa- 
vorecer, obsequiar; rêr complacente para, 
condesceuder com, entregar-se a; ser in- 
dulgente; trans. arch. A m. signif.; 2° 
Applicar-86 a, occupar-se de, cnidar, 
tractar de; 3º Conceder, pennittir ; 4º 
Perdoar. $ 1º /ndulgere servo. SEN. Sér 
bondoso para um escravo, — precipuê 
etoitatt, Cs. Ter afeição a uma cidade. 
— alicujus generi, VIRG. Favorecer a fa- 
milia de alguem. — legionum ardori. LIV. 
Condescender com o ardor das legiões. — 
odio alicujus. Liv. Sêr instrumento do 
odio de alguem. — sibi. NEP. — animo. 
Ov. Entregar-se ás suas inclinacdes. — 
gaudio. PLIN. J. Dar-se á alegria. St avi- 
ditati indulgeretur. Liv. Se se fosse con- 
descendente para com esta avidez. Hacte- 
mus indulsisse vacat, VIRG. Basta de in- 
dulgencia, Qui nos tantopere indulgent. 
AFRAN, Os que teem para comnosco tanta 
bondade. /ndulgere tram. LUCIL. Entre- 
gar-50 aos excessos da tra. Te indulgebant. 
TER. Elies davam-te credito. Animus in- 
dulgert potuisset. GELL. O espirito poderia 
aêr recreado, $ 2º /ndulgere eloquentia. 
QuINT. Applicar-se á eloquencia. — som- 
mo. TAC. Entregar-se ao somno. — hospi- 
sto. VIRG. Dar-se á hospitalidade. — novis 
asnictitts. CIC. Grangear novas amisades. 
— theatris. OV. Gostar dos theatros. — 
regno orbis. LUC. Tractar de conquistar o 
mundo. Jndulsit castris. LUC. Deu-se 
pressa em acampar. /ndulge valetudini 
tuc. CIC. Cuida da tna saude. $ 3º Indul- 
gere fasces. CASS. Couceder o consulado. 
— arbitrium mortis, SUET. Dar a escolher 
O genero de morte. — nomen oratoris. 
QUINT. Dar o nome de orador. — ventri 
mon omne legumes. JUV. Não metter na 
barriga toda a casta de legumes, abster- 
se d'alguns. Zndulgens reparare animum. 
STAT. Que permitte refocillar ao espirito. 
Sese videndum indulsit. SUET. Deu-se a 
mostrar, deixou-se vér. Qui separationem 
indulturus est. ULP. Que não ha de conce- 
der a separação. $ 4º Indulgere errata. 
Cass. Perdoar as faltas. — culpas. FORT. 
Perdoar as culpas. 

* IndülglItàs, dtis, s. ap. f. (de indul- 
pere). COET. ap. SERV. Afleição a. $ SISEN. 
Acção de se entregar a, $ GLos.PHIL. To- 
lerancia, permissão, consentimento. 

Indtülel, pret. perf. de Indulgeo. 

* Indültór, órls, s. ap. m. (de indul- 
pere). TERT. O que despensa de. $ FoRT. 
O que perdoa. 

(?) Indültüm, I, sap. n. (de indul- 
gere). COD. TROD. O m. q. Indultus 2. 

1 Indúltús, 4, im, part. p. de Jn- 
dulgeo. SID. PRUD. Concedido, permittido. 

21ndültüs, tis, s. ap. m. (de indul- 
gere), usado ordinariamente em abl. sing, 
SID. CAS&. Concessão, indulto, permissão, 
consentimento, 

Indüméntüm, 1, s. ap. n. (de in- 
duerch, GELT. A. VicT. Vestido, vestidu- 
ra. /ndumentum oris. BASS. ap: GELL. 
Mascara. $ Fig. PRUD. Involtorio, invo- 
lucro, $ ENKOD. Veu, manto, cobertura. 

IndúB, Ys, 1, ütüm, ú8r3, o. trans, 
(de iv$uw), I° Vestir, pôr roupa (em ou- 
trem ou em si), enroupar, cobrir; armar; 
39 Pôr (um vestido), vestir-se de, reves- 
tir, pôr aos hombros ; fg. Tomar; entrar 
em ; 8? Metter, introduzir, inserir, fincar, 
cravar, espetar, inspirar, inculcar; dar, 
accommodar, adaptar ; 4º Furar, atraves- 
sar. $ 1º Indui veste. TER. — vestem. Ov. 
Pôr um vestido. — fogá purá. PLIN. To- 
mar a toga viril. — galeam. VIRG, Pôr na 
cabeça um capacete. Induere se pomis. 
Vina. Cobrir-se de fructos. Cinis induit 
wrbes. V. FL. A cinza cobre as cidades. 
Induere scopulis. V. FL. Armar de roche- 
dos. indus venenis. Y. FL. Arninr-se de 
venenos. $ 3º Induere alicui tunicam. CIO. 
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— arma. Lrv. Pôr uma tunica a alguem; 
armar alguem. — vestem. TER. — galeam. 
Ces Tomar um vestido; pôr um capa- 
cete. — loricam. CURT. Armar-se de cou- 
raça, — scalas. Ov. Levar aos hombros 
uma escada. — mores Persarum. CURT. 
Tomar os costumes dos Persas. — munía 
ducis Tac. Encarregur-se do cargo de 
general. — vultus severos. MART. Carregar 
o semblante, tomar aspecto severo, — 
mente patrem. CLAUD. Tomar os senti- 
mentos do pae. — sbi persuasionem. 
QUINT. Persuadir-se, — falsos pavores. 
Tac. Tomar-se de falsos temores. — iras. 
STAT. Enfurecer-se. — seditionem. TAC, 
Entrar em uma sedição. $ 3º /nduere 
frenos. SEN. tr. Pôr um freio. — se vallis, 
Cs. Espetar-se em estacas. — se ín la- 
queum. PLAUT. CIC. Atirar-se em umlaco. 
Quos induerat in terga ferarum.YIRG. Aos 
quaes ella tinha transformado em brutos, 
Quum se nur tnduet in florem. VIRG; 
Quando a nogueira se cobrir de flor. /n 
gravissimas penas a se indui, QUINT. In- 
correr nas mais severas penas. /ta se ín- 
dutt reip. Cæsar... SUET. Cesar edentificou- 
se de tal modo com a republica... Induere 
alicui amorem suf. GELL. — eloquentiam. 
PETR. Inspirar amor a alguem; incnlcar 
a eloquencia. — splendorem ferro. SIL. Dar 
brilhoao ferro. — fictam orationem per- 
sonis. QUINT. Introduzir personagens & 
fallar, Quod mihi cura mea nomen induit, 
Li. Nome que a minha dedicação me 
deu. Vino vetustas induilur. PLIN. Dá-se 
ao vinho a apparencia de velho. $ 4º /n- 
due: e se mucrone. VIRG.—pectus ferro.SEN. 
tr. Atravessar-se com uma espada. Cuspís 
induit Agyrten. V. FL. Uma langa atra- 
vessou a Agyrtes, Sud confessione indui. 
Cic. Deitar-se a perder por sua propris 
confissão. 

* IndiipõdiS, Ved. Endopedio, 

Indüpératór, Indúpgrô, etc. Ved. 
Endoperator, Endopero, atc. 

Indôratiús, 4, üm, part. p. de In- 
duro. STAT. Tornado duro, endurecido. $ 
Fig. Liv. Endurecido. $ ALCIM. Callejado 
(no mal). $ Indúrátir, comp. SEN. 

Indúréscó, Ys, rùi, réscóró, o. 
intrans. inch. VIRG. COLUM. Endurecer- 
se, tornar-se duro. $ Fig. Ov. Acostu- 
mar-se, fazer-se, avezar-se ; enrijar. 
Induruerat pro Vitellio, TAC. Tinha-se tor- 
nado, acerrimo partidario, de Vitellio. 
Indurutl artus. LUCR, Tomou o seu vigor 
corporal. /ndurescere in pravum. QUINT. 
Tomar um geito desairoso. 

Indürb, ás, avi, átüm, Aré, v. 
trans.e intrans, PLIN. Endurecer, fazer 
duro. $ Ov. Congelar. $ Ov. Petrificar. $ 
Fig. Indurare se. SEN, Fortificar-se, for- 
talecer-se, tomar animo. — vultum. TAO. 
Carregar. o semblante. — frontem. SEN. 
Fazer-se cara d'aço, perder toda a ver- 
gonha. — HIER. Endarecer (o coração). 
$ HIER. Endurecer-se. 

1 Indús, 4, üm, adj. Vina. Indo, ou 
Indio, da India. $ /ndus dens. CAT. Mar- 
fim. /nda bellua. Ov. O elephante. — 
concha, PROP. Perola. 

2 Indüs, 1, s. pr. m. CLAUD. Indo ou 
Indio, natural da India. $ Fig. LIV. Cor- 
n&cá (o que guia e tracta do elephante). 

3 Indüs, 1, s. pr. m. Cio. Indo, 
grande rio da Indía, aqném do Ganges, 
hoje. Sind, Jur, Mehra, Xllab,Ottok, LIV. 
— rio da Caria. 

Indüstárlüs, YI, s. ap. m. (de indu- 
stum). PLAUT. GLOS IsiD. Fabricante 
de camisas; alfaiate. 

Indústátús, à, üm, adj. (de indu- 
sium) APUL. Vestido com camisa. $ Judu- 
riala vesiis. PLAUT. Camisa. 

* IndüaY$, ás, Avi, àtùm, Brë, v. 
trans. (de indusium). CAPEL, Vestir, re- 
vestir. 

YndüsYüm, Y, +. ap. n. (de índwere). 
Non. GLos. PHIL. Camisa de muiher. 

1 Indüstrik, &, + ap. J. (de indu e 
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struere). CIC. VIRG. Industr's, activid, 
app!icação, zelo, cuidado, empenho, tra. 
balho, Tanta industria est. CIC. E tão træ 
balhoso. Rem obire cum industrid, Cam, 
Executar uma empresa com empenho, 
Nostrá industrid, Cio, Per meu esforço, 
Industríd. VELL. Pela cultura (do espi- 
rito). — morialium fieri ul... Cam, 
Fazer-se pela industria humana, que.. 
Industria verborum. GELL. Artificio das 
palavras. $ Diligencia, velocidade, rapidez. 
Industria itineris. SUET. Rapidez d'uma 
viagem. $ De industríd. TER, CIC. Er in- 
dustrid. LIV. Ob industriam. PLAUT, Ja: 
dustrid. PLIN. De proposito, expresas» 
mente, de caso pensado, deliberadamen: 
calculadamente. $ DICT. APUL. Força, 
vigor.— * Plur. Summis industriis, PLAUE 
Com os matores esforços. 

2 IndústrIá, &, «. pr. J. PLN. Indus. 
tria, cid. da Liguria (Italia), na mar 
gem do Pó. 

IndüstrYó, ade. CIC. Coss. Com aeti- 
vidade,com zelo, cuidadosamente, $ (?) 
Indústriús, comp. CIC. 

Indústrrõ5s5, ado. SUET. O m. q. o pre- 
ced. $ Indüstrióslüs, comp. FRONTO. — 
lssImé, sup, CATO. 

Indüstriósüs, 4, üm, adj. (de in- 
dustrta). SEN. Activo, Inborioso. $ CAB& 
Industríoso, dado á industria, Que cus 
tou trabalho. 

1 Indústriús, 1, im, adj. (de ía- 
dustria). CIC. SALL. Activo, diligente, 
laborioso, cuidadoso, zeloso. $ * Inqus- 
triiôr; CATO, e Indüstrlór, comp. PLAUT. 

2 Indüstrlüs, YI, s pr. m. SID. In- 
dustrio, nome de homem. 

Indútlé, Ved. Inducie. 

C) Indittriis, 8, adj. (de induere), 
CATO. Que se póde adaptar. 

Indútôrrús, 4, úm, adi. (de induere), 
PLAUT. Jet. Que serve para vestir. 

1 Indütüs, A, Dm, part. p. de 
Induo. AD. HER. VIRG. Vestido, reves- 
tido, coberto. /nduti specie humand. CIC. 
Tendo tomado a forma humana. $ VIRG. 
Vestido, tomado, posto por vestido. 

2 Indútúa, ús, s. ap. m. (de induere). 
empreg. ordinariamte em abi, sing. Ves 
tido,vestidura. /ndutui gerere.TAC. Habere, 
APUL, Trazer (um vestido) andar vestida 
de. $ Indutum, ace. JUV. Indutibus, AMM, 

C) Indiviã, Yórüm, s ap. a 
plur. e. 

Indüvió, arm, s. ap. 7. plur. (de 
induere). PLAUT. PRUD. Vestido, vestuario, 
fato, roupa. $ PLIN. Casca, cortiça. 

IndüxlIe. PLAUT. Induxti. TER. Sync. 
por /ndurerís, Induzistt, 

() Ine&, ürüm, s ap. f. plur. 
PLIN. Sedeiro ou carda. 

(? Indbré aves, s ap. f. plur. 
FEST. O m. q. Inhibe. 

* InóbrIAtYO, ónls, s. ap. f. (de ine 
bríare). FIRM. Acção de embriagar. 

In8briütor, 5rls, s. ap. m. (de ine 
bríare). TERT. H que se embriaga, 

Inóbríó, äs, Bet, áttim, ür$, s 
trans, PLIN, Embriagar, embebedar. ne- 
briatus, PLIN. Embriagado. $ Fig. PL, 
HIER, Encher (d'um liquido), abrevar, 
embeber, ensopar, humectar, alagar, im- 
pregnar. /nebriatg radices. PLIN, Raizes 
alagadas. $ /nebríqre aurem. Juv.Cançar 
os onvidos, atordoar, aturdir. 

Ynédüx, Beta, adj. GLOS. PHIL. Que 
come pouco. 

In6dIA, E, s. ap. J. (de tn e edere). 
Cic. GELL. Privação de alimento, fome, 
inedia, inauicüo. /nedíd viam finire. 
PLIN, J. Matar-se á fome. CEIA, Dieta. 
Inedtam sustinere. Guardar dieta. $ Plur. 
inediæ, PLIN. 

InSdYtüs, à, tim, adj. Ov. Não pur 
blicado, n&o dado á luz, náo divulgado. 

In8ffábIl5 vocis, 4 ap. m. ADAM. ap. 
Cass, Difficuldade de fallar. 

Intffâbilis, $, adj. PLS, Que não ss 
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póde exprimir, indizivel. $ PRUD. Inef- 


lavei. 

s YInstráabllitás, Atia, s. ap. /. (de inef- 
ilis). AUG. Qualidade de sêr ineffavel, 

jneffabilidade. 

InsfrabIMt8r, ado. AUG. De modo 
$neffavel. 

In8fficácYÉ, &, s. ap. f. ( de ineficaz). 
frm. ALEX. Inutilidade, ineffica ta, 

In6fficücitór, adv. DIG. Sg. Got, Inu- 
tilmente. 

YnéffIcix,Acls, adj. SEN. Ni» e'flcaz, 
que não produz effeito, inutil, i::eíficaz. 
Ineficaz verborum voz. SEN. Voz que não 
póde articnlar as palavras. — nocendi. 
EnxoD. Incapaz de fazer mal. $ Inéffi- 
cáctór, comp. PLIN, —  ieslmüs, sup. 
INSCR. 

InóffigYábYlIs, 8, adj. TERT. Que não 

susceptivel de forma, immaterial. 

Insfigiatus, A, Um, adj. GELL 
Mal formado, informe. $ TERT, Que não 
tem forma, immaterial, 

* In&ffügYbYlIs, é, adj. HÆR., APUL. 
Inevitavel. 

In6gi, pet. pers. de Inigo. 

In&lübóorütüs, A, Um, adj. SEN. 
Cass, O m. q. Jllaboratus. 

In&légüns, ântis, adj. CAT. Cic. 
Que nào tem elegancia, n&o elegante, 
desengracado, tosco, grosseiro. $ PLIN. 
Desagradave! (ao olfato). 

Inélégüntér, adv. Cic. SuET. Sem 
elevancia, sem graça ; son gosto. 

inélégántlIá, à, s. «p. f. (le inele- 
eitis), CAJ. Confusão, desordem, falta de 
gosto. 

.nélimátüs, %, úm, adj. ENNOD. 
Que não élimado (Fig.), não polido, nào 
aperfeiçoado. 

inélóquéns, êntis, adj. LACT. Não 
eloquente. 

1n8l0quíbMis, $, adj. LA, Indizi- 
vct, ineffavel. 

Insluctábílle, é, adj. VIRG. VELL, 
Contra que não se póde luctar, ineluc- 
tavel, invencivel, inevitavel. /neluctabil- 
vænum. STAT, Lumaçal d'onde nào se 
pde sair. 

1:nélüctátüs, %, Um, adj. ENNOD. 
O m. q. 0 preced. 

Inglúrbilis, 6, adj. LACT., Que não 
póile sêr apagado, indelevel. 

Inéméndábllfs, 3, adj. SEN. Que 
não póde sêr corrigido, emendado. $ 
QUINT, Incorrigivel. 

Inômêndatiús, A, üm, adj. Hier. 
Incorrecto. $ InéméndAtYór, comp. HIER. 

* InéméribYUs, 3, adj. TERT. Que 
não se póde obter. 

Ynémórlór,órte, órtúus súm, 9r1, 
dep. intrans. HOR. Morrer em. 

Inômptiis ou Inémtüs, 1, Um, adj. 
VIRG. Não comprado. $ Fig. TAC. 

Inénárrábílfe, $, adj. Liv. SEN. 
Indizivel, que não póde sór dicto, ex- 
plicado. $ HIER. Ineffavel, 

(?) In6nàrrábYiytér, adv. Liv. De 
modo indizivel, inexplicavel. 

Inônãrrãtis, 4, Dm, adj. GELL. 
Näo explicado. 

Ín6nAtübYls, 6, adj. TERT. De que 
uão se póde sair a nado. 

InsnódabMis, $, adj. APUL. Que não 
póde str desatado, deslindado, desenre- 
dado. $ Fig. ATT. Inexplicavel, obscuro. 
¢ Cic. Insoluvel. 

Tn6nórmis, é, adj. APUL. Que não 
é desmarcado, desmedido, desmesurado. 

Inônintiábrlis, 3, adj. CENSOR, 
Indizivel, qne não se póde explicar, 
Inexplicavel. 

Yn88, Is, IvT, ou 11, Ytüm, Irê, v. 
trans, e intrans. 1º Ir para, entrar para ; 
entrar; tomar, adoptar, executar; con- 
cluir; começar, travar, encetar; esta- 
belecer; 3° Arremeter contra, investir, 
accommetter, atacar; 3º Dar começo, 
começar ; 4º Ter copula, cobrir (o macho 
a femea). Ov. PLIN, $ 1º Iníre in urbem 
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ou urbem. LIV. — domum. CG, Entrar 
na cidade; em casa. Alter ad alterum 
fneunt. GELL. Visitam-se uns 208 Outros. 
Nemus nullis illud ínítur equis. OV. Ne- 
nhnm cavallo entra naquelle bosque. /níre 
pericula. Cic. Expór-se aos perigos. — 
magistratum. CIC. Entrar em uma magis- 
tratura. — imperium. SUET. Subir ao 
throno. Pro te tua munera inibo. VIRG. Eu 
tomarei o teu logar (ao leme). Znire viam. 
CIC. Ov. Pôr-se a caminho. — Liv. Tomar 
um expediente. Zníre consillum. CAS. 
NEP. Formar um projecto. — formam 
vitæ. Tac. Adoptar, seguir um modo de 
vida. — domini imperia. STAT. Cumprir 
as ordens do senhor, obedecer-lhe. — 
societatem cum. PLANC. AD. CIC. Fazer 
sociedade com, — somnum. VIRO. Cair no 
somno, adormecer. — praelium. CIC .Tra- 
var o combate. — mensuram. COLUM. 
Medir terras. — astímationem. SEN. Esta- 
belecer uma avaliac&o.— rationem. CATO. 
Cic. Fazer calculo, calcular, computar.— 
Cic. NEP. Descobrir um meio, achar um 
expediente. Numerus haud facilê iniri 
potuit. Liv. Não póde sêr calculado o 
numero (dos mortos). Jnire gratiam. 
Ved. Gratia, $ 2º Inire Argolicas acies. 
STAT. Atacar o exercito grego. Tüyon 
volucres ineunt. LUCR. As aves accommet- 
tem Tityo. $ 89 Decus hoc «evt inibit. 
VITR, Começará esta epocha gloriosa. 
Anno ineunte, SUET. No principio do anno. 
Ab ineunte atate. CIC. Desde tenra edade. 

Ynápt3, adr. Cic. HOR. Ineptamente, 
desasadamente, desengracadamente, total- 
mente, Jneptê argutus. GELL. Que não 
tem graça no que diz, desengraçado. $ 
Inéptiüs, comp. Lat, — issImé, sup. 
QUINT. 

InéptYM, e, +. ap. /. PLAUT. TER. 
Loucura, sandice, inepcia. 

Inépti&, árüm. s. ap. f. plur. TER. 
Cic. Loucuras, sandiccs, inepcias, ni- 
nharias, parvoices, impcrtinencias, absur- 
dos. $ CATO. COLUM. Bagatelas, frioleiras, 
mesquinharias. 

In8ptY9, 15, 1v1, (11, PRISC.), Itüim, 
Ir&, v. intrans. (de ineptus). TER. CAT. 
Dizer parvoices, estar louco, delirar, 
devanelar. 

* Ynëptðlă, &, 4 ap. f. dim. de 
Ineptia. AUS. 

YnéptitüdÓ, Ynis, s. ap. f. (de inep- 
tus). CECIL, O tn. q. Znep'ia. 

Inéptüs, 4, Om, adj. (de ín e 
aptus). CIC. Inepto, inhabil, desasado, 
desgeitoso. $ CIC. HOR, Tolo,parvo, sandeu, 
desasisado, impertinente, absurdo. $ Cic. 
Hop, Importuno, molesto, seccante, fae- 
tidioso, enfedonho, tedioso. Longum iter 
et vía inepta. Cic. Caminho longo, e es- 
trada má. $ Inêptidr, comp. CAT. — issi- 
mús, sup. QUINT. 

InéquitàbYs, é, adj. CURT. A que 
não se póde ir a cavallo, em que & caval- 
laria não póde manobrar. 

Inéquit5, às, avi, ütüm, &ré, v. 
intrans. e trans. FLOR. Ir a cavallo 
sobre, cavalgar.$ Fig. MACR. ARN. In- 
sultar a. $ C10. Emproar-se, engrillar-8e, 
entonarse, empavonar-se, pavonar-se, 
inchar-se, gloriar-se. $ APUL. Percorrer a 
cavallo. 

Inérmis, 3, adj. Cic. Cs. e In8r- 
müs, 1, Um, adj. (de in e arma). SALL. 
Vira. Desarmado, desprovido d'armas, 
Ez agro inermi. Liv. D'um territorio sem 
defesa. $ Fig. Inernils quesitus. PLIN, Pes- 
quisa pacifica. — senectus. TAC. Velhice 
sem arrimo. § CIc. Fracco, debil, qne hão 
tem forga»/nerme carmen. Isis. Versos 
inoffensivos, — PROP.Cautos voluptuosos. 

* Ynarmó, ás, Get, átúm, &ró, 
vo irans, FEST. Desarmar. 

Ynármús, Ved. /nermis. 

In&rrábrlts, 8, adj. APUL. €. 

Ynérrüns, üntís, adj. Não errante, 
fixo (com respeito ás estrellas). 

Ynérrb, ás, Gei, ütüm, ürS, v. 
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intranj. e trans PLIN, J. ETAT. Vagar 
em ou sobre. $ Fig. 7nerrat oculis memo- 
ria. PLIN, J. Está presente ao espirito a 
lembrança, — tibi ín ore... TIB. Está-te 
nos labios... 4 Ambitus tnerrare. APUL 
Fazer jogos de roda, dancar ao redor. 

Inérs, ôrtJs, adj. (de in ears). 1º Que 
não sabe fazer coisa alguma, incapaz, 
inhabil; Ze Improductivo, esteril ; ineffi- 
caz ; 8º Ocioso, inerte, inactivo, immo- 
vel; 4º Timido, fracco, covarde; em que 
não se mostra valor, coragem ; 5% Fracco; 
desenxabido, insipido, Iusulso, que não 
tem sabor; 6º Que torna inerte, que 
entorpece ; 7º Relativo aos covardes, $ 
1º Ad íncubandum inertes. PALL. Que não 
chocam, que não são boss para chocar, 
Linguá factiost, inertes operá. PLAUT. 
Muito falladores, e pêcos para obrar. 
Tendis iner: docto retia. PROP. Armas 
laços imperitamente a nm mais destro. 
$ 2º Glebæ inertes. VIRG. Leivas impro- 
ductivas, /ners arbor. OV, Arvore esteril. 
— dentium aqualitas, PLIN. Dentes rom- 
hos (da serrá). $ 89 Jners senectus, CIC. 
Velhice entorpecida. — tas. TIB. A 
velhice Jiomo inertior. CIC. ilomem 
mais poltrão. Zneriissimum otium. CIC. 
A mais inerte ociosidade. /ners soma- 
chus, Ov. Estomago preguiçoso. — tem- 
pus. Ov. Tempo desoccupado. Jnertes 
horæ. HOR. Horas vagas.— oculi. VIRG. 
Olhos languidos. Jners terra. HOR. A 
terra immovel. — membris, PLIN, Privado 
de movimento. /neries aque. SEN. tr. 
Aguas estagnadas. $ 4º Inertia pecora. 
VIRG. Rebanhos timidos, — corda. VIRG. 
Corações covardes. Belli inertes, Nav, 
Que não são bellicosos, /ners victoria. 
QUADRIG. Victoria ganhada facilmente, 
59 Jners sai. PLIN. Sal brando. — tgnís. 
SiL, Fogo sem calor, Versus ínertes, HOR, 
Versos fraccos. Caro ner... HOR, 
Carne sem gosto. $ 6º Iners frigus, Ov. 
Inverno que enregela. — bruma. HOR. 
Inverno que congela. $ 7º Jners cen- 
soria nota. Liv. Nota infligida pelos 
censores aos refractarios. 

Ingrtiã, é, s. op. /. (de tners). Cic. 
Liv. Ignoraneia, incapacidade, inapti- 
dão, bestunto. $ CIC. SALL. Inacção, indo- 
lencia, preguiça, ociosidade, torpór, iner- 
cia, acidia, deleixo, incuria, mollesa, 
indifferença, apathia. /nertia laborís, CIC. 
— operis. LIV. Repugnancia, aversão ao 
trabalho. $ Hon. Covardia, poltroneria, 
pusillanimidade. $Ov. Falta de cuidado, 
descuido, desmazelo, negligencia. $ Plur. 


Cic, 

Inértictlli vitis, s. ap. f. dimin, de 
Jners. COLUM. PLIN. Casta de videiraque 
dá vinho mui fracco, 

Ynórúditá, adv. QUINT. GELL Sem 
erudic&o,com ignorancia ignorantemente, 

InérüdIti5, ônis, s ap. /. HIRR. 
Falta de conhecimentos, ignorancia, ^ 

InérüdItüs, &, Um, adj. Cio. QUINT. 
Não erudito, não illustrado, ignorante. 
$ Fig. Inerudile voluptates. QUINT. Pra- 
zeres grosseiros. $ Inérúditissimis, sup. 
SUET. 

(?) IAnéscHtYO, Onks, s. ap. f. (de 
ínescare), AUG, Acção de engodar, de en- 


ganar. 

Yn$ecÓ, ás, ivi, àtüm, üró, o. 
trans. (de ín e esca). PETR. Engodur, en- 
ganar coin isca. Jnescatus. APUL, $ Fig. 
SEN. Engodar, attrahir com melgulces, 
enganar com afagos, illudir, lograr. Znes- 
catus. LIV. 

In&esó, Ynüst, forms. do verbo nsum, 

* In6süs, 4, Um, adj Gros PHIL 
Náo comido. 

3 Inéündüs,Á, üm, part ful. pas, de 
neo. 

* Inôvêctis, í, Gm, adj. CuLEL 
Elevado, levantado, que se eleva. 

Ingvitabrlis, 8, adj. SEN. Tac. Que 
não se póde evitar, inevitavel. 
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InSvitabNTtSr, ado. AUG. Inevita- 
velmente, irresistivelmente. 

Ynóvdlútis, A, Um, adj. MART.Não 
desenrolado. 

Ynóvúlalbilís, é, adj. AUG. Que não 
$9 pode arrancar. 

Inóxam!nátüe, A, tim, adj. FRU. 
Que não foi examinado. 

Ynüxcitàbrllis, $, adj. SEN. Que não 
póde str des o, profundo (com res- 
pelto &o somno). 

Inóxcltüs, A, üm, adj. VIRG. Não 
sublevado, socegado, tranquillo, calmo, 
quieto. 

Ingxcõctis, A, Um, adj. Sm. Não 
sosido (pelo sol), não sazonado. 

InôxcôgitâbriYs, č, adj. LACT. Que 
não póde sér imaginado, inimaginavel. 

Yn3xcógltátús, í, üm, adj PLN, 
Não inventado, não imaginado. 

Inéxcültüs, A, Um, adj. GELL. Não 
ornado, não ataviado, deleixado, des- 
mazelado. 

InéxcüsAbYlYs, $, adj. Hor. Que 
n&o póde sér excusado,inexcusavel. $ Ov. 
Que não póde servir de dispensa. $ ULP. 
Que não póde sêr recusado. 

Inéxcüssüs, A, Um, adj. CULEX. 
Não abalado, não abatido. $ DIG. Não 
examinado. 

Inôxôrcitãtis, à, Um, adj. CELs. 
Que não faz exercicio. $ CIC. Tac. Não 
exercitado, novel, novato, bisonho, prin- 
cipiante. 

Inóxerc!tüs, A, üm, adj. MAC, 
Não exercitado, 

* Inóxéesús, 4, tim, adj. MINUC. Não 
roido. 

Inéxhaüstüs, 4, Um, adj. Sm. Não 
esgotado, não exhausto. ¿nerhausta pu- 
bertas. TAO, Mocidade vigorosa, robusta. 
$ VIRG. Inexgotavel. $ Cic. Insaciavel. 

InéxórübYlMs, $, adj. Que u&cepóde 
sêr commovido, inexoravel. /nezorabilis 
da... CIO, — adversis... LIV. — contra ali- 
quem. GELL. Desapiedado para com al- 
guem. $ Fig. Ov. TAO. Iuflexivel, impla- 
cavel. $ V. FL, Que não póde sêr obtido 
por supplicas. 

Inóxórátüs, š, tim, adj. ARN. Que 
n&o foi pedido. 

InéxpódibIlIs, 8, adj. Awm. De que 
não se póde sair. 

Inéxpéditüs, 4, Um, adj. ARN. Em- 
baraçado, não expedito, não desembara- 
sado, vagaroso, lento, demorado. $ Que 
embaraça, enredado, emmaranhado, con- 
fuso. Inexpeditissimum est. ARN. E' mais 
difícil. 

* Ingxpgriôntiã, d, s. ap. f. TERT. 
Falta de experiencia, inexperiencia. 

* In6xpórróctüs, A, üm, adj. Não 
dispertado, n&o acordado, adormecido. 

* Inôxpêrs, ôrtis, adj. AVIEN. Que 
tem falta de, carecido, precisado de. $ 
CYPR. Salvo, livre de. 

Inôxpórtiis, í, Um, adj. Hor. Ov. 
Falto de experiencia, inexperto, novel, 
novato, bisonho. /nezperiws cirili bello. 
Tac. Que não tem a experiencia das 
guerras civis. — ad: contumeliam. Liv. 
Não acostumado ás affroutas. $ VIRG. 
Liv. Não experimentado, de que não se 
fez a experiencia, não ensalado. /nezper- 
tum carmen, BTAT. Poema inedito, $ Tr». 
PLIN, J. Novo, desusado, que não está em 
uso. 

YnóxpYübYlts, $, adj. Cro. Que não 
póde sèr expiado, inexpiavel. $ Fig. Cic. 
Liv. QUINT. Implacavel, aculado, encar- 
niçado, enfurecido, terrivel. 

In&xpiâbAlitêr, ado. AUG. Sera poder 
str purificado, sem remedio, irremedia- 
velmente. 

Inéxpiátiüis, A, Um, adj. Nao ex- 
piado. Znerpiatum dedecus. AUG. Ferrete 
1ndeleve! (/ig.). 

InéxplànAbIlYs, $, adj. CAPEL. Que | Não fabricado, não trabalhado, tosco,bru- 
não póde sêr explicado, inexplicavel. to. $ Fig. ENNOD. Mal trabalhado, pouco 

Insxplânãtis, A, üm, adj. Casa | polido, mal feita. 
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Não esclarecido, não explanado, con- 
fuso, obscuro. /nerplanala lingua. PLIN. 
Pronunciação intrincada, confusa. 

Inôxplôbnie, $, adj. Sex. Que não 
póde ser saciado, ingactavel. Jnerplebilis 
potu. PLIN.Que náo póde matar a séde. $ 
Fig. CIC. Lrv. Insaciavel. 

Inaxplótúm, adv. Abundantemente, 
em grande abundancia. Znerpletüm la- 
crimans, VIRG. Chorando torrentes de 
lagrimas. 

Inéxpletús, 4, üm, adj. STAT. Não 
saciado, não farto, ingaciavel. $ Fig. Ov. 
Liv. Insaciavel. fnezplete cure. V. FL. 
Cuidados perpctnos. /nezpleta cedes. STAT. 
Matança que não apagou o furor. 

Ingxplicâbnis, $, adj. QUINT.CURT. 
Que não se póde desatar. $ De que não 
se póde sair. Inexplicabilts vía. Ltv. Ca- 
minho impracticavei. — CIC. Negocio 
que não póde sêr deslindado. $ TAC. Que 
não tem fim, interminavel. $ CIC. Inex- 
plicavel. $ PLIN. Indizivel. 

InéxpliícábYlYtér, ado, AUG. De modo 
inextricavel. $ APUL, Mais do que é pos- 
sivel dizer-se, alem de quanto se póde 
dizer. 

Inéxpliícüttis, X, Um, adj. ARN.Não 
explicado, não desenvolvido. 

Inéxplicitús, A, üm, adj. STAT. 
Embaracado, intrincado, euredado, em- 
meranhado, obscuro, confuso, euigma- 
tico. $ MART. Severo, carregado, carran- 
cudo. 


por descuido. 

Inóxplórátó, ade. Liv. Sem indiga- 
ção, sem se teridoá descoberta. 

Ynéxplórütüs, A, im, adj. Liv. 
Não explorado. $ PLIN. Não examinado. 

Insxpúgniblis, 8, adj. Liv. Inex- 
pugnavel, que náo póde ser tomado, ou 
levado á escala. $ Fig. CIC. SEN. CELS. 
Invencivel. /nezpugnabile gramen. Ov. 
Herva que não póde sêr extirpada. Prop? 
fnexpugnabilis terra. PLIN. Terra que qua- 
si não póde sêr minada. /nerpugnabile 
amori pectus. OV. Corac&o inaccessivel ao 
amor. 

Inéxpügnütüs, &, tim, adj. P.NoL. 
Invencivel, inabalavel, firme. 

Inéxpütáübllis, $, adj. COLOM. In- 
calculavel. 

Inôxeátiiraábnis, $, adj. Vino, (?) 
ARN. Insaciavel (fig.) 


Inesperado. 

Inôxstinctiús, 4, tm, adj. Ov. Não 
extincto, uáo apagado. $ Fig. Ov. Insa- 
ciavel. $ Ov. Immortal. 

YnéxstinguibIlis, $, adj. LACT. Que 
não póde sêr extincto, inextinguivel. $ 
Fig. VARR. De que não se póde dar cabo, 
que náo pode sér extirpado. 


não se póde arrancar. 
Inóxsüpérübilis, $, adj. Lrv. Ia- 
transitavel. $ Pig. Liv. VELL Invenci- 
vel,iusuperavel. $ SEN, Que não póde 
ser uitrapassado, 
InéxtérmlnábYlYs, &, adj. HIER. 
Que não póde perecer, tmmortal. 
YnéxtricábYls, č, adj. VRG. STAT. 
Deque u&o se pode sair, inextricavel, 


não se póde arrancar. $ Fig. PLOS. lIn- 


mivel. 

Insxtricabntgr, adv. APUL De 
modo fnextricavel. 

Ingxtricãtis, č, tm, adj. Gros. 
Pam. Intrincado, enredado, emmaranha- 
do, envencithado, embaracado, implica- 
do, complicado, 

Infübró, adv. Hog. Liv. Toscamente, 
sem arte, grosselramente. 


Inôxplôratê, ade. GELL. Ao acaso, 


Inéxspéctàatüs, &, tm, adj. Cic. Ov. 


InóxstirpübllIs, é, adj. PLIN. Que 


enredado, emmarauhado. $ PLIN. Que, 


curavel, insamave). $ (?). PLIN. Inexpri- ] 


InfAbricátüs, A, üm, adj. Vino. | 
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Infícóts, Infácótils. Ved. Infesta, 


Inficetus. 


InfacündYÉ, &, 1. ap. f. GELL. Modo 


desagradavel de se exprimir. 


Infácündiüs, 4, Üm, adj. GELL. Não 


eloquente, que tem difficnidade em ae 
exprimir. Non infacundus. Liv. Eloquente, 
$ Inf&ácündlÜr, comp. LIV. 


Infeci, ás, Zei, &tüm, Arg, e 


trans, (de in efez). TERT. Manchar, pole 
luir (fig.). 


Infálsátús, &, Um, adj. AUG. Fal- 


Bificado, viciado, depravado, 


C) InfâmatiS, ónYs, s. ap. f. (de 


infamare). DIG. Diffamação. 


C) Infámütür, órís, s ap. m. (de 
infamare). Dig, Diffamador. 
Infâmatiús, &, ùm, part. p. de Im 


Jamo. NEP. Ov. Diffamado, infamado, 


desacreditado, » 

InfámYA, &, 4. ap.f. (de infamis), 
Má fama, má reputação. Infamia temporis, 
Ov. A perversidade d'este tempo. $. Cta, 
Tao. Vergonha, opprobrio, baldáo, de- 
shonra, iufamis. Hoc res est mihi infa 
mic. TER. Isto é para mim uma desbon- 
ra. Ad infamiam cujusquam, SUET. Para 
descredito de alguem. /nfamia pecunia. 
VELL. Riquesa escandalosa. Infamias su 
bire. TAC. Soffrer penas infamantes, $ Gp. 
Pessóa de má reputação (vulgarmente má 
firma). 

Infâmis, 6, adj. (de tn e fama). CIO, 
PLIN. J. Que tem má reputação, desacre- 
ditado,deshourado, infame, /nfames fe 
mine. QUINT. Mulheres de má vida. /»- 
Jamis vita. CIC. Vida escandalosa. Com 
genitore infamis. Ov. Polluido com a mor- 
te do pae. $ [nfamis in aliquem. QUINT, 
e simpleste /nfamis. PETR. Depravudor 
de alguem. $ /nfamis digitus. PERS. O 
dedo medio. $ Que tem má fáma, mal re- 
putado, mal conceituado (com respelto 
ás colsas). Infamicarmíne. OY. Com hor- 
riveis encantamentos. infamem annum 


facere. LIV. Fazer o anno tristemente 


celebre. infames scopuli, HOR. — Selrone 


petre. STAT. Rochas famosas (por nsu- 


fraglos) ; rochedos infestados por Bcirña. 
$ GELL. Desprezivel, vil, baixo, mesqui- 
nho, miseravel. 

(7) InfamItér, adv. De modo infame. 
$ * Infâmissimê, sup. CAPITOL, 

Infamd, às, Bei, itúm, Ar, e. 
trans. (de infants). 2º Iufamar, diffamar, 
desacreditar ; 2º Fazer odioso ; 3º Accu- 
sar, censurar. $ 1º infemare se. PROP, 
Deshonrar-se. — montes. CLAUD. Marcar 
rochedos como perigosos. Funera infa- 
mantia bellum. STAT. Mortes cruels que 
deshonram a guerra. $ 2% /nfamanda ret 
causá. Liv. Para tornar a coisa odiosa, 
Ut tua moderatio aliorum infamaret tm 


juriam. CIC. Para que e tua moderação 


tornasse mais odiosa a affronta dos ou- 
tros. $ 3º Naturam infamare nolite.BEN. 
Não accuseis a naturesa, ¿nfomare ale 
quem temeritatis. SEN. Acatar alguem de 
temeridade. — ordinem totius dictionis, 
PETR. Criticar todo o estylo. Ager sepius 
infamatur. COLUM. Tornam-se multas vê 
zes ao terreno, aocusam-no de esteril, 
Infandüs, É, Um, adj. De que não 
se deve fallar, ou n&o se pode fallar ; 
infando, horrivel, borroroso, espantoso ; 


cruel, atroz, barbaro; excessivo, mimio, 


demasiado. /n/andum caput. VIRG. Cabeça 
abominavel. — belium. VIRG. Guerra ex- 
ecravel, criminosa. fajarde pati. LUC. 
Soffrer atrozes tractamentos. /nfandum! 
VIRG. Coisa horrível! /nfandi Cyclopes, 
Vma. Os crueis Cyclopes. fes crudelis, 
infunda. Cio, Coisa cruel, horrorosa. /m- 


Jandus amor. VIRG. Paixão demasiada, 


& InfándissImüs, sp. VARIUB. ap. QUINT. 


1 Infâns, ántla, adj. (dein e fart). 
1° Que não falia, mudo; 2º Que não é 


eloquente; 3º Que tem pouca edade ; de 
creança ` infantil ; pequeno, novo; re 
cente; 4º O m. q. An/endus, $ 1º Filium, 
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tnfans esset, locutum. CIO. Ter fallado 
o filho (de Creso), qne era mudo. Infans 
r. HOR. Pudor que não deixa fallar. 

Se Infantes. CIC. Oradores sem eloquen- 
cla. Nihil accusatore infantius. CIC. Nin- 
guem póde fallar peior que o accusador. 
Infantissimum existimari, CIC. Sêr reputa- 
do o infimo dos oradores. $ 3º Pueri in- 
Jantes. LUCIL. Meninos, creanças. /nfans 
Altus. CIO. — pupilla. Cic. Filho, pupilla 
Ae pouca edade. /n/antes umbre. Ov. As 
almas das creanças. — pulli. PLIN. Pin- 
tainhos nascidos de há pouco. — cutuli. 
PN, Cachorrinhos. Infans boletus. PLIN. 
Cogumelo novo. $ 4º Infans facinus. 
ATT. Crime atroz. 

2 Infáns, ëng, s ap. m. f. Meni- 
no, criança, infante. Non infantibus pe- 
perceruni.Cas. Não pouparam as crianças. 
Ab infante. COLUM. Ab infantibus. CELS. 
Desde a infancia. 

Infântãrn, Yörüm , s. ap. m. plur. 
TERT. Infanticidas. 

Infântãriús, à, üm, adj. (de in- 
fans). MART. Que éamigo das crianças. 

InfántYA, à, s. ap: /. (de injans), 1º 
Incapacidade de fallar, mndez ; 2° Diffi- 
«uldade em se exprimir, falta de eloquen- 
cla; 3º Infancia, menínice; meninos, 
crianças ` primeira edade dos animaes ; 
novidade, estado do que é novo, recente. 
41º Infantia linguæ. LUCR. Impossibili- 
dade de fallar (em as crianças). § 2° Ac- 
cusatorum tnfantia. CIC. Falta de eloquen- 
eia dos secnsadores, Que omitti video 
infantid. SUET. Coisas que eu vejo 
serem omittidas por- falta de talento. 
Oris infantia non potest eloqui... ENNOD. 
A fraquesa da minha palavra nào póde 
enunciar... § 39 In infantid. QUINT. Na 
infancia. Primá ab infantiã. TAC. Desde 
tenra edade. Surculi tnfantie adalligatt. 
PLIN. Ramos (de coral) trazidos pelos 
meninos. Cervi ad infantiá educati. PLIN. 
Vendos domesticados desde pequenos. 
Madidi infantia nasi, Juv. O nariz hu- 
mido (dos velhos) como o das crianças. 
Infantia seminis. COLUM. Fraquesa d'uma 
planta (nova). — pomi. PLIN. O viço da 
fruta. Vinum quum tn infantid est. MACH, 
Quando o vinho está novo. 

InfantIcidá, é, s. ap. m. f. (de in- 
fans e cadere). TERT. O que mata sen fi- 
lho, infanticida. 

Infânticidrúm, TI, +. ap. n. (de in- 
fanticida). TERT. Infanticidio. 

InfántYMs, B, adj. (de infans). JUST. 
ULP. De criança, infantil. 

* Infântô, às, ávi, átúm, árs, v. 
trans. (de infans). TERT. Nutrir, crear 
um menino. 

Infantüli, Æ, +s. ap. f. dimin. de 
Infans. APUL. HIER. Filhinha, menina. 

Infántülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
infans. APUL. HIER. Menino, rapazinho. 

Infárc!ó. Ved. /nfercio. 

Infascinábllis, $, adj. GLOS. PHIL. 
Que nào póde sér fascinado. 

Infãsclnatô, adv. GLOS. PHIL. Sem 
poder sêr fascinado. 


Infãstidibnis, 3, adj. Cass. Que nào j 


é pare sêr despresado. 
Infastiditús, X, Um, adj. SID. CASS. 
Não despresado, não desdenhado. 
Infátigáblis, 6, adj. PLIN. SEN. In- 
fatiguvel, incançavel. 


InfítigábllItór, ade. Prop. FORT. | 


In'atigaveimente, 
Infátigatüs, X, tím, adj. PROSP. 


CAPEL. Nào fatigado, não cancado, infa- ` 


tigavel. 

Infátüiütüs, à, üm, part. p. de In- 
fatuo, HER. Tornado desenxabido, insi- 
pido, dessaboroso. $ Fig. LaCT. Tornado 
insensato, tolo, sanden. 

Infátüó,üs, Avi, átúm, ārð, o. 
trans. Cic. SEN. HIER, Infatuur, fazer fa- 
tno, tolo, sandeu, insensato, desusisado. 

Infaüsti, Oriím, s. ap. m. plur. ARN. 
Os reprobos. 
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Infaüstüs, &, Um, adj. Vina. Sex. 
tr. Infausto, infeliz, desgraçado, funesto, 
fatal. $ VIRG. TAC. Mal agonrado, que é 
de mau presagio, sinistro. $ Ov. TAC. 
Desventurado, infeliz, perseguido pela 
desgraca. 

Infávôrabnis, B, adj. Dio. Não fs- 
voravel, destavoraveL 

Infávorãâbnitgr, adv. ULP. Desfavo- 
raveimente. 

Infeci, pret. pers. de Inficio. 

Inféctió, ônis, s. ap. /. (de inficere). 
TH. PRISC. Acção de tingir, tintura. 
Fig. J. VAL. O m. q. Stuprum. 

Inféctiviis, A, Um, adj. (de face 
re). NIR De tintura. 

Infectôr, Gris, s ap. m. (de tnfice- 
re). CIC. PLIN. Tinturetro. $ Adj. Infector 
succus, PLIN. Tiutura (de purpura) para 
tingir. 

Inféctórfum, YI, s. ap. n. (de inf- 
cere). GLOS. PHIL Tinturaria. 

Inféctorfüs, Á,üm, adj. (de inf- 
cere). M. Emp. Que serve para tingir. 

lInféctüs, A, üm, part. p. de Inf- 
cto. PLIN. Impregnado ; colorido, pintado. 
Infecti Britannt. PROP. Os Britannos de 
corpo pintado. /nfectus sole, PLIN. STAT. 
Tostado, embaciado pelo sol. $ PROP. 
MAN. Manchado, polluido; estragado, 
viciado, corrompido. /n/ecta dolis bella. 
Loo, Guerras deslustradas por ardis. Jn- 
fectus magicá arte. PLIN. Infectado (o 
mundo) pela magia. — superstitione. TAC. 
Imbuido de superstição. $ Que mancha, 
que deshonra. Infectum eluitur scelus. 
VIRG. Lavam-se as nodoas do crime. 

2 Inféctüs, 4, úm, adj. (de tn e 
factus). 1% Não feito, não realisado, não 
acontecido ; 2º Não acabado, não termi- 
nado, incompleto; 3º Não trabalhado, 
bruto, tosco ; 4º Imperfeito (ter. gram.) 
VARR. $ 1º Aliquid infectum reddere.HOR. 
Fazer com que alguma coisa não se haja 
realisado, frustral-a. Ninil infectum reli- 
quit... VELL Nada deixou por fazer... 
Facta atque infecta canere, V1RG. Publicar 
as coisas que são renes e falsas. Omnia 
pro infecto sini. LIV. Seja tudo como não 
feito, ou suecedido. Znfecta dona facere. 
PLAUT. Dar por nulla nma coisa promet- 
tida. $ 2º Infectis tis que... CAS. Não es- 
tando acabadas uscolras que... Re infectd. 
Liv. Sem resultado. /n/ecta victoria.CAs. 
Victoria indecisa. — pensa. Ov. Tarefas 
por acabar. Benê quum lauta est, infecta 
est tamen. PLAUT. Quando está bem la- 
vada, ainda não está preparada de todo. 
$ 30 Infectum aurum. VIRG. — argentum, 
Lrv. Oiro, prata em barra. /afecta mate- 
ries. PETI, Madeira por obrar. /nfectum 
co» im. DIOCL. Couro por curtir, e ouro 
cru). ` 

3 Inféctüs, ús, s. ap./. (de inficere), 
empreg. só em abl. sing. PLIN. Tintura. 

Inféócünde,adv. GELL. De modo in- 
fecundo (/tg.). 

Infécunditás, Sa, s. ap. f. (de 
infecundus). COLUM. TAC. Iufecundiuade, 
esteriiidade. 

Infécündüs, A, Om, adj. SALL. 
VIRG. Infecundo, esteril $ Infêcândidr, 
comp. COLUM. 

Infelicitãs, Ste, s. ap. J. (de infe- 
lir) CIC. Liv. Desgraça, infelicidade, 
desventura, infortunio. $ TER. Desgraca, 
mau successo, calnmidade. $ * Plur. 
APUL. 

Infélicltór, adv. Liv. Infelizmente, 
sem bom resultado. $ TER. Por desgraça, 
fóra de tempo, intempestivamente. $ 
infélielüs, tomp. QUINT. 

* Infélicó, ás, Zei, átüm, üró, 
v. trans. (de infeliz). PLAUT. GLOS. PLAC. 
Fazer infeliz, infelicitar. 

Infelix, icls, adj. 1º Infeliz, desgra- 
cado, desventurado ; 2º Que faz infeliz, 
lamentavei, deploravel, mesquinho, mi- 
seravel, triste, funesto ; 3º Esteril, infe- 
cundo; 4? Mal agourado. sinistro. $ 1º 
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Infeliz amicus. Vira. Amigo Infeliz, Pro 
homine infelicissimo. CIC. Pelo mais des- 
ventnrado dos homens. infeliz ausi. SIL. 
Malogrado em sua empresa. $ 29 Infeliz 
thalamus. VIRG. Leito fatal. — forma 
IIV. Bellesa fatal. — studium. LIV. De 
dicação mal aventnrada, — víctus. VIRG. 
Mesquinho alimento. — arbor, CIC. Liv. 
O patibnio,a cruz. $ 3e Infeliz arbor. 
CATO. Arvore infructifera, — lolium.Vrno. 
Esterll joto. — frugibus tellus. VIRG. 
“Terra que não dá cereaes. § 4º Injeriz 
vates. VIRG. Adivinho que annuncia des- 
graça. Jnfelices arbores. PLIN, Arvores 
sinistras. $ Inféliciór, comp. LIV. — (est. 
mús, sup. CIC. 

* Infónditór, órYe, s. ap. m. Gros. 
PHIL. Accusador, censurador. 

* InfónaS, Ys, Grã, v. trans. GLOS 
PHIL. Accusar, censurar, reprehender, 
criticar. 

Ynfónsó, adv. TAO. Hostilmente, como 
inímigo.$ Infénslús, comp. LIV. 

Infónsõ, às, âvl, ütüm, üró, e. 
intrans. e trans. TAC. Ter disposições bos- 
tig, proceder como inimigo. $ TAJ. Asso- 
lar, devastar, destruir. 

Infénsús, à, Um, adj. (detn/endere). 
Cic. Vika. Irritado, irado, encolerisado, 
infenao, mal disposto, adverso, hostil. 
Infenso animo ventre. Cic. Vir com más 
intenções. Inyensus ird. Liv. Arrebatado 
pela ira, — Turno. VIRG. Inimigo de 
Turno. $ VIRG. Inimigo, hostil, fatal, 
funesto. Infensa tela. Dardos ameaçado- 
res. — valetudo. Tac. Saude arruinada. 
Infenstus servitium. Tac. Jugo mais in- 
supportavel. 

Infór, Srã, órüm, CATO. O m. q. 
Inferus. 

Infórãx, fcls, adj. Hm, Esteul, 
infecundo. 

Infércló, Ie, el, túm, clr$ v. trans, 
(de tn e farcio). COLUM. PLIN. Meter 
em, encher. $ Fig. /nfercire verba. Cic. 
FRONTO. Amontoar palavras.. 

Infôri, órüm, sap. m. plur. Cic. 
Liv. Os infernos. Apud in/eros. CIO. 
Nos infernos. Ab inferis erciture, CIC, 
Tirar dos infernos, resuscitar. 

Infórlia, &rüm, s ap. f. plur. (de 
inferi). Sacrificio offerecido á alma (de 
alguem. /nferias aferre. Cio, — ferre, 
VIRG. — dere. Ov. — facere. TAC Offe- 
recer um sacrificio á alma (d'alguem). — 
pendere. LUC. Cair como victima expia- 
toria. /nferie humiles. Ov. Hnmilde offe- 
renda (a um defuncto). $ Victima offe- 
recida ans manes. Aliguem inferias alt- 
cui miere. VIRG. referre. HOR. 
Immoi!ar &!guem para aplacar uma alma, 

InféirTàlIs, 6, adj. (de tnferta). Dos 
Sacrificios aos manes. Myerialia oficia. 
APUL. e simpleste Znferiulia. GLOS.PHIL. 
Om.q. inferi. 

InfórIór,Iús, gen. Orís, adj. comp. de 
Inferus. Ces, Ov. PLIN. Mais baixo, me- 
10$ alto, menos elevado, inferior. /n/ertor 
vultu, STAT. Que abaixa o rosto. — erer- 
citus, TAC. Exercito da Germunia Infe- 
rior. $ Ov. Posto, collocado depois, ee- 
guinte. $ VARR. CIC. Que vem depois, 
seguinte, posterior. $ Cen, NEP. Inferior 
(em numero,em forças). $CAs. Inferior 
(em nascimento, em dignidade, em talen- 
to). Inferior quàm aliquis. CIC. — aliquo. 
PROP. — alicui. SALL. Inferior a alguem. 
$ PROP. Que perde a causa, que fica de. 
baixo. Inferior causa. CIC. A causa mais 
iracca. $CURT. Vencido, $ Cic. Abatido, 
humilde, mesquinho. 

Inférfüm vinum, Y, s. ap. n. (de 
inferre). CATO. FEST. ARN. Vinho novo 
com que se offereciam libações aos deuses. 

Infóriús, adv. comp. de infra, Ov. 
Mais abaixo, inferiormente. Y Fig. Vir- 
tutem inferius adducere SEN. Apear a 
virtude. $ Tin. Mais abaixo, mais adiante. 
$ HIER. Abaixo de (com respeito a 
edade). $ So1Jx, Menos bern, peior. 
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Inférméntütüs, A ,úm, adj. P. 
NoL. Não fermentado, não lêvado. 

Inférná, ôrúm, s. ap. n. plur. TAG 
SEN. tr. Os infernos. $ PLIN. TERT. Logar 
por onde sae o excremento, o anus. Pur- 
yare per inferna. PLN. Purgar por baixo, 

Inférnülis, 8, adj. (de infernus), 
PRUD. ALCIM. Do inferno, infernal. 

Inférnás, ütis, adj. (de infernus. 
Insch, Do mar Inferior ou Tyrrheno. $ 
Infernas arbor. PLIN. VITR. Arvore do 
territorio quefica á vista do mar Tyr- 
rheno. 

(?) Infórn8, adv. LUCR. Em baixo. 

Tnférnl, óriim, 4. ap. m. plur. PROP. 
Os infernos. 

1 Infórnús, 1, s. ap. m. HER. O in- 
ferno. 

2 Infôrnis, A, im, adj. CIC. PLIN. 
Que está em baixo, de região inferior. 
Infernum mare. LUC. O mar Inferior ou 
Tyrrheneo (Mediterraneo). $ PROP. VIRG. 
Dos infernos, infernal. Inferna are. SIL. 
Altares dos deuses infernaes, $ Fig. MACR. 
D'este mundo, terrestre, 

Infór$, förs, túll, Tllàtüim, In- 

fórró, v. trans. 1º Levar ou trazer ps- 
ra ; — se ou Inferrt, Dirigir-se para, ir 
eontra ; entrar em; caminhar, ir,andar; 
3° Erguer, levantar a; 3º Apresentar, 
Offerecer ; 4º Fig. Trazer. dar; causar; 
dar, atirar, descarregar; introduzir ; 5º 
Concluir, inferir, deduzir (ter. log .). CIC. 
QUINT. $ 1º Que domum inferuntur. CO- 
LUM. O que é trazido para casa. Inferre 
scalas ad mania. Liv. Lança rescadas 805 
muros, — ad scopulum. TER. Atirar con- 
tra um rochedo. -- fontes aquarum urbi. 
Tac.Trazer aguas para a cidade. — lancem. 
PLIN. Oferecer um prato. — tumulo. 
JUST. Depositar em um tumulo. — arma, 
Liv. Accommetter. — VIRG. Combater. 
— signa ín hostes. CAB. — hostibus. LIV. 
Avançar contra o inimigo, — pedem. 
CURT. — gradum. LIV. — se. VIRG. LIV. 
ou /nferri. Liv. Marchar, abalar-se, avan- 
gar contra. Avis curia se inferens. BUET. 
Introduzindo-se uma ave no senado. In- 
ferre se Bomme, VELL Lancar-se á 
chamma. — se. LIV, — pedem. Cic. — 
gressum. VIRG. Ir, caminhar, dirigir-se 
a. Foribus sese intulit. VIRG. Transpoz a 
porta. $ 2º Inferre aliquem in equum. 
Cas. Pór alguem a cavallo. $ 8? Inferre 
jentaculum. PLAUT. Apresentar uma refel- 
são. — eymbia. VIRG. Offerecer vasos (de 
leite). — pectora telis. Ov. Expór o peito 
zos tiros de rojões. $ 4? Inferre tributum. 
CoLuM. Pagar um tributo. — bellum Ita- 
Me. Cic. Fazer a guerra á Italia. — 
vulnus CIO. Descarregar um golpe. — 
vim. Ov. Fazer violencia. — sidí manus. 
HIRT. Buicidar-se. — mortem, CIC. Ma- 
tar, — erimina. CIC. Fazer accusações. — 
litem. Cic, — judicium. DIG. Pôr uma 
demanda, intentar um processo. — men- 
fionem. Liv. Fazor menção, — faftones. 
Cic. Apresentar as contas. — spem, ter- 
forem, calamitatem. Cas. Dar esperança, 
incutir terror, causar calamidade. 
in rationes. Dio. Levar em conta. — 
aliquem in paupertatem, PLaut. Reduzir 
alguem á pobresa, — convivii verba in... 
Bic. Introduzir fallas jocosas nas... 

Ee perf. de Infercio. 

Infêrtilts, 6, adj. Gros. Pair. Este- 
fil, infertil 

Infôrtilitãs, átis, s. ap. f. (de infer- 
tilis). Gros. Cra, Infertilidade, esterili- 
dede. 

Intértór, Oris, 4. ap. m. Gros. Pen. 
O que ordena, dispõe um festim mestre- 
sala (?). 

1. Inférüs, à, Om, adj. Puer. Cic. 
Quo está a bsixo, collocado em baixo, 
Inferior. Mare inferum. Cic. Pun. Mar 
inferior ou Tyrrheno (Mediterraneo). Ad. 
infera evocari. Prim. Sèr chamado aos 
logares inferiores. Infere aves Ge. 
Aves que voam rasteiras. Dii inferi. Liv. 


INF 


Os deuses infernaes. $ Vindo de cima. 
Aqua infera. Varr. A chuva. $ Inférfór, 
comp. Infimús, sup. Ved. estas palavras. 

3 Infóris, 1, s. ap. m. HER. O in- 
ferno. 

Infórvófáíció, Ye, fócl, füctüm, 
fücUró, v. trans. CATO. COLUM. Aquecer, 
fazer ferver. Quum infervefiunt. SCRIB. 
Quando se aquecem. Infervefactus. COLUM. 

Infórvsd, ös, bül, ór&, v. intrans. 
CATO. Hor. Estar quente, ferver em ou 
com. 

InfórvóscÓ, Is, búl, vascêrs, o. 
íntrans. inch. CATO. PLIN. Aquentar-se, 
entrar a ferver, $ Produzir calor sobre. 
Solem infervescere fronti. SIL. Queimar- 
lhe a testa o sol. 

Infôstãtiô, OnIs, s. ap. f. (de infes- 
iare). TERT. Vexação, vexame, devasta- 
são, estrago. 

Tnféstátór, örïs, s. ap. m. (de infes- 
tare). PLIN. O que dirige repetidos ata- 
ques, o que molesta. 

Infestátús, A, üm, part. p. de In- 


Jesto. VELL. Infestado, invadido, moles- 


tado, atacado. 

Infôstã, adv. Lrv. Hostilmente, como 

inimigo. $ Infestiús, comp. CIC. — Iselmé, 
. QUINT. 

Inféstivitür, adv. GELL. Sem graça, 
sem elegancia, desagraduvelmente. 

Tnféstivüs, 4, Om, adj. GELL. Que 
náo tem graca, elegancia, desagradavel, 
injucundo. 

Infóstd, às, avi, ütüm, Ars, v. 
trans. Ov! COLUM. PLIN. Infestar, inva- 
dir. $ HIRT. PLIN. Atacar muitas vezes, 
hostilisar, molestar, inquietar, assolar, 
devastar, destruir, estragar. $ COLUM. 
Dar que soffrer, incommodar, vexar, mal- 
tractar, torturar. $ COLUM. PLIN. Allerar, 
estragar, corromper, damnificar. 

Ynféstüm, adv. STAT. A modo de ini- 
migo, hostilmente. 

Infóstús, 4, Um, adj SALL. NEP. 
Inimigo, adverso, contrario, hostil. Ani- 
mo infestissimo intueri. CIC. Lançar olhares 
aterradores. Infestis signis ire in... CAS. 
Accommetter, avancar contra (o inimigo). 
Infesta dicta. CAT. Dictos malevolus, dic- 
terios, chufas, chocarrices. Ad infesta 
transgredi ab... TAC. Pussar de... a hosti- 
lidades. $ Atacado, infestado, falto de se- 
guranca, Mare infestum habere. CIC. SALL. 
Infestar o mar, exercer piratarias. Si hu- 
jus salus esset infestior. CIC. Se a sua 
salvação estivesse em maior risco. Vita 
infesta. Cic. Vida sempre em perigo. 

* Infi, 2º pes. sing. imp. de Info. 
GLOS. PHIL, 

Tnfibülb, ás, Bei, ütüm, üré,v. 
trans. CELS. Prender com fivela, afivelar, 
enfivelar. Infibulatus. FEST. 

Tnflcétó, adv. VELL. SUET. Tosca- 
mente,grosseiramente,desenxabidamente, 
sem graça. 

InfYcôtrã, àrüm, s. ap. J. plur. CAT. 
Grosseria, rusticidade. 

Tnficétüs, 1, im, adj. (de fn e face- 
tus). CIC, Grosseiro, tosco, rustico, desen- 
gragado. Non inficetum dictum. SCET. 
Dicto cspirituoso. $ PLAUT. CAT. Gros- 
seiro, malcriado, incivil, rustico. 

Infíciális, InfIciás, InfYcIAtIS. 
Ved. Infirialis, Infitias, Infitiatio. 

Ynflciónes, Bntls, «7j. (de m e fa- 
ciens). Vann, Que nada faz, i-aotivo, 
ocioso, inerte, improductivo. $ Vaza 
Part. pres. do seg. 

Inficiô, Is, &c!, 3ctúm, Ioéré, y. 
trans. (de in e fapio). 1* Impregnar de, 
tingir colorar ` Ag. penetrar, comprehen- 
der; 2* Estragar, viciar, alterar, inficio- 
nar, corromper. $ 1º Olivas alien) sapore 
a e Puin. Sèr dado ás azeitonas outro 
sabor. Inficere se vitro. Cas. Pintar-se 
com pastel. — lanas. Pur. Tingir a lan. 
— diem. Ov. Obscurecer o dia. — sanguine 
Tac. Manchar de sangue. Infici debet tis 
artibus. Cic. Deve sêr imbuido neste. 


INF 


princípios, $ 2º Inficere flumina. PLIN, — 
pabula tabo. VIRA. Inficionar as correntes: 
as pastagens. Vittis principum tnfici, Cio. 
Sêr corrompido pelos vicios dos grandes, 
qa: arie, Ved. Infitior, 
nfid6l6s, Yúm, s. ap. m. plur. 
Os infieis, os pagãos. m A Sa 

Infldelfs, 8, adj. Cic. Hon. Infe 
inconstante, mudavel, vario. $ Hor, In 
discreto. $ PLIN. PLIN. J. Não solido, não 
duravel $ Infidéllór, comp. PLAUT. — 
lssImús, sup, CIC. 

Infídalitãs, Be, s. ap. /. (de infide. 
lts). Cic. Ces, Infidelidade, deslealdade, 
Quanta infidelitates in amicis / CIO, 
tas deslealdades nos amigos! $ HIER, 
PROSP. O erro dos infleis, o paganismo, 

Infidélitér, adv. Cic. Infielmenta, 
deslealmente. $ InfidélissImé, sup. SALV, 

Infidt, ôrúm, s. op, om. plur. Any, 
Os infleis (que não professam a verda- 
deira religião). 

Infidús, Á, üm, adj. Cic. Lrv. Em 
que não se póde depositar confiança, não 
seguro ,n&o firme; infiel, desleal, incong- 
tante, mudavel. $ LUCR. Liv. Perigoso, 
arriscado. $ PLIN, NÃo seguro, não so» 
lido. 

Infig3, 1s, x1, xúm, görð, v. trans, 
CIC, VIRG. Pregar em, espetar, fincar, 
metter á força. Infigere oscula. SIL. Dar 
beijos. — morsus. NEMES. Dar dentadas, 
morder. — dentem genuinum. HIRR, Mor. 
der, dilacerar (fig.). $ Fig. QUINT. PLIN. 
J. Inculcar, gravar (no espirito, na me 
moria). 

InfiguratrlYs, é, adj. AMM. e 

Infigúratús, 4, tim, adj. Cass. Que 
náo tem fórma, figura, náo figurado, 

InfYímas, Ge, adj. PLAUT. e 

Infímitls, Ys, adj. (de infimus), 
PRISC. Que é de baixa condição 

* Infímütüs, &, üm, part. p. de 
infimo. APUL. 

* Infiímitüs, Sta, s. ap. J. (de iaf 
mus). AMM. Baixa condição. 

* Infímó, ás, Bei, ütüm, arg, v. 
trans. (de infimus). APUL. Rebaixar, aba- 
ter, deprimir. 

Infimús, á, Um, adj. sup. de Infe 
rus. CIC. CÆS. O muis balxo, o mais fun- 
do. Infimum dolium. CATO. O fundo da 
talha. Quum scripsissem hoc infima. CIC. 
Como eu tivesse escripto estas ultimas 
linhas, Ab infimo. PLAUT. Na parte infe- 
rior. $ Fig. TER. Cic. O mals baixo, o 
derradeiro, o ultimo, que é da mais baixa 
condição, infimo. Summi cum infimis 
CIC. Os grandes com os pequenos, Infime 
preces. Liv. As mais humildes supplicas, 

Infina3, ts, Ydl, issúm, Indóré, v. 
trans. V. FL. Fender, rachar, abrir. Infa 
dere sulcos. VIRG. Abrir regos. 

* InfinibYlis, 3. adj. APUL, CAPEL. 
Que nào tem flm, infinito. 

Infinltüs, átYs, s. ap. /. Cro, Exten- 
são sem fim, innmensidade. $ Plur. AMM. 

Infinité, adv. Cic. Em infinito, sem 
fim, sem límites, para sempre. $ CIC. In- 
finitamente, immensamente, desmesura- 
dumeute. $ GELL. Geralmente, em geral 

Infinitió, ônis, s. ap. J. Cic. Om. q. 
Infinitas, 

Infintttviis modus, +. ap. m. DIOM. 
Prisc. O modo infinito (ter. gram.). 

Infinitüm, 1,s. ap. n. QUINT. O modo 
Infinito. 

4 Inffnftüs, A, üm, adf. Cw. liv. 
Que nào tem limites, ilimitado, infinito, 
immenso. Infinito plus. Quint, Infinite 
mente mais. [n infinitum ne abeamus. 
Prix. Para nos não estendermos mais, i. 
6, em summa, n'uma palavra. Infinitum 
odium. Cic. Odio eterno, — pretium. Dia. 
Preço exorbitante. — quantêm. Pus. 
D'um modo extraordinario. $ Cic. Mul 
numeroso, innumeravel. $ Cic. Indeter- 
minado , geral. Infinite rei questio. Cic. 
Questão geral. Vtam cedere in infinito. 
Die. Ceder um caminho sem determinas 
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r.& QUINT. PRISO. MACH. Que está 
deri $ Pasc, Indefinido. $ Infini- 
comp. CIO. 
DE uge, 1, 4. ap. m. scil. modus. 
QUINT. MACR. PRISC, O modo infinito. 

* YnfIB. VARR. ap. PRISO, Ved. Infit. 

Infirmát13, ônis, s. ap. f. (de infr- 
mare). CIC. Acção de enfraquecer, debili- 
tar. $ Cro. Refutação. 

Ipnfirmütüs, 4, Um, part. p. de In- 
4rmo. AMM. Enfraquecido, debilitado. $ 
Rig. CIC. Enfraqnecido. $ DIG. Enfermo. 

Infirmé, ado, Cic. PLIN. J. Fracoa- 
mente. $ Infirmiús, comp. SUET. Com fra- 
quesa, com timidez. 

* Infirmis, é, adj. ANN. Fracco, 
jebil. 

Infirmitãs, átls, s ap. f. (de infir- 
mus). CIC. LIV. Fraquesa, debilidade,com- 
plelxáo fracca. Infirmitas valetudinis, CIO. 
Saude fracca. $ SUKT. PLIN. J. Debilidade, 
doença, enfermidade. $ Fraquesa (com 
respeito ás coisas). Infirmitas oculorum. 
PLIN. Fraquesa da vista, — edificiorum, 
DIG. Edificios pouco solidos. $ Fig. Infir- 
mitas mentis. SEN. Fraquesa de espirito. 
— memoria. DiG. Memoria fracca, — 
vini. COLUM. Vinho qne não serve para 
guardar, — frontis, SEN. Timidez. $ Cg. 
Leviandade, inconstancia. $ (?) COLUM. 
Infidelidade, desienldade. 

= Infirmitér, adv. 
mente, 

Infirm3, ás, Avi, ütüm, Aró, e. 
trans. CELS. Enfraquecer, debilitar.$ SALL. 
Damnificar, deteriorar. $ Fig. CIC. Liv. 
Infirmar, invalidar, derrotar, destruir; 
refutar. $ Dio. Annular, abrogar, cassar. 

Infirmüs, á, ùm, adj. 1º Fracco (de 
torpo); debil, achacado, adoentado, ca- 
chetico, doente, enfermo, valetudinario; 
9º Fig. Fracco (com respeito ás coisas ` 
3º Fracco (de esplrito), covarde, pusil- 
lanime, fnito de animo; 4? Que tem 
pouca capacidade, inepto, inhabil. $ 1? 
Esse infirmis viribus, CIO. —infirmá vale- 
tudine. CIC. Ter compleição fracca; go- 
zar pouca saude. /nfirmum pecus. IBIS. 
Animal que não tem com que defender- 
se. Dum infirmi sumus, PLIN, J. Em 
quanto estamos doentes. $ Ze Infirmisst- 
mæ arbores. PLIN. Arvores mui fraccas. 
infirma lineæ. PLIN. A parte fracca da 
Hnha. /nfirmissimum telum. CURT. Arma 
sem força alguma. Infirmior panis. CELS, 
Pão menos nutritivo. /nfirmí saporis vi- 
nam. COLUM. Vinho fracco, surrapa. In- 
Armum lumen. LUC. Luz fracca. Res infir- 
ma ad ndum. CIC. Argumento 
tracoo. $ 3º Infirmus animus, Cas, Espi- 
rito fracco. Sum paulo infirmior, HOR. 
Sou de espirito bastante timorato. $ 4º 
Veniunt ad rem infirmissimi. COLUM. Os 
mais Incapazes são encarregados d'isto. 

Infit, 3º pes. sing. pres. indicat. de 
Info. PLAUT. LUCR. Começar a (seguido 
de infin.). $ VIRG. Ov. Começar a fallar. 

Infiítóor, Gris, Sri, v. dep. FEST. 
Não confessar. /n/itens. GLOS. PHIL. 

Tnfitralls, 6, adj. CIC. Negativo. 

InfitYás, acc. plur. usado com o ver- 
bo £o, 14, tre. NEP. LIV. Contradizer, ne- 
gar. Infitias tre omnia, PLAUT. Negar 
tudo. Non eo tnjitias esse. QUINT. — quin 
sit. FRONTIN. Não nego que seja. 

InfItlátIS, önYs, s. ap. f. (de in- 
Aitiari). CIC. Acção de negar, negação. $ 
SUET. DIG. O negar uma divida, um de- 
posito. 

Infitiátór, Órls, s. ap. m. (de inf- 
tiuri). CIC. BEN. O que nega uma divida, 
ou um deposito, mau pagador, caloteiro, 
velhaco, tractante. 

InfitlAtrix, icis, s. ap./. (de inf- 
tiari). PRUD. A que renega. 

TnfitYór, Sri, átús súm, Ari, 
v. dep. trans. (de in e fateor). CIO, FEST. 
Negar (uma divida, um deposito). $ 
FLOR. Recusar uma coisa promettida). 
Negar. Inftiarí de re, VARR. — rem. Ov. 
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Negar uma coisa. Non est tnfttandum 
presiitise... NEP. Não se deve negar que 
elle excedêra... $ Ov. MART. Desconhe- 
cer, denegar, não reconhecer. Notitiam 
pars est ínfitiata met. Ov. Uma parte fez 
quê não me conhecia. 

Infiúnt, 3* pes. plur. pres. tudical. de 
Info. CAPBL. Ved. Inju. 

Infixi, pret. perf. de Infigo. 

Infixis, &,úm, part. p. de Infigo. 
Cio, Liv. Pregado, fincado, fixado. $ Fig. 
Cio, ViRG. Gravado, impresso. $ SEN. 
Innato. $ Cic. Inherente a. $ TAO, SIL 
Decidido, determinado, resolvido. 

Infiab6n3, ás, avi, ütüm, Arb, 
9. trans. TERT. Accender soprando. 

Infiabnis, 3, adj. (de inflare). LACT. 
n&o póde sér dilatado pelo ar. 

InfiáccóB, 65, Erö, v. intrans. ENN. 
Perder a forca, enfraquecer-se, debilitar- 
se, inutilisar-se. 

InfAgr3, äs, avi, atúm, üró, v. 
trans. SOLIN, Inflammar, accender, in- 
cendiar. 

* Infâméên, Inis, s.ap. n. MYTHOS. 
Acção de inchar, intumecer (as boche- 
chas). 

* Infil&mmántér, adv. GELL, Caloro- 
samente, quentemente, com vivacidade, 

OR, ons, s. ap J. (de ir- 
flammare). Cic. FLOR. Acção de incen- 
diar, incendio. $ CELS. PLIN. Inflamma- 
cão, irritação (ter. med.). Fig. Infamma- 
lio animorum,CIc. Exaltação, enthnsiasmo 
dos espiritoa, 

Infâmmatôr, ôris,s. ap. m. (de 
tnfiammare). FIRM. O que excita, amo- 
tinador, incendiario. 

Infâmmatrix, icYs,s. ap. f. (de 
infammare). AMM. A que anima, a que 
excita, incendiaria, amotinadora. 

Inflümmátüs, 4, um, part. p. de 
Infiammo, SURT. Incendiado. $ Infam- 
mado, aggravado (ter. med.), Infammata, 
n. plur. PLIN. Infammações. $ Fig.VIRG. 
PLIN, Infiammado, exaltado, excitado, 
animado. Inflammatus ad gloriam. CIC. 
Mui propenso á gioria. 

Infâmms, às, Bei, atúm, arg, 
v. trans, CIC. CxS. Pôr fogo a, accender, 
queimar ; abrasar, incendiar. $ PLIN. In- 
fiammar, irritar, aggravar (ler. med.). $ 
Fig. Cio. VIRG. Infammar, esquentar, 
accender, excitar, incitar, mover, agitar 
(os espiritos). $ PLIN, Enfurecer, exas- 
perar (os touros). 

(?) Inflãtô, adv. Emphaticamente, $ 
Inflàt!üs, comp. Cs. 

Infiathis, 5, adj. (de tmftare). Emque 
se sopra. /nsirumentum  inflatile. Cass. 
Instrumento de sopro. 

InflAtYÓ, ônis, & ap. /. (de tnfare). 
CoLUN. PLIN. Inchação, inchaço, tumor, 
emphysema, edema. Jnfatio gutturis. 
Papeira. $ 1810. Hydropisia. $ CELS. SEN. 
PLIN. Distenção gazosa, meteorismo, fia- 
tuosidades, colica do estomago, colica 
ventosa, tympanites. Infiatio stomacht. 
CELS. PLIN. — ventris, HIER, — precore 
diorum. SUET. — coli, intestinorum. PLIN. 
A m.signif. Ir cibus in/tationem habet, CIO. 
— facit. GARG, Esta comida causa flatuo- 
sidade. $ VITR. Dilatacáo (da agua va- 
porisada). $ Fiz. PROP. ENNOD. Fatui- 
dade, orgulho. 

1 Inflátiis, 4, Um, pari. p. de Info. 
Cio. Cheio de ar. $ Cic. Liv. Inchado, 
enfunado, empantufado. Festis infalior. 
TKRT. Vestido amplo de mais. $ Fig. 
Infiatus lætitiá. CIO. Transportado de ale- 
gris. $ OC. JUV. Inchado, empavonado, 
cheio de brgulho, orgulhoso, altivo, arro- 
gante. $ CIC. QUINT. Inchado, empolado, 
emphatico (o estylo). $ Infi8ti5r,comp. Ltv. 

2 Inflátüs, Ús, s. ap. m. (de infiare). 
Acção de soprar a, insuffiação, sopro. 
Primo (again tíbicinis, OC Ao pri- 
meiro som que tira o flautista. $ Cic. 
Inchação (do figado). $ Fig. CIC. Inspi- 
ração, 
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Infiëctö, Ya, ax, 8xüm, Sctórs, 
v. trans. 1º Curvar, encurvar, dobrar, 
vergar, voltar para; desviar, arredar ; 
dirigir, attrabir para; 20 Fig. Dobrar, 
vergar, mndar ; nbrandar, acaimar, apla- 
car, socegar, mitigar ; torcer (o estylo) ; 
3? Dar accento circumflexo a uma syllaba. 
ARN. $ 1º Infectere colla. PROP. Voltar a 
cabeça para o lado. Quum ferrum sein- 
fiexisset. Ces. Como o ferro se tivesse 
dobrado. /n EoutM cursus inflecitiur. PLIN, 
O curso (do rio) se dirige para o Oriente, 
Inftectere cursüs sui vestigium, CIC. Des- 
viar o seu curso. — oculos. CIC. Attrahir 
as vistas. $ 2° In/feclere voces cantu. TIB. 
Dar inflexoes á voz cantando. — sensus, 
VIRG. Mover o coração. — orationem. Cic, 
Dar .á eloqnencia outro aspecto. Jus 
non infecti grattá polest. CIC. A justiça 
nào póde ser arrastada pelo favor. /n- 
flectere orationem. SEN. Empregar expres- 
Sien desusadas. 

Infiétüe, 4, tim, adj. Vmo. Que não 
é cborado. 

InflôxIdbrlIs, 6, adj. PLIN. Qne não 
póde sêr dobrado. $ Fig. SEN. PLIN. J, 
Inflexivel. 

InflóxYU, One, s. ap. y. (de fn/fectere). 
CIC. Acção de dobrar. $ ARN. (?) Cass. 
Sinnosidade, desvio, volta. 

* Infiéxüósüs, 4, úm, adj. ISD. 
Que não é sinuoso, direito, recto. 

1 Inflêxiis, A, Um, part. p. de In- 
fiectere. Cic. PROP. Curvado, dobrado, ver- 
gado, encurvado. Montes inferi. PLIN. 
Serras em forma de meia lua. Capillus 
leniter inflerus. SUET. Cabello ligeira- 
mente annelado. $ Fig. Infiezus sonus. CIC, 
Inflexões da voz. — CAPEL, Accento cir- 
cumflexo. $ /n/iera verba. Cic. Expres- 
sões fóra do uso, figuradas. $ STAT. 
Tocado, commovido, enternecido. 

2 Infléxüs, Us, s. ap. m. (de ír/fe- 
tere). JUV. Volta, cotovelo (d'uma rua). 
$ (2) ARN. Sinuosidade (d'um caminho). 
$ Fig. SEN. Inflex&o (da voz). 

Infilct16, onis, s. ap. J. (de fn/figere. 
EUCHER. Embate, choque, assalto (fg 
$ CoD. THEOD. Acção de infligir (u 
castigo). 

1 Inflictis, A, tim, part. p. de In- 
Figo. V. FL. Batido com força $ VIRG. 
Quebrado, espedaçado contra. $ Fig. Que 
alcança, que apanha. /njflictos casus cone 
temntte. PRUD, Despresae as desventuras 
que vos veem. Damnum tnjlictum, COD. 
Damno causado. 

3 Infitctús, Us, s. ap. m. (de infi- 
gere). AVIEN. ARN, Embate, choque, col» 
lisão, encontro, encontrão. 

Infiig3, Is, x1, ctüm, góró, v. trans. 
1% Attirar, arrojar, arremessar contra, 
dar com força; fig. Applicar, dirigir; 
2º Causar, fazer (uma coisa desngrada- 
vei); impôr, exigir. $ 19 Infiigere caput 
partetibus.LACT. Dur com a cabeça n'uma 
parede a alguem. — alicui securim. CIC. 
Ferir alguem com machado. — cra- 
tera. Ov. Atirar com uma taça (a alguem). 
— pulnus. CIC. Dar um golpe. — morti- 
Jeram plagam. Cic. Dar um golpe mor 
tal. — verbum in aliquem. CIO. Dizer na 
cara de alguem uma palavra, $ 2? In/li- 
gere turpitudinem. Cic. Lançar uma 
nodoa. — damnum. ULP. Causar damno. 
-— graviores usuras DIG. Levar juros 
exorbitantes, 

Inflô, às, Avi, ittim, arg, o. trans. 
e ínirans, 1º Soprar, assoprar em ou a, 
encher de vento; insufflar, lançar den- 
tro com a bocca ` dar, produzir soprando; 
2º Inchar, infunar, empantufar; 3º Fig. 
Encher (de orgulho), tornar orgulhoso ; 
dar animo ; levantar (o preço); elevar 
(o estylo). $ 1º Infiare buccinam. Cia 
Tocar trombeta, — calamos. VIRG. Tocar 
charamela. Simul tuflavit tibicen. CIQ, 
Logo que o flautista entrou a tocar. Ine 
fare ex ore aquam in... CATO. Deitar a 
agua com a bocca em... Cum fsuld, (servus) 
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gui infiaret eum sonum. CIC. Com uma 
fanta, para levantar este tom.$ 2º Infa- 
iur carbasus Austro. VIRG. O Austro in- 
funs as velas. infiare utrem. HOR. 
Encher de vento um ódre. — eorpora. Ov. 
Empanturrar o estomago. Infantes cibi. 
CELS. Alimentos que causam flatuosi- 
dades. $ 39 Infare animos, Liv. Eusober- 
becer os animos. — Cio. Dar animo, 
coragem. Judez gloriá inflandus. QUINT. 
O juiz deve sêr lisongeado em sna vai- 
dade. Que ultra modum infatur. DIG. 
Que é levada a um prego exorbitante. 
Paulo inflavit vehementias, Cic. Elevou 
um pouco mais o tom (da historia). 

Inflôrii, pret. perf. de Infioreo ou 
Jsyloresco, desus. na 1º raiz, v. intrans. 
CLAUD. Florecer em. 

Infiñéscd, Ys, Sr8, v. intrans. CASS. 
Correr para; correr. 

Inflib, Ys, üxi, üxüm, üóró, v. 
fíntrans, e trans, 1º Correr para; correr; 
esir; 2% Fig, Atirar-se a, entrar em, 
invadir, fazer invasão; entrar em; 3? Fig. 
Penetrar, insinuar-se, introduzir-se, ep: 
pelhar-se; 4º Sncceder bem, acontecer 
felizmente, $ 1º Influere tn Pontum. CIC. 
Oceanum. Cs. Desaguar no Ponto 
Euxino; uo Oceano. /nffuentes rivi. PLIN. 
Rios affiuentes, /n amnes mare án/tuxertt, 
Cio. Que o mar entrasse pelos rios. Au- 
tumnus influit uvis. BOETH. O vinho corre 
des cachos. /n/fuentes capilli. CELS. Ca- 
bellos soltos, caidos. $ 29 /nfuere tn 
Jtaliam. Cic. — ftaliee, QUINT. Invadir 
a Italia. Infuzisse ed Scythas tradunt. 
PLIN. Contam que os Scythas invadi- 
ram este palz. Infiuentia negotia. PLIN. J. 
Negocios que affluem. Jn corpore in- 
fwens animus divinus, CIC. Sopro divino 
que anima o corpo. $ 3% Dolor menti 
influit. ALBINOV. A dôr penetra na alma. 
Ex üld lenitate infiuat aliquid ad.... CIC. 
Alguma coisa d'aquella brandura passe 
a... [nfuere in animos. CIC. Insinuar-se 
em os espiritos. Sermone graco inftuente 
fa... QUINT. Espalhando-se a lingua grega 
em... $ 4º Nobis tantum bonum infiuere. 
SEN. Succeder-noB , tão grande bem. 
Infivens fortuna. SEN. tr. Fortuna pros- 


pera. 

Inflüüs, A, üm, adj. (de influere). 
P. NoL Que corre para (fig.), commu- 
nicado. 

(?) Infiivitim, Y, x ap. n. VELL 
Derramamento interior (do sangue). 

Inflüxt$, ônis, s. up. f. (de inyluere). 
MACR. O passar, o descer para. 

(?) 1 Infiüxüs, í, üm, adj. AVIEN. 
Qne não é passageiro, constante, firme, 
dnravel, duradouro. 

2 InflüxüB, üs, s. ap. m. (de influere). 
Finy. Influencia, influição, influxo. 

Infód13, Ys, od!, óssúm, Gdërë, 
e. trans. COLUM. Cavar. $ CATO. VIRG, 
Enterrar, metter na terra; plantar. $ 
NEP. PLIN. Enterrar, sepultar. $ Stt. Afun- 
dar, cravar, espetar. 

Infæcūndüs, Ved. /nfecundus, 

Infódérütüs, à, Om, adj. TERT. 
Que não é alliado. 

Infôrmaãbhs, 8, adj. TERT. Não for- 
mado, não creado, increadoc, 

InfórmAtYt, onls, s. ap. f. (de in- 
Zormare). Acção de formar, de fazer, fa- 
bricacto. Diadali:w injormationts. ENNOD. 
Obra do demonio. $ VrrR. Plano, planta. 
desenho, esboço, $ Fig. Formação, fórma. 
Informatio verbi. Cic. Etymologia d'uma 
palavra.— totius sententice, CIC, Formação 
um pensamento completo. 

Informátór, órls, s. ap. m. (de is- 
fermare). TERT. O que instrue, ensina, 
educa. 

Infórmitús, A, im, part. p. de 
informo, VARR. Afeiçoado, trabalhado. $ 
Fig. CIC. Tormaio. Animus bene a naturá 
ínformaeius. Cic, Alina bem formada. $ 
CG, Decidido, resolvido, determinado. 
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Infórmidübrlis, $, adj. Conr». Que 
n&o é de temer. 

Infórmidáitús, &, tim, adj. Srt. Não 
temido. 

Infôrmis, 6, adj. (de in e forma). 
AD. HER. LIV. Não aparelhado, não afei- 
coado, tosco, bruto.$ PLIN. TAC. Que não 
tem fórma, informe. $ VIRG. HOR. 
Disforme, feio, hediondo, horroroso, hor- 
rivel. $ Fig. Sors mea informis es. TAC. 
E’ horrivel a minha sorte. 

Infôrmitãs, AtYe, +. ap. f. (de infor- 
mis). TERT. AUG. Falta de fórma, estado 
do que é tnforme. 

Informytér, adv. AUG. Sem fórma. 

Infórmi, as, Bei, àtüm, arg, v. 
trans. 1º Dar fórma a, afeiçoar, formar ; 
2º Fig. Formar (no espirito), imaginar; 
esboçar, delinear, planear; 3% Instruir, 
ensinar, educar. $ 1º Caput informatur. 
VERR. ap. GELL. E' formada a cabeça. 
Informare clypeum, VIRG. Fazer um 
escudo. — funem, COLUM. Entrançar 
uma corda. — Martem. PLIN. J. Repre- 
sentar o deus Marte (em cêra). $ 2º In- 
formari non posse otrtutem si... CIC, Que 
a virtude não póde str imaginada, 8e... 
fila cogilatione informantur. CIC, Ella 
(as percepções) são formadas pelo pen- 
samento. Informare summum oratorem, 
Cic. Fazer o retrato do mator dos ora- 
dores. $ 3% Artibus aliquem informare. 
Cic. Instruir alguem. 

1 Infór3, ás, Avi, atm, Ars, v. 
trans. PLIN. Furar. 

2 Infórô, ás, avi, atúm, Ar, v. 
trans. (de in e forum). PLAUT. Citar, 
intimar, chamar a juizo. 

Infórtünátüs, á, üm, adj. TRR. 
Infeliz, desgraçado, desveuturado, desa- 
fortunado. $ InfórtünátIór, comp. CIO. — 
issimús, sup. APUL. 

Infórtünitàs, ts, 4. ap.J. GELL 
O m. q. o seg. 

Infortünlüm, Y, s. ap. n. (de in e 
fortuna). Ten. HOR. Liv. Desgraca, des- 
ventura, infortunio. Cavesis in fortunto. 
PLAUT. Toma cuidado que não te suo- 
ceda algum mal, livra-te do mal. 

Infossi3, ônis, s. ap. f. (de tnfodere). 
PALL. Soterramento, enterração. 

Infóssüs, 4, úm, part. p. de In- 
Jodio. COLUM. Enterrado, soterrado, met- 
tido na terra. $ Hor. PLIN. Enterrado, 
sepultado. $ Afundado, cravado. Vulnera 
injossa cereóro. STAT. Ferida profunda 
na cabeça. 

1 Infrá, prep. de ace. (sync. de tnferá). 
Abaixo de. Jafra aliquem accumbere. CIC. 
Pór-se á mesa abaixo de alguem. — op- 
pidum. CIC. Abaixo da cidade. — se vi- 
dere omnia. SEM. tr. Vér tudo abaixo de 
si. Homerus nos infra superiorem Lycur- 
gum fuit, CIC. Homero nào foi posterior 
ao primeiro Lycurgo. Non tamen infra 
novena. PLIN. Com tudo não menos de 
nove. Infra servos ingenium. TAC. Caracter 
que se sujeita a escravos. Non ifra 
speciem. PROP. Nño inferior na bellesa. 
Infra se positas arbitrari... CIC. Conside- 
ral-as como collocadas abaixo de si... 
Infra aliorum asimationes se metiens, 
VELL. Collocando-se abaixo da estima- 
vão dos outros. Jd quidem infra gram 
matici officium es. QUINT. Isto é na ver- 
dade inferior ao officic d'um gramma- 
tico. 

2 Infr&, adv. Abaixo, em baixo. 
[n occípitio et ínfrá. CELS. Em a nuca, 
e mais abaixo. /nfrá nihil est. CIC. 
Abaixo nada há. In/rà scripsi. CIC. 
Eserevi mais abaixo. Aliguem, ut mul- 
têm infra, despectare. Tac. Olhar alguem, 
como muito abuixo, L é, olhado com 
tcdo o despreso. Mure quod alluit infrá. 
YIRG. O mar que banha a parte inferior. 
i. é o mar Tyrrheno ou inferior. Non 
seges est infrù Tip. Não há nos infere 
nos searas. 

InfrãctYô, OnIs, s. ap. f. (de infrin- 
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gere) PRISC. Acção de quebrar. $ Po, 
Infractio anis. Cic, Abatimento de en. 


rito. 

Infráctdr, ris, x ap./. (de tri» 

a PRISC. E? que quebra. 
Ctür, de, t ap. f. (de 

béie ues Acção de quebrar. licis 

nfráctüs, à, úm rl p. 
Infringo, 1º Quebrado’, ría Dr 
esmigalhado ; que parece quebrado 
(como um pau me tido D'agua); abe- 
tido, abaixado, derrubado ; 2º Fig. Abe 
tido, enfraquecido, debilitado, diminuido; 
frneco ; 3º Quebrado, interrompido, des. 
connexo (com respeito d palavra) y 
4% Acalmado, aplacado, mitigado, $ 1 
Nuces digitis infracte. COLUM. Nozes 
esmigalhadas com os dedos. /nfracfuse 
sal. COLUM. Sal moido. Infracta osm, 
PLIN. Ossos fractnradós. Infractus remus, 
Cic. Remo qne parece quebrado (ns 
agua). Infractt radit. PLIN. Raios reflec- 
tidos. /nfracte aures. PLIN. Orelhas 
caidas. $2º Infractos animos gerere, Lrv, 
Esse infracto animo. CIC. Estar abatido, 
desanimado. Infracta oratio. Liv. Dis- 
curso baixo, humilde, rasteiro. /nfracia 
res. CIC. Negocio desesperado. — fama, 
VIRG. Reputação perdida, — fides. TAC. 
Fé quebrantada. /n/racii cursus. N, FL, 
Carreira afrouxada. /n/ractus cator, CEIA, 
Febre diminuída, /nfracta tributa. TAG. 
Tributos diminnidos. — vor. ARN, Vos 
delgada. $ 39 Infracta loqui. Cic. Usar 
de phrases desconnexas. /nfracila voz. 
LUCR. Palavras entrecortadas, $ 4% Jn- 
fracta ira, Ov. Ira acalmea. /nfraca, 
Juno, ViRG. Juno aplacat 8 Infrüctiór, 
comp. V. Max. 

? Infráctüs, &, im, adj. SERV. HIER. 
Que não está abatido ou acalmado. 

3 Infrãctiis, Us, x. ap. m. (de ínfrin- 
gere). Prisc. O m. q. Infractio. 

Infren3. Ved. Infreno. 

Infrãfórâniis, à, tim, adj. (de in- 
fra eforum). INSCR. Que fica ou esté 
coilocado abaixo da praça publica, 

InfrigTbllIs, $, adj. PLIN. Que não 
póde sêr quebrado. $ Fig. Ov. SEN. Firme, 
solldo, seguro, inabalavel. 

Infrégi, pret. pef. de Infringo. 

Infrám$, Ys, úl, Xtúm, méré, v. 
intrans. VIRG. Bramir, bramar. $ Pg. 
SIL. Estrepitar, estrondear. 

Infránát13, ónls, s ap. f, (de fnfre- 
nare). TERT. Acção de domar, subjugar, 
vencer, victoria contra. 

1 Infránátús, A, im, part. p. de 
Infreno. LIV. Que tem freio, entreiado. 

2 Infrónátis, 4, üm, adj. Liv. Que 
não tem freio, descuírciado. 

Infréndóns, éntlIs, part. pres, de 
Infrendo. VinG. Rangendo os dentes, $ 
Fig. STAT. Furioso, enraivecido contra, 

(C) Infranaé8, és, úl, dará, v. ín- 
trans. O m. q. o seg. 

Infrëndð, Is, örð, v. intrans. ISD, 
Ranger os dentes. $ Fig. TERT. Estar fn- 
rioso, enralvecido. 

Infrônis, 3, adj. Ved. Infrenus. 

Infrông, às, Avi, Atüm, arg, v. 
trans. Liv. Pôr freio, eniretar. Infrenare 
currus. VIRG. Empareihar, jungir carros, 
y Fig. PLIN. Governar, dirigir, conter, re- 
primir, 

Infrônis, &, tm, e Infrônis, 3, 
adj. (de in efrenum). VIRG. Que não tem 
freio. $ Fig. COLUM. Sadi. Em que não 
se póde ter mão, desenírejado. Infrenis 
lingua. GELL. Lingua desentreiada, intem- 
peranca da lingua. 

Infréqu&ns, óntís, adj. Hor. Não 
frequente, não assiduo, não exacto. In- 
frequens miles PLAUT. — set milüaris. 
AD. HER. Soldado que não é assidno, 
que commette faltas. — amicus, FRONTO. 
Amigo negligente. $ GELI» Não familla- 
risado eom, que tem pouco uso de. $ 
Pouce numeroso. Senatus infrequent. 
Crc. Assemblea do senado que tem falta 


de numero. $ Pouco frequentado. In/re- 

*snma urdi, LIV. Os logares menos 
frequentados da cidade. Infrequens causa. 
Cic. Causa que chama poucos ouvintes. 
g CIC. Que tem em pequeno numero,que 
está mal provido de. $ GELL. ULP. Ruro, 
pouco usado. 

infróquêntatis, 5, im, adj. Sit. 
Pouco usado. 

infrsquônciá, æ, s. ap./. CIO. Pe 
queno numero, falta de numero. Per in- 
frequentiam. Liv. Por falta de numero (no 
senado). $ Tac. Solidão, deserto, ermo. 

Infrfátüs, í, im, part. p. de Infrio. 
PLIN, COLUM. 

Infric3,as, iviecúl,Atúm,elctim 
Cüró, v. trans. COLUM. PLIN. Esfregar 
sobre, applicar com a fricção, Infricatus, 
COLUM, PLIN. /nfrictus. M. EMP. $ PLIN. 
Esfregar, limpar. 

InfrigóscÓ, Ys, IxT, gescõrg, v. in- 
trans. CELS. Arreiecer-se, esfriar-se ` res- 
iriar-ze. $ VEG. Ganhar arripios. 

Infrigiáailó, Onls, s. ap. f. (de tn- 
frigidare). VEG. Esfriamento. 

Ynfrigíaó, às, avi, atüm, Ari, v. 
trans. C. AUR, Fazer frio, arrefecer, es- 
friar. Znyrigidatus fuit. SCHOL. JUV. Apa- 
nhou írio. 

Infring3, Ys, Gei, áctiim, Ingó- 
ró, o. trans. (de in e frango). 1% Ati- 
rar, arremessar com forca contra ; que- 
brar atirando contra; qnebrar, espe- 
duçar; 2º Fig. Abater, enfraquecer, de- 
bilitar, diminuir ; annullar, abrogar, 
cassar, faze interrupto (o estylo); 3° Acal- 
mar, aplacar, aorandar, enternecer. $ 1° 
Infringere alicui cratera. Oe, Atirar a 
alguem com uma taça, — colaphos. TER. 
Dur boietões. — artículos. QUINT. Dar 
estalos com os deoe. — dígitos cythare. 
STAT. Tanger lyra. Genibus infringitur 
unda. V. FL. Bate-lhe a agua nos joe- 
1hos. Infringere lilia. OY. Colher açuce- 
nas.$2º Infringere res. LIV. Abater o 
poder. — ferociam. TAC. Abater o orgu- 
lho. — animos. LIV. Desanimar. — jus. 
Tac. Destruir a autoridade (do consul). — 
spem. Cic. Frustrar a esperança. — dim- 
cultatem. COLUM. Tirar uma difflculdade. 
— rigorem frigida. SEN. Quebrar a frial- 
dade da agua. — vocem. SEN. Abaixar a 
voz, Infringi linguam. LUCR. Ficur a 
lingua sem movimento. fnfringere testa- 
mentum. DIG. Cassar um testamento. 
legem. HIER. Infringir a let. Iafringitur 
We quasi verborum ambitus.C1C.O periodo 
$ interrnpto.$ 3? Deos infringere precatu. 
STAT, Aplacar os deuses com supplicas. 

Infri3, às, àvi, atüm, ars, o. 
trans. CELS, COLUM. Desfazer, machucar, 
pisar, Infriare farinam, CATO. Delir fe- 
riuha (em agua). 

Infrixi, pret. perf. àe Infringo. 

infrôns, óndls, adj. Ov. Que está 
sem folhas, 

* Infrontátó, ado. FULa. In;paden- 
tenente, descaradamente, sem versouha, 
bel pejo. 

Infrúctú068, ad». HIER. Infructuosa- 
mente. .$ infrictúósiús, comp. SID. 

Infrúctiósitãs, Atls, s. ap. f. (de 
infructuosus). TERT. Esterilidade, inc 
vundidade (fig.). 

Infrüctüósüs, M, Um, adj. Corum. 
Que nào produz, infructuoso, infructifero, 
esteril. $ Fig. SEN. Esteril, inutil. 

Infrünitüs, &, tím, edi. SEN. FEST. 
Insensato,sandeu, tolo, desastrado, parvo. 

1 Infúcátis, &, iim, part. p. de 
Infuco, deng, C1C. Arrebicado (/ig.) 

2 Infücatüs, 4, Um, adj. Não arre 
bieado. 

Infâdi, pret. perf. de Infundo. 

Tnfüll, pret. perf. de nsum. 

Infülk, &, s. Gp. f. CIC. Fara, fita, 
“sta o. $ VIRG. Liv. FEST. Banda, faxa de 
An (que os sacerdotes punbarz na cabo 
a, com qu: eram enfeitadas ns victi- 
Dan 5 Fig. Genus hoc hominum (rei 
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infula. PRUD. O sacrificador assusta-se 
d'esta especie d'homens (os christãos). $ 
Luc.FroxTIN. Listão que seria de ornato 
aos edificios, nos tumulos, ás armas). $ 
Fiy.Cic. Ornato, decoração, enfeite. $ Cas. 
Liv. Tirinhas, fitas (enfeitando ramos 
d'oliveira), que as pessóas supplicantes 
levavam. $ Fig. Infularum loco esse. SEN. 
Sér uma salva guarda. $ Ornato dos ma- 
gistrados. Infule imperiales, CoD. Faxa 
imperial, dindema, $ Fig. SPART. Gover- 
no, mando, poder de mandar. 

Tnfülatüs, 4, Um, adj. (de infula). 
Sgr, Que traz uma faxa (victima). $ 
PRUD. Ornado do diadema real. 

(?) Infülcl$, Is, lei, ltúm, lciré, 
v. trans, SUET. FRONTIN, Fincar, metter, 
espetar & força. $ Fig. SEN. CAPITOL, 
Metter, introduzir, inserir. 

Infúlg83, és, sl, góró, v. intrans. 
Cass. Brilhar, luzir sobre (fig.). 

Infúlgórãt, abãt, avit, ars, v. 
unip. NOT. Tin, Farer relumpagos, re- 
lampejar. 

Infúlal, pret. perf. de Infulcio e In- 
Sulgeo. 

Infümábülüm, 1, s. ap. n. GLOSS. 
PHIL. Tubo (para o fumo), chaminé. 

Infümátüs, A, Om, adj. (de in, e 
fumus). PLIN. Secco ao fumo, curado ao 
fumo, deinmado. 

Infândibitlúm, 1,4. ap. n. COLUM. 
PALL Funil. $ VITR. Canoura, tremonha, 
(dos moinhos). 

Tnfūndð, Ys, üdi, Defi, ündéró, 
v.trans. 1º Verter, vasar em; 2% Verter, 
derramar por cima de; verter, vasar, 
derramar ; 3º Pig. Introduzir, inculcar ; 
4º Banhar, regar, humectar, humedecer. 
$ 1º Quodcumque infundis, accessit. HOR, 
Tudoo que vasas ahi, azeda. Infundere 
vinum faucibus. COLUM. Deitar vinho pela 
guela (a um animal), — succum auri- 
bus. PLIN. Deltar nos ouvidos um succo. 
— aliquid clystere e simpleste. Infundere. 
PLIN. Applicar uma substancia em clys- 
ter. — mare in salinas, PLIN. Introduzir 
o mar em as salinas. $ 20 /nfundere aquam 
per caput. CEL» Deitar agua na cabeça. 
— desuper nimbum. +.RG. Descarregar 
uma tempustade. — vim sagittarum. CURT. 
Despedir uma nuvem de arremessões. — 
margaritas littoribus. CURT. Atirar á 
praia perolas. infundere narium sibi. 
HIRT. Perfumar-se com nardo. — ju- 
mentis hordea, JUV. Dar cevada aos anl- 
Inues de carga. $3º /nfundere animas ter- 
re. Ov. Povoar a terra de séres vivos. — 
Gginen urbi. FLOR. Dar passagem para a 
cidade a uma força de tropa (com respe: 
to a uma porta). Jn urbem nostram in- 
Jusa est peregrinitas. CIC. A nossa vidade 
fol inundada de estrangeiros /nfundere 
vitia civitati, CIC. Derramar vicios no es 
tado. — monitus. PERS. Dum infundir 
preceitos. $ 4º Infundere olivas aceto. CO- 
LUM. Deitar vinagre nas azeitonas. — 
uvam. PALL. Molhar a uva. 

Infüscatüs, 4, Gm, part. p. de In- 
fusco. COLUM. Tornado fusco. $ PLIN. De- 
negrido. A. VICT. Obscurecido. $ Fig. 
Triste, melsucolico, Infusasa vor, SEN. 
Voz contrafeita. CIC. Manchado, enno- 
doado, estragado. 

Infúsed, às, Avi, átim, ārě, v. 
trans. GELL. Fazer fusco, offuscar, Infus- 
care vinum. PLAUT, Aguar o vinho, $ 
VIRG. PLIN. Ennegrecer, denegrir, § CIC. 
JusT. Sujar, manchar, enfarruscar. $ 
CoLum. Alterar, deterlorar, estragar, 
3 PLN. Fingir, disfarçar (a voz). 

Infrostts, 4, Um, «dj. COLUM. Fus- 
co, denmegrido. 

Infásiô, Ónls, s. ap. f. (de infunde- 
re). PALL, Acção de verter, de vasar em. 


| $ Fa, Injecção, ajuda, mezinha, clys- 


ter. $ /nfusio colestis. PALL. Chuva. $ 

Cass. 181D. Introducção (dn luz, do ar). 
Infasdr, Órls, s ap. m. (de infaa- 

dere). Faso, O que infunde, inculca. 
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Infosóritim, YI, s. ap. n, (de in/un- 
dere). HIER, Canal ou caixinha (de ocn» 
ter o azeite das alampadas). 

Infüsür, æ, s. ap. f. GUU PHIL 
Alimentos triturados. 

1 Infüsüs, A, üm, part. p.de Im 
Jundo. PLIN. Vertido, ando zs injeo- 
tado ` vertido sohre; derramado. Acetum 
infusum. PLIN. Vinagre applicado em 
clyster, Sol infusus. VIRG. Luz do sol 
difundida. $ Fig. Infusá per cequora pace. 
Srt. Derramada a bonança pelo mar. /n- 
Jusus collo. Ov. Lançado ao pescoco (de 
alguem). Zumeris infusa capillos, Ov. 
Sendo os cabellos soltos pelos hombros. 
$ Fundido, derretido. /nfusus ære. APUL. 
Fundido em bronze. $ PALL. Banhado, 
molhado, humectado, ensopado. Infusus 
vino. MACR. Encharcado em vinho, em- 
briagado. 

2 Infüsüs, üs, s ap. m. de (infun- 
dere), usado só em abi. sing. PLIN. In- 
jecção, infusão. 

Tngávonés, úm, s. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Ingevões, povo Germanico das 
margens do mar Baltico. 

Ingaünl, órüm, s. pr. m. plur.Lzv. 
Iugaunos, povo da Liguria (Italia), na 
costa do mar Adriatico. $ Albium In- 
gaunam. PLIN. Om. q. Albingaunum, 

YngélabYls, $,adj. GELL. Que não 
póde sér gelado. 

Ing3miInat13, onls, s. ap. f. (de ín- 
geminare), MALL.-TH. Redóbro; redupli- 


cação. 

IngómYnatis, X, üm, part. p. de 
Ingemino. VIRA. Ov. Reiterudo, repetido, 
reduplicado, amiudado. 

IngómIn$, ás, ávi, átüm, ars, 
v. ínirans, e trans, VIRG. OY. Redobrar, 
amiudar, reduplicar, repetir, reiterar ; 
Ag. Redobrar, augmentar. $ VIRG. Re- 
dobrar de força, tornar-se mais forte, 
violento. 

Ingómisci, Ys, Sr, r. fnirans. Cic. 
Gemer, lastimur-se, lumentar-se. Inge 
miscere alicui ret, PLIN. J. Lumentar a 
guma coisa. $ Fig. Ingemiscit ignis. Say 
tr. A chamma crepita.$ * Ingemíscen- 
dus. Deploravel, lamentavel. 

Ingômitiis, ds, s. ap. m. (de inge 
mere). GLOS. PHIL, Gemido; suspiro, 
lamento, queixume, 

Ingémó, Is, dl, rüm (?), mgrg, 
v. intrans. e trans. CIC. Liv. Gcmer de 
ou por ; gemer, lamentar-se. $ HOR. TAC. 
„emer trabalhando, $ Ov. Fazer ruido, 
estalar. $ VIRG. SEN. tr. Deplorar, la- 
mentar, chorar. 

Ingónéráàtür, Á, ùm, part. p. de 
Ingenero. CIC. Gerado, creado em. $ CIO. 
Natural a, innato. 

IngónérO, às. ivi, átüm, aró, e. 
trans. COLUM, Fecuncar (ter, agricul!.). $ 
Fig. CIO. LIV. Infundir, íncu!car, fazer 
nascer desde a infancia, inspirar, gra- 
var no espirito. Mle appetitus a natura 
ingeneratus est omnibus, CIC. Aquelle de- 
sejo foi dado pela naturesa a todos, é 
natural a todos. 

Ingónfatüs, A, Um, adj. PLAUT. 
GELL. Disposto pela naturesa. $ APUL. 
Naturalmente propenso a, 

Ingónicli imago, s. 
O m. q. /ngeniculus. 

Ingóntícülatüs, 1, s. ap. m. VITR. O 
m. q. Ingeniculus, 

Ingôniciilõ,ãs, Sek átüm, dry, 

iniruns. LAMPR. HYG. e 
Ingánícülór, árls, átús súm, 
Āri, v. dep. intrans. GLOS. PHIL. Ajoe 
lhar-se. 

Ingónicilús, « as. m. FIm Cons» 
tellação de Hercules (grupo de 28 estrel- 
las representando um homem ajoelhado). 

InginIdlúm, L a ap. n. dur in, de 
Ingenium. MIER. Fraceo talento. $ ARM, 
Pequena invengio. 

Ingôniõsê, adv, Cic. De mod: enge 


ap. f. MAN. 
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zhoso, engenhosamente. $ Ingêniôstis, 
comp, PLIN. — issimé, sup. VRULL., 

Ingénlósüs, á, tim, adj. (de inge 
mium). Ov. Apto, proprio para. $ CIC. 
MART. Que tem talento, habil. $ CIC. PLIN. 
Engenhoso, espirituoso, fino, esperto, 
destro, ardíloso. Res est ingeniosa dare. 
Ov. Há uma arte de dar. $ Ingén!óslóor, 
comp. — Issimiús, sup. CIC. 

1 Ingónitús, A, im, part. p. de 
ingeno. BEN. PLIN. Dado pela naturesa, 
natural, innato, ingenito, connatural. 

2 Ingónitús, 4, üm, adj. ARN. 181D. 
Não creado, increado. 

IngónYüm, Yi, s. ap. ^. (de inge- 
nere). 1º Qualidade, naturesa (d'uma 
coisa) ; 2º Caracter (d'uma pessda), o na- 
tural, indole; 3º Disposições naturaes; 
espirito, intelligencia, intendimento ; 
sagacidade, espertesa, finura, destresa ; 
invenção, expediente, ardilesa, manha, 
astucia; talento, engenho, capacidade, 
habilidade; imaginação, genio: plur. 
Pessoas de talento, genios. $ 1e Ingentum 
&rvorum. VIRG. A qualidade do terreno. 
— loci. SALL, Naturesa do terreno (ter. 
guer.). Crines ingenio suo fleri. PETR. 
Cabellos annelados naturalmente. Jnge- 
fiium veloz igni. C. SEV. O fogo (é) rapido 
por natnresa, /ngenia herbarum. TERT. 
Propriedades, virtudes das plantas. $ 2º 
Ut ingenium est omnium hominum. TER. 
segundo 4 naturesa humana. Zngento suo 
vivere. LIV. Seguir a sua inclinação. 
Suum rediit ingentium. LIV. Volton-lhes 
(aos Volscos) o seu natural. $ Se Acuta 
ingenia gignere. CIC. Produzir bons es- 
niritos. /ngenii acies. CIC. Agudesa de 
engenho, sagacidade, Patientem esse, sed 
cum ingenio. ULP. Sêr paciente, mas com 
discernimento.  /ngenium est aquila... 
PLIN. E instincto da aguia... Hormine id 
ingenium sit... TAC. Se isto foi uma ideia 
de Hormo... Hoc ingenio diu securus.TERT. 
Seguro por muito tempo com este arti- 
ficio. Galeríi ingenio uti. TAC. Empregar 
“talento de Galerio, Ingenium cui- sit. 
"Jon. O que tiver imaginação. Divitis in- 
enii est... Ov. E” proprio d uma rica veia... 
Ezquisita ingenia cenarum. PLIN, J. O 
exquisito genio dos banquetes. Ingenia 
fovit. SUET. Acorogoou os talentos. 

* Tngógn3, Ys, üt, Ytüm, gónór$, v. 
trans. LUCR. MAN, Infundir, inculcar, 
inspirar desde o nascimento. $ Ingénül, 
pret. perf. CIC. Luc. 

Ingéns, ôntis, adj. (de $n e gero). 
1º Grande, alto, elevado, que é de alta 
estatura ` corpolento, enorme; largo, 
extenso, vasto ; 2? Fig. Grande, conside- 
ravel, importe, avuitado, forte, elevado, 
alto ; poderoso ` 3º Grande (moralmente); 
suberbo, altivo. $ 1º Ingens acervus. HOR. 
Um grande monte, um montão. — cor- 
pore, Tac. Corpulento. — monstrum. 
VIRG. Monstro enorme. — campus. CIC. 
Vasto campo. $ 2* ingentes aqua. Liv. 
Grandes cheias. /ngens praeda. CIC. To- 
madia avultada. Zngentes grote, TER. 
Favorce importantes./ngentia negotía.TAC. 
Grandes empresas. Ingens clamor. Liv. 
Grito estupendo. — genus. VIBG. Nasci- 
mento illustre. /ngentia facta. FLOR, Fei- 
tos illustres. — promíssa. TAC. Promes- 
sas pomposas. Ingens opibus. TAO. Pos- 
suídor de grandes havercs. $ 3º Ingens 
vir, SEN. tr. Um heroe — animi femina. 
TAC. Mulher de grande coragem. — ferre 
mala. SiL. Grande nos soffrimentos, na 
desventura. — eloquio. STAT. Poderoso na 
palavra, grande orador. Famá ingens, in- 
gentior armis. VIRG. Grande na fama, 
maior pelo valor. /ngentia verba. Ov. 
Linguagem  altiva.$ Ingéntlór, comp. 
VIRG. — iss!müs, sup. VEG. 

Ingóniis, ade. A modo de homem 
livre. Ingenud educatus. CIC. Que teve 
uma educação liberal. $ Cic. QUINT. 
Ingenuamente , sinceramente, franca- 
meute, sem rebugo. 
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Ingênil, pret. perf. de Ingeno. 

Ingóniítirs, $, adj. (de ingenuus 1). 
INSCR. ingenno, franco, sincero, 

Ingónüinüs, 4, úm, adj. (de inge- 
nuus 1). INSCR. De ingenuo, de pessóa 
livre. 

Ingónúltás, &tIa, s. ap. f. (de inge 
nuus). CIO. Liv. Condição de ingenno, 
de homem nascido livre. $ CIC. Senti- 
mentos nobres, honradez, probidade, 
honestidade, recato. $ PLIN. Ingenuidade, 
franquesa, sinceridade. $ Plur. ARN. 

1 Íngénüüs, A, tim, adj. (de inge 
nere). 1º Natural, puro, não alterado ; 
2º Legitimo (um filho); ingenuo, nas- 
cido ivre, digno de homem livre, 
nobre ; 8? Honesto, recatado, modes- 
to, casto; 4º Franco, sincero, leal. $ 
19 Ingenuus tophus. Juv. Tufo natural. 
Ingenut fontes. LUCR. Nascentes limpidas. 
$ Ze Nihil ultrà quàm ingenui, LIV. Nada 
mais do que filhos legitimos. Ea ingenua 
est? PLAUT. Ella é de nascimento livre ? 
Ingenuis oculis legi. HOR., Str lido por 
pessoas de boa feição. Est animi ingenui... 
Cic. E proprio d'nma alma nobre... 
ingenua studia, Ingenue artes, doctrine. 
Cic. Estudos, artes liberaes, instrucção 
liberal. Cruces ingenum. MART. Tormentos 
de homem livre. $ 3º Ingenuus amor. 
Hor. Amor casto. Nihil apparet in eo 
ingenuum. Cic. Não se descobre welle 
recato algum. /ngenuí vultüs puer. JUV. 
Creança de rosto modesto. $ 4º Jmgenut 
est... CIC, E proprio d'um homem sin- 
cero. 

2 Ingónúús, 1, s. pr. m. TREB. In- 
genuo, commaudante na Pannonís, que 
subiu ao podér imperial no tempo de 
Galliano. 

(? Ingér, apoc. de ingere. 3* pes, 
sing. imp. de Ingero. CAT. 

Ingár3, Ys, Geet, Estiúúm, Sr8r$, v. 
trans. 1º Pôr em, lançar sobre; atirar 
contra ; dar, atirar, descarregar (golpes) ; 
2º Trazer, offerecer, apresentar ; 2º Fig. 
Acenmular, ajnnctar, amontoar, reunir ; 
4º Dizer, recitar, repetir dizendo. $ 
1º Aquam ingere. PLAUT. Deita agua. 
Ingerere ligna foco. TIB. Pôr lenha no 
lume.— stercus vitibus, COLUM. Estrumar 
as videiras. — lupinum novalibus. COLUM. 
Semeiar tremocos em alqueives.. — saxa. 
Liv, Tac. — lapides. PLIN. Atirar pedras. 
— faces in opera. CURT. — fugientibus 
hastas. VIRG. Arrojar fachos contra as 
fortificações ; atirar dardos nos fugitivos. 
— se eò. JUST. Atirar-se, despenhar-se 
alli. — manus capiti. SEN. Dar murros na 
cabeça. — verbera. CURT. Dar acoutes. $ 
2? Ingercre ocimum equis. PLIN. Dar man- 
jaricão aos cavallos. — osculum altcut. 
SUET. Abracar alguem. — sese periculis. 
Sr Expór-se aos perigos. — aliquem 
oculis parentis. V. FL. Apresentar alguem 
aos olhos do pae. Non ez ingerentibus se 
legere. PLIN. J. Escolher não d'entre as 
que se offerecem (qne se mettem á cara). 
$ 3º Ingerere supplicia. SEN. tr. Reunir a 
torturas. — scelus sceleri, SEN. tr. Amon- 
toar crime sobre crime, Recusanti omnia 
imperia ingesta sunt. Joer Foram-lhe 
dados todos os poderes, sem embargo de 
sempre recusar. $ 4º Ingerere convitia 
alicui HOR. — dicia tn aliquem. PLAUT. 
Lançar dicterios a algnem, injuria-o, 
Hoc ingerunt... SEN. Contam isto... In- 
gerere magnitudinem mperaloris. TAC. 
Trazer á memoria a grandesa do impe- 
rador. — lentissimá voce. PETR. Repetir 
mni pausadamente, 

IngôstâbilIs, $, adj. PLIN. Que não 
póde sêr levado, ou trazido, insuppor- 
tavel. 

IngêstIS, ônis, s. ap. f. (de inge 
rere). CAPEL, Acção de fallar. 

1 Ingéstús, 4, üm, part. p. de In- 
gero. PLIN. PETR. Posto em ou sobre, 
applicado. $ PLIN. Dado (com respeito a 
um alimento).$ Atirado despedido, descar- 


ING 


regado (um golpe). $ TAG, Offerecido, 
apresentado. 

SE üs, +. ap. m. (de 
rere). TERT. Acção de dar, dadiva, dom 
presente. é 

Ingêvôns. Ved. Ingevones. 

(?) Ingignd, Is, etc. Ved. /ngeno, 

Inglómért, às, ávi, átúm, Ary 
o. trans. STAT. Agglomerar, amontoar 
ajunctar, accomular, 

Inglórlósús, 4, Um, adj. ARN, Nao 
orguihoso. 

Inglóritis, à, tim, adj. (de ín e plo 
ria). CIC. VIRG. Que não tem gloria, cele. 
bridade, obscuro. Non inglorius militia, 
TAC. Que não deixa de ter gloria militar, 
$ Cic. TAG. Pouco glorioso, inglorio. 

Inglútinatús, A, úm, adj. Gros, 

Não collado, não grudado. 

Inglútinó, ás, Sei, átiúm, Ard, e, 
trans, Collar, grudar a, $ Fig. PROP. 
Unir, junctar a. 

Inglütib, 1s, 1x8, e. trans. lem, 
Beber. 

Tnglüviés, 81, x. ap. f. COLUM. Papo 
(das aves). $ APUL, Estomago. $ Pig. 
Vira. Hor. Voracidade, giotonaria. $ 
Avidez. Fonoris ingluvies. PETR. Usura 
insaciavel. $ FRONTO. APUL. Guela, gam 
ganta, pescoco. 

Inglüviósüs, 4, Um, adj. (de ts. 
gluvies). TERT. ISID. Voraz, comilao, 
glotáo. 

Ingründéscó, Is, dI, dēscěrě, v. 
trans. COLUM. Brotar, abrolhar, cresoer, 
fazer-se grande. 

Ingráté, adv. PLIN. De modo desagra- 
davel, desagradavelmente. $ Ov. De 
modo eníndonho. $ A mal, com repu- 
gnancia, de má vontade, de má mente, 
contra vontade. Non íngraté. PLIN. Vo 
luntariamente, $ Cic. PLIN. A modo de 
ingrato, com ingratidão, $ Fig. PALL. 
Sem lucro, sem proveito. 

Ingratlá, à, s ap. f. TERT. Ingra- 
tidão, $ Descontentamento. Ved. /m- 
gratiis. 

* IngrátifIcds, X, Um, adj. (de 
ingralus e facere). Att. Ingrato. 

Ingrátis, abl. de Ingratia, tomado 
adverbialmente. TER. CIC. NEP. €, 

Ingrátis, por contrac. Luck. Com 
repngnancía, de má mente, contra a 
vontade, Amborum ingratis. NEP. A 
pezar de ambos. 

Ingrátitña3, YnYs, s. ap. f. (de tn- 
gratus). FIRM. CASS. ENNOD. Ingratidño. 
$ Cass, Descontentamento, repugnancia, 
má vontade, 

Ingrátús, 4, tim, adj. 1º Desagra- 
davel; 2º Ingrato; que não dá, não 
produz, esteril; 8º Descontente; 4º Que 
sofreu ingratidão; mal recompensado, 
STAT. $1* Fuit hac oratio non ingrata 
Gallis, CAS. Este discurso não desagra- 
dou ace Gaulezos. Non ingrati saporis 
caseus. COLUM. Queijo de sabor agrada- 
vel $ 2 Ingrato meritum objectare. Ov. 
Lancar em rosto & um ingrato o favor 
concedido. Nihil cognovi ingratívs. Cro, 
Não conheci pessóa mais desagradecida, 
Ingratus animus. CIC. Ingratidão. — ager. 
MART. Campo esteril. ingrata amicitias, 
Ov. Amisades sem fructo. $ 3° Jngratws 
salutis, VIRG. Descontente de sêr salva 
Ingrátiór, comp. CIC. — l1sslmüs, sup. 


SEN. 

Ingrăvātē, ado. Awu. Sem repu- 
gnancia, voluntariamente. 

Ingrăvātīð, ônis, s ap. f. (de 
fngravare). COD. THEOD. Vexação, gra- 
vame. 

Ingrávátüs, ă, Um, part. p. de 
Ingravo. Cass, $ Fig. /agracatus morbo. 
SPART. Enfermado, doeute, enfermo. im- 
gravales aures, PLIN. Ouvido puro. $ 
Cass, Sobrecarregado (de obrigações). 

Ingráviscl, Is, dry, v. ínirams 
PLIN. Tornar-se pesado. $ LUCR. Ficar 
gravida, pejada. $ Pig. Cic. Tornar-se, 
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pesado. 5 CG, Crescer, augmen- 

tarse. 4 TAO. Azedar-se, irritar-se, 
fngrüvidütüs, A, Um, part. p. 

de imgravido. AUG. Bobrecarregedo de 


Dë rá v1as, ás, Avi, tim, Ars, 
e. trans. P. NOL. Carregar (/ig.), onerar. 
divis, 3, adj. ULP. Mul pesado, 
esto, duro, oneroso, impor- 


Ingrãvo, ás, ávi, tüm- Ars, v. 
trans. e Ínirans. STAT. Carregar, onerar, 
sobrecarregar. $ Fig. PHAED. Bobrecar- 
regar, onerar.$ VIRG. OV. Aggravar, aze- 
dar, inciter, irritar. $ PLIN. Augmentar- 
se, crescer, tornar-se violento. 

TngrédYór, $ris, Sestis süm, di, 
v. dep. intrans. (dc tn e yradior). 1º Ca- 
minhar para, adiantar-se, marchar ; 29 
Entrar em; 3º Fig. Começar, encetar; 
começar a fallar. $ 1º Ingreditur solo. 
Vma. Caminha sobre a terra, /ngredí 

í in conspectum. PLAUT. Apresentar- 
se diante do povo. — gregatim. PLIN. Ir 
am tropel. Quócumque ingreditur. Ov. 
Para qualquer parte que se vae. Dolorem 

edienti movere. CELS. Dar que soffrer 
ao que caminha. Ingredi pairis vestigiis. 
Cic. — vestigia. Liv. Seguir as pisadas 
do pae. $2? Ingredi domum. CIC. — tecta. 
Ov. Entrar em uma casa. — intra muni- 
tiones. CÆ8. Entrar nos intrincheiramen- 
tos. — viam. PLAUT. Pôr-sea caminho. 
— iter pedibus. SEN. Fazer jornada a pé. 
— viam vivendi. CIC. Tomar um modo 
de vida. — ín spem Jibertatis. CIC. Ter 
uma esperança de liberdade. — in sermo- 
nem. CAS, Vir á falla, ter uma conferen- 
cia. — tn rempublicam. HIRT. Entrarem 
osnegocios publicos. — consulatum.QUINT. 
Entrar no cargo de consul — pericula. 
Cic. Expôr-se aos perigos. Ingressum esse 
in bellum. CIC. Ter-se empenhado em 
ama guerra, $ 8º /ngredior ín reliquam 
orationem, CIC, Tomo o fio do meu dis- 
curso. /ngredi latoscursus. V. FL, Ence- 
tar felizmente uma viagem por mar. — 
longinguam profectionem. SUET. Partir 
para uma longa viagem. Fugá Rhenum 
petere nyressus est. VELL, Tomou a fugida 
para o Rheno. Quum ingressus essem dice- 
re... CIC. Tendo eu começado a expôr... 
Per titulos tuos ingredimur. Ov. Começo 
pelos titulos da tua gloria. Sic contrá est 
ingressa Venus, VIRG. Venus replicou n'es- 
tes termos. 

Ingrôsslô, OnIs, s. ap. f. (de ingredi). 
Cic. Entrada em. $ Cic. Caminho, via- 
gem. $ CIC. Começo, principio. 

lIngréssüs, A, Om, pari. p. de 
Ingredior, CIC. VIRG. Que caminhou em 
ou sobre ; que entrou. § Fig. Ingressus 
nonum annum. VELL. Tendo entrado em 
o anno nono. ingresso vere. LUC. Na en- 
trada da primavera. A VRG, Que come- 
gou a fallar. 

2 Ingróests, Ús, s. ap m. (de ingre- 
di). Cen PLIN, J. Acção de entrar, en- 
trada.$ Tac. Entrada, aocesso. $ Fig. 
VIRG, QUINT. Começo, princípio. $ Cic. 
Liv. PLIN. Ocaminhar, passo, andadura, 
andar. 

Ingrús, Ys, úl, &ró, v. inirans. 
VIRG. Estar suspenso, estar imminente. 
$ VIRG. Tac. Dar sobre (o intmigo), in- 
vestir, arremetter, : ccamroetter, atacar, 
ir no encalço perseguindo. $ Fig. Liv. 
Sobrevir, rebentar. St bellum  ingrucret, 
PLIN. Se rebentasse a guerra. Ingruentia 
tela, FLOR. Nuvem de rojões. Ingruens 
periculum. Liv. Perigo imminente. Gen- 
libus ingruunt morbi. PLIN. As doenças 
caem sobre os povos. Frigus ingruit. Co- 
LUM. Chega o frio. Ingruente estate, Co- 
LUM. Ao vir o estio, 

Inguén, Inis, s. ap. n. (de inqui- 
nare). VIRG. MANT. Virilha. $ SUET. Bar- 
riga, ventre. $ lion. Partes pudendas 
(tanto do homem, como da mulher). $ 
CELS, Tumor na virilha. $ PLIN. Bifur- 


fazer-se 
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cação, logar em o tronco, donde saem as 
pernadas. 

Ingulinã, d, s.ap./. Ian, Contusão 
na virilha. " 

IngulInáls herba, +. ap. J. FLN. O 
m. q. Jubonium. 

Ingulnarlá, &,s. ap. /. PLIN. In 
guinaria (berva). 

IngürgItAtiO, ônis, s. ap. J. (de in- 
furgitare). Fm. Excesso de comer e 
beber. 

IngürgitAtüs, K, im, part. p. de 
Ingurgito. MACH, A PETR. Embriagado, 
bebado. 

IngUrg1t8, ás, Bei, áttm, árd. v. 
trans. e intrans. (de in e gurges). APUL. 
Metter detaixo d'agua, mergulhar, afun- 
dar, engolfar. $ JIngurgitare st. LACT. 
Revolver-se na lama, enlodar-se, chafur- 
dar-sc. $ Fig. PLAUT. Mergulhar-se (na 
intemperanca), afogar-se (em vinho). Se 
rursus ingurgitant. CIC. Entregam-se de 
novo ás demazias de comer e beber. $ 
Fig. CIC. Atlrar-se, lançar-se sobre, mer- 
gulhar-se em. $ PLIN. Tresbordar, ecs- 
pralar-se. 

IngüstübllIs, 3, adj. PLN. Que se 
não pode gostar : nào potavel. 

IngüetAtüs, É, Um, adj. Hor. Não 
gostado, náo provado. 

*Ingústô, ás, ivi, átüm, Brë, o. 
trans. TERT. Dar a provar. 

InhábYls, $, adj. Liv. CURT. Dlffcli 
de manejar, incommodo, mui pesado. $ 
Difficultoso. Inhabile iter. ULP. Cami- 
nho impracticavel. $ Fig. Cic. Improprio, 
inhabil, incapaz, inepto. Jnhabilis stu- 
diis. SEN, — ad parendum. TAC. Impro- 
prio para o estudo; não disposto a obe- 
decer. 

InhábYtAbIIIs, 8, adj. (de in&abitare). 
ARN. HIER. Habitavel. $ Cic. PLIN. Inha- 
bitavel. 

Ínhábitácülüm, 1, s. ap. n. (de 
inhabitare). NOT. TIR. Logar de habita- 
ção, habitação, morada, 

InhábitatJS, ônie, s. ap. /. (de inha- 
bitare). TERT. Habitação, morada. 

Inhábitatór, órls, s. ap. m. (de 
inhabitare). ULP. Locatarlo, inquilino. $ 
Fig. HIER. Habitante, morador. 

Inhábltátrix, leis, s ap. f. (de 
inhabitator). ISD. A que habita. 

InhábYtó, ás, Bet, âátúm, r$, v. 
intrans, e trans. PETR. PLIN. Habitar em. 
$ * TERT. Trazer, trajar (um vestido). 

InhéródItS. Ved. Inheredito. 

Inh&ró$, čs, bal, sùm, réré, o. 
intrans, e trans, Cic. Ov. Estar fixo, pre- 
so, adherente, pegado, seguro a, Quorum 
linguæ inherent. CIC. Os que tem freio 
na lingua. Inherere prioribus vestigiis, 
CoLUM. Ter-se nos pés dianteiros. $ Fig. 
Cic. Ligar-se a, sêr inherente, insepara- 
vel. $ Ov. PETR. Prender-se a, applicar- 
se &, pesar sobre. $ CIC, Estar gravado 
(no espirito). $ Ov. VELL, Estar presente 
a. $ * Inikerere laqueos, APUL. Ficar pre- 
so emlagos. E 

InhóréscÓ, Ys, ërë, o. intrans. Cic. 
Cxs, Fixar-se, pegar-se, adherir, ficar 
pegado, $ Fig. Cic. Gravar-se em. 

Inhæsíð, ónYs, s ap. /. (de inhe- 
rere), AUG. Inherencia. 

Ynháláti$, ônis, s. ap. f. (de inhala- 


re). CARS, Acção de introduzir urn aroma. į 


1 Inhalátüs, 4, tm, pari. p. de 
Inhalo, APUL. Alcançado por um sopro. 
2 Inhálátús, ús, » ap. m. (de inha- 


lare), empreg. só em abl. sing. APUL. | 


Halito, bafo, sopro. 

Inhãlô, ás, avi, atúm, üré, r. 
inirans.g trans. LACT. Soprar, bafejar 
sobre, SCH, Exhalar. 

Inhâmð, ás, 
trans. SID. Tomar no anzol (9 .). 

*Inhéréd!tó, às, avi, ütüm, Ars, 
HIER. e 

InheredÓ, às, ávi, àtüm, ārěů, 
v, trans. SALV. Herdar de, 


Sei, &tüm, &r&, el 
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InhYäntör, adv. Aua. Avidamente, 
com avidez, sofregamente. 

InhYātIð, ónYs, s. ap. J. TREB. Ad 
miração, assombro, espanto, pasmo. 

InhIb3 aves, +. ap.f. plur. (de (nM- 
bere). IETD. Aves de man agouro. 

YnhYb83, 6s, ül, Ytüm, ari, v. 
trans. (de tn e habeo). 19 Fazer parar 
(um cavallo, um navio); fazer recuar; 
ter mão em, parar, deter, reter ; impe- 
dir, embaraçar; 2º Exercer (auctoridade); 
applicar, infilngir (um castigo). § 1º 
Inhibere equos. Ov. Ter mão uos cavailos. 
— frenos. LIV. Apertar O frelo. — retro 
navem. LIV. — remis puppes Luc. Re 
cuar remando, remar paratras, Inhidere, 
Cic. CURT. A m. signif. — CIC. Cessar 
deremar. — remos, QUINT. Dar vos de 
não remar, mandar parar og remos, — 
tela. VIRG. Cessar de atirar rojões, — eruo- 
rem. Ov. Estancar o sangue. — fugam, 
Ov. Suster a fugida, — facinus. PETB. 
Impedir nm crime. — mentem a probro. 
CAT. Sêr incapaz d'uma iufamia, — non 
potutt quomínus... PLIN. Não póde impe- 
dir que... inhibenda est mort, SEN. tr. 
E' mister impedil-a de morrer. $ 2e Potest 
inhibere imperium magister, st...? PLAUT, 
O mestre pode ter auctoridade, 8e...? Inht- 
bere imperium in deditos. Liv. Exercer 
imperio sobre os povos sujeitos. — coerci- 
tionem, Liv. Empregar a repressão. — 
eadem supplicia. CIC. Infllngir os mesmos 
supplicios, 

InbIb1t18, ônis, s. ap. f. (de inhibere). 
Cic. Acção de remar para traz. 

InhYbitüs, Á, tim, part. p. de Inht- 
beo. CURT. Parado, detido, retido. Jrñt- 
bita retrô. Liv. Feito recuar remando (um 
navio). $ Liv. Exercido (um poder). 

(2) InhIbré. SRRY. Ved. Inhibe. 

(?) Inhinni$, 1s, ivi, itúm, 1r8, 
v. fntrans. Rinchar, relinchar. $ Fig.PRUD. 
Saltar de alegria. 

Inh13, ás, Get, áttim, arg, o. 
intrans. e trans. Ter a bocca ou a guela 
aberta. $ Fig. SUET. Esperar avidamente. 
$ VIRG. Desejar ardentemente, cobicar, $ 
VIRG. Admirar. 

* Ynhiscó, Ys, óró, v. intrans. GLOS. 
PHILOX. O nmi q.0 preced. 

Inhónéstaáméntüm, 1, 

GRACCH. ap. IBID. e 

Inhónéstàs, atIg, s. ap. J. TERT. e 

Inhónestàtió, onls, s. ap. J. HIER. 
Deshonra, opprobrio, infamia, baldão. 

Ynhónásté, adv. Tex. CIC. Por meios 
deshonestos, indecorosninente, deshonro- 
samente. $ Inhónéstids, comp. CAPITOL. 

Ynhónéstó, às, Avi, átúm, Aré, 
v. trans. Ov. Deshonrar. 

Innónéstüs, 4, Um, adj. PROP. Fallo 
de honra. $ Hor. Náo nobre, $ Cic. 
Despresivel. $ Hon. Liv. Deshonesto, 
indecoroso, vergonhoso. $ TER. VIRG. 
Feio, disforme, hediondo. $ Inhónéstiür, 
comp. V. MAX. — issimús, sup. CIC. 

InhónorabYlis, é, adj. TERT. Des- 
presado. 

^ Inhônôrat)S, ônis, s. ap. f. (d 
inhonorare). HIER, Deshonra, mancha, 
nodoa, laben. 

Inhónórütüs, 4, Ùm, adj. Cic. Li% 
Nao honrado, não condecorado, privare 
de honra. $ Liv. Que não teve recompensa, 
$ Inhónóráütlór, comp. Liv. 

Inhónórlfícüs, 4, Um, adj. Sex, 
Não honorifico, não honroso, indecoroso. 

* Inhônôris, 6, adj. J. VAL. O m. 
q. /nhonorus. 

* Inhónord, ás, Sei, &tüm, üró, 
v. trans. Destonrar, infamar, denegrir: 

Inhônôriís, 4, Um, adj. PLIN. Tat 
Não hourado, falto de credito, de consi- 
deração. 

Inhôrrõô, às, úl, &ró, o tntrans. 
e trans, 1º Estar eriçado; 2» Tirltar, 
tremer de frio, ter caleírios, estremecer; 
3º sad medonho, pavoroso, espantoso ; 
| 42 Ter médo (d'alguma coisa), tremer (á 
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vista d'ella). CIC. ap. Nox. $ 1% Opis 
messis inhorruit. VIRG. Os campos co- 
briram-se de espigas. Pi tnhorrentes. 
APUL, Pellos arripiados. Vallo septa 
inhorret actes. LIV. A fileira está defen- 
dida por uma estacada. $ 2º Quem pri- 
mum aliquis inhorruil. CELS. Logo que se 
tem sentido calefrio. Domus principis 
tmborruerat. TAC, O palacio do principe 
tinha estremecido de horror. $ 3º Jahor- 
rui unda tenebris. VIRG. — mare, PETR. 
O mar cobriu-se d'uma espantosa escu- 
ridáo. Jahorruit «ther clangente tudá. V. 
FL, O ar retumbou ao som terrivel da 
trombeta. 

YnhórréscÓ, Ys, Orrül, r&scuré, 
v. intrans. e trans. 19 Erriçar se, arripiar- 
se; 2° Começar a tiritar, tremer de frio, 
a sentir calefrios ; 3? Tornar-se medonho, 
espantoso (pela escuridão) ; 4º Ter medo 
de, tremer á vista de. $ 1º Villis inhor- 
rescere. PLIN .Cobrir-se de pennugem (com 
respeito ás borboletas). $ 2º Galline 
inhorrescunt, edito oto. PLIN. As gallinhas 
estremecem, quaudo acabam de pôr. Tri- 
folium inhorrescit, PLIN. O trêvo ondea. 
Anlequám inhorrescere possi. CELA. Antes 
de haver calefrios. Inhorresco. APUL, Es- 
tremeço (oi $ 3º Inhorrescit mare. Pa- 
CUY. CURT, O mar cobre-se de espessa 
cerração. Atrå nube fnhorrescit polus.SEN. 
tr. O ceu encapota-se de escura nuvem. $ 
4º Tante severitatis vim inhorrescunt. A. 
VICT. Elles (os soldados) tremem á vista 
de tão grande sevcridude, 

* Ynhortór, Sri, atús sùm, Sri, 
v, dep. trans. APUL. Exhortar, excitar, 
lucitar,acular. $ Pass. Inhortatus. APUL. ÈX- 
hortado. 

Inhôspitã, órüm, s. ap. n. plur.SIL. 
Lognres inhospitos, barbaros. 

Inhôspitalis, ð, adj. Hor PLIN. 
Inhospitaleiro, tnhospito, deshabitado. 

InbospiItáalltás, atYs, s. ap. /. (de 
inhospitalis). Cic. Tnhospitalidade. 

InhóspttàlItór, adv. TERT. De modo 
inhospitaleiro. 

Inhóspltüs, A, Gm, adj. VIRG.HOR. 
Iuhospituleiro, inhospito. $ Fig. Nor 
inhospita Baccho terra. SIL, Terreuo onde 
a viuhu se dá. 

InhúmaánátI8, Gute, s. ap. /. COD. 
Encarnação. 

Inhâmãnaãtiús, A, ám, adj Cop. 
Encarnado. 

Inhúmang, ado, TER, CIC. Deshuma- 
namente, duramente, sem benevolencia. $ 
Inhümán!üs, comp. CIC. 

Inhúmanitás, ātYs, s. ap. /. (de inhu- 
manus). CIC. Deshumanidade, crueldade, 
barbaridade. $ CIC. Rudcza, grosserta, 
rusticidade, incivilidade, 

Ynhümünltér, adv. CIC. Grosseira- 
mente, incivilmente. 

Inhümànüs, &, ám, adj. Cic. Liv. 
Deshumano, cruel, barbaro. $ CIC. Duro, 
severo, rigido, rubugento, impertinente. 
$ CIC. HOR. Grosseiro, rude, incivel, falto 
de boas maneiras, descortez ; não obse- 
quioso. $* APUL. Bobre humano, sobre 
natural, divino. $ Inhümán!or, comp. — 
issimús, sup. CIC. 

Inhümátüs, f, Um, adj. CIC. VIRG. 
Que não teve sepultura, não sepultado. 

Inhüméctüs, à, úm, adj. C. Aur. 
Não humido, secco, enxuto. 

lInhüm!g$, às, ivi, ütüm, Ars, 
v. trans. ANDRON. Humectar, molhar, hu- 
medecer. 

Ynhiümó, às, avi, &tüm, Arš, 
v, trans. PLIN. Metter na terra, cobrir de 
terra, scterrar (uma planta). 

Tit, adv. Cic. CELS. Naqueile logar, 
naquelle mesmo logar, alli mesmo. $ 
PLAUT. N'aquillo. $ PACUV. CIC. Logo, 
aponto de, quasi, perto. 

YnIcI3, Ys, 8r8, poet. por Injício. Sit. 

Inláns, Ingúntls, part. pres. de Ineo, 
desus. em nomin. LUCR. 
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trama, (de in e ago”. VARR. FRONTO. 
Tocsr para, levar, dirigir para. $ Fig.SEN. 
Impellir, excitar, estimular, aguilhoar. 

*Ynimicálls, 8, adj. (de inimicus). 
SID. De inimigo. 

InImicó, ado. Cic. A modo de inimi- 
go. $ InImicissimê, sup. CIC. 

* InImiclt8r, ado. QUADRIG. O m. 
q. o preced. 

InimiIcItã, &, s. ap. f. (de inimicus). 
ATT, UIC, Initnísade, odio, aborrecimento, 
aversão, Inimicitias habere, gerere. CIC. 
Ganhar, ter odio. — suscipere. CIC. Gran- 
gear inimisades. — exercere cum aliquo. 
SALL. Andar ma! com alguem, ter inimi- 
sade com elle, — deponere. CIC. Reconci- 
Mar-se. 

YnYmicó, ás, Bei, ütüm, Ars, ». 
trans. Cic. HOR, Inimisar, inimistar, Së: 
mear discordias, metter em mal, 

1 YnYmicús, í, tim, adj. (de ín e 
amicus). CIC. Liv, Inimigo, hostil, adver- 
so, contrario, de inimigo. $ Viro. De ini- 
migo (em guerra). $ Fig. HOR. PLIN. 
Contrario, adverso, funesto. $ InImiclór, 
comp. — iss!müs, sup. CIC. 

2 InYmicüs,1, +. ap. m. Cic. Liv. 
Inimigo (perticular). $ Dra. O marido 
depois do divorcio. $ JUVENC. O demo- 
nio (inimigo das almas). 

InImItábdis, à, adj. QUINT. Que não 
póde sér imitado, inimitavel. 

InintéllYgYbYlis, $, adj. AMBR. Inin- 
telligivel, Incomprehensivel. 

* fnintérprétübilYs, ó, adj. HIER. 
Inexplicavel, 

* Inintérprétátüs, 4, Um, adj. 
HIER. Não interpretado. 

* YninvántibilIs, é, adj. TERT. Que 
afo póde sêr encontrado, não achavel. 

InInvéstigábYlIs, 3, adj. TERT. Que 
não póde aêr investigado, que está fora 
da comprehensão humana, ininvestigavel, 

* Ininvicêm. Ved, /nvícen. 

Yniqu&, adv. TER. A. VicT. Desegual- 
mente. $ CIC. Hor. Jojustumente, sem 
rasão. $CIc. Iniquamente, malvadamente, 
perversamente. $ SEN. Com difficuldade, 
com constrangimento, de má mente, a 
mai, $ Iniquiús, comp. TER. — issimê, 
sup. CIC. 

Iniquitãs, Se, s. ap./. (de íniquus). 
1? Desegualdade; demazia, excesso (d'uma 
coisa) ; 2º Desvantagem (d'uma posição 
militar) ; apuros, circumstancias más, 
desgraça; 3º Injustiça, iniquidade. $ 1º 
Iníquitas loci. C xs. Desegualdade do ter- 
reno. — ponderis. APUL. Peso falso. 
operis. COLUM. Excesso de trabalho. $ 2º 
Intquitates locorum. Liv. Posições desvan- 
tajosas. /n tantá rerum iniquitate. Ces, 
Em tão grandes apuros. /níguitas tempo- 
ris. CURT. — temporum. CIO, A desventu- 
ra dos tempos. $ 3º /niquitas pretoris. 
CIC. A intquidade do pretor. — exitif. 
TAC. Morte injusta. /níquitates potestatum, 
PLIN. As Injustiças dos poderes. 

*Iniquó, ás, avi, atm, üró, v. 
trans. LABER, Inimisar, inimistar, met- 
ter em mal, fazer inimigo. 

1 Yniquús, 4, im, adj. (de (n e æ- 
quus). $ 1? Desegual ; pequeno de mala; 
grande de mais, demasiado, excessivo ; 
2º Desfavoravel, desvantajoso, difficulto- 
so ; triste, desgraçado, desventurado, in- 
feliz ;. 39 Inimigo, contrario, adverso; 
4% Que leva a mal, que soffre com repu- 
gnancia; Be Injusto, iniquo. $ 1e Loco 
iniquo. LIV. Por um logar desegual, de 
altos e baixos. /nigue pensiones. ULP. 
Más pesadas. — heminc. Hor. Heminas 
que não chegam á medidas. /niqua spa- 


tia. VIRG. Espaço acanhudo, estreito. j 
iniqui passus. V. FL. Passos grandes de: 


mais. Iniquum pretium. DIG. Preço exor- 
bitante. — pondus. VIRG. Peso demasiado. 
— merum, V. FL Vinho bebido com de 


| masia. 7niguus sol. VIRG. Sol mul ardente, i 
Locus iniquus. Cen, Posição des- i 


vantajosa. (ter. guer.). inqua ud irana- 
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tum ioca. Liv. Passo difflcuitogo, A 
ascensus, Liv, Subida trabalhosa, Kam 
tempere suo. LIV. Em suas ci 
desfavoravela& Sors ímiqua. Vreg. Má 
sorte. Jníquus casus, VIRG. Triste aconte. 
cimento. $ 3º Sunt obscurtis iniqui, Cro, 
São secretamente inimigos. Amíme det, 
quissimo. CIC. Com grande infsnigade, 
Sibi iniquus. Hor. Mal contente 

Parce inique. HOR, As crueis Parcas. 
dniqui colestes. Ov. Deuses adversos, — 
sermones. CIO, Discursos malevolos, Va 
íniquüssimus locus. COLOM. Ainda O solo 
mais esteril. $ 4e /niquo animo pati, Tra, 
— ferre. CIO. Soffrer com repugnancia, 
Non íniquá mente. OV. Com resiguação, 
Iniquistimo animo mort, CIC. Morrer com 
grande pezar. $ Ee Iníquus juder, TER, 
Julz iniquo. Iníqua ler. HOR, Lei injusta, 
Quid hoc iniquius ? CIO. Que coisa mais 
injusta do qne esta ? Valdê eat íi 

Cic. E ums grande Injustiça... Just se 
cernere iniquum. HOR, Distinguir o justo 
do injusto. 

2 Iniquis, 1, s. gp. m. Iniwigo, wé, 
qui mei. CIO. Os meus inimigos. 

InitYANMA, Yüm, s. ep. n. plur. Carr 
TOL. Iniciação. 

YnItlálls, 6, adj. (de initium). APUL, 
PRoer. Primitivo, primordial, original, 

InItlámeéntá, órim, s. ap. n. plur, 
SEN, Iniciação. 

InYtXat18, Gute, s. ap. f. (de fnittare), 
SUET. APUL. Accáo de iniciar, Iniciação, 
$ Fig. Prisc. Comeco, principio, prelimi- 
nares. 

InYtYütór, Gris, s. ap. m. (de ist 
tiare}. TERT. Iniciador. 

InYtlátrix, IcYs, s. ap. /. (de initia- 
tor). TBRT. Iniciadora. 

InYtíátüs, X, Gm, part. p. de Initio, 
Cro. Liv. Iniciado (nos mysterios). $ Fig. 
PLIN, J. Iniciado em, enfarinhado. $ Cop. 
THEOD. Começado, iniciado. 

YnYtx5, às, avi, &tüm, arg, e. 
trans. e intrans. (de initium). CIO, VITR. 
Iniciado (nos mysterios). $ TERT. Iniciar 
(na religiáo Christan), baptizar. $ Pig. 
QUINT. Iniciar em, instruir, enfarinhar. 
$ FIRM. Começar. $ HIRR. Abrir, traçar 
(um caminho). $ PALL, Começar, dar 
principio. 

Inftfüm, Yi, s ap. n. (de ínire) 
Começo, principio, estrela. Ab initio re- 
rum Romanarum, Cic. — rerum. TERT. 
Desde a fundação de Roma; desde a ort: 
gem dascoisas. Indaçatio initiorum, CIO. 
Investigação da origem das coisas. Initio 
ou Ab initio. Cic, Primis inttiis. JUST, 
Desde o principio, no principio, no co 
meço, ao principio, primitivamente, Ti- 
lud quod initio scripsi. CIO. O qne escrevi 
no principio, ao começar. Initium capere 
3... CAS. — facere a... CIC. Começar por... 
Ut malè posuimus initia, Cic. Quando nóa 
nos estreiamos mal. $ Plur. VELL Nasci- 
mento. $ Ort Principios (d'uma sclen- 
ela). $ VARR. CIC. Mysterios (mormente 
os de Ceres). — CAT. Objectos usados nus 
mysterios. $ VARR. CURT. Sacrificios, cnl- 
to religloso, cerimonias. $ CURT. Aus 
picios. 

* YnYt3, às, Sei, áttim, Arb, v. 
intrans. freq. de /neo, Pacuv. Entrar 
frequentemente. 

lYnitüs, A, Um, part. p. de neo. 
Liv. Em que se entrou. $ Ces, Começa- 
do. $ VELL. Contractado, feito, ajnatado, 
concluido. $ Cic. VELL. Felto, acabado, 
terminado, consummado. $ Unido por co- 
pula. Velut inita, CoLum. Como fecunda- 
da (pelo enxerto). 

2YnYtüs, ús, x ap. m. (de inire). 
LUCR. Começo. $ Ov. PLIN, Copula, coito, 

Inivi, pret. perf.de Ineo. 

injécl, pret. perf. de Injício. 

InjéctIó, ónla, s. ap./. (de injicere), 
Ácido de lauçar sobre, ou a. Afantis tre 
Jectio. QUINT. ULP. Acção de deitar a mão 


[NJ 


(ao alheio), aprehensão, penhora, em- 
bargo, sequestro. $ TERT. Objeccáo. 

Injéctiónalà, 1s, s. ap. n. (de 1njice- 
ye). TH. PRISC. Injecção. 

Injéctó, às, Bei, atúm, Arg, v. 
trans. freq. de lajicio. LUCR. STAT. Lan- 

r sobre. 

1 Injóctiis, á, tim, part. p. de Inji- 
elo. Cic. LIV. Lançado sobre, a, em, ou 
para. Injectí humeris capilli. Ov. Cabellos 
soltos sobre o8 hombros, Jnjectus raptim 
tunicam. APUL. Tendo vestido á pressa 
uma tunica. $ Liv. Posto, coliocado so 
bre. $ Atirado, despedido, descarregado 
(um golpe). $ Fig. Cio. Liv. Enviado, 
inspirado, suscitado. 

2 Injéctüs, Ue, n ap. m. (de injice- 
re). PLIN. Acção de lançar sobre, lanço, 
arremesso. $ TAC. STAT. Acção de cobrir. 
$ Fig. In que corpora animi injectus fit. 
Lucn. Os quaes corpos (o8 atomos) o es- 
pirito percebe, 

* InjôxiIt, arch. por Injecerit. PLAUT. 

Injic18, Ys, Scl, Sctúm, 1c$r3, v. 
trans. (de in e Jacto). 1º Lançar sobre, a, 
em, ou para, lancar, atirar ; — se. Pre- 
cipitar-se, despen har-se, atirar-se, arro- 
jar-se; 2º Pôr sobre, applicar, ajustar, 
adaptar; —manum. Deitar a máoa,tomar, 
apanhar, prender, agarrar. segurar, apo- 
derar-se, assenhorenr-se de; 3º Fig. Pôr, 
wmetter, causar, inspirar, suscitar ; 4? 
Propalar, espalhar, proferir, dizer. $ 1º 
injicere ignem castris. LIV. Lançar fogo 
ao acampamento. — securim alicut. CIC. 
Descarregar o machado em alguem, — 
pontem. LIV. Lançar uma ponte, — se 
men. PLIN. Deitar a semente, semear. — 
aquam. COLUM, Deitar agua. — se in 
ignem. TRR. Atirar-se ás chammas. — ab 
arbore, PLIN. Despenbar-se d'uma arvore. 
$ 2º Injicere alicui togam. QUINT. Pôr a 
toga em alguem, vestil-o com ella. — vin- 
cula. VIRG. POr a ferros. — frenos. Hon. 
Pôr o frelo. — brachia collo. OY. Lançar 
os braços ao pescoço. Injicio ego phrene- 
tico manum. PETR. Deito a mão a este fu- 
rioso. Virgíni manum injecit. Liv. Deltou 
a mão á donzella. /njice tn tua jura ma- 
nus. Ov. Revindica os teus direitos. Mihi 
veritas manum injecit. Cio. A verdade 
teve mão em mim. Quíett ejus injeci ma- 
num. PLIN. J. Apoderel-me, aproveitei- 
me do seu descanco. § 4º Injicere metum 
in pectus. PLAUT, Atemorisar o coração. 
— religionem. CIO. Causar escrupulos. — 
admirationem sus. NEP. Fazer com que o 
admirem. — cogitationem. CIC. Inspirar 
um pensamento. — iras. VIRG. Excitar a 
tra. — causam deliberandi. CIC. Apresen- 
tar um assumpto para discutir. — tumul- 
tum. Cic. Levantar motins. — certamen. 
Liv. Dar origem a nma rivalidade. y 4º 
Injicere alicujus nomen. Cic. Fazer co 
nhecido o nome de alguem. Stqua mentio 
Anjecta... HOR. Sese viera fallar de... Quum 
mihi in sermone injecisset, se velle... TRE- 
BON. ap. CIC, Tendo-me dicto em con- 
versa, que queria... Bruto quum sepe in- 
Jecissem de... CIO. Como eu tivesse muitas 
vezes fallado a Bruto de... Primuin illud 
deet, CIC. Começou por dizer. 

C) Injücündé, adv. Desagradavel- 
mente. $ Injücündiüs, comp. Cic. 

Injüeünd!tàs, äs, s. ap. f. (de 
injucundus. CIC. Falta de amenidade, 
Sir suavidade, 

njicândis, £, Um, adj. Cic. PLIN. 
Desagradavel. $ Tac. Duro, aspero, amar- 
go (nas palavras). 

Injúdrcatiús, &, im, adj. QUINT. 
Não julgado. 

Injügütüs, A, Gm, adj. Sm. Que 
não tem jugo. 

1 Injúgós hostis, s ap. f. plur. 
FEST. Foto, Victimas que nunca leva- 
ram o jugo. 

3 Injúgés versus, s. ap. m. plur. 
DIOM. Versos em que é suppriuida a 
eonjuncc&o copulativa. 
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Injünct!$, ônle, s. ap. f. (de injun- 
gere). SID. Acção de pôr (uma carga). 

1 Injúnctiís, A, üm, part. p. de In- 
junge. Die. Unido a. $ Fig. Tac. Im- 
posto. 

2* Ynjúnctús, &, im,adj. TERT. Não 
unido (em matrimonio). 

Injdng3, Ys, xl, ctúm, góró, v. 
trans, lo Unir a, applicar, encostar,ajunc- 
tar; 29 Fig, Infigir, causar; 3% Im- 
pór ; mandar, ordenar : 4% Langar (oma- 
cho d femea). COLUM. $ 1? Injungere 
muro. LIV, Applicar, encostar ao muro 
(alguma coisa), — pondus jugo. COLUM. 
Aiunetar nm peso ao jugo. Serobem cui 
arbor injuncia est. PALL, Cova em que 
uma arvore fol plantada. Injungere no- 
men. V. Max. Pór, dar um nome. $ 2? 
Injungere alicui ponam. ULP. Inflingir 
uma pena a alguem. — damnum. ULP. 
Causar um prejuízo, — reip. detrimen- 
tum. BRUT. ap. CIC. Causar detrimento á 
republica. — tgnomintam. LIV. Fazer 
uma affronta, lançar um labeu.$ 3º Jn- 
jungere onus, leges. LIV. — tributum. TAC. 
Impôr uma obrigação; dar leis; lançar 
um tributo. — delectus. TAC. Mandar fa- 
zer levas.Quid a te injucundius potuit miht 
injungif PLIN. Que ordem mais agrada- 
vel podias dar-me? Mihi injungo wt... 
PLIN. J. Imponho-me a obrigação de... 

Injürütüs, X, Dm, adj. Cic. LIV. 
Qne não jurou. 

InjürYÁ, &,s ap. f. (de in e jus). 
1º Injustiça; 20 Aggravo, damno, pre- 
juizo, detrimento; injuria, affronta, 
offensa ; 3° Mal, damno, lesão ; 4° Dema- 
siada severidade, rigor excessivo. $ 1° 
De jure et injurid disputare, CIC, Discutir 
á cerca do justo e do injusto. Tue tibi 
occurrunt injurte. CIC. As tuas Injustl- 
ças saem-te ao encontro. Per summam 
injuriam, Cic. Com a maior injustiça. 
Injuriá. TER. Cic. Injustamente, sem ra- 
são. Haud injuriá. CURT. Com rasão. $ 
29 Nulla injuria est que tn volentem. fit. 
ULP. Não se faz üggravo aoqueconsente. 
Injuriam alicui inferre, imponere. CIC. 
Causar prejuizo a alguern. — propulsare. 
Cic. Repellir as offensas. Injuriarum (scil. 
Judicio) agere. DIG. — teneri. ULP. De- 
mandar, sêr demandado por damno csu- 
sado. Injurias suas conquerentes. TAC. 
Queixando-se de seus males. — conferre. 
TAC. Fazerem-se mutuos aggravos. /m- 
Juríam ulcisci. CAS. Vingar uma offensa. 
Pro veteribus injuriis pop. Romani." C xs. 
Por amor das antigas injurtas do povo 
Romano. Quarum ex injurid bellum or- 
tum. LIV. Por causa da afronta ás quaes 
(Sabinas) tinha rebentado a guerra. Bure: 
te injuria forme. VIRG. A affronta á 
sua bellesn. Dicit, ejus se er injurid... 
PLAUT. Ella diz que por causa da affonta 
que lhe fôra feita... 8 4º Sub injuriá plu- 
viarum esse, COLUM. Estar exposto ao 
rigor das chuvas. Contra injurias fortis. 
PIIN. Resistente (a pedernelra). Oppor- 
tunce partes injuric. CELS. Partes expos- 
tas ás lesões. Scvit injuria lumbis. SAMM. 
Sente-se nos rins uma dôr aguda. Injuria 
oblivionis, PLIN. J. Esquecimento mju- 
rioso. y 4? Auxilio tn palernd tnjuriá 
esse. TER, Defender contra o rigor dema- 
slado de pae. Carens patriá ob meas inju- 
ttas. TER. Desterrado pot causa de meu 
excessivo rigor. Injuria consulis. Liv. O 
rigor de consul... 

* Injürló, adv. Nav. Injustamenté. 

Injürfór, äris, átús sim, ärt, v. 
dep. (de injuria). SEN. (?) Fazer injustt- 
ça a. 5 Passt. Injurtatus est. Cass. Foi 
injuriado, ultrajad^. $ Unip. Injuriatum 
est. TERT. Fez-se injustiça. 

Injúrí0s8, adv. Cic. Injustamente. $ 
Cass, Injuriosamente. $ InjürlósIüs, comp. 
Cic. — issImé, sup. AUG. 

iniúriôsús, á, úm, adj. (de inju- 
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Nocivo, prejudicial, tun. isjorióstór, 
comp. SEN. — TESTS, sup, pan 


* 4njürlüm, Yi, s. ap. n, Fest. OM. 


q. Perjurium. 

IÍnjürtiüs. Um, adj. o 

€ be Ep e iniquo. (de tn furis) 
njur3, às, Zei, ütilm, 
trans. INSCR. N&o jurar. dead v. 

* Injürüs, &, Ùm, adj. (de tn e jus). 
PLAUT. Perjuro, ou que procede contra o 
direito (?) 

1 Injússis, A, im, adj. HOR. Que 
näo teve ordem, que não foi convidado, 
$ Fig. vire. COLUM. Que vem por si 
mesmo, natural, espontaneo. 

2 Injussús, ús, s. ap. m. usado se 
em abl. sing. Clic. LIV. Sem ordem de, 
contra a ordem de. /njussu meo. TER. 
Sem minha ordem. /njussu consulum. LIV. 
Sem ordem dos consules. — regis. JUST. 
Sem ordem do rei. 

Injústê, adv. SAMM. Com excesso, de: 
masiadamente, demais. Injustt vendere. 
Hor. Fazer um pomposo elogio de. $ 
Cic. NEP. Injustamente. $ CELS Sem 
rasão. $ Injústissimê, sup. SALL. 

TnjüstYtía, é, s. opt, Cic. Injustiça. 
$ TER. severidade, rigor excessivo. $ 
Plur. ARN. 

Injüstüm, 1, s. ap. n. Injustiça. Me- 
tus injusti. HOR. O temor da injustiça. 

Injüstüs, &, Gm, adj. 1º Demasiado, 
excessivo; 2º Injusto; 3º Severo de 
mais, mui rigoroso, mau, cruel, barbaro, 
inimigo, adverso, contrario. $ 1º /njus- 
tus fascis. Vino. Carga demasiada. Injus 
tum onus. Cic. Peso que excede as for- 
ças (fig). Jnjustm vires. STAT. Forças 
mui superiores. $ 2º AMaleficus atque in- 
Justus. CIC. Mau e injusto. Est dolor in- 
Justus rerum estimator, SEN, A dër é má 
appreciadora das coisas. /njusta arma, 
Liv. Guerra injusta. — regna, Ov. Thro- 
no usurpado. — iracundia. Crc. Ira sem 
fundamento ou sem rasão. $ 39 Jujusta 
noverca, VIRG. Madrasta rabugenta, im- 
pertinente. Injusto dente carpere. Ov 
Dilacerar com dente cruel (/ig.). Injus 
tum mare. Ov. Mar perigoso. $ InjüstYór, 
comp. TER. — issimús, sup. CIC. 


Injüx, úgls, adj. GLos. Ism. Que 
não levou ainda o jugo. 

Inl..... Ve por Ill... as palavras co- 
mecad: a assim. 

InnabYle, $, adj. Ov. Innavegavel. 

* Innárrábills, 3, adj. Nor. TIR. 
Que nào póde ser narrado, contado. 

Innáscibilis, 3, adj. TERT.Increado. 

Innãscór, óris, nátüs süm, nás- 
ci, e. dep. intrans. HOR. Nascer em, ou 
sobre. $ Fig. Cic. Nascer no, ou como 
(eapirito), sêr imnatos 

Innátó,as, ávi, àtüm, arg, v. 
intrans. Cic. Nadar para. $ VIRG. HOR. 
COLUM. Sobrenadar, fluctunr, boíar, an- 
dar á tona d'agua. $ PLIN, Navegar sobre. 
$ PUIN. Tresbordar, espralar-se em. $ Fig. 
V. Fr. Fluctuar (o cabello). $ Fig.QUINT. 
Não estar fixo, hesitar, tituhear, vacillar. 
$ QUINT. Sêr appnrente, illusorto. 

1 innátús, á, úm, part. p. de In- 
nascor. l'LIN. Nascido em om sobre. $ 
Fig. CIC., QUINT. Natural, innato, $ Innà- 
Dër, comp. Cass. 

2 * Tnnátis, A, tim, adj. TEST. Nao 
nascido, increndo. 

Inuâvigablle, 8, adj. Lee, Inus 
vegavel, 

Innávigó, às, Gei, Btüm, üré, v. 
tnirans. AVIEN. (?) Navegar sobre. /nga- 
vigans. MEL. Que navega. 

Innéctó, Is, Sxúl, óxiüim, Bctërë, 
v. trans, VinG. Ligar eom ; atar, prender 
a. Innectere tempora sertis. OV. Coroar-ee 
de grinaldas. — fauces laqueo. Ov. Dei- 
tar um baraço ao pescoço, ceganar-se, 
estrangular-se. — eolla lecertis, Ov. Abra- 
car estreitamente alguem, — catenas alie 
cui. SIL. Lançar cadeias s alguem. $ Fig. 


ria) Cie. SEN, Injusto. $ Fig. Cic. HOR. + Ligar, atar, unir; uàir. Hyrcamis per 
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afinitatem ínnerus erat. TAC. Tinha-se 
ligado aos Hyrcanos pelos laços de affini- 
dade. Innectere mentem, SEN. tr. Prender 
um coração. — moras. STAT. Causar de- 
longas. — causas. VIRG. Inventor pre- 
textos. Quibus fraus inneza clienti. VIRG. 
Os que enganaram seus clientes. 

Inngrvis, 6, adj. (de in e nervus). 
Sip. Ennervado, effeminado. 

Innéxül, pret. perf. de Innecto. 

1Innéxüs, &, üm, part. p. de In- 
necto. VIRG. COLUM. Atado, preso. $ Fig. 
GELL. Ligado a. Innexus conscientim alt 
cujus. TAC. Cumplice de alguem. 

3 (?) Inn&xüs, ús, s. ap. m. (de in- 
nectere), APUL. Laço (fig.). 

C) Innisüs, Tac. (?) Ved. /nnizus. 

Innitór, éris,Yxüs, e isús süm, 
It, v. dep. intrans. CAS. Ov. Estribar-se, 
frmar-se, apolar-se sobre, encostar-se, 
arrimar-se a. $ Fig. Tac. Repousar em 
ou sobre. $ QUINT. Estribar-se em. (ter. 
gramm.) 

Innixiís, 4, üm, part. p. de Innitor. 
Cas, Estribado, apolado sobre, arrimado, 
entostudo a, sustentado por. /nnizus 
alicui. TAC. — in aliquem. PLIN, Encos- 
tando-se a alguem. Jnnizum sidus. AVIEN. 
Om. q. Engonast. $ Fig. CIC. Que repou- 
sa sobre. $ PLIN. J. Esperançado em,con- 
tando com. 

Inn, às, ávi, ütüm, áré, v. 
intrans. SUET. Nadar em. $ Vino. TAC. 
Bobreuadar, bolar, andar á tona d'agua, 
fuctuar; navegar. $ Hon. Desaguar, 
desemboccar em. $ ViRG. Passar, atra- 
vessar a nado. 

Innôbnitatús, A, um, adj. LAMPR. 
Não eunobrecido, não nobilitado. 

Innócéns, éntls, adj. MART. Que 
não faz mal, inoffeusivo.  Znnocens 
Lesbium. Hon. Vinho de Lesbos que não 
sobe á cabeça. Innocentior cibus, PLIN. 
Alimento de mais facil digest&o.$ CIC. HOR. 
Innocente, não culpado, puro, irrepre- 
bensivel, honesto, virtuoso. Factorum 
innocens sum. TAC. As minhas acções são 
icreprehensivels . Vil innocentissimus . 
VELL. Que tem uma vida sem mancha. 
Innocens sanguis. Tac. O sangue d'um 
innocente. $ CIC. Desinteressado, não 
interesseiro. 

iInnôcêntgr, ade. PLIN. Sem perigo, 
sem risco, seguramente. $ TAC. QUINT. 
De modo irreprebensivel, honestamente, 
virtuosamente. $ Innócêntiús, comp. PLIN. 
— issimé, sup. DECL. in SALL. 

Innõcôntiã, Æ, s. ap. /.PALL. Qua- 
lidade innocente, branlura, mausid&o. 
Innocentia antmalium. PLIN. Mansidão 
dos animaes. $ CIC. Liv. Innocencia, in- 
telresus de costumes, virtude. $ Cic. De- 
siuterese. 

InnócéntIüs, D, +. ap. m. SID. GREG. 
invocencio, nome de homens. 

Innócüó,adr.SUET. Sem fazer damno. 
$ Ov. Virtuosamente, 

Tnnócüüs, 4, Om, adj. Ov. PUN. 
Que não faz mal, não nocivo, não dam- 
noso. $ Ov. Inoffensivo, brando, suave. 
$ Ov. Innocente. Causas agere innocuas. 
Ov. Advogar as causas dos innocentes. $ 
Vina. Ov. Que não recebeu damno, que 
ficou intacto. 

Innodátüs, í, üm, part. p. de Jn- 
nodo. AMM. Apertado com nó, esganado, 
estrangulado. $ Fig. CoD. Torcido, enre- 
dado, emmaranhado, embaraçado. 

Innõdô, ás, àvi, átüm, arg, v. 
trans, SID, Envolver, enredar, emmara- 
uhar, embaracar (fig.). 

InnómYnAbYlI, $, adj. TERT. Que 
não póde sêr nomeado. 

Innótatüs, à, úm, part. p. de Jn- 
noto. PRUD. Marcado, notado. 

Innôtêscô, Ys, tül, tescõrg, v. in- 
trans. usado mormente. na 2º raiz. TAC. 
Just. Vir no conheclmento de, chegar á 
noticia $ PHAD. OV. Dar-se a conhecer, 
fazer-se conhecido, celebrisar-se, gran- 
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gear nome, reputação. $ * Innotescendus. 
CASS. Que deve sêr annunciado, que se 
deve fazer notorio, 

(?) Innôt6, ás, Bei, atúm, &r8, v. 
intrans. HYG. Marcar, notar. 

InnóvatIS, Onis, s. ap. J. (de inno- 
vare). ARN, APUL. Renovação. 

Innóv3, ás, ávi, átúm, arg, v. 
trans. Renovar. Innorata corpora, MINUC. 
Corpos resuscitados. — villa, INSCR. 
Casa de campo restaurada. $ Fig. Se ad 
suam intemperantiam innorare. CIC. Cair 
de novo na intemperança. $ POMP. Jet, 
Innovar. 

* Innóx. IxsScg. Iam. O m. q. Jn- 
nozius, 

InnóxI6, adj. PLIN. Vor. Sem fazer 
damno. $ Mixuc. Virtnosamente. 

Innóxtüs, &, üm, adj. Que não faz 
damno. Innozia vulnera. PLIN. Feridas 
não perigosas — medicamina. PLIN. 
Remedios inoffensivos. Innoxium fore iter. 
TAC. Que a sua jornada não causaria 
damno. Non ínnoria verba. VIRG. Pala- 
vras funestas. $ NEP. Ov. Innocente. $ 
PLAUT. Probo, honrado, honesto,virtuoso. 
Paupertas ínnoria. TAC. Pobresa hon- 
rada. $ LUCR. TIB. Que não soffre damno. 
A curculionibus erit innoxia. COLUM. Ella 


(a fava) n&o será atacada do gorgulho. 


$ * Innôxilôr ou Inndxlór. comp. CATO. 

Innúbã, &, adj. f. Ov. STAT. Que não 
6 ou não está casada. $ Fig. Innuba 
laurus. Ov, O solteiro, o casto loureiro. 

InnübYl$, às, avi, átúm, ārě,ů v. 
trans. SOLIN. Obscurecer, ennovoar, co- 
brir de nuvens. $ Fig. AUG. Assombrar, 
ensombrecer, fazer sombrio. 

Innúbllis, 4, üm, adj. LUCR. e. 

Innúbis, é, adj. ŠEN., tr. Que não 
tem nuvens, desnevoado, limpo, claro, 
sereno. 

Innúbg, Ys, pel, ptüm, béré, v. 
intrans, Liv. Casar-se (a mulher), junc 
tar-se a um marido. $ Ov. Casar-se depois, 
sér successora d'outra esposa. $ (?) Fig. 
LUCIL, Ir, passar, retirar-se a outro sitio, 

Innüoléatüs, A, Gm, adj. PLIN. Que 
não tem grão. 

InnümérábYls, $, adj. Cic. Hor. 
Innumeravel. 


Innümérábtflitüs, átls, s. ap. J. 
(de innumerabilis). CIC. ARN, Numero 
infinito. 


InnümràabYlYtér, adv. Luca. Innu- 
meraveis vezes, sem numero, innumera- 
velmente. 

Innúmêrãlis, $, adj. LUCR. e. 

* Innümóérósiüs, &, úm, adj. Conrr. 
Innumeravel. 

Innümérüm, ado. TERT. Innumera- 
veis vezes. 

Innúmérús, 4, Um, adj. (de in e 
numerus). VIRG. PLIN, Innnmeravel, mui 
numeroso, innumero. $ (?) AUS. Falto 
de numero, mal compassado, cadcn- 
ciado. 

Innü$, Ys, úl, ütüm, üór$, v. in- 
trans e (rans, TER, LIV. Fazer, dar signal, 
acenar. $ VITR. Indicar, mostrar. 

Innúpsl, pret. perf. de Innubo. 

Innüptà, æ, adj. f. VIRG. Ov. Não 
casada, solteira. Innupta Minerva. VIRG. 
A casta Minerva. $ Innupte nuptice. PORT. 
ap. Cic. Tracto carnal criminoso. 

Innúptê, árim, s. ap./. plur. CAT. 
Virgens, donzellas, moças solteiras. 

Innútribnlis, 3, adj. C. AUR. Não 
nutritivo. 

InnútrY8, 18, Ivi, Itüm, 1r8, v. 
trans. SIL. Manter, alimentar, nutrir. 

Innütritló, ônis, s. ap. J. (de innu- 
tríre). CoD. Acção de nutrir. 

lInnütritüs, à, Dm, part. p. de 
Innutrio, PUIN. J. Nutrido sobre. $ VELL. 
SUET. Creado, educado em, mantido, nn- 
trido em. 

2 * Innütritüs, 8, üm, adj. C. AUR. 
Não alimentado, não nutrido. 


Inô, ús, a. pr. /. (Ive). Cio. Hon, ' 
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Ino, filha de Caâmo e de Harmon: 
mulher de Athamante, rei de Thebas, 
* rap gen. arch. T. MAUR, 1 
nóbaüdióntYA, &, s. ap. f. Terr, 
Desobediencia. dic dud R 

* InSbatd15, fs, Ivi, Ittim, try 
v. intrans. TERT. Desobedecer, ? 

InóbédYéntér, adv. AUG. Desobedien- 
poc bead gg pae 

nóbédYéntYA, d, s. ap. f. 
HIR. Desobediencia. 1 P Ava 

InóbedYÓ, 1e, Ivi, "Rm, Tä. e, 
íntrans. AMBR. Desobedecer. Ínobediena. 
HIER. Que desobedece, desobediente, 

Inóhjürgátüs, A, Gm, adj. CHAR 
Não censurado, não reprehendido, 

Inóbléctór, Arie, átús súm, Bt 
o. dep. intrans, TERT. Regozijar-se de, 
folgar com. 

InôblittórabYlIs, $ y adj. TERT. Inde- 
qe rre 

nóblittórátüs, .X, Um j. TERT, 
Não apagado, não destruido.” e S 

Ynóblitús, Á, üm, adj. Ov. Que não 
se esquece, n&o esquecido de. 

Inobrütüs, &, Gm, adj. Ov. NBo 
^ SERA não engolido, não submer- 

o. 

InóbscürübYls, 3, adj. TERT. Que 
que sêr obscurecido, sempre claro 

go). 

(?) Inôbscir6, às, Set, ittim, &rg, 
v. trans. CIC. Obscurecer (fg.). 

Inóbséptüs, X, Um, adj. SUET. Não 
cercado, não tapado. 

Inôbstquêns, OntYs, adj. SEN. Que 
não obedece, não obediente, $ SEN., tr, 
Indocii, intractnvel. 

InóbsáquéntYA, &, 4. ap. f. (de tnob- 
sequens), J. VAL. Desobediencia, 

InobsérvabYlYs, $, adj. CAT. PLIN. 
Que n&o póde sér observado, 

Inóbsérvàns, ântis, adj. PALL. Que 
não dá attenção. 

(?) InôbservãântIã, &, s. ap. J. (de 
inobservuns). SUET. Falta de regra (no 
comportamento). 

Ynóbservatüs, A, im, adj. Ov. SEN 
Não observado. 

Inobsólétüs, 4, Um, adj. TERT. Não 
usado, não posto em uso. 

Inóccátüs, Á, im, part. p. de Inocco. 
COLUM. 

Ynoccldúús, A, üm, adj. Luc. 
CLAUD. Que não se põe (astro). $ Fig. 
Inoccidui visus. STAT. Olhos sempre 


abertos. 
YnóccÓ, äs, ávi, ütüm, ars, v. 
trans. COLUM. Estorroar, gradar (a 


terra). 

Insctlat15, Ónls, s. ap. f. (de tno- 
culare), CATO. COLUM. Enxerto de bor- 
bolba, enxerto. 

Ynócülatór, Grip, + ap. m. (de ino- 
eulare). PLIN. O que enxerta de borbolha, 
enxertador, 

Ynócüló, às, avi, ütüm, Arg, v. 
trans. COLUM. PALL. Enxertar de bor- 
bolha, enxertar. $ Fig. MACR. Gravar (no 
espirito), inculcar. $ Cobrir de borbolhas, 
de olhos. /noculatus. APUL. Semeado de, 

Inódiatús, 3, Um, adj. Nor. TIR. 
Não aborrecido. 

Inódóró, ás, Bei, ütüm, Brë: 
v. trans. COLUM. Fazer odorifero, chel- 
roso, aromatizar, dar cheiro a. 

Inódôris, 4, üm, adj. APUL. Pri- 
vado de aroma, inodoro. $ NON, Privado 
do sentido do olfato. 

(?) Inoff énsé,adv. Cass, Sem danno. 
$ Inófténstüs, comp. GELL, 

Inóffénsüs, Á, úm, adj. VIRG. TIB, 
Não offeudido, não embargado, que não 
encontra obstaculo, livre, desempedido, 
desembaraçado. Inofensa valetudo. GELL. 
Saude inalteravel. — vita. Ov. Cons- 
tante ventura. — oratio, SEN. Estylo cor- 
rente. Cursu honorum inoffenso, TAC. Per- 
corrida sem obstaculo a carreira das 
honras 
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rnôffIcIões, adv. Dia. Bem attenção, 

deferencia. 

ynôfciõsitãs, &tIs, +. ap. f. (de 
fnofficiosus). SALV. Falta de attenção, de 
respeito, de deferencia. . 

InófficYosüs, à, Um, adj. Cic. ULP. 
Que tem falta de respeito, de attenção, 
de deferencia, inofficioso, descuidado, 
desmazelado (no cumprimento dos deve- 
res). Jnoficiosus Dei. TERT. Que não 
cumpre seus deveres para coro Deus. $ 
Inoficiosum testamentum. CIC. ULP. Tes- 
tamento inofficioso (o em que não se 
tem attenção aos herdeiros legitimos). 

* Yndléns, ôntis, adj. LUCR. Que 
não deita cheiro, inodoro. 

Top äech, Ys, Gei, Itúm, 8scóré, 
e. ínirans. e trans. VIRG. COLUM. Brotar, 
abrolhar com, crescer em, arraigar-se, 
criar raizes. Duritiem lapidum mersis ino- 
lescere ramis, SIL. Petrificarem-se op 
ramos mergulbados, $ PRUD. Desen vol- 
ver-se, nascer. Fig. GELL. Começar a sêr 
usado. $ AUS. GELL, Inculcar. 

Inôlêsti, sync. por Inolevísti, AUB. 

(2) Inólótüs, &, Um, part. p. de 
Jmolesco. CASS. 

Inólitus, 4, im, part. p. de Inolesco. 
HIER. Arraigado em.$ Fig. J. VAL. Inve- 


terado. 

YnómiInáblIa, 8, adj. CAPEL, €. 

Inóminálls, 3, adj. GELL. Que é de 
mau agouro, infeliz, funceto. 

Ynóminitús, i, Om, adj Hor. Mal 
agourado, sinistro, funesto. 

Inópácó, ás, Bei, atúm, &ró, v. 
trans. COLUM. A880mbrar, obumbrar, co- 
brir de sombra. 

Inópàcüs, 4, im, adj. Gros. PLIN. 
Que nào tem sombra. 

* Inbópórütüs, 4, Um, adj. TERT. 
Desoccupado, ocioso. 

* Inópérór, ãris, &tüs súm, &rl, 
o. dep. trans. TERT, Operar, produzir. 

Inópertús, A, Um, adj. SEN. Não 
coberto, descoberto. Fig. SEN. Não oc- 
culto, não encoberto. 

Inópiã, d,s. ap. f. (de inops). Cic. 
BALL. Falta, carencia, carestia, privação 
do necessario. [nopia summa rerum om- 
mium. Cas. Falta absoluta de todas as 
coisus. — remedii. TAC. Iguorancia do 
remedio. Jnopiá consili oer, CIC. Não 
saber o que deve fazer. CIC. NEP. Neces- 
sidade, precisão, indigencia, pobresa, mi- 
seria. Jnopia erarit. Liv. Esgotamento 
do thesóuro. — locorum. VELL. Paizes 
pobres. $ CIC. Seocura (de estylo). $ * 
plur. ARN, 

InSpinabYlIs, $, adj. GELL. Incouce- 
divel, incomprebensivel. 

Inópinàns, ântis, adj. CAS. LIV. 
Tomado de surpresa, surprehendido. 

IÍnópinàntér. SUET. 

InópIn&tó. Sex. e 

InópInatô, adv. LIV, Inopinadamente, 
de modo imprevisto, de improviso,de re- 
pente, inesperadamente. 

1 Ínópinátüs, X, Bum, adj. Cic. LIV. 
Inesperado, inopinado, não pensado, não 
euidado, imprevisto, subito, repentino, 

2 Inópinitús, à, Om, part. p. de 
Jnopinor, J. VAL. Que suspeltou, que 
leve para si. 

Inópinór, Sri, &tüs süm, Sri, 
9. dép. GELL (?) Buspeitar, pensar, ter 
para si. 

InópInüs, &, tm, adj. Vima. Ov. 
Om. q. /nopínatus 1.). 

* Ynópidaús, &, üm, adj. PLAUT. O 
m. q. ¿nops. 

Ynsppidatts, &, im, adj. Sip. Que 
não tem cidade. 

Inôppõrtdnã, adv. Luc. Intempes- 
tivamente, fóra de tempo, não a pro- 


posito, 
Inóppórtúnds, 4, üm, adj. Cic. Ltv. 
Não conveniente, não favoravel, inoppor- 
tuno, intempestivo. 
Tnóps, Upls, adj. (de ín e ops). 1º 
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Falto de, desprovido, privado; 2º Que 
está sem meios; pobre, indigente, des- 
&racado; 8º Fig. Fracco, falto de ener- 
gia ; secco (o estylo), pobre; 4º Privado 
de sepultura. VIRG. SERV. ; 5º (?) Quese 
vende por baixo preço. MART. $ 1º /nops 
aquarum iter. PLIN. Caminho falto d'a- 
gua. — auzilii humani, Lrv. Privado de 
todo o auxilio humano. — amicorum. 
CIC. — somni. Ov. Privado de amigos; 
do somno. — mentis. Ov. — animi. VIRG. 
— rationis. SEN., tr. Que perdeu a rasño, 
que está fóra de si. — consilii. Lrv. Irre- 
soluto, vacillante. — remedii. PLIN. Que 
náo conhece remedio. — pacts terra. Ov. 
Paiz (que está sempre em guerra. /nopes 
ab amicis et ab existimntione. Cic. Faltos 
de amigos, e de consideração. /nops con- 
scendere... PROP. Incapaz de alcançar... 
$ 2º Inop+s relicti a duce. CIC. Deixados 
ecm recursos pelo general. /nops et egenus, 
PETR. Pobre e miseravel. Jnopes res. 
PLAUT. Pobresa. /nops eraríum. CIC. The- 
souro vasio. — potentem vult imitari. 
PHZD. O pobre quer imitar o rico. $ 8º 
Inopis animi est. Hon. Tem uma alma 
fracca. Non erat abundans, non inops ta- 
men. CIC. Não era abundante, não porem 
secco. Latina lingua non inops. CIC. A 
Mugua latina não (é) pobre. Carmen 
inops. CALP. Versos miseravels. 

* YnóptibMa, 6, adj. APUL. Que não 
6 para desejar. 

Inoptatüs, A, tim, adj. SEN. Não 
desejado. 

Inópüs, T, s. pr. m. (Ivosé;). V. FL 
Tuopo, rio da ilha de Delos onde Latona 
deu á luz Apollo e Diana. $ INSCR. So- 
brenome romano. 

Inórátús, ă, üm, adj. Ens. Cic. Não 
exposto, nio declarado. fnoratá re. CIC. 
Sem baver exposto o objecto (da em- 
baixada). 

InôrdInalYtgr, adv. C. AUR. Sem or- 
dem. 

Inôrdinats. CELS. e 

Inôrdínãtim, adr. AMM. Irregular- 
mente, desordenadamente, em tropel. $ 
CYPR Desregradamente. 

InórdInAtYó, ônis, s ap. f. APUL. 
Desordem, confusão. $ HIER. Desrogra- 
meuto. 

InordInátüm, 1, s. ap. n. CIC. De- 
sordem, confusão. 

InórdInátús, 4, Om, adj. Liv. 
QUINT. Não ordenado, não posto em or- 
dem, confuso, desordeuado. $ PROSP. Des- 
regrado. $ InórdInátissimús, sup. PLIN. 

(?) In^rdYn$, ás, ivi, átüm, árá, 
y. trans. COLUM, Ordenar, dispór (o ter- 
reno). 

InórYór, 8r1s, ôrtús sim, riri, 
v. dep. intrans, TAC. Nascer, mostrar-se, 
apresentar-se, dar-se. 

Inôris, $, adj TURPIL e ÍnOrüs, 
&, Um, adj. (de in e os, oris). FEST. 
Que n&o tem bocca. 

Inórnátó, ado. AD. HER. Sem ornato. 
$ Inórnátlús, comp. FRONTO. 

Inornátüs, A, tim, adj. Cic. Não 
oruado, não enfeitado. /nornaiz come, 
Ov. Cabello não enfeitado, não penteado. 
$ CIC. HOR. Que não tem orunto (estylo), 
tosco, rasteiro; trivial, vulgar, commum. 
$ Hon. Não elogiado, não celebrado. 

* Xnórnó, ás, ávi, ütüm, &rg, 
trans. TERT. O m. q. Orno. 

Inórüs. Ved. Znoris. 

Inótioósüs, 4, üm, adj. QUINT. Não 
ocioso, n&o desoccupado, sempre occu- 
pado. 

Inóüs, 4, tim, adj. (Ivãoç). OV. Inon, 
de iuo. 

Inp... Ved. por Imp... &8 palavras co- 
mecadas assim. 

Inquám, Ys, It, r. defect, CIC. VIRG. 
Digo eu, dizes tu, diz elie. Communi 
sensu caret, inquimus. HOR. Há falta de 
senso commum, dizemos nós. Znguilis. 
Cic. ARN. Dizeis vós. Jta. dii fazint! in- 


v. 


INQ 613 


quito. PLAUT. Assim os deuses o permit- 
tam! dirás-tu. /moutet aliquís. CIC. Dirá 
aiguem, dir-&e-há, /ngui. Cic. HOR. Diz 
alguem, diz-se. En, inquit mihi.. CIC. 
Eis-aqui, diz-me elle. $ Este verbo, na 
1* pessoa singalar, serve tambem para af- 
firmar ou negar com força. Nihil iamen 
egisti... nihil, inguam, egisti, VELL, Com 
tudo tu nada fizeste... sim, nada fizeste 
Per mihi, per, inguam, mihi gratum Jue- 
rts. Cic. Dar-me-hás muito, sim, muito 
prazer. Te veró quidem vidi : video in- 
quam... CIC, Eu porém te vi; não, eu te 
estou vendo ainda... $ Pret. perf. Inquit, 
CAT. (?). Inquistt, CIC. 

Inguántúm. Ved. Quantus. 

Inquássatüs, 4, Om, adj Gros 
CYR. Não abulado, não abanado, não sa- 
cudido. 

1 Inqué (in e que). Ov, E em. 

2 Inquê, 2* pess. sing. imp. de In- 
quam. TER. 

1 Inquiôs, Ste, adj SALL. Tac. 
PLIN. Que não tem descanço, agitado, 
desassocegado, inquieto, turbulento. 

2 Inquiés, Ga, s. ap. f. TERT. Acção 
de se pór em movimento, de se agitar. $ 
Fig. PLIN. Agitação, desassocego, pertur- 
dação. 

Inquiétati5, Gute, s. ap. 7. (de in- 
quietare), SEN. Desassocego, agitação, 
movimento convulsivo. 

* Inquiétátór, Orls, s ap. m. (de 
inquietare). TERT. O que perturba (a 
alma). 

Inquiótitis, X, im, part. p. de In- 
quieto, PETR. SURT. 

Inquiété, adv. SOLIN. Sem repouso, 
sem descango. $ Inqulétiús, comp. AMM. 

Inquiatô, as, avi, atúm, árs, v. 
trans. SEN. TAC. COLUM. Perturbar, agi- 
tar, atormentar, desassocegar, inquietar. 

* Tnquiétór, Gris, átús süm,árl, 
v. dep. Puisc. O m. q. 0o preced. 

Inquietudô, YnYs, s. ap. f. (de in- 
quietare). Agitação, perturbação. Capitis 
inquietudo. SOLIN. Zunido dos ouvidos. $ 
M. EMP. IsiD. Febre. $ Fig. DioCL. HIER. 
Perturbação, inquietação, desassocego. 

Inquietiús, à, úm, adj. Hom. İn- 
quieto, desassucegado, perturbado, agi- 
tado.5 Fig. LIV. Amotinudor, turbulento. 
$ Inquictiór (2), comp. AMM. — issimãs, 
sup. SEX. 

Inquii. Ved. /nguam 

InquilIná, &, s. ap. f. VARR. ap. 
Nox. A que mora em casa arrendada, 
inquilina. 

Inquilinitüs, üs, s. ap. m. tde in- 
quilinus). TERT. Morada em casa alugada, 
aluguel, arrendamento. 

* Inquiling, ás, Avi, átüm, arg, 
v. intrans, GLOR., PHIL. Sêr inquilino, lo- 
catario. 

1Jnquüinüs, 1, s ap. m. SALI» O 
que habita em casa de aluguel, inquilino, 
locatario. 

2 Inqullinús, 4, Um, adj. (de ineo- 
lere). Cic. DIG. Locatario, arrendatario, 
inquilino. $ Fig. Perpetui carcerum in- 
quilini, AMM. Moradores das prisões, 
Anima fnquilina est carnis. TERT. A alma 
é moradora do corpo. $ PLIN. Habitante. 
$ MART. FEST. Que vive na mesma cosa, 

Inquinâmôntim, 1, s ap. n. (de 
fnquinare). VITR, GRLL. Immundicie, su- 
jidade, porcaria. $ Fig. HIER, Mancha, 
nodoa, peccado. 

Inquináté, adv. Cic. hnpuramente, 
sem puresa, 

InquInAti6, ônis, & ap. f. (de ín- 
quinare). HIER. Acção de manchar, man- 


i cha, nodoa. 


Inquinátüs, 4, Um, part. p. de Ine 
quino. CIC. Estragado, deteriorado, alte- 
rado, viciado, corrompido. $ Pig. CAT. 
Cic. Mauchado, eunodoado, polluido, em- 
porcalhado, sujo, porco, torpe, vil, igno- 
bil. /nquinatus versus, CIC. Verso torpe, 
$ MART, Enibebido, tincto. $ Fig. PETS 
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Que tem uma tintura de, imbuido. $ In- 
evbinatlór, comp. — isglmús, sup. Cic. 

Inquing, às, ávi, ütüm, arg, v. 
trens. (de in e cunio). HOR. PHAD. Bu- 
jar, emporcalhar, manchar, polluir, en- 
nodoar, estragar, viciar, deteriorar, cor- 
romper, Inguinare venenis.Ov. Envenenar 
(as aguas). $ Fig. CIO. Liv. Alterar, 
manchar, polluir, corromper. Inquinare 
nuptias, HOR. Violar um casamento. — 
= splendorem. Cic, Embaciar o brilho. $ 
Cic. CURT. Denegrir, desacreditar, des- 
honrar, infamar. 

Tnauyð. AD HER, ap. PRISC, O m. q. 
Inquam. 

Inquird, Ys, Ivi, ou aX, sitim, 
YÉrB, v, trans. efntrans. (de in e quero). 
Cic. Hon. Buscar, procurar com cuidado, 
fazer por descobrir. Inquirere sedes, JUST, 
Explorar, observar, examinar os logares. 
$ Cic Buscar, procurar, desejar. $ Ov. 
QUINT. Fazer pesquizas, informar-se com 
cuidado, inquirir, indagar, investigar. 
Inquisitum fre. Cic. Tomar, colher infor, 
mações. Patrios inquirit in annos, Ov. 
Procura saber quantos annog viverá ainda 
pen pae. $ C10. Tirar uma devassa, fazer 
um inquerito, instruir um processo. Ine 
quirere de re capitali. CURT. Instruir um 
processo criminal. $ CIC. Sêr minucioso. 

(?) Inquisite. GELI. Ved. Anquisite, 

Inquisitiô, Gris, s, ap. f. (de ingui- 
rere). CiQ. PLIN. Indagação, investigação, 
pesquisa. JIngyisitioni esse. PLAUT. Sêr 
objecto de busca. Ad ínguisitionem mile 
tum. CURT. Para recrutar soldados. $ CIC. 
TAC. Devassa, inquerito, informação, in- 
dagação, andamento (d'uma cansa), ins- 
trucção d'um processo, processo. 

Inquisitivás, à, iim, adj, (de ingui- 

rere), PRIBC. Que exprime a ideia de pro- 
curar. 
Ynquisitór, Orla, s. ap. m. (de inqui- 
rere) CIC. SEN. O que busca com oui- 
dado, indagador, investigador. $ PLIN. O 
que busen, procura (a onça). $ CIC. PLIN, 
4. O que tira, devassa, devassante. $ 
Fig, BEN. Espia, espião. 

lInquisitüs, 4, Gm, part. p. de 
Inquiro. LIV. Proçurado, buscado. $ Cass. 
Inquirido, interrogado. 

2 Inquisitús, À, tím, adj. PLAUT. 
Não procurado, pão indagado, nho exa» 
minado. 

Inr... Ved. por Irr... as palavras ço- 
meçadas assim. 

* Inréctis, &, im, adj. Nox. Não 
direito, não recto, obliquo, tôrto, 

Ins&viS, 15, 113, 1quo,v. intrans. Cass. 
Exercer crneidades, punir com demasiada 
severidaoc. 

Tnsálübr[s, é, adj. COLUM. PLIN. In- 
salubre, não saudavel, pestilento, $ Insă» 
lübriór, comp. GELL. — bérrimús, $up, 


PLN, 

insálobritás, Ata, s. ap. P. (de ine 
salubris). PLIN. Qualidade de sêr insalye 
bra, nociva á gaude, insalubridade, 

Ynallübrlitür, ado. SALV. De modo 
inutil, sem dar remedio. 

Insálütatüs, á, tim, adj. SID, HIER, 
Não saudado, $ Com tmeala, /nque salu- 
tatus. Vina. 

Insánábila, $, adj. Cia, Hon, Que 
não póde sêr curado, jBourgvel, § HIER. 
Mortifero, ou morral (um veneno). $ In- 
sánáblli0r, comp. LIV. 

Insáné, adp. PLAUT. Hon, De mode 
insensato, loncamente, a modo de panden. 
$ VARR. Extremamente. $ Insânliis, comp. 
Hop, m [ssimê, sup, AUG. 

Insán! montes, 4. pr. m. plur. LIV, 
JORN. Montes Insanos, serra da Bardinia 
(Italia), 

YnsànYA, &, s. ap. J. (^^ fnsanus), 
Qc. Loucura, demencia, doudice. $ CELS, 
Furor, phrenesi. $ Fig. Cia Hon. Lou. 
eura, desvario, desatino, gem rasio; dè 
lírio poetico, devaneio. Zasania opti, 
V. FL resa louca, $ VIRG. MABT, 
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Paixão violenta, furor, furia, raiva. Con- 
cupíscere aliquid ad insaniam, CIC. Dese» 
jar uma coisa furiosamente. Insania li- 
bidinum. CIC. Paixões desenfreiadas. $ 
PLIN. Despesa louca, prodigalidade; luxo 
demasiado. $ Plur. PLIN. 

Insan13, 18, Lei, ou YI, Jtüm, 118, 
v, intrans. e trans. 1º Estar louco, doudo, 
estar furioso, fóra de si; fazer despesas 
excessivas, gastar prodigamente; 2º Ter 
(uma paixão violenta); 3% Morrer de 
amores por. $ 1º Mederi insanientibus. 
PLIN. Applicar remedio aos loucos. Insa- 
nire solent. PLIN. Costumam (os bois) 
tornar-se furiosos — ex amore. PLAUT. 
Estar louco de amor. — amore alicujus 
rei. PLIN. Desejar ardentemente uma 
coisa. Malis insantens. CURT. Enlouque- 
cido pelas desgraças. Cum insanientibus 
furere (Prov.). PETR, Enfurecer-se entre 
os furiosos, 1, é, commetter os desatinos 


que vemos commetter aos outros. Insa» | 


nire solennia, HOR. Ser atacado de lou- 
cura mui trivial. /nsgnitur a putre. SEN. 
O pae commette desatinos, /nsaniens 
Bosphorus, Hor. O furioso Bosphoro. In 
Tusculano capi insanire, Cic. Comecei a 
fazer excessiyas despesas na quinta de 
Tusculo. $ 2º Insanire hilarem insaniam. 
SEN. Têr uma loucura folgazan. — st- 
milem errorem. HOR, Sofírer do mesmo 
mal, ter & mesma msnia, $ 8º Meos insa- 
nit amores. PROP. Está enamorado da- 
Quella que eu amo, 

Irsanitás, &tYs, o. ap. f. (de ina- 
nus). VARR. Loucura, doudice. 

* Insânit$r, ade. O m, q. Insan?, 
POMPON. 

Insàánüm, adv. PLAUT. Loucamente. 
$ PLAUT, Extremamente. 

Insânis, A, iim, adj. 1º Louco, đe- 
mente, doudo, mente capto ; inspirado ; 
Ag. Insensato, louco, extravagante, desa- 
sisndo, estonvado; furioso; 2º immode- 
rado, descomedido, desmarcado, demasja- 
do,excessivo, desordenado; 3? Que faz per- 
der o juizo, que torna furioso, $19 /nsani 
incipientes furere, Cic. Qs doudos que en- 
tram em furia, Jnsanus Orestes. Ov. 
Orestes demente. Insana pales. VING. A 
sacerdotisa delirante, Insanior horum. HOR. 
O mais louco d'estes. Insana vitis. PLIN, 
Videira douda, i, é, caprichosa em sua 
vegetação. Insanissima concio. CIC. Às- 
senbiga tumultuosa. JZnsgnum forum. 
Prop, VIRG, A ruidosa praça publica, Jn- 
sani fluctus, VIRG. Qndas agitadas, —enses. 
CALP. Espadas furiosa», Insana canicula. 
Lena, A ardente canicula. $ 22 Insanus 
amer, VIRG. Paixão desordenada. Znsantor 
cupiditas. Cic. Desejo immoderado. Insa- 
næ subsirucitones, PLIN, Construcções ex- 
traordinarias, Jnsani fulgores. Don, Res- 
plandores deslumbrantes, Dives insanum 
ia modum. AUR Demasiadamente rico. 
$ 3? Insana agua. Qv. Agus que causa 
furia. — herda. SAMM, Herva que tira o 
iniao (o meimendro). 

Insáporó, ás, Sei, ütüm, Ar6, v, 
trans. GASS. Dar gosto ou sabor a, gjunc- 
tar outro aabar. 


InsitIAbNIs, B, adj, PLU. Insacia- | 


vel. $ Fig. Cic. SALL. Que não se farta, 
insaciavel. Jnsattabilis gloria, SEN. Ipsa- 
ciavel de gloria, — sanguinis, JUST. Se- 
dento de sangue, $ CIC. Que não farta, 
de que ninguem se póde fartar ou can- 
gar. $ InsătIābiliðr, comp. CIC. 

InsívxabYitais, atis, s. ap. 7. (de 
fasatiabili), ANM, Insaclabilidade, gloto- 
naria, gula, 

Insátiabnitar, ado. Loop, Tac, In- 
saciavelmente, não podendo fartay-se 


C D 
Msseatis, A, üm, adj, STAT. Inga» 
clavel (fg), 
Insátlstis, tis, 4. op, /, PLAUT. De- 
gejo insaciavel, insaciabilidade. 
InsütürübllYa, $, adj Cic. ORQS. 
Que não se póde furtor, insaçiavel, 
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InsítürabYYtér, ade. Cro. Bem se 
poder fartar, insacinvelmente (fig. ), 

Insátüratüs, A, im, adj. Aven 
Não farto, não saciado (fig.). M 

* Insátúris, 4, im, adj. Comp, o 
m. q. o preced. 

Inscàlpó. Ved. Insculpo, 

Inscánaó, Ys, di, súm, dër, e. in- 
trans. e trans. (de in e secando). Bravr 
TAC. Subir a, montar, Inscendere navem, 
PLAUT, Embarcar-se, Inscendi, GELL. Ber 
montado (um cavallo). $ PLAUT. Embar. 
P thscenstS, Gett 

nge " 8, £ Gp. f. (de (nscew. 
dere) PLAUT. Aci de subir, trepar 
montar a, Weg i á 

lInscénsüs, A, Um, part, p. 
Inscendo. APUL, Subido, trepado. $ Som 
Montado (um cavallo). M 

rscensiüs, Us, 4. ap. m. (de tnscen. 
dere). APUL. Acção de cobrir o macho a 
femea, coito, copula. 

* Insçi6, adv. APUL. Com Ignorancia, 

Insclêns, ntis, adj. Que não está 
informado, que não sabe, que ignora, 
Insciente me. Cic. Fem eu o saber. $ Que 
não dá attenção. /nsciens feci, TER, Pia 
inadvertidamente. $ TER. Asno, idiota, 
pateta, nescio simples, tolo, 

Insciléntór, adv, CIC. Lrv. Com igno- 
rancia, ignorantemente, $ Insclêntissma, 
sup, HYG. 

InscYentYá, d, +. ap. f. Cic, Gas. 
Ignorancia, inexperiencis, falta de o. 
nhecimento. $ Nep, Falta de habilidade, 
incapacidade, inaptidAo, 

Inecité, adv. Liv. Sem habilidade, 
Sem arte, sem elegancia. $ CIC. Deaasada. 
mente, deshabilidogamente, sem pericia, 
incptamente. $ Inscitissimê, sup, GELI» 
A modo d'um completo ignorante, 

InscItYá, &,+. ap, f, Ignorancia ; falta 
de habilidade, inaptidão, incapacidade. 
Per inscitiam ceterorum, TAC. Bem os 
outros a saberem. Znsciia legum. HOR, 
Ignorancia dag leis. — negotii gerendi. 
Cic. Inexperiencia dos negocios, $ PLAUT, 
TER. Asnsira, tolice, sandice, absurdo. 
$ Plur, FRONTO, 

Inscitülüs, á, Um, adj, dimin. de 
Inscitus. AFRAN. Desasado, deshabilidoso, 
falto de geito, inexperto, inhabil, inepto. 

Inscitüs, à, im, adj, AUS. Igno- 
rante, $ Malgcitoso, desassdo, falto de 
habilidade, incapaz, inepto, Ancilla non 
inscio ministerio. GXLL. Servente qme 
sabe do seu officio. $ PLAUT. CIC. Asno, 
tolo, sanden, estupido, Non inscius jocus. 
SUET. Gracejo mordaz. $ InecitiBr, comp. 
CIC. — issimús, sup. PLAUT. 

Insciús, à, tím, adj. CIC, VIBO. Que 
não sabe, que ignora, falto de experien- 
cla, ignorante. /nscii guid ageretur. CAS, 
Ignorando elles o que se passava Nec 
veró sum inscius... CIC. Pois eu não igno- 
TQ... Inscius de re. Dia. Não tendo sus- 
peita d'uma coisa. — herba, JUY. Que 
ainda não comeu herya, Distinguere ar- 
tificem ab inscio, Olc. Distinguir q habi- 
lidoso do ignorante. $ Cas, PHAgD. Des 
cuidado, desprevenido, desacautelado, 
Haud inscius accipit enem. VIRA, Elle, 
tendo-o previsto, recebe um talha de es- 
pada. $ APUL, Ignorado, não conhecido, 
desconheçido. 

Ínsoribõ, Ys, pal, ptüm, bërë, v. 
trans, 2º Escrever em, inscrever, pôr um 
titulo, uina inacripção ; fig. Gravar em; 
2º Marcar, ossignalar, sylcar, abrir (re 
go); 3° Fig. Designar ; indicar, degt: 
gnar como auctor ; 4? Assignar, attri- 
huir, imputar ; 6% Tomar por escripto 
um depoimento. Cop. ; 6º Escrever em 
cima, escrever pobre O que está oscripto, 
lançar novas lettras em cima d'outras 
Dic. $ 1º Inscribere nomen in actis. TIB. 
Escrever seu nome nos registros publi- 
cos. Katuk inscripsit CIC. Poz no pedestal 
da estatua uma inscripção. Sk enim (ut: 
eripst, CIG, Pois deste o titulo que det 
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a obra). Sit inscriptum fn fronte unius cu- 
jusque civis... CIO. Seja escripto na fronte 
de cada cidadão... (Jig). Inscribere ora- 
fionem in animo. CIC. Gravar um discur- 
so no espirito. $ 2º Inscribere ades litteris, 
PLAUT. — mercede. TER. Pôr escriptos 
ua cass ` aununciar a venda della 
Pulvis inscribitur hastá. VIRG. E” traçado 
no chão com a lança um rego. Corpus 
virgis inscribam.PLAUT. Heide te marcar 
o corpo com acoutes. $ 3% Sua quemque 
deorum ínscridtt facies. Ov. Cada deus d 
reconhecido por sen exterior, Inscribere 
deos sceleri, Ov. Impntar aos deuses um 
crime. — Martem genti. SIL. Têr-se por 
descendente de Marte. — vitiis suis sa- 
pienttam. SEN, Dar a seas victos o carac- 
ter de sabedoria. $ 49 Inscribere sibi ali- 

id. SEN. Attríbuir-se alguma coisa. 

TnscriptMYs, 9, adj. Dion. Que não 
póde str escripto, on representado pela 
escriptura. 

Inscript13, 5nYs, s. ap. J. (de tnscri- 
bere). Cic. Acção de escrever sobre. Sine 
wild nominis mel inscriptione. INSCR. Sem 
fazer menção do meu nome (em um mo- 
numento). $ Cic. PLIN. J. Titulo (d'um 
Jiwro). $ Cic. PLIN. Inseripção. $ D. 
Marca, ferrcte (na testa). $ ULP. CASS. 
Depotmento, aceusação. 

Inscriptúm, 1, 4. ap. n. GULL. Ti- 
tulo,inscripção.$ LUCIL. Passaporte, sal vo- 
conducto, resalva, quitação. 

1 Inscriptús, á, Um, part. p. de 
Jnscribo, CIC, SUET.Eseripto em ou sobre, 
inscripto. $ Cic. Liv. Que tem um nome, 
oma iInscripção; intitulado. Fiores ins- 
erípii nomina regum. Vina. Flores em que 
estão eseriptos os nomes de rels. $ Juv. 
PLIN. Marcado na testa. 

2 Inscriptils, í, im, adj. QUINT. 
Não eseripto. $ LUCIL. VARR. Não lan- 
endo nos registros, não registrado, não 
inscripto. $ SEN. Não escripto nus leis, 
não previsto na lei. 

InscrütaàbHIs, 8, adj. AUG. Que não 
póde sér escrutado, inescrutavel, impe- 
netravel. 

Inscülp?$, Ys, Pei, ptüm, p8ra, v. 
intrans, HOR. OV. Gravar sobre, abrir a 
buril om cinzel, iusculpir. $ Fig. Cic. 
Gravar em. 

Inscúlptús, à, üm, part. p. de In- 
aculpo. Cic. LIV. $ Fig. CIC., 

Insécabllis, $, adj. SEN. Que não 
póde sér cortado, separado, indivisivel. 
JImsecabilia corpora. QUINT. Corpos indi- 
visiveis, atomos. 

* Instcg, 2* pess sing. imp. arch. de 
Inseguo por Insequere. ENN. 

lInsócb, às, tl, ctüm, arg, v. 
trans. COLUM. PLIN, Cortar. Dentibus in- 
secure, AD. HER. Despedacar com os den» 
tos, merder. 

2* InsócD, Ys. Ved. Insequo. 

Instctá, órim, 4. ap. n. plur. PLIN. 
Insectos, 

Insöctäntěr, ado, GEZI. Com duras 
reprehensões. 

Inssetanxd, 6nYs,4 ap. f. (de insec- 
tare). LIV. Acção de perseguir, persegui- 
ção. $ CIC. Encarniçamento, furor, sanba 
(contra alguem). $ Pig. LIV. Tac. Ata- 
ques, censuras, invectivas, exprobrações. 

Inséctatór, Orig, s. ap. rn. (de in- 
seciare). LIV. Perseguidor.$ QUINT. Censu- 
rador, 

Insóctátús, á, Um, part. p. de In- 
sector. y Fig. Tac. Que atacou (por pala- 
vras).j "Fus& HIRT. Perseguido. 

* InsáctXd, Onis, s. ap. J. (de inseeo 
9). CATO. Narrativa, narração. 

* Insset3, às, Bei, átim, Ary, 
PLAUT. e 

Insēctör, áris, atús súm, Gr, 
€. dep. trans, PLAUT. Perseguir sem des- 
canço. $ Fig. CIO Apertar rijamente, per- 
seguir com afinco, encarniças-se,encruar- 
se. Atormentar, fatigar, vexar. Assiduts 
lerram (nseciart rastris. VIRG. Andar 
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Sempre en. cima da terra, revolvel-a tons- 
tantemente. $ CIC. PLIN. J. Atacar (com 
palavras), invectivar, perseguir. § PRÆD. 
Lançar em rosto, exprohrar, censurar. 

(?) Tns&ctüm. Ved. Insecta. 

Insëctūră, &, s. ap. /. (de insecare). 
SRY. Golpe, talho, incisão. 

1 Inséctüs, A, Ùm, part. p. de /nseco 
I. Oe, COLUM. Cortado. /nsec/m corpora. 
GELL. Cadaveres abertos. Inscr dentes. 
Ov. Dentes abertos (em nm pente). 

2 Inséctüs, &, tim, adj. FEST. Não 
cortado. 

Instcândiis, &, tim, adj. Nor. TIA. 
Desfavoravel, 

Tnsécüti$, ónYs, s. ap. J. (de insequi). 
APUL, Perseguição (d'um fugitivo). 

Insécütbor, Orls, sap. m. (de fme 
gui). APUL. O que persegue, o que vae 
em  perseguicüo (d'algnem). $ TERT. 
PRUD. Perseguidor, 

Tnsócütüs ou InsSquitús, A, Um, 
part. p. de Insequor. CS. Que perseguiu. 
$ PLIN. Que seguiu. 

Insêdãbnls. $, adj. Gros. PHILOX. 
Que não póde sêr aplacado, 

TnsédàbrTtér, adv. LUCR. Ser podér 
sêr aplacado. 

Insêdi, pret. perf. de Insideo e Insido. 

* Insedülüs, A, Gm, adj. Gios. 
PHILOX. Nao cuidadoso, deleixado, des- 
mazelado, negligente. 

* InségnIs, ó, adj. Gros. PHILOX. 
lrfigeute, cuidadoso, activo. 

ÍIns&minátüs, &, Um, part. p. 
fnsemino, VITR. Semeado, sementado. 

Insémin3, às, Gei, atúm, aré,r. 
trans. GELL. MACR. Semear em, semeu- 
tar. $ Fig. ARS. Procrear. 

= InsénêscibNIs, ð, adj. Gros. PRI- 
LOX. Que nào póde envelhecer. 

Insónésci, Ys, nú, néscóró, v. in- 
trans. Envelhecer em. Zisdem negotiis inse- 
nescere. TAC. Envelhecer, crear brancas 
em um prego. $ Fig. Insenescens luma.CIC. 
A lua no mingoante. $ IOR. QUINT. Fa- 
zer-se velho, ou emipallidecer sobre. $ 
Ov. Affligir-se, amargurar-se. 

Insénsaté, adv. HER. Insensata- 
mente, loucamente. 

*Insensãtis, &, Um, adj.TERT.AUG. 
Insensato, falto de Juizo, Insano, lonco. 

* InsênsIbIls, 3, adj. GELL. Não sn- 
jeito aos sentídos, insensivel, immate- 

rial. $ ARN. Insensivel, privado de sen- 
timento. 

Insênsibnitêr, adv. Cass. Insenst- 
velmente, 

InsénsYlYs, 3, adj. LUCR. Insenstrel, 
immaterial. 

Insénsüülls, 5, adj. Cass. Não do- 
tado de sentimento. 

InsépárabYNMs, 3, adj. SEN. AUG. 
Inseparavel, indivisivel, indissoluvel. $ 
APUL. Inseparuvel, fiel; leal. $ InsópárábI- 
Nor, comp. AUG. 

InsépárabnItàs, àfis, s. ap. f. (de 
inseparabilis), AUG. União indissoluvel. 

Insiparabiltêr, adr. MACR. Insepa- 
ravcimente. 

Insapáratús, X, Um, adj. TERT. In- 
divisivel. 

1 Insôptis, Á, tim, part. p. do desus. 
Insepio. SEN. Cingído, cercado, rodeado. 

2 Insôptiis, à, Um, adj. FEST, Não 
rodeado, não cercado. 

1 Insépültüs, X, tím, adj. Cic.Hor. 
Não sepultado, insepulto. /nsepultes proji- 
cere. LIV. Deixar sem sepultura. Insepulta 
sepultura, CIC. Funeraes feltos á pressa, 

2 Insópultüs, &, im, parl p. do 
desus. Insepelio, Cic. Sepultado. 

* Inséqu&ntür, ado. Nox. Depois.. 

* InsáquO, ou InsócÓ, Ys, sãxi, 
BÜquóró, v. iraus. arch. por ]Insequor? 
ENN. FEST. Dizer, referir, contar ; cantar, 

Inssquôr, 3r1s, cütüs ou qui» 
tùs sim, qui, v. dep. 1º Seguir sem 
descanço, perseguir ; atacar, accommet- 
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empenhar-se em : Ze Segutr-se, «r depois; 
3º Dizer, contar pelo mindo, expôr cir- 
cumstanciadamente. $1? /nsegui hostem. 
Liv. Perseguir o inimigo. — gumine. 
Ov. Seguir com os olhos. — dissimiles. 
PLIN. J. Perseguir os discolos. — erímen. 
Ov. Perseguir um crime, Eadem fortuna 
riros insequitur. VIRG. A mesma sorte os 
persegue, Inseguentes. CYPR. Os que per- 
segnem. Znseguí arva. Vino. Amanhat 
a terra constantemente, não a deixar des- 
conqar. — minis. CIC. Perseguir com 
ameaças., — seris dictis. V. FL. Encher 
de affrontas, — ora. Ov. Dar punhadas 
no rosto. — morsibus. OY. Dar dentadas. 
Mors insecuta Gracchum est. CIC, A morte 
feriu a Graccho. Inseguor convellere.VTRO, 
Faço esforços por arrancar. $ 2º Prorimus 
Aute insequitur Salius. VIRG. Logo após 
este vem Salio. June Themistocles (naecu- 
tus est. CIC, Vetu homediatamente depots 
d'este Themistocles, Suspicio insequitur 
rem. CIC, Segue-se a urna coisa a suspeita. 
Insequens annus. LIV. O anno seguinte. 
$3º Insequi turpitudinem vite, Cic. Con- 
tar miudamente as torpesas da vida, — 
laudes alicujus. LIV. ap. SEN. Fazer pom- 
poso elogio d'alguem. 

* InsérübIltór, edo. ITN. ALEX. 
A ponto de não se poder abrir, de forma 
que não se possa abrir. 

*Instrênis, &, um, adj. STAT. Não 
sereno, ennevcado, nublado. 

lInséró, Ys, sérúi, sértüm, só- 
rërë, v. trans. PROP. Ov. Metter em, in- 
serir, intercalar, metter no meio; introdu- 
zir, entremetter. /nserere fn os cibum infan- 
fibus. CIC. Metter o comer na boeca ás 
creancas, — rostrum lagene, HAD. Met- 
ter o bico em uma garrafa. — collum ín 
laqueum. Cic. Enganar-se. — ferrum Be: 
tort. SFN. tr. Cravar a espada no peito.— 
se astris. Luc. Confundir-se em as mn- 
vens. — manus alicui rei, Luc. VELL. 
Deitar a mão a alguma coisa. 4 Fig. In- 
serere oculos in pectora. Ov. Conhecer, 
penetrar o interlor (de alguem). — con- 
ciones operi. JUST. Inserir discursos em 
uma obra. — medio sermone aliquem sen- 
sum. QUINT. Introduzir um pensamento 
no meiod'um discurso, — aliquem vatibus. 
Hor. Collocar alguem no numero dos 
poetas. — Lacidis aliena nomina gentis.Ov. 
Introduzir um nomeextranho na familia 


dos Eacidas. — nomen fame. TAC. Tornar 
seu nome famoso. Inseruisse moras. LUC. 
Ter causado delongas, 1. é. ter prolongado 
a vida de alguem. — riras. TIB. Altercar, 
contender. — querelas, LIV. Queixar-se. 
$ Inserere se turba. Ov. — bellis. Ov. Im 
ternar-&e na multidão ; entrar Da gnerra. 
— sese fortune. TAC. Entregar-se Aos ca- 
prichos da fortuna. Jnserentibus se centu- 
rionibus. TAC. Entremettendo-se os centu- 
riões (n'estas conversações). 

2 Ins3r8, Ys, sóvi, e sórül, sitim, 
e sértiim, séréré, v. trans. Semear ; 
plantar; enxertar. /nserere frumentum. 
COLUM. Semear trigo. Vitis quam institu- 
rus es. COLUM. A videira que tens de plan- 
tar. ST (n pirum taseverís, VARR. Se en: 
xertares uma pereira. Modus inserere 
VIRG. Modo de enxertar. Quidquid énse 
rueris, ligato. COLUM. Liga os enxerto- 
que fizeres. $ Fig. Num qua tibi vitiorm 1 
ínseverít. Hon. Se acaso tiver depositad.r 
em ti alguns vicios (a naturesa). Js 
quadam innata vis inseruit, CIC. Uma 
força innata fmplantou o direito, t. é, a 
ideia do direito é Innata. /fec inseri non 
possunt. CIC. Estas coisas que não podem 
sêr inculcadas. Inseris aures fruge Cle- 
antheá, PERS. Enchesos ouvidos com as 
doutrinas de Cleantho. Quum antmts cor- 
pora tnsevisset. CIC. Como tivesse unido 
as almas aos corpos (a naturesa). 

Insórpó, Ys, ps], ptúm, pars, ». 
trans. STAT. CLAUD. Trepos de gatinhas, 
introduzir-se sorrateiraménte, Insinuar- 


ter, ferir; esforçar-se. trabalhar por, | se brandamente, 
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Insórtá, &, s. ap. J. (de insero 1).SYR. 
Relevo, ornamento, embutido, realce, in- 


erustação. 


* InsôrtãtI6, ônis, s. ap. f. (de in- 
sertare). C, AUR. Acção de introduzir cm, 


de Inserir. 


Inscrtütüs, &, tim, part, p. de In- 
introdu- 


serto, PRUD. Fincado, espetado, 
sido. 


InsérticYüs, A, tim, adj. (de tnsero 
inernstado. 


Insértím, ado. (de insero 1). LUCR. 


I). GLos. PHILOX. Embntido, 


Insinnando-se. 
Insôrti6, ônis, s. ap. 7. (de insero 2). 


MACR. AUG. Acção de enxcrtar, enxertia, 


enxerto. 

Instrtivis, 4, Um, «dj. de (insero 1). 
CALP. FLAC. Illegitimo, 

Insêrtô, ás, Bei, àtüm, àré, r. 
trans, freg, de Ínsero 1. VinG. SIL. In- 
troduzir em, inserir. $ Fig, STAT. Elevar 
até a. 

Insértüs, 4, tim, part.p. de Insero t. 
ViRG. CETS. Mettido, posto, introduzido 
em. /nserte margarite. PLIN. — linee. 
ULP. Perolas enfladas (formando collar). 
Inserta agris meis, PLIN. J. Encravados 
em meus terrenos. Nubibus inserta caput. 
SEN. tr. Gue tem o pincaro mettido nus 
nuvens (uma torre). $ Fig. Tac. Inse 
rido, incluido. ¿nsertí civium numero. 
SUET. Incluidos no numero dos cidadãos. 
$ (de insero 9). COLUM, Enxcrtado. 

Insórül, pret. perf. de Insero I e 2. 

* Tnsórvibó, /* pess. do ful. imperf. 
arch. de Servio. PLAUT. 

Inserviõ, Is, Ivi, ou YI, itúm, Iré, 
v. inirans. e trans. 1% Estar sujelto a ; 
3º Tomar cuidado em, occupar-se com, 
applicar-se a, procurar, buscar; fazer 
por agradar; 8? Sujeitar, ter em sub- 
missão; 4º Fazer alguma coisa com eui- 
dado, empenhar em. $ 1º /nservientium 
regum ditissimus. Tac. O muis rico dos 
reis tributarios, Legibus inservire. GELL. 
Restringir-se ás leis, $ 29 Valetudo tua 
me sollicitat ; sed inservi. CIC. A tua saude 
traz-me inquieto; ora trncta d'ella. Zn- 
servire suis commodis. CIC. Cuidar dos 
seus interesses, — artibus. CIC. Dar-se 
ao estudo. — eguo. SIL, Gostar de andar 
a cavallo. — honoribus. CIC. Correr atraz 
das honras. — temporibus. NEP. Sujeitar- 
se ás circumstancias. — amc. Tac. 
Grangcar reputação. -— alicui. TER. Cor- 
tejar alguem. Pledi summá ope inservítum 
erat. Liv. Tinham-se empregado todos os 
meios de agradar &o povo. $ 3º /nservire 
aliquem. FRAG. VET. LEG. Escruvisar al- 
guem. — PLAUT. Ter em escravidão al- 
guem (Ag.), têlo sob o juga da lei. $ 
4º Nihil est a me inservitum temporis cau- 
sd. Cic. Nada fiz, attentas as circums- 
tancias. Jllud inserviendum est consilium. 
PLAUT. Leve sêr favorecido aquelle 
plano. 

Insórv8, ás, Sei, ütüm, Ará, v. 
trans, STAT. Conservar, guardar cuidado- 
samente, 

Insëssör, Orls, s. ap. m. (de insidere)- 
FELT. Salteador de estrada, Insessor via- 
rum. SYMM. A m. signif, 

Inséssiis, A, úm, part. p. de Insideo. 
STAT. Que serve de pousada, de residen- 
cia, Insessum avibus... Tac. Em que as 
aves fazem o ninho... $ Liv. Tac. Occu- 
pado (militarmente), em que se postaram 
forças. 

Tnsévi, pret. perf. de Insero 2. 

* InsóXi, pret. perf. de /nseco 2. ENN. 

Insibiló, ás, ávi, &tüm, áró, v. 
fntrans, e trans. Ov. STAT. Sibilar em. $ 
SIL. Enviar com sibilo. 

TnslocübYlis, é, adj. SID. Que não se 
pode seccar. 

Insiccãtis, 4, tm, adj. STAT. Não 


secco. 
Insicitim, Insiciátús, etc. Ved. Je. 
cium, [siciatus, etc. 
* Insicnis, arch. por Insignis 
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v. intrans. e trans. (de in e sedeo). 1? Es- 
tar assentado sobre, estar collocado em; 
2º Estabelecer-se (em um logar), fixar a 
residencia, occupar; 3º Fig. Estabelecer- 
se em, 
Equo insidens. Liv. Montado em um ca- 
vallo. Equus ínsidetur. GELL. E montado 
o cavallo. Joppe collem insidet, PLIN. 
Ioppe está situada em um outeiro. Insi- 


nos copos da espada, $ 2º Insedk jugis 
Etruscis, Ving. Fixa a sua residencia nos 
plainos elevados da Etruria. — silvis. 
VIRG. Poston-se nos bosques. — arcem. 
Liv. Occupou a cidadella, Insidere vías. 
PLIN. J. Entulhar, atravancar as ruas. 
Vice hostium. presidiis insidentur. LIV. Os 
caminbos sño occupados pelos inimigos. 
Patrice cineres. insedísse. VIRG. Fazer as- 
sento vas ruinas da patria. Quum semen 
insedit in... CIC. Quando a semente se 
tem arraigado em... $ 3% Aea insedit 
Apollo pectora, V, FL. Apollo apoderou 
sedo men espirito. Dolor pedibus inside- 
Lat. PLIN. J. A dôr carregava-lhe para os 
pés. Vapor insedit Apulia. HOR. O calor 
pousou sobre a Apulis. Que penitus in- 
sidet. Cic. Que se apodera de todos 
os sentidos. Morbus quum penitus ín- 
sedit, CELS. Quando a doenga se tem tor- 
nada chronica. Quod non in memoriá 
med penitus insederit. CIC. O que não es- 
tiver profundamente gravado em minha 
memoria. /nsidet desideríum alicujus rei. 
LUCR. Sente-se o desejo d'ulguma colsa. 
Si quid vitiost insederit. QUINT. Se algum 
vicio de locução se houver introduzido. 

* Insidiá, d, s. ap. f. BALL. e 

Insidié, árúm, s. ap. f. plur. (de 
insidere). Emboscadas, ciladas, lagos, es- 
parrella, surpresa, ardil, manha, traição. 
Insidias altcui parare, comparare, len- 
dere, ponere, collocare, facere, CIC. — 
struere, Ov. — moliri. VIRG. — componere 
in aliquem. CIC, Armar ciladas a alguem. 
Insidias afferre ovilibus. CALR. Estar de 
emboscada aos curracs. Excipere insidiis. 
VIRG. Apanhar á traição. $ CAS. Liv. 
Emboscada, cilada, ardil (ter. guer.). 
Primi ímpetus insidiarum. HIRT. O pri- 
meiro assaito dos que estaram em em- 
boscada. $ Fig. Ego tn insidiis ero. TER. 
Eu flcarci de emboscada. $ Fig. Cic. Laco, 
esparrella, artimanha, artificlo. Insidiis 
noclis serence. VIRG. Pcla serenidade insi- 
diosa da noite. /nsidie mari. V. FL. Es- 
colhos, arrccifes, cachopos. 

Insldiatór, ôris, s. ap. m. (de insi- 
diari). Cic. Hor, O que arma ciladas, 
traições, traidor. Nullus insidiator vice. 
Cic. Cuminho limpo de salteadores. $ 
HER. Pessóa subornada, 

Insídlátrix, ic1s, s. ap. J. (de insi- 
diator). A que arma ciludas, /nsidiatriz 
manus. AMM. Força postuda em cilada. $ 
Fig. ENN. Insidiosa. 

InsidYátüe, &, üm, part. p. de In- 
sidior. Vino. 

Insldlór, ãrie, &tüs súm, árl, v. 
dep. intrans. (de insidie). CIC. NEP. Àr- 
mar ciladas, traições. In legatis insidian- 
dis. Cic. Em armar ciladas aos envia- 
dos. $ HIRT. Armar uma traição. $ MART. 
PLIN. Estar de espreita (a uma presa), fa- 
zer uma espera. $ Fig. Insidiari nupte. 
PLIN. Desinquietar uma mulher cusada, 
fazer por seduzil-a — temporibus, VELL. 
Espreitar a occasiño. — huic tempori. 
Liv. Aproveitar-se d'este ensejo. 

Insidíõsô, adv. Cic. Fraudulenta- 
mente, perridamente, $ Insidlósissimé, 
sup. CIC. 

Insidiósús, 4, üm, adj. (dc inst- 
die). Que arma ciladas. $ CIC. SUET. 
Cheio de ciladas, insldioso, perfido, peri- 
goso. $ Insidioslór, comp. CIC. — issímüs, 


«e PLIN. 
nsidô, 1s, 6dI, Ossüm, Idgró, v. 
intrans. e trans. 1º Assentur-se rubra, pa- 


Insrdgs, Es, dl, 6ssüm, Idôrg, 


fixar-se em; inveterar-se. $ 1º 


dens capulo manus. TAC. Mão collocada 
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rar em; fig. Collocar-se sobre; 2º A 
dar-se, entrar, penetrar em. $ 1º Insídas 
quantus deus. VIRO. ap. SERV. Que pode. 
roso deus se assente (em sen regaço). fa. 
sídere floribus, VIRG. Pousar nas f 

— cervicibus. COLUM. Trazer no 

(dos bois o jugo). Aper ínsiditur astris, 
STAT. O cume sustenta os astros. Jm 
dunt locum. quo... STAT. Escolhem um 
logar em que... Littera I sibi instdir, 
QUINT. A lettra I redobra-se. $ Ze Nullus 
tili limus insidat, PALL, Nenhum limo se 
deposite (na agua). Insidunt ossibus cate. 
næ. QUINT. As cadêasentram pelas carnes, 
Digitos insidere membris. Ov. Entrarem 
08 dedos na carne. 

Insigng, Ys, s. ap. n. PLDI. Signal de 
distincção, insiguia, signal distinctivo, 
$ Fig. Insigne verí. CIC. Caracter distino- 
tivo de verdade. $ CIC. VIRG. Ornamento, 
enfelte, adorno, embellecimento. Insigne 
regium. VELL, O diadema real. Insignia 
lugenttum. Tac. Trejo de dó. — senatúa, 
FLOR. Os vomes mais illustres do senge 
do. $ Cas. Signal. $ Plur. CIC. Honras, 
distincções, condecorações. $ FLOR. Fa- 
çanhas illustres, feitos notaveis. 

Inslgniâriús, YI, s. «p. m. (de fast, 
gnis). GLOS. PHIL. Guarda das insiguias, 

Insignificátiviis modus, s. ap. m. 
Drom, O modo infinito (ter. gram.). 

Insign15, Is, ivi, ou Yi, Ititm, Irë, 
t. trans. (de insiguis) Tac. Toruar insigne, 
fazer notavel (á boa ou á má parte). In- 
signiri. PLIN. Sêr notavel, distinguir-se. 
— Liv. Fazer-se notavel, tornar-se fal- 
lado, dar que fallor de si. — SEN. Singu- 
larizar-se, extremar-se. — nullis culamita- 
tibus, SUET. Não sêr notado por desgraça 
alguma. $ PLIN. J. Designal, nomcar. $ 
VIRG. PLIN. Ornar, adornar, enfeitar,em- 
bellesar. $ Pôr em relevo, fazer realçar. 
Sedes paternas insiynibut acu. CLAUD. 
Desenhava á agulha o palacio do pae. 

TnsignIs, $, adj. (de in e signum). 
1? Que tem um signal distinctivo, nota- 
vel; 2º Feio, disforme; monstruoso; 8º 
Fig. Diffamado, infamado, desacreditado, 
infame; 4º Notavel, distincto, extrema- 
do, belio, adornado, cnfcitado. illustre ; 
afamado, famoso, ceicbre; 5% Insigne, 
grande, importante, consideravel, extra» 
ordinario. $ 1º Insiguis bos. FEST, Boi que 
tem uma malha branca nu coxa. AMaculis 
insignis et albo. VIRG. Que tem malhas 
brancus. $2? Insignis filius. LEG. XII. TAB. 
— ad deformitatem puer. CIC, Creança 
disforme, que salu imperfeita Ceci, et 
claudi, et ut quís insignis excesserit. TERT. 
Os cegos, os coxos, e O que morresse 
com alguma disformidade. $ 8º Insignes 
libidinum. TERT. Famosos por suas de- 
vussidões. Insignis lotá cantabitur urbe, 
Hon. Será faliado por toda a cidade, 
llomo insignis omnibus notis turpitudinis, 
Cic. Homem infamado com toda a sorte 
de torpesa. $ 4º Insignis auro. VIRG, 
Adornado de oiro, — facie. VRG. Nota- 
vel por sua bellesa. — vtríus, CIC, Vire 
tude extremada, /nsígnia faeta. Ov. Ae: 
ções brilhantes. Insignis pietate. VIRG. 
Celebrc por sua piedade, Insignes centu- 
riones. TAC, Osmais distinctos,os primeiros 
centuriões. — ab arte virt. Ov. Mestres 
afamados. $ 5º Insigne perjuríum. CIO. 
Perjurio insigne, -— viltum, Cic. Grande 
defeito. — odium. Cic. Odio figadal. — 
studium. CIC. Grande afeição. Insignes- 
impudentia. Cic. Descaramento notavel. 
— aquilo. SUET. Aguia mul corpulenta, 
— cauda. VARR. Cauda grossa. $ Insi- 
gnYór,comp. LIV. — Issimiz, sup. TERT. 

Insignitá, órtím, «. ap. n. plur. PLIN. 
Nodoas, manchas, contusões. 

Insignité, adv. PLAUT. CIC. De modo 
notavel, assigualadamente, insignemente, 
notavelmente, /nsignild loqui. GELL, EX- 
primir-se mal. $ PLAUT. Com força, rl 
jamente, fortemente. Jrerigniliús expro- 
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brare. LIV. Exprobrar com mais aze- 


rn signttar, adv. SUET. Insignemente. 
singularmente. $ PLIN. J. Habilmente, 
destramente. Insigniter dimicare. JUST. 
Combater valerosamente. $ CIC. Extre- 
madamente, notavelmente, muito. Insi- 
niter clarus. JUST. Mui famoso. $ Forte- 
f eite; rijamente, violentamente. $ In- 
signttis, comp. NBP. — Issimê, sup. HIER. 

Insignitór, Oris, s. ap. m. (de insi- 
gnire). O que adorna, enfeita. Insignitor 
gemmarum. AUG. Cravador, joalheiro, la- 

ario. 
sanita, XA, Um, part. p. de Insi- 

lo. ENN. Que tem um signal distino- 
tivo. $ PLAUT. Felo, disforme, mons- 
truoso. Deformitate insignitus. PETR. No- 
tavelmente, felo. $ VARR. CIC. Notavel, 
distincto; insigne. Insignita  injuric, 
Caro. Violencins, affrontas atrozes. $ 
InsignttJór, comp. TAC. 

TneMA, Yüm, s. ap. n. plur. LUCR. 
Peanhas do tear dos tecelões. 

TnerKn13, 18, úl, e N, ültüm, Irô, v. 
brong, e trans. (de in e salio). Liv. Sal- 
tar sobre, ou a. Insüire in equum. Liv. 
Montar 8 cavallo de salto. — tergo. Ov. 
Saltar sobre o lombo. Ætnam insiluit. 
Hor. Atiron-se ao Etna. $ PLIN. Saltar, 
pular. $ PLIN. Trepar (a videira). $ Ces, 
Assoltar, atacar, nccommetter. $ ISD. 
Cobrir o macho a femea,ter copula. $ Fig. 
Insilire in malum cruciatum. PLAUT. Dar 
um mau passo, tomar um ruim expe- 
diente. $ HIER. Apoderar-se de, vir ao 
pensamento, á imaginação. 

Tnsimúl, adv. STAT. FLOR. Ao mesmo 
tempo, d'uma vez. 

Insímiülatió, onle, s. ap. f. (de in- 
stmulare). CIC. Accusac&o. 

InsYmülátór, orlís, s. ap. m. (de 
tnsimulare). APUL. PACAT. Accusador. 

InslmúlS, às, ávi, átüm, arg, v. 
trans. FEST. Áccusar falsamente. $ CIC. 
CEs. Accusar. Insimulatus. CIC. Áccusa- 
do. Instmulare se peccatí. CIC. Confessor- 
se culpado. $ Liv. Exprobrar, lancar em 
rosto, 

Insincériís, A, tim, adj. Vino. Vi- 
eludo, alterado, estragado, corrompido. 
y Fig. Gr. Que é de inferior qualidade, 
vil, baixo, dexprezivel. 

IneInúatiô, Ónls, s. ap. f. (de insi- 
muare. AVIEN. Acção de se introduzir 
com respeito ao mar). $ CIC. QUINT. Exor- 
dio de insínuacáo ou indirecto. $ PROSP. 
Acção de dizer, discurso. $ CoD. Cass. 
Relação, exposição, deposição, depoi- 
mento, testimunho. $ CAPEL. Instigação, 
insitamento, exhortação. 

Insinúatôr, Orls, s. ap. m. (de insi- 
nuare). TERT. O que introduz, introduc- 
tor (fig.). $ ARN. O que indica, indicudor. 

Insinúãtrix, Icis, s. ap. f. (de inst- 
auare). AUG. A que faz uma relação, a 
que dá um depoimento. $ ENNOD. A que 
recommenda, 

Insinúátús, £, lim, part. p. de In- 
sínuo. LUCR. Insinuado, introduzido, 
Inserido. /nsinuatis manibus. APUL. Com 
as máos mettidas (debaixo dn capa), i. 
é, com os braços cruzados. $ Fig, Insi- 
nuatus Neroni per... BUET, Insinuado ua 
amisade de Nero por via de... $ GELL, 
Dado, entregue (ás chammas). $ SOLIN. 
Recommendado. 

InsYnüó$, ás, Bei, Atúm, ürb, v. 
trans. e intrans, (de in e sinus), 19 Met- 
ter, lutroduzir, inserir, Insinuar; 2º In- 
troduzir-se, insinuar-se, entrar, penetrar 
em; 3? Dar a saber, declarar, manifes- 
tar. $ 1º /nsinuare manum in... TERT. 
Metter a mão em... — se inter valles.LIV. 
Entrar por entre os valles (um rio). — 
stum suum intra... LUCR. Introduzir o 
reu calor em... — tores. A. VICT. Com- 
municar sens costumcs. — se un familia. 
füatem, CIC. Insinuar-se na amisade. — 
te pecudes, LUCR. Espalhar-se nos ani- 
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maes (a alma). Znsínuarí sacris. APUL. 
Sêr iniciado nos mysterios. $2? Insínuare 
agmen. SIBEN. Romper um esquadrão. 
Instnual pdvor cunctis, VIRG. Apodera-se 
de todos o pavor. — cio animis. 
LIV. A suspeita invade os espiritos. Inst- 
nuare cacas latebras. LUCR. Penetrar nos 
reconditos mysterios. — parentes. STAT. 
Insinuar-se (no espírito) de seus paes. $ 
8º Voluntatem suam ínsinuare. ULP. Dar 
&sna vontade. 

InsIpidüs, á, Um, adj. (de ín e sapi- 
dus). FIRM. Desenxabido, insipido. $ In- 
sIpidlór (2), comp. GELL., Mais insensato, 
mais tolo, mais sanden, 

Insípléns, éntYs, adj. (de in e sa- 
ptens). Cic. Desasisado, desarrazoado, 
tolo, insensato, sandeu. $ InsIpiéntiór, 
comp. CIC. — issimts, sup. SEN. 

InsYplént8r, adv. SEN. Loucamente, 
insensatamente. 

InsipYentYá, &, s. op. J. (de insipiens). 
PLAUT. CIC. Loucura, sandice, tolice, 
parvoice, extravagancia. 

* Insíp3 ou InsúpS5, ás, Avi, 
&tüm, arg, v. trans. CATO. FEST. Pôr 
ou lunçar sobre. 

(?) Ins1p3, Ys, Gr&, v. trans. O m. q. 
o preced. 

Insistô, Ys, stIt1, stitúm, sistóró, 
v. intrans, e trans, 19 Ter-se, firmar-se, 
encostar-se a ou sobre, parar, deter-8e ; 
zo Fig. Parar, deter-se, insistir; empre- 
gur todos os cuidados em, cnidar só em; 
continuar, persistir; 39 Andar; cami- 
nhar sobre, trilhar, pisar, seguir (uin 
caminho) ; desempenhar, cumprir (nm 
dever); fallar logo depois. $ 1º Insistere 
alternis pedibus, QUINT. Ter-se cra n'um, 
ora n'outro pé. — haste. A. VICT. En- 
costar-se á lança. — tn jugo. Ces Ficar 
sobre o jugo. Non insisti lubricus dat te- 
mo. STAT. A cana do leme escorregndio 
não deixa estar a ella. Insistere jacenti- 
bus. Cen Andar sobre cadavercs. Znsistit 
in manu Cereris...Cic. Está sobre a mão 
de Ceres... Insistunt margini ville. PLIN. 
Erguem-se á margem casas de campo.— 
stellarum motus. CIC. Para o curso dos AS- 
tros. $2? Insistendum ei paulüm videtur. 
PLIN. Parece-me que é necessario de 
ter-me um pouco com respeito a esta 
(arvore). /nsistere vitiis alicujus. Ov. In- 
sistir sobre os vicios de alguem. — mente 
in bellum. Cen Cuidar apenas na guerra. 
— ad spolia legenda. Liv. Cuidar em 
ajunctar os despojos. — studiis. QUINT, 
Applicar-se ao estudo, — honoribus ali- 
cujus. PLIN. J. Fazer por elevar alguem. 
insiste hoc negotium sopienter. PLAUT. 
Dirige este negocio com prudencia. In- 
sistente Marcellino. INSCR. Pelos cuidados 
de Marcellino. Inststebat cis mali. CURT. 
A violencia do mal persístia. Ut usque 
ad exitium insisteretur. Tac. Para que se 
não parasse até o perder. Vídene huie in- 
sistas credere, PLAUT. Olha, não dês cre- 
dito, ao que elle diz, não te fles n'elle. $ 
8º Insistere nequibat. Tac. Não podia an- 
dar a pé. Utrum hác, an illãe tnstiterit. 
PLAUT. Se tem seguido por este ou por 
aquelle caminho. Jusistere limen. VIRG. 
Pôr o péna soleira da porta. — cineres, 
Hon. Pisar as cinzas. — caput Osse.STAT. 
Caminhar pelo cume de Ossa. Quemcum- 
que insilleram grumum. ATT. Em qual- 
quer eminencia que tivesse trilhado. Ut 
pedum primis vestígia plantis institerat. 
VIRG. Logo que eila fez rasto com as 
plantas dos pés. Zait plantam, PLAUT. 
Trilhou-me o pé. Insistere (er, LIV. — 
viam. TER. Seguir um caminho. Viam 
insiste domandi. VIRG. Trabalha por (08) 
do mar. Insistere rationem pugna. CAB, 
Tomar um modo de combater. — munus. 
Cic. Cumprir uma obrigação. Sic institit 
ore. VIRG. Respondeu u'estes termos. 

InsItIciús ou InsItYtrtis, à, Um, 
adj. (de insitio). Inserido em. Insiticius 
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somnus. VARR. Somno da sésta. $ VARR. 
Hybrido. $ Fig. PLIN. J. Extranho. 

InsIt13, ônis, s. ap. f. (de insere 9). 
Cic. COLUM. Acção de enxertar, enxer- 
tia, $ PALL, Enxerto. $ Ov. Tempo de 
enxertar, 

Insitiviís, &, tim, adj. (de insero 2). 
Hor. De enxerto. $ Fig. Caen, Nlegiti- 
mo. $ Não natural. /nsilivus heres. SEN. 
Herdeiro adoptivo. Znsitivum lactis ali- 
mentum. GELL, Aleitamento ministrado 
por ama. 

Insítór, Grieg, s. ap. m. (de 
2). PROP. PLIN, Enxertador. $ SERV. 
dos deuses campestres. 

Insitúm, 1, s. ap. n. VARR, COLUM, 
Enxerto. 

1Insitús, 8, üm, part. p. de Insero 
2. VIRG. COLUM. Enxertado. $ LUCR. 
Introdnzido em, inscrido. $ COLUM. Con- 
cebido. $ Fig. CIC. HOR. Dado pela natu- 
resa, natural, gravado ema nima, innato, 

2 Tnsttúús, Us, s. ap. m. (de insero 8). 
usado só em abl. sing. PLN: O m. q. 
Tnsitio, 

InsócYübYlYs, 8, adj. Liv. TAC. Que 
não pode viver em sociedade; insoctavel, 
$ PLIN. Incompativel. $ TAG. Que não 
admitte partilha, 

Insóclàlts, é, adj. PonPHYR. O m. 
q. o preced. 

Insôlabnltõr, adv. Hor. Inconsola- 
velmente, sem consolação. 

Insólát18, Genie, s ap. f. PLIN. (de 
ínsolare). Acção de expôr, de enxugar so 
sol. 

Insôlãtús, 4, Om, part. p. de Insolo, 
CoLUM. Exposto, deitado, secco, curado 
ao sol. $ Insolati dies. COLUM. Dias de sol. 

Insóléns, êntie, adj. 1º Nño habie 
tnado, náo afeito, qne n&o está habitua- 
doa ; 2º Desusado, novo; 3º Não fre 
quentado; 4º Demasiado, immoderado, 
excessivo; 5º Vão, arrogante, altivo, 
insolente, atrevido ; 6º Mudavel, incona- 
tante, vario, movel; 7º Prodigo, disripa- 
dor. $ 1º Quid tu Athenas insolens? TER. 
Que ventos te trouxeram `a Athenas? 
Emirabitur insolens... HOR, Admirará 
pela primeira vez... Insolens belii, CAS, 
Que náo está habituado á guerra. — ma 
larum artium. SALL, Extranho ao vicio. 
— in dicendo. Cic. Orador bisonho. $ 3* 
Insolens verbum. CIC. Palavra desusada, 
nova. — eyritudo. Pacuv. Peznr fora 
de costume. $3% Regio insolens. PALL, 
Paiz pouco habitado. $ 4º Insolens ala- 
critas. CIC. — letitia, Hon. Alegria dèe- 
maslada. — voluptas, HIRT., Prazer ex- 
cessivo. $ 5% Secundis redus insolentiores, 
HIRT. Mais arrogantes com a prosperi- 
dade. Victoria naturd insolens, CIC. A 
victoria naturalmente suberba. ¿nsolen- 
tissimi spiritus, V. MAX. Altivez mul ar- 
rogante. /nsolentissimum nomen. QUINT. 
Nome mui impertinente. $ 6º Insolens For- 
tuna. PLIN. A Fortuna caprichosa. 
ludus. HOR.Acasos variaveis da (fortuna). 
$7º Erat insolens in aliená re. CIO. Era 
dissipador de bens usurpados. $ Insdlén- 
Dor, comp. — IssImiús, sup. SEN. 

Ynsóléntér, adv. CIC. Contra O uso, 
raras vezes. Fingere verbum insolenter, 
GELL. Crear uma palavra. $ CURT. Dema- 
sladamente, muito, demais. Insolenter 
lotus. LIV. Sobre modo alegre. $ Clo. 
Cus, Arrogantemente, insolentemente, 
$ Com prodigalidade. Se sumpluosits et 
insolentiús traciare, CIO. Tractar-se com 
maior fuusto eprodigalidade. $ Insdiéntis- 
amé, sup. V. MAX, 

Insdlêntiã, æ, s ap. f. (de inso 
lens). 1? Falta de habito, inexperiencia ; 
novidade ` 2º Orgulho, altives, insolen- 
cia ; 8º Fausto, prodigalidade, $ 1º 
Insolentia loci, Cic. Novidade do logar. 
Timídus insolentiá itineris. SALI. Timido 
por não conhecer o caminho. Insolentia 
verborum, e simpleste Znsolentia CIC. Pa- 
lavras novas, neologismo. $ 2º Esse tanig 
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Insolentiá, ut... CIC. Str de tanta arrogan- 
cia, que... A solentia ex rebus secundis. 
BALL. Orgulhc em a prosperidade. Superbá 
$nsolentid spernere, JUST. Desprezar com 
orgulhosa insolencia. $ 89 Hujus seculi 
insolentiam  ettuperabat, Cic. Censurava 
a prodigalidade d'este seculo. $ Plur. 
PEAD. GEIL. 

Ynsdl88, ga, 6rB, v. intrans. CECIL. 
O m. q. Soleo, 

Insdléscó, Is, ër, v. intrans. SAIL. 
TAC. Tornar-se altivo, arrogaute, inso- 
lente. $(?) HIER. Tomar um aspecto 
desusado, 

Insólldüs, A, Um, adj. Ov. Não so- 
ldo, não firme, fracco, debil, 

InsOlIté, adv. AUG. Contra o costume. 

Inssittús, A, Um, adj. 1º Não acos- 
tumado, não afeíto a, extranho, alheio 
a; 2º Desusado, novo, insolito. $1? /n- 
solitus ad laborem. CS. Desacostun:ado 
do trabalho (um exercito). — rerum bei- 
licarum, SALL. Extranho á arteda guerra. 
Insolitos ejus tumultüs equos.. Liv. Os 
cavallos para os quacs era novo este 
tumulto... $ 2º Insolitum verbum. CIC. 
Termo  ínsolito. — spectaculum, TAC. 
Espectaculo nunca visto. Insolitus labor. 
QUINT. Trabalho extraordinario. Insolttt 
animalium partus. TAC. Parto monstruo- 
so dos animaes. Insolitum est... PLIN. J. 
E' extraordinario (que)... 

* Insôllicitiis, 4, Om, adj. GLOS 
PHIL. Não sollicito, não inquieto. 

InsolÓ, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. (de in e sol). COLuM. Assoaihar, 
expôr ao sol, secear, passar ao Sol. 

Insólúbilis, 8, adj. Mack. Indisso- 
luvel, que não se póde desatar. $ Fig. 
SEN. Que não póde str pago. $ PROSP. 
Inviolavel. $ QUINT, Iudubitavel. 

*Insdlúbilitas, átls,s. ap. 7. (de in- 
solubilis).SID.Impossibilidade de resolver. 

InsólúbHltôr, adv. Mack. Indisso- 
Tuvelmente. 

* Insôliús, 4, iim, adj. AFRAN. Dasa- 
costumado. 

Insómnlá, e, s. ap. f. PACUV. SALL 
Falta de somno, insomnia. $ Plur. SALL. 

* Insômniôtas, Ate, s. ap. /. TH. 
PRISC. Insomnia. 

Insomnlósüs, 4, Gm, adj. (de in- 
10mnia). CATO. Que tem insomnías. 

Insômnis, 8, adj. (de in e somnus). 
Ov.Tac. Que não dorme, privado de 
somno, que vcla, disperto, acordado. 
Insomnem noctem ducere. VIRG. Levar & 
noite sem dormir. Insomni curà volvere. 
Loo Volver no espirito durante a noite, 
levar toda a noite a pensarem, 

InsómnTúm, Yi, s. ap. n. MACR. e 

InsómnIá, Yorüm, s. ap. m. plur. 
Cic. VIRG. Soubo, visão nocturna. 

Insónó, às, io, Itúm, àró, t. in- 
trans. VIRG. Ov. Fuzcr ruido, resonar, 
resoar. /nsonuere tube. Luc. Soaram as 
trombetas. Insonuit flagello, Vira. Deu 
estalos com acoute. $ QUINT. Tussir, es- 
carrar. 

Insóns, óntIs, adj. BALL. VIRG. Não 
culpado, innocente. /nsons crimine. LIV. 
Que não é culpado d'um crime. — fra- 
terni sanguinis. Ov. Innocente na morte 
de seu irmão. $ SEN, tr. Virtuoso, $ HOR. 
Que não faz mal. $Ov. V. FL. Inoffen- 
sivo, innocente, manso, pacifico. 

Insónús, Á,üm, adj. AMM. Que não 
faz ruido. $ Plur. APUL, As mutas (let- 
trag) (ter. gram.). 

* Insópibllis, 3, adj. CAPEL Que 
não se póde extinguir, iuextinguivel. 

Insôpitús, 4, tím, adi. Or. Nao ador- 
mecido. $ CLAUD, Inextinguivel. 

Insórdéscó, Ys, düi, descóra, v. 
intrans. SID. Emporcalhar-se, estragar- 
se, deterlorar-&e ` fig. Tornar-se feio, 
horrivel. $ perf. poet. RUTIL. 

* Tusõrs, Ortls, s. ap. f. GLOS. PLAC. 
Desgruça, desventura, infortunio. 
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(?) Inspátiâns, üntYe, adj. PRUD. 
Que caminha em. 

* Ynspsciátús, i, tím, adj. TERT. 
Que não tem forma, informe. 

Insp3ctósús, &, üm, adj. PETR. 
Feio, disforme. 

InspectãtIS, Gute, 3. ap. f. (de ins- 
pectare). SEN. Acção de vêr, de olhar; 
aspecto, face (d'um prisma). 

(?) YnspéctütIvüs, X, tim, adj. Term, 
O m.q. /nspectivus. 

Inspóctátór, örïs, s. ap. m. (de tns- 
pectare). SrMM. MYTHOG. 

Inspéct13, ónis, s. ap. J. (de inspi- 
cere). APUL. Acção de olhar. Primá ins- 
pectione. CoLUM. A” primeira vista. $ 
QUINT. PLIN. J. Exame, observação, 
inspecção, verificação. $ DIG. Reflexão, 
meditação, consideração. 

Inspsctivis, 4, um, adj. (de ins- 
pectto). PRISC. Especulativo (ter. log.). 

Insptctô, ás, âvi, atúm, aró, o. 
trans. freq. de Inspicio. PLAUT. CAS. Exa- 
minar, ohservar, olhar; vêr. Me inspec- 
tante. CIC, Vendo eu, á minha vista. 

Inspõctôr, Orls, s ap. m. (de inspi- 
cere). SID. Visitador. $ PLIN. Observador. 
$ Cop. Inspector. $ ALCIM. Espectador. 

Inspéctrix, 1cYs, s ap. f. (de ins- 
pector). AMBR. A que examina. 

1 Inspéctús, A, Um, part. p. de 
Inspício. TAC. Olhado, visto. $ LIV. TAC. 
Examinado, observado, verificado. $ 
PLAUT. Lido, $ Fig. CoLUM. Ensaiado, 
experimentado. 

2Inspéctús, ús, sap. m. (de inspi- 
eere). AN, Contemplação, consideração, 
inspecção. $ APUL. Acção de olhar, re- 
paro. 

Inspérabllis, 8, adj. GELL. AMM 
Que não se póde esperar. 

Inspêrans, āntīs, adj. (desus. em 
nom.) TER. Cic. Que não espera, Inspe- 
ranti tibi venit, TIB. Chegou sem o espe- 
rares. $ *Insperans. INSCR. 

* Tnsperaté, adv, HIER. CASS. e 

Insperato, adv. Luci. APUL De 
modo inesperado. $ Inspérátiüs, comp. V. 
Max. 

Inspérátüg, Á, Um, adj. Cic. Ines- 
perado. Er insperato. LIV. Contra a ex- 
pectativa. Insperatum verbum. FRONTO. 
Palavra náo esperada, que surprehende. 
$ Cic. Inesperado. $ InspérátissImüs, 
sup. PLAUT. 

Inspêrgõ, ls, sl, süm, g8r3, v. 
trans. (de in e spargo). Cic. PLIN, Espa- 
lhar sobre. $ CATO. Salpicar com. 

Inspérsló, ônis,s. ap. /. (de tnsper- 
gere). PALL. Acção de espalhar sobre. 

1 Inspérsús, à, Om, part. p. de 
Inspergo. Hor. PLIN. Espalhado, derra- 
mado sobre,ou em. $ Fig. MINUC. Se- 
meado. 

2 Inspérsüs, üs, s. ap. m. (de inspi- 
cere), empreg. só em abl. sing. APUL. O 
m. q. Inspersio, 

Insp8x1, pret. perf. de Inspício. 

Inspíciô, Ys, 3x1, Ectúm, Ycóró$, 
v. intrans. e trans, (de in e specio). PLACT. 
TER. Oihar para, pôr os olhos em. $ 
PLAUT. Cic. Olhar attentamente, exami- 
uar, observar, visitar; vêr, descobrir. 
Quum ora inspezerat, VARR. Au observar 
osovos. Inspicere libros. PLAUT. Folbear, 
lêr livros. — leges. CIC. Examinar as 
Jeis. — rationes. PLIN, J. Verificar con- 
tas. $ Fig. Liv. MART. Examinar, pon- 
derar ;.considerar,observar, vér. 

* InspIcfüm, 1, 1. ap. n. (de inspi- 
cere). TERT. (?) Observação, inspecção. 

Inspicô, ás, Sei, atúm, üró, e. 
trans. (de in e spica). VIRG. Fazer pon- 
tudo, aguçar. 

Inspirâmêntúm, 1, s. ap. n. (de 
ínspirare). C. AUR. Insufilação. 

(?) Inspiratê,adv. Com benevolencia. 
$ Inspirátiüs, comp. V. Max. 

Inspirãtiô, OnISs, s. ap. f. (de inspi- 
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rare). Ian. Assopro, balito, bafo. $ BOLIN. 
HIER. Inspiração poetica ou divina, 

Inspirãtõr, Oris, s. ap. m. (de tap 
pirare). C. AUR. PROP. O que inspira, 
inspirador. 

Inspirütüs, 4, üm, part. p. de Ins- 
piro. Inspirata bura. STAT. Flauta tan- 
gida. $ COLUM. Injectado pelo sopro, 6 
Fig. COLUM. Posto em. $ JUST. Inspi- 
rado. 

insplritãlis, 6, adj. P. Rot, Ma- 
terial. 

Inspirb, ás, 4v1, átilm, ārð, e. 
inirans. e trans. Soprar em ou sobre; 
pass. Receber um sopro; 2? Introduzir 
soprando ` 3º Fig. Inspirar ; mover, com- 
moyer. $ 1? Leniter inspirans. FLOR. So- 
prando brandamente. Insptrare ramis 
QUINT. Soprar nos ramos. — foramen, 
QUINT. Assoprar a um buraco. Granaría 
fnspirentur. COLUM. Qu» os celleirog 
sejam arejados, ventilados.$ Ze Insptrare 
per calamum. CELS. Soprar por um qu 
nudo. — venenum morsibus. VIRG. Ino- 
cular veneno mordendo. $ 3º Znspirare 
mentem. VIRG. Communicar uma inspi- 
ração. — amorem. STAT. Inspirar amor. 
Qui inspirari solent, JUST. Os qne costas 
mam sêr inspirados, Quibus viríbus ins- 
piret. QUINT. Com que força (o orador) 
ha de mover (os espiritos). 

Inspissatús, 4, Um, part. p. de Ins- 
pisso. VEG. Tornado espesso, espessado, 

Inepólatiís, &, Om, adj. QUINT, 
Não despojado. $ VIRG. Não roubado. 

Inspimg, às, ávi, atúm, arg, v. 
ínirans. TERT. Escumar (/ig.). 

Inspu3, 1s, 1, úttim, Ú8SrS, v. trans. 
e trans. SEN. SUET. Cusplr sobre. PLIN. 
Langar, infectar com a bocca. 

Inspútô, ás, Set, átüm, árd, v. 
freg. de Inspuo. Ínsputart. PLAUT. Receber 
saliva (como remedio). 

InstãbrlIs, 8, adj. lo Falto de con- 
sistencia; 2º Que não está firme, mal 
assente,cambaleante,titubante; movedico, 
movel; 8? Fig. Que não é estavel, va- 


| riavel, movel, Inconstante. $ 19 Erat 


instabilis tellus. Ov. A terra não tinha 
consistencia. Locus ad gradum instabilis. 
TAC. Terreno que nño resiste aos pés. $ 
2º Instabilis gradus, CURT. Instabile vesti- 
gium. PLIN. J. Pussos mal seguros. Ubi 
pedes instabilis, Liv. Onde a infanteria 
mal sc podia ter. Instabilis arbor. LIV. 
Arvore mal segura. — locus. Ov. Logar, 
i. é, ilha fluctuante. Instabiles naves. Ov. 
Navios acoutados pelas ondas. — aures. 
Ov. Orelhas que se movem. $ 3º Instabilts 
Jortuna, Pacuv. A fortuna mudavel. 
Instabile regnum. SEN. tr. Throno mal 
seguro. Nihil tam instabile est... TAC. 
Nada é tão fragil... Instabiles animi. 
ViRG. Espiritos levianos, inconstantes. 
InstábilItás, ës, x. ap. f. (de ins- 


labilis). PLIN. ARN. Mobilidade, incons- 
tancia, instabilidude, 

Instabrlitér, adv. AUG. De modo mu- 
davel, inconstuntemente. 

Instáns, antis, pret. perf. de Insto. 
VIRG. Hon. Que aperta, que Insta, que 
persegue; ameuçudor, imminente, Dro: 
ximo. Species instantior. TAC. Apparição 
mais ameaçadora. $ Preseute. Eadem 
instantia., Cic. Estes mesmos aconteci- 
mentos, quando presentes. Instans, sell. 
tempus. CHAR. PRISC. O tempo presente 
(ter. gram. $ QUINT. Instante, vivo, Ur- 
gente, sollicito. /nstantior gestus, QUINT. 
Gesto mais animado. — cura, TAC. 
Cuidado mais sollicito. Instantes oculi, Ov. 
Olhos attentos. Instuntissima petitio. AUG. 
Petição mui instante. 

Instàántér, adv. QUINT. PLIN. J. TAO 
De wodo sollicito, com força, instante- 
mente, $ Instântiús, comp. QUINT. — 


lesliné, sup. GELL, 

InstàntlA, &, s ap./. (de instare). 
Rom, Visinhança, proximidade (fig.) $ 
Cic. Comprimento, complemento. $ SOLUM, 
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Acção de apertar, de apressar, instar. $ 
PLIN, J. Assiduidade, applicação, cuidado, 
sollicitude. $ PLIN. J. Vehemencia, calor, 
actividade. $ Dia. APUL. Pedido instante, 
instancia, sollicitação. 

InstüntYüs, Yi, 4. ap. m. MART. Ins- 
tancio (Rufo), amigo de Marcial. 

Instár, s. ap. n. (usado só em nom. e 
ecc.). VIRG. Similhança, parecença, con- 
formidade, Instar alicujus rei habere. Ov. 
— obiinere. CIC. Parecer-se com uma 
coisa, Instar quoddam operis, ULP. Um 
plano de obra. $ O valor de, o equiva- 
lente. Jn quo instar omnium erat. JUST. 
Nisto elle valia por todos. Multorum 
librorum instar exigit. VELL, Carece de 
muitos volumes (esta narração). Rece- 
dere instar unius digiti spatio. COLUM. 
Afastar-se quasi o espaço d'um dedo. $ 
Ad instar (arch.). JUST. ULP. e Instar, 
adverbialmente. Cas, VIRG. A simi- 
ibança, á maneira de, como, egual- 
mente. Epistola voluminis instar. CIC. 
Carta extensa como um volume. § Ins- 
thris, gen. PROP. 

Instütürüs, à, lim, parf. fut. act. 
de /nsto. Liv. 

Instaúiráticiós ouInstaüratltiüs 
dies, sap. m. Mach. Día addicional aos 
dos jogos do Circo, 

Instaúrát13, ónYs, s, ap. J. (de ins- 
taurare), EUM. Keconstrucção, restaura- 
ção, reparação. $ Cic. Dia. lReuovação, 
continuação, continuação, prosegui- 
mento. 

Instaúrátivi ludi, s ap. m. plur. 
CIC. Jogos que começam de novo. 


Instaürütór, Orls, s. ap. m. (de ins 
murare). AMM, Iuscn. Restaurador (ter. 
erch.). 


Instaüratüs, à, üm, part. p. (de 
Jnstauro. HIER. Restabelecido, renovado, 
restaurado, reconstruido, reparado. $ 
Fg. Instaurate fortune. MAMERT. For- 
tuna restaurada, readauirida. Instaurait 
gnimi. VIRG. Valor restabelecido. $ CIC. 
VIRG. Reuovado, recomeçado, continua- 
da, proseguido. 

Instaiirô, ás, ávi, ütüm, Aró, v. 
trans. (de in e stauro, desus.). 1º Estube- 
lecer com solidez, construir; preparar, 
apparelhar, dispór, ordenar, formar ; 2º 
Reconstruir, reparar, restatrar; 3º Co- 
"mecar de novo, recomeçar, renovar, con- 
tinuar, proseguir. $ 1º Instuurare sibi 
monumentum. PLIN. Construir para sí 
um monumento. — sibi tunicas. PLIN, 
Construir para sí um oasulo ou folhelho. 
~ choros. VIRG. Formar dangas.— epulas. 
VIRG. Preparar um hanquete. — novum 
de integro bellum, Liv. Começar de uovo 
a guerra, — testes adversus aliquem, HIER. 
Dar testemunhas contra alguem.$ 2? 
Insiaurare opera, EUM, Restaurar edife 
cios. — domum. HIER. Reconstruir uma 
casa. — vina, PLIN. Renovar vinho.$ 8º 
Instaurare sacrificium, cedem. Cic. Re- 
ecmeçar um sacrificio; a matança. — 
gralia. Luc. Continuar o combate. — 
societatem. SUET, Renovur uma allianca. 
— questionem. V. FL. Recomeçar uma 
discussão. — diem donis. Vino. Estrelar 
odía por offerepdas. — ter ad Argos. 
Brar, Tomar de novo o caminho para 
Argos, Jnstaurare vias. STAT. Pôr-se a 
caminho, 

Instërnö, Ys, strávi, atrütüm, 
atórnér$, v. trans. HOR. STAT, Estender 
sobre, Terrá ínsterni avitá. STAT. Descan- 
far DA terra natal. § VIRG., COLUM., Co- 
drir, tornar a cobrir. 

Instig&tib, Gig, « ap. f. (de tasti- 
gare). AD. HER. Acção de excitar, de 
mover. $ CAJ, Instigacio, incitamento, 
insinuação, estimulo, suggestáo. 

Instigātör, rís, s. ep. m. (de ins 
toare). Tac. AUS. O que excita, instiga, 
instigador. Instigator accusationis. PAPIN. 
Austor d'uma accusação. 
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Instigátrix, icls, s, ap. f. (de insti- 
gator). Tac. Instigadora, incitadora. 

1 Instigãtis, 4, ùm, part. p. de Ins- 
tigo. PLIN, 

2 Instigátús, fis, s. ap. m. (de íns- 
tigare), empreg. só em abl. sing. ULP. Ins- 
tigação, persunção, suggestão. 

Instigô, As, Gei, átúm, üró, v. 
trans. (de in, e zw). SEN. Impellir, esti- 
mniar, aguilhoar, instigar, incitar, exci- 
tar, induzir. Instigante te, CIC. A insti- 
gação tua. Instigare vires, STAT. Aug 
mentar as forças, Qui instigan! ledere. 
Luca. Que induzem a fazer mal. 

Instilláti6, ons, s. ap. f. (de instil- 
lare). PLIN, Filtração, infusão gota 
8 gota. 

Instillð, ás, Bei, Attim, Aró, v. 
trans. HOR. PLIN, Verter gota a gota em 
ou sobre, instillar, Instillatus. Ov. § Fig. 
OG Bon, Introduzir em, insinusr, in- 
culear. $ Cic. Escorrer, gottejar, estillar, 
pingar sobre, molhar, bumedecer. 

Instimülàatór, órls, s. ap. m. (de 
instimulare). CIC. Instigador, incitador. 

Instimúlg, às, avi, átúm, Ar, 
o, trans, Ov. SIL. Excitar, incitar, agui- 
lhoar, estimular. Instimulatus, DIG, 

Instinctór, Orle, s. ap. m. (de ins 
tinguere), TAC. Instigador, incitador. 

1 Ínstinctis, à, úm, part. p. de 
Instinguo, Cic Ly. Excitado, estimulado, 
induzido, animado, Znstincius divino 
spiritu, QUINT. Divinamente inspirado. 

2 Instinotús, fis, s. ap. m. (de ins- 
tinguere). CIC. TAC. Instigação, excitação, 
impulso, movimento. Instinctu divino, 
Cic. Por inspiração divina. Segui classici 
rocantis fnstinctum. QUINT. Correr ao 
toque da trombeta. $ * Plur.Iustinctibus. 
Lacr. 

Instingu3, Is, x1, ctiím, guóró, v. 
trans. GELL. Impellir, excitar, estimular, 
aticar, inetigar, mover, persuadir, indu- 
zir, levar a. 

Instip3, às, Gei, &tüm, árd, v. 
trans. CATO. Ajunetar, apertar, calcar. $ 
M. Emp, Pôr em. 

InstYpülór, árYs, Atús súm, Sri, 
v. dep. PLAUT. O m. q. Stipulor. 

Institi, &,s. ap. f. (de insistere). 
Hon. Ov. Guarnição em vestido feminino; 
vestido feminino. $ Fig, Ov. Matrona 
(que traja o vestido, chamado instifa), 
$ ScniB. Faxa.$ STAT. Tira ou fitu. $ 
PETR. Cilha, cinta (de leito). 

Institi, pret. pef. de Insisto e de 
Insto. 

Inst1t13, ônis, s. ap. f. (de insistere). 
Cic. Tempo de repousar descanço, re- 
pouso. 

Institôr, Orls, s. ap. f. (de insistere). 
PROP. HOR. DIG. O que compra e vende, 
negociante, mercador, buíarinbeiro, /ns- 
tior mercis. LIV. A m.signif. Habet ins- 
titores aqua. SEN. À agua é vendida. Fig. 
QUINT. O que trafica com. 

Institôriá, 60, s. ap. f. ULP. Com- 
mercio, negocio. 

Institôriús, á, Um, adj. (de insti- 
tor) HIER, De mercador, de commer- 
ciante. Jastitoria actio., DIG. Legislação 
commercial, 

Ynst1tú3, Ys, Ú,fitiim, Úsró,v.trans. 
(de fu e statuo). 19 Pôr en, fixar em; 2º 
Estabelecer, construir, preparar, dispor, 
ordenar ` fabricar ; 3º Fig. Instituir, es- 
tabelecer, regular ; dispór, fazer, formar ; 
inventar; 4º Começar, cncetar, empre- 
hender ; 5º Ensinar, instruir, educar. f. 
1º Imstituere vineas, Cic. Plantar bacollo. 
— segetefs: VARR. Semear cerses, Quem- 
quamne hominem tn animo inatituere.... 1 
TER. Pódese metter em cabcca alguem i.. 
Animum ad cogitandum instituere. TER. 
Fixar-se em um pensameuto. $ 2º Insti- 
tituere pistrinum. Cic. — officinam. CIC. 
Estabelecer wm moinho ; umaofficina.— 
templum. Vira. Edifiear um templo. — 
convivium. SUBT, — dapes. VIRG. Prepa- 
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rar um banquete.— naves. CÆS. Esquipar 
navios. — pontem. Cas. Lançar uma 
ponte. Amphora capit institui. HOR. Co: 
meçou a sêr formada uma amphora. $ 
3º Instituere dies festos, collegium. PUIN.— 
heredem. V. Max. Instituir dias festivos; 
CN ee + um herdelro.— (tutorem. 

IC. Nomear um tutor. — m, legem 
CIC. Estabelecer uma bene dM SE 
Arcesilas instituit ut... CIC. Arcesilau esta- 
beleceu que.... Instituere delectum, CAB, 
Fazer recrutamento. — sapienter vitam. 
TER. Regular sabiamente a sua vida, — 
actionem. CIC. Preparar um arrazoado.— 
amicitiam cum.SALL.Trn var amisade com, 
—sibi amicos. Cic. Grangear amigos.— sibi 
questum. Cic. Crear uma fonte de re: 
celta, — sibi certamen cum. CIC. Entrar 
em lucta com.— triremes, PLIN. Inventar 
a galera de tres ordens de remos. $ 4e 
Perge ut instituistt. Cic. Continua como 
comecaste. Ad id, quod institui, revertar, 
CIC. Voltarei ao meu proposito, Jd nego- 
tium institutum est. PLAUT, Este negocio 
está em vin de execução. Scribere insis- 
tuit, NEP. Emprehendeu escrever, Tempus 
querere instituerunt.... NEP. Resolveram' 
espreitar a occasiBo.... $ 5% Sic tu insti- 
tuis adolescentes? CIC. E assim que ins- 
trues a mocidade ? Instituere aliquem ad 
dicendum. CIC. Instruir alguem na elo- 
quencia. Quem sic a puero institueras 
ut... CIC, Tu o havins educado desde 
creança de tal modo, que... Nos ita ins 
tituit, ne... SALL. Ensiuou-nos de modo 
que n&o... Boves ad aratra instituere, 
COLUM. Acostumar os bois so arado. 
Mortales vertere terram instituit. VIRG. 
Ensinou os mortaes q cultivar a terra. 

Institutio, Onls, s. ap. f. (de insi- 
tuere). CIC. Creação, formação. $ CIC. 
Disposição, plano (d'uma obra). $ Cic. 
Instrucção, ensino, ensinança. $ SID. 
Sciencia. $C1C. SEN, SUET. Methodo, sys- 
tema, doutrina ; eschola, seita. 

Instiítütór, Orls, s. ap. m. (de insti- 
tuere). TERT. ANM. Auctor, inetituidor, 
fundador. $ LAMPR, Instructor, mestre, 
preceptor. 

Institútúm, 1, A. ap. n. Cic, NEP. 
Deseuho, plano, objecto, assumpto, pro- 
posito, fim. $ CIC. Habito, modo de viver ; 
regra de proceder, principios. $ NEP. 
Uso, costume, practica. $ Liv. Pacto, 
tractado, convenção. 

Instítütüs, &, im, part. p. de Ins- 
fituo. Cen Fixado, estabelecido, cons- 
truido. Instituta arbor. SUET. Arvore 
plantada. Fig. PLIN, Instituldo, estabe- 
lecido, infligido, applicado. $ Cen, Hon. 
Comegado, encetado, emprehendido, CIC. 
Instruido. 

Instô, às, ett, státüm, stáró, v. 
trans. e trans, 1? Estar suepenso em címa, 
estar pendurado, inclinar-se, debruçar-se 
sobre; fig. Estar imminente, ameaçar ` 
2º Approximar-se, avisinhar-se, estar 
visinho; 8º Seguir de perto, ir no en: 
calço, perseguir ; ir, seguir (por um cw 
winho); fg. Perseguir, apertar ; traba 
lhar sem descanço em; não largar, 
continnar sempre; 4º Apertar (com pala: 
vras); insistir, dizer, pedir com instan: 
cia, $ 1º Instareuque.VIRG. Estar sobran- 
ceiro ao mar, ficar-lhe a cnvaliciro. Jna 
tai aratro. CALP. Debruça-se sobre o 
arado. — /utum mihi triste. Hop, Está 
me imminente uma triste sorte. Tibi ad 
his insint periculum. BRUT. ad. CIO. 
Ameaca te o perigo da parte d'estes 
Tantüm eum insitut eriti. PLAUT. Tão 
grande desgraça o amcaça. $ 2º Instare 
Varu:n. Cen, Que Varo se approximava, 
— penas. Cic. Estar proximo o castigo. 
Instant ludi. Cic. Os jogos estão a chegar, 
Bellum :psis institit manibus, LIV. À 
guerra ameacou os proprios muros. Quod 
instat, agere. CIC. VIRG, Tractar o que é 
urgente. $ 8º Hostibus acriüs ínstítit. NRP. 
Perseguiu com mais affinco os inimigos 
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Eet: institerunt. Liv. Perseguiram os 
inimigos em debandada. Cedenti instutu- 
fucum alterum. Liv. Que nm persegniria 
a outro que fugisse, Hostes instare. 
Cxc. NEP. Persegnir os inimigos. Rectam 
ul ingas viam! PLAUT. Como segnes 
bom caminho! Ubi instaretur, cedens. TAC. 
Cedendo logo que fosse apertado. Insector 
aique insto accusatori. CIC. Ataco e aperto 
o accusador. Quod nimiùm institerat vi- 
venti. HOR, Porque elle o tinha perseguido 
muito em quando viven. /nstare ferro. 
CIC. Deitar as alavancas (a uma porta). 
— operi. VIRG. Apertar como trabalho. 
— currum., VIRG. Puxar a um carro. — 
mercaturam. NS, Commerclar. — unum, 
«€... TER, Cuidar apenas em... /nstitii 
quantum potuti... AUG. Fez quanto pôde... 
Instat poscere, CIC. Insiste impedir, Ins 
titu fagítare. CIC. Pediu instantemente. 
— tueri, NEP. Contiuuou a sococrrer. $ 
4º Tibi instat Hortensius, ut... CIC. Hor- 
tensio insta comtigo, para que.... Dickur 
fnatitisse filio, ut... LIV. Diz-se que elle ins- 
tára com o fllho, para que.... St vts, potes, 
addit ; et instat. HOR. Podes, se quizeres, 
accrescentn elle ; e insiste. /nstare factum. 
PLAUT. TER. Affirmar a pésjunctos que 
uma coisa fol feita. /nstantí negare. CIC. 
Recusar ao que insta. 

Instrágúlúm, 1, s ap. n. CATO. 
Gros. PLAC. € 

Instrátüm, 1, ap. n. CATO. O m. q. 
Stragulum. 

Inetrátús, &, Um, part. p. de /ns- 
terno. VIRG. SUET. Coberto. /nstratus 
equus. Lrv. Cavallo coberto de teliz. 

Instrá vi, pret. perf. de Insterno. 

Instrónúó, ade. JUST. Sem coragem, 
sem valor, covardemente. 

Instrónúús, 4, üm, adj. Ter. Pre- 
guicoso. $ SUET. Covarde, poltrão. 

InstrópItô, ás, avi, átúm, üré, 
t. intrans. Pont, Fazer ruido, estrepitar, 
susurrar, zombir, zunir. 

Instrôp8, Ys, ŭi, Itúm, éró, o. in- 
trans. e trans. VIRG. Fazer ruido, estre- 
pitar. /nstrepere dentibus, CLAUD. Ranger 
os dentes. $ APUL. Produzir com estrondo. 

Instrictürü, 65, 4. ap. f. (de instrin- 
gere). IRID. Acção de temperar o ferro, 
tempera. 

Instrictüis, 1, im, part. p. de ins- 
tringo. APUL. Ligado, atado, apertado. $ 
Pig. APUL. Apertado (o coração). 

Instridóns, ôntis, adj. BL. Que si- 
bila, silva sobre ou em. 

Instringd, Ye, xi, Ictüm, Ingárá, 
o. trans. QUINT. Ligar, cerrar, apertar. $ 
ISD. Ligar, nnir (a alvenaria). $ IsiD. 
Temperar (o ferro). 

(?) Instrüct6, adv. Com apparato, 
ordenadamente, apparatosamente. $ Ins- 
trdctitis, comp. LIV. APUL. 

Instrictlls, $, adj. TERT. Que não é 
apparelhado, tosco, bruto, 

InstrictiS, OnYs, & ap. f. (de ins- 
truere). VITR. Acção de adaptar, ajustar, 
trabalho de assentar, collocar. $ CIC. Ac- 
ção de ordenar, ordem, disposição. $ 
PLIN. J. Construcção, edificação, funda- 
ção, fabrica. $ Fig. ARN. Instrncção, en- 
sinança. 

Instrüctór, Orfe, s. ap. m. (de ins- 
truere). CIC. Oque prepara, põe em ordem. 

Instrúctiim, I, +. ap. n. Ian, Ob- 
Jecto fabricado. 

Instrüctürü, ®©, s. ap. f. (de ins- 
truere). FRONTIN. Ordem de batalha. $ 
Pig. FRONTO. Disposição, construcção 
(das palavras). 

1lInstrüctüs, A, Gm, part. p. de 
Jnstruo. CIC. Liv. Posto em ordem, for- 
mado ; disposto. $ Provido, fornecido. 
Domus instructa. CIC. Casa mobilhada. 
Instructus fundus, DIG. Quinta com to 
dos os pertences, — ferro, VIRG. Armado, 
Instructa gemmis. Ov. Ornada de pedras 
preciosas (uma lyra). Vitiis instructior. 
HOR, Que tem mais defeitos. /nstructus 
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mandatis. Liv. Munido de instrucções. $ 
TER. Bem preparado, apparelhado. $ 
Crc. Instruido, ensinado, amestrado. 
$ Cic. JUST. Instruido, versado, perito 
em. $ Instrüct!ór, comp. — esimüs, sup. 
cio. 

2 Instrüctüs, Us, s. ap. m. (de ins 
truere). CIC, Bagagem. $ APUL. Apresto, 
apparato. 

Instrâmêr tüm, 1, sap. n. (de ins- 
iruere). (1C. SUET. Mobilia, moveis, 
alfaia. Serrus ab instrumentis. INSCR- 
Escravo encarregado da mobilia. $ CIC. 
COLUM. Trem, bagagem, eqnipagem, es- 
tado, instrumentos, ntensilios. Znstru= 
mentum militare. Cxs, Bagagens do exer- 
cito. — coquinatortum, ULP., Trem, uten- 
silios de cosinha. Ciborum tnstrumenta. 
PLIN, O orgão digestivo. $ SUET. Appa- 
rato, pompa. $ Ov.Ornamentos, vestidos, 
paramentos. $ Fig. Cic. TAC. Apparato, 
estado; recurso, melo, Bocoorro, instru- 
mento. Instrumentum regni. CIC. Predica- 
dos do poder soberano. /n oratoris ins. 
frumento, CIC. No trem do orador. Qua- 
que victoria instrumentum sequentis erat. 
JUST. Cada victoria era o instrumento de 
outra, $ QUINT. DIG. Autos, instrumento, 
contrato. $ SUET. Archivos. $ /nstrumen- 
tum cetus, HIER. O Antigo Testamento. 

Instrú8, Ys, Ort, üctüim, ú8r3, v. 
trans. 1º Erguer, levantar, construir ; 29 
Pór cm ordem, formar, dispór, ordenar, 
preparar; 3? Prover, fornecer do; 4% 
Ensinar, instruir. 5 1º /nstruere sepulcra. 
Ov. — muros. Cic Levantar tumulos, 
muros. — (uguria. CURT. Construir chon- 
panas. $ 29 /nstruere aciem. Cxs. Formar 
o exercito em linha de batalha. — in 
plures ordines, Lry. Formar a tropa em 
muitas linhas. — tubulos. VITR. Assentar 
tubos. — Rhortos, COLUM. Amanhar os 
jardins. — aurum (multerf). PLAUT. For- 
necer de jolas de oiro. —  ínsidiaa CIC. 
Armar cliadns. — causam. PLIN. J. Es- 
tudar, preparar uma causa, — se ad judi- 
cium. CIC. Preparar um processo. $ 3º 
Instruere domum. CIC. Mobilhar uma ca- 
sa. — classem. JUST. Esquipar uma arma- 
da. — mensas epulis. Ov. Cobrir uma 
mesa de iguarias. — socios armis. VIRG. 
Armaros ailindos. Dotaeit et insirurit. 
SUET. Forneceu com dote e com enxo- 
val. Instruar consiliis ad... CIO. Ar- 
mar-me-hel de conselhos para... Se ins- 
trui irá. OV. Armou-se de colera. $ 4º 
Dei ritibus instruitur. Ov. E” instruido nos 
ritos do deus Instruere juvenes. PETR. 
Instruir a mocidade. — aliquem scientiá. 
QUINT. Ensinar a alguem ama sciencia. 
Si quid fortà tgnoravi, instruite me, HIER. 
Ensinae-me o que eu tenho talvez igno- 
rado. 

TnstrtG xti, sync. por Znsiruzisti, PLAUT. 

Instüdlósüs, A, Um, adj. APUL. 
Que não tem propensão para, que não se 
applica a. 

Instúpêns, óntYs, adj. PLN. Entor- 
pecido, paralysado, inutilisado. 

Insuãsiim, 1, op. n. FEST. Côr ti- 
rante á da lama. 

Insuávis, é, adj. PLIN. Deragrada- 
vel ao paladar. $ COLUM. Desagradavel 
ao olfato. $ CIC. Aspero, duro (ao ouvido). 
$ Fig. CIC. Desagradavel, intausto, infe- 
liz, funesto.$ Hor, Que é de mau hu- 
mor, rabugento, impertinente. $ Insu&- 
viðr, comp. — Issimús, sup. CIC. 

Insuávitás, htle, 1. ap. 7. (de insa- 
vis). TERT.Acerbidade, amargor, azedume, 
$ Fig. GELL. Duresa, 1. é, cacophonia. 

Insübér, übrís, adj. Liv. Insubre, 
dos Iusubrios, ou Insubres. 

* Insúbids, adv. MACB. Precipitada- 
mente, levianamente, inconsiderada- 
mente, 

* Insüblidüs, 4, im, adj. GELL 
LaAMPR. Estouvado, inconsiderado, le- 
viuno. 


Insübjéctüs, 4, tim, adj. PRUD. 
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Que não está sujeito (á vista). $ Prun, 
Independente, absoluto, omnipotente, 

Instibres, "üm, 3. pr. m. plur. In- 
subres, ou Ínsubrios, povo da Galia 
Transpadana. $ Liv. — povo do paiz dos 
Eduos (Gallia). 

InsübsIdYütüs, A, Um, adj. Ira 
na ML DAC gg ei 

nsúbtilYs, $, j. Paro, Bronco, 
grosseiro, estupido. 

Insúbtillt8r, adv. ULP. Grosseira. 
mente, broncamente, sem finura. 

Insúbúld, As, avi, atúm, &rk, 
t. trans. Isi. Enrolar no cylindro, 

Insúbillim, 1, s. ap. n. Ism. Cylin- 
dro, org&o de tear. 

Insúccô, às, Avi, atúm, &ry, 
*. trans. COLUM. Ensopar, molhar em, 
immergir. Insuccatus. COLUM. 

Insúa, As, Avi, átúm, &ré, v. tm 
trans, HOR. CELS. Suar sobre: suar, 
transpirar. $ Fig. ALcim. Empregar trae 
balho em fazer. 

Insusfáctús, 1, im, adj. CAS. He- 
bituado, afelto, acostumado. 

Insu8rit, sync. por /nsueverit. LUCR, 

InsuBscô, ls, Sei, ötüm, Beer, 
v. íntrans. e trans. BAL. LIv. Acostumare 
se, afazer-se a. HOR. Acostumar, habi. 
tuar a. Sic insuesci debent, tl... COLUM, 
Devem sér acostumados de modo que... 

InsustA, adv. eo, De modo desu. 
sado. 

* Insu6tó, adv. C. AUR. Contra e 
costnme. $ InsuétIüs, comp. AUG. 

* Insuátudó, InYs, s. ap. f. (de ine 
suetus). SPART. Falta de habito. 

lInsuótüs, &, Um, adj. Que não 
está habituado a. /nsuettis rel. CIC. CAM, 
TiB. — ad aliquid. Liv. Que não está ha» 
bituado a uma coisa. — etnei. LIV. Não 
acostumado a sêr vencido. $ AD. HER. Ex. 
tranho a, ignorante, ignaro, nescio, inex- 
periente. $ VIRG. Ov. LIV. Desusado, novo, 


2Insubtüs, É, im, part. p. de In- 
suesco. Liv.  Habituado, acostumado, 
afeito. 


InsüffícYOóns, 3ntls, adj. TERT. Que 
ná, tem o poder de, 

InsifficiôntIk, 6, s. ap. f. (de iw 
suficiens). TERT. Incapacidade, insnffloen- 
cla. $ Plur. Cass, 

Insaffatió, ônis, s. ap./. (de inny- 
ftare). C. AUR. Insuffac&o, injecção. 

Insüff5, ás, iva áttim, ärð, e. 
intrans. e trans, PRUD. Soprar sobre, ou 
em. $ HIER. Despedir soprando. $ Despe- 
jar soprando. /nsu/fiare os pinum vino, 
VEG. Injectar uma bochechada de vinha 

Insülá, &, s. ap. f. CIC. Viro. Dha, $ 
FEST. Casa separada d'outras, $ CIC, SEN, 
DONAT. Casa alugada (a muitos Loggt, 
linos), /nsularum domint. SURT. Donos, 
senborios, proprietarios. § PETR. Bairro 
(em cidade ou villa), 

Instilântis, X, üm, adj. (de onbe 
Cro. Insular, insulano, (ben, 

1 Insúláris, č, adj. (de ímmla) 
AMM, Insular, de ilha, relativo a ilha, 
Insularts pena. AMM. Desterro para uma 
ilha. 

2 Insülüriís, Ys, s ap. m. ANTHOL 
Insular, (ien. $ Just. Guarda dum 
templo. 

IneülürIüs, Y, s. ap. m. (de insula). 
Dra. Gros. Isip. O que cobra os alugueis, 
procurador, recebedor, cobrador, agente, 
$ PETR. Locatario, arrendatario, inqaf 
lino. 

Insülütüs, 1, Um, adj. (de insula) 
APUL. AUG. Mudado em ilha, isolado. $ 
Fig. ISD. Isolado, abandonado, desom- 
parado, deixado. 

Insúlcati3, Pot, A ap. f. (de insul- 
care). J. VAL. Acção de faser regos. 

Insülcó, ás, Avi, ütüm, Ar, a 
trans. NOT. TIR. Fazer regos em, car, 

Insúlônsis, $, adj. (de tasula). So 
LIN. De ilha, insular. 
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fnsülósüs, X, Um, adj. (de insula), 
AMM. Cheio, semeado de ilhas. 

IÍnsülsB, adv. Cic. Insulsamente, to- 
lamente. Mon ínsuis. MART. Espirituo- 
tamente. $ Insülslüs, comp. — issimé, 
sup. GELL. 

Insfilsitãs, átYs, s. ap. Y. (de insul- 
sus). CIC. Tolice, sandice, parvoice, ni- 
nharia. 

Insüleüs, 4, im, adj. (de fn esal- 
sus). COLUM. Nào salgado, insulso, de- 
senzabido,insipido. $ Fig. CIC. PRUD. 
Tolo, parvo, sandeu, estupido, absurdo, 
Non ínsulsus. CIC.Espirituoso, engenhoso. 
y Insüis!ór, comp. HIER. — lesImüs, sup. 
CAT, 

Insültübündüs, á, üm, adj. (de 
insultare). AUG. Impertinente, rabugen- 
to, importuno, insultante. 

Insúltátió, ônis, s ap. J. (de in- 
sultare). SOLIS. Acção de trauspôr, salto, 
pulo. $ Fig. Fon, Ultrage, insulto, 
affronta. $ QUINT. Jactancia, gubo, im- 
pertinencia. A Plur. ARN. 

Insültátorlé, ado. Srp.Com ultrages, 
*(nsultuosamente, 

Insiltatôrivs, 4, Um, arj. (de in- 
sultare). TERT. Insultante, aflrontoso, 
injurioso, contumclioso, ultrajante. 

* Insültátrix, icis, s ap. f. (de ín- 
sultare). HUER. A que insulta. 

Insültb, ás, Bei, atúm, áró, v. tn- 
trans. e trans. (de in e salto). vm, HOR. 
Saltar sobre, saltar, pular. /nsultare 
aquis. TAC. Arrostar as ondas (nadando). 
$ ENN. Saltar, dançar. $ Fig. Cic. Insul- 
tar, ultrajar, affrontar, atacar. /nsuliana 
in omnes. CIC. Que iusulta, ataca todus as 
seitas. Insultare casibus. Ov. — alicui in 
calamitate. Cic. Insultar a desventura. $ 
VIRG. Bêr insolente, insultante. $ Saltar 
sobre, bater con os pés. Insultare fores 
calcibus. TER. Dar couces em uma porta. 
$ Fig. Insultare bonos. SALL, Maltractar 
as pessoas de bem. — segnitiam alicujus. 
Tac.Exprobrar a alguem a sua covurdia. 

* InsGltúrA, à, s. up./. (de ínsilire). 
PLAUT. Acção de saltar sobre. 

* Insúltde, Gs, s.ap. m. (de ínstlire). 
LACT. ALCIM. Insulto, affronta; uitrage, 
contumelia. 

Insüm, Inês, Infúl, In6ssÓ, r. in- 
trans, LUCR. Ov. Estar em. Jamque ine- 
rat populo. V. FL. E já elle estava entre o 
povo. Nummi inf/ueruni in... PLAUT.Houve 
dinheiro em... $ Ov. Estar sobre. $ Fig. 
Cic, Estar em, acbar-se em, existir. Jn 
qué inest timor... CIC. Na qual há um te- 
mor... Columbis inest... PLIN. Há nas 
pombas... Multa cura inest. SALL. Muitos 
culdados estão ligados... ¿neral conscien- 
tía... TAC. Estava convencido (que)... 

Insümó, Ys, úmpal, ümptüm, ou 
ümtüm, móré, e. trans. STAT. Tomar, 
tovadir.$ CIC. beapender, gastar. $ Fig. 
Empregar em, consagrar a. Quid laboris 
ín eam rem ínsumpierit, CIC. Quanto tra- 
balho empregou n'isto. Frustra operam 
insumere, SUET. Perder o trabalho. 

Insúmpt18, ónYs, s. ap. J. THEOD. e 

Insümptüm, 1, » op. n. (de insu- 
mere). NOT. TIR. Despesa, gasto, dispendio. 

Insùð, Ys,1, Gtúm, Úsró, e. trans, 
Cio. COLUM. Coser em, metter em (cosen- 
do). $ PLIN. Junctar a, applicar, pegar, 
prender. $ Fig. Lrv. Applicar, ajunctar, 
unir, $ TERT. Bordar. 

1 Inetipór, ado. BALL Vina. Decima, 
por clma. $ LUCR. Da parte de cima. $ 
Fig. Hor. Liv. Em cima, além, demais. 
$ Superabundantemente demasiadamente 
de mais, Aliquid insuper habere. GELL. 
“ver em pouca conta alguma coisa, não 
fazer caso d'eila, desprezal-a. Meis amori- 
bus insuper habitis, APUI. Fazeis pouco 
do meu amor, 

3 Insüpór, prep. de acc. e de abi. 
CATO. Sobre, além de. Insuper eam ques- 
fionem. VITR. Por cima d'este plano. $ 
Fig. Imsuper his. VIRG. Além disto, de 


oratio. QUINT. Eleva-se a voz, 
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de mais d'isto. $ APUL. A respeito de, á 
cérca de, 

Insúp8rábMIs, é, adj. Liv. Que não 
pode sêr subido, a que não se póde tre- 
par. $ VIRG. Ov. Insuperavel, inexpugua- 
vel, invencivel. Nil insuperabile ub igne. 
C. NEV. Nada (é) insuperave! ao fogo. $ 
Ov. Inevitavel. $ PLIN. J. Incuravel. 

InsüpérübYlIitér, ade. AUG. De modo 
insuperavel. 

* Insúpõratis, 4, Um, adj. Maxi- 
MIAN. Não domado, não subjugado. 

* Insúpêrg, ás, Gei, atúm, arg; 
v. trans. J. VAL Domar, subjugar, vencer. 

InsüpO. Ved. Insípo. 

Insürgó, Ys, rráxt, rróctüm, ür- 
88r8, v. intrans. e trans. 1º Levantar-se 
sobre ; elevar-se ; 2? Levantar-se contra; 
8º * Subir, trepar. $ 1? Tenebras insurgere 
campis, VIRG. Cobrir-se a planicie d'uma 
nuvem de pó. /nsurgens cono. SiL. Pen- 
nacho que se eleva do capncete. Remis 
fnsurgitur. V. FL Curvam-se sobre os 
remos. Insurgebat silva. TAC. Erguia-se 
uma floresta. /nsurgit aquilo. (on, Le- 
vanta-seo vento norte. — roz. QUINT. — 
o estylo. 
Romanas opes insurgere. TAC. Triumphar 
o poder romano. Adhortatus es insurgere. 
PLIN, J. Tu (os) exhortaste a se subleva- 
rem, $2? Insurgere fesso. V. FL. Dar sobre 
(o inimigo) cançado. — regnis. Ov. Ame- 
açar o throno, — dictis. V. FL. Romper 
em queixas. $ 3º Jugum quod insurgimus. 
APUL. O monte que subimos. 

* Insürréct!Y9, önYs, s. ap. /. (de in- 
surgere). GLOS. PHIL. O m. q. Surrectio, 

Insüscéptüs, 4, tim, adj. ALBINOV. 
Não emprehendido, não intentado. 

* InsüsplcabIlIs, $, adj. HIER. Que 
n&o se póde suspeitar. 

* TnstistóntibO1s, 3, adj. Lac. Insup- 
portavel. 

InsüsürrAtYO, ónYs, s. ap./. (de in- 
susurrare). CAPITOL. Segredinhos (a0 0u- 
vido), conversa (em segredo). 

Insúsitrr8, ás, ivi, átüm, ars, 
t. trans. e intrans. CIC. SEN. Cuchichar, 
dizer no ouvido. /nsusurratus. SEN. A Fig. 
Cic. Murmurar, susurrar (o vento). 

Insúticiús, á, um, adj. (de insuere). 
APUL. Em qne se mette cosendo. 

Insütüs, 4, Um, part. p. de /nsuo. 
Cic. VIRG. Cosido em, ou dentro de. $ Ov. 
Coxido em bordadura. 

IntábéscóÓ, Is, búl, bóscárá, v. in- 
trans. Ov. Derreter-se, fundir-se, reduzir- 
se a liquido, $ Fig. Ov. SEN, PERS. Sce- 
car-se, myrrhar-se, definhar-se, consu- 
mir-se. 

IntãctNlis, $, adj. LUCR. Impalpavel. 
imperceptivel ao tacto. 

1 Intáctús, 4, Um, ad). 1º Não to- 
cado, não intentado, não emprehendido ; 
2º Não damnificado, intacto, inteiro ; 
salvo, livre de; que não levou ainda 
jugo; não vencido; 39 Não violado; 
casto, pnro. $ 1º /ntacia niz. Liv. Neve 
que não fol ainda pisada. Caput intactum 
buxo, JUV. Cabrça que não levon pente, 
não penteada. Nihil intactum pati, SALI. 
Não deixar coisa alguma por tocar (fig.). 
Intactum carmen. Hor. Assumpto poetico 
não tractado ainda. $ 2º /ntacia gemma. 
PLIN. Pedra preciosa bem conservada. — 
«tis silva, ILIN. Floresta respeitada pelo 
tempo. Integrt tniactique fugerunt. LIV. 
Fugiram sãos e salvos, /ntactus exercitus. 
Lrv. Exercito que ainda não entrou em 
combate. Bellum intactum. SALL. Guerra 
por comexlir. Intacius superstitione. CURT. 
Livre de superstição. — cupiditate. SEN. 
Livre de cobiça. /ntactá cervice juvenca. 
VIRG. [ntacta bores. HOR. Novilhas que 
aiuda não levaram o jugo. [ntacta regio. 
CURT. Paiz não submettido. $ 3º /ntacta 
fides. STAT. Fé invtolnvel. intacta Pallas. 
Hor. A casta Pallas. $ Intáct!ür, comp. 
Juv. 


INT 621 


2 Intãetiís, fis, s. ap. m. Luca. Falta 
de tacto, ou incapacidade para tocar. 

1 IntámInátús, à, úm, adj. HOR. 
Náo manchado, nào palluido, 

2* Intâmiínatis, 4, om, part. p. 
de Intamino desus. GLOS. PHIL, Mancha- 
do, poliuido. 

Intântiim. Ved. Tantus. 

Intarabús, 1, s. pr. m. INSCR. Inta- 
rabo, divindade dos Trevenos, 

I Intóctús, 4, üm,part.p. de Intego. 
Lrv. PLIN, Coberto. 

2 Intóctús, À, Um, adj. Tac. ArrL 
Não vestido, despido, nu. $ Pig. TAG 
Não refolhado, franco, ingenuo, sincero, 

Intógóllüs, 4, üm, adj. dimin, de 
Integer. CAT. CIC. 

Intógór, 8grá, 3grim, adj. (de ine 
tago). 19 N&o tocado, nào damnificado, 
que está em bom estado; 2% Inteiro; 
novo; legitimo, licito, permittido ; 3º 
Que está de saude, bizarro, vigoroso ; fig, 
São (de espirito); 4º Puro, casto, honesto, 
innocente em ; 6° Virtuoso, integro, hon- 
rado; moderado, comedido (nos desejos). 
$ 1º Integra pars. Cs. Parte intacta. — 
terra. CAJ. Terra que ainda não foi del- 
tada a pasto. — loca. CS. Logares onde 
se não entrou ainda. integer thesaurus. 
PLAUT. Thesouro em que não ge bulin 
ainda, — rugís, PROP. Não errugado. 
integri fugerunt, LIV. Escaparam sem 
sofirer damno. Se integrum velle. CIC. De- 
sejar conservar-sc. Integrá re. CAS. Es 
tando o negocio bem parado. Integer sa- 
por. Hor. Sabor tem manifesto. 
Integrum vinum. COLUM. Vinho bem con- 
servado. $ 2º integer annus. CIC. — dies. 
HOR. Anno, dia inteiro. De ou ab integro. 
CIC. Ez fntegro. QUINT. De novo. Ad inte- 
grum. MACR. Inteiramente. Rem íntegram 
jussit esse... Cic. Ordenou que a coisa 
ficasse no mesmo estado... In integrum 
restituere. Cic. Repór alguma coisa no 
primeiro estado. Integer discipulus. CIC. 
Discipulo novel. — populi sufragii. 
SALL. Que não recebeu ainda os suffra. 
gios do povo. Non est integrum Pompeio.. 
Cic. Pompeio não está isento de... $ 8º 
Integra valeiudo. CIC. Boa saude. 
ætas. TER. A mocidade. Integer artus. 
STAT. Forte de membros, vigoroso. — 
ævi. VIRG. Que está no vigor da edade. 
integri milites. Cxs. Tropas de reserva. 
Integriore exercitu. NEP. Com um exer- 
cito mais descançado. integer animé ou 
menlis. Horn. Que está em seu perfeito 
juizo. Audit adhuc integer... HOR. Elle 
escuta ainda sem se commover... $ 4º 
Integer fons. HOR. Nascente pura. /ntegrd 
veritate. SUET. Com verdade sincera. Virgo 
integra, TER, Virgen sem macula, Integer 
urbis, V. FL Que se guardou da corrup- 
ção da cidade. — a conjuratione, TAC, 
Que não entrou na conjuração. $ 5º Inte- 
ger vite. HOR. Homem de vida exemplar. 
Integerrima «ita. CIC. Vida irreprehensi- 
vel. Jllo nemo tntegrior erat, CIC. Nin- 
guem era mais honrado que elle, Integrt 
testes. CIC. Testemunhas incorruptas. Ab 
integris sumpluosos secernere. CURT. Dis- 
tinguir os dissipudores dos economicos. $ 
— griór, comp. — gêrrimiis, sup. CIC. 

Intógb, Ys, éxI, 6ctüm, 8g8r3, e. 
trans. Cas. Cobrir. Integere. PLAUT. Pôr 
cobertura em. — luco. PROP. Assombrar 
com bosque. — auro. PLE. Doirar. — 
viam. INRCR, Fazer um caminho coberto 
ou ahobadado. 

IntégrüscO, Ys, Gró, v. íntrams. (de 
integrare). TER. Renovar-8e. 

IntêgratiS, Onls, s. ap. J. (de fnte- 
grare). TER, (?). Renovação, renova- 
mento. $ Srum. Restabelecimento. 

Int8grátór, órls, s. ap. m. (de inte- 
grure). TERT. O que renova ou faz revi 
ver (uma coisa). 

Intêgrãtus, É, tim, part. p. de In- 
tegro. FLOR. AUS. Renovado. 

Intêgrê, adv. Cic. GRELL. Com pursza 
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(com respeito no estylo), correctamente. 
$ Cic. Com integridade. $ Tac. Com equi- 
dade. $ Intêgêrrimê, sup. SUET. 

Tntégritüs, atis, 1.ap. f. (de integer). 
MACR. Qualidade de sêr intetro, integri- 
dnde, inteiresa. Integritatem suam conser- 
vare. ARN. Conservar a sua inteiresa. $ 
Cic. CELS. Bom estado de saude, boa 
sande. Infegritas valstudinis. CIC. A m. 
signif. — mentis. DIG. Juizo sho. COLUM. 
VITR. Puresa, correcção. Integritas sermo- 
mis. CIC. Puresa de linguagem, $ CIC. 
Castidade, honestidade. $ CIC. NEP. Pro- 
bidnde, honradez, integridade, desinte- 
resse. 

* IntfgritüdO, Inis, s ap. /. (de 
integer). ULP. Integridnde, dcainteresse, 
Hmpesa de mãos. 

Intôgrô, äs, Zei, attim, üró, e. 
trans. (de integer). VIRG. Liv. Recome- 
car, renovar. /ntegrare lacrimas. LIV. Ar: 
rancar lagrimas de novo. — vulnus. 
STAT. Abrir de novo uma chnga. $ Res- 
tabelecer, reparar, restaurar. Opes Troje 
êntegrare. ATT. Restaurar o poder de 
Troia. Elapsos in pravum artus posse in- 
tegrart. TAC. Que os membros deslocados 
podem ser endireitados. $ CIC. GELL. De- 
leitar, recrear, refociltar. 

Intéógüméntüm, 1, s ap. n. Liv. 
Vestido, vestidura. $ Fig. C1c. Cobertura, 
veu, mascara, $ PLAUT. Guarda, comi- 
tiva, companhia, cortejo, sequito. 

Intálléct18, ônie, s. ap./. (de fntelli- 
gere). TERT. Sentido, significação. $ AD 
HER. Synedoche (/tg. rhet.). 

IntellectYbllIs, 3, adj. (de intelli- 
gere). BOETH. Percebido pela iutelligen- 
cla, intelligivel. 

Intallêctiviís, A, Um, adj. BOETH. 
Prisc. Fundado na intelligencia, intel- 
lectivo. 

Intéllóctór, Gris, + ap. m. (de in- 
telligere). AUG. O que intende, eompre- 
bende : intelligente. 

Intélléctüalis, 8, adj. (de intellec- 
tus 2). APUL. PROSP. Relativo á intelli- 
gencia, intellectual. 

Inselléctüaltftàs, Ste, 4. ap. f. (de 
intellectualis). TERT. Faculdade de inten- 
der, intelligencia, 

1 Intéllóctús, A, tim, part. p. de 
Intelligo. Ov. PLIN, Intendido, compre 
hendido. /ntellecto in quos seeviretur. TAC. 
Tendo comprehendido em quem descar- 
regavam os golpes. 

2 Intélléetüs, Un, +. ap. m. (de in- 
telligere). QUIST. Tac. Acção de compre- 
hender (uma coisa), conhecimento, Fa- 
cere alicui intellectum suf. SEN. Das-8e a 
conhecer a alguem, abrir-se com alguem, 
descobrir-lhe o seu peito. Zntellectus in 
eortice. PLIN. Conhcce-so pela casea. y 
Ren, Intendimento, intellecto, intelli- 
gencia. $ PAUL. Jet. Bom senso, recta 
rmão. $ NON. Sentido, signifeacío, Di- 
versi intellectus, QUINT. Accepções diver- 
sas. Inteilectu earere. QUINT. Bêr intu- 
telligiveh. $ PLIN. Percepção, 

InsüllégO. Ved. /ntiligo, 

Intéllóxbe, sync. por Intellexteses. 


PLAUT. 
Int3115x13, sync. por Intellexistt. TER. 
Intélligóns, Entla, part. pres. de In- 
teléijo. TEIL PLIN. J. Que eomprehende, 
que conhece, 4 CIC. Intelligente, esciaxe- 
cida, judiciose, que sabe avaliar. $ n- 
téligêntissimiús, sup. TERT. 
Tnséligentór, ado. Cia. Intelltgen- 
temente, com: inteligencia. 
Intallgêntia, &, s. ap f. (de falel 
ligere% CM. Inteligencia, iutendinsento, 
$ Cro. Conhecimento, noção, sciencie, 
arte. jaiel(gentia rerum. €19, Noções das 
coisas. /ntelligentia pecunie querendo. 
Cic. O talento de grangeaz dinheiro. — 
somnicrum, Joer, Interpretação dos so- 
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Noções, ideias, $ HIER. Sentidos, signifl- 
cações. 

IntéllYgYbYlfe, &, adj. (de intelligere). 
SEN. Intellectual. $ Mack. Percebido pe- 
los sentidos, sensível. $ Hen. Intelli- 
gente. 

IntêlligibnItêr, ado, Ave. PRISC. 
Intelligivelmente. 

IntállIg3, Ya, 5x1, &otúm, 1g3r8, 
v. trans.e intrans, (de inter e lego). 1? 
Discernir, distinguir, intender, compre- 
hender, conceber; reconhecer, saber; 
3º Conhecer, intender de, sêr intelli- 
gente, ter juízo, sêr conhecedor; 3° Per- 
ceber (pelos sentidos), sentir. y 1º Prees- 
ligías a veritate intelligere. LACT. Discer- 


nir a verdade das imposturas. Que volue- 


runt d vulgo intelligi. Ces, O que quize- 
ram que fosse intendido pelo povo. Te 
filum esse dicam. Intelligo. TER. Eu di- 
reí que tu és elle. Comprehendo. /nsidias 
sibi fieri intellezit. NEP. Reconheceu que 
lhe armavam ciladas. /ntelligo quid lo- 
quar. CIC. Eu sel o que hei de dizer. Jn- 
telligt necesse est. CIC. É necessario saber. 
$2º Nugatorium est tta intelligere. CIC. É fri- 
volo intender d'isto. Intelligere plus quàm 
ceteros. CIC. Sér mais intelligente que os 
mais. Faciun! intelligendo ut... TER. Pela 
intelligencia conseguem que... Non mul- 
tum in istis rebus intelligo.C1C.N' estas coisas 
eu não sou muito intendido. Meum intel- 
ligere nullá pecuniá vendo. PETR. Dou 
por coisa nenhuma o meu intender, 1. é, 
não presumo de sérintendido. $ 3º Intel- 
ligere frigus. COLUM. — saporem. COLUM. 
Sentir o frio, nm sabor. — nullos fgnes. 
Ov. Não se sentir enamorado. 

Intemeln, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Intemelios, habitantes de Intemelio. 

Intemeltúna, Y, s. pr. n. Cic. Inte- 
melio, cid. da Liguria (ltalia), hoje 
Ventimiglia. 4lbium Intemelium, PLIN. A 
m. cidade. 

YntémérábEIs, 6, adj. MAMERT. In- 
violavel. 

Yntémérándtüs, A, im, adj. V. FL. 
Invioiavel, sancto. 

Intóémératis, A, tm, adj. VRG. 
Não violado, puro, immaculado. Quid in- 
temeratum tobis? TAC. Que respeitastes 
vós? Intemerata gradu. SIL. Não profa- 
nadas (pedras) pelo pé (do homem). $ 
TAC. Incorruptivel. $ Vina. STAT. Casto, 
puro, virgem. $ V. FL. Não damnificado. 
$ Intêmebratlór, comp. CAPEL. 

Intémpsráns, ântis, adj. CIC. LIV. 
Que não tem moderação, immoderado, 
desordenado, demasiado, excessivo, des 
regrado, intemperante, Jntemperans ad 
vescendum. A. VICT. lmmoderado no co- 
mer. — língua. APUL. Lingua desen- 
frelada. $ SYR. Intemperante. $ Cic. NRP. 
Incontinente, dissoluto, devasso, immo- 
ral. $ €IC. Indiscreto. $ Intémpérántlór, 
comp. — lesimús, sup. CIC. 

Intómpéràntér, ado. Cic. LIV. PLIN, 
J. Sem moderacáo, immoderadamente, 
excessivamente, demasiadamente. $ Im- 
témpirántiüs, comp. LIV. — tesimê, sup. 
APUL . 

IntémpéràntiA, d sep. /. (de tn- 
temperans). SEN. COLUM. Má disposição 
de ar, destemperança da a&mospbera, in- 
temperie. $ Cic. Liv. Falta de modera 
gio, exeesso, demasia, Jniemperantía- W- 
bédinusn. CIC. Paixões deseníreiadas. — 
rírüs. PLIN. Riso descomedido, $ CIC. Ex- 
cessos, intemperanca, incontinencia. $ 
NEP. Licença, desmando, indisciplina, 
falta de ordem, $ CIC, TAC. Indisereção. 

Int&mpérató, eds, CIC. Em os exe 
cessos, immederadamente, 

Imtimpórãtis, A, tm, adj. SEN. 
Que tem intemperies, destemperade, $ 
Cic. Immoderado. $ C AUR. Não tempe- 
rado, não misturado, puro. (e vinho). $ 
Tasémperátiór, comp. Sex — lesimús, 


nhos. $ Conhecimento (nas artes), gosto. | ep, Cic. (2). 


$ Rercepção (dos sentidos)» y Plur, Cic. 


Intémpérlé, àrüm, +. ap./. pier. 
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CATO. Intemperies (do ar). $ PLAUN 
GELL. Arrebatamentos, furorem, furias, 
phrenesi. 

Intémpérlés, čl, s. ap. Y. LIV. Co 
LUM. Mau estado do ar, intemperie. $ Fig, 
PLAUT. Desgraca, infortunio, desventu 
calamidade. $ Excesso, demasia, supera- 
bundancia. Zntemperies aquarum, Liv, 
Chuvas excessivas. — ebrietatis. JURT, 
Excesso no beber. $ (?) CIC. Incontinen- 
cia. $ TAC. Indisciplina, desordem, vio- 
lencia, desmando. y CIC. GELL. Man hu- 
mor, impertinencia, rabugice, caprichos, 

Intémpéstivé, adv. CIC. Liv. Intem- 
pestivamente, fóra de proposito, fóra de 
tempo. 

Intêmpêstivitãs, ütYs, s. ap. f. (de 
intempestivus), GELL, Inopportunidade, 

* Intêmpêstivitór, adv. GELL. O m. 
q. Intempestive, 

Intêmpêstivis, A, Gm, adj. C. 
Ov. VELL. Feito fóra de tempo, intempes- 
tivo, que não vem a proposito, inoppor- 
tuno. $ PLIN. Importuno. $ Intêmpêsti- 
viðr, comp. V. MAX. 

Intémpestús, 4, úm, adj. (de ín e 
tempestas). Vina. Que tem intemperles, 
doentio, morboso, insalubre, $ STAT. 
Tempestuoso, burrascoso. $ Intempesta 
nor. CIC. VIRG. "FEST. Calada da noite, 
horas mortas. 

Intémpórülle, $, adj. PRUD. APUL, 
Eterno. $ AUG. C. AUR. Inopportuno. 

Intêmpôõralitãs, atis, s. ap. f. (de 
intemporalis). C. AUR. Inopportunidada, 

Intémpóralttér, adv. C. AUR. Fóra 
de tempo. exiemporancamente. 

(?) IntemptIbllIs, adj. Ved. Incom- 
temptibilis. 

Inténd$, Ys, 1, tim, e sim, dér&, 
e. (rans, e intrans. 1º Estender, entesar, 
armar, estender, alargar, abrir ; fig. Dar 
quantidade longa a uma syllabn. GELL.; 
2º Dirigir; tornar attento; dirigir-se; 
propor-se a, ter intenção de, planear, 
projectar, ter em vista, cuidar em, appit. 
car-se a; estar attento ; 8º Dar intensi- 
dade, fortificar, reforçar, augmentur; 
4º Afflrmar com força, sustentur; 6º Pôr 
armação, cobrir de tapeçaria, tapeçar, ta- 
petar, alcutifur ; 6º Fig. Pôr diante, esten- 
der tapando. $ 1º /ntendere arcum, vela 
VIRG.Armaro arco, infunar as velas. —cu- 
tem. PLIN, Estender a pelle, — folia malag- 
malis more. COLUM. Applitar folhas como 
cataplasma, — dertram ad. CIC. Esten- 
der a mão para.$ 2º Intendere sagittam, 
VIRG. Dirigir uma flecha, — telus. TAC 
Atirar golpes. — {ier ad. Liv. Caminha; 
pera. — bellum in Hispaniam, Liv. La 
var guerra á Hespanha. — fallaciam in 
aliquem. TER. Armar uma esparella a 
siguem.— liem alicui. CIC. Intentar, pôt 
uma demanda a alguem, — minas. TAG. 
Yazer ameaços. Visomnis intendenda rebus, 
QUINT. Deve sêr applicada toda a força ás 
coisas, 1. é, á invenção. Intendere cogituito- 
nesad. Liv, Dirigir seus pensamentosa, pôr 
a mira em, —animamad ou fn. SALL. HOR. 
Applicar-se A. Intendi animo. LIV. Estar 
attento a. Qué animum intendat, facilà 
perspicio, CIC. Descnbro facilmeute quaes 
são as suas intenções. Quò nunc Íntem 
dum? TER. Para que lado me hei de 
voltar? Negue, quod intenderul, eficere 
potest. BALL, Bão póde levar a effeito o 
que tínha intentado. Quod intendilur, 
QuiNT. O que se tem em vista, i, é, a 
proposição (ter. rhet.). Quó ire intendere, 
SAIL. Aonde elle tinha intentado ir, /s- 
tendere ad nuptias, JUST. Tractar de e» 
sar-se. — persegui, Liv. Cuidar em perse- 
gair... — justítio. LACT. Applicar-se Á 
justiça. Intende libro, PLIN. J. Prema 
attenção no livro.— você mew, HIRR. Es 
cuta a minha voz. $ 3º Cornu íntendere 
soeem. VIRG. Tocar em uma burine. — 
Jormidinem. TAG. Redóbrar o espanto, — 
cupiditates. TAC, Dar intensidade f cobiça 
— odium, Tac. Redobrar o odio, — labo 
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reri, PIN, J. Trabalhar com mais ardor. 
— legc s. PLIN. J. Fazer as leis mais severas. 
y 4° Lune se íntendit esse. TER, Ella sus- 
tenta sér esta pessõa. Quomodo nunc in- 
tendit. Cro. Como elle afirma agora. $ 
5º In'mdü locum seriis. VIRG. Enfeita o 
logar ¿e grinaldas, $ 6º Noz visa intendi. 
LIV. "^i vista a noite estender-se sobre. 
Qui se intenderant adversarios ín... CSS, 
ap. C^. Aquelles que se tinham apresen- 
tado como adversarios a... Intendere peri- 
culum, CIC. Apresentar á vista um pe- 


rigo. 

Ko IntônsiS, ônis, s. ap. f. BEN. 
ScRIB. O m. q. Intentio. 

(?) IntánsIús. FRONTO. O m. q. Ine 
dentims. 

(?) Inténsüs, A, tim, part. p. de 
Intendo, SEN. O m. q. Intentus, $ (?) In- 
têmsior, comp. SEN. 

* 1ntóntábYlIs, $, adj. GLOS. PHIL. 
Que nào se pode intentar. 

InténtAtX9, ÓnIs, s ap. f. (de in- 
tentare). SRN. Acção de approximar, de 
estender para. $ TERT. Acção de dirigir 
contra, 

1 Intóntátús, &, im, part. p. de 
Intenso, LIV. Approximado, apresentado. 

2 Intôntãtús, &, úm, adj. Hor. 
TAC. Não ensaiado, não experimentado, 
não intentado. $ Não tocado. Intentuta 
jugo. SEN. tr., Que ainda não levou ojugo 
(uma novilha). 

Intónt8, adv. PLIN. J. Com esforço, 
fortemente, rijamente. $ Liv. Tac. Com 
actividade, com vigor. $ AD. HER. De modo 
urgente, instantemente, $ LAMPR. Com 
sollicitude, $ QUINT. Attentamente. $ In- 
tántíiús, comp. LIV.— issImê, sup. LAMPR. 

Intónt19, ônis, s.ap. /.(de intendere). 
1º Acção de entesar, de extender, tensão, 
pressão, esforço ; 2º Fig. Contensão, appli- 
cação, attenção ; designo, desenho, plano, 
intenção, vontade ;3º Augmento, intensi- 
dade; 4º posição (ter.rhet), a questão. CIO. 
QuINT.; 59 Ataque (ter. rhet.); accusação. 
CIC. QUINT. ULP.; 6º A proposição maior 
d'un. ayllogismo. QUINT. $ 1º Zntentto ner- 
voru/n. COLUM. Contracção dos nervos. 
Sine sntentione, CELS. Sem esforço. Voz 
est intentio aeris, SEN. A voz é o resul- 
tado da compressão do ar. Intentio vocis. 
PLIN. Exercicio da voz. $ 2º Intentio 
anini. Cio. Contensão do espirito. — 
cogitationum. CIC. Pensamentos em que 
se está absorto. — operis. QUINT. Appli- 
cação ao trabalho, — Jusds. Liv. Em- 
penty empregado no jogo. dceommodare 
alicui tntentionem suam. SEN. Prestar at- 
tenção salguem. Ez ipsd intentione singue 
lorum. Tac. P.la mesma attenção de 
cada um. Hac intentio tua (est), ut... 
PLIN. J. Tcu. empenho (6), que... Inten- 
tio lefuncti. PAPIN. A vontade do de- 
functo. $ 3º Summi doloris intentio. SEN. 
A tutensidade da ddr. VE partícula in- 
tentionem significai. GELL.. A particula Ve 
sigLifca augmento, é augmentativa. 

Intôntivis, 4, Um, adj. (de inten- 
dere). PRIsc. Augmentativo (ter. gram.). 

Tu tóntB, As, avi, ütüm, Aró, v. 
trans. freg., de [ntendo. SUET. PETR. Es- 
tender para, dirigir para ou contra, 
approximar de, apresentar. Intentare ma- 
nus in aliquem. LIV, — alicui. HISP, 
Lançar a mão a alguem, — Geint, TAC. 
Ameacar com golpes. $ Aig. VIRG. Liv. 
Ameaçar com, apresentar. Terror omnibus 
Intentabatur. Tac. O terror apoderava-se 
de todos. $ QUINT. Intentar (uma accu- 
$5680). $ CIC. Atacar (com respeitoa um 
orador). E 

1 Intôntis, A, üm, part. p. de In- 
tendo. Cic. VtRG. Entesado, estendida ; 
entesado sobre. $ CIC. Dirigido para, apre- 
sentado a, com que se umença. $ Pig. 
Que emprega todos os esforços, applicado, 
attento. Intente síres. V. FL. Forças de- 
senvolvidas. Intenta oratío. CIC. Discurso 
veLimente, Intentws labor. Oe, Trabalho. 
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assiduo. — ad aliquid. Cic. — aliquo 
negotio. SALL. — Macedonia. TAC. Ocen- 
pado d'um negocio; da Macedonia. In- 
tenti erspectant. VIRG. Estáo com o olho, 
á mira (Jig.). Intentá aure. TIB. Com o 
ouvido applicado. Senatus nihil intentus. 
SALL. O senado não estando precatado. $ 
TAC. Severo, rigoroso. $ Augmentado, 
intenso. Intenta alimentorum pretia. TAC. 
Preços elevados dos comestiveis. — si- 
lentía. V. FL, Silencio profundo. $ Liv. 
coberto (de tapeçaria). $ IntentYór, comp. 
— iselmis, sup. Liv. 

2Inténtüs, Us, s. ap. m. (de tm 
tendere), CIC. Acção de estender, de 
apresentar, 

Intôpsõ, čs, til, rð, v. intrans. 
Prop. VIRG. Estar morno, tepido. $ Fig. 
STAT. Inflammar-se (em amor). 

Intópescô, Ig, pül, péscóró, o. 
trans, SEN. Tornar-se morno, tepido, 
amornar-se, amornecer-se. /ntepescente 
frigore, COLUM. Diminuindo o frio. $ Fig. 
PETR. Acalmar-se, abrandar, modif- 
Garage, 

1 Intêr, prep. de acc. 1º Entre (indi- 
cando separação reciprocidade); entre, em 
o numero de, no melo de; 2º Juncto a, o pé 
de, entre, em ; 3? Em ; durante ; 4? Para, 
em direcção a; 5? Em; 6º A respeito de, 
á cérca de. $ 1º Inter urbem et Tiberim. 
Liv. Entre a cidade eo Tibre. Spemque 
metumque inter. VIRG. Entre a esperança 
e o medo. Inter bonos amicitia, SALL. 
Amisade entre as pessôas de bem. Inter 
nos dicere. CIC. Dizer entre nós. Inter se 
amare. CIC. Amarem-se reciprocamente. 
— se adspicere. CIC. Olharem-se um ao 
outro. — sese brachia tollunt. VIRG. Er- 
guem os braços alternativamente. — 
hostes. VIRG. No meio dos inimigos. Inter 
reges opulentissimus. SEN. O mais opulento 
dos reis. — socios Catilina. SUET. E vo 
numero dos cumplices de Catilina — aia. 
SuET. Entre outras coisas. — manus. 
Cic. De máos em máos. — SUET. Entre 
os braços. — ezercitum positi tibicines. 
GELL, Tocadores de flauta collocados no 
centro do exercito. — opes. HOR. — ter- 
forem. VIRG. No meio das riquezas; do 
terror. $ 2º Dos ínter auspices consignata. 
Sugr. Dote depositado nas mãos dos aus- 
pices. Mos ínter vetere& receptus. TAC. 
Costume admittido pelos antigos. $ 3º 
Inter decem annos. CIC. Em dez annos. 
—triennium. PLAUT.No espaço de trez an- 
DOS. — opus. TIB. Trabalhbando.— eenam. 
CIC. — epulas. SALL. Durante o jantar ; 
o banquete. — vepulandum. GELL, Em 
quauto o estavam acoutando. Semel inter 
omnem vitam. GELL, Uma só vez em toda 
a vida. Inter hzc. LIV. — que. CELS. 
Durante estas coisas, $ 4e INTER veteres 
pro AD ponebant. SERV. Os antigos usa- 
vam de /nter em vez de Ad. Inter 
premia ducere, VIRG. Conduzir ao pre- 
mio (da victoria). $ 6% Inter novam rem 
PLAUT. Em uma coisa nova. — jocum. 
SUET. Gracejando. $ 6? Judicium inter 
Tei CIC. Processo contra os sica- 
rios. 

2Intór, adv. (?) No espaço inter- 
medio. Ego curro ínter. PRISO. Eu corro 
no meio. Tibi tot montibus inter diviso. 
V. FL. Ati separado por tantos montes 
intermertos. 

3 Inter ou Int8rús, A, Um, adj. 
desus. Ved. Interior, Intimus, 

Yntéré&stüüns, &ntís, part. pres. 
de Intereestuo (desus). PLIN. J. Bujeito a 
infam les (?). 

(?) IntérülbIcáns, ântis, adj. PLIN. 
Branco de espaço & espaço. 

(?) Intérámóntá, órüm, s. ap. n. 
plur. Liv. Apparelhos (de navios), ma- 


came. 
Intiramná, E, s. pr. f. PLIN. e. 
Intsrámne, &rüm, s. zr. f. piur. 

Cio. Interamna, cid. da Umbria (Italia.), 

hoje Terni, $ fnleramna. FRONTIN, Cid, 
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noje Teramo, no 
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de Piceno (Itaiin), 
Abruzzo Ulteriore. 

1 Intsrámnanús, e Intórámnüs, 
A, Üm, atr. (de inter e amnis), LAMP. 
SOLIN. Situado entre dois rios. 

2 Intérámnànis, I, s. pr. m. INSCR. 
Interamiauo, nome de homem. 

Intérâmnãs, Ze, adj. CIC. Interam- 
nate, de Interamna, 

Intérümnátés, tm, ou Yüm, + 
pr. m. plur. PLIN. Interamnates, habl- 
tantes de Interamna (cid. da Umbria), 
chamados tambem artes. $ PLIN. — 
habitantes de Interamna (cid.dos Volscos) 
chamados tambem Lírinates ou Succas- 
sini. $ INSCR. — habitantes d'uma cid. 
dos Frentunos. $ INSCR. — habitantes 
d'uma cid. de Pisceno), chamados tam- 
bem Prestuliani, 

Intéràmnénsts, $, adj. INscR. O m. 
q. Interamnas. 

Intéránói, órúm, s ap. n. plur. 
CoLux. PLAUT. Intestinos, entranhas. 
$ Sing. PLIN. 

Intérünóüs, A, tim, adj Scmm. 
Intestinal. 

Intôranniênsês, Yüm, s pr. m. 
Plur. PLIN. Interannienses, habitantes 
de Interannio (cid. da Lusitanta). 

* Int8ráperl3, is, 118, v. trans. 
Gros. PHIL. Entreabrir. 

Intéràréscó, Ys, ërë, v. ínirans 
Cic. VITR. Seccar-se, resequir-se de 
todo. 

* Intérátim, adv. FEST. O m. q. In- 
terim. 

* Intérbibd, Ys, bibi, bibitiim, 
bIbéré, v. trans. PLAUT. Beber intei- 
rumente, 

* Intêrbitô, Is, Sr8, v. fnirans, (de 
ínter e beto). PLAUT. Morrer. 

Intérblàndléns, éntfs, adj. AUG. 
Afngando, acariciando, lisongeando. 

Intércálarfs, 5, adj. Cio. Liv. In- 
tercalar, intercalado, mettido de permeio. 
$ Que contem intercalação. Intercalaris 
annus, PLIN. Anno bissexto. $ Inserido, 
ajunctado, accrescentado. Intercalaris vers 
sus. SERV. Verso repetido como estri- 
bilho, 

Intérciláriús, à, üm, adj. Cic. 
Liv.O m. q. o preced. 

IntércálatIó, ons, s. ap. f. (de in- 
tercalare). PLIN, Intercalação. 

Intéercálátüs, A, Gm, part. p. de 
Intercalo. Macr. Intercalado. $ Fig. LIV. 
Differido, adiado. 

Intērcălð, ás, avi, átüm, arg, 
v. intrans, e trans, SUET. Intercalar. $ 
Intercalatur. CIC. Intercalatum est. LIV. 
Há, houve intercalação. Intercalantes dies. 


MACR. Dias intercalares. $ (2) SEN. 
Differir, adiar. 
* Intércápód!Inüns, àntYs, adj. 


FULG. Que se demora, que hesita, irresolu- 
to, hesitante. 

* IntôrcápsdInatis, 4, Um, part.p. 
do desus. Intercapedino. CAPEL. Separado 
por um intervallo, interrompido, longo. 
$ C. AUR, Intermittente (ter. med.). 

IntércápédÓO, Ins, s. ap. /. (de im- 
tercapere). CIC. SUET. Íntervallo, inter- 
rupção, espaço de tempo intermedio, sus- 
pensão. Intereapedo jurisdictionis. SURT. 
As ferias dos tribunaes. Delonga, demora, 
tardança. Intercapedinem scribendi facere. 
CIC, Demorar-se em escrever. 

* Intárcáp19, Is, arch. por /ntercipio, 
PRISO. 

Intôrcãrdinatis, 4, üm, adj.Vrra. 
Encravado, encastado, encaixado. 

Intôrcatiônsss, im, 4 pr. m. piwr. 
PLIN. Intercacienses, habitantes de Inter- 
cacía, 

Intãrcatiânsis, $, edj. PLIN. Inter- 
caciense, de Iutercacia, cid. da Hesp. 
Tarrnconense. 

IntércédÓ, Ys, cóssi, cóssüm, cë- 
déró, v. intrans. e trans. 1º Estar ae 
permelo, interpôr-se, mediar, sobrevir ; 
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interrourper ; 3? Decorrer entre ; 3º Existir 
entre; 4» PÓr obstaculo, embargar, op- 
por-se a, prohibir, impedir ; 5º Abonar ; 
afiançar, caucionar ; 6º Interceder ; solli- 
citar, rogar. $1? Intercedente (und, PLIN. 
Por interposição da lua. Nemo intercedebat 
quê... Ck. Ninguem se apresentava, 
que... Magni casus intercedunt, CAS 
Sobrevêm grandes acontecimentos. Inter» 
eedit condíctus dies. PLAUT. Chega o dia 
aprazado, — contractus. MODEST. Um 
contracto sobrevem. Intercessù placidà 
Favorinus. GELL. Favorino interrompeu 
brandamente. $ 2º Annus intercesserat 
ad... CIC. Tinha decorrido um anno 
desde... Nullus dies intercessil.... NEP. Não 
passou um só dia... $ 8º Palus intercededat. 
Cen Havia de per meio uma alagoas. 
Prata intercedente vid psblicd. PLW. Os 
prados, mediando uma estrada publica... 
Inter nosmet ipsos vetus usus intercedit. 
Cic. Há entre nós mesmos antigas rela- 
ções. Obtreciatio intercedebat. NEP. Havia 
(entre elles) nma rivalidade. $ 4º Inter- 
cedere rogatíoni. CIC. Oppôr-se a ums 
proposição. — praetori. Liv. Oppôr-se ao 
pretor. Jus intercedendt. VARR. Direito 
de opposição (de veto). Qué intercedi 
non licet, C10. Segundo a qual (lel) não é 
permittida opposição alguma. Intercedere 
iniquitatibus. PLIN. J. Embargar a iniqui- 
dade (dos magistrados). $ 5% Promisit, 
intercessit. CIC. Prometten, afiançou. Tan- 
tum sepro te intercessisse. CIC. Que elle te 
havia aflangado por esta quantia. $ 6º 
Intercedite pro me apud. HIER. Intercedel 
por mim perante... Intercedere veniam. 
Fcrr. Pedir perdão. 

Intórcápl, pret. perf. de Intercipio. 

IntêrcaptiS, ónIs, s. ap. f. (de in- 
tercipere).Cic. Subtracção, furto ou roubo. 

Intórcóptór, órTs, s ap. m. (de in- 
tercipere). Lrv. DAG, O que intercepta, 
toma, apanha por astucia, o que subtrahe, 
furta, rouba. 

1 Intércóptüs, A, úm, part. p. de 
Intercípio. Cxs. CIC. Tomado, apanhado. 
na passagem, interceptado. Ov. Taa 
Bnbstrahido, fnrtado,roubado. $ Liv. To- 
mado d'improviso. $ Tac. Surprehendido 
pela morte, $ Ov. Supprimido. $ RUTIL. 
Destruido. 

2 Intércóptüs, üs, s. ap. f. (de in- 
tercipere), empreg. só em abl. sing. Poto, 
Acção de snrprehender. 

Intórcóssl, pret. perf. de Intercedo. 

Intórcóss18, ons, s. ap. f. (de in- 
tercedere). GELL. Interposição, mediação 
intervenção. CH, Cxs. Opposição (ter, 
jurtd.) $ CIC. ULP. Caução, flanca, abono, 
garantia. y COD, Execnção. 

Intôrcõssdr, ôris, s ap. m. (de in- 
tercedere). CIO, LIV. O qne faz opposição, 
impngnador, oppoente, oppositor. $ CIC. 
O que põe embaraços, impede, embarga. 
$ SEN. Fiador, abonador, garante, mante- 
dor. $ FORT. Intercessor. 

Intércóssüs, Qs, s. ap. m. (de inter 
cedere), empreg. eó em abi. sing.V. MAX. 
Intervenção, mediação, intercessão. 

1 Intárcidó, Ys, cidt, cásüm, cY- 
dërë, v. intrans, (de inter e cado). Liv, 
Cair entre, Fig. Cic. Sobrevit. $ PLIN. 
Bér destraido, arruinado. Via que vetus- 
tate ínterciderai, INSCR. Estrada que se 
tinha arruinada com o tempo. $ Fig. CIC. 
SEN. Cair, acabar, perecer, perder-se, de- 
sapparecer, esvaecer-se, extinguir-8e , 
apagar-se. Intereidis Cacubum. PLIN. O 
Cecubo deteriora-se. Intercidunt verba. 
QUINT. As palavras caem em desuso. $ 
Hor. Apegar-se, escapar da memoria. $ 
Dia. Caducar, prescrever. 

3 Intárcidd,1s, Idi, Isúm, Id8rS, v. 
trans. (de inier e cado). COLUM. PLIN. 
Cortar pelo melo, cortar. Intercidere venam. 
CELS. Abrir uma veia. $ Fig. Intercidere 
semtentias. GELL. Interromper o sentido. 

Intárcidóná,é, s. pr. f. AUG. Inter- 
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cida1a, deusa protectora das mulheres 
contra os Sylvanos. 

Intôrcnrúm, Yi, s. op. s. Ian, O 
entre-melo das sobrancelhas. 

Intórcinó, Is, núl, côntúm, ngrs, 
e. trans. (de Je e cano). HOR. Cantar 
no intervallo. 

Intárc1p18, Is, Ett, 3ptúm, Ypér$, 
v. trans. (de inter e capio). 1* Tomar, apa- 
nhar n& passagem, embargar, intercep- 
tar; snbtrahir, furtar, roubar ; 2% Sur- 
prehender, tomar de surpresa; 8% Des 
truir antes do tempo, dar cabo de, fazer 
perecer. $ 1º Intercipere hastam, VIRO. 
Receber um dardo (atirado a ontro). 
Quod nos capere oportet, hoc intercipit. TER, 
Esta toma na passagem, o qne nos é di- 
rigido. Intercipiin fugá. HIRT. Bêr apa 
nhado na fugida. /ntercipere litteras. CIO, 
Interceptar uma carta. — (ter. CURT. 
Tomar o caminho. — medios sermones, 
QuINT. Interromper um orador. — usum 
a2urium. CURT. Impedir de ouvir. — ali- 
quid alicui. Ov. —ab aliquo. LIV. Roubar 
alguma coisa a alguem. $ 2? Intercipere 
hostes. TAC. Surprehender o inimigo. — 
opportuna loca. LIV. Apoderar-se de posi- 
ções vantajosas (ter. guer.). $ 3% Morbis 
intercípt. COLUM. Ser arrebatado por uma 
doença. Que ne qua oblivio interciperet. 
PLIN. J. A fim de não ficarem no esqueci- 
mento, 

Intércisó, adv. Cic. Por incisos, por 
partes. $ GELL. Em partes, aos pedacos. $ 
GELL. Por syncope. 

Intôrcisiús, A, üm, part. p. de In- 
tercido 2. Cic. Cortado. Inlercisæ vend. 
Tac. Veias abertas. § HIRT. SEN. Separa- 
do. y Fig. Intercisa oratio. BOETH. Es- 
tylo entrecortado. $ STAT. Interrompido, 
interciso. $ Intercist dies. VARR, MACR. 
Días em que só metade é consagrada pela 
relígião. 

Intôrclâmâns, ãântis, adj. AMM. 
Que atroa com clamores. 

Intôrcludg, Ys, al, súm, déró, v. 
trans. Cic. Fechar, tapar. $ Fig. Interclu- 
dere fugam. Cortar a retirada, — inimicis 
commeatum. PLAUT. Cortar os viveres aos 
inimigos. $ STAT. Cobrir, defender, pro- 
teger. $ LIV. Excluir, privar. Intercludere 
nostros commeatibus. CA3. Privar os nos- 
sos do fornecimeuto de viveres. $ CAS. 
VIRG. Encerrar, embargar, embaraçar, 
impedir. Intercludor dolore... CIO. Impe- 
de-me a dôr... 

Intórclüs!O, ônis, s. ap. f. (de intere 
cludere). Acção de tapar, de obstruir. 
Anima interclusio. CIC. Buffocac&o. $ 
QUINT. Parenthesis (ter. gramm.). 

Intérclüsüs, í, üm, part. p. de In- 
tercludo. Cic. SUET. Fechado, tapado, 
obstruido ; interceptado. Interclusa anima. 
Lrv. Respiração tomada, suffocação. $ 
Cas. Separado de. $ Ces, Excinido, pri- 
vado. $ Cic. Impedido, embargado, emba- 
raçado, afastado, desviado, arredado. 

IntóroSltimnIúm, Y, s. ap. s. (de 
inter e columna). VITR. Espaço, vão entre 
&5 columnas, intercolumnio. 

(?) Int&ércóncYlYO, As, eto. ArS, o. 
trans, QUINT. Conciliar, grangear o favor. 

* Intércréütüs, X, üm, adj. C.AUR. 
Formado no interior. 

(?) IntércülcÓ, As, Avi, dt u, 
&ró, e. trans. (de inter e calco). COLUM. 
Fincar, espetar, inserir, 

Intéroülttüis, Á, üm, part. p. do de- 
sus. Intercolo. SIC.-FL. Cultivado, ama- 
nhado de espaço em espaço. 

Intéroürr?b, Is, rri, rsüm, rróré, 
v. intrans. LIV. Correr no intervallo (de 
tempo). $ LUCR. Interpór-se. $ CIC. So- 
brevir. 

Intércürsb, às, Bet, ütüm, arg, 
v. intrans. freg. de Intercurro. LIV.Correr 
pelo melo. $ Fig. PLIN. Entrecortar. ¿Com 
tmese. Inter ením cursant. LUCR. 

1 Intêrcirsis, A, im, part. p. de 
Intercurro. Aube Percorrido. 
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2 TIntórcürsüs, üs, s ap. m. dy 
intercurrere), empreg. só em abi. sing. Ln 
Acção de intervir, intervenção.$ Sar 
Apparição de espaço & espaço. 

Intóroüs, UtIs, adj. Que está debat. 
xo da pelle, entrea pelle e a carne, sub- 
cutaneo. Aqua íntercus. CIO. SUET, Hydro 
pisia. $ Fig. GELL. Interior, secreto, vo 
culto. 

(?) Intércüssüs, üs, s ap. m. Sam 
Intercursus 2. 

Intércütünóüs, 4, Um, adj. Grou 
Term, Subcutaneo (ter. med.). 

Intérdátüs, A, Gm, ndj. Luva 
Distribuido, derramado, espalhado. 

Intôrdiânis, 1, Gm, adj. C. Aun 
Igrp. De dia, do dia, diurno, diario. 

Intórdicd, Ys, x1, ctúm, cërë, e. 
intrans. e trans. Cic. DIG. Fazer um 
edicto, lavrar um decreto (o pretor). Pra» 
tor interdizit, ut... CIC. O Pretor ordenou 
que...ULP.Invocar um edicto (que exister. 
Interdico tibi jus... PAUL. jet. Contesto» 
te o direito de... $ Interdizer, vedar, pro» 
hibir. Interdicere alicui aquá et igni. Cro, 
Cxs. Interdizer a alguem a agua e 9 
fogo, 1, é, desterral-o. — ne... TER. Pro- 
hibir que... — alicui de medicis. Cato, 
Vedar & em o chamar medicos, — 
alicui arte sud uti. PAUL. Jot. Prohibir a 
alguem o exercicio da sua industria, /n- 
terdicitur mihi patria, SEN. Desterram- 
me da patria.— vini potus. PLIN. Prohíbes 
se o uso do vinho. Urbe interdicti sunt, 
GELL. Foram expulsos de Roma. Bonis 
illi interdici solet. CIC. Costuma sér-lhe 
vedada a sociedade dos bons. Cuí nemo 
fínterdicere potest, CIC. A quem ninguem 
pode resistir. Interdicere vestigiis, PLIN. 
Impedir a passagem por alguma parte. 
$ AD. HER. Fallar incidentemente. $ Ca- 
TO. Accusar. 

IntôrdictS, ÓnYs, s. ap. f. (dein- 
terdicere). LIV. Interdicção. prohibição. 
Aqua et ignis interdictto. CIO. Prohibição 
do neo da agua e do fogo, 1. é, desterro. 

Intôrdictôr, ÓrlYs, s ap. m. (de in- 
terdicere). TERT. O qne interdiz, prohibe. 

Intôrdictôriús, A, Um, adj. (de 
tnterdtetor). SALV. Que interdiz, de in- 
terdicção, de prohibigáo. 

Intérdictüm, 1,4. ap. n. (de tnter- 
dicere). Cic. Dia. Edicto (do pretor), de- 
creto, sentença. 

Intôrdictiis,ã. üm, part. p. de Ir- 
terdico, CIc. HOR. Interdicto, prohibido, 
vedado. Interdicta mihi Italia. Ov. A Ita- 
lía que me é vedada, 

Intérdidlüm, YI. s. pr. m d VA 
Interdidío, logar da Alexandria. 

IntsraXglt14, Yórüm, +. ap. n, pler. 
M. Emp. Entre melo dos dedos. 

Intôrdia, do. Liv. Cus. Durarte 
odia, de dia. 

* IntérdYiüis, adv. arch, CATO.PLATT. 
Om. a opri . 

Intórdixóm, sync. por Interdtrisem. 
Q. CATUL. 

IntérdIxi, pret. perf. de Interdico. 

(?) Intérd$, As, etc. derus. Dar.Vel, 
Interdatus, Interduim. 

* Intérdüütim, adv. arc. por Iw 
terim. FEST. 

Intérdücá, &, s. pr. f. (de interdu. 
dere, desus.). CAPEL. Interdnoa, nome 
dado a Juno por occasião de levar a noiva 
a casa do marido. 

Intórdüotüs, Us, s. ap. m. usado 
só em abi. sing. CIC. Pausas em o pero 
do, divisão das phrases, pontuação, 

* Intôrdiúim, Is, arch. por Inierdem, 
es. PLAUT, 

Intérdüm, ado. (de inter e dum). 
BALL, HOR. Algumas vezes, de tempos A 
tempos. Interdum | íncitatior, (interdum. 
Cic. Ora, mais rapido, or&.. SIL APUL 
Entretanto, durante aquelle tempo. 

* Tntardú3. PLAUT. O m. q. {niere 
duim. Nihil interdwo, PLAUT. Powoe mO 
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importa, pouco se me dá, não se me dá 
disso. 

Intóró&, adv. Cio. Vinc. Durante 
aquelle tempo, naquelle espaço de tem- 
po. Dum..., Quintius interea de agro de 
trudítur, CIC. Em quanto que..., Quincio 
éesbulbado da sua propriedade. /nterea 
dum. CIC. Em quanto que, no entretanto 
que. —quoad. CES, Até que. $ VIRG.HOR, 
Entretanto, weste melo tempo; n'este 
momento, agora mesmo. /nterea loci. 
PLAUT. TER. N'este tempo. $ (7) SIL. AL 
gumas vezes. 

Intórêmi, pret. perf. de Interimo. 

IntsrómptIbllIs, é, adj. (de tntert- 
emere). TERT, Que póde sèr morto. 

* IntërëmptIð, Onis, +. ap. J. (de 
tnterimere). GLOS, PHILOX. Morte, astas 
sinato. 

Intárémptór, Orig, A. ap. m. (de 
fnterimere). SEN. Ver Matador. 

Intórômptrix, (ee, s. ap. J. (de 
interemptor). LACT. A que mata, mata- 
dora. $ Fig. TERT. A que immola. 

Intórômptiis ou Intórômtis, A, 
üm, part. p. de Interimo. Cic. LIV. 
Morto ; assassinado. $ Fig. ULP. Que 
eaducou, que prescreveu. 

Int8r88, 15, YI, Ytúm, 1r8, v. ín- 
trans, Cas, Perecer, morrer. $ Pig. Intertí. 
TER. Estou perdido. $ CIC. VIRG. Perecer 
(com respelto ás coisas), perder-se, le- 
var mau caminho, acabar, extinguir-se. 
Interit (gnis. Cic. O fogo apaga-se. Com- 
meatus ínterierant. SALL. Tínham sido 
wp&nhados os combois. Estas interitu- 
ra... HOR. O estio que tem de acabar... 
Actiones intereunt. DIG. As acções cadu- 
cam. $ C. SEV. GLOS. PHILOX. Penetrar 
entre, em. 

Int8réquit3, ás, áv1, atúm, ãré, 
v. in trans. e trens. LIV. Estar ou andar 
a cavallo no meio. $ LIV. CURT. Percor- 
rer a cavallo. 

Intôrêrrõ, As, ete., Brë, e, intrans. 
HOR, AVIEN. Vagar entre. $ Fig. PRUD. 

Intéróst, Srát, fúlt, 8588, v. unfp. 
Importar. sér do interesse de, cumprir, 
relevar, pertencer. Hoc interest reipu- 
blica. CIC. Isto é do interesse da republi- 
ca. Vestrá interest, quí patres estis. PLIN. 
J. Cumpre a vós que sols paes. Magni 
on Multum interest... CIC. E mui impor- 
tante (que)... Ad rem nihil interest. CIC. 
Teto nada diz respeito ao negocio. 
med et tud te valere. Cic. Importa a mim 
e a tique tenhas saude. Cujd interest? 
CIC, A quem pertencc? Casaris interest. 
Cic. E” vantajoso a Cesar. 

Intôrfaãris, Gre, itús súm, fr, 
o. dep. Liv. Interromper, cortar a pala- 
vra. Interfart aliquem. Liv. Interrom- 
per quem falla. $ VIRG. STAT. Fallar 
entre, dizer algumas palavras de espa- 
ço a esparto. 

IntôrfatIS, Onla, s. ap. f (de tnter- 
fari). QUINT. Interrupção (fig. rhet.). 

Intôrfatús, É, Um, part. p. de Im- 
terfarts. LIV. 

Int8rfóctYbMlIs, 8, adj. (de tnterf- 
eere). APUL, Que dá a morte a, mortal, 
mortifero para. 

Intorfócti8, ónYs, A ap. f. (de tn- 
terficere). BRUT. ap. CIC. LAMPR, Morte, 
assassinato, matança, carnificina. Jnter- 
fectio magna. HIRR. Grande carnificina. 

* Intôrftctivis, &, tim, adj. (de 
interficere). C. AUR. Mortal, que mata, 
mortifero. 

Intôrftctôr, Orle,s. ap. m, (de im- 
terficere). CIC, SEN, Matador, homicida, 
assassino. $ TERT. Destruidor. 

* Intôrfictôriús, &, üm, adj. (de 
interficere). IBID. O m. q. Interfeettows. 

Tntérféctrix, Icls, s. ap. f. (de in- 
terfector). TAC. HIER. A que mata 

Tntérféctüs, A, Um, part. p. de Jn- 
derfcio. Cic. Morto, assassinado, Jnter- 
Pei sud manu. BALL. e simpleste Jn- 
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terfectus. TAC. Que se suicidou. $ Fig. 
APUL. Acabado, terminado. 

Intérftcró, Ys, dc1,8cttim, Ic8r3, v. 
trans, (de inter e facto). NEP. VIRG. De - 
truir, deitar a perder, exterminar, arrui- 
nar, anniquilar. Interficere messes. VIRG. 
Destruir as searas, — pessimis moribus. 
PLAUT. Perverter com maus costumes. 
Herbas interfici. CIC. ap. NON. Serem des- 
truidas as plantas. $ LUCI. ATT. Consu- 
mir, dissipar, gastar. $ CIC. CAS. Matar, 
tirar a vida. $ * APUL Interromper. 

Intôrfinrúm, YI, s. ap. n. (de ínter 
e finu). Espaço intermedio. Interfintum 
narium. Ten, O lombo do nariz. 

Intérfib, 15, fáctús sum, f18r1, 
v. pas. arch, de Interficto. PLAUT. Bêr 
destruido. $ LUCR. Sêr consumido. 

Intérfilb, ïs, xl, xüm, Dërë, v. 
fntrans, e trans. LIV, PLIN. Correr entre. 
$ (7) Fig. Cro. Passar-se no intervallo. $ 
CURT. Atravessar,cortar correndo. Inter- 
fiui. APUL, Sêr cortado por uma corrente, 
ter agua no intervallo. 

Intérflüüs, 4, üm, adj. (de inter- 
fluere). PLIN. PALL. Que cerre entre. 

Intárfód13, Ys, Sds, 6ssüim, 6d8- 
TÓ, v. trans. LUCR. Furar entre. /nter- 
Jfosius. PALL 

Intôrfór, desus. Ved. Interfarts. 

IntérfringO, 1s. Sei, áctúm, In- 
gêrg, v. trans. (de (nter e frango). PLIN. 
Romper, quebrar, esprdacar. 

Intarfúgis, Is, 8r8, v. intrans.LUCR. 
Fugir por entre, penetrar entre. 

Intárfúl, pret. perf. de Intersum. 

Intérfúlgóns, óntis, adj. Lrv. Que 
brilha entre, 

Intsrfind3, Ys, Gdl, Gstim, ün- 
d8r8, o. trans. AVIEN. Vasar, espargir, 
derramar entreou em, entornar entre. 

Interfúr3, Ys, 8r8, v. intrans. STAT. 
Enfurecer-se, embravecer-se entre, exer- 
cer seus furores em. Interjurere orbem. 
STAT. Desolar o mundo com seus fu- 
rores, 

IntórfüsY9, ônis, s ap. f. (de ín- 
terfundre). LACT. Effusão entre. 

Intérfüsüis, à, im, part. p. de In- 
terfundo. Derramado, entornado entre. 
Maculis interfusa genas. VIRG. Que tem 
as faces chelas de manchas. $ Fig. STAT. 
Espalhado, derramado (com respeito d 
noite). VIRG. Que corre entre. 

Intérfütürüs, É, dim, port. fut. de 
Intersum. LIV. 

(?) Intérgünnitüs ou Intérgür- 
ritis, £, tim, part. p. de Intergannio, 
ou Zntergarrío, desus. APUL. Murmurado 
de espaços a espaços. 

Intôrgôrios, Gl, s. ap. f. (de inter- 
gerere). GLOS. PHILOX. Parede commum 
a duas casas. 

(?) Intôrgóriniis. Ved. Intergertous. 

Intürgóriüm, YI, s. ap. n. (de inter- 
gerere). PLIN. O m. q. /ntergeries. 

Intórgórivüs, &, Dm, adj. (de inter- 
gerere). PLIN FEST. Entremedio,qne fica no 
melo, que serara. 

Intérg3r3,1s, gõssl, gostüm, gö- 
rÜré, v. trans. FEST. Collocar entre, pôr 
no medo, interpôr. 

Intôêrgrõssis, üs, s ap. m. (de in- 
tergredi, desus), empreg. só em abi. sing. 
MINUO. Intervenção. 

IntürhYO, äs, etc., ATÉ, v. intrans. 
TERT. Entre abrir-se. 

* Intürfb!, ado. PLAUT. GELL. En- 
tretanto, durante aquelie tempo, no 
mesmo tempo. 

Int8rTblMs, 6, adj. (de interire). TERT. 
Sujeito 44 morte, mortal, cadnco. 

Intérim, ade. TER. CIC. Durante 
aqueile tempo, entretanto, no mesmo 
tempo. Interim dum. POMPON. Enquanto 
que, entretanto que. $ Por agora, d'esta 
vez, provisoriamente, por emquanto. 
Interim hoc laco parua est... SEN. tr. Por 
agora hasta, isto é Já um castigo. — míAt 
videris velle. CiC. N'isto parece-me que 
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queres... — specie legum, mor... TAG 
D'esta vez parecendo ter em considera: 
ção as leis, logo porém... $ SEN. QUINT. 
Algumas vezes, ás vezes. Interim navi- 
bus, interim vehiculis uti. PLIN. J. Servir- 
se ora de navios, ora de carros. 

Intórimô, Ys, mī, 6mptüm on 
¿mtúm, Xmérá, v. trans. (de inter e 
emo). LUCR. Dar cabo de, destruir, au- 
niquilar. Interimere vitam suam. PLAUT. 
Acabar com os dias da vida. — sacra. 
CIC. Abolir sacrificios. $ CIC, HOR. Mw 
tar, tirar a vida, Interimere se. CIC. Bul- 
cidar-se, $ FRONTO. Extinguir, apagar. $ 
Fig. VLAUT. CIC. Matar, dar um golpe 
mortal. 

Intgr15r, Its, gen. ÓrTs adj. comp. do 
desus. Inter ou Interus. 1º Que está den- 
tro, Interior ; mais interior; 2º Que está 
no fundo, recondito, retirado, ninstado, 
Occulto, secreto; intimo, mais intimo; 
3º Do interior, mais visinho, mais pro- 
ximo; que tem o logar mais distincto 
ao passelar ou ao passar (que é o lado da 
parede). 19 Interior domus. VIRG. O inte 
rior d'uma casa,—tunítca.CUnT.À parte in- 
terior da tunica. Interiores nationes, CIC. 
Nações que vivem no interior das terras, 
Interiores, CSS, Os da parte de dentro, os 
sitiados. Quid interius mente? Cic. Que 
coira mais intima do que a alma. € 2° 
In íntertore parte. TER. Em um quarto 
afastado. /nterior nota. HOR. Garrafa 
guardada no fundo da frasqueira.—torus, 
Ov. A parte fundeira do leito. Interiores 
littera. CIC. As sciencias mais reconditas, 
Interiore epistold. Cic. No melo da carta. 
Nunc interiora videamus. CIC. Examine 
mos agora mais a fundo esta opinião. 45 
interioribus consiliis segregart. NEP. Sêr 
excluido dos conselhos intimos (d'al- 
guem). Interior vita. SUET. Vida privada. 
Interiorem votentiam adepti. Tac. Tendo 
adquirido poder no palacio. Interiores au- 
lici. SuET. Os familiares do principe. 
Interior societas. CIC. Relacüo mais in- 
tima. — cura. SIL. Cuidado mais attento. 
— timor. Cic. Temor que tem por ob- 
jecto a nós mesmos. $ 8º Stringam metas 
ínteriore rotá. Ov. Tocarel de leve no 
marco com a roda de esquerda. Proram 
ad saxa suburget interior. VIRG. Mette a 
proa ao rochedo, deslizando proximo. 
Interior cursus. CIO. — gyrus. HOR. Ca- 
minho mais curto, a parte de dentro 
u'uma carreira circular. — periculo vul- 
nería facius. LIV. Coliocado tão proximo 
ou adversario que não póde sêr ferido. 
Interior comes. Ov. Companheiro que fica 
do lado da parede. 

Intórforá, ôrúm, +. ap. n. plur. O 
interior. Interiora regni. Liv. O centro 
d'um paliz. Omnium tgtertorum morbi. 
CELS., Todas as doenças internas, Inte 
riora tegere. Ov. Occultar o interior (das 
coisas). 

Int8r1t13, onis, s. ap. J. (defnterire). 
VITR. Destruicáo (das colsas), ruina. $ 
Cic. Hp, Morte, assassinato. $ Ple. 
ARN. 

1 * Intórítüs, &, Um, part. p. de 
Intereo. QUADRIG. SID, Morto, assassi- 
nado. 

2 Intêritia, Qs, s. ap. m. (de inte- 
rire). CIC. NEP. Destruição, perda, ruina, 
$ Lucr. Cic. Morte, assassinato. 

Int8rYús, adv. comp. de Intra. VIRG. 
PLUS. No interior, interiormente. $ MEL, 
No interior das terras. 6 Fig. Juv. À 
fundo, profundamente. $ Por dentro, pela 
parte de dentro, perto da meta. In his 
spatiis vitæ intertús flectendum, SEN. Nesta 
carreira da vida é mister deslizar juncto 
& meta. 

Intérjácó0, ös, úl, 3r8, v. inirama. 
e trans. LIV. PLIN. Estar collocado entre, 
jazer no meio, estar de permelo. 

IntérjácYÓ. Ved. Interjício. 

Intérjécl, pret. perf. de Interficio, 

IntérjóctiO, ônis, s. ap. f. (de tnter- 
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jicere) Inserção, interposição. Inte:jectione 
serborum. AD HER. Com interposição de 
palavras. $ ARN. ENNOD. Intervallo (de 
tempo, de logar), espaço. $ QUINT. Inter- 
leleño (ter. gram.). $ QUINT. Parenthesis 
(ter, rhet.). Y (?) GLOS, PHIL, Acção de 
apontar, de pór a mira em. 

Intérjéctivó, adv. Prisc. A modo de 
interjeição. 

Intórjóctivis, A, üm, adj. (de in- 
ferjicere). SIMPLIC. Inserido, interposto, 
mettido de permcio. 

Intérjéctür, à, s. ap. f. (de inter- 
stcere). FRONTIN, Coisa inserida ou inter- 
secção (?). 

1 Intérjéctüs, 1, Um, part. p. de 
interjicio. Cic. Collocado entre, inter- 
posto, mettido de permelo. Interjecti or- 
dines. Cic. Classes intermedias. Inler- 
Jecta (n. plur.) inter... LIV. Paizes situn- 
dos entre... $ Fig. SUET. Intercalado. $ 
Cic. Que occupa o meio entre. $ Decor- 
tido entre, /nterjectis paucis diebus. LIV. 
Mediando poucos dias, $ Espalhado, solto, 
desgrenhado. ¿nterjecia comas. CLAUD. 
Que tem os cabeilos soltos, 

2 Intérjéctüs, ús, s. ap. m. (de in- 
terjicere), usado só em abl. CIC. Inserção, 
interposição. $ Fig. TAC. Intervallo (de 
tempo), dilação, demora. Interjectibus ca- 
pere. COLUM. Colher de tempos em tem- 
pos, ir colhendo aos poucos ou successi- 
vamente. 

IntêrjIciô ou Intérjáció, Ys, Sci, 
Gctüm, ór&, v. trans. CIC. CAS, SUET. 
Collocar entre, interpr, inserir, interca- 
lar. $ Fig. Interjicere moram. TAC. Tar- 
dar, demorar-se. — preces. TAC. Recorrer 
ás supplicas. $ Tac. Dizer (em con- 
versa). 

Intérjünctüs, A, üm, part. p. de 
Interjungo. STAT. Ajoujado, jungido com. 
$ (?) Cic, Juncto, unido. 

Intérjüngó, Is, x1, ctúm, ün- 
gõrs, v. trans. e intrans. LIV. Junctar, 
unir. $ MART. Desujoujar, desjungir. $ 
SEN. Descançar, repousar (/ig.). 

Yntérlàbór, óris, làpsüs sim, 
labi, v. dep. intrans. STAT, Deslizar, es- 
eorregar por entre. $ PRUD. Correr en- 
tre. $ SID. Enfraquecer-se, debilitar-se, 
definhar-se. $ Com tmese. Inter enim la- 
dentur aque, VIRG. 

C) IntôrlAtõõ, ös, üI, óró, v. in- 
trans, SEN. Estar escondido no interior. 

Intérlátràns, ântis, adj. P. Nor. 
Que ladra entre (fig... 

Intérléct16, onis, s. ap. J. (de inter- 
legere). TERT. Leitura feita por diversas 
vezes. 

Intôrlsgõ, Ys, Gei, &ctüm, ógóró, 
v. trans. PALL, Colher entre, diminuir o 
numero (dos frnctos). $ Com tmese. /n- 
terque legenda. VIRG. 

Intêrlidô, Ys, sf, súm, dëréë, v. 
trans, (de inter e ledo). P. Nor. Esfre- 
gar, roçar contra. 

Intérligó, ás, etc., &rê, v. trans. 
STAT. Ligar entre. 

Yntérlin6, Is, lövi, (rüm, lInéró, 
v. trans, PLIN. CURT. Untar, emboçar. $ 
Cic. Raspar, borrar, apagar, riscar. 

Intôrlisús, A, Ùm, part. p. de Inter- 
Udo. Macr. Elídido. 

Intérlitüs, &, tim, part. p. de łn- 
terlino. Liv. Untado, emboçado. $ HIER. 
Molhado, ensopado. $ CIC. Raspado, rie 
cado, borrado, apagudo. 

Intérlócó, às, ctc, Arë, v. trans. 
MEL. Collocar no intervalio. 

Intárlócúti8, ona, s. ap. f. (de in- 
terloqui). QUINT. Interrogação, interpel- 
lação. $ DIG. Despacho, sentença, inter- 
locutoria, 

Intérlóqu5r, $rIs, cútús sùm, 
quí, v. dep. TZR- GELL, Interromper 
fallando. $ DIG. Dar sentença interlo- 
cutorla, 1. é, preparatorla, e não decisiva. 
y Fig. J. VAL Murmurar (um regato). 

IntérlücAt!^, ^nYe, s. ap. /. (de in- 
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terlucare). PLIN. Poda, limpa das arvo- 
res, desbaste. 

Íntérlücátüs, A, Um, part. p. de 
Interlueo. PLIN. 

Intórlücóó, Ge, xi, ërë, v. intrans. 
Liv. Luzir, brilhur, allumiar no inter- 
vallo. $ VIRG. QUINT. Sêr espagado, ter 
vãos, espaços abertos. $ Fig. AD HER. 
Lrv. Drilhar entre. 

Intérlücéscó, Is, óró, v. intrans. 
GLo&. PHIL. Luzir, brilhar entre ou atra- 
vez. 

Intêrlúcg, às, ivi, àtüm, Arg, v. 
trans. (de (nter e luz). PLIN, Desbastar, 
alimpar (ss arvores), podar, decotar, 
desramar. 

Intérlda3, ïs, si, süm, déré, v. 
trans, AUS. Brincar, folgar, entreter-se, 
divertir-se. 

Intérlünls, 3, adj. Aum. Em que não 
há luz, em que a lua não apparece. 

Intêrlôniim, YI, +. ap. n. HOR. PLN. 
O espaço de tempo em que a lua não ap- 
parece, lua nova, interlunio (ter. astron.). 

Intêrlús, Is, úl, ütüm, üóró, v. 
trans. CATO, Lavar. $ VIRG. CURT. Correr 
entre, regar, banhar. 

Intérlúvlós, &, A ap. f. SOLIN. 
Braço de mar estreito. 

Intérlüxi, pret. perf. de. Interluceo. 

Intérmáné6, ös, ünsI, ânsúm, 
ngr, v. intrans. Luc. Ficar no melo. 

IntermódlIüs, A, im, adj. VARR. 
Intermedio, interposto, intercalado. 

Intérmónstrüá luna, s ap. f. 
PLIN. e 

Intérménstrüüm , 1, 4. 
VABR. Cic. O m. q. Znterlunium. 

Intêrmgs, às, ete, áró, v. intrans. 
PLIN. Correr entre, atravessar correndo. 

Intêrmêstris luna, s. ap. f. VARR- 
PLIN. O m. q. /nteriunium. 

Intêrmôtrúm, 11, « ap. n. (de inter 
e meta). GLOS. PHIL. Espaço entre dois 
limites. 

Intérmicó, ás, cùl, e cAvI, Atüm, 
Aró, v. intrans. STAT. V. FL CLAUD. 
Brilhar entre ou de espaço a espaço. 

IntérmInübYls, $, adj. sip. Que 
não tem fim, interminavel. /niermína- 
bile regnum. EUCRER. O reino eterno. 

Intérminàti$, ônis, s ap. f. (de 
ínterminare). THEOD. Ameaça. 

I Intérminátús, 4, üm, adj. Cic. 
VELL, Não limitado. $ HIER. Que não 
tem fim. 

2 Intôrminatis, 4, üm, part. p.de 
Intermino. THEOD. Que contem ameaça, 
comminatorio. $ HOR. Prohibido, ve- 
dado. 

Intôrminis, é, adj. J. V4). O m. q. 
4nterminus. 

* IntórmIn$, ás, avi, átüm, àró, 
v. trans, PLAUT. Ameaçar. 

Intérmlnór, árls, atús sum, 
Ari, v. dep. J. VAL. Ameacar. $ PLAUT. 
TER. Prohibir (ameacando com castigo). 

Intórmindús, 4, üm, adj. AVIEN. 
PRUD. Immenso, infinito. 

fntérmiscéóó, 6s, echt, Ixttim, ou 
Istüm, rð, v. trans. VIRG. Liv. Mie 
turar, mesclar. 

Intérmissiíó, ônis, +. ap. J. (de in- 
termitlere). Cic. Interrupção, vacancia, 
cessação, suspensão, ferias, descunço, 
reponso, Sine ullá intermissione. CIC. 


ap. n. 


Sine intermissione. HIER. Sem cessar,- 


incessantemente. JIntermíssio epistola- 
rum. CIC. Interrupção das cartas (por 
falta ou demora dos correios). $ Des- 
continuação, intermisso, intermit- 
tencia. Si furiosus habet intermissionem, 
ULP. Si um doudo tem momentos luci- 
dos. $ Intermíssio verborum, Cic. Phrase 
cortada interrompida. $ MaCR. Reticen- 
eia (fig. rhet.). 

1 Intérmissüs, &, Um, part, p. de 
Intermitto. CAS. Collocado entre. Breet 
lempore intermisso, Cxs. Pouco tempo 
depois. $ Ces, Livre, desoocupado, vago. 
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Nullo puncto temporis intermisso. CIO. Sem 
um só instante vago, sem cessar, conti» 
nuadamente. $ Ces, Separado, espaçado. 
$Cxs. Ov. Interrompido, cessado. Verbe 
abusu quotidiani sermonis intermissa. Cia, 
Palavras caidas em desuso. $ HIER. Omite 
tido, posto, deixado de parte. 

2 Intêrmissiis, Us, s. ap. m. (de 
tntermittere), empregado 86 em abl, sing, 
PLIN. Interrupção. 

Intórmittó, Is, Tat, Test, (ër, 
v. (rans, e intrans, 1? Deixar livre, de- 
soccupado (o tempo, o logar), omitti; 
deixar espaço; 2º Interromper, suspen- 
der; ter descanço ; cessar, descontinuar, 
parar. $ 1º Post cibum tntermittenda hora, 
CELS. Depois do comer deve-se descançar 
uma hora. /ntermütere, arationis grattd. 
PLIN. Deixar espaço para lavrar. Nus. 
quam intermittit diem quin veniat. TER. 
Não deixa passar um dia sem vtr. Spa- 
tium quà fumen (ntermittit, CAS. Espaço 
que o rio deixa livre. $ 2º Intermittere 
studia doctrina. Cic. — litteras, CiO. In- 
terromper os estudos; a corresponden- 
cia. — iler. CAS. Suspender a marcha. 
intermitentes bibunt. PLIN. Estes bebem 
aos golos. Febris intermittit, CELA, A fe- 
bre é intermittente. 

Intérmixtüs, 4, tm, part. p. de 
Intermisceo. LIV. 

Intôrmôriôr,óris, mórtüüs eüm, 
móri, v. dep. intrans, Cic. PLIN. Morrer 
nointervalio (com respeito ás pessoas e 
ás coisas). $ ULP. Sér destruido. $ CIC. 
Sér esquecido, passar no esquecimento, 
$ CELs. Perder o sentimento, ficar por 
morto. 

Intermórtüüs, &, im, part. p. do 
preced. Liv. Que está á morrer, mori- 
buudo. $ SUET. Que perdeu o senti- 
mento, que ficou por morto. $ Fig. Cic. 
Ov. Quasi destruido, quasi auniquilado. 
Gemma intermortue. PLIN. Pedras emba- 
ciadas, aviortecidas. 

Intórmóvs3, 6s, Gei, ötüm, dra, 
v. trans. SYMM. Abrir (um rego) entre. 

Intérmündlüm, Yi, s. ap. n. Cic. 
Espaco entre os mundos (segundo a 
doutrina de Epicuro). 

Intérmüniüs, $r1s, s. ap. n. ENNOD. 
Duvida reciproca. 

Intórmúralls, $, adj. Liv. Que don 
está entre os muros. 

Intérmütátüs, á, tim, part. p. do 
desus. Intermuto. Permutado. Intermu 
tate manus. TERT. Mãos cruzadas. 

Intárná, órúm, s. ap. n. plur. PLIN. 
TAG. O interior, centro, o intimo, imo, 
amago. $ VEG. HIER. Intestinos, entra- 
nhas. 

Intárnascór, óris, natús süm, 
nãsci, v. dep. intrans. SEN, PLIN. Nascer 
no meio, entre. Internatus. LIV. TAC. 

Intôrnãtô, às, etc, Arë, o, intrans. 
AVIEN, Nadar em. 

Intôrng, adr. LUCR. (?) AUS. No io 
terior, interiormente, internamente. 

Intérnéócátüs, 4, üm, part. p. de 
Interneco. PLAUT. 

(?) fntérnéclAl(s, 8, adj. (de inter- 
necio). LIV. Que causa muitas mortes, 

Intérnócid, &, s. ap. m. f. (de in- 
ternecto). ISID. O ou a que mata uma 
pessóa para faser valer um testamento 
falso. 

Intôrnõciês, 8I, +. ap. /. (de inter- 
necio). ISID. Morte, assassinato. 

Intôrngcrõ, ônis, 1. ap. f. (de inter- 
necure). CIC. NEP. Matança, carnicerla, 
mortandade, carnificina. Ad internecio- 
nem cedere. LIV. — vastare. SALL, Matar 
sem deixar um só, vão poupar a vida a 
pessos alguma, despovoar (um paiz) ma- 
tando a todos, Internecto geniis. TAC. EX- 
terminio d'um povo. $ Fig. COLUM. PLIN. 
Morte, destruição, perda, 

Intórnóclüm, Yl, s. ap. n. But, TD» 
O m. q. /niernecio. 
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Intórnóciv8, adv. AMM. Extermi- 
pando. : 

Intérnócivüs, X, tim, adj. (de íin- 
ternecio). Cic. JUST. Mortifere, mortal. 
Jnternecivum belium. Liv. Guerra de 
morte. /nternecioum testamentum. FEST. 
Testamento falso que causou a morte 
d'um testador. 

Intôrnõcõ, äs, etc, Ar8, v. trans. 
PRUD. Fazer perecer (uma planta). 

* Intórnéct18, ônis, sı ap. *. FEST. 
O m. q. Internecio. 

IntórnéctS, Ys, xUI, ou x1, xúm, 
t8ró, v. trans. VIRG. Entrelaçar, entre- 
tecer. $ Unir, jnnctar. Internectere pla- 
gam. STAT. Unir as bordas d'uma ferida. 

Intérnéctüs, A, Um) part. p. de In- 
ternecto. PRIBC. 

Intôrnidificô, às, etc., ārð, v. in- 
trans, PLIN. Fazer ninho entre, em. 

Intórnigráns, ântis, adj. STAT. Que 
é nerro entre, negro de espaço a espaço, 
ou em partes. 

Internitéó, és, Di, éró, v. intrans. 
PL. CULT. Brilhar, resplandecer entre. 

IntôrnôctatIô, ônis, s. ap. f. Gros. 
PHIL. Vigilia, serão, vela. 

IntérnódYüm, Yi, s. 
PLIN. Espaço entre dois nós. 
Or. Parte entre as juncturas 
po). Longa internodia. CALP. 
altas 

IntérnóscÓ, Is, Gei, ôtúm, r$, 
e. trans. VARR. CIC. Discernir, distin- 
guir, reconhecer. 

IntérnóssÓ, sync. por 
PLAUT. 

Intérnüm equor, s. pr. n. AVIEN. 
Mar Interno == Mediterraneo. 

InternündInlüm, Yi, s. ap. n. M. 
VicT. Tempo que as feiras duram. 

Intérnüntlà, Æ, s. ap. f. PLAUT 
Mensageira, medianeira, -alcoviteira. 

Intérnúntl3, ás, etc., Ard, v. in- 
trans. Liv. Parlamentear, enviar mensa- 
geiros de parte a parte. 

1 *Intérnúntlús, X, Um, «dj. APUL. 
Que serve de intermediario, medianeiro. 

2 Intêrniúntiis, TI, s. ap. m. TER. 
NEP. O que leva mensagens, mensageiro, 
intermediario. medianeiro, parlamenta- 
rio. Ca»nifice internuntio, CIC. Porinterme- 
dio do currasco. 

Intêrniús, 4, ùm, adj. SEN. PIIN. 
Interior, fnterno. Interna certamina.TAC. 
Discordias intestinas. 

Intér$, Ys, trivi, tritúm, tóréró, 
v. trans, CATO. PLIN. Pisar, moer com. 
Tute hoc intristt, tibi omne excedendum 
est. (Prov.) TER. Tu fizesteo mal, tu o 
pagarás ; ou Bem fizeste a cama, bem 
te deitarás n'ella. 

Tntérórdinátüs, 4, üm, adj. Vrra. 
Disposto, ordenado entre si, 

IntürórdInYüm, D. s. ap. n.COLUM. 
Espaco entre duas fileiras d'arvores, aléa, 
rua d'arvores. 

Intérpáts8, 6s, Di, Gró, v. intrans. 
Macr. Estar aberto entre. $ AMM. Esten- 
der-se entre. 

* IntérpédYO, 1s, Ivl, Itúm, Iró, 
Re Macr. Impedir, embaraçar, em- 


ap. n. COLUM. 
$ VARR. 
(do cor- 
Perp^s 


Internovisse. 


rgar. 
intôrpellatiS, ônis, +. ap. 7. (de 
interpellare). CIC. Interrupção, interpel- 
lação. $ ULP. Citação, intimação. $ CIC. 
Impedimento, embaraço; empecilho, es- 
torvo, obstaculo, obice. 

Tntérpéllátór, ôrle, s. ap. m. (de 
Interpellare). AD. HER. O que interrompe. 
$ Cic. Importuno, impertinente. $ DIG. 
Corruptor, seductor. 

Yntérpéllátrix, Icls, s. ap. f. (de 
das rpellator). Hixk, A que sollicita, in- 
duz tao mal). 

lintérpéllátüs, A, üm, part. p. 
de /nterpello. SEX. Interronipido, pertur- 
bado, atrapalhado. $ Cic. LIV. Impedido, 
embaracado, $ DIG. Intimado para pagar. 
3 Intérpéllátüs, Us, s. ap. m. (de 
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interpellare). empreg. sóem abl. 


empecilho, obstaculo. 
Intérpélló, ás, ivi, ütüm, Ar$é, 


v. trans. (de ínter e pello, desus). 1º Cor- 
tara palavra a alguem, interromper ; 
importunar; 2º 
Oppór-& a, Impedir, embargar, embara- 
çar; 3? Citar, intimar (um devedor); 4º 
Dirigir 


perturbar, atrapalhar, 


Sollicitar, induzir (a mal); 5º 
a palavra a. $ 1º Nihil te interpejlabo. 
Cic. Eu náo te interromperei. Non dubí- 


Tabat interpellare. SUET. Elle não punha 
duvida em interromper. Petiisse non tn- 
terpellaretur. SUET. Ter pedido que não 


o perturbassem. $ 2º Interpellare quomi- 
nus... BRUT. ap. CIC. Impedir que... — 
trtumphum. VELL. Oppôr-se a um trium- 
pho. —alveolum. CURT. Obstruir o lci- 
to (dum rio). — jus alicujus. DIG. — 
aliquem in suo jure. CS. Impedir al- 


guem do uso d'um direito. $ 39 Ali- 


quem interpellare, DIG. Intimar alguem 
para pagar. Interpellanti ministro...SUET. 
Ao iutendente que apertava com elle... 


$ 4º Interpellare mulierem. DIG. Sollicitar 
uma mulher á deshonra. /nterpellari de 


stupro. DIG. Ser sollicitada para fim de- 
shonesto, $5% Tu quid agis? interpella 
me ut scíam. ATT. Que fazes tu? respon- 
de, para que eu o saiba. 

Intérpéndlüm, 1, s.ap.n. SOLIN. 
Equilibrio. 

Intérpánsivá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
VITR. Modilhões (ter, archit.). 

Intérplico, ás, ŭl, ou Bet, Zei, 
túm, ou Atúm, ārð, v. trans. STAT. 
Entrelacar, entretecer, embaragar. 

Intêrplrcatiõ, onYs, s. ap. f. 
interplicare). COLUM. Enlaçamento. 

intôrpólâmêntim, 1, s. ap. n. 
interpolare). MAMERT. Interpolação. 

Intôrpõlatiõ, Onis, s ap. f. 
interpolare). FLIN. Concerto (d'uma 
sa (para parecer nova), renovação. 

Intórpslátór, Gris, s ap. m. (de 
interpolare). TERT. O que concerta, o que 
renova. $ Fig. TERT. O que muda, altera. 

Intérpdlátrix, icls, s. ap./. (de in- 
terpolator). TERT. A que altera. 

Intérpólatüs, 4, üm, part. p. de 
Interpolo. ARN, Ajunctado, accrescentado, 
interpolado. $ Fig. PLIN. MINUC. Muda- 
do, alterado. 

Intórpólis, 8, adj. (de interpolare). 
FRONTO. Concertado de novo, renovado, 
reparado. Est ejus natura interpolis.PLIN.. 
Elle (o eaparto) concerta-se facilmente, $ 
Fig. Interpoles vetulæ. PLAUT. Velhas que 
se remocam. 

Intôrpolõ, ás, Set, átüm, &ró, 
v. trans. CIC. ULP. Concertar, remendar, 
dar &pparencía de novo, reparar. $ Mu- 
dar, alterar, modificar. Zllic homo me in- 
terpolabit, PLAUT. Aquelle homem hade 
transformar-me. Interpolare thura. PLIN. 
Refinar, purificar o inceuso. $ CIC.TERT. 
Ajunctar, accrescentar, intercalar, inse- 
rir ; introduzir, interpolar. $ Fig. Cass. 
Alterar, interpolar, falsificar. $ CURT. 
Misturar, mesclar, confundir. 

Intérpdlús, à, úm, adj. Dig. Con- 
certado, remendado, renovado, reparado. 

Tntérpóndlüm, YI, s. ap. n. SOLIN. 
O m.q. Int dium. 

Intérponó, Ys, Gent, Gett, 6nó- 
TÉ, v. trans. 1º Pôr entre, inserir, mes- 
clar ; interpôr, metter de permeio; — 
se. Entremetter-se, intervir, ingerir-re, 
tomar parte ; Ze Propôr, apresentar, ex- 
pôr ; dar (uma lei); allegar ; 3% Oppôr, 
apresentar em opposição. $ 1º Inter eos 
interposuerat Numidas. HIRT. Elle tinha 
postado os Numidas entre as fileiras. Jn- 
terponere dies. Liv. Intercalar dias. 
moram. Cic. Fazer demora. verbum. 
Cic, Metter uma palavra (em uma con- 
versação). Subinde interponentt : Quid res- 
pondebo...? QUINT. Ao qual repetindo de 
espaço a espuge (disse): Que heide res- 


(de 
(de 


(de 
col- 


sing. 
ITIN. ALEX. Embaraco, impedimento, 
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pouder eu... ? Interponere gaudia curis. 
Ov. Misturar o prazer com o pezar. — 
accusaterem. Cic, Introduzir am accusa- 
dor. — aliquem convivio. SUET. Admit- 
tir alguem a um banquete. — operam 
pro. CIC, Empregar seus bons officios em 
favor de. — fidem. Cic. Dar-se por fa 
dor. — auctoritatem. CIC. Interpór a sue 
autoridade. — se ín pacificationem, CIO. 
Str medianeiro para uma accommodação. 
Nihil me interpono. Cic, Não me mette 
com isso, $ 2º /nterponere judicium suum. 
CIC. Dar a sua opinião. — postulata. CIO. 
Expôr pedidos. — legem. CIC. Dar ums 
lel. — causam, NEP. Allegar um pretex- 
to. $ 8º Interponsre se audacia. CIC. Op- 
pêr-se d audacia, — se quominus... CIC. 
Oppór-se a que... — exceptionem, ULP 
Offerecer uma excepção (ter. jurid. ). 

IntérpdeltX8, Gute, s. ap. /. (de in 
'erponere). Interponição. Interpositio co- 
lumnarum. VITR. Espaço, vão entre as 
columnas. $ Cic. Introlucção (fig.). $CIC. 
Itiscadura, borradura. $ Prisc, Epenthe- 
sis (er. gram.). $ QUINT. Parenthensir 
(fig. rhet.). 

1 Intérpdsitús, A, Um, part. p. de 
Interpono. LUC. Fosto entre. $ Fig. Inter- 
postto spatio. CIc. Mediaudo ura espaco de 
tempo. — illo discrimine, quód... CELS 
Corn esta differenca, que... Per interpost 
tam personam... ULP. Por intermedio de... 

2 fntérpOsiítüs, üs, s. ap. m. (de 
interponere), empreg. só em abl. sing. CIC 
PLIN. Interposicáo. 

Intérprós, ótYs, s. ap. m. f. Cic. 
Medianeiro, medianeira, ajudante, assis- 
tente, agente. Utor in hac re interpreti. 
bus... PLANC. ap. CIC. N'este negocio va- 
lho-me de medianeiros... Interpres pacis 
Liv. Medianeiro da paz. $ VIRG. V. FL. 
Mensageiro, enviado. $ Ces. LIV. Turge- 
man, dragomano, interprete, lingua. In- 
terpres divâm, VIRG. Interprete dog deu- 
ses, i. é, augure. $ Cic. Liv. Interprete, 
o que explica. Interpres prodigiorum. Cic. 
Interprete dos prodigios. — «eli. Cic. 
Astronomo, — legum. JUV. Interprete 
das leis, jurisconsulto. Talorum interprete 
jactu. PROP. Por um golpc decisivo. Ar- 
tem sine interprete percipere. CIC. Apren- 
der,sem mestre. $ Cic. Commentador, $ 
Cic. HOR. Traductor. 

Intérprétübrs, 3, adj. (de inter- 
pretari). TERT. Que póde sêr interpretado, 
explicavel 

IntérprótiméntiUn, I, s. ap. s. 

(deinterpretari). PETR. GELL. Interpre- 
tação. 
Interprótatis, Onis, s. ap. J. (de in- 
terpretarí). CIC. PLIN. Interpretação, ex- 
plicação, sentido. Interpretatione nominis. 
PLIN.Conforme a etymologia.5 AD. HER. 
Reduplicação da ideia. 

Intêrprótatiinculá, d, s. ap. /. 
dimin. de Interpretatio, HIER, Curta in- 
terpretac&o. 

Intérprótütór, 5rla, s. ap. m. (de 
interpretari). TERT. Interprete. 

Int8rprótatús, A, ám, part. p. de 
Interpretor. $ Pass, CIC. SUET. Interpre- 
tado, explicado. $ CIC. Traduzido. 

Intórprótiúm, fl, s. ap. n. AMM. 
CAS&. Ganho, lucro proveniente da diffe- 
rença entre o preço da compra e o da 
venda. 

Intérprétór, ir1s, Btüis sim, äri, 
v. dep. (de interpres). 19 Interpretar, ex- 
plicar ; traduzir ; 2º Intender, compre- 
bender; conjeciurar, julgar, estimar, 
avaliar, decidir; 3º Attribuir ; 4o * Pass. 
Sêr interpretado, sir traduzido, traduzir- 
se por, significar. AMM. IBID. $ 1º Inter 
pretari jus. CIC. Interpretar as leis, — 
monstra. Cic. Explicar os prodigios. 
jussa ducum, TAC. Commentar as orde- 
nanças dos commandantes. — mittorem 
in partem. CIC. Entender á melhor parte, 
dar o sentido mais favoravel. — malè. 
Cic. Tomar á má parte. In nomine ínter- 
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etando. C10. Conforme o sentido da pa- 

vra. Si interpretari velis, CIC. Se se pre- 
tende explicar a força da palavra (phi- 
tosophia). Neque rectt, an perperam, 
interpretor. Liv. Não decido se é bem, 
ou mal. $ 2º Interpretar voluntatem ali- 
cujus. CIC. Comprehender a intenção d'al- 
guen. vindemíarum ` maturitatem. 
COLUM. Julgar da maduresa das uvas. 
— tía de tud libertate, Cia Formar 
juizo á cêrca da tua liberdade. — vicio- 
riam ut suam. VELL. Ter a victoria como 
sua, attribuir-se a gloria d'ella. $ 3º Joe 
nos diabolo interprelamur. TERT. Nós im- 
pntamos isto ao diabo. $ 4º Utt interpre- 
tatum nobis est. SALL. Como nol-o tem tra- 
duzido. $ Com tmese. Inter quacumque 
pretantur. LUCR. 

IntérprimO, ïs, ssi, Beem, 
Imgrg, v. trans (de (nter e premo). PLAUT. 
Apertar com força. $ MINUC. Occultar, 
esconder, 

Intôrprominriis pagus, I, s pr. 
fn. INSCR. Aldeia Interprominia, perten- 
cente aos Marrucinos (Italia), na mar- 
gem do Adriatico, hoje S. Valentino, 

C) Intérpromtfüm, Yl, 4. up. n. 
ANT. ITIN. O m. q. o preced. 

Tntérpüncti$, 5n1s, s. ap. f. (de in- 

ungere). Cic. Signal de pontuação. 

ntérpünctüm, I, s. ap. n. Cic. In- 
tervallo para tomar folego, repouso, 
pausa. $ (?) CIC. Divisão (das provas). 

Intérpünctüs, 4, Um, part. p. de 
Interpungo. Cic. Separado por, entre- 
meiado. 

Intôrpângõ, Is, xI, ctüm, gór$, 
v, trans, SEN, DIOM. Dividir, distinguir 
com pontos, ponctuar. 

Intérpürgó, às, etc. üró, PLIN. e 

Intérpüt , s, etc., rö, v. trans. 
VARR. COLUM. Aparar, decotar, podar, 
alimpar, desbastar, desramar. 

Tntérquórür, $rIs, quéstüs sim, 
ouërt, v. dep. Liv. Queixar-se por occa- 
sião de. 

IntórquY6scO, Ys, Get, ötüm, 8s- 
CÓré, v. intrans, CIC. PLIN, J. Descançar 
408 poucos, cessar, tomar algum des- 
canço. 

Intórrád3, Ys, si, sim, déró, v. 
trans. Raspar de espuço a espaço. Inter- 
radere vasa. PLIN. Burllar vasos. $ Co- 
LUM. PLIN, Desbastar, alimpar, decotar 
(uma arvore). 

Intórrüstlte, é, adj. (de interradere), 
PLIN. HIER, Entalhado de espaço a espa- 
ço, aberto, gravado, bnrilado ; ornado de 
molduras. Corona tnterrasilis. HIER. Co- 
roa (d'ofro) vasada, 

Tntérrüsór, Orls, s. ap. m. (de in- 
terradere). GLos. PHILOX. Abridor, gra- 
vador. 

Intórrásüs, X, im, part. p. de In- 
terrado. P. NOL. Esfolado com intervallos. 
$ PLIN. O m. q. /nterrasilis. 

Intôrrôgnúm, 1, s. ap. n. CIC. Liv. 
Interregno, tempo decorrido entre dois 
consulados, entre a morte d'um rele a 
eleição d'outro. 

Intórréx, Ggls, s. ap. m. CIC. LIV. 
Interrel, magistrado que governava até 
á eleição d'am rei,ãos consules. 

IntórrIgd, Es, etc., &rô, v. trans, 
RUTIL, Regar entre. 

Intórrító, adr. 
mente, corajosamente. 

Intérritús, X, im, adj. voa Tac. 
Intrepido, impavido, corajoso. /nterritus 
bti. Ov. Que não teme a morte. 

Intêrrivatiõ, ônis, s ap. f. (de 
interrivo, desus). CAPEL. Corrente d'agua 
"Inter Atis, A, ù 

n Vi m, part p. do 
desus, Interrivo, CAPEL. Banhaco entre. 

*Intérrógámóntüm, Y, x. ap. n. 
(de faterrogare). GLOS. PHILOX. Interro- 


P'laterrog&tió, Gnis, s ap. /. (de 
fnlerrogare). CIO, Interrogacio, pergun- 


CAPEL, Intrepida- 
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ta. Sententia per interrogationem. QUINT. 
Phrase interrogativa. $ TAC. DIG. Inter- 
rogatorio.$ Cic. Argumento, syllogismo. 
$ SEN. Estipulacio. 

Intêrrógãtiuncilã, &, s ap. f. 
dimin, de Interrogatío. Cic. Pequena per- 
gunta. $ SEN. Pequeno argumento. 

Intérrógátivó, adv. PRISO De mo- 
do interrogativo, interrogativamente. 

Intérrógátivüs, 4, Gm, adj. (de 
interrogare). DIOM. Tuc. Interrogativo 
(ter. gram.), que serve para interrogar. 

Intôrrógatór, ôrls, s ap. m. (de 
interrogare), ULP. Inquiridor. 

Intérrógàtorlüs, A, üm, adj. (de 
interrogator). TER. Interrogativo. $ DIG. 
De interrogatorio. 

Intérrógütüs, &, üm, part. p. de 
Interrogo. CIC. Interrogado. /nterrogatus 
sententíam. VELL. Convidado a dar o seu 
parecer. — testimonium. SUET. Mandado 
dar seu depoimento. Respondere ad in- 
terrogata. CIC. Responder ás perguntas. 
$ SALL. VELL. Accusado. 

Intórróg3, às, Bei, ütüm, üró, 
v. trans, CIC, PEXD. Interrogar, pergun- 
tar. Interrogare aliquid ou de re. CIC. 
Perguntar alguma coisa. — sententias. 
Liv. Pedir a cada um o seu parecer, co- 
lher a votação. Nil plus interrogo. JUV. 
Não pergunto mais. /nterrogandí casus. 
Rom, O genitivo. $ CIC. TAO. Accusar, 
proceder judicialmente coutra. Legibus in- 
terrogari. LIV. Responder, dar satisfação 
ás leis. $ SEN. Argumentar. 

Intárrúmp3, Is, üpI, (iptüim, tim» 
pré, v. trans. CIC. Ces, Interromper, 
quebrar a continuídade, romper pelo 
meio, cortar. Radios inter quasi rumpere 
solis. LUCR. Interromper os raios do sol. 
$Ov. Entrecortar (as palavras). $ Fig. 
Cxs, PLIN, Interromper, perturbar, atra- 
palhar. 

Intêrrúõ, Is, úsrá, v. intrans. APUL. 
Lançar-se entre, interpôr-se. 

Intérrüpté, ade. Cic. Com inter- 
rupção. 

Intérrúptl3, ónYe, s. ap. f. (de in- 
terrumpere). DIG. Interrupção. $ QUINT. 
Reticencia (ig. rhet.) 

* Intérrüptór, Gris, s ap. m. (de 


| interrumpere). GLOS. PHIL. Interrom- 


pedor. 

Intórrüptüs, 4, Um, part. p. de In- 
terrumpo. Cxs. Rôto pelo melo, cortado. 
Interrupte geng, TAC. Velas abertas. $ CIC. 
Entrecortado. § CIC. Separado. Interrup!i 
ignes, VIRG. Fogos espacados. $ Fig. 
VIRG. TAC, Interrompido, descontinuado, 
Buspenso. 

Intérscálmlüm, YI, 4 ap. n. VITR. 
Espaço entre os bancos dos remadores. 

Intérscülptüs, &, üm, part. p. 
do desus. Interscalpo. J. VAL. Burilado, 
lavrado ao cinzel. 

Tntérscápülüim, I, s. ap. n. APUL. 
C. AUR. O entremelo das espadoas. 

Tntérscáténs, ¿ntYs,adj. ITIN. ALEX. 
Que jorra entre. 

Intérscindó, Ys, scYdI, sclssüm, 
BcIndéré, v. trans. Cic. Ces, Romper 
pelo melo, cortar. $ AMM, Atravessar 
(com respeito a um rio). $ LIV. SEN, 
Dividir. $ Fig. Liv. Interromper, descon- 
tinuar. $ GELL. Quebrar. 

Tntérscribó, Is, pst, ptüm, bIra, 
e. trans. PLIN. J. Escrever entre duas 
linbas, entrelinhar. $ Fig. SOLIN. Diffe- 
rençar, graduar. 

Intérsócivi termini, s. ap. m. pier. 
FRONTIN. Limites formados por qualquer 
obstaculo natural. 

Intôrsõcd, às, ül, éctüm, Scars, 
v. trans. AMM. Cortar pelo melo. $ AD. 
HER. AVIEN, Separar, dividir. 

IntôrsgctIô, ônis, s. ap. f. (de in- 
tersecare). VrrR.Faxa adentada nos capi- 
tets das colu;nras jonicas e corinthias. 

Intérséctüs, 1, Um, part. p. de Ia- 
terseco. STAT. 
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IntérsémYnütüs, 4, Dm, part. a 
do desus. Intersemíno. APUL. Semeade 
de.espaco a espaço. 

IntérsépI5, 15, psi, öptüm, Spira, 
v. trans. Liv. Separar. $ Cic. Liv. Fechar, 
atrancar ; impedir,embargar, embaracar, 
Intersepta arbustts.Tao.Embargada (legito) 
por brenbas, 

Intôrsôptiim, I, s. ap. n. (de inter- 
septre). NOT. TER, Diaphragma, 

1 Intôrsgrô, Ye, örül, Srtúm, 
$r8, v. trans. Ov. Metter de permelo, in- 
serir, eutresachar. 

2 Intôrsgrô, Ys, s5vl e sórül, 
Sltüm, sórüró v. trans, COLUM. PALI» 
Plantar entre. $ Fig. ENNOD.Semear, espa» 
lhar. STAT. Introduzir, inserir, fincar. $ 
Fig. Ov. Collocar entre, inserir, entre. 
melar. /nterserere se. HIER. Interpór-se, 
entremetter-se, — causam. NEP. Dar por 
pretexto. $ PRUD. Dizer interrompendo, 

Intórsértüs, à, Um, part. p. de Ine 
tersero 1. PLIN. J. Encerrado, cercado, 
encravado. 

* Intôrsignrúm, I, s. ap. n. SOL. 
Espaço, entre duas estatuas. 

Intérsistó, Ys, stXtI, stYtúm, slo- 
törö, e. intrans. QUINT. HIER. Parar no 
melo. 

Intôrsitús, à, im, part, p. de Inter- 
sero 2. COLUM. Semeado entre. $ PLIN, 
PLIN. J. Collocado entre. 

Intêrsónô, às, úl, Ytüm, árd, v, 
fnirans. STAT, Retumbar no melo. 

Intérspérsüs, í, Um, part. do de 
sus. Interspergo. APUL. Espalhado por 
aqui e por alii. $ APUL. Derramado, es- 
pargido. 

IntérspIrAtiO, ônis, s. ap. /. (de in- 
terspirare). Cio. Respiração, Sine inler- 
spirattone. PLIN. Sem respirar, Bem tomar 
folego. 

Intórspiró, ás, etc. &rô, v. intrana, 
CATO. Respirar a travez. 

(7) Intôrstôrnô, Ys, Ved nter 
tratus. 

* Intérstós, Oe, adj. TERT. Posto 
no mejo como medianeiro. 

(?) Intárstinot13, ônks, s. ap. f. 
(de interstinguere). ARN. Differenca, dis- 
tineção. 

Intêrstinctis, 4, Um, part. p. de 
Interstinguo. CAPEL. Extincto, apagado. 
$ PLIN. STAT. Matizado, malhado, sarapin- 
tado, mosqueado. 

IntôrstinguS, 1s, x1, ctüim, gúsrs, 
v. trans. LUCR. Extinguir, apagar. 
APUL. Exterminar, matar. 

Tntérstitl, pret. pery. de Interststo. 

IntérstitY8, ônis, s. ap. f. (de tm 
tersistere). ABN., Espaço entre. 6$ Fig. 
GELL. Repouso, descanço, cessação, in- 
tervallo. $ ARN. Distineção, differenca, 

Intéretititim, Ii, x. ap. n. (de inter- 
sistere). MACH, Intervallo de tempo, in- 
tersticio. $ Fig. TAC. (?) CAPEL. Inter 
vallo. 

IntérstÓ, as, stóti, státüm, 
stãro, v. ínirans. e trans. AMM. Estar 
coliocado no intervallo, estar entre. $ 
AVIENS, Separar pelo melo. 

Intérstrátüs, A, üm, part. p. de im- 
tersterno. PLIN. JUST. Estendido entre, 

Intórstráp3, Ys, DI, Ytüm, psré, v. 
Ínirans. CLAUD, Fazer estrepito entre. 

IntérstringO, Ys, x1, Ictüm, In- 
&gÜr$ó, v. trans PLAUT. Apertar com 
força, comprimir. 

Intërstrüð, 1s, x1, ctüm, 4sre, 
o. trans SIL Unir, junctar, compór 
junctamente, encalxar, encavar. $ My. 
TERT. Estabclecer, formar. 

Intérsüm, ds, fil, 6888, v. intrans, 
1* Estar entre, no intervallo, mediar ; 
2º Estar presente, assistir; 8º Differen- 
car-se, $ 19 Interest vía perangusta, LIV, 
Há no intervallo um caminho muito 
estreito, — inter eos Tiberis, CIC. Separa- 
o8 o Tibre. Aegío que interest. PLIN. O 
paiz que fica de permelo, Clathros 
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resse oportet pede, CATO. Deve baver 
entre as grades a distancia d'um pé. 
XLV] anni interfuerunt. inter.... CIC. De- 
eoreram 46 annos entre... $ 2? Perinde 
ac si ipse interfuerit. CIO, Como se elle 
mesmo estivesse presente. /nteresse præ- 
Mo. CAS. — tn convivio. CIC. Assistir a 
um combate ; & um banquete. — saeri- 
ficanti. SUET. Ministrar ao que sacrifica. 
Quisquis illia. temporibus interfuit, VELL. 
Todo aquelle que viven naquelles tem- 
pos. $3% Hoc pater ac dominus interest, 
TER. E esta a differença que há entre 
um pae e um senhor./nter eos ne minimum 
quidem interest. CIC. Não há entre elles 
a menor differença. Ut in iis nihil intersit. 
Cic, Que ellas as percepções não te- 
nham differenca alguma. 

(?) Int8rtalsd, ás, etc. ArS,o. trans. 
Nox. Cortar (um rebento). 

Intértóx$, ls, xüI, xtüm, xóró$, 
€. trans. MACR. Tecer, fazer um tecido. 
Intertezxta veslis. QUINT. Vestido de 
brocrdo, 

IntértlgnYüm, YI, » ap. n. VITR. 
Intervallo entre duas vigas. 

(?) Intórtinctús, A, Om, part. p. 
do desus. Intertingo IsiD. Sarapintado, 
mosqueado, 

*TntórtrAbd, ts, 1x1, üctüim, hërë, 
v. trans. PLAUT. Tirar, levar de entre. 

Intôrtriginôsiús, &, üm, adj. NoT. 
TIR. Esfolado, escorchado, excoriado. 

Intôrtrigõ, 1n1s, s. ap. f. (de inter 
e terere). VARR., COLUM. Esfoladura, ex- 
corlagio, 

Intértrimóntüm, 1, 3. ap. n. Liv. 
Dia. Deterioração, estrago (d'uma coisa), 
diminuição, quebra. $ TER. CIC. Damno, 

rda. 

Intértritürü, &, s. ap. f. (de inter 
e terere). DIG. Dimiuuicáo, quebra, 
estrago. 

IntôrtirbatiS, nie, s. ap. /. (de 
enteriurbare). LIV. Perturbação, commo- 
ção, agitação, inquietação. 

Intêrtirbô, às, ivi, àtüm, arg, 
o. trans. TER. Perturbar, causar pertur- 
bacío, atrapalhar. 

Intórtürrlüm, YI, s. ap. n. (de inter 
€ turris). INSCR. Muro que liga duas 
torres. 

Intórúlã, d, s. ap. f. scil vestis. 
CAPEL. Camisa, 

Intôrúliis, &, Um, adj. dim. de in- 
terus, desus, CAPEL, Interior, interno. 

Intóründütüs, 4, Um, adj. Ondado, 
variegado, 

Intérüsürlün, YI, s. ap. s. ULP. 
Juros de certo espaço de tempo. 

Intôrvãcãns, ântis,. adj. COLUM 
Deixado vasio entre. 

Intérvüllütüs, 4, Um, ads. (de in- 
tervallum). AMM. Separado por intervallos 
(de tempo). Intervallata febris. GELL. 
Febre intermittente. & AMM, Mettido de 
permelo, intermedio, 

Intérvüllüm, 1, s ap. n. SAIL 
VIRG. Intervallo, espaço (de logar), dis- 
tancia. Trabes paribus intervallis distantes. 
Cxs. Traves collocadas em distancias 
eguaes, Satis eum longo tntervallo reduxrt- 
mus. CIC. Nós trouxamol-o de bastante 
longo. Intervalla sonorum. CIC. Inter- 
va'los dos sons (ter. mus.). $ CIC. Inter- 
vallo (de tempo) ; descanco, repouso, de- 
mora, tardança, Per intervalla. TAC. Por 
intervalios, aos pedacos, de tempc em 
tempo. Er tanto intervallo. Liv. Desde 
tanto tempo. Sine intervullo, VARR. Sem 
demora, Dat intervalla dolor. Cic. A dôr 
dé algum repouso. Ez intervallo. GELL, 
Depois d'uma pausa, um pouco depois. 
Intervallum annuum regni. LIV. Interregno- 
d'um anno. /ntervalla tumbi. Clo.Os tem- 
pos do jambo. $ CIO. Differenca. 

*Tutérvéctüs, à, tim, «part. p. do 
desus. interveho. J. VAL, Elevado. 

Intérvélló, Ys, vē, ou vülsi, 
vülsüm, vé6llérà, e. trans Alimpar, 
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desbastar, decotar, desramar (as arvores). 
$ SEN. Pelar de espaço em espaço. 
$ PLAUT. Arrancar. 4 Fig. QuisT.Extrahir, 
desprender, tirar puxando. 

Intérván13, 15, vón!, óntüm, vě- 
nirg, v. trans, e trans. 1º Estar, existir 
entre; 2? Sobrevir (com respeito ás pes- 
8602s 6 as coisas); 3º Assistir ; 4º Entre 
metter-se, ingerir-se, intervir; 5º Met- 
ter-se de permeio, impedir, embaraçar, 
pôr obstaculo. $ 1º Medius partes inter- 
venit. DIG. Mette-se de permeio uma 
parede,há uma parede no meio ou media. 
Aurets intervenientibus guttis. Isi. Salpi- 
cada (uma pedra verde) de pintus 
amarellas. Fodus intervenisse. BALL, Que 
interviera um tractado (de alliança). Qué 
cognitionem interrenerant. TAC. Os quaes 
(jogos) tinham suspendido o andamento 
do processo. $ 2º Predator intervenit. 
PHAD. Sobrevem um ladrão. Intervenit 
casus quidam mirificus. CIC. Deu-se então 
um caso extraordinario. — hts cogitatio- 
nibus cupido... LIV. A estes penramentos 
veiu ajunctar-se o desejo... Si interventum 
est casu. Cic. Se acontece um caso não 
esperado. $ 3º Jnterventi nonnullorum 
querelis. CIC. Acudiu ás queixas de al- 
guus. £ 4? Intervenire negotiis alicujus. 
Dio. Cuidar dos negocios de alguem. 
Hi pro quibus intervenerunt. DIG. Aquelles 
por quem elles intervieram. Neque senatu 
interveniente... SUET. E como o senado 
não interviesse.... $ 6º Intervenire amori, 
CALP. Pô! obstaculos a um amor. 
prelio. Liv. Pôr cobro uo combate. — 
orationt, Liv. Interromper um discurso. 

Intórvánitim, II, s. ap. n. (de ínter 
e vena). VIRG. PALL. Vacuo entre as 
velas da terra, das pedras. 

IntôrvêntIô, ônis, s. ap. f. (de in- 
lerveníre). ULP. Abono, flanca, garantia, 
caução. 

Intérvóntór, Orls, s. ap. m. (de in- 
terventre). CIC. O que sobrevem, visitador, 
$ ULP. Abouador, fiador, garante. P. NOL. 
Medianelro. 

Intérvéntüs, Us, s ap. m. (de 
intervenire). Cic. Chegada inesperada. 
Noctisinte: ventu, naves.... CAS. Os navios, 
surprehendidox pela noite.... Nullo malo- 
rum fnterventu. CIC. Sem sobrevir mal 
algum. $ PLIN. Interposição. $ PLIN. J. 
JUST. Intervenção, mediação. Y SURT. 
fiança, abono, garantia, segurança, 
caução. 

Intêrvêrsiô, ônis, s. ap. J. (de in- 
tervertere). TERT. Interrupção, suspensão. 
$ Dia. Concussáo, prevaricação. 

Intérvürsór, Orle, sap. m. (de in- 
tervertere). DiG. Exactor, concussiona- 
rio. 

Intérvérsürá, &, +s. ap. J. (de in- 
tervertere). HYG. Curvatura, cotovelo (que 
taz um campo). 

Intórvérsüs, 4, üm, part. p. de 
Inierverio. Cic. Desviado em proveito 
proprio subtrahido, furtado. Interversa 
pecunia. A. VICT. Concussão. 

Intôrvêrtô, Is, I, süm, tërë, v. 
trans. 1% Dar direcção diversa (a uma 
coisa), desviar; 2º Desviar, subtrahir, 
sonegar, desencaminhar, furtar ; 3º Des- 
pojar, ronbar (alguem) ; 4º Gastar mal, 
prodigalisar, Gissipar, desperdiçar. lo 
Intervertere canalicutos. VITR. Dobrar 
canos (pare que o conteudo leve outra 
direcção). — agueductum, DIG. Desviar 
um cano de agua. Ingenta interversu sunt. 
SEN. Os espiritos teem prevaricado, y 3° 
Intervertgre publica veciigaliu. BUET. De 
sencaminha: as rendas publicas. Res non 
tntervertlus e qui... ULP. Não é subtra- 
hida uma coisa áquelle que....; 3º Quem 
tntervertam 3 PLAUT. A quem hel de eu 
calotear ? Fundi possessione dominum in- 
tervertere GELL. Esbulhar um proprie- 
tario das suas terras, $ 4° Vilelltus novies 
millies sestertiûm paucissimis mensibus in- 
tervertísse creditur.TAC.Cró-se que Vitellio 
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em mul poucos mezes dera cabo de 
nove milhões de seatercios, 

Intérvibrüns, ântis, adj. CAPEL 
Que radia no espaco. 

Intôrvigns, ás, avi, átúm, áró, 
O. trans. LAMPR. Velar, vigiar, estar á- 
lerta. 

Intérvirób, 8s, úl, Oró, v. tnirans. 
STAT. Verdeja: no melo de. 

Intérvis$, Ys, Isl, visúm, oërë, v. 
intrans. Ir vér,vér de quando em quando, 
visitar, fazer visita. 


Intêrvôcalitôr. ado. APUL Em 
alta voz. 

Intôrvolitô, ás, eto, arg, v. 
intrans. freg. de Intervolo. Liv. Esvoa- 
gar entre. 

IntôrvolS, às, Aró, etc, v. ín- 
trans. COLUM. Voar entre, /ntervolare 


auras. STAT. Fender os ares. $ Fig. Inter 
tervolare oculis. V. FI. Vir ao pensa 
mento, 

Intárvdmé, Ys, úl, Itúm, óró, v. 
intrans. Luc, Vomitar ou entornar 
entre. 

Intérvülsiüs, 4, üm, parí. p. de 
$ Intervello. Fig. Intervulsa series. SOLIN. 
Serle interrompida. 

IntéstábYlis, 8, adj. CAJ. Que não 
póde dar testimunho (em Juizo). $ ULP. 
Que não póde testar. $ SALL. HOR. Amal- 
dicoado, abomiuavel, detestavel, exe 
crando, execravel. $ PLAUT. Castrado,eu- 
nucbo, $ Iutéstáblllór, comp. TAC. 

Intóstütó, ado. Sem testamento. Ved 
O seg. 

Intóstátüs, á, im, adj. Cic. PLIN. J. 
Que não fez testamento, intestadc (ter. 
jurid.) Non heres est cuiquam intestato. 
GELL, Ella não herda abintestado. $ In- 
testato. CIC, Ab intestato. ULP. Sem tes- 
tamento, abintestado. $ POMPON. Que 
não merece coufianca (?). $ PLAUT. Cas- 
trado, eunucho. 

IntêstinãrYiús faber, s. ap. m. (de 
intestinus). INSCR. e simpleste 

Intôstinãríús, YL s m. THEOD. 
Marceneiro (que forra de madeira), cm 
talbador. 

Intôstinúm, 1, s. ap. n. LUCR. ~ 
mais frequentemente Zniestina, orum, n. 
piur. CIO. CELS. Intestinos, entranhas. 
Graviter ez intestints laborare. CIC. Bof- 
frer muito dos intestinos, ter violenta 
dôr de colica. Mihi intestina murmurant, 
ou crepant. PLAUT. Roncam-me as tripas. 
Intestinum medium. CIO. O mesenterio 
(ter, anat.). 

1 Intôstinis, 1, üm, adj. (de ínter). 
Interior, interno. Intestinum opus. VITR. 
PLIN. Obra de moldura em unadeira. 4 
Fig. Cic. Lrv. Interior, intestino, domes. 
tico, civil. Intestinum bellum. CIC. Guerra 
civil. Mii intestini externire incommo- 
di fuf. Liv. Não houve coisa alguma 
desfavoravel nem no iuterlor, nem no 
exterior, 

2 IntéstInüs, 1, 3. ap. m. VARR. O 
m. q. Intestinum, 

(?) Intôstis, le, adj. m. ARN. Que 
não tem testiculos, castrado, capado, eu- 
nucho. 

Intêx6, 1s, úl, 6xtüm, tóxóró, v. 
trans. 1º Éntretecer, entrelaçat ; entre- 
melar, mesclar ; 2º Teccr, tazer, tormar ; 
escrever; Be Adapta: a, inserir, metter. 
$ 1º Intezxere foliis hastas, VIRG. Cobrir 
lanças de folhas. — vitibus ulmos. VIRG. 
Arrimar videiras a olmos. — lilteras ves- 
tibus. FLIN. Borda: lettras em estotos.— 
iætu tristibus. CIC. Entremelar coisas 
alegres com tristes. $ 2º /ntezere nidum. 
PLIN. Fazer o niuho, — sensum verborum 
ambiu. PETR. Exprimir um pensamento 
em uma phrase. — chartis facta, TIB. Ce- 
lebrar por escripto illustres feitos. y 8º 
Intexere purpuram. ULP. Coser purpura 
sobre... — aliquid tn ona, CIC, Motter 
alguma coisa em um arrasoado. Varro 
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nem nunquam posse ínlezere. CIC. Não 
achar onde wetter o nomede Varrão. 

1 Tntéxtüs, 4, üm, part. p. de /n- 
tero. LUC. Tecido, entrancado. /nteztum 
vítibus antrum. CLAUD. Gruta tapizada 
de videiras. $ AD.HER. Bordado (a oiro). 
$ VIRG. Representado em bordadura, 
Intextum vestibus aurum. Ov. Estofos re- 
camados d'oiro. $ Cic. Inserido, mettido, 
introduzido, Ridicula versibus intezta.LIV. 
Chocarrices entremeiadas ou expressas 
em versos. 

2 Intéxtús, Us, s. ap. m. (de frte- 
zere), empreg. só em abl. sing.QUINT. Te- 
cido (d'um discurso). $ PLIN. Ajuncta- 
mento, união (de varlus coisas). 

* Inthróniz3, ás, ivi, atúm, ira, 
v.trers, (de in e thronus). CASB, Enthro- 
nizar, pór no throno. 

Intibil, s pr. n. Liv. Cid.da Hes- 
penha Tarraconense. 

IntXbús. Ved. /ntubus. 

IntimatYO, OnYs, s. ap. f. (de inti- 
rnare), CAPEL. Demonstração, exposição. 
$ Cop. Accusação. 

Yntimátór, órls, s. ap. m. (de fit: 
mare). CAPITOL. O que diz. 

Intimátús, 4, Um, part. p. de Jn- 
fimo. CoD. Introduzido, mettido, inserl- 
do. $ SPART. Dicto, exposto. 

Intímd, adv. APUL. interiormente. $ 
Cic. NEP. Intimamente, qom intimidade, 
affectuosamente. 

()IntimlIdé, adv. Intrepidamente; 
com coragem. $ Intimidiús, comp. AMM. 

Intímd, ás, Bei, itúm, arg, v. 
trans. (de intimus). Introduzir, inserir 
em. Intimare argentum tabule. TERT. 
Pôr um prego de prata em uma almoía- 
A (de porta). Nilus mari intimatur, So- 
LIN. O Nilo desagua no mar. /ntimare 
divinitatem. MYTEOG. Communicar a sua 
divindade. —- imaginem sibi. TERT. Gra- 
var uma imagem no seu espirito. $ SID. 
EXNOD. Declarar, expór, dizer, dar a sa- 
ber. $ Cop. Ordenar, intimar. 

Intymūs, 4, üm, adj. sup. do desus, 
Ahterus. VIRG. LIV. O mais afastado, o 
mais recondito, o mais profundo. /n eo 
sacrario íntimo. C1C. Na parte male secreta 
d'este santuario, Ez intima philosophiá 
haurire. CIC. Beher no amago da philoso- 
phia. Est artis intima. CIC. E” o segredo 
da arte. Ad fatima consilia pervenire. CIC. 
Penetrar em os mais secretos pensamen- 
tos. /nttmus consiliis eorum. TER. Confi- 
dente de sens segredos. $ Fíg. CIC. NEP. 
Intimo, estreito ; que vive na intimida- 
de. Se intimun facere apud aliquem. 
PLAUT. Granyear a intimidade de alguem. 
Unus ez meis, intimis. Cic. Um dos meus 
intimos (amigos). IntImYór, comp. CASS. 

Intinct'6, öns, s. ap. /. (de (ntinge- 
re). HIER. Acção de molhar. $ ISD. Tem- 
pera (do fe- ro). $ TERT. Baptismo. 

1 Intinctús, 4, Gm, part. p. de In- 
tingo. Ov. CELA, Molhado, humedecido, 
ensopado, impregnado, /ntinctus ín aqud. 
VITR, Embebido em agua. $ TERT. Bap- 
tizado. 

2 IntInctús, fis, « ap. m. (de iniin- 
gere). PLIN. Môlho, tempero, adubo. 

Intingô o Intingud, Ys, x1, ctüm, 
gré, v. trans. QUINT. Embeber, enso- 
var em, impregnar. Qui intingit manum tn 
sattno, HIER. O que mette a mão no pra- 
to. $ CATO. PLIN. Temperar, adubar. $ 
TERT. Baptizar. 

Intítübüntér, ado. BOETE. Sem va- 
cillar, sem hesitar. 

Intrtúlõ, ás, Avi, átiim, Arë, v. 
trans. RUFIN. Dar um titulo a, intitular. 

IntólérábtlYs, 3, adj. Cic. Liv. In- 
toleravel, Insnpportavel.  [ntolerabiles 
sumptus. PLAUT, Gastos ruinosos. /ntole- 
rabilia tributa. CIC. Tributos pesados. 
fAYRAN. Que não póde supportar, $ Int3- 
Wrábilldr, comp. CIO. 

IntólSrabiitsr, ado. 
modo insuppo-tavel. 
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Intól8rándúm, adv. GELL O m. q. 
O preced. 

Intôlgrândus, 4, Um, adj. CIC.LIV. 
Intoleravel. 

Intólórüns, ántIs, adj. Tac. Que 
não póde supportar, Secundarum rerum 
fnioleranttor. Liv. Que sabe supportar 
menos a prosperidade. $ TAC. FLOR. In- 
toleravel. $ IntóltrântissImiús, sup. LIV. 

IntôlSrânt&r, adv. CIC. Cs. De mo- 
do intoleravei. $Cic. Com pouca firmesa. 
H Intólérántiüs, comp. — iesImê, sup. 

1C. 

IntôlSrantiá, &, s. ap. f. (de intole 
rans). Qualidade ou natureza insuppor- 
tavel. Intolerantia fetorts. HIER. Fedor 
insupportavel. $ CIC. SUET. GELL. Insolen- 
cia, altivez, suberba, tyrannia insuppor- 
tavel.$ GELL. Impactencia, estado de não 
tolerar, de n&o soffrer. 

Intólórátüs, A, Um, adj. C. AUR, 
Que não é sustentado, mantido. 

Intôlgrô, às, avi, ütüm, ars v. 
trans. NOT. TIR. Não tolerar, não soffrer, 
levar a mal. 

*Intolló, Ys, ërë, v. trans. APUL 
Dar (gritos). 

Intónátüs, 1, tim, part. p. de Into- 
no. HOR, Que esta:a ou estolra como o 
trovão. 

* Intónü vl, pret. perf. de Intono. P. 
Nor. 

Intôndgs, és, Óndl, 5nsúm, 3r3, 
v. trans. Cortar so  redor, tosquiar, 
aparar. 

Intón3, às, úl, e Bei, &tüm, arg, 
v. intrans. e trans. Trovejar, trovoar, fa- 
zer trovões. Intonuere poli. VIRG. O ceu 
trovejou. Intonuit levum. VIRG. — par- 
tibus sinistris. CIC. Trovejou do lado es- 
querdo (sigual de presagio favoravel). $ 
Fig. VIRG. V. FL. Fazer estrondo, atroar, 
retnmbar. /ntonat ingenti latratu. PLIN. 
Atroa (o cáo) com latidos. Fragores in- 
tonaturt. SID. Estampidos que vão soar. 
$ Cic. SEN. tr. Retumbar (com respeito á 
voz); fallar aito, com vehemencia, ex- 
clamar com força. $ Entoar. /Intonare si- 
gnum. P. Nor. Dar o signal (a trombe- 
ta). $ Liv. Ov. Proferir com força. Intonet 
Enceladi tumultus. PROP. Cantará os mu- 
gidos ou roncos do Etna. 

Intonsüs, A, üm, adj. COLUM. Que 
não está tosquiado. $-Não cortado, que 
não tem os cabeilos cortados; antigo, 
rigido, severo; agreste, selvagem. /níonsi 
capilli. HOR. Cabellos crescidos. Intonsus 
deus. Ov. O densde cabello comprido, 1. 
é, Apollo. — Numa. TIB. O velho Numa. 
— CATO. HOR. O rigido Catão. Intonsi 
Gete. Ov. Os Getas selvagens. $ CUKT. 
Que não tema barba cortada. $ VIRG. 
Que não tem barba, imberbe. $ VIRG.Não 
aparado, não desbastado on decotado. 
Intonst montes, VIRG. Montes cobertos 
de matto. 

Intôrquês, Be, si, órtüm, quêrs, 
t. trans. PLIN. Torcer, entoitar, retorcer. 
Intorquere capillos. ISIp. Frisar o cabello. 
— mentum in dicendo. CIC. Entortar o 
queixo ao orar.— (alum, HISP. Fazer nma 
torcedura no pé. $ V. FI. Perturbar, agt- 
tar, encapellar (as ondas). $ Vo, Revol- 
ver (os olhos). $ Vira. Tac. Brandir, 
despedir, atirar, arrojar.$ Fig. Intorquere 
contumelias. CiC. Dirigir ultrajes. — 00- 
eem. SIL. Soltar um grito. 

(?) Intórtá, ado. Com torção, torcie 
damente. $ Intôrtiús, comp. PLIN. 

Intórt18, 5nYs, s. ap. /. (de (ntorque- 
re). ABN. Acção de torcer, torção. 

Intórtús, 4, Dm, part. p. de Intor- 
queo. CAT. LIT. Torcido, retorcido, enros- 
cado, annelado, enrolado. $ Voltado, vi- 
rado. Naris intorta... Liv. Navio virado 
de bordo. $ VIRG. SIL. Brandido,arremes- 
sado, atirado, despedido, arrojado. $ Fig. 
Intorto carmíne occinere. APUL. Arulhar, 
gorgear. $ PLAUT.Complicado, intrincado, 
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obscuro. $ Vicioso. Intortí mores. PERA, 
Maus costumes. 

1 Intra, prep. de nccus. (contrae. de 
interd, scil. parte). 1º No interior de, na 
parte de dentro de, no intervallo de, em, 
dentro de; 2? A, para dentro de; 3º A! 
quem, da parte de cá ; até a ; abaixo de; 
4º No espaço de, em, durante. $ 1º Jura 
natim. PLAUT, Em o navio. — muros Cio, 
No recinto dos muros. — porticum me 
diam stans, LACT. Estando firme no melo 
do portico. — teli xactum. VIRG. A tiro do 
dardo. Ea intra se consumunt Arabes. PLIN, 
Os Arabes consomem-nas dentro do 
palz. Quedam intra se componere. QUINT. 
Conipór algumas coisas comsigo mesmo, 
Se intra silentium tenere. PLIN. J. Conser- 
var-se em silencio. Facinus intra gloriam 
fuit. FLOR. O crime ficou envolto na glo- 
ria. Intra aquam manere. CELS, Ater-se 
á agua. — pastorem. SIL, Na condição 
de pastor, — verba peccare. CURT. Peccar 
86 por palavras. $ 29 Ferre intra límen, 
PLAUT. Levar para casn. Regiones inira 
quas venias, CIC. AB regiões em que tu te 
internas. Compulsus intra manta. Liv. 
Repellido para dentro dos muros. /ntra 
fines suos recipere, CAS. Receber (alguem) 
em seu territorio. $89 /ntra montem Tau- 
rum. CIC. A” quem do monte Tauro. 
Locus intra Oceanum nullus esta 
Cic. Não bá paiz até o Oceano... Epu- 
lari intra legem. Cic. Gastar na mesa 
menos do que a lei permitte, /ntra deci- 
mum diem quam venerat. Liv, Menos de 
dez dias depois de huver chegudo. — ca- 
lendas, GELL. Atéá calendas. — centum., 
Liv. Menos de cem. — modum. CIC.GELL. 
A quem da medida, Scripta intra famam 
sunt, QUINT. Osescriptos (de Hortensio) 
são inferiores á sua reputação. $ 4º Intra 
viginti dies. PLAUT. Em vinte dias. — 
annos quatuordecim.C Xs. No espaço de 14 
annos. — jurentam. TAC. Na florda edade. 
— dies centum peti posse... ULP. Poder- 
se reclamar dentro de cem dias. 

2 Intrá, adv. No interior, na parte 
de dentro. Intrá forisque. PETR. No inte- 
rior da casa, e fóra, Animalia que intrà 
Juerant. PLIN, Os animaes que tintam 
pertencido (aos casaes). Vasa intrà pica- 
ta. COLUM. Vasos emboçados de pez por 
dentro. Pars que intrà. CELS, A parte que 
vae para dentro, que entra. 

Intrábiis, $, ndj. (de intrare). Liv. 
Em que se póde eutrar. 

Intractábilis, 8, adj. Vino. SEN 
Intractavel, indomavel, bravo, feroz. $ 
SEN. Incorrigivel. $ VIRG. Aspero, rigo- 
roso, desabrido. $ Jusr. Inbabitavel. & 
PLIN. Mui perigoso. $ IntrüctábYlfór, comp. 


GELL. 


Intrüctütüs, A, im, adj. CIC. ln- 
domado, não amansado. $ VIRG. Não en» 
salado, não experimentado. $ Não traba- 
lhado. Intractatus decor. GRAT, Bellesa 
natural. 

Intráh9,Ys, Axl, üctüim, hërë 
v.trans. APUL. Arrastar utraz de si. 
Fig. FEST. Ultrajar, injuriar, offender, 
affrontar. 

Intrámdránús, 4, tm, adj. ASCON. 
IxscB. Que está dentro dos muros, per- 
tencente á cidade, 

Intrânsibnlis, é, adj. HIER. Que não 
se póde atravessar. 

Intránsitivó, adv. Prisc. De mode 
intransiti vo. 

Intrânsitivis, 4, Um, adj. PRISC. 
Intrausitivo (tr. gram.). 

In y Sync. por. Intravero. VIRG. 

* Intrássó, Is, Yt, arch. por Jare: 
vero, eto, PLAUT. 

Intrátús, 4, üm, part. p. de Intro. 
VELL. Srt, Em que se entrou, de que se 
tomou posse, invadido, tomado. $ Sth 
Traspassado. 

Intrüáméfactüs, í, tim, part. p. do 
desus. Intremefacío. OPTAT. Abalado, agi» 
tado, vibrante. 
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Intr3misc3, Ys, Y 
trans. inch. de Intremo. é 
«er, estremecer. 

Intrôms, Ys, úl, rë, o. intrans. e 
trans. VIRG. CELS. HIER. Tremer, estre- 
mecer, ter arripios. $ SIL. Temer, receiar. 

Intrômúlus, 1, tim, adj. (de intre- 
mere). AUS, Tremulo, tremebundo, tre- 
mente, tremuloso. 

* Intrópidântgr, adv. Non. Intrepi- 
damente. 

Intrópid6, adv. Liv. O m.q. o preced, 

* IntrópIdô, ás, etc,, Arë v. trans. 
BrMm. Arrojar (um cavallo). 

Intrôpidiús, 4, üm, adj.Ov. CURT. 
Intrepido, destemido, anímoso, corajoso. 
$ Tac. Que se passa sem austos. 

Intríbüó$, ïs, úi, utúm, üóró, v. 
trans. PLIN. J. Contributr com, pagar a 
pretexto de contribuição. 

IntrYbütib, Gig, s. ap. J. (de iniri- 
buere). ULP. Contribuição. 

Intricitúrá, &, s. ap. J- (de intrica- 
re). VARR. Embaraço, impedimento, 
estorvo, difficuldade, obice. 

Intricb, às, Avi, àtüm, arg, v. 
trans. AFRAN, CIC, Embarnçar, enredar, 
empeçar, emmaranhar, embrulhar. Znirí- 
eatus, PLAUT. Empeçado. Intricare pecu- 
dium. ULP. Empenhar o peculio. 

(?) Intrigô. Ved. Intertrigo. 

Intrimántúm. I, s ap. n. APUL 
Tempero, adubo. 

Intrinsócüs, adv. LUCR. COLUM. Da 
parte de dentro, interiormente, 

Intritá, à, s. ap. f. PLIN. Argamas- 
48. $ PLIN, Massa de barro. arela, e bosta 
de boi (usada na enxertia). $ Sópa, In- 
trita er aquá calidd, e simpleste Intrita.. 
CELS. Açorda, caldo (de miolo de pão) 
— panis ez vino. PLIN, Sopas de vinho. 
$ DoNAT. Certa iguaria, similhante á que 
se chama Moretum. 

Intritüm, I, ». ap. n. APUL. Sópa. 

Intritús, à, üm, part. p. de Intero. 
PLIN. Pisado, esmigalhado, esboroudo, 
desfeito, moido. $ VARR. Diluido, desfei- 
to. Hordeum intritum in goud. VARR. 
Cevada diluída em agua, /ntritus ci- 
bus. PEZD. Papas. $ COLUM. Não pisado, 
inteiro. 

Intrivi, pret. perf. de Intero, 

1 Intró, adv. (contrac. de intero. scil. 
doco). Cic. Para dentro, para a parte de 
dentro, para o interior. Seguere me intrô, 
PLAUT. Entra commigo. 

2 Intró, ás, ávi, Btüm, 4r8, v. 
dalrans, e trans. CIC. VIRG. Entrar, pene- 
trar em. /ntrare ín portus. Ov. Entrar no 
porto. — januam. PETR. Transpôr a porta 
entrando. — fammam, HIRT. Atravessar 
as chammas. — calo (dat.). V. FL. En- 
trar no ceu. Amnis ínirans aquora. V. 
FL. Rio qne desembocca no mar. Aegío 
que intranda erat. Liv. Paiz.em que se 
devia entrar. Sí mare íntretur. Tac. Se 
se entra no mar. /nira!a est Superis do- 
mus. Ov, Entraram deuses em casa. Qué 
intrari possit. CIC. Aonde se possa entrar. 
Intrare ursum. MART. Atravessar um 
urso $ Fig. Cic. Tac. Entrar, penetrar. 
intrare in rerum naturam. Cic. Entrar 
“o profundo conhecimento das coisas. — 
tn familiaritatem. CIC. Ineinuar-se uma 
amisade. /nirat vatem deus. SIL, O deus 
apodera-se do sacerdote. $ PLIN. J. Com- 


Iscgró, v. te 
ELS. PLIN. Tre- 


parecer (em juizo). $ STAT. Atacar, ac- | 


commetter (um adversario). 

Intrócódd, Ys, ossi, Sestim, cë- 
déré, v. intrans. APUL. Entrar. 

Intrócúrr8,1s, órá, v. intrans. Nov. 
ep. NON. Correr rapidamente para ou 
atravez. 

* Intródtc3, Sr pess. sing. imp. arch, 
de /ntroduco. PLAUT. 

Intródilod, Ys, x1, ctm, osró, e. 
trans. SALL, Cams, Introduzir, fazer en- 
trar, conduzir para. $ Fig. Cro, Introdu- 
gir. /n'roducere. deliberationem, CIC. Dar 
entrada a uu:a deliberação — ecempium. 
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Liv. Dar um exemplo. — aliquem tn 
possessionem, Dia. Metter alguem de 
posse. Introducta sunt senatusconsulta. 
ULr. Foram dados acordãos do senado. $ 
LUCR. Cia. Pôr diante, propór, apreseu- 
tar, estabelecer, pretender. 

Introdüctió, ônie, s. ap. f. (de in- 
troducere). Cic. HIER. Introducção. 

Intródüctór, Orls, s. ap. m. (de in- 
troducere). RUFIN. Introductor, guia. 

Intródúctorits, A, úm, ad). (de 
tntroductor). CAss. Que introduz, que int- 
cla. 

Intródüctüs, 4, üm, part. p. de 
Introduco. Cic. Introduzido, mettido, 
apresentado, proposto. 

Intró8&6, is, ivi, ou YI, Itúm, 1r3, 
v. inirans, e trans. CIC. SALL, Entrar, ir 
para. Introtre ad aliquem. TER. Entrar 
em casa de alguem. Jus introcunda curic. 
FRONTO. O dircito de entrar no senado. 
Introítur. VARR. Entra-se. Castra sine 
vulnere introitum, SALL ap. SERV. En- 
trou-se em o acampamento sem efusão 
de sangue. $ Fig. Priús vitam introieram. 
Cic. Eu tinha nascido primeiro. 

Intrôfórô, fers, tül, latüm, 
férró, o. trans. Cic. Liv. Levar para 
dentro. 

Intrógréesüs, í, úm, part. p. do 
desus. Introgredior. VIRG. Entrado em, 
introduzido. 

* Intrófens, Siúntls, part. pres. de 
Introeo. HIER. 

* Intrótót, fut. por Introibit. 

* Intróltoriús, 4, Om, adj. (de in- 
troitus 2). GLOS. PHIL Relativo á en- 
trada, 

1* Intrdltús, A, um, part. p. de In- 
troeo. Em que se entrou. Domus introita. 
ULP. Domicilio violado. 

2 Intrórtús, ús, s. ap. m. (de íntroi- 
re). CIC. TAC. Acção de entrar, entrada, 
Introitum facere in... COLUM. Entrar em... 
Pro introitu sacerdotii. SUET. Pela collação 
do sacerdocio. $ CIC. Cs. Logar por onde 
se entra, entrada, avenida, emboccadnra, 
foz. Primo statim introitu amnis. PLIN. 
Logo á foz do rio. $ CIC. Alameda. $ CIO. 
PLIN. Começo, principio, introito, exor- 
dio. 

Intrójúgl, órüm, s. ap. m. plur. 
scil. equi. INSCR. Cavallos das varas. 

Introlütüs, 8, úm, vart, p. de In- 
trofero. SUET. 

Intrômissis, 4, üm, purt. p. de In- 
tromito. Cic. Introduzido. $ Fig. GELL. 
Dado (um man exemplo). 

Intrómitt3, Is, Tei, Issúm, Ittóró, 
v. trans. Cas, LIV. Introduzir, fazer en- 
trar, admittir; introduzir em (nma 
praça fortificada). $ Tac. Euviar,mandar, 
deputar. $ Fig. GELL. Introduzir, crear 
(palavras). 

Intr6rêpó, Ys, $r8, v. intrans. APUL. 
Introduzir-ae de gatinhas, ou arrastan- 
do-se. 

Intrórsúm, e 

I Intrórsús, ado. (contrac.de introver- 
sum, iniroversus), CHA. LIV. Para dentro, 
para o interior, dentro. $ Fig. Introrsus 
turpis. HOR. Que tem um interior im- 
mando, que tem o coração pervertido. 
Ísta introrsum misera puni. SEN. 
coisas são em realidade miseraveis. Nihil 
dnirorsus roboris esse. Liv. Que não há 
em realidade vigor algum. 


2 Intrôrsiis, prep. Dentro de, no tn- 


terior de. Introrsus Asics esse. BALL. Estar 
BO centro da Asia. 

Intodrâmp$, Ys, ūpi, üptüm, 
GQmpsky, v. intrans. TER. Cas, Entrar 
rapidamente, fazer irrupção. 

Intrórüpti$, Gig, s. up. /. (de intro- 
rumpere). APUL. Irrupe&o, entrada vio- 


dns, A ap. f. (de 
inirospicere). CAPEL. Acção de olhar para 
dentro. 

Intrõepictõ, &s, ivi, ërëm, Aró,. 


Estas | 
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v. intrans, freg. de Introspieto, PLAUT. 
Olhar a mtude pera dentro. 

* Intróspáctór, órls, s. ap. m. (de 
rd UE AUG. O que olha para den- 
To. 

Intr5spic13, Ys, 6x1, Ectiúm, Yc&- 
TÉ, v. intrans. e (rans. (de mtr e specio). 
Cic. Olhar para dentro. $ Fig. CIC. Pene- 
trar, sondar, indagar. Introspicere ta 
mentem suam. CIC. Entrar em si mesmo, 
— rerba, GELL., Indogar o valor das pa: 
lavras, /ntrospecta natura. MACR. A na- 
turesa (d'uma colsa) bem examinada. j 
Tac. Vér. 

(?) Intrótriad3, Is, ërë, o. trans. 
Introduzir á força. 

Intrótüll, pret. perf. de Introfero. 

Intróvéni3, Is, êni, óntüm, Irá, 
v. intrans. OBSFQ. [nterpor-se. 

* Intr6vérsüs, ado. VARR. O m. q. 
Introrsus, 

* Intróvócátüs, Us, s. ap. m. (de 
íntrovocare), empreg. 86 em abl. sing, 
AMM. Intróducção, o chamar para den- 
tro. 

Intróvic3, às, ete., Arg, v. trans, 
CIC. Liv. Chamar para dentro, fazer en- 
trar, convidar a entrar. /ntropocatus, 
APUL, 

Intrúd3, Ys, sl, süm, déró, v. 
trans. Introduzir á força. $ Fig. Se in- 
trudebat. CIC. Introduzia-se á força, tazin- 
se necessario, obrigava a acccitar os 
seus serviços. 

Intübá. Ved. Intubus. 

Intübücsüis, 4, tim, ads. PLIN. De 
aImeir&o. 

Intübl. Ved. /ntubus. 

(?) Intübüm, 1, s. ap. n. O m. q.o 
seg. Intubum erraticum. PLIN, Chicorea 
brava. 

Intübüs ou Intybiis, I, s. ap. m., e 
no plur. Intúbl, órúm, m. POMPON. 
PLIN. e Intúbã, órúm, n. VIRG. COLUM. 
(de iv:vêov). Chicorea, endivia, almeirão 
(planta). 

Intüóór, Oris, Ytús sím, Sri, e. 
dep. CIC. HOR. Olhar attentamente, ob- 
servar, considerar, contemplar, olhar. $ 
Fig. CIC. NEP. Observar, considerar, exa- 
minar, cuidar em. /ntueri Pompeium, CIC. 
Ter os olhos em Pompeu. — Crassum told 
mente. CIO. Têr a mira em Crasso. Men is 
acies se ipsam inluens... CIO. A penetração 
da alma reñectindo em si mesma. $ NEP. 
Vér, descobrir. $ PLIN. J. Estar voltado 
para, ter os olhos em. $ Pass, AMM. Sér 
olhado. 

Intúltús, üs, s. ap. m. (de intuert), 
nsado só em abi. sing. QUINT. PLIN. Vista 
d'olhos, o olhar, vista. $ Fig. HIER, Die. 
Consideração (de alguma coisa), attene 
ção, respeito a. 

Intl, pret. perf. de Infero. 


(?) Intümó6, 85, úl, 8r8, v. in- 
trans. e 
IntüíméscÓ, Ys, üI, Beciró, o. im 


trans, PLIN. Ov. CURT. Inchar-se, empan- 
tufar-se. Loco paululüm intumescente. Co- 
LUM. Elevando-se o terreno um pouco, $ 
Fig. TAO. GELL. Crescer, augmentar-se, 
engrossar. $ TAO. Inchar-se de orgulho, 
empavonar-se. Supra humanum modum 
íntumuere, SEN. Encheram-se de orgu- 
lho acima da condição humana. Or, Ir- 
ritar-se, inflammar-se, urrebatar-se. /niu- 
muere ire. BTAT. Infammon-se a ira. 

Intúmilatiis, 4, üm, adj. Ov. Pri- 
vado de sepultura, 

IntündÓ, Ys, rð, v. trans. Scars. 
Pisar, pilar, esmagar, triturar. 

Intüór, $rls, ütüs süm, til, e. 
dep. TER. BEN. tr. Olhar. Ved. /ntueor. 

Intürbütüs, 1, tm, adj. Non. Qué 
não estáturvo, puro, elaro. $ Fig. PLIN. Je 
Não perturbado, 

Intúrbidis, A, Um, adj. Tao. Não 
perturbado, socegado, apiacado, caim», 
tranquillo. 
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Intúrgáscó, Ie, Sr, v. intrans. VEO. 
Inchar-se, intumecer-8e. 

lIntüs, ado. (ie«&). 1º Dentro, lá 
dentro, interiormente; 29 arch. De den- 
tro; 3% Lá deutro (indicando movi- 
mento): no interior. $ 19 Relictus intus. 
Cr Deixado em casa. Sensit ilum esse 
fuus. CIC. Viu que elle estava em casa. 
Intus est hostis. CIC. O Inimigo está dentro 
dos nossos muros. Quod est intus. CIC. AB 
pessoas da nossa casa, — agere lacrimas. 
ALBINOV, Devorar as proprias lagrimas. 
— agere equos. OV. Levar o carro por 
dentro do maroo, 1. é, refrear-se, conter- 
se. — te novi. PERS, Conheço-te muito 
bem, sel qual é o teu pensar. — canere. 
Ved. Cano. $ 2% Intus foras proferre, «fe 
ferre. PLAUT. Arrastar cá para fóra. $ 
89 Intus est ilum. Cas, Entrou-se. — ín 
artus discedere. LUCR. Espalhar-se pelos 
membros, — tendere. CELS, Penetrar no 
interior. $* Ab intus. ARN. Do interior. 

2 Intüs, prep. de gen.eacc. A, para, em, 
dentro de. /ntus domum. PLAUW.— edium. 
APUL. Dentro de casa, em casa, — narem 
fnjicere. SCRIB. Injectar em o nariz. 

3 Intús, üdIg, +. ap. /. arch, O m. q. 
Incus. 18ID. 

IntüslIüm, TI, s. ap. n. (de intus I). 
VARR. O m. q. Industum. 

Intütüs, 1, Um, «dj. SALL. Liv. Que 
não está seguro, que não tem segurança. 
$ Tac. Pouco seguro. $ Intütlór, comp. 
NAZAR. 

Intybüs. Ved. /ntubus. 

* Inübér, órIs, adj. Não cheio, ma- 


gro. 

Inúbgrg, ás, avi, átüm, ré, v. 
íntrans. ALCIM, Sêr exuberante, supera- 
bundar (Jig.). 

Inucá, 6, sap. /. TAB. PEUT. Inuca, 
eld. da Zeugitana (Africa septentrional). 

(?) Inüd$, ás, etc., rð, v. trans. P. 
Kor. Molhar, hnmedecer, humectar. 

Inúlã, à, s. ap. f. HOR. COLUM. 
Enui& campana (planta). 

Inúlcsr8, ás, etc, ärð, v. trans 
VEG. Fazer ferida, ulcerar, chagar. 

Inúltús, &, üm, adj. Cic. VIRG. Que 
pão se vingou, que não fol vingudo, não 
vingado, inulto. $ CIC. SALL. Não pu- 
nido, impune. fnultus ut riserís... HOR. 
Somo ta zombaste impunemente... $ 
SURT. Que não soffre mal. 

InümbrátiB, onYs, s. ap. f. (de in- 
smbrare). CAPEL. Obscuridade. 

Ynümbrátüs, à, Um, part. p. de 
fnumbro. CURT. Assombrado. $ Fig. DIG. 
Que 686 spparente. 

Inambri, ás, etc., &ró, v. trans; e 
7Mrans. VIRG. PLIN. Assombrar, cobrir 
de sombra. $ VARR. Pôr & sombra. $ 
Luca. PLIN, Fazer sombrio, obscnrecer, 
enteuebrecer; cobrir, encobrir, esconder, 
oocultar. $ Fazer sombra. Inumbrante 
sesperá. TAO. Ao approximar-se a noite. $ 
Fig. PLIN. J. Obscürecer, eclipsar. $ Cass. 
Desbotar, descorar, empanar, embaciar. 

Inüncó, ás, Bei, ütüm, ārě, v. 
trans. (de in e uncus). P. Nor. Agarrar, 
prender, pendurar com gancho. /nunca- 
tus. COLUM. Agarrado, aferrado, /nuncare 
ienguibus, APUL. Prender cora as garras. 
) Fig. LUCIL. Agarrar, surripiar, empol- 
gar, abafar. 

InúnctiS, Onls, A ap. f. (de inun- 
yere). PLIN. Acção de esfregar, de banhar, 
banho, lavatorio. $ PLIN. CELS. Fricção 
Som, fomentação, applicação duma un- 
tura. [nunctione succi... COLUM. Banhando 
(os olhos) como succo... 

Intinctús, à, Um, part. p. de Inun- 
yo. HOR, Esfregado, banhado, fomentado, 
| PS, Applicado em untura. $ MART. 
Machucado, pisado. 

-Inúndáatló, Onis, s. ap. J. (de inun- 
dare) COLUM. SURT., Inuudugáo, chela, 
allavião, errxnrrada. $ PLIN. Diluvio, 

Inúnal, ás, otc., Arë, v. trans. e in- 
trans, Cio. Lrv. Inundar. /nundata san- 


INV 


guine. CURT. Inundada de sangue. Inun- 
dari Falerno. PETR. Encharcar-se em 
vinho de Falerno. $ Fig. JUST. Inundar, co- 
brir de. /nundatus hac invídid. PETR. 
Acabrunhado desta suspeita iníame. $ 
VIRG. Liv. Tresbordar, crescer, engrossar, 
sair fóra do leito, espralar-se. 

InüngIt$, às, Avi, atúm, arg, v. 
trans. freg. de Inungo, CATO. Unctar, un- 
gir, emboçar muitas vezes. 

Inüngóou Inúngú3, Is, xI, ctúm, 
görě, v. irans. CELS. PLIN. Unctar, un- 
gir, esfregar. /nungere oculos. VARR. e 
inungi. Hon. Banhar os olhus. $ PLIN. 
Molhar, humcedecer em. 

Inúnitús, A, tm, adj. TERT. O m. 
q. Unitus, 

Inürbün&, adv. Cic. QUINT. Sem ele- 
gancia, sem arte, toscamente, desenxabi- 
damente, 

Inürbünüs, A, üm, adj. Cic. Hon. 
Não delicado, não elegante, tosco, gros- 
seiro, rustico, iucivil. 

Ynürgáó, Es, Drei, géró, v. trans, 
LUCR. Empurrar, bater de encoutro, aper- 
tar contra. $ fig. APUL. Dirigir, atirar, 
lançar, arremessar. 

Inúring, às, ete., rð, v. íntrans. 
COLUM. CELS, Mergulhar-se em. 

Inúr3, Is, üssi, ústtm, üréróé, v. 
trans. COLUM, CELS. Queimar sobre, quei- 
mar. $ Marcar com ferro quente. Notas 
fnurere, VIRG. Marcar o gado. $ PLIN. Fa- 
zer pintura a fogo. $ Fig. Pór (uma no- 
doa, um ferrete). /nurere alicuí maculam. 
Liv. — turpitudinis notam. CIO. Infamar, 
denegrir alguen. — eternas alicujus me 
moriæ notas. VELL. Infamar a memoria 
de alguem. $ Liv. Introduzir profunda» 
mente, fazer entrar até o fundo. /nurere 
acerbissimum dolorem. CIC. Causar uma 
agudissima dór. $ CIC. Impór. 

Inúsitatô, adv. CIC. De modo desu- 
sado, contra o uso. $ Inúsitátiús, comp. 
Cic. — issimé (2), sup. MACR. 

Inúsitatô, adv. PLIN. J. O m. q. o 
preced. 

Inúsltátús, 3, Um, adj. Cic. CAS. 
Desusado, raro, extraordinario, novo. $ 
InüsitAtlór, comp. Cass. 

Inüsqué, prep. de acc. STAT. AVIEN. 
Até a. 

Ynússl, pret. perf. de Inuro. 

Inústã, órüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Queimaduras. 

Inústl3, onYs, s. ap. f. (de ínurere). 
J. VAL. Queimadura. 

Inüstüs, &, Um, part. p. de Inuro. 
Ov. Luc. Queimado. $ Lucr. CURT. Mar- 
cado com ferro qnente. $ CAT. Impresso, 
marcado. $ Fig. CIC. Impresso, marcado 
(com respeito a uma nodoa ou mancha 
moral), maculado, infamado. $ CIC. Im- 
posto. $ Cic. Profundo. /nusum odium. 
Cic. Odio figadal. 

Inütilfs, é, adj. Cic. VIRGO. Inutil, 
superfluo, vão. Inuííles rami. HoB. Ra- 
mos superfluos. $ Inabil, inapto, inca- 
paz de, ou para. Ínulilis ad pugnam. 
Cas. Que não póde pegar em armas. $ 
CELS. Nocivo, damninho, prejudicial, 
Jnuttlis civis. Cic. Cidadão perigoso. — 
stomacho. PLIN. Indigesto. /nutiles aque. 
SEN. Aguas ruins, insalubres, — /ungí. 
CELS. Cogumelos venenosos, $ Inütillor, 
comp. Ov. — issImús, sup. PLIN. 

Inútnitãs tls, s ap. f. (de inu- 
tili). LUCR. Inutilidade. $ Cio. Quali- 
dade nociva (d'uma coisa). 

Initüftér, ado. QUINT. Inutilmente. 
$ HIRT. De modo nocivo. Bibitur inuti- 
dtús «qua. VARR. Bebe-se com mati 
risco a agua (que n&o é pura). 

Inüüs,lL s. pr. m. Liv. Vina. Inuo, 
diviudade dos antigos povos da Italia, 
correspondente ao Pan dos Gregos. $ Cas- 
irum Inui. Ved. Castrum. 

* Inúxórús, á, üm, adj. (de tn e 
gor). TERT. Não casado, celibatario. 

Invád?, Ys, si, stim, déró, v. te 
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trans. e trans. 1? Ir arrebatadamente 
contra, ou para, atirar-se a, atacar, ae. 
commetter ; invadir, assaltar, tomar de 
repente : apoderar-se de, ronbar; 2º Pip 
Atacar, accommetter ; tomar, apanhar 

tomar a palavra; 3* Comegar, emprehen. 
der, travar (a peleja); 4? Percorrer, andar 
ligeiramente ; 59 Dizer precipitadamente, 
exclamar, gritar; 6º Cair em. $ 19 /w. 
vadere ín Galliam. Cas. Marchar coutra 
a Galla, — in urbem. CIC. Sitiar uma 
cidade. — hostes, SALL. Accommtter 
o inimigo. /gnis quócumque invasii. Cic. 
A toda a parte que o fogo ganhou. /nva- 
dere ín collum. CIC. Lançar-se ao pescoço 
d'alguem. — capillos. PROP. — barbam, 
SUET. Agarrar alguem pelos cabellos, 
pela barba. — clypeum. Luc. Tomar 
precipitadamente o escudo. — portus, 
VIRG. Entrar no porto, aferral-o, — 
viam, VIRG. Pôr-se a caminho, /nvadem 
pallium. PETR. Lançar mão a um manto, 
apoderar-se d'elle. Invastt nostros fasces, 
SIL. Usurpon o men consulado. $ 2º Ja 
quod invadi ab improbis audio. CIC. Ouço 
dizer que elle (Maximo) é ntacado a este 
respeito pelos maus, /nvadit aliquem 
metus. SALL, — alicui mortis metus, LUCR. 

Apodera-se de alguem o susto; o temor 
da morte. Eum morbus invasit. PLAUT, 
Accommetteu-o uma enfermidade. $ 3º 
Invadere aliquid magnum. Vina. Empre- 
hender alguma coisa grande. — martem, 
VIRG. — prelia. MART. Intentar um 
combate, combater. $4? Biduo tria millia 
stadiorum invadit. Tac. Percorreu em 
dois dias trez mil estadios. $ Be [nvasit, 
cur silerent? Tac. Perguntou repentina- 
mente, porque estavam silenclosos. $ 
6º Inímici invadam manus. ATT. Calrel 
nas mãos do meu inimigo. 

Invüléntlá, d, s. ap. J. GELL, APUL. 
Fraquesa (de compleição), debilidade, 
compleição fracca, delicada. 

YnváléO, čs, ŭl, rg, v. intrans. O 
m, q. ose g. $ Com tmese. /nque valebunt, 
LUCR. 

Invüléscó, Ys, lüI, l8scóra, v. in- 
trans. CIC. SUET. Fortificar-se, fortale- 
cer-se, robustecer-se, desenvolver-se, ro- 
borar-se, Bolidar-se. Tantum opibus in- 
valuit, CIO. Tornou-se táo poderoso. 
Luzuría tntaluerat. SUET. Tinha to 
mado íncremento o luxo. $ QUINT. Esta- 
tubelecer-se, crear voga, começar a 
usar-se. 

*InválétüdInáriüs, II, s. ap. m. SEN. 
GLOS. PLAC, Achacado, doentio, enfermo, 
valetudinario. 

inválétüd$, Inls, s. ap. f. Cia 
Achuque, enfermidade, debilidade, mau 
estado de saude. 

Inválide, ade. ARN. Fraccamente 
(ig). 

Inválidús, &, tim, adj. Vino. LIV. 
Fracco, debil,que é de compleição dell- 
cada, /nvalidus ad ingrediendum. GELL, 
Que n&o póde andar. $ Tac. Enfermo, 
doente, achacado. $ COLUM. CLAUD. 
Fracco (com respeltu ás coisas), ineficaz, 
falto de força. Invalidi ignes. TAC. Fogos 
amortecidos. $ Fig. Liv. Luc. Fracco. $ 
Inválidlór, comp. JUST. —  issTmüs, sup. 
PLIN, 

Invást, pret. perf. de [nvado. 

Invásió, Onis, s ap. f. (de inva- 
dere). QUOS, PHIL. Invasão, aggressio. $ 
Fig. SYMM. Usurpação, 

Invãsór, Orls, « ap. m. (de iw» 
dere). A. VITR. CASS. Oque invade, inve- 
sor, usurpador. 

*1 Invüsüs, &, Um, part. p. de 
Invado. PALL. COD. THEOD. Invadido, to- 
mado, usurpado. 

3 Invüsüs, Us, « ap. m. (de tnvadere), 
empreg. só em abi, sing. C. AUR. Ataque, 
invasño (de enfermidade). 

Inv6ctü, órtim, +. ap. n. plur. ULP. 
Bens movels, mobilia, 

Invécticitis, ou Invéotitiüs, E, 
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am, adj. (de invelere;. PLIN. Trasido de 
fóra, importado, exotico, estrangeit. $ 
. SEN. Que vem do exterior. 

Ynv6ctib, ônis, s. ap. . (de invehere). 
Cic. Importação, acção de trazer para 
dentro. $ Fig. Ascox. Invectiva. 

Invéctivib, Arüm, s. ap. f. plur. 
soil. orationes. PRISC. As Catilinarias 
(de Cicero). 

Invéctivülltür, adv. Sm. Com in- 
vectivas. 

Invictivús, K, im, adj.(de invectto). 
ANM, Que contem invectiva, offensivo, 
ultrajante. 

Invôctôr, Orle, 3.ap. m. (dz invehere). 
BYMM. O que traz para dentro, impor- 
tador. 

1Inváctils, &, im, part. p. de Inveho. 
VIRG. Liv. Arrastado, tirado, puxado 
por força. $ Fig. Ov. Que se arrebatou 
contra, Invectus in aliquem. CIC. Que in- 
vectivou contra alguem, que insultou, 
eggrediu alguem. 

2 Invôctiis, Us, s ap. m. (de in- 
eehere). VABR. Transporte, carreagem, 
carreto. Invecius terre ou fluminum. 
PLIN. Ajunctamento de lódo, nateiro. 

Invsb8, Is, xi, Sctúm, Sh8r3, 
e. (rans. e intrans. VIRG. Arrastar, puxar. 
Triumphana urbem invehitur. Liv. Entra 
na cidade em carro triumphante. $ 
Trazer para, transportar, carrear, acar- 
retar. Invehere limum. PLIN. Trazer lódo. 
— frumenta. PLIN, Dar entrada a cereaes, 
— pecuniam in cerarium. CIC. Trazer di- 
nheiro para o thesouro.— merces, PLIN. 
Importar mercadorias, Invehi ctherías 
arces, Ov. Sêr transportado ao ceu. In- 
vehere secum tabifica cxli vitia, SEN. tr. 
Trazer comsigo o contagio.— terre motus, 
Liv. Causar tremores de terra. $ Levar 
para. Invehere se. LIV. Invehi. CURT. Ati- 
rar-se, arremessar-se contra. $ Invehens 
delluis, CIC. Levado por monstros (mari- 
nhos). $ Fig. Invehi.CIC. NEP. Arrebatar- 
se contra, soltar-se, desprender-se, desen- 
freiar-se contra, atacar, investir (de pala- 
vras); invectivar. Sí quid inclementiús 
$n te sum invectus, Liv. Se eu te dirigi 
invectivas mais asperas. $ In te fnvehens. 
Cic. Rompendo contra ti, dando-te uma 
batibarba. 

Invélátüs, à, im, adj. CAPEL. Des- 
pido, nu. 

* Invónülis, 3, adj. Gros. PHIL. 
Que n&o se vende. 

InvéndYTbYlis, é, adj. PLAUT. Que 
Dão se póde vender, que não tem saida, 
invendive:. 

Invônditús, 4, tim, adj. Dio. Não 
vendido, invendido. 

* Invônibo, 
POMPON, 

InvénYO, Is, vón!, vóntüm, vě- 
nIró, v. trans. 1º Achar, encontrar, des- 
cobrir ; Ze Fig. Imaginar, inventar; 3º 
Saber; achar, ver (na historia), Rr; 
4º Adquirir, grangear, aicançar, obter ; 
6º Agenciar, diligenciar, promover, can- 
sar; 6º, — se. Encontrar-se, achar-se, re- 
eonhecer-se. $ 1º Ubi inveniam Pamphi- 
ium? TER. Onde toparei eu Pamphilo ? 
Naves paratas invenit. Ca, Encontrou os 
navios apparelhados. Inventuri mortuam 
posiridi?, PHÆD. Havendo de a encontrar 
morta ao outro dia. Inventre vera. CIC. 
Descobrir a verdade. — conjurationem. 
Cic. Divulgar uma conspiração. — alí- 
quem tn culpá. TER. Apanhar alguem em 
uma falta, Nec quid agam invento; Ov. 
Nem sei o que hei de fazer. Omnes inpe- 
nirí similes tibi vis PLAUT. Queres que 
todos se pareçam comtigo. $ 2% Invenire 
eciam, VIRG Encontrar um melo. — fal. 
laciam. TRE, Armar uma treta Inven- 
tum est uL... PLIN. Inventum (seguido de 
infuito). VrRG. Imaginou-se que... In- 
veniendi copia. QUINT. Riquesa de inven- 
ção. $ 8º Inveniebat ex captivis... Cas, 
Babia dos prisioneiros... Apud plerosque 


arch. por Inveniam. 
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auctores íntenío... Liv. Acho na maior 
parte dos historiadores... Invenimus inter 
exempla... PLIN. Entre outros exemplos 
achamos... $ 4º Inventre magnam pecu- 
niam. PLIN. Adquirir grandes haveres.— 
cognomen. Cic. Receber um appellido. — 
mortem, VIRG. Encontrar a morte — 
gratiam ante Deum. HIER. Achar graça 
perante Deus, $ 5º Jnvenire posteris suis 
nomen. SUET. Transmittir sos vindoiros 
um sobrenome. — perniciem aliis ac sibi. 
Tac. Causar a sna e a ruina dos outros. 
$ 60 Nec medici se inveniunt, PETR. Nem 
os medicos se acham em apertos. Post- 
quam se dolor invenit. Ov. Depois que a 
dôr acalmou, 

Invéntüriíüm, Y, 4. ap. n. (de (uge: 
nire). ULP. Inventario (ter. jurid.). 

Invéntib, ônis, s. ap. /. (deinvenire). 
Cic. PETR. Descoberta, invenção. $ CIC. 
Invenção (fer. rhet.). 

InvéntYüncili, &, s. ap. J. dim. de 
Inventio. QUINT. Invenção de pouca im- 
portancia, 

Invêntôr, órls, s. op. m. (de fnve- 
nire). CIC. CAS. VIRG. O que acha, o que 
descobre, inventor, auctor. $ SOLIN. 
Inscr. O que faz com que se ache (epith. 
de Jupiter). 

Invéntrir, Leite, s. ap. /. (de inven- 
tor). CIC. VIRG. A que encontra, a que 
inventa, inventora. Doctrinarum inven- 
trices, CIC. Inventora das sciencias (Athe- 
nas). 

Invôntiim, 1, 4. ap. n. (de invenire). 
Cic. VIRG. Descoberta, invento, achado, 
invenção. $ TER. Feito, acção, artificio, 
astucia. 

1lInvéntüs, 1, im, part. p. de In- 
venio. VIRG. OV. Achado, encontrado, 
descoberto. Invento est opus. PLAUT. E' 
mister encontrar. $ CIC. Vino. Imaginado, 
inventado. $ LUCIL. Ov. Adquirido, gran- 
gendo. 

2 Invéntüs, fis, s. ap. m. (de inve 
nire), empreg. só em abl. sing. PLIN. In- 
vencáo, processo (nas artes). 

Invénüstó, adr. QUINT. APUL. Sem 
graça, sem elegancia. 

Invónüstüs, à, im, adj. CAT. CIC. 
Que n&o tem graca, que é sem elegancia. 
$ TER. Desventurado, desgraçado, desa- 
fortunado, infeliz, mesquinho. 

Invérécündé, adv, SEN. QUINT. Sem 
pudor, sem vergonha, impudentemente, 
descaradamente. $ Invérécündtüs, comp. 
HIER. 


Invürécündli, E, A ap. E (de 
fnverecundus). TERT. ARN. Impudencia, 
falta de vergonha, descaramento. $ CASS. 
Falta de respeito, despreso, menoscabo. 

Invérécündüs, à, in, adj. Cic. 
V. MAX. Impudente, desavergonhado, 
descarado. Inverecunda frons. QUINT. Cara 
d'aço. Inverecundus deus. HOR. O deus da 
Uoença. $ Invérécündlór, comp. Y. MAX. 
— Yestm(üs, sup. PLAUT. 

Invôrgô, Is, ór&, v. trans. VIRG. 
Ov. Entornar (um vaso) sobre, verter, 
vagar, derramar. 

Invôrsiõ,ônis, s.ap. f. (de invertere). 
Cic. Ironia. $ QUINT. Allegoria. $ QUINT. 
Inversão (das palavras), anastrophe. 

* Invórsb, ás, Bei, atum, aré, 
o. trans. freg, de Inverto, FULG. 

Invérsór, ária, atús súm, Ari, 
9. dep. LUCIL. O m. q. Versor, 

Invérsüri, d, 4. ap. n. (de fnvertere). 
VITR. Volta, tortura, cotovelo. 

ovium A, tim, part. p. de Inverto. 
BALL, Hor, Voltado, posto do avesso, 
virado. Inversa manus. PLIN. As costas 
da mão. — charta. MART. Verso (da 
pagina). Inversum mare, Hor, Mar per- 
turbado. $ Fig. Inversus annus. HOR. O 
anno que entra. $ Mudado, invertido, 
transtornado. Jnversz vices. PROP. Inver- 
são das estações. Inversa verba. LUCR. 
Expressões fignradas.— TER, Linguagem 
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equivoca, enigmatica, Jnversi mores. HOR. 
Costumes pervertidos. 

Invértó, Ye, 1, stim, tórà, v. trans. 
PLIN. Virar, voltar do avesso, revivar, 
revolver. Invertere solum. VIRG. Revolver 
a terra, lavrar. $ VIRG, Fazer uma revo- 
luc&o celeste. $ LUCR. Derrubar, deltar & 
baixo. $ Mudur, inverter, trazstornar. 
Invertere ordinem. Cic. Inverter a ordem. 
— lanas. SIL, Tingir lan. — virtutes ipsas, 
Hon. Alterar as mesmas virtudes, — se 
citó. Cic. Mudar de repente. — aliquid. 
Tac. Referir alguma coisa em termos dif 
ferentes.. $ ASCON. Permutar (merca- 
dorias). 

Invóspórüscit, Sbãt, Sr3, v. vn, 
Liv. Fazer-se tarde. 

InvéetigübYlis, 8, adj. (de investi- 
gare). TERT. Que não póde str investi- 
gado, descoberto, $ Fig. HIER. Impene- 
travel, 

Invêstigãti6, ónYs, s ap. /. (de 
investigare). CIC. Indagução, busca, in- 
vestigação. 

Invéetigütór, órls,.s. ap. m. (de 
investigare). Cic. Investigador, indagador, 
esquadrinhador, escrutador, perscruta- 
dor. 

InvéstigátrIx, Icls, s. opt (de 
investigator). CAPEL. A que faz pesquizas, 
investigações, investigadora, indaga- 
dora. 

Invêstigô, ás, Bei, átiim, &rg, 
v. trans. CIC. Seguir. o rasto, ir na pio 
gado, rastejar. $ Fig. Cic. Procurar, in- 
dagar com cuidado, investigar, escrutar, 
perscrutar, pesquizar, inquirir. $ TER. 
Cic. CURT. Descobrir, achar, encontrar, 
Investigatus. RUTIL. 

Invéstib, is, Ivi, (üm, 1r8, v. 
trans. PLIN. Revestir, cobrir. $ MÆCEN. 
ap. SEN. Guarnecer, ornar, enícitar, de- 
corar. 

Invóstis, 5, adj. TERT. Não vestido, 
despido, nu. $ MACER. FEST, Que não tem 
barba, imberbe. $ TERT. Virgein. $ TERT. 
Privado de. 

Invéstitús, 1, Um, part. p. de In- 
vestio, ENN, Revestido, coberto. 

InvétérüscÓ, Is, ór&, v. intrans. 
Cxs, Enfraquecer-ce, dcbilitar-se com o 
tempo. $ Cic. Cxs. Consolidur-se com 
o tempo, fortalecer-se, fortificar-se. $ NEP. 
Augmentar-se, crescer. Ulcus invelerascit. 
LUCR. À chaga aggrava-se. 

Invétórütib, OnIs, s. ap. /. (de in- 
velerare). Cio. Doença tornada chro- 


nica. 

Invütórütór, Oris, s. ap. m. Cass. 
O qne tem uma longa experiença, uma 
grande habilidade em alguma coisa. 

Invütürátüs, à, üm, part. p. de 
Invetero. CIC. NEP. Inveterado, envelhe- 
cido, antiquado, velho, antigo. $ ARN. 
Velho, desusado, sediço. 

Invstgr3, ás, avi, ütüm, Arg, v. 
trans. e intrans, (de in e velus). COLUM. 
PLIN. Guardar, conservar. $ Fig. CURT. 
Fazer parecer antigo, crear raizes, arral- 
gar. $ LacT. Destruir, apagar. $ CIC. 
PLIN. Tornar-se velho, firmar-se, estabe- 
ler-se, arraigar-se. Znveteravit opinio.. 
Cic. Estabeleceu-se uma opinião... $ CELS. 
Tornar-se chronico.$ Unip. St ínveleravertl, 
CIO. Se a coisa envelhecer. Inteiligo inpe- 
terasse ut... CIC. Acho que foi uso antigo 
que... 

Invstitús, 4, tm, adj. Sit. Não 
prohibido, não vedado, permittido. 

Inváxi, pret. perf. de Inveho. 

Inviabhlis, 3, adj. J. VAL Inacces- 
sivel, impracticavel. 

Invicém, adv. (de ín e vicem). Cas. 
Liv. Alternativamente, ora um, ora outro, 
succesalvamente. $ Cic. Mutuamente, re- 
ciprocamente, de parte a parte. Invicem 
diligere. PLIN. J. Amarem-se um ao ou 
tro, — nihil imputare. PLIN. Não expro 
brarem coisa alguma um ao outro. Mani- 
bus invicem apprehensis. QUINT. Dando-se 
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amáo de parte a parte. Cuncta invicem 
hostilia, TAC. Eram tudo hostilidades de 
parte a parte. PLIN $ Ao contrario, ao in- 
verso. $ * Ad invicem. VEO. /n invicem, 
PRosP. Pro invicem. HIER. Asi; contra 
si; a seu favor, por sí. 

Inviã, órúm,s. ap. n. plur. scil. 
locu. Liv. Logares sem caminho, tnacces- 
aiveis, Impracticavela, 

(+) Invicté, adv. Insensivelmente. $ 
Invictissimé, sup. Avo. 

Invictrix, icYs, adj. . (de invictus). 
INsCR. Invencivel, 

Invictús, 4, Om, adj. CIC. Vino. 
Que não foi vencido, não vencido, in- 
vencivel. $ HOR. Ov. Poderoso, omnipo- 
tente. $ SEN. Loc. Indomavel, insnpera- 
vel, inevitavel. $ Victorioso, inacommet- 
Uvel, fnexpugnavel, forte. $ Que não é 
vencido por. /nvictus a labore. CIC. Que 
venceu todos os trabalhos. — hiemis. 
SIL. Que arrosta o inverno. $ HOR, Ov. 
Infatiguvel, incançnvel. $ LUCR. PLIN. 
Duro, rijo, solido, firme, incorruptivel, 
que resiste a. /nrictus adamas. Ov. O dia- 
mante indestructivel. — contra ictus. 
PLIN. Que não cede nos golpes. — «d 
vulnera, Ov. Invulneravel. — ignibus. 
PLIN. Que resiste ao fogo. — tn aquis. 
PLIN. Que não se corrompe na agua. $ 
CIC. HOR. Firme, inabalavel, inconcusso. 
$ Invictlór, comp. AUG. —lesImüs, sup. 
Cic. 

Invídêns, óntYs, part. pres, de Invi- 
deo. $ Cic. Invejoso. 

Invidêntiã, 65, v. ap. f. (de invidere). 
Cic. Sentimento de inveja, inveja do 
bem aiheto. 

Invidês, Se, Idi, Isúm, 1d8r8, e. 
intrans. e trans. 1? Ter inveja a, invejar; 
odiar, aborrecer; 2? Náo concordar, re- 
cusar, refusar; arrebatar, tirar por forca, 
roubar, impedir, embarnçar, estorvar ; 
3º (?) Não vêr. APUL. $1? /nvidere paribus. 
Crc. Ter inveja a seus eguaes. — honori 
alicujus. CIC. Vér com maus olhos ashon- 
ras de alguem. /nvidit Amyntas. VIRG. 
Amyntas teveinvcja. /nridetur. CIC. Teni- 
se inveja. Invidenda aula. HOR. Palacio de 
invejar. Video novitati invisum esse mece. 
Cic. Vejo que se tem inveja á minha 
qualidade de homem novo. /'opulus sem- 
per aut invidet aut favet. Cic. O povo 
sempre ou aborrece ou favorece, está 
sempre prevenido a favor ou contra. $ 
29 Invidentur ista nobis, PRUD. São-nos 
recusadasestuscoisas. /nvideor acquirere... 
Hon, Não me consentem adquirir... Znvi- 
dens deduci... OR. Fazendo pouco cabedal 
de ser levada em triumpho (Cleopatra). 
His te jungere invideo. LUC. Hesito em te 
unir a elles, Non invidere sepulturá. TAC. 
Não recusar a sepultura. — cicerts. HOR. 
Pór na mesa abundancia de grão debico. 
Invidet igne rogi. LUC. Recusa a cham- 
ma da fogucira. Te inridit fortuna mihi. 
VIRG. A fortuna privou-me de ti. Que 
invideant apparere tibi rem. HOR. Asquacs 
coisas te estorvem de vêr claramente a 
cosa. 

Invlalá, 6, s. ap. f. (de invidns). 1° 
Inveja, despeito, odio; a Inveja (perso- 
nificada). Ov.; acção de recusar, avaresa; 
2º Inveja, despeito, odio (de que se é 
objecto) ; odiosidade; 3º Desventura, 
desgraça, infelicidade. $ 1º /mitatione 
digna, non invidid. Cic. Digna de imita- 
ção e não de inveja. /nrídia ducum. NEP. 
A rivalidade dos generuea. /ntacta invidiá 
media sunt.Liv. As cotsas mediocres esca- 
pam a inveja. Sine incidid dare. MART.Dar 
com mãos largas. $ 2º Vive sine invidiá. 
Ov. Vive a coberto da Inveja. In snvidiá 
magná erat. PLIN, Era objecto de muita 
inveja. Alicui invidiam facere. Luo. Invi- 
día esse. LIV. Fazer alguem odioso. Mius 
imvidía. CIC. A odiosidade de que elle é 
objecto. /nridía facti. TAC. A odiosidade 
duma acção. /n invidid esse. SALL. Inri- 
diam hubs Cio. Sèr odioso. provocar - 
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indignação. Hi sunt invidia mores. MART. 
Estes costumes são para indignar. Ora- 
tionis subire invidiam. CIC. Supportar a 
indignação causada por um discurso. 
Absit verbo invidia. Liv. Seja-me permite 
tido dizel-o assim. $ 3º nvidia temporum. 
PLIN. A desgraça dos tempos. $ Plur. 
Cic. 

C) InvidYdlã, à, s. ap. f. dimin, de 
Invidia. CIC, Leve inveja, pequena riva- 
lidade. 

InvídYõs6, adv. Cic. Invejosamente, 
com inveja. $ AD HER, SEN, Provocando 
a inveja. $ Invidlóstis, comp. VELL. 

InvIdlosüs, 4, Üm, adj. (de invidia). 
PROP. Ov. Invejoso. $ Cic. Que excita a 
inveja, ínvejado. $ CIC. Ov. Qne torna 
odioso, que provoca o odio, odioso, indi- 
gnante. $ Invidlóstór, comp. — Issimús, 


a Cic. 

nvidüs, à, úm, adj. (de invidere). 
Cic, Hog. Invejoso, que tem inveja. /n- 
vidus laudis. CIC. Invejoso da gloria (d'al- 
gnem). Invidi homines. CURT. e simpleste 
Invidi.CIC. As pessoas invejosas. — mei. 
CIC, Os que me teem inveja. $ Fig. HOR. 
Ov. PHÆD. Contrario, adverso, inimigo, 
funesto, cruel, atroz. 

Invigülütüs, A, úm, part. p. de In- 
vigilo. CINN. Feito com muitas vigilias. 

InvIgn3, às, ete., Arð, v. intrans. 
Ov. STAT. Velar por causa de, velar $ Ov. 
Estar attento á, estar álerta, ter os olhos 
em. VIRG.COLUM. Occupar-seem, applicar- 
se, dnr-se a. 

* Inviléscó, Is, lii, 8r8, v. intrans. 
Nor. Tir. Tornar-se vil, fazer-se ruim, 
aviltar-se, rebaixar-se. 

* Invilitó, ás, avi, átúm, áró, o. 
trans. GLOS. PHIL, Tornar vil, aviltar, 
rebaixar. 

InvinclbYls, é, adj. TERT. APUL. 
Invencivcl, irrefutavel. 

InvinclbItér, adv. APUL. Invenci- 
velmente. 

* Invi$ó, ás, avi, &tüm, arg, v. 
trans. SOLIN. Andar sobre, percorrer. 

InvYSlát8, adv. Cic, GELL. De modo 
inviolavel, inviolavc:mente. 

Invidlátús, 4, üm, adj. Cic. Hon. 
Que não é maliractado, não violado, livre 
de, respeitado de. /nviolata terra. VARR. 
Terra respeitada do arado. $ Fig. Que 
não recebe quebra, inviolavcl, intacto. 
Nihil inviolatum vobis est. Liv. Nada é 
inviolavel para vos. /nviolatá amicitid. 
Cic. Não sendo violada a amisade. /nvio- 
lata mero mens, SIL. Rasão não pertur- 
tada pelo vinho. — vita, SIL. Vida sem 
mancha, 

Inviscórütüs, 4, üm, part. p. de 
[nviscero. $ Fig. AUG. Gravado no co- 
ração. 

Ynviscéró, ás, Bei, Attim, arg, v. 
trans. NEMRS. Pôr nas entranhas. 

Inviscô, às, Gei, ütüm, Arg. v. 
trans. NOT. Tin. Enviscar. 

* Invis6, adr. FULG. Invisivelmente. 

InvisYorlYs, $, adj. CELS. LACT. Invi- 
sivel. 

InvisIbYl(tás, Atte, s. ap. f. (de invi- 
sibilis). PROSP. Invisibilidade. 

InvisibMMIt$r, ado. TERT. Invisivel- 
mente, 

Invisitátús, £, im, adj. Liv. QUINT. 
Não visitado. 

* Invisitô, às, Bei, átúm, aré, v. 
trans. freg. de Imviso. J. VAL. Visitar a 
zniude. 

Invis3, ls, 1, sim, óró, v. trans. 
Cic. Vira., Ir, vir vêr, visitar, fazer vi- 
sita, $ CAT. APUL. Vêr, olhar. 

* Invisór, Orís, & ap. m. (de invé 
dere). APUL. O que tem inveja, invejoso. 

1 Invisús, A, Um, part. p. de Invi- 
deo. TER. CIC. TAC. Odloso a, odiado, 
aborrecido,detestado. $ HOR, PLIN, Odioso 
(com respeito ás colsas), desagradavel. $ 
Invislór, comp. CIO. — issimüQs, sup, SRN. 

2 Invisús, A, ùm, adj. Cas. Não 
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visto, invisivel, occulto. /nvísus morbus, 
CATO. Molestia desconhecida. $ CIC. Que 
não póde sér visto, que é prohibido vêr, 

InvitábllYs, 3, adj. (de invitare) 
GELL. Attractivo, deleitavel, agradavel, 
encantador, 

Invitâmêntiúm, I, s. ap. n. (de invi- 
tare). APUL. Convite. $ CIC. Attractivo, 
engódo. 

* InvitàssYs, arch. por /nvitaverta, 
PLAUT. 

InvitátX3, ônis, s. ap./. (de invitare), 
Cic, Incitação, provocação, instigação. $ 
Largiores vini invilationes, GELL. Copazios 
mais amiudados. 

Invitãtiúncilã, à), s. ap. f. dim. 
de Invitatio, Largiores invitatiuncule vini. 
GELL. O m. q. o preced. 

Invitátór, ôris, s ap. m. (de ínvi- 
(are). MART. SID. Servente encarregado 
de fazer os convites. $ Adj. Invitator libi- 
dinis. TERT. Incitador do prazer. 

Invitátorlús, A, Um, adj. (de invi 
tator). TERT. HIER. Dé convite, que con- 
vida. 

Invitátrix, feig, s. ap. f. (de invita- 
tor). SYMM. A que convida (/ig.). 

1 Tnvitátús, 4, Dm, part. p. de 
Inrito. CURT. Convidado. /nvitatus hospt- 
taliter. Liv. Que foi hospedado, que re- 
cebeu hospitalidade. $ Fig. CIC. PLIN, 
Convidado, excitado, induzido. 

2 Invitátús, Us, s. ap. m. (de inot- 
tare), usado só em abl. sing. CIC. Con- 
vite. 

Invitá, ado. Cic. Contra vontade, in- 
voluntariamente, com constrangimento. 
$ InvitIús, comp. -— issImó, sup. CIC. 

Invitíábllis, 3, adj. PRUD. Incor- 
ruptivel. 

1* Invitó, adv. PLAUT. ap. CHAR. O 
m. q. ¿noi 

2 Invitô, ás, ávi, átúm, ārě, œ 
trans. 1º Convidar (para jgntar, para 
pousar); tractar, banquetenr, regalar, re- 
ceber; fartar ; — se. Fastur-se de; comer 
on beber demasiadamente; 2º Convidar, 
excitar, incitar, instigar, provocar, indu- 
zir; 3º Fazer vir, trazer, introduzir. $ 
le /nvitare ad cenam. Cic. Convidar para 
jantar. Ut cenem invitor. MART. Convi- 
dam-me para jantar, /nvito eum ut apud 
me diversetur, CIC. Convido-o a pousar 
cm minha casa, Invitare haspitio. CIC, 
Offerecer hospitalidade. Suos, inritandi 
causá, adducere, CAS. Trazer os seus sol- 
dados para os regalar. Invilare aliquem 
magnis poculis. PLAUT. Dar de beber 
abundantemente a alguem. — se cibo vi- 
noque, BALL, ap. NON. — se in coná plus- 
culùm. PLAUT. — se largissimé. SUET. 
Comer e beber atá mais não poder. $ 2º 
Invitare in legationem. CIC, Propôr uma 
embaixada. — ad dimicandum. HIRT. 
Provocar ao combate, -— pramiis. Cha 
Induzir com recompensas. Invitat hiems. 
Vinc. O inverno convida... — me, tl 
faciam, fides. PLAUT. Obriga-me a leal» 
dude a fazer. — aura. SIL. A brisa cha» 
ma (-te). /nvüari gloriá. CIC. Sèr incl- 
tado pela gloria, /nvílare somnos, Ov. 
Convidar a dormir, conciliar o somno, 
— decedere calori, VIRG. Convidar a sair 
do calor, 1. é, a procurar a sombra. — 
vomttiones, PLIN. Provocar 08 vomitos. — 
culpam. Ov. Induzir ao mal. $ /nvitare 
fossis mare, SOLIN. Metter o mar em ca- 
naeb, 

Invitúpórabilis, 3, adj. TERT. Irre 
prebensivel. 

Invitús, 4, üm, adj. Cic. VIBG. Que 
procede contra a sua vontade, que 6 
constrangido, obrigado, forçado, descon- 
tente, Delectus invitorum. CIC. Recruta- 
mento obrigado. Diis ínvitis. CIC. Contra 
a vontade dos deuses. Non inviti legunt... 
Cic. Leem de bôa mente... /nvili oculs 
muduere lacrimis. Qv. Seus olhos molha» 
ram-se de lagrimas involuntariamente. 
Verba non invita seguentur. HOB. As pa 
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davran virão espuntuncumente. /nvitd 
Minertá. Ved. Minerva. $ /nvitus alicujus 
rei, ULP. Que se oppõe a alguma coisa. $ 
Ov. Involuntario, Invito madere sanguine. 
v. FL. Derramar o sangue apezar seu. 
Invita arma rapere. STAT. Tomar as ar- 
mas a seu pesar. $ Tuvitiór, comp, PLAUT. 
— Issimis, sup. CIO. 

Tnviús, 4, üm, adj. (de tn e fa). 
VIRG. LIV. Em que não há caminho 
aberto, innccessivel, impracticavel, onde 
não se póde passar. Maria invia Teucris. 
VIRGO. O mar vedado aos Troianos. /nvius 
renarigari, SEN. tr. Que não póde ser 
passado outra vez (o Acheronte). /nvio 
progredi. FRONTO. Seguir um caminho 
novo, não trilhado (fig.). $ SE. Impene- 
travel (aos golpes). 

Invócatl3, ônis, sı ap. f. (de invo- 
care). QUINT. Acção de invocar, invoca- 


ção. 

1 Invôcatis, A, Dm, part. p. de 
Invoço. SEN. tr. PLIN. J. Invocado, 

2 Invócatüs, á, üm, adj. PLAUT. 
GG Não chamado, não convidado. 

3 Invócitús, fis, s. ap. m., usado só 
em abl. sing. /nvocatu meo. FRONTO. Sem 
chamado meu. 

Invócó, às, Bet, atim, Aró, v. 
trans. BALL, Chumar. /nvocare deos testes. 
CURT. Tomar os deuses por testemu- 
nhas. $ PLAUT. CIC. Liv. Chamar em 
soccorro, invocar (o auxilto). $ APUL. 
Dar nome, nomear, appeliidar. 

Invôlatór, Grip, +. ap. m. (de inve 
lare 2). GLO8. GR.-LAT. Laxlráo, salteador, 

Invólátús, Us, s. up. m. (de involure 
1), usado so em abi. sing. CIC. Acção de 
voar para, vôo. 

Involktõ, às, Bei, &tüm, àré, v. 
intrans, freq. de Ínvolo 1 . PRUD., Voar 
sobre. $ Fig. Hon. Fiuctuar sobre, andar 
ao decima, § Fig. Qui superis spiritus in- 
volitas. P. NoL. Tu, cujo espirito mora 
no ceu. 

1 Invól1$, As, cte, ArS, o, intrans. e 
trans. VARR. COLUM. Voar em. $ Fig. 
PLAUT. CIC. Atirar-se, arrojar-se, preci- 
pitar-se sobre. /nvolure ad aliquem, Ur, 
— eastra, TAC. Lancar-sc a alguem; cair 
sobre o acampamento. — in copillum. 
TER. Lancar-se aos cubellos, — oculis. 
LUCIL. Atirar-se aos olhos. .inimos cuptdo 
inrolat... TAC. Apodera-se dos animos o 
desejo (de)... 

2 ínvdld, às, Avi, itúm, ārě, v. 
trans. CAT. PETR. Tomar (o alheio), fur- 
tar, roubar. 

Invólúcrá, 18, s. ap. n. (de invol- 
pere). PLAUT, Toalha de fazer a barba. 

Invülttcris, č, adj. GELL. Que não 
póde voar. 

. Invólúcrúm, I, s. ap. n. (de tnvol- 
vere). CIC. PLIN, Involtorio, tudo que 
serve para envolver. $ PLAUT. Toalha de 
peutear, peuteador. $ Fig. Corporis invo- 
lucra. PRUD. O involtorio corporeo. $ Cic. 
Veu, dísfarce. 

Invôlúl, poet. por Involvi, de /nvolvere. 

Invólümén, Inls, s. ap. n. (de tn- 
volvere). GLOSS, PHILOX. Involtorio, co- 
bertura. 

Invólümóéntüm, I, s.ap.n. (de in- 
volvere). AUG. Involtorio. $ Plur. HIER. 
Cueiros, faxas. 

Invólüntàrló, adv. Dic. Unvolunta- 
riamente. 

InvolüntarTüs, &, 
AUR. Involuntario. 

Invólüntàs, &tYs, 4. ap. f. TERT. 
Ausencia de vontade. 

Invólüt8, adv. SPART. De modo obs- 
curo Lë), 

InvólütliO, ônia, s. ap. f. (de invel- 
vere). VITR. EUCHER, Circumvolução, 
volta, gyro, espiral, vulutas. 

Invólút3, às, Bei, atüm, ür$, v. 
trans. eg, de Involvo. APIC. Envolver, 
enrolar, enroscar. 

Invólütüs, &, Um, part. p. de In- 


üm, adj. C. 
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tolro. Cs, Rolado sobre, Involuti fuclus. 
SEN. tr. Ondas roladas. $ Cic. LIV. En- 
volto, enroseado. $ Fig. Envolvido, em- 
brulhndo, emmaranhado, enredado, obs- 
curo. [Iumo involutus. Tac.. Homem re- 
folhado, dissimulado, $ Invólútissimús, 
sup. PLIN, 

Invólv3, ïs, 1, Olütüm, Olvéró, 
v. trans. VIRG. Ov. Rolar sobre, tombar 
rolando, arrastar. $ PLIN. Enrolar, en- 
roscar, envolver ao redor. $ CÆS. PETR. 
Envolver, cobrir, rodear. /nvolvere se fa- 
riná. PEÆD. Cobrir-se de farinha, enfari- 
nhar-se. — nube. SEN. tr, Envolver-se em 
uma nuvem. — terram umbrá. VIRG. Ro- 
dear aterra de trevas. Involvére diem 
nimbi. VIRG. Nuvens escureceram o dia. 
$ Fig. Involvere uná ruind.Luo. Envolver 
na mesma ruina, /nvolvo me litteris. CIC. 
Envolvo-me no seio das lettras. — meâ 
virtute. HOR. Envolvo-me na minha vir- 
tude. $ PLIN. J, Embaracar, enredar, 
impedir. $ VIRG. TAC. Envolver, obscu- 
recer, esconder, occultar. 

Involvülüs, Y, s ap. m. (de involre- 
re). PLAUT. Lagarta das vinhas (verme). 

Invülgó, às, etc. rð, v.trans. GRELL. 
Divulgar, publicar, fazer publico. /nvul- 
gatum verbum. GELL. Palavra trlvial. $ 
(?) Cic. Revelar, manifestar, pateutear. 

InvülnérabYlis, 3, adj. SEN. In- 
vulncravel, 

Invülnórátüs, A, úm, adj. Cic. 
Que n&o recebeu ferida, nào ferido. 

110, interj. (to) Vino. SERV. Excla- 
mação, de que usavam as Bacchantes. y 
Hok. TIB. Grito de alegría nos triuni- 
phos, e nas festas publicas. Viva! PLIN. 
J. Esclamação de alegría : Ah! $ MART. 
Grito de admiração: OL! $ Tr». Cv. EX- 
“inmação de dôr: Ahl Ail $ Vire. Ex- 
clamação de quem chama ror alguem. 

215, 98, x. nr. f. ('1«). HOR. Jo, filha 
de Inacho, transformada em novilha por 
Jupiter, afim de a subtrahir á inveja de 
Juno. Depois de muito tempo ede varias 
aventuras, chegan ao Egypto, onde reco- 
perou a primeira forma, e foi adurada 
com o nome de Isis. $ INSCR. — nomede 
escrava, ou sobrenome de liberto. $ 19, 
ónIs, declin. arch. PLAUT. ATT. 

Iôânnês ou Ióhánnés,Ioünnés ou 
Ióànnós, PRUD. Ved. Joannes. 

Iob, s. pr. m. indecl. PRUD. 6 

Yobiís, 1, pr. m. ALc1M. O m. q. Job. 

Iócástá, E, s. pr. J. STAT. e 

Iócastó, 88, pr. f. (lox&e:n). HYG. 
Iocasta ou Jocasta, mulher de Laio, rel 
de Thebas, e máe de Edipo. 

Iol, s. pr. indecl. (punic. contrac. de 
973 18º, iu-baál, esplendor de Baal. Ge- 
sen). PLIN. Cld. da Mauritania, chamada 
depots Julia Cesarea, 

Tolàs. Ved. /oilas. 

Iolàüs, 1, s. pr. m. Clóraos). Ov. Io- 
lau, filho de Iphíclo, remocado por Her- 
cules, a quem ajudára contra a Hydra. $ 
CURT. — copeiro de Alexandre. 

Yolci, Orüm, 4. pr. m. plur. SERV. 
Iolcos, povoda Thessalia, habitautes de 
Ioleo. 

Iolefácüs, í, Um, adj. PROP, Toi, 
cinco, de Ioleo. 

Iolcõs, 1, s. pr. f. (ludwós). LIV. SEN, 
tr. loico, cid. da Thessalia, patria de 
Jasão. 

1018, 88, s. pr. f. (Lon), SEN. tr. lola, 
filha de Euryto, roubada por Hercules. 

Iollás, Æ, s pr. m. VIRG. MART. 
Tollas, nome de homem. $ PLIN. — nome 
d'um naturalista. 

1 Wn, Yi, s. ap. n. (fov), PLIN. INSCR. 
Violeta (fôr). $ PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa da côr da violeta. 

2 Yon, 0n18, s pr. m. (lus). leis. 
filho de Xutho, chefe dos Hetlenos, que 
estubelecen uma colonia na Asta Menor. 
$ Liv. — general de Perseu. 

(7) Yoóná, E, 4, sr. f. PROP. O m. q. 
Tonia. 
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Iônãs. Ved, Jonas. 

Iôngs, ám, s. pr. m. plur. (Iove). 
Cic. PLIN. Ionios, habitantes da Ionia. 

IonYÁ,'U, s pr. / ("luvta do hebr. 
Jr? tavan, paiz quente?) Liv. Ov. 
Ionia, ou Jonia, provincia maritima da 
Asin Menor, hoje Quiscor , entre os 
Turcos. 

C) IonYÁcüs, A, Um,adj.("Iovaxós) 
Ov. Ioninco, da lonia 

Iôniãs, ÁdYs, adj. /. Ov. Iontade, da 
Ionia, 

Iônicô, adv. GELL. Em dialecto Io- 
nico. 

IonYcüs, 4, Um, adj. (Iovixó;). PLIN. 
Ionico ou Jonico, da Ionia. /onica lingua. 
QUINT. Dialecto Tonico. fonici motus. HOR. 
e Joniea,n. plur. PLAUT., Dança Ionica, 
danças voluptuosas. Jonice column. 
VITR. Columnas de ordem Ionica (ter, 
archit.). Jonicus (scil. pes,)Ja majore.D10M, 
Jonico maior, verso de quatro syllabas, 
duns longas e duas breves (jüstissImüs). 
— a minore. DIOM. Jonico menor, de 
quatro sylinbas,duas breves e duas lon- 
gas (DiómédÉs). 

Ton1s, YdIs, s. pr. f. (lovi). SEN. tr. 
Ionide, mulher Jonia. $ Jonides insulae, s. 
pr. J. plur. AVIEN. Ilhas Jonius, perto da 
Ionia. 

Iónlüs elonlüs, 4, um, adj. ("Lúvios 
e "Iovoq), VIRG. Ionio ou Jonio, da Ionia. 
Jonium mare, CIC. e simpleste Jonium. 
Ov. Mar Jonio, parte meridional do 
Adriatico. — V. FL. O mar Egeu (Me- 
diterraneo). — SOLIN. O mar Tyrrheno 
(segundo os Gregos). Jonius sinus. HOR. 
xiolfo Ionio (a entrada uy Adriatico). Jo- 
nie naves, SEN, tr. Narios que navegam 
no mar Jonio, 

(D Ionüsou Ytónüs, 1, s» pr. m. 
Close, Luc. Iono, ou Itono, antigo rei 
da Grecia, queinventou a arte do soldar 
o bronze. 

Iôpãs, d, t. pr. m. CIóraç). VIRG. 
Iopas. 

10p3 ou Ioppe. Ved. Joppe. 

Iordànes. Ved. Jordanes. 

108, 1,4. pr. J. (Ios). PLIN. los, uma 
das ilhas Sporadas. 

Ioseph, lóscphús. Ved. 
sephus. 

1 fot, s. ap. n. indecl. (ta), MART. 
AUS. lota, uma das lettras do alplaLeto 
grego. $ Fig. Hikn.Coisa muito diminuta, 
um quasi nada, 

Totá ou JOtá, d, s. ap. f. AUS. O 
m. q. 0 preced. 

Iotácismiüs, Y, s. ap. m. (Iwxaxieuó;). 
QUINT. Pronunciacüo viciosa do l, y Ca- 
PEL. Reduplicacáo do I. 

Iotape, 68, a. pr. f. PLIN. Iotapa, cid. 
da Cilicia. 

Ipargênsês, Iúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Ipargenses, habitautes de Ipargo. 

IpargensYs, é, adj. ANT. ITIN. Ipar- 
gense, de Ipargo, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Ipathürgl, s. pr. n. indecl, PLIN. Cid. 
da Hespanha Betica, por sobrenome 
Triumphale. 

Iphlánüssá, Ge, A pr. /. LUCR. 
Tphianassa, outro nome de Iphigenia. 

Tphlánassite, A, Um, adj. LUCR. 
Iphianasseu, relativo a Iphianassa. 

Iphlánax, ctis, s. pr. m. (de ip: e 
ävak, reí poderoso). INSCR. Ipuianacte, 
Bobrenome romano. 

IphIás, ádis, s. pr./. patron. (CI9:á:). 
Ov. Iphiade (filha de Iphis) == Eradne. 

Iphiclês, Ya, s pr. m. PLIN. Om. q. 
Iphicius. $ AMM. Iphicles, philosopho ey- 
nico do tempo de Valentiniano, 

Yphiclüs, 1, s. pr.m. PROP. Iphiclo, 
filho de Amphitryão e de Alcmenu. 

Iphigónlá, à, s. pr. J. Cloyirua). 
Cic. Ov. Iphigenia, filha de Aganiemnáo 
ede Ciytemnestra, y /phigenian, acc. 
form. gr.Ov. 

IphímódIá, d, s fe, P CIespióna) 
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Joseph, Jo- 
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Serv. Iphimedia, 
Ephiaito e Oto. ` 

Tphinõs, 6s, s. pr. J. (191760). V.FL. 
Iphinoe, nome de mulher. $ VIRG. — fi- 
lha de Préto, rei de Argos. 

Iphinóüs,t, s. pr. m. ("Ipivoos). Ov. 
Iphino, nome d'um centauro, $ STAT. — 
nome d'um guerreiro. 

1 Tphis, ydys, s. pr.f. Cle). Ov. 
Iphíde, filha de Lygdo, roubada vestida 
de homem. 

3 TphYs, Ys, s. pr. m. (lg). Ov.Iphis 
namorado de Ánaxareta, que se enforcou 
de desespero, por sêr despresado. $ V. 
FL. — um dos Argonautas. 

Iphitús, 1, s. pr. m. Clash, HYG. 
Ipitito, um dos Argonautas. $ V. FL. — 
um rel da Elida, $ VIRO. — nome de 
guerreiro, 

Ipôrcênsês, üm, +. pr. m. plur. 
INSCR. Iporcenses, habitantes de Iporcos, 
eid. da llespanha Betica. 

Ipsó, A, tim, gen. Ipsiús, e Ipstüs, 
pron. nsir. 1° Mesmo, mesma ; 
elle mesmo, ella mesma; elle, ella; eu 
mesmo, tu mesmo ; 2? De si mesmo, de 
seu moto proprio. $ 1º Mi ipsi dit, Cic. 
Aquelles mesmos deuses. Ego ipse, tu 
ips. CIC. Eu mesmo, tu mesmo. Eo ip- 
50 die quo... CIC. N'este mesmo dia em 
que... /n tempore tpso advenis. TER. Che- 
gas mesmo á hora dada. /pse juder erit 
gloridin/iandus. QUINT. Deve sêr lison- 
genda a vaidade do proprio juiz. Hoc 
ipso quód... CIC. Por isso mesmo que... 
Jd demum credens fore ipsius... CURT. 
Crendo finalmente que isto só a elle per- 
tencerla... Jong se curdre non possunt. 
SUL». ap. CIC, Elles mesmos não podem 
cuidar de si. /nterimere se ipsum. CURT. 
Matar-se a si mesmo. /pse dixit. QUINT. 
Eile mesmo (o mestre) o disse. Ab ipsis 
corruptus. NEP. Corrompido por elles 
mesmos. /psius ante oculos. VIRG. Diante 
de seus proprios olhos, Er fpsis conversa 
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máe dos gigantes, 


in... OV. Metamorphoseados em... Mihi 
ipse assentor. CIC. Lisongeo-me a mim 
mesmo. /psum permisit ludere... VIRG. 


Permittiu-me que tocasse... /pse veni. Ov. 
Vem tu mesmo. $ 2º Valve se ipse ape- 
ruerunt. CIC. As portas escancaram-se 
por si mesmas. [psæ veniunt capelle. 
VIRG. As cabras vêm por si mesmas. /p- 
sa fundit tellus... VIRG A terra produz 
espontaneamente... $ Ipsissimiús, sup. 
PLAUT. Elle mesmo em pessoa, elle mes- 
mo em carne e Ósso. 

Tpsócó, (desus.), IpsYüscó, MACR. 
Elle mesmo, elle proprio. 

Ipsômét, CATALRCT. VIRG, O m. q.0 
preced. 

* Tpsl, gen. arch, por Ipsius. AFRAN, 

(>) TpsIcó, plur. m. de /psece, FEST. 

Tpsillicés ou Ipsillicis bractea, 
a ap. J. plur. (de ipsee illez). FEST. 
Figuras de fo!has dc metal (usadas nos 
encantamentos). 

Tpsimi, em vez do /psi mihi. PETR. 
Para utilidade minha. 

(?) Tpsip3. Ved. Ipsice. 

*Ipsipléx, Icls, adj. (de ipse e plica- 
re). GLOS, PHILOX. Que se dobra por sí 
mesmo. 

(?) Tpsipsõ. Ved. /price. 

Tpsissimús. Ved. /pse, no fim. 

(?) Ipsüllicég. Ved. fpsíllices. 

* Ipsús, arch, por /pse (forma eomi- 
ea). PLAUT. 

Tr. ved. Hir. 

Irã, à, s. ap./. CIC. VIRG, Ira, colera, 
indignação, furia, furor, arrebatamento, 
Pique, resentimento. ram concipere. 
JUST. /n iram accendi. Luc. Encolerisar- 
se, indignar-se, irritar-se, inquietar-se, 
Irá incensus. NEP. — percitus. HIRT. En- 
colerisado, indiguado, enfurecido, furio- 
so. [ram ponere. HOR. Acalmar-se, aquie- 
tar-se, aplscar-se. fra feror ou acrtor. 
Luc, Furia, furor, raiva. Juste quibus est 
tre. VIRG. Os quaes tecm contra si justo 
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resentimento, Plenus. suarum, plenus pa- 
ternarum irarum. Liv. Soffrendo as iras 
que havia contra si, e a8 que havia con- 
tra seu pae. $ Fig. SALL, SIL. V. FL. Fu- 
ria, furor, colera, raiva (das coisas). $ 
TER. Agastamento, enfado, desavenca, 
discordia, dissenção,pendencia desacordo, 
desunião, intmisade. $ Ov. GRAT. Inju- 
ría, affronta, aggravo, baldáo. 

Irácündé, adr. Cic. Just. Com ira. 
$ Irácündlüs, comp. CIC. 

Irácúndlá, à, x. ap. f. (de tracun- 
dus). CIC. Ces. Humor irascivel, tenden- 
cla á ira, irascibilidade. $ TER. CIC. CURT. 
Ira, colera, arrebatamento, indignação. $ 
Cic. Indignação (fig. rhet.), $ Plur. CIO. 

Irãcunditór, adv. CS. O m. q. 
Iracund?. 

Trácündüs, 4, tim, adj. (de tra). 
Cic. Hor. Irascivel, arrebatado, assoma- 
do, propenso á colera, iracundo, coleríco. 
$ Irácündlór, comp. HOR. — Issimíús, 
sup, SEN. 

* Irãscôntiá, &,s. ap. f. (de irasci). 
APUL. O m. q. /racundia. 

IráscibMIs, $, adj. FIRM. e 

Trüscitivüs, A, üm, adj. (de trasei). 
HIER. Irascivel, inclinado á ira. 

* Iráscd, ïs, Sró, v. intrans. POM- 
PON. € 

Irãscôr, óris, ráttis súm, rãsci, 
v. dep. intrans. CIC. Ces, Encolerisar-se, 
arrebatar-se, assomar-se, assanhar-se, 
irritar-se, indignar-se; querer mal a./ras- 
ei celer. HOR. Prompto a se encolerisar, 
irascivel. — de nihilo. PLAUT. Enfadar- 
se com qualquer coisa. — admonitiont. 
QUINT. Offender-se d'uma admoestação, 
— graviter alicui. CAS. Ter um grande 
resentimento de alguem. Nihil irascuntur. 
GKLL. De nada se offendem. $ Fig. PLIN. 
PETR. Tornar-se furioso. 

Trütó, adv. PED. Com ira. $ Irátiús, 
comp. COLUM. 

Irátüs, A, Um, part. p. de /rascor. 
Cic. NEP. Irado, encolerisado, irritado, 
indignado. Diis iratis natus. PEAD. JUV. 
Nascido com má sina. $ Fig. PnoP. Fu- 
rioso, enfurecido. /ratus venier, HOR. 
Barriga esfaimada. $ Irátlór, comp. — 
tesimús, sup. CIC. 

Trcéüs,I, 1. ap. m. FEST. Especie de 
chouriço ou morcella (para uso dos sa- 
crificios). 

IrciSIA. Ved. /rtiola. 

* Ircüs, por Hircus. QUINT. 

Ir6, pres. infin. act. de Eo. 

Trénáàrchá, él, s. ap. m. («lonvágins). 
DIG. Irenarcha, officia: de paz nas pro- 
vincins. 

1 Tréné, 88, s. pr. f. (tony, a paz) 
PLIN. INSCR. Irena,nome de mulher. 

2 Iréné ou IrIné, 88, s. pr. f. PLIN. 
Ilha do golfo Argolico, hoje Ceronisi ou 
Psili (?). 

Irónéüs ou Irôndiis, 1, s pr. m. 
Gr. Irenen, (saneto), bispo de Lugdu- 
no £» Lyon (Gallia). 

Irónicús, 1, s. pr. m. (ilgnvixéc, pa- 
cifico). INSCR. Irenico, sobrenome ro- 
mano. 

Irônôpolitâniis, A, tím, adj. Nor. 
IMP. Irenopolitano, de Irenopole, (Etenveu- 
x0Ai;) cid. da Cilicia. 

Ireslé, àrüm, s. pr. f. plur. Liv. 
Tresias, cid. da Thessalia. 

Trl, pres. infin. pass. de Eo. 
TrYá, $, 1. pr. f. PLIN. Iria, eid. da 
Liguria (Italia), hoje Vogheria (?). 

Iriãtôs, Om, ou Yüm, & pr. m. 
piur. Liv. Iriates, habitantes de Iria. 

Triícólór, OrIs, adj. AUS. Que tem a 
côr do arco iris. 

Triénsés, Yüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Om. q. Zríates. 

Irinús, 4, im, adj. (iguos). PLIN. 
De espadana ou lirio roxo. 

1115, ônis,s. ap. m. PLIN. Rinchão 
(planta). 

1 Iris, Ys, ou Yd18, 3. pr. f. Clos. 
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VIRG. Iris, filha de Thaumas e de Ele. 
tra, e mensageira de Juno.$ SEN. 

O arco iris, ou vulgarmente o arco 
velha. $ PLIN. Certa pedra preciosa, $ 
PLIN. Espadana, lirio roxo (planta), 

2 Iris, ïs, £ pr. m. PLIN. Iris, rio da 
Asta, que desagua no Ponto E 
hoje Kasalmak, ou Iekil-Irmak. ! 

Irngá, Irnéllá, Ved.Hinea. Htrnel]a, 

Iróntá, &, s. ap. f. («lpuvila). Cup, 
QUINT. Ironia (fig. rhet.). 

Irónicé, adv. AsSCON. Ironicamente 

Trpéx. Ved. Hirper. 

Trpint. Ved. Hirpini. 

Trquitállúa, Ved. Hirguitallus, 

Irrádi3, ás, üvi, atúm, Ary, 
v. trans. e from, (de tr e in e radius), 
STAT. Tocar com os raios. /rradiatus, 
CAPEL. Allumiado, esclarecido pelos 
raios. $ Fig. CLAUD. Illustrar, abrilhan- 
tar. Jrradiare salibus mensam, PLAM, 

Alegrar o banquete com bons dictos, $ 
PRUD. SID. Ralar, brilhar, resplandecer, 

Irrādð, ïs, 8r8, v. trans. (de ir me 
ín e rado). CATO. Rapar, raspar sobre, 

1 Irrástis, A, Um, part. p. de Irrado, 
CATO, Raspado sobre, 

2 Irrásts, 1, tim, adj. (de ir == ty 
e rasus), SIL, Não raspado, aspero, esca 
broso. 

Irr4t(ónábn1á, rúm, s. ap. n. plur. 
PROSP. Animaes irracionaes, os brutos, 

Irrátioónibllis, č, adj. (de ir — 
ín e rationabilis). Não racionavel, pri- 
vado de rasão, irracionavel. 

IrrátiónAbYtàs, atis, s. ap. /. (de 
trrationabilis), APUL. Falta, ausencia de 
rasão, irracionabilidade. 

IrráttónAbYlItór, adv. TERT. Pom, 
Contra a rasão, absurdamente. 

Irrátiônals, č, adj. (de dr — in e 
rationalis). SEN QUINT. Privado de rasão, 
irracional, $ Em que não milita a rasão. 

Usus trrationalis, QUINT. Trilha, usauça, 
rotina, 

Yrrátiónálitór, adv. TERT PRISO 
Contra a razão, desarrazoadamente, irra- 
cionalmeute. 

Irraücób, 6s, sl, córó, v. intrams, 
(de tr = ín e rauceo). CIC. PRISC. Fazer- 
88 rouco, enrouquecer. 

Trrécit&brlItér,adv. FORT. Ineffavel- 
mente. 

(?) Irr8cógltit13. Ved, Recogitatio. 

IrrécórdábYlTe, 6, adj. (de tr e» ín 
e recordabilis). ARN. Que impede a re 
cordação. 

YrrécüpóràbtYlis, ð, adj. (de tr == 
tn e recuperabilis). TERT. Que não póde 
sêr recuperado, irrecuperavel, 

IrrécüpérübYlItór, adv. ACRO. Irre- 
mediaveimente, inevitavelmente, 

Irrécüsábllis, ð, adj. (de ir == te 
e recusabílis), Cop. Que não póde sêr re- 
cusado, irrecusavel. $ HIER, Irremedia- 
vel, inevitavel, 

Irrédivivüs, 1, tím, adj. (de tr e 
in e reditivus). CAT, Que não se póde 
fazer reviver, a que não se póde dar a vi- 
da outra vez. 

Irrédüx, Boite, adj. (de ir — in e 
reduz). Luc. Por onde não se deve voltar. 

Irróéfiexüs, 4, tím,adj. (de ir — in e 
reflezus). BOETH. Que não reflecte, irre- 
flexo. 

IrréfórmübIlgs, é, adj. (de tr == 
in e reformabilis). TERT. Que não póde 
sêr reformado, irreformavel). 

Irrófutabnis, $, adj. (de ir = ine 
refutabilis). ARN. Que não póde sêr refu- 
tado, irrefragavel. 

Irréfütátüs, A, tim, adj. (de tr == 
in erefutatus). LACT. Não refutado. 

* Irrógibils, Y, adj. (de ir- ine 
regibilis). VEG. Qne não póde sêr gover- 
nado. 

IrrégréssIbYlie, ð, adj. Ava. (de te 
== in e regressibilis). AUG. Que não póde 
voltar atraz. 

Irróligãtis, &, tim, adj. (de ir «= 
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ine religatus). Ov. Não ugado, não 


rmm OnYs, s. ap. f. (de tr em 
£n e religio). APUL. Irreligião, impie- 


e, 
we SLI ISS, ado. TAG. Irreligiosa- 
mente. $ Irréligiõelús, comp. ARN. 
frróllglósitàs, ātīs, s ap. f. (de 
érreligiosus). TERT. Qualidade de iprell- 
gloso, 1rreliglosidade, impicdade. 
Irráliglóeús, É, Um, adj. (de tr == 


tn, e religiosus). 
impio (com respeito ás coisas). $ APAT. 


Irreiigioso, impio com respeito ás 


HIER. 
pessoas). Irréligiósiór, comp. CATO. — 
IssTmús, sup. TERT. 


IrrámsábWis, 5, adj. (de ir «= fn e 
remeabilis). VIRG. SEN. tr. De que não 


e voltar. 


ÉIS brille, B, adj. (de tr 


de e remediabilis), PLIN. Que não tem 


remedio, trremediavel, $ Fig. MA&CEN. ap 


Ben, Implacave!. 


Trrómissõ, adv. ANN, Sem remissão. 
Irrémissüs, í, im, adj. (de tr == 
tn ereminuu). EUCHER. Não interrom- 


pido. 


oado, irremissivel. 

Irrémótüs, &, üm, adj, (de tr == 
tn e remotus). PRUD. Que não se afasta, 
não afastado, não remoto. 

Irrémünóérütn!s, 6, adj. (de ir = 
tn e remunerabilis). APUL. Que não póde 
ser recompensado, de que ninguem se 
póde desempenhar. 

Irrómünérátüs, &, üm, adj. (de 
tr «mín e remuneratus). CASS. Não re- 
compensado, não remunerado. 

trróparáâbils, 8, adj. (de ir = in 
e reparabilis). VIRG. SEN. Que n&o se 
póde reparar, irreparavel. 


Irrópércüssüs, 4, üm, adj. (de tr 


«= in e repercussus). TERT. Não repellido, 
nào refutado. 

Irrópértüs, K, üm, adj. (de tr == 
ín e repertus). HOR. SEN. tr. Não achado, 
náo encontrado, 

Irrêpistiís, &, üm, adj. (de tr == in 
e repletus.) P. NOL. Não farto, não sacia- 
do, não satisteito (Jig.). 

Irraps, Ys, psi, Gptüm, péró, v. 
intrans, e trans. (de tr =m in e repo). Ir 
de rojo para, arrastar-se para, ir de gati- 
nhas, introduzir-se sorrateiramente, iusi- 
nuar-se, metter-8e como piolho pela cos- 
tura. Irrepere arbori, PLIN. Trepar auma 
arvore agarrando-se. — ad aliquem.SURT. 
Dirigir-se para alguera (uma serpente). 
— cubiculum. APUL. Introduzir-se no 
quarto de dormir. $ Fig. Cic. SEN. Intro- 
duzir-=se, insinuar-se. Jrrepit lues in... 
PLIN. Espalha-se a peste em... —- cura 
qud... COLUM. Vem c cuidado, com que... 
$ Tac. Introduzir-se, insiuuar-se na ami- 
sade de alguem. 

IrrüposcibüYs, $, adj. (de tr == in 
e reposcibilit). APUL. Que não póde str 
reclamado. 

IrrópróhênshbriIs, 3, adj. (de ir e 
in e reprehensibilis). TERT. ARN. Irre- 
prehensivel, que não merece repreheus&o. 

IrrópróhónsYbYlitár, ade. PROSP, 
De modo irreprehensivel. 

Irrüpróhensüs, í, üm, adj. (de tr 
e in e reprehensus). Ov. Irreprehensivel. 

IrraptiS, onis, s.ap. f. (de trrepere). 
AUG. Acção de intr:duzir-se em. 

Irréptó, às, Bei, ütüm, Arg, v. 
(ntrans. e trans. freg. de Irrepo. Entrar 
para, subir para. /rrepiare humeris,STAT. 
Bubir sorratetramente aos hombros. $ 
STAT. Introdurir-se em. 

* Irrüptór, Org, s. ap. m. (de irre- 
pere). THEOD. d que se introduz em, (fg). 
Irrôquisbnis, 3, adj. M. EMP. e 

frréquiós, ötís, adj. AUS P. Nor. 
Que não descança, 

Urréquiétüs, &, tim, adj. (de tr == 


. PLIN, J.Irreligioso, 


IrrómissidbUls, 6, adj. (de tr e ín 
e remissibilis). TERT. Que não póde str 
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ín e requietas). PLIN. Que não tem des 
canço, que não para. ¿rreguieto bella. Ov. 
Guerras continuadas, 

Irróquisitüo, 4, im, adj. (de ir == 
in e requisitus). BID. Não buscado, não 
procurado. 

Irrésectis, &, Um, cdj. (de ir = 
ín e resectus). HOR. Não cortado. 

TrrüésólübyNs, $, adj (de ir == 
ín e resolubilis). APUL. Qne não póde sêr 
desatado. 

Irrósólütüs, K, üm, adj. (de ir = 
in e resolutus). Ov. Não relaxado, não 
afrouxado. $ Fig. BOETH. Indissoluvel. 

Irróspirábills, 3, adj. (de tr == tn 
e respirabilis). TERT. Que não póde sêr 
respirado. 

Irróstinctús, 8, Dm, adj (deir ein 
e restínctus). SID, Não extincto, não apa- 


gado. 

IrrStS, Is, 1v1, ou YI, Itúm, 1ré. 
o. trans, (de tr e ín e rele). LUCIL. Em- 
baracar, emmarauhar em redcs, enredar. 
$ COLUM. Enlaçar, atar com laços, en- 
liar. $ Fig. Cic. Enleiar, enlacar, 
embaracar, envolver, impedir, estor- 
var, tolher. $ Cic. HIER. Enlelar, cap- 
tivar, seduzir. 

Trrétitüs, &, tim, part. p. de Irretio. 
CoLuM. Enlagado, enleiado. $ Fig. CIC. 
Embaraçado, enleiado. 

IrrótórquibilIs, $, adj. (de tr == in 
e retorgutbilis). AUG. Que não póde sêr 
retorquido. 

Irrótórtüs, A, üm, adj. (de ir == 
tn e retortus). HOR. Que não se volta, Dão 
deslumbrado. 

Irr8tráctibMis, 8, adj. (de tr = tn 
e retractabilis). AUG. Irrevogavel, que 
não póde sêr revogado. 

Irróvérüns, ôntis, adj. (de ir = 
ín e reverens. PLIN. J. SPART. Falto de 
respeito, não respeitoso, irreverente. Ir- 
reverens est... TERT. E uma falta de res- 


petto... 

Irrévéróntór, adv. PLIN. J. Bem res- 
peito, com irreverencia, irreverentemeute. 

Irróvôrôntiá, &, s. ap. /. (de irreve- 
rens). TAC. Licença, demasia, excesso, de- 
sacato, 

IrrôvôcabNs, 3, adj. (de ir == tn 
e revecabilts). Luc. Que não se póde fazer 
voltar atraz, que náo pódeser retido, que 
n&o se póde mudar ou alterar. $ HOR. 
DIG. Irrevogavel $ Liv. Irreparavel, ir- 
remediavel. $ Irrtvócábiiór, comp. TAG 
Mais implacavel. 

IrrévócábdMIt8r, adv. AUG. Sem po- 
der sêr retido. 

Irróvicândis, &, im, adj. (de ir 
tn erevocandus). CLAUD. Que não póde 
ser retido, que não se póde fazer parar. 

Trróvócátüs, A, im, adj. (de tr == 
tm e revocatus). HOR. Ov. Não retido, 
não parado. 

Irrh3slá, &, s. pr. f. PLIN. Irrhesia, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Irridôntêr, ado. LABER. AUG. Por 
zombaria, por escarneo. $ Irridêntiús, 
comp. FRONTO. 

Irrid88, ds, si, súm, dér&, v. in- 
trans. e trans. (de tr == in e rideo), CIC. 
VIRG, Escarnecer, zombar, mofar, ridi- 
culisar, escarnecer de. 7rridere alicui, in 
aliquem, on aliquem. Cio. Escarnecer de 
alguem. Meas res irrides malas. PLAUT. 
Fazes escarneo da minha desventura. 
Irridendus, AVEN. Digno de riso, ri- 
diculo, 

Irridicülé, adv. De modo ridicnlo. 
Non trridicule, Cxs,.Com bastante chiste. 

(?) Irfidicúltim, I, 4. ap. n. PLAUT. 
Objecto de riso, escarneo, mofa, zombaria. 

* Trrid8, Ye, Sró, v. arch. BRUT. ap. 
DIOM. O m. q. Freideg, 

IrrIgát18, ônis, s. ap. /. (de irrigare). 
Cic. PLIN. Irrigação, rega. 

Irrigütór, órls, s. ap. m. (de irriga- 
re). AUG. O que rega. 

Irrigátús, K, úm, part. p. de Irri 
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go. Liv. COLOM. Regado. $ Fig. Irrigatus 
plagis. PLAUT.  Desaucaio, derreado, 
massado de pancadas. 

IrrYgb, às, etc, rd, v. trans. (de 
tr = in e rigo). CIC. Ov. Fazer irrigação, 
regar. $ SEN. tr. Humedecer, molhar, hu- 
mectar, banhar, regar. $ Fig. Irrigare 
eatem vino. PLAUT. Encharcar-se de vi- 
nho. — celum candore. Luc. Inundar o 
ceu de luz. Sopor trrigat artus. VIRG. O 
somno diffunde-se nos membros. $ CATO. 
VIRG. Verter para regar. $ Fig. Irrígare 
placidam ger membra quietem. LUCR. VIRG, 
Derramar pelos membros um tranquillo 
somno. 

Irrigü8, adv. Font. De modo que 


regue, 

Irrigúltas, ātīs, s. ap. /. (de irri- 
guus). ENNOD. Acção de regar, de banhar 
(com respeito a um rio). 

Irrigüüs, &, Um, adj. (de tr == in 
e riyuus), HOR, PLIN. Regado, banhado, 
molbado, humedecido, humectado, $ 
Pig. Irríguus mero. HOR. Humectado de 
vinho. $ VIRG. Ov. Que rega, que serve 
para regar. Aquarum irrigua. PLIN.Aguas 
qne banham um pniz. /rrigua lacte ube- 
ra. ISID. Peitos recheados de leite. $ Pig. 
C. SEV. PERS. Que se difunde, que ge es- 
palha. $ C. Sev. Produzido pela agua 
no arg&o hydraulico. 

* Trrimór, áris, ütlüs súm, Sri, 
o. dep. trans. (de tr min e rimor). Pa 
CUV. ap. NON, Indagar, procurar, inves- 
tigar. 

Irr18, Ved. Hirrio. 

Trrisl, pret. perf. de Irrideo. 

Irrisibüte, 8, adj. (de tr = in ert- 
sibilis). AUG. Digno de riso, risivel, ri- 
dícuio. 

Irrisiô, ónls, sı ap. f. (de trridere). 
Cic. Irrisão, escarneo, mofa, ludibrio, 
zombarfh. Per trrisionem, PRISC. Por iro- 
nía, ironicamente. 

Irrislvó, ado. AMM. Por escarneo, por 
zorabaria. 

Irrisór, OrYs, s. ap. m. (de trridere). 
PROP. CIC. O qne faz escarneo, escarni- 
cador, zombador. 

Irrisôriis, 4, tím, adj. (de trrisor). 
CAPEL. De mofa, de escarneo, em qne há 
irris&o, irrisorio. 

1 Irrisús, à, tim, part. p. de 7rrideo. 
VIRG. Escarnecido, sombado. $ TAC. Ri- 
diculisado. 

2 Irrisús, Qs, s.ap. m. (deirridere). 
Cxs. PLIN. O m. q. Irrísio. 

IrritábnlYe, 8, adj. (de irritare). Cia. 
Hon. Irritavel, irascivel, propenso a ir- 
ritar-se. $ LACT. Que irrita. 

TrritàbrIYtás, Gs, s. ap. f. (de irri- 
tabilis). APUL, Propensão a irritar-se, ir- 
ritabilidade. 

Irritámón, InYe, sap. n. (de irri 
tare). Ov. Coisa que irrita. $ Fig. O m. q. 


o seg. 

Irritimóntúm, 1, 4. ap. n. (detrri- 
tare;. PLIN. Coisa que irrita. /rritamen- 
tum irarum. PLIN. J. O que incita a ira, 
$ Fig. BALL. Tac. Estimulo, incitamento, 

lhão. 

* Irritüssb, Ys, Yt, areh. por Irrita- 
vero, ts, ít. PLAUT. 

(?) Irritãtô, ado. Excitando a ira, 
trritando. $ Irritátiiis, comp. AMM. 

IrritatiS, ÓnYs, s. ap. f. (de irrita- 
re). Liv. Acção de irritar. $ Plur, TAC. 
SEN. GELL. Estímulos, incentivos ezcita- 
mentos. 

Irritãtôr, Gris, s. ap. m. (de drri 
tare 1.). SEN. O que excita, excitador. 

Irritátrix, IcIs, s. ap, J. (de irrita- 
tor). HIER. A que excita, excitadora. 

Irritátús, á, tim, part. p. de Irrito 
1. VIRG. Ov, Irritado, assanhado, acu- 
lado, encolerisado, enfurecido, furioso. 
Irritata canis. PLAUT. Cadella açulada. 5 
SEN. SUET. Excitado, incitado, aguilhoa 
do, provocado, $ Irritátior, comp. GRII. 

* Irritó, ode, Cass. Em vão, debalde 
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1 TIrrit5, ás, avi, ütüm, arg, +. 
trans. freg. de Hirrio, DONAT. Aqular 
(um cão). $ CIC. VIRO. Irritar, excitar, 
incitar, encolerisar, provocar, exasperar, 
azedar. Irritare ad iram. Ov. Provocar a 
ira. $ Fig. HOR. Irritar, enfurecer, accen- 
der. /rritare crabrones. Ved. Crabro. $ 
SALL. Lrv. Excitar, provocar, suscitar, 
grangear. Irritare sibt simultates. LIV. 
Grangear inimisades. suspibiones. 
Tac. Causar suspeitas. $ Estimular, ac- 
cender, despertar. Irritare animos. HOR. 
Impressionar os animos. ingenium 
poetis. PROP. Despertar o estro poetico.— 
ad discendum. QUINT. Animar ao estudo. 
Irritatus est ipså dificultate, SEN. Esti- 
mulou-se á vista da mesma difical- 
dade, 

2 Irritó, ás, Gei, ütüm, Aró, v. 
trans, (de irritus). COD. PRJED. Annul- 
lar. 

3 *Trrító, adv. EUM. Em vão, de- 
dalde. 

Irrítús, à, úm, adj. (deir = in e 
ratus). TER. CAJ. Que não está ratificado, 
annullado, que não tem valor, nullo, 
irrito. In irritum constitui, Dia. Sêr annul- 
lado. Testamentum irritum facere. CIC. 
Annullar um testamento. $ VIRG. OV. 
Inefficaz, vão, inutil. Ad irritum cadere. 
Liv. Não ter rgsultado, não ye realisar. 
dn irritum cadere, TAC. Ad irritum re- 
volvi. TER. Tornar-se inutil, dar em 
agua de bacalhau. Jrrita vulnera. SIL. 
Golpes sem força, fraceos. Aves irritas 
habere. GELL. Não ter resultado algum 
dos agouros. Homo irritus. CATO. Homem 
que não presta para coisa alguma, inutil. 
$ Esteril. Irrita ova. PLIN. Ovos goros, 
ou por gallar. $ Que não se sia bem, 
malogrado, frustrado. Jrritus consilii. 
VELL. Mallogrado em seus planos. — spei. 
CURT. Frustrado em sua esperança. Irria 
turba. TiB. A gente (voltou) sem obter 
resposta. Irriti mittuntur. TAC. sáo des- 
pedidos sem obter coisa alguma. 

Irróbóró, às, etc., Ard, v. intrans, (de 
tr == in e roboro). GELL. Forticar-se, 
fortuiccer-se (fig. ). 

Irrógàssit, arch. por 
Leg. X11. TAB. ap. Cic. 

Irrógàátió, ónis, s ap. /.(de trro- 
gare). CIC. PLIN. J. Acção de infligir, 
trrogação, condemnação a pagar (uma 
somma). 

Irrógütüs, 4, Um, part. p. de Ir- 
rogo. TAC. GELL. Imposto, infligido. 

Irrõgô, às, etc, àró, v. trans. 
(de tr = in e rogo). CIC. Impór, 
infligir, dar, pronunciar contra, con- 
demnar, irrogar./rrogare sibimet mortem. 
Tac. Matar-se por suas proprias mãos. 
Imperia dira in ipsos irrogant. PLIN. 
Elles dão-se voluntariamente a practicas 
atrozes. $ CIC. QUINT. Dar, conceder. $ 
Suscitar./rrogare religionem alicui. QUINT. 
Cansar escrupulos a alguem.$ EUM. In- 
vocar, implorar. 

IrrôratY6, ónYs, s.ap./. (de trrorare). 
Cass. Acção de regar. 

Irróró, ás, etc., Brë o. trans. 
e intrans, (de ir == in e roro). VIRG. 
Cobrir de orvalho. ¿rroratus. Co- 
LUM. Orvaihado. $ Ov. CoLuM. Regar, 
banhar, moihar, humedecer, humectar. $ 
Fig.,irroras flatibus unnum. CLAUD. Re- 
frescas o anno com teu humido sopro. $ 
Ov. Sir. Verter gotta a gotta, gottejar, 
gottear, estillar. $ Fig. Irrorare patine 
piper. PERS. Saipicar o prato de pimenta. 
— oculis quietem. SIL. Derramar o somno 
nos olhos. $ COLUM. Fazer cair orvalho, 
chuva. $ Cair & modo de orvalho sobre. 
L«erimae irrorant foliis. Ov. As lagri- 
mas borrifam a3 folhas. $ Pingar, gotte- 
jar. Irrorare rostro. V. FL. Gottejar-lhe 
(sangue) o bicu. 

Irrótó, às, etc, Aró, v. trans. 
Rolar. Testum super undas iprotare. MINUC. 


4rrogaverit. 
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Fazer chapeletas na agua com um 
caco. 

Irrübéscó, Ys, búl, béscáró, v. 
intrans. (de ir = in e rubesco). STAT. 
Fazer-se vermelho, córar. ihi vultibus 
ignis írrubuit. STAT. O fogo (d'uma fo- 
gueira) fez-me córaro rosto. $ SOLIN. Ser 
vermelho. 

Irrúctó, ās, etc. Ar, v. intrans, 
(de ir — in e ructo). PLAUT. Arrotar 
em ou sobre, 

Irrüfó, ás, Bei, ütüm, áró, v. 
trans. (de ir == in e rufus). HIER. Fazer 
ruivo, /rrufatus, TERT. Arruivado, arrui- 
vascado. 

IrrúgatIô, Onle, s. ap. J. (de irru- 
gare). SERV. Formação de vagas. 

Irrúgio, 1s, 1r3, v. intrans. (de tr = 
tn e rugio). HIER. Rugir ( fig.). 

Irrúgó, às, etc., Aró, v. trans. (de 
ir = in e rugo). GELL. Enrugar, cobrir 
de rugas. $ STAT. Fazer pregas em, 
franzir, 

Irrúmpd, Is, dpi, Gptúm, üm- 
pêrg, v. intrans. e trans. (de ir == in e 
rumpo). Entrar com impeto, atirar-se, 
arremessar-se, precipitar-se para. /rrum- 
pere íntra tecta, SEN. tr. Entrar precipi- 
tadamente em casa. — templo. SIL. En- 
trar com impeto no templo. — portam. 
SALL. Transpór a porta (entrando). Mare 
in terras irrumpit. PLIN. O mar entra 
pelas terras, invnde-as. $ CAS.VIRG. SIL, 
Dar em, dar Santiago em (ter. guer.), lan- 
çar-se, cair sobre, atacar, accommetter,in- 
vestir; fazer irrupção, invadir. Irrumpere 
in castra. CIC. Assaltar o acampamento. 
$ Irrumpere se (arch.). VARR. Precipitar- 
se, metter-se dentro precipitadamente. $ 
Fig. In fletum nostrum irrumpes. CIC. 
Abafarás o nosso pranto. $ Cic. Ov. In- 
troduzir-se em, entrar, penetrar. Jrrumpe 
deos. BTAT. Entrar em o segredo dos 
deuses. $ Cic. SEN. Apoderar-se de, 
tomar por força, invadir, usurpar. 

Irriió, Is, 1, ti m, ú8r3, v. intrans. 
(de ire ín e ruo). TER. VIRG. DONAT. 
Dar, cair sobre (o inimigo), atirar-se n, 
carregar sobre, arremessar-se, fazer ar- 
raucada contra, &ccommetter, investir. $ 
Atirar-se a, lançar-se, precipitar-se. /r- 
ruere ín aliquem. CIC. Atirar-se a alguem. 
— $n ædes. TER. Entrar em casa preci- 
pitadamente. — flammis. CLAUD. Lan- 
gar-se ás chammas. $ Jrruere se (arch.)- 
TER. Atirar-se, $ Fig. Irruere in odium. 
CG Excitar o odio. — cladibus. LUC. 
Atirar-se á sua ruina, $ CIC. Apossar-se, 
invadir, usurpar. 

IrrôptIS, onis, s. ap. J. (de irrum- 
pere). CIC. PLIN. J. Irrupção, arrancada, 
investida, accommettimento, ataque. Su- 
bitá bellí trruptione. FLOR. Por uma re- 
pentina invasão. $ Fig. Acção de se in- 
troduzir. Sine luminis irruptione. Patt. 
Sem a luz penetrar. 

1 *Irrüptüs, 4, Um, part. p. de Ir- 
rumpo. FORT. Em que se entrou repenti- 
namente. 

2 Irrüptüs, á, im, adj. (de tr e in 
e ruptus), HOR. Não rompido, não que- 
brado, não desatado, indissoluvel. 

Irtiólã ou Ireyðlă, e s. ap. f. 
COLUM. PLIN. Certa casta de videira. 

Yrüs,1,5. pr. m. (feed, PROP. Iro, 
mendigo de Ithaca, morto por Ulysses. 
$ Fig. Ov. Pobre, mendigo, o que vivede 
esmolas. 

1 Ys, dá, Xd ; gen. jus, pr. demonstr. 
1º Este, esta, isto; aquelie, aquella, 
aquillo, o, a; elle, ella; id (seguido de 
gen.). Este, esta; 2% Tal, de tal arte, 
d'este modo, desta sorte; — quí. Capaz 
de, apto para ; 3º Empregado emphatica- 
mente ou como expletivo ; 4º 7d. O m. 
q. Ideo. $ 1? la rer. PLIN. Este rel. £d 
re. CIC. Ob id. CIC. Por causa d'isto, por 
esta rasão, por isto. Jr venificus est,qui... 
QUINT. E’ um envenenador aquelle que. 
td quod fecerunt. CIC. O que elles fizeram. 
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Vir ea falus erat. VIRG. Apenas elle 
tiuha proferido estas cuisus, /n eo erat 
ut... NEP. Estava a porio de... Eo 

Cic. Eo quód. Cic. Ved. Eo, Eo. Anen 
tior Pompeio,id est, Pomponio. Cic, Con 
cordo com Pompeu, isto é, com Pompo 
nio. /s mihi literas abs te reddidit. Cra, 
Este entregou-me uma carta tua. /s eut 
TER. E’ elle ? Filtus ejus. Ov. Filho d'elle, 
seu fllho. Eorum merita. CIC. Os servicos 
d'elles seus servicos, /d signi eru. CATO. 
Será este um signal. Postquam ad id loci os- 
nére, SALL,Teudo chegado a este logar, Ad 
id locorum,LIV.Até aqui, até agora, até este 
momento. $ Ces, Até então. /d ætatis jam 
sumus, ut... CIO. Eu já estou em uma 
edade em que... Homines id ctatís. CIC. 
Os homem d'este tempo, d'este seculo, 
$ 2º ls sum quem tu me vis esse, CIC, Eu 
sou como tu queres que eu seja, sou 
tal qual desejas, Eos mores viri cognovi. 
SALL. Tacs sio os costnmes que eu reco- 
nheci n'este homem, tal é o caracter que 
lhe reconheço. ln eum jam res redii 
locum, tt... TER. A coisa chegou já a 
termos taes, que... Negue tu is es quí 
NESCIAS. CIC. Nem tu és homem que 
ignores... $ 3º Tuus dolor humanus ts 
quidem, sed... CIC. Tua magoa (é) na 
verdade d'um bom coração, mas... Nobis 
sermo, (sque multus, de te fuil.C1C. A nossa 
conversação, e esta longa, versou a teu 
respeito. Cum uná legione, eáque vacil- 
lante. CIC. Com uma só legião, e esta 
pouco firme. Exemplis usus es, el tis qui- 
dem illustribus. CIC. Serviste-te de exem- 
plos, e este pa verdade celebres. Jdque 
Athenis. CIC. E isto em Athenas. Et id 
mazime hiberno tempore. CIC. E isto mor- 
mente no inverno. Qui... is cucurrisit. 
Cic. Tu que.., correste. Hæc omnia ts 
Ject, qui... CIC. Fiz tudo isto eu que... St 
dii id voluere, vos... PLAUT. Se os deuses 
quizeram que vós... Quorum eorum unus. 
PLAUT. Um d'elles.$ 4? Jd venio, ut... TER. 
Eu venho afim de que... 

2 Ya, 2* pes. pres. ind. sing. de Eo. 
Ishão, s. pr. m. indecl. (hebr. pnx*, 
ishhak, que se ri, que escurnece). BIRL 
PRUD. Isaac, patriarcha hebreu, filho de 
Abraham, e pae de Jacob. 

Isãc, VIcT. O m.q. o preced. 

Yadótis, 1, s pr. m. (Isatos). Juv. 
QUINT. Iseu, orador grego, mestre de 
Demosthenes. $ INSCR. — nome de ho- 
mer. 

Iságógi, Arüm, 3. ap. J, plur. 
(tleayuy%). GELL. ISID. Rudimentos, ele- 
mentos, primeiras lições. 

Isãgôgicis, X, üm, adj. GELL, Ru- 
dimentar, elementar, 

Isalanüs,eTsalàniis, ă, im, 8. Sev. 
De Isaias. 

Ieáiás, e Ysālās ou Beñlás, &, s. pr. 
m. (hebr. myy e ymw?! lechatiáh e 
techa*iáhu, salvação de Iehováh). BIBL. 
PRU». Isaias, o primeiro dos quatro pro- 
phetas maiores. $ BIBL. — nome d'outros 
personagens biblicos. 

Isam  aruinam, PLAUT Pon. 
Act, V. scen IL v, 56. Isto é (YIN TON 
Cam Is amar hinam, o homem, 1. é, elle 
falla em vào, Gesen.). 

Ysüpls. Luc. O m. q. Sapts. 

Ysárá, elsirá & s pr.m.CIC. LOC. 
Isara, rio da Gallia Viennense, hoje Isère, 
$ FORT. — rio da Gallia, que entra em 
o Sequans (Seine), hoje Oise. 

Isárci, ôrúm, s. pr. m. Plur. PLIN. 
Isarcos, povos dos Alpes Rheticos. 

Isari, órúm, s. pr. m. plur. PLIN 
Isaros, povos da Índia, a quem do Ganges. 

Ysátis, YdIg, s. ap. f. (eer), PLIN. 
Especie de alface (planta). 

Isaüri,Orüm, s.pr.n. plur.Cloevga). 
PLIN. Isauras, cid. principai da Isnuria, 
hoje Osci Schehri (?). 

Isaürl, órúm, s. m. plur. (Ieauçou). 
Cic. CLAUn Isauros, habitantes da 
Laange, 
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fsa fir T, Ey & pr. J. CIoaupia). TREB. 
bap. Isauria, provincia da Asia Menor, 
entre & Psidia e a Cilicia. 

1 Isatricús, í, Um, adj. Cic. Isan- 
rico, da Isauria. Isaurica gens. PLIN. O 

vo Isaurico, 08 Isauros. 

1 Tsaúricús, I, 4 pr. m. EriT.-LIV. 
Isaurico (o vencedor dos Isauros), sobre- 
nome de Servilio Vacia. S 

Ysaürüs, I, s. pr. m. Cloaupos). 
JORN. Isauro natural da Isanria. $ Loc. 
— Ncme d'um rio de Piseno (Italia). $ 
a pr. Je FLOR. O m. q. Isaura. 

[scÁ, de, s. pr. J. ANT. ITIN. Isca, 
cid. da Britania Romana, hoje Exeter, 
Exon, capit. de Desvonhire. " 

Tecáriôtês ou Tscárlothós, &, s. 
pr. m. (parece sêr um nome patrio, i. é, 
o da tribu de Issachar). BIBL. Sobrenome 
de Judas, o traidor. 

Iscirióticis, 4, Um, adj. GREG. 
Jacariotico, de Judas Iscariotes. 

I8cÓ. PLAUT. O m. q. Is. 

fschemôn, I, s ap. f. (!eydtpev). 
PLIN. Certa planta desconhecida. 

Techrácis (toy:axós). CATO. e A 

YschlidIcús, 4, Um, adj. (toy :aSix&;). 
prin. Que &offre de sciatica ou gotta. $ 
Fx, De sciatica. 

IschiÃs, ádls, s ap. f. (topás). 
CELS. PLIN. Sciatica, gotta (ter. med.) $ 
PLIN. O m. q. Leucacantha. 

Ischómáàche, es, s. pr. J. 
(efenétsl, PROP. Iscomacha — Hippo- 
admis, mulher de Pirithor. 

Ischúriá, m, s. ap. f. (Zeova. 
VEG. Ischuria, retenção de urina. 

Isciá, co, s.pr. f. PLIN Iscia,ilha 3» 
mar Tyrrheno, porto da costa do Laciz 

4 Isóélásticám, certamen 
s. Gp. n. (workabrixós). PLIN J Com 
bate em due os athletas podem ganni- 
os honras do triumpho. 

2 Isélasticüm,I, s.a» » PLIN ! 
Pensio dado aos athletas vencedores, 

lsèră, s, s. pr. m. GREG. Isera, 
rio da Gallia, hoje Isére. 

Iséüm, ou Isiúm, I, s. ap. n. (eesch, 
Puix. LAMPR. Templo de isis. 

IstácI, órüm, s. m. plur. PLIN. SUET. 
Sacerdotes de Isis. 

Tei Zeg, A, Um, adj. (Ievaxec). Ov. 
biaco, de Ísis. 

Isláriús, Yl, 4 ap. m. Iesch, [siario, 
sacerdote de Isis. 

1 Islüs, de, s. pr. m. Lesch, Islus, 80- 
brenome romano. 

2 Telãs, ÁdYs, s. pr. r Lesch [sinde, 
sobreuome romano. 

IsiclâlYs, 8, adj. GLOS. ISID. De re- 
cheio, 

Isiclâriiús, YI, s ap. m. UIER. Sal- 
chicheiro. 


Islciátús, A, Om, adj APIC. Re 
cheiado. 

Islcl8ltim, I, 4. ap. n. Apic. e. 

Teiciúm, e Ynstcfüm, Yl, s. ap. m. 


(de tnsecare). VARR. MACR. Salchichão, 
ehourico. tinguiça. 

fsydorüs, 1, s. pr. m. PLIN. Isidoro 
(de Charax), historiador, $ CIC. Liv. 
PLIN. SuxT. — nome d'outras pessoas. $ 
Isidoro (de Sevilha), bispo eescriptor do 
meulo sexto. ` 

Islgôniis, 1, s. pr. m. (Icirovoc, filho 
ce isis). PLIN. Isigono, escriptor de 
Nicea, $ PLIN. — nome d'um estatuario. 

Isindónale, é, adj. INSCR. Isindense, 
de Isindo, cid. da Pamphylia. 

Isiniscá. ANT. ITIN. e Insuniscá, &, 
$. pref. TAB. PEUT. Cid. da Vindelicia 
(Baviera). 

(?) Isiôndênsõs, Tom, s pr. m. 
plur. Liv. Isiondenses, Labitantes de 
isindo (Pamphylia). 

1 Tels, ls, e Idis ou Idós, 3. pr. fe 
Cl1ow;). Ov. Isis ou Iside, divindade egyp- 
cia. $ /sidis crinis. PLIN. Cabello de Iside, 
plauta desconhecida. — sidus. PLIN. Es- 
vella uc Venus, Ad Pontem Isidis. TAB. 


ISS 


id A' Ponte de Iside, logar da No- 
rica. 

2 Isis, ls, s pr. f. RUFIN. Nome 
d'um bairro em Roma. 

3 Tels, Ys, s. pr. m. PLIN. Isis, rio da 
Co!chida, que entra no Ponto Euxino, 
hoje Tschorok (?). 

IsYtIdm. Ved. Zsicium. 

Isiúm. Ved. Jseum. 

Ismáól ou Ismãhêl, Elis, s. pr. m. 
(hebr. 5x; Dv», ichmaetl, a quem Deus 
ouviu). BIBL. Ismael, filho de Abrabam 
e de Agar, e tronco das nações Arabes. $ 
BIBL. — nome d'outras pessoas. 

Ismáglite, árúm, s. pr. m. plur. 
(hebr. DI'YNYDUV?, ichmaeclim). BIBL. Is- 
maelitas, descendentes de Ismael. 

i Ismãôlitôs, e, s. pr. m. BIBL. Ismae- 
itas. 

I Ismără, &, s. pr. f. VIRG. Ismara, 
cid. da Thracia, proxima ao monte ls- 
maro. 

2 Ismără, órüm, s. pr. n. plur. VIRG. 
Ismaro, monte da Thracia, morada de 
Orpheu. 

Ismáricis. AvIEN. e 

Tsmárlüs, 4, ùm, adj. Ov. Ismari- 
co, Ismario, do Ismaro, da Thracia. 

Ismárüs, I, s. pr. m. Clopagos). 
VIRG. O m. q. Jsmara 2. 

Ismené, 68, s. pr. J- Clowivr). STAT. 
Ismena, filha de Edipo e irman 1'Anti- 
gono. 

Isménláis, Æ, s. pr. m. (lounvias). 
PLIN. Ismenias, famoso musico de The- 
bas. $ LIV. — capit&o dos Beocios. 

TemenlIs, XdYs, s. pr..f. ("Ioanvis). Ov. 
Ismenide = Thebana. 

Yamenlüs, à, Dm, adj. Ov. Isme- 
nio, do rio Ismeno, de Thebas. 

Ismênós ou Isménüs, 1, 4. pr. m. 
(logos). AVIEN. STAT. Ismeno, rio da 
Beocia (og Ismeno. 

I»mve, 4. pr. n. indecl. VITR. Cid. da 
Numidia. 

Isbcinnámón, I, s. ap. n. (laoxivva- 
pov). PLIN, Especie de loureiro (planta). 

(?) Isócólón, 1, s. ap. n. Leesch, 
CAPEL. Periodo de membros eguaes. 

Isdcrátes, 18, s. pr. m. (Icoxpárns). 
Circ. RUFIN. Isocrates, famoso orador 
atheniense. 

YsÓcrátóüs, A, Om, adj. (lsoxrpá- 
zez), CIC. O m. q. Jsocraticus. 

IsScrátici, orüm, s. m. plur. QUINT. 
Isocraticos, discipulos de lzocrates. 

lescráticis, 4, im, adj. (Iooxçari- 
së), LUCIL. Isocrateu, Igocratico, de Iso 
crates. 

Ys6dómón, I, s. ap. n. (eebe), 
VITR. Alvenaria de fladus egunes. 

Isóótós, 18, s. ap. n. (isowré:). PLIN. 
Sai&o (pianta). 

Isópleürón, I, s. ap. n. (laórAsugov). 
AUS. O m. q. Isosceles. 

IsópJrón, 1,s. ap. n. (leóxupov). PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

Isóscól8s, 18; s ap. w. (Iecoxkiç). 
AUS, Que tem os lados eguaes, isósceles, 
equiluteral. 

fsõôx. Ved. Esor, 

Ierà8l, indecl. e lsraól, ólls, +. pr. 
m, (hebr. NNW, israel, combatente de 
Deus). BIBL. PRUD, Israel, nome do pa- 
triarcha Jacob, e de seus descendentes. 

Tsr&elitá, &, s. prm, (hebr. (one, 
israeli) BIBL. Israelita. 

Isrāēlitæ, árúm, s. pr. m. plur. 
(hebr. Gaang, isreeiim). BIBL. israeli- 
tas, descendentes de Israel, 

Iaraeliticüs, á, Um, adj. IsiD. Is- 
raclítica, dos Israelitas. 

Terãdlitis, YdIs, s. pr. J. (MON, 
isreelith). BIBL. Mulher Israelita, ou Ju- 
dia, 

1 Issă, do, s. pr. J. (Issa). Liv. Issa, 
ilha do mar Adriatico. 

2 Issã, &, 3. pr./. MART. Issa, nome 
d'uma cadella. 
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Issãl, Orüm, s. pr. m. plur. Pis. IS- 

e Ces a de Issa. 
seus je e 
an (Iba). ; Um, adj. Liv. Isseu, de 

Issátcüs, 4, Um, adj. Liv. O m. q. o 
preccd, 

issatís, YdYs (?), s. pr. f. PLIN. Cid. 
da Parthia. 

1 Ts86, 6s, s. pr. f. Ov. Isse, filha de 
Macareu, amante de Apollo. 

2 Tesó, sync. por Ivisse. Ov. 

Tssgm, sync. por Jvissem. LUCR. 

Yssónses, Tür, s. pr. m. plur, LIV. O 
m. q. Issei. 

Issênsis, $, adj. Liv. O m. q. Jsseus. 

IssIcús, Á, ùm, adj. AVIEN. Isaico, 
de Isso. 

Issúlús, A, lim, adj. dimin. de Jo 
2. INSCR. 

1 Issús, I, s. pr. f. ("Iacó;). CIC. laso, 
cid. da Cilicia, hoje Lajazzo. 

2Tssüs, A, Om, adj. (expressão in- 
fantil em vez de /pse, a, um), usado 
como terino de caricia, fallando ás criuu- 
cas, INSCR. 

Istác, adv. TER. Por ahi, por era 
parte. 

Istáctónüs, adv. (de tslae e tenus). 
PLAUT. Até este ponto. 

* Igtáó, gen. arch. f. de Iste. PLAUT. 

Istévonés, Um, s. pr. m. plur. Tac. 
Istevões, povo das margens do Rheno. 

Istó, A, ŭd; gen. Istiús e Istiús, 
pron. demonstr. CIC. ViRG. Esse, essa, 
isso; este, esta, isto, o, a. Istud faciam. 
NEP. Farel isso, farei o que pretendes. 
Non erit ista amicitia. CIC. Isso náo será 
amisade. Timere per multos: quos istos ? 
AD HER. Temer a muitas pessoas : & 
quaes ellas? Isto tu pauper es. PLAUT. 
Por isso tu és pobre. O isti! ARN. O vós! 
$ Cic. Este, tal, qual, similhante, egual, 
tamanho. 

Istór ou Hlst8r, Di, s. pr. m. Clo- 
1795). VIRG. Istro, nome que os Gregos 
dão ao Danubio inferior. 

Isthic, Tsthinc. O m. q. Jstic, Istine. 

Isthmiã, lóriim, 4. ap. n. plur. 
(toba). LIV. Jogos celebrados uo isthmo 
de Corintho, de cinco em cinco aunos, 
em honragde Neptuno. 

Ist cüs. STAT. e 

Isthmicús. V. FL. O m. q. /sihmius, 

Isthiniónlcós, de, s. ap. m. Ueinus: 
vins). NOT. TIR. Vencedor nos jogos 
fothmiacos. 

Isthmiis, 4, tlm, adj. Lrv. Isthmi- 
co, relativo aos jogos isthmicos, 

Isthmós ou Isthmús, 1, 4. ap. m. 
(:50póc). Ov. PLIN. Isthmo, lingua de 
terra entre dois mares (sobretudo o de 
Corintho). $ (?) PROP. Estreito. $ (?) s... 
APUL. 

Istl, dat. sing. e nom. plur. m. de 
Iste. $ * CATO. Gen. sing. arch, $ * Ade. 
arch, O m. q. Istic 2. PLAUT. 

Istimá, db, s.pr.J. MEL. Istiea, cid. 
da Euben. 

1 fette, Istetc, istdc e Istüc, pron. 
demonstr. PLAUT. TER. CIC, O m. q. 
Iste. 

2 Istic, ado. TER. CIC. Aqui, ahi, nesse 
logar. 

* Ysticcó, dccó, OccÓ, pron. de 
monstr. PLAUT. PRISC. O m. q. Zstic I. 

IsticcInê, ééccInó, OccInó, pron. 
demonstr e interrog. PLAUT, TER. Por ven- 
tura esse? essa? isso ? 

* Istimbdi, arch. por Istiusmodi. TER. 

Istinc, adv. Cic. Vino. D'ahi, d'alii, 
d'esse iogar. $ Fig. PLAUT. D'isso, d'essa 
coisa. 

1stlüsmód!. Cic. D'este modo, d'esta 
sorte. 

Ystó, adv. CIC. PLIN. J. Ahi, alli, para 
esse logar. 

1 YstGc, n. de /stic. CHAR. 

2 Tstóc, «de. PLAUT. O m. q. Je: 

Istôniámi. Ved. /fistontum, 
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Ystórsüm, ado. (de isto e versism). 
TER. Para essa parte, para esse logar. 

Yetrl ou Histri, órüm, s. pr. m. 
plur. ("Iexoo:)). PLAUT. Liv. Ístros, habi- 
tantes da Istria. 

Istrlá ou Histriã, &, 1. pr.f. CIs- 
qoia). LIV, PLIN, Istria, prov. comarcan 
da Iilyria e do mar Adriatico. 

Yetriáni, ôrúm, 4. pr. m. plur. JUST. 
O m. q. Zstri. 

Ystrici, ôrúm, s. pr. m. plur. MEL. 
Istricos, habitantes das margens do Istro 
(Danubio). 

Ystricús ou Histricús, A, Um, adj. 
PLIN. Istrico, da Istria. 

Istrópólis, Ye, s. pr. f. PLIN. Istro- 


pole, cid. da Mesia Inferior, proxima & 


foz do Istro. 


Istrüm, 1, s. pr.r. soil. fumen, PRISO. 


O m. q. /ster, 


listrüs, 1, Um, adj. MART. Istro, 


da Istria. 

3 Ietrüe, 1, ». pr. J. ANTON, ITINER. O 
m. q. /stropolis. 

1 Istüc, n. de /stic. Cic. 

2 Ystdc, ado. PLAUT. O m. q. Zstoe 2. 

Isuniscá. Ved. /siniscu. 

Ytá, ado. Cic. Vira. Assim, deste mo- 
do, desta maneira, d'esta sorte, d'est'arte. 
lta sit! Oe, Seja assim! Seja embora! 
Jta sentio, TER, É esta a minha opinião. 
— est homo. TER. Assim é o homem, tal 
é a natures humana. — Giuni. TER. 
Assim dizem. Non ita. VIRG. Não assim, 
d'outro modo. /tanef SEN. Por ventura 
assim? é assim que? Jiane veróf Cic. 
diane est? TER Isso é verdade? pois é 
possivel? Quid ita? CIC. LIV. E porque? 
porque? Do est. PLAUT. É assim, assim é, 
sim. $ PLAUT. TER. Sim, certamente, sem 
duvida, em verdade. ita verô. PLAUT. Sim 
certamente. Ja plant. QUINT. Sem duvida 
alguma, Non ita, VIRG. Não. $ CIC. CAS. 
De tal sorte, tão, tanto, & tal ponto,a este 
ponto; muito. /ta sunt omnia debilitata. 
Cic. Tão arruinadas todas as coisas. Non 
ita antiquum. CIC. Que não é tão antigo. 
Res non tía probabilis. CIC. Coisa pouco 
provavel. Non ita longè. Ov. Não muito 
longe. Nec ia multó pòs. CIC. Pouco 
tempo depois. $ PROP, Tanto,gio mesmo 
uso, da mesma sorte, egualmente. § Atque 
ía. PHAD. UV. E então, e logo. — CIC. E 
depois, e neste caso. $ CIC. Assim pois, 
por consequeucia, por tanto. Ita fl ut... 
Cic. Daqui resulta que.. d'onde se 
segue, que... $ Em proporção, á pro- 
porção, pwoporclonaimente. Ut quisque 
est vir optimus, {ta dificillima suspica- 
tur... CIO. Quanto mais qualquer é pessóa 
de bem, tanto mais difficilmente elle 
suspeita... $ Particula simplesmente ex- 
plitiva. Velim ita statutum habeas, me... 
Cic, O meu desejo é que tu estejas bem 
persuadido que eu... Jta est vila hominum 
quasi quum ludas tesserís, TER, A vida 
humana é como o jogo dos dados. ita 
quemadmodum ou quomodo. CIC. As- 
sim como. Ja ut fit, CIC. Como é de uso, 
Jta censeo (com inAn.). SALL. — ut, CIC. 
Sou de parecer que, O meu voto é que. 
Jta vivam ! CIC. Por vida minha! Eu não 
viva (se)! Ita me dii ament] TER, Deus 
me não salve (se)! Ved. Amo. la me 
Hercules! scil. juvet, FEST. Assim Her- 
cules me ajude! Juro por Herculesl 

IYtibyriüs mons, s. pr. m. HIER. 
(Ita6vgtoz). Monte da Palestina, o m. q. 
o Thabor. 

Itesm8lls, Ie, 4. ap. m. PLIN. Espe 
cie de vinho artificial. 

Itálj, Orúm, s. pr. m. plur. VIRG. 
Ttalos, habitantes da Italia. 

RANK, E, a pr. f. (de hebr. non, 


Maláh, alto, elevado). VIRG. Liv. Italia, 


peniusula do sui da Europa. $ INSCR. — 
nome de muther. 

ItAlicA, de, s. pr. f. PLIN. Italica, cid. 
da Hespanha Detica,fundada por Scipião 
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Africano, patria dos imperadores Trajano 
e Adriano. 


* ILÁlICO, adv. MESS. CORY. Ao uso 


dos ^abitantes da Italia. 

Itálicónsis, 6, adj. HRT. Italicense, 
da Italica. 

Ttáliclánüs, A, üm, adj. Nor. IMP. 
Italiciano, relativo á Italia. 


ItálIctim, 1, s pr. n. VELL, Italico, 
nome dado a Corfinio, durante a guerra 


Social. 


1 ftlYctis, É, Um, adj. Ov. Italico, 

talicum bellum. Cio. A guerra 
Social. — jus. PLIN. Direito Italico (o de 
que gozavam alguns povos da Italia com 
relação á republica romana e concedido 
depois a quasi todos os subditos do Impe- 
rio). Italici philosophi. CIC. Philosophos 


da Italia. 7 


Italicos ou Pythagoricos. 
3 YtálYcüs, I, s. pr. m. Ved. Silius. 


liana. 


tina. 


nome. $ VIRG. Um natural da Italia. 
Ytán8 e Itán”. Ved. Jia. 


Itànl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 


Itanos, povo da Hespanha Tarraconense, 


Itánüm, 1, s. pr. n. PLIN. Itano, pro- 


montorio de Creta, hoje cabo Sidero (?). 


1ItÁqué, conj. Cic. NEP. Assim, pois, 
logo, por tanto, assim pois, por conse- 


quencín. Absolutus itaque est. PLIN, J. Fol 
pois absolvido. $ Jtaque ergo (pleonasmo). 
TER. Liv. A m.signíf. 

2 Itáquê, conj. (de ita e que). TER. 
Cic. E assim, e d'este modo. 

(D Itàrgüs, 1, s. pr. m. Ved. Targus. 

* Ytátónüs, adv. MAMERT. A tal 
ponto, de tal forma. 

ItSA, e, 4. pr. f. HYG. Itea, uma das 
Danaidas. 

Ytóm , ado. C BAL. Do mesmo 
modo, assim, egualmente. Lapídes, aut 
quid uem. VARR. Pedras, ou alguma 
coisa similhante, Jtem ut ou quemad- 
modum. CIC. Do mesmo modo que, assim 
como. $ Et ítem. TER. E demais, alem 
d'isso. $ SUET. Segunda vez, outra vez, 
de novo. 

Itôr, gen. Itingris, do antigo nome 
Itêner, s. ap. n. (de tre). 1? Trajecto, pas- 
sagem, viagem, caminho, jornada, mar- 
cha; 2º Estrada, caminho; fg. Via, 
meio, modo, maneira ; 3º Direito de pas- 
sagem. CIC. DIG.; 4º Cano, canelro, 
bueiro, aqneducto. VITR. $ 1º /ter facere. 
Cic. Fazer jornada, — inire. CURT. Pôr- 
se a caminho, partir. — habere ín... CIC. 
Cass. Dirigir-se para... — maturare. 
Cen Accelerar a marcha. — continuare 
die ac nocte. CES, Marchar dia e nolte. 
— hãe habui. TER. Paesel por aqui. — 
divisimus. Hon. Fizemos a jornada de 
duas caminhadas. 4n itinere, TER. Em 
caminho. Ex itinere redire, CIO, Voitar 
de viagem. ter navis dirigere, Ov. Dirigir 
a derrota d'um navio Hoc ter. TER. 
Este trajecto. Magnis itineribus. CRS, A 
marchas dobradas. Justa itinera, CIC. 
Joruadas ordinarias. Mazima itinera. CIC. 
Jornadas mui longas. $ 2º Duo ftinera, 
Caes. Dois caminhos. Fodiendo tter facere. 
DIG. Abrir caminho cavando. fer ferro 
aperire. SALL. Abrir passagem com a 
espada. — urina. CELS, As vias urina- 
rias. /tinera aque. COLUM. Regos de agua. 
dier salutis, VIRGO. Meio de salvação. — 
facere seleri. OV. Dar azo ao crime. Ire 
nostris itineribus. CIC. Caminhar pelas 
nossas pegadas, seguil-as. 

ItérabYlYs, 3, adj. (de iterare). TER. 
ANTHOL. Que náo se repete, 

Itérátió, ônis, s. ap. J. (de iterare). 
Cic. PLIN. Repetição. $ COLUM. Segundo 
trabalho, outro amanho. /teratio aratío- 
fis. COLUM. Segur da lavra, segundo ara- 


1tAlYs, YdYs, adj. VID. Italide == Ita- 


1 Itáltis, A, Um, adj. Vino. Italo, da 
Italia. Jtalus sermo. ARN. A lingua la- 


2 Ytülüs, 1, s pr. m. VIRG. Italo, an- 
tige reí da Italia, do qual esta tomou o 
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do. $ COLUM. Espremeduia (do bagaço) 
$ ULP. Direito de segunda alforria. x 

Itórativim verbum, s. ap. m 
CHAR. Verbo frequentativo (ter, gram, A 

Yt8rató, adv. JUST. He, Segunda 
vez, outra vez. iteratô petere. JUST, Pedir 
reiteradamente. 

Ytsratús, K, Um, part. p. de ere, 
Recomecado, renovado, reiterado, repe. 
tido. /terata muricibus lana. Hop, Lam 
tiucta duas vezes de purpnr& — janua, 
Ov. Porta pela qual se torna a passar, D 
Cic. Que recebeu ou tomon nova ms» 
neira. $ INSCR. Chamado de novo (ás am 
mas). 

* Yt8r8, adl. arch. de Iter. V ABR. LUCR, 

* Itóris, gen. arch. de Iter. Nav, 

1 * Yt8ró, ado. INSCR. O m.q. Iterum, 

2 1t8r5, ás, Avi, ütüm, ärð, e, 
trans. (de fter.) Liv. Ov. Recomeçar, re 
novar, reiterar, repetir. /terare aquor, 
HoR. Gauhar de novo o mar, — calcea- 
mentum, LAMPR. Calçar-se outra vez, tor- 
nar-se a calçar. — vitam morte. PLIN, 
Keviver, resnscitar. $ COLUM. Dar outro 
amauho, amanhar de novo. Jierare vitem, 
CoLum. Arrendar a vinha, $ Cio. Hor, 
Dizer de novo, redizer, reiterar, repetir 
dizendo. Bis ou /terum tterare. PLAUT, 
A m.signif. $ PLAUT. Referir (palavras). 
$ PLAUT, HOR. Relatar, referir, contar, 
narrar ; cantar, celebrar. $ STAT. Dobrar, 
duplicar (um vestido). 

Ytérüm, ado. (de iter). CIC. VIRG. Se~ 
gunda vez, outra vez, de novo, relteruda- 
mente, repetidamente. Jterum legere. CIO, 
Reler. — consul. Liv. Consul pela segun- 
da vez. Semel atque iterum. Cx3. Uma e 
outra vez, duas vezes. /lerumgue iterum- 
que. VIRG, Iterum atque terum. HOR, 
Umae outra vez, i. é, muitas vezes. $ 
PLAUT. Em segundo logar. $ CÆS, Pela 
sua parte, por sua vez. 

Ythücá, &,s. pr./. CIC. VIRG, e 

YthAc8, 88, pr. f. (Iláxm). Ov. Itha- 
ca, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
patria de Ulysses, hoje Theaki, Cefalo- 
nia Piccola. 

Ithãcênsis, $, adj. Hor. Ithacense, 
de Ithaca. 

IthácésYó, ürüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ithecesias, grupo de ilhas proximo 
& costa de Bruttio (Italia). 

YthácósIüs, à, Üm, adj. (Idexjo:oc). 
8m. Ithacesio, de Ithaca. 

1 Ythácús, 4, im, adj. Ov. Ithaco, 
de Ithaca, de Ulysses. 

2 Ithácüs, 1, s. pr. m. VIRG. Ithaco 
mm Ulysses. 

Ythărüs, 1, s. pr. m. ((dagós, liquido). 
INSCR. Itharo, sobrenome romano, 

Y1th5m8, 88, a. pr. f. ("Itóus). PLIN, 
STAT. Ithome, monte e fortalesa da Mes- 
senta, hoje Monte Vulcano (?) 

IthYphallicim carmen, 4 ap. * 
(Uugakhxoç). SERV. Verso ithyphalico, t. 
é, verso com o metro usado nos hymnos 
a Priapo. 5 M. Vict. O m. q. Phalectus, 

YthyphAllús, 1, s. ap, m.(dúpallos). 
ARN. Emblema representando o membro 
viril erecto, levado em processio nas fes- 
tas de Baccho. $ Fig. COLUM, Figura de 
Priapo, representado em estado indecente. 

Ytíidóm, ado. (de ta e tdem). CIO 
Cas. Do mesmo modo, da mesma sorte, 
egualmente, similhantemente. 

* YtInér, rie, s. ap. m. arch. PLATT. 
ENN. CHAR, O m. q. ler, 

Itinórárfüm, Ú, s. ap. n. (de der). 
VES. Itinerario, relação de viagem.$ AMM, 
Signal para a partida. 

Itnéraríüs, í, úm, adj. (de Gel 
LAMPR. De viagem. $ AMM. De caminho, 
de estrada. 

* Itinér$, &vi,ütüm, Brë, v. 
intrans. (de fter). SALV. Viajar. 

1115, ónis, s. ap..f. (de tre). Cic. Ao 
ção de ir. Crebra (tiones. TEB. Passos, 
passadas. 
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* (o, Bs, Avi, Bt, Arb, v. is- 
trans. /reg. de fio. Nav. Tr a miude. 

IO, As, Avi, attim, arg, v. is- 
trans. freq. de Eo. CIC. SUET. Ir a miude. 
4 PLAUT. Ir. 

Ytóná1, órtim, s. pr. m. pler. BraT. 
ftoneus, habitantes de Itona, oid. da 
Beocia. 

Itón6üs, É, tim, adj. STAT. Itoneu, 
de Itona, cid. da Beocia. 

YtonYÁA, do, s. pr. f. LV. e 

Ytônis, Ydis, pr./. FEST. Itonia, Ito- 
nide, nome de Minerva. 

1 Itôniis, 1, 4. pr. J. (Irwvos). CAT. 
BrAT. Itona, cid. da Beocia, com um 
templo de Minerva, d'onde lhe vem o so- 
brenome de Itonia. 

2 Ytónüs, 1, +. pr. m. O m. q. Jonus. 

* Ytoürdelis, INSCR. O m. q. /turaus. 

Yttloci, 4. pr. n. indecl, PLIN. Cid. da 
Bespanha Betica. 

Ytiim, supin de Eo. 

Ttür, 3* pess. pres. ind. pass. untp. de 
Eo 


Itürél, rim, s. pr. m. plur. (Tor 
gato). Cic. Luc. Ítureus, habitantes de 
Ituréa. 

Itüraüs, A, Dm, adi, Vino. Itureu, 
da Iturén, prov. da Cele-Syria, hoje 
Dschedur. 

Iturisá, d, 4. pr. fJ. ANT. ITIN. e 

Iturissá, &, Met. Cid. da Hespanha 


Jübólénüsou JávOlénüs, I, s. pr. 
fi. CAPITOL. Jabolleno,jurisconsulto do 
tempo de Trajano, Adriano e Antonino 
o Pio. 

Jãctõ, ös, úl, citüm, cir, v. 
intruns. 1% Estar estendido, estirado, 
estar deltado, descancur, repousar ; estar 
na cama ou de cama; estar doente de 
cama ; jazer ; 2º Estar pousado no chão; 
3º Estar baixo, ficar balxo, estar situado 
em logar baixo; sêr plano; estender-se 
(com respeito a um palz), estar situado ; 
4º Estar solto, laxo, pendente, caldo; 5º 
Fig. Estar sem fazer coisa alguma, estar 
ocioso, desoccupado ; estar abatido, de- 
sanimado, desacorocoado ; estar fracco, 
debilitado, languido; 6º Sêr de baixa 
condição, não ter nobresa; não ter 
honra, sér despresado; 7º Estar vago 
(ter. jurtd.). ULP. $ 1º Jacere humi in 
limine. CIO. Estar deitado no chão, na 
soleira da porta. — ad pedes. CIC. Estar 
prostrado aos pés. Jacens somno, PETR. 
Adormecido. Jacere lecto, Ov. Estar dei- 
tado na cama, Ad quartam jaceo. Hon. 
Fico na cama até ás dez honras da 
manhan. Jacere juztà. SIL, Estar á mesa 
chegado a alguem. Graviter jacet. PLIN, J. 
Está gravemente enfermo. Jacentem sau- 
eiare. HIRT, Ferir o inimigo caido. Pro 
patriá jacent. Ov, Estho mortos em defesa 
da patria. Hoc jacet in tumulo... INSCR, 
Jaz u'este tumulo.. Hic jacet... AUS. 
Aqui jaz... $ 2º Poma strata jaceni sub... 
VIRG. Os fructos alastram o chão de- 
baixo... Facio in aquá jaceant. PLAUT. 
Faze com que elles estejam na agua. $ 
2% Domusjacens. CIC. Casa baixa. Jacen- 
tta urbis loca. Tac. Os logares baixos da 
cidade. — anímaiia. COLUM.Peixes chatos. 
Jacuit mare. LUc. O mar acalmou. Tantum 
campi jacet. VIRG. Tão vasta pianicie se 
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Tarraconense, hoje Sanguessa (?), cid. de 
Navarra. 

Itürüs,K, lim, part. fut. act. de Eo. 
VIRG. Havendo de ir, devendo ir. 

Ytús, Us, s. ap. m. (de tre). Acção de 
ir, ida. Per paucos itus ac reditus. PALL. 
Com algumas idas e vindas. $ LUCR. Ac- 
ção de andar, caminho. $ INSCR. Direito 
de ir para, de se approximar. 

Ity1üs, 1, s. pr. m. Clwios). CAT. 
Itylo. O m. q. Itys (?) 

Te, Y Us, s. pr. m. Cu, OV. Itys, 
filbo de Tereu, e de Progne, feito em 
postas por sua mãe edado a comer por 
esta & seu pac, sendo transformado de- 
pois em phuisão. $ PLAUT. Phalsão (ave). 
$SrAT. Nome d'um guerreiro. 

YügO, Ys, Sr8, v. intrans, FEST. GLOS. 
Istp. Gritar (o milhafre). 

1 YOl5%s, A, üm, adj. Ov. Luc, Iulen, 
de lulo; romano. /uleus mons. MART. Ov. 
O monte Albano. $ Do mez de Julho, Julec 
calenda. Ov.As calendas de Julho. $ PROP, 
MART. De Cesar, de Augusto, d'um im- 
perador. 

2 Yūlðüs cantus, s. ap. m. (de Tovlog). 
Lacr. Canto, em honra de Ceres. 

You, örüm, s.ap. m. plur. (foviot). 
PLIN. Casnios (da aveleira). 

(?) Yúlicús, A, tim, adj. PRUD. O m. 
q. Juleus 7. 

1 Yülte, XdYs, s. ap. f. Goto). PLIN. 
Certo peixe desconbecido. 
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estende ao longe. Qui locus jacet inier... 
BRUT. ap. Cic. Logar que está situado 
entre... Que gens jacet supra... NE”. Povo 
que babita acima de... Jacentia inter... 
CURT. Logares planos entre... $ 4? Crines 
per colla jacebant. Ov. Calum-ibe os cabel- 
los pelo collo. Lora jacentiu. Ov. Redeus 
frouxas. Jacens vestis. Ov. Vestido roça- 
gante. $ 5º Jacere Brundusii. Cic. Passar 
o tempo inutilmente em Brundusio. Ja- 
cent pecunicd, PLIN. J. Está parado o di- 
nhelro não rende. Jacenti aure esse. CIC. 
Estar desattento. Jacere in luctu. Cic. 
Estar entregue ao pranto. Totus jacet. CIC. 
Está todo abatido. Jacentem solari. Ov. 
Consolar um afflicto. Judicia jacebant. 
CIC. Estavam anniquilados os tribunaes, 
Jacet omnis ratio. CIC. Todo o sistema 
está perdido. — conciugio. CIC. À conclu- 
são não tem valor. Hic omnia jacent. CIC. 
Aqui tudo está desanimado. $ 6º Jacens 
oratio. GELL. Estylo rasteiro. £a jacentia. 
Cic. Estas (expressões) trivines. Semper 
Jacent. QUINT. Sempre rastejau (os escrip- 
Lores). Jacent studia. Cic. Nào se faz ca- 
bedal dos estudos. — virtutes. CIC. As 
virtudes não são tidas em conta alguma. 
— pretia., Cic. Oa preços abaixam, ou 
estão baixos. Jacere in oblicimne. Cic. 
Jazer no esquecimento, Mirum in modum 
jacet. CIC. Está interamente esquecido. 
Qui Phæbo cessere, jacent. Luc. Que foram 
vencidos peio briiho do sol, sào despresa- 
dos. 

Jãci6, Ys, jéci, jáctúm, jácgrg, v. 
trans |" Lançar, deitar; - se. Linçar-se, 
arrojar-se, atirur-se, arremessar-se, preci- 
pitar-se ; fg. Lançar; 2º Lançar, atirar, 
arrojar coutra, á ou sobre, envinr, des- 
pedir, lançar; 3º Estabclecer, pôr, collo- 
car; 4º Exbalar, deitar (chciro) ` pro- 
duzir, dar (com respeito a uma arvore); 
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2 YülYs, Yd3s, s. pr. f. PUN. Iulide, 
eld. da ilha de Ceos. 

Yülüs,I, « pr. m. ("loviog). VIRG. 
Iulo == Ascanio, filho de Eneas e de 
Creusa, do qual a familia Julia preten- 
dia descender. $ Plur. V. Fr. Membros 
da familia Julia. 

Ivi, &, 4. pr. m. MEL. Ivia, rio da 
Hespauba Tarraconense, hoje Juvia, cuja 
foz é perto de Ferrol. 

Ixámüto.MEL e Exómitée,ürüim, 
4. pr. plur. m. V. FL. Izamatas, povo da 
Scythia. 

Tä, d, s. ap. f. PLIN. Carlina (?) 
(planta). 

Ixión, Ónls, s. pr. m. (Tlw). Ov. 
Ixião, rel dos Lapithas, fulminado e lan- 
çado no Tartaro por Jupiter. 

Ixlônidês, d, s. pr. m. patron. (be: 
vidns). PROP. Ixionida (filho de Ixião); 
quaes são Pirithou eos Centauros. 

IxJôniiis, A, üm, adj. Vne. Ixlonio, 
de Ixião. $ SPART. Feito similhante a 
Ixião. 

Ixõs, X, +. ap. m. ((Eó;). Hmm. Espe 
cle de abutre (ave de rapina). 

Yynx,ngls,s ap. m. (toy). Lev 
Alveloa ou Torcillo (ave empregada nos 
encantamentos). 

Izgl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. Iz- 
gos, povo da India, aquem do Ganges. 

Yzirallón, Y s. pr. n. ANT. ITIN. Izi- 
rallo, cid. da Thracia. 


5» Proferir,dizer, $ lo Jacere talos. PLAUT. 
Deitar os dados. — flores. VIRG. Deitar 
flores. — fruges. Ov. Semear grãos. — 
caput. Tac. Mover a cabeça, — aliquem 
in preceps. TAC. Arrojar alguem. — se 
in agros. LUC. Lançar-se aos campos, — 
ín profundum. CIC. Atirar-se ao mar, — 
umbras arborum, PLIN, Projectar as som- 
bras das arvores. — cscula, TAC. Deitar 
beijos. — terrores. CIC. Causar susto. 
dar rebate. Jaci in extremum... CIO. 
Deixa para o fim... $ 2e Jacere lapides. 
Cic. Atirar pedras. — tela. VIRO. Arro- 
jar dardos. — Julmen. CIC. Despedir o 
raio, — edicta. TAC. Publicar edictos. — 
mentionem rei. VELL Fazer menção 
d'uma coisa. — contumeliam in aliquem. 
Cic. Dirigir insultos a alguem. — pwo- 
bra in feminas, Tac. Difinmar as mu- 
lheres. Hoc tn me jacis. HOR. Fazes-me 
esta exprobração. $ 30 Jacere valium. LIV, 
Fazer uma trincheira. — muros. VIRG. 
Levantar muros. — pacis fundamenta. 
Cic. Lançar os fundamentos da paz. — 
salutem ín... VIRG. Pôr a esperança de 
salvacho em... $ 40 Jacere odorem. LUCR. 
Deitar cheiro, — poma. Ov. Dar fructos. 
$ 5º Jacere ore querelas. CIC. Desfazer-se 
em queixas. — unam vocem. CIC. Proferir 
uma só palavra. — queda» de... TAC 
Dizer certas colsas a respeito de... — 
exemplu. TAC. Dar, citar excmplos. /nter 
alias res jacit. SALL. Entre outras coisas 
diz. Jaciebat ( seguido de infin)... TAC. 
Elle dizia... 

Jácttürüs, &, üm, part. fut. act. de 
Jaceo. STAT. 

Jácob, Jãcôbiis. Ved. Jucob, Ju- 
cobus. 

JüctabiMs, 8, adj. 
Cass. Que se póde lançar. 

Jactabundús, 4, um, adj. (de jac- 


(de jactare). 
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tare). GEL, Mul agitado. $ Fig. GELL 
Cheio de jactancia, jactancioso. 

Jáctáns, ântJs, part. pres. de Jacto. 
Que abala,que dá solavancos. Jactans via. 
Liv. Caminho mal gradado, escabroso. $ 
Que gaba. Suf jactans. QUINT. Que se 
gaba, que se jacta, jactancioso. $ CIC. 
Fus, J. Vão, vaidoso, jactancioso. $ 
STAT. CLAUD. Altivo, arrogante, trium- 
phante. $ Jãctântiór, comp. VIRG. — Issi- 
mús, sup. SPART. 

Jüctàntór, adv. Tac. Com jactancia, 
jactanciosamente, com ostentação. Mine 
jactanter sonantes. AMM. Ameacos vãos, 
fanfarrices, pataratices.Jaciantits marere. 
TAC. Fazer alardo da dôr. 

JüctántIA, &, s. ap. f. (de jactare). 
Acção de gabar. Non jactantid sui absti- 
nere. TAC. Não deixar de se gabar. $ 
QUINT. PLEN. J. Jactancia, gabo, valdade, 
presumpção. i 

* Jactânticults, 1, s. ap. m. dimin. 
de Jactans. Ava. O que tem algum 
tanto de jactancia, g 

JàctátYO, ônie, a. ap. f. (de jactare). 
Cic. CURT. Acção de abalar, agitar mo- 
vimento, abalo. Jactationem pati, LIV. 
Soffrer a commoção. Jaclatio corporis. 
CG, Gesticulação. $ Fig. Jactatio popula- 
ris. CIC. Levantamento, motim, marulho. 
Ex magná jactatione. CIC. Depois d'uma 
grande tormenta. Jactatio seculi. EUCHER. 
Agitação do mundo. $ CIC. QUINT. Acção 
de ostentar, apparato, mostra, ostenta- 
ção. $ Cic. Estima, favor, predilecção, 
preoccupação favoravel. $ CS, ad CIC. 
CURT. Jactancia, gabo, vaidade. $ (?). 
HYG. Acção de lançar., $ Fig. Jactatio 
verborum. CIC. Vans amcaças, hravata, 
roncas, ralho ameaçador, 

Jüctatór, Orls,s. ap. m. (de jactare), 
GELL. o que gaba, elogia, louvador, pane- 
gyrista. $ STAT. O que faz alardo, osten- 
tução de, o que se gaha. 

Jáctátrix, Log, s. ap. f. (de jactator). 
SID, A que guba, ou se gaba (?). 

1 Jáctatüs, à, Um, part. p. de Jacto. 
Ov. Lançado, utirado, arrojado. $ CAs. 
^. Agitado, abalado, inquieto, desasso- 
cegado, acocado, maltractado, corrido. 
Plurimis jactatus injuriis. CIC. Maltratado 
de muitas injurias. Senatusconsultum 
varié jactatum. TAC. Acordão do senado 
recebido de varios modos, i, é, respeitado 
por uns e despresado por outros. $ CIC. 
Liv. Agitado, ventilado, discutido. $ 
CURT. Dicto com jactancia. 

2 Jãctatús, Ue, s. ap. m. (dejactare). 
PLIN. Agitação, movimento. Jactatus pen- 
narum. O buter das agag, — maris, PLIN. 
Balanceamento, balanço do mar. 

Jictitabúndús, 4, Um, adj. (de 
jactitare), SID. Om. q. Jactabundus. 

Jáctító, ás, avi, âtúm, arg, v. 
trans. freg. de Jacto. Liv. Proferir, 
dizer. 

Jactô, ás, avi, átúm, áró, v. trans, 
freg. de Jacio. 1º Lançar frequentemente 
ou em grande quantidade ; lançar, atirar, 
arrojar; atirar para o lado, rejcitar, uban- 
donar, enjeltar, despresar ; prodigalisar; 
29 Fig. Proferir, dizer; dizer publica- 
mente; 3º Dizer com emphase, gabar, 
exaltar, presumir de; — se. Empavo- 
nar-se, inchar-se, ter vaidade de, gabar- 
se; 4? Mover, abalar, agitar, acocar; fig. 
Agitar; alucar, perseguir, atormeutur, 
maltractar ; 5% Volver no espírito, rumi- 
var, meditar. $ 1º Jactabant tela. VIRG. 
Atiravam muitas armas de arremesso. 
Juctare lapides, Ov. Semear pedras. — 
rete, DIG. Lançar a rede, — se a muris in 


preceps. CURT. Atirhr-se dos muros 
abaixo. — lumina in... Ov. Lançar os 
olhos a... — lumen. LUCR. — odorem. 


VIRG. Derramar luz; exhalar cheiro, — 
basia, PHJED. Atirar beijos. — merces. 
PLAUT. Abrir mão de mercadorias. — 
suas pecunias. DIG. Esperdicar o seu di- 
nheiro.$ 2? Jactare voces. VIRG.Chamar en. 
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altos gritos. — convitia. PROP. Proferir 
injurias. — querimonias. Liv. Desfazer-se 
em queixas. Talia jactantem... VIRG. PIO- 
ferindo taes palàvras.. Hoc vulgó jactan- 
tur. CEL. ad. Cic.Isto é dito publica- 
mente. Jactarís fabula in urbe. Ov. Eis o 
assumpto das conversações da cidade, é 
fallado em toda a cidade.$ 3º Jactamus 
te beatum Don, Proclamamos-te ventu- 
roso. Victoriam sui operis fuisse jactavit. 
CURT. Disse presumidamente que a 
victoria fóra devida a elle. Jactare genus. 
HOR, Ufanar-se da sua origem. — inge 
nium. QUINT. Fazer alardo de seu in- 
genho, Jilá se jactet in auld, Vne. Elia 
mande com altivez em seu palacio. Jac- 
tat sede Calidto. Cic. Uiana-se com res- 
peito a Calidio. Jactare se alicui. Ov. 
Ostentar-se a alguem. — se intolerantiis. 
Sér insupportavelmente vaidoso. $ 4? 
Jaciare brachia. LUCR. Agitar os braços. 
— pennas, Ov. Bater as azas, — cervicu- 
lam, CIC. Abanar A cabeça. — corpus. 
Ov. Extrebuxar, debater-se. — se. CIC. 
Agitar-se, menelar-se (com respeito a 
um orador). Jactari in turbá.Cic. Sêrim- 
pellido pela multidão. — fuctibus. NEP. 
— tempestate. CIC. Sêr batido pelas ondas. 
Ser açoutado d'uma tempestade. Jaciare 
exsulem toto orbe. LACT. Perseguir um 
proscripto por todo mundo. — jugum. 
JUv. Sacudir o jugo. — se, CIC. Pôr-se 
em movimento ; occupar-se em; inquie- 
tar-se com. Jactarí convitio. CIC. Sér ul- 
trajado. — morbis. LUCR. Sêr atacado 
de doenças. — varietate fortune. CURT. 
Sér presa dos caprichos da fortuna. — 
per varia bella. JUST. Sér nrrastado & uma 
serle de guerras, sér envolvido em va- 
rius guerras. Jactareomni ratione aliquem. 
Cic. Zombar de alguem por todos os mo- 
dos. Jactabatur nummus. Cic. O valor 
da moeda vartava.$ 5% Jactare pectore 
curas, VIRG. Curtir cuidados. 

Jáctiosús, i, üm, adj. CIC. ap. 
Nox. Apparatoso, ostentoso, brilhante. 

Jàctürá, &, s. ap. f. (de jactare). 
Cic. Alijamento d'uma parte da carga 
(d'am navio). $ CIC. Perda (de dinheiro), 
damno, prejuizo. Jacturas puti. COLUM. 
Ter prejuizos. $ CG CAs. Despesas, 
gastos; desperdícios, prodigalidades, 
larguesas, liberalidades. $ CIC. VIRG. 
Perda ` privação. Jacturam facere rei, CIC. 
Perder alguma coisa ` Fig. Cic. Desfazer- 
se de. — CIC. Omittir, passar em silen- 
cio. Nulla est jactura. Ov. A perda é insi- 
gnificante. $ Lrv. Derrota, destroco, 
revez. 

Jàctüràlls, 3, adj. GLos. PHIL. Dam- 
noso, prejudicial. 

Jàctürarlüs, 4, üm, adj. Gros. 
Ier, Que soffre frequentes perdas. 

1Jàctüs, A, Om, part. p. de Jacto, 
VING. PLIN, Lançado, atirado, arrojado.$ 
Fig. Cic. STAT. Profcrido, dicto. 

2Jàctüsg, ús, s. ap. m. (de jacere). 
Cic. PLIN. Acção de lauçar, atirar, arre- 
Deco, tiro, jacto, lançamento. Jactus 
tesserarum. Liv. Uma mão de dados. — 
radiorum. PLIN, Lançamento, ejeculação 
dos rajos. Intra teli jactum. VIRG. Atiro 
de arremceço. Jactu se dare, VIRG. Atirar 
comsigo, precipitar.se. Jactus undarum. 
EUCHER. Ondas, vagas. $ V. MAx. Lanço 
de rede. $ Dic. Alijameuto duma parte 
da carga. $ Fig. Jactus vocis. V. MAX. Pa- 
lavras proieridas. 

Jácüi, pret. perf. de Jaceo. 

JücülabYle, 6, adj. (de jaculari). 
OV. STAT. Que se póde atirar, que se 
arroja, de arremeço. 

* Jácülàmentüm, 1, s ap.n. (de 
Jaculari) NON. Arremessão, rojão, dardo, 
venabulo, qualquer arma de arremeco. 

JácülatIó, onis, s. ap. f. (de jacu- 
lari) SEX. QUINT. Acção de atirar, de 
arrojar. Juculatio equestris. PLIN. Exerci- 
cio de dardo a cavallo. 3 Fig. ARN. AO 
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ção de se dirigir a (com respeito ao es. 
pirito). 

Jáctlitór, Srls, s. ap. m. (de jacu- 
lari) Liv. Soldado armado de dardo, $ 
Hon. STAT. O que atira, despede, arroja, 
vibra. Jupiter jaculator fulminis. ARN, 
Jupiter que vibra o raio, Jupiter fuimt- 
nador, $ PLAUT. ISID. O que pesca á rede, 
pescador. 

Jácilatôrrus, 4, Um, adj. (de jacu- 
lator). ULP. Que serve para o exercicio do 
dardo, jaculatorio. 

Jüctül&trix, Icls, s. ap. f. (de jacu- 
lator). Ov. Caçadora (epith. de Diana). 

lJácülàtüs, A, Gm, part. p. de 
Jaculor. VIRG. Que lancou,arremessou.Se 
jaculatus in... FLOR. Tendo-se atirado A... 
ane Luc. Atirado, lançado, arro 

O. 

2 Jácülàátüs, üs, a. ap. m. (de jacu 
lari). TERT. Exercicio do dardo. 

* Jácilb, às, avi, ütüm, Ars 
IsiD. e. 

Jücülór,rIs, its súm, Sri, 
dep. trans. Ov. TAC. Lancar, atirar, des- 
pedir, arrojar,vibrar, dardejar. Eguitando, 
Jaculando. CIC. Cavalgando, manejando 
o dardo, $ Fig. Jaculari lucem. PLIN. 
Lançar luz. — umbram. PLIN, Projectar 
a sombra. — multa. Hon, Formar mui- 
tos planos, pór em mira muitas coisas, 
$ QUINT. PETR. Dirigir (palavras), pro- 
ferir, dizer. $ HOR, Acertar, dar no 
ponto. 

Jácúlúm, 1, s. ap. n. (de jacere). CIC. 
CAs. Dardo, rojão, venubulo. $ MINUC, 
Pedra chata para fuzer chapeletas (na 
agua) $ Ov. AUS. Especle de rede, 
chumbeira, tarrafa (?) $ Ten. Rede 
dos gladiadores, chamados reciarios. $ 
IsrD. Acção de lançar, mão, lanço (de 
dados). 

1* Jáciúlis, A, Um, adj. (de jacere). 
Que é de lançar, que se atira. Jaculum 
rete. PLAUT. Chumbeira ou tarrata. 

2 Jícülüs, 1, sap. m. Luc. PLIN. 
Casta de serpente, que se atira a modo 
de dardo. $ (P) COLUM. Cabecada, cabres- 
to ou lacada, 

Jaàdérá. Ved. Jader, 

Jafet. Ved. Japhet. 

J&hél, s pr. f. indecl. (hebr, ber, 
Iae®l, gazella ou cabra monteza, i. é, mu- 
lher genti). BiBL. Mulher valerosa que 
matou o general Cananeu Sisára. 

Jalysüs. Ved. Jalysus. 

Jám, odp, Cic. VIRG, Já. Et jam, e 
Jamque (em as narrações). VIRG. Já, já 
agora. Jamne, ut soles, deludis ? PLAUT. 
Jáestas zombnndo de mim, eomo cos- 
tumes ? Jamne imus? TER, Vamos já? 
Jam pridem ? TER. — olim. VIRG. Há já 
muito tempo, desde muito tempo. Jam 
tum. VIRG. Já então. — CIC. Desde en- 
tão, desde aquelle tempo. Jam a, ou Jam 
inde a... TER CIC. Desde... Jam antà. CIC, 
D'antes, anteriormente. Jam tandem, 
Cic. Em flm. Jam nunc. VIRG, Desde ago» 
ra, desde o presente. Jam ut. PLAUT. 
Desde que, logo que. Non jam. VIRG. 
Jam non. PHJ&D. Já não, Non jam. NEP. 
Ainda não. Jam dudum, jam jam. Ved. 
Jamdudum, Jamjam. $ Cic. Desde logo, 
logo então. $ TER. CIC. Immedintamente, 
logo, sem perda de tempo, no mesmo 
instante, prestesmente, promptamente. 
Federa jam violanda. TER, Juramentos 
que haviam logo de sér violados. Jam 
hic aderit, TER. Estarei aqui dentro em 
pouco. $ Jam... jam. HOR. Ora,ora, umas 
vezes... outras vezes, já... já. $ CIC. Ago- 
ra, ora de mais, alem d'isso, de mais d'ise 
so, quanto a, tocante a (indicando tran- 
sição). Jam illud... CIC. Quanto a estes. 
Jam veró. C1C. Agora, além d'isso. Jam 
verd omite... CIC. Mas põe de parte...Jam 
verd, CIC. E até, até mesmo, — CIC, Ura. 
— Cic. De mais. 

Jámblicús. V «a. lamblicus, 

Jima. Yed, Diu. 
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Jàmdüdüm ou Jim düduüm, adr. 
«nc. Hor. ifa já multo tempo, já lá vae 
muito tempo, ha tempos. $ CIC. Pouco ha 
ha pouco tempo, pouco antes. $ VIRG. 
Prisc. Promptamente, sem demora, logo, 
immediatamente, sem perda de tempo. 
Jam dudum sumíte penas. VIRG. Não tar- 
deis em punir. — demittite... Ov. Trac- 
tae logo de apaziguar... $ STAT. D'abi & 
pouco, d'entro em pouco, em pouco tem- 
po, proximamente, cedo, logo. 

Jámjüm ou Jám jám, adv. Cic. 
VIRG. Já, agora. $ HOR. D'ahi a pouco, 
d'entro em pouco, cedo, proximamente. 
Jamjam lupsurus. VIRG. — casurus, Ov. 
Que está qnasi a, ou & ponto de cair. 
Jam jamque, PRUD. Logo logo, a toda a 
pressa. 

Jâmnõá, E, s pr./. PLIN. Jamuea, 
porto da Palestina. 

Jámn3, ônis, s pr./. PLIN. MEL 
Jamnão, cid. e porto da ilha Buiear Me- 
nor, hoje Ciudadella, fortalcsa da ilha 
Minorca. 

Jámnótánús, &, Um, adj. Jannota- 
no, de Jamnão. 

Jám Slim. Cic. O m. q. Jampridem. 
Ved. Jam. 

Jüámphórin&, Ved. lamphortna. 

Jümpridém ou Jám pridém, ado. 
TER. CIC. Muito há, há já muito tempo, 
já lá vae muito tempo. 

Jámtúm. Ved. Jam. 

Jáná, &, 1. pr. f. VARR. Jana, nome 
de Diana. 

Jánálls, 8, adj. Ov. Janal, de Jano. 

* Jandús, 1, s. ap. m. FEST.O m. q. 
Janitor. 

Janicüláris mons, s. pr. m.SERV.e 

Jànlcülüm, 1,4 pr. n. Liv. Vina. 
Janiculo, uma das septe collinas de Ro- 
ma. $ VIRG. CIC. MINUC. — cid. do La- 
elo, fundada por Jano, perto da margem 
occidental do Tibre. 

Jáünlcülüs, 1, s. pr. m. FLOR. O m. 
q. Janicularts mons. 

JanYgünA, &, s. m. f. (de Janus e 
gignere). Ov. Filho de Jano. 

Jünltór, órls, s ap. m. (de janua). 
Cic. Hor. Guarda-portão, porteiro. Jani- 
tor carceris. CIC. Carcereiro. — Orci.VIRG. 
O guarda do Orco, i. é, o cão Cerbero. — 
exit. Ov. Porteiro do Ceu — Jano. 

* Jânitôs, órls, s. ap. m. arch. VARR. 
O m. q.o preced. 

Jânitrix, icis, s. ap. f. (de janitor). 
PLAUT. Escrava cujo cargo era abrir, 
a porta, porteira. $ Fig. TERT. A que está 
á porta. Janitriz Cesarum laurus. PLIN. 
Loureiro que está á porta dos Cesares, 
$ Plur, DIG. IBID, Cunhadas. 

Jünü&, 68, + ap./. (de Janus). CIC. 
Vire, Porta. § AVIEN. Entrada d'um 
pais. $ Januc cxli. luto. As portas do 
Ceu, 1. é, o orlente e occidente. $ Fig. 
Cio. Porta, entrada. Janua animi, Q. CIC, 
A porta da alma, Lé a fronte. $ PLIN. 
STAT. Accesso, caminho, via, melo, Om- 
nis passio leti janua est. ARN. Toda a pai- 
xão é caminho para a morte. 

Jánúál, alls, s up. n. (de Janus). 
FEST. Especie de fogaça que se offerecia 
a Jano. 

Jánúñlls, 3, ad), VARR. Janaal, de 
Jano. $ Janualis porta. VARR. Porta Ja- 
nual, uma das portas de Roma. 

Jáànüürfá,Yüm, ou lórtim, s. nm. 
piur. A. VICT. Januarias, festa celebrada 
nas calendas de Janeiro. 

1Jáünüürlüs, à, im, adj. (de Ja- 
rus). CATO. De Janeiro. 

2 Jànüürlüis mensis, Cic.e simpleste 
Jànü&rlüs, Yl, 1. ap. m. Cas. Janeiro, 
19 Mez do anno, consagrado a Juno. 
N'este mez os dias são contados do se- 
guinte modo : 


Kulondis Jan sens, d de Janeiro 


Konas jamarü ... 3 
Prid... Nonas Jun, é 


HUE de Janeiro 


In Jung. 
lanuarii ........... 13 
Kalendas Februarii 44 
Kalendas Febr .... 45 
Kalendas Febr...... 16 
Kaleudas Feb? .... 17 
Kalendas Febr..... 18 
Kalendas Febr... 49 
Kalendas Febe.... 20 
Kalendas Febr .... 24 
Kalendas febr .... 22 
.. Kalendas febr..... 23 
Kalendas febr..... 34 
- Kalendas febr... 25 
- Balendas febr..... 26 


Decimo secando 
Undecimo 


PILES DOTE TITLES TATI 


antigo 


morte. $ Cic. Jano, divindade romana, re- 
presentada com dois rostos. $ O templo de 
Jano. Janus geminus. VARR. — Quirinus. 
Hon. SUET. A m. signif. $ Ov. O mez de 
Janeiro.$ Plur. Venturi Jani. As. Os 
annos que estão para vir. $ Ov. Portico 
em o Foro, que servia de bolsa ou praca 
do commercio, onde estacionavam os 
banqueiros. Janus summus, medius, imus. 
Hor. Os banqueiros que estão uo fundo; 
no meio, á entrada do portico de Jano. 
$ Liv. SUET. Arco, abobuda arcada, ar- 
caría. 

Jünüspütér, órls, s. pr. m. GELL. O 
m. q. Jano (divindade). 

Jáphét ou Jáphéth, +. pr. m. indecl- 
(hebr, np», iéfeth, o que se estende por 
largo espaço ou ao longe). BIBL. VICT. 
Japhet, flho mais velho de Noé. $ Veu. 
Jayetus. 

Jason. Ved. Jason. 

Jàssiüs. Ved. /assus. 

Jávólónüs. Ved. Jabolenus. 

Jazygõs. O m.q. Juzyges. 

Jóbbá, &, 4. pr. J. PLIN, Jebba, cid, 
da Phenicia. 

Jébüea, drúm, s. pr. m. plur. 
(hebr. 1D15?, ievussi, nom gentil. de 
osx», levús, logar trilhado a modo de 
eira). BIBL. Jebusseus, povo da Palesti- 
na. $ Sing. Jebusarus. BIBL. 

Jébüslácüs, 4, um, adj. PRUD. Je 
busiaco, dos Jebusseus. 

Jócl, pret. perf. de Jacio. 

JócIndrls, gen. de Jecur. ] 

Jécinórósüs, 1, s. ap. m. (de jecur), 
M. EMP. O que padece do figado. 

Jécórülls, 8, adj. (de jecur). GLOS. 
PHILOX. De figado. 

Jécóràrlüs ou Jécür&rlüs, Yi, s. 
ap. m. (de jecur). FksT.O m. q. Haruspez. 

Jécóriticús. M. EMP. e 

Jécórosüs, 4, Um, adj. Sip. O m. q. 
Jecinorosus. ` 

Jécür, córís, cinôris, e jóciInó- 
rie, 4. ap. n. CIC. CELS. Figado (visce- 
ra). $ Figado (considerado como assento 
das paixões). § HOR. PERS. Coração. Jecur 
continere, SEN, tr. Suffocar a sua dór. — 
omne ratione coercere, PRUD. Sujeitar á 
rasáo todas as paixões. Jeer ardet ird. 
JUV. Ferveo sangue de raiva. $ BIBAC. 
Espirito, inteligencia, intendimento. 

Jécüscülüm,1, s. ap. n. dimin, de 
Jecur. Cic. PLIN. Figado pequeno. 

JEjúnat18, 6nYs, « ap. 7. (de jeju- 
nare). TERT. Jejum. 

Jéjünátr, Grieg, s. ap. m. (de jeju- 
nare). AUG. HIER. O que jejua, jejuador. 

J&jüné, ado. Cio. PLIN. J. Seccamente, 
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com seccura, Sem de vimente, A 

Jéjüntüs, comp. CIC. senyo! 

. O) J&juntósüs, à, tim, adj. (de je 

Junium). Que está em jeju ue far 
m, q 

cruzes na bocca, esfomeado, $ Jeéjünfo- 

Sir, comp. PLAUT. 

Jàjünttàs, Atte, $. aP. J. (de jejunus). 
PLAUT. Grande fome. $ VIER, Seccura 
da madeira ou outra materia). $ Pig, Cic. 
Seccura, sequid&o (do estylo). $ Cic. So- 
briedade (nos pensamentos, nas expres- 
sões). CIC. Falta, carencia. 

Jejúniúm, Yl, s. «p. n. (de jejunus), 
Hon. CELs. Privação de alimentos ; dieta. 
$ Liv. HIER. Jejum, abstinencia (como 
practica religiosa). Jejunium polluere, 
FRONTO. Quebrar o jejum.$ Ov. Fome, 
Jejunia aque. Ov. Séde. $ Fig. VIRG. 
Magresa. $ COLUM. Esterilidude. Jejunic 
laborans terra, COLUM. Terreno esteril, 
cancado. 

Jajúnd, às, Bet, átüm, Ard, v. in- 
trans. (de Jejunus). HEN. AUG. Jejuar, 
fazer abstinencia. $ * Jejunare arbuscu- 
le. TERT. Abster-se do fructo d'uma ar- 
vore). 

Jejünüm intestinum, 1, s. ap. s. 
CELS., FEST. Jejuno (o segundo intestino) 
(er. anatom.). 

Jéjünüs, A, tun, adj. Cic. HOR, Que 
está em jejum, que não tem comido 
coisa alguma, que tem feito cruzes na 
bocca. Jejuna plebecula. CIC. Vulgaeho es- 
faimado. — cupido, LUCR. Fome. $ Fig. 
Jejuna saliva. PLIN. Saliva de quem está 
em jejum. Jejunus sonus, PROP. Grito de 
animal esfaimado. $ PROP. Sequioso. $ 
Fig. vm, Secco. Jejuna succo. LUCR.Que 
náo tem humidade, seccos (os atomos). 
$ CIC. COLUM. Secco, arido, magro, es 
teril, pobre (o terreno). $ CIC.QUINT. Sec- 
co, arido, que náo tem succo (o estylo). 
$ Cic. HOR. Limitado, estreito, acanha- 
do, tacanho, mesquinbo, escago (com res- 
peito ao espirito). $ VIRG, Pouco abun- 
dante, raro. $ Fracco, que não tem força 
ou valor. Jejuna calumnia.CIC. Accusação 
sem peso. $ Cic. Esteri, que não tem 
prestimo, inutil. $ JusT. Avido de. $ 
Cic. Que ignora, que não sabe, extranho, 
a. $ Jéjúnidr, comp. CIC. 

Jêntaciilúm,i,s. ap. n. SUET. Al- 
moco. $ MART. O que secome ao almoço. 

Jéntátió, ônis, s. ap. /. (de jentare). 
FIRM. Almoco. 

Jéntó, às, Bei, ërëm, Ar, v. in- 
trans. e trans. MART. Almocar. $ VARR 
Comer no almoço. 

Jóphtá, à, 4. pr. J. (hebr. nnz», it- 
táhh, que Deus livra). BIBL. Cid. da trt- 
bu de Judá. 

Jéphthé, ou Jépbté, s pr. m. in- 
decl. (hebr. nn», iftáhh, aquem Deus 
livra). BIBL, Jephte, juíz dos Hebreus, 
que lez voto de offerecer a Deus o que 
primeiro encontrasse ao seu voltar da 
guerra, sorte que caiu sobre sua filha. 

Jórémiis, à, s. pr. m. (hebr. mov. 
e mem irmiáb, e irmiáhu, a quem 
Jehovah constituiu). BIBL, Jr re nies, um 
aos prophetas maiores dos Hebieus, 

Jórichô, acc. ön. BIBL PRUD. Ved. 
Hiericho. 

Jêrónymiis. Ved. Hieronymus. 

Jérósólymá, 

Jér6soly out, 

Jérüsálóm. Ved. Hierosolyma, Hiere: 
solymile, Hierusalem. 

Jössæ, ou Jóssó. Ved. Jesse. 

* Jéssólis, FORT. O m. q. Jeseus. 

Jésüs. Ved. Jesus. 

JóànnÁ, d, +. pr./. BIBL Joanna, 
mulher que acompanhava a Jesu-Christe 

JSãnnês ou Jôbânneês, Ys,s. pr. t. 
(hebr. pinim’, e forms, fehobhanaa, e 
iohhanan, a quem Jebováh mostra gra- 
ça). BIBL. Nome de varios personagens 
bíblicos. $ Joannes Baptista. BIBL. e sim- 
pleste Baptista, 3. pr m. PRUD. S. Joño 
Baptista, o Precursor de Jesu-Christo. $ 


644 JOC JOV JUB 


JóvInYAnIsti, Arüm, s. pr. m. 
Ier, Jovinlanistas, hereges, vi, 
de Jovintano. 

Jóvinlüniüs,I, +. pr. m. Lem, Jovi. 
niano, heresiarcta. 

Jóvinis, I, 4. pr. m. AUR A 
nome de homem. idi ovino, 

Jóvis, gen. de Jupiter. $ * Nom, arch 
por Jupiter. ENN. VARR. PRISO, 

1 Jóviüs, &, üm, adj. ABN. Jo: 
de Jnpiter. Jovius Pagus. INSCR. Aldeia 
perto de Nola, onde havia um templo de 
Jnpiter, $ * De Diocleciano. Jovia cohors, 
CLAUD. Legião formada por Diocleciano 
(por sobrenome  Jovio) Jovia 
MAMXRT. Roma, cidade de Jovio ou Dio. 
cleciano. Jovia porticus. INBCR. Portioo 
Joviano, em Boma — porta, 

Porta Joviana, em Mediolano (Milao). 

2 Jóviüs, Y, «. pr. m. A. VIOT. Jo. 

"n Lo cR de MN 

" 4. ap. J. (de 66m). 

VIRG. Crina, coma, Juba. pee. Zeg 
Crista (do gallo, da serpente). $ Vina. V. 
Fri. Cimeira, penacho (do capacete), $ 
SEN. MART. Cabelleira caida, § V. FL. 
Pello do pescoço (d'um cáo) 4 PLW. 
Crina, cauda (d'um cometa). $ Fus, 
Cume, pincaro (d'uma arvore). § Pig. 
Tort et jube. PLIN. J. Musculos e crinas, 
i. é, os signaes da força (com respeito ao 
estylo). 

2 JUDA, à, s. pr. m. (pun. brau, 
iubas'l, esplendor de Baal. Gesen.). Cugs, 
PLIN. PRISC. Juba, nome de dois reis da 
Mauritania, o segundo dos quaes sendo 
vencido pelos Romanos e levado & Roma, 
shi escreven varias obras, 

Jübár, Brie, s. ap. n. VARR, VIRG. A 
estrella d'alva. $ Ov. Astro. $ ENN. LUCR. 
Ov. Disco, luz (dos astros). Jubare er- 
orto. VIRG. Ao nascer do sol. $ Ov. V. FL. 
Clar&o mui brilhaute. $ SEN. MART. Bri- 
lho, esplendor, magestade (do semblante). 
$ * s.m. ENN. C. SEV. 

Jübüátüs, à, üm, adj. (de juba I). 
Que tem crina (natural). $ PLIN. Guar- 
necido de crina. $ PLAUT. Liv. Que tem 
crista (uma serpente). $ Jubata stella. 
VARR. Estrella cabelluda, cometa de 
cauda. 

* Jüib8diim (de jube e dum). e PLAUT. 
O m. q. Jube (2º pes. sing. imp, de 
Jubeo). 

Jübélliüs, YI, s. pr. m. Cio, Liv. 
Jubeliio, nome de varios personagens. 

JúbSS, čs, jüssl, jüssüm, bárs, 
v. intrans. e trans. Ordenar, dar ordem, 
mandar a. Jussit Timarchidem facere æsi- 
mationen. CIC. Ordenou a Timarchides 
que fizesse o orçamento. Jubete tstos foras 
ezire. TER. Mandae-lhes que saiam. Con- 
quirí Diodorum jubet. Cic. Elle manda 
procurar Diodoro. /n vincula te duci jubebo, 
Liv. Eu te mandarei metter na cadela, 
Jussit ut continuó ponerent, SUET. Orde- 
nou que levantassem immediatamente (& 
estatua). Jussi reníres. Ov. Mandel-te que 
viesses. Jubere Hispanis. CLAUD, Imperar 
na Hespanha, — Eurysthea. MANT, Dar 
ordens a Eurystheu. Germanos non ju- 
beri. Tac. Que não se impera sobre os 
Germanos. Jube /amwlos, apparent... 
PLAUT. Manda 808 escravos que prepa- 
rem... Britannico jussit, exsurgeret. TAC. 
Mandou a Britannico que se levantasse. 
Quod jussi sunt, faciunt. CAS, Executam o 
que lhes é mandado. $ Ordenar, mandar 
(uma coísa),impôr, prescrever ; assignar, 
designar. Pacem jubebo omnibus. STAT. 
Imporei a paz a todos. Jubere scelera. 
Tac. Mandar commetter crimes, — elas- 
sica. LUC. Mandar tocar a avançar. — 
alicui provinciam. BALL. Dar a alguem o 
governo d'uma provincia. $ CIO, SALL. 
Ordenar (com respeito ao povo); sanocio- 
par, approvar, dar (uma lei); ratificar 
(um tractado); decretar, resolver, no- 
mear, Velitis, jubeatis, Quirites. Servi-vos, 
cidadãos, ordenar (formula usada nas 


TERT. S. João, apostolo e evangelista. $ | Fazer rir aiguem. Ne sis jocus. HOR. Para 
TAC. João de Giscala, judeu vencido por | que não se riam de ti. Joco. TER. Per jo- 
Tito. $ JORN. João, que se apoderou do | cum. CIC. Joci causd, Cic. Per ludum el 
imperio do Occidente, por morte de | jocum. CIC. Por brincadeira, por graça, 
Honorlo. brincando. Joco remoto. CiC. Extra focum. 

JORs, 3. pr. m. indecl. (hebr. gan, | CIC. Posto de parte o gracejo, fóra de 
los“ch, a qnem Jehováh congregon). | graça, seriamente. Petulantes joci. BUET. 
RIBL. Joas, filho de Ochozias, sobrinho | Graças pesadas, sarcasmos. $ Ov. Diver- 
de Athalia.$ BIBI. — nome de ontras | timento, brinco, brinqnedo, folganca, 
pessoas. passatempo, recreio, regabofe, Plur. Joct. 

JOb, s. pr. m. indeci. (hebr. 31N, | Hor. Os Brincos, deuses pequeninos que 
lov, molestado, attribuiado). BBL. Job | acompanham Venus, 
ou Iob, rico proprictario da terra de Hus, Jöğl, s pr. m. indecl. (hebr. YNT, 
na Arabia, famoso por sna desventuras, |Ioej, para qnem Jehováh é Deus, t. é, 
e exemplar paciencia, $ Fons Job. ISD. A | adorador de Jehováh). BIBL, TERT. Joel, 
Fonte de Job. filho mais velho de Samuel. $ BIBL, — 

dëch, Orüm, + ap. m. piur., Ved. | uro dos prophetas menores. 
Jocus, Jöhännës. Ved. Joannes. 

Jócábündüs, &, üm, adj. (de joca- (?) Johia, daier), que exprime nega- 
ri). V. Max. Que brinca, que folga, que | ção. PLAUT. 
g&lhofea, folgazáo. $ LACT. Que graceja, Jónéeüs, 4, im, adj. Juvzxc.Joneu, 
que zomba, de Jonas. 

Jöcästă. Ved. Jocasta. Jônãs, &, s pr. m. (hebr. n», 

JÓcAtY8, OnYs, s. ap. f. (de jocart). | lonáh, pomba). BIBL. P. NOL, PRUD. Jo- 
Cic, Gracejo, zombaría, mofa, has, propheta do Antigo Testamento, que 

J0c1, Srúm. Ved. Jocus, tendo sido lançado ao mar, foi engulido 

Jócitús, à, im. Ved. Jocor, por um peixe, que passados trez dias O 

* JocInór, arch. O m. q. Jecur.CHAR. | deitou são e salvo na praia. 

* Jócistá, dun, op, m. Gros. Ism.Gra- | JOnáthüs, él, s. pr. m. (hebr. (nä 
cejador, apodador, chanceiro, motejador, | e yh33r?, lonathan e iehonathan, dado 
zombador. por Jehováh). BIBL. PRUD. SEDUL. Jona- 

* J6c8, às, Bei, áttim, ärð, o. in- | thas, filho de Saul, intimo amigo de 
trans. PLAUT. e David. 

Jócór, árIs, átüs súm, Art, v. dep. (?) J6p8. Ved. o seg. 

TER, CIC. PHAD, Gracejar, apodar, mo- Joppê, 68, s. pr. J. (Clesen, do hebr. 
fnr, zombar./n faciem mulia jocatus. HOR. | 12) e ran, info, bellesa). PLIN. AVIEN. 
Tendo-lhe dicto na cara muitos gracejos. | Joppe, cid. maritima da Judea, hoje 
Jocans. CIC. Gracejando, dizendo apcdos. | Jaffa. 

Pugne jocantes. AUS. Combates simula- Jóppicús, A, Um, adj. PLIN. Jop- 
dos, de brinquedo. Mimi obscena jocantes. | pico, de Joppe. 

Ov. Minios chetos de gracejos obscenos. $ Jôrdaânês ou Jórdünls, Is, 3. pr. 
Caro. JUV. HIER. Zombar, escarnecer, | m. (hebr. yr, larden, rio). HIER. PRUD. 
mofar. Jordão, rio celebre da Palestina, hoje 

Jõócõsê, adv. Cic. Hor. Jocosamente, | Nahr-el-Arden, Ordunn; e perto do mar 
gracejando. $ Jócóstús, comp. Cio. Morto, Cheviat-el-Kebir. 

Jócosüs, A, Om, adj. (de jocus). Joséph e 1686ph, s. pr. m. indeci. 
VARR. HOR. Que gosta degraceinr, folga- | (hebr. np e rD9a?, lossef eiehossef, 
zão, brincão, brincador. $ Cic.Ov. Alegre, | o qne accrescenta ou augmenta). BIBI. 
folgazão (com respeito a coisas). Jocosum | PRUD. Joseph, filho de Jacob. $ BIBL. 
furtum. Hor, Furto por brincadeira. $ | Joseph (sancto), esposo da Virgem Ma- 
HoR. Que se diverte, que foiga, que brin- | ria. $ BIBL. JUVENC. Joseph de Ari- 
ca. $ Ov. Amigo dos prazeres. mathea, discipulo de Jesu-Christo,a qnem 

Jócülüntóér, adv. sip. O m. q. Jocost. | fez as honras da sepultura. $ BIBL. Jo- 

JócülarYá, ôrúm, s. ap. n. plur.Liv. | seph, por sobrenome o Justo, nomeado 
Gracejos, dictos picantes, apodos, sarcas- | junctamente com Mathias, para substi- 
mos, satyras. $ HOR. Assumpto gracioso. | tuir a Judas no discipulado. $ BIBL. — 

Jócülárts, 5, adj. (de joculus). Diver- | nome de outras pessoas do Antigo e 
Lido, engracado, fnceto. Novo Testamento. 

Jócülürltór, adv. PLIN. ASCON. Joco- Jós6phüs, 1, s. pr. m. SUET. Josepho 
sameute, gracejando. $ BUET, Alegre- | (Flavio —), historiador judeu, que es- 
mente, divertidamente. creveu em grego as Antiguidades judai- 

Jócülàrlüs, 4, im, adj. (dejoculus). | cas e a Guerra dos Judeus contra os 
TER. O m. q. Jocularís. Romanos. 

Jócülatló, ÓnIs, s. up. f. (de jocu- | Jëepä, &,s. pr.m.e 
lari). FIRM. Gracejo. Josie, s. pr. m. indecl, (hebr. gyz30, 

(?) Jócülütór, Orls, s. ap. m. (de | iehochúa", de quem Jehováh é auxilio). 
joculari), CIC. O que graceja, gracejador, | Bipr. Josué, capitão dos Hebreus, suc- 
mofador, zombador, escarnicador. cessor de Moysés. $ BIBL. — nome d'on- 

Jócülátorlà, Yórüm, s. ap. n. plur. | tros personagens biblicos. 

DiOX. O m. q. Jocularta. * Jotá. Ved. Jota. 

Jócülàtórfüs,à, Um, adj. (de jocu- | * Joüs, arch. por Jus. INSCR, 
lator). Cic. (?) Alegre, divertido, jocoso 1 JóvYÀ, 68,1. pr. f. INSCR. Jovia, so- 
(com respeito (ás coisas). brenome de Venus. 

Jócülór, áris, átús súm, &rl, v. | 2 Jóviã regio, s. pr./. INSCR. Be- 
dep. Dizer gracejos, dirigir apodos, apo- | gião Jovia, o territorio de Jovius Pagus. 
dar. Quadam joculantes. Liv. Dizendo | Ved. Jorius 1. 
alguns gracejos. JóvialIs, $, adj. CAPEL ARN. Jovial, 

Jócülüs,1, & ap. m. dimín. de Jocus. | de Jupiter. $ Jovialis stella. MACR. Jupi- 
PLAUT. Coisa jocosa, pilheria ; gracejo; | ter (consteliação). 
dicto agndo. Joculo, PLAUT. Por brinca- Jóviani, órúm, s. ap. m. plur. AMM. 
deira. Jovianos, soldados de duas legiões ro- 

* Jocündüs. Ved, Jucundus. manas. 

Jócús, 1, s aj. m. plur. Jóci,| 1 Jövíānüs, á, Um, adj. INscR. Jo- 
Orüm, m., e Jócá, ôriim, n. Luca. | viano, de Jovio, sobrenome de Diocle- 
Cic. Gracejo, graça, pilheria, mofa, mo- | ciano. 
tejo, apodo, escarneo, zombaria. Alicui| 2 Jóvlànüs, 1, s. pr. m. AMM. Jovia» 
49cum esse. PROP. — jocos dare. HOR. Ser- | no, imperador romano, successor de Ju- 
vir de palito de alguem, fazer de mani- | liano. 
pelo, de bôbo. Jocum movere, SALL. Excitar Jóvii, Yorüm, s. pr. m. plur. NOT. 
uma brincadeira, — movere alicui. HOR. | It». O m. q. Joviani, 
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assembieas). Tribunos jubere. LIV. No- 
mear tribunos. $ Convidar, exhortar a. 
Sperare nos amici jubent. CIC. Os amigos 
dizem-nos.que esperemos, Jubeto habere 
bonum animum. PLAUT. Exhorta-o a ter 
coragem. Jubeiur comes tre... HOR. É ann- 
vidado a acompanhar... Jubere ralere ou 
salvere. CIC. Sandar, Jubeo Chremetem, 
scil. salvere, TER. Desejo que Chremete 
tenha saude. 

Jábêrnã, &, +. pr. f. JUV. Tac. O m. 
q. Hibernia. 

JAbNĂ, rim, s ap. m. plur. SIL. 
Gritos de alegría. 

Jübüæüs, 1, s. ap. m. (tratos, do 
hebr. 931, tovíl). HIER. Jubileu, grande 
festividade Judaica de cincoenta em cin- 
coenta annos $ Adj. Annus jubileus. 
HIER. Anno do jubilen. 

JUbBNAHS, Onts, « ap. f. (de Jubi- 
lare). APUL. Gritos de alegria (dos cam- 
ponezes). $ HIER. Jubilo, gritos d'ale- 
gria. 

JūbNätüs, üs, s. ap. m. (de jubilare). 
GLOS. PHILOX. O m. q. o preced. 

Jūbnð, às, Bei, Atúm, ArS, v. in- 
trans. e trans, (de jubilum). VARR. FRON- 
TO. FEST. Dar gritos de alegria (com 
respelto ás pessoas do campo). $ ARN. 
Dar gritos de alegría. $ ATT. Chamar. 

JübYlüm, 1, 4. ap. n. Him O m. q. 
Jubilatio. 

Jücündá, 6%, s. pr./. INSCR. Jucunda, 
nome de mulher. 

JücündatIó, ônis, s. ap. J. (de ju- 
eundare). ARN. Prazer, alegría. 

Jücündé, adv. Luca, Cic. Agradas- 
velmente, suavemente. Jucundà olere. 
PLIN. Cheirar bem, deitar bom cheiro. — 
fetum. SALL. Ficção agradavel. $ Feliz- 
mente, venturosamente. Jucundà vivere. 
Cic. Viver felizmente. $ CIC. SUET. Ale- 
gremente, festivamente, lednmente. Ju- 
cundê vívere. Cic. Sér de humor alegre, 
folgazáo. $ Jücündlüs, comp. CIO. — 1s- 
më, sup. V. Max. 

JücündlItàs, átis, s. ap. J. (de ju- 
eundus). CIC. Encauto, agrado, ameni- 
dade, suavidade; prazer, alegria, fol- 
gança, Jucundidade; dita, ventura, feli- 
cidade. Jucunditas vocis. QUINT. Voz 
agradavel. $ Cic. Graga, agrado, bom 
humor. Epistola plena jucunditatis, CIC. 
Carta cheia de amabilidade. $ Plur. CIC. 
Obsequios, favores, bons oficios. 

* Jicunds, äs, ávI, &tüm, arg, v. 
trans. e intrans, (de jucundus). AUG. LACT. 
Regozijar, deleitar, recrear. $ Jucundans. 
OROS. Brincando, folgando, 

* Jücündór, &rís, &tiís súm,Arl, 
o. dep. HTER. Regozijar-se, recrear-se. 

1Jücündüs, à, üm, adj. (de juvare). 
Agradavel, jucundo, ameno, deleltoso, 
deleitavel Jucundi agri, CIC. Campos 
deleitosos. Jucundus odor, sapor. PiIN. 
Cheiro, sabor agradavel. Nihil illo pane 
Jucundius. CIC, Náo há colsa mais sabo- 
rosa que o pão, Jucunda aure tephyri, 
CAT. Os suaves sopros do Zephyro. Jue 
cundum in modum canere, GELL. Cantar 
d'um modo agradavel. Jueunda convivia, 
JUST. Festins apraziveis. Jucundum iem- 
pus agere. Ov. Passar o tempo alegre- 
mente, divertir-se, /sta veritas, etiamsi 
jucunda non est, mihi iamen grata est. 
DG, Com quanto não seja agradavel a 
verdade a este respeito, folgo com tudo de 
a saber. $ Ditoso, venturoso, feliz. Res 
jucunda, HOR. A prosperidade. Plus ha- 
bere jucundi. CIC. Ter mais ventnra (com 
respeito á vida). $ Cic. NEP. Obsequia- 
dor, servical, prestadio, dedicado. $ Jü- 
cândissimis, sup. CIO. 

2 Jücündüs, I, s. pr. m. INSCR. Ju- 
cundo, nome de homem. 

Jüdá, &, s pr. m. (hebr. T, 
rehudáh, celebrado). BIBL. Judá, filho de 
Jacob e de Lia, pae d'uma das doze tri- 
bus de Israel. 
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1 Jüdéel, e s. pr. J. Luc. Judes, 
prov. occidentai da Palestina. 

3 JddZA, e, pr. f. (hebr. a rmt, 
fehndhiiáh). BIBL, Mulher judia. 

Jad&I, Grim, s. pr. m. plur. (hebr. 
D'Top, Iehudhim). Crc. Tac. Judeus, 
habitantes da Judea, 

Júdé&is, A, üm, adj. PLN. Judeu, 
da Judea, 

Júdircs, ade. Hien, COD. A modo de 
Judeu. 

JüdAYcüs, à, tim, adj. Cic. O m. q. 
Judeus. $ Cic. Dn, Judaico, relativo 
aos Judeus. Judaicus panis. Tac. Pão 
asmo. 

JüdiIsmüs, 1, s. ap. m. TERT. Ju- 
daismo, religião judaica. 

Jüdiizb, às, Gei, Atüm, Ard, v. 
intrans. HIER. Viver ao modo dos Jue 
deus, seguir a religiño judaica, judaizar. 

Jüdàs, &,s.pr.m. BIBL. Judas por 
sobrenome Iscariotes, o discipulo traidor 
que vendeu a Jesu-Christo, $ ALCIX. — 
(sancto), um dos Apostolos. 

Júd3x, Icis, s ap. m. (de judicare). 
Cic. Ltv. f. Ov. PHAD. O que ou a que 
julga, juíz, arbitro. Judicem dare. CIC. 
ULP. Dar um juiz, encarregar a algnem 
o conbecimento d'um negocio judicial. — 
Jerre alicui. Liv. Propor a alguem arbi- 
tro. — sumere aliquem. Cic. Tomar al- 
guem por arbitro. — esse de... CIC. Dar, 
como juiz, o seu voto á cerca de... Dam- 
nure sub judice, TAC. Condemuar por 
nm julgamento. Adhuc sub judice lis est: 
Hon, A questão ainda não está decidida, 
ainda está pendente. Afe judíce. HOR. 
Conforme penso, a men ver. $ Liv. Con- 
sul. $ HIER. Juizes, supremos magistra- 
dos. $ Hor. Conhecedor, ajuizador, ap- 
preciador, intendido. $ HoR. Crítico, cen- 
sor, aristarcho. 

Jüdlcabrlis, 6, adj. (de judicare). 
CAPEL, Controverso, litigioso. 

Judicãssit, arch. por Judicareril, 
LEG. XII TAB. up. Cio. 

Júd1cAt13, ónis, s. ap. /. (de judi- 
eare). Cic. QUINT. Acção de julgar, julga- 
mento, deliberação. $ AD HER, QUINT. 
Questão resultante da accusação e da 
defesa. $ QUINT. Auctoridade judiciaria. 
$ ENNOD. Decreto. 

JüdlcAtó, adv. SALL. Madnramente, 
reflectidumente. 

* Júdicatórrim, II, s. ap. n. GLOS 
PHIL. Logar onde se administra justice, 

JüdIcAtórtüs, 1, Um, adj. (de judi- 
care), AUG. Que julga, pertencente a um 
juiz. 

JüdlicAtrIx, Ic18, s. ap. f. (de judi- 
re. QUINT. A que julga, julgadora. 

Jüdlcütüm, 1, s ap. n. CIC. DIG. 
Colsa julgada, jn!gamento. Judicatum 
neyare. CIC. Não estar por um juízo, não 
se sujeitar a uma deliberação, despacho, 
sentença, — solrere, CIC. Pagar as cus- 
tas a que se foi condemuado. Judicati 
agere. DIG. Appellar d'uma sentença. — 
actto. DIG. Appellacño. $ CIC. Opinião, 
juizo, parecer, voto. 

1Jüdlcütüs, &, Gm, part. p. de 
Judico. CIC. Julgado. Re judicatá stare. 
Orc. Estar pela sentença, sujeitar-se ao 
julgamento. $ PLAUT. LIV. Condemnada, 
$ Fig. Cic. Julgado, havido por, repu- 
tado, tido na conta de. 

2 Jadircatis, fis, s. ap. m. (de judi- 
care). Cio. Direito de julgar ou de sêr 
Juiz. $ Cic. Officio de juiz. 

Júdiciálls, 5, adj. (de judicium). CIC 
Relativo gos julgamentos, judiciario, 
judicial. $ Judicialis annus. Cic. Anno 
de reforma jndiciaria. $ Cic. Judiciario 
(ter. rhet.), que serve para accusar ou 
defender em juizo. 

JüdlcYAlftBr, adv. SID. Depois d'um 
exame, com conhecimento de causa. 

Jüdlclürliüs, &, Dm, adj. (de judi- 
cium). Cic. Relativo á justiça, judiciario. 
Judiciarius questus. CIC. Trafego judicia- 
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rio. — dies, CAPITOL, Dia de audiencia 
(nos tribunaes). Judiciaria controversia. 
Cic. Questão d cerca de pontos de juris 
dição, controversia a respeito de compe- 
tencia. Ler judiciaria. CIO. Lei determi- 
nando de que ordem deviam ser oe 
Juizes. 

Jüdlciólüm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Judicium. AMM. Juizo curto, entendi 
mento ncanhado. 

Jüdiclüm, YI, s. ap. n. (de judez). 
1º Julgamento, acção de julgar, officio 
de juiz ; Se Acção judicial, processo, l- 
tigio, pleito, demanda ; arrazoado juri- 
dico; 3º Juizo, julgamento, decisão, sen- 
tença ; 4º Juizes no exercicio das suas 
funcções; occupando a cadeira; logar 
em que se administra justiça, tribunal ; 
5° Jnizo, parecer, opiniño, voto; 6% Fa- 
culdads de julgar, juízo, rasão, discer- 
nimento, intelligencia; 7º Recompensa (de 
que algnem é reputado digno); 8º Tes- 
tamento. $ 1º Judícium exercere. CIC, 
Exercer o cargo de juiz, administrar 
justiça. — dare. CIC. Designar juizes 
(para julgarem uma causa) — facere 
de. CIC. — agere. I'LIN. Pronunciar sen- 
tenga, julgar. $ 20 Judicio aliquem de- 
Jendere. Cic. Defender alguem em juízo. 
Judicium pati, Cic. Sujeitar-se a sêr jul- 
gado, consentir em sér julgado. — accí- 
pere, CIC. — pro aliquo. Acceitar a cone 
- testação ; consentir em sêr julgado em 
vez d'outro. — capitis. CIC. Processo 
criminal. Quid simile habet epistola judi- 
cio? Que coisa similbante a um arrazoado 
tem uma carta ? $ 3º Judicium ferre, 
CIC. Dar uma sentença. Damnatus judi- 
cio. JUVY. Condemnado por uma sentença, 
Judicia senatds. Cic. Acordãos, decisões 
do senado. Judicium tacitum. CIC. Juiga- 
mento secreto.— Paridis. VIRG. O juizo 
(sentenca) de Paria. — potentie alicujus 
condonare. CIO. Sacrificar o direito ao 
poder de alguem. $ 4? Tubulas circum jv- 
dictum ferre. V. MAX. Mostrar autos nos 
juízes. Judicium sortiri. Cic. Tirar os 
juizes & sorte. /n judicium adducere, 
rocare, CIC. Chamar a juizo, intimar 
para comparecer no tribnnal, intentar 
uma acção contr. /n judicium venit, 
NEP. Apresentou-se peranto os juizes. 
Judicium militibus claudere. QUINT. Cercar 
o tribunal de soldados. $ 5º Meum semper 
Judicium fuil... CIC. O meu voto fol 
sempre... Facti tui judicium homines esse 
Jacturos... CIC. Que o publico bade jul- 
gar a sua acção... De aliquo optimum ju- 
dicium facere. CMS, Ter de alguem a 
melhor opinião. Non tuum judicium fal- 
lemus. HIRT. Não havemos de frustrar a 
tua expectativa. feo quidem judicio. 
QUINT. A meu vêr, segundo penso. Mihi 
in incerto judicium est, an... TAC. Estou 
indeciso, duvido, ee.. $ 6? Si quid mei 
judicii est. CIC. Se É que eu intendo al- 
guma coisa, segundo eu posso intender. 
Judicium firmum. Cic. Juizo seguro, 80- 
lido. — subtile. HOR, Gosto delicado, bom 
discernimento.— acre. LUCR. Sagacidade, 
penetração, finura. — adhibere. TAC. 
Usar de discernimento. Judicio. CIC. NEP. 
Com reflexão, judiciosamente, com dis- 
crição. $ 7º Cujus de meritis senatus tanta 
Judicia fecísset. CIC. Cujos serviços O se 
nado recompensára tão bern, $ 8º Judicia 
suprema. V. MAX. e Judicium, JUST. Ul- 
tima vontade, ultimas dieposições tes 
támentárias, testamento. 

Júdicó, ás, ivi, Atúm, Aró, v. 
intrans. e trans. (de jus edico). CIC. Hon, 
Exercer o officio de juíz, administrar 
justiça, julgar; dar uma sentença ; decla- 
rar publicamente, Judicare in sud causd. 
Cop. Sêr juiz em causa propria. — rem 
minimê dubiam, Cic. Julgar uma coisa 
qne é evidente. — judicium. POET. 
ap. Cic. Dar uma sentença. Judicas 
me secund&m legem. HIER. Julgas-me 
segundo a lel, /psum ezsulem judiedrunt 
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NEP. Condemnaram-no ao desterro. $ 
Condemnar. Judicare aliquem  pecunice. 
GELL Impór uma muita a alguem. — 
inediã de se ipso. TERT. Condemnar-se & 
morrer de fome. $ Inteatar uma acção. 
Judicare alicui capitis. Liv. Processar 
alguem criminalmente, pôr-lhe um pro- 
cesso crime. $ (?) PLAUT. Adjudicar. $ 
Fig. Victoria belli judicavit. CIC. A vic- 
toria decidiu a respeito da guerra. Judi- 
care tgnavice sue. PETR. Fazer justiça á 
sua covardia, $ TER. Cic. Julgar, avaliar, 
estimar, formar juizo, ajuizar, apreciar, 
decidir. Judicare reetà de aliquo. CIC. Jul- 
gar bem n respeito de alguem. — de iti- 
nere. CAS. Avaliar a distancia. — se in- 
dignum. HIER. Reputar-se indigno. Sic 
judico... CIC. A minha opinião é (que)... 
Judicetur hostis. CIC. Seja declarado ini- 
migo. 

Judith, s ap. f. indecl. (hebr.) 
Pit, iehndhith. BIBL. PRUD. Judith, 
mulher valcrosa de Bethulia, que matou 
d'um modo extraordinario a Holophernes, 
general Assyrio. 

* Jüérint, sync. por Jurerint. CAT. 

Jügá Juno, +. pr. f. FEST. Juno que 
preside aos casamentos, Juno Casamen- 
teira. 

Júgáblis, $, adj. (de jugare). MACR. 
Que se póde unir. 

1 Jügalis, ó, adj. (de jugum). De 
Jugo. Jumenta jugalia. CURT. Animaes de 
puxar a carro. Jugales, Scil. equi. VIRG. 
Cayallos emparethados. $ Que tem feitio 
de jugo. Jugale os. CELS. Osso facial 
(ter, anatom.). § CATO. Enrolado no 
cylindro do tear. $ Fig. CAT. VIRG. Cou- 
juga), nupcial, de casamento, Jugules 
anni quindecim. MART. Quinze annos de 
casamento. 

2 *Júgáls, Is, s. ap. m. f. FORT. 
Conjuge, marido, esposa. 

* Jügalltàs, atis, s. ap. f. (de juga- 
dis 1.) FULG. Alliança, união. 

(?) Júgâmentô, Júgimêntiim. 
Ved. Jugumento, Jugumentum. 

1 Jügárlüs, à, Um, adj. (de jugum). 
HYG. De jugo, preso so jugo, jungido, 
emparelhado, 

2 Jügarlüs, Yl, s, ap. m. COLUM. 
CAPEL O que guia uma juncta (de 
bois). 

3 Jüg&rlüs vicus, s. 
Nome d'uma rua de Roma. 

Júgitinús, 1, s. pr. m. (de jungere). 
AUG. Jugutino, deus do hymeneu., 

Júgatiô, onls, s. ap. f. (de jugare). 
VARR. CIC. Acção de um par. $ Terreno 
lavrado. Pro portione jugationis. THEOD. 
Conforme a extensão de terreno que póde 
lavrar. 

Júgatdr, Gris, +. ap. m. (de jugare). 
ARN. O que junge com jugo. 

Júgitús, 4, iim, part. p. de Jugo. 
CoruM. Empada (a vinha). $ Fig. SEN. 
tr. Unido, ligado. $ QUINT. Que é da 
mesma familia (com respeito ás pala- 
vras). 

* Jugg, adv. PRUD.O m.q. Jugiter. 

* Júgêr, Gris, s. ap. n. PLAUT. TIB. 
O m. q. Jugerum. 

Júgúralls, 8, adj. (de jugerum). 
PALL. De uma geira. 

Jügérátim, ade, COLUM. Por geira. 

JugóratiS, ônis, s ap. f. (de juge- 
rum). FRONTIN. Acção de dividir em 
&eiras, medicáo das terras por geiras. 
$ THEOD. Medida d'umn geira. 

I Jügérüm,I, s «p. n. ; plur. Jü- 
€ürá, tim, Ibús, (de jungere). CIC. 
VIRG. JUV. Geira, medida ugraria «= 
22800 pés quadrados == 24,978312 ares; 
aytimensura (por extens). $ * Jugeris, 
ab]. plur, VARR. 

2 Júgórtim, gen. plur. por Jugtum. 
LUCIL. ap. CHAR. 

(?) JúgEs, Um, adj. m. plur. FEST. 
Que estáo ou audam debaixo do mesmo 
jugo, Jungidos. 


pr. m. Liv. 
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* Jüglflüiüs, á, Um, adj. (de jugis e 
Auere). P. NOL. Que está sempre correndo, 
perenne. 

Josee, $, adj. CIC. BALL. HOR. Que 
corre sempre, corrente, perenne. § Per- 
petuo, continno, que dura sempre. Jugis 
thesaurus. PLAUT. Thesonro inexgotavel. 
— scabies. HIER. Lepra incuravel. — 
concordia. GELL. Perpetua concordia. $ 
EUM. Continuo, consecutivo. $ Juge 
auspícium. CIC. FEST. Agouro dado por 
um dos bois d'uma juncta, i. é, desfa- 
voravel. 

Júgltás, Be, s. ap. f. (de jugis). 
Corrimento continuo. Jugitas lacrímarum. 
M. EMP. Lagrimação. $ Cop. Continui- 
dade, perpetuidade. 

JugYtér, adr. MAMERT. Correndo 
sempre, perennemente, $ APUL. AUS. Sem 
interrupção (com respeito ao espaço e 
ao tempo). $ PRUD. AUS. Continuuda- 
mente, sempre. 

Jüglàns nux, PLN. e simpleste 

Jüglans, ândis, s. ap. f. CIC. Co- 
LUM. (de Jovis e glans). Noz. $ Jugians 
ardor. MACR. e simpleste Juglans. PLIN. 
Nogueira (arvore). 

1Júg3, ás, Bet, àtüm, Ard, v. 
trans, (de jugum). COLUM. Prender, atar 
junctamente, ajunctar, unir. Jugare 
vineam. COLUM. Empar a vinha. $ Fig. 
CIC. Junctar, unir. $ CAT. VIRG. Unir 
em casamento, casar. 

(2) 2 Júgd, Is, óró, Ved. Jugo. 

Júgósús, à, Om, adj. (de jugum). 
Ov. Montanhoso. 

Jügül&, &, s. ap. f. VARR. e. 

Jügüla, arüm, s. ap. plur. PLAUT. 
Orionte (constellacáo). $ Plur. MAN. O 
m. q. Áselli. Ved. Asellus. 

Júgúlatl3, ónYs, s. ap. f. (de jugu- 
lare). HISP. Acção d: degollar, degollação, 
matança. 

* Júgulatõr, orYs, s. ap. m. (de ju- 
gulare). HIER. SALV. Matador, assassino. 

Júgúlitús, 3, Um, part. p. de 
Jugulo, NEP. Degoliudo. $ Fig. M. ANTON. 
8p. CIC. Arrninado, perdido, derrotado. 

Júguló, ás, avi, átim, Arg, v. 
trans. (de jugulum). Cic. HOR. Cortar o 
pescoço, degollar, matar, assassinar. $ Ma- 
tar, dar cabo de alguem, levar matando. 
Quartana neminem jugulat. CELS. A febre 
quartan náo é fatal. $ Fig. Jugulari suo 
gladio. (Anex.). TER. Ferir-3e ou ma- 
tar-se com as proprias armas. Nós dize- 
mos vulgarmente. Dar lenha para se 
queimar. Jugulare gladio plumbeo ( Anex.). 
CIC. Matar com espada de chumbo, t. é, 
sem grande difflcaldade, com pouco tra- 
balho. $ TER. CIC. Abater, derrubar, aca- 
brunhar, opprimir, deitar a perder. $ Ju 
Julare Falernum. MART. Temperar o 
vinho Falerno, tirar-lhe parte da forga.— 
curas. MART. Matar os cuidados, deil- 
os fóra. 

Jügülüm, 1, s. ap. m. CIC. e 

Jügiülüs, 1, s. ap. m. CELS. Clavicu- 
las (ter. analom.). $ LUC. PLIN. Garganta, 
degolladouro. Jugulum resolvere. Ov. 
— perfodere. TAC. Cortar o pescoco, de- 
gollar. A jugulis nostris avertere... CIC. 
Afastar dos nossos pescoços... Jugulum 
ostendere pro... QUINT. Arriscar-se por... 
$ Fig. Jugulum petere. QUINT.— premere. 
PLIN. J. Apertar a garganta, esganar, i. 
6, apertar com rasões (com respeito a um 
orador). 

Jügüm, I, s. ap. n. (de jungere). Cic. 
mo, Jugo. Tauris juga solvere. VRG. 
— demere. HOR. Soltar do jugo touros, 
desjungil-os. $ Cic. Ov. Juncta de bois 
ajoujados. VIRG. Uma parelha de caval- 
los jungidog. Juga boum tria millia. PLIN. 
Trez mil junctas de bois ao arado. $ 
Fig. PLIN. V. Max. Par, casal. $ PLIN. O 
m.q. Jugerum. $ Fig. Jugo pari niti. 
PLiN. J. Fazer esforcos de parte & parte. 
Jugum ferre pariter. HoR. Partilhar a 
sorte de alguem. Nolite jugum deducere 
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cum... HIER. Não vos ligueis com... Jg. 
gum jactare. JUY. Recalcitrar contra o 
mal.— ferre. HIER. Unir-se pelo laco do 
matrimonio. $ Cic. Ov. Jugo, escravidão, 
servidão. Jugum ezuere, TAC. — 

PLIN. J. Sacudir o jugo, rerubrar a liber. 
dade.— pati. SEN. tr. Viver na cscravi. 

sêr escravo. — accipere non potuerunt, 
JUST. Não p«deram sêr subjngados. Jı 
Rhenus adactus. STAT. O Rheno subju- 
gado. $ Lrv. Jugo formado de duas lan- 
gas a pique, atravessadas de outra, sob 
o qual faziam passar os vencidos em aj. 
goal de submissão. Sub jugum mittere, 
OG, Fazer passar debaixo do jugo. $ Fig. 
Terrores sud jugum mittere. SEN. Venoer 
os vãos terrores. $ VARR. Latada, ramada, 
Vineam sub jugum mittere. COLUM. Pr 
a vinha em latadas. $ VARR. Pau um 
tanto curvo em cada ponta do qual se 
prendia um peso, mormente um cabaz, 
ese levava ao hombro. $ VIRG. Bancos de 
remeiros. $ Ov. Cyliudro, orgão de tear, 
$ Cic. A Balança (siguo do zodiaco), 
Juga Chelarum. MAN. Os braços do Scor- 
pião.$ CAS. PROP. VIRG. Cordilheira, serra; 
chan, chapada, planura, terreno elevado. 
e plano; enme, cimo, pincaro, altura, 
pico, pinaculo, tópo; monte. $ Fig. Ex 
communi sapientium jugo. CIC. Da altura. 
commum dos sabios. 

Jügüméntó, às, Sei, itiim, Ars, 
v. trans. (de juyare). VITR. Ligar, pren- 
der com peças de madciro transversaes, 

Júgimêntúm,1,s.a;.».(de jugare). 
CATO. Padieira, verga da porta. 

Jügürthi, e, s. pr. m. (pun. nar» 
Yra iegurath-Daa'l. temor de Baal. Ge- 
sen). SALL. Jugurtha, rel da Numidia, 
vencido por Mario. 

Jügürthinüs, 4, üm, adj. Ov. Ju- 
gurthino, de Jugurtha. In Jugurthino, 
scil. dello. PRISC. Na guerra de Jugurtha 
(obra de Sallustio). 

* Júgús, í,üm, adj. (de jugare). 
Caro. Ajunctado, unido, reunido. $ Pig. 
Que une. Ved. Juga Juno. 

Jüll, s. m. Plur. Ved. Juli. 

lJüllÁ, à, s. pr. f. VELL Julia, 
filha de Julio Cesar e de Cornelia. § TAG. 
— filha de Augusto, famosa por suas de- 
vassidões, e por esta causa desterrada ;— 
filba d'esta, que teve a mesma sorte da. 
mãe. $ TAC. — filha de Germanico e de 
Agrippina; — filha de Druso; — por 
sobrenome Procilla, mãe de Agricola. $ 
MART. -— filha de Tito, amante de Do 
miciano. 

2 Joá, &,s pr. f. AMM. O m. q. 
Betharamphtha, 

3 Jultá Campestris, PLIN. O m. q; 
Babba. 

4 Juli Restituta, E, 4. pr. J. 
PLIN.CIC. da Hespanha Betica, pertencente- 
aos Bastitanos. 

5 JUlá Bcarabantia, d, s. pr. f. 
Cid. da Pannonia Superior, hoje Oeden- 
burg (?), na Hungrla Inferior. 

6 Jülfá Traducta Tingis. PLI, 
Om. q. Tingis 

JülYácüm, 1, +. pr. n. ANT. ITIN. Ju 
liaco, cid. da Gallia Belgica, hoje Julters,. 
cid. da Prussia. 

Jülláni, órüm, s. pr. m. plur. BOES, 
Julianos, soldados do partido de Julo- 
Cesar durante a guerra civil, 

1 JAMáintús, A, lim, adj. Cic. Juliano, 
de Julio Cesar. Anni Juliani. CENSOR. 
Annos Julianos. Vectiga!ia Juliana. M, 
ANTON. ap. CIC. Os impostos estabelecidos- 
por Julio Cesar, 

2 Jüllàntis, 1, s. pr. m. PLIN. MART. 
Juliano, uome de homem. $ SPART. — 
(Didio —), imperador remano. $ EUTR. 
— por sobrenome o apos^ata, imperador 
romano. $ — (sancto), martyr. 

Jüllis, £dla, s. pr. f. Imp. Jullade, 
cíd. du Palestina. 

Jülfénsés, Tm, + pr. m. plur. 
Julienses, habitantes de xid. a que un» 
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Julio deu o nome. $ PLIN. — habitantes 
de Teara Julia, cid. da Hespanba Tarraco- 
pense. $ Jultenses Aretini. PLIN. Julien- 
scs Arretinos, povo da Etruria (Italia). 
— Carnorum. PLIN.— povo, babitante de 
Julium Carnicum, na decima região ds 
Italia, $ PLIN. — habitantes de Pisa 
(Italia). $ PLIN. — habitantes de Forum 
Julii, (hoje Frejus).$ PLIN.— habitantes 
de Julia ou Juliopolis, cid. da Phrygia, 
Maior. 

JüllóbónÁ, d, s pr. f. ANT. ITIN. 
Juliobona, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Lillebonne. 

JúliSbricA, 6, s. pr. f. PLIN. Julio- 
brica, cid. da Hespanha Tarraconense, 
boje Fuente de Ivero (?). 

JalrSbrigênsis, 5, adj. INSCR. Ju- 
Mohrigense, de Juliobrica ou Jultobriga. 

Jüllómágüs, I, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Juliomago, cid. da Gallia, hoje Angers. 

Jüllópólis, ïs, s. pr. J. PLIN. Jullo- 
pole, cid. da Bythinia, — cid. do Egypto. 

JülYópólitae, arüm, ». pr. m. plur. 
PLIN. e 

JülYopolitànl, órüm, s. pr. m.plur. 
PLEX. Juliopolitas, Jullopolitanos, habi- 
tantes de Jnliopole (na Bithynia). 

Jūls, Ys, s. ap. f. PLIN. Certo peixe 
desconhecido, 

1 JülYüs, £, ám, adj. ViRG. Ov. De 
Jnlio Cesar, de seus antepassados ou 
descendentes. Julia domus. Ov. A fami- 
lía Julia. Julie leges. CIC. GELL. Julia 
edicta. HOR. Leis Julias (as dadas por 
Julio Cesar on por Augusto). — Alpes. 
FonT. Alpes Julios (uma parte dos Al- 
pes Carnicos). Portus Julius. SUET. Por- 
10 de Julio, em Baias (Italia). Julia un- 
da. VIRG. Asaguas do golfo de Daias. 
— tribus. INSCR. Tribu Julia (nome que 
Ihe foi dado por Augusto). Julia templa. 
Ov. A Curla Julia. Julium sidus. Ov. O 
cometa visivel em Ruma durante septe 
dias depois da morte de Cesar. $ Cas- 
trum Julium. PLIN. O m. q. Urgia. $ Fo- 
rum Julium. PLIN. O m. q. Zlliturgi. $ 
Julium præsidium. O m. q. Saiabis. $ Cla- 
ritas ; Julia ; Constantia — ; Fiden- 
Ha, —; Felidias —; Pax —; Virtus 
— Ved. estas palavras. $ Do mez de Ju- 
Iho. Julius mensis. MACR, Ved. Julius 3. 
Julie calende. MART. Calendas de Jn- 
Ibo, 1. é, o dia primeiro deste mez. 

2 JülYüs, D, 1. pr. m. CIC. Liv. Ju- 
lio, nome dos membros d'uma numerosa 
familia romana. $ VIRG. — nome de 
familia de Cesar. $ Forum Julii, Ved. 
Forum. 

3 Júllús, Yl, s. ap. m. MART. AUS. 
Julho, septimo mez do anno, pela refor- 
ma de Julio Cesar, consagrado a Jnno. 
N'este mez contam-se os dias do seguinte 


modo ; 
Kalendis Julii de Julho 


1 
2 
3 
4 
$ 
H 
H 
U 


e Kalendas lag. ... 
. Kalendas Aug. 
Kalendas Aug. 


Merino secundo 
Decimo prim 
dei 
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- Kalendas Ang... 27 de Julho 
Kalendas dog... 28 — 
Kalendas ug... 29 — 
Kalendas Avg... 30 — 
Pridiè. .. Kalendas dug... 31 — 
Júltús, 1, s. pr. m. Hon. Julo, nome 


de homem, Ved. /ulus. 

1 Jüméntàártüs, &, tm, adj. (de 
Jumentum). APUL. De bestas de carga. 
Mole jumentarte. Dio. Mós movidas por 
bestas. Medicus jumentartus, INSCR. Me- 
dico veterenario, alveitar, 

2 Jüméntarlüs, Yi, 1. ap. m. Gus. 
CYRIL. O que lida com animaes de enr- 
ga ou tracta d'elles. 

Jüméntüm, 1, s. ap. n. (sync. por 
Jugumentum, de jungere). CIC. CAS. Co- 
TUM. Qualquer animal de carga, ou bes- 
ta de puxar a carro, etc., asno, burro, 
mula, cavallo, caniclo. Sercus a jumentis. 
Ixscn, Criado de cstrebaria. Afalem rem 
jumento suo arcessere (Anex.). PLAUT. 
Estafar, matar o sen bnrro. $ NRP. Boi. $ 
LEG. XII. TAB. Carro, carroça, qualquer 
melo de transporte. 

Jüncarli,d,4. pr. f. ANT. ITIN. 
Juucaria, cid. da Hespanha Tarraconen- 
se, hoje Junquera (?),cid. da Cataluña. 

Jüncétüm, 1, s.ap. n. (de juncus). 
VARR. Juncal, junceiral. 

Jüncóüs, 4, üm, adj. (de juncus). 
Hov, PLIN. De junco. Sibi potione junceá 
onerare gulam, PLAUT.Carregar a gargan- 
ta com uma bebida de junco, i. é, esga- 
nar-se com uma corda de junco. $ Prix. 
Similhante ao junco. Juncea (virgo). TER. 
Rapariga esvelta. 

Jünclànüs, 4, Um, adj. MARCIAN. 
Junciano, de Junco (consul). 

(?) JüncIdüs. Ved. Ejuncidus. 

Júncinús, A, tím, adj. (de juncus). 
PLIN. De junco. 

Júncósús, 4, Um, adj. (de juncus). 
Ov. PLIN. Que dá juncos, cbeio de jun- 
cos, juncoso, 

Júnctim, adv. (de jungere).DIOM.MA- 
MERT. Junctameute, a par, emparelhada- 
mente.Junctim locari. GELL.Sér collocado 
a par. S SUET.Sem interrupção, consecuti- 
vamente, em seguida, seguidamente. 

Júnctl3, ônis, s. ap. f. (de junge- 
re). CIC. União (de varias partes), adbe- 
rencia, coherencia, $ ARN. União (da 
alma e do corpo). 

* Júnctór, Grip, s. ap. m. (de jun- 
gere). Gros. PHIL. O que une, ajuncta. 

Jünctürá, &, s. ap. J. (dejungere). 
VIRG. PLIN. Logar eni que duas partes 
se unem, junctura, juncta. $ Aquillo que 
juncta, une. Digitos ligat junctura. Ov. 
Ume membrana une os dedos. $ COLUM. 
Modo de ajoujar, de jungir. $ CAPITOL. 
Arnez, arreios, jaez. $ PAUL. jct. Parelha 
de cavallos (mettidos ao carro). $ Fig. 
Junctura generis. Ov. Laços de sangue, 
parentesco. $ Hon. QUINT. Ligação, con- 
nexão (no estylo). $ HOR. Allianca, rela- 
ção (de palavras), logar (d'uma palavra). 
$ Prisc. Modo de construir (uma pa- 
lavra). 

1 Júnctús, A, üm, part. p. de Jun- 
go. VIRG. Liv. Ajonjado, jungido, aposto, 
(com respeito a cavallos ou a um carro). 
$ Caes. CIC. Juncto, unido, reunido. Fe- 
nestre junctæ. HOR. Janellas cerradas. 
Juncto ponte, TAC. Lançada uma ponte. 
Hadi junctá matre. CAP. Cabritos com 
sua mãe. $ Fig. CIC. STAT. Juncto, unido, 
ligado, Verba juncta. CIC. Palavras com- 
postas. $ Cic. Ligado, seguido, connexo 
(com respeito ao estylo). $ HOR. Liv. Ov. 
Unido, figado (por sunguinidade, por ca- 
samento, por amisade). Arctê junctus. 
SuET. Amigo intimo. $ Ov. PLIN. J. Não 
interrompido, continuado, consecutivo. 
Júnctidr, comp. CIC, — 1ssImüs, sup. Ov. 

2 Jünctiüis, Ús, +. ap. m. (de junge- 
re). VARR. CAPEL. Acção de junctar, de 
unir, união, cobesño. 

1Jüncüs, 1, s. ap. m. Vira. Pm, 
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Junco (planta) $ PLIN. Pé, basie simi- 
lhante ao junco. 

2 Júnciis, 1, s. pr. m. INSCR. Junco, 
nome de homem. $ — consul no 2? secu- 
lo da era Christan., Ved. Juncianus. 

Júng3, Ys, nxi, nctüm, ngéré&, 
v. trans, (de Çróyvup:). 1? Merter no Mes» 
mo jugo, ajoujar, jungtr; 2° Ajunctar, 
junetar, unir; 3º Unir, ligar (as pessdas); 
fazer (uma alliunca), concluir (um trac- 
tado); 4º Ajnnctar, accrescentar; 5º 
Ajunctar uma coisa depois d'ontra, con- 
tinuar. $ 1º Jungere jurencos. VIRG. Jun- 
gir es bois, — currus, Vino. — cquos ad 
currum. PLIN. — curru. VIRG. Appór um 
carro; metter cavallos ao carro. $ 2° 
Jungere tigna inter se. CAS. Junctar paus 
uns aos outros. — rales. CURT. Fazer 
uma ponte de jangadas. — mortua cor- 
pora vivis. VIRG. Prender vivos a mortos, 
— ostia. JUv. Cerrar a porta. — ponte, 
PLIN. Unir por uma ponte. — ponte. 
CURT. — pontem. VIRG. Lauqar uma 
ponte. — aciem. CURT. Cerrar as fileiras. 
— in seriem arma. Luc. Formar a tropa 
em columnas cerradas, — derire der- 
tram. Virg. Dar, apertar a mão (tumo 


signal de allianca). — oscula. Ov. Dar 
beijos reciprocamente. — gradus. SIL. 
Caminhar a par. — saltu fossas. STAT 


Saltar os fossos. — prudentiam cum elo. 
quentid. CIC. Unira sabedr ria á eloquen- 
cia. — verba. QUINT. Ajunctar palavras, 
construil-as. Jungentur  griphes equis. 
VIRG. Os gryphos cobrem as eguas, $ 39 
Philosophia homines inter se jungit. CIC. A 
philosophia liga os homens entre si 
Jungere se viro. VIRG. Tomar marido, 
casar-se, — aliquem secum matrimonio. 
CURT. Tomar por esposa uma mulher. — 
amicitiam. CIC. — societatem. LIV. -— far 
dera. VIRG. Fædere jungi. VIRG. Ctra- 
hir amisade, associar-se; alliur-se. ec 
res jungit amicos, Hon.Isto grangea aml- 
gos, forma amisades. Jungere t&das. STAT. 
Unir o facho do hymeneu, casar-se. $ 4º 
Ad illa junget... CIC. A'quillo ajunctará. . . 
Jungere se ad aliquem, Cic. Ajunctar- 
se a alguem. Lucretium se cum Livio 
Junciurum. Liv. Que Lucrecio se iria 
ajunttar a Livio. Jungit opes. VIRG. Elle 
ajuncta suas forças, une-as a. Ne castris 
Jungant, scil. se. VIRG. Para qne os dois 
acampamentos se udo unam. $ 5º Vir 
tria verba junget. MART. Apenas poderá 
junctar tres palavras. Jungere longos fi- 
nes agrorum. LUC. Reunir uma vasta 
extensão de terreno. — somnum morti. 
PETR. Fazer seguir a morte ao somno. 
—- noctem operi. SIL. Levar toda a noite 
a trabalhar. — laborem. PLIN. J. Conti- 
nuar o trabalho, náo o interromper, tra- 
balbar seguidamente. 

1 Júnia, 62, 1. pr. J. Cic. Junta, no- 
me de mulher. $ CAPIT. — (Fadilla), 
mulher de Maximino, 

2 Jünládés, E, s. pr. m. patron. AUB, 
Juniades, filho ou descendente de Junio 
Druto. 

3 Júnláná cerasa, s. ap. X. plur. 
PLIN. Certa casta de cerejas (astim cha- 
madas d'um Junio), 

1 Júniânis, &, üm, adj. CIC. Ju- 
niano, de Junio. 

2 Júniâniis, 1, e, pr. m. GREG. Ju- 
niano, nome de homem. 

JünXcülüs, I, » ap. m. PLIN. Vi- 
nha velba, ou antes a vara velha na vi- 
deira. 

JünYI, órüm, +. pr. m. plur. PLIN, 
Os Juntos (membros da familia Junia). 

Júniliciã, Orüm, +. ap. n. plur. 
INSCR. Festa celebrada no mez de Jnnho. 

Jünlór, ôris, comp. de Juvenis. Ved. 
esta palavra. 

1 Jüntpériis, K, üm, adj. S1c.-Frac. 
De zimbro. 

2 Jüntpüriüis, I, ». ap. J. (de junior 
e parere). VIRG. PLIN. Zimbro (arbuste, 
e fructo do mestno arbusto). 


648 JUP 


1 Jfiniis, X, Um, oli. Tac. De Junio, 
Junta domus. LIV. A casa de Junio. 

$ JünYüs, i, lim, adj. COLUM. De 
Junho, Junius mensis, CIC. O m. q. Jë- 
níus, f. 

3 JúnTús, YI, A pr. m. CIC. LIV. Ca- 
PrroL. Junto, nome de varios personagens 
romanos. 

4 Júnlús, YI, s. ap. m. Ov. Aus. Ju- 
nho, sexto mez do anno, consagrado & 
Mercurio. Contam-se os dias n'este mez 
do modo Feguinte ` 
Kalendis Junii 


— 
z 
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: Idos lunii. 
« Junii... 


Decimo septimo.... 
Decimo sexto .... 
Decimo quizts...... Kalendas Jul 
Declmo quarto...... Kalendas Juli 


Decimo tertio....... Kalendas Iuli 
Decimo secando... Kalendas Jul 
Dodecimo - Kalendas Jali HI 
Decimo. -. Kalendas Jul 2 


+ Kalendas Juli 
+ Kalendas Juli 
. Kalendas Julii . 
Kalendas. Julii 
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Valendas Julii. ... 

Jünix, IcIs, s. ap. f. (contrac. de ju- 
tenir). PERS, Vacca nova, novilha. $ Fig. 
PLAUT. Rapariga, moça, 

Jün$, ônis, s pr. /. Vma. Juno, 
deusa, irman e mulher de Jupiter. $ 
Juno Lucina. INSCR. Juno-Luciua, que 
presidia aos partos. $ Juro tnferna.VIRO. 
— fnfera. STAT. Proserpina. $ Junones, 
plur. PLN. Ae Junos, 1. €, Juno protec- 
tora d'esta ou d'aquella familia, Juno 
Claudia. INSCR. Juno Claudia, a Juno 
protectora da familia Claudia. $ Junonis 
insula, PLIN. O m. q. Junonia. Ved. 
Junontus. $ Junonis volucris. Ov. O pavão. 
& Fig. Mea Juno, PLAUT. Minha Juno 
(fallando comicamente), 1. é, minha es- 


posa, 

JünónàAlls, $, adj. Ov. Junonal, re- 
lativo a Juno. 

Jünónlalle mensis, s. ap. m. FEST. 
O m. q. Junius 4. 

JünónlcólÁA, à, sap. m. f. (de Ju- 
no e colere). Ov. O ou a que adora 
Juno. 

JünOnlgónA, æ, ».ap. m. (de Juno 
egignere). Ov. Filho de Juno wes Vul- 
cano. 

Jünóntiüs, A, tim, adj. Vino. Juno- 
nio, de Juno. Junontus ales. Ov. A ave 
de Juno, 1. é, o pavão. — mensis. Ov. O 
mez de Juno, i. é, Junho. — custos, Ov.O 
guarda posto por Juno, i. €,Argo.Junonía 
hospitia. Ving. Morada hospitaleira de 
Juno, 1. é, Carthago, onde esta deusa era 
adorada. Junonia Hebe. V. FL. Hebe, fi- 
Tha de Juno. Junonia avis. Ov. — volu- 
eris. STAT. Ave de Juno, f. é, o pavão. 
— insula. PLIN, ilha de Juno, uma das 
Fortunadas, no Oceano Atlantico, hoje 
Palma, ilha das Canarias. —colonia, PLIN. 
Cid. dos Falíscos (Italia). 

Júnxi, pret. perf. de Jungo. 

JOpitêr on Jüppttér, gen, Jóvis, 
4. pr. m. (de Jovis e pater). CIC. VIRG. 
Jupiter, filho de Saturno, o senhor dos 
deuses. Zrecentí Joves. TERT. Trezentos 
Jupiters. Jupiter + CAT. O Jupiter! Jovem 
lapidem jurare. CIC. GELL. Jurar por Ju- 
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piter tomando uma pedra. Jovis fons. 
Pix. Fonte de Jupiter (em Dodona). 
— Ammonis sagnum. PLIN. Lago de Ju- 
piter Ammon (na Libya). Jovis oppidum. 
PLIN. Cid. do Egypto. — dies, INSCR.Dia 
de Jupiter, 1. é, quinta feira. — barba. 
PLIN. Satão (planta). — flumma. PLIN. 
Especie de violeta (planta). — fos. PLIN. 
Pulsatilla (flor), — gemma. PLIN. Certa 
pedra preciosa. — glans. PLIN. O m. q. 
Juglans. $ Jupiter Stygius. VIRG. — Tar- 
tareus. OV. — niger. SEN. tr. Pintão 
deus dos infernos).—  cGquoreus. CLAUD. 
Neptuno (deus do mar). $ CIC. O ceu, o 
ar, atmosphera. Sub Jove. OV. AO sereno. 
Sub Jove frigido manere. HOR. Expór-se, 
andar ao rigor do frio. $ VIRG. Intempe- 
ries do ar, chuvas. Loci ferre Jovem. Ov. 
Supportar os rigores do clima. Jupiter 
vernus. JUV. As chuvas da primavera. $ 
Cic. Sina, destino. $ Cic. Jupiter (pla- 
neta). 

Júpltór8e, plur. de Jupiter. TERT. 

* Jupltóris e Ttris, gen. arch. de 
Jupiter. PRISC. 

Jürá, d, s. pr. m. Ces, PLIN. Jura 
monte da Gallis, hoje Jura. 

Jürüméntüm, 1, s. ap. n. (de jura- 
re). AMM. DIG. Juramento. 

Jürándüm, 1, 4. ap. n. (de jurare). 
PLAUT. O m. q. Jugurandum. 

* Jürütlicüs, 1, s. ap. m. GLOS. IsiD. 
Jurisconsulto. 

Jaratis, onís, s. ap. /. (de jurare). 
Maca. TERT Acção de jurar, juramento. 

Jürátivüs, 4, tím, adj. (de jurare). 
PRISC. Que serve para se jurar (ter. 
gramm.). 

Júrató, adv. Dio. Com juramento. 

Jüratór, oris, s. ap. m. (de jurare). 
O que presta. juramento. Falsus jurator. 
Macr. O que jura falso, perjuro. $ SEN. 
(2) SvMM. Testemunha (que depõe em 
juizo). $ PLAUT. O que faz prestar jura- 
mento, i. é, o censor. 

Jürátórlüs, A, üm, adj. (de jura- 
tor). Relativo ao juramento, juratorio. 
(ter. jurid.). 

Jürátüs, 4, üm, part. p. de Juro. 
Cic. Jurado, affirmado:com juramento. 
Juratum Jovis fedus. SYL. Lealdade jura- 
da por Jupiter. $ Ov. Por que ou por 
quem se jurou. $ Cic. Liv. Que jurou, 
que prometteu com juramento. Juratus 
dicat. HOR. Diga com juramento, ou ju- 
rando. Eadem nobis juratus in armá, Ov. 
Que milita sob as mesmas bandeiras quo 
nós. Nihil juratus Atride. STAT. Que não 
está ligado por algum juramento ao filho 
de Atreu. $ Fig. Ajuramentado, flel,leal, 
verídico, verdadeiro. Juratissimi auctores. 
PLIN. Os auctores que merecem mais 
credito. $ Júrátissimús, sup. PLIN. 

Jüró, abl. de jus, tomado adver- 
bialmente. CIC. Justamente, com rasão, 
com justiça, com fundamento. 

Jüró, de, s. ap. f. scil.placenta.PLAUT. 
Comida (para os cães). 

Jürácónsültüs.Crc. O m. q. Juris- 
consultus. 

(2) Jür&jür6, ás, etc, Aró, v. in- 
trans. Liv. Jurar, prestar juramento, 

Jürénsis, $, adj. Sin. Jurense, do 
monte Jura. 

Jürépéritiüs, I, s. ap. m. LUCL. Om. 
q. Jurisperitus. 

Jüróüs, A, Um, adj. (de jus 2). 
PLAUT. De caldo. 

JürgAtl$, ônis, s. ap. f. (de jurga- 
re). FEST. Contestação em juizo, litigio, 
demanda, processo. 

Jargitóriús, 4, Um, adj, (de jur- 
gare). AMM. Altercador, brig&o, bulhento, 
contendedor, rixoso. 

Jürgütrir, icis, s. ap. /. (de jurga- 
re). HIER. A que é dada a disputas, a 
ralhos, a brigas, a bulhas. 

Jürglósüs, &, úm, adj. (de jur- 
gium). FRONTO. GELL., O m. q. Jurgato- 
rius. 
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Jürgiüm, í, s. ap. n. (de jurgare). 
ASCON. DiG. Contestação em juíso, liti- 
glo, demanda, processo, Jurgia fori. SEN. 
tr. As contestações, as luctas judicia- 
rías ou forenses. $ CIC. Querela, disputa, 
discussão, contestação, altercação, ralho, 
contenda, briga, desavença, rixa. Jurgie 
aliquem lacessere. SALL, — invadere. TAO, 
Jurgía facere. PLIN, — jactare. VIRG. Pro- 
vocar alguem com ralhos, altercar, bri- 
gar de palavras. Jurgio fata compello, 
FRONTO. Áccuso, maldigo o destino. — 
corripere. SURT. Increpar, reprehender 
asperamente. Erumpere in jurgia, JUST. 
Romper em exprobrações. Petulantia jur- 
gta. TAC. Ataques de palavras, invecti- 
vas. Sine jurgio. PLIN. J. Sem desavença, 
sem rixa (entre esposos). 

Jürg$, ás, Bei, &tüm, arg, v. tn. 
trans. (de jure e ago f) VARR. CIC. Estar 
em litigio, andar em demanda, litigar. 
demandar, pleitear. $ TER. Hon. Estar 
em desavenca, disputar, altercar, con- 
tender, brigar, renhir, rixar. Liberiús 
Jurgans. SUET. Injurioso, ultrajante. 

Jürgór, Sri, ãtús súm, äri, a 
dep. intrans, JUST. Demandar, pleitear. $ 
HOR. Altercar, contender, reuhir, pen 
denciar, rixar. 

Jürldlcatüs, Gis, s. ap. m. (de jurt 
dicus 2). Exercicio das funcções de juiz, 
officio de juiz, Judicatura. 

JürldIcYAl gs, ó, adj. (dejuridicus 1). 
Relativo a um ponto de direito. Juridt. 
cialis constitutio, AD HER. — quesito. CIC, 
Questão de direito. 

Júridícinã, d, s. ap. f. (de juridi 
cus 1). TERT. O m. q. Jurídtcatus. 

1 Jürldleüs, A, tim, adj. (de jus e 
dicere). Relativo á administração da jus. 
tica, jurídico. Juridici conventus, PLIN. 
Sedes de justiça, alçadas, tribunaes. — 
dies. COD. Dias de audiencia. 

2 Jürlídicüs, 1, s ap. m. BEN. tr. 
CAPITOL. ULP. O que administra justiça, 
juiz. 

Jürlscónsültór, Gris, s. ap. m. RU- 
FUS. e 

Jüriscónsültüs, 1, ap. m. (de jus 1 
e consulere). CIC. PETR. Jurisconsulto, 
legista, jurista, lettrado, advogado. 

JürisdIctYó, ônis, s. ap. f. (de jus 1 
€ dictio). CIC. Acção de administrar jus- 
tica, judicatura. Jurisdicttonem intermite 
tere. CIC. Interromper o andamento da 
justiça. — reliquam absolvere. SULPIC. ap, 
CIC. Acabar a visita judiciaria, a correi- 
ção. $ GELL. Duração d'uma judicatura, 
5 Cic. SuET. Direito de administrar jus. 
tica, jurisdicção. Hac causa jurisque 
dictio, Liv. O julgamento d'esta causa. $ 
PLIN. Sede de justiça, alçada, tribunal, 

* Jirisóniis, à, tim, adj. (de jus 16e 
sonare). ANTHOL, Que está sempre a citar 
as leis. 

Jürispéritiá ou Júrls póritrá, d, 
s. Gp. f. BOETH. Conhecimento do di- 
reito. 

Jürlspéritüs, 1, s. ap. m. (de jus 1 a 
peritus). GELL. INSCR. O que sabe di- 
reito, o que é versado no conhecimento 
das leis, jurisperito. 

Jürlsprüdéns, Bntis, s ap. m. 
INSCR. Legista, jurista. 

JürisprüdéntYA, de, s ap. f. ULP. 
Sciencia do direito e das leis, jurispru- 
dencia. 

Jür$, ás, Get, átüm, áró, o. in- 
trans e trans. (de jus 1). CIC. VIRG. Ju- 
rar, affirmar com juramento, fazer jura- 
mento, protestar. Jurare terà, ou Jurare 
verum jusjurandum. CIC. Jurar a verdade, 
— falsum. Cic. Dar um falso juramento, 
jurar falso. — deos. Ov. — per Jovem. CIC. 
Jurar pelos deuses; jurar por Jupiter. — 
per aras. Hon. Jurar com a mão sobre o 
altar. Jurantia verba. Ov. Termos de ju- 
rur, formula de juramento. Jural se eum 
non deserturum, Ces, Elle jura qne não 
o abandonará, Jurabat urere... SIL. Elle ju- 
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rava quelmar.... Lez (n quam juratí si- 
mus, CIC. A lelá qualjurámos fidelidade. 
Jurare in verba alicujus. CES. — aliquo 

te. PLIN. J. Jurar conforme a for- 
mula ordenada por alguem. In hac 
eerba jures postulo. LIV. Exijo que prestes 
o mesmo jnramento. Jurare tn verda, 
CAS, LIV. — ín nomen ou in acta alicu- 
jus. SUKT. Prestar a algnem juramento 
de fidelidade. — tn verba magistri. HOR. 
Jurar nas palavras do mestre. Juratur 
Honorius. CLAUD. Jura-3e por Honorio. 
Dis juranda palus, Ov. Lago pelo qual os 
Deuses devem jurar.Scis tibi jurari,PLIN. 
d. Sabes que te juram fidelidade. Jurare 
ín se. LIV. Fazer imprecuções contra sl. 
$ ULP. Prestar juramento em juizo, ju- 
rar. Jurare in litem. CIC. Jurar perante 
os juizes. $ Dio. Affirmar com juramento 
o valor reclamado. — morbum. CIC. Af- 
firmar com jnramento que está doente. $ 
Jurar que se abstem de. Ved. Calumnia. 
$ Jurare bonam copiam. CIC. INSCB. Ved, 
Ejuro (bonam copiam). $ Fig. HOR. Asse- 
gurar, apostar, fazer aposta. $ SIL. STAT. 
Prometter com juramento (dar alguma 
coisa). $ VIRG. Ov. Entrar em conjura- 
ção, conspirar, conjurar. 

Júriúlêntiá, de, s. ap. f. (de jurulen- 
fus). TERT. Caldo de carne. 

Jürüléntüs, à, Gm, adj. (de jus 2). 
CELS. Cosido no proprio succo, succoso, 
succulento, 

* Jürüm, gen. plur. de Jus 1, em vez 
de Jurium. CATO. 

1 Jūs, Girls, s. ap. n. (de jubere). 1º 
Direito; equidade, justiça; direito que 
assiste alguem; documentos que esta- 
belecem um direcho, titulos; 2º Direito 
escripto, legislação, leis; attribuições 
tegaes; 3º Justiça (feita); logar em que 
se administra a justiça; 4º Direito (so- 
bre alguem ou alguma coisa), auctori- 
dade, poder; consentimento, auctorisa- 
ção, permissão; 5º Laços (de parentesco); 
6º Condição, estado. $ 1º Juris initium a 
naturá ductum est. CIC. O principio do 
direito fei lcluzido da naturesa, tem o 
seu fundamento em a naturesa. Jus hu- 
manum. LIV. — naiure, gentium. CIC. O 
direito bumano, o direito natural; o 
das gentes. Jura divina. CIC. Direito di- 
vino. Summi juris peritissimus. CIC. Mui 
versado em a pbilosophia do direito. 
Summum jus. TER. CIC. O direito em todo 
oseu rigor, o rigor do dircito. Jus petis. 
PLAUT. — postulas. CIC. Pedes o que é de 
direito, é justa a tua reclamação. Jus 
cause, LIN. Causa justa. Contra jus. CIC. 
Contra o direito, injustamente. Jure op- 
timo, CIC. Com todo o direito, justa- 
mente, legitimamente, Jus imaginum. 
Cic. Direito ou privilegio de levar em os 
funeraes as imagens dos seus antepassa- 
dos. Suo jure disertum eum appellavit. 
TAC. Disse-lhe que de direito lhe compe- 
tia o titulo de orador. Mittere jura. TAC. 
Enviar seus titulos, $ 2% Jus novi, Hom. 
Conheço as leis, Jura negant. Ov. As leis 
não (o) permittem. Erperiri jus. CIC. Re- 
correr ás leis. Respondere jus on alicui de 
fure. CIC. Dar um conseiho em direito. Ju- 
ris scriptores. Juristas. Nox, Ipso jure. DIG. 
Em direito. Jus civile ou legitimum. CIC. 
Direito civil. Jus Quiritium. CIC. Direito 
romano. Jus augurium; pontificium. CIC. 
Direito augural; pontifical. $ 39 Jus di- 
cere. CIC. — reddere. PAUL. jet. Jura 
dare. Vino. Admiuistrar justiça, julgar. 
Vocare tn jus. Cic. — ad jura. JUV. Cha- 
mar a juizo, intimar, citar (alguem). 
Injusnungquam iri. NEP.Nunca foi a juizo, 
nunca teve litigio; nunca foi processado. 
In jus ambula. TER. Vem a juizo. De jure 
currere.: CIC. Sair precipitadamente do 
tribunal. $ 4º Nullum habet jus in prete- 
rita, PLIN. Não tem direito algum sobre 
o passado. Dictator militie summum jus 
habeto, LEX ap. CIC, O dictador tinba 
auctoridade absoluta sobre as tropas. Sut 
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Juris esse. SEN. Sèr senhor de al, sèr inde- 
pendente. Ut esset sui juris respublica. 
BRUT. ap. CIC. Para que a republica se 
fosse sujeita. Sui juris aliquid facere. 
VELL. Fazer alguma coisa sua, appro- 
priar-se della, Sume met spolium juris. 
Ov. Toma um despojo qne é meu. Suo 
jure. FLOR. Sem embaraço, sem obsta- 
culo, livremente. Dare jus. CIC. Conceder 
odireito, a permissão de... Jus est. CIC. 
Jus fasque est. PLAUT. Há direito, é per- 
mittido. 5% Jus necessitudinis, SUET.— san- 
guinis. DIG. Laços de parentesco; de con- 
sanguinidade Conjugalia jura. Ov. A u- 
niño matrimonial. $ 60 Ut eodem jure 
essent quo juissen!. CIC. Para que ficassem 
na mesma condição que antes tinham. 
Uno calamitatis jure comprehendere. CIC. 
Comprchender, abranger nas mesmas 
calamidades. Optimo jure esse. CIC. Sêr 
tractado muito bem, estar em optimas 
condições, sêr privilegiado. $ Jürlüm, 
gen. plur. PLAUT. 

2 Jūs, ürls, 4. ap. n. TER. Cic. Cal- 
do, succo da carne cosida, ôlha, môlho. 
Multa jura confundere. PLAUT. Misturar 
varios môlhos. Pisces in jus vocare. VARR. 
Fazer escabeche de peixe. Jus nigrum. 
Cic. Caldo negro (dos Spartanos). Panis 
ez jure. TER. Sopa de substancia. Jus 
conditum. CIC. Mólho bem temperado. 
Hoc est jus cena, PETR. E isto o melhor 
do jantar. $ PLIN. Sueco (da purpura). 

Júscallãrits, Yi, s. ap. m. (de jus 2). 
GLOS. PHIL. Cosinhciro que prepura 
môlhos. 

Jüscéllüm, 1, s ap. n. (de jus 2). 
TR. Prisc. Caldo. $ FORT. Mólho. 

Jüscülürlüs, II, s. «p. m. (de jus 2). 
INSCR. O m. q. Juscelinrius. 

Jüscüléntüs, 4, Um, adj. (de jus 2). 
APUL, O m. q. Jurulentus. 

Jüscülüm, 1, s. ap. n. dimin, de Jus 
2. CATO. Caldo, ôiha. 

* Jüsl, pret. perf. arch. de Jubeo. 
QULT. 

Jüsjüründüm , jürlsjürándl, s. 
ap. n. (de jus 1 e jurandum). CIC. CAS. 
Juramento, affirmação, protestação com 
juramento. Jugurandum dare. CIC. Ju- 
rar, prometter com juramento. — inter 
se dant. Cen, Ligam-se por juramento 
reciproco, ajuramentam-se. Jugurandum 
concipere. TAC. Repetir & formula d'um 
juramento, — alicui deferre, QUINT. De- 
ferir juramento & alguem. — conservare. 
Cic. Sér flel á sua promessa. — remit- 
tere. PAUL, jct. Desobrigar alguem do 
seu juramento. $ Com tmese e inversão. 
Jurisque jurandi, CIC. Jurandi formula 
Juris. Ov. Jurando jure. PLAUT. $* Jura 
Juranda, plur. PACUV. 

Júsquiâmis, i, s. ap. m. PALL, VEG. 
O m. q. Hyosciamus. 

Jüssi, pret. perf. de Jubeo. 

Jússiô, onis, s. ap. J. (de jubere). 
ARN. LACT. Acção de ordenar, ordem, 
mandado. $ MODEST. Vontade (do testa- 
dor). 

* Jüsefttir, arch. por Jussum erit. 
Caro. 

JüssÓ, sync. por Jussero, VIRG. SEN. 
Bir. 


* Jússdr, 9118, s. ap. m. (de jubere). 
Gros. PHIL. O que dá ordem. 

(?) Jüestilentüs. Ved. Jusculentus. 

Jüssüm, 1, s. ap. n. (ordinariamente 
no plur.). CIC, VIRG. Ordem, mandado, 
preceito, ordenança, ordenação, Jussa Ja- 
cessere. VIRG. — peragere. Ov. Cumprir, 
executar as ordens. $ CIC. Lei. $ Sing. 
Cic. Ov, 

1 Jübsüs, A, Ùm, part. p. de Jubeo. 
CIC. Liv. Que recebeu ordem. Jussæ rece- 
dunt, V. FL Elins retrocedem a man- 
dado. $ Hor. Ordenado, prescripto, im- 
posto. Accepto jussg mortis nuntio. TAC. 
Recebida a noticia da senteucia de morte, 
$ Fig. Jusse lacrima. MART. Lagrimas 
fingidas. Figilur in jusso nostra sagitta 
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loco, Ov. A minha setta acerta Lo ponto 
marcado. 

2Jüsstis, Us, s. ap. m. (de jubere), 
empregado ordinariamente em abl. sing. 
CIC, SALL, O m. q. Jussum. y Dat. Parere 
n (por jussus). DONAT. Obedecer ás or- 

lJüstk, d, s pr./. GnEG. Justa, 
nome de mnlher. 

2 Jüst&, ôrúm, s. ap. w. plur. CIC. 
Liv. O que se deve fazer conforme a tel, 
ou costume, deveres, obrigação; formall- 
dades. Norella vttis nisi omnia justa per. 
ceperit, COLUM. Se uma videtra nova não 
receber todos or devidos cuiúndos. Justa 
solennía nuptiarum. ARN. AS solemni- 
dades do casamento. $ COLUM. Tarefa, 
trabalho, obra que se ha de fazer em 
certo espaco de tempo. Justa reddere, 
justa operum peragere. CIC, Cumprir uma 
tarefa, $ CIC. COLUM. Snstento, mau- 
tença (dos escravos), ração, salario. $ 
SALL. Ov. Honras funebres, funeraes, 
exequias. Justa funebri, CFS. — fune 
rum. CIC. A m. signif. Justa solvere, CIC. 
— persolvere, prestare. CURT. Fazer as 
exequias, prestar as honras funebres, y 
Ov. FLOR. Sucrificios és almas dos 
mortos. 

Jüst8, ade. Cic. Tac. Com justiça, 
justamente, cquitativamente. $ Ov. Com 
rasão, com fundamento. $ CURT. Precisa- 
mente, exactamente, $ JüstTüs, comp. HOR. 
— issimê, sup. BRUT. ap. CIC. 

Jüstl, sync. por Jussisti, TER. 

Jústificatiô, ëng, s. ap. f. (de jus- 
fificare). GLOS. PHIL. Justificacio. $ HIER. 
SALV. Justificação (ter. theolog.). $ Plur. 
ARN. 

Justificitrix, Icls, s. ap. Y. (de 
justificare). TERT. A qne justifica. 

Jüstiticatüs, 4, Um, part. p. de 
Justifico. Baptismate justificatus. PRUD. 
Justificado, i. é, purificado pelo baptis- 
mo. $ Jüstificatiór, comp. TERT. 

Jústific3, às, avi, átúm, Arg, v. 
trans. (de justus e facere). Coup, Fazer 
justo. $ HIER. Justificar, absolver. $ TERT. 
HIER. Justiflcar (ter. theolog.), fazer 
justiça n. 

Jústificús, É, Um, adj. (de justus 
e facere). CAT. Que obra com justiça, 
justo, razoavel. 

Jústinã, e, s. pr. J. MART. AMM. 
Justina, nome de mulher. $ EUTR. 2* 
mulher do imperador Valentiniano I, 

Jüstinlànéüs, à, Um, adj. NOVEL, 
Justinianeu, de Justiniano. 

1 Jústiniânis, 4, um, adj. Conr». 
Justiniano, de Justino II, impcrador de 
Orlente. 

2JüstInYàniüis,I, s. pr. m. JORN. Jus- 
tiniano, iniperador do Oriente. 

Jústinópólls, Ys, s. pr. f. PLIN. 
Justinopole, cid. da Istrin. 

Jüstinüs, 1, s pr. m. CORIP. JORN. 
Justino, nome de dois imperadores do 
Oriente. $ — abrevindor de Trogo Pom- 
peu. $ Sip. GREG. — nome d'um martyr; 
nome d'outras pessóas. 

Jústitiá, da, x. ap. J. (de justus). CIC. 
VinG. Justiga, equidade. Justitia erga 
deos. Cic. Cumprimento dos devercs para 
oom os deuses. $ FLOR. Direito escripto, 
leis. $ Cass. Justeza, exactidão (do peso). 
$ TER. Cass. Bondade, benignidade, affu- 
bilidade, brandura. $ * Plur, Prosp, 
HIER. 

Jústitiim, YI, s. ap. n. (de jus 1e 
statio). CIC. Liv. Ferias dos tribunacs 
(mormente em aignma calamidade pu- 
blica). Justittum edicere, indicere. CIC. 
Pôr ferias nos tribunaes. — remittere, 
Liv..Pór termo ás ferias, abrir ns tribu- 
naes. $ TAC. SUET. Suspensão de quaes- 
quer negocios. $ SID. Lucto publico. 

Jüstó. Ved. oscg. 

Jüstüm, I, s. ap. n. CIC. Hon. O 
jnsto, justiça. $ Aquillo que convem, o 
conveniente, o preciso. Plus justo. PLAUT. 
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Hon. Ulterii justo. Or. Præter justum. 
Lucn. Além do que édevido, com excesso, 
con: demasia, demais. Gravtit justo do- 
lere. Ov. Dar-8e a dôr demasiada. Plentor 
copin justo. HOR. O superfluo. 

à Jüstüs, A, üm, adj. (de jus 1). 
1º Que tem a devida medida, conve- 
niente; sufficiente, bastante ` que tem o 
que ihe pertence; 2º Justo (com res- 
peito a pessõas e a coisas); legitimo ; 3º 
Bom, benigno, affavel, brando ; 4º Justi 
dirs. Trinta dias de capera concedidos aos 
devedores. LEG. XII TAB.; prazo de 
trinta dias concedido aos soldados para 
fazerem escaramuça. Macr. $ le Justa 
muri altitudo. Cic. Altura conveniente 
d'um muro. Magnitudo navium non satis 
Justa ad pugnandum. HIRT. Navios assaz 
pequenos para o combate. Justa statura. 
NUET. Estatura regular, bons proporções 
do corpo. — ætas, Duo, Edade requerida. 
Justi dies, CIC. Dins marcados (pelo rito). 
Justum iter. Ces, Dia de marcha. — fu- 
mus. Cic. Funeral solemne. — praelium. 
Liv. Combate formal, batalha regular. 
Justis locis. TAC. Em campo raso. Justa 
eloquentia. CIC. A verdadeirn eloquencia. 
Justus vas. FEST. Fiador que pode pagar. 
— vidulus. PLAUT. Mala completa, cheia. 
$ 2° Justus vir. Cic. Homem justo, — tn 
socios. CIC. Justo para com os ailiados. 
Justissimus unus qui fuit... VIRG. O bo- 
mem mais justo que tem havido... Justa 
bella. Ov. Guerras legitimas. — supplicia. 
CIC. Bupplicios justos, merecidos. — di- 
cere. CIC. Follar com justiça. Justus 
timor. HIRT. Temor bem fundado. Justa 
uzor. CIC. Justus heres. JUST. Mulher 
legitiria, esposa; herdeiro legitimo. $ 3º 
Justo servitus. TER. Escravidão benigna. 
Justioribus utimur iis qui... CIC. Topamos 
mais equidade em os que... $ Jüstlor, 
comp. Liv — issímiis, sup. CAS. 

2 Justús, 1, s pr. m. Sib. Justo 
(sancto), bispe de Lugduno (Lyon). $ 
GREG. — arccdiago dos Arvernos. $ INSCR. 
— nomc de homem. 

* Jusêm, adv. AUG. Em baixo, por 
terra. Jusum Jacere Deum. AUG. Deprimir 
a Divindade. 

Jüthürgi, Grün, s. pr. m. plur. 
AMM. Juthurgos, povo Germano, fazendo 
parte dos A'emanrnos. 

Jütürnà, e, s pr. f. (Ioutovw.). 


VIRG. Juturna, irman de Turno, elevada | 


a divindade dos Romanos. $ CIC. — nas- 
cente proxima ao Mincio, Juturnw fons. 
STAT. A m. signif. 

Jütürnalfá, rom, on Yorúm, s.n 
plur. SERV. Juturnaca, festas em honra 
de Juturna. 

Jütürüs, à, Um, part. fut. act. de 
sero. COLUM, 

Jútús, X, tim, part. p. de Juro. Tac. 
PALL. Ajudndo, soccorrido, auxi.iado. 

Júvabllis, 8,ad;.(de juvare). BOETH. 
Que ajuda, auxiliu, soccorre, que obse- 
quía, dá prazcr. 

* Júvâmên, Ins, s. ap. n. (de ju- 
vare). CASE. Soccorro, ajuda, auxilio, pa- 
trocinto, assistencia, $ Macr, Alivio, 
consolação (a um enfermo). 

Jüvaàmóéntüm , 1, x. ap. n. (de juvare). 
VEO. Ajuda, soccorro, auxilio, assistencia. 

Júvintlá, à, s. ap. /. (de juvare). 
BOETR. O m. q. o preced. 

Jüvát, &bát, júvit, &ró, v. untp. 
Str agradavel, agradar, aprazer; sér 
util, vantajoso. Juvat videre locos. VIRG. 
É ngradavel contemplar os logares, estou 
ancioso de os vêr. Quàm jurat audire!... 
Ta, Que gosto em ouvir 1... Si pereo, pe- 
riisse juvabil... VIRG. Se pereço, aprazer- 
se-há o morrer... Jac meminisse juvabit. 
Vina. Haverá prazer em recordar estas 
coisas. Jurat me hoc fecisse. CIC. Estou 
contente de haver feito isto. — conserere. 
Vino. É vantajoso plantar. 

* Júvitiris, &, im, part. fut. act. 
arch. de Jutv. BALL, 1747. J. 
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JuvAviá, d, s. pr. f. ANTON. ITIXER. 
Juvavia, cid. da Norica, hoje Salzburg 
(Austria). 

Juvaãviêneis, $, adj. Inscr. Juva- 
vlense, de Juvavia. 


* Júvênã, &. s. ap. J. INSCR. Me- | 


nina. 

Júvênalã, rúm, s. ap. n. plur. Ca- 
PrTOL, INSCR. Festas em honra da moci- 
dade. 

1 Jüvénàálts, $, adj.(de jurenis). VING. 
ap. CHAR. PRISC. O m. q. Jwrrnilis. Juve- 
nalis dies. SUET. O dia da mocidade (ac- 
crescentada por Caligula ás Saturnacs). 
— lusus. INSCR. e Juvenales ludi. TAC. O 
m. q. Jurenalia, 

2 Jüvónàlts, Ya, s. pr. m. MART. Ju- 
venal, poeta satyrico dc Roma do tempo 
de Domiciano e de Trninno. $ LAMPR. — 
prefeito do pretorio no tcinpo de Severo. 

Jüvénalttór, adv. Ov. (?) O m. q. 
Juveniliter. 

Júvénci, à, s. ap. /. ViRG. Vacca 
nova, novilha, toura, aimalha, $ Ov. 
GLOS, PLAC. Menina. 

Jüvéncüli, ©, s. ap. J. dimtn. de 
Juvenca. TERT. HIER. Menina. 

Júvéncilús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Juvencus 2. CAT (?) HIER. Joven, man- 
cebo, rapazinho adamado, elegante, peti- 
metre, peralta, peralvilbo, casquilho. 

1 Jüvóncüs, &, üm, adj. (contrac. 
de juvenicus de juvenis). LUCR. PIIN. 
Que é de pouca edade, novo (com res- 
peito aos animaes). Juvenca gallina. PLIN. 
Franga. 

2 Jüvéncüs, 1, s. ap. m. VARR. VIRG. 
Boi novo, bezerro, novilho. $ STAT. Couro 
de boi. $ Joven, mancebo, rapaz, moço. 
Te suis metuunt juvencis. Hon. Ellas te- 
mem-te para seus filhos. 


3 Júvéncis, I, s pr. m. GREG. Jn- | 


vento, padre e poeta christão dn Hespa- 
nha contemporaneo de Constantiuc 
Magno, e que traduzin os quatro Evan- 


y gelistas e.. verso latino. 


Jüvénéscó, Ys, nül, néscéré?, v. 
trans. inch. (de juvenis). HOR. Entrar no 
vigor da mocidade, crescer. $ Ov. PLIX. 
Fazer-se moço, remocar-se (com respeito 
ás pessóas, aos animaes, ás plantas). $ 
Fig. CASS. Crescer, desenvolver-se. $ 
CLAUD. ARAT. Renovar-se, reflorescor, 


reflorir, tomur brillo. $ STAT. Tomar ; 


lustro, fazer-se luzidio. 

Jüvóniló, adv. STAT. A modo de 
mancebo, como um joven. 

Júvênilis, ó, adj. (de juvenis). Ctc. 
Ov. De mancebo, de moço, de mocidade, 
juvenil. Suís zenter juvenilior annis. 
Ov. Sempre mais mocoque a sua edade, 
$ Fig. Quum teluti robur juvenile accepit 
vinea, COLUM. Quando a vinha como que 
tem adquirido o vigor da mocidade. 

Jüvénilltas, átls, s. ap. J. (de jure 
nilis) VARR. Tempo da mocidnde, moci- 
dade. 

Júvénilit8r, adv. Cic. Ov. (2) O m. 
q. Juvenile, 

1JüvénIs, $, adj. Co.Ux. PLIN. Joven, 
novo (cum ¡espeito és ¿costas e aus 
animaes) $ PERS. STAT. Da mocidade, 
juvenil. Juvenes anni. Ov. Verdes anuos. 
Junior anno. Hon. Mais novo um anno, 
Juniores patrum, Liv. Os senadores mais 
moços. Juniores respondent. Liv. Os mais 
moços respondem. $ Jüulór, comp. Cic. 
Hon. e algumas vezes Júvênior. APUL. 

2 JüvénIs, Ys, s. ap. m. Cic. HOR. 
Mancebo, joven, moço, rapaz. Trahere 
lectum juvenem. SIL. Recrutar a flór da 
mocidade. Prelia differ in juvenem. 
CLAUD. Adía os combates ató & mocidade. 
$ 4. f. PHÆD. Menina, rapariga, moça. 

Jüvénür, áris, Atús sùm, àri, v. 
dep. (de juvenis 2). Hom, Gros. PHIL, 
Fazer de moço, proceder, faltar como 
mancebo, fazer ou dizer rapazias. 

1 Júvêntã, e, s. ap. f. Vino. Ov. 
Mocidade, edade de rapaz, verdes annos. 


JUX 
$ HOR. A Mocidade. divindade. $ MART, 
Reunião de mancebos, mocos, rapazia, 
rapaziada. : 

2 Jüvéntá, E, s. pr. f. Ov. Juventa 
densa da mocidade. d 

Júvéntis, àtle, s. y. (de juvenis), 
LUCR. HOR. Mocidnde, verdes annos. $ 
Cic. Hon. LIV. A Mocidade, deusa. 

Jüvéntiüs, Yi, s» pr. m. CIC. Lire, 
CAT. Juvencío, nome dc homens. 

Jüventüs, Gs, s. ap. f. (de juvenis). 
Cic. VIRG. Mocidade, moços, rapaziada: 
guerreiros, gente armuda, força, tropa. $ 
(?) SALI Mocidade, juventude, verdes 
annos. $ * Plur. AnN. 

(?) Jüvérná, e, s. pr. f. MEL Om, 
q. Juberna, 

Júvl, pret. perf. do seg. 

Júv3, às, jüvi, jütüm, júvars, e. 
trans. 1% Ajudar, soccorrer, auxiliar, 
coadjnvar, assistir, Bervir;sér util, van- 
Diogo, alliviar (um doente), dar reme- 
dio, remediar a; 2^ Dar gosto, sér agra- 
davel, aprazivel, deleitar. $ 19 Juvare aut 
consilio aut re. TRR. Ajudar com conse 
lhos ou com meios pecuniarios. Diis ju- 
rantibus. Cic. LIV. Com a ajuda, com o 
nuxilio dos deuses. Jurare aliquem cibo, 
Cas. Dar alimentos a ulguem. Lez pros- 
criptum juvari vetat. Cic. A lel prohibe 
soccorrer um proscripto. Potes nos apud 
Plancum jurare. Cic. Tu podes valer-nos 
para com Planco. Juvit facundia causam. 
Ov. A eloquencia foi util á causa. Qui 
Juvat Jessos. Hon. Que allivia os doentes 
(Apollo). Jurtns medicina. TIB. A medi- 
cina quc dá remedios. Dysentericos juvat. 
PLIN Allivin os que soffrem de dysente- 
ria, cura a dysenterin. $ 2" Non te juvant 
fabula. PEJED. Não te agradan. us fabu- 
las. Juvit me... CIC. Aprouve-me... fia se 
dicent jurari. CIC. Dirão (os ouvidos) que 
estár contentes. 

J Jüxtà, prep. de acc. (de jungere). 1e 
Perto de, ao pé de, juncto a; 2º Ao lado 
de, a par de, logo, immcdiatumente, de- 
pois de; 3º Segundo, conforme, con- 
soante a; 4º Com, entre. 5 1° Jurta viam. 
CIC. Perto da estrada. — tocum. TAC. Ao 
pé do lume. — ripam. Cic. Juncto á 
margem. Ceraunia jurta. VIRG. Perto 
dos montes Ceraunios. Velocitas jurta 
formidinem. TAC. Precipitação similhante 
ao temor. Jurta seditionem ventum. TAC. 
Chegou-se quasi a uma sedição. $ 29 
Juxta Varronem doctissimus. GELL. Depois 
de Varrãoo homem mais douto. — deos. 
Tac. — inediam. CELS. Immediatamente 
depois dos deuses, logo depois da dicta, 
$3º Juria preceptum. Themistoclis, JUST. 
Segundo a recommendação de Themisto- 
cles, — iilud pocticum. HIER. Conforme 
ao dicto do poeta. Quesivil vir .m juria 


| cer suum. HIFR. Buscou um homem con- 


sonute ao seu coração. $ 4? Facere jurta 
ancillas lanum. VARR., Fiar lan com as 
escravas. Zuimicitice juxia libertatem. TAC. 
As inimisades entre pessóas livres. 

2 Jüxta, adv. 19 Mui proximo, ao 
Dé, perto; 2º Tanto, egualmente, assim 
como. $ 1º Accedere juziá. Ov. Chegar 
mal perto. Juztã fuit laurus. VIRG.Estava 
perto um loureiro. Legio que juztá cons- 
titerat, CES. A legião que tinha feito 
alto a pouca distancia. Avus et qui juxtà 
erant. SUET. O avô eos que lhe ficavam 
chegados. $2? Ceteri rurtá insontes, LIV. Os 
mais egualmente innocentes, Juria bonos 
*t malos interficere, SALL. Fuzer matança 
tanto nos bonus como nos maus. Jurtá ac 
si meus frater esset. SEN. Como se elle fosse 
meu irmio, Jurta eam curo cum med, 
PLAUT. Eu tracto d'esta como da miuba. 

JüxtápósItüs, à, tim, ad). (dejuzta 
e ponere). Puisc. Posto ao pé, empare- 
lhado. 

1 Júxtim, adv. Liv. Ao pé, juncto, 
perto. $ Fig. LUCR. Egualmente. 

2 Juxtim, prep. de ax, Ess, Perto 
de, juucto a. 
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K&sS. Ved. Ceso. 
Káléndáe. Ved. Calenda. 


Kãnã, Künüs. Ved. Cana, Canuto | 


Lëbäng, āntYs, Ved. Labo. 

Lábárüm, 1, s ap. n. (dafapóv). 
PRUD. Labaro, estandarte de guerra dos 
Romanos, de que Constantino fez o estan- 
darte imperial, ornado d'nma coróa, 
d'uma cruz e do monogramma de Jesu- 
Christo, 

Lábárüs,I, s. pr. m. Su. Labaro, 
nome d'um guerreiro. 

Lãbascô, Ys, 8rg,v. intrans. (de la- 
bare). LUCR. Cambetear, titubar,titubear. 
$ Fig. TERT. ATI. Deixar-se abalar, 
commover-se, dobrar-8e, compadecer-se, 


ceder. 

Lübáscór, $rIs, ci, v. dep. VARR. 
O m. q. o preced. 

Labatànls, ïs, s pr. f. PLIN. La- 
batane, ilha do mar Vermelho, 

Labdã, Æ, s. ap. m. (4à65a). VARR. 
ap. NON. Um voluptnoso, sybarita, li- 
bertino. 

LübdÁcó, 68, s. pr. J. ANTHOL. Lab- 
dace, nome de mulher. 

Lãbdãcidã, ãrúm, s. pr. m. plur. 
patron. SEN. tr. STAT. Labdacidas (des- 
eendentes de Labdaco). = Thebanos. 

LübdácYdés, d, 3 pr. m. patron. 
(AabSaxiônç). STAT. Labdacida, filho ou 
descendente de Labdaco. 

Lübdücismüs, 1, s ap. m. (Aa65o- 
x1710;). ISID. Pronunciação viciosa da 
lettra L, ou proferindo dois LL onde bá 
um 86.5 CAPEL, Vicio de estylo, em que 
se snccedem muitos LL. 

Lábdáciús, 4, im, adj. Labdacio, 
dos Labdacidas == Thebanos, Thebano. 
Labdactus dur. O general Thebano == 
Eteocles. 

Lãbdãcis, YdYs, s. pr. f, patron. STAT. 
Labducide, mulher Thebana,1. é, Poly- 
nice. 

Lábdicús, 1, 5. pm m. (Aá6daxo;). 
STAT. Lubdaco, rel de Thebas, avô de 
Edipo. 

Lübós. Ved. Labiae, 

Lübóüto, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. e. 

Labgãtõs, tim ou Yüm, m. plur. 
Liv. Labentas, povo da Illyria. 

LàbéAtts, YdIs, adj.f. LIV. Labeatide, 
dos Labeatas. Labeatis palus. Liv. Lugo 
Labeata, hoje Lago di Seutari, em Al- 
bania. 


Labecik, &, s. pr. J. PLIN. Labecia, 
eid. da Arabia, 

Laãbscilã, &, s. ap./. dim. de Labes. 
Cic. Nodos pequena, nodoasinha, labeu- 


LAB 


K 


KArthágó. Ved. Carthago. 


LAB 681 


Kóppá, 5 ap. n. indecl, 


(«or ta) 


Kónosís, 808, s. ap. f. (xeivesw), | QUINT. Koppa; signal numerico dos gre 


Ism. Commanicação (fig. rhet.). 


L 


zinho. Labeculam spargere alicui. CIC. 
Denegrir algum tunto a reputação d'al- 
guem. 

Lábáfáció, Ys, fécI, fáctüm, fă- 
CÓré, v. trans. (de labare e facio). CIC. 
Ov. Abalar, aluir, arruinar, destruir; 
quebrar, espedaçar. Labefacere loco. 
LABER. Fazer cair da sua posição. Omnes 
dentes labefecit mihi. TER. Quebrou-me 
os dentes todos. $ Cic. Romper (uma so- 
ciedade, o credito), desacreditar. Labe- 
facere fidem suam. SUET. Perder o cre- 
dito, desacreditar-se. $ Tac. Adoentar, 
enfermar, fazer doente. Labe/acere con- 
tagione. COLUM. Communicar uma enfer- 
midade. 

LábéfactatYó, Gnie, s. ap.J. (de 
labefactare). PLIN. (?) QUINT. Abalo, 
abano, agitação ; commoção, turbação. 

Lábéfactatüs, A, um, part. p. de 
Labejacto. CIC. SUET. Abalado, agitado; 
aluido, demolido. $ Fig. SALL. TAC. Aba- 
lado, turbado, commovido. 

(?) LÁbofáctI5, ônis. PLIN. O m. q. 
Labefactatio. 

Lábéfac*ó, às, avi, Atüm, àrg, 
v. trans. freq. de Labefacio. CIC. Abalar, 
abanar, sacudir. $ COLUM. Ferir. $ Fig. 
Abalar, arruinar, destruir. Labefactare 
fidem. Liv. Abalar a fidelidade. Me vídeo 
ab eá labefactarter. TER. Vejo que sou 
maitratado por ella. Labefactare munere. 
CAT. Tentar com um presente. — justi- 
tiam. CIC. Transtornar es regras da jus- 
tica. — compositam civitatem. FLOR. 
Amotinar & cidade, perturbar a ordem 
publica. — alicujus dignitatem. CIC. 
Arruinar a reputação d'alguem. — opi- 
nionem. CIC. Destruir uma opinião. — 
conspirationem. Cic. Frustrar uma cons- 
pirac&o. — species. CIC, Derrotar o sys- 
tema das idens. 

Lábéfáctüs, A, ám, part. p. de La- 
befacio. Cic. CAS. Abalado, sacudido ; 
aluido, demolido. Zabrfacta nir. SEN. 
Neve que se derrete. — sauza. SAMM. Cal- 
culos desfeitos (ter. med.). $ VIRG. La- 
vrado. $ Fig. LUCR. Enfraquecido, debi- 
litado, abátido, languido, fatigado, cun- 
cado, esfalfado. Labefacti ignes. LUCR. 
Fogos amortecidos. $ CIC. VIRG. SEN. tr. 
Abalndo, titubante, vacillante, vencido. 
$ Tac. Que está vaclllante em sua fide- 
lidade. 

LADS£IS, Te, fáctüs süm, fY8r1, 
v. pass. de Labefacio. BEN. Sèr aba- 
lado. 


gos, cuja figura é (+) == 90. 


Lábóllüm, 1, +. ap. n. dim.. de La: 
örum. Cic. Labiosinho (duma creança). 
$ PROP. VIMG. Labio delicado, labio. $ 
PLAUT. Expressão de affecto. $ CIC. Co- 
LUM. Baciasinha. celhasinha. 

Lãbêns, éntIs, part. pres. de Labor, 

1 LábSS, ônis, s. ap. m. (de labium). 
PLIN. ARN, O que tem beícos grossos, 
beicudo. 

2 LAb83, nis, s. pr. m. GELL. La- 
beão (Antistio —), celebre jurisconsulto, 
do tempo de Augusto. 6 PERS. — (Attio 
—), mão traductor dos poemas d'Homero. 
$ CIC. Liv. — nome d'outras pessóas. 

LÉbórIA, d, +. pr. J. ANTHOL. La- 
beria, nome de muiber. 

Láibérlanüs, à, üm, adj. SEN. La- 
beríano, de Laberio (o poeta). 

Lábérifüs,Ti, s. pr. m. Cic. HOR. 
Laberio, famoso auctor de mimos. $ Cic. 
SPART. —- nome d'outras pessõas. 

Làbés, Is, +. ap. f. (de labi). 1º Que- 
da, caida ; 2º Estrago, ruina, assolação, 
mal, calamidade, flagello, destruição; 
doença, enfermidade; pessóa funesta, 
uma peste, um flagello; 3º Mancha, no- 
doa; Fig. Nodoa, mancha, labeu, ferrete, 
infamia, deshonra; pessóa infame, vil, 
ignobil $ 1º Labes agri Privernatis. CIC. 
Decadencia do terreno Privernato. — 
imbris. ARN. Queda da chuva.$ 2º Si labes 
facta sit, ULP, Se tiver havido estrago. 
Labem dare, LUCR. Cair em ruina, Non 
labes corporis ulla. Luc. Nenhuma doença. 
Labem aggredere.GRAT. Ataca, combate o 
flagello. Concilium labes diremit. SAMM, 
Um insnito epileptico fez levantar a 
sessão. Alíquá corporis labe insignis. 
SUET. Atacado d'alguma enfermidade, 
Illa labes reipublicz. Cic. Aquelle flagello 
da republica. $ 3e LABES macula tn vesti- 
mento dicitur, FEST. Uma nodoa no ves- 
tido é chamada labes. Victima labe carens, 
Ov. Victima sem mancha. Labes animi, 
Cic. Nodos da alma.— dignitati adspersa, 
Cic. Mancha lançada na honra. Mores 
labe carent, Ov. Os costumes são puros. 
Peccatorum labes. LACT. As manchas dos 
peccados. Conscientia labes. CIC. Os re- 
morsos da consciencia. Labem imponere 
felicitati alicujus. CURT. Perturbar a feii- 
cidade de alguem. — inconstantioo sustii- 
nere. CIC. Incorrer na pecba de levian- 
dade. — integris inferre. Cic. Pôr pecha 
nos innocentes, diffama!-os, calumnial-oe. 
Labes illa atque canum. CIC. Aquelle 
homem infame e immundo. 
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Hon. Ultertics justo. Ov. freier justum, 
Lucn. Além do que édevido, com excesso, 
com demasia, demais. Graviùs justo do- 
lere. Ov. Dar-se a dór demasiada. Plentor 
copta justo. HOR. O superfluo. ` 

; Jüstüs, A, Um, adj. (de jus 1). 
1º Que tem a devida medida, conve- 
niente; sufficiente, bastante ; que tem o 
que lbe pertence; 2º Justo (com res- 
peito a pessõas e a coisas); legitimo; 3º 
Bam, benigno, affavel, brando ` 4? Justi 
di»s, Trinta dias de espera concedidos aos 
devedores. LEG. XII TAB.; prazo de 
trinta dias concedido aos soldados para 
fazerem escaramuca. MACR. $ Ie Justa 
muri altitudo. Cic. Altura conveniente 
d'um muro. Magnitudo navium non satis 
justa ad pugnandum. HIRT. Navios assaz 
pequenos para o combate. Justa statura. 
NUET, Estatura regular, bons proporções 
do corpo. — ætas. DIG. Edade requerida. 
Justi dies, CIC. Dias marcados (pelo rito). 
Justum iler. CAS. Dia de marcha. — fu- 
nus, CIC. Funera! solemne, — prelium. 
Liv. Combate formal, batalha regular. 
Justis locis. TAC. Em campo raso. Justa 
eloquentia, Cic. A verdadeira eloquencia. 
Justus tas. FEST. Findor que pode pagar. 
— vidulus. PLAUT. Mala completa, cheia. 
$ 2º Justus vir. CIC. Homem justo. — tn 
socios. CIC, Justo para com os alliados. 
Justissimus unus qui fuit... VING. O bo- 
mem mais justo que tem bavido... Justa 
della. Ov. Guerraa legitimas, — supplicia. 
Cic. Supplicios justos, merecidos. — di- 
cere. CIC. Follar com justiça. Justus 
timor. HIRT. Temor bem fundado. Justa 
uzor. CIC. Justus heres, JUST. Mulher 
legitiria, esposa; herdeiro legitimo. $ 3? 
Justo servitus, TER. Escravidão benigna. 
Justioribus utimur tis qui... CIC. Topamos 
mnis equidade em os que... $ Jústiór, 
comp. Liv — IssImús, sup. CAS. 

2 Justús, 1, s pr. m. Siv. Justo 
(sancto), bispe de Lugduno (Lyon). $ 


GREG. — nrcediago dos Arvernos. $ INSCR. | 


— nome de homem 

* Júsiim, edv. AUG. Ein baixo, por 
terra. Jusum Jacere Deum. AGO. Deprimir 
a Divindade. 

Jüthürgi, Grün, s pr. m. plur. 
AMM. Jutburgos, povo Germano, fazendo 
parte dos A'emanpos. 

Jütürnà, &, s pr. f. (leutovsr). 
VIRG. Juturna, irman de Turno, elevada 


a divindade dos Romanos. $ CIC. — nas- | 


cente proxima ao Mincio. Juturne Jons. 
STAT. A ni signif. 

Jútúmallá, Iám, ou Torüm, s. n 
plur. SERV. Juturnaca, festas em honra 
de Juturna. 

Jütürüs, à, ùm, part. fut. act. dc 
vero. COLUM. 

Jutús, 4, Um, part. p. de Juro. TAC. 
PALL. Ajudado, soceorrido, auxilindo, 

Jüvàbtlts, 6,adj.(de juvare). BOETH. 
Que ajuda, auxilia, soccorre, que obse- 
quia, dá prazer. 

* Júvâmên, Inis, s. ap. n. (de ju- 
vare). CASS. Soccorro, ajuda, auxilio, pa- 
trocinto, assistencia. $ Macr, Alivio, 
consolação (a um enfermo). 

Júviméntúm, 1, x. ap. n. (de juvare). 
VEG. Ajuda, soccorro, auxilio, assistencia. 

Júvántll, E, s. ap. f. (de juvare). 
BOETR. O m. q. o preced. 

Jüvát, Abãt, júvit, &ró, e. untp. 
Str agradavel, agradar, aprazer; sér 
utii, vantajoso. Juvat videre locos. VIRG. 
É agradavel contemplar os logares, estou 
ancioso de os vêr. Quàm jurat audire!... 
TIR, Que gosto em ouvir 1... Si pereo, pe- 
riisse juvabil... VIRG. Se pereco, aprazer- 
se-há o morrer... Hoc meminisse juvabit. 
Vina. Haverá prazer em recordar estas 
coisas. Jurat me hoc fecisse. Cic. Estou 
contente de haver feito isto. — conserere. 
Vino. É vantnjoso plantar. 

* Júvitiris, &, am, part. fut. act. 
erch, de Juru, SALL, 174%. J, 
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JuvüvIá, E, s. pr. /. ANTON. ITIXER. 
Juvavia, cid. da Norica, hoje Salzburg 
(Austria). 

Juvãviênsis, 8, adj. INSCR. Juva- 
viense, de Juvavia. 


* Júvênã, e, s. ap. J. INSCR. Me- | 


nina. 

Júvênalá, om, s. ap. n. plur. CA- 
PITOL. INSCR. Festas em honra da moci- 
dade. 

1 Jüvénà&lts, 8, adj.(de jurents).VIRO. 
ap. CHAR. PRISC. O m. q. Jurenilis, Juve- 
nalis dies. SUET. O dia da mocidade (ac- 
crescentada por Caligula ás Saturnnes). 
— lusus. INSCR, e Juveneles ludi, TAC. O 
m. q. Jucenalia. 

2 Júvénalls, Is, s. pr. m. MART. Ju- 
venal, poeta satyrico dc Roma do tempo 
de Domiciano e de Trajano. $ LAMPR. — 
prefeito do pretorio no tempo de Severo. 

Jüvénalitér, adv. Ov. (?) O m. q. 
Juveniliter, 

JúvéncA, E, s. ap. f. Vira. Vacca 
nova, novilha, toura, almalha. $ Ov. 
GLOS, PLAC. Menina. 

Jüvéncül, e, s. ap. J. dimin. de 
Juvenca. TERT. HIER. Menina. 

Jüvéncülüs, I, s. ap. m, dimin. de 
Juvencus 2. CAT (?) HIER. Joven, man- 
cebo, rapazinho adamado, elegante, peti- 
mctre, peralta, peralvilho, casquilbo. 

1 Jüvéncüs, à, üm, adj. (contrac. 
de juvenicus de juvenis) LUCR. PIIN. 
Que é de pouca edade, novo (com res- 
peito aos animaes). Juvenca gallina. PLIN. 
Franga. 


2 Jüvencüs, 1, s. ap. m. VARR. VIRG. ` 


Boi novo, bezerro, novilho. $ STAT. Couro 
deboi.$ Joven, mancebo, rapaz, moço. 
Te suis metuunt juvencis. HOR. Ellas te- 
mem-te para sens filhos. 

3 Júvênciis, 1, s. pr. m. GREG. Jn- 
venco, padre e poeta christáo de Hespa- 
nha contemporaneo dc 
Magno, e que traduziu os quatro Evan- 
gclistas e.. verso latino. 

Jüvénéscó, Is, niif, néscéré, v. 
trans. inch. (de juvenis). Hon. Entrar no 
vigor da mocidade, crescer. $ Ov. PLIN. 
Fazcr-se moço, remocnr-se (com respeito 
ás pessóas, aos animaes, ás plantas). $ 
Fig. CASS. Crescer, desenvolver-se. $ 
CLAUD. ARAT. Renovar-se, reflorescrr. 
reflorir, tomar brillo. $ STAT. Tomar 
lustro, fazer-se luzidio. 

JúvénilS, adv. STAT. A modo de 
mancebo, como um joven. 

Júvénills, $, odj. (de jutents). Cic. 
Ov. De maucebo, de moço, de mocidade, 
juvenil. Suis semver juvenilior annis. 
Ov. Sempre mais moço que a sua edade. 
$ Fig. Quum «veluti robur juvenile accepit 
vinea, COLUM. Quando a vinha como quc 
tem adquirido o vigor da mocidade. 

Jüvénilftás, átis, s. ap. f. (de juve- 
nilis), VARR, Tempo da mocidade, mocí- 
dade. 

JüvéntlYtór, adv. Cic. Ov. (?) O m. 
q. Juvenile. 

1JüvénIs, 6, adj. Co'.um. PLIN, Joven, 
novo (com respeito És ,-364$ e «us 
animaes). $ PERS. STAT. Da mocidade, 
juvenil. Juvenes anni. Ov. Verdes annos. 
Juntor anno. Hon. Mais novo um anno. 
Juniores patrum. Liv. Os seundores mais 
moços. Juniores respondent. LIV. Os mais 
moços respondem. $ Jüulór, comp. CIC. 
HOR. e algumas vezes Júvénior. APUI. 

2Jüvéónls, Ys, s. ap. m. Cic. Hon. 
Mancebo, joven, moco, rapaz. Trahere 
lectum juvenem, Sit. Recrutar a fôr da 
mocidade. Prelia difer in juvenem. 
CLAUD. Adia os combates ató & mocidade. 
$ 4.7. PRJED. Menina, rapariga, moça. 

Jüvónür, àrís, átüs süm, àri, v. 
dep. (de juvenis 2). HOR. GLOS. PHIL, 
Fazer de moço, proceder, fallar como 
mancebo, fazer ou dizer rapazias. 

1Jüvéntá, Y, s. ap. f. Vino. Ov. 
Mocidade, edade de rapaz, verdes annos. 


Constantine ` 


$ HOR. A Mocidnde, divindade. $ MART, 
Reunião de mnncebos, moços, rapazia 
rapaziada. d 

2 Jüvéntá, E, s. pr. rt Ov. Juv 
Ceusa da mocidade, 

Júvêntãs, ae, s. /. (de juvenis). 
LUCR. HOR. Mocidade, verdes annos, $ 
Cic. HOR. Liv. A Mocidade, deusa. 

Júvêntiús, Yi, s. pr. m. CIC. LIV. 
CAT. Juvencio, nome de homens, 

Jüventüs, ütIs, s. ap. J. (de Juvenis). 
CIC. VIRG. Mocidade, moços, rapaziada; 
guerreiros, gente armada, força, tropa. $ 
(?) SALI. Mocidade, juventude, verdes 
annos. $ * Plur. ANN. 

C) Júvêrnã, E, s. pr. J. MEL O m. 
Q. Juberna, 

Jüvi, pret. perf. do seg. 

Júvô, às, jüvi, jütüm, jüvärð, v. 
trans. 1% Ajudar, soccorrer, auxiliar, 
coadjuvar, assistir, servir; sór ntil, van- 
tnjoso, alliviar (nm doente), dar reme- 
dio, remediar a; 2? Dar gosto, sêr agra- 
davel, aprazivel, déleitar. $ 1º Juvare aut 
consilio aut re. TRR Ajudar com conse- 
lhos ou com meios pecuniarios. Diis ju- 
rantibus. CIC. LIV. Com a ajuda, com o 
nuxilio dos deuses. Jurare aliquem cibo. 
Cs. Dar alimentos a ulguem. Lez pros- 
criptum juvart vetat. CIC. A lei prohibe 
soccorrer um proscripto. Potes nos apud 
Plancum juvare. Cic. Tu podes valer-nos 
para com Planeo. Juvit facundia causam. 
Ov. A eloquencia foi util á causa. Qui 
juvat fessos. HOR. Que alivia os doentes 
(Apollo). Jurens medicina. TIB. A medi- 
cina quc dá remedios. Dysentericos juvat. 
PLIN Allivin os que soffrem de dysento- 
ria, cura a dysenteria. $ 2" Non te juvant 
fabula. PED. Não te agradan. us fabu- 
las. Juvit me... CIC. Aprouve-me... Jia se 
dicent jurari. CIC. Dirão (os ouvidos) que 
estás contentes. 

1 Jüxtà, prep. de acc. (de jungere). lo 
Perto dc, ao pé de, juncto a; 2% Ao lado 
de, a par de, logo, immediatumente, de- 
pois de; 3% Segundo, conforme, con- 
soante a; 4º Com, entre. $ 1? Juzta viam. 
Cic. Perto da estrada. — rocum. TAC. AO 
pé do lume. — ripam. CIC. Juucto á 
margem. Ceraunia juxta. VIRG. Perto 
dos montes Ceraunios. Velocitas jurta 
formidinem. TAC. Precipitação similhante 
ao temor. Juxta seditionem ventum. TAC. 
Chegou-se quasi a uma sedição. $ 29 
Juxta Varronem doctissimus, GELL. Depois 
de Varráo o homem mais douto. — deos. 
Tac. — inediam. CELS. Immediatamente 
depois dos deuses, logo depois da dieta. 
$3? Juxta preceptum Themistoclis. JUST. 
Segundo a recommendação de Themisto- 
cles, — illud pocticum. HIER. Conforme 


enta, 


| ao dicto do poeta. Quesivtt vir m juxia 
¡ Cor suum. BIER. Bnseou um homem con- 


sonute ao seu coração, $ 4? Facere juzta 
ancillas lanum. VARR. Fiar lan com as 
escravas. Juimicitice juxia libertatem. TAC, 
As inimisades entre pessóas livres. 

2 Júxta, ado, 1º Mui proximo, ao 
pé, perto; 2º Tanto, egualmente, assim 
comu. $ 1% Accedere juxià. Ov. Chegar 
mai perto. Juztà fuit laurus. VIRG.Estuva 
perto um loureiro. Legio que juxtá cons- 
titerat. CES. A legião que tinha feito 
alto a pouca distancia. Avus el qui jurta 
erant, SUET. O avô e 08 que lbe ficavam 
chegados. $2? Ceteri ruxià insontes, LIV. Os 
mais egualmente innocentes, Juria bonos 
4t malos interficere. BALL, Fazer matança 
tanto nos bons como nos maus. Juztá ae 
si meus frater esset. SEN. Como se elle fosse 
meu irmão. Juztã eam curo cum med, 
PLAUT. Eu tracto d'esta como da minha. 

Júxtãpósitiás, A, tim, ad). (dejuzta 
e ponere). Puisc. Posto ao pé, empare- 
lhado. 

1JüxtYm, adv. Liv. Ao pé, juncto, 
perto. $ Fig. LUCR. Egualmente. 

2 JüxtIm, prep. de ax, Bis, Perto 
de, juucto A. 
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K&s8. Ved. Caso. 
Kál&ndá. Ved. Calende. 


Kina, Kánús. Ved. Cana, Canuto | 


LAbáns, ântis. Ved. Labo. 

Lábãrim, I, s ap. n. (Mabagóv). 
PRUD. Labaro, estandarte de guerra dos 
Romanos, de que Constantino fez o estan- 
darte imperial, ornado d'uma coróa, 
d'uma cruz e do monogramma de Jesu- 
Christo. 

Lábárüs, 1, s. pr. m. SIL Labaro, 
nome dum guerreiro. 

Lábascó, Ys, rð, v. intrans. (de la- 
bare). LUCR. Cambctear, titubar,titubear. 
$ Fig. TERT. ATT. Deixar-se abalar, 


commover-se, dobrar-8e, compadecer-se, 
ceder. 

Laábaáscór, óris, ci, v. dep. VARR. 
O m. q. o preced. 

Labatánis, Ys, s pr. f. PLIN. La- 
batane, ilha do mar Vermelho. 

Lãbdã, &, s ap. m. (rúfda). VARR. 
ap. NON. Um voluptuoso, sybarita, li- 
bertino. 

Lübdác6, 68, s. pr. J. ANTHOL. Lab- 
dace, nome de mulher. 

LübdácYidà, arúm, s. pr. m. plur. 
patron, SEN. tr. STAT. Labdacidas (des- 
cendentes de Labdaco). = Thebanos. 

Lübdácldós, él, s pr. m. patron. 
(Aa89axiónc). STAT. Labdacida, filho ou 
descendente de Labdaco. 

Lübdácismils, I, 3. ap. m. (a65a- 
x:1740;). ISD, Pronunciação viciosa da 
lettra L, ou proferindo dois LL oude há 
um 86. $ CAPEL. Vicio de estylo, em que 
se snccedem mujtos LL. 

LàbdácYüs, à, im, adj. Labdacio, 
dos Labdacidas == Thebanos, Thebano. 
Labdacius duz. O general Thebano «== 
Eteocles. 

Lãbdãcis, YdYs, s. pr. f. patron. STAT. 
Labdacide, mulher Thebana, i. é, Poly- 
nice. 

Lübdáciis, I, s pr m. (Aá65uxo;). 
STAT. Labdaco, rei de Thebas, avó de 
Edipo. 

Lábóàe. Ved. Labiae. 

Lübéütoe, &rüm, s pr. m. plur. 
PLIN. e. 

Labgatõs, tim ou Núm, m. plur. 
Liv. Labeatas, povo da Illyria. 

Lãbgatrs, YdIs, adj. /. Liv. Labeatide, 
dos Labeatas. Labeatis palus. LIV. Lugo 
Labeata, hoje Lago di Scutari, em Al- 
bania, 

Labeclã, d, s. pr. J. PLIN. Labecia, 
cid. da Arabia. 

Labscilã, &, 1. ap. J. dim. de Labes, 
Cic. Nodoa pequena, nodoasinha, laben- 
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K 


Kürthágó. Ved. C«rihago. 
KóonosIs, 858, 3. ap. f. (xeiveexc). 
Is. Communicação (fig. rhet.). 


L 


zinho. Labeculam spargere alicui, CIC. 
Deuegrir algum tanto a reputação d'al- 
guem. 

LAbsfici8, Is, fécl, factüm, fă- 
CÓr&, v. trans. (de labare e facio). CIC. 
Ov. Abalar, aluir, arruinar, destruir; 
quebrar, espedaçar. Labefacere loco. 
LABER, Fazer cair da sua posição. Omnes 
dentes labefecit mihi, TER. Quebrou-me 
os dentes todos. $ Cic, Romper (uma so- 
ciedade, o credito), desacreditar. Labe- 
facere fidem suam. SUET. Perder o cre- 
dito, desacreditar-se. $ TAC. Adoentar, 
enfermar, fazcr doente. Labefacere con- 
tagione. COLUM. Communicar uma enfer- 
midade. 

LábófactatIb, ónYs, s. ap. /. (de 
labefactare). PLIN. (?) QUINT. Abalo, 
abano, ngitação ; commoção, turbação. 

Lábéfáctatüs, A, um, part. p. de 
Labejacto. Cic. SUET. Abalado, agitado; 
aluido, demolido. $ Fig. SALL. TAC. Aba- 
lado, turbado, commovido. 

(2) Lábüfactl1ó, ónXs. PLIN. O m. q. 
Labefactatio. 

Lábêfac:ô, às, avi, atúm, ars, 
v. trans. freq. de Labefacio. CIC. Abalar, 
&banar, sucudir. $ COLUM. Ferir. $ Fig. 
Abalar, arruinar, destruir. Labefactare 
fidem. Liv. Abalar a fidelidade. Me vídeo 
ab eå labefactarier. TER. Vejo que sou 
maltratado por ella. Labefactare munere. 
CAT. Tentar com um presente. — justi- 
tia m. CIC. Transtornar as regras da jus- 
tica. — compositam civitatem. FIOR. 
Amotinar a cidade, perturbar a ordem 
publica. — alicujus dignitatem. CIC. 
Arruinar a reputação d'alguem. — opi- 
nionem. CIC. Destruir uma opini&o. — 
conspirationem. CIC. Frustrar uma cons- 
piração, — species. CIC, Derrotar o 8y8- 
tema das ideas. 

Lábsfictis, X, Um, part. p. de La- 
befacio. CIC. CES, Abalado, sacudido; 
aluido, demolido. Labrfacta nir. SEN. 
Neve que se derrete, — sara. SAMM. Cal- 
culos desfeitos (ter. med.). $ VIRG. La- 
vrado. $ . LUCR. Enfraquecido, debi- 
litado, abatido, languido, fatigado, cun- 
gado, esfalfado. Labefacti ignes. LUCR. 
Fogos amortecidos. $ CIC. VIRG. SEN. tr. 
Abalado, titubante, vacillante, vencido. 
$ Tac. Que está vacillante em sua fide- 
lidade. 

Lábéfi5, Js, füctüs süm, flórl, 
v. pass. de Labefacio. SEN. Sér aba- 
lado. 
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Kóppá, 4. ap. n. inde. (vórra) 
QUINT. Koppa; signal numerico dos gre 
gos, cuja figura é (+) = 90. 


Lábsllim,1,s. ap. m. dim. de Lu: 
brum. CIC. Labiosinho (d'uma creança). 
$ Prop. VIRG. Labio delicado, labio, $ 
PLAUT. Expressão de affecto. $ CIC. Co- 
LUM. Baciasinha. celhasinha. 

Lábóns, êntis, part. pres. de Labor, 

1 L4b89, ônis, s. ap. m. (de labium), 
PLIN. ARN, O que tem beiços grossos, 
beicudo. 

2 Láb3S, nie, s. pr. m. GELL. La- 
be&o (Antistio —), celebre jnrisconsulto, 
do tempo de Augusto. $ PERS. — (Attlo 
—), máo traductor dos poemas d'Homero. 
$ Cic. Liv. — nome d'vutras pessõas. 

LÉbórYA, d, 5 pr. J. ANTHOL. La- 
beria, nome de mulher. 

Lábórlünüs, í, Um, adj. SEN. La- 
beriano, de Laberio (o poeta). 

Lübórlás,YI, s pr. m. CIC. HOR. 
Labcrio, famoso auctor de mimos. $ CIC. 
SPART. —- nome d'outras pessõas. 

Lábós, Is, s. ap. J. (de labi). 1º Que- 
da, calda ; 2º Estrago, ruina, assolação, 
mal, calamidade, flagello, destruição; 
doença, enfermidade; pessóa funesta, 
uma peste, um flagello; 39 Mancha, no- 
doa ; Fig. Nodos, mancha, labeu, ferrete, 
infamia, deshonra ; pessôa infame, vil, 
iguobil. $ 1° Labes agri Privernatis. CIC. 
Decadencia do terreno Privernato. — 
imbris. ARN. Queda da chuva.$ 2º Si labes 
Jacta sit. ULP. Se tiver havido estrago. 
Labem dare. LUCR. Cair em ruina. Non 
labes corporis ulla. Luc, Nenhuma doença, 
Labem aggredere.GRAT. Ataca, combate o 
flagello. Concilium labes diremit. SAMM. 
Um insulto epileptico fez levantar a 
sessão. Aliquá corporis labe insignis. 
BUET. Atacado d'alguma enfermidade. 
Ilia labes reipublice. Cic. Aquelle flagello 
da republica. $ 30 LABES macula in vesti- 
mento dicitur. FEST. Uma nodos no ves- 
tido é chamada labes. Victima labe carens, 
Ov. Victima sem mancha. Labes animi. 
Cic. Nodoa da alma.— dignitati adspersa, 
Crc. Mancha lançada na honra. Mores 
labe carent. Ov. Os costumes são puros, 
Peceatorum labes. LACT. As manchas dos 
peccados. Conscientie labes. Cic. Os re- 
morsos da consciencia, Labem imponere 
felicitati alicujus. CURT. Perturbar a feli- 
cidade de alguem. — inconstantie susi- 
nere. CIC. Incorrer na pecha de levian- 
dade. — integris inferre. CIC. Pôr pecha 
nos innocentes, diffama!-os, calumnial-os. 
Labes illa aique conum. CIC. Aquelle 
homem infame e immundo. 


652 LAB 


* LADFS, d, 3. ap. f. APUL. ULOS. 
IFID. Beiço inferior. $ Plur. PLAUT. NIGID. 
Labios, $ Sing. CATO. Certa parte (igno- 
rada) do lugar. 

Lábicant, ôrúm, «pr. m. plur. LIV. 
Labicenos, babitantes de Labico. 

Lübicánüm, 1, s. pr. n. CIC. Labi- 
cano, territorio de Labico. 

Láüblcünüs, á, üm, adj. Lrv. Labi- 
cano, de Labico. Labicama via. MART. 
Estrada Labicana queia da porta Es- 
quilina (em Roma) a Labico, 

Lübicl, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. O m. q. Labicum. $ VIRG. Labicos, 
habitantes de Labico. 

Lábicúm, 1, s. pr. n. SIL. Labico, cid. 
do Lacio, entre Tusculo e Preneste, 
perto da aldeia chamada hoje Co- 
lonna. 

Lábidús, &, tím, adj. (de labi). 
VITR. Escorregadio, escorregadico, res- 
valadio. 

LáübYónYünüs, í, iim, adj. Hm, 
Labieniano, de Labieno. 

Lüblónüs, 1, s. pr. m. Cs. Labieno, 
tenente no exercito de Cesar. $ CIC. — 
nome d'outras pessôas, 

LübinYüs, YI, s. pr. m. JORN. Labinio, 
nome d'um capit&o dos Parthos. 

Lábrlls, é, adj. (de labi). Amm. Es- 
corregadio, resvaladio. $ Pig. ARN. Debil, 
fragil. $ T. MAUR. Corrente, facil. 

LAD18. VARR. O m. q. Labeo 1. 

Lábiná, &, + ap. f. (de labi). Ip. 
Desabamento, desmoronamento, queda. 

LábYosüs, 4, Üm, adj. (de labium). 
Luca. Que tem os beiços grossos, labioso, 
beicudo, 

(?) LAbItS, ás, ávi, &tüm, arg, 

v. intrans. freq. de Labo, HILAR-PICT. 
Cambaleiar, cambetear, titubar, titu- 
bear. 
Lüblüm,Yi s. ap. n. DER. SAMM. 
e LADXA, Yorüm, plur. PLIN. APUL. 
Labio,labios. Luctarealiquem labiis( Anex). 
PLAUT. Trazer alguem pelo beico, i. é, 
tombar d'elle. $ HIER. Borda (d'um 
vaso). 

LADS, äs, Aró, v. intrans. CIC. Estar 
abalado, cambaletar, cambetesr, vacillar, 
titubear, abanar, baloucar, estar para 
cair ; desabar, ceder, cair. Nullá lababat 
ez parte. CIC. Estava firme, immovel. 
(a estatua). Lubani dentes. CELS. OR 
dentes abanam. -- naves. Ov. Os navios 
talouçam. — genua. VIRG. Os joelhos 
tremem. Ne labet columella. CATO. Para 
a pilastra (do logar) uào balouce muito. 
Littera, articulo tremente labat. Ov. A mão 
tremula far a lettra irregular. Zaban: 
«des. HOR. À casa desaba. Labantes oculi, 
CAT. Olhos amortecidos. $ Fig. Estar 
abalado; hesitar, vacillar, estar irreso- 
luto; enfraquecer-se, abater-se, decair, 
cair, perecer, perdcr-se. Res Trojana labat. 
Ov. O poder de Troia titubea. Labani 
actes. Tac. As linbas (do exercito) en- 
tram a recuar. Labare hostes TAC. 
Estarem os inimigos desanimados. 
Fides sociorum labai. Liv. Socii la- 
bant. Liv. A fidelidade dos aliiados está 
vacillunte. Labare sermone. PLIN. Balbue 
clar. Labat consilium. CIC. Há hesitação, 
estamos irresolutos. — spes, Ov. A es- 
perança é incerta, está duvidosa, Labat 
quod ex duobus fingitur. COLUM. O que 
provem d'este casal, 6 fracco, 1, 6, de- 
genera Omnia labent, sí... CIC. Desa- 
bará todo o edíflcio (da philosophia), 
se... Labat memoria. LIV. Perde-se a me- 
moria. — in tlis mens. CELS. Esvaece-se 
n'elles o conhecimento. Labanté spiritu. 
APUL. Egmorecendo, sem sentidos. 

1 Lãbôr, Sris, Jàápsüs súm, 1&bI, 
o. dep. 1º Cair; 2% Errar, enganar-se ; 
8º Descer (voando) ; 4º Resvalar, correr 
rapidamente, deslizar ligeiro, insinuar- 
se, fugir; correr, escorrer, escapar; 
fazer digressão, afastar-se de; be Estar 
dirigido para, tender para ; Fig. Seguir 
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uma opinião, pôr-se do lado d'ella. $ 1º 
Incitata semel labuntur. Apenas impelli- 
das caem logo. Lapsura siler, VIRG. 
Penedo que está a ponto de cair. Eder 
labentes deorum. HOR. Templos que ba- 
louçam. Labitur exsanguis, VIRG. Cae 
morto. Labente die. Vira. Pelo fim do 
dia, pela tarde, so anoitecer. Zabentes 
male. SUET. Faces caidas. — oculi. Ov. 
Olhos amortecidos, moribundos. Labi ín 
cineres. Ov. Desfazer-se em cinzas, Labens 
resp. CIC. A repnblica vacillante. Labi 
ín somnum. PETR. Cair no somno, ador- 
mecer. — £n oílium. HoR. Cair em o vi- 
clo. $ — spe. Cas, Sair-Ibe gorada a espe- 
rança, sér frustrado na esperança. — fa- 
cultatibus. ULP. e simpleste Labi. PAUL, 
Jct. Perder seus haveres, fazer banco 
roto, quebrar. — mente. CELS. Cair des- 
fallecido, perder os sentidos, desmatar. 
— ín gaudia. V. FL. Eutregar-se á ale- 
gria. — de pectore. VIRG. Apagar-se da 
memoria, Cetera nasci, occidere, labi. CIC. 
Que as mais colsas nascem, caem, pere- 
cem. Voces labuntur. Cic. As palavras 
perdem-se, 1. é, não são ouvidas. $ 2º 
Labi ín aliquá re. CIC. Errar em alguma 
coisa. — in officio. CIC. Tropeçar, i. é, 
commetter falta em um dever. — ín mi- 
nimis rebus. CIC. Enganar-se nas meno- 
res coisas. — per errore. CIC. — errore. 
MODEST.Commetter uma falta por erro,— 
fn alíquo verbo, Ov. Errar em uma pala- 
vra, i. é, deixar escapar alguma pala- 
vra inconveniente. Ne verbo quidem labi. 
PLIN. Não doixar escapar uma só palavra, 
Pravo farore labi. PRAD. Enganar-se por 
prevenção. $ 3% Labere nympha, polo. 
VIRG. Nympha, deéce do ceu. Zabi a su- 
peris auris. V. FL. Voar do ceus (para a 
terra). $ 4? Zabi per aquora. Ov. Des- 
lizar pelos mares. — ín mart, Ov. Cor- 
rer sobre o. mar. Labitur serpens. Ov. A 
serpente introduz-se. Inde lapsus ignis in 
porticus. TAO. D'alli o fogo ganhou os 
porticos. Zabitur mundus. PLIN. O ceu 
gyra. Labi mutabili ratione, C10. Mover- 
Be irregularmente (com respeito aos as- 
tros) Labitur in artus somnus. Ov. O 
somno espalha-se pelos membros. Labun- 
tur tempora. Ov.Os tempos correm. Labt- 
tur Eurotas... Ov. O Eurotas eorre... 
Oleo Sabente. VIRG. Com uma corrente 
de azeite. Verba labi proclivius, CIC. Cor- 
rerem mais facilmente as palavras. Labi 
spiritum. TAC. Extinguir-se o espirito, 
apagar-se a vida. Labuntur opes. TIB. 
Escapam, vão-se as riquesas, Sed labor 
longis. CIC. Mas eu afasto-me do meu 
assumpto. $ 5º Quiquid ad eoos tractus 
labitur. LUC. Tudo o que corre, i. é, está 
situado para a parte do oriente. Zabi ad 
opinionem. CIC. — ad aliquem. Cic. A- 
braçar uma opinião; seguir o parecer 
d'alguem. Labor eò ut assentíar... CIC. 
Chego a abraçar O parecer... 

2 Lábôr, e lábós, arch. ris, s. ap. 
f. 1º Trabalho, labor, fadiga, afão, tra- 
balho (do tempo); Ze Commettimento, 
empresa, tentativa ; plano, projecto, de- 
signo, desenho; S?Trabalbo, obra; 4º Cui- 
dado, empenho, soliicitude ; soffrimento, 
dôr, mal, doença, enfermidade ; 5º Prova, 
desventura, desgraça, infelicidade, cala- 
midade, desastre. $ 1º Labor corporis. CIC. 
Trabalho corporal Quid labor juv ? 
Viug. De que lhe vale o trabalho ? Za- 
boribus contert, PLIN. J. Str acabrunhado 
de trabalhos, 1. é, esfalfado de fadigas. 
Labor pelagi. ViRG. As fadigas do mar, 1. 
é, da navegação. Laborem insumere ín... 
CIC. Empregar seus culdados em..., oc- 
cupar-se com... Hoc est mihi labori. PLIN. 
Istó me dá que fazer. Lethargicos excitare 
labor est. PLIN. Hádifüculdadeem acordar on 
lethargicos (somnolentos) Res magni 
laboris. CIC. Coisa muidifficultosa. Multo 
labore, Cic. Cum labore maximo. TER. 
Com grande trabalho. Sine labore. TER. 
Nullo labore, PLIN. Sem trabalho, sem 
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diffüiculdade. Lubcres unda. V. FL. Os 
esforços das ondas. — solis, VIRG. Os 
cursos do sol. Longus labor «vt. V. FL, 
O longo trabalho dos annos. Laborem 
Serre, tolerare, PLIN. — sustinere, VITR, 
Conservar-se, resistir, sêr duradouro 
(com respeito aos materiaes de construo- 
ção). $ 2º Insano indulgere labori. Vina, 
Tentar um commettimento insensato, 
Durus uterque labor. VIRG.Duro empenho 
por ambos os lados, Labores belli. Ving, 
Empresas de guerra, façanhas. Fortunatus 
laborum. VIRG. Que se saiu bem das suas 
empresas. $ 3% Labores capti. VIRG. O- 
bras começadas. Operum laborem mirari. 
VIRG. Admirar as obras, Boum labores 
diluere, VIRG, Inundar os trabalhos dos 
bois, i. é, os campos lavrados. Pocula, ce. 
terum labor. V. FL. Copos, trabalho dos 
antigos. Tert labores, V. FL. Manufaçe 
turas de tecidos. Labores teri. CLAUD, 
Trabalho, fructo do ventre, 1. é, filho, 
progenie, $ 4º Labore. PALL.Coia cuidado, 
Scilicet is superis labor est! VIRG. Sem 
duvida os deuses cuidam d'isto! Tantum 
laborem capere 0b... TER. Tomar tante 
empenho em... Ezstíngufmur nullo labore, 
PLIN. Acabamos sem dôr alguna. Sine 
magno labore. SCRIB. Sem grande d6r. 
Labores Lucina. VIRG. Dores de parto, — 
lunc. VIRG. As phases da lua (ou os 
eclipses (?). Stderum labores cernens. PLIN, 
Vendo os soffrimentos dos astros. Labor 
accrescit. PLAUT. O mal recrudesce, Vero 
vorum labores. VITR. As enfermidades 
nervosas. Labor. VIRG. Doença, pico (do 
trigo). $ 5° In labore meo. CIC. Nas mie 
nhas desventuras. Tantorum miserere la» 
borum. VIRG. Tem compaixáo de tautas 
desgraças. Supremus Troje labor. VIRG. 
A catastrophe de Troia. Maximus earum 
labor. COLUM.O maiorincommodo d'ellas 
(as abelhas), i. €, o tempo que lhes é 
mais nocivo. 

* L&bOratiS, Onis, s. ap. f. (de labo- 
rare). FRONTO. Acção de trabalhar, tra- 
balho. 

* Lüborütór, órls, s. ap. m. (de la» 
borare). AUG. O que trabalha, trabalha- 
dor. 

Lábóritús, A, Um, part. p. de La- 
boro, CIC. VIRG. QUINT. Trabalhado. La- 
borata Herculi. PLIN. Os trabalhoa de 
Hercules. $ STAT. V. FL. Exercitado por 
fadigas, laborioso, afanoso.$ * LibórAtlor, 
comp. TERT. 

Lábórlé, árúm, +. pr. f. plur. 
PLIN. Laborias, região mul fertil da Cam- 
pania (Italia), hoje Terra di Lavoro. 

Lübórltér, Sra, srúm, adj. (de la- 
bor e ferre). Ov. STAT. Que supporta o 
trabalho, laborioso, afauoso. 

L&bôrini campi, s pr. m. piur. 
PLIN, O m. q. Laborie. 

Lübórlósó, adv. Cio. CELE. Com tra» 
balho, com afão, laboriosamente; culida- 
dosamente. $ CAT. Com soffrimento. $ Lä- 
bóriósIús, comp. —1ssimó, sup. CIC. 

Lübórlóosüs, A, üm, adj. (de labor 
2). CIC. HOR. Que supporta trabalhos, 
fadigas, provas, $ Cic. Que tem entre 
mãos muitos trabalbos, muito occup:do, 
$ CIC. Que padece, que soffre. $ CAT. Trae 
balhado, obrado. $ MART. Em que 66 tra- 
balha muito, $ TER. CIC. Que dá, causa 
trabalho, que fatiga, penoso, trabalho-o, 
dtfficultoso. $ LAbórlóslór, comp. CIC, — 
Isgimús, >" Liv, 

L&bôrô, äs, Avi, átiim, üré, v. 
intrans. e trans. 1º Trabalhar, laborar 4 
trabalhar em, empenhar em, fazer por; 
trabalhar (uma coisa), obrar, executar ; 
2º Estar incornmodado, soffrer, padecer, 
estar doente; estar de dores de parto; 
desapparecer, eclipsar-se (a lua); 3º Estur 
cunçado, fatigado, succumbir ; soffrer 
uggravo, sêr opprimido, lesado ; 49 Im- 
portar-se com, tomar a peito, inquietar- 
se. $1º Laborantis vota colont. Ov. Os vo- 
tos do agricultor laborioso. Laborare ts 
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ou de re. CIO. — in ou circa rem. QUINT. 
Trabalhar em alguma coisa, — pro sa- 
lute alicujus. Cio. Trabalhar pela saiva- 
ção d'alguem. Laboratur ad munitiones. 
CAs. Trabalha-se em as fortificações. Cuí 
tertía regna laborant. SIL. A quem os in- 
fernos obedecem. Animo laborabat ul... 
Cas, Elle cuidava em, tractava de... Lado- 
rásti ne... CIC. Trubalhaste para qne não... 
Laboro brevis esse. Hon. Faço por str 
breve, — placuisse. Ov. Faço por agrudar. 
Laborare arma ulicut. STAT. Preparar ar- 
mas para alguem. Nihil laboro. PHRD. 
Não faço coisa alguma, estou desoccu- 
pado de todo. Laborare frumenta. TAO, 
Cultivar trigo. — pensa. PROP. Executar 
trabalhos. — letum alicui. SIL. Preparar 
a morte a alguem. Quid ego laboravi! CIC. 
Que tenho eu trabalhado? qual tem 
sido o objecto dos meus cuidados ? § 
2º Aguilonibus querceta laborant. HOR. Os 
carvalhaes não acoutados do vento norte. 
Paries nimbo laborat. PETR. A parede está 
arruinada da chuva. Laborat carmen in 
fine. PETR. Estou a vêr como hei de ter- 
minar o verso. Olew laborantes. COLUM. 
Oliveiras atacadas de enfermidade. Labo- 
rare nostri, Cos. Os nossos correm risco, 
estão em combate. — a re /rumentarid. 
Cxs. Ter falta de viveres. — «cre alieno. 
SUET. Estar endividado até ás orelhas. 
— podagrá. MART, — ez renibus. CIO, 
Soffrer de gotta. Femints non pedes labo- 
rare. SEN. Que as mulheres não soffrem 
de gotta nos pés. Siccitate laboratum est. 
Liv. Soffreu-se da secca. Laborare ez in- 
vidid. Cic. — odio apud hostes. Liv. Str 
victima da inveja; sér odiado dos inimi- 
gos. — duobus vittis. Liv. Ter dois vicios. 
Si tristi domicanto laboras. MART. Se tem 
a desgraça de jantar em tua casa. Labo- 
rantes utero puelle. JOR, Raparigas que 
estão de dores de parto. Luna laboral. 
PROoP.Ov. A lua está eclipsada. $ 3° Atlas 
ipse laborat. Ov.O proprio Atlas succum- 
be. Est naturalis favor pro laborantibus. 
QuiNT. Ha uma sympathia natura) para 
com os que sofrem. Humiles laborant. 
PHAD. Os fraccos são opprimidos. $ 4% 
Cujus manu sit percussus non laboro. CIC. 
Pouco me importa qual seja a mão que o 
tenha ferido. De se nihil laborat. CIC. Elle 
não se importa comsigo. Quasi de verbo, 
non de re laboretur. CIC. Como se trac- 
Lasse do nome, e não da coisa. Ne labora. 
TER. Não te inquletes, tranquillisa-te. 

* Lábos. Ved. Labor. 

1* Lábosts, i, üm, adz. (de labos. 
LUCIL. Laborioso, trabalhoso, penoso. 

2Labôsiis, á, Um, adj. (de labes). 
LuciL, Escorregadio, escorregadico,resva- 
ladio. 

Lëtz, órüm. Ved. Labrum. 

LaAbriidsús, I, (1a6p4d1), e 

LAbránddús, i, & pr. m. (Aabgáw 
8:09). PLIN. LACT. Labrandeo, sobrenome 
de Jupiter, assim chamado de Labranda, 
cid. da Caria, onde tinha um templo. 

LAbrátüs, &, Um, adj. (de labrum). 
CHAR. Que tem betcos grossos, beiçudo. 

LAbrázr, ácls, s. pr. m. Oëfeet, lobo 
marinho). PLAUT. Nome de homem. 

Lübrós, 1, s. ap. m. (ráfços, voraz, 
glitão). PLIN. Nome d'um peixe desco- 
nhecido. $ Ov. Labro, nome d'um cão. 

(2) LHbrg, ônis, s. pr. f. CIC. Labrão, 
porto da Etrüria (Italia), hoje Livorno. 

Lübrósüs, A, Um, adj. (de labrum). 
Cars, Que tem grandes bordas. 

Lübrüm, 1, s. ap. n. CAs. PLIN. e 
ordinariamente LAbrá, órim, plur. 
Cic. VIRG. Labio, labios, beico, beicos. 
Labra movere. HOR, Fallar por entre os 
dentes, regmungar. Zac ego mecum com- 
press agito labris, Hor. Eis-aqui o que 
eu digo baixinho commigo mesmo. Vir 
labra diduzit. SEN, Apenas elle abriu os 
labios. Zn labris primoribus. PLAUT. Na 
fonts dos labios. $ Mig. Primis labris 
gustare, Cic. Primoribus labris uttingere. 
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CIC. Tocar de leve (um assumpto), tomar 
uma ligeira tintura, estudar superficial- 
mente, Non a summis labris ista venerunt. 
SEN. Estas palavras não sairam só da 
ponta dos labios. Ladra alicui línere. 
MART. Unctar os beiços a alguem, pas- 
sar-lhe mel pelos beicos, 1. é, zombar de 
alguem. $ Cas, Lrv. Borda, oria, bordo, 
circumferencia. $ SISEN. AUS. Borda (de 
um rio, d'um fosso), beira. $ CIO. VIRG. 
COLUM. Vaso grande (de barro, de pedra, 
de metal), bacia, cuba, tina; banheira. $ 
Labrum  venereum, PLIN. — veneris. 
SAMM. O m. q. Dípsacos. 

(D Lábrüs, à, s. ap. m. (Aá6gex). 
PLIN. Peixe do mar (desconhecido). Ved. 
Labros. 

Lábrüscá, d, s. ap. f. (de labrum). 
VIRG. Videira silvestre. $ Adj. Labrusca 
vitis. COLUM. A m. signif.— uva. COLUM. 
O m. q. o seg. 

Lábrúscim,!, s. ap. n. (de labrusca), 
CALEX. Uvu de videira brava. 

Lübrüscüs, 4, Um, adj Ved. La- 
brusca. 

Lübsüs, Ved. Lapsus. 

Lábülli, &, s. pr. J. JUV. Labulla, 
nome de mulher. 

Lábüllüs, I, s. pr. m. MART. Labullo, 
nome de homem. 

** L&bündüs, A, tm, adj. (de labt). 
ATT. Que cae, sujeito a cair, 

Labürnüm, 1, 4. ap. n. PLIN. Abano 
dos Alpes (arvore). 

(? Lábycãs, &, +. pr. m. MART. 
Nome de homem. 

Lábyrinthéüs, 4, Um, adj. (.a6v- 
ęivêcos), CAT. Do labyrintho. 

Lábyrinthicús, 4, im, adj. (A«6»- 
pudixós). SID. De labyrintho, sinuoso, 
enredado, emmaranhado. $ Fig. Sip. Em- 
brulhado, enredado, emmaranhado, em- 
baracado, intrincado, insoluvel. 

Lábyrinthús, 1, s. ap. m. Qabupum 
Bos). VIRG. PLIN. Labyrintho, edificio 
d'onde era mui difficil achar saida. $ 
FRONTO. Labyrintho (em geral). $ Fig. 
PRUD. Labyrintho (do erro). 

Lüc, láctls, s. ap. n. (da m. orig, q. 
"méie, yé*axto;). CIC. CAS. Leite. Lac sub- 
ducere agno. VIRG. Desmammar um cor- 
deiro. — concretum. VIRG. Leito coalhado, 
1. é, requeijão ou queijo. Tam simile est 
quàm lac lacti, (Prov.) PLAUT. Há tanta 
similhança como de leite a leite, i. é, 
são perfeitamente parecidos, $ Fig. Lac 
disciplina. QUINT. O leite da sciencia, L 
é, & parte mais agradavel d'ella. $ Lac 
gallinaceum. (Anex.) PLIN. PETR, Leite 
de gallinha, 1. é, coisa impossivel ou 
absurda. $ Ov. COLUM. Leite (de planta), 
succo, sumo. $ * Lactem, m, arch. PLAUT. 
GELL. $ Lactes, f. plur. Ved. esta palavra. 

Lác&ná, él, s. pr. f. (Aáxawa). Cic. 
VIRG. Mulher Lacedemonia. $ VRG. He- 
lena. 

Lüccá, é,s. ap. f. VEG. Tumor nas 
pernas (das bestas de carga). $ APUL. 
Certa planta desconhecida. 

Lãccãr, írís, s. ap. n. PLIN, Certa 
herva. 

Lác8brá, árúm, s. ap. /. plur. NOT. 
TIR. O m. q. Zllecebre. 

Lücóddmon, ônis, s. pr./. (Aax«- 
Saipuwv). CIC. HOR. VIRG. Lacedemonia, 
cid. famosa du Peloponeso, na margem 
occidental do Eurotas, hoje Palaco- 
Chori ou Paleo-Castro (2). $ s. m. ISID. 
Lacedemão, tilho de Semele, do quai a 
Lacedemonia, tomou o nome, 

Láücédémónés, im, s. pr. m. plur. 
MAMEREt, IBID. Os Lacedemonios. 

Lácódimóny, lórúm, s. pr. m. 
plur. (Aaxidarpóvios). LIV. PLIN. Lacede- 
moulos, habitantes de Lacedemonla. 

Lácódémónlüs, à, im, adj. (Aa- 
xidaqsovio;). OV. Lacedemonio, de Lace- 
demonio. 

Lücór, $rA, ërëm, adj. Vino. Liv. 
PIN. Feito em pedaços, espedaçado, mu- 
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tado, dilace Ldo, Lacer puppes. Ov. 
Navios despedaçados. — come, LUCR. Ca: 
bellos arrancados. — unguibus venz. SEN. 
tr. Velas rasgadas com as unhas, $ FEST. 
Que tem as orelhas cortadas, desore- 
lhado. $ Fig. Lacera urbs, RUTIL, Cidade 
saqueada. — costra, SIL. Exercito que per- 
deu o seu general. $ PLIN. J. Espalhado. 
$ Ov. Que despedaça, que rasga. 

Lácór&bIs, 6, adj. (de lacerare). 
Aus. Que se Die despedacar ou rasgar. 

Lücéràtió, ÓnIs, 1. ap. f. (de lace- 
rare). Cio. Liv. Acção de despedacar. La- 
ceratio crínium. HIER. O arrancur os c£&- 
bellos. $ Plur, CIC. 

Lüàcérütür, Orle, s. ap. m. (de lace- 
rare). AUG. O que espedaça, 

LiücórátrIx, ice, s. ap./. (de lacera- 
tor). MACH, A que espedaça. 

Láciritús, A, Gm, part. p. de La- 
cero. Liv. Espedacudo. Lacerata navis. Ov. 
Navio arruinado. Lacerati crines. CURT. 
Cabellos arrancados. $ Fig. SU&T. Despe- 
daçado, dilacerado. $ QUINT. Dividido, se- 
parado. 

Lácérliüs, Yl, 4. pr. m. Liv. Lacerio, 
tribuno do povo. 

Lácórná, &, s. ap. f. Cic. Ov, Vestido 
de homem contra a chuva ou contra o 
frio, o qual erá posto por cima da toga a 
modo de sobretudo. 

Lácérnütüs, 4, im, adj. (de lu- 
cerna*. VELL JUV. Vestido com o trajo 
de chuva, chamado lucerna, 

Lácérnülá, &, s. ap. J. dimin. de 
Lacerna. APUL. Lacerna pequena, 

Lácér$b, ás, ávi, átim, arg, v. 
trans. 1? Fazer em pedacos, quebrar, des- 
pedacar, espedacar, rasgar, dilacerar; 2? 
Despedagar (por palavras); 8? Dar que 
Soffrer, torturar, atormentar ; 4º Despo- 
jar, espoliar. $ 1º Lacerare cornua. HOR. 
Quebrar os cornos. — navem. Ov. Espe- 
daçar um navio. — vestem. Ov. Rasgar 
um vestido. — comas. Ov. Arrancar os 
cabellos. Aforsibus canum lacerari, PHXHD. 
Sêr mordido dos cães. Quum ezercllum 
luceruret pestilentia. VELL. Como a peste 
dezimasse o exercito. Lacerandas prabere 
urbes, LUO. Entregar as cidades a serem 
destruidas. Lacerare patri«m. CIC. Despe- 
dacar a patria. — bona. SALL. Dar cabo 
dos bens. — diem. PLAUT. Perder o tem- 
po. $ Ze Invidia solet lacerare plerosque. 
Cic. A inveja soe dilacerar a quasi todos. 
Lacerare famam. LIV. Arruinar a repnta- 
ção. Suttrá lacerari. SUET. Sêr dilace- 
rado pela satyra, $ 8? Lacerare fame. Ov. 
Matar de fome. Meus me maror lacerat. 
Cic. Dilacera-me O pezar. 

L&córósiis, í, Um, adj. APUL. Co 
berto de trapos, trapento, esfarrapado, 

Lácértá, d, s. ap. J. HOR. PLIN, La- 
garto (reptil). $ ULP. Especie de croco- 
dilo do mar. 

Lácértosiis, 4, im, adj. (de lucer- 
tus 1). CIC. Ov. COLUM. Que tem os 
braços vigorosos, musculosos ; forte, ro- 
busto, vigoroso. 

C) Lácértülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Lacertus 2. APUL, Especie de pastel com 
feitio d'um lagarto. 

* Lücéórtüm, I, 4. ap. n. ATT. O m. q. 

O seg. 
1 Lücértüs, 1, » ap. m. Vino. Ov. 
Cent, A parte superior do braço ; braço; 
braço musculoso, Lacertis colla innectere. 
Ov. — dare. STAT. Deitar-se ao pescoço 
d'alguem, lançar-se-lhe nos braços. Te- 
neri lacerti. TIB. Braços delicados. $ Fig. 
Vestris disjecta lacertis Jlios. Ov. Troia 
destruida por vossos braços. Sub Trajano 
principe movei lacertos. FLOR. No governo 
de Trajano dá provas de vigor (o impe- 
rio). $ VIRG. Pernas (das abelhas). ) SIL. 
Acção de bater, de atirar. $ IsiD. Muscu- 
los. $ Fig. Força, vigor, robustez. Jn 
Lysiá sape sunt lacerti. CIC. Em Lysias 
há muitas vezes vigor. 

2 Lácsrtús, 1, s ap. m, VIRG. PLIN, 
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Lagarto (reptil). $ CELS. PLIN. Certo peixe | 
OST Lacer. FORT. 

Lácóriis, por er. RT. 

ei Lácóacó, Conrr. O m. q. Lacesto. 

* LAcóssissÓt, arch. por Lacessivi- 
vet. TER. 

LAcéssit15, ônie, s. ap. f. (de laces- 
sere). AMM. Acção de inquietar, perse- 
guir (ter. guerr.), aggressáo, ataque. 

Lüc6ssitór, Grieg, s. ap. m. (de la- 
cessere). 1SID. Aggressor, 

Lác6ssitiis, À, Um, part.p. de La- 
cesso. CIC. SALL. Iuquietado, aggredido, 


atacado. $ VIRG. Batido, acoutado. La- 
cessttum mare. LUC. Mar batido do remo. 
$ CoLom. Damnificado, deteriorado, cs- 
tragado. 

Lüc6ss5, Ys, estvi, e asī, ssitüm, 
88ÓTÓ, v. trans. (de lacio). 1º Inquietar, 
importunar, perseguir (o inimigo), ac- 
commetter, aggredir, atacar; 2º Bater, 
açoutar, ferir; 3º Fazer mal, causar 
damno, damnificar, dar prejuizo; 4º 
Provocar, incitar, excitar, exasperar, ir- 
ritar. $ 1º Lacessere prelio. CÆS. — bello. 
Liv. Aggredir (o inimigo). — ferro ali- 
quem, CIC. Aggredir alguem de espada 
em punno. — caput alicujus. CAT. Amea- 
çar a vida de alguem. — carminibus. 
SUET. — jurgiis. LIV. Atacar com ver- 
sos ` contender, rixar. — alíquem capita- 
liter. PLIN. J. Intentar contra alguem 
uma accusação capital. $ 2º Lacessere pec- 
tora manibus, VIRG. Bater com as mãos 
no peito (d'um cavallo). — astra spumá. 
LU. Atirar com n espuma até o ceu, 1. 
é. eleval-a muito. — sidera clamore. SIL 
Atroar os ares com gritos.— visum.LUCR. 
Bater, dar na vista. $ 8º Cali novitate la- 
cessirí.(arch.) COLUM. Darsse ma! com ocli- 
malcom respeito ás abelhas). Æstus faces 
sit sata. COLUM.O calor faz mal ás searas. 
$ do Lacessere ad pugnam. Liv. Desañar 
ao combate. — aliquem scripto.CIC. —cra- 
tere, V. FL Provocar alguem por escripto; 
desalar a despejar uma taça. — risum. 
QUINT. Provocar o riso. — pugnam.VIRG. 
Travar peleja. — bella, ferrum. VIBG. Àc- 
vender a guerra. Hos sermones lacessivi 
aunquam, CIC. Eu não ful quem deu ori- 
gem a similhantes boatos. Se dolor ipse 
lacessit. Luc. A dôr por si mesma se 
irrita. 

Lacetünlàá, &,s. pr./. Liv. Lace- 
tania, parte da Hespanha Tarraconense, 
proxima aos Pyreneus. 

LacetünlI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
J1v. Lucetanos, habitantes da Lacetania. 

Lachanam, (para os (deuses) mise- 
ricordicsos). PLAUT. Pen. Act V. 
Been, 111. v. 88. E” contracção de lacha- 
nani. na scen. 2. v. 54 Ved. Lach, ote, 

LáchünlissÓ ou Lãchânizô, ás, 
Avi, Strom, áró, o. intrans. (ene: 
vil). SURT. Estar fracco, debi), lau guido. 

Láchánüm. Veð. Laganum. 

Lácbé, 68, s. pr. J. Qazi, sorte). 
INSCR. Sobrenome romano. 

Láchés, Siet on 18, PRIBO.), 4. pr. 
m. Cic. Lachete, general atheniense. $ 
TEN. — personagem comico, 

Lãchósis, 18, s. pr. f. (Máguasç). Ov. 
Lachesis, uma dag trez Parcas, 

* Láchrymá, GELL Ved. Lacrima. 

* Láci, em vez de lacûs, gen. de La- 
cus. CASS. 

Laciacüm, 1,3. pr. n. ANT. ITIN. 
Laciuoo, cid. da Norica, hoje Franken- 
markt ou Mondsee (?) 

Láciade, Arüm, 3. pr. m. plur.CIC. 
Laciudas, habitantes de Lacia, aldeia da 
Attics, 

Lacibi, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
Hespauba Betica. 

1 Lăäcinyă, 5, s. ap. f. (de axi). 
CoLux. PLIN. Porção, fracção, pedaço, 
fragmento, parte (d'um todo). Grez in 
lacinias distrbuatur. COLUM. O gado seja 
distribuido por differentes curraes, Ager 
ín laciniís. FRONTIN. Campo retal*sdo. 
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Oppidum velut in laciniá. PLIN. Cidade 
situada em uma lingua de terra. Veluti 
folii lacinia. PLIN. Como uma parte de 
folha. Lactnia dependentes. PLIN. Mamll- 
los, carunculas pendentes. $ CIC. PETR. 
Aba, borda, beira, orla, fralda d'um ves- 
tido, pedaço de panno, retalho. Zacíniá 
toge retentã. BUET. Segurada a aba da 
toga. $ Semen ín laciniis colligatum.PLIN. 
Semente atada em retalhos de panno. $ 
Fig. Obtinere laciniá. CIC. Ter só por uma 
ponta, 1. 6, ter mal segura a posse. $ 
APUL. Vestido, roupão. 

2LÁcInl&, de, «. pr. f. CIC. Lacinia, 
sobrenome de Juno. 

LácinlátIm, adv. Em pedaços. Laci- 
niatim dispersus. APUL, Espalhado, espar- 
zido. 

LácInlénsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lacinienses, habitantes de Lacinto, 

(?) Láciniô, ás, àvi, àtüm, aró, 
v. trans. (de lacinia 1). SEN. APUL. Divi- 
dir em partes, retnlhar. 

(?) LãcInIõss, adr. PLIN. A modo de 
seginentos. 

Lãciniôsiús, 4, úm, adj. (de lacinia 
1). PLIN, TERT. Dividido em segmentos, 
recortado, denticulado. $ Fig. APUL. TERT. 
Embaragado, impedido, estorvado, cons- 
trangido. $ TERT. ARN. Estendido, diffu- 
so. Laciontssissimo sermone, HIER. Em 
Hoguagem mui diffusa. 

1 Lácinitim, Yi, s. ap. n. NOT. TIA 
Especie de vestido, o m. q. Zacínía. 

2 LácInIüm, Yi, s. pr. n. PLIN. (Ao»i- 
x19»). Lacinio, promontorio, na entrada 
do golío de Tarento, em que havia um 
templo de Juno, hoje Capo delle Colonne. 

Lácintüs, 4, ún, adj. Ov. De La- 
cinto. 

LácInd, ás, etc. SOLIN. Ved. Lancino. 

* LAcT8, Ie, lcu, on 18x1, láci- 
túm e lôctiim, córd, e. trans. LUCR. 
FEST. Attrahir com engano, fazer cair em 
esparelia, enlaçar, enredar. 

Lácipp3, ônis, +. pr. f. (palav.phen.). 
PLIN. Cid. da lespanha hetica, 

= Lácis, por Lacubus. 1sID. 

1 Lácó, NEP. e Lácón, ônis, s. pr. 
fh. (Adxwv). STAT. Lacedemonio. $ VIRG. 
COLUM. Cáo du Laconia. 

2 Lãcõ, ônis, 4. pr. m. CIC. MART. 
Lacão, nome de homem. 

Lácdbrigá, db, 4. pr. f. MEL. Laco- 
briga, cid.da Lusitania, hoje vestigios 
perto de Lagos, no Algarve, $ ANTON. 
ITINER. cid.da Hespaubu Tarraconense. 

LácÜÓbrigénsóée, Iúna, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lacobrigenses, habitantes de Laoo- 
briga. 

Lácón. Ved. Laco I. $ PLIN. Nome 
d'um estatuario. 

Lácónós, úm, s. pr. m. piur. PROP. 
Laconios == Lacedemonios, $ MABT. So- 
bren. dos Dioscuros, 1. é, Castor e 
Pollux. 

Lácón!A &, PLIN. 

Lãcônicá, 6, s. pr. f. NRP.e 

Lácônicê, Se, pr. f. (Aexevu). MEL. 
Laconia, paiz meridional do Peloponeso, 
boje Haconia, Tzaconia. 

1 Lácónicúm, 1, +. ap. n. VITR. Es- 
tufa, suadouro, baubo de estufa. 

2 LücónIcüm, 1, + pr. n. PLIN. La- 
conico, sobrenome de Ossigi, cid. da 
lespanha Betica, 

LácónIcús, a, Un, adj. (Marwv:xo;). 
Cic. HOR. Laconico, da Laconia. Laconi- 
ca canes. PLIN. Cadel't4 da Laconia (pa- 
ra a caça). Laconici brevitas. SYMM. 
Brevidade Laconica,grande sobriedade no 
dizer, laconismo, Laconica claris. PLAUT. 
Chave Laconica, 1. é, que abre por dentro 
e por fóra, 

Lãcônicis sinus, s. pr. m. (A«xva- 
xo; xó^xo;). MEL. Golfo Laconico, na 
costa meridional du Laconia, boje Golfo 
de Kolokythia ou Colochina ou Julia 
Constantia (?) 
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LüácónYImürgi, A pr. n. índzel. Em 
Cid. da Hespanha Betica, o m.q. Osset 

Lácónts, IdIs, adj. f. (Aaxwvis). Ov, 
Laconide,da Laconia (com respelto a uma 
cadella. $ 4. pr. f. A Laconia, 

(?) Lãcôniits, à, Gm, adj. Om. q, 
Laconicus. 

Lácótómiüs, 1, s. ap. f. (.axévoueg, 
VITR. Corda (d'um circulo). 

LHcrimã ou LAcry má, &, 4. ap. y, 
Cic, HOR.e ordinariamente. LÉcrtmás, 
&rüm, piur. CIO. VIRG. (Jàxguu). La. 
grima, lagrimas. Lacrimas effundere. Cia, 
— emittere. Ov. — dare. VIRG. Derramar 
lagrimas, chorar. Laerimis manantibus 
pre gaudio. CURT, Derramando lagrimas 
d'alegria. Laerimis indulgere. VIRG. in 
lacrimas effundi. Tac. Desfazer-se cm 
lagrimas, derramar abundantes lagrimas, 
Lacrimis confici. CIC. Definhar-se derra- 
mando lagrimas. $ COLUM. PLIN. Legri- 
mas odoriferas (da cera que arde). 

LAcrimábWlIs, d, adj. (de lacrima). 
Vira. Ov. Que faz verter lagrimas, la- 
crimoso, lamentavel, triste. $ HIER, Cho- 
roso, lacrimoso, lagrimante. Gemitus la. 
erimabilis. VIRG, Choroso gemido. $ ARN, 
Que lagrimejs, que escorre, 

Licrimaãbnltór, ado. HER. Com 
lagrimas, lacrimosamente. 

LÁcrímáübündüs, 4, Um, adj. (de 
lacrimare). Liv. Todo banhado em lagri- 
maa, 

LãcrimatIS, ónIs, s. up. f. (de lacri 
mare). PLIN, Lagrimação, o lagrimejar, $ 
HIER. Choro, pranto, lagrimas. 

* Lácrimátór, Óris, s. ap. m. (de 
lacrimare). AUG. O que chora, 

LAcrímatús, &, im, part. p. de 
Lacrimo. Ov. Que corre em lagrimas (a 
myrrha). 

LÁcrimó, ás, Sei, ütüm, Ar6, v. 
intrans. e trans. (de lacrima). TER. CIO, 
Ov. Derramar lagrimas, chorar. Oculís 
lacrimantibus intueri. CIC. Olhar com os 
olhos arrasados de lagrimas. $ NEP. Las 
timar, lamentar, deplorar. Num id lacri- 
mas ? TER. Deplora isto ? Lacrimandus, 
STAT. Digno de sêr chorado, lamentavel, 
deploravel. $ Distillar, deitar gota a go- 
ta. Vinum lacrímantes. RUT.-LUP. Que 
lagrimejam vinho. $ PLIN. Gotejar, pin- 
gar, escorrer (com respelto ás arvores). 
$ FORT. Chorar, iágrimejar, distillar (a 
vide). 

LAcrimoór, Gris, ittis súm, ari, 
v. dep. CIC. Chorar. e 

Lücriímóeb5, ado. GELL, Com lagri- 
mas, lacrimosamente, em choro. $ Licri- 
mósiús, comp. BOHOL, CIC. 

LiAcrímóstús, à, üm, adj. (de lacrt- 
ma). Que chora, lacrimoso, choroso, la- 
grimejante. Lacrímosus risus.STAT. Riso 
misturado de lagrimas. Lacrimosa vino 
lumina. Ov. Olhos que choram vinho. $ 
lor. PLIN. Que faz deitar lagrimas, que 
causa Jagrimação. $ Fig. HOR, Ov. Que 
faz derramar lagrímas, lamentavel, las- 
timavel, deploravel, triste, funesto. $ 
PLIN. Que chora (a videira). $ CIRIS, Que 
escorre das arvores, 

Lücrimülá, &,s ap. /. dimin, de 
Lacrima, CIC. e 

LAcrimúls, Arüm, plur. Car. 

Lácrúms, arch, por Lacrime. 

Lücrymi, LAcrymi, etc. Ved. La- 
crime, Lacrimo, etc. 

* Lãct, «poc. de Lacte, is, VARR. AUB. 

Laotá, &,s. ap. *. PLIN. O m. q- 
Casia. 

Láctünéüs, 4, üm, adj. (de lac). 
Que amamenta. Nutritores lactanet, INSCR, 
Paes criadores. $ TH. Prisc. Da côr de 


leite. 

Lãctãns, &ntYs; part. pres. de Lacte 
1. S. SEV. Que dá leite, que cria ao peito, 
que amamenta. Ubera laciantía. Ov. Pel- 
tos chelosde leite. Lactans deus. SERV. O 
deus que torna o colmo leitoso, 1, é, que 


O faz nascer. Laciantía, n. plur.CELS. Lao- 
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ticinio. $ (de Jacto 2). ATT. Que allicia, 
que sedus. 

Lactântiús, ii,s.pr.m. Hier. Lac- 
tancio (Firmiano — ), celebre padre da 
Egreja Latina, e escriptor do principio 
do seculo 4º. 

Láctáris, 6, adj. (de lac). M. Eur. 
Que amamenta. 

1 Làctaríüs, à, üm, adj. (delac). 
Relativo ao leite. Opus lactarium, e sim- 
pleste. Lactaria, n. plur. Lampr. Lacti- 
cinio, Lactaria herba. PLIN. Maleiteira, 
tartago, tithymalo (planta). $ VARR. 
Que mamma. á 

2 Láctáriús,il,s. ap. m. LamPr. O 
que faz iguarias da nata de leite. 

Láctatió, onis, s. ap. f. (de lactare 
1). AUG, O dar de mammar, aleitamento. 

Làctàtüm, i, s. ap. n. Isip. Bebida 
feita de leite. 

*Làcté, is, s. ap. n. form. primit.de 
Lac. PLAUT. ENN. PRISC. 

Lãctêns, óntis,part.pres.de Lacteo. 
Cic. Que mamma. Lactentes porci.CoLUM. 
Leitões. Lactens. m. f. Hor. Creança de 
mamma, — Liv. Victima que ainda 
mamma. $ De criança de mamma, tenro, 
delicado. Lactentia viscera. Ov. As entra- 
nhas das creangas de mamma. Lactentes 
anni. PRUD. A primeira edade, meninice. 
Lactens annus. Ov. Anno que começou 
há pouco, i. é, a primavera. $ Wise, 
Pn, Leitoso (com respeito ás plantas). 

*Làctéó, 6s, Gr6, v. intrans. SCHOL. 
Pers. Mammar. $ CoLum. Parr. Estar 
em leite, conter succo leitoso. 

Lãctéólús, à, um, adj. dimin. de 
Lacteus. Que se parece com o leite. Lac- 
teolum viscus. Aus. Ovas de peixe. $ CAT. 
Branco como leite. $ Fig. Prub. Puro. 

Lãctês, iüm, s. ap. f. plur. PLIN. 
Prisc., Os intestinos delgados, as tripas. 
Vento lazis lactibus. PLAUT. Venho com a 
barriga a dar horas, i. é, vasia. Alligare 
canem fugitivam agninis lactibus. (Anex.). 
PLaur. Prender com uma linha uma ca- 
della que se escapa, i. é, empregar um 
remedio palliativo (quando se emprega 
um remedio fracco em uma molestia 
violenta). $ SuET. Ovas de peixe. $ Sing. 
Lactisagnina. TrT1N. Forguradecordeiro. 

Lactêsco, is, Óró, v. intrans. inch. 
de Lacteo. Cic. Transformar-se em leite. 
$ PLIN. Começar a ter leite. 

Lãctéus,a, um, adj. (de lac). Lucr. 
De leite. Lacteus humor. Ov. Leite.8 
ViRG. Recheiado deleite. $ Que mamma. 
Lacteus porcus. MART. Leitáo. $ PRUD. 
Que se parece com o leite. $ VIRG. MART. 
Branco como oleite. Lactae via. Ov. Lac- 
teus orbis. Cic. — circulus. PLIN. A via 
lactea, vulgarmente caminbo de Sant- 
lago. $ Fig. Livii lactea ubertas. QUINT. 
A mesma abundancia de Tito Livio. Lac- 
tea virgo. ForT. Rapariga encantadora. 

Làcticiniüm, 11, s. ap. n. (de lac), 
Aric. Iguarias feitas com leite, lacti- 
<inio. 

Lacticólór,oris,adj.(de lace color). 
Aus. Branco como o leite. 

Lácticúlariús, e 

Lacticúlósús, à, Om. adj. Gros. 
PhiL. Desmammado de pouco. . 

Lactidiacús. à, um, adj. Gros. 
PhiL. Que atira pedradas (a alguem). 

Lactidiátús, à, um, adj. (de lact;- 
dio desus. de huxtifu) ScHoL. PERS. 
"Gros. PHIL. Que levou pedradas. 

Làctifér,érà érüm, adj. (de lace 
ferre). Inscr. Que produz leite (com res- 
peito a Sylvano). 

Lactilago, inis, s. af. f. (de lac). 
APUL. O m. q. Chamedaphne. 

Lãctinéus, à, Om ,adj. (de lac). 
Foxr. Branco como o leite. 

Lãctis, iS, s. ap. f.Ved. Lactes. 
Lactitó, às, ávi, atum, àré, v. 
trans. freg. de Lacto 1. MART. Amamen- 
tar, dar de mammar, crear ao peito. 


1 Lãotô, ås, dvi àtüm. &ré, v" 
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trans. e intrans. (de lac). Huss, Amamen- 
tar, crear ao peito, lactar. $ Aus. Mam- 
mar. 

2 Láctó, às, ávi, Strom, are, v. 
trans. freg. de Lacio. PLAUT. TER. Emba- 
lar (alguem) com boas palavras, com 
vans esperangas, trazer preso pelo beigo, 
amimar, afagar (para enganar), lograr, 
seduzir. 5 A” boa parte. Aliquem redeun- 
d$ spe lactare. HIER. Lisongear alguem 
com a esperanca de voltar, 

Lactodúrunm, i, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Lactoduro, cid. da Britannia Ro- 
mana. 

Lactorá, &, s.pr.f. TAB. PEUT. Lac- 
tora, cid. da Gallia Aquitanica, hoje 
Leictoure. 

Lactôratênsis,6,adj.Inscr.Lacto- 
ratense, de Lectora. 

Lactóris, is. s. ap. f. Px, Certa 
planta desconhecida. A 

* Làctosüs, à, um, adj. (de lac). 
Gros. Puit. Que tem leite, leitoso. 

Làctücà, &, s. ap. f. (de lac). Hor. 
Pn, Alface (planta hortense). Similem 
habent labra lactucam (Proverb.) HIER. 
Sào duas coisas bem emparelhadas. Nos 
dizemos : Lé com lé e cré com cré, cada 
um com as da sua rel é; e; Cada qual 
com seu egual; ou : Cada ovelha com sua 
parelha. 8 Lactuca marina. CEL. COLUM. 
Maleiteira, tartago, tithymalo (planta). 

Lactücariüs, il, s. ap. m. (de lac- 
tuca). Diom. O que vende alfaces. 

Lactúcinus, i s. pr. m. PLIN. Lac- 
tucino, sobrenome romano. 

Lactucósuús,á,úm,adj.(delactuca) 
Drox. Que cria muitas alfaces, que pro- 
duz bem alfaces. 

Lactúculá, B,s. ap. f. dimin. de 
Lactuca. COLUM. SUET. 

Làctürà, 2 s.pr.f. ANTON. ITINER. 
O m. q. Lactora. 

(?) Làotürcia, à s. pr. f. e 

(?) Lactürnüs, 1, s. pr. m. Auc. 
Deus ou deusa entre os Romanos que 
protegia os trigos em leite. 

Laculáta vestis, s.ap. f. Isip. Ves- 
tido com borlas ou lacos de fitas. 

Lácünà, &,s.ap.f. (de lacus). VirG- 
Fosso, poga, charco, lagoa, pégo, pan- 
tano, paul, brejo, tremedal, lamagal, 
lameiro;barranco, rodeira. Salse lacuna. 
Lucr. O pégo salgado, i. é, o mar. $ 
VARR. Lucr. Cic. Buraco, cavidade, ca- 
vadura, ouco, arrombamento, rompi- 
mento. Ut non habeant lacunas. VITR. 
Que não tenham espaços vasios. Medio 
mento lacuna. APUL. Uma nova no 
queixo. $ VARR. Encaixe, encarna, enta- 
lho. $ Fig. Varr. Cic. Defeito, falha, 
vào, falta. Lacuna fame. GELL. Macula 
langada 4 reputagáo. 

Lacinar, àris s.ap.n. Cic. Hor. e 

Làcünàriüm, il, s. n. (de lacuna). 
Virr.Tecto, fórrocom molduras, estuque 
comornamentos. Specre lacunar.(Prov.) 
Juv. Olhar para o tecto, i. é, estar pas- 
mado. 

Làcünariüs,il.ap.m. (delacuna). 
Firm. Obreiro que faz vallos, fossos, 
sanjas. 

Lácino, às, avi, atü m, are, v. 
trans. (de lacuna). Ov. Ornar a modo de 
fórro (de casa) (com respeito ās conchas). 
Lacunatus. PLIN. Quetem ofeitio deabo- 
bada, abobadado. 

Làcünósus,à,üm,adj.(delacuna). 
Cic. APUL. Cheio de buracos, esburacado, 
desegual. 

Lacüs;üs, s. ap. m. (háxxos). Cic. 
Virc. Lago. Lacus fontis. Ov. Bacia 
d'uma fonte. 8 PLIN. FRONTIN. Reserva- 
torio, mãe d'agua. A lacu redire. Hon. 
Voltar da fonte. Sicco vilior lacu. (Anex.) 
Pror, Peior que um ago sem agua, i. é, 
coisa mui vil. $ Prup. Cova (dos leões). 
$ Vitr. Celha de cal. $ VirG. Pia de fer- 
reiro. 5 Cato. Cic. Ov. Cuba (posta de- 
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Corum, Talba (em que se deita o azeite). 
$ Corum. Talha (de guardar grãos). 5 
LuciL. Ter, Vão entre as traves (ter. af- 
ckit.) 5 IstD. Troco no vestido. $ HIER. 
Inferno. `, 

Làácuscülüs, I, s. ap. m, dimin. de 
Lacus. CoLum. Fosso, vallo, sanja. $ 
Corum. Repartimento. 

Làcüs, Ampsancti s. pr. m. Cic. 
Lago em Samnio (Italia), hoje Mephiti, 

Lácüs Campanis,s.pr.m.Tac.O 
m. q. Bajanus sinus (2). 

Lácús Chaldaici, s. pr. m. Prix, 
Lago perto da foz do Tibre. 

Lácús Genesara, s. pr. m. PLIN. 
Lago de Gennezareth (Palestina). 

Lácurarris. is, s.ap. m. scil. cau- 
lis. Pan, Casta de couve. 

Lácydés,is,s.pr.m. (1axúdov). Cro, 
Lacydes, philosopho Academico, discle 
pulo de Arcesilau. 

Lácydon, onis, s.pr.m. (AaxóBuv). 
MeL. Lacydão, porto da Gallia Narbo- 
nense. 

Làdà, ie s. ap. f. (2150). PLIN Espe- 
cie de esteva da ilha de Cypre, do que se 
extrahe o ladano. 

Làdànüm,r,.ap.n. (.35avo»). PLIN. 
Ladano, succo ou gomma que se extrahe 
da planta chamada Lada. 

Làdàs, d. s. pr. m. (Aadaç). Cic. 
MART. Ladas, famoso corredor do tempo 
de Alexandre. 

Lade,éss. pr. f. (Aúôn). PLIN. Lade, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo), perto 
de Mileto. 

Ladicüs, Is. pr. m. Inscr. Ladico, 
sobrenome de Jupiter (tomado do monte 
Ladico, na Gallecia). 

Làdon,onis, s. pr.m. (Adel, Ov. 
Ladão, rio da Arcadia, consegrado a 
Apollo, $ MarT. — nome de homem. $ 
Ov. — nome d'um cão de Acteão. 

Léana, &.s.pr.f. PLIN. Leana, cid. 
da Arabia Pedregosa, chamada tambem 
Elena. 

Leanaáticús sinus, s.pr..m. Pris. 
Golfo Leanatico. 

Lébáctés, iüm, s. pr. m. plur. 
INscR. Lebactes, habitantes de Lebacto, 
cid. da Rhecia, hoje Laybach. 

Lzecá ou Lécca, &, s. pr. m. Cic. 
Leca, um dos cumplices de Catilina. $ 
Laca. Inscr. — nome d'outras pessaós, 

L&câniá, 2,s.pr.f. MART. Lecania, 
nome de mulher. 

Lécaàniüs,il,s.pr.m. RuTIL. Leca- 
nio, nome de homem. 

Lech lachananim limini- 
chot, PLaur. Pæn. 1 Act. V. Scen.II v. 
54. Trin bp DIS 35, Lech lachas 
nanim li menuchot. Vae para os (deuses) 
misericordiosos, eu estou em paz (for. 
mula de imprecação. Gesen.) 

L&do, is, si, sum, déré, v.?rans. 
1? Rogar contra; 2? Ferir; fazer mal a; 
damnificar, deteriorar, estragar, derran- 
car, prejudicar; 39 Fig. Incommodar- 
importunar; 4? Ferir; ultrajar, offender, 
insultar, injuriar; 5° Atacar um accu- 
sado. CC, QUINT. 8 x? Ledere naves ad 
saxa. Lucr. Espedagar os navios contra 
os rochedos. 2? Ledere aliquem vulnere. 
Ov. Fazer uma ferida a alguem. Quum 
quid extrinsecus leesst. CELS. Quando há 
exteriormente alguma lesão. Scorpio læ- 
dit. Pn. O escorpião faz uma ferida. 


- Lora ledunt brachia. PLAUT. As prisões 


feremos braços. Laderestomachum. PLIN. 
Fazer mal ao estomago. — ferrum. VIRG. 
Estragar o ferro (a ferrugem). Ov. Em- 
botar o ferro. Thymum leditur imbribus. 
PLIN. As chuvas damnificam o tomilho. 
Non a vinis leduntur. PLIN, Não se estra- 
gam como vinho (as mesas). $ 3º Sí te 
strepitus ledit. Hon. Se o ruido te incom- 
moda. Minús via lada, Virc. O caminho 
custará menos. Ledere oculos. Ov. Im- 
portunar a vista. $ 4º Ladentia pectora 


baixo do logar para receber o mosto). E: vincula. Ov. Laços que ferem o coração, 
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Tua me infortunia ladent. HOR, As tuas 
desgraças me tocar&o. Nulli os ledere. 
Não offender alguem com palavras. Odisse 
quem laseris. Liv. Aborrecer aos que se 
houver offendido. Ego ledor. Ov. Ultra- 
jam-me. Ledere famam alicujus. SUET. 
Menoscabar a reputação d'alguem. — 
aliquem vertu. HOR. Desacreditar alguem 
com versos. — fidem. CIC. Quebrantar a 
sua fidelidade, violal-a. — universos. 
BALL. Injuriar a todos. 

Lélüps, ápis, s pr. m. QaVa?, fu- 
racáo). Ov. Lelapse, cão encarregado de 
guardar Europa. $ Ov. — nome de um 
cão. 
LÆNA, d, s. pr. J. CIC. TAC. MART. 
Lelia, nome de mulher, 

LélYanüs,á, im, adj. Cxs, Lellano, 
de Lelio. 

Léllús, N, 4. pr. m. Liv. Lelio, per- 
sonagem romano, celebre por sua amisade 
com: o primeiro Sciplão Africano. $ Cic. 
—, por sobrenome o Sabio, amigo do 
segundo Bcipiño Africano, $ CIC. Liv. — 
nome doutras pessóas, $ SUKT. — (Ar- 
chelou —), nome d'um grammatico. $ 
CAPITOL. — sobrenome do imperador 
Gordiano. 

Léon, d, v. ap. f. Deivel, CIC, PERS. 
Capa de inverno, usada por cima da 
tunica. 

Lenás, Gs, s. pr. m. CIC. Liv. Le- 
nate, uome de varios membros da fami- 
lia Popolia. $ Plur. Lamates. QUINT. 

Lónlll&, €, s. pr. f. dimin, de Lena. 
INSCR. Lenilia, sobrenome romano. 

Lanlús. Ved. Lenius. 

LópÀ, d, s. pr. f. MEL Lepa, cid, da 
Hespanha Betica, hoje Leps (?), em An- 
dajusía, 

Lérós ou Lrüs, 1, s. pr. m. MEL. 
Lero, rio da Hespanha Tarraconense, 
hoje Leriz, que entra no mar perto de 
Pontevedra (Galliza). 

LA8rtü, &® s. pr. m. SEX. tr. € 

Lü6rtósS, 6, pr. m. (Aaiging. CIC. 
Ov. Laertes, pae de Ulysses. $ * Laertis. 
gen arch. PRIBC. 

Lüórtládée, d 
(Aurgriáóns). OV. 
Laertes) = Ulysses. 

1 LāörtXŭs, 4, úm, adj. VIRG. Laer- 
cio, de Laertes. 

2 Lüértfüs, á, Um, adj. Laercio, de 
Laerte, cid, da Cicilia. Diogenes Laertius, 
Diogenes de Laerte, historiador grego do 
8º seculo da Era Christan. 

Lærüs. Ved. Læros. 

L&sl, pret. perj. de Lado, 

Lëstb, ônis, s. ap. f. (de læ- 
dere). CAS8. Lesão, ferida, dôr, enfermi- 
dade. $ Fig. Sine ullá animi lesione. 
INScR. Sem alteração alguma do seu 
genio. y DIG. Cass. Acção de lesar, ag- 
gravo, l:são, damuo, prejuizo. $ OG, lu- 
dicios, provas (contra o accusado), accu- 
sação. 

L&strygOnós, üm, +. ap. m. plur. 
(Auistguyovsg). TIB. PLIN, Lestrygões, an- 
tigo povo anthropophago, que habitava 
perto do Etua.$ Sing. gen. Lestrygonis e 
ace. Lestrygona. Ov. 

Lestrygôniis, á, üm, adj. Hon. 
Lestrygonio, dos Lestryg0es. 

Lésürá, c, s ap. J. (de ladere). 
TERT. Damno, prejulzo, perda (de bens). 
$ Fig. Ved. Casio. 

Léeiis, üm, part. p. de Ledo. 
Ov. Ferido. m cor... PLIN. Lesão do 
coração .. Parvo cor vulnere iasum, Ov. 
Coração offendido d'uma leve ferida. $ 
Ov. Damnificado, derrancado, deteriora- 
do, estragado. $ Fig. CIC. Que recebeu 
um aggravo, ferido, offeudido, prejudi- 
cado, lesado. Lasa pudicitia, OY. Honra 
violada. — fides. Hop, Fé quebrantada. 
Lesum fedus, VIRG. Alliança quebrada. 
— rubigine ingenium. Ov. Espirito em- 
botado. Læsus nube dies. Luc. Dia ennc- 

voado. Lasa res. SIL. Revez, desastre, 


. pr. m. patron, 
ertiada (flho de 
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adversidade. $ PAUL, jct. Lesado (ter, ju- 
rid.). Læsum jus, ULP. Direito lesado. 

LétábTlls, $, adj. (de letari). CIC. 
Ov. Que dá alegria, agradavel, prospero, 
feliz, $ LiétàbIllór, comp. MAMERT. 

Latãbindis, A, Um, adj. (de læ- 
tari). GELL, Mui contente, chelo de ale- 
gria. 

Lætäměn, In1s, s. ap. n. (de lætari). 
PLIN. PALL. Adubo dos campos, esterco, 
estrume. 

Litündüs, A, Um, part. fut. pas. de 
Lector. BALL. De que deve haver alegria, 
prospero, feliz. 

Léetüns, ântis, part. pres. de Leier, 
Cic. VIRG. Alegre, contente, ledo, fes- 
tivo. Letantí animo. Cic. De boa mente, 
de boa vontade, com muito gosto. $LUCR. 
Risonho, jucundo, agradavel. 

Létüntür, adv. LaxPR. Com ale- 
gria. 

Létástór, tri, s. ap. m. TITIN. Diver- 
tido, jovial, prazenteiro, 

Letáitl0, ónYs, s. ap. /. (de letari). 
CAs. Alegria, jubilo, prazer, ledice. 

Létátüs, &, üm, part. p. de Leier, 
BALL. VIRG. Que se regozijou, contente, 
alegre, ledo. 

Lét6, adv. Cic. VELL Cora alegria, 
alegremente. Leiissimt gaudere. GELL, 
Alegrer-se muitissimo, $ QUINT. De modo 
jovial. $ COLUM. Abundantemente (com 
respeito aos vegetaes). Lefiits fruetificare, 
PLIN. Deitar mais rebentos. 

Létl, órüm, s. pr. m. plur. AMM. 
Cop. TREOD. Letos, povo da Gallia, ad- 
mittido ao serviço do imperio romano. 

LéeétYcüs, A, üm, «dj. THEOD. Le- 
tico, relativo aos Letos. 

* Létificâns, ántls, part. pres. de 
Letífico. PLAUT. Contente, alegre, ledo, 
jovial, prazenteiro. 

* Letificatór, Oris, s. ap. m. (de 
letificare). TERT. O que dá alegria. 

Létificó, às, Gei, átim, áro, o. 
trans. (de letus e facio). Luc. Alegrar, 
dar alegria, regozijar. Letificari. PLAUT. 
Regozijar-se. Letificabo eos. HIER. Enchel- 
os-heí de alegria. $ CIC. Fertilisar, fe- 
cundar. Letificata seges... SEDUL. Seara 
fecundada... $ Estrumar, estercar. Solum 
latificare stercoris vice. PLIN. Fazer as 
vezes de esterco. 

Létificüs, A, im, adj. (de letus e 
racere). LUCR. Que dá alegria, que torna 
alegre. Letifica referre. SEN. tr. Trazer 
novas alegres. $ STAT. Que dá a mostrar 
alegria. 

* Látiscó, Ys, Sró, v. intrans, SISEN. 
Regozijar-se, alegrar-se, folgar. 

L&tItIá, er ap. /. (de letus). CIC. 
VIRG. Alegria, ledice, grande gosto. Læ- 
titid efferri, exsultare, CIC. Pular de con- 
tente, alegrar-se sobremodo. — afficere, 
efferre. Cic, Encher de alegria. Futiles 
lettite, Cic. Vans, frivolas, loucas ale- 
grias, Omnibus letitits letus. CÆCIL. So- 
bremodo alegre. — incesst. Ved, Incedo. $ 
Cic. Ov. Prazer, gosto, contentamento. 
3 Fig. STAT. Bellesa, agrado. Letitia ora- 
tionis. TAC. Amenidade do estylo. $ JUST. 
Abundancia, vegetação, pomposa, vigo- 
rosa. Letitia trunci. COLUM. Vigor do 
tronco. $ COLUM. Fertilidade (do solo). 

* LóetItüd6, Inis, s.ap. f. (de letus). 
ATT. Alegria, ledice. 

* L&tS, ás, avi, átüm, Ars, v. 
arch, ANDR. ATT. Regozijar, niegrar. $ 
(?) Pass. Str fertilisado. Ved. o seg. 

Létór, árls, atús sim, Sri, v. 
dep. Dar-se á alegría, estar alegre, con- 
tente, folgar. Latari rem, re, ín re, de re. 
Cic. — rei (gen.) Vina. Regozijar-se 
d'alguma coisa. Que perfecta esse lator, 
Cic. Folgo com haverem terminado estas 
coisas. $ Gostar de. Quo maximà letaba- 
tur. SUET. Do qual (cavallo) elle gostava 
muito. $ Fig. COLUM. PALL. Folgar, dar- 
se bem (com respelto aos vegetaes) ; sér 
adubado, melhorado (com respeito ao 
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terreno); sér estercado (com respeito a 
arvores). 

LéetórlÁ, &, +. pr. J. MART. 
de mulher. m6 " Nome 

1 (?) Léetórtüs, &, tim, adj. De Le- 
torio, tribuno do povo. Lex Latoria, Cia, 
mi de Letonio á cêrca da clreumscripego 

os mancebos, Algumas edi 
Platoríus. coes loom 

2 (?) LietOrlüs, Y, & pr. m. Cro, 
TAC. MART. Letorío, nome de homens, 
Outros leem Pictoríus. 

Lésttim, ado. STAT. De modo jovial, 
prazenteiramente. 

1 Létüs, 4, Um, adj. 1º Al 
contente, ledo, que se regozija de, que 
folga com, que gosta de, satisfeito de; 
que faz de boa vontade; 2% Jovial, ale- 
gre, jucundo, prazenteiro, ameno, agrada» 
vel; 3^ Agradavel a, que apraz a; de 
Favoravel, prospero, feliz, venturoso, 
propicio ; 5o Fertil, fecundo, abundante ; 
8º Que tem boas disposições, bem dotado ; 
7º Que está em bom estado, que passa 
bem, bem tractado, bem mantido, gordo, 
nedio; 8º Bello, bonito, formoso. $ 1º 
Vagantur letí toto foro. CIC. Percorrem 
alegres toda a praça. Fronte letus, TAO, 
Que tem a alegria no rosto. Frons leta 
parum. VIRG. Aspecto carregado. Lectus 
de re. TER. — ad aliquid. TAC. Contente 
de alguma coisa. — est nescio quid. TER. 
alegre não sel de que. Letus sum, frairi 
obtigisse quod vult. TER. Estou contente de 
meu irmão ter obtido o qne deseja, — 
animi quod... TAC. Satisfeito de qne... Fir 
severitatis latissima. VELL Homem d'uma 
severidade mul alegre. Larus equino san- 
guine, HOR. Que gosta de sangne de ca- 
vallo. — bellare Latinis. SIL. Contente de 
combater contra os Latinos. Meo lotus. 
Hon. Contente com o que possuo. Sena- 
tus supplementum litus decrever1. BALL, 
O senado tinha feito com gosto novas 
levas (de gente). Latum descendere regno. 
STAT. Deixar o throno sem pezar. $ 2º 
Letus clamor. VIRG. Grito d'alegria, — 
dies, SEN. tr. Día venturoso., Leia convi- 
vía. SIL. Festins alegres. Latis in rebus, 
QUINT. Em as colsns aprazivels, $ 3º 
Lecta primoribus civitatis Celsi salus fuit, 
TAC. A salvação de Celso encheu de ale- 
gria os primeiros cidadãos. Virius haud 
leta tyranno. Y. FL. A virtude não (era) 
agradavel ao tyrauno. $ 4º Letí venii. V. 
FL. Ventos favoraveis. His lata omnta 
visa. SALL. Viram correr-lhes tudo bem, 
Futura leitora. Suyr,. Futuro mais feliz. 
Intrasse, letum est, PLIN, É uma felicidade 
ter entrado. $ 5º Latus ager. VARR. — 
frugum pabuligue. BALL. Terreno fertil, 
abundante em grãos e pastagens. Lata 
segetes. VIRG. Ferteis searas. Lucus læti» 
símus umbro. VinG. Floresta mui bem 
assombrada. Leia fiuminu. VIRG. Com 
rentes abundantes (de leite), Copta di- 
cendi floribus leta. QUINT. Florida abun- 
dancia de estylo. Letior silus. PLIN. J. 
Estylo mais abundante, mais rico. $ 6* 
læta indoles. QUINT. Boa indole, boas 
disposições naturaes. $ 79 Lata vires, 
NEMES, Forças vigorosas. Letum opere 
corpus. PLIN. J. Corpo robustecido pelo 
trabalho. Glande læti. VIRG. Cevados com 
bolota. $ 3% Laetus color. PLIN. O viço da 
côr (da pelle). Letos oculis afflare honores. 
VIRG. Dar aor olhos uma bellesa encan- 
tadora. 

2 Létús, 1, s. ap. m. (de A&tvo; (2) 
dor. == Ave, publico). COD, THEOD. O 
que recebia um terreno para cultivar. 
pagando um fóro ao senhorio. 

3 Létüs, 1, s pr. m. CIC. Leto, 
nome de homem. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

1 LEVA, e, s. ap. f. Ved. Lev. 

2 Lévá, órtim, s. ap. n. plur. PLAN, 
O lado esquerdo, a esquerda. 

Lôvatiús, 4, Om. part. p. de Leve. 
Vira. SEN. Polido, alizado. $ QUINT.Pel- 
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saco, safado (como rogar). $ Libvátiór, 
comp. GELL. 

Lévé, adv. Sem geito, mal, desasa- 
damente. 

¿Lévi, órtim, +. pr. m. plur. Liv. 
Levos, colonia de Ligurios, na Gallia 
Tranapadana. 

Lóviánús, š, üm, adj. GEIL Le- 
viano, de Levio. 

Lévigatió, ónYs, s. ap. f. (de læ- 
vigare). VIR. Acepilhamento, polidu- 
ra, brunidura, polimento. 

(?) Levigátór, Orig, s. ap. m. (de 
leviyare). CAPEL. Polidor, brunidor. 

Lgevigitús, à, üm, part. p. de Læ- 
vigo) HIER. Acepilhado, aplainado, es- 
quadriado. $ Macn. Polido, alizado, bru- 
nido, lustroso. $ COLUM. Pulverisado, re- 
duzido a pó. 

LévigO, ou Lávig5, äs, Avi, 
Mtüm, üró, v. trans, (de (eris). VARR. 
PLIN. Aceplibar, aplainar, alizar, polir. 

cutem. PLIN. Amaciar a pelle, 
— alvum. GELL. Tornar o ventre lubrico. 
$ CoLUM. Pulverisar, reduzir a pó. $ 
Fig. T. MAUR. Adocar (a pronuncia- 
ção). 

LóvInK, &,e pr. /. MART. Levina, 
pome de mulher. 

Lôvinkis,W, s. pr. m. Cic. Levi- 
nio, nome de homem. 

Lévinüs, I, s pr. m. CIC. Hon, Le- 
vino, nome de homem, 

Lóvis ou Lévis, $, adj. Ges), 1° 
Lizo, plano, egual (na superficie); ace- 
pilhado, esquadri&do ` polio, brunido. 
lustroso ; añado ` 2º Que não tem pello; 
pellado ; 3º Safado (com o roçar) : 4? Es- 
corregadiyo, resvaladio ; 5% Amollecido ; 
dilutdo, molle, brando. CELS. SCRIB. ; 6" 
Fig. Molle, effeminado, delicado.Ov.PERS. 
Te Doce, suave (a pronunciação).T.MAUR. 
Y 1? Quedam levia, alia aspera. Cic.Uns 
lizos, outros escabrosos (atomos). Let: 
brassica. PLIN. Couve liza. — locus. CIC. 
Terreno plano. — coma pectine, OV. Cu- 
bellos alizados com o pente. Per late. 
Hon. PERS. Em superficie plana. Leviu 
siumina. MART. Estofo macio, — pocula. 
Vine. Copc» polidos Zævis lorica. Vino. 
Couraça lustrosa. — novacula. PRUD.Nu- 
valha de tarba afiada. $ 2º Laviora ora. 
"Te, Rosto imberbe. Leria colla. VIRG. 
Pescoço lizo, i. é, um collo d'alabastro. 
Levis senex, Ov. O velho calvo, 1. é, Si- 
leno. Leves canes, JUV. Cães pellados. 
Levia.crura. JUV. Pernas lizas. $ 3" 
Levis sanguis. VIBG. Sangue em que se 
resvala. $ 4? Sectart læria. (?) HOR. Ir 
atraz do brilho (no estylo. $ Lipviór, 
comp. OV. — laslmús, sup. LUCR. 

Lévitás, Atis, s.ap. f. (de levis). 
Cio. PLIN. Polimento, instro. Levitas in- 
testinorum. CELA, Fluxo lienterico, len- 
teria (ter. med). $ Fig. T. MAUR. Doçu- 
ra, suavidade (do estylo, da pronuncia- 


ção). 

LévitüdO, Inls, sı ap. J. (de læra- 
re). LACT, Polimento, Instro. 

Lévlüs, X,s. pr. m. HOB. PRISC. 
Levio, antigo poeta latino. 

Lê&vô, ás, àvi, atúm, &rg, v. 
trans, (de levis). LUCR. CELS. Alizar, po- 
Ur, aplainar, aplanar ; esquadriar, acepi- 
ihar. $ Cio. Rapar, pellur, safar (com o 
roçar). $ Fig. Lavare aspera.tioR. Tirar 
as escabrosidades (em um escripto). 

Leovôr, ôrks,s. ap. m. (de levis). 
LUCR. Cic. Polimento, brunidura, lustro. 

Lévórsüm. APUL. e 

Léóvórsüs, adv. Anm. A” esquerda, 
para a esquerda. 

Lævüm, udo. VIRG. Para o indo es- 
«nerdo. 

Léviim,I, s. ap. x. Ov. O lado es 
querdo, a esquerda. 

1 Levis, &, im, adj. (atos). Cic. 
Vina. Que está do lado esquerdo, esquer- 
do, Lævå parie. PLIN. Da parte esquer- 
da, da esquerda. Leva, scil, manus, VIRG. 
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A mão esquerda. Leva. gef pars. Cic. 
Ov. O lado esquerdo. Logo ruimína misas 
polo. Ov. Raio despedido da parte esquer- 
da do ceu. Levi boves. SERV. Bois qu: 
teem as pontas voltadas para baixo. $ 
Fig. Vira. HOR. Inadvertido, Inexpertc. 
inconsiderado, louco, estouvado. $ Inop- 
portuno, que é fóra de tempo, de propo- 
sito. $ Tempore levo. Hor. Fóra de pro- 
posito, inopportunamente. $ PLIN. SER*. 
Feliz, favoravel, (com respeito aos agou- 
ros). $ VIRG. HOR. GELL, Sinistro, con- 
trario, adverso, funesto, desgraçado, in- 
feliz. Leet dii. AnN. Deuses maiignos, i. 
6, os infernaes. Lavus ignis, SEN. tr. Fo- 
go devastador, 1. é, a peste. 

2 Lá&vüs,IT, s. pr. &. CIC. Levo, nome 
de homem. 

Laganel, órüm, s. pr. m. plur. ANT. 
ITIN. O m. q. o seg. 

Laganlã, à, ; pr. f. TAB. PEUT. 
Lagania, cid. da Galacia. 

Lágüánüm, 1,s. ap. n. Qáyavoy). 
Hoi. HIER. Isin. Especie de filhó. 

Lágürinüs, 4, dm, adj. PIIN. La- 
garino, de Laguria, cid. da Lucania (Ita- 
lia), hoje Rocca Imperiale (?), aldeia 
perto do Golfo de Tarento. 

Lág6 vitis, s. ap./. PLIN. O m. q. 


Lageos. 

Làgéá Novalia, s. pr. V. FL O m. 
q. -Egyptus. 

Lagecitim, YI,s. pr. n. ANT. ITD. 
Lagecio, cid. da Britannia Romana, hoje 
Castieford (?). 

Lágéná, 6, s. ap. f. Qêrmos). Hon. 
PLIN. Vasilha de barro, especie de bilha 
ou infusa. Lagenam exsiccare. CIC. Des- 
pejar a infusa. 5 COLUM. Cabaça ou abo- 
baru. 

Lăgēðs, I, s. ap. f. (4àq1:0;). VIRG. 
Especie de videira,a uva chamada ôlho. 
de lebre, 

Lãgõis, i, Um, adj. Luo, MART. 
Lugcu, de Pto.emeu Lago, dos Lagida-. 
do Egypto. Lageus amnis. SIL, O rio Nilo. 

Laglá, &, s. pr. f. PLIN. Lagia, nome 
da liha de Delos. 

Lagid&, árüm, s. pr. m. plur. pa- 
tron. JORN. Lagidas, descendentes de 
Ptolemeu Lago. 

Lãgidês, &,s. pr. m. patron, PRISC. 
Lagida, filho de Lago. 

Lágnús, I, x pr. m. PLIN. Lagno, 
golfo do mar Baltico, o m. q. Codanus 
sinus (?). 

LágÓ, InYs, s ap. f. PLIN. Especie 
de escomonea (planta). 

Lágóls, IdIs, s. ap. f. O«re;). HOR 
Lebre marinba (peixe). 

Lãgôn, ónis, s.pr. m. MART. La- 
£80, nome de creança de grande bellesa. 

LügónóÓpOnós, 1, « pr. m. (Qayóvey 
róvo;). PLIN. Dôr de colica, 

Lágópús, dis, s. ap. fe Q«yéxevQ. 
PLIN. MART. (?) Buío ou certa ave dos 
Alpes (a perdiz brauca (?) de pés pella- 
dos). $ PLIN. Pé de lebre (planta). 

Lagõs, I, s. pr. f. LIV. Lago, cid. da 
Phrygia Malor. 

LagOüs, 1, 4. pr. m. PLIN. Lagou, rio 
da Sarmacia Asiatica, além da Alagoa 
Mcotida, 

Lãgúnã, 6, s. ap. f. Deen, O m. 

ena, 


q. Lay 

Ligúncúll, d, s. ap. f. dimin. de 
Laguna. COLUM. PLIN. Vasilha pequena 
de barro paro vinho. 

Láígüncüláris, 6, adj. (de laguncu- 
la). M. Emp. Mettido em garrafa, em- 
garrafado. 

(?) Lágürfeülüs. Vcd. Lacunculus. 

Lágús, I, s. pr. m. LUC. Lago, um 
dos cupitães de Alexandre, tronco da dy- 
nastia dos Lagidas (reinanteno Egypto). 

Lágüs& ouLágüssM, &, s pr. f. 
PLIN. Lagusa, ilha do mar Egeu (Medi- 
terraneo), perto da Lycia, hoje Panagia, 
de Cordialissa ou Christiana (?) 

Làágüssa, rùm, s. pr. f. plur.PLIN. 
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Lagussas, ilhas do mar Egeu, perto da 
Troada, hoje Taochan Adusi, 

Lagyrán!, órim,+. pr. m. plur. 
PLIN. Lagyranos, habitantes de Lagyra, 
cid. do Chersoneso Taurico, hoje Bel- 
beck, cid. da Russia, na Tauria. 

LAlád6s, 6, & pr. m. patron. Ov, 
Laiada (filho de Laiu) == Edipo. 

1LÀlIcüs, í, Ùm, adj. (lawós). TERT, 
HIER. ENNOD. Leigo, de leigo. 

2LAÀICs, I, s ap. m. TERT. CASA 
Um leigo. 

Láls, XdYs ou 1d88, s. pr. f. (Aat). 
CIC. PROP. Laide, celebre meretriz de 
Corintho. $ Fig. MART. Meretriz. 

LáYüs, I, s. pr. m. (Aúxos). CIC. STAT, 
Latu, rei de Thebas, pae de Edipo. 

Lalãgs, 88, 1. pr. f. Quiarí, rulde 
SEIN HoR. Lalage, nome de mw 
her. 

LalasYs, YdYs, s. pr. f. PLIN. Lala- 
side, cid. da Cilicia, hoje Calendo (?). 

Lálómá, d, s. pr. f. (Adanpa, loquas 
cidade). INSCR. Laiema, sobrenome ro» 
mano, 

Lalótán1, órüm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Laletanos, habitantes de Laletania, 

Làálétánüs, 4, Um, adj. MART. La- 
ietano, de Laletania. 

LAl6tünYÁ, E, s. pr. f. MART. Lale- 
tania, região da Hespanha Tarraconen» 
se, famosa por seus vinhos, 

LAs, die, s. pr. f. (de háhdos, palra- 
dor). INSCR. Lalide, sobrenome romano, 

** LálisYÓ, ónls, s. ap. m. (pal. airi- 
cana). PLIN, MART. Asno selvagem. 

Lálisüs,I, s pr. m. INSCR. Laliso, 
sobrenome romano, 

Lalá, &, s. pr. f. (Nx, Selxinhos 
da praia movidos com ruido). INSCR. 
Lalla, sobrenome romuno. 

(?) LallatYó, onis, s ap. f. (de 
lallare). QUINT. Canto para adormecer 
as creanças, 

Land, ás, ávi, atúm, rd, e. im 
trans. PERS, HIER. Cantar pura ador- 
mecer as crcáncias, 

(?) Lallüm, i, « up. n. ou 

Làllüs,i, £s. up. m. AUS. SCHOLPERA 
O m. q. Zallatio. 

Lamã, E, 3. ap. f. Quo). ENN. 
HoR. Lameiro, tremedui, pantano, lama, 
lodacal, atolelro. $ PLIN. Especie de al- 
mecega (resina). 

Lamasbã, 6, & pr. f. (phen. 5rnN 
“2307, barraca da gente das hyenas. 
1. é, de caçadores de byenas. Gesen.) ANT. 
ITIN. Lamasta, cid. do interlor da Nu- 
midia, hoje Lajuusbe (7). 

Lámbisa, Làmbisá, ou Lëm bës, 
sã, &, s. pr. J. (phen. uy) Dy Yan, 
tenda de operarios. Ge.en.) ANT. ITIN. 
Lambasa, cid. da Numidia, hoje Lam- 
bessa (?) na provincia de Constantina 
(Argelia). 

Lâmbãsônsis, é, adj. Ixsca, Lam- 
basense, de Lambusa, 

Lümbdà,s up. n. indeci. (lápida), 
AUS. T. MACH, Lambda, lettra do alpha- 
beto grego (A3). 

(?) LàmbdácIamüs, s. ap. m. Diod 
O m. q. Labdacisinus, 

* Lámbóró, às, Bet, àtüm, Aré, 
v. trans. FEST. Dilacerar, rasgar, LOCH, 
Morder, roer, tasquinhur. $ Fig. PLAUT. 
Maltractar. 

Lámbicis, 1,4. pr. m. (de lambere, 
o que lumbe). INSCR. Lumbico, sobreuome 
romano. 

(?) Lámb19, 18, iró, Cass. O m. q. 
Lambo. 

Lëmbttë, ës, Bet, átüm, áró, v. 
Deg, de Lumbo. SOLIN. Lamber como o 


cáo. 
Lámbitús, is, s. ap. m. (de lambe 
re). A. VICT. Acção de lamber. 
LámbI, Ys, T, Itüm, 8r8, e. trans. 
Dëse), CIC. MAT. Lamber. $ Fig. Sun 
guinem propinquorum lambere, PLIN. y. 
Chupar o sangue dos parentes. $ COLOM. 
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PLIN. Lamber como o cão), sorver, res- 
folgar, engolir, chupar. $ Fig. VING.HOR. 
CLAUD. Tocar de leve (com respeito ao 
fogo, a agua, etc); banhar, lavar. 
Quorum imagines lambunt hedere. PERS. 
Cujas estatuas a hera corda. 
Lümbràni, órüm, 4. pr. m. plur. 
BUET. Lanibranos, povo da Gallia Trans- 
padana, na margen: do Lambroou Lam- 


pro. 

(?) LEmbris, Ved. Lamprus 2. 

* Lümbül, pret. perf. de Lambo. HIEN. 

Lümeéll&, à, s. ap. f. dimin. de La- 
mina. VITR. SEN. Laminasinha, chapinha 
(de metal). $ Puuca lamellæ argenti.SEN. 
Alguns utensilios miudos de prata. 

Làméllülá, d, s ap. f. dimin. de 
Lamella. PETR. 

Lámeénals, $, adj. INSCR, Lamense, 
de Lama, cid. dos Nettones (Lusitania), 
hoje Lamégo (prov. du Beira Alta). 

l*Làméntá, &, s ap. f. PACUV. 
Lamentação. 

2 Lámeéntá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
Cic. VIRG. Lamentações, prantos, ]a- 
mentos, gemidos, ais. $ PLIN. Cacarejo 
(dr gallinha). 

Làméntàbllig, & adj. (de lamen- 
tari). OG, STAT. Lamentoso, queixoso, 
mul triste. Funera lamentabilia, Cic. Fu- 
neraes em que há muitos choros, $ VIRG. 
Ov. Deploravel, lamentavel. 

* Lámeéntarlús, 4, tim, adj. (de la- 
mentum. PLAUT. Que provoca a prantos. 

Láameóntát13, onis, s. ap. f. (de la- 
mentari). CIC.LIV. Lamentações, prantos, 
queixas, gemidos, ais. $ PLIN. Grito Is- 
mentoso (do elephante). 

* Laméntàtór, Orís, s. ap. m. (de 
lamentari). Gios. PHILOX. O que se la- 
menta. 

Làméntáütrix, jee, s. ap. f. 
lamentari). RIER. O m. q. Prafica. 

Lãâmeêntatis, 4, Om, pert. p. de 
Lamentor. APUL. Que se lamenton. $ 
Pess. STAT. Lamentado, chorado, deploras 
do. $ SiL. Que retumba com lamentos. 

* Laméntd, ás, Sei, átúm, árd, 
e. frirans, DIOM. MER. O m, q. Lamentor. 
$ Lamentatur, unip. APUL. Levantam-se 
lamentos, 

Lümüntór, üris, átüs sim, árl, 
€. dep. intrans. e trans. CIC. SUET. Lamen- 
tar-se, prantear-se, dar ais, gemer,deplo- 
rar-=c, queixar-se. Quum lumentamur.. 
Hom. Quando nos queixauros (que)... 
$ Lamentar-se por (alguna co:83), lamen- 
tar, deplorar, lastimar. Ad i«mentandam 
calamitutem... CIC. Para deplorar a des- 
ventura... Lamentari vitam. CIC. Deplorar 
ax miserias da vida, Que bis lamentande 
sent. FORT. Coisas que devem sér deplo- 
radas por duas sasões. 

(?) Làméntüm. 1, s. ap. n. Ved, Za- 
menta 2. 

1 LiímYÁ, à, s. ap. f. (anta). Hor. 
APUL. Bruxa, feiticelra, que, se fazia 
crêr, chupava o sangue das creanças. 
Lamia turres. TERT. Contos de amas 
(paru amedrontar as creanças).$ PLIN, 
Peixe desconhecido. 

2 L&mYÁ, e, s. pr. m. Cic. HOR. 
Lamía, nome de varios membros dafa- 
milia Ella. 

3 LAmi1, &, s. pr. f. Liv. (Aapia). 
Lamia, cid. da Phthiotidn, hoje Zeutant. 

Lámié, &rüm, s. pr. f. plur. PIIN. 
Lamian, ilhas do mar Egeu, perto da 
Tronda. 

Lámlinús, 4, Üm, adj. Cic. Lamia- 
no. dun Lamia. 

Lámina, é, s. ap. /. Cic. CAS. Lae 
mira (de metal). Lamina plumbi. PLIN, 
Foius de chumbo. 43 in laminas tenuare, 
PLIN. Reduzir o cobre a laminas. $ SEN. 
ferra (instrumento de serrar). Lamina 
serra, VIRG. A m. signif.$ CIC. lion, La- 
mina vermelha ou em brasa (instru- 
mento de supplicio $ Ov. Vaso de 
metal delgado. $ Virr. Mesu dc cliuunbo 
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(em que trabalham os chumbeiros).$ HOR. 
UL». Barra pequena (de metal). $ ARN. 
Chapinha de metal que servia de amu- 
leto. $ PLIN. Tabon delgada,  Doliorwm 
lamina. PLIN. Aduellas de pipas, ou 
outras vasilhas. $ Ov. Casca de nor. $ 
ARN. C. AUR. Cartilagem (da orelha). 

Laminitàni, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Laminitanos, habitantes de Lamt- 
nio, cid. da Hesp. Tarraconense, hoje 
Montiel ou Alhambra (?). 

Laminitânis, &, üm, adj. PLIN. 
Laminitano, de Laminio. 

Láminósts, K, Gm, adj. (de lamina). 
Isrp. Dividido em laminas, laminar, la- 
minoso, 

Lámitim, N, s ap. s. PLIN. Urtiga 
morta (planta). 

Làmná, sync. por Lamina. 
V. FL 

C) Láàmnülàá, d, s. ap. f. dim. de 
Lamna. TERT. 

Lámpabllls, 6, adj. (de lampare). 
Cass. Brilhante (cxtylo). 

Lampádã, e, s ap. f. PLAUT. 
ENNOD. O m. q. Zampas. 

Làmpálárlüs, Yi, s. ap. m. (de lam- 
pas). INSCR, O que acompanha com ar- 
chote. 

Lampádiãs, i, s. ap. m, (upraBta;). 
PLIN. Meteoro, especie de cometa pa- 
recido a um archote acceso. 

LümpádYfér, $rA, órüm, adj. (de 
lampas e ferre). Nor. TIR. Que leva um 
archote acceso. 

Lãâmpãdiô, ônis, s pr. m. PLAUT. 
Lampadião, nome de escravo. 

Làmpádlón, M, s. ap. n. (Qaprádioy 
vulcãosinho). Nome dado por caricia a 
uma mulher de caracter vivo. 

Lámpádiscús, I, s. pr. m. PLAUT. 
Lampadisco, nome de escravo. 

Lámpáditim. 0 m. q. Lampadion. 

1 Lâmpádivs, 0, sap. m. Nor. 
Tir. O m. q. Lampadarius. 

2Làmpádiüs, Ti, s pr. m. AMM. 
GREG. Lampadio, nome de homens. 

Làmpád$, oni, s. ap. m. TH. PRISC. 
Om. q. Bulbus, 

Làmpis, ádis, s. ap. f. Causas 
Ving. Peri Facho, tocha, brandão, ar- 
chote. Cursu lumpada tibi trado. V ARR. 
Eu te entrego a tocha (expresso pro- 
verbial com respeito aos corredores), i. é, 
en te entrego as coisas no mesmo estado 
em que as iegebl.Nós dizemos ; Entregar 
avara a outrem (ceder-ihe a auctoria 
dade). Quí prior es,cur me in decursu lam- 
pada poscis ? PERS, Tu. és o primeiro, e 
pedes-me 8 tocha! $ Ov. COLUM. Candi- 
ciro, lampada, lustre, lampadario. $ TER. 
Ov. Tocha do hymeneu, Prima lumpas. 
STAT. l'rimelro casamento. VIRO. Luz 
(dos astros), disco. Noná lampade. LUCR. 
Ao nono díia.Decimá sub lampade Phabes., 
V. FL. Durante a decima noite. $ LUCR. 
PLIN. Especie de meteoro igneo. $ STAT. 
Claridade, claráo, luz, 

Láampt, 68, s. ap. f. PLIN. Lampe, 
cid. da Arcadia. 

Lümpóá ou Lâmpiã, &, 4 pr. f. 
(Aápreo). STAT. O m. Lampeus. 

* Lümpóná, d, s. «p. J. G408. PLAC. 
Estrella, astro. 

Lümpétlieé, 68, s pr. f. (A&aziziz). 
PROP. Lumpetia nympha. filha do Sol, 
innan de Phaetonte, uctunjorphoseuda 
em arvore 

Làámpétrá, æ, s. ap./. (i. é. lambe 
pedra). GLOS Pun. O m. q. Murena. 

Làmpóüe, I, +. pr. m. PIIN. Lampen, 
monte da Arcadia, fazendo parte do 
Eryrnantho, hoje Elanda (?), 

Lãmplã. Ved. Lampea. 

Lâmpis, 18, « pr. m. CIG, Lampis, 
| nome d'um Lacedemonjo. 

Icüs, 1, s. pr. m. (de *&umu, 
brilhar) INSCR. Lampíco, sobrenome 
1 romano, 
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" Lámp3, às, Sei, ütüm, ard, 
v. intrans. (Agro) CASS. Brilhar (figa 

Lámpon, ônis, & pr. m. äere, 
o brilhante) SIL. Lampio, nome d'um 
cavallo. 

Lümpóonlü, d, » pr. f. Prix. Lam- 
ponía, ilha proxima á Thracia. 

LámprIdíA, &, s. pr. f. SPART. Lam- 
pridia, máe de Pescenio Nigcr. 

LümpridYis, YI, s. pr. m. SID, Lam- 
pidio, biographo latino, um dos escrip- 
tores da Historia Augusta. 

1 Lâmpriis, I, & pr. m. Oaprpó. 
brilhante). NEP. Lampro, musico aftu- 
mado. 

2 Lâmpris, 1, A pr. m. PLIN. SID. 
Lampro, rio da Gallia Transpadana, 
affluente do Pó, hoje Lambro. 

Làámpsácénl, órüm, s. pr. m. plur, 
Cic. Lrv. Lampsacenos, habitantes de 
Lampsaco, 

Làmpsácéntís, 4, Um, adj.V. Max. 
Lampsaceno, de Lampsato. 

Lámpsiciús, A, Um, adj. (Aapyá- 
x:03). MART. Lampsacio, de Lampsaco. 
Lampsacius versus, MART. Versos pria- 
pcus, poesia obscena. 

Limpsiícim, 1, s. pr. n. CIC. e. 

Lümpsácüs, e Lampsicõs, 1, s. pr. 
f.(Aápyaros) V. FL, Ov. Lampsaco, eid. 
da Mysia Menor, no Hellesponto, onde 
Priapo era adorado, hoje Chardak, ou 
Lepseki, Lapsaki (?) cid. de Anadol, 
perto do estreito dos Dardanellos, 

Lámpsiná. Ved. Lapsana. 

Lāmpsěmānđùðs, 1, s pr. f. PLIN. 
Lampsemando, ilha do golfo Ceramico 
(Caria). 

Lämpsùs, 1, ». pr. f. Liv. Lampso, 
cid.da Thessalia. 

Lümptér, $r1s, s. pr. m. Lrv. Nome 
d'um alto da cid. de Phocea (lonia) 
em qne se accendia um pharol. 

Lâmpús, 1, s pr. m. FULG. Lampo, 
um dos cavallos do Bol. $ HYG. — um 
dos cães de Acteño. $ BTAT. — nome 
d'um guerreiro. 

Lámpris, YdYs, s. ap. f. Qapzupls). 
PLIN. Vagalume, lumieira, pyrilampo 
(insecto). 

Lámüs, 1, x pr. m. (Aúnos) Ov. 
Lamo, filho de Hercules e de Oinphale. 
$ Ov. — rel dos Lestrygóes, fundador de 
Formíias.$ SIL — mome d'um cavallo. 

Lámyróbüscás, &, 3. pr. m. (de 
rapuço; € fuexalvw, que repelle as chocar- 
rices). INSCR. Lamyrobascas, nome de 
escravo e sohrenome de liberto. 

I Lámyrús, I, s ap. m. (hapvçõo), 
Ov. VIRG. Certo peixe do mar. 

2 LámYrús, 1, s pr. m. INSCR. 
Lnmyro sobrenome romano. 

Láná, 6,4. ap. f. (705). VIRG. PLIS. 
Lan, vello de lan. Zanam ducere, Ov. ma. 
trahere. LUCB,— facere. INSCR., Fiar lan. 
Luna dedita. Liv. Occupada em flar lan. 
De lanå mi cogitare, (Ancx.), Ov. Cui- 
dar só dos seus interesses. $ MART. SUKT. 
Atadura de lan (para feridas). $ ULP. 
Pello de cabra, de lebre, e de outros ani- 
maes. Lana anserina. ULP.Pennagem de 
gango. $ VIRG. ULP. Cotão (de algumas 
urvores), algodão. $ MART. Lanugem 
(dos fructos). $ ManT. Vergonteas que, 
como filhos, estão adherentes a algamas 
arvores, $ VIRG. PLIN. Nuvens pequenas 
parecidas com flocos de lan. 

Lánarlk, d, s. ap. f. (de lana), scil. 
officina. INSCR. Oficina em que se tra- 
talha em lan, febrica de dação de lan. 

Lánárls, é, adj. (de lana). Luniguro.. 
Pecus lunare. VARB. Gado lanlgero. 

1 Lánáriús, 4, üm, ado. (de luna)... 
Relativo á lan. Lanarius curminalus, en 
pectínaríus, INSCR. Cardador de lan. $ 
Lanarta herba, PLIN. — radis., QQbUx 
Herva que serve pars lavar a lau, Gpe- 


cle. de saponaria. 
| 3Lànàríüs, M, a ap. e PLAUT 
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ARN. O que rabalha em lan, manufactor 
de lan. 

LánássA, de, s. pr. f. JUST. Lanassa, 
nepta de Hercules, raptada por Pyrrho, 
flho d'Achilles, $ Ltv. — filha de Aga- 
thocles. 

Lànàátá, , 1. ap. /. JUV. Ovelha, 

Lánàtüs, á, úm, adj. (de lana). 
Unberto delan, lanoso. Lanaiæ oves, CO- 
tum. Ovelhas com a ian, Larata anima- 
lium, PLIN. Os animacs lantgeros. Lana- 
tum pecus. AVIEN. Aries (constellac&o). 
COLUM, PLIN, Lanuginoso, pennugento, 
felpudo (fer. botam.). $ Lanatus lupus 
pus. O m. q. Laneus, $ Dii lanatos pedes 
heabent, (Anex.). Pera, Ved. Laneus. $ 
Lánitiór, comp. PLIN, 

LáncóA, d s. ap. f. (de Aórgr). 
VARR. VIRG. Lança, de forma particular. 
Y SISEN. Arma dos Suevos. $ VIRG. MART. 
Arremeção, dardo, venabulo, $ Pig. APUL. 
Assorabro, pavor, susto, espanto. 

L&ncéóarlíüs, ou Lànclarlüs, YU, 
s. ap. m, (de lancea). AMM. INSCR. Lan- 
celro. 

Làncóéatüs, A, im, adj. (de lancea). 
HIER, Feito a modo de ferro de lança. 

Láno8%, ás, àvi, átiim, áró, v. 
fairans. (de lancea). TERT. Jogar, mane- 
jar a lança. 

Làünc$01Á ou Láncidlí, æ, s. ap. f. 
dimin, de Lancea, APUL. Lança pequena. 

Linosdlatús, A, Um, adj. (de lan- 
ceola). MACR. Que teu) o feitio d'um ferro 
de lança, lanceolado (ter. botar). 

Liâncês, pler. de Lanz. 

1 Lánclá, é, s. pr. f. FLOR. Lancia, 
cid. das Asturias (Hespanha Tarraco- 
nense), hoje Pena de Francia (?), cid. 
do reino de Leon. 

2 Lánciá Oppidana, E, s. pr. f- 
IXFCR. Lancia oppidana, eld. dos Vetto- 
nes (Lusitania), perto da nascente do 
Munda (Mondego), hoje Guarda (?), cid. 
da Beira aita. 

Lánclarlüs. Ved. Lanoearíus, 

LàncYcülá, &,s ap. f. dimin. de 
Lanz. ARN. Balancinha. 

Lánclónses, Xúm, s pr. m. piur. 
PLIN., Lancienses, hubitentes de Lancia 
(Asturias), $ PLIX. — hubitantes de Lan- 
cin (Lusitania). 

(7) LáancinátI6, ónYs, s. ap. J. (de 
lancinare). CELS. Acção de cortar, de fs- 
xer dissecção (P). 

Láncinitsr, Oris, s. ap. m. (de lan- 
Garë), PRUD, Magurcfe, esfolador. 

LánciInátús, A, Um, part. p. de Lam 
Geo. CAT. ARN. 

Lâncinô, às, Bet, atum, Ars, v. 
trans. (de Jarx). SEN. ILIN. Despedacar, 
tazer pedaços, golpeur, retalhar. $ TERT. 
Karkur, enfolar, ferir. A Fig. Sinus oram 
luncinami. PLIN. À costa É toda cortada 
de galtos. Lanoinaee vilum. SEN. Retalhar 
avida. — toma. CAT. Dissipar op seus 
bens, — eredultutem, AUN. Zombar da cre- 
dulidude, 

Làncülü, &, sap. f. dimin, de Lanz. 
VITR. Balancinha, 

CH Lântrúm, 1, s. ap. m. Fesr. 
Panuo de lau grossa, especie de burel, 
on feltro. 

Làüncetris, 6, adj. (de lena). Vor. 
De lan. 

Lánsie, ú, im, ati (de lana). Cic. 
Vino. De lan. $ PUN, Laneginoso, pen- 
uugento (ter. botas.) $ Car. Molle, macio, 
teuro, Laneus lupus. MART. Lobo marinho 
(peixe), cuja carne é mul tenra. $ Dii 
laneos pedes habent, (Anex.). NACH, Os 
deuscr año vagoresos, i é, punem lanta- 
mente o crime. 

Lângă, E, 4. ap. f. PUN. Om. q. 
Langurio. 

Lāngiă, ©, 4. pr. f. (Adryi0). STAT. 
Langis. rio dn Arcud'a. 

Làngóbardi, órüm, & pr. m. piur, 
Tac. Laugolsirdos, povo Germanico, per- 
tenccute á tribu dos Suevos oe des Fau- 


LAN 


datos (?), estabelecido na margem ocet- 
dental do Elba, vindo mais tarde estabe- 
lecer-se na Italia superior com o nome 
de L.ombardos. 

LàngÜbrigá, fe, s pr. f- ANT. ITIN. 
Langobriga, cid. da Lusitania, pouco 
distante de Talabrigra, talvez situado 
onde hoje é a villa da Feira (Beira 
Baixa). 

Lángusfáici3, ïs, facil, füctüm, 
fücóró, v. trans. (de languere e facto). 
Cic. Tornar tanguido. 

Lànguéns, ôntia, part. pres. de 
Langueo. PETR, Languido, frácco, debil, 
enfermo. Languens stomachus. CEL. nd 
Cic. Estomago debil. $ Fraeco; frouxo, 
brando, molle, Laxguens ictus. LUC. Golpe 
fracco, atirado sem força. — gor. CIC. 
Voz fracca. — avum. PHJED. A velhice 
Languentes arista. V. FL. Espigas caidas, 
Languentía luming somno. V. FL. Olbos 
pesados do somno. $ CIC. Abatido, desa- 
corocoado, desanimado, 

Lānguğð, 6s, gúl, guárd, o. talrans, 
Dez, Cic. VIRG, SUET. Estar languido, 
fraco, debil, abatido, doente. $ Ov. Es- 
tar enfraquecido, frouxo, estar sem forca. 
Languet lume jubar. PROP. A claridade 
da lua enfraquecese. — gar, MART. 
O mar está em calmaria, — flos. PROP. 
A 6ôr murcha. — ín ignes lapis. C. SEV. 
A pedra desíaz-se no fogo. — rabies. 
Luc, O favor está acalmado, — mihi gra- 
tia. SIL. Tenho.mui pouco credito. $ Cic. 
SALL. Desfallecer, definhar-se, debilitar- 
se, enervar-se, tornar-8e frouxo. Languere 
otio, CIC. Entorpecer-se na ociosidade, 
dur-se á preguiça. 

Lànguescó, Ys, gúl, 8r8, v. intrans. 
freq. de Langueo. Cic. Ov.Tornar-se lan- 
guido, afrouxar-se, debilitar-se, calr 
doente. $ Cic. Perder a força, enfraque- 
cer-sc. Vites languescunt. PLIN. As videi- 
ras definham-se, Languescit fios. Viuc. 
A flor murcha-se. — luna. TAC. A lua 
perde a claridade. — fluctus. Ov. O mar 
acalma-se. — Bacchus. Hon. O vinho 
faz-se velho. Languescens in lutum color. 
PLIN. Côr tirante a pallida, ou a ama- 
rellu desmalado. $ PLIN. J. QUINT. Ke- 
Inxar-se, afrouxar-se, esfriar-se. 

Lánguldó, adv. Languidamente, frac- 
eamente. Languidé dulcis, PLIN. Adoci- 
cado. $ Cxs. PETR. Vacillantemente, trou- 
xamente, negligentemente. $ (?) Cic. 
Sem coragem, covardemente, poltrona- 
mente. $ Linguldids, comp. CAS, 

Lànguldülis, š, Gm, adj. dim. 
de Languidus. Cic. Murcho. $ CAT. Lan- 
guido, molle, tudolente, inerte, $ PRUD. 
Desfallecido, almtido, languido. 

Lánguldüs, A, (£m, (de languere). 
MARY. Enfraquecido, debilitado, abatido, 
debil, enfermo. Lunguída arbor. PAIX. 
Arvore doente, $ Hor, Fatigado, can- 
gado, estafado, csíallado. $ Inerte, pre- 
guiçoso, frouxo, cambaleante. Zanguídus 
tino. CIC. Embriagudo. — sopore. Log, 
Adormecido. Lunyutda pecus. CIC. Ani- 
mal vagaroso, Longeidum Aumen. Hon. 
Rio que corre lentamente. $ Cic. Negli- 
gente, descuidado, desmazelado. Esse 
lonyuidiore studio. CIC. Estar mais indo- 
lente, mostrarse mais frio. $ OC Lan- 
guido, frouxo, amortecido, debil, fraoco. 
Langwidi ignes. PLIN. Fogos meio apaga- 
dos. Languidus venarum icivs, DL, Doan 
fracoo. — dies, PLIN. J. Día tusoo, Lun- 
guida cernit amaa metu. Luc. Elle vê 
tudo transido de temor. Languidiora 
vina. E Vinhos mais velhos, $ CIC. 
Que tem energia, molle, frouxo, 
covarde, enervade, effeminado.$ ViRG. TIB. 
Que torna lauguido, que tira o vigor, 
que fag 1 iudelente. 

* Lánguificús, 4, Um, adj. (de 
languere e facere). Q. CIC. Que torna lan- 
guido, frouxo, dtl, 

(?) L&ngül&, 4,4. ap. J. VaTR. O m. 
q. Luncula. 
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Lánguür, rie, sap. m. (de lam- 
guere). Ov. CAT. Fadiga, cançnço, aba- 
timento, ianguidez, fruquesa, debilidade. 
Ad languorem dare. Ten. Engotar as for- 
ças. $ Cio. Ov. Doença, enfermidade. 
achaque. Languor faucium, BUET. Doen- 
ça de garganta, — aguosus, HOR. Hydro- 
pista. $ Doença amorosa. Novis langwor 
V. FL. Nova paixão d'amor. $ CIC. Pre- 
guiça, Inuecao, inercia, mollesa, frouxi- 
dão, friesa. Afentes in languorem vertere. 
TAC. Tornar tibios o8 corações. SEN. tr. 
Calma, calmaria (no mar). $ Put. Na- 
turesa baca, empuruda d'uma pedra 
preciosa. 

Làngürlá, &, s. ap. f. PLIN. Especie 
de lugarto verde. 

Làngürlüm, 
Alambre amarello. 

LánYlàrYüm, Vt, s.ap. n. (de lantus), 
VARR mhi ago 

Lánia4t18, ónIs, +. ap Y. (de lania- 
re). SEN. Acção de despedaçar, de fager 
em pedaços. 

* Lántaátór, Oris, s. ap. m. (de la- 
niare). GLOS. PHIL, O m. q. Lanius. 

* LAoYátoóriúm, Yi, s. ap. n. Gre 
PHIL. Acougue, matadouro. 

1lLÁnlátüs, 4, dm, part. p. de La- 
nio. VIRG. TAC. Espediçado, dilacerado, 
decepado, mutilado, esquartejado. $ Ov. 
Quebrado, Laniata classis, Ov. Armada 
destrocadn. 

2 Lántátús, Us, s. ap. m. (de lania- 
re). CIC. SEN. tr. Acção de dilacerar, 
mordeduras, dentadas, Zaniatui esse ant- 
malibus. V. MAX. Sêr presa ou pasto dos 
animaes. Ferarum laniatibus objecius, V. 
Max. Lançado ás feras. $ Fig. TAC Di- 
laceração (da alma). 

Lániciã on LünTtIÉ, &, s. ap. E 
(de lana). LABER. Lanificio. 

LünlcIüm ou Lánitiúm, YI, s. ap. 
n. (de lana) Via. PLIN. Lan, vello dos 
carneiros ` tosquia (dalan). $ Lanftium 
silvarum. PLIN. Apanhadnra, colheita da 
seda. $ PLIN, Preparação du lan. $ ARN. 
Rebanho degado lanígero. 

Lãniclús, ou LánYtíüis, 4, Um, 
adj. (de lana). Que tem lan. Grez lani- 
cius. ARN, Gado lani, ero. 

* Lánicús, On, adj. (de lana e 
cutis). LASER. Qne tem vello de lan. 

LánYéná, &, s. ap. f. (de lanius). 
PLAUT. VARR. Açougue, talho. $ PRUD. 
Exxob. Acção de dilacerar a carne, dis- 
secção, operação (ter. chirurg.). 

Lünifér, $rá, órüim, adj. (de lana 
e ferre). Que dá lan, Innigero (com res- 
peito a plantas. Lanifera arbor, PLIR. 
Algodoeiro (arbusto que dá o atgodão). 

Lãânificã, &, s. ap. f. PRÆD. ULP. A 
que fla tan. 

LántíTcióm, YI, s. ap. n. Corou. 0 
trabalho ou arte de preparar a ian, 1a- 
nefcio, 

Lünlflcüs, à, im, adj. (de lana e 
facere). TIB. Que prepara a lan. Leath- 
ep sorores, MART, As innuns flandeirns, 
i. é, as Parens, Lanifica ars. CLAUD. Arte 
de preparar a lan. 

1 LánIgór, drá, Srúm, adj. (de 
lana e gerrre). Que dá lan, lanigero. Pe 
cus tenigerum. ATT. laniger grer. VIRG. 
Rebanho de gado lanigero. $ SiL. Que dá 
algodão, sêda. Luniígera arbor.PLIN, Al- 
godoeiro. $ PLIN, Que fax tem ou fia (a 
aranha). 

2 Lânigêr, Sri, s pr. m PEAD. 
Carnctro, cordeiro. § Ov. Carneiro (por 
castrar). $ MAN. Artes (signo do Zo- 
disco). 

1 Lãniõ, às, ivi, Gtúm, xs, e. 
trans Cic. Liv. Despedacar, rasgar, di- 
lacerar, esquartejar, decepur, retalhar, 
fazer cm postas. Laniare crinem ma:t 
bus. Ov. Arrepellar-se, arrancar os ca- 
bello. 4 Fig. Laniare mundum. Ov. 
Yurrer a superficie du terra (cou: respeito 
ao vento, — oon. SES. Lilacerar o cora 


Y 4. ap. w. Fu, 
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ção. — carmtea. Ov. Criticar desaple- 
dadamente versos. 

2 Lün!O, Onls, s. ap. m. PETR. DIG. 
Carniceiro, magarefe. $ SEDUL, Carrasco, 
verdugo, algoz. 

Lünlólüm, I, s. ap. n. dimin. de La- 
mius. FULA. Sala de dissecção. 

Lünlónlüs, 4, tim, adj. (de lantus). 
Que serve para esfolar, ou esquartejar. 
Lanionia mensa, SUET. Balcão, cepo de 
açougue. 

LánYpôndã, de, s. ap. f. INSCR. 

LünYpéndéns, Entis, /. GLos.PHIL. 

LánIpónodlA, à, /. PAUL. jct. A que 
pesa e distribue a lan nas officinas. 

LánIpánditim, Y, +. ap. n. INSCR. 
Pesada ou o pesar a lan que se distribue 
nas officinas. 

LánYpóndYüs, Y, » ap. m. GLOS 
PHIL e 

LãnYpêndiis, 1, m. INSCR. O que 
pesa e distribue a lan nas officinas. 

Lanipês, ódYs, adj. n. (de lana e 
pes). CASSIUS, ap. QUINT. Que tem as per- 
nas envoltas em lan (por doente d'ellas). 

Lanis6, 88, +. pr. f. PLIN. Lanise, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Lünlstk, 6, s. ap. m. CIC. JUV. Oque 
compra, ensina e vende gladiadores, 
mestre de esgrima. $ Fig. Lanísta avium. 
COLUM. O que amestra aves para briga- 
rem. $ ANTON, ap. Cic. Liv. O que fuz 
com que os adversarios venham ás 
n1ÃOS. d 

Lünlstátür&, 5, s. ap. J. (de lanis- 
ta). INSCR. Profissão, officio de mestre de 
gladiadores. 

(?) Lánisticitis ou LánistIcüs, 4, 
lim, adj. (de lanista). PETR. Relativo a 
mestre de esgrima, de mestre de gladia- 
dores. 

Lãânitiá, Lánttitim, ete. Ved. Za- 
nicia, Lanicium, etc. 

* Lânitôndiim, Y, s. ap. n. (de 
lana e tondere). ScHoL. Hop, Tosquia 
(da lan). 

LünTüs, MU, s. ap. m. (de laniare). 
VARR, CIC. Carniceiro, magarefe. Pendere 
ad lantum. PHJED. Estar pendurado em 
um açougue. $ PLAUT. O que mata as 
victimas, sacrificador. 

LànYvinüs. Inscr. O m. q. Lanurt- 
nus. 

1* Lãng, äs, dvi, ütüm, aró, v. 
intrans. (de lana). GLOS, PHILOX. Trazer 
vello de lan. 

2 L&nO, Onls, s.pr. m. (de lana, o 
lanoso). INSCR. Kante, sobrenome ro- 
mano. 

Lànócülüs, 1, s. ap. m. (de lana e 
oculus). FEST. O que traz um Ólho co- 
berto (para dissimular um defeito). 

Lanós. PLIN. e Lantis, Y. s pr. m. 
Ip, Lano, rio da Serica. 

Lãnóôsitãs, Ba, s. ap. f. (de luno- 
sus). TERT. Naturesa lanosa. 

Lünósüs, &, tim, adj. (de lana). Co- 
LUM. Coberto de lan, lanoso. $ Lanosum 
nm APUL. Barba espessa ou ma- 
cta (2). 

Lãântôrnk, Lüntérnürfüs. Ved. 
Laterna, Laternarius, 

Lánüénsés, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Lanuenses, habitantes d'uma cid. 
dos Frentanos (Italia). 

Lanúgingús, &, tim, adj. (de lanu- 
90). Cheio de lanugem, lanagento, lanu- 
ginoso, pennugento. 

Lâniiginôsis, &, im, adj. (de la- 
nugo) PLIN. Lanuginoso, pennugeuto.$ 
PLIN. Que faz folhelho, que tece tea. $ 
LAnüginOslór, comp. PLIN. 

LànügÜ InYs, s. ap. f. (de lana). 
VIRG. Ov. Lanugem, pennagem, barba 
nascente, buco. "rimi lanuginis anni. 
PROP. Primeiros anuos da mocidude, 
verdes unnos. $ COLUM. PLIN, Pello, cotão 

(das plantas); algodão; penuugem (dos 
auimaes). Linea lanugo. PLIN. Estriga de 
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linho (?). 4 Vira. Lanugem ou flor dos 
fructos. $ COLUM. Serradura. 

Lànülá, &, s. ap. /. dimin, de Lana. 
CELS, Flocosinho de làn. 

(?) Lànüviànüs, 4, tim, adj. CAPI- 
TOL. O m. q. Lanuvinus. 

LánüvInl, órtim, s pr. m. plur. 
Lrv. Lanuvidos, habitantes de Lanuvio, 
$ Sing. CAT. 

Lànüviniüm, 1, s. pr. s. CIC. Lanuvi- 
no, territorio de Lanuvio. $ C1c.— Quinta 
de Lanuvio, 

Lánúvitim, TI, A pr. n. Liv. Ov. 
Lanuvio, cid, do Lacio (Italia), juncto d 
Via Appia, hoje Civita Lavinia, 

Lánx, on, s. ap. f. PLAUT. CIC. Prato 
(mormente de metal). Lance et licio. Ved, 
Lictum. $ VIRG. Ov. Especie de travessa, 
prato usado nos sacrificios. $ Cic. VIRG. 
Prato da balança. $ Fig. Justum gemind 
su, lance libre. PERS. Pesar na 
balança da justiça. .£quá lance. PLIN. 
Justamente, — MODEST. Egualmente, com 
egualdade. 

LàócÓon, ôntis, s. pr. m. (Aaoxósv). 
ViRG. Laocoonte, Troiano, sacerdote de 
Apollo. 

Là5ódámlá, &,s. pr. /. (Auodápera). 
Ov.Laodnmia, fllha de Acasto, mulher 
de Protesilau. 

1 Lãúdicô, 68, s pr. f. (Aaodixv). 
HYG. Laodice, filha de Priamo, mnlher 
de Helic&o. $ PLIN. — mulher de An- 
tiocho.$ Ov. V. MAX. JUST. — nome 
d'outras mulheres. 

2Lá0diIc3, 68, & pr. f. (Auodixm). 
PRISC, e 

Láddicél, &, pr. J. (Aaojixua). CIC. 
PLIN. Laodicéa, cid. maritima e capit. da 
Syria, hoje Ladikiech. CIC. PLIN. MEL 
ANTON. ITIN. — nome d'outras cids. (na 
Phrygia, hoje Eski-Ilissar, na Media, na 
Mesopotamia). 

LáddicóniI, Srúm, s. pr. m. plur. 
CIC. Liv. Laodicenos, habitautes de Lao- 
dicen. 

Láddicónsls, $, adj. Cic. Laodicen- 
se, de Lnodicea. 

LáddIciA, &, s. pr. f. BIBL. Om. q. 
Laodicea. $ INSCR. Laodicia, sobrenome 
romano. 

Làómüché, 6s, s. pr. f. (Aaopáyn). 
HYG. Laomacha, uma dus Amazonas. 

Làómóédón, ôntis, s. pr. m. (Aaopi- 
Zwei, Cic. Ov. Laomedonte, pae de Pria- 
mo, rei de Troia. 

Lá&ómóédóntóüs, A, tim, adj. (Aac- 
padovresos). VIRG. Laomedonteu, de Lao- 
medonte ; de Trola, Troiano. 

LaómédüOntliád6s, E, s. pr. m. pa- 
tron. VIRG. Laomedontiada, fiho ou des- 
cendente de Laomedonte. $ Pur. VIRG. 
Os Troianos. 

LàómódOnttüs, &, tim, adj. (A sett: 
dóvtios). VIRG. O m. q. Laomedonteus, 

LápüthYüim, YI, + ap. n. VARR, ISD. 
O m. q. o seguinte. 

Lăpăthùm, Le ap. 1.Qáxalos) PLIN. 
e LApáthds, í, s. ap. J. Qxato;). CO- 
LUM. Labaça (planta). $ * Lapathus, m. 
Luca. 

Lüpüthüs, üntIs, s. pr. f. Liv. La- 
patbunte, fortalesada Thessalia. 

Lápóthds, 1, s. pr. J. (Aúentos). PLIX. 
Lapetho, cid. da ilha de Cypre, hoje La- 
pito, Lapta (?). 

LAphril, €, s. pr. f. INscR. Laphria, 
sobrenome de Diana adorada em Patras. 

* LĂpI, abl. arch. de Lapis, ts (por 
idis). ENN. 

LăpYcidă, à, s. ap. m. (de lapis e 
edere). VARR. Apparelbador de pedras. 

Lápicidinê, árüm, s. ap. f. plur. 
PLAUT. CIO. VITR. Pedreiras. Servus a la- 
picidinis. INSCR. Intendente ou laspector 
das pedrelras. 

LápIcidinariús, Y, s. ap. o. GLOS. 
PEN. Cabouqueiro. $ INSCR. Intendente 
das pedreiras, 
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Lapicin1, órüm, s. pr. m. plur, Lav, 
Lapicinos, povo da Liguria (Italia), 

Lüpidár!s, ð, adj. (de lapis). INSch, 
O m. q. Zapidarius 1. 

1 LápIdiriña, 4, tim, adj. (de la- 
pts). PLAUT. PETA. Relativo á pedra, de 
pedras. Opífices lapidarit. INSCR. Appa» 
relhadores de pedra. Laptdaria navis, 
PETR. Navio de transportar pedra, $ 
Que está em pedra. Lupidarie lüterm, 
PETR. Lettres gravadas em pedra, $ 
SOLIN. Pedregoso, seixoso, 

2 Lápidãriús, Yl, y. ap. m. ME, 
HER. Canteiro ; lapidario. 

Láprdát, &ábát, Seit, àtüm, Ars, 
v. uníp. LIV. Chover pedra. Imbri i.:pida- 
vii. LIV. De carlo lapidatum est. LIV. Hop, 
ve chuva de pedra ; cboveram pedras do 


ceu, 

LápIdAtM8, ônie, s. ap. f. (de lapida» 
re). A. VIOT. Acção de lançar pedras, $ 
Cop. Chuva de graniso, o cair da saraiva, 

Lápidãtôr, úrls, s.ap. m. (de lapt- 
dare). Cic. O que lança pedras. 

LápXdátúm, 1, s. ap. n. Liv. Chuva 
de pedras. 

Láptdátüs, A, im, part. p. de Læ- 
pido. Maca. Apedrejado, $ AUS. Lapi- 
dado. $ Fig. Mack. Atacado, accommet- 
tido. 

La4pYd81 Campi, s. pr. m.plur. PLIN, 
Campos de pedras, districto da Gallia 
Narbonense, pelas emboccaduras du Ro» 
dano, hoje Campos de Crau. 

Lëntdës Atri, s. pr. m. plur. LIV. 
Nome d'um logar, perto de Illitargi. 

L&pídascõ, Te, Sr8, v. intrans, inch, 
(de lapis). PLIN. ISID. Fazer-se em pe 
dra, petrificar-se. 

Láptd8is, A, Gm, adj. (de lapis). 
PLIN. $ Da pedra. y VARR. CURT. De pe- 
dra. Lapideus imber. CIC. Chuva de pe. 
dra. $ Srmm. De pedras preciosas, de pe- 
draria. $ PLIN. Pedregoso, seixoso. $ Fig, 
PLAUT. Immovel, como un, penedo, $ 
ENN. Duro, inseneivel. 

Lápidicasdr, ôris,s.ay. m. GLOa 
PHIL. e 

Lápidicidã, &, A m. (de lapis e 
exdere). SID. O m. q. Lapicida. 

LápldIcinA, æ, 4. ap. /. CONSENT. 
FEST. O m. q. Lapicidina. 

L&prdrcinãrris, Yl, +.ap. m. O m. 
q. Lupicidinarius, 

LápIdS, ás, Avi, ütüm, ārë, v. 
trans. (de lapis). BUET. FLOR. Atacar ás 
pedradas, apedrejar. $ PETR. Cobrir de 


pedras. ` 
LápIdósitás, átYs, s. ap. J. (de la- 
pidosus). TERT. Petrifiagho. 

Lápldósüs, £, üm, adj. (de lapis). 
VARR.Ov. Cheio de pedras, pedregoso, 
seixoso. $ VIRG, COLUM. Apedrado (com 
respeito á fruta. $ PLIN. Duro. Lapidosus 
panis, HOR. Pão duro como pedra. $ 
PERS. Que produz nós ou nodosidades 
(a gotta), $ LApIdóelór, comp. PLIN. 

* LápilléscÓ ou LApillisoS, Ye, 
$r8, v. intrans. inch. (de lapillus). TERT, 
Endurccer-se, enrijecer. 

Lápniúlús, 1. s ap. m. dimin, de 
Zapillus. SOLIN. 

Lápilús, 1, s. ap. m. dimin. de Lapis 
Ov. PLIN.Pedriuha, seixinho.Diem signare 
melioribus lapillis. MART. Diem numerare 
meliore lapillo. PERS. Marcar um dia com 
pedras brancas, 1. é, notal-o como feliz, 
$ HOR. MART. Pedra preciosa. $ PLIN. Pe 
dra da bexiga, calculo. $ HOR. Marmore, 
$ INSCR. Pedra funerartu. 

* L&piIS, 15, Iv, itüm, Iró, virant 
(de lapis). PACUV. FEST, Petrificar (/ig.), 
fazer duro como pedra. 

Lápis, TdYg, s. ap. m. (de las). CIO. 
VIRG. Pedra. Lapidibus obruere. CIO. Ape- 
drejar. — aliquem prosequi. PETR. Perge- 
guir alguem ás pedradas. Lapidem tere» 
re. PLAUT. Dar á mó, fazal-a andar. — 
omnem movere(Ancx.). PLIN.J. Empregar 
todos os esforços. Lapidem verberare 
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(Anex). PLAUT, Bater em uma pedra, 
nós dizemos. Bater em ferro frio, i. é, per- 
der o trabalho. Lapides loqui. (Anex.). 
PLAUT. Coutar coisas incriveis, dizer 
sobras e lagartos. $ VIRG. HOR.Marmore 
f Tre. Pedra funeraria. Lapis ultimus, 
Pror. A m. signif. $ HOR. Mesa de qual- 
quer sorte de pedra. $ TIB. Lrv. Marco, l- 
mite. $ Liv.Ov.Marco milliario (que mar- 
eavaas milhas nas estradas romanas), 
uma milha. Ad vicesimum lapidem. PLIN. 
J. Ao vigesimo marco,1. é, a vinte mi- 
Tas. Ad duodecimum,(scll. lapidem) a Cre- 
mond. Tac. A doze milhas de Cremona.$ 
PLAUT. Tribuna onde se vendem escra- 
vos. De lapide comparare, COLUM. Com- 
prar um escravo. $ Fig. Duo de lapide 
empti tribuni plebis. CIC. Dois tribunos do 
povo assalariados. $ CAT. HOR, MART. 
Pedra preciosa; perola. Lapis onychínus, 
Hien, Onyx, agata fina. $ Seixo. Can- 
didore lapide diem notare. CAT. Ved, em 
Lapilus. $ Fig. Uma pedra, um estupl- 
do, um burro, um camelo. $ TIB. Cora- 
pro de pedra, homem insensivel, duro. $ 
", arch, Kan, 

Lptiscülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Lapis. M. Emp. Pedrinha. 

Lüplthá, é, s. pr. f. PROP. Lapitha, 
heroina, filha de Apollo, da qua! os La- 
pithas tomaram o nome. 

Liprthã, ürüm, +. pr. m. plur. 
(Aaríba:). CIC. Vina. Lapithas, povo da 
Thessalia, $ Sing. Lapiíthes. Y. FL. Um 
Lapitha. 

Lápitheis, &, üm, adj. (Aaxifatoc). 
Ov. Lapithea, dos Lapithas. 

(?) Lüpitháón, OnlIs, s. pr. m. 
BAT. Lapitha&o, nome de creança. 

Lüptthérüs, &, Um, adj. (Aarilaros), 
Ov. O m. q. Lapitheus. 

L&pIthôniis, A, tim, adj. STAT. O 
m. q. Lapitheus. 

LAppá, €, xap.f. VIRG. Prix. Bar- 
dana (herva), amor de hortelão, herva 
de pegamaços. 

Lãppãcõiús, &, tim, adj. (de lappa). 
PLIN. Parecido com a bardana, 

LAppügÓO, YnYs, s. ap. f. PLIN. Herva 
similhante á bardana. 

LApritis, Yl, +. pr. m. LACT. Laprio, 
sobreuome de Jupiter. 

Lápsübündiüs, á,üm, adj. (de labi). 
BEN. PROSP. Cambaleante, titubante, mal 
seguro, pouco firme. 

L&psüni,é, s. ap. f. Qapáva). VARR. 
PUIN. e 

Láprántim, YI, + ap. n. HIER. Es- 
pecie de couve brava. Lapsanio vivere. 
(Prov. PLIN. Viver mesquinhamente. 

Lãrsiãs, à, 4, pr. m. PLIN. Lapsias, 
rlo da Bithynia. 

* Lápeílls, é, adj. (de labi). GLOB. 
PHIL. Escorregadiço, resvaladio. 

Laãpsiõ, ônis, s. ap. f. (de lab). CIC. 
Queda, destroco, ruina. 

Láps3, às, üvI, áttim, &rB, v. in- 
trans. freg. de Labor, VtRG. TAC, Escorre- 
gar, cambalear, balouçar, abanar, cair. $ 
Fig. Verba lupsanita, GELL. Fluxo, oor- 
rente de palavras. 

1 Lápsús, 4, tim, part. p. de Labor. 
Caido. Lapsus ex... Ov. — de... VIRO. 
Caido de... Lapsa truncis mella. HOR. Mel 
que escorre das arvores. Pede lapsus. 
Hoz. Que deu um passo em falso. Lapsi 
enpilli, PROP. Cabellos mal compostos, 
Lapse gene. SEN. tr. Faces caidas. Lapsi 
somno ocelli, PROP.Olbinhos cerrados com 
o somno. $ Mig. Lapsus in somnum. TAC. 
"Tendo caido no somno. Lapsum genus, VIRG. 
Raça extincta. Succurrere lapsis. Ov. Dar a 
mão aos desgraçados. soccorrer os infe- 
lizes. Lapse res. Vina. Miseria, aperto, 
apuros. Lapsus facultatibus. ULP. Arrul- 
nado sua fazenda. — spe. CAS, Frus- 
trado em suas esperanças. — memoriá. 
Burr. Que teve falta de memoria. Lapsa 
Ades. Ov. Fé trabida. $ Cio. Ov. Que se 
enganon; qne commetteu um erro, que 
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eniu em uma falta, $ VIRG. Que se insi- 
nuou; que se introduziu; que resvulou. 


Lapse per Tiberim carina. MART. Barcos 


que deslizam pelo Tibre. $ (?) TAC. CURT. 
Que se escapou de, $ Ov. Que correu. $ 
Fig. ULP. Decorrido, passado. 

2 Lápsús, fis. s. ap. m. (de labi). 
VIRG. PLIN. Queda, caida. $ Fig. CIC. JU- 
VENC. Erro, enguno, falta; peccado. $ 
VIRG. Escorregadela. Lapsus rotarum sub- 
jicere. VIRG. Fazer escorregar sobre ro- 
das. $ Fig. Haud alio fidei proniore lapsu 
quam... PLIN. Nunca com maior tenden- 
cla á conflanca, do que... $ CIC. VIRG. 
Vôo (d'uma ave que desce). $ Fig. Facilis 
lapsus. CIC, Passagem faci! (da alma). $ 
$ Cro. Acção de trepar (com respeito á 
videira). $ CIc. VIRG. Hor. Corrente 
(d'agua), curso (dos astros). $ Fig. Lapsus 
ancipíles rerum.CLAUD. As vicissitudes das 
coisas. Celerí lapsu fuere. PROSP. Esca- 
par-sé rapidamente. 

Lapiúrdênsis, 3, adj. Sm. Lapur- 
dense, de Lapurdo. 

Lapürdüm, 1, s pr. s. GREG. La- 
purdo, cid. da Gallis Aquitana, hoje 
Bayonne. 

Láqusár, üris, s. ap. n. PRISC. 

Lüquéàró, Ys, n. CULEX. e 

Láquéüriüm, YI, n. AMM. SERV. e 
ordinariamente L&qugãriã, Yüm, n. 
plur. (de lucus). VIRG. PLIN. Forro, tecto 
com molduras e enfeites. 

Lü&quéáriüs, W,s. ap. m. (de la- 
quear). Forrador, estucador. $ Ian, Gia- 
diador que atirava um laco ao seu ad- 
versario. 


lLÁquéütüs, í, Um, part. p. de 


Laqueo 1. HOR. SUET. Farrado, estucado. 
$ Fig. Laqueatus pumice vivo, Ov. Em 
que a pedra pomes forma um tecto na- 
tural. 


3 L&quüütüs, A, im, part. p. de 


Laqueo 2. COLUM. Atado, preso, ligado. 
$ Fig. P. Nor. Enlaçado, enrcdado. $ 


CYPR. Embaracado, intrincado, emma- 


ranhado, dificultoso. 

1 LAqus3, ás, Set, atúm, arg, v. 
trans. (de lacus). Forrar, estucar. $ Fig. 
MAN. Decorar, ornar (a abobada celeste). 

2 Láquês, às, avi, átüm, arg, v. 
trans, (de laqueus). MAN. Atar, prender, 
ligar. Laqueare se. LAOT. Estrangular-se, 
esganar-se. $ Entrelacar. Laqueare cas- 
sem. GRAT. Fazer rede. $ Fig. JUVENC, 
Enlacar, enredar. 

Láqusús, 1, e. ap. m. (de lar). CIS, 
Liv. Nó corredio, laco. Laqueo gulam 
alicui frangere. SALL. — aliquem interi- 
mere. HOR, Estrangular alguem, esga- 
nal-o. — innectere fauces. Ov. — claudere 
animam. Ov. Collum tn laqueum inserere, 
Cic. Estrangular-se, esganar-se, enfor- 
car-se. /n/amíam laqueo finire. TAC. En- 
forcar-se para escapa? á infamia. Ad lc- 
queum compellere. PLIN. Obrigar alguem 
a se enforcar. $ VIRG. Ov, Laço, rede (de 
caçador), costelia, esparrella, qualquer 
armadilha para a caca. $ CIC. Ov. PLIN. J. 
Laços, clladas; empecilhos, embaraços ; 
enredo, labyrintho, dedalo, Laquers verbi, 
Cic. Palavra capciosa. Laquet disputatio- 
num. CIC. Subtilesas sophisticas, 

1 Lár, lárYs, & ap.m. e Lárds, 
üm, e Iim, piur. (pal. etrusca). CIC. 
VIRG. Ov. Lar, lares, denses dor:.2sticos. 
$ HOR. MART, Lar, lareira, foco (d'uma 
casa), fogão. $ BALL. HOR. Casa, habita- 
ção, domicilio, morada. Lar conductus. 
MART. Quarto alugado. Parens, incerti 
laris. SEN. tr. Tremulo, sem asylo. Ante- 
norei aine laris. MART. O filho da ci- 
dade de Antenor (i. é, Patario « Padua). 
$ Lares marini. VARR. O m. a. Perma- 
rint. 

3 Lür. CHAR. Ved. Lars, 

Lür, do, +. pr. f. VARB. Ov. Lara, 
nympha do Tibre, m&e dos Lares. 

Láráritim, Tl, s ap. n. LAMPR. Ni- 
cho, capella para os deuses lares, lararlo. 
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Lürbiüs5n, 1, s. ap. m, Qápfasev 
PLIN. O m. q. Stibtum. ds ? 

ri Lartius, 

Lär Yl, s ap. n. Nor. Tra 
Pedaço de. toncinho! " ^ 

Lürdárlüs, Y, s. ap. m. Ixscn. Tou 
gege salehioheiro. ? 

Lär 1, & ap. n. PLK. 
momentos o o HoR, 

Laróndán!, Srúm, s. pr.m. plur. 
PLIN, Larendanos, povo da Arabia Feliz. 

Lārēntā Nä, lúm ou Yörüm, s. ^. 
plur. VARR. Ov. Larentaes, festas cele- 
bradas em Roma n 23 de Dezembro em 
honra de Acca Larencia. 

Lãrôntiá ou LaüróntIA, é, s. pr 
f. Liv. Larencia on Laurencia (Aços —), 
ama de Romulo. 

Lüréntiná ou Latirôntinã, æ, + 
pr.f. VARR. O m. q. o preced, 

Lãrêntinalrá, n. piur. LACT. O m. 
q. Larentalia. 

1 Lárés, rüm ou tím, 4. pr. m. plur. 
Ov. Lares, dois filhos da nympha Lara 
e de Mercurio, que vieram a sêr os deu- 
ses protectores de Roma. 

2 Lërëe, Yúm, s. pr. plur. (do 
phen. by3 ran bon, ohelari-Baa'l, 
tenda do leño de Baal, i. é, do heroe? 
Gesen.) BALL, ANTON. ITINER. Cid. 
da Numidia (Africa), hoje Larbuss 
ou Lorbus. 4d Oppidum Laris (ace.). 
BAL. 

Láróx. Isp. O m. q. Lariz. 

Lárg8, adv. Cic. CoLUM. Copiosa- 
mente, abundantemente, largamente. 
amplamente. Zargiús cquo. HOR. Mais 
do que é justo, de mais, demasiada- 
mente, excessivamente. Qui largê blan- 
dus est. PLAUT. O que é prodigo em afagos. 
Largiüs pronuntiare. CELS. Pronunciar 
maischeiamente (uma lettra). $ CIC. SUET. 
Largamente, liberalmente, sumptuosa- 
mente. Largè donare. Cic. Fazer grandes 
liberalidades. $ PLIN. Facilmente. $ PALL. 
Ao longe. $ PLIN. Muitas vezes. $ LAr- 
gissimê, sup. CIC. 

Lárglánis, &, tm, adj. Cop. JUST. 
Largiano, de Largo. 

* Lárglb8r, arch. por Largiar. PLAUT. 
JUVENC. 

* LárglfTots, &, im, adj. (de lar- 
gus e facere, Luck. Abundante, 

Lãrgrfúius, à Um, ud. (de largus 
e fuere). PACUV, LUCR. Que corre abuu- 
dantemente. 

LárgYlóquüs, à, tim, adj. (de lar- 
gus e loqui), PLAUT. Que falla ampla- 
mente, palrador, paroleiro, fallador. 

* Lirgimôntúm, I, s. ap. n. (de 
largiri). Poto, Dom, presente, dadiva, 
liberalidade, 

* LürgliO, 15, Ivi, ttm, 1r3, e. 
arch, LUCIL. ATT. Dar, presentear, 

Lürgiór, iris, Itüs súm, Iri, v. 
depon. trans. Dar como presente a mni- 
tos, distribuir (presentes), dar liberal- 
mente, prodigalisar. Larytri agros eme- 
ritis, TAC. Distribuir terras aos soldados 
veteranos. $ CIC. SALL. Lrv. Fazer libe- 
ralidades; subornar (com peltas). $ CIC. 
VIRG. Dar, conceder, fornecer. Larytri 
habenas. SIL. Afrouxar as redeas. — ciot- 
tatem, libertatem. CIC. Conceder o direito 
de cidadáo, dar a liberdade. Sí quis deus 
mihi largiatur ut... Cic. Se algum deus 
me conceder que... Zargirfuliquid amori. 
Cia. Conceder alguma coisa á umisade.— 
occasionem. PLIN. Dar occasiáo, offerecer 
ensejo. Sí tempus non largitur. COLUM. Se 
o tempo não o permitte. Largiri se, 
PLAUT. Adiantar-se, pôr-fe á testa de. 4 
Tac. Perdoar, remittir, deixar impune, 
ponpar. 

LürgYtüs, ātīs, s. ap. f. (de largus, 
CIC. MACR, Larguesas, liberalidade. Lar 
gitas nimia. TER. Prodigalidade. — mu 
neris. CIC. Presente magnifico. 

Lãrgrtór, ado. PLAUT. BUET. Abun 
dantemente, copiosamente , lurgamente 
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$ Fig. Hop, Muito, grandemente. Zargi- 
ver distare. LUCR. Sêr mni differente. — 
posse. Cg. Ter muito podér. — peccare. 
PLAUT. Cuir em uma grande faita. $ Se- 
guido de yen. PLAUT. APUL. JMnito de. 

Lárg1tX0, önYs, s. ap. f. (de largi»). 
Cas. Liv. Donativos feitos a muitos, 
distribuição, larguesas, liberalidades, 
Largitto tn milites. HIRT. Liberalidudes 
feitas aos soldados. Ut er ejus pecuniá 
largitio latronum fieret. HISP. Que do seu 
dinheiro se fizessem distribuições aos 
indrões. $ SALL. Liv. Liberalidades (pura 
corromper), suborno por mcio de largue- 
ens. Liberaliiatem a largitione jungere. 
GG, Distinguir a liberalidade das lar- 
guesas interessetras. Von sine profusissimá 
largitione, SUET. Não sem grandissimas 
sommas distribuidas. $ THEOD. Distri- 
buições feitas ao povo (sob o imperio). $ 
BEN. Presente, dadiva (d'uma coisa), 
brinde, Largitio civitatis, CIC. Concessão 
do direito decidadao. $ Repartição, dis- 
tribuição (Ag.). Largitio æquüatis. Cio. 
Boa distribuição da justiça. 

1 LàrgitlonàlYs, é, adj. (de largi- 
flo). THEOD. Relativo ás distribuições 
feitas ao povo. 

2 L&rgitrônalis, Ys, +. ap. m. VOP. 
Intendente do boisiuho do imperador, 
distribuidor das liberalidades do impe- 
rador. 

1 * Lürgitór, Arie, átüs süm, 
Art, v. dep. freq. de Largior. PLAUT. 

2 Lürgitór, OrIB, s. ap. m. (de lar- 
gir). Liv. O que faz liberalidades, o que 
dá, dador. Seeri largitor laticis, SIL. O 
que dá um licôr divino (epitá. de Bac- 
cho). $ Corruptor, subornador. 

* LárgitüdO, Inks, s. ap. f. (de lar- 
gus). NEP. O m. q. Zargitus. 

1 Lárgitüs, à, Um, part. p. de Zar- 
gior. TiB, Que deu, que preseuteon. $ 
Pass. TI». PROSP. Dudo. 

2 * Làrgitüs, ado. arch. AFRAN. O 
m. q. La» yd, 

Lárglús, Ti, s pr. m.Cic. Largio, 
nome de homem. 

Lárglúscúlts, &, úm, adj. dimin. 
de Largws 1. SOLIN. Um tanto abun- 
dante. 

1 Lárgús, A, üm, adj. Abundante, 
copioso, rico. Largus sanguis, fletus, im- 
ber. VIRO. Golíada3s de sangue; torrente 
de lagrimas; cbuva copiosa. Larga mes 
sis. Ov. Rica scara. Largiore vino uti. 
Lrv. Beber vinho demuis á mesa. Pili 
largi. PLIN. Crina basta. Laryiora stipen- 
dia, Tac. Soldo mais avultado. Laryior 
Hngua. PLAUT. Lingua mais loquuz. Lar- 
ga dicendi copia. VIRG. Largu abundancia 
de estylo, eloquencia verbosa. $ Que 
abunda em, abundante de. Larga succo 
folia, PLIN. Folhas que teem muito sueco, 
Largus opum. Vma. Abundante de ri- 
quesas, rico, opulento. $ CIC. TAC. Largo, 
liberal, generoso. Largus anime. STAT. 
Prodigo da sua vida. — habenes, LUC.Que 
larga on afrouxa as redeas. — spes do- 
nare. ILOR. Que dá esperangas em grande 
abundaucia. $ Lárglór, comp. Liv. — is- 
simús, sup. CIC. 

2Lãrgis, 1, s pr. m. Largo, nome 
de homem. 

* L&rYo, 66, s. ap. f. (sciL caro). 
THEOD. e 

Lairidúm, I, +. ap. n. PLAUT. Toucl- 
nho. 

Lirifugã, é s. ap. m. (de lares 1 e 
fuyere). DE, Vagnbundo, errante, o 
que desanrpara, abandona a cus, 

Lürignüs, Á, Um, adj. (ue lari). 
Ver. De lurico (arvore). 

Lárinás, AtIs, «dj. Cic. Larímute, de 
Lario. 

Lãrinãtês, Um, +. pr. m. plur. CIC 
Larinates, habitantes de Lurino. 

Làrinó, 689, s pr. /. PLIN. Larine, 
fente dn Atten, perto de Atbenns, 

Lárintm, 1, 4 pr. n, CIC. [arino, 
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cid. de Samnio (Itata), no paia dos Fren- 
tanos, hoje Larino, 

1 Lürinüs, &, tim, «dj Vina. De 
Larino. 

2 Lãrinis, 1, s». pr. m. (asiós, gor- 
do, nedio).Ix&cn. Larino, nome de homem. 
Láris, ace. por Lares. Ved. Lares 2. 

Láriscólüs, 1, s pr. m. (de Lares e 
colere), INSCR. Lariscolo, gobrenome ro- 
mano. 

LărIscùs, 1, + pr. m. (dimn. de 
^&oo;). INSCH. Larisco, sobrenome ro- 
mano. 

Làrissí, &, 4. pr. f. (Náqueo), JOR. 
Larissa, cid. da "Thessalia, patria de 
Achilles. $ — Cremaste (Mágirra à Ker 
partí). LIV. Lanssa Cremaste, cid. da 
Phthiotida (Thessalia). $ LIV. — nome 
da cidadella de Argos.$ ANTON. ITIN. — 
cid. da Syria, hoje Schajzar (2). $ PLIN. 
— cid. da Eolia (A«» menor); — cid 
da Arabia. 

Làriss£él, Grúm, s. pr. m. plur. 
(Aagiecato:) CAS. PLIN. Larisseus, ha- 
bitantes de Larissa (Thessalta). — habi- 
tantes de Larissa (Syria). 

Larissoeüs, 4, im, adj. (Apu catre). 
VIRG. Larisseu, de Larissa (Thessalia). $ 
STAT. De Laressa (cidadella de Argos). 

Làrlssénsés, Yüm, s pr. m. plur. 
Liv. Larisseases, habitantes de Larissa 
(Thessalia), 

Làrissüs ou Larieüs, s. pr. m. Liv. 
Larrisso, rio do Peloponeso, hoje Ris- 
so (?). 

Lüristüs, 1, ». pr. m. Qégurzo;, superi. 
de aços, a- r:.davel). INSCR. Laristo, so- 
brenome romano. 

1 Lãrriús, A, dm, adj. CAT. Do lago 
Lario. 

2 Lëps, Ti s. pr. m. VIRG. Lago 
Lario, na Gallia Cisalpina, hoje Lago 
di Como. 

Lárix, YcIg, 3. ap. f. Gági). Luc. 
PLIN, Larigo (arvore). 

Laárnénsés, Yüm, A pr. m. piur. 
PLIN. Laruenses, povo da Hesparho Tar- 
raconense, moradorcs das margens do rio 
Lurno, boje na Cataluña. 

Larnós, 1, s. pr. f. PLIN. Larno, iiba 
do mar Egeu (Mediterranco). 

Lãrnúm, 1,s. pr. n. PLIN. Larmo, 
río da iie-pauba Tarraconense, 

Lãrôniá, &, s. pr. f. JUV. Laronia, 
nome de mulher. 

Láróntüs, Y, ». pr, ». Sit. Laronlo, 
nome de guerrciro. 

Lārs, vu Làr, ártis, x ap. m. (pal. 
etrusca, que designava entre os Etruscos 
um titulo honorifico equivalente a se- 
nhor). iiv. Chefe militar. $ AUS. Um chefe 
barbaro. 

LártidIúe, YI, s. pr. o, CIC. Lartidio, 
nome de homem. 

LàrtYds, Yi, s. pr. m. Liv. Larcio 
(Sp. Flaro — ) que auxiliou a resisten- 
cia de Cocles. $ CIG Liv. — (F. Flavo 
— ), primeiro dictador de Roma, 

* Lürü&, dier. por Lireu. PLAUT. 

* Lárüàilla, dier. por LurialHis. PRIAP. 

* Lárüatüs,dier. por Larratus, PLAUT, 

Láründá, &, 4. pr. f. Aus. O ui. q. 
Lara. 

1 Lärùs, L & ap. m. (ágos). IER, 
Oros. PHIL. Gaivota (ave marinha). 

2 Lürüs, I, s. pr. m. SiL. Laro, nome 
de guerreiro. 

Lãrvã, xn ap. f. lion, Mascara 
(de theatro). $ PEFR. lioneco, titire. $ Or- 
dinariamente no plur. PLAUT. SEN. PLIN. 
Larvas, espectros, lemures, phantasma, 
duendes, côcos. Larva rum plenus. PLAUT. 
Furioso, pussesso endemouinhado. PLAUT. 
Termo de injuris, como (uria infernal. 
alma do diabo, «tc. $ FORT. Demonio 
que se npodera das pessóus, 

LãrvãlIs, č, adj. (de larca). SEN. 
AM, De lurvus, terrivel, espantoso. 

Lürvátió, ônis, a, ap./. (de larvare). 
IMD. Visões, delirio, 
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Lãrvatiis, à, Um, port. p. de Larva 
PLAUT. APUL. FEST. Possuido de larvae, 
espiritado, endemoninhado, furioso, delt, 
rante. 

* Làrvéüs, 4, Um, adj. (de larva), 
Do demonio. Zarccus hostis. FORT. O inte 
migo maligno, o demonio. 

* Lãrvô, ás, àvi, átim, árs, v. 
trans. (de larra). FiRM. Horrorisar com 
larvas, 

Làr?mná, à,» ap. f. (Máguavm), 
MEL, Larymna, cid. da Caria. $ MEL. — 
cid. da Beocía, hoje Larnes (?). 

Lãs, E, 4. pr. m. (Aaç). LIV. Las, cid, 
maritima da Laconia, hoje ruinas no 
monte Passava. 

Lise, ex pr. f. (Xacaia), RIBL, 
Laséa, cid. da ilha de Creta, 

Lásántm, i, s ap n. (.&cavov). HOR, 
PETR. Bacio, culhandro, penico, bispote, 

Láscivánse, ántls, ANTHOL. O m. q. 
¿asciviens. 

Láscivd, adv. AVEN. Gnihofeando, 
$ APUL Com brandura, docemente, $ 
MART. Lascivamente, deshonestamente, 
$ Lásciviús, comp. AVIEN. " 

Lásciviá, &,s. ap. f. (de lasciems). 
PACUY. 3. ap. f. Acção de pular, de brine 
car pulando (com respeito aos animaea,) $ 
Divertimento (das pessóus). dudar lasi- 
ria. TAC. Brinquedos ousados. $ Fig. 
Lucr. Cic. Genio galhofeiro, folgazão, 
jovial, bom humor, galhofa, gracejo, 
jovialidade, graça, brincadeira. Lascivia 
puerilis, SEN. Viveza, vivacidade, gentil- 
Jesa de infancia. — nature, PLIN. Capri- 
chos da naturesa, $ Excesso, demasia, 
intemperança, Zascivía maledicendi.QUINT. 
Excesso em maldizer, — theatralis, TAC, 
Den:asia dos espectadores (no theatro). 
$ QuiNT. Luxo (das palavras), demasia 
(de estylo). $ Ov. SUET. Lascivia, des- 
regramento, devassidio, libertinagem, 
viver relaxado. $ TERT. Faita de pudor, 
impudicicia. $ Brinco. O virgarum luscicla t 
PLAUT. O tu, que és o joguete das varas! 
$* Plur. ARN. 

LüscivIbündüs, A, im, adj. (de 
lascivire). PLANT.Brincio, brincalhão, fol- 
gazão, amigo de brincar. 

LascivX0, 18,11, itü m, Ird, v. in/rans, 
(de luscivus). OV. COLUx. Pular, saltar, 
divertir-se, folgar. $ SiL, Gulloicar, gra- 
cejar, brincar, aombnr. Lascirire alicui. 
STAT. Galhofear com alguen. Fig. Lasci- 
cit upez, CLAUD. A clucira (do capucete) 
folga, 1. é nào nmeaca $ Dar-se n de 
masias, commetter exeessos, nào se con- 
ter. Lascitire otio plebem. Liv. Que q 
povo entrcgue á ociosidade commette 


excessos. — magis plebem... Liv. Que 
o povo era maia turbulento. $ QUINT. 
Ter estylo alfectado, sêr demasiado 
em ornatos, 


* Lásciviósia, à, tm, «dj. (de 
lescivia). Isin. Immoderado, demasiudo, 
excessivo, exagerado. 

* Lüsclvitás, Atys, a ap. f. FIRM 
€. AUR. Impudicicia, lascivia, luxuria. 

Lüscivitér, adv. Lev. Gulliofeundo, 

Làscivülüs, XA, tim, adj. dinin. de 
Lasciwus, Um tanto folgazáo, um tanto 
brincalhão. 

Lüscivüs, í, tim, adj. (em vez de 
la.civus, de laxus). VITR. Ov. Pulante, 
sultante, saltão. $ VIRG. PLIN. Galhoteiro 
brincalhão, alegre, divertido, jovtal. fol 
gazño. Lasciva verba. MHOR. Palavras gor 
lhofciras. $ SPART. Que tem caracter 
vivo. $ HOR. PLIN. Petulante, utrevidoj 
impertinente. $ HOR, Ov. SUET. Liscivo, 
dissoluta, devasso, llcencloso, torpe, des 
honesto, tumoral, obsceno. Lpicrutem 
suspicor lascioum fuisse, CIC. Suspeito que 
Epicrates fora «diesoluto. $ Aprituoraria, 
esperado, exquisito. Luscira acus. AAT, 
Uma linda agulha (da cabeça). $ Gitte 
Affectado, effeminado (o estylo). 3 Liscr 
viór, comp. OY. — Issimūs, sup. SURT, 

Lüsür, iris, « ap. m Colum, Pix, 
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Especie de resina aromatica, extrabida 
d'uma casta de cana frecha. 

Lasgrãtúm, 1, s. ap. n. APIC. Môlho 
preparado com o succo do laser. § PLIN. 
ScRIB. O in. q. Laserpitium. 

Lãsêrpitiatús, 4, úm, adj (de 
daserpitium). CATO. PLIN. Preparado com 
Jaser. 


LAsérpitlfér, Sra, Srúm, adj. (de 
laserpitium e ferre). PLIN. Que produz o 
laser. 

LásórpitIüm, Yi, sup. n. PLIN.Planta 
que produz o laser. $ PLAUT. PLIN, Succo 
d'esta planta. 

y LAsós, arch. por Lares, QUINT. 

Laslá, d, s pr. f. PLIN. Lasia, (ba 
proxima 20 Peloponeso. $ PLIN. — ilha 
perto da Lycia, $ PLIN. -—nome das ilhas 
de Lesbos e Andros. 

Lass, 1, s. pr. /. PLIN. Laso, cid. da 
diha de Creta, 

$n, Ynis, s. 
TIR O m. q. situdo. 

* Lüssát16, ónYs, s. ap. /. (de ids 
sare). CAPEL, Èadiga, cançaço. 

* Làssátór, Orle, s. ap. m. (de las 
sure), AUG. O que futigu. 

Lüssatüs, à, Um, part. p. de Lasso. 
Ov. Cançudo, fatigado, esgotado, esful- 
fado, estáfado. Lassate vires. MAN. For- 
ças abatidaus, $ Fiy. Luc. Fatigado, can- 
cado, Lasata astra. MAN. Astros que se 


ap. n. NOT, 


poen. : 

Lëssëach, Ye, Srê, v. intrans, inch. 
(de lassas). PLIN. PRUD. Cancar-se, de- 
fluhar-se (corn respeito ás pluntas). 

LàssYítudó, InIs, s. «p. /. (de lassus). 
Cic. CAS. Cangaço, tadiga, esfulfamento. 
A tussitudine acquiescere. NEP. Descunçar. 
Lissitudinem auferre. PLIN, — sedare. 
"KE, Descançar, repousar. Lassitudo ar- 
morum. PLIN. Cançaço que o manejo das 
armas produz. $ Lassitudo conservüm. 
TrTtN. Tu que fatigas os braços de teus 
companheiros de escravidão (á força de 
deyar açoutes). 

L&ssó, ás, Avi, átüm, Arë, o. trans. 
(de lassus). PROP. Za Cançar, fatigar, 
estafar, esfalfur. $ Fig. Lassatur tenius... 
Luc. O vento cançase. — mare. LUC. 
Acalma-se o mar. Lassare numina, LUC. 
Importunar os deuses, $ MART. Arrostar, 
eupportar cora firmesa. $ (?) SEN. Dar 
de si, aluir--c, abater-se, 

Lãssúlis, à, Um, adj. dimin. de 
Lassus. CAT. 

Lüssüs, à, im, adj. (sync. de Lassa- 
44), PRISC. COLUM, JUST. Cançado, fati- 
gado, estafado, estalíado. Lassus itinere. 
EALL — de vid. PLAUT, — ab equo indo- 
mto. Hun Fatigado do caminho; can- 
gado por um cavalho resping&o.—pondws. 
BEN. tr. Succumbido ao peso. A iasso 
rizam qucri, SEN. Procurar briga com 
quem está cancudo, i é, buscar uma oo- 
casi2o opportuna de rixar. $ Fig. TRB. 
LUCR. Fatigado, cançado. Lassus lacri- 
mis. LUCR. Cançado de chorar. Lasse 
aures, Hop. Ouvidos fatigados, atroados. 
Lassa natura, PLIN. J. A naturesa can- 
«ada. Lexus militia, Mon, Fatigado de 
militar, — vocare, PROP. Cançado de 
chamar. $ VIRG. STAT. Inolinado, debru- 
gado, abalxado, $ VIRG. Caldo, derrubado. 
Las res. Ov. Adversidade, desgraça, 
desventura. $ Ov. Languido, abatido, en- 
fermo. 

Liástadirús, Lt, ap. m. (àkotaupeç) 
BUET. Dlitre, birbante, patile, mandrião, 
calaceiro, libertiuo, devanso. 

Lastigi, e pr. m. indeci, PLIN. Logar 
4&.Hcspanha Betica, hoje Zahara (9), 
«id. em a Sierra de Houda, prov. de 
feria, 

Latăoð, 08, A. «p. /. PLIN. Nome 
d'ama planta desconhecida, 

LAtã, ads, Cic. Vino. Ao longe, por 
dargo espaço. Leticia, CIC, Longè doudeg, 
Ca. Muito ao longe, por mui grunde 
espaço. Latius possidere agros. OV. Pos 
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guir extensas propriedudes, Latè patens 
vallis. Hrar. Valle de grande extensão. 
—regnásse in Arcadiá. JUST. Ter reinado 
em toda a Arcadia. — ire. PLAUT. Ir li- 
vremente, sem embaraco, — concurrere. 
FLoR. Concorrer, acudir de longe. $ Fig. 
Hoc genus latè patet, CIC. Este venero é 
extenso. Verba latè concipere. DIG. Dar 
ás palavras um sentido lato. Latius re: 
gnes avidum domando spiritum... Hop. 
Reinarás mais amplamente domando 
a arídez do teu espirito .... $ HOR. 
Largamente, amplamente. Latiis æru- 
rium populi implere. FLOR. Enriquecer 
mais o thesouro publico, $ CIC. Ov. Ex- 
teusamente, longamente (com respeito 
$o discurso). $ PLIN. Diffusamente. 

Lătëbră, &, +. ap. f. CIC. Ov. e. 

Latêbrã, Arüm, s ap. f. plur. (de 
latere). Cic. VIRG. Escondrijo, retiro, re 
fugio, asylo, logar de segurança. /n late- 
bris agere. JusT. Estar escondido. Teli 
latebra. VIRG. Parte (do corpo) em que 
se crava um dardo. Latebra anima. VIRG. 
A séde da vida, $ Ov. Covil, latibulo, 
toca (de feras). $ LUCR. Acção de se oc- 
cultar, eclipsar-se, eclipse. $ Fig. LUCR. 
Cic. Segredo, mysterio, obscuridade. Tan- 
te in animis latebra. Cic. Tantos escon- 
drijos no coração humano. Latebra ia- 
belle. CIC. Segredo do voto. — scribendi. 
GELL. Escriptura de segredo. $ CIC. Ex- 
cusa, desculpa, pretexto, subterfugio. 

* Lát8bricólá, e, s. ap. m. (de 
latebra e colere). PLAUT. O que anda por 
lupanares, © que frequenta bordeis. 

Lát8bross, adv. PLAUT. Em logar 
occulto. 

Lütübrósüs, à, Um, ado. (de latebra). 
Cic. Vire. Liv. Que tem escondrijos, 
proprio para alguen se esconder; occulto, 
secreto, retirado. Latebrosa noz. Luc. 
Noite escura. — loca. PLAUT. Logares de 
prostituição, lupanares, bordeis.$ SEN. tr. 
Que se esconde, escondido, occulto. $ Fig. 
Latebrostsstma questio. AUG, Questão mui 
obscura. 

Lëtëns, ntis, part. pres. de Lateo. 
ViRG. PLIN. Occuito, escondido. $ Fig. 
CIC. VIRG. Occulto, secreto, mysterioso. 
dn latenti retinere. DIG. Guardar, occultar, 
ter em segredo. $ * LAténtlór, comp. 
AUG. 

Látóntér, adr. CIC, Ov. Em segredo, 
occultamente, secretamente. $ GELL. Com 
termos encobertos, 

Läb, 6s, Ùl, rä: v. intrans. (da 
raiz AA, donde ra-buvw). CIC. VIRG. 
Estar escondido, esconder-se, occultar-se. 
Latere abditt, occult&, Cic. — clam. Ov. 
A m.signif. $ Liv. PHJED. Estar livre de, 
estar em seguranca, $ Ov.Viver retirado, 
na obscuridade. Fig. VIRG. PLIN. Sêr oc- 
culto, secreto, n&o ser sabido; sér oc- 
culto a alguem. Jd quá ratione consecutus 
e laic. NEP. Ignore se o modo por que 
elle o conseguiu. Nec latuere doli. fratrem 
Junonis. VIRG. Não foram occuitos a seu 
irmão (Neptuno) os ardis de Juno. Nihi 
ilum latet. Ov. Nada lhe escapa, elle 
sabe tudo. Latere oculta. VARR. Bär oo 
culto aos olhos. 

Látér, ris, s ap. m. (desus. em 
mom. DIOM. PRIBC. CIO. CURT. Tijolo, 
ludrilho. Laterem crudum lavare (Anex.). 
TER. Perder o tempo, malbar em ferro 
frio. $ PLIN. Barra (de meta). $ & n. 
arch, VARR, ap. NON. 

Laterá, & (?), s. pr. J. MEL. Latera, 
fortulesa da Gulila Narbubense, hoje 
Lette (?). $ PLIN. — nome d'uma alagoas 
no territorio de Nemauso (Gallis Nar- 
bonense), hoje Nimes. 

Lát8ralá, Yüm, sap. n. plur, BCA- 
YOL., Alforge, &accola. 

LKtbrülle, 8, adj. (de lutus 3). CALP. 
Relativo ao llo. Laterulis dolor. LUCI. 
pum. Pontads pleuris. 

* Lãtirâmên, Inis, A ep». n. (de 
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later), LUCR. Buperficie interna (d'um 
vaso). 

Látérünt, Órüm, 3. pr. m. piur. 
JUV. Lateranos, familia nobre de 
Roma. 

1 Látérüntüis 7 . 
Laterano, dos d Midas 

2 Látérünüs,i, s. pr. f. CAPITOL. 
Laterano, membro da familia dos Late- 
ranos. 

1 LÁtÉrarTA, à, s. ap. /. (de later). 
PLIN. Fcrno de tijolo, officina de fazer 
tijolo. 

2 LátSrarik, Yorüm, s. ap. n. plur. 
VITR. Caibros atravessudos. 

1 Lát8rariús, X, Um, adj, (de later). 
De tijolo, feito de tijolos). 

3 Lát8ráriós, Yl, s. ap. m. Nox. 
Fabricante de tijolos, 

Lütércülénsós, Yüm, s. ap. m. 
plur. (de laterculum). CoD. JUST, Guar- 
das do registro dos cargos. 

Látércülüm, 1, s. ap. n. (de later). 
TERT. COD. IBID. Registro dos corpos. 

Lütércülüs, 1,4 ap. m. dimin. de 
Later. Cen, PLIN. Ladrilho pequeno. $ 
$ PLAUT. Cato, Especie de pasteleria, 
talvez biscoito do feitio de ladrilho.$Stc. 
— Fac. Certa extensão de terreno, o 
m. q. Plinthts, 

Lát8r3, ubl. de Later e de Latus 3, 

1 Látórenals, Ys, s. ap. m. (de latus 
3). TERT. O que está ao lado, satellite, 
guarda da pessóa. 

2 Látórónsis, 18, s.pr.m, CIC. La- 
terense, nome de homem. 

Látéríciüm, Yi, s.ap.n, sell. opes. 
Ces Alvenaria de tijolo. 

LátirTciós, ou Lit8rrtiús, A, dm, 
adj. (de later). Ces, De ladrilho, feito 
de ladrilho. 

Látgrina, €, s. ap. f. (de iater). 
TERT. Fabricação do tijolo. 

(?) Látéritàná pira, s ap. n. piur. 
COLUM. Certa casta de peras. 

* Látóritiúis. Ved. Latericius. 

Laterlüm,II, s. pr. n. Cic. Laterlo, 
Quinta de Q. Cicero, ern Arpino. 

Látérná, &,s. ap./. PLAUT. Lan- 
terna. 

Làtürnürlüs, Y, s. ap. m. (de later- 
na). O que aliumia com lanterna. $ Fig. 
Cic. Escravo das paixões de aiguem. 

* Látárn13, ónYs, x ap. m. SCHOL, 
HOR. Ladrão. 

1 Látéscó, Ys, ül, óscóràá, v. im 
trans. inch. de Lateo. CIC, Esconder-se, 
occultar-se. 

$ Latõscô, Is, r$, v. intrans. inch. 
(de latus 2). COLUM CELS. MAN. Alurgar- 
se, dilatar-se. 

Látex, lcls, s. ap. m. FEST. Agua 
nascente. $ VIRG. Ov. Latícum cupido, 
Luca. Séde. $ Um liquido. Later Lyceus. 
VIRG. — meri, Ov. — liquoris vitigent, 
LUCB. esimpleste Latíces, Vira, Vinho 
Latices Palladii. OV. Azeite. — nivei, PRUD, 
Leite. $ 4. /. arch. PRIMO, 

Láthricús, 1,3. pr. m. O4, oo 
culto). INSCR. Lainrico, sobrenome ro- 
mano. 

LAthürüs, ou Lathfris, I, s. pr. 
m. l'LIN. Lathyro, sobrenome Ge Ptole- 
meu VIII, rei do Egypto. 

Lüáthyris, Idis, s ep./. (rabugls), e 


Latyr, Yris, A /. Baux. Tartago 
(planta). 
LáthYyrds, I, s. ap. f. Débvgec), APUL. 


O m.q. Ziammwia (planta). 

LátiAlYe, é, adj. Ov. Lacial, do La- 
cio, Latino, Laiiniis sermo. PLIN, A lin- 
gaa latina. $ Luo. De Jupiter Laolal. 

Látals, Látiâris e LütrArTUs 
Jupiter, s. pr. m. LUO, CIO. PLIN. dë: 
piter Lacial, festejado todos 06 annos pe- 
los povos do Lacio. 

LANA lItSr. Carzt, e Litiaritir, 
ado. SiD. (7). Em latim. 

LAtlür, ārīs, s ap. » CK. MACA 
Bacrificio a Jupiter Lacial 
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LaAtlárIs, 6, adj. Cic. Maca. (?). O 
m. q. Latialis. 

Látlárit8r. Ved. Latíaltter. 

LütlArYüg. Ved. Latíalis, 

* L&tIbti15, As, Avi, atúm, Aró, 
v. intrans. VARR. NON. e 

Látfbülór, Arts, tùs sim, äri, 
o. dep. intrans, (de latibulum). Nxv. 
ATT. Ocenltar-se, esconder-se, 

LAtíbúltim, 1, s ap. n. (de latere). 
Car. CIC, Escondrijo, latibulo, covil, to- 
ca. $ Fig. Cro. Asylo. $ APUL. Meio de 
occultar. 

LütlcYs, gen. de Latex, f 

Laáticlaviálls, $, adj. (de laticla- 
víus). INSCR. Que traz ou usa o lati- 
clavo. 

Laticlãviúm, 1, s. ap. n. CAJ.Di- 
reito de trazer o laticlavo. 

1 Láticlávits, à, Um, adj. (de la- 
tus e clavus). Guarnecido de uma orla de 
purpura. Laticlavia tunica. V. MAX. La- 
ticluvo, $ SUET. Que usa de latíciavo. $ 
PETR. Debruado de purpura. 

2 LátYclavIüs, Ti, 4. ap. m. SUET. O 
que usa de laticlavo, patricio. 

* Látíclàvüs, La ap. m. (de latus 
Ze clavus). THEOD. INSOR. Laticlavo, 
vestido guarnecido d'uma larga oria de 
purpura, Ved. Clavus. 

LatifIc3, ás, avi, ütüm, Aró,v. 
trans. (de latus g e facto). GLOS. PHILOX. 
Alargar, ampliar, dilatar, estender. 

LàtífólYüs, à, Um, adj. (de latus 2 
eJolium). PLIN. Que tem folhus largas. 

LütifündYüm, YI, s. ap. n. (de latus 
9 e fundus). SEN. PLIN. Quinta extensa, 
grande herdade. 

*Lütüóquóns, êntis, adj. GLOS. 
PHIL. Fallador, paroleiro, palrador, lo- 


az. 

Látina, &, & pr. f. VIRG. Latina, 
mulher do Lacio, 

Látin%, &ürüm, s ap. J. plur. scil. 
feriz. Cic. Liv. Ferias latinas. 

Látin6, adv. Em latim. Latinà loqui. 
Liv. Failar latim. Latíne seire, scil. logui. 
Cic. Saber latim, fallar latim, entendel- 
o. — reddere. Cic. Traduzir em latim. 
Quamvis ipse optimê latina possit, scil. 
logui. CIC. Ainda que elle possa fallar 
muito bem latim. $ Zatínà loqui. Cic. 
Fallar com puresa o latim, exprimir bem 
em latim. $ CIC. QUINT. Claramente, sem 
rodeios, francamente. $ Látinlüs, comp. 
HIER, 

Látini, ôrúm, s. pr. m. plur. Cic. 
VIRG. Latinos, habitantes do Lacio. $ 
Latini Juliani, CAJ. Latinos Jnlianos, 
escravos feitos Latinos segundo a leí 
Julia Norbana. 

Lütinlónsés, Iüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Latinienses, habitantes d'um dis- 
tricto do Lacio. 

1 LátiniónsIs, 6, adj. PLN. Lati- 
ajense, d'um districto do Lacio. 

3 LütinlónsIs, Ys, s. pr. m. Cic. La- 
tiniense, nome de homem. 

LütinYgóni, E, s pr. m. PRISO. 
Natural do Lacio, Latino, 

Látlnítàs, Bra, s. ap. J. (de Latinus 
1). Cic. Latinidade, a lingua latina. $ 
Cic. Sugr. Direito do Lacio. 

LÁtinYüs, YI, s. pr. m. TAO. Latinio, 
norme de homem, 

* Látiniz3, e Litin3, äs, Bei, 
Atúm, ar, v. trans. (do Latinus. 1). C. 
AUR. Verter, traduzir em latim. 

1 LütInüs, &, tim, adj. Vinc. Lati- 
no, do Lacio. Latinus ager. PLIN. O La- 
elo. Feria Latina. Cic. e simpleste Lati- 
ne, J. plur. Ly? Ferias Latinas, festivi- 
dades tuldas por Tarquino o Suber- 
bo, em que se reuniam ou eram 
representados todos os povos do Lacio, 
Via Latina, C1C. € simpleste Latina. JUV, 
Estrada Latina, que la de Roma a Casi- 
Hno. $ Latina lingua. CIC. A lingua la- 
tina. Vertere in latinum. QUINT. Tradue 
sir latim. Nihi ego iatímius leyi. 
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FRONTO. Ainda não li coisa melhor es 
cripta em latim. Casus latinus.VARR. O 
caso de ablativo (proprio da lingua tati- 
na). $ Látinidr, comp. FRONTO. — lasi- 
mús, sup. HIER. 

2 Látinús, 1, s. pr. m. VIRG. Latino, 
rei do Lacio, pae de Lavinia, casadacom 
Eneas. $ CIC. MART. — nome de homem, 

LAtY18, ÓnYs, s. ap./. (de ferre). Cic. 
Liv. Acção de dar (nma lei) de prestar 
(soccorro). Latio suffragii. Lrv. Acção ou 
direito de votar, voto, suffragio. Erpenst 
latio. GELI. Custeamento, desembolso, 
dispendio. 

Lãtrpõs, ódIs, adj. m. f. (de latus? 
e pes). AVIEN. Que tem os pés largos. 

Látiítàábündüs, Á, ùm, adj. (de la- 
tere). SID. Que se conserva occulto. 

LáütYtáng, &ntIs. Ved. Latito. 

Látrtatrô, Onls, s. ap. /. (de latita- 
re). QUINT. Acção de se conservar oo- 
culto. 

* Látitátdr, OrYs, +. ap. m. (de lati- 
tare). AUG. O que se conserva escondido. 

* LàtYtIÉ, à, 4. ap. f. INSCR. O m. 
q. Zatitudo, 

1 LAHtS, às, dvi, átim, Brë, v. 
ántrans, freg. de Lateo. Cic. Ov. Escon- 
der-se, occnltar-se, conservar-se occulto. 
$ CIC. Faltar, não comparecer em juizo. 
$ Fig. PETR. Conservar-se retirado, na 
obscuridade. $ Furtar-se ás vistas. Lati- 
tantes res. CA Coisas secretas. $ * La- 
titare aliquem. DiG. Esconder-se de al- 

, frustrar as suas pesquizas. 
2*LAtYt5, ás, avi, atúm, ars, 
v. trans. freg. de Fero. CATO. Levar 
muitas vezes ou a miude. 

Latitudô, Inks, s. ap. f. (de latus 
2). Cic. PLIN. Largura. In latitudine. 
HIER. Em largura, de largo. § CIC. Ex- 
tensão. $ Fig. PLIN. J. Amplidão (no 
estylo). $ Verborum latitudo. CIO, Lenti- 
dão da elocução. 

LátYüm, YI, s. pr. ^. Liv. Lacio, re- 
gião da Italia, entre a Etruria e a Cam- 
pania, Italia (por extens.). $Jus Latii. 
ASCON. e simpleste Latium. TAC. O die 
relto latino (de que gozavam os povos 
aggregados é republica romana. Latium 
dare, Latio donare. PLIN. Dar o direito 
latino. 

Látitis, 4, um, adj. COLUM. Do 
Lacio, Latino, Romano. Latius Jupiter, 
Ov. Jupiter Lacial. Latium Jus. Ov. Di- 
reito Latino. Latia lingua. Ov. A Lingua 
latina. — gens. Ov. Os Romanos, — vul- 
nera. Ov. Feridas feitas pelos soldados 
romanos. 

Làtm!átóüs, à, Um, adj. CAPEL. è 

Látmiús, 4, úm, adj. (Aérpro;). Ov. 
Latmiateu, Latmio, do monte Latmo. 

Látmos, I, s. pr. m. (Aátuo;).Pux.e 

Látmis, 1, pr. m. Cic. Latmo, monte 
da Carta, em que Diana adormeceu En- 
dymíão. $ PLIN. — nome dado a Hera- 
clea (por ficar proxima ao monte Latmo). 

Látó, Us, A pr. f. (ere dor. == 
Ante). Vang O m, q. Latona. 

Latóbris, YI, s. pr. m. INSCR, Lato- 
bio, deus da longevidade. 

Latobrigi, órim, s. pr. m. plur. 
Ca, Latobrigos, povo Celtico, proximo 
ás nascentes do Danubio, 

Látóldós, ©, & pr. m. patron. (An- 
tofônc). STAT. Latoide (filho de Latona) 
«== Apollo. $ Plur. AUS. Apollo e Diana. 

LAtó1ls, Xd1s, ou Ydós, 4 pr./. pa- 
Pen, (Antwf;). Ov. Latoide (filho de 
Latona) == Diana. 

1 Látólús, A, Um, adj. (Antros). 
Ov. CAPEL, Lutoio, de Latous; de 
Apollo. 

3 Látotüs, XI, s. pr. m. Ov. Latolo == 
Apollo, 

Latómis, e Laitimis, Arm, 
8 ap. f. plur. (4azopia:). PLAUT. Cavas de 
arrancar pedra que serviam de prisão. $ 
Cio. Carcere famoso em Syracusa, na Sí - 
cilia. $ Liv. Carcere, marmorra. 
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Látómds, 1, s ap. m. Qaeréneg, 
HIER. Apparelhador de pedra, canteiro, 

Lãtôná, &, s. pr./. (Aátuv, eoL).Cto, 
VIRG. Latona, mãe de Apollo e de 
Diana. 

Latôniá, d, s. pr. J. VIRG. Latonia, 
(filha de Latona) == Diana. 

LàtonlIgéná, E, m. /.(de Latona e 
gignere). Ov. SEN. tr.Filuo ou Filha de 
Latona, 1. 6, Apollo e Diana, 

Lütónlüs, à, im, adj. STAT. Lato. 
nio, de Latona. 

Latópúlls, Ye, s. pr. f. (Aaréxolic, e 
Aetézol«). Latopole, cid. do Egypto In. 
ferior, hoje a aldeia de Errahue (?). D'a- 
qui. Zatopolites nomos (Antourokitnç Yo ác), 
PLIN. Nomo Latopolita, districto do 
Egypto Inferlor, no lado occidental de 
Nilo. 

Lãtôr, Oris, s cp. m. (de ferre) 
SEN. (?). O que traz ow leva, portador, 
$ Fig. Latorem sufragii reperire. Cro, 
Encontrar algum votante. Lator rogatio- 
nis, LIV. Auctor d'um projecto de let, — 
legis. CIC. e simpleste Lator, LIV. O m, 
q. Legulator. 

1 Látóüs, A, tim, adj. (Artão;). Ov, 
O m. q. Zalotus 1. 

2 Lütóüs, I, s. pr. m. OY. O m. q. 
Latotus 2. 

Látoús ou L6toüs, (gen. form. greg. 
Anves;, sell. x6): 4). ANT. ITIN. Cid. do 
Egypto Superlor,hoje Asna, Esneb. 

Latovicl, ôrúm, s. pr. m. plur.Prm, 
Latovicos, povo da Pannonia Superior. 

Lütrübüs, 3, adj. (de latrare). 
Cass, Que ladra. $ C. AUR. Que parece 
ladrar. 

1 Lütrüáns, ântis, vart. pres, de 
Latro. 

2 Lütráns, Botte, s ap. m. Ov. 
PHAD. Ladrador, cão. 

LHtrátió, ônis, s. ap. f. (de latra- 
re). CAPEL. Acção de ladrar, latidos. 

L&tratôr, Órls, s. ap. m. (de latra- 
re). VIRG. MART. O que ladra, ladrador, 
$ Fig. QUINT. Ladrador, gritador. 

1LAÁtrátüs, A, ùm, part. p. de Læ- 
tro. Latraius pelago. STAT. Batido pelos 
mugidos das ondas. $ MART. Pedido em 
altos gritos. 

2 LAtrátús, Us, s. ap. m. (de latra- 
re). VIRG. PLIN. Ledrido, ladro, latido, 
Latratus edere. Ov. Ladrar. 

LAtroús, 81, eL ou 66s, s. pr.m.(A«- 
toros). Ov. Latreu, nome d'um Centauro. 

Lä, d, s. ap. Je (^axpela). CASB. 
Culto de latria, adoração. 

LA & ap. J. (sync. por lava- 
trina, de latere). COLUM. SUET. Latrine, 
privada, secreta, commua. Lalrine, plur. 
HIER, $ LUCI Quarto de banho. $ TERT. 
Prostibulo, lupanar, bordel. 

Latringês, Um, ». pr. m. piur. Ca- 
PIToL. Latringes, povo da Norica. 

*LütrInüm, 1, 4 ap.n. LUCI La- 
BER, Banho, 

1 Lãtris, ïs, spr. J. PROP. Latris, 
nome de mulher. 

2 LAtris, Ys, s. pr. m. V. FL. Latris, 
nome d'um capitão Iberico. 

1 Látr3, ás, avi, atúm, ary, e. 
fnirans. e trans. Cic. Ving. Ladrar, le 
tir. $ Hanc negant latrari a camibus. PLIN, 
Afármam que oscães não ludram contra 
ella. Latrare nubila. (Anex.). STAT. La- 
drar á lua, i. é, gritar em vão, decis- 
mar aos gritos. $ Pedir em altos 
gritos. Nil aliud sbt maturam latra- 
re. ICR. Que a naturesa nada pede 
de mais. Lairans stomachus. Hor. Hato 
tomago vasio, esfaimado. $ Roncar, so- 
ar,retumbar; estar agitado. Antmus ds 
pectore latrat. Ov. O furor agita-se lhe 
uo coração, Lalrantes unda. SIL. Ondas 
que rugem. Latrare fluctibus. CLAUD. 
Retumbar com o som das vagas que re- 
gem. Latrantes cura. PETR. Culdedos que 
põem a alma em agitação. Magnas ie 
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trantía pectora curas (?). STAT. Coração 
que violentos cuidados agitam. 

2 LAtró, ônis,s. ap. m. (sync. por 
Latero, de latus 3, ou de Xáxers). ENN. 
VARR. Soldado da guarda do principe. $ 
BzRv. FEST. Soldado mercenario, $ CIC. 
Cs. Hor, Salteador, bandido, bandolci- 
ro, ladrão, malvado. Latro omnium gen- 
tium. CURT. Devastador de todos os pai- 
ges. $ V. MAX, Assassino, sicario.$ FLOR. 
Pirata, corsario, $ VIRG. Cacador. $ 
PHAD. Rapinador, arrebatador (o lobo). 
$ Ov. MART. Peça do jogo dos ladrões oa 
do xadrez. $ s. f. PRISC. Ladra. 

3 LAtr8, ônis, e. pr. m. BEN. Latro 
(M. Porcio —) rhetorico, amigo de Se- 
neca. $ CIC. Latrão, porto e cid. da Etru- 
ria (Italia). 

LAtrócínülYs, &, adj. (de Jairo $). 
APUL. AMM. De salteador. 

LAtrócInAntür,ado. CAPEL. A modo 
de salteador. 

LütrocInAtYÓ, ón1s, « ap. f. (de 
latrocinuri). PLIN. O roubar, latrocinio, 
ladroice. 

LAtrócinitdr, Orls, s. ap. m. (de 
latrocina»i). Dra. Balteador, bandido, 
bandoteiro, ladrão. 

LAtrócinitús, 4, Um, part. p. de 
Latrocínor. PLAUT. Que militou, qae 
serviu na guerra, 

LAtrócintúím, Y, s. ap. n. (de latro- 
cinart). PLAUT. Ov. Serviço militar, mti- 
Nela. $ CIC. HOR. Ataque feito por saltes- 
dores, roubo feito com mão armada. 
Lairocinium maris. JUST. e simpleste 
Latrocinta. VELL. Corso, pirataria. $ CIC. 
Bando de salteadores. $ Fig. SALI. Vio- 
lencias, extorsões. $ Ov. Ataque, assalto 
(no jogo do xadrez). CIC, Engano, des- 
lealdude, traição, velhacaria, pntifaria. 

LAtrGcInôr, árIs, &tüs sim, Ari, 
e. dep. (de latro 2). PLAUT. Servir em mi- 
Mela, militar, sêr soldado. $ CIC. HIRT. 
Roubar com mão armada, commetter 
latrocinios. $ FLOR. Exercer o corso, a 
pirataria. $ PLIN, Caçar (com respeito aos 
animaes). 

LAtrónlinús, 4, Um, adj. SEN. La- 
trontano, de M. Porolo Latro. 

Latrüm, 1, ».pr.n. TAB. PEUT. Latro, 
eid. da Mesta Inferior. 

LAtrüncülárfá tabula, &, + ap. f. 
SEN. Taboleiro do xadrez, 

LAtrúncúlátór, Oris, s. ap. m. (de 
latrunculus). SCHOL. JUV. Salteador, ban- 
doleiro, ladrão. $ ULP. Juiz que julga do 
roubo feito com máo armada. 

Litrâncilis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Latro 2. CIC. CURT. Salteador, bando- 
leiro, ladrão de estrada. $ VoP. Usnrpa- 
dor. $ SEN. Peça do jogo dos ladrões (es- 
pecie de jogo do xadrez). 

Látúmiéó. Ved. Latomia. 

Lütürá, &, s. ap. f. (de ferre). Ava. 
Carreto, transporte. $ Plur. SCHOL. JUV. 

Lütürürtüs, YI, s. ap. m. (de latura). 
O que faz carretos, carregador, mariola. 

Latūrs sinus, s. pr. m. MEL. Golfo 
na costa da Numidia, hoje golfo de Ze- 
reni (?). 

1 Lãtús, 4, Um, part. p. de Fero, 
TAC. Levado. $ Fig. Lez lata. CG, Lei 
promulgada. Condittones late. Cs. Con- 
dições propostas. Pana lata. Hor. Pena 
estabelecida. Lato ad populum ut... Liv. 
Feita ao povo a proposta que... 

2 Látús, A, üm, adj. (de ferre). 
VIRG. PLIN. Largo. Laits quindecim pedes. 
Cas, — pedum duorum. COLUM. — duo- 
bus pedibus. PALL. Quinze pés de largo; 
dois pés de largo. Latissima teda. JUV. 
Prancha mui larga. Lato quam circum- 
plectitur auro  balteus VIRG. A qual 
(aljava) um largo talabarte de oiro tem 
suspensa. Latum aurum. Ov. Joe, Uma 
larga oria de oiro (n'nm vestido). Latus 
clavus. Ved. Clavus. Lata sarmenta. CO- 
LUM. PALL. Varas de videira qne se es- 
tendem por largo espaço. Lati ab humeris. 
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SUET. Lati virt, COLUM. Homensespadau- 
dos, robustos,  vigorosos. Latus hostis. 
SiL. Inimigo robusto, forte, pars temer. 
$ CIC. gro Extenso, vasto, espaçoso. $ 
Fig. Lata gloria, PLIN. J. Gloria que sda 
so longe. Latíor interpretatio. Dto. Inter- 
pretação mais ampla. Hec lata et confusa 
sunt. CIC. Estas questões são vastas e 
confusas. Cajus ilia lata imitarts. CIC. 
Cnja pronunciação demasiado cheia tu 
imitas. $ Po, CIC. Abnndante, amplo (o 
estylo). Æschines his latior. QUINT. Es- 
chines (é) mais amplo no dizer qne estes. 
$ Fig. Grande, grave. Lata culpa. DIO. 
Falta grave. — fuga. Dia. Deportação, 
desterro. $ PLAUT. Hor. Altivo, arro- 
gante, suberbo. $ Látlór, comp. Cic. — 
lssimús, sup. Ov. 

3 Látüs, Gris, s ap. n. (de latere). 
lo Lado, ilharga ; tronco do corpo, corpo ; 
diversas locuções; 2º Fig. Forças; pul- 
mões, voz; 3º Lado, flanco, encosta ; 
borda, beira, margem; fig. Lado, parte; 
4º Intima amisade, sociedade estreita, 
amigo inseparave!; 5% Linha collateral, 
parentesco. $ 1e Latus offendere. Cic. Fe- 
rir-se no lado. Lateris dolor. Cic, CELS. 
Pontada, pleuriz. Juria se latere dertro 
aliquem collocare, SUET. Collocar alguem 
á sua direita. Mutare latus, Vo, Virar- 
se para o ontro lado (o que está deitado). 
Cujus latus mucro petebat? Cic. Que peito 
buscava a ponta da (tua) espada ? Latere 
petitus imo spiritus. HOR. Respiração ar- 
rancada do fundo do peito. Laius pa- 
tiens laboris. QUINT. Corpo afeito ao tra- 
balho. — fessum militid. MOR. Corpo 
cançado pela guerra, Laterum inclinatio, 
QUINT. Inflexão do corpo. Artifices lateris. 
Ov. Mestres de dança. Latusalicuí tegere. 
Hor. — alicujus claudere, JUV. Cobrir o 
lado (esquerdo) de alguem, 1. é, ceder-lhe 
a direita. — sinistrum... dexirum claudere. 
TAC. Occupar o flanco esquerdo... o flanco 
direito (d'um exercito). — fodere. H0R.— 
vellere. Ov. Advertir puxando, acotove- 
lando. Laterí adherere. Liv. Não largar 
alguem, estar sempre a seu lado. — fiti 
adjungere. QUINT. Dar por guarda ao 
filho. Nec ausuros ab latere tyranni... LIV. 
Que nem os amigoe do rei se atreve- 
riam... Latere tecto abscedere. TER. Reti- 
rur-se salvo. Latus nudum dare. TIB. — 
apertum obdere, Hon. Latus prebere, SEN. 
Offerecer o lado, descobrir-se, expr-se, 
sèr accessivel a. Nudum imperii latus os- 
tendebant, FLomn. Deixavam a repnblica 
desmantelada, exposta ao perigo. $ 29 
Lateri parcere, JUv. Ponpar as forcas. 
Voci laterique consulere. PLIN. J. Regular 
a extensão da voz. Laíerís conatus sit. 
QUINT. Seja um esforço dos pnimões. Me 
dies, voz, latera deficiant. Cic, O dia, a 
voz, as forças mefaltariam. /ila majorum 
laterum. QUINT. Aquellas coisas requerem 
melhores pulmões. $ 3º Latus unum cas- 
trorum., Cxs. Um dos lados do acampa- 
mento. — montis VIRG. Encosta d'um 
moute. — undis dare, VIRO. Debrucar-so 
sobre as ondas (um navio). — mundi. 
HOR. Paiz, regiño. Per latera civitatis 
cuncta dücurrunt. AMM. Correm por todns 
as partes da cidade. Cristallus sezanyulis 
nascitur lateríbus, PLIN. O crystal nativo 
tem seis lados. Triangulum «equis lateri- 
bus. QUINT. Triangulo equilateral. Eguttes 
ad latera disponit. Cen Colloca nos 
flancos a cavallaria., Misse ín laira le- 
gíones. Tac. As legiões enviadas para as 
alas. Cingens latus omne, Ov. Cercando a 
beira (d'um iago). Ez uno latere constat 
contractus. GP, O contracto obriga a 
uma das partes contractantes, $ 4º /lle 
tuum dulce latus. MART. Elle, teu que- 
rido companheiro.$ 5º Suni et ez lateri- 
bus cognati, ut fratres sororesque. PAUL. 
jct. Tambem año parentes em linha col- 
lateral os irmãos e as irmans. Zatus omne 
divina domús semper demereri connitor. 
STAT. Busco sempre em sér benemerito 
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de todos os que se aparentam com a 
fumilia imperial, 

* Látüscláviis. gei, Clavus. 

Látüscülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Latus $. CAT. Lado. $ LUCR. Lado (d'uma 
coisa). $ IRID. Grau collateral. 

Laüd, a pr. s. indecl. PLIN. Nome 
dum rio da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

LaüdübYlis, $, adj. (de laudare). 
Crc. HOR. Louvavel, digno de louvor, de 
elogios. $ PLIN. Estimado, afamado, no- 
meado, $ Laddáblliór, comp. Cic. 

Latdábilitñs, its, s. ap. f. (de 
laudabilis). COD. THEOD. Titulo dado ao 
intendente das minas. 

LatidábNItSr, adv. Cic. INSCR. Hon- 
rosamente, honorificamente, com honra, 
$ CoLUM. De modo louvavel, excellente- 
mente. $ GELL. Com louvor, por elogio. 
$ Laüdábritüs, comp. V. MAX. 

(?) LafüdAtà, adv. Honrosamente. $ 
Laddátissimt , sup. PLIN. Com grande 
luxo. $ LaüdAtIüs, comp. PLIN. 

* LaüdátIcids, 4, um, adj. (de 
laudare). Not. Tin. De recommendação. 

LatúdatrS, ônis, s. ap. /. (de law 
dare). Cic. Liv. Disenrso landatorio, elo- 
glo, panexyrico. Laudatio funebris, SUN. 
e simpleate Zaudatio. Cic. Eloglo funebre 
— judicialis. Cic. SUET. e simpleste Lau- 
datio. Cic. Depoimento a favor. 

.Laüdütiviüs, à, tim, adj. (de lau- 
dare). QUINT. Demonstrativo (ter. rhet.). 
$ Lawiativa verba, PRISC. Verbos laudati- 
vos (ter. gram.). 

Laüdütür, Pris, s ap. m. (de lau- 
dare).Cic. Hon. O que louva, apologista, 
approvador. $ Liv. PLIN. J. Panegyrista, 
$ Liv. O que pronnncia um elogio fune- 
bre. $ CIC. Testemnnha de defesa. 

Laúdáitoriús, 4, Um, adj. (de lau- 
dator). Foto, Que serve de approvar, que 
approva. 

Laüdátrix, fon, s. ap. E (de lauda- 
tor). CIC. OV. A qne louva. 

Laüdátüs, 4, Um, pari. p. dc Laudo, 
SALL, Ov. Louvado. Cunctis laudatus. 
Tac. Elogiado por todos, $ CIC. Estimado, 
considerado, bem conceitnado, respeltudo. 
$ PLIN, Afamado, estimudo, exceliente 
(com respeito ás coisas). $ CoD. Chamado, 
citado. $ Laüdátlór, comp. PLIN. — Issi- 
müs, sup. Ov. 

* Laud Bá, 6, s. ap. f. arch. por Law- 
rea. PLAUT. (?) I8ID. 

Laúdênsis, $, adj. INSCR. Laudense, 
de Laude Pompeis. Ved. Laus 2. 

Laüdlc&, de, s. pr. f. (4ao8ixn, julgada 
pelo povo). INSCR. Landica, sobrenome 
romano. 

Laúdicêã, LatidicênI. Ved. Zaodi- 
cea, Laodiceni. 

Latdiciánús, 4, üm, adj. SaL 
Landiciano, de Laodicea (na Phrygia). 

Laüdlcómniüs, 1, s. ap. m. (de lau- 
dare e cena). PLIN. J. Parasito, papajan- 


tares. 

* LatdYfYcð, às, ivi, itiim, arb, 
v. trans. GLO8, PHIL Louvar, elogiar, 
celebrar. 

* LaüdIüm, gen. piur. em ver de 
Laudum (de laus 1). 81D. 

Laúd3, ás, Bet, áttim, ars, e. 
trans. (de laus 1). Cic. VIRG. Louvar, 
elogiar, gabar, exaltar, exalcar. Laudare 
amplissimt, CATO. — magnifice. Clic. — 
«Just. PETR. Fazer magnificos elogios de, 
pôr no cornos da Ina. — legem veris lau- 
dibus. CIC. Fazer um merecido elogio da 
lei. Non laudandi joct. Ov. Gracejos cen- 
suravels, $ Cic. Proferir o elogio funebre 
de. $ Hon. Exaltar a felicidade de alguem. 
Laudare aliquem leti. SIL, Felicitar al- 
guem pela sus morte. $ Laudari. PLIN. 
Str afamodo, ter fama, sêr estimado (com 
respeito a nma coisa). $ C10. GELL. No- 
mear, chamar, citar. Jovem testem. laudo. 
PLAUT. Tomo a Jupiter por testemunha. 
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Laúfolá, &, s. pr./. MART. Lauleia, 
vome de mulher. 

Laügón, &, s. pr. m. FORT. Longo: 
na, rio da Germania que desembocca no 
Rheuo. 

Laúmeéllónsis, $, adj. Nor. TIR. 
Laumellense, de Laumello. 

Laümóllüm, 1, s. pr. n. NOT. TIR. 
Laumello, cid. da Gallia Transpadana, 
hoje Lomello, aldeia da Sardanhu. 

Ladrá, &, s. ap./. auça), ARN. Rua 


larga. 

Laúrágó, Inks, s. ap. /. APUL. Lou- 
reiro alexandrino (planta). 

1 Laúróá, d, s. ap. f. PLIN. Folha 
de loureiro. $ Ov. HOR, Coróa de loureiro. 
$ Lrv. Loureiro (arvore). $ Fig. Cic. Ov. 
Gloria militar, victoria. $ PLIN. Palma. 

2 Laüróá, Æ, s. pr. m. PLIN. Lauren, 
eobrenome romano. 

LaüréácénsIs, 8, adj. ANTON. ITI- 
NER, O m. q. Lauriacensts, 

Laüróátüs, &, úm, adj. (de laure). 
Cic. VITR Laureado, ornado de loureiro. 
Laureate littere. LIV. e simpleste Lau- 
reate, TAC. Carta ornadu de loureiro, i. 
é, carta d'um general victorioso. $ SUET. 
Coroado de lourciro. $ Fig. PRUD. Trium- 
phante, 

1 Laüréns, êntis, adj. Liv. Vins. 
Laurente, de Laurento, Laurens Castrum. 
Ved. Castrum Inui. $ SIL. Romano. 

? Laüréns Lavinas, s. pr. m. INSCR. 
Laurente Lavinate, habitante de Láuro- 
lavinio. 

LairêntalIá. Ved. Larentalia. 

lLaürentes, lúm, 3. pr. m. plur. 
VIRG. Laurentes, habitantes de Laurento. 
$ SIL. Romanos. 

2 Laürentes Lavinates, Iüm, s. 
pr. m. plur. Ixscu. Laurentes Lavivates, 
habitantes de Laurolavinio. 

Laüréntlá, e, s. pr. f. Ved. Laven- 
tia. $ Prisc. Laurencia, nome de mulher. 

Laurentinüs, à, úm, adj Luc. 
Laurentino, de Laurento. 

* Laürentis, «dj. m. f. arch. por 
Laurens, ENN. 

l Laiirêntiús, à, Um, adj. Vme. 
Laurencio, de Laurento. 

2 LaürentYIüs, Yi, +. pr. m. PRIsC. 
Laurencio, nome de homem. $ PRUD. 
Lourenco (sancto e martyr). 

Laúréntúm, 1, s pr. n. CIC. PLIN. 
Laurento, cid. do Lacio, pertencente aos 
Latinos, entre Ostia e Lavinio, hoje 
Torre di Paterno. 

*Laüráó, às, Bei, átúm, arg, v. 
trans, (de laurea). GLOSS. Ornar de lou- 
reiro, 

Laúrvolã, Æ, s. ap. f. dimin, de Law 
rea. Folha de loureiro. Laureolam in 
mustaceo querere. (Anex.) Cic. Procurar 
agulha em palheiro, 1. é, procurar em 
vio. $ Corôu de loureiio. $ Fig. Cic. 
“Trinmpho pequeno, victoria pouco im- 
portante, 

1 Laiirôólis, 4, üm, adj. dimin. de 
Laureus, PRISC. 

2 Laiirõólús, I, s. pr. m. JUV. Laun- 
reolo, nome de homem. 

Laürótànüs portus, s. pr. m. LIV. 
Porto Lauretano, ua Etruria (Italia). 

Laürótüm, I, s. ap. n. (de laurus). 
VARR, PLIN, Matu de loureiros. 

Laüréüs, í,üm, «dj. (de laureus). 
Liv. Ov. De loureiro. Laureu pira. Co- 
LUM. Casta de peras com gosto a lou- 
reiro, — cerasa. PLIN. Cerejas de enxerto 
em loureiro. $ CATO. De pau de loureiro. 

Ladri, órüm, s pr. m. plur. TAB. 
PEUT. Lauros, cid. da Gallia Belgica, 

hoje Werder (7). 

Lafirlicênsis, $, adj. Nor. LP. 
Lauriaceuse, de Laurlaco. 

Laúriácim, 1, +. pr. n. Am. Lau- 
riaco, cid. da Norica, hoje Lorch, 

** Laürícés, UM, s «p.m. piur. 
(pal. das ilhas Baleares). PLIN. Coelhl- 
ahos tiradas á mãe, 
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LaürlcYtis, YI, s. pr. m. AMM. Lauri- 
cio, nome de homem. 

Laürlcómüs, &, tím, adj. (de laurus 
e coma). LUCR. Coberto, assombrado de 
loureiros, 

Iaúrlf8r, Srá, ërëm, adj. (de lau- 
rus e ferre). PLIN. Que produz loureiros. 
$ Luc. Ornado de loureiro. $ Ov. Coroado 
de loureiro, 

Laürlgér, Srã, ërëm, adj. (de lau- 
rus e gerere). Ov. Ornado de loureiro. $ 
MART. Entrelacado de loureiro. 

Laürlll&, e, s. pr. f. INSCR. Laurilla, 
Sobrenome romano. 

Laürinüs, 4, im, (de laurss). PLIN. 
De loureiro. 

Laúrlótls, Ys, s. ap. f. (Aevpiitu, de 
Lanrio, na Attica). PLIN. Cinza de prata. 

Laürlpóténs, Entls, & m. CAPEL 
Aquelle a quem o loureiro é consagrado 
(epith. de Apollo). 

Laürls, YdYe, s. ap. f. INSCR. Lauride, 
sobrenome romano. 

Laúr3, ônis, s. pr. f. FLOR. Laurão, 
cid. da Hespanha Tarraconense, sitiada 
por Sertorio, e onde foi assassinado Cneio 
Pompeu. 

Laürólüvinlüm, Yi, 4 pr. n. SERV. 
Laurolaviuio, nome que Lavinio tomou, 
quando os habitantes de Laurento fo- 
ram mudados para alli, pelo tempo dos 
Antoninos. 

Laiúrônônsis, 3, adj PLIN. Lauro- 
nense, de Luurão. 

1 Laiúrús, I ou Us, s. op, f. VIRG. 
Hon. PLIN, Loureiro (arvore). $ Ov. Co- 
róa de loureiro. 3 Fig. PLIN. J. STAT. 
Palma, victoris. triumpho. Sarmatica 
laurus. MABT. Victoria contra os Sarma- 
tas. $ * 1, m. Prisc, 

2 Laürüs,I, spr. m. Sit MART. 
Lauro, nome de homem. 

lLaüs, lafidis, s ap. f. 1% Lou- 
vor, clogio; elogio pronunciado, panegy- 
rico; 2º Gloria, honra ; fama, nomea, 
estima (com respeito ás coisas); 3º Me- 
rito, merecimento ; acções, feitos ilus- 
tres, façanhas. $ 1º Laus est jucunda. CIC. 
O louvor é agradavel. Aliquem laudibus 
ornare ; omni laude cumulare; summis 
laudibus adcalum efferre. CIC. Elogiar 
alguem ; encher de louvores; exaltar 
com pomposos elogios. Laudem dicere ar- 
tis. QUINT. Eloglar uma arte. Laudes de 
Cesare dizi. Ov. Celebrel a Cesar. Supre- 
mæ laudes. PLIN. Elogio funebre. $ 29 
Laudis amor; Laudum cupido. VIRG. O 
amor,o desejo da gloria. Hoc mihi laudi 
est. Ov. Isto é para mim uma honra. 
Laus est... HOR, Laudis est... SEN. tr. E' 
honroso... Conatus in laude est. APUL. E' 
louvavel o esforço. Fabio laudi datum est... 
CIC. Attribaiu-se a Fabio como louvor... 
A laude aliquem deterrere. PLIN. J. Des- 
viar alguem da carreira da gloria. Esse 
in laude cum populo. Cic. Sêr bemquisto 
do povo, tér a estima geral. Coty ampho- 
ris laus mazima. PLIN. As amphoras de 
Cos (são) as mais estimadas. Coceum 
Galatie in mazimô laude est. PLIN. A 
gran da Galacia é a mais afamada. $ 3º 
Pericles hac fuit laude clarissimus. CIC. 
Pericles foi mui distincto por este talen- 
to (o da palavra). Sunt A sia premia 
laudi. VIRG. A virtude tem aqui a sna 
recompensa. Bellícz laudes. CIC. A gloria 
militar. Digna premia pro laudibus solve- 
re. VIRg. Recompensar dignamenie oe 
lliustres feitos. 

3 Lada, Lalis, s. pr.f. PLIN. O m. 
q. Jlipula. $ Laus Pompeia. PLIN. Clã. da 
Galla Transpadana (Italia), hoje Lodi 
Vecchio. 

3 Láüs, i, +. pr. m. (Aúo:). PLIN. 
Lao, rio da Lucania (Italia). 

Laúsá d, pr. fo TAB. PEUT. 
Lausanns,cii, da Helvecia, hoje Lau- 
sar.n>, capit. lo cantão de Vaud (Snis- 


sa). 
Laüaóniüa Lacus ANTON. ITIN. La- 
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hoje Lago de Genebra 
Louson- 


go Lausonio, 
(Sufssa). 

O) Laüsónnénsés. 
menses. 

1 * Laúsis, üs, e 1, s. ap. m. VARR, 
Inscr. Om. q. Lessus. 

2Laüsüs, Y, s pr. m. Ov. Lauso, 
filho de Numitor. $ VIRG. — fiho de 
Mezencio, morto por Encas. $ MART, 
INSCR. nome d'ontras pessõas. 

Laútó, ado, Suxr. Magniflcamente, 
sumptuosamente, esplendidamente. Law. 
tè vivere. NEP. Viver com grandesa. $ 
PLAUT. PLIN. J. Com elegancia, ornada- 
mente (com respelto ao discurso). $ TER, 
Cic. Grandemente, perfeitameute, bem, 
Lautissimà ludere aliquem. POET. ap.Uic. 
Zombar grandemente de alguem. Lad! 
$ Tri. Muito bem! ás mil maravilhas t 
Laútlús, comp, CIO. 

* Lautlá, lórúm, s ap. n. plur, 
(de lautus). Lrv. FEST. Presentes que o 
senado dava aos embaixadores mandados 
a Roma, 

Laútitãe, átIs, s. ap. f. GLOS, PHIL, 

1 Laútitiã, æ, f. O m.q. Lautttie, 

2 Laútitdá farina, &, 4. ap. f, 
FEST. Farinha diluida. 

Laüutitié, üárüm,/. piur. Cio, SEN, 
SUET. Luxo, eumptuosidgde, magnificens 
cla, fausto. Lautitiarum apparatus. PETR. 
Sumptuosos preparativos d'um  ban- 
quete. 

Laútluscúlús, &, Gm, adj. dimia, 
de Lautus. APUL. Um tanto elegante, 
apparatoso , rico (um vestido). 

Laütüle, àrüm, s. pr. f. plur. (de 
lavare) VARR. Lautuias, logar em Ro- 
ma, onde havia aguas thermaes, $ Liv.— 
logar do Lacio, eutre  Anxur e Fundi, 
contendo aguas thcrmaes. 

Laütümld. Ved. Zatomia. 

C) Laütümlüs, í, üm, adj. (de 
lauiumie). De latomia, pedreira, Lau 
mius carcer. SEN, Carcere em pedreira, 
prisão aberta em rocha viva, latomia, 

Laütüs, 4, üm, part. p. de Lavo 8. 
1º Lavado, banhado; regado; fig. Ate 
tractivo, encantador; 2º Magnifico, es 
plendido, sumptuoso, lauto ; 3º Delicado, 
aprimorado, fino; elegante. $ 1º Lawa 
manus. HOR. Mãos lavadas, limpas. Te 
lautum occidere. CIC. Matar-te depcis de 
banho. Suo lautus sanguine, ATT. Banhe- 
do no proprio sangue. Est lepidà et lawta. 
PLAUT. E agradavel e encantadora, $ 2º 
Lautus eques. NEP. Cavalleiro fastoso, 
obsequiador. Laula convivia. CAT. Law 
tiores epula. STAT. Lautissima cena, PX, 
J. Festim espleudido, banquete lauto, 
sumptuoso. Lauttasima vina. PLIN. VE 
nhos finos. Lauta civitas Cic. Cidade 
opulenta. Lautum patrimonium.CIo. Rice 
patrimonio, Lastorum cane. MART.Ban- 
quetes dos opuleutos, i. é, banquetes 
sumptuosos. Rhombos libertis ponere laue 
tus. Hor. Fastoso a ponto de lar a co- 
mer rodovalho a seus N>ertos, Paldê jam 
lautus es, quí... CIC. Tu és já bem opu» 
lento, para que... $ 3º Zautior ratio. Cio, 
Modo mais delicado (de obsequiar). Lane 
*us sermo. CIC. Maneira elegante de ex. 
pressão. 

Lávãorúm, 1, s ap. n. (de lavare), 
CLAUD. SAMM.Banho. $ Plur. GELI.SPART, 
Banhos, casa de banhos. $ PRUD. Baptise 
mo. $ Fe, PROSP. Aguillo que purifica. 

* Lávandáirlá, &, s.ap./. NOT. TIR. 
Casa em que se lava, ou se faz barrela;. 
lavanderia, 

* Lávandriá, Im, s ap. n. plur. 
LABER. Roupa suja que vae á barrela. 

LávatIS, ônis, 3. ap. 7. (de lavare). 
Cic. PLIN. ARX. Acção delavar, lavagem, 
lavadura. $ Acção de banhar, de se be 
nhar. Zavatto calída.CKLS, Banho quente, 
— gratuita. Ixsca. Banhos de graça. $ 
VITR. Casa de banhos. $ CIO. PHAD. 
Trem de banho. $ Lavatío divina, CIPR. 
O baptismo, 


Ted. 
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Lüvütür, Oris, s ap. m. (de iavare). 
Gros. PHIL, O que lava, lavador, lava- 
deiro (7). ACRO.O m. q. Larerno. 

Lávütorlüm, Yt, s «p. n. (de lara- 
re). GLOS. PR. Lavutorio, 

Lá&vütrinü, E, s cp. f. VARR. 
Quarto de banho. $ VARR. Desaguadouro, 
escondouro. 

* Lüávátüs, X, Um, part. p. de Lu- 
«0 1. ARAT. Lavudo, 

LAvgr, ris, s. ap. n. PLIN. Itabaça 
(planta aquatica). 

Lávürná, Æ, s pr./. Varr Hon. 
Laverna, deusa dos Ladrões, $ (?) AUS. 
Plagiario. 

Lávórnálls porta, s. pr. J. VARR. 
Porta de Laverna, uma das portas de 
Roma, perto da qual Lavita um altar de 
Laverna. 

Lãvêrniô, ónIs, s. «p. m. (de Later- 
na). FEST. Ladrão. 

Làvérnlüm, W,s.pr. n. (de Later- 
soi, CIC, Lavernio, logar da Campanin 
(Italia). 

Lávi, pret. per”. de Laro 2. 

L3vicanús. Ved. Lubicanus. 

Làvinàs. Vcd. Laurens 2. 

LAÁvinlá, E, s. pr. f. Vinc. Lavinia. 
Biha de Latino, promettido em casamen- 
to a Turno, c dada A Enens. 

LAÁviniónsés, (oun, s. pr. m. plur. 
VARR. Lavinienses, hubitantes de La- 
vinio. 

Lávinil, Yórünm, s. pr. m. plur.Pias. 
Lavínios, habitantes de Lavinio. 

LAvinxúm, Y, » pr. n. Liv. Ov. La- 
vinio,cid. fundida por Eneus no Lacio 
"jtalia), hoje Pratica. 

Láviniús, 4, Um, «dj Vina. De 
Lavinto. 

Lüvinüm, i, Juv. O m.q. Lavinium. 

L&vinüs, à, Um, adj Vma. De 
Ca vinto. 

* Lávitó, ás, avi, atúm, àré, 
e irans. freq. de Laco. 1. POMPON. 

| LAv6, ás, lāvi e lávavi, atúm, 
arð, v.trans, e intrans, Cic. Lavar, lim- 
par. Larare testimenta,non Larere. FRON- 
t0.Díz-ye: Lacare vestimenta (lavar op ves- 
thlos), e não Lacere. ique sacra laratu- 
ne. Ov. iguapara lavar os objectos su- 
grados. $ Lavari, Ces, JUV. e Lavare, 
TER, Liv. Bauhur-se. Lacatum tre. PER. 
Ir oguhur-se, Pisces qui, usque dum vivunt, 
luceant, PLAUT. Os peixes os quaca, em 
quanto vivem, estilo sempre no banh», 
$ Molbar, humedecer, humectar. Latato 
keun meum. Viki, Regarei meu leito 
de lagrimas. y Zig. Hiei, Purificar, 

2 Láv3, Is, lāvī, Jaütüm ou 15- 
tüm, lávêrs, v. trans, TITON. V. FL 
lavar, limpar, Sacra lavit aquis. Ov, Pu- 
*ificou em agua os objectos sagrados. $ 
Lucr. Vire. Ov. Banhar, molhar, hume 
decer, regar, inundar. $ Fig. Vino mala 
tarere. Hon. Afogar os pezares em vinho. 
Venhis precibus lautum peccatum. luum. 
TER. Vem com supplicas lavar a tuo 
(alta. 

* Lãx, ácls, s. «p. f. Fksr, Fraude, 
eugaia, dolo. 

CH Lixâméên, InIs, s. aj. n. Ved. 
Laxo mina, 

Làxáméntüm, 1, 4. ap. n. (de laza- 
re). FRONTO. Largura, amplidão (d'um 
vestido, 4 Espaço, extensão. Larumentum 
habere. VITR. Ter extensão, sir espaçoso. 
= sbi parure. SEN. Abrir caminho. $ 
Relaxamento, soltura, Lazamentum ven- 
uis. MACH, Soltura de ventre, $ Fig. 
FRoNTO. Desenvolvimento, uugmeuto. $ 
Liv. JUST. Descanço, repouso, dilação, 
demora, delonga, espera. $ CG Liv. 
Afreuxuniento, relaxucáo, bruudura, in- 
dulgenciu. 

é nã, úm,s ap. n. plur. 
GLOS. Lan, Redens. 

LAxãtIS, ónIs, a ap. /. (de larare). 
Viti. Vão (ter. uschilect.). $ (2) C. AUR 
Gelaxumento. 


LAX 


Laãxativiís, á, Dm, adj. (de larare). 
C. AUR. Emolliente, $ APUL. Laxativo, 
laxante. 

Làxàtüs, š, Um, part. p. de Lazo. 
SEN. tr. Alargado, estendido. $ Ov. TAC. 
"IL. Afronxado, relaxado, laxo, frouxo, 
bambo, aberto. Laratum genu. STAT. 
Joelho curvado. $ Fig. Larata pugna.Liv. 
Combate interrompido. $ Enfraquecião, 
«diminuido. Larata noz. LIV. Noite acla- 
rain, $ CIC. Livre, salvo de. Zaratus 
sommo, PLIN,Despertado do somno, acor- 
dado. $ Láxátlór, comp. PLIN. 

Lãx6, adv. Amplamente, espaçosa- 
mente. Larè habitare, Cic. Habitar muito 
úlurga. — distare. PLIN. Estar muito 
afastado. Lazissimê ragart, PLIN. Vagar 
por mui largo espaço. Zaziüs dilatari. 
PLIN. Estender-se em comprimento. $ 
Fig. Luc. De modo frouxo, frouxamente. 
$ Fig. VAuR. Em grande numero. $ Liv. 
Largamente, em a abundancia. $ SALL. 
Sem jrcio, desenfrciadamente, desafora- 
damente, sem comedimento. 

Láxitás, átls, s. ap. /. (de larus). 
CIC. SEN. Extensão, esp aco. La.citus aeris. 
PALL Ar livre. $ Cass. Afrouxamento 
(das cordas da !yra). $ ARN. Substancia 
que amolicce, abr:uda. 

LàxóÓ, ás, ivi, àtüm, Ar, v.tons. 
(de larus) 1% Esteuder, alargar; fg. 
Prolongar, differir, adiar; 2% Afrouxar, 
“esentesar, desarmar, desapertar, rela- 
xar, desdar, abrir ; fig. Desvendar: 3º 
Fig.  Desapertar,  sírouxar, relaxar; 
aniollecer; diminuir, abrandar, modifi- 
car, alliviar; recrear, divertir, alegrar ; 
to Consolar, nlliviar, llvrar.$ 19 Laxare 
forum. Cie, Alargar a praça publica. — 
sein latitudinem. PLIN. Estender-se em 
iargura. — tempus fugi. SEN. tr. Differir 
o momento da fugida. $ 2º Larare ar- 
cum. PHAD. Afrouxar o arco, — fidicu- 
las. V. MAX. Desapertar as cordas. 
rudentes. VIRO. Largar as amarras, 
vincula epistole. NEP. Abrir uma carta. 
— nervos. Pis, Desentesar Os nervos.— 
intestina. PLIN. Tornar o ventre lubrico. 
— jugum. SiL. Saendir o jugo. — fer- 
rum. STAT. Amollccer o ferro, — eis, 
tra. VIRO. — ora. LUC. Abrir as portus ; 
& bocca. — turres. STAT. Assaltar as 
torres. Lazani arra, sinus. VIRG. A terra 
abre o seio. Lazare vocem. JUST. Furgar 
a voz, fallar. Via voci larala dolore est. 
VIRG. A ddr nbrin cominho á voz. Lara- 
re fata. STAT. Revelar os destinos. $ 3º 
Ut oppidanis laxaretur labor. Liv. Para 
que os sitiados tivessem algum descan- 
ço. Corpora Lirantur. FLOR. Enervam- 
se o8 corpos, Laxare artus VIRG. Dar 
descanso aos corpos. Fortia lara brachia. 
STAT. Ella enfraquece os vigorosos bra- 
ços (de Achilles). Lerare tenebras, STAT. 
Lissipar as trevas. — curas. VIRO. 
Matar os euidadom — seria. PERS. Pr 
de parte as coisas serias. — iras. STAT. 
Acalmara ira. — anni nam, Liv. Adal- 
xar o prego dos comestivels, — sufoca- 
tiones. PLIN. Fazer cessar ns sutlocncóes, 
os bystericos. — judicum animos. CIC. 
Recreur osanimos dos juizes. — tino 
aminum. SEN. Alegrar-se com vinho, $ 
4º Luxure humeros pharetrá, SEN. Tirar 
dos hombros a aljava. — animum a la- 
boribus. Liv. Descaucar das fadigas. Ut ts- 
tis te molestiis lazes. LUCCKIUS. ap. CIC. 
Paura te alliviares d'estes incoramodos. 

Làxüs, Á,i&m,adj.1? Amplo, vasto, 
extenso, lurgo; 4? Desapertado, uírou- 
xado ; luxo, aberto ; fig. Frouxo, reluxa- 
do, solto $ ]? Laxum apatium, SEN. 
Largo espaço. 'Luxior domus. VBLL. Ca- 
so mais vasta. Lara toga. TIR. 'Togalar- 
ga, ampla. Larus falcews. on. Supato 
largo. Lies satis laza. CIC, Suíticiente 
espera (de tempo). Tempus laxius. PLIN. 
J. Tempo mais longo. Laxe opes. MART. 
Amplas riquesag, Vegligentie larior lo 
cus essel. LIV. Haveria mais fronxidão nx 
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Vigilancia.. Larioribus verbis comprehen- 
sa. GELL. Enunciados em maior numero 
de Paluvras. Lazior vocis sonus, GELL.Som 
mais cheio. $ 20 Lazus arcus. VIRG. 
Arco desarmado, — funis, HOR. Corda 
bamba. Zara haben, VIRG. Redeas 
frouxas. La:dore agmine. SALL. Em de 
bandada. Zara janua, Ov. Porta aberta. 
— cutis. MART. Pelle com os poros aber- 
tos. — annona, Liv. Viveres baratos. 
Lariore imperio. SALL, Com disciplina 
mais frouxa, menos acvera. $ LAxYór 
comp. COLUM. — issimús, sup. CIC. 

Làzárüs,1,s. pr. m. (apherese, na 
lingua vulgar dos tempos apostolicos, do 
hebr. ^t25w, Elafzur). BIBL. PRUD. 
Lazaro, Judeu, irmáo de Maria e de 
Martha resuscitado por Jesu-Christo. $ 
Bist. — nome d'outras pessóns. 

Lázi, orüm, s. pr. m. plur. (Aalet). 
PLIN. Luzos, povo da Colchida. 

1 LÍA, de, x. ap. f. (fer. poet. por lee- 
na).Luca, Ov. Leos. 

2 LéA, à, s. ap. f. Cato), seil.bras 
sica. PLIN. Certa casta de couve. 

3 Lé&, &, s. pr. f. PLIN. Lea, uma das 
ilhas Sporadas. $ PLIN. — cid. da Ethio- 
pia. 

1 LóGná, d, s. ap. f. iawa). Vina. 
PLix. Leoa, tornes do leão). 

2 Lóknã, Æ, +. pr. f. PLIN Leena, 
nome de mulher. 

Lóanüs, 4, úm, adj. (de (taivas) 
LABER. Pelado, liso. Ved. Levis. 

Léàndérou Léàndrüs, dr, s. pr. 
m. (Aciar$p05), MART. Leandro, amante 
de Hero. 

Léàndricüs, à, Um, «dj. FULA. e 

LéündrIüs, 4, Um, «dj. SIL. Lean- 
drico, Leandrio,de.Leundro. 

Leanit&, àrüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Leanitas, povo da Arabia Feliz. O 
m.q. Elamite. 

Leaniticús sinus, & pr. m. Pix. 
Golfo Leanitico, na margem occidental 
do Golfo Persico, hoje Bahia de kar 
dhema. 

Léarcheüs, 4, üm,adj.(Av&gy eco. 
Ov. Learchen. de Lcarcho. 

Léàrchüs, I, s. pr. m. (Adaçyos).Ov. 
Learcho, filho de Athamante,e de Ino, 
morto por seu pae delirante. 

Lébádà, às, 3. pr. /. PLIN. Lebade, 
cid. da Lydia. 

LébádéÁ, STAT. e. 

Lérádi&, &, 1. pr. /. (\ kôra). Cic. 
Liv. Lebudén ou Lebadia, cid. da Beocia, 
hoje Levadia. 

Lébédüs, 1, s. pr. /. (i6:9o;), Hog. 
Lebcdo, cid. lonia, onde todos os 
annos $e celebruvum em honra de 
Baccho grandes jogos scenicos. 

Lébéná, e, s. pr. f. (Miva). PUN. 
Leberna, cid. de Creta, hoje Laonda (?). 

* Lébér, arch. por Liber. QUINT. 

Lébés, étIs, s ap. m. (ix). VIRG, 
Ov. Dacia de lavar as mãos. Y SERV. 
Isin. Caldeira, grande panella (de metal), 
cassurola. 

* Lóbétá, ®©, t. ap. /. HIRR. GLOS, 
PLAC. O m. q. o preced. 

* Lébinthós ou LóbInthüs, I, s. pr. 
f. (Mitos). Ov. PLIN. Lebintho. uma 
das ilbas Sporadas, hoje Levitho ou 
Leuda (2). 

Lebünt, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lebunos, povo da Flespanha Turraco- 
nense. 

Lácanli. Ved. Lacania. 

* Lécitdr, ôris, s. ap. Mm. GLOS Lan, 
Devorador, comilão, glotão, lambão. 

Leccá. Ved. Loca, 

Léchéüm, i, 4. pr. n. (Aij), 
Liv. e Lécheaé ou Lěchið, rüm, a 
fe plur. LN, STAT. Lechem, porto do 
golfo de Corintho. 

Lóchéüs, à, Um, adj GRAT. De 
Lecheu. 

Léchléni, Grün, s pr. m. piur, 
Pias. Lechienos, povo da Arabia, 
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Lóotáiriús, YI, s. ap. m. (de lectum), 
Ixscr. GLOSS. PHIL, Fabricante de leitos. 

Lëotë, adv. VARR. Com escolha, Lec- 
tisrimà dicere. CIC. Empregar termos es- 
colhidos. $ Lêstitis, comp. VARR. 

LécticA, é, s. ap. f. (de lectus). CIO. 
Hor. Liteira, cadeirinha, Comparare ho- 
mins ad lecticam. CaT. Diligenciar 
homens para transportar a cadeirinha, $ 
Ps, Bifurcação do tronco. 

Lécticálls, Ye, s. ap. f. GLOS. ISID. 
Fabricante de leitos ou de liteiras (?). 

Lëcticāryðlă, d, s. ap. f. MART. A 
que gosta dos carregadores de cadel- 
rinha. 

1 (?) Lócticiriúa, &, tim, adj. (de 
lectica). NON, De liteira. 

2 Lócticiritis, YI, s. ap. m. Cic. 
Burr. Carregador de cadeirinha ou li- 
tetra. 

LécticósBllYüm, YI, » ap. n. Nor. 
TIR. Liteira em que se póde ir assentado. 

Lécticülá, d, s. ap. f. dimin. de 
Lectíca. Cic, Liv. Cadeirinha, liteirinha. 
BUET. Leito de lescancar. $ APUL. Vinho. 

LêctYô, onYs, s. ap. f. (de legere). 
COLUM. ARN. Acção de ajunctar, de co- 
Iher, colheita. Lectio lapidum. COLUM. 
Desempedramento, o limpar das pedras. $ 
Cic. Acção de escolher, escolha. $ LIV. 
Escolha, eleição, nomeação. $ SUET. Se- 
lecção, apuração (no senado). $ NRP. Ac- 
ção de lêr, leitura. Lectío librorum. CIC. 
A leitura. Lectio. IBID. A epistola (na 
missa). O que é lido, texto. Lectio juris. 
AMN. CoD. Texto da lei. Lectio docet... 
Macr. A leitura (nos) ensina... 

Lêctipõe, ódYs, s. ap. f. PLIN. Man- 
gericão (planta aromatica). 

Lêctisphágitos, e, (?) s ap. m. 
PLIN. Om. q. Jteomelis. 

* Lóctistárniátór, Oris, s ap. m. 
(de lectisternium). PLAUT. O que dispõe 
os leitos diante da mesa (de comer). 

Léctistérnfüm, Yl, s. up. m. (de 
leius 2 e sternere). Liv. Lectisternio, 
banquete solemne que se offerccia aos 
deuses, coliocando as suas estatuas em 
ricos leitos em volta da mesa. $ SERV. 
Logar em os templos, em que se dor- 
mis. $ SID. INSCR, Festim funebre, reli- 
gloso, solemne. 

* Lectistitiúm, YI, s. ap. n. GLOR 
Isp. Acção de dispór os leitos. 

Lêctitô, ás, Gei, ütüm, ars, 
e, trans. freg, de Leco. V. MAX. ARN. 
Ajunctar, reunir, colher em grande nu- 
mero. $ CIO. Lèr muitas vezes. Lectitati 
libri. Tac. Livros lidos e relidos. 

Léoctluncili, &, s. ap. f. dimin, de 
Leetio. CIC. Curta leitura. 

Lóctlús, Yi, s. pr. m. ManT. Lectio, 
nome de homem. 

Léct5, ás, ivi, &tüm, Aró, v. trans. 
freg.de Lego 2. HOR. CHAR. M. VICT. Lr 
muitas vezes. 

Lóctón, 1, & pr. n. (Aere), LIV, 
Lecto, promontorio da Troada. 

Lóctdr, Oris, s ap. m. (de legere). 
Cic. HOR. Leitor, o qnelê para sl. $ 
PLIN. J. Leltor, o que lê para outro ou- 
vir, o qne tem o encargo de lêr. $ TERT. 
Ixs&cn. Leitor, a segunda das quatro or- 
densa menores ecclesiasticas. 

Lóctrix, Zoe, s. pr. f. (de lector). 
Sekv. INSCR. Leitora. 

* Léctrüm, 1, s. ap. n. (.érrpov). 
Gros. Lan, Escrevaninha, estante, 

(?) LéctüürYüs, à, Um, adj. (de ke 
tus 2). Nox. De leito, queé de pôr no 
leito. 

Léctülügs, 1, s. ap. m. dimin. de Lee- 
tus 2. CIC. MART. Leito pequeno ; leito. 
$ Ov. PLIN. J. Leito de descançar, de 
estudo. $ SEN. Leito de doente. Lectulo 
se tenere. FRONTO. Estar de cama, $ CIO, 
TAG. Leito de estar á mesa. 

* Léctüm, 1, 4. ap. n. ULP. Leito, 
cama. 

Löctüryð, 1s, ^76, v. intrans. derider, 
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de Lego 2. DION. 
de lér, gostnr de lêr. 

1 Léctüs, 4, im, part. p. de Lego 2. 
QUINT. PLIN. Ajunctado, reunido, colhido. 
$ Cic. VIRG. Escolliido, eleito. Sorte lectus. 
PLN. Tirado á sorte. Custos leeta occul- 
tare... STAT. Companheira escolhida para 
occultar... Lectissimi viri. Cic. A flor dos 
cidadãos. Leciissimus juvenis. CIO. Man- 
cebo mul distincto. Lectum Massicum. 
Hon. Excellente vinho de Massico. Lec- 
tissimi colores. 'Tac. As mais formosas 
cores. $ Ov. FLOR. Lido. $ LéctYór, comp. 
CIC. — 1ssImis, sup. CIC. 

2 Léctüs, I, s. ap. m. (de érto»). 
OG, Hor. Leito, cama. In lecto esse. 
Cic. Estar de cama, Lecto surgere. PROP. 
— descendere, Tip. — desilire. Hon. 
Levantar-se da cama; saltar da cama 
abaixo. Lectus genialis. CIC. — jugalis, 
VIBG. Leito nupcial. Alienum lectum con- 
cutere, d'Ge, Commetter adulterio. Lectus 
adversus, PROP. Leito (como) collocado 
depois das bodas de fronte da porta. 
Federa lrcti. Ov. União conjugal. $ Ctc. 
Hor, Leito de estar á mesa. $ SEN. Leito 
de descançar ; de trabalho, lér, etc. $ CIC. 
TIB. PETR. Leito funebre, esqnife, tumba, 
padiola, nndas. $ Ov. Madeira de leito. 

3 * Léctüs, ús, s, ap. m. arch, por 
Lectus 2, PLAUT. PRISC. 

(? Lécythinús, 4, tim, adj. (3- 
xvu8ivoc). PETR. De almotolia de azeite. 

* Lécythüs, 1, 3. ap. f. (Añzutos). 
PETR. (?). Dn, G1OS. Ter, Vasilha para 
azeite, almotolia. 

Lódi, &, s. pr. f. Cic. e L3dé, 68,7. 
Ov. Rei Leda, mulher de Tindaro, 
mãe de Pollux, (eleng, Castor e Clytem- 
nestra. 

Lódetús, A, Um, adj. (Andatoz). 
VIRG. Ledeu, de Leda. $ STAT. — de 
Castor e Pollux. $ SIL— de Sparta, 

Lódás, &, s. pr. m. JUV. Ledas, nome 
de homem. 

L6d68. Ved. Leda. 

Lédélüs, à, üm, adj. CAnôxtoç. 
PRUD. Ledeio, de Leda. 

L6dón,1, s. ap. n. Ved. Lada. 

Lédüs, 1.º pr. m. SID. Ledo, rio da 
Gallia Narbonense, hoje Lez. 

Légálls, 8, adj. (de lez). QUINT. Rè- 
lativo ás leis. $ TERT. Conforme á lei 
divina, 

LógálitSr, adv. Cass, Ten, Segundo 
as leis, legalmente. 

Légürlüm, 1, s. ap. n. VARR. (ter. 
rust). PRISC. O m. q. Legumen. 

Lógátá, &, s. ap. /. Cio. Embaixa- 
dora, enviada Co.) 

Lôgatãrlã, d, s. ap. f. ULP. A que 
recebeu um legado, legataris, 

1 LêgatãrYis, &, im, adj. (de lega- 
tum). TERT. Imposto a um legatario, es- 
tipulado por o testador. $ Legataria mu- 
lier. ULP. Mulher instituida legataria, 

2 L6gátürlüs, Yl, s ap. m. SUET. 
Dia. O que recebeu um legado, lega- 
tario. 

(?) Lôgaticrim. Ved. Legativum. 

Lôgatiô, Onis, s. ap. f. (de legare). 
Cas. Cic. Embaixada, deputação, de- 
legação. Legatwnem administrare, NEP. 
— perngere. LIN. — gerere, QUINT. Cum- 
prir uma deputação. Legatione fungi. TAC. 
Vir em deputação. Legatio libera. CIC. 
Commissão honorifica, $ Ca. Lrv. Em- 
baixadores, enviados. $ CIC. LIV. Objecto 
d'uma embaixada. $ FLOR. Tenen- 
cla (d'um general). $ CIC. Tac. Gover- 
nação d'uma proviacia ; cargo de legado. 

Léegativüm, 1, s ap. n. Dia. Des- 
pesas de viagem dos embaixadores, via- 
tico, ajuda de custo. 

L6gàtivüs, &, tim, adj. (de legare). 
INSCR, O m. q. Legatarius 1. 

Lôgatôr, Orte, s. ap. m. (de legare). 
SUET. Oqne lega, testador. 

Lógütórlá provincia, &, ». ap. f. 


SERV. Ter desejo 
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Cic, Provincia governada por um te 
nente. 

Légütüm,I, » ap. n. CIC. Donativo 
deixado em testamento, legado. Legata 
dare. SUET. Fuzer legados, — capere, 
Sud. — percipere. PETB, Receber ]e. 
gados. Qui legata habenti. PETR. Og que 
teem legados,os legatarios. Legatum exsol. 
oere, Tac. Cumprir um legado. 

1 Lôgatis, 4, tim, part. p. de Lego 1, 
Ov. Enviado em deputação. $ Dia. Le. 
gado, delxado em testamento. 

2 Lógátús, I, s ap. m. CIC Cam, 
Embaixador, enviado, deputado. Legatos 
mittere, Liv. Enviar embaixadores, uma 
embaixada, $ Cen CIC. Tenente, com- 
mandante subalterno, $ NRP, Assessor (do 
pretor). $ Tac. Inscn. Legado, governa- 
dor de provincia (tenente ou vigario do 
imperador). $ Cic. Um dos dez commissa- 
rios encarregados de dispór os negocios 
d'uma nação vencida, 

L6gó, abl. sing. de Lez. 

1 Légéns, ntis, s. ap. m. Ov. O que 
fé, leitor. 

3 L8géns, êntis, part. pr, de Lego$, 

Leg3dMúm, YI, x. pr. n. ANT. ITO, 
Legcolio, cid. da Britannia Romana, hoje 
Castleford (?). 

Lógl, pret. perf. de Lego 2. 

LügYbnYe, $, adj. (de legere). ULP, 
Que se póde ler, legivel. 

* Lôgicrôpá, E, s p. m. (de leze 
crepere). ANTHOL. GLOS, PHIL Orador 
que está sempre a citar as leis. 

1 Lógifór, órá, órúm, adj. (de ler 
e ferre). VIRG. Que estabelece leis, 

2 Légifór, órI,s. ap. m. Ov. APUL, 
Legislador. 

L3g15, ong, s. ap. f. (de legere). 
Ces Liv. Legião, corpo de tropas entre 
os Romanos. Legiones subsidiasie. Cra, 
Corpos de reserva. $ VIRG. Tropa, sol- 
dados, batalhão, regimento ; exercito. 
Argoe legio ratis, V. FL. Os guerreiros da 
nau argos, 1. é, os Argonautas. $ Fig. 
Sibi legiones parare. PLAUT. Dispór-se para 
o combate, preparar-se para a lucta. 

Léglónartüi, órüm, s. ap. m. plur. 
Ces Legionarios, soldados d'uma legião, 

Léglonàrlüs, í, tim, adj.(de legto). 
Ces Liv. Pertencente a uma legião, de 
legião, legionario. Legionarti milites, Cua, 
O m. q. Legionarii. 

Légirüpi, &, e. 

LôgIrúpiIô, ônie, s. ap. m. (de lez e 
rumpere). PLAUT. O qne viola a lela, 

LógYrúpús, &, Om. adj. PRUD. Que 
viola, quebranta us leis, 

Lógls, gen. sing. de Lez. 

Lógiscónsultus, I, » ap. m. FOBT. 
Jurisconsulto. 

Légisdóctór ou Lôgis dóotür, 
Orte, s. ap. m. HIER. Legislador. 

LôgislãtiS, Onis, s. ap. f. HIER. Le 
gislação, estabelecimento da lei, lei, 

Lôgislatór, óris, s. ap. m. V. MAX, 
e Lógúmiitór, Oris, m. Liv. (de lez 
eJerre). O que propõe ou promulga uma 
lei, legislador. 

Lôgispóritis, 1, s. ap. m. HIER. Ju- 
risconsulto. 

Lógltimá, örüm, s. ap. m. plur. 
NEP. Formalidades legaes, forma do 
processo. $ HIER. Preceitos, mandamentos. 
Custodite legitima mea, HIER. Observae 
os mens preceitos. 

Lêgitims, ado. Cic. Juv. Segundo 
os leis, legulmente, legitimamente. $ 
TAC. PLIN. Convententemente, snfficiente- 
mente, segundo convem. 

Lêgitimis, á, úm, adj. (de les) 
CIC. SALL. Determinado pelas leis, con- 
forme ás leis, legal, legitimo. Legitima 
controversia. Cic. Contestações reguladas 
pelas leis. Legitima ctas ad... LIV. Legie 
timum tempus. Cas. Edade requerida 
por lei para... Senatus legitimus ageretur. 
Sugr. Qne o senado fosse reunido legale 
mente. Legitima mensura. FRONTIN. Me- 
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dida legal. — uzor. Ov. Mulher legitima. 
Legitimum impedimentum, CIC, Impedi- 
mento legitimo. $ Fig. CIO. PLIN. SUET. 
Legitimo, regular, conforme á regra, re- 
querido, devido, uenal, necessario, Cone 
veniente, Jila oratorum legitima. CIO, 
Aquelle dever dos oradores. Legüimus 
hostis. CIC. Inimigo declarado, (que com- 
priu as formalidades da guerra). Legiti- 
mum est... PLIN. E' conveniente (que)... $ 
Ov. PLIN. Permittido, licíto. $ Completo, 
Inteiro. Legítima insania. PLIN. Loucura 
remutada, $ HoR. Completo, perfeito, 
excelleute. $ PLIN. PETR. Verdadeiro, ve 
ridico. 

Lët, às, Bei, Arg, átiim, v. 
trans. freg. de Lego 9. PRISC. O m. q. 
Lectito. 

Lóglúncilá, d, s. ap. f. dimin. de 
Legio. Liv. Legião pequena, legi&o in- 
completa. 

1 Lógó, As, ¿v1,itúim,Av3, e. trans. 
(de lex). 1º Envíar em embaixada; de: 
pntar ; enviar (algamas coisa); 2º Nomear 
alguem tenente; tomar como tenente 
3° Encarregar de, confiar; imputar, 
tornar a culpa, attribuir; 4º Deixar 
um legado, legor. $ 1% Legare ali- 
quem ad Apronium. CIC, Euviar alguem 
por embaixador a Apronio. Tres adole- 
scentes in Africam legantur. SALL. Tres 
mancebos são enviados em deputação á 
Africa, Legare verba ad uliquem. GELL. 
Enviar uma resposta a alguem. $ Ze Bum 
Casarí legárat Appius. CIC. Appio tinha-o 
dado como tenente a Cesar. 4 Pompeio 
legari. Cic. Sêr enviado por Pompeu 
como tenente. Calpurnius legat sibi homi- 
ses nobiles, SALL. Calpurnio toma por 
tenentes homens nobres. $ 3º Quod lega- 
tum es tibi negotium. PLAUT. O negocio 
que te foi commettido. Adversa fortuna 
legare (7). Liv. Attribuir á má sorte as 
suas desgraças. $4º Legarealicuí pecuniam, 
usufructum. CIC. Legar a alguem di- 
nheiro; deixar o usufructo, Inveniet nil 
sibi legatum. HOR. Achará que nada lhe 
fo! legado. Legare alicuí ab aliquo. CIC. 
Dia. Legar a alguem por intermedio de 
outro, delxar um legado que deve sér 
cumprido pelo principal legatario. 

2 L8gó, Is, leg1, lóctúm, Lëgërë 
o. érans, (aiye) 1º Ajunctar, rennir, re- 
colher, colber; dobrar; tirar dobrundo, 
ennovelar, enrolar; 2% Escolher, eleger, 
fuzer escolha de; 3? Tomar, furtar, rou- 
bar; fig. Espiar, espreitar, apanhar d'ime 
proviso, gurprehender ; 4º Seguir, ir por; 
percorrer ; vêr successivamente, revistar, 
fazer resenha de; 5° Tocar de leve, 
deslizar por, navegar jnncto á costa, cos- 
tear ;6º Lèr para si, ler em voz alta (para 
que ontro ouça) ; fazer leituras de, expli- 
car. $ 1º Legere spolia. Liv. Ajunctar os 
despojos. Volucres semina legunt. Ov. As 
aves appnham as sementes. Legere ossa. 
Oe, Recolher as cinzas (de alguem). 
flores. VIRG. — poma. Ov. Colher flores ; 
fructos, — oleam. CATO. Apanhar a 
azeitona, Ficus non apta legi. Ov. Figo 
que não está bom para ser colhido. Le 
gere spiritum fugientem. SEN, tr. Recolher 
o derradeiro suspiro d'um moribundo. 
-— vela. VIRG. Colher as velas, ferrar 
o panno. — funem. V. FL Puxar, enrolar 
nm cabo. — ancoram. SEN. Levantar 
ferro. Legere fila. Ov. Ennovelar um flo. 
— alicui extrema fla. Ved. Filum. § 3° 
Legere judices. C10. Escolher juizes. — 
comüem. Ov. Tomar um companheiro 
(para viagem). — aliquem in senatum. 
Cic. — tr judices. GELL. Nomear alguem 
senador ; juiz. — senaium. LIV, Ordenar 
a lista dos senadores. Sorie legi. Ov. Str 
designado, tirado á sorte. Legere nomina, 
tempus. Ov. PLIN. Escolher nomes; a oc- 
caslño favoravel. Legitur ulmus. PLIN. E 
preferido o olmeiro. $ 8º Omnia leget. 
Loo, Furtará tudo. Legere sacra divi. 
Hon. Roubar af coisas sagradas, despojar 
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os tempos, — sermonem. PLAUT. Escutar 
as conversas. $ 4º Legere vestigia, VIRG. 
Ov. Seguir as pisadas, ir no cncalço, ir 
pelo rasto. — saltus, Ov. — calum. SEN. 
tr. Percorrer as matas ; o ceu. — adversos. 
VIRG. Passar revista. $ br Legere ponium. 
Vma. Deslizar pelas aguas. — oram. 
VIRG. Liv. Navegar juncto á praia, — 
Capreas. Ov. Costenr a ilha de Caprea. $ 
6º Legere libros, Cio, Lér livros, — iterum. 
HOR. Reler. Legí apud Clítomachum.., 
Cic. Li em casa de Clitomacho (que)... 
Dum legar. Ov. Em quanto me lerem. 
Sustinet in nostro carmine legi. Ov. Elle 
consente em sêr mencionado em meus 
versos. Audio me malè legere versus. 
PLIN. J. Ouço dizer que eu leio mal os 
versos. Pessima legere, PLIN, J. Lér muito 
mal. Legit poetas. POET. ap. SUET. 
Elle explica os poetas (lendo as suas 
obras). 

L8gúli, d, 3. ap. f. SID. GLOS. PHIL. 
A ponta da orelha. 

L&gülérüs, 1, s ap m. (de lez). Cia. 
Exacto observador das formalidades le- 
gaes, formalista. 

Légülüs, I, s ap. m. (de legere). 
CATO. O que apanha a azeitona do chão. 
$ VARR. O que colhe a azeitona. $ VARR. 
CALP. Vindimador. $ SEPTIM. Pescador de 
purpura, 

Lógümón, oi, +. ap. n. (de legere). 
Cic. VIRG. CoLuM. Legume. $ VIRG. 
Fava, 

* Lógumêntim, I, s. ap. n. (de le 
gere). GELL. O m. q. o preced. 

1 LégümYnürlüs, A, üm, adj. (de 
legumen). Relativo aos legumes, Negotía- 
triz legumtnaria. INSCR. Mercadora de 
legumes, 

2 LógümYnártüs, II, s. ap. m. GLOS. 
PHIL. Mercador de legumes. 

LégümYnósüs, 4, Om, adj. (de le- 
gumen). Abundante em legumes, E£pule 
leguminosa. CELS. Refeição de legumes. 

Lé&gümlAtti5, ônis, s. ap. f. (de lex e 
ferre). ARN. Legislação, leis. 

LégümlAatór. Ved. Legislator. 

Lelðstrčă ou Lióstráü, ó6, s. ap. f. 
Quróozprov). LAMPR. Casta de ostra de 
concha lisa. 

Lëttüg, I, s. pr. m. (ñlzos on Datzo;, 
publico). INSCR. Leito, sobrenome ro- 
mano. 

Lelántús, 1, s. pr. m. PLIN. Lelanto, 
rio da Eubea, 

Lëlëepte, YdYs, adj. (Achraf, Ov. 
Lelegeide, dos Leleges. $ PLIN. — antigo 
nome de Meéleto (hubitada prímitiva- 
mente pelos Leleges. 

Lélógérüs, á, im, adj. (A O «ptivoc). 
Ov.Lelegeio, dos Leleges. Lelegeía Monia. 
Ved. Megara. 

Lélógós, Um, +. pr. m. plur. (Adu- 
1*9. PRISC. Leleges, povo nomada (em 
geral). $ PLIN. — da Locrida, 1. é, os Lo- 
crios Epizephyrios. $ LUC. — da Thessa- 
lia, $ VIRG. Ov. — da Carla. 

Lólóx, Sgls, s. pr. m. PRISC. Lelege, 
um dos Leieges. $ Ov. — nome d'um 
guerreiro. 

Lómé, rüm, s. ap. f. plur. (Arun). 
PLIN. Remela (humor amarello que se 
juncta nas lagrimaes dos olhos). 

LemãniYs portus, A. pr. m. ANTON. 
ITINEB. Porto Lemane, na Britannia ro- 
mana, hoje Lime (?), porto do Dorches- 
tershire. 

Lémánnüs, 1, s pr. m. CÆ8. Luc. 
Lago Lemanno, hoje Lago de Genebra 
(Sulissa), 4. 

Lêminiís. O m. q. o preced. 

(?) Lámbáiriús, TI, ». ap. m. VOP. 
Soldado de mariuha. (A verdadeira lição 
parece sêr Afonetarius.) 

Lémbülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Lembus. PRUD. P. NOL. 

Lémbis, I, s. ap. m. Qip6os). VIRG. 
Liv. Einbarcucáo pequena, bergantim, 
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caravella, barca, chalupa, falua. § NON. 
Barco de pesca, $ * 4, f, arch, PRI&C. 

Lemincúm, 1, 4. pr. n. ANTON, ITI- 
NER. Leminco, cid. da Gallia Narbonense, 
hoje Chambéry (?), em Sabola. 

Léóémmi, Soe, s. ap. n. Qqupa). PLIN. 
J. MART. Materia de que se tracta, argu- 
mento, assumpto. Lemma tituli. AUS, 
Annuncio do titulo. $ ManT. Titulo 
d'uma obra, d'uma poesía, d'um capitulo, 
$GELL. A proposicio maior d'um syllo- 
gismo. $ Plur. AUB. Contos de ama. 

Lmnlá, d, s. f. STAT. Lemena, mu- 
lher da ilha de Lemnos. 

LómnIicús, A, Um, adj (Anpra- 
séch, MART. Lemntaco, da ilha de Lem- 
nos. 

Lémniüs, ádls, s. pr. f. (Anuviós). 
Ov. Lemníada, mulher de Lemnos, 1. 6, 
Hypsipyla. 

Lêmnicólk, &, s. ap. m. (de Lemnos 
e colere). OV. Habitante da ilhe de Lem- 
nos (epith. de Vulcano). 

Lômniênsis, $, adj. PLAUT. Lem- 
niense, da ilhu de Lemnos. 

LámnY, Yorüm, s. pr. m. plur. SEP. 
Lemnios, habitantes da ilha de Lemnos. 

Lámniscitús, à, üm,ad;. (de lem- 
niscus). CIO. TERT. SERV. Ornado de 
fitas. 

Lômniscis, I, s. ap. m, (inpulozo;). 
PLIN. AUS. FEST. Floccos, fitas nas co- 
rôas, nas palmas dos vencedores, e dos 
que supplicam. $ Liv. SUET. Fita, banda 
(em geral). $ VEG. Chumago, coinpressa. 
&tadura. 

Lómnlsólón$, 6s, s. pr. J. PLAUT. 
PERS. Lemniselena, nome de mulher. 

1 Lémnlüs, 8, ám, udj. (Apoc). 
Cic. Ov. Lemnio, da ilha de Lemnos. 

2 Lémnlüs, Yl, s. pr. m. PLAUT. 
Lemnio, o natural de Lemnos. $ Ov. — 
= yulcano. 

e&mnós ou Lómnüs, Y, s. pr. f. 
(Azp»o;). CIC. Ov. Lemnos, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), em que Vulcano 
foi creado, boje Stalimene e Lemno, no 
Archípelago grego. 

Lémnús, 1, s. pr. m. INSCR, Lemno, 
sobrenome romano. 

Lómónlá, à, s. pr. f. Cic. FEST. Le 
monia, uma das tribus rusticas romanas, 

Lémónlüm. Ved. Limonium. 

LómóvicónsIs, $, adj. GREG. Lemo- 
vicense, dos Leinovicos, 

Lômóvicês, Gm, 3. pr. m. plur. 
Cams. PLIN. Lemovicos, povo da Gallia 
Aquitanica, habitantes do palz hoje dos 
Limousins., 

Lóámóvicinüm, 1, s. pr. n. GRBG. 
Lemovicino, paiz dos Lemovicos, hoje 
Limousin. 

Lüémóvicüm, 1,s. pr. n. GREG. e 
Lemovicina clvitas. FoRT. Lemovico, 
capit. dos Lemovicos, hoje Limoges. 

Lemov!l, Yorüm, s pr. m. plur. 
TAC. Lemovios, povo Germania sep» 
tentrional, habitantes do paiz chamado 
hoje Pomerania. 

Lômiirês, üm, s. ap. m. plur. VARR. 
Ov. Lemures, duendes, espectrós, almas 
do ontro mundo, $ Sm. Demonios. 

Lómürt&, Yüm, e Yorüm, s. ap. n. 
plur. Ov. Leinurias, festividadesem honra 
dos lemures ou almas do outro mundo, 

Lóná, 6, s. ap. f. Pror. Ov. Media- 
neira, alcoviteira, $ Fig. TERT. A que 
prostitue. Suí lena, CIC. A que se entrega, 
que se rende, $ Fig. Ov. CLAUD. Seduo- 
tora. 

1 Lónóds, A, üm, adj. (Anvatos). 
Leneu, de Baccho. Lenei latices, VRG. 
Lene dona. STAT. O vinho. Zenaum 
honorem libare. VIRG. Fazer uma libação 
de vinho. 

2L6néüs, I, s pr. m. (Anvalos) 
VIRG. Leneu, um dos nomes de Baccho, 
$ SUET. — grammatico, contemporaves 
de Cesur. 

Lêônãs. Ved. Lonas. 
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Lénáti, &, part. p. f. de Leno. AN- 
THOL. Que foi prostituida. 

Lón8, adv. Ov. AVIEN. Brandamente, 
docemento, 

Leniã, Yüm, «. «p. n. plur. QUINT. 
Assumptos amenos, estylo temperndo. 

* Lênibg, arch. por Leniam. PROP. 

Lénimén, Inis, s. pr. n. (de lenire). 
HoR. Ov. Lenítivo, allivio, consnlação, 
conforto. 

Lónimántiim, 1, s. ap. n. (de lenfre). 
“LIN. O m. q. o precod. $ Fig. Tac. 
Adoçnmento, conforto. 

LénI$, Is, 1vi, ou Yt, (äm, Dë v. 
trans, e intrans. Abrandar, neatmar, mi- 
tigur. Zentre animum  ferecem. Sata. 
Abrandar um caracter feroz. — seditio. 
rem. CIO. Apaziguar uma scdicto. Ze dios 
teniet, CIC. O tempo te curará, te ubran- 
dará. $ CIC, VIRG. LIV. Acalmar (a ira), 
aplacar; adoçar, acariciar, afagar, ami- 
mar, fazer a bocca doc, enptivar, tornar 
favoravel, $ Cic. Abrandar (os cuidados), 
suavisar, alliviar, confortar, consolar, 
Lenire curas, VIRG. Mitigur os pezares.— 
dentem, VIRG. Acalmar a dôr a aiguem. 
$ PBoP. PUN, Alliviar, mitigar (a dôr 
puysica). Lenire requte dolores, Ov. Bus- 
car allivio ár dores no somno. Lenire 
alrum. PLIN, Laxar o ventre, $ Diminutr. 
Lenile clamorem. HOR. Acabne com esses 
gritos. Lenire gravitatem odoris. BUET, 
Tirar o mau cheiro. — inopiam frumenti. 
SALL. Atalliar á falta de trigo. — moras. 
Ov. Suavisar as saudades du ausencia, 
— odium suum. Cic. Diminuir o odio de 
que se é objecto. — crimina. TAC. Atte- 
nuar as provas de accusação. $ PLAUT. 
Acalmar-se, apiacar-se, abrandar-se, apa- 
siguar-se. 

1 Lénis, $, adj. (AXvos). 1º Brando (ao 
tacto), macio; doce, agradavel, suave 
(com respeito aos mais sentidos); 29 
Brando, não forte, nào viulento ` DBo 
agitado; que não é escarpado, suave; 
3º Fig. Doce, suave, agradavel; 4? Bran- 
wo, affavel, bom, benigno, benevolo; 
pouco rigoroso; taoffensivo; 5º Suave, 
agradavel, ameno (con) respeito a um 
escriptor, no esíyio). $ 1º Judicare lene, 
usperum, CIC, Julgar do que é macio, ou 
aspero. denis frioatio. PLIN. Leve tricção. 
Lene est dac. CELS, O leite é agradavel. 
Vinum lenius, TER. Viubo mais inacio. 
Lene vocis genus. CIC. Voz suave. Lenis 
somnus. PLIN, Brando som. — spiritus, 
PLIN. Aspiração branda (ter. gram.). Le- 
mores syliaba. QUINT. Syilubus mais 
suaves (auo prounuciar). Culor denior, 
PUN, Côr mais ugradavel. $ 2e £enissunes 
tenias, CAS, Vento mui brando, Loni igni 
coquere. PLIN. Coser a fogo lento. Lenia 
medicamenta, CELS. Linimentus, Lenis 
Aiden, PLN. O manso Nilo. — laterum 
motus. QUINT. Mollesa nos iuovimenuws, 
lenius fastigium. Ces, Ladeiru mais 
suave. $ 3º Lenis somnus, lot. O dove 
opp, Leme lormentam ingenio aumo- 
vere. Bon. Exercer nocspirito uma suave 
impresso. $ 49 Lenis a le existimari deb-o. 
Cic. Deve» reputer-me por boulgno, 
Quàm leuissimum se ostendere, CAB. Alos- 
trar-se extremamoente affavel. Lenis in 
hostem. CIC. — tn kome, Qv. Clemente 
pare com o inimigo. deni ingenio esse in 
liberos. TER. Sêr indulgeute para com os 
filhos. Leniorem sententiam dicere, CAS, 
Votar pela parte wais branda. Servitutem 
lenem reddere. PLAUT. Suavisar & coudi- 
ção dos escravos. Lenis jocus. QUUMT. 
Gravejo innocente, inoffenalvo. $ $ Le- 
missimurm Ephori ingenium. Cic. Extrema 
amenidade de Ephoro. Lenis sermo, CIC. 
lipgagom oban, Sectari lensa (?). HOR. 
Ir atroz da suavidade, 

8 Lônis, ls, +. ap. m. Ost, Armas. 
LABER. Dotna do lagar. 

LénItis, &tIg, & ap. f. (de lenis 4). 
Purs. Brandura (ao tacto), inaciera. y 
ARN. Teurura (da carne). $ PLX. Suavi- 
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dade (ao paladar, á vista). Virtdi lenitate. 
PLIN. Km uma teura verdura, $ Cic. 
QUINT. Suave (com respelto ao som, ao 
estylo). Lenítus vocês. CIC. Voz agradavel. 
$ Ces Corrente mansa (d'um rio). 4 Fig. 
TER. Cic. Doçura, brandura, affabilidude, 
boudade, benignidade, benevolencia, cle- 
mencia, indulgencia. Lerrissá nimis leni- 
tale uti, GELL. Sêr demasiadamente in- 
duigente. Lenitas legum. CIC. Brandura 
das leis. 

Lénitér, adv. Brandamente. Folia 
leniter hirsuta. PEN. Folhas levemente 
hirsutas. — amarus. PLIN. Ligelramente 
amargo. — blandus color. PLIN. Côr agra- 
davel. — fre per.. Ov. l'eroorror sem 
fazer ruido, audar de mausinho, ir pé 
ante pc... Torrers lenius decurrit. Ov. A 
torrente corre mals mausamente. Collis 
leniter acclivis. CAS. Oiteiro levemente 
inclinado. $ Fig. Leniter traducere rum, 
Lor. Levar uma vida tranquilla. $ CG, 
Com amenidade (com respeito 8o estylo). 
$ Cic. lion. Com bruudura, com. bon- 
dade, com indulgencia. Leniler tentare. 
PLAUT. Experimentar a affabilidade (pura 
com alguen»), $ Ov. Resignudamente, 
com paciencia. $ CS. Com mollesa, com 
frouxidão. $ LónIüs, comp. — issImé, sup. 
Cic. 

* Lônitiês, čl, s. ap. f. SCHOL. Cic. 
Braudura, doçura. 

LenttüdÓ, Inls, s. ap. f. Cic. Buavi- 
dade, amenidade (de cstylo). TURPIL. CIC. 
Affabilidade. benignidade, boudáde. 

Lénitüs, 4, Um, part. p. de Lenio. 
SALI, Liv. Ov. Adocudo, aculmado, miti- 
gado; aplacado, abrandado, amansado. 
Lenitu fervore. V ARR. Abraudado o calor. 

Léntüscülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Lenis 1. PLIN. Um tanto máis suave. 

LenIüm, Yl, s. pr. n. HISP. Lenio, 
cid. da Lusitania, 

Léniás ou Léntús, Yl, s pr. m. 
Cic. Ip. Lento, nome de homem. 

1 * Lónd, ás, Gei, atúm, Arb, v. 


intrans. Alcovitar, inculcar mulheres. 
Ars lenandí. ANTHOL, Officio de alcovi- 
teiro. 


2 Lén3, ois, s. ap. m. (de lenire). 
PLAUT. CIC. O que tem casa de alcouce, o 


que veude escravas pira prostituição, o | 


que prostitue, nlcoviteiru, rufião, corrup- 
tor. $ Fig. Me lenone placet. O. Sou eu 
quem a enfeita para ugradar. Solvendi 
leno pudoris, PRUD, Que convida á dus- 
honra. $ (2, JUST. O que serve de media: 
neiro. $ s. J. PENTAD. Seduetora. 

* Lénócfnàméntüm, f, s ap. n. 
(de Penocipa nl). Sto, Eucanto, seducçõo, 

Lénóclnátór, Gris, s. ap. m. (de 
lenocina:f). TEM. O m. Q. Zeno 2. 

LénócinIdm, Y, s. ap. n. (de lensre). 
Cic. Diu. Trafico de escravus para a 
prostituição. $ Fig. CIC. Seducção, aloo- 
vitice, encanto, engódo, lenocinio, utt rac- 
tivo. fm lenocinto oommend«tiouis dolor 
est. PLIN. A dôr é uma grande recoin- 
nuendução. $ CG, BUET. Enfeite duu: 
siado, affectação nos cnfeltes, gurridice, 
cusquíluaria, peraltíce, tafularla. $ Vac. 
QUINT. Ornatos affectados (du estylo). 
estyio brincudo, affectação. 

LénbcInür, árís, átús sim, árl, 
v. dep. (de deng 2), l'rosutuir escravae, $ 
Fig. Fuzer por seduzir. Forma lenvciuans. 
PaosP. Bellesa que soduz, Lenocinantia 
verba, Sruu. Expressões uílcctadas, alun- 
bicadas, estylo brincado. $ PLIN. J. Fazer 
seductor, dar enoantos, attractvos, cap- 
tivar, attrabir, coucillar os favores. $ 
Cic. PLIN. Lisongear, aduiar, acariciar, 
afagar, amimar, fazer a bocca doce, galan- 
tear, cortejar. $ TAC. Ajudar, auxiilar, 
favorcoer, augmentar, Lenocinatur gloria 
mec. SEN. Elle auxilia a minha gloria. 
Prerorum forma denocinari. QUINT. Dar 
mais belleza aos ropares. Insig Jfediati 
lenocinantur. TAC. Augmeutam een as- 
pecto selvaguia. 
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LénonYc8, adv. LAMPR, Ao modo dos 
alcoviteiros. 

Lénontús, 4, Um, adj. (de leno e 
PLAUT. APUL. De alcoviteiro, de rufido, 
de corruptor, Lenonice ades, PLAUT, Casa. 
Ge alcouce. $ VERR. Prostituldo. 

1 Lëns, éndis, s. ap. m. PLIN. Diox, 
Lendea de que nasce o piolho. SE 
SAMM, 

2 Lëns, Sne, s. ap. /, CATO. VRG. 
PLIN. Lentilha (pianta). $ Plur, BcuIB, 
Lentilhas (grão leguminoso). $ Vea, 
Lentilha aquatica. $ * 5, m. TITIN. 

Lóntatús, à, Um,part. p. de Lento, 
Dobrado, vergmdo (?). $ Fig. TnERBRL, 
Retardado, demorado, $ SID. Liminuido, 
abrandado, modificado, acalmudo. 

Léntà, adv. Cic. Ov. Lentamente 
com lentidão, longamente. Lenitits subas 
quí. CAs. Seguir mais lentamente. Lem 
desinere, Ov. Cessar pouco e pouco, Len- 
tissimê mandere. PLN, Levar muito 
tempo a comer. $ Cic. SURT. Com placi 
dez, eocegadamente, com pacienciu, sem 
agitação. $ Cic, Friamente (com respeito 
ao discurso). $ Liv. Negligentemente, 
indolentemente, desmazeladamente, des 
culdndamente. $ Sem resistencia, Lentius 
serie cedere. PLIN. Ceder mais facilmente 
á serra. 

*Léntéó, 6s, örð, v. (ntrans, (de 
lentus). Lucit, PRISC, Afrouxar-se, re 
laxar-se. 

Léntéscó, Ys, Brg, v. (intrans. inche 
(de lentus). CoLUM.Fazer-se frouxo, amok 
lecer-se, amollentar-se. $ HIRR, Estender- 
se (o metal batido). $ VIRG. PLIN. Tam 
nar-se pegajoso. $ COLUAL Amollecer-se,. 
machucar-se, pisar-se. 4 Pe, Cam 
Afrouxar-se, relaxar-se, 

Lêntiã, 2, 1. pr. J. NOT. IMr. Leu- 
cia, cid. da Norica. 

Léntlàriüs, Tl, A ap. m. (de les 
2). INSCR. Mercador de lentilhas, 

LéntIcUiá, e, s ap. f. dimin. de 
Lens 2. PALL. Lentliha (planta). $ CELA 
Lentilha (grão). $ CELS. MIER. ISID, 
Vaso pequeno para azeite (com feitio de 
grão de lentilba). $ Plur. CELS, PLIN. 
Lentilhas, surdas (no rosto). 

LéntIcülàrIs, ð, «dj. (de lentícula), 
APUL. De lentithu, que tem o feitio de 
lentilha. 

L3ntIdlüs, Ii, s. pr. m. CIC. Len- 
tidio, une de homem. 

Léntiónsés, Tim, s pr. tm. plur. 
AM... Lenbenses povo Germanico, fa- 
zenao parie dn ens:feleração dos Allema- 
manos. 

LénügInósüs, à, Um, «dj. (de lenti 


' go). V. MAX. Coberto, cheio de lentilhas 


de sardar to rosto), 

Lôntigô, (nis, s. ay. /. (de leus Y) 
PLIN. SANM. lentilhas, surdas quo rosto) 
Lentiyives, plur. lP'1aN. A m. signi. $ 
Jus, Manchas, pintas ua pelle. Zant 
lentigine. PIIN. Vintado,mcsqueudo, Sure 
pintado. 

Lóntinüs, 1, +. pr. m. MART. Lenti- 
uo. nome dé bomem. 

LéntIpés, àdIs, adj (de lemtws e 
pes). AUS. Que nnda de vagar. 

* Lêntis, «c^. por Lens 8, PRSC, 

Lóntisclfór, drá, drum, edi (de 
lentiscus e Jerre). Ov. Que dá aroelras. 

Léntiscinús, 4, ùm, adj. PL 
PALI. De urveira, 

Léntiscüm, T, s ap. n. MABT., e 

Léntiscús, 1, & ap.f. Cic. Lentleco, 
aroeira (arvorc). § Vau de lentisco. Tos- 
sis dentíscis, MART. Esgravatadores (dé 
dentes, palitos de lentisoo. $ Vam PLIS. 
Grão de lentieco. 

Lôntitiá, ©, + ap. J. (de lente) PLIE. 
Flexibilidade, qualidade de aêr flexivel. 
PLIN. Viscosidade (ter. gei A 

Lôntitiôs, él, s. ap. f. C. Sav.Bran- 
dura (do chumbo) ductilidade, 

LantItadô, InYe, A ap. E (de dem 
tus). Pular, Mollesa, qualidade do so 
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mwne, nacenlo. $ Fig. Tac. Vagar, lenti- 
dão, indolencia. $ TAC. Friesa, languidez 
(do estylo). $ CIO. Apathia, insensibili- 
dade, indifferença. 

1 L6ntB, ás, Bei, Atim, Ar5, v. 
trans. (de dentur), Encurvar, dobrar, ver- 
gar, curvar. Lentare arcum. STAT. Ar- 
mar um arco. — remum. Virg. Remar. 
$ Fig. SIL. Delongar, espaçar, demorar. 

2 Lántó, fis, ». pr. m. CIC. Lentão 
(Cesennio), partidario de Antonio. 

L&ntór, 5rls, s. ap. m. (de lentus). 
PLN. Flexibilidade, facilidade em se do- 
brar. $ COLUM. PLIN. Viscosidnde.$ PLIN. 
Liquido viscoso. $ PLIN. Moliesa (d'um 
terreno). 

LéntülItàs, &tIg, s. ap. f. (de Lentu- 
lus 2). Cic. Imitação, arremedo de Len- 
tulo. 

(2?) 1Léntülüs, á, üm, adj. dimin, 
de Lentus. CIC. 

2 Lóntilús, 1, s pr. m. BALL. CIC. 
Lentulo, nome dos membros d'uma fa- 
milia nobre de Roma como: P. Corne- 
lio Lentulo Surs, cumplice da conspira- 
ção de Catilina ; Lentulo Spinther, con- 
sul, que contribuiu para que Cicero 
fosse chamado do exilio. $ Plur. Lentuli: 
PIN. Os Lentulos. $ Juv. — nome d'um 
actor. 

Léntüs, X, Um, adj. (dam. raiz q. 
Lenis 1. e lenire). 1º Dobradiço, flexivel, 
molle, brando, que se dá, qne verga; 
malleavel, duetil ; 2º Viscoso, pegajento, 
pegajoso, glutinoso ; 3º Lento; calmo, 
tranquillo ` ímmovel, quedo, ocioso, tn- 
dolente, preguiçoso ; longo, duradouro, 
qne dura; vagaroso,lento, demorado ` 
voe tarda, que se demora; 4º Que não 
se move, insensivel, indifferente, frio, 
calmo, tranquillo, socegado, soffredor, 
peelente ; 5º Fraen, brando, freuxo, pou- 
oo energico ; 6º Disposto a (?) $ 1º Lenii 
rami. VIRG. Bamos flexivela& Lentum 
Aagellum. PRJED. Chibata que verga. Len- 
tor salicis virgis. Ov. Mais flexivel queo 
saigueiro. Lentissima brachia, Hon. Bra- 
ços caidos de todo. Verbera lenta pati, 
VIRGO, Levar chibatadas. Lentum argen- 
fuen. VIBG. A prata malleavel, i. é, bran- 
da prato. $ 2% Lentum virus. VIRG. Hu- 
mor espesso. Gluten pice lentius. VIRG. 
Gomma maís viscosu que o pez. $ 3º 
Lantus pastus: Ov. Passo lento, Lento gra- 
du. HIER. A passo lento. Lentus amnis. 
PLIN. Bio manso, Lentum marmor. VIRG. 
Mar tranquilo. Herba in <oquendo len- 
tior. PLIN. Herva mais dlíficil de se co- 
ser. Tellus lenta gelu. PROP. A terra dor- 
mente com o gelo. lenius in umbrá. 
Vino. Estirado á sombra. Lento amore 
torqueri. TIB. Sèr atormentado por longo 
amor. Venti lenta sonantes. Ov. Ventos 
que sibilam raras vezes. Zenius abesto, 
Ov. Está ausente muito tempo. Fera vi- 
eacítatis adeb lentes... PLIN. Animal que 
vive tante... Lentes ccpit. SIL. Lento em 
obrar. Lenta incaluisse. STL. Lenta em se 
inflammar (de amar). Lentum pilum. TIB. 
Arremeção pesado. Pondera lenta, PROP. 
Pesada carga. $ 4º Lentus tn dicendo.Cic. 
Vagaroso em orar, 1. é orador frio. Lenti 
spectamus... LIV. Vemos com indifferen- 
ga... Lentüsima pectora. Ov. Corachó tão 
insensivel 44 ille "lentus... PEMD. Mas 
elle sem se agitar... Lentus in suo dolore 
eseLT ac.Que elle fosse vagaroso em tomar 
wingauca. Lente adverrüm imperia aures. 
Tac. Ouvidos surdos ás ordens. Nímiúm 
lenius extstimor. Cic. Beputam-me demasia- 
do paciente. A br Lento (gne coquere. PLIN. 
Coser a fogo lento, Lemorcolor. PLIN. 
Color menos. carregada. Si jam lenius 
amor. Os. Se o amor definha já. $ 6º 
Solvere nulli lentus. LUCIL. ap. Nox. Dis- 
poste a não pagar a pessos alguma, 1. é, 
remisso em pagar, manpagador. 

Lênúllús. PLavr. e LAnülis,l, 4 
ap. m. dimin. de Leno 2. PRISO 
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Lününciülürlüs, YI, 1. Gp. m. dimin, 
de Lenunculus 2. INSCR. Barqreiro. 

1 Lénüncülüs, T,» ap m. dimin. 
de Leno 2. PLAUT. PRISC. 

2 L6nüncülüs, 1, s ap. m. dimin. 


(de Aie»). CAS, SALL. Barqumho, bote, 


onbe, 

1* Löö, Es, övi, ötüm, er8, v. 
desus. primit. de Deleo. PRISC, Ved. Lino. 

2 L88, ónYs, s ap. m. (Aiw») 
VIRG. PLIN. Leão (animalferoz).$ Fig. 
PET.. SID. Homem ousado, animoso, co- 
rajoso. In pace leones, in pralia certi. 
TERT. Ledes na paz, veados no combate. 
$ Leo Mithras. TERT. Mithras adorado sob 
a figura dum tedo. $ s. J. arch. Femina 
leo. PLAUT. e simpleste Leo. V.FL. Leda, 
$ V. FL. Pelle de leño. $ Hor. PLN. O 
Leão (signo do zodiaco). $ PLIN. Caran- 
guejola, lagosta (peixe de concha). $ Co- 
LUM. O m. q. Leontopodion. 

3 Löö, Onis, s. pr. m. SID, Leão (Ma- 
gno), sancto e papa (an 440). $ JORN. — 
I, imperador do Oriente. $ Jog:. — ju- 
niorou II, filho do preced. $ AMM.—nome 
d'outra pessóa. 

Ló6cádYA, &, s. pr. f. GREG. Leoca- 
dia, nomede mulher. 

Lü6cAdItis, XI, s. pr. m. GREG. Leo- 
cadio, nome de homem. 

Lóéócháré&s, Is, x pr. m. (Asozáçno). 
PLIN. Leochares, estatuario grego. 

LóócÓrlón, TI, 1. pr. n. ( Awxópt). 
Cic. Leocorto, temploem Athenas,levan- 
tado em bonra de Leos que por occasião 
de fome, immolou suas filhas para 
aplacar os deuses. 

LéScrócóttk ou LétücrócOttà, e, 
s. Gp. m. PLIN, Animal hybrido, prove- 


| niente d'um leño e d'uma hyena. 


Löödöcùs, I, x pr. m. (A158ox0;). V. 
FL. Leodoco, nome de guerreiro. 

1 Lgôn, ôntia, s. pr. m. (Adwy), CIC. 
Leonte, rei dos Philasios, pelo tempo de 
Pythagoras. $ CIC. Lry. PLIN, — nome 
d'outrus pessãas. 

2 Ltôn, ôntIs, s. pr. m. (Aiwy), LIV. 
Leonte, logar perto de Ryracusa (Sicilia). 

L$ônãs, à, x pr. m. Aum. Leonas, 
nome de homem. 

Lóónátüs. Ved. Leounatus, 

Lgônicênsês, "üm, a. pr. m. plur. 
PLIN. Leonicenses, habitantes de Leonica, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Aliaga (?), juntto ao rio Guadalupe em 
Aragão. 

LSónidá, et pram PLAUT. Leo- 
nída, nome de homem. 

Liônidaãs, ài, 4. pr. m. (Arwvida;) 
NEP. Leonidas, famoso general lacede 
monie que morseu em as Thermopylas. 
$ Cic. — nome d'um natural de Lylibeu. 

Lgônidês, E, « pr. m. PLIN. vol: 
$n5). Leonides, um doe mestres de Ale- 
xandre Magno. $ JUST. — discipulo de 
Platão, um dos motores da conspiração 
contra Clearello.$ Lrv. — Official lace- 
demonio do exercito de Perseu. $ Cic. — 
governador de Athenas, no tempo de 
Cicero. $ VoP. — general no tempo de 
Probo. 

LàónldYànüs, à, Um, adj. INSCR. 

Leonidiauo, relativo a Leonidas ou Leo- 
nides. 
1 LSóninús, A, im, adj. (de leo 2). 
VARB. PUN. Da leão, leonino. $ Fig. Leo- 
nina societas. ULP. Sociedade em que um 
socio toma a parte do leão. 

2 Lgóninús, &, im, adj. Cop. JUS- 

TIN. Leonino, relativo ao impe:udor 
Leño. 
Lé5nmütüs ou LSOnütüs, I, +. pr. 
m. NEP. Leonnato, um dos generues de 
Alexandre Magno. $ LIV. — Macedonio 
que acompanhon Pyrrho á Nails. $ Liv. 
— um dos officiues de Perseu. 

Léonórlüa,H, s. pr. m. Liv. Leono- 
rio, nome d'um principe Gaulez. 

LüóOnteüs, Sl, « pr. m. Srat. Leon- 
teu, nome de guerreiro, 
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LóOntYA, e, s.pr. f. Inscr. Leoncia, 
nome de mulher. 

LööntIcă, örüm, s. n. plur. (een. 
Leonticas, festus em honra de Mithrar. 

Léónticé, 6s, s. ap. f. (roma). 
PLIN. Planta, cuamada tambem Cacalia. 
Ved. esta palavra. 

Lgôntini, órüm, s. pr. m. plur 
(Atovrlvo1). CIC. Liv. PLIN. Leontinos, 
cid. du Sicilia, hoje Lentini. $ Prix. — 
habitantes d'esta cidade. 

Lóontinús, ğ, tim, adj. CIC. Leonti- 
no, de Leontinos. 

Léontlós, Yi, 3. ap. m. (htóvti:os). 
PL. Agata leonina, pedra preciosa. 

Lóéontiscüs, 1, e. pr. m. (Atrovrioxo;). 
PLIN. Leontisco, pintor nfamado. 

L%ôntiúm, Ds. pr. n. (Aró zech, D, 
Leoncio, nome d'uma meretriz d' Athenas, 
$ CACIL. — nome de meretriz nas come- 
dias. 

LéóntIüs, M,s. pr. m. PLIN. Leoncio, 
nomed'um estatuario. $ SID. — bispo de 
Arles (França). $ JORN. — que se devan- 
ton contra o impcrudor Zenão, e tomou a 
purpura em Antiochia. $ ANT. Ixacr, — 
uome d'outras pessous. 

Léontliódimais, "antis, s. pr. v. 
SERV. Leoutio.lamante = Ascanio, 

Léóntócárón, 1, s ap. n. (uev 
xagov). APUL.O m. q. Polion. 

Lóéontópóétálón, 1, s. ap. n. Ouere: 
ritañoy) PLIN. O m. q, Leontopodion. 

LéóontóphónóOs, 1, $. ap. m. (itevz- 
$6»e;). PLIN. Animal pequeno, cuja carue 
6 nm veneno para o leào. 

Léontópódlón, Yi, s. ap. n. Quovzo- 
róðtov). PLIN. Leontopodio ou pata de 
leào (planta). 

LéontópóOlis, Ys, s. pr. J. (Atovtoró- 
Qu). PLIN. Leontopole, cid. do Egypto, 
no Delta, boje Tel-Essabe (?). 

Lgôntópólites nomos, & pr. m. 
(Atovtormoaizmz). PLIN. Districto Leonto- 
polita, no Egypto Inferior. 

Léüntós,1, s pr. PLIN. Leonto, cid. 
da Phenicia, entre Beryto e Sidon. 

Léóntós oppidum, s. pr. n. PLIN. 


,Om.q.o preced. 


Léóomné, Es, 3. pr. f. PLIN. Leoom- 
na, serra da Macedonia. 

Lsópãrdinús, X, Um, adj. M. Eur. 
De leopardo. 

L35pardús, 1, 3. ap. m. Quirapdos) 
VoP. LAMPR. Leopardo (animal feroz). 

Léoty chYdés, &, e. pr.m. (Mimtugi- 
Bn5). NEP. Leotychides, irmão de Age- 


, 8lion. 


(?) L8páránsis, lim, s. pr. m, plur. 
FEST. O m. q. Liparenses. 

Láépàs, ádis, s. ap. f. (4à;).LAUT. 
Marisco de concha que difficilinente se 
desapega das pedrus. 

LópàstA. Ved. Lepista. 

Lepethfmnüs, 1, s. pr. m. PLIN. Le- 
pethymno, monte du ilha de Lesbos. 

Lópldí, &, s. pr. f. ANTHOL. Lepida, 
nome de mulher. 

Lôpidânis, BAL. e LópIdTAnüs, 
A, Um, adj. Mack. Lepidano, Lepidia- 
no, de Lepido. 

LópYd8, adv. PLAUT. LUCIL. Com gra 


“ca, elegantemente. $ Dem, perfeitamen- 
te, Lepidà (ntellizisti, Pia UT, Com perei- 
- ção, perfeitamente, — peustp dotus ore. 
: PLAUT, Cumprir bem a terefa&, — Libe est. 
' PLAUT. Estás satisiella. — milf omma 
" eceniunt, 


PLAUT, Tudo me corre bein, 
tudo me vue ás mil maravilhas, Lepidá, 
TER. Muito bem! bravo! perfelitumente! 
— PLANT. Siu ; oprimamente, $ PLAUT, 
Espirituosumente, gruclosamente, fac 
tamente. $ Lépidiús, comp. —  issimal, 
sup. PLAUT. 

Lépidini, e s. pr. J. Izsca. Lepidi 
as, nome de mulher; 

Lë I, a. pr. m. IRSCH, Leg 
dino, nome de homem. 

LépIdYüm,Yi a ap. n. Beien 
CoLux. PLIN. Mastrugo bravo 
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LüpIdótis, ís, s. ap. /. Qaxideséc, 
escamoso). PLIN. Pedra preciosa desco- 
nhecida. 

LópIdülüs, A, Um, zdj. dimin. de 
Lepidus 1. CAPEL. 

1Lépidüs, X, ám, adj. (de lepos). 
TER. Cic. Gracioso, encantador, gentil, 
bonito, agradaveL Lerida forma. PLAUT. 
Bonita figura. $ Lom, senturoso, feliz 
-om respeito ás coisas). Lepidus nuntius. 
PLAUT. Boa nova. — dies. PLAUT. Dia 
feliz. Lepidum unguentum. PLAUT. Per- 
fume delicioso. Lepida fama. PLAUT. Boa 
fama. $ CAT, OG, Hor, Elegante, delica- 
do, ingenhoso, espirituoso, faceto. $ Lé- 
pidiór, comp. PLAUT. — issimis, sup. 
Ten, 

2 Léptdüs, I, 1. pr. m. Cic. Lucr. Le- 
pido, nome dos membros d'uma familia 
romana, dos quaes o mais celebre é o 
que foi collega de Octavio e Antonio no 
triumvirato. $ Plur. Lepidi. PLIN. Os 
Lepidos, 

LSpiniís, 1, 4 pr. m. COLUM. Lepino, 
monte do Lacio. 

Lépis, IdYa, +. ap. f. Drei, PLIN. 
Escuma de cobre, 

Lépisti ou Lópastá, d, s ap. J. 
Queraori). NÆV. VARR FEST. Especie de 
bitha, usada nos templos. 

l Lépónticüs, 4, im, adj. Sm. Le- 
poutico, dos Leponcios. 

2 LépóntIcüs, I, A pr. m. SIL. Le 
pontico, nome de homem. 

Lépóntrü, (ërëm, s. pr. m. plur. 
Cen Lepuncios, povo dos Alpes. $ Ze- 
pontii Viberi, m. plur. PLN. Lepoucios 
Viberos, povo fazendo parte dos Lepou- 
«los proprios. 

Lépór, ou Lópós, Grs, s. ap.m.Lucn. 
Graça, bellesa, encanto, agrado. $ Doçu- 
ra, delicia, prazer. Fons leporum. LUCR. 
Origem de prazeres. Omnis vitm lepos. 
PLIN. Todo o encanto da vida. $ Finura 
(de espirito), elegancia, graca, facecia, 
sal, galanteria, delicadesa, amenidade. 
Lepore dicendi. CIC, Com a amenidade da 
dicção. Lepos facetlarum. Cic. Gracejos 
delicados. 

Lépórarlüm, D, s ap. a, (de lepus). 
VARR. Tapada para as lebres, $ VARR. 
GELL. Tapada (para animaes). 

Lépóràrl&, &, sap. J. soll.vitis.SEnv. 
Om. q. Lageos. 

LSpórinis, 8, im, adj. (de lepus). 
PLIN. De lebre. $ JUNIOR. De pello de 
lebre. 

1 LSpória, gen. de Lepus. 

2 Lópóris, gen. de Lepor. 

Lópóes. Ved. Lepor. 

Léprü, d, s ap. f. (Mirça). JUV. 
SCRIB. e 

Lépró, &árüm,J. plur. PLIN. Lepra, 
enfermidade ds pelle. Lepra vestium. 
HIER, Fato infectado de lepra. $ Fig. 
Interno lepra. PRUD. Leprs interior. 

Lépr3ún, 1, s. ap. n. (Aixpio»). Cic. 
O m. q. Leprion. $ PLIN. Lepreo, cid. da 
Arcadia. 

Lêpriá, à, s. pr. f. PLIN, Lepria, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo), perto da 
Caria. 

Léprlión, Dj, s. pr. n. PLIN. Leprio, 
vid, maritima da Achaia, hoje ruinus 
perto da cid, de Strobitza. 

Lépróeús, 4, im, adj. (de lepra). 
HIER. SEDAL. Coberto de lepra, leproso. 
Fig. PRUD. Corrompido, estragado, vi- 
clado. 

Lpalã, d y. pr. f. PLIN. Lepeia, ilha 
do mar da Icaria (Mediterraneo), hoje 
Lipso. 

Lëptă, &, 1. pr. m. (de hurvó; fracco). 
DG Lepta, nome de homem, 

Léptó Acrá, ou Lóptóliori, e, 
2, pr. Je PLIN, Lepteacra, promontorio, 
no golfo Arabico, hoje Ras-al-Eni (?). 
deis ús, 4, ùm, adj. PUR 

.e. 
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L8ptIcüs, A, Um, adj. PLIN. Lepti- 
cano, Leptico, de Leptis. 

Léptimagnénsis, 8, adj. Cop. Lep- 
timagnense, de Leptis a grande. 

LáptIn8s, Ig, +. pr. m. Cic. Leptines, 
Atheniense, contra o quai existe um dia- 
curso de Demosthenes. $ CIC. — nome 
d'outra pessón, 

Lëps, Is, s. pr./. (pun. Nn325 (?) 
branca, Hamaker). CIC. SALL. LIV. PLIN. 
Leptis, nome deduas cidades maritimas da 
Africa septeutrional ` uma Leptis magna 
ou altera, perto da grande Syrte, na 
Tripolitana, hoje Lebida; outra Leptis 
parva, na Numidia, perto de Hadrumeto, 
patria do imperador Septimio Severo, 
hoje Lempta. 

Léptitànl, órüm, s. pr. m. plur. 
Cs, Leptitanos, habitantes de Leptis. 

Léptómérés, Is, (anrroprp4;) e Lóp- 
tóméricüs, A, ùm, adj. TH. PRISC. 
Pouco energico, brando (um medica- 
mento). 

LéptÓn, I, +. ap. n. PLIN. Fei da terra 
ou centaurea menor (planta). 

Léptóphyllón, I, s. up. n. (hertó- 
$»AXev), PLIN. Especie de Tithymalo 
(planta). 

Léptópséphós, i, s. ap. m. PLIN. 
Especie de pórfido. 

Léptóràx, Seite, s. ap. f. Qurrógal). 
PLIN. Casta de uva. 

Léptfnticüs, 4, Gm, adj. (hertu- 
vtutós). TE. PRISC. Áttenuaute, modifl- 
cante (ter. med.). 

Lépüs, Gris, s «p. m. (éxogi;). 
VARR Vino. PLIN. Lebre (animal de 
vaga). Aliis leporem ezcitavt. (Anex). 
PETR. Levanteia lebre para os outros, 
Léo trabalho foi meu, o fructo dos 
outros.Lepus tute eset pulpamentum queris. 
(Anex.). TER. Tu mesnio és caça e andas 
atraz de caca, 1. é, sendo tu prostituido, 
corres atraz das prostituidas. $ PLAUT. 
Termo de affecto. $ HYG. MAN. A lebre 
(eonstellac&o). $ PLIN. Lebre do mar 
(mollusco. $ 4. J. PRISC. Lebre femea. 

Lópüsclüs, sync. de Lepusculus, POET. 
ap. LaMPR, 

Lspusciúliis, 1, s ap. 7. dimin. de 
Lepus. CIC. COLUM. Lebre. $ FORT. Le- 
bresinha, lebracho. 

Lóri4, Yórüm, s ap. n. plur. (de 
Apos). FEST. Ornamentos de oiro em 
uma tunica, 

Lërtnë, d, +. pr. f. PLIN. Lerina 
noine de duas ilhas do Mediterraneo, na 
costa da Gallia Narbonense, hoje ilhas 
de Lerins, chamadas Saint-Honorat, e 
Sainte-Marguerite. 

Lôrnã, &,& pr. J. CIC. Ov. O m. q. 
Lerne 1. 

Lérnéüs, 4, Um, adj. (A:gvato;). 
LUCR. Lerneu, de Lerna. 

1 Lérnó, 88, pr. f. (Aip). PLIN. 
Lerna, brejo da Argolida, onde Her- 
cules matou a famosa Hydra, hoje 
Molini. 

2 Lérné, 68, s. pr. J. PLIN. Lerne, 
cid. da Argolida, hoje Petrina (?). 

Lërë, ônis, s pr. J. PLIN. Lerão, 
uma das ilhas Lérins, a Sainte-Mar- 
guerite. 

Lérós, i, & pr. J. PLIN, Leros, uma 
das lihas Sporadas, 

Lérüs, I, s. pr. /. ENNOD. O m. q. 
Lero. 

LésbIÉ, æ, s. pr. f. CAT. Ov. MART. 
Lesbia, nome de mulher, 

Lósblácl, órüm, s pr. m. plur. 
CIC, Lesbiacos, Lesbios, habitantes da 
ilba de Lesbos. 

Lésblácüs, A, tim, adj. (Aco6razós). 
AUS. Lesblaco, da ilha de Lesbos. $ SID. 
De Sapho, Saphico. Lesbiacum metrum. 
Sip. Verso Saphico. 

LésbIXs, údis, e Lôsbis, IdYs, adj. 
J. CAsoõias, AvoSis). Ov. Lesbiade, Les- 
bide, de Lesbos; mulher de Lesbos. 
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LésbIs, IdYs, s. p. /. Ov. Lesbide em 
Sapho. 

Lésbtrüs, A, tím, adj. (A ^fie;) Hom, 
Liesbio, de Lesbos ; de Alceu, de Sapho, 
Lesbia rates. Ov. Poetisa de Lesbos, i. é, 
Sapho.Lesbius civis. HoR.O cidadão de Leg. 
bos, i. é Alceu. Lesbius pes. HOR. Verso 
Saphico. $ Lesbium scil. vínum, Hon, 
Vinho de Lesbos. Lesbium scil. vas. FEST, 
Uma especie de vaso, 

Lésbónlcüs, I, & pr. m. PLAUT, 
Lesbonico, nome de homem. 

Lsbóe, 1, & pr. f. (Air6os). VIRA, 
PLIN. Lesbos ilha do mar Egeu (Medi. 
terraneo), patria de Sapho, Alceu, Pit. 
Laco, e de Theophrasto, hoje Metelino. 

Lésbóüs, &, üm, adj. (^«63o;). O 
m.q. Lesbius. Lesbous barbitos. HOR, A 
poesia lyrica, i. é. de Alceu, e de Sapho 

Léschó, és, s. pr. f. (hiogy, parolloe), 
INSCR. Lesche, sobrenome romano. 

Léschüs, 1, & pr. m. (Xi, pal- 
rador). INSCR. Lescho, egobrenome ro» 
mano. 

Lésbüs, I, s pr. f. Tac, O m. q, 
Lesbos. 

Lésórü, &, s. pr. f. (?) SID. Lesora, 
serra na fronteira da Gallia Narbonense 
e da Aquitanica, hoje Lostre, em Cé- 
vennes. 

* Léssüs, I, ou 08, s. ap. m. PLAUT, 
Leg. X11 Tac. Latneutacóes, choros (nos 
funeraes). 

Léstr$gÓnós. Vcd. Lestrigones. 

1 Lésürk, en pr.f. PLN. O m, q, 
Lesora. 

2 Lēsùră, €, s. pr. m. AUS. Lesura, 
rio da Gallia Belgica, hoje Léser, no 
districto de Trèves. 

* Lótablls, 3, adj. (de letum), 
AMM. Que dá a morte, mortal. 

Lótal8, adv. STAT. Mortalmente. 

Létalls, 8, adj. (de letum). Vina. 
Que causa a morte, mortal. $ Ov. STAT, 
Que dá a morte, matador. $ * FORT. 
Mortal, sujcito á morte. 

Létàlitér, ado. PLIN. De modo 
mortal. 

Letàndróe, f, s. pr. /. PLIN. Letau- 
dros, uma das libas Sporudns. 

à Lótatús, &, üm, part. p. de Leto, 

v. 

L6tó, 36, & pr. /. (Añvn) PLIN. Lete, 
cid. da Mygdonia. 

Lóthiü, e, 4. pr. f. INSCR. Letha, so- 
brenome romano. 

Leth&ã, ©, a pr. f. Ov. Lethea, 
mulher de Oleno, transformada em pedra, 
em castigo de seu orgulho. 

! Lethãis, A, üm, adj. (Anbaio;). 
Prop. VIRG. Letheu, do Lethes, dos in- 
fernos Leth&us tyrannus, COLUM. O rei 
dos infernos, 1. é, Plutào.— janitor. STAT. 
O porteiro dos infernos, 1. é, Anubis, 
$ VIRG. Ov. Soporifico, nurcotico, que 
adormece. 3 Ov. Que produz o esqueci- 
mento. 

2 Létbdüs, I, s. pr. m.(Antatos). NIB, 
Letheu, rio de Creta. 

Lóthálls, é, etc. Ved. Letalis, etc. 

Lóothárgld, d, s ap. /. Qrdagrie). 
PLIN. O m. q. Zethargus. 

1lLéthárgloüs,É,üm, adj. (Antagr- 
1xó;). PLIN. Lethargico, de lethargo. Som- 
nus lethargicus. PLIN. AUG. Somno lethar- 
gico, lethargo. $ VEG. Achacado aie 
thargia. 

2 Léthürgicüs,I, s. ap. m. PLIN. O 
que está em lethargia. $ Hop, O que é 
achado a lethargia. 

Lóthárgús, 1, A. ap. m. (Añlagyos). 
HOR. QUINT. Lethargia, iethargo, somno 
profundo e de doenca, 

Lóth3, 68, s. pr. /. (Add). OY. Lethes, 
rio dos infernos, cyjas aguas produziam o 
esquecimento do passado. $ SALL — rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Lira, 
na prov. do Minho (Portugal). $ Ov. — 
fonte da Boecia, 
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LBthôn, ônis, s. pr. m. PLIN. Lethão, 
rio da Cyrenaica. 

LSthiim. Ved. Letum. 

Léthüsk, æ, s. ap. f. APUL. Papoula 
somnifera. 

Lótífór, Srá, Srim, adj. (de kium 
e ferre). VIRG. STAT, Que dá a morte, 
mortifero. $ VIRG. COLUM. Que causa a 
morte, mortal. $ STAT. Da morte. 

(?) L6tífIctis, A, Um, adj. STAT. O 
m. q. 0 preced. 

(?) Leni, Ved. Jetini, Netint. 

* Lótó, às, Bei, ñtim, ré, v. 
truns. (de letum). CULEX. IBIS. DIOM. 
Matar. 

Lótolá, de, & pr. J. PLIN. Letoia, 
ilba do mar lonio, entre Cephallenia e 
Zalyuthus. 

Lotõrs, LStôltis. Ov. O m. q. Latois, 
Latoius, 

Lótilm, 1, s. ap. n. (de leo (?), primit. 
de deleo), CIC. VIRG. Morte violenta. 
Letum ferre alicui. VIRG. Leto aliquem 
dare. PHXED. — demittere. V. FL. Dara 
morte a alguem ; dar alguem á morte; 
matar. Letum sibi consciscere. LUCR. — 
sibi manu parere. Vira. Suicidar-se, 
matar-se por suas proprias mãos. Jnana- 
bili leto perire. PLIN. Morrer denial incura- 
vel. $ Morte natural,fallecimento. Ullus leto 
datus est... VARR, Elle falleceu, finou-se 
(formula empregadu nos funeracs). Leto 
dati. Cic. Mortos, fallecidos, defunctos. 
$ VIRG. A Morte (personificada). $ Pig. 
Vira. Destroco, ruina, destruição. 

Letiús, I. s. p. m. Liv. Leto, monte da 
Liguria (Italia). 

1**Leücá, eLoügá, E, s. ap.f.(do 
celta leak, pedra). AMM. HIER. IsID. Me- 
dida itineraria dos Gaulezes == 1500 
passos romanos == 2,20875 kilometros. 

2 Leúci, &,s. pr. /. Luc. Leuca, cid. 
de Calabria (Italia), hoje St-Maria di 
Leuca, cid. na Terra di Otranto. 

Leücácànthá, &, ^ Quoxéxavie), e 
Leücácünthós, 1, s. ap. J- PLIN. Pil- 
riteiro (arbusto). 

Leücáchàatés, &, s. ap. m. (Quuxaçá- 
me). P. IN. Agata branca (pedra preciosa). 

1 LeücádIA, &, +. pr. f. (AwxoSia). 
Cic. Liv, Leucadia, ilha da Acarnania 
(tendo sido uma peninsula) hoje S. 
Maura. 

2 LeūcădYă, &, s. pr. /. PROP. Leu- 
cadia nome, de mulher, 

1 Leficáda, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Leucadios, sobrenome d'uma povoa- 
ção da Syria. 

2 LeücAdlY, Iôrúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Leucadios, hahitantes de Lencadia. 

1 LeücádYüs, Á, üm, adj. Ov. Leu- 
cadio, de Leucadia (ilha). 

2LeücádYts, YI, s. pr. m. Ov. Leu- 
cadio, sobrenome de Apollo (por ter um 
templo em Leucadia). 

Leücé, árim, s. pr. f. plur.(A vzal). 
Punx. Leucas, nome de cinco ilhas proxi- 
mas B Lesbos. $ Liv. — cid. da La- 
conta, 

Leücéthiópós, Um, s. pr. m. plur. 
“A tuxarbiorss). PLIN. Leucethiopes (Etho- 
pes brancos), povo da Libya Inferior, 

Leiúcânthômis, YdIs, s. ap. fe Gv 
xàvbipu). PLIN. e 

Leücánthémón, I, s. ap. n. Qavxév- 
tenor). PLIN. Macella gallega (planta). $ 
Pu. O m. q. Phalangites. 

Leücànthás, Ys, s. ap. n. (Quais). 
O m. q. Parthenium. 

Leücanthiüs, 1, sap. m. Q«oxatoq). 
APUL, Certa planta desconhecida. 

Leúcargillós, 1, s.ap./.(uvxápyidaos). 
PIJN. Argila branca. 

Leücás, Ádis,s. pr. /. (Acuxáç). Ov. 
O m. q. Leucadia 1. $ Ov. Leucade, pro- 
montorio da ilha de Leucadia. $ Liv. — 
cid. capital. da ilha de Leucadia. 

LeücaslÁ, e, s pr. f. (Xwxacia). 
PLIN, Leucasia, ilha do golfo Pestano, de 


LEU 


fronte da costa da Lucania, hoje 
cosa (?). 

1 Leücüspis, Ydls, s. ap. f. (Armas 
«ig. LIV. A que tras um escudo branco. 

2 Leficãspis, YdYs, s pr. m. VIRG. 
Leucaspide, um dos companheiros de 
Eneas. 

(?) Leúcitá, E, x pr. m. ou E 
(Atvxáta). CIC, e 

Leücátós, dj, s. pr. m. (Asmárnç). 
Liv. VIRG. PLIN, Leucates, promontorio 
da ilha de Leucadia, hoje Capo Ducato. 

1 Leücé, ös, s. ap. /. Q«vxz). PLIN. 
O m. q. Lamium, $ PLIN. Rábão de cavallo 
(planta).$ CELA. O m. q. Vitiligo. 

2 LeücB, 68, ». pr. J. (Avon). PLIN. 
Leuce, ilha do Ponto Euxino, na foz do 
Borysthenes, onde estava o tumulo de 
Achilles. $ PLIN. — nome de duas ilbas 
perto de Creta. $ Leuce petra, s. pr. f. 
PRISO. Nome do promontorio de Rhe- 
gio. 

Leüc8órón, I, s ap. n. [Quuxñogor). 
PLIN. O m. q. Leontopodion. 

Leücétiüs, Yi, s pr. m. INSCR. Leu- 
cecio, sobrenomc de Marte. 

Leücl, orüm, s. pr. m. plur. (Avise, 
Cas. Leucos, povo da Gallia Belgica, 
habítantes do pniz chamado hoje Toul. 

LeüclYá, &, s. pr. f. LICENT. Leucia, 
paiz dos Leucos, 

Leüclppó, 6B, & pr. 7. (Arvxirrn). 
HYG. Leucippe, mulher de Illo, mãe de 
Laomedonte. $ HYG. INSCR. — nome 
d'outras mulheres, 

Leucippis, YdYs, s. pr. f. patron. 
PRor. Leucippide, Alha de Leucippo. $ 
Plur. Ov. Leucippides == Phebe e Hilaria, 
flihas de Leucippo. 

Leüclppüs, I, s. pr. m. (Atixirxo;). 
Ov. Leucippo (de Messenia) pae de 
Phebee de Hilaria. $ HYG. — filho de 
Hercules e dc Auge. $ Ov. — um dos 
caçadores do javali de Calydão. $ Cic. 
—nome d'um phiiosopho grego, discipulo 
de Zenão de Eles. 

Leücltanüs, 4, Um, adj. INSCR. 
Leucitano, dos Leucos. 

Leuücóethlópós, MEL. O m. q. Leu- 
cethiopes. 

LeücOchrfsós, Y, s ap. m. Q«vxé- 
72usos). PLIN. Especie de jacintho côr 
de oiro com velas brancas, $ PLIN. Pedra 
preciosa branca, e transparente como o 
cryatal. 

Leücócómós, I, 3. ap. J. (Aevxóxopos, 
que tem a cabeileira branca). PLIN. Ro- 
meira de folhas brancas. 

Leücócóüm, I, s apen, (Muzoxãor). 
PLIN. Vinho branco de Cos. 

LeücOgl, & Quvroyara) e L6ucó- 
gráphiá, c, s ap. f. (ruuzórgacia). 
PLIN. O m. q. Galacrilis. 

Leúcigáús collis, s. pr. m. PLIN. 
Oiteiro Leucogeu, na Campania (Italia), 
entre Neapolis e Poteolos. $ Zeucogat 
Jontes, s. pr. m. plur. PLIN. Nome duma 
nascente que sae d'este oiteiro. 

Leücógrüph!s, Tote, s. ap. f. (turie 
1027:6). PLIN. Especie de cardo (planta). 

Leiúcdlón, Yi, 4. ap. n. (:vxoto»). CO- 
LUM, PLIN. Violeta branca. 

Leücóllthi, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN, Lencolithos, povo da Lycaonía, 

Leücóllá, &, 4. pr. /. PLIN. Leucolla, 
iha visinha da Lycia. $ PLIN. — promon- 
torio da Pamphylia. 

1 Leeën, 1, s. pr. n. Oste, PLIN. 
Garca real branca (ave). 

2 Leücón, ônis,s. pr. m. Ov. Leucão, 
rci do Ponto. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. $ oy: — um dos cães de Acteão. 

(?) Leúebniciis, &, Um, adj. MART. 
Leuconico, nome d'um povo da Belgica, 
talvez o m. q. os Leuci. 

Leücónóe, ën, s. pr. f. (Asvxovón). 
Ov. Leuconoe, uma das filhas de Mi- 
neu. 

Leücónótüs, I, s. ap. m. (Atyxóvoto;). 
Aus. Vento sudueste. 
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LetlodplStrA, d, s. pr. €. (Aruxoritya, 
pedra branca). CIC. Lencopetra, promon- 
es DLE. hoje Capo deii Armi. 

e hits tim j (de 
leucopheus). MART Quà anda A E 
tido ciuzento-escuro. 

Leücóphétis, i, tm, adj. (luuxés 
92:04). VITR. PLIN. Cinzento-escuro. 

Leücóphórón, I, s. op. n. (iure 
sópov). PLIN. Colla de doirador em me- 
deira. 

Leücóphthülmós, I, s ap. m. 
Qievróptarjos). PLIN, Olho de gato (pedra 
preciosa). 

Leücóphryni, db, s. pr. f. (Aturo- 
»00vm, que tem sobraucelhas brancas). 
Tac. Leucophryna, nome de Diana em 
Magnesia do Meandro, onde tinha um 
templo famoso. 

LeúcUphrys, Y Us, spr (A «xoppu;). 
PLIN, Leucophrys, antigo nome da ilha 
de Tenedos. ` 

Leücópis, YdYs, sı ap. f. Oros Gel, 
APUL. O rn. q. Artemísia, 

(?) Leücóptectlós, I, s. ap. f. use: 
moixihoç). PLIN, Certa pedra preciosa. 

Leficópólis, Ys, s. pr. f. PLIN. Louco- 
pole, cid. da Caria. 

LeücósYá, æ, s pr. J. (Awxosic). 
Ov. Lencosia, ilha do mar Tyrrheno (Me- 
diterran oi, hoje Piana. $ PLIN. — nome 
d'uma mulher que foi sepultada nesta 
ilha. 

Leücóstictós, I, s. ap. m. (sé: 
1205). PLIN. Uma especie de pórfido. 

Leücósyrl, orüm, s pr. m. plur. 
(X«vxósvgo). CURT. Leucosyros, antigo 
nome dos habitantes da Cappadocia. 

Leticóth34, e, CIC. e 

Leúcóth83, 6s, 3. pr. J. (Aruxobin). 
Ov. Leucothea, nome de Ino, transfor- 
mada em divindade marinha, o m. q. 
Matuta. y Leucothea. MEL. O m. q. Leuco- 
sia. $ PLIN. — nome duma fonte de 
Samos. 

*Leucôthõs, 08, 4. pr. 7. (A auxodón). 
Oy. Leucothoe, filha de Orchamo, amada 
de Apollo. 

Leücózómiüs, 4 Um, adj. Ouni: 
205). APIC. Posto de vinho d'alhos 
branco. 

Letúcrión, Yl, s ap. n. APUL. Om. 
q. Cynoglossa. 

Leücrócotti. Ved. Leocrocotta. 

Leüctrá, órüm, s. pr. n. plur. (Au 
x:p4), CIC, NEP. e 

Leictrã, àrüm, s. pr. J. plur. 80- 
LIN, Leuctras, aldeia da Beocia, hoje 
Icuka ou Lefka. 

Leüotrlicüs, 4, tim, adj. CIC. Lenc- 
trico, de Leuctras. 

Leücüs,I, » pr. m. LUC. Leuco, um 
dos Leucos. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. 

** Leidús, I, s. ap. m. (pal. germa- 
nica). FORT. Especie d+ canto de guerra. 

Leügá, &, s. ap. J. Ved. Leuca 1. $ 
pr. f. INSCR, Leuga, sohrenome romanc, 

Leücülüs, I, s ap. m. dimin, de 
Leo 2. HIER. NOT. Tin. Le&ozinho. 

Leúni, 5rúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Leunos, povo da Hespanba Tarraconense. 

Leúpãs, &,m.ou Leüpás, údis, /. 
4. pr. PLIN. Nome d'um porto da Arabia, 

Leüphitórgi, e: s pr. J. PLN. 
Leuphitorga, cid. do Egypto ou da 
Ethiopia. 

(?) Lëns, Ved. Lea 2. 

(?) Leüsin, Inks, s pr. f. LIV. Leu- 
sine, cid. do Egypto Inferior. 

Levá, d, s. pr. f. TAB. PEUT. Leva, 
nome d'uma densa dos Datavos. 

Lévübllis, $, adj. (de levare). C. 
AUR. Qne póde sêr aliiviado. 

Levãcl, órüm, s. pr. m. plur. CÆA. 
Levacos, povo da Belgica. a 

Lëeämën, InIs, s ap. n. (de leva 
re). Cic. VIRG. Ov. O m. q. Levamentum, 

Lévaméntarlüs, Yi, « ap. m. Com 
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TuEoD. Conductor d'um alijo ou bote de 
descarga. 

Levamentim, 1, a. ap. n. (de leva- 
re). TAC. PLIN. J. Allivio, conforto, reme- 
dio, consolo. Esse levamento. CIC. Pret: 
tare levamentum. PLIN, Dar allivio (a um 
doente), consolar, confortar. $ TAC. Di- 
minuição (d'um imposto). 

Lóvãssã, &,s pr. f. (de levare). 
AUG. Levassa, deusa dos Romanos, que 
presidia ao acto de o pae levantar do 
chão a creança, logo que nascia. 

* Lóvãss6, Ys, It, arch. por Levave- 
ro, etc, ENN. 

* LévatIô, onis, sı ap. /. (de leva- 
F-). VrTR. Acção de levantar (um peso). 
$ Cic. Alliviv, conforto, consolação. $ 
Salvação. Levatione periculi. VELL. Afas- 
tando o perigo. 

* Lóvàátór, ôris, sap. m. (de lrra- 
re). EPIT.-ILIAD. O que allivia (fg.), que 
conforta, consola. $ (?) PETR. Ladráo. 

Lévàátüs, A, Um, part. p. de Levo I. 
HOR. Liv. Levantado, erguido, elevado. 
Levatí pennis. Ov. Levados nas azas. $ 
PLIN. Descarregado, alliviado. $ Fig. CIC. 
Ov, Desencarregado, livre. $ HIRT. Leva- 
do, tomado, tirado; apartado, afastado. 

?Lé6vàtüs. Ved. Levatus. 

(?) Lóvénnü, Zë, s» ap. m. LABER. 
Um cabeca de vento, um leviano, um 
estouvado, 

1 Lêvi, pret. perf. de Lino. 

2 Lët, s. pr. m. indecl. (hebr rb, levi, 
adhesáo) BIBL. PRUD. Levi, terceiro filho 
de Jacob. $ Lévim, acc. PRUD. $ BIBL.— 
sobrenome do Apostolo S. Mathias. 

Leviathan, s. pr. m. indecl. (hebr. 
mns, liviathan, animal que se enrosca). 
BIBL, HIER. Leviuthan, nome d'um mons- 
tro symbolico. 

Lávicülüs, &, Um, adj. dimin. 
de Levis 1. GELL. Futil, frivolo, quetem 
pouca importancia. $ CIC. Um tanto vào. 

LévidénsYs, é, adj. (de levis e den- 
aus). Isip, Ralo, trunspareute (um teci- 
do). $ Fig. Levidense mrnusculum. Cic. 
Pr^sentinho insignificante. 

*LóvIfácIó, Ie, feci,fáctüm, óró, 
v. trans. GLOS. PHIL. Fazer pouco cabedal 
de, ter em pouca conta. 

Lévifidüs, X, Um, adj. (de levis 1 
e fides). PLAUT. Enganador, perfido. 

LàvigatIó, Lóvigd. Ved. Levigatio, 
Levigo. 

Lévipés, ódYs, adj. m. f. (de levis e 
pes). VARR. CIC. Quetem pés ligeiros, 
veloz na carreira. 

Lévir, Iri, s. ap. m. Dio. Ten, Cu- 
nhado, irmão do marido. $ FEST. Cunha- 
do, trmão da mulher, 

1 Lévis, 8, adj. 1º Pouco pesado, leve; 
¡acil de digerir ; que não é carregado de; 
Badio, salubre ; 2º Ligeiro, veloz. rupido, 
agil; 39 Fig. Que 6 de pouca importan- 
cia, fracco, pouco consideruvel ; que não 
dá trabalbo, facil; 4% Futil, frivolo, que 
tem pouco peso, que é de pouco valor; 
5% Leviano, frivolo, inconsiderado, estou- 
vado, orgulhoso, vaidoso, vão; 6º In- 
constante, voluvel, mudavel, movel; per- 
fido, perjuro; 7º Suave, agradavel, deli- 
cioso; bom, benigno, lbano, affnvel; 
brando, moderado ; 8? Fracco, ordinario, 
que é de inferior qualidade (o vinho). 
PALL. ; 99 Levior. Que passa bem, que vae 
bem de saude. FRONTO. $ 1? Leves phare- 
ira. VIRG. Aljava leve. Leve pondus. 
PLIN. Pequeno peso. Terra sil super ossa 
levis | TIB. Sit tibi terra levis! MART. A 
terra te seja leve! (form. de epitaphio). 
Levis terra. ViRG. Terra magra. Juvenes 
levi armaturá, MODEST. e simpleste Levis 
armatura, VEG. Tropas armadas a ligei- 
ra, tropas ligeiras. Levior cibus. CELS. 
Aiimento menos pesado. Compedibus le- 
pior. PLAUT. Livre dos grilhões. Levis 
opem. BTI. Que tem pouco de sen, pouco 
rico. Lertora loca. VARN. Logares mais 
sadios. 6 2º Levis cursu. VIRG. Ligeiro na 
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corrida, Levis eguus. VIRG. Cavallo veloz. 


Ut ad motus essent leviores. NEP. Para que 


fossem mais desembaraçados para os 
movimentos. Omnes tre leves. SIL. Todos 
velozes na carreira. $ 3º Levis dolor.Cic. 
Ligeira dôr. — susurrus. VIRG. Brando 
susurro. Leve lumen. V. FL. Luz fracca, 
mortiça. — prelium. CJR8. Escaramuga. 
Levius periculum. Cos Perigo menos 
grave. Levis reprehensio. CIC. Leve repre- 
hensão. Levior nora. TER. Falta ligeira. 
— numerus. Sit, Numero mais fracco. 
Exspectatione leviora merita. Cs, Servi- 
cos inferiores á expectativa. Quod levissi- 
mum visum est. Liv. O qne pareceu sêr o 
mais facil ; $ 40 Levia carmina, TAC.Ver- 
sos futels, Levis causa. Cma Ligeiro mo- 
vo. — auditio. Cen. Boato vão. — per- 
sona. CIC. Personagem sem importancia. 
— auctor. LIV. Actor de pouco peso. Zu 
levi habere. TAC. Fazer pouco cabedal de, 
ter em conta de quasi nada. Cui levissima 
pecunia semper fuit. SALL. Por quem o 
dinheiro foi sempre reputado como coisa 
nenhuma. $ 5º Esse levi sententid. TER. 
Sêr frivolo, sêr um pateta. Quid levíus...? 
Cas. Que coisa mais desarrazoada... 
Levi brachio, CIC. Sem tomar trabalho, 
á pressa de afogadilho. Parva leves cu- 
piunt animos. OV. Pequenas attenções 
captivam espiritos vãos. $ 6º Leres ami- 
citi. CIC. Amisades pouco firmes. Le- 
vis populus. HOR. O povo inconstante. 
Levis juxtã ad honesta et prava. TAC. Que 
se deixa arrastar tanto para o ben. como 
para o mal, Levis nullo terrore moveri. 
CLAUD. Que não se aterra com cols ai- 
guma, impavido, Sit ila levis! TIB. Beji 
ella perjura! Levis judex. CIC. Juiz ve- 
nal, sem consciencia. $ 7º Leves odores. 
SALL. Cheiros agradaveis. — somnt.HOR. 
Doce somno. Zevis suis. PLAUT. Benigno 
para com os seus. Ira jam levior. STAT. 
Que já está mais socegado da ira. 

2 Lóvis, é, adj. Ved. Levis. 

Lóévisomnüs, 4, ám, adj. (de levi: 
I esomnus). LUCR, ANTHOL. Que tem o 
somno leve. 

Lóvitá. PRUD. O m. q. Levites. 

Lévitas, átis, s. ap. /. (de levis I). 
LUCR. Cass. Levesa, pouco peso. $ Ov. 
Mobilidade, mutabilidade. $ LUCR. Agi- 
lidade, velocidade, Hgeiresa, rapidez. $ 
Fig.CIC. O pouco peso de, futilidade, 
inutilidade. $ Cic. PHAD. Leviandade, 
frivolidade, falta de retiexão, desatino, 
desproposito, estouvamento. $ CAS. Ov. 
Mobilidade, inconstancia, volubilidade. 
Levitates. CIC. Caprichos, gostos, phanta- 
sias. $ CIC. Pouca firmesa de caracter, 
fraquesa. $ CIC. ap. GELL. Abjecção, vile- 
sa, villania, baixesa, torpesa. 

2 Lóvitás. Ved. Levitas. 

Lévitór, ado. Cas. Ligeiramente. 
Leviter armuti. CURT. Armados a ligeira. 
Non leviter perstiingere. SUET. Ferir gra- 
vemeute. $ Fig. Leviter attingere. QUINT, 
Tocar de leve (um assumpto). — cogno- 
visse. CIC. Ter ligeira tintura de. Ut le- 
vissimê dicam. Cic. Para faliar mui de 
leve. $ Facilmente. Leviter ferre. CIC. Le- 
var com paciencia. $ Felizmente. Omnia 
leviús casura. CIC. Que tudo ha de sêr pe- 
lo melhor. $ Mediocremente, pouco, qus- 
si nada. Leviter egrotans, CIC. Um tanto 
enfermo, — eruditus. Cic. Medtocremente 
instruido. — curare. HOR. Importar-se 
pouco de, não se inquietar com. Zevius 
custodiri. CURT. Sêr guardado com menos 
cuidado. — miser. HOR. Menos infeliz. 
Bene velle leviter alicui, PLAUT. Sêr pouco 
affeiçoado a alguem, querer-lhe pouco 
bem. $ Com boa saude. Levissimê ago. 
FRONTO. Passo muito bem. 

Lôvitês, é, s. ap. m. («vfen;, trans- 
cripção do hebr. 199, levii). HIER.PRUD. 
Levita, ministro do templo de Jerusa- 
lem. $ SID. ARAT, Titulo dos que exer- 
ciam funcg0es inferiores na Egreja pri- 
mitiva, diacono, 


LEX 


1 Lóviticis, X, üm, adj. «Di 
Levitas, $ DORT. Dis diadoncs, "Da 

2 L6viticüs, f, s. pr. m. BIBL. Levi. 
tico, terceiro livro do Pentatencho de 
Moysés, que tracta principalmente das 
pessóas dedicndas ao servico divino e das 
coisas engradas. 

Lévitis Gate gens, s. ap. f. Pr; 
Os Levitas, EO SUITS REUN: 

Léviton&rfüm,YI, s. ap. n. Hren, 
ap, Vestido sem mangas de que usavam 
os mouges do Egypto. 

Lévitüd8. Ved. Levitudo. 

(?) Léviüscülüs, A, Um, adj. dimin, 
de Levior (comp.de levis 1.). PLN. J, 

1 Lóv8, ás, Set, átim, ars, e, 
trans. (de levis 1). 1º Ergner, levantar, 
elevar, ter mão, segurar, suster, sustene 
tar; 2º Tirar, tomar ; 3º Descarregar, al. 
liviar; livrar; sarar, curar, confortar ; 
suaviear ; recrear, deleitar, divertir, en. 
cantar; 4% Alliviar, diminuir, minorar, 
enfraquecer ; afastar, apartar, retirar ; 
5º — tributum, Levantar um tributo, ti- 
ral-o. ULP. $ 1* Membra levare humo. Ov, 
Levantar-se do chão. Levare se. Ov. Qo. 
LUM, Levantar-se, — se alis. LIV, Voar, 
tomar vôo. tentoria. HIER. Armar 
barracas. — vexilla, V. FL. Levar os eg. 
tandartes. /n montes levari. PLIN, gës 
elevado aos montes (com respeito dg 
Aguas). Membra levant baculis. Ov. Arrie 
mam-se a um pau, $ 2? Levare terga suis, 
Ov. Tirar um quarto de porco pendurs- 
do. — vincla. VIRG. Tirar os grilhões (4 
alguem).— terram. PALL. Tirar a terra, 
Difficultas omnis levatur. QUINT. E'tirada 
toda adifficuidade. $3" Levare fasce. VIRA 
Alliviar d'uma carga. — serpentám colla, 
OV. Soltar serpentes. — fronde. VIRG. 
Desbastar a folhagem. — dentes. MART, 
Limpar os dentes. — se ære alieno. CIA, 
Pagar as suas dividas. — se viid. VARR 
Livrar-se da vida. — omnium laborum, 
PLAUT. Alliviar de todos ot cuidados. — 
aliquem. CIC. Ponpar alguem, não lhe 
fazer carga. — miseriis civitates. CIO, 
Mitigar os malesdas cidades. — aliquem 
metu. LIV. Tirar o medo a alguem, ani- 
mal-o. — ora. Ov. Refrescar a bocoa, — 
viros auxilio. VIRG. Levar soccorro aos 
combatentes. — fessos. HOR. Curar op 
doentes, Animi exercitatione levantur, 
Cic. Os espiritos tomam allivio com o 
exercicio (do corpo). Levare viam sermo- 
ne. VinG. Aliiviar o enfado do caminho 
conversando. $ 4º Levare paupertatem, 
PLAUT. Mitigar a pobresa, — crimen, 
JUST. Attenuar um crime. — cursum, 
ATT. Afrouxar a carreira. — pretia, TAO. 
Abaixar o preço. — laudes. ATT. Depri- 
mir a gloria, — amicitias. TURPIL, Res- 
friar a amisade. — fidem. HOR. Dimi- 
nuir a confiança. — morbi vim. CURT. 
Quebrantar a força do mal. — morbum. 
PLAUT. Curar uma doenca.— cladem. Ov. 
Coufortn--se com a sua ruina. — famem, 
sitim. Ov. Matar a fome; apagar a séde. 
— curas. CAT. Dissipar os cuidados. — 
suspicionem. CIC, Afastar a suspeita, — 
omen. VinG. Desviar nm ngouro. 

2 Lövö, às, ew. Ved, Levo. 

Lévór. Vcd. Levor. 

Lêx, lógls, s. ap. J. (de legere). Lei, 
direito escripto. Legem rogare, ferre. CIC. 
Propór uma lei, — perferre, CIC. Fazer 
admittir uma lei. — ferre. CIC. — Cor» 
dere. Liv. Fazer uma lei. Lege. TER, 
Legibus. NEP. Em virtude d'ama lei; 
segundo as leis. Lege agere in aliquem, 
Cic. Proceder judicialmente contra ale 
guem. — agere lictorem jubet, Liv. Manda 
ao leitor que execute a Jei.$ Cic. Plebis- 
cito. $ INSCR. Regulamento, estatutos. $ 
Fig. Lei. Legem sibi statuere. CIC. Consti- 
tulr-se na obrigação de, Legem sibi dixe- 
rat ipse. OY. Elle proprio tinha dictado 
a sua sentença. In nosmet legem sancimus 
iniquam. HOR. Nós fazemos contra nós 
mesmos uma lel severa. Lege sud vivers, 
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PLAUT. Viver ao seu modo, — numinum. 
PLIN. Por vontade dos deuses. $ CIO. 
Condição, tracto, estipulação, clausula ; 
contracto. Ed lege ul... TER. llis legibus 
uf... NEP. Com a condição que... Paz data 
dn has leges est. LIV. A paz toi concedida 
com estas condições. $ CIC. SUET. Regra, 
precelto. Ler grammatica. GELL As re- 
gras de grammatica. $ Ordem, disposição, 
coordinação, arrabjamento. Quê sidera 
lege mearent. Ov. A ordem segundo a 
qual os astros dirigissem seus cursos. 
Sine lege. OV. V. FL. Sem ordem, desor- 
denadamente. $ Natnresa, qualidade, 
caracter. ¿ez loci. Ov. Naturesa d'um 
logar. - 

Laine, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Lexianas, povo da Arabia. 

LóxidYüm, Yi, s ap. n. Qut»), 
GELL. Palavrinha, palavra pouco impor- 
tante. 

LóxlpYrétós, Sn, adj. M. Emp. e 

Léxlipyrétüs, 4, Um, adj. Ort, 
giros). PLIN. Febrifugo, que afugenta a 
febre. 

LóxyYpYyróxlÁ, d, s. ap. f. Oskexogi- 
kia). M. Emp, Cessação da febre. 

Lóxls,Ys, s. ap. /. (Mw). LUCIL. SEN. 
Palavra, termo, expressão. 

(?) LóxóbYI. Ved. o seg. 

Léxovíi, Yorüm, s pr. m. plur. 
Cas. Lexovios, povo da Armorica (Gal- 
Ha Lugdunense), estabelecido depois no 
paiz chamado hoje Lisieux (depart. de 
Calvados). 

LIã. Ved. Lea 2. 

Liãcúlim, 1, 2. ap. n. (de X«atve). 
GLOS. PHIL. Maço ou martello (utensilio 
de pedreiro). 

Libádiüm, Yi, s ap. n. O48&80»). 
PLIN. Centaurea menor (planta). 

Libámán, Ins, s. ap. n. (de libare). 
VIRG. V. FL. Libação. $ STAT. Offerenda 
(em geral). $ Bebcragem, bebida. Liba- 
anina uberis. CLAUD, Leite que a creança 
mamma. $ FORT. O vinho do calix. $ Fig. 
Ov. Premicias. 

Libámóntüm, I, s. ap. n. (de libare). 
Cic. Libacáo, Libamenta dare. JUST. — 
ferre.svat. Oferecer libacóes, $ ITER. Offe- 
renda, sacrificio. $ Libamentum prede, Cic. 
Premicias da presa. $ Fig. Ov. Prova. 
$GELL. Resumo, summario, ensaio. 

LIbánIós, Y1, s. ap. f. (ubávios). PLIN. 
Certa casta de videira que chetra a en- 
censo. 

1 Libânitis, XdYs, s.ap. f. (fasti). 
APUL. O m. q. Polion. 

2 Libânitis, YdJs, adj. f. JUNIOR, 
Libanitide, do Lihuno. 

(?) LYbănðöchrūs, 1, 3. ap. 7. Qa6avó- 
zevs, córde encensa), nu LYbónóchnés. 
FUN. Certa pedra precioss desconhecida, 

LYbnOtis, YAYs, v. ar. J. Qubarwrig. 
PLIN. Casta de alecrim (planta). 

1lLYbÉnüs, 1, 1. ap. m. (iléavoç, do 
hebr. 5335, levonáb, encenso). BIER, En- 
censo, 

2 IYbánis, ^, Gm, adi. SEDCL. Do 
YAbano. 

3 Libánús, 1, s. pr. m. (hebr. 11535, 
levanon, altura. PIJN. Libano, alto monte 
da Byria, hoje Dscbibdel-ci-Gharbl, De- 
chebel-el-Libnau. 

4 LYbÁmüs, 1, s. pr. m. PLAUT. CIC. 
Libano, nome de escravo. 

Libárfüs, Yi, s ap. m. (de Tür), 
SEN. O que faz ou vende pasteis, paste- 
leiro. 

LYbürn, d, s. pr. f. PLIN, Liberna, 
cid. da Liguria (Italia), hoje Lerma (?). 

Libãrnênsie, 3, adj. Inscr, Libar- 
nen$e, de Libarna. 

Libás, &dIs, s pr. J. O6, gotta). 
Txsc. Libade, sobrenome romano. 

Libatld, ônYs, s. ap. f. (de libare). 
es Libac&o. $ HIER. Offerenda, sacri- 

cio. 

Libātör, Orla, s ap. m. (de libare). 
FRONTO O que offerece como libação. 
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Libütórlüm, Yi, s. ap. n, (de libare), 
HIER. Vaso para as libações. 

Libátús, 4, üm, part. p. de Libo. 
Entornado, vertido. Libato VMRG. Depois 
de feita uma libação. $ Tag, Ov. Offerecido 
em sacrificio, $ Ov. Provado (comendo). 
$ Tomado de, tirado, extrahido. Libatus 
ez Divinitate animus, CIC. Alma emanada 
da Divindade, $ Diminuido, ttrado. Liba- 
ta vires, Liv. Forças abntidas. Libata vir- 
ginitas. Ov. Honra tirada (a uma don- 
zella), 

Libellá, E, x ap. f .dimin. de Libra. 
VARR. Cic. Moeda de prata (a 12* parte 
do denario) do valor d'um as. Ad libel- 
lam sibi deberi.Cic. Sêr-lhe devido até o 
ultimo vintem. $ DONAT. A duodecima 
parte da onça = 2,25 grams. $ VARR. 
Nivel, prumo ou plumo (instrumento). 
Ad libellam collocare. ViTR.— respondere. 
PLIN. Pór ao nivel, estar no nivel. 

LIbéállárYs, 6, adj. (de libellus). Re- 
lativo aos livros, de Jivro. Libellare opus. 
SID. Obra, livro. 

(2) LIbólliriúm, Y, s. ap. n. Ved. 
Librarium. 

LiYbóllárYüs, YI, s. ap. m. Cass. Pos- 
suidor por nomeação (do testador). 

L1b3llátXcl, ôrúm, s. ap. m. plur. 
CYPR. Libellaticos, nome dado aos chris- 
tãos que compravan: attestados de have- 
rem sacrificado aos deuses (ufim de se 
salvarem das perseguições). 

Libellensés, Yüm, s. ap. m. plur. 
(de libellus). COD. Officiaes que recebiam 
e registravum memoriaes e requerimen- 
tos dirigidos ao imperador. 

LYb81113, onis, s. ap. m. (de libellus). 
VARR. Notario, tabelli&o. $ STAT. Com- 
prador e vendedor de aifarrabios, alfar- 
rabista. 

Libéllülüs, 1, sap. m. dimin. de Li- 
bellus, CAPEL. Livrinho, opusculo. 
LYbéllüs, 1, s. ap. m. dimin. de Liber 


4. CINN. Livro. § Cic. Livrinho, pequeno 
escripto, opusculo ` obra, livro, tractado, 
Libellus famosus. SUET. Libello, folheto, 
folhcto difamatorio ou satyrico. $ Hon. 
PERS. Poesia, porção de versos, satyrs 
em verso. $ CIC. TAC. Carta, bilhete; bi- 
lhete de convite. Gladiatorum libelli. Cic. 
Bilhetes para assistir a combates de 
gladiadores. $ Cic. Registro. $ CIC. Me- 
morias, notas, apontamentos, $ QUINT. 
PLIN. J. Memorial, queixa por escripto, 
reclamação, requerimento. $ Cic. SEN. 
Cartaz, edital, lista de proseripcáo. $ JUV. 
Denuncia (por escripio). $ PLAUT. Assi- 
gnação, mandado, citação, votificação. $ 
PAUL. jet. Certificado. $ Plur. SURT. Pe- 
tição, requerimento. Lib-llwe agente Papi- 
nio. DIG. Sendo encarregado dos requeri- 
mentos Papinio. A Zelt, SURT. O en- 
carregado dos requerimentos. $ CAT. | 
Loja de livros, livraria. $ 
LYbéna e Lübens, arch, üntYs, 
part, pres, de Libet. CIC. VRG. Que faz; 
voluntariamente, de bor mente, con. 


t gosto, contente, satisfeito. Tibens meim, ' 


TER, Farei de boni grado. Libente animo. 
CIC. Voluntariamente, de bom grado, de 
boa mente, — filo. CIc. Com consenti- 
mento d'elle. Me libente eripies mihi hunc 
errorem, CIC. Dar-me-hás prazer em me 
tirar d'este erro, ou em me elucidar a este 
respeito. Lidentissimo senatu uti. CIC. Ter 
o senado mui fuvoravel. Libens votum 
solvit. INSCR. Cumpre de bom grado o 
voto. Volwm soloit imus lubens. PLAUT. 
A m. signif. $ PLAUT. Alegre, ledo, di- 
vertido, jucundo, prazenteiro, jovial, $ 
Libêntibr, comp. PLAUT. — issImüs, sup. 
cre. + 

LIbênt. Ved. Libet. 

Libéntér e Lübéntér, arch. edo. 
Cic. Hor. Voluntariamente, de bom 
grado, de boa mente, composto, sem re- 
pugnancia. Lebenter cenare. CATO, Jantar 
com boa disposição. — accipere. SEN. 
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Receber com 2 mS 
— Jestmé, sup. Ado. $ Lrbóptlüs, comp 


1 Hënn ou Lorenz, e, s.0py. 

(de dibens). PLAUT. Alegria, contenta- 
" 
mento, gosto, prazer. $ Plur, GELL 

2 LYbéntíá ou Lübēntră, æ, s. pr 
/. (de libens). PLAUT. Libencia, deusa de 
alegria. 

Liíbôntinã e Lübóntiná, à, » pr, 
Y. (de libens), Ava. Libentina, deusa do 
prazer, 

LIbéntinús, 1, s. pr. m. (de libens). 
ARN. Libentino, deus do prazer. 

(2) LYb86, 8s, Srt, v. intrans, Ca- 
PER. Ved. Libet. 

1 Libér, $rá, órüm, adj. 1º Livre, 
nascido livre, que é de condição livre ; 
que é de homem livre; 2º Livre, inde- 
pendente: 3º Que está em liberdade, que 
obra livremente ; em que se ólivre; que 
faila livremente ` desregrado, licencioso ; 
do Livre moraimentce, não sujeito ás 
paixões; b? Fig. Livre, não sujeito, não 
subordinado; permittido; 6% Livre, 
isento, n&o sujeito a encargos ; livre de, 
libertado, desembaraçudo de; 7% Livre, 
ndo occupado, vago; espaçoso, extenso, 
vasto. $ 1º Qui est matre liberd, liber est. 
CIC. O que é (nascido) de mulher livre, 
é livre. Liberior vita. Ov. Condição mais 
livre. — toga. Ov. Toga viril (propria de 
homem livre). Aquam liberam gustabunt. 
PETR. Elles provurão a agua de homens 
livres, 1. é, a liberdade. $ 2º Libera in 
liberá patriá mortua essem. Liv. Eu mor- 
reris livre, na patria livre, Libera Phocis. 
Luc. à Phocida livre. — hec vult turba 
mori. LUC. Esta turba (de guerreiros) 
quer morrer livre. Te in rep. liberum esse 
gloriatus es. CIC. Gloriaste-te de viver 
independente n'um estado livre. Retorta 
dorso brachia libero. HOR. Mãos de ho~ 
mens livres -amarradas atraz das costas. $ 
Ze Tandem liber equus. VIRG, Emfira, O ca- 
vallolivre. Verborum licentid liberior. 
Crc. Que tem mais liberdade para as ex- 
pressões. Vagantes liberis paludibus. PHJED. 
Vagando livremente pelos brejos. Libera 
custodia. Vod. Custodia. Liberd uti nod, 
PLAUT. Fallar livremente. Libero ore. 
SVET. Francamente, sem rebuço. Ad 
seribendi licentiam liber. CIC. Demasiada- 
mente livre no escrever, que se aventura 
A tudo escrevendo, Vocem uberazi mittere, 
Liv. Levantar ousadamente a voz. Lizer- 
rima indignatio, Hom. Indignação que 
rompe em grande estralada. Ler turba 
temulentorum. Cic. Chasma desuforada 
de bebados. Libera vina. Hom. A licença 
dos banquetes. $ 4? Nisi sapientem, libe- 
rum esse neminem. CIC. Que só o sabio é 
livre. Qui metuens vivit, liber mihi non erit 
unquam. JOR. O que vive em temores, 
esse para mim nunca será livre. 7un' 
liber? PERS. Por ventura tu (és) livre? 
Libera fama. PROP. A fama imparcial 
Libero animo. Cic. Com independencia, 
sem prevenção, $ 5º Liberum judicium non 
uit.CIc. O julgamento não foi livre. — 
arbitrium. PROSP. livre arbitrio, Cum 
liberis mandatis. Liv. Com plenos pode- 
res, com poderes discrecionarios. Liberum 
fenus. LIV, Juros arbitrarios. Liberd fide. 
Lrv. Sem comprometter a sua palavra, 
sem tomar compromisso algum. Tibi di- 
reptio sociorum impunita fuit ac libera, 
Cic. Tu espoliastelivre e impunemente os 
alliados. Sibi libera omnia servare, PLIN, 
J. Conservar a liberdade de acção. Erit 
liberum nobis... PLIN. J. Sér-nos-há livre... 
Libero ut... TAC. Sendo livre de... com o 
poder de... $ 6% Liberi agri. CIC. Terrus 
livres de encargos. Liberi ab omni munere. 
CIC. Isentos de todos os encargos. Libera 
legatio, Ved. Legatio. Libera amictu. V. 
FL. Desembaraçado do seu vestido.Libera 
a ferro crura, Ov. Pernas soltas dos gri- 
lhões. Liber meiu, Liv. — curd. CIC. Livre 
de temor; de cuidado. Libera est a legibus. 
PLAUT. Ella está isenta das leis, as leis 
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n&o re entendem com ella. Lider labo- 
rum, HOR. Que está livre de seus traba- 
lhos, que os terminon. $ 7º Libere ædes. 
Liv. Casa occupada por uma só familia. 
Lider locus. PLAUT. Logar só, retirado, 
solitario. — lectulus. CIC. Cama de sol- 
teiro, i. 6, celibato. Liberior campus. Ov. 
Mais vasta cxtena&o (dos mares). Libe- 
riore frui cxlo. OY, Espalbar-se na vas- 
tidao do ar (o vento). 

2 * Libër, órl, « ap. m. Filho. Ved. 
Liberi. 

3 Libër, 8rl, & pr. m. Cic. VMG. 
Libero, um dos nomes de Baccho. $ Hon. 
QUINT, Vinho. 

4 Libër, libri, s ap. m. CIC. SERV. 
Entrecasca das arvores. $ VinG. Casca. 
$ CIC. Escripto, obra litteraria, tractado, 
livro, volume, Librum edere. Cic. — 
emittere, QUINT, Publicar, dar á luz um 
livro. QuiNT. Peça theatral, comedia. $ 
Cic. Livro (de commercio); registro. $ 
NEP. Diario, jornal, memorial. $ PLIN. J. 
Rescripto, decreto do principe. $ CIC. 
Livro, divisão d'uma obra. $ Plur. CIC. 
Liv. Os livros sybillinos. $ CIC. Os livros 
auguraes. 

LIbér, i5, s. pr. J. CIC. Libera, nome 
de Proserpina. $ Ov. — nome de Ariana. 

LIDSraltá, Yüm ou Yórüm, 4. ap. n. 
plur. Cic. Maca. Festas em honra de 
Baccho. 

Libgrãlis, 8, «dj. (de liber 1). 1º De 
pessóa livre; relativo á liberdade; 2º 
Que é de boa familia, bem educado; 
distincto, nobre; bem disposto, conve- 
niente, decente, decoroso, bello, for- 
moso; 3? Bom, benevolo, benigno; libe- 
ral, generoso; 4º Abuudante, que é em 
grande quantidade ou numero. A 1º Spes 
liberalioris fortune. LIV. Esperunça d'uma 
condição mais eleyada (com respeito aos 
escravos. Liberalia nomina. V ARR. Nomes 
de pessõas livres Liberale judicium. 
QUINT. Julgamento que declarou livre. 
Liberali causá asserere manu. TER. Affor- 
riar, dar a liberdade, $ 2º Liberale inge- 
nium. TER. Boa indole, bons sentimentos, 
— conjugium. TEB. Casamento conve- 
niente. Liberalis actio. CIC. Acção (orato- 
ria) nobre. Liberalissímum spectare. CIC. 
O mais nobre proceder (é) considerar... 
Liberales artes ou doctrine. CIC. Artes 
liberaes, bellas lettras. Liberalis facies. 
TER. Bonito rosto. — virgo. APUL. Rapa- 
riga formosa. $ 3º Minús liberale respon- 
sum.. CIC. Resposta grosseira. Liberalia 
verba. SALL Palavras lisongeiras, obse- 
quiadoras. Benefcus liberalis. CIC. Bem- 
fazejo, liberal. Pecunie liberalis. SALL 
Generoso de seus haveres. Liberalissimus. 
in... SUET. Mui liberal para cou... $ 
4" Liberale viaticum. CIC. Grandes ajudas 
de custa para viagem. Liberalius alimen- 
tum. CELS. Alimento mais nbundante. 
Potio debet esse liberalis, CELS, A bebida 
deve sér n fartur. 

1 Libgralitãe, ātīs, s ap. J. (de 
liberalis). TER. CIC. Boudade, benigni- 
dade, indulgencia. $ Cic. Affabilidade. $ 
Cic. Liberalidade, generosidade, munifl- 
cencia. Liberulitates, SUET. Liberalidades, 
franquesas, larguesas. 

2 Libérãlitãs Julia, «pr. f. PLIN. O 
w, q. Ebora, 

Libéralttér, ade. Segundo convem a 
uma pessôa livre, a modo de pessóa de 
bom nascimento. Liberaliter genitus. PLIN. 
Que teve bom nascimento. — educatus. 
Cic. Bem educado, — eruditus. CIC. Que 
teve iustrucção. $ TER. Lealmeute, flel- 
mente, 4 NR». Com bondade, com bene- 
volencin,benignamente, obsequiosamente. 

Non potui accipi liberuliús, CIC. Eu não 
podia receber melhor accolhimento. $ CIC. 
Liberalmente, generosamente, com munie 
ficencia, Dotem largiri liberalisstmê. APUL, 
Dur um riquissimo dote. $ CELS. Abun- 
dantemente, coplosamente, largamente, 
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$ Fig. Muito. Libernliús odisse. PLIN. J. 
Odiar sem rebuço, francamente. 

* LibérássÜ, arch. por Liberavero. 
PLAUT. 

LIbIrát19, ônis, s. ap. f. (de Ide 
rare). JUST. Livramento, salvação. $ CIO. 
Absolvição, quitação (Judicial). $ DIG. 
Quitação (de dividas). Liberatíonem de- 
bitori legare. ULP. Perdoar a divida em 
testamento. $ CIC. Remissão (d'uma 
culpa), perdão. $ CIC. Ausencia (d'um 
mal). 

LibérAtór, Grie, s. ap. m. (de libe- 
rare). CIC. CURT. O que livra, liberta- 
dor. $ TAC. Libertador (epith. de Jupl- 
ter). 

Libérátrix, IcYs, s.ap. f. (de libera- 
tor). PROSP. INSCR. Libertadora. 

Libérátüs, A, Gm, part. p. de I- 
bero. CIC. Posto em liberdade, libertado. 
Liberatus e servitute, PLIN. Libertado da 
escravidão, alforriado. $ Liv. Largado, 
soltado. Fig. CIC. Cas. Libertado, res- 
gatado, livre, solto, desenredado, desim- 
pedido, desembaraçado. Liberatus culpá. 
CIC. Absolvido. $ Cic. FEST. Consagrado 
(pelos sacerdotes).$ * HYG. Atravessudo. 

LIb8rá, adv. A modo de pessóa livre. 
Liberà eductus. TER. Bem educado. $ Cic. 
QuINT. Livremente, em liberdade, sem 
constrangimento, á vontade. Libertús vi- 
vere. TER. viver á sua vontade. Libere 
dicere. PHXD. Dizer com liberdade. Libe- 
riús loqui. CIC. Fallar menos comedida- 
mente. $ Largamente. Liberiús ferre. 
Vira. Produzir com mais abundancia. 

Libéri, órüm, e rim, sync., s. ap. 
m. plur. TER. Cic. Filhos (depois livres). 
Jus trium liberorum, DIG. Direito conce- 
dido aos paes que tinham tres filhos. — 
PLIN. J. O mesmo direito concedido por 
graga especial do imperador. Jus libero- 
rum. DIG. INSCR. Direito concedido ás 
mães. $ HYG. Flihos machos. $ DIG. Nep- 
tos, bisneptos ; descendentes, posteridade, 
$ PLAUT. Filhos (dos animaes). $ * Sing. 
ENN. A vicer Cop. Filho. 

Liberini, s. pr. n. indecl, PLIN. cid. 
da Hespanha Betica. 

Libértüs, YI, s. pr. m. JORN. Liberio, 
nome de homem. $ AMM. — (papa) 
[an 352]. 

Lib3r3, ás, avi, ütüim, ar$, v. 
trans. (de liber 1). 1º Pôr em liberdade, 
Mbertar, dar a líberdade a, aiforriar ; 29 
Largar, soltar, desprender, laxar, afrou- 
xar, alargar; livrar, salvar, tirar de, de- 
senvencilhar, desenredar, desembaragar ; 
3º Desobrigar (d'um divida) ; isentar (de 
impostos); desencarregar, desobrigar, 
dispensar; 4? Justificar, absolyer; 59 
Fazer abate de; 6? Atravessar, trans- 
pôr, passar ; 7º Cousagrar um logar. CIC. 
$ 1º Liberareservos. CES, Alorriar escra- 
vos. — tindécid. PLIN. Alforriar com a 
varinha (do pretor). — civitates. LIV. 
Dar a liberdade a cidades, — se. CIC. 
Recobrar a liberdade. $ 2º Noz liberat 
umbras. PROP. A noite solta as sombras 
(dos infernos). /nfernis tenebris liberare 
Hyppolylum. HOR. Deixar sair dos infer- 
nos a Hyppolyto. Saltu foveá se liberat. 
PRÆD. D'um pulo sae da cova. Liberare 
aliquem a viro iniquo. HIER. Salvar al- 
guem das mãos d'um mau. — linguam. 
CIC. Soltar a lingua (a alguem). — ra- 
yiná ensem. Ov. Tirar a espada da bainha, 
Cyzicum. VELL. Livrar Cyzico. — aliquem 
ab errore. CIC. Tirar alguem do erro. — 
periculo. Cen, Salvar do perigo. — metu. 
TER. Tirar o medo. Liberart febri, PLIN, 
Sér livre, curar-se da febre. Liberate ocu- 
los meos. CURT. Livrae meus olhos (da 
vossa presenca), retirne-vos da minha 
vista. Liberare pignoratas res. DIG. Res- 
gatar as coisas empenhadas, — fidem. 
Cic. BUET. Desempenhar a sua palavra, 
cumprir uma promessa. $ 3º Ziberari 
dicuntur qui... ULP. Dizemos que seli- 
eran aquelles que... Ziberare m are 
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alieno, Cic, Pagar as suas dividas, -. 
publica, Byzantios. CIC. Isentar de impos 
tos os edificios publicos, os Byzantinos. 
— nbmina, Liv. Perdoar a devedores, 
datos como quites. — fundum, Dx. 
Desonerar d'uma hypotheca uma proprio. 
dade rustica. era"? voti, LIV. Cumpety 
um voto. Liberare aliquem culpa. Cro, 
Absolver alguem. — judicio, e simpleste 
Liberare. CIC. Absolver. $ 4º Lideratur 
Milo, non profectus esse... CIC, Milão € 
justificado de haver partido... 

aliquem lege majestatis. TAC. Não con. 
deninar alguem pelo crime de lesg- 

tade, $ 5° Liberare omnem impensam, Co. 
LUM. Eximir toda a despesa, Que libes 
rantur. CIC. Estes compromissos são 
tidos por nullos, está desobrigado d'elles, 
$ 6º Liberare fumen, FRONTIN, Atraves. 
sar um rio. — limen. PETR. Transpôr a 
soleira da porta. 

Libértá, 63, 1. ap. f. HOR. PLIN. Li- 
berta, alforriada (com respeito &o sem 
seuhor). $ Dat e abi. Libertabus. CHAR 
Dia. Ixscr. 

Libértüs, Atle, s. ap. f. (de lider Ij. 
CIC. SALL. VIRG. Liberdade condição de 
pessóa livre. Libertatem dare. CIC, — tm. 
ponere. DIG. Libertar, alforriar, $CIO. SALL, 
Liberdade (de cldadão ), direitos de 
pessõa livre. $ Cic. TAC, Liberdade 
politica, estudo republicano, demo- 
cracia. $ SALL. VIRG. Liberdade (d'um 
povo), independencia. $ CIC. A Liber- 
dade (deusa). $ Liberdade, lvramento, 
soltura. Ad libertatem exire, PLIN, Bol- 
tar-se, despreuder-se, pór-se em liberdade 
(o vento). $ HOR. Liberdade (do rabio), 
aima livre de paixões. $ CIC. VIRGO, Li- 
berdade, poder de obrar como quizer ; 
permissão, licença. Omnium rerum liber- 
tatem desiderare, LIV. Desejar uma Mber- 
dade completa. Non mihi liberias freta 
tollere, V. FL. Náo me (6) permittido al- 
vorotar as ondas. $ HOR. TAC. VELL. Li. 
berdade (de fallar), liberdade de expres- 
são, independencia de linguagem, fran- 
qnesa, ousadia, ntrevimento (no fallar), 
licença. Libertatis panas pendere. JUST. 
Expiar a ousadia da sua linguagem. $ 
Ov. Sinceridade, franquesa. $ DIG. Im- 
munidade, cxcmpção de impostos. 

Libêrtinã, é, s. ap. f. Hon, Cay. 
Liberta, alforrinda. 

Libértinitãs, ës, s. ap. f. (de 
libertinus 1.). Dia. Condição de l- 
berto. 

I LIbértiniis, &, tim, adj. (de liber- 
tus). PLIN. MART. De liberto. Libertina 
conditio. MODEST. O m. q. Libertinitas, 
Libertino milite uti, SUET. Allstar, liber- 
tos para soldados, 

2 Libértinüs, I, s. ap. m. Cio, HOR. 
Liberto, alforriado, fórro. $ A. VICT. Filho 
de liberto, libertino. 

Libórtüs, 1, s. ap. m. (de Mäer 1.). 
Cic. HOR. Liberto, fôrro (com relação ao 
senhor que deu n liberdade). Liberti Len- 
tuli. SALL. Os libertos de Lentulo, $ 
VARR. Libcrto (en: geral). 

LXb$t, e LÚDSt, arch, óbüt, Ult, 
ou Itúm Est, Gë, v. unip. intrans, 
CIC. Ov. Aprazer, rgradar,sêr om, achar- 
se dom. Ut libet, Ten. Como (te) aprou- 
ver, como quizeres, eu estou por tudo. 
Libuit. PLAUT. Aprouve-me, fol da minha 
vontade, assim o quiz. Libitum est mihi 
scribere... CIC. Deu-me na vontade escre- 
ver... Posse quod libet, CIC. Podtr o que se 
quer. .Minimüm decet libere cut multium 
licet. SEN. tr. Quanto mala extenso é um 
poder, meno arbitrario devo sêr. $ Piu. 
Que cuique libuissent. SUET. O que fosse 
do agrado de cuda qual. 

Libéthrá, d, +. pr. f. (Ail&mtge). 
PLIN. e LIbóthrós, 1, s pr. m. SERV. 
Libethra, fonte da Thessalia ou da Thra 
cia, consagrada ás Musas. 

Libéthridós, üm, 4 pr. f. pier, 
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(Auénbeldc). Vina. Libethridas nome 
que as Musas tomam de Libethra, 

Libóthrúm, J, s. pr. m. (Actônbçer). 
LIV. Libethro, cid. da Thessalia, 

CG) LYbYicl, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Libut. 

* LYbldinitás ou LibidInitás, 
fitls, s. ap. f. LABER. Luxuria, lascivia, 
deshonestidade, immoralidade, devas- 
sidão. 

Lrbidinôr, ãris, atús súm, äri, 
v. dep. (de libido). MART. SuET. Dar-se 
aos prazeres, entregar-se aos instinctos 
Iuxuriosos. 

LYbIdInós6, adv. SALL. Liv. Segundo 
a sus inclinação ; com licença, arbitra- 
riamente, tyrannicamente. $ LIbidind- 
ein, comp. TERT. 

LIbIdInósús, 4, tim, adj. (de libido). 
Que segue o seu capricho, caprichoso ; 
arbitrario, Fortuna raria et libidinosa. 
SEN. Fortuna inconstante e capricbosa. 
$ NEP. Hor. Incontinente, voluptuoso, 
lascivo, licencioso, libidinoso, desho- 
nesto, immoral, $ Fig. Libidinose dapes. 
CoLUM. Iguarias exquisitas. Libidinosa elo- 
quentia. QUINT. Eloquencia effeminada. 
$ TERT. Apaixonado por, enumerado de. 
$ Libidinosiór, comp. — lesimús, super. 
Cic. 

LYbid$ e Lúbid3, YnYs, s. ap. J. (de 
libet). LUCR. Cic. Desejo violento, paixão. 
Hune irridere lubido est. PLAUT. Está-me 
a dar a gana de zombar d'este. Tibi lubi- 
do est mall loqui. PLAUT. Estás com 
gana de dizer improperios. Bona lubido 
patrie graujficands. SALL Boa vuntade de 
servir a patria. /n libidine esse. CIC. Ter 
sentimentos desregrados, estar possuido 
de violenta paixão. Libido sanguinis. TAC. 
Séde de sangue. $ CIC. Capricho, phanta- 
sia vontade. Ez libidine. SaLL. Por capri- 
cho, caprichosamente. Ad libidinem suam 
vezare. CIC. Vexar arbitrariamente. $ 
GELL. Desejo, necessidade. Lubido nau- 
set. CATO. Vontade de vomitar. $ CIC. 
HOR. PETR. Desregramento, excessos, 
luxuria, lascivia, voluptuosidade. Libidi- 
num socius. TAC. Compauhelro das de- 
vassidóes. $ Plur. CIC. PLIN. Objectos ob- 
scenos, obscenidades, torpesss. 

Libisosaná ou Libisosoná, &, 4. 
pr. J. PLIN. Cid. dos Oretanos, na Hespa- 
nha Tarraconense. 

Libisosani, Oorüm, s. pr. m. piur. 
INSCR. Libisosanos, habitantes de Lihi- 
sosana. 

Libistós, 1, s. pr./. PLIN. Libisto, cid, 
de Thracia. 

LIbItã, órúm, 4. ap. n. plur. TAC. 
Caprichos, phantastas, vontades, 

Libítinã, d, 4. pr. J- HOR. PHRD. 
Libitina, deusa, em cujo templo estavam 
06 objectos empregados nas pompas fu- 
nebres; morte (por extensão.) $ Lectus Lët. 
tínce, ASCON. e simpleste ZLibitina. PLIN. 
MART. Leito funebre, esquífe, tumba, 
caixão, feretro ; fogueira funeraria. $ 
Liv. Direcção, administração das pompas 
funebres. Libitinam exercere, V, MAX. — 
facere. INSCR. Ter empresa de pompas 
funebres, $ Plur, TERT. 

Libitinartüs, Ti, s. ap. m. SEN. ULP. 
Oque fornece por ajuste o necessario 
para os funeraes. 

LIbitinénsIs porta, s. ap. /. LAMPR. 
Porta do amphithentro pela qual eram 
tirados os gladiadores mortos. 

1 (?) Lífbitüm, i, 4. ap. n. Ved. 
Libita. 

2 Líbitúm est, pret. pat, de Libet. 

1 Libitús, 4, Om. part. p. de Libet. 
Que agradou. Pacere libita sibi, TERT. 
Fazer o que Ihe der na vontade. 

2” Libitüs, Ús, s. ap. m. ALCIM. 
Capricho, phantasia, vontade. 

1Lib5,üs, àvi.átüm, dry, Grant, 
Quite). 1º Offerecer uos deuses em liba- 
ções ; verter, entoruar em um sacrificio ; 
Offerecer no» deuses ` fazer um sacrificio; 
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offerecer; 2º Verter, entornar derramar ; 
esvasiar, despejur 
banhar; 3º Provar,saborear,beber, comer; 
tocar de leve ; 4º Apanhar, tomar, cclher 
(um beijo); tomar de, tirar, extruhir; 
5? Cortar, supprimir ; diminuir, alterar. 
$ 1º Libare latices. VIRG. Offerecer liba- 
ções. Libande undc. Ov. Agua para 
servir em um sacrificio. Libare dapes. 
Liv. — fruges. CIC. — ovis viscera. Ov. 
Offerecer aos deuses iguarias; trigo; 
entranhas de ovelha. — iibamin HOR. 
Fazer offereudas. Quum Jovi li. retur. 
GELL. Em quanto se fazia a Jupiter um 
sacrificio. Libare carmina. PRoP. Offere- 
cer cantos. $ 29 Libare lacrimas alicui. 
Ov. — redolentem rorem. V. FL. Verter 
lagrimas sobre alguem ; derramar um 
orvalho aromatico. — duo carchesia. 
VIRG. Despejar duas tacas. — pateris 
altaria. VIRG. Entornar taças sobre os 
altares. $ 3º Libare pocula Bacchi. VIRG. 
Despejar copos bebendo. — amnem. 
VIRG. Beber. — gramina. CALP. Comer 
a beren, — cibos digitis. Ov. Tocar de 
leve com os dedos as iguarias. — limen. 
PETR. Tocar a soleira da porta. — sum- 
mam arenam. Ov. Tocar de leve a arcis, 
$ 4% Libare oscula. VIRG. Dar um beijo. 
— excellentissima ez... CIC. Extrahir o 
melhor de... — laudem ez... AD. HER. 
Tirar a gloria de... $ 6% Ne quid cras libet 
ab ore dies. PROP. Para queo tempo u&o 
(te) deteriore a beilesa. Terra libatur. 
LUCR. A terra 6 damnificada, soffre al- 
guma perda. 

2 Lë, ônis,s. pr. m. Cic. Hon. Li- 
bão, nome dos membros d'uma familia 
romana. 

LIbinstús, 1, s ap. m. (h6ovorog. 
PLIN. Vento sudueste, 

Librá,&, 1. ap. 7. (itoa). VARR. LIV. 
Peso d'una libra ou doze onças == 324 
grams. $ SUET. Medida de capacidade 
para liquidos == sextarius == 5, 4 deci- 
titros. $ CIC. PLIN. Balança. $ Fig. Libra 
equitatis. Cass. A balança da justiça. $ 
VIRG. Libra (signo do zodiaco). $ PLIN. 
Contrapeso, equilibrio.$ Nivel, altura. Esa. 
pari librá cum. COLUM. Estar ao nivel 
com. $ Fig.CLAUD. Exame. 

Libralls, 3, adj. (de libra). COLUM. 
PLIN, Que pesa uma libra, d'nma libra. 

Librámén, In1s,s.ap.n. (de librare). 
Junior. Nível, prumo. $ LIV. Acção de 
brandir. $ Fig. MAMERT. Exame, 

Libráméntüm, 1, s. ap. n. (de lt- 
brare). Lrv. TAC. Contrapeso (das ma- 
chinas de guerra), peso. $ SEN. Equili- 
brio. $ Cic. ViTR. PLIN, Nivel, prumo 
(ter. arch.) $ PLIN. Acção de brandir. 
$ Fig. COLUM. Equilibrio, balança, egual- 
dade, 

* LIbrürlá, 60, s. ap. J. (de liber 4). 
GELL. Loja de livros, livraria. § CAPEL. 
Mulher biblinthecaria ou copista. 

2 LIbrãriá, &, s. ap. /. (de libra). 
JUV. A que dá a tarefa. 

LIbrárlólüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Librartus. Cic. Copista. $ CIC. Livreiro. 

Librárlüm, 1, s. ap. n. CIC. AMM. 
Armario, gaveta, carteira para papels, 

1 LIbráriús, 4, üm,adj. (de liber 4.). 
Relativo aos livros. Librarius scriba. 
VARR, — scriptor. HOR. Copista de livros. 
Atramentum librarium. PLIN, Tinta de 
escrever. Libraria taberna. CIC. Loja de 
livros, livraria. 

2 aire 4, Um, adj. (de libro). 
CATO. COLUM. O m. q. Libralis. 

3 LIbráriús, Ti, 1.ap. m. (de liber 4). 
Cic. HIER. Copista (de manuscriptos). 
$ VEG. INSCR. O que tem a seu cargo a 
contabilidade (d'um corpo de tropa). 
$ O que faz escripturas, notario. Librurit 
depositorum, DIG. Os que registram os 
depositus. BEN. GELL. Livre'ro. 

4 LIbráriús, Y, s. ap. m (de libra). 
Juv. O que distribne tarefas. 


(um vaso); regar, j 
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i Librüté, ado, Serv. Com reflexão, 
com peso, judiciosamente. 

Librát13, ônis, s. ap. f. (de librare). 
VITR. Acção de pôr no nivel, nivela- 
mento. $ Pesada, o que se pesa duma 
vez. /£qua libratio. HIER. Peso egual, 
equilibrio, egualdade. MiNUc. Movi- 
mento regular, balanço, oscilação, vibra- 
ção. Fig. DIOM. Equilibrio. 

Libratôr, 6ris, s. ap. m.(de librare). 
PLIN. J. FRONTIN. O que toma o nivel 
das aguas, nivelador. $ TAC. O que faz 
trabalhar machinas de guerra, $ SATO. 
O que arma um lagar. 

Librãturá, él, s. ap. f. VEG. Super- 
ficie plana (da pelle). 

Librãtis, à, ùm, part. p. de Libro, 
Cic. Posto em equilibrio, equilibrado. 
Ita. librati turbines, ut... PLIN, Torres mo - 
veis em tão perfeito equilibrio que... $ 
Suspenso. Do libratis vestigiis. PLIN. Ca- 
minhondo com tanta cautela... $ Pig. 
Cass. Egualado. Cardine summo librata 
dies. LUC. O sol a pino, no melo da sua 
carreira. $ PLIN. SiL. Balanceado, agi 
tado, movido, abalado. $ Ov. Luc. Dar- 
dejado, brandido, vibrado. $ Lrv. Lan- 
gado, atirado. $ Tac. Atirado, descarre- 
gado (um golpe). Libratior ictus. LIV. 
Golpe mais violento. 

LIbrigér, órl, s ap. m. (de liber 4 e 
gerere). P. NOL. Portador de carta. 

LIbril8, Ys, s. «p. n. FEST. Fiel de 
balança. $ GELL. Balança. 

Librillá, Yüm, s. ap. n. plur. scil. 
saza. FEST. Pedras despedidas por melo 
d'uma correia (arma de guerra). 

Libre, ó, adj. (de libra). Casa 
Atirado com uma correia. 

(?) Librillá. Ved. Librilia, 

Libripéns, êndis, £ ap. m. (de libra 
e pendere). CAJ. Official publico que as- 
sístia á factura de diversos contractos. $ 
i PLIN. Pagador (das tropas). $ IxscR. Ve 
rificador das moedas. 

Libr3, ás, avi, Atüm, áró, v. 
trans, (de libra). 1º Pôr em equilibrio, 
suster, suspender, balancear, agitar, aba- 
lar, abanar; 29 Brandir, dardejar; lan- 
gar, atirar, despedir ; 3º Nivelar, egualar ; 
4º Fig. Revolver no espirito, ruminar; 
pesar, ponderur, examinar. $ 1º Librari 
medio spatio tellurem. PLIN. Estar a terra 
equilibrada no espaço. Librare se flo. 
PLIN. Suspender-se por um flo. — corpus 
ín herbá. Ov. Caminhar ligeiramente 
sobre a beren, — se per nubila. VIRG. — 
in aere cursus. Ov. VIRG. — tter medium. 
SEN. tr. Suster-se, pairar-se nos ares, 
Vela librantur ab aurá. Ov. As velas são 
agitadas pelo vento. $ 2? Sic libravit ma- 
num... QUINT. Fez tão boa pontaria... 
Quod. dextera librat dum mea... Ov. Em 
quanto meu braço brande o (venabulo). 
Librare inter cornua castus. VIRG. Assen- 
tar um golpe de césto entre os cornos. 
— sara fundá. CURT. Despedir pedras á 
funda. — vulnera. STAT. Atirar arreme- 
ções. //alimcetos. librans ex alto sese, PLIN, 
A aguia marinha que se atira dos ares, 
Librare crimina rusis in antithetis, PERS, 
Accusar por melo de antitheses symetri- 
cas. $ 3º Librare pavimentum, CATO, Apla- 
nar uma eira. Libratur aqua. VITR. To- 
ma-se o nivel á agua. Librare orbem 
paribus horis. COLUM. Dividir em horas 
equaes o movimento de rotação, L é, 
fazer o dia egual á noite. § 4º Librare 
metus. STAT. Agitar-se com medo. — 
prescriptiones. THEO. Verificar prescrip- 


ções. 

Librôsiis collis, s. pr. m. PLIN. 
Nome d'uma collina na Chersoneso Tau- 
rica. 

1 LYbs, Ibis, s. ap. m. (My). AUS 
Vento do suduerLe. 

2 Libs, LYbIs, adj. m. (AU). SID, 
Libyo, da Libya. Libs puer. PLIN. Moco 
Libyo. 

LIbúl Galli, e simpleste LYbúl, 
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örüm, s. pr. m. plur. LIV. Ltbuoa, povo 
da Gallia Transpadana. 

LIbüm, I, s. ap. n. VIRG. Liv. Espe- 
ele de bólo ou fogaca que de ordinario 
se offerecia em os sacrificios. 

LYbürnd, &, s. ap. J. Hon. LUC. TAC. 
Navio de guerra ligeiro, usado na mari- 
nha romana, construido á imitação dos 
navios dos piratas Liburnos. 

LYbürnt, órüm, a. pr. m. plur. VIRG. 
Liburnos, habitantes da Liburnia, 

Libürn!X, Æ, s. pr./. PLIN. Libur- 
ula, paiz da Il!yria, situado entre a Niy- 
ria e a Dalmacia, desde o monte Albio 
até o mar Adriatico, hoje a parte occi- 
dental da Croacia. 

LYbürnYcA, à, s. ap. f. scil. mavis. 
PLIN. SUET. O m. q. Liburna. 

LYbürnlcüs, à, Gm, adj. PLIN. Li- 
burnico, dos Liburnos, da Liburnía. 

LYbürnYdés, Om, s pr. f. plur. 
AVIEN. Liburnides, Ilhas perto da Libur- 
nia. 

LIbürnlim. ANTON. ITINER. O m. q. 
Liburna. 

1LTbürnüs, 4, Um, adj. Luc. O m. 
Q. Liburnicus. 

2 LYbürnüs, 1, s m. Liburno, o na- 
tural da Liburnia. $ JUV. Carregador, 
mariola (que ordinariamente era Li- 
burno). 

3 LIbúrnús, 1, s. pr. m. ARN. Li- 
burno, nome d'uma divindade dos Ro- 
manos. 

* Libús, I, s. ap. m. NIGID. O m. q. 
libum. 

LYbyÁ, &, s. pr. J. CIC. e LIDYE, Es, 
f. (Abun). MART. Libya, parte septen- 
trional d'Africa. $ Vike. Africa. $ ISID. 
— filha de Epapho, que deu o seu nome 
á Libya. 

L1by2g9$pM1, orüm, +. pr. m.plur. 
PLIN. Libyegypcios, povo babitante da 
perte occidental da Libya inferior, 

LIbyci, Orúm, + pr. m. plur. MACR. 
Libycos, habitantes da Libya. 

Libycüs, á, üm, adj (A:£»x4;). 
Lfbyco, da Libya. Libyca palestra. STAT 
A lucta de Hercules com Anteu. Libyei 
erines. LUC. Cabellos africanos, i. é, cres- 
pos. Libyce fabulee. Prisc. O m. q. Libys- 
New. $ Libycum, scil. mare. VIRG. O mar 
de Africa. $ Libycus campus. FEST. Campo 
Libyco, nome d'um logar em Roma, onde 
ao princípio eram guardados os trigos 
WAlírica. $ Libyco volucres. MART. Galli- 
mhas da Numidia. — pestes. LUC. Ser- 
pentes que infestam a Libya. Libyca 
fera. Ov. O leão. Libycus dens. MART. O 
marfim. — orbis, MART. Mesa redonda de 
medeira de limoeiro. — Jupiter. IBIS, 
Jupiter Ammon. Libyea ficus. COLUM 
Certa casta de figos. 

LYby6. Ved. Libya. 

LYbyós, üm, s. pr. m. plur. (Xí6ves, 
wanserip. do hebr. 0375, luvin, babi- 
tantes de palz ardente). SALL. Libyos, 
babitantes da Libya. 

* LIbYI, Xórim, +. pr. m. plur. IsID. 
O m. q. Libyes. 

LYbyphóenio?s, üm, s. pr. m. plur. 
(AsGugotvixas), LIV. AVIEN. Libyphenicios, 
habitantes de Byzacio (Libye), mistura 
de Libyos e Phenicios. 

LYbYs, Spe, adj.m. (At6v;). Ov. Libyo, 
da Libya, Africano. Líbys lectnlus. CIRIS. 
Leito de madeira de limoeiro. $ s. pr. 
m. MART. Libyo == Anteu, $ PRUD. — 
= Annibal, 

Libysonis turris, s pr. /. PLIN. 
Nome d'nma cidade du Sardinia (Italia). 

1LIbyssü, &, adj. f. (Ai6usca). CO- 
LUM. CAT. Libyca, da Libya Africana. $ 
s. pr. f. FEST. Libyassa, nome de Ceres. 

3 LIbyssi, d, s pr. f. (Ai6ueca). 
PLIN. ECTR, ANTON. ITIXER. Libysea, cid. 
da Bithynia, na costa da Propontida, 
onde Annibal ee envenenou, hoje Gebse, 
etd de Naiolis. perto do golfo de Ismid. 
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3 LYbyssA ficus, s. ap. f. COLUM. O 
m. q. Libyco. Ved. em Libycus. 

Libysticó fabulee, àrüm, s./.plur. 
IsıD. Fabulas Libycas, compostas origi- 
nalmente por auctor libyo. 

Libystinüs, &, üm, adj. CAT. Li- 
bystino, da Libya. $ Libystinus Apollo. 
Macr. Apollo Libystino, adorado na 
Siciliu, defendida por elle contra os 
Africanos. 

Libystis, Ydis, adj. f. (Ausl, 
VIRG. Libystide, da Libya, 

LYcát8s, Um ou (üm, s. pr. m.plur. 
PLIN. Licatos, prov. da Vindelicia (Ba- 
viera). 

L1icób1t, /ut. de Licet, empreg. como 
conj. PRISC. Ved, Licet 1. 

1 Licéns, êntis, part. pres. de Licet. 
CIC. MART. Demasiado livre, ousado de- 
mais, desordenado. Licentior epistola. 
PLIN. Dedicatoria em termos demasiado 
livres. ‘Licens imperium. V. MAX. Estado 
em que domina a licenca. $ Ov. SEN, tr. 
Licencioso, devasso, estragado, immoral. 
Licentior vita. V. Max, Vida mais estra- 
gada, costumes dissolutos. 

2 LIcéns,éntIag, part. pres. de Liceor. 
PLIN. J. CURT. Que lança em almoeda 
ou leilão. 

Llicéntór, adv. Cic. HOR. De modo 
desregrado, mui livremente, mui atrevi- 
damente, desenfreiadamente. Licentiús 
vivere cum, CIC. Levar uma vida livre de 
mais com. 

LicéntYA, &, +. ap. J. (de licet). CIC. 
Permissão, licença, faculdade, podér. Li- 
centiam ludendi dare. CIC. Dar licença de 
divertir-se. Licentia est? PEXRD. É per- 
mittido? $ CIC. Concessão (ter. rhet.). $ 
CIC. HOR. Tac. Excesso, abuso da liber- 
dade, licença, desmando, desregramento, 
ousadia, atrevimento. Licentia militum. 
NEP. Indisciplina dos soldados. — tem- 
porum. PLIN. Corrupção, depravação do 
seculo. $ Fig. Licentia pont, Ov. Mar 
tresbordado. — gladiorum. CIC. Impu- 
nidade dos morticintos. — VELL. Furor 
sanguinario, $ CURT. Abuso do poder, 
arbitrariedade, tyrannia, despotismo. $ 
Cic. Desmancho (da imaginação), desva- 
rio, desconcerto. $ QUINT. Ousadia de 
linguagem. $ CIC. QUINT. Ardor desor- 
denado (do orador), atrevimento (de es- 
tylo). $ MINUC. Desregramento de costu- 
mes, dissolução, devassidão, libertina- 
gem. $ HOR. Palavras liceuciosas, obsce- 
nas, torpes. $ * Plur. Ann, 

* Licêntiãâtiús, Us, s ap. m. (de 
licentia), usado só em abl. sing. LABER. 
Permissão, consentimento. 

LYcêntiôsis, A, üm, adj. (de licen- 
tia). QUINT. Que é contra as regras, de- 
feituoso. Quod licentiosum est. QUINT. Isto 
6 uma licenca (ter. gram.). $ APUL. Falto 
de regra, desmedido. $ SEN. Demasiado 
livre, licencioso. $ LIcéntIdslór, comp. 
SEN. — issImús, sup. AUG. 

Licóntíüs, Yi, s. pr. m. P. Nor. Li- 
cencio, poeta latino, amigo de S. Agos- 
tinbo. 

LYc38, Es, Bi, Ytü m, Erd,o. intrans. 
Cic. MART. Sér posto a Janco, estar á 
venda, sêr avaliado; ter valor, vender 
se. De hortis quanti licuisse... CIC. Que 
preco foi dado á tapada... $ Fig. Hon. 
Ser estimado, avaliado. $ PLIN. PRISC. 
Lançar cm leilão. 

Lieëir, ris, Ytüs sim, örf, o. dep. 
CIC. DIG. Deitar lanço, lançar em leilão, 
ou almoeda, arrematar. Licert hortes. CIC. 
Lançar em uma tapada, arrematal-a. 
Contrà asse liceri. CIC, Contrà liceri. CES. 
Cobrir um lanço. Digito liceri. Cie. Lançar 
levautande o dedo (gesto usado m'este 
acto). Ilio licente. CAS. Quando elle arre- 
matava. $ Fig. PLIN. Offereeer um preço 
por, apreçar. 

Licéríün& pira, s. ap. n. plur. PLIN. 
Casta de peras, que tiram o nome de Li- 
cerio. 
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Licórlüs, YI, s. pr. m, Licerio, nome 
de homem, $ GREG. — nome d'um bispo 
de Arles (Franca). 

* LicêssYt, arch. por Licuerit. PLAUT. 

1 Lrcêt, öbăt, Ut ou Ytüm Set, 
8318, v. «nip. intrans. Sêr permittido, sèr 
licito, sêr facil, sêr possivel. Jd lieet, CIO. 
Isto é permittido. Cui tantum de te licuit f 
VIRG. Que ousou contra ti tamsmhas 
violencias? Quantum liceat vobis. CIC. 
Quanto vos seja licito. Nihilo magts el 
liciturum esset... CIC. Nada mais lhe seria 
permittido... Zinc cognosci licuit quantum... 
CAS. D'aqui póde-se conhecer quanto... 
Licetne mihi id de te dicere? TER. É-me 
permittido saber isto de t1? permittes- 
me que eu t'o pergunte? Vereor ne quid 
illi in mores tuos liceat. PLIN, J. Recelo 
que ella (a doença) affecte o teu caracter, 
Mihi negligenti esse non licet. CIC. Não 
me é permittido sér negligente. /s eras 
annus quo eiconsulem fieri liceret.C1c. Era 
este o anno em que lhe seria lieito fazer- 
se consal, Si per vos licet. TER. on lict- 
tum erit. CIC. Se vos aprouver, se fôr 
de vosso agrado, se o permittirdes. Per 
me licet. CIC. Consinto, convenho piano, 
estou de accordo, dou licença, não me 
opponho. Dum per etatem licet. Emquanto 
a edade o permitte. Here, licetne? TER, 
Meu senhor, dá licença ? $ Lícebit, usado 
como conjuncção. PRISC. Ainda que, posto 
que, com quanto, dado que, bem que. 
Licebit habeas... MART. Ainda que tenhas... 
Sis dives licebit... HOR. Com quanto tu 
sejas rico. $ Licet, empregado pleonasti- 
camente nas supplicas. Sis licei feliz ! 
Hor. Oxalá sejas feliz! Sic amet iste 
licet! Ov. Quem dera que elle ame! 8 
Sim, ora pois, bem; está bom, Propera. 
Licet. TER. Apressa-te, anda depressa. 
Vou já. $ Prop. Sêr preciso, sêr mister, 
sêr neceasario. $ Plur. Licent. SUET. 

2 L1c8t, conj. scil. ut. CIC. VIRG. DIOM. 
Quantumvis licbt excellas. CIC. Comquanto 
tu leves vantajem, qualqner que seja a 
tua superioridade. Licéet ingrata. PROP. 
Ainda que ingrata. $ Com indicativo. 
MACR. CORIP. 

Lichãdês, ùm, s pr. /. plur. PLIN. 
Lichadas, nome de trez ilbas do mar 
Egeu (Mediterraneo), proximas á Grecia, 
hoje Ponticonesi (?). 

Lichänpe, I, x ap. m. (kigavo). 
VITR. Uma das notas da musica grega. 
Lichanos hypaton. VITR. Nota cimeira, 1. 
€, D, sol, ré. — meson. VITR. Nota media, 
i. €, G, sol ré. 

LIchàs, d, 4. pr. m. (Aixaç). Ov. Li- 
chas, escravo de Dejanira, que levou a 
Hercules o vestido tincto no sangue de 
Nesso. 

Lichên, ênis, s. ap. m. Org), PLIN. 
MART. Especie de impigem, molestia de 
pelle. $ PLIN. Certa doença dos cavallos. 
$ PLIN. Hepatica (planta). 

Liclá, lórúm, n. plur. Ved, Liciem. 

Licliméntúm, 1, ». ap. n. NOT. TIB. 
Tecido. 

LicYAtorlüm, Ti, s. ap, n. HIER, CY- 
lindro, orgão de tear. 

Liclàtüs, &, úm, adj. (de licum). 
AUG. Emprehendido, começado (fig.). 

LYeInYA, ée, s. pr. f. CIC. Erv, Licinia, 
nome de muitas Romanas, $ Piar. CIC. 

LicinYáná olea, &, s. ap. f. CATO 
COLUM. Casta de oliveira que (tira o 
nome dum certo Licinio). 

Lietutznt, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Licintanos, descendentes de Catão 
o Censor (assim chamados de Licinia, 
sua primeira mulher). $Lacr. — soldados 
de Licinio, 

1 Liciniãâniis, A, tm, adj. CATO. 
Liciniano, de Licinto. 

? LicInlánüs, 1, A pr. m. MABT. 
Si. Licintsno, nome de homem, 

LieIniüm, Yi. s. pr. m. (de lieium). 
Ian, Certe vestido. $ an, Mecha, pavio, 
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torelda. $ CO) VEG. Atadura, ligadura, 
chumaço, compressa. 

1 LYefnYüs, &, üm, adj. Cic. De Li- 
cinto. Licinia gens. PLIN. Familia Licinin. 
Lex Licinia. LIV. Let Licinia ($09, 698 de 
R.). Lez Licinia Junta. Cic. Lei Licinia 
Junta (proposta por Licinio Murena e Ju- 
nio Silano, 692 de R.). Lez Licinia Mucia, 
e, Le! Licinia Mucin (proposta por 
L. Liciulo Crasso e Q. Mucio scevola, 658 
de RJ. 

2 LYefnYüs, TI, e. pr. m. Liv. Lid- 
pio, nome de varios personagens roma- 
nos, como : Liecinio Claudio, auctor 
d'uma historia romana. $ GREG. — nome 
d'um bispo de Tours (Franca). 

lLYcYnüs, A, Um, adj. SERV. Que 
tem a ponta dos chifres voltada para ci- 
ma (um boi). $ GLOS. PHIL, Que tem o 
cabello levantado na testa. 

2 LYcInüís, I, s. pr. m. HOR. JUV. 
Licino, nome de homem, 

LIcYtÁ, órüm, s.ap. n. plur. TAC. 
Coisas licitas, prazeres permittidos pela 
natureza. 

LIcitat13, ônis, s. ap. f. (de licita- 
ri). CG, SUET. Venda em almoeda, ar- 
rematação. Ad licitationem rem deducere. 
ULP. Vender por arremetação judiciaria. 

LYclitãtôr, OrIs, s. ap. m. (de licia- 
ri). CIC. (?) Lançador em almoeda ou 
leilão, arrematante. $ GLOS IsiD. Gla- 
diador. 

LiYcitatiis, 4, Um, part. p. de Lici- 
tor. FEST. Que lançou, que arrematou em 
leiláo,ou almoeda. $ Fig. FEST. Que com- 
bateu. 

LiYcltê, adv. ALCIM. DIQ. e 

LIcItó, adv. SOLIN. Licitamente, lè- 
gnlinente,com direito. 

Licitôr, áris, atús súm, Ari, v. 
dep. (de liceor). PLAUT. DIG. Lançar em 
leilão ou almoeda.offerecer maior lanço, 
licitar. $ Fig. CURT. Pôr um preço. $ C.£- 
CIL. ENN. Combater, luctar, brigar. 

Lleltúrúm èst, outro fut. de Licet. 
CIC. Haverá de sér permittido. 

Lícitiús, 4, Um, part. p. de Licet, 
VIRG. STAT. ULP. Permittido, licito, le- 
gitimo, legal. 1d jure licitum. Tac. Que 
isto era lícito por direito. 

Liclüm, Yi, 4 ap. n. VIRG. PLIN. 
Trama, ligos dotear, flo da trama. $ Ov. 
AUS. Fio. $ Fig. PLIN. Teia de aranha. 
STAT. Fio das Parcas.$ Ov. PETR. Cor- 
dão, lista, fita, listáo. $ PRUD. Touca de 
rede. | Pauno de linho, Lance et licio. 
FEST. Com um prato e com bragas 
(com respeito a um official civil dando 
busca em uma casa). 

Lictôr, Oris, s ap. m. (de ligare). 
CIC. Liv. Lictor, official que acompanha- 
va os magistrados de Roma. $ Liv. O 
ltctor, executor de justiça, carrasco. $ 
HER. Guardas, satellites. $ Fig. Lictorem 
Jeminæ unionem esse. PLIN. Que uma pe- 
rola captiva uma mulher, rendeea. 

Licfórfüs, A, Um, adj. (de lictor). 
FLOR. De lictor. 

Lien", pret, perf. de Liqueo. 

Lieptt, pret. pef. de Licet. 

LYcüs, 1, s pr. m. FORT. Lico, rio da 
Vindelícia (Baviera), hoje Lech. 

LYofmnYÁ, é, +s. pr./. Hon. Licym- 
nia, mulher de Mecenas. $ ViRG. — 
nome d'uma escrava, 

LYc$mnYüs,ü Gm, adj. STAT. Li- 
eymnio, de Licymna, cid. da Argolida. 

** LIdüná, æ, s. ap. f. (pal. german). 
M. Emp. Refluxo do mar. 

LY6n, EnYs, PLAUT. PLIN. Ved. Lentz, 

Liêniciis, 1, s. ap. m. (de Hen). C. 
AUR. O que 80 do baco. 

LY&nis, Ys, s. ap. m. CELS. Dago 
(viscera). 

LY6nóetís, A, tm, adj. (de Hen). 
CHA PLIN, Que tem doença de baço. $ 
Fig. Cor lienorum. PLAUT. Coração in- 
tumecido. . 

LIEntUrIA, d, s ap. f. Qauvitgla), 
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Istb. Lienteria (doença que produz a 
intempestiva dejeccáo dos alimentos). 

LiIóntórIcüs, A, üm, adj. (de lten- 
teria). TH. Prisc. Atacado, doente de 
lienterla, 

LYgâmén, Ynys, s. ap. n. (de ligare). 
PROP. COLUM. Laco, listo, cordão. $ Co- 
LUM. Atadura, ligadura. 

Lig&móntüm, I, s. ap. n. (de liga- 
re). TAC, QUINT. Term, Ligadura, atadura 
(ter. med.). 

Ligãriânis, 4, tím, adj. Ligarlano, 
relativo a Ligarlo. Ligartana, scil. ora- 
fio. CIC. Discurso a favor de Ligarto. 

Ligárlús, I, + pr. m. Cic. Ligario 
(Quinto —), proconsul de Africa, defen- 
dido por Cicero peraute Cesar. $ Plur, 
Ligarit. CIC. Ligarios, os irmãos de Liga- 
rio. 

LYgáti5, ÓnYs, s. ap. Y. (de ligare). 
ScRIR. Ligadura. 

Ligãtirã, d, s. ap. f. (de ligare). 
PALL. Acção de ligar, ligudura. $ AMBR. 
Laco, fita, listão. $ Ava. Isin. Ligumen- 
to, amuleto, 

Ligãtiús, í, üm, part. p. de Ligo. 
CAT. COLUM, Ligado, atado,preso. $ VEG, 
Teso, n&o flexivel. $ Fig. Nimbi ligati, 
PETR. Agua gelada, gêlo. Tartari ripis 
ligati. SEN. tr. Rodeados das sinuosidades 
do Tartaro. Ore ligato. STAT. Com a lin- 
gua press (mudo). 

LYgaünl, ôrúna, s. pr. m. plur.PLIN. 
Ligaunos, povo da Gallia Narbonense, 

Ligdis, 1, & pr. m. Ov. Ligdo, Cre- 
tense, p&e de Iphis. 

LYg6Á ou LIglã, &, s. pr. f. (de 
Aude e Ya, 1. é, sonora). VIRG. Ligen, 
uome d'uma nympha. $ MART. — nome 
de mulher.$ SOLIN. — ilha de fronte da 
cid. de Tempsa, no Lacio. 

LYg6llÁ, ee, s. pr. J. MART. Ligella, 
nome de mulher. 

Ligéllüm ou LYgillüm, 1, s. ap. 
n. dimin. de Lignum. PLAUT. ap. NON. 
Casinha, cabana, choupana, choça (de 
madcira). 

LYgór, $r18, s. pr. m. Tip. Ces Li- 
gero, rio da fronteira da Galiia Lugdu- 
nense e Aquitanica, hoje Loir. y VirG.— 
nome de guerreiro. 

LYgóérlcis, A, üm, adj. INSCR. Lige- 
rico, do Ligero (Loir). 

Lien, op Lyg0,1órúm, s. pr. m. 
plur. TAC. Ligios, povo da Germania. 

Ligitánl, órüm, a, pr, m. plur.Inscr. 
Ligitanos, habitantes da Hespanha Be- 
tica. 

lLIgnárfüs, 4, üm, adj. (de li- 
gnum). CAPITOL, Relativo á madeira, de 
madeira. $ Que trabalha em madeira. Li- 
gnartus faber, PALL. — artifer. HIER. 
Marceneiro, entalhador; esculptor em 
madeira. 

2 LIgnürlüs, YI, s. ap. m. HIER. Li- 
nheiro, lenhador. $ (2) Lre, Carpinteiro. 

LIgnãtIô, ónIs, s. ap. f. (de ligna- 
ri). CAS, VITR. Acção de fazer lenha, 
provisão de lenha. $ COLUM. Logar d'onde 
se tira lenha, 

Lignãtôr, Gris, » ap. m. (de ligna- 
rf). Cus. Liv. O que vae á lenha, le 
nhetro. 

Lignéblüs, X, üm, adj dimin. de 
Ligneus. LUCII. CIC. Lígneola hominum 
figure. APUL. Bonecos, titeres. 

Lignóüs, 4, üm, adj. (de lignum). 
SALL. Ov. De pau, de madeira, felto de 
madeira. Lignea materia. CIC. Madeira, 
Lignec solem. CIC, Soccos, tamancos. $ 
Fig. Lignea custodía. PLAUT. Travas, em- 
barscos, estorvos, empecilhos. — salus. 
PLAUT. Vida promettida por escripto. $ 
PLIN. Lenhoso, ligneo, ligno&o.$ LUCR. 
CAT. Magro, secco, descarnsdo. 

Lignlcldá, d, +. ap. m. (de ligaum 
e cedere). VARR. Cortador de lenha, 

Lignifór, Srl, : ap. m. (de lignum 
e ferre). INSCR. Acarrctador de lenha, 

LignIpédIüm, Dt. ap. m (de H- 
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gnum e pex). FEST. Calcado de pau. sóc- 
cos, tamancos, ete 

Lignôr, äris, átüs súm, Ari, v.dep. 
(de lignum), Cas. Lrv. Lenhar, ir á le- 
nha, fazer provisão de lenha. 

Llgnósús, 4, tim, adj. (de lignum). 
PLIN. Lenhoso, lignoso. $ Lignóslôr, 
comp. PLIN. 

Ligntm, I, 4 ap. n, CATO. CIC. Ma- 
deira, pau. Lignum ínterius. PLIN. Ama- 
go da madeira, o cerne. In silvam ligna 
ferre. (Anex). HOR. Levar madeira pa- 
ra uma floresta, 1. é, fazer uma coisa deg, 
necessaria ou inutil. $ Hon, PLIN. Lenha 
de queimar. Materiá pro ligno uti. Dio. 
Servir-se de madetra em vez de lenha. 
$ Vino. Trabalho de madeira, obra feita 
de madeira, 1. é, o cavallo de Troia. 4 
Juv. Taboinhas (de escrever). $ PLIN. 
Parte lignosa d'um fructo, casca, caroço, 
pevide, semente, 

1 Leg, ás, ávl, Atum, Arg, o. 
trans. (de huyow ? ). PH(ED. PLIN. Li- 
gnr, atar, prender. Ligare vulnera. Ov. 
Ligar feridas. — mulam. Hor. Pór uma 
mula ao carro. — nodos. SEN. tr. Dar 
nós.$ Cic. Ov. Junctar, unir. $ SAMM. 
Misturar, mesclar. $ Fig. Ligare gelw. 
PnOSP. Gelar. — pace. Ov. Unir pela 
paz. —pacta, PROP. Rematar uma allian- 
ça, concluir um tractado. — argumenta, 
QUINT. Ligar, encadetar argumentos. 

2 Lien, onlg, s ap. m. Hon. Ov. 
COLUM. Euxada, enxadio (instrumento 
de cavar a terra). $ Fig. JUV. Trabalho 
da terra, cultivo, amanbo, agricultura. 

LYgülíe Lingúlã, &, 4. ap. f. 
dimin. de Lingua. Juv. MART. Correia 
dosapato. $ Fig.PLAUT.Termo dedespreso, 
Lingula, in malam crucem. PLAUT. Vae 
para o inferno, patife. $ PLIN. FEST. Lin- 
gueta ou palbeta (de instrumento de 
sôpro). $ CATO. COLUM. PLIN. Colher, es- 
cumadetra. $ PLIN, Ligula, medida de 
capacidade para liquidos == 1.125 centi- 
litr. $ NÆV. VARR. Folha de punhal. $ 
SCHOL.-PERS. Fiel de balança. $ VITR 
Ponta on unha de alavanca. $ VtrR.Tu- 
bo mais estreito d'um lado. $ CATO, Pon- 
ta mais delgada do feixe do lagar. $ 
APUL Espigão. $ CX3. Lingua pequena. 
de terru que entra peio mar. 

LYgülátiüisou Lingilátús, &, Um, 
adj. (de ligula e lingul«). VITR. Que é 
estreito para um lado. $ IsiD. Que tem 
uma correia ou orelha (sapato). 

lLIgür,e LYgüs, úris, s pr. m. 
Cic. Vino. Ligurio, natural da Liguria. 
$ Adj. m. f. PERS, Da Liguria. 

2 Ligür, úris, s. pr. m. CIC. Ligure, 
nome de homem, 

Ligüróg, Um, s pr, m. Liv. VRA. 
Ligurios, habitantes da Liguria. 

LWgürYá, es pr. f. PIJN. Liguria, 
provincia maritima da Gallta Cisalpina 
(Italia), comprehendendo os paizes mo- 
dernos, Luccas, Genova, o sul do Pie 
monte, é Niza, 

Ligiirinús, 4, Um, adj. GRAT. Li- 
gurino, da Liguria. 

LYgürY$, ls, Tei ou N, (üm, 113, 
t. trans. e intrans, (de lingo). VARR. Chu- 
char, chupar. $ Hon. Lumber, provar, 
saborear. $ TER. Comer manjares, comer 
bem, encher a barriga, iartar-se. $ PLAUT. 
Comer em casa de alguem, $ Fig. Tocar 
de leve. Zuera ligurtre. Cic. Contentar- 
se com pequenos lucros. $ Furtar sorra- 
teiramente. $ CIO. Desejar anciosamente. 

Ligúrit18, Gute, s. ap./.(de ligu» 
rire). CIC. Manjar, golodice. 

LWigürltür,Orls, s. ap. m. (de ligu- 
rire). MACR. Comilão, glotão, devorador, 
goloso, voraz, lambão. 

1 Ligúritis, i. a ap. m. HIER, IBID. 
O m. q. Lyncurium. 

2* Ligürlüs, YI, » ap. m. GLOSS. 
O m. q. Ligurtor. 

3 Ligúrits, i, s. pr. m. CIC. Ligu 
rio, nome de homem. 
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Ligürrá, 6, +. pr. /. MART. Ligur- 
ra, nome de homem. 

LxgúrriB. Ved. Ligurio. 

1 LYgüs. Ved. Ligur, 

2 Ligús, úris, s pr. m. Cic. Ligure, 
nome de homem, 

(?) Lígiiscits, VARR. O m. q. o seg. 

LYgüsticüm, 1, s ap. n. COLUM, 
PLIN. Ligustico (planta). 

Ligüsticüs. Cic. e Ligústinús, á, 
üm, adj. Lrv. Liguetico, Ligustino. Da 
Liguria. Ligusticum mare. PLIN. Mar da 
Liguria, entre a Italia e a Gallia. Lígus- 
ticus sinus. IsID. Golfo Ligustico, hoje 
Golfo de Geuova (Mediterraneo). 

LYgüstinl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLI. Ltgustinos, habitantes da Liguria. 

1 Ligüstinüs. Ved. Ligusticus. 

2 LiYgüstiniis, I, s. pr. m. Liv. Li- 
gustino, nome de homem. 

Ligústla, Idis, s. pr./.SiD. Ligus- 
tide, da Liguria. 

LYgüstrüm, 1, s. ap. n. VIRG.CLAUD. 
Alfenetro (arbusto): for de aiícnelro, 
Dare ligustra colono. (Anex.). MART. Fa- 
zer um mimo insignificante, dar uma ba- 
gatella, uma ridicularia, $ COLUM., Baga 
do alfeneiro. $ PLIN. Planta descouhe- 
cida. 

LYgyós, úm, s. pr.m. plur. (Atyues). 
AVIEN. O m. q. Ligures. 

LIZA, d, s. pr. J. (Akasa). STAT. 
Liléa, cid. da Phocida, perto das nascen- 
tes do GQephiso. 

Lil&is, 1,4. pr.m. PLIN. Liieu, rio 
da Bithynia. 

LnYàcóüs, 4, ám, ady. (de lilium). 
PALL. De acucena. 

LiMétüm, 1,4 ap. n. 
PALL. Canteiro de acucenas. 

Lilüm, n, sap. n. Cip). Vino. 
Ov. PLIN. Açucena (pianta e rlór). $PLIN. 
O m. q, Narcissus. $ CAS. Cuvallos de 
trisa, (ter. guerr.), traves cruzadus de 
puas de ferro, collocadas onde hão de 
passar tropas. 

LYlybétàniüs, &, üm, adj. CIC. Li- 
lybetano, de Lilybeu. 

Lüuybaüm,l1,:. pr.n. (A 0.3a10%). 
Ov. PLIN, Lilybeu, promontorio da Sici- 
lia, noje Capo di Boco. $ Cic. — cid. per- 
to do promontorio Lilybeu, hoje Marsaia, 
cid. uo Val di Mazzara. 

LYybéüs, (Arkugaros). LUC. e LYLY» 
beriús, A, iim, adj. (Arvbkros). VIRG. 
Lilybeu. Lilybeio, de Lilybeu. 

LYlyb8, 38, (1:16). PRISC. O pro- 
montorio Lilybeu. 

1 Limá, à, »ap./. VITR. PLN. Li- 
ma (instrumento de limar). Limá prote- 
rere. PLAUT. Limar. $ Fig. Acção de cor- 
rigir. Lima labor, HOR. O trabalho de 
corrigir, derevér,revis&o. Limá persequi. 
PLIN, J. Limar, polir, corrigir (uma 
obra). Limd rasus. Ov. MART. Limado, 
polido, emendado, révisto. — mordaciis 
uti, OV. Corrigir com cuidado, fazer es- 
merada correcção. £n illis plus lime.V ELL, 
N'aquelles há mais correcção, Censoria 
lima. MART. RUTIL. Censura, critica 
Qitterarin). 

2 Limá, &, s. pr. /. ARS. Lima, deu- 
sa que protegia a entradadas portas. 

Limàácóüs, à, tim, adj. (de limus 1). 
Tan”. Feito de Limo. 

Limæă, on Lime, %, s pr. m. 
PLIN. Litnea, rio da Hespanha Tarraco- 
Denge, hoje Lima, na prov. do Minhoem 
Portugal. $ — cid. Ved. Límia. 

Limâniá Arvernica, &,s. pr. f. 
GRnEG. Pequeno districto na Gallia, hoje 
Limagne, parte de Auvergne, co !ongo 
do Allier. 

Limárlüs, 4, üm, adj. (de limus 1). 
FRONTIN. Relativo ao limo, ao lódo, que 
puriíca do lódo. 

(2) LimA&tó, adv. Com esmero, correc- 
tamente.5 Limatiüs scriptum. CIC, Es- 
eripto inais correctamente, querere. 
Aux, Procurar com mais cuidado, 


(de lilium). 
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(?) Limas, 5nYs, s. opt (de limo 
I). AUG. Acção de Hmar, limadura. 

Limatór, ôris, s. ap. m. (de limo 1). 
Gros. PHILOX. O que lima, limado. 

Limátúlús, &, tím, dimin. de Lima- 
fus. CIC. Cultivado, polido, delicado. 

Limütürá, e, » ap. /. Gross. Li- 
madura, limalba, limagem. 

Limütiüs, &, üm, part.p. de Limo 
I). PLIN. Limado. Gladius limatus. HIER 
Espada acecalada. $ Tirado á lima. Li- 
mata sobs. PLIN. Limagem, limalha. $ 
Fig. Cic. Hor. Polido, correcto, revisto, 
emendado, aperfeiçoado. Limatius inge- 
nium. PLIN. J. Espirito mais cultivudo. 
— dicendi genus. Cic. Estylo mais apri- 
morados 

Limãx, ācYs, s ap. m. /. Qatgat). 
COLUM. PLIN. Caracol, lesma (animale- 
jo). $ Fig. PLAUT. Estofador, gatuno; ra- 
tonetro. $ f. PLAUT. Marafona, meretriz. 

Limbátór, Gris, s. ap. m. CAT. Bor- 
dador. 

Limbãtis, 4, úm, adj. (de limbus). 
TREB. Guarnecido de orla, debruado, or- 
lado. 

LimbBlãrriis ou LimbillárIús, xi, 
$. ap, m. INECR.Passamaneiro, serigueiro. 

Limbiis, 1, s ap. m. Orla, debrum, 
galáo, barra (de vestido). $ STAT. Tira, 
guarnição, Gebrum (do calçado). $ CLAUD. 
Banda, faxa. $ STAT. Cinto, cintura, $ 
Zona. Limbus duodecim síjuorum. VARR 
O Zodiaco. $ GRAT. Rede (para a caça). $ 
NON. GLOSS. Ten, Vestido de mulher or- 
lado de purpura, 

Limón, Tote, s. ap. n. (de limus 1). 
VITR. Soleirada porta. Limen inferum. 
PLAUT. — inferius. VARR. A m. signif. $ 
Limen superum. PLAUT. e simpleste Li- 
men. VITR. PLIN. Padieira, verga da por- 
ta. $ CIC. Cas. Porta, entrada. Limen in- 
trare, subire. JUV. — superare. VIRG. 
Transpóra porta,entrar. Ad limina ser- 
vus. APUL. Porteiro, guarda-portão. Salu- 
fare a limine. SEN. Tocar de leve, passar 
Hgeiramente por uma coisa $ VIRG. Bar- 
reira (nas corridas). $ PLIN. Estreito, ca- 
trada do mar. $ VIRG. SEN. tr. Casa, mo- 
rada, habitação. Non contineri limine pote- 
rant. LIV. Não podium ser contidos em 
suas casas. Limen Olympi. VIRG. A man- 
são do ceu. Limina divim, deorum. Vina. 
A morada dos deuses, 1.é, o ceu. —VIRG. 
Templos. $ Fig. TAC. Principio, começo. 
In primo limine vitæ. SEN, tr. Na entrada, 
ua primavera da vida. /n limine mortis. 
SiL. ÁS portas da morte, com os pés na 
sepultura. $ APUL, Termo, remate, flm. 
$ Hor. Cop. Fronteiras, raias, extremas, 
limites. 

Limônãrchã ou Limônãrchês, &, 
s. Gp. f. (hpevágyns). DIG. Inspector 
d'um porto. 

Liméntinús, 1, s. pr. m (de limen). 
TERT. Limentino, deus que protegia a 
entrada dos portos. 

Limérá, 6%, s. pr. J. (Atnçã). PLIN. 
Limera, sobrenome de Epidauro, cid. da 
Laconia. 

Limês, Te, s. ap. m. (límus1). CO- 
LUM, Caminho travessio, atalho. $ VIRG. 
Liv. Caminho (em geral), estrada. Ferro 
limitemagít, VIRG. Elle abre caminho 
com a espada. Limes sectus tn obliquum. 
Ov. O Zodiaco. $ Fig. JI mínüs latum 
limitem aperire, SEN, Dar-lhe (á genero- 
sidade) mals estreito caminho, mettel-a 
em um circulo mais estreito, dar-lhe me- 
nos amplitude. $ Límes via. Tac. Beira 
d'uma estrada, $0v. Leito (d'um rio). $ 
Vina. Ov. Rego, sulco, rasto. Limitem 
trahere, PLIN. Deixar após si um rasto de 
luz. $ PLIN. Veia (n'uma pedra preciosa). 
$ ViRg. STAT. Limite, extrema, divisão. 
$ Tao. Fronteira, raia. $ TAO. Trincheira, 
muralha, muro de defesa. $ Pig. Ov. Dis- 
tancia, differenca. 

** LIméüm, 1, 4, ap. n. (pal. ganie- 
ZA). PLIN. Certa planta venenosa, com 
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que os Gaulezes hervaram as armas de 
arremeço. 

Limiã, &,s.pr. m. MEL O m. e 
Limaa. $ Ar, Limia, cid. juncto ao Lt 
mia, hoje Fonte de Lima, 

Límicis órüm, s pr. m. plur, 
PLIN. Limi0fs, povo da Hespanha Tarra. 
conense, habitantes de Limia (7), $ PLIN, 
— povo da Asturia (Hespanha Tarraco- 
nense). 

LimYcOlÉ, &, adj. m. J. (de limus 
2 e colere). AUS. Que vive no limo, 

Límicús, á, im, adj. INSCR, U- 
mico, do rio Limia ou de Limia, 

Limigántés, üm, 4. pr. m. plur, 
AMM. Limigantos, povo da Sarmacia 
Europea, habitantes da fronteira da Pan. 
nonia. 

LimYgónüs, &, Um, adj. (de limus 
2 e gignere). AUS. Que se dá em o limo, 

LimYnárls, 3, adj. (de limen). ve, 
De liminar. Lüninares trabes. VITR. Pa. 
dieras (de porta), architraves. $ Fig, Ini- 
ciai, primeiro, do principio. Líminari, 
pagina. AUO. À primeira pagina, 

(?) LImYnYüm, Yi, » ap. n. GLoa, 
Tam. Captiveiro, escravidão. 

* Limis, $, adj. AMM. (7) O m. q, 
Limus 1.$ Doxar. Que olha de travez, 

Limitáng$ús, 4, im, adj. (de lt- 
mes). THEOD. De íronteiras, limitrophe, 
$ SPART. Que diz respeito ás fronteiras, 

Limitinús, 4, ùm, adj. Prisc, O 
m.q. 0 preced. 

LimYtáró iter, s. ap. n. VARA 
Atalho, carreiro, semita, trilha, vereda, 
tramite. 

Limitát13, ônis, s. ap. f. (de limi» 
tare). VITR. COLUM. Limitação, demarca- 


ção. 

Limitatôr, Oris, s. ap. m. (de li. 
mitare). SEuv. Medidor de terras, agri 
mensor. 

Limitó, äs, ávi, Atüm, Aré, v. 
trans. (de limes). COLUM. PLIN. Demar- 
car, repartir. Limitatus ager. FEST, Cam- 
po dividido em sortes de cem gciras.$ Fig. 
VARR. Circuinscrever, limitar, determi- 
nar. A 
(?) Limitôtróphis, e 

Limitróphús, 4, üm, adj. (pal.hy» 
brida, de limes € ze0795). Limitrophe, 
comarcão. Limitropht fundi. THEOD. Ter- 
ras dadas aos soldados das fronteiras para 
sua subsistencia. 

(?) Limmã, Ste, sz. ap. n. (ua). 
MACR. Semi-tom (ter. music.). 

Limng4, E, s pr.f. (ais), LIV. 
Limnia, cid. da Thessalia. 

LimnãtYs, Idis, s.pr.f (Atuvãtes 
que habita os brejos). TAC. Limnatide, 
sobrenome de Diana. 

Limnõ, ós, s ap. f. (Mpwa). VITR. 
Lago, alagoa. 

LimnéstIs, Ouere, ou 

Limnêtis, (dite, +. ap. f. Oups), 
APUL. Centaurea malor (planta). 

Limntcé, às, s. ap. J. APUL. Espa 
dana, lirio roixo (planta). ` 

Limnús, I,» pr. f. PLIN. Limno, 
ilha da costa orienta: da Hibernia (Ir- 
landa), hoje Dalkey (?), ao sulda Bahia 
de Dublin. 

“1 Lomb, ás, ivi, ütüm, Arb, v. 
trans, (de lima). 1º.Limar, esfregar ; 3º 
Fig. Limar, polir, corrigir, emendar, 
aperfeiçoar ; 3º Esclarecer, explicar, des- 
lindar, desembrulhar, escrutar, pesqui- 
sar, sondar, examinar; 4º Cortar, sup- 
primir ; diminuir, minorar. $ 1º Zimare 
gemmas, PLIN. Polir pedras preciosas. 
Limant cornua. PLIN. Aguçam os cornos 
Limare caput cum aliquo. PLAUT. Abra 
car-se. $ 2º Que limantur a me polithia, 
Cio. Que en corrijo com mais cuidado. 
Que tibi tam tenui curâ limantur. Ov. As 
obras que corrijes com tanto esmero, 
Stilus quí hoc maximà ornatac lima!.CIO. 
O estylo que sobre tudo orna e abri- 
Ihanta esta parte. $ 3% Verítatem limare 
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é» disputando. CIC. Esclarecer a verdade 
por meio ga discussão. Limare menda- 
cium. PHAD, Deslindar uma mentira, $ 
4e Tantum de altero limavit, ut... CIC. Cor- 
tou tanto do outro (orador), que... Lima- 
rerubiginem pectorís. PRUD. Desenferru- 
jar o coração, i. é, purifical-o. — com- 
moda alicujus, HOR. Perturbar o bem es- 
tar de alguem, — se ad. CIC. Abaixar-se, 
abater-se, sujeitar-se a... 

2 Lim3, ás, Bei, átúm, Ari, v. 
trans, (de limus 2). PLAUT. Cobrir de li- 
mo, de lama, de lódo, 

Limócinctús, 1, s. ap. m. INSCR. Be- 
del ás ordena d'um magistrado. 

(?) Limddórón, I, 3. ap. n. (npó- 
Swpov). PLIN. Planta desconhecida, 

Limón11, él, s. ap. f. Qepwvia). PLIN. 
Especte de anemone (flor). $ (?). PLIN. O 
T. q. Scolymos. 

Limóntád$s, tim, s. pr. f. (ups: 
vi&di,). SERV. Limoniadas, nymphas dos 
prados. 

Limónlütés, dë, s. ap. m. C(Mupnuviá- 
mo. PLIN. Especie de esmeralda (pedra 
preciosa). 

Limóntiüm, YI, s. ap. n. Q ageviov). 
PLIN. Limonio (planta). $ (?) PLIN. O m. 
q. Solymos. 

Limónüm, 1, s. pr. n. HIRT. Limo- 
no, cid. da Gallia Aquitanica, hoje Vieux- 
Poitiers. 

Limósia, A, Um, adj. (de limus 2). 
VIBO. CELS. Limoso, pantanoso, lamoso, 
vasoso, lumacento, lodoso, brejoso, apau- 
lado. Limosa radix. PLIN. Raiz limosa. 
[n limosis, scil. locis, PLIN. Em os logares 
pantanosos. 

(?) Limpídê, adv. Claramente (/g.). 
$ Limpldlús, comp. AUG. 

(?) LImplIdiItüd6. Ved. Limpitudo. 

* Limpld8, às, avi, àtüm, ārě, 
v. trans.(de limpidus). VEG. MACER. Fazer 
claro, aclarar. $ VEG. Limpar, lavar (fe- 
ridas). 

Limpidús, 4, im, adj. (de lympha). 
CAT. VITR. Limpido, claro, puro, trans- 
parente. Limpide  chrysolithi. PLIN. 
Chrysolitas perfeitas. $ (?) PLIN. Claro 
(com respeito á voz). $ Limpidiór, comp. 
VITR — issImús, sup. COLUM. 

(?) Ltmpitüd5, ou Limpíditads, 
nie, s. ap. f. (de 
Limpidez. 

Limúlã, &, s. ap. f. dimin. de Lima. 
T. MAUR. 

Limülüs, A, tim, adj. dimin. de Li- 
mus 1.Limulis, acil. oculis, intueri. PLAUT. 
Olnar de travez. 

1 Limús, A, Um, adj. SERV. Obiiquo, 
que éde travez, de esguelha, esguelha- 
do. Limis oculis intueri, PLIN. Limis (scil. 
oculis) adspicere, TER. Limo (acil, oculo) 
videre. SOLIN. Olhar de travez, de lado, 
furtivamente. Zimi oculi, QUINT. Olhos 
desdenhosos (?). VARR. Que olha de 
travez. $ Limi dii. ARN. Deuses que pre- 
sidem ao que é obliquo. 

2 Limúas, I, 1. ap. m. Caipwv). CIC. 
Ving. LIV. Limo, lódo, lama, terra argi- 
losa, vasa, $ Ov. Influencia nociva, 
aquillo que corrompe. $ OV. Lama. $ 
HOR. Deposito, sedimento, fezes, borras, 
$ PALL. Dejecções liquidas. $ s. f. arch. 
Prisc, 


limpidus). PLIN. 


3 Limts, 1, s. ap. m. scil, cinctus. 
VIRG. GELL. Especie de saia com uma 
barra de purpura, usada pelos que ma- 
tam as victimas. 

Limyrá, &, 1. pr. J. MEL. LY miré, 


88, /. OV. e 
Ixmyrü, &, s ap. m. MEL. Limyra, 
rlo da Lycia. 
, LXmyrü, Orúm, n. plur. (Aipoga). 
VELL. Limyra, cid. da Lycia. 
* Linábrúnm, 1, s. ap. n. Nor. TIR. 
Depozito, armazcm de linho. 
*LiInümín, Inks, s ap. 
TIB. Objecto feito de linho. 
Linâmêntiim, 1, +. ap. m. (de li- 


n. NOT. 
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num). PLIN, Panno de linho. $ CELS. L4- 
gadura, utadura, compressa. $ Plur. 
CELS. COLUM. PLIN. Fios de linho (para 
feridas). 

Linürii, &, s» ap. f. Nor. TIR. Off- 
cina onde se trabalha em linho, 4nanu- 
factura de linho. 

Lináriüs, M, «ap. m. PLAUT. (?). 
INSCR. Artifice que manufactura o linho. 
$ GLOS, Ier, O m. q. Retiartus. 

Linctór, Oria, s. ap. m. (de lingere). 
Gros. PHIL. O que lambe. 

1 Linctús, à, Um, part. p. de Lin- 
go. PLIN. Chupado, chuchado. 

2 Linctús, ús, s. ap. m. (de lingere). 
PLIN. Acção de chupar, chupadura, 

LIndfüs, &, üm, adj (Alvôiç). 
PLIN, Lindio, de Lindo. 

1 Lindüe, 1, s. pr. E (ise, Cro. 
Lindo, cid. da ilha de Bhodes, hoje 
Lindo. 

3 Lindús, I, s. pr. m.Cic. Lindo, no- 
me do fundador da cid. do mesmo nome. 

1 LIng4, &, a. ap. f. (de línum).V ARR. 
COLUM. Fio, linha, cordelinho, fiado, cor- 
dão, cordel, barbante. $ MART, SCAVOL, 
Fio (de perolas), collar. Pertusis tn li- 
ned uti, ULP. Andar com um collar de 
perolas enfiadas. $ Cic. VITR. Cordel (pa- 
ra alinhar) ; cordel de prumo. T. MAUR. 
Corda (dtum arco). $ MABT. Linha (de 
pescador). Lineam mittere, PLAUT. Deltar 
o anzol (/ig.), armar um laço, uma cila- 
da. $ SEN. Espantalho (para a caca). $ 
QUINT. VARR. Linha (geometrica), linha 
traçada (em uma superficie). Ad lineam. 
Cic. Rectis lineis, CIC. Em linha recta, 
perpendicularmente, verticalmente. Cinere 
lineum ducere, PLIN, Traçar uma linha 
com cinza. Albá lined signare, Ved. Al- 
bus. $ Sombra do ponteiro d'um relogio 
de Bol. Quintá línea tangitur horá. PERS. 
A sombra marca a hora quinta. Decem li- 
new. HIER. Dez linhas da sombra, i. é, 
dez horas. $ Fig. STAT. DIG. Linha (de 
parentesco). $ Ordem, graduação. Lineá 
ezxtrerrá amare, TER. Ter o peor quinhão 
no amor, i. é, armar sem vêr a pessoa 
amada. $ Traço (de pincel), lineamento, 
pincelada. Lineam ducere. PLIN. Dar um 
rasgo de pincel. Línem extreme. PLIN. Li- 
nhas extremas, contornos. $ Fig. Primas 
lineas ducere. QUINT. Aliquid velut primis 
lineis designare. QUINT. Rascunhar, esbo- 
car. Lineus facere quesivimus. GELL. 
Quiz apenas fazer um rasconho. $ ARX. 
Feições do rosto. $ Ov, Linha ou signal 
que separava os logares no theatro. $ 
PRUD. AUCT.-LIM. Linha de demarcação, 
rego que serve de separar, extrema. $ Fig. 
Limites, extremas. Mors ultima linea re- 
rum. HOR. A morte é o termode todas 
as coisas. Lineum admoveri sentio. SEN. 
Sinto approximar-se o meu tim. 

2 Lintá, &,s. ap. Y. scil. vestis ou 
tunica. Vestido de linho. Línea stricta. 
HIER. Alva (tunica de linho). 

Lingalis, č, adj. (de línea). AMM. 
Cass, De linha, linear. $ Límealis nume- 
rus, CASS. IBID. Numero ou quantidade 
linear (que não representa nem superft- 
cle, nem solido). 

LinóülYtór, adv. CAPEL. Por melo d'n- 
ma linha, linealmente. $ CAss.Com quan- 
tidades lineures. 

Linóümóntüm,]!, s ap. n. (de li- 
nea). CIC. Linha geometrica, $ CIO. Lt- 
nha, traço, rasgo (de pincel), pincelada. 
Fig. Extrema lineamenta orationi afferre. 
Cic, Dar o ultimo retoque ao discurso. $ 
Oris ou eultüs lineamenta. CIC. — corpo- 
ris. LIV. e simpleste Léeamenta. CIC, 
Lineamentos, feições do rosto, — animi. 
Cie P da alma. $ CIC. Rascunho, 
esboço, desenho (d'uma obra). 

Lingãrie, $, adj. (de línea). De li- 
nhá, linear. Zincarís pietura. PLIN. De- 
senho linear, arte de esboçar. $ QUINT. 
Geometrico. Línearis oratio. QUINT. A 
Geometria. 
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Linéüriüs limes, 4 ap. s HYG. 
Caminho travessio. 

LIn$4t15, oni, s. ap. f. (de linea- 
re). VITR. Linha recta, $ F~ Feições 
(do rosto). 

Linsátús, A, tim, part. p. de Lineo. 
Term, Marcado com linhas, $ PLAUT. Bem 
medido, bem alinhado. $ (?) Fig. HIER. 
Elegante, bem lançado, bem feito. 

Lintô, As, Avi, ütüm, Ars, v. 
trans. (de línea). CATO. Alinhar, regrar, 
nivelar. Lineare radios. VITR. Descrever 
raios. $ Lineari, VITR, Estender-se a mo- 
do de linha. 

LinóOlá, d, x. ap. /.dimin, de Linea, 
GELL. Peqnena linha (traçada). 

Linéüs, A, tim, adj. (de linum). 
VIRG. CELS. PLIN. De linho. Línea terga. 
VIRG. Escudo (de couro coberto com 
panno de linho), 

Ling$, Ys, nxI, notúm, ngěrě, v. 
trans, (de heíxw). CAT. PLIN. Lamber, 
chuchar, chupar. . 

Lingônônsis, é, adj. GREG. O m. q. 
Lingonicus. 

Lingónés, üm, +. pr. m. plur. Cxa, 
Luc. Lingões, povo da Gallia Celticn, ha- 
bitantes do moderno paiz de Langres. $ 
Liv. — povo da Gallia Cispadauu (Ita- 
la). 

Lingónicús, &, im, adj. EUM. Lin» 
gonico, dos Lingões. 

Lingônis, 1, adj. m. MART. Lingono, 
dos Lingões. 

(?) Lingós ou Lingús, 1, s. pr. m. 
Liv. Lingo, monte do Epiro. 

Linguá, à, 4. ap. f. (de lingere). 
Cic. Lingua (membro do corpo animal). 
Linguam exsertare. QUADRIG. — erserere. 
Lie, Deitar a lingua de fóra (por escarneo 
a alguem). $ Lingua (orgão da palavra), 
palavra; uso da palavra, linguagem. 
Mihi sí lingua centum sint. VIRG. Se cu 
tivesse cem linguas, cem 'boccas (para 
fallar). Linguá hesitantem esse. Cic. — 
titubante logui. Ov. Gaguejar, balbuciar. 
Lingue tnezplanate esse. PLIN. Ter a 
lingua pouco desembaracada, pronunciar 
mal. Linguam solvere ad jurgia. Ov. Rom- 
per em queiras. — tenere. OV. Calar-se, 
Aliud promptum in linguá habere. BALL. 
Ter alguma coisa na ponta da lingua, 
Venalis lingua. Luc. Eloquencia venal 
Commercia linguæ. Ov. Conversação. Lin- 
gue volucrum. VIRG. O canto das aves. $ 
Bocca, guela, Linguam vecludere alicui, 
PLAUT. Tapar a bocca a algnem, fazel-o 
calar. — meam pracludere. PERD. Fazer- 
mecalar (com reapeito a um cão). $ CIC, Elo» 
quencia. Linguá melior. VIRG. Mais elo- 
quente. $ CIC. Maledicencia, injurias, im- 
properlos.Linguam moderari, SALL. Conter 
a lingua, moderar a linguagem. Lingue 
tela. Ov. Ataques de palavras, injurias, 
improperios. — verbera. HOR. Reprehen- 
sões asperas, exprobracoes. Vitare linguas, 
Cic. Fugir á maledicencia, escapar á 
censura. Mala língua. VIRG. Pragas, 
maldição (contra alguem). $ CIO. VIRG. 
Lingua (d'im povo), idioma. Utraque 
lingua, Hor, As duas linguas, i. é, o 
grego e o latim, $ Cic. Dialecto. $ Luc. 
Escriptnra. $ CIC. Liv. Lingua de terra 
(ter. geogr.). Cabo, promontorio. Lingua 
terre. As». A m. eignif. $ PLIN. Escolo- 
pendra (planta). Lingua bubula, PLIN, O 
m. q. Buglossa. — canina. CELS. — canis. 
APUL O m. q. Cynoylossos. $ PLIN. Me- 
dida, am. q. Ziyula. $ PLIN. Lingueta, 
palheta ou boccul (dos instrumentos de 
sópro). $ VITR. Ponta ou unha da ais- 
vanca. 

Linguürliüm, YI, s. ap. n. (de lin- 
gua). Multa por palavras offensivas. 

Linguátüs, 4, üm, adj. (de lingua). 
TERT. Eloquente. $ HIER. Que tem a liu- 
gua aguçada. $ ANTHOL. Que falla, fal- 
lante (fig.), expressivo. 

(?) Linguãx, ãcis. GEL. O m q. 
Lingulaca 1, 
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LingülÁ. Ved. Ligula. 

1 EON, &, adj. m. f. (de lin- 
gula). PLAUT. VARR. FEST. Palrador, pal- 
radora. 

2 Lingiúlacá, d, s. ap. f. PLIN. Esco- 
lopendra (planta). $ VARR. FEST. Certo 
pelxe chato. 

Lingúlátús. Ved. Ligulatus. 

* Lingulús, 1, s. ap. m. VESP. Alter- 
cador, ralhador, pendenciador, rixoso. 

Linguósús, 4, Om, (de lingua). 
HIER. Cass. Linguareiro, linguarudo, 
grande faliador, loquaz, palrador. $ PETR. 
Ralhador, pendenciador, bulhento, rixo- 
so. $ Fig. Que tem uma linguagem. Lin- 
guosi digiti. CASS. Dedos que exprimem 
por signaes. 

* Linl, pret. perf. arch. de Lino. 
Prusc. 

1 LinJâmêntiim. Ved. Lineamentum. 

3 Linláàmóntüm, 1, 3. ap. n. PETR. 
Om. q. Zinimentum. 

* Líntátúra, &,s. ap. f. GLOS. PHIL. 
Acção de unctar, unctura, uncção. 

(?) LínYatüs, 4, Gm, part. p. de 
Linio 1. HIER. Perfumado. 

Linifér, érí, órüm, adj. (de linum 
e ferre). INSCR. Que faz crescer o linho 
(epith. de Silvano). 

Liniflicüs, 1, s. ap. m. (de linum e 
facere). THEOD. O m. q. Linteo. 

Linigêr, órá, órüm, adj. (de linum 
e gerere). Ov. JUV. Vestido de linho. Lini- 
gera vacca. Ov. Vacca vestida de linho, 
1. é, Iside. 

Línimén, Inis, s. ap. n. (de lintre). 
TH. Prisc. Linimento, unctura. 

Liniméntúm, 1, s. ap. n. (de linire). 
PALL. Lato, argamassa de barrar vasos. 

3 * LInIô, ás, ávi, atúm, árs, 
PALI. e 

2 LYIn18, 1s, ivi, Ttüm, 1r8, v. trans. 
COLUM. PLIN, HIER. Unctar, emboçar, 
esfregar com; cobrir com eniboco. Liniri 
«ede, PROP. Tingir-se de sangue. $ HIER. 
Tapar, calafetar. $ PALL. applienr, esfre- 
gar sobre. 

Lintphlariús, Liniph1d, etc. Ved. 
Linn: “iarius, Linyphio, etc. 

Linitimá, &, s. pr.f. PLIN. Linitima, 
cid. da Ethiopia, na fronteira do Egypto, 
boje Linthuma. 

Linitió, ônis, +. ap. /. (de línere), 
Ben. Unctura, uncção. 

1 LInitüs, &, úm, part. p. de Linio 2. 
PLIN. (?) FORT. 

2 Linitüs, ús, s. ap. m. (de lintre), 
usado só ein «bi. sing. PLIN. Fricção, ap- 
plicação na pelle. 

** Linná, &, s. ap. f. (pul. gauleza). 
Isip. Certo vestido gnulez. 

LYnó, fe, livi, ou lévi “do desus, leo), 
e lini (arch.), Ytüm, lInéré, v. trans. 
HoR. Unctar, emboçar, esfregar (com um 
liquide). Linere succis sagittas. SEN. tr. 
Hervar, envenenar settas. — ora venenis. 
Ov. Pintar-se, arrebicar-se, — plantas, 
MART. Esfregar os péscom um lintmento. 
$ lion. CoLrM. Embogar, cobrir com 
embogo, tapar, barrar. Lines. luto. VITR. 
Cobrir com argamassa. spirumenta 
eerá. VIRG. Tapar na fendas, calafetar com 
céra, $ MART. Courir, pôr uma capa de. 
Linere auro. Ov. Voirar. $ OV. MART. 
Sujar, emporcalhar. Linere labra. Ved. 
labrum.$ Fig. Hon. Desbotar, descorar, 
embaciar, deslustrar. $ Ov. Applicar, es- 
fregar sobre. 

Linóstémü, Se, s. ap. n. (de Vive» 
e săpa). IsID. Tecido de linho e lan, 

LinostróphOn, 1, s. ap. n. (de tóc- 
190902). PLIN, O m. q. Marrubium. 

LinózostYe, YdYs, s ap. f. Ou: 
erch, PLIN. Nome d'uma planta, a m. q. 
Mercurialis: 

Linquô, ïs, liqui, linquérs, v. 
trans. e intrans. (de sino). CIC. VIRG. 
Deixar, largar, abrir máo de, abandonar, 


LIN 


ribus agros. LUC. Deixar os campos pri- 
vados de cultivadores, despovoni-os. $ V. 
FL. Largar (uma coisa que estava em 
podér). $ SEN. tr. Entregar, ceder (a ou- 
tro). $ Fig. Cic. HOR. Deixar. Linquere 
animam. VIRG. — vitam. SIL. Expirar, 
morrer, finar-se. — spem. V. FL. Perder 
a esperança. — lacrimas. SEN. tr. Enxu- 
gar as lagrimas. Afe linque mea menti. 
SiL. Deixa-me entregue a mim mesmo, 
deixa-me seguir os meos intentos. Lingut 
animo. SUET. esimpleste Lingui. Ov. Des- 
fallecer, desmaiar, cair em deliquio. Lin- 
quitur ut... LUCR. Resta que, resta só 


que... Viz cernere linquitur. SIL. Pode-se | 


apenas vér, enxergar. $ PLIN. Descrecer, 
diminuir, abaixar (um rio). 


Lintgameén, Infs, s ap.n. (de lin- : 
“ap. m. PLIN, Nome d'uma casta de na- 


leum). LANPB. APUL. Roupa de linho. 
1lLintóarlüs, à, úm, adj. (de lin- 
teum). De linho, de tecido de linho. Lin- 


tearia ars, INSCR. Manufactura de panno : 


de linho, arte de otecer. 

2 Lintóürfüs, TI, s ap. m. VIP. 
THEOD. Negociante de panno de linho, 
fanquetro. 

LIntéütk, de, s. ap. f. scil. sacerdos. 
SEN, Sacerdotisa de Iside. 

Lintsitús, &, im, adj. (de linteum), 
Lrv. Vestido de linho. Linteatus sener. 
TERT. Velho vestido de linho, 1. é, eacer- 
dote de Iside. 

Lint8ó, Onis, s. ap. m. (de linteum). 
PLAUT. SERV. Tecelão. 

LIntóOlüm, i, s. ap. n. dimin. de 
Linteum. COLUM. PLIN. Ped:co de panno 
de linho. Linteoia concerpta. PLIN. Fios de 
linho. $ APUL. Lencinho. $ PLAUT. Lenco 
(de enfeite). 

Lintsdlús, A, úm, adj. dimin. de 
Línteus. PRUD. De panno de linho. 

Lintér, trīs, s. ap. m. Ov. Tin. PRISC. 
Barco, canón. Ved. Lintris. 

Lintérniniüs, Lintérnüm. Ved. Li- 
terninus, Liternum. 

Lintóüám, i, s ap. n. (de linum». 
Cic. Liv. Panso de linho, pedaço de 
panno de linho. Pingi in linteo. PIIN. 
Sér pintado em uma tela. $ Car. Lenco. 
PLAUT. Toalha de mãos, guardanapo. $ 
MART. Bandinella, cortina. $ VIRG. Ov. 
Vela (de navio). $ SUET. Tunica de 
linho. $ CAJ, Especie de ceroulas ou brr- 
sas. $ HIER. Toucado de linho. $ Lineu 
oris. ISTID. Mascaras. $ PLIN, Tecido, tci: 
(em geral). 

Lintóüs, A, ùm, adj. (de linum. 
Cic. De panno de tiniio, Limeum terium, 
SYMM. Tecido, teia de linho. Linteusthoraz. 
liv. Lintea lorica. NEP. Conraca dc 
panno de linbo. Libri lintel. Liv. Livros 
escriptos em panno de tinho, i. é, os an- 
naes de Roma; os livros sibyllinos. 

Lintràrlüs, Yi, s. ap. m. (de (iuter). 
ULP. INSCR. Barqueiro. 

Līntrycùlùs, i,» ap. m. dimin, de 
Linter. CIC. 

Lintris, Ys, s. ap- ^. SID, e orttínaris 


| mente Lintrés, lüm, /. Pur, Cic. 


Cas, Barquiuho, batel, bote, catralo ca 
nóa. $ CATO. VIRG. “asia de piu tar 
que usavam os vinhateiros), especie de 
dorna. 

Linüm, 1, s. ap. n. Qivov) VIRO. 
PLIN. Linho (planta). Lini semen frictum. 
Cris. Farinha de linhaça. $ CG, PIJN. 
Linho (separado da planta). Linum tam 
factum quam infectum. ULP. Linho cor- 
tido e por cortir. $ PLAUT. CELS. Fic. 
Linum incidere. CELS. Cortar o fio, i. é, 
abrir uma carta. $ Ov. Linha (de pesca- 
dor). $ HoR. Panuo de linho, linho. Lino 
munire latus. SIL. Cobrir-se com uma 
couraça de linho. $ SEN. tr. Vela (de na- 
vio). $ VIRG. APUL. Tunica de linho. $ 
VIRG. Redes. Lina plagarum, Ov. As ma- 
lhas das redes. Lini magister. JUV. Pes- 
cador. $ Ov. Corda, cordame, cordoalha, 


ufastur-se de. Linguere limina fuga. PRor. | enxarcia, maçame. Linum asbestinum ou 
Fuxir d'uma habitação. — vacuos cullo- | vivum. PLIN. Amianto, 
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LYnüs, 1, x pr. m. (Alive). Vira 
Lino, famoso tangedor de lyra, mestre de 
Orpheu. $ IBIS. — nepto de Crotopo, de. 
vorado pelos cies. $ MART. BIBL. — nome 
d'outras pessõas. $ PLIN. — fonte da Ar. 
cadia. 

Linz, s. pr. f. MEL. Cid. da Maurita- 
ula Tingitana. Ved. Lizos. 

LiInxi, pret, perf. de Lingo. 

Linyphlárlús, li, s. «p. m. THEOD. e 

Linypb13, onis, m. Vor. e 

Linyphüs, 1, m. (divoizos). THROD. 
Teceláo. 

* Lë, às, vi, áttim, rð, v. trans, 
(née), TERT. Cobrir com embogo, apla- 
nar com elle. 

Lióstréá. Ved. Leiostrea. 

Lióthásiús ou Leióthásitis, M, a 


bos. 

1 LYpárk. Ved. Lipare, Lipare. 

2 LYpürá, &, s. pr. f. (Ainága). SID, e 
LIpáre, és, /. (Mirágn) VIRG. Lipara, 
uma das ilhas Eolias, hoje Lipari. $ Plur, 
Liv, 

LYpáré, árúm, s. ap. f. plur. Qura- 
22€). PLIN. Enplastos oleosos. 

LYpár&i, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lipareus, habitantes de Lipara. Lipargo- 
rum insule. Piix, O m. q. Lipara. 

LYipáreüs,&, Om, adj. (Arragatos). 
HoR. Lipareu, de Lipara. 

1 LYpárê, 6s. Ved. Lipara. 

2 LIpáré, ëg, s. ap. f. (^1xag9). PLU. 
Certa pedra preciosa. 

Lípárénses, Iüm, +. pr. m. plur. 
FEST. O m. q. Liparei. 

Lipáürénsis, 5, adj. Cic. Lipareuse, 
de Lipara. 

LipárYs, YdYs, + ap. /. PLIN. Certo 
peixe desconhecido. 

Lipáritáni, orüm, s. pr. m. plur. 
FEST. O m. q. Liparai. 

LlIpüritánüs, à, úm, adj. V. Max. 
Liparitano, de Lipura. Liparitana insula. 
ACHO. O m. q. Lipara. 

LIpárús, i, s. pr. m. PLIN. Liparo, 
antigo rei das ilhas Eolias. $ INSCR, — 
sobrenome romano. 

Lipho canet hyth bymithil ad 
din hynuthii. PLAUT. Poenul. Act. V. 
Scen. 1. Y. 3. Dap NN Ja ""N (TT) 
2711133, Liphocaneth yth byn achi iadidi 
ubynuthii. (O meu desejo de salvar o 
filho de meu irmão das niàos dos ladrões, 
e as miubas filhas... Gesen.). 

LYpYð, is, ivi, itüm, 118, e. intrans. 
PHILOM., Gritar (o milhano). 

Lipplídüs, à, úm, adj. GLOB. GR. 
LAT. Remelento, remeloso. 

Lipplô, is, ivi, Itm, 118, v. in- 


! trans. CIC. CELS. Estar rameloso, ter in- 


fiammagio uos olhos, softrer de ophthal- 
mía, Ne omnino lippiatur, PIIN. Para que 
tique. inteiramente livre da remela, $ Fig. 
Lippiunt fauces fame. PLAUT. Estão em- 


, pastadas as guelas com a fome. 


Lippitüdó, inis, s. ap./. (de lippus). 
PLAUT. Corrime:to da remela, $ Cic. 
CELS. Flaxo ros oluos, inflaiumagáo dos 
(hos, ophthaünia Bumnida. Lippituda 
arida. CELS, — sicca. PLIN. Ophthalmia 
secca. 

Lippülüs, A, Om, adj. dimin. de 
Lippus. ARN. 

1 Lippús, É, ám, adj. PLAUT. HOR, 
Remelento, remeloso, que tem remela 
nos olhos. $ PLAUT. MART. Cheio de re- 
mela, remeloso, remelento. $ Fig. De que 
sge um liquido. Lippa ficus. MART. Figo 
mui maduro. 

2 Lippús, 1, s. ap. m. Hor, O que 
tem remela nos olhos. 

(?) LIptötēs. Ved. Litotes. 

Liquabilis, $, adj. (de Jiguare). 
APUL. PRUD.Que se póde fundir. 

LIquámén, Inis, s. ap. n. (de ligus- 
re). COLUM. Mistura liquida, sumo ex- 
primido, molho, sueco. $ JUNIOR. ISID. 
salmorra. $ Substancia derretida. Adipis 


LIQ 


Mquamen. COLUM. Gordura derretida. $ 
Ario. Dóce (de calda). Liguamen piro 
rum. PALL. Dúce de peras. 

Liíquüméntüm, 1, « ap. n. (de 
diquare). VEG. O m. q. o preced. 

Liquàáminürtüs, TI, s. ap. m. Gros. 
PHIL. O que vende escabeche. : 

LYíquümYnátüs, A, üm, adj. (de 
liquamen). APIC. Appropriado ao mótho, 

LYiquüm!nósüs, A, üm, adj (de 
liquamen). M. EMP. Chelo de succo, suc- 
eolento. S 

Liquiriús, &, Um, adj. (de liquare). 
INSCR. Relativo aos liquidos. 

Lions, ónIs, s. ap. f. (de liquare). 
vor. Fundição (de metaes), fusão. 

LYquatór,ôris, s. ap. m. (de liquare). 
CELS, O que funde ou derrete, fundidor. 

Liquatôriúm, Yi, s ap. n. (de 
liguare). C. AUR. Coador de filtrar. 

LIiquatüs, X, ùm, part. p. de Liquo. 
Cic. Ov. Fundido, derretido, reduzido a 
liquido. $ COLUM. Clarificado, filtrado, 
coado. $ Fig. HOSIIUS ap. MACR. Claro 
(com respeito á voz). $ QUINT. Enfraque- 
cido, attenuado, enervado. 

LiquéfácY6, Ys, feci, factüm, fä- 
córó, v. trans. (de liquere e facio). Car. 
Puix. Fundir, derreter, reduzir a liqui- 
do, dissolver ; corromper, estragar, viciar. 
$ Fig. CIC. SIL. Amolleccr, enervar, de- 
bilitar, effeminar, mulbercngar. 

LYquéfáctüs, K, üm, part. p. de 
Liquefacio. SIL. Derretido, reduzido a 
liquido, Liquefacta glacies. CIC. Gélo der- 
retido. — sara. ViRG. Pedras em fusio, 
ie É, lava. Cibi propà liquefacti. QUINT. 
Alimentos como que derretidos (no esto- 
mago). Liquefacta unda. Ov. Agua clara, 
erystalina. $ VIRG. Decomposto, putrlfi- 
cado, $ Sit. Consumido, gastado, enira- 
quecido, definhado, 

Liquêfiõ, Is, fáctús sim, fiórl, 
e. pass. de Liguejacio. Ov. PLIN. Fnndir- 
se, derreter-se, reduzir-se a liquido. $ 
Fig. Ov. Attenuar-se, debllitar-se, enfra- 
quecer-se, consumir-se, definhar-se, myr- 
rhar-se. 

LIquóns e Liquêns, Entls, part. 
pres. de Léqueo e de Liquor. LUCR. VIRG. 
Liquido, fluido. Campi liquentes. VIRG. 
As liquidas planicies, i. é, o mar. Res 
liquentes, V ARR. Os liquidos. Liquentia 
tado. SIL. Qne se desfazem (corpos) em 
podridão. $ PRUD. Sereno, pnro. $ Fig. 
GELL. Que não está alterado, viciado, 
puro, sincero. s 

Liquôêntiã, és, s. pr.7. PLIN. Liquen- 
cia, rio de Venecia (Italia), hoje Li- 
venza. 

* Líquês, 68, obt, quérd, v. intrans, 
PRIS. Ved. Liqueso e Liquet. 

LYquóscó, ïs, lYcüi, ssesrg, e. 
íntrans, inch. de Liguo. Fundir-se, derre- 
ter-se, tornar-se liquido, dissolver-se. $ 
Ov. Entrar em putrefacção, putrificar-se, 
corromper-se, estragar-se, derrancar-se. 
$ Fig. Pros. Tornar-se liquido, claro, 
evidente (fer. gramm.). $ CIC. Amol- 
lecer-se, debilitar-se, enfraquecer-se, 
enervar-se. $ Ov. SEN. PRUD. Cair em 
ruínas, desmoronar-se, desfazer-se, pere- 
cer, anniquilar-se. $ HIRT. Tornar-se 
claro, clarificar-se. 

LIquét, óbüt, Hquit ou (eat, 
líquéré, v. entp. intrans. CIO. QUINT. 
Bêr claro, evidente, manifesto, patente. 
Non liquet hoc ou de hac re. PLAUT. Isto 
não é claro. Mihi non liquet,ou simpleste 
Non liquet. Cic. Estou em duvida, a coisa 
não está bem esclarecida, há mister 
mais informações (ter. jurid.). Cut new 
trum Akne, CIC. O que duvidar d'estas 
duas coisas, $ Plur. Estar sereno, placido, 
tranquillo. Effciam ut liqueani emnia el 
tranguilla sini. PLAUT. Farei com que 
tudo esteja calmo e tranquillo. 

Liqui, pret, per). de Linguo. 

LiquIdé, ado. GELL. O m. q. Liquido. 
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LIqtiYdYtás, ae, s. ap. f. (de Ligui- 
dus). APUL. Puresa (do ar). 

Liquldiúscilús, A, Gm, adj. (de 
líguidior). PLAUT. Um tanto mais puro, 
mala sereno. 

Liquido, ade. GELL Com deren, 
com puresa, com serenidade. $ Fig. CIC. 
SEN. Claramente, evidentemente, mani- 
festamente. Liquidiüs audire. PLIN. Ou- 
vir melhor, ter o ouvido mais apurado. 
Liquido negare. Cic. Negar claramente.— 
patet. PLIN, E' enteiramente evidente. $ 
Liquidissimê, sup. AUG. 

1 LYquidüm, 1,s. ap. n. HOR. Ov. 
Agua. $ Plur. Luca. Os liquidos, os 
fluidos. 

2 LiquYdüm, adv. Melodiosamente. 
Liquidim canere. Ov. Cantar com me- 
lodia. 

LYquidiis, A, üm, adj. 1º Liquido. 
fluido, corrente ; fig. Corrente; liquido 
(ter. gram.). DIOM. PRISC.; 2º Fundido, 
derretido, reduzido a tiquido ; 3º Que não 
é confuso, claro, puro, distincto (aos olhos 
e ao ouvido) ; 4e Sereno ; calmo, tran- 
quillo ; favoravel; 5º Fig. Puro, que não 
tem mistura, claro, limpo, evidente, ma- 
nifesto; 6º Franco, sincero. $ 1º Liqui- 
de undc. VIRG. Liquidas ondas (expres- 
são poet. por ondas). Nunc rigentia gelu, 
nunc liquida. PLIN, J. Ora gelados (rios), 
ora correntes. Liguidi odores. HOR. Essen- 
clas. Liquida moles. LUCn. A massa liquida, 
1. é, o mar. — alvus, CELS. Ventre sôlto. 
— palestra. Luc. A lucta em que se 
emprega em abunduncia o azeite. Liguí- 
de Nymphe, Ov. Nymphas que vivem 
na agua, i. 6, as Naiadas. Liquidum iter. 
PROSP. A navegação. — Vira. Curso 
nerio, 1. é, o vôo. Liquidum sermonis ge- 
nus. CIC. Estylo corrente, abundante. $ 
$e Liquidum plumbum. HOR. Chumbo 
derretido. Liquidum facere «s. Luck. Fun- 
dir o bronze. $ 8º Liquida aqua. CATO. 
Agua pura, clara.  Liquidum vinum. 
COLUM. Vinho, clarificado. Liquidior luz. 
CURT. Luz mais pura, Non gemmarum 
ulla est liquidior. PLIN. Nenhuma pedra 
é mais clara. Líquídus aer. VIRG. O ceu 
puro, — color. Hor, Cór pura. Liquida 
coz. VIRG. HOR. Voz sonora, melodiosa. 
Liquidum cithare carmen, LUCR. Har- 
moniosos sons da cithara. $ 4º Liguidis- 
sima cali tempestas, LUCR. Tempo mui 
sereno. Líquidus somnus. V. FL Somno 
tranqulllo. Tam liquidus est quàm... 
PLAUT, E’ tão calmo como... Animo li 
quido es. PLAUT. Trunquilisa-te, n&o te 
inquietes. Liquidum auspicium. PLAUT. 
Agouro favoravel. $ 5º Liquida voluptas, 
CIC. Prazer puro. Liquidá mente videre. 
Car. Vér claramente (fig.). Liquida oratio, 
Cio. Estylo claro. Ad liguídum perducta 
res. VELL. Coisa tirada a limpo, esclare- 
cida. - explorata veritas. Liv. Verdade 
completamente esclarecida. $ 6º Liquida 
fides. Ov. Boa fé, lealdade. Parum liquida 
fides. Lealdade duvidosa. $ LiquidYór, 
comp. CIC. — IssImiús, sup. LUCR. 

* Liquiritiá, er, ap. f. TH. PRISC. 
YEG. O m. q. Glycyrrhiza. 

* LIquis, $, adj. FRONTIN. Obliqua 

Liquô, ás, Bet, ütüm, Aró, v. 
trans, LUC. PLIN. Derreter, fundir, pór 
em fusão, dissolver. Liquare alvum, 
CELS. Laxar, soltar o ventre. $ Hom. 
CoLUM. Clarificar, coar, filtrar. Liquatur 
aqua. FRONTIS. À agua clarifica-se. Lí- 
quare culicera. EUCHER. O m. q. Excolare. 
$ PLIN. Pu: 
par, lavar. 

lLYquór, Gris, átús süm, árl, 
Y. pass. do preced. 

2 Lige, óris, I, v. dep. intrans, e 
trans. VIRG. Derreter-se, reduzir-se a 
Hquido.$ VIRG. STAT. Correr, escorrer, 
Pingar, gottejar de. $ Luc. Deitar bamor. 
$ Fig. PLAUT. LUCR. Gastar-se, consu- 
mir-se, disstpar-se, perder-se. $ Estillar, 


(o azeite). $ MANIL, Lim | 


LIT 683 


Eottejar. Oculis liguentibus imbrem. STAT, 
Com os olhos arrasados em lagrimas, 

3 LYquór (algumas vezes Liqudr), 
OrIg, s. ap. m.CIc. PLIN. Fluidez. $ Liquido, 
fluido. Liguor oleaceus. PLIN. O azeite.— 
albus ovi. COLUM. A clara do ovo.— ama- 
racint. LUCR, Essencia de mangerona. — 
Assyrius. STAT. Essencia de amomo. — 
mellis, LUCR. Mel puro, Pressi liquores, 
TIB. Sumo da uva pisada, 1. é, mosto. $ 
Cic. PHAD. Agua, sobretudo agua pura. 
SEN. tr. Lagrimas, ScrIB, Serosidade, 
monco, ranho, muco. CELS. Urina. EN» 
NOD. Suor. Fluidus liquor. VIRG. Humor, 
pus soroso, sanie. 4 Hor. Mar.$* 4, m 
areh. PRISC. 

Lirã, 6, s. ap. f. Oupés). COLUM 
Terra levantada entre dois regos dife 
tantes de arado. § Non. ISD. Rega, 
sulco, 

Lirãtim, adv. COLUM. Em margem, 
de rego em rego. 

Liz, e, s. pr. m. PLIN. Liria, rio 
da Gallia Narbonense, hoje Lez. 

Lirinátés, üm, ou Yüm, +. pr. m 
plur. PLIN. Lirinates, hahitantes das 
margem do Liris. 

Lirinênsis, $, adj. Sip. Lirinense, 
de Lerina. 

Lirinôn,1,s. ap. n. (Asígivor). PLIN. 
Oleo de &cucena, 

LirInüs, 1, +. pr. f. SID. O m. q. Le 
rina. 

Lirión, TL s ap. $.Qaipov). APUL 
O m. q. Lilium, 

Lirlópé, 68,4 pr. f. (Angir), OV. 
Liriope, nympha, máe de Narciso. 

Liris, Ys, A pr. m. CIC. Liris, rio do 
Lacio (Italia), hoje Garigliano. 

Lir3, ás, Avi, atum, áró, v. trans. 
e intrans. (de lira). COLUM. Ps, Lavrar 
deixando margens. $ Fig. POMPON. Bas- 
gar, agadanhar, arranhar, agatauhar. $ 
AUR. Delirar, devanetar. 

* Liró, s. ap. m. plur. (Años), PLAUT, 
Ninbarias, frioleiras, bagatellas. 

Lis, (tg, s. ap. f. CIC. Processo, lite, 
demanda, pleito, litigio, questão judicia. 
ría. Lites sequi, TER. Mctter-se em proe 
cessos, litigar. — perorare. CIO. Tractar 
causas. Litem amiltere, CIO, — perdere, 
Hor. Lite cadere. FEST. Decair da causa, 
perdel-a. Litem obtinere. CIC. Ganhar a 
causa. — secundùm tabulas alicujus dare, 
Cic. Decidir a causa a favor de alguem, 
— tn judicium deducere, Dia. Pôr uma 
causa em juizo. Litís astimatio. Dro, 
Condenação nas custas. — redemptio. 
Dia. Composição, concerto entre as par- 
tes. Litem suam facere. CIC. Advogar ume 
causa como sua, pleiteal-a em seu 
nome. — ULP. Soffrer a eua propria sen- 
tenes (com respeito a um juiz venal), 
Instrumenta litis. QUINT. Documentos 
appensos aos autos. inter quiescentibus 
Utibus. PLIN, Em tempo de ferias. $ CIO. 
Vino. Hor. Contestação, desavença, 
rixa, pendeneia, disputa; questão, discus» 
são. $ Questão pendente. Liem lite re 
solvere, Hon. Resolver uma questão por 
outra. Sub judice lis est, Hon. Ainda 
não está decidida a questão, está ainda 
pendente. $ Ov, Lucta entre os ele- 
mentos. 

Lise, &rüm, sap. f. plur. CELS, 
As grandes vetaa jugulares. 

Lisinê, áriim, s. pr. f. plur. Liv. 
Lisinas, cid. da Thessalla. 

Lissã, él, s. pr. f. PLIN. Lissa, ilha de 
Adriatico, na costa da Iliyria. 

Llesúm, I, s. pr. n. LUC. PUR, Lisso, 
cid. e porto da Dalmacia, perto de Dyr- 
rachio, heja Alessio (?), na Albania. 

LitübXls, Y, adj. (de litare). LACT. 
MINUC. Que póde ou deve sèr immolado, 
$ LitábIllór, comp. LACT. 

(f) Lite, ärüm, a. pe. /. pier. PLIN. 
O m. q. Let 

(?) LItála X. adjLacr.O w q 
Litabi** 
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LYtümón, Ins, s. op, n. (delitare). 
BTAT. PRUD. Sacrificio, offerenda. 

Litüná, æ, s pr. f. LIV. Litana, 
floresta da Gallia Cisalpina, entre a Li- 
guria e Etruria, hoje Selva di Luogo. 

LiYtíni, ®©, s. ap. f. (krvavela). SID. 
FORT. Prece, supplica, ludninba. Litanias 
facere. CoD. Fazer preces, rogar, rezar 
em commum. 

Litárinús, 1, s. pr. m. INSCR. Litn- 
rino, sobrenomc romano. 

LItátlS, onYe, s. ap. f. (de litare). 
Liv. Acção de aplacar oa deuses, sacrificio 
agradavel aos deuses. Usque ad litattonem 
saerificari. Liv. Offerecer sacrificios uté 
que as entranhas (das victimas) se mos- 
trem favoraveis. $ Immoiação, sacrificio ; 
qualidade da victima, estado das en- 
tranhas (da victima). Hostiæ litutionem 
inspicere, INSCR. Fazer inspecção du 
victima. 

Litatis, &, Um, part. p. de Lito. Ov. 
Que é offerecido com bom presagio, bem 
acceito dos deuses Litato. Liv. Com 
aprazimento dos deuses. 

LItë, Gs, s pr. J. Our, Delgada). 
INSCR. Sobrenome romano. 

Litér&á, Litús. Ved. Littera, Litus. 

Litérninüm, 1, s. pr. n. Liv. Liter- 
nino, quinta em Literno. 

LitérnlInüs, í, im, adj. V. Max. 
Liternino, de Literno. 

Litérnúm ou Lintérnüm, 1, 4. pr. 
n. Liv. Literno, porto da Campania (Its- 
lia), hoje aldeia de Patria. 

lLitérnüs, &, üm, adj. Br. de 
Literno. 

2 Litérnüs, I, s. pr. m. Liv. Literno, 
rio da Campania (Italia). O m. q. Glauis, 
hoje Garigliano na prov. da Terra di 
Lavo:o. 

Q) LYthünYcüs. 
nicus. 

LithirgYriús, 1, s. ap. m. («6aprogoc). 
Lithargirio, fezes de oiro ou prata. 

Lithizóntés, +. ap. n. plur. (1d: Zovrss). 
PLIN. Especie de rubis. 

LIthócollá, &, s. ap. *. PLIN. Betume 
para soldar pedras. 

Lithospérmón, 1, +. ap.n.Qubósrig- 
pov). PLIN. Lagrimas (planta). 

Lithostrótós, Ön, adj. (440óo:9o1o«). 
HIER. e LIthóstrotús, à, Um, adj. 
VARR. Calçado de pedras de differentes 
cores, feito de mosaico. 

Lithóstrótúm, I, +. ap. n. Qudóotpe- 
tov). VARR. PLIN, Pavimento de mo- 
saico. 

Liticên, Voie, s. ap. m. (de lituus e 
canere). VARB. STAT. O que toca cla- 
rim, 

* LIGAS, Onis, 1. ap. J. (de liti- 
gare). GLOS. PHIL. Contestação, disputa, 
discussão. 

Litigãtôr, ris, «. ap. m. (delítigare). 
Tao. Pleiteaute, demandista, litigante: 
Patroni petulantiam litigator luit. QUINT. 
O pleiteante soffre as consequencias da in- 
solencía do advogado. 

Litigütrix, lcYs, sap. f. (de liti- 
gator). NOT. TIR. A que plelta, a liti- 
gante. 

Litigitús, Gs, s. ap. m. (de litigare), 
empreg. eó em abt. sing. QUINT. Contes- 
tação, litigio, questão judiciaria, 

* Litigér, Grã, ërëm, adj. (de lis 
e gerere). ANTHOL, Kelativo aos processos, 
ás demandas, aos tribunaes, 

Litigiõsús, 4, im, adj. (de litigium). 
CIC. HOR. SID. Que gosta de processos, 
de demandas, demandista, litigioso ; 
altercador, pendenciador, rixoso. $ CIC. 
Que está em litigio. $ CIC. Contencioso, 
controverso, litigioso. Ov, Em que se 
pleltea. $ Litiglósl0r, comp. SID. — 1881- 
müs, sup. AUG. 

Litigitim, YI, s. ap. n. (de Jitigare). 
PLAUT. Litiglo, contestação, pendencia, 
disputa. 

Litigd, As, Avi, Atíim, &ró, v. 


PLIN. Ved. Teta- 


LIT 


ín litteras, Top. Escrever a hiographia 
de alguem. $ Cultura de espirito, ina- 
trucção, estudos, lettras, bellas-lettrus, 
sciencias, Litteras primas docere. QUINT, 
Ensinar os rudimentos, Jud tempus lit 
teris sermonique Persarum dedit, Nip, 
Empregou aquelle tempo no estudo da 
lingua persa. Litteras nescire, CIC. Sèr 
ignorante. Litterarum cupidissimus. CIO, 
Mui amante de saber. Adjunrit Htterg» 
rum scientiam, C10. Elle ajunctou(a tato) 
estudos litterarios, /n lüteris «etatem 
agere. CIC. Passar a vida a estudar. Sit 
mihi tinctus litteris, Cic. Que elle enfarl- 
nhado na litteratura. A litores litleræ. PLIN, 
As sciencias occuitas, 1. é, a magia. $ 
CIC. Obras escriptas em uma lingua, 
litteratura, Grace de philosophid litera, 
Cic. As obras gregas de philosophia, 

Littéràális, 3, adj. (de li/tera). Prisc. 
De lettras, formado de lettras. € DION, 
Relativo ás lettras, aos cara ics. $ 
Srum. Epistolar. $ De livros. , i'teralis 
lectio. C. AUR. A lcitura. 

Littéórárlüs, &, tím, df. (de tero), 
De instrucção. Lillerarius ludus, QUINT, 
Eschola, aula. — pedagogus. Vor. Mestres 
eschola. Lüterarium ludum exercere, TAC, 
Eneinar, ter uma eschola. $ ENNOD, De 
cartas, epistolar, 

Littórátó, ade, Como pessoa ing- 
truida, sabiamente, elegantemente, $ 
Litterátiús, comp. CIC. 

LIttSratiõ, ônia, s ap. f. (de lit- 
tera). VARR. ISID. Estudos elementares, 

Littóratór, Orls, s. ap. m. (de lii 
tera). CAT. NEP. Homem sabio, iitterato. 
$ BUET. GELL. Homem de alguma ins- 
trucção. $ GKLL. Grammatico. $ FRONTO. 
APUL. Mestre de grammatica, o que en. 
sina rudimentos, mestre-eschola. Lingua 
latine litterator. GELL., Mestre de latim, 

Littórãtôriús, 3, Um, adj. (de 
lüterator). TERT. Litterario. 

Littéritülüs, à, om, adj. dimin. 
de Litteratus. HIER. Um pouco instruido, 

Littárátürá, d, +. ap. (de littera). 
CiC. Arte de escrever, escriptura. $ Tac. 
Alphabeto. $ QUINT. Grammatica. Prima 
litteratura. SEN. Os rudimentos da gram- 
matica. $ CIC. Conhecimentos littera- 
rios, litteratura. $ HIER. Instrucção, saber, 
sciencia. $ JUNIOR, Obras litterarias, lit- 
teratura. 

lLYttérátüs, à, tim, adj. (de léttcra). 
PLAUT. Marcado com lettras, que tem 
lettras, Auro litterate. APUL. Que tem 
lettras de oiro. $ PLAUT. APUL. Estigma- 
tisado, assignalado com estigma (um 
escravo). $ CIC. Amanuense, escrivão, 
secretario. $ Cic. SEN, Instruido, sabio. 
douto, lettrado, erudito. $ Litterario. 
Litteratum otium. Cic. Descango littera- 
rio. $ L:tt8rátldr, comp. SEN. — Issimús, 
sup. CIC. 

2 Littórattis, I, + ap. m. NEP. In- 
terprete, explicadur, explanador dos 
poetas, critico, commentador. 

LIttg8r15, Onls, s. ap. m. (dc littere), 
AMM. O que tem meia tintura de saber, 
sabichão, pedante. 

* Littérósüs, á, tm, adj. (de lit- 
ter&). HEMIN. Instruldo, erudito, douto, 
lettrado. 

Littéórülá, 6, s ap. f. dimin. de 
Littera. CIC. Lettra. $ Plur. Carta, epis- 
tola. Hoc lüterularum. CIC. Esta carta. 
$ CIC. HOR. Leve tintura de bellas-lettras, 
ligeira instrucção. $ CIC. Caros, queridos 
estudos, 

Littórálls, 8, adj. (de littus). Pris. 
JUST. Da margem, da prala, da ribeirm, 
da costa, do littoral, Liltorales dif. CAT. 
Os deuses protectores das margens, dae 
prains. ` 

* Littórürlüs, &, tm, adj. (de 
littus). C. AUR. Da margem, da prala. 

Littóróüs, à, tim, adj. (de ilus) 
Vino. Ov. Quo frequenta a margem, de 
margem. $ MART. SIL. Situado é margem, 
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intrans. (de lis e agere). CIC. MART. An- 
dar em demanda, pleitear, litigar. Lii- 
gamtes. PLIN, Partes contendentes, Hti- 
gantes, pleiteantes. $ PLAUT. MART. Estar 
em contestação, contestar, pendenciar, 
rixar, disputar. Litigare pro me contra 
Quintium, Cic. Tomar a minha defesa 
contra Quincio. $ PETR. Luctar, pelejar, 
brigar, combater. $ JUV. Ser mal incii- 
nado, sêr mau (com respeito a uma cre- 
ança). 

Lë, às, avi, atm, ArS, o. in- 
trans. e trans, (de Léi, CIC. Liv. Achar 
favoraveis as entranhas das victimas, 
sacrificar com bom agouro, fazer um 
sacrificio agradavel aoa deuses. Prozimá 
hostíd litatur, CIC. Em seguida é offerecida 
uma victima do agrado dos deuses. $ Ov. 
PLIN, Dar um bom agouro (com respeito 
a uma victima), Litaturo honore, INSCR. 
Com um sacrificio que será do agrado 
dos denses. $ PLIN. Fazer um sacrificio, 
uma oblação. Humanis hostiis litare, TAC, 
Immola- victimas hunanas.$ CIC. Apla- 
car os manes com um sa6.iflcio. $ Fig. 
Postquam litatum flio. SKN. tr. Depois 
que Ilio foi vingada. $ Ov. Luc. Dar em 
offerenda, offerecer em sacrificio. Lilare 
diis sanguinem humanum. FLOR. Offere- 
cer aos deuses sangue humano. $ Fig. 
SEN. tr. Immolar, sacrificar. $ HISP. 
Vingar (alguma coisa). $ Ouvir, escutar. 
Poscunt, lüantur, PRUD. Pedem e são 
ouvidos. 

LitóralYs, LitórSús, etc. Ved. Lüto- 
ralis, Lttoreus, etc. 

Litós, 1, s. pr. m. Qa:é, delgado). 
INSCR. Lito, sobrenome romano. 

Litót&a, ötös, s. ap. f. (kóme). 
PRISC, Litotes (fig. rhet.). 

Littámüm, 1, +. pr. n. ANT. ITIN. 
Littamo, cid. da Rhecia, hoje Lutath. 

Littórá, Æ, s. ap. f. Cic. Ov. Lettra, 
caracter de escriptura. Lítterarum ordine. 
PELIN. Por ordem alphabetica. Litteras nes- 
cire. SEN. Snber lér. — scire. HIER. Saler 
lér. Literarum scientia. Dio. Conheci- 
mento da escriptura.  Litteram nullum 
Socrates scripsit, CIC. Socrates não escre- 
veu coisa alguma. — ad me nunquam 
misit. CIC. Não me escreveu uma só 
lettra, Si unam litteram gracam | scísset, 
CIC. Se elle houvéra coubecldo uma só 
tettra grega. Littera salutaris. CIC. A 
lettra de absolvição, i. €, o A. — tristis. 
CIC. A lettra condemnatoria, L é. o C. 
Litteram ex se longam facere. PLAUT. 
Alongar uma lettra com. o corpo, i. é, 
sêr pendurado. Trium litterarum homo. 
PLAUT. Homem de trez lettras, 1. é, Jur 
(ladrão). Sine litteris.CIC. Sem lel escripta. 
Ad litteram. QUINT. PROP. A” lettra, pala- 
vra por palavra, litteralmente, flelmente. 
Litera occidit, spiritus autem vivificat. 
HER. A lettra mata, mas o espirito vi- 
vifica. $ Ov. Inscripção funeraria, epita- 
pbío. $ Cic. Modo de formar as lettras, 
lettra (de alguem). $ Ov. MART. Carta, 
carta mandadeira, epistola. 

Littôrã, Erëm, s. ap. f. plur. Let- 
tras, caracteres. Ved. Littera. $ CIC. LIV. 
Carta epistola, carta mandadeira. Lit- 
teras mittere, CH, Mandar, escrever 
umo carta (a alguem). Lillera tuc, quas 
pluribus epistolis accept. CIC. A tua carta 
que eu recebi escripta em muitas remes- 
sas. Literarum missarum el allatarum 
libri. CIC. Copia de cartas mandadas e re- 
cebidas, 1. é, livro de correspondencia. $ 
Cic. Papeis, registro, livro de contas. $ 
CIC. Surr. Edicto, mandado, ordem, orde- 
nação. $ Escripto, obra litteraria, relação 
historica. Mandare litteris cogitationes 
suas. CIC. Pôr por escripto os seus pen- 
samentos. Dare aliquem in litteras, MACR. 
Fazer menção de alguem (na historia). 
Quod literis erstat. Cic. Como se acha 
escripto, como a historia uol-o indica. 
De Gracorum lilteris erucre... MACR. EX- 
trahir da historia grega... Mitere aliquem 
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pa prais, littoral maritimo (com respeito 
a uma cidade). 

Littórósús, à, tim, adj. (de littus). 
Visinho da praia, que toca a praia. Lit- 
torosum mare. PLIN. Agua do mar proxima 
á praia. $ * Littórósissimús, sup. FAB. 
Max. ap. SERV. Chelo de cascalho, casca- 
lhudo. 

Littús, Gris, s. ap. m. Cio. VIRG. 
Margem, praia, costa, beira-mar, littoral. 
Je littus arenas ferre (Anex.). Ov. Levar 
areias para a prala, 1. é, fazer uma coisa 
inutil. Litus arare. VIRG. Arrotear uma 
prala, lavrar um terreno cascalhudo, — 
Pig. (Anex.). Ov. Perder o trabalho, 
trabalhar em vão. $ SUET. Porto, bahia, 
enseada. Litus intrare. Ov. Entrar no 
porto, aportar. $ MEL. Cabo, promonto- 
ro. $ CIC. VIRG. Ov. Beira, margem, 
borda (d'um rio, d'um lago), ribeira. 

* LItiA, &, s. ap. f. Gros. PLAC. 
Vara dos agoureiros. 

Litúblim, II, + pr. n. Liv. Litublo, 
eid. da Liguria (Italia), hoje Ritorbio (?). 

Litürá, æ, s. ap. f. (de línere). 
Com, Emboço. $ CIO. HOR, Borradura, 
riscadura, lettras, riscadas. Litiere 
omnes sunt in liturd, CIC. Todas as let- 
tras estão riscadas, apagadas. $ Fig. 
SEN. Mudança, alteração, modificação. $ 
Pror. Ov. Mancha (na escripta) borráó. 
$ MART. Mancha, nodoa (no corpo). 

Litirãriús, á, Um, adj. (de litura). 
Que tem raspaduras. Liturarti mei, scil. 
codicilli. AUS. O meu borráo, rascunho, 
livro de apontamentos ou lembranças. 

Litüratüs, à, üm, part. p. de Lt 
fro. INSCR. Raspado, riscado, borrado. 

Litúrgús, 1, s ap. m. (Quisouçróç). 
THEOD. Escravo publico. 

Litürb, às, Gei, Atiim, arg, e. 
trans. (de litura). SID. Raspar, riscar, 
borrar, apagar, 

1-Litús, 4, üm, part. p. de Lino, 
Ov. FRONTO. Enibocado, unctado, ungido. 
$ Inscr. Rebocado. $ MART. l'int&io de 
cres posticas, arrebicado. $ VIRG. SUET. 
Balpiendo, sarupintado, mosqueado. 

2 Litús, Srs. Ved. Litus. 

3 Litús, fis, s ap. m. (de linere). 
Acção «le empregar em linimento. 

LYtüüs, 1, s. ap. m. VIRG. HOB. 
Clarim, trombeta. $ Fig. Lituum profec- 
tionis esse. Cen, ap. CIO. Tocar a partir, 
dar o signal du partida, $ CIC. Vo, 
Cajado dos agoureiros, 

(?) L1v6dD, Ynts, s.ap. J. (de lívere). 
APUL. Maucha, nodos livida, pisadura, 
contnsüo. 

Livêns, 6ntís, part. pres. de Liveo. 
PROP. VIRG. De oór de chumbo, plum- 
beo, livido, denegrido. Livens venenum, SIL. 
Negro veneno, — aqua. CAPEL Agua 
turva, lodosa. $ Ov. Luc. Magoado, pe- 
sado, contuso. $ Fig. MART. Invejoso. 

Liv6ntár, ode, P. PETROC. De modo 
livido. E : 

* Livôntiá, d, +. ap. f. (de livere), 
GLos. PLAC. Inveja, 

Liv83, 6s, Or&, v. intrans. Ov. Estar 
denegrido, tér cor de chumbo, estar 
livido. $ PROP. Estar magoado, pisado, 
machucado, ter contusões. $ Fig. TAC. 
STAT. Sér invejoso, ter inveja, Lívere 
alicui. MART. TAC. Ter inveja de alguem. 
Jávere invicem, FRONTO. Terem iuveja 
um Ro Outro, 

Livõecê, Ys, óró, v. intrans. LUCR. 
MART. Fazer-se denegrido, toinar-se 
livido. $ Fig. CLAUD. Tornar-se invejoso, 

Livi, pret. perf. de Lino. COLUM. 

Liviã, à, s. pr. f. OG Ov. Tac, 
SUET. Livin,nome de mulher, como. Livia 
Drusilla, mulher de Augusto ; Livia ou 
Livilla, mulher de Druso, filho de 
Siberio. 

lLivíünüs, à, im, adj. Liv. Le- 
viano, de Livio. $ Mania Liviana. BID. 
neme d'uma cidade, o m. q Forum 
lvii (2). 
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2 Liviâniis, 1, s. pr. m. SPART. Le 
viano, nome de homem. 

Liviás, ddYs, s. pr. f. PLIN. Liviade, 
cid. da Palestina, fundada por Herodes 
o Grande em honra de Livia, mulher de 
Augusto, 
(2) LIvidê, adv. Com côr livida. $ 
Lividliüs, comp. PLIN. 

Livid3, ás, Bei, ütüm, Aró, o. 
trans, (de lívidus). P. Rot, Tornar li- 
vido, 

Lividülüs, &, úm, ai. dimiz, de 
Lividus. SANCT. Livido.$ Juv. Invejoso. 

Lividús, à, ùm, adj. (de licere). 
CATO. Vme. Denegrido, azeitonado, de 
cór de chumbo, livido, negro. $ Hon. 
Ov. Magoado, pisado, maolincado, con- 
tuso, $ Fig. CIC. MART. Invejoso. Livida 
lingua. Ov. Lingua maldizente, maligna. 
Livide oblíviones. HOR. Olvido, esqueci- 
mento invejoso, $ Lividissimús, sup. CAT. 

LivIllá, d, s. pr. f. dimin. de Livia. 
SuET. Livilla, de Germanico e de Agrip- 
pina. 

LivIn6Yüs, II, +. pr. m. Cic. SUET. 
Livineio, nome de homem. 

LiviópdlMs, Ys, +. pr. f. PLIN. Livio- 
pole, cid. do Ponto (Asia Menor). 

1 Livitis, 4, Um, adj. CIC. De Lívio. 
$ Livía arbos. COLUM. Casta de figucira. 

2 Liege, Tl, 4. pr. m. Cic. HOR, 
Livio (Andronico), o mais antigo dos 
poetas romanos. $ Liv. Livio (Salinator), 
vencedor de  Asdrubal; — nome de 
mnis duas pessdns. $ SEN. tr. — (Druso), 
tribuno do povo, collega de Caio Graccho. 
$ MART. — (Tito —), famoso historiador 
romano. $ Liv. — nome d'outras pessoas. 
$ forum Lirti. Ved Forum. $ Plur. 
Lirti. TAC. Os Livios. 

Livdr,dr1s,s.ap. m.(de livere). Ov.Uv. 
Lividez, côr livida, livor, côr de chumbo, 
azeitonndo, denegrida. Livorem ducere. 
COLUM. Fazer-se negro, ennegrecer. Liro- 
res. TAC. Manchas, nodons lividus. $ TIB. 
PLIN. Pisadura, contusão, compressão, 
machucadura. $ Fig. BRUT. ad. CIC. 
PROP. Ov. Invcjn, livôr, malignidade. 

* Liz, Voie, s ap. m. arch. NON. 
Agua. $ (?) VARR. ap. PLIN. Cinza. $ 
NON. Cenrada, decoada, barrela, lixivia. 

Lixá, &, 1. ap. f. (de liz). JUST. Moço, 
servente do exercito. $ Liv. SIL. Vivnn- 
deiro. $ APUL. Litor, official de justiça, 
especie de meirinho. $ tr, Nox. O m. 
q. Liz. 

* Lixábündüs, à, tím, adj. (de 
liza). FEST. Que camiuha fóra de ordem, 
que vae fóra de fórma. 

* LIx13, ônie, s. ap. m. Gros. ISD. 
Aguadeiro. 

Lixiviã, &, « ap. f. (sell. cinis). 
COLUM. e. 

Lixiviúm, 1, +. ap. n. PALL, Cen- 
rada, decoada, lixivia, barrela, 

Lixiviús cinis, s. ap. m. PLIN. e 
Lixtoa cinis, f. SAMM. O m. q. Lixivia. 

Lixivtm, 1, +. ap. n. COLUM. Sumo 
de azeitona n&o expremida, 

Lixivüm mustum, s. ap. n. CATO. 


Mosto que corre da cuba, antes de sér | 


pisada a uva, 

* LIx$, äs, Avi, átüm, üró, GLOS. 
PEL. O m. q. Elizo. 

* Lixós, ou Lixús, 1,4. pr. f. (Altos). 
PLIN. O m. q. Lint. $ s. m. PLIN, Lixo, 
rio da Mauritania (Africa). 

Liúls, árúm, s. ap. J. plur. VARB. 
Bólos de farinha, queijo e agua. 

Lóbã, &, 4 ap. f. PLIN. Folhélho da 
espiga de milhp. $ APUL Herva moura 
(planta). 2. 

LScã, Srúm, +. ap. n. piur. Ved. 
Locus. ` 

LócülYs, $, adj. (de locus). De logar, 
locul. Locales erum na. AMM. Males d'um 
logar. $ Localía adrerbia. CHAR. Adver- 


bios PE i 
LóÓcAlItAs, Atis, s. ap. /. (de localis). 
MAMERT. Affedção local. 
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LöcAltör, ado. TERT. Conforme, se- 
gundo os logures. $ Amm. No logar, no 
paiz. $ Cass, Em algum ou certos loga- 
res, por logares. 

Lôcãrrim, YI, s. ap. n. (de locare). 
VARR. Preço, paga da pousada. 

Lócürlüs, D, s. ap. m. (de locare). 
MART. O que aluga logarca (em um es- 
ES idi n 

üssím, arch. por Logiberisn, 
Leg. XII. TAR. VLAGE. i 

LöcätärYüs, á, Dm, adj. Gros, 
PHIL. Que é tomado de aluguel, merce- 
nario, 

Löcäti, órüm, s. pr. m. plur. Dio. 
Pessóns que se assoldadam, que alugam 
seus servicos, 

LócátIcYüs, &, im, adj. (de locare), 
Sip. SALV. Dado de aluguei, de aluguel. 

Lócátim, ado. V. Max. De logar em 


logar. 

LócAtib, ônis, s. ap. /. Acção de 
collocar, Locatio «erborum. QUINT.Dispo- 
sição das palavras, construcção. $ CIC, 
COLUM., Locação, alugucl, ou aluguer, 
renda, arrendamento. /nducere locatio- 
nem, Cic. Annullar o arrendamento. $ 
Cic. adjudicação (de trabalhos), con- 
tracto, ajuste. 

Lócatór, órls, s. ap. m. (de locare). 
DIG. O que aluga, o que dá de aluguel, 
locador. FIRM. O que toma de arrenda- 
mento, locatario, arrendatario, rendeiro, 
empreheudedor, emprezario, Locator fune- 
ris. PLIN. O que corre com as despesas d'um 
funeral mediante um ajuste. —scenicorum, 
INBCR. Emprezario de theatro. 

Lócátorlüs, &, üm, adj. GLOS.PHIL. 
Tomado de aluguel. 

Lóc&tüs, à, im, part. p. de Loco. 
CIC. SALL. Collocado, posto, pousado, pos- 
tado, estabelecido. Lccata colle Pithecusce, 
Ov. Pithecusas collocada em um oiteiro, 
$ Fig. Benefacta malè locata, ENN. Bene- 
ficios mal empregados. $ JUv. Dado de 
ainguel, alugado. Ez locato. Conforme um 
aluguel. $ Dado de empreitada, dado a 
fazer por um ajuste. Funere locato. PLIN, 
Dada a execução dos Íuneraes a um em- 
prezario, 

Lôcallis, 1, s. ap. m. dimin, de Lo 
cus. CAS, V. Max. Caixinha, bocéta,. ga- 
veta. $ PETR. Cofre, burra pequenn. 

Lóchús, 1, 3. pr.m. Deise, cohorte; 
emboscada). INSCR. Locho, sobrenome 
romano, 

Lóchlá, d, s. ap. f. (Xoyria). INSCR. 
A que protege o parto (epith. de Diana). 

Lëertë, às, &vi, átilm, ár&, v. 
trans. freq, de Loco. TER. Dar de aluguel. 

Lóc3, äs, Bei, àtüm, árd, v. 
trans. 1º Pôr, collocar, pousar, postar, 
dispôr, situar, estabelecer; 2º "ig. Collo- 
car ; dar em casamento ; cmprestar (di- 
nhelro) ; despender, gastar, cmpregar ; 
preparar, dispôr, ordenar: 3º Dar de 
uluguel, alugar, arrendar, dar mediante 
aalnrio ; 4º Dar de empreitada, dar a 
fazer mediante um ajuste. $ 1% Locare 
effigiem toro. VIRG. Pôr um retrato ou 
busto em um leito, — in insidiis, JUST. 
Pôr de emboscada. — vigiles. PLAUT. Pos- 
tar sentinellas nocturnas, — se medium, 
Vraq, Collocar-se no melo, — urbis fun- 
damenta, VIRG. Lançar os alicerces d'n- 
ma cidade. — urbem. VIRG. Fundar uma 
cidade. — Junoni templum. LIV. Levan- 
tar um temploa Juno. — castra. CIC. 
Assentar um acampamento. Danubium 
ultra locantur. TAO. Sho estabelecidos (os 
barbaros) além do Danubio. $ 22 Locare 
homines ín amplisstmo gradu. CIC. Collo- 
car o8 homens na mais elevada posição. 
— pulchré operam. PLAUT. Empregar bem 
os seus cuidados. — beneficium apud 
gratos. Liv. Fazer beneficio aos que são 
agradecidos. Prudentia est locata in de- 
lectu... CIC. A prudencia está ns escolha... 
Eo loco locati sumus, ut... CIC. Estamos 
em tal posição, que... Locare aligwem. 
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PLAUT. — ín matrimonium. PLAUT. — 
in matrimonio. CIC. — nuptum. TER — 
ín nuptiis. ENN. Casar uma filha, dal-a 
em casamento, arrumal-a, Locare ar- 
gextum. PLAUT. Emprestar dinheiro ; 
gastar, empregar dinheiro. — insidias. 
PLAUT. Armar ciladas, fazer emboscadas, 
esperas. $ 3º Locare portorium. CIC. — 
vectigalia, CIC, Arrendar os direitos d'um 
porto; a cobrança dos impostos.— agrum. 
Lrv. Dar uma terra de renda. — se. 
PLAUT. Alugar-se, assoldndar-se, -— se 
ptstort. GELL, Assoldadar-se com um pa- 
delro. Disciplina locabat se... CIC. Esta 
arte (a do comediante) cra excrcida por 
paga... Locare vocem. JUV. Tirar lucro da 
voz. — verba, SEN. tr. Vender palavras. 
$ 49 Locare funus, CIC. Encarregar de fazer 
os funeraes mediante ajuste. — seanda 
marmora, HOR. Dar niurmore a cortar 
de empreitada. — statuas demoliendas. 
Cic. Contractar a demolição de estatuas. 
—vestímenta exercitut. LIV. Dar (a alguem) 
o fornecimento dos vestidos d'um exer- 
cito. 

LScrênsês, Yüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Locrenses, habitantes de Locros (na Ita- 
Ma). $ Liv. — habitantes da Locrida, 

LOcrénsis, 5, adj. Cic. Locrense, de 
Locros (na Italia). 

Lëert, órüm, s. pr. m. plur. (Aoxgot). 
Liv. Locros, cid. na extremidade meri- 
dional de Bruttio (Italia), hoje Motta de 
Burzano (?). $ CIC. PLIN. Locrios, babi- 
tantes de Locros (Bruttio), chamados 
Epizephyrios. $ PLIN. Locrios (Ozolos), 
povo da Etolia, no golfo de Corintho. $ 
Locrios (Eplenemidios), povo da Beocia. 

LScris, YdYs, s. pr. f. (Aoxoto). Liv. 
Locrida, parve da Etolia. 

LOcrüs, siny. de Locri. PRIBC. 

Lócülàméntüm, I, s ap. n. (de 
loculus), VITR. Caixa. $ COLUM. Buraco 
(de pombai). $ COLUM.  Aiveolos (das 
colmelas). $ VEG. Covas (dos dentes). $ 
SEN. Casa, compartimento (era uma ese 
tante de livros). 

Lócülàrls resina, s. ap. f. PALL. 
Resina conservada em barril. 

L0cúlátús. VARR, e 

Lócúlosús, A, üm, adj. (de loculus). 
PLIN, Dividido em compartimentos, que 
tem diviaões de quartos, de lojas, etc. 

Lócülüs, I, +. ap. m. dimin. de Locus. 
empregado ordinariamente no plur. Logar 
pequeno, espaço estreito. $ PLIN. Cova 
vasia em que é posto um caixão de de- 
functo, carneiro de os808.$ FULG. Caixão, 
esquite, feretro, tumba. $ VEG. Casinha, 
lojinha, compartímento. $ PALL. Arca, 
caixa (de tigos). £ HOR. MART. Caixinha, 
boceta (de guardar objectos preciosos), 
cofre de joias. $ Hon. Estaute pequena 
(para livros, papeis). $ Ov. JUY. Caixa de 
guardar dinheiro, burrs; bolsa. Num- 
mum tm loculos demittere, HOR. Metter na 
burra uma moeda. $ Stimulorum doculi, 
PLAUT. Escravo que tem o corpo cheio 
de ntgnaes de vergalhadas. 

* Lócum, 1, s. ap. n. INscR. Logar de 
sepultura. 

Lóctiplês, Etis, adj. (de locus e pleo). 
Nram. Cic. Rico em bens de raiz. $ CIC. 
Cas. Rico, opulento. Locuples manciptts. 
Hom. — ín pecuniis CIC. — pecuméc. 
APUL. — de ornatu, PLAUT. Rico em es- 
eravos; — em dinheiro; — em objectos 
de enfeite, $ Rico, de rico; que fas rico ; 
abundante, productivo. Locupletia me- 
mera. NEP. Ricos presentes, Locupletem 
aquilam afferre. JUV. Diligencias a lu- 
erativa patente de centurião. Anmus lo- 
teples frugibus. HOR. Anno abundante 
em fructos, Locupletior provincia, Liv. 
Provincia que rende mais (em tributos). 
$ Fig. CIC. Rico, abundante (com res- 
peito a linguagem, a escriptor) $ CIC. 
Que merece credito, digno de confiança, 
de quem alguem se páde ñar. Locupletis- 
(iei auctore, CIC. Auctores de nmito 
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peso. $ Apto, proprio para. Locupletior | tira não tem logar em ti. Ne morti qus. 


hominum natura est ad beat? vivendum. 
Cic. A naturesa bumana é mais accom- 
modada para viver feliz. 

* LóctiplétatIó, ónls, s ap. f. (de 
locupletare). HIFR. Ríquesas. 

Lóctiplétatór, orfe, s. ap. m. (de 
locupletare). EUTR. INSCR. O que enri- 
quece. 

Lóctiplétátüs, A, tím, part. p. de 
Locupleto. CIC. 

LóctüplétissIm8, adr. sup. (sem posi- 
tivo). A. VICT. Mut ricamente. 

Lóctiplétiüs,adr. comp. do preced. $ 
Pig. Vidi te locupletits. FRONTO. Vi-te 
melhor, mais distinctamente, 

Lóctiplét$, às, ávi, Gira, Aró, o. 
trans. (de locuples). COLUM, Enriquecer, 
locupletar. Locupletare aliquem fortunis. 
CIC. Fazer com que alguem enriqueca, 
dar riquesa n alguem. — viris, pecuniá. 
NEP. Fornecer muita gente; — grande 
quantidade de dinheiro. $ Fig. CIC. Enri- 
quecer, ornar, adornar, enfeitar, abri- 
Ihantar. 

* Lóctiplétüs, &, tím, adj. FORT. O 
m. q. Locuples. 

Lócüs, 1, s. ap. m. plur. Lëc, m. e 
Lócá, órúm, n. 1º Logar; situação, 
posição, assento, sitio, local, localidade, 
posto; fig. Logar, posto, posição; Loco 
(com gen.). Em logar de, em vez de; 
egualmente como, do mesmo modo que ; 
In loco. Em seulogar.convernlentemente ; 
2º Logar, sitio, localidade, palz, região ; 
parte (ter. med.); habitação, morada, 
moradia; Fig. Logar, passagem parte 
(d'um livro, d'um discurso); Ze Mig. Oc- 
castão, opportunidade, tempo conve- 
niente, ensejo, tempo, epocha; 4º Vez, 
ordem, classe, numcro; 5º Estado, cir- 
cumstancias, logar, emprego; condição, 
familia; 6º Propriedade rustica, bens de 
raiz, terras. NIGID. Cic.; 7º Logar de 
sepultnra. ULP. FRONTIN.; 8º Logar com- 
mum (ter. rhet.). CIC. (Plur. Loci. CIC. 
Loca. PRISC,); 9º Madre, utero, (Plur. 
Loci. VIRG. PLIN. Loca. COLUM.), $ 1? Lo- 
cus urbis. Ov. O local da cidade. Non sa- 
tis loci est atriolo. Cic. Não há bastante 
espaço para o vestibulo. Jn unum locum 
conientre. CiC. Ajunctar-se no mesmo 
logur. Stare loco. VIRG. Ficar firme, não 
sc mexer, não se bulir. Grez noster moius 
loco est. TER. A nossa companhia (de 
actores) foi posta fóra. Locum ad spec- 
lundum dare. CIC. Dar um logar no 
espectaculo. Loca assignala. INSCR. e 
simpleste Loca. Liv. Logares marcados, 
reservados, destinados (no theatro). Loco 
funi urbes. SALL. Cidades fortificadas 
por naturesa. — dejicere. HOR. Desalo- 
jar (uma força). — cedere. SALL. Abalar, 
metter pernas, dar ás de Villa Diogo, 
fugir,abandonar a posição. Sibi aquiorem 
locum capere. CURT. Escolher uma posi- 
ção mais favoravel. Dandus es locus for- 
(unc. BRUT. ap. CIO, É necessario ceder 
á fortuna. Teneant quaque locum. HOR. 
Cada coisa occupe o seu logar. Verda 
movere loco. HOR. Deslocar as palavras. 
Nec mihi mutata loco sententía cessit. VIRG. 
E a minha resolução fica inabalavel. Loco 
ezcidere. HIER., — decedere. TEET. Enga- 
nar-se. Loqui ou dicere de ou ex loco sw- 
periore; ez inferiore loco; ez «quo loco. 
Cac, Fallar como superior; — como in- 
ferior: — como egual. Dare locum suspi- 
cioni, dubtiattont, CIC. Dar occasio a sus- 
peita; causar duvida. Maledicio in hisce 
rebus nihil loci est. CIC. Aqui não há 
logar a injuria. Yon fuga locus est. CURT. 
Não se póde fugir. Si quis adhuc prect- 
bue locus. VIRG. Se os rogos ainda teem 
algum valor (para comtigo). Huic edicto 
locus est. DIG. Este edicto é applicavel. 
Legi Aquilie locus est adversus te.. ULP. A 
lei Aquilia póde str [nvacada contra ti. 
Jn te locus mendacio non eft. CURT. À men- 


dem honesta locum relinquere.QUINT. Nem 
ainda deixa: recurso a uma morte hon. 
rosa. In alicajus locum. C1C. Alicujus loco, 
INSCR. Em logar de alguem. Me his in 
locum patris successisse. BRUT. ap, CIC. Ter 
eu feito as vezes de pae para com elles, 
Esse loco filii. CIC. sér como um filho. 
Esse loco parentis. JUV. Fazer as vezes de 
pae. Fratris loco diligere. CURT, Amar 
como irmão. Afercedis loco dare. PERD, 
Dar como recompensa. Criminis loco pu. 
tant esse quód vivam. Cic, Reputam um 
crime o eu viver. .£dililas in loco 
posita. Cic. Edilidade bem empregada, 
$ 22 Ad td loci ventre. CAS. Vieram a 
este logar. 7n eo loco. SALL. Ed loci. TER, 
N'este logar. Nullo loco. LIV. Em parte 
alguma. Omnibus locie, LIV. Em todos os 
logares, por toda a parte. Ubicumque 
locorum vívitís. HOR. Em qualquer parte 
que vos achardes. Locorum  asperiias, 
CURT. A asperes& dos sitios. — perius, 
CURT. Couhecedor do paiz, que conheve 
os logares. Est ultra cælum locus... APUL. 
Há além do ceu uma região... Loca pu- 
blica. SUET. DIG. Logares publicos. Pri- 
mus cdíum locus. NEP. À entrada da 
casa, o vestibulo. Imperii Roma deüm- 
que locus. Ov. Roma séde do imperio e 
morada dos deuses. Loci angusti, CURT, 
Desfiladeiro. Loca Buprastum, Hyrmine. 
PLIN. As aldcias de Buprasio e de Hyr- 
mine, Aquá fovendus locus. CELS. É mister 
banhar a parte (afectada) com agua 
morma. Aperiendus locus. CELB. É preciso 
fazer uma incisão na parte (doonte). Lo- 
cum legatis prebere. LIV. Dar aos embal- 
xadores uma morada. Est in eo loco sedes... 
Cic. Aqui há um logar (/ig.)... ln loca 
commorari. CIC. Insistir em um ponto, 
Perpurgatus est is locus a nobdis. Cic, 
Corrigi cuidadosamente este logar. Loca 
recitata. HOR. Passagens recitadas, $ 3º 
Constlium locus dabit. Ov. A occasião SUs- 
citar-me-há um expedieute. Loco. CIO. In 
loco. HOR. A tempo, a proposito, oppor. 
tunamente. Locum dare nocendi, NEP, 
Offerecer occasi&o de fazer mal.— nacius.. 
Cic. Tendo encontrado occast&o (de)... Ad 
id locorum. SALL- Até então. Post id lo» 
torum. PLAUT. SALL. Depois d'isto, em 
seguida. Ut adhue locorum feci. PLAUT. 
Como tenho feito até aqui. Inde loci, Im 
terea loci. Ved. Inde, Interea. $ 4º Loco 
dicere. CIC. Fallar por sna vez. Priore loco 
causam dicere, CIC, Contestar em primeiro 
logar. Secundo loco. Cic. Em segundo 
logar. In hostium numero locoque ducere, 
Cic. Reputar como inimigos. Voluptatem 
nullo loco numerare. CIC. NãO fazer ca- 
dedal do prazer. Honestatem eo loco 
habet, ut... Cic. Elle reputa de tal modo 
a honestidade, que... $ 5º Afeliore loco 
erant res mostre. CIO. As nossas colsas 
estavam em melhor estado. Quo sit for- 
tuna loco. VIRG. Que aspecto apresente a 
fortuna, Ubi loci res mostra est? PLAUT. 
Em que estado se acham os nossos ue- 
goctos ? Pragilt loco stare, SEN. tr. Estar 
em circumstancias precarias. Sí eo loco 
esset, CIC, Se elle estivesse no mesmo 
caso. [n eum res rediit locum, ut... TER. A 
coisa chegou a ponto tal, que... In sum- 
mum locum civilaiis pervenire. CIC. Chegar 
a mator dignidade do estado. Tenere ora- 
forum locum, Cic. Sér tido no numero 
dos oradores. Quinque augurum loca, LIV. 
Cinco logares de agoureiros. Omnia ko- 
nesta looa ducere, quibus... LIV. Reputar 
honrosos todos os logares, em que... Esse 
ez equestri Loco. CIO. Sér da ordern eques- 
tre. Natus infimo loco. CIC, — sunmo doca, 
Liv. Que é de baixa condição ; — de illus- 
tre nascimento. 

Lócüstü, dé, s. ap. f. PLAUT. PUR, 
Gafanhoto (Insecto). Priùs locusta partes 
Lueam bovem. (Anex.) ENN. Será mais 
facil que nm gafanhoto para um ek- 
phante, i é, é uma coisa impossivel, $ 
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liquido negro). $ Mg. Hic nigre succu: 
loliginis. HOR. É a negra peçonha da 
ciba, 1. é, é uma maligna maledicencia. 

Lôligâncila, Æ, s. ap... dimin. de 
Loligo. PLAUT. 

LólYüm, YI, s. ap. n. Vino. PLIN. Joio 
(planta). Lolio victitare. PLAUT. Susten- 
tar-se de jolo, i. é, ter mal de olhos 
(porque o uso do jolo produz este ef- 
feito). 

L5UYA, ©, s. pr. J. Cic. TAO. Lollia, 
nome de mulber. 
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"Pu. Lagosta, especie de grande caran- 
guejo do mar. 

LócütIO ou LOquütt9, ônis,s. ap. f. 
(do loqui). CIC. Acção de fallar, locução, 
Hnguagem, discurso. Locutio emendata. ` 
Cio. Dioção correcta. — Fescennína. CAT. 
Versos Fescenninos. § CIC. Pronunciação. 
$ Ism. Estylo, discurso. $ Plur. GELL. 
Locuções, modos de fallar, $ QUINT. Pa- 
lavras, termos, expressões. 

LócütYüa, M, s. pr. m. (de loqui). LIY. 
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| Exordio tirado de tão longe. Long? pro 
picere futuros casus, Cic. Prever de lonve 
as desgraças. Longè esse alicui. Vii. 
i Ov. — ab aliquo. CES. Nbo Bervir de au- 
xilio a alguem, rêr inutil, — (lis nautico 
artes. FLOR, A sua sciencia nautica não 
lhes serviu de coisa alguma. Ab eloquen- 
tid longissim? esse. QUINT. Estar mui dis- 
tante da eloquencia. Par evi modis. sed 
robore longê. STAT. Que é da mesma 
edade, mas inferior em forças. 42º Quam 
dudum in portum venis? Longissimê. 


Locucio, deus da palavra. 

Lócütór ou Löquütör, ôris, s. ap. 
m. (de loqui). APUL, O que falla, $ GELL. 
Grande fallador, palrador, tagarelia. 

* Lócütüléfüs, Det, ap. m. (de loqui). 
GELL. Grande faliador, palrador, taga- 


adj. TAC. Lol- | PLAUT. Que tempo há que desembarcas- 
te ? Há muito tempo. Longius producere, 
CIC. Prolongar mais. — vivere. ALBINOY, 
Viver mais tempo. Quid longissima me- 


ministi ? PLAUT. Ató onde chegam tuas 


1 Lôllxânis, 4, tim, 
Hano, de Lollio. 

2 Lolllánús, 1, s. pr. 
liano, nome d'um consul. 
neral que tomou o titulo 


m. SUET. Lol- 
$ TREB. — ge- 
de imperador 


no tempo de Galiano. 

LöllYùs, Yi, s. pr. m. Cic. SUET. Lol- 
llo, uome. de muitos personagens. $ 
LAMPR. (Urbico), historlador latino. 

Lóméntàrlüs, Yi, s» ap. m. Gros. 
PHIL. Mercador de sabão. 

Loméntüm, 1, s. ap. n. (de lotum). 
MART. PALL. Subáo de farinha de favas. 
$ Fig. Censuram lomentum esse. CEL. ap. 
CIC. Que a censura é uma ensaboadura. $ 
PLIN. Azul celeste. 

Lônchitis, IdYs, s. ap. J. Qoyytuio. 
PLIN. Especie de feto (planta). 

* Lônchis, 1, s. ap. m. Qóygn). TERT. 
Langa. 

(?) Lóncrim ou Lônchitim, YI, +. 
Pr. n. ANTON, ITINER. Loncio, cid. da 
Norica, hoje Lienz, cid. do Tyrol, juncto 
á foz do Isel, 

LondinYensis, 3, adj. EUM. Lond!- 
niense, de Londinio. 

Lóndinidm, Yi, s. pr. n. Tac. Lon- 
dinio, eld. da Britanula Romana, hoje 
London (Londres), capit. da Inglaterra. 

Lôngã, n. plur. de Longus, tomado 
adverbialle. STAT. Por multo tempo. 

LóngXbó. VARR. O m. q. Longano. 

Lông&vã, €, +. ap. f. Ov. Mulber 
velha. 

Lôngóvitãs, átls, s ap. J. (de lon- 
g&vus). MACR. Lougevidade. 

Lóngüvüs, 1, üm, adj. (de longus e 
ævum). VIRG. Ov. Mui velho, idoso, an- 
noso. $ HIER. Que vive muito tempo. $ 
STAT. Velho (com respeito a coisas), an- 
tigo. $ MART. Antigo, remoto, afastado. 

Lôngânimis, d, adj. (de longus e 
animus). HIER, Qne tem longanimidade, 
soffredor. 

Lôngâúnimitãs, átls, s. ap. /. (de 
longanimts). HIER. Longanimidade, qua- 
lidade de sêr soffredor. 

LóngánYm!tér, ado. HIER. Fura. 
Pacientemente, sofiridamente. 

LóngánO. C. Aur e 

Lóngánón, ônis, sı ap. m. Vea. 
Intestino recto. $ VARR, APIC. Salchi- 
chão, paio. 

Lôngãrênis, 1, s. pr. m. Hon. Lon- 
gareno, nome de homem. 

LóngatIcim, I, s. pr. n. TAB, PEUT. 
Longatico, cid. da Pannonia superior, 
boje Lohitsch (?). 

Lóng8, ado. 1º Longe; ao longe, de 
longe; 2º Desde muito tempo, bá muito 
tempo ; 3º Longamente ; 4º Multo, gran- 
demente. $ 1* Longé habitare. PLAUT. 
Morar longe. — gentium abesse. CIC. Sér 
longe; distante, remoto, distar muito. 
Longius discedere. Cic. Afastar-=e mais. 
— strepitus. reddebatur. PLIN. J. Ouvia-se 
um ruido longinquo. Quam longè est hinc 
tn...! CIC. Quanta distancia vae d'aqui 
$..! Non longè a Syracusis. CIC. Não 
longe de Syracusas. Longè parentum ez- 
sulantes. APUL. Desterrados longe de seus 
paes. Resonantia long? littore. Vins. Pratas 
que retumbam 20 ionge. Longe tria mil- 
la passuum. LUCIL, A tres mil paseos de 
distancia. Longè latêque. CIC. Long? ac la- 
tà. LIV. Ved. Latè. Non longè ewbsequi. 
QUINT. Beguir de perto (17.), vir logo 
após, Tem longi repetita principia. CIO, 


rella. 

* Lócütüléüs,&, im, adj. (de loguf). 
ALCIM, Fallador, palrador, paroleiro, 

1 Löcütüs ou Lóquütüs, 4, dm, 
part. p. de Loquor. VIRG. Que fallou. $ 
VIRG. Que disse. $ SIL. Que annuncion, 
que prognosticou, que predisse. 

2L6cütüs, ús, s. ap. m. (de loquí), 
empreg. só em abl. sing. Acção de fallar. 
Soluto locutu. APUL. Em prosa. 

Lódicülá, E, 4. ap. f. dimin. de Lo- 
diz. SUET. PETR- 

Lódix, 1cYs, s. ap. J. JUV. MART.Co- 
bertor, colcha da cama. $ * s. m. POLLIO. 
&p. QUINT. 

Lóbastús, YI, s. pr. m. (pal. sabina). 
SERV. Lebuslo = Liber (nome de Bac- 
ho). 

* Lôbêrtãs, Léebüsüm, arch. por 
Libertas, Liberum. FEST. 

LódOrlá, E, 4. ap. J. MACR. Sarcas- 
tno, ironia insultante, insulto, ultraje. 

Lómodés, 18, s. ap. Y. QoS). 
AMM, Certa enfermidade contagiosa. 

Lógürlón, Xl, s. ap. n. (hoyågtov). 
ULP. Conta das despesas mludas. 

Lögäs, Ádls, s. pr. J. INecn. Logade, 
sobrenome romano. 

Lögčüm, I, s ap. n. (oytoy). VITR. 
O m. q. Pulpitum. 

Lögi. Ved. Logos. 

Lögícă, d, 4 ap. J. ISID. e 

LÚgicó, 68, /. (pex). OG. (2) A 
logica. 

L3glcl, órüm, s. ap. m. plur. ISID. 
Medicos theoricos. 

Lógicón, I, s. ap. n. ISD. O m. q. 


Logion. 

Lógictis, à, Um, adj, (royixós). CIC. 
81D. Logico, de logica. $ De raciocinio. 

medicina. Is. Medicina theorica. 

LSgYón, YI, s. up. n. (rór:ov). EUCHER. 
Peitoral do summo sacerdote dos He- 
breus. 

Lôgismis, 1, +. pr. m. Qoyiopós, ra- 
ciocinio). INSCR. Logismo, sobrenome ro- 
mano. 

LOgisti, &, s. ap. m. (hoyroris). COD. 
INSCR. Recebedor, cobrador. 

Lógisticá ars, 4. ap. J. (de koyiote 
wóc). CABS. Arte de calcular, de contar, 
arithmetica, 

Lógistóricüm, I, +. n. Qerertopixóv). 
GKLL, Titulo d'uma obra (que n&o existe) 
de Varráo. 

Lëebdëd8Itä, &, s. ap. J. Qoroda:- 
daria). AUS. Affectacüo do estylo on da 
Linguagem. 

LógÜgrüphtüs, 1, s ap. m. Qeyoygá- 
«9. DiG. Recebedor, cobrador. 

Lógós e Lógüs, I, s. ap. m. OéroQ. 
PLAUT. Discurso (ordinariamente á má 
parte). Logi! TER. Lerias! Historias! 
4 PLAUT, CIC. ap. NON. Dietosentencioso. 
3 SEN. Narrativa, fabula. $ AUS. M. Emp. 
Raciocinto, juizo, razão. 

* Loldis, arch. por Ludus, INSCR. 

Lónacóús, É, üm, adj. (de lolium). 
VARA. De joio. 

Lët &, Um, adj. (de lolium). 
CuLum. Relativo ao joio. 

Logo, mm, s ap. J. OV., PLIN. 
Choco, sida, Tula (peixe que deita um 


mais antigas recordações ? $ 39 Longtús 
dicere, CIC. Tractar (um assumpto (mais 
extensamente. Aliquid longius circumdu- 
cere. QUINT. Esmiugar um assumpto, $ 4º 
Errare longè. TER. Enganar-se muito. 
Non ita longà post, GELL. Pouco depois 
Long? ditissimus apud Helvetios, CS, O 
mais rico dos Helvecios. — plurimos hos 
tium occidere. Liv. Fazer grandissima ma- 
tanga nos inimigos. — princeps munici- 
pii.CIC. O primeiro, sem egual, no munici- 
plo. — major, PETR. Muito malor. — ali- 
ter. CIC. Multo differentemente, de mul 
diverso modo. — dissentire. CIC. Disere- 
pat muito, sér de parecer opposto. — 
prestare inter... CIC. Exceder, levar van- 
tagem a... — el multum antecellere, CIO. 
Sêr mui superior (n). 

* Loóngllóquitim, Yl, 3. ap. n. (de 
longus e loqui) DONAT. Discurso mal 
longo. 

Lóngimánús, 1, s. pr. m. (de lon- 
gus e manus, o que tem uma mão mais 
comprida que outra). HIER. Longimano, 
sobrenome de Artaxerxes. 

Lónginá, &, s. pr. f. Inscr. Longina, 
nome de mulher. 

Lônginquê, adr.Em logar longinquo. 
Longinguà a domo. ATT. Longe da pa 
tria. $ Fig. Longinguiüs errare. PROSP. 
Estar em major erro. $ GELL. Em tempo 
remoto. $ Fig. FRONTO. De modo insoli- 
to,fóra do commum. 

Lônginquitãs, Gs, v. ap. /. (de 
longinguus). CIC. TAC. Afastamento, 
grande distancia dos logares. $ GELL. 
Comprimento (d'ama coisa). $ CIC. LIV. 
Tac. Longa duração, longura. Longingui- 
tas ctatts. TER, Vida longa. 

1* Lônginquô, ado. Dic. A grande 
distancia, longe. 

2* Lônginquô, ás, Avi, atúm, 
Arg, v. trans. (de longinguus). AUG. MA- 
MERT. Afastar, alongar. 

Lônginquúm, adr. PrAUT. Por tar- 
go tempo. 

Lónginquús, &, tím, adj. (de lon- 
gus). 1º Afaetado, distante, longinquo, 
de paiz longinquo,estrangeiro ; fig. Afng- 
tado ; 2? Remoto, afastado, com respeito 
& tempo futuro), longo; que dura multo 
tempo ; que se estende ao futuro; 39 
Antigo, velho, laveterado ; 4? Fig.Longo, 
lento, vagaroso, tardio. $ 1º Longingue 
nationes, Ca. Nações afastadas. Longin- 
quiores loci. C8. Logares mais remotos. 
Longinqua militia. TAC. Guerras longin- 
qnas. Longínquam militiam non pati. LIV. 
Não querer militar longe da patria. Lon- 
gínqua imperti, Tac. As extremidades do 
tmperio. E ou Ez longinguo. TAO. BEN. 
De longe. Longínqua fuga. LIV. Longa 
fugida. Lorginquí nuntii. TAO. Novas 
vindas de longe. Longinguus homo. CIC. 
Estrangeiro. — piscis. IBIS. Peixe vindo 
de fóra. y 2º In longinquum tempus difere 
fe. Cic. Adiar por muito tempo. Longin- 
quam citam dare. PLAUT. Dar uma ionga 
vida. Longingue noctes. GELI. Longas 
noites. Longingua spes. TAO. Longa espe- 
rança. $3º Longíngua observatio. CIC. Ob- 
servação antiga. Bene longingui dolores, 
Cic. Dores chronicas. Losgisquus morbus, 
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Liv. Longa doença. Longinquum ævum. | me, Za jongum ou In longo. PLIN. Em 


Luor. A antiguidade. $ 4? Lorciaguum 
istuc amanti est. PLAUT, Si mui demora- 
do para um zaute. 

Songints, 1, s. ap. m. Cic. Longino, 
nome de homem. $ Vopr. — philosopho 
eescriptor grego, mesire dé Zenobia. $ 
GREG. — nomed'um bispo. 

Lôngipês, ódYs, adj. (de longus e 
pes). PLIN. Que tem as pernas altas, per- 
nalto, longipede. 

* Lôngiscô, Is, óró, v. intrans. (de 
longus). ENN. Fazer-se longo, comprido, 
crescer em comprimento. 

* Lóngltür, ado. LUCR. Em distan- 
cia, longe. 

* Lóongltlá, d, sap. f. (de longus). 
VEG. Comprimento, longura. 

* Lôngitrôrsús, ado, FEST. Em com- 
primento, em longura, 

Lóngttüd9, YnYe, s. ar. f. (de longus). 
Cic. Ces, Extensão em comprimento, 
longura. Zn longitudinem difindere. CIC. 
— adolescere. PLIN. Rachar ao comprido; 
crescer em altura, $ Cic. Longnra (de 
tempo), duração. In longitudinem consu- 
lere, TER. Olhar ao futuro. $ Plur. Lom- 
gitudines in sonis, CIC. As syllabas longas. 

* LóngltürnYtás, átla, s. ap. f. 
(de longüurnus). HIER, Cass, Longa du- 


ração. 

* Lóngltúrnús, 4, tim, adj.(de lon- 
gus). HIER, Que é de longa duração. 

Lóngtiüscül6, ado. SID. DONAT, Um 
pouco mals longe. 

Lóngiüscülüs, A, üm, adj. dimin, 
de Losgior. Um tanto mais longo. Aler- 
ni versus longiusculi. CIO. Disticos. 

* Lónglviváx, ãcls, adj. (de lon- 
gus e vivaz). SCHOL. JUV. Que vive mui- 
to tempo. 

* LóngO, às, ivi, áttim, art, v. 
trans. (de longus). ARN. FOBT. Prolongar 
(o tempo). 

Lóngóbürd!, Lóngóbürdiis. JORN. 
IBID. O m.q. Langobardi, Langobardus. 

Lôngópóri, ôrúm,s. pr. m. plur. 
PLIN. Longoporos, povo da Ethiopia. 

Lóngülá, xt pr.f. Liv. Longula, 
eid. dos Volscos (Italia). 

Lóngülànl, ôrúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Longulanos, habitantes de Longuia. 

Lóngüló, ade. PLAUT. APUL Um 
tantolonge. 

Lóngilús, 4, tim, adj. dimin. de 
Longus. Cic. Um tanto longo. $ T.MAUR. 
Longo (ter. métri/.). 

Lóngüm, adv. Vma. HOR. Desde mul- 
to, há muito tempo. 

LóngüntIcá, de, ». pr. f. Liv. Lon- 
guntica, cid. da Hespanha Tarraconense. 

LóngürlO, ónls, s. ap. m. (de lon- 
gus). VARR. Homem alto, trangola. 

Lóngürtüs, YI, s. ap. m. (de longus). 
Vank. CAS. Estaca comprida, vara lon- 
ga, tanchão, 

1 Lóngús, 4, Um, adj (de Art 
(?) ). 1º Longo, comprido, extenso em 
comprimento ou em altura, grande; 
vasto ; 3º Afastado, distante, remoto, 
longinquo; 8? Lougo (com respeito ao 
tempo); que se prolonga, que dura, dura- 
doiro ; lento, vagaroso, demorado (com 
respeito a coisas); longo (ter. de metrif.); 
que não ha de ter fm; 4º Afustado, re- 
moto (com respeito ao futuro ; que olha 
“o futuro ; 5? Vagaroso, demorado ; 6º 
Fig. Longo, extenso, proiixo. $ 1º Longum 
spatium. Cs, Longo espaço. Longa has- 
Lr. VIRG. Lanças compridas. Longus sep- 
dem pedes. PLIN, —pedum sez. COLUM. — 
tribws pedibus. PA. Do comprimento, 
de septe, seis, trez pes. Longissima epísto- 
la. Cio. Carta mui longa. Longa navis, 
LENTULUS Ap. CIC. Navio de forma lon- 
ga, i. é, navio de guerra, Longus versus. 
ENN. Verso heroico. Pede longior quàm 
quisque longissimus CIC. Que um pé 
acima do mais alto homem. Longus ho- 
mo. CATO. Um fraccalhão, um pusiilani- 


comprimento, em longura. Longas regi- 
bus esse manus, OV. Que os reis tem os 
braços compridos, i. é, são poderosos. 
Longi agri, fuctus. HOR. Vastas campi- 
nas; vasto mar. Longus Olympus. VIRG. 
A amplidão do ceu. $ 2° Longa a domo 
mililta. JUST. Guerras longe da patria. 
Longa ore. Sr. Paizes remotos. $ 3º 
Longus morbus, CELS. Longa enfermida- 
de. Longi anni, Vima. Longa vida. Uno 
die longior mensis. Cic. Mez com um dia 
de mais, Longa dies, Ved. Dies. Longo re- 
J'ecta tempore. Ov.Tendo vindo a si muito 
tempo depois, Nec tempore longo. Ov. E lo- 
So, immediatamente, sem demora. Non 
est longum. TER. E' colsa d'um momento. 
Longum est dicere. CIC. — si narrem... 
TER. Levuria multo tempo a dizer ; seria 
10ngo o narrar... Ne longum sit. CIC. Ne 
longum faciam. HOR. Para ser breve, pa- 
ra resumir, em summa, n'uma palavra. 
Per longum, SIL, Ex longo. VIRG. Du- 
rante muito tempo ; desde muito tempo. 
In longum durare. VELL — esse. TAC. 
Durar muito tempo. In longum ducere. 
Vino. la longius trahere. QUINT. Adiar, 
espaçar, demorar, dilatar. Nihil mihi 
longius est quàm ut... CIC. Nada me tarda 
tanto como... Estou ancioso por... Sylla- 
ba longa. CIC. HOR. Syllaba longa. Lon- 
gus somnus, HOR, O somno eterno, i. é, 
a morte, Longi damnatus laboris, HOR. 
Condemnado aum snpplicio sem fim. $ 
$0 In longum dilata res. Liv. Negocio 
differido para tempo afastado. Spem re- 
secare longam. HOR. Cortar pela longa 
esperança. Longa spes auriliorum. SALL, 
Esperanca remota (de haver) soccorro. 
Longum votum. STAT. Voto que olha ao 
futuro. Spe longus. Hon. Que tem a 
mira em um remoto futuro. $ 5º Zn 
compositione longior. QUINT. Demasiado va- 
garoso em compór. $6? Longe rationes, 
Hop, Longos calculos. Longus sermo, HOR. 
Discursos longos. Yolo esse longus. CIC. 
Quero sér breve, 

2 Lóngüs, 1, s. pr. m. Liv. TAO, Lon- 
go, sobrenome romano. $ — (Vello —) 
grammatico. 

LópádüsÁ, &, +. pr. f. (Aoxadozsa). 
PLIN. Lopadusa, ilha entro a Sicilia e a 
Africa, hoje a ilha deshabitada de Lam- 
padosa (?). 

Lopas. Ved. Lepas. 

(D Lëpte, ürüm, s pr. f. plur. 
CAPIT. O m. q. Lupie. 

Lópsi, órüm, s. pr. m, plur. PLIN. 
Lopsos, povo da Liburnia. 

Lópsicá, é, s. pr. f. (Aopíxa). PLIN. 
Lopsica, cid. da Liburnia. 

Lóquacttás, ātīs, s. ap./. (de lo- 
quar). CIC. Liv. Loquacidade, demasia 
no fallar, verbosidade, palavrorio, prosa 
labial, tagarellice, prolixidade no fallar, 
bacharelice, $ SiD. Abundancia de lingua- 
gem (á boa parte). $ PLIN. O tagarellar 
da pêga. 

Lôquacitgr, adc. Cic. HOR. Verbosa. 
mente. $ Lóquáctus, comp. P. Nor. 

Lóquácülüs, 4, Um, adj. dimin, de 
Loquar. LUCB.Um tanto loquaz, um pou- 
co fallador.. 

LóquàAx, cis, adj. (de loqui). CIC. 
SALL. Loquaz, grande fallador, que falla 
pelos cotovelos, verboso, palrador, paro- 
leiro. Loquacem esse de aliquo. PROP. Fal- 
lar multo com respeito a alguem. Fama 
loquax. Ov. A Fama dc cem boccas. $ 
PLIN. Palrador (com respeito ás aves). 
$ Fig. Loquax lympha. Hor. Agua qne 
murmura, Loquaces nidi.VIRG. Ninho que 
chilra. Loguacia stagna. VIRG. Lagos rui- 
dosos, Loquaz manus. PETR. Mão que dá 
signaes. Loguaces nutus, oculi. TIB. Ace- 
nos (de cabeça), olhos expressivos. $ Lö- 
quációr, comp. — 1ssImüs, sup. CIC. 

Lóquél&, E, s. ap. f. (de loqui). Vino. 
Palavra, termo, expressão, loquela. $ 
VARR.Palavra (ter. gram). $ Tom de voz. 
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Loquelam meam non cognoscitis F iima, 
Vos nào conheceis a minha voz Y $ Gs, 
Lingue, linguaguem, idioma. $ Car. Elo» 
quencía. 

Lóquéláris prepositio, s. ap, y, 
PROB. FEST. Preposição on Particula in. 
separavel (ter. gram.). 

Lóquéns, éntfs, part. p. de Loquor, 
$ Adj. Ov. TIB. Que falla, significativo, 
expressivo. Pini loquentes, VIRG. Os Bo» 
noros pinheiros. 

LóquéntIÁ, æ, s ap. f. (de loqui). 
SAIL. ap. PROB. PLIN, J. Facilidade em 
fallar, facundia, 

Lóquitór, ris, átús sim, An, v. 
dep.freq. de Loquor. APUL. Fallar multo, 
fallar pelos cotovelos. Loquítart alicui 
malè. PLAUT. Vituperar alguem. 

* LóquO, 18, óró, v, intrans, PRTB. e 

Lóquór óris, 1Scúitils ou lóquü. 
tüs sùm, tóqui, o. dep. intrans. e trans. 
(de kóros ?). CIC. VrRG. Fallar, discor- 
rer, discursar, dizer ; contar, narrar. La- 
tinê loqui. LIV. Fallar latim. Public? latt- 
nè loqui. Liv. Usar da lingua latina em 
os actos publicos. Loquere. CIO. Falla, 
dize. Loqui cum aliquo de. CIC. Conversar 
com alguem á cérca de. — ad aliquem. 
OV. Fallar a alguem. — equo. STAT. Fal- 
larao seu cavallo. — apud populum. CIC. 
Fallar diante do povo. /Jero absenti malè 
loqui. Murmurar de seu senhor ausente, 
Bene et loqui et dicere. Cic. Exprimir-se 
elegantemente tanto na converaição, co- 
mo no orar. Valere loquendo. Ov. Pot 
suiro talento de bem fallar. Qua loguun- 
tur. CIC. O que elles dizem. Loqui paucu- 
la. TRR. Fallar pouco. — pralía. HOR. 
Celebrar os combates. — pugnantia, CIC. 
Contradizer-se. — falsa. Ov. Dizer falsi- 
dades, mentir. Quas tu mulieres loquere ? 
PLAUT. De que mulheres fallas tu ? Ne 
singulas loquar urbes, Liv. Para não ci- 
tar todas as cidades. Nihil nisi classes lo- 
quens. Cio. Fallando só de armadas. Lo 
quendum aliquem populis dare. MART, Ft» 
zer com que a gentes fállem de algnem 
Loquuntur te dare... VIRG. Dizem que tr 
dás... $ Fig. Loqui digitis. CYPR. Fallar 
por signaes de dedos. Loquuntur oculi 
quemadmodum affecti simus. CIO. Os olhos 
exprimam os nossos sentimentos Res 
ipsa loquitur. CIC. A coisa falia por si 
mesma. De herede lez tantüm loquitur, 
ULP, A lei falla só do herdeiro. Volucres 
mea fata loquentur. STAT. A8 aves annun- 
ciarão a minha morte. Hæc charta loqua- 
tur, CAT. O papel, Lé a historia narre 
estas coisas, transmitta a lembrança 
d'ellas. 

Lórá, &, sap. f. VARR. Agun-pé, 
surrapa, mau vinho. $ Ved. Lurta. 

Loraciná, i, s. pr. m. LIV. Loracina, 
rio do Lucio (Itulla), 

Loramóéntiun,], s. ap. n. (de lorum). 
JUsT. Correla. $ HIBR. Junctura (em ma- 
deira). 

Lôrãrits, YI, +. ap. m. (de lorum). 
GELL. Açontador, virgador. O que cas- 
tiga, açonta (os escravos). $ INSCR. Fa- 
bricante de correia. 

Lôratús, A, Um, adj. (de lorum). 
MORET. Preso com correia. 

Lóróü. Caro. O m. q. Lora, 

Lórétüm. Ved. Lauretum, 

Lóréüs, &, üm, adv. (de lorum). 
CATO. PRUD. De couro. Vestra faciam la» 
tera lorea. PLAUT. Desfazer-vos-hel o 
lombo em lategos, ou Tirar-vos-hel a 
pelle do lombo com as correlas. 

Lóricá, &, s. ap. J. (de lorum). CAS. 
Liv. Couraça. Lorica conserta hamis. 
Virna. Cota de malhas. $ Parapeito, peito- 
ril, encosto. Lorica perpetua. CURT. Para- 
peito a toda a extensão. $ CAS TAO. 
Entrincheiramento, trauquelra, trinchei- 
ra. $ VITR. Projectura da oornija. $ 
VITR. PLIN. RBeboco da parede. $ AMM. 
Cêrca, cercado, sebe, cerrado, tapeta, 
tapume, estacada, palicada, 
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1 Lóricáritis, à, Um, adj. (de lo 
rica). Relativo ás couraças. Loricaria 
rabrica. VEG. Fabrica de couraças. 

3 Lóricáriús, Yi, s. ap. m. GLOS 
PHIL. Fabricante de couracas, 

Lórlcátib, ëng, s. ap. f. (de lori- 
eare). VITR. DIG. Ássoulbudo, revesti- 
mento d'um pavimento. 

Lóricütus, à, üm, part. p. de Lorico. 
Liv. Encouragado, vestido de couraça 
Loricatus, scil. eques. LIV. O m. q. Cala- 
phractus. $ Fig. Loricato squamosus pectore. 
AUB, Que tem o peito encouracado de 
escamas. $ HIRT, Acobertado. 

LórlcYfór, Srl, s. ap. m. (de lorica e 
ferre). GLOS. PHIL. O que anda armado 
de couraça. 

Lôricô, As, Gei, ütüm, aré, v. 
trans. (de lorica). Diom. Encouragar. $ 
Pig. Pluribus se coriis loricare. PLIN. Co- 
brir-se de muitas camadas (de limo). $ 
VARR. Revestir (ter. arch.), rebocar. 

LOrloülá, &, s. ap. J. dimin, de Lo- 
rica. HIRT.VEG. Linha de circumvallação 
(ao redor d'uma cidade sitiada). 

Lori, Yórüm, s. pr. m. plur. A.VICT. 
Om. q. Lorium. 

LOrISlA, do, s. ap. f. VARR. ap. NON. 
O m. q. Lora. 

LórtYpés, ódYg, adj. m. f. (de lorum 
€ pes). JUV. PLIN, Que tem as pernas 
tortas, cambalo, zambro. Fig. $ PLAUT. 
Que anda de vagar, lento, vagoroso. $ Lo- 
ripes versus, ENNOD. Verso manco, coxo. 

Lorlúm, Yi, s. pr. n. EUTR. Lorio, 
cid. da Etruria (Italia). 

Lórüm, I, s. ap. n. Cic. CURT. Cor- 
reia, loro, latego, tira de couro. Quin tu 
adducis lorum ^ Lrv. Porque não aper- 
tas mais? $ Ma. HOR. MART. Corrcias 
(de St açocte, azorrague. $ VIRG. 
Liv. Redeas, guías. LUC.SEN.tr. Ajoujo, 
correia, trella, $ MART. Cinta, cilha de 
cadeira. $ Juv Buila de couro (usada 
pelos meninos pobres). $ MART. Cinto de 
Venus, $ Fig. PLIN. Cepa (de videira) que 
se estende. 

Lôrvús, I, 4. ap. e PETR. APUL. O m. 
q. O preced, 

Lórymá, Srúm, + pr. n. plur. 
(CAwpupa). LIV. Loryma, cid. e porto da 
Caria, 

Lat ou Lóth, s. pr. n. indul. (heb. 
115, iot, ven, cobertura), PRUD. PRISC. 
Lot, sobrinho de Abraham. 

Lö &, 2 ap. E 
Ixscn. Lavadeira, 

(?) Lótüstór, tri, s. ap. m. GRAT. 
Lodão bravo (planta). 

Lt, Onis, s. ap. f. (de lavere). 
VITR. Acção de lavar, loção (ter. chim.). 

Lótíól&ntó, ado. (de lotium), TITIN. 
Porcamente, sotdidamente. 

Lôtis, Idis, s. pr. f. (Aes). Ov. e 
Lótóe, 1, /. (Lovó;). SERV. Lotide, nym- 
pha, amada de Priopo, e transformada 
em lodáo. 

Lôtitim, YI, s. ap. n. (de lotus). CAT. 
BUET. Urina. Si lolium di ficilius transibu, 
CATO. Se houver diíficuldade de urinar. 

Lótómóétrü, &,s. ap. f.(iwrtónntpu). 
inr Especie de iodāo (pianta aqua- 
tica). 

Lôtóphági, rim, e gön., PLN. 
4 pr. m. piur. (Awvopáyo:) OV. Loto- 
phagos, habitantes das ilhas pequenas da 
costa d'Africa, 

L5tóphágitis, Idis, s. pr. /. PLN. 
Lotophagitide, ilha dos Lotophugos, perto 
da costa d Africa. 

Lótór, órls, s ap. m. INSCR. Lava- 


Lôtõs, 1, £ ap. f. (iwrós). PLIN. SIL 
Lodão (arvore). q Ov. STAT. Flauta de 
lodão. $ PLIN. Especie de lodão. (planta 
aquatica) VIRG. Meliloto, trevo, corda 
de rel (pianta). s. m. MART. 

Lótür&, d, s ap. /. (de lavere). 
suxiva. Lavagem, lavaanra. d PLIN. ILe- 
vagem uer. metallurg.). 


(de lotus). 


LUB 


1 Lóttis, A, im, par!.p. de Lavo 2. 
PETR. Lavado. $ MART. Limpo, asselado. 
$ STAT. Que se banhou. $ Fig. PRUD. 
Lavado, purificado. 

2 Lótús, 1, s. ap. f. Ved. Lotos. 

3 (?) Lotüs, Ge, s.ap. m. (de lavere). 
CELS. Acção de se laver. 

Loisônnônsõs ou Laüsónnónsés, 
Yüm, x pr. m. plur. INSCR. Louson- 
nenses, habitantes de Lousanna. Ved. 
Lausanna, 

Loviã, &,s. pr. f. TAB. PEUT. Lovia, 
cid. da Pannonia Inferior. 

(?) Lôxiãs, Æ, s. pr. m. (Aoias), de 
kokós, obliquo). Macr. Loxias, sobre 
nome de Apollo. 

LüÀ, à, 4. pr. f. (de luere). Liv. Lua, 
deusa, à quem eram queimadas em expia- 
ção as armas tomadas aos inimigos. 

* LUAS, ó, adj. (de lue). J. VAL 
Empestado, Íntesto, sujeito a peste. 

Lübéns, Lúbét, Lúbid3. Ved. Lt 
bens, Libet, Libido. 

Lúbêntiãá, LübéntIná. Ved. Liben- 
tia, Libentina. 

Lublêni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lubienos, povo da Iberia (Asia). 

LubYénsés, Iúm, « pr. m. plur. 
PLIN. Lubienses, povo da Hespanha Tar- 
raconense. 

Lúbricitás, &tIs, s ap. f. (de lu- 
bricus). Cass. Mobilidade (de espirito), 
inconstancia. 

Lúbric3, ás, Zei, itúm, aré, v. 
trans. (de lubricus). JUV. APUL. Fazer 
lubrico tornar escorregadio, lubricar. $ 
Fig. PRUD. Tornar vacillante, incerto, 
duvidoso. 

Lübrloüm,I, s ap. n. CRLS. Logar 
escorregadiço, terreuo escorregadio. Lu- 
bríco itínerum. Tac. Em caminhos escor- 
regadios. $ Fig. Passo arriscado, difficul- 
dade, perigo, risco. Lubricum tatis. 
PLIN. J. Escolhos da juventude. /n lu- 
bríco versari. CIO. Estar em perigo, cor- 
rer risco. Lubrico pelagi.V. MAX. No meio 
dos perigos do mar. Lubrica fugere. 
P. NoL Evitar os perigos. $ Escorrega- 
dura, erro, descuido, inadvertencia. Lu- 
bricum lingua. MODEST. Lapso de lingua, 
palavra inconveniente, $ Inconstancia. 
Maca. Fé mudave!, perfidia. 

LübrIcüs, É, üm, adj. 1° Escorrega- 
dio, escorregadico, lubrico ; liso, polido; 
2º Fig. Difficultoso, perigo, urriscado ; 
3º Movel, inquieto ; corrente ; inciinado, 
propenso, dado,a; 4º Que escapa, que 
foge, inconstante, incerto, duvidoso, en- 
ganador; 6% Lubrico, lascivo, inconti- 
nente, sensual. APUL. PRUD. $ 1? Lubrica 
vía, CIC. Camiuho escorregadio. — gla- 
cies. LIV. Gelo escorregadiço. Lubricus 
imbre lapis. MART. Pedra que & chuva 
fez escorregadiça. Crus compede lubricum. 
MART. Perna alisada como attrito das 
correias. Sphinr sazo lubrica. PLIN. 
Sphinge de pedra polida. Lubrict pisces. 
PLIN. Peixes que escorregam das máos. $ 
2º Lubrica adolescenti via, Cic. Camiuho 
perigoso da mocidade. — defensio. CIC. 
Defesa difficil. Lubricus locus. PLIN. J. 
Posição metindrosa. — adspicí. HOR. Pè 
rigoso ao vêr-se. Lubricus locus, scil. est, 
PLIN. J. E um passo arriscado. $ 8º 
Lubrici ocult. Cic. Olhos muvediços, Lu 
bricus amnis. HOR. [tio caudaloso. — 
venter, HOR. Ventre lubrico, soito. Lubrica 
lapathos. COLUM. A labaca purgativa. — 
plísana. PLIN. Beberagem de facii diges- 
tño.— onpi. SIL Que se deixa facilmente 
levar (de). $4? Lubrica umbra. Ov. Bom- 
bra que escápa. Lubricus annus. Ov. O 
anno que se vue. — astu. V. FL. Que 
escapa sorratelramente, que se esgueira. 
— fn disputando. PLIN, J. Que não se 
apanha na discussão. Lubrico statu. TAO, 
Estando arrefecida a graça. Lubrica spes. 
STAT. Esperança fugitiva. — Jata. C. Sev. 
Destino incerto. Lubricus assensus. UIC. 
Consentimento duvidoso. 
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1 Lëeëe Lücüs bós, lüc® bôvis, 
3.4p. m. f. ENN.VARR. LUCR. Elephante, 
$ Com tmesis. Lucas Maurüm in bella 
bores. SIL. 

2 LúcA, &,5 pr. f. Cic. Liv. Luca, 
cid. da Etruria (Italia), hoje Lucca. 

Lúcágús, 1, a pr. m. Vino. Lucago, 
nome de guerreiro. 

Lücánl, órüm, s. pr. m. plur, Cio, 
Lucanus, habitantes de Lucania. $ LIV, 
A Lucania, 

1lLücàanYÁ, &, s. pr. f. Liv. PL, 
Lucania, prov. meridional da Italia, com- 
prehendendo os modernos districtos, a 
Basilicata e o Principato Oltra. 

2 Lúcánlá, &, s. ap. f. scil. htra, 
MART. STAT. 

Lücánlicüm, 1, z ap. n. scil. pul 
mentum e 

1 Lúcânicius, I, s. ap. o. sell, botel- 
lus. CHAR. Salchicháo, palo. Plur. Lucani- 
cis. Cic. 

2 Lücántoüs, A, üm, adj. SPART. 
Lucnnico, da Lucania. 

1 Lücánüs, É, im, adj. LIV. Luvano, 
da Lucania. 

2 Lücánüs, I, s ap. m. NIGID. ap. 
PLIN, Besouro, especie de escaravelho 
(insecto volante). 

3 Lücánüs, I, ». pr. m. Hon. Lucano, 
o natural da Lucania, 

4Lücánüs, 1, s pr. m. MART. Lu- 
cano, poeta latino, do tempo de Nero. 

Lücár, Aris, s. ap. n. (de lucus). 
FEST. INBCR. Imposto lançado aos bosques 
sagrados. $ TAC. TERT. FEST. Salario dos 
actores. 

1 Lüc&rY&, Tám, s. ap. n. plur. (de 
lucus). VARR. MACR. FEST. Luenrias, fes- 
tas dos Romanos em honra dos bosques 
sagrados. 

2 Lucarlá, 60, s. pr. f. INSCR. Luca- 
ria, sobrenome romano. 

(?) Lücürls pecunia, s. ap. f. FEST. 
O m. q. Zucar. 

Lücárlüs, YI, s ap. m. (de lucus). 
FEST. Guarda do bosque. 

1Lücüs bos. Ved. Luca I. 

2 Lücás, &, 1. pr. m. (Avúxas). BID. 
Lucas (sancto e evangelista). 

LüccéiK ou Lúcajã, d, +. pr. f. 
PLIN. Luccela, nome de mulher. 

Lúcóiús ou Lücüjüs, I, s pr. m. 
CIc. Lu:ceio, amigo de Cicero, historiador 
latino (cujas obras não existem hoje). Y 
Cic. — nome d'outras pessõas. 

Lücé, abi. de Luz. 

Lucéiüim, Yi, s. pr. n. Cic. Lucelo, 
fortalesa da Galacia, 

Lücóllüm, 1, 4. op. n. dimin. de Lu- 
erum. CIC. Hon. PRUD. Lucro pequeno, 
ganho insignificaute. 

Lucêni, órüm, 4. pr. m. plur, OROS. 
Lucenos povo da Hibernia. 

Lücüns, êntis, pari. pres. de Luceo, 
Vino. STAT. Luminoso, luzente, bri- 
lhaute, resplandescente, sciutillante. Lu- 
centes pa, , MART. Pustulas infomma- 
das. $ Lücéntiór, comp. PH.-MALL 
Mais brilhante (/ig.). 

Liúcênsãs, Tüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Lucenses, habitantes d'uma cid. dos Mar- 
sot (Italia). 

Lücónsis, $, adj. CIC. Lucence, de 
Luca (cid. da Etruria). $ PLIN.— de Lu- 
cur, cid. da Asturia. 

Lucôntiá, &, s. pr. /. MEL. O m. q. 
Lucentum. 

Lucóntinús, A, üm, adj. INSCR. e. 

Lucêntiús, 4, tm, adj. PLIN. Lu- 
centino, Lucenclo, de Lucunto. 

Lucóntúm, 1, s pr. n. PLIN. Lu- 
cento, cid. da Hespauha Tarraconense, 
hoje Alicante. 

Lúc39, 56, ldxI, córó, v. intrans. e 
trans. (de luz). 1º Luzir, deitar luz, allu- 
miar; sêr ardente, arder ; untp. Buet 
dia, romper a aiva ; fazer luzir, allum.ar 
com; 2º Reluzir, brilhar, resplandecrc. 
scintillar, sêr brilhante; 3% Ser visto 
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atravez, deixar-se vér; Fig. Brilbar; 
sêr claro, evidente, manifesto. $ 1º Luce 
lucere aliená. CIC. Brilhar com reflectida. 
Lucet via. VIRG. O caminho está allu- 
miado, Celi quà semita lucet. STAT. Na 
parte em que o ceu mostra uma estrada 
luminosa. En unquam lucebit ille dies ? 
Srt. Jámais brilhará aquelle día ? Cinis 
exarsit aique luxit. SUET, À cinza accen- 
deu-se e scintillou. Lucet in ore rubor. 
Ov. O rubor brilha-lhe no rosto. Non- 
dum lucebat. Cic. Ainda não era dia. 
Lucet hoc. PLAUT. E' dia, é manhan. 
Si luxerit, CAT. Quando vier a mauban. 
Lumina lucent famuli. ENN. Os escravos 
allumiam. Lucers nove nupte facem. 
PLAUT. Levar um facho diante d'uma 
noiva. $ 29 Lucent Iia. V. FL. Brilham 
as açucenas. — oculi. Ov. Faiscam os 
olhos. — aurea fulcra torts. VIRG. Bri- 
Iham os leitos doirados. 8º Lucet bom- 
byce, PROP. — per bombycina corpus. 
MART. Rala garça deixa wêr o corpo. 
Jugulus lucet. STAT. O pescoço está des- 
soherto. $ 4º Virtus lucet in tenebris, CIC. 
A virtude brilha no escuro, Lucet res. 
CIC. A caisa é clara. Quum pateat, luceat... 
ARN. Como seja claro e manifesto 
(que)... 

Lücérénsés, Yüm, m. plur. FEST. e. 

Lücéres, Um, m. plur. VARR. Ov. 
Lncerenses, Luceros, uma das trez cen- 
Lorian primitivas do povo romano, esta- 
belecidas por Tacio e Romulo. 

Lücérl&, &, s. pr. f. (Aouxspia). CIC. 
Luceria, cid. da Apulia (Italia), hoje 
Lucera. 

LüucérinlI, órüm, s. pr. m. plur. LIV, 
Lucerinos, habitantes de Luceria. 

Lücérinüs, 1, Um, adj. Liv. Luce- 
rino, de Luccria. 

Lücerná, e, s.ap. J. (de lucere). 
CIC. HOR, Candieiro, candela, lampeão, 
lampada. Zn sole lucernam adhibere. 
(Anex.) CIC. Accender a candela á luz 
do dia, 1. é, fazer uma coisa inutil. dnte 
lucernas. JUVY. — lucernam. VOP. Antes 
do accender as luzes, antes de entrar a 
suite. $ Fig. JUV. Vigillas (d'um poeta). 
j PLIN. Peixe (do mar desconhecido. 

Lúcórnals herb&, s ap. f. Tam. 
Om. q. Phlomus. 

Liicôrnãrlã, æ, s. ap. f. M. Emp. 
Om. q. Verbascum. ; 

Lücérnarfüm, Yi, s. ap. n. (de lu- 
cerna). AUG. Hora em que accendem as 
luzes, entrada da noite. 

Lücérnártüs, Vi, s. ap. m. (de lucer- 
na). GLOS, PHIL. O que leva um lam- 
peão, ou cstá com uma lantema. 

Lücérnàtüs, 4, üm, adj. (de łu- 
eerna). TERT. Illuminado, allumiado. 

Lücórnülá, æ, s ap. f. dimin., de 
Lucerna, HIER. Lanterna pequena. 

Lücéscó, ou Lúciscó, arch., Ys, 
$r8, v. intrans. inch. de Luceo. VIRG. 
Ov. Comcçar a luzir, a esclarecer. Luces- 
eis hoc jam. PLAUT. e unip. Lucescil, CIC. 
Liv. Começa a amanhecer. $ FIRM. Sêr 
brilhante. $ Fig. FRONTO.Começar a appa- 
recer, a se mostrar, vir rompendo. 

LücétY&, &, s. pr. J. (de luz). CAPEL. 
FEST. Lucecia, sobrenome de Juno. 

LücétIüs, YI, s. pr. m. (de luz.) FEST. 
Lucecio, sobrenome de Jupiter. $ VIRG. 
— nome de homem, 

* Lücl, abi. areh. de Luz, tomado 
adverbialle. ENN. CIC. Durante o dia, 
dedia. 

* LúcibMis, é, adj. SERV. Gros. 
PHIL, Luminoso, lusente. 

Lücldátió, OpnYs, s. ap. f. (de luct- 
dare) Cass. Lucidez, olaresa, esclareçi- 
mento, elucidação. 

Lúcidê, ado. Cic. QUINT. Claramente, 
vom lucidez. $ Lúcidiús, comp. SEN. — 
tesimi, sup. QUINT. 

* Lücld$, ás, Avi, ütüm, arg, o. 
trans. (de lucidus). CASB. Eaclnrecer, elu- 
eldar, pôr a claro, tirar a limpo (/ig.). 5 
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Cass. Fazer brilhante, abrilhantar (fig.). 

Lücldüm, adv. Hop. De modo bri- 
Ihante. 

lLücldüs, 4, tim, adj. (de luz). 
Lucr. Hon. Luminoso, luzente, que 
lauça luz, radiante. $ PROP. Ov. Bri- 
lhante, lustroso, luzidio, nitido. Lucida 
Ain, STAT. Marmores polidos. — ovis. 
TEB. Branca ovelha. $ PLIN. Transpa- 
rente. Lucidus amnis. Ov. Rlo limpido. $ 
Bello, lindo. Lucida Aleyone. Ov. A linda 
Alcyone. $ Fig. HOR. QUINT. Luminoso, 
lucido, claro; evidente, manifesto. $ Lü- 
cidiór, comp. QUINT. — issimiis, sup. 
VITR. 

2 Lücldis, I, s. pr. m. INSCR. Lucido, 
norme d'um cavallo do circo. 

lLüclfér, $rA, $rim, adj. (de lux 
e ferre). LUCR. Ov. Luminoso, que dá 
claridade. $ Ov. Que traz um facho.$ Fig. 
PRUD. Que dá luz (a verdade). 

2 Lüclfér, $ri,s. ap. m. O planeta 
de Venus quando precede o sol, a es- 
trella d'alva. $ Ov. Dia. Paucis luciferis. 
PROP. Dentro em poucos dias. $ PROSP. 
Lucifer, o cabeça dos demonios. 

Lüclfér&, e, s. pr. f. CIC. Lucifera, 
sobrenome de Diana (a lua personifi- 
cada). 

*Lüclférax, ácls, adj. (de luz e 
ferax). FORT. Mui luminoso. 

* LüolfYciis, á, úm, adj. (de lur e 
facere). C. AUR. Que produz a luz. 

*Lüclflüüs, ă, Um, adj. (de luz e 
fluere). JUVENC. De que deriva a luz). $ 
Fig. JUVRNC. De que sae a luz (da ver- 
dade). 

Lüclfügi, e, adj. m. SEN. APUL. O 
m.q. Lucifugus. 

* Lüclfügüx, &cís, adj. PHILOM. O 
m. q. 0 seg. 

Lüclfügüs, 4, Um, adj. (de luz e 
fugere). CIC. VIRG. Que foge da luz, luci- 
iugo. Lucifuga avis. ISID. Ave nocturna. 

1 LücHlànüs ou LücillYünüs, à, 
Um, adj. VARR. Luciliano, de Lucilio 
(poeta). 

2 Ldciliâniis ou LüclllYànüs, 1, +. 
pr. m. AMM. ANTHOL. Luciliano, nome 
de homem. 

LüollYüs ou LücillYIüs, H, s. pr. m. 
Hon. Lucilio, poeta satyrico de Roma. $ 
Cic. Lav. TAC. — nome d'ontras pes- 
sóas. 

Lücillá, &, s. pr. J. LAMPR. Lucilla, 
uome de mulher. 

Lücllliís, 1, 4. pr. m. TREB. Lucillo, 
nome de homem. 

Liúciná, e, £ pr. f. (de lvx). VIRG. 
Ov. Lucina, nome de Juno ou de Diana, 
como protectoras dos partos. $ VIRG. 
Parto, paridura. Lucinam pa'i. VIRG. 
Parir (a vacca). 

LücInYüm, YI, s. ap. n. ISD, Vaga- 
lume, pyrilampo. 

* LücInüs, 4, üm, adj. (de lucina). 
Relativo ao nascimento. Luciam hore. 
PRUD. A hora do nascimento. 

Lüclólá, E, +. pr. f. ANTHOL. Lu- 
ciola, nome de mulher. 

Lüclólüs, 1, » pr. m. AUS, Luciolo, 
nome de homem. 

LücYpáréns, êntis, adj. m. f. AVIEN. 
Que produz a luz. 

LücYpét&, &, adj. m. f. (de luz e 
petere). lar, Que busca a luz. 

Lüclpór, órís, + ap. m.(de Lucius e 
por = puer). PLIN. Escravo de Lucio. 

* Lüolsütór, ôris, s. ap. m. (de luz 
e sator). PRUD. Pae da luz. 

Lúciscó. Ved. Lucesco, 

1lLüclüs, YI, s. ap. m. AUS. Lucio 
(peixe). 

2LüclYüs, XI, s. pr. m. FEST. Lucio, 
prenome romano, $ CIC, PRISO. BIBL. — 
nome de homens. 

Lúcófirônênsês, Yüm, 2 pr. m. 
plur. IN8CR. Lucoferonenses, habitantes 
de Lucus Feronia, cid. da Etruria 
(Italia). 


Lucomédl, órüm, & ap. m. piu» 
FEST. O m. q. Lucerenses, 

Lúcmi. Ved. Lucumo. 

*Lücratió, önīs, s ap. f. (ce hp 
erart). TERT. Lucro, ganho, ganancia, 

* Lücrátór, oris, s. ap. m. (de lu 
crarí). ARN. O que ganha (fg.). 

Lticrátivis, 4, tim, adj. (de lw. 
crari) QUINT. (?) FRONTO. Lucrativo, 
vantajoso, util, empregado utilmente. 4 
DIG. Lucrativo (ter. jurid.), adquirido 
por doação ou testamento. Er causá lw- 
crativá, DIG. Por donativo, como dona- 
tivo. 

Lücràtüs, 4, üm, part. p. de Le 
cror. HOR. Que ganhou, que lucrou. 

LücrétIÉ, &, s. pr. f. LIV. Lucrecia, 
mulher de Tarquino Collatino, famosa 
por sua virtude, 

Lúcrótlanús, 4, Dm, adj. Diom, 
Lucreciano, de Lucrecio (o poeta). 

LücrétüInüm, 1, s. pr. n. scil. præ- 
dium. Cic. Lucretilino, quinta de Attico, 
nas proximidades de Lucretila. 

Lucrétilis, Ys, s. pr. m. HOB. Lucre 
tile, serra dos Sabinos (Italia), 

LücrétYüs, Yi, » pr. m. Liv. Lu- 
orecio, pae. de Lucrecia (mulher de Coi- 
latino). $ Clic. — (T. — Caro), famoso 
poeta latino. $ CIC. CBS. LIV. — nome 
d'outras pessdas, 

Lticriciús, á, üm, adj. (de uerum). 
NOT. TIR. Relativo ao ganho. 

Lücrifáció ou Lücrl fücYU, Ye, 
féci, factüm, fácór$, v. trans. Ter de 
lucro, ganhar, lucrar. Lucrifacere pal- 
lium. PETR. Ganhar uma capa. Emit la- 
cernas... lucrifecit, MART. Compron lacer- 
nas... fez uma boa compra. acere ar- 
genti aliquantum lucri (tmesis). PLAUT. 
Ganhar algum dinheiro. $ Fig. NEP. Ga- 
nhar, lucrar. Lucrifacere nomen. VARR. 
Ganhar fame, adquirir nome. — inju- 
riam. PLIN. Aggravar impunemente. Lu- 
crifac censoriam notam, V. MAX. Dá-te 
por feliz de tercs escapado á nota censo- 
ria. 

Lücrifáctüs, 4, üm, part. p. de 
Luerifacio. CIC. TERT. Ganhado, Iucrado, 

LücriíficabYlIs, 3, adj. PLAUT. Que 
dá luoro. 

Lticrif1có, As, Avi, &tüm, arg, e. 
trans. (de lucrum e facio). TERT. O m. q. 


aco. 

Lücrifib ou Lticri £18, 1s, fácttis 
súm, flóri, v. pass. de Lucrífacía. CIC. 
MART. Sêr de ganho, de lucro, sêr ga- 
nhado, lncrado. 

Lticrifigã, à, adj. f. (de lucrum e 
Sugere). PLAUT. Que foge do ganho: 

Lëer dii, s. ap. m. plur. ARN, Den- 
ses que protegem a ganancia. 

Lücriná, órüm, s. ap. n. plur. sciL. 
conchylia. MART. Ostras do lago Lucrino 

Lücrinéns!s, $, adj. CIC. e 

1 Lücrinüs, 4, Um, adj Hop. Lu- 
crinense, Lucriuo, do lago Lucrino. 

2 LücrInüs lacus, s. pr. m. PLIN. e 
simpleete Lticrinús, 1, m. Vea. Lue 
crino, lago da Campania (Italia), hoje 
Lago Lucrino. 

Lücrló, ÓnYs, s. ap. m. (de lucrum). 
Fest. Homem cubiçoso. 

Lticripõs, Stis, adj. Cass, e 

Lttcripótá, &, adj. m. (de lucrum e 
petere). ARGUM. PLAUT. Cubiçoso, cupido, 
interesseiro. 

Lticris, YdYe, & pr. J. (de lucrum; a 
Ganhadora).PLAUT. PERS, Lucride, nome 
d'uma meretriz. 

Lücrlüs, í, im, adj. (de Inerum). 
Relativo ao ganho. 

Lticrór, áris, tüs süm, Ari, v. 
dep. trans. (de lucrum). Cic. TAC. SUNT. 
Ter de ganho, ganhar, lucrar, tirar pro- 
veito; ganbar (no jogo). Luerandi animo. 
Cas. Com a mira em tirar lucro. Dotem 
lucrari. ULP. Receber um dote como do- 
nativo gratujéo. Occasione lucrandi salis, 
PLIN. Para poupar sal. $ Traficar, cow 
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merciar, negociar. Lucrantes, m. plur. 
Os commerciantes. $ Fig. STAT. Ganhar. 
Lucretur indicia infamie, CIC. Sejam-lhe 
poupadas as provas de sua infamia. 

Litícrôs6, ado. Cass. Com ganho, com 
lucro. $ Lticróslús, comp. HIER. Mais cs- 
ramente. 

Lücrósüs, 4, Gm, adj. (de luerum). 
Ov. PLIN. TAC. Lucrativo, rendoso, pro- 
veltoso, vantajoso. $ Lticrôsiús, comp. — 
IssImús, sup. PLIN. 

Lticrúm, 1, x ap. n. (de luere). LUCR. 
Ganho, lucro, proveito, Tanta lucra facit 
ez... CIC. Elle tira tão grandes lucros 
de... Minis buert facit. CIC. Elle ganha 
menos. Lucrt causá. PLIN. Por interesse, 
com a mira no ganho. Quodcumque est 
lucri. PEJgD. Qualquer qne seja o achado. 
$ Ov. Luc. Ganancia, lucro, riquesa, ha- 
veres, posses, oiro. $ LIV. Presa, tomadia, 
$ Fig. Proveito, vantagem, fructo, utili- 
dade. Lucro esse. PLAUT. Sér de vantajem. 
In lucro deputare. TER. Lucro apponere. 
Hon. Zn lueris ponere. CIC. Reputar como 
um beneficio. Zn lucro hora mihi est. Ov. 
Tiro proveito da hora. De lucro vivere. 
Cic. Liv. Viver como por um favor. Lucri 
habere. TERT. Ganhar. — /acere. Ved. Iu- 
er(facio. 

* Lücrüs, 1, s ap. m. PLAUT. ap. 
Nox. O m. q. o preced, 

Lüctá, Æ, s. ap. f. (de luctari). Aus. 
Sip. Exercicio da lucta, lucta. $ Fig. 
Prun. Lucta, combate (moral). . 

Lúctámén, YnYs, s. ap. n. (de luc- 
tari). LAMPR. Lucta (exercício). $ CLAUD. 
Lucta, combate. $ VIRG. V. FL. Esforço, 
empenho. $ Fig. MAMERT. Lucta. $ PALL. 
Accáo d'um agente chimico. 

Lüctàns, &ntYs, part. pres. de Luc- 
tor. LUCR. Que faz esforcos, que se em- 
penha. $ Que lucta. Luctantes viri. PROP. 
Luctadores. $ Fig. VIRG. SIL. Que recalci- 
tra, que resiste. Luctantia colla. Ov. Pes- 
coco rebelde. — oscula. Ov. Beijos dados 
á força, roubados. $ Luctantes, m. plur. 
Isib. Aguas (ter. archit.). 

Liúctãtiânte, Lúctãtis. Ved. Zu- 
tatianus, Lutatius. 

Lúctãtiõ, ons, s. ap. f. (de luctart). 
CIC, Lucta. $ Liv. Esforço, empenho. $ 
Bes, Esforço (do ar comprimido), elas- 
terio, elasticidade. 

Lūctātör, Oris, s. ap. m. (de lue- 
tari). Ov. SEN, Luctador. 

1LüctAtüs, 4, Um, part. p. de Luc- 
tor. $ Fig. STAT. FL. Que tem luctado. 
Quarum esset partium, diu luctatus. VELL. 
Tendo vacillado por muito tempo sobre 
que partido havia de abracar. 

2 Lúctãtús, Us, s. ap. m. (de luctarí). 
PLIN. Exercicio da iucta, lucta. $ PLIN. 
Lucta, combate, briga (dos animaes). 

* Lfict], gen. arch. de Luctus. ATT. 

Lüctifér, órá, órüm, adj. (de luctus 
e ferre). V. FL. Desastroso, desgragado, 
malaventurado, $ SEN. tr. Sinistro, mal 
agourado. 

* LúctIificábYlis, 3, adj. (de lucius e 
facere). Pacuv. Traneido de dôr. 

Lictificús, 4, üm, adj. (de luctus e 
facere). LUCR. CIC. VIRG. Funesto. $ SEN. 
tr. Afflictivo, doloroso, triste. $ Luctificum 
(ado.) clangere. V. FL. Dar sons tristes, 
lugubres, medonhos. 

Lüctisónüs, &, tim, adj. (de luctus 
€ sonare). Ov. Que dá gom triste, 

* LOctitõ, ás, Avi, atúm, arg, e. 
intrans. e 

LictItór, iris, átüs süm, Art, e. 
dep. freq. de Lucto e Luctor. PRISO. 

* Lüct3, ás, ávi, áttim, &rg, v. 
intrans. ENN. PLAUT. O m. q. o seg. 

Lüctór, ris, Atis sim, üri, 
o. dep. intrans. NEP. VIRG, Luctar, exer- 
citar-se na lucta, $ VIRO. PLIN. Luctar, 
combater, pelejar com. $ Fig. Cic. Luctar, 
medir as forcas,travar lucta com. Luetart 
viridi robore. Luc. Luctar oontra pau 
verde (o fogo). Ager cum quo dominus 
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luctatur. PLIN. Campo com o qua! o 
proprietario lucta. Luctantur Junera prus- 
tris. HOR. Prestitos fuuebres encontroam- 
se com carros. Luctari morti. SIL. Estre- 
buxar contra a morte. $ VIRG. HOR LIV. 
Fazer esforços, esforçar-se por. Lucturi 
remis. Ov. Remar com força. 

Lüctüóosó, adv. VARR. Com um tom 
lugubre. $ Lüctüóslüs, comp. Liv. De 
modo mais deploravel. 

Lüctüosüs, 4, Üm, adj. (de luctus). 
Hor. Formidavel, formídoloso, temivel, 
terrivel (com respelto ás pessóas). $ CIC. 
SALL. Deploravel, lastimavel, affiictivo, 
doloroso, triste, funesto. $ HOR. Amar- 
gorado, desventurado, desgraçado, mi- 
sero, fufeliz, mesquinho. $ Lüctüóslür, 
comp. — tssYmüs, sup. CIC. 

Lüctüs, ús, s. ap. m. (de lugere). CIC, 
CÆs. VIRG. Dôr, magoa, lastima, lucto, 
dó, nojo, affiicçho. Luctum alicui importare. 
PRAD. Magoar profundamente alguem. — 
minuere. Ov. Alliviar a dór.$ SALL. VIRG. 
Ov. Lamentos, gemidos, ais, soluços, 
choros, lagrimas. Luctu manare. V. FL. 
Estar banhado em lagrimas. $ Perda, 
morte. Furere luctu filii. CIC. Estar em 
desespero peia morte do filho. Luctu atque 
cede omnia complentur. SALL. Reina a 
carnagem e a desolação por toda a parte. 
Per coacervatos luctus. Ov. Por perdas 
umas sobre outras. $ Ov. Objecto de dór. 
$ Lrv. Tac. Lucto, vestido de dó. Luctum 
minuere. FEST. Encurtar o tempo do Incto. 

*Lücü, arch. por Luce. Cum prímo 
lucu. TER. Ao romper da manhan. 

Liúctbratiõ, ónYs, s. op. f. (de lu- 
cubrare). CIC. Vigilia, lucubragao, serão. 
Lucubratione, CATO. Lucubrationibus. PLIN. 
In lucubratione e ad lucubrationem. Co- 
LUM. Ao serão, á candela. Lucubratio 
vespertina. COLUM. O trabalhar ao serão. 
— antelucana. COLUM. O trabalhar de 
madrugada. $ Cic. Fructo de vigilias, 
obra de engenho. 

Lúctibritluncill, &, s. ap. f. de 
min. de Lucubratio. M. AUR. HIER. Curta 
vigilia. $ Plur. GELL. Opusculos. 

Lüctübràtórtüs, á, üm, adj. (de lu- 
cubrare). SUET. Relativo á vigilia, de 
vigilia, apto para trabalhar ao serão. 

Lüctübràátüs, 4, tim, part. p. de Iu- 
€ubro. MART. Passado em vigilia. $ CIC. 
Feito ao serão. 

Lüctüibrb, às, Gei, átüm, arg, v. 
intrans. e trans. (de luz). Liv. CELS. Ve 
lar trabalhando, trabalhar á noite, fazer 
serão. $ Fazer ao serão, fazer de noite. 
Lucubrare farinam. APUL. Moer de nolte. 
— viam. APUL. Caminhar de noite. 

Lúctibrós, I, s ap. f. Is. O m. q. 
Phlomus. 

Lücülártfs, 8, adj. (de^ iucur). Inscr. 
De bosque sagrado. 

Lúcúlêntã, adv. Claramente, limpa- 
mente. Luculentà scriptus. GELL. Escripto 
com lettra bem legivel. $ CIC. Elegaute- 
mente (ter. rhet.). $ CIC. Bem. Luculentà 
vendere, PLAUT. Fazer boa venda, $ 
PLAUT. Alegremente , jucundamente. $ 
Lücüléntíüis, comp. ENNOD. 

Lūcülöntör, adv. Cic. Elegantemente, 
muito bem. 

* LücüléntIÁ, d, s. ap. f. (de lucu- 
lentus). OROS. Elegancia (de estylo). $ 
Plur. ARK. 

Liúcúlêntitãs, AtIs, s. ap. f. (de lu- 
culentus). LABER. Esplendor, pompa, ma- 
gnificencia. 

Lücülónt9, ás, Avi, átüm, arg, 
v. trans. (d luculentus). VITR. (?) GLOS. 
PLAC. Tornar claro, dar luz a. $ (?) Fig. 
GLOS. PLAC, Ornar, embellesar, adornar. 

Lücüléntüs, é, im, adj. (de lux). 
1º Claro, selarado, allumiado; Ag. Claro, 
lucido; 2º Bello, bonito, formoso ; ele- 
gante (tér. rhet.); 8º Grande, avuitado, 
importaute; rico; 4% Feliz, venturoso, 
prospero; 6% Digno de credito. $ 1? Lucu- 
lentus caminus. Cic. Fogão que dá ciari- 
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dade. Luculentum ves : 
tíbulo allumiado, Eeer Md 
Cic. Em termos mais claros, $39 L B 
lentus Atys. MART. O gentil Atya, Mulier. 
luculentá formå. TER. Mulher de rà 
bellesa. Luculentum navigium. Cic, 
nito navio. — facinus, prelium. PLAY. 
Façanha ilustre; combate brilhante. 
Luculentus scriptor. Cic. Escriptor ele- 
gante. Luculenta oratio. SOLIN. Um bello 
discurso. $ 3% Luculenta plaga. CIC. Uma 
grande ferida. Luculente divitie. PLAUT. 
Avultadas riquesas. Luculentum patrimo- 
níum, CIC. Bom patrimonio. — aliquem 
reddere. PLAUT. Enriquecer alguem. $ 4º 
Luculentus dies, PLAUT. Dia feliz, Lucu- 
lenta auspicia. LICIN.-MACR. ap. NON. 
Auspicios favoraveis. $ 5º Luculenti anc- 
tores. CIC. Auctores graves. $ LücüléutissY- 
mús, sup. PLANC. Ap. CIC. 

Lücüllànüs, 4, úm, adj, FRONTIN. 
O m. q. Luculleus. $ Lucullanum eet, 
lum. JORN. Nome d'uma fortalesa da 
Campania (Italia). 

Lücüullóüm, 1, +. ap. n. scil. mar- 
mor. ISID. Certa qualidade de marmore 
(que tira o nome de Lucullo), encontrado 
em uma ilha do Nilo. 

Lücülléüs, 4, im, adj. SURET. Lu- 
culleu, de Lucullo. Luculleum marmor. 
PLIN. O m. q. Luculleum. 

Lücülliànüs, 4, üm, adj. Tao. O 
m. Q. Luculleus, 

1 Lúcullús, I, s. pr. m. CIC. LIV. Lu- 
cullo, nome de muitos personagens. $ 
CIC. HOR. — personagem romano celebre 
por suas victorias contra Mitridates e 
por suas immensas riquesas. 

2Lücüullüs, 1, s. ap. m. dimin.de Lu- 
cus SUET. Bosque pequeno, bosque- 
sinho. 

1 Liíciim3, SERV. e Lúcmd «sync, 
Onl8, s. ap. m. (pal. etrusca). PROP. No- 
me com que entre os Etruscoa eram de- 
signados os chefes de tribu, e os sacerdo- 
tes. $ Fig. Samius Lucumo. AUS. Lucu- 
mão de Samos, 1. é, Pythagoras. $ (?) 
FEST. Louco, insensato, furioBo, possesso, 
enthusiasta (signif. prim.). 

2 Lücümó, ónTs, s. pr. m. Cic. 
Lucumão, alliado de Romulo. $ Liv. — 
nome que teve Tarquino Prisco antes de 
se estabelecer em Roma. LIV. — nome 
d'outra pessóa, 

Lücümonyüs, YI, +. m. PROP. O m. 
q. Lucumo 1. 

Lücüncültis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Lucuns. AFRAN. STAT. Bolinho mimoso. 

Lücüns, üntIs, «. ap. m. VARR. ap. 
Non. e PAUL, ex FEST. Certa qualidade 
de pasteleria. 

1Lücüs,!1, 4 ap. m. (de lucere?). 
Cic. VIRG. Bosque sagrado. Sacer lucus. 
TIB. A m. signif. $ VIRG. Bosque (em 
geral), floresta. $ PLAUT. ap. CHAR. Bos- 
que tractado, amanhado. 

2 Lücüs, 1, s. pr. m PLIN. Luco, 
cid. da Gallia Viennense, boje Luc, no 
Delfinado. $ Lucus Augusli. NOT. IMP.Cld. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Lugo, 
na Galliza, 

Lüdlá, 69, 4. ap. f. (de ludius). JUV. 
MART. STAT. Dancarino (de theatro), 

Liúdiãriús, 4, im, adj. (de ludius). 
INSCR. Relativo aos dangarinos,ou Jogos 
publicos. 

Ludibriós3, adv. TERT. Por escar- 
neo, por irrisão, por mofa. $ AMM. De mo- 
do insultante, insolentemente. 

Lúdibriúim, Yi, s. ap. n. (de ludus). 
1* Joguete, brinco, motivo de escarneo, 
objecto de riso, mofa, zombaria, irrisgo ; 
2% Acção de zombar, de escarnecer, jogo, 
capricho, acção de ridiculisar, insulto, ul- 
traje, ludibrio, opprobrio, baldão, de: 
shonra; 3? Aqulilo quezomba de, dolo, 
engano, fallacia, trapaça, $1? Ludibria 
ventis. VIBG. Ludibrium pelagi. Luc. Jo- 
guete dos ventos; das ondas. Ludibrium 
illud oix feminis puerique morandis sa- 
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tía validum. LIV. Aquelle obstaculo írriso- 
sio só capaz de ter mão em mulheres e 
-rianças. Ludibrium soceri, LUC. Jo 
fuete do sogro. Ludibrio me adhuc ha- 
buisii. PLAUT. Até agora tu tens zomba- 
do de mim. Reddere aliquem ludibrium 
emnium. JUST. Tornar ulguem objecto 
Aa zombaria de todos. Ludibrio esse mi- 
sertas tuas. LIV, Ser insultada a tua wui- 
teria, Adusque ludibria ebriosus. GELL. 
Bebado a ponto de sérludibriado. Zn lu- 
dibria vertere. TAC. Tornar em irrisão. $ 
29 Ludibria religionum hac sunt. Lrv.isto 
é escarnecer da religião. Ludibrium ca- 
sús. LIV. Ludibria fortuna. CIC. Jogo do 
acaso ; Jogos da fortuna. Ludibria natu- 
ru, SUET. Caprichos da naturesa. Ad 
ludibrium ` alicujus moriturus. VELL. 
Aquelle cuja morte depende do capricho 
de alguem. Sensi! ludibrium miles. TAC. 
O soldado percebeu que zombavam d'elle. 
Per ludibrium. Liv. Non sine ludibrio. 
SUUET. Por zombaria, com irrisão, com 
ultraje. Ludibrio fratris. LIV. Com desa- 
fio ao irmão. Zam ludibrio habere. TER. 
Deshonral-a.Ludibría corporum deftebant. 
LURT. Ellas deploravam o ultraje que 
28viam recebido. Quibus mihi ludibrio 
videntur fuisse divitis. BALL Parece que 
para estes as riquesas serviram de op- 
probrio. $ 3% Mentium humanarum ludi- 
borium, superstitio. Liv. A superstição (é) 
uma cegueira do espirito humano. Ludi- 
brium aurium, Liv. Erro dos ouvidos. — 
oculorum. CURT. Illusão da vista. 

LüdYbündüs, í, tm, adj. (de lu- 
dere). PLAUT. SUET. Que brinca, que fol- 
ga, que se diverte. Oculi ludibundi.GRLL. 
Olhos espertos, vivos e talvea maganos. 
$ Mul alegre, contente, ledo. $ Que gra- 
ceja, galhofelro. Ludibundus direrat,PRUD. 
Elle tinha dicto por graça. $ Cic. Que 
iaz alguma coisa, brincando, sem difficul- 
«ade. Omnia ludibundus perficies. Cic. 
Farás tudo facilmente. 

Lúdicêr (? e Lúdicriís, í, tm, 
adj. (de ludus). Dos jogos publicos, de 
jogo, de divertimenfo. Ludicra premia. 
VIRG. Premios dados nos jogos. Ludicra 
deformitas. TAC, À vergouha de tomar 
parte nos Jogos publicos. — ars, PLAUT. 
A profissão ou arte de comediante. — 
ars armorum. CIO. À esgrima. Quibus td 
ludicrum est. TAC. Os quaes se dão a este 
exercicio. $ Cio, GELI. Divertido, recrea- 
tivo, jucuudo. Epulis ludicra noz. TAG. 
Noite passada em festivos banquetes. 

Lüdlcró, ado. ENN. APUL. Por brin- 
quedo, por graça, gracejando. 

LüdIcrór, Arie, &tüs sim, ari, 
v. dep. (deludicrum). FRONTO. Brincar, 
gracejar, galbofear. 

LüdÓcrüm,I!, 4. ap. nm. LIV. BURT. 
Jogo publico, $ CAT. HOR. Divertimento, 
recreio, folga, passà tempo, prazer, 

Lúdicrús, Ved. Ludieer. 

LüdYfáct6, Ys, fëci, fáctiim, fă- 
Cr, v. trans. (de ludus efacere).PLAUT, 
Zombar, burlar (de alguem). 

Lüdifícábri, 5, adj. (de Iudificare). 
PLAUT. Proprio para burlar. 

Lëdtfteäop, ons, s. ap. J. (de ludi- 
ftare). Liv, Acção de zombar de ulguen, 
burla, engano. Ludificatio veri. LIV. Iro 
nia. $ Cio. Escusa, subterfugio. $ Plur. 
Cass. 

LüdYfYcAtór, Orts, +. ap. m. (de lu- 
díficare). PLAUT. O que engaua, engans- 
dor, burlador. 

LüdificAtOrYüs, à, üm, adj. (de 
ludificator). AUG. Capaloso, fallaz, enga- 
noso, iliusorio. 

1Lüdifíicatüs, A, tim, part. p.de 
Ludífico. BALL. Euganado (ua guerra), 
iludido. $ PLAUT, Uitrajado, ludibriado, 
vilipendiado, deshonrado. $ Purt. act. de 
utidiAicor. Liv. SIL. Que enganon (na 

guerra). 

2 LüdIficAtüs, ds, s. ap. m. (de 
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ludificare), empregado só em abl. sing. 
PLAUT. Mofa, escarneo, zombaria. 

Lüdlficó, às, ivi, attim, ārě, 
v. intrans. e trans. (de ludus. e facere). 
Cic. Usar de subterfugios. $ PLAUT.LUCR. 
Zombar, escarnecer de ; engauar, illudir. 
Pulchrà ludificor. PLAUT. Zombam de 
mim ás mil maravilhas, pregam-me uma 
boa pega. .Morá ludificare. BALL. Entre- 
ter, enganar, com delongas. $ Maltractar, 
sovar. Cujus ludificabo corium prob. 
PLAUT. Ao qual eu darel nma boa 
sova. 

Lüdlflicór, àrls, Arie súm, ari, 
v. dep. (de ludus e facere). PLAUT. Zom- 
bar, mofar, escarnecer de. $ TAC. Enga- 
nar, lograr ; entreter, empatar, tomar o 
tempo, importunar, $ LIV. V. Max. Es- 
capar a, evitar, fugir a. $ Cic. Insultar, 
ultrajar. $ TER. Abusar (d'uma mulher) 
Zombar della. $ Ludificari mala. PLIN. J. 
Aggravar os males, exagerar o infortu- 
nto, $ Ludificari nugas. PLAUT. Dizer 
vinbarías, bagatellas. 

Lüdlmágistér. 
art. 4º. 

Lüdl$, ónYg, 3. ap. m. Lrv.O m. q. 
Ludius, 

l Lüdlüs, fi, s.ap. m. (de ludus). 
Cic. Ov. Histrião, pantomimo, dançarino. 

2 Lüdlüs, X, s. pr. m. PLIN. Ludio, 
nome de dois pintores. 

Lúa3, Ys, et, sim, dérB, v. intrans. 
e trans. 1º Jogar, dar-se a um exercicio, 
fazerexercicios (militares); divertir-se, 
brincar, recrear-se, folgar; brincar, reton- 
carse; dar-se aos prazeres sensuaes.CAT. 
PROP.; 2º Escrever (coisas passageiras), 
compôr, tanger, tocar, cantar ; 3º Grace- 
Jar, chasquear, chocarrcar ; 4º Metter a 
bulha, mofar, zombar, escarnecer de, ri- 
diculisar; 5% liludir, engauar, lograr; 
6º Fazer de, fazer (um papel), represen- 
tar; fig. Fingir, simular; 7? Bordnr, re- 
camar. PRUL. $ 1? Ludere aieá. Cic. 
aleam. SUET. Jogar jogos de azares.Quum 
ad latrunculos luderetur. VOP. Quando se 
estava no jogo dos ladrões (especie de jo- 
xo de xadrez). Ludere imperia. SUET.Fa- 
zer o jogo do rel (jogo infantil). — in 
pecuniam. PAUL. jet. Jogar o dinheiro. — 
otium. MART. Passar em agradavel ocio- 
sidade, — de alieno corio. Ved. Corium. 
AIonesta exempla ludendi. CIC. Passa tem- 
pos honestos. Calenas (?) ludere, LUCR. 
Estarem largas as cadelas (que pren- 
dem as mãos). Ludere qui nescit. Hon. O 
que n&o sabe de exercicios (corporaes, no 
campo de Marte). Ad ludeudum arma su- 
mere. CIC. Armar-se para jogar as ar- 
mas. Ludere Trojam. SUET. Celebrar os 
jogos de Trola. Faunos víderes ludere, 
VIRG. Ver-se-hiam os Faunos folgar. la 
lacu ludere. Ov. Baltinhar, saltitar sobre 
um lago (um barco). Ludens per colla 
Juba, SIL. Criua que ondes sobre o pes- 
coco. Ludere ludum. TER. — ludo.PLAUT. 
Fazer um jogo (Jig). $2* Ludebat nu- 
mero modo hoc, modo illo. CAT. Este es- 
crevia ora em um metro, ora em outro. 
Qua domi luserat. SUET. O que em casa 
havia composto, 1. é os brinquedos do 
seu estro. Luderecalamo, VIRG. Tanger 
uma charamella, — carmina pastorum. 
ViBG. Repettr as cantigas dos pastores, 
$ 3° Pueris ludentes minamur. CIC. Nós 
ameaçamos as creanças gracejando.Ludere 
me pulas ? PLIN. J. Pensus que eu estou 
grucejundo ? $ 4? Ludere periculum.MART. 
Affrontar o perigo. — operam. PLAUT. 
Perder o trabalho. Ludere aliquem. Cic. 
Metier alguem a bulha, rir-se d'elle. Om- 
nium trrisione ludi. C10. Sêr o joguete 
de todos. $ 5º Ludere aliquem dolis. TER. 
Burlar de alguem. — aliquem vará spe. 
VIRG. Trazer alnem enganado com van 
esperança, trazel-o preso pelo btiço. Am 
me iudi amabilis insania? Hop,  Illude- 
me acaso um amavel devaneio ? Ludere 
vestigia. PETR. Falsar oa passos. $ 6º cu» 
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dere Trojam. SUET. Representar La toma. 
da de Troia, — ursos, LIV. Fazer de urso 
(nos Jogos). Bonum civem ludit. CIC. Elle 
arremeda o bom cidadão. 

Lúdús, 1, 3. ap. m. (de ledere). 1* 
Jogo, divertimento, p&ssa-tempo, recrea- 
ção, gosto, prazer (sueto, folga; exerci. 
cio corporal; plur, Jogos publicos, es 
pectaculos, representações theatraes, thea- 
tro (edificio) ; 2º Jogo, brinco, brinque- 
do, coisa que se faz facilmente ou como 
brincando ; gracejo, graça, favecia, jovis- 
lidade ; 3° Zombaria, escarneo, riso, mo- 
fà, chocarrice, chufa; 4º Eschola, aula ; 
5º Prazeres sensuaes. PLAUT. LIV. $ 1º 
Aliquem excogitare ludum. CIC, Inventar 
algum jogo. Datur huic aliqua ludus eta- 
tí. CIC. São permittidas a esta edade al- 
gumas distracções. Ludus inanis. VIRG. 
Jogos vãos (das abelhas). Sibi ludos fa- 
cere. V ARR. Divertir-se, distralir-se. Ezer- 
cere ludum ad judices. SPART.Fazer o jogo 
dos juizes (jogo infantil) Dare ludum 
argentartis. PLAUT. Dar ferias aos ban- 
queiros. — amori, Hon. Dar folga ao 
amor, renunciar a elle. Ludus campes 
tris, CIC, — militaris. Liv. Exercicios do 
campode Marte; exercicios mllitares, 
Jaci ludi. Vira. Jogo de Trola (exercl- 
cios a cavallo). Tuba commissos ludos ca- 
nit. VIRG. À trombeta dá signal de come- 
«arem os jogos. Ludos Apollini facere. 
Cic. Celebrar jogos em honra de Apollo, 
Ludi circenses. LIY, Cerealia, Liv. Jogos 
do circo; jogos em honra de Ceres. 
Spectatum ludos ire. NRP. Ir assistir aos 
jogos. Ludis. PLAUT. Nos jogos, no es- 
pectaenlo, — Cic. Lrv. Duraute os jogos, 
Ludi tante voci angusti. TAC. Theatro 
mui estreito para voz tão volumosa. $ 
2º Illa perdiscere ludus est. Cic. E um 
divertimento aprender aquellas coisas. 
Cui ludus (com in/fin.)... SIL. Para quem 
(6) um jogo... Quibus testimonium ludus 
est. CIC. Que tomam por brinquedo otes- 
temunhar. Ad honores per ludum Perte: 
nire. CIC. Chegar ás honras come  brin- 
cando. Periudum. JUV. Gracejando, pot 
graça $ 3° Ut ludos facu! Ter. Como 
elle zomba! Ludos facere alicui ou ali- 
quem. PLAUT. Metter alguem a bulha, 
Se ludum ou ludos fieri. PLAUT. Mofar-se 
Welle. Ludos prebere, alicui reddere, TER. 
Fazer-se objecto de irrisão, fazer rir á 
sua custa. — aliguem | dimütere. PLAUT, 
Despedir alguem achinculhando-0. Qpe 
ram ludos facere. PLAUT. Perder o tempo, 
$4* Ludus gladiatortus. SUET. Eschola de 
gladiadores, eschola, de esgrima. —fídici- 
nius, PLAUT. Eschola de musica. — dis- 
cendi, CIO. Eschola, aula. Ludum aperire. 
Cio. Abrir uma eschola. Ludimagister 
ou Ludi magister. CIO. MART. Magister 
ludi. Cic. MART. JUST. Mestre-eschola. 

* Lüócülàá, &, e ap. /. dimin. de 
Lues, GLOS. 181D. 

Lúclã, él, x. ap. /. (de luere), LUCR. 
Castigo, punição. 

Lüós,Ys, 4. ap. /. (de luere). LIOIN. 
MACER. ap. NON. PETB. Agua. $ VIRG. 
Ov. Corrupção do ar, contagio, enfermie 
dade contagiosa, epidemia, peste. Lues 
celi, Luc. Epidemia, Lues (arborum). 
VIRG. Doença das arvores. $ Fig. Lues 
carceris. SEN, tr. Carcere infecto. — mo 
rum. PLIN, Corrupção dos costumes. $ 
PLIN. Lichen (doença de pelle). $ SEN.tr. 
TAC. Flagello, calamidade, desgraça. $ CIO, 
SEN. tr. Flagelio, peste (com respeito a 
uma pessda funesta). 

Lügdünónsós, Im, s. pr. m. plur. 
SID. Lugdunenses, habitantes de Lag- 
duno. 

Lügdünónsis, $, adj. Puri. Lugdu- 
uense, de Lugduno. Lugdunensis Gallia, 
PLIN. — Provincia, PLIN. Gallia Lugdu- 
nense ou Celtica (parte da Gallia) divi- 
dida depois em primeira, segunda, tercei- 
ra, quarta; occupava o territorio que 
hoje forma oe icpartamentos de HhÓne, 
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de Côte-d'Or, de 


de Saône-et-Loire, 
Nibvre. 

Lügdünlüim, 1, +. pr.m. PUN. Lug- 
duno, capit. da Gallia Lugdunense, na 
confluencia dos rios Rhóne e Saône, hoje 
Lyon. $— Batarorum. ANT. ITIN. Cid. 
dos Batavos, hoje Leyde (Hollanda). $ — 
Clavatum, GREG. Cid. da Gallis Belgiga, 
hoje Laon. $ — Convenarum, ANT.ITIN. 
Capit. dos Convenas (Gallia, hoje Saint- 
Bertrand, Bagntres en Bigorre. $ — ANT. 
ITIN. Cid. da Gallia Aquitanica. 

LügGns, óntYs, part. p. de Lugeo. $ 
Em que choram. Lugentes campi. VIRG. 
Campos das lagrimas (nos infernos). $ 
MART. De lucto, de tristesa, de dó. 

Lúg8B, čs, xI, ctüm, góró, v. in- 
trans. e trans. (de Auge ? ). Cic. Cho- 
rar (pela perda de alguem), mostrar-se 
magoado, afflicto, lamentar-se, lastimar- 
se, gemer, dar ala, Ad rogum filii lugetur. 
CAT. Choram juncto á fogueira funeraria 
dum filho, Luget vanas abesse minas. 
CLAUD. Deplora terem sido vans as suas 
ameaças. $ CIC. CAT. Chorar (alguem), 
ter saudades de; deplorar, lamentar 
(uma coisa), affilgir-se por. Lugebere no- 
bis. Ov. Chorar-te- hemos. Lugenda for- 
me. SIL. Que é duma bellesa deplora- 
vel. $ Dia. Andar de lucto. $-Lrv, Trazer 
lucto por. 

Lúglim, TI, s. ap. n. (de lugere). 
ComMMOD. O m.q. Luctus. 

Lügtbré, ado. VIRG. De modo lugu- 
bre, sinistro. 

Lúgtbriá, rúm, + ap. n. plur. PROP. 
Ov. SEN. Lucto, trajo de dó. 

Lügübris, $, adj. (de lugere). CIC. 
HOR. Que indica dôr, de dôr. $ Ov. 
HIER. Afflicto, triste, merencorio, cho- 
roso. $ De lucto, de dó. Lugubris ves- 
tis. TER. — ornatus. CIC. — cultus. TAC. 
Trajo de dó. — domus. LIV. Casa emque 
há um defuncto. $ SALL. HOR. Lugubre, 
funebre, sinistro, triste. Lugubre officium. 
BEN. tr. Penoso dever. Cane lugubre. 
HIER. Canta um cantico lugubre. 

Lügübriítür, «dv. APUL Em tom 
lugubre, tristemente, 

Luguvállitim, Yi, s pr. m. ANT. 
ITIN. Luguvallio, cid. da Britannia Ro- 
mana, hoje Carlisle, 

Lil, pret. perf. de Luo. 
(2) Lüts, Ys, PROD. O m. q. Zues. 

Lüttió, ónis, s. op. f. (de luere). 
Ino. Pagamento. 

LüYtürüs, 4, üm, part. fut. act. de 
lwo, CLAUD, PRUD. 

1 Lümá, &, 4 ap. f. (Dous), FEST. 
Espinhos, &brolhos, sarças, espinheiros, 
tojus, 

2 Limá, &, + ap. f. GGpa). GLOS. 
IsiD. O m. q. Sgum. R 

Lümaürtüs, à, üm, adj. (de luma 1). 
VARR, Relativo nus espinhos, 

Lúmbag5, -Inís, s ap, f. FEST. 
Doença, debilidade dos rins. 

Lümbàáró, Ys, s. ap. n. (de lumbus). 
HER. ISID. Ceroulas, bragas ` cintura. 

Lümbéllís, 1, s.ap. m. dimin, de 
Lumbus, APIC. O m. q. Lumbulus. 

Lümberitünl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Lumberitanos, povo da Hespauha 
Tarraconense. 

LümbffrágTüm,TI, s. ap. n. (lum- 
bus e frangere). PLAUT. Quehradura dos 


8. 

Lúmbg, Onis, s. ap. m. Gros. Istp. 
Om. q. Lumbare. 

Lümbricósüs, K, üm, adj. C: AUR. 
Que tem lombrigas, 

Lümbrlcüs, 1, & ap. m. PLAUT. 
COLUM. Verme da terra $ COLUM. PLIN. 
Verme intestinal. 

Lümbül, 6rüm, & ap. m. plur. 
dimin. de Lumbus. IL. APIC, Rins. 

Lümbüs,1, A. ap. m. MART. PLIN. 
e ordinariamente Lümbf, Grim, plur. 
CELS. Lombos (ter. anatom.) $ PLAUT. 
Cio. Hon. Rins (das pcssõas e dos ani- 
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maes), espinhaço, espinha dorsal; tomb 
(de vacca, etc.). $ JUv. PERS. Rins (com 
respeito nos prazeres sensuaes). Lumbo- 
rum solutorum esse. PETR. Estar deslom- 
bado, esfalfado. $ Fig. HIER. Tronco, ori- 
gem, raca, sangue. $ Plur. COLUM. Parte 
da cepa que tem de dar o fructo. 

Lüméctiim ou Lúmôtúm, 1, s. ap. 
f. VARR. Logar chcio de espinhos, sar- 
gal, espinhal, tojal, silval. 

Limên, InIs, s. ap. n. (de lucere). 
Cic. Vma. Luz (natural), claridade. Lw- 
men diurnum. Ov. Luz do dia. Tabulas 
bene pictas collocare in bono lumine. CIO. 
Collocar boas pinturas em logar favo- 
ravel. Obscurentur lumina canaculi. CAJ. 
A sala de jantar deve estar sombria. $ Fig. 
PLAUT.Vida. Cassus lumine. Vina. Privado 
da vida. Non lumen ademptum. Ov. Foi- 
me deixada a vida. $ CIC. VIRG. SEN. 
Luz (artificial), lumiera, luminaria, bran- 
d&o, archote, candiciro, candeira, lam- 
padario, iampeào, lampada, lustre. Ad 
lumina. SUET. A” luz. Lumina ín navi- 
bus... LIV. Luzes accesas nos navios. $ 
PLIN. Luz (ter. pínt.), os claros (em op- 
posição ás sombras).$ CIC.Vista, aspecto, 
perspectiva (d'um edificio). Luminibus 
officere. Dia. Encobrir a vista, $ CIC. 
VITR. Abertura para a luz, janela, 
fresta. INSCR. Fresta (de porta). — PLIN. 
Respiradouro. — V. FL. Fenda, racha. 
$ VIRG. Ov. Olho, olhos, vista. Cui lumen 
ademptum. Vira. Que tem falta dum 
ôlho. Parcere luminibus, TIB. Voltar os 
olhos, fugir cam a vista. Lumen oculorum 
amittere. NEP.Perder a vista, ficar cego. 
Luminibus amissis... CIC. Ficando cego... 
Acuere lumen. Ov. Avivara vista. $ VEG. 
Humor crystallino (dos olhos). $ Fig. 
Luz, claridade, claresa. Lumen pretulis- 
tis menti mec. CIC. Vós esclarecestes o 
meuespirito. Lumen animi tui.CIC. As 
iuzes do teu espirito. Oratio lumen adhi- 
bere rebus debet. Cic. O discurso deve 
esclarecer op factos. Memorie lumen af- 
ferre. Cic. Servir de guia á memoria. 
Lumen justitie, sapientie, HIER. A luz da 
justiça, da sabedoria. $ CLAUD. Brilho 
(do metal polido). 8 COLUM. Côr brilhante. 
y Cie. Lustre, ornamento, gloria. Lumen 
civitatis. CIC. A flór dos cidadãos, Lumina 
dicendi, Cic. — sententiarum. QUINT. Ex- 
cellentes pensamentos. Luminibus alicu- 
jus obstruere. Cic. Obscurecer a gloria 
de alguem. Urbs, lumen gentium. CIC. 
Roma, ornamento das nações. $ LIV. 
Arrimo, ajuda, auxilio, soccorro. $ VIRG. 
Dia. Secundo lumine, ENN. A7 manhan, $ 
MART. Termo de caricia, como: Luz dos 
meus olhos, minha vida. 

Lümétüm. Ved. Lumectum. 

Lümtnàr$, Ys, s ap. n. e ordinaria- 
mente 

LümlInárlá, Yüm, plur. HIRR. Lu- 
minar (ter. theolog.), astros. Luminaria 
cit. ARN, Os luzeiros do ceu. $ HIRR. 
Cass. Luz, candela, vela accesa, lampada, 
eto. $ CATO. Circ. Frestas, janellas. 

LúmiInatId, ônis, s. ap../. (de lumi- 
mare). INSCR. Illuminação. 

LümInátüs, á, Um, part. p. de 
Lumino. C. AUR, Esclarecido, aliuniado 
(por janellas, frestas). $ Fig. Mult lumi- 
nalus. APUL. Que tem a vista fraca. 

Liming, ás, Bet, ërëm, árd, v. 
trans. (de lumen). APUL, AVIEN. Escla- 
recer, allumiar, illuminar, $ Fazer lumi- 
noso. Luminare solem. APUL. Dar 80 sol 
a sua luz, 

Lümlnósüs, à, im, adj. (de lu- 
men). Que dá luz, luminoso. Oleum lumi- 
mostus. AUG. Azeite que dá melhor luz, 
$ Vire. Qué:tem luz, bem esclarecido 
(ter. archit.), bem claro. $ Fig. Cic. Bri- 
lhante (o estylo). $ LümYnóslor, comp — 
Issimús, sup. AUG. 

1 Lüná, é, s.ap. /.(contrac. de lucina, 
de lucere). Cic. Liv. A lua. Luna inter- 
mensirua, iniermesiria. silens, PLIN, Con- 
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luncção da lua, interlunio, Eyzyglo. — 
nova. PLIN. — nascens, minor. Hon. 
Lua nova. — prima. PLIN. Primeiro dia 
de lua nova. — secunda, quarta. PIJN. 
Segundo, quarto dia da Ina. — crescens. 
PLIN. A lna no crescente, — cava. PLIN. 
Quarto crescente. — dimidiata, dimidia, 
dividua. PLIN. Quarto da lua, — plena. 


PLIN. Lua cheia, — aut inchoatur, aut 
impletur. Tac. A lua é ou nova ou cheia, 
— deerescens. PLIN. — senescens. VARR. 


A lua em mingoante. —eztrema, Van. 
novissima. PLIN, Ultimo dia da lna. Ad 
lunam. PETR. Ao clarão da lua. Luna 
dies, INSCR. Dia da lua, L é, 9º fotra, 
Totidem soles, totidem lunc. PULIN, Tautos 
soes e tantas luas. $ Ov. PLIN. Mez. $ 
Prop. STAT. Noite. $ JUv. STAT. O m. q. 
Lunula. $ SID. Garganta, guela. 

2 Lüná, &, s. pr. f. Liv. Luna, cid, 
maritima da Etruria (Italia), hoje Lune 
giano (?). 

Lünàrls, 5, adj.(de luna 1). Cic. 
Ov. Da Ina, de lua, lunar. 

Lúniticús, 4, Om, adj. (de luna 1), 
PAUL jct. Atacado de mania, maniaco, 
lunatico, $ Lunaticus oculus. VEG. Olhe 
que fica em branco de espaço a espaço 

LünàAtl6, Gute, s. ap../., (de luna 1) 
Esp. Mez lunar. 

Lünátüs, í, um, part. p. de Luno 
PLIN. Feito a modo de crescente, que ten. 
o feitio de meia lua, lunulado. Ferra- 
mentum lunatum. COLUM. Fouce, podoa 
Lunata cauda, SEN. tr, Cauda arqueada. 
— Jrons. STAT. Festa com chifres. — 
pelta. VIRG. Escudo chanfrado. Lunatum 
agmen, STAT. Corpo (de Amazonas) ar- 
mado de escudos chanfrados. $ MART. 
Ornardo do enfeite chamado lunule.. 

Lündlnlüm. AMM. O m. q. Londi- 
níum. 

LünénsIs, 9, adj. Liv. Lunense, de 
Luna, 

Lün£b, ás, Bet, atúm, &ró, v. trans, 
(de luna 1). Ov. Curvar, dobrar a modo 
de crescente. $ PROP, Dispor, ordenar em 
arco ou meio-circulo. 

Lünülá, é, s. ap. f. dimin. de Luna 
1. Cresceute pequeno de olro com que 
os senadores romanos ornavam os sa- 
patos, pondo-o no peito do pé. 

Lünüs, 3, s. pr. m. SPART. Luno. di- 
vindade oriental, 1. é, a Lua persouificada. 
em homem. $ INSCR. Sobrenome romano. 

LúS, Ys, 1, ór&, v. trans. (Aou). 
1º Lavar, banhar, regar; fg. Purificar, 
apagar, desviar, com expiações ` 2º Pa- 
gar, satisfazer ` remir, resgatar, expiar ; 
soffrer; 3º Pagur o resgate de, livrar, 
libertar ; 4º Faltar a, violar, transgredir, 
quebrantar. $ 1º Lui profundo. Si, Sêr 
banhado pelo mar. Luere gurgite manía, 
PRUD. Banhar os muros com suas aguas. 
— sanguine maculas vitiorum. CIC. Lavar 
as manchas dos crimes com o sangue.—- 
insontes errore, V. FL. Apagar (com ex- 
piações), uma falta involuntaria, Luere 
responsa, V. FL. Afastar presagios. 
Luendis periculis publicis piaculo esse. LIV. 
Servir de victima explatoria para des- 
viar os perigos publicos. $ 2% Luere 
cris XXV. PLIN. Pagar vinte e cinco 
asses. — œs alienum, CURT. Pagar as 
dividas de outrem. — pignus, DiG. Rey 
gatar uma hypotheca. — fundum obli- 
gatum, ScmvoL. Levantar a hypotheca 
a uma propriedade de raiz, — augurium. 
PLIN. Experimentar a certesa d'um pre- 
sagio (por suus desventurus). — peconta 
sua. LIV. Sèr punido de seus erros — 
sanguine. VIRG. — capite. LIV. Pagar 
com o sangue; — com a cabeça. Purem- 
tum scelera filiorum panis lui. CIC. Serem 
os crimes dos paesexpiados pela punição 
dos filhos. Luere panas, Cic. Sér punido 
de... — supplicia crucibus. JUST. Sêr pu- 
nido com o supplicio da cruz, — essi 
lium penam procede, Ov. Boffrer ne 
desterro a pena duma morte Liiam 
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fortuna luenda est. Ov. E” mister até sol- 
frer a pena d'um caso fortuito. $ 8º 
Luere se. ULP. (?). Remir-se, pagar o seu 
resgate. § 4º Luere sacramentum. SOLIN. 
Trahir o seu juramento, perjurar. 

Lüpá, &, s. ap. f. Loba (animal). $ 
PLauT. Meretriz, prostituta, marafona. 

Lüpánür, árls, s ap. n. (de lupa). 
PLAUT. QUINT. Lupanar, casa de prosti- 
tuição, alconçe, prostibulo, bordel. $ CAT. 
Termo iujurioso. 

Liúpânãris, ð, adj (de lupanar). 
APUL. Relativo ás casas de alcouce, aos 
logares de prostituição. 

Liúpãânãriúm, YI, +. ap. n. (de lupa- 
nar). ULP. O m. q. Lupanar. 

Lüpàanarlüs, YI, s. ap. m. (de lupa- 
nar). LAMPR. O que tem [lupanar (para 
tucro). 

Lüpàrto, Arüm, s. ap. f. plur. scil. 
«des, Rur. Casas de prostituição, 

Lüpàartüs, Ti, s. ap.m. (de lupus). 
SERv. Caçador de lobos. 

Lüp&tá, órüm, s. ap. n. plur. scii. 
frena, Luck. Vira. e Liúpãti, órüm, 
m. plur. scil. frent. SOLIN. Freio mui 
duro e grande, brida, bridáo. Y adj. Lu- 
pata frena. HOR. A m. signif. 

Lüpércá, Æ, s. pr. f. (de lupus). 
ARN. Luperca, mulher de Luperco, deusa 
adorada pelos antigos romanos; (era u 
deificação da loba que ammamentou 
Romulo). 

Lüpércál, at, s. pr. n. (de Luper- 
cus). CIC. VIG. Lupercal, antro no monte 
Palatino, dedicado a Pau por Evandro. 

Lúpórcalá, Yüm, ou Yórúm, s n. 
plur. CIC. QUINT. Lupercaes, festas cele- 
bradas por Fevereiro em Roma a Luperco 
ou Pan. 

Lüpercális, 5, adj. (de Lupercal). 
PRUD. De Luperco, dos Lupercos; das 
Lupercaes. Lupercale sucrum. SUET. O m. 
q. Lupercalia. 

LúpércillA, d, s. pr. f. dimin. de 
Luperca. INSCR. Lupercilla, sobrenome 
romano. 

Lüpércüs, I, s pr. m. (de lupus e 
arcere). JUST. Luperco, um dos nomes 
de Pan. $ VIRG JUv.— sacerdote de Lu- 
perco. $ MART. — nome de homem. 

Lúpl, orúm, s. pr, m. plur. Ov. 
STAT. O m. q. Lupata. 

1 Lúplã, &, £ pr. m. MEL. Lupia, 
rio da Germania, affluente do Rheno, 
hoje Lippe. 

3 LüpYá, d, s. pr. J. PLIN. e Lúpi&, 
ürüm,/. plur. MEL. Lupia cid. da Ca- 
labria (Italia), hoje Lnce, capit. da prov. 
da Terra di Otranto. 

Lüpleinüs, 1, 4. pr. m. AMM, Lupi- 
«no, nome de homem. 

LüpYensés, Yüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Lupienses, habitantes de Lupia 
(Calabria). 

Lúpulá, &, 3. pr. J. dimin, de Lupa. 
INSCR. Lupllla, sobrenome romano, 

Lüpillüs, 1, 4. ap. m. dimin. de Lu- 
pinus. PLAUT. Bôlo de tremocos. $ INSCR. 
Lupillo, sobrenome romano, 

Lúpinacóte, í, im, adj. (de lupt- 
nus 1). APUL. De tremoco. 

LüpinArtüs, 4, üm, adj. (de lupi- 
nus 2). Caro. Relativo ao tremogo, a tre- 
moços. 

Lüpinüm, i, s. ap. n. CATO. Tremoço. 
Ved, Lupinus 2. 

à Lüpinüs, A, üm, adj. (de lupus). 
Eas. Paor. Puis. Lupino, de Jong, y Ur, 
De Jobs. Deg Lupina. lso. O. m. y 

Stryehnon. 

2 LápiInüsI, &. gp. m. Ov. Many 
Tremoço (legume). S PLavt. Tremoço 

de que se server nas comedias fingind: 

dinheiro. Quid distent era lupinis. Hos 

Em que os tentos differem da moed: 
ria. 


3 LüpInüs I, $. pr. m. Prix. Lupino. 


sobrenome romano. 
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Lúpi8, ónYa, s. pr. m. INSCR. Lup!&o, ! bilis efusto. SRN. Ictericia (doença). 1 


sobrenome romano. 

Lüpódünüm,t, s pr. n. AUS. Lupo- 
duno, cid. da Germania, na margem do 
Danubio, hoje Ladenburgou Lapff. 

Lüpür, ris, átús, sim, árl, v. 
dep. (de lupa). GLOS. PHIL. Fazer vida 
de meretriz, sêr prostituta. $ TURPIL. 
Audar ás marafonas, frequentar as pros- 
titutas. 

Lüpülá, e, s.ap. f. dimin. de Lupa. 
APUL. Meretriz, michela, marafona, can- 
toncira. $ INSCR. Lupula, sobrenome ro- 
mano. 

Lipúlis, 1, s. pr. m. INSCR. Lupulo, 
sobrenome romano. 

1 Lúpús, 1, +. ap. m. (de )uzo;). CIC. 
VIRG. Lobo (animal carniceiro). Torva 
leæna lupum sequitur, lupus ipse capellam. 
VIRG. A leoa persegue a lobo, o lobo pere 
segue a cabra, Lupo ovem committere. 
(Anex.) TER. Dar ovelhas a guardar a 
um lobo, f. é, metter a ovelha na bocca 
do lobo ou entregal-a a um guarda infiel. 
— agnum eripere. (Anex.) PLAUT. Tirar 
um cordeiro dos dentes do lobo, i. é. 
pretender uma coisa impossivel. Ores 
fugiat lupus. (Anex.) Vino. Fugirá das 
ovelhas o lobo (fallando de coisa im- 
possível), Hác urget lupus, hac canis. 
(Anex.). HoR. Investe d'um lado o lobo 
d'ontro lado o cão, i. é, está entre Scylla 
e Carybdes ou entre a cruz e a cal- 
deirinha (entre dois perigos immi- 
nentes) Lupum auribus tenere. (Anox.). 
TER. Ter o lobo preso pelas orelhas, 1. é, 
achar-se em grande embaraço, e não 
poder tirar-se d'elle sem evidente risco. 
Eccum lupus in sermone. PLAUT. Lupus 
tn fabulá, TER. Co (Anex.). Fallae no 
mau, appartihae o pau ou Failar no 
diabo, e eile á porta, 1. é, quando se 
falla em alguera, elle chega. Lupi Marim 
videre priores. (Auex.). VIRG. Os lobos 
viram primeiro a Meris, 1. é, Merts 
perdeu a falla, ficou mudo. Lupus jemina. 
Exx. QUINT. Loba. $ Fig. LIV. Bando- 
leiro, salteador, ladrão. $ Lupus cervarius. 
Bon, PLIN. Lobo marinho (peixe mui 
estimado). $ PLIN. Meirinho daa moscas 
(especie de aranha). $ Liv. Fateixa. $ 
PALL, Serra de mão. $ Lupus salictarius. 
PLIN, Lupulo (piauta). $ Plur. Ved. 
Lupt. 

2 Lüpüs,I, s. pr. m. LUcIL CIC. 
Tac. Lópo, nome de homem, $ SID. — 
(sancto), nome d'um bispo. 

Lürá, &,s. ap. f. FEST. Bocca d'um 
sacco ou taleigo de couro. $ AUS, Saccola, 
alforge, bolsa. $ Fig. Luci. Ventre, 
barriga. 

() Lürcüábündüs ou Lürchlna- 
bündüs, 4, Um, adj. CATO. ap. QUINT. 
Que come sofregamente, sofrego no co- 
mer. 

* Larchg, arch, por Lurco 2. SERV. 

1 Lürcó, ás, Sei, átüm, árg, 
POMPON. O m. q. Lurcor. 

2 Liircô, ônis, 4. ap. m. (de lura). 
PLAUT. TUCIL. SUET. Comiláo, lambão, 
grande comedor. 

3 Lürc$, ônis, s. pr. m. CIC. Lurcao, 
sobrenome romano, 

Lircôniânis, Á, um, adj. (de lurco 
2). TERT. De comlláo. 

Lürcór, Aris, átús süm, árl, v. 
dep. LUCIL. Comer com avidez, com so- 
freguidáo, devorar comendo. 

Lürdá, é, a pr. m. SALI. Lurda, rio 
da Cilicia (Asia menor), vindo do monte 
Tauro, 

Lurl&, &, 4. ap. f. lsip. Ozymel (xa- 
rope de mci e vinagre) 

Lürldátüs, à, Um, adj. (de Iuri- 
dus). TERT. Que ganhou manchas, que 
se tornou livido. 

Liirídis, lim, adj. Hon. Ov. 
Paliido, enfiudo, descorado. $ LUCR. Ov. 
Amareliento, livido, amareilo. Luridi 
dentes. Hom. Dentes amarellos. Lurida 


Hon. Negro, sombrio. $ Ov. Sm. Que taz 
puliido. 

Lürór, órls, sı ap. m. (de lura ?), 
LUCR. CLAUD. Côr amarellenta, amarellf. 
dão, pallidez. 

Lürsónsós, lúm, +. pr. m. piur, 
PLIN. Lursenses, povo da Hespan!:a 
Tarraconense. 

Lusă, örùm, s pr.n. plur. PLIN, La. 
sa, logur da Arcadia, 

Lüsci, E, s. ap. J. MART. A mulher 
que vé d'um olho 86, zanaga, zarolha, 

Lúsciónús, I, s. pr. m. CIC. Luscie- 
no, nome de homem. 

LüscínYá, &,s ap. f. (de luscuse 
canere). HOR. PLIK. Rouxinol (passa. 
rinho canoro). 

LüscInIOlÉ, 8, 3. ap. f. dimin. do 
preced. PLAUT. VARR O m.q. o preced, 

1 LüscYnlüs, YI, «. ap. m. PRÆD. O 
m. q. Luscinia, 

2 Lūscinyùs, YI, s ap. m. Lamen, 
Um myope. 

1 Lúscinús, A, Dm, adj. (de lusus), 
PLEN. Que vé d'um 6lho 86, torto, zans- 
ga, zarolho ; myope. 

2 Lüscinüs, i, +, ap. m. GLOS, que 
LAT. O m.q. Luscinia. 

3 Lüscinis, I, s pr. m. CIO. Liv, 
Luscino, nome de homen. 

(?) Lüeclósüs, 4, iim, adj. Vara, 
ap. Non. Ved. Luscitiosus. 

Lúsc1t18, OnIs, s. ap. f. FEST. Nyo 
talopia (vicio da vista que consiste em 
enxergar melhor no escuro, do que á loz. 
$ ULP. Vista que ae turva á luz). 

LüscItiosüs, à, Gm, adj. PLIN. Que 
vé melhor de noite que de din, nyctaio- 
pe. $ SEN. ISD. Que não vé á luz. $ 
PLAUT. FULG. Myope. 

Lusciús, E, s., pr. m. CIC. Luscto, 
nome de hotuem. 

lLüscüs, 4, ám, adj. Cic. Ov.Marr, 
Que vé só d'um olho, torto, zanaga, za- 
rolho. $ JUV. Que tern os olhos vasados 
ou Que não tem pupillas dos olhos (com 
respeito a uma estatua). 

2 Lüscüs, 1, s. pr.m. AMM. Luso, 
nome de homem. 

Lüsi, pret. perf. de Ludo. 

LüsYÓ, onle, sı ap. f. (de ludere). 
CIC. STAT. Jogo, brinco, recreação, re- 
creio, desenfado. /n ludum discendi, non 
lusionis. CIC. Para estudar, e não para 
brincar. $ Plur. CIC. Jogos, brinquedos, 
divertimentos. 


Lusitanos, habitantes da Lusitania. 

LüsitaànYá, 2, s. pr.f, Cic. MEL. Lu- 
sitania, uma das divisões da Hispania, 
compreheudendo o paiz entre o Durio 
(Douro), e o Ana (Guadiana, entre o 
mar e um ponco mals além da actual 
fronteira de Portugal, 

Liusitânicis, 4, üm, adj. Nor. Tia, 
O m. q. Zusitanus. 

Lúsitanús, à, Um, adj. PLN. Lu- 
sitano, da Lusitania, 

LüsltatYó, ónIs, 4. ap. f. (de lust- 
tare). d, VAL. Jogo habitual. 

Lúsltô, ás, avi, atúm, ré, v. in- 
trans. freq. de Ludo. PLAUT. GELL. Jogar 
a miude, brincar, divertir-se. 

LüsYüs, Yi, s. pr. m. CIC. Lusio, rio 
da Arcadia. j SPART. — nome de homem. 

Lüsór, Orls, 1 ap. m. (de ludere). 
Ov. SEN, Jogador. $ Ov. Auctor gracio- 
so. $PLAUT. O que zomba de alguem, 
burlador, enganador. $ GLOS. IsiD. Tes 
temunha falsa, 

Lüsorlà, « ap. f. plur. Ved. em 
Lusorius. 

Lúsórió, ado. ULP. Collusivamente, 
por coilusão, conluio, 

Lúsóritim, YI, s ap. n. LAMPR. LAOT. 
Amphitheatro, particular. 

Lüsórfüs, &, üm, «dj. (de lusor). 
Ps, Que serve para jogar, de jogo. $ 
Sux, De jogos, de divertimentos, recrea 


LUS 


«Ivo, 4 Que faz evoluções. Lusorie na- 
ves. AMM. e simpieste Lusorie. f. plur. 
VoP.THEOD. Navios cruzeiros, cruzadores 
§ Fig. Feito por brincadeira, não serio. 

mina, PAUL. jct. Ameaças fingi- 
das. Lusoríum nomen. SEN.Divida ficticia. 
[nane el lusorium imperium, PAUL. jct. 
Auctoridade van e irrisoria, 

* Lústrábills, 5, adj. (de lustrare). 
GLos, PHIL, Digno de sêr olhado. 

Listrãgô, Inis, s. ap. /. APUL. Ver- 
tema (planta). 

1 Lústrális, 8, adj. (de lustrum).Ov. 
PERS. Que serve para purificar, de puri- 
ficação, lustral. V. FL. APUL. Expiato- 
rio. Lustralia exta. VIRG. Entranhas das 
victimas explatorias.Lustrale sacrificium. 
Liv. O m. q. Suovetauritia. $ ULP. Re~ 
letivo ao lustro (espaço de cinco annos), 
do tempo do lustro, lustral. Lustrale cer- 
tamenTAC.Jogos que acompanhavam a ce- 
remonia do lustro, — aurum. LNSCR. Lis- 
tralis collatio. TREOD.Contribuicáo que os 
artifices pagavam pelo tempo do lustro. 
Auri lusiralis coactor. INSCR O m. q. 
Lustralis 2. $ CAPEL. De lustro (espaço 
de cince aunos). 

2 Lústraálls, ïs, s. ap. sn. INSCR. Re- 
aebedor da contribuição chamada aurum 
fuarale. 

Lüstrüámén, Tote, s. ap. n. (de lus 
trare). V. FL. Objecto expiatorio. 

Lüstráàméntüm, 1, s ap. n. (de 
lusirare). Acção de purificar. Lustramenti 
<ausá dare. MARCIAN. Dar para quebrar 
um encantamento. $ GLOS. Ten, Mau 
cheiro, fedor, fartnm. 

Lústrit3, ônis, s. ap. f. (de lustra- 
re). CIC. Acção de percorrer, oire vir. 
Lustratio solis. CIC. Curso do sol. $ Liv. 
COLUMN. Lusiração, purificação. 

Lüstrátór, orfs, s. ap. m. (de lus 
trare). APUL. O que percorre. 

Lüstrátüs, í, tim, part. p. de Lus- 
«ro. HOR. PLIN. Percorrido. $ CIC. Ov. 
jurificado. $ Part. p. de Lustror. PLAUT. 

Liústriã, órúm, s. ap.n. plur. Ov. 
Festas em honra de Vulcano. 

Liústriciús, 4, um, adj. (de lustrum). 
SUST. De purificação, lustral. Lustricus 
diea. FEST. Dia em que eram purlfcadas 
as crianças recem-nascldas. 

Lüstrificüs, à, Om, adj. (de lus 
irum efacere). V. EL. Expiatorio. 

lLüestró,às, Set, atüm, ārě, v. 
4rans. (de lustrum). 1º Rodear, percor- 
rer, visitar ; passar revista a, fazer a 
resenha de, examinar por miudo; fig. 
Percorrer ; examinar ; 2% Andar em ro- 
de Yum loger para o purificar; purificar. 
3º Esclarecer, aclarar, allumtar. $ 1º Lus- 
trare significat círeumire. MACR.Lusim»re 
significa Percorrer ao redor. — sigaife- 
rum orbem. CIC. — mures, VIRG, Percor- 
rer o zodiaco ; torneiar os muros. — na- 
vibus cquor. VIRG. Percorter o mar na- 
vegando, — LEgypium. CIC, Visitar o 
Egypto. — ezercitum. CIC. Passar revista 
ao exercito. — animas. VIRO. Revistar 
as sombras (dos mortos). — ocults omnem 
urbem. PETR- — singula, VIRG, Percorrer 
com os olhos toda a cidade; examinar 
as coisas uma por uma, — vestigia alicw 
jus, VIRG. lr nas pegadas de alguern, se- 
guir-]he o rasto. — predam, Sit. Espe- 
rar uma presa, estarde emboscada espe- 
rando-a. — pericula. VIRO., Arrostar to- 
dos os perigos, expôr-se a elles. Quum 
omnia animo lustráris, CIC. Quando hou- 
vers examinado tudo. $ 2º Quem dusira- 
bimus agros. Vino. Quando rodeisrmos 
os campos (para os purificar). Lustrare 
exercitum suowetaurilibus. LIV. Purificar 
um exercito com o sacrifício chamado 
sucueigurilia. — juveneos, TIR. Purifiear 
o gado. Ausurarit viros. VIRG. Purificou a 
asembleas (com asgersões). Magico lug. 
trubere ritu. Ov. Serás purificado com ce- 
fimonias magicas. $ 3º Aurora Phæbeâ 
Jusiradal lampade terras, VIRG. A Aurora 
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esclarecia a terra com os ralos de Phebo. 
LUSTRABAT, illustrabat, SERV. Lustrabal 
quer diser, esclorecia. Lustrare ffammis. 
Vito, Allumiar com chammas, 

2 Lústrá, onis, » ap. m. (de lus- 
trare). GLOS. IstD. Vagabundo, vadio. $ 
NZv. O que frequenta mans logres. 

Lüstrór, árls, átüs süm, árl, v. 
dep. (de lustrum). PLAUT. Luci. Andar 
por logares de devassidáo, frequentar lo- 
gares de immoralidade. 

Lüstritm, 1, s. ap. n. (de luere). SEN. 
tr. Curso (do sol), gyro, movimento diur- 
no ou annual. $ Sacrificio expiatorio de- 
pois do censo, censo, recenseamento ; 
exercicio da censura.Zustrum conde re.C1C. 
Lrv. Encerrar o censo (com certas ceri- 
monias religiosas). — agere. LIV. Fazer 
o recenseamento, — perficere. LIV. Con- 
cluir o recenseamento. Sub lustrum cen- 
seri. CIC Sêr recensesdo no fim da cen- 
sura. $ SEN. tr. LUC. Sacrificio expiato- 
rio, purificação. § STAT. Jogos publicos. 
Ingens lustrum, MART. Os jogos secula- 
res. — VARR. CIC. Ov. Otempo do censo, 


espaço de cinco annos. Lustris labentibus. |. 


VIRG. Depois de muttos reculos. $ Ov. 
PLIN. J. Espaço de quatro annos (entre 
dois annos bissextos). $ Plur. Lustra. 
VARR. FEST. Covil ou lameiro (do jaya- 
1).$ VirG. Covil, latibulo, toca (de fe- 
ras). $ VIRG. V. FL. Logares cerrados de 
mato, bosques, florestas, matos. $ LUCR. 
CIC. HOR. Logures de prostituição, acou- 
gues de Venus, casas de alcouce, lupana- 
res, bordeis. $ CIC. Orgias, bacchanaes, de- 
masias, excessos. 

1 Lúsús, í, úm, part. p. de Ludo. 
Cic. Ov. Zombado, logrado, illudido, en- 
ganado. $ Ov. Composto (com respelto a 
versos passageiros). Hoc juvení mihi lu- 
sum carmen. OV. Esta poesia engraçada 
que escapou á minha juventude. $ FRON- 
To. Que é sem interesse, gratuito. $ NE- 
MES, Bordado, recamado. 

2 Lúsús, Us, s. ap. m. (de ludere). 
Ov. CoLUM. Acção de brincar, de folgar, 
jogo, brinquedo, divertimento, recrea- 
ção, entretenimento, pussa-tempo. Lusus 
exercere, Liv. Jogar. Lusus ad judices. 
SPART. O jogar os juizes (jogo infantil). 
$ Fig. Qui eum lusum luseramus. GELL. 
Nós que nos tinhamos dado a estes 
jogos de espirito. Lusus erat fallere... 
MART.Era um jogo enganar... $ Exerci- 
cio, evoluções. Lusus Troje. SUET. 
Troicus. SEN. tr. O jogo de Troia, $ PROP. 
Jogos publicos. $ SUET. PLIN. J. Jogo de 
azar. $ Ov. Prazeres sensuaes. $ PLIN. J. 
Composição passagcira.$ QUINT. Poesias 
eroticas. $ Fig. Zombaria, mofa, escarnco 
trrisão. Dare de Ae lwsus alicui, QUINT. 
Fazer com que alguem se ria de sl, 

Lütá, d, +. ap. f. INSCR, Luta, sobre- 
nome romano. 

Lütüméntüm, 1, +. ap. n. (de luta- 
re). CATO. Eira de terra amassada. 

Lütarlüs, í, Um, adj. (de luum). 
PLIN. IsID. Que se conserva no lódo, ou 
Que vive do lôdo. 

Lütütlànüs ou Lüctátlànüs, á, 
úm, adj. PAUL Jet, Lutaoiano, de La- 
tacio. 

1 Lútatrús, ou Lüotátids, A, üm, 
adj PLIN. De Lutacio. 

2 Lútatíds ou LüctàátlIüs, II, s. pr. 
m. Cic, Liv, Lutacío, nome de muitos Ro- 
manos. $ SL. — (C. — Catulo, consul 
Romano que venceu os Carthaginezes pa 
primeira guerra punica. 

LütAtüs, M, dim, part. p. de Late. 
LAMPR. Emporcalhado de lama, enlames- 
de. $ PERS. Unciado, emboçado, esfrega- 
do com. 

LOA, Gs ap./. (de lutum ZP, 
Especie de tinca! de soldar o oiro. $ (?). 
PLIN. Lirio dos tintureiros (planta). 

Lüténsis, é, edi PLIN. O m. q. 
Lutarius. 
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Lútsslúa, A, üm, adj. dimin. de 
een VIRG. COLUM. 
Utôr, érYa, s ap. m. (kovvig). HIER. 
Bacia, banheira” i uem 
Lütéscó, Ye, Sr8, e. intrans. inch 
(de lutum 2). FURIUS. COLUM. Fazer-se 
lamacento, encher-se de limo. 


LútatlA, &, s. pr. f. Cen, Lutecia, 
cid. da Gallia Lugdunense, chamada 
tambem Luletia Parisiorum. Ces, hoje 
Paris, eapit. de Franca, 

Lutstim, 1,s. ap. n. PLIN. Chr ama- 
rella alaranjada. Color ín luteum inclina- 
tus. PLIN. Côr amarellada. $ Prix. Gem- 
ma d'0yo. $ (?) VITR. O m. q. Zutum 2, 

T Lütóüs, à, úm, adj. (de lutum 1). 
Ov. Feito de lama ou lódo, de terra endu- 
recida. Luteum cdificium. PLIN, Casa de 
taipa. — toreuma. MART. Louga de barro. 
$ PLIN. Coberto de lódo. Luteum caput. 
HOR, Cabeceira limosa (d'nm rio). Luteus 
ceromate, MAR., Esfregado com arcia (um 
athleta. $ Juv. Sujo, porco, emporcalhe- 
do, negro. $ Fig. PLAUT. CIC. Despresi- 
vel, migera vel. 

2 Lütóüs, à, Um, adj. (de lutum 2). 
VIRG. HOR. GELL. Amarello alaranja- 
do. Lutea pellis. PENS. Pelle livida. 

Lutévánl, óritm, s. pr. m. plur.Lu- 
tevanos, habitantes de Luteva, cid. da 
Galla Narbonense, hoje Lodève. 

LutévénsYüm civitas, s. pr. f. 
Nor. GALL. Cid. dos Lutevenses, na 
Gallia Narbonense, hoje Lodêve. 

1 Lútô, às, avi, átüm, ārð, v. 
trans. (de lutum 1). CATO. CALP. Embo- 
gar com terra amassada. $ MART. Sujar, 
emporcalhar (com lama), enlamear. 

2 * Lët, às, Set, atúm, áró, o. 
inirans. freg. de Luo. VARR. ap. NON. 
Desohrigag-se (para com os deuses),cum- 
prir seus deveres (para com elles). 

Lütór, oris, s. ap. m. (de lavere). 
INSCR. GLOS. PHILOX. Lavadeiro. 

Lutorlüs, Yl, s pr. m. Tac. Lute 
rio (Prisco), cavalleiro romano, mandado 
matar por Tiberio. 

(2) Lutoser. Ved. Lotaster. 

Lütósüs, X, Um, adj. (de lutum 1). 
COLUM. PLIN. Luniacento, lodoso, Va8080, 
limoso. & COLUM. Coberte de terra pega- 


. joss. 


Lutrã. Pu. e Lytrá, d, +. ap. f. 
VARR. Lontra (animal amphibio). 

Lütülénte, adv. NON. Sujamente, 
porcamente. 

Lütüléntüs, 4, ám, adj. (de lutum 
1.). OV. Lamacento, lodoso, limoso, va- 
soso. $ Hop, MART. Coberto de lama, 
«nlameado. Lululerta sus. HOB. Poroa 
enlameada, immunda. $ MANT. Esfrega- 
do com areia. $ Fig. Quum fuerel lutu- 
lenius, erat quod... HOR. Como honvesse 
n'esta torrente lodosa.., (com respeito ao 
poeta Lucilio). $ PLAUT. (CIC. impuro, 
immundo, porco, torpe, infame $ Cic. 
Que salu da lama. $ Lütülentlór, comp. 
PLAUT. 

* Lütüló, ás, Avi, ütüm, ini, 
€. trans. (de lutum 1.). Enlamear. $ ig. 
PLAUT. Sujar, emporcalhar, deshonrar, 
mapehar, macular, desaereditar, dene- 


grir. 

Lütülis,1, & pr. e Lag, Lutulo, 
nome de escravo, 

1 Lütüm, 1,s. ap.n. TER. CIC. La- 
ma, lôdo,timo. Luto adspersus, Hoa. Bn- 
lameado. $ Fig. In medio lulo esse. In lue 
to Àerere. (Prov.). PLAUT. Estar como 
pato na lama, achar-se embaracado. In 
eodem tulo hcsitas. (Prov.) THR. Estás a 
nadar em secco, não te tiras do atoleire. 
Esse pro luto. PETR. Estar por mut baixo 
preço, valor mul pouco. Omnia pro luto 
habere. PETR. Torcer a cara ou e nariz a 
tudo, não fazer cabedal de eoisa alguma, 
Lutumi PLAUT. CIC. Infame! misera vel! 
mofino! CAS. VITA. COLUM. Terra amas- 
suda (para eonstruccáo), barro. $ MART. 
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Trs. Argila, barro de oleiro.$ SEN. O m. 
q. Ceroma. $ Plur. Luta. Cic. ap. NON. 

2 Lütüm, 1, 4. ap. n. Vino. PLIN. Li- 
rio dos tintureiros (planta que serve pa- 
ra tingir de amarello). $ Cór amarella. 
Luto corpora tangere ou tingere. TIB. Em- 
pallidecer, fazer pallido, livido. $ CIRIS. 


Açafrão. 

1 (?) Lüitüe, 3, Dm, adj.JUv. O ma. 
Lotus. 

2 * Lútús, 1, 1. ap. m. arch.QUADRIG. 
INSCR. O m. q. Lutum I. 

* Lüvi, pret. perf. de Luo, em vez de 
Lui. LUCIL. 

Lüx, lücls, 3. ap. f. e m. arch. (de 
lucere). 1º Luz, claridade; dia; fig. Luz ; 
notoriedade, publicidade ; nudez (da ca- 
beça); 3º Dia; tempo, tempo proprio, 
quadra, estação, sazão: 5” Brilho, res- 
plandor; fig. Brilho, illustração, lustre, 
gloria; ornamento; 4º Luz, vida; 5º 
Lus, vista, olhos. $ lo Lux solis. CIC. A 
luz do sol. — adventabar, SALL. O dia 
estava a chegar. — offulsit oculis. VIRG. 
Bateu-lhe nos olhos um clarão. Luce cia- 
rius. CIC. Mais claro que a luz do dia. 
Luces, CIC. Astros, estrellas. Luce. CIC. 
Ov. Durante o dia, de dia; á luz do 
dia. /n lucem. VIRG. Até sêr dia. Ad lu- 
cem. SUET. Antes de amanhecer. Luce 
prima, Cio, Cum primá luce, CIC. e Cum 
primo luci (arch.). PLAUT. Ao romper do 
dia, so amanhecer. Luce multd. TAC. 
Sendo alto dia. Luci claro (arch.). PLAUT. 
Sendo já dia claro. Parum claris dure 
lucem. Hon. Esclarecer o que é obscuro. 
Lucem ingenii et consilii porrigere. CIC. 
Esclarecer com snas luzes e seus con- 
seihos. Luz veritatis. CIC. A luz da ver- 
dade. Deus luz est. HIER. Deus é a luz. 
In luce aique in oculis civium. CIO. À luz 
do dia e aos olhos de todos. Jsocrates fo- 
renst luce caruit. CIC. Isocrates não teve 
a practica da praça publica. 7m lucem 
proferre. CIC. Trazer a lume, revelar, 
tornar notorio. Lucem facere. FEST. Des- 
cobrir a cabeça. $ 29 Centesima luz est 
ab... CIC. É o centesimo dia desde... Luz 
erastina. VIRG. O outro dia, o dia de 
amanhan. — annus. GELL. Dia do nas- 
cimento. Luces feste. HOR. Dias de festa. 
Luz cstiva. VIRG. — hiemalis. Ov. Estação 
do estio; — do inverno. $ 39 Lucem non 
emittentes gemma. PLIN. Pedras preciosas 
bacas, Luz ferri. STAT. — ahena. VIRG. 
Brilho do ferro; — do bronze. Parmae 
luce coruscus. V. FL. Que traz um escudo 
brilhante. Tyrias imitata papavera luces. 
MAN. Papoulas qne arremedam o brilho 
da purpura. Sine luce genus. SIL. Nasci- 
mento obscuro. Cicero, lux doctrinarum 
altera. PLIN. Cicero, ess'outra gloria das 
lettras (em relação a Homero). Hanc ur- 
bem, lucem orbis terrarum. CIO. Esta 
cidade, o ornamento do mundo. $ 4? 
Aliquem communi luce privare, QUINT. 
Tirar a vida a alguem. Luce magts di- 
lecta. VIRG. Mais querida que a vida. 
Suspict in lucem. CIC. Sêr dado á luz, 
vascer. Luce carentes. VIRG. Os finados, 
os mortos, Lucem ponere. SIL. Morrer, 
finar-8e, — reip. afferre. CIC. Salvar a re- 
publica, Mea iur! Cro. Ov. e simpleste 
L»*/ PLAUT. Minha vida! minha que- 
rida! $ 6° Damnum lucis adempte. Ov. A 
perda da vista. Efossa lur. STAT. Olhos 
vasados. 

Lüxá, drtim, s ap. n. plur. scil. 
membra. M. EMP. Deslocaduras, luxações. 

LAXA, Onis, s. ap./. Gros. PHIL. e 

Lúxátúra, d, ap. f. (de lurare). M. 
Emp. Deslocadura (d'um osso), desloca- 
ção, luxação. 

Lôxátiis, 4, Um, part. p. de Luzor. 
BEN. Deslocado, desconjunctado. Articuli 
iurati. PLIN. e Luzala, n. plur. scil, mem- 
bra. PLIN, Ossos deslocados. Luzala cor- 
ame. PLIN. Cornos movedicos (só pegados 
á pelle). $ PLIN. Desarranjado, desconcer- 
tudo (com respeito a uma machina). 


Lúxi, pret. perf. de Luceo. CIC. $ — 
pret. perf. de Lugeo. CAT. Ov. 

LüxI&, &, s. pr. m. PLIN. Luxia, rio 
da Hespanha Betica, hoje Odiel (?), cuja 
foz é perto de Cadix. 

Lúxg, às, Bet, atiúm, 4r8, v. trans 
CATO. Deslocar, desencaixar, desengou- 
çar, desconjunctar, aleijar. $ PLIN. De- 
sencaixar (um garfo de enxerto); esfolar 
(uma raiz). 

* Lüxór, árle, atiús sim, arl, e. 
dep. PLAUT. NON. FEST. O m. Q. Luzw 
rior. 

Lúxoviónsle, 3, adj. GREG. Luxo- 
viense, de Luxovío, cid. da Galila, perto 
das cabeceiras do Loire, hoje Luxeuil. 

e Lúxti, sync. de Luzíti (de lugeo). 

AT. 

Lüxürlá, &, s. ap. f.e Lüxürlós, 
61, f. (de lurus 2). VIRG. DONAT. Supera- 
bundancia, superfluidade, nimia abun- 
dancia, demasia, excesso, luxo. Lururía 
foliorum, Vira. Demasiado viço de folha- 
gem, folhagem luxuriante. $ PLIN. Vege- 
tacáo mui vigorosa, $ Fig. V. FL. Ex- 
cesso de ardor (nos animaes), demasiada 
fogosidade. $ CIC. PLIN. J. Fausto, sump- 
tuosidade, magnificencia, luxo. Prq/usa 
luzuría. VELL. Prodiga rerum lururies. 
Luc. Profusões, prodigalidades. Res ad 
lurwriam pertinentes. CAS. Objectos de 
luxo. $ TER. CIc. O viver na molleza, de- 
licias, sensualidade. $ JUV. Corrupção (de 
costumes). $ HIER. Dissolução, devassi- 
dão, lascivia, luxuria. Vacare lururic. 
HIER. Dar-se á luxuria. 

Lüxürlátüs, 4, üm, part. p. de 
Luzurior. CLAUD. 

* Lüxürli, arch. por Lururie. C. 
GRACC. ap. GELL 

LüxürY$, ás, ávi, átim, arg, v. 
intrans. (de luxuria). Ter, dar, prodnzir 
com abundancia, superabundar, luxuriar, 
sêr luxuriante. Zuzuriare in frondem. 
PLIN. Deitar folhagem luxuriante. Luru- 
riat corpus in tmmodicum modum. GELL. 
O corpo engorda demasiadamente. $ Pig. 
Lururiantia compescere. HOR Desbastar 
o que é superfluo (n'uma composição). 
Luzruriantis ingenii fertilitas. PLIN. Luxu- 
riantefecundldade do genio. Vereor ne hac 
letitía lururiet nobis. Liv. Temo que esta 
alegria nos seja esteril. Leta principia 
magistratüs ejus nimis luzuriavere. Liv. Os 
principios desta magistratura foram mui 
brilhantes, esta magistrutura comecou 
com mui bous auspicios, $ OV. PLIN. 
Brotar com força, ter uma vegetação 
luxuriante, vigorosa. $ Ov. Produzir com 
abnndancia, abundar em. Luzuriare 
aquá. Ov. Ter abundantes nascentes 
d'agua. Luzuriat toris pectus. VIRG. Os 
musculos sobresaem no peitoral (com 
respeito a um cavallo). $ Ov. Ser vigo- 
roso, viçoso. Lururians. VIRG. Vigoroso, 
fogoso (um cavallo). $ Ov. Dar-se á mol- 
lesa, viver no luxo. $Ov. Brincar, folgar, 
pular, saltar, retouçar. $ Ov. CURT. Dar- 
se a excessos, commetter demasias, sêr 
desmandada. 

Lüxürlór, ária, ütüs sim, Ar!, 
o. dep. intrans. e trans, CoLuy. Brotar 
mui vigorosamente. $ C. SEv. Supera- 
bundar, ter em excesso. Ubi sanguine 
multo lururiata /ames. STAT. Logo que a 
fomo foi saciada,em jorros de sangue. $ 
Liv. Commetter demasias, dar em exoes- 
sos, não ter freio, sêr desmandado. $ 
(?) FLOR. Viver na mollesa. $ HIER. Sêr 
dissoluto, devasso, luxurioso, lascivo, 
dar-se nos éxcessos sensuaes. $ PETR. 
Gastar, esbanjar em prodigalidades,dissi- 
par, estragar, desbaratar. 

Lüxürlós8,adv. Cic. BALL. Com luxo, 
sumptuosamente, profusamente, efemi- 
nadamente. $ CATO. Sem comedímento, 
desregradamente, com excesso, demasia- 
damente, $ AUG. HIER, Com intempe- 
rança, em a crapula, $ Lüxürióslüs, 
comp. NEP. — Issimê, sup. AUG. 
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Lüxürtósüs, 4, üm, adj. (de luzw. 
ría). Que brota com força, Luzuriosa e. 
tis. COLUM. Videira vigorosa — frumenta, 
Cic. Trigos bem creados. $ Excess 
demasiado. Lururiosa letitía. Liv, Ex. 
cessiva alegria. $ CIO. BALL. Que vive no 
luxo, fastuoso, sumptuoso, voluptuoso, 
Luzuríosa convivia. JUST. Banquetes lau. 
tos. Vestitus iuxuriorus. VARR. Magnif. 
cencia no vestir. $ MENM. ap. SERY, 
Rico, opulento. $ HIER. Devasso, disso. 
luto, luxurioso, immoral. $ Lüxürlóstor, 
comp. CIC. — issimiús, sup. COLUM, 

lLüxüs, 4, Um, adj. (de Aë, 
NON. Tirado do seu logar. $ SALL. FESP, 
Deslocado, descoujunctado, luxado, 

2 Lüxüs, Us, s. ap. m. (de luzes 1), 
VIRG. TAC. Fausto, luxo, sumptuosidade, 
magnificencia, esplendor, profusão, gran. 
desa. Exponere suos lurus. LUC. Ostentar 
a sun grandesa. y Cic. Intempcrança, de- 
masía, excesso. $ SALL. VIRG. Vida effe- 
minada, mollesa; inacção, oclo, ocios!- 
dade, indolencia, preguiça. Luxw solutus, 
QUINT. Enervado pelos prazeres. Combi- 
bere luxus. S11. Engolfar-se nas delicias, 
$ Tac. Dissolução, devassidão, desregra- 
mentos, excessos. 

3Lüxüs, Us, s. ap. m. (de lurus D. 
CATO. APUL. Deslocadura, desconjuncção, 
luxacáo. 

1 LY&üs, A, tim, adj. (Avalos). De 
Baccho. Latez Lyæus. VIRG. O vinho. 

2LY&üs, I, s. pr. m. (Avatos, o que 
tira os cuidados). Ov. Lyeu, nome de 
Baccho. $ Ov. Hor. Vinho. 

LYàátüs, 4, im, part. p. de Lyo. 
APIC. 

(2) LY bI, d, 4. pr. f. ANTON.ITINER, 
Lybia, cid. du Hespanha Tarraconense, 

LYcábüs, d, s. pr. m. (Auxágaç). OV, 
Lycabas, nome d'um Etrusco, transfor- 
mado em golfinho. $ Ov. — nome d'um 
Lapitha. 

Lycáibéttüs, Lt pr. m.(Auxa8n+róg), 
PLIN. Lycabetto, monte da Attica, perto 
de Athenas. 

1 Lycáótús, 4, Um, adj. (AvzateQ). 
Ov. Do Lycen. 

2 LY cóotíg,1 s. pr. m. (Auxatos). PLIN. 
Lyceu, monte da Arcadia, consagrado 
& Pan, hoje Tetragi (?). 

Lycâmbziís ou LYcámbóüs, à, 
Um, adj. (Avxéu$toc). IBIS. Lycambeu, 
de Lycambes. ! 

Lycámbés, él, s. pr. m. (AuxánEng). 
HoR. Lycambes, Thebano contra o quai 
Archilocho fez versos satyricos, que o 
obrigaram a se enforcar. 

1 LyYcàón, ônis, s. pr. m. (Avx&wv). 
Ov. Lycaão, rel da Arcadia, transforma- 
da em lobo por Jupiter. $ Ov. — nepto 
do preced. pae de Callisto, chamado tam- 
bem Arcas. $ ANTHOL. — nome d'outrac 
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2 Lycãõn, ÓnYs, 1. ap. m. (auxúov). 
MEL. PLIN. SOLIN. Animal da Ethiopie, 
similhante ao lobo. 

LYcãónes, Um, s. pr. m. plur, (Au 
xáovig). CIO. Lycaonios, habitantes da 
Lycaonia. 

Lyciónlá, æ, s. pr. f. (Avxaovia). 
Cic. Lycaonia, região da Asia Menor, 
entre a Cappadocia, a Gataciu, a Psidia, 
a Isauría e a Cicilia, 

LJcãónis, Idis, s pr. f. patron, 
(Avxaoviç). Ov. Lycaonide (filha de Ly- 
caño) == Callisto. 

LycáónYüs, 4, Um, adj. (Avxaóvi;). 
Ov. Lycaonio, de Lycaüo. $ VIRG. — de 
Lycaouis. 

Lycãstã, Es, s. pr. f. STAT. Lycasta, 
nome d'uma filba de Priamo. $ CLAUD. 
Om. q. Lycastus. 

LYcástó, ônis, s. pr. f. MEL. e LY» 
cüstüm, 1, s pr. m. PLIN. Lycastão, 
Lycasto, cid. do Ponto. 

LYoñstós (\úrarto;) ou 

LYcástús, 1, s pr. f. MEL. PUN. 
Lycasto, cid. da ilha de Creta. 
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Lycaüntüs, 1, s. pr. m. Br. Lycauno, 
nome de guerreiro. 

1 Lyc6, 88, s. ap. f. (Quan). MACR. O 
romper do dia. 

2 LYc6, 88, s. pr. J. Hon. Lyce, nome 
de mulher. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. 

Lyc8s, Ya, A pr. m. V. FL. Lyces, rio 
do Ponto. 

LYcórüís, K, tim, adj. Inscr. Lycelo, 
de Pan. 

LYcêtils, I, s. pr. m. Ov. Lyceto, filho 
de Sperchio. 

Lycéüm ou Lyclüm, 1, +. pr. n. 
(Aux« ov), GELL. Lyceu, celebre gymnasio 
de Athenas, $ CIC. Lyceu, que Cicero 
estabeleceu em sua quinta de Tusculo. $ 
BPART. Lyceu de Adriano, em sun casa de 
Tibur. 

Lycóús, 1, » pr. m. JUST. Lyceu, 
nome de Pan (que habitava o monte 
Lyceu). 

Lychniã olive, ürüm 
plur. Isib. Casta de azeitona d 
extrahido azeite para a luz. 

Lfchnicis lapis, s. ap. m. HYG. 
Marmore da ilha de Paros. 

L$ohnidüs, 1, s pr. f. (Avyndo;). 
Lychnido, cid. da Illyria, hoje Ochrida 
ou Achrida (?), cid. commerciante, 

1 L$chnls, Tote, adj. f. Guyvis). 
TULGO. Que traz ou tem uma luz, que 
altumíia. 

2 L$chnis, YdIs, s. ap. f. Quyvis). 
PLIN. Caudelaria (planta). Lychnis silves- 
tris. PLIN. Olhos de gato (for). Lychnis 
agría. PLIN. Escovinha ou loios de jardim 
(planta). $ PLIN. Tormalina (uma pedra 
preciosa). 

Lychnités, O, s. ap. m. Quyimo. 
Marmore branco de Paros. $ FORT. IsIp. 
Certa pedra preciosa. 

Lycbnitis, YdYa, 4. ap. f. (uyy Tus). 
PLIN. Nome d'uma planta. 

(?) Lf chnóbYüs, Y, s. ap. m. (xvysó- 
fioc). SEN. O que vive á luz da caudeia, 
1. é, o que faz da noite dia. 

L$chnüchüs,1, sap. m. Quyvozyro). 
CIC. PLIN. BUKT. Lampadario, eandiciro, 
lauipada, lustre, 

Lfchniús, 1, s. ap. m. Quyvos). Cic. 
Virc. Lampada, candieiro. Pendentes 
lychni. LUCR. Lustres, lampadns. 

LyotÁ, e 4 pr. /. (Avxia). CIC. Ov. 
Lycia, provincia da Asia Menor, entre a 
Caria e a Pampliylia, a Pisidia e a Phry- 
gia, hoje Tekich. 

LycYdàs, &, s.pr.m. (Auxl$a;). Ov. 
Lycidas, nome d'um Centauro.$ VIRG. — 
nome d'um pastor. $ HOR. — nome d'um 
mancebo. $ LUC. — nome de guerreiro, 

LY c1d3, 88, a. pr. f. PLIN. Lycide, cid. 
da Mysia. 

LYcl, Yörüm, 2 pr. m. plur. (Aumo:). 
Cic. VIRG. Lycios, habitantes da Lycia 
(descendentes dos Cretenses). 

LYcimntá, Lycimniús. Ved. Li- 
eymnta, Licymnius, 

LycInná, &, s. pr./. PROP. Lycinpa, 
Dome d'uma rapariga. 

Lyciscá, &, s. pr. J- MART. Lycisca, 
nome de mulhber. $ “UV. — nome duma 
meretriz. $ VIRG. Ov. — nome d'uma 
cadella. $ VIRG. FORT. Cadella, flha de 
lobo e de cadeila, ou de cão e de loba, 

1 LYciscüs, 1, s. ap. m. Quxioxo;). 
Imp. Cão, flho de lobo e de cadella ou 
vice versa. 

3 Lycisotis, 1, s pr. m. Liv. Hon, 
Lycisco, nome de homens, $ — Pim. 
nome d'um estatuario. 

1" LYcYüm, YI, +. ap. n, (Auxioy). 
Cats. PLIN. Medicamento extrahido de 
certos vegetses, 

2 LYciùm Ved. Lyceum. 

1 L?ctüs, à. üm, adj.(AvviQ.Vrag. 
Pix. Lyclo, dp Lycia, dos Lycios. Lycius 
deus, PROP. + sl-ncleste, Lycitu. STAT. O 
deus Lycio - Apollo. 

3 Lyolüs, YI, e pr. m. PLIN. Lycio, 
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habitantes da Lycia. $ PLIN. — nome 
d'um estatuario, 

Lyc5, ônis, s. pr. m. CIC. Lyc&o, 
philosopho periputetico. $ LIV. — capi- 
táo dos Etolios no exercito de Perseu. 

LYcómédés, la, s. pr. m. (Avxe- 
BXSnQ. Clo. STAT. Lycomedes, rei de 
Scyros. $ — nome d'outra pessóa. Lacus 
Lycomedis. PLIN. Lago de Lycomedes,em 
Africa, no paiz dos Psyllos. 

Lycómédsis, á, Um, adj. (Avxous- 
$n») ANTHOL. Lycomedeu, de Lyco- 
medes. 

LYcôn, OnYe, s. pr. f. Liv. Lyeño, 
cid. da Lusitania. 

LyYcônidês, é, s. pr. n. PLAUT. Ly- 
conides, nome de homcm. 

Ly cóntYüs, Ti, s. pr. m. PETR. Ly- 
concio, nome de homem. 

1 LYodphón, 1, s ap. n. APUL, Plan- 
ta, por outro nome acelerata. 

2 Ly cóphón, ôntis, s. pr. m. 8TAT. 
Lycophonte, nome de guerreiro. 

LYcóphórüs, 1, s. ap. m. INSCR. O m. 
Q. Daduchus. 

Lycóphós, Otis, s. ap. m. (Auróqus). 
FEST. MACH, 3 romper do día. 

Lycóphrón, ônis,s. pr. m. (aver 
ste), STAT. Lycophrüo, poeta egrammu- 
tico de Chalcida, citado por sua obscu- 
ridade. 

LYcóphtãlmõs, I, e ap. m. (ivzó 
eladyos). PLIN. Certa pedra preciosa des- 
conhecida. 

Lycópólitànüs, 1, üm, adj.MACR.e 

LYcópólitês, és, adj. m. PLIN. Lyco- 
politano, Lycopolita, de Lycopole (Avxev 
z61:5), cid. do Egypto, em Thebaida, hoje 
Syuth ou Ossiut (aldeia). 

LYcópsts, Ys, s. ap. f.(Aúxoys). PLIN. 
Arrebiques ou lingua de cão (planta). 

Lycóreús, Sl ou 806, s. pr. m. (Av- 
xuetuc). STAT. Lycoreu, um dos filhos de 
Apolio. 

LYcórlüs, údis,s. pr. f. (Avxogii,). 
Vira. Lycoriade, nome d'uma Naiada. 

LYcôris, YdYs, s. pr. /. (Avxogi). 
VinG.Lycoride,liberta amada do poeta 
Gallo, e depois amante de Marco An- 
tonio. 

LYcôrmãs, é, 4. pr, om, (Avzógpaç), 
Ov. Lycormas, rio da Etíola, por outro 
nome Chrisorrhoas. 

Lycórtas, d, 5 pr. m. (Avxégtac). 
Liv. Lycortas, cabeça da liga Achala 
depois da morte de Philopemene, e pae 
do historiador Polybio. 

1 LYcös, 1, s. ap. m. Qxe;). PLIN. 
Especie de aranha, chamada meirinho 
das moscas. 

2 Lyc8s, 1, 4 pr. m. PLIN. Lyco, rio 
da Phenicia. 

LYcótàs, &, s. pr. m. (Auróta;). Ov. 
Lycotas, nome d'um Centauro. $ Prop, 
— nome de homem. $ CALP. — nome de 
pastor. 

Lycóthérs8s, Ys, s. pr. m. HYG. Ly- 
cotherses, rei da lilyria, que matou sua 
mulher Agave, afim de assegurar a co- 
rôa a seu flho, 

Lyctítis, 4, üm, adj. (Avrtios). VIRG. 
Lyccio, de Lycto. 

Lctüs, 1, s. pr. J. (Asch, MEL, 
Lycto, cid. da Creta, hoje Lyttus ou 
Lassiti (?). 

Lycúrgóús, &, üm, adj. Cic. Ly- 
curgeu, de Lycurgo (o orador). $ Fig.C10. 
Bevcro, rigido, infexivel. 

Lycürgidés, ©, s. pr. m. patron. 
Tee, Lycurgides, (filho de Lyourgo) «e 
Ancen, um dos Argonautas. 

Lycürgüs, 1, s.pr. m. (AuxoJpyos), 
Vira. Lycurgo, rel da Thessalia, a quem 
Baccho fez furioso, por ter mandado ar- 
rancar as vinbas. $ STAT. — rel de Ne- 
mea, pae de Archemoro. $ CIC. — legis- 
lador de Sparta, $ CIC. — orador athe- 
niense, coutemporaneo e amigo de De- 
mosthenes. $ LIV. — ultimo rei da La- 
cedemouia, 
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1 LYcüs, I, s. pr. m. (Aúxoç). MEL 
Lyco, rei da Beocin, marido de Antlope. 
$SEN. tr. — Thebano, morto por Hercu- 
le8, por ter querido roubar Megara, $ 
MEL. — filho de Pandião. $ MART. — no- 
me d'um Centauro. $ VRG. — guerreiro 
trolano. $ HOR. — nome d'um rapaz. $ 
PLAUT. — personagem comico. $ PLIN. 
— historiador de Rhegto. $ PLIN. — es- 
tatuario, $ PLIN. — nome de varios rios 
da Asia ; da Armenia Maior que entra 
no Euphrates; — da Bithynia, que entra 
no Ponto-Euxino; — da Lydia, perto 
de Thyatira ` — da Mysia Menor, hoje 
Lupati ou Mikalitzah ; — da Phenicia 
entre Bybios e Beryte, hoje Nahar Kelb; 
— da Phrygia Maior, hoje Gerduk ou 
Sultantachai (?). $ PLIN, — rio da Bid- 
lia, perto de Leoncio. $ Ov, — rio da 
Sarmacia Europea, hoje Kalmius (?). 

2 LYcús, 1, s. pr./. Liv. Lyco; cid. 
da Iliyria. 

Lyddá, &,s pr f.. (Av8da). PLIN. 
Lydda, cid. da Palestina, na tribu de 
Dan, destruida por Cestio Gallio, hoje 
uldela de Ludd, chamada entre os Ara- 
bes Loddo. 

Lyad3, 88, +. pr. J. (Av8n). Ov. Lyde, 
mulher do poeta Antimaco. $ HOR. nome 
d'outra mulher. 

Lydi, örüm, +. pr. e, plur. (AvSot). 
Cic. Lydos ou Lydios, habitantes da 
Lydia, 

LS dá, Os. pr. f. (AvSia). CIC. Ly- 
dia, prov. da Asia Menor, entre a Phry- 
gia, a Mysia, a Ionia e a Carla, hoje 
Saruthan (7). $ RUTIL. — nome da Et—t- 
ria (os Etruscos eram reputados oriuz 
dos da Lydia (na Asia). $ Hon. — nome 
de mulher. $ SUET. — nome d'um poe- 
ma do grammatico Valerio Cat&o. 

Lydlástós, &, s. ap. m. (Avéi&ovec). 
Dro, O m. q. Bucolíista. 

1 LydiSn, n. form. greg. de Lydius. 
PLN. 

(?) 2 LydYOn, I, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie de telba. 

LydYiús, à, üm, adj. (Avdtos) CIC. 
Lydio, da Lydia. $ Vma. = Etrusco (por 
se ter estabelecido na Etruria uma co- 
lonia Lydia). $ Lydius lapis. PLIN. Pedra 
de toque. Lydií moduli. PLIN, Tom Ly- 
dio (ter. music.). Lydie tibía. HIER.Flau- 
tas que tocam no tom Lydio. 

1L$4üs, 4, tim, adj. (A93«). Ov. 
Lydio, da Lydia. 

2 L9düs, 8, m. /. V. FL. Lydio, Ly- 
dia. $ Vina. Etrurco, Etrusca. 

LY3, 88, s. pr. (Aug, de Xv, salvar, 
livrar). DIOM. Lya, nome de Diana eutre 
os Sicilianos. 

L$?gdümüm, f, s. pr. n. PLIN. Lygda- 
mo, cid.da Mysia. 

Lfzdămůs, 1, s. pr. m. PROP. Lyg- 
damo, nome de homem, 

Ly?gdIniís, á, Um, adj. QurySivos, 
branco). PLIN. ISID. Do marmore, ocha- 
mado lygdos, 

L$gdós, 1, s. ap. f. (Qurdos). MART. 
Certa qualidade de marmore branoo. 

LYgdús. Ved, Ligdus. 

LYgli. Ved. Ligii. 

1 LYgös, 1, 4 ap. f. Oëted, PLOI, 
O m. q. Vier. 

2LYg06 ou Ly ga, Le pr. /.(Aúros). 
AUS. Lygo, antigo nome de i3yzancio. 

Lymphi, e, s. ap. f. LUCR. VIRG. 
OY. Agua «ter. poel.). Lympha intercus, 
Samu. Hydropisia. Lymphis aut Vulcano 
dicare. FRONTO. Atirar á agua ou 20 
fogo. 

Lympbéélim. Ved. Limpheum. 

L$?mphásé &, üm, adj (de 
iympha). CArEL. Claro como & agua pu- 
ra, orystallino. 

Lymphãticim, 1, 2 ap. a. PLAUT. 
Delirio, loucura, phrenest. 

Lymphãtictis, š, tim, adj. (de lym- 
pha). SEN. Causado por delirio, de louco, 
phrenetico. Lymphatíeus error. SAMM. A 
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loucura. Lymphatica somnia facere.PLAUT. 
Produzir delirio. Velut lymphaticus pavor. 
Liv. Um como terror panico. $ PLIN. 
APUL. Que soffre de delirio, delirante. $ 
Pig. Lymphatici nummi. PLAUT. Dinheiro 
que se desfaz nas máos, 1. é, que desap- 
parece das mãos. 

L$mphütlile, é, adj. (de lympha). 
FORT. De delirio, de loucura, 

L$mphatlónés, úm, s. ap. f. plur. 
(de iymphare), PLIN. Visões, delirios, des- 
varlos. 

1 L9$mphãtús, &, üm, part. p. de 
Lympho. VIRG. LIV. PLIN. Que perdeu o 
juizo, que está fora de si, deivairado, tre- 
variado, delirante. $ VARR. FEST. Louco, 
doudo,alienado do juizo. $SIL. Furioso(com 
respeito aos unimaes). $ Hom. Ov. Per- 
turbado, desvairado, 
pirito). $ Fig. LUC. SIL. Louco, furioso 
(com respeito ás coisas). 

2L$mphátüe, ús, s. ap. m. (de lym- 
phare) PLIN, Loucura, doudice, aliena- 
ção mental. 

L$mphêtim, I, s. ap. n. (de lympha). 
INSCR. Logar refrescado com repuxos 
d'agua. 

*L?mphigér, órã, órüm, adj.(de 
lympha e gerere). Conip. Que deita agua. 
$ CORIP. Que traz ou leva agua. 

L$mphó, ás, avi, atúm, áró, v. 
trans, e intrans (de lympha). V. FL 
STAT. Fazer delirantc, perturbar o juizo, 
desconcertar a rasão, enlouquecer. Lym- 
phari.PLIN. Tornar-se delirante, delirar, 
desvairar, tresvariar. $ LympAantes animi. 
PLIN. Delirio, tresvario. 

* L$mphór, Oris, s. ap. m. arch. 
Luca. Om. q. Lympha. 

L$mphôrtã, à, s. pr. J. PLIN. Lym- 
phorta, cid. da Gedrosta (Asia). 

Lyncd&ste, 68, x pr./. HYG. Lyn- 
cesta, nome d'uma cadcila de Acteão. 

Lyncéste, àrüm, s. pr. m. plur. 
(Avyxumstai). LIV. PLIN. Lyncestas, povo 
da Macedonia. 

L$ncêstis aqua, s./. PLIN. A agua 
do rio Lyncestio. 

Lyncéstiis amnis, s. pr. m. Ov. 
iüo Lyucestio, na Lyncestida, hoje Ve 
netico(?) 

Lyncéstüs, 4, üm, adj. VITR. Lyn- 
cesto, da Lyncestida (Av: xnozis), distric- 
to da Macedonia. 

lL$ncéüs,á,üm, adj (Ax). 
Ov. Lynceu, relativo a Lyncen. 

2Lynceüs, di, el ou $08, s. pr. m. 
(Auyxtvs). OV. Lynceu, um dos Argonau- 
tas, dotado de vista penetrante. Quis est 
tam Lynceus, qui... ? CIC. Quem é tão pers- 
picaz, que... ? Fig. Cic. Homem que tem 
a vista aguda, i. é, intelligente, perspi- 
caz. $ OV. — nome d'um dos filhos de 
Egypto, poupado por Hypermnestra, sua 
mulher. $ HYG, VIRG. — nome d'outrus 
pessóas. 

Lfncidós, éb, s. pr. m. patron. Ov. 
Lyncides, filbo de Lynccu ou de Lynco. 

Lyncürlüm, Yi, s. ap. n. (vyxougiov). 
PLIN. Pedra preciosa que reputavam for- 
mada da urina do lince. 

1 L$nciis, 1,8. pr.m. (Aussch, Ov. 
Lynco, rei da Seythia, transformado em 
lynce por Ceres. 

2 L$nciús, I, ». pr./. Liv. Lynco, cid. 
da Maccdonin, capit, da Lyncestida, hoje 
Vodonica (?) 

(?) Lgnsá, 6, a pr./. CAPEL, Lyn- 


tresvariado (o es- | 
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sa, nome d'uma deusa (á qual eram con- 
sagrados os )yuces). 

Lynx, cls, s. ap. f. Cr). VIRG. 
PLIN. Lynce (animal quadrupede, a que 
a fabula attribula uma vista agudissima). 
SA m. HOR. 

"Lë, ás, Bei, &tüm, arg, v. 
trans. (xvw). APIC. Reduzir a liquido. 

LYrá, él, s. ap. f. (lupa). PROP. HOR. 
CURT. Lyra (instrumento musico de cor- 
das). Lyram percutere, increjare. Ov. Ly- 
ræ fila movere, tractare. OV. Tocar, tan- 
gerlyra.§ Fig. tlor. Ov. Estro lyrico, 
poesia lyrica $ STAT. Poesia (em geral), 
um genero qua!quer de poesia. $ OV. A 
Lyra (constellação). 

L$rbê, 68, s. pr. /. (Avia). AVIN. 
Lyrbe, cid. da Pisidia. 

L$rcelüs. (Avexuo;). V. FL e 

Lyrcéüs. (Avgxiios). OV. e 

L$rciús, A, Gm, adj (Apu. 
STAT. Do monte Lyrcio, ou de Lyrcéa, 
montee cid. da Argolida. 

Lyricá, órüm, s. ap. n. plur. scil. 
carmina, PLIN, J. Poemas lyricos. 

LYricón, Inks, s. ap. m. (de lyra e 
canere). AUG, Tangedor de !yra. 

LYricüs, 4, Um, adj. Quprxós). Ov. 
HOR. Relativo a lyra, lyrico. Lyrici taies. 
Hon. e simpieste, Lyrici. QUINT. Os poe- 
tas lyricos. Lyricus sener. Ov. O velho 1y- 
rico, i. é, Anacreonte. Lyrica puella. 
PRUD. A moça lyrica, i. é, Sapho. 

LYris, Ydls. s. pr. f. INscn. Lyride, 
sobrenome romano, 

Lyristés, à, s ap. m. Qupraris). 
PLIN, J. Tangedor de lyra. $ Sip. Poeta 
lyrico. 

LYristrid, 2, s. ap. f. Qupiorpra). 
SCHOL. JUV. Tangedora de lyra. 

Lfrnêsis, L$rnésrüs. Ved. Lyrnes- 
sis, Lyrnessius. 

L$rnéselídós, Um, s pr. f. plur. 
FESr. Lyruessiadas, mulheres de Lyr- 
uesso. 

L$rnéssís, Ydls, 3. pr. /. patron. 
(Avevnosi;). OV. Lyrnesside (natural de 
Lyrnesso) = Briseis, 

L$rnéssífüs, 4, Gm, adj. (1»250- 
1105). Ov. Lyrnessio, de Lyrnesso. 

Ljrnessós ou Lyrnéssüs, 1, s. pr. 
CG CAveynocó;). PLIN. Lyrnesso, cid. da 
Troada, $ Lyrnessos. PLIN. O m. q. Te 
nedos. 

Lyrón, 1, s.ap.n. (igo). PLIN. O 
m. q. Alisma. 

L$sàndér, dri, 3. pr. m. (Aca 
$205). NEP. Lysandro, famoso general 
Lacedemonio. $ CIC. —, ephoro de Lace- 
demonía, desterrado por causa de suas 
prevaricações. 

Lysás, ântis, s. ap. m. (Aóxas). APUL. 
O m. q. Artemisia. 

L$s!ícüs, 4, im, adj. QUINT. Ly- 
slaco, de Lysias. 

L$s8lídes, æ, s. pr. m. (Aus:ábr.s). 
CIC. Lysiades, Atheniense, filho do phi- 
losopho Phedro. 

1 Lyelás, ads, s pr. f. (Avucia;). 
PLIN, Lysiade, cid. da Phrygia. 

2 Lëetäe, ©, s. pr. m. (Avcia;). CIC. 
Lysias, famoso orador atheniense. § CIC. 
PLIN, — nome d'outras pessõas. 

LysldIcús, 1, s. pr. m. CIC. Lysidico, 
nome de homen. 

1 L$simãchiã, d, 4. ap. f. (vriga- 
zis), PLIN. Lysimachia vulgar (planta). 

2 Ly?síimáchlá, %, 3. pr./. (Avoipa- 
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zie). Liv. Lysimachia, cid. de Chersone 
so da Thracia. $ PLIN. — cid. da Mysia 
ou da Eolia. $ Liv. — cid. da Etolia. 

L$simãchiênsês, Yüm, s. pr. mm. 
plur. Liv. Lysimachienses, habitantes de 
Lysimachia (na Thracia). 

LysImáchlénsis, $, adj. Liv. Ly- 
simuchiense, de Lysimachia (na Thracia). 

lL$símáchüs, 1, sap. m. PLIN, 
(xucipayos). PLIN. Pedra preciosa com 
velas d'oiro. 

2 Lysimãchtis, 1, 4. pr. m.(Ausipar 
792. OG. Lysimacho, um dos mais fa- 
1n0808 generaes de Alexandre. $ JUST.— 
Acarnanio, mestre de Alexandre, $ 
Liv, PLIN. — nome d'outras pessóas. 

Lys1ón8, 88, s. pr. f. (Aucivón). LIV. 
Lysione, cid. da Pisidia. 

Lystpóniüm, Yl, s. ap. n. INSCR. No- 
me d'um collyrio que tira toda a dôr dos 
olhos. 

Lysipónús, 1, 4. pr. m. INSCR. Lyst 
pono, sobrenome romano. 

L$sippús,1, & pr. m. (Aisazo;). 
Cic. PROP. MART. Lysippo, famoso es 
culptor, contemporaneo de Alexandre 
Magno. 

1 LYeta, Ya, s ap. f. (äer), VITR. Vão 
das janellas. $ VITR. Racha ou fenda na 
parede. $ VITR. Gola reversa (parte da 
columna), cimalha, cymacio, lista (ter. 
archit.). 

2 Lyals, YdYs, a pr. m. (A201). CIQ 
Lyside, pythagorico, mestre de Epami- 
nondas. 

3 Lysias, Ys, s. pr. m. LIV. Lysis, rio 
da Ionia, 

Lysistrátús, I, s pr. m. PLIN. Ly- 
sistrato, estatuario, irmão de Lysippo o 
primeiro quc fez figuras de gesso. 

Lysltóles, 18, s. pr. m. (weit, 
que é barato ou util, vantajoso). PLAUT. 
Lysiteles, personagem comico. 

(?) L$s!tho, ús, ou L$sIthõE, s. 
pr. f. Cic. Nome d'uma divindade 
Grega. 

L$s5 ou L$sôn, ônis, s pr. m, 
(Avcvv). CIC. Lysão, nome de homem. $ 
PLIN. — celebre estatuario. $ Plur. Ly- 
sones. CIC. 

Lystrá, &, s pr. f. CAvoroa). ARAT. 
BIBL. Lystra cid. da Lycaonia, hoje a 
aldeia de Latik. 

Lystrê, árüm, +. pr. J. plur. BIBL 
O m. q. Lystra. 

Lystrôni, örüm, s. pr. m. plur. 
Lystrenos, habitantes de Lystra. 

Lytã, àrüm, s. ap. m. plur. Qtek 
DIG. Os que depois de quatro annos de 
estudose acham sufficientemente ius- 
truidos na sciencin juridica e terminam 
ocurso de direito, 

Lytármis, Ig, s pr. m. PLIN. Lytar- 
me, promontorio do oceano byperboreo, 
hoje o cabo Oby (?). 

L$trü, órüm, s. ap. n. plur.Qurtgo). 
ENN. HYG. Reegate, preço do resgate, 
llectorts Lytra. NON. Resgate de Heitor, 
titulo d'uma tragedia de Ennio. 

Lytrón, I, s. ap. n. Ved. o preced. 

L$trotés, E, s. pr. m. (utpote 
libertador, redemptor) . TERT. Nome d'um 
dos Sêres do heresiarcha Valentino. 

Lët, et ap. f. (ura), PLIN 
Verme que é tirado da lingua dos ca 
chorros, afim deos preservar da hydro- 
phobia. 
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MA e MEX, er pr. J. (ua, ecol. 
por påmọ, mãe). INSCR Sobrenome 
romano, 

(+) Ma Dia (yá Aia). PETR, Por Ju- 
piter (fortaula de juramento entre os 
Gregos). 

Mücó, àrüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
PRISC. Macas, povo da Arabia Feliz. 

Mácáerinthé, ös, s. ap. /.(náxaiga). 
APUL. Nome que dão ao rosmaninho. 

Múcirels, Ydis, s. pr. f. palron. 
(Maxagstz). Ov. Macareide, filha de Ma- 
careu. 

Mácáreüs, 8! ou el, e $08, s. pr. 
m. (Maxapio;). Ov. Macareu, filho de 
Eolo.$ Ov. — nome d'um Centauro. $ 
HG. — filho de Jasão e de Medea. $ 
Ov. — companheiro de Ulysses que se 
estabeleceu em Caleta (Italia), 

MácürlÁ, d, s. pr. f. PLIN. Macaria, 
antigo nome das ilhas de Lesbos, de 
Cypre ede Rhodes. $ PLIN. —- ilba da 
Ethiopia (no golfo Arabico). $ TERT. — 
um dos Séres de Valentino. (Tambem se 
escreve Mácáriótós, Otls, J. (uaxapró- 
qns, felicidade, bemaventuranca). 

Mác&rlüs, TI, s. pr. m. INSCR. Maca- 
rio, nome de homem. $ GREG. — (sancto 
martyr em Lugduno (Lyon). $ Piur. Ma- 
carii. SID. S. Macario (por emphase). 

Máciron, yen. plur. (Maxácu»), scil. 
insula. PLIN. e 

MácArónésós, 1, s. pr. f. Ian, An- 
tigo nome de Creta. 

Mácátüs, I, s pr. m. LIV. Macato, 
Done romano. 

Maãcchábã&l. Ved. Machabai. 

Máccó, onis, s. pr. m. INSCR. Maccão, 
sobrenome romano. 

Máccocalinga, árúm, s. pr. m. 
plur. PLN. Muccocalingas, povo da India, 
áquem do Ganges. 

Macciús, 1, s. ap. m. (pal. osca). 
Diox. Actor que nas comedias Ateilanas 
representeva de simplorio. $ APCL Um 
pateta, papalvo, bolonio, basbaque, sim- 
plorio, tolo. 

1 MXcód9, Cic. Mácódon, ônis, s. 
pr. m. (Maxidw»). Pis, Macedonio (o 
natural da Macedonia). $ Macedon, LUC. 
O Macedonio == Alexandre. Vir Afacedo. 
HoR. O varão Macedouio = Philippe. 

2 MücódO, Onls, s» pr. m. PLIN. 
Macecáo, Do dc Osiris. § GELL, 
nome Jum philosopho. 

Mác3ddnJs, dm, s. pr. m. plur. 
(Moxi£ó/«). CIC. Macedontos, habitantes 
da Macedonia. $ Macedones Hyrcani. TAC. 
Macedonios Hyrcanos, povo da Lydia.$— 
Caduent. PLIN, Macedonios Caduenos, povo 
da Phrygia. 

MácédOnYA, d, s. pr. J. Maxtdovta). 
Cic. Macedouia, provincia septeutrional 
da Grecia, entre a Thessalia e a Thracia, 
$ ANTBOL. — nome de mulher, 

MácódOnlanüs, 4, Um, adj. Dio. 
Macedoniano, de Macedáo, usurario, no 
tempo de Vespasiano. 

1 MácédónIcüs, à, Um, adj. Muse 
Sovixós) LIV. Macedonico, da Macedonia. 

3 Mücódónlcüs, 1, s. pr. m. VELL. 
Macedonico (vencedor dos Macedonios). 
sobrenome de Cecillo Metello. 

McódóniónsIs, 5, adj. PLAUT. e. 

MüsüdónYde, à, Um, adj. (Max 
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$005). Ov. Macedoniense, Macedonio, da 
Macedonia. 

1 Mácellã, d, s. pr. f. Mixha). 
Liv. Macelia, cid. da Sicilia, juncto ao 
rio Crimino. 

2 MÁC8llA, à, s. ap. f. 
Macula. NOT. TIR. Mancha, 
quena. 

3 Mácelli, e, 3. pr. f. 
cella, nome de mulher. 

1 Mácóllarids, à, Üm, adj. (de ma- 
cellum). Relativo a mercado. Afacellaria 
taberna. V. MAX. Açougue, talho. — ars. 
INSCR. Commercio, negocio de comes- 
tiveis. 

2 Mácellürlüs, YI, s. ap. m. VARR. 
SUBT. Carniceiro, toucinheiro, mercador 
de caca. 

Mácêllint, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Maceil:mos, habitantes de Ma- 
cella. 

Măcēllinùs, 1, s. pr. m.(de macellum). 
CaPIT. Macellino, appellido dado ao im- 
perador Macrino por seus escravos (por 
elle fazer de sua casa um quasi acougue 
de seus escravos). 

MácellY5, on1s, s. pr. m. INSCR. Ma- 
cellião, subrenotne romano. 

Máceéllotá, &, s. «p. P VARB. Porta 
que dá para a horta ou jardim, (entre 
os jonio:.). 

Mácelliuo, a, >. ap. n. VARR. € 

1 Mácallús, Í, s. ap. m. MART. (aár:d- 
^o. Mercado, em que vendem carne, 
peixe, iegumes e toda a surte de comes- 
tivels. Maceilz, HOR. Bacello. PLIN. $ n. 
Provisões, turnecimento de comestiveis 
que fazer: no mercado. $ Plur. Macella. 
ENN. 

2 Müceiüs 4, Aru, adj. Jimin. de 
Macer. Lrus. Un tanto magro. 

3 Màcenüs, I, s. pr. m. (de macel- 
lum). VARR. ap. NON. Macello, famoso 
ludrão eiu Roma (no mercado é que elle 
fazia os roubos, donde lhe veiu este 
nome). 

* Măcăð, čs, OI, érá, v. intrans. 
(de macer). PLAUT. Estar magro. 

Macepráctá, s pr. f. (2). AMM. 
Aldeia ao sul da Mesopotamia, iuncto, 
ao Euphrates, hoje Masjcbkan vu Mai- 
Fanekin (?). 

1 Mácór, crí, crúm, adj. Magro 
definhado. Macer taurus. VIRG. Touro 
magro. Macerrimae materiz. COLUM. Has- 
tes de mai Duc, utilidade, Macer libel- 
lus. MART. Magro volume, livro pequeno. 
Macra aqua. CATAL, VIRG. Agua es 
cassa, baixa. Muertora loca. COLUM. Ter- 
ras menos ferteis. Si me palma negata 
macrum reducit. lion. Se a derrota me 
faz voltar magro,i. é, se o ficar vencido me 
inquieta, me aflige. $ Micriúr, comp. 
CoLUM. Miãcêrrimis, sup. COLUM. 

2 Mãcêr, cri, s pr. m. LIV. Macro 
(Licinio —), historiador latino, vo tempo 
da republica. $ Ov. QUINT. — (Emilio —), 
poeta latino; natnral de Verona. $ Cic. 
TAC. — nome d'outras pessóas. 

MaãcgratYõ, ônis, s. ap. f. (de mace 
rare). VITR. Curtimento (de alguma 
coisa) em agua fria. $ ARN, Corrupção, 
putrefaccio. 

Mácérütüs, à, im, part. p. de Ma- 
cero. VITB. PLIN. Macerado, amollecido, 


dimin. de 
nod: pe- 


INSCR. Ma- 
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curtiao,que tem estado de môlho, $ VELL. 
Enfraquecido, debilitado, esfalfado. Mace- 
ratus siti. CURT. Morto de séde. $ PLAUT. 
Macerado, pisado, torturado, atormen- 
tado. 

Maácérescó, Ys, rð, o. intrans. inch. 
Ee Mucero, CATO. Fazer-se molle, cur- 

r-Be. 

MaácórlA, &, s. ap. /.VARR. e Mäe, 
rlés, 81, /. INSCR. PRUD. Parede de pedra 
sem barro ou cal. $ Cus. Muro de pedra 
solta, ou secca. $ TER. Pardieiro. 

MàcérlatiÓ, Onls, s. ap. /. Gros. 
PHLOX. Construcção dum muro coin 
pedra secca. 

Macérlatüs, 1, üm, adj. (de mace- 
ría). INSCR. Cercado com muro de pedra 
Secca. 

1 Mácórles, 81, s. ap. J. AFRAN. Af- 
ficção, dôr, pezar, magoa. 

2 Mācërïēs, Ved. Muceria. 

Mácérinüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ma- 
cerino, sobrenome romano, 

Mácg8r18, Onls, s. pr. m. PLIN. Mace- 
rião, sobrenome romano. 

MáücérlYoli, é, & ap. f. dimin. de 
Maceria. INSCR. 

Mácér$, às. ávi, átüm, àró, v. 
trans. 1? Macerar, amollecer, curtir; 2? 
Eníraquecer, debilitar, enervar, abater ; 
3º Consumir, definhar, atormentar, affi- 
gir, inquietar. $ 1? Macerare linum. PLIN, 
Deitar de môlho, curtir o iínho. — gie: 
das calcis. VITR. Diluir a cal. — panem. 
PLIN. Amassar o pão. — brasticam in 
aquam. CATO. Macerar couves em agua, 
— grana in oleo. PLIN. Pôr de môlho em 
azeite grãos. — corpus lacte. PLIN. To- 
mar banhos de leite. — crura. VITB. 
Banhar os pés.— aliquíd fumo. PLIN. Cu- 
rar ño fumo. Scrobes sole pluvidque mace- 
rabuntur. COLUM. A terra das covas será 
curtida ao sol e á chuva. $ 29 Multos 
hic morbus macerat. PLAUT. Esta doenca 
estraga muita gente. Nos fame macerant, 
Lrv. Matam-nos á fome. $ 3e Macerare 
desiderio. Liv. Consumir de saudades. 
Macerari lentis ignibus. OR. Arder no 
fogo lento (do amor). Qud nunc macerora 
CALP. Pela qual eu morro de amores. 
Macerare se, PLAUT. TER Consumtr-se, 
Maceror hoc tibi deesse. CMS. ap. SUNT. 
Tenho muito pezar, sinto muito que isto 
“e falte. Macerare exspectationem. SEN. 
Cançar a expectativa, 

Mácis, ge, s pr. m. Ved. Ma- 
cetes. 

Máctsci, Is, Sré, v. intrans. inch. de 
Maceo. PLAUT. VARR. Fazer-8€ Magro, 
emmagrecer. $ Fig. Arva macescere. CO- 
LUM. Emmagrecer a terra, cançar-se. 

Müácéstós, e Mácéstüs, Le pr. m. 
(Máxnoros). PLIN. Macesto, rio da Mysia 
Menor, hoje Susugherli (7). 

Mácóts, àrüm, e sync. üM, s. pr. 
fn. plur. (Maxitas). LUC. STAT. Macetas 
«== Macedonios. 

Mácótós,üm, s» pr. m. piur. 8IL 
Macetos, povo de Africa, proximo 4s 
Syrtes. $ Sing. Maees. SIL. 

Machábél! e Mãcháb&i, Orüm, 
a pr. m. piar. (1335, makkavai, malho, 
martello, i. é, valeroso, ilustre guerreiro). 
PRUD. BIBL. Macabeus, appellido dado 
a Judeus d'uma familia iiiustre, que 
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soffreram o martyrio no tempo de Antio- 
cho Epiphanes. 

Machibeús e Múchábéis, I, s. 
pr. s. sing. do precedente. BIBL. Ma- 
chaben = Judas Hasmoneu. 

Müch&r&, &, + ap. E (uáyaça). 
PLAUT. SUET. Espada curta e d'um só 
gume, especie de adaga talhante ou de 
tava de mato. $ SURT. Faca de acouge. 

Máchérlón, ônie, A pr. m. (ayas 
piwv). PLAUT. Macherião, nome de esy 
eravo na comedia. 

Máchértfüm, Y, s. ap. n. (pazalgro»). 
dimin. do Machara. PLAUT. Faca de pes- 
eador. 

Mich&róphôris, 1,4. ap. m. (pae 
Z%:popópo;). CIC. Soldado armado da es- 
pada chamada machera, 

Müchéróphyllón, 1, s. ap. n. (pa- 
l*écv*Àov). APUL, Espadana, lírio roixo 
(planta). 

Máchérüs, üntls, s. pr. f. (Mayas 
005). PLIN. Macherunte, cid. fortificada 
da Palestina, na tribu de Ruben (onde 
B. Jo&o Baptista fol degollado). 

Müchüntdàs, &, s. pr. m. (Mazavt- 
3a5). Liv. Machanidas, tyranno da Lace 
demonis. 

Măchāön, ônis, 4. pr. m. (Majáv»). 
VIRG. Machaño, fllbo de Esculapio, me- 
dico dos Gregos no cérco de Troia. $ Fig. 
MART. Um medico. 

Müchaónicüs, 4, üm, ad). SID. e. 

Máchàónlüs, à, Um, adj. Mazai- 
ves) Ov. Machaonico, Machaonio, de 
Machaño, de medico. 

(?) MacharénsIs, 3, adj. O m. q. 
Imacharensis. 

Müáchürtüg. Ved. Macarius. 

Machlá, &, s. pr. f. PLIN. Machia, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Müchimüs, I, 4 pr.m. (uázinos belli- 
6080, proprio para o combate). HYG. 
Machimo, nome d'am cão de Machaño. 

Maãchinã, &, +. ap. J. (ungavi). CIC. 
PLIN. Machina, apparelho. Machina mundi. 
Lucr. A machina, a fabrica do mundo. $ 
Cic. Machina de levantar pesos, guin- 
daste, polé. $ HOR. Machina de lançar os 
navios ao mar. $ Q. CIC. O m.q. Calasta. 
$ PLIN. ULP. Andaime (de pedreiro, car- 
pinteiro, etc.). $ SALL. Machina de guer- 
ra. Arietaria machina. VITR.ou simpleste. 
Machina. FLOR. Arlete, valvem. $ Fig. 
Cic. Armas, melos, esforços. Machinas 
omnes adhibere. CIC. Empregar todos os 
meios, fazer todos os esforços. $ PLAUT. 
OC, Expediente, artificio, invenção. 

Müchlinüllis, ð, adj. (de Machina). 
Relativo ás machinas. Machínalis scien- 
tía. PLIN, A mechanica., Sara machinali 
pondere. AUS. Pedras de peso enorme. 

Machinimón, Inis, s. ap. n. (de 
machinari) Cass. Machinação, trama, 
ardil, embnste, intriga. 

Machinâmôntim, 1, s. ap. n. (de 
machinart). CASS, Machina (em geral). $ 
Liv, Tac, Machina de guerra. $ CELS, 
Apparelho de cirurgia. $ Fig. APUL. Ins- 
trumento, orgão (dos sentidos). CoD, 
THEOD. Expediente, invenção, artificio. 

1 Mãchinãrriús, A, Um, adj. (de 
machina). Relativo ás machinas, mecha- 
nico. Machinaria mola. APUL. Mó mo- 
vida por uma bêsta. Machinarius asinus, 
ULP. Jumento de tocar a mó. — commen» 
tor. SOLIN. Fabricante de machinas. — 
senior. COD. THEOD. Empregado publico 
encarregado de medir gráos. 

2 Mãchinãriús, Yi, s. ap. m. PAUL 
det, Official que trabalha com machina 
ou em andaime ; mechanico, mechanista. 
$ ULP. Agrimensor, medidor de terras, 

MaáchInat13, Onis, s. ap. f. (de ma- 
ehtaarí). VITR. Cic. Aparelho mechanico, 
estructura, mechantamo, movimento me- 
chenico. $ Pig. CIC. ULP. Machinação, 

artimanha, ardil, dolo, fraude, trapaca. 
$ Cas. HIRT. Liv. Quaiquer machina a 
trabalhar. 
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Machinatór, Crie, s. ap. m. (de 
machínari). LIV. SEN. INSCR. O que in- 
venta ou construe uma machina, mecha- 
-nico. $ TAC, Architecto, engenheiro. $ 
Pig. CIC. SEN. tr. Machinador, inventor, 
auctor, artifice (de maldades, ordina- 
riamente). 

Maāchīnātrix, icis, s ap. /. (de 
machinator). SEN. tr. A que machina, 
machinadora. 

1 Machinatús, 4, üm, part. p. de 
Machinor.VITR. SEN. tr. Que machínou. $ 
PASS. SALL. VITR. Movido por mola, por 
machina. $ SALL. ap. PRISC. APUL. Ma- 
chinado, operado, feito, produzido (á 
boa e á má parte). 

2 MáchiInátús, Us, s. ap. m. (de 
machinart). APUL. Sip. O m. q. Machi- 
natio (fig.). 

MaãchiYnôr, Grieg, atús stim, ari, 
o. dep. trans. (do machina). LUCA. VITR. 
Imaginar, inventar, execntar, fazer al- 
gums coisa ingenhosa, Machinari versum, 
cantum. Cic. Compór versos, um canto. 
$ PLAUT. CIC. SALL. Machinar, tramar, 
urdir, meditar (um ardil, um artifi- 
do), 

Maãchinôsis, ă, üm, adj. (de ma- 
china). Construido com arte. 

* Mãchiniúlã, e, s. ap. J. dimin. de 
Machina. FEST. P. NOL, 

Mach1Y8, ônis, 1. ap. m. (de machina). 
Is. O in. que trabalha em andaime, 
pedreiro. 

MaãchlYs. Ved. Achlts. 

MáohlY8s, üm, s. pr. m. plur. Mé- 
z+u::). PLIN. Machlyos, povo fabuloso de 
Africa. 

Machôrbã, és, s. pr. f. PLIN. Ma- 
chorbe, porto da Arabia Feliz, perto do 
Golfo Persico, hoje Meskict, cid. com- 
merciante, pa provincia de Oman. 

Maci, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Macos, povo da Asia, proximo á India. 

1 Maclã, &, s. ap. J. M. EMP. O m. 
q. Anagallis. 

2 MÁCIA, &, s. ap. f. ISI, e. 

Máclós, 81, f. (de macere). CIC. VIRG. 
Magresa. $ Fig. COLUM. Ov. Arldez, este- 
rilidade (do solo). $ TAC. Mngresa, po- 
bresa, sequidáo (do estylo). $ Penuria 
falta, pouquidade. Macies aquarum. SOLIN, 
Escassez d'agun. 

Mücrléntüs, A, tim, adj. (de ma- 
cies). PLAUT. Magro, descarnado, macl- 
lento. $ Fig. Macilentum solum. PALL. 
Terreno esteril. $ Macilêntidr, comp. 
HIER. 

* Mäe, ás, avi, atúm, arg, o. 
trans. (de macies). SOLIN. Gros, PHILOX. 
Esgotar, cousumir, definhar, esfalfar. 

Macir, +. ap. indecl. (y. àxsp). PLIN. Cas- 
ca vermelha e aromatica d'uma arvore 
da India. 

MAcIs, "di, s. ap. f. PLAUT. Nome 
d'uma casca aromatica. 

(?) Máciscd. Ved. Macesco. 

Macistüm, 1, s. pr. n. PLIN. Macisto, 
cid, da Arcadia. 

Macistús, 1, +. pr. m. PLIN. Macisto, 
monte na ilha de Lesbos. 

Macomadés, tim, » pr. f. plur. 
(phen. vn Diop, makom hhadhech, 
cidade nova. Gesen.). PLIN. ARN. Maco- 
mades, cid. da Byzacena (Africa septen- 
trional). $ ANTHOL, ITINER. — cid, da 
Numidia (Africa). 

Mácór. Ved. Macror. 

1 Mãcrã, &, s pr. m. (?). Liv. 
Macra, rio da Italia, entre a Liguria e a 
Etruris, hoje Magra. 

2 MÜcrá, & s. pr. f. PLIN. Macra, 
ilha do golfo Carcinito, na Sarmacia. $ 
PLIN. — nome qne dão a ilha da Eubea. 
$ Macra Come (Maxo& xn), f. LIV. Aldeilis 
da Locrida na fronteira da Thessalia. 

Máãcrãlês, Tom, s pr. m. plwr. 
PLIN. Habitantes d'uma cid. do Lacio 
talvez chamada Macra. 

MücréscÓ, Is, crúl. orGsoSró, v. 
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intrans. inch. (de macer). Y ARR. COLUM. 
Fazer-se magro, emmagrecer. $ Fig, HOR. 
Seocar, murchar, definharese, 

“1 Micriânis, &, Dm, adj. fen 
Macriano, de Macro (L, Clodio —), pro- 
pretor d'Africa, no tempo de Nero. 

2 Micrâniis, 1, s pr. m. Tara, 
Macriano, imperador romano. 

Mácri Càmpl, órüm s. pr. ta. plur. 
LIV. Região da Gallta Cisalpina (Italia), 
nas margens dorto Maera. 

MäcrinYänüs, 1, 4. pr. m. Inscr. 
Macriniano, sobrenome romano, 

Mácrinús, 1, s. p. m. PERS. Macrino, 
nome de homem.$ AUS. — nome d'um 
professor na Gallia.$ AUS. — imperador 
romano do secu'o 3^, 

MácriS, Onls, «. pr. m. INSCR. Ma- 
criño, sobrenome romano. 


Mácris, Late, s. pr. /. (Maxelo). Liv. 
Macride, ilha do mar Egeu (Mediterra. 
neo), perto da louía. $ PLIN. antigo 
nome das ilhas de Eubea, de Chios, e da 
Icaria. $ PLIN. — nome de duas ilhas, 
perto da Lycia. 

Micritãs, äs, 3. ap. f. (de macer). 
VITR. PALL, Finura (da areia), magresa 
(do terreno). 

* M&critüdB, ois, s ap. f. (de 
macer). PLAUT. O m. q. acies, 

Mácr3, ônis, s. pr. m. CIC. Macrão, 
nome de homen. 

Mücróbrf, Yórüm, s pr. m. plur. 
(Maxço6ro.). PLIN. Macrobios, povo da 
Ethiopia. $ PLIN. — nome dado aos 
habitantes de Apollonia, na Macedonia, 

Mácróblús, 1, s. pr. m. (Maxgo6roc). 
Macrobio (Anrelio — Ambrosio Theodo- 
sio), grammatico latino dos fins do 
quarto seculo da Era christa. 

Miãcrõcsphãil, orüm, s pr. m. 
piur, PLIN. Macrocephaios, povo do 
Ponto. 

Mücróchérüs, í, üm, adj. (uas 
eizue). LAMPR. Que tem maugas com- 
pridas. 

Miücróchir, m. (Mazpóreeç). NEP. 
Longa-máo ou longimano, sobrenome de 
Artaxerxes. 

Mcrócólüm, 1,s.ap.n. (parpórlev). 
CIC. Papel de formato grunde. 

Micrócrômnil montes, s. pr. m. 
plur. PLIN. Moutes Macrocremntos, na 
Sarmacia Europea, perto da Alagoa Meo- 
tida. 

Micrólógiã, à, s ap. f- (yaxgoXe- 
yia). Isip. Macrologia, prolixidade, lin- 
guagem diffusa. 

Mücrónós, tim, s. pr. m. (Méxgevac). 
PLIN. Macrões, povo do Ponto. $ PLIN. — 
povo da Iberia (Asia), nas margens de 
rio Absarto. 

Mücróntichós, ou Morón TI- 
chõs, s. pr. n. (Marpiv Terzoç). PLO. 
Cid. maritima da Thracia. 

* Mücrór eMücór, Oris, :.ap. m. 
Pacuv. PRISC. Magresa, magreira. 

(?) MáctübYIts, 5, adj. (de mactare). 
LUCR. Que póde cansar a morte, morti» 
fero, mortal. 

MüctAtI0, ônis, s. ap. f. (de mao 
tare). ARN. ISID. Aceão de immolar (omg 
victima), sacrificio cruento, 

Mactátor, drls, s. ap. m. (de mas 
tare). SEN. tr. Matador, assassino. 

1 Máctütüs, A, üm, part p. de 
Macio. ENN. TER. Provido, fornecido, re 
compensado com. $ VARR. ap. Nox. Sal- 
picado, polvilhado (com sal e farinha) 
$ Hop, Ov. SUET. Immolado, sacrificado, 

morto(com respeito a uma victima). 

2 Máctütüs, ds, s. ap. m. (do mao 
tare), empreg. só em abi. sing. Luca € 
m. q. Mactatio. 

Mactg. Ved. Mactus. 

MActól. Ved. Mate, 

Máotó, As, ávi, átüm, ré. p. írans 
(de mage = magis e argeo). 1* Prover 
recompensar com, augmentar, engran- 
decer ; 2* Immolar, sacrificar; offerecer 
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(nos deuses, votar, consagrar, dedicar; 
matar ; fg. Immoiar ; matar, destroçar ; 
arruinar, destruir; 3º Arrojar, atirar, 
lançar, precipitar. $1º Afaciare aliquem 
honoribus, CIC. Encher alguem de honras. 
-— Liberum fanorum consecratione, CIC, 
Honrar a Baccho com templos, levantar- 
lhe templos. — deos Manes extis. CIC, 
Offerecer entranhas aos deuses Manes, — 
virum damno. PLAUT. Fazer damno ao 
marido, $ 2? Mactare bidentes. VIRG. Im- 
molar ovelhas. — pultem diis. VARR, Of- 
ferecer papas aos deuses. — aliquem Or- 
co. LIV. Amaldiçoar alguem, dal-o ao 
diabo. — aliquem crudelissimá morte.CIC, 
Dar a algucm a morte mais cruel. 
apros MART. Matar javalis. — ultioni, 
gloria. Tac, Votar á vingança, consagrar 
á (sua) gloria, Hoc quod me mactat.PLAUT. 
E'isto o que me faz perder a paciencia. 
Mactarejus civitatis. Cic. Destruir o di- 
reito de cidadão. Mactart testimonto. CIC. 
Sàr condemnado por causa d'um testimu- 
nho. $ 8º Eorum castra mactabo in mare, 
ATT. Arrojarei ás ondas as suas forças, 

Mactús, A, Om, adj. (de mage es 
magis e auctus). Provido, fornecido, ang- 
mentado, recompensado, gratificado com. 
Mactus fercto sis. CATO. Recebe esta fo- 
gaça sagrada, Afacte (vocat.) dape esto. 
Acceita este sacrificio, seja este sacrificio 
para augmento da tua gloria. Mactus es 
taurus vino. SERV. O touro está provido 
de vinho, i. é, foi banhado ou borrifado 
com vinlo. $ Fig. Macte virtute esto. LU- 
CIL. SEN, Macti virtute este. LIV. Macte 
virtute. CIC. — novd virtute. VIRG. — ani- 
mi, on animo. STAT. Macte, V, FL. Animo! 
coragem! eia, ora sus! bravo! muíto 
bem! ás mil maravilhas! admirayelmeu- 
te! Macte diligentid. Liv. Tem sempre o 
mesmo zelo, continua com o mesmo empe- 
nho.— esto tædis,o Hyrmenae, tuis. MART. 
Vem com o teu facho, ó Hymenen. Jube- 
rem macte virtute esse, Liv. Eu foigaria 
que tivesses coragem. Macte fortissimam 
civitatem | FLOR. Eia pois a mais corajo- 
sa das cidades ! Dicunt eum et agripetas 
rjectos: macte. Dizem que elle e os reque- 
sentes de terras foram expulsos : bem 
«ito! $ LUCR. Morto, immolado. 

1 MácúlA, &, s. ap./. Vira. PLIN. 
Mancha, malha, marca natural. Macula 
marmoris. PLIN. Velas do marmore. $ Cic. 
Ov. Mancha, nodos. Maculas facere in 
veste, PLIN, Deitar nodoas em um vesti- 
do. — abluere, auferre, emendare, tollere. 
PLIN, Tirar as nodoas. $ Fig. Mancha, 
nodoa, labeu, ferretc, deshonra, infamia, 
vergonha. Aficere maculá, adspergere ma- 
culis, CIC. Imprimere maculam, SEN, tr. 
Lançar uma nodoa (em alguem), desa- 
creditur; deshonrar, Delere maculam. Cic. 
Apagar uma nodoa. $ HOR. Defeito, erro, 
incorrecção. $ CIC. COLUM. Malha d'un 
tecido, d'uma réde. $ PLIN, Tcia de ara- 
nba. $ Plur, VARR. Réde. 

2 Mácülá, de, s. pr. f. CIC. Macnla, 
sobrenome romano. 

Máãciúlatiô, ónYs 
culare). APUL. FIRM. i 
beu, ferrete. 

Mácülatüs, 4, Um, part. p. de Afa- 
culo. V. FL. Salpicado, sarapintado, nos- 
queado, maihndo. $ Ov. SIL. Mauchado, 
ennudondo ` maculado, denegrido. 

* Mácüléntüs, i, Um, adj. 
TIR. O m. q. Aaculosus. 

Mácüló,ás, ávi, Grün, &rg,e. 
trans. (de macula). V. FL. Marcar, ma- 
Ihar, salpicar, mosquear. $ CAT. VIRG. 
Manchar, ennodoar, sujar. $ Fig. Cic. 
Vira. Manchar, denegrir, lançar um fer- 
rete, deshourar. Maculantia verba. GELL, 
Palavras torpes, que deshonram. $ LUCR. 
Alterar, viciar, fuisificar, corromper. 

Mücüiósüs, &, Um, adj. (de macu- 
lo). Marcado, malbado, Sarapintado, 
mosqueado. Coloris nigrt vel maculosi. 


. ap. f. (de ma- 
ancha, nodoa ; la- 
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Cic, Preto ou baio escuro = alazão | tanquete). Socraticis madet 
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tostado (cavallo). Jfaculorum marmor. 
PLIN. Marmore de cores. Meret corium 
tam maculosum. PLAUT. Ficarte-hia a 
pelle tão malhada (com acoutes). $ CIC. 
Ov. Manchado, ennodoado, emporcalha- 
do, snjo. $ Fig. CIC. HOR. Manchado, de- 
negrido, deshonrado, desacreditado, im- 
fawado. $ MácülósTór, comp. FRONTO. 

Mactn, 1, s. pr. n. PLIN. Maco, cid. 
da Ethiopia ou do Egypto. 

Macur6bl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Macarcbos, povo da Mauritania Ce: 
sariense (Africa). 

Máãcyniã, 6, A pr. f. Maruia), 
PLIN. Macynia, cid. da Etolia. 

MácynIúm, Y, +. pr. s PLIN. Ma- 
cynto, monte da Etolia. 

Mádirús, I; s. pr. m.(uabdagós, ca- 
reca). CIC. Madaro, alcunha de C. Macto 
(por sêr calvo). 

Müdaürl, órúm, s pr. m. plur. 
(phen. “170, medhor e 54:12. medha- 
ráh, habitação. Gesen.). AUG. Mndaura, 
cid. entre a Nnmidia ea Getulia, patria 
de Apulcio. 

Mãdatúrênsis, $, adj. AUG. Madan- 
rense, de Madaura. 

Máasfácid, Ys, fc, fictilm, fä- 
c8r8, v. trans. (de madere e facto). Hu- 
medecer, humectar, molhar. Madefacere 
lanam aceto. PLIN. Molhar a lan em vl- 
nagre, — caput ros). CELB. Banbar acr- 
beca com agua de rosas. — terram odore. 
Ov. Embalsamar a terra. dudefuctum iri 
Gractam sanguine, CIC. Que a Grecia ha 
de nadar em sangue. $ PLIN. Deitar de 
mólho, curtir em agua. 

Mádéfactó, ás, Bei, ittim, Ars, 
t, trans. freg. de Madefacio. FORT. 

Mádéfactüs, &, Um, part. p. de 
Madefacio. Cic. Molhado, humedecido, $ 
TIB. Perfumado. $ TTB. Tincto, tingido. $ 
COLUM. Ensopado (em vinho), avinhado. 
$ Fig. SIL. Mergulbado em. 

Müádéfib,is, factis süm, fl8ri, 
v. pas. de Made/acio. CAT. PLIN. Ser mo- 
lhado. 

Müdéns, êntis, part. pres. de Afa- 
deo. Vira. PLIN. Humectado, humedeci- 
do, molhado, humido, lento. Madens ocu- 
lis. STAT. Que tem os olhos arrasados de 
lagrimas. Madentes campi. TAC. Campos 
alagadicos ou pantanosos. aden: fiam- 
ma. C. SEV. Chamma ardente.— Auster. 
SEN. O Austro pluvioso. — deus. STAT. O 
deus humide, 1. €, Neptuno (deus dcs 
mares). Nix sole madens. Ov. Neve que 
se derrete ao 80l. — ense. STAT. Que tem 
aespada ensanguentada, $ CIC. Vina. 
Perfomado, embalsamado. $ Fig. MART. 
AUS. Cheio, repicto, atulhado, que tres- 
borda, cheio de. 

Mád83, 6s, UI, Erö, e. intrans. (ua- 
åw). 1º Estar humedecido, molhado, hu- 
mectado ; estar perfumado, embalsama- 
do; snar; 29 — rino, ou simpleste, Ma- 
dere. Estar embriagado ; fig. Estar ton- 
to, desvutrado ; 3º Estar amollecido pela 
cocção, estar tenro, estar cosido ; 4% Es- 
tar chcio, repleto, tresbordar, deitar fóra 
de cheio. $ 1% Madebunt vino partetes. 
Cic. Escorria o vinho pelas paredes. Ma- 
det vindemia nimbis. MART. A-vindima é 
molbada pela chuta., dadere unguento. 
PuIN.ou simpleste. Madere MART. Estar per- 
fumado. /n quá ea Jolia maduerini. PLIN. 
Na qnal (agua) estas folbasse teriam mo- 
lhado. Madere metu. PLAUT. Suar com 
médo. A 2? Maderevino, PLAUT. — mero, 
ou simpleste. Madere. "ip. Embebedar-se, 
ou Estambebado. Madet mens. LUCR. O 
espirito tresvuria. $ 39 Madere igni exi- 
guo. VIRG. Coser-se a fogo lento (com res- 
peito aos legumes seccos). Jam hac ma- 
debunt. PLAUT, Náo tardará que isto es- 
teja cosido. $ 4? Madeant pocula Baccho. 
Tip. Enchamos os copos de vinho. Made- 
re deliciis, PROP. Sêr lauto, 
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HOR. Ello é enfarinhado nos preceitos de 
Socrates. 

MádéscU, Ys, düI, déscóró, v. in- 
trans. inch. de Madeo. VIRG. Ov. Hume- 
decer-se, ensopar-se, embeber-se. Hades 
cere paulúm. CELS, Transpirar um pouca 
$ COLUM. PLIN. Amollecer-8e, macerar-ae, 
curtir-se. $ FRONTO, Enfraquecer-se, de- 
bilitar-se, enervar-se. 

Mádlán, s. pr. f. indecl. (hebr. PTD, 
midhian, contenda, rixa). HIER. Cid. da 
Arabia Feliz, ao sul domar Morto. 

Mádlána, orüm, s pr. m. plur. 
Madianeus, habitantes de Madian. 

MüdYànéüs, á, Um, adj. HIER. Ma- 
dianeu, de Madian. 

MádYAnitá, 6, s. pr. m. gentil. 
(hebr. *391D, midhiani). BIBL. e 

MádigniItIs, Idis, /. BIBL. Madiant- 
ta, homem e muiber da tribu arabica dos 
Madianitas. 

Mádrdatiis, à, Um, part. p. de Ja- 
dido. CLAUD. APUL, Molhado, ensopado, 
$ Aux. Embriagado, bebado. 

Mádrdg, adv. Humidamente. $ Fig. 
Madidé madere. PLAUT. Estar intelra- 
mente embriagado, estar caido de be- 
bado. 

Mădydð, äs, ivi, átúm, Aró, w 
trans. e intrans. (de madidus). Molhar, 
ensopar. Mero multo madidari. ARN, En- 
sopar-se, embeber-se, encharcar-se ein vi- 
nho.$ Madidans. FORT. Molhado, humec- 
tado, humedecido. 

MádIdüs, í, üm, adj. (de madere). 
Cic. VIRG. Molhado, humectado, hume- 
decido, madido, humido, orvalbado, re: 
lentado. Afadide gena. Ov. Rosto banha- 
do em lagrimas. — come. Ov. Cabello 
perfumado. Rosa madida nectaris. APUL. 
Rosas embebidas em nectar. $ MART. 
Tincto, tingido. $ PLAUT. MART. Amol- 
iccido pela cocção, cosido ; tenro. Semina 
madidivora. PLIN, Grãos mais tenros. $ 
Madidus vino, ou simpleste Madidus, 
PLAUT. MART. Embriagado, bebado. Dies 
madidi. MAKT. Dias de regabofes, i. d. aa 
saturnacs. $ Cheio, atestado, abarrotado. 
Madidi lacus. MART. Cubas atestadas, 
Madide fosse. Ov. Fossos cheios (de 
agua). Mudidi jocis libelli. MART. Versos 
lacetos. $ CACIL. Inflel (com respeito á 
memoria). $ Aadidiór, comp. PLIN. 

MádYüs, Yl, +. pr. m. INSCR. Madio, 
sobrenome romano. 

Mádor, órls, s. ap. m. (de madere), 
SALL. AMM. Humidade, lentidão. 

Mádos, I, s.1p.f. ou Mádin,I, n. 
(nadas). PLIN. Videira de uva branca. $ 
Goifáo (planta), chamada tambem nym- 
phe a. 

Mádúl, pret, perf. de Madeo e Ma- 
desco, 

Maduaténl, órúm, 4. pr. m. plur. 
Liv. Maduatenos, povo da Thracia sep- 
tentrional. 

Mádülsá, d, s. ap. m. PLAUT. Ho- 
men bebado. 

Mádytós ou Mádftiüs, 1, s. pr. /. 
(Maduzos). Liv. MEL. Madyto, cid. do 
Chersoneso da Thracia. 

Maánd8r. SEN. CLAUD. Män- 
drös ou Mexandrús, 1, s. pr. m. OV, 
Qlaiavôços). Meandro, rio da Phrygia, 
hoje Meinder, notavel porsér muisinuo- 
so. $ Fig. CIC. AMM. Voltas, gyravoltas, 
rodeios, Dialectice mæandri. GELL. O laby- 
rintho da dialectica. $ VIRG. Linha que 
vae serpeando, bordadura ao redor. 

M&ândrãtiús, 4, Um, adj. (de mæ- 
ander). VARR. Sinuoso, tortuoso. 

Meándriá, &, s. pr./. PLIN. Mean- 
dria, cid. do Epiro. 

Méeaindricús, 4, Um, adj. TERT. 
Menndrico, similhanteao Meandro. 

Méandriüs,ü, Um, adj (Maiáw 
$g10:). CIC. Ov. Menandrio, de Meandro. 

Méàandrópóolls, 18,s. pr. J. PUN. 


opiparo (um ; Meandropole, cid. da Caria. 
sermoniows. | 


Meiándrós, Ved. Meander, 
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Méáándrim, 1, s. ap. n. (de Mean- 
der). FEST. Bordado, bordadura, reca ma- 
dura, cercadura, guarnição bordada. 

MEAndrús. Ved. Meander. 

Mécónis, Gite, s. pr. m. (Maix,vac). 
HoR. Mecenas, ministro e favorito de 
Augusto, amigo de Virgilio ede Horacio, 
e protector das lettras. 

Máóecónütlanüs, 4, Um, adj. SUET. 
Mecenaciano, de Mecenas. 

Mæcră tribus, s. pr. J. CIC. LIV. A 
tribu Mecia, uma das tribus rusticas de 
Roma. 

MéeclIús, Y], 4. pr. m. Liv. Mecílio 
nome d'um tribuno do povo. 

Meclús, YI, +. pr. m. CIC. HOR. Me- 
cio (Tarpa), enbio critico do tempo de 
Augnsto, 

Mésdl. Liv. e Madi, ôrtira,s. pr. m. 
plur. (Mut$o:). Médos, povo da Thracia. 

Médica, d, s. pr. f. (scil. regio). 
Lrv. Medica, palz dos Médos, na Thracia- 

Médicis, a, üm, adj. (Mardixos)- 
Lrv. Medico, relativo aos Médos, dos 
Médos. 

Moiën, Ved. Meles. 

MáelIant, órüm, s. pr. m. plur. LIV. 
Meiianos, partidarios de Mello. 

Méllanús, à, Om, adj. LIV. Mella- 
no, de Melio. 

Méllúm. Ved. elium. 

1 Meine, A, úm. Ved. Melius. 

2 Méeliüs, Yi, s. pr. m. Liv. Melio 
(Spurio —), cavalleiro romano, accusado 
por sua liberalidade para com o povo de 
aspirar a reinar. $ LIV. — nome de dois 
tribunos do povo. 

Maná, e,s. ap. f. (palm). CIC.PLIN. 
Tequeno peire do mar, que salgado ser- 
v1: de alimento ás gentes pobres. 

Ménálá, órim, s. pr.n. plur. VIRG. 
e Ménálós, ou Ma&nálüs, I, ep, m. 
(Matvatos). Ov. VIRG. Menalo, monte da 
Arcadia, consagrado a Pan. 

Mámnálides, &,s. pr. m. (MawoX- 
$10. AUS, Menalides «» Pan. 

Ménálls, YdYs, adj. (Merakiç). Ov. 
Mennlide, do monte Menalo. $ Menalis 
era. Ov. O paiz Menalio, 1. é, à Arcadia. 

Menáilús, A, im, adj. (Maé). 
Vue, Menalio, do monte Menalo, Afana- 
lius deus. OV. O deus de Menalo, 1. é, 
Pan. — pater. COLUM. Baccho, cujas fes- 
tas eram celebradas no Menalo. — ra- 
mus, PROP, A cachamorra de Hercnles, 
tirada das matas do Menalo.— ales. STAT. 
O deus alado,1.é, Mercurio, nascido no 
monte Menalo. $ Menalios... — versus. 
ViRG. Cantos Menallos, 1. é, cantos pas- 
toris, idyllios como os que cantavam em 
Arcadia. 

MEnálOs 

Maonálüs) | vea, Menala. 

Menarlá, s, 3. pr./. PLIN. Mena- 
ría, ilba do mar da Liguria (Italia). 

Ménarle, árúm, s. pr. f. plur. 
scil. insula. PLIN. Menarias, ilhas proxi- 
mas &s Baleares (Mediterraneo). 

Mánás, údis, s ap. f. (uaváç). 
SEN. tr. PERS. Menade «== bacchante. $ 
SEN. tr. Mulher inspirada. 

Man Columna, s pr. f. Cic. 
Columna Menia, logar na praca publica 
em Koma, onde os juízes, chamados 
triumviri capitales julgavam os crimino- 
sos. Y Moenia lez. CIC. Lei Menia, pro- 
mnigada pelo tribuno do povo Menio, 
em 468 de R. 

Ménlánúm, I, s. ap. n. V. MAX. e 
Ménlána, órüm, plur. CIC. VITR 
VEST. Construcção em forma de sacada 

a fronteira d'um edificio, galeria exte- 

vr, balustrada, sacada, varanda ; telha- 

chato, eirado, terrado. $ Meeniana. 
7R. Trez ordena de bancos acima do 
> que cercava a arena do amphi- 
TO. 
¿nfúm Atrium, +. pr. n. LIV.No- 
m vestibulo em Koma, 
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Ménlús, II, s. pr. m. Cic. Lrv. HOR. 
Menio, nome de homem. 

Ménobá, Æ, s. pr. J. PLIN. Menoba, 
cid. da Betica (Hespanha), hoje Velez (?), 
na prov. de Granada. $ s. m. PLIN. — rio, 
proximo a esta cid., hoje o rio Velez (?). 

M&enóménón mel, s.ap. n. (pawó- 
utvov (Ac), PLIN. Certa qnalidadede mel, 
colhido no Pontoe que, segundo a crença, 
tornava furloso por seu cheiro. 

Món, ónis, s. pr. m. (Mars). CLAUD. 
Meño, rel quedeu o nome & Meonía. $ 
STAT. — nome d'um Thebano, sacerdote 
de Apollo. $ Adj. CLAUD. Meonto. 

Minds, üm, s. pr. m. plur. (Maio 
veç). PLIN. Meonos, ou Meonios, povo das 
margens do Tanais. 

Mepntz, 5, s. pr.f. (Marovia). Ov. 
Meonia == Lydia, prov. da Asia Menor. $ 
VIRG. = Etrurla (Italia). $ PLIN. cid. 
da Lydia. 

MáeónYüntís, A, üm, adj. INSCR. 
Meoniano, de Meonía (cid. da Lydia). 

Me0n1d8, ¿rim e sync. im, s. pr. 
m.plur. VIRG. SIL. Meonidas == Lydios; 
Etruscos (por extens.). 

MóónlId6s, 65, +. pr. m. patr. Moro- 
viôns). STAT. Meonides, de Meonia. $ Ov. 
PERS. O Meonides, 1. é, Homero (nascido 
em Meonia, na Lydia). 

Mini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Meonios == Lydios. 

Mgóônis, IdYs, s. pr. f. patr. (Marovis). 
Ov. Meonide, mulher de BMeouía, da Ly- 
den $ Ov. => Arachna, Omphala. $ 
(?) Plur. Meonidas == Musas. 

M&óniis, à, Um, adj. (Meióvio-). 
Ov. Meonio, de Meonis, da Lydia, Lydio. 
Maonius Bacchus. VIRG. O vinho da Ly- 
dia. Moie rip. Ov. As margens do 
Meandro. Meontus rez. CLAUD. O rel Meo- 
nio, 1. é, Midas. $ MART. De Homero, 
Homerico, epico. Meontus senez. Ov. O 
ancião Meonio == Homero. Meontum 
carmen. Ov. Meonte chartæ. OV. Maoníus 
pes. Ov. Maonia lingua. BIL. A poesia 
Homerica, a poesia epica. $ PETR. das 
Musas. $ SIL da Etruria, Etrusco. 
Maoníf naute. Ov. Os marinheiros Etrns- 
cos. Maonius lacus. SIL. O lago Trasi- 
meno (na Etruria). — fuetus. SIL. O mar 
da Etruria. Maeonia terra. SIL. A Etru- 
ria. Meonium aequor. SIL. A planicie qne 
rodeia o lago Trasimeno. 

M&stã, árúm, pe, plur. (Maritar). 
Prisc. Meotas, povo da Alagoa Meotida. 

Mech, ôrúm,s. pr. m. plur. MEL. 
Om. q. Meote. 

Ma&ôticia (Mzwotaó:) e MæötIüs, 
á, Um, «dj. PROP. VIRG. Meotico, Meo- 
cio, dos Meotas on da Alagoa Meotida. $ 
Mæotica palus e Meotíus lacus. PLIN. A 
Alagoa Meotida. 

Med Arüm, A pr. m. plur. 
VoP. O m. q. Mæotæ. 

Mattes, YdYs e Is, adj. f. (Maize«). 
Meot:de, dos Meotas; Scythico. Masotis 
ara. JUV. O altar de Dians Taurica. — 
hiems. Ov. O inverno da Scythia. $ 
Maotis palus. PLIN. e simpleste. Meotis, f. 
Luc. e Meotides paludes, plur. PLIN. A la- 
gos Meotida, Ingo da Scythia, unido ao 
Ponto Enxino pelo Bosphoro Cimmerlo, 
hoje mar de Azow ou Zabache. $ Mæotis 
paludes. ENN. Meotis lacus. PLIN. A m. 
signif. $ Maotides, plur. SABIN. As Ama- 
zonas, habitantes das margens do Tanais. 

Mettes, Ved. Meoticus. 

Merá, &, s. pr. f. Ov. Mera, nome 
d'uma mulher transformada em cadella. 
$ STAT. — sacerdotisa de Venus. ` 

Mäerz Silva, SS, +. pr. /. LIV. Flo 
resta Mesía, nas fronteiras da Etruria, 
no paiz dos Velos, hoje Bosco de Vao 
cano (Italia). 

Mésriús, m. Fest. O mez de Malo (em 
Osco). 

Mason, Onis, s acp. m. (ualowy). 
FEST. Nome dado a certos personagena 
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comicos (como cosinheiro, marinheiro, 
etc). 

M&viá, ët pr./. FA, Mein, 
nome de mulher. 

Mévlinús, &, im, adj. PAPIN. Me- 
viano, de Mevio. 

Miéeviüs, YI, s. pr. m. VIRG. Mevi 
poeta ruim, detractorde Virgilio. — Cic, 
MART. — nome d'outras pessôas, 

MáGz8lús, 4, Om, adj. Inscr. Me- 
zelo, dos Mezeus, povo da Libaurnia. 

Mafors, tIs, s. ap. m. FORT. e 

MAfortó, Ye, +. n. HIER. Pedaço de 
estoío que desce da cabeca sobre os hom- 
bros, a modo de lenço da cabeça. 

Mág&, 6, s. ap./. Ov. AUG. Magica 
(mulher). 

Magábã, dé, +. pr. J. LIV. Ma 
serra da Galacia.” DE 

Mag, e +. pr. J. PLIN. 
fonte da Sicilia, no territorio de Syre- 
cusa. . 

1** Mágalã, Im, s. op. n. plur, 
(palav. punica, do hebr. AYD, Magal, pro» 
priamente. Cabo da roda, de 917, a'ga- 
láh, carro pesado de transporte, e tam- 
bem trincheira feita com carros). VIRG. 
Tendas, barracas, cabanas, chossa, chou- 
panas, palhoças, casebres de povos no- 
madas. 

2 MAgA1YÉ, Yorúm ou Yüm, s. pr. v. 
Plur. PLAUT. Nome d'um bairro de Car- 
thago (que parece provir de sêr este 
SC eet tees casebres de gente pobre). 

agársOs, 1, s pr. f. (Mexyuporés). 
Prix. Magarso, cid. da Cilicia. 

Magas8, 68, s. pr. J. PLIX, Cid. da 
Ethiopia ou do Egypto. 

Máàgdalénó, 88, s. pr. f. (palav. de 
orig. hebraica, que parece significar a 
dos cabellos penteados). BIBL. Magdalena 
(Maria —), irman de Lazaro (o resusci- 
tado por Jesu-Christo). 

** Magdálls, Idis,s. ap. /. SCRIB. e 

MágdálTüm, II, ap. n. (hebr. 9710, 
mighdal, torre). M. Exp. Massa redonda 
é cumprida a modo de cylindro (ler, 
pharm.). 

Máãgdalúm, I, s. pr. n. Brat. e 

Mãgdólis, 1, s. pr. f. ALCIM. (hebr. 
iD. mighdol, transcr. allusiva ao 
nome cgypcío quesignifica abundancia de 
olteiros). Cid. do Egypto proxima ao mar 
Vermelho. 

Mágs, adv. arch. ENN. Via. O m. q. 
Magis. 

Migódd3, ürüm,: pr. m. plur. 
JUVENC. Mageddas, habitantes de Ma- 
geddo. 

Mágódd3, s pr. J. indecl, (hebr. 
172D, Meghiddo). BiBL. Cid. da Pales- 
tina, nas fronteiras da tribu de Issachar. 

Mag8lli, órim, +. pr. m. plur. PLN. 
Magellos, povo da Liguria (Italia). 

Magéllni, 5rúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Magellinos, habitantes de Magella, 
cid. da Sicilia, 

MagetobrlA, &,». pr. J. CES, Mago- 
tobria, cid. da Gallia Lugdnnense, no 
paiz dos Sequanos, hoje Molgdte-de- 
Broie. 

1 Mágiã, d, s. ap. f. (payilo). PUN. 
APUL, PRUD. Magia, y Plur. HIER. 

2 Maglá, &, s. pr. f. Cic. Magia, 
nome de mulher. 

Mágicó, 838, s. ap. J. (pay). PLOI. 
O m.q. Magia 1. 

Mágicüs, 4, Um, adj. (payixós). 
VIRG. Tac. Pertencente á magia, magico. 
Magica arma movere, Ov. Empregar a 
magia. Magici dii. TIB. Luc. Divindades 
invocadas com cerimonias magicas (como 
são as divindades infernaes). $ Magica 
linguæ. Luc. Linguagem mysteriosa, 1. 
é, os hferogiyphos. 

MágIdÁ, e, s. ap. J. Vara O m. q. 
Magis 2. 

Máãgrdôssórtis, Le op. m. COLUM. 
Malhador du granja ou celleiro. 

MaginYüm, YI, + ap. s. Vea. Moles- 
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> ¡elle fica pegada ; 
tia dos bois, em que a p ! tutis. CIC. O que ensina as artes; a vir- 


| tude. Te uti in hac re magistro volo. CIC. 


és costellas, de modo que não podem 
trabalhar, nem andar. cet 

Magiovintüm, Yl, 1. pr. n. ANTOS. 
IrINER. Maglovinio, cid. da Britunc!à 
Romana, hoje Aschwell (2). 

Măgiră, 6, 4. ap. f. (de uávyuçu:, co- 
sinheiro) CATO. ap. FRONTON. Arte de 
cosinheiro. 

MáügiriscYüm, Y, s. ap. n. (uaveçto- 
sos). PLIN. Rapaz, moco, bicho da cosi- 


nha. 

1 Mágle, adv. comp. Mais. Eò ou Hoc 
magis e Tantó magis. CG, Tanto mais. 
Neque eò magis excessit... NEP. Não toi 
tanto por isso que elle se retirou... Qué 
magis ketere. VIRG. Para mais te rego- 
zijores. Magis solito. Liv. Mais do que é 
de costume. Annos natus magis quadra- 
ginta. Cic. Tendo mais de quarenta au- 
nos. Magis severus. TER. Mais severo. — 
infrá, LUCR. Mais abaixo. — audacter. 
Cic. Com mais audacia. — male. LIV. 
Querer antes, preferir. Magis et magis ou 
magisque. CIC. magis. Magisque CAT. Ma- 
gis atque magis. VIRG. Magis magis. CAT. 
Mais e maie, cada vez mais. Tam magis... 
quàm magis. VIRG. Quàm magis.. quo 
nagis. PLAUT. LUCR. Tanto mais... quanto. 
Magis est quod gratuler... quàm | quód... 
Cic. Tenho mais rasões para (te) dar os 
parabens.. do que para... Magis est ut... 
quàm ut... CIC. É mais justo que... do 
que... Magis est ne possit peti. ULP. E 
mais justo que não se possa pedir. Di- 
micatum est non magis cum hostibus quam 
cum proditione. Liv. Houve a combater 
n&o menos contra inimigos, do que con- 
tra ^ traição. $ Antes, de preferencia. 
Non quidem invideo, miror magis. VIRG. 
Eu uo tenho iuveja, antes admiro. Ar- 
tem magis magnam et uberem,quàm... CIC. 
Arte mais nobre e mais proveitosa, do 
que... $ * Ov. Mais, em mais quantidade. 
$ Miximê, sup. Ved. esta palav. 

2 Mágls, YdYs, s. ap. f. (axis). PLIN. 
PAUL. jet. Prato grande ou travessa de 
servir á mesa. $ M. Emp. Alguidar (de 
amassar pão), gamclla, masscira. 

Mágistéllis, i, s. pr. m. dimin. de 
Magister. PRISC. 

1Mágistér,tri, trúm, adj. CLAUD. 
Que ensina, magistral, de mestre (/fg.). 
Ruu magistro. SEDUL, Conforme o uso. 
Ars magistra, VIRG. Perfeita habilidade, 
destresa consummada. 

2 Máügistór, tri, s. ap. m. (da raiz 
MAG, donde Afagnus). O que manda, di- 
rige, ordena, guia, conduz, director, 
inspector, superintendente, administra- 
dor, maioral. Magister consulum. CIC. 
Dictador. — equitum. LIV. Commandante 
dg cavallaria. — peditum. ANN, Com- 
mandante supremo da infantaria. Ter 
centum, Volscente magistro. Vika., Tre- 
zentos, commandados por Volscente. Ma- 
gtster sacrorum, LIV. O rel dos sacriticios. 
— morum. CIC. curie. PLAUT. O censor. 
— chori canentium, COLUM. Director dos 
cantores. — operum. COLUM., Inspector 
dos operarios, contra-mestre. — societatis 
ou fn societate, CIC, Director d'uma socie- 
dade (commerciante). — seriptura. CIC. 
Primeiro escrevente on caixeiro. — epis- 
tolarum. INSCR. Primeiro secretario. — 
convivii. CIC. O que faz as honras da 
mesa, presidente d'um banquete. — pe- 
roris. VARR. e simpleste Magister. VIRG. 
Maioral das zagaes, pastor. — asini. 
APUL. Conductor d'um burro. — ele- 
phanti. Liv. Cornacá d'um elepbante. 
Magister. HOR. VIRG. Escudeiro. — navis. 
Ly, ULP. e simpleste. Magíster. VIRG. V. 
FL. Capitão, commandante, patrão d'um 
navio, piloto. — ludi. Cic. — primus. 
AUG. Mestre de primeiras lettras, mestre 
eschola. — a bibliothecá. INSCR. Biblio- 
thecario. — a marmoribus. INSCR. Con- 
*ervador ou inspector das estatuas. $ 
Hos. EN, O que ensina, mestre; cense- 
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iheiro, auctor (de). Magister artium ; vir- 


Quero aconselhar-me comtigo n'isto. Ma- 
gister ad despoliandum templum fuit. CIC. 
Foi elle que aconsclhou a espoliação do 
te, "Dlo. Timor non diuturnus magister 
oficii. SIC. O temor não conserva no de- 
ver por muito tempo. $ TER. Alo, director, 
preceptor, pedu7080. Magister liberorum. 
Liv. A m. signif. 

MAgistórYú potestas *- 9P. J. COD. 
— dignitas. Cass. Supremo DÉI: 


MágistórYüm, 1, s. ap. n. (ae "9 | 
gister 2). Dignidade, officio de chefe. Afa- 


gisterium morum. CIC. O cargo de censor, 
a censura.— equitum. SUET. O commando 
supremo ou posto superior da cavalaria. 
— pedestre. A. VICT. O commando su- 
premo da infanteria. — sacerdotii. SUET. 
Dignidade de summo sacerdote. Magiste- 
ria munícipalia, SUET. Honras munici- 
paes. — inter se exercent, PLIN. Elles (08 
cães de caça) reconhecem entre si maio- 
raes. Magisteria. Cic. Funcções de presi- 
dentes de banquetes. $ PROP. Ensinança, 
ensino ; conselhos. $ CELS. Meio de curar, 
tractamento (d'uma enfermidade). CIC. 
Magisterio, dignidade, officio de mestre. 
$ PLAUT. Officio de alo, de pedagogo. 

* Mágisteró. FEST. e Mágistró, ās, 
Sei, ãtúm, arg, v. trans. (de magister 
2). ENNOD. Commandar, dirigir (os sol- 
dados). Vitam militarem magistrare. 
SPART. Passar a vida comrcandando sol- 
dados. 

Mágistra, æ, s.ap. f. (de magister 2). 
PLAUT. TER. A que ensina, mestra. Lez 
quasi magistra officiorum. CIC, A lei € 
como a mestra dos deveres. Vita rustica 
parsimonie magistra est. CIC. A vida 
rustica é a mestra da frugalidade. $ INSCR. 
Senhora, dona, superiora. $ INSCR. Sacer- 
dotisa. 

1 Mágistrals, é, adj. (de magister 
2). VoP. Magistral, de mestre, 

2 Mágistralls, Ys, s. ap. m. INSCR. 
Maioral ou presidente d'nma contraria. 

Méágistras, as, 1. ap. m. INSCR. O 
m. q. Magister 2. 

Mágistratió, ônis, s. ap. f. (de ma- 
gistrare). APUL. Ensinança, ensino. $ COD. 
THEOD. Eschola. 

Mágistrátús, ús, s. ap. m. (de ma- 
gister 2). CIC. Liv. Magistratura, cargo, 
emprego, funcção, dignidade de magis- 
trado. Magistratum gerere. CIC.— Aabere; 
obtinere. CAS. Esse in magistratu. CIC. 
Exercer as funcções de magistrado. $ 
Cic. SALL. Magistrado. Major magistratus. 
FEST. Osupremo magistrado, i. é, o COD- 
rui. Hts magistratibus. NEP. Quando estes 
eram cousules, 

C) Mágistriviis, 1, 1. ap. m. APUL. 
Mestre (?). 

MágiatrÜ. Ved. Magistero. 

Maglús, Yl, s. pr. m. Cic. Liv. Magio, 
nome de varios personagens. 

Mãgmáã, Ge, s. ap. n. (uáysa). PLIN, 
SCRIB. Fezes, borras dos perfumes. 

MágmitárYüs, Yi, sap. m. (de mag- 
ma). GLOS. PAIL., Perfumista, fabricante 
ou mercador de perfumes. 

Mãgmêntãriis, X, tim, adj. (de 
magmentum). GLOS. PHIL, Relativo ás en- 
tranhas das victimae. 

Mãgmêntiúm, 1, s. ap. n. (de mage 
= magis e augmentum). VARR, ARN. AG 
crescentamento, addicção a um sacrificio, 
a uma offerenda. 

Magnã Grecia. Ved. Gracia. 

* Mágnévüs, &, Um, adj. GLOS. 
Pair. O m. q. Grandevus. 

* Mágnálfá, Yüm, s. ap. n. plur. 
(de magnus). TERT. HIER. Coisas gran- 
des, extraordinarias, admiraveis, acções 
magníficas, maravilhas. 

MágnánYm!tàás, átis, s. ap. f. (de 
magnanimus). CIC. PLIN. J. Grandeza 
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d'alma, magranimidade, nobresa de ca- 
racter. 

_Mágnánimitg8r, adv. Pnosr. Magna- 
nimamente, com magnanimidade. 

Magnántmús, 4, Gm, adj (de 
magnus e animus). CIC. VIRG. Magnani- 
mo, altivo, nobre, generoso (com respeito 
ás pessóas e ás coisas). 

Magnárlús, YI, s. ap. m. (de magnus), 
INSCR. Negociante que vende por atacue 
do. negociante de grosso tracto. 

Magnátes, im, s. ap. m. plur. HIER. 
Grandes, senhores, potentados, magnates, 

Mãgnãtis, I, s ap. m. HIER. Mu- 
gnate, pessoa eminente, 

~ Magneé, ade. CLEDON. Muito, grzr.- 
demente, extremamente. 

Màgnéntiazi Órim, s. pr. m. plur. 
A. ViCT. Magnencianos, Dartidarios de 
Magnencio. a 

Mágnéntlús, Tl, s. pr. m. A. Vic 
Magnencio, Germano que conseguiu ser 
proclamado imperador romano. 

1 Mãgnês, ótYs, adj. (Múrvns). CIC. 
V. FL. Magnete, da Magnesia. $ Magnes 
lapis. Cic. ou simpleste. Magnes. SIL. Ma- 
gnete, iman, pedra de cevar. 

2 Mágnes, étIs, s pr. m. DIOM. Ma- 
gnete, comico grego. 

MágnésIÁ, d, x. pr. f. Olayyncia)" 
PLIN. Magnesin, região oriental da Thes- 
salia. $ Cio. Liv. — cid. du Ionia, perto 
do Meandro, rica em maguete, hoje Gu- 
sel-Hissar. $ PLIN. — cid. da Lydia, perte 
do monte Lepylo, hoje Maguisa. 

Magnéstüs, A, Um, adj. (Mayvr sio: 
Lucn. Magnesio, de Magnesia. 

Mãgnêssá, d, pr. f. (Máy oca), HOR. 
Magnessa, mulher de Magnesia. 

Mágnétàrchés, e, s. ap. m. (pay. 
1&gy";). Lie, Magoetarcho, primeiro ma- 
gistrado dos Magnetas. 

Magnétós, Um, s pr. m. plur. Olá- 
pni). Ov. Magnetas ou Magneslos, ha- 


.bitantes da Magnesia, ou de Magnesia, 


cid. da Lydia. Magnetes a Sipylo. PLIN. 
Magnetas do Sypilo, o m.q. O preced, 

Magnóticús, 4, tim, adj. (Mare: 
203). De magnete ou pedra de eevar. Mu- 
gnelicc gemina. CLAUD. Magnete, pedra 
de cevar. 

Mãgnêtis, Ydts, adj. f. (Mayyius). 
Ov. Magnetide, de Magnesia. 

1 Magni, gen. sing. scil. preii. De 
grande preço, valor (fig.). Magni interesse 
ad decus. Cic. Importar muito á honra. 
Mihi famam magni esse. ANTON. ap. CIC. 
Que eu dou muita importancia ao boato. 

2 Mãgni, orüm, 3. pr. m. plur. 
ANTON. ITINER. Magnos, cid. da Britan- 
uis Romana. 

3MàgnI Campi, óriim,s. pr. m. 
plur. Liv. Campos Grandes districto de 
Africa, perto de Utica. 

Mãgnidicús, 4, úm, adj. (de ma- 
gnus e dicere), PLAUT. AMM. Empbatico; 
gabazola, jactancioso, roncador, fan- 


farrão. 

MagnHáctd, ou Mãgnl fãciõ, Ys, 
fécl, fáctüm, fücóró, v. rans. (de 
magnus e facio). PLAUT. TER. FEST. Fn- 
zer grande caso ou cabedal de, ter em 
grande conta. 

Magn1f1cát19, ônis, s.ap./. (de 
magnfficare). MACR. Acção de gabar, de 
exaltar. 

MaignifIc3, ado. Cic. Magnificamen- 
te, com magnificencia, Magnifict donare 
aliquem. NEP. Dar a alguem magnificos 
presentes. $ CIC. Honrosamente, gloriosa- 
mente. $ Liv. TIB. De modo magnifico, 
dignamente, nobremente; altivamenta, 
orgulhosamente. § TER. CIC. PLIN. Muito 
grandemente. $ Mágniflclús, comp. CATO., 
ap. FEST. — issimê, sup. ATT. ap. PRIM, 

Mágnlficéntér, adv. VITR. Magalie 
ficamente, com magnificencia. $ Digne. 
mente, bonrosamente. Magnificentissima 
consulatum gerere. CIC. Exercer com to» 
da a dignidade o consulado. § Multo. 
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Afagntficentiüs appetere. Cic, Buscar com 
maior empenho. 

Máãgnificôntiã, d, s. ap. f. (de ma- 
gníficus). CIC. LIV. Maguificencia, esplen- 
dor, sumptuosidade, grandesa. $ QUINT. 
Tac. Magnificencia (de linguagem, de 
estylo. $ CIC, Grandesa d'alma, nobresa, 
elevação (de sentimentos), generosidade. 
$ PLIN. Sublimidade (de genio). $ CASS. 
Magnificencia (titulo honorifico dos reis). 

* Mãgnificitim, II, s. ap. n. GLOS. 
PHIL. Acção magnifica. 

Maágnif1có, às, Gei, áttim, Ari, 
v. trans. (de magnificus). PLAUT. Estimar, 
presar muito, fazer grande caso, cabe aj 
de, ter em grande conta. $ PLIN, Gabar, 
exaltar, pôr nos cornos di mie: preferir. 
$ Den, Louvar air. celebrar. 

p Mareas, A, Bun, «dj e ma- 
Leef fasere). 1º Que foz grandes colsun, 
grande, poderoso ` glorioso, honroso ; 2º 
Magnifico, que despende com grandesa ; 
esplendido, sumptuoso ` 3º Vulente em 
palavras, gnbazola, jactancioso, fanfar- 
rao; emphatico, exagerado; de Grande, 
magnifico, elevado, sublime (o estylo) ; 
5° Admiravel, maravilhoso, sancto (um 
remedio), efficavissimo. $ 19 Factis ma- 
gnificus. LIV. Que faz grande commetti- 
mentos. Magnífica ctritas. SALL. Estado 
poderoso, — prelia. VELL, Combates 
gloriosos. Res gestar magnifice vise sunt. 
Liv. Mostravam-se magnificas estas fa- 
ganhas, Magnificentissimum decretum.C1c. 
Decreto mui honroso. $ 2% Elegans, non 
magnificus, NEP. Honroso, n&o magnifico, 
Afagnifici in suppliciis deorum. SALL. Ma- 
gnificos para com os deuses. Belli spolia 
magnifica. SALL. Magnificos despojos da 
guerra. $ 32 Magnificus miles. PLAUT.Sol- 
dado gabazola. Afagnifica verba. TER. Ga- 
barrices. — loqui. HIER. Gabar-se, presu- 
mir de si. Magnifice littere. SUET. Carta 
toda emphatica. $ 4? Magnificum dicendi 
genus. CIO. Estylo elevado. $5? Laser ma- 
gnificum ín medicamentis. PLIN. O laserino 
(€) maravithoso como medicamento. Ma- 
gnífial wrüs ad vulnera.PLIN. De emprego 
efficacissimo para as feridas (uma plan- 
ta). $ Magnificêntiór, comp. — issImús, 
sup. CIC. e Mãgulficlór comp. — issimús, 
arch, FEST. 

Màgnillk, é&, s.pr./. INSCR. Magnil- 
la, sobrenome romano, 

Mágntlóquàx, àcls, adj. GLOS GR.- 
LAT. O m. q. Magniloquus. 

Maãgnilôquêntiã, dB, s. ap. f. (de 
magniloquus). CIC. GELL. Sublimidade de 
linguagem, de estyio. $ LIV. Jactuncia, 
gabarrice. 

MágnIdquisa, 4, Um, adj. (de ma- 
gnus e loqui). STAT. Que usa de lingua- 
gem sublime. $ Ov. TAC, Jactancioso, ga- 
bazola, roucador. 

(ND MãgnipéndS. O m. q. Magni 


pendo. 

* Mágnlsónáns, Antls, adj. ATT. 
Que faz grande ruido. 

*Mãgnitãs, tis, s. ap (de magnus). 
ATT. O m. q. Magnitudo, 

* MãgnitYês, 6l, s. ap.f. LAOT. (de 
magnus). Grandesa, 

MagnitüdO, Inks, y. ap. f. (de ma- 
gnus). 1? Grandesa, grandnra, grande ex- 
tensão; volume, grossura, tamanho ; 2º 
Fig. Intensidade, força, grandesa, impor- 
tuncia; 8º Grandesa (d'alma) ; 4º Gran- 
desa, elevação, altura, podér ; 5º Grande 
numcro, grande quantidade, abundancia; 
6º Duração; 7º Grandesa (como titulo 
honorifico). CASS. ; 8º Longura Suma 
syllaba. T. MAUR. $ 1º Mettri mund ma- 
gnitudinem. CIC. Medir a extensão de to- 
do o muudo. Afagnitmdo fluminis, Cas 
Lurgura d'um rio. — reipublice. SALI. 
Extensão da republica, Ad magnitudinem 
fabæ. CELS. Do tamanho d'uma fava. $ Ze 
Afaznitudo frigoris, CIC. Intensidade do 
trio. — doloris. Prin. Intensidade da dôr, 
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ingenii. PLIN. Força do genio. — benefi- 
cii. Cic. Importancia d'um beueficio. $ 3º 
Magnitudinem animi tui ne inflectas inju- 
rtá. Cic. Não dobres a tua grandesa d'al- 
ma 80 ultraje, i. é, não te deixes impres- 
sionar do ultraje. Animi magnitudo. CX, 
HIRT. Grande valor. grande coraz em, $ 
4º /mperatoria magnitudo. TAG. A ma- 
gestade imperial. Que irmã magnitudi- 
nem tuam jacent. TAC, Y qne está abaixo 
da tus grandesa Zeg Magnitudo copiarum. 
NEP. Gran numero de forças. — frue- 
(uum. Cie "` S 

me CHR Abundantes colheitas, — ques 
“wa Utt. Grandes lucros. — pecunic. CIC. 
Grande quantidade de dinheiro, gran- 
des haveres. $ 6% Dierum ac noctium ma- 
gnitudines, PLIN. A extensão dos dias e 
das noites. 

Mãgnô, scil pretio. Vme. Ov. Por 
alto preco, caro. 

Mágnópéró ou Mágnó Spõrs,ado. 
(de manus e opus). CIC. Multo, grande: 
mente. Nullá magnopere clude acceptá. 
Liv. Não tendo soffrido alguma grande 
derrota. Quum magno hic opere mirare- 
tur... Cic. Como elle admirasse muito. 
Opere magno edicíte, ATT. Empenhue-vos 
em declarar... Quo majore opere tibi dico. 
CATO. ap. GELL. Eu t'o digo com mais 
instancia. A te mazimopere queso. CIC. 
Peco-te com todo o empenho, Aazximope- 
re indignà ferens. LIV. Levando muito a 
mal. Opere mazimo dabamus operam ut... 
TER. Nós empregavamos todos os nossos 
esforcos, para que... 

Magnóplls, Ys, s. pr. f. (Mazvoro- 
zes). PLIN. Magnopole, cid, do Ponto, 
fundada por Mithridates, na confluencia 
do Iris e do Lyco, chamada primeiro Eu- 
patoria. 

1 Mãgniúm, ode, Fortemente (com 
respeito á voz); com estrondo, com rul- 
do. Magnum inclamare, GELL. Gritar com 
forca.— naso clamare. PLAUT. Espirrar rul- 
dogamente. 

2 Mãgnúm promontorium. s, ap. 
n. MEL. Promontorio Magno, na Lusita- 
nía, hoje Cabo da Rocca, na Estremadu- 
ra portugueza. $ Mare Magnum. Ten, O 
Mediterraneo. 

1 Mágnds, 4, tm, adj. (da raiz 
MAG, donde o grego piya; e o latim 
macto e mactus). 1? Grande, elevado ; vo- 
lumoso, grosso, corpulento; espaçoso, 
vasto, largo; abundante; longo; 2” 
Grande com respeito ao peso); numero- 
so; 3º Alto, forte (com respeito á voz); 
4º Que dura muito, edoso, annoso ; gran- 
de (em edade) ; 5º Poderoso, illustre, glo- 
rioso, venerando; solemne; 6º Grande, 
importante, consideravel, insigne, famo- 
80, grave; perfeito, completo no seu ge- 
nero; que é de boa qualidade ; difficul- 
toso ? 7º Altivo, orgulhoso, suberbo ; 8º 
Mui proprio, apto para. $ 1º Magni mon- 
tes, CAT. Altos montes. Magna domus. 
Cic. Casa grande. — manus, VIRG. Mão 
grande. Magnum corpus. VIRG. Corpazil. 
Magna pars regionum. CES, Grande parte 
destes paizes. Magnum aequor. VIRG. Vas- 
to mar, Aqua magna eo anno fuerunt, 
Liv. Honve copiosas chnvas este anno. 
Magni crines. SPART. Cabellos compridos, 
$29 Maximum pondus auri. CIC. Mul 
grande quantidade de oiro. Vis mel- 
lis mazima. Cic. Grandissimaquantidade 
de mel. Multitudo magna peditatüs. CAS. 
Numerosa força de infanteria. Marima 
pars vatum. Hor. A maxíma parte dos 
poetas. $ 3° Magnátoce confiteri, CIC. Con- 
fessar em alta voz, em bom som. $ 4* 
Magnus annus. CIC. O anno grande, 1. é, 
operiodo de 12,955 annos. Magni sermo- 
nes. LIV. Extensas conversações. Magno 
tempore. SUET. PETR. Durante muito tem- 
po. — natu, LIV. NEP. Edoso, que é de 
edade avancada, velho. Annos natu ma- 
Jor quadraginta, Cic. Quarenta annos 
mas velho. Cum liberis, majoribus quàm 


- vericuli. Cic. Grandesa do perigo. — guindecim annos natis, LIV, Com seus fi- 
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lhos, maiores, de quinze annos, Má 
quinquenni, Lav. Cinco annos mais velho, 
Major dwnorum. Liv. SUET. Mais edóão 
Moor e duobus filiis. CAS. — — Neronusm, 
-HOR, O mais velho dos dois filhos; — 
dos Neros, Afaynus patruus. Dia. Tio 
(paterno) frmão dos avós. Cato Major, 
Cro. Catão o velho. $ 5% Jupiter optimus, 
maximus. Lrv. Jupiter bonissimo e pode 
rosissimo. Pretor maximus. LIV. O pretor 
supremo, 1. é,odictador. Magni amie, 
Juv. Amigos poderosos. Major quàm 
privatus. NEP. Que está superior d condi. 
ção privada. Magnus hoc bello fuit, NEP, 
Foi grande n'esta guerra, 1. é, lllustroy» 
se n'ella, Magnum nomen. MART. Nome 
glorioso, Magni ludi. ASCON. — 

JUV. Os grandes jogos, jogos solemnes. $ 
6º Magna spes. NEP. Firme esperança, — 
vírius. Cxs Grande valor, coragem, — 
contentio, CIC. Grande contenda, disputa, 
— causa, CIC. Causa de importancia, 
Magnus casus. CAS, Aventura singular, 
Magne mina. CIC. Grandes ameaças. Ma» 
gnus nebulo. TER. — fur. CIC. Grande pe» 
tife, famoso ladrão. Magnum tinum.PALI. 
Vinho de excellente qualidade. Magnum 
est efficere ut quis intelligat... CIC. E" diffe 
cil fazer com que alguem intenda.. Ma- 
gnum fecit, quód... HOR. $ 7º Magni su 
mus aique humiles. TER. Somos altivos e 
ao mesmo tempo humildes. Magna lim- 
gua. Hon. — cerba. VIRG. Linguagem 
arrogante, suberba. — logui. Ov. Gabar- 
se, arrotar postas de pescada, jactar-se, 
Dixerat aliquid magnum. VIRG. Tinha 
proferido palavras arrogantes. $ 8º Hee 
magna esse debent ad... CIC. Isto deve 
contribuir muito para... (Beneficium) ad 
curam multó mojus. CIC. (Obsequio) mni- 
to mais proprio a díspertar o zelo. $ Mà- 
jór, comp. — Müxt!müs, sup. Ved. estas 
palavras. 

2 Mágnús, I, » pr. m. Ov. Magno, 
sobrenome de Pompen. Luc. Pompeu (de- 
signado por nquelle sobrenome). $ INSCR. 
— sobrenome de Caracalla. $ SID. — no- 
mede homem. 

Mág3, ong, +. pr. m. (pun. fia, 
maghon, refugio. Gesen). Liv. Magão, ge- 
neral Carthaginez, irmão de Annibal, $ 
Cic. — Carthnginez, auctor d'um tracta- 
do de agricultura em 23 livros. $ Liv. — 
nome d'outras pessgus carthaginezas. $ 
MEL. — cid. da ilha Balear menor (Me- 
diterraneo), hoje porto Mahon (ilha Mi- 
norca). 

Magõã, er pr. J. PLIN. Cid. da 
Asia, perto do Tigre. 

1 Mãgõg, s. pr. J. indecl. PLIN. Antigo 
nome de Bambyce, cid. da Cele-Syria, 
hoje Bambig ou Mambedsch, 

2 Mügóg, + pr. m. (hebr. 11D, 
maghogh, o que vive debaixo de coberto 
?). BIBL, Magog, filho de Japhet; 
nome d'um povo septentrional. 

Magónlánús, á, Um, adj. INecR. 
Magoníano, de Magão (cld.). 

Mágóntli, æ, s. pr. f. FORT. 

Mãgôntiácum, 1, pr. n. Tac. e 

Magóntlicús,1, pr. /. AMM. Magot 
cia, Magonciaco, cid. da Germania Su- 
perior, de fronte da foz do Mein, hoje 
Mainz, no gran dncado de Hessin. 

Magorá, &,s. pr. J. PLIN. Magora, 
cid. da Ethiopia. 

Magorás, d, s. pr. m. PLIN. Magos 
ras, rio da Phenicia, hoje Nahr- Beirut (?) 

Mügrádà, d, s pr. m. MEL, Më 
gr»da, rio da Hespanha Tarraconense, 
hoje Urumer (?) 

Mágüdürls e MAgydaris, Ys, A 
ap. f. (uuyudap:s). PLIN. Especie de laser 
picio (arbusto). $ PLAUT. PLIN. Sumo e 
grão do laserpicio. 

Mágülli, ®©, 3. pr. f. MABT. Me 
gulia, nome de mniher. 

Mágúllinús, á, Um, adj. Insca, 
Maguilino.ce Magr.:'a, cid, da Sicilia 

Magfntia. Fcaz. © m.q. agencia, 
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Mágüntlácüm, 1, s. pr. m. ANTON. 
temer. O m. q. Magontiacum. 

1 Mágüs, &, Um, adj. Ov. SEX. tr.De 
magin, mazico. 

3 Mágüs, 1, s ap. m. (sávos, bebr. 
.D, magh; pers. mngh zend. meh; san- 
ecrit. mabat, mabã; vindo todos da raiz 
primit. MAG.). Cic. Mago, sacerdote cn- 
tre os Persas. $ APUL. Magico, feiticeiro, 
encentador. $ Plur. PRUD. Magos, que 
vicram do Orlente adorar a Jesu-Christo 
no berco. 

3 Mágis, 1,8. pr.m. Vino. Mago, 
nome de homem, 

Magusá, d, s. pr.f. PLIN. Magusa, 
cid. da Arabia Pedregosa, hoj: Magarich- 
Uzzis. (?) $ PUN. — cid. da Ethiopia. 

Magusánus, 1, s. pr. m. INscr.Ma- 

sano, sobrenome de Herculcs. 

MágYdáris. Ved. Jugudaris. 

Maharbál ou Mahérbál, 4lls, + 
pr. fm. (pun. 993 “50, mabar-Baa'l. 
dote ou premio de Baal. Gesen,). Liv. Wa- 
Larbal, Carthaginez, flho de Himilcio 
commandante du cavallaria Carthagincza. 
pa batalha de Cannas. 

Máhés e Mães, étYe, s. pr. m.Ixscn. 
Nome de escravo, 9 sobrenome de li- 
berto. 

1 Malã, &, s. ap. f. (aste). PUN. 
Centola (especie de caranguejo grunde). 
$ GLos. Isip. Parteira, 

2 Màiáou Májá, de, s. pr. f. (Maia). 
Cic. Vire, Maia, filha de Atlas e de Pleio- 
na. mãe de Mercurio. Y VIug. — uma 
das Pleiadas, 

Maáiádés, &, s. pr. m. patron. PRISC. 
Maiades (filho de Maia) es Mercurio. 

Maialle. Ved. Mryalis. 

Maiáni ou Májáni horti, s. pr. 
m. piw. PLIN. INsCR. Jardins de Maio 

bomem). 

*Maiügón&, E, 1. m. CAPEL, Maju- 
ena (lho de Maia => Mercurio. 

Maiúmá. Ved. A/ajuma. 

1 * Malüs on Májús, à, Um, adj. 
Arc, Q m.g. Magnus 1. Majus deus. MACK. 
O grande deus, i. é, Jupiter. 

2 Málús, 4, úm, adj. Ov. PROP. Do 
1ez de Maio. 

3 Malús ou Májús, I, s. ap. m. scil. 
(nensis. OV. Maio, 5º mez do auno, segun- 
do a reforma de J. Cesar, consagrado u 
Apollo. N'este mez são contados os dias do 
seguinte modo : 

Kalendis Maii 4 de Main 


Tomas Watt 
onas Maii 
Yos hii 
Nenas Rai 


Septimo 
Sext 


« af ep 4 dr ar de ee 


VELLE EL B B Gg GB Gg g B B LB B B B B ITD 


4 Máitis ou Májús, I, s. pr. m. Maio, 
tome de homem. Ved. Matant. 

MajalYs, ls, s. ap. m. VARR. TITIN. 
Bacoro castrado. 


MAL 


Majêstã, E, x. pr.f. MACR. Magesta, 
nome d'uma esposa de Vulcano. 

Majéstàs, atYs, s. ap. f. (de major). 
1º Magestade, grandesa (divina); 2º Po- 
der, auctoridade; 3e Magestade, digul- 
dade; aspecto magestoso ; importancia, 
prestimo, utilidade ; 4º Magcstade, titulo 
dos imperadores romanos. SYM5s. COD. 
THron. $ lo Dii non censent esse sue 
majestatis... Cic. Os deuscs julgam não 
ser da sua magestade... /'eddere majes- 
tatem suam, SEN. Reconhecer a grandesi 
dos deuses. Majestas sortium. Pranestina- 
rum, SUET. A fuma dos oracuios de Pre- 
neste. Asserere sibi divinum majestatem. 
NUET. Mandar render a si as honras divi- 
nas. $2* Spartanorum imperiosa majestas. 
NEP.O tyrannico poder dos Spartanos.Sta- 
bat cum eo majestas se natis, Liv.Tinta por 
sua parte a uucturidade do senado. Ma- 
Jestas consulis, CIC. O poder consular. — 
patria, Liv, O patrio poder. — populi Ro- 
mani, CIC. Os direitos do povo Romano. 
Majestatem minuere, CIC, — ludere, SEN. 
Attentar contra os direitos do povo. Ma- 
jrstatis crimen, Cic. Crime de lesa ma- 
gestade (do povo). — judicium, CALLIST. 
Processo de lesa magestade (imperial). 
$ Ar Mujestas matronarum. Liv. A d gni- 
dade das matronas (romanas). AMajesi«te 
sold a: malus. PLIN. Armado (o rei das 
abelhas, a abelha mestra) só du sua 
magestade. Majestas in oratione, CIC. Di- 
guidade da linguagem.— loci. LIV. A ma- 
ge-tade do logar. — puerilic. PLIN. Insi- 
gnias da infancia, 1, é, a toga pretexto, 
Tyria, CLAUD, O brilho da purpura. — 
boum. Varr. O prestimo do boi. 

1 Majór.ús, grn. ôrIs,dy. comp. de 
Magnus 1. Ved. esta palavra. Jajus ma- 
Jusque videri. Ov. Crescer cada vez mais. 
Provehcre vim in majus. Hou. Augmentar 
a força. Za majus. Tac. Com exagcracio. 
exageradamente. Consul major, Fit, O 
primeiro nomeado dos dois consules ou 
9 consul que está em excrcicio, que tem 
a vara, $ GELI. O mais velho dos dois 
consules; o dos consules que é casado, 
ou 0 que tem mais filhos. Mejores natu. 
NEP. Os antepassados, os avoengos, os 
avós. $ Majoris, Scil, pretii. VARR. PHAD, 
Mais caro, por maior preço; por culsa 
mais importante. $ Major morbus. CELS. 
Gota coral, epilepsia. 

2 Majór, m.f. Epitheto (contra posto 
a Minor) que distingue duas pessóas ou 
duas coisas do mesmo nome. Africanus 
Major. Cic. O priim iro Africano (Scipido 
Airicano.). Cato mujor. Catão o velho. 
Grucia major, Armenia major, Balearium 
major, etc. Ved. estes nous. $ INSCR. 
Nome de homem. 

Majórds, üm, s. ap. m. plur. Cic. 
Liv. Os antepassados, 08 avoengos, os 
avós. $ JOR. Os unciãos, os mais velhos, 
as pessóas edosas. $ Lrv. O senado. 

Májorlànüs, 1, s. pr. m. Sib. Majo- 
riano, imperador do Occidente, entre os 
annos da Era vulg. 457 e 461. 

Májórlàrlüs, Yi, s. ap. m. (de ma- 
Jor 1). INSCR. Superintendente dos reu- 
deiros publicos. 

Majóricã, &, s. pr. f. Ian Maiorca, 
uma das ilhas Baleares. 

Majôrinis, 4, um, adj. (de major 1). 
Ps, Que é da qualidade maior ; quee 
da mafor dimensão. Aajorina pecunia. 
Cop. THEOD. Moeda de prata do maior 
eunho ou padrão. 

Májügónàá, &, m. (de Maja e gignere). 
CAPEL. Filho de Maia, i, é, Mercurio. 

Májümá, d, «. ap. f. (de majus 3). 
THEOD, Dávertimentos, distracções, jogos 
do mez de Maio. 

Maájús. Ved. Maius o Major 1. 

Májüscültis, &, üm, adj. dimin. de 
Major 1. Cic. Um tanto maior, maior- 
zinbo. $ TER. Um pouco mais velho. 

Malá, 6,s. ap. f. Hon. e ordina- 
riamente y Arüm, plur. ENN. 
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Mandibula, queixada, queixo superior- 
Os malarum. Cris, O osso maxillar su 
perior. $ Plur. Lucr. Vire. Maçaus do 
Tusto, faces. 

Malábáthrón.vcd. Afalobuthron. 

Málácá, à, s. pr. f. (phen. nop, 
malakhath, por r ane, oíticina (de fer- 
reiros, Ges.) PLIN. Malaca, cid. da Hes- 
panha Betica, hoje Malaga, na prov. de 
Andaluzia, 

Málácé, Es, s. ap./. POET. ap. MACB. 
Om. q. Afalacia. 

Máláchó (4«àj.) e MUlSChE, 8s 
(morar), 8. ap. f. COLUM. PLIN. Espe- 
cie de malva (planta). 

MálüchlInàriíüse MSlSchInairiús, 
T1, s. ap. m. (de mulache e moloche). PLACT. 
Artifice que tinge ou piuta dc côr de 
malva, 

Máláchinüs e Mólóchinis, á, 
Una, adj. (de malache e molochr). CECI. 
Que é da còr de malva. 

Máláchités (aarazim;), e MOlS- 
Chités (1oo/i:*;), By s. ap. m. Ia, 
Malachite, pudra preciosa. 

Máláclá, &, s «p. f. (galaxia). 
C.£x. Bonança, calmaria (no mar), mata- 
cia. $ Fig. SEN. Languidez, apalito, in- 
dolencia. Malucia stomachi, PLIN. Falta 
completa de appetite, fastio. $ PLIN. Ma 
tacia (ter med.), doença que produz os au 
tujos e descjos das mu:heres grovidas. 

Málácissó, ás, avi, átúm, áró, v. 
trans. (uaraziço). PLAUT. Amansar, do 
icar. $5 Massar, 
ácitânús, à, Om, adj. INSCR. 
Malacitano, de Mulaca (Malaga). 

Málãcticús, à, üm, adj. (u&Xaxcixo V. 
TH. Prisc. Emolliente, 

* Málácüs, à, Um, adj. (uakaxo;). 
PLAUT. Brando, macio (um estofo). y 
PLAUT. Leve, ligeiro (com respeito & uma 
irieção). $ Fig. PLAUT. Agrudavel, delei- 
toso, voluptuoso. $ PLAUT. Flexivei, 
brando, molle. 

* Málagmá, à, s. ap. f. VEG. € 

Máligmã, atIs, s. ap. n. (pilayua). 
Cers. PLIN. Cataplasma emolliente. $ 
Dat, plur. Malagmatis; PLIN. 

1 Malandrlá, à, s. ap. f. M. Exe. 
Especie de lepra tdocnqa cutanca). 

2 Malândrlã, Iorüm, s. ap. n. plur. 
VEG. Lazeira, sarua (dos cavallox). 

Malándrlosüs, à, úm, adj. M 
Emp. Doente de certa especie de lepra. 

Malàrfüm, Yi, s. ap. n. GLOS. Isib. 
Pomar, vergel. 

Málaxatlo, ónfs, s. ep. /. (de ma- 
larare). Yi. Pisc. Acção de abrandar, 
mitigar, allivio. 

Málaxó, às, ávi, àtüm, Ar$, v. 
trans. (pasáosu), LABER. Amollecer, 
ainollentar. 

Malchá ou Málchi insula, s.pr. f. 
PLIN. Ilha proxima á Arabia, 

Malchinús, 1, s pr. m. HOR, Mal- 
chino, nome de homem. 

MalchYó, ónls, £ pr. m. MART. 
Malchio, nome de homem. 

Malchú. Ved. Maicha. 

Máãlchús,1,s. pr. m. F.IRT.Malcho, 
principe dos Nubatheus. $ BIBL. — nome 
de bomen. 

Máldácón, 1, s. ap. n. PLIN. Bdelllo, 
gomma resiua extruhida da arvore do 
mesmo Doug, 

Málé, adv. 1º Mal, contra a regra, 
differentemente do que é mister ; pouco, 
nào; apenas, quasi não; 2º Mal, ini- 
quamente, injustamente, contra rasão ; 
3º Muito, grandemente; 4º Infeliz- 
mente, desgraçadamente. tristemente ; 
5º Miseravelmente, mesquinhamente., 
pobremente. 1º Mall olere, Cic. Cheirar 
mal, feder., Amimo malè est. PLAUT. 
"TER. — fi. LUCR. Achar-se mal, perdes 
os sentidos, cair em deliquio, desmaiar. 
Malè se habere. TER. Estar cuidadoso, 
inquieto, de-rascegado. — ingui ou di- 
cere, TER. Falar insqusatamente. — 
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ternati we sus, HOR. Versos mal tornem 
dos. — facere sponsionem. CIC. Perder a 
somma depositada, — consulere patria. 
NEP. Pór em risco o seu paiz. — Jerre 
aliquid. Ov. Levar insoffridamente al- 
guma coisa. — audire, dicere. Ved. Au- 
dio, Maledico.— vestitus. CIC. Mal vestido. 
— precínctus, BUST. Mal apertado cu 
Que tem a cintura mui larga. — emere, 
vendere, Cic. Comprar caro; fazer má 
venda — quiete gentes. BUET. Nações 
revoltas, inquietas, — perttnaz. Hon. Que 
faz resistencia fracca. — dormiens. PETR. 
Que finge dormir.— tangere. Hon. Tocar 
mai de leve. — sustinere arma. LIV. Mal 
poder suster as armus. — plena legiun- 
«uic. Liv. Legióesinhas mal completas. 
-= viva, Ov. Semi-morta, $ 2º Dii isti 
mall faciant ! Cic. Os deuses o percam | 
Malè velle alicui, PLAUT. Querer mal a 
alguem. — logui alicui. TEB. CIC. Fallar 
mal de alguem. — parta, n. plur. CIC. 
Coisas mal adquiridas. Malk mecum agt- 
tur, CIC. Há injustiça para commigo. — 
<um republicá agitur. SEN. Procedem con: 
tra a republica. — secum agere. SYR. Dar 
em sl mesmo, sêr inimigo de si mesmo. 
— agere. Cic. Usar de artimanha, preten- 
4erengauar.— agere. CIC. Intentar um 
processo injustamente, pór uma demanda 
injusta, — cogitare. Cic. OV. Ter maus 
pensamentos, ter intencóes malevolas ou 
hostis. $ 39 Malà metuere. TER. — odisse. 
Cas. ap. Cic. Temer muito ; odiar exces- 
sivamente. —me penitet. FRONTO. Tenho 
vivo pezar. — mulctare. Liv. Punir se- 
veramente. — urere. PLAUT. Queimar 
cruelmente, — raucus, HOR. Mui ronco. 
6 Ae Nunquam (am male est Siculi 
quin... Cic. Nuuca os Siculos passam 
por táo grandes desventuras, que n&o... 
Mall cadere. C xs. Cair desastrosamente. 
Proelium mal? pugnatum. SALL. Combate 
infeliz, 1. é, derrota. Mal narras. PETR. 
Dás-me uma triste nova. — vincetis. Ov. 
Vós ganhareis uma triste victoria. $ 5º 
Mall vivere. Hon. Viver pobremente. — 
tibi esse malo quàm molliter. SEN. Prefiro 
que leves uma vida atribulada, do que 
vivas na mollesu $Déiüs,conp.— Pessimê, 
ep. Ved. estas pulavras. 

Mălčă, e Maldã, ae, s. pr. J. Mahena 
e Mu) iu). CIC. VIRG. 3aiea, promontorio 
do Peloponeso, hoje Cabo Malio. 

* MálébàrblIs ou MülibàrbYs, $, 


adj. GLOS GR. LAT. Que tem pouca 
barba. 
Mülécastüs, à, Gm, adj. Aca. 


Pouco casto. 

Málédlcáx ou MÁlé dYcax, Soe, 
ad). PLAUT. MACR. Muledico, maldi- 
Sente. 

Mál&dYc8, adv. Cic. Liv. A modo de 
mat«izente, invledicamente. 

Malgdicêns, êntIs, part. prrs. de 
Maledico. PLAUT. Maledico, niu'dizente. 
Maledicentissimus liber. GELT. Litcllo vi- 
rulento. $ Miltdictutiór, comp. PLAUT. 
— issImiús, sp. CIC. 

MalsdicêntIá, de, s. ap. f. (de ma- 
dedicere). GELL, Malediceucia, insultos 
de palavras. 

MAlSdlc3, Ys, 1x1, Ictúm, icórs, v. 
(ntraus. e trans. CIC. Fallar mal de al- 
guem. $ Dizer injurias, insultar de pala- 
vras, Malrdicere alicui. CIC. — aliquem. 
PRTR. Injuriar, iusultar alguem. $ HIER. 
Ainaidicoar, 

MálSaict18, ónYs, Cic. s. ap. f. Male- 


dicencia. $ ARN. Calumnia. ARN. Ultrajes. 


de palavras. $ HIER. Mnledicção. 

Málédictitó ou Mălë dictitB, ás, 
Avi, àtüm, üró,Jreg. de Maledico. 
PLAUT. 

* MáládIctór, Oris, s. ap. m. (de 
maledicere), CATO. ap. FEST. O m. q. Afa- 
ledicus. 

Málsdictúm, I, +, ap. n. Palavra in- 
jurigea. Maledicia dicere, conferre, conji- 
«tre. CIC. Injuriar, ultrajar de palavras. 
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$ PLIN. Maldiccáo. $ SALL, Meu con- 
selho. 

MalSdictiis, XA, Um, part. p. de 
Maledico. SPART. HIER. Maldicto, amal- 
dicondo. 

MüléódXcüs, à, im, adj. (de male- 
dicere). Cic.:Maldizente, maledico, 

Müléfübér ou Màáló fábsr, Abrá, 
Abrúm, adj. PRUD. Astucíoso, ardiloso, 
arteiro (com respeito ás coisas). 

MiáléfücitB ou Miló fãciS, Ys, 
fécl, füctüm, fücóró, v. intrans. 
PLAUT. TER. Fazer injustiça, preju- 
dicar. 

* MáléfüctiS, Onis, s ap. J. (de 
malefacere), Macn. Desfallecimento, delt- 
quio, esvaimento, desmaio, &yncope. 

* Máléfàctór, Gris, s. ap. m. (de 
malefacere). PLAUT. Uer, Malfeitor, male- 
fazejo. 

Málófüctüm, I, s. ap. n. ENN. TER. 
Má acção. $ Cic. Falta, quebrantamento 
do dever. 

Mál&fáctüs, A, Um, part. p. de 
Male/acio. PLAUT. 

* MAlSfáxtt, arch. por Malefeceril, 
PLAUT. 

Máléfécündiüs on Málé fecündiüs, 
A, Um), adj. Ov. Pouco fecundo. 

MáléfYcé, adv. PLAUT. Malmente, 
maleficameute. 

Málsfrcêntiá, E, s. ap. /. (de male- 
ficus). PLIN. LACT. Habito de fazer mal, 
qualidade de sêr malfazcjo. 

MálSfIciúm, Yl, sap. n. (de male- 
ficus). CIC. Acção má, cuipa, crime, de- 
licto, maleficio. Viz maleficium deprehen- 
ditur. PLIN. A fraude difficilmente é re- 
conhecida. $ Damno, aggravo, prejuizo, 
maleficio. Pro maleficio beneficium red- 
dere. TER. Fazer bem por mal haver. 
Sine maleficio. CAS. Sem causar damno. 
$ Plur. PLIN. Insectos damuinhos. $ TAC. 
APUL. Maleficios, feitiçarias, feitiços. 

1 MálófIcús, 4, Um, (de malefacere). 
PLAUT. Malfazejo, mau, culpado, deli- 
quente, criminoso. Homines malefici. Cic. 
Malfeitores. $ SUET. Que faz aggrnvo, que 
causa damno, nocivo, daniuinho, prejudi- 
cial, perigoso. Malefica sidere. PLIN. AS- 
tros adversos. Bestia malefica piscibus. 
PLIN. Animal damninho para os peixcs. 
$ Malevolo, malquereute, desfavoruvel. 
Naturam maleficam nactus est. NEP. Foi 
mai aquinhoado da naturesa, $ Mültil- 
cêntissimús, super. SUET. 

2 MálefYcús, I, s. ap. m. HIER. CoD. 
Magico, feiticeiro, bruxo. 

Máléfidüs ou Málé fidüs, à, Um, 
ad). Vinc. PET». Pouco Gel, em que nào 
póde haver couflanca, que merece pouca 
confiança. 

Máléfirmús, X, ám, adj. Ov. Pouco 
solido, pouco firme. 

MáléfortYs, ou Málé fórtls, 6, ud). 
Prep. O m. q. O preced. $ Ov. Pouco 
corajuso. 

Milegrátús ou MálS gratús, 4, | 
um, «ay. Ov Ingrato. 

Málájünctiis vu MAXlójünctüs, à, 
Om Ov. Mal uuido. 

Málélóquax, ácIs, adj. (de malè e 
legui). SYR. Maldizente, maledico, malíal- 
lado, malfallante, 

MálélóqurIüm, Yi, s. ap. n. (de male 
e loqui), FEST. Maledicencia, murmura- 
ção, detracção, difamação. 

Máalslóquor ou Mál8 Isquôr, 
ÉrYs, etc. 3, v. dep. PLAUT. TER. Dizer, 
fallar mal de, injuriar, detrahir, cortur 
na pelle a. 

Málélóquüs, 4, Um, adj. (de malè 
loqui). ARN. Maldizente, maledico, diffa- 
mador. 

Málénotüs,ou Málé nótús, K, Dm. 
ad). MART. Pouco conhecido, obscuro. 

Maléns, entYs, part. pres. de Malo. 
INER. 

MàléSdorátüs ou MáS ódorátüs, 
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5 üm, adj. Ov. Que cheira mal, feda 

Mailen, ou MAIS 9188, ës, eri 
T. des part Cherar mal, feder, | 

MălëötIcùs. úm, adj. Luc, 
leotico, de Males. g d CT. Ma- 

Málósünüs, £, Um, adj. Hon. AUR, 
Diom. Insensato, desasisado, insano, im- 
prudente. 

MalésóbrIde,ou MálS sÓbriüs, x 
üm, adj. Ov. Dado ao vinho, bebado 

Málécuadús, A, Um, adj. Vine, 
P. Noi. Que dá maus Conselhos, que In. 
duz ao mal. 

Màlésütüs on MAIS sUtiis, ady. 
PRUD. Mal unido, mal sirzido. 

* MAlStractátIó, OnYe, s. ap, y, 
ANN. Tractamento indigno. EM 

Máléús, ou MAl$ús.FLOR.MÁllus e 
Málíus, 2, ùm, adj (Méxuo;). Cam, 
Malén, e Maliu do promontorio Malen, 

Mülétütüs, ou MálS tútis, à 
Um, adj. Hom. SAB. Mal seguro, de 
fendido, protegido, que tem pouco segu- 
ránca. 

Málévéntüm, T, s. pr. n. Liv. An 
tigo nome de Beneventum, Ved, esta pe 
lavra. 

MAl8vdlA, &,s. ap. /. Mulher má, a 
que é mal intenciouada, a que quer mal, 
Malevola mra est. PLAUT. Ella quer-ma 
mal, é minha inimiga. 

Mülévólens e Málivdléns, arch, 
éntls, PLAUT. TER. Malevolo, malque- 
rente, mal intencionado. $ Málévoiéntis. 
simús, sup. CIC. 

Maálóvdlentlá, &, s. ap. f. (de male. 
volens). CIC. SALL. Malevolencia, mal- 
quercnga, má vontade, odio, rancor, 
inveja, 

1 Málévólüs, e MAIIvOlüs, arch., 
adj. (de male e velle). TER. Malevolo, 
malquerente, mal intencionado, que é de 
má indgfc. Mulerolus alicui, in aliquem. 
Cic. Que tem má vontade a alguem, Y 
FEST. Adverso, contrario, inimigo, fu- 
nesto. 

2 Málóévólüs, 1, s. ap. m. CIC. Ho 
mem mau, mal intencionado. 

Mállácüs sinus, s. pr. m. (Muhazóç 
x5.709). Liv. Gulfo Malisco , entre a 
Thracia e Locrida, hoje Golfo de Zeitan, 

Maliande, ës, s. pr. Je PLIN. Ma- 
Hauda, autigo nome da Dithynia. 

* Málicordis, 8, adj. (de malus e 
cor). Gig, GR.-LAT. Que tem mau cora- 
ção. que é de coração depravado. 

Málicóriúm, Yi, s. ap. m. (de ma- 
lum e corium) CELS. PLIN. Casca de ro- 
man. 

MálYénsIs, č, adj. Liv. Maliense, do 
promontorio Malca. 

MalXfér, érá, érüm, zdj. (de malus 
e ferre). VIRG. Que produz pomos. 

MálfIcús. Ved. Mulvficus. 

Máligné, adr. Malmerte, com mal 
dade, maliguamente. Maliyné detrectare, 
Ov. Detrahir por inveja. $ SEN. Parca- 
mente, mesquinhumente, escussamente, 
con parcimonia: pouco. Aen mihi Jud 
tam muligut ut... CAT. Não me correu tão 
mal, que... Malign? laudare, HOR. Louvar 
com malignidade, sér parco nos louvores 
por malicia. — plorare aliquem. DE. 
Chorar alguem só por compruzer. Fores 
muliynt aperte, SEN. Portas niein-abertas. 
Malignà virens, PLIN. Que é de côr verde 
desuiaiada. — admodum patiens... MEL, 
Que não se dí muito bem com... $ Múll- 
gulis, comp. CURT. 

Málignitas, átls, s. ap. f. (de molt: 
gnus). COLOM. MÁ qualidade (das coisas). 
$ SEN. TAC. Malignidade, maldade, in- 
veja. $ PLAUT. Liv. Mesquinharia, parci- 
monia; duresa, inscusibilidade, cruesa 
(do que nào dà). $ NON. Dal, doença, en- 
fermidade, achaque. $ Plur. PROD. 

* Málignó, ás, ávi, atüm, aró, r. 
trans. (de malignus). Ordenar alguma 
coisa para fazer mal. Malignare venera. 
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AMM. Despedir peconha (com respeito ás 
serpentes). — consilium super populum. 
HIER. Traçar planos contra o povo. 

* MAlgndr, árls, atús etim, Sr, 
e. dep. HIER, O m., q. 0 preced. Malignart 
im prophetis. HIER. Maltractar os pro- 
phetas. 

* Málignósts, &, tim, adj. Gros. 
GR.-LAT. Astucioso, ardiloso, arteiro. 

Malignis, 4, tim, adj. (de malè e da 
raiz gna donde gigno). 1º Que tem má 
indole, que 6 de más entranhas, que 
tem maus figados; mau, maligno, mal- 
fazejo, damninho, nocivo, damnoso, pre- 
judicial; 2% Escasso, forreta, sovina, 
unhas de fome, avuro, avarento, esteril ; 
3º Attenuado, definhado, fracco, peque- 
no. $ 1º Malignissima capita. SEN. As 
pessõas mais más, Maligni caupones. 
Hop, Taverneiros velhacos. Afalignus 
sermo. SUET. Palavras satyricas. Muli- 
gna suspicio, PHED. Suspeita injusta. 
Malignum votum. CAT. Voto culpavel. 
Malignis oculis spectare. VIRG. Vér com 
olhos de inveja. Afaligne leges. Ov. Leis 
inimigas, adversas (á liberdade). Maligna 
tellus. STAT. Caminho difficultoso. — stu- 
dia, Ov. Tendencias fataes. Malignum 
lolium. CALP. Jolo funesto (ao trigo). 
y 2º Malignus in laudandis discipulorum 
diciionibus. QUINT. Parco de elogios para 
os discursos de seua discipulos. Fama de 
for má pæne maligna tuâ est. Ov. A fama é 
quasi injusta para com a tua bellesa. 
Colles maligni. VIRO. Collinas estereis. 
$3» Malignus ignis. MART, Fogo pequeno. 
— victus. SIL. Mesquinho alimento. Afa- 
ligna luz. ViRG. Luz mortiça ou fracco 
clarão. Malignum munus. PLIN. Um pre- 
sentinho, Aditus maligni. VinG. Estreita 
entrada. Malignum ostium. SEN. Abertura 
apertada (d'um canal). $ Máligntor, comp. 
PLIN. J, 

Mă'Nöquäx, Málllóquitim. Ved. 
Maleioquaz, Maleloquium. 

MalYm, 1º pess. pres. subj. de Malo. 

Malinds, A, Um, adz. (de malum 3). 
COLUM. PLIN. De macleira. 

Maálistanús, 1, s pr. m. MART. Ma- 
Usiano, nome de homem. 

* Málitas, &tís, 1. ap. /. (de malus). 
GLOS. PHIL. Maldade. $ ULP. Mal, damno, 
aggravo, prejuizo. 

MANtIA, de, sap. f. (de malus). CIC. 
PLIN. Malicia, maldade, veliacaria, ma- 
lignidade, Y SALL SEN. O mal, o ticio. 
Tot imperatorum malitia, TAC. Tantos 
maus imperadores. $ Cic. Malicia, artei- 
rice, destresa, finura, habilidade. Mala 
malitia. PLAUT, Velbacaria. $ Má quali- 
dade (das coisas). Afalitia vice. PALL. Mau 
estado d'um eamiuho. — arboris. PALL. 
Esterilidade d'una arvore. 

MálttiosÁ Silva, d, 4. pr. f. Liv. 
Nome d'uma floresta dos Sabinos (Ita- 
Ha). 

MálltideB, adv. Cic. NEP. Desleal- 
mente, de má fé. $ Malitiôsiús, comp. 
Cic. 

* mMáltiosItis, átYg, s. ap. f. (de 
malitiosus). TERT. Malicia, arteírice, ma- 
nha, finura, esperteza. 

MülYttosüs, à, üm, adj. (de malitia). 
CIC. Manhoso, artciro, enganador, ve- 
lhaco. $ Maálitiósissimús, sup. FRONTO. 

Mülüs. Ved. Maleus. 

Málvôlsns. Ved. Malerolens. 

Malléatór, Órís, s. ap. m. (de mal- 
leus). HIER. O que trabalha com martello. 
Maileator balucis, MART. Operario que 
bate o mineral de oiro. $ INSCR. Cunba- 
dor da moeda. 

Málléatüs, X, Um, part.p. de Malleo, 
COLUM. ULP. latido ao martello. 

Mallsólãris, é, adj. (de malleolus 1). 
Que serve para fazer garíos de enxerto. 

1 Màlléólüs, f, s. ap. m. dinin, de 
Malleus. CELS. COLUM. Martellinho. $ 
CoLua. PLIN. Ramo de videira ou d'outra 
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qualquer arvore. $ LIV. VEG. Arremessão 
contendo materias combustiveis. 

2 Māllëölùs, 1, s pr. m. CIC. Mal- 
leolo, nome de homem. 

1 MallSús, 1, s. ap. m. PLAUT. PLIN. 
Martello, maço, malho. 

2 Malléüs,I1, s. ap. m. (de pákiç). VEG. 
Uma das septe enfermidades do cavallo. 

MALI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mallos, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 

MĀIA, 8, e pr. f. SPART. Mallia, 
nome de mulher. 

1 Málllús, &, tím, adj. CLAUD. De 
Mallio. 

2 Mallús, YI, s. pr. m. Cic. CAT, 
Mallio, nome de homem. $ (— Theodoro), 
auctor d'um tractado dos metros latinos, 

Mall3, ônis, s. ap. m. (pardos). VEG. 
Haste secca das cebolas. $ VEG. Tumor 
nos joelhos dos cavaltos. 

Mállóbaüdés ou Méllóbaüdés. 
AMM. O m.q. Marobaudes. 

Mala, &, s. pr. /. Liv. Malléa, cid. 
da Thessalia. 

Mallôs ou Mallús, Y, s. pr. f. (Mo3- 
18;). CURT. AVIEN. Mallo, cid. da Cilicia. 

Mallôtes, e, s. pr. m. (Maxis). 
PLIN. Malote, habit. de Mallo. 

1Malliis, 1, 4. ap. m. (pa?) &). CATO. 
Fio de lan. 

2 Mállús, Ved. Afallos. 

MallúviÃ, de, s. ap. f. e 

Malltúviúm, D. ap. n. (de manus e 
luere). FEST. Bacia de lavar as mios. 

MálS, mavis, málúl, malls, v. 
trans. (contrac. de magis-volo). Cic. NRP. 
HoR. Antes querer, preferir. Afacult ser- 
vire quám pugnare. Cic. Antes quer sór 
escravo, do que combater. fro certis am- 
bigua malle. TAC. Preferir o duvidoso ao 
certo. Malle armis incruentas conditiones. 
“TAC. Querer antes uma composição do 
que a guerra. Mallem divitias mihi de- 
disses, quàm... CAT. Eu quizern antes que 
tu me tivesses dado riquesas, do que... 
Casum potiús quàm te laudari mavis. CIC. 
Autes queres que seja gubada a fortuna 
doque tu. 

C) MalobAtbráriús, YI, s. ap. m. 
(de malobathron). PLAUT. Mercador de 
nialobathro. 

Malóbáthritús, 4, tm, adj. (de 
malobuthron). SID. Perfumado com malo- 
bathro. 

MàlóbBthrinüs, A, üm, adj (ua- 
Ae8üfpivo;). NOT. TIR. Feito de maloba- 
thro. 

Máàl6gAthrón e MalóbAthrüm, 1, 
s. Gp. n. (parcúabeos). PLIN. Arvore de 
que extrahiam o balobatbro. $ lion. Sti. 
Oleo, essencia de malobathro (perfume 
de toue:dor). 

Málócheé. Ved. Malache. 

Malógrânatã, &, s. ap. f. Is1p. Ro- 
meira (arvore). 

Maãlógrânãtúm, 1,s. ap. n. HIER. 
l:omeira (arvore). $ 181b. Ronan (fructo 
da romeira). 

Mãliméllúm, i, s. ap. n. (de maium 
3 e mel). Isin. Certo fructo desconhecido. 

Malópé, Es, s. ap. f. Puis. Maiva vul- 
gar (planta). 

Maáltecor£, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Maltecoras, povo da India. 

Malthá, él, s. ap. f. (punba). FEST. 
Massa feita de pez e de cúra. $ PALL. 
Prix. Especie de cimento, feito de cal, de 
pez e de miuterias animues. $ PLIN. As- 
phalto, betume ou nsphta (extrabido 
d'um lage de Samosaie). $ Fig. LUCIL. 
Homem eNeminado, maricas, pisa-flores, 
mulhercugo. 

Málthácé, 68, s. pr. f. PiiN. Mal- 
thace, ilha do mar Ionio (Mediterraueo), 
entre Elaphusa e Tbrachia, 

MalthInüs, I, +. pr. m. (de maltha). 
Hon. Malthino, nome de homem. 

Maithó, às, Zei, atúm, Aré, v. 
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trans. (de maliha). PLIN, Betumar ou 
cobrir com o betume chamado maliha. 

Malúginêneis, Ys, 3. pr. m. Liv. Ma- 
luginense, sobrenome romano. 

* Malúginôsis, A, üm, adj. (de 
malum 2 e agere). GLOB. Fan. Astucioso, 
manhoso, arteiro. 

1 Málüm, adr. Mal, differentemente 
do que é devido. Responsare malüm pa» 
lato. Hon. Sér duro, resistir nos dentes 
(uma iguaria). $ /ntcrj. DIOM. Ó vergo- 
nba! ó miserlal Qua, malim, est ista 
ratto f... CIC, Ó vergonha! que modo pois 
éesse?... Quid tu, malim, me sequere? 
PLAUT. Porque me segues tu, miseravel ? 
Qui malüm, que bella es, ames hominem? 
PLAUT. Que vergonha! tu que es assim 
formosa, a amares similhante homem ? 
Vinum, quod,malúm, foris querendum sit, 
FRONTO. Vinho que é mister, que vergo- 
nha! trazer de fora. 

2 Málúm, 1, +. ap. n. lo Mal; vida 
dura, penosa, trabalhosa ; perigo, risco ; 
flagello; 2º Calamidade, desgraça, dese 
ventura; 3? Mau tractamento, tractos, 
castigo, punição, pena, correcção; 4? Ag- 
gravo, damno, prejuizo; 5º Acção má, 
falta, culpa; vicio; crime, delicto; 6º 
Mal, doença, enfermidade, achaque. $ 1º 
Mors non est in malis. CIC. A morte nào 
é um mal. Fuga mala. Hon. Os males do 
exilio. Assuetus mulo Ligur. VIRG. O 
Ligurio habituado aos trabalhos. Per 
mala preceps fertur. HOR. Elle atira-se 
aos perigos. ger in malis est. CELS, O 
doente está em perigo. Frugum malum est 
rubigo. PLIN. A ferrugem é o flageilo dos 
pães. $ 2º Diuturnitas externi mali. NEP. 
A longa duração da guerra. Tu ne cede 
maiis, VIRG. Não te deixes vencer da ad- 
versidade. $ 3e Vi, malo, plagis, Cic. 
Pela violencia, pelos maus tractamentos, 
pelos açoutes. Non potest sine malo fateri. 
TER. É precizo pói-o A tractos para que 
confesse, Malo exercitum coercere. SALL. 
Sustentar a disciplina no exercito pelo 
rigor. Malum habere. CIC. Soffrer castigo. 
Malum quidem militibus meis, scil. erit, 
Ltv. En hei de castigur os mens soidados, 
$ 4? ¿falo cum tuo. PLAUT. Com risco tela 
Malo suo magno convirat, ENN. ap. Nox. 
Hade-lhe sair earn a mesa. Clementiao illi 
malo fuisse.CtC, Ter-lhe servido de ruina 
a sua clemencia. $ 59 Mulum pessimum 
exordiri. PLAUT. Usar duma treta mui 
grosseira. Veterum malorum supplicia ex- 
pendant, VIRG. Não punidos de gcus erros 
paseados. $ 6º Plus vult urte malum. Ov. 
O mal (a doença) resiste á arte, Ne in 
quotidianum id mulum vertat. CELS. Para 
que esta dornça não venha todos us dias. 

3 Malúm, 1, s ap. n. Giant, Ov. 
Gott, Macgan (iructo da macieirad, A 
Malum Cydonium, PROP. Marmelo. — aur 
reum. VIKG. A m. giguil, — Punicum 
Ov. MART. Roman, $ At oro ad maia, 
Ved. Orum. Malum. discordie. JUsP. 
Pomo da discordia, f. é, a origem d'eila. 
& Malum terra, PLIN, — torrent. VEO. 
O m. q. Aristolochia, 

Málúndrúm. Vcd, Aelundryumn. 

1 Málús, à, úm, adj. 1º Man, que 
é de má qualidade, que não tem as nites- 
sarias qualidades (pliysicis ou mevarso; 
2º Que é fóra de regra, errado, erronte; 
mal fundado; 3º Feio, dislorme, mal 
feito, achavuscado ; 4º Mau, deshoncste, 
maligno, ruim, depravado, viciado; mau, 
malcvolo; 5º Maligno, artciro, muubr-o, 
ronhuso, astulo, maliciuso, velliuco ; 
6º Damninlo, nocivo, perniciosa; 7º lu 
feliz, desgraçado, maluventurado, funes 
to; 8% Doente, enfermo, achatado. y i" 
Malus ayer. VIRG. Calbpo (suit = 
aper, Hoi, Javali dura (que tem à tarie 


dura). — sulor, Piro Mau 
rens ndão. — peer, Cie, Mi 
führe. Mon. Rum solda 
Quint. Mà voz. Malus viu 
cheiro, fedet. - tersus. iiv. 
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feituoso. Mala carmina, Hor. Versos 
ruins. Haud malum est hute pugno pondus. 
PLAUT. Este punho não tem mau peso. 
dn pejus ruere. VIRG. Ir de pressa a 
pelor, degenerar depressa. $ 2% Mala 
consuetudo. HOR. Mau habito. Malus pu- 
dor. Bon, Falso pudor. Mala opinio de 
aliquo. CIC. Falsa opinião a respeito de 
alguem. — fastidia. Hon. Desgosto sem 
fundamento. $ 30 Haud mala est. PLAUT. 
Ella não é má, não é feia Mala facies. 
QUINT. — forma. PLAUT. Fealdade de 
cara. Malum crus. HOR. Perna mal feita. 
4 4* Mali cives. CIC. Maus cidadãos. Non 
mali philosophi. CIC. Philosophos capa- 
tes. Mali mores. SALL Costumes perver- 
tidos. Mala incidere falce. Vira. Cortar 
malignamente com a podóa, Malo cur- 
mine, HOR. Com versos iniamantes. Lo- 
qui verbum malum de aliquo. HIER. Fallar 
mal de alguem. Quid erat malus aut fur. 
HOR. Porque elle era vicioso ou ladrão. 
Servire malis. Luc. Sêr escravo dos maus. 
$ 5% Minüs male quàm sumus, PLAUT. 
Menos astutas do que nós somos. Deli- 
iuit mala. PLAUT. A velhaca alapardou- 
se. Oves haud male videntur. PLAUT. AS 
orelhas parecem não ter malicia. $ 6º 
Mala manus, PLAUT. TIB. Mão hostil. — 
lingua. VIRG. Lingua perfida. Malum 
carmen, LEG. XII TaB. Encantamento, 
sortilegio, feitiçaria, feitiço. Mala gra- 
mina, VIRG. Plantas venenosas. — días, 
PLAUT. A velhice. $ 7? Mala res. PLAUT. 
Desgraça, dcsventura. — pugna. Cia 
BALL. Batalha infeliz, destroço, derrota. 
Malam etatem erigere. PLAUT. Viver 
desgracadamente, levar uma vida infeliz. 
Malus nuntius, Cio. Nova funesta. Maid 
«ví. HoR- Com maus auspicios. Res pejore 
loco est. TER. O negocio está em peiores 
circumstancias. $ 8º Quum «ager pejor 
fiat, CELS, Qnando o doente vae peior. 
Quum pessimi fiunt. CELS. Quando (os 
doentes) estão ¿ravisaimos. $ Péjór, comp. 
— PéssImüs sup. 

2 Málús, 1, s. ap. J. (de pndía), VARR. 
VIRG. Macielra (arvore fructifera). 

3 Malús, 1, s. ap. m. Cio. HOR. Mas- 
tro de navio. $ LUCR. Mastro (de thentro). 
4 Cas, Barrote, trave, viga. $ PLIN. Feixe 
(d'nm logar). 

Maálvá, d, s. ap. f. (de paréza). CIC. 
PL, Malva (planta). 

Malvàácéüs, &, Um, adj. (de malva). 
PLIN. De malva. 

Malvãnk, à, pr. m. (pun, NSD, 
malva, plenitude, Gesen.). PLIN. Malvana, 
rio de Africa, que nasce no Atlas, e corre 
por entre as duas Mauritanias, 

Málváticis, 4, üm, adj. (de malva). 
NOT. TIR. O m. p. Malvaceus. 

Malvüviscüs, 1, A ap. m. APUL. O 
m. q. Hibiscus. 

Malvállá tunica, &, s. ap. f. lam. 
Tunica tingida oôr de malva, 

Mamá, d, s. pr. J. PLIE. Mama, cid. 
4a Ethiopia ou do Egypto. 

MamblY, à, s. pr. /. PLIN. Mam- 
Dlia, cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

Mámbrá, 6, +.ap./. PRUD. e 

Mambré, /. indeci. BIBL. (hebr. 
ADD, mamré, gordura robustez), Nome 
d'um valle na tribu de judá, plantado de 
carvalhos. 

Mámeércints, 1, s. pr. m. Liv. Ma- 
mercíno, sobrenome romano. 

Miâmêrciis, 1, s. pr. m. (prenome os- 
co). NEP. Mamerco, tyranno de Catana, 
vencido por Timoleão. $ Liv. — (Emi- 
lio — ), dictador no anno 316 de Roma. 
$ Cio. JUv. — nome d'outras pessoas. 

Mümérs, Ertls, 4 pr. m. Fast. No- 
we de Marte, na lingua Osca. 

Mümértinl, rim, s. pr. m. plur. 
Mamertinos, habitantes de Massana, na 
Bicilia. 

1 MümértInüs, 4, tim, adj. MART. 
Mamertino, de Messana, na Sicilia. Ma- 
mertina eivas. CIC. O m. q. Mesana. 
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2 Mümértiniüs, 1, s. pr. m. AMM.Ma- 
mertino,orador, elevado ao consulado por 
Juliano. 

Mámeértús, I, +. pr. m. Sm. Mamer- 
to (sancto), bispo de Vienna. $ SID. — 
(Claudiano — ), irmão do preced.,escrip- 
tor ecclesiastico. 00. 

1 MámvYlá lex, /.Cic. Lei Mamilia. 
proposta pelo tribuno C. Mamillo Limita- 
no, em 643 de Rom. 

2 MāmNYä, d, s. pr. f. FEST. Mami- 
Hia, filha deTelegono, da qualdescendiam 
os Mamilios. $ GREG. — nome d'ums 
sancta, martyr em Lugduno (Lyon). 

Mãmillâniis, 4, Um, adj. SaL. Ma- 
miliano, de Mamilio. 

Mãâmilis, 11, s pr.m. Cic, Liv. 
JORN. Mamilio, nome de homem. $ Plur. 
Mamilii, FEST. Os Mamilios. 

Mămiīllă, e s. ap. f. dimin. de 
Mamma. VELL, JUV. Têta pequena, 
mamminha. $ Téta, ndre (das femeas dos 
&nimaes) $ (7?) VARR. Chave, registro 
(de fonte), bica, torneira. $ PLAUT. Termo 
de caricia. 

Mámilláná ficus, +. ap./. PLIN. Fi- 
go do feitio de têta. 

Mámlllàré, Is, s ap. n. (de mamil- 
la). MART. Om. q. Strophium. 

Mámmaá, &, s. ap. f. (papa), CIC. 
ViRG. Mamma, téta, peito (da mulher) : 
tèta, ubre (nas iemeas dos animaes). 
Dare mammam puero. PLAUT. Dar de 
mammar a umacreanca.Mammam sugere. 
VARR. — premere. PLIN. Chupar na 
mamma, mammar. Mammam prebere. 
PLIN. Amamentar. Balene mammis nu- 
triunt fetus. PLIN. As baleas nutrem os 
filhos aos peitos, i. é, são maumile- 
ras. $ Cic. JUST. Mamma do homem. $ 
Fig. PLIN. Botão, borbulha, gomo (na 
casca das arvorea, $ VARR. MART. INSCR. 
Mamma (expressão: infantil), por mãe. 
$ INSCR. Avó. $ PERS. INSCR. Ama. 

Máimmeét, &, s. pr. f. LAMPR. Mam- 
méa, inãe de Alexandre Severo. 

Mimmeáâniis, €, Um, adj. LAMPR. 
Mammeano,de Mamméa. 

Mámmáls, Is, s. ap. f. scil. herba. 
APUL. O m. q. Chamepitys. 

Máinmmitis, á, ám, adj. (de mam- 
ma). PLIN. Que tem o feitio de mamma. 

Miâmmêatã, 6, s. ap. f. PLAUT. A 
que tem grandes mammas, 8 mamnda. 

Mámmeónsls, 3, adj. CORIP. Mam- 
mense, de Mamma, cid. da Byzacena. 

(?) Mámmisci tetrarchia, &, +. 

pr.f. PLIN. Nome d'uma tetrurchia da 
Syria, 
** Mümmóniá ou Mimmônas, &, 
&. Gp. m. (pal. syriaca Nj1DD, manimo- 
na). HIER, Dinheiro, riquesas, haveres, 
ganho, lucro. 

Màümmónéüs, &, üm, adj. (de mam- 
mona). PRUD. Interesseiro, amigo do ga- 
ubo, que leva em mira a riquesa. 

Máimmoósús, K, Um, adj. (de mam- 
ma). VARR. LABER. Que tem grandes 
mammas ou tétas, mamudo, tetudo. $ 
PLIN. Que tem a forma d'una mamma. 

(2) Mámmóthréptüs, 1, s. ap. m. 
(papuóbpertos). AUG. Criado por sua avó. 

1 Mámmuúli, E, 4. ap. f. dimin. de 
Mamma. CELS, Mamma pequena, mam- 
minha.$IxSCR. Ad, . 

2 Mámmulí, &, s. pr. m. Liv.Mam- 
mula, nome de homem. 

Minmorthi, &,s pr. f. Pim. Cid. 
da Judea, chamada tambem Neapolis, 

** MAmphúlI, E, s. ap./. (pal. sy- 
risca). LUCIL. FEST. Especie de pão em 
bôio. 

Mámphur (sawogóçov). FEST. Cylin- 
dro em volta do qual se passa & corda ou 
correia do torno de tornear. 

Mamudã, &, s. pr. f. PLIN, Cid, da 
Ethiopia, rio do Egypto. 

Mámüullá, &,s. pr. m. INSCR. Ma- 
mulla, sobrenome Fomana 
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Mimiiriânis, I, & pr. m. Mama 
Mamuriano, nome de homem. 

Mámtriús, Y, a pr. m. Ov. Fer, 
Mamurio (Veturlo), famoso ferretro, en- 
tre os Oscos, no tempo de Numa. $ Tara, 
== appellido dadoao tyranno Mario (pos 
ter sido ferreiro). 

Mimirrã, 8, +. pr. m, CAT. Cm, 
Mamurra, nome de homem. 4 Mamurra- 
rum urbs. Hon. A cidade dos Mamurras, 
L é, Formias. 

Mamorránús, A, im, adj. Insca, 
Mamurrano, de Mamurra. Mamurrane 
civitas. ACRO. O m. q. Formia, 

Mámz38r. Ved. Manter. 

1 Mänă,/.de Manus 1. FEST. 

2 Mānă e Mānùānă, &, s. prf. Ca- 
PEL, Deusa dos Romanos que protegia 
as mulheres contra as suas enfermi- 
dades. 

Mānābils, $, adj. (de manare). 
LUCR. Que se introduz ou penetra facil- 
mente, 

Máinichús ou Mánkotls, 1,3. ap. 
m, (uúvayos). VITR., Circulo d'ama meri- 
diana que servia de indicar os mezes. 

Manas, ïg, s. pr. m. PLIN. Manais, 
rio da Gedrosia (Asla). 

Mánàlls, 3, adj. (de manare). De 
quea agua corre. Manalis fons. FEST, 
Nascente, fonte perenne, A De Manes. 
Manalis lapis. FEST. Porta por onde os 
Manes saem para a terra. 

Mánámgn, Inls, s. ap. n, (de mana. 
re). AUS. Corrimento, fluxo, eecoadouro, 

Mánüssó, s. pr. m. indecl. BIBL. e 

Miüniüsses, &, m. hebr. Den, me 
nachéh, que entregon ao esquecimento). 
BIBL, PRUD. Menassés ; flho mais velho 
de Joseph (o patriarcha), $ BIBL. — no» 
me d'outros personagens hibiicos, 

Manüstübül, ílYs, s pr. m. lav. 
Manastabal, filho de Masinissae pas de 
Jugurtha. ES 

Manãtês, üm ou Ilim, 4. pr. m.piwr. 
PLIN. Manatos, povo do Lacio (italta). 

MAnátló, ônis, +. ap./. (de manare). 
FRONTIN. Corrimento, ressumbramento, 
resudação. 

Máàncóps, Ipls, +. ap. m. (de manus 
e capere). CIC. FEST. Lançador em leilão 
ou almoeda ; adquiridor,adquirente, com- 
prador. Prevalens manceps. PLIN. Abarca- 
dor, atravessador, monopolista. $ Cio. 
TAC. PLIN. J. O que toma de renda, ren- 
delro,; o que contracta trabalhos publi- 
cos, empreiteiro, emprezario. Conventtur 
manceps. PLIN, J. VAO ter como empret- 
teiro. $ PLAUT. Cic. Oquesedá por fis- 
dor, garante. $ TERT. Possuidor legitimo. 

Mánclá, et pr. m.CIc. Mancia, 
nome de homem. 

MaAncinláinús, A, üm, adj. FLOR. 
Manciniano, de Mancino. 

Mancinús, 1, 4. pr. m. CIC. Maucino 
(Hostillo —), consal romano entregue 
gos Numantinos com os quaes fes um 
tractado de paz vergonhoso que o povo 
não quisratificar. 

* MAnclolá, d, s ap. f. dimin. de 
Manus 9. Rer, Mão pequena, mão 
zinha. 

Müncfpülis, 5, adj (de mancep) 
Nor. TIR. vo ao lançador em arre 
matação publica. 

MancIpatiS e Müncüpatió, onys, 
4. ap. f. (de mancipare). Cas, Alienação 
da propriedade com certas formulas so- 
lemnes. $ PLAUT. Venda. 

1 MãâncYpãtis, É, im, part. pas. de 
Mancipo. TAC. PRUD. Tornado escravo de. 

3 Máncipátús, ús, s. ap. m. (de 
mancipare). O m. q. Mancipatio, Venire tm 
mancipatum, PLIN, Passar d posae deal- 
guem, sér vendido com as formalidades 
chamadas mancipio. $ COD. THEOD. Puno- 
ção, encargos, ou deveres d'um rendel- 
ro publico, ou d'um emprezario de obras 
publicas, 

Mánclpi, apo. por Afamcipit. 
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Màüncipfüm ou Máncüplüm, Y, 
s. ap. n.(de manceps). O m. q. Manci- 

tio. Lez mancipii. CIC. Contracto de 
venda. Emptio mancipii. PLIN. Venda fei- 
ta com as formalidades chamadas manci- 
patio. Esse jure mancipii. Cic. Sêr possui- 
do a titulode compra. Mancipio dare, 
accipere. CIC. Vender, comprar com can- 
ção. $ CIC. Clausulus, condições da ven- 
du com as formalidades de mancipatio. $ 
Direito de propriedade, Fortuna nil dat 
mancipio. SEN. A fortuna nada dá ao que 
se tem de direito. Sui muncipii esse. BRUT. 
ap.Cic. Sêr senhor de sí, não depender 
de pessóa alguma, sêr independente, Esse 
in mancipio alicujus. GELL. Sêr proprie- 
dade de alguem, Res mancipit on manci- 
pi. CIC. Coisas que sho possuidas como 
propriedade, $ CIC. Liv. HOR. Escravo de 
qualquer sexo). $ Pig. Ov. PRUD. Escra- 
vo, Pervo. 

MapcipS ou MãncUpó, às, ivi, 
atum, áré, v. trans (de munceps). 
PLAUT. lac. Entregar, passar a outras 
mãos, ceder, vende», s!tenar, desfazer-se 
de. In mancipandá proprietate. Cas. Em 
tranemittir a propriedade. $ Fig. Abando- 
var, abrir mão de, largar, entregar, su- 
jeltar. Mero corpus manciparc. Ar UL. En- 
tregar-se d embriaguez, dar-se oo vinho. 
Mancipari in nanum Gritt, APUL. 
Str eutregue nas mãos do verdugo. $ * 
SoLIN, Temas, agarrar, segurar com a 
união. 

MüancunYüm, Yl, s pr. n. ANTON. 
Ingo. Marcunio, cid. da Britannia Ro- 
mena 

Möncüpl, Veð. Mancipi. 

Máncixn, adı. Pm, Amado d'u- 
ma pessba mutilado. 

Münoüs, á, tm, adj. CIC. Lrv.Ur» 
Manco, maneta, manito, runtilade, pri- 
vado d'um traço, ou d'ums mão, aletjado, 
eriropisdo. $ Pig. Cic. Hon. Defeitunso, 
imperieiio, incompleto, que não tem 
torça. 

Mandacadênt, órüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Mandacadenos, habitantes de 
Mandacade, cid. da Mysia. 

Mandeltim,i, s. pr. n. PLIN. Man- 
d$!o, lage de Africa, na Troglodytica. 

Maándere], Grün, +. pr. m. plur, 
JLN. Mandareos, povo da Asis. d'além 

Alagoa Mectida. 

Mávdatariús, 4, Dm, adj. (de 

«adotum). ULP. Que está encarregado 

"uma commissão, d'um mandato, man- 

atarin 

MandAtS, ônis, :. ap. f. (de man- 

«re,, DIG. Mandato, commissão, procu- 


são. 

Tí£ü8pndBtivUs, X, Um, adj. (de man- 
dare). DICHA. De qua se ser vera para dar 
um: commissão. 

Mandatir, Ore, *. ap. m. (de man- 

. re). FAUL icf. O qne dá cargo, or- 
«Am, commissão de fazer alguma coisa, 
«mmittente. $ SUET. CALLIST. O que su- 
torna alguem para accusar. $ SCÆVOL 
O que agencia um emprestimo aaiguein. 

Mandatôriis, A, um, adj. (de man- 
dator), DiocL. Relativo a um mandado, 
ordem, commissão. 

Mándütrix, Jcls, s. az. f. (de man- 

tor). CLAUD. A que manda, ordena. 

Mándátüm, 1, & ap. n. (de manda- 
re). Cargo, mandado, commissão, instruo- 
ção, ordem, Mundato meo. CIC. Conforme 
as minhas ordens. Veniunt cum suis 
mandatis. CIC. Veem com suas instruc- 
ções. Darealicui mandata ad aliquem.Cic. 
— til... CIC. Encarregar alguem d'uma 
commissio para alguem ; encarregar al- 
guem para que, ou de... $ CAT. Recom- 
mendação. $ ULP.Mandato, mandado, or- 
dem (ter. jurid.) Judicium mandati, CIC. 
Julgamento por falta de execução de 
mandado, $ PLIN. J. Rescripto, ordem do 
imperador. $ Mandamento, preceito. Man- 
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data nôsti. HIER. Tu conheces os man- 
damentos (de Deus). 

1 Mãândatiis, à, ám, part. p. de 
Mando 1, De que alguem está encarre- 
gado. Rem mandatam gerere. Cic. Cum- 
prir uma commissáo. 

2 Màndátüs, Ga, s. ap. m. (de man- 
dare), empreg. só em abl, sing. Cic. PAUL. 
jct. Commissáo, mandado, recommenda- 
ção. 

Maãndeil, órüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Mandeus, povo proximo ao rio Indo. 

Màndelá, &, s. pr. J. HOR. Mandela, 
aldeia no paizdos Sabiuos, proxima a 
Digencia. 

Maándélánús, á, úm, adj. INSCR. 
Mandelano, de Mandela, 

(?) Mándi ou Mändrt, órüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Mandos, Mandros, po- 
vo da India, 

MandIbúlã, d, +. ap. f. HIER. é 


Mandlbülüm, I, s. ap. n. (de man- 
dere). Macr., Mandibula, queixada, 
queixo, 


1 Māndð, ás, Avi, Btüm, Brë, 
v.trans. (de manus e do). 1º Encarregar, 
dar cargo, encurregar d'uma commissão, 
commetter; ordenar, mandar; 2? Assi- 
guér, dar, confiar, entregar ; 3* Mandar 
dizer, dar a saber, mandar. $ lo Sí testa- 
tor mihifunus mandavit. ULP. Seo tes- 
tador me encarregou do seu funeral. Man- 
dere ezcusationem, SUET. Encarregar al- 
guem de dar) as suas excusas, — jurise 
dictíonem, PAPIN. Encarregar (alguem) 
de julgar um negocio, delegar-lhe a ju- 
1isdiecüo. Zibi de nostris rebus nihil. sum 
mendaturus. CIC. Nada tenho que te re- 
commendar com respcito nos nossos ne- 
gocios. Mandat ut revertatur. CAS. Man- 
da-lhe que volte. — Rhemos adeat. Cs. 
Ordena-lhe que se dirija para os Rhemos. 
Haud aliter cineres mando jacere meos. 
MART. Mando que as minbas cinzas não 
sejam sepultadas por outra forma. $ 2º 
Mandare alicui magistratum, CIC. — ho- 
nores. LIV. Por. Confiar a alguem um 
cargo; dar as honras. — filiam viro. 
PLAUT. Dar uma filha em casamento, — 
bona fidei.TER. Confiar os ber.s (a alguem) 
— semen ter- e. VIRG. Lançar a semente 
á terra, — aliquem eternis vinculis, CIC. 
Condemnar alguem a prisão perpctua. — 
corpus humo. VIRG. Dar o corpo á terra, 
sepuital-o. — se fuge. CAS. Metier per- 
vas, dar ás de villa Diogo, fugir. — vi- 
tan. tuam fuge. Cic. Salvar-se fugindo. 
— suspendtum alicui, APUL. Mandar al- 
guem para o patibulo, i. é, dal-o ao dia- 
bo, manda)-o para o inferno. — fortuna la- 
queum. JUV. Dar á fortuna uma corda 
para se enforcar, i. é, arrostar a fortuna, 
— caput clave. SEN. tr. Encostar a cabe 
ça á cachamorra. — aliquid memoria. 
CIC. QUINT. Memorar alguma coisa, — 
scriptis, historia, versibus. Cic. Por por es- 
cripto; memorar na historia; pór em 
verso. — immortalitatt. Cic. Eternisar. 
— scelus insidiis. FLOR, Commetter um 
crimeá traição ou ás escondidas, $ 3º 
Mandare ad aliquem. SUET. FLOR. Man- 
Jar dizer a alguem. — in urbem, TAC. — 
senatui. EUTR, Declarar á cidade ; dar a 
saber ao senado. 

2 Mándó, Ys, di, sim, d8r3, v. 
trans. (da m. orig.q.uae, yácoe),CIC.PLIN. 
Mascar,mastigar. Mandunt sub dentibus 
aurum. VIRG.Mascam (os cavallos) o 
freio de oiro, Mandere vulnera dente. Ov. 
Nutrir-se de cadaveres, $ V1RG. PLIN. Co- 
mer. $ Fig. Mandere humum. VIRG. — œ- 
quora. V. FL, Morder a terra, cair de 
bruços (mortalmente ferido). Corpora 
mandier igni. MATT. Serem os corpos de- 
vorados pelo fogo. 

3 * Mána8, ônis, s. ap.m. (de man- 
dere). LUCIL. GLOS. Ion, Comilão, glu- 
tão, lambáo., 

Mándóntús, Yl, +. pr. m. Liv. Man- 
donto, general hispanico que na segunda 
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guerra punica abraçou o partido dos Roe 
manos, 

*Màndér, ris, 1, v. dep. arch. PRIBO, 
O m.q. Mando 2. 

Maándrá, à, s. ap. f. (núwSga). JUV. 
MART. Cavalhariça, estrebaria, presepio ; 
impedimento, embaraço de carros, de 
carruagens ;$ AD. PIS. MART. Casa no 
taboleiro do xadrez, com as pecas do 
jogo em flleira (para o jogo dos ladrões). 
$ Fig. JUv. Rebanho de gado, 

(?) Mandragáüm flumen, s. pr. n. 
PLIN. ou Maàndragéüs, 1, pr. m. 
PLIN. Mandageu, rio da Sogdiana (Asia), 

Mándrágórá, æ; © ap. f. HIER. e. 

Mandrágóras, æ, pr. m. (saviça- 
16025). COLUM. PLIN. Mandragora (planta). 

() MándrI, orüm, s. pr. m. O 
m. q. Mandi. 

Maàndróclés, Ys, 3. pr. m. NEP. Man- 
drocles, nome de homem. 

Mándrólftiá, à, s pr. f. PLIN. 
Mandrolycía, nome de Magnesia «lo 
Meandro (tomado de Mandrolyto, pae de 
Leacophryna). 

Mandrópólis, Ys, s. pr. f. (Mavôçõe 
Sei), LIV. Mandropole, cid. da Phrygia 
Maior. 

Mandrópolite, &rüm, + pr. m. 
plur. INSCR. Mundropolitas, habitantes 
de Mandropole. 

Maàndrüéni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mandruenos, povo da Dnctriana 
(Asia). 

Mándrúm flumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio da Bactriana, entre os Mandruenos. 

Mandubli, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Ces Mandubios, povo da Gallia Lugdu- 
nense, habitantes do paiz chamndo hoje 
Franche-Comté. 

Mandücat16, ônis, s. ap./. (de man- 
ducure). AUG. Communhão, manduca- 


ção. 

Mandücütór, Pri, s. ap. m. (de 
manducare). AUG. O que come, co- 
medor. 

1 Māndūcð, is, Sei, atúm, arg, 
v. trans. (de mandere). PLAUT. DIOM, 
Mascar, mastigar. Manducutus. VARR. 
SEN. $ LABEO. AUGUST. ap. SUET. Comer, 
manducar. 

2 Mándúc3, ônis, s. ap. m. (de man- 
ducare). APUL. Ap. NON. Comedor. 

* Mándicór, &riís, átús súm, 
ATI, v. dep. arch, POMPON., LUCI. O m. 
q. Manduco. 

* Mandüclm,1, 4 ap. a. VARR. O 
m, q. Obsonium, 

Máàndücüs, 1, a. ap. m. (de mand- 
care). PoMPON. O m. q. Manduco 2. $ 
PLAUT. FEST. Boneco, manequim de boca 
enorme e escancarada, mostrando grandes 
dentes, que era mostrado em certos jogos 
publicos. 

MándüéssSdüm, 1, & pr. n. ANT, 
ITINER, Manduessedo, cid. da Britannia 
Enmana, hoje Manchester (?), cid. do 
condado de Lancaster, na foz do Irk, 

Mándúrlá, ©, s. pr. f. LIV. Mandu- 
ria, cid. da Italia, entre os Salentinos, 

I Mãng, s ap. n. indecl.  Mauhan, 
o romper do dia, Mane erat, Ov. Era já 
dia, Clarum mane, PERS. Dia ciaro, 
Primo mane, LIV. Ao uascer do sol. Pos- 
tero manà. CIC. No outro dia de manhan, 
Amane, SUET. A mane diei, HIRT. Desde 
a manhan. $ Mane, tomado adverbialmte, 
Cxs. De manhan, ao amanhecer. Hodi 
manè. Cic. Esta manhan, hoje de manhan, 
Cras mant, Cic. AT manhau de manhan, 
Benê manè. Cic. De manhau cédo. Tum 
manè. PLAUT. De manhan tão cedo. 

2 MÁn6, 2* pess. sing. imp. de Maneo, 

* Máns8dúm, arch, PLAUT. Espera, 
fica, não te vás. 

* Múnêndis, É, Um, part. ful. paa, 
de Muneo. LUCR. Que deve sêr esperado, 

Mángs3, Es, sl, süm, rð, e. fe 
trans. e trans (uivo). 1% Permaneosr, 
ficar, morar, continuar a estar; “e 


710 MAN 


Subsistir, durar, persistir, perseverar ; 
ficar demonstrado ; 3º Esperar ; 4º Estar 
guardado, reservado para oua; 5º Es- 
perar (alguma coisa ou alguem). le Ma- 
mere in patrid. CIC. Não sair da patria. 
In Haliá manebitur, CIC. Ficar-se-há na 
Italia. Manere sub Jove. HOR. Andar 
ou ficar ao sereno, Eo die mansit Fe: 
nafri. CIC. Passou este dia em Vena- 
fro, Non manebit extra domum patris, 
Liv. Náo morará fóra da casa do pae. 
$ 29 Nihil suo statu manet, CIC. Nada 
permanece no mesmo estado. Si ma- 
net (sententia. tua). Cic. Se o ten pa- 
recer é o mesmo (se não mudou aínda). 
Manere his bellum. Liv. Tercm elles sempre 
a sustentar esta guerra. Manere in ami- 
citiá, in voluntate. CIC. Guardar a ami- 
sade, perseverar em uma vontade. — in 
pactione, NEP. Sér flel a um tractado, — 
promissis, VIRG. Guardar a sua palavra, 
estar pelo promettido. — in fide populi 
Romani, OG, Permanecer fiel ao povo 
Romano, Munere. TAC. Conservar-se no 
dever. Maneat ergo, quod turpe sit, id 
nunquám esse utile.CIc. Fique pois bem de- 
monstrado, que oque étorpe, nunca é util. 
$3º Mane, dum narro. PLAUT, Espera 
em quanto eu conto. Quid properas ? 
mane. Ov. Espera; que pressa tem ? $4o 
indigna que manent victos, LIV. Os indi- 
gnos tractamentos que estilo guardados 
para os vencidos. Supplicium te manebit. 
Virg. Está-te reservado um castigo. 
Mors sua quemque manet. PROP, Cada um 
está sujeito á morte. $ 5º Manere hostium 
adventum, Liv. Esperar a chegada do 
inimigo. Mansurus patruum pater est, 
TER. Mcu pae tem de esperar meu tio, 

1 Mánés, Yüm, s. m. plur. de 
Mantis, VIRG. Liv. Manes, alma d'um 
defuncto. Diis ou Dis manw-s. INSCR. 
Aos deuses manes. $ PROP. Liv. Ca- 
daver, restos mortaes, ossos, cinzas 
dum morto. $ VIRG, Os infernos. $ 
VIRG. STAT. Penas, castigos, punição 
(nos infernos). 

2 Mánés, étls, s. pr. m. ISID. Manete, 
heresiarcha persa, auctor da seita dos 
Manicheus. 

* Mánésis, i, é Mane si vis, arch. 
PLAUT, Fuze o favor de esperar, espera 
por favor, peco-te que esperes. 

Mánéthd, onIs, s. pr. m. Dad Ben), 
P. Not Manetho ou Munetháo, sacer- 
dote de Heliopole,no Egypto, no reinado 
do primeiro Ptolemeu; escreveu em grego 
a historia do Egypto, da qual a maior 
parte se perdeu, 

Mángó, ônis, s. ap. m. (uáyyavos). 
QUINT. MART. Negociante de escravos, 
tanganhño. € PLIN. O que prepara e en- 
feita a sua mercadoria ; corretor. $ 
MART. Alcoviteiro, seductor da moci- 
dade. 

MàngónIcüs, à, Um, adj. (de man- 
go). PLIN, De negociante de escravos. $ 
De revendão, de regatão. Mangonicí ques- 
tus. SUET. Commercio de revendão. 

Mãngôniiúm, li s.«p.n. de (mango). 
PLIN. Commercio fraudulento, artificio 
de enfeitar e dissimular os defeitos das 
mercadorias para as vender melhor, 

Mangônizô, às, Set, ãtúm, &ré, 
v. (rans. (de mango). PLIN, Enfeitar (uma 
mercadoria) para a vender melhor. Man- 
gonizatus. PLIN. 

* Mani, abi. arch, de Mane. PLAUT. 
Come, 

1 Mäntë, d, s. ap. f. (pavia), ISID. 
Mania, enfermidade. $ (7). VEG. Certa 
doença dos bois, 

2 Münlá, de, s. ap. f. (de manus 1). 
FEST. ARN. Especie de' fada ou bruxa 
com que faziam cócos ás crianças. 

3 Mãnlã, 65, s. pr. f. Varr. Mania, 
divindade dos Romanos, nte dos Lares, 

4 Manlá, ët pr. J, PLIN. Maria, 
cid, da Parthia, 
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5 MünlÁ, &, s. pr. f. VARR. Manta, 
prenome romano, 

Manlácús, 1, s. pr. m. INSCR. Ma- 
ninco, sobrenome romano. 

MánIble. Ved. Manubie. 

Mánicá, 65, s. ap. f. (de manus 2). 
FRONTO. Manopla. 

Mánic&, árúm, +. ap. f. plur. (de 
manus 2). VIRG. TAC. Mangas. $ PLIN. 
PALL. Luvas ou manguitos. $ JUV. Mano- 
plas. $ PLAUT. VIRG. Algemas, anjinhos, 
$ Luc. Arpão, arpeu, croque, fisga. $ Fig. 
Ferros, cadeias, grilhdes. 

Máüntcártüs, II, s. ap. m. (de mant- 
cæ). INSCR. O m. q. Retiarius. 

MánIcatús, &, úm, adj (de ma- 
nica). Cic. Prisc. Que é de mangas, feito 
em mangas. Pelles manicate. COLUM. 
Mangas de pelle, 

Mánich&i, orüm, s pr. m. plur. 
(Mavig«to:)). PRUD. Manicheus, hereges 
sectarios de Manete, que criam na exis- 
tencia de dois principios, o do bem e o 
do mal. $ Sing. CASS. 

Müniíchálcüs, 4, Gm, adj. Cop. 
Relativo aos Manicheus, dos Manicbeus. 

Manlciús, n1, s pr. m. LIV. Manicio, 
gencral de Preneste, no tempo de An- 
niba!. 

Mántcléütüs, à, üm, adj. Ism. O 
m. q. Manicatus. 

* Mánicó, às, Bei, átúm, árs, 
v. intrans. (de mane 1). SCHOL. JUV. 
Chegar de manhan. 

Mánticos, ön, adj. (pavizóç). PLIN. 
Que produz loucura. 

Máünlcülá, E, 1. ap. f. dimin. de 
Manus 2. PLAUT. Mão pequena, mãozi- 
nha. $ VARR. Rabica do arado. 

Mántfestártüs, &, im, adj. (de ma- 
nifestus). PLAUT. Manifesto, averiguado. 

Mánlféstatió, ónIs, s ap. f. (de 
manifestare). AUG, B. SEV. Manifestação, 
deciaração. 

* Münlféstatór, Gris, s ap. m. 
(de manifestare). NON. O que demonstra. 

Müntféstátüs, &, im, part. p. de 
Manifesto. AUG. 

Mánlfésté, ado. TERT. APUL. è 

1 Máünlfésto, ade. Cic. Manitesta- 
mente, claramcnte, evidentemente, $ 
Mánlíéstiüs, comp. VIRG. — 1ssImé, sup. 


APUL, 

2 Mânifestô, ás, ivi, atúm, ár$, 
e. trans. (de manifestus). Ov. JUST. Ma- 
nifestar, pôr ás claras, descobrir, de- 
monstrar. $ HIER. JUVENC. Revelar (ter, 
theolog.). 

Mántféstüs, à, tim, adj. (de ma- 
nus 2 e Jendere desus), CIC. VIRG. Ma- 
nifesto, claro, evidente, averiguado, re- 
conhecido, certo. Manifestum furtum. 
GELL, Furto descoberto em flagrante. 
Rem pro manifesto habere, LIV. Ter uma 
coisa por provada, Manifestis in rebus 
teneri. CIC. Ser convencido pela evidencia, 
Manifestum est... PLIN. E” manifesto (que)... 
$ Convencido; que mostra, que dá a 
mostrar. Munifestus mendacii. PLAUT.— 
sceleris, SALL. Convencido de mentira ; 
— d'um crime, Ut conjuratos quàm 
marumê manifestos habeant. SALL. Para 
apanharem os conjurados em flagrante 
delicto. Manifesta vitæ. TAC. Que ainda 
dá signaes de vida. — doloris. Ov. Que 
dá a mostrar a sua dôr. Manifestus 
dissentire. TAC. Que se oppõe abertamente. 
Nisi manifestissimus esset voluisse... PLAUT, 
Jct. Se não fosse mui evidente que elle 


quizera... $ Mànlféstlór, comp. PLIN. 
— IssImús, sup. PLIN. 
* Mánificús, %, üm, adj. (de 


manus 2 efacere). C. AUR. Om. q. ma- 
nufactus. 

MánifólYüm, YI, s. ap. n. Arer, O 
m. q. Personata. 

Manilã, €, 1. pr./. Juv. Manila, 
nome de mulher (uma meretriz), 

Maánillánús, X, tm, adj. Cic. Ma- 
niliano, de Manilio. 
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Mánillús, Yl, +. pr. m. Cic. Liv. 
Manilio, nome de varios personagens, 
$ — auctor d'um poema á cérca da Astro- 
nomia, contemporaneo de Augusto. H 
Adj. Lez Manilia. CIC. Lei proposta pelo 
tribuno do povo C. Manilio, em 688 
de R, 

Müniólée, ártim, « ap. f. plur. 
dimin. de Mania 2. FEST. 

Mánl6póe08, I, s. ap. m. (uavioxoiá;, 
que faz furioso). APUL. Meimendro, 
planta chamada tambem byoscyamus, 

* Müntosüs, à, üm, adj. (de ma. 
nía 1). AMM. Insensato, louco, furioso, 

Mn!plàrls, sync. poet. por Manipu- 
laris. Ov. 

Mntplüs, sync. poet. por Mantpulus, 
Nino, Ov. 

MánIprótIiim. Ved. Manupretium, 

Mánipuláris, Ces e MáinIpláris 
(sync.), 8, adj. (de manipulus), Do mani- 
pulo ou da companhia. Maniplaris miles, 
Ov. e simpleste Manipularis. TAO, 
Soldado raso. Monipularis imperator. 
PLIN. General de fortuna (com respeito 
a Mario). — juder. CIC. Juiz escolhido 
entre os soldados rasos. 

Mánlipülarfüs, 4, üm, adj. (de 
manipulus). NOT. TER. SUET. De soldado 
raso. 

MánIpúlátim, adv. PLIN. Aos pu- 
nhados, ás gavelas, aos feixes, $ LIV. Tac, 
Por companhias. $ PLAUT. Em bando, 
em rancho, em tropel. 

Mánlpülüs, e Mániplis, sync., 1, 
4. ap. m. (de manus 2. e pleo, primit..de 
impleo). VIRG. Manipulo, gavela, man- 
cheia, punhado. Vincire mantpulos. CO- 
LUM. Enfeixar gavelns.$ Ces TAC. Com- 
panhia de 200 soldados (primitivamente 
de 100). $ Fig. TER. Bando, rancho, tro- 
pel, turba. $ VIRG. Porta-bandeira (?). 

1 * Mãnis, $, adj. arch. MACR. FEST. 
Bom, benigno, benevolo, favoravel, 

2 * Münls, Ye, s. m. sing. de Manes 1. 
APUL, 

ManlIsnaviis, YI, 4. ap. m. INSCR 
Sacerdote d'nina devindade deseonhe- 
cida. 

Manhâniúm, 1, s. n. scil. predium, 
Cic. Manliano, nome d'uma quinta de 
Cicero. À 

Mánllantüs, á, Um, adj. Cic. Man- 
liano, de Manlio. $ Manliana imperia. 
Liv. Ordens severas, rigorosas, aucto- 
ridade despotica. $ Manlianus saltus. LIY. 
Nome d'um desflladciro na Hespanha. 

1 Mánliúis, 4, Um, adj. Fer. Dos 
Manlio3. Gens Maniia, Liv. Familia Man- 
lia (romana). 

2 Manlfüs, Yl, s. pr. m. CIC. Liv. 
Maulio, nome dos membros d'uma iemi- 
lia celebre de Roma, como: M. Manuc 
Capitolino e Manlio Torquato. 

1 Mánna, d, 5. ap. f. (pávea, do 
hebr. yo, men, parte, porção). PLIN. 
VEG. Pequena quantidade, pequena por- 
ção, um pouco de, parcella, Manna turis, 
ou eimpleste. Manna. PLIN, Gráo de 
encenso. 

2 ** Mànná, s. ap. n. indecl. (hebr. 
Tc, man, ou antes formada da interro- 
gação dos Hebreus admirados á vista 
do prodigio do manná, NY1 JD, man bá? 
que é isto).TERT. HIER. Manná (dos He- 
breus). 

Mánnãriíciúm, YI, s. pr. n. Aer, 
ITINER.Mannaricio, cid. da Gallia Belgica, 
boje a aldeia de Maurik, perto de Utrecht 
(Hollanda). 

Mánnéiüs, ou Mànnüjiüis, 1, s. pr. 
m. MART, Mannelo, nome de homem. 

Mánnéjà, €, s. pr. f. MART. Man 
neja, nome de mulher, 

Mánnúlús, 1, s ap. m. dimin. de 
Mannus 1. PLIN. J. MART. 

1 Mánnús, L s. pr. e LUCR. Hon. 
Cavallinho, faca. 

2 Mánnús, L, 4. pr. m. Liv. Manno, 
nome d'um escravo. $ TAO. — heroe, que 
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os Germanos tinbam por 
eua raca. 

Mans, às, Avi, Arr, arg, v. tn- 
trans. e trans, 1º Correr lentamente; es 
tar molhado; manar, distillar, deitar 
gotta a gotta; 3º Espalhar-se, circular, 
derramar-se, diffundir-se; 3º Fig. Espa- 
lhar-se ; 4º Manar, nascer, provir, $ 1º Zi- 
ei illi plurima manet lacrima. HOR. Ainda 
que as lagrimas Ihe corram ás bagadas. 
Fons manat, Ov. A fonte corre, Simula- 
erum multo sudore manavit. CIC. A esta- 
tua cobriu-se de copioso suor. Manans 
sanguine terra, Ov. Terra regada de 
sangue. Cultrum manantem cruore. LIV. 
Cutello escorreudo sangue. Arbores ma- 
nantes resinum. PLIN. As arvores que 
distillam resina. Manare poetica mella. 
HOR. Distillur o mel da poesia. $ 29 Aer 
qui per maria munat. CIC. O ar que cir- 
cula no mar. Afulta a luná manant. CIC. 
A lua tem muita inftuencia (nos corpos). 
Nec cessant sonitus manare per aures. 
LUCR. Não cessam os zunidos nosouvidos. 
Manat ore rubor. CAT. O rubor espalha- 
se-lhe no rosto. — dies. VARR. — sol. 
FEST. Apparece o dia; raia o sol.$ 3º 
Malum manavit per Italiam, Cic, O mal 
propagou-se pela Italia. A/anat totd urbe 
rumor. LIV. Espalha-se por toda a cidade 
o rumor. $4? Rami de trunco manant.1stD. 
Saem do tronco ramos. Peccata ez vitiis 
manant. CIC. As faltas nascem dos vicios. 
Ab Aristippo Cyrenaica secta manavit. CIC. 
Aristipro é o coriphcu da eschola Cyre- 
unica. Proles manat, NEVES. Esta raça 
provem de... 

Mántn, 1, s ap. n. (pavo). PUN. 
Especie de e-ponia. 

Mánsá vicus, s. pr. AVIEN. Nome 
d'um logar na Gallia Narbonense, para 
o lado da Foz do Rhodano. 

Maánsi, pret. pers. de Maneo. 

Maánslió, ônis, s. ap. f. (de manere). 
Acção de morar, de assistir em. Mansio 
in ritá. CIC. A morada sobre a terra. $ 
PALL. PLiN. Residencia, morada, babita- 
ção. $ SUET. Albergue, pousada, estalngem, 
hospedaria. $ PLIN. LAMPR. Dia de ca- 
minho ou de marcha, parada, pouso, pa- 
ragem, estancia, logar em que faz aita 
quem vae de caminho ou de marcha. $ 
Mansiones. Ixsck. Pavilhão, tendilhão, 
capelin. $ Mala mansio. ULP. Castigo cou- 
sistindo em prender o padecente a um 
pranchão. 

* 1 Manslônãriis, à, üm, adj. 
(de mansio). FULO. De passagem, de 
pouso. 

2 Mãânslônãriits, Yi, s. ap. m. GLOS. 
Isin. Vurteiro, guarda-portão. 

Maánsitó, às, avi, átúm, Ar, v. 
iniruns, Jreq.de Muneo. PLIN. TAC. Estar 
habitualinente em um logar, habitar. 

Mansiúncúlã, &, s. aj. J. dimin. de 
Manso, Hun, Cass, Quartinho, enbiculo, 
pequena morada. 

* Mansór, Orls, s. ap. m. (de ma- 
nere). SEDUL. ENNOD, O que recebe poue 
sada, hospede, 

* Mansti, sync, por Afansisti. Luci. 

Mansurlús, U, s. ap. m. FEST. Co- 
milão, glutão, lambão. 

Máànsuéfáció, Ys, Tech, factüm, 
fácórá, v. trans. (de mansues c facio). 
QUIST. Amansar, domesticar. $ Fig. 
APUL. Poltciar, civilisar. $ LIV. Fazer 
tractavel, adoçar, abrandar. 

Mánsuefactüs, &, Um, part. p. de 
Mansuefacio. COLUM. PUN. Amansado, 
domesticado. $ CIC. JUST. Poiiciado, ci- 
viligado, $ Fig. Domado, afeito, habi- 
tunado. 

Mansuef15,1s, fáctüs siim, fIgr, 
*. pass. (de munsuefacio). CARS. Domesti- 
car-se $ Fig. SUET. Modificar-se, abran- 
dar-se (o caracter), moderar-se, 

* Mansuês, ótls, adj. arch. CATO. 
APUL. FisT. O m. q. Mansuctus, 

Mánsuescó,1s, 6v1, tim, Secërë, 
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9. intrans. e trans. (de manus 2 e suesco). 
LUCR, COLUM. Amansar-se, domesticar- 
se. $ Fig. Auro mansueverat ungues. 
STAT. O oiro tinha abolludo, rebotado as 
unhas (d'ama pelle de tigre). $ VIRO. 
PRUD, Policiar-se, civiligar-se. $ LUCR. 
VIRG. Tomar sabor doce; abrandar-se 
(com respeito ás coisns). Non solis man- 
suescunt radii. PETR. Os raios do sol nào 
diminuem a sua força. $ * VARR. CORIP. 
Amansar, domesticar, domar. 


Mánsuétarlüs, Yl, s ap. m. (de: 


mansuetus), LAMPR. Fu, Domador de 
feras. 

Mánsuét8, adv. AD BER. Liv. Bran- 
damente,com paciencia, com resignação. 
$ Mànsuétlüs, comp. APUL. 

* Mànsuétór, árls, atús sim, 
Bri, v. pass. HIER. Ser enfraquecido, 
perder a forca. 

Mansustudô, Inks, x. ap. f. (de 
mansuetus). PLIN, J. JUST. Mansidao (dos 
animacs caseiros). $ CAS. Drandura (de 
caracter, de costumes). $ HIER. Bondade, 
benignidade, affabilidade, benevolencia. 
Afansuetudo tua, EvTR. Tua bondade 
(titulo dado algumas vezes aos impera- 
dores). 

Máànsuétüs, A, Om, part. p. de 
Afansuesco. VARR. LIV. Domado, aman- 
sado, domesticado, caseiro, domestico. 
Mansurta stabula. GRAT. Curraes de ani- 
maes domesticos. $ Bruudo, manso, trac- 
tavel, affavcl. Cur tam subito mansuetus 
Jfuerít. CIC. Porque elle tão repentina- 
meute se tornára tractavel. Ut fiat man- 
suetior ira. OV. Para que a ira se ap!nque. 
Muansueta littora, PROP. Praias mansas, 
em que não ha tempestades, Jfansuetum 
malum. Liv. Mal sem gravidade. $ Mân- 
suétIor, comp. — issimús, sup. CIC. 

Mánsuévi, pret. perf. de Mansuesco. 

Mansúm, part. p. ou subst, n, (?) de 
Maneo. Mansum oportuit. VER. Foi mister 
ficar. 

MaánsGrús, A, Um, part. fut. act. de 
d/aneo, OY. LUC. Que deve ficar; que 
hude durar, duradouro, duravel. 

Mansús, 4, Ùm, past. p. de Mando 2, 
Cic. QUINT. Mastigado, desfeito com os 
dentes. 

(9 1 Mantétüm,1,4.ap. n. (&avdtov), 
PLIN. Logar onde os oracuios são dados. 

2 Màntélüm, 1, s. pr. n. PUIN. Man- 
teio, cidades da Cappadocia (da Lydia); 
duus cidades da Ionia (provavelmente as- 
sin chamadas por serem logares de ora- 
culos). 

MaãntêlS ou Màntilé, Ye, s ap. n. 
(de manus 2e tela) VIRG. PLIN. Guarda- 
wapo. $ MART. IsID. Toalha de mesa. 

Mantéllúm, Yl, s ap. ne VAun. Guar- 
danapo. S 

* Mantelüm ou Mantéllüm, I, s. 
up. n. Luci Tonlha de mesa. $ Fig. 
PLAUT. Veu. 

Mantétúm. O m. q. Manteium 1, 

Mántlá, él, s. ap. J. (savicia). APUL. 
Nome que os D.:cos dio á sira. 

Mántlán1, órüm, s. pr. m. plur. 
Mautianos, povo da Asía. 

Manticã, &, s ap. f. Hor. APUL. 
Sacco, saccola, alforge. y Fig. Non ride 
mus mantico quod in tergo est. CAT. Não ve- 
mos o alforge que vae ás costas, t. é, nào 
vemos os nossos defeitos. 

Maàânticê, Es, s. ap./. (avti). CAPEL. 
A deusa das predicções. 

MáüntIchórá, &, 4. ap. f. (uartizé- 
ças). PUN, CALP. Nome d'um animal fa- 
buloso da India, com forma de ie&o, 
cabeça de Ñomem e cauda de escorpião. 

Mánticülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Mantica. FEST. Saquinho, saquete, bolsa. 

Máàntfcülàriá, lórim, s ap. n. 
plur. FEST. Coisas que estao á máo, que 
andam sempre nas mãos, que são de uso 
quotidiano, 

MaántrcúlArids, YI, + ap. m. (de 
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mantica). TERT. Agadanhador, gatuno 
ratoneiro , ladrão, 

Mânticúlatrg, ônis, o, ap. f. (de 
manticulari). GLOS. PLac. Velhacada 
velhacaria, engano, trapaça. 

MãânticúlS, às, Bei, àtüm, ari, e. 
intrans. Glos. ISID. e 3 : 

MáàntiIcülór, árls, Atiis súm,árl, 
v. dep. PACUV. PLAUT. Mexer na bolsa, 
gatunar, roubar. $ Fig. Accommetter por 
manha Afanticulari utrem, APUL. Apal- 
par ou tentear um dire, 

Maàntiló, Mántillúm. Ved. Mantele, 
Mantelium. 

C) MàntIllürlüs. Ved. Manulearius, 

MáàntInéÁ, de, 4. pr. f. (Meriva), 
NEP. Maniinéa, cid. da Arcadia, celebre 
pela victoria e morte de Epaminondas, 
hoje Paleopoit (?). $ PLIN. — nome d'um 
logar em Argolida. 

Māntisă ou Mántissá, é&, £ ap. f. 
(pal. tosca). LUCIL. O excedente do peso 
ou medida, cogulo, $ PETR. Ganho, lucro, 
proveito. 

C) MàntiscInór, árls, átüs sùm, 
xl, e. dep. (de pavts). PLAUT. Adivi- 
nbar, vaticinar, prophetisar. 

* 1 Mãntô, às, ávi, átüm, ãrg, v, 
intrans. e trans, Det, de Maneo, CACIL. 
Persistir, teimar. $ PLAUT. Differir, adiar, 
espacar. $ PLAUT. Esperar. 

2 Manto, ús, s. pr. f. (Marzo). Ov. 
Manto, filha do adivinho Tiresias, sacer- 
dotisa de Apollo em Claros. 

Mántüá, &, 4. pr. f. Vinc. Mantua, 
cid. da ltalia, juncto ao Pó, patria de 
Virgilio. 

Mantilânis, X, Gm, ed). Menge 
Mantuano, de Mantua, $ STAT. —, de 
Virgilio. Mantuanus Homerus. MACR, O 
Homero Mantuauo, i. é, Virgilio. A/an- 
tuenus. Sip, EXNOD, CASS. O Mantuano, 
i. é, Virgilio. 

* Màntüátüs, A, Um, adj. Gro& 
IsiD. Coberto com um manto. 

(?) Mantúeélls, à, adj. TREB. Pare 
cido com uin guardanapo. 

** Mantúm, 1, s. ap. n. (pal. bispa- 
nica). 1siD. Mantelete, manten, vestidura 
a modo de cabeção, 

Maántúrná, s. pr. f. (de manere). 
AUG. Manturna, deusa que prendia a 
uoiva no domicilio conjugal. 

Maàntüs,1, s. pr. m. SERV. Manto, di- 
vindade internal entre os Etruseos, Cor- 
respondente a Plutão. 

Mánüá, ez ap. f. (de manus 2), 
GLOS. IsiD. SCHOL. JUV. Punhado, man- 
cheia. 

Mánüalé, Ys, s. ap. n. (de manus 2), 
MART. Estojo de livro. $ GLOS. 1sip. Li- 
vro pequeno, portatil, manual. 

Mánúálls, $, adj. (le manus 2). De 
mão, movido & mão, Vanualis fasciculus. 
PLIN. Caixinha que se pude manusear. 
Manuale sarum, Tac. Pedra de atirar á 
mão $ (?) Afanualis aqua. TERT. Agua 
para as mãos. 

Mànüàná. Ved. Mana. 

1 Mándartús, í, úm, adj. (de ma- 
nus 2). CHAR. JABOL. O m. q. Manualis, 
$. £s manuarium. GELL. Diuheiro ganhado 
no jogo. 

2* Mánüártüs, TI, s. ap. m. LABER. 
Ladrão. 

Mánúatús, A, üm, adj. (de manu 
2). CAPEL, Que tem mãos, $ Pi. En- 
feixado em pequenas gavelas. $ Part, p. 
de Manuor. LABER. Que roubua, 

Mánúballistá, é, « ap. f. VES. 
Bésta (arma de guerra). 

Mándballistiriós, 1, s. ap, m. (de 
manuballista). VEG. Bésteiro. 

Mántúbls ou Mánibiã, Rrüm, s. 
ap. f. plur. (de manus 2). CIC. TAC. FEST. 
Parte que o geueral recebe dos despojos 
tomados go inimigo; dinheiro que estes 
despojos vendidos rendem. Sacratm qb 
Augusto manubie. TAC. Despojos consa- 
grades por Augusto (fazendo um tempie 
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como seu producto). $ FLOR, PETR. Des- 
pojos, presa (em geral), tomadia. $ Fig. 
Per, Plihagem, rapina, Incro, ganho 
sordido. $ SEN, SERV. 

MünübYAlIs, $, adj. (de manubia). 
BUET. Que provem da presa feita ao ini- 
migo. 

Mántblartús, í, tim, adj. (de ma- 
mubic). Que ajuda a despojar os outros, 
que tira proveito. 

MüntübIniüs, 1, s pr. m. INSCR. Ma- 
Bubino, sobrenome romano. 

(?) Mánubrús, 8, üm, adj. (de ma- 
nubiæ). PLAUT. Tomado na guerra. 

Mántbriátús, 1, tim, adj. (de ma- 
mubrium). PALL AMM. ue tem um 
traço, um cabo, 

MaintbriSlúm, 1, +. ap. n. dimin. de 
Manubrium. CELA. Cabo pequeno, 

Mántübríüm, Yi, +. «ap. n. COLUM. 
Juv. Cabo d'um utensílio, Eximere alicui 
ez manu manubrium. (Anex.) PLAUT. 
Tirar o cabo das mãos de alguem, 1. é, 
atravessar-se a alguem, tirar-lheo melode 
fazer alguma coisa, frustrar-lhe a occa- 
siño, empatar-lhe as vasas. $ CIC. Aza 
(d'um vaso). $ VITR. Chave (d'ama tor- 
neira). 

Münüclólüim on MnIcYólüm, 1, 
+. ap. n. dimin. de Manucium e Manicium, 
PETR. Mólbinho, feixinho, gavelinha, 

Mántúciúm ou MántcYüm, YI, s. 
ap. n. GLO&. PHIL. O que serve de en- 
volver as mãos, luva. 

OH Mánticlá, Múnticiilá. Ved, Ma- 
nulea. 

* Múniicilatiús, 4, tim, adj. (de 
manucula). Ved, Manuleatus. 

Máinúficóró. Ved. Manus 3. 

Münüfactüs ou Mănū fette, à, 
Um, adj. Cic. VITR. Feito á mao, tra- 
talhado, obrado, fabricado. Manu facta 
convallis, PLIN. Valle cavado pela máo do 
homem. $ Fig. Oratio manu facta. SEN. 
Estylo artificial, que não tem naturali- 
dade. Manufacta mori. 1818, Morte dada 
pelas proprias máos, suicidio. 

Mántinsp8x, Zeg, s. ap. m. (de 
manus 2 e inspicere).GLOSS. O que adivi- 
nha pela chiromancia, chiromante. 

Mănülčă, 6, s. ap. f. (de manus 2). 
PLAUT. Manga. $ VITR. Gatilho da cata- 
pulta, 

Minúlsãriis, Y, s. ap. m. (de ma- 
mulea). PLAUT. O que faz tuuicas de man- 


gas. 

Mántlsatús, &, üm, adj. (de manu- 
lea). PLAUT. Que tem mangas. $ SCET. 
BEN. Vestido de tunica de mangas. 

Mănūmissyð, onis, s. ap. f. (de ma- 
mumittere). CIC. Acção de dar a liber- 
dadea um escravo, manumissão, alforria, 

Münümiseór, Oris, s. ap. m. (de 
manumittere). Dia, TERT. O que alforria 
um escravo, 

Mántmisstis, &, Um, part. p. de 
Manumítto. CIC. TAC. Libertado, alfor- 
riado. $ Ann, Largado, posto em liber. 
dade. 

MánOmitt ou Mint mittS, Ya, 
Zei, Iesim, 1tt8r3, e, trans. PLAUT. CIC. 
Dar a liberdade (a um escravo), libertar, 
alforriar. Manu veró cur miseru? CIC. 
Porque o libertaria elle ? 

* Minor, Ars, atús stim, ar, e. 
dep. trans. (de manus 2). LABBER. Rapi- 
mar, pilbar, gatunar, furtar,roubar. 

(?) Minttprótiósiis, á, „adj. (de 
manus 9 e pretiosus. CATO. Que é d'un 
trabalho esmerado, precioso, 

Mántiprétiüm. PLAUT. FRONTO. e 
ManIprótiim. PLIN. Ixscr. e Mánüs 
prétiüm,YI, « ap. n. LIV. Preço, valor 
da mão d'obra. $ Fig. CIO. SEN. Salario, 
paga, recompensa, $ AGCON. CAJ. Traba- 
lho do operario, mão d'obra. 

* 1 Manis, &, üm, adj. arch. Nox. 
Claro. $ VABR. FEST. Bom, benigno, be 
aevolo. 

3 Múniis, Us, & ap. f. 1º Mão; lo 
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cuções diversas; 2º Mão armada, força 
das armas, combate, peleja, batalha tra- 
vada, conflicto; plur. Emprezas, faça- 
nhas, feitos militares; cutilada, talho, 
golpe, bote, estocada (ter, esgr.); 3º Mão 
(dum suicida); mão (d'um opera- 
dor), chirurgia; 4° Auctoridade, podér; 
5º Mão, trabalho, industria, obra do ho- 
mem; — exlrema, ultima. Fim, acaba- 
mento, aperfeiçoamento, remate, derra- 
deira m&o; 6 Modo de escrever, escripta, 
lettra ; obra d'um artifice; 7º Força mi- 
litar, troço de soldados; gente reunida, 
bando de gente, tropel, turba, chusma, 
roda; 8º Somma perdida (ao jogo); 
9? Tromba (do elephante); pé dianteiro; 
braço de arvor:, pernada; arpeu, arpão, 
ancorete, fateixa, balroa, croque. $ 1? Na- 
tura dedit homini manus. CIC. A naturesa 
deu mãos ao homem. Manus rigentes. 
CURT. Máos eurcgeladas, Per manus. 
CES, Inter manus, CIC. V. MAX. Entre 
as mãos, com as mãos; nos braços, a 
braços de homens. Pre manu. TER. — 
manibus, GELL. Á máo; nas máos. Ad 
hanc manum. TER. Para este lado, a esta 
mão (á direita ou esquerda). Ad manum 
accedere, V ARR, — ventre. QUINT. Vir á 
mão, domesticar-se (um animal). 7n ma- 
nus venire. CIC. Ad manum venire. LIV. 
QuiNT. Vir á mão, offerecer-se, apresen- 
tar-se. Dimittere e manibus aliquem. CIC. 
Deixar escapar alguem, dar-lhe escapula. 
— fortunam. CÆ3. Perder uma boa occa- 
sigo. Jactare mánus. PROP. OV. — manus 
ou manum. QUINT. Dançar, mover os 
braços dançande; gesticular (fallando). 
Manus manum lavat. (Anex.) SEN. Uma 
mão lava a ontra, i. é, um serviço paga- 
se com outro serviço. Manum de tabulá 
scil. tolle. (Proverb.) Cic. Está prompta 
8 pintura, n&o é preciso trabalhar mais 
n'ella, basta, está bom, é sufficlente. — 
non vertere. CIC, APUL. Não se encom- 
modar com coisa alguma, não se impor- 
tar de. — injicere. Ved. Injicto. Manus 
dare. NEP. FRONTO. Dar as mãos á pal- 
matoria, render-se, dar-se por vencido, — 
tollere. CAT. CIC. Levantar as mãos (em 
signal de admiração), admirar-se, enle- 
var-se, deleitar-se, reverse em uma 
coisa. Hec ulráque manu assere. MART. 
Apanha isto com ambasas mãos. Manu 
tenere, CIC. Tocar com a mão, 1. é, estar 
certo de, ter a certesa de. Manibus teneri. 
CIC. Sêr claro, manifesto, evidente. in 
manibus est oratio. CIC. O discurso auda 
por todas as máos. Liber mihi est in ma- 
nibus. CIC. Ando com um livro entre 
mãos, estou a escrever um livro. Zn ma- 
fibus terre. VIRG. Navego á vista de 
terra. Habere alíquid ad manum. LIV. 
QUINT. Ter algnma coisa á mão. /nluert 
aliquid ad manum. PLIN. Olhar alguma 
coisa de perto. Vindemte in manibus. 
PLIN. J. As vindimas (estão) á mão, cs- 
tamos nas vindimas. Jnimicum meum ste 
tn manibus habebant, CIC. Acariciavam de 
tal modo o meu inimigo. Dare, praebere de 
manu. COLUM. Fornecer á sua custa. Janta 
plend est percutienda manu. TIB. Deve-se 
bater á portu com toda a força. Plená manu, 
Cic. Ás manchelas, sem poupar coisa algu- 
ma (fig.). Manibus pedibusque. TER. Com 
pés é mãos, fazendo todos os esforços. Inter 
manus. VIBG. Debaixo da vista. Tradite 
per manus religiones. Liv, Cerimonias 
transmittidas tradiclonalmente. Sub ma- 
nus succedere, PLAUT. Sair-se bem, ter 
bom resultado. Sub manu, STET. Promp- 
tamente, Breví manu. ULP. Immedinta- 
mente, sem demora. Longá manu. JABOL. 
Lentamente, de vagar, vagarosamente, 
serodiamente, tardiamente. $ 2º /nstruere 
manum clavô. Ov. Armar-se d'uma ca- 
ohamorra. Manu sternere alíquem. VIRG. 
Derrubar alguem com uma cutilada. 
Ipse manus non attulit. NEP. Não (a) ma- 
tou com sua propria mão. Manu fortis. 
NEP. — promptus SALL, Corajoso, va- 
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lente na guerra, no combate. — capere 
urbes. SAIL. Tomar d'assalto as cidades, 
Libertatem per manus retinere. SALL. De. 
fender a sua liberdade com as armas na 
mão. Manum committere Teucris, VIRG, 
Travar peleja com os Troianos. — ferre 
ín prelia. VIRG. Combater, pelejar. Ma- 
nibus prelium facere; ad manum acce. 
dere; ín manum centre. SALL. Vir ás 
máos, travar combate. Pugna jam ad 
manus venerat. LIV. A peleja tinha já co- 
mecado. 4Egud manu. BALI, Manibus 
«quis. TAC. Com forças eguaes (com res- 
peito a doia exercitos). Virüm moresque 
manusque. VIRG. O genio e as façanhas 
dos heroes. Recíasuc simplices manus ca- 
vere. QUINT. Aparar os golpes dissimnla- 
dos e os naturaes (no jogo da esgrima), 
Manus prime, secunde, tertia, QUINT, 
Golpes de primeira, segunda, tercelra, 
Manum exigere. QUINT. Atirar uma cuti- 
lada, ferir. § 8* Manus ribi afferre, CIO, 
Sibi letum manu parere. VIRG. Manu sud 
cadere. Tac. Matar-Be por suas proprias 
mãos, suicidar-se. Jpsa sud concidit usa 
manu. Ov. Ella matou-se por sua pro- 
pria mão. Marius manu sud interfectus 
SALL. Ter-se Mario suicidado. Manus be- 
féficio suo afferre. SEN. Fazer perder o 
merecimento go seu beneficio. Que cura- 
tionem ez manu postulant. CELS, Que re 
querem uma operação. Munum injicere, 
CELS. Fazer uma operação. Pars qua 
manu medetur. CELS. Parte (da medicina) 
que cura por meio de operação, 1. é, a 
chirurgia. § 4º Hac non sunt in nostrá 
manv. CIC. Não está isto na nossa mão, 
náo depende de nós. /n manu mulieres 
habere. Liv. Ter as mulheres sujeitas em 
a dependencia. Manu mittere. PLAUT. — 
emittere. SUET. Emaneipar (um filho). — 
emittere, FEST. Libertar, alforriar. Conve- 
nire in manum vii, CIC. Cair na mão 
d'um marido, casar-se. $ 5º Multa erant 
manu sata. CAS, Havia multas terras 
semeadas. Urbs manu munitissima. CIC. 
Cidade mul fortificada por arte. Nos era, 
manu... demus. VIRG. Demos (lhes) 
bronze, braços... Numerosas manus pop 
cere. PLIN. J. Exigir numeros vigias, 
olheiros. Manu factus collis. PLIN. Collina 
feita á mão. Manu facere aliquid. SEN. 
Fazer alguma coisa, creal-a. Manus ez- 
trema non accessit ejus operibus. CIC.Elle 
n&o deua ultima máo ás suas obras, Qua 
ebrietatí summam manum imponit, SEN. 
Que d&o o complemento & embriaguez, 
$ 6º Manus librarii. CIC. Lettra d'um 
copista., Nune ad meam manum redii, 
Cic. Agora tomei de novo a penna. Prop» 
ter emissam ab els manum, MODEST. Por 
causa da assiguatura feita por elles. Ma- 
nus artificum. VIRG. Trabalhos de arti- 
fices. — ebore exacta”. PROP. Artefactos 
de marfim. — Prazitelis. MART. — Zeue 
zidos PETR. Estatuas de Praxiteles; qua- 
dros de Zeuxis. $ 7º Magnam manum 
conducere, CÆS. Alistar um grande nu- 
mero de mercenarios. Cum manu haud- 
quaquam eontemnendá. Liv. Com forças 
bem respeitaveis. Manus satellitum. LIV. 
— comitum. STAT. Caterva de satellites; 
comitiva numerosa. — bonorum. CIO, 
Multidão de pessbas de bem. Manum fa- 
cere. CIC. Reunir gente. $ 8º Sí, guas 
manus remisi cuique, ezegissem. AUGUST, 
ap. SOET. Se eu tivesse exigido as quan- 
tias que eu tenho ganhado a cada um, 
$ 9º Manus etiam dala elephantis, CIO. Fol 
dada aos elepbantes uma mão (que da 
tromba). Quum maau arma corríperet. 
CURT. Como elle arrebatasse as armas 
com a tromba, Mantbus operto capte. 
PLIN. Protegida a cabeça com os pés 
dianteiros (com respeito a um urso). 
Manus frazinez. PALL. As pernadas do 
frelxo. — innumera. BTAT. Innumera 
vela pernadas (do platano). — Jerrez. 
Cxs. Arpeus, fateixas de ferro. 
Münütérgiüm, YI, + ap. m. (de 
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manus e tergere). IBID. Panno de enxugar 
es mãos. 

Mánüttgtüm, Y, s. ap. n. (de manus e 
tangere). C. AUR. Ligeira fricção dada 
com a mão. 

Mindtiis, YI, s. ap. m. GLOS. Iatp. 
O que tem mãos compridas, 

** Manzór, $rls, adj. (hebr. 3122, 
mamzer). HIER. SEDUL. Bastardo, espu- 
rio, nascido de copula illicita. 

** Mápalrá, Yüim, s. ap. n. plur. (pal. 
nunica). SALL. VIRG. O m. q. Magalia. $ 
3ALL. Aldela, logar, logarejo ; aldeia (por 
opposição a cidade). $ Sing. Mapale. V. 
FL. Cabana, chossa, palhoça, casebre. 

** Mänpnä, &, s. ap, f. (palavra de 
orig. syriaca, ma pal, que faz sair, 
que chama para fóra). HOR MART. 
Guardanapo de mesa. $ Guardanapo ou 
lenço que era atirado ao circo para dar 
o signal de começarem os jogos. AMittere 
mappam, SUET. Dar o signal de começa- 
rem os jogos. Spectacula mappa. JUV, Jo- 
gos do circo. 

Mappallã, d, s ap. f. dimin. de 
Mappa. Ier, 

Müppül&, dé, ap. f. dimin. de 
Mappa. HIRR. Pequeno guardanapo ; 
enço. 

Markcândáã, órtím, 4. pr. n. plur. 
(Magúxavda). CURT. Maracanda,cid. da 
Sogdiana (Asia), hoje Samarkanda, ca- 
pit. da prov. do mesmo nome (Bucbaria). 

Maracts, tm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Maraces, povo da Etolla. 

Maranó, 6s, s. pr. f. PLIN. Marana, 
cid. dos Sabeus, na Arabia Feliz. 

Müráthé, 88,s. pr. f. PLIN. Mara- 
tha, liba proxima a Corcyra. 

Máráthsnüs, &, tim, adj. Cic. Ma- 
ratheno, de Maratha. 

MárÁthésYüm, YI, s. pr. n. (Moça- 
fiiov). PLIN, Marathesto, cid. da Ionia, 

Máráthón, ónYe, s. pr. f. (Maça- 
$us). CIC. Ov. (m. MEL). Marathona, 
“tela e planicie da Attica, onde Melcia- 
des venceu os Persas, hoje Marathoua, lo- 


garejo. 

Márüthónts, IdYe, adj. 7. (Maçedu- 
viel, SID. Marathonide, de Marathona. 

MirAthóntús, 4, Um, adj. (Maga- 
Laag), CIC. Marathonio, de Marathona. 
$ STAT. — de Athenas, 

Máürüthós ou MArAthús, + pr. f. 
(phen. Dap, marath, amarga. Geen), 
MEL. Maratho, cid. da Phenicia. 

MáirAthrités, ®©, s. ap. m. (uaça- 
Agitas). COLUM. Vinho de funcho. 

MárKthrüm, 1, s. ap. n. (uágatqov). 
Ov. PLIN. Funcho (planta). 

1 Máráthüe, 1, s. pr. m. (Méq«t«). 
IB. Maratho, nome d'um formoso man- 
cebo, querido de Tibullo. $ SUET. — H- 
berto de Augusto, que escrevéra a bio- 
graphia d'este impcrador. 

3 MáráthOs, üntIs, s. pr. f. PUIN. 
Marathunte, cid. da Syria, de fronte du 
ilha de Arado, hoje Mera-Kin (?). 

MárüthüsA, &, 4. pr. /. PLIN. Mara- 
thusa, cid. da ilha de Creta. 

Marathissã, &, +. pr. /. PLIN. Ma- 
rathossa, ilha do mar Egeu (Mediterra- 
neo). 

Maratláni, Srúm, s.pr. m. plur. 
Maracianos, povo da Ásia, proximo á 
India. 

Maratocupren!, Srúm, s. pr. m. 
plur. AMM. Maratocuprenos, quadrilha 
de salteadores Syrios, assim chamado d'u- 
ma des, em que se acoutavam. 

MaArgzãâniã, d, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Marazania, cid. da Byzacena. 

(?) Márcsllanús. Ved Marcilianus, 

MArcóllã, &, sı pr.f. MART. INSCR. 
Marcella, nome de mulher. 

(?) MArcellünüs. Ved. Marcilianus. 

Maárcóll34, 5rúm, a 5. plur. Cic. 
Marcelleas, festas em honra de Marcello 
em Syracusa (Sicilia). 
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1 Márcólllánús, &, tim, adj. Sur. 
Marcelliano, de Marcello. 

2 Márcólllanús, I, s pr- m. AMM. 
Marcelliano; nome de homem. 

Maircólliná, &, s. pr. f. INSCR. Mar- 
celliva, nome de mulher. 

Mürcéllinüs, 1, s. pr. m. CIC.MART. 
Marcellino, nome de homem. 

1 Mürceéllüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Marcus 1. Ian, Martello pequeno, mar- 
tellinho. 

3 Mãrcêllis, 1, s. pr. m. Cic. LIV. 
Marcello, nome de muitos Romanos, en- 
tre os quaes o mais celebre é Marco 
Claudio Marcello, que tomou Syracusa. 
$ VinG. — filho de Octavia. $ GREG. — 
nome de varios personagens. 

Mürcóns, ôntis, part. pres. de Mar- 
ceo. Murcho, chupado, secco. Afarcentes 
utc. MART. Uvas passadas. $ Negro, escu- 
ro. Afarcentes tenebre. LUC. Espessas 
sombras. $ Fig. Fatigado, cançado, lan- 
guido, Marcentia colla. STAT. Cabeça que 
não póde ter-se. Marcens stomachus.SUET. 
Estomago debil.— visus. SEN. tr. Olhos 
amortecidos. Sener marcentibus annis, SIL. 
Velho abatido ao peso dos annos. Par 
marcens. TAC. Ociosidadeda paz. Marcen- 
tia in te excita, SEN. Lança fóra de ti o 
entorpecimento. $ HoR. TAC. Bebado, 
ebrio, borracbo. Marcentta pocula. BTAT. 
Copo embriagante. $ Márcéntiór, comp. 
J. VAL. 

Maárcs8, 6s, úl, córó, v. intrans 
MART. CLAUD. Estar murcho, recco, fa- 
nado. $ Fig. Estar fracco, debilitado, 
languido, entorpecido. Corpus marcel an- 
nís. LUCR. O corpo descae com os annos. 
Marcereluxuriá. Liv. Estar debilitado 
pelos gozos. St marcet animus. CELS. Se 
o espirito está abatidu. Marcere pavore. 
CURT. Estar entorpecido pelo susto. $ 
AMM. Estar embriagado. Quídam marce- 
bant, PETR. Algunscostam a borracheira. 

* Mürcóró,üs, Bei, itúm, ir, 
v. trans. NOT. TIR. Mnrchar, secar, fanar. 

MáàrcéscibYlis, $, adj. Nor. TIR. 
Sujeito a se muchar, 

Maãrcêsc6, Ys, úl, EscórS, e. in- 
trans. inch. de Marceo. VITR. PLIN. Mur- 
char-se, fatar-se, seccar-se, estragar-se. $ 
PLIN. Enfraquecer-se, debilitar-se, defl- 
nhar, languir. Marcescens color, PLIN: 
Cór que desbota. Marcescentes sento vires. 
PLIN. Forças abatidas pela velhice. Mar- 
cescere vino. Ov. Exmbebedar-se. — desi- 
did. Liv. Entorpecer-se na inacção. — 
morbo. COLUM. Definhar com a doença. 
Marcescens gladius. HIER. Espada em des- 
canco. 

Mürchadée, Arúm, «pr.m. ou f. 
plur. PLIN. Marchadas, povo ou cíd. do 
golfo Arabico. 

MárchomédI, Orüm, y. pr. m. plur. 
Eutn. Marchomedos, povo ou cid. da 
Armenia (Asia). 

MaárchubM, Yórim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Marcubios, povo da Mauritania 
Cesariense (Africa). 

1 Mãrclã, &,s. pr./. BIL. Marcia, 
mulher de Regulo. $ Luc. — mulher de 
Catão, e depois de Hortensio. 4 Ov. 
LAMPR. ANTHOL. — nome d'outras mu- 
lheres, 

2 MároYá aqua, &, s. pr. f. FRON- 
TIN. Agua Marcia, nome d'um aqueduc- 
to, mandado construir em Roma pelo 
rel Anco Marcio. Marcia lympha (expres- 
são poetica). TIB. A m. signif. 

Máãrciânipõls, Ys, s. pr. J. TREB. 
TAB. PEUT Marcianopole, cid. da Mesia 
Inferior, hoje Perejaslaw, Preslaw, cid, 
da Bulgaria. 

1 Mãrciâniis, X, im, adj. Cic. Liv. 
Marciano, de Marcio. § Marciana Silva. 
TAE. PEUT. Floresta Marciana, na Ger- 
mania, hoje Floresta Negra (?), no gran- 
ducado de Baden. $ Marciani sodales, tn. 
plur. CAPITOL. Collegio de sacerdotes, 


MAR 7113 


instituidos em honra de Marco Aurelio 
depois da sua morte. 

2 Márclánús, 1, s. pr. m. CIO. BUET. 
INSCR. Marciano, nome de homem. $ 
JORN. — imperador do Oriente. 

* Marcia, ás, ivi, tim, Ars, 
v. intrans, (de marcidus). Gros& Mur- 
char-se, estragar-se. 

Mãrcidilis, á, im, adj. dimin. de 
Marcidus. CAPEL. Um tanto amortect- 
do, languido, molle (com respeito aos 
olhos). 

Máãrcidiis, K, tím, adj. (de marcere). 
Murcho, fanado, derrancado, estragado, 
apodrecido. Marcida lilia. Ov. Acucenas 
murchas. Asseres marcidi fiunt. VITR. As 
pranchas apodrecem. Marcida cicatrices, 
PLIN, Feridas gangrenosas (1.8 Negro, 
lodoso, immundo. Stagna marcida Lethes, 
CLAUD. As negras aguas do Lethes. Mar- 
cidus unguentis. CLAUD. Unctado de per- 
fumes. 5 Languido, abatido, fracco, de- 
bii; velho (o vinho). Afarcida senectus. 
V. Max. Velhice debil. Marcidus libídi- 
nosis vigilíts. TAC. Debilitado por vigi- 
Has de dissolução. AMarcíde aures, PLIN. 
Orelbas caidas, derrubadas. Oculi marci- 
dt. APUL. Olhos amortecidos. Afarcidus 
sol, VET. POET. ap. DioM, Sol pallido. 
Marcida vina. STAT. Vinhos velhos. $ 
SEN. tr. Bebado, ebrio, borracho. 

Marcillánús, à, Dm, adj. MART. (?) 
Cass. Marciliano, de Marcilio. 

Maárcillús, Yi, s. pr. m. Marcilio, 
nome de homem. Ved. o preced. 

Maárc19, onYs, s. pr. m. INSCR. Mar- 
cião, nome de homem. 

MárcYón, Ónts, +. pr. m. PLIN. Mar- 
cião, escriptor de Smyrna. $ TERT. 
herestarcha de Siuope, que dizia str 
Christo. 

MarcYônênsie, 3, adj. TERT. Mar- 
cionense, de Marcião (o heresiarcha). 

Marclónitá. PRUD. e 

Marclônistã, æ, adj. m. Cop. 
THEOD. Marctonita, de Marcião, 

Marcipõr, Pri, s. ap. m. (de Mar- 
cus e por == puer) PLIN. Escravo de 
Marco. 

1 Märei, &, tim, adj. Lrv. De 
Marcio. Marcia rogatio. Liv. Proposta de 
lei de Marcio. 5 (?). Marcius ou Afartius 
saltus, Liv. Desfiladeiro Marcio, na Ligu- 
ria (Italia), onde o consul Marcio foi 
derrotado. 

* Mãrcitis, Y, s. pr. m. Cic. Mar- 
cto (Anco —), 4º rei de Roma. $ Liv. — 
adivinho que predisse a derrota de Can- 
nas. $ Plur. Marcii. Cic. Os dols Mar- 
clos, ambos adivinhos. $ Cic, LIV. — no- 
me d'outras pessóas. 

Márcódürüm, I, s. pr. n. TAC. Mar- 
coduro, cid. dos Ubios, na Germania ine 
ferlor, hoje Dueren, na margem oriental 
do Ruhr. 

Márcollcá, &, s. pr. f. Liv. Marco- 
lica, cid. da Hespanhn. 

Mãrcômágium. Tar. PEUT. O m. q. 
AMarcodurum. 

MürcómünniI. Cus. VELL e Már- 
cömăni, órüm, s. pr- m. plur. STAT. 
Marcomannos, povo da Germania. 

MáãrcUmânniãá ou Márcóinánt&, 
$b, 4. pr. f. CAPITOL. Marcomannia, paiz 
de Germania, habitada dos Marcoma- 


nos. 

]Mürcómünníctis e Márcómi- 
nYcüis, &, im, adj. Er, Marcoman- 
nico, dos Marcomannos. 

3 Mürcómünn!cüs, 3, 3. pr. m. 
INSCR, Marcomannico (o vencedor dos 
Marcomanos), sobrenome de Caracalia, 

Mürcómérés, d, ou 

Márcómirüs, 1, s pr. m. CLAUD. 
Marcomiro, principe dos Francos, 

Mürcór, Órls, A. ap. m. (de maree 
re). SEN. Podridão, putrefacção. Marcor 
panni, PLIN. Trapo, farrapo de panno 
pódre. $ CEL& Modorra, somnolencia, 
profunda. $ VELL, SEN, Apathia, indolen- 
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cia, abatimento. $ STAT. Embriagues, 
borrachelra. 

* MArcüléntüs, 4, im, adj. (de 
marcor). FULG. O m. q. Marcidus. 

Mürcülás, I, s. ap. m. dimin. de 
Marcus 1. LUCIL. PLIN, 

1 Márcús, 1, s. ap. m. Isp. Mar 
tello. 

3 Mürcis, 1, s. pr. m. CIC. Lrv.Mar- 
co, prenom. romano. $ CAPITOL, — (Au- 
relio), imperador romano (entre 161e 
180 da era vulgar). $ FORT. — (sancto), 
evangelista, $ GREG. — nome d'um bis- 
po de Orleans, $ INSCR. — nome de ho- 
mem, 

Mürdün!, órtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mardanos, povo Arabe, habitante 
da Mesopotamia. 

Märdi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mardos, povo proximo á Hyrcania. $ 
CuRT. — povoação situada ao norte da 
Persia. 

Maãrdoché&ts, 1, s. pr. m. (hebr. 
*217D, mordekhai, transcripção do per- 
$8, homemzinho ou adorador de Marte, 
Gesen). BIBL. Mardocheu, tio de Esther, 
captivo ua Persia. 

Márdónttis, Yi, s. pr. m. NEP. Mar- 
donio, genro de Dario, general dos 
Persas, derrotado por Pausania em Platéa. 

Maãrdis, I, s. pr. m. AVIEN. Mardo, 
rio da Hyrcauia. 

** Mars, Is, s. ap. n. (pal, celtica)- 
Mar. More ingredi, CIC. Ir por mar, na. 
vegar. In nostris maribus, CES Em os 
nossos mares. Ad mare missus est ut na- 
ves imperaret. NEP. Foi mandado ás cl- 
dades maritimas, para requisitar navios. 
Mari. NEP. No mar, por mar. — et terrá. 
NEP. Terrá marique. Cic. Por terra e por 
mar. $ Nostrum mare. CAS. SALL. O inar 
Mediterraneo. Magnum mare. BALL. 
Luc. O oceano Atlantico. Mare Egeum 
(A tyatoy lérayos). LIv. CIC, MEL, Pix. 
Ov. Mar Egeu, mar da costa da Asia 
Menor, desde a ilha de Rhodes até 
além da de Lemnos, hoje o Archi- 
pelago. — .Egyptium. PLIN. Parte do 
Mediterraneo, que banha Alexandra 
e a costa do Egypto Inferior. — dfi- 
eanum, Tac. O mar que banha a ilha 
Cercina, Adriaticum. HOR. O mar 
que forma hoje o golfo de Veneza. 
-— Amucianum. TAC. Mar perto de My- 
clas, no Lacio. — Artíanum, PLIN. Mar 
Da costa do Lacio. — Britannicum. PLIN. 
Mar occidental da Hibernia (Irlanda). — 
Caledonium, PLIN. Mar que banha a Ca- 
ledonia (Escocia). — Carpathium. PLIN.O 
mar que forma hoje o golfo de Scarpanto. 
— Caspium. PLIN. Mar Caspio, ou de 
Sala, entre a Persia, a Georgia, en Tar- 
taria Russa. — Cimbrium. CLAUD, Hoje 
o mar da Dinamarca. ~~ congelatum, 
PLIN. O mar Glacial. — Cretícum, PLIN. 
Marque banha a liha de Creta.— Cyprium 
PLIN.Marque banhaa ilha de Cypre.— Dal- 
maticum. SOLIN. Mar que banha a Dal- 
macia (parte do Adriatico). — Eurinum. 
MEL O m. q. Pontus Furinus, — Erter- 
num. FLOR. O mar Atiantico. — Gallicum, 
PLIN. O mar que forma hoje o golfo de 
Lyon (Mediterraneo). — Germanicum, PLIN. 
Mar da Germania, parte do mar do Nor- 
te. — Hellesponticum. PLIN. O mar que 
forma hoje o estreito dos Dardanellos ou 
de Galiiopoli. — Hyperboreum. PLIN. Mar 
da Tartaria Russa, parte do Oceano Sep- 
tentrional. — Hireanum. 8TAT. O m. q. 
Caspium.— Illyrium. MEL. O m. q. Dalma- 
ticum. — Indicum, MEL. Mar da India. — 
Inferum. Cic. Mar que banha a Etruria 
(Italia). — Znterius ou [nternum. PLIN. O 
Mediterraneo. — Ligusticum. PLIN. Mar 
da Liguria, hoje golfo de Genova. — Ma- 
cedonicum. PLIN. Parte do mar Egeu que 
banha a Macedonia, — Magnum. PLIN.O 
m. q. Mediterraneum.— Myrtoum. HOR. O 
mar de Mandria (Mediterraneo). — Per. 
Sum, PLIN, Golfo Persico, ou de Basso. 
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rá. — Phenicium. PLIN. O mar que ba- 
nha a Phenicia (Mediterraneo). — Pi- 
grum. TAC. O mar Glacial. — Ponticum. 
TAC. O m. q. Pontus Euxinus, hoje Mar- 
Morto. — Rubrum. Plan. Mar Vermelho 
ou Golfo Arabico. — Sarmaticum, MEL. 
O m. q. Hyperboreum. — Seythícum. SEN. 
Parte do Oceano Septentrional. — Sicu- 
tum, PLIN. Mar que banba aSicilia (Me- 
diterraneo). — Sterium. TAC. Hoje Mar 
Baltico. — Superum.PLIN. O m. q. Adria- 
ticum. — Tuscum ou Tyrrhenum. PLIN. 
Om. q./nf/erwm. $ Maria et montes polli- 
ceri. (Anex). SALL, Prometter mundos e 
fundos. /n mare fundere aquas. (Anex). 
Ov. Deitar agua no mar, i. é, fazer uma 
coisa inutil, $ PLIN, Agua do mar. $ PLIN. 
Verde-mar. $ Fig.. Mare aeris. LUCR. A 
vastidão do ar. 

Mar8n3, 68, & pr. f. LIV. Marena, 
parte da Thracia. ^ 

MÁr8óta, ei pr. J. COD. Mareota, 
cid. do Egypto inferior, perto de Alexan- 
dria. ` 

Müróóte, ürüm, +. pr. m. plur. 
(Magenta). PLIN. Mareotas, habitantes 
da Libya Mareotida. 

Mür&otieüm,1, s n. scil, vinum. 
Hor. Vinho mareotico (d'uma casta de 
videira assim chamada). 

Márgôticis, 4, Ùm, adj. (Maçrwr:- 
x6;). STAT. Mareotico, do lago Mareotis. 
Mareoticus cortez. MART. O papyro. — la- 
bor. MART. As pyramidas do Egypto. — 
arbiter. STAT. O deus Busiris. Mareoti- 
ce, fa plur. scil une. Lan, Uvas da Ma- 
reotida, 

Maár8ótle palus, s. pr. f. PLIN. e 
simpleste MáréotIs, /. (Mag«3r:;). LUC. 
Lago Mareotis, no Egypto, perto de Ale- 
xandria. Mureotis lacus. PLIN. A m. si- 
gnif. $ Marcotis Libya. PLIN. Libya Ma- 
reotida, parte da Libya, proxima ao 
Egypto. $ Mareotides cites. VIRG. PLIN, 
AMareotis uva. LUC, Videira, nva Mareo- 
tica. 

Müréü Insula, e, 4. pr. f. PLIN. 
Nome d'uma ilba do golfo Arabíco. 

Marg, 6, s. ap. f. PLIN. Certa qua- 
lidade de gréda. 

Margáris, dis, x. ap. f. (papragis). 
PLIN. Tamara do feitio duma perola. 

Margarita, &, s. ap. /. Cic. e Már- 
güritüm, Ls. ap. n. (uapragitn;).TAC. 
Perola, margurita. 

Máargárltárlá, et ap. f. INSCR. 
Muiher que negocia em perolus, joa- 
lheira. 

1 Mãrgáritâriis, &, ùm, adj. (de 
margarita), Relativo ás perolas. Porticus 
margaritaria. P. VICT. Portico em que 
vendem perolas. 

2 Mãrgáritâriús, Y, s. ap, m.Fmm. 
INSCR. Negociante de perolas, joalheiro. 

Mürgáritàtüs, &, Om, adj. (de 
margarita). FORT. GLOS. Lan. Ornado de 
perolaa. 

Mürgürltifór, órá, órüm, adj. (dc 
margarita e ferre), PL, Que produz pe- 
rolas. 

MaárgAritión, ónle, s. ap. m. dimin. 
de Margarita, INSCR, Perolasinha (termo 
de affecto). 

Márgárltüm. Ved. Margarita, 

Margêllá, ee, s ap. f. GLOS. GR.- 
LAT. Coral. 

Márgárüs,1, s pr. m. (uápgyagos, 
concha de perolas). INSCR. Margaro, sobre- 
nome romano, 

Márglànó, 68, s. pr. f. (Maoyiav). 
PLIN. Margiana, região da Asia, além do 
mar Caspio, hoje & parte septentrional 
do Chorasan, no Iran. 

Márgidünüm, 1, 3. pr. n. ANTON. 
ÍTINER. Margiduno, cid. da Britannia 
Romana, hoje Marycto verten on Reyer- 
Castle (?) (Inglaterra). 

Mürginlá, &,s. pr. f. CURT. Margi- 
nia, cid. da Asia, perto do Oxo, hoje 
Meimarg (?), perto da cid, de Logd, 
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Margin5, ds, Avi, ütüm, y 
v. trans. (de margo). Cercar, cingir, ro. 
dear, margear, encaizilhar, debruar, 
Marginare vias. Liv. Fazer margens 208 
caminhos. Marginate tubulce, PLIN, Qua 
dros encaixilhados. Saga limbis margina» 
ta purpureis. 8ID. Sobretudos debruados 
de purpura. 

MaàrglIs, 18, s. pr. m. PUIN. Rio da Me- 
sia Maior, que entra no Danubio, hoje 
Morawia, na Servia, 

Márg?0, In1s, s. ap. /. m. STAT. Prrso, 
Borda, margem, extremidade, beira. 
Margo (putei). PEXD. Boccal (d'um 
poco). — ulceris. PLIN. Beiços d'uma fe. 
rida. — come. STAT. A beira do cabello 
a parte superior da testa. $ Ov, Luc, 
Beira de fonte, de rio, margem, ribeira. 
$ Ov. JUV. Margem de livro. $ Ov. Fron- 
teira, raia. $ STAT. Soleira da porta, um- 
bral, limiar, eutrada, vestibulo. 

Márgüm, I, +. pr. n. EUTR. Margo, 
cid. da Mesía Maior, hoje Pusarofdscha e 
Passarowitz, cid. da Servia, na margem 
do Morawa, 

Márgüs, 1, s. pr. m. PLIN. Margo, 
rio da Margiana, hoje Mariab (2), que 
desemboca no Oxo. $ TAB. PEUT. O m. q. 
Margis. 

Márl4 e Mári4, &, s. pr. f. (hebr. 
2597, miriam, contumacia, rebeldia 
d'elles), BIBL. Maria, irman de Moysles 
$ BIBL. PRUD. A Sancta Virgem Marla, 
mãe de Jesn-Christo. $ BIBL. — none de: 
muitas mulheres, nomeadas eni o Novo 
Testamento. $ CLAUD. — mulber do im- 
perador Honorio. $ JORN. == tiba de BU. 
licão. 

Mariabá, de, s. pr. /. PLIN. Mariaba, 
cíd. da Arabia Feliz, 

Mariammitanl, órüm, 4. pr. m, 
plur. PLIN. Mariammitanos, habitantes 
de Mariamma, cid. da Syría. 

Márlandyni, orüm, s. pr. m. plur. 
(Yio2:2s5v»o). V. FL. PRISC. Marinudynos, 
p. vo da Bithynia. 

Márlànd?nüs, 4, ùm, adj. V. FL, 
Mariandyuo,dos Muriandynos. AMariand;- 
ni sintis. PLIN, Golfo Mariandyno, hoje 
Golfo do mar Negro. 

Márlàni, órúm, s.pr. m.plur. PLIN. 
Marianos, habitantes de Mariana. 

1MáÁrlanüs, 4, Um, adi. Cic. Prop, 
Mariano, de Mario. $ Fosse Jluriane.Ved, 
Fossa. $ Mariana colonia. SeN. Colonia 
de Mario, ou Mariana, cid. da Corsica 
(Corsega). $ Marianus mons, INSCR. 
Serra da Hespauha Turracunense, boje 
Sierra Morena. 

2 Márlanús, I, s. pr. m. PLIN. MART. 
Mariano, nome de bomem. 

Márlbüs, dut. e abl. plur. de Mare e 
de Mas. CAS. HOR. 

Máricá, e, 3. pr. f. Liv. VIRG. Ma- 
rica, nympba do Lacio, mulher de Fauno, 
& qual tinha um bosque sagrado nas 
margens do Liris. Marice palus. VELL 
Alagoa de Marica, perto de Minturnss, 
onde Mario se esconden, 

Máricãs,-&, s. pr. m. (Mequãç). 
QUINT. Muricas, sobrenome do orador Hy 
perbolo. 

Máricl, órüm, s. pr. m. plur, PLN. 
Maricos, povo da Liguria (Ita 18). 

Márlcús ou Máriccüs, I, s pr. m. 
TAC. Marico, gaulez que levantou os seus 
compatriotas contra o iinperador Vitellio. 

Marigérl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Marigeros, povo da Ethiopia. 

1 Márinã, &, +. pr. J. ANTHOL Mw 
rina, Done de mulher. 

2 MárimX, órúm, s. ap € plar. 
scil. animalia. PLIN. Animaes que Viven: 
no mar, 

3 Márina, d, s. ap. f. scl. acus,e 

Máriné, árúm, ap. fe plur. sel, 
aque. PLIN. Agua do mar. 

I Márinüs, à, Dm, adj. (às mare) 
Cio. VIRG. Marinbo, do m r. Alariau 
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morsus. PLIN, Acrimonia da agua do 
mar. Ros marinus. Ved. Ros. 

3 M&rinús, I, 4 pr. m. MART. AMM, 
Marino ou Marinho, nome de homem. 

Mär, ônYs,s. pr. m. dimin. de Mas. 
INSCR. Mariño, sobrenome romano. 

Mürls, gen. de Mare e de Mas. 

Müriscá, d, s. ap. f. CATO. PLIN. 
Certa casta de figo. $ JUv. Figo do anus, 
condyloma, almorreímas (enfermidade). 

Márisciis, 1, » ap. m. ou Máris. 
cúm, 1, ap. n. PLIN. Junco marinho 
(planta). 

MáritÁ, &, 4. ap. f. HOR. Ov. IKSCR. 
Mulher casada, esposa. 

Máritálla, 6, adj. COLUM. Juv. Con- 
ugal, nupcia), marital. 

MAritátX, &, 1. ap. J. HIRR. Mulher 
casada. 

Máritátús, A, dra, rart. p. de Ma- 
rito. PLAUT, Dado em casamento, casado. 

Fig. KXWop. Casado, enlacado (coro 

gpeito áe arvores). 

MárItimá Avaticorum, +. pr. f. 

IF, Nome d'uma cidade nas erabocadu- 
ns do Rbodann, 

Mär fäeg, M, im, «dj. (de mare). 
Maritimo, de war, msrinho, do mar. Ma- 
«imus portus, PLIN, Porto de mar. — 
evrsus. CIO. Viagem por mar. Afaritima 

tmicatio. HIRT, Combate naval. Res 
maritime, CIO. A navegação, a marl- 
nba, Tott oficio maritimo prepositus. 
Cos, General da armada. Maritimi ho- 
mines. CIC. Habitantes das costas do mar. 

faritima Africa. FLOR. O littoral d'A- 
frica. $ Pig. Maritimi mores. PLAUT, Ca- 
racter voluvel, inconstante. 

Máritó, ás, Gei, átüm, áró, o. 
trans. (de marüus). TAC. Sur. Dar em 
casamento, casar. $ COLUM. Lançar (o 
macho á femea). Mariari. VARR. Andar 
com o cio. $ Hon. COLUM. Casar, ajunc- 
tar, enlaçar (com respeito ás arvores). $ 
CAPEL Ajunctar, unir. $ PLIN. CLAUD. 
Fecundar. 

Máaãritiúmiís. O m. q. Maritimus. 

1 Máritús, A, Um. adj. (de mas). 
Prop. Ov. De casamerto, marital, con- 
jugal, nupcial. Marita lez. Hop. Lei (de 
Augusto) á cérca dos casamentos. $ CATO. 
COLUM. Unido, casado $ videir& (com 
respeito ás arvores). $ AVIEN. Que fecun- 
da, fecundante. 

2 Müritüs, I, s. ap. m. (de mas). Cic. 
Hor. Marido, esposo. Marii. PAPIM. Os 
conjuges, os esposos (marido e mulher). 
$ Tig. V. FL. Mancebo casado. $ VIRG. 
Pretendente (4 mão d'uma mulher). $ 
Marití gregum. COLUM. Os carneiros cas- 
tiços. Rarior est in his avibus mariti bo- 
nitas. COLUM. São mais raros nesta 
especie d'aves os bons machos. 

1 Márrúm, gen. plur. de Mare, PRISO, 

3 Máriúm, YI, s pr. n. (Máguv), 
PLIN. Mario, antiga cid, da ilha de Cy srs, 
hoje ruinas. 

Máriis, YI, +. pr. m. CIC, LIV. Marto 
(C. —), consul romano, vencedor des 
Ctmbros, rival de Sylla. Marit, plur. (Em- 
phatico). Luc. Mario. Marii fossa, PLIN. 
Canal de Mario. Ved. Fossa. $ Cic. Liv, 
HOR. — nome d'outras pessoas, $ TRIB. 
— ferreiro ganlez que usurpou o impe- 
rlo. $ Mons Mariorum. ANTON. Iren, 
O m. q. Marianus Mons. 

Mármá, s. pr. J. (t). PLIN. Cid. da 
Arabia Feliz. 

Marmáricús, 4, Um, adj. Moppa- 
guo;). PLIN. Luc. Marmarico, da Marma- 
rica, regiño d'Africa, hoje a costa de 
Barka ; da Lybia, d'Africa, por extensão; 
Marmarica nubes. SIL. A multidão dos 
Carthaginezes. — fera, SD. O animai da 
Marmarica, i. é, o elephante. 

Mürmárldés, d. s. pr. m. (Maçpa- 
gësch, Ov. O Marmarida, habitante da 
Marmarica. $ Plur. PLIN. 

MaArmáritis, Idis, s. ap. f. (pagua 
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fU). Prix. O m. q. Aglaopholts, $ aec. 
Marmartita, PLIN. 

Márméssús ou Mürmissüs, I, s. 
Pr. f. LACT. Marmesso, Marmisso, aldeia 
da Troada, no monte Ida. 

Mármór, Orts, s ap. n. (páguegos). 
CIC. VIRG. Marmore. induere marmora 
rebus. Ov. Petrificar, transformar em pe- 
dia (com respeito a um rio). $ PROP. 
MART. Marco militario. $ MART. SID. 
Tumulo. $ PEAD. PLIN, Estatua. $ HOR. 
Lages, loisa de marmore (em qne é gra- 
vada nma inscripção). $ CATO. COLUM. 
Pó de marmore. $ VIRG. SIL. Mar calmo. 
Marmora pelagi. CAT. A m. signif. $ V. 
FL. Mar ge!ado. $ VEG. Tumor duro qne 
dá nas articnlações do cavallo. 

Mürmórartüs, 4, im, adj. (de 
marmor), Relativo ao marmore ; feito de 
ou em marmore. Marmorarium opus. 
INSCR. Obra de marmore. Afarmorerius 


faber, e simpieste. Marmorarius, m. SEN. 


Marmorario, escnlptor em marmore, esta- 
tuario, 

Màarmórátib, Onis, s ap. Y. (de 
marmorare). APUL. Acção de trabalbar 
em marmore ou em estuque. 

Mürmóürütüm, I, s ep. n. VARR 
PLIN. Estnque. 

Mármóratüs, 4, Om, part. p. de 
Marmoro. PETR. Revestido de marmore. 
y INSCR. Rebocado com estuque, estucadc. 
$ Em que é empregado o marmore. Ops. 
tectorium marmoratum. VARR. Estuque 
preparado com marmore. $ STAT. Cal- 
gado, empedrado, iadrilhado. 

Mãrmóróiis, A, Gm, adj. (de mar- 
mor). CIC. VIRG. De marmore, marmoreo, 
feito de marmore. Marmorea ars. VITR. 
A arte de trabalhar em marmore, a es 
tatuaria. $ VIRG. MART. LuciL. Branco, 
polido, tiso, duro como o marmore. $ Ov. 
Que faz branco e duro. $ Fig. ALCIM. 
Duro, insensível. 

Mármóró, às, vi, itim, Brë v. 
trans. (de marmor). LAMPR. INSCR. Re- 
vestir de marmore, 

Marmbrosús, Á, üm, adj. (de mar 
mor). PLIN. Similhante ao marmore, duro 
como o marmore, 

* Marmür, arch. por Marmor. AUCT. 
AP. QUINT. 

Marmüscülitm, I, s. ap. n. dimin. 
de Marmor. ISID. 

Márnás, et pr. m. HIER. Nome 
d'um deus adorado em Gaza, na Pheni- 
cia. 

MAr3, Gute, s. pr. m. DONAT. Sobre- 
nome de Virgilio. $ Juv. Virgilio, desi- 
gnado por este sobrenome.$ PLIN. Marão, 
collina da Sicilia, hoje Mandonía (7). 

Marobodüus, I, $. pf. m. VELL. 
Maroboduo, rei dos Marcomanos, levado 
a Roma, ainda mog o. 

Márdhé, Arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Marohss, povo da India. 

(?) Marchi, orüm, A pr. m. plur. 
Om. q. o preced, $ Sing. Marohus. EN- 


MOD. 

Mirdjálónsis, 6, adj. GREG. e 

Márojolicüs, 4, úm, adj. P. Nor. 
Marojalense, Marojolico, de Marojolio, 
cid. nos arredores de Burdegala, hoje 
Mareail. 

Márón, ônis, s. pr. m. (Méqov). 
PLIN. MEL. Marão, rei da Thracia, sa- 
cerdote de Apollo. 

Mãrôndã, e, s. ap. f. (Maçúmu). 
PLIN. Maronea, cid. da ''hraeia, afamada 
por seu vinho, situada na margem sep- 
tentrional do iago Ismaro, hoje Mara- 
gno. $ L1y.5— cid. de Samnto (Italia). 

Máãrônsis, 4, ám, adj. (Maçúscio;). 
TIB. PLIN. Maronéu, de Maronéa, $ SrAT. 
— de Virgilio. 

Mirona. SE " m. q. Maronea. 

Márónlàm Um, adj. STAT. 
Maroniano, de Maro = Virgilio. Maro- 
níanum fud., BID. Esta expressão de 
Virgilio. 
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Mürónnl& pres. ` 
de mulher. Mp f AAT ael 

Mrónntis, 1, s. pr. m. MART. Maro- 
nillo, nome de homem. 

Maronlón, II, s. ap. n. APUL. Cen- 
taurea maior (planta). 


Márónit&, árim, +. pr. m. plur. 
(Maguvetra)). LIV. Maronitas, habitantes 
de Maronéa. 


Mürónités, &, s. pr. m. PLIN. O Ma- 
Tonita, habitante de Maronéa (na Thra- 
cia). 

Marpêsliis on Mãrpõssriis, X, Um, 
adj. (Múpgrrooios). VIRG. Marpesio, do 
monte Marpeso. Marpesia cautes VIRG. 
Rocha de marmore, ou marmore de Pa- 
ros, $ Fig. Marpesia rupes. ARN, Homem 
bronco, estupido. 

Mürpésüs ou Márpóssüs, I, s pr. 
m. (Mágenoco;). SERV. Marpeso, serra da 
ilha de Paros (Mediterraneo), afamada 
por seus marmores. 

Marrá, e, s. ap. J. («appov). COLUM. 
JUv. Sacho de mondar. $ (?) PLIN. Es- 
pecie de arpeu de pesca. 

Marrúbil, lorúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Marrubios, habitautes de Marrubto, 

1 Màrrüblüm, YI, s. ap. n. COLUM. 
PLIN. Marroio (planta). 

? MàarrübIüm, Y, s pr. n. SIL. Mar- 
rubio, cid. dos Marsos (Italia), perto do 
lago Fucíno. 

Maárrúblús, Á, tim, adj. Vino. De 
Mar: ubio, 

Mārrūcīnē, adv. TERT. Ao modo dos 
Marrucinos, 1. é, lgalmente. 

Maárricini, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Marrucinos, povo da ltalia, das 
iminediacóes do mar Adriatico. 

Márrüciniüs, 4, Um, adj. Liv. SiL. 
Marrucino, dos Marrucinos, 

Maãrriis, 1, s.pr. m. SIL. Marro, fun- 
dador de Marrubio. 

(2) Marrüvh. PLN. O m.q. Mar 
rubit, 

Mars, ürtis, s. pr. m. CIC. VRG. 

Marte, filho de Juno, e deus da guerra. 
Martis campus. Ov. Campo de Marte, 
Campo Msrcio, em Roma, Plur., Martes 
duo. CHAR. Dois Martes. $ Martis stella, 
Cic. e simpleste, Mars. Cic. Marte (pla- 
neta) $ Martis villa, CAPITOL. Nome 
d'uma aideia do Apennino. statio. 
AMM. Logar dos Alpes, Cottios, hoje 
Oulx ou Houlx, eid. do Piemonte. — 
Fanum. ANTON. ITINER. Cid. da Gallia 
Belgica, hoje Famars, — dies. INSCR. Dia 
de Marte, i. é, terça-feira. $ GATO. — antigo 
nome do deus Silvano. $ Cic. VIRG, Guen u, 
combate, batalha, peleja, Mars apertus. 
Ov. Couibate em campo raso (fóra dos 
muros ce Trola).-— SEX. tr. Combate leal 
$ Modo de pelejar. Pugnare suo marte, 
alieno marte. Liv. Combater de a cavallo; 
combater a pé (com respeito aos soldados: 
de cavaliaria). Pedesiri fidens marte, 
Liv, Que faz finca-pe na infanteria. q 
Sorte, fortuna, resultado da guerra. Om- 
nis belli mars communis. CIC. A sorte da 
guerra (é) a mesma pura todos. .£quo 
marte. Ces, LIV. Pari marte. H1RT. CURT, 
Com egnal vantagem na guerra. Zmcerio 
marte. Tac. Com resultado incerta, Fa 
río marte. QUINT, Com resultado vario. 
Anceps mars fuit, Liv. Esteve indecisa a 
victoria. $ VIRG. Ov. PLIN. Valor, cora- 
gem, valentta; furor marcial. 4 Mg. 
Meios, recursos. Marte nostro. CIC. Com 
nossos proprios recursos. Suo marte res 
recuperavit. CIC. Recuperou por si mesmo 
o seu reino. $ Ov. ManT. Luctas, lides, 
contendas (forenses). 

Maãrsácl. Tac. e MãrsãeY, rim, 
4. pr. m. plur. PLIN. Marsacios, povo da 
Gallia Belgica, 

Márssüs, I, s. pr. m. Hon, Marsou, 
nome de homem. 

Marsós. Ved. Marsas 

Marsi, Srúm, s. pr. m. plur. CIO. 
Vme. Marsos, povo do Lacio (Italia), 
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dado a encantamentos e adivinhações, $ 
Tac. — povo Germanico, 

(?) Mãrelãs, à, ou Mãrsõs, Ys (?), 
4. pr. m. Amu. Marsias, rio da Babylo- 
ula. 

* Mürsícülüs, &, tm. adj. PLAUT. 
ap. GLOS. lerp. Irascivel. 

Maársicús, à, tim, adj. SIL. Marsico, 
dos Marsos. Marsicum bellum. Cic. A 
guerra dos Marsos ou Social. 


MürsidYá, 6, + pr. f. ANTHOL. Mar 


sidia, nome de mulher. 
Märetent, Ortim, s pr. m. plur. 
TAC. Marsignos, povo da Germania. 


Marsillús, 1, s pr. m. dimin. de 
Marsus. INSCR. Marsilio, sobrenome ro- 


mauo. 
* Mãrspitôr, trīs, s. pr. m. (de 
mars e pater), GELL. O deus Marte. 


Marsiúplúm, II, s. ap. n. (pagrurxioy), 


PLAUT. VARR. Bolsa. 


1 Mársús, á, üm, adj. Hor. Dos 


Marsos. 


2 Mãrsiis, I, » pr. m. PLIN. Marso, 
uome d'um filho de Circe. $0v. (Domicio 


—), poeta latino do tempo de Augusto. 

Mürsyás e Mürsyü, e s. pr. m. 
(Maras). MART. JUv. Marsya, satyro 
phryglo, famoso tangedor de nauts, 
a quem Apollo esfolou vivo para o punir 
do atrevimento de o desafiar em musica. 
$ Hon. Estatua de Marsya, coliocada no 
Forum, em Roma, $ Liv. — rio da Phry- 
gta Maior, que desembocca no Meandro. 
$ PLIN. — nome de dois rios da Syria. $ 
Inscr. — nome de escravo. 

Maártá, ©, s. pr. m. ANTON. ITINRR. 
Marta, rio da Etruria (Italia), hoje 
Marta. 

(?) Márt8s, Ya, s. ap. f. Ved. Meles. 

Marthã, e, s. pr. f. BIBL, JUVENO. 
Martha, irmau de Lazaro e de Maria, 
cuja casa em Bethania Jesu-Christo fre- 
quentava, 

Mártlálés, Ttim,s. ap. m. plur. Cic. 
Soldados da legiño de Marte. $ S. pr. m. 
plur. PLIN. Nome d'um povo da Hespa- 
nha Betica. 

1 Maártrálls, 6, adj. CG Marcial, de 
Marte. $ Martíalis campus. FEST. Nome 
d'um logar no monte Celio em Roma. 

2 Mártlálls, Is, s. pr. f. INSCR. Mar- 
cial (epit. de Juno). 

3 Mártlalls, Is, ». pr. m. SID, Mar- 
cial (M. Valerio —), epigrammatista 
latino, natural de Bilbilis, na Hespanha, 
contemporaneo de Domiciauo, Nerva e 
Trajano. $ MART. — nome d'um parente 
d'este poeta. Ved. Gargilius. $ GREG. — 
nome d'um bispo de Lemovices (Gallía). 

Maártlanús, I, a pr. m. LAMPBR. Mar- 
ciano (Elio —), jurisconsulto romano, 
discipulo de Papiniano, no tempo de 
Alexandre Severo. $ CAPEL. — um dos 
nomes do poeta Capella. $ SUET. — So- 
brenome de Icelo, liberto de Galba, 

Martiâticã, órüm, s. ap. n. plur. 
sell. stipendia. PRISC. Soldo militar. 

Martichôrk. Ved. Mantichora, 

Márticól&, &, adj. m. f. (de mars e 
colere). Ov. Que adora a Marte. 

Mártícültór, Oris, s. ap. m. (de 
mars 6 cultor). INSCR. Adorador de 
Marte. 

Martgênk, dà, adj. m. f. (de Mars e 
gignere). Ov. BIL. Que nasceu de Marte, 
filho ou filha de Marte. 

Marti, YTórüm, s.ap. m. plur. Nor. 
IMP. Soldados da legião de Marte, Ved, 
Martia legio em Martius 1. 

Maártiná, ®©, s. pr. f. Tac. Martina 
ou Martinha, nome de mulhe: 

Máãrtinlânis, 1, & pr. m. P. Nor. 
Martiniano, nome de homem. 

Mártinülüs,I1, s. pr. m. dimin de 
Martinus, INSCR. Sobrenome romano. 

Martinús, 1,4 pr. m. JORN. Martino 
ou Martinho, nome d'um general] de 
Justiniano. $ 8. SEV. Martinho (sancto), 
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bispo de Tours, apostolo das Gallias. $ 
ANTHO) GREG.— nome d'ontras pesa0na, 

Mártióbürbülüs, I, s. ap. m. VEG. 
Soldado que atira ao inimigo balas de 
chumbo. $ VEG. Bala de chumbo. 

MartiólA, é, s. pr./. INSCR. Marciola, 
sobrenome romano. 

Maártidlús. Ved. Marculus. 

Mártisfüm,YI, s. ap. n.I&rp. Peixe 
pisado em um gral. 

1 MãrtYis, &, tim, adj. Ov. Marcio, 
de Marte, Martia legio. Cic. A legião de 
Marte, nome d'uma das legiões romanas. 
$ Campus Martius. CIC. Campo Marcio ou 
de Marte, em Roma. Martium gramen. 
HOR. A m. eiguif. $ Martium judicium. 
APUL, Juizo digno do Areopago.$ De 
guerra, guerreiro, marcial, bellicoso. 
Martia vulnera. VIRG. Feridas recebidas 
em combate. Martíus cris canor. VIRG. 
O som guerreiro da trombeta, $ HOR. 
MART. Do mez de Março. Martius mensis. 
Ov. PALL, O mez de Março. Ved. Martius 
92. Martia idus. Cic. Os idos de Marco. $ 
Martia aqua. Ved. Martia 9, $ Ved. Mar- 
cius. 

2 Máirtlús, YI, s. ap. m. Ov. TIB. 
Marco, 3% mez do anno, segundo a re- 
forma de Julio Cesar, posto sob a proteo- 
ção de Minerva. Contam os dias n'este 
mes pela seguinte forma : 

Kalendis Martii 


4 de Margo 


gestes stet conan coco oet 


Quinte ......—. ..... 
Quarte ... 


Decimo sep 
Decimo sexto 
Decime quist: 
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Kalendas Aprilis... $4 
Mártülüg. Ved. Maroulus. 
Mártyr, ris, s. ap. m. f. (nágxvg). 

HIRR. PRUD. O martyr, a martyr. 
Márty rrüm, YI, « ap. n. (pagrúgrov). 

TERT. HIER. Martyrio. $ TERT. COD. 

JUST. Sepultura dos martyres. $ HIER. 

Egreja com a invocação d'um martyr. 
Marucel, S5rúm, & pr. m. plur. 

PLIN. Maruceus, habitantes de Maruca, 

cid. da Sogdiana (Asia). 

MaárücinI, Ved. Marrucint. 
Márüllinüis ou Márylliintis, 1, s. 
pr. m. BPART. Marullino, nome de ho» 


mem. 

MárüllÉ, de, s». pr. P Mart. Ma- 
rulla, nome de muiher. 

Mürüllüs, 1, & pr. m. Cic. Marullo, 
uome de homem. 

1Márüm ou Márón, 1, s ap. n. 
(uéçov). PLIN. Maro (planta officinal). 

2* Márim, gen. plur. de Mare, por 
Martum. Nav. 

Marús, 1, s. pr. m. TAC. Maro, rio da 
Dacia, hoje Morawa, Mareh ou Moran. 

Märten, Ved. Marrubii. 

Máryándinús. Ved. Martandynus, 

Mirfliinús. Ved. Marullimus. 

Mas, Sri, s ap. m. O que tem o 
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rexo masculino, macho, Mares deos ese 
dicitis et feminas, CIC. Dizeis que há 
deuses machos e femeas. Cum mare artes 
decerta!. Ov. O carneiro de semente briga 
com outro egual. /n ((líá mas et femina 
differunt omni modo, PLIN. Nas tilias o 
macho e a femea differem em tudo, $ 
Plur. Mares. TIB. SEN, tr. Os homens, $ 
HIER. Filho varão, rapaz. $ Adj. HOR. Ov, 
Que é do sexo masculino, macho, mas- 
culiuo. $ Fig. HOR. PER& Masonlo, viril, 
Malè mas. CAT. Molle, effeminado, mu- 
lherengo.$ Adj. n, Mare secus. APUL, 
O sexo viril. 

Masadá on Mãssadk, d, s. pr. f. 
PLIN. SOLIN. Massada, fortalesa da Ju- 
dea, perto do Mar Morto e de Engaddi, 
cercada por Herodes d'am muro de 7 
estadios (4 legoa) de circumferencia, 

(7) Mäert, Paic. Ved. Massesyli 

Masatat,s.pr.m. indecl. (pun. DNUD, 
massath, dom. Gesen.). PLIN. Rio da Man. 
ritanta (Africa), ao norte ło Darado, 

Mascatt, Ortm, s. pr. m. ; iur. PLIN. 
Masatos, povo da Mauritania (Af:ica). 

(2) Máscárp10, ônis, s. ap. m. PETB. 
O que pratica o onanismo. 

Maáscóllinús, l, » pr. m. INSCR. 
Mascellino, sobrenome romano, 

MaáscóllY3, ónlIs, s. pr. m. INSCR. 
Mascelli&o, sobrenome romano. 

Maãscollús, 1, s. pr. m. INSCR. Mas 
cello, sobrenome romano. 

Maáscllánés, ürüm, A pr. f. plur. 
ANT. ITINER Mascilanas, cid. da By- 
zacena, 

Mãsciúlk, &, s. pr. f. (pnn. Gap 
573, makas-Baasl (?), tributo de Baal. 
Gesen.). ANT. ITINER. Mascula, cid. da 


"Numidia (Africa). 


Máscülütüs., APUL. O m. q. Mas 
culus. 

Māäscülëscő, Ys, Gr, v. intrans. (de 
masculus). PLIN. Tomar o sexo masculino 
(com respeito a uma arvore). 

Mascúlótúm, 1, s ap. n. PLIN. 
Videira macha. 

* Müscülóüs, A, tim, adj. VICTOR. 
O m.q. Masculus, 

Máscülin$, ado. ARN. CHAR, No ge 
nero masculino, 

Mascilinis, É, tim, adj. (de mascu 
lus). PREv. De macho, masculino.$ PLIN, 
Que é do sexo masculino (uma planta). 
$ GEL. Que é do genero masculino (ter, 
gram.). $ Fig. QUINT. Masculo, viril. 

1 Masciliús, A, tim, adj. dimin. de 
Mas. PHED. MART, De macho, mascu- 
lino. Masculum sidus. PLIN. O astro mas. 
culino, i. é, o sol (com relação á lua). $ 
Mascula arbor. PLIN. Arvore do sexo 
masculino. $ Mascula tura, Ov. VIRG. 
O encenso macho, i. é, mais estimado, 
Masculum sabulum, PLIN. Salbro de fazer 
tijolos. $ Masculus cardo. VITR. Fixa, 
parte da macha femea. ou bisagra 
da porta. $ Fig. HOR. PERS, APUL. Mas- 
culo, vigoroso, virfi. 

2 Máscúlús, 1, 4 ap. m. PLAUT. LIV, 
Um macho, um ser do sexo masculino, 

Masêl, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Maseos, povo da Arabia. 

bi, &, « pr. m. (pun. MWO 
ya, machgább-Bua”l, por quem Baa. 
olba f. é, protegido de Baal. Gesen.). LIV. 
Masgabe, filho de Masinissa. $ SURT. — 
nome d'outras pessõas. 

Masinissk, &, « pr. m. (pun. "gro 
TR, mastasiuithan obra, ou creatura 
da nossa Neitha. Gesen.). BALL, CIC. Ma- 
sinissa, rei dos Numidas. 

Masinthá, à, s. pr. m. (Om. q 
Masinissa ? Gesn). SUET. Masintha, 
nome d'um numida nobre. 

Mas5, Onls, s pr. m. Cic. Maso, 
nome de homem. 

Maspótiim, 1, s. pr. m. (ukensro»), 
PLIN. Folha do posue ER 

1 Massã, top f. (xóa). Massa, 
reunião de varias partes amassadas 


MAS 


umas com outras, Massa picis. VIRG. 
Bólo de pez. — salis. PLIN. Pedaco de 
sal. Condere in massas. PLIN, Reduzir a 
massa, fazer massa de. Massa lactis. Ov. 
ou simpleste Massa. MART. Massa de leite, 
queijo. § HIER, Pasta. $ Vo. JUV. OY. 
Macs de metal bruto. Mussa ferrí. Co- 
LUM. Peça de ferro tosca. $ PLIN. Pedaço 
(de marmore tosco). $ Cumulo, monte, 
montão, ruma, Massa ficorum. HIER. 
Ruma de figos. $ Ov. V. FL. O chaos. $ 
Prop. Materia prima das coisas. $ MART. 
Reuni&o de folhas escriptas, volume, 
livro. $ INSCR. Parede coin nichos onde 
estáo depositadas as urnas funerarías (?). 
$ INSCR. O todo, a totalidade (duma pro- 
priedade). 

2 Mãssã, d, s. pr. m. JUV. SID. 
Massa, uome de homem, 

Maãssadã. Ved. Masada. 

Mássésyl, órüm, s. pr. m. plur. 
(pun. D'9NV NWYD, maa*sséh-che-El!m 
obra de Deuzes, i. é, Saturno. Gesen.). LIV. 
PLIN. Massesylos, povo da Mauritania 
(Africa). 

Müss&sylIÁ, d, s. pr. f. PLIN. Mas- 
sesylia, o paiz dos Maossesylos. 

(?) Mássésyln. Ved. Massesylt. 

Mássigsta, árim,s. pr. m. plur. 
(Marrayérar). PLIN. Massagetas, povo da 
Boythia, $ Sing. Massayetes. LUC. 

Maássalá, à, s. pr. /.e MássAlúm, 
1, 1. pr. n. PLIN. Maseala, cid. da Ara- 
bia Feliz. 

Müssüllotfcüs, 1, üm, adj. Mas- 
salíotico, de Massilia. Massalioticum os 
tium, n, PLIN. Bocca liassullotica, uma 
das emboccaduras do Rhodano. 

Mássáills, 3, adj. (de massa 1). TERT- 
Do chaos $ TERT. Total, inteiro, com- 
pleto. 

MassalItór, adv. TERT. Por grossso, 
em totalidade, ao todo. 

MassãrYs, la, s. ap. J. PLIN. Flor da 
videira brava d'Africa. 

Massãtús, í, üm, part. p. de Masso. 
TH. PRISC. 

Massicê, 88, s. pr. f. PLIN. Maselca, 
cid. da Mesopotamia (Asia). 

Masstetm, 1,4. ap. n. scil. vínum. 
Hor. Vinho do monte Massico. 

1 Másslcis, 4, úm, adj. VRG. Do 
monte Massico. Massicus humor, VIRG. 
O vinho Massico, 

2 Mássicús, 1, s. pr. m. CIC. LIV. 
e Mãssicã, órüm, n. plur. Visa. Mas- 
sico, monte da Campania (Italia), afa- 
mado por seus vinhos, hoje Monte 
Masso ou Massico. 

3 Mássicos, 1, s pr. m. Vma. Mas- 
sico, nome d'uin guerreiro. 

Mássíóni, Ortim, s pr. m. plur. 
AVIEN, Massienos, povo de Gades (Ca- 
dix). 

Maãssilã, E, + pr./. Cos. Massilia, 
cid. da Galila Narbonense, colonia da 
Phocia, hoje Marseille, 

Másetliónsés, Iúm, s. pr. m. plur. 
Cic. Massilienses, habitantes de Mas- 
silia. 

Mëestitënsta, $, adj. PLAUT, Massi- 
liense, de Massilia. 

Masaliidtictis. Ved. Massalioticus. 

Māssürtänüs, i, üm, adj. MART. 
Massilitano, de Massilia. 

Māssivă, &, 4. pr. m. (pun. IWYD 
byo, masssi-Baa'l, obra ou creatura 
de Baal, Gesen.). LIV. Massiva, principe 
Numida, sobrinho de Massinissa, 

MãssS, ás, avi, atúm, ür$, v. 
trans, (púcew), TH. PRIS. Mascar, mas- 
tigar, 

Müssül, 5, & ap. f. dimin. de 
Massa 1. COLUM. Pedacinho, migalha. 

Müssürlüs. Ved, Masuriva, 

Miss) cltús, &, +. pr. m. PLIN. Mas: 
Sycito, Monte da Lycia. 

15Us, e 
Máasy16us, &, im, adj. (Macsevhalos 
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e MacevXito;), MART. Massyleu, relativo 
aos Maseylos, dos Massylos. 

Maássyl, orüm, + pr. m. plur. 
(Mascuñot, derivado da mesma orig. pu- 
nica que Massesyli). VIRG. LIV. Massy- 
los, povo proximo á Numidia (Africa). , 

Maássyliús, e 

Mássylüs, 4, üm, adj. VIRA. V. FL. 
STAT.O m. q. Massyleus. $ VIRO. De 
Africa, Africano. Massylus draco. MART. 
O dragão que guarda o jardim das Hes- 
peridgs. 

Maástanibal, Site, + pr. m. (pun. 

73 DZO, musnath-Bastl (?), escudo. 
de Baal. Gesen.). Masta nabor, nome car- 
thaxinez. 

MástArná, &, s. pr. m. INSCR, Mas- 
tarna,antigo nome etrusco do monte Celio, 

Mástaürénsés, Yüm, s, prom. plur. 
PLIN. Mastaurenses, habitantes de Mas- 
toura, cid. da Lydia. 

Másthlyon, ônis,s. pr. m. MART. 
Masthlyão, nome de homem. 

MastIcit13, ônis, s. ap. f. (de mas 
ticare). C. AUR. Acção de mastigar, mas- 
tigação. 

Masticãtis, A, im, part. p. de Mas 
tico. APUL. 

MástIchátús on MüstIcátüs, 4, 
Um, adj. LAMPR. Aromatisado com 
almecega. 

Mástiché ou MãstYcê, &s, s. ap. f. 
(uactiyn). Mastica, almecega (resina de 
aroeira). 

MáüstíchéléeUn, f, s. ap. n. CONST.- 
AFER. Oleo de aroeíra. 

Mástichinüs ou Müsticinüs, 4, 
um, adj. (pacrizivos). PALL, De alme- 
cega, 

Mastichtim ou Mástícúm, 1, +. 
Gp. n. PALL. O m. q. Mastiche. 

MaástIc3, ás, Bet, atm, &rg, v. 
trans. MACER, Mascar, mastigar. 

MástigIÁ, &, sap. m. (psouytaç. 
PLAUT. TER. O que tem levado muitos 
açoutes ou o que merece, sér acoutado. $ 
3.f. S. BEV. Azorragsda, vergalhada. 

* Mastigô, às, ávi, atúm, drá, 
v, trans (pastıyóv). CYPR. Acoutar, azor- 


ragar, 

Maãstigóphóris, I, s ap. m. (pa- 
etiyopógos). DIG. PRUD. Mastigophoro, 
official publico que vae adiante dos 
agonothetas, levando Um azorrague. 

Mastix, IchYs, s. ap. f. BANN. ISID, 
O m. q. Mastiche, 

Mástós, 1, 4. ap. m. (pactó). PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

Maástramslá, &, s. pr. f. PUR. 
AVIEN. Mastramela, cid. da Gallia Nar- 
bonense, e o lago proximo, hoje lago de 
Martigues, 

** Mástrücá ou Müstrügá, 6, s. 
ap. f. (pal sarda). PLAUT. CIC. Vestido 
de pelle, usado pelos Sardos e pelos 
Germanos. $ PLAUT. Termo de injuria. 

Mastrúcitús, 4, tím, adj. (de mar 
truca). CIC. Que anda com o vestido cha- 
mado mastruca. 

Máãstrigã. Ved. Mastruca. 

Mástrüm, 1, + pr. m. TAB. PEUT. 
Mastro cid. da Paphlagonia. 

Müstüprátór, órís. MABT. O m. q. 
Masturbator, 

Müstüpr5, is, etc. O m. q. Mas- 
turbo. 

MastiúrbatiS, 5nYs, s ap. /. (de 
masturbarí). INSCR. Masturbação, ona- 
nismo, 

Mástürbátór, Gris, +. ap. m. (de 
masturbarí), MART. [n semet manu ope- 
rans ^ 

Mástarb3, ás, avi, átüm, Ars, v. 
trans. GLOS. e. i 

Māstūrbör, ürIs, átils súm, Ari, 
v. dep. MART. In semet manu operare. 

Mastiúsiã, e, s. pr. f. (Maexevcia). 
MEL. Mastusia, promontorio da Thracia, 
hoje cabo Grego. $ PLIN. cid. da Lydia, 
perto de Smyrna. 
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Mãstyã, &, s. pr. f. PLIN. Mastya, 
cid. da Paphlagonia, . 

Másúrlands, A, tm, adj. FRONTIN. 
Masuriano, de Masurio (Sabino). 

Másúrlús, YI, 4. pr. m. PERS. INSCR. 
Masurio(Sabino), celebre jurisconsulto ro- 
mano, do tempo de Tiberio. 

(?) Mitetús, á, Um, adj. (páramo). 
PETR. Louco, insensato, tólo, sanden. 

Müt&rá, Mátaris. Ved, Materia, 

MAtáxa. Ved. Metara. 

Matelgã, ürüm, s. pr. /. plur. 
PLIN. Matelgas, cid. dos Garamantes, no 
Interior da Libya. 

Mátala, e, s. ap. f. PLAUT. ap. NON. 
Vaso de ter agua. $ CATO. Vasilha para 
azeite. $ MART. Bacio, ourinol. Satagis, 
tanquam mus in matelld. (Aner), Estás 
sollicito, como o rato em um ourino!, 
1. é, forcejas por sair d'este embaraço, 
Matellam prebere alicui. MART. Chegar 
o bacio a alguem, 1. é, fazer serviços 
vis; nós dizemos vulgarmente. $ Sêr ca- 
pacho de alguem. $ Fig. PETR. Marafona, 
michela. 

Mäer, ónls, s. ap. m. dimin. de 
Matula. VARR. CIC. Especie de gomil. 

Meteo, d, s. ap. E CATO. Pau; 
cabo de martello (?). 

Matéólàni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mateolanos, habitantes de Mateola, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Matera, 

Mátér, trīs, s ap. f. (u&cno, dor == 
ure). CIC, VIRG. MBe. Qua matre As- 
terid est. CIC. Que é filha de Asteria. Afa- 
trem esse de aliquo, Ov. Ter um  fllhode 
alguem. $ Plur. Mulheres. Turba matrum. 
VIRG. As mulheres em chusma. $ VARB. 
VIRG. Mãe (com respeito aos animaes). 
Ova eum matribus, JUV. Ovos com as gal- 
linhas que os poseram. Dona matrum, 
MART. Ovos das gallinas. $ Terra mater, 
Liv. Oe, ou simpleste. Maier. COLUM, A 
terra (que produz tudo). $ Ov. CLAUD. A 
patria, $ ViRG. PLIN. Tronco d'uma arvo- 
re. $ PLAUT. VIRG. NON. Ama. $ Mater 
magna. CIC. e simpleste Mater, VIRG. A 
grande deusa, i. é, Cybeles. Mater. Matw- 
ta. FEST. A Aurora. Mater florum, Ov. 
Deusa das flores, 1. é, Flora, — amorum, 
Ov. — eupidinum. HOR. Deusa dos amo- 
res = Venus. — urbium. FLOR. A metro- 
pole $ PLAUT. Ov. Termo de respeito 
Romule, Vestaque Mater. VIRG. O Romu- 
lo, e tu, veneravel Vesta. $ VIRG. SERV. 
Termo de despreso. 6 Inscr. Sacerdutisa, 
$ Fig. A que produz; causa, priucipio, 
origem. Similitudo mater sattetatis, CIO. 
A monotonia produz a saciedade. Apes 
mellis matres. VARR. As abelhas que dão 
o mel. Ut matre fuerat natum. PLAUT. 
(vinho) como tinha saido da uva. $ Ma- 
ternidade. Mater muitüm detrazit mihi, 
SEN. tr. A qualidade de mãe tirou-me 
(da minha bellesa). $ Affecto maternal, 
Mater, ezpulsá conjuge, redit, BEN, tr. 
Quando a esposa tem desapparecido, vol- 
ta a mãe. 

MátSrá. Ved. Maleris. 

Mátércülá, d, 4. ap. /. dimin. de 
Mater, PLAUT. ap. PRISC, CIO. 

Materénsó oppidum, 4. pr. ».PLIN. 
Cid.da Byzacena, hoje Matter (?). 

MátórfümYifáàs ou Mátór făämY- 
lYás, mátris fímillas, e Mátérfá- 
mié on Mátér fámrilió, mãtris 
fámYlYé6, s. ap. /. CIO. Mãe de fami- 
lia, mulher casada legitimamente.$ ULP. 
Mulher que é senhora de sl. $ ULP. Toda 
a mulher honesta (casada ou solteira). 

MAtériA, &, e Matórios, E, sap. 
J. (de mater). COLUM. Materia, aquillo de 
que alguma coisa, é feita. Materiam supe- 
rabat opus. Ov. O trabalho era superior á 
materia, De apparatione materia, VITR. 
Quanto ao modo de preparar os mate- 
rises. $ Materia rudis. Luc. V. FL O 
chaos. — rerum. CIC. A materia, $ Co- 
LUM. Pau, pernada, rebento d'uma arvo- 
re. É Cic. — Tronco d'uma arvore. $ 
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Cic. 
COLUM. Raga, especie (com respeito aos 
cavallos. § CELS. Bubstancia alimenticia, 
alimentos, nutrição. $ CELA. Materia pu- 
rulenta, pús, humor, sanie, $ Cic. Ob- 
jecto (d'uma arte). $ Cic. HOR. GELL. 
Materia, assumpto, thema, these. Ma- 
teries valium. OV. Assumpto dos cantos 
dos poetas. Materiam misi tibi. FRONTO. 
Mandei-te um assumpto (para composi- 
ção). $ CIC. BALL, Ov. Occasião, causa, 
motivo, pretexto. $ CIC. Liv. Ov. Caracter, 
indole, recursos de espirito, modo de sér, 
humor. 

Mátéórlalig, 3, adj. (de materia). 
Macr. Material, formado de materie. 

Mátérlàlitór, ado. sip. Carnal- 
mente. 

Matôriâniis, 1, s. pr. m. SPART. Ma- 
teriano, nome de homem. ; 

Matôriâriis, X, (im, adj. (de ma- 
teria). Relativo á madeira de coustruc- 
ção. Fabrica materiaria. PLIN. Arte de 
trabalhar em madeira. Afateriarius faber, 
ou simpleste Materiarius. PLAUT. INBCR. 
Carpinteiro ou lenbador. — negotians. 
Inscr, Negociante de madeira de cons- 
trucção. $ TERT. Que crê na eternidade da 
materia. 

MatórratiS, Gute, s. ap. /. (de ma- 
teriare). VITR. Óbra de carpinteria, ma- 
deirameuto, vigamento. 

Matérlatürà, 2, s ap. f. (de mu- 
teriare). Vin. O m. q. O preced, Mate- 
riatura fabrilis, Vivi. Trabalho de ma- 
deiramento. 

Matérlatüs, Á, ùm, adj. (de mate- 
ría). CIC. Que tem um mudeiramento, 

Mátérlós, Ved. Materia. 

Matóériná, à, s. pr..f. Liv. Materina. 
districto da Umbria (Italia). 

(7) Matórinús, á, üm, adj. (de 
materies). CATG. Duro, fortc, rijo, solido 
como madeira, 

Matsriô, As, avi, atüm, áré, 
v. trans. (de materia). Viiu. Construir 
com madciramento. 

Matérlóli, e s. aj. /. dimin. de 
Materia, Concludere materiolum. TERT. 
Hemutar um assumpto. 

Maitériór, àrls, àtüs súm, arl, x. 
dep. (de materia). Fazer provisão de ma- 
deira de construcção). 

Matérlosüs, 4, ÜM, adj. (de mute- 
ria). GLOS. PHIL. Abundante em madeira 
de construcção. 

** Mátéris ou Mátáris, Is, s. ap. 
f. liv. e Mátirá, &, /. (pul. gauteza). 
Especie de lança usada dos Guulezes. 

Mátérná, e, s. pr./. GREG. Materna, 
nome duma sancta, martyr em Lugdu- 
no (Lyon). 

1 Mátérnüs, à, iin, adj. (de mater). 
TER. CIC. Materuo, de mãe, Muterni men- 
ses. NEMES. Materna tempora. Ov. Periodo 
da prenhez. Materna per equora. Ov. Puo- 
los mares que lhe derum nascimento 
(com respeito a Venus). Maternus Numa. 
Ov. Numa de quem descendes pela linbu 
femininn, 

2 Matérnüs, 1, s pr. m. MART.Ma- 
terno, nome de homem, como: Curiato 
Materno, amigo de Murcial. 

Matértérá, de, s. ap. J. (de mater e 
altera). CIC. PAUL. jet. Tia materna. a- 
tertera mgna, CAJ. Irman daavó. — ma- 
Jor. PAUL. jet. Irman da bisuvó. — ma- 
rima. PAUL. jet. Irman da terceira avó. 

Mathat&i, orüm, s pr. m. plus. 
PLIN. Mulhuteus, povo da Arabia Feliz. 

(?) Máthé&imná, ÉtIs, s. ap. n. (Gin, 
pz). AMM. Ensino, doutrina, segredo, 
Outros leem Arcana. 

MáthemáitIca, d, s. ap. /. scil. ars. 
SEN. As mathematicas. $ SUET. A astro- 
logia. 

1 MátbómátIicds, A, Ou, adj. 
(padriaozsxo3). VITR PLIN. Relativo ús 
mathematicas, mathematico. 4/a(7«mati- 
es, m. plur. CIC. As mathematicus. 
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Vina. Madeira de coustrucção. jj 
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2 MÁthémáticüs, 1, s. ap. m. Cic. 
SEN. Mathematico. $ Juv. TAC. Astro- 
logo. 

Máthésis, Is, s ap f. (pábnoe). 
Cass. Acção de aprender, conhecimento, 
sciencia. $ SPART. FIRM. Astrologia jn- 
diciaria. 

Mathis, s. ap. Lacr. Certa herva 
que, seguudo criam, remoçava as ser- 
pentes. 

Mathitã&, árúm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Mathitas, povo da Ethiopia. 

MáthS e Máthon, ônis, sı pr. m. 
(Mádwv). MART. Mathao, nome de homem. 

Mátlinimala, +. ap. n. plur. COLUM. 
Is1D. Certa qualidade de maçans, que ti- 
ram o nome d'um ccrto Macio. 

Mátiânt, órüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Macianos, povo proximo á Hyr- 
cania. 

Mátlànüs, A, üm, adj. SuzT. Ma- 
ciano, de Macio, amigo de Augusto. 

MatidYÉ, dj, s. pr. f. FRONTO. Mati- 
día, nome de mulheres. 

Matlónús, I, s. pr. m. Liv. Macieno, 
nome de homem. 

MatilYcátés, Xúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Matilicatos, habitantes de Matill- 
ca, cid. da Umbria (Italia), hoje Mate 
lica. 

Matílicais, ātïs, ad). FRONTIN. Ma- 
tilicate, de Matilica. 

Mátinlüs, Yl, s pr. m. Cic. Mati- 
nio, neme de homem. 

1 Mátinús, A, Um, adj Hor. Do 
Matino. 

2 Mátinús, 1, s. pr. m. Luc. Matino, 
monte da Apulia (Italia). 

Matiscó, ónIs, s. pr. f. Cas. Matis- 
cão, cid. da Gallia Lugdunense, no paiz 
dos Eduos, hoje Mácon. 

Matrüm,I,:s pr. n. PLIN. Maele, 
cid. da ilba de Creta. $ PLIN. — cid. da 
Colchida. 

MatYiús, Ii, s. pr. m. Cic. Maclo (C. 
—), amigo de Cesar, e de Cicero. $ PLIN. 
— nome dum amigo de Augusto que 
escreveu á cerca da arte culinaria. 

Matra, àrüm, s. ap. J. plur.INzCR. 
Deusas protectoras d'um paiz, d'uma ci- 
dade, d'uma aldeia. $ Dal. e ab. Matris e 
Aatrabus. INSCR. 

Matralfá,Yüm ou Yorüm, + ap. 
n. plur. (de mater). Ov. FEST. Matraltas, 
festas em honra da deusa Matuta. 

Matrátüs, ús, s. ap. m (de mater). 
Lesch, Diguidade de sacerdotisa, 

Mitrélúm, Yi, s. pr. n. TAB. PBUT. 
Matreto, cid. da Rhecia, hoje Matray (7), 
aldeia do Tyrol. 

* Mátrescó, Ya, 8ró, v. intrans, inch. 
(de mater). Pacuv. Tornar-se similhante 
á mãe. 

Matricá, s. pr. ANTON. ITINER. Al- 
deia da Pannonia, pcrto do Danubio, 
hoje Theten, ua Hungria. 

Matricàlls, $, ud). (de matriz).VEG. 
Relativo á madre, uterino. Matricalis 
herba. APUL. Artemisia dos borteldos, 
matricaria (planta). 

Matricidá, d, s ap m./f. (de ma- 
ter e cadere). Cic. SID. O ou a que ma- 
tou gua mãe, mutricida. 

Matricidiúm, D, s ap. n. Cic. O 
crime de matar a mãe, matricidio. 

MaátricúlA, 68, s. ap. f. dimin. de 
Matriz, VEG. CoD. Matricula, rol, regis- 
tro publico. 

MaáàtricülarYüs, Ti, s ap. m. (de 
matricula). Dia, O que tem a seu cargo 
a matricula, que cuida do registro e o 
guarda, GLOS. IsiD. Iudigente, pobre. 

Mátricúlús, 1, s. ap. m. ArUL. Certo 
peixe, 

Maãtrimis. Ved. Matrimus, 

Matrimôniãlre, $, adj. (de mairi- 
monium). Firm. Matrimonial, de casa- 
mento. 

Mátrünonlüm, Yl, +. ap. m. (de 
mater). Matrimonio. Casamento. Tenere 


MAT 


matrimonium alicujus CIC. Sly 

com alguem. /n matrimonium aliguam 
ducere. Cic. — dare alicui filiam, Cro, 
Casar com uma mulber ; dar uma filha 
em casamento. Habere aliquam in mairi- 
monio. CIC. — in matrimonium, Jus, 
Ter uma malber por esposa. Collocare 
aliquam ín matrimonium. Cio. Dar esta. 
do a uma filha, casal-&. Convenire alicui 
in matrimonium. PAPIN. Ju matrimonium 
ire. PLAUT. Casar-se (a mulher). Matry 
monium capessere, GELI. — contrahere, 
SuzT. Contrahir matrimonio. — dirima 
re. GELL. — dimittere. SUET. Desfazer o 
casamento, fazer divorcio. $ Liv. Jusr. 
Mulher casada. Afatrimonia hostium præ- 
da destinare. TAC. Destinar para p.eza as 
mulheres dos inimigos. 

Mátrimús, 4, úm, adj. Cic. e MA- 
trimis, $, adj. (de mater). FRET. Que 
ainda tem mãe viva. 

Matriniá, ës, pr. J. MART. Matri- 
nia, nome de mulher, 

Maátrinlüs, Yi, +. pr. m. Cic. Matri- 
nio, nome de homera. 

Mátrinüs,1, s. pr. m. (Marztvo;), 
MEL. Matrino, rlo do Piceno (Italia). 
boje Tordino (?). 

Matrix, icis, s ap. +. 


(de mater), 
VARRE. Femea que está creando os filhos, 
a que amamenta, nutrix (com respeito 
uos animaes). $ COLUM. Ovelha parideira, 
$ CoLum. Gallinba parideira (a que põe 
muito). $SUET. Arvore que deita reben- 
tos. $ Fig. TERT. Mae, tronco, origem. $ 
PLIN. VEG. Madre, utero, ventre. $ TERT. 
Matricula, rol, registro publico. $ ULP. 
Matriz, metropole, 

1 Mãtrônã, &,s. ap. /. (de mater). 
PLAUT. CIC. Mãe de familia, matrona, do 
na, senhora. $ Afatrona Juno. HOR. A 
augusta Juno. $ HOR. Ov. Mulher, espo- 
sa. $ INSCR. Deusa protectora d'um paiz, 
d'uma cidade, d'uma aidcia. 

2 Matrônã, &,s. pr. m. Cas, AU-. 
Matrona, rio da Gallia, que desembocca 
no Scine, a uma legou de Pariz, hoe 
Marne, 

3 Maãtrônã, &,s. pr./. AMY. AN- 
TON. ITINER. Matrona, serra dos Alpes 
Cottios, hoje o monte tientvre. 

4 Matróná, &, s. pr. f. Inscr. Ma- 
trona, nome de mulher, 

Matrónálls, 8, adj. (de matrona 1). 
De mãe de família, de matrona, de se 
nhora. Matronale decus. LIV. O decoro do 
sexo feminino. Matronalis habitus. ULP.O 
trajar proprio d'uma muiler honusta, 
Matronales ferit. O xo. q. o seg. 

Matrônãlá, Tám, s. ap. n. Ov. Ma- 
tronses, festas em honra de Juno, cele- 
bradas pecias matronas romanas no prl- 
meiro de Março. 

Mátrónálitér, adv. Segundo con- 
vem a uma mulher honesta. Af«tronali- 
ter nupta, Inscr. Casada legitimamente, 
mulher legitima, 

Mátrónatús, us, s. ap. m. (de ma- 
tronu 1). APUL. Proposito, porte d'ume 
mulber honesta. 

Matrôniânis, 1, s pr. m. VOP. Mu- 
troniano, nome de homem. 

Mãtrôúm, i, s. ap. n. (untçãov).PLIN. 
Templo de Cybeles (a mãe dos deuses). 

Matrüélls, ïs, s ap. m. A. Nur, 
Digo. Primo co-irmáo do lado materno. 

Mattã, d, s ap. /. Ov. Esteira de 
junco. 

Mattãrlús, Ii, s. ap. m. (de matta). 
AUG. O que dorme em uma esteira, v 
que tem por leito uma esteira. 

Mattéà, Ved. Muttya. 

Mattéólo, ārňm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Muitea. ARN. Doces, bons boc 
cados exquisitos, viundus msppctitosas. 

Matthéiis, à, s. pr. m. (Maztats; = 
hebr. NDD, matth, dom). JUV. Matheus, 
apostolo e evangelista. 

*"Matthéüs e Mattheüs. Fan, € 
m. q. o preced. 
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MatthYãs, d, s. pr. m. (zartón em hebr. 
$UDDD, matithiáh, e "bp, matithiá- 
hu, dom do Senhor). BIBL. Muthtas, apos- 
tolo, nomeado para o logar de Judas 
Tecariotes. 

Maittláct, ôrúm, s. pr. m. plur.TAC. 
Mattiacos, habitantes de Afattiaco (Ger: 
manin) hoje Wiesbaden. 

MattYácüs, i, úm, adj. MART. Ma- 
tíaco, de Mattinco, cid. dos Cattos. 3faf- 
tiuci fontes. PLIN. Aguas mineracs em 
Mattiaco. Mattiace aque. AMM. A m. si- 
guit. — pile. MART. Especie de sabone- 
tes para tingir o cabello. 

Mattianús. Ved. AMatianus. 

CO) MattIárti, lórúm, s. ap. m. 
vlur. Axa. Soldados armados do dardo 
chamado Mathium (?) 

Maátticús, á, Um, adj. (de para, 
queixo). FEST. Que tem grandes quei- 
xadas. 

MattIúdm, Yi, s. pr. n. Tac, Mattio, 
cid. da Gerniania, enpit. dos Cattos, hoje 
Marburg (?), cid. de Hessia elcitoral. 

Mattlús, Yi, s. pr. m. CHAR. GKIL. 
Mattio (En. —) poeta comico latino. $ 
Ved. Mattus. 

1*Mattüs ou Matüs, 4, ám, adj. 
GLOS. IsiD. Humedecido, molhado, lento, 
humido. 

2 Mattús, 1, 3. pr. m. MART, Matto, 
nome de homem. 

1 MattyA, de, s. ap. f. MART. e Mát- 
t84, dé. f. SEN, PETR. (putto). Docea- 
dos exquisitos, viandas appetitosus, bons 
boccados. 

2 (?) Mattyá, órüm, s. ap. n. plur. 
MART. O m.q. o preced. 

Matiúlá, Æ, s. ap. f. ULP. Vaso ou 
vasilha para liquidos. $ PLAUT. Bacio, 
calhandro, peníco, bispote. $ PLAUT. Um 
pateta, um parvo, um asno, um toio. 

Matürá, Ze, s. pr.f. (de maturare). 
AUG (?) Matura, nome d'uma divindade 
que protegia a maturação dos fructos. $ 
INECH. — nome de mulher, 

Matirata, adv. PLAUT. Liv, Promp- 
tamente, sem perda de tenpo. 

MatiiratIô, onls, s ap. f. (de ma- 
turnre). AD. HER. Celeridade, ligeiresa. 

Maturátús, 4. Um, part. p. de Ma- 
turo. CIC. PLIN. Amarurecido, sazonado. 
$ PLIN. Mollecido (um grão). 5 Acabado, 
concluido, levado a ponto, aperfeiçoado. 
Mustum maturatum, PLIN. Vinho novo 
clarificado. Concoctione maturata. PLIN. 
Alimentos digerídos. y NEP. Feito de pres- 
sa, accelerado, apressado. Maturato opus 
«st. Liv. Há mister dar-se pressa. 

Matiirô, adv. A ponto, a tempo, a 
proposito. $ Ces Cic. De pressa, de 
prompto, promptamente. AMaturé facto 
opus est. SALL. E' mister proceder sem de- 
mora. Maturiús proficisci. HIER. Partir 
dentro de pouco tempo. $ NEP. SAIL. 
Antes do tempo, prematuramente, apres- 
sadamente. $ HIER. Cédo. Postero die, 
satis mature. CELB. Ao outro dia bem cêdo. 
$ PLAUT. CHAR. Lentamente, difficultosa- 
mente, com trabalho. $ Mátürlüs, comp. 
CAS, — úrrimé, sup. CJgs. Cic. e — ürls- 
simê. Cic. 

MatürófáciÓ, Ys, fóci, fáctüm, 
fãcóró, v. trans. (de maturus e facio). 
TH. Faso, Amadurecer, dissolver (ter. 
med.) 

Matirõscô, Ys, rúl, róscóró, v.fn- 
trans. inch. (de maturus). CS. MART. 
Amadurecer, fazer-se maduro. $ Fig. 
Formar-se, desenvolver-se. Nubilibus ma- 
turui annis. Ov. Tornou-se casadoura. 
Partus maturescunt, CIC. O feto forma-se 
(no ventre). Si virtutes ejus maturuíssent. 
PLos J. Se suas virtudes se tivessem 
desenvolvido de todo. 

Mátürltás, atis, s. ap. f. (de mate 
rus). CB, Cic. Maduresa (dos fructos). 
Maturtias temporum. Liv. O tempo da 
maduresa. $ PALL. Fructos maduros. $ 
Fi. ENNOD. Maduresa (da edade). $ Op- 
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portunidade, tempo proprio; o maior 
grau de desenvolvimento, maduresa, 
complemento, perfeição. Afferre muturi- 
tates gignendi. Cic. Trazer o tempo do 
parto, Maturitas «tatis al prudentiam. 
Cic. A edade do siso. Afaturitates tempo- 
rum. CIC. A: ordern regular das estações. 
Maturitatem adipisci. PLIN. — capere. 
COLUM. Chegar u todo o seu desenvolvi- 
mento.— habere. COLUM. Estar no ponto, 
estar prompto. Jfaturitas scelerum erupit, 
Cic. Rompeu a conspiração. $ Occasiãc, 
opportunidade; cnsejo, momento favora- 
vel. $ TAC. PLIN. J. Maduresa, experien- 
cia da edade e do tracto. $ TAC. Gravi- 
dade, sabedoria, peso, auctoridade (da 
eloquencta). SUET. Celeridade, brevidade. 
ligeiresa, promptidão. 

Mátürlüs, Y, s. pr. m. FORT. Matu- 
rio, nome de homem. 

Matúró, às, Avi, ütüm, arg, v 
trans, e intrans, (de maturus). TIB. PALL. 
Amadurecer, amadurar. $ PLIN. Amadu- 
recer, fazer-se maduro. $ Fazer coin va- 
gar, preparar com cuidado. Afaturare mox 
properanda. Viro. Dispór traba uve que 
depois hão de str feitos depressa. $ CIC. 
VIRG. Accclerar, apressar. $ CS. SALL. 
Dar-se pressa, apressar-se. $ Levar a fim, 
acabar, terminar, concluir, rematar, exe- 
cutar. Lucifer diem maturans. PUN. A 
estrella d'alva que traz o dia. Maturare 
partum. PLIN. Facilitar o parto. Ora ma- 
turantur. PLIN. Saem da casen os filhos. 
Redire ad maturanda eenig, LIV. Voltar 
para executar os projectos. $ PLIN. Ama- 
durecer, fazer rebentar, suppurar (ter. 
med.). 

1 Mátúrús, í, Om, adj. 1? Maduro, 
que laz amadurecer; 2º Fig. Que chegou 
ao seu termo (a prenhez, uma mulher 
gravida); que está para nascer, sair da 
casca ou brotar; que chegou a todo o 
seu desenvolvimento, completo, acabado; 
3º Que tem a edade requerida; feito a 
tempo, a proposito, opportuno: 4? Que 
está em edade madura; 5º Maduro, sa- 
bio, asisado, ajuizado, prudente ; brando, 
suave, ameno (o estylo); 6º Prompto, ra- 
pido; proximo; precoce, prematuro, an- 
tecipado, temporão; apressado, urgente. 
$ 1? Matura poma. CIC, Fructos maduros. 
— ura. VIRG. Uva madura. Maturi soles. 
VIRG. Calores que amadurecem. Matu- 
riora messibus loca. Liv. Logares em 
que as searáas amalurecem mais de- 
pressa. $ 2º Maturus venter. Ov. MART. 
Prenhtz proxima no seu termo. Matura 
Jam ez Alexandro erat. JUST. Estava já 
para dar á luz um fllho de Alexandre. 
Maturus infans, Ov. Creanca já formadu 
(no ventre da mãe). Maturum cornu. 
NEMES. Chifre que está a apontar. Matu- 
rus sanguis. LIV. Sangue elaborado. Jfa- 
tura lux. VIRG. Dia que já espontou. 
Omnia matura sunt. SALL. Tudo está 
apparelbado, disposto (para a victoria). 
$ 30 Matura viro. VIRG. ou simpleste 
Matura. Mulher casadoura. AMaturus mi- 
liim. LIV. — ad arma, SIL. Que está em 
edade de entrar no servico militar. — 
laudum. SiL. Maduro para A gloria. — 
viris. VELL, ou simpleste Jfaturus, JUST. 
CENSOR, Proximo a tomar a toga viril; 
que tomou a toga viril, queé já homem. 
Matura ætas. VIRG. Edade viril. — ovis. 
COLUN. Ovelha em edade de sêr coberta. 
Mihi videlur maturum fore. Cic. Afigura- 
se-me que será este o momento. Matu- 
ram morlem oppelere. Cic. Morrer no 
tempo proprio. Seram maturo tempore 
vies, TIB. Pfhptarei o bacello no tempo 
proprio. $ Ævi maturus Acestes. VIRG. O 
edoso Avestes. Remulus maturior annis. 
Ov. Remulo mais velho (que Romulo). 
Maluri patres. HOR. Veneraveis anciãos, 
1. 6, o8 Senadores. — centuriones, SUET. 
Centurides em inactividade. $ 5% Maturus 
animi. VIRG. — animo. Ov. Sabio, pru- 
dente, experimentado. — ato. Ov. Ama- 
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durecido pela edade. Thucydides multô 
maturior fuisset. Cic. "Thucydides teria 
sido muito mais ameno. $ 6º Matura nic- 
toria. LIV. Victoria prompta. Maturum 
Judicium. CIC. Julgamento feito sem dey 
mora. Milites, quibus matura erat misio. 
Ce, Soldados que estavam para acabar 
o seu tempo. Sum maturtor illo. Ov. Zu 
vim antes d'elle. Mature hiemes. CAS, 
Invernos antes do tempo. Muturum y 
num. COLUM. Feno temporáo. Datura 
belli causa. Liv. Motivo urgente de 
guerra. $ Mátürlór, comp. CIC. — úrrl- 
mús. SAUL. ap. GLOS, PLAC. TAC. — isit 
müs, COLUM. sup. 

2 Matürüs, T, 4. pr. m. INSCR. Ma- 
turo, nome de homem. $ GREG. — uve 
dum martyr. 

Mātūtă, de, s. pr. f. Cic. Ov. Matuta 
= Aurora. 

* Matütinàlls, 8, adj.(de matutinus). 
PHILO. Da manhan, matinal, 

Matütiné, Prisc. e Matútinó, adv. 
PLIN. DIOM. De manhan, ao amanhecer. 

Matütiniim, i, s. ap. n. scil. tempus. 
FRONTO. HIER. A manhan, a alva, o 
romper do dia. Eodem matutino. QUINT. 
Em a mesma manhan, Serere malutinis. 
PLIN. Semear de manhan. 

Matütinüs, 4, ám, adj. Vira. Ma- 
tutino, matinal, de manhan. Matutina 
tempora. Cic. As mauhans. Mututini equi, 
Ov. Os cavallos da Aurora. — radii. Ov. 
Os raios do sol ao nascer. M«tu'ine pater. 
Ó deus que presides á mauhan (Jano). 
Matutina frons. MART. Mau semblante 
(do que se levantou de madrugada). j 
VIRG. MART. Que se levantou av ama- 
nhecer, matinal. 

Maúmarúm, 1, s. pr. n. PLIN. Mau- 
maro, cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

Maürarlüs, à, Um, adj. Issck. Mau- 
rario, dos Mouros. 

Maiirêntiús, Yl, s pr. m. SPART. 
Maurencio, nome de homem. 

Maüretànlcüs, à, Um, adj. INSCR. 
Mauretanico, da Mauritania, 

Maüri, orüm, 4. pr. m. plur. SALL. 
Mauros ou Mouros, Mauritanos, babi- 
tantes da Mauritania. 

* MaürlcatIm, ado. Prusc. Ao modo 
dos Mouros. Scire mauricatim, LAKER. 
Saber a lingua dos Mouros, 

Maürlce, adv. VARR. ap. GELL Ao 
modo dos Mouros. 

Maüriclds ou MaüritYüs, Yi, s. pr. 
m. CAPITOL, Maurjcío, nome de homem, 
$ FoRT. — nome d'um sancto. $ GREG. 
— imperador do Oriente. 

1 Maürlcüs, á, üm, adj. AMEN. 
Maurico, dos Mouros. 

2 Maürlcüs, 1, s. pr. m. MART. Mau- 
rico, nome de homern. 

Maürillá, &, s. ap. /. MACER. Nome 
d'uma pianta. 

MaüritànYá, é, s. pr. f. (Maverta- 
vía). CIC, Meuritania, região occidental 
de Africa, ao longo da costa. $ — Casa- 
riensis. PLIN. Mauritania Cesariense, paiz 
entre op rios Ampsaga e Malva, compre- 
hendendo o territorio que formou o 
reino de Argel. $ — Tingilana. TAC. 
Mauritania Tingitana, o paiz qne hoje 
forma o reino de Fez e o imperio de Ma- 
TOCCOS. 

MaüritánYcüs, Ved. Mauretanicus, 

1Maürüs, á, Um, adj (Maŭpo:). 
HoR. Mauro, da Mauritania; Africano. 
Maurus oceanus, JUV. Maura unda. Hon. 
O mar d'Aírica. Maure manus. Ov. As 
armas dos Carthaginezes. Mauri post^s. 
STAT. Portas de madeira de limoeiro. 
Maura silva. MART. Mata de limoeiros, 
limoal. 

2 Mañriús, 1, s pr. m. Sobrensme 
romano. Ved, Terentianus. $ INSCR. VA- 
MAS. Mauro ou Amaro, nome de hoar*wn ; 
como : Sancto Amaro. 

Maürüslü, de, s. pr. J. (Mavgeusta) 
VITR O m. q. Mauritania. 
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Mairisiáciis (Maupouciarós). MART. 
e Maürüstüs, 4, im, ad;. (Mavgovoros). 
vrRO. Maurusiacc, Maurusio, da Mauri- 
tania; Mouro, Mauritano, Africano. 
Maurusia gens. VIRG. Os Mouros. 

Maürüsn, Yorüm, s pr. m. plur. 
/Mavgovnio:). LIV. O m. q. Mauri. 

Maürüsinis, á, Um, adj. NoT. TIR. 
Manrüsino, relativo a Maurnsia == Mau- 
ritania, 

Mausdlétim, I, s ap. n. (kavcw- 
Ae), PLIN, MART. HIER. Mausoleu, tu- 
mulo grandioso ` tumulo. 

Maiisôlõis, à, tim, adj. PROP. Man- 
goleu, relativo a Mausolo, de Mansolo, 

Maúsólús, 1, 4. pr. m. (Mavow).os). 
CIO. Mansolo, rei da Caria, à quem sua 
raulher Artemisa levantou um tumulo 
contado entre as septe maravilhas do 
mundo, 

Mavin ou Mavis, s pr. f. PLR. 
Nome d'nma cid. d'Africa. 

Mavitâniá, &, 3. pr. f. PLIN. Mavi- 
tania, parte da Hespanha Tarraconense. 

* MAvO16, mãvélim, màvéllóm, 
arch. por Malo, malim, mallem. PLAUT. 

Mávórs, tis, s. pr. m. Cic. Mavorte 
= Marte. $ Fig. AUS. A guerra, os com- 
bates, 

Mavôrtg, Y, s ap. n. SERV. O m. q. 
Maforte, 

MA vórtYs, Xs, s.ap. m. Ten, O m. q. 
Mafors. 

1 Mávórtiús, à, üm, adj. Va. 
Mavorcio, de Marte. $ Ov. FL. Da guerra, 
guerreiro, bellicoso, marcial, aguerrido. 

2 Mávoórtiús, Tl, s. pr. m. AMM. Ma- 
vorció, nome de homem. 

Máxal, s. pr. f. ou n. plur. PLIN. 
Cid. da Libya. 

Maxóntlanús, 4, tim, adj. LACT. 
Maxenciano, de Maxencio. 

Mãxôntiús, Yi, s pr. m. EUTR. 
Maxencio, competidor de Constantino. 

Mãxêrãs, é, s.pr. m. PLIN. Maxera, 
rio da Hyrcanta. 

Maus, d, s. ap. f. dimin. de Mala. 
PLIN. SUET. Qneixada, queixo. 

Maxillãris, 6, adj. (de mazila). Do 
queixo, maxillar, queixal. Marillares 
dentes. CELS. Os dentes queixaes. 

* MAxIIIS, ás, avi, atúm, aré, v. 
trans. GLOS. GR.LAT. Dar nos queixos, 
bater na cara. 

Mäin, à, 1. pr. f. PLIN. Maxilua, 
cid. da Hespanha Betica. 

1 Máxima, e, s. pr. f- INSCR, Maxi- 
ma, nome de mulher. 

2 Mãximk Sequanorum, 4. pr. f. 
INSCR. Prov. da Gallia Belgica, hoje 
Franche-Comté. 

Māxīmēő e Máxtimd, ado. Muitis- 
simo, mul grandemente, extremamente, 
excessivamente. Ma.rim? fidelis. CIC. Fide- 
lissimo. — opis indigere. CIC. Carecer 
muito de soccorro, — cognitus. CIC. Bem 
conhecido. Quám on vel marimè. Cic. O 
mais possivel, quanto fôr possivel. $ NEP. 
COLUM. Principalmente, mórmente, sobre- 
tudo. Poetas, rnaziméque Homerum... CIC. 
Os poetas, e sobretudo Homero... Scribe 
aliquid, et mazimê st... CIC. Escreve algu- 
ma coisa, sobretudo se... $ PLAUT. TER. 
Bim, exactamente, precisamente, muito 
bem (em os dialogos). QUINT. GELL, 
Quando muito, $ Quasi, ponco mais ou 
menos. Mazrima in hunc modum ou in 
hanc sententiam. Liv. (Exprimir-8e) pouco 
mais ou menos n'estes termos. $ * Por 
pleonasmo. Maxim? pessima. COLUM. A 
peior de todas, — humanissimi. GELL. 
Extremamente su attenciosos. 

Maximiáná, é, s. pr. f. scil. legio. 
Nor. Imp. Nome d'uma legião rea 

Maximiánús, 1, » pr. m. Vor. 
Maximiano (Hercules), imperador ro- 
mano, eutre 286 e 305 da Era Vuig. 

MáximOláinús, 1, s. pr. m. Srux. 
tsaimiiljano, sobrenome romano. 
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Maximillá, Æ, 4. pr. f. Inscr. Ma- 
ximilla, sobrenome roniuno. 

MáxImillús, 1, s pr. m. INSCR. 
Maximillo, sobrenome romano. 

Mãximiná, &, s. pr. f. MART. Maxi- 
mina, nome de mulher. 

MaáxIminús, 1, » pr. m. CAPITOL. 
Maximino (C. Julio Vero —), imperador 
romano, successor de Alexandre Severo, 
entre 235 e 238 da Era Vulg. $ CAPITOL. 
— (Galerio Valerio —), imperador junc- 
tamente com Constantino. $ GREG. — 
nome d'outras pessóas. 

Máxiíminíáni, órüm, s m. plur. 
CAPITOL. Soldados de Maximino, 

MáxIminlánúe, 4, úm, adj. CAPI- 
TOL. Maximiniano, de Maximino. 

Mãximidlã, d, s. pr. f. INSCR. 
Maximiola, sobrenome romano. 

* Mãximitãs, Ss, s. ap. f. (de 
maximus 1). LUCR. ANN. Grandesa. 

MüxtImópéré. Ved. Magnopere. 

1 Máximús e Màxümüs, arch., 
A, Um, adj. sup. de Magnus. Ved. esta 
palav, 

2 Máximús, 1, s. pr. m. Cic. VNG. 
Maximo (Q. Fabio —), por appellido 
Cunctator, que fez parar as victorias de 
Annibal. $ Cic. Ov. — (Q. Fabio —), 
norme de muitos descendentes do preced. 
$ Plur. Marimi. CIC. Os Fabios Maximos. 
$ Cic. INSCR. — nome d'ontras pessóas 
(sem o nome de Fabio). $ SID. —, impe- 
rador romano, entre 383 e 388 da Era 
Vulg. $ FORT. —, tiranno das Gallias, 
no tempo de Valentiniano II. 

Maxallã, d, s. pr. f. PLIN. Maxalla, 
cid. da Zeugitana, a leste de Carthago. 

Maz, &, « ap. f. (uála). VARR. CO- 
LUM. Pão ou farinha misturada com 
leite. 

1Màázücü, d, s pr. f. (Múlaxa). 
HIRT. PLIN. Mazaca, cid. da Cappadocia, 
chamada depois Cesarea. $ CURT. — cid. 
da Indía, áquem do Ganges. 

2 MAzácá, órüm, A pr. m. plur. 
VITR. O m. q. o anteced. 

Mázáícó,ürüm, +. pr. m. plur. PLIN, 
Mazacas, povo da Sarmacia, além da 
Alagoa Meotida, 

Maázácés, üm, s. pr. m. plur. SUET. 
Mazacos, povo Numida, habit. da cid. de 
Mazaca (pun. DXO, mezakah e» 77380, 
mezukáh, gargautas entre montes, logar 
estreito. Gesen.) $ Sing. Maraz., Luc. 

Maáazzús, 1, s. pr. m. (Malaros). SIL. 
Mazeu, nome de guerreiro. 

MAázél, órüm, s. pr. m. plur. (Ma- 
Tato). PLIN. Mazeus, povo da Liburnia. 

Mazkgã, árúm, s pr. E plur. 
CURT. Mazagas, cid. da India. 

Mazará, &, +. pr. m. (pun. D, 
mezaráh = On, mezuráh, fortalesa, 
castello; propriamente nome d'uma cid. 
da Sicilia, hoje Mazara). $ PLIN. Mazara, 
rio da Sicilia, proximo á cid. do mesmo 
nome, 

Mãzãx. Ved. Mazaces. 

(?) Mãzicês, üm, 3. pr. m. plur. 
AMM. Mazicos, povo da Muuritania Ce- 
sarienae, 

Mazippã, d, +. pr. m. (pun. o m. q. 
Micipsa). SuET. Mazippa, general dos 
Mauritanos. 

Màzónómis,I, s. ap. m. (palovónos). 
VARR. HOR. Prato grande cóvo, especie 
de bacia, ou antes bandeja funda. 

Më, acc. e abl. de Ego. $ * == miht. 
ENN. LUCIL. 

Me bar bocca. PLAUT. Pon. Act. V. 
Scen. II. V. 4l. Opa “3 *0, Mi bar 
bocca? De que cidade és tu? Gesen.). 

Méübilis, 3, adj. (de meare). PLIS. 
Por onde se póde passar, transitavel, 
practicavel. $ PLIN. Que penetra facil- 
mente (cora respeito ao ar). 

* Méücülüm, 1, s. ap. n. (de meare). 
CAPEL. Excursão. 

Méàndér. Ved. Maander. 
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* Mé&ptó, abl. arch. f. por Med ipat. 
TER. PRISC. 

Móéarüs, 1, +. pr. m. MEL. Mearo, ge 
da Hespanha Tarraconense, hoje Mero, 

Méatiím, adv. (de meus). CHAR, Paro, 
Ao meu modo. 

* Matôr, örYs, s. ap. m. (de meare) 
INSCR. Viajante, viandante. : 

Méátüs, Us, s. ap. m. Acção de pas- 
sar d'um logar a ontro, passagem, mo- 
vimento; o andar; vôo. Solís lune 
meatus. LUCR, O curso do sol e da lua, 
Cali meatus describere, VIRG. Descrever 
o curso dos astros. Meatus anime. PLIN, J, 
— spiritus. QUINT. A respiração. — dra. 
conis. PLIN. O andar da serpente. Aquila, 
leni meatu.. Tac. Uma agula, com 
vôo manso... $ TAC. V. FL. Logar qua 
Serve de passagem, passagem, paseo, 
abertura, caminho, meato, cano, canal, 
bueiro. Afeatus spirandi. PLIN. A t:achea 
arteria, Septem meatibus erumpere $n... 
Tac.Sair por septe embocaduras para... 
Cur signa meatus deseruere suos? Luc, 
Por que deixaram as bandeiras o seu ca- 
minho?$ Pig. Luca. Vía, melo, modo 
de sér. 

Mécáenás. Ved. Macenas. 

Mecaphroditón, 1, s ap. n. PLIN. 
Especie de dormideira (planta). 

Mécastór, ado. PLAUT. TER. Fest, 
Por Castur (formula de juramento), 

Méchánémá, Se, s. ap. n. (anzá- 
vn 2). SID. Obra ingenhosa., 

Méchánicos, ado. VITR. De mode 
mechanico, com arte. 

1 Méchánlcüs, A, tim, adj. (anza 
»ux0;). GELL. LAMPR, Relativo ás artes 
mechanicas, mechanico. Mechanica ars, 
FIRM, — res. Cass. ou simpleste Mecha- 
nica, f. SYMM. A mechanica, 

2 Méóctánicis, 1, +. ap. m. COLUM. 
Suxr. Artista, artifice ; mechanico, me- 
chanista. 

Mechánismã, Ss, s». ap. n. Casa 
O m. q. Hechanema. 

Mechir, iris, s ap. m. PLIN. Nome 
d'um mez do calendario egypcio, que 
corresponde a parte de Janeiro e de Fe- 
vereiro. 

Mechopanês, Ys, s. pr. m. PLIN, 
Mechopanes, pintor grego, discipulo de 
Pausias. 

Mécón, ônis, 3. ap. f. (wizwv). PLIN. 
APUL. Euphorbio marinho (planta), es- 
pecie de dormideira. $ PLIN. Esula re- 
donda (planta). 

Mécónis, (dis, s. ap. f. (unxevic) 
PLIN, Especie de alface (planta). 

Móconités, E, s. ap. m. (antuvirno), 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Mécóntfüm, Yi, s. ap. n. ( unxevev). 
PLIN. Opio. $ PLIN, Meconio, opio extra- 
hido das papoulas. $ PLIN. Certa planta, 
chamada tambem peplis. 

Máctim, por Cum me. Ved, Cum 
(prep). 

Mecyb8rná, æ, s. pr. f. MEL Mecy- 
berna, cid. da Macedonia, 

Mecybórnóéüs, 4, üm, adj. PLIN. 
Mecyberneu, de Mecyberua. 

MBdábA, s. pr. f. indeel. (hebr. 
NDT'D, medhevá, agua de deseunco). 
BIBL, Nome d'uma oid. da Arabis. 

Medamá, à, s. pr. /. MEL. Medama, 
cid. de Bruttio (Italla), hoje Rosarno. 

Medümná, & ou Médámne, 8s, + 
pr. f. PRISC. Medamua == Mesopotamia. 

Módimús, I, s. pr. m. (unóenoc, pes- 
sda). INBCR. Medamo, sobrenome ro- 
mano. 

Móédürdiüs, 1, s. pr. m. FORT. Me- 
dardo (sancto),bispo de Soissons( Franca). 

Medãuriâniis, á, Um, adj. INscg. 
Medauriano, de Medaura ou Madaura, 
cid. da Numidia. 

* Móddix, 1cls, s. ap. m. ENN. 8u- 
premo magistrado entre os Oscoa, 

Maddixtutícis, 1, x ap. m. LIV. 
Supremo magistrarin entre os Campanos. 
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1 Mëdëă, de, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Medus 1. 

3 MSOSR, &, 4. pr. f. (Misia), Ov. 
Medea, filha de Eetes, rei de Colchos, 
magica famosa. $ Fig. Medea Pulatina. 
Cic. A Medea do monte Palatino, i. é, 
Clodia. $ JUST. — cid. da Asia (na Me- 
dia (7). 

Médés, IdYs, adj. f. (Mnónf;). Ov. 
Medeide, de Medea (a magica). $ Afedeidis 
herbe. Ov, Hervas magicas ou de feitiços, 
plantas venenosas, 

Made, à, s ap. f. (de mederi). 
QuisT. JUST. GELL. Medicamento, me 
«ela, mezinha, remedio, cura. 

MódelYfér, Srã, órüm, adj. (de 
medela e ferre). FORT. Que dá remedio, 
que cura. 

Madêná, &, s pr. f. RUF. Medena, 
nome mais moderno da Media, 

1 Môdõns, Bntls, part. pres. de Me- 


deor. 

3 Módéns, ÉntYs, s ap. m. LUCR. 
Ov. Medico. Esse in usu medentüm. Tac. 
Str empregado ua medicina, 

* Médüntids, arch. por Mezentius. 
Pnisc. 

* Méd83, Es, Gró, v. intrans. FORT. 
O m. q. Medeor. Ut dolor medeatur. HIER. 
Para se dar remedio á dór. $ Pass. unip. 
Ut huic vitio medeatur. VITR. Para sêr 
corrigido este defeito. 

Mëdëpn, ónYs, sı. pr. m. (Mi). 
STAT. Medeão, cid. da Beocia. $ LIV. — 
cid. da Dalmacia. $ Ved. Medion. 

Msdsôdr, Grieg, rl, v. intrans. dep. 
(de pidopas). Cuidar, tractar ; remediar, 
medicar, dar remedio, curar. Ars medendi. 
Ov. SEN. Arte de curar, i. é, a medicina. 
Mederi morbo. CIC. — homini. PLIN. — 
sontra tctus serpentium, PLIN. Curar uma 
enfermidade; medicar uma pessÓB; ap- 
plicar remedio contra as mordeduras das 
cobras. — afflicte reip. Cic. Curar as cha- 
gas da repubiica.— fnridie. SALL. Matar 
o odio, — periculis fratris. TAC. Acudir 
so irmão em os perigos, salval-o d'elles. 
— inopie res frumentariz. Ces, Reme- 
diar a falta de trigo. $ * Com acc. Mederi 
tulnus. VITR. — cupididates, TER. Curar 
tuna ferida ` — as paixões. 

Mederiacüm, I, s. ap. n. ANT. ITI- 
NER. Mederlaco, logar da Gallia Belgica, 
hoje Mierle. 

Mads, örüm, s. pr. m. plur. (Mz3o). 
Cic. VRG. Médos, habitantes da Media ; 
por extensio : Persas, Parthos, Assyrios. 
$ Sing. Medus. CIC. O Médo, tituto d'uma 
tragedia de Pacuvio. 

MeédIK, e, a. pr. J. (Mnóia). PLIN. 
Media, região da Asia, hoje Aderbyan, 
prov. da Persia. 

MódIAl6, Ys, s. ap. n. (de medius). 
BOLIN. A'mago (d'uma arvore). 

MódYàlIe, Ys, s. ap. J. FEST. Victima 
preta que era immolada ao melo día, 

MódYàns, àntYs, part. pres. de Medio. 
$ Junio mediante. PALL. No melo do mes 
de Junho. 

Médlánüm, 1, s ap. n. ULP. O 
meio. 

Mgdíánts, 4, im, adj. (de medius). 
VITR. Que é do meio. Afedionus digitus 
VEG. O dedo do meio. 

Móédlástinüs, I, » ap. m. (de me 
dius). LUCIL, Hor. Escravo da ultima 
classe. 

Médlàténüs, adv. CAPEL Até me 
tade. 

MUdIAtIS, ônis,s.ap./. (de mediare). 
Dia. Intercessão, interposição, inter- 
venção, mediação. 

MédYütór, Gräg, s. ap. m. (de me 
diare). HIER. ENNOD. Mediador, medis- 
nciro. $ Mediator Det et hominum, TERT. 
HIER. e simpleste Mediator. PRUD. LAOT. 
O mediador entre Deus e os homens, Lé, 
O mediador Jesus-Christo, 

 MédlAtrix, Tote, s. ap. f. (de me- 
Di.tor). ALO. Mediudora, auxiltadora, a 
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que presta soccorro, intercessora, media- 
neira. 

MóédYbYlYs, $, adj. FEST. Reme- 
diavel. 

1 MódIcã, E, 4. ap. f. (de medicus 
1). APUL. Mulher medica, a que cuida 
d'um enfermo, parteira. 

2 MEdIcá, &, s. ap. f. (de Medicus 2). 
scii. herda. VIRG. PLIN. Herva-medica, 
luzerna, melga dos prados (planta). $ 
PLIN. O m. q. Helenium. 

MódYcábrts, 3, adj, (de medica»?). 
Ov. SIL. Que póde sér curado. $ COLUM. 
V.FL. Que póde curar (com respeito ás 
coisas). 

Mëdicëttittër, adv. PALI. Curando, 

Médicábúlim, I, s. ap. n. (de me- 
dicari). APUL. Logar favoravel á cura. 

Msdicâmén, YnYs, s. ap. n. (de 
medicart). Cic. Ov. SiL. Medicamento, 
remedio, mezinha, medela. Facies medi- 
caminibus interstincta, TAC. Rosto coberto 
de parches. $ Droga, ingrediente, tem- 
pero, preparação. Qui minimum medica» 
minis habet, COLUM. Que tem mul pcuco 
conlho (queljo).Medicamen seminum.PLIN. 
Adubo que faz vir depressa as sementes, i, 
€, o esterco. $ Ov. TAC. Juv. Remedio, 
beberagem, poção; veneno. $ Ov. V. FL. 
Incanto, maleficio, sortilegio, feitiço, 
Íciticaria, bruxaria. $ PLIN, Ov. Luc. 
Succo que serve de tingir ; arrabique, 
postura, cór postica (no rosto das mu- 
lheres). 

1 MédIciméntárlA, &, « ap. f. 
THEOD. Envenenadora. 

2 MédIcáméntàárlÁ ars, s ap. f. 
PLIN. Arte de preparar remedios, a phar- 
macia. 

Midicâmentãrris, YI, s. ap. m. (de 
medicamentum). PLIN. Boticario, phar- 
maceutico. $ THEOD. Enveuenador. 

MáédIcáméntosüs, A, üm, adj. (de 
medicamentum). VITR. Medicamentoso. $ 
(?) Midicáméntóslór, comp. CATO. 

MédIcàméntüm, 1, s ap. n. (de 
medicart). CIC. LIV. Medicamento, medela, 
mezinha, remedio. $ Clic. Droga, bebera- 
gem, preparação ; veneno. Medicamenta 
coquere. LIV. Preparar venenos. Medica- 
mento sagítlas tingere. PLIN. Hervar fle- 
chas, envenenal-as. $ PLAUT. Beberagem 
magica, incanto, feitiço, feitiçaria, bruxa- 
ria. Medicamentum amatorium. SUET. 
Amavio, filtro. $ COLUM. Adubo, tempero. 
$ CIC. ap. NON. SEN. Substancia colorante, 
tintura. $ CIC. SEN. Arrabique, postura, 
côr postica, compostura artificial. $ CATO. 
Pez. $ VoP. Substancia viscosa, pegajosa, 
grude, visco. 

Módicat13, 6nts, s. ap. f. (de mei 
cart). COLUM. Emprego d'um remedio, 
tractamento (d'uma enfernitdade). 

* Médicátor, órls, s. ap. m. (de 
medicart). AYIRN. FEST. Medico. 

1 Médlcátüs, A, üm, part. p. de 
Medico. Proprio par& curar, medicinal. 
Aquae medícale. PLIN. Aguas mineraes. 
Lac bubulum medicatius, PLIN. O leite de 
vacca (é) mais medicinal. $ COLUM. Pre- 
parado, misturado ` unctado, ungido, es- 
fregado. Mortui arte medícati. MEL. Cada- 
veres embalsamados. Medicata potio. 
CURT. Beberagem, poção. — sedes. VIRG. 
Cortiço (de ubelhas) esfregado com subs- 
tancias aromaticas. Medicatus somnus. 
Ov. Somno conciliado com mezinhas, $ 
Sm. SUET. Enveneuado. $ Médicatlssl- 
mús, sup. PLIN. 

2 MédIcátüs, Us, s. ap. m. (de medi- 
cart). Preparação, composição (magica). 

Mdr a Oy 4. Gp. f. scil. ars. Arte 
de curar, a medicina. Medicinam excolere, 
exercere, CIC, — facere. Pan — facti- 
tare. QUINT. Exercer & medicina, tera 
profissão de medico. Clarus mediciná. PLIN. 
Medico distincto. Medicina jumentorum. 


ISID.Arte de curar os animaes, veterena- 


ria, alveitaria. $ PLAUT. DONAT. Botica, 
pharmacia. $ PLAUT. CURT. NON. Medi- 
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camento, mezinha, remedio, medela, po- 
ção, tractamento ; fig. Remedio, ailivio. 
Medicinam adhibere, facere alicui, CIC. 
Applicar remedios a alguem. — facere. 
PHAD. Fazer uma operação. — ezspeciare 
temporis. CIC. Esperar que o tempo o 
cure. $ ATT. Veneno, peconha. $ PROP. 
Ov. Arrabique, cór postica, postura (no 
rosto das mulheres). $ PLIN. Póda da 
vinha. 

MedicInãlIs, é, adj. (de medicina). 
CELS. ScnIB. De medicina, medicinal. Cw- 
curbitula medicinalis. PLIN. Ventosa, Me- 
dicinale mortarium. PLIN. Almofariz de 
pharmacia, — scalprum. SCRIB. Lanceta, 
bistori. Digitus medicinalis. MACR. Dido 
annular. 

Méedrcinalrtêr , ado. EsNop. Por 
meio de remedios, 

MédIcinüs, A, Um, adj. (de medi- 
eus 1). De medico. Ars medicina. VARB. 
A medicina. 

C) MédIcintús, 4, Um, adj. AUS, 
O m. q. o preced, 

1 Médici, ás, Sei, &tüm, Aré, v. 
íntrans, e trans, (de medicus 1). Tractar 
(d'um enfermo, nppiicar remedio, medi» 
car, curar. Afedicare membris tremulis, 
SAMM. Curar o tremor, a convu!sdo dos 
membros. — furores. NEMES. Aplacar a 
colera. $ Preparar com um ingrediente, 
ungir, esfregar. Medicare semina. VIRG. 
Preparar as sementes (corh nitro e bor- 
ras de azeite). — aquam thymo. COLUM. 
Fazer infusáo de tomilho em agua, — 
ores unguine. COLUM. Esfregur as ovelhas 
com gordura. $ Ov. Colorar, tinglr, dar 
côr. Ved. Medicatus 1. 

2 Médici, ônis, s. pr. m. INSCR. Me 
dicão, sobrenome romano. 

Médicôr, àrIs, atiis súm, Art, e. 
dep. (de medicus 1). Tractar (uma 
doença), curar. Medicari alicui rei ou 
aliquid. ViRG. Curar uma enfermidade. 
— venenum. PLIN, Sér um antidoto, um 
contra-veneno. — sibi. PLAUT. Curar-8e. 
— metum. PLAUT. Deitar fóra o medo. 
Medicans, m. BOETB. O que applica re- 
medios, medico. 

Médicósüs, A, Um, adj. (de medi- 
cus 1). C. AUR. Medicinal. 

MódIcürrlüs, YI, s. ap. m. (de me- 
dius e currere). ÀRN. ISID. O qne corre 
ou vÓa entre cen ea terra (palavra dada 
como etymologia de Afercurius). 

1 MédIcüs, A, üm, adj. (de mederi), 
De medico, proprio para curar, medici- 
nal. Ara medica, Ov. A arte de curar, a 
medicina. Medicas adhibere manus ad 
vulnera. VIRG. Applicar instrumento ci- 
rurg!co ás feridas. Digitus medicus, PLIN. 
O dedo annular. $ SIL. Que usa de incan- 
tamentos, de sortilegioa, que faz feitiços. 

-2 MédIcüs, & üm, adj. (Mastros). 
Sep, Medico, da Media: da Persia, Me- 
dica mala. PLIN. Limões. — arbor. Lem, 
Limoeiro. Ved. Medica $. $ Medica dea. 
Y. AUS. Estatua de Nemesis, em Rham- 
nusa, perto de Athenas. $ Medica Tempe. 
VICTOR. O Paraiso terreal. Ved Mæ- 
dicus. 

3 Médicis, I, 4 ap. m. Cic. Medico, 
chirurgião. Medicus pecorum. V ARR. Ve- 
terenario, alveitar. 

MiédidYés, por Meridies, CIO, QUINT. 
PRISO. 

MB8dY5, adv. Tao. APUL. Mediocre- 
mente, medianamente, meiämente, Ortus 
medía humilis. A. VICT. Nascimento me- 
diano. 

Módistis, &tis, +. ap. f. (de medius) 
CIC. HIER. Metade. $ PA, Metade da 
profuudesa. $ Fig. Meiotermo, mediania. 
Segui medielatem. PAUL. Jet, Seguir o 
meio termo (entre duas opiniões). Me- 
dietates. APUL. Mediania razoavel. $ ARN, 
Dupitcação, duplicidade, estado do que é 
duplo. 

Medilitántús, 4, üm, adj. INSCR 
Medilitano, de Medila, cid. da Numidia, 
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MüdrlünlA, &, s. ap. f. (de medius e 
Tuna). CAPEL. Quarto completo da lua. 

Méódimntinm, 1, s. ap. n. Cic. AUS. e. 

Médimnüs, 1, ap. m. (uiduavo;). 
Lucrt. NEP. Medinmo,medida grega para 
seccos == 51,84 litros, 

Mbar3, ás, avi, Btüm, üró, v. 
frans. e intrans. (de medius). APIC. Dividir 
em dois, partir ao meto, $ Sèr por me- 
tade. Ved. Medians, 

* MëdIðcör, arch. por Mediocris. 
PRISC. 

MédtÜcricülüs, A, Um, adj. dimin. 
de Mediocris. CATO. ap. FEST. Mui me- 
diano, mui nreião. 

Msdrdcris, $, adj. (de medius). CIC. 
Hor. Mediocre, mediano, meiño, medio. 
Mediocris vir. Just, Homem da classe 
media. Non mediocrem diligentiam adhi- 
bere. CSS, Empregar grande diligencia. 
Non mediocris hominis hec sunt officia. 
TER. São estes os deveres d'um homem 
galhardo. Non mediocris summe statua. 
SURT. Estatua de grande valor. $ SALL 
Moderado, mediano, modesto, reportado, 
prudente. $ GELL. Duvidoso (com res- 
peito a nma syllaba). 

Módidcritás, tls, s. ap. f. (de 
mediocris). Medida, moderação, medtania, 
meio. Mediocritatem tenere. CIC. Guardar 
mediania. Mediocritates probare. CIC. Ap- 
provar o meto razoavel. Afediocritas di- 
cendi ou in dicendo. Cic. Mediania no 
orar, eloquenein temperada. Hilaritas, 
mæstitia, mediocritas vultis. AD HER. 
Alegria, tristesa, serenidade do sem- 
biante. Mediocritates perturbationum. CIC. 
Paixões moderadas. $ Mediocridade, exi- 
guidade, pequenez. Jediocritas ingenii, 
CIC. Medioeridade de ingenho.— humana. 
Afixtc. A fraqueza bumana, — homi- 
num. VELL, — mea. GELL. O pouco que 
os homens sio; o pouco que valho, n 
minha insufficiencia. Mediocritatem pris- 
tinam dissimulare. SUET. Encobrir a obscu- 
ridade do nascimento. De mediocritate suá 
poni jussit. INSCR. Mandon levantar (este 
monumento) com seus fraccos meios. 

Médl6critór, adv. Cic. Moderada- 
mente, com temperanca, $ Modesta- 
mente. Afediocriter vestita. TER. Vestida 
com simplicidade. $ Mediocremente, me- 
dianamente, fraccamente. Corpus si me- 
diocriter egrum est. CIC. Se o corpo está 
algum tanto enfermo. $ Cic. Paciente 
mente, placidamente, tranquillamente. 

MédYólánénsés, Tm, s. pr. m. plur. 
VARR, Mediolanenses, habitantes de Me- 
diolano e seus arredores. 

Médlólànénsis, $, adj. Cic. VOP, 

edlolaneuse, de Mediolano. $ Mediola- 
hense Castrum. GREG. Cid. dos Biturigos, 
na Gallia Aquitantea , boje Chateaw 
Meillan, no depart. de Cher. 

Méedidiânúm, MódYoldnüm e MB 
diólinúm, 1, s. pr. n. Lrv. Mediolano, 
capit. dos Insubres, na Gallia 'Pranspw 
dana (Italia), hoje Milano (Milào), capit. 
da Lombardia. $ ASTON. ITINER. TAB. 
PEUT. — cidades da Gallta Transalpina. $ 
ANTON, ITINER. — cid. da Gallia Aquita- 
nia, hoje Suintes. $ AMM. — cid. da Gallia 
Lugdunense 2*, hoje Evreux. $ ANTON. 
ITINER. — cid. da Gallia Belgica, hoje 
Moejland, aldeta. $ ARTON. ITINER. — 
cid. da Britannia Romana, entre Deva e 
Kutunio, perto da moderna cid. de Elles- 
mere. 

Mediólinús, 1, s. pr. f. P.-PETA. 
FORT. O m. q. Mediolanum, 

Mgsdiómitrici, rim, s. pr. m. 
plur. CAS, Mediomatricos, povo da Gal- 
lia Belgica, habitantes do paiz que hoje 
é de Metz, cuja capital era Divodurum. 
4 Sing. IXECR. 

1 Médión, TI, sap. n. (uc ei, Prix. 
Especie dc campainba (planta). 

2 Médión ou Mëdëën, ônis, s. pr. 
f. (Alsóiwv). LIV, Mediào, cid. da Arca- 
dia. 
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Médlónti, lórúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Medionos, habitantes de Medtão, 
otå. åa Acarnania. 

* M8d1óxIm8, adv. arch. Moderada- 
mente. Afediozim? facere. VARR. np. NON. 
Proceder com modcração, seguir o melo 
termo. 

* Médióximiüs ou Módióxüimüs, 
K, Um, adj. (de medius). PLAUT. APUL. 
Medio, intermediario. Dii mediorumi. 
PLAUT. Semi-deuses. $ FEET. Mediocre, 
exiguo, pequeno. 

MáédIpontils, Y, s. pr. m. CATO. Corda 
grossa, calabre, amarra. 

Môditãbindús, &, üm, adj. (de 
meditari). JUST. Que medita (ntg. coisa). 

Meditâmsn, Inks, s. ap. n. (de me- 
ditari). BIL. PRUD. Projecto, plano, de- 
senho, designio. 

MédItáméntüm, 1, s. ap. n. (de me- 
ditari), usado só no plur. TAC. Exercicio, 
preparação, estudo. $ GELL. Exercicioz 
(dos meninos), elementos, rudimentos, 
primeiras noções. 

MédItate, adv. De proposito, de caso 
pensado, ndrede. Meditatê «liquid tenere. 
PLAUT. Conbecer alguma coisa de longe, 
ter perfeito conbecimento d'ella. 

MédYtAtI15, ônis, s. ap. 7. (de medi- 
tari). CIc. Acção de meditar, de reilectir, 
de pensar em. $ Acção de se preparar, 
preparação, excrcicio, estudo, trabalho. 
In meditatione obeundi muneris. CIC. Em 
se preparar para cumprir o seu encargo. 
Zone meditationem mortis Coen, SEN. 
Chamam a isto preludio da morte. Quod 
meditationem significat, PRISC. Que signi- 
fica meditação, i. é, verbo meditativo. $ 
PLN. J. Exercicio militar, aprendisagem 
da arte militar. $ PLIN. Habito, cos- 
tume. 

Meditativã verba, s ap. n. plur. 
Diom. Prisc. Verbos meditativos (os que 
exprimem o desejo d'uma acção), ou de- 
siderativos, como : Lecturio, cenaturio, 
etc. : 

Miditãtiâncilã, d, s. ap. f. dimin. 
de Meditutio. MAMERT. Pequena meditação 
ou preparação. 

Meditatôr, OrIs, s. ap. m. (de medi- 
tari) PRUD. O que medita, o que pre- 
para. 

Mgditátorifim, Yi, s. ap. n. (de me- 
dit«ri) HIER. Logar onde alguma coisa é 
preparada, laboratorio Co, $ HIER. Pre- 
paração, preludio para. 

1 Módititús, 4, im, part. pas. 
de Afeditor. Cic. Que meditou, refleetiu. $ 
TAR. Que se preparou, que está excrcitado, 
Qisposto e prompto. Zn Siciliam meditatus 
venire cupieb«t. CIC. Eile queria vir à 
Sicilia bem preparado. $ Pass. TER. CIC. 
Liv. Meditado, reflectido, preparado. 

2 Móditátüs, ús, s. ap. m. (de medt- 
tari). APUL. Meditação, pensamento. 

Máéditerrànéüm mare, s. pr. n. 
Ier, O mar Mediterraneo, formado pelo 
Oceano Atlantico, entre a Asia, Africa e a 
Europa. 

Móditérránéüs, 4, ám, adj. (de 
medius e terra). CIC. LIV, Que está no 
meto das terras, mediterraneo. Afediterra- 
neum commercium. PLIN. Commercio feito 
no interior, nos paizes do centro. /n me- 
diterraneo, PLIN. No interior, nas terras 
centraes. 

* MédiItérréüis, X, Um, adj. Bags, 
O m. q. 0 preced., 

* MédItó, ás, avt, áttim, aró, v. 
arch. O m. q. Meditor. DIOM. PRISC. $ 
Pass. MINUC. Sér meditado. 

Msditór, Sie, atüs súm, árl, v. 
dep. intrans. e trans. (de pisetáw). 1º Me 
ditar, reflectir; 2? Preparar, dispor, or- 
denar, urdir, machinar; 3? Estudar, cla- 
borar, trabalhar (aiguma coisa); exerci- 
tar-se, preparar-se; 4? Practicar, fazer. 
$ 1? Meditari de re.Cic. Pensarem alguma 
coisa. Mecum meditabar quid dicerem. CIC. 
Eu pensava no que bavia de dizer, Ne 
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semper forum meditere, CIC. Não estejas 
sempre a pensar no fôro. $ 2º Meditart 
proficisci. NEP, — fugam. CIC. Preparar-se 
a partir, dispór-se a fuga. $ 3º Meditam 
causam. TER, CIC. Estudar uma cansa. — 
versus, Hon. Compór versos. — ad dicen» 
dum. CIC. Excrcitar-se em fallar. Satin 
estis meditali ? PLAUT. Estnes promptos? 
(com respeito a actores). J/editans (a 
prelia taurus. VIRG. Touro que se pre. 
para para o combate. Tui labores meditati 
sunt ad... CIC. Teus esforços tiveram por 
fim... $ 4º Meditari artem citharedicam, 
SUKT. Estudar musica, — silvestrem mu- 
sam. VIRG. Compór on cantar cantigas 
rusticas ou pastoris — pugnas, SIL, 
Combater. — fugam. PLIN. Metter per- 
nas, dar ás de Villa-Diogo, fugir. Retia 
cervis dolum meditantur, VIRG. As redes 
armam lacos aos veados, 

Meditrini, d, s. pr. f. (de mederi), 
Meditrina, deusa das curas, 

Méditrinalá, füm, s. n. plur. FEST. 
Meditrinalias, festas em honra de Medi- 
trina, a 11 du Outubro. 

Móditüllfüm, Yi, s. ap. n. (de me 
dius), CIC, APUL. Meiv, espaço, interme- 
dio. 

Meditúllús, 4, Om. adj (de me 
dius). J. VAL. Interior, intimo. 

MódIúm, Ii, s. ap. n. 1? Meio, centro; 
espaco, intermedio, intervallo (de tempo); 
2º Fig. In medio, Ao alennce ` á vista; á 
disposição de todos; /n medium. Ein com- 
mum, no interesse geral; em publico, 
aos oihos de todos; E ou De medio. D'en- 
tre os homens, do meio da sociedade, 
d'este mundo; 3º Meio, metade ; 4º Neu- 
tralidade, partido neutro. $ 1º edio 
«dium, Liv. No intcrior d'uma casa. — 
montium. Tac. Entre as serras. Adesse in 
medio. SALL. Postar-se no centro (do 
excrcito). Diei medium erat. LIV. Tac. 
Era então meio dia. Medio temporis. TAC. 
Neste meio tempo, durante este tempo. 
$ 22 In medio omnibus palma posita est. 
TER. A pàima está no dispôr de todos. 
— ponitur, LUC. Está vago (o thro- 
no). — rem ponere ou proponere. CIC. 
Expór uma coisa aos olhos de todos. 
— mater virginis est, TER. A mãe da 
rapariga ainda vive. — tabule sunt. CIC. 
Os documentos estão á vossa vista, 
csi sunt. Liv. Foram mortos á 
vista (do exercito). — crimen erit. Liv. 
Tractar-se-há duma accusação, — nihil 
relictun esse, Liv. Nada se haver deixado 
aos mai aliquid. relinquere, CIO 
SALL. L. Não se declarar, deixar in- 
decisu. Zu medium relinquere, QUADRIG. 
Tac. A m. signif. — utilitates afferre. 
CIC. — laudem conferre, Liv. Apresentar 
as vantagens em benefício commum ; 
contribuir com a gloria para o bern com- 
mum. — querere, VIRG. Buscar para o 
interesse commum. — cedere, TAC. Ser 
posto em commum. — conferre. SUET. 
Pôr em jogo. — vocare, CIC. Trazer á dis- 
cussão, — procedere ou venire. CIC. Com- 
parecer, aprescntar-se.E medio ves arcessit 
comedia. HOR. A comedia toma seus as- 
sumptos da vida conmum. — verba. Ov. 
Verba ez medio sumpia. QUINT. Termos 
tomados da linguagem commnum, termos 
usuaes, simples. Ze medio verba tollere, 
Liv. Usar da linguagem ordinaria. — 
tollere hominem, CIC. Dar cabo d'um bo: 
mem. — litteras, CIC. Sumir uma carta, 
E medio pellere, ENN. Cic, Expulsar. — 
excedere. VER. — recedere. CIC. Largar o 
logar; retirar-se. $ 3º Sille medium 
conterere. VARR. Pisar metade d'uma ce- 
bola. Scrobem ad medium completo, Co- 
LUM. Enche a cova uté o meio. $ 4º Cor- 
nelium Caudinum de medio adjecit, Liv. 
Ajunctou (aos dois juizes interessades na 
questão) a Cornelio Caudino, que era 
neutro. 

1 Mádiús, 4, tim, adj. (da m. orig. 
q. pisos). 1º Que está no melo, no centro. 
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central; mediano, medio, que ená entre 
dois ; tomado pela melo: intermedio; 
no meio de quem ou de que as faz 
alguma coisa; de meio dia; 2% kelo, 
que é a metade de alguma cola ; 
3º Mediocre, ordinario, vulgar, trivial, 
commum ; 4º Que está entre duas 
edades; 5º vompassndo, moderado; 6º 
ambíguo, equivoco, duvidoso ; 7º 
Quecoucilia duas coisas contrarias; 8º Qu? 
observa neutralidade, neutro; 9º Que su 
interpõe, que intervem, medianeiro. $ 1“ 
Medius digitus. QUINT. O dedo do meio, 
Oriens, mediusve Phoebus. Ov. O sol ao 
nascer ou no mejo de sua carreira. Regina 
mediam se locavit. VIRG. A rainha collo- 
cou-se no meio. Medius discubuit inter. 
SALL. Tomou logar entre... Jfedius om- 
nium rez erat. LIV. O rei estava no melo 
d'elles todos, Medius Polluce et Castore. 
Ov. Collocado entre Poilux e Castor. Zn 
medio foro. CIC. No meio da praça pu- 
blica. Jlfegaram mediam Corintho Athenis- 
que condidere. VELL. Fundaram Megara 
entre Corintho e Athenas. Quum inter 
bellum et pacem nihil medium sit. CIC. 
Como nào há meio entre a paz ea guerra. 
Medium arripere aliquem. TER. Tomar 
alguem pelo meio do corpo. Medio ense. 
Ov. Com o gume d'uma espada. Medium 
tempus. CIC. Tempo intermedio. Medio 
tempore. JUST. SUET. Entretanto, neste 
meio tempo, duraute este tempo. Afediis 
diebus. Liv. No intervallo. Nox media, 
et... PROP. Una dies media est, et... Ov. 
Passa-se uma noite; passa-se um dia, e... 
Nec longum in medio tempus, quum per- 
venit.. VIRG. Não passou muito tempo, 
que chegou. .... Per medios hostes perrum- 
pere. LIV, Romper por entre os Inimigos. 
4n mediá potione exclamavit... Cic. Ainda 
estava bebendo quando exclamou... Mediá 
in voce resistit, VIRG. Suspende-se-lhe a 
voz nos labios, ella calla-se quando es- 
tava a fallar. Ad medium conversa diem. 
VIRG. Voltados para o meio-dia (curraes). 
Medii cstus. ViBG. O calor do meio-dia. 
$ 2º Medius cibus. VARR. Metade da ração. 
Medium eroci scrupulum. PALL. Meio es- 
erupulo de açaírio. $ 3º Medium inge- 
nium. TAC. Genio mediocre (o de Galba). 
Elogwentid medius. VELL. Que é de ela- 
quencia mediocre. Media bella. LIV, Guer- 
ras medianas, Afedía plebs. Ov. Infima 
relé, gentalha, vulgacho, plebe. — oficia. 
CIC. Os deveres ordinarios. Nihil medium 
volvere animo, LIV. Ter esperanças des- 
marcadas, sem limites. $ 4? Elatis me- 
diz vir. PEAD. Medius homo. LIV. Homem 
de meia edade. $ 5º Media oratio, Liv. 
Discurso razoavel. Afedíus home. LIV. 
Homem moderado. Medium quiddam te- 
nere, PLIX, J, Segulr uma certa mediania. 
$ 6% Medium responsum, Liv. Resposta 
ambigua. Media vocabula. GELL, Paia- 
vras de sentidos oppostos. Sacrum media 
res est. GLOB. PLAC. Sacrum é tomado á 
boa e á má parte. Medie artes. QUINT. 
Talentos para o bem como para o mal. 
$ 7º Medius pacis bellique. HOR. Apto tanto 
para a paz, como para a guerra. — fræ 
tris et... Ov. Dividido entre o amor fro 
ternal, e. Medium erat ingenium. Liv. 
Era um genio de doís caracteres oppos- 
toa $ 8º Ene medium, CIC. — medium 
animo. NEP, Medium se gerere. LIV. — se 
prwstare, NEP. Siare mediis consiliis, CIA 
Guardar neutralidade, ficar neutro. Dura 
media sequitur. Tac. Bem se declarar pro 
ou contra, Afedíi, m. plur. SUET. Oe que 
ficam neutros. $ 9º Dum paci medium se 
offert, VIBG. Em quanto ele intervem 
para manter a paz. Mediis trrita verba 
dets. Ov. Falsos juramentos em que os 
deus são invocados. Medio episcopo petit... 
Sm. Elle pede por intermedio do bispo. 
Ve medius occurrere poasit. Vine. Para 
que náo possa embargar os intentos. 

2 MédIiis fídlüs, em vez de Me dius 
Jidin: seil, juvet, CIC. Liv. PLIN. O deus 


MED 


Fidio me ajude, 1. é, certamente, em ver- 
dade, por minha fé, á fé de quem sou 
(formula de afftrmar). 

Médix, Médixtütlíclis. Ved. Med- 
dix, Meddixtuticius. 

Médmá. Puix. O m. q. Medama. 

Módmássi, e, s. pr. J. (Mídpasoa). 
SERV. Medmassa, cid. da Caria. 

1M$édóícüs major, s. pr. m. LIV. 
Rio da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
Brenta. 

2 Mědðăcùs minor, s. pr. m. Liv. 
Outro rio, na mesma região; hoje Bac- 
chigtlone. 

Medobrigá. Ved. Medubriga. 

Medoe, és, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
L.hiopia. 

Máédón, ôntis, s. pr. m. (Mibw-).Ov. 
Medor*e, um dos Centauros. $ SABIN. — 
um dos pretendentes de Penelope. $ VIRG. 
— nome de guerreiro. $ VELL. — filho 
de Codro, primeiro archonte perpetuo. $ 
Liv. — nome dom amigo de Perseu. 

MédontId&, Yrüm, s. pr. m. plur. 
patron, VELL. Medontidas, descendentes 
de Medonte (filho de Codro). 

Móédorés, Ys, s. »» m. V. Fr. Me- 
dores, nome de guerreiro. 

Móédüácüs. Ved. Medou.ws. 

Médüüná, 6, s. pr. f. Luc. (?) 
GREG. Meduana, rio da Gallia, hoje Ma- 
yenne, que desembocca no Loire, 

(?) Medubricénsés, YM, +. pr. m. 
plur. Om. q. Medubrigenses. 

Médubrigá, &, s. pr. J- HIRT. Mme- 
dubriga, cid. da Lusltania, hoje Marvüo 
(prov. do Alemtejo). 

Medrubrigénsés, Yüm, s. pr. m. 
plur. Inscr. Medubrigenses, habitantes 
de Medubriga. 

Mádüli, orüím, s. pr. m. plur. AUS. 
Medulos, povo da Gallia Aquitauica, ha- 
bitantes do paiz chamado, hoje Médoc. 

Máédülicüa Sip. e Máédülüs, d, 
Um, adj. PLIN. Medullco, Medulo, dos 
Medulos. 

1 Médüll&, &, s. ap. f. (de medius). 
Bon, PLIN. Medulla (dos ossos), tutano. 
AMedull& e dorso. PLIN. A medulla dor- 
sal. $COLUM. Cass. Miolo, amago (das 
plantas) ` polpa, carne (dos fructos); o 
imo, o interior duma coisa. Frumenta 
qua candidiorem medullam reddunt. PLIN. 
Trigo que dá uma farinha mais aiva. 
Nuces sine medullá. APUL. Nozeschôchas. 
Ezxemptá candoris medulld. PLIN. Tirado 
o interior que é branco. Montis fodisse 
medullis. CAT. Ter cavado no seio dos 
montes. $ Fig. Coração, amago, entra- 
nhas, o mais íntimo, Mihi hæres in me 
dullis. CIC. Tenho-te no fundo do core- 
ção. Quum ín medullas descendére delicia. 
SEN. Quando as delicias se tcem apode- 
rado de nós. Propius medullis damnum. 
HOR. Damno mais sensivel. $ PLAUT. 
GELL. A fiór, o beijinho, o mais exceh 
lente d'uma coisa, 

2 MSdullá, &, s. pr. m. Insca Me 
dulla, nome de homem. 

Módüllárls, $, adj. (de medulla I). 
APUL. Que penetra a medulla dos ossos, 

Móédüllatüs, &, Um, adj. (de medub- 
la 1). APUL. FOKT. Cheio de gordura, 
gordo, 

Mödül, Grim, s. pr. m. PLIN.Me- 
dullos, povo da Sabaudia, habitantes das 
margens do Istre. 

MédüllYá, &, s. pr./. LIV. Medullia, 
cid. do Lacio (Italia). 

Móédülliciis, K, tim, adj. Sin. Om. 
q. Meduljeus. Medullica supellex. SID. 
As ostras-do paiz dos Medulos. 

1 MédüllIná, à a. ap. 7. dimin. de 
Medulla 1. Dio 

2 M3dülliná, &, a pr. f. JUT. Me 
dullina, nome de mulher. 

Médüllint, Órüim, s. pr. m. plur. 
e Meduillinos, habitantes de Me- 

u 
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1Médüllinüs, , üm, (por Medu 
linus). adj. AUS. Medullino, dos Mednlos. 

2 Médüllinüis,i, s. pr. m. Liv. Me 
dullino, sobrenome romano, 

Módülltüs, adj VARR. ap. Non. 
Até á medulla dos ossos. $ Fig, PLAUT. 
APUL. No fundo do coração, de todo o 
coração, com todo o affecto, cordialmen- 
te. Medullitus gemere. AMM. Dar profun- 
dos suspiros, gemer do fundo d'alma. 

(?) Médilllim, H, s. ap. n. Sun, 
O m. q. Meditullium, 

Móédüllór, árls, &tüs süm, ari, 
v. pass. (de medulla). AUG, Encher-se de 
medulla ou tutano. 

Máéduüllósüs, à, im, adj (de me- 
dulla). CELS. Medulloso, succoso, cheio 
de medulta. 

Medúllúlã, e, s ap. J. dimin. de 
Medulla 1. CAT. 

Móédüllüs, I, s. pr. m, FLOR. Medu!- 
lo, monte da Hespanha Tarraconense. 

Mgdilús, Ved. Medulicus. 

1 Médüs, 4, im, adj. VIRG. PROP. 
Medo, da Media, dos Medos; da Persia ; 
dos Parthos. Medum flumen, HOR. O rio 
Médo = Euphrates. 

2 Médüs, I, s. pr. m. Hon. O Médo, 
natural da Media. 

3 Médüs, 1, s. pr. m. (Mido). CURT. 
Médo, rio da Persla que desembocca no 
Rogomanes, hoje Abi-Ritren (?) 

4 Médús, La ap. m. (pído;). Ian 
Certa pedra preciosa desconhecida. 

Médüsá, e, s. ap. f. (Mi&ouea).Ov. 
Medusa, uma das Gorgonas. $ CAPEL. — 
enbeca de Mesa, no egide de Palias. 

Máédüsdüs, 4, Um, adj. (Medovoa- 
Tech, Ov. Meduseu, de Medusa. 

(?) Mefáncilim. Ved. Mesancylum. 

Mógábári, orüm, s. pr. m. plur. 
(M:yáñagua). PLIN. Megabaros, povo da 
Ethiopia. 

Mógábazús, 1, s pr. m. JUST. Me- 
gabazo, general persa. 

Máégábocchüs, I, & pr. m. (de 
píryes e Bocchus). CIC. Megaboccho, nome 
dado por Cicero a Pompeu Magno. $ Cic. 
— nome de homem. 

Mógáb$züs, 1, 4. pr. m. (Majá$v- 
Tos). PLIN. Megabyso, sacerdote de Dia- 
naem Epheso. $ JUST. — nome d'um 
general de Dario. $ QUINT. — nomed'um 
ennucho persa, 

Mégüdórüs,1,s. pr. m. (de piyas e 
$ügov), PLAUT. Megadoro, nome de per- 
sonagem comico. 

Mégérá, æ, s.pr.J. (Miyaga). VIRG, 
Megera, uma das Furias, 

MégAlà, de, s pr. f. (Mim, a 
Grande). VERR. Megala, sobrenome de 
Cybeles. $ PLIN. — ilha proxima a Smyr- 
na (Mediterraneo). $ PLIN. — ilha ne 
Propontida. 

(? Még&lónsIÁ, CIC. O m. q. Mega- 
lesia. 

Mégál&nsis, $, adj.-Megalense, re- 
lativo a Cybeles, Ludi Megalenses. TAC. 
PLIN. e simpleste Afegalenses. CIC. O m. 
q. Megalesia, $ MART. — relativo ús Me- 
galesias, 

MiSgálôsia, Yóritm, s. n. plur. (Ma- 
radios). CIC. Megalestas, festas em hon- 
ra de Cybeles, celebradas com procissões 
e jogos a 4 de Abril, em Roma. Megalesía 
iudi. Ov. A m. signif. 

Máógilésiáots,ÉK, Um, adj. Juv. 
Megalesiaco, das Megalesias, 

Máógálóslüs, à, Um, adj. PAUD.Me- 
galesio, das Megalestas, de Cybeles. 

MégàHi ou MágürYá, d, s pr. fe 
STAT. Megalla, ilha da Campania, proxi- 
ma a Napoles, hoje Castel dali'Ovo. 

MigAlISnsis, 3, adj. Nor. Tm. Me- 
galiense, de Megalia, 

Mégüliüm, II, +. ap. 2. (peyudetor). 
PLIN. Especie de nnguerrto. 

Müügállé, Erin, « pr. m. piur, 
PLIN. Megallas, povo da india, 
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Meégálóbülüs, 1, s pr. m. PLAUT. 
Megalobulo, nome de homem. 

MégülÜgráphli,óe, ton E (uaya- 
sorpagta). VITR. Pintura em que são re- 
presentadas coisas grandes. 

MögălöpðlIs, Is, s. pr. f. (Meradóre- 
Jw). Megalopole, cid. da Arcadia, patria 
de Polybio, hoje a aldeia de Sinano. 

Mógüpólite, Arúm.Liv.e 

MsgápdlitánI, ôrúm, s pr. m. 
«tur. PLIN. Megapolitas, Megapolitanos, 
habitantes de Megapole. 

MégáipSUtinús, A, üm, adj. Liv. 
Megapolitano, de Megapole. 

Mógálóstüs. Ved. Malistus. 

Mégá&pénthés, Ys, s. pr. m. (Miuya- 
cévte;). tro. Megapentbes, filho de 
Preto. 

1 Mógürá, &,e M8gÁrá, ös, s. pr. J. 
(Meyága). MART. SEN. tr. Megara, mu- 
lher de Hercules. 

2 Mögără, d, s. pr. m. FLOR. Mega- 
ra, nome d'um Numantino. 

3 MógárA, &, s. pr. f. Cic. e 

4 Mögără, orüm,». pr. n. plur. (Mé- 
raça). Ov. Megara, cid. da Grecia, entre 
Athenas e Corintho, $ n. plur. Liv. — 
cid. da Sicilia, por sobrenome Hybiéa. $ 
Ved, Megaribus. 

Mágüré. Ved. Megara I. 

Migãrsã, ôrúm, s. pr.». plur. Ov. 
Megaréa, cid. da Sicilia. 

Móégüretüs, 1, üm, adj. (Meyagíros). 
Ov. Megarelo, de Megaréa. $ STAT. — de 
Megara, cid, da Grecia. 

Migirênsis, 6, adj. PLIN. GELL. 
Megarense, de Megara, (cid. da Grecia). 

(?) Mégürés, Yüm, +. pr. f. plur. 
Ved. Megaribus. 

Mégáréüs, A, Um, adj. (M:ya- 
ę:Toç). CIC, Megareu, de Megara, (cid. da 
Grecia). 

Mégüreüs, Gi ou $8, 3. pr. m. 
(Meyaçrus). Ov. Megareo, filho de Onches- 
to e nepto de Neptuno. 

Mégárl, Srúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Megaros, povo da India. 

Mógürlbüs, dat. e abl. plur. de Me- 
gares (?). PLAUT. Megara, cid. da Grecia. 
$ PLAUT. — suburbio de Carthago. 

Mégáürlc8, 68, 3. pr. f. (Miyagi). 
PLIN. Megarica, cid. da Chersoneso Tau- 
rica. $ PLIN. — cid. da Bitbynia. 

Mógüricl, örüm, s. pr. m. plur.Cic. 
Megaricos, discipulos de Euclides de Me- 


gara. 

MógrIcüs, A, Um, adj. (Meyagixós). 
PLIX. Megarico, de Megara, na Grecia. 
Megarica signa. CIC, Estatuas de marmo- 
re de Megara. 

Móg4rla, ydys, s pr. E. (Miyagi). 
PLIN. O m.q. Megalia. $ CIC. Megarida, 
eid. da Sicilia, chamada tambem Megara. 
$ PLIN. — região da Grecia, entre a At- 
tica ea Corinthia. 

Mógürónld8e, &,s.7r. m. PLAUT. 
Megaronides, nome de homem. 

Mógárüs, &, úm, adj. Vma. Me- 
garo, de Megara (na Sicilia). 

Môgãs, d, s. pr. m. (piyas, o grande). 
Cic. Bobrenome grego (correspondente 
&o Magnus latino). 

Mógàsthónés, Is, s. pr. m. (ee: 
Vivas). PLIN, Megasthenes, historiador 
Grego. 

Msgã Tichós, ou Mógütichós, +. 
pr. n. (piya riiocl, PLIN. Nome d'una 
oid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Megedá, d, s. pr. f. PLIN. Megeda, 
eid, da Ethlopia, 

Móégellüs, 1, & pr. m. dimin. de 
péras. FEST. CAPITOL, Megello, sobreno- 
mé romano. 

Mógó6s, Otis, s. pr. m. (Mims). HYG. 
Megete, um dos pretendentes de Helena. 

CELA, — nome d'um medico. 

Mégllli, d, s pr. f. Hor. Megilla, 
nome de mulher. 

Móégillüs, 1, s. pr. m. Cio. Megillo, 
Some de homem, 
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Měgisbă, ear, f. PLIN. Megisba, 
grande lago na ilha de Taprobana. 

Měgistă, 5, e Mügistó, 68, s. pr. 
Y. (Mayietn). LIV. Megista, cid. e porto da 
Lycia, entre Rhodes e as ilhas de Cheli- 
donia. 

Mógistinés, üm, s. ap. m. plur. 
(ueyiotaves). SEN. TAO. Os grandes, os 
magnates, os senhores, os fidalgos d'uma 
corte, os primeiros do estado. 

1 Mógistã, čs, s. pr. f. Ved. Megtsta. 

2MógistB, Es, a. pr. f. (uirloern, a gran- 
de). INSCR. Meg!sta, nome de escrava entre 
os Romanos. $ INSCR. Sobrenome romano, 

Mégistô, üs, s. pr. /. (Meira). HYG. 
Megisto, filha de Ceteu. 

Mêegistiis, 1, s pr. m. CIC. Meglato, 
nome de homem. 

* MÓhé, arch. por Me. QUINT, 

Mehércülóou Me hércüló,ads.Cic. 
Mehércülós, scil. juvet. FRONTO. Por 
Hercules (formula de juramento parti- 
cular aos homens), certamente, em ver- 
dade, sem duvida, por minha fé, á fé de 
quem sou, 80b palavra de honra. Gaudeo 
mehercule... Cs. ap. CIC, Sinto na ver- 
dade um grande prazer... 

1 Mët, gen. de Ego e de Meus, 

2 Müi, orüm, s. ap. m. plur. Cic. 
HOR. Os meus, meus pareutes, meus &mi- 
gos. $ PLIN. J. A minha geute, os meus 
servidores, os meus domesticos. 

MBiA, &, s. pr. J. AsTHOL, Mela, 
nome de mulher. 

1* Meib, às, ivi, ütüm, Arb, v. 
íntrans. O m. q. Meio 2. DIOM. PRISC. 

2 M&iS, ou Májó, Ys, mInxi, minc- 
tüm ou mictúm, meiéré, v. intrans. 
e trans. PERS, INSCR. Mijar, urinar. $ 
MART. Verter, vasar, escorrer (com res- 
peito a um ourinol). $ Meiere lectura, 
CHAR. Mijar na cama. 

Meiürüs. Ved. Murus. 

Mél, méllis, & ap. n. (ut). CIC. 
VIRG. MEL. Mella in medio flumine que- 
rere. (Anex.) Ov. Procurar mel no 
fundo do rio, i. é, buscarem vio. $ Coi- 
sa doce, dogura de linguagem, de estylo. 
Hoc melli est. Hor. Isto é-me mul doce. 
Mel mihi videor lingere. PLAUT. Parece- 
me ter mel nos beiços, 1. é, parece-me 
mui doce. Mella Homerici senis. PLIN. 
Nestoreum mel. AD. PIS. A doce eloquen- 
cia de Nestor. Poetica mella. HOR. A do- 
gura da poesia. $ PLAUT. Cic. Termo de 
caricia, 

MUA, d, s. pr. m. CIC. INSCR. Mela, 
Sobreuome romano. $ Pomponio —, 
Geographo latino, natural da Hespanha, 
contemporaneo do imperador Claudio. $ 
— nome de rio. Ved. Mella. 

M8lS, ártim, s. pr. f. plur. Liv. 
Melas, cid. de Samnio (Italla), hoje Mo- 
lite. 

Mél&n, &, s. pr. f. PLIN. Melena, 
outro nome da ilba de Cepballenía. $ 
PLIN. — sobrenome da ilha de Corcyra. 

Móélé&nóà, &rüm, s. pr. f. plur, PLIN. 
STAT. Melenas, cid. da Attica $ (?) 
PLIN, — cid. da Arcadia. 

Meléênis, Ydis, s. pr. 
Que se faz negra). PLAUT. 
me de mulher. 

Mëlænùs, I, s. pr. m. INSCR. Meleno, 
sobrenome romano. 

Melümblüm, YI, s. pr. a, Liv. Me 
lambio, logar da Thessalia, perto de 
Scotussa. 

Mólümphyllón, I, x. ap. n. (prhápou)- 
er). PLIN. Branca ursina (planta). 

Mélàmph$llós,Y, +s. pr. m. PLIN. 
Melamphyilo,serra da Thracia, $ 4. f. 
PLIN. — antigo nome da ilha de Samos, 

Mél&ámpódtüm, Y, s. ap. n. (ardap- 
xódiov). PLIN. Elleboro negro (planta). 

Mülümprásión, Yl, s. ap. n. PLI, 
Certa planta desconhecida. 

MélümpsytbItim, YI, x. vp. n. (pr 
Aapjufiv), PLIN, Certa casta de uva 
passada, 
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Mélàmpüs, ódls, s. pr. m. (Milá 
Tous). VIRG. Melampo, celebre medico de 
amas Cic. — filho de Atreu, $ CIO, — 
nome d'um agoureiro. Ov, — 
d'um cão. x ! nome 

Méláná ou MSlAnIA, e, +. pr, E 
P. Nor. Melana, nome d'uma sancta, S 

Mëlănăðtös, 1, s. ap. Y. (uahavaterog), 
PLIN. Aguía negra (avo). 

Mélànché&tés, &, s. pr. m. (payga 
Ths, O de pello negro). Ov. Melancheta, 
nome d'um cão. 

Mélànchléni, órüm, s pr. m, 
plur. (Miláz;awo:)). AVIEN. Melanchlo- 
nos, povo selvagem da Scythia. 

MélànchOltÁ, &, s ap. f. (uiarres 
Ma). Ian, Humor negro, atrabilis, coiere 
negra (ter. med.).$ Fig. HIER, Melanco- 
lía, tristesa. 

1 Mélànchólctis, 4, üm, adj. (am 
Xeygolixos). PLIN, Causado pela bilis ne» 
gra. $ Cic. PLIN. Melancolico, atrabllario, 

2 MslanchSlicús, I, s. ap. m, Co. 
Homem de temperamento bilioso. 

Méláncóryphós, 1, 1. ap. m. (peas 
yxóguços). PLIN. O m. q. Atricapilla, 

Mélàncrànls, Ys, s ap. f. (yiXéy- 
«çav:s). PLIN. Especie de junco (planta). 

Mélündryüm, Yi, s. ap. n. (uiv 
Sguey). PLIN, MART. Posta de atum, $ 
PLIN. Especie de ervilhaca que se cria 
nas searas. 

MSlán8, ös, pt PLIN. Melane, 
ilba proxima a Epbeso. 

Móláneñes, 81 ou 898, « pr. m. (Mw 
Aavevç). Ov. Meianeo, nome d'um Cen- 
tauro. $ Ov. — nome d'um cáo. 

1 MélünYá, e, 4 ap. f. (anava), 
PLIN. Mancha negra da pelle. 

2 MéólánYÁ, Æ, 4. pr. f. GREG. Me- 
lania, nome de mulber, 

MélánIón. Ved. Milanion. 

MBlánippã, és, s. pr./. (Mavitan). 
HYG. Melanippe, filha de Eolo. 

Melânirã, &, s. pr. P (Miiáviga). 
Ov. Melaníra, nome de mulher. 

MélánYüs, TI, s. pr. m. GREG. Mels- 
ulo, nome de homem, 

Mélánó, üs, s.pr./. PLIN. Melano, 
ilha do golfo Ceramico. 

Mélünspéórmón, 1, s. ap. n. (arkkv 
oxeprov). PLIN. Nigela (planta). 

MóélàntérlIA, æ, s. ap. f. (yiXavtngla), 
ScRIB. Pez de sapateiro, cerol. $ (?). gen. 
sing. Melanterías. SCRIB. 

Mslánth8miúnm, I, s. ap. n. (y d&fi- 
gov). PLIN. O m. q. Anthemis. 

Mélânthês, Ys, s. ap. m. (ychávbno), 
Im. Pedra preciosa desconbecida. 

Mélànthóüs, 4, tim, adj. IBIS. Me- 
lantho (marinheiro). 

MSlánth13 ou MSlánthIón, Onls, 
&.pr. m. MART. Melanthião, nome de 
homem, 

MólánthItim, YI, s. ap. n. (uskávisov). 
CoLum. PUN. O m. q. Melanspermon. 

MóélünthYüs, YI, s. pr. m. (Meráviroç). 
Ov. Melanthio, cabrelro de Ulysses. $ 
Cic. — discipulo de Carneades. § PLIN. 
— pintor celebre. $ PLIN, — nome d'um 
rio do Ponto. $ Ov. — rio da Sarmacia 
Asiatica, que desembocca no Danubio. 

Mélànthó, ús, x pr. J. (Murayto), 
Ov. Melantbo, nympha, filba de Proteu. 

Mélünthüm, 1, s ap. m. Samu. 
O m. q. Melanthíum. 

Mélünthüs, 1, s pr. m. (Medios). 
Ov. Melautho, rio da Sarmacia, $ Ov. — 
nome d'um marinheiro transformado em 
delüm por Baccho. $ V. FL. — nome de 
guerreiro. § VELL. — pae de Codro, red 
de Athenas, $ INSCR. — nome de homem. 

Milântiânã, é, 4. pr. f. AMM. e. 

MélüntlYAs, y pr. J. ( MO avakq). 
TAB. PEUT. Melantiana, Melantiade, al- 
deis da Thracia. 

Mélánürüs,Y, sap. m. (uilávouçoçk 
ENN. Ov. PL, Certa casta de peixe, cus 
ruta (?). 
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MélÉplüm, YI, s. ap. ^. (ynxásioy). 
PLIN. Melapio, certa qualidade de pera. 

1 Mglás, Ande, s. ap. m. (aa). 
CELS. O m. q. Melania, 

3 Milás, &, s. pr. m. (Miraç, negro). 
ARN. Melas, ro da Ionia, Ved. Meles. 
$ V. FL. — nome de guerreiro. 

3 Milás, Anis, 4. pr. m. (Mü«, 
negro). PLIN. Melane, rio da Sicilia. $ 
BTAT. — rio da Beocia, hoje Mauro, 
Nero, PLIN. Liv. — rio da Thracia; — 
da Thessalia. $ PLIN. — rio da Cappa- 
docia. $ Ov. — rio da Mygdonia, 

4 Mólüs sinus, s. pr. m. PLIN, Golfo 
Melas ou Negro, na Thracia. 

6 Mólãs, Anis, +. pr. m. HYG. Me- 
Jane, filho de Phryxo. $ HYG. — nome 
d'um marinheiro transformado em del- 
fim por Baccho. 

MalchIs3d3ch, s. pr. tn. £ndecl, (hebr. 
vYX-2*50, malki-sedhek, rei de justiça). 
BiBL FORT. Melchisedek, re! de Salem 
(Palestina), contemporaneo de Abraham. 

Mélcomanl,órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Melcomanos, povo da Dalmacia. 

Mélcülüm, 1, +. ap. n. PLAUT. € 

Mélcúlds, 1, s.m. AUGUST. ap. MACH, 
dimin. de Mel. Termo de caricia. 

Máldé, ü&rüm, s. pr. f. plur. GREG. 
Meldas, cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
Meaux. 

MéldénsIs, $, adj. FonT. Meldense, 
dos Meldos. 

Maidi, Orlím, s. pr. m. plur. CÆS. 
PLIx. Meldos, povo da Gallia Lngdu- 
nense, habitantes do paiz que hoje é de 
Meaux. 

Mg, plur. n., form. gr. de Melos. 

Méléágér e MéléAgrús ou MSlS4- 
grös, 1, s. pr. m. (Maséa;pos). Ov. 
Prisc. Meleagro, filho de Eneu e de 
Athea. $ CURT. — um dos generaes de 
Alexandre. 

M8lSAgróús e MólóMgrlüs, 4, 
üm, adj. Medrárgeos e Minrayeros). LUC. 
STAT. Meleagreu, Meleagrio, de Me- 
leagro. 

MalSãgridõs, tim, s. pr. Y. plur. 
(Mursayelórs). Ov. Meleagridas, irmas 
de Meleagro, transformadas em pintadas, 
depois da morte de seu irmáo. 

MólóMgris, YdIs, s. ap. J. (arhrazots). 
CoLUM. PLIN. Pintada ou gallinha da 
India (ave). 

Mélélgrlüs. Ved. Meleagreus. 

1 Mélés, Ys, s. «p. J. VABR. PLIN. 
Texugo (animal quadrupedo). 

2 MUlós, s. f. plur. Liv. O m. q. 
Mela. 

3 MILES, Stis, s. pr. m., (Mins). 
PLIN. Melete, rio da Ionia, proximo a 
Smyrna, juncto ao qual se preteude nas- 
céra Homero. 

Meléssós, üm, s. pr.m. plur. LIV. 
Meiessos, povo da Hespanha Betica, 

Melóésal, órüm, s. pr. m. plur. Liv, 
Melessos, povo da Hespanha Betica. 

1 Marg, 88, s. ap. f. (ui itn). APUL. 
O m. q. Chameleon. 

2 MSIStS, 38, s. pr. f. (Mui). Cic. 
Meleta, uma das quatro Musas primiti- 
tivas. $ INSCR. — sobrenome romano. 

Mélétólis, A, Um, adj. TIB. Meleteu 
dorio Melete, de Homero. 

Mólótid6s, à, a pr. m. APUL. Mele- 
tides, nome d'um doudo de Athenas. 

1 MAN, £0, & ap. f. (utXMa). PAUL. 
ap. FEST. Lança, venabulo cu dardo, com 
haste de freixo. 

2 MON, 2, s pr. f. INSCR. Melia, 
nome de mulher. 

1 MSUbB4 purpura, s ap. f. VIRG. 
Certa qualidade de purpura muito esti- 
mada. 

3 MÓIIbOR, à, s. pr. f. (Moiifus), 
Liv. Melibés, cid. da Thessalia, afamada 
por suas tinturas de purpura. 

Melb&ansis, 3, adj. SERV. e 

1 M8 bis, É, Um, adj. Vo, Me- 
Mbeense, Melbeu, de Melibén. 
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2 MODUS, i, s. pr. m. (Mixi&eiwQ. 
VIRG. Melibeu nome d'um pastor. 
Inscr. — sobrenome romano. 

1 MálIci, 65, +. ap. f. PETR. Ode. 

2 Malted, ©, 5. Gap. f. VARR. Bp. 
NoN. Especie de vaso (?). 

(?) Mélicêmbalis, Ys, s. ap. m. (?). 
PLIN. Marisco de concha desconhecido. 

M8licáris, Idls, s. ap. f. change), 
PLIN. Apostema com buracos como fuvo.$ 
VEG. Tumor duro. 

MólYcérth, ert. pr. m. (Mocx(v:). 
Ov. Melicerta, deus marinho. O m. q. 
Palemon. 

Mélrcêrtõs. VARR. O m. q. o preced. 

Máéltchlorós, 1, s. ap. m. (u4XtgXegox). 
PLN. Pedra preciosa desconhecida, 

Múlichrós, 6tós, s. ap. m. (u0hi/pó). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida. 

MélIchr$sóa,1, s. ap. m. (uckiypuoos). 
PLIN, Especie de jacintho (pedra pre- 
ciosa). 

Mólcráttim, Y, s. ap. n. (uy izgaxov). 
VEG. IsiD. Hydromel, ngua mel. 

1Mélicüs, A, tm, adj (rise), 
Lucn, Aus. liarmonioso, melodioso, mu- 
sical. $ CIC. Lyrico. 

2 Mélicüs, 1, s ar. m. PLIN. Poeta 
lyrico. 

3 Mólicús, à, tim, adj. empregado 
no uso vulgar em vez de Medicus. (da 
Media). VARR, 

Mee, és, e MENA, i, s. pr. /. 
(Maia). Ov. Melia, filho do Oceano, 
ameda do rio Inacho. 

MéiIgunis, dis, s. pr. f. PLIN. Me- 
lígunide, uma das ilhas Eolias. 

Msinlôtós, 1, s. ap. /. (achiawrtos). Ov. 
PLIN. Corôa de rei (planta). 

Mélímelüm, 1, s. ap. n. (ardiandos), 
WAHR. Cic. PLIN. Ian, Certa fructa 
mui doce. 

1 Mélná, e, 4. ap. f. (añuvos). 
PAUL. Sacco ou bo!sa de couro. 

2 (?) Méliná. Ved. Mellina, 

1Melinüm, 1, s. ap. n. PLIN. Certo 
perfume etu que entra sumo de marmelo. 
$ PLAUT. Vestido de côr amarella, $ 
VIRG. PLIN. Ocre (terra fina amarcila 
usada na pintura). $ INSCR. Especie de 
collyrio. 

2 Mélinüm, 1, s. ap. n. (de Milos). 
PLAUT. Ian, Especie de arrabique, tirado 
da ilha de Melos. 

1Melrnis, A, üm, adj. (pidivos). 
De marmelo. Melinum oleum. PLIN. Oleo 
de flor de marmelo. 

2 Mélinüs, A, úm, adj. VARR. ap. 
GELL PLIN. Amarello. Melinum genus. 
IsID. Amor-perfeito (fior). 

3 Méllnüs, 4, ùm, adj. PLIN. Me- 
lino, da ilha de Meios. 

Méltór, ús, gen. órIa, adj. comp. de 
Bonus. CIC. Melhor; que está em melhor 
estado ; que vale mais. Communiter aut 
melior pars. HOR. Todos juuctamente ou 
a melhor parte (os muls sabios). Pugna 
nobis pro meliore futt. TAC. A lucta fol- 
nos pelo melhor, levamos a melhor, tlve- 
mos a vantagem. Reficere tn melius. PLIN. 
J. Reconstruir com melhor plano. Belli 
meliora. SU, Osbons resuitados da guerra. 
Melius habent delinquere. SALI. Querem 
antes proceder mal. Sí melior est, vigilat. 
CIC. Se vae melhor (o doente), não dorme, 
Non melior vultu. JUV. Que não mostra 
mais firmesa no semblante. Melior famá. 
Hon. Mais afamado. — deriræ. BIL., Mais 
valente. Vedeo meliora. Ov. Eu vejo o 
que é melhor. Di meliora velint! Ov. 
Melhor sorte tragam os deuses! $ Mais 
vantajose, mais util. Melíus est. CIC. 
Vale mats, é melhor. Quiesse erit melius! 
Liv. Ai do qne se bulir! Melius non 
tangere clamo! Hor, Eu digo pnblica- 
meute.Ai do que me tocar | $ Mais habil, 
mais apto, mais capaz. Melior in equorum 
efigie. PLIS. Mais habil (esculptor) em 
fazer cavallos, — furandi exercitus. TAC. 
Exercito mais apto para guerra de 
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guerilhas. $ Mais brando, mais beni 
gno, mais affavel, mais benevolo; mais 
alegre, mais contente. Jam melior. VIRG, 
Mais favoravel (Juno). Quum vultüs me 
Horis eris. Ov. Quando estiveres de 
melhor semblante, mais alegre. Vultw 
meliore mori. Ov. Morrer mais contente, 
com menos pezar. 

* MélYórAtiO, OnYa, s. ap. f. (de 
meliorare). COD. JUSTIN. Melhoramento, 
melhoria, reparação, resarcimento, 

* Müllorátüs, 1, tm, part p. de 
Melioro. Cop. JUSTIN. Melhorado. 

* MélloréscO, Ig, óró, v. intrans. 
GLos. PHILOX. Tornar-se melhor, me- 
Ihorar-8c. 

* MlYor$b, ás, Avi, üttim, Ars, 
v. trans, (de melior). ULP. Melhorar, be- 
neficiar, fazer bemfeitorias. $ Fig, Care. 
Melhorar. Meltorari. ENNOD. Melho- 
rar-se. 

1 MalYs. Ved. Meles. 

2 MóélIs. Ved. Melia I. 

Mélisphyllüm, 1, s. ap. n. Vo O 
m. q. Melissophylion, 

Mélissá, él, s. pr. f. (Meca). HYG. 
Melissa, nympha que descobriu o modo 
de colher o mel $ LACT. — filha de Me 
lisso, ref de Creta, que criou a Jupiter 
com sua irman Amalthea. $ V. Max. — 
mulher de Carneades. 

Mélisseüs, 81 ou 3os, s. 
(Meiicoavs). LACT. Mellsseu, 
Creta, pae de Amalthea. 

M8lissóphyllSn,1, s. ap. n. (peltrocó- 
ouihov). PLIN. Melissa, herva-cidreira 
(planta). 

Málisstls, l, 4 pr. m. (Múucvós). 
LAcT. (?). O m. q. Melisseus. $ Cic. Me- 
lisso, phtlosopho de Samos. $ SUET. — 
grammatico, do tempo de Augusto. 

1 Mélitá, à, e MSlIt3, 68, s. pr... 
(Meim). HYG. VIRG. Melita, nome 
d'uma Nereida. 

2 MSL, di, s. pr. f. (Mirim). CIC. 
Liv. Melita, ilha do mar de Africa (Me- 
diterraneo), hoje Malta. $ PLIN. — ilha 
do mar Adriatico, hoje Meleda. $ VITR 
— cid. da lonia. $ PLIN. — cid. da 
Cappadocia. $ PLIN. — cid. da Attica. 

Matten, d, s. pr. f. (Mitala), PLIN, 
Melitén, cid. da Thessalia. 

Malrtósiis, A, üm, adj. (Mediratos) 
PLIN. Meliten, de Melita (no Adrlatico). 

Malrtâniis, X, Um, adj. INSCA. Me- 
litano, de Melita (Maita). 

Méltt6. Ved. Melita 1. 

Málft8n8, Es, s. pr. f. Man). 
PLIN, Melitena, parte da Cappadocia, 
hoje Malathija. 

Mgltónsós, Yüm,s pr. m. plur. 
INSCR. Melitenses, habitantes de Mellta 
(Maita). 

Mtt Yüm, s. ap. n. plur. 
LUCR. Cio, Estofos procedentes de Melita 
(Malta). 

1 M8lltBnats, $, adj. Cic. Melitense, 
de Melita (Malta), 

2 Melrtaânsis vestis, s ap. f. Cio 
(?) O m. q. Melitensta. 

Myltaelús, 4, tim, adj. GRAT. Me 
titesto, de Melita (Malta). 

Mélitis, Ydls, + ap. m. (peatrç). 
PLIN. Pedra preciosa de côr amarella. 

MylItitós, à, +. ap. m. (peito 
PLIN. Vinho amelado. $ PLIN. O m.q. 
Melitis. 

(?) MiiYtB, äs, Avi, tm, arg, e. 
intrans, (pedro). Dion Remastigar, ru- 
minar fallando, 

Méltón, 1, 4. ap. m. VITR, O m. q. 
Melitites, 

MglttanA, &, 6 ap. f. (ui irtawve). 
APUL. O m, q. Melissophyilon. $ APUL. 
O m. q. Marrhubium. 

Mélittürgüs, I, a ap. m, (ueistovp 
199). VARR. O que tracta das abelhas, 

Meltilm. Vea. Mius. 

1 Meuse, adr. comp. de Bene. Cia. 
Melhor; em melhor estado, mais felis 
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mente. Soles meltus nitent. Hop. O sol é 
oaig brilhante. Meliiss emptus. CIC. Com- 
prado mais barato, — Pompeio factum est, 
CIC. Correu melhor a Pompeu. — habere 
se. Cic. Sêr mais feliz. Dum meliús sit 
mthi. PLAUT. Até que as minhas coisas 
estejam em melhor estado. Ut mihi nun- 
quam fuerit meliùs. HOR, Que eu nunca 
me tenha divertido mals. 

2 Meltüs, á, ùm, adj. Cic. Mello, 
da ilha de Melos, 

3 Méliús, Yl, s. pr. m. Cic. Melio 
(Spurio —), cavalleiro romano, que as- 
girou Á realesa. 

Mélfüscüle,adv. Um pouco melhor. 
Quum meliuscule tibi esset. Cic. Como es- 
tivesses um pouco melhor (de tua 
doenca). $ PLAUT. Um pouco mais. 

Mélfüscülüs, A, Om, adj. dimin 
de Afelior. PLAUT. VARR. Um pouco 
melhor, $ TER. CELS. Que vae um pouco 
melhor (da doença). $ PLAUT. UM pouco 
mais vantajoso, $ Sk. Um pouco mais 
beilo. 

Mélizómüm, 1, +. ap. n. (ione). 
APIC. Bebida em que entra mel. 

I Mellá, e, s. ap. f. (de mel. Co- 
ULUM. Especie de arrobe ou uvada, ou 
“antes hydromel, feito com a lavadura da 
cera. $ lem, O m. q. Lotos. 

2 Mellã, e, s. pr. m. CAT. Mella, 
rio da Gailia Transpadana (Italia), $ 
TAC. — sobrenome romano, como: $ M. 
Anneu Mella, pue do poeta Lucano. 

Meéllácéüm, i, s. ap. n. Nox. O m. q. 
Sapa. 

Mellarlá, el, s. pr. J. PLIN. Mela- 
ria, cid. da Hespauha Betica, perte do 
estreito de Gibraltar, hoje Fuente Ovc- 
juna. 

Méllarlénsés, Xm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Mellarienses, hubitantes de Mel- 
laria. 

Mellarfüm, Yi, e, ap. n. (de mel). 
VARN. Colmeas; colmea, cortiço de a- 
beihas, 

1 Méllarlüs, 4, um, adj. (de mel). 
PLIN. Feito para o mel, de mel, 

2 MellárIús, D, s. ay. /.VARR.O que 
cria abelhns, cuida, tracta d'ellas, 

Meliatrô, Onis, s. «p. /. (de mellare). 
COLUM, PLIN. Cresta, o tirar o incl das 
colmeas. 

Melléüs, 4, úm, ad). (de mel). Aus. 
De mel. $ Ps, Que tem o subor ou 
côr de mel. $ Fig. PET... APUL. Doce, 
suave, agradavel. 

Mellifér, árá,érüm, adj (de mel e 
ferre). Ov. CLAUD. Que dá, produz mel. 

Mettes, fcis, s. ap. m. (de mel e 
facere) COLUM. O que cria abelhas, o 
que cuida da industria do mel. 

Mellifiefüm, Yi, s. ap. n. (de mel e 
“ucr el, VARR. COLUM. Trabalho das 
abrihas, produeção do mel como indus- 
tria Aus abelhas. 

MeélMficó, às, Sei, átúm, arg, 
c. intrans. (de mei e facio). VIRG. ap. 
DONAT. Fazer mel. 

MellifIcús, 4, Om, adj. (de mele 
facrre). COLUM. Relativo ao trabalho do 
mel, 

Mellifiúêns, ôntis, adj. (de mel e 
fuere). AUS. Que tem palavras de mel, 
que falla uma linguagem doce como o 
mel. 

Meélltfüüüs,á, üm, adj. (de mel e 
fuere). AVIEN. BOETH. De que o mel corre. 
$ Fig. POET. ap. AUG. BOETH. Doce, 
suave, melodioso, harmonioso. 

Mélliginüs, à, úm, adj. de (mel e 
gignere). PLIN, Que tem as propriedades 
do mel. 

Móllig8rús, I, s. pr. m. lxsca, Mel- 

O, Soürenoine romano. 

MéllgÓ, Inks, = ep. f. (de mel). 
Bubstancia resinosa empregada pelas 
abelhas no fabrico do mel. $ PLIN, Agraço, 
velortos. 

MéllIll&, e, s. ap. 7. dimin. de Mel, 
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PLAUT. Termo de affeição, como : Men 
bemzinho, meu amorzinho. 

(?) MallInã, ou MóllIniX, &, +. ap. 
J. (de mel). PLAUT. Bebida em que entra 
mel; fg. Doçura, suavidade, gosto, 
prazer. 

Mélltülüs, A, üm, adj. dimin. de 
Mellitus, PLAUT. APUL. 

Mallitús, 4, am, adj (de mel. 
VAHR. De mel. $ HOR. PLIN. Temperado, 
adubado com mel. $ Fig. CAT. CIC. Doce, 
querido, amado, caro, suave, agradavel. 
$ MellitissImüs, sup. M. AUR. 

(?) Mellô, às, avi, átüm, arg, v. 
intrans. (de mel). BALL, Crestar as col- 
meas ou fazer inel. 

Melloná e Mellôniã, e, s. pr. J. 
(de mel). AUG. ARN. Mellonia, deusa 
protectora do trabalho das abelhas. 

* MellóproxImiüs, 1, s. ap.m. (pal. 
hybrida, de périu e prozimus). COD. 
INSCR. O que tem de entrar no exercicio 
d'um cargo no anno seguinte. 

Mellosüs, 4, úm, adj. (de mel). 
C. AUR. De mel. $ IsiD. Doce como o 
mel. 

Mellús ou Méllúm. Ved. Millus, 

1 Melô, OnIS, s. ap. m. (uikov). PALL. 
CAPITOL. Melão (fructo). 

2 MBI16, Onís, s. pr. m. ENN. Nome 
latino do Nilo. Afelonis alba filia. AUS. 
O alvo producto do Nilo, i. €, o papyro. 

Melócarpón, I, s. ap.n. APUL. O m. 
q. Aristolochia, 

Mélodes. Ved, Melodus. 

MélodIã, à, s. ap. f. (acosta). CASS 
CAPEL. Melodia, canto melodioso. 

Mól5dIná, ôrúm, s. ap. n. plur. 
VARR. Melodias, cantos melodiosos, 

Melodünüm, i, s. pr. n. CAS, Me 
loduno, cid. da Gallia Lugdunense, na 
margem esquerda do Sequana (Seine), 
no paiz dos Senones, hoje Melun, na 
Ite-de-Frauce. 

1 Mérodüs, X, üm, adj. (urhwdos) 
AUS. PRUD. Que canta melodiosamente, 
melodioso. 

2 Mélodüs, I, s ap. m. SID. Poeta 
lyrico. 

Mglõessã,&, $. pr. J. PLIN. Meloessa, 
ilha do golfo Scylaceo, na costa da Ca- 
labria (Italia). 

Melofólá,Iorüm, s. ap. m. plur. 
(pal. hybrida, de ue» e folium.) PLIN. 
Certa qualidade de macans. 

Melôméli, s. ap. n. indecl. (aqrópero). 
CoLum. Marmelada, 

Mélópépó, onls, s ap. m. (uxuAoni- 
rw»), PLIN. Melão (frueto). 

Mélóphilüs, 1, s. pr. m. (ados e 
sidos, o que gosta do canto). INSCR. Me- 
lophilo, sobrenome romano. 

Melóphyllón, 1, s. ap. n. APUL. O 
m. q. Mülefolium. 

Melópelá, E, s. ap. E (ueozota), 
CAPEL. Melopeia, recitativo cantado. 

1 Mélós (nom. e acc.) & ap. m. 
(u£^o;). CIC. HOR. PHAD. Canto; poema 
lyrico. Musea mele, n. plur. LUCR. O 
cunto das Musas. Ved, Melum. $ s. m. 
CATO. PACUV, 

2 Mãlós ou Málús, 1, & pr. m. 
(Máhos). MEL. Melo, ilha do mar Egeu, 
uma das Sporadas. 

Mélósmads, I, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Polion. 

Maldtã, æ ou Málóta, da, s.ap. /. 
(unawr). HIER. Melote, pelle de ovelha 
com lan, servindo de vestido. $ Lup. 
Pelle de cabra com pello. 

Melóothrón, 1, s. ap. n. Gäile), 
PLIN. Norza branca (planta). 

MelótidIsterra, s. pr./. Liv. Re- 
giño de. Elida. 

Melótls, Idis, & pr.J. Liv. Melo- 
tide, paiz da Thessalia. 

Mélpés ou Méilphés, & ou 6tis (?) 
4. pr. m. PUN. Rie da Lucap!a (Italia), 
hoje Mingardo. 

Malpômeêng, 88, s pr.f. (Midropé- 
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vt). Hor Melpomene, musa d 
e Ea poesia lyrica, : ^ tragedia, 
Slpúm, i,s. pr. n. NEP, 
cid. da Gallia dranipadatm (tata) P 
paiz dos Insubres, hoje Melzo, y 
Melstígim, 1, s. pr.n. MEL. Mel- 
siago, lago da Germania, hoje Mecklem- 
burg (?), em Allemanha. 
(?) Méltóm, arch. por Meltorem, 


* Melim, 1, s. ap. n. AUS. e Mi 
I, ap. m. ATT. O m. q. Melos 1. "ts 

mans. Ved. Melos 2, 

zitānùs, ă, üm, adj. PLN. Mei, 
zitano de Melzita, cid. de KEEN Ma 

Momacēni, órüm, s. pr. m, plur, 
CURT. Memacenos, povo asiatico, d'a- 
lém do mar Caspio. 

Memzcylón, Ved. Mimæcylen. 

Mómbraná, &, s. ap./. (de mem- 
brum). Cic. Membrana, pellieula. Mem. 
brana cerebri. CELS. Meninge (ter, ana. 
tom.). $ PLIN. Pellicula entre a casca e o 
pau d'uma arvore, epiderma, cuticula ; 
pelle que envolve certos fructos D pelli- 
Colin interior que divide as partes, como 
em a noz (pellicula do vo). $ Ov. Luc, 
Pelle que a cobra larga. $ CAT. QuiNT, 
Hon. Pergaminho, taboinhas de esere- 
ver. $ Fig. LUCR. Superficie. 

Mémbranácéüs, à, Om, adj. (de 
membrana). PLIN. Feito, formado d'uma 
membrana. $ PLIN. Liso como uma mem- 
brana. $ CASS. De pergaminho. 

Mémbrinarlús, íi, s ap. m, (de 
membrana). DIOCL. GLOS. PHIL Fabri- 
cante ou mercador de pergaminho. 

Mémbránéüs, &, tim, adj. (de mem, 
brana). ULP. De pergaminho, feito de 
pergaminho. 

Méembrünilk, d, s. ap. J. dimin. de 
Membrana. CELS, Membrana pequena. $ 
CIC. Pergaminho.$ ScAvOL. Folha de 
pergaminho para escrever. 

* Membrànülüm,i1, s ap. n. dimin. 
de Membranum. APUL. Pelle da sangue- 
suga. 

* Mámbrántm, I, s. 
Pergaminho. 

Mêmbratim, adr. (de membrum). 
LUCR. PLIN. Membro a membro, de mem- 
bro, um membro. AMembratim ` een, 
PLIN. Feito em postas (atum), $ Pig. 
VARR. Cic. Ponto por ponto, por min- 
de, cireumstanciadamente,  succeseiva- 
nente. Generatim. membratimque. PLIN. 
Em geral e em particular. $ Por incisos, 
Dicere membratim. C1C. QUINT, Faliar em 
estylo solto. 

Mémbràtürá, e, « ap. /. (de mem- 
brari) Virg. Postura, disposição das 
membros, peças principacs (em carpin- 
teria). 

Membrask, MémbréssA, de, s. pr. 
J. (pun. AWAD, mato de abeto, Gesn). 
AUG. ANTON. ITINER. TAB. PRUT. Mem- 
bresa, cid. da Zeugitana (Africa). 

Mómbrir, aris, átüs sim, Brit, 
v. depon, (de membrum). CENSOR. DRA- 
CONT. Formar-se em membros (o corpo 
humano). 

Mémbrim, I, s. ap. n. e ordinaria- 
mente. Mérabrá, órúm, n. pier. CIC. 
Membro do corpo, os membros; e cor 
po. Membra componere. Vira. Aninhar- 
se (para dormir). Membrum alscidí mer- 
tuo. IBID. Cortar-se um dedo a um mor- 
ta Membra metu debília sunt TER. 
Tremem os membros de medo. $ Pier, 
Partes d'um todo. Membra (demás). Cic. 
Compartimentos d'uma casa — ralis. 
Ov. Partes d'un navio. — vinee. PALL. 
Vinhedos. — urbis. AMM. Bairros d'uma 
cidade. — eonvictás. Ov. Membros d'eng 
sociedade intima, $ CO. Membro dum 
perindo. 

Móm3 ou Më má, Vigo. 

MaméeYlõa, 1, s. 2p. n. (unpéxvio»). 
PLIN. Medronho, fracto do medronheiro. 

Meéinét. Ved. Eyurit. 


ap. n. Ian, 
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* Méminóns, ôntis, part. pres. areh, 
de Memini. ANDR. AUS. BID. 

1 Memint, orím, s. pr. m. piur. 
PLIN. Meminos, povo da Gellia Narbo- 
nense. 

2 Mëtt, Isti, Issð, v. defect. im 
trans, Lembrar-se ; ter-se lembrado. Vi- 
corum memini. CIC. Lembro-me dos vi- 
vos. De Herode meminero. CIC. Terel em 
lembrança a Herodes. Meminit suam 
quisque rem. PLAUT. Cada um tracta do 
reu negocio. Memini quum... CIC. — ui... 
Ter. Hor. Lembro-me que... Memento 
mihi suppetiasferre. PLAUT. Tem em vis- 
ta, lembra-te 4e mesocenrreres. Memini 
te mihinarrare, CIC. — videre. TER. — 
vidisee, UMG. Lembro-me de me teres 
contado ` — “je ter-te visto. Meminit ma- 
re.LUC. O mar tem conservado & lem- 
brança. Meminisse. Luca. O lembrar-se, 
a memoria. $ Trazer á memoria, mencio- 
mar, fazer menção de. Meministi deezsuli- 
bus, CIC. Fizeste menção dos exilados. 
Neque hujus rei meminit unquam. QUINT. 
Elle nunca mais fallon d'igto. 

MómInYÁ, é, s. pr. f. (de memini 2). 
SERV. Meminia, nome de Venus. 

Mámmil1, Æ s. pr. f. Laxra. Mem- 
mia. mulher de Alexandre Severo, 

MémmlIádés, æ, s pr. m. patron 
Lucr. Memmiada, um membro da fumi- 
lia Memmia, um Memmio. 

Mêmmlânis, 4, Om, adj. Cic.Mem- 
mismo, de Memmio. 

1Mómmlüs, Xi, s. pr. m. CIC, VIRG. 
Memmio, nome dos membros d'uma fa- 
miia romana.$ Adj. Memmia lez. V. 
Max. Lei proposta por um Memmio, á 
cérca dos calumniniadores. 

2 Mômnôn, OnIS$, s. pr. m. (Mi 
vw»). OV, Memuáo, filuo de Tithão e de 
Aurora, morto por Achliles $ Juv. 
Estatua de Memnão, em Thebas (no 
Egypto) que ao romper d'alva, dava sons 
articulados. $ Liv. -- demiurgo entre os 
Acheug. 

3 Memnônês, Go, s. pr. m. plur. 
(Méjxvovas). PLIN. Memnones, povo da 
Ethiopia. 

MémnÓnYA, ie, s. ap. f. PLIN. Pedra 
preciosa deseonbecida. 

Meêninônidês, üm, s ap. f. plur. 
Ov. PLIN. Aves que sairam das cinzas de 
Memaño, 

1 Mémnintús, à, tim, adj. (Men .ó- 
vices). Luc. Memnouio, de Memnão. $ 
Prop. Luc. Do Oriente, oriental. $ Ov. 
Negro. 

2 Móámnonlús, u, e. pr. m. Cass, 
Memnonio, nome d'um grammatico. 

1 Mémor, órls, adj. (de memini 1). 
CAS. SALL. Que se lembra, qme se recor- 
da, lerobrado. Memor beneficii. CIC. Que se 
lembra d'um favor. — Luculium periisse. 
PLIN. Que se lembra de Lucullo ter pe- 
recido. — sil dicere língu«. Ov. Não sees- 
queca a tua lingua de dizer. — cura, Ov. 
Cuidado fiel. $ CIC. Vum, Keeouhecido, 
grato. $ Que peasa, que cuida em, que 
faz conta de ; que recorda, que lembra, 
que traz á memoria, contorme a. Memor 
generis, BALL, LUC. — nominis Romani, 
SALL Digno do seu nascimento; — do 
nome Romano. Eremplum purum memor 
legum husunarum, Liv, Castigo pouco 
conforme ás leis humanas, i. é, desbu- 
nano, /ngenium Numa et Romuli memor. 
Liv. Genio que lembra o de Numa e de 
Romulo. Memor rox Uibertalis. Liv. Pals- 
vra digna de Mberdade, 1. é, d'ana pes- 
sòu livre. $ Ov. V. FL Que tem rancor, 
riticorese, Memor tra, VU. lra reimoro- 
sa, resentimento, $ CIC. Que tem boa 
memoria, $ Cic.. Que tem memoria fiel. $ 
Hon. Oe, Que laz lembrar, que adverte 
de. $ Mémorior, comp. PRIC. 

2 Mómodr, óría, A pr. m. MART. Me- 
more (Sceva — ), poeta latino. $ Teen, 
— sobrenome romano. 

MéómóràbrYlIs, 8, «dj. (de memorare). 
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PLAUT. Digno de ser dicto, digno de me- 
moria, memorarel. 6 Imaginavel. Hocei- 
ne memorabile est, ut...? TER. Póde-se ims- 
ginar, é possivel que..? $ CIC. SALL, 
Vira: Memoravel, famoso, glorioso. $ 
HIER. Que se lembra de. $ MémórábüQr, 
comp. Liv. 

* MéámÜrüctülüm, I, s. ap. n. (de me- 
mor 1). APUL. Monumento commemora- 
tivo. 

(9?) Mómóüràülís. Ved. Afemoríalis, 

* Mémórüdün (de memora, 2* peu. 
sing. imp. de memore e de dum). PLAUT. 
Conta lá, anda dize. 

Méómóràlitér, adv. FonT. Lembran- 
do-se. 

* Mémóriállüs,YI, s.ap. m. (de me- 
morare). GLOS. GR.-LAT. Auctor de me- 
morias, secretario, archivista. 

Móm9Srandús, à, üm, part. fut 
pas, de Memoro. Ying. Ov. Que deve sér 
dieto, que é para sêr contado. $ PLAUT. 
Vue, FLOR. Memoravel, famoso, celebre, 
atamado. 

Mémóràtím, adv. (de memorare). 
Diox. Por narrativa, contando, narrando. 

* Mémóratió, ônis, s. ap. 7. (de 
memorare). MAXIMIAN. Acção de trazer 
á memoria, de contar, narrativa, narra- 
ção. 

Máómórütór, Gris, s. op, m. (de me 
morare). PROP. FORT, O que traz á leme 
brança alguma coisa, o que falla á cér- 
ca de, 

Mémóratrix, Icis, s. ap./. (de me- 
morator). V. FL. A que refere, conta al- 
guma coisa. 

1 Mómoratús, 4, Um, part. p. de 
Memoro. PLAUT. TAC. Reierido, contado, 
mencionado. $ GELL. Celebre, fallado, 
afamado, famoso. $ Mémorátissimús, sup. 
GELL 

2 Mémórátüs, ús, » ap. m. (de me- 
morare). PLAUT. Acção de referir, contar, 
relatar. 

* Mémórdl, pret. perf. arch, de Mor- 
deo. ENN. 

1* Mómóré, n. PRISC. ged, Memorís. 

2 **Mémóré, adv. POMPON. O m. q. 
Memoriter. 


1 Mémôrã, &,s. ap. f. (de memor | 


I). Se Memoria ; 2? Itecordacüo, lembran- 
qu, reminiscencia; 3? Tempo passado ; 
4% Aquillo de que alguem se lembra, tru- 
dicho; 5° Historia, narrativa, relação, 
narração ; chronicas, anmues, diario ; tu- 
mulo ; relicario; 6º Recordação d'una 
coisa ; menção. $1º Afemoriá compleci, 
comprehendere, custodire. CIC. — continere. 
QUINT. — tenere. CIC. SEN. Habere in 
memorid.TER. Reter, couservar na memo- 
rla. Memoria mandare. Cic. Entregar á 
memoria. /n memoriam redigere, reduce- 
re. CIC. — revocare, JUST. Fazer mea- 
ção de alguma coisa. Memoriá vacillare. 
Cic, — defici. COLUM. — falli. PLIN. Es- 
quecer-se, falhar a memoria. Afemoria 
fallit. QUINT. — fugi. PLAUT. Liv. Falha 
a memoria. £ memorid excedere, Liv. Ae 
morid düabt. Cp. Escapar da memoria, 
str esquecido. Memoria bora. CIC. Doa me- 
worta. — mala. PETR. Memoria frasca. 
— lenta, segnís. SEN. — tardior. QUINT. 
Memoria remissa. — firmior, tenacissima. 
QvLIxT. Memoria mais firme; — mul te- 
nsz. $29 Hedire in memoriam alicujus. 
Cic. Vir á memoria de alguem. Post ho 
minum memoriam, CIC. Desde que os bo- 
mens se recordam, desde que ha iem- 
branca. Memorium rei conserrure, habere, 
tenere, retinere, CIC, Conservar a tem- 
trauca ddiguma cofsa. — afferre. CIC. 
Lembrur alguma coisa ~- delere, deje- 
tere, abjicere. CIC. Esquecer. apugar da 
memoria. emoria rei abiit, abolevü. 
Liy. Apngow-se a lembrança dy facto. 
Memoria litterarum, Cie, Os monumentos 
cácriptos. Memoria prodere. CH. NEP. 
Trausmittir á posteridude. Tredblur me- 
morie. LIV. Contain, dizem. $ 3º Omuis 
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memoria princeps. Cic. O maior homem 
dos tempos passados. Usque ad nostram 
memoriam. CIC, Até os nossos dias. Pa- 
irum memoriá. Cic. No tempo de nossos 
avós. A summád memoriá, VARR. Desdeos 
mais remotos tempos. Memoriam pueri- 
tia recordari. CIO, Recordar-se do tempo 
da infancia. $ 4º Cujusdam veteris memo- 
rice recordatio, CIC, Recordação d'uma 
antiga historia. Accepimus memoriá... 
Cic. Sabemos por tradição. $ 5º Memoria 
omnium rerum. CIC. A historia univer- 
sal. De Magonts interitu duplez memoria 
est, NRP. Há duas differentes narrações 
á ebrca da morte de Magão. Ejus eite 
memoriam composuit, SUET. Escreveu a 
sua biographia. In veteribus memorita serip- 
tum legímus. GELL. Achamos escrípto nas 
antigas historias. A memoriá, scil. sertp- 
tor, LAMPR. Redactor dom diario offi- 
cial. Magister memoria, INSCR. Director 
dos redactores publicos. Se tivo, compa- 
ravit memoriam sibí. INSCR. Mandou fa- 
zer este tumulo em vida. /n memoria 
martyrum. AUG, Nas sepulturas dos mar- 
tyres. Episcopus memoriam martyris por» 
t«bat. AUG. O bispo levava o relicario do 
martyr. $ 6% Memoria periculi, LIV. A 
lembrança d'um perigo. Memoriá patris 
nobis infensus. TAC. Nosso inimigo por 
causa de lembrança de seu pae. Sine ulld 
pristinianctorts memorid. SUET. Sem fe- 
zer mencáo do antigo fundador. 

2 Memôriã, &, 1. pr. f. INSCR, So- 
brenome romano, 

Mémorlaló, Ys, s ap. n. (de memo- 
ria). ARN. HIER. Aquillo que faz lembrar, 
monumento commemorativo, lembrauça, 
recordação. 

1 Memorial, &, adj. (de memo- 
ria). Que aviva ou ajuda a memoria, Me 
morialis libellus. SUET: e simpleste Me- 
morialis, PAUL. jct. GELL. Livro de 
apontamentos, memorial, canhenho. Me- 
morialia scripta. ARN. As historias. 

2 MÉmórlàlis, ls, s ap. m. Cop. 
Historiographo, chrontsta, redactor do 
diario official do imperío, secretario. $ 4. 
pr. INSCR. Sobrenome romano. 

Mimórislã, &,e. ap./. dimin, de 
Memoria, Cic. Memoria. $ INSCR, Tuma- 
lo pequeno. 

MómórIos8, adv. FRONTO. Com me- 
moría fel. $ Memoórlósiñs, comp. — lasl- 
mé, sup. FEST. 

Mómórlosüs, í, Gm, adj. (de me 
moria). FEST. GLOS. IsiD. Que tem muita 
memoria, $ Altmôriósiór, comp. FFST. 

* Mumórls, 6, adj. arch. por Memor 
1. PRISC. 

MómórItér,adv. AFRAN, TAR, PIJN, 
J.Com memoria fel, com tenacidade de 
memoria. Memoriler meminisse. PLAUT 
Lembrar-se com fidelidade. $ TER. Cic 


.De memori, de cór. 


Mémoirlús, U, s. pr. m. Axu. Me- 
morto, uome de homem, 

Mémord, às, Sei, átúm, Aré, v. 
trans, (de memor 1). PLAUT. BALL. Me- 
morar. lembrar, recordar ; contar, refe- 
rir, relatar, dizer, expôr. Hae memorans. 
Vira. Dizendo isto. Obacuré de matvrá me- 
moravit. CIC. Escreveu d'um modo obs- 
curo á oérea da naturesa (da phyeica). $ 
FEST. Transmittira memoria, 4 T&GSUET. 
Fazer o elogio de. 

MêômphidYis, A, im, adj. ASTROL, 
Memphidio, de Memphis, 

Mômphis, le, (e 668, BIBL.), 3. pr. fe 
(eseript. em hebr. zp, mof, sendo egyp- 
cia a orthog. original, Ma-m-phtah, ha- 
bitação de Phtah (Vulcano), e Me-nuph 
ou Pa-nupb, logar ou habitação do bom 
(deus, L é, Osiris). Liv. Memphis, cid, 
do Egypto Medio, nu margem occidental 
do Nilo, famosa residencia dos reis 
Egypeles, oeuiro do culto de Apte, hoje 
a aldela Mení, a 3 milhas ao sul do 
Cairo. 

Mámphit8s, &, adj. ss. PLIN. Mem- 
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pbites, de Memphis Memphites bos TIB.O | 
doi Apis. : 

MémphitYIcüs, 4, üm, adj. (Mie 
*xó;). OY. Mempbitico, de Memphis. 

Mémphitis, IdYs adj.f. (Miage). 
Ov. Mempbitide, de Memphis, egypcia. 
Memphitis vacca. Ov. A vacca de Mem: 
phis, 1. d Io. E 

Mémphlüs, à, Um, a? INSCR 
Memphio, de Memphis, 

Méümptinüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Mernptino, sobrenome romano. 

Mën’, apoc. por Mene. PERS. 

1 Mönă, d, + pr. f. AUG. Mena, f 
Tba de Jupiter, d-uss protectora da mens 
truação das mulberes. 

2 Méná, 6,01 Mênãs, &tls, s. pr. 
m.(DIn-ã; e Mivas). VELL. PRISC.Mena ou 
Menate, ezczavo de Sexto Pompeu. $ Mena 
Ixscr. Nome de homem. 

Ménüc&, 88, 1.pr. J. (Maváxz).AVIEN. 
Antigo nome de Malaca (Malaga). 

Méné&chmlI, órüm, s pr. m. plur. 
(Nino), PLAUT. Os Menechmos, titu- 
Jod'uma comedia de Plauto, em que 
doin gemeos perfeitamente parecidos são 
os protogonistas. 

Mönæchmŭs, 5, 4. pr. m. (Mivarynos). 
PLIN. Menechmo, nome de homem. 

Mêngl, drúm, +. pr. m. plur. S 
Meneus, habitantes de Menas ou Meneno, 
eid. da Sicilia, perto de Syracusa, hoje 
Mineo ou Meno, na prov. do Val df 
Noto. 

Mónén1, órüm, s. pr. m. plur. CIO. 
Menenos, o m. q. Mfenai. 

Mónéntús, &, im, adj. Cic. Mene 
nio, de Meneno ou Menas. 

1 Ménéüs, &, Um, adj. Sr. Meneu, 
de Menas ou Meneno. 

2 (7 Mónéüs. Ved. Manacus. 

Mónits, XdYs, s. pr. f. (Mevats). VIR 
Menaide, fonte perto de Syracusa, pela 
qual os habitantes do paiz costumavam 
jurar. 

Mönăläs, d, » pr. m. STAT. Meng: 
las, nome de guerreiro. 

MónAlcàás, à, s. pr. m. VIRG. Menal- 
cas, nome de pastor. 

Mônãlippã, &, s.pr.f. Cic. e 

Mónálippé, ös, pr /. Just. JUv.Hyg 
Menalippa, filha de Chirão; — filha ge 
Eo!o ; rainba das Amazonas. 

Ménálippüs, 1, s. pr. m. (Mess 
eech, STAT. Menalippo, guerreiro Thebae 
no,que feriu Tydeu, e fol morto por 
Amphlarau. 

Mónállús, YI, +. pr. m. Cic. Mena 
Mo, pae do Vulcano que se estabeleccu 
nas ilhas Vulcanicas. 

Mönändör, Mónündrüs e Mónün- 
drüs, 1, s. pr. m. (MévavógoQ). CIC. Ov, 
Menandro, poeta comico de Athenas. $ 
CIC. INSCR, — nome d'outras pessoas. 

MénüAndróéóüs, à, Um, adj. (Miva» 
Soo). PROP. Menandreu, de Menandro. 

MóénànInt, órüm, s pr. m. Pie, 
PLIN. Menaninos,o m. q. Menct. 

Mónüptá, él, s. pr. f. A. VICT. Me 
napia, região da Gallia Belgica. 

Mónápicüs, A, tim, adj. DiocL. Me- 
BAp!co, dos Menapios. 

Món&Apr, órüm, s. pr. m. piur 
Cas. Menaplos, habit. de Menapia. 

Mönärchüs, I, & pr. m. (MévagroQ, 
PLAUT. Menarcho, nome de homem. 

Ménás. Ved. Mena 2. 

Méncéps, YptYe, adj. (de mens e cap 
Gus). Que perdeu o juizo, mentecapto. 

Móndá, &, s. ay. 7. Ov. Defeito nata. 
tal, imperfeição corporea, mancha na 
pelle. $ Got, GELL. Falta, erro (de co 


Vista). 

MêndãcNSgartim, YI, +. ap. n, GLOG. 
Pal, Mentira. 

Maándiciidquis, í, tim, adj. (de 
Sendar e loquí). PLAUT. TER. Mentiroso, 


$ Méndácilóquidr, comp. PLAUT. 
(?) Méndicidiim. Ved. Mendacium | 
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Meêndãcitãs, átle, s. ap. f. (de men- 
daz). TERT. Mentira, habito de mentir. 

Méndácttér, adv. BOLIN. ARN. Men- 
tirosamente, falsamente. $ MéndácissIm?, 
sup. AUG. 

Méndáclfüm, YI, s. ap. f. (de men- 
daz). PLAUT. CIC. Mentira, impostura, 
falsidade por palavras; disfarce, rebuco, 
fingimento, dissimulação. Afendacium di- 
cere. NEP. QUINT. — alicui de re. PLAUT. 
Faltar á verdade, mentir (sem o querer); 
enganar a respeito d'uma coisa sem o 
querer. Mendacta catum. Ov. As ficções 
dos poetas. $ Imitação, arremedo, Men- 
dacium vitri. PLIN. Imitação com vidro. 
— Jemme. PLIN. Imitação d'uma pedra 
preciosa, 

(?) Méndáctiinciltim, 1, s ap. n. 
dimin. le Mendacium. CIC. Mentirazinha, 
mentira 1e pouca Importancia. 

Méndé&e, ãrúm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Meéndé, Sp, Y. MEL. e Mêndis, Is, f. 
Liv. (Mív3x). Menda, cid. ia Macedonia, 
no golfo Thermeu, hoje Calandra. 

Mêndax, cys, dj. (de mentiri). 
Mentiroso. Esse mendacem. adversüs tli- 
quem. PLAUT. — in aliquem. HOR. — 
alicui. Dv. — in aliquá re ou alicujus ra. 
PLAUT. Ser mentiroso, nsnr de mentira 
para com alguem; mentir em alguma 
coisa. $ CIC. HOR. "je, Mentiroso (com 
respeito ás rolsas), enganador; vão, 
falso, imaginario. Mendaz infamia, Hon. 
Infamia mentirosa. $ TIB. Fingido, ale 
mulado, disfarçado. Mendaces penna. Ov. 
Azas postizas. $ Méndiclór, comp. HOR, 
— issImüs, sup. PLAUT. 

Món és, Sie, zdj. m. Suer. 

Maêndêsi>is, &, üm, adj. e 

Móéndéstíüs, 4, üm, zdj. PLIN. Men- 
dete, Mendico, Mendesio, de Mendes, cid. 
do Egypto no Deita. Afendesicum ostium. 
PLIN. Foz Mendesica (do Nilo). Afenderíus 
nomos. PLIN. O districto de Mendes. 

MéndIcübülum, Le 2p. n. PLATT. 
APUL. Mendicante, mendigo, pedinte. 

Móndicabündüs, A, üm, adj. (de 
mendicare). AUG. Que mendiga, que pede 
esmola, 

MêndicatIS, ônis, s. ap. /. (de men- 
dícare). SEN. Acção de mendigar, mendi- 
cidade, mendiguez, pedinteria. 

MéndIcátüs, à, Um, part. p. de 
Mendico. Ov. Juv. Mendigado. 

Méndicé, adv. SEN. Mesquinhamente, 
^»obremente, miseravelmente. 

* Méndicimónlüm, YI, s. ap. n. 
LABER. O ni. q. O seg. 

Mêndicitãs, &tYs, s. ap. f. (de men- 
dicus). Cic. ARN. Mendicidade, mendi- 
guez, estado do que está reduzido a 
pedir. $ Fig. ENNOD, Pobresa, esterilidade, 

(?) MéndlIclüm, YI, s. ap. n. FEST, 
Vela pequena. i 

Méndic$, ás, ivi, üátüm, arg,o. 
intrans. e trans. (de mendicus). PLAUT. 
JUv. Pedir esmola, mendigar. $ Fig. 
Mendicare malum. PLAUT. Ir buscar arro- 
chadas. 

Méndic3r, ürís, átis sùm, Sr, 
v. dep. PLAUT. Om. q. O preced. 

Móndicülá, &, & ap. f. scil. vestis. 
PLAUT. Fato, trapos de mendigo, andra- 
jos. 

(?) Mêndiciiltis, 1, s. ap. m. dimia, 
de Mendicus. CIC. 

(?) MéndIcüm. Ved. Mendicium. 

1 Méndicüe, &, üm, adj. (de tiv- 
x005?). Mui pobre; de mendicaute. Sí 
mendicissimi sini. Cic. Quando elles to- 
rem os mais pobres de todos. Exiguum 
sand aique mendicum est. CIC. É na ver- 
dade mesquinho e mireravel. Mendicus 
habitus, APUL. Trajo de mendigo, an- 
drajos. 

2 Méndiciüs, 1, +. ap. m. TER. HOR. 
Mendicante, mendigo, pedinte. 

Méndis. Ved. Mende. 

Méndóeé, ade. Cic. De modo defei 
X)oso, incorrecto, com multus errz& $ 
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Luca. PERS. Mal, de modo injusto. * 
Méndós!ssIme, sup. CIO. 

Mendôeitãs, Ss, s. ap. f. (de men. 
dosus). AUG. Cass. Erros, defeitos, in- 
correcção (em vma copia). 

Mendôsiim, adv. Mal, falsamente, 
Mendorüm tinnire. Pers. Dar um som 
falso, 

Mêndôsitis, 8, üm, adj. (de mendum), 
PLIN. GELL Incorrecto, cheio de erros 
(com respeito a uma copia). $ Cic. Que 
commette erros em copia, que copia mal. 
$ CrIc. Ov. Defeltuoso, vicioso. Mendosa 
symmetriz. VITR. Defeitos de proporção, 
Mendosa facies. Ov. Rosto disforme, $ Não 
sincero, fingido, falso Mendosus risa, 
APUL. Riso contrafeito. $ Mëndëetfe, 
comp. CIC. 

Mêndim, 1, s ap. n. CIC. Erro (de 
copia. $ Ov. Defeito, nodos, mancha no 
rosto. $ CIC. Erro, falta. 

Ménéclés, Ys, s. pr. m. (Muy. 
Cic. Menecles, rhetorico de Alabandas, 

Ménéclidés, Ye, s. pr. m. NEP. Me- 
neclides, Thebano illustre, 

MénéclYds, 4, üm, adj. Cic. Mene- 
“lo, de Menecles. 

Ménécriitós, Ze, A pr. m. (Mivexpé- 
713). LIV. Menecrates, general de Perseu. 
$ PLIN. — liberto de Sexto Pompeu. 

Ménédómüs, 1, s pr. m. (reif. 
105), CIC. Medenemo, philosopho celebre 
de Eretria., $ CIC. — rhetorico Athe- 
nlense. $ CURT. — um dos tenentes-ge- 
uerae8 de Alexandre. $ CIC. GELL. — 
nome d'outras pessõas. 

Ménélàeüs, 4, im, adj. PROP. Me- 
nelaeu, de Mere!au, 

Ménélàls, (dis, s. pr. f. LIV. Mene- 
taide, cid. do Epiro. 

Mónélàltés nomos, s. pr. m. (Me 
shats). PLIN. Districto Menelaita, no 
porto de Menelau e seus arredores, em o 
Egypto Inferior. 

Mónélàlüs, YI, s. pr. m. Liv. Mene- 
laio, monte da Laconia, proximo ao rio 
Eurotas, perto de Sparta. 

Ménélàüs. Crc. Vino. e Mönëläðs, 
L s pr. m. (Moo). Ov. Menelau, 
filho de Atreu, irmão de Agamemnão è 
marido de Helena. Menelai portus. NEP. 
Porto de Menelau, cid. maritima da Ly- 
bia, entr Cyrena e o Egypto. $ JUFT, — 
filho de Amyritas I; — filho de Amyn- 
tas IL $ JUST. — irmão de Ptolemeu I, 
vencido por Demetrio. $ CIC. BIBL — 
nome d'outras pessoas. 

M8nénTiá lex, /. Fer, Lei proposta 
por Menenio. $ — tribus. CIC. Tribu Me- 
nenía, uma das tribus Romanas, 

M8nénlánús, 4, tim, adj. Liv. Me- 
neniano, de Menenio. 

MónéntYüs, Y, s pr. m. Liv. PLIN. 
Menenio (Agrippa), personagem romanc 
que recitou ao povo sublevado o apologo 
dos membros e do estomago. $ LIV. HOR. 
— norne d'outras pessbas. 

Ménéphrón, ônis, a pr. m. (Mıvi- 
ete»). Ov. Menephrüo, homem que fot 
transformado em fera. 
eer arch, por Minerva. QUIM. 
* MónérvÜ, äs, avi, atúm, ari, 
v. trans. arch, . Advertir. 

.Món3s, GtIs, a pr. m. CURT. Menete, 
nome d'um capitão de Alexandre, 

Mónéstheüs, 81, el ou $68, s. pr. m. 
(Meis). JUST. Menesthen, tel de 
Athenas, general dos Athenienses, no 
cêrco de Troia. § Ner. — capitão athe- 
nlense, flho de Iphicrates. $ STAT. — 
nome d'outra pessõa. $ VIRG. — 0 m. q. 
Mnestheus. 

Münéstrütüs, 1, « pr. m. (riets 
tes). PLIN. Menestrato, celebre esculptor 
grego, auctor da estatus de Hecata, que 
estava no templo de Diana em Ep! eso 

enn, Méónlüs. Ved. Mania, Jar 
rías. 

Mêniãriim. Ved. J.rrianam. 
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Móninx, Ingls, s pr. f. (M3). 
PLIN. Om. q. Lotophagitta. 

Mênlón, Yl, +. ap. n APUL. O m.q. 
Pronta. 

Min!pp6é& satire, s pr. f. plur. 
MACR. Satyras Menippeas, misturadas de 
prosa e de versos, assim chamadas de 
Menippo (o cynico). 

MénIppüs, I, & pr. m. (Mirrzos). 
71C. MACH, Menippo, philosopho cynico, 
.nventor das satyras Menippeas. $ CIC. — 
(de Stratonices) , orador. $ LIV. — gene- 
ral de Philippe. $ Liv. — deputado de 
Antiocho. 

MénYe, YdYs, s. ap. f. (unvic). AUS. 
Ornamento com forma de crescente que 
usavam pôr no frontispicio dos livros. 

Mentsmin1, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Menísminos, povo nomada da 
Ethiopia. 

Mnris, YI, s. pr. m. (Mv). IBIS. 
Menio, flho de Lycaño, fulminado por 
Jupiter. $ INSCR, — nome de homem. 

Mónntis, Ys, s. pr. f. CURT. Menuls, 
old. da Assyria, no districto de Ariabena, 
contendo uma mina de asphaito, perto 
do logar chamado, hoje Dus-Chur-Malu. 

(?) MénnonlYÉ, $, s. ap. f. PLN. 
Pedra preciosa desconhecida. 

Msn, Onls, s. pr. m. Liv. Menão, 
general de Perseu. 

Menobá. Ved. Manoba. 

Menobãrdi, ôrúm, s. pr. m. piur. 
PLIN. Menobardos, povo da Armenia 
Maior (Asia). 

Ménódórüs, 1, s. pr. m. (de Mim e 
pov, presente da Lon), INSCR. Menedore, 
sobrenome romano. 

Mêntdótiis, 1, s. pr. m.(de Mim e 
Sifwps, dado pela lua). INSCR. Menodoto, 
sobrenome romano, 

Ménócéüs, à, üm, adj. (Muol- 
sue), STAT. De Meneceu. 

Ménoceüs, $1, el ou $88, s. pr. 
£n. (Mavotzex;). CIC. STAT. Meneceu, filho 
de Cretão, rel de Thebas. $ HYG. — pae 
de Cretão. 

(?) Mónóbnüm castrum, 4. pr. n. 
Teen, Cid. fortificada da Judea, perto 
de Gaza. 

Mnóetós, ©, s. pr. m. (Mois). 
Vira. Menetes, um dos companheiros de 
Eneas. 

MóntlldBs, &, s. pr. m. patron. 
(Mwoiti&/5;). Ov. Menetlades (filho de 
Menecio) == Patroclo. 

Ménétiüs, YI, +. pr. m. (MeelueQ. 
V. FL. Menecio, pae de Patroclo. 

Méndg8n8s, Is, s. pr. m. (Mnvoytwng). 
PLIN. Menogenes, uome de homem. 

MénógéniÓn, Y, « ap. n. (de bien e 
qi»). APUL. O m. q. Pronta. 

MeénSldós luna, 4. ap. f. (unvosôiç). 
CAPEL, FIRM. À lua nova. 

Mónómüchüs, 1, s pr. m. (de ui»« 
€ págeuet que combate valorosamente). 
INSCR. Menomacho, nome d'nm liberto. 

Mënën, ónls, s. pr. m. (Mirov). CIC. 
Menao, título d'uma das obras de Platão. 
$ CURT. — nome d'um dos capitães de 
Alexandre, Ved. Meno, 

Ménóphüntüs, 1, +. pr. m. INSCR, 
Menophanto, sobrenome romano. 

Ménóphilüs, I, 4 pr. m. INSCR. Me- 
nophtlo, sobrenome romano. $ AMM. — 
nome de homem. 

Menús, I, + pr. m. PLIN. Meno, Egyp- 
elo a quem é aitribulda a invenção das 
lettras. 

Monöscă, é, s. pr. /. PLIN. Menosca, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje Su- 
mare (?) em Guipusoos. 

enotherüs, I, s. pr. m. PLIN. Me- 
notharo, rio da Sarmecia Asiatica, além 
da Alagoa Meotida, 
. Ménbtyranoús, 1, & ap. m. (anvo 
Wópevesc). DX8CR, O arbitro das estações, 
epith. de Atys, personificação do Sol entre 
9s Phrygios. 

Mns, óntis, s ap. /. (da raiz MEN, 
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d'onde memini, e o greg. pevos). 1º Espt- 
rito, alma; 2% Rasão, sabedoria; juízo, 
discernimento; 3% Intelligencia, genio, 
talento, espirito; 4º Pensamento, plano, 
projecto, intento, intenção, designio; 
5º Memoria ; 6º Caracter, indole, senti- 
mentos; 7º Valor, animo, coragem; 
8º Sentido, significação. $ 1% Pers divine 
mentis. VIRG. Porção da intelligencia di- 
vina. Mens agitat molem. Vira. Um espi- 
rito faz mover o mundo.$ 2º Mems cuí 
regnum totius antraí tributum est. CIC. A 
rasão a que foi dado o imperio em toda 
a alma. Esse sm mentis, Cic. Estar em 
seu juizo perfeito. Captus mente. CIO. 
Louco,insensato, mentecapto. Boma mena. 
SEN. PERS. A sabedoria. — QUINT. A 
virtude. Mente fuisse mald. TIB. Mentem 
malam habuisse, SEN. Ter perdido o juizo, 
não saber o que fazia, Eu que tanté mente 
Aunt. CIC. As coisas que são feitas com 
tanta sabedoria. Bona mens. QUINT. PETR. 
Bom discernimento (litterario). $ 3% Tu 
vires sine mente geris. Ov. Tu empregas as 
forças sem intelligencia, a tua coragem é 
cega. Te sine nil magnum mens inchoat. 
ViRG. Sem ti o meu genio n&o empre- 
hende coisa grande. Mens divintor. HOR. 
Genio mais sublime. — anímí. LUCR. 
CAT. Intelligencia. Mentis actes. CIC. 
Agudesa de espirito. § 4° Mente aliquid 
complecti. Cic. Abranger alguma coisa 
pela pensamento. Mentem injicere, dare. 
Cic. — mittere. VinG. Inepirar o pensa- 
mento (a alguem). Vec venít ín mentem... 
VIRG. Nem te velu so pensamento... 
Nostram nunc accipe mentem. V1RG. Es- 
cuta agora qual é o meu projecto. Zn 
mente mihi est. TER. Tenho na intenção. 
Quid tibi mentia. erat, quum...? Ov. Qual 
era o teu intento, quando...? Eâ mente 
tul... CIC. Na intenção que... Serutorá 
mentes deorum. Ov. Perscrutar a inten- 
ção dos deuses, tentar descobrir ^s sens 
designios. § 6º Huic dicenti efluere men- 
tem. Cic. Sêr breve fallando. Venit ín 
mentem cequitatis tud. CC. Lembro-me da 
tua eqnidade. Soler uhi venire in mem- 
tem temporis illie. CIC. Está-me sempre 
presente á memoria aqnelle tempo. $ 6* 
Mala ms. TER. Mau caracter, mau na- 
tura! á indole, maus figados. Mens 
moles ad perferendas calamitates. CIC, 
Alma fracca para supportar as desgraças. 
Animi, quí nostra mentia sunt. LIV. Os 
seutimentos que de nós dependem. Acci- 
pit mentem benignam. VIRG. Dá accesso á 
benignidade. $ 7º Mentem alicut dare. 
Liv. — addere. Hon. Dar coragem, ani- 
mar. Mentes demíütunt. VIRG. Perdem o 
animo, desanimam, desacoroçoam. $ 8º 
Sine mente somnus. VIRG. Palavras sem 
sentido, sem significação. 

Mênsã, ®©, s. ap. f. (da m. raiz q. 
emínere?). CIC. HOR. Mesa. $ Mesa de jan- 
tar; mesa (fig.), ignarias (que cobrem 
uma mesa). Apud mensam. PLAUT. Super 
mensam, CURT. — mensas. FLOR. Á mesa, 
jautando, comendo. Mensam auferre, 
PLAUT. — removere. VRG. — tollere. Cic. 
Levantar a mesa. Miere alicui de mensá. 
Cio. Mandar s alguem alg. coisa da 
mesa. Vesci parciore mensá. TAC. Ter uma 
mesa mais frugal, Mense Syracusiæ. CIC. 
A boa mesa dos Syracusanos. — priores. 
Luc. A antiga frugalidade. Mensa se- 
cunda. Cio. VIRG. CELS. A sobremesa, 
$ Logar entre as !guarias. Prior mensa 
erat uvis.. PLIN, As uvas tinham o pri- 
meiro logar, eram mais estimadas... $ 
Vo PLIN. FEST. Mesa nos templos 
que eram pastos os objectos do culto, es- 
pecie de credencia. $ SUET. Cepo, talho 
(de açougue). $ Hop, Banco, mostrador 
de banqueiro. Mense scriptura. DoNAT. 
Caixa de banqueiro, livro de contas, es- 
cripturação. Mensa publica. CIC. Cofres 
do estado, thesouro publico, $ VITA, Mesa 
da balista ou da catapulta. $ APUL. O m. 
q. Casasia. 
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Méónsins, 8, adj. (de mensa). VOP- 
De mesa, de jantar que d servido á 
mesa, 

Méns&rtüm, Yi, s. ap. n. Prisc. C 
que está em cima d'uma mesa. 

1 Mônsãrris, à, üm, adj. (de mer» 
43). Relativo á fazenda publica, ás ren- 
das do estado. Triumvirí mensarit, € 
simpleste Mensa»tt. Liv. Trlumviros do 
thesouro, cominissáo de fazenda (subor- 
dinada aos questores), 

2 Ménsürliüs, Yl, s. ap. m. BUET. 
Banqueiro, cambiador, cambista. 

MénsütYm, adv. JuvkNC. De mesa 
em mesa. 

Menal3, ônis, s. ap. 7. (de metiri). 
ARN. Acção de medir. $ Fig. CIC. Medi- 
da, estimação, apreciação. 

Mênsis, Ys, s. ap. m. (de uv). CIC. 
Mez (uma das divisões do anno). Mense 
primo. Vira. No primeiro dia do mez 
$ No síng. e muitas vezes no plur. PLIN. 
Assistencia, menstruos, mezes das mu- 
Iheres, $ VARR. Corrimento, fluxo (das 
eguas). 

Ménsór, drls, s. ap. m. (de metiri). 
Hor. O qne mede, medidor. Mentor frø- 
mentaríus, PAUL. jet. INSCR. Medidor lo 
trigo (empregado publico). $ Ov. COLUM. 
Agrimensor. $ PLIN. J. INSCR Architoc- 
tecto. $ Mensor celi. HOR. Arcronomo.— 
terre. HOR, Geometra. * VEG. THEOD. 
Especie de quartel-mestre ou de furriel. 

Ménsórlüm, Xl, 4. ap. n. Cass, Es 
cudella, palangar.a, prato, bacia. 

Meénstrú3, órúm, s. ap. m. plur. 
CELS. PLIN, afenstruos, assistencia, mezes 
das mvtheres, $ PLIN. Sangue da mens- 
trug^£o. 

2MénstrüAlYs, 6, adj. (de menstruus). 
PLAUT. Que succede todos os mezes, men- 
sal. $ PLIN. Que tem menstruos. $ M. 
EMP. HIER. De menstruos, menstrual, 

Ménstrüüáns, üntIs, adj. PALL. Que 
tem menstruos. 

Ménstrüátüs, í, Um, adj. ATER. 
Emporcalhado, eujo de menstruos. 

Ménstrüüm, 1, s. ap.n. PLIN. O m. 
q. Menstrua. 

Ménstrüüs, 4, üm, adj. (de men- 
sis). De mez, que succede em cada mez, 
mensal. Menstrua usura. CIC, Os juros 
d'um mez. — luna. VIRG. Gyro mensa! 
da ina. — Vírgo. CULEX. Diana = ina. 
Millia bina menstrua. MART. Dois mil 
sestercios ao mez ou por mez. Afenstruum 
meum. PLIN, J. O meu mez de serviço. 
$ PLIN. De menstruos, menstrual. $ 
OG, LIV. Que dura um mez, Menstruum, 
sell. frumentum, Liv. Provisão (de trigo) 
para um mez. 

Ménsülá, $, s. ap. f. dimin. de Men- 
sa. PLAUT. PETR. 

Ménstülàrtüs, YI, s ap. f. (de mm- 
sula). SEN. ULP. Banquelro, cambiador, 
cambista. 

Ménstm, gen. plur. poet. por Men- 
stum. Ov. SEN. tr. AUS. 

Ménsürü, &, » ap. f. (de metiri). 
NEP. PLIN, Medida, instrumento de me- 
dir. $ Medida, quantidade, dimensão. 
Mensuram alicujus ret facere. Ov, — int- 
re. COLUM. — agere. PIIN. J. Medir al- 
guma coisa. Majore memrurd reddere, 
CIC. Dar em maior quantidade. Ex aquá 
mensuris. Ca Por meio do relogio d'a- 
gua. Frutez mensurd pedali, PLIN, Ar- 
busto d'um pé de altura. Mensura ro- 
boris. Ov. Ciroumferencia d'uma arvore, 
— posterior. Ov. Comprimento das per- 
nas trazeiras (da ran). $ Fig. Medida, 
proporcáo, grandesa, importancia ; capa- 
cidade, Quidquid sud aurium mensuram 
cadit. Cio. Tudo que póde str apreciado 
pelos ouvidos. Ulerque mensuram imple 
rimus. Tac. Ambos temos enchido a me 
dida. Mensura juris vis eral LUCR. A 
medida do direito era a força. [ntelligera 
benefici mensuram. PLIN. J. Conhecer e 
importancia d'um beneficio. Mensura dis- 
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cents, QUINT. Alcance, comprebensão 
d'um discipulo. 4 PLIX. Regularidade 
das proporções (na pintura). $ AUS, Co- 
medimento, moderação. 

MênsiúrabhlIs, $, adj. (de mensura). 
VARR. ap. PRISC. PRUD. Commensu. avel, 
mensuravel, medivel. 

Mónsúrálls, $, adj. (de mensura). 
S1C.-FL. Dc medida, que serve para me- 
dir. 

Méneürálftér, adv. Hya. Por melo 
d'uma medida. 

MênsiúratI6, OnYs, s. ap. f. (de men- 
surare). AUCT. LIMIT. Medição de terras, 
agrimensura. 

Ménsüràtór, ôris, s. ap. m. (de 
mensurare), VRG, Agrimensor. 

Meênsiirâtiis, A, tim, part. p. de 
Mensuro, CASS. Medido. 

Ménsürnüs, A, úm, adj. (de men- 
sis). CIC. Que dura um mez, d'um mez. 

MénsürÓ, às, ávi, &tüm, Arg, 
o. trans. (de mensura). V EG. 1810. Medir. 

1 Meénsüs, K, im, part. p. de Me- 
tior. Ov. V. FL Que mediu, que palmi 
lhou, que percorreu. $ Pass. CIC. CUNT. 
Medido, palmílhado ` percorrido. 

2 Mênsis, Ds, s. ap. m. (de metiri), 
empreg. só em abl. sing. APUL. Medida. 

Móntí ou MénthK, &, s ap. f. 
(pivBn). CIC. Ov. Prix. Ortelan (planta 
hortense). 

Méntàg? Y, d, s. ap. J. (pai. hybr. 
(de mentum e čyęa). PLIN. Certa quali- 
dade de impigem quecomeca na barba 
e lavra pelo corpo. 

Méntastrám o  Meéenthàüstrfim, 
1, s. ap. n. PLIN. SAMM. Mentrasto (es: 
pecie de ortelan brava). 

Mêntêsãni, Orúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mentesanos, habitantes de Mente- 
sa, cid. da Hespanha Betica. 

Mentésanús, A, Ga, adj. IXBCR. 
Mentesa:o, de Mentesa. 

Meênthã, Ved. Menta. 

Mentibdr, fut. arch. de Mentfor por 
Mentiar, PLAUT. 

Meéntlena, êntis, part. pres. de Men- 
tior. Cic. O menttroso (especie de argu- 
mento). 

Meéntig9, YnYa, s. ap. f. COLUM. Es- 
pecie de ronha que dá nos cordetros. 

1 * Mën, Ye, &rg, v. intrans. arch. 
PRISC. Ved. Mentior 

2 Meng, ônis, s. ap. f. (de memi- 
nisse). Acção de mencionar, menção, com- 
memoração ; proposição (em uma 28- 
sembleg), proposta, Mentio tut. PLAUT. | 
CIC. Menção que se faz de ti. Ju eorum 
mentionem incidi, CIC. Casualmente fiz 
menção d'elles. Mentwnem facere alicujus 
rei ou de realiquá. Cic. Fazer menção | 
de alguma coisa. — agitare, habere, in- 
ferre. LIV. — injicere. Hon. Faliar å oêrca 
-d'algama coisa. — facere in senatu. CIC. 
Fazer uma proposta no senado. Sape 
mecum mentionem fecit, wi reperirem... 
FLAUT. Tem-me muitas vezes proposto 
que lhe encontre... Mentiares serere seces- 
siorris. LIV. Proclamar a revolta (entre os 
soldados). PLAUT. Dig. Pedido de casa- 
mento. 

MéntYór, trls, Itito sim, fri, v. 
dep. tntrans. e trans, }° Mentir, faltar á 
verdade ; enganar-se dizendo, dizer com 
talsidade ; sêr enganador,trepaociro ` in- 
ventar ; 2? Faltar á palavra ; 3% Promet- 
ter falsumente ; 4º Fingir, inragtuar, tu- 
ventar falsttades ` 0? Fig, Euganar ; fe- 
lhar, não acertar; 6º Tcr ou tomar € 
apparencia de, arramcdar, contrafazer, - 
imitar bem. $ I* Mentirt alicui, apud. 
aliquem. PLAUT. — ud «liquam. Gn. 
Prop. Mentir a algaen:, dizer ums men- | 
lira. Me sum mentitus habere, Or. Men 
dizendo que Usha.. Fuere qui etramque 
nasci mentirentur... PLS. Howve anetores 1 
que disseram falmoracnte que ambos nas- 
cem... Prons, oculi, vulius sepe mentium- ` 
tur, CIC. O rosto, os olhos, e serbisnte 
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enganam multas vezes. /ta mentitur.HOR. 1 
Elle (Homero) inventa tão habilmente. 
$ 2º Mentietur honestius. CIC. Melhor fará 
senão cumprir a palavra. Mentirí colo- 
no. SIL. Enganar a esperança do culti- 
vador. Mentietur fructus oleæ. HIER. Fe- 
lhará a oliveira, não dará fructo. $ 3º 
Menit) aliquid. Liv. PROP. Prometter 
falsamente alguma coisa. $ 49 Menttri do- 
lores capitis. Ov. Fingir ter uma dôr de 
cabeça. — rem. SALL. Commetter uma 
impostura. — auspicium. Liv. Mentir 
com respeito a um auspicio. — originem 
regi stirpis. VELL. Fingir-se descen- 
dente de sangne renl. § 5? Spes memtíta 
seges, HOR. As searas não corresponde- 
ram á esperauça. Aentiri ictwm. CLAUD. 
Xào acertar o tiro (com respeito a um 
arco). $ 6? Mentiri juvenem. MART. Tero 
ar d'um mancebo. — somnum. PETR. Fa- 
zer que dorme. — varios colores. VInG. 
Tomar diversas cores. Color qui chryso- 
collum mentitur. PLIN. Côr que imita per- 
feitamente a da chrysocola. 

Mentissã, 6,4. pr. f. Lav. Men- 
tíssa ou Mentesa, cid. da Hespanha Be- 
tica. 

Mentitús, 4, tim, part. p. de Men- 
tior. CIC. Que mentiu. $ Que contou uma 
ficção. Populum mentita biformem, LUC. 
Tendo contado a historia dos Centauros. 
$ CLAUD. Que prometteu falsamente. $ 
PROP. Ov. Que fingiu, que inventou fal- 
sidades. $ Perfeitamente parecido com. 
Mentitus fratrem, SIL. Mui parecido com 
seu irmão, que mui difficilmeute se dis- 
tingue d'elle. $ Pass. VIRGO. PLIN. J. Men- 
tiroso, fingido, simulado, falso, não ver- 
dadeiro. 

Meéntis, Ye, s. ap. f. arch. ENN. ap. 
Prisc, Entendimento. 

Mentô, ónYs, s. ap. m. (de mentum). 
ARX. O qne tem o queixo saido. 

1Meéntór, Grie, 1. ap. m. (Mie). 
CIC. Mentor, amigo de Ulysses, de quem 
Minerva. tomou a figura, para instruir 
& Telemacho. $ PLIN. MART. — famoso 
esculptor grego. $ JUv. MART. Obra de 
Mentor, obra burilada ou feita a cin- 
zel. $ PLIN, — nome d'um Syracusano. 

2 Méntór, orlg,:s ap. m. (de me 
nisci.). FEET. GLOS, PLAC. Inventor. 

Méntórés, üm,s. pr. m. plur. (Mi» 
19gt;). PLIN. Mentoros, povoda Liburnia. 

Mēntõrčtte, 4, im, adj. PROP.Men- 
toreo, de Mentor. 

MóntúlA, &, s. opt CAT. == Mem- 
brum virile, 

Ménttülàtis, A, Um, adj. PRIAP. == 
Magram mentulam habens. 

1 Méntim, I, s. ap. n. VIRG. CELS, 
PLIK. Barba, queixo (do homem e de al- 
guns animaes). Jfentum et manum. 
(Amex). FEST. Da mão á bocca (não há 
caminho), Incana menta. VIRG. Barba 
bramca (do homem). — hirci. VIRG. Bar- 
tu de bode Quod et mentum sustulit. PETR. 
O que o restabeleceu. $ VITR. Beira, got- 
teira (ter. archt.). 

2* Méóntúm, 1, s. ap. n. (de menis- 
cf). Fes. . 

Mis, ás, Bei, &tüm, Ari, v. tm 
trans. LUCR. HOR. TAC. Fr, passar, eami- 
nhar. Qué sidera lege mearent, Ov. Que 
lei dirige.o curso dos astros. Jet in ve- 
nascalor. BEN. tr. O calor espalha-se, pe- 
los membros. — spiritus d4éberius. CURT. 
A respiração é mais livre Ordine co 
te meant. CLAUD. Os votes vüo-correndo, 
&uecedern-se uns A95 outres. 

Món, t, « ap. n. Pris. Endro eNves- 
tre (pinta). 

* MSGptS, arch. por Mee dree, PLAUT. 

Mophitánds eu Méfitánts, 1, a; 
p.m, INSCR. Mepbitano, subrenume ro- 
mano. 

Múphiticús, &, im, adj. mb. Me- 
Phitteo, letido, sufecto. 

1 Méphitiie, Ys, s. ep. J. VO, PERS, 
Exhaiação infecta, mau cheiro, leder. 
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2 Méphttle, Ys, s. pr. /. PLIN. Mepht 
tis, deusa entre os Hirpinos (Italia), 

* Méptó, arch. PLAUT. Eu mesmo, a 
mim mesmo. 

Mēră. Ved. Mera. 

(?) Mérücé, adv. Sem mistura, sim. 
pleemente, Meraciùs bibere. CELS. Beber 
o vinho puro. — rubere. SOLIN. Ter uma 
côr vermelha viva. $ Fig. Meraciis ama. 
re. SID. Amar com maior affecto, 

Mràáclis, sync. de Meraculus. PLAUT, 

Máérácülüs, í,üm, adj. dimin, de 
Meracus. CELS. PLIN. 

Mgrãcis, 4, úm, adj. (de merus). 
PROP. CELA. Que não tem mistura sim- 
ples, puro (com respeito ao vinho), $ 
Puro, simples. Helleborum meracum. Hon, 
Elleboro puro. Meracissimus fons. BID, 
Fonte mui limpida. Aferaca libertas. Cic, 
Liberdade pura $ Mtraciór, comp. Cic. 

Méràlts, é, adj. (de merus), M. Exp, 
De vinho puro. 

Mérámól&s,Antis, s. ap. m. (de 
pigos € peas). IBID. Pedra preciosa desco- 
nhecida. 

MóràrYK,ée, s ap. f. scil. popina, 
GLos. Isin. Taverna, tasca, bodega. 

MércübYlis, é, adj. (de mercari). 
Ov. Que póde sér comprado. 

* Mércaàlts, $, adj. (de merz). Con, 
JUSTIN. O m. q. o preced. 

MôêrcatIS, ônis, s. ap. f. (de meros- 
ri. GELL. Fmi. Compra. 

Mércütór, Orla, 1. ap. m. (de mem 
cart). CAS. CIC. Mercador, commerciante, 
negociante. $ Fig. Cic. O que vende, o 
que trafica com. 

Mércátorlüm,Yi, s. ap. m. UL» 
Mercado, praca do mercado; coisa que 
se vende no mercado, 

Mercátorfüs, A, im, adj. (de mem 
cator). De mercador. Afercatoría navis, 
PLAUT. Navio mercante. 

Mereatürá, e, s. ap. f. (de mercart). 
Emprego, officio de mercador, negocio, 
tracto mercantil, commercio. Mercaturas 
acere. CIC. Commerciar. $ PLAUT. Mer- 
cadoria. $ Fig. Cic, Compra, commercio, 
trafego. 

1 Mércitús, A, úm, part. p. de 
Mercor. HOR. Que compu. $ Pass. SALL; 
ap. Nox. PROP, PLIN. Comprado. 

2 Mêrcãtiús, üB, s. ap. m. (de mer- 
enri). Commercio, negocio, tracto, mer- 
cantil, trafego. $ Liv. SURT. Mercado, fei- 
ra. praça de commercio, $ CIC. JUSTIN, 
Assemblea, ajunctamento, reuniño. 

Mércedártüs, Yl, s. ap. m. (de mem 
ces). GLOS. ISIP, O que dá um salario. 

(?) MércédYcYüs, Yl, s. ap. m. (de 
merces). FEST. Mercerario, o que ganba 
um salario. 

1 Marcodôniis, 4, üm, adj. (de 
TRerces e dare). FEST. Em que se faz a 
feria eu se paga aos trabalhadores. 

2 Mercôdónits, Yi, s. ap. m. Gros. 
ISID. O m. q. Afercedaeius. 

3 MercódónYús mensis, s. ap. m. 
(urpundóvios). INSCR. Mer intercalar, a0- 
erescentado por ordem de Numm entre 
23 e 24 de Fevereiro, senão de 22 diasno 
2? anno, e de 23 no 4º. 

Mircodilã, ®, s ap. f. dimin. de 
Merces. Cic. BEN. Fresco salario. $ CIC. 
Pequena renda, fracco remdimento (d'u- 
mwa terra). 

1 MórcinAritis, É, üm, adj. (do 
mentes). Liv. Que trabalha por salario, 
assalariado, mercenario, alugado, tomado 
a jornal, estipendiado, pago. Mencenarius 
testis. Ce. Testemunha comprada. fri- 
Suit se mercenarium comitem regi. CIO 
Assalartou-se com o rej. Mercenario vino 
la. Bon. Os empecilhos d'um mister. — 
Iberalitas. CIC, Liberalidade interesselra. 

3 DroBnArtiós, YE, » ep. s. CX. 
“Sms. O que trabmiba por salario, jorne- 
letro, mercenario. 

1 Mércés, &dIs, s. ap. /. (de mers). 
1º Balario, jornal, paga, soldo, soldada, 
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preço, premio, recompensa; 2º Pena, 
castigo; 3º Fig. Preço; aggravo, damno, 
perda, prejuizo; 4º Renda, rendimento, 
reddito, premio, juros (d'um capital). 

1º Merces opere. CIC. — manuum. 
SALL. Salario d'um obreiro; — d'um 
trabalho manual, Ne ars tanta ad merce- 
dem adduceretur. CIC. Para que arte tão 
nobre não se tornasse um officio. Afer- 
cede militare, CURT. Militar por paga, 
sêr soldado mercenario. Hæc merces erat 
atalecticorum. CIC. Era este o salario dos 
dialecticos. Mercede docere. Cic. Ensinar 
por paga. — magná pacisci cum aliquo, 
ul... Liv. Ajustar com alguem por uma 
grande quantia, afim de que... Eumenem 
tradidere, pacis mercedem, SALL. Entrega- 
ram a Eumenes, como preço da paz. 
Priusquam infanda merces perficeretur. 
Liv. Antes que este infame ajuste fosse 
consummado, Non alâ mercede bibam. 
Hor. Não beberei senão com este con- 
tracto. Nulld mercede. PRÆD. Com re- 
compensa alguma, gratuitamente. $ 2? 
Mercedem spreti numinis habere. LIV. Ter 
o castigo do despreso para com as ordens 
dos deuses, Cujus sit sceleris merces, LUC. 
Qual seja o castigo d'este crime. $ 3º 
Magná mercede. SEN. SIL. Caro, por alto 
preço. Te non ita magná mercede cognos- 
cere... CIC. Não te custar muito conhe- 
cer... $ 4º Mercedes Aventint, CIC. A renda 
-d'uma propriedade no Aventino. — Aabi- 
tattonum annuas donavit, CAS, Elle tem 
pagado os alugueis annunes das babita- 
ções. Publicanos tertiã mercedum parte 
relevavit, SUET. Levantou nos publicanos 
a terça parte de seus arrendamentos 
Mervedes capiti exseerre. HOR. Descontar 
os juros do capital (emprestado). 

2 Mêrcçês, Tüm. Ved. Merz. 

3 * Mêrcês, ïs, s. ap. f., em vez de 
Merz. SALL. ap. CHAR. 

MercimónIim, YI, s. ap. n. (de 
merz). PLAUT. TAC. Mercadoria á venda. 
$ PLAUT. Mercadoria comprada. $ PLAUT. 
Acquisição, compra. 

Mercór, aris, átüs sim, ari, v. 
dep. intrans. e trans, (de merz). PLAUT. 
Fazer commercio, traficar, commerciar, 
negociar. $ Comprar, adquirir por di- 
nheiro. Mercari aliquid de ou ab aliquo. 
CIC. Comprar aiguma coisa a alguem. $ 
Fig. Cic. PROP. Comprar. $ * Pass. PLIN. 
CASS, Sór comprado. 

Mércürlalts, á, adj. (de mercurius). 
De Mercurio. $ Mercurialis herba. CATO. 
ou simpleste Mercurialis, PLIN. Mercu- 
rial macho ou ortiga morta (planta me- 
dícinal). Mercuriales viri. HOR. Os favo- 
recidos de Mercurio, i. é, os sabios, os 
poetas, os homeus de lettras. Mercuria- 
les. CIC. INSCR. Membros da associação 
dos mercadores. 5 Macr. Do planeta Mer- 
curio. 

MércürInüs, 1, *. pr. m. INSCR, Mer- 
curino, sobrenome romano. 

Mércürtólüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Mercurius. APUL. Pequena estatua de 
Mercurio, 

Mérciriúa, D, s. pr. m. Vina. Mer- 
enrio, fllho de Jupiter ede Maia, mensu- 
geiro de Jupiter, deus dos vinjantes, dos 
mercadores e dos ladrões. $ NEP. Estatua 
de Mercurio. $ C1c. Mercurio (planeta). $ 
Mercurius. AUS. ou Mercurti dies. INSCR. 
Dia de Mercurio, Lé, quarta-feira. $ Plur. 
Cic. Diflereutes divindades com o nome 
de Mercurio. $ Mercurii aqua. Ov. Agua 
de Mercurio, fonte na estrada Appia, 
perto da porta Capena. — tumulus, LIV. 
Tumulo de Mercurio, logar da Hespanha 
Tarraconense, perto da Nova Carthago, 
— promontorium. Liv. Promontorio de 
Mercurio na Zeugitana (Africa), boje 
Cabo Bom. — oppidum. PLIN. Cid. do 
Egypto, em a Heptanoinida. $ Vig. VEG. 
Juncta, parte do corpo d'alguns quadra- 
pedes. $ GLOS. Ian Crista pedregosa 
d'um oltero. Lapidem mittere tm acervum 
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mercurii. (Aner) HIER. Deitar pedras a 
um pedregal, 1. é, fazer uma coisa inu- 
til. $ ANM, — nome de homem. $INSCR. 
— sobrenome romano. 

Merdã, e s. ap. J. PHÆD. VEG. 
Merda, excremento, esterco. 

Mörö, ade, PLAUT. Puramente, sem 
mistnra Merà dd ferreum erat. PLIN, Era 
todo de ferro. 

1 Mérénd, 6, s. ap. J. PLAUT. FEST. 
Jantar. $ CALP. IsiD. Collacáo, refeição, 
merenda. $ CATO. ap. FEST. Refeição dos 
animaes. 

2 MéréndÁ, &,s. pr. m. Liv. Me- 
renda. sobrenome romano, 

Méréndàrtüs, YI, s. ap. m. (de me 
renda), SEN. O que mendiga com que 
jantar, mendicante, pedinte. 

* Mgrandô, às, avi, átilm, aró, 
v. intrans. (de merenda). I&ID. Jantar. 

Máéréns, Entls, part. pres. de Mereo 
ou de Afereor. $ SALL. VIRG. Que merece, 
digno (á boa e á má parte). $ Qu^ pres- 
tou serviço. Aferens de aliquo. CIC. — 
alicui. PLAUT. Que obsequion aigue. 
Merentissimus ou Bene merentissimus. 
INSCR. Bemfeitor. 

Mére3, és, ŭl, Itúm, éró, v. (rans. e 

Méréór, érís, fOe súm, érl, v. 
dep. 1º Mereccr, sêr merecedor, digno de, 
á boa e á má parte); 2» Ganhar; fg. 
Exigir (por um trabalbo); obter em 
troca; — stipendia, ou simpleste Jfereri. 
Ter soldo, militar, scr soldado; 30 Ad- 
quirir, obter, alcançar; 4? Commetter 
(uma falta, um- attentado, um crime); 
5º Poder, ter rasão, motivo de; 6% — de 
aliquo. Portar-se d'um modo qualquer 
para com alguem ; prestar servicos, fnzer 
um favor, obsequiar, fazer bem. $ 1% Me- 
rere premia. CES. Merccer recompensas. 
Si mereor. CIC. Se o mereço, se me 6 de- 
vido, se sou merecedor. Aferere ut, PLAUT. 
CIC. — cur. Liv. Merecer que... — ne... 
Liv. Merecer que não... Non meruere sic 
appellari, Ov. Nào mereceram tal nome. 
$ 2e Quantum quisque uno die mereret. 
SUET. Quanto cada um ganhava por dia. 
Hic meret cera liber. HOR. Este iivro 
rende, dá dinheiro, vende-se bem. Co«c- 
tus ad merendum. GELL. Obrig:do a ga- 
uhar de que viver. Quid arbitramint 
mereri velle, ut...? CIC. Que pensaes vés 
que elles pedem, para...? Quid mereas ou 
Quid mereri velis, ut... CIC. Que pedes 
tu, ou quanto queres tu, para...? Uzores 
que vos dote meruerunt, PLAUT. Mulheres 
que vos compraram com o dote. Nardo 
vina merebere. Hon. Receberás vinbe em 
troco de nardo. Merere ou mereri stipen- 
dia. CIC.— «es militare, VARR. — are pu- 
blico. VARR. ap. NON. ou simpleste Me- 
rere, Merert. Liv. SUET. Ganbar soldo 
militar, sêr soldado. — pedibus, Liv. Mi- 
Htar na infanteria, — equo. CIC. — equis. 
Liv. Servir na cavallaria, $ 3º Merere 
gloriam, PLIN. J. — legatum ab aliquo. 
PAUL. jet. Ganhar gloria; sér instituido 
legatario por algnem. $ 4º Afererecutpam. 
TER. — scelus, Virna. Commctter uma 
falta; — um crime. Quid meruistis, oves? 
Ov. Que crime commettestes, ovelhas? 
$ 5% Quid meruere queri? V. FL. De que 
tinham elles que queixar-se? $ 6º Ut de 
me meres, PLAUT. Consoante o que me 
tem feíto, o de que te sou devedor. Bene 
mereri de repub. Cic. Bem servir o estado. 
Perniciosiús mereri de... CIC. Fazer maior 
damno a... Merendo. VIRG. Fazendo bem, 
obsequiando. 

Mér8tricabrls, 3, e 

Mgrbtricâriús, A, Um, adj. Cass. 
O m. q. Meretrictus. 

Mérétriclé, adv. PLAUT. A modo de 
meretriz. 

Mérétricliím, YI, s. ap. n. SUET. Of- 
ficio de meretriz, tracto, vida de mere- 
triz, prostituição. 

MárétricIüs, A, Um, adj. (de mere- 
triz). TER. CC, De meretriz, meretricio. 


MER 731 


Mér8tricir, ãris, üttís sim, árt, 
o. dep. GLOB. PHIL. Frequentar as mere- 
trizes, audar por marafonns. 

Merêtricúlã, à, s. ap. f. dimin. de 
Meretriz. CIC, 

Mérétrix, IcIs, s. ap. f. (de merere). 
TER. CIC. Meretriz, marafona, michela, 
prostituta, 

Merge, arúm, s. ap.f. plur. (de 
merges). VARR. COLUM. Instrumento de 
cetíar o trigo e de o infeixar. 

MérgéntInl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mergentinos, povo da Umbria 
(Italia). 

Mérgós, ItYs, s. ap. /. VIRG. Gavella 
de trigo. $ PLIN. O m. q. Merge. 

C) MérgItó, ás, avi, átiim, ars, 
v. freg. de Mergo. $ Fig. Mergitamur, 
TERT. 

Mérg?, 1s, sl, súm, góró, v. trans. 
Mergulhar, metter debaixo d'agua; sub- 
mergir, abysmar. Afergere in aquam, in 
mari. CIC. — a&quore, VING. Merguihar 
na agua, afundar no mar. — partem 
classis, VELL. Metter a pique uma parte 
da armada, Afergetur cinis? SEN, tr. Ser- 
lhe-há lançada a cinza ao.mar? Fluctu 
terras mergente. Luc. Quando as ondas 
cobrirem a terra. $ VIRG. MART. Merga- 
lhar, metter debaixo da terra. Mergere 
sarmenta. PALL Fazer mergulhia. — ad 
uge, SEN. Atirar (alguem) aos infernos, 
Fluvius in Euphratem mergitur. PLIN. 
Este rio desenibocen no Euphrates. Mergi. 
CAT. Ov. Pór-sc (com respcito aos as- 
tros). Mergere diem ou lucem, SEN, tr, 
Pôr termo ao dia (com respeito ao sol). 
Celum mergens sidera. Luc. A parte do 
ceu em que os astros desapparecem, i. é, 
o occidente, $ Fig. Merguihar, afundar, 
abysmar; arruinar, absorver, engulir. 
Mergere junere acerbo, Vinc. Dura morte 
prematuramente. — se in coluptates. LIV. 
Engolfar-se nos prazeres. Ut pupilli 
mergantur. ULP. Para que os pupillos 
sejan arruinados. Aergere censum do 
mini, PLIN. Arruinar seu senhor na fa- 
zenda. Sortem mergentibus usuris. LIV. 
Absorvendo os juros o capital. $ SEN. 
Mergulhar na embriaguez. $ Occultar, 
esconder. Afergere vultus in cortice. Ov. 
Esconder o rosto com uma mascara de 
cortiça, — vultum. SEN. — caput. Luc. 
Abaixar a cabeça. 6 V. FL. Perder de 
vista (no mar). 

Mergilús, I, s. ap. m. dimin. de 
Mergus. HIER. Mergulhão novo (ave). 

1Meérgüs, I, s. ap. m. (de mergere). 
HOR. ViRG. Mergulhão (ave maritima). 
$ CoLUM. PALL. Mergulhão, propagem, 
vide merguihada. 

2 Mérgüs,I, s. pr. m. V. MAX, Mergo, 
nome de homem. 

Meriaba (M:oix6o). Ved. Mariaba. 

Mórlütór, Orls, s. pr. m. Inscr. So- 
brenome romano. 

MérYbiIbülüs, à, üm, adj. AUG. O 
m. q. Aferobibus. 

Móricã, d, 1. ap. f. soll, vitis. COLUM. 
Certa casta de videira. 

Móéridlalis, $, adj. (de meridte:). 
GELL. AMM. Do meio-dia, meridional. 

MéridY&nüs, ă, Um, adj. (de mert- 
dies). De meio dia, meridiano. Mertdia- 
num tempus. Cic. Melo dia, Meridianus 
sol. LIV. O sol no ponto do meio-dia, — 
cibus. SUET. Segundo almoço, refeição ao 
meio dia. — somnus. PLIN. J, Sesta. Me: 
ridiano, sell. tempore. PLIN. Ao melo dia, 
Meridiani, seil. gladiatores SUET. Gla- 
dindores que combatiam ao meio dia, 
$ VARR. Exposto ao meio-dia, meridio- 
nal. Meridianus círcmiur. SEN. O equs- 
dor. Meridiamum. HIER. Meridiana, n. 
plur. PLIN. O melo-dia, o sni; os paires 
meridionaes. 

Méridlati$, ónYs, s. ap /. (de meri- 
diare). CIC. Seita. 

Méridlós, EL, s. ap. m. (de medius e 
dies). VARR. CIC. Meio dia, a born, o 
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ponto de melo dia. De meridie. CENSOR. 
Depois du melo día, á tarde, de tarde. 
Inclinare meridiem sentis, Hon. Vés que 
o dia vae já depois de mcio. $ CIC. TAC. 
O melo dia, o sul, a parte do sul. $ Me- 
tade. Circiter noctis meridiem. VARR. 
Pela meia noite. Meridies ciatis. VABR. 
ap. NON, A metade da vida, 

Méridló, às, Set, átim, Brëx v. 
intrans. SURT. e 

MáridYór, Aris, átüs súm, Arl, v. 
dep. CELS. Descangar, dormir a sésta. 

MgridIónálls, $, adj. (de meridies). 
LACT. FIRM. Meridional, situado &0 
meio-dia, ao sul. : 

* Méridiônarits, K, úm, adj. (de 
meridies), TIYIN, O wm. q. Merídianus. 

Merinütés, úm oulüm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Merínatos, habitantes de Me- 
rino, cid. da Apulia (Italin), hoje Viesti. 

Mérlónés, æ, s pr. m. (Mrgióvng). 
Ov. Merlono, escudeiro, de Idomeneu. 

MérYs, YdYs, s. ap. f. (mei). INSCR. 
Pedaco de terra isolado. 

MáéritissYmà, adv. sup. SOLN. O m. 
q. Aferitissimo. 

MértitissImüm, 1, s. ap. n. PLAUT. 
O summo merecimento. Meritisstmo ejus. 
PLAUT. Como por scu mui grande mere- 
cimento. 

1 Mëtt, ado. Cic. Com razão, mere- 
cidamente, justamente, com bom funda- 
mento. $ Isib. Segundo é de rasão, neces- 
sarlamente, naturalmente. $ Méritissimô, 
sup. CIC. APUL. 

2 Méritô, as, Avi, atüm, àrg, v. 
freq. de Mereo. PLIN. Ganhar (um sala- 
rio), estar an ganho, estar assalariado. 
Meritare stipendia. CATO. ap. FEST. ou 
simpleste Meritare. SIL. Receber soldo, 
servir no exercito, militar. 

Mérttoriá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
JEV. ULP. Casas, quartos, lojas, ete., que 
são de alugar. Meritoria facere. ULP. 
Alugar, dar de aluguel (mormente por 
dia).$ Sing. FIRM. Casa de prostituição, 
bordel, alcouce. 

MgrItoriús, X, úm, adj. (de merere). 
Que anda ao ganho, que serve para ga- 
nhar. Meritorium artificium. SEN. Meio, 
ofílcio, mister de ganhar. — vehiculum, 
SULT. Carro de aluguel. Aferitoría saluta- 
tio. SEN. Saudações, bons días dados por 
interesse. $ CIC. SUET. Que se dá & pros- 
tituíção, que exerce este mister para gae 
nhar, 

* Móritrix, IcIs, adj. f. (de merere). 
CYPR. Digna, merecedora. 

Méritúm, 1, s ap. n. (de merere). 
1% Ganho, lucro, proveito; pena, cas- 
tigo; 2º O que é feito para mereccr, di- 
reito, titulo, pretenção legitima; 8º Ser- 
viço prestado; 4º Falta commettida, ac- 
ção má, culpa, delicto; 5º Merito, mere- 
cimento, qualidade, importancia, valor. 
V to Nihil suave meritum est. TER. Nenhum 
ganho me é agradavel, não me deixo 
levar por ganho algum. Meritum repor- 
fare. APUL. Sêr punido. Meritum fuit de- 
lictorum. TERT. Fol a punição dos seus 
peccados. $ 3º Propter eorum divinum me- 
ritum. CIC. Por causa de scu excellente 
merito (para com a patria). Merito tuo 
fet. Cic. Filo em attenção a ti. $ 8º 
M.gna in me ejus merita sunt. CIC. Eu 
devo-lhe grandes favores, obrigações. Hie 
mestrum mertium habet, Liv, Elle vos é 
devedor. Merila dare et rectpere. CIC. Dar 
e receber favores. $ 4º Me accusat, nullo 
meo in se merito. LIV. Elle acousa-me de 
nada lhe haver feito. Nunc merito mo- 
fiere tuo. Ov. Agora morrerás por culpa 
tua. Er merito quidquid patiare. Ov. 
Tudo que soffreres merecendo-o. Meriti 
sui in Harpagum oblitus. JUST. Esquecido 
de sens favores feitos a Harpago. $ 5º 
Quo sit merito quaque notata dies. Ov. O 
que se fag de importante em cada dia. 
Merita sua servare, PALL. Conservar as 
suas qualidades (com respeito á vinha). 
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Color, meritum, pulchritudo. PALL. A cór, 
o vigor, a bellesa (d'um cavallo). Merita 
negotiorum. Cop. A importancia dos ne- 
gocios. Edificia majoris meriti. CoD. 
THEOD. Edificios de grande valor. 

1 MérItüs, à, um, part. p. de Me 
reo. LIV. VIRG. Merecido, que foi mere- 


cido. $ CIC. VIRG. Justo, conveniente, 


devido. Fama meritissima. PLIN. J. Repn- 
tação bem merecida. Meritis de causis. 
PAUL, jet. Por motivos ponderosos, legi- 
timos. 

2 Mérttüs, &, Um, part. p. de Me- 
reor. CES. Que mereceu. Meritus torque- 
tur ab... Ov. É justamente punido por... 
Meritus doleri, STAT. Que merece sêr ls- 
mentado. $ Tac. Que militou, que fol 
soldado, que tem servido no exercito. $ 
CIC. Que foi merecedor de, que se portou 
d'um modo qualquer (para com alguem), 
digno, merecedor. Bene meritus de repub. 
Cxs. Benemerito da republica. Merttos 
ruvencos sustinet. VIRG. Elle (o lavrador) 
mantem os bois que o servem. Fulvius 


Alice meritissime, INSCR. Fulvio á sua mui 


querida filha. 

3 Móritús, I, s. pr. m PLW. Meri- 
to, monte da Thracia. 

MérkédóntIüs. Ved. Jfercedonius 2. 

Mérmérós ou Mérmáérüs, I, s. pr. 
m. (Mégarzos). Ov. Mermcro, nome d'um 
Centauro. 

MérméssYüs, X, Um, adj. TIB. Mer- 
messio, de Mermesso. 

Mórméssüs, I, s. pr. f. (Mipanesós). 
LACT. Mermesso, cid. da Phrygia, perto 
do monte Ida. 

Méró, ônis,s. pr. m. (de merum). 
SuET. Alcunha posta a Nero, por ter o 
habito de se embebedar. 

Merobnüdés, &, on 18, s. pr. m. A. 
Vicr. Merobaude, rei franco, que foi 
consu! no tempo de Graciano. 

MeérSbIbús, à, üm, adj. (de me 
rum e bibere). PLAUT. Que é amigo de vi- 
nho, que gosta de beber, bebedor. 

Merobricá ou Merobrigá, &, 4. 
pr. f. PLIN. Merobriga, cid. da Lusitania, 
hoje Sant-Iago de Caeem (Alemtejo). 

Merobrigênsis, 3, adj. Inscr. Me- 
robrigense, de Merobriga. 

Meroctés,. Ved. AMorochites, 

Méróé, às, « pr. f. (Méx). Luc. 
Meroé, ilha do Nilo, na Ethiopia, hoje a 
prov. de Atbar. y INSCR. — nome de mu- 
lher. 

Móéróénl, órüm, s. pr. m. plur, MEL. 
Meroenos, habitantes de Meroé. 

Mëtte, YdYa, s». ap. J. (ueoct;).PrIN. 
Planta da Ethiopia, similhante nas fo- 
lhas á alface. S 

Meriitánús, à, ám, adj. Foto e 

Méróiticis, à, Um, adj. Luc, Me- 
roitano, Meroitico, de Meroé. 

Méropé, 8$, 4. pr. J. (Migóxn). Ov. 
Meropa, uma das Pleladas. $ SEN. tr. — 
mulher de Polybio, que criou Edipo. $ 
HYG. — nome d'outras mulheres. $ PLIN. 
— um dos nomes da ilha de Cos. 

Mert, E, +. pr. f. PLIN, Om. q. 
Siphnus. 

Marie, YdYs, s. pr. J. PLIN. Me 
ropide, outro nome da ilha de Cos. 

1 Méóróps, ópis, 3. ap. f. (aigop). 
VIRG. PLIN. Melharuco (ave). 

2 Mérops, Opls, s. pr. m. (Mi?«)). 
Ov. Merope, rel da Ethiopia, marido de 
Clymena, pae putativo de Phaetonte. $ 
QUINT. — rel da ilha de Cos. 

Mrs. CURT. O m. q. Merus 2. 

* Mérósüs, &, Um, adj. AGRGT. O 
m. q. Meracus. 

Mérsátüs, A, Um, part. p. de Mer- 
so. BEN. 

Mêrsl, pret. perf. de Mergo. 

Môrsió, ônis, s. ap. f. (de mergere). 
Gros. PHIL. Immersão. 

Mêrsitô, As, Zei, ütüim, ArS,v. 
freq. de Merso. SOLIN. 

Mars, ás, Bet, ätüm, Ar, v. trans, 
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freg.de Mergo. vg, HOR Mi 

por varias vezes, banhar, $ TAG. Eorum 
um banho. $ Fig. Mersare leto. Luca, 
Dar a morte. Mersor civilibus undis. Hon. 
Eu arrosto os marulhos domesticos, 

Mérsits, á, tim, part. p. de Mergo, 
Ov. PHÆD. Mergulhado, afundado metti- 
do de baixo d'agua. $ VIRG. LIV. ’ Mett. 
do, afundado, mergulhado. Mersus hume. 
ris. STAT. Que tem a cabeça mettida nos 
hombros. Mersá nare. SIL. Com o na~ 
riz rasteiro (com respeito a um cão du 
caca). Mersa lumina. QUINT. Olhos bai. 
xos. Mersus forniz. PRUD. Abobada aca. 
capada. $ PLAUT. JUV. Arruinado; ab 
sorvido, devorado. j 

Mérthrfx, Y gls, +. ap./. (alið 
us S q. "Geranion. m PPS 

rt ás, etc. ür 
RT ATT. FEST. č, arch. por 
erucrá, à, s. pr. f. PLIN. Cid. 
Hespanha Betica, SC dius 

1 Mérüli, à, s. ap. f. VARR. Metro 
(ave canora). PLIN. Certo peixe marinho 
OS $ VITR. Machina hydrau- 

ca, 

2 Mérüli, Gi pr. m. Liv, Merula 
sobrenome romano. " 

* Mérülátór, órls, s. ap. m. (de 
merum). INSCR. Bebedor de vinho puro, 

Mérüléntüs, í, Go, adj (de me 
rum). PRUD. Banhado, humedecido, mo- 
lhado. 

* Mérülüs,I, +. ap. m. PHILOM, O 
m. q. Merula 1. 

Mórúm, Le Gp. n. PLAUT. HOR 
Vinho puro; vinho. $ Hor. V. FL Vi- 
nho (bebido), embriagnez, bebedice, bor- 
racheira. Victus mero. SEN. tr. Carregad 
do vinho, bebado, embriagado. n 

1 Mérüs, 4, üm, adj. Que não tem 
místnra, puro, simples. Merus gustus, Co- 
LUM. Sabor natural. Mere unde. Ov, 
Agua pura,que nào é misturada com 
vinho. Meram libertatem haurire. Liv. 
Embriagar-se na liberdade. /mperíum 
aut merum aut mixtum est. ULP. O poder 
é absolnto ou mixto.$ Só, unico, mero. 
Loqui merum bellum. Cic. Falar só de 
guerra. Vineta crepare mera. Hon. Fallar 
só de vinhedos. Mera spes, TER. A espe- 
rança só, a mera esperança. Merc agna. 
Varn. Meras cordeiras, que não são ain- 
da ovelhas. $ Nu, descalço, Pede mero, 
Juv. Calce merá, PRUD. De pé descalço. 
$ Verdadeiro. Mera libertas. Hog. — Gre- 
cia. PLIN. J. A verdadeira liberdade; a 
verdadeira Grecia. $ Cheio, pleno, oom- 
pleto. Mero meridie. PETR. Ao pino do 
mcio dia. 

2 Môris, 1, s pr. m. (Mypoç).PLIN, 
Mero, serra da India, consagrada a Ju- 
piter e a Mercurio. 

Marx, cis, +. ap. f. e Mr 
Yüin, /. plur. CIC. VIRG. HOR. Mercado- 
ria, vitua!has, viveres,comestivels. Pra- 


parare esculentæ merci. COLUM, Preparar 


aignma coisa comestivel para vender. 
Sarmenta in merce sunt. PLIN. Os sarmen- 
tos são objecto de venda. $ Fig. Malo 
merz. PLAUT. Má coisa, mau negocio, má 
mercadoria, má pessôa. 

Más, &, adj. J. (de pisos). PLIN. A 
que está uo melo, que é do melo. 

Mósabütón8, Se, s pr. f. PLM. 
Mesabatena, districto da Elymaida sep- 
tentrional (Persia). 

Mcs2, Arúm, s. pr. m. plur. PLIK, 
Mesas, povo da India, habitantes dos ar- 
redorcs da foz do Indo. z 

Mesagebes, s pr. m. plur. Povo 
da Ethiopia. 

Mesimmónós, üm, s. pi. m. plur. 
PLIN.'O m.q. Nasmones. 

Mósáncülá, &, s ap. f. GELL. e 

Mésüncülón, 1, ap. n. (arráyuvaos). 
GELL. Certa arma de arremesso, prese 
por uma correla, 

MesápIã, etc. Ved. Messapís, eto, 


MES 


Mësătë, 88, s. pr. /.PLIN. Mesata, ilha 
4o mar Egeu (Mediterraneo). 

Mósaüli, æ. s. ap. f. (proavra). VER, 
Passadigo, corredor. 

1 Ms, 68, s. ap. f. (pier). VITR. 
CAPEL Uma das cordas e das notas do 
meio na musica grega, correspondente A 
la, mi, re. 

2 Mósé, ös, s pr. f. PLIN. Mesa, 
Uha do Mediterraneo, de fronte da costa 
da Gallía Narbonense 2*, a que fica en- 
tre as trez das Stechadas (ilhas d'Hy?- 
res), hoje Portecroz. 

Mésimbriá, à, s. pr. f. (Micsnbpia). 
PLIN. Mesembria, cid. da Thracia, no mar 
Negro. : 

Misômbriãcis, 1, Um, «dj. ov. 
Mesembriaco, de Mesembria, 

Mósêng, Es, s. pr. f. (Mionyi). PLIN. 
Mesena, districto da Mesopotamia Infe- 
rior, rodcadodos dois principaes braços 
do Tigre, hoje Digel. 

Mé6sEs, &,s. ap. m. (pins). PUN. 
Vento que sopra entre nor-nord'este e lcs- 
nord'estr. 

Méseüs, el, ». pr. m. AMM. Mesen, 
rio da Persida, entre o Tigree o Eulen, 
qne desembocca no golfo Persico. 

Mesiátés, Um ou (üm, y. pr. m. 
TAB. PEUT, Mesiatos, povo da Rhecia. 

Mésbbrücnys, Ys, 1. ap. m. (a«96ga- 
vs). Diom. Pé composto de cinco aylla- 
tas, sendo a terceira breve, e as muis 
longas (púlchérrimárúm). 

Mssóchóris, 1,4. ap. m. (ooäieges), 
81D. Mestre da orchestra ; coripheu. 

1 Mésógitós vinum, s. ap. n. 
Inselen, PLIN. Certa qualidade de 
vinho que é colbido nos paizes interiores. 

2 MúsdgltEs, Æ, adj. m. PLIN. Meso- 
gita, do monte Mesogis, na Lydia. 

Mósúldes, Is, s. ap. f. (pezondiç). 
CAPEL. Especie de modulação musical. 

Mésdlábiúm, Yl, s. ap. n. Cuisoká- 
Zuel, VITR. Mesolabio, instrumento de 
mathematica. 

Mósóleücós, 1, s. ap. m. (proóleo- 
xo). PLIN.Certa pedra preciosa. $ PLIN. 
Planta desconhecida. 

MósómBcrós, 1, 3.ap. m.(prróxaxpos) 
Diom. Pé composto de cinco syllabas, 
sendo a terceira longa, e as outras bre- 
ves (avIdissimde), 

Mégómódés, Is, 4. pr. m. CAPITOL. 
Mesomedes, nome de homem. 

Misômélãs, Knós, sap. m. (proohi- 
has). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Máson , gen. plur. foim. gr. (aécev). 
VITR. Dos ou das do melo (ter. mus.) 

Móésónaütü, E, 3. ap. m. (parovas- 
ns). POMP, Jet, Marinheiro da ultima 
classe, grumete, moco (de navio). 

Mg8sónyctlim, N, s. ap. n. (2srovóx- 
1:0»). INSCR. Apparição, visão nocturna, 
á meia noite. 

MêsôpótâmBnis,á, im, adj.SPART. 
Om.q. Mesopotamius. 

MésSpStímll, Æ, s. pr. f. (Micono- 
tania, paiz entre rios). CIC. Mesopota- 
mia, paiz da Asia, situado entre o Eu- 
phrates e o Tigre. 

Mésóp6támi, Yorüm, s. pr. m.plur. 
Braz, Mesopotamíos, habitantes da 
Mesopotamia, 

MóésópótámYüs, 4, üm, adj. VOP. 
Mesopotamio, da Mesopotamia, 

Mésópy1üs, 4, im, adj. (pecorú»n). 
INSCR. Que guarda a porta principal d'um 
templo, 

Mésóspharüm, Y, s ap. n. PLIN. 
Especie de nardo. 

Mósóthnólité, àrüm, s pr. m. 
plur. PLIN, Mesotimolitas, povo habi- 
tante do monte Tinole, ou das suas im- 
mediacóes (Lydia). 

Móésphrés, Is, s pr. m. IsID. Mes- 
phres, rei do Egypto qnc levantou o pri- 
meiro obelisco, o m. q. Afestres em Pliuío, 

Mespíliim, 1, 4 ap. n. (ptoxidow). 
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PLIN. Nespera (fructo). $ PALL. Nesperel- 
ra (arvore). 

Méspllüs, I, 3. ap. f. (pionin). PLIN. 
Nespereira (arvore). $ PALL, Koppes 
(fructo). 

Mēssă, d, x pr. f. (Miesa). PLIN. 
Messa, cid. da Thracia. 

Méssübüte,arüm, s. pr. m. plur. 
AVIEN. Messabatas, povo da Babylonia. 

Meéssalá ou MéssallÁ, E, s. pr. m. 
Cic. Lrv. Messala, sobrenome da familia 
Valeria. $ SEN. — (Man. Valerio Maximo 
—), consul em 263 ant. da Era Vulgar, o 
que tomon Messana (na Sicilla), e que 
em memoria d'esta empresa fol o primei- 
ro chamado Messala. $ HIRT., — nome 
d'am tenentc de Cesar em Africa. $ CIC. 
Hor. — (Valerlo Corvino —), famoso 
orador. $ TAC. VOP. — nome d'outras 
pessóns. 

Méssãlinã, &,s. pr. f. TAC. Messa- 
Hna, mulher do imperador Claudio, e 
mãe de Germanico, famosa por sua vida 
lícenciosa, e seus pessimos costumes. $ 
Tac. — (Statilia), amasia de Nero, 

Méssálinfánüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Messaliniano, sobrenome ;omano. 

Méssalinüs, 1, +. pr. m. Ov. PUIN. 
TAC. Messalino, nome de homens. 

Méssálüm, 1, s. pr. n. PLIN. Messa 
lo, cid. da Arabía Feliz, 

Méssàná, à, s. pr. f. Masi). 
Cic. Ov, Messana, cid. da Sicilia, hoje 
Messina. $ STAT. — Messene, cid. du 
Peloponeso. 

Méssanénsés, Ym, +. pr. m. plur. 
FEST. Messanenses, habitantes de Messu- 
na (na Sicilia). 

Messâniciús e Mêssânicis, 1, s. 
pr. m. PLIN. Messanicio, Messanico, uma 
das emboccaduras do Pado (Pó). 

Messãplã, &, 1. pr. f. FEST. Messa- 
pia, regiao da Italia meridional, (Apulia 
e Calabria). 

MéssApyI, Yorüm, s pr. m. plur. 
Liv. Messupios, habitantes da Messapia. 

Meéssapiús, 4, im, adj. OY. Messa- 
pio, da Messapia. 

Méssüpüs, 1, s. pr. m. Vino. Mes- 
sapo, filho de Neptuno. 

Móéss6, Es, s. pr. f. STAT. Messa, al- 
deia de Cythera. 

Mésséls, YdIs, s. pr. f. (Mesonf.V. 
FL, Messeide, fonte da Thessalia, 

MéssénÁ, &, 1. pr. f. NEP. e 

Méssónó, Es, Pr. P (Meer). Ov. 
Messena, cid. do Peloponeso, hoje Maura- 
Matia. 

MéssénYX, &,s. pr. f. (Mesonvia). 
PLIN. Messenia, o paiz de Messena. 

Meéssónlán!, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Messenianos, povo ribeirinho do 
Tanais. 

MëssënYi, (rä, 1. pr. m. plur, 
(Mioov;io). Liv. Musecnlos, habitantes 
de Messena. 

Méssóni3, ÓnYs, s pr. m. PLAUT. 
Messenião, nome de homem, 

Mêssôniis, &, Um, adj. Ov. Messe- 
nio,de Messena ou Messenia, 

Mêsslá, é, s. pr. J. (de mesiis).TERT. 
Messia, deusa das searas. 

Meésslánús, 1, ». pr.m. SID. Messia- 
no, nome de homem. 

1 Mêssiãs, &, s. pr. m. (hebr. nun, 
machiahh, ungido). PRUD. TERT. HIRR. 
O Messias — Christo. 

(?) MéssYdYüs, 1, s. pr. m. Cic. Mes- 
sidio, nome de homem. 

Massiâniis, 1, s. pr. m. CIC. Messie- 
no, nome de homem. 

Méssillá, &, +. pr.f. dimin. de Mes- 
sis. INsCRMessilla, sobrenome romano, 

MéssinYénsls, ïs, s. pr. m. NoT.TIR. 
Messiniense, habitantes de Messana (na 
Sicilia). 

Messig, ônis, s. ap. f. (de metere). 
VARR. HIER, Acção de ceifar, ceifa, sega. 
. Mêssis, Ya, s. ap. f. (de metere). Cic. 
Ceifa, sega, colhelta dos pães e outros 


MET 733 


grãos. $ VIRG. Cresta, colheita do mel. $ 
VARR. VIRG. Trigo ou grão colhido. 4fes- 
sis Cilicum et Arabum. STAT. Açafrão 6 
encenso. $ TIB. Ov. Fructos ainda verdes, 
Adhuc tua messis in herbå est. (Anex.). 
Ov. A tua messe está ainda verde, 1. é, 
ainda estás longe do teu fim. Urere suas 
messes. (Anex.). TIB. Queimar as suas sea- 
ras, 1. é, dar em si mesmo, prejudicar a 
si proprio. $ VIRG. COLUM. Tempo da 
ceifa, o estio. Messíbus. PLIN, Pelas cei- 
fas. $ MART. Ceifa, 1. é, anno. $ Fig. O 
que é colhido, colheita. Mali messem me: 
lere. PLAUT. Fazer má colheita, i. 6, co- 
lher males. ër s. m. arch. LUCIL. 

MéssIüs, Yl, s. pr. m. Cic. Messio, 
nome de homem. 

Mésaivi, pret. perf. arch, de Meto 8. 


Mêssôr, Orts, s. ap. m. (de metere). 
Cic. Vira. Ceifador, segador. $ Fig. 
PLAUT. O que collie os fructos de. 

MéssorYüs, A, Üm, ud). (de messor). 
COLUM. e 

Méssüárlüs, 4, üm, adj. (de mes- 
sura). SERV. De ceifador. Jessoria falx. 
ARN. Foucinho, fouce de “sifar. 

Méssül, pret. perf. de Meto 2. HIER. 

Méssürá, &,s. ap. f. (de metere). 
Diom. O m. q. Afessio. 

Messis, 4, Um, part. p. de Meto 2. 
VARR. VIRG. Ceifado, segado, cortado. 

Méstri, d, s. pr. f. Ov. Mestra, f 
lha de Erisichthão, amada de Neptuno. 

Móstrés, Ys, s. pr. m. PLIN. Mestres, 
antigo, rel do Egypto. Ved. AMesphres. 

MéstrYá, à, 3.pr.f. Dier pru- 
dente). INSCR. Mestria, nome romano de 
mulher. 

Méstriàniüs, 1, s. pr. m. INSCR. Mes- 
triano, sobrenome romano. 

Méstripor, Óris, x pr. m. INSCR. 
Mestripore, sobrenome romano. 

Mesuá, é, s. pr. f. MEL. Mesua, pe- 
ninsula da Gallia Narbonense. 

Mët, particula inseparavel, que se 
ajuncta ao fim dos pronomes, servindo 
de lhes dar mais forca, e se traduz por 
mesmo e proprio. Egomet, nosmet, tu- 
temet, memet, etc, Eu mesmo, nos mes- 
mos, ete. 

Mētă, &, s. ap. f. Liv. Ov. Figura 
conica, pyramide, méda de forma pyra- 
midal. Exstruere fænum in metas. COLUM. 
Pór o feno em médas. Meta lactis ou lac- 
tans, MART. Queijo de forma conica. — 
molendaria. PAUL. jet. Mó. $ HOR. SUET. 
Marco, balisa, meta (na carreira). $ Fig. 
Dei ad metas. CIC. Ficou parado na bue 
lisa, 1. é, soffreu um revez (emsua repu- 
tação). Nor mediam cali metam contige- 
rat. VIBG. A noite tinha percorrido me- 
tade da sua carreira, ia em meio. $ Pon- 
ta, extremidade ; termo, fim, Aetas lus- 
tare Pachynt, Vira. Dobrar o cabo de 
Pachyno. Sol ez &quo metá distabat utrd- 
que. OV. O sol estava em meio da sua 
carreira, Afeta solis. LIV. O comegodoanno 
solar. Properare ad metam, Ov. Tenere 
metam. VIRG. Dar-se pressa em chegar ao 
termo (estar no fim). Meta viarum. VIRG. 
O termo das viagens, Afetc mortis ou ævi, 
VIRGO. O termo da vida. 

MótAbús, 1, s. pr. m. Vina. Metabo, 
chefe dos Volscos. 

Mótácismiüs, 1, 4. ap. m. (uetaxio= 
pós). CAPEL. Repetição mui frequente da 
lettra m. $ DioM. Elis&o da lettra m no 
fim d'uma palavra. 

(?) Métüácüllim, 1, s. ap n. CAPEL 
Medida, dimeusão. 

Mstãgôn, ÓntIB, s. pr. m. (utr&yov, 
que persegue). GRAT. Metagonte, nome 
d'um cão, 

Mgstigónitls, Idis, s. pr. J. (Mura- 
Tov. PLIN. Metagonitide, nome que 
os Gregos dão á Numidia, 

Méótágontüm, II, s. pr. n. MEL, Me 
tagonio, promontorio da Numidia, beje 
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Cabo das Tres Forcas, das Tres Arcas ou 
de Casasa. 

Métálcds, &, s. pr. m. (Mecalxis). 
HYG. Moetalces, um dos cincoenta filhos 
de Egypto, morto por sua mulher Cleo- 
pati. 

Metálêpsis, Ig, s. ap. /. (urv&)ngi). 
QUINT. Metalepse (Ag. rhet.). 

Metálls, 6, adj. (de meta). FEST. Co- 
“ico, pyramidal, 

Metalitór, adv. CAPEL. A modo de 
»yramide, 

Métallá, ôrúm,s. pr. n. plur. ANTON. 
"DINER. Metalas, cid. da Sardinia (Sarda- 
nha), hoje Civita de Glissa. 

Máétàllàrlá, &, s. ap. f. COD. JUSTIN. 
Mulher qne traballia nas minas. 

Métálláriús, Ii, s. ap. n. (de metal- 
lum). Con. JUSTIN. Trabalhador minelro. 

1 Métallicüs, à, Ou, adj. (de me- 
tallum), PLIN. Mctallico, de metal. 

2 Métallicús, 1, s. «p. m. PLIN. Offi- 
zial que trabalha em metacs. $ MARCIAN. 
^ que é condemnado e trabalhar nas mi- 
nas, 

Métallfér, érX, érüm, adj. (de 
metallum e Ferre). STAT. SIL. Rico, abun- 
iante em metaes (oiro ou prata). 

Métàllinéns[fs, $, adj. PUIN. Metal- 
unense, de Metullino. 

Métallinúm, 1, s pr. n. ANTON. 
IrINER. Metallino, cid. da Lusitanin, no 
paiz dos Vettonos, hoje Medelin. 

Métallüm, 1, s ap. n. (aireado), 
PLIN. Metal. Metallum auri, VIRG. Oiro. 
Metalla cris; Chalibum. VIRG. Cobre; 
ferro. Libertas potior metallis. HOR. A 
liberdade (é) mais preciosa queas riquesas 
(em metaes de valor). $ Qualquer pro- 
ducto mineral. Afetalla Ligurum. STAT. — 
gemmarum, PACAT. Marmores da Ligu- 
rii; pedras preciosas. Afetallum fragile. 
PRUD. l'edaço de sal. $ Fig. MART. 
CLAUD. Metal (d'urna das quatro edades). 
$ Mina, mineração, trabalho das minas, 
AMetalla silicum. Luc. Pedreiras. — tasti- 
tuere. Liv. Abrir minas. Jus metallorum. 
SUET. Direito de exp:ornr metaes (no 
terreno proprio). Dumnare in metallum. 
PLIN. J. Condemnare ad metalla. SUET. 
Afelallo plecti ou puniri. ULP. Condetn- 
nar, str coudemnnio a trabalhar nas 
minas. 

* Mótámóélós, 1, s. ap. m. (uerápe- 
dos). VARR, Puzar, arrependimento, 

Móétámorphosls, Is, s. «p. f. (aeza 
pópoucig), QUINT. TERT. Metamorphose, 
transformação de forma. 

Métánirá, à, s. pr. f. Metanga), 
Ov. Metanira, mulher de Celeu, mãe de 
Triptolemo. 

* Métánea, él, s. ap. f. (perárora), 
AUS. Arrependimento. 

Metáphórã, Æ, s. ap. f. (arrapopá). 
QUINT. Metaphora (fig. rhet.). 

Metáphóricê, adv. HIER. ACRO, Me- 
taphoricamente, por metaphora. 

Métáphrénón, 1, s. ap. n. C. AUR. 
Costas, dorso. 

Métáphfsfcüs, A, im, adj. (peras 
puoixos), BOETH. Mctaphysico, relativo 
ás coisas superiores 4 naturcsa physica. 

Mstápinúm ostium, 3. pr. n. PUN. 
Foz Metupina, uma dns embocaduras do 
Rhodano, hoje Gras d'Orgon. 

Métüplàmmnüs, 1, 3. ap. m. (pira 
sieehëtl, QUINT. Mctaplasmo, alteração 
da forma d'uma palavra pcia suppressão 
d'uma syllaba (fer. gram.). 

(?) MétÁplasticós, ado. (usaras 
wx55). FEST. Por metaplasmo. 

Métápóntini, órtim, +. pr. m. plur. 
Lrv. Metapontinos, habitantes de Meta- 
ponto. 

Métípóntinüis, €, üm, adj. Lrr. 
Metapontino, de Metaponto. 

Métápóntim, 1, +. pr. n. CIC. PLIN. 
Metaponte, cid. da Lucanla (Italia), oude 
viveu e morreu Pythagoras, 
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Metãriús, &, Um, adj. (de meta). 
AAN. Que limita, que circumscreve. 

MütáthésIs, Ys, s ap. f. (artádeoas)o 
PROB. Mctathese (ter. gram.). 

MetatIõ, ónts, s. ap. f. (de metar). 
COLUM. Acção de medir, de demarcar. 

Matatôr, Gris, s. ap. m. (de metari). 
Cic. PLIN, LACT. O que mede, marca, de- 
marca. $ Luc, Isip. O que marca o logar 
d'um acampamento, engenheiro militar. 
$ GLos. IsID. O que tem a seu cargo 
preparar as etapas, furricl. $ Fig. O que 
marca, designa, determina. 

Métáàtorlá pagina, &, 4. ap. f. SID. 
Carta que previne a chegada d'um hos- 
pede, para lhe ser preparado commodo. 

Metatirã, &, +. ap. f. (de meta»). 
O m. q. Metatio. 

Metatüs, 4, iim, part. p. de Meto I. 
HOR. Demarcado, medido, Metatus agel- 
lus. HOR. Campo assignado (pelo pretor). 

Métaürénsés, (ëm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Metaurenses, habitantes das mar- 
gens do Metauro. 

MétaürénsIs, 6, adj. INSCR. Metau- 
rense, do Metauro (na Umbria). 

Métaürüm, 1, 3. pr. n. (Mizavçoy). 
MEL. Metauro, cid. de Bruttio (Italia), 
na costa da Calabria, na foz do rio DIe- 
tauro. $ Afetaurum fumen. HOR. O m. q. 
o seg. 

Métaüriis, 1, & pr. m. (Mizxuços). 
PLIN. Metauro, rio da Umbria (Italia), 
perto do qual fot derrotado Asdrubal, 
hoje Metaro ou Metro. $ PLIN. — rio de 
Bruttio (Italia), hoje Marro. 

Mětāxă, et ap. f. (uéxatu). ULP. 
Seda por obrar. $ LUCIL. VITR. Fio, cor- 
dinha, cordel. 

Motáixarlús, TI, s. ap. m. (de metara). 
Cop. JUSTIN, Official que trabalha em 
sóda. 

Metelites nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Metelita, no Egypto Inferior, 
assim chamado da cid. de Moetelis. 

Météllá, e, s. pr. f. Liv. Metella, 
mulher de Sylla.$ Cic. Hor. — nome 
d'outras mulheres, $ Adj. Metella lez. 
P Lei de Metello. 

Métellinüm. Ved. Metallinum. 

Móétéllinüs, à, úm, adj. Relativo a 
Mctelio, Metellino. Meteltina oratio. CIC. 
Discurso contra Metello, 

1 Météllüs, 1, s. ap. m. FEST. Moço, 
scrvente do exercito. 

2 Métellús, 1, s pr. m. Metelo, 
nome de muitos ltomanos ilustres da 
familia dos Cecilios. $ VELL — (Q. Ceci- 
lio—), por sobrenome o Macedonico, ven- 
cedor do pseudo-Philippe e dos Acheus. 
$ BALL —, o Numidico, vencedor de Ju- 
gurtha. $ Cas. — (Pio Scipião), que 
combateu em Africa contra Cesar, $ CIC. 
Cas. SALL. LIV. JUST. — nome d'outras 
pessóas. $ Plur. Afetelli. Lampr. Og Me- 
tellos. 

Métémps$chósis, Ys, s. ap. f. (ut- 
*tplozusi). TRRT. Metempsyehose, passa- 
gem das almas a outros corpos. 

MótónsómátosIs, Ys, s. ap. f. (us- 
sivsuuéreri). TERT. Transformação, at- 
ção de passar um corpo a outro. 

* Météorlá, e, s ap. f. (uiteupia). 
M. AUR. Distrucção, desatino, despropo- 
sito, estouvamento. 

Móétéreá turba, ®©, s. pr. f. Ov. 
Turba Meterea, povo Scytha, ribeirlnho 
do Danubio, 

Móéthé, 38, +. pr. f. (pin, embria- 
guez). INSCR. Metha, sobrenome romano. 

Mathiôn, ónls, s.p». m. Ov. Methião, 
pae de Phorbas. 

MéthódYürfüs, Y, A. ap. m. NOT. 
TIR. O que representa um papel na pega 
ehamada Melhodium. 

Měthöðdïcã, às, s. ap. f. Cardodir). 
QUINT. Methodo, parte da grammatica). 

"MéthódIcüs, É, üm, ad). Chefs). 
Isip, Conforme & uma regra, à um nwe- 
thodo, methodico. Methodici, CELS, Metho- ` 
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dicos(medicos),os que curam pelá observa- 
ção, confrontando as enfermidades umas 
com outras. 

Methódrim, YI, s ap. n. (arbósioy), 
PETR. Pequena peça jocosa que represen- 
tavam depois da principal do especta- 
culo. 

Móéthódiis ou Méthódós, I, s. ap. 7. 
(pi0080;). Aus. M. EMP. Methodo (ter, 
med.). Ved, Methodicus. 

Máéthóné, 68, s. pr. /.(Mebiv). PUN. 
Methons, cid. da Messenia. $ PLIN. — 
cid. da Magnesia. 

Méthórá, orüm, s. pr. ^. plur. 
PLIN. Methoras, cid. da India. 

Mósthórici, Grün, s. pr. m. plur 
PLIN. Methoricos, povo da Asia, 

Methurlidós, Go, s. pr. f. plur. 
PLIN. Methuridas, nome de quatro ilhas, 
proximas á Attica. 

Méthydriüm, N, s pr. n. (Medio 
510»). PLIN. Methydrio, cid. da Arcadia. 

Móth$?mná, à, s. pr. f. (MSouso), 
Lrv. Methymna, cid, da ilha de Lesbos, 
femosa por sens vinhos, hoje Maliva. 

Méth?mnd&l, ôrúm, s. pr. m. plur. 
CURT. Methymneus, habitantes de Me- 
thbymna. 

Méthymniéetis, &, Um, adj. (Mrde 
vaios). CIC. VIRG. Methyinneu, de Me- 
thymba. 

Meth$mntiás, ádIs, adj. f. (sun: 
vias). Ov. Methyinviade, de Methymna, 

1 MótIá, Æ, a. pr. f. CAPITOL. Meeia 
(Faustina), filba do imperador Gordiano, 

2 M8t1á porta, s. pr. /. PLAUT. Porta 
Mecia, uma das portas de Roma, entre a 
Esquilinae a Querquetulana, Ved. Mecia. 

Métlanús, 1, s. pr. m..VOP. Mecluno, 
nome de homem. 

MóétlIcülosüs, à, Um, adj. (de me 
tus). PLAUT. Meticuloso, medroso, timido, 
timorato. $ PLAUT. Que mette medo, me- 
donho, temeroso, espantoso. 

M6tilá lex, s. Liv. Lei proposta 
por Metilio. 

Métilrús, i, A pr. m. PLIN. Metilio, 
nome de muitos tribunos do povo. 

Metiná, &, s. pr. f. PLIN. Metina, 
tlha do Mediterraneo, situada em frente 
á foz oriental do Rhodano, hoje a parte 
occidental da Camargue (2). 

Métión, Gig, s.pr. m. (Mntiwv).Ov. 
Ved. Afethion. 

Métlór, iris, ménsüs süm, mãe 
tiri, v. dep. trans. Medir. Afetiri agrum. 
CIC. — frumentum, annum, Ov. Medir 
um campo; trigo; dividir o anno em 
mezes (com respeito ao sol). Simpleste 
Metiri. HIER. Medir. $ Vina. HOR. Medir 
pereorrendo, palmilhar, pereorrer; ir, 
andar. «Egaas metiris aquas. Ov. Atraves- 
sas o mar Egeu. Quin Ainc metimur? 
PLAUT. Porque não partimos nós d'aqui ? 
$ Fig. LIV. QUINT. Medir, estimar, ava- 
liar, apreciar. Metiri aliquem aliquá re. 
NEP. — ez aliquá re. CIC. Liv. Apreciar 
alguem segundo alguma coisa; julgar 
por alguma coisa. — aliquid auribus. 
Cic. — oculo, Hor., — animo. Ov. Apre- 
clar com o ouvido; medir com a vista; 
julgar pela reflexão. $ CAs. Hon. Distri- 
bulir, repartir. $ * Pos. ARN. LACT. Str 
medido. 

Metiosedüm, 1, s». pr. n. CAES, Me- 
tiosedo, cid, da Gallia, perto de Lutecla, 
hoje Meudou. 

Múátls. Ved. Mettis. 

Múótscits, 1, s. pr. m. VIRG. Metlaco, 
cocheiro de Turno. 

* Métitór, OrIs, s. ap. m. (de meitri). 
FRONTIN. O m. q. Mensor. 

* Màtitüs súm, pret. pe. de Metior, 
por Mensus sum. ULP. $ Puss. Metitus, 
ENNOD. Medido (/ig.), pesado, ponderado. 

Mën, YI, s. pr. m. STAT. PLIN. J. 
Mecio, nome de homem, Ved., AMacíuse 
Metteg, 

1 M6tg, às, Bei, átm, Grã, * 
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trans. Liv. Medir (um chão, um terreno 
para acampamento). 

2 Métó, Ys, méssül, méssüm, 
miftüré, v. intrans e trans. VARR. Fazer 
a ceifa, a colheita. Postremus metito. VIna. 
Sé o ultimo a vindimar. Ut sementem fe~ 
ceris, ita et metes (Anex.). CIC. Conforme 
semeares, assim colherás; corresponde 
ao vulgar : Quem bem faz a cama, bem 
se deitará n'ella. Sibt quisque ruri metü 
(Anex.). PLAUT. Cada qual tracta de si 
Mihi istic nec seritur, nec metitur (Anex.). 
PLAUT. Aqui náo tenho a fazer nem se- 
menteira, nem colheita, i. é, não me 
importo com isto, não se me dá d'isto. 
Tibi metis (Anex.). PLAUT. Isto é do teu 
interesse, para tt é que trabalhas. $ PROP. 
Ceifar. $ Oy. PLIN, Colher, fazer colheita 
de, Metere tus. PLIN, Colher o encenso. — 
flores. VIRG. Chupar as flores (com res- 
peito ás abelhas). $ SIL, Cultivar, habi- 
tor (um paiz). $ Ov. JUV. Cortar, colher. 
$ Vina. Hon. Ov. Ceifar (vidas), derru- 
bar, derrotar, destruir. 

* Métóché, 68, s. ap. f. (artozm). 
AUS. Participio (ter. gram. ). 

Métoóecüs, 1, s. ap. m. (uitorxos). EU- 
MEN. Estrangeiro domiciliado em uma 
cidade; em pura latinidade /nguilinus, 

Méótón ou Mátd, ónIs, 4. pr. m. 
(Múérwy), AVIEN. Aletão, celebre astronomo 
de Athenas, inventor do cyclo chamado 
Numero aureo. 

Máétony mrá, e, +. ap. f. (perovop ia). 
FEST. Metonymia (fig. rhet.), correspon- 
dente á palavra latina Denominatio. 

Mótópá, Æ, s. ap. f. (erën), VITR. 
Metopa, espaço quadrangular entre os 
trigiyphos da ordem dorica (ter. archü.). 

Métóplón, 11, s. ap. n. (peturiov). 
PLIN. Metopio, arvore de Africa; o liqui- 
doque esta arvore distilla. $ PLIN. Oleo 
de amendoas amargas, $ PLIN. Especie de 
unguento. 

Métópón., Ved. Criumetopon. 

MótópóscÓpÓs, 1, & ap. Mm. (ur: 
socxóros), BUET. PLIN. O que adiviuha 
pelas feições do rosto, physionomista. 

Mstôps, ópis, s. ap. SOLIN. Arvoic 
d'Africa, o m. q. Metopion. 

Meétór, Aris, Atús sim, St, r. 
dep. trans. Determinar os limites, demar- 
car. Metari castra. BALL, TAC. Marcar, 
designar o logar d'um acampamento, 
acampar. — tabernacula. PLIN, Levantar, 
assentar barracas. — agros. Liv. Assi- 
gnar campos (a colonos). — agros campi. 
Vina, Designar (para a vinha) uma por- 
ção de terreno. Metatws est eam Dinochares. 
PLIN. Fol Divochares que fez o plano 
d'ella (Alexandria). $ Clo, PLIN, Medir. 
4 Sex. Sm. Medir percorrendo, palmilhar, 
percorrer, andar. 

MBtrôtã, ©, 4. ap. J. (nergntic).CATO. 
Juv. Metreta, vasilha para ter vinho, 
azeite. $ COLUM. Medida para liquidos 
com a capacidade d'um pé cubico, con- 
tendo 27 litros, 

MBtricã, d, 4. ap. /. Cass. Metrica, 
metrificação, arte de medir (os versos). 

1 Mátricús, &, üm, adj. (pıtpxó;). 
PLIN. Sujeito a medida, regulado por 
ella. $ QUINT. Metrico, relativo ao metro 
poetico. 

3 Métricis, I, s. dp. m. GELL. Auctor 
Que tracta da metrica, 

Métróbilánús, I, « pr. m. IRƏCR. 
Metrobalano, sobrenome romane. 

Métróbiünüs, 1, & pr. m. INSCR. 
Metrobiano, sobrenome romano. 

Motrdblús, Yi, s. pr. m. INSCR. Me- 
trobio, sobrenome romano, 

Mitricomiã, à, s. ap. f. (yyxgoxe- 
Wei, COD, THEOD, Aldeis que é a cabeça 
doutras. 

MtetrOdOrlk, d, 4 pr. /. Lic. Metro- 
dora, nome de mulher. 

MotrUdOrtia, I, s. pr. m. (My:oéle- 
pas), Cm. Metzodoro, Atheniense, disol- 
pulo de Epicuro, 5 CIC, — de Serpsis, 
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discipulo de Carneades. $ Cic. — de Chios, 
discipulo de Democrito. $ PLIN. INECR. — 
nome d'outras pessóus. 

Metronàx, actis, s pr. m. SEX. 
Metronacte, philosopho, cujas lig6es Se 
neca segue. 

Métrópháings, Is, 4. pr. m. MART. 
Metrophanes, nome de homem. 

1 MBtrópólis, Is, s. ap. f. (anteóno 
Au). COD. JUSTIN. Metropole. $ CoD. Ca- 
pital d'uma provincia. $ Fig. liyER. Fon- 
te, ortgem. ` 

2 Métrópólis, Ys, s. pr.J. (My3oé- 
sei), Cas. Liv. Metropole, cid. da 
Thessalia. $ PLIN. — cid. da Phrygia. $ 
PLIN. — cid. da Ionia. 

1 Matrópólitã, &, é. ap. m. (pnteo- 
zolen). FORT. Metropolita, bispo metro- 
politano. 

2 Métrópolità, irúm, s. pr. m. 
Plur. (MnrpoxokTra:). PLIN. Metropolitas, 
habitantes de Metropole (na Phrygia c 
na Ionia). 

1 Matrópólitânis, à, üm,ad/.Cop. 
Metropolitano, de metropule, da metro- 

le. 

2 Metrôpólitanús, &, Um, adj.Lrv. 
Metropolitano, de Metropole (na Phry- 
gla). 
M6tr3thgi, Æ, s. pr. f. (a que tem 
por mãe uma deusa). INSCR. Metrothca, 
sobrenome romano. 

Métrüm, 1, s. ap. n. (yéveo7). QUINT. 
Metro, medida d'um verso. $ DIOM.SERV. 
Especie, qualidade de .verso, naturesa 
d'un verso, verso. $ COLUM. Verso. 

Mëtte, árúm, s. pr. f. plur. GREG. 
Om.q. Meintz, 

Msttênsis, $, adj. FORT. Mettonse, 
de Mettis. 

(?) Metti, Srúm, s pr. m. plur. 
KoT. IMP. Om. q. Jeite. 

MēttIă, d, 3. pr. f. Leen Mettia, 
nome de muiher. 

Mótticús, X, im, adj. FORT. Metti- 
co, de Mettis. 

Mee, Ys, s. pr./. FORT. Mettis, on- 
pit. dos Medimatricos, na Gallia Belgi- 
ca, hoje Metz. 

Mettlús, Yl, s. pr. m. Cic. Mettilo, 
nome de homem. 

Mattiis, à, s pr. m. Liv. Metto, 
General dos Sabinos, no tempo de Romu- 
lo. $ Liv. — (Suffecio), generai dos Al- 
banos, esquartejado por mandado de 
Tuite Hostilio. 

Metubãrris, 18, 4 pr. /. Ps. Me- 
tubarre, ilha da Pannonia Inferior, hoje 
Octozecz. 

Métüóndüs,Z, túm, part. fut. pas. 
de Metuo.Cic, Que é de temer, temível, 
temeroso. 

Métüéns, êntis, part. pres. de Matuo. 
Que teme. $ Adj. Metuens deorum. liv. 
Que teme os deuses, temente aos deuses. 
— legum. CIC. Respeltador das leis. $ Mē- 
tüéntlór, comp. TAC. Mais timido, mais 
timorato, maís medroso. 

Métülà, &, s. ap. f. dimin de Meta. 
PLIN. Pyramídesinha. 

Mótib,Ye, üI,ütüm, USTS, o. ín- 
trans.e trans. Temer, recelar, estar in- 
quieto de medo, estar incerto, duvidoso. 
Metuere de ad std. CIC, Temer a respel- 
to da sua vida, — alicui, PLAUT. — de 
aliquo. Ov. Estar receioso por alguem. — 
ab Annibale. LIV. Temer Annibal — tao- 
písemecur. VIBG. Temer a pobresa da sua 
velhice. Meito quot patres fuerint. PLAUT. 
Estou espantadodo numero dos paes que 
terá havido, — se intus sit. TER. Roeoelo 
que elle esteja em casa. — el possim re- 
cipere... PLAUT. Reccio não poder recupe- 
rar... Metui quid /uturum esset. TER Es- 
tive ancioso do que succcdaria. Afetwo 
quid agam. TER. Não sel o que hel de fa- 
zer. Non metuo quin.. PLAUT. Não temo 
que... $ Cic. Temer, receinr (alguma ool- 
sa); não querer, oppor-se a (seguido de 
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pessõas e ás coisas). Metuere insidias ab 
aliquo, CIC. — periculum er aliquo. SALL- 
Temer uma cilada ; recciar um perigo da 
parte d'algnem. Qui se metui malunt. NEP. 
Os que autes querem str temidos Nil 
metuunt jurare. CAT.Não poen: duvida em 
jurar. Metuens reddere soldum. Mon, Não 
querendo dar o que deve. J/ctuit tangi. 
Hor, Ella não quer que lhe toquem. Res 
que minis metuunt furem, Varr, Coisas 
que estão menos sujeitas a serem rouba- 
das. Culpari metuit fides. HOR. A lcaldade 
(conjugal) não póde sêr culpada, é irre- 
prehensivel. Penna metuens solri. HOR. 
Aza que não póde cançar-se, infatigavel, 
$ HOR. Precatar-se, precaver-se, acaute. 
lar-se contra, prevenir-se a respeito de. 

Mótús, Us, s ap. m. CIC. VIRG. 
Medo, temor, receio, desassocego, inquies 
tação, anciedade. /n metu esse, TER. CIC, 
AMetum habere, CEL. ap. CIC, — capere. 
Liv. — concipere. Ov. Tomar médo, ter 
médo, temer. Mihi metus est advenire hue 
patruum. TER. Temoa.vinda de meu tio. 
Est in metu. peregrinantium... PLIN. Os 
viandantes temem... Metus hostium. LIV. 
— Pompeii. SALL. O temor (que há) dos 
inimigos. — de Pompeu. — existimatio- 
nis. CIC. O medo (que há) da opinião. 
Esse in metu. CIC. Sêr temido. $ HOR. 
VIRG. V. FL. Temor religioso. $ Hon.En- 
thustasino poetico. $ Srt. Objecto do te- 
mor. Principis m (us rimari, 'TAC.Sondar 
quaes (são) os que o principe teme. $ * 
s.f. arch. ENS. 

Métütürüs, X, Um, part. fut. act de 
AMetuo. Prise, 

Métütüs, à, Um, part. p. de Jetuo, 
LUCR. Temido. 

1 Meüm, 1, t. ap. n. (p%ov). PLIN, Ca- 
nabraz ou spoudiiio (planta). 

2 Mem, 1, s. ap. n, O que me pirteno:, 
minha fazenda, meu dinheiro; Jig. Mi- 
nha propricdade, minha copia, minha 
tavra. Meum et tuum. CASS. O meue o 
teu. Meum est. CIC. E' meu, pertence-me, 
é meu direito; é meu dever. Aon meum 
est. TER. Isto não me diz respcito, nada 
tenho com isso,tsso não é do meu ca- 
racter. Unguenta de meo. TER. Perfumes 
comprados com o meu dinheiro. $ Mea, n. 
plur, TER. Hon. Meus haveres, minhas 
posses, meus teres. $ Nihil addo de mec. 
Circ. Nada pouho de minha casa, nada 
accrescento da minha lavra. 

Maps, A, Um, adj. possvs. Meu, mi- 
nha, que me pertence; que me diz res- 
peito. Aeus gnatus, TER. Meu filho, eum 
dictura consulis. LIV. A minha palavra 
de consul. Crimina mea. CIC. As accusa- 
nões que me fazem ; as faltas que me 
Jangam em rosto. Simulatio non est mea. 
TER. Em mim não há fingimento, não 
sel fingir. $ Que me écuro. Hispo meus 
CIC. O meu amigo Hispo. Mea Pythias, 
TER. Minha cara Pythias, Mia tu. TER. 
O mea. Ov. O tu, minha querida ; d mi- 
nha querida, $ Meus sum. TER, Por mim 
é que eu me interesso. — Ov. Estou em 
mim, estou senhor de mim. — PERS, Sou 
senhor de mim, sou livre, estou em meu 
direito. Nisi planà esse vellem meus, CIC. Se 
eu nãoquizesse ser senhor do meu assump- 
to, 1. é, tractal-o segundo o entendo, ou 
encaro. Afeus hic est. PLAUT. Ov. Elle é 
mou, tenho-o na mão. Homo meus. PHJED. 
QUINT. O meu homem, o de quem eu 
fallo. Stupor meus. CAT. Meu asno, mcu 
pateta. $ Vocal. Meus. FORT. 

Móván&s, &tIs, adj. Sit. Mevanate, 
de Mevania, 

Móvánatós, üm, s. pr. m. plur BLIN. 
Mevanatos, habitantes de Mevania. 

Móvaniá, à, e pr. J. (Mrsvavta), 
Luc. Movanta, cid. da Umbria (Italia), 
hoje Bevagna. 

MóvünlólK, e, &.pr./. Ixscn. Me 
vaniola, cid. desconhecida. 


infinito); não poder (com respeito ás | MEvânIônônsSs oa Muvinislén. 
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sis (?), tüm, spr m.s. plur. Pus, Habi- 
tantes d'uma cid. da Umbria, 

Méàviüs. Yed. Mevius, 

Mêzêntivs, IT, 8. pr. m. Vias. Liv. 
Mezencio, antigo rei da Etruria (Italia). 

1 MT, v0c. m. sing. de Meus. Mi pater. 
Ten. Meu pae. Mi Hercules. Sen. Meu ca- 
ro Hercules. $ * f. e n. Mi soror. Are. 
Minha irman. Mi domina. Hien Minha 
senhora. Mi sidus. Aru. Meu astro, mi- 
nha estrella $ Plur Mi spectatores.Pravr. 
Meus caros espectadores. 

2 Mi, poet. por. Mihi. Vire. Hor. 

Mica, æ, $. ap. f. Parcella, hoccadi- 
nho, migalha. Mica panis. Pera, Migalha 
de pão. — auri. Luca, Pedacinho de oiro. 
— salis. Puin. ou simpleste Mica. Hom. 
Grão de sal. — turis. PLIN. ot. simpleste 
Mica. TIB. Grão de encenso. $ SEN. Atomo. 
$ Fig. Nulla mica salis. MART. Nenhnm 
sal, nenhuma graça (n'um eplgramma). 
— CAT. Nenhumn graça, nenhum agra- 
do (em uma pessõa). 

Micâns, ântis, part. pres. de Mico. 
$Adj. Liv. vue, Brilhante, luzente, ru- 
tilante, luzido. $ MIcántldr, comp. PRUD, 

(?) Micárlús, Yi, s. ap. m. (de mi- 
ea). PETR. Homem qne vive de migalhas. 

MIcãtIô, onis, o, op. f. (de micare). 
Gros. PHIL. Couce (de besta). 

Micitús, ús, s. ap. m. (de micare). 
CAPEL. Movimento rapido (da lingua). 

(?) Micc13, 1s, 158, v. intrans. PHI- 
LOM. Berrar (o bode). 

(?) MYcólà, arüm, s. pr. m. plur. 
V. FL. Micelas, povo da Sarmacia. 

Michããs, ©, s. pr. m. (hebr. 150, 
mikháh, e mae, mikhatãh, quem é si- 
milhante a Iehovah ?). BIBL. FORT. Mi- 
chcas, nome de dois prophctas. $ BIBL. 
— nome d'outros personagens bíblicos. 

Michãal, elts, s. pr. m. (heor.5N»'D, 
mikhacl,quem é similhante a Deus 2). 
BIBL. FORT. Michael, o archanjo S. Mi- 
guel. $ — BIBL. Nome de varios persona- 
gens biblicos, 

MicháelYüm, Yl, s. pr. m. CAS& 
Egreja de S. Miguel. 

(?) Mich93 on Midög, Es, s. pr. f. 
Antigo, nome da Troglodytica. 

* MicYdús, à, im, «dj. Isxoc. Del- 
gado, franzino. 

MicIpsA, &, s. pr. m. (pun. Ny UYD, 
maassibual, obra ou creatura de Baal). 
SALL. Micipsa, filho de Masinissa, rei da 
Numidia. $ Plur. Micipse. JUV. Os Nu- 
midas. 

1 MIc6, às, 1, Aró, v. intrans. Agi- 
tar-se, mexer-se, bulir-se, saltar, pular, 
saltinhar, tremer, palpitar. Arterie mi- 
cant. CIC. As arterias latejam. Linguis 
micat trisulcis, VIRG. Ella (a scrpeute) 
dardeja a trisulca lingua. Micent gladii. 
Liv. Scintillem as espadas, Micat auribus. 
VIRG. Ergue as orelhas (o cavallo). Corda 
timore micant. Ov. Os corações palpitam 
de medo. Micant digiti. VIRG. Os dedos 
(do moribundo) contrahem-se, $ LUCR. 
Pular, brotar, rebentar, surdir. $ Micare, 
scil. digitis. CIC. Jogar ovinte e nm de 
bocca. — VARR. Ap, NON. SUET. Tirar á 
sorte. Dignus est quicum ín tenebris mi- 
ces. (Anex). CIC. Póde-se jogar com elle 
sem receio o vinte e um de bocca, i. é, 
pode-se lhe dar credito, póde-se estar pe- 
lo que elle diz, épcssóa de toda a probi- 
dade. $ Micare tribus digitis, AUG. Estcu- 
der trez dedos. $ Liv. VirG. Hor. Seln- 
tillar, faiscar, brilhar, luzir. 

2 MIcô, onis, s. pr. m. (de micare). 
INSCR. Micão, sobrenome romano. 

Micón, ônis, s pr. m. (Mixo»).PLIN, 
Micho, celebre pintor, contemporaneo de 
Phidias. $ PLIN. — outro pintor mais mo- 
derno.$ PLIN. — fundidor de Syracusa. 

1 Micrócósmós ou MIcrócósmús, 
I, 1. ap. m. (pragóxocno;). ISID. Microcos- 
mo, o mundo em miniatura, 1. é, o ho- 


wem. 
Micrôpsfchiis, &, üm, adj. (uixpó- 
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Suzoç). PLIN. Pusillanime, falto de ani- 
mo, covarde, fracalhão. 

Microósphérúm, I, s. ap. m. PLIN. 
Especie de nardo. 

Micthls, $, adj. (de míngere). LUCIL. 
Em que se póde mijar, desprezivel, vil. 

MIct1B. Ved. Minctio. 

Mictis, Ys, s. pr. f. PLIN. Mictis, ilha 
do mar du Germania, d'onde extrabiam 
o estanho. 

Mictrt6, As, Bei, ütlüim, arg, v. 
intrans. freg. de Mingo. Prisc. Estar 
sempre a mijar, mijar a cada passo. 

Mictôn ou Mictlón, ônis, 4. pr.m. 
(Mixtwv), PLIN. Mictáo, escriptor grego 
de botanica. 

Mictóriús, &, tím, adj. C. AUR. e 

Mictúálls, à, ad). (de mingere). 
APUL. Que faz urinar, diurctico. 

Mictürt$, 1s, Irá, o. desider. de Afin- 
go. JUV. PRISC. Ter vontade de urinar. 

Mictüs, üs, s. ap. m. (de mingere). 
Dios. C. AUR. Acção de urinar, mija- 
dura. 

Mictyris, Ig, s. ap. f. Luci. Cosido 
feito de legumes de que usava a gente 
pobre. 

MYcil?, pret. perf. de Mico. Ov. 

Micúlá, &, s. ap. f. dimin. de Mica, 
CELS, FRONTO. 

Micythús, 1, s pr. m. (Mixudos). 
JUST. Macn. Micytho, tyranno de Rhegio 
e de Messana,tutor dos flihos de Ana- 
xilau. 

MYd&l, ôrúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Mideus, habitantes de Midca, cid. da 
Phrygia. 

Midamús, I, s. pr. m. HYG. Midamo, 
um dos cincoenta filhos de Egypto, mor- 
to por sua mulher. 

Midás, Ov. V. Max. e MIdX, d, 1. 
pr. m. PERS. CLAUD. (MiSa;). Midas, rei 
da Phrygia, afamado por sua- riquesas. $ 
CIC. JUST.— nome d'outras pessõas. 

Midóàá, &,e MIdSE, es, s. pr. f. 
(Miera, e Midrin). STAT. Midea, cid. da 
Beocia. $ STAT. — cid. da Lycia. 

Midiãs, &, s. pr. m. (Musñias). PLIN, 
Midias, natural de Messenia, inventor da 
couraça. 

Mididitânl, órúm, +. pr.m. plur. 
INscR. Mididitanos, habitantes de Mididia 
cid. da Byzacena, 

Midinüs, 4, ùm, adj. CAPEL. Midi- 
no, de Midas. $ Fig. Midinum sapere. CA- 
PEL. Ter o espirito de Midas, t. é, sér um 
asno, um tolo, um pateta. 

Midóé. Ved. Afichoe. 

MIózA, &,s. pr. f. (Misa). PLIN. 
Mieza, cid. da Emathia. 

Migdllfbs, Ys, s.m. (de utyda e Aid). 
PLAUT. Carthaginez, misturado, africa- 
no, bastardo. 

Migmã, Átls, 1. ap. n. (piyaa). HIER. 
O m. q. Tarrago (no sent. prop.). 

* Migrásslt, arch. por Aigraverit. 
LEG. XII. TAS. 

MiIgrát13, ônie, s ap. f. (de migra- 
re). Cic. Liv. Passagem d'um logar para 
outro, cmigrução. $ CIC. Emprego meta- 
phorico d'uma palavra. 

Migratór, órls, x. ap. m. (de mi- 
grare). GLOS. GR. LAT. O que muda de 
morada. $ SEN. Emigrado. 

Migrátüs, X, Um, part, p. de Mi- 
gro. FouT.Que partiu, que se ausentou, 
que se afastou. 

Migrô, ās, avi, átúm, arg, v. 
intrans. e trans. Ir para outra parte, emi- 
grar, mudar de moruda, mudar-se ; pas- 
sar d'um logar a outro, d'am estado a 
outro ; acabar em ; alterar-se, mudar-se. 
Inquilini migraverunt, CIC. Os inquilinos 
mudaram-se. Afigrare er usbe. TER. Sair 
da cidade, deixal-a. — suts finibus. PLIN. 
Deixar o seu paiz. —de ouer vitá. CIC. 
Sair da vida, d'este mundo, moirer. — 
ab aure ad oculos. HOR. Passar dos ouvi- 
dos aos olhos, — ad uliud matrimonium. 
Dic. Passar a segundas nupcias casar-se 
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outra vez. — in colorem marmoreum Luca, 
Tomar a côr do marmore, fazer-se bran- 
co. — ín mucronem. PLIN, Acabar em 
ponta. Omnia migrant. LUCR. Tudo muda, 
$ Ir aalguma parte. Migrare ad generum, 
fn locum, Cic. — Romam. Liv. Ir ter com 
seu genro; ir a um logar; — a Roma, 
$ Levar, transportar.Que migratu essent 
difficilia. Liv. Coisas que eram difficeis 
de ser transportadas. Num regna migran- 
tur in... ? SIL, Acaso o imperioé passa 
do a... ? $ Fig. CIC. Infringir, transgre- 
dir, violar. 

MYhY ou MMI, dat. de Ego. 

MIhImét, dat. de Egomet, SEN. tr. 

* MYhipté. O m. q. Mii ipsi. CATO, a} 
FEST. À mim mesmo. 

Milánlon, ônis, +. pr. m. (MO. «viev; 
Ov. Milanião, marido de Atlante, devo. 
rado por um leño. 

Miláón, I, s. ap. ^. APUL. O m. q. 
Scelerata (herda). 

Mën, YtXs, s ap. m. Cs. BALL, 
Soldado. Miles ou Milites. VIRG. LIV, Sol- 
dados, soldadesca, excrcito. § Fig, fe 
PRISC. A que faz a guerra. Rudis et nova 
miles ad... Ov. Risonha e sem experiencia 
para. Afiles erat Phabes. Ov. Ela acom- 
panhava Diana á caca. $ Ov. Peño no 
jogo dos ladrões. $ CÆs. Liv. Soldado de 
infanteria, infante; infanteria. $ PLAUT. 
TER. Soldado que está ao serviço d'nm 
official. $ CoD. THEOD. Official, empregado 
do palacio imperial. $ ULP. Official, mei- 
rinho, alcaide ás ordens d'um magis- 
trado. 

MIlESIA, 2, 1. pr. fe APUL. Om. q. 
Miletus. 

Milésn, Yórüm, s. pr. m. plur. CIO 
Milesios, habitantes de Mileto. 

Milcstús, A, Om, adj. (Ndäeech 
VIRG. Milesio, de Mileto. Milesius deus, 
APUL. O deus de Mileto, i. é, Apollo, 
Milesia carmina. Ov. Milesius sermo, Mk 
lesig fabella. HIER. e simpleste Mere, 
scil. fabule. CAPITOL. Fabulas Milesias, 
contos eroticos e licenciosos, compostos 
primeiramente por Aristides. 

Mtz, Ydis, s. pr. J. (Mikntfs). Ov. 
Miletide (filha de Mileto) = Byblis. $ 
Adj. Ov. DioM, —, de Mileto (ctd.). 

Miletópólls, Ys, s. pr. J. (M-ansóxe- 
Au). PLIN. Miletopole, cid. da Mysia, 
perto de Cyzico, hoje Deli-Kessr. 

Milétópólltae, arüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Miletopolitas, habitantes de Mieto 
pole. 

Milétós, 1, ». pr. f. PLIN. Mileto, cid. 
da Mysia, a m. q. Afiletopolis (1). 

1 Milétüs, 1, s. pr. m. Oigeecd, Ov. 
Mileto, filho de Apollo, fundador da ck 
dade do mesmo nome. 

2 Milétüs, I, x. pr. f. CIC. Mileto, cid, 
da Ionia, funduda pelos Cretenses, chae 
mada antigamente Lelegeis, depois Pi- 
tyusa, e mais tarde Anastoria, hoje está 
em seu logar a aldeia de Pulutscha. $ 
PLIN. — cid. da costa septentrional de 
Creta, hoje Milctoni. 

Milevetánús, 4, üm, adj. Ava. Kx 
levetano, de Milevo. 

Milevi, órüm, s. pr. m. plur. e 

Milevüm ou Mileüm, 1, 4 pr. m. 
(pun. 192, melev, plenitude. Gesem.). 
AUG. ANTON. ITINER. Milevo, cid. de 
Numidia (Africa). 

Milácóüs, A, Um, adj. (de milium). 
FEST. De milho miudo. 

Miliãrônsis porticus, s. pr. f. VOP. 
Portico Millurense, em Roma, nos Jar 
dins de Sallustio. 

MYàrlüm, YI, 4 ap. n. CATO. Vaso 
alto e estreito destinado a receber o sumo 
das azeitonas. d 4 

Mrartüs, A, tim, adj. (4c nüium). 
Relativo ao milho. Miltarice aves. VABR. 
Milheiras ou milheirinhas e chamarizes 
(avesinhas que fazem o ninhonos milba- 
raes). Miliaria herda. Pimi. Milbam, 
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planta que afoga o milho, chamado tam- 


bem . 

MilichIG, 88, 4. pr. f. PLIN. Milichia, 
fonte perto de Syracusa na Sicilia. 

Milíchis, 1, s. pr. m. Sm. Milloho, 
antigo rei de Hespanha. $ MART. — 
nome de homem, 

MIO, ônIs, +. ap. m. M. EMP. Mi- 
lhano (ave de rapina). 

MilionlA, &, s. pr. f. Liv. Millouia, 
eid. dos Marsos (Italia). 

MilYónYüs, YI, 4. pr. m. LIV. Milionio, 

tor de Lanurlo, commandado pelo qual 
os habitantes d'esta cidade queriam aju- 
dar os Latinos contra Roma. 

MIlItäríð, ado. TREB. Ao modo dos 
soldados, militarmente. 

MOitárls, $, adj. (de miles). Cx. 
BALL, Da guerra, de soldado, militar, da 
milicia. Militaris tribunus, CIC. Tribuno 
militar. — pants. PLIN. Pão de munição. 
Müttare opus. SUET. Obra feita por solda- 
dos, Militaris cias. SALL. LIV. TAC. Edade 
requerida para o serviço militar (de 17 a 
46 annos). — vía. CIO. Liv. Estrada mi- 
litar (mais em linha recta que as mais). 
4 Guerreiro, aguerrido, bellicoso. Milita- 
ris vir. LIV, SEN. TAC. — homo. SALL., e 
simpleste Afilitaris. HOB. TAC. Homem 
proprio para a guerra, que conhece a 
guerra, que tem experiencia d'ella, bom 
soldado, bom cabo de guerra, soldado. 
Militaris Daunia. HOR. A bellicosa Dau- 
nia. Scipione militarior. TERT. Melhor 
cabo de guerra que Scipi&o. $ Militaris 
herda. PLIN. Mil em rama, mil-folhas 
(planta). $ APUL. Epitheto de Jupiter. 

Minitáritár, adv. Liv. TAC. À maneira 
dos soldados, militarmente. 

MOltáritis, 4, üm, adj. (de miles). 
O m. q. Militaris. Militariis gradibus. 
PLAUT. À passos largos. 

MOIS, E, 1. ap. J. (de miles). 
Cas. Serviço militar, milicia, campanha, 
expedição militar, operação militar, 
querra. Milüiæ disciplina. CIC. Tirocinio 
da guerra. — prime memoria. CIC. A 
lembrança das primeiras campanhas. 
Prima müitia adversis Gracos fuit. JUBT. 
A primeira expedição foi contra os Gre- 
gos. Fera munera militiai. LUCR. Os 
crueis combates. Domi militizque. Ved. 
Domus. $ SOMVOL. Graduação, posto, pa- 
tente, funcção militar. Equestres militias. 
SuzT. Graduação dos cavalleiros. $ Fig. 
Cio. TIB. Ov. Dever, obrigação, serviço, 
trabalho penoso. $ PRUD. Cargo, officio, 
emprego (do palacio imperial). $ LIV. 
JUST. Soldados, soldadesca, milicia, tro- 
pas, exercito, Magister mili. Liv. Ge 
neral supremo. Mililia cxli. HIER. — com 
lestis. ISID. A milicia celeste. $ BAL, 
FLoB. Experiencia da guerra, coragem, 
valor guerreiro. 

MIMUOAtüs, 1, & pr. m. INSCR. Mili- 
elato, sobrenome romano, 

MOTO, Grieg, +. pr. m. dimin, de 
Miles, INSCR. Sobrenome romano, 

MUINSIA, d, + ap. J. dimin. de Mi- 
Ulla. SURT. Posto militar inferior. 

MOT, às, Bei, &tüm, Arb, v. ta- 
trans, e trans, (de miles). CIC. BAL, Mi- 
litar, sêr soldado, servir no exercito. Mi- 
litare sub aliquo, sub signis alicujus. Liv. 
Militar debsixo das bandeiras de al- 
guem. $ Fig. Hor. Ov. Combater, guer- 
rear ; requestar uma muiher, namorar. 
Militat in silvís catulus. HOR. O cão caça 
nos matos. $ Mililare stipendia prima. 
APUL, Fuzer as suas primeiras campa- 
nhas. /lla militia militatur. PLAUT. Fa- 
tem aqueila guerra. $ AUG. CoD. Exercer 
am emprego, servir na corte dos impe- 
radores. $ TERT. Esforçar-se por. 

üm, Il, s ap. n. VARR. VIRG. 
Milho miudo (planta e grão). Ailium 
Indicum. PLIN. Milho da India ou za- 
burro. 

Millg, adj. e 1. ap. n. indecl, sing.; 
Pier, MIN, Tim. Milhar, mil, milha- 
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res, muitos mil. Ocetditur mille hominum. 
Cic. São mortos mil homens. Mille equi- 
tes. CIC. Mil cavalleiros. Nummi quatuor- 
decim millia. Cic. Quatorze mil moedas 
de oiro. Hereditas guingentüm millium. 
CIC. Herança de quinhentos mil (serter- 
cios), Viginti millibus peditum. Liv. Com 
vinte mil homens de infanteria. Duo 
millia et quingenti Mysi. Liv. Dois mil e 
qniuhentos Mysios. Mille passuum. CIC. 
Mil paseos. $ Fig. Hon. Liv. Mil, 1. é, 
muitos. Tentat mille modis. Hor. Em- 
prega mil maneiras. Primus de mille 
fuisses. Ov. "Ferias sido o preferido d'en- 
tre os numerosos (pretendentes). $ Uma 
milha. Duo milia., Liv. Duas milhas. 

MBONA, d, a. ap. f. PLIN, e 

 Milléfóliüm, YI, ap. n. PLIN. Mil em 
rama, mil-folhas (planta). 

Miléfórmis, 3, adj. (de mille e 
Jorma). PRUD. Que tem ou toma mil fór- 
mas. 

* Millómódüs, A, tim, adj. FORT. 
Om. q. Multimodus, 

Muúlônãriús, &, Um, adj. (de mil- 
leni). AUG. PRISC. Millenario, que contem 
mil unidades. 

MullénI, &, , adj. numer. plur. 
PLAUT. e 

Millôniis, A, tim, adj. numer. AN- 
THOL. (de mille). Que é, que são em nu- 
mero de mil, Millena naves. PLAUT. Mil 
naus. 

MilléópédK, E, s. ap. J. (de millee 
pes). PLIN. Lagarta das hortas (insecto 
damninho). 

Milésimá, &, s. pr. J. scil. pars. A 
millesiina parte. Armilla ez millesímis 
Mercurii facta. PETR. Bracelete, feito 
com as millesimas de Mercurio. 

Millgsímiim, adv. Cic. Pela mille- 
sima vez. 

MOlésimús, 4, üm, adj. numer. or- 
din. (de mille). Cic. Ov. Millesimo, mil 
em ordem. Millesima usura. SEN. Juros 
de doze por mil ao anno, ou de um 
por míl ao mez. Ex líbro Serapionis mü- 
lesimam partem viz intelligo. CIC. Do 
livro de Serapião entendo apenas a mil- 
lesima parte. 

MIN, Im. Ved. Mille. 

Milliãrênsis, 3, adj (de müle). 
Inscr. Millesimo. $ VoP. Que tem mii 
passos de comprido ou que tem mil co- 
lumnas (?). 

MnIllártiim, YU, e ap. n. (de mille). 
AUG. Um milhar. $ CIC. SUET. Marco, 
columna, pedra milliaria (que marca 
uma milha). $ SUET. Distancia de mil 
passos, milha. 

Mnlláriús, 4, tim, adj. (de mille). 
VARR. PLIN. J. Que contem o numero 
mil, que é de mil. Milliartus aper. SEN. 
Javali que pesa mil libras. Milliarium 
«vum. TERT. Vida de mil annos. $ VARR. 
Surr. De mil passos, que tem uma milha 
de exteusño, milliario, 

Milós, ade. (de mille). Mil vezes. 
Plus millies. TER. Mais de mil vezes. $ 
Fig. TER. CIC. Mil vezes, i. é, multiasi- 
mas vezes, 

Mnltfórmis, MillYmódtis,v ed. Mü- 
leformis, Millemodus. 

MNB. Ved. Miio. 

Millús, 1, s. ap. m. FEST. Colleira de 
cão de caça, armada de pontas de ferro. 

MOD e Mnón, ônis, s. pr. m. (Mi- 
dev). Ov. Milão (de Crotona), famoso 
athiets, $ Cia. — (T. Annio —), matador 
de Clodio. $ Lrv. — capitão de Perseu. 

Milolitüm, I, 4. pr. n. ANTON. ITI- 
TER. Milolito, cid. da Thracia, entre 
Mesto e o Hebro. 

MYibnYànüs, á, üm, adj. BALB. ad. 
CIC. Miloniano, de Mil&o (T. Amnio —). 

Mrlóntiüs, XI, s. pr. m. Hor. Milonio, 
nome de homem. 

Milphidiscis, I, s. pr. m. PLAUT. 
Milphidisco, nome de homem. 

Milph18, oni, s. pr. m. (Dun face, 
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milfion, o que fas de mestre ou pedagogo. 
Gesen.). PLAUT. Milphião, nome de ho- 
mem. 

Miltiádês, Ys, & pr. m. (Murnádno. 
Cic. NEP. Miltiades, genera! atheniense, 
celebre pela victoria de Marathona. 

MOtit8s lapis, «& ap. m. (atime). 
PLIN. Especie de jaspe sanguinho (pedra 
preciosa). 

MOtopé statio, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'um logar, perto de Tarento (Calabria). 

Milós, 1, s. ap. f. (sech, VITR 
PLIN. Vermelhão (tinta vermelha). 

Múlúinis, Mons, Ved. Milvinus, 
Milvus. 

Milus. Ved. Melus. 

Milvá, él, s ap. /. PETR. Milhano 
femea (termo injurloso), uma harpia, 

Milvãgõ, Inks, s. ap. J. PLIN. Espe- 
cie de dourada (peixe do mar). 

Milvinã tibia, s. ap. J. SOLIN, e 
simpleste MilviIn&, à, /. Fesr, Flauta 
pequena de sons mui claros. 

Milvinús, 4, üm, adj. (de mileus). 
PLIN. Relativo ao milhano, de milbano, 
$ Fig. Milvini oculi. APUL. Olhos de mi- 
lhão, i. é, penetrantes. Milvina ungule. 
PLAUT. Garras de milhano, i. é, mãos 
rapaces. $ PLAUT. Avido, sofrego, esfai- 
mado, devorador. $ Afilvinus pes. COLUM. 
O m. q. Catanance (1). 

1 Milviús. Ov. e Milvús. Cic. ou 
Milüüs, 1, 4. ap. m. PRÆD. Milhano, 
milhafre (ave de rapina). Arare quantum 
non milvus oberret. PERS. Habere quantum 
milvi volant. PETR. (Anex.). Possuir pro- 
priedades que um milhafre não poderia 
percorrer; — quanto os milafres percor- 
rem voando, i. é, ter extensissimas pro- 
priedades. $ Fig. PLAUT. Homem avido, 
um abutre. $ HOR. Ov. O m. q. Afilvago. 
$ Ov. Estrella proxima á Ursa maior. 

2 Milviiús pong. Ved. Mulvius. 

Milyádas, üm, s. pr. tr plur. Cic. O 
m. q. Afüyas. 

Milyé, árim, +. pr. m. plur. PLN 
Milyas, povo da Thracia, habitantes das 
immediações da Pamphylia, coja capital 
era Arycanda, 

Milyás, Bai, s. pr./. (Mosa). Liv. 
Milyada, districto da Lycia. 

e 68, s. pr. J. CIO. HOR. A que 
representa por mimica, a comediante 
mimica. $ Dat, e abi. plur. Mimabus. 
CLEDON. 

MiméoYlOn, I, 1. ap. n. (pipaizudon), 
PLIN. Medronho (fructo do medronheiro). 

MimAllIs, YdIs, spr. f. PLIN. Mi- 
mallide, nome da ilha de Melos. 

Mimállóngs, üm, s. pr. f. plur. 
(Min éAAoveQ). STAT. Mimallonas == Bao- 
chantes. 

Mimáll8n$ús, &, üm, adj. PERS 
Mimalloneo. dar Bacchantes. 

Mimàállónfd6s, tm, /. plur. (Mw 
palhovideç). Ov. O m. q. Mimallones. 

1 Mimártús, 4, tm, adj. CAPITOL. 
Om. q. Mímicus. 

2 Mimaárlús, T1, 
Actor pantomimo., 

Mimás, ntis, 1. pr. m. (Minas). Ov. 
PLIN. Mimante, serra da Ionia, $ Hon, 
— gigante fulminado por Jupiter. $ VIRG. 
— um dos companheiros de Eneas. 

Mimiâmbi, Srúm, +. ap. m. piur. 
(uipiaj6o:). PLIN, J. GELL, Mimos ou 
comedias em versos jambicos. 

Mimicé, adv. CAT. TERT. A modo de 
comediante. 

MImiciis, A, üm, adj. (uiparós). De 
mimo, de comediante, de farcista, mi- 
mico. Mimicus jocus. CIC. Gracejo baixo, 
vil, proprio de pantomimo. Mae non de- 
bent esse mimica. QUINT. Isto não deve 
cheirar a comediante. $ PLIN. J. PETR. De 
comedia, falso, fingido, simulado. 

Mimmiliús, I, s ap.m. PLIN. Certa 
planta desconhecida, 

Mimngrmi4, &, s. pr. f. SERV. Mim- 
nermia, um dos nomes de Venus. 


& Gp. m. JUNIOR, 


17 


138 MIN 


Mimnérmiüs, 1, ». pr. m. (Migstguo;). 
Prop. Mimnermo, poeta elegiaco, con- 
temporaneo de Solão. $ (?) IBIS. — nome 
d'um: Corinthio, que deu á morte seus 
aobrinhos, e fol feito em postas por seu 
irmão. 

Mimóôfabúlã, &, s ap. f. J. VAL, 
Mimo, peça mimica theatral, 

Mimógráphüs, I, $. ap. m. (uuoyoó- 
eech, SUBT. IER. Mimographo, nuctor de 
m'mos. 

Mindlógús, 1, s.ap. m. (pıpohóyoç). 
FIRM. Mimo, comediante. 

Mimúlá, &, 4. ap. J. dimin. de Mima. 

Mimülüs, 1, s. ap. m. dimin, de Afi- 
mus. ARN. 

Mimús, I, s. ap. m. (u!po;). CIC. Ov. 
Mimo, pantomimo, comediante, farcista. 
$ Cic. Sky. SUET. Mimo, farça theatral, 
entremez, 

1 Min”, apocop. por Mine ou Mihine. 
PERS. 

2* Min, apocop. de Minium. AUS. 

1 Miná, de, s. ap. J. (avù). PLIN. Mina, 
peso de 100 drachmas entre os Gregos = 
324 grams. $ PLAUT. Moeda grega de 
oiro e de prata (qunntía e nào mocda 
efícctiva), valendo esta approximada- 
mente 15300 rs, e aquella 76,500 rs. 

2 Mini, e, 4. ap. f. CATO. Amença. 
Ved. Mine. 

3 MOIná, d, s ap. J. (de minor 2). 
FEST. Téta esgotada. 

4 MYnÁ ovis, s. ap. J. (de minor 2). 
PLAUT. VARR. Ovelha tosquiada. 

* Mínácié, àrüm, s ap. f. plu. 
PLAUT. Ameaças. 

Minàcltér, adv. CIC. PLIN, De modo 
ameaçador, com ameaças. $ Minüclüs, 
comp. CIC. 

Mine, ãrúm, s. ap. J. plur. (de mi- 
nere). Sacada, projectura, peitoril. Mine 
murorum. VIRG. O alto, as ameias dos 
muros. $ Ameaças, nmeacos. Minas jac- 
tare. CIC. — intonare. Ov. — exercere. 
PHJED, Minis uti. CIC. Fazer ameaças, 
ameaçar. $ Ov. Ameaças feitas aos ani- 
maes, para os excitar. $ Ov. Ameaças 
(dos animaes, das coisas). Tollere minas. 
VIRG. Empinar-se com aspecto amença- 
dor. Mine hiberno. TIB. — frigoris. Ov. 
Amenços do inverno; — do frio. 

Ming, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mineus, povo da Arabia Feliz. 

Min&iis, í, üm, adj. PLIN. Minen, 
dos Mineus. 

MYnàántór, adv. Ov. O m. q. Mina- 
citer. 

MInat13, on1s, » ap. f. (de mina- 
ri). Cic. Acção de ameaçar, ameaças. 

Minátlús, Yi, s. pr. m. LIV. INSCR. 
Minacio, nome dos membros d'uma ía- 
milia da Campania (Italia). 

* Minátdr, Gris, s. ap. m. (de mi- 
nari). Isin. O que ameaça, ameaçador. $ 
TERT. O que excita (um animal) amea- 
fando-0. 

* Minàtórtüs, 4, úm, adj. (de mi- 
nator). AMM. Ameaçador, ameaçante. 

Minax, acls, adj. (de mina»). 
LUCR. Que faz projectura, que está saido, 
imminente. Minaz scopulus. VIRG. Pene- 
do que ameaça cair. $ Ameacador, ame- 
acaute. Jste minaz. Cic. Este homem 
que está sempre a ameaçar. Fluvii mi- 
naces, VIRG. Rios ameagadores. 1. é, pe- 
rigos, profundos. $ CALP. Que promette 
muito. $ MInácYór, comp. LIV. — lasImús, 
sup. SUET, 

Mincládás, &,s. pr. m. patron. JU- 
VENC. Mincíades, natural das margensdo 
Mincio. 

MincYüs, YI, s. pr. m. Vina. Mencio, 
rio da Gallia Cisalpina (Italia), proximo 
a Mantna, hoje Minclo. 

Minct13, ônis, e 

Minctúrá, 6, s. ap. J. (de mingere). 
Xe, Acção de nrinar, mijadura. 

Mindiiús, YI, s.pr. m. Cio. Mindio, 
nome de homem, 
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Minéláa Ved. Minyetas. 

? Mingo, és, éró, c. intrans. p:imit. 
de Jmmineo. LUCR. Fazer sacada, barri- 
ga, projectura, avançar fóra. 

Minérrimús, arch. por Minimus. 
FEST. 

Minérvá, Æ, s. pr. f. (da raiz MEN, 
donde mens, memini, moneo, etc.). VIRG. 
Minerva, deusa das sciencias e da guer- 
ra. Invitá Minervá. Cic. HoR.Contra Mi- 
nerva,i. 6, coutra a naturesa, o genio, o 
talento, a aptidão. $ Fig. Intelligencia, 
Rusticus crassá Ainerrá. FHIOR. Camponez 
grosseiro, sem lilustragáo. Pinguis Miner- 
ra. COLUM. Curta intelligencia. Omnis 
Minerve homo. PETR. Homem qne possue 
todos os talentos. $ VIRG.OV, Manufactura 
da lan. $ Plur. CIC. Varias divindades 
adoradas com o nome de Minerva. $ Mi- 
nerve promontorium, LIV. Promontorio 
de Minerva na Campania (Italia), hoje 
Capo Campanella ou della Minerva. 
Janum. ANTON. ITINER. Templo de Mi- 
nerva, cid. dos Mediornatricos. 

Minérvál, álls, s. ap. n. VARR. Sa- 
Inrio, paga que o mestre recebe do disci- 
pulo. 

(+) MQInérvál$,Yse, TERT. O m. q. o 
preced. 

MiInérvallá, Yüm ou Yórüm, s. ap. 
n. plur. Serv. Minervaes, festas em hon- 
ra de Minerva. 

MinérvalYüm, u, s. ap. n. Gros. 
.PnHiLox. O m. q. Minerval. 

MiInérvalls, 6, adj. TERT. De Mi- 
nervu. Minervules artes. TERT. As artes 
libernes. Minervale munus. HIER. O m. q. 
Minerval. 

Minérvinã, $, s. pr. f. A. VICT. 
Minervina, concubina de Constantino. 

Minérviniís, La pr. m. INSCR. Mi- 
nervino, nome de escravo. 

Minerviüm, Ti, s.pr.n. VELL Mi- 
nervio, cid. da Campania (Italia). $ Liv. 
— cid. da Calabria (Italia). $ ARN. O 
Parthenon, templo de Minerva. 

1 MiInérviús, 4, üm, adj. ARN. Mi- 
nervio, de Minerva. Minervii cives. ARN. 
Os Athenienses. Minervia legio. INSCR. 
Legi&o de Minerva, formada peio impe- 
rador Domieinuo. Afinervit, plur. seil. 
milites, Not. IMP. Soldados da legião de 
Minerva. 

2 Minérvliüs, YI, s. pr. m. AMM. AUS. 
Minervio, nome de homem. 

Mineus. Ved. Minius. 

* Mingó, Ys, nxi, Ictüm, góró,v. 
trans. AMM. VoP. Urinar, mijar. $CAT. 
Exercer copula carnal. 

Mintacóús, 4, üm, adj. (de mti- 
nium). VITR. De veruielháo. 

1 Minlanús, à, úm, adj. (de mi- 
nium). Que está pintado de vermcihão. 

2 Mintánús Jupiter, 4. pr. m. CIC. 
Jupiter Miniano, estatua de Jupiter pin- 
tada de vermelho, collocada no Capi- 
tolio. 

MIniãriã, d, s. ap. f. (de minium). 
PLIN. Mina de vermelháo. 

MinYarlüs, 4, üm, ad). (de minium). 
PLIN, De vermeibáo. 

Minlàástrüm, I, s. ap. n. (de minium). 
Nor. TIR. Cinabrio, vermelhão por apu- 
rar. 

MintAtülüs, í, üm, adj. dimin. de 
Mintatus. CIC. Avermelhado, tirante a 
vermelho. 

Minlatüs, á, tim, part. p.de Minio. 
PLIN. Que é de côr vermelha viva. 

Mintetä, MInIciâniás, INSCR. O m. 
q. Minucia, Minucianus, 

Minimã, adr. sup. de Parum. SALL. 
Vo O menos possivel, quasi nada. Mi- 
nimê sope. Cs, Mui razas vezes. Nullo 
tempore el minimi estate. COLUM. Em ne 
nhum tempo, e aínda menos no estio. 
Ad te minimà omnium pertinebat... CIC. 
Era a ti que menos cumpri&.. $ CELS. 
COLUM. Ao menos, pelo menos. $ CAS. 
Cic. De nenhum mcdo, de modo algum, 
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não, nada, inteiramente nada. Minima 
gentium, TER. De nenhuma maneira, por 
modo algum. Minimê feceris. PLAUT.NAo 
faças tal. Minim? ambitiosus, CIC, Nada 
ambicioso. 

MInImissimis, ARN. O m. q. Mint 
mus. 

Minimópéré ou Minimó5 Spiry 
adv. LICIN. ap. PRISC. De modo algam' 
por nenhuma forma. ^ 

1 Minimiúm, ade. Cic. HOR. Pim. 
J. O menos possivel, mui pouco, qnaai 
nada. Non minimum. NEP. Muito, gran- 
demente, poderosamente. $ VARR. CELS, 
Ao menos, pelos menos, quando menos. 
Minimim duo esse verba debent. VARR.De- 
vem sér pelo menos duas palavras, 

2 Anton Dm, 1,s. ap. n. A menor 
quantidade, um quasi nada. Minimum iti- 
neris. Liv. Mui pouco caminho. — ef. 
rium. CIC. Mui poucas forças, Von mini. 
mum «Etolorum. LIV. Um grande nnmero 
de Etolios. Minimo contentus. TURPIL, Con- 
tente com mui pouco. — minis, APUL, 
Com pouca differenga, pouco menos, pon- 
co fnltou, quasi. 

Minimüs, Á, im, adj. sup. de Par. 
vus. PLAUT. Ces Mui pequeno; o me. 
nor de todos, infmo, minimo. Minimus 
digitus. PLIN. Dedo incndinho ou melmi- 
nho. Minima de malis. CIC. O menor doa 
males, dos males o meuor, do mal o me- 
nos. Von minimum discrimen. SUET. Mut 
grande risco. $ Mui pequeno, mui fracco, 
mui insignificante.Quám minimo sumptu. 
PLAUT. Com o menor gasto possivel, 
Emere minimo, acil. pretio. PLAUT. Com- 
prar mui barato. $ Fig. Aliquem minimi, 
Scil. pretii. facere. PLAUT. Não fazer ca- 
bedal algum d'uma pessóa, tel-a em con- 
ta de nada, despresul-a. $ JusT. O me- 
nos velho, o mais moco. Minimus natu, 
Cic. O mais novo on o mais moderno, o 
maís recente. $ Mui pouco importante 
Minimus cibus. Ov. Fraquissima alimen- 
tação. $ Mesquinho, pêco. lro minimis. 
fcil. honoribus. Liv. Pelos menores em- 
pregos. 

1MIni$,ás, Avi, ütüm, arg, v. 
trans. (de minium). PLIN. Pintar de ver- 
melhão, 

2 Min13, Onis, s. pr. m. VRG. Mt 
nião, rio da Etruria (Italia), hoje Mu- 
gnone. $ (?) s./. MEL. — cid. situada 
na margem d'este rio. $ s. m. Liv. 
confidente de Antiocho o Grande. 

MinYSólüm, 1, s. ap. n. dimin. de Mt 
nium. NOT. TIB. O m. q. Miniastrum. 

lMInistér, trá, trùm, adj. Que 
serve, qne ministra, que ajuda. Grez mi- 
nister, SIL. Bando de servos, de escra- 
vos. $ Fig. LUCR. Ov. Que serve, que aju- 
da, qne auxilia, favorece, protege. 

2 Ministër, trl,s. ap. m. VIRG. Ber- 
vente, domestico, escravo. Minister Faler- 
ni. HOR. Copeiro, escancáo. — Phrygius. 
MART. O escunção Phrygio, 1. é, Gany- 
medes, copeiro de Jupiter. $ LUCR. 
Cic. Ov. Ministro d'um deus, sacer- 
dote, victimario. $ HIER. Ministro (do Se- 
nhor), sacerdote, padre, servo (de Jesu- 
Christo). $ Ministro, o que ajuda, que 
assiste, que executa, instrumento, cum- 
plice. Ministri imperii tui, CIC. Os teus 
subordinados, os teus ajudantes. Minister 
regni. JUST. Ministro d'um rel. Mintsi 
regis. SALL, Os agentes do rel. — legum. 
Cic. Os protectores das leis. Minister ales 
fulminis. HOR. A ave que traz o raio (de 
que Jupiter seserve). $ VIRG. LIV. Insti- 
gador, incitador, conselheiro. $ TAC. PLIN. 
J. Medianeiro. , 

Ministär, à, adj. (de ministe- 
rium). Cop. THEOD. Que está ao serviço 
do principe. ` 

Ministsriariús, A, Um, adj. (de 
ministerium). GLOSS. PHILOX. Relativo é 
serviço, de servo. 

Ministérfüm, U, s. ap. n. (de mb 
niser). Dia. Officio, mister de servo, se» 
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viço. Carens omni servorum ministerio. 
JUST. Não tendo um só escravo para o 
servir. Quod ministerium fuerat, ars ha- 
beri cepta. Liv. O que tinha sido um 
mister servil, começou a ser reputada 
uma arte. Manebo in ministerio domini. 
HIER. Eu continunrel no s&ervico do meu 
senhor. $ Liv. PLIN. Ministerio, officio, 
funcção, mister, ocenpagío, trabalho, 
serviço. Ministerio Catonis facta est provía- 
cia. VELL. E' a Catão que se deve esta 
acquisicio. Fraude Tiberii, ministerio Pi. 
sonis. SUET. Como plano criminoso de 
Tiberio, executado por Pisão. Ainise- 
rium consilii sui offerre. JUBT. Offterecer 
o auxilio de seus conselhos. — navis. PETR. 
Direcção, mareação d'um navio. Afinis- 
teria principats. Tac. Os cuidados da 
goveruação. — belli, ou simpleste Afints- 
teria, TAC. Serviço militar. —  furensl«. 
PETR. As occupações do fóro. $ LIV. MiER. 
Serviço do altar, ministerio sagrado, sa- 
cerdocio. $ PLIN. J. DIG. Servidores, ser- 
ventes, empregados. Ministeria circum- 
dare principi, Tac. Dar ao imperador as 
pessóas que o devem servir. Mintsterinm 
aulicum. LAMPR. Os empregados do pi- 
lacio imperial. $ LAMPR. PAU Jet, Bal- 
xejla, serviço da Inesa, 

Ministrá, à, s. ap. f. Prop. Ov. 
Servente, serva, escrava. $ Ov. Sucerdo- 
tisa. Ancilla, que ministre | dicebatur, 
PLIN. J. Serventes que erum chamadas 
(entre os christãos) ministras, i. é, din- 
<onisas. $ A que ajuda, nuxilia, que as- 
siste, que serve, que exccuta (com res- 
peito ás pessóas e ás coisas). Pacis belli- 
que ministre, VIRG. Que ajudem na paz 
e ua guerra. Manus, multarum artium 
mintsire. CIC. As mãos instrumentos da 
execução de muitas coisas. Artes minis- 
tre oratoris. CIC. Os conhecimentos uteis 
ao orador. Cohors ft ministra fundo. V ARR. 
O pateo fornece as terras (de estrume). 
Lutera, sermonis ministra mei. Ov. Epis- 
tola que transmitte as minhas palavras. 
Insula ministra dei. TAC. Ilha em que o 
deus é adorado. Domus tua ministra esse 
non debuit. CIC. A tua casa não devia 
prestar-se (á execuc&o de tal crime). 

Münistratió, ónla, s. ap. f. (de mi- 
nisrare). VITR. Servico. 

MiQnistratór, Oris, s ap. m. (de mi- 
atstrare). SEN. SUET. Servidor, servente. 
Mercurius mintstrator. INSCR. Mercurio, 
mensageiro dos deuses. $ PETR. Escan- 
ção, copeiro. $ CG, O que ajuda um ors- 
dor u'uma causa, ajudante, adjuncto, 
assistente, assessor. $ Fig. Ministratorem 
exhibere auriganti, SUBT. Ensinar a guiar 
um carro. 

Ministrütórits, i, tim, adj (de 
ministrator). MART. Relativo ao servico 
da mesa. 

Ministrátrix, fcls, s. ap. f. (de 
ministrator). CIC. A que ajuda, auxilia, 
Ia vorece. 

Ministrãtis, 4, tim, part. p. de Mi- 
mistro. SEN. Servido, posto na mesa. 

y às, áv1, ütüm, ärě, v. 
trans, (de minister). Servir, ministrar; 
servir á mesa. Ministrare alicui. CIC. — 
aliquem. COLUMN. Servir alguem. Servi 
ministrant. CIC. Os escravos servem. Mi- 
nistrare cidós. TAC. — cxnam. HOR. — 
bibere au pocula. CIC. Servir, pôr na me 
eao comer; servir um jantar; dar de 
beber, fazer o mister de escanção. 8 Cui- 
dar, tractar de, prestar attenc&o a. Mi- 
nistrare ratem velis. VIRG. — stellis. TAC. 
Y. FL. Dirigir um barco á vela; um na- 
vio pela observação dos astros. — sump- 
tibus. VARB. Correr com as despesas. — 
Jasna medicorum, Ov. Cumprir as pres- 
cripções dos medicos. $ Fornecer, minis- 
rar, dar. Mintstrare victum alicui. VARR. 
Alimentar, manter alguem. Equus terga 


ministrai. V. FL. O cavallo fornece o lom- ' 


bo (ao cavalleiro). Ministrare faces furiis. 
Cia, Ineitar, ascender o turor, Vinum quod 
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verba ministret. ion, Vinho que dê elo- 
quencia. 

Mnitãbnrtsr, ado. PACUV. ATT. De 
modo ameaçador, com amenças. 

Minttábündüs, 4, úm, adj. (de 
minit«rt), Lrv. Que faz muitas ameaças. 

* MInitáti$, onYs, s. ap. f. (de mi- 
nitart). AVIEN. Amex. 

* MInItó, ás, avi, áttim, Aró, v. 
arch. PLAUT. O m. q. o scg. 

* Minttór, Sin, atús súm, &rl, v. 
dep. trens. freq. de Minor. PLAUT. lon. 
Amencar mufias vezes, ou muito, Aini- 
(«ri alieni mortem. Cic. Ameagar nlguem 
com a morte. — gladin. SALL Ameaçar 
com a espada, — malum. TER, — vulnere. 
Ov. Ameacar de fazer mul ; — de ferir. 
Quod minitarís facere. TER. O que amma- 
ças fazer. Excisuram urbes minitens. 
Vino. Amercando destruir ns cidndes. 
Etiam minitare? PLAUT. Ainda estás a 
amençar ? 

** MinYüm, YI, 4. ep. n. (pal. hispa- 
nico). Viir. PLIN, Vermeihio, cinabrio. 

1 Malás, à, Um, «dj. APUL. De côr 
de vermellidu, vermelho, eacarnudo. 

2 Minlús, Yi, s. pr. m. PLIN. Minio, 
río da lie»piuha Tarmeonenae, hoje Mi- 
uho, na prov. do mesmo none (Portn- 
gub. $ Liv. — nome dos membros d'uma 
familia dí Campanra (Italia), que cons- 
piron contra 03 Romanos, 

Minizüs. ANTON. ITINER. e MnIziüs, 
ou Mnfnsüs, 1, 4. pr. f. TREOD. Minizo, 
cid. da Helvecia. 

Minnæl. Priso. O m. q. Afínai. 

Minnizá, do, 1. pr. f. ANTON. ITINER. 
Minniza, cid. da Syria. 

_MMinnddingnesie, $, adj. Inscr. Min- 
nodunense, de- Minnoduno. 

Diinnsdúnúm,L, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Minnoduno, cid. da Helvecia 
(Suissa), hoje Mouldon. 

1 Ming, ás, ivi, atüm, üró, v. 
trans. APUL, AUS, Tocar, tanger, levar 
diante de si (um animal); levar, condu- 
zir. Minare plaustrum. HIER. Conduzir 
um carro. 

2 MYng, As, ávi, átim, arg, v. 
arch. PRISC. O m. q. Minor. 

MiInole, Idis, s. pr.f. patron. (Mie f) 
SEN. tr. Minoide, fllhade Minos. $ Ov.— 
Ariana, $ Aus. Pasiphaé. $ PLIN. — 
nome da ilha de Paros. 

Mine, à, im, adj. (Mivútos). VIRG. 
Minoio, de Minos. Afínoia virgo. Ov. 
Ariana. — Gase, IsiD. O m. q. Paros. Y 
SIL. — dos Cretenses. 

1 MiQnór, árls, átús sim, Šri, v. 
dep. BIL. Estar prominente, fazer bar- 
riga, projectura, estar saldo. Ménantur 
ín celum scopuli. VIRG. Levantam-se aos 
ares (dois) penedos. $ Ameacar. Minart 
alicui, crucem alicui. CIC. Fazer ameaças 
a alguem; ameaçar alguem com o sup- 
piício da cruz. Minalur se abiturum esse. 
TER. Ameaça com ir-se embora. Domus 
mea defiagrattonem urbi minabatur. CIC. 
O incendio da minha casa ameaçava 
propagar-se a toda s cidade. Minatur 
(ornus). VIRG. Ameaça cair (o freixo). 
Ertpere se minanit servitio. SIL. Esquivar- 
se ao jugo que o ameaça. $ PHAD. De 
elarar em bom som, prometter. Multa et 
praciara minari. HOR., Prometter, fazer 
muitas e grandes façanhas gu niaravi- 
lhas. 

3 MIngr, ús; gen. ôris, adj. comp. de 
Parow. CIC, Menor, inferior a, que está 
abaixo de (em tamanho), que tem de 
menos, Regna wrinora deo. Ov. Reino tm- 
digno d'am degs, Notitid minora lud. Ov. 
Coisas que não merecem sêr de ti conhe- 
cidas. Verbis minoribus uti, Ov. Usar de 
linguagem circumspeeta. Míxeris, scii. 
pretii, cendere. CIC. — astimare. NBP. — 
ducere. SALL. Vender mais barato; esti- 
mar em menos, fazer menos cabedal de. 
Puppe minor. LUO, Que perdeu a popps. 
$ Cic. HoR. Mais moço, mais novo, que 
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tem menos Cade, Filia minor regía 
CEA segunda fillin do rel. Afinor vi- 
yinti amis, ULP. Mala novo vinte annos. 
§ SIL SEN. tr. Filbo. $ Dig. Menor, pu- 
pilo. $ Plur. Minores Vina, Os deseen- 
dentes, a posteridade, os vindowmos, $ 
HOR. Mais fracco, inferior, romenos, Ji- 
nor certure. HOR. Sit Que não póde mo 
tar contra, tuferior para resistir n, 

3 MYnór, m.f. Epitueto que distingne 
Quas pessõis ou duas enis:is do mesno 
nome (opposto a Major). Africanus mi- 
nor. CIC. O segundo Africano (Scipiño 
Emiliano). Armenia minor. PIJN. A Ar- 
menta menor. 

* MIinôratIó, ônis, s. ap. f. (de mt 
morare). FULO. Estação mul enrta. 

MindricA, é, +. pr. f. IstD. Mino 
rica, mna das Ilhas Baleares (Mediterra 
neo), hoje Minorea. 

* MInor$, ás, Avi, Stämm, Arg, v. 
trans. (de minor 2). TERT. FAzer menor, 
minorar, diminuir, «ncetar, tirar de, 
subtrahir. Vendere minorulo pretio. SCARE 
VOL. Vender por menor preço, innis ba- 
rato. 

Minos, Ate, s. pr. m. (Mi.wz, ioc). 
CIC. Vii. Minos, reí de Creta, um dog 
juizes dos infernos. 

Minétaürüs, I, 3. pr. m. (D viru: 
pos). Vika., Minotauro, monstro molo 
homen e meio touro, nascido de Pasi- 
phaé, mulher de Minos, e morto por 
Theseu. 

Minoitm, I, s. pr. n. PLIN. Minou, 
cid. de Creta. 

Minoüs, à, üm, adj. (Moe). PROP. 
Minou, de Minos. Minoa Pariphae. AUR. 
Pnsiphae, mulher de Minos. — corona. 
STAT. Coroa de Ariana. Minous puer. 
CLAUD. Glanco, filho de Minos. — Thoas 
Ov. Thoas, fllho de Ariana. $ Ov. de 
Creta. Minor arena. Ov. As praias de 
Creta.$ Minoa Heraclea. Liv. Cid. da Si- 
dla. 

thã, MInthó. Ved. Menta. 

Mintrlô, js, 118, v. intrans. PHILOM. 
Chiar (o rato). 

Mintürné, ürüm, 1. pr. f. piur. 
Cic. Minturnas, cid. do Lacio (Italia), 
na fronteira da Campania, na margem 
esquerda do Leris, perto du sua foz. 

Mintiirnênsês, Iüm, s. pr. m.pler. 
Lire, VELL Minturnenses, habitantes de 
Minturnas. 

MintürnénsIs, $, adj. CIC. Mintur- 
nense, de Mintnrnas. 

MInüátIm, ado. BOETH. Diminuindo, 
com diminuição. 

1 Miniciã ou MYnútIá porticus, 
4, pr. f. CIC. e simpleste Minucia f. 
LAMPR, Portico de Minucio, (Havia dois 
do mesmo nome ` Minucia vetus e Minu- 
cia frumentaria. RUF.) Y — gens. CIC. A 
familia dos Minucios. $ — porta, FEST. 
Porta Minucia, uma das portas de Roma, 
$ — via. Cic. Estrada de Minncio, que 
ia de Koma a Brundisio, $ — lex. FEST. 
Lei de Minucio. 

2 MinúclA, é, s.pr. f. Liv. Minucia, 
vestal que foi enterrada viva por ter fal- 
tado ao voto de castidade. 

Minüctünüis, A, im, adj. Decs. 
Minuciano, de Minucio (Rufo). 

Minticiúa ou MiInütYiüs, YI, s..pr. 
m. CIC. SALI. LIV. “AC. Minucio, nome 
dos membros d'uma familia illustre de 
Boma, como: Marco Minucio Rufo, que 
foi morto na batalha de Cannas. $ Minnet 
via. HOR. O m. q. Minucia via, Ved. em 
Minucia 1. $ Minucii castellum. LUC. Cas- 
tello de Minucio, fortalesa, perto de 
Dyrruchio. $ LACT. — (Felix), apologista 
christáo, do terceiro seeulo. 

* Minilisc3, Ys, 9r8, s. intrans. (de 
minuere). AUS, Diminuir, deerescer, 

MYnüð, Is, 1, ütüm, 1Srá, v. trans. 
e intrans. (de minus). 1º Fazer em peda- 
cos, esmigalhar, espedacar, quebrar, es- 
magar, gastar (por meio de roçur); 
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$* Diminuir, minorar, reduzir a menos; 

Definhar-se, emmagrecer; dimi- 
nuir, decrescer, fazer-se menor; 3% Li- 
mitar, circumecrever, restringir, estrei- 
tar; 4? Destruir, anniquilar; 6º Renun- 
ciar a; cessar de; 6º Tirar, extrahir 
(sangue). 5 lo Mínuere ligna, ramalia. 
Ov. Partir lenha ; quebrar trancas seccas, 
— poriarum objectus. STAT. Quebrar as 
trancas das portas. Si pild minuaris ín 
altá. Lem Se fosses pisado no fundo 
Pam gral. Minuun in limine dentes. STAT. 
Elles (os lobos) gastam os dentes na 
porta. $ 2e Minuere aliquid quint. parte, 
COLUMN. Reduzir uma coisa a uma quiuta 
parte, — sumptus, gloriam, CIO. — spem. 
Cama, Cortar pelas despesas; diminuir a 
gloria; attenuar a esperança. — se ca- 
pite. CIC, Minut capite.. CAJ. Ved. Caput. 
Minui. Ov. PLIN, Xmmagrecer. Luna mi- 
ruens. PLIN. Mingoante da lua, Minuente 
cestu, C xs, Puranteo refluxo, ou baixamar. 
$ 8º Minuere censuram. Liv. Restringir 
a anctoridadedos censores. — iram. TER. 
Aplacar um tanto a ira. $ 4? Minuere 
majestatem populi Rom. CIC.— religionem. 
NEP. — imperium matris. PLAUT. Anni- 
quilar a magestade do povo Romano; 
destruir a religião; sacudir o jugo da 
mãe. — suspicionem. CIC. Destruir as 
suspeitas. — opinionem. CIC. Refutar 
uma opinião. $ 6º Minuere consilium. 
TER. Mudar de parecer. Ne minueris hac 
qua jacis. TER. Não mudes de modo de 
proceder, continua a proceder do mesmo 
modo. Minuere luctum, Ved. Lucius. Nil 
tam mirabile, quod non minuant mirarier. 
Luck. Nada (há) tão maravilhoso que 
não cessem de admirar. $ 6º Minuere 
sanguinem, ou simpleste Afínuere. VEG. 
Bangrar ou mandar-se sangrar. 

Minár13 ou Minúrrió, 15, 1r3, v. 
fniran& SPART. BID. Chilrar, chilrear, 
garrnlar (os passarinhos). 

MinüritIó ou MYnürriti$, ônis, A 
ap. f. FEST. Gorgelo, gralheada (dos pas- 
saros). 

1 Minis, s. ap. n. Cio. Liv. Hor. Me- 
nos de. 

2 Minis, ade. comp. de Parum. 1º 
Menos; 2° Não; 8* — quo, e ordinaris- 
mente Quò einer, Para qne não, atim de 
que nño; 4? De menos, mni pouco. 
4 19 Plús minis. HIRT. Mais ou menos, 
pouco mais ou menos, approximada- 
mente. Minús minusque. TER LIV. — el 
ou ac minus. Ov. PLIN. — aigue minis. 
VIRG. De menos a menos, sempre em 
decrescimento. Nihi minüs TER. CIC. 
Nada menos, inteiramente nada. Non 
mínús. CIC. Liv. Haud máinús. Liv. VIRG. 
Não menos, tanto. Minds quàm. CIC. NEP. 
— ac. VIRG. — aique. Hon. Menos que, 
do que. Nihil mínis quam hostem exapec- 
dare. LIV. Esperar nada menos do qne o 
inimigo. Duo millia haud minús peditum. 
Liv. Não menos de dois mil infantes. Ne 
minds habeamus singulos homines in.. 
VARR. Não tenhamos menos d'um ho- 
mem (pastor) por (cada cem cabeças de 
gado). Minús iriginia diebus. Cic. Menos 
de trinta dias. Ne dona minis quimüm 
millium daret, LIV. Que n&o desse menos 
de cinco mil (sestercios). Minimo minis. 
APUL, Quasi por coisa nenhuma, por 
quasi nada. Dimidio minis. VARB. Por 
menos de metade, Minùs wno teste. CIO. 
Nem uma só testemunha. Multò minùs; 
paulo minis CIO. Muito menos; pouco 
menos. Quod pawió minùs evenit. SURT. 
O que esteve quasi para acontecer. Quan- 
tulò minüs quàm cidemus...! QUINT. Quão 
perto estivemos de vêr...) Eò minus, quò 
minis (seguido. de comparativo). CIC. 
Tanto menos (que). Tarquinto minis, 
reyes. MAN. Os reis, menos Tarquinio, Ora 
Diana, terrore minis, STAT. As feições de 
Diana, menos seu aspecto ameaçador. 
43º Minis ddigenter. NEP. Negligente- 


MIN 


telleri, TER. N&o entendi. Sí minis opor- 
lebat... CIC. Se não era mister... Sin minds. 
Cic. Senão, d'outro modo, quando não. 
$3º Ne vereatur mínis jam quò redeat... 
TER. Para que não recele voltar... $ 4º Sí 
minis dízero. CIC. Se eu for demasiado 
curto (em palavras). Pit minusve farit. 
TER. Que faça de mais on de menos. 

3* Minús, A, üm, adj. Ved. Mina 4. 

MinüscülarH, órtim, s. ap. m. 
Plur. THEOD. Recebedores da ultima 
classe. 

Minüscülüriüs, à, im, adj. (de 
minusculus), Cop. JUSTIN. Menor, pe 
queno. 

Mintsciilús, A, üm, adj. dimin. de 
Minor 2. VARR., CIO. Um tanto menor, 
pequenino. 

Minttal, Als, s. ap. n. (de minutus). 
Coisa pequena. Minutalia, TERT. Os in- 
sectos, $ MART. Picado de legumes. 

Minútalls, 3, adj. (de minutus). 
TEBT. HIER. Exiguo, pequeno, diminuto, 
mesquinho. 

MiYnütáüttm,ade. (de minutus). VARR. 
Em pedacinhos, em boccadinhos, em mi- 
galhas. Minutatim críbrare. PLIN. Passar 
por um crivo fino. — interrogare, Cic. 
Perguntar por miudo, fazer perguntas 
pequenas. $ LUCR. Cio. VIRG. Pouco e 
pouco, gradualmente, demansinho. $ ULP. 
Por partes, circumstanciadamente , indi- 
vidualmente. 

Minüté, adv. Em pedacinhos, em 
boccadínhos, miudamente. Sal minutd 
tritus. COLUM. Sal miudo. Minutissime 
commolere, COLUM. — contundere, CATO. 
Moer, pisar muito miudo. $ Em lettra 
miuda. Minutissima scriptus. BEN. Es- 
cripto em caracteres muito miudos. $ Fig. 
Cic. Escassamente, mesquinhamente. $ 
QUINT. Minuciosamente, escrupulosa- 
mente. $ MYnütIüs, comp. CIC. 

MINAtIA, &,e Minútlés, El, a. ap. 
Y. (de minutus). APUL. Mui pequena par- 
cella, mui pequeno volume. Ad minu- 
tiam redigi. Sky. Sêr reduzido a pó. Mi- 
nutiæ pulveris. LACT. Atomos de pó. 

MintitM3quitim, Yi, x ap. (de mi- 
nutus e logui). TERT. Precisão, concisão 
de linguagem. 

MinütiIm, ado. CATO. COLUM. O m. 
q. Minutatim (no sent. propr.). $ Fig. 
Luci. Com peqnenos accessos (de tosse). 

Mina tiS, ônis, + ap./. (de minuere). 
FELT. Trituração, mastigação. $ QUINT. 
GEL. Diminuição; acção de tirar. Afi- 
nutio sanguinis. YEG. Sangria. — capítis, 
Ved. Deminutio. 

Minütülürfüs. Ved. Minuscularius, 

MiYnütülüs, &, tm, adj. dimin. de 
Mimutus, PLAUT. PAUL. jct. Mui pequeno, 
pequenino. $ Fig. GELL. Futil, frivolo. 

MiInütüs, X, tim, part. p. de Mineo. 
TAC. Diminuido. $ Liv. Enfraquecido, 
debilitado. 4 Adj. Pequeno, miudo, del- 
gado, subtil; fg. Pequeno, fracco ; com- 
mum, vulgar, trivial; frivolo, minu- 
cioso; mesquinho, cerceado, encurtado, 
trancado. Minuti písciculi. TER. Peixes 
miudinhos. Aínw fruges. CIC. Os legu- 
mes. Minuti pueri. VARR. Creancinhas, 
pequeninos. Minuwtior aer. LUCR. Ar mais 
subtil Minuia proelia. HIRT. Pequenos 
combates, escaramuças. — plebes. PEXD. 
O povo miudo, o vulgacho, Minutus tme 
perator. Cic. Geueral vulgar, general das 
durias, — animus CIC. Alma pequena, 
acanbada. Minutissimo sententia. QUINT. 
Pensamentos frivolos. Minutior cura. 
QUINT. Cuidado mais minucioso, dema- 
siado escrupuioso. Minutum genus sermo- 
ais. CIC. Estylo trancado. 

MInxi, pres. perf. de Mingo e Meio. 

æ, &rúm, a. pr. m. piur, (Me 
voi). Ov, Minyas == Argonautas, assim 
cbamados do rei Minyas. 

MinyYünthés, $0, 4, ap. n, (pirvan 
Mo). PLIN, Casta de trevo de folhas miun- 


Mente, — multi, CIC. NãO muito. — ia- | dinhas, 
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1 MInYàs, &, s. pr. m. 
rei de Orchomena, di Fire, Minyas, 


2 Minyis, 4dYs, 4. ap. y, 

Prax. Certa planta desconhecido, te 

Minyélüs, üdis, s. re, E patron, 
(engt, OV. Minyelade? Alka de Mi- 
nyas. 

MinY8Ydés, Um, s. pr. f. ph 
tron, Done, OV. Minyeides f füba de 
Mynias, transformadas em Morcegos, por 
terem trabalhado durante estas 
Baccho. ua: x 

Minysrús, &, üm d 
Ov. Minyeio, de Minyas. px ferio, 

Minyóüs,I!, & pr. m, 
PLIN. Outro nome do rio 
Thessalia. 

ra dp E Minirus, 

nyüs adj, MART, -å 
Miet y 8, Um, Om. à, 

1 MIS, às, Avi, üttim Arë. Inscr. 
O m. q. Ae 1 K 

2 MIS, 18, etc., donde o supino Mtctuma, 
Diox. O m. q. Meio. i 

MIrábulk, Yüm, s. ap. n. plur. Era, 
Maravilhas, prodigios. Ep car 

MirábQYártfüs, YI, a. ap. m, (de 
rabilis. Auc. O que fas Bir n adag 
vilhas, prodigios (/ig.). 

MirábOIs, é, adj. (de mirari). Ten, 
Kee, Admiravel, diguo de $ 
maravilhoso, prodigioso, espantoso, ex. 
traordinario. Dicis mirabile! Liv. go, 
Coisa admirayel! Mirabile visu? gro 


(Muvitos), 
Orchomeno, na 


-Espectaculo de espantar! Mírabilis cupt- 


ditas pugnandi. NEP. Admiravel desejo 
de combater. Mirabilem tn modum. CIC, 
Dum modo admiravel, admiravelmente. 
Mirabile quantim. SIL. Extremamente, $ 
Mirábülór, comp. Cio. — Issimis, ep. 
COLUM. 

MirábOitis, &tIs, «. ap. f. (de mira- 
bilis). NON. LacT. Qualidade de sêr admi- 
ravel, o que há de maravilhoso em. 

Mir&bnItgr, ado. O m. q. Mirè. Mi- 
rabilier moratus est. CIC. Tem um cs- 
racter adiniravel (este homem).— cupere, 
latari, ezcrucíare. CIC. Desejar viva- 
mente, estar transportado de alegria, 
atormentar cruelmente. $ Mirka, 
comp. CIC. 

Mirübündüs, 4, tim, adj. (de mi- 
rari) PLIN. Muito admirado, cheio de 
admiração. 

* MIr&cül&, d, + ap. J. (de mirari). 
PLAUT. ap. VARR. Mulher hedionda, 
muito feia. 

Mirüctlós5, adv. AUG. Miraculosa- 
mente. 

* Mirãcilóstis, E, Um, adj. Ave, 
Miraculoso, prodigioso, maravilhoso, 

Mir&cülüm, I, +. ap. n. (de mirari). 
Prodigio, maravilha, coisa prodigiosa, 
extraordinaria (á boa e á má parte). Afi- 
racula philosophorum sommiamtum. CIC. 
Sonhos extravagantes dos philosophos. 
— adjícíuni huic pugna. LIV. Accresoen- 
tam a este combate circumstancias ma- 
ravilhosas Rem miraculo eximere. är, 
Tirar a uma coisa o que tem de maravi- 
lhoso. Esse miraculo. LIV. — in miraculo. 
PLIN, Sêr admiravel, causar admiração. 
Arbor digna míraculo, PLIN. Arvore mara- 
vilhosa, Miraculum magnitudinis, LIV. 
Grandesa prodigiosa (d'um javali). — 
victorta. Liv. Victoria brilhante, $ Ov. 
Prestigio. 

Miründüs, 8, tm, part. fut. p. de 
Miror. Cic. Ov. Digno de admiração, ad- 
miravel, maravilhoso, prodigioso. Miras- 
dum in modum. Cic. De modo admiravel, 
admiravelmente, prodigiosamente. 

Bränn, 5nXs, s. ap. f. (de mirari} 
Clic. Admiração, espanto. 

Mirátivüs, á, um, adj. (de mirari 
Is. Admirativo, que exprime admi- 


ração. 
Mirütór, Oris, s.ap. m. (de mirari} 
PROP. SEN. Admirador. 
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Mirütrix, lcYs, adj. f. (Ge mirari). 
BEN, JUV. Que admira, admiradora. 

Mirátús, 4, Um, adj. part. p. de 
Miror. CSS, VIKG. Que admirou, que se 
admirou de. $* Pass. JUVENC. Admirado, 
espantado. 

Mirô, adr. TEk. CIO. BALL. Admira- 
velmente, maravilhosamente, prodígiosa- 
mente. $ CIC. PERA. Extremamente, gran- 
demente, muito. Afirê quàm. CIC. Infini- 
tamente, illimitadamente, prodigtosa- 
mente, 

Mirídicis, à, im, adj. (de mirus e 
dicere). GLOS. Que diz coisas admiraveis. 

Mirificó, adv. Car. Cic. PLIN. O m. 
q. Mirè. 

* MirIfIcó, As, Avi, átüm, Ars, 
p. trans, (de mirus e Jacio). HIER. Glori- 
car. $ HIER. Mostrar, apresentar de 
modo admiravel, fazer brilhar, sobre- 


sair. 

Mirlfíctls, A, Um, (demiruse facere). 
CAS. Ov. Admiravel, maravilhoso, pro» 
digioso, extraordinario. $ Mirificissimús, 
sup. TER. e MirfficentissImüs. AUG. 

* Mirímódis, adv. arch. por Miris 
modis. PLAUT. Admiravelmente, 

* Mib, ônis, s. ap. m. (de mirus). 
ATT. Homem mui feio. $ TERT.Parvo ad- 
mirador, basbaque, bolonio, boquiaberta, 
papalvo, pateta, simplorio. 

15, ónis, a. ap. m. (de pog- 
putos, petxe). CIC. JUV. Gladiador que 
combatia com o thraco,e o reciario, e que 
trazia no capacete a figura d'nm peixe. 

Mirmillónicús, A, úm, adj. (de 
mirmillo). FEST. Do gladtador, chamado 
mirmilio. 

Mirmillôniim, YI, « ap. n. SCHOL. 
Juv. Armadura ganleza. 

* MI, ás, Avi, átüm, áró, v. 
arch. VARR. ap. NON. POMPON. O m. q. 
Miror. 

Mirobricá ou MirobrigA, &, s. 
pr. f. PLIN. ANT. ITINER. Mirobriga, 
cid. da Hespanba Betica, ao norte de 
Mellaria, hoje Capilla, ao norte de 
Fuente Ovejana. $ PLIN.— cid. da Lusita- 
nia, hoje Odemira (Alemtejo). 

Mirobrigénsós, Tira, s. pr. m. plur. 
PLIN. Mirobrigenses, habitantes de Mi- 
robriga. 

Mirdr, árts, ütüs súm, árl, o. 
dep. intrans e trans. Admirar-se, espan- 
tar-se, ficar assombrado, tomar-se de 
espanto, de pasmo, de admiração. Mi- 
raretur qui cerneret. Liv. Ficaria as- 
sombrado o que visse, Mirari (com infin). 
Cic. — quód. CIC. — st... PLAUT. CIC. 
Admirar-se que... Mirer st... CIC. QUINT. 
Ficarei admirado, se..., tenho dificnidade 
em crér que... Ne quis miretur quí sim. 
PLAUT, Para que ninguem ignore quem 
eu seja, Satis mírari non possum, unde... 
Cic. Não posso assar admirar, d'onde... 
Ne miremínt, quá ratione... CIC. Não ad- 
mireis, por que modo... $ Admirar (al- 
guma coisa), estimar grandemente, ter 
em grande apreço; contemplar. Mirarirem, 
aliquem. Cic. Admirar uma coisa, ums 
pesada. Mirari se. CAT. PLIN. J. Admi- 
TBI-&6, rever-se, estar todo inohado (fig.). 
— signa, tabulns pictas, SALL. Admirar 
as estatuas, as pinturas. /ncubal... mi- 
raturque maium, LUC. Ella atira-se 
(Sobre o corpo), e contempla a sua des- 
ventura, 

Mirtyl ou Myrtd, órtim, s pr. 
m. plur, e. 

Mirtys ou MprtMlls, Ye, s. pr. J. 
PLIN. Met, Mirtylos, cid. da Lusitanis, 
hoje Mertola, perto da margem direita 
do Guadiana. 

Mirüs, 4, üm, adj. Cic. Digno de 
admiração, admiravel, que é para admi- 
rar, maravilhoso, espantoso, pasmoso. 
Mira alacritas. C10. Ardor extremo. Mi- 
rum in modum. Ces, D'um modo pas- 
moso. Miris modis odisse. TER. — pallera, 
VIRG. Ter odio mortal, figadal; ter uma 
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horrivel palljdez. Sibi mirum videri, quàd... 
CAES. Parecer-]he admiravel, que... Mihi 
mira videntur, hic te stare. PLAUT. E' para 
mim coisa admiravel que tu estejas 
aqui. Nee quòd nos uris, mirum facis. OV. 
Nem é para admirar que tu nos abrases. 
Mirum quàm, quantüm. CIC. LIV, — ut. 
Tac. PLIN. J. E' de tal modo admiravel 
(que)... Quid mirum? Hop, Ov. Que 
admiração ? que é de admirar? Mirum 
nt ou nisi... TER. Mira sunt nisi.. 
PLAUT. Certamente, sem duvida ; convem, 
é de interesse que... Mirum ni cantem? 
NÆv. ap. Cic. E preciso que eu finja 
cantar? Afirum quín acciperem... PLAUT. 
Ver-se-há qne eu heide receber, seria para 
admirar que eu não recebesse... Mirum! 
Ov. O prodigio! ó maravilha! $ * Mirlór, 
comp. TITIN. 

* Mis, gen. arch. de Ego, em vez de 
Met. ENN. PRISC. 

Misagónés, Is, s pr. m. Lrv. Misa- 
genes, filho de Masinissa, 

MisargYridós, 6, s.m. (de uicaçyu- 
eta; O que aborrece o dinheiro). Nome 
que Planto applica jocosamente a um 
banqueiro. 

Miscéllánóá, ôrúm, s. ap. n. plur. 
Juv. Alimentação grosseira dos gladia- 
dores, 

Miscóllinstús, à, üm, adj. (de mis- 
cellus). APUL. Misturado, confundido, 
mesclado, 

Miscáll13, Onis, s ap. m. FEST. 
Homem inconstante, voluvel, que n&o 
tem ideias fixas, embrulBador, pertur- 
bador. 

Miscéllüs, 4, Um, adj. (de miscere). 
Misturado, confundido, mesclado. Miscel- 
li iudi. SURT. Espectaculos de varias 
especies. Miscellum genus columbarum. 
VARR. Raça crusada de pombas. $ CATO. 
VARR. Commum, trivial, mau, que é de 
má qualidade. 

Miscób, ós, Sei, xtúm on stúm, 
SCÓrÓ, v. trans. (da m. ralz q. pioro 
piyvuas). 1º Misturar, confundir, mes- 
clar; ajunctar, unir; 2% Preparar (uma 
bebida), dar a beber; 3º Desordenar, pôr 
em desordem, remexer, confundir, per- 
turbar; 4% Reunir, ajunetar, amontoar, 
&cenmnlar, prodnzir, causar, dar ori- 
gem a. $ lo Miscere mella Falerno. HOR. 
Misturar mel com vinho de Falerno. — 
fletum cruort, Ov. Misturar lagrimas 
com o sangue. — helleborum ad armurcam; 
salem $n víno. PLIN. Misturar elleboro 
com borras de azeite; deitar sal no 
vinho.— (ner ezruleum virides smaragdos. 
Luca. Matizar verdes esmeraldas com 
azul cór de mar. — íram cum luetu. Ov. 
Junctar a ira á dôr. — sanguinem et 
genus cum hominibus... LIV. Misturar seu 
sangue e sua raça com os dum povo... 
— curas cum amico. SEN. Communicar 
seus pezares a um amigo. — se viris. 
VIRG. Junctar-se á multidão. — se par- 
tibus alicujus. VELL Pôr-se do lado de 
aiguem, seguir o seu partido. — se ad- 
minis:rationí Dia. Tomar parte na ad- 
ministração. — se paterne hereditati. 
ULP. Acceitar a herança de seu pae, 
fazer declaracáo de qnerer sêr herdeiro 
d'elle. Miscentur circa regem. VRG. Api- 
nhoam-se as abelhas) ao redor do seu rel 
(a abelha mestra). Miscere certamina, LIV. 
— prelia. VIRG. — manus. PROP. Travar 
combate, pelejar. — vulnera, VIRO. Fe- 
rirem-se reciprocamente. $ 2% Miscere 
aconíta, Ov. Preparar veneno. — alicui 
mulsum, CIC — pocula. Ov. Offerecer vinho 
com mel; dar a beber a alguem. — pau- 
peribus. JUV. Dar de beber aos pobres. $ 
48º Misceht se maría. VIRG. O mar está 
alvorotado. Misere turbam telis, VIBG. 
Dispersar a tiros de flecha um bando 
(de veados). — calum ac terras. LIV. — 
calum terris el mare cxlo. JUV. Atroar 
o ceu e a terra, o mundo inteiro com 
gritos, indignar se, exasperar se. — do 
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mum gemitu. VIRG. Encher a casa de ge 
midos. — omnia fammá ferroque. LIV. 
Levar por toda a parte o ferro e o fogo. 
— rempublicam. Cio, Causar perturbação 
no estado. Ea miscet. CIO. São estas as 
perturbações que elle levanta, $ 4º Jgnes 
murmura miscent. VIRG. O raio $acom- 
panhado de ionginquos rebombos do tro- 
vão. Afücere incendia. VIRG. Excitar por 
toda a parte o incendio. — cetus. TAC. 
Trapar machinações, intrigas, armar 
tramolas, — motus animorum. CIC. Inci- 
tar os espiritos. — mala. Cic. Causar 
males. 

Miscipil5, ás, Bei, àtüm, arg, 
v. intrans. GLOS. PHILOX. Assoblar, cha- 
mar assobiando. 

Miīscix. PETR. O m. q. Miscelito, 

Miséllüs, 4, úm, adj. de Miser. Car, 
Cic. Pobresinho,misero, infeliz. $ PLA UT. 
LUCR. Que está em mau estado, ruim, 
péco.$ PETR. INSCR. Morto, finado, de- 
funto. 

Misóná, órüm, +. pr. n. plur. PROP. 
O cabo Miseno. Ved. Misenum. 

Misênãtês, üm, ou Yüm, s. pr. m. 
plur. Inscr. Misenatos, habitantes do 
cabo Miseno. 

Misênênsis, &, adj. Pup. Mise- 
nense, do cabo Miseno. 

Misenüám promontorium, s. pr. 
n. (Misnvó»). FEST. Promontorio Miseno, 
cabo da Campania (Italia), onde estava 
o tumulo de Miseno, hoje Punta di Mi- 
seno. Er Miseno. CIC. Do cabo Miseno. 
$ Misenum, scil. predium. Cio. Quinta 
no cabo Miseno. 

Misénüs, 1, s. pr. m. (Mionvós). VIRG. 
Miseno, trombeteiro da comitiva de 
Eneas. $ Miseni promontorium. Liv. Mi- 
senus. VIRG. Miseni, orum, m. plur. PROP. 
Cabo Miseno. 

Misór,órá, órüm, adj. Cic. VIRG. 
Miseravel, misero, coitado, infeliz, mes- 
qninho, malaventurado, desgracado. Me 
miserum! TER. Ov. Ah, coitado de mim! 
Miser ambitionis, PLIN. J. Torturado 
pela ambição. Afiserum! VIRG. Que des- 
graca. $ CIC. Desgracado, infeliz, triste, 
lamentavel, deploravel (com respeito a 
colsas). Misera orbitas. CIC. Depioravel 
privação de fllhos. — consolatio. CIO, 
Triste consolação. Estnobis miserum. LIV. 
E' para nós uma desgraça. $ PLAUT. 
PETR. VEO. Doente, achacado, enfermo, 
doentio, adoentado, que soffre. $ Ex- 
cessivo, demasiado, exagerado.  Afiser 
amor. VIRG. Amor violento. Cupiet miser. 
PLAUT. Elle consumir-se-há de desejos. 
Cultüs miser. HOR. Exagerado em seus 
adornos. $ TERT. Desgracado, miseravel, 
infame, malvado, perverso, $ CELS. VIRG, 
Miseravel, pêco, mesquinho, pobre, que 
náo tem valor (com respeito a coisas). $ 
Misérlór, comp. — sérrimús, sup. CIC. 

MisórübYló, adv. VRG. O m. q. Afise- 
rabiliter. 

MisórábYi(s, SG, adj. (de mirari). 
Cio. Lrv. Hon. Digno de compaixão, que 
inspira compaixão, piedade, pathetico, 
impressivo, triste, lamentavel, deplora- 
vel. $ MIsérábIltór, comp. SEN. 

MisérübtlItór, adv. De modo que ins- 
pira compaixão, mettendo dó. Miserabiliter 
acrípice litere. CIO. Carta pathetica, — 
emori. Cic. Ter um fim que mette dó. — 
laudatus. CIC. Aqnelle cujo elogio causou 
impressão. $ Mieérábrltüs, comp. SEN. 

Misgrândis, 4, Üm, part, fut. pas, 
de Afiseror. SALL. VIRG. Digno de com- 
paixão, que mette dó, deploravel, lamen- 
tavel, miserando. 

Misérüntér, ade. GELU. Excitando a 
compaixão. 

MisiratYS, ônis, s. ap. f. (de mise- 
rart). Cio, JUST. Commiseração, com- 
paixão, dó, piedade. Miserationem commo- 
vere. QUINT. Exoitar a compaixão, com- 
mover. Non serus, non elas miserationem 
attulit. Tac. Não se perdoou nem a sexo, 
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nem a edade. $ CIC. QuINT. Moção do 
affecto, discurso pathetico, $ * Plur, 
PROSP. 

Misóratór, Gris, s ap. m. (de mi- 
serari). TERT. HIER, O que tem compaixão, 
o que se compadece, misericordioso. 

Miséràatrix, icYs, s. ap. f. (de mise- 
rator) PROSP. A m. signif. q. a do 
precedente. 

Misórátüs, 4, üm, part. p. de An. 
seror. VIRG. TAC. Que teve piedade, com- 
paixão de, que se compadeceu de. 

1 Miséré, ado. PLAUT. CIC. Misera- 
velmente, desgracadamente, de modo 
digno dc dó. $ PLAUT. De modo impres- 
sivo, patheticamente. $ PLAUT. TER. Vi- 
vamente, instantemente, inteiramente, 
muito. Miserê orare. TER. Pedir com ins- 
tancia, — querens... Hon. Buscando com 
todo o empenho... — noluit. CASS. Ap. 
CIC, Elle recusou completamente. $ Misè- 
riüs, comp. — sérrimé, sup. SEN. 

2 Mis6ró, 3º pes. plur. pret. perf. de 
Misto. 

* Mieërëë, čs, úl, órftüm, ou ör- 
túm, Srérd, +. intrans. arch. ENN. 
Lvcn. Ter compaixão, compadecer-se. Mi- 
sereres iuf. Prisc. Terias dó de ti. $ Pass. 
unip. Ut supplicum misereutur. CIC. Para 
que baja compaixão dos supplicantes. 

Miséréór, órís, gritiis ou értüs 
súm, órerl, v. dep. Cic. VIRG. Liv. 
Ter compaixão, piedade, compadecer-se, 
apiedar-se. $ Unip. Cave te illorum mise- 
reatur, CIC, Olha, não os lastimes, Me 
miseritum est. TER. Tive compaixão de... 
5$ * Misereri alicui. Hya. Diom. Apie 
dar-se d'aiguem. 

Misgrêscô, Ys, $r8, v. intrans.VIRG. 
STAT. O m. q. o preced. $ Unip. Me mise- 
resci! tui. TER, Tenho piedade de ti. 

Missrôt, Sbãt, Erg, v. unip. intrans. 
Ter compaixão, compadecer-se, apiedar- 
se, Me tui miseret. CIC. Compadeco-me, 
tenho dó de ti. Miseret me vicem illius. 
TER. Tenho dó da sua sorte. 

Miséróvivliüm, Ti, s. ap. n. APUL. 
Om. q. Proserpinaca. 

Misirlã, E, s. ap. f. (de miser). 
PLAUT. SALT. Desgraça, desventura, ad- 
versidade, infortunio. In miseriá esse, 
versari. CIC. Estar na miseria, viver mi- 
seravelmente, ser inícliz. Miserim plebis 
crescebant, Liv. Os males da plcbeaug- 
mentavam. $ (?) PLIx. Miseria, extrema 
pobresa. $ Trabalho, fadiga, lida, afão. 
Nimie miserice est... QUINT. E” mnt pe- 
noso... Miseriam capere. TER. Afadigar- 
se. $ TER. CIC. Dôr, magoa, pezar, eu!dado, | 
pena, desassocego, inquietação. CIC. A 
Miseria (personificada). 

Misóricôrdiã, &, s. ap. f. (de mi- ; 
sericors). Compaixão, piedade, dó, mise- | 
ricordia, Misericordid moveri, captum esse, 
permoveri, CIC. Mover-se á compaixão, 
compadecer-se. apiedar-se. Misericordiam | 
adhibere alicui. CIC. Misericordias habere. | 
PLAUT.Ter compaixão de alguem. Miseri- 
cordiam habere. CIC. Excitar a compaixão. 
Misericordia alicujus, CIC. Compaixão. 
que algnem tem, ou de quem alguem é 
objecto. $ Cen Provas ou mostras de 
compaixão. &UIC. Desgraça, desventura, 
posição infeliz, apuros. 

Misgricorditgr, adv. QUADRIG.LACT, 
Com piedade, compassivamente, com 
benignidade, com clemencia. Miséricór- 
dliús, comp. AUG. 

Misórlcórs, órdls, adj. (de miserere 
e cor) CIC. PETR. Sensivel á compat- 
xão, compassivo, condoido, Misericors in 
aliquem. CIC. — in furibus, SALL. Com- 
passivo para com alguem ; que se cond»e 
dos ladrões. — mendacium. Cic. Men- 
tira officiosa. $ HIER, Misericordioso. $ 
MiséricórdYór, comp. CIC. — IssImús, 
sup. AUG. 

Misgrimôniim, Yi, s ap. n.La- 
BER, Desgrüca, desventura, 

Missritór, «dv. LABER. Deszracada- 
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miseravelmente. $ 
pathetica- 


mente, infelizmente, 
CAT. De modo impressivo, 
mente. 

Mis$rItudó, InYs, s. ap. /. (de mi- 
ser). ATT. Compaixão, piedade, dó. 

Miséritüs, 4, Um, part. p. de Mi- 
sereor, PAAD. Que teve compaixão, que 
se compadeceu, que se condoeu. 

* Mis$r3,as, Set, atúm, arg, v. 
arch. ATT. O m. q. 0 seg. 

Misérór, ārïs, átús súm, árl, v. 
dep. Lastimar, deplorar, condoerese de. Afi- 
serarí se. PLAUT. Queixar-se, lamentar- 
se. — fortunam alicujus. CIC. Deplorar a 
sorte de alguem. $ ATT. HIRT. Ter com- 
paixão, apiedar-se, condoer-se. Miserans. 
VIRG. Movido de compaixão. 

Misértór, Gris, s. ap. m. FORT. Om, 
q. Miserator. 

Misértüs, 4, üm, part. p. de Mise 
reor, JUST. 

Misórülüs, &, m, adj. dimin. de 
Miser, ANDR. SEPT. O m. q. Misellus. 

Misi, pret. perf. de Mitto. 

Mislon, onts, e MisYús, Yi, s. pr.m. 
TAB. PEUT. Misio, nome de doís rios de 
Piceno (Italia). 

Misisúlã, &, s. ap. /. GLOS. PHILOX. 
Certa qualidade de torta ou pastel. 

Misithéüs, 1,s. pr. m. CAPITOL. Misi- 
theu, nome de homem. 

Missá, 36, s. ap. f. (de mütere). P.- 
PETR. ISID. A missa, $ DIG. O m.q. Missio. 

Missarlüm, 11, 4. ap. n. (de mitte- 
re). SCHOL. JUV. O m. q. Missum. 

Misst, üm, s. ap. n. plur. SID. 
O m. q. Missilia. 

MissIbYlIs, 3, adj. (de mittere). O m. 
Missilis. 

MissicYiús ou Missitiús, &, úm, 
adj. (de mitiere). SUET. INSCR. Que tem 
baixa do serviço militar, ou que está pa- 
ra a receber. 

* MissIcúlg, às, ivi, atúm, Ars, 
v. trans. freg. de Mitto. PLAUT. Atirar 
muitas vezes, descarregar muitos golpes, 
amiudal-os. 

MissIlé, Ys, s. ap. n. LUC. e ordina- 
riamente 

Missniã, Yüm, plur. Lrv. Vino. 
Qualquer arma de arremesso, como fle- 
chas, dardos, etc. $ Missilia. SUET. O m. 
q. Missiles (res). $ Fig. Missilia fortune, 
SEN. Favores da fortuna. 

Müsstlis, 6, adj. (de mittere). Que é 
de atirar. Missilis lapis. Liv. Pedra de 
atirar (de que se servem os fundibu!a- 
rios). Missile telum ou ferrum. VIRG. Ro- 
jào, dardo. Res missiles. SUET. Coisas ati- 
radas ao povo como dadiva. 

Missiô, onís, s. ap. f- (de mittere). 
CIC. Acção de enviar, missão, remessa, $ 
(Mc. Livramento, soltura (d'um preso). 
$ Liv. SugT. MART. Baixa do serviço mi- 
litar; saída d'um emprego. $ PETR. Per- 
dão d'uma pena, d'um castigo. $ Mercé 
que fazem da vida a um gladiador. Mu- 
nus sine missione, LIV. Combate (de gla- 
diadores) a todo transe, combate de mor- 
te. $ Fig. Sine missione nascimur. SEN. 
Nascemos para morrer. $CIC. Conclusão, 
remate, fim, $ VITR. Acção de atirar, ti- 
ro, jacto. $ Missio sanguinis. CELS. San- 
gria. 

Missitatús, á, lim, part. p. de Mis- 
sito. PLIN. 

Missitits. Ved. Missictus. 

MissItS, às, Bei, àtüm, ārð, v. 


q. 


Jreg. de Mitto. LIV. FRONTO. Enviar, man- 


dar por muitas vezes, estar sempre a en- 
viar, mandar por differentes vezes. 

Missór, drls, s. ap. m. (de mittere). 
Crc. O que despede (o raio). 

MissórIúm, Yi, s. ap.n. (de mittere). 
FORT. Nor. TIR. Travessa ou bandeja de 
levar o comer para a mesa. 

Missúm, 1, 3. ap. n. (de mittere). 
GLOS. GR. LAT. Preço do combate. 

1 Missús, A, Ùm, part. p. de Mitto. 


Vinc. HOR. Levado, condur'do, dirigido 
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guiado; posto, coliocado. $ Cic. VIRG. 
PLIN. Enviado, mandado, remettido ; da- 
do. $ Deixado ir, largado. Carceribus mim 
si (equi). Ov. Largados da barreira. Mis- 
so aulæo. Pen, Tendo descido o panno 
(no theatro, para começar o espectaculo; 
corresponde entre nós a levantado o pan- 
no. $ TER. CIC. INSCR. Licenceado, despe» 
dido, mandado embora, deixado ir; pou- 
pado, perdoado, que recebeu mercê, 
Omittido, largado, a que se renunciou ; 
acabado, terminado, concluido. Ut hee 
missa faciam. Cic, Para não tocar n'isto, 
para passar isto em silencio. Missos face» 
re honores, CG, Renunciar ás honras, 
Missam (iram facere. TER Aplacar-se, 
acalmar-se. Afissp certamine. VIRG. Aca- 
bado o combate,: depois do combate. $ 
Vino. Ov. Lançado, atirado, precipitado, 
$ Ov. Emittido, proferido, dicto. Voz 
missr. HOR, Palavra proferida. $ LUCR, 
Tirado por meio de sangria. 

2 Missús, 1, s. «p. m. ITIN. ALEX. Um 
enviado. $ ARN. O Messias. 

3 Missús, Us, s. ap. m. (de mittere). 
SugT. Entrada dos carros, dos gladiado- 
res na lica ; acção de largar as feras pa- 
ra o combate. $ CAPITOL. LAMPR. Servico 
da mesa, o que trazem para cada cober- 
ta. Acção de enviar. Missu Cæsaris venti- 
tare. C8. Vir de mandado de Cesar. $ 
Liv. LUCR. Acção de atirar, tiro, jacto ; 
alcance (dum rojto). 

Mistãrriús, Misticiús. Ved. Mirta- 
rius, Mizticius. 

* Misti, sync. por Miststi, CAT. 

Mistím, MistIô, etc. Ved. Miztim, 
Mixtio, etc. 

Mistús. Ved. Miztus. 

Mistfllls, I, s. pr. m. (de 4101223, 
fazer em pedaços). MART. Mistylo, nome 
de homem. 

Misüà, 8, s. pr. f. (pun. ny1DD, 
massuáh, pedreira,) PLIN. Misua, cid. da 
Zeugitana (Africa), perto do cabo de Mer- 
curio. 

Misuláni, Orúm, s. pr. m. plur 
PLIN. Misulanos, povo da Numidia (Afri- 
ca). Ved. Musulani. 

Misüs,1, s. pr. m. TAB. PEUT. Miso, 
rio da Umbria (Italia), na Senogallia. 

MIsY, Yós,s. ap. n. (iov). PLIN. 
Especie de cogumelo. $ CRLs. Especie de 
metal, $ Gen. Misys. SCRIB. Misy, índecl, 
CELS. 

Mitó, adv. APUL. Com brandura, com 
docilidade. Mitius ferre aliquid. Ov. Sot, 
frer alguma coisa com mais paciencia — 
perire. Ov. Ter uma morte mais suave, 
$ MitissIme, sup. CAS. 

MYtellÉ, Æ, s. ap. f. dimin. de Müra. 
CELS. Atadura, ligadura (para um mem 
bro enfermo). CIC. COPA, Banda, faxa de 
séda. 

C) Mitélliti ou Mitellicá, d, a 
ap. f. (de mitella). SUKT. Distribuição ou 
despesa de faxas, chamadas mitella. 

Mitéscó, Ys, ërë, v. intrans. inch. (de 
milis). PACUV. COLUM. Amadurecer, fa- 
zer-se maduro (com respeito aos fructose 
da terra). $ Ov. Amollecer-ge, fazer-se 
molle, tenro (pela cocção). $ Fiy. Enter- 
necer-se ; amansar-8e, domesticar-se. Afi- 
tescere precibus. CLAUD. Commover-se 008 
rogos. Mitescunt fere. Liv. Os animaef 
bravios domesticam-se. Si lædet morsu, 
labore mitescat. PALL. Se elle (o cavallo), 
morde, amanse-o o trabalho. Nemo adeo 
Jerus est, ut non mitescere possit, HOR. 
Ninguem há tão fero de naturesa, que 
não possa sêr modificado. $ Liv. HOR. 
Abrandar-se, aplacar-se, acalmar-se, di- 
miuuir. $ Ir em delivio suave. Mitesentio 
Alpium juga. PLIN. A cordilheira dos Al- 
pes qne vae descendo em suave deciívio. 

Mithracenês, 18, & pr. m. CURT. 
Mithracenes, nome d'um Persa. 

Mithrádátós, Ys, & pr. sw. INSCR. 
Om.q. Mithridates. 

Mithrádórtüis, 1, s pr. me (de M+ 
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thras e 83ço», 1. é, presente de Mithras). 
INSCR. Mithradoro, sobrenome romano. 

Mithrãs. STAT. HIER. e 

Mithrés, él, s pr. m. (Mifçaç e 
Milen). CURT. Mithras, nome sob oqual 
os Persas adoram o Sol. 

Mithrãx ou Mitrax, ácls, 3. ap. 
m. (Miboa:). PLIN. Especie de opala (pe- 
ira preciosa). 

Mithriácüs, 4, úm, adj. LAMPR. 
Mithriaco, de Mitbras. 

MithrIdátés, 18, ou Zë, PRISC. s. pr. 
m. (M.dpidarn;). JUST. MAN. Mithridates, 
rei do Ponto, vencido por Pompeu. $ Cic. 
JusT. Tac. NEP. — nome d'outros perso- 
nagens. 

Mithridãteús e Mithridaticis, 
&, Um, «dj. Ov. MART. Mitbridatcu, 
Mithridatico, de Mithridates (rei do Pou- 
to). $ Cic. —, de Mithridates (teste- 
munba em um processo). Mithridatica 
victoria, PLIN. Victoria contra Mithri- 
dates. 

Mithridãtrús, à, Um, adj. C. AUR. 
De Mithridates (rei do Ponto). 

Mithrines, Ys, s. pr. m. CURT. 
thrines, governador persa de Sardes, 

Mitificatüs, à, üm, part. p. de 
Mitifico. Cic. Digerido. 

MitYfícô, ás, ávi, àtüm, aró, v. 
trans. (de mitis e facio). PLIN. Amollecer, 
entenrecer, mollificar. $ Fig. PLIN. Aman- 
sar, domar, domesticar (um animal). $ 
GELL. Abrandar, enternecer, aplacar, 
commorer, apaziguar, acalmar) 

Mitificüs, à, Om, adj. (de mitis e 
facere). SIL. APUL. PRUD, Brando, man- 
so, calmo, tranquillo. 

* Mitigabrilitór, e Miītīgāntěr, 
ado. C. AUR. Abrandando, desentesando, 
afrouxando. 

MitigãtYô, onYs, s. ap. f. (de miti- 
gare). CIC. AD. HER. Acção de mitigar, 
de abrandar, de acalmar, allivio, mitiga- 
ção (Jig). 

MitIgativüs, A, ùm, adj. (de mii- 
gare). C. AUR. Om. q. o seg. 

MitIgatorlús, à, úm, «dj. (de míti- 
gare). PLIN, Lenitivo, sedativo, mitigati- 
vo, calmante (ter. med. ). 

MitIgatús, 4, Um, part. p. de Mi- 
tigo. CIC. TAC. Adoçado, abrandado, mi- 
tigado, inodificado. $ PLIN. CURT. Aman- 
sado, domado, domesticado. 

MitIgó, às, avi, atúm, ars, v. 
trans, (ue mitem ago). 1º Amadurecer , 
amollecer ; amaciar; coser (ao fogo), 
entenrecer ; resolver (ter. med.) ; 2? Ado- 
gar, tornar doce; 3º Domar, amansar, 
domesticar, docilisar; 4^ Adocar, abran- 
dar, mitigar, aplacar, acalmar, alliviar, 
diminuir, $ 19 Mitigare fruges maturitate, 
CIC. ap. NON. Amadurecer as searas. Mi- 
liget autumnus quod maturaverit cestas, 
AUS. Mollifique o outono os fructos que 
o estio houver amadurecido, Mitigare 
sandalio caput. TURP. ap. NON. Amoile- 
cer a cabeça com uma sandalia. — por- 
recto saxa leone. MART. Amolicntar um 
penedo estendendo sobre elle uma pelle 
de leão. — torpentes artus. SIL. Aquentar 
um corpo entorpecido. — pilos, PLIN. 
Amaciar o pello. — cibum, CIC. Cusinhar 
o comer. — cervicum  duritias. PLIN. 
Desfazer os tumores do pescoco. $ 2% Mi- 
tígare eina, amaritudinem frugum. PLIN. 
Abrandar & asperesa do vinho, tirar aos 
fructos o sabor acre. $3% Mitigare ani- 
mal. SEN. Amansar um animal. — impe- 
fus eanum. PLIN. Modificar a vivacidade 
dos cães. — agrum ferro et fammis. Hon. 
Desbravar um terreno a ferro e fogo. — 
agros, Cic. Fertilisar, tornar fecundos os 
campos. § 4e Mitigare animum alicujus, 
1nvidiam. Cic. Enternecer alguem, abran- 
dar o odio (de alguem). — querimonias. 
COLUM. — metus. QUINT. — spiritus. TAC, 
Abrandar as queixumes ; tirar o medo ; 
pôr cobro no orgulho. — labores. CIO. 
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Diminuir os trabalhos. — febrem absti- 

nentid. QUINT. Curar á febre com dieta. 
MītIlð, ás, avi, ütüm, áró,r. in- 

trans. PHILOM. Cantar (a calhandra), 

Mitis, $, adj. Tenro, molle. $ VIRG. 
PLIN. Maduro. $ VIRG. Ov. Doce (ao pa- 
ladar). $ Fig. CIC. Doce, brando, sunve. 
ameno (o estylo). $ PLAUT. TER. HOR. 
Fecundo, fertil (o solo). $ VIRG. Luc. 
SIL. Pacifico, calmo, socegado, tranquillo; 
inoffensivo; pacifico (com respeito ás 
coisas). Mitis flamma. STAT. Chamma 
que não queima. Jfites opes. SIL. Rique- 
sas ajunctadas durante a paz. $ CIC. 
QUINT. Doce, brando, afíavei, tractuvel 
(com respeito ás coisas). Brando, facil de 
Soffrer. Bfitior dolor. CIC. — pena.QUINT. 
Dor máis branda; pena meuos severa. 
$ Mitlür, comp. — issimús, sup. CIC. 

Mittüscülüs, 4, Üm, adj. dimin. de 
Mitior. C. AUR. Um tanto menos grave 
(uma enfermidade). 

Mitrá, e, s.ap. f. (pita). CIC. VIRG. 
Mitra, enfeite, de que usão no Oriente, a 
modo de barrete phrygio com barbote. $ 
TERT. IsID. Amarra de navio. 

Mitratús, à, üm,adj. (de mttra). 
Prop. PLIN. Coberto de mitra, mitrado. 

Mitrúlã, à, s. ap. f. dimin. de Mitra, 
SoLix. Mitrinba. 

Mitténdarrtis, T1, s. ap. m. (de mít- 
tere). THEOD. CASS. Official publico, espe- 
cie de Inspector da fazenda que era en- 
viado ás provincias. 

Mittó, Ys, mist, missúm, mit- 
tóró, v. trans. freg. de Meo. 1º Mover, 
tocar, fazer andar, impellir, dirigir, ati- 
rar, langar; introduzir; pôr; 2º Mandar, 
enviar; mandar por carta; cscrever a; 
3º Deixar ir, abrir mão de, deixar, aban- 
donar, largar, licencear, despedir, mandar 
embora, absolver : libertar, alforriar; fig. 
Omittir, pôr de parte, deixar de lado, 
renunciara, deitar fóra de si; 4? Langar, 
atirar, arremessar, arrojar, precipitar ; — 
se. Atirar-se; fig. Lançar, metter em; 5º 
Produzir, deitar, brotar (com respeito 
aos vegetaes); soltar (a voz, um som, 
etc.); dar (um signal); 6º Tirar (sangue), 
sangrar. $ 1º Millere equum. lion. Impel- 
lir o cavallo. — carpentum supra... VARR. 
Passar com um carro por cima... — ali- 
quem ad mortem. CIC. — morti, PLAUT. 
Dar alguem á morte. — legiones sub ju- 
gum. CIC. — sub jugo. LIV. Fazer passar 
legiões debaixo do jugo. — in suffragium. 
Liv. Mandar dar o seu voto. — ín consi- 
lium, ASCON. Mandar deliberar. — PLIN. 
J. Provocar um juizo. —munum ad arma. 
SEN. Empunhar as armas. — vela ad 
portus. CAT. VIRG. — in syrtes. Ov. Velc- 
jar para o porto; dirigir um navio por 
escolhos. — oculos longius. PETR. Deitar 
a vista ao largo. —- pira in vasculo. PALL. 
Pôr peras em um vaso pequeno. — ades 
sub titulum, Ov, Pôr escriptos n'uma casa, 
pôla a veuda, — aliquid $n litteras. 
LAMPR. Pór alguma coisa por escripto. 
$ 2º Mittlere equitatum. Ces — legatos. 
Cic. Enviar cavallaria; mandar uma 
embaixada. — Delphos consultum. NEP. 
Mandar a Delphos consu!lar o oraculo. 
Misit orare ul... TER. Enviou-me a pedir 
que... Mist qui diceret, quí solveret. CIC. 
Mandel dizer; mandei pagar. Mittere 
litteras ad aliquem. NEP. — alicui. CIC. 
Mandar uma carta, escrever a alguem. 
— librum alicui. CIC. Dedicar um livro 
a alguem. — muneri. NEP. — munere. 
PLAUT. — aliquid. TER, Fazer presente 
de. — fnferias Orphei. VIRG. Offerecer 
victimas expiatorias a Orpheu. — tumulo 
solennia. VARG. Fazer sacrificios solemnes 
sobre um tumulo. Índia mittit ebur. 
VIRG. À India exporta o marfim. Cera 
quam Corsica misit apis. Ov. Cera que as 
abelhas de Corsica produzem. Miitere fu- 
nera Teucris. ViRG. Fazer matança nos 
Troianos.— mentem alicui, VIRG. Inspirar 
um pensamento a alguem. — in famam 
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et s2cula. Luc, Transmittir á posteri- 
dade. — compositiones gladiatorum. CIO, 
Mostrar como se emparelham os gladia- 
dores. Quin mitteret, quid ageret. CIQ 
Sem Ihe escrever o que fazia.. Mittit Hy- 
permnestre uni...OV. Hypermnestra es- 
creve áquelle s6... 6 3° Mittere quadrigas. 
Liv. Dar ás quadrigas o signal de partir. 
Millin’ me intro? PLAUT. Deixas-me en- 
trar? posso entrar? Mittere hostem er 
manibus. Liv. Deixar escapar da mão o 
inimigo. Missura cutem hirudo. HOR. 
Sangucsuga que ha de largar a pelle. 
Mittere senatum, CAS. — praetorium, LIV. 
Levuutar a sessáo do senado ; despedir 
o conselbo militar. — lictores. CIC. Des- 
pedir os lictores. — milites. Liv. Licen- 
cear soldados, dar-lhes baixa de serviço. 
— feminam. PLAUT. Repudiar uma mu- 
lher. — reum, CIC. Absolver um reu. 
Mitto prælia. Omitto os combates. — de 
melle. CIC. Passo em silencio o mel, não 
fallo d'elle. — quód paratissimus fueris... 
Cic. Passo em silencio o teres estado todo 
prestes a... Afitlere ambages. Liv. Pôr de 
parte os rodeios, fallar sem rodeios. — 
odium. Liv. — timorem, Vino. Deixar de 
odiar; — de temer. — de pectore curam. 
Vira. Lançar de si a inquictação. $ 4^ 
Mittere pila, Ces — lapides. PETR. Ati- 
rar dardos; — pedras. — talos, HOR. — 
canem. SUET. Lançar o8 dados; fazer 
o jogo do cão. — aliquem in foveam. Liv. 
Deitar alguem n'uma cova. — corpora 
salu ad terram. Nino Saltar a terra. — 
se in aquas. Ov. Langar-se ás oudas. — 
se in aliquem, CIC, Agyredir alguem, ati- 
rar-se a elle. — amicos in negotium. CIC. 
Empenhar amigos em seus negocios. — 
ín discrimina belli. LUC. Lançar nos ris 
cos da guerra, — se in federa. VIRG. 
Ligar-se por tractados. $ 59 Mittere jlo- 
rem, folium. PLIN, — radices, COLUM.. 
Deitar uma flór; uma folha; raizes 
— vocem. LUCR. Soltar a voz, fallar. 
Ov. Gritar (um animal). Hue oratio 
mitti videbatur. CAS. Este discurso pare- 
cia sair (da bocca de). Militere canius, 
cinis, Cantar. — animam. ENN. Asso- 
prar, bafejar, respirar. — signa. VIRG. 
Dar signaes, indicar. — signa timoris sui. 
CAS, Dar a conhecer o seu temor. — 
signum sanguinis. LUCR. Mostrar signal 
de sangue. $ 6? Mitti sanguinem novum 
non est. CELS. A sangria não é coisa nova, 
Mittere sanguinem provincia. CIC. San- 
grar uma provincia, tirar-lhe os recursos. 

Mitúlús e Mitylüs, 1, s. ap. m. (ui- 
tuhos). Bop, MART. Ameijoa, mexilhão 
(marisco). 

MitYlená, E, 4. ap. f. AUS. e MY- 
tylene, es, f. (Mirwarn»n). HOR. e 

Mitylenaà, arüm, pr. f. plur. Cic. 
Mityleua, capit. da ilha de Lesbos, hoje 
Metelino. 

MitylónébM, orüm, s pr. m. plur. 
VKLL, Mityleneus, habitantes de Mity- 
lena. 

MItylóneús, á, um, adj. (Mirvan- 
varoç). MART. Mityleneu, de Mitylena. 

MitYlónénsls, $, adj. Tac. De Mi- 
tylena. 

Mitys, Jôs, ou Si, s. pr. m. Liv. 
Mitys, rio da Dacedonta. 

Miúriús, I, x ap. m. (peovpoç e pio- 
pos). T. MAUR. Verso hexametro, termi- 
nado por um jambo, 

* Miús, á, Gm, adj. arch. DIOM. 
PRISC, INSCR. O m. q. Meus. 

Miuulechianna, PLAUT. Pen. Act. V. 
Scen. ILV. 49. (133! 52 MID, Mure lech 
ianna, O doutor te explicará. Gesen.) 

Mixtãrliis, Ii, s. ap. m. (de miscere). 
Luc. Vaso em que punham agua mistu- 
rada com viubo. 

Mixticris, í, lim, adj. (de miscere). 
HIER. Mistiço, nascido de raças diffe- 
rentes. 

Mixtim, ado. (de mixere). LUCA 
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PRUD. De modo misturado, confusa- 
mente, ao mesmo tempo. 

MIxt16, Ónls, s. ap. f. (de misere). 
PALL, Mistura, mescla. $ VITR. Complel- 
ção, elementos constitutivos d'um corpo. 

* Mixtix, Ics, adj. J. (de miscere). 
PETR. Sociavel. 

Mixtürá, æ, + ap. f. (de mirtus). 
LOCR. VARR, ap. NON. Mistão, mixto, 
misturada, $ COLUM. Coisas misturadas, 
mistura. $ PLIN. Copula, coito, ajuncta- 
mento carnal. 

1 Mixtús ou Mistús, à, üm, part. 
P. de Mise, SALL. HOR. CELB. Misturado, 
mesclado, confundido, ajunctado, rene 
nido. Mixta dolori voluptas. HIRT. Prazer 
misturado de dôr, Mores vigore ac leni- 
tate miztissimi, VELL, Caracter composto 
d'uma admiravel mistura de vigor e 
brandura. Mirto percutit ore lyram. V. 
FL. Acompanha com a lyra o seu canto. 
$ Mixta Tonanti, ViRG. Que tem tido 
commercio carnal com Jupiter. $ MART. 
Preparado, propinado (com respeito a 
uma beberagem. 

2 Mixtiis, Us, s ap. m. (de miscere) 
empreg. só em abl. sing. COLUM, Mis- 
tura, mescla, místurada. 

Mise, Orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mizeus, povo du Asia, proximo á Lu- 
siana. 

Mizagüs, 1, 4. pr. J. TAB. PEUT. Mi- 
zago, cid. da Galacia. 

Mizi, Orúm, vs. pr. m. plur. PLN. 
Mizos, povo da Arabia. 

Mná, de, s. ap. f. (uva). PLIN. ALCIM. 
O m. q. Hina 1. 

Mnásdás, &, £ pr. m. (Mvacrás), 
VARR. Mnaseas, auctor que escreveu da 
agricultura. 

Mnasith808, 1, s. pr. m. (Avacideoç). 
PLIN, Mnasitheo, pinctor de Sicyone. 

Mnasttimüs, 1, 4. pr. m. (Mvacize- 
mos). PLIN. Mnasitimo, pintor grego. 

Mnas8 ou Mnasón, ônis, 4. pr. m. 
PLIN. Mnasáo, tyranno de Elatea. $ BIBL. 
— nome d'um dos septenta e dois diaci- 
pulos de Jesu-Christo. 

Mnásylús, 1, x pr. m. VIRG. Mna- 
sylo, nome d'um eatyro. 

Mnémón, ônis, s. pr. m. (Mvipo»). 
NEP. Mnemáo, sobrenome de Artaxerxes, 
rei da Persia. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano. 

Mn6mónIc&, órüm, 3. ap. n. plur. 
AD HER, Mnemonica, arte de ajudar a 
memoria. 

(?) Mnémónidés, Um, s. pr. f. plur. 
Ov. Mnemonidas == Musas, Ved. Mao- 
nides, 

MnimósYná, ®©, s. pr. f. Sic. e 

Mnémósynó, ös, /. (Mvyngosúw). 
Cio. Muemosyna, deusa da memoria, e 
mãe das Musas. $ Plur. AUS. As Musas. 

Mnémósynón ou Mnémósynüm, 
1, 4. ap. n. (p mgósvvov). CAT. Lembrança, 
o que disperta a memoria de alguem. 

Mnésárchüs, 1, x. pr. m. (Micapyoç). 
APUL, Mnesarcho, pae de Pythagoras. $ 
Cic. Philosopho stoico. 

Mnésidós, d, s. pr. m. (MvneióQ). 
PLIN. Mnesides, medico grego. 

Mnóésigitón, ônis, s. pr. m. Canet: 
qtlxev). PLIN. Mnesigitáo, grammatico ou 
historiador grego. p 

Mnësippă, de, s. pr? J. INSCR. Mne- 

pa, sobrenome romano. 

MnésYlóchüs, 1, s. pr. m. (Myvnciho- 

Ac, Liv. Mnesliocho, nome d'um Acar- 
Aanio. $ PLAUT. — nome de homem. 

MnéeIthéüs, 1, s pr. m. (Muncidios). 

PLIN. Mnesitheo, medico e nuturalista 


grego. 

MndsthGs, 1,1. pr. m. INSCR., Mnes- 
theu, sobrenome romano. 

Mnést6, Ss, s. pr. f. (unori, esposa). 
INSCR. Mnesta, sobrenome romano. 

1 Mn6stér, Sri, s. ap. m. (uvrotiç). 
HYG. Pretendente a uma mulher, reques- 
tador, 
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2 Mnëstër, 6ris, 3. pr. m. SUET. 
Mnestere, sobrenome d'um pantomimo, 
favorito de Caligula. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Mnéstheüs, ët, ou el, & pr. m. 
(Mywnebivs). VIRG. Mnestheu, um dos 
companheiros de Eneas. $ VoP. -- nome 
de homem. 

MnéviIs, Ydïs, s. pr. m. (Mw). PLIN, 
Mnevide, nome d'um bol preto, adorado 
em Heliopole, no Egypto, e consagrado ao 
Bol. 

Mnizüs ou Mnyzús. Ved. Minicus. 

Mj64ãb, +. pr. m. indecl. (hebr. 3NTD, 
moav, prole do pae). BIBL. Moab, filho de 
Loth. 

MÓÁbItós, à, s. pr. m. patr. (hebr. 
'2N'D, Moavi). BIBL. Moabita, natural 
da Moabitida. 

Móábitrs, Ydís, s. pr. J. patr. (hebr. 
M'BNID, Moavith). BIBL. Moabitide, a 
natural da Moabitida. $ FORT. Moabitida, 
districto da Palestina, chamada tambem 
Terra de Moab. 

Mëtte, 3, adj. (sync. de moribilis, 
de movere). Movel, movediço, que se 
move, facil de ser movido; que póde ser 
removido; fig. Que se espalha, que se 
diffunde, Mobilis turris. Cic. Torre mo- 
vel. Mobiles dentes. PLIN. Dentes que aba- 
nam. Res mobiles ou Bona mobilia. ULP. 
Bens moveis. Mobilior fervor. Cic. Calor 
mais penetraute. $ VIRG. Brando, flexi- 
vel. $ Agil, ligeiro, prompto, rapido. Sum 
pedibus mobilis. PLAUT. Tenbo boas per- 
nas (para audar), sou ligeiro de pés. 
Mobiles rivi, Hop. — venti. Ov. Ribeiros 
caudalosos; ventos rapidos. $ Fig. Mobile 
ingenium. QUINT. Espirito prompto. $ 
VIRG. SEN. tr. Movel, sujeito a mudança 
(com respeito 8 coisas). Mobilia nomina. 
PRISC. Nomes declinaveis. § Cio. SALL. 
Hor. Mudavel, inconstante, leviano, va- 
ro, variavel (com respeito ás pessõas). $ 
Móbtlilór, comp. — issimús, sup. CIC. 

Motte, Sta, s. ap.f. (de mobilis). 
Mobilidade, facilidade em se mover, agi- 
Hdade; celeridade, ligeiresa. Mobilitas 
linguæ. CIC. Lingua desembaraçada. — 
equitum, CAS, Movimentos rapidos da 
cavallaria, — fulminis. LUCR. Rapidez do 
raio. — acerrima. CIC. Mui grande acti. 
vidade, — animi. QUINT. Promptidão do 
espirito. $ PLIN. Abalo (dos dentes). $ 
CIC. NEP. SALL. Mobilidade, inconstan- 
cia, leviandade, caracter mudavel.$ Plur. 
ARN. 

MoObrIüYtér, adv. Luck. Rapidamente, 
activamente, fortemente. Mobililer pal- 
pttare. Cic. Bater apressado (o coração. $ 
Mëttps, comp. LUCR. 

MóbnYt5, äs, Avi, itúm, aró, v. 
trans. (de mobilis). LUCR. Tornar movcl. 
$ Ca&cir. Tornar ligeiro, rapido. 

Mócá, ©, 8. pr. J. INSCR. Moca, cid. 
da Arabia Pedregosa, hoje Moka. 

Mócillá, &, s. pr. f. Inscr. Mocilla, 
sobrenome romano. 

Móctmüs, 1,4. pr. m. Mocimo, sobre 
nome de liberto. 

MódéràbYlYs, 6, adj. (de moderari). 
Ov. Que póde ser moderado, governado, 
dominado (fig.). 

Módéràmón, YnYs, s. ap. n. (de mo. 
derart). O que serve de governar, de 
guiar, de conduzir, de dirigir. Moderamen 
navis, ou simpleste Moderamen. Ov. O 
leme d'um navio. $ Acção de conduzir. 
Moderamen equorum, OV. O guiar um 
carro, tirado por cavallos. — rerum. Ov. 
Governança. Ingenium quod eget modera- 
mine. Ov. Espirito que carece de ser di- 
rigido. $ Cop. THEOD. Moderação, modi- 
floação, mitigação. 

Módérümóntüm, 1, s. «p. n. (de 
moderati) O que reguia, regulamento. 
Moderamenta vocum, GELL Os accentos 
das palavras. 

Módérüntér, adv. Dirigindo, gover- 
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nando. Moderanter habere habenas, Leen, 
Segurar as redeas, governar, guiar, 

Módgrãt6, ade. Moderadamente com 
moderação, com termos, com modos. 
Dictum moderatè. CIO. Palavra sabia, Mo. 
deratè ferre, CIO. Levar com moderação, 
— jus dicere. CARS, Julgar com indul. 
gencia. Senzím ac moderatà, CIC. Pouco e 
pouco, e gradualmente. Moderattiscedere. 
CES, — ducere. STAT. Retirar-se pausa- 
damente; conduzir mais de vagar. $ Ma, 
derátros, comp. — IssImê, sup. Cic, 

MódérütIm, adv. LUCR. Pouco e 
pouco, de vagar. 

MUdgratiS, ónYs, s. ap. f. (de mo 
derari. Acção de moderar, de governar. 
governação, auctoridade, poder. Modera, 
lio populi effrenati. CIC. O que modera os 
excessos do povo. — mundi. CIC. O governo 
do mundo. Esse in moderatione alicujus, 
Cic. Estar soba direcção ou auctoridade 
de alguem. $ Moderação, teuto, circums- 
peeção, precaução. prudencia. Moderatio 
animi, CIC. Prudencia, sabedoria, cir- 
cumspecção. — dicendi, ou in dicendo 
Cic. Circumspecção no fallar. Moderatione 
sublatd, Cic. Sendo demasiado (o calor), 
$ CIC. Temperanga. $ Estado (d'uma 
coisa) regulado. Moderatío rei familiaris, 
CIC. Posses regulares, sufficientes. — tem- 
perantie, CIC. O habito da temperança, 

Módérütór, Oris, s. ap. m. (de mo- 
derari). TAC. O que modera, moderador, 
SO que governa, dirige, chefe, senhor, 
director, mestre, guia. Moderator juventce, 
MART. O guia da mocidade. — gentium, 
SALL. Senhor dos povos. — reipublica. 
Cic. O chefe d'um estado. — equorum, 
Ov. Conductor d'ume carro (tirado por 
cavallos). Moderator. TIB. Cavalleiro. — 
Ov. Piloto. $ O que maneja (um instru- 
mento). Moderator arundinis. Ov. Pesca- 
dor á cana. — aratri. LUCR. Lavrador. — 
Tyrii alieni. CLAUD. O que tinge de pur- 
pura. $ Cic. NAZAR O que regula, que 
mede. 

Módérütrix, lola, « ap. f. (de mo- 
derator). A que modera, governa, dirige, 
regula. Moderatriz sibi fuit. PLAUT. Ella 
tem sabido conter-se. — commotionum, 
CIC. A que tempera as commoções do 
espirito. 

1 Módérátüs, A, Um, part. p. 
de Afodero. CIC. Moderado, regulado, 
temperado. $ CIC. Sabio, prudente, cir- 
cumspecto, asisado. $ Temperado, pesado, 
ponderado. Nihil in eo moderatum. CIC, 
Não (há) n'eile comedimento algum, Nihil 
moderati habere, SALL. Não respeitar 
coisa alguma. Unguenta moderata. CIC. 
Perfumes temperados. Annona modera- 
tior. VELL. Cerenes mais em conta, mais 
baratos. $ Modérátiss!müs, sup. CIC. 

2 Módéràatüs, 1, » pr. m. CAPITOL, 
Moderato, nome de homem. 

* Módérnüs, &, tim, adj. (de modo). 
Prisc. Cass. Moderno, recente, novo, 
actual. 

* Módérb, ás, Bei, átüm, aró, 
Arch. ATT. PLAUT. O m. q. O sex. 

Módérór, arís, átúds süm, Ari, 
v. dep. (de modus). Temperar, moderar ; 
diminuir. Moderart vino. PLAUT. Tempe- 
rar com vinho. — fre. Liv. HOR, Mode- 
rar a ira. — orationi, Cic. Medir as suas 
palavras. — fortune suc. Liv. Usar com 
moderação das suas posses. — gaudium, 
TAC. Conter a alegria. — duritiam legum. 
SuET. Modificar o rigor das leis. — pre- 
tia. SUET. Diminuir o preço. — cursu 
TAC, Afrouxar a marcha. — religioni 
4uc. CIC. Pôr cobro em seus escrupulos. $ 
Conduzir, governar, dirigir, guiar; re- 
guiar. Moderari equum. LUCA. CAS, 
Guiar um cavallo. — navem. CIC. Dirigir 
um navio. — se. CIC, Haver-se, portar - 
se com modos. Viduæ moderantibus uini. 
STAT. Navios privados de pilotos. Mode 
rart viros uroribus. CIC. Governarem os 
maridos em suas mulheres. Mens qwe 
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omnia moderatur. Cic. Intelligencia que 
governa o mundo. Moderari consilia ofi- 
eio. CIO. Regular o procedimento pelo 
dever. Eas tempestates moderantur. CIC. As 
estações, regulam as (colheitas do pão). 
Moderart cantus numerosque. CIC. Regu- 
lar a medida dos cantos. 

Mödëstă, ©, s. pr. f. INSCH. Modesta, 
nome de mulher, 

Mödöstë, ade. Cic. Hon, Moderada- 
mente, com moderação, com regra; de 
modo regulado. Modestà partes distrahere. 
Tac. Desfazer sem abalo o partido (ven- 
eido). Modestissimê ofvere. VARR. Ter 
uma vida muito regulada, Modest? obviaám 
(re hosti, GELL. Marchar de baixo defórma 
eontra o inimigo. $ Comedidamente, de 
modo cireumspecto, discreto; conforme 
o dever. Modestits erant in convivio. C.- 
GRACH. sp. GELL. Elles eram mais co- 
medidos em um festim. Afodestà parere. 
Cic. Obedecer com docilidade. $ Modes- 
tamente, honestamente, pudicamente. 
Hodestd terram intueri. TER. Abaixar 
modestamente os olhos, $ Conveniente- 
mente, segundo as conveniencias, discre- 
tamente, Parüm modestè facere. BUET. 
Proceder d'um modo indiscreto. 

MödëstIä, d, 4. ap. J. (de modestus). 
CIC, SALL. Moderação. Modestia hiemis. 
Tao. Suavidade do inverno. $ Cic. Tem- 
perança. $ Comedimento, tento, cir- 
cumspecção. Modestia sententiarum, vocis. 
QUINT. Comedimento dos pensamentos; 
da declamação (com respeito a um ora- 
dor) $ Tac. Respeito ao dever; docili- 
dade. Desiderare modestiam, CRES. Manter 
a disciplina (militar), Metu magts quam 
modestiá quievere. Liv. Ficaram quietos 
mais por temor, do que por dever. Tantá 
modestiá dicto audiens fuit... NEP. Elle 
obedecia com tanta docilidade... $ PACUV. 
PLIN. J. Modestia, recato, honestidade, 
pudor, decencia; vergonha. Modestia pri- 
md culpe. STAT. A vergonha duma 
primeira falta. $ Cic. MATT. Virtude, 
honestidade, honra. Modestie sæ non 

, SALL. Malbaratar a sua honra, 
$ Tac. Mediocridade, capacidade me- 
diocre. De modestid sud disserere. TAO. 
Discorrer á cérca da sua insuíficiencia. $ 
TAC. Modesta condição, viver modesto. $ 
Cro. Procedimento digno, conveniente, 
circumspecto, discrição, sentimento dus 
conveniencias (com respeito aos stoicos). 

Módéstinüs, 1, s. pr. m. LAMPR. 
Modestino (Hevennio —), celebre juris- 
consulto, no tempo de Alexandre Se- 
vero. 

1 Múdestis, É, tim, adj. (de modus). 
Cic. Ov. Luc.Moderada, sabio, comedido, 
não demasiado, não excessivo, razoavel 
(com respeito ás pessôns e ás coisas). 

modesta. STAT. Lago manso, tran- 
quillo. $ Comedido, moderado, reportado, 
discreto, asisudo. /fominem petulantem 
modestum reddere. CIC, Trazer á raso 
um insolente. $ Qne respeita o dever; 
que não é ambicioso; desinteressado. 
Modestt consules. CIO. Consules respeita- 
dores do seu dever. Modestior epístola. 
GG Carta respeitosa. Civis modestissi- 
mus. VELL, Cidadão sem ambição alguma, 
Modestissimus omnium. CIC. O mais desin- 
teressado de todos. $ Que sabe conter-se, 
affavel, tractavel; bondoso, indulgente, 
benigno. Non modestior ero. Cic. Não 
serei mais facil de me accommodar. O 
modestum ordinem CIC. Que niodemeño 1 
Modestus mendicis. PLAUT. Condoido dos 
pobres, que os soccorre. $ TER. Ov. Mo- 
desto, recatado, casto, pudicu. $ Cic. Vir- 
tuoso, honrado. $ PER& Modico, pe 
queno, pcaco cousideravel. Modestior 
armis. STAT, Mais fruoco em forças coom- 
batentes. 

2 Módóstüs, I, s pr. m. MART. 
CHAR. Modesto (J.), grammatico. $ 
INsck, GREGO. — nome d'outras pessõas. 

Modlüácüs, 1, & pr. m. Nur. Mo- 


MOD 


diaco, serra da Galacia, chamada pri- 
meiramente Afagaba. 

MódYàlMs, 3, (de modius). PLAUT. 
Que leva ou contem a medida chamada 
modius $ TERT. Que tem o feitio do 
modius. 

Mödrātrð, Gute, s. ap. J. (de mo 
dius). Cop. Cass, Medição feita com o 
modius. 

MódYc6, ado, Lrv. SALL, Com mode- 
ração, moderadamente,convententemente, 
discretamente. Afodicà uti aliqud re. 
Cic Usar convenientemente d'alguma 
coisa. — ferre aliquid. CIC. Levar com 
paciencia alguma coisa. — se recipere. 
Liv. Retirar-se pausadamente. $ CIC. Mo- 
dicamente, mediocremente, pouco. Afo- 
dick locuples, LIV. Medianamente abas- 
tado. $ TURPIL. Escusamente, mesqui- 
nhamente, 

Módircitãs, AtIn,s. ap. f. (demodicus). 
FORT. Modicidade, poucos melos, poucos 
recursos. 

1 Módiciúm, I, s. ap. ^. Pequena 
quantidade, pouca coisa, um quas! nada. 
Modicum olivi. MART. Um pouco de 
azeite, Modico contentus. JUV. Contente 
com pouco. — ménts. CAPEL. Um pouco 
menos. 

2 MódYcüm, e MUdIcõ, acc. e abl. 
tomados advcrbialmente. Pouco. Afodícim 
progressus. APUL. Que avancou um pouco, 
que deu alguns passos. Modicó deinde. 
APUL. Pouco tempo depois. 

Módiciús, 4, üm, adj. (de modus). 
Proporciouado, regulado, moderado. Afo- 
dicus gradus. PLAUT. Passo ordinario. 
Modice potiones. Cic. O beber com mode: 
ração. Modica corporatura. COLUM. Estne 
tura mediana. — mulier. Ov. Mulher dc 
estatura regular. — cultu. PLIN. J. Mo- 
derudo em seu tractamento. seve- 
ritas. CIC. Severidade razoavel. Primó 
modicos esse. SALL. Serem modestos no 
principio. Modicus civis. LUC. Cidadão que 
n&o passa dacondição dos mals, Afodicum 
nikil in vulyo. TAC. O povo nunca se con- 
tem dentro dos justos limites. Modieus 
liber. Cio. Livro de extensão regular. $ 
COLUM. PLIN. Medio, mediocre. Genus di- 
cendi modicum. CIC, Estylo temperado. 
Modicl equites, senatores, TAC. Simples ca- 
valleiros, símples senadores, $ CIC. PETR. 
Modico, pequeno, exiguo; raro, pouco 
frequente. Modicum tempus. QUINT. Curto 
espaço de tempo. Afodicus virium. VELL. 
Que é de poucas forças, fracco. — origi- 
nis, dignationis. Tac. Que é de nasci- 
mento obscuro; pouco considerado. 
voti. SIL. PETR. Parco no pedir aos 
denses. Grecis hoe modicum est. CIC, Isto 
é pouco frequente entre os Gregos. 

MódIf1icit13, ônis, s. ap. J. (de mo- 
dificare). GELL CASS. Arranjamento, es 
tructnra,oonstruocáo. Modificatto versuum. 
Sex. Rhythmo dos versos, versificução. 

MOdIfIcáAtór, ôris, s. ap. m. (dc mo- 
dificare). APUL. O que fus de certo modo, 
que regula, dirige (alguma colsa). 

Módificitüs, A, Um, part. p. de 
Modifico. CIO. Medido, cadenciado. Modi- 
Jeata luscinice querela, Top, Canto mo 
dniado do roussinol. $ APUL. Formado de, 
composto, $ Cic, Empregado em sentido 
Agurado. 

MódIfícÓ, As, Avi, áttim, Ary, 
v. trans. FRONTO. AUG. Regular, ordenar, 
dispôr. $ Pass. APUL, Regulur-se, mode- 
rar-se. 

MódYficór, üárís, átús süm, Sr, 
v. dep. (de mudificus). GELI. Medir, com- 
passar. ed Regular, inoderur. 

M cus, 4, im, adj. (de modus e 
facere). AUS. Medido, regulado, modu- 
lado, cadenciado. 

MódImpérátór, drls, & ap. m. 
(de modus e (perator). VARR. ap. NON. 
O que n'um banquete regula o modo de 
beber, presidente do festim. 

MuUdróliis, 1,4. ap. m. dimin, de Mo- 
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dius. D1G.Vaso pequeno de beber. $ VITR. 
Alcatruz da nora. $ VITR. Canudo da 
bomba. $ VITR. Juuctura da corda d'uma 
balista ou d'uma catapulta. A VITA. 
Parte da roda, em que encaixam os raios, 
ese revolve o eixo. $ FRONTO. Registro 
ha area d'agua, que serve de a repartir. 
$ Caro. Peça de madeira presa á mé 
dum lagar d'azeite, que serve de chegar 
a azeitona. $ PLAUT. A quarte parte da 
medida. $ CELA 'Trepano (instrumento cle 
rurgico), chamado modius, 

MódYüm, 1, +. ap. n. CATO. PLIN. € 

1 MódYüs, Yl, s. ap. m. Cic. Modio, 
medida de capacidade para solidos e liqui- 
dos, == 8,64 litros; alqueire. Afodio num 
mos metiri. (Anex.). PETR. Medir dí- 
nheiro ás rasas, 1. é, sêr muito rico, Aful- 
tos modios salis simul edere, CIC. Comer 
com outro muitos alqueires de sal, 1. 6, 
viver mnitos annos com outro. $ Fig. 
Modio pleno. Cro. Com largucsa, com 
abundancia, em grande quantidade. $ 
Part. Medida agraria, correspondente 
á terça parte da geira (jugerum), == 384 
passos quadrados. Isip, Buraco redondo 
em que encaixa o mastro do navio. 

2 Módlús, TI, s. pr. m. Cic. Modio, 
nome de homem. 

Md, adv. PLAUT. TER. Há poueo, 
pouco sé, pouco antes, mui de fresco, 
recentemente, não há muito. Afodó hos 
malum rempub, invasit. CIC. Este mal 
acaba de invadir o estado. $ CIC. ASCON. 
Agora mesmo, n'este instante, agora, 
presentemente, Advenis modo ? TER. Che- 
gus agora ? $ N'um momento, n'um ins- 
tante, um pulo. Domum modo ibo. TER, 
Quero dar uma chegada, um pulo a casa. $ 
Mod... modó. TER. Ora... ora, já...já,umas 
vezes. outras vezes. Modô.. nunc. Ov. Modi, 
interdum, SALL, Modô... tum. CIC. Modo... 
aliquando. TAC. Modô... nonnunquàm. 
SUET. Sepe... Modo, SALL, A m. signif, 
$ sómente, tamsómente, apenas. Vide 
modo. Cic. Cave modo. PLAUT. Tem cul- 
dado comtigo, ucautela-te, digo-te sé 
isto. Sine modô. TER. Deixa, permitte 
pois. Nullum dictum, non modo factum, 
Cic. Nenhuma palavra, com mais rasdo 
nenhum feito. Non modó non patrícius, 
sed... Liv. Não só não patricio, MaS... 
Non modo facere, sed ne cogiture quidem, 
CIC. Não só não fazer, mas nem ainda 
cuidar em fazer. Non modo..., etiam. TAQ. 
Não só..., mas ninda, Modo nom. TIB. Não 
só. $ Modà non. TER. VING. Quasi. $ Com 
tanto qne. Sit modó aliqua respublica... 
Cro. Contanto que haja um governo... 
Modo ne turpitudo sequatur. CIC. Comtanto 
que não resulte deshonra. AModó st. ULP. 
A m. signif. $ Si modo, CIC. Ov. Se entre- 
tanto, 8e com tudo, se todavia. 

Modogalingá, Ge, A pr. f. PLN. 
Modogalinga, cid. da India, aquém do 
Ganges. 

Modubá, rim, & pr. m. plur. 
PLIN. Modubaa, povo da India. 

Módülàbrls, 6, ad). (de modular), 
CAPEL. Harmonioso, melodlogo., 

Múdiúlimên, YnYs, s ap. n. (de 
modulari). AUS, A VIEN, Modulação, canto, 
melodia, harmonia de sons. $ MACR. Ilar- 
monia (dos astros). $ GELL., Numero, 
harmonia (do estylo) Modulamen carmi- 
nis P. NOL. Harmonia do verso, poesia 
harmoniosa, 

Módülàméntüm, I, s. ap. n. (de 
moduluri). GELL. Numero, harmonia (do 
estylo). 

Módilats, ado. Compassadamente, a 
compasso. Jfodulatiis incedere. AMM. Ca- 
miubar a passo compaasado. $ CIC. GELL» 
Mclodiosamente, harmoniosamente. 

MödùlätIð, Onls, s. ap. f. (de mo- 
dulari). Acção de inedir, de regular, de 
proporcionur. Afodulatio operis. NIT. 
Uniño proporcionula dna ¡urtes d'nm 
edificio. $ Modulução (ter. mus). $ 
QUINT. Inflexão da voz. & VITH. QUINT. 
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Aus. Melodia, canto, aria. Modulatio in- 
eedendí. GELL. Musica de marcha. Varie- 
tatem facimus modulationis, VITR, Entra- 
mos differentes modulacóes. $ QUINT. 
Melodia, harmonia (dos versos). 

Módülátór, Oris, s. ap. m. (de mo- 
dulari). COLUM. O que mede, regula, di- 
rige. $ HOR. Musíco, cantor, 

Módül&átrix, Icís, s. ap. f. (de mo- 
dulator). TERT. A que mede, regula, 
marca, determina. 

1 Mödülätùs, X, üm, part. p. de 
Modulor. SEN, tr. Que cantou. $ PASS. 
Modulata carmina. SUET. Versos canta- 
doe. Barbitos modulatus. HOR. Lyra tan- 
gida. $ Ov. PLIN. Compassado, melodioso, 
musical. Oratio modulatior. GELL. Dis- 
curso mais harmonioso. Cantus modula- 
Masimus. FLOR. Canto suavissimo. 

3 Múliuúlatis, ús, s. ap. m. (de 
modulari), empreg. só em abi. sing. 
Bax, tr. 

Módül5, ás, Sei, ütüm, Aür&, v. 
trans, PRISC. € 

Módülór, Aris, &tüs süm, äri, 
w. dep. (de modulus) GELL Medir. $ 
PLIN. Regular, ordenar, dispór, pór por 
ordem. $ CIC Regular (a voz). $ Liv. 
Marcar a cadencia, o compasso de, ca- 
denciar. $ VIRG. Bor. CALP. Modular, 
cantar (com respeito ao poeta e ao mu- 
sico). $ TERT. Tocar, tanger um instru- 
mento. 

Módülüs, 1, s. ap.m.dimin. de Afo- 
dus. SUET. Medida. Modult bipedalis (ho- 
mo). HOR. Homem de dois pés de altura, 
Metiri se suo modulo ac pede. (Auex.). 
Hon, Vestir-se pada qual segundo a sua 
estatura e calcar-se pelo seu pé. $ Fig. 
Quibus modulus est vit culina, VARR. ap. 
Nox. Os que só vivem para comer. $ 
VITR. Modulo ou medida do semidiame- 
tro da columna (ter. archit.). $ FRONTIN. 
ULP. Tüibo do aqueducto. $ PLIN. Movi- 
mento compassado ;medida (ter. mus.). 
$ PLIN. Modulnção (ter. mus.). § FORT. 
felodia, canto, aria. $ GELL. Cadencia 
do estylo), harmonia. 

Modúndái, &, s pr./. PLIN. Mo- 
dunda, cid. de Ethiopia. 

Módüs,1, s. ap. m. VARR Medida 
de agrimensor. $ Medida, dimensão ; 
quantidade ; altura, comprimento; cir- 
cumferencia ; fig. Medida. Modus alitu- 
dinis. COLUM. Grande profundesa. 
agrt. Cic. HOR. Extensão d'um terreno. 
— ingens aque. FRONTIN. Grande quanti- 
dade de agua. — magnus legionum. V ELL. 
Numerosas legiões. — haste. NEP. Com- 
primento d'uma lança. Modus trunci. Ov. 
Cireumferencía d'uma arvore, Superare 
modum humanarum virium. Liv. Exceder 
as forças humanas. Ex modo detrimenti. 
TAC. A proporção do damno. CIO. Ov. 
QviNT. Medida, cadencia, melodia, canto, 
solía, musica. Saltare ad tibicinis modos. 
Lrv. Dançar ao som da flauta. Modos fecit 
Flaccus, SCHOL. TER. Flacco é o auctor da 
musica, fol Flacco quem fez a musica. $ 
Cio. Hor. Rhythmo, accentos, canto (do 
poeta). $ Fig. Medida, moderação, come- 
dimento, modo. Modum adhibere rei. CIC. 
— in re, Liv. Proceder em uma coisa com 
moderação. Bono modo. CATO. CIC. Modera- 
damente, comedidamente.Sine modo.SALL. 
fem termos, desasisadamente. Extra ou 
prater modum. Cic. Desinedidamente. $ 
Límite, termo, fim, côbro. Modum facere, 
$mponere. LIV. Pôr termos a, acabar com. 
Quis erit sevire modus ? STAT. Qual será 
o termo das crueldades ? Modum lugendi 
facere, C10. Cessar de chorar. Modus vitæ. 
Prop. O fim da vida, a morte. $ Medida, 
lei, regra. In modum venti, LIV. Conso- 
ante o vento sopra. Modum facere alicui, 
Liv. Dar leisa alguem. — facere pacis ac 
belli. Liv. Regular & paz e a guerra, séro 
arbitro da paz e da guerra. $ Maneira, 
modo, methodo, genero, especie, sorte. 
Modus conciudendt. Cic. Modo de concluir. 
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Meo modo. TER. A meu modo, segundo 
me apraz. Modo, In modum ou Ad modum, 
Liv. A maneira (de). Hostilem in modum. 
Cic. A modo de inímigo, como inimigo, 
Mirum in modum. C As, De modo admi- 
ravel. Talí modo. NEP. Ad hunc modum. 
Cas, D'este modo, d'esta maneira, as- 
sim. Majorem tn modum. Cic. Multis mo- 
dis. CIC. TER. Muito, grandemente. $ 
Oper, PRISC. Modo (ter. gramm.). 


Modus, &,s. pr./. PLIN. Modusa, 


cid. da Indía áquem do Ganges. 

Méóechá, &,s. ap. f. (uox 4). Hon. 
MART. Mulher adultera; concubina, me- 
retriz, prostituta, $ Adj. Aus. A que 6 
adultera. 

Méóechátór, 5rTs, +. ap. m. PLAUT. 
Homem adultero. 

MéóechYA, E, 4. ap.f. (porta). TERT. 
Adulterlo ; concubinato. 

(?) M&chilg, is, s. ap. n. (de mæ- 
cha). PETR. Leito adultero. 

* MóchtImontüm, Yi, s. ap. n. (de 
mechus). LABER. Crime de adulterio, 
adulterio. 

MóechtIndirá, æ, s. gr. /. PLIN. Me- 
chindira, cid. da Ethiopia. 

MéóchóciInédüs, T1, s. ap. m. (de 
mechus e cinedus). LUCIL ap. NON. == 
Qui adulter simul et mollis est. 

Meechissó, ás, ivi, átüim, ārě, v. 
ínirans. PLAUT. e 

Má ch0ór, &rís, átüs süm, árl, v. 
dep. CAT. HOR. Commetter adulterio, vi- 
ver em adulterio ; ter uma concubina, 
viver de casae pucarinho com ella. 

Méchis, I, s. ap. m. (¡0115:).PLAUT. 
HOR. Homem adultero ; homem deyas- 
so, licencioso, libertino, o que frequenta 
meretrizes. 

(?) Midi. Ved Hemiolía. 

* Men, Is, s. ap.n. sing. arch. de 
Mania, ENN. 

Mansnúm. Ved. Menanum. 

* Mónér&, úm, +. ap. n.plur. arch, 
por Muneru. LUCR. 

1 Moenia, Tüm A ap. n. plur. (de 
munire). CRS. VIRG. Muros, muralhas 
(de cidade). $ Fig. Circuito, cercado, cér- 
ca. Mania navis. OV. Os bordos, as amu- 
radas d'um navio. — mundí. LUCR. 
coli. Ov. A abobada celeste, o ceu. — 
theatri. LUCR, Cérca d'um theatro. $ Cic. 
VIRG. Luc. Cidade (murada). Moenia 
Dilis. VIRG. Morada, palacio de Plutão. $ 
* MAN. Coroa mural. 

2* MenlA, Tim, s. ap. n. plur. 
areh. por Munta, PLAUT. 

MGniYênsês, Iüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Menienses, habitantes d'uma cid. 
proxima a Alba Longa (Lacio). 

* MGnIô, Is, Ir8, v. arch. por Mu- 
nto, PLAUT. INSCR. Mænitus. PLAUT. 

Mcnis, Xs, s. pr. m. MEL e Mó- 
nús, I,pr.m. PLIN. Meno, do da Ger- 
mania, hoje o Mein (Allemanha). 

Ménliús, YI, a. pr. m. INSCR. Menio, 
nome de homem. 

Menús. Ved. Monts. 

Móerá, d, s. ap. f. (xotpa). CENSOR, 
Signo do Zodiaco, em que está o sol, ao 
nascer uma creança. $ Sip. Sorte, des- 
tino, sina, fado. $ GELL Mera, nome d'uma 
Parca. 

Mérêns, ôntis, part. pres. de Mæ- 
reo. CIC. VIRG. Triste, merencorio, me- 
rencorioso, afflicto, magoado. CIC. SEN. 


tr. Que mostra ou exprime tristesa, $ | 


Mréntissimús, sup. INSCR. 

Méer8b, às, 6rÓ, v. intrans. e trans. 
Cic. TiB. Estar triste, merencorio, aba- 
tido, entristecer-se, magoar-se, aífligir- 
se. Aere, pas. unip. APUL. Reina 
a affiicção. $ CIC. Deplorar, lastimar, 
lamentar, magoar-se de. $ Dizer com 
tristesa. Talia merens. Ov. 
estes queixumes. 

* Mórüór, éris, Sri, v. dep. arch. 
MATT. O m. q. o preced. 

MóerIs, voie, +. pr. mm. (Nope), PLIN. 
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Meride, nome d'um rei do Egypto. Mort- 
dis lacus. PLIN. Lago de Meride, lago ar- 
tificial no Egypto, entre Arsinoe e Mem- 
phis, para receber as aguas tresbordadas 
do Nilo, hoje Birket-al-Garum. $ CURT, 
— rei da Patalena ; região da India, $ 
VIRG. — nome de pastor. 

* Meri, ás, ávi, átúm, Brë, e 
arch. ATT. Affligir, magoar, causar dôr, 
tristesa, 

Mcerôr, órís, s. ap. m. TER. SALL. 
Tristesa, magoa, affiiccño, dôr, grande 
pezar. Esse in moerore, TER. In marore 
Jacere, CIC. Estar afficto, pezaroso, chelo 
de tristesa. $ Plur. Marores. CIC. 

* Mórüs,1, sap.m. arch, por Mu- 
rus. ENN. 

Mesá, &, s. pr. f. LAMPR Mesa, 
avó de Heltogabalo. 

Msi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Mesos ou Mesios, habitantes da Mesta, 

MesIá, E, 3. pr. f. PLIN. Mesia, 
prov. situada entre o Danubio e a Thra- 
cia, hoje a Bulgaria e a Servia. Mesía 
superior. JORN. Mesia superior (por op- 
posição á Mesia inferior). $ Plur. Mæ- 
sie. VOP. As (duas) Mesias (superior e 
inferior). $ (?) — cid. da Parthia, Ved 
Musia. 

Méslãcl, Srúm, s. pr.m. plur. Aux, 
Mesiacos, cohortes auxiliares nos exerol- 
tos romanos. 

Mestácis. Tac. e 

Mesicús, à, Um, adj. PLIN. Mesia- 
co, Mesico, da Mesía. 

C) Mes, Yorüm, s. pr. m. plur. 
JORN. O m.q. Masi. 

1Mcacstüs, &, Ùm, adj. PLIN. Mesio, 
da Mesia. 

2 MéósIüs, YI, s. pr. m. Vor. Mesio, 
nome de homem, 

Messgóthi, Orüm, s. pr. m. plur. 
JORN. Mesugodos, parte dos Godos, habi- 
tantes da Mesia Inferior. 

Meesté, adv. AD. HER. Tristemente, 
com magoa, com afflicção. 

Méstifíc5, As, ávi, átüm, arg, 
9. trans. (de mestus e facio). AUG. Con- 
tristar, magoar, aífligir. Mestifícatus, 
SID. 

* M&stiítór, adv. PLAUT. O m. q. 
Mestt, 

Mestitã, æ, s. ap. f. (de mestus), 
Cic, Tristesa, magoa, affiiccáo, grande 
dôr, vivo pezar. Os in mestitiam fectere. 
Tac. Tomar um aspecto triste, carregar 
o semblante de tristesa. $ Fig. CIC. 
Tristesa, melancolía, falta de suavidade 
(no estylo). Mestitia frigorum. COLUM. A 
triste quadra do frio, o inverno. 

Mestitúdó, Inis, s. ap. f. (de mas- 
tus). PLAUT. PALL. O m. q. o preced. 

* MGstô, ás, avi, átúm, Sr, o. 
arch. LABER. Entristecer, contristar, ma- 
goar, affligir. 

Mestim, n.de Mæstus, tomado adver- 
bialmente. SEN tr. Tristemente, de modo 
lügubre. 

Mestús, á, tim, adj. Cic. PLN. 
Triste, merencorio, merencorioso, magoa- 
do, afflicto. $ Que indica tristesa, affito- 
ção. Mestus vultus. AD. HER. Aspecto 
triste. — questus. VIRG. Queixume la- 
mentoso. Mesta vestis. PROP. Trajo de 
lucto. — tuba. PROP. A trombeta dos fu 
neraes. — coma. Ov. Cabello desgrenha 
do (signal de lucto). Meste are. VIBG. 
Altar funebre. $ Ov. Que é de mau agote 
ro, sinistro, $ Que causa afflicção. Erste 
lii mesta fuga. CIC. A triste partida 
para o exilio. Mastus timor. VIRG.Temor 
acompanhado de tristesa. Mestum tee 
tum. Ov. Morada funesta. $ TAC. Triste, 
privado de agrado, de suavidade (um 
orador). 

Mogetláni, &, s. pr.f. e 

Mogetiãnã&, arúm, s. pr. f. piur. 
ANTON. ITINER, Mogeciuna, cid da Pan- 
nonia Inferior, hoje Zuka na Hungria 
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MógBtlllüs, 1, s. pr. o INSCR. Mo 
getullo, sobrenome romano, 

Mogóntlá, &, +. pr. f. GREG. Mo- 
gonola, o m.q. Mogontiacum, 

Mogóntíácónsós, Ym, s. pr. m. 
plur. SALV. e 

Mogôntiácl, 6rüm, pr. m. plur. A. 
vicr. Mogonciacenses, Mogonciacos, ha- 
bitantes de Mogonciaco. 

Mogóntlícüm, 1, s pr. o, EUTR 
JORN. INSCR. Mogonclaco, cid.de Germa- 
nia, hoje Mainz, 

Mogrús, 1, s. pr. m. (Môrçes). PLIN. 
Mogro, rio da Colchida, 

MUA, 65, s. ap. f. (u$). CIC. Ov. 
Moinho. Mola aquaria, PALL. aque. 
Cop. JUSTIN. Moinho de agua. $ LIV. 
PLIN, Moinho de mão, atafona. uniri mo- 
lá. P. NoL. Sér condemnado a tocar uma 
atafona, $ Mole, plur. VITR- As duasmós 
dum moinho, $ Mola. CIC. ou Mola salsa. 
VIRG. PLIN. Farinha sagrada (farinha de 
trigo torrado, misturado com sal, que era 
espalhada sobre a cabeça das victimas). 

PLIN. Mola, embryão informe (ler. 
med.). HIER. Queixada, queixo. 

1 Môlãris, 8, adj. (de mola). De moi- 
nho. Molaris lapis. PLIN. Móde moinho. 

2 Mólàrls, 18, s. ap. m. (scil. lapis). 
ViRG, Ov. Pedra grande, penedo. $ Mo- 
laris, sci. dens. JUV. Dente queixal, 

Mólüriüs, à, üm, adj. (de mola). 
CATO. VARR. Que toca a mó. 

Molemonitim, Yi, s ap. n. PLIN. 
Planta desconhecida. 

Móléndártüs, 4, tím, adj. (de mo- 
lere). PAUL. J. De moinho, de mó. Jfo- 
lendaria meta. PAUL. jet. Mó. 

1 Mólêndinariiis, 4, Om, adj. (de 
molere). AMM. O m. q. 0 preccd. 

2 Moléndiniriós, D, sap. m.INSCR, 
Moleiro. 

MólóndInüm, 1, s. ap. n. (de mole- 
re). AUG. Moinho, ataiona. 

Mõlês, ïs, s. ap. f. 1º Massa, volume, 
corpo; massa de materia, mole; 2? Es- 
tatura elevada; grossura, massa; 3º Obra 
de alvenaria, molhe; construcção, edifi- 
cio; 4º Machinas de guerra, trem, apres- 
tos, petrechos de guerra ; 5º Fig.Massa, 
grande numero, multidão, massa, Inon- 
z3o0, cumulo ; peso, volume ; 6º Gran- 
desa, importancia ; a parte principal d'u- 
ma coisa; força; 7º Esforço, empeuho, 
difficuldade, trabalho, fadiga ; embaraço, 
empedilho, estorvo. $ 1º Rudis indigesta- 
que moles, OV. Massa bruta e informe, 1. 
6,0 cahos. Molem et montes imposuit. VIRG, 
Poz por cima uma massa enorme de 
montes. Sisyphe, mole vacas. PROP. Sisy- 
pho, tu já não empurras o pencdo. Me- 
les pinea. PROP Frota de grandes navios. 
Tertia moles hesit. Luc, O terceiro navio 
encalhou. $20 Vastá se mole moventem. 
VIRG. Adiantando-se o monstruoso gi- 
gante (Polypnemo). Et clypeis et mole pa- 
res, CLAUD. Os escudos e estaturas egual- 
mente grandes. Moles ferarum. COLUM. 
Animaes monstruosos, $8? Moles aquam 
eminebat, CURT. O molhe sobresaia á 
agua. Mole lapidum e mari disjunctus. 
Cio. Separado do mar por um dique. Ers 
exstructa moles. CIC. Será levantado um 
monumento. Moles propinqua nubibus. 
Hor. Torre que chega quasi ás nuvens. 
— publica vie. Tac. Construcção d'uma 
estrada. Nulla moles tam capaz. TAC.Ne- 
nhum edificio (amphithcatro) tão vasto. 
$ 4* Vineis alidque mole belli... LIV. Com 
mantas e outras machinas bellicas... Op- 
pugnat qui molibus urbem. VIRG. Aquelle 
que sitia uma cidade com machinas. Totá 
belli mole secuturus. Tac. Prompto a 
marchar com todas as suas forcas. Ma- 
jore mole bellum parare. Liv. Fazer malo- 
res aprestos de guerra. $ 5% Magna moles 
exercitia. Liv. Um numeroso exercito. 
Hee toi gentium moles. CURT. Esta mul- 
tidão de nações. Densá mole feruntur. 
VIRG. Avançam em columna cerrada. In 


| so. Molestê sedulus. CURT. 
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tantá curarum mole. TAC. No meio de 
tantos cuidados. Moles irarum. LIV. Co- 
lera amontoada. Jn medio crescentem mo- 
lem metuebant, LIV. Temiam o poder que 
crescia (no melo d'elles). Omni belli mole 
in unum ducem inclinat. Liv. Caindo 
sobre um só general todo o peso da guer- 
ra. $ Moles ínvidie. CIC. O peso da inve- 
ja. $ 6º Moles pugna. Liv. A importancia 
d'um combate. Omissá fortune sue mole. 
Tac. Posto de parte o apparsto da sua 
fortuna. Moles mali. Cic. Grande mal. 
— Liv. Perigo ameaçador, Mediå ta mo- 
le pugna. LIV. Onde o combate era mais 
renhido. Moles juvente. STAT. Força da 
mocidade. Herculeá prostrati mole. STAT. 
Prostrados pelo vigoroso braço de Her- 
cules. $ 7º Majore mole pugnare. Liv. 
Combater com maior esforço. Sine wild 
mole, Liv. Sem csforgo algum. Haud 
magná mole. Liv. Tac. Sem muito traba- 
lho, facilmente. Tante molis erat...IVtRG. 
De tanto custo,de tamanha difficuldade 
era...! Major domiezorta moles, Liv. So- 
brevciu no paiz um embaraço maior. 

Môlêstê, ado. Com pena, com pezar. 
Molestà ferre aliquid. CAES. CIC. Levar al- 
guma coisa a mal. — fero, SEN. Dou-me, 
nfflljo-me. $ De modo desagradavel, re- 
pugnante, enfadonho, molesto, indecoro- 
Importuna- 
mente apressado. — fncedere. CAT. Cami- 
nhar de modo indecente. — uti tempori- 
bus. QUINT. Fazer mau uso das circums- 
tancias, — scribere. AUGUST. np. SUET. 
Escrever d'nm modo desagradavel. $ 
Mólestiüs, comp. — Issimi, sup. CIC. 

MóUlastiá, d, s ap. J. (do molestus). 
Pena, pezar, inquietação, enfado, desas- 
encrgo; embaraço, empecilho, estorvo. 
labeo illam molestiam, quód... CIC. Tenho 
pezar de quc... Molestiam ez re trahere. 
CG Inquietar-se de... Fasces habent mo 
lestiam, CIC. As fasces (a diguidade con- 
sular) impedem-me. Afolestia reí uzoria. 
GELL, Os inconvenientes do casamento. 
$ Cro. Nimio espero, affcctac&o (do esty- 
lo). $ PLIN. Bustela, borbolha, empola, 
manchas, nodoas (no rosto). 

Molsstô, ás, ivi, átúm, &ró, v. 
trans. (de molestus). PETR. Enfadar, fati- 
gar, importunar, molestar, atormentar. $ 
ScnrIB. Incommodar, aggravar, fazer mal. 

Móléstüs, A, tim, adj. (de moles). 
Enfadonho, incommodo, importuno, mo- 
lesto, embaracoso, Molesta provincia. CIC. 
Missão desagradavel. Amicitia nunquam 
molesta est, CIC. A amisade nunca é pe- 
gada, Omnis arrogantia molestissima. Cic. 
Tc la a sorte de arrogancia (é) intolera- 
vel. Nisi molestum est. TER, CIC. Se não te 
causa incommodo, sc é da tua vontade, $ 
Desagradavel, repugnante, Bolesta dia- 
lectos. SUET. Dialecto obscuro, Molestixsi- 
mus exactor sermonis. SUET. Importuno 
esminçador da linguagem, purista into- 
leravel. $ Cic. Ov. Alambicado, affcctado). 
$ ULP. Difficll, espinhoso (com respeito 
ás colsas). $ CAT. Nocivo, damnoso, dam- 
ninho, funesto. $ MUléstidr, comp. — 
IssImüs, sup. CIC. 

MUlótrini, &, s. ap. J. (de molere). 
CATO. Moinho, atafona. 

MMS, 18, s. op. n. (de mola). CATO. 
Manivela duma mó ou naval preso ao 
qual um burro faz mover a mó. 

Môlimén, YnYs, s. ap. n. (de mo- 
liri). Cass. Massa, serra (d'agua). $ LUCR. 
Grande esforço, grande força empregada. 
$0v. V. FL. Apparato respeitavel, grandes 
aprestos. $ Fig. Liv, Grandesa, impor- 
tancia. Seelerís molimine, Ov. Dein atro- 
cidade do crime. Magna rerum molimina. 
Ov. Coisas de grande importancia. 5 HOR. 
Gravidade afectada. 

MólIméntüm, 1, s. ap. n. (de moliri). 
Cas. Esforço, empenho, trabalho. Mi- 
nore molimento. Liv. Com menor traba- 
lho. Mfnorís molimenti claustra. esae. LIV. 
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Sêr mais facil fechar (o porto). § SISIN 
ena, importancia. 

85, 3. ap. f. E 
Moinho. y ®©; tp. J. (de mola). AMM. 

Múlináriús, Y, s.ap.m. ina). 
Gros. PHIL. Molero, ^'^ (Qe molina) 

Molmdé, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Molindas, povo da India, end Ro 
Ganges. 

Mólinúm saxum, 1, s. ap. n, TERT, 
Pedra enorme, penedo. 

* MOIS, Is, IrÓ, o. trans. FRONTIN, 
Prisc, Edificar, construir. 

MolYór, rie, its sùm, irl, v. dep, 
trans. e intrans, (de moles). 1? Amon- 
toar, accumular ; edificar, construir, fa- 
zer, talhar; 2% Fortificor (um logar); 
fazer nma construcção militar; 3º Ma- 
nejar com vigor; revolver ou erguer 
com esforço; lançar, aterar; tirar do 
seu logar, deslocar; quebrar, espedacar, 
arrombar; fig. Abalar, aluir; 4% Fazer 
(alguma coisa difficil); fazer ; projectar, 
planear, machinar, tramar, urdir ; fazer 
por obter; empenhar-se em; 5º Excitar, 
causar; provocar (ter, med.); 6º Mover-se, 
pôr-se em marcha, ir, $ 1º Moliri nives, 
VET. POET. ap. CIC. Amontoar as neves, 
— muros. VIRG. Levantar os muros 
(d'nma cidade). — «edem. FLOR. Cons- 
truir um templo. — navem. V. FL, Cons- 
truir um navio. — pocula de... SOLIN. 
Fazer copos de... $ 2° Moliri locum. VIRG, 
Fortificar um logar. — vallum, TAC. Le- 
vantar um entrincheiramento. Defuerunt 
nd moliendum.Liv.Faltaram(os materiaes) 
para o entrineheiramento. $ 3º Jn vitem 
molire bipennem, VIRG. Motte o machado 
nas minhas vinhas. Afol;ri habenas. VIRG, 
Segurar com força as redeas. — ancoras. 
Liv. Levantar ancora. — terram, LIV. 
Aniauhar a terra. — corpora ex somno, 
Liv. Tirar-se do somno. — gressus, SEN, 
tr. CLAUD. Andar com difficuidade. — 
pondus Olympi. CALP. Suster o peso do 
ceu. — ignem. VIRG. — rum. V. FL 
Arrojar chamma ; atirar uma pedra. — 
montes suá sede. Liv. Transportar op 
montes, mudal-os do sen logar. — fores. 
Liv. TAC. Arrombar uma, porta. — fidem, 
Ltv. Abalar n crença. $ 4º Moléri aliquid 
labore. Cic. Executar alguma coisa oom 
trabalho. — nulla opera. CIC, Não fazer 
coisa alguma. — fter, VIRG. Pôr a cami- 
nho, partir. — animum. Ov. Cultivar o 
espirito. MO est quod moliare, CIC. Tra 
baihas, tentas em váo, s&o inuteis teus 
esforços, Moliri alicui calamitatem. CIO, 
Tentar fazer mal a alguem. — defectio- 
nem. LIV. Machinar uma traição. Mundum 
efficere moliens Deus. CIC. Querendo Deus 
crear o mundo. Moliri regnum. Liv. Anpi- 
rar ao throno. — gratiam. PETR. Gran- 
gear, captar o favor. — alia presidia, 
Liv. Ir buscar soocorrosa outra parte. — 
in demoliendo signo. Cic. Fazer por der- 
rubar a estatua. Spurius de occupando 
regno moliens. CIC. Spurio que tractava 
de empunhar o sceptro de rel. Dum mo- 
liuntur. TER. Emquanto que ellas (as 
mulheres) se afadigam (enfeitando-se). 
$ 59 Molienda sunt amor, odium. Cic. É 
mister excitar o amor, o otio. Moliri 
moram. VIRG. Retardar. — morbos. VIRG. 
Causar doenças. — (umorem, somnum. 
CELS. Fazer inchar; conciliar o somuo. 
$ 6º Audietis molientem hinc Annibalem. 
Liv, Ouvireis dizer que Anuíbal cuida 
em partir d'aqui. Quadam naves, dum 
moliuntur a terrá... Liv. Alguns navios, 
tractando de desaferrar deterra... Moliré 
navibus in insulam. TAC. Aportar em bar- 
cos a uma ilha. Afoliebatur pompa. APUL, 
O prestito desfilava. 

Molitió, ônis, s ap. /. (de moliri). 
P. PETROO. Acção de amontoar ou de 
construir com esforço. $ Acção de desio- 
car, de remover. Molitio agr$ ou terrena. 
Corum. Caltura da terra, cultivo, ama- 
aho. $ Liv. Demolicão. $ Fig. Cic. Grandes 
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aprestos, grande apparato. $ PETR. Machi- 
nação, trama, 

1 MUltôr, Gris, s. ap. m. (de mo 
lere). ULP. Moleiro, atafoneiro. 

2 Molitôr, dris, s. ap. m. (de moliri). 
Ov. O que construe, edifica, constructor, 
auctor. Molitor mundi. Cic. O formador 
do mundo (Deus). $ Fig. SEN. Tac. O 
que machina, machinador, tramador, ur- 
didor, planeador, auctor de. 

MólltrIx, Icls, s.cp./. (de molitor 2). 
BUET. A que machiua, urde, trama ou 
prepara alguma coisa. 

(2) MUNtará, &, +. ap./. (de molere). 
PLIN. Acção de moer, moedura, coisa 
moida, pisada, 

1 MólYtüs, A, tim, part. p. de Molo. 
Cas, Moido, Molitum hordeum. PLIX. Fa- 
rinha de cevada. 

2 Mólitús, Á, üm, part. p. de Afo- 
lior. VIRG. Que amanhou (a terra). $ 
Vira. Ov. Que tentou ou executou com 
esforço. 

MOllé$, adr. De modo brando, flexi- 
vel. Mollé succincta. PRUD. Que tem o 
vestido delicadamente apanhado. $ STAT. 
Docemente, pacificamente. $ Em ladeira 
suave, Mollà sedens Citheron. STAT. O 
Cither&o descendo em suave declivio. 

Mo1186, Es, rö, v. intrans. (de mol- 
His). TH. PRISC. Estar molie. 

MóllEsci, Ya, Sr8, v. intrans, inch. de 
Molleo. CAT. PLIN. Fazer-se molle, amol- 
lecer-se. $ Fig. Ov. Fazcr-se molle, ener- 
var-se, effeminar-se. $ LUCR. Ov. Aman- 
sar-se, domesticar-se, policiar-se, clvili- 
BAr-8e. 

Mollastrá, é, s. ap. f. FEST. Pelle de 
ovelha que serve de polir os capacetes, 

Mollrã, (üm, 4. ap. n. plur. PLIN. 
Molluscos (auimaes sem vertebras nem 
articulações). 

Mollícéllüs, &, üm, adj. dimin. de 
Molliculus, CAT. 

Mollicin&, e, s. ap. f. (de mollis). 
Non. GLOS. PHIL, Estofo macio. 

MollYcYüs, TI, +. pr. m. IxscR. Molli- 
cio. Bobrenome romano. 

Moóllícómús, 4, Om: adj. (de mollis 
e coma). AVIEN. Que tem o talo teuro. 

Mollicülüs, A, üm, adj. dimin. de 
Mollis. PLAUT. Brandinho, tenrinho, de- 
licadinho. $ CAT. Galantinho, gentilzi- 
nho, volnptuoso. 

Móllf1c8, às, Bet, atúm, arg, r. 
trans. (de mollis e facio). MACER. Afrou- 
xar, desendurecer, laxar (o ventre). 

Mollficüs, &, Um, adj. (de mollis 
e Jacere). C. AUR, Qne amolicce, que 
euerva. 

Mó5lUgB, Ynis, s. ap. f. M. EMP. Om, 
q. Mollugo. 

Móllimóntim, 1, s. ap. n. (de mol- 
lire). SEN. Refrigerio, linitivo, allivio, 
consolação, 

MOIS, Is, 1v1, Itim, Irô, o. trans. 
(de mollis). lo Amollecer, amollentar, 
abrandar, amaciar; fig. Sujeitar, domar ; 
aliviar, diminuir; abaixar (uma ladei- 
ra); 2° Amoliccer, amollentar, embran- 
decer; mollificar, afrouxar, relaxar (ter, 
med. ); 3º Adoçar (um fructo) ; modificar, 
dar mais naturalidade (ao estylo); poli- 
ciar, civilisar; amollecer, cuervar; pri- 
var da virilidade, castrar. STAT. § 1° 
XMollire lanam. Ov. Amaciar a lan. — 
artius oleo. Liv. Dar aor membros flexibi- 
lidade, unctando os de areite, — glebas. 
Ov. Desfazer os torrões, destorroar. — 
Annibalem ezsultantem. CIC. Qnebrantar, 
domar o enthusiasmo de Annibal, — irur. 
LIV. Aplacar a ira. — impetum. Liv. 
Reprimir os excessos (d'um ambicioso). 
— "ure. ATT. Abater as ondas do mar. 
Mollttur mure. POET. ap. CIO. Acalma-se 
o mar. Mollire opus. Ov. Dar graça ao 
trabatho, polir a obra, — penam. Ov. 
Adocar a pena. — ictum. IBID. Afrouxar 
um golpe. — clivum. CS, Diminnir nma 
ladeira. $ 2º Dum ferrum mollias ignis. 
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Hor. Emquanto o fogo amollece o ferro. 
Mollire humum foltis. Ov. Cobrir o chão 
de folhas ` amacial-o com folhas. — cere- 
rem in vino. Ov. Amollentar pão em 
vinho. Humor mollitur tepefactus. CIC. O 
gelo derrete-se ao calor. Afollire alvum, 
durttias, PLIN. Soltar o ventre; mollificar 
os tumores duros. $ 3º Mollire fructus 
feros, VIRG. Suavisar o sabor agreste dos 
fructos. Mollienda verba. sun:. CIC. É 
preciso tornar as palavras mais suaves 
(ao ouvido). Mollire translationem paulo 
duriorem. Cic. Modificar uma metaphora 
um pouco mais dura — ritus. PLIN. 
Adocar os costurnes, policiar, civilisnr. 
— tentos. PLIN, Diminuir a força dos 
ventos, — animos. CIC. PLIN. Enervar os 
espiritos. Legio  mollietur, Cic. Esta 
legião perderá o ardor. Molltre vocem. 
Cic. QUINT. Alambicar, frautar a voz. — 
aliquem. CIC. Quebrar, abater o animo de 
alguem. 

Môllrpês, SdXs, adj. Cic. Que tem 
os pés teuros, delicados. 

Mólls, 8, adj. raiz MAR, MAL d'onde 
molere). 1% Brando, flexivel, molle ; 
2º Maclo, molle; laxo, solto (ter. med.); 
tenro, delicado; tenro (com respeito á 
edade); 8º Fig. Fracco, falto de ener- 
gia; timido; terno, sensivel ; modesto ; 
meliridroso ; 4º Molle, enervado, effemi- 
nado ; impudico, lascivo, licencioso, obs- 
ceuo, torpe, prostituido; eunucho, cas- 
trado. SEN, tr. CLAUD.; 6% Doce, suave, 
agradavel (nos sentidos); que tem uma 
temperatura amena; fg. Doce, iusinuante, 
pathetico, impressivo ` facil de executar ; 
6º Terno, affectuoso, amoroso; simples, 
natural (a linguagem); 7º Agradavel, 
jucundo; 8º Que tem um movimento 
brando, macio ; placido, tranquillo; que 
corre em ladeira suave; direito, plano 
(am caminho); 9º Commodo, favoruvel, 
propicio; 10º Mudavel, vario, variavel; 
ll? Que relaxa, laxante (ler. med.). 
MART. $ 1º Molles commissura. Cic. Arte 
culações flexiveis. Afollia crura. VIRG. 
Pernas flexiveis, — brachia. Ov. Braços 
graciosos. — colla. VIRG. Pescoço docil 
(dos cavallos). Molle aurum. ViRG. Flo 
de oiro, Afolles imitari capillos. Hon. Imi- 
tar a flexibilidade dos cabellos. Mollis 
arcus. Ov. Arco desarmado. — animus. 
Cic. Espirito que se amolda, Mollem ora- 
tionem reddere. Cic. Dar suavidade an 
estylo. $ 2? follis lapis. PLIN. Pedra 
molle. — lana. Ov. Lau macia. Molle 
orum. CELS, Ovo molie. Afollia pants. 
PLIN. Miolo de pão. — prata. Vino. Pra- 
dos macios. Afollis thyrsus, Vino. Thyrso 


“coberto de hera. Mollis alvus CELS. 


Ventre lubrico, Lois gena. Ov. Faces 
delicadas, mimosas. Mollis ríola. VIRG. 
Mimosa violeta, — etasou Molles anni. 
Or, Tenros anuos. $ 39 Molis consul. Liv. 
Consul frouxo. Qui mollibus sententiis... 
Cic. Os que pela fraquesa de seus conse- 
lhos... Mollis lepus. PROP. A timida lebre. 
Molle pecus. VIRG. A inerme ovelha. Homo 
mollíssimo antmo. Cic. Homem d'uma 
graudissima sensibilidade. Molle os. Ov. 
Kosto que facilmente cora. JMollíssimae 
aures. PLIN. J. Ouvidos mui delicados. $ 
4» Mollis philosophus. Cio. Philosopho ef- 
feminado. — animus.. Liv. Espirito ener- 
vado. — educatio. Cic. Educação effemi- 
nada. Molles versus, libelli, MART. Versos 
torpes, obsocnos. Moliis Lindymus est. 
MART. Dindymo é nm libertino, um in- 
fame. $ 5º Mollem quoque tactum refor- 
midare. Ov. Temer o menor toque. Tetu 
corporis mollissimo. Cot.uM. Que tem um 
corpo mui macio no tacto. Mollis odor, 
PLIN. Cheiro suave. Molle vinum. HOR. 
Vinho agradavel. Tunc mollissima vina. 
VIRG. Então o vinho (é) susvissimo. 
Molles sephyrt. Ov. Os tepidos zephyros. 
Afollior castas. VIRG. Estio mais tempe- 
rado. Molli prece. Tib. Verbis mollibus. 
HoR. Com supplica pathetica; com pa- 
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lavras insinuantes. Maud mollia jute, 
Vo, Ov. Ordens severas. $ 6% Molle 
carmen. CIC. Versos ternos. Molles 

le. HoR. Queixumes affectuosos, Molle, 
versus. PROP. OV. — modi. Hon. Versos 
amorosos, eroticos. Mollis oratio philoso- 
phorum. Cic. Linguagem simples dos 
philosophos, $ 7º Mollis umbra. Virg, 
Sombra agradavel. Mollia ridere. Ov. Rir 
com graça. Cuncta in mollius relata, Tac, 
Tudo apresentado d'um modo mais favo. 
ravel. Quod superest avi molle sit omne 
tui, Ov. O queresta 6 que sejas feliz por 
todo o resto da tua vida. $ 8º Pilemtis in 
mollibus, VIRG. Em carros braudamente 
suspensos. Euphrates ibat mollior undis, 
VIRG. O Euphrates corria mais sereno, 
Quò sit mollius æquor. LUC. Para que o 
mar esteja mais calmo, Molli fastigio, 
Cam. Com uma altura mediana. Mollis 
elirus. VIRG., Suave declivio, Molle (ter, 
QUINT. Caminho plano. — littus. Ces, 
Praia sem escabrosidades, Volo id quàm 


“| mollássimá vid consegui. LIV. Quero che- 


gar a isto pelo caminbo mais suave, 
$ 9º Molles aditus petit. STAT. Busca ums. 
entrada favoravel. Viri molles aditus nó. 
ras. VIRG. Couhecias o camiuho facil de 
seu coração. Que mollíssima fandi tem- 
pora. VIRG. À occasiño favoravel de fallar 
(a alguem). Potts mollior hora tuis. Ov, 
Tempo mais favoravel a teus votos, 
$ 10º Nihil tam molle quàm voluntas, CIC, 
Nada 6 tam mudavel como a vontade, $ 
MoliTür, comp. — Issimús, «up. CIC, 
MoOllYtér, adv. Com destresa, com 
perícição. Excudere mollius cra. VIRG 
Trabalhar melhor o bronze. Molliter in- 
cedere. Ov, Ter audar gracioso. $ Molle- 
mente, maciamente. Nidos mollissimê 
substernunt. CIC. Forram por dentro (as 
aves) mni maciamente os ninhos. Afollí- 
ter incedere. Cass, Ter o passo macio 
(um cavallo). — quiescere. VIRG. Repou- 
sar tranquillamente (no tumulo). $ Fig. 
Sem resistencia, fraccamente, sem força. 
Quod ferendum est molliter. CIC. O que 
deve sêr supportado de bom grado. Ne 
quid molliis consuleretur. LIV. fu. de 
que não tomasrem medianas menos ener- 
gicas. $ TER CIC. Delicadamente, volup» 
tuosamente. $ Docernente, brandamente, 
com discrição. Molltús halere populum. 


.TAC. Governar o povo com urandura, — 


interpretari alíquid. Tac, Dar « uma nova 
um aspecto favoravel. $ QUINT. Brardae 
mente, de leve, de mansinho, sem ruido, 
$ CoLUM. Em declívio sunve. 

Móollxtrá, e, e Mollrtrês, EI, s. ap. 
J. (de mollis). Brandura, frouxidão, fle- 
xibilidade. Nulla mollitia cervwum. CIC. 
Nao (cairá) a cabeça negligentemente. $ 
Mollesa, qualidade do que é molle. Molli- 
tía lapidis. PLIN. Pedra molle. $ Fig.Sen- 
sibilidade. Quá mollitid sum animi., CIC. 
D'nma alma sensível como a minha. Mol- 
liítía nature. CIC. Sensibilidade natural, 
Mollities frontis. PLIN. J. Timidez. $ CA, 
CIC. BALL, Fraquesa de espirito, frouxi- 
dão, faita de energia. j PLAUT. CIO. 
VELL Mollesa, vida effeminada, habitos 
volnptuosos.$ SEN. TAC. Torpesas, im- 
moralidades, desregrumentos infames, 

Molltõds, InIs, s. ap./. (de molu). 
CIC. Flexibilidade (da vos). CIC. Mollesa, 
qualidade do que 6 molle, tenro, delica- 
do, macio. Moilitudine manuum, PACUV. 
Com um leve esíregar de mãos. Es 
modum mollitudinis, CIC. Cançar-se de 
superficies macias, Mollitudo viarum. 
Vrrn. Chño molle das estradas. — hema- 
nitatis. CIC. A delicadesa de maneiras, $ 
Cic. Mollesa de temperamento, 6 ARX. 
Acção corruptora (dos vicios). 

Mollitús, 4, im, part. p. de Molilo, 
CIC. CLAUD. Amollecido, amollentado. $ 
Fig. QUINT. Digerido, amadurecido. $ 
SiL. FLOR. GELI. Adoçado, ahrandado, 
aplacado. $ Luo. Privado da virilidade, 
castrado. 
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(?) MoóllYüscülüs, í, im, adj. d+] Moólgbdé&ná, d, sap. /.(uoXo&Sata). 


mín. de Mollis, PLIN. J. 

MSIIS, Onis, 1. pr. ma INSCR. Molláo, 
sobrenome romano. 

Mólticrúm ou Mólücrüm, 1, A 
ap. n. FEST. Manivela de mover a mó.$ 
AFRAN, ap. FEST. Mola, embryão infor- 
me gerado nas entranhas da mulher. $ 
FEST. Pedra esquadrada sobre a qualim- 
molavam a victima. 

Mollügó, YnYs, s. ap./. PLIN. Espe- 
cie de morriño ou amor de horteláo 
(planta). 

Mollüscá nux, s. ap. f. PLAUT. ap. 
JCR. e simpleste Móllúsci, &, ap. 
f. PLIN. Casta de nos de casca maitenra. 

Mollüscüm,1, s. ap. n. PLIN. Nó 
do bordo (arvore). 

1 MDS, Ys, 01, tüm, Erë, v. in- 
trans. e trans, PLAN, Moer (pão). § Ten 
Dar á mó.$ PLIN. HIER. Moer, pisar, 
reduzir a farinha. 

2 MUS ou Mölön, ônis, s. pr. m. 
Cic. Molào (de Rhodes), rhetorico, mes- 
tre de Cicero. 

3 MOIS, ónls, s. pr. m. INSCR. Molão, 
Bobrenome romano, 

Moólóch, s. pr. f. indecl, (hebr. TD, 
moleh, rei). BIBL. Moloch, idolo dos Am- 
monitas, a cujo culto os Hebreus se en- 

ram por varios tempos. 

MúólScha, MólóchInárlüs, MOIS 
chiniis, Mólóchltós. Ved. Malache, 
Malachinarius, Malachinus, Malachites. 

1 Mólón, ônis, +. ap. J. PLIN.O m. 
q. Afoly. 

2 Mólón. Ved. Molo 2. 

Móilôrchóiis e Mölörchöüs, 4, 
üm, adj. Tis. Molorcheu, de Molorcho. 

Mölörchüa, 1, s. pr. m. (Méxegrec). 
ViBG. Molorcho, pastor dos arredores de 
Nemea, que deu agasalhado a Hercules, 
quando velu para matar o le&o de Ne- 
men. 

Múlôrthiis. Ved. Molybdis. 

Mólôssi, ôrúm, +. pr. m. piur. (Me- 
hosgoi). CIO. Molossos, habitantes da Mo- 
lossia. 

MölössYă, &, s. pr. f. (Molsccla). 
Bar. e Múlósals, dis, pr. J. (Moros. 
eíç). Liv. Molossia e Molossida, região 
do Epiro, babitada pelos Moloesos, hoje 
Pandosia ou Aria. 

Móilôssiâmbõs, 1,s. ap. m. DIOM. 
Molossiambo, pé composto d'um molosso 
e dom jambo (ádmirábilês). 

Mólôssicis, í, tim, adj. Molossico, 
relativo aos Molossos ou á Alolossia. $ 
Purasiti molossict. PLAUT. Purasitos vora- 
ses ou desavergonhados como cãos de fl- 
la. $ Afolossicum carmen. DIOM. Verso 
composto de pés molossos. 

Moúldasls. Ved. Molossia. 

MülossópyrrhYohbYts,YI, s. ap. m. 
Diom. Molossopyrrhichio, pé composto 
d'um molosso e d'um pyrrhichio (admi- 
rábn1s). 

MólõessôspãndBis, I, s. ap. m.DioM. 
Molossospondeu, pé composto d'um mo- 
losso e d'um espondeu (cóntQrbátóres). 

1 Mólóssüs, 4, Um, adj. (Me3ecc&,). 
Molosso, do paiz dos Molossos. $ Canis 
molossus. HOR, e simpleste Molossus. VIRG. 
Molosso, especie de cão de fla, $ QUINT. 
Diox, Molosso, pé composto de trez syl- 
ladas longas (évértünt). 

2 Mólossüs, 1, s. pr. m. Ov. Molosso, 
filho de Pyrrho, rel do Epiro, e de An- 
dromacha, do qual os Molossos tiram a 


Mólpeüs, 8I, ou EI, A pr. m. (Mod- 
Sud, Ov. Molpeu, guerreiro morto por 
Perseu. 

Mólücrüm. Ved. Moliucrum. 

MÓlül, pret. perf. de Afolo. 

Mólús, 1, +. pr. m. (Modos). HYG. 
Molo, pae de Merião. 

MAY, A ap. n. indeci. Gäil, Ov. 
PLIN. Especie de alho (pianta efficaz con- 
ira o veneno). 


PUIN. Vela de prata misturada com 
chumbo. $ PLIN. Persicaria ou herva 
percegueira (planta), 

MUlfbAItis, Ydfs, s. ap. f. («oXo55t- 
zu). PLIN. Cinza de chumbo, escumilhn, 
chumbo miudo. 

» e Zait, s. ap. f. (uolvê 
i), e 

Mólgbdüs, 1, s ap. m. (OIM 
STAT. Sonda de chumbo (?). 

MolYcrkã, &, 4. pr. f. (MoXvxela). 
PLIN. Molycria, cid. da Etolia, á entrada 
do golfo de Corintho, perto do actual 
castello de Lepanto. 

** Mómür, s. ap. m. (pal. siciliana). 
PLAUT. FEST, Tolo, louco, insensato, pa- 
teta, asno, estupido. 

Xômên, Inlis, & ap. m. (sync. de 
movimen, de movere). LUOR, Impulso, 
movimento. $ MAN. Esforço, empenho, 
empresa (7). $ ARN. Importancia. 

* Momóéntàlitér, adv. (de momen- 
tum). FULO. No mesmo instante, 

* Momántinsis, 4, üm, adj. (de 
momentum). TERT. llIgR. Momentaneo, 
passageiro. 

Móméntürfüs, &, üm, adj. (de 
momentum). APUL, PAPIN. Que é d'um 
momento, que dur& só um momento, 
passageiro, perecivel, transitorio. $ APUL. 
Prompto, ligeiro, rapido. 

Mómeéntosús, à, üm, adj. (de mo- 
mentum). QUINT. Prompto, ligeiro, rapido. 

Moméntüm,1,4 ap. s. (sync. de 
movimentum, de movere). 1? Movimento ; 
mudança, variação ; 2% O que fuz pen- 
der a balança; parcella, pequena quanti- 
dade ; addição, accrescentamento, accres- 
cimo; coisa insignificante, pequena ; 
pequeno espaço ; curto intervallo de tem- 
po, minuto, momento, instante; circums- 
tancia ; 8º Pig. Peso, importancia (das 
pessôas e das coisas), influencia, couside- 
ração; effeito ; motivo, movel, motor. $ 
1º Sustentant sua momenta. CIC. Elles (os 
astros) continnam seus movimentos. 
Pisces levi momento... SEN. Os peixes com 
um ligeiro movimento... Momenta vena- 
rum, APUL. A pulsação, Sine momento 
rerum, LUO, Sem alteração das coisas, 
Momenta dierum. MAN. Mudança das em- 
tações. — fortuna, Liv. As viciesitudes 
da fortuna. $ 2º Nullo pene momento pon- 
deris. PLIN. Quasi sem diferença algums 
de peso. Momentum myrrha. PLIN. Um 
pedacinho de myrrha, Accedere pro igno- 
bili momento. JUST. Bêr um accrescimo 
de nenhumas importancia. Ju parva mo- 
menta deducere. QUINT. Dividir (um dis- 
curso) pequenas partes. Natura vis 
tn omnibus momentis, PLIN. O poder da 
naturesa em todas as suas menores 
obras, Momenta officiorum omnium. CIO, 
Todas as circunistancias dos deveres. 
Momenta omnia capacia artis fuere. PLIN, 
Os menores espaços foram embeliesados 
pela arte. Momentum cxli. PLIN. Ponto 
no ceu. Parvo momento. CAS. Parvis mo- 
mentis, CIC. Momento temporis. LIV. TAO, 
— hora. LIV. HOR, Momento. Liv, Em 
curto espaco de tempo, em um momen- 
to. Brevi momento, PLIN. Por pouco tem- 
po. Momenta rerum. QUINT. As circams- 
tancias accessorias. — minima. CIO. As 
menores circumstancias. $ 3º Levi momen- 
to fama pendet. Liv. A reputação depende 
de pouca coisa. Rem momento suo 
rare. CIC. Examinar uma coisa por si 
mesma. Sí quíd habet momenti commenda- 
tio mea. Cic. Se a minha recommendação 
é d'algum peso. Levi momento cestimare. 
CAS. iteputar como pouco importante. 
Parvo momento superior... LIV. Pouco su- 
perior a... Nullius momenti apud exerci- 
tum esse, NEP. Nüoter influencia, prepon- 
derancia alguma no exercito. Nullum mo- 
mentum annone facere. Liv. Não influir 
cuisa aiguma no preço dos generos. Ad- 
tenius hos momenti fecit, ut... Liv. Sua che- 
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gada deu em resultado, que. Momenta 
rationum, CIC. Rasões de crer. — prabere 
saluti, Ov. Concorrer para a salvação (de 
alguem). Momentum ad eincendum. LIV. 
O que serve de estimulo para vencer. 

Môméritim, Y, « ap. n. (de peers). 
COMMODIAN. Zombaria, escarneo, mofa, 

Mómórdl, pret. perf. de Mode, 

Moná, 6, & pr. J. Cs. Mona, ilha, 
situada entre a Britannia e a Hibernia, 
h je Man. $ Tac. — ilha no mar da Hi- 
bernia (Irlanda), antigo assento dos 
Druidas, huje Anglesey. 

Mónáchá, &, s. apy. (uevay4).HtB&. 
Religioan, freira. 

MónáchIcüs, á, Um, adj. (uevay- 
sxó5). NOVELL, Relativo aos monjes, aos 
frades, monacal. 

MónáchYüm, YI, s. ap. n. (uosa;itov), 
CoD. JURTIN. Mosteiro. 

1 Mônãchis, A, um, adj. P. Nor. 
De monje.de solitario. 

2 Mónáchús, 1, s. ap. m. (povazós, 
que vive 86). SiD. RUTIL. Monje, solita- 
rio, ermita, anachoreta. 

Mónücósmüsou Mónócósmüs, 1, 
4. Gp. f. GLOS, IBID. Carro, tirudo por 
um cavallo, ou por dois enfileirndos, 

Monadi, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Monados, povo da Apulia, expulso por 
Diomedes. 

Mónádlcüs numerus, 1, + ap. m. 
(po-aS:x6:). IstD. A unidade. 

Mónés8s, 18, & pr. m. Hon. Mone- 
ses, rel dos Parthos. 

Mónálltór, adv. Ved. Monauliter. 

Monapli, ®©, s. pr. f. PLIN. Mona- 
pia, ilha entre a Britannia, ea Hibernia, 
talvez o m. q. Mona (Man). 

Mönärchă, 60, 4. ap. m. (peséëtach, 
POET. ap. MAR.-VICT. Te, Monarcha, rel, 
soberano, 

Mônãrchiá, B,s. ap. f. (povaçgia). 
FLOR. CAPITOL. Monarchia, governo de 
AMO estado em que govorna um 

Môniks, &dIg, s. ap./. (uov&o). MACR, 
AUG. Monada, unidade. $ IsiD. Unidade 
(ter. aríithm.). 

Mónaástóriálls, $, adj. (de monaste- 
rium). SID, De mosteiro, monachal, mo- 
nastioo. 

MónAstériólüm, 1, s. ap. a. dimin, 
de Afonaserium. NOT. TIR, 

Mônãstôriim, Xl, s. ap. n. (uevae- 
tápsov). AUG. HIER. Mosteiro. 

M 2, árim, s ap. f. plur. 
(pováctgsas). JUSTIN. Religiosas, freiras. 

Mónaülés, &, s. ap. m. (povavinç), 
Nor. TIR. O que toca flauta simples, 

Mónaúlltór, adv. CASEL, Tocando 
flauta simples, 

Mónaulós. MART. e 

Mónauülüs, 1, » ap. m. (póvevlos). 
Flauta simples (por opposição á flauta 
dupla). 

Minãzôntês, ön, s» ap. m. plur. 
form. gr. (pováķovteç). COD, Monjes, 
solitarios, ermitas, anachoretas, 

Môndã, MxL. e MündÁ, à, t pr. 
m. PLIN. Munda, rio da Lusitania, hoje 
Moudego. ` 

Monedgs, üm, s. pr. m. PLIN.Mone- 
dos, povo da India, habitantes d'entre o 
Ganges e o Indo. 

Mónédül&, à, s. ap. f. CIC. Especie 
de gralha (ave). $ PLAUT. Termo de car 
ricia. 

* Môndlã, e 4. ap. f. (de monere). 
TERT. Adverteucia, aviso, sduocstação. 

Móné&máérón, 1, 4. ap. n. (povipniçov). 
M. EMP. Especie de collyrio, composto 
para um dia. 

MónéndàA, órüm, « ap. a. plur. GA- 
PEL, Sacrificios, destinados a avivar a 
lembranga dos deuses. 

Móná65, às, 1, Itm, Gr, e. trans. 
(da raiz MEN, d'onde memint, mens, men- 
tio). 1º Advertir, lembrar; 2* Advertir, 
avisar, oxhortar, nuioestar; 3º Instruir: 
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ensinar; predizer, proguosticar, prophe- 
tisar ; 4º Reprehender, castigar, puuir ; 
$° Excitar, estimular, avivar, auimar. $ 
lo Monere aliquem de re ou rem. CIC. Ad- 
vertir alguem d'uma coisa. Ea qua mone- 
mur a naturá. Cic. Aquellas coisas de que 
a naturesa nos adverte, i. é, a voz da 
naturcsa. Res ipsa monebat. CIC. A coisa 
advertia por si mesma. Monet (eos) tem- 
poris. TAC. Elle (lhes) indica o que as 
cireumstanctas pedem. Ofa me monet. 
PLAUT. À sopa me aviva a memoria. $ 
3º Monere ut... TER. CAS. CIC. Recommen- 
dar que... Moneo abstineant manus. CIC. 
Acouselho-os aque não usem de violen- 
cla. Monet Lauso succurrere Turnum. 
Vira. Adverte Turno que soccorra & 
Lauso. Eos hoe moneo. CIC. Dou-lhes este 
eonselho. $ 8º Tu vatem, tu, dica, mone. 
VIRG. Tu, ó musa, inspira o poeta. Joc 
moneas precor. Ov. Rogo-te que me ins- 
pires isto, que me esclarcças a este res- 
peito. Reddeban: qua monebuntur.PLIN. J. 
Repetlam o que ihes ensinavam. Quum 
dii de discordiis monent... CIC. Quando 08 
deuses fallam das discordias... Horrenda 
monere. VIRG. Prediser horriveis desgra- 
cas. $ 4º Monere puerili verbere. TAC. Ser 
castigado com acoute como se faz a uma 
creança. $ 5º Monere canes. PROP. Excitar 
os cães (a cagar). Remigem monuit tuba, 
BEN. tr. À trombeta dá o signal 808 re- 
metros. 

* Môngrim, arch. por Monuerím. På- 
cvv. 

Môneris, Ys, s. ap. /. (kevigng.Liv. 
Navio d'uma só ordem de remos. 

Monesi, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Monesos, povo da Gallia Aquitanica. 

1 Mónetá, 6, s. pr. f. (de monere). 
Cic. Ov. Moneta, sobrenome de Juno, da- 
do a esta deusa, por ter avisado os Ro- 
manos d'um tremor de terra. $ ANDR.— 
nome de Mnemosyna. 

2 MOnétá, d, s. ap. f. SUET. AMM. 
Templo de Juno em Roma, onde cunha- 
vam a moeda, casa da moeda. $ CIC. Fa- 
brico da moeda. $ Fig. MACR. Molde, mo- 
délo ; fabrica. Quedam ez nostrá monetá 
proferre. SEN. Apresentar alguma coisa 
da nossa lavra. $ Ov. PLIN. Mocda, me: 
tal amoedado. $ MART. Cunho, molde de 
moeda. $ Fig. Communi feriat carmen 
monetá, JUV. Faça versos que tenham o 
cunho commum. 

Mónétalg, č, s. ap. J. (de moneta). 
Relativo á moeda. Triumviri monetales. 
Pomp. jct. Commissáo de trez homens, 
encarregados da administração da moeda. 
$ APUL. Amoedado, 

Mónétàrlüs, YI, s. ap. m. (de moneta). 
EUTR, VoP. Cunhador da moeda, mocdel- 
ro do estado, 

Mônêtiúm, Yl, £ pr. n. ANTON. 
ITixER. Monecio, cid. da Liburnia. 

Mônilg, 18, s. ap. n. CIC. VIRG. Ov. 
Collar (particularmente de mulher). $ 
Plur. APUL. Jotas, 

Mônims, 58, 4 Pr, P (uovium, esta- 
vel) INSCR. Monima, sobrenome ro- 
mano, 

Mônimêôntãriis, MónYmóntüm, 
Ved. Monumentasius, Monumentum. 

MónYmiüs, 1, s. pr. m. (uóvioc). CURT. 
Monlmo, nome de homem. $ INSCR. — 
sobrenome roinano. 

Móônitiô, ônis, s. ap. f. (de monere). 
Cic. CoLUM. SUET. Advertencia, aviso, 
conselho. 

* Mônitô, åa, Àv1, üátüim, Arb, v. 

. de Afoneo, FORT. 

Mônitôr, órís, s. ap. m. (de mone- 
fé). TER SALL. SEN. O que adverte, que 
lembra, gula, dirige, conselheiro. Monitor 
Siem, AMM. O que dá uteis conselhos. 
$ Cic. FEST. INSCR. Apontador, paracieto, 
suggeridor. $ CIC. PLIN. J, Escravo no- 
meuclador. $ Cic. lloR. O quereprelende, 
que censura, censor.$ STAT. Vigia, dliec- 
tor, aio. $ COLUM. Escravo que vigia o 
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trabalho dos outros, inspector dos trabs- 
thos, feitor. $ SIL. Instructor militar. $ 
Plur. FEST. Memorias, apontamentos, 
diario. 

Món1tórItim fulmen, s. ap. n. SEN. 
Raio que serve de aviso. 

Mónitúm, 1, s. ap. n. (de monere). 
CG Advertencia, aviso. $ CIC. VIRG. Res- 
posta dos deuses, oracuio, predicção, pro- 
gnostico, prophecia. $ Vee. Signal, in- 
dicio. 

1 Mônitis, A, Um, part. p. de Mo- 
neo. Cas, Advertido. $ Instruido (á cêr- 
ca d'alguma coisa). Hoc te monitum rolu- 
eram. TER. Era isto o que eu te queria 
dizer. $ Liv. SUBT. Advertido, esclarecido 
(pelos deuses). Moniti meliora. VIRG. 
Melhor inspirados. 

2 Mónitús, ús, s. ap. m. (de mone- 
re). Ov. V. FL. Advertencia, aviso. $ CIC. 
PLIN. J. Advertencia (dada pelos deuses), 
oraculo, predicção, aviso celeste. 

Môniiís, Yi, s. pr. m. (uóvo;, solita- 
rio). Ixscit Monio, sobrenome romano. 

Monnicús, 1, s. pr. e, INSCR. Mon- 
nico, sobrenonie romano. 

Monniná, é, s. pr. f. Insck. Monni- 
na, sobrenome romano. 

Mônnúlã, &, s. ap. f. INSCR. Compa- 
nheira, amiga (termo de affilce&o). 

Mónóbólüs, i, s. ap. m. (povóbroc, 
que é todo lanca, que só tem espeto). 
HELIOG. ap. LAMP. Homem que tem os 
orgãos viris mui desenvolvidos. 

Mónóblbilón, Ii, » ap. ^. (uovo6i- 
Slow), e. 

Mônóbiblõs, 1, s. ap. m. (novobibleç). 
Cop. Jus. Livro unico, tractado sepa- 
rado. 

Mónóbólón, 1, s ap. n. (gevófoXev). 
Cop. Especie de jogo, em que os jogado- 
res pulam ou dançam. 

Mónócáléni, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Monoealenos, povo dos Alpes. 

Mónócéntaürüs, i; s. ap. m. IBID. 
Homem com cabeça de bol (sér fabu- 
loso). 

Mónócórós, Otis, s. ap. m. (uové- 
xequç). PLIN. Unicornio (quadrupede, re- 
putado fabuloso). 

Mónóchordón, 1 s. ap. n. (uovózog- 
ĝo»). BORTH. O som d'uma corda só. 

MónóchcrIüs, li, s. aj. m. (de póvos 
e zoos). NOT. TIR. Dancarino que dança 
só ou sem sér acompanhado de Instru- 
mento. 


MônSchrômaãtã, órüm, s ap. n. 
pur (povozpwpata), , Pinturas d'uma 
só côr. 


Mónóchrómátóüs, A, Um, adj. 
(povoypuparelos), PLIN. Que é d'uma 
86 cór. 

Mônichrômatõs, On, adj. (povorçe- 
partos). PLIN, O m. q. O preced. 

Mônôdchrônõs, ön, adj. (povózgovo;). 
CAPEL. Que é d'um só tempo. 

MónóÓclonós, ón, adj. (povóxlwvos). 
APUL. Que tem só uma haste, ou só um 
ramo. 

Môngcôlis ou Môndcoliis, 1, adj. 
m. (povóxwlos). PLIN. GELL. Que tem um 
86 membro, um pé 86. 

Mónócréplis, adj. m. (puovoxgwsi). 
HYG. Que só tem um pé calçado. 

Mónócülüs, 4, úm, adj. (pal. hybr. 
de povo; e oculus). FIRM. Que vê d'um só 
ôlho, torto, zanaga, zarolho. 

Mônodiã, e s ap. f. (novpóta). 
Ism. Canto d'uma só pessón, solo. 

Mónodlàrlá, d, s ap. f. INSCR. 
Cantor& que náo é acompanhada pelo 
Córo. 

MónódYàrlüs, Y, s. op. m. INBCR. 
A m. signif. do precedente. 

Mónodlüm, Y, +. ap. n ino $8i0r). 
Dron, O m. q. Monodia, 

Mónódós ou Mónódüs, 1, pr. m. 
FEST. Appellido ou alcunha do filho de 
Prusias (por ter um só osso em vez de 
dentes). 
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MUnéci arx. Vino. — sara. 8m, 
Fortalesa de Moneco, cid. fortificada de 
Hercules Moneco, na Liguria (Italia) 
hoje Monaco, $ Monaci statio, LUC. Here 
culis Monaci portus, TAC. Porto de Ber, 
cules Moneco ; o m. q. o preced, 

Mónócecüs, 1, s. pr. m. (Méveixec, 
que habita só). Moneco, sobrenome de 
Hercules. Ved. o anteced. 

MónógámIÁ, à, s. ap. f. (uoveqa- 
pla). TERT. HIER. Monogamia,uuifio mas 
trimonial com uma só mulher. 

Mónógámüs, 1, s ap. m. (uevópe- 
pes), HIER. Ian, Monogamo, o que é ca- 
sado com uma só mulber. 

MónSgrámmaá, Age, s. ap. n, (po 
vóreappa). P. NOL. Monogramma, cifra 
composta das priucipaes lettras d'um 
nome. 

Mónógrümmüs, A, üm, adj. (ue 
véveaguoc), PLIN. Linear, formado ad 
com linhas (üesenho). $ Fig. Monogrammt 
dei. CIC. Sombras, contornos dos deuses, 
$ LuciL. Magro, descarnado. 

Mônôlsis lacus, s. pr. m. PLIN. 
Lago da Troglodytica, 

Mónólinüm, 1, 4. ap. n. (povókivev, 
CAPITOL. Collar d'um só fio de perotaa. 

MónólIthüs, 4, Um, adj. (2ovódidoc). 
LABER. Monolitho, formado d'uma pe- 
dra só. 

MónólIüm. Ved. Monolinum. 

Môndlôris, $, adj. (pal. hybr. de 
póvos e lorum). VOP. Quetem uma barra 
ou banda de purpura. 

Mónómáchlá, à, s. ap. f. (peve 
mayia). Cass. Combate singular. 

Mónómáchiüs, 1, s ap. m. (uovó- 
pazos). CASS. O que combate só com outro, 
gladiador. 

MónómárItK, do, s. ap. J. (pal. hybr. 
de uóvo; e martius). INSCR. Mulher que 
foi casada uma só vez, 

Mónómétér, trá, trim, adj. (mové 
mergos). Prisc. Monometro, que tem sé 
um pé (verso). 

Mónóp&dYiis. Ved. Monopodius. 

Mônophthôngis, &, Um, adj. (pové- 
pdorros). GLOS. PLAC. Que se escreve 
com uma vogal simples. 

MónópódIüm, Yi, s. ap. n. (povoró- 
$10»). LIV. PLIN. Mesa que tem um 
86 pé. 

Mônópódiis, A, üm, adj. (uovezé- 
8:05). LAMPR. Que tem só um pé. 

MónópóOlá, &, s. ap. m. (uovoxéXw). 
CAPEL. O que faz monopolio, monopo- 
lista. 

Mónópóliüm, YI, s ap. n. (uovoxé- 
rov). SUET. PLIN, Monopollo. $ GLOB 
IsiD. Mercado em que se vende uma só 
especie de mercadoria. 

Mónoptérós, On, adj. (povorregos). 
Monoptero (ter. archit.). ¿Edes monoptera, 
VITR. Tempio redondo e sem paredes, cue 
jo tecto é sustentado em columnas. 

Mónoptótós, Ön, adj. (uovoxvwreq). 
Prisc. Que tem só um caso, indeclinavel, 

Mönöðsðlís, $, adj. (palav. hybr. de 
povos e solea). DIOCL Que é d'uma so- 
la só. 

MónóstIchliüm, YI, e 

Mónóstichüm, 1, s op. m. (pové 
emos). AUS. Monostico. 

Mónósyllábón, I, s. ap. n, (peverid- 
kago»). QUINT. AUS. Monosyliabo (pele- 
vra d'uma só syllaba). 

Mónósfllábüs, 4, Um, adj. (peve 
cúlhadoc). CAPEL, Que tem uma só syi- 
laba, monosyllabo. Monosyllaba dictio. 
PRISC. Monosyllabo. 

Mónótónis, à, tim, adj. (pevotevoç). 
Gros. IsiD. Uniforme, seguido sem inter- 
rupção, monotono, que vae sempre no 
mesmo tom. 

Mónótriglyphüs, á, tím, adj. e 
vorpiyavgoç) VITE. Monotriglypho (ter. 
archit.). 

* MoónStróph8, ado. (de nevéspegeQs 
PLAUT. Comendo 56, 
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MÜnóxylüs, à, tim, adf. (uovótvdos) 
PLIN. SOLIN. Feito d'nma só peça de ma- 
deira. 

MUnôzôntãa, Ved. Monazontes. 

Mons, Óntls, s. ap. m. Cic. Monte, 
serra, montanha. Consumunt spectacula 
monies, CLAUD. Os espectacnlos dão cabo 
dos feras das montanhas. $ VIRG. Pedra 
enorme, penedo, rochedo. Montes Graii. 
STAT. Marmores. $ PLAUT. VIRG. Massa, 
graude volume, cumulo, montão. 

Mons Ater,s. pr. m. PLIN. Monte 
no interior d'Africa, no paiz dos Gara- 
mantes, hoje o Negro Harutsh, a leste de 
Fezzan. 

Môns Brisiacus, s pr. m. ANTON. 
ITINER. Cid. da Germania superior, 
juncto ao Rheno, hoje Brisach. 

Môns Jovis, s. pr. m. MEL. Monte 
de Jupiter, serra da Hespanha, hoje 
Mongri. 

Móns Mariorum, s pr. m. ANTON. 
TTINER. Cid. da Hespanha Betica, hoje 
Marinas, na Sierra Morena. 

Mons Sacer, s. pr. m. Liv. Monte 
sagrado, monte perto de Roma, para 
onde os plebeus se retiraram opprimidos 
pelos patricios. $ JUST. — serra da Galle- 
«ia (Galiza), hoje Puerto Rabanon, perto 
de Ponferrada. 

Mons Saleuci ou Seleuci, s. pr. m. 
ANTON. ITINER. Cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Montmaur (?). 

Mons Silicis, s. pr. m, P. DIAC. Cid. 
perto do rio Medoaco (Italia), hoje 
Montelese. 

Moônstrabilis, ğ, adj. (de monstrare). 
PLIN. J. Notavel, distiucto, illustre, 
conspicuo. 

Mônstrãtiô, önïs, s. ap. *. (de 
monstrare). TER. Acção de mostrar, en- 
sinar (o caminho). $ VITR. Indicação. 

Monstrütór, örís, s. ap. m. (de 
monstrare). VIRG. TAC. O que mostra, 
que indica, auctor, descobridor, inventor. 

1 Münstrátüs, à, tm, part. p. de 
Monstro. VIRG. Mostrado, indicado, de- 
signado. $ TAC. Denunciado, accusado. 

2 Mónstrütüs, ús, s. ap. m. (de 
monstrare), empreg. só em abl. sing. 
APUL. AUS. Acção de mostrar, designa- 
«ño, indicação. 

Mónstrifór, rã, Srtim, adj. (de 
monstrum e ferre). Luc.V. FL Que pro- 
dus monstros. $ V. FL. Que suscita mons- 
€ros, PLIN. Monstruoso, 

* Mónstrificabils, $, adj. (de 
monstrificus). LUCIL, Monstruoso. 

Mónstrificó, ado. PLI. Monstruo- 
amente. 

Mônstrif Icús, &, im, adj. (de mons 
trum e facere). PLIN. Monstruoso. $ Bo- 
brenatural. Artes monstrífica, V. FL. In- 
cantamentos, artes magicas, magia. 

(?) Monstrigónús, á, Um, adj. e 
Monstrigóná, ©. adj. m. f. (de mons- 
cum e gignere). AVIEN. Nascido d'un 
monstro. 

Mônstrivôris, &, üm, adj. (de 
monstrum e vorare). COMMOD. Que de- 
vora monstros. 

Mônstrô, ás, Bei, Atúm, &ró, v. 
drans. (de monere). ENN. NEP. Mostrar, 
indicar, designar. $ Fig. TER Cic. HOR. 
Dizer, dar a saber, dar a conhecer. $ TAO. 
Expór, contar, referir, relatar, descrever. 
$ Tac. Expôr á vista, representar. $ Dar 
A eutender, Ed ambage morutrabantur. 
Tao. Eram designados por esta forma 
mysteriosa. $ TAC. Denunciar, accusar. 
$ PLAUT. Advertir, aconselhar. $ VIRG. Ex- 
citar, estimular, animar, Pudor iraque 
monstrat... VIRO. A vergonha e a ira es- 
*unulam.. $ PLIN. ULP. Demonstrar, 
provar. 

Mônstrõe5, Monstróstis.Ved. Mons 
4ruose, Monstruosus. 

Mónstrüm, I, s. ap. n, (de monere). 
Cio, Vina. Tudo qne sae da natnresa, o 
que é extranho, extraordinario, singular ; 
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prodigio (ordinariamente, que annuncia 
uma desgraca). $ Monstro (com respcito 
a sêres animados). Monstrum horrendum, 
informe, VIRG. Monstro horrendo, he- 
diondo. — hominis. TER. — mulieris. 
PLAUT. Homem horrendo; mniher hor- 
rivel, — immanissimum. CIC. Monstro 
crudelissimo. Zatrantía monstra. VIRG. 
Monstros ladradores, f. é, cães terrivels. 
$ Coisa funesta, desgraça, desventura, 
mal, flagello; crime. Nova monstra viro 
tolvit. V. FL. Ella prepara novas desgra- 
ças ao heroe. Hoc monstro exercutt tras. 
VinG. Foi com este flagello que ella exer- 
ceu suas iras. Publicó monstra commissa 
sunt, QUINT. Foram commettidos crimes 
contra o estado. $ TER. CIC. CAT. Coisi 
espantosa, maravilha, prodigio. Sonstra 
dicere. LUCR. CIC. Dizer coisas incriveis ; 
contar putranhas. 

Mónstrüósó e Mônstrôsã, ado. 
Cic. Monstruosamente, extravagante- 
mente. 

Monstrüósüs. Cic. PRUD. e Môns- 
trosüs, 4, üm, adj. (de monstrum). 
Cic. Luc. Monstruoso, extravagante, 
extranho, extraordinario. $Monstriósior, 
comp. PETR. — issImüs, sup. CIC. 

Montàná, &,s. pr. f. INSCR. Mon- 
tana, nome de mulher. 

Môntâniânis, 4, Um, adj. SEN. 
Montauiano, de Montano (Nocieno). 

Montaânillã, e, s. pr. f. INSCR. Mon- 
tanilla, sobrenome romano. 

Montaàninüs, 1, s. pr. om. INSCR, Mon- 
tanino, sobrenome romano. 

Montànisté, àrüm, + pr. m. plur. 
Cop. THEOD. Montanistas, hereges sco- 
tarios de Montano (heresiarcha). 

1 Móntàántüs, A, üm, adj. (de mons). 
VARR. VIRG. Relativo aos montes, de 
montes, de serras, montano, montanhez, 
montez, montesinho, serráo, serrauo. Ho- 
mines montani. CAS. e simpleste Afontani. 
Liv. Homens que vivem nas serranias, 
montanhezes, serranos. $ Vinge. COLUM. 
Que vem das serras, que ó encoutrado 
nas serras. $ Montanhoso. Montana, n. 
plur. Liv. HIER. Paizes montanhosos ; 
montanhas, gerras, serranias. 

2 Móntinds, 1, s. pr. m. Ov. Mon- 
tano (Vocieno —), poeta, amigo de 
Tiberio. 

Môntônsês, Itím, s. pr. plur. Cop. 
THEOD. Montenses, seita de hereges => 
Donntistas. 

* Móntónsis, 9, adj. (de mons). INBCR. 
De monte, de serra, montano, montanhez, 
montesinho, montfez, $ JUNIOR. Montuoso, 
montanhoso. 

Moónteslán!, Grim, s. pr. m. piur, 
COMMOD, Montesianos, idolatras que ado- 
ravam o8 montes, como divindades. 

* Mónticallús, 1, s. ap. m. dimin. 
de Afonticulus. POMP. gr. Collins, ou- 
teiro. 

Mônticólk, Y, s. ap. m. f. (de mons 
e colere). Ov. Habitante das serras, mon- 
tanhez, serrano, serrana, monticola. 

Mónttcülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Mons. GLOS. PHILOX. Monticulo, outeiro. 

Móntifér, órá, órüm, adj. (de 
mons e ferre). SEN. tr. Sepultado debaixo 
das montanhas. 

MóntIgóná, Y, adj. m. f. (de mons e 
gignere). Gros. PHILQX. Nascido nos 
montes. 

MóntInI dei, órüm, A. ap. m. plur. 
ARN. Deuses das montanhas. 

Môntiniis, I, s. ap. f. ARX. Ved. o 
precedente? 

Môntis, gen. de Mons. 

Môntivãgis, á, tim, adj. (de mon: 
e pagus). LUCR. CIC. Que percorre as 
serras. 

Môntôsiis. Vira. e. 

Montüósüs, A, im, adj. (de mons). 
Cic. PLIN. Montnoso, montanhoso, que 
tem muitos montes ou serras. Jfontuosa, 
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n. plur. HIER. Paizes montanhosos, mon- 
tanhas, serranias. 

* Mônúbnis, 3, adj. (de monere). 
SID. Notavel, distincto, illustre. 

Mónüi, pret. perf. de Moneo. 

MôniimêntalYs, 3, adj. AUCT, LIM. e 

Mónümentàartüs, á, üm, adj. (de 
monumenium), APUL. De monumento, 
monumental, de tumulo, 

Mónüméntüm, e MÓnYmóntüm, 
1, 4. ap. n. (de monere). Tudo que serve de 
trazer á memoria, tndo que lembra, que 
recorda. Monumentum et pignus amoris. 
Va. Lembrança e penhor de amor. Mo- 
numenta clementiar, Cio. Monnmentos de 
clemencia, — neglecté numinis, Ltv. Con- 
sequencias da impiedade, do despreso da 
divindade. $ CIC. Templo; estatua ; obra 
publica. Pecunüe et monumenta. Ces, 
O thesouro e ornamentos (d'um templo). 
$ Monumentum sepulchri. NEP. ou sim- 
pleste Monumentum. CIC. HOR. Monu- 
mento funcbre, tamulo. — Liv. Sepultura, 
tumulo de familia. $ Cic. Escripto, obra 
litteraria. Monumenta rerum gestarum. 
Cic. Monumentos historicos. $ TER. Si- 
gnal, indicio, 

MónünlIüs, YI, s pr. m. (Movosviec). 
INSCR. Monunio, rei dos Dardanos, cha- 
mado tambem Zonunius, 

Monuüste, és, s. ap. f. HYG. Monusta, 
uma das Danajdas, que matou seu me 
rido Eurysthenca, 

MônFchis, i, s. pr. m. (Múvuxog). 
Juv. Monycho, um dos Centauros. 

Mopslàni, e Mopsri, ôritm, s. pr. 
m. plur, Liv. Mopsianos, Mopeios, par- 
tidarios d'um certo Mopso, de Compsa, 
flel aos Romanos, durante a segunda 
guerra punica. 

Mopstiim, Yi, s. pr.n. (Méyi»). LIV. 
Mopsio, collina da Thessalia,entre Tempe 
e Larissa. 

Mopsópiá, à, s. pr.f. (Moponta). SEN, 
Mopsopia = Attica, 

Mopsóptüs, á, im, adj. (Moyóxiosk 
Ov. Mopsopio da Attica. 

Mópsós, 1, s. pr. J. PLIN. Mopsa, cid. 
da Cilicia. 

Wopen Cróné& ou Mópsicróns, 
&rüm, s. pr. f. plur. (Móyou xpX%vas, fon- 
tes de Mopso). AMM. Mopsucrenas; cid. 
da Cappadocia. 

Mopsüóstónüs, &,üm, adj. Cass. 
Mopsuesteno, da Mopsuestia. 

Mopsü Héstiá, e Mopsúh8stYA, ou 
Mopsúéstlá, de, s. pr. f. (Móbov iosia, 
o lar de Mopso). CIC. Mopsuestia, cid, da 
Cilicia, a iu. q. Mopsos, hoje Moessis. 

Môpeis, 1, s. pr. m. (Móvoç). CIO. 
Mopso, famoso adivinho e rei dos Argtos, 
$ Ov. — adivinho da Thessalia, um dos 
Argonautas. $ V. FL. — filho de Manto, 
adivinho no cérco de Troia. $ TRRT. — 
deus dos Cilicianos, $ VIRG. — nome de 
pastor. 

1 Mr, &, s. ap. f. Demora, dilação, 
retardo, tardança, espera, retardação. 
Moram alicui ret afferre, inferre. CIC.— 
facere. Liv. Retardar alguma coisa, Mo 
ram facere forme. TIB, — creditoribus, 
Cic. — malo, TER. Deixar continuar a 
bellesa; adiar o pagamento 808 credores ; 
differir um mal. Moram facere. HIER. 
Tardar. Res habet moram. CIO. A colsa 
não é de pressa, pode esperar. Zabere 
paululum mora, Case, ap. Cio, — aliquid 
more. CIC. Ter alguma demora. Est mihi 
mora, CIC. Tenho demora, Nihil ín mord 
habul: quominus.. VELL, Nada o impe 
diu de que... Esse tm morá quominus... LIV. 
Impedir de que... — nuptiis. TER. Retardar 
um casamento. Per menulla estmora.TRH. 
Nulla ín me mora est, VIRG. Nihil in me 
est mora. TER. Eu não retardo, não de- 
moro ; n&o impeco, náo estorvo, eu nio 
faço esperar. Nulla mora est dicere. Ov. 
Não tardo em dizer, vou já dizer. Nee 
mora ulla est quia ducat... TRB. Nem 
coisa alguma me estorva de casar... 
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Parva mora es! sumpsisse. Ov. Não tarda 
em tomar. Est mora... PLAUT. Longa mo- 
ra est... OV. E”, seria longo... Sine morá. 
Cic. PROP. Haud mora, VIRG. Nec mora 
ft,ou Nullá mora. Prop, Sem demora, 
logo, uo mesmo instante, immediata- 
mente. Inter moras, PLN. J. FLOR. Du- 
rante aquelle tempo, entretanto, $ CIC. 
Pansa (que faz o orador), § Espaço de 
tempo. Dolor finitus est morá. CIC. A dôr 
acalmou com o tempo. Mora temports.Ov. 
Lepso de tempo. /nsumere quantumvis 
mora, APUL, Tomar o tempo que se quer. 
$ TAC. O que retem, retardo, empecilho, 
estorvo ; obstaculo, impedimento. Cana- 
ls habere debet moram a plantá, CELB. 
A tala deve ter uma reborda para a plan- 
ta dos pés. Mora lorice. VIRG. — poria- 
rum. STAT. — fossarum. SIL. Resistencia 
que fazem uma couraça, as portas, 08 
fossos. Penas mora longa querela est. Ov. 
As queixas demoram o castigo. Resti- 
tuendos Capua mora es. LIV. Esta que im- 
es a rendição de Capua, 
P MÜrá, d, a ap. f. (póga) CIC. NEP. 
Corpo de tropa entre os Lacedemonios, 
eomposto de 300, 500 ou 700 homens 
escolhidos. 

Märëotë nuces, s. ap. J. plur. Ti- 
TIN. Casta de nozes de casca dura. 

Mórdcilitim, 1, + ap. n. Fest. O m. 
q- 0 preced. 

1 Mórálls, 6, adj. (de mos). QUINT. 
BEX. Relativo aos costumes, moral. Pars 
philosophta moralis. SEN. A philosophia 
moral. 

3 Môrals, Ys, s. ap. J. ENNOD. A mo- 
ral, parte da philosophia. 

MOrülitüs, ütis, s. ap. f. (de mora- 
lis). MACB. Caracter (de estylo). 

Môralitãr, ado. DONAT. Conforme 
ao caracter (dam personagem drama- 
tco). 

* Mórümóntüm, 1, s. ap. n. (de 
morari) APUL. Retardo, detença, deten- 
plo, estorvo. 

Möräns, &ntfs, part. p. de Moror. 
VIRG. Hor. Que tarda, demorado, lento, 
vagaroso (com respeito ao tempo). 

MSrãriá, d, s. ap. f. APUL. O m. q. 
Chameleon. 

(2) Môratã, adv. Lentamente, vaga- 
rosamente. $ Morátlds, comp. SEN. 

* Mórütím, adv. Bous, O m.q.o 


preced. 

Mórat13, ônis, s. ap. f. (de mora- 
ri). VITR. O m. q. Moramentum. 

Mórütór, órís, s ap. m. (de mora- 
ri). O que retarda, estorva. Morator pu- 
blici commodi. Liv. O que serve de estor» 
vo no bem publico. $ Cic. Mau, ruim 
advogado, advogado inferior (que fallava 
nos intervallos que os outros tomavam 
para descancar). $ INSCR. Empregado do 
circo (que parece tinha (por occupação 
dcitar agua aos cavallos e aos conducto- 
res dos carros). 

MUrátóriús, &, üm, adj. (de mora- 
tor). UIP. Que retarda, $ Cop. Ditatorio. 

1Mórütüs, &, Um, part. p. de Mo- 
for. Cro. Liv. Que tardou, que sedemo- 
rou, que esperou. Haud multa moratus. 
VIRG. Nüo se demorando muito, Oculi 
tellure morati, Ov. Olhos pregados no 
chão. Ira morata. Ov. Ira antiga, rixa 
velha. 

2 Morütiis, &, tim, adj. (de mores). 
Que tem estes ou aquelles costumes, mo- 
rigerado. Quibus morata moritur? TER. 
Que caracter tem ella? Morati melius 
erimus quum... CIO. Nós seremos melhor 
morígerados, quando... $ Em que o carac- 
ter é desenvolvido on exprimido. Mora- 
tum poema. CIO. Poema em que há ver- 
dade de sentimentos. Morata rectê fabu- 
la. HOR. Peça theatra! em que a nature 
sa $ observada á risca. $ Constituido, 
formado d'um modo qualquer. Malè mos 
failus venter. Ov. Estomago insuciavel 
Bene morata civitas, disciplina. CIC. Ey- 
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tado bem governado; disciplina restricta, 
severa. 

Möräx, äcYs, adj. (de morari). V ARR. 
ap. Non. Que retarda, que detem, que 
faz parar. 

Moórbéac3, Ys, SrS, v. intrans. FORT. 
Catr doente, adoecer. 

Morbid6, adv. HIER. O m. q. Morbosa, 

Môrbidiis, &, im, adj, (de mor 
bus). VARR. PLIN. Enfermo, doente, adoen- 
tado, achacado. $ LUCR. AnN. Insalubre, 
morbífico, morbido, morboso. 


Mórbifór, Srá, Srúm, adj. (de more 
bus e ferre). P. Not. Que produz enfer- 


midade, morbifico, 
(2) Mórbonl&, &, s.ap. f. (de mor- 


bus). Palavra empregada no tracto fami- 


liar para desejar ma! a alguem. Jre mor- 


bontam. SUET. Ir á fava, ir para o iufer- 


no, ir parao diabo, leval-o o diabo. 

Môrbõsô, ade. CELS. De modo do- 
entio, 

Môrbôsiis, &, üm, adj. (de mordus), 
CAT. Cio. Enfermo, doente, achacado, 
doentio, enfermisso, valetudinario. $ 
PETR. Avido, sofrego, glntáo. $ CAT. Im- 
pudico, deshonesto, immoral, torpe, in- 
fame. $ Mórbóslór, comp, PRIAP. 

(?) Môrbôsitãs, Ate, s ap. f. (de 
mordosus). PALI. Naturesa insalubre 
(d'um logar). 

MórborYü, Ved. Morbonta. 

Mórbüs, 1,: ap. m. TER. CIC. En- 
fermídade, doença (physica), molestia. Js 
morbum incidere. Morbo corripi, tentari, 
$mplicarí. Cic.Catr doente, adoecer. In 
morbo esse; Morbo affectum esse CIC. Es- 
tar doente. $ PLIN. Doença das plantas. $ 
Fig. Cic.Mal d'um estado. $ CIC. SEN. 
Enfermidade da alma, vicio, paixão, de- 
sordem, movimento desregrado de alma. 
$ PLAUT. Affilcção, pena, dôr, magoa, pe- 
zar, tristesa. 

Môrdãcitãs, Ss, s. ap. f. (de mor. 
daz). ARN. Força para morder. $ PLIN. 
Forca para picar. $ PLIN, PALL. Sabor pi- 
cante. $ Cass. Palavras mordazes, saty- 
ricas, virulencia, mordacidade. 

Mördäcītör, adv. Mordendo, fazendo 
mossa, Limá mordaciis uti. Ov. Limar 
mais osescriptos. $ Fig. MACR. LACT. 
De modo picante, mordaz, satyrico, caus- 
tico. 

Moórdáx, Boa, adj. (de mordere). 
CIC. Que morde, que tem o costume de 
morder. Mordaz canis. PLAUT. Cão qne 
morde. $ Ism. Que abrocha, colcheta, fi- 
vela. $ PLIN. Picante (com respeito as 
plantas), que pica. $ HoR. Cortante, afis- 
do. $ Ov. PLIN. Que gasta esfregando. $ 
Fig. HOR. Mordaz, caustico, picante, sae 
tyrico. [nvidia mordaz. PHRD. A mor» 
daz inveja. $ HOR. Boedor, consumidor 
(com respeito aos cnidados). $ Ov. PERS. 
PLIN. Aspero (ao paladar), acre, picante, 
amargoso, corrosivo, $ Mórdüclór, comp. 
PHJED. — Issímiis, sup. PLIN. 

Mórdé5, 65, mómórdt, mórsim, 
mórdéré, v. trans, 1º Morder ; 2º Mas- 
tigar (o comer), comer ; despender, gas- 
tar ; 3* Fig. Morder, fazer mossa, en- 
trar, penetrar em; guardar comsigo; 
reter alguma colsa; roer, limar ; agarrar, 
prender (com respeito ao frio, ao calor, 
apertar, molestar ; 4* Morder (com pala- 
vras, dilecerar, atacar, satyrizar ; 5º 
Ferir, picar, torturar, atormentar, affi. 
gir, inquietar, importunar ; 6º Ter sabor 
aspero; picante ( plcar (com respeito ás 
plantas). $ 1º Canes mordere possunt. CIC. 
Os cães podem morder. Hastile momordit, 
Ov. Ella (à serpente)mordeu a haste do 
dardo. Mordente pulice. MART. Morden- 
do-me uma pulga. Mordere frenum. Ved. 
Frenum. — humum. VIRG, Ov. — tellu- 
rem. CLAUD. Morder aterra, i. é, cair de 


brugos mortalmente ferido, $ 29 Mordere | 


pabula dente. Ov. Mastigar a beren, co- 
mel-a. — ostrea. JUY. Comer ostras, — 
sordes farris. PERS. Alimentar-se de pão 
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de rala. — centum millia nummüm, 

BER. Dar cabo de cem mil sestercios 
gastal-os em comer. $ 3º Mordebat Mula 
vestem. Ov. Uma fivela abrochava-lhe e 
vestido. Ancora mordet solum, ENN, A am. 
Cora agarra no chão, Vomer mordet tere 
ram. PLIN. A relha rasga a terra, Arbor 
humum mordet. STAT. A arvore agarra 
se á terra. Id quod a lino mordetur. CELA, 
A parte em que o flo penetrou, Locus qui 
mucronem momordit, CELB, Logar (do 
corpo), em que ficou mettida a 
(d'nma espada, d'um roj&o). Aliquid teo 
nere, mordere, SEN. Reter alguma coisa, 
fazer-se senhor d'ella. Rura qua mordet 
aquá amnis, HOR. Campos que as aguas 
d'um rio vão cavando. Quem lima momor. 
deri. MART. A qual (obra) a lima da 
critica terá aperfeiçoado. Jam frigora mor. 
dent... HOR. Jáo frio vae entrando...Quía 
oleam momorderit cestus. HOR. Porque o 
calor tem maltractado as oliveiras, $ 4º 
Mordere aliquem clanculum. TER. 

na casaca a alguem, fallar mal d'elle nas 
costas, Morden jocus. JUV. Gracejo, pe. 
sado, satyra. $ Er Quod eam mordeal, 
TER. De modo que a fira, Hune morde. 
bu objurgatio. QUINT. A exprobração ma- 
got-lo-há. Morderi conscientid, CIC, Str 
dilacerado pelos remorsos, Scribis te moy» 
deri... CIC. Escreves-me que estás affiicto, 
$6? Mordere linguam ou Mordere acrá 
gustu. PLIN. Ter um sabor acre, aspero, 
Foliis non mordentibus. PLIN. De folhas 
que n&o picam (ortiga). 

Mórdicáns, ântis, part. pres. de 
Mordico, C. AUR. Mordente, aspero, pi- 
cante, que tem sabor forte, 

MórdIcAtY16, ônis, s. ap. f. (de more 
dicare). C. AUR. Colica, puxos, 

MordIc&tivüs, &, im, adj. (de mor- 
dicare). C. AUR. O m. q. Mordicans. 

(2) MordlIcitüs, adv. PLAUT. APUL. 
Om. q. Mordicus. 

Mórdicd. Ved. Mordicans, 

Mórdicús, 4, üm, adj. (de mor 
dere). Mordente, aspero. 

Mórdlotis, adv. VARR. CIC. Morden- 
do. Mordicis arripere. PLAUT. Agarrar 
com os dentes. $ Fig. Teimosamente, obs- 
tinadamente, com nnhas e dentes, Pers- 
picutlatem mordicüs tenere. CIC, Procurar 
sèr sempre claro. Verba tenent. mordicus. 
Cic. Agarram-se ás suas palavras. 

* Mórdósüs, 4, üm, adj. GLOS, an. 
LAT. Que morde, amigo de morder. 

(?) MOr8, adv. (nue). PLAUT. Lou- 
camente, tolamente, a modo de sandeu, 
de asno. 

Môrês, tím, piur. Ved. Mos. 
` Mórétürtüm, XI, 4. ap. n. DONAT. 
O m. q. Moretum. 

Morétürlüs, í,üm, adj. APIC. Re- 
lativo a iguarias chamada moretum. 

Mörötüm, 1, » ap. n. Ov. Iguaria, 
composts de aiho, de hervas, de queijo e 
de vinho. 

MoórgantiX, Morgóntfá, Mörə 
gântintis. Ved. Murgantia, Murgentia, 
Murgentinus. 

Môrgôtõs, Ym, s. pr. m. plur. (Mép- 
me). PLIN. Morgetos, antigo povo de 
Lucania (Italia). 

Mürginüm, 1, & pr. n. TAB. PEUT. 
Morgiuo, cid. nas margens do lago Lema- 
no, hoje Morges. 

Môrgiús, 1, 1.pr. m. PLIN. Morgo, 
que descedos Alpes, e entra no Pado 
(Pó), hoje Orco (?) 

Mórtíbündiüs, 4, Um, adj. (de mo- 
rf). Liv. VIRG. Que está para morrer, mo- 
ribundo. Moribunda anima. Ov. Vida que 
está para acabar. $ VIRG. Mortal, sujeito 
a morrer, caduco, perecivel. $ fig. CAT. 
Mortal, funesto, fatal. 

* MOrifícU, äs, etc., Arë, ou 

Mórifícór, àrís,ütüs süm, Arl, 
v. dep. GLOS. I8ID. Retardar, demorar. 

Mor1g3r. Ved. Mortgerus. 

Morigtratiõ, Goin, s. ap. f. (demo 
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. AFRAN. Attenção, complacen- 
cia, condescendencia, 

MorfgürAtór, Gris, & ap. m. (de 
mortgerart). Sin. Attencioso, complacen- 
te, condescendente. 

* Morigór3, äs, Bei, atúm, arg, 
o, tatrans, PLAUT. e 

MOrtgórór, ürís, atiis süm, ür1, 
€. dep. (de mos e gero), TER. Condescen- 
der, complacente, ter attenções. $ Fig. 
Morigerart voluptati aurium. CIC, Liron- 
gear os ouvidos. — servituti, PLAUT. 
Servir de boamente ; resignar-se &escra- 


vidBo. 

Môrirgóriis, 4, tim, adj. (de mor e 
gerere). PLAUT. AMM. APUL. Complacente 
coudescendente, docil, obediente, sub- 
misso. 

** Morimarusã, &, s. pr. 7. (palav. 
cimbrica, mar morto). PLIN. Nome que 
os Cimbros dáo ao mar Glacial. 

MUrimn8, 6s, 3. pr. f. (Moça. 
PLIN. Morimna, parte da Cappadocia. 

Mórimür, Môriris, MórIrI, anti- 
gas formas de Morior. PRISO. 

Möring, ôrúm,s. pr. m. plur. CRA, 
VIRG. Morinos, povo da Belgica, habitan- 
tesdo pais chamado hoje Artois. 

Môríniis portus, s. pr. m. FLOR. O 
m. q. Gessortacum, 

MOr18, Onis, +. ap. m. (de pupós). 
PLIN. J. MART. Um louco, caturra, cho- 
earreiro, $ AUG. Um tolo, nm estupido, 
um pobre de espirito, idiota. 

Moart, Ved. Loriola. 

1 MorYôn ou MorY3, ónls, s. ap. f. 
Fus, Certa pedra preciosa. 

3 MorlOn, YI, s. ap. n. (uspiov). PLIN. 
O m. q. Siry . $ PLIN, Grão da man- 


dragora. 

MórlSr, môrvris, mörtüüs sim, 
móri, o. dep. Cic. VIRG. Morrer (natu- 
ralmente), finar-se, expirar. Mori morbo. 
Liv. Morrer de doenca. $ Perecer, acabar, 
perder a vida, expirar, Mort ez vulnere. 
PoLL, ap. Cio. Morrer d'uma ferida. — 
ferro. Liv. Morrer aos golpes de ferro. 
Virgo jussa mort. VIRG. A moça dada á 
morte, immolada, Morientes arius. Ov. 
Corpo d'um moribundo. Mortar, si... CIC. 
Eu morra, se... (formula encrgica de af- 
firmar). $ Fig. Cio. PROP. VIRG. Consn- 
mir-se, morrer (de contentamento, de 
despeito). $ Deixar de str, acabar, sêr 
destruido, anniquilado. Tempus quo be- 
meficiorum memoria moriatur. Cio, Tempo 
em que se apague a iembrança dos bene- 
ficios. Ut iste sermo desidia moreretur. 
Cio. Para que acabasse essa accusação 
de ociosidade. Virge que ia tergo mo- 
rientur meo. PLAUT. Vardascas que vão 
sêr desfeitas no mea lombo. $ Ov. CLAUD. 
Luo, Morrer, fenecer, apagar-se, cessar 
(opm respeito ao fogo, a um astro, 208 
relampagos). $ Ov. CELA. QUINT. Morrer, 
acabar, paralysar-se, deixar de ser usado 
(eom respeito a plantas, a um membro, 
a palavras). § PLAUT. Baixar, acabar. 
findar (o dia). Mortente dis. STAT. Pelo 
fim do dia. $ Cic. Expirar (a palavra). $ 
PR, Irse, evaporar-se (um cheiro). 
$ MAX. Morrer, terminar-se, sêr limitado 
(um logar). 

M areh, por Mort. PLAUT. OY. 

Moris, gen. de Mos, 

Morisênl, Orüm, s. pr. m. piur. 
PLD, Morisenos, povo da Thracia, habi- 
tante das margens do Ponto Euxino, 

Moritüsgüs, 1, 4. pr. m. Inscr. Mo- 
ritasgo, nome d'um deus dos Sennonos. 
Cen — uome d'um rel dos Sennonos. 

Mórttürt5, Is, 119, e. intrans. deri- 
der. de Mortor. CIO. ap. AUG. Ter desejo 
de morrer. 

Mürttürüs, A, tim, part. fut. act. de 

Reeder, Vina. HOR. Que ha de, deve ou 
está para morrer. 

Mórmyr, Yris, s. ap. f. (aoguógos). 
Ov. PLO. Peixe (desconhecido) do mar. 
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* Mörð, às, Bei, atúm, Arb, e. 
arch. PACUV. NAV. O m. q. Moror. 

Móróchit6s, à, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosu. 

* Mordlógús, €, tim, adj. (pwpohkó- 
tes PLAUT. Que diz tolices, extravagan- 

as, 

1 Morir, árIs, ütüs sim, árl, v. 
dep. intrans. e trans, (de mora). 1? Tar- 
dar, demorar-se; estar remisso, exercer 
suas funcções lentamente (ter. med.); 
ficar, morar, estar; viver (com); 2º Des 
ter, demorar, reter; impedir, embaraçar, 
estorvar; 3º Nihil ou Non moror. Não me 
atenho a, não me importo com, dá-se-me 
ponoo de; não me opponho, não deixo de 
concordar; não me convem ; 4° Couciliar, 
interessar, captar a benevolencia, o favor 
de. $ 1º Eamus. Non moror. TER. Vamos. 
Ku acompanho-te, Brutum valdê morari. 
Cio, Que Bruto tardava muito (em se 
bulir). Cwi bellum moremur inferre. CIC, 
Aquem nós hesitariamos declarar a 
guerra, Nihil moror quominws abeam. 
Lrv. Estou prompto a deixar (o cargo). 
Quid moror? VIRG. Quid multis moror? 
TER. Ne multis morer. Cic. Para que 
dizer mais? Para não dizer mais, para 
resumír, para acabar, em fim. St mora- 
bilur alvus, Hon. Se o ventre estiver 
remisso. Morart Brundustí. CIC. Ficar 
em Brundusio. Pestem morari.. CIC. Es- 
tar a peste... Rosa quo locorum sera mo- 
retur. Hor, Onde se encontre ainda a 
rosa. Cum quibus moreris. SEN. Aquelles 
com quem vivêres. Morart scum, SEN. 
Viver em si, não se alhcar de si. $ 2° 
Aforart aliquem. CIC, Deter alguem. — 
impetum hostium. Ces, Ter mão no im- 
peto dos inimigos, sustental-o. — gicto- 
riam. CAES. Ectardar a victoria. — sua 
commoda. Liv. Pôr em risco seus inte- 
resses. Nihil ampli&s vos moramur. CA- 
PITOL. Não vos demoro mais, podeis 
retirar-vos (formula com que o consul 
levantava a sessão do senado). Sempro- 
nium nihil moror. LIV. Não rctenho a 
Sempronio, i. é, n&o renuncio a persc- 
guili-o (judicialmente). Non moror guo- 
minus redeant, Liv. N&o me opponho a 
que voltem. $ 3* Vina nihil moror illius 
ore. HOR. Não aprecio os vinhos d'aquelle 
paiz. Nec dona moror. VIRG. Nem faço 
caso algum do premio (do combate), 
não-se-me dá d'elle. Dici pertinacem me 
esse, nihil mor. ATT. Pouco se me dá que 
me chamem teimoso, Esse (invisum (tt), 
nil moror. VIRG. Não me justifico de str 
(teu inimigo). Nihil moror. TER. Não 
tenho pretenções. $ 4% Morart populum. 
Dog, Grangearo favor publico. — aures. 
HOR. Deleitar os ouvidos. 

2 * Mórór, árls, Grën süm, äri, 
v. dep. (de yupós). SUET. Disparatar, de- 
lirar, tontcar, tresloncar, desarrasoar, 
estur louco, 

Moórós8, adv. CIC. Com ar de enfado, 
$ Móróslüs, comp. TERT. Com mais cui- 
dado. $ Morôsissimê, sup. SUET, Mui es- 
ernpulosamente. 

Mordsg1, ôriim (2), s. pr. m. plur. 
PLIN. Morosgos, cid. da Hespanha Tar- 
raconense, perto dos Pyreneus, 

Mórôsitãs, Ba, +. ap. f. (de moro- 
sus). CIC, Mau humor, enfado, rabugcm. 
$ SUET. Rigor (no uso das palavras), pn- 
rismo. $ TERT. Humor impertinente, es- 
pirito esmiucador, minucioso. 

1 Móérósüs, 4, tím, adj. (de mos). 
Cic. Que tem mau humor, impertinente, 
rabugento. Canílies morosa, HOR. Volhice 
rsbugenta.^$ Cio. BUET. Difficil de con- 
tentar, exigente, cscrupuloso. $ TER. 
MART. Desagrndavel, enfadonho, matante, 
importuno. $ Que dá que fazer, que dá 
trabalho. Morosus morbus. Ov. Doença 
dificil de tractar. Morosa nare. PLIN. Que 
crescem difficilmente (os cyprestes). $ 
Morôsiór, comp. SUET. — issimis, sup. 
TERT. 
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* 2 MórÜstis, &, tím, adj. (de mora). 
CAPEL, Lento, vagaroso. E 

MOrph8, Es, +. pr. f. (uopyú, fórma), 
Inscr. Morpha, sobrenome romano. 

Môrpheiis, $1 ou el, e 808, s. pr. 
m. (Mopgeuç). Ov, Morpheu, filho de 
Somno e da Noite; o deus do somno. 

Mórphnós, 1, s ap. m. (yeppvós). 
PLIN. Especie de aguia aquatica. 

Morrénás, ütIs, adj. Ixsca, Morre 
nate, da Morrena, parte da Mysia. 

Mórs, Grün, s ap. f. (de mort). 
VARR. FEST. Morte, passamento, obito, 
fallecimento; morte violenta, Morte sud 
mori. SEN. Morrer naturalmente, Mor» 
tem obire. Cio, Morti succumbere. JUST, 
— occumbere, VIRG. Morte fungi. Ov. 
Morrer, fallecer, finar-se. Mortem afferre 
alicui. SULPIT. ap. CIO. — inferre on afe 
Jerre. Cic. Dare aliquem ad mortem, CIC. 
Dar siguem á morte, matar. Morti esse, 
CIC, Mortem facere. Ov. COLUM Causar a 
morte, /n morte. VIRG. Depois da morte. 
Mortis honos, VIRG. Honras funebres. 
Mortes meorum. PLIN. J. A morte dos 
mens, os parentes que me teem more 
rido. — perdere. STAT. Perder inutil 
mente soldados. $ (?) Fig. LIV. Morte 
civil. $ Morte, fim (das coisas). More 
memorice. PLIN. Verda da memoria $ 
PLAUT. Homem que está com os pés na 
cova. $ CIC. PROP. PLIN, Corpo morto, ca- 
daver. $ CIRIS. Sangue. $ Hon. A Morte 
(personificada). $ Plur. LUG, STAT. BIL, 
Golpes, talhos perigosos (que podem dar 
a morte). $ Mortium, gen. plur. Tac, 
Mortibus, dat. e abl, STAT. 

MorsIcütim, ado. (de morstcaré). 
VARR. ap. NON, Mordendo, ás dentadas, 
ás mordeduras. 

Môrslcati8, ônis, s. ap. f. (de mor 
sicare). FEST. O mastigar (a comida). 

Morsicó, ás, Sei, atum, Aë, v. 
trans. (de mordere). APUL. Morder por 
varias vezes, dar dentadas, mordicar. $ 
Fig. Morsicantes oculi. APUL. Olhos ma- 
ganos, marotos, 

Morsláncúli, 63, s. ap. /. dimin. de 
Morsus 2. PLAUT. APUL. Pequena morde- 
dura. 

Môrsúm, 1, » ap. n. Car. Pedaço 
tirado com os dentes, mordendo, 

1 Mórsús, à, üm, part. p. de Morde, 
PROP. PLIN. Mordido. 

3 Môrsús, ús, s. ap. m. (de mordere). 
Luck. Cic. Mordedura, dentada. Primo 
dignoscere morsu, JUY. Reconbecer á prie 
meira dentada. Vertere morsus in... VIRG. 
Vir a comer... $ Tudo qne agarra, segura, 
retem. VIRG. Dente (da ancora). SIL 
Bico (da fivela). Dísciudere morsus robos 
ris. VIRG. Arrancar d'um carvalho (uma 
lanca que elle prende). $ PLIX. MART. 
Sabor acre ou picante. $ Loo, Ferrugem. 
$ HOR. SIL. Mordedura, dentada (da ine 
veja, da calumnia). $ CIO. SEN. Golpe 
da dôr, dôr (moral ou physica). Eficere 
quasi morsum aliquem doloris, CIO, Fazer 
sentir uma como guinada de dr. Morsus 
doloris. Le, Vivo perar., — veniris 
FRONTO. Colica, puros. 

Mörtă, æ, s. pr. J. GRLI. Morta, 
nome d'uina dns trez Parcas. 

MortAlYÁ, Yüm, s. ap. n. plur. Vina, 
TAC. As desgraças dos homens, as coisas 
d'este mundo. 

1 Mórtalis, Ye, s. ap. m. LUCR. e om 
dinarlamente Mörtālës, Tim, m. plur, 
Cic. SALL. HOR, Um mortal, os mortaes, 
os homens. 

2 Mórtülls, 5, adj. (de mors). CIO 
Mortal, sujeito á morte, caduco, pereci- 
vel. $ Fig. Que tem om fim, passageiro, 
transitorio. Mortales inimicitiae, CIO, Ini- 
misades que acabam. — (eges. LIV. Leis 
transitorias, $ Dos mortaes, humano, ter- 
restre, terreno. Mortalis mucro. VIRG. 
Espada feita por um mortal Aoriale 
vulnus VIRG. Ferida feita por um mortal, 
Nec mortale sonans. VIRG. Que Dão tem 
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vos d'um mortal. $ * Que dá a morte (á 
alma). Mortale crimen. CYPB. Peccado 
mortal. $ Mórtáliór, comp. PLIN. 

Mórtálitás, átYg, s. ap. f. (de mor- 
talis). Mortalidade, condição do que está 
sujeito á morte, Ezplere mortalitatem. 
Tac. Pagar o tributo á morte, morrer. $ 
Cic. PLIN. Fragilidade, curta duração das 
coisas, $ PHAD, P, NOL. Naturesa, con- 
dição humana, humanidade. $ PLIN. 
CURT. O genero humano, os homens. $ 
PLIN. J. ULP. A morte, $ Plur. ARX. 

Mortálit8r, ode, AUG. Na condição 
mortal. 

Mortárlólúm, 1, s. ap. n. dimin, de 
Mortarium. MACER. HIER. Gralzinho, 
almofariz pequeno, 

Moórtáriúm, Yi, s ap. n. CATO, CO- 
LUX. Vaso de pilar, de pisar, gral, almo- 
fariz. $ VITR. Coche (de pedreiro). $ VITR- 
Argamassa, cimento. § PALL. Cova aberta 
no pé d'uma arvore. 

Morticinüm, 1, 4. ap. n. HIER. Corpo 
morto, cadaver; carne morta. 

1 Môrticinús, á, Om, adj. (de 
mors). VARR. SEN. Morto de morte natu- 
ral (com respeito aos animaes). $ VARR. 
BEBY. Proveniente de animal morto. Mor- 
ficina caro. SEN. Carne morta. $ Morticini 
clavi, PLIN. Callos nos pés. 

2 Morticinús, 1, s ap. m. PLAUT. 
Esqueleto (ter. £nj.J. 

MortYfór e Mortif8rús, $ri, üm, 
adj. (de mors eferre). COLUM. CELS. VIRG. 
CLAUD. Mortal, mortifero, que causa a 
morte. Mortiferum poculum. CIC. Bebera- 
gem mortal,envenenada, que mata. $ Fig. 
Mortiferum peccatum. HIER.  Peccado 
mortal, 

Mortifóró, adv, Mortalmente, de 
modo que mata. 

Mortif8rús. Ved. Mortifer. 

* MôrtificatIô, onis, s. ap. f. (de 
mortificare}. TERT. Morte, destruição. 

* Mortiflcô, ás, avi, ütüm, ars, 
e. trans, (de mors e facto). Dar a morte. 
Mortificari. TERT. Morrer. Mortificatus. 
PRUD. Morto. Mortificatum granum.PROP. 
Grão grelado. $ Fig. ARN. Dar a morte 
(á alme), perder. $ ARN. Destruir, anni- 
quilar, acabar com. $ HIER. Mortificar. 

* Mortificús, 4, Gm, adj. (de mors 
e facere). TERT. Mortifero, mortal, que 
mata. 

* Môrtigônã, és, adj. m. f. (de mors 
e gignere). INSCR. Nascido da morte. 

Mortüülis, $, adj. (de mortuus). Mor- 
tuaria, Mortualia, n. plur. scil. carmina. 
PLAUT. Cantos funebres. —, scil. vesti- 
menta. NÆV. ap. NON. Vestidos de lucto. 

Mortüàrfüs, X, Um, adj. (de mor- 
tuus). CATO Ap. GELL. Mortuario, fune- 
bre, de funeraes. 

Wort, Prüm, + ap. m. plur. HOR. 
Os mortos, o8 finados, 

* Môrtiiôsis, &, üm, adj. (de mor 
tuus). C. AUR, Cadaverico, cadavereo, des- 
earnado, magro. 

1 Môrtúús, 4, úm, part. p. de Mo- 
fior. CIC. VIRG. Morto, finado, defuncto. 
Mortua corpora. VIRG. Corpos mortos, 
cadaveres. Mortuo Alexandro. NEP. De- 
pois da morte de Alexandre. — paire. 
Dia, Depois do fallecimento do pae. 
Mortuo verba facere. (Anex.) TRR. Fallar 
a um surdo, fallar ás paredes, 1. é, fallar 
inutilmente. Mortuus tibi sum. PLAUT. 
Entre nós dois não há mais colsa algu- 
ma, $ Cic, Privado da vida, posto á 
morte. $ Fig. Que deixou de sêr, que não 
existe maig; fracco, falto de força. Leges 
mortua. CIC. Leis caidas em desuso. 
Mortuá re verba facts, (Anex.) PLAUT, 
Já não é tempo; ou como dizemos vul- 
gormente ` Depois de burro morto, oe- 
vada ao rabo, Mortua lemmata. MART. 
Epigrammas desenxabidos, insipidog 
Mortuus plausus. CIC, Applaugos fraccos. 
y Cic. PLIN. Morto, entorpecido, paraly- 
tico (com respeito a um membro, a uma 
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Planta) $ Mortuum mare. PLIN. Mar | TER. Viver ao sen modo, seg .ndo a aua 


Morto, 1. é, o mar Glacial, — JusT. O 
mar Morto, i. é, lago Asphaltite (na 
Jndea). 

Móriúlã, é, s. ap. f.dimin, de Mora. 
AUG. APUL. Pequena demora, curta es- 
pera. $ AUG. Curta apparição (do 801). 

Mórúlús, A, Um, adj. dimin. de 
Morus 2. PLAUT. Um tanto preto, mo- 
reno, pardo, trigueiro. 

Mórim, 1, s ap. n. (uGgov). VIRG. 
PLIN. Amora, fructo da amorcira. $ Ov. 
PLIN. Amora brava ou baga d'algunes ar- 
bustos espinhosos. 

Morini, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Morunos, povo da India meridional. 

1* Morüs, á, ám, adj (uwçós). 
PLAUT. Louco, insano, desasisado, extra- 
vagante. 

2 (?) Mórús, A, Om, adj. VRG. 
Negro. 

3 Mórús, 1, s. ap. J. (popia). Ov. PLIN. 
Amoreira (arvore). 

Mórvinnlcüs, &, üm, adj. INSCR. 
Morvinnico, de Morvinno, cid. dos Eduos. 

Mórjyll, orüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Moryllos, hahitantes de Morylio, cid. da 
Macedonia. 

Morzes, ïs, s. pr. m. Liv. Morzes, 
rei da Paphlagonia. 

Mos, morls, s. ap. m. 1º Uso, cos- 
tume; direito consuetudinario; 2º Com- 
portamento, porte, procedimento ; plur, 
Costumes, caracter; 3° Naturesa,estado, 
acção (das coisas); modo, maneira; 4º 
Modo, maneira de vestir; 5º Lei, regra, 
preceito; 6º Vontade, desejo, capricho. 
$ 1° Mos era: pronunciare... LIV. Era uso 
proclamar... Mos es tía rogandi. CIO. É 
este o modo de fazer uma proposta de 
lei. In morem venire, Liv. Ov. Passar a 
sêr usado. Moris est Grecorum. CIC. LIV. 
É uso entre os Gregos. Supra morem. 
VIRG. Extraordinariamente. More. PLAUT. 
Cic. De more. VIRG. Ex more. HOR. In 
morem. VIRG. Conforme, segundo o uso. 
Jus civile consistit in legibus, more... CIC. 
O direito civil consiste nas leis, no cos- 
tume... $ 2º Quis istic mos est? TER. Qual 
$ esse modo de proceder? Quís hic mos 
est procedendi in publicum? Liv. Qual 6 
essa maneira de se aprescntar em pu- 
blico ? Mores fert,temperatt. CIC. Costumes 
selvaginos, brandos. — et vitia. MAN. Os 
bons costumes e os vicios. St per nostros 
mores liceret. TAC. Se 08 nossos costumes 
o permittissem. /nguirere in vitam mo- 
resque... Liv. Indagar o comportamento e 
o caracter... Cum moribus notis :e commu- 
nicalurum consilia. LIV. Que elle se ha- 
via de entender com uma pessóa cujo 
caracter conhecesse. $ 3º Mos celi. VIRG. 
COLUM. Estado da atmosphera. Mores 
signorum. MAN. Infinencia dos astros. 
Quos tibt ferat Adria mores. STAT. O que 
o Adriatico seja para ti. Hoc more. VIRG. 
D'este modo, assim. More turbinis. VIRG. 
A modo d'um turbilbáo. 4d morem actio» 
nwm. QUINT. À maneira dos arrazcados. 
In morem stagnt. VIRG. Como um lago. 
In hunc operis morem. HOR. N'este ge- 
nero de obra A 4º Quem morem vesis 
gens universa ienei, JUST. Toda a nação 
usa d'este trajo. Parthis olim vestis sus 
moris. Just. N'ontro tempo os Parthos 
tinham um trajo proprio. $ 59 Mores ci- 
ris et mania ponit VIRO. Eile dá-lhes 
leis e cidades. Quód moríbus eorum non 
poterat... NEP. Porque, segundo as suas 
leis, não podia... Pacts imponere morem. 
VIRGO. Impór as condições da paz. Morem 
sibi facere... LIV. Tomar o habito (de)... 
More palestra. Hon. Pelos exercicios 
corporaes. Ferrum patitur mores PLIN. 
O ferro obedece (ao iman). Facínus síne 
more. BTAT, Crime horroroso, Sine more. 
VIRG. Nullo more, STAT. FLOR. Sem ter- 
mos, violentamente, Sine more. VIRG. 
BTAT. åo acaso, confusamente, sem or- 
dem. $ 6º Vivere suo mare. TER. — alieno, 


vontade; estar sujeito á vontade alheia, 
estar dependente. Obediens fit mori pa. 
tris. PLAUT. Fol obediente a seu pae, feg 
lhe a vontade, Geram tibi morem, Cio, 
Farei o que desejas. Adolexentt moren 
gestum oportuit. TER. Fo! mister condege 
cender com os desejos d'este mancebo, 
Sine in hac re gerere mihi morem, TER. 
Deixa-me satisfuzer neste ponto. Gerere 
morem suo amori. Ov. Entregar-se ao seu 
amor. Ea 

Ms, 8, pr. m. ou f. (?). C. 
Mos, rio da Ganin Belgica, Ms Meuse, 

Móschónl, órüm, 4. pr. m. plum 
PLIN. Moscheuos, povo da Asia, be 
á Arabia, 

Mëscht, orüm, s pr. m. plur, 
(Móc;o). PLIN. Moschos, povo da Asia, 
babitantes duma parte da Iberia. ` 

Môschiciis, 4, Gm, adj. PLIN. Mos- 
chico, dos Moschos. 

Moschlon, ônis, +. pr. m. INSCR. 
Moschi&o, sobrenome romano. 

Moschilüs, I, s. pr. m. dimin. de 
Moschus. INSCR. Moschilo, sobrenome 
romano, 

Moschis, IdYs, s. pr. €, Inscr. Moss 
Ghide, nome de mulher. 

1 Môschiís, 4, üm, adj. MBL, O m. 
q. Moschicus, 

2 Moschüs, 1, & pr. m. (Mésye;). 
Pop, Moscho, rhetorico de Pergamo. $— 
poeta hucolico grego, natural de Syracusa, 
$ INSCR. — sobrenome romano. 

(?) Móscilli. Ved. Afosculi, 

Mosconnüm, 1, 3. pr. n. ANTON. ITY 
NER. Mosconno, cid. da Gallia Aqui- 
tanica. 

* Môscúll, ôrtúm, s. ap. m. plur. 
dimin. de 3fos. CATO. ap. FEST. Maus 
costumes. 

Mosélús. P. Nor. Môsôiis e Mis, 
ticüs, à, Gm, adi. JUvENC, FORT. Mos- 
cio, Moseu, Mositico, de Moyeés. 

Mäe, &, s. pr. m. f. AUS, Mosella, 
rio da Gallia Belgica, hoje Moselle. 

MOsós, ís, s. pr. m. JUVENO. SEDUL. 
e Moyeés, 18, ou 308. BIBL. (Meet, 
Muvs7g e Museus, Transcripção grega do 
bebr. nwo, Mochéh, imitação da forma 
egypcia, que significa salvo das aguas). 
Moyaís, libertador, propheta, legislador e 
general dos Hebreus, $ Accus. Mosen, 
TAC. Moysen. BIBL. $ (P) Gen, Moyart, de 
Moyseus. TERT. 

Moséüs. Ved. Mosetus. 

Mositicús. Ved. Moseius, 

MossIni, ôrúm, +. pr. m. plur, PLIN, 
Mossinos, povo da Lydia. 

Mossyllcúm promontorium, 4 
pr. n. PLIN. Promontorio da Ethiopia. 

Mossylliciis ports, s. pr. m. PLIN. 
Porto da Ethiopia. 

Moss?niou MósfnI, rüm, a. pr. 
e plur. V. FL. PRISC. Mossynos, povo 
da Scythia. 

Moetóllürld, E, s pr. f. (de mos 
tellum, dimin. de monstrum). Mostellaria 
(phantasma, avejüo, aventesma), titulo 
dama comedia de Plauto. 

Móstéllüm, 1y s. ap. n. dimin, de 
monstrum. GLOB. Espectro, phantasma, 
alma do outro mundo, avejão, aventesma, 
larva, lemure. 

Mëetënt, órüm, +. pr. m. plur. TAC. 
Mostenos, habitantes de Mostena, cid, da 
Lydia. 

MOeülá, Ey s. pr. J. FLOR. O m. q. 
Moseila. 

Mósfni. Ved. Mossynt. 

* MOtáblis, ó, adı. (de molare). 
HIER. Que se move, dotado de movi 
mento. 

MOtáQUIE, &, +. ap. f. VARB. Alvé- 
los, pespita e rabeta (avesinha). 

Motacismús, 1, & ap. rn. Ist. Em- 
prego da lettra m. antes d'uma palavra 
que comece por vogal. 
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aiëtämën, Voie, s. ap. n. (de motare), 
P PiTROC. O m. q. Afotatio. 

Mótáritim, M, 1. ap. n. C. AUR. Fios 
de tnho (para feridns). 

Mótát13, ónIs, s. ap. f. (de motare). 
TkRT. Movimento frequente. 

Motátór, Gris, s. ap. m. (de motare). 
TERT. ARN. O que move, que abala, 
motor. 

Motátüs, &, üm, part. p. de Moto. 
PRUD. 

Motênsls, $, adj INSCR. Motense, 
de Motus (?) cid. da Norica, hoje 
Mauten. 

Motherud8s, Ys, s pr. m. PLIN. 
Motherudes, antiquissimo rei do Egypto. 

MóthónB, 68, s. pr. f. SEN. tr. Mo- 
thona, cid. de Creta. 

Motilénüs, 1, s. pr. m. LAMPR. Mo- 
tileno, nome d'um prefeito do pretorio. 

Moti, onis, s. ap. f. (de movere). 
Cic. HIER., Acção de mover, movimento, 
abalo, agitação. $ Fig. Motione populi 
factá. JUNIOR. Tendo havido um levanta- 
mento do povo. Motiones unimi, CIC. Pen- 
samentos. $ CELS. Aecesso de febre, cale- 
frios. $ ULP. Degradação, exautoração, 
destituição (d'um cargo). 

Mōtītö, ás, Bei, Stämm, Ari, v. 
freq. de Moto. GELL, 

Mottüncül&, &, s. ap. f. dimin, de 
Afotio. BEN. Leve accesso de febre, 

MOt5, ás, Bel, &tüm, 4r8, v. freg. 
de Moveo. VIRG. Ov. Mover frequente- 
mente, agitar, abanar com força. 

Motor, ôris, s. ap. m. (de movere). 
MART. O que move, que pJe em movi- 
mento (um berço), embalador. 

* MótorlIá comedia, y. ap. f. PRISC. 
Comedia em que há acção, comedia ani- 
mada (por opposição a sfataria). 

* MotórlIüm, TI, s. ap. n. TERT. Prin- 
cipio do movimento. 

1 Mótús, 4, im, part. p. de Afoveo. 
Vira. Ov. Posto em movimento, agitado. 
y Desiocado, removido, apartado, afastado; 
que passou d'um a outro estado. Motis 
castris ad... LIV. Mudado o acampamento 
para... Motus senatu. Liv. Expulso do 
senado. — ez lacrimis ín risum, PETB. 
Tendo passado das lagrimas ao riso. $ 
PROP. Ov. CURT. Movido, impressionado, 
commovido. $ Agitado, perturbado. Mo- 
tus Oriens. $ Tac. Os motins do Oriente. 
$ Ov. SEN. Transportado, inspiraus. $ 
Ov. SEN. Desvalrado, allucinado, pertur- 
bado. $ Liv. Emrrehendido com:çadc. 
$ Liv. Atacado, accommetido, $ CELS, 
Exeitado, provocado (ter. med.). 

2 Móotús, ús, s. ap. m. (de movere). 
Cio. NEP. PROP. Movimento, agitação, 
abalo, abano, balanço, sacudidela, sacu- 
didura. $ Plur. BOB. Dançus. Dare motus. 
Liv. VIRG. Executar danças, dançar. $ 
Cic. Exercicios corporaes. $ CIC. Acção 
(oratoria), gesticulação, gesto. $ CUBT. 
Tremor (de terra). $ Movimento, agitação 
(d'uma multid&o). /talüe magníficentissi- 
mus ille motus. CIC. Aquelle admiravel 
conenrso de toda a Italia. Motus excepti 
futuros. VinG. Ella comprehendeu a 
futura partida. $ Fig. CIC. VRG. Movi- 
mento (da alma), sentimento, commoção, 
paixão, alteração, perturbação, desvario, 
tresvario, devaneio. Dulcis motus. CIC. 
Doce sensação. Motus irarum, Luc. Trans 
portes de ira. $ TIB. Ov. Transporte, en- 
thusiasmo, inspiração divina. A CIC. Y ELL. 
Movimento, levantamento, perturbação, 
motim, marulho, sedição. Motus civilis, 
Hon, Discordias civis. $ COLUM. Grau de 
crescimento (das plantas). $ AMM, Ordem 
dada. $ PLIN. J. Rasão, motivo, movel. 
$ Plur. QUINT. Forças militares, tropas. 

DMStY Ensbs, Yüm, & pr. m. plur, 
PLIN. Motyenses, habitantes de Motya. 

Móty6nsis, 6, adj. CIC. Motyense, 
de Motya, cid. da Sicilia, hoje di Mesze 
ou S. Pantaleo. 

MOvé5, Se "fei, mótüm, mö- 
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vwÜOrB, v. trans, e intrans. 19 Mover, agi- 
tar, volver, mexer, rentexer. Movert, dan- 
çar ; tremer, agitar-se (a terra) ; 2º Tocar, 
tanger (lyra, tambor); 3º Pôr em mo- 
vimento; — se ou Movei, e etinpleste 
Aovere. Pór-se em movimento, partir, 
apartar-se, ir-se; Fig. Levar, impellir a; 
4? Tirar (a), deslocar, remover ; apartar, 
nfastar; 5º Revolver (no espirito) ; 6º 
Perturbar; transportar, inspirar; enco- 
lerisar, indiguar, irritar; 7? Abalar, 
aluir, destruir ; transgredir, infringir ` 
impedir, embaracar, estorvar; 8% Impres- 
sionar, fazer impressão (no corpo ou no 
espirito) ; mover, commover ; 9 Come- 
çar a fazer alguma coisa, emprehender, 
fazer; offerecer (aos deuses); 10° Excl- 
tar, causar, originar ; provocar (ter, ted.) ; 
11? Deitar, brotar, dar, produzir (com 
respeito ás plantas); 12º Empregar, ten- 
tar; declarar, dar a conhecer, a saber. $ 
1º Movere urnam. VIRG. Agitar a urna. 
— terram. Luc. Amanhar, cultivar a 
terra. — ora. Ov. Faliar. — ora vocalia. 
Ov. Cantar. — membra. FOR. TIB. ou 
simpleste Afoverí. HOR. Dançar. Moveri 
Cyclopa. Hon. Dançar a dança do Cyclope. 
Terra movit. Liv. Houve tremores de 
terra. $ 3° Movere citharam. Ov. — fidem. 
AD. Pis. Tocar cithara; lyra, — tym- 
pana, Ov. Tocar pandciro. — nervos ad 
verba. OV. Acompanhur com a lyra o seu 
canto. $ 8? Movere carinam remo. Ov. 
Mover um navio a remo, remar. — saza 
sono testudinis. Hor. Mover as pedras 
ao som da lyra.— pedem. Ov. — gradum. 
SEN, tr. Ir, caminbar.— hostem tn fugam. 
Liv. Pôr o inimigo em fugida. Res gue 
moveri possunt. NEP. Coisas que podem 
sêr removidas, 1. é, bens moveis. Afore 
te octús. TER. Anda mais depressa, ca- 
minha ligeiro. Se movit ex urbe. NEP. 
Saiu da cidade. Nec vestigio quisquam 
movebatur. Liv. Ninguem se bulia. Movere 
castris; ab urbe. Liv. Levantar o acam- 
pamento ; evacuar a cidade. Primis tene- 
bris movit. LIv. Deu a vela no anoitecer. 
Afovere ad bellum. Liv. Excitar á guerra. 
$ 4º Mota loeo cursim. Ov. Porque eu 
fui transportada vara aqui. Omne mem- 
brum quod motum loco est. CELS, Todo 
o membro que salu do seu logar. Afovere 
signum loco. CIC. Desarvorar um estan- 
darte. — nummum ab... CIC. Tirar uma 
moeda a... — hostem loco. Liv. Desalojar 
o inimigo. — hostem statu. Liv. Pôr o 
inimigo em desordem. — signa loco. Liv. 
Pór-se em marcha (com o exercito). — 
castra loco, ou simpleste castra. LIV, Le- 
vantar o acampamento. — veros heredes. 
Cic. Apartar os herdeiros legitimos — 
aliquem tribu, senatu. CIC. Expulsar al- 
guem d'uma tribu; do senado. — er 
agro, possessione. CIC. Esbulbar d'um 
campo ; desapropriar. — aliquem de ou 
ez senteniíá. Cic. Fazer mudar de parecer, 
— abs se moram, PLAUT. Náo se demo- 
rar. — UÚlteram. Cic. Supprimir uma 
lettra., § 5º Multa movens unimo, VMG. 
Revolvendo no espirito varios pensameu- 
tos. Nefas animo movere. HOR, Meditar um 
crime. $ 6º Afovere cerebrum. SRN. Dar 
tractos aó espirito. — quieta. BALL. Per- 
turbar a paz. Ne quid, absente se, move. 
retur. LIY. Para que não honvesse per- 
turbações em sua ausencia. Quos Bellona 
movet. LUC. Os que Beilona inspira, 
Diane mon movenda numina, HOR. E" pre- 
ciso cuidado em não irritar a Diana. 
Movere deos, PROP. Encolerisar os deuses. 
$ 7º Movere sententiam, CIC. Abalar uma 
opinião. — fidem. Ov. Fazer vacillar a 
fidelidade. — fidem fæderis. Liv. Intrin- 
gir urn tractado. — fatum, Mudar o des- 
tino. — nuptias. TER. Desfazer um casa- 
mento. $ 8º Vis eg: corpora movit. LIV. 
A força do calor causou enfermidades. 
Dicta nihil moverunt quemquam. LIV. 
Estas paluvris não fizeram impressão 
em aiguem. Conrilio ejus motus est. NEP. 
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Fo! impressionado do seu conselho. Pa” 
chritudo movet oculos, CIO. A bellesa de 
leita os olhos. Regionum consueiudine 
moveri. CAS, Receber a influencia dos 
logares. Nil super imperio moveor. VIRG. 
Não se me dá coisa algnma do imperio, 
é-me indifferente. Movere animos judicum. 
QUINT. Captar o favor dos juízes. Afoveré 
pecuniá. Cic. Deixar-se seduzir do di- 
nbeiro. Absiste movert.VIRO. S6 tranquillo, 
Bocegn. $ 9? Quum sensisset ea moveri, 
Liv. Como tivesse percebido o que se 
prepara. Ne quid modo moverent. Liv, 
Comtanto que estivessem socegados. AN 
quid moveret, Liv. Logo que se bulisse, 
Movere bellum. SALL. Liv. Pegar em 
armas, accender a guerra. — seditionem, 
Cic. Fazer uma sedição, uma revolta, — 
catus, SURT. Formar corrilhos. — cantus 
VIRG, — carmina. Ov. Cantar. — preces, 
Ov. Supplicar. — mentionem rel. Liv. 
Recordar uma coisa, — actionem. LIV. 
Apresentar (ao povo) uma projecto de 
lel, — ULP.Intentar uma acção (judicial, 
— precepta. Ov. Dar preceitos. — histo- 
rias. HOR. Fazer narrativas, — sacra, 
V. FL. Fazer um sacrificio, — herdum 
Jovi. CATO. Offerecer a Jupiter uma fogaça. 
$ 10º fovere clamores, plausus. CIC, Excl- 
tar gritos, applousos, — misericordiam, 
suspicionem. CIC, Excitar a compaixão, as 
suspeitas. — sudorem. CELA, Provocar o 
suor. — (ussim. CELS. Causar tosse. 
alvum, CELS — venirem. MART. Soltar 
o ventre, fazer dar do corpo. $ 11º Vitis 
gemmas movet, COLUM. A videira abrolha. 
Movetur gemma. Ov. O pimpolho brota. 
Si se gemma nondum moveant. COLUM. 
Se os pimpolhos ainda não brotam. $ 13° 
Movere opem artis, Ov. Pór em obra es 
recursos da arte. Afovisse deos numen, 
div. Terem os deuses revelado a sua 
vontade. 

Móx, adv. Logo, em pouco tempo, 
Moz ego hue revertor. TER. Volto jé, não 
me demoro em votar. Exspecto quàm moz 
hac oratione utatur. CIC, Espero que elle 
empregue logo esta linguagem. Quám 
moz coctum est prandium ? PLAUT. Está 
já prompto o almoço ? $ Logo depois, im- 
mediatamente. Fusi, fugati, moz... LIV. 
Desbaratados, postos em fugida, log 
depois... Mor ubi. Liv. VIRG. Hor. Mor 
ut. FLOR. Mor quàm. PAUL, Jet. Logo 
que, assim que, apenas. Afor pauló on 
Paulo mox. PLIN. Pouco depois. $ SUET. 
Ao depois, algum tempo depois. 4 PLIN. 
Depois, em seguida (com respeito a or- 
dem). $ COLUM. Pouco há, há pouco. $ 
PLIN. Além, mais longe, acolá, 

Mô 6888. Ved. Moses. 

Moyelticüs. Ved. Moseius. 

* Môzicá, d, s. ap. f. ISID. Especie 
de cofre ou caixinha, 

* MA, arca. (10). Syllaba imitativa do 
grunhido do cão. Non mu faeere, ENN. 
Lucu. Não abrir bico, não dizer nma 
palavra. $ PLAUT. Exclamação de aôr. $ 
Uma bagatella, um nada, uma ninharia. 
Nec mu nec mutuum dare. PLAUT. Não 
emprestar nem pouco, nem muito. 

Múccsd5, Múccldtis, Miocósts, 
ete. Ved. Afucedo, Mucidus, Mucosus, etc. 

(?) Mücód6, Inks, s ap. 7. APUL 
Monco, ranho ; lenço (de assoar). 

MaciS, Es, Di, Orb, v. intrans, (de 
mucus). CATO. Estar bolorento, ter moto, 
estar derrancado, estragado (o vinho). 

Micãscô, Is, Sró, v. intrans. inch. 
de Af(uceo. PLIN. Abolorecer, derrancar-se, 
estragar-se, 

Müclá, &, s pr./. Cic. Mucia, ter- 
eeira mulber de Pompeu, repudiada por 
elle. $ BURT. — muiber de Julio Cesar. 4 
Plur. Cto, Mucias, neptas de Lelto, at» 
madas por sua eloquencía. 

1 Múiclánts, É, tim, adj. Cic. Mu. 
ciano, de Mucio. 

2 Mücl&nüs, 1, s. pr. m. TAG. Mucis- 
Do, nome de homcm. 
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Múcidús, í, Gm, adj. (de mucus). 
Juv. MART. Bolorento, derrancado, mo- 
fado, estragado. $ PLAUT. Monooso, ra- 
nhoso. 

MúñclágB, YnYe, s. ap. f. TH. PRISC. 
Licor mucoso, mucilagem. 

MücinYüm, Y, y. ap. n. (de mucus). 
ARN. Lenço (de assoar). 

1 Múclús, 4, üm, adj. FEST. De 
Mucio. Licinia Mucia lex. Cic. Lei Licinia 
Mucia, promulgada pelos consnles Lici- 
mio e Mucio (anno de Roma 658). $ Mucia, 
n. plur. Cic. Festas estabelecidas na Asia 
Menor em honra do Consul Q. Mucio 
Bcevola. $ Mucia are. PLIN. Altares de 
Mucio, logar perto de Velos (Italia). 

2Múclús, YI, s pr. m. Liv, MART. 
Mucio (Scevola), romano ousado que en- 
trou na tenda de Porsena, para o ma” 
tar, e que, sendo preso, teve & coragem 
de queimar a mão direitaem um  brasel- 
ro. $ LIV. JUV. FLOR. — nome d'outras 
pessóas. 

MücÜr, rs, s. ap. m. (de mucere), 
CoLum. Bolür,:mófo. $ ULP. Bolór no 
vinho derrancado. $ COLUM, Alteração 
do vinagre. $ PLIN. Humor que deita a 
videira. 

Mücósiis, f, tim, adj. (de mucus). 
CELS. COLUM. Mucoso, mucilaginoso, 

1 Múcró, ónls, s. ap. m. COLUM. 
PLIN, Ponta, extremidade pontuda. $ Fig. 
Mucro ingenii retunditur. QUINT. Embo- 
ta-se a agudesa do espirito. $ Juv. Fio, 
gume (da navalha de barba). $ Cic. 
VIRG. Ov. Ponta (da espada). $ CIC. VIRG. 
Espada. $ Fig. Mucro tribunícius. CIC. O 
poder do tribuno. Hic est mucro defensio- 
mis tuc. CIC. E' esta a tua arma de defe- 
sa. $ LUCR. Fim, extremidade, ponta. 
Muero fauctum, PLIN, Extremidade d'um 
estreito. S 

2 Mücrö, ÓnYs, s. pr. m. INSCR. Mu- 
erão, nome de homem. 

Mücrönätüs, í, üm, adj. (de mucro 
1). PLIN, Que acaba em ponta, pontudo, 
aguçado. 

** MiicúlÃ, &, s. ap. J. (palav. per- 
sa). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Mücüléntüs, A, üm, adj. (de mu- 
eus). PRUD. ARN, Moncoso, ranhoso. $ 
Mucilêntiór, comp. FRONTO. Mais catar- 
rhoso, encatarrhoado, endefluxado. 

Mücüs,I, « ap. m. PLAUT. CELA, 
Monco, ranho, 

Müésnná, &, s. pr./. ANTON. ITINER. 
Muenna, cld. dos Itemos. 

Mügür ou Mügós, s ap. m. FEST. O 
que engana ao jogo (dos dados). 

Mag, Prix. e Mags, 18, 4. ap. 
m. JUV. Mugem (peixe). 

Meglllánús, I, s pr. o Liv. Mu- 
gillano, sobrenome romano. 

Miginor, árYs, &tüs sim, ari, v. 
dep. LUCIL. Fazer um susurro favoravel. 
$ Fig. CIC. FEST. Perder o tempo em ni- 
nharías, hesitar em fazer, brincar, gra» 


eejar. 

Mäer, Is, Ivi ou YI, Itüüm, 113, v. 
tatrans. e trans. (de mu). PROP. LIV. Mu- 
gir, berrar. Mugientes greges. HOR. Reba- 
nhos que mugem, i. é, gado cornigero.$ 
Fig. LUCR. Vika. Mugir, retumbar, fazer 
ruido. Si mugíat malus procellis. Hon. 
Be o mastro range acoutado pela tem- 
pestade, Mugu (tonitru. LACT. Ronca o 
trovão. $ TERT. Gritar com força. $ Gri- 
tar, dizer gritando. Tergeminum mugiet 
sophos. MART. Dirá trez vezes em altos 
gritos, bravo !$ Líttera mugiens, T.MAUR. 
A lettra m, (no fim d'uma palavra). 

MugYônIá porta, Fzsr. Mugônik 
porta. SOL, e Muglônis porta, +. 
pr. f. VARB., Porta de Mugião, uma das 
antigas portas de Roma, no tempo de 
Romulo. 

MügiIt5r, Orls, 4. op, m. (de mugire). 
Y. FL. O que muge. 

Mügitüs, Us, s. ap. m. (de mugire). 
Mugido, berro. Mugitus edere, OY, — tol- 
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lere. VIRG. Mugir, dar mugidos, berrar.$ 
Pig. CIC. STAT. Mugidos, gemidos, grito, 
ruido, estrondo. $ FRONTO. Voz sonora. 

Mulá, &, s. ap. /. COLUM. JUV. Mula 
femea (do macho). Quum mula pepererit. 
(Anex). SUET. Quando uma mula parir, 
i. é, nunca. $ Dat. e abi. plur. Mulabus. 
CAPITOL. PRISO, 

Miilãris, 8, «dj. (de mulus). COLUM. 
Relativo ao macho, de macho, de mula. 
$ Mularis herda. PLIN. O m. q. Exedum. 

Míilcãssim, arch. por Mulcaverim. 
PLAUT. 

1Mülcütór, Gris, s ap. m. (de 
mulcere). Ten, GLOS. PLAC. O que deleita 
com palavras maviosas. 

2 Mülcütór, Oris, s ap. m. (de 
mulcare). GLOS. PLAC. O que maltracta. 

Mülcütüs, A, tim, part. p. de Afulco. 
Cic. Liv, PHAD. Desancado, maltracta- 
do de pancadas. Mall mulcatus. PLAUT. 
Cio. Desaucado, esbordoado, derreado, 
moido com pancadas. Jfulcatum corpus. 
TAC. Corpo pisado ou ferido. — Liv.Cor- 
po mutilado, Mulcata morte. VIRG. Mor- 
ta, immolada. — consilia. CIC. Projectos 
desconcertados. 

* Múlcód5, YnYs, s. ap. f. (de mul- 
cere), GELL, SID. Attractivo, doçura, gra- 
ça, agrado, encanto, deleite. 

Múlc33, ös, 1s1, Lem, lcóró, o. 
trans. Apalpar, afagar com a mão, ami- 
mar, acariciar, ameigar. Mulcere barbam 
manu. Cic. Afagar a barba. — caput. 
QuINT. Passar a mão pelos cabellos. 
Mulcebant zephyri fores. Ov. Os Zephyros 
afagavam as flores. $ Alliviar, suavisar, 
amamar, acalmar, consolar; curar, sa- 
rar. Mulcere tigres. Amansar 08 tigres. — 
tras. VIRG. Acalmar a ira. — aquas. Ov. 
Socegar as ondas. Posse jure mulceri. 
VELL. Que prdiam sêr abrandados pela 
justiça. Mulcere plectro labores. St. Sua- 
visar o trabalho com os sons da lyra. — 
alicujus suspiria. CLAUD. Alliviar as ma- 
goas de alguem. — ebrietatem, PLIN. Cu- 
rar a bebedeira, — oris graveolentiam. 
PLIN. Tirar o mau habito. $ VIRG. Hon. 
Recrear, deleltar, encantar, enleiar. Mui- 
cere animos admiratione. QUINT. Arreba- 
tar os espiritos de admiração. — aures. 
QUINT. Deleitar os ouvidos. $ Ge, CIC. 
Tocar de leve. $ ENN. Agitar brandamen- 
te. (?) Srt. Adoçar, dar sabor doce. 

Mülcétrá, 8, & ap. f. APUL, Gyra- 
sol (planta). 

Mulcrbgr, bér1, e br, sync. ou bão 
ris, A pr. m. (de mulcere). Ov. PRISO. 
Mulcibero, um dos nomes de Vulcano, $ 
Fig. Ov. O fogo. 

Mülcó,üs, Bei: Atim, arg, e. 
trans. TER. TAC. Descancar, derrear, es- 
pancar, moer de pancadas, esbordoar, 
maltractar. § Mala mulcare. Liv. Damnifl- 
car, arruinar, deteriorar, estragar, pre 
judicar. Ayrum mala mulcari. CATO, Str 
mal cultivado um campo. 

Múlotá ou MAltA, 6,4. ap. /. (pa 
lay. osca). ULP. Multa, pena pecunia- 
ría. Mulcta legis, Cio. Multa imposta por 
lei. — ovium. CIO. — quinguentüm mü- 
lium cris. LIV. Multa em oreihas, multa 
de quinhentos mil asses. — mazima. 
FEST.O maximo da multa. Mulciam alt- 
cui dicere. LIV. — irrogare. Cio. Impor 
uma multa a alguem, — petere. CIC. Pe- 
dir ao povo a confirmação d'uma multa 
imposta, — certare. LIV. Discutir perante 
o povo uma condemnação a muita, — 
facere. Maca. Condemnar a muita. § C10. 
Delicto sujeito a uma multa, $ CAT. Pu- 
nição, castigo. 

Mülctüticitis, f, tim, adj. (de mulo- 
ta). Lrv. Proveniente d'uma multa. 

MUlotãtIS, ou MaltátiS, ónls, a, 
Gp. f. (de mulciare e multare). CIC. PLIN. 
Muita. 

Mulctáttis ou Múltattis, 4, Um, 
part. p. de Mulcto e Multo. CIC. Condem- 
nado a uma multa, multado, privado 
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d'alguma coisa em punição. $ Liv. Con. 
fiscado. $ Cro. Punido (por sentença)» 
punido, ge NV 

Múlot8 ou MUlt8, As, Avi, gi 
Ar8, v. trans (de mulcia e multa nam 
demnar a uma multa; multar, privar d'al. 
guma coisa em punição, Mulctare aliquem 
pecunid. NEP. — mulctd, Cio. Impór a al. 
gnem uma multa em dinheiro, — sacerdo- 
tío. SUET. Despojar do sacerdocio. — Antio. 
chum Astá. CIC. Tomar a Asia a Antio- 
cho.— aliquam matrimonio, PLAUT, Re. 
pudiar nma mulher. $ Punir (por uma 
sentença) ; punir,condemuar. Mulciare 
vinculis, morte. CIC. Punir com prisão ; 
— com a morte, — pend, CAT. Puntr. $ 
Mulctare aliquem votis. NXv. ap. Nos, 
Condemnar alguem a cumprir o voto, L 
é, attender ao voto de alguem. $ (?) Mal- 
tractar, espancar. Ved, Muko. 

Mülctră, &, 4. ap. J. (de mulgere), 
VIRG. Vaso de ordenhar, tarro. § COLUM, 
Acção de ordenhar, $ OY. COLUM. Leite 
(ordenhado). 

MulctralS, Ye, » ap. n. VIRG. Vaso 
de ordenhar, tarro. 

Mülctrüm,1, s ap. n. Hon. NEMES, 
O m. q. o preced. 

1 Mile üm, part. p. de Mul 
geo. [es 5 ; 

2 Mulctús, Us, s. ap. m. (de mulge 
re), empreg. só em abi. sing. VARR. Ac- 
ção de ordenhar. 

Mulelachã, &,s. pr. f. PLIN. Cid, 
da Mauritania Tingitana, 

Mulgars, 1s, s ap. s. VALG. ap. 
SERV, O m. q. Mulcirale. 

Múlgariúm vas, s ap. n. Imp. O 
m. q. Mulctrale, 

Múlg88, 8s, 1x1, ou 181, lotitm, ou 
lsüm, lgéró, e. trans (de Aprel, 
VIRG. PLIN. Tirar o leite, ordenhar. Mul- 
gere hircos (Anex). VIRG. Ordenhar os 
bodes, 1. é, querer o impossivel. $ Fig. 
ENN. Tirar, tomar, attrahir. $ LUCR. Ab- 
sorver. 

Múlotriús, YI, s ap. m. (pal. hyb. 
de mulus € xovpsus). GLOG, PHILOX, Tos- 
quiador de machos; almocreve; aITO- 
chelro, arrieiro, azemel. 

Miúl8brY1á, Yüm, + ap. n. plur.TAG, 
Partes sexuaes da mulher. $ Isto. Mens- 
truos. 

MülYfébris ou MülrëbrYs, 8, adj. 
(de multer). CIO. NEP.Relativo a mulher, 
de mulher, feminil. Multebris injuria, 
Liv. Ultraje feito a uma mulher. Multe- 
bre bellum. CIO. Guerra emprehendida 
por mulheres. — donum. LIV. Donativo, 
feito por uma mulher. $ VARR. Feminino 
(ter. gram.). Muliebria nomina, VARR. 
Nomes do genero feminino. $ Fig. ENN, 
Effeminado, molle, mulherigo, mulhe- 
rengo. Muliebris sententia, CIC. Doutrina 
effeminada, — lucius. HOR. Queixumes 
pusillanimes. St (vts) hoc muliebre vocari, 
Ov. Se queres que isto se chame fra- 
quesa. 

MúlrSbritãs, € s ap. f. (de 
mulicbris). Estado ou condição de mu- 


Iher. 

MülY8britür, ado. Cio. HOR. Ao mọ» 
do das mulheres, como as mulheres, de 
modo mulheril. $ Fig, Cio. Fraccamente, 
timidamente, covardemente. 

MülYS8brósiia. Ved. Mulierosus. 

MülYór, éóris, s ap. J. Cio. Hom 
Mulher, toda a pessóa do sexo femini- 
no. $ CIC. ULP. Mulher casada. $ HORB, 
SoAmvon Mnlher, esposa. $ Fig. PLAUT. 
Muiher (termo injurioso, designando 
um homem covarde). PLIN, Femea do 
cavallo, egua. 

1 Múlldraritis, 4, üm, adj. (do 
mulier). TREB. De mulher, mulheril, fë- 
minil. $ OG, Amigo das mulheres. $ 
AGRŒT. Escravo das vontades d'uma 
mulher. 

2 Múlléráritis, 3, s ap. m. CAPI 
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ror. Amigo de mulheres, homem dado a 
mulheres. 

Müllércülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Mulier. Cic. HOR. Mulherzinha, mulher- 
inha. 

Mültércülártüs, Yi, s. ap. m. Cop. 
THEOD. O m. q. Multercrus. 

Miültérósitás, ütlis, s. ap. f. (de 
mulierosus). Cic. Inclinação ás mulheres, 

Maill8rósús, 1, «& ap. m. (de mu- 
tier). AFRAN. CIC. O que é inclinado ás 
mulheres, amigo das mulheres. 

Múltóériim portus, s. pr. m. PLIN. 
Port» das mulheres, porto no Bosphoro 
da Thracia. 

Mülinüs, à, üm, adj. (de mulus). 
VITR. PLIN. De macho, de mula. $ Fig. 
JUv. Estupido, falto de ingenho, de 
talento, de habilidade. 

MMS, öns, s. ap. m. (de mulus). 
FEST. O que cuida das bestas, arrochei- 
ro, arrieiro, azemel, moço das mulas. $ 
VARR. SUET. Cocheiro. $ SUET. Media- 
neiro (de casamentos, etc.). $ PLIN. Espe- 
cle de mosquito (insecto). 

MillónIcús, 8, úm, adj. (de muito). 
Cic. LAMPR, De arrocheiro, azemel ; de 
cochetro, 

Mülléólts,1, s. ap. m. dimin., de 
Mulleus. TERT. Borzeguim pequeno, 

Múllgús, &, Um, adj. (de mullus). 
De cór vermelha ou de purpura. Verme- 
lho, encarnado. Mulleus calceus. VOP. e 
simpleste Mulleus. TITIN. Especie de bor- 
Eeguim ou cothurno, usado pelos sena- 
dores que tiuham exercido alguma ma- 
gistratura de primeira ordem. 

* MONO, às, Sei, átüm, ars, v. 
trans. Coser, unir cosendo, 

Müllülüs,I, s ap. m. CIC. Barbo 
(peixe d'agua doce), 

1Mullüs, 1, s. ap. m. Cic. PLIN. Rui- 
vo (peixe do mar). 

3 Millás, 1, s. pr. m. DIOM. Mullo, 
nome d'nm comico grego. 

MülóclesYarlüs, YI, s. ap. m. (de mu- 
lus e cisium). GLOS. GR. LAT. O m. q. 
Carrucartus, 

MülómédYicIná, e, A ap. f. VEG. 
Hippatriaca, arte veterenaria, alveitaria. 

Mülómédicüs, 1, s. ap. m. (de mu- 
lus e medicus). VEG. FIRM. Veterenario, 
alveitar. 

Mulón, ônis, (?), s. pr. f. PLIN. Mu- 
lão, cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

Müls$üg, A, Um, adj. (de mulsum). 
COLUM. PLIN. Misturado, temperado, ado- 
cado com mel, melado. $ COLUM. PLIN. 
Doce como o mel, 

Muúlsl, pret. perf. de Mulceo e de 

ulgeo. 

Mailsúlús, 1, s. pr. m. INSCR. Mul- 
sulo, sobrenome romano. 

Múlsúm, 1, s. ap. n. scil. vinum. 
PLAUT. CIO. Viiho temperado com mel, 
vinho melado. $ Mulsum aceti. BAMM. Vi- 
nagre misturado com mel, xarope de vi- 
magre. 

Mülsürá, &, sap. f. (de mulgere). 
CALP. Acção de ordenhar. 

1 Múlstis, 4, üm, part. p. de Mul- 
eco. COLUM, Temperado com mel ou doce 
como mel. Aqua mulsa. PLIN. Hydrome!, 
agua mel. $ Fig. PLAUT. Doce, suave, 
agradavel Mea mula. PLAUT. Minha 
querida, meu bem (termo de caricia). 

2 Mulsts, 4, Um, part. p. de Mul- 
feo. DIOM. 

Mültá. ved. Muleta. 

Miltángúlltis, Luca, e Mültiün- 
gülüs, 4, üm, adj. (de multus e angu- 
des). CAPEL. Que tem muitos angulos. 

* Muúltânimis, 8, adj. (de multus e 
animus), INSCR, Corajoso, valente, ani- 
T0080. 

* Múltinnús, 4, tim, adj. (de mul- 
tus e annui). Gros, GR. LAT. Antigo, ve- 
Mo, annoso. 


MültăticIðs, Maltattis. Ved. Mule | 


fadicius, Mulctatus. 
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Multát13, ônis, s. ap. f. INSCR. Ved. 
Mulctatio, 

Muültésfmüs, &, üm, adj. (de mul- 
tus). LUCR, Um d'entre muitos. 

Mult, &, É, adj. plur. Ved. Multus, 

Mültybrbüs, í, Gm, adj. (de mul- 
tus e bibere). PLAUT. MACR. Que bebe 
muito, bom bebedor. 

Muülticaülis, $, adj. (de multus e 
caulis). PLIN. Que deita muitas hastes. 

Mülticávütüs, A, im, adj. VARR. 
Furado com muitos buracos. 

Mültícávüs, í, üm, adj. (de mul- 
tus e cavus). Ov. ISID. Que tem muitas 
cavidades, muitas aberturas. 

MültlcYá, Yorüm, s. ap.n. plur.JUV. 
ANTHOL. Vestidos feitos de brocado ou 
de estofo similhante. 

Multiciús, 4, tim, adj. (de multus 
e licium). VoP. Tecido com fios de varias 
cres. 

Mülticlinátüm,I1, s ap. n. VET. 
GRAMM. O m.q. Polyptoton. 

Mülticólá, à, s. ap. f. (de multus 
e colere). FULG. A que corteja multas 
pesadas. 

1 Mülticólór, dr1s, adj. m. f. PLN. 
APUL. Que tem muitas cores. 

2 Müulticólór, Órls, s. ap. f. APUL. 
Vestido de muitas cores. 

Mültlcólórüis, 4, üm, adj. GELL. 
PRUD. O m. q. Multicolor 1. 

* Muüultícómiüis, 4, üm, adj. (de 
multus e coma). P. Nor. Que tem muitos 
cabellos, 1. é, raios. 

Milticiúpidús, 4, üm, adj. (de 
multus e cupidus). VARR. ap. NON. Que 
tem muitos desejos, mui cobicoso, apai- 
xonndo. 

Mültifáció, ou Mult] făcYð, Is, 
fécl, fácttim, fácárB, v. trans. CATO. 
ap. FEST. Fazer grande cabedal de, ter 
em grande conta, estimar muito. 

MuültifártXm, adv. Cic. e 

Mültifürló, adv. PLIN. SOLIN. Em 
muitos logares. 

MültifárYüs, 4, üm, adj. GELL. 
Que é de muitas especies, variado. 

Mültifér, ér&, Srúm, adj. (de mul- 
tus e ferre). PLIN. Que produz muito, 
fertil, fecundo. 

Múltfidis, à, üm, adj. (de mul- 
tus e findere). Fendido em muitas partes. 
Mullifide faces. Ov. Tochas, brandões. Mul- 
tifida pinus. SEN. — quercus. STAT. Tocha 
feita a: nau de pinho, de carvalho, (ra- 
chado na ,vnta). Multifidas linguas vt- 
brans. V. FL. Que dardeja a tríplice lin- 
gua (uma serpente). $ MART. Dividido 
em muitas partes, separado, partido. Mul- 
tifidum jubar solis. V. FL. Os raios do 
sol. Multifidus Ister. LUC, O Istro com 
muitas emboccaduras. $ V. FL. CLAUD. 
Que se multiplica, multiplicado. $ Fig. 
PRISC. Diverso, variado. $ AMM. Ambi- 
guo, equivoco. 

Múltifórús, í, Um, adj. (de multus 
e Boch Isin. Que tem muitas flores, 

Mültifüiüüs, É, im, adj. (de multus 
e fuere). ABAT. JUVENC. Que corre em 
abundancia, abundante (ig. ). 

MültffórüábiMs e Mültrfórátnis, 
$, adj. O m. q. Multiforus. 

Multifóris, 8, adj. (de multus e fo- 
ri). PLIN. Que tem muitas entradas ou 
saídas. $ P. NoL. Que tem muitos bura- 


cos. 

Mültifórmis, 3, adj. (de multus e 
forma). CIC. SEN. Que tem multas fór- 
mas, variado ; mudavel, vario. $ COLUM. 
PLIN. Diverso, differente, que é de varios 
modos. 

MUNtIfrmitSr, ado. PLN. GBLL. De 
muitas maneiras. 

Mültifórüis, &, tim, adj. (de multus 
e foris). Ov. SEN, tr. Que tem muitos bu- 
racos (uma flauta). 

Mültigónér, órís, adj. PLAUT. e 

Mültígóniüis, á, im, adj. (de mulus 
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e genus). LUCR. PLIN, Que é de muitas 
especies, ou qualidades. 

* Mültigrümiis, 4, tim, adj. (de 
multus e grumus). N Ev. Que tem maitos 
godilhões ou bolhas (com respeito ás 
aguas). 

Múltijúgls, 8. O m. q. Mulitjugus. 

Maültijügüm, 1,4. ap. s. VET. GRAM. 
O m. q. Polysyntheton, 

Miltijúgús, 4, im, adj. (de multus 
e jugum). GELL. P. Rot, Ajoujado, jun- 
gido com muitos. Ire curru multijugis 
equis. Liv. Ir em carro tirado por muitas 
parelhas de cavallos, $ Fig. CIC GELL. 
Multiplicado, numeroso; complicado. 

Mültnátérüs, à, üm, adj. (de mul- 
lus e latus). CENSOR: (?) Que tem muitos 
lados. 

CO) Mültülaüdüs, 4, Um, adj. (de 
multus e laus). AMM. Que merece muitos 
elogios. 

Multiciús. Ved. Multicius. 

* MültylóquYüm, YI, s. ap. n. (de 
multus e loqui). PLAUT. HIER. Demasia 
no fallar, parolice, loqnacidade. 

Maltilóquis, í, tim, adj. (de mul- 
tus e loqui). PLAUT. Ov. Loquaz, dema- 
siado no fallar, palrador, paroleira, taga- 
rella. 

Múltimammii, &, /. (de multus e 
mamma). HIER. Que tem mammas (epitA. 
de Diana de Epheso). 

* Mültíimétér, trI, adj. m. (de mul 
tus e metrum). SID. Harmonioso. 

* Mültlmódis ou MültYmódis, 
arch. por Muliís modis. Luck, Cic, De 
muitos modos. 

Multimódtis, 4, üm, adj. (de mul- 
tus e modus). LUCR. Liv. Que é de mui- 
tos modos, variado, diverso, 

MaültInódüs, &, tim, adj. (de multus 
e nodus). APUL. PRUD. Que tem muitos 
nós, nodoso. 

Mültinóm!nIs, é, adj. (de multus e 
nomen). APUL. Que tem muitos nomes. 

* MültInübóntIÁ, e, s. ap. /. (de 
multus e nubere), TERT. Polygamia. 

Mültnübüs,É, Dr, adi, (de multi 
e nubere). HIER.Que se tem casado muitas 
vezes. 

Mültinümmiüs, 4, üm, adj. (de 
multus e nummus). VARB. Custoso, caro. 
$ VARR. Productivo. 

Maltíipártitús, 4, üm, adj. PLIN. 
Dividido em muitas partes; repartido 
entre muitas coisas. 

(?) Maltipátêns. Ved. Multípotens. 

Mülttpádá, ée, s. ap. J. (de multus e 
pes). PLIN. Millipede, bicho de conta 
(insecto). $ PLIN, Lagarta das hortas 
(insecto). 

1 Múltíp3s, $dYs, adj. (de multus e 
pes). Isi. Que tem muitos pés ou patas 

2 Mültfpés, ódls, s ap. m. PLIN. 
Todo o insecto de muitos pés. $ Ian. O 
m. q. Multipeda. 

Mültplór, YcIs, adj. (de multuse 
plicare). Cio. Que tem muitas dobras ow 
pregas. $ Que faz muitos rodelos, que dá 
muitas voltas. Multipler domus. Ov. O 
labyrintho. $ Que tem muitas partes, 
complicado. Multiplex lorica. VIRGO. Cota 
de malhas. — cortez tunícis. PLIN, Casca 
que tem muitas camadas. — causa, 
QUINT. Causa complicada. $ Multiplicado, 
numeroso. Multiplices fetus procreare.CIo. 
Dar d luz mnitos filhos. Multíplicia folia, 
PLIN. Grande unmero de folhas, Multi- 
plez domus, SEN. tr. Casa espaçosa, que 
tem muitos commodos. Vir multiplex ta 
virtutibus, VELL. Pessóa de muitas virtu- 
des. $ Diverso, variado ; variavel, muda- 
vel, vario, Muittplez natura, CIO. Caracter 
que toma varias fórmas. — ratio dispu- 
tandi. CIC. Argumentação pró e coutra. 
— bellum. LIV. Guerra que é feita de 
muitos modos. — ingeníum. CIO. Espirito 
voluvel. $ Extenso, vasto, grande. Ain, 
plez loci spatium. LUO. Amplo espaco de 
logar. — damnum., Liv. Grande prejuizo. 
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MúltIplicábTlIs, Y, adj. (de mutti- 
plicare). Cic. Multipiicado, numeroso. 

Múltipircatiõ, Gute, s ap. J. (de 
multiplicare). Liv. San, Multiplicação, ac- 
crescentamento , augmento. $ COLUM. 
VITR. Multipilenção (ter. arithm.). 

Múiltiplicitor, Gris, s ap. m. (de 
multiplicare). P. Nor. O que multiplica, 
que augmenta o numero de. 

Mültfplicátüs, á, úm, part. p. de 
Muttiplico. Liv. Ov. Multiplicado, aug- 
mentado, crescido. Domus multiplicata. 
CIC, Casa engrnndecida, $ COLUM. Multi- 
plicado (ter, arithm.). 

Multplicitár, ado. QUINT. De mul- 
tos modos. $ FLOR. GELL. Por muitas 
vezes, frequentemente. $ Múultipiíciãs, 
comp. PLIN. 

Múltiplícô, ás, ivi, Atúm, ãré, 
v. trans. (de multiplez). CAS. LIV. Ov. 
Multiplicar, augmentar, fazer crescer. $ 
CoLumM. Multiplicar (ter. arithm.). $ ARN. 
Hær. Multiplicar (a raça). Crescite et 
maltíplicamini. HIER, Crescei e multtpll- 
cae-vos. 

* Muültfplicüs, 4, Um, adj. (de 
multus e plicare). GELL. Composto (de 
varias partes). 

Mültipóténs, éntYs, adj PLAUT. 
Mut poderoso. $ PLAUT. Fecundo em ex- 
pedientes. 

Múltirádix, Tote, adj. (de multus e 
radır). APUL. Que tem muitas raizes. 

Multirâmis, 3, adj. (de multus e ra- 
mus). APUL. Que tem muitos ramos. 

* Múltisclús, 4, úm, adj. (de multus 
e scire). APUL. Que sabe muito, que tem 
muito saber. 

MaltisônãlIs, 3, adj. SCHOL. Juv. O 
m. q. Batalaria. 

MúltIsônôriís. CLAUD. e 

Maültisónüs, A, Om, adj. (de multus 
e sonus), STAT. Que dá muito som, rui- 
doso, estrondoso. 

MültItüd65, InIs, s. ap. f. (de multus). 
CG NEP. Grande numero, maitidão. $ 
Cxs. Cic. Muitidão de homens. Duces 
multitudinum. SALL. Cabeças de tumul- 
tos. $ CIC. A multidão, vulgo, o povo. $ 
Multitudo ou Numerus multitudinis, V ARB. 
O numero plural (ter. gram.). 

Mültivágüs, A, Um, adj. SEN. tr. 
PLIN. Que vaga muito, errante, vaga- 
bundo. 

Miltividis, 4, Um, adj. (de multus 
e videre). CAPEL. Agudo, penetrante, 
perspicaz, Intelligente, avisado, 

MültIvirá, é, s ap./. (de multas e 
vir). MINUO. A que tem casado muitas 
vezes. 

* Múltiviús, 4, Um, adj. (de mul- 
tuso eta), APUL. Que faz muito caminho, 
que camtnha muito. 

Mültivócüs, á, Um, adj. (de multus 
e voz). DOETH. Que tem muitos synony- 
mos. 

Mülttvólüs, 4, itm, adj. (de multus 
e velle). CAT. Caprichoso. 

Múltivôrântiá, e, s. ap. f. (de mul- 
fs e vorare). TERT. Voracidade. 

1 Mūltō, adv. Muito (empregado or- 
dinariamente com um comparativo ou 
palavra que indique superioridade, prefe- 
rencia). Ant pauciores oratores, CIO. 
Monito menos oradores. — magis Cic. 
Muito mulsa. — antecesserunt ceteros, NEP. 
Elles levavam muita vantagem sos ou- 
tros. — prestat. SALL. Vale muito mais. 
— male. PLAUT. CIC. Querer muito mats, 
preferir mutto.— seciss. C10.— aber. TER. 
Nur. De mui differente modo, mut di- 
versamente. — anté, NEP. Anik mula 
Cio, Muito antes. Nom multó pos. Cie, 
Post nom multò. NEP. Pouco depots. $ Com 
ura superlativo formando pleonasmo. 
Bellum. mulld maximum. LIV. A guerra 
mais glortoea, Mulió optimum est. QUIET, 
'É muitissimo melhor, vale muito mais. 

2 Mültó, às, etc. Ved. Mulcto, 

Mültótiós e Mültotténs, ado (de 


MUL 


muitus). Coo. Justin. Frequentemente, 
muitas vezes. 

4 Mültüm, 1, s. ap. n. Grande quan- 
tidade. Jufundere multum cruoris. Luc. 
Deitar muito sangue em... Impertit tibi 
multum salulis. Cic. Elle envia-te muito 
saudar. § Uma grande parte. Mullum 
diei processerat. Sar. la já mui adian- 
tado odia. Ad mullum dieiou In multum 
diei. Liv. Durante grande parte do dia. 
$ Muito de. Studio multum opere daban 
CIC. En applicava-me muito ao estudo. 

2 Múltitm, adv. Muito, grandemente. 
Multum sunt tn venationibus. Cas. São 
bons on grandes cacadores. — mecum lo- 
quuntur. CIC. Elles couversam muitas 
vezes commigo. — vides. PLAUT. Tens 
vista penetraute, és perspicaz, avisado. 
— et diu ou AMultüm diuque. CIC. Por 
mul grande espaço de tempo. — el sepe. 
Cic. Por muitissimas vezes, Multùm lo- 
quar. PLAUT. Muni loquaz —  jactatus 
alto. VinG. Sendo por muito tempo o 
jogo das ondas. $ Empregado com com- 
parativo (pelos poetas) ou com palavra 
que Indique superioridade, Afultinn im- 
probtores. PLAUT. Duito mais velhacos. 
— robustior. JUV. Muito mais robusto. 
Longè multümque superare. CIC. Levar 
Muitissima vantagem, exceder muitis- 
simo. $ Ut multúm. MART, VOP. Ao mats, 
quando muito.$ Plús, comp.— Plürimüm. 
sup. Ved. estas palavras, 

Múltús, 4, Om, adj. 1º Numeroso, 
que é em grande numero; plur. A multi- 
dão, o conmum das pessóns; m. plur. 
tomado adverbialmente. Muito; 2% Que 
é em grande quantidade, abundante ; que 
vae alto, que está adiantado (com res- 
peito ao dia, á munhan, á noite); espa- 
lhado, geral; 3° Extenso, espaçoso; 
grande, importante, consideravel; 49 — {n 
alíquá re. Que se demora, que insiste 
muito em uma coisa; que parece multi- 
plicar-se, activo ; importuno, insupporta- 
vel, enfadonho, fastidioso, molesto. $ 1º 
Multi viri. CIC. Muitos varões illustres. 
Multi alii. TER. ou simpleste Multi. Mui- 
tas pessoas. Multa arborum. PLIN. Muitas 
arvores. Multa avis. Ov. Grande numero 
d'aves. Una e multis. Ov. A primeira que 
se npresente. More multarum atier. ATT. 
Imitar a maior parte das mulheres. Una 
e multis, VIRG. Uma d'entre ellas. Nimis 
multa, CIC. Muitas colsas. Multa agitare. 
SALL. — queri. Cic. Formar muttos pla- 
nos; queixar-se muito. Multis verbis 
seribere. CIC. Str prolixo no escrever. 
Qutd multa verba? TER. Quid multa? 
Cic. Hon. Ne multa, scil. dicam. CIC. Ne 
multis, scil. morer. TER. Para que (é di- 
Zcr), tantas palavras ? Para resumir, em 
poncas palavras, em fim. Multa Cicerrus 
ad hec, scil. respondit. HOR, Cicerro (res- 
pondeu) a isto muitas coisas. Unus de 
multfs. CIC. Um homem vulgar, um das 
duzias. E mullis orator. CIC. Um orador 
vulgar, um orador das duzias Quem 
multa dnrectus esset tn... NEP. Como 
tivesse dirigido muitas exprobrações 
contra... Multa reluctans. Vina. Resistindo 
por muito tempo. — gemens ignominiam. 
VIRG. Deplorando muito a sua ignominia. 
$ 2º Multus sanguis. Liv. Muito sangue. 
Cum auro argentoque multo, SALUT, Com 
muito oiro e muita prata. Multus sermo. 
Cic. Longa conversação. Multa dtes. Liv. 
— noz, Cic, Alto dia, alta noite. Alto 
mane. CC. De madrugada. Afulta opinio, 
GELI. Opinião geral. Vel? multá pace, 
Tac. Como ein completa paz. Y 3º Multa 
pars Europe. Liv. Uma grande parte da 
Europa. A/uttum jacere toro. Ov. Estar 
muito á larga estendido unma cama. 
AMultá tellure jacere. Ov. Cobrir, abranger 
com e corpo grande espaço de chão. Ope- 
ram sam multam extsiiiare. CIC. Dar 
grande importancia á propria obra. 
Multa cua. BALL. Grande cuidado. — 
libertas. Hoz. Ampla liberdade, — ola, 


MUN 


Ccar. Vida plena. Multi. scil. pretii fæ 
cere. Pur Fazer grande cabedal de... 
ter em grando conta... Adeo mullum 
est... Vinc, Tão importente é... $ 4oNe in 
re notá multus sim. Cic. Para não insistir 
em uma coisa conhecida. Qui multug in 
eo fuisset. Cic. Quo se havia occupado 
muito d'isto. Tum verô mullus instare, 
scil ccpit. But, Então (começou) a 
aportar muito (com elles). Multus in eo 
prirlio fuit.. FLor. Elle multiplicou n'este 
combate. /n agmine multus adesse, BALI, 
Apparecia em toda & parte nas marehas. 
Nunquam polutmus, multi rogitantes, scire, 
Cic. Nunca podemos saber, sem embargo 
de o havermos muitas vezes perguntado, 
Heu hominem multum! PLAUT. Que ho» 
mem insupportavel! Multa es. AFRAN. 
Tu és enfadonha. $ Pls, Plúris, comp, — 
Plürlmüs, sup. CIC. Ved. estas palavras. 

Muluchá, &, + pr. m. (pan. nba, 
muluhhah, salgado. Gesen.). SALL. Mulu- 
cha, río situado entre a Mauritania e a 
Numidia, hoje Mulia. $ s. f. FLOR. — 
cidade situada nas margens d'este rio. 

Malús, I, s. ap. m. VARB, Cic, Ma- 
cho, mulo, mu (quadrupede produzido 
do burro e da egua ou do cavallo e da 
burra. Mutuúm muli scabunt. VARR. AUS. 
Mutuà muli. POMPON. (Aner) Bão dots 
machos que se cocam, i. 6, duas pessas 
que se louvam mutuamente, Mulum de 
asino pingere. (Auex.) TERT. Fazer d'um 
burro um macho, 1. é, imitar bem um 
modélo, ou corrigir um defeito com ou- 
tro similhante. § Muli Mariani. FRONTIN, 
Machos de Mario, alcunha dada aos sol. 
dados de Mario, por transportarem cada 
um a sua bagagem és costas a modo de 
machos, $ Fig. Burro, camelo, estupido 
(ter. inj). Mule, nihil sentís. CAT. Não 
sentes coisa alguma, burro. 

Milviâniús, X, üm, adj. OG, Mul- 
viano, de MulMio. 

1 Mulviús, Y, +. pr. m. Hor. VoP. 
Mulvio, nome de homem. 

2 Múlviús pons, s. pr. m. SAI 
Ponto Mulvia, em Roma. 

Muülxl, pret. perf. de Mulgeo. 

Múmnlá, 68,s. pr. /.SUET. Mummia, 
mulher de Galba. 

Mimnlinús, &, üm, adj. FEST. 
Mummiano, de Mummio. 

Múmmiús, Yi, s pr. m.Cic. Liv. 
Mummio, nome de muitos Romanos, 
como entre outros, Mummio Achaico, 
vencedor de Corintho. $ CHAR. — nome 
d'um comico latino, 

Miúnãtiús, Qj s. pr. m. CAS, Cic. 
MART. Munacio, nome de muitos Roma- 
nos jllustres, como, entre outros, Muns- 
cio Planco, orador, discipulo de Cicero. $ 
INSCR, — nome de homens sem impor- 
tancia. r 

ManctIð, önYs, s ap. /. (de mungere). 
ARN. Acção de assoar ; monco, rando, 

1 Mündă, é&, s. pr. /. Liv. Munda, 
cid. da Hespanha Betica, notave} pela 
victoria de Cesar oontra Sexto Pompeu, 
hoje Monda. 

2 Mündá, &, «. pr. m. Ved. Monda, 

1 Múndands, A, Gm, adj. (de mus» 
dus). MACA. Do mundo, de universo. $ 
AVIEN. Do ceu. Mundanus annus. MAOR. 
O grande anno sideral. Fig. PRUD. Mun 
dano, d'este mundo. 

2 Mündànus, I, s. ap. m. CIC. Cida- 
dão do universo, cosmopolita. 

MündAtió, ônis, a ap. f. (de mun- 
dare). AVG, HIBR. Acção de purificar, 
purifi 

Mündátüór, Orls, s. ap. m. (de mun 
dare). Firm, O que lava, limpa, mim- 
pador. 

Mündütüs, &, Um, part. p. de 
Mundo. COLUM, Alímpado. $ Fig. Mün- 
dáttór. comp. AUG. Mais puro, mais des- 
preodido de. 

Minds, ado. PLAUT. SES. Limpa 
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«nente. $ My. GELL. Artisticamente, ha- 
biimente. 3 Múndissimé, super. COLUM. 

MündénsIs, é, adj. SUET. Mundense, 
de Munda (cidade). 

* Múndialls, 6, adj. (de mundus 1.). 
TERT. HIER. D'este mundo, terrestre, 
humano. $ S. SEv. Profano. 

Mündláittór, adr. THRT. Munda- 
namente. 

MündIciná, Y, s. ap. / (de mundus 1). 
APUL. Instrumento de limpar os dentes, 
ou Pós de limpar os dentes. 

* Miindicôrs, órdls, adj. (de mun- 
des 1 e cor). AUG. Que tem o coração 


puro. 

Muúndif1c3, ás, Avi, ütüm, Ars, 
o. trans. (de mundus 1 e facio). MACER. 
Alimpar, lavar (ter. med.). Cass. Purifi- 
car (Jig). 

* Miúndigêr, Sri, órüm, adj. (de 
mundus 2 e gerere). ANTHOL. Que susy 
tenta o mundo. 

MündIná. Ved. Nandina. 

* Mündlpótóns, Entis, adj. (de 
mundus 2 e potens). TERT. Que tem o 
peder n'este mundo. 

* Miinditónêns, Bntls, adj. (de 
mundus 2 e tenens), TERT. Que é senhor 
4o mundo. 

Múndit8r, adj. PLAUT. Limpamente, 
aceladamente. $ Fig. APUL. Decente- 
mente. 

Mondo, E, s. ap. J. (de mundus 1). 
Limpesa, aceio. Munatiias Jacere, CATO. 
Limpar a casa. — volo fieri. PLAUT. Quero 
que se faça limpesa completa, $ PLAUT. 
Ov. Elegancia, adorno, enfeite, toucador. 
Munditiz, plur. SALL. Atavio, embelleci- 
mento, adorno. $ Fig. Cio. QUINT. Poli- 
dez, elegancia (do estyio). 

* Múnditlariús, š, tim, adj. Inscr. 
Excellente, perfeito, completo (/ig.). 

MindiItiês, di, s. ap. /. CAT. O m.q. 
Af unditta. 

Mindivágús, à, üm, adj. (de mun- 
dui 2 e vagare). INSCR. Que anda errante 
no mundo. 

Miando, äs, Avi, áttim, ars, v. 
trans. (de mundus 1). COLUM, PLIN. HIER. 
Alimpar, pnrifiear. 

(?) Mündobrigá, &, s. pr. J. ANTON, 
Iriver, O m. q. Medubriga. 

Mindúl8, adv. dimin de Mund?, 
APUL, Limpamente, elegantemente. 

Mündülüs, A, tim, adj. dimin. de 
Mundus 1. PLAUT, ATT. Limptuho, acela- 
Ainho, affectadinho no trajar. 

Miindúm, i, s ap. n. arch. por 
Afundus 3. LUCIL. Objectos de toncador. 

1 Mündüs, X, üm, adj. Bon. CoLuM. 
Limpo. Homo mundus. HIER. “Homem são 
(limpo de lepra). $ Cic. Liv. Elegante, 
apurado, pichoso (com respeito ás pesetas 
€ ás coisas). $ HIER. Limpo, purificado, 
puro. Mundus sum a sanguine. HIER. Não 
estou manchado de sangue. $ LAMPR. 
Queé da primeira qualidade (o pio). $ 
ENN. Provido, fornecido de. $ MúndIdr, 
comp. LIV. — issimüs, super. SEN. 

9 Mündüs, I, 1. ap. m. CIC. VIRG. 
FEST. O ceu, a abobada celeste, o firma- 
mento. $ CIC. Ov. Mundo, universo, a 
creação. $ HOR. BTAT. Globo terrestre, o 
mando, q terra, as nações. Mm mundo, 
ENN. PLAUT. N'este mundo, sobre a 
terra; em publico, claramente, aberta- 
mente; á mão. $ ALCIM. PROSP. O mundo; 
o seculo. $ Luc. O imperio Romano. $ 
Macr. FEST. Mundo subterraneo, os in- 
ternos. $ SEN. O mundo considerado como 
Deus. $ Piur. PLIN. 

3 Múndús, 1, +. ap. m.FEsT. APUL. 
Objectos de toucador, adornos, atavios, 
enfeites (das mulheres). Mundus mulie- 
oris. Liv. PHED. A m. signif. $ ULP, 
Enxoval. $ Fig. APUL. Utensílios, instru- 
mentos. Afundus Cereris. APUL. Cabazes 
sagrados de Ceres (com todos os objectos 
que conteem). 
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4 Mandús, 1, s. pr. m. Cic. Mundo, 
nome de homem. 

Münér&ábündüs, X, üm, adj. (de 
mtmerare). APUL. Que dá presentes. 

Mún8rális, Y, adj. (de munus).PLAUT. 
ap. FEST. Relativo aos presentes. 

1 Münérürlüs, A, Um, adj. (de 
munus). Cass. Dado de presente, de 
presente, $ TREB. De combate de gla- 
diadores. 

2 Mangririús, Y, s. ap. m. (de mu- 
nus), SEN. QUINT. O que dá um especta- 
culo, um combate de gladiadores. 

MUnsrát18, ônis,s. ap. f. (de mu- 
nerare), ULP. Larguesa, liberalidade. 

Münérátór, orls, s. ap. m. (de nume- 
rare). FLOR. O m. q. Munerarius 2. 

MünéràtrIx, icis, s. ap. f. (de mu- 
nerator). DIG. A que dá nm prescute. 

Münérátüs, A, üm, part. p. de 
Munero, AMM. SPART. Brindado, gratifi- 
cado. 

Miúngrigórilis, 4, úm, adj. (de 
munus e gerere). PLAUT. Que traz ou leva 
presentes. 

Miúngr6, ás, Avi, &tilm, arg, v. 
trans. (de munus). ATT. Dar de presente. 
Munerare beneficium bene merenti. PLAUT. 
Pagar um beneficio. $ PLAUT. SEN. Gra- 
tificar, brindar, presentear. $ DIG. Dar 
presentes A. 

Münérór, arís, átüs sùm, ari, 
v. dep. (de munus). CIC. Dar de presente. 
$ TER. Cic. HOR. Gratificar. 

Müng$, 1s, nxi, nctüm, ngéró, 
v. íntrans. GLOS. PHILOX. Assoar. 

Mania, Yorüm, s. ap. n. plur. Cic. 
Liv. TAC. Cargo, emprego, funcções ` obri- 
gações, deveres (publicos ou privados). $ 
ISD. Tributos, contribuições. 

Müutbrits, d, adj. Ved. Monubilis. 

* Múnibis, arch. por Muntes. VEG. 

Münlcéps, Ipis, s.ap. m. f. (de mu- 
nus e capere). GELI. FEST. Cidadão, ci- 
dadoa livre d'uma cidade municipal. $ 
Cic. Cidadáo, compatriota. Amavit Gly- 
ceram municipem suam. PLIN. Amou a 
Glycera, sua patricia. $ Adj. m. f. Que é 
do mesmo paiz. Municipes Jovis lagene. 
Juv. Gom!s de Creta (patria de Jupiter). 
Testa municeps sibylie. MART. Louça de 
Cumas (patria da sibylla). $ De cidade 
municipal. Dii municipes. MINUC. Deuses 
provincianos. $ ULP. O que se tornou 
livre em uma cidade municipal. 

Min!Ichlús. Ved. Munychtus. 

Miinicipalys, $, adj. (de municeps). 
Cic. SUET. Municipal, de municipio ou 
cidade municipal. $ Fig. AUS. Sip. De 
provincia, mediocre, commum, trivial, 

MünlcIp&litér, adv. Sip. De fami- 
lia municipal. 

Minicipãtim, adv. SugT. De Muni- 
cipio em municipio, por municipios. 

Münlclpàtüs, ús, s ap. m. TERT. 
HIER. Direito de cidadáo (no ceu). 

Münlelplóliim, 1, s. ap. n. dimin. 
de Municipium. sib. Municipio pequeno. 

MiunicYpis, gen. de Muntceps. 

Múniciprúm, Y, s. ap. n. (de muni- 
ceps). CIC. Municipio, cidade municipal. 
$ FEST. bebitantes dom municipio. $ 
VELL. GELL. Colonia. 

* Múnicô, às, etc. ár8, arch. por 
Commeunteo. FEST. 

Münlénsés, "Tom, s pr. m. plur. 
PLIN. Munienses, habitantes d'uma cid. 
do Lacio. 

MünYfér, drá, &rüm, adj. (de mu- 
nus e ferre). GLOS. ISID, Que traz ou leva 
presentes. 

Minifax, Icíg, adj. (de munus e 
Jaeere). Que faz o seu dever, Munifices 
milies, VEO. FERT. Soldados em serviço 
activo. $ Fig. Afunifer mamma. PLIN. 
Mamma que dá leite, 

MünYfic6, ado. Cia Liv. Liberal- 
mente, com liberalidade, com larguesa. 

Múnificént1á, &, x. ap. /. (de mu- 
níficus). SALL. Liv. Munificencia, libera- 
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lidade, generosidade. $ Plur. Munificen» 
tí. ARN. Larguesas, liberalidadea, 

() Müntficiüm, YI, s. ap. n. (de 
munificus). PAUL, Jct. Tudo que está su- 
jeito a um direito, a um fóro. 

MúnifIc3, äs, Bei, ütüm, Ars, 
o. trans. (de munus e facto). LUCR. Gra- 
tificar. $ GLOS. PLAC. Encher de pre- 
sentes. 

MünYfYcils, A, ám, adj. (de munus 
e facere). PLAUT. CIC. Liv. Liberal, gene- 
roso. $ Pig. Muntficus laudis. CLAUD. 
Prodigo de lonvores. Munificæ opes. Ov. 
Boccorros generosos (em dinheiro). $ ISID. 
Que cumpre os seus deveres, que faz 
as suas obrigações, que exerce com pou- 
tualidade o seu cargo. $ Fig. TERT. Regu- 
lar, que segne invariavelmente o meu 
curso. $ Mün!ficlór, comp. CATO. e Mü- 
nlffeéntYór (do desus. munjícens). FEST. 
— cêntissimis, sup. CIC. 

Múnimón, In1s, s. ap. n. (de muntre), 
Ov. Luc. Tudo que serve de defesa, de 
segurança; fortificação, trincheira, re- 
ducto. $ Cêrca, cercado, abrigo. J/unt- 
men horti. PALL. Cèrca d'um vergel. 

MünlIméntüm,i, s. ap. n. (de mw 
nire). Ces, TAC. O m, q. o preced. Fossa, 
haud parcum munimentum a... LIV. Fosso 
que defende bem do lado de... Nec vi nec 
munimento capi poterat, Liv. Não podia 
sêr tomada (a cidade) nem d'assnito nem 
por via de circo Munimenta regni. CURT. 
A defesa, os balnartes d'um reino (os 
ríos). Munimentum tectf. JUST. Abrigo 
d'um tecto, — corporis. CURT. ou sini- 
pleste Munimentum. Armas defensivas, 
armadura, conraça. $ Fig. SALL. LIV. TAC. 
Abrigo, ajuda, auxilio, remedio, soccorro, 
assistencia, arrimo, força, apoio. 

1 MAn13, Mën, arch., 18, Ivi ou 
Yl, Itúm, 118, v. infrans. e trans. (de 
menta). HIRT. NEP. Trabalhar em obras 
de fortificação, fortificar. Muniendo fessi 
homines. Liv. Soldados cangados de tra- 
balhar nas fortificações. $ Construir (unta 
obra militar) ; munir, fortificar, cobrir, 
defender, manter, sustentar, assegurar. 
Munire arcem. NBP. Levantar uma cida. 
della. — montem. Cas. Fortificar um 
monte. Montes Germaniam muniunt, PLIN, 
J. A Germania é defendida pelas serras, 
Munire domum prosidiis, Cic. Pôr uma 
gnarnição de soldados d sua casa. — 
hortum ab incursu hominum. COLUM. 
Tapar um vergel. Spica munitur contra 
avium morsus. CIO. A espiga é defendida 
contra as bicadas das aves. Hieme qua- 
ternis tunicis muniebatur. SUET, Trazia 
de inverno (Augusto) quatro tunicw 
(para se agazalhar do frio) Muntenda 
spirits foramina. PLIN. Devem sêr pro- 
tegidos os orgãos da respiração. Munire 
emplastrum vinculo. PLIN. Segurar um 
emplastro com uma atadura. — liberta- 
tem. Liv. Assegurar a liberdade. Hunc lo- 
cum munio. CIC. Tomo minhas precauçtes 
com respeito a este ponto. Magna ma- 
nis mania. PLAUT. Levantas grande cas- 
tellos, fazes grandes aprestos. Afunio me 
ad hac tempora. CIC, Couforto-me com 
as desgracas d'estes tempos. Afunire se 
misericordid. Ca ap. CIC. Fortiflcar-se 
pela clemencia. $ Cio. Liv. Abrir uma 
estrada), construir (um caminho). Afa- 
nire rupem. LIV. Abrir, romper um ro- 
chedo (para dar caminho). $ Fig. Viam 
sibi munire ad... CIC. Abrir caminho 
para..., digpÓr os meios para chegar a... 

(» 2 Munið, Onis, s. ap. m. Cia 
Especie de pé metrico. 

Mênis, $, adj. (de munus). FEST. Que 
cumpre o seu dever. $ PLAUT. LUCIL, 
Obsequiador, servical, prestadio, prestan. 
close, 

(?) MUnits, ode. Em segurança. $ 
Múinitiúa, comp. VARB. 

Münit18, ônis, s ap. f. (de muntre). 
Acção de trabalhar em fortificações, de 
fortificar, de cobrir, de defender. Munte 
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fione milites prohibere. Cas. Impedir 08 
soldados de se fortificar. Munttto oppidi- 
BuzT. Fortificação d'uma cidade. — Dyr- 
rachina. BUET. Cêrco de Dyrrachio. $ 
Cas. Cic. Obra de fortificação (torre; 
reducto, muro, trincheira, fosso, etc) i 
fren, cercado, tapume, parede de 
Munitiones circumdata. Ie en 
eireumvallação. Quum o 
tum Se Genie NE”. Tendo 
ouvido dizer que a construcção dos ee? 
ros estava muito adiantada. Muntttonio 
multa sunt genera, PALL. Há muitas m 
neiras de cercar, de fazer cêrcas. $ A pi 
de abrir, de construir, de conservar (um 
estrada) ; obra de alvenaría ` Se, Accesso, 
facil entrada, facilidade. Munítio viaru E 
Cic. Construeção dos caminhos. Ad mu 
millones viarum el fluminum. TAC. Para 
conservação das estradas e dos d 
Habere munitionem ad causam. Cic. 
facilidade para comprehender uma cavs 
Münitíüncülá, &, » ap. f. dim! 
de Munitio. HrzR. Fortificação pequena. 
Munita, ás, Bei, &tüm, &r Ps. 
trans. freg. de pur Abrir, 8p 
nar (um caminho, fg.) 
Münitór, órls, s. ap. m. (de minir): 
Ov. O que construe uma cidade fort 
cada, o que levanta uma fortalesa, in- 
genheiro. $ Munilores. Lrv. TAC. Soldados 
que trabalham em obras militares. — 
Liv. Mineiros militares, sapadores. e 
Münitórifüm, XI, s. ap. n. Gro 
Iern. Especie de ceroulas ou avental. 
Münitürá, æ, s. ap. f. (de munire). 
INSCR. Parede cerrada, cêrca, tapume. $ 
Aug. O m. q. Munttortum. 
Münitüs, 4, üm, part. p. de Munio. 
BALL. Liv. SUET. Munido, fortificado, de- 
fendido, protegido, coberto, abrigado. 
Munitissima castra. Cxs. Campo bem for- 
tificado. Muniiæ manus. PLIN. Mãos co- 
bertas. Velut collo munito. AMM. Com o 
pescoço como que fortificado (com uma 
eolleira). $ Fig. Neque habeo usquam mu- 
nitum locum, ubi.. PLAUT. Nem tenho 
logar seguro, onde... Munítior ad defenden- 
dam vitam suam. CIC. Mais precavido 
para defender a sua vida. Munita 18- 
ia. HoR. Sabedoria austera. $ CIC- 
BALL Defendido, protegido, mantido, 
sustentado, fortalecido. $ Munita via. Cic. 
Caminho aberto, franco, desimpedido 
(Ag.). $ Manittór, comp. — 1ssninüs, sup- 
Cic. 
Minis, Sri, sap. n. 1? Cargo, officio, 
emprego, funcção, serviço publico; dever, 
cuidado, occupação ; obra, trabalho Qitte- 
rario); 2º Graça, favor, serviço, obsequio, 
beneficio; o que é obrigado, que está na 
obrigação de; 8º Ultimos deveres, exe- 
quias, funeral; 4º Dom, dadiva, brinde, 
presente; 5º Espectaculos ( mórmente 
combates de gladiadores) dados ao povo 
por um magistrado; 6e Plur. Edificios 
publicos construidos á custa d'um parti- 
cular. $ 1º Munera retpub. CIC. Os cargos 
publicos, Munere vacare, Liv. Estar Ur? 
de servir um einprego. Inter se muneró 
belli partiri. Liv. Dividir eutre sl añ 
operações da guerra. Juder Auic mu 
praeci. Cic. Um juiz preside a esta con- 
testação. Munus a Deo assignatum. CIC. 
Deveres impostos por Deus. Tuum 
hoc munus. CIC. Este é o teu dever. Munus 
sapientie. CIO. O dever da sabedoria. — 
administrare, TER. Cumprir uma obriga- 
ção. Senectutis grato munere fungi. CIO. 
Dar á velhice occupação agradavel. Mu- 
nus officit. CIC. O cumprimento do dever. 
Jud munus in nomine tuo apparuit. CIC. 
Esta obra appareceu sob os teus auspi- 
elos. Nullum otii munus exsíat. CIC. NÃO 
resta frncto algum das horas vagus 
4 2% Munere dominorum. SALL. Por um 
favor dos senhores. Totum muneris 
tui est. HOR. Tudo isto é devido ao teu 
davor. Tuc sententiæ cum infinitis muneri- 
bus, PLANC. ad CIC. Teus cunselhos e teus 
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ns officios infinitos. Me fatebor mune- 
esse iui. OY. Confessarel que eu te devo 
Suum munus tueri. PLANC. ap. CIC. 
Lrv.Proteger, defender aquelle a quem se 

restou serviço. $ 3° Fungi munere. VIRG. 
Celebrar funeraes, Eferre amplo munere. 
NEP. Fazer pomposos funernes. Date de- 

a cesis munera. V. FL. Prestae aos 

erreiros mortos as devidas honras. $ 
4º Mittere alicui munera. Cic. Mandar 
presentes & alguem. Dare alicui aliquid 
munere, NEP. Dar a alguem alguma 
coisa de presente. Muneribus servos cor- 
rumpam. HOR. Sobornarel os escravos 
com dinheiro. Sergestum promisso munere 
donat. VIRG. Brinda a Sergesto com o 
promettido presente. Munera Liberi. HOR. 
— Cereris. Ov. Os dons de Baccho, de 
Ceres, 1, 6, 0 vinho, o pão. Terre munere 
vesci. HOR. Manter-se dos fructos da terra, 
1. 6, viver sobre a terra. $ 5% Munus dare, 
prebere. CIC. — edere. SUET. Munere 

ngi. CIC. Dar jogos. Erat munus Sci- 
pionts. CIC. Era Scipião quem dava os 
jogos. Munere patris funebri. PLIN, Nos 
jogos dados nos funeraes do pae. $ 6? 
Pompeii munera absumpla igni. VELL. O 
theatro de Pompeu foi queimado. Nec sua 
t munera. ALBINOV. Nem verá 
(acabado) o templo levantado á sua 
custa 

Münüscülürfüs, Yl, s. ap. m. (de 
munusculum). AUG. O que recebe peque- 
nos presentes. 

Münüscülüm, 1, s. ap. m. dimin. de 
Munus. CIC. HOR. Presente pequeno, 
presentinho. $ Car. ad Cic. Pequena 
obrigação. 

Muünxi, pret. perf. de Mungo. 

MünYchIÁ, à, 1. pr. f. (Movvvyía). 
NEP. Munychia, porto entre o cabo Sunio 
e o Pireu, perto de Athenas, hoje Stra- 
tíotiki. 

MúnyYchiús, 4, um, adj. Ov. Muny- 
chio, de Muuychia, Atheniense. 

Muphonnium sucorahim. PLAUT. 
Pon. Act. V. Been, II. v. 62 (535D 
priv, Muphounium aucorabim, des- 
farei as mentiras d'elles. Gesen.). 

Muphursa. PLAUT. Pen. Act, V. 
Seen, IL v. 49. (WDD, Muphursa, ex- 
plicação. Gesen.). _ 

1 Múréni, e, s ap. f. (uogaia). 
Cic. Hop, Morea ou lamprea (peixe). $ 
Te, Cadeia do pescoço, colieira. $ PLIN. 
Yeia comprida e negra na madeira de 
Limoeiro. " 

2 Múréná, Mürcnlànis.Ved. Afu- 
rena, Murenianus, 

Mür&nüli, &, s. ap. f. dimin. de 
Murena 1. HIER, Lamprea pequena. $ 
Hin. Colleira pequena. 

Múrálls, é, adj. (de murus). De mu- 
ro, de muralha. Muralis herba. CELS, Al- 
favaca de cobra, parietaria (plauta). Mu- 
rale tormentum, VIRG. Arlete, valvem, 
machina de guerra. Murales falces. C xs, 
Vīra. Fouces de demolir os muros, Au- 
ralis corona. LIV. — honos. CLAUD. Coróa 
mural (a que era dada ao primeiro que 
nos assaltos entrava os muros). — Luc. 
Corda de Cybeles (formada de torres). 

Miráliúm, YI, s. ap. n. PLIN. Alfa- 
vaca de cobra (planta). 

Murünüm, 1, 4 pr. n. INSCR. Murano, 
cid. da Lucania (Italia), hoje Murano. 

Mürütüs, í, üm, adj. (de murus). 
go, Cercado de muros, murado. 

Mürcóüs, í, üm, adj. GLOB. O m. 
q. Murcidus. 

Mürcóólüs. Ved. Myrteolus. 

MürcYÁ ou Múrtlá, &, s. pr. f. Liv. 
Murcia, num dos nomes de Venus (por 
Ihe sér consagrada & murta). 

(?) Múrcidá, de, s. pr. f. AUG. Mur- 
cida ou a Preguiça, divindade. 

Múrcidiús, á, Dm, adj. POMPON, 
serv. Indolente, inerte, preguigoso. 

* Mürcinürlüs, 4, Um, adj. GLos. 
Ism. Mutilado, 
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ipa Myrteolus, 
rcYüis e Mirtiús tím 
CLAUD. Murcio, de Vener Mire de 

1 Mürcüs, I, s ap. m. AMM. Um eo. 
v&rde, um pusillanime, um poltrão, 1, é 
o que cortava o dedo poll. 
sêr soldado. bin 

2 Mürcüs, T, s pr. m. 'ureo, 
nome de homem. i Cro. Mareo, 

Mūrēnă, &, s. pr. m. Cio. M: 
nome de muitos Romanos, como, entre 
outros,L. Licinio Murena, defendido por 
Cicero em juizo. 

MürénYànüs, à, tim, adj. CAPE, 
Mureniano, relativo A Massaa. 

Muréntlüs. Yi, s. pr. m. VOP, Mu- 
M M bd homem. 

r 8,4. Gp. fn. HOR. Fun 
Murice, buzlo, marisco de concha, de que 
extrahiam a purpura. $ VIRG. Estofo de 
purpura. $ Ov. CLAUD. Buzio, concha, $ 
MART. Concha de ter perfumes, $ V. FL. 
Buzio que servia de trombeta aos Tritões, 
$ VIRG. SIL. Ponta de rochedos. $ Grow, 
PLAC, Recife. $ PLIN. Calhau pontudo, $ 
PRUD. Ponta, extremidade pontuda, $ 
Sege Freio armado de pontas, ou for» 
mado de couchas pontudas. $ CURT, 
MAX. Estrepe. 3 Y 

MūrgāntYă, &, +. pr. J. LIV. Br, 
Murgancia, cid. da Sicilia, hoje Ergetio, 
$ E — cdd. Samnio (Italia). 

ürgüntinüs e Morgántinús 
Um, adj. Liv. Murgantino, de pr) 
(Sicilia). 

Mürgëntă. O m. q. Murgantia. 

MürgéntInI, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Murgentinos, habitantes de Mur» 
us Gia 

ürgéntin A, ùm A 
Pix Ve mee 7 SÉ a 

Mirgilúm, 5, s. pr. n. THEOD. Mur- 
gillo, cid. da Pannonia. 

Mürgls, Ys, s. pr. f. PLIN. Murgis, 
cid. da Hespanha Betica, situada perto 
da moderna Punta de la Guardia Vieja. 

* MürgisÓ, nts, s. ap. m. FEST. 
Gros. Ian, Aguardador, retardador, tem- 
porisador habil. 

Mürtá, &, sap. f. (de Aiuvgich, CELA. 
Salmoura, agua salgada. Muria soluta. 
CATO. Agua do mar ou de fonte reduzida 
a uma terça parte pela cocção, e mistu- 
rada com sal e mei. — dura. CELS. Agua 
de chuva ou de fonte saturada de sal. $ 
MANIL. PERS, Salmoura feita de atum. 

1 Mürláticá, d, A ap. f. PLAUT. 
Salmoura de atum. 

2 MúrláticA, órim, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Iguarias passadas de salmoura. 

Mürlcátim, adv. PLIN. Em forma de 
espiral. 

Mürlcáttüis, 1, üm, adj. (de murez). 
PLIN, Chelo de pontas, como o murice. 
$ Fig. Muricatus gressus. FULG. Passo ti- 
mido (como o de quem caminha por 
cima de murices).  * 

Mürlcóüs, 4, üm, adj. (de murez). 
AUR. Cheio de recifes, 

(? MürYcidüs, A, tim, ad. PLAUT. 
ap. FEST. O m. q. Murcidus. 

Múrlcis, gen. de Murez. 

Mürlcülüs, Y, s. ap. m. dimin. de 
Murex. ENN. Murice pequeno. 

MürYés, 8, s. ap. J. CATO. O m. q. 
Muria. $ FEST. Sal moldo cosido no for- 
no, empregado pelas vestaes nos sacrifi- 
cios. 

Mürnógülüs, 1, s. ap. m. (de mures 
e legere). Cop, Pescador de murices. 

Mürnüáégüs, I, x ap. m. (de mus e 
legere) GLOS. IBID. Caçador de ratos, 
gato. 

Mürintis, &, üm, adj. (de mus). De 
rato. Murtnws color. COLUM. Côr de rato. 
$ Murinum hordeum. PLIN, Cevada brava, 
Murina aurícula. SCRIB, O m. q. Myosota. 
$ Joer, De murta. 

Mūris, yen. de Mua 
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Murissimtis, 1,.4. pr. m. LAMPR. 
Mnrisein.», nome de homem. 

Mürmlll16. Ved. Mirmülo. 

Múrmir, úrls, s ap. n. (de mw). 
LUCR. Cic. VIRG. Murmurio, ruido (d'uma 
eorrente d'agua, do mar). Murmur ad 
extrema vie. PROP. A belra da praia. $ 
Murmurlo, ruido surdo, som. Murmur 
ventosumn. VIRG. O ruido do vento. — 
ceornuwm, HOR, O rouco som das trombe- 
tas. — buri. Ov. Sons da flauta. — tigri- 
dis. STAT. O miado do tigre. Murmura 
Aamme. V. FL. A crepitação da chamma. 
— aurium. PIIN. O zunido dos ouvidos. 
— fame. PROP. Rumores populares. $ 
PLAUT. Liv. VIRG. Sons inarticulados, 
7ozes confusas. $ SEN. PERS. JUv. Oração 
em vozbaixa. $ * 4, m. arch. VARR. 

Mürmürabündüs, í, Gm, adj. (de 
murmurare), APUL. Que murmura. 

MürmürátY5, Onls, s. ap. f. (de 
murmurare), PLIN, Murmurlo, gasnada 
(d'uma ave). Y Fig. SEN. Murmaração, 
queixa, descontentamento, o resmungar. 
$ Plur. HIER. 

Mürmürátüs, í, tim, part. p. de 
Murmuro. APUL. Feito com um ruido. 

Múrmúrd8, ás, ivi, áttim, árs, 
o. intrans, dimin, de Murmuro. PLAUT. 
ap. NON. Murmurar, cochichar, fallar 
haixinho. 

Mürmürlnlüm, 1, s. ap. n. dimín, de 
Murmur. PLAUT. FEST. O murmurar, o 
fallar baixinho, o cochicar. 

* Mirmiiriôsiis, i, im, adj. GLOS, 
PHIL. Que murmura. 

Miúrmiirô, as, avi, ütüim, Ars, o. 
intrans, (popuuçu). VARR. VIRG. Murmu- 
rar (a agua); fezer um* ruido, dar um 
som. Premitus murmurantis maris. Cic. 
Bramido do mar alvorotado. Mihi intestina 
murmurant, PLAUT. Roncam-me as tri- 
pas. $ PLAUT. VARR. Ov. Fallar em voz 
baixa, murmurar, cochichar, resmuugar, 
segredar, Secum ipse murmural. PLIN. 
Elle (o roussinol) arrulba comsigo mesmo. 

* Mürmürór, ãris, itús sùm, 
Art, v. dep. VABR. O m. q. o preced. $ 
trans. APUL. Murmurar contra, queixar- 
se de. 

Mürbbrüchártüs. Ved. Myrobrecha- 
Pius. 

Murocintã, &, s. pr. J. AMM. Muro- 
cincta, quinta na Pannonía Inferior. 

Múrránús, I, s. pr. m. VIRG. Murrano, 
nomc d'um companheiro de Turno. 

MürrhÁ, et ap. f. (uobpa). LUC. 
Mar, Substancia mineral, de que faziam 
vasos preciosos, $ Ved. Myrrha. 

Mürrhátüs, Ved. Myrrhatus. 

Mürrhéüs, A, üm, adj. (de mur- 
rha). PROP. Felto com a materia cuamada 
murrha. Y Ved. Myrrheus. 

1 Múrrbiná, Grúm, s. ap. n. plur. 
MART. JUV. Vasos de murrha. 

2 MúrrhInã, &, 4. pr. f. TER. Mur- 
rhina, nome de mulher, 

MürrhYnüs, 4, üm, adj. (de mur- 
rha). O m. q. Murrheus. $ PLIN. Que 
Imita a murrha, 

MuúrrhlslaA., Ved. Myrrhtola. 

Miúrriciã, E, s. pr. f. INSCR, Murri- 
ela, nome de mulher, 

MürrticYüs, YI, +. pr. m. Inscr. Mur- 
rício, uome de homem, : 

Múrri8, Is, fr, v. tntrans. Gros. 
Isip. Chiar (o rato). 

* MUrri, ás, Set, áttim, &ró, e. 
$ntrans. GLOS. IBID. Murmurar, 

Múrrús, 1, + pr. m. Luc. Murro, 
uome de homem. 

Mürsá, ©, s. pr.f. TAB. PEUT. Mursa, 
cid. da Pannonia Inferior, hoje Esseck, 
capit. da Esclavouia. 

Mürs&nsis. Axa. e MürsY6nats, 5, 
a re su Mursa ou Mursia. 

reli, 3 pr. f. EUTR. Mursia, 
cid. da Pannonia, 

MürsInüis, à, tim, adj. A. Vicr. 
Mursino, de Mursia, 
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org, Mürtátüs, etc. Ved. Myrta, 
Myriatus, etc. 

Múrtiim, YI, 4. pr. n. Vor. Murtio, 
cid. da Pannonia. 

Mirtiús. Ved. Muretus. 

Mūrüs, 1, s. ap. m. Ces CIC. Muro, 
muralha, Ctc. TAC. Parede, cêrca, parede 
cerrada. $ VARR. SERV. Levantamento 
de terra, calçada. $ Muri, plur. FRONTIN. 
=ubconstrucções dos aqueductos. $ JUV. 
Superficie interna (d'um vaso).$ Fig. Mu- 
rus pectoris. PLIN. Membranas do peito. 
$ SIL Torre de madeira, transportada 
por um elcphante. $ Murus erinalis, 
CLAUD. Coróa de Cybeles (formada de 
ameias). $ Fig. CIC. SALL, Ov. Muro, ba- 
luarte, adarve, defesa, protecção, abrigo, 
auxilio, ajuda, soccorro. $ * VEG. Nome 
com que antigamente era desiguada a 
legião romana. 

1 Mūs, mürts, s. ap. m. (255). Cio 
Hor, Rato. Huc ubi ferrum mures rodunt- 
(Anex.) SEN. Aqui onde os ratos roem o 
ferro, 1, 6, logar em que não se graceja. $ 
Mus Ponticus. PLIN. Arminho (animal). 
—  silvesiris. AMM. Marta (animal). $ 
HIER. Animal que dá o almiscar. Fra- 
grare mure. HIER. Cheirar a almiscar. $ 
ENN. Certo peixe, $ Mus marinus. PLIN. 
Especie de crustaceo. $ PETR. Termo de 
injuria, $ (?) MART. Termo de caricia. $ 
Iso. Musculo. 

2 Mūs, múris, s. pr. m. Prix. Mure, 
Sobrenome romano. 

1 Músá, &, A ap. f. (polca). CIC. 
VIRG. Uma das Musas. $ Fig. Nullá 
mua, VARR. ap. Nox. Sem genio, sem 
talento. Crassiore musá. QUINT. Em ter- 
mos mais claros, menos empolados, me- 
nos elevados, mais simples, $ HOR. VIRG. 
Canto poetico, poema, poesia. Musa Cal- 
limacht, Ov. Os versos de Callimacho. — 
pedestris. HOR. Versos simples, arreme- 
dando a prosa. $ ViHo. Cantiga, canti- 
lena. $ Doutrina, sciencia. Muse agres- 
tiores. CIC. Estudos menos amenos, menos 
elegantes. — mansuetiores. CIC. Estudos 
mais suaves, mais tranquillos. 

2 MUSA, &, s. pr. m. PLIN. Musa, so- 
brenome romano, 

Musa, &rüm, A. pr. f. plur. Cic. 
VIRG. Musas, deusas das sciencias e das 
artes, 

Müséeürfüs, DiocL. O m. q. Mur- 
varius. 

Müsğüm, Ved. Museum. 

Müszüs, 1, spr. m. (Movcatoc).Cic. 
Vu, Museu, poeta grego, contempora- 
nco de Orpheu, $ MAT. — nome de ho- 
mem. 

Músig8t8s, &, s. pr. m.(Movearims). 
EUM. Musagetes (que couduz as Musas), 
epitheto de Apollo e de Hercules, 

Musagõrês, üm, 3. pr. f. plur. 
PLIN. e 

Musagõri, Srtim, plur. MEL. Nome 
de trez ilhas, proxima a Creta. 

Músánús, 1,4. pr. m. (de muss). INSCR, 
Musano, sobrenome romano, 

Múisirángús, 1, s. ap.m. ISD. Musa- 
ranho (rato peconheuto). 

1 Múscã, &, s. ap. f. (autom, dimin. 
de puta). VARR. Cic. Mósca (insecto). $ 


.Fig. PLAUT. Pessda curiosa ; parasito, to- 


líneiro. CAT. Importuno, 

3 Müsci, &, 4 pr. m. Cio. Musca, 
nome de homem. 

Músciritim, Y, s. ap. n. (de muss 
1). MART. Abano (de enxotar moscas); 
cauda (de pavão) servindo de leque. $ 
VEG. Caudade cavallo, $ PLIN. Folha ou 
espiga d'algumas plantas, similhante a 
um abanagor. $ INSCR. Armario em que 
estão gu: los os archivos publicos. 

Miscãriis, à, üm, adj. (de musa 
1). De mosca. Muscarius araneus, PLIN. 
Aranha que caça as moscas, o. meirinho 
das moscas. — clavus, VITR. Prego de oa- 
beça larga. 
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Müscéllüvtüm, YI, s. ap. n. Gros. 
PRIL. O tn. q. Muscipula, 

Müscérdif, &, s ap. f. VARR. ap 
PLIN. FEST. Caganitas de rato. 

MuüscIdüs, &, tim, adj. Sin, Musgoz 
so, coberto de musgo. 

Müscipül&, 6 « ap.f. LUCIL. SEN. 
e Múscipúltim,I, s. ap. n. (de mus e 
capere). PHJ&D. GLOS. PHIL. Ratoiera, 
arenadilha de apanhar ratos. $ Muscipu- 
ia, n. plur. PROP. Armadilhas (de caça- 
dores). 

Miscrpilatõr, oris, s ap. m. (de 
muscipula). GLOS. Isin. Gatuno, ratonel- 
ro, tolineiro, velhaco. 

(?) Múscô, äs, etc. Ved. Emusco. 

Múscós8, adv. Su, Com musgo. 

Miiscôsiis, &, Um, adj. (de muscus). 
VARR, VIRG. Musgoso, coberto de musgo. 
$ Muscôslór, comp. Cic. 

Müscülk, &, s. ap. f. dimin. de Mus 
ca 1. AUG. Mosquinha. $ ARN. Cantha- 
rida. 

Muüsciülósüs, &, üm, adj. (de mus 
cuius). CELS. Musculoso, formado de mus- 
culos. $ COLUM. Que tem grandes muscu- 
los, musculoso, carnudo, vigoroso, mem- 
brudo. 

Müscülüs, 1, ; ap. m. dimin. de 
Mus 1. Cic. Rato pequeno, ratinho. 4 
PLIN. Certo pelxe. $ PLAUT. CELS. Amel- 
jon, mexilhão, marisco de concha. $ CELA, 
Musculo (ter. agatóm.). $ Fig. PLIN. J. 
Vigor (do estylo). $ LUC. Carne, tevere. 
$ Cas. VEG, Especie de manta da guer- 
ra (machina bellica) $ Ian, NoT. Tim, 
Sorte de embarcação. 

Müsciüm, 1, s. ap. n. HIER. Almiscar, 
algalía (?) 

Muscús, 1, 4. ap. m. (160,05). CATO. 
VIRO. Musgo. 

Muúseiárlts, 1, « ap. m. IxscR. O m. 
q. Musivarius. 

Músgllã, Fort. O m. q. Mosella, 

Muüsóéüm, I, s. ap. n. (pouzetov).PLIN. 
Templo das Musas (7). $ Buer, Museu, 
bibliotheca, academia, $ PLIN. INSCR. 
Gruta artificial. 

MúsSús, &, tim, adj. (Movasto;).Per- 
tencente ás Musas, das Musas, Musea 
mele. LUCR. Cânto harmonioso. $ APUL, 
Inspirado pelas Musas. $ INBCR. De mo- 
saico. 

MUSIK, &, 3. pr. f. Ved. Mysia, $ 
(?) Aux. — cid. da Parthia (Asia). 

MüsYé, rüm, +. ap. f. piur. (de 
mus 1). GLOS. ISD. Ninhos de ratos. 

1 Música, &, Cic. e Músicó, Ss, 
4. Gp. f. (pousixí). QUINT. A musica, 
Movetur mistica mundus. APUL. O mundo 
move-se harmoniosamente. $ A poeala, 
Socci musica. APUL. A poesia comica, 

3 MüsYcA, à, 4. ap. f. Sin. Mulher 
musica, 

3 Músicã, órlim, « ap. &. plur.Cia, 
A musica. 

Musicán!, Órüm, +. pr. m. plur, 
CURT. Musicanos, povo das margens. do 
Indo (India). 

Musicüntis, &, Um, adj. Curr. Mu- 
sicano, dos Musicanos. 

Müsticürlüs, YI, s. ap. m. Teen, 
Musico ou fabricante de instrumentos 
de musica. 

(?) MüsIcBtüis, É, tim, adj. (de mw- 
sica 1). APUL. Musical, harmonioso, 

1MüsIcó6, ado. PLAUT. Alegremente, 
festivamente. 

3 Músicó, Ved. Musica 1. 

1 Maúntotls, 4, tim, adj. (yeveméo. 
Relativo á musica. Ars musica, PLIN. À 
musica. Musici pedes. PLIN. Rhythmo mu» 


‘sical, compasso. Musicus agon. SUET.Con- 


curso de musica. $ Relativo ás lettras, 
á poesia, ao estudo, Musicus ludus. GELL, 
Estudo das lettras. Ars musica ou Ste 
dium musicum, TER. À poesia comica. $ 
Musicus pes, Diox. Póoomposto d'nm troe 
cheu e d'um dactylo. 
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2 Múselcús, I, 1. ap. m. CIC. Musico, 
9 que exerce a musica. 

Müslgóná. é, s. ap. m. /.(de musa 
1 e gignere). UFIN. Filho das Musas. 

Muüstmó e Músmi, ônie, s. ap. m. 
(uovopuv). PLIN, Is, Animal hybrido. 
Equus musimo. LucIL, ou simpleste Mu- 
simo. CATO. Macho, mulo, mu.$ ANTHOL. 
Is. Filho de carneiro e de cabra mon- 
tez. $ PLIN. Especie de carneiro montez. 

MüsYnór, Ved. Mugínor. 

* Mus18, ônYs, +. ap. m. (de mus I). 
Ism. Gato. 

Musiúm. Ved. Museum. 

Müsivàarlüs, 11, s. ap. m. Cop. Offi- 
cial que trabalha em mosaico, mosaista. 

Miúsivúm, 1, +. ap. n. scil, opus. 
Obra de mosaico, mosaico. Pietus de mu- 
sico, SPART. — musico. AUG. Represen- 
tadoem mosaico, 

Muüslvüs, A, Um, adj. INSCR. De 
mosaico. 

Músmi, Ved. Musimo. 

MusdgSn8s, Ys, 1. pr. m. INSCR. Mu- 
sogenes (filho das Musas), sobrenome ro- 
mano. 

MüsónYünüs, I, x. pr. m. AMM. Mu- 
soni&no, nome de bomem. 

MúsónIús, YI, s. pr. m. Tac. Musonto 
(Rufo, cavalleiro romano, e philosopho 
stoico, desterrado por Nero). 

(?) Mússatló, ônis,s. ap. f. (de mus 
Aire), AMM. Acção de calar-se. 

Müssini orüm, 's. pr. m. PLN. 
Musstnos, povo da Numidia (Africa). 

Mussitabúndús, A, üm, adj. (de 
raussifare). GLOSS. Que murmura. 

MüssiItatló, onis, s. ap. f. (de mus- 
Atare). APUL. Grunhido (do cão). $ TERT. 
HER. Murmuracóes (dos invejosos). 

Müussitatór, Gris, s. ap. m. (de 
mussitare). HIER. GLOSS. O que murmu- 
ra, que se queixa, murmurador, descon- 
tente. 

MúsaltS, äs, avi, àtüm, ár8, v. 
fnirans. e trans, freq. de Musso. PLAUT. 
Calar-se, estar calado, guardar silencio. $ 
PLAUT. Liv. Murmurar, dizer baixo, se- 
gredar, resmungar. $ TER. Calar, dissi- 
mular. 

Müss5, ás, Set, &tüm, &rõ,e. ín- 
trans, e trans. (de pulw). PLAUT. LIV. 
VIRG. Fallar por entre os dentes, res- 
mungar, murmurar. $ VIRG. Hesitar, 
ealar-se. Dicere mussant. VIRGO. Receiam 
dizer. Mussant juvenco quis pecori imperi- 
det. VIRG. As novilhas esperam silencio- 
sas qual dos dois (touros) reinará (na 
manada). $ VIRG. Zumhir (com respeito 
ás abelhas). $ PLAUT. Calar, occultar, 
dissimular. 

Mūssùs, I, & pr.m. IN8CR. Musso, 
sobrenome romano, 

Mūstācē, 68, s. ap. f. PLIN. Casta 
de loureiro. 

Müstacóüm, 1,4 ap. s. JUV. e 

Müstàcóüs, 1,4. ap. m. CATO. STAT. 
XEspecie de bólo, feito com vinho dóce, 
que davam aos convidados na occasiño de 
se retirarem. Ved. Laureola, 

Müstártüs, á, tím, adj.(de mustum). 
CATO. Relativo ao môsto. 

(?) Mústôcilã, &, & ap./. dimin. de 
Mustela 1. PHILOM. Doninha pequenina. 

| Müstélà, &, s.ap. f. PLAUT. PLIN. 
Doninha (animal) $ PLIN. Lampreia 
(peixe). $ PLIN. Peixe (desconhecido) do 
mar. $ INSCR. Termo de caricia, 

2 Müeteél&, d, s. pr. m. Cic. Mustela, 
nome de homem. 

OO Müstelátüs, &, Um, adj. APUL, 
O m. q. o seg. 

Müst&lintis, &, Um, adj. (de muste- 
je 1) PLIN. De doninha. Sener eolore 
smustelino, TER, Velho de côr amarellada. 

MüstellgÜ, Inks, s ap. /. APUL 
Espirradeira, trovisco (arbusto). 

MastSllArYlús vicus, +. pr.m.VARR. 
Bairro Mustellarto, um dos bairros de 
Eoma. 
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Müstéüs, É, Um, adj. (de mustum). 
Sumarento, succoso. Mustea mala. V ARR. 
O m. q. Melimela. $ PLIN. PLIN. J. Fres- 
co, novo, recente. $ NAVY. Moço, novo, 
fresco (com respeito ás pessdas). 

Musti, ôrúm, s pr. m. plur. AN- 
TON. ITINER. Mustos, povo da Zeugitana 
(Atrica). 

MüstIcónsYs, 6, adj. INSCR. Musti- 
cense, de Mustia. 

Most, ônis, s. ap. m. (de mustum). 
IsiD. Mosquito que nasce no vinho. 

Miistis, 18, 4. pr. /. (pun. NYTT, mos- 
sa, saida, porta, ou RIYO (2), meu'zzáh. 
fortalesa. Gesen). VIB. Mustis, cid. de 
Africa, perto do rio Bagrada. 

Mustrús, D.A pr. m. SPART. Mustio, 
nome de homem. 

1 Mistricúlã, E, 4. ap. J. AFRAN. 
Fórma de sapateiro. 

2 Miústricúlá, &, s. ap. J- GLOS. 
Is. Ratoetra, armndilha de apanhar 
ratos. 

Mustüléntüs, &, úm, adj. (de mus- 
tum). PLAUT. ap. NON. Abundante em 
mósto. Afustulentus autumnus. APUL. Ou- 
tono, tempo das vindimas. 

Müstüm,I, s ap. n. CATO. VMG, 
Mósto, vinho por fermentar, vinho dôce. 
$ Fig. Tercentum musta. OV. Trezentos 
outonos, t. é, annos. Oratio, quasi de 
musto. CIC. Estylo, parecido com o vinho 
saido do lagar. $ Afustum olei. PLIN.Azeite 
novo. 

1 Müstüs, 4, úm, adj. Fresco, novo. 
Mustum Falernum, MART. PRUD. Vinho 
de Falerno. Musta agna. CATO. PRIS. 
Cordeirinha. 

2* Müstüs, I, s. ap. m. arch. por 
Mustum. PRISC. 

(?) Musulàml ou Musulán1, Tac. 
O m. q. Misulant. 

Mut. APUL. ap. CHAR. O m. q. Mu. 

Mutá, 3, s. pr. f. OY, Om. q. Lara 
ou Zarunda. 

MūtābNīs, 5, adj. (de mutare). Cic. 
VIRG. Sujeito a mudança, mudavel, va- 
riavel, vario, inconstante. $ TAC. Que pé- 
de sérremovido. $ MütábrlYór, comp. V. 
Max. — issimúts, sup. P. Lar. 

Matibrlitás, AtIs, s. ap. f. (de mu- 
tadilis). IsiD. Mutabilidade, condição ou 
estado do que é mudavel. $ BoETH.Curta 
duração. $ Fig. PRosP. Mudança, modi- 
ficação. $ CIC. Mobilidade (do espirito), 
inconstancia. $ Plur. Casa, 

Muütabllftér, ado. VARB. ap. NON. 
De modo inconstante. 

Mútát15, ônis, s. ap. f. (de mutare) 
Acção de mudar, mudança, mutação ; 
variação. Facienda morum mutatio est. 
Cic. E’ preciso mudar de vida, é necessa- 
rio procurar emenda, Versíooloris esse mu- 
tationis, PLIN. Sêr de varias côres (o ca- 
meli&o). Mutatio rerum. CIC. ou simpleste 
Mutatio. Tac. Mudança no estado. Fortu- 
næ mutationes, VELL. Vicissitudes da for- 
tuna, $ Cambio, alborque, permutação, 
troca. Mutatio vestis. TER. Mudança de 
fato. — locorum. CIC. Remoção, mudança 
de morada. — q/ficiorum, CIO. Troca de 
bons officios. — emeniium. TAG. Permu- 
tação de mercadorias, tracto commercial. 
$ Cop. AMM. Cavallo de muda, $ QUINT. 
Especie de antitbese (fig. rhet). 

Mutatór, Orls, 1. ap. m. (de mutare). 
Luc. Oque muda, o que fas uma mudan- 
qa. $ LUC. STAT. O que troca, que muda 
de. Mutator equorum. V. FL. O m. q. De- 
sullor, — mercium. ARN. Permutador de 
mercadorias, mercador, negociante — 
domorsm. STAT. Errante que não tem mo- 
rada fixa, nomada. 

MútátórItim, Y, « ap. s. HIER, Peça 
do vestido das mulheres de tirare pôr. 

Mutatôriiús, &, tím, adj. (de mwa- 
tor). TERT. Que éde mada. 

1 Mütátüs, &, Um, part. p, de Muto. 
Mudado, modificado, alterado. Die nihil 
vullum mulalus STAT. Elle sem mudar 
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de semblante. Quantum mutatus ab (Mo 
Hectore...1 VIRG. Como (estava) demu- 
dado daquelle Heitor..! Afutatus volun- 
tate. CIC. Que mudon de vontade. $ Meta- 
morphoseado, transformado, Mutatus fa- 
ciem, VIRG. Mudado de fórma. — (tauro, 
Ov. Transformado em touro, $ HOR.PLIN, 
Alterado, estragado, falsificado o vinho, 
um perfume). $ CIC, Variado, matizado (o 
estylo). LUCR. PETR. Removido, desloca- 
ao: $ (?) Cic. Empregado por figura, figu- 
rado. 

2 Mútátús, Dat ap. m. (de muta. 
re), empreg. só em abl. sing. TERT, Mu- 
dança, mutação. 

Müténüm, 1, s». pr. n. ANTON.ITIXER, 
Muteno, cid. da Pannonia Inferior. 

Matesc3, la, Sr3, v. intrans. (de mu- 
tus). APUL. P. Mot Emmudccer, ficar 
calado, calar-se, guardar silencio. 

Mútg3, onYa, a. pr. m. JUST. Mot 
gão, rei de Tyro, pae de Pygmhali&o, 

Muthul, s pr. m. (pun. 573 pap, 
muth-lBanct, agua de Baal. Gesen), SALI» 
Muthui, rio da Numidia (Africa). celebre 
pela victoria de Metello contra Jugurtha, 

Mutilagó, Inks, s. ap. /. APUL Om, 
q. Tithyrnalus. 

MütrlátYó, onYs, s. ap. f. (de mun. 
lare). GLOS. PHIL. Mutilação. $ Pig.SERY, 
Acção de troncar, cortar, abreviar as pa- 
lavrns. 

Mutnatór, órls, s. ap. m. (de mut. 
lare). CELS. O que mutila, 

Mútuá, &, 5. pr. f. Liv. Mutila, cid, 
da Istria. 

Mütrlàtüs, 4, Um, part. p. de Mu- 
tilo. Liv. Ov. Mutilado, cortado, t.ones- 
do. y Fig. Cic. CoD. Diminuido, redurt 
do, feito menor. 

Mutn3, ás, Avi, &tüm, Ar3, v. 
trans. (de mutilus). TER. Liv. Ov. Muti- 
lar, estroncar, destroncar, troncar, fazer 
em pedaços ` cortar. Afutilare verba. PLIN, 
Troncar as palavras. $ Fig. CIC. Dimi- 
nuir, reduzir a menor. Mutilare patrimo- 
nium. Cop. Desfalcar o patrimonio, — 
Jura. Cop. JUSTIN. Prejudicar direitos, — 
aliquem. TER. Comer, devorar os bens 
d'outrem. 

Mútilúm,I, «pr. n. Liv. Mutilo, 
cid. da Gallia Cispadana (Italia), hoje 
Medolo. 

Mütriüs,i, Um, adj (uie; ou 
puros). Mutilado, estroncado, de que 
foi cortada alguma parte. Afutilus homo. 
Cop. THEOD. O m. q. Murcus. Grabatulus 
uno pede mutilus, APUL. Leitosiuho com 
nm péde menos. Mutila littera. GELL, 
Lettra troncada. — spica, VARE. Espiga 
sem pragapa. Mulilum caput. NEMES, Ca- 
beca calva. Mutilus aries. COLUM. — bos, 
VARR. Carneiro, bol mocho. — cornibus, 
Cs. Que nào tem cornos, $ Fig. Encur- 
tado. Afutila loqui. CIC. Pronunciar algu- 
mas phrases troncadas, comer as pala- 
vras. 

Mútinã, ©, s pr. E Liv. Mutina, 
cid. da Gallia Transpadana (Italia), hoje 
Modena. 

MütInénsIs, 6, adj. Ov. Matinense, 
de Mutina, - 

Mütinée, Ys, s. pr. m. (pun. Ino, 
muthan (?), dado em donativo. Gesen). 
Liv. Nome dom capitão dos Numidas. 

Mütinüsou Mútints, I, a. pr. s. 
LACT. ARN. Mutino =» Priapo. $ Pig. 
PRIAP. == Membrum virile. 

Matus ou Mattis, 1s, Tei, Itim, 
Ir, v. intrans. e trans, PHILOM. Dar 
sons inarticulados, mugir, grunhir, ron- 
car, rosnar, vagtr. $ PLAUT. TER. PERA, 
Fallar por entre os dentes, murmurar, 
resmungar. $ TER Dizer baixinho, se 
gredar, cochiohar. 

* Mútitás, AtYIs, sap. f. (de muus). 
Gros. GR.-LAT. CAT. Mutismo, mudes, 

MOtItAtIS, 6nYs, s- ap. f. (de ma: 
iare), VARR. Acção de se convidarem re 
| ciprocamente, convite reoiprooo, 
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Mutrtib, MOLHO, Onis, » ap. f. 
&ogáo de murmurar. Quid est Hbi mutitio ? 
PLAUT. Que estás tu resmungando ? 

Mutrtô, ás, avi, ütüm, rë, v. 


Antrans. freg. de Muto. GELL. Correspon- 
fazer convites 


-derse amigavelmente, 
reciprocos. 
Moos, Ved. Mucius. 
1 Mút3, As, Sei, áttim, arg, e. 


trans. e intrans. (contrac. de movito, freg. 
de moveo). 1º Mndar,alterar, modificar, 


mctamorphosear, transformar ; sêr mu- 


dado, differir, divergir; Non mutat E' 


indiferente; 7º Alterar (com tintura), 
tingir, colorar; decompôr, desfigurar, 
viciar; 8º Permntar, trocar, alborcar, 
barganhar, vender; mudar, mudar por, 
mudar de; 4º Remover, tirar do seu logar, 
deslocar. $ 1º Color est mutatus tn album. 
Ov. A côr fez-se branca. Mutari colore. 
QUINT. Mudar de côr, perder a côr, em- 
pallidecer (de medo). Mestare vocem. VIRO. 
Disfarçar a voz, — eyllabam, BEN. Mudar 
uma syllaba Facilis mulatu gens. TAC. 
Nação voluvel, inconstante. Mulare sen- 
tentic..n, consilium, CIC. Mudar de parecer, 
de resolução. — fidem. PLAUT. — fidem 
eum aliquo. TER. Faltar á palavra dada 
» alguem, — sacramentum, SUET. Trahir 
o juramento, sêr perjuro. Zaud muto 
Jacium. TER. Não mudo o que fiz, não 
me pesa do que fiz. Nihil mutat de... TER. 
Não muda de parecer a respeito de... 
Mutatur cibus.CIO. O alimento aitera-se (no 
estomago). Afutari alite. Ov. — in alitem. 
Hor. Sêr transformado em ave. Ade) 
animi mutaverant! Liv. Tanto as dispo- 
Eições dos animos se tinham mudado | 
Annona nihil mutavit. Liv, O preço dos 
generos ficou no mesmo. J'astiones hoc 
mutant, quód... V ARR. As pastagens diffe- 
rem em que... Mutare a Menandro. GELL. 
Bér inferior a Menandro. Non mutat an... 
PAPIS. — quód.. ULP. Pouco importa 
que... $ 2º Mutare vellera luto. VIRG. 
Tingir a lan de amarello. Afutari gur- 
gite Nüi. Luc. Tomar a côr das aguas do 
Nilo. Mutare uvam vitio. HOR. Azedar o 
vinho, mudal-o em vinagre. $ 3º Mutare 
smerces. VIRG. HOR. — res ínter se, SALL. 
Permutar mercadorias, negociar, com- 
merciar, — municipia cum vino. SALL. 
Trocar escravos por viuho. — porcum 
ære. COLUM. Vender um porco. — «estem 
ewm aliquo. TER. Trocar o fato com al- 
guem. — glandem aristá. VIRO. Trocar 
a bolota por cereaes, — bellum pace. 
SALI. Trocar a guerra pela paz. — in- 
certa pro certis. SALL, Tomar o duvidoso 
pelo certo. — urbem exsilio, Ov. Dester- 
rar-se da patria. — exsilium patriá sede, 
CURT. Trocar a patria pelo exillo, re- 
nunciar á patria. — Lueretilem Lyceo. 
HoR. Deixar o monte Lyceu pelo Lucre- 
tilo. — locum. Cio. —- solum, SALI, 
Delxar o seu paíz, ir para o exilio. — 
eivitatem. CIC. — calum. Hon. Mudar de 
patria, de clima, — jumenta. Cs. Mudar 
de cavallos. — vestem, CIC. — vestimenta, 
SvET. Vestir-se de lucto. — orationem. 
OG, Variar o estylo. $ 4º Mutare aliquid 
aliquo. LUCIL. Transportar alguma coisa 
para algum logar. Mutare se. PLAUT. — 
se loco. Hon. Mudar de logar. Afutare 
Antbus. LIV. Sair do palz. — cicitate. CIC. 
Tornar-se cidadão d'outra patria. Hine 
ego dum mulier. Ov. Comtanto que 
mude d'aqut. 

2 Müt5, OnXs, s. ap. m. LUCIL. ap. 
PonPHYR. HOR, STAT. ve Virila membrum. 

Mütónl&tüs, 4, üm, adj. (de muto 
£). MART. == Qui grandem mutonem habet, 

MütüonYüm, YI, s. ap. n. GLOI. LAT. 
OR. O m. q. Mentula. 

C) Mütosüs, 4, tim, adj. VEG. In- 
tamecido, inchado. 

MiúttI6, Ved. Muto. 

Mütüm, 1, + ap. n. Gros, PHIOX. 
Grunhido do porco. 

Mütül, n. plur. de Mutuus, t mado 
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fuus). APUL. Mutuo, reciproco. 


Mhütüüticids, &, üm, adj. (de mu- 
tuarf). GELL. Emprestado, tomado de 


emprertimo, 


Mütüati5, onis, s. ap. f. (de mu 
tuari). Cic. Emprestimo (de dinheiro). $ 
Fig. Cic. Emprestimo (d'uma expressão). 

Mutuatos, &, Um, part. p. de Mu- 
fuor, Ca Que tomou de emprestimo 
(dinheiro). $ Fig. V. Max. Que tomou 
cmprestado de. $ Part. de Mutuo. PLIN. 


APUL, Emprestado, tirado, tomado de. 


Mutucamensês, Yüm, s pr. m. 
habitantes 


plur. PLIN, Mutucamenses, 
d'uma cid. do Lacio. 

(?) Mütüe, ado. CIC. e. 

* Mütültür, ade. VARR. ap. NON. 
Fam, O m, q. Mutuo. 

Matúrtd, às, Bei, &tüm, Arg, ou 
Muüutültór, árls, átüs súm, ári, v. 
freq. de Mutuo e Afutuor, PLAUT. Buscar 
de esprestimo. 

Muütülüs, 1, s ap. m. VARR. COLUM. 
Pilar de pedra ou pau, sobreo qual 
assenta uma viga. $ ViTR. Modilhão (ter. 
archit.). 

Mët, ado. CG Surdamente, com 
som surdo. 

1 Mütüó, adv. PLANC. ad. CIC. SUET. 
Mutuamente, reciprocamente, com re- 
ciprocidade. 

2 * Mütülb, às, avi, átüm, Arb, v. 
trans, CACIL. PRISC. Ier, Tomar dinbeiro 
de emprestimo. $ Fig. V. Max. Tomar 
de emprestimo, receber d'outro. 

Muütüór, ãris, ütüs süm, 4rl, v. 
dep. trans. (de mutuus). Tomar de em- 
prestimo (nma coisa, mormente dinheiro). 
Mutuari ab aliquo. Cic. Tomar empres- 
tado de alguem. § HIRT. Tac. Tomar de 
emprestimo (o que deve sór restituido em 
genero) $ Fig. Tomar de .emprestimo, 
tirar de; receber. Mutuart regem a fini- 
timis. JUST. Tomar um rei do povo vi- 
sinho. — consilium ab amore. LIV. Acon- 
selhar-se com o amor. — nomen a... CIC. 
Tirar o nome de.. — commercium pe- 
cunis de piraticá, JUST. Obter dinheiro 
por meio da pirataria.— spíritum. APUL. 
Heceber o sopro vital. 

Mütüs, 4, úm, adj. (de mut). 1º 
Mudo de nascimento ; mudo, privado da 
palavra; que guarda silencio; mudo, 
inanimado (com respeito ás coisas); 2º 
Que não dá som; 3º Mudo, silencioso 
(com respeito aos logares, e ao tempo); 
4? Que vão é fallado, obscuro, esquecido, 
Ígnorado. $ 1º AtAleta muius. V. Max. 
Um athleta mudo. Afuti pisces. HOR. Os 
mudos peixes. Mute bestim ou pecudes. 
Cro. Muta, n. plur. JUV. Os brutos. Sa- 
tius est mutum esse. CIC. Mais val sêr 
mudo. Mutum dices. TER. Dirás que sou 
mudo, i. é, Serei mudo. Mute persone. 
SCHOL. TER. Personagens mudas (no thes- 
tro). Pro nobis gralía muta fuit. Ov, Fol 
muda para mim a amisade, 1. 6, não 
me soube defender. Adspecius miserorum 
mutus... QUINT. A simples vista dos des- 
graçados, Muta dolore lyra est. Ov. A 
minha lyra está muda de dôr. Artes quasi 
mute. CIC. As artes, por assim dizer, mu- 
das, 1. é, artes do desenho. Mutum ins- 
tramentum fundi. VARR. Os utensilios 
d'uma quinta. Muta scientia. QUINT. Scten- 
cla muda, a que não ensina a fallar. — 
exta. FEST. Entranbas que não decla- 
ram o futuro, Must lapídes. HYG. Pedras 
mudas, quénio tem inscripção. Mula, 
piur. CIC. Muta res. QUINT. As coisas 
inanimadas. $ 2º Pecus rauiusa matu. VIRG, 
Ovelhas mudas pelo medo. Mutum tintin- 
nabulum. PLAUT. Campainha que não dá 
som. — mare. QUINT. Mar pacifico. Con- 
sonantes muta. QUINT. Consoantes mudas 
(as que não polem str pronunciadas 
sem o auxilie É ma vogal). $ 39 Mutum 


adverbialmente. LUCR. PROP. Mutua- 
mente, reciprocamente; alternativamente. 
Mütüárrüs, &, tim, adj. (de mv 
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forum. Cio. Praça silenciosa, Muta spe 
lunca. BTAT. Gruta silenciosa, Tempus 
mutum a Ifiterts. CIC. Tempos em que us 
lettres são reduzidas ao silencio. Afwiu 
silentia noctis. Ov. Profundo silencio da 
noite, calada da noite, $ 4º Musas agitare 
artes. VIRG. Exercer uma arte obscura, 
Mutum ævum, BI. Vida Obscura, sem 
gloria, Mutus sanguis, BTAT. Sangue obs- 
curo, vulgar. É 

Mütüscá, &, « pr. J. Vma. Mu- 
tusca, cid. dos Sabinos (Italia). 

Mütüscél, örüm, s+ pr. m. plur. 
PLIN, Mutusceus, habitantes de Mutasca. 

Mutüstrátànl, órüm, 4 pr. m. 
Plur. PLIN. Mutustratanos, habitantes 
de Mustrata, cid. da Bicilta, 

Mütüüm, 1, « ap. n. Cic. Reciproc- 
dade. Mutuum facere, PLAUT. Pagar na 
mesma moeda, — ft. PLAUT. Pago-te do 
mesmo modo. $ PAUL. Jct. Emprestimo 
(de dinheiro ou de outra qualquer coisa). 
Mutuo petere. JUST. Pedir emprestado, 

Mütüüs, á, ùm, ad). (de mutare). Cic. 
Liv. Mutuo, reciproco. Mutud carne ves- 
cuntur inter se. Puin. Comom-se uns aos 
outros. Mutuam accusationem intendere. 
TAC. Accusarem-se reciprocamente. Per 
mutua.VIRG. Mutuamente, $ Emprestado, 
dado de emprestimo (com respeito a 
coisas fungiveis). Afutuum dare talentum. 
PLAUT, Emprestar um talento. — frumem- 
tum. CIc. Emprestar trigo. Pecuntas mu- 
tuas sumere, CIC. Tomar dinheiro em- 
prestado. $ Fig. Pudorem sumere mutuum, 
PLAUT. Tomar d'outrem seutimentos 
d'honra, 

Mutycênsis. Ved. Afotyensis. 

Müzá, %, sı ‘pr. f. PLIN. Muza, porto 
da Arabia Feliz, perto do mar Erythreu, 
hoje a aldeia. MOX1D. 

Miiziris, Ys, s. pr. J. PLIN. (Mov, 
PLIN. Muziris, cid. da India, e prind- 
pal porto dos nuvios gregos, aquém do 
Ganges, hoje Mirzno ou Airdschno $ 
TAB. PEUT. — alagoa, proxima a esta 
cidade. 

Mya. Ved. Myia. 

MyYácànthós, s+ ap. m. (puáxavdos), 
ou My ácánthón, I, ap. n. (uv&xavtev), 
PLIN. Espargo bravo (planta). 

MyYáces, üm, s. ap. m. plur. (veel, 
PLIN. Ameijoas, mexilhões, marisco de 
concha. 

Myügrós, 1, 3 ap. m. (pvaypoç) 
PLIN. Myagro ou gergelim bastardo 
(planta). 

Myügrüs,1, s. pr. m. PLIN. Myagro, 
nome d'um estatuario. $ PLIN, — deus 
das moscas, no Egypto. 

Myàndá ou Myandrá, ôrúm (?), 
& pr. n. plur. PLIN. Myauda, cid. da 
Cilicia. 

MYáx, cls, + ap. m. (púa). PLIN. 
Ved. Myaees. + 

Mycálets, í, üm, adj. CLAUD. My- 
caleu, de Mycale. 

1 MYcâlõ, 38, s. pr. J. Ov. Mycala, 
nome de mulher. 

2 Mycála, 68, 4. pr. J. (Murádn). Ov. 
Mycale, serra da Ionia. 

Myoálénsis, 5, adj. V. MAX. Myca- 
lense, de Mycale. 

Mycálesós ou Mycáleéssós, e MY- 
cáléssiüs, 1, s. pr. fe (Muxarnsoós). STAT. 
PLIN. Mycaleso, cid. da Beocia. $ s. m. 
PLIN. — monte da Beocia. 

MyYcáléssiüs, 4, Um, adj. STAT. 
Mycalesalo, de Myca!esso. 

Mycómáitlis, &, s. ap. m. (uumpa- 
timc). AMM. Especie de tremor de terra, 

My cóná, él, s. pr.f. ANTHOL. e 

MyYcén&, ártim 4. pr. J. plur. 
(Muxñvas). HOR. e MYcónó, Bs, E 
(Muxñyn). SIL Mycenas, cid. da Argolida, 
$ Mycene. VELL. Cid. de Creta, fundada 
por Agamemná&o. 

MY cénóüs, à, Um, adj. (Murnvatoc). 
VIRG. Myceneu, de Mycenas (na Argo 
lida). 
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MYciónéns8s, Yúm, s. pr. m. plur. 
POET. ap. Cio. Mycenenses, habitantes de 
Mycenas. 

MScônicã, ie, s. pr. f. Liv. Myce 
nica, logar proximo & Argos. 


Mycênis, YdYs, s. pr. f. patr. (Mum- 


vis). Ov. Mycenide «== Iphigenia. 

MyYcó6tils, &,s. ap. m. (puxntias). 
APUL. O m. q. Mycematias. 

My cón, ônis, 1. pr. m. CALP. Mycão, 
nome de pastor, 

(?) MycónB, Us, +. pr. /. VIRG. Ved. 
Myconus. 

MycónW, Yórtim, s pr. m. plur. 
PLIN, Myconios, habitantes de Mycono. 

Mycóntús, 4, Um, adj. TER. Myco- 
nio, de Mycono. 

Mycôntis, on Mycónós, 1, s. pr. . 
(Muxovos). PLIN. Mycono, uma das Cy- 
eladas, 

Myotér, Sris, sı pr. m. (puxrrip, na- 
riz). INSCR. Myctere, nome de escravo. 

Mydôn, ônis, s. pr. m. PLIN. Mydão, 
pintor celebre. 

Mydrtüsis, Ya, s. pr. f. (puógtasis). 
CELS, Mydriasa, dilatação permanente da 
pupilla (enfermidade). 

Mygd5 ou Mygdon, Ónis, s. pr. m. 
BERv. Mygdão, pae de Corebo. 

MYgdón8s, üm, s. pr. m. plur. (Mvy- 
Sóveç). Mygdonios, povo da Macedonia, $ 
PLIN. — povo da Phrygia. 

Mygdónlá, e: s. pr. f. (Muyôovia). 
PLIN. Mygdonia, prov. da Macedonia. $ 
PLIN. — parte de Phrygia. $ PLIN. — 
provincia da Mesopotamia. $ SOLIN, — 
antigo nome da Bithynia. 

Mygdónldés, à, » pr. m. patron. 
V1RG. Mygdonides, filho de Mygdáo. 

Mygdónls, IdYs, adj. f. (Muydoviç). 
Ov. Mygdonide, da Mygdonis. 

Mygdóntüs, á, im, adj. (Muydóvio;). 
PROP. Mygdonio, da Mygdonia (na 
Phrygia). 

Myiã, do, s. pr. f. PLIN. Myla, ilha 
do golfo Cerauico. 

MyiSgrús, I, s. pr. m. (Mutaygos, on 
Muf«roo;) PLIN. Mylagro, o m. q. 
Myagrus. 

MyYiodés, Ys, s. pr. m. PLIN. Om. q. 
Myagrua (deus). 

Myiscá, E, « ap. f. (uufoxa). PLIN. 
Mexilhüo pequeno. 

Myiscis, 1, 4. ap. m. (uvtexec). PLIN. 
O m. q. o preced. 

M9lă, ou Myláis, &, s. pr. m. PLIN. 
Myla, rio da Sicilia, cntre Syracusa, e 
Leoncio, hoje Marcellino. 

Mylé, árúm, +. pr. f. plur. (Mora). 
PLIN. Mylas, cid. da Sicilia. $ LIV. — cid. 
da Thessalia. $ PLIN. — nome de duas 
ilhas, proximas a Creta, 

Myléüg, à, tm, adj. (Mulatos). 
AUS. Myleu, de Mylas (na Sicilia). 

Mpylás. Ved. Myla, 

MYläsă, örüm, s. pr. n, plur. (Mi- 
lega). PLIN. Mylasas, cid. da Caria, hoje 
Milaso. 

Mylaseá, &, s ap. f. PLIN. Especie 
de linho canamo. 

Mylüssl ou Mylüs!I, örüm, +. pr. 
fm. plur. CIC. Mylaseus, habitantes de 


Orüm, +. pr.m. piur. 


Mylásóns8s, Yüm, m. plur. Liv. O 
m. q. Mylasei. 

M918, 8s, s. pr. f. PLIN. Myla, cid. da 
TDM lSús, &, Um 

7) MY adj. Ov. Myleo, 
de Mylaa, dE ind 

Mylæcös, 1, s. ap. m. (Mudowrás). 
Pm, Verme que dá na farinha. 

(D Myndênsês, Yüm, s pr. m. 
piur. Cic. Myndenses, habitantes de 
Myndo. 

Myndüs, 1, +. pr. /. (Mivdoc). LIV. 
Myndo, cid. da Caria, hoje Mendes ou 
Mentescbe. 


MYR 


Myn8ús, 1. & pr. f. PLIN. Myneo, 
cid. da Thessalia. 

Myynthós, 6, 4. pr. m. AVIEN. Myn- 
thes, nome. d'um astronomo. 

MyObürbüm, 1, s ap. n. (palav, 
hybr. de uz, e barba). AUS. Vaso de be 
ber, comprido e acabado em ponta. 

MJYóctónds, 1, +. ap. m. (pvortóvoo). 
PLIN, Raiz de aconito. 

Myônnõsiús ou MJônnisós,'1, & 
pr. f. (Muóvrnoo;). Liv. Myonneso, Myon- 
neso, promontorio e cidada do mesmo 
nome, da Ionia. 

MYöðpărð, ônis, s.ap. m. (uvonéápev). 
Cic. Isin. Navio estreito e comprido, 
e veleiro, de que usavam os piratas. 

MyóphünÓn, 1, s. ap. n. (pvegóvev). 
PLIN. O m. q. Myoctonos. 

MY ops, ópis, s. ap. m. Czech), ULP. 
Myope, que tem a vista curta, que pisca 
os olhos. 

Myóshórmóe, 1, s. pr. m. (Mvóç 
Sppos). PLIN. Myoshormo, porto do golfo 
Arabico, pertencente ao Egypto, hoje 
Kosseir. 

MYósdtá, æ, e MYUsõtYs, Idis, + 
ap. f. (pude Šta, eric, PLIN, Murugem ou 
orelha de rato (planta). 

My Usôtõs, 1, 4 ap. m. PLIN. O m. q. 
Alsine, 

Myrü, ërëm, + pr. n. plur. (Apa). 
PLIN. Myras, old. da Lycia, hoje Macré 
ou Stramita (?). 

Myráp1á ou MyrráptIX pira, s. ap. 
a. plur. COLUM. Casta de pera cheirosa. 

Myriündrós ou Myriándrüs, La 
pr. f. (Muptavôpos). PLIN. Myriandro, old, 
da Seleucida. 

Myric&, &. Vina. e 

1 Myricé, Es, s. ap. f. (uvpixw). PLIN. 
Tarnarinho (arbusto); tamargueira (ar- 
busto). 

2 Myric8, Es, s. pr. /. BL. Myrica, 
nympha,de quem Imilce, mulher de An- 
nibal, descendía. 

Myriná, &,s. pr. f. (Mugi»a). CIO. 
Myrina, cid. da Eolia, chamada tambem 
Sebastopolis, hoje Sandarlik. $ PLIN. — 
cid. da ilha de Lemnos, hoje Castro ou 
Pal:co-Castro. $ PLIN. — cid. de Creta. $ 
Liv. — cid. da Thracia. 

MYrin8, 88, s. pr. f. INSCR. Myrina, 
sobrenome romano. 

MyYrinéphórüs, 1, s pr. m. INSCR. 
Myrinephoro, nome de escravo. 

MyrInüs, 1, s. pr. m. MART. Myrino, 
nome d'um gladiador. $ Inscr. — sobre- 


"nome romano. 


Myrióny má, &, 2. ap. f. (pupióvo- 
gos). INSCR. Myrionymma (que tem grande 
numero de nomes), epith. de Isis, 

Myrióphyllón, I, s. ap. n. (puprósua- 
Xov). PLIN, O m. q. Millefolium. 

Myrismüs, 1, +. pr. m. Inscr. My- 
rismo, sobrenome romano. 

Myrl84A, ©, +. pr. /. PLIN. Myrlea, 
outro nome de Ápamea (na Bithynia). 

Mfrmócés scopuli, & pr. m. piwr. 
PLIN. Escochos proximos a Smyrna. 

Myrméciñs, él, s. ap. m. (pvgnnxiac). 
PLIN. O m. q. Myrmecites. 

Myrmécidés, & pr. 9. (Mupunxt> 
$»). PLIN, Myrmecides, nome de ho- 
mens. 

Myrmãciôn ou Myrmóctüm, m, 
4. pr. R. (Mupuñnio»). MEL, PLIN. Myrme- 
cio, cid. da Scythia. 

Myrmêcitõs, E, x. ap. m. (popunzi- 
qns). PLIN. Certa pedra preciosa. 

Myrméciüm, Yi, s. ap. n, (pueañ- 
1:0»), CELS, Verruga, mórmente nas mãos 
e uos pés. $ PLIN. Especie de aranha, 
com cabeça similhante á da formiga. 

M$rméx, dcls, & pr. f. (Mount). 
SERv. Myrtnece, mulher atheniense trans- 
formada em formiga, $ 4. pr. m. INSCR.— 
nomede homem, 

Myrmidón, 
Myrmidão, flho de 


& pr. m. ISD. 
upiter e 3e Eury- 


| medusa. 


MYR 


MyrmYdóns, 86, +. pr. (Mugartim), 
Ha. Myrmidona, uma das Danaídas. 

M)rmidón8s, üm, s. pr. m. pher, 
OMupiuëëucd, OV. Myrmidonos ou Myr 
oo povo do sul da Thessalia, 

Myrb ou MYrón, ônis, & pr. e 
Oise): Cro. OV. Myrão, celebre estatua. 

0. 

Myr6bálünüm, 1, s ap. s. PLIN. e 

MyYróbilâniis, 1, ap. m. (uupobkia- 
vos). J. VAL. Myrobalano, noz aromatiea, 
de que fazem unguento precioso. 

Myr Arlüs, YI, s. up. m. (de 
"SD. PLAUT. INSCR. Perfumador, 

rópnús, 1, A pr. m. (uvgéxvou,, 
que exbala ura perfume). INSCR. Myrop- 
Wad romano, 

TÓpOlÁ, é, s. ap. m. (uuporúdnç). 
PLAUT. Perfumador. a 

Myrópollüm, Yl, s. ap. n. (poporo 
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yrrhi, à, 4. ap. f. (usbpa), Pra, 
Arbusto que dé A myrrha. $ VIRG. Ov. 
Myrrha, perfume de myrrba. $ Fun, o 
m. ee $ Ved. Murrha, 

2 Myrr 65, 4. pr. f. Ov. Myrrha, 
fina de Cinyra, trensformada em myr. 
rha. 

Myrrhãcópim,1,s.ap. s. (de púpje 
€ axowev), NOT, TIR. Medicamento em 
cuja composição entra myrrha, 

Myrrhütüs, 4, üm, adj. (de myr- 
rha 1). SID, Perfumado de myrrha), 
FEST. Misturado de myrrba. 

Myrrhéüs, &, üm, adj. (de myrrha). 
Hon. Perfumado de myrrha. $ Pnor. Da 
côr de myrrha, amarello. $ Ved. Mur 
rheus. 

Myrrhiniis, 4, Um, adj. Cuubpives). 
HER. De myrrha. Myrrhina potio, PUN, 
Vinho misturado com myrrha. $ Ved, 
Murrhinus. 

MyrrhYOlK, do, s. ap. f. FEST. Vinho 
de myrrha. 

MyrrhYs, YdYs, s. ap. f. (pubio). 
PLIN. Herva cicutari& mul aromatica e 
saborosa. r 

Myrrhités, &, s. ap. m. (puppim) 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Myrsrlüs, 1, a pr. m. (Mose) 
PLIN. Myreilo, rei da Lydia, chamado 
tambem Candaules. $ PLIN. — historis- 
dor grego de Lesbos. 

M?rsiné, Es s. pr. J. Guupetm, mur 
ta). INSCR. Myrsina, sobrenome romana. 

Myrsintim, 1, +. ap. n, PLIN. Fun- 
cho bravo (planta). 

M$rsínItês, ©, 4. ap. m. (pupewim;)h 
PLIN. Especie de tithymalo. $ PLIN, O m. 
q. Myrrhites. 

MyYrsôs, 1, s. pr. f. PLIN. Myrso, eid. 
do Egypto ou da Ethiopia. 

* Myrtk on Mürtl, &, + ap. f. arch. 
CATO. O m. q. Myrtus. 

Mj$rtáoótis, í, Um, adj. CELA, De 
murta. 

Myrtil8, 8s, s. pr. /. Hor. Myrtala, 
nome d'uma liberta, amante de Horacio. 

Myrtátúm, 1, +. ap. n. VARR. PLIN. 
Recheio em que entram bagas de murta. 

Myrtói. Ved, Murcia, 

(0 MyrtóSlús, à, Um, adj. dimin. 
de Myrteus. COLUM. 

* MyrtBtá, ©, « ap. J. arch. PLAUT. 
ap. PRISC. O m. q. O seg. 

Myrtótüm, 1, sap. ». SALL, VIRO. 
Murtal, bosques p aber Ser 

Myrts . (de myrius). 
VIRG. Ov. Dd murta ; feito com murta. 
Myrtewn oleum. PLIN. ou simpleste Ayre 
ieum. CRIA. Oleo de murta, $ V. MAX. 
Plantado de murta. $ Tim. Coroado de 
murta. $ PALL. PETR. Que tem eðr de 
marta, verde escuro, escuro baço, balo 
escuro. $ Myrtea olea. COLUM. Certa casta 
de oliveira. 

Myrtidüntim, 1, + ap. n. (popridor 
vo»). PUR, O m. q. Myrtiles, 

M PLN. O m. q. Mirtyli. 
Myrtnús, 1,4 pr. m. Cio. HT 


NAB 


Myriilo, flho de Mercurio e de Myrto, 
eonductor do carro de Enomau. $ Cic. — 
nome de escravo. 

Myrtünüs, 4, üm, adj APUL. C. 
AUR. O m. q. Myrieus. 

Myrtites, d, s. ap. m. (uupritnç). Co- 
LUM. Vinho, aromatisado com hagas de 
murta. 

Myrtópétáílon, I, s. ap. n. (uuproxd- 
tanow). PLIN. O m. q. Polygonon. 

Myrtós, I, 4. pr. f. (Mv¿roc). PLIN, 
Myrto, liba do mar Egeu, proxima á 
Eubea. 

Myrtótim mare, s.pr. n. HOR. PLIN. 
(Muprõov). Mar Myrtou ou de Myrto, 
parte do mar Egeu, entre Creta, Pelopo- 
neso € a Eubea, que tomou o nome da 
ilha de Myrto, Myrioa aqua. 1818. A m. 
signif. 

Myrtiúm,1,s. ap. n. (uupro») e Mr, 
tá, ôrúm, n. plur. VIRG. CRIS. Baga de 
murta. 

Myrtüóstis, K, Um, adj. PLIN. Simi- 
lhante á murta, 

Myrtús, 1, s. ap. f. HOR. PLIN. e 
Myrtús, ús, /. CAT. VIRG. (uuptos). 
Murta (arbusto). $ HOR. CLAUD. Coróa 
de murta ; ramo de murta. § VIBG. Lança; 
cajado de pau de murta. $ * s. m. CATO. 

Myrüm, I, +. ap. n. (núçov). HIER. 
Perfume (liquido), esseucia aromatica, 

Myrús, I, s ap. m. (poços). PLIN. 
Lampreia macho (peixe). 

1 Me, Ys, a. ap. m. (pc, PLM. 
Ostra de perolas. 

2 Mys, y68, s. pr. m. (NG) MART. 
Mys, uome d'um gravador. $ C. AUR. — 
sobrenome d'um Apollonio. 

Myscoólüs, I, s. pr. m. Ov. Myscelo, 
filho de Alemon, fundador de Crotona 
(na Italia). 

MYsé8crús, 1, 4. pr. m. PLIN. Mysecro, 
vio da parte meridional da Arabia Feliz. 

Mpyal, ôrúm, s. pr. m. plur. (Micos). 
Cic. Hor, Mysos, habitantes da Mysia. 
6 Mysorum ultimus, (Prov.) CIC. O ultimo 
dos homens. 

Me, d, e. pr. fo (Mocie). CIC. My- 


Nearonülchi, &, & pr. m., ANN. 
O m. q. Armalchar. 

Nabadês, im, s. pr. m. plur. PR, 
Nabados, povo da Mauritania Cesariense. 

Naballú, 6, s. pr. m. (?) TAO, Nao 
balla, rio da Germania. 

Nabar, +s. pr. m. PLIN. Nabar, rio da 
Mauritania Cesariense (Africa). 

Nübüthé, ürüm, +. pr. m. pier. 
SER, tr. O m. q. Nabatert, 

Nübüth&, d, s. pr. f. (Nafafata), 
PLD. Nabathea, parte da Arabia Podre- 


gosa, 

Nübithól,Oórüm, +. pr. m. plur. 
(Neñalutos). PLIN. Nabatheus, habitantes 
de Nabethea. 

a Kj Um, adj. Nabala- 
Tec). JUV. Na! eu, dos Nabatheus, da 
Arabia. 

NübdAlsi, &, +. pr. m. (pun. -737 
23573, a'bdh-Baa*]-sar, servo de Baal 
principe. Gesen). SALL. Nabdalsa, Numi- 
da distincto, general de Jugurtha. 

**] Nabis, s. ap. (pai. ethiopica). 
Pran. Girafa (animal quadrupede de pes- 
copo mul comprido, e pernas mui altas). 

3 Núbis, 18, « pr. m. (Ná6ig). LIV. 
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sia, provincia da Asia Menor, dividida 
em Mysia Maior (no mar Egea), e em 
Mysia Menor (no Hellesponto). 

Mystácüs. INSCR. 

Myeslánús, Jorn. e 

Mysicis, &, üm, adj. PLIN. Mystaco, 
Mysiano, Mysico, da Mysia. 

Mpal. SALL. (?) O m. q. Mun, 

Myalús, &, üm, adj. CIO. Ved. My- 
siacus 


MYsómáoSdón8s, UM, +. pr. f. 
plur. (Muceparedóreç). PLIN. Mysomaoe- 
donios, povo da Mysia Mator, oriundo da 
Macedonia. 

Mystá ou Mystõs, d, s. ap. m. 
(iem). Ov. SEN. tr. O que é iniciado 
nos mysterios. $ AUS. Um iniciado, sacer- 
dote. 

M$stigógüs, I, s. ap. m. (puosayu- 
162. Cic. VARR. ap. NoN. Mystagogo, 
guarda do thesouro d'um templo. 

Mystãx, cls, & ap. m. (nierft, 
HER. Bigode. 

* Mystérlàllitór, ado. HIER. Myste- 
riosamente. 

* Myetórlárchés, &, s. ap. m. 
(huermprápxns). PRUD. O que preside aos 
mysterios. 

Mystórlúm, YI, s. ap. n. (puer piov), 
PLIN. e ordinariamente. 

Mystôrlá, Yórüm, n. plur. CIC. JUST. 
Mysterios, cerimonias secretas em honra 
d'uma divindade. Mysteria facere. NEP. 
Celebrar os mysteríos de Ceres, $ Fig. CIC. 
AUS. Mysterios, segredos, 

1 Mystês. Ved. Mysta. 

2 Mystés, ©, s. pr. m. HOR. Mystes, 
nome de homem. 

Mystã, es pr. J. (Mvoria). PLIN. e 

Mystid,ürüm, /. plur. MEL. Mystia, 
clã. de Bruttio (Italia). 

Mysticã, órüm, s. ap. n. plur. scil. 
sacra. INSCR, Mysterlog. FEST. Mysterios 
de Ceres. 

M$sticô, adv. SOLIN. Prosp. Mysti- 
camente, em linguagem mystica. 

lMfsticüs, A, tim, adj. (yvevxéo, 
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Nabis, tyranno de Sparta. $ Pont, — 
SE Germania, que desembocca no 

(?) NADIA, IGrtim,s. ap.s. plur. OY. 
O m.q. Nablum, 

NüblY8, ônis, +. ap. m. (de mablia). 
Groe&. PHIL. Tangedor de nablo. 

NabIIs6, ás, Bei, &tüm, Arb, o. 
intrans. GLOS. PHIL, Tanger, tocar nablo. 

Nüblüm, 1, & ap. n. (vá6hov mm 
tao, nevel). HIER. Nor. TIR. Nablo, ins- 
trumento de oordas, similhante ao psal- 
terio. 

NabrissK. Inscr. O m. q. Nobrissa. 

Nabrüm, 1, s. pr. a PLIN. Nabro, 
rio da Gedrosia. 

Nabuchodonosor, s. pr. m. indecl. 
(hebr. 328312122, Nevukhadhnessar, e 
"ENT, Nevukhadhressor, (pala- 
vra chaldaica), principe do deus Nebo 
ou M: Gesen). BiBL. Nabuchodo- 
nosor,rei de Babylonia, que destruiu 
Jerusalem e levou captivo os judeus, 

' Nabun, PLIN. O m. q. Nabis 1. 


N de, +. ap. m. (de váxcnc). FEST. 
APUL. Alimpador (de estofo, fato) ou 
pisoeiro, 
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VIRG. TIB. Mystico, relativo aos myste- 
rios, empregado nos mysterios. $ Fig. 
ov MATOM, arias occulto. 

ystíc üm j. PLIN, Mys- 
tico, de Mysto. 13 ped di 

Mystis, YdYe, s. pr. f. Inscr. Mystide 
(a iniciada nos mysterios), sobrenome 
romano, 

MyetSs, 1, s. pr. f. PLIN. Mysto, Uha 
proxima á Acarnania, 

Mystrúm, 1, s. ap. n. (uvorçoy). 
RHEM. Medida para liquidos e» quarta 
parte do Cyatho = 1,35 centilitr. 

1 Mj$stüs, 1, s ap. m. PLIN. Certo 
peixe. 

2 Mystis. Ved. Mystos. 

Mystis, A, Um, adj. Liv. O m. q. My- 
siacus. 

1 Mëtteg, A, üm, adj. (uubinóç). 
PLIN. Mythico, relativo & Fabula, fabu- 
loso. 

2 MythXcús, I, s ap. m. MACB. My- 
thographo. 

* Mythistóriã, O, s. ap. J. (uubiaro- 
pia). CAPITOL. Mythistoria, narrativa fa- 
balosa, 

* M$thistóricis, 4, Um, adj. (ue: 
Biotopraós), VoP. Mytbistorico, misturudo 
de historias e de fabulas, fabuloso. 

Us. AUS. e Mythüs, I, » ep. 
m. (atdos). Mytho, fabula. 

MytYiônê. O m. q. Mitylene. 

Mytüüs, Mytülüs. Ved. Mitulus, 

Mytús, 1, s. pr. m. INSCR. Myto, so- 
brenome romano. 

Myüs, Dog, s. pr. f. (Moo7Q). NEP. 
Myunte, cid. da Ionia, na margem merie 
dional do Meandro, hoje Palateha. 

M$xÁ, ët ap. f. (puta). COLUM. 
PLIN. Sebesteiro, arvore que dá ameixas 
pequenas e de caroço triangular. 

Myxô ou MYxón, ônis, s ap. m. 
(no&ov). PLIN. Mugem (peixe). 

Myxiüm, I, s ap. n. Dobai, PALL» 
Especie de ameixa (fructo do sebesteiro). 

Myxús, 1, x ap. m. (putos). MART. 
Bico ou mecha da candela, ou lampada, 


Nácolnús, K, tim, adj, (de naeca) 
APUL. De alimpador (de fato), de pise- 
eiro. 

Nácólsk ou NÁcOYK, &, & pr. E 
(Naxólua). AMM, Nacolea, cid. da Phry» 
gia Maior, hoje Kodscha Schehr (?). 

Náctüs, &, üm, part. p. de Nascts- 
cor. SALL, ap. NON. Que encontron, que 
topou casualmente. CAA NEP, BURT. 
Que encontrou, que adquiriu, que obteve, 
que grangeon (á boa e á má parte). Se 
gnum nacius a Papio. SIERN, Tendo rece- 
bido de Papio o signal $ * Passis. HYG. 
Encontrado, topado, 

Nadagara. Liv. Ved. Naraggera. 

(2) Nàdd vér, 4 pr./. FORT, Nadda- 
ver, cid. da Palestina. 

Nadra, +. pr. TAB. PEUT. Nadra, rio 
da Gallia Cisalpina, hoje Nara (?) afiu- 
ento do Pado (Pó). 

Né, adv. (vai), TER. CIC. LIV. Certa» 
meute, seguramente, em verdade, com 
certesa, sim. Egone ? Tuna. PLAUT. Eu? 
Sim, tu. 

N&bis, Xs, +.pr. MEL, Nebis, rio de 
Hespanha Tarraconense, hoje Neiva 
(prov. de Minho.) 
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Neditée, arúm, 3. pr. m. plur. 
INSCR. Neditas, habitantes de Nedis, cid. 
da Dalmacia, perto de Jadera, hoje Na- 
din 

Nü&ntà ou Nenlã, &, 1. ap. f. (vnia). 
Cic. HOR. Nenia, canto funebre, versos 
em honra d'um morto. $ HOR. Canto 
triste, elegia. $ Hor, Formulas magicas. 
4 Hon. Cantilena, cantiga (das creaugas 
em seus brinquedos). $ ARN. Cantiga ou 
conto de ama. $ ARN., Bufoneria, chocar- 
rice. PRAD. ARS, Um quasi nada, ni- 
nharia, bagatella. $ PLAUT. Grito lamen- 
toso (d'un animal). $ PLAUT. Desenlace 
tragico. 

N&ssüs, 1, s. pr. f. AMM. Nesso, cid. 
da Dacia. 

IN&vYÁ, er frt INSCR. Nevia, 
nome de mulher. 

2 Nevíá olea, d, s. ap. J. COLUM. 
Casta de azeitona. — silva. FEST. Mata 
perigosa, perto de Roma. A domo Nevid 
esse. (Proverb). CATO. ap. Frot, Sér da 
casa de Nevio, 1. é, sér um bandido, um 
saltendor.— porta, Liv, Porta Nevia, uma 
das portas de Roma, 

Nóvlaná pira, s.ap, n. plur.COLUM. 
Certa ensta de peras. 

Névianüs, á, ám, adj. CIC. Nevia- 
no, de Nevio (o poeta). 

1 N&viis, 4, Um, adj. (de maru). 
ARN. Que tem signaes, verrugas pelo 
corpo. 

s névite, à, im, adj. Nevio, rela- 
tivo a Nevio. Ved. Naevia 2. 

3N&vlüs, 11, s pr. m. Cic. Nevio 
(En —), antigo poeta latino comico e 
epico, (entre 480 e 550 de Rom.). $ Cic. 
Liv. HOR. — nome d'outras pessõas). 

Nà&vülüs, I, s. ap. m. dimin. de Næ- 
eus. FRONTO. GELL. 

Névis, I, s. ap. m. Cic. Hon. Man- 
cha, nodoa, no corpo, signal natural, 
verruga, § Fig. SYMM. Ivo Mancha, 
nodos, ferrete, I&beu, vergonha, infamia, 
deshonra. 

Naglá, 2, s. pr. f. PLIN. Nagia, cid. 
da Arabis Feliz, no paiz dos Gebunitns, 

Nágldós ou NáglIdüs, I, «. pr./.(Nà- 
q:3o5). MEL. Nagido, cid. da Cilicia. 

Nahárvall, orüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Naharvalos, povo da Germanis. 

NalYüdés (Narúsi;). Vira. e NaIdés, 
Am, s. pr. f. plur. OV. (NatB:;). Naiadas, 
nyniphasdas fontes e dos rios. $ Sing. 
NàYás (Narás). Ov. Náls (Naí;). VIRG. 

Nálm, s pr. f. indecl. BIBL. SEDUL, 
Cid. da Galilea (Palestina), na tribu de 
Issachur, 4,2 milhas ao sul do Thabor, 
hoje Nain. 

NàIs. Ved. em Naiades. $ Ov. Hama- 
dryada. $ Ov. Nereida. 

Nàüissüs ou Nálsús, I, s.pr. f. (Nat 
436;, Narros). JORN. Naísso, cid. da Mesia 
Maior, patria natal de Constuntino Ma- 
gno, hoje Nezza, ou Nissa, no sul da 
Servia. 

Nüm, conj. Cic. Lrv. Porque, pois, de 
feito, com effeito. Nam quis. VIRG. Nam 
que. PLAUT. (em vez de Quimam. Que- 
mam). Qual. Quando innata est nam? 
PLAUT. Pois quando nascem ella ? $ CIC. 
Liv. Ora (no principio d'uma phrase). $ 
* Ego mam videor mihi sanus. Hop, Pols 
eu me tenho por homem ajuizado. 

Námaá, átYs, s.ap. n. (váp«). INSCR. 
Chorro, esguicho, repuxo. 

Namaré, 88,2 pr. f. TAB. PEUT. 
Namara, cid. da Norica, hoje Mauer (?) 

Namarini, Srúm, s pr. m. plur. 
PLIN, Namarinos, povo da Hespanha Tar- 
raconense, chamado tambem Egovarri. 

Nümnétés ou Nánnétés, Um, A. 
pr. m. CS, PLIN. Namnetes, povo da 
Gallía Armorica, habitantes da foz do 
moderuo Loir. $ Namnetes. FORT. GREG. 
Cid. capit. dos Namnetes, hoje Nantes. 
$ Namnetion. urbs ou civitas; GREG. A m. 
oidnde, 

?iümquáé, com. CIC. NEP.Porque,pois, 
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de feito, com effeito. $ CIc. Ora. $ CIC. 
Mas, poré.n. 

1 Naná, d, 1. ap. J. LABER. LAMPR. 
Uma anan. 

2 Naná, &, s. pr. f. ARN. Nana, 
nympha, filha do rio Sangario, mãe de 
Atys. 

* NāncYð, 1s, 1rS, v. trans. GRAC- 
CHUS ap. PRISC. e 

*Nánclór, iris, iri, v. dep. LEG. 
XII. TAB. Tomar, apanhar, prender. Ved. 
O seg. 

* Nànciscór, Gris, náctús súm, 
nancisci, v. dep. TER. Cic. CURT. En- 
contrar por acaso, topar; cncontrar, 
achar. $ Tomar, apanhar, obter,alcangar, 
grangear, adquirir, ganhar, ter (á bon e 
a má parte). Vis, quidquid est nacta, 
complectitur. CIC.A videira agarra-se u tu- 
do que apanha. Quod hami nacti sunt, 
PLAUT. O que os anzões apanharam. Nan- 
cisci belluas venando. CIC. Apanhar fe- 
rasa caça. — spem. CIC. Conceber a 
esperança. — nomen poetae, HOR. Alcan- 
gar o nome de poeta. Si nihil nanciscor 
mali. TER. Se não me acoutece mal algum. 
Nactus est morbum. NEP. Caiu doente. — 
maleficam naturam. NEP. A nuturesa fol- 
lhe desfavoravel, 

* Nàncitór, 2* ou 3º pes. sing. imper. 
de Nancior. LEG. XII. TAB. 

* Nànctüs, arch. por actus. PLAUT. 

Nànnéiüs, ou Nànn&jüs, 1, 3. pr. 
m. Cic. Nannelo, nome de homem. 

Nánnénús, 1, 4. pr. m. AMM. Nan- 
neuo, nome de homem 

Naãnnêtês. Ned. Namnetes. 

Nanqué. Ved. Namque. 

Nàniüs, 1, s. ap. m. (v&vo;). PROP. JUV. 
Um anão. $ GELL. Cavallo anão. $ VARR. 
Vaso baixo e largo, 

Náüns, antlIs, pari. pres. de No. VIRG. 
Que nada, nadador. 

Nantlácim, 1, s. pr. n. FORT. Nan- 
ciaco, cid. da Gallia Belgica, hoje Nancy. 

NüntüünI, órüm, s. pr. m. plus, 
TAB. PEUT.e 

Náàntü&tós, tm, pr. plur. Cas. 
Nantuanos, Nantuatos, povo helyccio, 
transferido posteriormente para a mar- 
gem dircita do Rhodano. 

NüóphylAx. Ved. Nauphylaz. 

Nápãã, &rüm, s. pr. f. plur. (Naxa- 
Tei). VIRG. STAT. Napcas, nyimphas dos 
bosques, e dos valles. $ Sing. PRUD. 

Napal, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Napeus, povo da Asis Scythica. 

Napata, s. pr. f. oa n. plur. (?) PLIN. 
Napata, cid. da Ethiopia. 

Nápéús, á, üm, adj. (vasateQ). CO- 
LUM. Relativo aos valics, dos valies. 


"NÁpé, 88,4. pr. f. (Narn). Ov. Napa, 
nome de mulher. $ Ov. — nome d'nma 
cadella. 


** Nàphtá, à, s. ap. f. (pal. egyp- 
cia). PROB. e 

Nüphtbüs, &, ap. m. PLIN. AMM. 
Naphta, especie de betume inflammavel. 

Nápin&, &, x. ap./. COLUM. Canteiro 
de nabos. 

Naplté, &rtúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Napitas, povo asiatico d'a!ém da Alagoa 
Meotida. 

Napocá, &, & pr. J. TAB. PEUT. Na- 
poca, cid. da Dacia, hoje Szamos- 
Ujvar (?) 

Nápócatlls, ís, s ap. m. (de napus 
€ caulis), ISID. Certo legume, 

Napocónsis, č, adj. ULP. Napocense, 
de Napoca. : 

Napurá, &, +. ap. f. Fesr. Corda de 
paiha ou de feno, vencilho, vencelho. 

Nápús, 1, s. ap. m. COLUM. PALL. 
Nabo (plapta hortense). 

Napy, 68, s ap. n. (văzu). PLN. O 
m. q. Sinapt. 

När, ãris, s. pr.m. Cic. Nar, rio 
dor Sabinos (Italia), que desembocca no 
Tibre, hoje Nera. $(?) MEL. — rio da 
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Dalmacia. Ved. Varo. $ — nom 
vo. Ved. Martes, : e le po 

Naracü Stóm ou Naracüsti 
átis, s. pr. n. PLIN, piero 
ama das emboccaduras do Istro (Danus 
bio). 

Nārāggără, 6, s. pr. f. (pan. 5m 
nin nahar haggaráh, rio da cachoeira 
Gesen). LIV. Naraggara, cid. da Numidia 
(Africa), perto de Zama. 

Nārbāzacīŭs, Yi, s. pr. m. JORN.Nar- 
bazacio, general romuno, no tempo de 
Theodozio. 

NàrbÓ, ônis, s. pr. m. Cic. Narbão 
cid. da Gallia, capit. da Gallia Norbo 
nense, hoje Narbonne. orbe Marcius, 
VELL, PLIN. A m. signif. 

Narbóná, e, 3. pr. f. SUBT. (9), 
Isip, O m. q. Narbo. $ CAPITOL. A Gallia. 
Narboneuse. 

Nàrbonénsés, Ym, s. pr. m. plur. 
$10. Narbonenses, habitantes de Narbão 
ou Narbona, 

Nãrbonônsis, $, adj. Cic. Narbo. 
nense, de Narbona. Narbonensis Gallia. 
ou provincia. PLIN. Gallia Narbonense, 
uma das quatro grandes divisões da 
Gallia, — urbs, GREG. O m. q. Narbo. 

Nãrbôniciis, 4, úm, adj. PLIN.Nar- 
bonico, de Narbona, da Gallia Narbonenge 

Nárcé, 88, s ap. f. (véexw). PLIN, 
Adormecimento, entorpecimento, torpor, 

Nãrcissinis, 4, Úm, adj. (de nam 
cissus). PLIN, De narciso, feito da flar 
do narciso. 

Narcissit8s, &, 4. ap. m. (vagresclras) 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

1 Nàrcissüs, 1, s ap. m. (vàguiseec), 
VIRG. PLIN. Narciso (flor)- 

2 Narcissüs, 1, s. pr. m. (Náguooos). 
Ov. Narciso, fiho de Cephiso, transfor- 
mado em uma flor, do mesmo nome, $ 
TAC. — liberto e favorito de Claudio. 

Nardifér, éórá, $rúm, adj. (denar- 
dus e ferre). GRAT. Que produz nardo. 

Nãrdrfóltim, ri, s. ap. n. Nor. TR. 
Folha do nardo. 

NardInüm, 1, s. ap. n. (scil. vinum). 
PLAUT. Vinho aromatisado com nardo. 

NáürdInüs, 4, ùm, adj. (denardus). 
PALL. PLIN, Feito com nardo. $ PLIN.Que 
cheira a nardo. 

NürdostáchYÓn, n, s. ap. n. (de 
(vagSóorayvs). APIC. Folha, talo de nardo. 

Nàrdüm, 1, s. ap. n. Tip, CELS. e 

Nárdús, 1, s ap. f. (vaçõos). Ov. 
Hon. Nardo (arbusto) e perfume extra- 
hido d'elle. $ Nardum Gallicum. PUN. O 
m. q. Cyperum. $ Nardum rusticum, 
PLIN. O m.q. Baccar. 

Narex, ártm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Nareas, povo da Indía, d'aquém do 
Ganges, 

Naresl, Yórüm, s pr. m. piw. 
PLIN. Naresios, povo da Dalmacia. 

Navlá, &; 4 pr. f. INBCR, Narla, 
deusa dos Heivecios. 

Narlândiis,1, s pr. J. (NaglavBeg). 
PLIN. Nariando, cid. da Carla. 

Náricá, &. Vel. Narita. 

1 * Nárls, arch. por Nar. ENN. 

2 Nàrls, ïs, s. ap. /. Ov. MACER. e ore 
dinariamte Nárés, Yám, plur. Cio. Na 
riz; olfato. Corrugare nares. QUINT. 
Franzir o nariz. — HoR. Excitar o des- 
gosto. Narem contrahere, TERT. Zombar, 
motejar, mofar, escarnecer. De nare Loggt, 
PERS. Fallar peio nariz, fallar fanhoso. 
Naris obese. Hop, Que não tem olfato. $ 
Ov. PLIN. GRAT. Nariz (dos animaes), 
ventos, focinho ; olfato dos cães. $ VIRG. 
Ventas. $ Fig. Sagacidade, espertesa, fi-- 
nura ; zombaria, mofa, motejo. Emuncia 
naris senez, PEAD, Velho avisado, sabi- 
do, intendido. Naribus ut. HOR. Mofar, 
escarnecer, motejar. Nares acute. HOB 
AUB.— unca. PERS. Motejo, mofa, rom- 
baria, escarneo. $ VITR. PALL, Orifidlo, 
abertura, cano, tubo, bueiro, 
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Narisci, Ort, s pr. m. plur. Tac. 
Nariecos, povo da Germania. 

NárttA, &, s. ap. J. (motion). PLAUT. 
ap. FEST. Especie de ostra. 

* Nàrltàs, BUS, 3. ap. f. Donat, O 
m.q. Graritas, 

Narnlá, d, s. pr. f. Liv. Narnia, cld. 
da Umbria (Italia), perto do rlo Nar, 
hoje Narni. 

Naárnlénsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Narnienses, habitantes de Narnia. 

NãrniYônsis, é, adj. CIC. Narniense, 
de Narnia. Nar niensis tribus. LIV. Tri- 
bu Narniense, uma das tribus romanas, 

Narô ou Narón, ônis, 3. pr.m. 
PLIN. Narão, rio da Dalmacia, que desem- 
bocca no mar Adriatico, hoje Narenta. 

Naróná, à, 4. pr. P CIC. Narona, 
cid. da Dalmacia, hoje ruinas, 

Nàrrabll!s, 3, adj. (de narrare). 
Ov. Que póde sêr dicto, contado, nar- 
rado. 

Nãrrãgã, &, & pr. om, PLIN. Narra- 
ga, rio ou braço do Euphrates, na Ba- 
bylonia. 

NarratYS, Onis, s. ap. f. (de narra- 
re). CIC. PHALD, Acção de contar, narra- 
ção, narrativa, $ Cic. Narração (ter. 
rhet.). 

Narrãtivê, ade. DONAT. Por meio 
de narração, contando, 

NárrátIúnculá, &, A ap. P dimin. 
de Narratio. QUINT. PLIN. J. Pequena 
narrativa, conto, historieta, 

Nàrratór, ôris,s. ap, m. (de narra- 
re). CIC, Ov. O que conta, contador, nar- 
rador ; que falla de. Narratores magnitu- 
dinis tua. PROP. Os que prociamam a tua 
grandesa. $ TAC, Historiador. 

1Nàárrátüs, ð, üm, part. p. de 
Narro. PLIN. Contado, narrado, descripto 
$ Dicto, fallado. Preter narrata. Hor. 
Alem do que me tem dicto. Narratum 
Ulud nemus, PLIN. Esse tão fallado bosque. 

2 Narratús, üs, s. ap. m. (de nar 
rare). OY. APUL, Narração, narrativa. 


Nárri, às, Avi, atúm, arg, e. trans. ; 


(da mesma orig. q. narus por gnarus ?). 
TzR. Contar, expór narrando, narrar, 
dar a saber. Quum de animo (uo nar- 
rüret, Cio. Quando elle fallava de teu 
modo de pensar. Ciitarchus libi narravit... 
Cic. Leste em Clitarcho... Narrant, PLIN. 
Dizem, contam. Narror. QUINT. Fallam 
em mim, Versiculos narratur scribere. 
MART. Dizem que elle compõe versos. $ 
Dizer, fallar de. Narra. Hon. Falla, dize. 
Quid narras? TER. Que dizes tu ? Filium 
marras mihi, TER. Fallas-me do filho. 
Narra mihi... CIC. Dize-me... Narro tibt. 
Cro. Eu te digo (a verdade). Narrabo 
tibi, adolescens. PET x. Vou-te dizer, escuta- 
me, mancebo. Bene narras... CIC. Dás-me 
prazer dizendo-me... folgo de te onvir 
dizer... Mal), hercwib, narras. CIC. De 
veras tu náotens rasáo de o dizer ; isso é 
mau + tanto pelor ; mau é isso, má nova 
d essa. Rumor narrat... MART. Corre o 
bonto.. Quid istæc (tabella) narrant ? 
PLAUT. Que diz essa carta? $ PLIN. 
Dedicar (um 1tvro). 

Narsônsis, 8, adj. RUF, Narsense, 
de Narsés, 

Nársds, Is, A pr. m. GREG, INSCR, 
Narsés (Orosio). Ved. o seg. 

Nürs6üs, GI, s. pr. m. VoP. Narseu, 
rel dos Parthos, contemporaneo de Dio- 
cleciano. $ EUTR. — (Orosio), general de 
Justiniano. 

Nürtós, Ym, +. pr. m. INSCR. Murtos, 
habitantes das margens do Nar. 

NürthécYlü, e, & ap. f. G&pfuxia). 
PLIN. Cana frccha pequena (planta). 

Narthóctiim, TI, A. ap. n. (vastimoy), 
Cic. Mant, Vaso ou caixinha de guar- 
dar medicamentos, perfumes. 

Narthócúsi, Æ, s. pr.f.(Nagtuxo3ua). 
PUN. Narthecusa, tiha proxima a Rhodes 
(Mediterraneo), hoje Chestnus (P). 


NAS 


Nürthéx, Sch, s. ap. f. (vágni). 
PLIN. Cavafrecha (arbusto). 

* Nàrüs, 4, úm, adj. arch. por Gna- 
rus. CIC. FEST. 

(?) NarYclá, à, s. pr. f. Ved. o seg. 

Náryclüm, Yi, é. pr. n. (Naguxto»). 
Ov. Narycio, cid. da Beocia ou da Lo- 
crida, 

1 NãrYcYiús, K, Um, adj. vo, De 
Narycio. 

2 Nãrycliús, Y, s. pr. m. (Nagöxıoç). 
Ov. Narycto == Lejege, rei dos Locros. 

Nasãlg, ïs, s. ap. n. (de nasus). GLOS. 
131D. Focinheira, peça do freio do cavallo. 

Năsămöněs, Um, s. pr. m. plur. 
(Nacayoves). LUC. Nasamóes, povo sel- 
vagem d'Africa, visinho da Cyrenaica. 
$ Sing. Nasamon. Luc. 

NásimonYácüs, 1, Dm, adj. STAT. 
Nasamoniaco, dos Nusamões. Numídico. 

() Nãsâmoniãs, ádis, «dj. f. SIL. 
Nnsamoniade, dos Nasamoes. 

Naisámonitós, à, s. ap. m. (varaye- 
viene). PLIN. Pedra preciosa descouhecida. 

NáüsámonYüs, &, Um, adj. SEN. tr. 
Ved. Aasumoniacus. 

Nasândiã, ®©, s pr. f. Ved. Na- 
saudum. 

Nasanzús. Ved. Naranzus. 

(?) Nasñudiim, Y, 3. pr. m PLN. 
Nasaudo, cid. da Ethiopia, 

Naáscálg, Ys, s. ap. n. CONST.-AFER. 
O m. q. Pessus. 

* Nascendüs, à, Um, part. fut. p. 
de Nascor. Ad homines nascendos. GELL. 
Para serem formados os homens (no 
ventre materno). 

Nãscontiã, db, s ap. f. (de nasci). 
VITR. Nascimento, natividade. 

* NàscIbIlIs, $, adj. (de nasci). TERT. 
Qne póde nascer. 

Nascitúrús, É, Om, part. fut. act. 
de Nascor. PALL. Que hade ou deve 
nascer, 

Nãscór, 8rIs, natús sim, náscl, 
3. dep. c. intrans. (de mesma ralz q. 
yivvêm). 1º Nascer (com respeito aos ani- 
maes e ás plantas); pass. TER (tantos 
annos) de edade; 2º Jig. Nascer, for- 
mar-8e, começar ; nascer, levantar-se 
feom respeito aos astro», AO Ventoj; Ser 
produzido; 3º Provii, originar-se; ser 
feito.$ 1º Br me natus est. TER. E meu 
filho. Nasci certo patre. CIC. ër nibo le 
gitimo. Qui naacentur ab illis. Vira. Os que 
nascerem d'elles, a sua posteridade, os 
seus descendentes. Nasi a princivibus. 
Tao. Sêr filho de imperador. — alipedis 
de stirpe dei. Ov. Sér dido de Mercur:- 
Naseuntwr aves... PLIN. Nascem aa aves.. 
— (bi tam longè. PLIN. Ellas (as lampreias) 
são tão compridas naquele paiz — flu. 
minibus alni. VIRG. As nmiejras nascem 
á beira dos rios. Cupressus natu morosa. 
PLIN. Ved. Morosus. Viginti annos natus 
erat, CIO, Elle tinha vinte annos, 8 2º 
Nascitur ibi plumbum album. CS, Alli bá 
velas de estanho. — onyz circa Thebas. 
PLIN. Encontra-se 0anyx nos arredores 
de Thebas. — Ganges in montibus. PLIN. 
O Ganges nasoe nas serras. Ab eo flumina 
colits nascebatur. C 28. Desde este rio co- 
mecava a erguerse um monte. Nascentis 
dtalico fauces. FLOR. As gargantas que 
estão a entrada da Italia, i. é, op Alpes. 
Nascentes Athens. CIO. Athenas nascente, 
Nascent annus. COLUM. O começo do anno, 
a primavera. — conjuratio. CIC. Conspi- 
ração nascente. Nascentes lunc. HOR. A 
lua nova. Nascente lund. HOR. Ao nascer 
da lua. Nascere, Lucifer. VIRG. Appareoe, 
estrella da manhan. Nascens Libra. MAN. 
O nascer de Libra. Unde nascitur eurws. 
Vo, D'onde o Euro nasce, as regiões 
do Euro. Mel Atticum ut domi nasceretur. 
PBTR. Para qué o mel Attico nascesse 
em casa, § 3° Nulla est pestis qua non 
homini ab homine nascatur. CIC. Não tem 
o homem flagello que não lhe venha do 
homem. Disceptatio est nata. LIV. Levan- 
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tou-se uma discussão. Ez hoc nascitur, Mt... 
Cic. D'isto segue-se, que... A vobis natus 
sum consularis Cio. Fostes vós que me 
fizestes consular. 

Nàscüs, 1, s. pr. f. PLIN. Nasco, cid. 
da Arabía Feliz, 

1 Násicá, &, s ap. m. f. ARN. Que 
tem o nariz delgado e pontudo, 

2 Nüslcá, 69, 4. pr. m. Cic. Ov. Na- 
sica, sobrenome d'um Scípião. $ Hon, — 
nome de homem. $ Plur. ARN. 

Nasidiánús, á, üm, adj. Cas, Na- 
sidiano, de Nasidio. 

Nàsidlénüs,1,s pr. m. Hon. Nasi- 
dieno, nome de homem. 

Naàsldlüs, YI, s. pr. m. Cio. Nasidio, 
nome de homens. 

Naslénsis, 3, adj. Ieper, Nasiense, 
de Nasio. 

Naásitórná, 4,4. ap. f. PLAUT. VARR 
Vaso de trez azas, servindo de regador. 

NasItérnitús, à, üm, adj. (de na- 
siterna), CALP. FLAC. FULG. Provido do 
regador chamado nasilerna. 

Nasfüm, Yi, s» pr. n. ANT. ITINER. 
Nasio, cid. da Belgica, hoje Naix. 

Nasd, ônis, s. pr. m. CIC. Nasão, so- 
brenome romano. $ Ov. Ovidio, desi- 
gnado por este sobrenome. 

Nãsós. Ved. Nasus. 

Nasotlán1, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nasocianos, povo da Asia, visinho 
do mar Caspio. 

Nãspêrcônitos, d, s. m. (Naczsprme 
vits). PLIN. Naspercenites, de Nasper- 
cena, cid. do Ponto. 

Nássá, de, s. ap. f. PLIN. SIL. Nassa, 
cóvo de elei (de upanhar peixes). $ Fig. 
PLAUT. CIC. Lago, arriosca, e8par eiu, 
logar perigoso. 

NássIcA, ou Náscicá, s. pr. /. INSCR. 
Nassica, sobrenome d'uma Calagurris 
(Calahorra, na Hespanha). 

NássIcl (Calagurritani—),5rüm, 
4. pr. m. plur. PLIN. Calagurritanos 
Nassicos, habitantes de Nassica (Cala- 
gurris—). 

Nãstês, Is, s. pr. m. AUS. Nasus, 
capitão dos Carios, no cérco de Troia. 

Nastúrtitim, TI, s. ap. n. (de nasus 
e torquere). Cic, PLIN. Masturço (planta 
hortense). 

* Nàsüm, 1, 2 ap. n. arch, PLAUT. 
LocL. Ved. o seg. 

1 Nasús, 1, & ap. m.CIO, Narty (do 
homem) ; olfato. Naso clamare. Ved. Ma- 
núm. Vigilanti stertere naso. JUV. Re- 
„cnar fazendo que dorme. Non quía nasus 
"is non erat, JOR. Não por que não ti- 
vessem nariz para chelrarem. $ Nariz 
(considerado com: iudicio de tra). Jra 
cadut naso, Peas, Cesse a ira de te intu- 
mecer u nariz. Nasum tentare ursi, MART. 
Experimentar a coicra do urso. $ MART. 
Ventas, focinho.$ My. Fiuura, espertesa, 
tacto fino; caracter zombeteiro, romba- 
ria, mofa, motejo. Habere nasum. MART. 
Ter gosto. Condere stili nasum. PLIN, 
Inventar o estylo satyrico. Tacuo ridere 
noso. MART. Hir na cara (de alguem). 
Suspendere omnia naso. HOR. Torcer q 
nariz a tudo, ou metter tudo a bulha, 
$ JUV. MART. Aza ou gargalo d'um vaso. 

2 Nasús ou Nãsós, 1, s. pr. .(Nàe« 
ou Nàco;, ilha). LIV. Naso, parte da cid, 
de Syraousa, unida ao resto por uma 
ponte. $ Lrv. — cid. da Acarnanis, situada 
no moderno lago Lezini. 

Nàsütó, adv. PHxD. Com sombaria, 
com mofa. Y SEN. Dextramente, avisada- 
mente, com juizo. 

Nüsütülüs, &, Um, adj. dimin. de 
Nasutus. APUL. Zombador, motejador, 
mofador, escarneoedor. 

Nüsütüs, A, tim, adj. (de nasus). 
Bon, Que tem grande nariz, narigão, 
uarigudo. $ Fig. SEN. MART, Fino, esperto, 
avisado, sabido, intendido; zombador, 
mofador, escarnecedor. $ NásútIr, comp, 
MART — Isalmús, sup. SEN. 
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Nütk, &, s. ap. /. Hon. Vino. Filha. 
$ Dai e abl. plur. Natabus. PRISC, 

* Nüt&bYlis, 6, adj. (de natare). Co- 
RIP. Que sobrenada, que anda á flor 
d'agua, que não vae ao fundo, 

Natabudês, Um, i pr. m. plur. 
Ps, Natabudos, povo da Numidia 
(Africa). 

Nütábülüm, 1, s ap. n. (de natare). 
APUL. Logar para nadar, para exercicio 
1e natação. 

Nátãbindis, A, tim, adj. (de na- 
tare). J. VAL. Que nada, nadando. 

Natal, s. pr. GELL. Titulo d'uma peça 
de Luberlo do genero mimico. 

Nütálàs, Yüm, +. ap. m. plur. (de 
malus 1) Nascimento. Natalium periti. 
SEN. Os que tiram o horoscopo. $ JUV. 
Origem. Claris natalibus, TAC. De nasci- 
mento fllustre. Natalium dedecus. TAC. 
Baixo nascimento, Natalibus restitui. 
PLIN. J. — reddi, ULP. Str restituido aos 
direitos de cidadão, recobrar a condição 
livre. $ Formação d'um corpo. (Adamanti) 
fn auro natales. PLIN. Nas minas de oiro 
forma-se o diamante. $ Fig. TERT. 
Começo, origem. 

Natalrcrá, Yórüim, s. ap. m. plur. 
Cic. Festa dada para celebrar o nasci- 
mento, festa natalicia. 

Mëttele ou NàtálftYts, &, um, 
adj. (de natalis). Relativo ao din do nasci- 
mento, natalicio. Nutalicia sidera. CIC. 
Astros que presidem so nascimento. — 
pradicta, Cic. Horoscopo. Natalicium mu- 
nus. V. Max. e simpleste Natalicium 
CENSOR. Mimo dado a alguem no día do 
nascinento. 

1 Nátálls, 3, adj. (de natus 1). De 
nascimento, natal. Natalis humus ou Na- 
tale solum, Ov. O solo patrio, natal, & 
patria. Dies natalis. CIO. Dia do nusci- 
mento. Natale astrum. Hom. Astro que 
preside ao nascimento, horoscopo. Na- 
talis Juno. TIB. Juno protectora do nas- 
cimento das mulheres. $ MAN. COLUM. 
V. FL. Natural, innato, trazido com o 
nascimento, tido desdo o nascimento. 

2 Naátalls, Ys, s. ap. m. scil, dies. 
Cio. Vira. Dia do nascimento. Ser mihi 
natales ierant, Ov. Eu tinha já scis an- 
nos. Die natalis sul, ULP. No din do seu 
nascimento. Ved, Natales. $ LUC. Nas- 
cimento, faculdade de nascer. $ PLIN. 
Anno da fundação de Roma. $ PLIN, 
Bemente (d'uma arvore). 

3 Nátálls, 18,8. ap.m. TIB. Ov. Genio, 
deus particular que preside ao nascimento 
de cada um e o acompanha até a morte. 

4 Nütülle, ls, A pr. m. Tao. Natal 
nome de homem. 

Natalrtriis. Ved. Natalictus, 

Nátátlotas, É, tim, adj. (de natare). 
Gros. PHILOX. Relativo á natação. 

Nátaties, Yüm, s.ap. m. plur. PRUD. 
Os peixes, 

NátaátIlls, 3, adj. (de natare). TERT. 
Que nada ou que póde nadar. 

NAAI, OnYs, s. ap. f. (de natare), 
OG, CELS. Natação, o nadar. $ CETS. Lo- 
gar em que se nada, tanque, piscina. 

Nütütór, Orls, & ap. m. (de natare). 
VARR. Ov. Nadador. 

Nátatoriá, à, s. ap. f. scil. aqua. 
Bro. HIER. Logar em que se nada. 

NütAtortüs, 4, Üm, adj. (de natare). 
FEST. Que serve para nadar, que sustenta 
pobre a agua. 

Nütütürá, &, « ap. f. (de natare). 
GLO8. PHILOX. O m. q. Natatoria. 

1 Nátatis, 4, Um, part. p. de Nato. 
Luc. STAT. Passado a nado. 

2 Nătātüs, Qs, s. ap. m. (de natare). 
PALL STAT. Aocño de nadar, o nadar, 
natação. Fluvios natatw scindere. CLAUD. 
Atravessar oB rios a nado. 

Nütós, Yüm, s. ap.7. plur. JUV. MART. 
Nadegas. $ MART. Rabadilha, sobrecu, 
"wopigio (de pombo). 
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Nathabur, s pr. m. PLIN. Nome 
d'um rio da Libya. 

Naticiditiím ou GnáticidItim, MI, 
s. ap. n. (de natus 2 e cedere), Gros. 
PHILOX. Morte do filho, filhicidio. 

* NátIinátI3, ônis, s. ap. J. (de na- 
tinari). arch. FEST. O m. q. Negotíalio. 

* Nátinátdr, Grig, s. ap. m. (de na- 
tinari). FEST. Turbulento, sedicloso. 

* NátinSr, árls, átús süm, Art, 
v. dep. CATO &p. FEST. Sér turbulento, 
excitar facções. $ GLOS. IMD.O m. q. Ne- 
gottor. 

NAtIS, Onls, s. pr. f. (de natus 1). 
FEST. Reproducção dos animaes. $ Raça, 
especie; qualidade. Natio eorum. HIRT. 
Esta raça de homens. Nationes (equorum ). 
VARR. Raças de cavallos. Nationem red- 
dere deteriorem, VARR. Estragar a raça 
(do burro). Nationes mellis. PLIN, Quali- 
dade de mel. Cera natione Pontica. PLIN. 
A cêra do Ponto. $ CIC. NEP. Nação, povo. 
$ Fig. PEAD. Raça, casta, especie, gente. 
Natio opttmatium. Cio. Os nobres, as pet- 
sóas distinctas, os fidalgos. — vestra. 
CG. A vossa seita (com respeito a um 
Epicnreo). $ Nationes, TERT. As nações, 
os gentios, os pagãos, a gentilidade.Ved. 
Gens. 

Natiðlüm, 1, 4. pr. n. TAB. PEUT. 
Naciolo, cid. da Apulia (Italia), hoje 
Glovennsso, 

Nátis, Ys, s. ap. f. HOR. FEST. Ved, 
Nates. 

Nátis8, ônks, s. pr. m. (Naziow). 
MEL. e 

NátYsüs, I, pr. m. PLIN. Natisão, 
Natiso, rio da Italia, proximo a Aquilea, 
hoje Natisone. 

Nàtlüncül&, 6, s. ap. f. dimin. de 
Natio. Nor. TIR. 

Nativitãs, átls, s. ap. J. (de nativus). 
ULP. Nascimento, natividade. $ Plur, 
TERT. 

Nátivittis, adv. (de nalivus). TERT. 
Ao nascer, nascendo, desde o nascimento. 

Nátivis, &, Um, adj. (de nasci). 
Que nasce, que recebe nascimento. Nativos 
esse deos. CIO. Que os deuses nascem, 1. 
é, que não existiram sempre, que não são 
eternos. $ LUCR. Que teve começo. $ CIO. 
NEP. Natural, innato, nascido comnosco, 
$ Cic. Ov, Natural, não artificial, nativo, 
formado pela naturesa. Native oves, PLIN, 
Ovelhas cuja lan não é tingida. $ CIC. 
Primitivo (com respeito ás palavras). 

Nătö, às, Bet, &tüm, üró, o. te 
trans.e trans. freg. de No. 1º Nadar; 
atravessar nadando ; finctuar ; andar á 
tona d'agua ; naufragar; ondular: sêr 
impellido para uma e outra perte , voar ; 
2º Tresbordar, sair fora do leito; esten- 
der-se; derramar-se, espalhar-se; 3% Sêr 
inundado, estar coberto de, banhar em ; 
4ºFechar-se, cerrar-se (com respeito aos 
olhos) ; fig. Enfraquecer-se, debilitar-se ; 
5º Oscillar; cambaleiar ; cambetear, ti- 
tubar, titubear ; estar á larga ; fig. Fluo 
tuar, hesitar. $ 1º Natare ín oceano. CIO. 
Nadar no Oceano. — freta. VIRG. Atra- 
vessar um estreito a nado. Pücíbus ua- 
da natatur. Ov. O mar é povoado de 
peixes. Genus omne natantâm. VRG. To- 
dos os peixes do mar. Natat carina. VIRG. 
O navio está a nado, fiuctua. — PROP. 
O navio naufraga, Campi natantes. LUO, 
As liquidas planicies, i. é, os mares, os 
lagos, eto. VIRG. Searas em que os 
pães ondulam. Tot natásse dies. PROP. 
Ter sido açoutado da tempestade tantos 
dias. Penna confisa natanti. LUC. Confis- 
da nas azas (a garça real). 2* Tiberinus 
campo natat. Ov. O Tibre espraia-se na 
planicie. Natant radices summá parte. 
CoLUM. As raizes estendem-se pela su- 
perficie. Natal umbra profundo. STAT. A 
sombru estende-se sobre o mar. — (gnis 
ín ore. STAT. O fogo cora-lhe o rosto. $ 
Sr Amnibus arva natant, Ov. Os rios ala- 
gam os campos. Plana natant. SIL. As 
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planicies estão inundadas. Natabon! pe. 
vimenta vino. Cio. O vinho corria 
pavimento. Populi tn cede natantes, Lut, 
Os povos que se banham em sangue, 
Epule in cede natantes. STAT. Mesas op- 
bertas de sangue. $ 4º Naiantia lumina, 
Vira. Natantes ocult. Ov. LUO. Olhos 
amortecidos, moribuncos. Oculigue am. 
mique natabant. OV. Os olbos e osani- 
mos estavam fatigados. $ 5º Natas insta. 
bilis. TIB. O prato (da balança) oscille. 
Crura natantia, NEMES. Pernas bambes, 
Ne pes in pelle natet. Ov. Que o pé não 
te esteja largo no calçado. Animus natat. 
SEN. O animo fiuctua, hesita, está en 
duvida. Pars mulia natat. HOR, Uma 
grande parte (dos homens, fluctua (en- 
tre o bem eo mal). 

Nütrix, Icis, s. ap. m. J. (de nare), 
Cio. Luo. Hydra, cobra d'agua. $ Iam. 
Pelle (de enguia, com que esfregavam as 
creancas). $ PLIN. Certa planta, 

NáttA, ër pr. m. CIC. HOR. Natta, 
nome de homem. 

Nátú, abi. do desus. Natus, ds. Pelo 
nascimento, pela edade. Natu grandior, 
PLAUT, — major. CIC. Mais velho, mais 
edoso. — minimus. Cio. O mais novo 
de todos. — magno. Liv. De avancada 
edade. Tantus natu. PLAUT. Tão velho. § 
Fig. Animus natu gravior. TER. Espirito 
mais maduro. 

Nātùlă, 6, s. ap. f. dimin. de Nala. 
INSCR. 

Nàtürá,é, s. ap./. (de masc). 1º 
A naturesa personificada, o prinolpto 
creador, a intelligencia divina ; 2º Lets 
da naturesa, ordem estabelecida pela na- 
turesa ;curso ordinario das coisas; pre- 
sente, dom, obra, effeito da naturesa ; 
rasão natural ; sentimentos naturaes ; $* 
O complexo dos sêres creados, o univer- 
so; 4º Essencia das cuisas ; substancia; 
5? Naturesa, caracter ; propriedade, que- 
lidade ; especie; coisa d'uma naturesa 
qualquer ; 6º Natural, caracter, indole, 
costumes ; disposições naturaes ; genio; 
instincto (dos animaes) ; 7º Compleição; 
temperamento; Sexo; partes naturaes. 
Cio. PLIN. $ le Sí vocem. rerum natura 
tollat. LUCR. Se a naturesa levantasse 
a voz. Natura, rerum omnium mater. 
CIC. A naturesa, mãe de todas as coisas. 
Natura providentia, opera, lusus. PLIN. A 
previdencia, as obras, oa jogos da natu- 
resa. Mundum naturá administrari. CIO. 
Que o nniverso é governado por uma in- 
telligencia. Natura per omne difusa. 
PLIN. A alma espalhada em todo o uni- 
verso. $ 3º Vivere secundüm naturam, CIO, 
Viver conforme á naturesa. Naturd tasi- 
tum est. CIO. — comparatum est. Liv. E 
um sentimento natural. filud non patüur 
natura, ut... CIC. O que a naturesa não 
permitte é qne... Est ín naturd rerum, 
et... CELS. E uatural ou póde dar-se, 
que... /n rerum naturam cadere. QUINT. 
Dar-se, acontecer. Natura concedere. BAL, 
— satüfacere. Cic. Pagar o tributo á ns- 
turesa, morrer. Naturd jam occidere. 
Cro. Estar proximo ao fim. Quod natwrá 
non habes. Cio. O que não tens de natu- 
resa. Naturá concreta ossa. PLIN. Ossos 
compactos naturalmente. Natura forma. 
PROP. — eloquentia. QUINT. Bellesa, elo- 
quencia natural. Naturam ipsam de im- 
mortalitate animorum judicare. CIO. Que 
o proprio iustincto decide da immortali- 
dade da alma. Naturá vicius. CIO. Ven- 
cido pela naturesa. Ad rerum maturam 
delabi. Cio. Tomar sentimentos hums- 
nos. $ 3º Mens totíus natura. CIO. A al- 
ma do universo. $ 4º Natura eris. LUCR. 
A essencia do ar. Quíntam naturam oen- 
ses esse. Cio. Crê que existeuma quinta 
substancia. Ez duabus naluris confíalus. 
Cro. Composto de duas substancias. Na- 
turas rerum esse. C10. Serem realidades. 
Natura animt. Luca. — aivi, CELS A 
alma; o estomago. $ 5º Natura ioo 
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Cas». CIC. A paturesa, posição d'um lo- 
gar. Jena naturá triquetra. Cus. Nha 
de forma triangular. Nature tractantur 

ium. PLIN. E' escripta a historia na- 
tural dos peixes. Ut tn naturd boum di- 
zimus. PLIN. Como o dissemos no artigo 
que tracta dos bois. Delectus sudpte naturd 
gravis. TAC. O recrutamento é oueroso 
por sua naturesa. Natura fervens. PLIN. 
Propriedade caustica (d'uma planta). 
Solo natura subest. VIRG. A naturesa 6 
favoravel, 1. é, o terreno é de boa quali- 
dade. Natura deest margaritis. Tac. Es- 
tas perolas não são de boa qualidade. — 
varia est malorum. JUv. Há varias es- 
pecles de males. His naturis amplíficatur 
sonus. CIC. O som éangmentado poreste 
apparelho. $ 6º Naturam expellere. HOB, 
Expellir o natural. Loqui ul fert natura. 
TER. Fallar como é natural, fallar frau- 
camente, sem disfarce, sem rebuco. Na- 
turd iracundus. Cic. Irascivel por natu- 
resa. Mihi tn naturam vertit. SALL. Tor- 
non-se para mim uma segunda naturesa. 
Facere sibi naturam alicujus rei. QUINT. 
Tornar para si como natural alguma 
coisa. Non potes ea natura... Cic. Tal 
caracter não póde... Natura admirabilis 
ad dicendum. CIC. Maravilhosas disposi- 
ções para a eloquencia. — celestis Home- 
ri. QUINT. Odivino genio de Homero. 
Naturas apibus quas addidit, VIRG. O ins- 
tíncto que deu (Jupiter) ás abelhas. $7º 
Natura corporis. Cic. Compleição. Bona 
maisra. TER. Constituição robusta. Na- 
tura gelida. PLIN. Temperamento frio. 
Nature utriusque. PLIN. Dos dois sexos. 

* NátürübilIs, $, adj. APUL. Na- 
tural. 

NAtür&MA, üm, s. ap. n. plur. 
CELS. As partes naturaes. 

NátúráMa, $, adj. (de natura). 
Cic. NEP. Feito ou dado pela n^ 
turesa, conforme á naturesa, innato, 
natural. Naturale est arbores esurire... 
Puy. E natural que as arvores def- 
nhem... Naturalis dies. CENSOR. Dia 
natural (por opposição ao civil). — mors. 
PLIN. Morte natural. — ratio. CAJ. Senso 
commnm. $ Cic. Natural, relativo á na- 
turesa. Naturalis historia libri. PLIN. 
Obra de historia natural. — sapientia. 
QUINT. As sciencias naturaes, i. é, a phy- 
sica. $ Natural (ter, jurid.). Naturalis 
pater. CIC. Pas natural, ou proprio (por 
opposição a adoptivo). — fitus. SURT. Fi- 
lho natural, 1. é, não adoptivo). — pater, 
filius. ULP, Pae, filho natural, i. 6, não 
legitimo. $ LACT. Real, verdadeiro, posi- 
tivo. $ PLIN, Ordinário, habitual, 

* Natirálitas, &tís, s ap. J. (de 
naturalis), TERT. Caracter natal. 

Natfralrtór, adv. Cus. PLIN. Natu- 
ralmente, por naturesa, segundo, confor- 
me a naturesa. $ CELS, No estado natu- 
ral, normal, de saude. 

Nátürülitüs, ad». 8D. O m. q. o 


preced. 

* NAtürtfícatüs, &, tim, adj. TERT. 
Feito pela uaturesa, creado. 

1 Nátús, š, im, part. p. de Naxor, 
Nascido, dado á lus ; mortal. Summo loco 
nalus. NEP. Que é de illustre nascimento. 
Ille Pelope natus, CIO. Este filho de Pe: 
lope. Nata e Perseide, Cic. As filhas de 
Hecate. Besta ex se natos amani, CIO. 
Os animaes amam seus filhos. Post homi- 
nes natos improbissimus, CIC. O mais man 
desde que há homens. Natus mihi videor. 
PLAUT. Sinto-me renascer. Omnium na- 
torum nequissimus, C. GRACCH. ap. GELL. 
O pelor dos homens. Nemo natus. PLAUT. 
Nenhum mortal, ninguem, nenhuma pes- 
sda. 5, Que tem tantos ou quantos annos. 
Annos nonaginta natus. CIC. Que tem no- 
venta annos de edade. $ Fig. Nascido, 
destinado, feito a ou para. Natus serob- 
tuti. CIC. Nascido para a escravidão, para 
ear sujeito. Natus ad interitum. Cartha- 
ginis. Cic, Nascido para destruir Car- 
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thago. Animal natum tolerare labores. Ov. 
Animal déstinado para o trabalho. Nati 
ín usum Letitio scyphí. HOR. Copos feitos 
para o prazer dos festins. $ Cic. CAS. 
SuET. Nascido, produzido, proveniente, 
vindo de; succedido, aconteciio. 4 Con- 
formado, constituido ; feito d'um modo 
qualquer. fia natus locus est. Lrz. Tal é a 
naturesa do logar. Ager malè natus, V ARR. 
Terreno esteril. Sarmenta mail nata. Co- 
LUN. Sarmentos inuteis. Versus mail na- 
tí. Hop, Versos mal feitos, maus versos. 
E re natd, TER. Pro re natá. CIC. Segun- 
do, consoante a circumstancia. 

3 Ra 1, s. ap. m. QUINT. Filho. $ 
Piur. Nati. CIC. Os filhos (de ambos os 
sexos). Nati natorum, VIRG. Os descen- 
dentes, a posteridade. $ MODEST, Os nep- 
tos, os descendentes. $ COLUM, Os filhos 
(dos animaes). 

3 Nátüs, Us, & ap. m. Ved. Natu, 

Naübárüm, 1, & pr. n. (Nau&agov). 
PLIN, Naubaro, cid. mais septentrional 
da Sarmacia Europea. 

Naúbdldós,-, s. pr. m. patron. 
V. FL, Naubolides (filho de Naubolo) == 
Iphito. 

NaübóSlüs, I, s pr. m. (Na6031o;). 
STAT. Naubolo, rei da Phocida, pae de 
Iphito. 

Naficgris, 1, s. pr. m. PLIN. Nauce- 
ro, estatuario famoso. 

Naüci, Ved. Naucus, 

Naiúclóricús, 4, üm, adj. (vauxin- 
qrxó5). PLAUT. Relativo ao patrão de 
navio. 

(?) Naficlôriús. O m. q. o preced. 

Naüclérüs,I, s. ap. m. (savxizgoc). 
PLAUT. Isip. Patrão de navio. 

Naücrütós, Is, s. pr. m. (Navxgázrc). 
CIC. Naucrates, historiador de Erythrea, 
discipulo de Isocrates. $ PLAUT. — nome 
de homem. 

Naücráticüs, A, üm, ad). PLIN. 
Naucratico, de Neucratide, 

NaücrátIs, Idls, e. pr. f. (Navxoasic). 
PLIN. Naucratide, cid. do Egypto, no 
Delta. 

Naiúcrititás, &, adj. m. (Naurpari- 
1^9. PLIN. Naucratites, relativo a Nau- 
cratide. 

Naücülà, d, s. ap. /. sync. de Na- 
vícula. P. NOL. NOT. TIR. 

(7 Naücülór, iris, ütüs sim, 
äri, v. dep. sync. de Naviculor. MART. Ir 
em barco. 

Naüciüs, 1, x» ap. m. FEST. Pellicula 
de noz, coisa denenhum valor, uma ni- 
nharis, bagatella. Homo non nauci. ENN. 
PLAUT. Homem de nenhnma importan- 
cia. Non nauci facere, PLAUT. Non mauco 
ducere. RE, Não fazer cabedal de al- 
guem, despresal-o inteiramente. 

Neüfrágülis, 3, adj. (de nayra- 
gium). CAPEL, Em que Lá multos nau- 
fragios. 

* Natifrágidsis, K, Um, adj. (de 
naufragium). SID, Tempestuoso, borras- 
coso, alvorotado. 

Naüfrágiüm, YU, & ap. n. (sync. de 
navifragium, de navis e frangere). Nau- 
fragio. Nauw/ragimm facere, CIC. — pati, 
SEN. Naufragar, dar á costa, ir a pique. 
— NEP.Soffrer grande perd& em um 
naufragio. — ta portu facere, (Anex.). 
QUINT. Naufragar no porto, 1. é, soffrer 
uma desgraca quando era menos de espe- 
rar. Naufragía alicujus ex terrá intueri. 
(Aner.). Cio. Vér da praia o naufragio 
de alguem, i. é, olhar com indifferenca 
a desgraça d'outrem. Tabula ez naufra- 
gio. CIC. Taboa de salvação. $ Tempes- 
tade. Naufrügiis magnis coortis. LUCR. 
Quando selevautam grandes tempesta- 
des. $ SID Homeris ou navios naufra- 
gados. ? Fig. CIC. Restos d'um naufragio. 
$ Fig. Naufragio, ruina, perda total, 
Nayfragium patrimonii. Clo. Perda do 
patrimonio. Naufragio belli facio. FLOR, 
Depois do desastre d'esta guerra. Nau. 


NAU 769 


fragtum pudoris, Fn. A perda da bon- 
TA. Naufragia sua latius trahere. FLOR. 
Levar portoda a parte a destruição. £zci- 
pe naufragium nostrum. Ov. Acode á 
minha desventura, vale-me na mínhe 
desgraca. 

Naúfrágó, ás, Bei, Atüm, ara, e 
íntruns. (Je naufragus). PETR. SID. Hen, 
Nanfragar, dar & costa, perder-se. 

Naüfrágüs, á, im, adj. (de navise 
Jrangere). Cic. VIRG. Que naufragou, 
naufragado, naufrago. Naufragus, CIC. 
SEN. Um naufrago. $ Fig. CIC. Que per- 
dcu tudo, arruinado, desgraçado. $ Que 
se saiu mal, que teve mau resultado. Re- 
liquiæ partium naufragarum, FLOR. Os 
restos, os destroços do partido vencido. $ 
Hon, Ov. Que fez naufragar, tempestuo- 
80, borrascoso. 

Naüfülàx.Ved. Nauphylaz. 

(2) NaúllA, ved. Nablia. 

Naülóchá, é, e. pr./. Sit. Naulo 
cha, cid. da sicilia, proxima so promon» 
torio de Peloro. 

Naülóchós, 1, s. pr. /. PLIN. Naulo- 
cho, ilha proxima a Creta. 

Naülóchüm, 1, s. pr. n. PLIN. Nau- 
locho, cid. da Locrida. $ Naulochum pro- 
montorium. PLIN. Promoutorio Nuulocho, 
na Bithynia. 

Naülüm, 1, 4. ap. n. (:a23o»), JUV. 
UL». Frete, despesa, gasto do passagem 
ou transporte por mar. 

Naümáchéál, órüm, s. pr. m. plur. 
Ps. Naumacheus, povo da Arabia. 

Naümáchlá, &, s. ap. J. Cavpaçia). 
SuET. MART. Naumuchia, combate naval 
simulado. $ SUET. Nuumachia, logo eg 
que fazem combates navaes simulados. 

1 NaúmãchiãrIús, A, üm, adj. (de 
naumachia). PLIN. Relativo á naumachia. 

3 Naimãchiãriús, 1, s. ap. m. 
SUET. O que combate em naumachia. 

Naümáchós ou Nalmãchis, 1, + 
pr. f. MEL. Naumacho, ilhado mar Egeu 
(Mediterraneo), perto de Creta. 

Naümáchiüs, I, s. ap. m. (v«2127;). 
Nor. TIR. O m. q. Naumachiarius 2. 

(20 Naüpácteüs ou Naúpictots, 
A, Um, adj. Ov. Naupacteu ou Naupao- 
tou, de Naupacto. 

(?) Naüpactüm, 1, s. pr. n. PLIN. e 

Naüpáüctüs, 1, s pr. f. (Naozaxro;). 
PLAUT.(?) Liv. (?) Naupacto, cid. da 
Etolia, á entrada do golfo de Corintho, 
hoje Lepanto. 

Naüpógtürlts, YI, s. ap. m. Insca. e 
| Nadpógús, I, ap. m. (vaurnyó;). 
DiocL. FIRM. Carpinteiro naval. 

Naüphylàx, Beie, s. ap. m. (vavgú- 
ak). ULP. INSCR. Guurda a bordo d'am 
navio. 

Nañúpldimi, 8e, «pr. f.(Nevsid&us). 
Hra. Naupidama, filha de Amphidamas, 
mãe de Augias,. 

Natipliádis, dé, +. pr. m. patron, 
(Naurdiáadn;). Ov. Naupilades (filho de 
Nauplio) «= Palamedes, 

1 NafiplYis, 11, + ap. m, PLI. Espe 
cie de crustaceo. 

3 Naüpltüs, YI, a pr. m. (N«ow19). 
ProP. Nauplio, filho de Neptuno e rei da 
Eubea. 

Naüpórtüm, 1, +. pr. n. Tac. Naun- 
porto, cid. da Pannonia Superior, hoje 
Laihach. 

NaüpOrtüs, 1, s. pr. m. PLIN. Nau- 
porto, rio da Pannonia Superior. 

(?) Naürá, örüm, s. pr. a. plur. 
CURT. Naura, prov. da Sogdiana (Asia). 

Naüscó, 1e, $rS, v. inirasu. FEST. 
Abrir-se a modo de barco (a fava). 

Naústã, d, « ap. J. Cavsia), CIO. 
CELE. Enjo no mar. Nausa marit 
PLIN. A m. siguif.$ HOR. COLUM Nausea, 
desejo de vomitar. $ Fig. Manr. Des- 
gosto, enfado. 

NaiússabrlYs, 6, adj. (de nausea). C 
AUR. Que causa nausea. 

Naüs$ábündüs, &, Um, ed de 
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nausea). SEN. Que soffre ou tem enjôo no 
mar. 

Naüsčātör, Gris, e. ap. m. (de nau- 
ware), SEN. O que tem enjôo no mar. 

Naüsé0, ás, Bei, &ttim, Arb, v. 
fntrans. e trans. (de nausea). CIC. HOB. 
Enjoar no mar. $ CELA, JUV., Ter nauseas, 
ter vontade de vomitar. $ CIC. CELS. Vo- 
mitar, ter vomitos. $ Fig. PHJED. Estar 
enjoado, estar desgostoso. $ CIC. CELS. 
Vomitar, exhalar, lançar. 

Nauúsódlá, e, s. ap. f. dimin. de 
Nausea. Cic. Ancias, vontade de vomitar. 

Nañssósts, A, úm, adj. (de nausea). 
PLIN. Que causa nauseas, nauseabundo, 
enjoativo. 

NausiciX, d, +. pr. J. ANTHOL. € 

Nafisicãs, 6s, pr./. (Navoixin).MART. 
Nausicae, filha de Alcinou, rei dos Phea- 


cos. 

Nadeiphánes, Ya, s. pr. m. (Navarçá- 
vao. CIO. Nausiphanes, discípulo de De- 
mocrito. 

NatsIphSUs, 1, +. pr. m. HYG. Nau- 
siphon, filho de Ulysses e de Circe. 

NaüsietrAti, ©, s pr./. TER. Nau- 
sletrata, nome de mulher. 

Naūstălð, ónla, s. pr. m. (f) AVIEN. 
Naustalio, cid. da Gallia Narbonense, 
não longe da foz do Rhodano, 

Naüstáthmós ou Naüstáthmiüs, T, 
3. pr. f. (Navsrabpos). PLIN, Naustathmo, 
cid. da Sicilia, hoje Casibili. $ Liv. —, 
porto da Ionia, perto de Phocea. $ MEL. 
— promontorio da Cyrenaica (Africa). 

Naústibilim, ï, s ap. n. FEST. 
Vaso com feitio de barco, gamela (?). 

** Naūsùm, I, 4. ap. n. AUS. Navio 
de certa forma, usado pelos Gaulezes. 

Nattá, &, s ap. m. (vasa). Ces. 
Cic. Ov. Nauta, marinheiro, marujo. 
Naute navium. A tripolação dos navios. 

Naütàlys, 3, adj. (de nauta). AUS. De 
marinheiro, 

Naúttã, &, s ap. f. (avria). FEST. 
Certa herva de que usam os cortidores. 
$ PLAUT. NON. Agua de curtume ou de 
sentina. $ FEST. Nausea, enjdo, vontade 
de vomitar. 

Naütés, 6, 5. pr. m. VIRG. Nautes, 
pintor troiano. 

Naúticarris, 11, s. ap. m. INSCR. O 
m. q. Navicularius. 

Naütici, órüm, +. ap. m. plur. Liv. 
PLIN. Marinheiros, marinhagem, tripola- 
são d'um navio. 

Nañticús, 4, Um, adj. (+aurixóç). De 
marinheiro, naval, nautico. Nauticus cla- 
mor. VIRG. Grito dos marinheiros, cc- 
leuma. Nauticum verbum, CIC. Termo de 
marinha. Nautica pinus. VIRG. Navio 
(construido de pinho). — castra. NEP. Es- 
tação naval on logar onde os navios estão 
em secco. Nauticos res. CMS. CIC. A na- 
vegação. Nautica pecunia. DIG. Dinheiro 
empregado em negociações maritimas. 
Olens nauticim. VIRG., CATUL O que 
cheira a alcatrão, 1. é, marujo. 

Repris, 1, s. ap. m. (vauxiAoc), PLIN. 
Certo peixe qne ao nadar faz dos pés 
vela e remos (mollusco). 

Natútiús, YI, s. pr. m. Cic. Naucio, 
nome de varios consules, e outras pes- 
SORA, 

Navi, d, 4. pr. m. Tac, Nava, rio da 
Germania, que desembocca no Rheno, 
hoje Nahe, 

Navais, la, +. ap. n. Liv. Ov. SEN. tr. 
Logar onde poem os navios em secco. $ 
Navalía, tum, n. plur. Estaleiro, ar- 
senal de coustrucção de navios. $ Liv. 
Vma. Apparelhos (de navio), maçame, 
LA Naealiorum, gen, plur. por Navaltum, 

ITR. 

Náválls, 3, adj. (de navis). De navio, 
naval, maritimo. Navalis faber. INSCH, 
Carpinteiro de navio. — forma. Ov. Fi- 
gera d'um navio. — materia. Liv. Ma- 
deira. de constrncção para navios, — 
pugna, CIO. Combate naval. Navalía cas- 
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tra, CES. Ved. Nautica castra, Nuvale 
bellum. CiC. Guerra marítima. Navalis 
disciplina, CIC. Sciencia maritima. — co- 
rona. VIRG. — honos. Ov. Corda naval (a 
que era dada em premio ao primeiro que 
saltava em o navio Inimigo). Navale 
stagnum. TAC. Tanque ou lago para nau- 
machia, Navales socii. Lrv. Marinheiros, 
soldados de marinha recrutados entre os 
alliados. — pedes, PLAUT. Remadores, 
remeiros. 

Navarchis, 1, s ap. m. (vavagyos). 
Cic. VEG. Capitão, commandante, patrão 
de navio. 

* Nàvüntür, adv. CASS. O m.q. Gna- 
tter. 

Niváitús, 4, im, part. p. de Navo. 
GELL. Feito com cuidado, nprimorado, 
esmerado, $ De qne se deu prova, exer- 
cido. Navata opera, LIV. Serviços (mili- 
tares) prestados. 

Nàvó, adv. PLAUT. ap. FEST. Com 
cuidado, com zelo. 

Navéctabi, 6s, s. pr. f. PLIN. Navec- 
taba, cid. da Ethiopia, proxima ao Nilo. 

Návilá, d, s. ap. f. Macr. Barco, es- 
quife. $ MEL. FEST. Vasinha de madeira 
empregada na vindima, talvez especie de 
dorna ou celha (?). 

Navicellã, él, s. ap. f. MARCIAN. e 

Nàvlicülá, e, /. dimin. de Navis. 
Cic. Embarcação pequena, bote, batel. 

Nüvicülarlá, e, s. ap. J. scil. res. 
Cic. Mister de armador ou commercio 
maritimo. 

Návicilária, 3, adj. Dia. e 

1 Návicúlarits, 4, ám, adj. (de na- 
vicula). COD. THEOD. Relativo ao mister 
de armador ou ao commercio maritimo. 

2 Naávicúlarits, Yl, s. ap. m. Cic. 
Tac. e 

NüvIcülátór, ôrks, ap. m. CIC. Dono 
d'um navio, armador (de navios). 

(7) Nüvicülór. Ved. Nauculor. 

Navifrügüs, á, ám, adj. (de navis 
e frangere) VIRG. Ov. Que quebra os 
navios; em que se naufraga, tempestuo- 
so, borrascoso. 

Nüvigábnts, é, adj. (de navigare). 
Tac. Navegnvel, em que se póde nave- 
gar. Prabere mare navigabile. LIV. Per- 
mittir que se navegue no mar. Navigadi- 
lia ínter se littora. TAC. Littoraes que se 
communicam pela navegação. 

Nãvigãns, ântis, part. pres. de Na- 
vigo. Que navega. Navigantes, m. plur. 
CIC. MART. Navegantes, navegadores, 

Nüvigütió, ônis, s. ap. f. (de navt- 
gare) CIC. TAC. Navegação, viagem por 
mar ou por grandes rios ou lagos. Lacus 
nacigationís patiens. JUST. Lago navega- 
vel. 

Navigator, Orla, +. ap. m. (de navi- 
gare). QUINT. Navegador, navegante, ma- 
rinheiro, marujo. 

Nüvigátüs, K, üm, part. de Navigo. 
TAO. Em que se navegou, navegado, per- 
corrido pela navegação. 

Naviggr, srá, $rtim, adj. (de naris 
e gerere). LUCR. MART. Que traz navios. 
$ Navigera similitudo. PLIN. Similhança 
com um navío carregado. 

Navigiólúm, I, s. ap. n. dimin. de 
Navigium. HIRT. Embarcação pequena. 

NavtgYüm, YM, s. ap. n. (de navigare). 
Cic. VIRG. Navio de qualquer especie, 
embarcação. $ ULP. Janga, jangada. $ 
LUCR. ULP. Navegação; trajecto por 


agua. 

Návigd, ás, Ae, atúm, arg, v. in- 
trans. e trans. (de navis e ago). Navegar, 
viajar por mar ou por grandes correntes 
d'ogua; estar no mar; sêr transportado 
por mar; correr os mares. Navigare e 
portu. QUINT. Levantar ferro; desferrar 
do porto, dar á vela. — Syracusas. Cic. — 
ad Phasin. PLIN. Navegar para Syracusa; 
— para o Phasis. Jstinc navigatur. CIC. 
Vem-se de lá por mar. Decrevimus wt 
clauis in Itaiid navigaret. Cic. Decretamos 
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que houvesse uma armada na Itali 
adhibentur ut navis naviget ULP. deut 
que são empregados na manobra (ou 
mareação) d'um navio, Interest wirüm 
merces navigent. ULP. Convem saber se as 
mercadorias são transportadas por agua, 
Regulo duce, navigabat bellum in Africam. 
FLOR. A frota de Regulo levava a guerra 
á Africa. Navigavit belli impetus, Cio, 
Correram os mares 08 exercitos levando 
a guerra. $ Ov. Nadar. $ MAN, Atirar-se, 
precipitar-se (com respeito ás ondas). D 
Guiar, marcar (um navio). Navis navi. 
gande causá. ULP. Para marear umnavio, 
$ Navegar sobre ou por. Navigare terram. 
Cic. Navegar por terra (com respeito a 
Xerxes). — equor. VIRG. Navegar sobre 
o mar. Totus navigatur Occidens. PLIN, 
Está patente á navegação todo o Occi. 
dente. $ Obter pela navegação. Que ho 
mines navigant, BALI, As coisas que 
transportam por mar, i. é, o commercio 
maritimo. 

NavilabYS, ónYs, s. pr. m. PLIN. Na- 
vilubíño, rio da Hespanha Tarraconense, 
hoje Navia. 

Náüvis, Ya, s. ap. f. (va0;). Cen CIO, 
VIRG. Navio, embarcação, nau. Navibus 
et quadrigis. (Anex.) Hon, Por todos os 
meios, com todas as forças, com pés e 
mãos, com unhas e dentes. Nuvem mor- 
tuo applicare. (Anex.) QUINT. Acodir a 
um morto, 1. é, soccorrer tarde, ou de 
pois de burro morto, cevada ao rabo. — 
perforare quá ipse naviges. (Anex.) CIO, 
ap. QUINT. Arrombar alguem o navio em 
que elle mesmo vae, 1. é, deitar-se a per 
der, para perder os mais. $ Fig. Navis 
reipublice. CIC. A nau do estado. /m 
eádem esse nawi. CIC. Estar no mesmo ns- 
vio, 1. é, ter a mesma sorte, correr o 
mesmo risco. $ CIC. A Nau Argos (signo 
celeste). $ APIC. Barriga de frango. 

Navisãlviã, e, 3. pr. J. Inscr. Na- 
visalvia, nome dado á vestal Claudia 
Quinta (por ter feito caminhar com seu 
cinto o navio que trazia a Roma a ima- 
gem de Vesta). 

Naávitá, é, s. ap. m. (vaúms). VRG. 
APUL. Navegador, navegante, marinheiro, 
$ Cas. Hor. Piloto. $ HOR. Commer- 
clante, negociante. 

(?) Nãvitãs, AtYs, s. ap. J. CIC, Em- 
penho, promptidão, prestes& em soccom 


rer, 

Návit8r, adv. Ved. Gnaviíter. 

* Návitlés, El, s. ap. /. GLOS, PHIL. 
Industria, cnidado, diligencia. 

Navtüs, YI, s. pr. m. CIC. Navio (Ao 
cio —), agoureiro celebre, 

Návi, ás, Bei, átüm, &TS, v. trans 
(de navus). CIC. Fazer com cuidado, com 
zelo, com ardor, com empenbo, executar, 
deseinpenhar, cumprir. Navare bellum 
alicut, TAC. Servir alguem com valor na 
guerra. — operam ou opus alicui. CIO, V. 
FL. Prestar serviços a alguem. Mi videor 
navásse operam, quod... CIO., Estou que 
me prestes um serviço, porque... Navare 
flagitium. Tac. Consumar um crime, — 
operam. LIV. Prestar servicos, sér presta- 
dio, util. — Tio. Empregar-se. Navens 
aliam operam. CIO. Tentem ontra coisa, 
ponham o feito em qutra parte, traba- 
lhem por outro lado. $ Dar provas de, 
testimunhar, mostrar. Navare studium 
alicui, CIC. Dar provas de selo para oom 
alguem. — benevolentiam in aliquem. CIC. 
Dar mostras de amizade para com al- 
guem. 

Navõs, 1, s. pr. J. PLIN. Navo, cid. de 
Ethiopia, juncto ao Nilo. 

Nàvüs, à, im, adj. Cic. 

VELL. Diligente, activo, zalogo, & " 
cuidadoso. Navis abire timor. SIL. Temor 
que dá azas para fugir. 

(2) Náxicá ou NàxYác&, rim, A 
pr. m. plur. HYG. Naxiaca, historia de 
Naxos 


NE 


NAIN, Jôrúm, +. ır. m. plur, PLIN. 
Naxlos, habitantes de Naxos (na Sicilia). 

NüxlIüm, YI, 4. ap. n. PLIN. Pedra de 
polir o marmore, as pedras preciosas. 

Natris, &, Um, adj. (Nát:o;). PROP. 
Naxio, de Naxos (ilha). $ Nartus ardor. 
CoLUM, A Coróa de Ariana (constellação). 
4 PLIN. — de Naxos (cid. da Creta). 

Náxde ou Nãxiis, I, 4. pr. J. (Nátos). 
VIRG. Ov. Naxos, ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo), a maior das Cycladas, 
“hoje Naxia. $ PLIN. — cid. da Sicilia, a 
m. q. Taurominium, hoje Taormina, $ 
—, cid, de Creta, Ved. Nazius. 

Nüzünzénüs, 4. Um. adj. Nazan- 
«eno, de Nazanzo. 

Názánzús, 1, s. pr. f. FORT. Na- 
zanzo, cid. da Cappadocia. 

Názárá, (3, 4. pr. J. JUVENC. O rh. q. 
Nazareth. 

Nazárél, drúm, + pr. m. plur. 
(hebr. Grat, nezirim, consagrados). 
BIBL. Nazareus, especie de ascetas entre 
os Hebreus, que faziam voto de levar 
«ama vida mais sancta e pura, abstendo- 
se de algunas coisas. 

Nazáreds, 1, Um, adj. BIBL. e 

Nazárônis, à, üm, adj. (hebr. 
1312, nosrt). BRL. Negareu, Nazareno, 
de Nazareth. $ PROUD. Christo. $ Naza- 
venus. PROD. Nazareno == Jesu-Christo. 
6 NüzArén!, plur. PH3D. Nazarenos == 
Christãos. 

Nüszüróth, s. pr. f. indecl. (hebr. 
M2), nasereth, & fiórida, de 133, nes- 
ser, ramo, pimpolho). BIBL. Nezareth, 
pequeua cid.de Gallica Inferior, na tribu 
de Zebulão, logar em que Jesu-Christo 
toi creado e d'onde somou o nome de 
Nazareno, hoje Nasirah ou Narra. 

* Nãzárgis. PRUD. O m. q. Nazaraus. 

Názárliüs,YL, s. pr. m. FORT. Naza- 
tio (sancto). 

Nüzürüs, 1, im, adj. JUVENC, O m. 
q. Nurarcus. 

Nüzürinl, Órüm, + pr. m. plur. 
PLIN. Nazerinos, povo da Seleucida (Sy- 
ria). 

Naziânzts. (Naliavios). Ved. Na- 
antus. 

Nüziírénórüm tetrarchia, 4. pr. 
f. PLIN, Tetrarchis dos Nazirenos, nome 
duma serra na Cele-Syria. 

1 Nó,adv. negat. Não. Ne multa. PLAUT. 
Poucas coisas. Ne mínús dena millia.Ltv. 
Não menos de dez mil. Ne... quídem.C xa. 
Nem aindu. Ne visus quidem. COLUM. 
Nem ainda visto. Ne in oppidis quidem. 
C10. Ató nem nas praças fortificadas, Ne 
jura. PLAUT. Não jures. /mpíus ne au- 
deto... CIC. Não se atreva o implo... Pri- 
mum justitia munus, ul ne cus quis noceat. 
Cio. O primeiro dever da justiça é que 
ninguem faça mal a pesaba alguma. Le 
gem tulit, ut lez Elia ne valeret, CIC. Fez 
uma lei que abrogava a lei Ella. Utinam 
me accidisset... ENN. Oxalá que não ti- 
vesse caldo... Dum ne negotiarentur.CIa, 
Com tanto que não fizessem commercío. 

3 N6, conj. prohibit. e integrant. Para 
que não, que não. Ne nihii tribuamus. CIO, 
Para não recusarmos tudo, Crudelera, ne 
dicam sceleratum. .. CIO. Cruel, por não 
dizer malvado... Vide ne frustretur. CIC. 
Cuidado que não te engane elle. Ne vivam, 
st scio. CIO, Eu não viva, se o sel. Sic 
ne. COLUM. De modo que não. $ Que 
(precedida d'uma palavra que exprima 
temor). Metuebal ne indicarent... CIO. 
Temía que denunciassem (desejava que 
año denunciassem). Periculum est ne oc- 
casio detur... NEP. E” um riseo de dar-se 
«cocasiño... Timeo ne non impelrem,CIO, 
Temo não obter. 3 Supposto que não, na 
supposição de que não. Ne sit sand mm- 
mum maium. CIC. Supposto que não 
baja defeito summo mal. Ne equaveritis 
Anntbali Philippum. Liv. Na supposição 
4e que não egusises Philippe a Annibal. 
+ Ne qu Ne nune (pa segundo membro 
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d'uma phrase). PLAUT. LIv. Tão longe 
de; com mais rasio, muito mais, muito 
menos, Ne victoria temperarent. SALL. 
Tão longe de usarem moderadamente da 
victoria. Juvenem quidem; ne nunc se 
nem. Cic. Ainda quando eu era moço; 
muito menos agora que sou velho. $ 
Quando não, se ainda não, se até não, 
Malum, quo jaceas, aut ne opprímare.CIC. 
A desgraça que abatesse se ella te não 
acabrunhasse ainda. § CIC. Liv. Com 
tanto que... não. Sint liberales... ne lar- 
giantur... SALL. Sejam embora liberaes... 
com tanto que não prodigalisem... 

3 Ng, conj. enclit. e interrog. Acaso ? 
por ventara ? Jamne vides? Cic. Vésago- 
ra? Daturne ilia hodie nuptum ? TER.Ella 
6 dada em casamento hoje ? Romamne ve- 
nio, an...? Cio. Devo ir a Roma, ou.. f 
Quid refert, clamne palamne roget ? TIB. 
Que importa que elle peça em segredo ou 
r40? $ Dubiiat. e integrative Se, se acaso, se 
por ventura, Videto dolia multane sient. 
CATO. Vê se há muitas vasilhas. [turtus 
ne sit, scire poteris. CIC. Poderás saber 
se elle tem de partir. Vicissent vicine es- 
sent. Lrv. (Ignorava-se) se elles eram 
vencedores ou vencidos, 

4 Ng, ado. (vi). Diom DONAT. Certa- 
mente,na verdade, seguramente. Ved. 
Na. 

5 Ng, 2º pes. sing. imp. de Neo. 

1N84, &,s. pr. f. PLIN. Nes, ilha 
do mar Egen (Mediterraneo), entre Lem- 
nos e o Hellesponto, consagrada a Mi- 
nerva. 

2 NóA, io, 1. pr. f. PLIN. Nea, cid. da 
Troada. Ved. Nee. $ Nea Paphos, f. PLIN. 
Cid. da ilha de Cypre. - 

3 N8A, &, 4. pr. f. (vía, nova, recen- 
te). INSCR. Nea, sobrenome romano. 

Nóéethüs, 1, x. pr. m. (Nía:to;). Ov. 
Neetho, rio da Calabria (Italia), que de- 
sembocca no golfo de Crotona, hoje Nie- 
to ou Neto. 

NóSrü, &,s. pr. J, (Néawa). VIRG. 
Neera, nome de mulher. $ TIB. — amante 
de Lygdamo. $ HOR. — amante de Ho- 
racio. $ PROD. — (de Iola), amante de 
Hercules. 

Nóãlcês, Ys, s pr. m. (Nix). PLIN. 
Nealces, pintor grego celebre. $ VIRG. 
— nome d'um Troiano, companheiro de 
Eneas, 

Néündrós, 1,4. pr. /. PLIN. Neandro, 
cid. da Troada, no Hellesponto. 

Ntapõlis, 1s, . pr. J. (Nsárok:ç, cida- 
de nova). Cic. Ov. Neapole, cid. mariti- 
ma da Campania (Italia), colonía dos 


' Eumeus, hoje Napoli (Napoles). $ ANTON. 


ITINER. —cid. da Sardinia (Italia), famo- 
sa por suas aguas mineraes, hoje Napo- 
M. $ MEL. — cid. da Caria $ PLIN. — 
cid. da Thracia, chamuda mais tarde 
Macedonia adjecta, hoje Kavallo; da 
Palestina a Sychar ou Sychem da Es- 
criptura, entre os montes Ebal e Gerizim, 
capit. religiosa dos Samaritanos, hoje 
Naplusa; da Byzacena. $ Neapolis on 
Neapolis (cidade nova). Cic. Nome d'um 
bairro de Syracusa. é 
Ngapolitans, Sriim, +. pr. m. plur. 
Cio. Lrv. Neapolitanos, habitantes de 
Neapole (na Campania). $ PLIN. — habi- 
tantes de Neapole (na Sardinia); — de 
Neapole (na Galacia. Y SPART. — habi- 
tantes de Neapole (na Palestina). 
NsapdUtánús, A, Um, adj. PLI. 
Neapolitano, de Neapole (na Campanía). 
Neapolitano, scll. agro. CIC. Nos arredo- 
res de Neapole, perto de Neapole. 
NéapOlIit&b, 6, adj. m. VABR. O 
m. q. Neapolitanus. 
Nsapdlitis, Idis,/. AFRAN, Neapo- 
litide, Napolitana, de Neapole. 
Néürchüs,1, s pr. m. (Niagzos). 
CURT Nearcho, amigo de Alexandre. Y 
Cic. Hor, PLIX. — nome d'outras pes- 
Ls 
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(?) Nebtodünüm, I, s. pr. n. COD. 
THEOD. O m.q. Noviodunum (na Meala). 
Ne e A T M m. MEL. Nebis, rio 
Nabin aconense, o m. q. 

Neb3 ou Nebön, Onts, +. pr. m. 
LAMPR. Nebão, grammatico S id mes- 
tre de Alexandre Severo. 

Nóbrldé, ärüm, s. pr. m. plur. (de 
vibpis). ABN. Nebridas, ministros de 
Ceres. 

Nebridiús, YI, 4. pr. m. AMM. Nebrl- 
dio, nome dehomem. 

1 Nébris, IdYs, s. ap./. (vi6p!;).STAT. 
CLAUD. Pelle de cabrito ou de gamo, que 
servia de enfeite a Baccho e a seus mi- 
nistros. 

2 Nébris, Idis, s. pr. f. INSCR- Nebri- 
de, sobreuome romano, 

NébrissÁ, d, s. pr. /. PLIN. Nebrissa, 
eld. da Hespanha Betica. 

Nóbritõs, é, s. ap. m.(vi.Bpirm<). PLIN, 
Certa pedra preciosa, consagrada a 
Baccho. 

Nébródés, Æ, s. pr. m. (N:6059 nc). 
GRAT. Nebrodes, serra que atravessa & 
Sicilla de leste a oeste, 

N6bróphón&, às, +. pr. f. (vbpoçõim, 
que mata cabritos montezes). CLAUD. 
Nebrophona, nome d'uma nympha de 
Diana. 

Nébróphónó0s, 1, s. pr. m. (60o96- 
vos, que mata cabritos montezes). Ov. 
Nebrophono, nome d'um cão de caca. 

Nëbrüs, I, « pr. m. (pas, cabrito 
montez). INSCR. Nebro, sobrenome ro- 
mano. 

1Nóbüli, &,:. ap. f. (de «pm. 
Vira. HIRT. PLIN. Nevoa, nevoeiro, cerra- 
ção, vapor. $ Vinc. Hom. Nuvem. $ 
LUCR. Ov. Nuvem (de pó, de fumo). 
Pinguis nebula. PERS. Fumo espesso. Ne- 
bulæ cyathus. PLAUT. Um cyatho de fu- 
mo, i. é, coisa de nenhum valor. $ Fig. 
Nebula línea, LABER. Estofo mul fino e 
transparente, especie de garca. $ MART. 
Lamina mui delgada de metal. $ Juv. 
Veu, obscuridade, nuvem, escuridão, tre- 
vas. Per nebulam. PLAUT. Confugamente, 
vagamente. Nebula tristitiz. BOETE. Nu- 
vem de tristesa. — quasionum. GELL, 
Qnestões embrulhadas, intrincadas, obs- 
curas. $ Nebule, plur. PERS. Bagatellas 
brilhantes, uinharias sonoras. 

2 Nébülá, à, s. pr. J. HYG. Nebula 
== Nephela, mulher de Athamante, más 
de Phrixo e de Hella. 

1 (2) Nëbülð, ás, Bet, átim, arg, 
e. inirans. (de nebula 1). TERT. Estar 
cheio de fumo. 2 

3 Nóbüló, ônis, 1, ap. m. (de nebula 
I). TEn. Cio. Biltre, birbante, patife, 
velhaco. $ GLos. PHIL. Dissipador. $ 
CHAR. Enganador, impostor, trapaceiro, 
velhaco, embuateiro. $ AORO. O que é de 
baixa condição, escravo. $ Adj. Nebulo 
homo. GELL. Um desavergonhado, um 


| impostor, um charlatáo, 


Nébülór, Sie, tis süm, &rl, v. 
intrans. (de nebulo 2). GLOS. PHIL Str 
um biltre, um patife, um velhaco. 

Nóbüloertüs, Bt, s. ap. f. (de no 
bulosus). ARN. Obscuridade, 

Nébülósüs, í, üm, adj. (de nebula 
1). CATO. OG PROP. Cheio de nevoeiro, 
brusco, fusco, nebnloso, nublado, sujeito 
a nevoeiros.$ Fig.GELL. Obecuro, inintel- 
Ugivel. $ PRUD. ALCIM. Occulto, secreto, 
escondido, tortuoso. $ Nébtilósiór, comp, 
CATO. 

Néc, Nóqué, conj. Cro, Vea. Nem, 
não, e não: Nec... non. TIB. Non... neque. 
Cic. Nem... nem. Ved. Non. Nee... et. CIO, 
Não só... mas ainda. Nullum recusent 
nec supplicium nec dolorem. CIO. Não re- 
recuem nem aos supplicios, nem á dôr. 
$ CIC. MART. QUINT. Nem ainda. Nec. 
quidem. Cio. PLIN. J. A m, signif. Ved. 
Quidem. Non modo spes, sed nec dilatic... 
Just. Não sómente a Sean, mus 
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até a dilação... St, nec lacessitus, quidquam 
responderis. FRONTO. Se nada responde- 
res, ainda provocado. $ CAT. Tim. Não. 
Magistratus nec obediens. CIO. Magistrado 
desobediente. Alter qui nec procul aberat. 
Cio. O segundo que não estava longe. 
Nee opinans. Ved. Necopinans. $ Não 
t.). Nec sit mihi credere...! ViRG. 
Seja-me licito não o crêr...i 
Necanidã, On, (form. gr.) 4. pr. m. 
plur. PLIN. Necanidas, povo da India 
d'aquém do Ganges. 
Nüoüssóm, sync. por Necavissem. CI- 


MS, 

N8cat18, OnYs, +. ap. f. (de necare). 
IstD. Morte, assassinato. 

* Nécütür, ÖrIs, s ap. m. (de ne 
eare). Macn. LAMPR. Matador, assassino. 

Nócátrix, Leg, 1. ap. J. (de necare). 
AUG. A que mata (fg.). 

Ngcatiis, &, tim, part, p. de Neco. 
SALL, Ov. Morto, assassinado, posto á 
morte. 

NócAvI, um dos pret. perf. de Neco. 
PLAUT. Cic. SEN. tr. : 

Né6cdüm ou Não düm, Vina. CIO. 
e Néquódüm, ado. Cio. Ainda não, 
nem ainda, e ainda não. 

(?) Nécéphjllón. Ved. Nicephyllon. 

Nócópsi, s. pr. m. indecl. Finx. 

Ngcêpsós. PLIN. e 

Nécépsüs ou Nóchópsüs, I, s.pr. m. 
P. NOL. Necepso, sacerdote e astronomo 
egypcio dos tempos fabulosos, discipulo 
de Esculapio e de Anubis, que escreveu 
da astrologia. 

(?) * Nôcórim, arch. por Nec eum. 
FEST. 

1 Näöcëssäríð, d, s. ap. /. Cic. Pa- 
rente, allinda, amiga intima, confidente. 

2 N3cóssariá, Yorüm, sap. n. plur. 
QUINT. Coisas necessarias, indispensa- 
veis. Necesaria sua ponere post... SALL. 
Dar de mão a seus melos de existencia... 

Nócéóssürló, ade. CIC. e 

Nécéssáríó5, adv. TER. Cic. Necessa- 
riamente, por necessidade, de necessidade, 
forçosamente, Necessarid copias parat. 
SALL. Organisa forças para sus defesa. 

1 Nõcôssãrits, A, üm, adj. Ne 
cessario, inevitavel ; urgente. Necessaria 
mors. Cic. Morte Inevitavel. Necessartus 
casus. CIC. Desgraça inevitavel. Necessa- 
ría conclusio. Cic. Conclusão, consequen- 
cla necessarie. Necessaríus heres, CAJ. 
Herdeiro necessario, i. é, O escravo al- 
forriado e feito herdeiro por seu seuhor, 
Necessariá re coactus. CARS. Obrigado pe- 
la necessidade. Necessaría rogationes. CIC. 
Projectos de lei requeridos pelas circums- 
tancias, Necessarium tempus. CA. Cir- 
cumstancia critica; apertos, apuros. $ 
Requerido, util, apto para; indispensavel. 
Quacumque sunt ad vitara necessaria. CIC. 
Tudo que é necessario á vida. Necessaria 
Setur «st... PALL. E apta para produzir 
(a ovelha). Senatorí necessarium est... 
Cic. E indispensavel a nm senador... 
Quod mihi mazimà necessarium, CIO. O 
que eu tenho mais a peito. $ ULP. Que 
está ligado por laço estreito (de amisade, 
de parentesco, eto.). Homo tam necessa- 
rius. NEP. Homem tão intimamente li- 
gado. $ * Nécéssárlór, comp. TERT. 

2 NicõssarIús, YI, s.ap. m. Cic. FEST. 
Parente, alliado, amigo, confidente, $ 
CIC. Patrono, protector d'uma provin- 
cia), $ CIC. Cliente, protegido. 

Nécóss5, n, indeci do antigo edj. 
Necessis. DONAT. Neccssario, preciso, for- 
«oso. Homini necesse est mort. Cic. E 
forçoso que o homem morra. Negue neces- 
se est ul... GELL. E não é necessario que.. 
Boves vendas necesse est. CIC. E'-Ihe forço- 
so vender os bois. Necesse fuit dart lite- 
ras, CIO. Foi preciso remetter a carta. 
Habeo necesse scribere. CIO. Tenho neces- 
sidade deescrever. Quicumque necesse rion 
putas... LUO. Todo aquelle que não re- 
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puta necessario... $ CIO. Necessa*io, fey 
querido, util, 

Nécéssitüg, Sg, s. ap. J. (de ne- 
cesse). IUR. v. Max. A n:cessidade 
(personificada). $ Destino, fatalidade. 
Divina necessitas, Cio. A vontade omnipo- 
tente dos deuses. Seu casu, seu necessitate. 
Liv. Quer por acaso, quer por decreto do 
destino. Haud (gnarus necessitatum. LIV. 
Que conhece os lances da sorte. $ CIC. 
Liv. Lei fatal, irresistivel, necessaria, 
immutavel. Mors est necessitas natura. 
Cic. A morte é uma let da naturesa Ne- 
cessitas extrema. SALL. — suprema, ulii- 
ma. Tao. — leti. HOR. A morte. $ Exi- 
gencia natural, necessidade natural. De- 
negare jucunda nature et necessitati. CIO. 
Recusar á naturesa os prazeres que ella 
reclama, Necessitati parere, C10. Batista- 
zer as necessidades naturaes. $ Plur.CIO. 
PLIN. Coisas necessarias. Non suarum ne- 
cessitatum causá. CS. Não por interesse 
seu. Subventre necessitatibus, TAC. Occorrer 
ás necessidades. Necessitates ac largitiones. 
TAG. As despesas necessarias e as grati- 
ficações. $ Liv, Necessidade, constrangl- 
mento, obrigação. Uti necessitate. TAO. 
Sujeitar-se á necessidade. Contra necessi- 
talem. PALL. Em caso de necessidade, se 
für necessario. Nulla necessitas gaudendi 
est. PLIN, J. Não ha necessidade alguma 
de folgar. Necessitates belli. Liv. As neces- 
sidades da guerra. — contrahere ad bel- 
lum. Liv. Constituir-se na necessidade 
defazera guerra, Necessitas donativt. T AO. 
A necessidade de fazer donativos. Facere 
de necessitate virtutem, lIIRR. Fazer da 
necessidade virtude, $ TAC. Necessidade, 
indigencia, extrema pobresa, $ Liv. TAC. 
Circumstancia critica, extremidade, apu- 
ros. Ja tantá necessitate, TAO. Em tama- 
nhos apuros. $ VEG. Mal, doença, enfer- 
midade. $ Ces, ap. GELL. Cio. Laço de 
parentesco, d'amisade, reiacóes d'amizade 
de bons otficios.$ CIC. O poder, a força do 
sangue, 

NúcêssitadS, Inis, s. ap. f. (de ne- 
cesse). CIC. SALL. Necessidade. $ CIC, Or- 
dem, encadelamento, ligação, curso regu- 
lar das coisas. $ SALL, TAC. Necessidade, 
precisão, indigencia, extrema pobresa. $ 
CIC. SALL. Laço de familia, de parentesco, 
alliança entre parentes. $ CIC. Relação 
entre collegas. Necessitudo sortis, NEP. 
Relação entre o questor (designado por 
Sorte), e o consul ou o proconsul. $ Cio. 
Laço de hospitalidade, de amisade ; ami- 
sade, relações entre amigos; laço entre 
o patrono e o cllente. $ Plur. TAC. BURT. 
CURT. Familia, parentes, alliados, amigos, 
$ FEST. O parente ou a parente. 

* Nóctas3, äs, ivi, itüm, Ary, 
v.trans (de necesse). FORT. Neoessitar, 
tornar necessario, requerer, exigir. 

* Nécóssüs, i, im, adj. arch, DONAT. 
Necessario. Necessum est. LUCR. LIV. 
MART. E' necessario, indispensavel, é 
absolutamente preciso, 

(?) Néchnón, I, & ap. n, APIO. Certa 
droga aromatica. 

Nõcis, gen. de Nes. 

N6cnó, ado. TER. Cs. Ou não. Reel, 
necne, HOR. Bem ou mal, Quero poise- 
rune partem suam pelere, necne. CIO. Per- 
gunto se elle podia pedir a sua parta, 
ou não. Sunt hac tua verba, necne ? CIO. 
São estas as tuas palavras, ou não ? 

Nácnón e Não nón, adr.VARR.VIRO. 
ou Néquó nOn, adv. Cic. Tambem, as- 
sim, e tambem, ainda, de mais, alem 
disso. Nec non el. VIBG. JUVY. A m. signif. 

N$08, äs, nócãvi, e n&otiI, n&c&- 
tim e néctüm, nécürü, v. trans. 
Cs.Cic. Pôr á morte, matar, a morte 
a. Venena qua secant, PLIN, Os venenos 
que matam.$ LABER. Matar (as plantas). 
Radices necantur. COLOM. Ás ralzes mor- 
rem. $ Fig. PLIN. Apagar (o fogo). $ 
PLACT. Matar, assassinar, causticar, im- 
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portunar (com questões, com tagaret. 
lice). $ SEN. tr. Corromper (o natural) 
NücópIn&ns, ântis, adj. TER. Cra, 
pespreyentdo; desprecavido, di , 
esapercebido, desacantelado. Necóbinanti 
mors adstitit. LUOR, A morte apanh 
era o geg 
Nöoöpinäntör, ade. GLOS. Puer, 
N8cópInató, adv. Cio. De repente, 
d'improviso, inesperadamente. 
Nécópinitús, &, tim, adj. Cro, Law, 
Inopinado, imprevisto, inesperado, felto 
de improviso. Ez necopínato. LIV, Dim» 
ea o i ne 
cópIn tim, h Ov. 
Inopinado, imprevisto, Vë TUS 
* Nécótilüm, arch. por Negotium, 


"Nécrümgntnt, & 

HE, d, 4. ap. E (vez 

dei, LACT. Neoromancia ou N 1 Seege 
$ PLIN. Evocação das sombras (dos mor. 
tos). Necromantia Homeri. PLIN. Canto 
da Odyssea, em que Homero introdus 
Ulysses descendo aos infernos e evocan- 
do os mortos. 

NécrómünticI, ou Nécrómantn, 
Srtim, s. ap. m. plur. ler. Nigromantes, 
08 qne exercem a nigromancia, 

Nécrón insula, d, s. pr. /. (Narpir 
vicos, Uha dos mortos). PLIN. Nome d'uma 
ilha no mar Vermelho. 

* Nécrüthytüs, &, tím, adj. (vençó 
duros). TERT. Feito para honrar os mortos, 

NctübIs, Is, +. pr. m. PLIN, e 

Nsotankbis, Ys, ou YXdYs, pr. m, 
NEP. Nome d'um rei do Egypto. 

(?) Néctanóbüs, 1, s. pr. m. NEP, 
O m. q. o preced. 

Nüctür, Kris, s ap. n. (vixceg). Cia. 
PRUD. Nectar, bebida dos deuses, $ Vea. 
MEL. $ STAT. Vinho. $ Ov. Leite. $ LUCR. 
Aroma suave, $ Fig. Nectar Pegaseium, 
PERS. — Pierídum. ANTHOL. O suave 
canto das Musas, Nectar peccati. HIER. 
Isca, engódo do peccado. 

Néct&rül, ©, s. ap. /. PLIN. O m. 
q. Helenium. 

Néoctáréüs, à, tim, adj. (de meciur). 
De nectar. Neclares aque. Qv. O nectar. 
$ MART. APUL. Doce, suave, aromatico 
como o nectar. 

Néoctüridüs, I, s pr. m. AMM, Necta- 
rido, nome de homem. 

Nóctürités, d, s. ap. m, (vervapirac). 
PLIN. Vinho &romaiisado com enula- 


campana. 

Nëöctö, Ys, nêxiil e nëxi, n8xüm, 
n8ctÓró, e. irans. Atar, ligar, travar, 
entrelaçar, unir, prender. Neclere termos 
colores. VIRG. Atar trez flos de differentes 
cores. — alicui compedes, PLIN. J. Por 
ferros aos pés a alguem.— eatenas alicui. 
Hoz. Preparar cadeias a alguem. — la- 
qwewm. Hop, Fazer uma lacada (para 
esganar). — sasa ex viminibus. BALL, ap. 
NON. Atar utensilios com vimes, — bre- 
chia. Ov. Der, entrelagar os bracos, fazer 
danças. — coronam. Hon. Tecer uma 
corda, — comam myrio, Ov. Coroar-se de 
murta. Caput nectentur olied. Vina. Orna- 
rão a cabeça com ramos de oliveira, $ 
CIC. LIV. Prender, acorrentar, ligar, atar, 
pôr em prisão. $ Fig. Atar, ligar, ajunctar, 
unir, encadelar; tramar, ardir, machinar, 
inventar ` accumular, amontoar. Nectere 
verba numeris. Ov. Compór versos. — syl- 
labas. QUINT. Ajunctar as syllabas. — 
choros, SEN. tr. Formar danças. — /adera. 
Y. FL. Ligar-se por tractados, — juris 
cum aliquo. Ov. Travar-se de rasões cot 
algnem. — vota volis. LUCR. Ajunctar 
votos sobre votos, accumulal-os. Nectitur 
sermo.QuIsT.Trava-se a conversação Tale 
nectebant. STAT. Taes coisas elles discere 
riam. 4 stotcís fatum mectitur ex... CIO» 
Os Stoicos derivam o destino de... Ut alie 
ez aliis nectantur. CIO. Para qne todas a 
coisas se liguem umas ás outras. Necfere 
dolum. Liv. Tramar, urdir nma trapaça. 
— tnsidios. V. FL Armar uma- cilada. 
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— moras. TAG. Adiar, prolongar, demo- 
rar, temporisar. — causas, VIRG. Dar, 
allegar pretextos. $ CLAUD. Unir em 
matrimonio, 

Néctils, £, Um, um dos Part. p. de 
Neco. DIOM. PRIsc. Morto. 

N6cübl, ado. (contrac. de ne alicubi). 
Are, Luc. Para que em nenhuma parte. 
Ut necubi consistat, VARR. Para qne não 
pare em parte alguma, Necubi Romani 
coptas transducerent. Cxs. Para que os 
Romanos não passassem com as forças 
em uma ou outra parte. 

Ng8cúl, um dos pret. perf. de Neco, 
ENN. PHUED. 

Náciúnd8, ado. (contrac. de nealtcunde). 
Para que de nenhuma parte. Necunde im- 
petus in frumentatores fieret, LIV. Para 
proteger de qualquer ataque os forragea- 
dores. 

* Nécünquóm, (contrac, de Nec un- 
quam quemquam). FEST. 

* Nécütór, trí, trüm, adj. INSCR. 
O m. q. Neuter. 

Nécydülüs, 1, s. ap. m. (vixida dos). 
PLIN. Bicho da séda em cbrysalida, 

NécyómüntYA, à, s. ap. P (xson- 
avtela). GLOS. Necromancia ou Nigro- 
mancia. 

NédinAtós, Ym, s. pr. m. plur. Ne- 
dinates, habitantes de Nedino, cid. da 
Liburnia. 

Nédità, &árüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Neditas, habitantes de Reding, 

Néditánüs, &, Um, adj. INSCR. Ne 
ditano, de Nedino. 

Nedúm, conj. Bem longe de; muito 
mcs, quanto mais. Mortalia facta peri- 
bunt, nedum stet... HOR, As obras mortaes 
h&o de perecer, bem longe de durar... 
Nedum ut ulla vis feret. 11v. Bem longe 
de que houvesse violencia alguma. Opti- 
mis temporibus non potuerunt, nedum his. 
Cic. Nos tempos mais favoraveis não 
poderam (resistir), muito menos n'estes... 
$ V. Max. Com mais rasão. quanto mais. 
Habere satis virtutis ad solida mala, nedum 
ad... BEN. Ter bastante força contra os 
mele3 ren-s, com mais rasio contra... 
Qua vel socws, nedum hostes victos terrere 
pensent. Lire, Coisas que podiam aterrar 
ainda os alifados, quanto mais inimigos 
vencidos. $ Não só. Quartaná cares, et 
nedum morbum removisti, sed etiam... CIC. 
Estás livre da febre quartan, e não só 
«estás salvo da docnça, mas ainda... Ne- 
“dum hominum humilium consilia, sed 
ettam... BALBUS ad CIC. Não só os con- 
selhos dos simples particulares, mas 
ainda... 

Nódymb, 8s, +. pr. J. INSCR. Nedyma, 
sobrenome romano. 

Nödy müa, E, s. pr. m. Ixsca. Nedymo, 
Bobrenorne romano, 

Nó, 68, s. pr./. PLIN. Nea, cid. da 
Troada, 

Néfünd6, adv. Sart. ap. PRISO. Cri- 
minosamente, iniamemente. 

Néfündüm,1,:z. ap. n. VIRG. AMM. 
O mal, o crime. 

Nsfáandús, A, Um, adj.(de ne e/arf). 
Impio, nefendo, abominavel, horrivel, 
horrendo, detestavel, execravel. $ Néfán- 
dissimús, sup. JUST. 

* Néfüns, ántis, adj. Leet, O m. 
q. o preced, 

Néfürló, ado. Cic, HRT. De modo 
tmplo, ahominavelmente, criminosa- 
nente, por um crime, 

Nófürlüm, YI, s». ap. n. Liv. Crime 
abominavel. 

Néófüríüs, á, üm, adj. (de neras). 
dea, CIO. HOR. Tmpto, abominavel, exe- 
cavel, detestaval, malvado, criminoso 
(com respeito ás »essõas e ás coisas). 

Nófas, s. ap. n. indecl. (de ne e fas). 
Qualquer violação da lei divina, o que é 
impio, illicito, injusto. Quíguid non licet, 
nefas putare debemus. CIC. Deve sêr repu- 
tado como divinamente prohibido tudo 
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o que não é licito. Quem nefas habent no- 
minare. CIC. Tcem por sacrilegio chamal- 
o (a Mercurio) por seu nome. Pnirie 
irasci nefas esse ducebat. NRP. Elle (Epa- 
minondas) considerava como uma impie- 
dade a revolta contra a patria. Nefas 
dictu est... CIC. Não se deve dizer... Mihi 
nefas est oblivisci... CIC. Tenho-me por 
culpado de esquecer... Per fas et nefas. 
Liv. Por direito e por torto, por todos os 
modos possiveis. $ VIRG. Ov. SUET. At- 
tentado, crime, atzocidade, flagicio, de 
lieto. Nefas! VIRG. Heu nefas) Cic. O” 
crime! ó infam*a! d vergonha! $ Mara- 
vilas, prodigio. Quod hoc nefas? SEN. 
tr. Que prodigioso (é) este. Nefas! VIRG. 
O' prodigio! $ VIRG. Pessoa criminosa, 
um monstro de crime. $ HOR. Tudo que 
é impossível, impossibilidade. 

Néfüstüs, 4, Um, adj. (de nefas). 
Prohibido por lei divina. Que augur 
nefasta defizertt. CIC. Tudo o que O agou- 
reiro tiver declarado contra o rito. 
Prolibare diis nefastum habetur... PLIN. 
E' prohibido fazer libações aos deuses 
com... $ HoR. Criminoso, abominavel, 
execravel, detestavel. $ Liv. Nefasto, 
(dia),em que os tribuuacs estavam fecha» 
dos. $ Fig. Nefasto, infeliz, nocivo, pre- 
judicial. Nefastus dies. Hon. SUET. Dia 
em que as coisas correm mal Nefasti 
frutices, PLIN. Plantas nocivas.$ Muldicto, 
amaldicondo. Terra nefasta victoria, LIV. 
Paiz contrario á victoria, em que a vic- 
toria é negada, Nefasta loca. STAT. Logares 
maldictos. 

NSf81A. Ved. Nephela. 

Nófrénd!s, $, adj. (de ne e frendere). 
ANDR. VARR. Que não tem aínda dentes, 
que é de mamma 

Néfrónditiúm, TI, +. ap. n. Gros. 
IstD. Fóro annual dos rendetros, dos dis- 
cipulos (consistindo ordinariamente, em 
um leitão, aves, ou caça). 

Néfründlinés, tim, +. ap. m. plur. 
FEST. Rins. 

(2 Néfünürl, s. ap. n. plur. Car. 
Funeraes que não existem. 

Négüns, ântis, part. pres. de Nego. 
CIC. Negativo. 

Nógãântã, Yüm, s. ap. n. plur, CIC. 
Negação, proposição negativa. 

Négüntinümmy!üs, à, üm, adj. (de 
negare e nummus), APUL. Que nào quer 
pagar, que se recusa à pagar. 

* Négüssim, arch. por Negaverím. 
PLAUT. 

N8gát13, ônis, s. ap. J. (de negare). 
Cic. Negacüo. $ APUL. Particula nega- 
tiva. 

Négütivà, ado. Cass. Negntivamente, 
com negação. 

Négütiviis, &, tim, adj. (de negare). 
APUL. Que scrve para negar, negativo. 

Nógatõr, Or1s, s. ap. m, (de negare). 
TERT. PRUD. O que nega, que recusa. $ 
Sm. O que nega (uma divindade).$ CYPR. 
Incredulo, infiel. 

Négàtórlüs, &, tim, adj.(de negare). 
ULP. Negatorio (ter. jurid.). 

Nógatrix, TcIs, s. ap. J. (de negare). 
TERT. PRUD. A que nega; a qne nega a 
Jesu-christo. 

Nógátús, &, üm, part. p. de Nego. 
Hop, Ov. PERS, Negado, recusado pela 
naturesa, 

* NégIbündiis, à, tim, adj. (de ne- 
gare). CATO, FEST. Que nega, 

Nógrtô, às, Gei, átúm, Ars, v. 
trans, freg. de Nego. PLAUT. SALL. Negar 
por differentes vezes. 

(?) Nógláctó, adv. $ Nêglictits, comp. 
HIRR. Com mais negligencia (com res 
peito ao modo de tractar). 

Négléotim, ado. ANTHOL. Com ne- 
gligenci& (oom respcito ao modo de 
tractar’ 


Négl8c 15, ônis, 4. ap. . (de negli- 
gere). Cig Acção de despresar (amigos), 


NEG 773 


Nëglëctör, Oris, 4 ap. m. (de ne 
gligere). AUG. O que despresa (um dever). 

1 Négléctüs, à, üm, part. p. de 
Negligo. Cic. lav, Hon, Despresado, 
deixado, posto de parte, não cuidado, não 
tractado, abandonado. Neglecta coma. OY. 
Cabello n&o tractado. — comam. STAT. 
A que traz o cabello sólto.$ Hon, PHAD, 
Do que não se fas cabedal, desdenhado, 
desestimado, despresado. Non meglecius 
deis. Luc. Agradavel aos deuses, bem 
accelto d'elles. $ Néglictiesimts, ep. 
STAT. 

2 Nëglëctüs, üs, s. ap. m. (de negli- 
gere). TER. PLIN, Negligencia, pouco ou 
nenhum caso de, deleixo, desmazelo, inc 
ria, Neglectui habere, HIER, Negligenciar, 
n&o fazer caso de, 

Nôglõgêns, FEST. Ved. Wegligems. 

* Nóglógi, por Neglezí. PRISO. 

Nóéglógó. Ved. Neglígo. 

N6glóxl, pret. perf. de Negligo. 

Negligemel&, Æ, s. pr. J. PUIN. Ne 
gllgemela, cid. dos Garamanter, no inte 
rior d'Africa, vencida por Cornelio Balbo, 

Nógligóns, ôntis, part. pres. de 
Negligo. $ Adj. Negligente, indifferente, 
descuidado de, que não presta attenção a. 
Negligens in sumptu. CIC. Que não attende 
á despesa. — $n amicis eligendis. Cic. 
Pouco escrupnioso na escolha dos amigos. 
Negligentior in patrem. JUST. Que é mais 
descuidado para com scu pac. — circa 
deos. SUET. Indifferente em coisas de re- 
ligiño. Neglígens amicorum inimicorumque. 
Tac. Que nüo distingue os amigos dos 
inimigos. — omnis lenocínit. SUET. Que 
despresa tudo o adorno. Aucior non ne. 
gligens. QUINT. Auctor escrupuloso, exacto, 
$ Liv. QuINT. Que n&o guarda medida 
no gastar, gastador, dissipador, perdula- 
rio, prodigo. $ QUINT. Descuidado, des- 
mazelado,deleixado.Sudor negligens.PETR. 
Transpiração de nem não cuida de si, 
mau cheiro de suor, catinga. $ Négligón- 
tissimús, sup. PACAT. 

NêglIgôntgr, adr. Cic. PHAD. Ne- 
gligentemente, com negligencia, descul- 
dadamente, dcsmazeladamente, com de- 
leixo.. Negligenter audire. MART. Prestar 
pouca attenção, ouvir com distracção. 
Negligentissimê amicos habere. SEN. Tractar 
os amigos com a maior negligencia. $ 
Nêgligêntris, comp. CIC. 

NógllgóntIá, &, s ap. J. (do negii- 
gere). Negligencia, deleixo, desmazclo, 
descuido, incuria, falta de cnidado, indif- 
ferenca, inercia, Quadam negligentia est 
diligens. CIC. Há uma certa negligencia 
estudada. Negligentid certmoniarum. Liv. 
Por haver despresado as ceremonias. 
Negligentta deorum ou divini cultús. Liv. 
Esquecimento dos deuses ou das coisas 
divinas. Accusare aliquem de litterarum 
negligentid. CH, Exprobrar a alguem 
seus poucos conhecimentos, Epistolarum 
quas ad me misil negligentia. CIC. A frieza 
das cartas que me tem escripto. Negli- 
gentiá tuâ. TER. Por falta de attenções 
para comtigo. $ Plur. PROP. 

Nógllgó, Ys, 6x1, éctüim, Ygiró, 
v. trans, (de nec e lego). Despresar, ne 
gligenciar, não cuidar de, pôr de parte, 
dar de mão a; renunciar à. Negiigit nec 
te Venus, CAT. E Venus não se esquece 
de tt, 1. é, protege-te, favorece-te. Neyit- 
gere rem familiarem. NEP. Não fazer caso 
do que é seu, deixal-o ir por agua abaixo, 
— mandatum. CIC, Não fazer caso d'uma 
ordem, não a cumprir. — diem edicti 
obire, Cro. Faltar no dia marcado pelo 
edicto. Quum vis negligeretur. TAO. Como 
se renunciasse a usar da força. $ TER. 
CIC, SALL. Não fazer caso, cabedal de, não 
terem conta, desdenhar, despresar, Ne- 
gligis fraudem committere ? Hon. Não tens 
pejo de practicar uma acção má ? Gallias 
a Germanis oastari neglezit. SURT. NRO 
so importon que os Germanos devastas- 
sem ns Gallias, Sic culus negliget siccilales, 
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PALI. Um similhante cuidado obstará 
á secca. $ Cic. Deixar de perseguir judi- 
cialmente, deixar impune. 

Nóg5, às,ãvi, átüm, ré, v. tnirans. 
e trans. Dizer que não, recusar. Negare 
alicui. CIC. Dizer que não a siguem, re- 
cusar-lhe o que pede. — petitioni, PLIN. J. 
Indeferir uma petição. — lautorum canís. 
MART. Negar-se ao convite dos ricos, re- 
cusar os seus jantares, $ Dizer que não, 
pretender que não, sustentar o contrario. 
Si negas. Cro. Se não concordas. Fines 
eorum se violaturum negavit, CAS. Pro- 
metteu que não violaria o seu territorio. 
Negare non posse quin rectius sit... LIV. 
Não poder negar que seja melhor... Neget 
per omnes deos se meminisse... TB. Jurará 
por todos os deuscs que elle n&o se lem- 
brára... $ Negar (uma coisa). Num istuc 
nego ? TER. Pois eu nego esso? Negare 
mantfesta. CLAUD. Negar o que é evidente. 
Casta negor. Ov. Dizem que eu n&o sou 
casta. Neyantur ibi rang coazare, SUET. 
Dizem que as rans naquelle logar n&o 
coaxam. $ Recnsar, refusar; não querer; 
oppór-se, resistir a. Negare aliquid reo. 
Cic. Recusar alguma eoisa a nm reu. — 
fidem indicio. Ov. Não dar credito a uma 
denuncia. — comitem, scil. se. Ov. Não 
sc prestar a acompanhar alguem. Si tibi 
negabitur ire. Ov. Se te für recusado ir. 
Negare se vinclis. Tin. Esquivar-se ás pri- 
sõcs. Poma negat regio. Ov. O priz não dá 
fructos. Pelli vitá negabam. SI. Eu não 
queria que (elle) morresse. Negabunt 
parere lupatis. VIRG. Kecusavdo obedecer 
ao freio. Hi? membra negant. STAT. Faitam- 
lhe as forças Cornipes stimulis negans 
Luc. Cavallo que náo dá pela espora. 
Saxa negantia ferro. STAT. Muros que 
resistem ás armas. $ Dizer, affirmar (se- 
guindo-se particula negativa). Nega esse 
nec... PLAUT. Dize que não há... Negat 
nec suspicari... CIC. Afirma que não 
suspeita... $ Dizer que não (no primeiro 
membro duma phrase), affirmar (no 
segundo membro da mesma phrase). Ne- 
gabat cessandum, el utique priùs conftigen- 
dum quàm... LIV. Elle dizia que não se 
devia ficar de bracos crusados, mas ao 
contrario travar pcleja, antes que... 

Nógotiáls, 6, adj. (de negotium). Re- 
lativo a um negocio. Constitutio ou con- 
troversia negotialis, CIC. Questão de facto. 
Negotiales epistole. J. VAL. Cartus que 
tractam de negocios. $ QUINT. Pratico. 

lNégotlàns, ântis, part. pres. de 
Negotior. 

2 Nógôtiâns, ântis, s ap m. Cic. 
Negociante, banqueiro; einprehendedor, 
especulador. $ INSCR. Commerciante, ne- 
gociante, traficante. 

N8got1át13, Got, s. ap. f. (de ne- 
gottari). CIC. Negocio, commercio, tracto 
commercial, empresa commereia!, $ Co- 
LUM. ULP. Commercio, trafico. $ DIG. 
Banco, funcção de banqueiro. 

Négóttatór, Oris, s ap. m. (de nz- 
gotiari). Cic. Negociante, banqueiro, em- 
prehendedor, especulador. $ VELL. QUINT. 
Negociante, commerciante, traficante. $ 
Dia. Escravo encarregado de fazer um 
commercio. 

Nögöträtörrüs, 4, üm, adj. (de 
negotium). Relativo ao commercio, Nego- 
ħatoria navis. VOP. Navio mercante. Nego- 
Matorium aurum. LAMPR, Contribuição 
lançada aos mercadores. 

NégOtiütrix, icis, s ap. 7. de ne- 
gotiator). PAUL. Jct. A que commercia, 
mercadora, $ Fig. TERT. A que negocia, 
que prepara, 

ego, Ved. Neganttnum- 
miss. 

Nógóttblüm, 1, s. ap. n, dimin, de 
Negotium. PLAUT. CIC. Pequeno negocio, 
negociosinho. 

Nügotloór, Ars, its süm, ari, 
9. dep. (de negotium). CIC. BALL Com- 
merciar, negociar fazer commercio em 
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ponto grande. $ Lrv. VELL. Bêr nego- 
cignte, traficar. Negotiart aliquo genere 
mercatura. Cen, Fazer qualquer sorte de 
commercio. — arrima nostre. PLIN. Tra- 
ficar com e vida humana. 

* NégotlosYtüs, Gg, s. ap. J. (de 
negotiosus). Ort. Grande actividade ou 
Demasiado peso de negocios. 

Nógotlioósüs, à, tim, adj. (do nego- 
tium).PLAUT. SALL. Oconpado com muitos 
negocios, azafamado, &^xrefado, afadigado, 
muito occupado. JNegotío:4 cogitatione. 
CEIS. (Isento) de qualquer pensamento 
de negocios. $ Em que s2 tracta de ne- 
goctos. Negotiost dies. TAC. Dius de tra- 
balho, dias uteis, n&o feriados. $ Fig. 
PLAUT. CIC, Embaraçoso, diíficil, intrin- 
cado. $ PLAUT. Que tem muito que 
BOffrer. $ NégótIóslór, comp. BEN. — I881- 
mis, sup. AUG. 

NégótYüm, YI, s. ap. n. (denec eotium). 
1º Occupação, trabalho; plur. Negocios pu- 
blicos, governação, governança, governo ; 
cargo, cuidado, obrigação (d'um magip- 
trado) ; o que há que fazcr; 2º Interesse 
privado ; negocios particulares; 3º Em- 
baraço, difficuldade, trabalho ; 4º Nego- 
cto, coisa; sêr (com respeito a uma pes- 
sôa), creatura ; 5º Negocio forense, pro- 
cesso, causa ; 6% Plur. Negocios commer- 
ciaes, commercio, negocio, trafico. $ 1º 
Nihil habere negotii. Cic. Não ter que 
fazer, estar desoccupado. Diei negotium 
tradere, FRONTO. Empregar o dia em 
trabalho. Negotit inopiá. Cic. Por falta de 
occupação. Sufficere negotio. VELL. Satis- 
fazer aos negocios. Ab negotiis nunquam 
voluptas remorata. BALL. Nunca o8 pra- 
zeres fizeram com qne elle (Sylla) deixasse 
de cumprir as suas obrigações. /n ez- 
tremá parte negotii tui. Cic. No flm da 
tua missáo. Dare negotium magistratibus, 
ut... CIC. Encarregar aos magistrados, 
que... /n magno negotio habuit... SUET. 
Teve com coisa de grande momento... 
Intelligebat sibi negotium esse cum... NEP. 
Elle enteudia que tinha de tractar com. 
Jta negotium est. PLAUT. E” isto o que há 
a fazer. $ 2º Suum negotium gerere. CIC. 
Tractar do que é seu, tractar dos seus 
negocios. Aliena negotia curo. HOR. Tracto 
dos negocios alheios. $ 3º Magnum nego- 
tium est navigare. CIC. Não é coisa de 
pequena monta o viajar por mar. Quid 
est negotif continere eos ? Cic. Que diffi- 
culdade há em os conter? Non est quid- 
quam negotii... Ces. Não é coisa difficil... 
Negotium alicui facessere. CIC. — facere. 
QUINT. — exhibere. CIC. Bnscitar emba- 
raços a alguem. Jfagno negotio. Ces. 
Com grande difficuldade, difficilmente. 
Sine negotio. NES. Nullo negotio, CIC. 
Sem trabalho, sem diífleuldade, com 
facilidade. $ 4º Negotia humana. ARN. 
As coigas humanas, as coisas d'este 
mundo. 4/neptum sant negotium. CIC. 
Coisa certamente absurda. Negotium tran- 
sigere. CIC. Terminar, concluir o negocio. 
Negotio desistere. Cen Desistir d'uma 
coisa, renunciar a ella. Callisthenes qui- 
dem notum negotium. Cic. Callisthenes 
(é) com efeito pessóa bem conhecida. 
Teucris illa, lentum negotium. CIC. Não 
acabam com essa Trolana. $ 5º Negotium 
componere, SUET. Dispór um processo, — 
aftigere. SUET. Perder uma causa. $ 6º 
Negotia gerere. CIC. Exercer o commer- 
cio, negociar. — Bithyna perdere. HOR. 
Deitar a perder os seus negocios na 
Bithynia. 

Negrá, &, s. pr. f. PLIN. Negra, cid. 
da Arabia. 

* Negritu, termo usado pelos au- 
gures, cm vez de “Egritudo. FEST. 

(?) Négum?, ás, ávi, Atüm, Brë, 
MARCIUS ap. FIRM. O m. q. Nego. 

NehalónnYÁ, Ge, s. pr. f. INSCR. 
Nehalennia, divindade fluvial, adorada 
nas margens do Rheno. 

* Nel, arch. por Ni, INSCR. 
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Nelc3, Es, 3. pr. f. (val: 
puta). INSCR. N sica, Aa M 

Nelc3, Onis, s. pr. m. (wtwc, dig. 
puta). INSCR. Neicão, sobrenome TOmano, 

Nelth, s. pr. f. indecl. ARN. Nome 
por que os Egypcios desi, 

Néléfüs (Nnaxro;). e gnam Miner, 

1 Nóiólis, á, Um, adj. (Nile). Ov. 
De Neleu. á 

2 Néleüs, S0s, Sl ou el, & pr, 
(Nmhaúç). Ov. Nelen, rel de Pylos, pae de 
Nestor. $ PLIN. — nome d'i fon: 
A s te de 

Neli, órüm, s. pr. m.plur. Nel 
da Arabia Pedregosa. 3 nh pero 

NelIdés, é6, 1. pr. m. pairon, (Nyat- 
8n;). Ov. Nelides, filho de Helen. 

Nel3, ônis, s. pr. m. PLIN. Nelo, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Rio de 
la Puente. 

* Nômá, Se, s. ap. n. (vino). MAR- 
CIAN. O m. q. Nemen. 

(?) Némieüs, 4, Um, adj. Cro, Ved. 
Nemeaus. 

NemalónlI, örüm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Nemalonos, povo dos Alpes, 

Némaüsénsés, Yüm, s. pr. m. plur, 
INSCR. Nemausenses, habitantes de Ne- 
mauso. 

Nómiusónsls, $, adj. PLIN. Nemau- 
sense, de Nemauso, 

Nimaiúsiácis, 4, im, adj. THEOD. 
Nemausíaco, de Nemauso. 

(?) Némaüslónsós. PLN. Nómat- 
slénsls. Ved. Nemausenses e  Nemau- 
sensu. 

Néómatstnm, 1, s. pr. n. PU, e. 

INômaiisús, 1, s.pr./. MEL, Nemauso, 
cid. da Gallia Narbonense, hoje Nimes, 

2Nmaiúisis,1,s.pr.m. AUS. Nemauso, 
arroio, perto da cidade do mesmo nome, 
hoje Gard ou Fonte de Nimes, $ INSCR. 
— divindade dos habitantes de Ne- 
manso. 

Némbród. Ved. Nemrod. 

1 Nómgá, &, 4 pr. J. (Nıpia), VIRO. 
e Nómóe, Es, pr. J. (Niptn). STAT. 
Nemea, cid. e foresta da Argolida, hoje 
Tristana (?). 

2 Nóméá, &, s. pr. m. Liv. Nemea, 
rio do Peloponeso. 

8 N8m8á, orüm, a pr. n. plur. Liv. 
FEST. Jogos Nemeus, instituidos por 
Hercules e celebrados pelos habitantes 
de Argos. 

Nómóétis (Niiatoc). Ov. e 

Nómáélüs, A, tím, adj. (Nip aec). 
MAN. Nemeeu. Nemecio, de Nemes. 4 
Ov. — do leão de Nemea. $ Nemeæum 
monstrum. MART. O Leão (signo do Zo- 
diaco). $ Nemega, n. piur. AUS. HYG. 
Ved. Nemea 3. $ Nemerza funebria. AUB. O 
m. q. Nemea 3. 

Némón, YnY8, ap. n. INSCR. Trama, 
tecido, flo. 

Nemónturl ôrúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Nementuros, povo da Liguria (Ita- 
lia), proximo sos Alpes maritimos. 

Némóonicés, &, s.ap. m. NOT. TIR, 
Vencedor nos jogos Nemoeus, 

Nómési, d, 3. pr. J. AUS. Nemesa, 
rio da Gallia Belgica, hoje Nima. 

Nómgslíci, órim, s. ap. m, plur. 
CoD. THEO», Adiviuhos, cha-latães que 
Ham ou dizinm a bucna dicha, 

Nôómôstântin, 1, e. pr. m. Vor. Ne- 
mesiano (M. Auretlo Oizmplo —), poeta 
bncolico latino, natura! de Carthago,que 
viveu por fim do seculo terceiro da 
Ers Vulgar. 

Nómóets, Ys, s. pr. f. Nipro) CAT. 
Nemesis, filha de Jupiter e de Necessi- 
dade, deusa vingañora dos crimes. 5 TIB. 
—, nome d'uma muiher celebrada por 
Tibullo. 

Nómbalús, YI, s pr. m. Inscr. Ne 
mecio, nome d'um martyr. 

Nóméstrinüs deus, I, s. pr. m. ARN. 
Deus Nemestrino, deus dos bosques, 
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Nemetacónsle, $, adj. NoT. Iw, 
Nemetacense, de Nemetaco. 

Nemetacüm, 1, s. pr. n. CXxs. TAB. 
PEUT. Nemetaco, cid. da Gailia Belgica, 
boje Arras. 

Nümóütónsis, 6, adj. Srum. Neme- 
tense, dos Nemetes, 

Nómôtês, lim, s. pr. m. plw.Czxs. 
Tac. Nemetes, povo da Germania, 

Nemetocónnü, &, s pr. f. HRT. 
O m. q. Nemetacum. 

Nemeturiciis ou antes Nemón- 
turicüs, A, üm, adj. COLUM. D'um 
povo dos Alpes, talvez os Nementuri, 

Nümóéüs. Ved. Nemecus. 

(?) Nemin1ó, às, ou NeminYÁ, à, 
a. pr. f. PLIN, Neminia, fonte da Italia, 
no paiz dos Sabinos. 

NómóÓ, Ins, s. ap. m. (de ne e hemo em 
homo). VIRG. Ninguem, nenhuma pessón. 
Nemo omnium morialium. CIC. Nenhum 
dos mortaes, ninguem neste mundo. 
— ex consularibus, de tis qui... CIC. Nin- 
guem entre o8 consulares, daqnelles que... 
Quum eorum nemo venissent. LIV. Não 
tendo vindo nenhum d'elles. Nemo est 
gut edisserat. HIER. Não há quem possa 
explicar... Nemo quisquam. TER. — unus. 
CIC. Liv. Unus nemo. AD HER, Absoluta- 
mente nínguem, nem um só. Nemo non. 
Cic. Cada um, todos sem excepção. Nemo 
non vtdet... CIC. Não há quem não veja... 
todos vém... — potest non esse... CIC. Nin- 
guem póde deixar de str... Non nemo. 
CIC. Alguem, algumas pessóas. $ Nin- 
guem (ainda acompanhada de particula 
negativa). Ne legat hoc nemo. Tip. Nin- 
guem lea isto. Quos non miseret! nemints. 
ENN. 08 que náo se compadecem de pes- 
sôa alguma. $ CIO. Pessóa desprezivel, 
que náo tem valor algum. $ Nenhum. 
Nemo civis, nemo homo. CIC. Nenhum cl- 
dadáo, nenhum homem. — Roman. 
Liv. Nenhum Romano. — alius. CIC. 
Nenhum outro. $ f. Nemo vicina. PLAUT. 
Nenhuma vísinba. $ * PnUD. Nenhum 
(com respelto a colsas). 

1 Nômôn', apoc. por Nemone, PERS. 
Acaso ninguem...? 

2 Nómón, Óntls, s. pr. m. (vinos, 
distribuidor). INSOR. Nemonte, sobrenome 
romano. 

Nómúdrálls, 8, adj. (de nemus). Ov. 
STAT. De floresta, de bosque. $ Ov. MART. 
Do bosque de Aricia. 

NómórónsIs, 5, adj. (de nemus). De 
fioresta, de mato. Nemorense mel. COLUM. 
Mel silvestre. $ Prop. Do bosque de 
Diana perto de Aricia. Nemorensis Diana. 
INSCR. Diana de Aricia. Nemorensis rez. 
SuET. O rei dos sacrificios offerecidos a 
Diana no bosque de Aricia. Nemorense, 
scil, predium. CIC. Quinta de Aricia. 

Nmóricültrix, 1cYs, s ap. f. (de 
memus e cultrtz). PEAD. A que habita os 
bosques. 

Nómórívügüs, A, Um, adj. (de ne- 
mus e vagus). CAT. Que vaga pelos matos. 

Nómórusüs,Á, Om. adj. (de nemus). 
VIRG. PLIN. J. Coberto de matos, de flo- 
restas. $ Ov. Espesso, cerrado (um bos- 
que). $ CoLUM. Coberto de arvorcs. $ PLIX. 
BTAT. Copado, folhoso, folhudo, frondoso. 

Nmosaüs, 1, s. pr. f. Luc. Nemosso, 
capit. dos Avernos,na Gallia Aquitanica, 
hoje Clermont-Ferrand, 

Númp3, ado. PLAUT. TER. Isto é, con- 
vem saber, certamente, seguramente. 
Quid ergo tul? Nempe ut quereretur. 
OG, Pois que obteve elle? Que o pergun- 
tassem. Nempe diri.. HOR. É verdade 
que eu disse... — paler sevus. Ov. De 
feito meu pas (6) cruel. Utgue alios ta- 
ceam, Hectora nempe dedi. Ov. E, para 
uão fallar dos outros, dei com efeito 
Heitor, Nempe quód... JUV. Por isso que... 
$ CIC. PERS. Assim, pois (com interroga- 
ção). Nempe hinc me abire vis? PLAUT. 
Pois queres que eu me vá d'aqui ?§ Mas, 
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porém. Esto : desisti nempe.. JUV. Beja 
assim; mas tu deixaste de... 

Némr8d, Ninród ou Nómbrid, 
4. pr. m, (hebr. 373, nimrodh, rebelde). 
BIBL, PRUD. Nimrod, filho de Cuch, pri- 
meiro cenquistador e fundador do reino 
de Babylonia. 

1Némiis, 5rfe, +. ap. fi. (vipnoç). CIO 
Vo, Bosque, floresta, Regina nemorum, 
SEN, tr. A rainha das florestos, i. é, 
Diana, Nemus sacrum. TAO, e simplesto 
Nemus. PLIN. Bosque sagrado. 9 VIRG. 
Vinhedo, olival. $ FEST. Logar em quo há 
campose pastagens. Est nemus, quod cingit 
silva. Ov. É um valle rodeado d'nma fo- 
testa. $ SEN. tr. Arvorcs oortadas, 

2 Nómús Diane. PLIN. e simpleste 
Nómuús, Gig, pr. n. CIC. Bosquo do 
Diana, perto de Aricia, onde Cesar tinha 
uma quinta, 

* Nemut, em vez de ta etiam ou 
Nempe. CATO ap. FHsT. 

NéntáÁ. Ved. Nunta. 

* Rënn, arch. por Nom. LUCIL. ap. 
Nox. 

1N88, Ge, Set, ëtüm, rë, o. trans. 
(viw). Ov. PLIN. Fiar. $ Vino. Tecer (um 
estofo), $ Fig. Entrelaçar. Radices inter se 
nentur. PLIN. As raizes travam-se umas 
com as outras. $ Tru. Ov. Fiar (com res- 
peito ás Parcas). Hos neverat annos Atro- 
pos. STAT. Atrópos tinha flado estes an- 
nos. 

2.N88 ou Nóón, ônis, +. pr. m. (Nío»). 
Liv. Ncão, nome d'um Beocio do teiupo 
de Perseu. $ INSCR. — sobrenome ro- 
mano, 

Ngóbals, ts, s pr. f. (NeoBovdr). 
Neobnia, fiha de Lycambo, promcttida e 
recusada depois, ao poeta Archilocho. $ 
Bon, — nome d'outra mulher. 

NébcóssKrOA, e, s. pr. f. (Nioxawá- 
qua). PLIN. Neoccsaría, cid. do Ponto 
Polemoníaco, hoje Niksara. 

Né6césürlOns!s, $, adj. INSCR. Neo- 
cesariense, de Neocosaróa. 

Nógclês, Ys ou 1, s. pr. m. (Nsox)9. 
NEP. Neocles, pae de Themistocles. $ CIC. 
— pae do platonico Pamphilo, $ PLIN. — 
nome d'um pintor grego. 

Nógclides, &, 3. pr. m. patron. (Nese 
*Mône). Ov. Ncoclidea (filho de Neocles). 
== Themistocles. 

Néócórüs, 1, s ap. m. (»uwrópos). 
FIRM. O que guarda e tracta d'nm tem- 
plo (em pura latinidade Edituus). $ 
INSCR. Neocoro ou guarda (d'um deus on 
d'um imperador),nome que tomava uma 
cidade on uma provincia. $ Inscr. Hic- 
rophante (pontifice dos mysterios eleusi- 
nos). . 

NüóBcrütós, Ys, s. pr. m. INSCR. Neo- 
crates, nome de escravo. 

Nóé6crótós, üm, s. pr. m. plur. (Nvo- 
xpoXras). LIV. Neocretenses, divisão de 
exercito de Antiocho, armada aó modo 
dos Cretenses. 

Nó6cy dés, Ya, s. pr. m. Neocydes, so- 
brenome romano. 

Nótmanrã, &, s ap. f. (vopnvla). 
PEST. HER. Neomenia, o primeiro din da 
lua ou do mez, lua nova. 

Ngin Tichós ou Nóôntichôs, +. pr. 
n. (Ntov vitxos, muro novo). PLIN. Neonti- 
chos, cid. da Eolia, hoje Aimadejik. 

Néóphytá, de, +. ap. fe INSCR. Neo- 
phyta ou recentemente convertido. 

Néóphytüs, Y, s. ap. m. (veópuroc). 
TERT. Neophyto, convertido de há pouco. 

Nóóptólómis, 1, s. pr. m. (Neorróle- 
poç). CIC VIRG. Neoptoliemo, filho de 
Achilles. $^JUBT. — rel dos Molossos, 
pae de Olympias, mãe de Alexandre. $ 
NET. — general grego. $ SUXT. — poeta 
tragico grego: 

Noris, 1s, s. pr. f. PUN. Neoris, cid. 
da Iberia Asiatica. 

NéoesÜtrbphiüm. Ved. 
phíura. 


Nessotro- 
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NS0tBrros, adv. Ascox. Por neolo- 
Okt 

Nep CI, rim, + ap. e d 
A. Vict. Os modernos. il pir. 

Nöötörrcüxs, &, Um, adj. (aevo. 
MASERT. Novo, recente, moderne. 

Nóóthértüs, Y, e pr. m. CASS. Neo 
therio, nome de homem, 

Nspã, Fzsr. e Nópãs, &, « ap. m. 
(palavra africana). COLUM. Escorpi&,, 
lacrau (insecto). $ CIO. O Escorpiño (si- 
gno celeste). $ PLAUT. PLIN. Caranguejo 
(marisco). 

Nép6nsís, $, adj. FBONTIS.O m q. 
Nepesinus, 

Nápánth8s, s. ap. n. indecl. (vauev- 
di;). PLIN. Planta ou composição desco- 
nhecida. 

Nópssinl, drúm, s. pr. m. plur. Xe- 
pesinos, habitantes de Nepet. 

Népósinüis, i, üm, adj. Liv. Nepe- 
sino, de Ncpet. 

6p8t, s. pr. n. indecl. PLIN. PRISO, è 
Nóp$t8, Nópts e Nöpëð, Ys, pr. m 
Liv. VELL. Nepet, cid. da Etruria (Italia), 
hoje Nepi. 

Nópotã, &, a. ap. f. CELS. PLIN. N&- 
veda do monte ou pocjo bravo (planta). 

Néphéli ou NOf5lX, à, e ap.f. 
(oin). Nor. Tm. Certa pasteleria mut 
delgada. 

Néphéléeüs, à, tim, adj. V. FL. Ne 
phelcu, de Nephcla (mãe de Phrixo). 

Nóphàló, 6s, s. pr. f. (Napidn). SEM. 
tr. Nephela, mulher de Ixlão, mãe dos 
Centnuros. $£—, o m. q. Nebula 2. 

Néphélelás, dis, f. (Nipiinrás). 
Luc. e Nóph8l81s, Idi, s. pr. f. patron, 
Minnt). Ov. [Nephelelade, Nepheleide 
(filha de Nephcla) == Helle. . 

Néph8&lión, Yi, s. ap. n. (ngu). 
APUL, O m. q. Personata. 

Néphülís, ldYs, s pr. f. (Quen). 
Liv. Nephelide, promontorio da Cilicia, 

Nepheonit&, Arùm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Nepheonitas, povo da Sarmacia 
Asiatica. 

Nóphéris, Ys, s. pr. f. (Nigtp:c). LIV. 
Nephcris, cid. da Zengitana (Africa), na 
distancia de 180 estadios de Carthago, 
perto do actual Moraisah. 

NÉphritiIcüs, 1, s. ap. m. (vpicix&), 
MART. Doente de nephritis. 

N8phritis, Ydis, s. ap. f. (vepptud. 
IBID. Nephritls, colica renal on nephri- 
tica (dôr causada de pedra nos rins). 

Naphthilã regio, s. pr. f. JUVENO. 
O paiz da tribu de Nephthall. 

NóphthAN, & pr. m. indecl. (hebr. 
*Snz3, naítii, a minha lucta). BIBT» 
Naphthall, sexto filho de Jacob, auctor 
d'uma das tribusdeIsrael, com o mesmo 
nome, Tribus on Civitas Nephthali, BIBL. 
Tribu ou cidade de Naphthali, juncto ao 
Jordão. 

1N5p0s, Otia, s.ap. m. (de ne e ports). 
Cic. Vira. Nepto. Nepos ex filio. GELL. —- 
er Sid. CIC. Nepto paterno ; nepto ma- 
terno. $ Bobrinho filho de sobrinho. Ne- 
pos sororis, TAC. QUINT. Sobrinho filho da 
filha da irman. $ SUET. SPART. Sobrinho. 
$ Nepotes, plur. Car. Vino. Os neptos, 
os descendentes, a posteridade. — COLUM. 
Fructos de segunda producção. $ COLUM. 
Renovo da vidcira. $ Fig. CIC. HOR. Dis- 
sipador, perdulario, prodigo, $ f. arch. 
Exx. O m. q. Neptis. 

2 Népos, Otis, s. pr. m. Cio. PLIN. 
Nepote (Cornelio —), historiador latino, 
contemporaneo eamigo de Cicero. donn. 
— (Flavio Julio —), imperador de Ocot- 
dente (entre 474 e 475 da Era Vulg.). $ 
MART. — nome d'outras pessÓas. 

NópotalIs, 6, adj. (de nepos 1). APUL, 
De prodigo. 

Rëpp, Onls, s. op. f. ISI. e 

NépOtütüs, Us, s. ap. m. (de nepo 
tari). PLIN. Dissipação, prodigal!dade. 

Nipótiinús, L, s. pr. m. AUS. Nepo- 
ciano, grammatico e rhetorico letino. $ 
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JORN. —, consul no tempo de Diocle- 
ciano. 

Nspotilá, 6, s. ap. f. Inscr. O m. q. 
Nepticula. 

Népótinüs, 4, tim, adj. (de nepos I). 
BUET. Extravagante, demasiado, exces- 
sivo, immoderado (o luxo). 

Népoótór, Aris, átús súm, Art, v. 
dep. (de nepos 1). TERT. Levar vida de 
prodigo. $ Fig. SEN. Dar, degenerar em 
prodigalidade, 

N8pótülá, 6, x. ap. f. dimin, de Ne- 
pos 1. Ixscn. O m. q. Nepticula. 

Népotülüs, I, s ap. m. dimin. de 
Nepos 1. PLAUT. Neptinho. 

Népticüli, e, 4. ap. f. dimin, de 
Neptis. SYMM. NOT. TIR. Neptinha, 

Néptis, Ya, s. ap. f. CIC. SUET. Nepta. 
Neptes Cybeles. Ov. As neptas de Cybeles, 
1. é, as Musas. $ SPART, Sobrinha. 

NéptünàliÁ, Yüm ou Yórüm, s. n. 
plur. Vaur. AUS, INSCR, Neptunacs, fes- 
tas em honra de Neptuno. 

Nóptünálls, é, adj. TERT. Neptunal, 
de Neptuno. 

Né6ptünYA, &, s. ap. f. APUL. Certa 
herva desconhecida, 

NéptünYcólá, &, s. ap. m. f. (de 
Néptunuse colere). SIL. Neptunicola, o que 
vive no mar; adorador de Neptuno. 

Néptüntné, 6s, s. pr. /. patron. CAT. 
KNeptnniua, filha de Neptuno. 

Néptünlüs, 4, im, adj. Vino. Nep- 
tunio, de Neptuno. Neptunius Juvenis. 
BEN. tr. Cyono. — heros. STAT. Thesen, 
dur. Hon. Epitheto de Sexto Pompeu 
(por pretender ter sido adoptado por 
Neptuno). Einee Neptunius incola rupis. 
Tip. Filho de Neptuno, habitaute do 
monte Etna, i. é, Poiyphemo. $ Do mar. 
Neptunia arra. VIRG. — loca. PLAUT. O 
mar. $ Cic. Que habita no mar, marl- 
timo. $ Neptunie aqua. Liv. Aguas de 
Neptuno, cid. maritima da Cumpania 
(Italia). $ Neptunius moni. SOLIX, Monte 
de Neptuno, na costa oriental da Sicilia. 

* Néptünüpátór, arch. GELL O m. 
q. Neptunus pater. 

Nóptinús, 1, s. pr. m. Cic. Neptuno, 
filho de Saturno e de Ops, irmão de Ju- 
piter, deus do mar. $ Fig. PLAUT. VIRG. 
Mar; agua. $ Fest. Peixes. $ Neptuni 
Jilius, LuciL. ap. CIC. Filho de Neptuno, 
1. é, grosseiro e insensivel. 

* Népürüs, 4, Um, adj. arch, FEST. 
O m. q. Non purus. 

1Néquáou N6 quí, /. de Ye quis. 

2 Néquá ou N6 quã, ado. Vino. 
Para que de nenhuma purte. $ PLAUT. 
ara que de nenluun modo. 

* Nêqualã, s ap. n. plur. FEST. 
Damnos, prejuizos, perdas, detrimento. 

lNéquám, adj. indeel. Que não é 
bom, que não vale coisa alguma, mau, 
ruim (com respelto ás colens, Aequam 
flagellum, COLUM. Cepa esteril. — piscis 
est, nisi recens. PLAUT, O peixcuão presta, 
senão für fresco. Nequissimus pants. HIEIL 
Páo mul ruin. Quod in land est nequam. 
VARR. O que é refugo da lan. Nequam en- 
thymema. GELI. Enthymema vicioso. $ 
Luci Hoz. Mau, vicioso, defeituoso ; 
injusto; maroto, picaro, tractante, ve- 
lhaco, perverso, improbo ; inhabil, desa- 
zado. Quid est nequius effeminato viro? 
Cic. Que há mais indiguo que um ho- 
mem effeminado ? Nequam homo. PLAUT. 
Um velhuco, um picaro. O homínem ne- 
quam ! Cic. Ò homem perverso! Nequam 
mancipia. SEN. Mans escravos. — serve! 
HIRR. Ò servo injusto! Cupis me esse ne- 
quam, lamen ero srugi dona. PLAUT. Ia 
queres que eu seja um velhaco; mas eu 
serei pessôa de bem. Neguisrimé homines, 
C10. Os mais velhacos dos homens. Ne 
quam ayricola. PLIN. Mau agricultor. $ 
Mau, malfazejo; perigaas (eoi respeito 
as coisas). Nequam bestia. PLAUT. Má 
besta. — spirilus. HIER. Espirito mau, 
um demonio, Neguíssima pasio. VRG. 
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Doença mui perigosa. $ MART. Devasso, 
dis-oluto, libertino, immoral, $ Nêquidr, 
comp. — lesimus, sup. CIC. 

2 Nóquüm, s. ap. n. indecl, Mal, 
damno, aggravo, prejuizo, Neguara dare 
Glieuf. PLAUT. Fazer um aggravo a al- 
guem. $ Devassidao, libertinagem. Ne 
quam facere. PLAUT. Levar vida de liber- 
tino. 

Néquünd5 ou Në quünd$, ado. 
(contrac. de Ne aliquando). Cic. Para que 
em tempo algum. $ 8. Srv. Jámais, 
nunca. 

Néquáqu&m, ade. Cxs. Cic. De 
modo algum, por nenhuma forma, de 
modo nenhum. Nummt nequaquam omnes, 
CG, Sómente uma parte do dinhetro. 

Nëouë, Ved. Nec. 

Néquádüm, ado. PLAUT. Cic. CELA. 
O m. q. Necdum e Nondum. 

Rëouëp, Is, Ivi ou tI, Yttim, 113, 
v. intrans. Não poder, nño estar em es- 
tado de. Nequeo quin lacrímem. TER. Não 
posso deixar de chorar. Que sanare ne- 
queunt, Cic, Remedios que náo podem 
curar. $ Pass, Quidquid ulcisci neguitur. 
SALL. Tudo aquillo que não póde sêr pu- 
nido. Retraht nequitur. PLAUT. Ap. FEST. 
Não póde sfr retirado. Quem nequitum 
contendi, Pacuv. Quando não se póde 
Iuctar. 

*N8quiúnt, por Non eunt. FEST, 

Rëouë SpInáns. Vel. Necoptrans. 

* Néqui, arch. por Neguis. VAR. CIO, 


Néquicquánm eu Néquidqu&m, adr. 
CAs, CIC. VrRO. Em vio, debaldo, inu- 
tilmente, sem effeito. $ PLAUT. Impune- 
mente. CAS. Sem causa, sem motivo. 

* Néquiéns, Suntis, part. pres. de 
Nequeo, SALL. AUR, Quo nilo póde. 

Nequinütés, Um, ou üm: 4. pr. 
m. plur. INSCR. Nequinates, hubitautes 
de Nequino. 

Néquinónt ou Néquinünt, arch. 
por Negaeunt. ANDR, 

Nequinüm, 1, s. pr. n. PLIN. Ne- 
quino, cid. du Umbria (Italia), chamada 
muis tarde Narnia. 

Néquiór. Ved. em Nrquam I. 

Néquis, nêquã, néquód ou nē- 
quid, e Ne quis, etc. (contrac, de Ne 
aliquis). TER. Para que nenbum, nenhu- 
ma, pura que nenhuma coisa, Antmad- 
vertant ne quos offendant, Cic. Tenham 
cuidado em não offeuder pessóa alguma. 
Ne quod periculum incideret, NEP. Para 
que não acontecesse algum perigo. 

Néóquiss&, Nóquissôm, sync. por 
Nequidisse, Neguirtsem. CAT. LUCR. 

Náquissimús. Ved. em Nequam. 1, 

Nóquisti, sync. por Negutotstí, TITIN. 

Náquitg8r, ado. PLAUT. Mal, indevi- 
damente. Bellum susceptum nequitia, Liv. 
Guerra emprehendida mais indevida- 
mente,  Neguiter cenare, CIC. Jantar 
mal $ Mal, malmente, perversamente, 
fraudulentamente. Mihi facere nequiter, 
Cic, Não commetter alguma acção má, 
Nequiter faclum. CATO. O mal (moral). 
Nequissimd vitiatur balsamum, PLIN.Falgi- 
ficam com muita pericia o balsamo. $ 
CATO.PRUD. De modo desregrado. $ MART, 
Ingenhosamente. 

Noquitiã, 6, « ap. f. (de nequam 
I). PLIN. Mau estado, defeito, alteração 
(d'uma coisa). $ Cio. PROP. SEN. Mali- 
cia, maldade, perversidade, aggravo, in- 
justiça, corrupção. $ C10. Preguiça, in- 
dolencia, inercia, apathia, frouxidão, 
tolles fraquesa. | CL. Hog. Trofusão. 
prodigalidade. $ CIC. HOR. PETR. Des- 
regramento, devassidão, corrupção, cot- 
tumes dissolutos, torpesa, immoralidade, 
obscenidade. $ Ov. Galantelo, amores. $ 
PEAD, ULP. Manha, astucia, ardit, dolo, 
fraude. $ PROP. Infidelidade (no amor). 
$ MART. INSCR. Peça, travessura, $ GELL, 
Destresa, manha, astucia, Anura. 

Niaquitiês, él, s. ap. f. (de neguam 
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I). MAN. Maldad rversidade, 
Poi gulate- SS $ Hon, 

)?) Néqutt ds, & tüm 
a Aie e. ra "s , En, 

Néquitór, ürís, atis sim, 

v. dep. PRIBO. Ser um velhaco, um ei 
TO, um tractante. 

Néquitür, N3quitils, Paso, gei, 
Nequeo. 

Néquó ou Në quí, ade. (contrac. 
Ne alíquo). Para que a parte iaa 
para que a nenhuma parte. Ad comam 
ne quò eat, CATO. Fara que uño vá jan- 
tar a parte alguma, para que não vá 
am fóra decasa, 

rütYüs, Yl, 4 pr. m. SPART. Nera- 
cio (Prisco), jurisconsulto, contempora- 
neo de Trajauo. , E 

Nerei, ártim, + pr. m.plur.PLmx. 
Nerens, povo ds India d'aquém do 
Ganges. 

Nér?Widós, tim, e NórtldSs, sı pr. 
J. plur. Ov. Nereidas, filha de Nereu e 
de Doris, nymphas do mar. 

Nérgls ou Néréls, (ois, 4. pr. f. 
(Nneifs, e Nnpnfs). Ov. Nereide, uma das 
Nereidas. $ Hyg. —, uia das filhas de 
Priamo. $ JUST. — filha de Pyrrho, rei 
do Epiro. $ INSCR. — sobrenome ou no. 
me romano, 

Néréltús, A, tim, adj. (Nap). 
Vina. Nereio, de Nereu. Nerela turba, 
Sit. As Nereidas. $ CLAUD. SAMM, Do 
mar, marinho, 

NérétInt, Srúm, s. pr. m. plur.PLIx. 
Ncretinos, habitantes de Nereto. 

Nérétüm, 1, s. pr. n. Ov. Nereto, 
cid. da Culabria (Italia), hoje Nardo. 

Nõre0s, 66s, 8I ou ef, & pr. m. 
(Nnprvç). Vina, Nereu, deus do mar, $ 
Tib. Ov. O mar. $ INSCR. — nome de 
homem. 

NórIÁ, él, s. pr. /. NórY6nD, G6, y. 
Nérlónós, Is, e Nët, Onls, pr. f. 
GELL. Ncria, Nericna, deusa dos Sabinos, 
mulher de Marte, 

Neriã, ãrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
e Neri, Yórüm, pr. m. plur. MEL. Ne- 
rios, povo da Hespunha Tarraconense. 

Nerigõs,1, s. pr. f. PLIN. Nerigo, 
ilha da Germnuia septeutrional. 

Nerlt. Ved. Meris, 

Naring, 88, s. pr. /. (Nnglvn). VIRG. 
Nerina == Nercida (nympha). 

Nórinús, 4, Um, adj. Nerino, de 
Nercu. $ NEMES. AUS. — das Nereidas, 
do mar, maritimo. 

N8r13. Ved. Neria. 

Nérlón,!Yi, s. ap. m (vipev) PLIN. 
Eloendro (arbusto). 

Neriphús, 1, 4 pr. f. PLIN. Neripho, 
ilha deserta na costa de Chersoneso da 
Thracia (Mediterraneo). 

Neripi, örüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Neripos, povo da Asia, d'alóm da Alagoa 
Meotida. 

Nôris, Idis, s. pr. J. (Nwo«). STAT. 
Neride, serra da Argolida. 

NérYti, ©, 3. ap. Je (apims). PLIN. 
Nerita (concha). 

Néritüni, drúm, & pr. m. plur. 
PLIN. Neritinos, habitantes de Nerito, 
eid. dos Salentinos (italia), hoje Nardo, 

Néritis, YdYs, s. pr. f. PLIN. Neri- 
tide == Leucada, 

Néritfüs, A, im, adj. (Nupirios). 
Ov. Nericio, de Nerito (ilha). Neritius 
duz. Ov. Ulysses. $ Neritia proles SIL. 
Os Saguntinos (oriundos de Zacyntho). 

Néritós e Nórit üs, 1, a. pr. f. (N*- 
stoc) VIRG. Nerito, liba proxima a Itha- 
ca “Mediterraneo). $ 4. m. PLIN. — monte 
de Ithaca. 

Nériüs, YI, « pr. m. CIO, HOR, Ne 
rio, nome de homem, 

N8r3, Onis, s. pr. m (pal sabina, 
1 6,0 forte). Nero ou Nerão, sobrenome 
na familia Clandia, $ Liv. Hor. — (C. 
Ciaudio —), vencedor de Asdrubal. $ 
Cia (— Tib. Claudio —), marido de Li- 
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via que depois foi mulher de Augusto. $ 
AUS — (Claudio —), imperador ruma- 
vo (entre 54 e 68 da Era vulg.). $ CIC. 
Liv. — nome d'outras pessóas. $ AUS. — 
(Calvo —). Domiciano. 

Nërönöüs, à, tim, adj. STAT. O m. 
q. Neroníus, 

Ngrôniã, &, & pr. f. TAB. PEUT. 
Neronia, cid. da Gallia Cisalpina (Ita- 
Ha), hoje Codi-Garo (?). 

Nérônianis, í, üm, adj. Cic. Ne- 
roniano, de Nero. $ MART. —, de Nero 
(imperador). 

Ngrôniiús, &, tim, adj. SUET. Nero- 
alo, de Nero (imperador). 

Ngrópólis, Xs, s. pr. f. SUET. Nome 
que Nero (imperador) pretendeu dar a 


Roma. 

Nersã, rim, s. pr. f. plur. VIRGO. 
O m. q, Nurse. 

Nërtöbrigă, d, s. pr./. Fus, Ner- 
tobriga, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Valera la Vieja, $ FLOR. — cid. da Hcs- 
panha Tarraconense, hoje Almunia (7). 

NértÜbrigónsís, 8, adj. INSCR. 
Nertobrigeuse, de Nertobriga. 

NerulánI, ôrim, » pr. m. plur. 
PLIN. Nerulanos, povo do Lacio, visinho 
de Roma. 

Nerulintls, 1, +. pr. m. Dësen, Ne- 
rulino, sobrenome romano. 

Nerulônênsis, ó, adj. SUET. Neru- 
lonense, de Nerulo. 

Nerulüm,1, s pr. n. Liv. Nerulo, 
eid, da Lucania (Italia), hoje Orinolo (7) 

Nérünt, sync. por Neverunt. Ov. 

Nérüsi, Oriim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nerusos, povo da Gallia Narbonense, 
proximo aos Alpes marítimos. 

Nérvü, 6, s. pr. m. CIO. Nerva, con- 
sul, amigo de Octavio e de Antonio. $ 
Tac. —,jurisconsuito no tempo de Ti- 
berio, avô do imperador Nerva, $ Tac. 
EUTR. — imperador romano (entre 96 e 
98 da Era Vulg). 

1 Norválls, Ys, s. ap. f. (de servus). 
ScRIB. Tanchagem (planta). 

2 Nórválls, 6, adj. INSCR. De Nerva. 

Nérveslá, &, t. pr.f. PLIN, Nerve 
sia, aldeia dos Equos (Italia). 

Nórviã, lórúm, «s. ap. n. plur.VARR. 
PETR. Musculos, 

Nörvi&, Bro, +. ap./. plur. VARR. 
ap. NON. GELL. PETR. Cordas (de trips) 
de instrumento musico. 

Nórviãâniã, &, s. pr. f. INSOR, Ner- 
vianía, sobrenome de Proserpina. 

Nórvlántts, YI, s. pr. m. Inscr. Ner- 
vianio, sobrenome de Plutão. 

Nérvicüniüs tractus, s. pr. m. 
Nor. IMP. A oosta da Gallia Belgica. 

Nérvicóls funis, s. ap. m. HIBR. O 
in. q. Nervinus, 

1 Nérvicoiós ou Netirícita, A, tim, 
adj. VITE. Que padece de gota nas mãos. 
$ Gros. Is. Musculoso, robusto, forte. 

2 Nérvicüs, A, tim, adj. Cs, Ner- 
vico, dos Nervios, 

Nérvi, Yorüm, s. pr. m. plur. CAS. 
Nervios, povo da Gallia Belgica. $ Sing. 
Nervius, LUO. 

Nárvinús funis, s. ap. m. Via. Cor- 
da de tripa, 

Nórviúm. Ved, Nervíc. 

Nérviüs, A, Gm, adj Nervio, de 
Nerva, Nervíus miles, CLAUD.' Soldados 
da legião de Nerva. 

Núrvds8, adj. PLANO. ap. CIO. Vigo- 
rosamente, oom força (/ig.). Nervosiùs di- 
eere. Cic. Ter estylo mais vigoroso. $ CIC, 
Severamente, rigorosamente. 

Nirvôsitãs, atis, «. ap. /. (de ner- 
vosus). PLIN. Força (d'um fio), rijesa, 

Nérvosüs, &, tm, adj. Que tem 
muitos tendões, musculos, nervoso, ner- 
vudo, musculoso. Nervosa, f. LUCR. Que 
tem só qusos, descarnada, magra. $ PLIN. 
Filamentoso, $ V. MAx. PRUD. Nervoso, 
forte, vigoroso, robusto. 4 Fig. CIC. 
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Nervoso, vigoroso (o estylo). $ Nérvo- 
slór, comp. 

Nérviülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Nervus. Not, Tim. Musculo prqueno. $ 
Fig. CIG Força, vigor (do estylo). 

Nérvús, 1, sap. m. (do suite), Nervo. 
Odos nervts inimicus. Hon. Cheiro que 
faz mal aos norvos. $ CIC. CELS, Muscu- 
lo, tendão. Nervis eger. Tac. Doente de 
gota, gotoso. Nerrorum tremor, CELA 
Tremura de nervos. //oe nervos confirmari 
putant, Cas. Pensam que isto fortifica o 
corpo. $ Fig. CAS. Forca, vigor, robus- 
tez, poder. Nervos bclli pecuniam. CIC. 
Que o diuheiro são os nervos da guerra. 
Nervos elidere virtutis. CIC. Enervar o cs- 
pirito. — suos intendere. Ten. — omnes 
contendere, CIC. Empregar todos os es 
forços. Nervi conjuratlonís. Lrv. Os cabe- 
ças d'uma couspiração. — enusarum. CIC. 
Os pontos priucipues das causas, Nervos 
habere. CIC. Ter força, vigor (o estylo). $ 
PLAUT. Nervo de boi, latego, correia. $ 
VEO. Corda de tripa. $ Cic. Viro. Hon. 
Corda d'nm instrumento musico. $ VING. 
Ov. Corda d'um arco. $ V. FL. Arco. $ 
Luc. Corda (de machina de guerra). $ 
TAC. Srt. Couro. $ PLAUT. Liv. Ferros 
que deitavam aos pés dos escravos, gri- 
lhões; prisão, enxovia, maamorra./n ner- 
cum müti. HIER. Sêr lançado cm prisão. 
$ Fig. Ire in nervum. TER. Andar, proce- 
der mal. Condamus alter alterum in ner- 
vum brachíalem. PLAUT. Laucemo-nos 
nos bracos uin do outro. 

Nesáctiüm ou Nesüttfüm, Yl, s. 
pr. n. Liv. Nesaccio, cid. da Istria, 

Nésa6, Es, s. pr./. (Nnoain). VIRG. 
Nesea, nome d'uma Nereida. 

* Nésüptüs, A, Um, adj. (de ne e 
sapere). PETIL.-SCAUR. Insenaato, desasi- 
sado, sandeu. 

Nasçã, d, s. pr. f. PLIN. Nesca, cid. 
da Arabia. 

Nêscaniôneis, 5, adj. INSCR. Nesca- 
nleuse, de Nescania, cid. da Hespanha 
Betica, hoje a aldela El Valle de Abde- 
laciz. 

Náscibilis, 8, adj. (de mescire). 
BOETH. Que não sc póde saber. 

Néscións, ôntis, part. pres. de Nes- 
eto. TER. STAT. Que não sabe, que ignora. 
Nesciens sui. APUL. Que não tem conhe- 
cimento de ri. 

Nésciéntór, adv. PRUO. AUG. Sem 
saber, ignoraudo. 

* Nôsclôntiã, d, s. ap. J. (de nescire). 
“MAMERT. Iguoraucia, insciencia. 

Nésci3, Is, 1vI, ou YI, Itm, Icd, 
v. trans. (de ne e scio). 1º Não saber ; 
2º Não saber (por não ter aprendido), 
ignorar, não oouhecer, não experimen- 
tar; 3% Não perceber, não descobrir, 
não sentir, não yêr; 4º Não ter costume 
de, não poder, não ter a faculdade de. $ 
1º Nesctre aliquid. Cio. Iguorar alguma 
coisa. — de aiíquo. PLAUT. Não saber o 
que éfeito de aignem. — certum. CIO, 
Não saber a que se aterou apegar. Aer 
citur. CIO, Tgnora-se. Si nescis. YiRG. Ov. 
Se não sabes, 1. é, sabe, escuta. Quod 
acis, nescis. PLAUT. TER. O que anhes, não 
sabes, i. é, não digas coisa alguma do 
que sabes, não digns nada, fica calado. 
Hienescio quis logublur. PLAUT. Aqui está 
alguem a fallar. Nescio quis Theseus. Ov. 
Não sei quai Theseu.— guid rumoris. CIO. 
Não sei que ruido. — quod divinum, CIO. 
Não sci que coisa divina. Nescio an... 
Cio. Liv. Não sel se... póde sêr que... Ani- 
ma sit animus ignisoe, nescio... CIO. Se a 
alma é am sopro, ou uma faisca, ignoro- 
0.4 3º Nescire literas. BUET. Ved. Litte- 
ræ. Nescire latina, soil. logwi Cic. Njo 
saber latim. — eguo harere. Hop, Não 
saber segurar-se a cavallo. — nomen ali- 
cujus. TER. NÃo saber o nome de alguem. 
Non nescire hiemem, VIRG. Prever a 
tempestade. Nescire vinum. JUV. Abster- 
se do vinho. Vis pruinarum nescitur. iali- 
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dus loeis. PALI. O gelo é desconhecido 
nestes paises. $ 3º Nescire sua pericula. 
Luc Não vêr os seus perigo& — sua 
vulnera. STAT. Não sentir as suas feri- 
das, $ 4º Stoici irasci nesciunt. CIC. Os 
stolcos nunca se encolerisam. Nexire 
Turquínios privatos vivere, Liv. Que os 
Tarquiuios não podiam viver na condi- 
ção de particulares. Stare loco nescit, VIRG. 
Não póde estar quieto. Nesci! voz mina 
reverti, Hon. Uma palavra uma vez esca- 
pada, não volta. Sacrificia nesciat facere. 
CoLum. Não faça sacrificios, 

* Nóscitús, É, Gm, part. p. de Nes- 
eto. Proar, Sib. Ignorado, desconhecido. 

Nésctüs, É, üm, (de nescire). Vino, 
Ov. Que não sabe, que ignora; que não 
tracta, nào cuida, náo se oocupa de; que 
faz alguma coisa sem o saber; que não 
está prevenido, desnperoebido, descuidado 
Nescia mens hominum fati] Vina. Homens 
que gnoravum o seu destino! Nesetus mali. 
PUIN. J. Que não prevé a desgraça. Nulla 
de facie nescia terra tud est. Ov. Todo o 
mundo sabe que tu és formosa. Nescius 
esse deum... Tis. Ignorando que há um 
deus... Non sum nescius ista dict. CIC. Bera 
sel que dizem iano, Ne fortà sis nescius. 
Cic. Paraque talvez o não ignores, para 
que o saibas. Sese kaud nescia morti injicit, 
Vina. Ella, sem embargo de ver a morte, 
expõe a ella, Nescia faleis silon. STAT. 
Floresta que não experimentou ainia o 
machado, floresta virgem. Nescia nostt 
numina. CLAUD. OS deuses que nos nban- 
donam. Liquit ferrum nescius, VIRO, Del- 
xou, sem o saber, o ferro (na ferida). 
Nesciorinondere, TAC. Atacur os que es 
tavam d. sapercebidos, $ ARN. Nescio, iu- 
sensato. $ Que não póde, que não apren- 
den n, que não fahe. Nescius cedere. Don, 
fuflexivel. — vinci. Ov. Iuvencivel. — 
precibus mansuescere. Vina. Insensivel 
ús supplícas, Nescia membre. T18. Corpo 
que nào sabe on náo so ageita (a dan- 
car. Nescius tradere preces. PROP. Que 
recusa tranamittir supplicas. $ PLAUT. Ov. 
Ignorado, desconhecido. Neque nescium 
habebat... TAB. Nem elle ignorava... 

Neseãs, &, s. pr. e PLIN. Neseas, 
nome d'um pintor. 

Nesel, Srúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Neseus, povo da India. 

Nesi, arch. por Sine. FEST, 

Nésimichús, 1, » pr. m. HYG. Ne 
simacho, pae de Hippomedonte. 

NósYOtó, &rüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Nesiotus, povo da ilha de Ceplinilenia, 

NéaYótós, &, s. pr. m. PLIN. Noslotos, 
estatuario grogo. 

Nésis,Ydis, s pr. f. (Nnol;). Cic. 
Neside, tlha proxima a Puteolos (Ita- 
lia), hoje Nisita, no golfo de Napoles. 

Nósds, 1, s. pr. /. MEL. Neso, cid. da 
Eubca. 

Néssk, db, s. pr./. SUET. Nessa, cid. 
da Arabia Feliz, 

Nésséüs, É, tim, adj. Ov. Nesseu, 
de Nesso. 

Nössö, sync. de Nevísse. CLAUD. 

Nôssiôn, YI, 4. ap. n. APUL Nome 
d'urna planta, chamada tambem  Centau- 
rium majus. 

** Nosso esse sade, s. ap. (pun. 
"rg nx). nessáh chesaadhéh, Adr do 
campo). APUL. O m.q. Callürichon (her- 
va capillar). 

Néasbigóphllim, II, s. ap. &. (vce 
spogatov). VARR. COLUM. Logar em que 
se criam adens, 

Néssüs, 1, 3. pr. m. (Nisgos). Ov. 
Nesso, centauro morto por Hercules. $ 
Fus, — nomed'um pintor. 4 (?) Liv. 
O m.q. Nestus, 

Nistick, &, & pr. m. AxM, Nestica, 
nome de homem. 

NustSclós, 1s, ou T, 3. pr. m. (Nucto- 
wA8c). PLIN. Nestocles, esculptor grego. 

NsstUr, Orla, s. pr.m. (Nistuç). CIO, 
Ov. Nestor, rel de Pylos, um dos heroes 
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gregos no cêrco de Trois, famoso por 
sua sabedoria e por ena eloquencia. $ 
Fig. Edade avançada como a de Nestor. 
Vivere Nestora totum. Juv. Viver tantos 
annos como Nestor. $ INSCR, — sobre- 
nome romano, 

Néstórdis, A, tim, adj. CLAUD. 
Nestoreo, de Nestor. 

Nestórláni, órüm, +. pr. m. plur. 
Jemp, Nestorianos, sectarios de Nestorio. 

1 Nêstôriânis, 8, um, adj. PROSP. 
Nestortauo, de Nestorio. 

2 Néstórlünüs color, s ap. m. 
PLON. Certa cbr. 

Néetórid8s, &, s. pr. m. patron. 
(Nicotopións). EPIT. Ir1AD. Nestorides (fi- 
lho de Nestor) es Antilocho. 

Noóstóriús, Yl, s. pr. m, ISID. Nee 
torio, heresiarcha do seculo 4º. 

Nóstús ou Néstós, I, s. pr. m. (Nio- 
sec), PLIN. MEL. Nesto, rio da Thracia, 
chamado hoje pelos Turcos Karasu. 

Nesüá, æ, s. pr.m. (7). MEL. Nesua, 
rio da Hespanha Tarraconeuse, aquém 
do Ebro no paiz dos Antigões. 

N6t6, Gs, s.ap./. (msi). VITR. DIOM, 
A ultima ou mais aguda das cordas da 
lyra. $ Fig. APUL. O dedo minimo. 

Nôtlnênsôs, Nim, s. pr.m. plur.e 

Nótini, órüm, pr. plur. Cic. Neti- 
nenses, Netinoa, habitantes de Neto. 

Né6tóldós, 19, s. ap. m. eneen fäi, 
CATEL. Certa moduinção em tom agudo. 

Nótrióltim, 1, s. pr. n. PLIN, Netrio- 
do, cid, da Umbria (Italia), chamada tam- 
bem Turocelum. 

Nétr1x, Icls, s. ap. f. (de nere).SERV, 
Fiandeira. 

Nótüm, 1, s. pr. n. Cic. Neto, cid. da 
Bicilia, ao sudocste de Syracusa, hoje 
Noto. 

* 1 Nótús, à, Um, part. p. de Neo. 
ULP. HIER. Findo. $ (?). CATO. Entrela- 
gado, ajunctado, accumulado, 

3 Nótús, fis, s. ap. m.(de nere). CA- 
FAL. Tecido, fio. 

Not. Ved. Neve. 

Neümá, &,s. pr. J. (vJps, aceno). 
Inscr. Neuma, sobrenome romauo. 

* NéünquAm, arch. por Nunquam. 
Inscr. FEST. 

(?) Néünt, por Nent. TIB. 

Neürüs on Névrás, ÁídYs, s ap. f. 
(vtog&2). PLIN. O m. q. Dorycnium, $ PLIN. 
O m. q. Poterton. 

Neürt, órüm, s. pr. m. plur. Mer. 
AVIEN. Neuron, povo da Scythia Euro- 
pea. 5 Sing. Neürüs. V. FL. 

Neúricús. Ved, Nercicus. 

Neürls, YdYe, s. pr. f. PLIN. Neuride, 
ilha da Propontida, a m. q. Proeonnesus. 

Neüróbáti ou Neüróbátés, d, s. 
ap. m. (vupodarns). PI, Vor. Dança- 
rino de corda, funambulo. 

Neüróldós, s ap. n. (viwpondis). 
PLIN. Especie de acelga brava (planta). 

Neüróspastón, 1, s.ap.n. (vtvpóezaa- 
sev). GELL. Titore, boneco, boultfrate. 

Neüróspüstós, I, s. ap. f. (vtupós- 
«c10;). PLIN. Especie de silva on roscira 
brava (arbusto). 

Neütér, trá, trüm, adj. (de ne e 
uter). CELA. Ov. Nenhum dos dois, nem 
um nem outro. Neuter videtur... CIC. 
Nem um nem outro parece... Neutram in 
partem movert. CIC. Não se mover nem 
para uma nem para outra parte, ficar in- 
diferente, Neutrius partis. SURE, Do par- 
tido neutro. Ja neutrum, Ov. Nem d'am 
nem d'outro modo. — Tac. Nem para 
bem nem para mal. Ediri tibi ut eaveres 
neuter fretis... PLAUT. Ordenel-vos que 
nenhum de vós dois fosse... Neutri, plur. 
TACAIUST. Nem uns nem outros. $ Indiffe- 
rente, Quid bonum, quid malum, quid 
neutrum. CIC. O que é bom, o que é 
mau, o que é indifferente. $ VABR. Neu- 
tro (ter. gramm.) In omnibus neutris.Cio, 
Em todos o8 nomes do genero neutro. 

Neütíquüm, ado. PLAUT. CIC. De 
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nenhnm modo, de modo algum, por for- 
ma nenhuma. 

* Neütíquá. Cop. THEOD. O m. q. o 
preced. . 

* Noltrá, gen. 7. sing. arch. de New 
ter. PRISC. 

Neútrãlis, 3, adj. (de neuter). QUINT. 
Neutro, que é do genero neutro. $ Neue 
tralia verba. Prisc. Verbos neutros (in- 
transitivos). 

Neütrálttár, adv. CHAR. e 

Neütr&, adv. GLOS. Puit, No genero 
neutro (ter. gram.). 

* Neütri, gen. arch. por Neutrius, 
VARR. AUS. 

Neütró, ado. Liv. Tac. Para nenhu- 
ma das duas partes, nem para um nem 
para outro lado. 

NeütrópássIvi verba, s ap. m. 
plur. PRISC. Verbos neutro-passivos, 

Neütrübf, adv. PLAUT. Nem n'um 
nem m'ontro logar. $ AMM. O m.q. 
Neutro. 

1Nóv3, e Nei, per apocope, conj. 
(de ne e vel), E que não, ou que não, 
Cohortatus est uti... new perturbarentur 
animo. CAS, Exhortou-(08 a que... 6 s 
que não se perturbassem. Te rogo ne de- 
fatigere, neu difidas. BRUT. Rogo-te que 
não te azafames, e que não desconfics. $ 
CATO. CIC. Ou não, e não, não (sem 
preceder particula negativa), Ames dici 
pater, neu sinas... Hon. Gosta que te 
chamem pae, e nfio consintas.. Neve co- 
rylum sere. Vina. Não plantes mais a 
aveleira. Neu propius tectis tazum sine. 
Vino. Não tenhas proximo é tua morada 
o teixo. 

2 Neve, s. pr. ANTON. ITINER. Cid, 
de Palestina, so pé do monte Hermon, 
hoje Neva. 

Névl, pret. perf. de Neo. 

Nevirnúm, 1, s. pr. n ANTON.I"INER. 
Nevirno, cid. dos Eduos (Gallia), hoje 
Nevero. 

Nóvis, Nóvult ou NévOlt (do desus. 
Nevolo), arch. por Non vis, Non vuli. 
PLAUT. TITIN. 

Nevitã ou NevittA, e, s. pr. m. 
AMM. Nevita, barbaro que chegou a con- 
sul no tempo de Juliano. 

Nóviús. Ved. Nevíus, 

Ngvrãs. Ved. Neuras. 

NóvrIs. Ved. Neuris. 

Nóx, Scis, s. ap. f. (de vixús). Morte 
violenta; mortaudade, carnagem ; san- 
gue. Aferre necem alicui, CIC. Aliquem 
neci dedere, demittere, mittere. VIRO. Dar 
algucm é morte, matal-o. Necem sibi cons- 
ciscere, CIC. Matar-se por suas mãos. Vi- 
ta necisque potestas. Ce, O direito de 
vida e de morte. Fugere senatorum ne- 
cem. PHAD. Escapar é perscguição dos 
caçadores. Neces civium. fIc. As mortes 
dos cidadños. — misere, V. FL. Fazer 
mortandade, Manus imbutæ Phrygiá 
nece. OV. Máos manchadas no sangue dos 
Troianos. $ SEN. JUST. Morte natural. $ 
Fig. Grande damno, grande prejuizo, 
grande detrimento, ruina. Jn necem pa- 
tront, legatariorum. ULP. Em prejuízo 
do patrono; em detrimento dos lega- 
tarios. 

(?) NéxAbündé, ado. $ Néxábün- 
dän, comp. J. VAL Mais estreitamente, 
mais escassamente, mais mesquinha- 
mente. . 

* Náxl, pre. perf. arch. de Neco, 
Luca. 

NáxibTlIs, $, adj. (de nectere) LACT. 
Flexível, brando. $ Fig. AMM. Habilmente 
entrelaçado, bem tecido, 

Nãxilis, 8, adj. (de nectere). Luca. 
Ov, Que se póde atar, atado, enlaçado, 
entrelaçado. 4 Fig. T. MAUR. Unido, 
juneto. 

Rp, ónYs, s. ep. f. (de nectere). 
ARN. CAPEL. Acção de atar, de prender. 
$ Fig. CAPRI, Conner&o, ligação, enca- 
deiamento. 
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1N6x0,üs,ü v1, tm, ATÉ, e.trans. 
€ intruna, freq. de Necio. ANDR. Atar, 
prender, ligar. Nerart. LUCR. Unir-se; 
juuctarse. $ Nerans nodis. VIRG. Que se 
enrosca (uma serpente). 

3 * NàxÓ, Ys, úl, ou x1, éórá, Arr. 
PRISC. O m. q. Necto. 

* Nôxôsiús, &, Um, adj. (de nexus), 
£ A88. Que enlaca (/ig.). 

NOxiül, um dos pret, perf. de Necto e 
de Nezo 2. 

Néxüm, f, sı ap. n. (de mectere). 
VARR. CIC. Traspasso, cessão, alheação, 
venda; direito de alhear ; direito de ad- 
quirir, acquisição, compra. Neza et here 
ditates. Cic. O direito de alhear e de ber, 
dar, $ VARR. Contracto temporario, ces- 
são por algum tempo, posse temporaria, 
Domus jure mancipt, jure neri. Cic. 
Casas possuídas com pleno direito, on 
Sé por algum tempo. 

1 Nôxiis, à, tim, part. p. de Necto, 
Hon, Atado, ligado, preso, apertado, Pe- 
dibus per mutua neris VIRG. Entrelaça- 
dos uns com outros os pés (das abe- 
lhas). Pinu tempora nera. Ov. A ca 
coroada com um ramo de pinheiro. Fu- 
nes nero purpurd. SUET. Cordas de par- 
pura. $ Fig. NEP. Ligado, unido, enca- 
deiado. Causa cause nera, CIC. Uma 
causa unida á ontra, encadetamento das 
causas, Virtutes inter se nezæ sunt. CIC. 
As virtudes ligam-se umas és outras, $ 
Obrigado (ter. jurid.), penhorado. Crimine 
aliquo nezus. DIO. Implicado em 
crime. Res pignori nera. Dra. Coisa pe- 
nhorada. $ VAnR. Liv. Que serve como 
escravo até completa satisfação da di- 
vida. $ Nezum es. Frsr. Dinheiro que 
se toma emprestado, obrigando-se o 
devedor por melo de contracto chamado 
merus (ved. nerus 3). 

3 Nexüs, T, s. ap. m. (de metere), 
JUST. Um preso. 

8 Nóxús, Us, s. ap. m. (de nectere). 
Ov. PLIN. SUET. Enlacamento, enlace, 
ligadura, laço, nó. $ Encaixe, encarnas. 
Firmis nexibus supersiruere, TAC. Cons- 
truir solidamente (um vígamento). $ 
CURT. Junctura, fendas (n'uma obra de 
pedreiro). $ Fig. INSCR. Apcgo, inclina- 
ção, affciçlo, laço. $ Tac. Rigor, soveri- 
dade (da lel). § MODEST. Laço (de direi- 
to), obrigação, contracto. Obligare se ne- 
zu. CIC. Contrahir nma obrigação, obri- 
gar-se por um contracto. $. Contracto se- 
guudoo qualo devedor insolvente em- 
peuhava temporariamente a sua liber- 
dade. Nezum facere, LEG. XII. TAB. 
Obrigar-se pelo coutracto de servir como 
escravo até pagar o que deve. — inire. 
LIY. Cair em escravidão, Agros occupatos 
neru civium tenere. COLUM. Mandar gul- 
tivar as suas terras por seus devedores. 
$ Fig. Proprius mancipio et nexw, CIO. 
Que é todo dedicado a alguem. 

1 NI, conj. (conirac, de Nist). Se não 
Moriar, nt puto... CIC, Eu morra, se não 
penso... Mirum ni. Ved. Mirus. Ni eir 
bonus esset. CIC. Be elle não fosse uma 
pessóa de bem. Quid ni, Ved. Quidni. $ 
AMM. À excepção disso que, menos 1890 
que, mas, porém. 

3 NI, ado. (que exprime negação ai 
soluta, como Ne). PROP. VIRG. ap PR 
Não. Ni laudatio vinum. VARR. Não ga- 
bes o vinho. ` 

NICã (viza, contrac. de vixa:) expressão 
com que animavam os cocheiros nos jo- 
gos do circo. INSCR. Sê vencedor, trium- 
pha, sé feliz, animo! coragem | 

Nicõã, ©, s. pr. f. (Nixawe). CIO 
Nicea, cid. da Bithynia, chamada pri- 
meiro Antigonia, hoje Ianik. 4 PLIN. — 
outra cid. da Bithynia, chamada primi- 
tivamente Oia. $ Cic. —, cid. da Lige 
ria (Itnlia) hoje Nice, $ LIV. —, oid. da 
Locrida, proxima ás Thermopylas. $ 
CUBT. —, cid. da India, fundada por. 
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. 
Alexandre Magno, juncto ao Hydaspes. 
4 Liv. —, nome de mulher. 

Nicódnsds, Tim, + pr. m. piur. 
Co, Niceenses, habitantes de Nicea. 

Nic%GEnsIs, 6, adj. PLIN. Niceense, 
de Nicea (na Bithynia). 

Nicênis ou NlIcónüs, &, Um, 
adj. Con. THEOD. Niceno, de Nicea (na 
Bithynia). 

Nics, 1, 2. pr. m. (Nixatos, que dá 
a victoria). Liv. Niceu, sobrenome de 
Jupiter. $ PLIN. — nome d'um athleta. 

Nicândgr, dri, s. pr. m. (Nixavôçoç). 
CIO. Nicandro, escriptor grego de Colo- 
phão. $ Liv. INSCR. — nome d'outras 
pesadas. 

Niciándr, Ürfs, s pr. m. (Nizárog). 
SuET. Nicanor, nome d'um grammatico. 
$ PLIN. — pintor celebre. $ CIC. Liv. — 
nome de homem. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Nicárchüs, 1, s pr. m. (Nizagyos). 
Inscr. Nicarcho, sobrenome romano. 

Nicãriúm, Xi, s pr. n. (Nix&giov). 
Ixscn. Nigarta, sobrenome de mulher. 

Nicãslá, é, +. pr. J. (Nixavia). PLIN. 
rege uma das Sporadas (Mediterra- 
neo). 

Nicãtór, óris, & pr. m. (Nixñtug). 
PLIN, Nicator, sobrenome de varios prin- 
cipes da Syria, successores de Seleuco. 

NIcátórós, Um, sm. plur. (Num- 
tópaç, osinvenciveis).LIv. Nicatorcs, nome 
por que eram designados os soldados da 
guarda dos reis da Macedon!n. 

Nice, 68, 4. pr. /. (Nix). AMM. Nice, 
cid. da Thracia, entre Byzancioe Hadría- 
nopole, hoje Kuleli, Kuseli ou Ruluicu 
(?). OG, — nome de mulher. 

Nicêã, Ved. Nicea. 

Nicgãrchis, 1, » pr. m. PLIN. Ni- 
cearcho, nome d'um pintor. 

NicónsBs, m. plur. PLIN, J. (?) Ved. 
Niceenses. 

Nicênsis urbs, s. pr. f. GREG. Cid. 
da Liguría, à m. q. Vicos (Nice). 

Nicôphóriâniis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Nicephoriano, sobreunme rowano, 

Nicéphórlón, onls, . ». pr. m. PLIN. 
Om: q. Nicephoríus, 

NiIcéphórlüm, Yt, e pr. n. (Numoó- 
eio»). PLIN, Nicephoro, cid. da Mescpo- 
tamis, ribeirinha do E'tphrates, fundada 
por ordem de Alexandre Magno, hoje 
Racca. $ TAO, —, cid. da Osroeua, nus 
fronteiras da Syria. Vcd. Callunicum. $ 
Liv. — nome d'uma floresta proxima a 
Pergamo. 

Nleéphürlüs, YI, A. pr. m. Tac. 
Nicephorio, rio da Armenta, perto de 
Tigranocerta. 

Nicéphürüs, 1, 4. pr. m. (Nimgópos). 
CIc. Nicephoro, nome de homem. 

Nicgr ou Nlerüs, I, & pr. m. Avus. 
Nicro, rio da Germania, hoje Necker, 
na Suabia. 

Nicôrátiis, 1, A pr. m. (viráparos, 
amante da victoria). $ Prix. Nicerato, 
fundidor grego. $ PLIN. — medico do 
tempo de Augusto. $ TER. Personagem 
comico, $ INSCR. — sobrenome romano. 

Nicirôtiânis, &, Um, adj. MART. 
Nicerociano, de Nicerote (o perfumtsta). 

Nicérós, Otis, s. pr. m. (Niusípus). 
Manr. Nicerote, nome d'um perfumista. 
$ PLIN. — nome de homem. 

Nlictaitis, Y1, s. pr. m. VARR. Nicesio, 
esariptor grego. 

NIc6tüs, &, s. pr. m. (vincis, vence- 
dor). INSCR. P, Rot, Nicetas, sobrenome 
romano. 

Nlcétor(fA, YoOrüm, s ap. a. plur. 
(wensñgs). JUV, Premio da victoria nos 
jogos gymnicos. 

Nicótérül, rëm, a pr. m. plur. 
Aux. Niceterios, nome d'um corpo auxi- 
liar do exercito imperial, chamado tam- 
bem Fitores, 

Miostíants, &, tím, adj. Brp. Nice- 
ciano, de Nicocho, 
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Nicêticis, 1, s. pr. m. (rantunóç, vio- 
torioso). INSCR. Nícetico, sobrenome ro- 
mano. 

Nicótids, Tl, s. pr. m. SID. Nioecio, 
nome de homem. 

Niciãs, à, s. pr. m. (NuwiaQ. NEP. 
Nicias, famoso general Atheniense. $ 
$ CIC. Liv. PIIN. SURT. — nome d'outras 
pessõas. $ PLIN. — rio da Gallia Ciapa- 
dana (Italia), affiuente do Pado (Pó); 
hoje Crostolo ou Ongino (?). 

Niciênsãs, (pm, s pr. m. plur. 
Inscr. Nicienses, habitantes de Nicea 
(Liguria). 

1(?) NIc3, Ys, Gr&, v. intrans. PLAUT. 
O m. q. Míco. 

2 NIcÓ ou Nicón, Onls, s. pr. m. 
(Nixwv). CIC. Nico, nome d'um medico. 
$ Cic. — pirata famigerado. $ IwBcm. — 
sobrenome romano. 

Nicóbúlús, 1, s. pr. m. (Nixóbovlos). 
PLAUT. Nicobulo, nome de homem. 

NIcÓclés, Ys, s. pr. m. (NixoxaXc). CIC. 
Nicocles, tyranno de Sicyonia, dorrubado 
por Arnto. 

NicUcrgôn, ôntis, s. pr. m. (Nwo- 
gës, CIC. Nicocrconte, tyranno do 
Cypre. 

Nicódámüs, 1, s. pr. o Liv. Nioo- 
damo, general dos Etolios. 

NIcódénis, I, s. pr. m. (de vivn e 
S240; 1. 6, o vencedor do povo). $ INSCR. 
Nicodemo, nome de escravo. 

NIcódOrüs, 1, s. pr. m. PLN. Nico- 
doro, nome d'um magistrado de Athenas. 

Nicôdrômis, 3, s. pr. m. (virádgraos. 
vencedor na carreira), INSCR, Nlcod:r0- 
mo, sobrenome de cscravo. 

Nicólãrs, YdJs, s. pr. f. Inscr. Nico- 
Intde, sobrenome romauo. 

Nicólàltà, Arúm, s pr. m. plir. 
Ian, Nicolaitas, sectarios do heresiarcha 
Nicolan, 

1 Nicólàüs dactylus, s ap. m. 
JWOCL. o4 simpleste Nicólãús, 1, m. 
PLIN. Casta de tamara (que tira o nome 
de Nlcolau de Damsco), 

2 Nicólãiús, 1, 4. pr. m. (riiseg, 
vencedor dos povoa). PLIN. Nicolau (de 
Damasco), philosopho peripatetico, do 
tempo de Augusto. $ ISID. — nome dum 
heresturcha. $ BIBL. — nome d'outra 
Pessoa. 

8 Nicólãús, A, üm, adj. Drock, De 
Nicolan. Ved. Nicolaus 1. 

Nicómáchüs,!, s. pr. m. CIC. Ni- 
comaeho, filho de Aristoteles, $ PLON.— 
nome d'um pintor celebre. § CIC. STD. — 
nome de homem. $ INSCR, — sobrenome 
romano. 

Nicóômêdênsss, Yüu, s. pr. m. PLIN. 
J. Nicomedenscs, habitantes de Nicome- 
dia. 

NicÓmóBdés, Ys, s. pr. m. (Niwxou5n;). 
Cic. Nicomedes, tilho de Prusins e rel da 
Bithynia. $ JUST. — filho do preced. $ 
LIV. — nome d'outra pessóa. 

Nicónmóédlá, él, s. pr. f. (Nucopñdera). 
PLIN. Nicomedia, capit. da Bithynia 
(Asia Menor), onde Annibnl se envene- 
nou para evitar cair nas müos dos Roma- 
nos, hoje Ismid, na Anatolia, perio do 
mar de Marmara. 

Nicôn. Ved. Nico 2, 

Nleóphângs, Ys, s. pr.m. (Nizoçévnç). 
PLIN. Nicophanes, pintor grego. 

Nicóphórüs, 1, s ap. m. (wxóee- 
qe). Prix. Especie de legacão (planta). 

NicópUlls, Ys, 2 pr. J. (Niróxolis). 
PLIN. Nicopole, cid. de Bithynia, perto 
do Bosphoro. $ PLIN. — cid. da Armenia 
Menor, pprto do rio Lyco, fundada por 
Pompeu, hoje Diorigui. $ Tac. — cid. do 
Epiro, fundada per Augusto, em memo 
ria da batalha de Accio, hoje Prevesa. 
Nicopolis Actiaca. JORN. A m, cid. $ JORN. 
— eld. de Mesia Inferior, fnudada por 
Trajano, em memoria da victoria contra 
os Dacos, situada á foz dù latro, hoje 
NicopolL. 
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Nicpólitànt, 5rúm, s. pr. m. plur. 
Irscr. Nicopolitanos, habitantes de Nk 
copole (na Meata). 

Nicópólitánús, A, im, adj. Nico 
politano, de Nicopole. Nicopolilana ciot- 
tas. PLIN. Nicopole (no Epiro). 

NicÓsthünós, ïs, s. pr. m. (Nuocté- 
vns). Nicosthenes, pintor grego. 

Nicóstrátús, Y, s. pr. m. (Nuristea- 
tos). CIC. Nicostrato, nome gregu de hos 
mem. $ Lrv. —, pretor dos Acheus. 

Ricbtërë, d, 1. pr. f. ANTON, ITINER. 
Nicotera, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Nicotera. 

Nīicötychë, 85, s. pr. /. Ixscn. Nioo- 
tycha, sobrenome romano, 

Nictácüllüs, I, s. ap. m. VARR. Cão 
rafelro ou de guarda. 

Nictâns, ântis, part. pres. de Nieto 
ou ANíctor. LUCR. Que está em movimento, 
que scintilla. 

NIctAtY5, ônis, s. ap. f. (de nictare). 
PLIN. O pestancjar, O piscar os olhos. 

Nictátór, Orls, s. ap. m. (de nictare). 
Sip. O que pestuneja ou pisca os olhos, 

1 Nictó, ás, Sei, atúm, arg, v. ín- 
trana. (de nico), ARN. CAPEL. Pestancjar. 
$ PLAUT. Piscar os olhos, 

2 NIctô, 1s, $rS, v. fnfrans. ENN. 
FEST. Ganir, latir, regougar. 

Nictór, árYs, átús sim, äri, e. 
dep. PLIN. Pestanejar. $ (2) Fig. CCIL. 
LUCR. FEST. Agitar-se, mexer-se, gesticu- 
lar, fazer cxforgos. 

Nictüs, fis, s. ap. m. (de nfc/art). Ov. 
CLAUD, Signal dado com os olhos. 

Nidâmôntã, órim, s. ap. n. plur. 
(de nidus). PLAUT, Materines para fazer 
um ninho. 

Nidâmêntúm, 1, s» ap. m. AMX. 
Ninbo. 

Nidlcüs, A, Gm, adj. (de núlus), 
VARR. ap. Nox. De ninho, 

NidIiYcrúm, YM, s. ap. n. (de nidus e 
Jacere), APUT, Formação dum ninho. 

Nidíftc8, às; āvi, ütüm, aré, e. 
trans. (de nidus e facio). Vira. ap. DO- 
NAT. COLUM. Fazer o ninho. 

NldXficüs, &, tim, adj, (de nidus e 
Jacere). SEN. tr. Proprio de fazer ninhos 
(tempo). 

Nidór, Gris, s. ap. m. Liv. VBa. 
Cheiro a coisa cosidn, nssada, queimada, 
Ntdor culinæ. Juv, Cheiro de cosínha. — 
e culiná. PLAUT. Panno de cosinha, es- 
fregão, rodilha (ter, (nj.). $ LucR. CIO, 
Cheiro forte. € Plur. P. Nor. 

* NIdôrô, às, ivi, tim, Arb, v. 
intrans. NOT, TIR. Cheirar a coisa quel- 
mada. 

NIdórósüs, 4, tim, adj. (de ntdor). 
TEBf. Que tem um cheiro activo (de 
carne assada). 

NIdülór, äris, htüis siim, Arl, o. 
dep. (de nídulus). VARR. GELL. O m. q. 
Nidifico. $ PLIN. Agasalhar os pintainhos, 
ou tiral-os de casca. 

Nidilús, 1, s. ap. m. dimin. de Nídus, 
Circ. GELL, Ninho pequeno. $ Fig. TIIN, 
J. Ninho, agasalho, retiro, asylo, logar 
de repouso. 

Nidús, 1, s. ap. m. CIC. OV. Ninho de 
ave. Majores pennas nidoextendere.(Auex.) 
Hon. Elevar-se a cima da sua condição, 
lançar o pé além da mão. $ Fig. Cels nidus 
Acherontic, llor, Acherontia construida 
em logar elevado como um ninho. $ VIRG. 
BEN. tr. Ninhada de passaros. § COLUM. 
Ninhada de leitões. $ Fig. MART. Casa, 
compartimento (d'uma bibliotheca). $ 
VARR. Vaso de beber (com feitio de 
ninbo), pucaro. 

NIg808, &, +. pr. J. Tan, Fee, Ni- 
gella, rio da Gallia Cispadana, o m. q. 
Nicias. 

NYgollIU, OnYs, s. pr. m. INScE. NI- 
gellido, sobrenome romane. 

1 Nigóllús, A, tim, adj. dimin. de 
Niger 1. YARB. Um tante preto, escuro, 
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carregado na côr. Nigella vina. PALL. 
Vinhos tintos. Nigelle Cadmi filie. AUS, 
As lettras do alphabeto (invenção de 
Cadmo). 

3 NIgélliís, I, s. pr. m. INscn. Nigello, 
sobrenome romano. 

1 Nigêr, grá, grüm, adj. Preto luzi- 
dio; negro, que tem a pelle escura, 
preto ; negro; sombrio, escuro, tenebroso. 
Nigrum ebenum. VIRG. O negro ebano, 
Nigri oculi, Hor. Olhos pretos. Nigra 
Memnonis arma. VIBG. As armas do ne- 
gro Memnão. Quamvis ille niger. VIRG. 
Ainda que elle (é) moreno. Que nigra 
sunt. CIC. As coisas que são pretas. Níger 
limus. VIRG. Negro limo, — fluvius, VIRG. 
Rio negro (de profundo). Nigre silve, 
Hor. Florestas escuras (de muito cerra- 
das). Nigra Arcudía. Hor A sombria 
Arcadia (por etr coberta de florestas). $ 
Juv. Denegrido (pelo veneno), envene- 
nado. $ PROP. HOR, Infeliz, mal agon- 
rado. $ STAT. V. FL, Triste, melancolico ; 
funebre, funereo, Nigri ígnes. HOR. A 
fogueira fnnebre. Nigra janua, PROP. A 
porta dos infernos, — hora. TIB. A hora 
fatal. — dies, ProP. O dia final, a morte. 
$ STAT. Funesto, fatal, $ Que faz escuro, 
que escurece, nebuloso, nublado. Niger 
ventus. Ion. Vento que tolda o ar. Niger- 
fimus auster, VIRG, O tempestuoso austro, 
$ Tn. Cro. Dou, Malfnzejo, mau, mal- 
vado, perverso, picaro, velhaco. Nigra ín 
candida vertere. JUV. Candida de nigris 
Jacere. (Ancx.) Ov. Dar ao mal a côr de 
bondnde, L é, sêr um velhaco, um im- 
postor, um hypocrita. $ Nigriór, comp. 
Qv. — êrrimis, sep. VIRG. 

2 Nígór mons, s. pr.m. GREG. Monte 
Negro, entre os Lemovicos. 

3 Nigór, gri, s pr. m. SUET. IN&CB, 
Nigro, sobreporue romano. $ Niger Pullus. 
TAB. PEUT. Logar da Germania, na es- 
trnda de Leyde a Nimegue, hoje Zwa- 
denbnrgerdamm (7). $ Ved. Nigris, 

Nigidlánüs, A, Um, adj. GELL, Ni- 
gidiano, de Nigidio (Figulo). 

NYgYdlds, MI, s. pr. m. Cro. Nigidio 
(Figulo), philosopho pythagorico, amigo 
de Cicero, e um dos homens mais sabios 
do scu tempo, auctor de muitas obras de 
grammatica. 

NigIná, æ, s. ap. /. PLIN. Certa planta 
desconhccida. 

Nigráns, Antls, part. pres, de Nigro. 
VARR. PROP. VIRG, SIL. Negro luzidio; 
negro, preto, escnro. $ Que faz escnro. 
Nigrantem agida concutere. VIRGO. Bucu- 
dir o egide que entenebrece o ar. 

* Nigrátús, 1, im, part. p. de Ni- 
gro. TERT. Obscurecido (/ig.J. 

Nigród8, Toi, s. ap. f. (de niger 1). 
APUL, CAPEL Negrura, negridão, ne- 
grume, pretidão. $ Fig. Nigredo peccato- 
rum. ARN. A negridão dos pecondos. 

* Nigrófáció, Ys, fóci, fáctüm, 
fKcOró, v. trans. (de niger 1 e facio). 
GLOSS. Fazer negro, ennegracer, 

* NIgru5, 68, UI, Erö, o. intrans, (de 
woer 1). PACUY. Estar escuro. 

Nigróecó, Ys, Ur, v. intrans. inch. 
(de niger 1). VIRG. PLIN. Fazcr-se negro, 
ennegrecer-se. Quum bacce nigruerint, 
COLUM. Quando as bagas tiverem enne- 
grecido. $ Uran. Obscurecer-se, escure- 
cer-se. 

Nigróté, ürüm. AVIES. e 

Nigrétós, Um, a pr. m. plur. CNL 
Tt). PRISC. O m. q. Nigrite, 

Nigriânis, &, üm, adj. TERT. Ni- 
so que segue o partido de Pesceunio 

gro. 

NigrloU, Gs, Avi, ütüm, arg, o. 
énirana, (de niger 1). PER. Sèr denegrido, 
escuro, negrejar, tirar para negro, Nigri- 
cans. PLIN. Dencgrido, tirante a negro. 

NIgricólór, Oris, adj. (de niger 1 e 
eolor). BOLIN. Que é de odr negra. 

NigrifioU, às, ei, Attimo, Ari, v. 
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trans. e tntrans. (de niger I e facere). M. 
Exp. Fazer negro, ennegrecer. $ ARN. 
Denegrir-se (/ig.), polluir-se, manchar, 
deshonrar-se, 

Nlgrin&, &, &pr./. MART. Nigrina, 
nome de mulher, 

Nigrinis, 1, « pr. m. TAC. AMM. Ni- 
grino, nome de homem. 

Nigris, Y8, s. pr. m. (Niyup). PLIN. 
Nigris ou Niger, rio da Africa Central. 

Nigritê, árúim, s. pr. m. piur. 
Fo, Nigritas, habitantes das margens 
do rio Niger. 

ierg, &. PLN. 

Nigritiês, 81. CELS. e 

Ried, Inys, s. ap./. (de niger 1). 
PLIN. Negrura, negridão, negrume, a côr 


negra. 

Nigr$, ds, Bei, itim, Ard, c. in- 
trans. e trans. (de niger 1). LUCR. Str 
negro, ter côr negra. $ STAT. ARS. Fazer 
negro, denegrir (com pancadas, com ve- 
neno). 

NIgr& (Niygos), s. pr. m. plur. Nome 
d'um povo fabuloso da Nigricia. 

Nigrór, óris, s. ap. m. (de niger 1). 
CELS. GELL Côr negra, negrara, ne- 
grume, pretidão. $ LUCIL. LUCR. Obscu- 
ridade, escuridão, trevas. 

Nigriúm, 1, s. ap. n. Ov. Côr negra. 

NIhYl e sync., Nil, 5. ap. n. índec!. (de 
nte hilum). Nada, coisa nenhuma, Nihit 
agere. Cic. Não fazer coisa al;una, cstar 
ociono. — novi. CIC. Nada de novo, ne- 
nhuma novidade, — honestum. CIC. Nada 
de honesto. Víctor, quo nihtl erat modera- 
ratius. CIC. Era o vencedor mais mode- 
rado, Nihil non. CIC. NEP. Tudo, todas as 
coisas. Non nikil. Cic. Haud nihil, TER. 
Alguma coisa. Non nihil temporis, NEP. 
Algum tempo. Nihil pretermísi, quin 
avocarem.. CIC. Nada poupel para des- 
viar... Nihil jacere oporlet, quominus... 
CELS. Não é mister fazer coisa alguma, 
para que... — est quód, cur, quamobrem, 
quare, tl... CIC. LI, Não há rasño, para... 
— agere. TER. Perder o trabalho, perder 
o tempo, trabalhar em vão. — agis, do- 
lor. CIC, Por mais que faças, dër gé inu- 
til, dôr. — mid cobiscum est. Ov. Nada 
tenho comvosco. Tecum nihil rei nobis 
est. Ten. Nada temos comtigo. Nihil esse. 
Cic. Não sêr coisa alguma, não ter poder 
ou valor algum. — aliquem putare. CIC. 
Ter alguem em conta do nada, despre- 
sal-o, — est. PLAUT. TER. É inutil, não 
há mais coisa alguma que fazer, estão 
esgotados todos os melos. — est mittere. 
PLAUT. Não é incommodo mandar... — 
quidquam... CIc.— «num... LIV. Nada de... 
$ * Nihil negotium. SYM. Nenhum ne- 
gocio. $ Empregado com ellipse de agere 
e facere. Nihil alind quàm vigilatum est. 
Liv. Não so fcz ontra coisa senão estar 
á ierta. Herdontus, si nihil aliud, denun- 
ttartt... Herdonio, quando menos, adver- 
tu... Mihil altud quàm vectabatur, SUET. 
Apenas dava passeios de carro. — per 
libertos. TAC. Não fazia coisa alguma por 
molo dos libertos. — per senatum. CIO. 
Nada se fez por via do senado, $ Em 
nada, em coisa nenhuma, de modo ne- 
nhum. Gracie nihil cedimus, CIC. Em 
nada somos inferiores á Grecia. Nihil 
molí sunt. Liv. Elles ficaram inabalavels, 
Ubi ai opus est. TER. Quando não é 
preciso. Nil similu.. Liv. Em nada 
parecido... Nihil intentus. SALL. Que não 
está precavido em coisa alguma. — ad 
me aliínet. TER. Não me importa, não se 
me dá disso, nada tenho com isso. — ad 
mos, scii. allines ou pertinet, CIC. Nada 
temos com isso, isso é nos indifferente. 
— ad rem. Cio. Isto não vem para o 
caso, não diz respeito á questão, — minis, 
Cia. Inteiramente nada, o menos possi- 
vel. $ CIC. Por coisa nenhuma, sem mo- 
tivo algum. 

NYhnildüm ou NhU diim, ad». Cio. 
Ainda nada, 
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NDI, gen. de Nihilum, 

* RO, one, s. ap. m. (de mM). 
Gross. Homem sem valor, sem prestimo 
despresivel. * 

NihylómYniüs. Ved. o seg. 

NYhYlüm,t, & ap. s. (de ne e Alum). 
Nada, coisa nenhuma. Nihilum superest 
de... PERS, Nada resta de... — 
mentis. CLAUD. Nada de sentimentos pa- 
ternos. De niAilo CIC. Sair, nascer de 
nada. Ad nthtlum redigere. LIV, Reduzir 
a nada, anniquilar. /n nihilum tntertra 
occidere, Cio. Sêr anniquilado. Pro nihile 
esse. CIO. Sêr como coisa nenhuma. Pre 
nihilo ducere, putare. CIC. — habere, LIY, 
Reputar por coisa nenhuma, nāc faser 
cabedal de. Homo nihili. VARB. Homem 
de nenhum valor. MO pendere, TER. — 
Jacere. PLAUT. Não ter em conta al, 
não fazer caso de. Non nihilo cestimare, 
OG Fazer algum caso de, ter em alguma 
conta, consideração, estima. De níhila, 
PLAUT. LIV, Sem motivo, sem razão. Non 
hoc de nihilo est, quód... TER. É por into 
que... Nihilo benevolentior. CIC. Nada 
mais benevolo. — magís, CIC. Nada mais, 
— segntús. Liv. Nada com mais activi- 
dade. Quatuor, nihilo minis. PLAUT. Nada 
menos de quatro. Nihilo mínis ou Nihilo- 
minus. TER, CIC. Todavia, não obstante, 
com tudo, entretanto, Nihilo minús quam 
philosophi. CIC. Assim como os philoso» 
phos. — mínüs ac manus. LUCR. Tanto 
como as mãos. $ Liv. HOR. De nenhum 
modo, por forma nenhama, 

Nil, syne, de Nihil. Vrea. Hon. Nada, 
Hoc ridere, tam nil. PERS, Este riso, t&o 
barateado. 

Nileüs, 888 on St, s. pr. m. (Neduvo. 
Ov. Nileu, filho do Nilo. $ AMM. — filho 
de Codro, que foi estabclecer a Mileto 
uma colonia de Athenienses, 

NilYácis, A, Om, adj. (Neiaxóç), 
Ov, Níliaco, de Nilo. Niltaca fera, MART. 
O crocodilo. — serpens. LUO.. O aspide 
(reptil). — jurenea. MART. Io ou Isis, 
Niliacum pecus, STAT. O bol Apis, 

Nilcólá, 6, s. ap, m. f. (de Nilus e 
colere). Habitante do Nilo, egypcio. 

Nillgóná, &, s. ap. m. f. (de Nils e 
gignere). O natural do Nilo, egypelo, 

Nós, Yi, s. ap. Je (vidio). POR. 
Certa pedra preciosa. 

NilYs, YdYs, +. pr. f. PLIN. Niltde, lago 
da Mauritania Inferior (Africa). 

Nllótés, d, s. m. (Nulórmas). PROP. 
Nilote, natural do Nilo, Egypeto, 

NIlóticüs, 4, tim, adj. (Nirderrixós). 
SEN. Luc. Nilotico, do Nilo, egypoto. 

Nilótis, Ydís, adj. f. XNwietl). 
MART. SID. Nilotide, do Ntlo, 

Núm, 1, 2 ap. n, contrac, de Niht- 
lum. LUCR. 

Nilüs, 1, & pr. m.(NiThoc). CIC. VIRG. 
Ov. Luc. Nilo, famoso e grande rio do 
Egypto, adorado pelo Egypcios como di- 
vindade, e que entra no Mediterraneo 
por septe emboccaduras. $ CAPITOL, — 
titulo d'um poema de Cicero. $ Iwscm. 
— nome de homem. 

NImbütüs, É, tim, adj. (de nimbus), 
PLIN. Bello, formoso, encantador (?). 

Nimblf8r, YrA, Srtim, adj. (de 
nimbus e ferre). AVIEN. Que traz chuva. 

Nimbósüs, K, Um, adj. (de nimbus). 
VIRG. PLIN. Pluvioso, chuvoso, borras- 
coso, tempestnoso, que tras as tempes- 
tades, $ VIRG. Tão alto como as nuvens, 
que toca as nuvens, 

Nimbús, I, s.ap. m. CIC. Liv. VRG. 
Nuvem espessa. $ Liv. VIRG. PLIN, Agua- 
ceiro, ohuveiro, batega, bursiguisda, 
pancada d' ; borrasca, tempestade, 
chuva, Nimbos educere luzu, V. FL. Pas 
sar o inverno em regalos. Ntmbi ligati. 
PETR. Saraiva, pedrisoo, graniso. Nimbos 
efiare. PLIN. Lançar esguichos d'agua (a 
balcía): $ VIRG. MAMERT. Nuvem lumi- 
nosa que rodeia os deuses, aureola, res 
plandor. $ Isi. Facha que as mulheres 


NIM 


traziam na fronte. $ VIRG. CLAUD. Nuvem 
(de pó, de fumo). $ Luc. STAT. Chuva 
(de arremeções). $ VIRG. CLAUD. Colum- 
na cerrada (de soldados). $ Tudo que cas 
a modo de chuva. Nimbus glandis. Co- 
LUM. Chuva de bolota. — purpureus. 
CLAUD. Chuva de rosas. — Corycius, 
MART. Chuva de açafrão. $ Fig. CIC. Nu- 
vem, borrasca, tempestade. 

NYimlI6, ade. PALL. MACH, Nimia- 
mente, de mais, demasiadamente, com 
excesso, 

NImiêtãs, ata, s. ap. f. (de nimius). 
CoLUM. PALI. Superabundancia, super- 
fluidade, profusão, demasia, excesso. $ 
APUL, Frequencia, reiterução. $ AMM. Pro- 
lixidade. 

Nim13, adv. Muito, grandemente, ex- 
tremamente. Niímió plus, LUCR. Muito 
mais. — satius est. PLAUT. Vale muito 
mais, é muito melhor. — mavolo. PLAUT. 
Prefiro muito mais. PLAUT. O m. q. Ni- 
mis, 

Nimidp8r9 ou NImIô Sp8r8, adv. 
PLAUT. Liv. Muito, demasiadamente. 

Nimirúm, adv. (de ni 2 e mirum). 
TER, NEP. HOR. Seguramente, certa- 
mente, em verdade, sera duvida. Si res 
in contenttonem venit, nimirum... CIC. Se 
há a fazer uma escolha, então.. $ LIV. 
Hor. Por ccrto, de certo, sem duvida 
(exprimindo ironia). 

1 NYmis, adv. De mais, nimiamente, 
demasiadamente, excessivamente. Nimis 
sepe. CIC, Demasiadas vezes. — muita. 
Cic. Numerosas coisas. — remissus. NEP. 
Demasiado remisro, mul indolente. =- 
laudare.. CIC. Gabar de mais, pôr nos 
cornos da lua. Si nimis est legisse. MART. 
Se é de mais o ter lido. Ne quid nimis. 
(Proverb.) TER. Nada de mais, nada de 
excessivo, 1. é, sigamos a mediania, cvite- 
mos os excessos. (*) Nimts subtilissimus. 
CASS. Muito mais subtil. $ Muito, extre- 
mameute. Nimis velim lapidem. PLAUT. 
Quizera bem ter uma pedra. — ferociter, 
PLAUT, Mui altivamente. Prasidium non 
nimis firmum, Cen, Guarnição pouco 
forte. $ Nimis quàm. PLAUT. Extrema- 
mente. 

2 Nimis, tomado substantivamente. 
Muito de, demasia de. Habere nimis inste 
diarum, Cic. Empregar muitas artima- 
nhas. : 

lNYmYüm, YI, s. ap. n. PLIN. SIL. 
Excessiva quantidade, demasía, excesso. 
Omne nimium. QUINT. Toda a exagerução. 
Inter nimium et parum. Cic. Eutre o de- 
masiado e o muito pouco, Plus nimio. 
HoR. Ov. Demasiadamente, mais do que 
convem ou é preciso. $ Nimia, plur. CIC, 
As superfiuidades, as demasias, 

3 NímiYúm, adv. Cic. Vite. De mais, 
demasiadamente, excessivamente, $ PLAUT. 
TER. Muito, extremamente. O fortunatos 
nimiúm...! Vina. Oh, mul felizes..! Non 
nímium probo... CIC. Não approvo muito... 
Fama non nimiüm bone. MART. De bem 
má reputação, Nimiüm nimiümque iratus. 
TiB. Irado em excesso. Nímiüsm crudelis, 
VIRG. Mul cruel, $ Nimiüm quantum. CIC, 
Extremamente, — quàm. QUINT. — mul- 
tum. PLAUT. A m. signif, Sales nimiüm 
quantum valent, CIC, Os gracejos são 
mul apreciados. Nimiüm guantúum auda- 
eter. GELL, Com o maior descaramento. 

Nimiús, á, tim, adj. (de rimi). De- 
musiado, nimio, excessivo, desmarcado, 
desmesurado, desmedido, enorme. Ne ni- 
mía fundatur. CIC, Para que ella (a vi- 
deira) não se estenda de mais Nimta 
pertinacia. Cs. Demasiada teima, Ni- 
mius sol, Ov. Sol demasiado ardente. $ 
Que não tem termos, que não guarda re- 
gra, medida. Nimius in honoribus decer- 
nendis. CIC, Prodigo em distribuir hon- 
ras. — fiductá, SALL. Que tem uma con- 
tança sem limites. — mero. Hog. Que 
dehe sem regra, bebado. — animi, Liv. 
Crgulboso. — émperti. Liv. Revestido de 
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excessivo poder. — sermonta, TAG. Que 
falla de mais. $ VELL. TAC. SIL, Incom- 
modo, pesado, timido, suspelto. $ Grande, 
sdmiravel, notavel. Nímia pulchritudo, 
PLAUT. Grande bellesa, — mira. PLAUT. 
Coisas mul admiraveis. Nímio madidus 
amomo. MART. Inuudado de perfumes. 

Nimrôd ou Nimrôth. Ved. Nemrod. 

Ningit. Ved. Ninguil. 

Ningór, Oris, & ap. m. (de nim 
gere). APUL, Grande quantidade de neve 
(caindo). 

Ninguldús ou Ningidüs, &. tm, 
adj. (de ninguis). AUS. PRUD. Carregado, 
coberto de ueve, nevoso. $ PRUD. Que 
annuncia neve (vento), $ PRUD. Que cae 
como neve. 

* Ninguls, Ys, s. ap. f. arch. LUCIL. 
Om. q. Nir. $ Ningues, plur. LUCR. 

Ningult ou Ning!t, 6bát, Inxit, 
guüró, v. unip. intrans, VIRG. COLUM. 
Nevar, cair neve. $ Pass, unip. Spatium 
quà ninguilur, APUL. Logar em que cae 
ueve. 

(?) * Ningülüs, à, tim, adj. arch. 
ENN. O m. q. Nullus. 

Ningún, 1, s. pr. a ANTON. Iren, 
Ningo, cid. da Istria, hoje Montona ou 
Grisignana ou Humago (?). 

NInguó$, Ys, ninxi, gusrá, v. intrans, 
LucR. Prisc. SAMM. Cair em chuva (fig.). 

NInIvé, Es, s. pr. f. (hebr. 53352, ni- 
nevóh). BIBL. Nimvá, NYnivá ou NI- 
nivá, &, pr. f. ALC. P. Nor. Nineve, 
antiquissima cidade e capital da Assyria, 
situada na margem orieutal do Tigre, de 
fronte da moderna Mosul, perto da po- 
voação Nebbi Juues, e do outeiro Koyun- 
juk, hoje Mussia (?). 

Ninivitãê, ürüm, s. pr. m. plur. 
pair. BIBL. PRUD. TERT. Ninivitas, habi- 
tantes de Nineve. 

Niniviticüs, &, tm, adj. HIER. 
Ninivitico, de Nineve, 

Ninniús, Yi, a pr. m. PRISO. Ninnio 
(Crasso), poeta latino, que traduziu em 
latim a liada. 

Ninús, Ninús e NinSs, 1, s. pr. 
m. (Nt.o;). JUST. Nino, fiho de Belo, 
primeiro rei da Assyria, marido de Be- 
miramis, fuudador de Nineve. $ A E 
PLIN. LUC. — outro nome de Nineve. $ 
Aux. — outro nome de Hlerapole. 

Ninyàs, €, s. pr. m. JUST. Ninyas, 
filho de Nino e de Semiramis. 

NYÓb6, 6s, s pr. f. Cic. Ov. e 
NYóbá, $, f- PROP. (N:ó6»), Nioba, 
filha de Tantalo e mães de Amphi&o, $ 
HYG. — fliha de Phoroneu, rei de Argos, 
$ PLIN. — nome d'una fonte da Argo- 
lida. 

NYób5üs, &, tim, adj. Hon, Nioben, 
de Nioba, 

NIUbidês, E, s. pr.m. HYG. Niobides, 
filho de Nioba. 

Niphieüs, 1, s. pr. m. VRG. Nipheu, 
nome de guerreiro, 

Niphás, ádis, x pr. f. (Nigás, es 
pesso monte de neve). INSCR. Niphade, 
sobrenome romano. 

NYphátEs, ®©, s pr. m. (Nigátwc). 
Vira. HOR. , Nyyhates, rio da Arme- 
nia Major; — ser.a que faz parte do 
Tauro, além do Tigre até á fronteira da 
Media, e que separa a Armenia da Assy- 
ria. $ * gen, arch. Niphatia SID. . 

Niphé, Es, +. pr. f. (Sien), Ov. Nipha, 
nympha de Dians. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

Niph8tSs, I, s. pr. m. (Nrpstés, monte 
de neve). InscB. Nipheto, sobrenome ro- 
mano. 

Niptră, órüm, s. pr. n. plar. (Ntra, 
puriticações ou agua de lavar). CIC. Nip- 
tras, tituln d'uma tragedia de Sophocles 
e de Pacuvio. 

Nireüs, SUs, SI ou el, s. pr. m. (Ni- 
$159). Ov. Nireu, rei de Samos, notado 
por sua bellesa. 

* NIS, arch. por Nobis. FEST, 
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Nisá, &, s. pr. f. Vino. Nisa, nome 
de muiher, 

Nis, d, & ap. J. (Nwaia). PLIN. 
Niséa, logar da Parthia, perto do rio 
Ocho (Marga!), hoje Herat, 

Nisas, 1d1s, A pr. f. patron. (Nut. 
Ov. Niseide (filha de Niso) == Scylla, 

NISSItis (Nivitoç). CIRIB. e 

NleBiis, A, Um, adj. CH weise, Ov. 
Niseio, Nisen, de Niso; de Beyila. 

Nisl, conj. Be não, a não str. Nisi ege 
fnsanio. Cic, Se eu não estou louco. — 
Ule fuisset. NEP. Ge não fosse elle, se não 
tivesse existido, a não ser elle, sem elle. 
Peream, nisi admiror... AUGUST. ap. SUET. 
Eu morra, senão admiro... $ Senão, do 
que. Dicere bene nemo potest, mist... CIO, Nin» 
guem póde sêr eloquente, senáo... Philoso- 
phia quid est aliud, ntst...f CIO. Que 6 a 
philosophia, senão...? Se, nisi 
non reversurum, Ca, Que não voltaria, 
senão vencedor, Parthos, niri a rege, nom 
posse vinci, BURT. Que os Parthos não 
podiam sêr vencidos, senão por um rel, 
$ Com ellipse da negação. Ubi spem, nisi 
in rírtule, haberent. Liv. Onde elles não 
teriam esperança, senão em a propria 
coragem. Bellum quod nisi ex lius lii- 
dine geri posset, BALL. Guerra que não 
podia sêr feita, senão conforme elle u 
quizesse. Nisi quód. CIO. BALL. Excepto 
que, á excepção de que, Nisi si. CIO.LEV. Ov. 
— uL BURT. Senão que, a não sêr que, Nist 
verd, Nisi fortà, Nisi tamen, Nisi si, ou sim- 
pleste Nisi. CIC. A não sêr que, senão é que 
(expressão para prevenir uma duvida, 
uma objecção). $ Mas, comtudo, todavia, 
Nihil possum judicare; miri illud mi 
persuadeo... CIC. Não posso julgar; com- 
tudo estou persuadido... Nondum etiam 
scio; nisi samà curd est.. Ten. Não sei 
ainda colsa aiguma; entretanto estou 
ancioso...$ Excepto, á excepção de, a fora. 
Externa gentes, nisi Germania, A VICT. 
As nações extrangeiras, excepto a Ger- 
mania. 

Nisiádêés, tim, + pr. J. plur. Ov. 
Nisiadas, mulheres de Megara (onde 
reinou Niso). 

NisIbénüs, &, üm, adj. Auu. Nisi- 
bena, de Nisibis. 

NYsIDIS, Ys, s. pr. f. (Nie:6:). PLIN. 
Nisibis, cid. da Mesopotamia (Asta), 
hoje Nisibis ou Nisebin (aidela). $ AMM. 
— cid. da Avia (Asia), 

Nisicáste, ürüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Nisicastas, povo da Ethiopia. 

Nisite, ürüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Nisitas, povo da Ethiopia. 

Nisivés, tim, +. pr. m. plur. PLIN. 
Nisivos, povo da Numidia. 

Nisüót9, ürüm, s. pr. ma, plur. Liv. 
Nisuetas, povo d'Africa. 

1 Nisús, e arch. Nixús, fis, s. ap. m. 
(de nui). VIRG. QUINT. Esforço, finca-pé. 
$ Hon, Vime. Esforço para voar, vôo. $ 
Ov. Parto, paridura. Niribus. VIRG, PRISC, 
$ Fig. Cio. Gravitação dos astros. 

3 Nisús, 1, & op. m. PLIN. Gavião (ave 
de rapina). 

3 Nisüs, Y, & pr. m. (Ntow). CK. 
Niso, pae do quinto Baccho, $ Oe, — 
rei de Megara, pae de Scylla, $ Va. 
— Troiano, amigo de Euryalo. f CHAR. 
— nome d'um grammatico. 

Nisyrós ou Nisprús, 1, a. pr./. (Nh 
eug). PLIN. Nisyro, ilha proxima á Ca- 
ria, fazendo parte das Sporadas, hoje 
Nisiro, $ PLIN. — cid, da ilha de Ca- 
lydna. 

Nitédüli, Æ, s ap. J. dimin, da 
Nítela 2. CIC. ARN. Ratinho do mato, 

* NItSLACIS, Is, föol, füctüm, fä- 
car, v. trans. (de giereg e facio), GELL. 
Fazer brilhante, abrilhantar, Nitefactus 
JUVENC. 

1 NYt6lá, &, s.ap./.(de nítere). SOLIa. 
Brilho. $ APUL. O que faz brilhante. $ 
BOLIN. Oiro em pó, palhetas d'oiro. 

2 Nit&)i ou NItGll, d, s. ep. J. 
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PLIN. Rato silvestre. $ BOLIN. Esquile, 
harda (animal). $ APUL. Palito. 

Nitélinüs, á, tim, adj. (de ntela 2]. 
PLIN. Pardo, cór de rato. 

Niténe, êntia, part. pres. de Nieo, 
Liv. Ov. Briihante, luzidio. $ Fig. Nitens 
glorid, Liv. Brilhante de gloria, Ore 
nitens. CAT. Formosa, belja. $ VIRG. 
GELL. Nedio, gordo, bem nutrido ; que 
se dá bem,vigoroso, bem creado,que está 
em bom estado (com respeito aos ani- 
maes e ás plantas). Nitentia culta, VIRG. 
Campos bem cultivados. $ NItêntIór, comp. 
Ov. 

2 Nitóns. Ved. Nior 1. 

(?) Nitént8r, ado. $ Nitêntits, comp. 
CAPEL Com mais brilho. 

NItõÖ, es, úl, éró, v. intrans. (de 
fiir). HOR. TAC. Reluzir, sér lustroso, 
brilhante, luzidio, luzir, brilhar; sêr 
d'uma côr qualquer. Nitere unguentis. CIC. 
Ter os cabellos luzidios de perfumes. 
Vere nitent terre. Ov. A terra esmal- 
ta-se de floris na primavera. Niere de- 
teriús. HOR. Sêr d'uma côr menos bonita. 
6 Pig. Str brilhante, polido, brilhar, 
florescer ; ser celebre, Vides quàm niteat 
oratio. CIC. Vés como (seu) estylo é es- 
merado. Omnia opyidis nitent. PLIN. Todo 
o paiz está povoado de cidades flores- 
centes. Niluerunt oratores, VELL, Flores- 
ciam (então) oradores. $ Sûr bello, bonito, 
estar bem enfeitado, adornado, bizarro, 
loução, aprimorado, tractado. Quibus 
mites. Hon. Aquelles a cujos olhos se 
mostras tio bella. Veste niles. MART. 
Estás enfeitado com um vestido (de 
purpura). Non tibi barba nitet, TIB. Tens 
e barba mal tractada. $ CATO. PIIN. 
Ter boa saude, estar gordo, bizarro, 
“bem disposto, rechouchudo ; dar-se bem 
com respeito ás plantas). Unde sic nites? 
PHAD. Donde te vem essa bizarria? Solum 
tn quo arbores nitent. PLIN. Terreno em 
que as arvores so dio bem.$ TB. Ter 
abundancia de, abundar em. $ Sér abun- 
dante. Vectigal niteat, CIC. Sejam boas as 
rendas do estado. 

Niteris natio, s. pr. /. PLIN. Povo 
do paiz dos Garamantes (Africa). 

NitéscB, Ys, Óró, v. intrans, inch. 
de Niteo. CIC. VIRG, Fazer-se luzidio, 
começar a brilhar, fazer-se bri.hante,lus- 
troso. $ Fig. TAC. lliustrar se,celebrisar- 
se. $ PLIN. J. Engordar, tornar-se ncdio, 
bizarro; dar-se bem (com respeito ás 
plantas). $ Fig. C10. Melhorar-se. 

Nitibrúm, 1, s. pr. n. PLIN. Nitibro, 
cid. de Africa, proxima á Cyrenaica. 

NItYbündüs, Á, im, adj. (de nit). 
GELL. Que faz grandes esforços. $ SOLIN. 
Augmentndo por um esforço. 

NitIdé, ado. PLAUT. Com brilho, bfi- 
lhantemente. $ PLAUT. Abundantemente, 
copiosamente. 

Nitiditãe, Big, s. ap. f. (de nitidus). 
ATT. Brilho, bonitesa, bellesa. 

Nitídfüscülé,adv. PLAUT. Com mais 
alguma gordura. 

NItidlúsciúlts, K, Um, adj. dimin. 
de Nitidior. PLAUT. Um tanto male lus- 
troso (com perfumes). 

RAR, ás, Gei, atúm, árd, v. 
trans. (de nitidus). COLUM. ISID. Fazer 
brilhante, lustroso, luzidlo. $ ENN. Lavar. 

Nitídúlús, &, Um, dimin. de Nitidus. 
B. SEV. Casquilho, garrido, secio, 

Nitidtús, X, Om, adj. (de nitere). 
Polido, lustroso, luzidio; briihunte, lu- 
minoso, resplandescente, Um po, acelado ; 
puro. Nitidum ebur. Ov. Marfim polido, 
Coma nitidissima nardo. OV. Cabellos 
todos perfumados de nardo. Nitidus. 
CIC. Quetem o cabello perfumado. Niti- 
de palesiræ. MART. Luctas em que se nsa 
de oleo para unctar (o8 luctadores). 
Nitidus annus. Ov. Anno farto de azeite. 
Caput nitidum textt.. VIRG. Elle (o Bol) co- 
briu sua cabeça luminosa... Nitidissimus 
Suro. Ov. Todo coberto de oiro. Nitidus 
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dies. Ov. Dia sereno. Nitide edes. PLAUT. 
Casa aceinda. Nitidus fons. V. FL. Fonte 
limpida. Nttidi sensus. CLAUD. Sentimen- 
tos puros, coração sincero. $ PLAUT. CIO. 
Esmerado em sua pessón, elegante, cas- 
quilho, sccio. Ez nitido fit rusticus. HOR. 
De cidadão tornar-se camponez. $ CIC. 
QuiNT. Esmerado, aprimorado, polido 
(o estylo). $ QUINT. Bom, claro, bello (o 
orgão da voz). $ HOR. Ov. Cheio de 
saude, bizarro, loução, nedio, bem nu- 
trido, gordo ; vigoroso ; que se dá bem ; 
bem amanhado, bem cultivado. Jumenta 
nitida. NEP. Cavallos nedios. Robur ni- 
tidius, LIV. Maior vigor. Nitide fruges. 
Luci. Searas bem creadas. Ramulus ni- 
tidissimus. COLUM. Raminho mui viçoso. 
Colles nitidíssimi. Cic. Collinas bem cul- 
tívadas. Mia ville, Hon. Quiutas bem 
tractadas. $ Liv. MART. Elegante ; libe- 
ral, sumptuoso, magnifico. Nitidior vita. 
PLIN. Vida elegante. Nitidum opus. LUCR. 
Obra elegante, delicada, $ CLAUD. Puro, 
n&o encctado, inteiro. 

Nitiobrigés, üm, «4. pr. m. plur. 
CAs. Nitiobrigos, povo da Gallia Aqui- 
tanica, habitantes do paiz chamado hoje 
Agenais, 

* NiutltS, imp. arch. de Nito, por 
Nitor. CIC. ap. DIOM. 

1 Nitór, érIs, nisüs ou níxùŭs súm, 
niti, v. dep. intrans. Fazer esforços, 
esforçar-se. Versare saxum nitendo. POET. 
np. Cic. Tombar um penedo empregaudo 
esforço. Nuens clamore, GELL, Esiorçando- 
se em gritar. Niti pro «liquo. Liv, Em- 
penhar-se por alguem, esiorcar-se em 
sen favor.— pro libertate. SALL.Dcfender a 
liberdade, Nihil contra se regem nisurum 
exisumabat. Cen, Ele peusava que o 
rei não tentaria coisa alguma contra ei. 
Niti irrumpere. SALL, Esforçar-se por ie- 
var de assalto (unia cidade). — de causá. 
CIC. Sustentar uma cansa. Nilens ul sen- 
sus suos abderet. Tac. Fazendo por occul- 
tar os seus sentimentos. Adjurase bonitas 
uitetur lua. VHAD. A tua bondade em- 
penhar-se-há em me condjuvar. Nitens 
sub pondere axis. VIRG. Eixo que geme 
debaixo do peso. $ SUET. Fazer esíor- 
ços por dar do corpo. $ (?). PLN. Parir. 
$ Andar com esfo:ço, trepar, subir ; diri- 
gir-se (para), penetrar (cm); ir-se, nba- 
lar, fugir voundo ; rebentar, brotar, abro- 
lhar (com respeito ás plantas); fig. Ca- 
minhar a ou para. Simul ac niti possunt. 
Cic. Logo que podem mexer-se (algumas 
serpentes). Nui per loca. PACUV, Per- 
correr os logares. — in rupes. LUC, Tre- 
par rochedos, — grac*bus, VIRG., Subir 
com escadas. — tn interiora. PLIN, Pene- 
trar no interior.— in aera. Ov. Voar pe- 
los are& — ad sidera. VIRG. Subir aos 
ares (uma arvore). — ad .gloriam. Cic. 
Caminhar para a gloria. — ín vetitum, 
Ov. Proceder mal. $ Cic. Snstentar pela 
discussão. Nitamur nihil posse percipi. 
Cic. Façamos por estabelecer que nada 
póde ser percebido. $ Gravitar, tender 
para um ponto. Omnes partes equaltter 
nituntur. CIC. Todas as partes (do mundo) 
tendem para o centro. $ Firmar-se, apolar- 
se, estribar-8e. Humi nitens. VIRG. Que 
piss sobre a terra, que caminha. Nitens 
paribus alis. VIRG. Librando-se nas azas, 
— nave. CAT. Trepado em um navio. 
In te nititur civitati salus. CIC. Em ti es- 
triba-se a salvação do estado. Nut patro- 
cintis altcujus. NEP. Fiar-se no patrocinio 
de alguem, Ub nitere? Cic. Oude te frma- 
rás tu ? onde será o teu apoio ? 

2 Nitôr, Orls, s ap. m. (de nüere). 
Lustre das superficies lisas e polidas; 
brilho, luz; oór. Nitor eboris. PLIN. O 
lustre do marfim. — cutis. PLIN, O brilho 
da pelle. — ezoriens aurore. LUCR. O 
clarão da aurora ao nascer. — argenti. 
Ov. Brilho da prata. — gemma. AD. HER. 
O fulgor d'uma pedra preciosa. — diur- 
nus, Ov. à luz do dia. Zn quovis ese ni- 
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tore. LUCR. Sêr d'uma ou d'outra côr, 
Externus nitor. PROP. Côr postica, cdr 
que nãoéa propria. $ Fig. Nitor generis, 
Ov. O lustre do nascimento. Rerum grat. 
las nitorque, OV. A grandesa e o brilho do 
assumpto. $ HOR. Vico da bellesa, bellesa, 
TER. PLIN. Bellesa da cór da carne ; gor- 
dura, bizarria. $ CIO. Bellesa, puresa, es» 
mero, elegancia (do estylo). $CIC. PLIN, J, 
STAT. Elegancia, adorno, enfeite, lou- 
çainha, pompa, magnificencia, riquesa, 

NitrürYá, de, s. ap. f. (de nitrum), 
Ms . Nitreira, logar em que se forma o 
nitro. 

Nitrátús, 4, tim, adj. (de nttrum), 
COLUM. MART, Nitrado, que tem ou a 
que se ajuncta nitro. 

Nitriá, 6, s. pr. f. HER. Nitria, pro- 
vincia do Egypto, acima de Memphis, 

Nie, ärm, s.pr.f. plur. (Neta). 
PLIN. Nitrias, logar da India, aquem do 
re na costa de Limprica, 

itrión, YI, s. ap. n. APUL. O m. q. 
Daphnoides. i "3 

Nitrités, nomos, s. pr. m. PLY. 
Districto de Nitria (Egypto). 

Nitrosüs, A, Um, adj. (de nitrum), 
VITR. PLIN. Nitroso, que contem nitro 
ou tem o sabor de nitro. 

Nitrúm, 1, s. ap. n. (vixeov). PLIN. 
Nitro ou nitrato de potassa. Sal nitrum, 
PLIN. A m. signif. 

NYivalis, 8, adj. (de nir) Hor, De 
neve, nevoso, de gelo. Nivalis dies, LIV. 
Dia em que cae neve. — SEN, Ar frio, 
ceu nublado. Nivales unda. MART. Agua 
esfriada em a neve.$ VIRG. PLIN, Coberto 
de neve. $ MART. Frio, gelado. $ VIRG. 
Branco como neve. $ Fig. PRUD. Candido, 
puro sincero. 

NIvürlÀ insula, &, 3. pr. f. PLIN. 
Iha Nivaria, uma das ilhas Fortunadas. 

Nivariús, à, Um, adj. (de nir). 
MART. Relativo á neve, em que há 
neve. 

Nivütüs, 4, Um, adj. (de nir), SEN, 
SuEr. Nevado esfriado em a neve, 

1 NIV3, abi. de Niz. 

2 Nivě ou Nelvó, arch. por Neve, 
INSCR. 

(7) NYv665, Es, Brë, v. intrans. PETB. 
O m. q. Conniveo, 

Nivêrngnais, 3, adj. GREG. Niver- 
nense, de Niverno, 

Nivérnüm, 1,4. pr. n. GREG. Ni- 
verno, 0 m. q. Nevirnum (Nevers), 

Nivásci, Is, Brô, v. intrans. inch. 
(de niz). FORT. Transformar-se em neve, 
$ TERT. Fazer-8e branco como neve. 

Níviis, á, tim, adj. (de niz). De 
neve. Nívei aggeres. Vira. Montões.de 
neve, Nivea aqua. MART. Agua gelada. 
$ CAT. Coberto de neve. $ AD. HER.VIRG. 
HOR. Alvo como neve, niveo. $ JUV. 
CaLp. Vestido de toga branca. $ Fig. SEN, 
tr. MART. Claro, puro, limpido, trans- 
parente. $ MART. Candido, sincero, 

Nivifér, Sri, Srtim, adj. (de ris 
e ferre). SALV. Coberto de neve. 

NIvis, gen. de Niz. 

* Nivit, Stéi, TS, o, intrans. untp, 
(de niz). Nevar, cair neve. $ Fig. Sagittis 
nioi. PACUV. Cae uma chuva de settas, 

Nivômágiis, 1, s. pr. AUS. O m. q. 
Noviomagus (cid. dos Treveros). 

Nivôsús, í, tim, adj. (de niz). Liv. 
Ov. CoLum. Nevoso, abundante em neve, 
cheio de neve; misturado de neve. $ 
BTAT. Septeutrional. 

Nix, nivis, s. ap. f. (i£). CIC. VIRO. 
Neve. $ Nives. PROP. O norte, os paires 
frios. $ Fig. Nives capitis. Hor. Cabellvs 
brancos, cans. $ APUL. Brancura, alvura, 
côr branca. 

NixÁ, d, 4 ap. f. lat. O m. q. Co 
quimeila. 

* NIx6, ado. GLOB. IED, Solidamente. 

1 NIXI dii, s. ap. m. piur. FET. 
Deuses que protegem o parto. 


$ NIZI, örùm, a pr. m. plur. 9v, 
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(9. FEST. Nome das estatuas de trez 
deuses, postos de joelhos, que estavam 
no Capitolio. 

Nixór, árlIs, átús süm, äri, v. 
dep. /reg. de Nitor, LUCR. Fazer muitos 
e frequentes esforços. $ Fig. LUCR. Assen- 
tar, firmar-se, ter o fuudamento em. 

Nixúri3, le, iró, v. intrans. (de 
airus, de níti) Mar» Esforçar-se por 
fazer, fazer por varium vezes. $ GLOS. 
PHILOX. Fazer esforços para parir. 

Nixús. Ved. Nisus. 

1No,s. pr. f. indecl. HIER. Cid. do 
Egypto. 

2 Nó, ás, Bei, átúm, arg, v. ín- 
trans. (viu). Cic.ViiG. Nadar. Ars nandi. 
Ov. Arte de nadar. Nare sine cortice. 
Ved. Cortez, Nantes, COLUM. Aves aqua- 
ticas. $ CAT. VIRG. Estar agitado, estar 
alvorotado (com respeito ás ondas). $ 
CAT. VIRG. Navegar; fluctuar, andar á 
tona Pugua. ¿/nsula nubal. Ov. A ilha 
era fiuctuante. $ VIRG. Voar. $ LUCR. 
Perturbar-se, obsenrecer-se, turvar-se 
(com respcito aos olhos). 

NOÁ, &,s. pr. m. SEDUL. O m. q. 
Noe. & s. J. PLIN, — cid. da Ethiopia ou 
do Egypto. 

Ro, àrüm, s. pr. f. plur. (Nóa). 
PLIN. Noas, cid. da Sicilia, hoje Noara, 
perto do rio Grangotta. 

NO&nl ou Nóéni, orüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Noenos, habitantes de Noas. 

Nobilrór, Gris, s. pr. m. CIC. No- 
biltor (Fulvio —). Ved. Fulvius. 

1 NobYIs, $, adj. (sync. de novibtlis, 
de noscere). PLAUT. Conhecido, Nobilis- 
sima inimicitiæ. Liv. Inimisades bem 
conhecidas. Nobile gaudium. TAC. Ale- 
gria que se manifesta. y Liv. Ov. Celebre, 
illustre, distincto, afamado, nobre, glo- 
rioso, famoso (á boa e á má parte). No- 
bilis in philosophiá. CIO. Philosopbo ce- 
lebre — piscis. CIC. ap. MACR. Peixe 
afamado. Emplastra mobilia ad eztra- 
hendum. CELS. Emplastros atrahentes, 
eíficazes. Nobilis superare pugnis. HOR. 
Famoso nas luctas do cesto. Nobilissimus 
latronum duz. VELL. Mui famigerado 
capitão de ladrões. $ CIC. SEN. Que é de 
nascimento illustre, nobre. $ OV. Que é de 
boa raça (com respeito aos animaes). $ 
Nobilts, nobilissimus. DIG. Nobre, nobilis- 
simo, titulo dado aos Cesares, aos filhos, 
aos irmãos e ás irnans do imperador. 
$ Nobiltór, comp. Ov.— isstmüs, sup. CIC. 

2 Nobllis, Ys, 4. ap. m. LIV. PLIN. J. 
Um nobre, fidalgo. 

3 Nobilis, Is, s. pr. m. INSCR. Nobile, 
nome de homem. 

NoóbllhssImatüs, Us, s. ap. m. (de 
nobilissimus). DIG. Titulo de nobilissimo, 

NóbYlítüs, atis, s. ap. f. (de nobi- 
lis 1). CIC. Notoriedade, o sêr conhecido, 
fallado, gloria, fama, reputação. $ CIC. 
Oy. PLIN. Celebridade, merito, exceilencia. 
Nobilítas obstetricum. PLIN. As parteiras 
mais habeis, Athletarum nobilitates. VITR. 
Os mais afamados athletas. $ VITR. 
Cic. Juv. Nobresa, fidalguia, origem 
nobre, nascimento illustre. $ SALL. Ov. 
TAC. Nobresa d'alma, sentimentos nobres. 
$ PLAUT. LIV. Tac. Orgulho, altivez, $ 
CIC. SALL. LIV. A nobresa, os nobres, 08 
fidalgos, as pessoas principaes. Nobílítates 
externa. TAC. Os principes estrangeiros. 
$ A VICT.O senado romano. $ PLIN, Ex- 
cellencia de raça (nos anímaes). 

Nobiititús, A, tm, part. p. de 
ANobilito. CIC. NEP. Ennobrecido, ilus- 
trado, tornado famoso (á boa e á má 
parte). 

NobYl1t8r, adv. VITR. PLIN. De modo 
distincto, notayel, $ NóbIlIús, comp. SID. 
— lesimée, sup. EPTT. LIV. + 

RGTR, às, avi, ërëm, aré, o. 
iruns. (de nobilis 1). Liv. Cic. NEP. Tor- 
Lar tallado, nobtilitar,ennobrecer illustrar, 
“erna2 intagso ‘K boa e & má parte). No- 
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bilitare vites, PALL. Dar valor ás vi- Nócttvágiüs, A, tim, adj. (de noz e 


deiras. 

Nobla, dat. abl. de Nos. 

Nóbiscüm, abl. de nos com cum incll- 
tico. TER. CIC. Comnosco; commigo 
(por enallage de uumero). 

Nobind&, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nobundas, povo da India, d'aquem 
do Gauges. 

1 Nócêns, êntis, part. pres. de 
Noceo. Que faz mal, que é nocivo. $ Adj. 
Cic. CLAUD. Nocivo, pernicioso, funesto. 
Herb nocentes. Hon. Hervas venenosas, 
$ Fig. Mau, nzalvado, perverso ; culpado. 
Nocentissimi homines. CIC. Homens crl- 
minosos. — mores. QUINT. Costumes 
perversos, detestaveis. Negis cede nocens. 
SEN. tr. Culpado na morte do rel. $ Nó- 
céntYor, comp. Hon. — issimús, sup. CIC. 

2 Nócéns, entIs, s. ap. m. SYR. Um 
culpado, um criminoso. 

Nócéntér, «dv. CEIS. COLUM. Para 
fazer mal. Nucenter armatus. COLUM. Que 
traz armas ofiensivas. $ Fig. TERT. De 
modo culpavel, crininosamente. 

* Nócéntlá, &, «. ap. f. (de nocens). 
Maldade, culpabilidade. 

NócéO, es, Di, itúm, céré, v. in- 
trans. e trans. CIC. Fazer mul, causar 
damno, str funesto sér malíazejo. Ut 
hostibus noceretur. CAS. Para fazer mal 
ao inimigo. St mocilum esse ei dicetur. 
ULP, Se se disser que lhe causaram de- 
trimento. Hostes mihi decsse nocet. LUC. É 
para mim um prejuizo não ter inimigos 
(para combater). Zis nocui mundo. LEC. 
Tenho sido funcsto ao mundo duas ve- 
zes. Hoc nocuit cede menti. JUV. Isto 
deitou a perder este monstro coberto de 
sangue. Vulnera parva nucent. LEC. As 
pequenas feridas são mortacs. Animal 
nocere genitum. LUC. Animal damninho. 
Non fas est nocuisse deos. CLAUD. Não 
póde dar-se que os deuses scium malfaze- 
jos. Nihil nocere. Cic. Não fazer mal al- 
gum. $ * SAMM, Fazer ma! a, prejudicar, 
causar damno, detrimento a. Zariz ab 
carie non nocetur. VITR. O lariço nào 
está sujcito ao caruncho. $ Commetter 
(uma acção má). Nocere noram, Liv. 
Tornar-se culpado d'uma má acção. 

Nocheti, Grün, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nochetos, povo da Arabia Feliz, visinho 
do golfo Persico. 

Nócltürüs, 4, Um, part. fut, act. de 
Noceo. Hon. Ov. Que fará mal. 

Nócivüs, X, úm, «dj. (de nocere). 
PHAD. PLIN. Nocivo, damnoso, prejudi- 
cial, perigoso. 

Nóctaàntór, ado. Cass. De noite, á 
noite. 

NoócsIm. Ved. Nozim. 

Nóctó e Nóctú, abl. tomados adver- 
bialmente. Hon. Ov. De noite, durante a 
noite, De noctu, MACH. A m. signif. Die 
noctuque. SALL. Dia e noite, $ PERS. 
GLOS. IsID. Com dissimulação, com re- 
bnço. 

Nôctêscô, Ys, óró, v. intrans. (de 
non). FUR. ap. NON. Fazer-se escuro, es- 
curecer-se, obscurccer-se, 

NócticólA, é, adj. m. f. (de noz e 
colere). PRUD. Que gosta da noite. 

NóctIicólór, Grs, adj. (de noz e co 
lor). LEV. ap. GELL. AUR. Que é da côr 
da noite. $ Fig. P. Nor. Negro, dene- 
grido, ennegrecido (pelo vicio). 

(P?) Nócticülüs, I, & ap. m. VARR. 
Vigia, guarda nocturna. 

Nóctifér, órl, x ap. m. (de noz e 
Jerre). CAT. CALP. Estrella da tarde, 

Nqctilicã, à, 4. ap. f- (de noz e lu- 
eere), VARR, HOR. A que luz de noite 
(epíth. da lua). $ VARR. Lanterna, lu- 
Zerna. 

Nóctüücüs, í, tim, adj. (de nor e 
lucere). HILAR. Que luz durante a noite. 

* Noctisúrgliim, YI, s. ap. n. (de 
noz e surgere). FEST. Acção de levantar-se 
de noite, 


vagus). LUCR. VIRG. Que vaga de noite, 

_Noctividús, &, im, adj. (de noz e 
videre). CAPEL Que vê de noite, 

_Nocttvigllús, &, im, adj. (de noz e 
vigilare). PLAUT. CUBT. Que vela de 
noite. 

* Nóctü, abl. arch. de Nor. Y ENN. 
tomado adverbislmente. Ved, Nocte. 

1 Noctúá, se, s. ap. J. (de noz). VIRG. 
PLIN. Coruja (ave nocturna), Noctuas 
Athenas mittere, (Anex.) Cic. (?) Mandar 
corujas para Athenas, i.. é, mandar uma 
coisa a quem não carece d'ella (porque 
em Athenas havia muitas corujas). 

2 Noctúá, æ, s. pr. m. Fast. CONS, 
Noctua, sobrenome romano. 

Noóctüabündüs, A, üm, adj. (de 
noctu). CIC. Que viaja de noite. 

1 Noctüinüs, X, Gm, adj. (de noc- 
tua 1). PLAUT. De coruja, 

2 Noctüinüs, 1, s pr. m. CATAL. 
VIRG. Noctuino, nome de homem, 

Noóctúllús, 11, » pr. m. INSCR. Noo- 
tulio, divindade dos Drixinnos. 

Noctürnalls, 6, adj. (de noz). SID. 
ALCIM, Nocturno, de noite. 

1Noctürnüs, 4, úm, adj. (de noz). 
Nocturno, da noite, feito durante a noite. 
Jgnes nociurui. VIRG. A luz das lampa- 
das. Nocturnts tn undis. LUC. Nas ondas 
durante a noite. Nocturna sacra. CIC. Ce- 
rimonias que silo feitas de noite, ccrimo- 
nias nocturnas. $ Que faz de noite ou ás 
escuras. Nocturnus fur. CIC. Ladrio noc- 
turno. — obambulat... VIRG. Elle (o lobo) 
rodea durante a noite... 

2 Noctürnüs, 1, s ap. m. PLAUT. 
Estrella da tarde. 

Noctüvigllüs. Ved. Nocitvigilus. 

Nóciti, pret. perf. de Noceo. 

Nócúda, á, Um, adj. (de nocere). Ov. 
Scip, Nocivo, damninho, damnoso, que 
faz mal. 

Nodàmán, Inte, s. ap. n. (de nodare). 
P. Nor. Atamento, nodação, nó. 

NodatIõ, Onis, s. «p. f. (de nodare). 
ViTR, Ajunctamento de nós (em uma ar- 
voro). 

Nodátús, à, Üm, part. p. de Nodo, 
Ov. LACT. Atado com nó. $ PLIN. Cheio de 
nós, nodoso. $ Fig. STAT. Que faz redo- 
moinho (um pego). 

NodIá, à, s. ap. J- PLIN. O m. q. Eze- 
dum. 

Nódinús, 1, s. pr. m. OC, Nodino, 
río do Lacio (Italia), adorado como di- 
vindade. 

Nodjg, ás, Bet, àtüm, ür$, v. trans, 
(de nodus). CATO. VIRG. Atar, ligar, pren- 
dcr com nó. $ Fig. STAT. P. NOL. Enla- 
car, junctar, unir. 

Nödösë, adv. De modo embaraçado, 
obscuramente. $ Nôdôsiis, comp. TERT. 

Nodoettàs, Ste, s.ap. f. (de nodosus). 
AvG. Complicação, ajunctamento de dif- 
ficuldades. 

Nodosüs, X, üm, adj. (de nodus). 
SEN. PERS. Nodoso, que tem muitos nós. 
Nodosa lina. Ov. Redes. — ossa. LUC. 
Vertebras (do pescoço. Nodosus fructus 
PLIN, Fructa apedrada. Nodosi ictus. V. 
MAX. Agoutes com varas de nós. Y Que 
forma nó. Nodosa ligare brachia. STAT. 
Enlacar nos braços. $ Hon. Ov. Que faz 
inchar (a gota). Y Fig. SEN. tr. MACR, 
Complicado, emmaranhado, tortuoso, 
enigmatico, obscuro. $ Hor. Artificioso, 
astuto, fino, esperto, que sabe as difflcul- 
dades da trapaça. $ (7?) V. Max. Que 
não há obrigação de pagar. 4 Núdôslsal- 
mús, sup. AUG. 

Nodotüs. Ved. Nodutus. 

Nodülüs,I, s. ap. m. dimin. de Nodus, 
APUL. Nó (de cabello). Y PLIN. Nó (de 
arvore). 

Nódüs, 1, s. ap. m. CIC. Nó; aperta- 
mento, enlacamento, enlace. Nodus Her- 
culte, Ved. Hercules. In nodum complecti, 
VRG. Apertar com nó. $ VIRG. Laço, ca- 
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dela, $ TAC. MART. Nó de cabellos, ca- 
bello atado com um nó. $ VIRG. PETR. 
Nó corridio, lacada. $ VIRG. MART. Cin- 
tura, cinto. $ SIL, Correia. $ Plur. MAN. 
Redes. $ VIRG. LIV. COLUM. Nó das arvo- 
reg, $ SEN. Cachamorra de Hercules. $ 
CoLUM. Nó, logar em que algumas arvo- 
res teem uma grossura na haste. $ CES. 
PLIN. Luc. Articulação, vertebra; espinha 
dorsal. $ MAN. SEN. tr. Nó, rosca (das 
serpentes). $ PLIN. Nó, caroço, noto, tu- 
mor duro (ter. med.). 5 PLIN. Parte com- 
pacta e dura dos metaes. $ CIC. AVIEN. 
Estrella entre a consteliação de Pisces. 8 
Plur. MAN. As quatro partes do oeu, em 
que começa cada estação. $ LUCR. Ponto 
em que o Zodiaco corta o equador. $ Fig. 
LUCR. CIO. Nó, laço, Plures imponere no- 
dos, Ov. Ligar por um muitos juramen- 
tos Y QUINT. Laço, ligação, encadeia- 
mento (das ideias). 8 CIC. SEN. JUV. 
Difficuldade, embaraço, obstaculo, empe- 
cilbo, empedimento. Pugne nodumque 
moramque. VIRG. O que impede e demora 
a victoria, $ HOR, Nó(em uma peça thea- 
tral), intriga, enredo. $ PRUD. Laço, es- 
panella.$ F&sT. ISID. Columna cerrada (de 
soldados de infanteria). 

(?) NódüterénsIs dea, s. pr. f. ARN. 
Deusa que presidia & moedura do trigo. 

Nódüutüs, I, s. pr. m. (de nodus). AUG. 
Noduto, deus das searas que fazia crescer 
os pães, até formarem nós (no colmo). 

NOS, NOS e NUS, s. pr. m. indecl. 
(hebr. n13, noáhh, descanço). BIBL- AL- 
CIN, PROSP. TERT, Noé, patriarcha que se 
sálvou do diluvio na arca. 

NUgSgã, ©, s pr. f. Plim. Noega, cid. 
da Hespanha Tarraconense 

* Nôsgõiús, 4, üm, adj. ANDR. 
Branco (7). 

NOBLA, E, s. pr. f. PLIN. Noela, cid. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Noixa. 

Noemi, s. pr. f. indecl. BIBL. e 

NOmis ou Nó6mlIs, 1s, pr. f. PRUD. 
(hebr. 1073, noo*mí, minba suavidade). 
Noemi, mulher da tribu de Benjamin, 
sogra de Ruth. 

* NóSrús, à, im, adj. (vo«96;).TERT. 
Intelligente. 

Nó6tünl, 6rüm, s. pr. m. plur. ISID. 
Noetanos, sectarios de Noeto. 

Nóstiis, 1, 4. pr. m. (vontós, intelli- 
gente). Isio. Noeto, nome d'um herc- 
siacha. 

Noidenoléx ou NoldenolIx, Ycts, 
4. pr.f. INSCR, Noidenolece, cid.da Helve- 
cia (Suissa), hoje Neuchâtel. 

1(?) NOIA, ®©, 1. ap. f. AVIEN.Sineta, 
garrida, campainha. 

2 NOI, &, 4. pr. f. Liv. Nola, cid, da 
Campania (Italia), hoje Nola, na Terra di 
Lavoro. 

Nólànl, Srtim, s. pr. m. plur. LIV. 
Nolauos, habitantes de Nola. 

Nolánüm, I, s. n. ecll. predíum, CIC. 
Quinta de Nola, 

Nôlâniis, à, tim, adj. Liv. Nolano, 
de Nola, 

Nólóns, ôntis, part. pres. de Nolo. 
FLOR, Que nño quer, que resiste, $ Fig. 
Nolens gradus. SEN. tr. Passo camba- 
leante, vaclllante, mal seguro. 
a, 8, adj. AUG. Nolense, de 

ola. 

* Nôlêntiã, &, s. ap. f. (de nolle). 
TERT. Acção de não querer, afastamento 
d'alguma coisa, aversão, autipatbia, 

Noltibá, d, s. pr. f. LIV. Nolibá, cid. 
da SUE Tarraconense, hoje Bala- 
DOs le 

Nol6, nón vis, nólül, nO, v. ir- 
reg. (de non e volo) Não querer. Nolle 
aliguid. NEP. Não querer alguma coisa, 
recusal-a ou não a admittir. Nolebat eas 
res jactare. C^, Não queria que estas 
coisas fossem ventiladas. Nolo me vident. 
TER. Não quero que elle me veja. Yole- 
bant offensum ordinem. Liv. N&o queriam 
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offender o senado. Debemus occidere molie... 
CIC. Não devemos matar... Noli paise. 
Cic. Olba não penses. — velle ducere me. 
NRP. Não penses em me condugir. Nolite 
velle ezpertri... LIV. Olhae, não experimen- 
tels... Non nolle. CIC. Não recusar, estar 
por, convir, consentir. Quod molém ! CIC. 
Ov. Deus me livre de querer isto! Longe 
de mim tal coisa! Nollem facium. TER. 
Quizera não tivesse sido feito, tenbo pe- 
zar d'isso. Adjuret nolle esse dicta... PLAUT. 
Jure que está arrependido de ter dicto... 
$ Noile alicui. Cio, Não querer bem a al- 
guem, sêr-lhe desíavoravel, querer-lhe 
mal. 

* Noltis, arch, por Non collis == Non 
vultis, Lopert, 

Nómádis, üm, s pr. m. plur. (No- 
pá5e5). VIRG. Nomades, povo errante da 
Numidia (Africa). Nomadum lapis. SID. 
Marmore da Numidia. $ Sing. Nomas 
(Nojás, que pastorea gado). $ SIL. PLIN. 
Nome generico com que sáo designados 
os Ethiopes, os Arabes, os Parthos, 08 
Indios, os Scytbas. 

Nómé, üárüm, s.ap. f. plar. (venal). 
PLIN. Ulceras rocdoras. 

Nométl. Ved. Menet, 

Nömăs, ădïs, s. pr. f. (Nopús). PROP. 
Nomade, mulher Numida. $ Adj. f. No- 
mas, scil. terra, MART. A Numidia, $ 
4. pr. m. Ved, Nomades. 

Nómg, 88, s. ap. f. (vop). PLIN. O m. 
q. Nome. 

Nômén, Toi, s. ap. n. (apherese de 
gnomen, de gnoscere). 1? Nome, appella- 
ção, palavra, termo, expressão; 2? Nome 
de familia, nome proprio; prenome; so- 
brenome, appeliido; pessoa ou coisa que 
tem um nome qualquer; 3º Em abi. sing. 
Em nome de, da parte de, no que diz 
respeito a uma pessõa; 4º Causa, razão, 
motivo, pretexto; 5º Nome vão, appa- 
rencia; 6º Nome, titulo; 7º Familia, 
raça, nação, povo; 8º Nome, renome, 
fama, reputação, celebridade, glorla ; 99 
Titulo de divida, nome do credor ou do 
devedor; dinheiro emprestado, credito ; 
dinheiro tomado de emprestimo, divida; 
devedor ; 10º Inseripção; 11º Nome (ter. 
gram.). QUINT. CHAR.; adjectivo ou pro- 
uome demonstrativo. PRISC. $ 1º Nomen 
capere, CAS. — invenire, reperire. CIC. 
Tirar seu nome (de). — dare, indefe, LIV. 
— imponere, ponere. CIC. — addere. Ov. 
— facere. VinG. Dar um nome a, pôr um 
nome, nomcar, appellidar. Ei morbo no- 
men est arantia. CIC. Avaresa éo nome 
d'esta enfermidade. Cantus cut nomen næ- 
nie. CIC. O canto que se chama nenia. 
Lactea nomen habet, Ov. Tem o nome de 
(via) Lactea. Te crudelem nomine dicit. 
Ving. Elle chama-te cruel. Nomen calamt- 
tatis. Cic. A palavra calamidade. Durius 
nomen, CIC. Expressão desabrida, $ 2º 
Clausus, cui postea Claudio futt nomen. 
Liv. Clausus, que depois fol chamado 
Claudius. Cui parentes. Ascanium. dizere 
nomen, LIV. A quem os paes pozeram o 
nome de Ascanio. Ad nomen respondere. 
Liv. Respouder ao chamado. Tria nomina 
habere. JUV. Ter trez nomes, 1. é, ser ci- 
dadão romano, Alíquem in nomen adscís- 
cere. TAC. — in nomen adoptare. BUET, — 
assumere, PLIN. J. Dar o seu nomea 
alguem, adoptal-o, Nomen dare, edere, 
profiteri. Liv. Dar o seu nome, alistar-se, 
Liberos ad nomen mittere, QUINT, Dar o 
nome de seus filhos, dal-os a rol, alistal- 
os. Dare momen ín conjurationem. TAO, 
Entrar n'uma conspiração, associar-se a 
ella. /n his poeta nomen profitetur. suum. 
TER. O poeta é do numero d'estes, No- 
men absentis deferre. CIC. Accusar um 
ausente. Strophades graio nomine dicta. 
Ov. Chamadas em grego Stropbadas. Ad 
Gquoreas nomen non periulit undas. LUG. 
Náo conserva (este rlo) o seu nomeaté o 
mar. Quia td nomen in libris invenerant, 
Cic. Porque tinham encoutrado este pre- 


NOM 


nome (Caja) em os livros. ev 
momen est Phormio. CIC. Clodio, por so. 
brenome Phormiño. Femíineum 

Ov. Uma mulher. Tantu nomína. Ov. Tão 
grandes nomes, i. é, tão grandes 

Nomen Ledo. SIL. Leda. — Æolium, Bn. 
Eolo. — vestrum. Liv. Vós. Popularia 
nomina, Drusi. LUC. Os Drusos, nomes 
populares, Infaustum Allia nomen. VIRo. 
O Allia, nome funesto. Par virtutis no- 
mine. FLOR. Egual em coragem. Feliz 
nomen agelli. V. CAT. Campluho fertil, 
Nomen Iberi. SYL. O rio Ebro. $ 8º Dare 
patrui sui nomixe. CIC. Dar da parte de 
seu tio, Mihi tuo nomine gratulabantur. 
Cic. Felicitavam-te na minha peseta, 
Odisse suo nomine Cesare. CES, Aborre- 
cer pessoa! mente a Cesar. $ 4º Eo nomine, 
Tac. Por isto, por esta rasão. Quo nomine, 
non es mirandum.. VELL. Por isso é, 
que não deve haver admiração... Amici- 
tie nostros nomine. Cass. ap. CIC. Em 
attenção d nossa amisade. Mullis nominas» 
bus eos reprehendit... CIC. Por muitas ra- 
sões os reprebende... Nomine conjuratto. 
nis damnati. CIc. Condemnados sob pre- 
texto de conspiração.$5º Nomen amicitia 
est. Ov. A amisade não é mais do que 
um nome. — habere duarum legionum. 
CIC. Ter só o nome ou apparencia de 
duas legiões. Elephanti nomen tantüm fue. 
runt. Liv, Os elephantes (neste combate) 
foram apenas um vão espantalho. Nomine 
magts quàm imperio. NEP. (Rei) mais no 
nome, do que em realidade. $ 6% Nomen 
imperatoris. CAS, Titulo de general, — 
filie. Hor. O nome de filha. Nomina sa- 
era, parentes, liberi. QUINT. Os nomes 
sagrados de paes, de filhos. In diversa 
trahunt duo nomina pectus. Ov. Dois sen- 
timentos (o de mão e de irman) dividem- 
lhe o coração. $ 7º Hoc est nomen multo 
infestius... LIV. É esta uma familf3 (a dos 
Appios) muito mais amescadcta.. No- 
men Latinum. SALI. — Romanem. Liv. O 
uome Latino; o povo Romano. Omne 
nomen Ltolorum. Liv. Toda a nação dos 
Etoilos Nomen Conínum ín agrum ro- 
manum impetum facit. Liv. Os Ceninos 
invadem o territorio romano. $ 8% Nomen 
habere. CIC. Ter nome, fama, sér afama- 
do. — sibi magnum facere. Liv. Grangear 
um graude nome. Homines non nullius 
nominis. PLIN. J. Homens d'alguma repu- 
tação. Sine nomine plebern. VIRG. Multos 
guerreiros obscuros. Ne vinum nomen 
perdat. CATO. Para que o vinho não perca 
o merecimento. Pomts sua nomina servare, 
VIRG. Conservar 808 fructos O seu sa- 
bor. Nullius est nominis, ARN, Não tem 
importancia alguma. $ 92 Nomina facere. 
CIC. SEN. Emprestar dinheiro, vender, 
ceder alguma coisa recebendo titulo de 
obrigação. — SEN. Pôr seu dinheiro a 
render (fig.). Nomen facere ou sertbere. 
CIc. Inscrever-se nos registros, dar o seu 
nome como devedor. Nomina sua erigere, 
CIC. — sectari. HOR. Recolher, exigir o 
dinheiro emprestado. Nomen infimum. 
Cio. Dinheiro emprestado com mui pouca 
vantagem. Auta nomina. CIO. Pequenas 
sommas emprestadas. Pecuniam sibi esse 
ta nominibus. CIC. Ter todo o seu di- 
nheiro a render. Nomina solvere, dissol- 
vere, exsolvere, expedire, CIC. — persol- 
vere. PLAUT. Pagar uma divida, desobri- 
gar-se d'uma divida. Bonum nomen eris 
timor. OG, Sou reputado bom devedor, 
sou tido por bom pagador, tenho credito, 
$10* Philippi salsa nominaque earum. 
Liv, As estatuas de Philippe e as suas 
inscripções. 

NômenclãtiS, önYs, s ap. f. (de 
momen e calare). Ka Designação de al- 
guem por seu nome, $ COLUM. Designa 
ção das coisas, nomenclatura. 

Nóménclát?r. cio. e Nómónctilá- 
tör, órís, s ap. m. (de nomen e cala- 
re). SUET. Nomenclador, escrevo encer- 
regado de nomear & seu senbor o nome 


NOM 


dos cidadãos, cujo voto sollicitava, e de 
annunciar as visitas. 

Nóméncl&türü, d, +. ap. f. PLIN. 
Nomenclatura. $ PLIN. Appellacio, cha- 
mamento, desiguação. 

Nômêntãni, órüm, s. pr. m. piur. 
Liv. Nomentanos, habitantes de No- 
mento. 

Nómüntüntim, I, s. n. scil. predium. 
Nue. Quinta de Nomento. 

1Nóméntünis, à, tim. adj. Co- 
LUM. Nomentauo, de Nomento. Nomenia- 
na via. LIV. Estrada Nomentana (que ia 
de Nomento). 

2 Nóméntüniüs, 1, s pr. m. Hon. 
Nomentano, nome de homem. 

Nóméntiüm, 1, 4. pr. n. Liv. PROP. 
Nomento, cid. do Lacio (Italia), hoje a 
aldeia de Mentana. 

(?) Nómüntüs, I, s. pr. f. Vina. O m. 
q. Nomentum. 

* Nómimús, &, im, adj. (vópivoç). 
Teen. Legitimo, legal, conforme ás leis. 

Noóminábllis, 6, adj. (de nominare). 
AX. Que póde sêr nomeado. 

NOmYnilK, Yüm, s. ap. s. plur. 
TERT. Dia solemne em que davam o no- 
me A uma creança, 

NôminãlYs, 6, adj. (de nomen). V ARR. 
Relativo ao nome. 

NOmInállt8r, adv. ARN. e 

Nóminátim, adv. CIC. NEP. Nome- 
adamente ; designando pelo nome. 

NômYnãtS, ônis, s. ap. f. (de no 
minare). VITR. Appellação, denominação. 
$ Prisao. Nome (ter. gramm.). $ VARR 
Palavra, termo, expressão. $ CIC. LIV. 
Nomeação (para um cargo ou dignidade). 
$ AD. HER. Nomeação (fg. rħet.). 

Nôminãtivis casus, +. ap. m. VARR. 
Caso de nominativo (ter. gramm.). $ No- 
minaiivus, VARR. Nome (substantivo). 

Noóminátór, Oris, s. ap. m. (de 
nominare). Dia. Accusador. $ ULP. Oque 
nomes (para um cargo). 

NômiYnatôriis, &, im, adj. (de 
mominator). COD. THROD. Que contem os 
uomes. 

1 Nóminitús, &, tim, part. p. de 
Nomino. Cic. Nomeado. $ CIC. Nomeado, 
fallado, afamado, celebre. $ LIV. BUET. 
Acousado. $ NómInAtiór, comp. TERT.— 
iseIrnüs, sup. PLIN. 

3 Nóminátús, üs, s. ap. m. (de no- 
minare). VARR. Nomeou coisa nomeada. 

NômInitô, ás, Bet, ütüm, ars, v. 
trans, freg. de Nomino. LUCR. Nomear, 
designar por um nome. Nomintíatus. 


IN8OR. 

Nómin8, ás, ivi, ütüm, arg, e. 
tranar, (de nomen). CIO. Nomear, designar 
por um nome, chamar. Nominari nomine, 
ExN. Sêr chamado. Nominandi casus. 
Quurr. O caso de nominativo, $ PLAUT. 
APUL. Designar alguem por seu nome, 
nomear. Sylla, quem honoris causd nomino, 
Cio, Bylla, a quem nomeo por honra, 1. é, 
o illustre Sylla. § Ov. Chamar (alguem) 
por seu nome. $ Liv. Notificar, citar para 
juizo, &ccusar, denunciar. $ Lrv. PLIN. 
J. Nomear para um cargo. $ Pass. Cio. 
Ter fama, sêr fallado, ter celebridade, 

* NômYnõsis, &, tim, adj. (de no 
men). GLOB. Ian, Que tem grande nome, 
famoso, oelebre. 

Nôúmiõn, ônis,s. pr.m. (Nepiuv, o 
pastor). CIA, Nomiño, sobrenome de 
Apollo. $ AUS. — pae de Nastes, capitão 
dos Carlos no obroo de iro'r. 

Nômismã, ütYs, s op 1. (vópisua). 
Hor. MART. Moeda de ouv ou de prata, 
De somismati. VARR. (Tractado) das 
moedas. $ ULP. PAUL. jot. Moeda antiga, 
medalha. $ PRUD., Cunho d'uma moeda. 

Númiús, YI, s pr. m. Just. Nomio; 
filho de Apollo e de Cyrena. $ PLIN. — 
nome d'um liberto de Cesar. 

Nómós, 1,4. ap. m. (veuéQ. PLIS. 
Dis.....v, COmarea, governo. 
1 * Nómús, «sy». de Novimus ENX. 


NON 


2(? Nômis, I, A ap. m. (vépeç). 
BUET. Aria, canto, cantiga. 

Nôn, adv. Cio. Vme. Não Non tibi 
fgnovil, non. Cio, Não te perdoon, não. 
Non, non sic futurum est, TER, Não, não 
hade sêr assim. Vis rectà vivere? quis 
non ? Hor, Queres viver sabiamente ? 
que não (o quer).? Non minimà. CIC. 
Muito, extremamente. Non honestus. CIC. 
Deshonesto. Non digna ferre. VIRA. Soi- 
frer males não merecidos. Homo non pro- 
datíssimus, Cic. Homem que não tem 
muito boa reputação. Non possessor. Mo- 
DEST. O que possue sem titulo. Non sen- 
sus. LUCR. Insensibilidade. Unus non. 
FLon. Nem um só. Non quód ou Non quò. 
Cic. Non quia. QUINT. Non ut, CIC. Não 
porque, não que. Von nihil, Nihil non, 
Non nisi. Ved. Nihil, Nisi. $ Non, seguido 
d'uma ou mala negações, conserva o va- 
lor negativo. Non possum nec religua co- 
gitare, nec scribere. CIC. Não posso, nem 
pensar no mais, nem escrevel-o. Nullo 
loco deero neque ad... neque ad... CIC, Não 
faltarei em parte alguma, nem para... 
nem para... $ Non solum, por Non solum 
non. CIC. LIV. QUINT. $ Non st (determi- 
nando subjunci.). LIV. HOR. Ainda quan- 
do, ainda mesmo quando, ainda que. $ 
Non == Nonne. Acaso não? por ventura 
n&o? Non respondebis ? CIC. Náo respon- 
derás? Non solebas...? ViRG. Não tinhas 
tu por costume... ? $ Non == Ne (prohibi- 
tivo) na poesia, Non sticas. HOR, Não te 
cales, não fiques mudo. Non aures onerate, 
Ov. Não carregueis as orelhas (de pedras 
preciosas). $ Non (exprimindo negação 
absoluta). Aut etíam aut non rezpondere. 
Cio. Responder sim ou não. $ Non, repe- 
tido na mesma phrase, modificando 
um infinito integrante. Non potui 
non dare. Cio. Não pude deixar de 
dar. $ Muito meuos, ainda menos, com 
menos rasño. Vir servis, non vobis pro- 
bare. CIO. Nüo dar rasóes & escravos, 
muito menos a vós. 

Nôná, &, s. pr. J. (Naa). GELL. No” 
pa, uma das Parcas. 

NónücrIá, &, s. pr./. Ov. Nonacrm 
== Atalante. 

Nónücrinüs, à, im, adj. Nonacri- 
uo, de Nonacris. Virgo Nonacrina. OV. A 
donzella Nonacrina == Callisto. 

Nónücríüs, &, tim, adj. Nonacrio, 
de Nonacris. Nonaertus heros, Ov. O he- 
roe Nouacrio = Evaudro. 


Nônãcris, Ys ou Idis, s. pr. f. (Ná 
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Nônãnt, 6rüm, s. ap. m. plur. Tac. 
Soldados da nonagesima legião. 

Nônãnis, à, tm, adj. TAC. Fam, 
Relativo á nonagesima legião. 

Nônaãriã, &, s. ap. f. scil. meretriz. 
PERS. Prostituta que não podia sair á 
rua senão á hora nona (3 horas ds 
tarde). 

Nônctíplis, A, üm, adj. BOETH. 
Nove vezes malor, ou que coutem nove 
vezes uma unidade. 

Nóndüm, adv. CIC. Vira. Ov. Ainda 
não. 

Nôngênl e NóngénténI. Paisc. O 
m. q. Nongenti. 

Nôngêntisimis, &, tím, adj. num. 
(de nongenti). Prisc. Centesimo nono. 

Nôúngênti, &, 4, adj. num. plur 
CIC. Que são em numero de nove cen- 
tos, nove centos. Nongenti pedes. COLUM. 
Nove centos pés. 4b uno ad nongenta, 
VARR. Deum a nove centos. $ Sing. 
Um dos nove centos. 

Nôngêntits e Nóningéntl3a, ado, 
num. VITR. PRISC. Nove centas vezes. 

Nôngêsimus e NónIgósimús, à, 
üm, adj. num. syne. de Nongentestmus. 
Pas, 


NOnYÁ, i, s. pr. f. LAMPR, Nonia 
(Celea), mulher de Macrino. 

NónYünüs, 1, +. pr. m. Cic. PLIN. 
Ixscr. Noníauo, nome e sobrenome de 
homem, 

NónIngénürlüis e Nôningêntêna- 
rIüs, 4, tm, adj. num. Prisc. Que con- 
tem o uumero nove centos. 

Nóningéntósímiis e Nóngóntisl 
mtís, &, tim, adj. num. Prisc. Cente 
simo nono. 

Nôningônti, &, à, adj. num. piur. 
PRISC. Ved. Nongenti. 

Nôningêntiês. Ved. Nongenties. 

Nónlüs, Yi, s. pr. m. Cic. Nonio 
(M. — Suffenas), propretor de Creta e de 
Cyrena. $ CAT. SUET. TAC. SPART. — 
nome d'outras pessóns. $ Prisc. — (Mar- 
celló), grammatico latino (do 3% seculo 
(?) da Era Vuig.). 

Nônná, i, s ap. f. HIER. Minha 
mãe (termo de respeito, 1. 6, a religiosa. 
$ INSCR. A que cría uma creança, ama. 

Nônng,ado. interrog. CIO. Acaso não? 
por ventura não ? Nonne vídes...? VIRG. 
Tu não vês...? 

Nônnkhil. Vedi NAi. 

Nónnül&, à, s. ap./. GLOB. Ian 
Rede de apanhar passaros. 

Nónnüllüsou Nôn nüllüs, A, tim, 


i. hs Naukri am mn adj. CIO. VIRG. Algum, alguma. Non sul- 
Nông, 1.ap. f. plur. (de no- | 41^ re. CIO. Em alguma coisa, em al 


guns poutos. Non nulia pars müttum. 
Cas. Uma parte dos soldados. Suni inter 
illos non nulla communia, CIC. Há entre 
elles coisas communs. $ Nonnulli, m. 
piur. CÆB. BALL, NEP. Alguns, algnmas 


pessõas, 

Nónnünquám ou Nôn núnquim, 
adv. Cas. CIC. Algumas vezes, por ve 
zes, de tempos em tempos. 

Nónnús, 1, s ap. m. TUER. Meu 
pae (ter. de respeito), 1. é, o religioso. $ 
Ixsor. O que cría uma creança, Nonni, 
plur. INSCR. Marido e mulher que oria 
ram uma creanca que náo era d'elles. 

Nônnisquim, ado. PLIN. Em alguns 
logares, em alguns paises, 

Nônpridém ou Nôn pridém, ude 
Peer, Há muito tempo. 

Nónpéritik, d), s. ap. /. PONP. gr. 
Falta de experiencia, ignorancia. 

N^nünoltüim, Y, +. ap. n. (de nonus e 
wncía). FEST. Peso de nove onças =» 83] 


grammas. 

Nónüs, &, tim, adj. (sync. de nove. 
nus, de novem). CIC, Bop, Nono. Nona, 
scil. hora. HOR. MART, A nona hora do 
dia (3 horas da tardo). 

NónüsdboImüs, nónádéctima, nd 
nümdéoImüm, adj.num, TAC. Tam 
Decimo nono. 


nus). CIC. Nonas (o dia 5º ou o 7º dos 
mezes romanos). 

1 Nônãgênãriis, i, üm, adj. num. 
(de nonagent). Que contem o numero 90, 
ou se compõe d'este numero. Motus stella» 
sonagenarius. PLIN. Estrella cujo mo- 
vimento fica a 90 graus do sol. $ FRON- 
TIN, Que tem 90 pollegadas de diametro. 
$ HIER. Que tem noventa annos, nonage- 
nario. 

3 Nônãgênãriis, Y, s. ap. m. INSCR. 
M = Da homens. 

Noni . num. plur. (de 
nonaginta). PLIN, keins, Que é em nu- 
mero de noventa,de 90 em 90. 

Noónágósimas, &, tim, adj. num. 
(de nonáginta). CIC. Nonagesimo, um de 
noventa. 

Nônãgõess, Ys, s. ap. m. PRISO 
Moeda que contem 90 asses. 

Nônãgias, ade. num. (de nonaginta). 
Cio, Noventa vezes. 

Nônãgintã, adj. num. indecl. CIO. 
Noventa. e 

Nonagriã, 4, s.pr./. PLN. Antigo 
nome da ilhas de Andros. 

Nônaliã sacra,s. w. plur. VARR 

| ori religiosa, celebrada em as 
jonas, 
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NOnlüss!s, Ys, s. ap. m. (de nonus e 
assis). Vans. Moeda do valor de nove 


asses. 

Norá, Orúm, s. pr. m.plur. (Nzgo). 
ANTON. ITINER. Noras, cid. da Sardinia 
(Sardanba, Italia), hoje Nori. $ NEP. — 
cid. da Phrygia. 

Nórám, Nôrim, sync. de Noveram e 
Noverim, Ov. VBa. 

Norbá, ée, s. pr. f. LIv.e NOrbE, Us, 
pr. f. PLIN. Norba, cid. do Lacio (Italia), 
hoje ruinas perto da aldeia de Norma. $ 
Norda (Cesarea). Ved. Norbensis. E 

Nôrbãngnsês, Yúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Norbanenses, habitantes d'uma 
cid. da Calabria (Italia). 

Nórbáni, órüm, s. pr. m. plur.Lrv. 
Norbanos, habitantes de Norba (Italia). 

1 Nórbünüs, A, üm, adj. Liv.Nor- 
bano, de Norba, 

3 Nórbanis, 1, s. pr. m. Cic. Norba- 
mo (En. Junio —), partidario de Mario, 
econsul, $ Tac. — (L, Balbo — Flacco), 
consul no tempo de Tiberio. $ CIC. TAC. 
— nome d'ontraa pessõas. 

Nórbó. Ved. Norba. 

Nórbónsis colonia, s. pr. f. PLUS. 
Colonia  Norbense, cid. da Lusitania, 
hoje Alcantara, 

Nórétá ou Nôrajá, el, s. pr.f. Nv- 
(51a). PLIN. Noreia, cid. dos Carnos. $ 
CA&B. — cid. da Norica. 

Norénsés, füm, s. pr. m. plur. Cic. 
Norenses, habitantes de Nora. 

Noórénsts, $, adj. CIC. Norense, de 
Nora (na Sardinia). 

Nôrici, Yórüim, s. pr. m. plur.PRISC. 

m. q. o seg. 

Nôrici, órüm, +. pr. m. plur. MART. 
Noricos, habitantes de Norica, 

Nórlcüm, T, s. pr. n. (Nugwxóv).TAC. 
Norica ou Norico, região entrea Rhecia 
e a Pannonia, os Alpes e o Danubio so 
Norte, comprehendendo os paizes occupa- 
dos hoje pela Austria, Styria, Carinthia, 
e por uma parte de Salzburg e de Kraln. 

Núrtcús, A, tim, adj. (Nues). 
Ces. Da Norica. 

Nórmá, &, s. ap. f. (de. puginos). 
VITR. Esquadria, esquadro (instramento 
de tirar angulos). $ Fig. Cic. HOR. PLIN. 
3. Regra, norma, modelo, exemplo. 

Noórmille, 6, adj. (de norma). Feito, 
tirado a esquadria. Normalis angulus. 
QUINT. Angulo recto. $ Normalis virgula, 
MAN. Esquadria, esquadro. $ Fig. CAPEL. 
Normal, conforme á regra. 

NôrmalYtór, adv. HYG. Segundo a 
esquadria. $ AMM.Em linha recta, 

Nórmátür, &, s.ap. f. (de norma). 
INNOC. Acção detraçar com a esquadria, 

Nórmattis, &, tm, adj. (de norma). 
COLUM. Feito, tirado á esquadria, re- 
grado. 

Nôrmúlã, ©, s ap. f. dimin. de 
Norma. NoT. TIR. 

Nórtlá, æ, sor. Liv. (?) Juv. (?). 
ou Núrtiã, à, 8. pr. J. Norcia e» For- 
tuna, deusa dos Etruscos. 

N0s, gen. nôstrienôstrim, dat. e ab. 
nóbls, pron. pess. CIC. VIRG. Nós. Mise- 
rere nostrt, CIC. Tem compaixão de nós. 
Uterque nostrâsa, CIC, Nós ambos. Patria 
omnium mostrôm. Cic. A patria de nós. 
todos, a nossa patria commum. $ Per 
cuallage de numero. CIC, Eu. Cura nostri, 
Vma. O cuidado que tens de mim. 

* Noscóntll, da, s+ ap. f. (de nosce-, 
re). SYMM. O m. q. Notitia, - 

NôscibNis, 65, adj. (de noscere). TERT. 
Age, Que póde sèr conhecido. 

Nôscitâblndis, A, üm, adj. (de 
moscitare). GELL. Que reconhece (alguem). 

Nôscitó, äs, Set, ätüm, Arb, v. 
trans, freg. de Noso. PLAUT. Procurar, 
reconhecer, espreitar, espiar, investigar, 


explorar. $ LIV. Notar, descobrir, obeer- 


var. $ Liv. Conhecer, reconhecer, consi- 
Gerar, examinár. 
Nöscð, Ys, növi, nOtüm, nóscórs, 


NOS 


y. trans. fyuwexa). Conhecer, ter conheci- 
mento de, saber. Nosci exercitus. Tac. 
Sér conhecido do exercito. Nosce te. Cic. 
Conbece-le a ti mesmo. Novi remomnem. 
Tes. Sei tudo. — logui. Pzavr. Sei fabar. 
Nosti reliqua. Puin. J. Sabes o mais, não 
te digo mais. $ Ter. Confessar, reconhe- 
cer (uma falta.) $ Cic. Ouvir dizer, Sa- 
ber de. $ Pos. Liv. Tomar conhecimen- 
to de, considerar, examinar; saber de, 


Que a praetoribus noscebantur. Tac. As 
coisas que eram da competencia dos pre- 
tores, $ Cic. Aprender. $ Liv. Ov. Tac. 
Reconbecer, $ Praur. Cic. Admittir (uma 
excusa). $ Tar. Su. Entender, compre- 
hender. $ Hier. Conhebor, ter tranto 
com, 

Nósoóplüm, H, s. pr. n. Fus, Nos- 
copio, cid. da Lycia. 

ôsmét. Praur. Cic. Nos mesmos, ou 

Eu mesmo. 

Nústcómiiim, Yi,s. ap. n. (vesexen- 
ttov). COD. JUSTIN. Hospital. 


Nós86, sync. por Novísse. VIRG. 

Nóstór, trá, trüm, pron. posses. (de 
nos). CIC. ViRG. Nosso, nossa, que nos 
pertence, que está emn nosso poder ou 
posse, que vem ou deriva de nós; tido, 
havido por via de nós. Nostra provincia. 
CAES. A nossa provincia, 1. 6,8 provincia 
romana. — emnís lis est. PLAUT. Nós 
ficamos vencedores. Nostrum est. LIV. E” 
culpa nossa. Noster amor. CIC. A affeição 
que nos teem. $ Que é do nosso paiz, da 
nossa familia, do nosso partido, de nos- 
Bos amigos. Virgines nostre. TER. As 
moças da nossa terra. Nostri ezternígve. 
PLIN. Os nossos (auctores) e os (aucto- 
reg) estrangeiros. Nostri. CAES, LIV. TAC. 
Os nossos (soldados). Nosler erís. LIV. ap. 
SERV. VIRG. Serás nm dos nossos, adop- 
tar-te-hemos por cidadão nosso. — est. 
TER. E de nossa familia. — Turníus, 
CIC. O nosso (amigo) Turnio. $ Que é 
dos meus; men caro, men querido. Noster 
esto. PLAUT. Está bom, muito bem, opti- 
mamente, ás mil maravilhas! (formula 
de approvação). — esto, dum... PLAUT, 
Fazes bem, quando... O Syre noster! TER. 
O meu caro Syro! $ PLAUT. Lrv. Meu, 
minha, que me pertence, que vem de mim; 
que eu approvo. Non nosirum, soil. est, 
tantas componere lies. VIRG. Não me 
pertence julgar de tão importante de- 
safio. Nymphe, noster amor. VIRG. Nym- 
pbas, objecto do meu amor. $ Eu ; plur. 
En, nós. Gert equidem noster sum. PLAUT. 
Na verdade eu sou eu mesmo. Subjecttor 


invidie noster. HOR. En (estou) -n ala:sn- 
jeito á inveja. Noví ego nostros. PLAUT. 
Eu bem me conbeço. Perscrutari volo, 
nos nostri simus, an... PLAUT. Quero exa- 
minar, se nós somos nós Mesmos, Qu... 
$ Vantajoso, favoravel. Nostris decís la- 
boratimus. Liv. Temos ficado por baixo 
em posições favoraveis. Hora nosira es. 
SIL. EI propicia a occasiño, 

Noóst1, syne. por Novistt. 

Nóstímús, 1, +. pr. m. INSCR. Nostimo, 
nome de escrayo, entre os Romanos. 

Nóetin, apoc. por Nostine == Novistine. 
TER. Tu conheces? $ TER. Entendes.? 
comprehendes ? 

NóstYüs, YI, s. pr. m. Cic. Nostio, 
nome de lí 

Nõstös, 1, +. pr. m. (Nócrtos, Volta 
no pais). Insor, Nosto, nome de escravo 


em Roms. 

NOstrüpti, ad. f. Ter O om a 
Nostrã ípsá, Vad. Pte. 

Nóstrás, dtis, adj. (de noster). PLIN. 


Que é da nossa terra, do nosso paiz. 
Nostras cunila. COLUM. À nossa segurelha. 
Verba nostratia. CIC. As palavras do nosse 


pais. 
Nostrãtõs, Y 3. Gp. f. plur. 
PLIN. As pon Bern Ba terra. 
NOstrütím, adv. SIREN. 40 - nosso 
| modo, consoaute o nosso uso. 


[ter conhecimentos no que respeita a.- 


NOT 


* Nôstrãtis, $, adj. HEMIX, O m 
q. Nostras, 

Nóstrl, gen. de Nos, 

* NóstrÜrüm, gen. arch. de Nc 
PLAUT. ap. NON. 

Nostrüm. Ved. Nos. 

RGL, ©, s. ap. f. (de noscere). Cic. 
Liv. SUKET. Signal, marca, indicio, ind: 
cação. Pice notam imponere. COLUM. Mar 
car com pez. Note salutis el mortis. CELS 
Symptomas de saude e de morte. $ Note 
literarum. CIC. ou simpleste Note, 
VIRG. Carecteres, lcttraa, escriptura. $ 
Hor. Inscripção. $ Ov. Escripto, carta, 
epistola. $ CIC. SUET. SEN. Signal de 
convenção, abreviatura, sigla, estenogra- 
phia. $ Cic. Signaes de pontnação, pon- 
tuação. $ CIC. SEN. Signal feito com tinte 
ou com lapis em um manuscripto (para 
censurar ou para approvar).$ Ov. Si- 
gnal (dado com a cabeça ou com a mão), 
y Lettreiro d'uma vasilha da vinho, in- 
dicando o anno,a especie,e a qualidade; 
Fig. Especie, qualidade, maneira ; carac 
ter, modo de sêr. Nota Falerni, HOR. 
Viuho de Falerno. Secunde note mel. 
COLUX. Mel de segunda qualidade. Com- 
mendare de meliore notá. CURIUS ad Cic. 
Recommendar com empenho. Scelera: 
vulgaris note. SEN. tr. Crimes vulgares. 
Patefacere animi notam. SUET. Dar a 
mostrar o seu caracter. Fabula discernit 
*orum notas quí... PFLED. Esta fabula é 
applicavel ao caracter daquelles, que... 
$ Sugr. Cunho (de moeda). $ CIC. Su&T. 
Marca feita com ferro quente na testa ou 
na espalda dos escravos viciosos ou fu 
jões. Notam pecori inurere. COLUM. Marcur 
o gado. $ Fig. CIC. V. FL. Nota, pena, 
condemnac&o imposta pelo censor. Cic. 
ULP. Nodóa, ferrete, labeu, infamia, oppro- 
brio, bald&o, vergonha, deshonra. Adjec- 
te mortuo note sunt, LIV. A memoria do 
morto foi infamada. Sine notá. LABER. 
Sem mancha, sem deshonra. $SUET. Mar- 
ca, signal, malha natural. Ducere notam. 
Bop, Sêr malhudo (um animal). $ SEN. 
Feições do rosto. Amisere notas. Luc. 
Ficaram desfigurados, perderam as fei- 
ções. $ Distincção honorifica. Numantind 
traxit ab urbe notam. OV. Elle tirou o sem 
sobrenome da cidade de Numancia, $ Dia, 
Cop. THEOD. Nota, annotação, observação 
(por eseripto). 

NútabNIs, $, adj. (de nota). CIC. Ov. 
TAG. Notavel, insigne, famoso (á boa e á 
má parte). $ SEN. Sensivel á vista, que 
se póde distinguir. $ APUL. Designado, 
apontado com o dedo. $ Cop. Notado de 
infamia, infamado. $ NOtábillór. comp. 
TAC. 

NOtübYlttér, ade. PLIN. J. Notavel- 
mente, de modo notavel. $ PLIN, J. Cli- 
ramente, visivelmente. $ NOt&bnIüs, 
tomp. TAC. 

* Nótáctiltim,i, s. ap. n. (de motare). 
MINTC. Signal, marca. 

Nótâmén, Toi, s. ap. n. (de notare). 
BOETH. Signal distinctivo, signal para 
reconhecer (uma coisa). f 

Nótürl, &, s. ap. f. AUG. Memo- 
ria judiciaria, auto de accusação. $ FULG. 
Estenographia, ou tachygraphia, 

1 Nótãriis, 4, Um, adj. (de nota). 
Foto, Belativo á escrtptura, aos carac- 
teres do alphabeto. 2 

2 NótAriüs, YI, 4. ap. m. QUINT. O 
que escreve por abreviaturas, estonogra- 
pho ou tachygrapho. $ Cop. THEOD, Es- 
crivão, amanuense, escrevente, oopista, 
secretario. 

NOtAtiO, Onis, A ap. f. (de notare). 
Acção de marcar com um signal. Notatto- 
tabularum. Cic. Signaes feitos em bilhetes. 
$ AD. HER. Descripção, pintura d'un 
caracter. $ Cio. Exame, inquirição, in- 
querito a respeito d'uma pesada. $ Acção 
de observar, de notar. Notatio mature. 
CIC, Observação da naturesa. Notattone 
digna. C10, Coisas dignas de ser notadas. 


NOT 


Notto temporum. CIC. Disttncefio dos tem- 
pos. — cujusque vita. CIO. Horoscopo de 
cada um. $ Cic. Etymologia. $ CIC. Nota, 
censura, pena imposta pelo censor. 

WÜOtütüs, à, tim, part. p.de Noto. 
Cic. Marcado, assignalado. Ungue notata 
genas. OV. Que arranhou o rosto com eas 
unhas. $ Ov. MART. Traçado com lettras, 
escripto. $ SUET. Expresso em cifras. $ 
§ Cic. Notado, infaurado, condemnado 
judictatmente. $ Fig. Cro. Condemnado, 
reprovado, censurado. $ CIC. NEP. Ex- 
presso, explicado, descripto. $ Cio. HOR, 
Notado. observado. $ NUtátidr, comp. 
AD. HER. — Jesimús, sup. CIC. 

Notésci, Is, titi, tBso$rá, e.intrans. 
inch. (de notus). CAT, PROP. Faser-se co- 
nhecido, dar-se a conhecer, vir 80 sonhe- 
ctmento de. Que ubi nolueré.. TAC. 
Apenas foram conhecidas estas coisas... 
apenas houve conhecimento d'esta nova... 

Nothis, 4, im, adj. (védos). Bastardo, 
illegitimo, que não nasceu de easarmento 
legitimo. Nothus Sarpedonts. Ving. Filho 
bustardo de Sarpedão. $ VIRG. COLUM. 
Nascido de animaes de especie ou de 
pniz differentes. $ Pig. CAT. Que não é pro- 
prio, tomado d'outro. Nothum lumen. 
LUCR. CAT. Luz tomada de emprestimo 
(com respeito á luz da lun).$ PLIN. 
Lastardendo, degenerado. $ Defeituoso, 
vicioso, adulterado. Nothæ lectiones. ARN., 
Texto alterado, espurio. $ Notha nomina. 
IsiD. — verba, PRISC. Nomes, palavras 
extranhas. 

Nota, 6, 3. ap. E (soria). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

Nótials, $, adj. AVIEN. O m. q. 
Notius. 

* NotifYcô, ás, Bei, Btüm, Ars, 
v. trans. (de notus e facto). POMP. GELL. 
Dar a saber, mostrar, descobrir, revelar. 

Not13, önYs, s. ap. J. (de noscere). 
Acção de conhecer. Quid tibi hane motio 
est? PLAUT. Como conheces tu esta 
pessóa ? $ Cic. Lrv. Tac. Conhecimento 
d'uma causa, exame em juizo; julga- 
mento ; competencia, alçada, jurisdição. 
Facere notionem principis. ULP. Bêr da 
competencia do principe. $ CIC. Noção, 
conhecimento, idea. Intelligentia nostra 
notio. CIC. Os recursos, o alcance da 
nossa intelligencia. $ Cic. Idela innata. 
$ CIC. Sentido, significação, valor signi- 
fleativo (d'uma palavra). $ CIO.. GELL. 
Condemnação, pena tmposta pelo Censor. 

Nötön, YI, 3. ap. n. (vótioy). APUL. 
Pepino de San' Gregorio. 

Notitæ, &rüm, 4. pr. m. plur, PLIN. 
Notitas, povo da parte meridional da 
Mesopotamia (Asia). 

NOtItIÁ, &, 4. ap. f. (de notus 1). No- 
torledade, condição do que é conhecido. 
Propter. notitiam sunt. intromíssi. NEP. 
Foram adinittidos por serem conhecidos. 
Tanta notitta teinoastt, BEN. En tão co- 
nbecido. Dare plus nititie. Ov. Dar mais 
a couzeser, $ TAC. Fama, reputação. $ 
Conhecimento, noção, tdeia, Habere no- 
fiiam alicujus Del. Cic. Ter alguma 
noção da Divindade, Ventre in notitiam 
alicui. Ov. QUINT. Bêr conhecido de al- 
guem. Haec ín notittam mam perferenda 
exislimavi, PLIN. J. Tive para mim que 
devia tnformar-te d'estas coisas. Virtus 
notitiam posteritatis habet. Ov. A virtude 
6 conhecida da posteridade. $ CIO. Ideia 
innata, prepucio. $ TER. Cio. Ov. Co 
nheelmento, relação. $ Cen, Commercio 
com uma mnlher. $ COD. JUSTIN. Lista, 
rol, mane dos funoelouarios publicos. 

os, Gl, sap. J. (de going I). 
Va, Celeuridade, fama, reputáção. $ 
Luca. Cemharimento, moção, ideia. - 

1 N6tfüm, YI, 4. pa (Móreov). Liv. 
Nocio, cid. da Jonis. $ PLIN, — ció. da 
tha de Calydna, perto de Phodes (Medi- 
terraneo). 

2 Nótiim mare, s pr. m, PL, 
Zoe do mar yrrireno (Italia), 


NOT 


Nótrtis, i, üm, adj. (sórcos). MAN. 
Hro. Meridional, austral, do meio día. 

Notivús, à, Om, adv. NOT. TIR. 
Que serve para conhecer, que faz co 
nhecer. 

Nötö, ás, Avi, &tüm, Er3, v. trans. 
(de nota). 1º Marcar, pôr um signal, 
uma marca em; 2º Escrever por abre- 
viaturas, por cifras, cifrar, escrever por 
estenographia ; escrever; Gizer em pou- 
cas palavras, indicar; denominar; ex- 
primir ; designar por gestos; annotar, 
commenter ; 8º Notar, condemnar judi- 
cialmente, applicar uma pena ; Pig. Cen- 
surar, reprehender, infamar, desacreditar, 
denegrir, deslustrar ; 4° Notar, observar ; 
A Tomar nota de $ 1° Notare greges, CALP. 
Marcar o gado. — ungue genas. OV. Ar- 
ranhar as faces com as unhas, — tabellam 
sanguine., CIC. Marcar com sangue um 
canhenho, i. é, dar uma sentença de 
morte, Rubor ora notavit. Ov. O rubor 
corou-lhe o rosto. $ 2º Quantum notando 
consegui poterant, QUINT, Quanto podiam 
apanbar pela estenographia, Notare verba, 
Ov. Escrever palavras. Et notat et delet. 
Ov. Elle escreve e apaga. Hoc notare con- 
tentus sum. QUINT. Contento-me com iu- 
dicar Isto. Notare aliquid nominibus noris, 
Cic. Designar alguma coisa por termes 
novos — aliquid verbis latinis. CIC. 
Expôr alguma coisa em latim. Notatum 
est proverbio... BUET, Dizem proverbial- 
mente... Notare senütum gestu, SUET. De- 
signar pelo gesto o senado, Labeo probat, 
sed Proculus notat... ULP. Labeão é d'este 
parecer, mas Proculo nota... Modestinus, 
et notando et «disputando... COD. Modes- 
tino, quer nas suas notas, quer nas suas 
dissertações... $ 3º Quos censores furii 
netaverunt. CIC. Aquelles que o3 censo- 
res condemnaram pelo crime de roubo. 
Senatus rem notavit, CIC. O senado sen- 
surou o facto. Ne lex Julia te notare 
posit. MART. Para que a lei Julia náo 
possa sér-te applicada. Cwjus comedia 
improbitatem notavit, CIC. Caja comedia 
estigmatizou os maus costumes. Dignus 
notari. HOR. Diguo de censura, censu- 
ravel, condemnavel.$ 4° Notare numerum 
1n guttis. CIO. Contar as gotitas da agua. 
— sidera. CIC. Observar os astros. — lo- 
cum. VIRG. Marcar nm logar. — fugam 
alicujus. PETR. Dar pela fugida d'alguem. 
Annalibus notatum est... PLIN. Fol notado 
em os annaes... $ 5º Id caput notavi. CIC. 
Tomei rota d'este capitulo. Dicta mente 
notant. Ov, Tomam nota das suas pals- 
vras. 

Nötön, acc. (form. gr.}de Notus 2. Loc. 

Notär, ôrie, s. ap. m. (de noseere). 
SEN. PETR. O que vonhece uma pessóa, 
que fica por ella, flador, garante. 

NotorTú, &, «. ap. f. scil. epístola. 
TREB. Carta de aviso, annuncio. $ PAUL. 
Jct. Accusação, denuncia, delação. $ 
Gross. Indicação, indício. $ GLOSS, 
Relação, conta dada. 

Nótórlíüm, YI, s ap. n. (de nascere). 
PAUL. jet. Accusação, delação. 

NoOtóriüs, í, üm, adj.(de notare). 
Que serve de notificar. Notoria epístola, 
TREB. Carta de uotificadlio. 

a Nôtrix, arch. por Nutriz. QUINT. 

NOtüi pret perf. de Notesco, 

NOtülü, dl, s. ap. f. dimin. de Nota, 
CAPEL. Marquinha, maihasthha. 

1Nôtits, K, Um, part. p. de Nosco. 
Cs. CIC, Conhecido, reconhecido, mani- 
festado, averiguado. Nota loquor. TIB. 
Digo o que ó*abido. Facere aliquid notum 
alicui. CIC. Ensinar alguma coisa a al- 
guem. Notus. animei paterni. HOR. Canhe- 
cido pela afeição paternal, — minuisse 
labores,.81L. Conhecido por ter raitigado 
os males (dos Trojanos). 8 Noti, m. plar. 
CIT. HoR. Amigos, parentes, familiares, 
pessoasconhecidas.$ Cro. Famigerado, $e- 
sacreditado, perdido,malconceituado, que 
adra má tama. j Que conhece, que sabe. 
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Notus regionis, HIRT. Conhecedor d'op 
paiz. Notis predicas, PLAUT. Não me 
dizes nada de novo, sel isso. Y Rot, 
comp. — Issimiis, sup. CIC. 

2 Nôtiis, Vinc. e Nótis, 1, s. ap. m. 
(vóros). LUC, O vento do sul, Dto A 
notus. HOR. O m. q. Leucomotus. $ LUC. 
O meio dia, o sul, os paizes meridionaes. 
$ Vira. Qualquer vento. 

Nóvá Augusta, &, +. pr. f. PLIN. 
Cid. da Hespanha Tarraconense. 

Nóvàcilá, é, 4. ap. f. (de novare). 
Cic. Liv. Navalha da barba Novaculd 
nudare caput. MART. Rapar a cabeça A 
navalha. — preparare alopecias. PLIN, 
Prevenir a calvicie rapando a cabeca d 
navalha, $ COLUM, Certa especie de taca. 
$ MART. Navalha de ponta, punhal. $ 
PLIN. Certo peixe. 

Nóvádes, tim, s. pr. m. plur. JORN, 
Novados, povo da Ethiopia. 

Nóvé, ürttm, s. pr. f. plur. sell. ta- 
derne. Cic. Nome d'um logar do Foro 
em Roma. $ Ad Novas, f. plur. TAB.PEUT. 
Cid. da Mesia Maior, proxtma ao Danu- 
bio, hoje Orostchuk, Rustschuk (?), cid. 
da Bulgaria, 

NÓOvAIS, Ys, s. ap. n. (de novus). PLIN. 
QUINT. Terra arroteada d'há pouco. $ 
VARR. PLIN. Terra deixada a pousio um 
anno, depois de arada, alqueive, $ Novalta, 
plur. VIRG. Campos cultivados. $ COLUM. 
Terra de pousio, 

1 Nóválls, 8, adj. (de novus). Deixar 
do a pousio um auno, alquelvado. Nova- 
lis ager. FEST. O m. q. 0 seg. 

2 Nóvalls, Ys, s. ap. f. scil. terra, 
VIRG. PALL. Terra deixada em descanço 
um anno, alqueive. 

* Nóvâmên, InYs, s.ap. n. (de nova- 
re). TERT. Coisa nova, innovação. 

Nóvüná, 6, +. pr. J. PLIN. Novana, 
cid. do Piceno (Italia), hoje Monte dl 
Nove (7). 

Núvinênsis vious, s. pr. m. INSCR. 
Logar na Campania (italia) perto da 
Estra Appia. 

IN9vánús, 1, tím, adj. INSCR. Novo, 
recem-vindo. 

2 (?) Nóvünlis ou Vómünis, 1, 
4. pr. m. PLIN. Novano, rio do Piceno 
(Italia), hoje Genga. 

NOvürlá, é, s. pr. f. PLIN. Nova 
ría, cid, da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
Novara. 

Nóvariênsis, é, adj. PLIN. Nova» 
renge, de Novaria. 

Nóvatlâniis, I, s pr. m. P. Rot, 
Novaciano, nome d'um heresiarcha. 

NOvAtHLIA, ©, s. pr. f. BEN. Novatilla, 
fiha de M. Anneu Novato. 

NOv&tiO, onis, s. ap. f. (de novare). 
TERT. P. Rot, Ácção de renovar, renova- 
ção, renovamento. $ ScAvOL, Renova- 
mento d'uma obrigação). $ ARN. Acção 
de fazer a barba. $ PROSP. Mudança. 

Nóvüttüs, YI, s. pr. m. PRUD. Nov&- 
cio, nome d'um heresiarcha. 

Nóvütor, Orts, s. ap. m. (de novare). 
GELL. AUS. O que renova (palavras, uma 
raça). 

NOvütrix, IcYs, s. ap./. (de nova- 
tor). OV. À que renova. 

1 Nóvütüs, à, tim, part. p. de Noto, 
CIC. Feito d'há pouco, inventado, creado. 
Novatus ager. CIC. Campo bem feito, risa- 
do. $ Ov. Tac. Renovado, $ Ov. Mudado, 
transformado, metamorphoseado, 

2 Nóvütüs, Us, x. ap. m. (de novare). 
AUS. Mudança, transformação, renova- 
mento. 

.3 Novátils, L4 pr. m. BER, Novato 
(M. Anntu —), irmão de Seneca. 

Nóv&, adv. PLAUT. Sum, De mudo 
novo, innovando, Novè dicia eerba.GELL. 
Expressões novas. — aliquid dieere. AD. 
HER. Usar de palavras que não estão qm 
uso. $ Núvissimô, mp. RALL. PIEN. J. 
Ultimamente, mui recentemente, - Oma. 
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PLIN, J. Em fim, a final, finalmente. $ 
PALL. SEN, Em ultimo logar. 

Novellk, Æ, s ap. f. ConrP. Vinha 
plantada de novo, bacello. 

Nóvüllüstór, trá, trtim, adj. (de 
sovellus). M. EMP. Um pouco novo. 

Nóvallsttim, I, «. ap. n.(de nocellus). 
PAUL. jct. GLOS, PHILOX. Logar plantado 
de arvores novas, arvoredo novo, 

* Nóvóllitás, átis, s. ap. /. (de no- 
vellus). TERT. Novidade. 

Nóvalllúa, YI, +. pr. m, PLIN. Novel- 
lo, nome de homem, 

NóvellS, às, ivi, áttim, Ars, v. 
trans, (de novellus). BUET. Plantar 
bacello. $ P. Nor. Renovar. 

1 Nóvállús, á, im, adj. dimin. de 
Novus. VARR, . Novo, novel, recente. 
Novella vitis, CIC. O m. q. Novella.— turba, 
TB. Uma multidão decreanças. — frena, 
Ov. Redeas mauejadas pela primeira 
vez, — oppida. Liv. Cidades fortificadas 
tomadas recentemente. 

2 Nóvallis, I, pr. m. PLIN. No- 
vello, nome de homem. 

1 Nóvóm, adj. num. indecl. Cia, No- 
ve. Decem novem. Ces, Dezenove. 

2 Nóvóm Pagi, s.pr. m. plur, PLIN. 
Nove Aldeias, cid. da Etruria (Italia), 
hoje a aldeia de Bracciano. 

Növömběr. Aus. e Nóvémbris, Ys, 
4. ap. m., (de novem). CATO ap. PRISC, 
Novembro, nono mez do anno romano 
primitivo, consagrado a Diana. N'este 
mez são contados os dias pela seguinte 
forma ` 
Kalendis Novenbris.............. 


1 de Novemb, 
1 


Nonis keep, 3 
Ronas Koseng. 4 
5 


—XÀA— P — 
Detaro oem. [dag More, 
A O 


t 

7 

Bote... LAUS Nova. $ 
sn TOUS Norte. $ 


decimo septimo... Kalendas Decem..... 15 
decimo sexto ...... Kalendas Aen. 16 
Meine quite... Kalendas kon. 17 
Meine quarto...... Led Decem... 1$ 
Meine tertio. «d 

Meine secando... Kalesdas Mon. 30 
Undecimo ........... Kalendas Decem... 21 
Decimo.............. Kalendas ag. 21 
Wen, nn, Ealondas Decom..... 33 
ntt... Dalesdas eeng. 24 
.. Kalendas Mon. 25 


DOVER DESEA aia TT] 


me Kalondas Decon... 26 

Núvêmbris, $, adj. COLUM. MART. 
Do mez de Noveinbro. 

Nóvü&md&oIm, adj. num. indecl 
MART. Liv. Dezenove 

NÓv6mdlàalIe. Vea. Anvendíalis. 

Nov6mpbpülünfá, E, s pr. fe 
GREG. Novempopulania, parte da antiga 
Gallía Aqnitanica, 

Nóvümpópülántüs, &, im, adj. 
IxSCOB. Novempopulano, da Novempopu- 
lania. $ Novempopulana, f. scil regio, 
SEXT. RUF. O m. q. Novempopulania. 

Nóv56mpópül, Grim, & pr. m. 
pler. AUB. O m. q. Novempopulania. $ 
BaLv. Habitantes da Novempopulania. 

Nóvimvir, Yrl, s. ap. m. Insoa 
Novemviro, nembro d'um collegio ou 
d'uma corporação de nove pessõas. 

Nóv6ómvirülis, 6, adj. Nor. Tm 
Relativo aos novemviros. 

Nóvénills, 6, adj. (de novem). lam, 
Nono. 

Nóvênariiis, í, tim, adj. (de no- 
em). VAER. Que Se'compõe de nove uni- 
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dades. Novenaríus sulcus. PLIN. Vallado 
de trez pés de fundo e outros tantos de 


largo. 
(?) Nóvündécim. O m. q. Novem- 


m. 
Növëndräl, Als, » ap. n. AUG. è 
NóvündYIAlA, rüm, a. plur. GLOS. 

PHIL. Novendial, cerimonia feita em hon- 
ra d'um morto nove dias depois das fu- 
neraemn. 

1 NôvêndYalIs e NóvámdlAlls, 5, 
adj. (de novem e dies). Que dura nove 
dias. Novendíales feria. Cio, Novendiale 
sacrificium ou sacrum. LIV. Ferias de 
nove dias, sacrificios que duram nove 
dias. Novendíale sucrum. PORPRYR. O m. 
q. Novendíal. $ Que é feito no dia nono; 
que tem nove dias. Novendialis coma, 
Tac. Banquete funebre. — pulvis HOR. 
Cinza (d'um morto) que tem nove dias, 
que ainda está quente. 

2 NúvôndialIs, Is, s. ap. m. QUINT. 
Oque assiste a um novendial. 

Nóvênnis, 3, adj. (de novem e an- 
nus). LACT. INSCR. Que tem nove annos 
de edade. 

Nóvünsüs, Xm, +. pr. m. plur. Nor. 
IMP. Novenses, habitantes d'nm logar da 
Mesia, chamado Ad Novas. $ INSCR. — 
bahitantes d'uma cid. da Dalmacia. 

NóvünsYlós dii, s. ap. m. plur. (de 
novus e insidere). LIV. ARN. Designação 
dos deuses novos entre os Romanos (os 
que eram tomados d'outras nacdes, por 
opposição aos deuses do paiz, ohamados 
indigetes. 

Nóvünüs, 4, üm, e ordinariamte 

Nóvéni, &, Á, plur. Que é em nu- 
mero de nove. Novena lampas. STAT.Nove 
fachos. Noven$ dies. PLIN. Nove dias. 

Virgines ter novena. Liv. Vinte e septe 
virgens. 

Ni v8rol, &, & ap. f. (de novus e ar- 
cere). CIC. VIRG, Madrasta. Apud nover- 
cam queri, (Anex.). PLAUT. Queixar-se á 
madrasta, 1. 6, queixar-se em v&o. $ Fig. 
Quorum noverca Italia est. VELL. Os fal- 
sos filhos da Italia. $ AUOT. LIMIT. Sanja 
de enxugar as terras. 
Nóvércülis, $, adj. (de noverca). 
Juv. TAC. De madrasta. 

Nóvéroór, ãris, atús súm, äri, 
v. dep. (de noverca). SID. Fazer como ma- 
drasta, proceder com duresa, com injns- 


tiça. 

NOvürüm, 1, z. ap. n. ou 

Nóvéris, 1, s. pr. m. on f. AUS. Nove 
ro, aldela proxima a Burdegala. 

NóvósYüm, YI, s. pr. n. TAG. Novesto, 
oid. da Germania, perto do Rheno, hoje 
Neuss. 

Novi, pret. perf. de Nosco. CIO. VIRA. 
Sei, conhego. 

NOVIA, &, & pr. f. Cio, Novia, nome 
de mulher. 

Nóviinis, &, tim, adj. TERT. Novia- 
no, de Novio do poeta). 

Nóúviciôlis, 4, im, adj. dimin. de 
Novicius, TERT. 

Núviciús ou Nóvitiús, X, tim, 
adj. (de novus). PLAUT. PLIN. Novo, re- 
cente. $ PLAUT. VARR, Que é (escravo) ha 
pouco tempo. Substantivamente. Cro, Es- 
cravo novo. $ Fig. JUV. Que não está 
acostumado (a uma coisa), noviço. 

Nóvídüniüm, 1, & pr. n. AMM, Cid. 
da Mesia. Ved. Noeiodunum. 

NOvI6s, ade. sum. (de sosem). VARR 
VIRG, Nove vezes, 

Nóviósdéciós, ado. num. Peso, De- 
Senove vezes. 

Nóviódünüm, I, «. pr. n. Cas. No 
vioduno, cid. dos Eduos (Gallis), & m. 
q. Nevirnum. $ Cxs. — cid. dos Bituri- 
gos (Gallia), hoje Nouan. $ Cas. — cid. 
dos Suessiões (Gallis), boje Soissons. $ 
ANTON. ITINER. — cid. da Pannonia Infe- 
rior; — da Mesía Menor. 

Nôviômigim, I, s.pr.n. e 

Núvitmágis, I, £ pr. f. ANTON. ITI- 
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NER. Noviomago, cid. dos Nemetos, hoje 
Bpira. $ ANTHOL, — cid. dos Treveros, 
hoje Numagen. $ NoT. IMP. — cid. da 
Gallia Belgica, hoje Châlons (T). $ TAB. 
PEUT. — cid. dos Batavos, hoje Nim). 
gue. $ ANTON. ITINER. — cld. dos Lixo- 
vios (Gallia), hoje Caen. $ ANTON. IT 
NER. — cid. da Britannia Romana, capit, 
dos Reynos, hoje Woodcote. 

Nóvirêgiim, 1, s. pr. n. ANTON, ITI- 
NER. Novirego, oid. da Gallia Aquitani- 
ca segunda, boje Royan. 

visam; 


Nó Alla, é, adj. (de movisa- 
mus). M. vr, Derradeiro, ultimo, 
final. 


NóvissIm8, ade. sup. Ved. Novè, 

Nóvissimiis. Ved. Nocus. 

Nóvitis, At, s. ap.f. (de novus), 
Novidade, qualidade do que é novo. No. 
vitas annt, OV, Começo do anno, L 6, a 
primavera. — rent, VIRG. Heino que 
começa. Novitates amicitiæ. Cio, Amisa 
des novas.$ CIO, SALL. Nascimento obe- 
curo. $ Novidade, coisa nova, que não 
está em uso. Novitas pugna. Cams. Novo 
modo de combater. Novitatis cupidus. 
QUINT. Amigo da novidade (nas expres- 
sões). $ Singularidade, estranhesa, gran- 
desa. Novitas sceleris, periculi. SALL, Es- 
tranbesa do crime; grandesa do perigo, 

* Nóvit8r, ado. FULG. INSCR. Nove 
mente, recentemente, bá pouco. 

* N6vitió, adv. SERV. O m. q. o 


preced. 

Nóvittüs. Ved. Novicius. 

Nóviús, D, A. pr. o. GELL. Novie, 
poeta comico latino, que floresceu entre 
650 e 670 de Roma. $ Liv. HOR. Tao, 
— nome d'ontras pessõas. $ Novii, plur. 
Hor. Os irmãos Novios. 

Novi, ás, Bet, átim,&ró, v. trans, 
(de movus). Renovar, fazer novo, Novare 
transira. VIRG. Renovar os bancos dos 
remeiros. — corpus. Ov. Tomar outro 
corpo, transformar-se. — exercitum tm 
cremento. CURT. Renovar nm exercito 
com ontros soldados (recrutados). — fes- 
sa membra. Ov. Reparar as forças perdi. 
das. — ardorem. Ltv. Reanimar o ardor. 
— eulnern. Ov. Abrir de novo as feri- 
das. — prele viros. Ov. Dar filhos aos 
maridos. A CH, Ov. Mudar, innovar. No- 
vare res. 1.:v. Fuzer alterações, mudan- 
ças (no estado). Ne quid novaretur. BALL, 
Para que não houvesse alguma tentati- 
va (contra o estado). $ Ciao, Ov. Imagi- 
nar, inventar, crear, fazer. Novare tela, 
VIRG. Fazer armas de arremeco. — tecta, 
Vina. Levantar habitações. 

NõóvUoOmênsês, Yüm, s. pr. m.plur, 
Cic. Novocomcuses, babitantes de Como. 
Ved. Comenses. 

Nóviciméneis, $, adj. SUET. Novo- 
comense, de Novocomo ou Como. 

Nóvómáügüm. Ved. Noviomagum. 

1 Nóvúm, 1,4 ap. a. PLAUT. CIO, 
Coisa nova, alguma coisa de novo, 

2 Nóviúm. Ved. Oppidum novum. 

Nóvüs, 4, tm, adj. (da mesma 
raig q. vio;). 1º Novo, recente, fresco ; 
renovado; feito de novo; 2º Novo, in- 
novado; desusado, extraordinario; des- 
conhecido ; que é de nascimento obs- 
curo; 8º Noviço, que não tem expe- 
riencia, que não éxperimentou ainda; de 
que não há practica; inopinado, impre- 
visto, inesperado; 4* Novo, singular, 
inandito, grande, admiravel, maravilbo 
so ; be Novo, accrescentado a; outro, se- 
gundo; 6º Novissimus. Derradeiro, ulti- 
mo, que vem atraz, colíocado na extre- 
midade ; que está no ultimo logar; o 
mais recente; 7º O ultimo, o maior. $ 
1º Novum ver. Ov. O começo da prima 
vera. Pos novam pluriam. PALL, Pouco 
depois de ter chovido. Novus miles, LIV. 
Soldado bisonho, recruta. Novi consules, 
LIV. Cousules novos, que entraram há 
pouco no consulado. Nova caro. JUV. 
Carne fresca. Novum iac. VIRG. Leite 
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fresco. Nove frondes. Ov. Folhas novas 
ou tenras. Novus serpens. OV. Serpente 
que mudou a pelle. Novd luce. Luc. Ao 
romper do dia. Nova monumenta. SUET. 
Monumentos novos. $ 2º Nowe res. CIC. 
Novidades, novas. — CIC. SALL, Mudança 
no estado, nova ordem de coisas. Nova 
moliri. VELL Tramar uma revolução. 
Nihil dicam euiquam novum. CIC. A nin- 
guem direi coisa que não seja sabida, ou 
conhecida. Nova in /eminá virtus. LIV. 
Coragem singular em uma mulher. No- 
vum genus honoris. Liv. Honra extraordi- 
naria, Mihi novus est. PLAUT. Elle é para 
mim desconhecido. Novus homo. CIC. 
Homem novo, homem de fortuna (1. é, 
o primeiro que da sua familia chegou a 
conseguir uma das grandes magistraturas 
em Roma). $ 8º Nova miles ad... Ved. 
Miles. Novus delicti hostium, Tac. O que 
o inimigo não offendeu. — dolort. SIL, 
Mal afeito d dôr. Cerotz equi nova ferre 
jugum. SIL. Cavallo que não está ainda 
habituido ao jugo. Uti novo equo. CIC. 
Montar em nm cavallo pela primeira vez. 
Novus adventus eorum ert, CES. A 
chegada d'elles foi repentina. $ 4* Aliquid 
movi consilii capere. NEP. Tomar alguma 
grande resolução. Novum mefas. MART. 
Crime insudito. Nova carmina. Vina. 
Versos admiraveis. — monstra. HOR. Pro- 
digios espantosos. — /famma luxit. PROP. 
Brilhou uma chamma maravilhosa. — 
res! MART. Coisa pasmosa! $ 5º Noras 
artes versare. VIRG. Machinar novos arti- 
ficios. Nova predart. CLAUD. Fazer novas 
tomadias. Novus Camillus, Liv. Um se- 
gundo Camillo. — Liber pater. VELL, Um 
novo deus Baccho. $ 6% Qui novissimus 
venit, Cas. O ultimo que chegou. Novis- 
simum agmen on Novisstmt, plur, Cas. 
A retaguarda do exercito. In novissimis. 
PLIN, Em ultimo logar. Non ín novissimis 
eaveiur... PLIN, Deve-se tomar cuidado 
sobretudo... Non hoc ín novissimis mira- 
bile. PLIN. Não é isto o que há de menos 
admiravel. Norissima crura. Ov. A extre- 
midede das pernas. — Libya. Liv. TAC. 
Os ultimos paízes da Libya. Novissimi 
histriones. CIC. Os comediantes da infima 
classe. Novissimum consilium. SALL, A ul-. 
tima conspiração. $ 7º Meritus novissima 
ezempla, Tac. Que mereceu os maiores 
castigos. Novissima exspectare. TAC. Espe- 
rar a pena ultima. $ * Nóviór, comp. 
V ARR, 

Nox, nÓctis, 1. ap. f. (vot). CIC. Ov. 
Noite. Noz erat. VIRG. Era noite. Nocte, 
ou De nocle. CIO, De noite, durante a 
noite. Préo nocte. NEP. Ao fechar da 
noite. Noctes et dies. Ved. Dies. Noctem 
ducere ludo. VIRG. Levar a noite a jogar. 
—  exiurbare, BTAT. Perturbar o silen- 
alo da noite. — vallare, TAO. Entrinchei- 
rar-se durante a noite. $ PLAUT. O que é 
feito durante a noite. Noctis successus. 
Tac. Successo alcançado de noite. $ 
Somno; sonho. Oculis noctem accipere. 
VIRG, Cerrar o8 olhos com somno, deitar- 
se a dormir. Abrupere oculi noctem. STAT. 
Cesson de dormir, acordou. Noctem re- 
tractare, SIL. Recordar um sonho. $ VIRG. 
HoR. A noite eterna, a morte. $ BEN.Ov. 
Obscuridade, escuridão, trevas. Nocte. 
PLAUT. ÀS escondidas, secretamente. $ 
PROP. VIRG. Tempestade, borrasca ; fig. 
Cro, Perturbação, confusão, mal, calami- 
Jade. Bellorum in nocte. Lua, Na confu- 
são do combate, $ Ov. SEN. tr. Cegueira, 
perda da vista, $ Fig. Ov. Cegueira, igno- 
raneia $ V. FL. Sombra (das arvores). $ 
Infernos. Noctis arbiter, CLAUD. O rei dos 
infernos. Nocti descendere. BIL. Descer aos 
infernos, $ Ve, A Nolte (densa). 5 * 
Noz, arch. por noctu. LEG. XII TAB. 
Puc. De noite. 

NOx, &, (s. ap. /. (de nocere). Liv. 
Ov. ULP. Aggravo, prejuizo, damno, de- 
trimento; desgraca, infelicidude; mal, 
enfermidade, achaque. Ks mora alicui 
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BAL, Lrv. Ser damnoso a alguem. Mi- 
nore nord quatiuntur. PLIN. Elles (os 
muros) resistem melhor aos abalos, Sine 
ullá nozá. SUET. Sem infelicidade algu- 
ma. — CEIS. Sem fazer mal algum. 
Nozam nocere. Ved. Noceo. — capere. 
COLUM. Ferir-se. — concipere. COLUM. 
Adoecer. $ PAUL, jet. Escravo ou animal 
que faz algum damno. Nozam dedere. 
ULP. Entregar como reparação d'um pre- 
juizo. $ Vme. Falta, culpa, delicto, má 
acção. Quam ob noram?! Liv. Por que 
culpa? Nozam admittere, QUINT. — me 
rem. PETR. Commetter um delicto. Jn 
nord esse, TER. Liv. Sêr culpado. Norz 
damnatus. LIV, Condemnado por uma 
falta. $ PETR. Castigo, pena, punição. 
Dedere nqre. Liv. — ad noram. PAUL. 
jet. Entregar para str punido. Arími 
norc. Liv. Escapar ao castigo. $ Fig. 
Desperdicio, dissipação. Dare aliquid 
noz COLUM. Deitar alguma coisa a 
perder, desperdiçar. 

NôxalYs, 8, adj. (de noza). Relativo 
aum damno, a um detrimento, a um 
prejuízo. Nozalís actto. CAJ. Acção de 
perdas e damnos, Nozult, scil. judicio, 
agere, ULP. Reclamar judicialmente per- 
das e damnos. $ TEXT. Prejudicial, no- 
civo, funesto, fatal 

NOxYÁ, &, s. ap. f. (de nortus). LEG. 
XII Tan. ULP. Aggravo, prejuízo, damno, 
detrimento. $ PLIN. Qualidade malfazeja, 
nociva.'$ PLIN. Maleficio, bruxaria, fei- 
tico. $ TER. Cic. Falta, enipa, delicto, 
acção má, aggravo, offensa, In noziá esse, 
PLAUT. Sêr culpado d'uma má acção. 

* NôxYalYs, 6, adj. (de norta). PRUD. 
FonT. Prejudicial, nocivo, funesto, fatal. 
$ PRUD. Relativo aos castigos, penal. 

* Noxlótas, itis, + ap./. (de nozius). 

TERT. Falta, culpa, delicto. 
Ns NóxYlis. Gros, Isib, O m. q. Nozia- 
* Rëm, Nócs!m ou Nôxsim, 
arch. por Nocuerim on Noceam. LUCIL. 
FRONTO. 

Noxlósüs, A, üm, adj. (de noria). 
SEN. Nocivo, prejudicial, damnoso, $ SEN. 
PETR. Culpado. $ Nôxiósissimús, sup. 
PETR. 

* NóxItüdO, Inks, s. ap.. (de nora). 
ATT. Falta, culpa, delicto, crime. 

Nóxtúis, à, üm, adj. (de nora). 
PLIN. ManT. Que faz mal, nocivo, dam- 
ninho, damnoso, malfazejo (com respeito 
ás pessõas e nos animaes), Noríus civis. 
Cic. Muu cidadão, cidadão nocivo.$ VIRG. 
MART. Nocivo, damnoso, prejudicial, que 
faz mal (com respeito ás coisas). Aflatus 
norii. PLIN, Exhalações insalubres. Voria 
tabo humus. TAC. A terra infectada de 
sangue podre. $ Lie, VIRG. Culpado, eri- 
minoso. Nozius conjurattonts. TAC. Cul- 
pado de conspiração. Nozía membra Ixio- 
nis O corpo do criminoso Ixião. $ (?) 
NóxTór, comp.— lssimús ou "est fa, sup. 
SEN. 

Nübğ,ärüm, s. pe, o. plur. (No36ar). 
SIL. Nubas ou Nubios, povo da Ethiopia. 
$ Sing. Nuba. CLAUD. 

RO ou NAbél, órüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. O m. q. o preced, 

Nübóécülá, Æ, s. ap. f. dimin. de Nu- 
bes. PIIN. Nuvemzinha, $ Nubecula uri- 
na. PLIN. Bubstancia fina e esbranquiçada 
na urina. — smaragdi. PLIN. Esmeralda 
defeituosa, que tem manchas. — fn facie, 
PLIN. Manchas hrancas no rosto. Nubecu- 
cula oculorum, PLIN. Belidas nos olhos, $ 
Fig. Nuvem, aspecto carregado. Nubecula 
frontis. Cro, Aspecto sombrio, carrancudo, 
trombudo. 

Nübés, Ys, 1. ap. f. CIO. Nuvem. Sub 
nube, VIRG. Nas nuvens, nos ares. Moles 
propinqua nubibus, HOR. Mole que chega 
ás nuvens. Demisa nubibus Iris Vino. 
Tris vinda do ceu. Nubes captare, IOR. 
Ferder-se nas nuvens (com respeito a um 
escriptor). $ VIRG. SEN. tr. Nuvem, tur- 
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bilhão (de pó), fumaça. Saba nubes, 
STAT. Nuvens de enceuso. Farrea nubes, 
Samm. O m. q. Porrigo. $ Liv. Luc, Nu- 
vem (de arremensões). $ Liv. Vina. JUV. 
Nuvem (de gente), bando, chusma, tro- 
pel, multidão. $ STAT. Sombra, veu (com 
respeito a uma espessa cabelleira). $ 
STAT. Ov. Nuvem (da morte, de tristesa). 
$ STAT. AUS. Nuvem do somno. $ V. FL. 
Fumaças, vapores (do vinho). $ Hon, 
SIL, Aspecto severo, severidade de as- 
pecto. $ Cic. Ov. STAT. Desgraça, calami- 
dade, infortunio, pena, pezar, cuidado, 
inquietação. $ Cegueira. Nubes hoc fron- 
tis. STAT. Esta nuvem que me tapa os 
olhos. $ Vino. SIL Tempestade (da 
guerra). $ Obscuridade, trevas, veu. 
Fraudibus objice nubem. HOR, Encobre 
com espessa nuvem as minhas trapaças. 
$ QUINT. Vestidura de estofo fino e trans- 
parente, 

Nübtfér, 8rá, Srúm, adj. (de nube 
eferre). Ov. STAT. Que traz as nuvens, 
tempestuoso. $ LUC. CLAUD. Que chega ás 
nuvens. 

* Núbificis, A, lim, adj. (de nubes e 
faeere). ANTHOL Nebuloso, nublado, 
brusoo, fusco. 

* NübYfügüs, A, tim, adj. (de nubes 
e fugere). CoLUx. Que expulsa as nu- 
vens. 

NübYgün, &, adj. m. f. (de nubes e 
gignere). Viru. Ov. Gerado das nuvens. 
$ (2) STAT. Vindo on caido do ceu (com 
respeito aos Ancilios). $ BTAT. Augmen- 
tado polas chuvas. 

Nübigóné, árüm, +. m. plur. Co- 
LUM, Os Centauros. 

Núblg8r, Grã, 8rúm, adj. (de nubes 
e gerere). CABS. Que traz nuvens, 

(7? Núbigósis, 1, Um, adj. (de nu- 
des). MAMERT. Anuveado, nebuloso, nu- 
blado. 

NübYlK. Ved. Nubilum. 

Núbrars, ïs, s. ap. n. INSCR. e 

Nübrlàrfüm, YI, & ap. n. (de nubes). 
VARR COLUM. Alpendre, telheiro, onde 
recolhem o pio meio debulhado e o ba- 
tem. 

obt, $, adj. (de nubere). Cic. 

Vira. Qne está em estado de casar, casa- 
doura. Annis nubilibus, Ov. Em elude de 
casar. 
ROB, äs, Bei, Atüm, Ari, v. in- 
trans. e trans. (de nubilum). Cobrir-se de 
nuvens, ennevoar-se, nublar-se. Sí nubi- 
lare ceperíí, VARR. Se o tempo se cnne- 
voar. Sí nubilabitur. CATO. Se o ceu se nue 
blar. $ PLIN. Ser embaciado (com respelto 
& uma pedra preciosa). $ P. NoL. Esoure- 
cer, obscurecer, fazer escuro (/ig.). 

Nübrlósüs, &, üm, adj. (denubilum). 
APUL, Produzido pelas nuvens. 

Núbllim, I, s. ap. n. PLIN. J. SURT. 
Tempo nublado. Nubilo, PLIN, Por tempo 
nublado. $ Nubila, plur. VIRG, JOR, PLIN. 
Nuvens. Vitare nubila. QUINT. Fugir no 
tempo humido. $ Fig. STAT. Nuvem, obs- 
curidade. 

Nübrlüs, K, tim, adj. (de nubes). Tra. 
PLIN. Coberto de nuvens, nebuloso, nu- 
blado, anuvendo. $ PROP. Ov. PLIN, Que 
traz nuvens, tempestuoso, borrascoso, $ 
Ov. STAT. Sombrio, escuro, ennevoado, 
tenebroso. $ PLIN. MART. Negro, escuro, 
fusco, que é de côr escura. $ Fig. Ov. Ine 
Ícliz, desgraçado, calninitoso. $ PLAUT. 
STAT. Turvado, perturbado, carrancudo. 
Nubilus ird. MART. Que tem o rosto mu- 
dado pcla ira, $ Ov. Triste, tristonho. $ 
Ov. Adverso, contrario, desínvoravei, 
funesto, 

* Núbls, 1s, m. arch. por Nubes, 
PLAUT. 

Núbivigús, &, Um, adj. (de nubes 
e eagar(). SIL, Quo percorre os ares, 

NOR, 1s, pst, ptüm, bërð, s. f» 
trans, etrans. (da raiz NUB, d'onde Nubes). 
COLUM. ARN. Cobrir, envolver com veu. $ 
Casar-se (a mulher; propriamente cobrir- 
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secom o veu de noiva, chamado fam- 
meum). Nubere alicui. LIV. Carar-se com 
alguem. — ín /amiliam... CIC. Tomar um 
marido d'ama família... Quocur esset 
nupta. CIC. Com o qual elle tinha casado. 
Apud duos nuptam esse. GELL. Ser casada 
com dois maridos. Dare filiam nuptum 
alicui. NEP. Nuptum aliquam locare ali- 
cui. TER. — collocare. CAS. Dar a filha 
em casamento a alguem. $ POMPON. 
ManT. Casar-se (com respeito & um ho- 
mem exercendo a pederastia). $ * TERT. 
HIER. Caaur-8e (coin respeito ao homem). 
$ PLAUT. Dormir com o marido, exercer 
o acto conjugal. $ PLIN, Casar-se, ligar-se, 
unir-se, entrelaçar-se (com respeito ás 
plantas). Nubentes ulmi. MAN, Olmeiros 
casados (a videiras). $ * arch. Nuberr 
aliquam. PRISC. Tomar uma mulher por 
esposa, $ Pass. HIER, Casar-se (com res- 
peito á mulher). 

* Nübs, núbis, s ap./. AUS. O m. 
q. Nubes, 

1 Nücülts, 8, adj. (de nuz). C. AUR. 
Do tamanho d'uma noz. 

2 Núcáalls, Is, s. ap. f. Isi. Om. q. 
Caryota, 

Nücaméntá, óriim, s. ap. n. plur. 
PLIN. Flores machas de algumas arvores 
quetecn a forma d'un cacho. 

Nucárlá, e, s. pr. m. INSCR. Nucn- 
rla, nome de dois ríos da Hespanha 
Tarraconeuse, um com o appellido de 
Pulliarensis, affluente do Sicoris, hoie 
Noguerra Palleresa ; outro denominado 
Kipacurtia, cqualmente affluente do 8i- 
coris, hoje Noguerra Ribagorcana. 

(?) Nücellá, à, s. ap. f. dimin. de 
Nur. APIC. Noz pequena, 

Niicóriã, ae, s. pr. f. (Novzipta). CIC. 
Nuceria, cid. da Campania (Italia), hoje 
Nocera. $ TAB. PRUT. — cid. da Apulia 
(Italia). $ PLIN. — cld. da Umbria (Ita- 
lia). $ INSCR. — cid. de Brutto (Italia), 
hoje Nocera. 

Nücérinl, Srúm, s. pr. m. plur Liv. 
Nucerinos, habitantes de Mucerla (na 
Campania). $ PLIN. — habitantes de Nu- 
ceria (na Umbria). 

Nücérinüs, A, ám, adj, Liv. Nucc- 
ríno, de Nucerla (na Campanta). 

Nücétüm, I, sap. n. (de nuz).STAT. 
“rent. Arvoredo de nogueiras, noguelral. 

NücBüs, 4, Um, adj. (de nur).CATO. 
HIFR. Feito de madeira de nogueira. 

Nuchul, 4. pr. m. indeci. MEL, Fonte 
da Ethiopia. 

Núcidã, &,s. ap. J. (de nux). lar. 
Casta de noz comprida. 

NücltrangXbülün, 1,4. ap. n. (de 
nur e frangere) PLAUT. Quebra-noz, |. 
$, dente. 

NücInüs, 4, Gm, adj. (de nas). 
BcHoL. Juv. De pau de noguelra, 

Nüclpéreicüm, f, 4. en, n. (de nur 
8 persica). MART. Pecego vermclho (que 
Dão larga o caroço). 

Núciprinúnm, 1, x. ap. n. (de nur e 
prunum). PLIN, Amelxa de enxerto em 
nogueira 

Nice, gen. de Nur. 

(?) Nüiclé&tüs,X, Um, «dj. (de nu- 
cleus). BORIB. Que tem pevides, 

NücH9,üs, Sei, átim, ars, e, 
intrans, (de nucleus). ist, Farer-se 
duro ou formur-se ein careço ou pevide. 
f fig. TH. Prisc. Endurecer-se. 

Nticlóiis, 1, s ap. m. (contrac. de 
nuculeus, de nux). PLIN, Amendoa deecr- 
tos fructos de casca dura (oumo noa, 
&mendoas, etc.). Qui mucleum e nuce esse 
9uit, nucem frangit. (Ancx.)PLAUT. Quem 
quer comer o niiolo da noz, tem de a 
quebrur, L é, nada seobtem sem trabalho. 
Fig. Nucleum amisi, PLAUT. Penali o mo- 
“hor. $ PALL, PLIS. Pevide, caroço, nu- 
eleo, Interior, centro, melo. Nucleus qalic. 
PLIN, O-baterior da noz de galhs. — syr- 
rie, PLIN. Grão de myrrha. — «idf. Ps, 
Dente Fallo, — cerperés concha, PIIR. 
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Perola. $ VITR. PLIN, Toda a sbia de 
alvenaria revestida por fóra. $ A parte 
mais dura d'um corpo. Nucleus ferri. 
PLIN. Aco. $ Acervo, cumulo, mon- 
tão. Nucleus pinguitudinis, PLIN, A parte 
mais fertil d'um terreno. 

Núcre, árúm, s. pr. /. plur. 3i. 
Nucras, cid, de Samnio (Italla). 

1 Núcúll, de, a. ap./. dimin. de Nuz. 
PLIN. Noz pcquena, 

2 Nücüli, à, s. pr. m. Cic. Nucula, 
nome de homem. 

Niúciildis, 1, s.ap. m. PLAUT. GARG. 
O m. q. Nucleus. 

Nudatis, ona, s. ap. f. (de nudare). 
PLIN, HIER. Estado de nudez; acção de 
pôr nú. 

NüdAtüs, í, úm, part. p. de Nudo, 
Vira. Posto nú, desnududo, despido. Nu- 
dato capite, VING. Com & cabeça desco- 
berta, sem capacete. $ Posto á mostra. 
Telum nudatum vagind. NEP. Espada de- 
sembainhada. Nudatt montes. V. FL. 
Montes privados d'agua. $ Despojado, 
desguernecido, privado de. Culmen dis 
tecto nudatum. Lxv. Templo sem telhado. 
Collis nudatus hominibus. Cs. Outeiro 
desguarnecido de soldados. Nudata res- 
publica interitu... PLAXC. ad. CIC. O csta- 
do privado de defesa pela morte (de)... 
Fis ingerii seientid jurts nudata. Cic. Ta- 
lento sem a &cienci& do direito. $ CIC. 
Abandonado, desamparado, largado, dei- 
xado. Nudata littora fluctu, CLAUD. Praia 
d'onde o mar se retirou. 

Núdê, adv. Lacr. Com simplicidade, 
em termos simples. 

Núdipsdala, rim, s. ap. n. plur. 
(de nudus e pes). TERT. HIER. Procissão 
em que as pesstas tam de pés descalços. 

Nudipês, $dis, adj (de nudus e 
per). TERT. Que catá de pés descalços. 

Nuditânúm, 1, s. pr. n. PLIN, Nudi- 
ditano, cid. da Ifespanha Betica. 

Núditas, atis, s. ap. f. (de nudus). 
ARN. IBR. Estado de nudez, nudez. $ 
Otter, Falta de ornatos (no estylo). $ 
Plur. Casa 

Núdlús, adv. (de novus e dies). O dia 

antes d'este. Nudius tertius ou Nudius 
tertius dedi. Cic. Del há trez dias, ante 
hontem. .Yudius quartua PELAUT. Há 
quatro dias Out, nudius tertius decimus, 
fuerit. CIC. Que tenha sido, há treze 
dias. 
Nüdlüstértlàniis ou Núdits tör- 
tYánüs, í, im, adj. M. AUR. GLOS. 
PHIL. Que é d'há trez dias, de ante hon- 
tem. 

NüdYüstértNis. Ved. Vedixs. 

Núdô, às, Bei, átüm, aré, v. 
trans. (de nvdus). 1% Pôr nw, despir; 
desnudar; 2º Pórá mostra, descobrir ; 
3º Despojar, desguamecer ; tirar; aban- 
donar, desamparar, largar, deixar; 4º 
Dar a conhecer, a eber, revelar; exa- 
minas, explorar. $1º //ominem nudari 
jubet. CIC. Manda despil-o. Membra nuda- 
bant terra. Luca, Estuvam estirados uo 
chão nús. $ 22 Nudare visera. VIRG. Tl- 
rar as entranhas (d'um veado), estripal- 
o. — artículum, CELS., Desnudar um 
membro. — gludéos. Liv. Ov. Desembai- 
nhar as espadas. — dentes. LUCR, Mos- 
trar o8 dentes, — terga. fugi. Viua. Dar 
as costas fugindo. Nuda»ídatera sua socio- 
rum usu, LIV, Picarema os seus fan- 
cos descobertos pela pártida. dos alllados, 
Nudare pontum. Tim, Mostrar o fundo 
de wur. — arenas, PLIN. Deixar a proia 
em soco. & 3º Nudare eliguem. ars, 
Om. Despojar algueny das armas, — erte 
capul.PkTR. Rapar a cabeça. — messes, 
Oy. Malhar o pão. — agros. LIV. Asso- 
lar os campos: — littera, Ces. Desguer- 
noeer as margens, deixakas sem defesa. 
Quem alea nudot.liom. Aquelle a quem o 
jogo arruina. Que dederunt, nudavu om- 
aa, Cic. Pirou tudo «ue elles tinham 
dado, Mudavit olor sagna.. CLAUD. O 
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cysne deixou os lagos... $ 4º Nudare im 
genium, HOR. Dar a mostrar o genio, — 
defectionem. LIV. Dar aconhecer a soa 
traição. — hominum voluntates, Liv, Mog. 
trar quaes sáo os sentimentos Publicos, 
— alícui amorem. TIB. Revelar a alguem 
o seu amor. Ne obsequium nude! te, Hon, 
Para que o desvelo te não dà a conheser, 
Nudare animos. LIV. Sondar os animos, 

Núdúliis, £, üm, adj. dimin. de Nu. 
dus. SPART. Nú, despojado. 

Núdús, à, üm, adj. Cic. Nú, des- 
pkio, desnudo, Nudis pedibus. HOR. Com 
os pés descalcos. Nudus membre, VIRG, 
Que tem os braços nús — verter. VIRA, 
Cabeça descoberta. — sudor. QUINT.Suor 
de pessóas nuas. Nudo detrahere vesti- 
menta. (Anex.). PLAUT. Despojar quem 
nada tem, 1, é, querer o que não 
ser, $ VIRG, PETR. Que está só vestido com 
uma tanica. /nermes nudique, Liv. Deeare 
mados e vestidos só com tunicas, Nudus 
ara, sere nudus, VIRG. Lavra e semeia 
vestido só de tunica. $ Descoberto, poste 
á mostra. Nudus ensis. VIRG. Espada de- 
sembainhada. Nudi pisces. VIRG, Peixes 
que ficaram em secco. Yada hordes, Ov, 
Cevada malhada. — vada. SEN. tr. Leito 
d'am rio deixado em secco, Vudts lansare 
dentibus. YMG. Despedacar furiosamente 
com os dentes. Nudo sub ciherír are, 
VIRG. Nudits sub astris. V. FL. Debalzo cy 
abobada celeste, ao ar descoberto. A Car. 
V. FL. FLOR. Despido, desarmado, que 
está sem defesa. Y LUC. STAT. Privado de 
sepultura. $ Despojado, desgnarnecido, 
privado de; esteril, vasto. Nudus telis. S1L, 
Desarmado.* Urbs muda presitito. Cia 
Roma sem defesa. Nudus agris, HOR. Prie 
vado de sens campos. Respublica nuda e 
magistrativus. CIC. A republica privada 
de seus magistrados. Loca nuda gignen» 
tium. SALL. Putz esteril Mors . fumo nu- 
da. SIL. Morte sem gloria, Domum ins 
truetam reddiderit nudam. CIC. Elle teria 
deixado despida esta casa bem provida 
Nudum arvum. CAT. Campo sem arvores 
— nemus. SEN. tr. Bosqne despico de 
folhas. Nudt colles. Ltv. Collinas desguar- 
necldas. Nuda subsellia. Oro. Bancos vs» 
eios. $ Abandonado, desamparado, de;- 
xado, Si nudus huc se conferet. CIE. Se elle 
vier para aquisem exercito. $ Ov, JUV. 
Nú, despldo, pobre, indigente, reduzido 
á miseria. $ Fig. Simples, que n&o tem 
ornato, natural. Nudi capilli. Ov. Cabeb 
los sem onfeite, Nudi Cosaris Commen 
tarii. CIC. A shnplieidade de estyle dos 
Commeutarios de Cesar. Nuda ve ba, 
PLIN. J. Palavras proprias, francas, M- 
vres, obscenas. — Or. Só palavras. Mw- 
dis rebus agere. Ov, Proceder francamen- 
te, sem rebuço. $ Sé; simples (ter. ju- 
rid.). Nuda Cesarts ira.Ov. A emnica ira 
de Cesar. — ista sí ponas. CIC. Se limitas 
a questão a estes termos. Quum virtus 
nuda placeret, PETR. Quando a selencie 
BÓ por sl agradasse. Nudo animo. PAUL. 
jet. Só pela vontade. Nudwm pactum. 
Dia. Pacto simples. Nuda preprietas. ULP. 
Proprlednde de que outro tem o usufructo 
$ Núdlor, comp. CIC. 

Núgaácitas, Atis, s. ap. f. (de nek 
Ave. lucHnaeüo a eofsas frivolas, frivo- 
Edade 

Noe, &rüm, 2. ap. /. plur. PLAUT. 
Nenia, lamurta des carpidelras por paga. 
$ Crc. HOR. Bagatellas, ninharins, frivc 
lidade, ridicauiarine, Nir nugarum in 
cométatu. CIC. Nada de irivoliđdedes em 
seu cortejo. Ayfer wwgus. PLAUT. Acaba 
lá com essas frioleiras, deizemo-mos de 
grácejos, não estou para graças. Ange, 
agere, PLAUT. Gracejar, estar brincande, 
não preccder cem seriedude, Nugest 
PLAUT. Ninbarias! bistorietas ? PLAUT. 
Mentiras. $ Cro. Homens lerianos, eston- 
vados, ridiculos, cabeças de vento. 

Núgálls, 6, adj. (de nega). PRONTA, 
GELL. O m. q. Jugaterfus. 
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Nügiülliüs, Ate, s.ap./. (de nugae 
41). GLOB. PRIL, O m.q. Mugacitas. 

Núgámenta, órúm, +. ap. n. plur. 
(denuga). APUL. Ninharias, miserias, 
«Adicniarias, mesquinharias, coisas sem 
valor algum. 

(n Nagãrris, A, tim, adj. VARR 
Que serve para enfeite das mulheres. 

* Nügüs, udj. m. indecl. arch. por 
Nugaz. CHAR. 

Núgator, Órfe, sı ap. m. (de nuga- 
rf). CIC. GELL. O que diz frioleiras, des- 
varios, pataratas, chocarreiro. $ PERS, 
AUS, O que se divertecom bagatellas, ba- 
'boso, bandarra, calaceiro, madraço, man- 
drito, vadio. $ PLAUT. Velhaco, tractante, 
mentiroso, impostor. $ PRUD. Devasso, 
estragado, immoral. $ Lrv. FEST. Patife, 
desavergonhado, má pessóa. 

Nügütorló, ado. AD. HER. Leviana, 
dp modo frivolo. 

Nügatórtüs, X, tm, adj. (de nuga- 
tor). CIC. Futil, vão, frivolo. $ Mentiro- 
so, enganador. Nugatoriwe artes. PLAUT 
"Yelhacarias, trapaças. $ VAR Que é de 
pouco valor, de preço ridiculo. 

Nügütrix, fois, adj. f. (de nugator). 
PRUD. Devassa, deshonesta, impudica. 

Núgix, ácYs, adj. (de nugari). Cic. 
PETR. Louco, vão, frivolo, inepto, san- 
deu, importuno, aborrecido. 

Nigldidólilôquides, Is, 

Yed. Nugipolyloquides. 

Nügigórülüs, 1,s. ap. m. (de nuge 
e gerere). PLAUT. PRISC. O que diz ou 
conta frioleiras, pataratas, ridicularias. 

Nügipárüs, 1, s. ap. m. (de nuge 
€ parere). GLOS, ISID. Palrador, paroleiro, 
frivolo no fallar. 

Nügtpólylóquidés, Ys, s. ap. m. (pal. 
hybr. e comica de nuge, zéie e loqui). 
PLAUT. O que diz frioleiras, ninharias, 
contador de historietas. 

(?) Nüglvéndüs. PLAUT. ap. NON. 
Ned. Nugigerulus. 

Nüg5b, ônis, s. ap. m. (de nuge).APUL. 
Devasso, licencíoso, dissoluto, impudico, 
Ubertino. 

Nügór, &rfs, Gtús sim, Arl, v. 
dep. (de nugae). Cic. Dizer frioleiras, ba- 
&mtellas, bobices, fazer ou dizer tolices, 
sandices, gracejar, occupar-se com sub- 
tilesas. 5 HOR. Passar o tempo com baga- 
telas; divertir-se. $ PLAUT. Enganar, 
mentir, 

Nogil&, &rüm, x ap. f.plur d 
min. de Nuge. CAPEL, 

Nuithônês, üm, +. pr. m. plur.Tac. 
Nuithões, povo da Germania, proximo ao 
Eid (Elba), no Meckiemburg actual. 

Nüll&téniis, adv. CAPEL. Cop.JUSTIN. 
De modo algum, de nenhum modo, por 
forma nenhnma. 

* NDYAUO, OnYa, s. ap. f. (de ml- 
bus). GLOS, PAG, Destruição, anntquila- 
mento. 

* Nulé, gen. f. arch. de Nullus. 
Loca. 

* NUT, gen. m. arch. de Nulles, Tek, 

(?)>NQnibl, ade. Virr, Em nenbuma 
perte. 

* NúinMficamén, Ynls, +. ap. s. 
TERT. e 

NüllificatYb, ónls, s. ap. f. (de 
nullificare). TERT. Menos preso, despreso, 
objecto do despreso publico. 

* NANAS, às, avi, &tüm, arb, 
e. trans (de nullus e facto). ANTHOL. Re- 
duzir a nada, destrutr, anníquilar. 

NüllMiis, gen. de Nullus. 

Nülló,adv. Liv. Em nenhnm logar, 
em parte siguma, 

Nüllómódo, ade. Pawo. De nenhum 
modo, fe modo sigam, por nenhuma mea- 
neira. 

NüNüs, 4, tim, gen. nttiTs, dut. 
UIT, adj. (de ne e lis), CIC. VG. 
Nenhum, nenhuma. Homo nullts literis. 
PLIN. J. Homem sem instrucção alguma. 
dilit rei case. GELL. Nao prestar para 
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coisa alguma. Nullo periculo. Cas. Sem 
perigo. — Apolline scribere. MART. Escre- 
ver sem Inspiração. Nullus dum. LIV. 
Ainda nenhum, nenhnm até agora. Nul- 
lus non. Liv. Todo, cada um. Nullo non 
die. PLIN. Todos os dias. $ Null duo... 
PLIN. Não há dois (que)... Nullus unus. 
PLAUT. Nem um 86. Nullá re und magis 
oratorem commendart... Cic. Que nada 
recommenda mais o orador... $ Sing. e 
plur. Ninguem, nenhuma pessõa. Ab nul- 
lo beneficia repetere. SALL. Não pedir ou 
reclamar favores a alguem. Nulli sunt 
qui... Cic. Ninguem há que... Nullis de- 
fendentibus, NEP. Não defendendo pessóa 
alguma. $ PoLL. ap. CIC. Nenhum dos 
dois. nem nm, nem outro. $ n. sing. 
Nada,oois& nenhuma. Preter 'nudem, 
nullius avari. HOR. Não tendo natra am- 
bição, senão a da gloria. Nullo dierre. 
QUINT. Não diferir em coisa alguma, — 
magis amicitiam demeruit... SEN. Fol o 
com que elle mais grangeon a amisade... 
n. plur. Nullis obstantibus... LUC. Não ho- 
vendo obstaculo algum... $ Nullo, que é 
de nenhum valor, que núo tem impor- 
tancia alguma, de que não se faz cabedal 
(com respeito ás pessbas e ás coisas). 
Ob rem nullam. Tem. Por uma bugatella. 
Nullum id argumentum est. CIC. Este ar- 
gumento não prova coisa alguma, Nul- 
lus petitor. CIC, — imperator. CIC. Can- 
didato sem importancia ; general das 
duzins. Patre nullo. Liv. De pne obscuro. 
$ Luc. FLon, Que não é o que deve sr, 
incompleto, que não merece o nome que 
tem. Non hao nullis observans oculis. VIRG. 
Não observando estas coisas com olhos 
indifferentes. Nulla vita. Cic. Vida que 
nãoé viver. Non te nullius exereent numi- 
nis ire. VIRG. As iras d'uma terrivel di- 
vindade te perseguem. $ Nillus (juncto 
a um verbo), Não. Nullus venit. CIC. Elle 
não vem. Thmeisi nullus moneas. TER. 
Posto que tu não me advirtas. Nullus 
dizeris. TER. Não digas coisa alguma, não 
falles. $ PLAUT. CIC. Que já não existe, 
que já lá vae morto, anniquilado, per- 
dido. Pro viro qui nullus erat. Ov. Por seu 
murido que tá não existia. Nullus sum, 
nullus es. TER. Estou perdido, estás per- 
dido. — repente fui. Liv. Fiquei de re- 
pente reduzido a nada. Ecce me nullum. 
PLAUT. Eis-me aqui morto. Nullum esse 
senatum vides, nulla judícia. CIC. Vés que 
já não há senado, nem justiça. $ Mu! pe- 
queno, insignificante. Tam nullus. PLIN. 
Táo mesquinho. 

(?) Nulüs, 1, ou Nuld, ônis, s. pr. 
m. PLIN, Nome d'um monte da Indin. 

Núm, ado. interrog. CIC.VING. Acaso? 
por ventura ? Num facti piget ? TER, Elle 
está arrependido do que fez? Num furis, 
an... ? Hon. Estás doudo, ou... ? $ Se (par- 
ticula integrante, indicando uma per- 
gunta indirecta ou duvida). Quiero num 
aliter eventrent. CIC. Pergunto se (as 
coisas) aoonteceriam d'outro modo, Specu- 
lari num sollicitati animi essent ad... Liv. 
Sondur se os animos tintan sido inquie- 
tados pOr.. $ Num quis, etc. Ved, Nuna 
. guts. $ PLIN, O m. q. Etíamnum. 

Nimá, d, 4 pr. m. Liv. Numa 
(Pompilio), segundo.rej de Roma. Numa 
mensis. AUS. O mes de Numa, 1. é, Feve- 
reiro. $ VIRG. MART. — nome d'ontras 
pessóas. 

Númãná, ly + pr. f. Br, Numana 
antiga cid. maritima do Piceno (Italia). 

Núminas, Átis, adj, Inscr. Numa- 
| nate, de Jumana. 

Nitm&nttl, 6, a pr. f. Om. Neman- 
tfe, ch. famosa de Hespanha Tarraco- 
nense, destruida em 133 ant. da Era 
vulg por Sciptão Emiliamo, hoje Sorts, 
perti do Duere (Douro), ou antes ruinas, 
perto de Puente de Dom Garray 

Nttmintni, Präs, A m. d 
' Por. Numantinos, trabitaites pc 
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mentia $ Por emphase. JUV. O m. q. 
Scipio Numantinus, 

Númantintis, ä, tim, «d. Cio. 
Numantino, de Numancia. $ Seipío Nu- 
mantinus. BID. Scipião Numantino == 
Pe Emiliano (vencedor de Numan- 
cia). 

Niúmaántls, 1, a. pr. m. Vma. Nu- 
mano, nome de guerreiro, 

Nümürtüs, Ved. Nummartus, eto. 

Númallá, d, +. ap. f. PLAUT. Instru- 
mento de pau que servía pars punir os 
escravos, e que empregavam tambem 
para prender os &nimaes e tornal-os im- 
moveis, $ COLUM. Cabresto de couro, 

Nümóllütüs, 4, Om, adj. (de mu- 
mella), GLo8. PLAC. Preso com cabresto, 

Númoón, Inís, +. ap. n. (contrae, de 
nuímen, de nuere). LUCR. Movimento 
(de cabeça), aceno. $ Fig. LUCR. Vma. 
Assenso, consentimento, vontade, per- 
missão. $ Luck. Inclinação, pendor, ao- 
ção de pender. $ Poder ou vontade (dl- 
vina). Deus cujus numini parent omnim, 
Cic. O Deus, a enjo poder tudo obedece, 
Numen deorum facere secum, NEP. Estar 
da sua parte a vontade dos denses, — 
deorum placare. CAS. Apincar os deuses. 
Nihil sine deorum numine geri. NEP. 
Nada sneceder sein a permissão dos deuses. 
$ Poder, magestade, grandesa, Annuile 
nutum numenque vestrum. LIV. Conce- 
del (aos Campanios) o que pedem, e a 
vossa poderosa protecção. Numen vesirurm. 
CIC. A vossa magestade. (fallando ao 
povo). $ VIRG. OV. Divindade, deus, 
densa. Numina Palladis. Vina. — Diane. 
HOR. Pallas; Diana. $ Fig. QUINT. Deus, 
divindade, objecto d'um cuito. $ Força, 
poder. Amor, fammarum numine... CLAUD. 
O amor, pelo poder das suas chanimas... 

Numentüs, Yi, s. pr. m. Pris. Nu- 
menio, nome de homem. 

Nümeéntànüs. Ved. Nomentanus. 

Nümóérabrtlts, 3, adj. (de numerare). 
Ov. Que se póde contar, numerar. § HOR. 
Pouco numeroso, 

NüméráAlfe, 8, adj. (de numerus). 
PRIFC. Numeral (ter. gram.). 

Nümérürtüs, YI, s. ap. m. (de nume- 
rus). AUG. Calculista, calculador, arith- 
metico. $ AMM. COD. THEOD. Numerario, 
official enenrregado das contas. 

NúmêratS, ônis, +. ap. f. (de ne- 
merare). SEN, Acção de contar (dinheiro). 
"Eris numeratio exigitur. COLUM. E' exi- 
gido o pagamento. Ab isio fiel numerativ. 
SEN. Elle é quem hade pagar (a quantia). 

Númérato, ade. CIC. A dinheiro de 
contado, 

Nümürütór, Orla, s. ap. m.(de n» 
merure). AUG. O que nnmara, que conta, 
contador. 

Nümérátüm, 1, a ap. n Liv. Di- 
nhciro de contado. Solvere numerato, CIC, 
— in numerato. PLIN. Pagar com dinhetro 
de eontado. $ Mg, [n numerato habere 
ingenium. QUINT. Ter ingenho vivo, ati- 
lado, prompto. 

Númeéraitús, X, Om, part. p. de 
Numero. LUC, PLIN, Contado, numerado. 
§ PLAUT. Pagado, dado em pagamento. 
Numerata pecunta, C10. Dinheiro de con- 
tado. — dos. CIC. Dote em dinheiro, 

Nitmortá, &, s. pr. f. (do numerus). 
AUG. GLOS. ID. Numeria, deusa pro- 
tectura dos numeros, a Arithmetica pur- 
sonificada... $ VARR. ap NON. — donss 
qme aliviava promptamente as mulheres, 
com dores de parto. 

Nümëriänüs, 1, e pr. m. VOD, Wua- 
meriano, fllho de Caro e Imperador re- 
mano. $ INSOR. — nome d'outras pessõas. 

t Nümértüe, A, tim, adj. (de nume- 
rus). J. VAL, Dudo, offerecido, formeeido 
por ealculo. 

2 Nümdirfüs, TI, + pr. m. cia Liv. 
Numerio, prenome romane, 

1* Mióm8ró, ado. Nav. VARR. Do 
pressa, já, promptarmento, ae meuno iu» 
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moi $ PLAUT. Mui depressa, mui 
O. 

3 Númêrô, As, Avi, Atúm, Arg, 
9. trans, (de numerus). Contar, numerar. 
Numerare aliquid per dígitos. CIC. Con- 
tar pelos dedos, Voty viz numeranda.TIB. 
Votos innumeraveis. Numerare genus a... 
Lie, JUV. Contar scus ascendentes desde... 
Lé descender de... — originem lIibertatis 
inde... Liv, Contar o começo ds liber- 
dade desde... Nomen quod numerare dece- 
bat. CLAUD. Nome quo devia apparccor 
muitas vezes (nos fastos consulares). 
Numerare senatum. Cio. FEST. Fazer a 
shamada do senado, contar o numero dos 
senadores presentes. — pecuntam, ou 
simpleste Numerare. CIC. TAC. Contar 
dinheiro a alguem, pagar-lhe. — mer- 
eedem, VELL. Dar um salario. $ Contar, 
ter, possuir. Numerare multos amisos. Ov. 
Ter muitos amigos. — tricena stipendia. 
Cic. Ter trinta annos de serviço (militar). 
4 Pôr no numero de ; reputar, considerar 
como. Numerare ín primis. CIO. Pôr no 
primeiro logar. — voluptatem in bonis. 
CIc. Contar o prazer como um bem. — 
feia in gloriá. BALL. Tero seus feitos 
somo uma gloria. — aliquem accusatorem 
suum. CIC. Reputar alguem como seu 
accusador. Nunquam orator numeratus 
est. Cio, Nunca fol reputado como orn- 
dor (Thucydides). $ CIC. Enumerar, fazer 
resenha de. $ Percorrer. Numerare pec- 
tine chordas, JUV. Fcrir uma a uma as 
eoráus com o plectro. 

Nümóérósó, adv. COLUM. Em grande 
numero. Fig. Cic. Em cadencia. $ CIC. 
Com numero, harmoniosamente (com 
respelto ao estylo). $ TERT. No numero 
plural. $ Númeérósiós, comp. PLIN. 
Issimé, sup. QUINT. 

(?) NümérósYtér, adv. ARN. Com me- 
dida, em cadencia. 

* Niimgrósitáis, Bis, 1. ap./. (de 
mumerosus). MACR. TERT. Grande numero, 
multidão. 

Nümárósüs, A, üm, adj. (de nume- 
rus), Que é em grande numero, nume- 
rogo. Numerostssima suffragia. PLIN. Vo- 
tos mul numerosos. Numerosum funus. 
MART. Frequentes mortes. Vusnerosissima 
eívitas, TAC. A cidade mais populosa (da 
provincia). Numerosus hortus. COLUM. 
Vergel bem plantado. Gymnasium nume- 
vosíus. PLIN. J. Gyiunasio mais vasto. 
Numerosa subsellia. P13N. J. Numeroso 
auditorio. — lanugo. PLIN. Pennugem 
basta, — gloria. PLIN, J. Numerosos ti- 
tulos de gloria. — tabula. QUINT. Quadro 
que contem muitas personagens., $ Que 
ten em abundaucia. Numerosum toris 
musculorum pectus. COLUM. Peito em que 
apparecem numerosos musculos. $ Com pli- 
cado, intrincado ; fecundo, Numerosissima 
eause. PLIN, Causas mul complicadas. 
Myron numerosior quàm Polycletus. PLIN, 
Myrão (6) mais variado do que Polycleto. 
Pictor diligentior quàm numerostor, PLIN. 
Piutor mals esmerado que fecundo. $ Fig. 
Ov. Que é posto em cadencia, $ Ov. Har- 
monioso (um poeta). $ Cic, Numeroso, 
harmonioso (com respeito á prosa). $ 
Nüinéróslór, comp. PLIN. — Issimis, 
sup. TAC. 

Númbóris, 1, sı ap. m. (da m. raiz 
Q. Numus, vónos). 1º Numero (em geral); 
plur. Dados de jogar; calculos (mar- 
mente astronomicos); 2º Numero que 
deve ser, numero necessario, requerido ; 
Quantidade, grande nuiicro ; Ze Classe 
de pessdas, ordem ; consideração ; titulo, 
qualidade; 4* Partes constitutivas d'um 
todo; Omnes numeri. Perfelc&o; 5% Casco 
(militar), cohorte, legi&o, gente armada ; 
catalogo, registro; disposição, ordem, 
arranjamento; 6* Compasso (ua mu- 
sica) ; tom musical; cadencia ; fig. Con- 
venlencia, circumspeccio, tento; movi- 
mento regulado (na lucta e na esgrima); 
Dé metrico ; numero; rhythmo; verso; 
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numero, harmonia (na prosa); 7º Funo- 
ções, deveres, obrigações. $ 1º Numero 
comprehendere.VIRG. Numerum inire, SEN. 
calcular. 
Numerum subducere siderum. CAT. Contar 
os astros. Numeros stellis fucere, Vino. 


Contar, numerar, enumerar, 


A m. signif, Numerum inirr. CAS, Fazer 
o recenseamento. — efficere. CAL. ap. 
CIO, Completar um numero. — capere. 
PLAUT. Calcular, computar. Nomina qua 
sini, est numerus. VIRO. Jão tantos os 
nomes, quantos os numeros, i. é, não 
podem ser contados os sous nomes. Pro- 
cedere in numerum. CIO. Augmentar o 
numero. Numerus singularis, pluralis. 
VARR, QUIST. Numero singular, plural 
(ter. gram.). Numero, CIC. Em summa, 
ao todo, na totalidade. Reliqui numero 
quadruginta. SALL. Os mnis em numero 
de quarenta, Oppída, numero ad duode- 
cim. Cas. Cidades em numero de dore. Ad 
numerum. CIC, Em numero sufflciente.— 
SUET. Um certo numero de vezes. In nu- 
mero habere. Ved. Habeo. — esse. LUCR. 
Sêr contado (entre). Nos numerus sumus. 
HORB. Nós fazemos numero, i. é, não exis- 
timos senão para fazer numero. Eztra 
mihi numerum es. PLAUT. Nada tenho 
comtigo. Numeros jactare. Ov. Jogar os 
dados. Numerus Minerva inventum (est). 
Liv. Minerva foi a inventora dos nume- 
ros. Numeri moventes astra. LACT. Cal- 
culos a que os astros estáo sujeltos. 4 
sacerdotibus numeros accipere. CIO. Apren- 
der dos sacerd«tes a astronomia. $ 2e 
Si naves haberent suum numerum. CIC, 
Se os navios tivessem a tripolação com- 
pleta. Magnus frumenti numerus, CIC. 
Grande quantidade de irigo. Mazimus 
vini numerus. Cic. Vinho em mui grande 
abundancia. Numero copiarum fretus. 
NRP. Confiado em o numero das suas 
forças. Virtus in numero latet. SIL. A co 
ragem está escondida na multidão. $ 3º 
Cesorum numerum ezsequi. Liv. Contar o 
numero dos feridos, ln numerum prot- 
criptorum relatus. NEP. Contado no nu- 
mero dos proscriptos. Fuu nullo in ora- 
torum numero. Cic. Não foi reputado 
entre os oradores. Est eo numero, quí ha- 
biti sunt... CIC. E' d'entre os homens que 
foram reputados... Adscribe me ín talem 
numerum. Cic. Conta-me n'este nu- 
mero. Ezímere numero, QUINT. Riscar 
do numero (dos escriptores). Esse ín ali- 
quo numero. CÆS. Ter alguma posição. 
Homo nullo numero. CIC. liomem sem 
consideração alguma. Afíssis, legatorum 
numero, centurionibus. CAS. Enviados 
centurióes como embaixadores. Parentís 
numero esse. CIO. Fazer as vezes de pae. 
4n deorum numero venerandus. CIC. Ve- 
neravel como nm deus. $ 4? Suís truncus 
numeris. Ov. Truncado, incompleto. Tri- 
ginta implere numeros, PLIN. Completar 
trinta días, dar trinta dias a cada mez. 
ire per omnes numeros eloquentia. TAC, 
Percorrer todos os graus da eloquencia. 

ans omni numero poema. CIC. Poema 
de perfeita elegancia. Omnibus numeris 
absolutus, PLIN, J. (Obra) bem acabada, 
perieita, Omnibus numeris pudoris. PLIN.J. 
Com todo o recato do pudor. Omnes nu- 
meros habere, Cio. Esse omnium numero- 
rum. PETR. Ter toda a perfeição, sêr 
perfeito. $ 5º /n numeros legionts compo- 
nere. TAO, Formar um casco de legião. 
Mulit e Britanniá numeri. Tac. Muitos 
corpos do exercito da Britannia. Zn nume- 
rum exercilús sus recipere. VELL. Alistar 
no seu exercito. Miles qui numeri sui 
causam suscipit, ULP. Soldado que advoga 
a causa de seus camaradas. In numeris 
esse. ULP, Representar com seu nome 
nos registros. Dirigere ín numerum, VIRG. 
Pôr por ordem, classificar. $ 6º In mu- 
sicis numeri ei voces. CIC. O compasso 
eos tons na musica. Numeros intendere 
nervis. VIRG. Cantar á lyra. Corpus mo- 
vere ad numeros, SEN. Dançar. Brachia 
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tollunt in numerum. VIRG. Levantam os 
braços em cadencia. Sí paulüm se meet 
extra numerum. Cio, Se elle (o come. 
diante) faz um movimento fóra de 

Mu extra numerum fecisse. HOR, Nada 
ter feito fóra de termos. Ilii quos nume. 
ros vocant. QUINT. O que elles chamam 
numeros. Luciator quí omnes numeros pep. 
didicit. SEN. O luctador que sabe todas 
as regras da arte. Omnes implere nume 
ros. JUV. Cumprir todos os preceitos (do 
mestre de esgrima). Peon a quibusdam 
numerus, non pes habetur, CIO. Alguns 
reputam o peon não por um pé, é sim por 
um numero. woer? lege soluti, Hon, 
Rhythmo irregular, Flebilibus numeris 
cantare. Ov. Cantar em tom quetxoso, 
Numerus gravis. Ov. Verso heroico. Im- 
paribus numeris. Ov, Em versos eleglacos, 
i. é, disticho, composto de versos dest. 
gu&es. Numeros verbis solutis adjunzit, 
Cro, Elle (Isocrates) deu numero a prosa, 
JIerodotus numero caruit. CIC, Heradoto 
escreveu sem numero. $ 7º Numeros 
principis implere. AD, Liv. Cumprir os 
deveres de principe. — dividere astris, 
CLAUD. Designar aos astros as muse re 
voluções. 

Numéstrün!, órüm, +. pr. m. plur, 
PLIN. Numestranos, habitantes de Nu- 
mestrão. 

NümYcYX via. Ved. Minucia. 

1 Númickiús, YI, s». pr. m. Ov. Liv, e 

Nümicüs, 1, pr. m. 8I. Numicio, 
Numico, pequeno rio do Lacio (Italia), 
hoje Rio Torto. 

2 NümlclYüs, YI, 4. pr. m. CIC. Lrv. 
Tac. Numíalo, nome de homens. 

Númidá, e, s. pr. m. Hon, Numida 
(Piocio —), um dos capitães de Au- 
gusto. 

Númidã, Briím, e sync. düm, s. pr. 
m. plur. VIRG. Numidas, povo de Africa. 
Sing. Numida. SALL. $ Adj. m. Ov, Da 
Numidia. Deus Numida. Ov. O marfim. 

Númidiã, à, 4. pr. f. SALL. PLD, 
Numidia, paiz de Africa, correspondente 
á actual Argella. 

Númidianús, 4, Um, adj. PLN. 
Numidiano, da Numidia, 

Niúmiydrcã, Æ, s. ap. f. MART. Gal- 
linha da Numidia, 

1 Nümld!cüs, &, Gm, adj. SALL. 
Numidico, da Numidia, dos Numidas. 

2 Nümldlcüs, I, s. pr. m. VELL 
Numidico (vencedor dos Numidas), so- 
brenome de Q. Cecilio Metello. 

Nümidfüs, N, s pr. m. SPART. 
Numidio, nome de homem. 

Numinlánsés, Ym, 4. pr. ri. plur. 
PLIN. Numinieuses, habitantes d'uma 
cid. do Lacio (Italia). 

Numiniis, YI, s. pr. m. Cio. Nami- 
nio, senador de Enna, na Sicilia, 

Númisiânã, &, s. ap. f. scil. vitis 
Corus. Casta de videira (que tira o 
nome d'um certo Numisio). 

Númialús, YI, s. pr. m. Cio, Liv, 
Numisio, uome de muitos Romanos. 

Nümismá. Ved. Nomisma. 

Nümiströ ou NúmestrS, Onís, s. 
pr. f. (Novuiotçov). Liv. Numistrão, Nu- 
mestrão, cid. da Lucania (Italia), hoje 
Muro. 

NiúmitSr, Gris, s. pr. m. Liv. Nu- 
mitor,rei de Alba, avô de Romulo. $ VIRG. 
SiL, — uome de guerreiros, 

NümYtorlá, à, A. pr. Je Ci Numi- 
toria, nome de mulher. 

Nümxtórtüs, YI, s. pr. m. Cio Nu- 
mitorio, nome de homem. 

Numiis, í, s. pr. m. Cic. Numio, 
nome de homem. 

Nümmàürtüs, 1, üm, adj. (de nus- 
mus). De dinheiro amoedado. Diffeuitas 
rel nummaria. Cic. Falta de dinheiro, 
Nummaría res, Cic. Questão á cerca de 
dinheiro. — (en, CIO. Burra (de guar- 
dar dinheiro). — pane. ULP. Pena peou- 
niaria, muita em dinheiro, $ Cio. Sut. 


Que se deixa sobornar por dinheiro, 
venal, corrupto, vendido, mercenario. 

Númmatús, &, tim, adj. (de num- 
mus). CIC. HOR. Que tem muito dinheiro, 
endinheirado, rico. $ NúmmatIór, comp. 
APUL, 

Númmismái. Fort. O m. q. Nomisma. 

Númmits (Albinus), YI, s pr. m. 
BPART. Nummio (Albino), pae de Didio 
Juliano. 

Nümmóoruméxpülpón!dés, E, :. 
ep. m. (pal. jocosa inventade por Plauto). 
PLAUT. O que tira dinheiro com lisonjas 
e cariuhos. 

Nümmósüs, 4, tim, adj. (de num- 
mus), NIGID. O m.q. Nummatet. 

Nümmüláriólüs, s ap. m. dimin, 
de Nummularíus 2. SEN. Pequeno cam- 
bista on banquetro, 

1 Nümmülürtüs, A, Um, adj. (de 
nummus). SCÆVOL, De cambista, de ban- 


queiro. 

2 Nümmülártüs, Y, s. ap. m.SUET. 
ULP. Cambista, banqueiro; caixeiro. $ 
INSCR, Nummulario, verificador da casa 
de moeda. 

Nümmülüs, 1, +. ap. m. dimin. de 
Nummus Al: nummulorum. CIC. Al- 
gum dinheiro. Curare nummulos suos. 
Cio. Cuidar do seu dinheirinho, de seus 
pequenos haveres. 

Nümmiüs ou Nümiüs, 1, s. ap. m, 
VARR. Dinheiro amoedado; moeda, di- 
uheiro. /n nummis (?). CIC. In nummo. 
TREB. Em dinheiro de contado. Esse ou 
versari in suis nummis, CIO, Ter capital, 
cabedaes, estar endinheirado. Nummo lo- 
care. PLIN. J. — colere. PAUL. jet. Arren- 
dar a dinheiro; pagar a renda a dinheiro, 
Propter nummos. JUV. Por dinheiro. Nul- 
las nummorum ereximus aras. JUV. Não 
temos levantado templos ao dinheiro. $ 
Nummus ou nummus sestertius. CIC. Um 
sesterclo. Quingue millia nummüm. CIC. 
Cinco mil sestercios. Nummo ou nummo 
sestertio addicere. CIC. — cestimare. SEN. 
— gentre. EPIT. LIV. Adjudicar, avaliar, 
ser vendido por um sestercio, i. é, mui 
barato. $ PLAUT. O stater de oiro (entre 
os Gregos). $ PLAUT. A drachma (moeda 
grega). 

Nümnim. PLAUT. Nümné. Cic. O 
m. q. Num (um tanto mais energico). 

Númquám, Númquid. ged, Nun- 
quam, Nunquid. 

Númquampistsisripidss, d, +. 
ep. m. (pal. jocosa inventada por Plauto). 
PLAUT. Aquelle a quem não se póde arran- 
car o que elle uma vez tomon, 

Númiis. Ved. Nummus. 

Núnc, ado. (de võ»). CIO. VIRG. Agora, 
presentemente, n'este momento, actual- 
mente. Quid agis? Suaviter, ut nunc est. 
HoB. Como passas? Bem, como estás 
vendo agora. Nunc nuper. TER. Agora 
mesmo, há muito pouco tempo. Nunc 
tempus erat. HOR. Nunc erat, scil. tempus. 
PRTB. Agora é que é preciso. Nunc quem 
amabis? CAT. Quem amarás tu agora? 
Nunc ipsum, CIC. N'este mesmo momento, 
agora mesmo, Ut nunc est. CIO, De modo 
que as coisas vão. Nunc homines. PLAUT. 
Os homens d'agora. $ NEP. Ov. Então 
(depois d'um verbo no pret. perf). $ 
Nunc... nunc. LIV. VIRG. Ora.., ora, umas 
vezes... outras vezes. Nunc  sínístros, 
nunc deziros solvere sinus. VIRG, Dester- 
raram as velas ora da esquerda, ora da 
direita. Nunc... moz. VELL, Nunc... olim. 
Luo. O m. q. Nunc... nunc, $ PLAUT. LIV. 
Mas porém. Qua quidem mult piura 
evenirent, si..; nunc... CIO, Colsas que na 
verdade aconteceriam muito mais vezes, 
9t..; mas. Bona mutantur in pejus; 
nunc... QUOT. O bem muda-se em mal; 
mas... At. nunc... Tau. A m. sigoif. $ 
PLAUT. PROP. Pois, assim. 

Ninccing, ade. tnterrog. TER. Por 
ventura 6 agora que? 
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Nünctli, Ntncl3, etc. Ved. Nuntio, 
Nuntio, etc. 

Nünobreüs, 65s ou el, s pr. m. 
PLIN. Nuncoreu, filho de Sesostris, rel 
do Egypto. 

Nuncúbl, adv. (contrac. de Num ali- 
cubi). VARR. Por ventura em alguma 
parte? $ TER. Acaso em tempo algum? 
Por ventura em alguma coisa ? 

* Ntnoúpaissit, arch. por Nuncupa- 
verit. LEG. XII TAB. FEST. 

Nanoúpátim, ado. SID. MAMERT. No- 
meadamente, expressamente, precisa. 
mente, 

NúnciúpatS, ônis, s. ap. f. (de nun- 
cupare). APUL. Appellação, denominação. 
$ SUET. ULP. Declaração , instituição 
d'nm herdeiro, feita de viva voz (em 
presença de testemunhas). $ Nuncupatio 
votorum. Liv. Tac. Solemne pronunciação 
dos votos (para com o estado, para com o 
imperador). $ PLIN. Dedicação, acção de 
dedicar (nin livro a alguem). 

Nüncüpütór, Gris, s ap. m. (de 
nuncupare). APUL. O que nomea, o que 
designa por um nome. 

Niúncúpitús, &, tm, part. p. de 
Nuncupo. VARR. CIC. LIV. Chamado, de- 
nominado, nomeado, expresso. Nuncupata 
pecunia. FEST. Dinhelro garantido por 
uma assignatura. $ Nuncupatus heres. 
Dio. Herdeiro designado de viva voz pelo 
testador. Nuncupatum testamentum, PLIN. 
J. Testamento nuncupativo (feito de 
bocca). $ Vota nuncupata. LIV. FEST. Votos 
solemnes (feitos pelos consules e prctores 
ao partirem de Roma). 

Núnctúp3, ás, Gei, Atüm, arg, e. 
trans. (de nomen e capio). VARR. CIO. 
Chamar, denominar, nomear, exprimir 
por palavras. Quis esi qui meum nomen 
nuncupat? ENN. Que foi que proferia o 
meu nome? Nuncupare fidem alicujus. 
Een, Invocar o testimunho de alguem. — 
aliquam reginam. JUST. Elevar uma mu- 
Iher a rainha. Vocem, quá nuncupavit pos- 
Teros laturos... LIV. Palavras em que disse 
que os vindouros trariam... $ Dizer, pro- 
nunciar em voz alta. Nuncupare cota. LIV. 
PLIN. J. Fazer votos solemnes (ao estado, 
ao imperador). $ Ter. jurid. Nuncupare 
heredem. ULP. Instituir um herdeiro por 
testamento nuucupativo. — PLIN. SUET. 
Instituir um herdeiro. Nuncupare testa- 
mentum suum. PLIN. Dar a conhecer o seu 
testamento. Nuncupari. PLIN. J. Sêr ins- 
tituido herdeiro. Nuncupare adoptionem. 
Tac. Declarar nma adopção. $ APUL. De- 
dicar, 

Nünoüsquá e Nünc tisquê, ado. 
AMM. Até agora, até o presente. 

1* NündlnA, &, 4. ap. f. ALCI. © 
NündIné, à s J. plur. (de novem e 
dies). CIC. MACR. Feira, mercado, que 
havia em Roma todos os nove dias. $CIC. 
COLUM, Fe!ra (em geral), mercado. $ CIC. 
Negocio, commercio, trafico. A PLIN. 
Grande numcro, multidão (de forinigas). 

3 Núndiná, ou antes MündIná(2, 
&, a pr. E MACR. Nundina, deusa que 
presidia ás purificações das creanças aos 
nove dias depois do nascimento. 

NündQnAls, 8, adj. (de nundina D. 
PLAUT. De mercado. 

NündYnürtüs, &, tm, adj. (de nun- 
dina 1) PLN. Em que se faz a feira, 
Nundinartum forum. PLIN. Praça do mer- 
cado. $ ULP. Feito nos dias de niercado. 

Núndináticiús, K, tim, adj. (de 
sundina 1). TERT. Posto á venda, que 
está em vebda (/g.). 

Nindinatis, Onis, +. ap. /. (de num- 
dinari). Cic. Mercado, commercio, trae 
fico, venda. $ Cop. THEOD. Preço corrente, 
preço do mercado. 

Núndinatir, órls, sı ap. m. (denun- 
dinari). FENT.O qne frequenta os merca- 
dos, o que anda por feiras, coramerciante, 
traficante $ QUINT. O que traficá com 
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Cfg.). $ TINSOR. Epitheto de Mercurio 
(deus dos mercadores). 

Nündlin&tüs, A, üm, part. p. de 
Nundino, PRUD. FIRM, Comprado ou 
vendido, prostituido (Ag.). 

NündInInüs, 1, s. pr. m. Insca. Nun- 
dinino, eobrenome romano. 

* Núndin3, ás, dvi, Attimo, Ars, 
o. trans. TERT. FIRM. O m. q. o seg. 

NündInór, ürIs, átús süm, äri 
v. dep. (de nundina 1). CIC, LIV. Pôr 
venda, vender, traficar com (fig.). $ Cic. 
APUL. Comprar, obter por dinheiro. $ 
Cic. Junetar-se em grande numero, ren- 
nir-se em muitidio. 

Nandínúm, 1, s ap. n. CIC. QUINT. 
Om. q. Nundina. Inter nundinum, LUCIL. 
VARB. Entre dois mercados, d'um a ou- 
tro mercado. 

* NündInüs,1, s. ap. m. LUCIL. O m. 
q. Nundine. 

Nünquám ou Nümqum, ado. (de 
ne e unquam). CIC. VIRO. Nunca, jamais, 
em tempo algum. Nunquam non. CIC. 
CELS. Sempre. $ PLAUT. VIRO. Não. 

Nünquánd$, Nümquándó ou Núm 
quándó$, adr. interrog. CIC. Por ventura 
algumas vezes? 

Núnquid ou Númquid, n. de 
Nunguis, tomada adverbiulmeute. TER, 
Por ventura? acaso? Nunquid non ? SEN. 
Por ventura não? $ ULP. Se (conj. inte- 
grant. exprimindo duvida). 

Núnquis, Númquis ou Núm quis, 
quá, quód e quid, adj. interrog. Por 
ventura, acuso algum, alguma, alguma 
coisa? Nungui nummi ercíderunt tibi? 
PLAUT. Deixastc cuir algum diubeiro ? 
MNunguem evocari vis foras? TER. Queres 
que eu chame alguem? Questio est, num 
quod officium sit... CIC. Pergunta-se, se 
há algum dever... Nunquid vis? HOR 
Tens alguma coisa que dizer? Nunquid 
me? PLAUT. Tens mais alguma coisa que 
dizer-me? (expressão com que siguem 
declara que se quer retirar). Nec, nunquid 
vellem, rogavit. CIC. Nem me perguntou 
se eu queria alguma coisa, i. é, nem me 
disse que se retirava, nem se despediu de 
mim. Frequentia rogantium nunquid vel- 
let, Liv. A multidão dos que se despe- 
diam d'elle. 

Núnquidnám. Cic. O m. q. Nunquid 
(um tanto mais energico). 

Nünquó ou Nümquo, ado. interrog. 
PLAUT. Por ventura para alguma parte ? 

Nintiá ou Núnclá, de, s. ap. f. LIV. 
VIRG. A que annuncia, mensageira. A 
Fig. Historia nuntia vetustatis. CIC. A 
historia (é) a interprete da antignidade. 

NúntláitiS ou NúnclatY8, ónIs, s. 
ap. f. (de nuntiare, nunciare), Acção de 
annunciar, aununciação, declaração (ter. 
techn. augural). Nos nuntfationem habe- 
mus. CIC. O nosso mister é declarar os 
auspicios. $' Nuntiatio novi operis, ULP. 
Intimação de não continuar com uma 
construcção que é prejudicial a alguem 
ou-ao publico, embargo de obra nova, $ 
CALLIST. Declaracáo de bens que caduca- 


ram. 

Nüntlátór ou NünclAtor, Orls, a 
ap. m, (de nuntiare, nunciare), ABN. O 
que annuncia. $ ULP, O que intima que 
não sejn continuada uma construcção, 
embargante. 

NüntíütrIx ou Nünclütrix, IcXs, 
&. Gp. f: (de nuntiator, nuncíator). CABS, 
A que annunola. 

Nüntliütüs ou NünoYAtüs, A, tim, 
part p. de Nuntio, Nuncio, CSS, Annun- 
clado, Ea ta. Tac, Estas novas, 
Nuntiato... (seguido de WA, LIV. TAO. 
Annunciado (que)... $ Fig. PLIS. Annun- 
clado, declarado, manifestado. 

Nünti$ ou Núnci3, äs, Avi, &tlim, 
arg, v. trans. (de nuntius, nuncius), TER. 
Cas, Annunciar, trazer uma noticia, 
apresentar nma mensagem; mandar. 
ordenar, prescrever, determinar, pain: 
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fus est Romam... CIC. Chegou a Roma a 
noticia... Bene nuntias. TER. PLIN. Dáseme 
wma boa nova. Nuntiat (cometes) hostes. 
CLAUD. A cometa annuncia as guerras. 
Si ne sensus quidem vera nuntiant. CIC. Se 
nem os proprios sentidos decluram a 
verdade. JNuntiare horas. JUY. MART. 
Dizer que horas são (encargo d'um es- 
eravo). — salutem. PLAUT, CIC. Saudar da 
parte de alguem. — ne... NEP. Ordenar 
que não... $ PAPIN. Denunciar (ao fisco). 
$ Declarar (por sentença). Nuntiare in- 
sontem. TAC. Declarar a innocencia d'al- 
guem. $ Nuntiare opus novum, ULP. Eni- 
bargar uma obra (para que não conti- 
nue). 

NüntYüm, YI, s. ap. n. CAT. SERV, 
Nova, noticia. 

1 Núntitis ou Niúnciós, A, üm, 
adj. (de novum e scire). LUCR. TIB. Que 
annuncia, que dá a saber, Audire rumor? 
muniio, CIC. Saber por ouvir dizer. Animi 
muntia verba. Ov. Palavras que são a ex- 
pressão da alma. 

2 Núntlús ou Núnciúa, Y1, s. ap. m. 
Cxs. Ck. Mensageiro, correio; o que 
annuncia alguma coisa ; medíaneiro, in- 
terprete. Nuntius ibis genitori. VIRG. Le- 
varás a meu pue esta nova. Contrahere 
per nurim. PAUL. jet, Contractar por 
entermedio de procurador. $ PLAUT. CIC. 
Vin, Coisa annunciada, mensagem, 
nova, noticia, $ Cic. NEP. Ordem, pres- 
cripção, mandado, mandamento. $ Bilhete 
contendo a formula de repudto ou divor- 
elo. Nuntium uzori remittere. CIC. — 
méitere. ULP. Mandar á mulher declaração 
de repudio, St mulier nuntium remisit, 
CIC. So uma mulher se divorcia. $ Fig. 
Nuntium remittere virtuti. CIC. Divorciar- 
se com a virtude. Nuntium remittere, ULP. 
Desfazer um casamento (com respeito à 
um dos futuros esposos). — PLAUT. ULP. 
Desfazer um casamento (com respeito & 
um pae, a um tutor). $ 4. /. V. FL. Men- 
sageira. 

* Nú, Is, 8rg, v. inane. (primit. de 
annuo, innuo). PRISC. Acenar com a ca- 
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Nüpér, adv. (de novus e per). CIC. HOR. 
Hé pouco, recentemente, ultimamente. 
Nunc nuper. PLAUT. Agora mesmo. $ Hon. 
Até agora, ató o presente, $ CAS, CIC. TAC. 
Não há muito, há pouco tempo. $* Nú- 
périüs, comp. PRISC. NüpérrIme, sup. CIC. 

* Nüpérüs, &, üm, adj. (de nuper). 
FLAUT. Novo, moderno, recente, $ * arch. 
NüpirrImüs, sup. PRIBC. 

Núpsi, pret. perf. de Nube, 

Núpsiá, ©, e Núpsls, 18, 4. pr. J. 
Pux. Cid, do Egypto ou da Ethiopia. 

Núptã, ©, s. «p. J. TER. Ov. JUV. 
Mulber casada, esposa. 

Núptállciús, £, Um, adj. (de nupta). 
Dio. Relativo a nupcias, de nupcias, de 
bodas. 

* NUpHADNIS, 5, adj. (de nuptia). 
Mos. TIR, Que está em edade de se casar, 
casadoura, 

NMüpté, Arüm, £. ap, /. piur. (de 
nubere). TER. CIC. HOR, Nupcias, bodas; 
casameuto, hymeneu. $ PLAUT.,AD. HER. 
Commercio illegitimo, 3 Marr. Caricias 
dos animaes, cepuia, caite. 

6, edj. (de Ruptiz). Cic. 
Bon, Nupcial, de nupcias; conjugal, de 
casamento, de hymenen, 

Núpualitie, ado. CAPEL. A modo de 
bodas, como em um dia de casamento. 

C)NüptlArtüs, & Um, ag. PAUL. 
jet. Q m. q. Nuplíalis. 

* Nüptfütür, Gris, & ap. m. (de 
sepia). HIER. Amigo do casamento. 3 
GEN PHA. Q queíaz os aprestos de bo- 

* Múptã, ds, ivi, átim, &ró, o. 
inirana freg. de Nabo. TERT. GLAS. [^ 
Casarse a minds.. 

* NüptórHim YI, & ap. m Gros. 
Le, Camara nepeiol. 
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Nipttirã, e, part. fut. f. de Nubo. 
Ov. Que deve, hade ou está para ca- 
sar-se, 

Núptúri3, Is, Irô, o. intrans. desi- 
der. de Nubo. MART. APUL. Ter desejo 
de se casar. 

1 Nüptüs, A, im, part p. de Nudo. 
CIC. Ov. Casado (ordinariamente com res- 
peito á mulher). Nupta senatort, Hippia.. 
Juv. Hippia, casada com um senador... 
Novus nuptus. PLAUT. Um vasado d'há 
pouco (com respeito a um homem dis- 
farçado em mulher). $ Nupta verba. 
PLAUT. ap. FEST. Palavras proprias de 
mulher casada (que não podem ser pro- 
feridas por ama rapariga). $ PLIN. Casa- 
do, unido n (com respeito ás arvores). 

2 Nüptüs, Ga, s. ap. m. (de nubere). 
STAT. A. VICT. Nupcias, casamento, hy- 
menen. Vuptes (radere, HIER, Dar em 
casamento, 

Nura, s. pr. TAB. PEUT. Cid. da Sog- 
diana (Persia), hoje Nura (?). 

Nürlcülà, e, s. ap. f. dimin. de 
Nurus, INSCR. 

Núrs&, àrüm, s pr./.plur. VIRG. 
Nursan, cid. dos Equos (Italia). 

NürsYA, &,s. pr. f. VIRG. Nursia, 
cid. dos Sabiuos (Italia), hoje Norcia. $ 
Ved. Nortia. 

Nürsini, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nursinos, povo dos arredores de Nursia. 

Núrsinús, 4, Úm, adj. MART. Nur- 
sino, de Nursia. 

NürtYá. Ved. Nortia. 

Nürüs, us, s. ap. f. (+uós). CIC. No- 
ra, muihcr do filho. $ ULP. A esposada 
com o filho. $ PAUL. jct. Filha do nepto, 
do bisnepto. $ Ov. MART. Moca, rapari- 
ga, mulher. $ * gen. arch. Nuruis. AUS. 

1* Nüs, a ap. o Ce, CAPEL. Sa- 
bedoría, inteliigencia. 

2 Nüs, x. pr. m. (Gei, a sabedoria) 
TEHT. Nome d'um dos Seres de Valenti- 
no. $ PLIN. Rio da Cilieta (Asia Menor). 

Núscici3, Niúsclelósts. FEST. Ved. 
Luscitio, Luscitiosas. 

Nüsqu&m, adr. (de ne ensquam).CIc. 
Em nenhuma parte. Nusquam gentium. 
TER. A m. signif, Nusquam est. TER. Foi- 
se,desappareceu. Sí quid rogabit, nus- 
quam tu me TER Se elle perguntar 
por mim, dize que n&o me viste em 
parte alguma. Nusquam non. PLIN. Por 
toda a purte. $ TER. AD. HER. Para ne- 
nhuma parte. $ Nusquam esse. HOR. Náo 
existir já, estar morto. — PAUL, Jct. 
Ser nullo (ter. jurtd.). $ PLAUT. CIC. Em 
coisa alguma, em nada. $ CIC. Liv. Para 
Dada, para coisa nenhuma, 

Núutãbils, ë adj. (de nutare). APUL. 
Cambaleante, titubante, vacillante. 

Nütábündiüs, á, im, adj. (de nu- 
dare). APUL. SALV. Cambaleante, vacil- 
Mante, que vae enmbaleando. 

Nütámón, Inls, s.ap. n. (de nutare). 
BIL. Balanccadura, balanço, oscillação, 
balouço. 

Noa, ônis, s. ap. f: (de nutare). 
PLIN. Baranceadura (da cabeça). $ Pig. 
PLIN. J. Estado vacillante (do imperto). 

Niútiquina, ede. PLAUT. TER. O m. 
o. Neutiquan. h E 

Nútô, ás, Avi, Atina o m- 
trana, freg. do desus Mie, PLAUT. HOR, 
Aeenar cum a cabeça. $ VIRG, LIV. LUO. 
Belancear se, mover-se, agKar-se, balou- 
çar, cambeiesr, veciliar, olwudicar, co 
rear. Nulaxs machínamentum, TAC, Ma- 


- hina em equilibrio, Not insula. CLAUD. 


A ilha treme. — respablica. SUET, O. e» 
tado esté vacilnnta Lec eyijaba near, 
CLAUS. Esta syllaba manqueja, 1. é, não 
tem a sus quantidade. $ CIC, Ov. CLAUD. 
Estar incerto, estar irzesciuto, duvidas, 
vacilar, hesitar. Guilis natantes. FAO. AS 
Gallas vecillantes na fidolidade. Cura 
"usb. VRG. À cura será dwridosa $ 
Ov. PLIN, STAT, Leder, vergar, inclinar 
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se, dobrar-se. $ TAC. 
Ger. guerr). 

Nútribim , Nutria 
ViBG. Eid od ~ 
antros, 3, adj. (de nutrire), a 

UR. Nutritivo. $ Nútribilór comp, 
AUR. $ ` «e 

NütribYltór, ado. TH. Pres. 
modo nutritivo,” De 

NútricatIô, ónls, s. ap. f. (de nu. 
tricare). GELL. APUL. O m. q. o seg, 

Nütricatüs, Us, & ap. m. (de nu- 
tricare). PLAUT. VARR. Acção de nutrir 
nutrição, alimentação. $ VARR, Greet. 
mento (das plantae). 

Nütriclá ou NútritlA, à, s. ap. y, 
HIER. Nutridora, a que mantem (os po- 
bres). 

Nútriciô, ônis, s. ap. m. (de ww. 
trire). INSCR. Om. q. Nutricius 2. 

Nútriciim ou NütritIüm, Os 
ap. n, SEN. Cuidado de crear. Nutricia 
ducere ab... ARN. Recebcr o alimento de... 
$ Nutricia, plur, ULP. Salario da ama, 

1 Nütriclüs ou NütritIüs, A, úm, 
adj. (de mutriz). VARR. Que nutre, que 
cria, Nutricius pater. HIBR. Pae nutridor, 
o que dá a outrem os alimentos, Nutri- 
tig cure. ARN. Cuidados da amammen- 
tação. $ Que nutre (as plantas). Nutricius 
sinus. COLUM. Selo nntridor (da terra). 

2 Nútriciús ou Nütritfüs, Y, s. ap. 
m. CAS. O que cria uma criança, alo, 

Nütricó, ás, Zei, àtüm, ré, s 
trans. (de nutrir). PLAUT. VARR. Nutrir 
uma creança); nutrir (os filhos). $ Nua- 
trir (uma planta). Ea sole nutricantur, 
VARR. O sol faz crescer estas (plantas). 

Nütricór, árls, átús süm, árl, v. 
dep. CIC. APUL. O m. q. o. preced. $ Fi. 
Omnia mundus nutricatur. CIC. O upiverso 
conserva todas as suas partes. Eum pate 
perias nutricaia est. APUL. Elle tem vivia 
do na pobresa. 

Nütrlcülà, &, s. ap. J. dimin, de 
Nutriz, HOR. SUET. Ama. $ Fig, CIC. Nu- 
tridora, a que alimenta. $ JUV. SUET. 
Patria. 

Nütrimén,InYs, s ap. n. (de ns 
trire). Ov. Nutrimento, alimentação, 

* Nútriméntálls, $, adj. CONST. 
AFER. Que serve para nutrir, 

Nütrimentüm, 1, s. ap. n.(de ww 
trire). Nutrimeuto, alimento, mantenca 
d'uma creança e dos filhos dos antmaes). 
Nutrimentorum ejus locus. SURT.Logar em 
que elle foi nutrido. Reddere nutrimenta 
patrt. V. FL Amparar a velhice do pae, 
alimental-o na velhice. $ PLIN. O que nas 
tre, o que faz creseer (as plantas). $ Fig. 
Cic. VIRG. Nutrição, alimento. 

NútriYô, is, 1v10u YI, (rëm, 113, e. 
trans. Ov. JUV. Nutrir (uma ereanca, o 
filho (d'um animal). $ Ov. PLIN. Fazer 
brotar, fazer crescer (uma planta, os cm 
bellos). Nutrit humus fruges, CURT. A 
terra dá pão. Nutrtrt. PLIN. Crescer, 
brotar, abrolhar. $ Fig. Ov. BEN. tr. Nu- 
trir, alimentar, manter, desenvolver, 
augmentar., Nubrire nummos. PERS, Ang- 
mentar o capital (pela usura). — denen 
centiam exempiiz, Y. MAX. Animar a be 
neficencia com exempios. $ Trectar uma 
doenca); cutdar de, tractar, conservar em 
bom estado ; defender, proteger; fazer 
prosperar. OcxIorum morbi qué nutriuntur... 
CHA, As doenças dos olhos que são ou- 


FLOR. Ceder, + nar 


servar o vigor de pelle. Consenti mutrtri 
vinum, COLUM. Conver tractardo vinho, 
adubal-o. Nutríre lecum, CAT, Ter um io 
gar sob a sus protesção. — Græciem, LIV, 
Fazer prosperar a Grecia. Nutripf optima, 
Pais. Conservar-se muito ber (uma que 
lidade de madeira). 

Nüériór, itüe sim, If, v. 
dep. VIRG. PRISA O m q. Muria, 

Küb, NtritNim, ea Ved 
Nutrícia, Nutricium, eta, 
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NOtrItIS, Onis, s. ap. J. (de nutrire): 
€nisc. Acção de nutrir, nutrição. 

1Nütrltór, Oris, s. ap. m. (de nu- 
tríre). SUET. STAT. O que nutre, o que 
eria (uma creança, o fllhod'um animal). 
6 Nutritor Bosporus. CLAUD. O Bosphoro 
«m que foste criado. $ O que faz brotar, 
que faz crescer, Nemoris nutritor Orontes. 
CLAUD. O Oronte que nutre esta floresta. 

2 Nütritór, Ze op 3* pess. s. imper, 
fut. de Nutrior. VIRG. 


NütritorYás, 4, tim, adj. (de nutri-- 


tor 1). TH. PRISC. Nutritivo, nutriente. $ 
De creança. Nutritoria cuna. AUG. Berço 
de creança, 

Nütritürá, &,s. ap. J. (de nutrire). 
CASS. Acção de nutrir, de crtar. 

1 Nütritüs, £, üm, part. p. de Nu- 
trio. HOR. Ov. Nutrido, alimentado. $ Ov. 
Lom. PETR. Nutrido, cultivado, amanha- 
do, deseuvolvido, tornado fecundo (com 
respeito ás plantas). § Fig. HOR. Cultiva- 
do, instruido. $ COLUM. Tractado, com- 
posto, udubado (o vinho). $ Ajudado, au- 
ziltado, favorecido. Nutritum missile ven- 
tía. V. FL. Dardo qne o vento ajuda. 

2 Mútritús, I, s. ap. m. INSCR. Cream- 
<a quc alguem toma e cria, 

3 (?) Nútritiús, ús, +. ap. m. (denutri- 
+6). PLIN. O m. q. Nulrimentum, 

Nütrix, Icls, s. ap. /. (de nutrire). 
TER. Cic. CLAUD. À que amammenta, 
ama de leite, a que nutre, cria. Mater nu- 
trir. INSOR. Mäe que cria open fliho. 
Gallina nutriz. COLUM. Gallinha que cho- 
ea 08 ovos. $ À que nutre (uma planta). 
Nutrtz terra. PLIN, Viveiro (de plantas), 
Alfobre, $ Fig. CIC. HOR. OV. A que nu- 
tre, alimenta, mantem, produz, dá, desen- 
volve. 5 CAT. APUL. Mamma, peito (da 
muther). 

nes Us, +. ap. m. (de nuere), CIC. 

Movimento, signal, aceno de ca- 
beça; sigmal; mevimento. Nutus conferre 
loquaces. TIB. Conversar por signaes ex- 
pressivo& Nutu finire disceptattonem.LIv. 
Acabar com uma discussão por uma pa- 
lavra. Nuius digiti. TERT. Movimento 
d'um dedo (levantandoo ou abaixando- 
0). 4 Pig. Vontade, Ad nutum prastó asse. 
CG. Estar ás ordens de aiguem, Aus 
Junonis eust res. VIRG. As coisas correm 
<onsoante a Tontade de Juno. Eug sub 
nui. BIL. Estar no poder, na mão (de). 
Nestus legura, CIC. O poder am imperio das 
leis. $ C10. Tendencia (dos corpos), movi- 
mento, peso, gravidade. $ V. FL. Queda, 
«aida. 

Nüx,nücís, « ap. /. PLIN. Todo 
fructo de easca, on que é de casca dura. 
€astahes nuoes. Vino. Castanhas, $ Nez 
(fruto da nogueira). Nr avellana, PLES. 
Avelan, — casa, HOR. Cama de nos, i. 
é, uma bagatella. Nucibua relictis, PERS. 
Deixada o jego das nozes, i. é, quando 
algusm não é jé creança. $ Amendoa 
(tracto da amendoeira). Nar Graca, 
MAR. Ara. signif, — emara CMS, CD- 
&UM, Amendoa amarga. & PLIN. Fructo 
da maleiteira. $ Nuz aromatica, odorata. 
PLN, Noz muscada, $ PLIE. LIV. Vina. 
Nogueira (arvore). $ VERG. Amendoeira 
taxvoro). 

NYchitis, YI, a pr. m, (vízies, noctnr- 
no) LYSCA, Nychia, sobrenome romano. 

Nfctgés, üm, a pr. m. plur. Ier 
Nome d'ums seita de hereges que repro- 
Sagan AG orações nocturnas. 

Nyetklopá, 3, +. am f. (de syete- 
lapi). ML EMP, O m, q. O sega 
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NyetilSprA, E, s. ap. f. (vuztale- 
xia). Ian, Nyctalopía, molestia, que não 
deixa vêr ao crepusoulo. 

Nyctálópa, Gpig, s. ap. m. (vuxtá" 
hoy). PLIN. TH.PRISO. O que vé melhor de 
dia do que de noite. $ M. Ex». Doente 
de nyctalopia (o ôlho). $ PLIN. O m. q. 
Chenomychon. 

Nyct8ls, IdIs, a pr. f. patron. (Num 
TK). Ov. Nycteide (Miha de Nycteu) == 
Antiopa. 

1 N$ctôliis, í, Um, adj. (Nvxsi- 
Auch, Nyctelio, de Baccho, $ Nyctelius 
latez. SEN. tr. O licor de Baccho, o 
vinbo, 

2NYcÉSIUs, YI, e. pr.m. (Russisch, 
Ov. Nyctelio, um dos uomes de Baccho 
(por serem celebrados de noite os seus 
mysterios). 

NyctégrósYÁA, &, s. ap. J. (vuntireç- 
eta). FEST. Acção de se levantar durante 
8 noite, 

Nyctégrótón, 1, sap. n, (voxzizes- 
tov), PLIN. O m. q. Chenomychon. 

N$cteüs, $%s, Sou el, s pr. m. 
(Nurtevs). PROP. Nyctea, filho de Nep- 
tuno e pae de Antiopa. 

Nyctícórax, ácis, s. ap. m. (ue 
xógaf). HIER. ARN. Coruja (ave noc 
turna). 

NyctYlús, T, s pr. m. CALP. Nyotilo, 
nome de homem. 

N$ctôstrátógils, I, s ap. m. (vox 
recrpárnroç). Dra. Commandante das 
guerdas nocturnus, 

NyoctYmón$, BB, & pr. f. (Nuxtvpnivz). 
Ov. Nyctymena, filha de Epopo, trans- 
formada por Minerva em coruja. 

Nymphí, à, s. ap. /. Vrna.e N9m- 
phé, 66, /. Cuagn) OY. Nympha, di- 
vindade inferior. Nymplia Libethrides. 
VIRG. As Musas, Vocalis nymphe. Ov. A 
pympha Echo. $ (?) PROP. MART. O m. 
q. Lympha. $ Ov. Moça de nascimento 
illustre. $ PLIN. Nympha dos insectos, 
chrysalida. Esse ir nymphá. PLIN. . Estar 
em chrysalida. $ Dat. plur. Nymphadus. 
Ixsca. 

1 N$mphi&&, &, 2. ap. f. (op gala). 
PLIN. Golfão (planta aquatica). 

3 Nymph34, &, a pr./. PLIN. Nym- 
phea, outro nome da ilha de Cos. $ 
Nymphea, op Nymplea. PLIN. Nymphea, 
ilha proxima a Samos (Mediterraneo). 

1Nymphétim, I, s ap.n. Om. q. 
Mympheum. 

3 Nymphátím, ou N9mphstim, I, 
4. pr. * (Nvpgarov), PLIN, Nympheu. 
cid. da Chersoneso Tauriea, situada per- 
to de Vosfor (?). Y PLIN. — cid da Ar 
menia Maior. $ Liv. — porte da illyria, 
fronteira da Maccdonia. $ Cass. — porto 
da Liburnis. 

N3imphésis, 1, s. pr. m. (Nuyouros). 
PLIN. Nyinpheu, rte do Lacio (Italia), 
hoje Ninfa, que entra no Lago di Moma- 
ci. $ AMM, — rio da Mesopotamia (Asia). 
$ PLIN. — serra da IUyrin Grega $ Imscn. 
na — nome de homem. $ Vel. JNfympheus. 

NYnpháls, Y 3. prof. FEIN. 
Nymphaíde, pr^ pri á Libya. 

NYmphálls, Is, adj. A Hor. De 
fonte. 

Nymphüni5, Gate, a pr. m. AU- 
Gg, Nymphanido, nem de honem. 

N?mphárónii, db, s. ap. f. Fame: 


da pedra preciosa. 
Nymphã Vet. Nympha. 
Nfmphéd. Mymphoa, 
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1 Nymphéüm, I, +. ap. n. (vougstov). 
PLIN. Templo, consagrado ás nymphas. 3 
Cop. THEOD. Fonte publica, mãe d'agua, 
reservatorio. 

2 NymphBüm. gei, Nymphaum. 

Nymphãis, I, s pr.m. PLW., Nym- 
pheu, lago da Lydia, 

NYmphlás, ídYs, +. pr. f. Inscr. 
Nymphiade (descendente d'uma nym- 
pha) sobrenome romano. 

N$mphicg, 88, +. pr. f. INSCR, Nym- 
phica, sobrenome romano. 

N$mphiciís, Y, 4. pr, m. INSCR. Nym- 
phico, sobrenome romano, 

NymphldYÁ, i, » pr. f. INOR 
Nimphidia, sobrenome romano, 

Ny$mphldYüs, YI, & pr. m. Tao 
Nymphidio (Sabino), prefeito do preto- 
rio, no tempo de Nero. $ BID. — nome 
d'outra pessôa. 

NymphiYgónã, &, s ap. m. f. (de 
nympha e gignere). ANTHOL. Filho, filha 
Yuma nympha. ` 

Nymphiús, N, +, pr. m. Liv. Nym- 
phio, nome de homem. 

Nymph3, ônis, s pr. m. CIC. Nym- 
phão, nome de homem. 

Nymphódorüs,1, A pr. m. Cic 
Nyniphodoro, nome de homem, 

Nymphódótüs, 1, +. pr. m. IXSCR. 
Nymphodoto, sobrenome romano. 

Ky$mphón, ônis, +. ap. m. (voyngsv). 
TENT. Camara nupcial. 

1NysÁ, 8, s pr. f. (New). PLIN. 
Nysa, ama do Baccho. $(?) CIC. — nym- 
pha morta por Baccho. $ SUET. — fba 
de Nicomedes II. 

2 Ny8á, à, s. pr.f.(N3oa). Vina. Ny- 
83, Serra e cid. da India, consagradas n 
Baccho. $ Juv. — uma “das alturas do 
Parnasso. $ ANTON. ITINER, — cid, da 
Cappadocia, hoje  Nusshehr. $ PLIN. 
Nysa (Scythopolis), cid. da Samuria, ho- 
je El-Baisnn. $ PLIN. — oid..da Caria, 
hoje Nnsli ou Noslt. 

NYs31, órüm, a pr. m. plur. C10.N y- 
seus, habitantes de Nym. 

1 Nysæts (Nucatos).PROP. ey stia, 
X, üm, adj. (Nvestes). Luo, Nyseu, kr: 
seio, de Nysa, na Indta ; de Baccho. 3 
SrL. Coberto de vinhas. 

3Nfs&ús, 1, s pr. m. NEP. Nyseu, 
um dos fiihos de Dionysio o Antigo. 

NYys3, 8s, A pr./.INsch. Nyse, so 
brenome romano. 

Nyssls, IdYs, adj. fo (Murat) Ov. 
Nyecide, de Nysa, de Baccho. 

Nys8Iüs. Ved. Nysaus. 

N$s5eüs, SUs ou dI, s. prm. (Nvosiç). 
Ov. Nyseu, um dos nomes de Baccho. 

Nystücis, É, Um, adj. Nysinco, e 
Ta. q. Nyscus 1.9 Nysiaci fores. CAPER» 
A corta de Ariana (consteliação). 

Nyslás, KdYs, adj. f. Ov. Nymade, o 
m. q. Nysels. 

Nys!gin, &, mJ. (de Nysa e gigne- 
re). CAT. Que nasceu em Nysa, comps- 
nhetro de Baecho, ` 

Nysión, N, s. ap. n. (vicio). APUL. 
Hera (planta consagrada a Bacoho). 

1 Nfalús, &, tim, adj. PLIN. Nyvio, 
o m. q. Nyseus 1. 

2 Nfelia, XI, & pr. m. Corsa. Ny- 
sio == Baocho. 

Nyssós, 1, 4 pr. f. PLIN. Nysso, old. 
da Macedonta. 

Nysús, 1, + pr. m. HYO. Nyso, alo 
de Baccho, Ä Ism. Om. q. Nysa (srra 
de India), ` 
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O, ealgumas vezes O, antes d'uma 
vogal breve, fnterj. empregada mórmente 
para chamar, pars invocar; exprime 
tambem uin descjo, admiração, espanto, 
perturbação, surpresa, indignação, zom- 
baria, alegria, compaixão, dôr, eto. O mí 
Purnt ! Cic. O' meu caro Furnio! Spes o 
fdissima Teucrám ! Vira. O' mui fiel espe- 
rança dos Troianos! Ades, o Hymence! 
CAT. Vem, o Hymeneu! O (antium libeat 
tbi. Vina, Oxalá que tu quizeras só- 
mente... O utinam../ Ov. Oxalá que. O 
salve, Pamphile! TER. Olá! bom dia, 
Pampbilo! O vtr fortis! Tek. Que homem 
valente! O faciem pulchram ! TER. Que 
formoso rosto! O hominem nequam ! ATT. 
O tempora, o mores! CIC. O' tempos, ó 
costumes! Que homen: perverso! O fac- 
tum bene! TER. Que exellente coisa! O me 
perdítum | Cic. Ati estou perdido 1 

Oa néüm, 1, s pr. n. Liv. Genen, 
eld. da Pencstia, na Iliyria, perto do rio 
Artato. 

6%ôngs, Um, » pr. m. plur. MEL. 
Oeones, habitantes das ilhas Ocnas ou 
Oonns. 

Sáriniis,1, x. pr. m. (Ogproç). INSCR. 
Oarino, nome de cecravo. 

Dürloón, ônis, s. ap. m. (CDeçiws). 
Car. O m. q. Orton. 

Gk&sôntis, A, üm, adj. Cop. THEOD. 
Oaseno, dos Oases. 

Oásis, Is, ». pr. f. (Oaa). Cop. 
Nome de dois lognres no descrto da Lybia, 
Oasis maior (El-Wah ou El-Uahh, fazendo 
parte da Thebaida), e Oasis menor (El- 
Unhh-e!-Ghar, byesse, comprehendida na 
Hepta nomida), para onde, no tempo dos 
imperadores, degradavam os criminosos. 

öäsit nomi, s. pr. m. plur. PLIN. 
Os districtos de Oasis. 

0Ax86 00 OA xIs, Is,s. pr. s. (“Oati). 
YIRG. Oaxis, rio de Creta, hoje Petrea, 

Gë, Ved. Oazer e Zaris. 

Öb, prep. de acc.1º Diante de ; 2º Para, 
para a parte de; 3º Por causa, por amor 
de, em consequencia de; por ; a respeito 
de ; 4º Em troca de, por; 5º 0d rem == ez 
re. Utilmente, com vantagem. $ 1º Ha- 
dere alíquid ob oculum. PLAUT. Ter alguma 
coisa á vista. Mors ob oculos versata est. 
CIC. A morte esteve-lhe diante dos olhos, 
Ob guias... PLAUT. Diante da bocca, $ 2º 
Ob Romam legiunes ducere. ENN. Marchar 
eom o exercito para Roma. Cujus ob os 
era obvertebant sua. POET. ap. CIC. Para o 
qual voltavam os olhos. $ 3* Ob hoc. HOR, 
Por isto. Ob eam rem, quód... Cic, Por 
isso que... Jnsigmem ob cladem... PERS. 
Por causa da memoravel derrota... 
Ob metum. Tao. Por medo. Ob aliquod 
emolumentum, Cic. Por amor d'algum 
interssse. Mortem ob rempub. obire, TAC. 
Morrer pela patria. Ob rem pecuniariam 
disceptare. TAC. Disputar a respeito de 
dinheiro. $ 4º Ob asinos ferre argentum. 
PLAUT. Trazer dinheiros para dar por 
barros. Talentum ob fabulam datum. 
C. GRACOH. ap. GELL. Um talento dado 
por uma. peça theatral. Opposttus pignori 
eb decem minas, TER. Hypotheeado (um 
eampo) por dez minas, $ 5° Non pudel 
vanitatis ? Minimedum o" rem. TER. Não 
tem vergonha da vaidade : Não, comtanto 
«ue tire proveito. 
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Obác8rb3, ás, Bei, tim, arg, e. 
trans, FEST. Aggravar, exasperar. 

* Gbãcsrõ, is, avi, ütüm, Ars, 
v. trans, FEST. Interromper (paru contra- 
dizer). 

Sbêmiilir, iris, ütüs sim, äri, 
v. dep. intrans. TERT. Irritar, provocar, 
encolerisar. 

Obéerürlüs, Y, s. ap. m. (de ob e a. 
VARR. Devedor insolvente, tornado es- 
cravo do credor até pagar com seu tra- 
balho. 

lób&rütüs, A, Um, adj. (de de 
as). Liv. Tac. Endividado, carregado 
de dividas. $ Óbierátlór, comp. TAC. 

2 Obaerütüs, I, s. ap. m. VARR. CAS. 
O m. q. Odararius. 

*ObügItÓ ou Gblgitô, äs, Avi, 
Atüm, ré, v. trans ENN. Tocar 
adiante de si; vexar, Inquietar. 

GbâmbiilãtiS, OnYs, s. ap. J. (de 
obambulare). AD. HER. O ir e vir, passelo 
d'uma para outra parte. 

SbambilS, äs, avi, atúm, arg, 
v. fnirans, e trans. PLAUT. Liv. Pusseiar 
diante, ir adinnte. $ Andar em roda, ir 
ao redor. Obambulare ín herbis. Ov. Va- 
gar pelos pascigos. — gregibus. YIRG. 
Andar no redor dos rebanhos. $ FRONTO. 
Pusseiar. 8 Ov. SUET. Percorrer, visitar. 

Obürütór, Prin, 3. ap. m. SERV. O 
O que lavra, lavrador, 

Obárd85, Ge, Brei, ürsüm, ór$, 
9. ínirans. STAT. Brilhar diante, resplan- 
decer. 

ObürüscÓ, Ys, $13, v. fntrans. inch. 
LACT. Seccar-se ao redor, seccar-se por 
todo, dessccear-se, 

Obürmó, äs, etc. ArS, v. trans. HOR. 
AUS. Armar. $ Fig. Obarmatus. APUL. 

Obir3, äs, etc., Arë, v. trans, Liv.La- 
vrar, amanhar, cultivar ao redor. 

Ob&rsi, pret. perf. de Obardeo. 

Obütür, trí, trim, adj. PLIN. Un 
tanto negro, fusco, escuro, denegrido. 

* ObütróscOÓ, ïs, 8r8, v. intrans. 
(de ob e ater). FIRM. Fazer-se negro. 

Obaddlóns, Entis, part. pres. de 
Obaudio. $ Adj. Obáudléntlór, comp. 
AMBR. Mais obediente. 

Obeüdl&ntiA, d, s. ap. /. (de odau- 
diens). TERT. Obediencia, 

Obatdl3, Is, Ivi ou YI, Itúm, 118, e. 
inirans. APUL. TERT. Obedecer. 

Öbatditıð, onis, s. ap. f. (de obau- 
dire). GLOS. PHILOX, Obediencia. 

Obeüratüs, &, üm, adj. APUL 
Doirado. 

Ob 65, 4. ap. f. VARR, PERS. Vaso 
de pór vinho, quasi do feitio d'uma ti- 
gella ou covilhete, terminando em ponta 
ua parte inferior. $ GLOS. PHIL, Copo 
com que fazinm libações aos mortos. 

(?) Obbattis, &, tim, adj, (de obba). 
APUL. Que tem o feitio do vaso cbaroado 
Obba. 

Obb1b3, Ys, Yb1, Ttüim, Bräi, Fans. 
CIC. Beber com sofreguidio ou inteira- 
mente. Ved, Obduco. 

(P) Sbblãtóratiis, K, tim, adj. APUL. 
Dicto ladrando contra. 


Öbbrütësoð, Is, tül, tecórá, e. 


tnirans. tach. LUCR. PRUD. Embruter-se, 
entontecer, perder o sentimento. Obbru- 
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tuf. APRAN. Fiquet tomado de estupor, 
estou attonito, estnpefacto, 


Obc... Ved. por Oco.. as palavras que 


comecam assim. 
* Obdátüs, à, arch. por Obditus, 
Posto diante, 


tim 
ou antigo part. p. de dedo. 
que atravanca o caminho. 

SbdBnsãtIS, onis, 2. ap. f. C. Ava, 
Coagulação, condensação. 

ObdiYtüs, &, tim, part. p. de Obdo. 
FLon. Tac. Posto diante ; atravancado, 
embaraçado, fechado, tapado.$ APUL, En- 
volto, enrolado, entrelaçado. 

Obd3, Ys, didi, dYtüm, dörð, v. 
trans. Pôr diante. Obdere pessulum ostio, 
TEN. Pôr o tranca na porta, atrancal-a, 
fechal-a. — ceras auribus. SEN. Tapar os 
ouvidos com cera. $ PLAUT. Hon, Ov. 
Fechar, cerrar ; cobrir, defender, abrigar. 

Obdórm138, Is, Ivi ou Y, Itüm, Irá, 
o. fntruns. e trans. PLAUT. CIC. Dormir 
profundamente, dormir a somno solto, $ 
Fig. Obdormire in morte. ARN. Morrer. $ 
VEG. Entorpecer-se, ficar dormente (um 
membro). $ Obdormire crapulam. PLAUT. 
Coser a borracheira. 

ObdórmIsc3, 1s, 8r8, v. intrans, inch. 
de Obdormio. CIC. PLIN.SUET. Adormecer, 
pôr-se a dormir, pegar no somno, 

Sbdôrmitô, ás, Avi, Grün, Ari, 
9. intrans. freg. de Obdormio. FORT. 

ōbdücð, ïs, xl, cetim, oðrěë, v. 
trans. 1° Conduzir, levar para diante, ao 
redor on contra; traçar, abrir diante; 
Oppór; 3° Pôr diante, sobre ou em; 
causar; ajunctar, accrescentar ` fe Co- 
brir; 4º Enccrrar, tapar, fechar (uma 
ferida); 5" Escurecer, obscurecer ; fazer 
espesso ; 6* Contrabir, enrugar, frangir ; 
7º Beber com avides, ou sofregamente, 
$ 1º Obducere exereitum ad oppidum. 
PLAUT. Capitanesr um exercito contrá 
uma cidade. — obsidionem. ENN, Billar, 
pôr cárco a. — fossas. CAA Abrir um 
fosso diante (do acampamento). — Cw- 
rtum Thermo. Cic, Oppór Curio a Ther- 
mo. $ 3º Obducere genis vestem, CIRIB. 
Cobrir o rosto com a capa. — rubigisem 
Serro. PLIN, Enferrujar o ferro, — ambus- 
tís cicatricem. PLIN. Cicatrisar as quei- 
maduras. — calium dolori. CIO. Mitigar 
a dôr. — tenebras rebus. Cio. Lançar a 
obscuridade en um assumpto.— lorporem 
loco. PLIN. Entorpecer uma parte do 
corpo. Obduzt posterum diem, CIO. Ajunc- 
tel o outro día, passei ainda o dia se- 
guinte. $ 3º Obduci cortice. Cro. Cobrir-se 
de casca. Obducunt Merda segetem, VIRG. 
As hervas abafam a seara. Ora obdwrü 
color. SEN. tr. Cobriu-se-lho o rosto de 
pallidez. 4º Obducere castra vallo. FLOR. 
Entrincheirar um acampamento, Terra 
se obduolt. PLIN. A terra fecha-se. Obdu- 
cere piagam. PLIN, Fechar, cicatrizar uma 
ferida. $ 5° Odducere tenebris lucem, VIRG. 
Esturecer o dia. — oculos PETR. Ente- 
pebrecer os oihos (d'um moribundo). 
Sese obducentibus tenebris. PLIN. Tornando- 
ne espessas as trevas. $ 6º Ft: quem 
tristitia obduxil. BEN. Rosto que a trise 
tesa enrugon. $ 7º Obducere venenum., CIO. 
Beber com avidez o veneno. Tumelws 
obduzit cruorem. SEN. tr. A terra sorveu 
o sangue. 


ObdüctIð, Onla, » ep. /. (de oide- 
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pre). Acção de cobrir. Obductio capitis. 
Cic. Acção de cobrir com veu a cabeça 
dos condemnados á morte. — capitum. 
AN, À pena de morte. $ ARN. Obscu- 
ridade. $ ISID. Acção de fechar (uma 
terida). 

ObdüctD, äs, avi, Attim, Arb, e. 
trans. freg. de Obduco. PLAUT. Trazer, 
introduzir frequentemente. 

Obdúctús, A, Um, part. p. de Ob 
duco. PROP. Ov. Posto diante, sobre ou 
em. Obducia vela, PLIN, J. Cortinas cor- 
ridas, fechadas. — nubes tuenti. VIRG. 
Nuvem que tira a vista. Humus obductá 
glacie.. Tac. Terra coberta de gelo... 
Obductd nocte. NEP. Quando a noite se 
fechou. $ CIC. Vina. Ov. Coberto, enco- 
berto, escondido. $ PROP. Luc. Fechado. 
$ CIC. Ov. Cicatrizado. $ HOR. QUINT. JUV. 
Carregndo, severo, sombrio, tristonho, 
melancolico, afflicto, pezaroso (o rosto). 

Obdülcütüs, 4, tm, part. p. de 
Obduleo, €. AUR. Edulcorado, dulcificado. 

Gbdúlcêscs, Ys, $r8, v. intrans. inch. 
Gros, PHILOX. Fazer-so doce (ao pa- 
ladar). 

Sbdalcs, As, Bei, áttim, arg, v. 
intrans. C. AUR. Fazer doce, edui- 
corar, dulcificar. 5 Fig. PRUD. Adocar, 
abrandar, mitigor. 

Obdúran8, Onfs, s. ap. /. (de obdu- 
rare). AUG. Acção de endurecer (fig.) 

Obdürátüs, &, tim, part. p. de Ob 
duro. ARN. Endurecico (/g.), empeder- 
nido. 

* GbdúrsfácIS, Ys, fócI, fáctüm, 
fácóré, o. trans. Nox. Eadurecer, tor- 
par duro. 

Dpdürëech, Ys, rül, riscóró, v. 
intrans. CATO. PLAUT. Endurvcer-ae, fa- 
zer-se duro. Obdurescer». PROP. Bêr petri- 
ficado. $ Fig. Cic. Endurecer-se, empe- 
dernir-8e, tornar-se insensivel, perder o 
sentimento, Obdurueral civitatis patientia. 
Cic. Roma tinha-se tornado insensível, 
tinha caido em marasmo. 

Obdür6, às, Bei, atúm, Aró, v. 
intrans. e 1ranr, HOR. Soffrer, supportar, 
não Jesanimar, não desacoroçoar. Quare 
obduretur. Cic. Haja pois constancia, pa- 
ciencia. $ AUO. Endurecer, empedernir 
(o coração). 

* Obdü x6, syne. por Obdurtue. ARGUM. 
PLAUT. 

Obdüxi, pret. perf. de Obduco. . 

* (b6dIbO, arch, por Obediam (fut.). 


*badiôndiis, á, tim, part. fut. pas. 
de Obedio. TER. Qe deve ser obedecido, 
a quem se deve obedecer. 

Gbadiêns, Ontis, part. pres.de Odedto. 
Circ. Liv. Obediente, sujeito, submisso. 
Vivere obedientem alicui. BALL. Viver de- 
pendente de alguem. $ Fig. Obedientissima 
quocumque in opere frazinus. PLIN. O 
freixo 6 muito macio para pór em obra. 
Omnia obedientia sunt, SAUL, Tudo corre 
á medida dos vossos desejos, $ Óbédlén- 
tor, comp. — lasimúa, sup. Liv. 

Ob&dlüntór, ado. Obedientemente, 
submissamente, com docilidade. Obedien- 
ter adversùs aliquem facere. LIV. Sujeltar- 
se ás vontades de alguem. Nihil obedien- 
(Qs fecerunt, quàm mi... LIV. O que fizeram 
de melhor boamente, foi que... $ Óbé- 
dléntissImé, sup. AUG. 

Sbsdiantrá, i, s. ap./. (de obediens). 
Cic. Obediencia, submissão, sujeição, 
dependencia, Abjicere obedientiam. CIO. 
Rebellar-se (/ig.). Impertorum obedientia. 
PLA. Pramptidio em executar um man- 
dado. 

ObEdIB, is, Ivi ou Y, Itti m, IS, s. 
êntrans, e trans, (de ob e audto). Nae. 
Dar ouvido, dar credito, crér.$ CIC. NEP. 
Obedecer, sêr obediente. Obedítum est 
enirè LIV. Obedeceram promptameute, 
$ Fig. Obedire alicujus temport. Cic. Estar 
Ás ordem de aiguem. — reniri. BALL, Sêr 
escravo da barriga. Ramus quàm maxima 
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obediturus. PLIN. Ramo que bade sêr 
mui flexivel. $ FRONTO. APUL. Executar, 
cumprir. 

Ob3dIt18, One, s. ap. f. (de obedire). 
AMBR. HIER. O m. q. Obedtentia. 

(?) Sbgliscólfchnrúm, U, 4. ap. n. 
(B6xkcoxoduyviov). QUINT. Lanterna na 
ponta d'uma lança. 

Obéliscüs, I, s ap. m. (ëriiessch 
PLIN. AMM. Obelisco, agulha de ;edra 
inteiriça, especie de pyramide. $ Fig. AUS 
Botão da rosa. $ AUG. O m. q. Odelus. 

0b313, As, Bei, tim, 4rS, e. trans. 
(de obelus). IsiD. Marcar, notar com obelo. 
Obelatus. ISTD. 

Óbglis, 1,4. ap. m. (36:óc). AUS 
HIER. Obclo, signal critico com esta 
forma (B), que servia para notará 
margem os logares duvidosos ou erra- 
dos d'um livro. 

ObànsIs ou Obbênsis, 8, adj. INSCR. 
Obense, Obbense, de Oba ou Obba, cid. 
da Mauritania Tingitana. 

0b38, Is, Ivi, ou YI, Itüm, 119, 
€. intrans. e trans, 1º Sobrevir ; oppór-se 
a; 2º Percorrer; fg. Percorrer (com a 
vista um discurso); 3º Rodear; cobrir ; 
cerrar, fechar; 4º Ir ter com; fig. Ar- 
rostar, encarar, accommetter ; expor-se 
a; - mortem ou simpleste Obtre. Mor- 
rer; 5º Pór-se (um astro); acabar 
(o tempo); sêr destruido, acabar, pere- 
cer (com respeito ás coisas); 6º Vi- 
sitar; dirigir-se a; andır duma para 
outra parte; 7º Exercer; executar, cum- 
prir; — diem, annum, vadimontum. Com- 
parecer no dia marcado ; não passar um 
anno; responder a uma intimição, CIC.; 
— diem suum, dicm supremum, ou sim- 
plestes diem. Morrer. SULPIT. nd CIC. 
NEP. BUET. $ 1º Donec vis obiit, LUCR. 
Até que sobre veiu uma pancada. Obire 
ad omnia. Liv. Fazer frente para todos os 
lados.— ad hostium conatus. LIV. Resistir 
ás investidas do inimigo. $ 2º Obire pedi- 
bus regiones. CIC. Percorrer a pé um paiz. 
— villas, Cic. Visitar as quintas. Quan- 
ium flamma obire non potuisset. CIC. 
Quanto a chamina não tivesse podido 
abranger. Campus obitur aquá. Ov. O 
campo é regado por esta fonte. Obtre ocu- 
lis. PLIN. J. — visu. VIRG. Percorrer 
com a vista, — oratione. CIC. Percorrer 
com os olhos em um discurso. $ 3º Chla- 
mydem limbus obibat, Ov. Uma tira (de 
oiro) enfeitava em roda a chlamyda. Ma- 
gnas obeunita terras, VIRG. (Mares) que 
banham vastos paizes. Quem pellis Leonis 
Gëtt, VIRG. A quem uma pelle de leño en- 
volve, Obit ora pallor. Ov. Cobre-lhe o 
rosto a pallidez.— /rigidus somnus oculos. 
V. FL. Cerra-lhe os olhos o frio somno 
(da morte). $ 4º Obire Acheruntem. ENN. 
Descer aos infernos — pugnas. VIRG. 
Arrostar os combates. — vulnera, JUv. 
Despresar as feridas. — pericula ac labo- 
res. LIV. Expór-se aos perigos e aturar 08 
trabalhos. Odtit mortem. TER. Morreu. 
Se cum illis obituros. Liv. Que morre- 
riam com elles. $ be Jn obeuntts solis par- 
tibus. CIC. Nos paizes occidentaes. Obeunt 
fuclesque diesque. STAT. Passam os dias 
e as noites. Obiit Hiera. PLIN. A cidade de 
Hicra deixou de existir. Vera fides liber- 
tatis obit. LUC. A verdadeira liberdade 
acabon, morreu. $ 6º Obire per se omnia, 
Cxs. Tomar conta de tudo pessoalmente. 
— alicujus comitia. CIC. Vir aos comicios 
para servir alguem, — cenas. CIC. Correr 
ag mesas, jantar em toda n parte. — 
nundinas. Liv. Correr as feiras. $ 7º Obire 
munia ducis, VELL. Cumprir os deveres de 
general. — munus vigiliarum, LIV. Fazer 
guarda durante a noite.— judicia privata. 
Cic, Julgar como arbitro, — jura. LIV. 
Exercer funcções sagradas — solenne, 
Liv. Cumprir um sacrificio solemne.—bella, 
Liv. Dirigir guerras. — hereditates, CIC. 
Receber heranças. Ad res suas obeundas. 
Cic. Para tractar dos seus negocios. 
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pius STAT. Executar ordens 
= uid in somnis, a 
colón em sonho: LUCR. Fazer alguma 

ObóquIt5, äs, avi, atim, Bräi 
v. intrans. e trans. Liv. Cavalyar diante 
ou ao redor. $ CURT. Percorrer a ca- 
vallo. 

óbgrraãtis, &, Um rt. p. de 
Oberro. APUL. Percorrido” nado 

Obürrb, ás, ivi, atúm, Ari, o. is- 
trans. e (rans, SEN. tr. Vagar diante ou 
ao redor. Oberrare tentortis, TAC. Vagar 
pelo campo. — agmine. STAT. Andar ao 
redor d'uma força militar. — in domi- 
bus. PLIN. Gyrar pelas casas, Oportet ei, 
ternus oderres. PERS. E' preciso que corras 
ora a um, ora a outro. $ Fig. Hanc ima- 
ginem menti ejus oberrásse. PLIN, J. Que 
esta imagem lhe estava sempre diante 
dos olhos. Oberrat lues, timor. CLAUD. 
Espalha-ge a peste, o temor. $ CURT. Cor- 
rer para uma e outra parte. $ PLIN. Es 
tender-se (as raizes d'ama arvore). $ 
JUV. CLAUD. Percorrer, andar, circular 
em. $ Hor, Enganar-se, errar, cair em 
erro, 

x * Óbêscêt,arch. por Obertt. FEST. Ved. 
scit. 

Obéscó, As, Bei, atiúm, Aró, v 
trans. (de escu). COLUM. Dar a comer a. 

ObbOsltás, ütYs, s. ap. J. (de obesus), 
COLUM, BUET. Obesidade, excessiva gor- 
dura. $ Fig. PLIN. Enorme grossura (das 
arvores). 

Óbésüs, X, Um, adj. (de ob e edere), 
* C. Sev. Roido. $ "Nogv. Magro. $ CELA, 
VIRG. Obeso, gordo, reícito, repleto, re 
chonchudo. $ CoLuM. APUL. Grosso, in- 
chado. Fauces obese. Vina., Garganta in- 
iumecida (pela esquinencia). $ Fig. AUR, 
CALP. Espesso, grossciro. Narts obese, 
IIOR. (Homem que não 6) de nariz fino, 
$ SuLPITIA. Pesado (o somno). $ Oblsisel- 
mis, sup. PLIN. 

Ob8ündüs, à, im, part. fut. pas, de 
Obeo, Hon. 

óbgiúntis, gen. de Obiens, 

0b8x, Ycis, e ordinariamente Objl- 
cg (de objez, antigo uoine), s. ap. m. e f. 
(de objicere). Obstaculo, barreira, estaoada, 
tranqueira, barra, tranca, ferrólbo. Maris 
claudit nos objice pontus. Vino. O mar 
embarga-nos com a barreira das suas 
ondas. Ferrati portarum obices. TAC. Por- 
tas trancadus de ferro. $ Ov. SEN. tr. 
Molhe, dique. $ Fig. Liv, PLIN. J. Ohsta- 
culo, obice, impedimento, empecilho, em- 
baraço, difficuidade. 

Obf... Ved. por Off... as palavras oo- 
mecadas assim, 

Obfül, pret. perf. de Obsum. 

Obfüturtis, A, üm, part. fut. de 0b- 
sum. 

Obg...Ved. por Ogg... as palavras co- 
meçadasassim. 

Obhéer80, 6s, Zei, Estim, Ori, e 
íntrars. Adherir, estar preso, pegado a, 
Obharere in medio flumine. LUCR. Estar 
pegado no meio d'um rio. Navis obhcerens 
vado, BUET. Navio encalhado em um 
baixio. Ei lacinia obhestt. SURT. Ficou- 
lhe preso o manto. $ Fig. Sua pecunia 
oblursit illis. SEN. O dinheiro unin-os, 

óbharêscs, 1s, Üró, cv. intrans. APUL, 
Apegar-se a, 

Obhésl, pret. perf. de Obhcereo, 

ObhürbéscÓ, Ys, rð, v. imirans, 
PLIN.FEST. Crescer em herva, encher-se, 
cobrir-se de herva, 

ObhOrrób, es, Ul, Orb, o. intrans. 
PLIN. Kstar todo coberto de manchas. 

Griet, Ya, r5, form. poet. por Objt- 
cio. PLAUT. LUCR. 

Oblc1s, gen. de Obes. 

Oblóns, Súntla, part. pres, de Obeo, 

Obigeng, 88, s. pr. f. PLIN. Obigena, 
uma parte da Lycaonía, 

ObIg1t3. Ved. Obagito. 

Obl, pret. perf. syncopado de Obeo, 
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(?) ObInanis, 8, adj. VARR. O m. q. 
[nanis. 

OóbIndüctüg, 4, üm, adj. GLOS. PHIL. 
Que se introduziu ou interpoz diante. 

* Gbinúnt, arch. por Obeunt, FEST. 

Obtrascór, ris, àtüs sim, irasci, 
e. dep. SEN, APUL. Irritar-se, irar-se con- 
tra; irar-8e, encolerisar-se. 

ObiratX8, ônis, s. ap. f. (de obirasci). 
CIC. Rancor, resentimento, colera. 

Obirütüs, 4, Om, part. p. de Obiras- 
cor. Liv, SEN. Irritado, trado, encoleri- 
sado contra. 

Obit8r, adv. (de obire). JUV. Em ca- 
minho, em viagem, indo de viagem. $ De 
passagem, &o passar. Quas aqua verset 
obiter. PLIN, (Rodas) tocadas por uma le- 
vada d'agua. Ducere obiter flumina. PLIN. 
Levar correntes d'agua por. $ Fig. SEN. 


PLIN. Juv, De passagem, tocaudo de 
leve, nho insistindo. y PLIN. QUINT. APUL. 
Ao mesmo tempo, inmediatamente, logo, 
no mesmo instante. 

* Ob, gen. arch, por Obitils, APUL. 

Obitúrús, 4, Om, part. fut. act. de 
Obeo. LIV. 

1 Obitús, 4, om, part. p. de Obeo. $ 
Morte obitá, CIC. VIRG. Depois da morte. 
$ * ANDR. APUL. (?) P. NoL. Morto, 
finado, fallecido, defuncto. 

2 Obltús, ús, s ap. m. (de obire). 
TURPIL TER. ATT. Accáo de se apresen- 
tar a alguem, chegada, encontro, pre- 
sença. $ APUL. Acção de percorrer, de 
visitar, $ Ces, Cic. Vira. Morte, falleci- 
mento, obito. $ Cic. ViRG. O pôr (dos 
astros). $ CIC. Fim, acabamento, destrui- | 
ção, areniquilamento. $ TERT. Cumpri- 
mento, execução. 

óbivi, pret. perf. de Obeo. 

Objácéó, és, Ùi, rö, v. intrans. 
Fu=T. Estar deitado diante. $ LIV. Tac. 
STAT. Estar diante, estar situado ao pé, 
ao redor, em frente, confinar, entestar 


com. $ Fig. SEX. tr. Estar exposto a. 
Objéci, pret. perf. de Objicio. 
Objéctá, Oorüm, s. ap. n. plur. CIC. 

QUINT. Exprobrações, accusações. 

(Q) Óbjéctacülüm, 1, s. ap. n. (de ob 
sectare). Dique, molhe. 

Objéctamán, Inis, s. ap. n. (de ob 
jectare). GLOS. LAT. GR. 

Objéctàméntüm, 1, ap. n. (de objec- 
lare). APUL. e 

Objéctatib, ônis, ap. f. (de objec- 
tare). Cas. Exprobração, reprehensão, 
accusação. 

Objéctátüs, É, Um, part. p. de Ob- 
jecto. Liv. Objectado, lançado em rosto, 

ObjéctX3, ônis, s. ap. f. (de objicere). 
ARN. Accáo de pór diante, de cobrir com. 
$ TERT. caTEL Acção de exprobrar, de 
lançar em rosto, exprobracáño. 

Objéctó, ás, avi, itúm, ārě, v. 
freg, de Objicio. LUCR. ViRG. Pôr diante, 
oppór. $ Fig. InterpÓr. Objectare moras. 
Ov. Retardar. $ VIRG. Cravar, fincar. $ 
BALL. VIRG. Expôr (a um perigo). $ PLAUT. 
Cic. BALL. Imputar, attribuir, exprobrar, 
lançar em rosto. $ PLAUT. Dizer a modo 
de exprobracío, 

Objéctór, orla, s. ap. m. (de objicere). 
Nox. O que lança em rosto, que accusa 
de. 

1 Objécttis, À, Um, part. p.de Odjteio, 
Cic. VirG. Posto diante, opposto; apre- 
sentado (á vista). Objecte fores. Liv. 
Porta fechada (a alguem). $ Fig. CIC. 
Offerecido, apresentado (ao espirito). Spe 
objectá principis loci. TAC. Apresentada a 
esperança de obter o supremo logar. $ 
Exposto. Objectus fortuna. CIC. — invidia. 
PLIN. Exposto nos vaivens da fortuna; 
á inveja. — ad omnes casus. Cic. Ex- 
posto a todas .s v venturas. $ CAS, CIC, 
Opposto (para a defesa). $ CAS, PLIN. 
Situado diante, defronte, fronteiro. $ Cic. 
TAC. Objectado, exprobrado, lançado em 
rosto, 

3 Objéctüs, Us, s. ap. m. (de objicere). 
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PLIN. TAC. Acção de pôr diante,Interposi- 
ção, obstaculo, barreira, tranqueira. Par- 
ma objectum dare. Luck. Apurar um golpe 
com o escudo. Insula, objectu laterum... 
VIRG. Uma tiha, que se estende por dois 
lados... Molium objectus. TAC. Diques. $ 
NEP. Objecto que se apresenta aos olhos. 

* Óbjéx, arch. Sip. O m. q. Obez. 

* Óbjéxim , arch. por Objecerim. 
PLAUT. 

ÖbjYcYð, Ys, Bet, 6ctüim, Icáró, v. 
trans. (de ob e jacio). 1º Lançar ou pôr 
diante, ein on sobre; pass. Offerecer-se, 
apresentar-se (aos olhos); impressionar (o 
olfato); 2º Fig. Apresentar, propôr; cau- 
sar ; inspirar (um pensameuto, um sen- 
timento); 3º Expôr a; 4º Oppôr (para 
defesa); 5º Exprobrar, lançar em rosto; 
nccusar de $ 1? Objicere cibum canibus. 
FLIN. Deltar a comer aos cães. — pabulum 
$n presepiis. VARR Pôr forragem nas 
manjadouras, — parricide corpus feris. 
Cic. Deitar ás ferag um parricida, — 
Saucibus portüs navem. CÆs. lechar a en- 
trada d'um porto com um navio (mettido 
a pique). — orbem radiis. LUCR. Inter- 
pôr o seu disco aos raios (do sol). — 
Jumenta turri. CAS, Appór cavallos a 
uma torre (de madcira). — glebam. FEST. 
Lançar terra (em um corpo), cobrir de 
terra, enterrar. Oculis objicitur monstrum. 
VIRG. Apresenta-se aos olbo8 um prodi- 
gio. Flos vini meis naribus objectus est. 
PLAUT. Veiu-me ao nariz o cheiro a 
vinho. $ 2º Objicere agri divisionem. LIV. 
Propôr a partilha d'um campo ou terri- 
torio. — letitiam necopinanti. TER. Dar 
a alguem uma boa uova, não esperada. 
Mihi mala res objicitur aliqua. PLAUT. 
Alguma coisa ruim me está succedendo, 
isto não me corre bem. Objicere populo 
Junera. PLAUT. Lançar o lucto entre o 
povo. — alicui mentem, ut... LIv. Inspirar 
a niguem o peusamento, que... — terro- 
rem hosti, LIV. — alicui furorem. CIC. 
Incutir terror no intiuuigo; enlouquecer 
algucm. — rabiem canibus. VIRG. Enfu- 
Feccr os cães. $ 3? Objicere aliquem morti. 
Cic. Expór alguem á morte. — se telis 
hostium. CIC. Expôr-se aos golpes do ini- 
migo. — naves certamini. Liv. Expôr na- 
vios a um combate. Objici malo. TER. 
Expôr-so & um dezar. Sperant sibi rem- 
pub. objici posse. CIC. Esperam que a 
republica Ihes seja entregue, ou que lhes 
cuia nas mãos. $ 4º Objicere carros pro 
vallo. Cen Fazer dos carros trincheira, 
intrincheirar-se atraz dos carros. — Al- 
pium valium contra...Cic. Oppór a barreira 
dos Alpes m... — clypeos ad tela. VIRG. 
Aparar os arremessões com os escudos.— 
moram alicui. PLAUT. Demorar alguem. 
$ 5% Objicere alicui furta, probra. CIC. 
Lançar a alguem em rosto furtos, infa- 
mias. — alicui de morte Cesaris. BRUT. 
ap. Cic. Exprobrar a alguem a morte de 
Cesar. — rem in quemquam. CIC. Fazer a 
alguem uma exprobração. Objecit mihi 
me fuisse.. CIC. Lança-me em rosto o ter 
sido eu... Non tibi objicio, quód spoliásti 
hominem. CIC, Não te accuso de teres des- 
pojado este homem. Objicitur conteme- 
rásse... OV. Accusan-no de ter man- 
chado... 

Objúrgat13, ônis, s. ap. f. (de objur- 
gare). CIC, QUINT. Reprehensóes, expro- 
brações. 

Objúrgátór, ôris, s. ap. m. (de ob- 
jurgare). CIC. O que reprehende aevera- 
mente, o que faz exprobracdes, censuras. 

Otgürgátóriüs, à, üm, adj. (de od 
jurgator). CIC, AMM. De reprehensão, de 
censura, objurgatorio. 

Onjürg&tüs, É, üm, part. p. de Ob- 
Jurgo. V. MAX. Reprehendido, censurado. 
$ (?) dep. CAS, ap. CIC. Que fez expro- 
brações. 

Objúrgitõ, ás, Sei, Atüm, Ars, v. 
Jreg. de Objurgo. PLAUT. 

Objürgó, ás, àvi, itiim, Ars, v. 
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trans. VARR. Altercar, contender sem 
rag2o. $ Cic. Reprehender, exprobrar 
ccngurar a; fazer uma exprobração, Ob». 
Jurgare aliquem tn re ou de re, Cic. Ex. 
probrar alguem com respeito a. Vere 
cundiam meam objurgavit. CIC, Expro- 
brou-me a minba discrição. Objurgare 
nliquem a peccatis. PLAUT. Reprehender 
alguem de faltas, desvial-o d'ellas, — eg. 
nem. PHAD, Ralhar ao cão. — alicui, 
DIOM. Reprehender alguem. — quod... 
QUINT. Censurar de... $ SEN. PETR. Cas. 
tigar, punir. Objurgandus. SEN, Que me- 
rece sêr condemnado (a uma multa). 

Objürb, às, etc, ár8, v. intrans 
FEST. Obrigar-se por um juramento. 

(?) Oblàactéró, ás, avi, atúm, Arg, 
v. trans. (de ob e lacto). PRUD. Seduzir. 

OblànguéscÓ, Ys, gúl, gubscóra, 
v. intrans. CIC, Estar deleixado, perder o- 
vigor (fig.). 

ObláqusatiS, ón1s, s ap. f. (de 
oblaqueare 1). COLUM. (?) IBID. Escava 
(das arvores). $ (?) COLUM. Cova, fosso, 

1 Obláqueó, às, avi, atüm, arg, 
v. trans, (de ob e lacus). PLIN. (?) lam, 
Escavar (arvores). 

2 Oblíqué$, às, avi, ätüm, Ar, 
v. trans, (de laqueus). TERT. Encastoar,. 
engastar (uma pedra), 

Obláticiüs ou OblátItrús, &, Dm, 
adj. (de offerre). Sin. Cop. THEOD. Offe- 
recido, dado voluntariamente, 

OblatYô, onis, A ap. /. (de offerre). 
ASCON. Acção de offerecer, de dar volun- 
tariamente. 

Oblatitiús. Ved. Oblatictus. 

Oblátivüs, à, úm, adj. (de oferre).. 
SERV. SYMM, Que se offerece por sl mes- 
mo, que não é rogudo; voluntario. 

Obl&tór, Orlg, s. ap. m. (de offerre). 
TERT. O que offereve, 

Oblütratór, Oris, s. ap. m. (de obla- 
trare). SID. Ladrador (/ig.). 

Obliitrátrix, 1cís, s ap. f. (de obla- 
trator). PLAUT. A que ladra, ladradora 


(fig. ). 

Oblátr3, As, etc, &rô, c. intrans. € 
trans, SEN. SIL. Ladrar (/ig.), romper de 
sabridamente contra. 

Oblátüs, í, im, part, p. de Ofero. 
Cic. SALL. Liv. Offerecido, apresentado, 
que se offerecen, § CIC. HIRT. Dado,forne- 
cido. $ (?) Cic. Intentado, tentado contra. 
$ LUCR. Cic. Que vem de fóra, exterior; 
trazido. Oblatum incendium. SUET. Fogo 
lançado de proposito. $ CIC. Exposto a, 
y Ter. jurid. Oblatum furtum. Cas. Ob 
jecto roubado, a cuja posseo ladrão re- 
nunciou, de que elle se desfez. Actio 
oblati. GELL. Acção contra o que deu um. 
objecto roubado, 

ObléctábrYs, $, adj. (de oblectare), 
AUR. Divertido, jucundo, aprazivel, agra-- 
davcl, 

Oblóctàmón, Ins, +. ap. m. Ov. 
STAT. e 

Obléct&áméntiüim, I, ap. n. (de obiec- 
tare). Cic. Divertimento, prazer, passa-- 
tempo. ln oblectamentis erat ei serpens, 
Ber, Divertia-se a alimentar uma ser-- 
pente, 

* Obléctànéüs, É, üm, adj. (de 
oblectare). INSCR. O m, q. Oblectabilis, 

ObléctAti6, ônis, s. ap. J. (de obleo- 
iare). CIC. Aecüo de divertir; diverti- 
mento, prazer, deleite, passa-tem po. Oblec-- 
tationem habere, CIC. Dar prazer. Oblectatio 
locorum. APUL. A amenidade dos logares, 

Obléctátór, Orls, s. ap. m. (de odleo- 
lare). APUL. TERT. d que delejta, que: 
diverte, que dá prazer. 

Obléctütóriüs, à, Um, ed (de 
oblectare). GELL. Divertido, recreativo, 
jucundo, aprazivel, agradavel, 

Obl6otó, às, Avi, atm, Arb, e. 
trans. (de ob elacio). TER. HOR. Divertir, 
recrear, deleitar. Oblectare se. CIO, Oblec- 
tari. CIC. NEP. Divertir-se, distrahire.. 
recrear-se. Obleciare se im agricultiome- 
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Cro. Recrear-se no amanho da terra. — 
se cum aliquo. Cic. Divertir-se a lér um 
auctor. In eo me oblecto. TER. Todo me 
revejo Gelle, $ Ov. Tac. Amenisar, levar 
agradavelmente (o tempo). 

Stbisghtis, &, im, part. p. de Oble- 
go. Gro8. PLAC. Prescripto, mandado, or- 
denado. 

OblénY3, 15, Iv, Itúm, Ir3, e. trans. 
BEN. Acalmar, abrandar (a ira). 

Oblévl, pret. perf. de Oblino. 

Ovblidb, Ys, Isi, Isúm, Idéró, o. 
trans, (de ob e lado). COLUM. Apertar 
com força, esfregar, machncar, esmagar. 
Oblidere collum. Cic. Esganar. — ani- 
mam, ARN. Abafar, suffocar, 

* Obligáméntlüm, 1, x. ap. n. (de 
obligare). TERT. Laco. $ Fig. TERT. Laco, 
obrigação moral. 

ObDIIgát13, OnYs, A. ap. /; (de obliga- 
re). JUST. Impedimento (da lingua). $ 
Fig. MARCIAN, Acção de metter (em um 
processo). $ CIc.Acção de prender, de em- 
penbar (a vontade, a palavra). $ ULP. 
Obrigação (ter. jurid.). Obligationis vin- 
culum suscipere. PAPIN. Prender-se, ligar- 
se, obrigar-se, tomar sobre si uma obri- 
enção. Obligatio exsptrat, exstinguitur, dis- 
solvitur, aubmovetur. MODEST. Cessa a 
obrigação. 

Obligátoriús, X, tim, adj. (de obli- 
gare).CAJ. Que tem força de obrigar, 
obrigatorio. 

* OblIigátürü, d, s. ap. J. (de obli- 
gare). GLos. PHIL. Laco, ligadura, ata- 
dnra, ligame, vinculo. 

Obligátús, A, tim, part. p. de Obli- 
yo. PLAUT. PLIN. Atado ao redor, ligado, 
preso, atado. Obligatus corio. AD HER. 
Mettido n'um sacco de couro. Si quis, 
obligatis oculis... SEN. Se alguem, com os 
olhos vendados... $ Fig. HOR. Prometti- 
do, devido, a que alguem se obrigou. $ 
Cic. ULP. Penhorado, hypothecado. $ Cic. 
Impedido, embaraçado, retido, occupado. 
$ CIC. PLIN, J. Obrigado, que deve obri- 
gações, que está obrigado por favores re- 
cedidos. $ Obligátiór, comp. PLIN. J. 

OblígÓó, às, avi, atúm, ará, r. 
trans, VARR. COLUM. Ligar, atar, com 
laço, pôr atadura, ligadura em. Obligare 
vulnus. CIC. Ligar uma ferida. — venas, 
Tac. Tapar as veias, estancar o sangue. 
— erus fractum. PLAUT. Apertar, endi- 
reltar uma perna quebrada. $ Fig. Li- 
gar, prender, obrigar. Obligare se. CIC. 
Obrigar-se (por um devedor), ficar por 
fiador. — vadem tritus millibus æris, LIV. 
Exigir qne um fiador se obrigue por 
trez mil asses. Obligari federe. L1v.Obri- 
gar-se por um tractado. — Deo, CIC. 
Obrigar-se para com a divindade. Obli- 
gare aliquem sacramento, CIC. Obrigar al- 
guem com juramento. — fidem suam.CIC. 
Empenhar, dar a sua palavra. — caput 
suum votis. HOR, Obrigar-se com impre- 
cações a cumprir um voto. Habita fides 

obligat. LIV. A conflunca obriga a 
16. Y Cic. Ov. Prender (por via do reco- 
nhecimento) penhorar, Obligari alicui. 
PLIN.J. Estar obrigado a alguem, estar 
em reconhecimento para com elle, dever- 
lhe favores. $ VITR. SUET. Empenhar, 
penhorar, hypothecar. Obligare sua bona 
pignori. SCHVOL. — rem suam. CAJ. Em- 
penhar os seus bens. $ Obrigar (ter. ju- 
rid.), fazer culpado, ou respousavel. 
Aereditas obligat nos erí alieno. ULP. A 
herança obriga ás dividas (do testador). 
Obligare se chirographo, cautione. Mo- 
DEST. Obrigar-se por escripto assignado ; 
dar-se por fiador. Obiigari lege Cornelid. 
MODEST. Sêr culpado segundo a lei Cor- 
neliu. — tutelæ, furii, scil. actione, ULP. 
Expór-se a sèr processado como tutor, 
como latráo, Obligare se scelere. SUET. 
— furti, SCEVOL. Commetter um crime; 
— um roubo. ONigari superstitione, CIC. 
8êr supersticioso. Obligare populum scele- 
re Cro. Fazer e povo cumplice d'um 
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crime. $ PAUL. jct. Votar (por via da ma-- 


gia). $ Pass. Obligart. Bèr obrigado, 
constrangido a. Obligor ut...Ov. Sou obri- 
gado a... $ APrC. Misturar, ligar uns com 
outros (ingredientes). 

OblIgúr185, 1s, Lei, tim, 113, o. 
intrans. ENN, Dissipar, estragar (dinhet- 
ro). Ved. Abligurio. 

Oblíigiritór, Gris, 4. ap. m. (de 
obligurire). FIRM, Comiláo, dissipador, 
devorador. 

Oblimátüs, &, Um, part. p. de Oblt- 
mo 1. CIC. SUET. Coberto de limo, cheio 
de lodo, 

1 Oblim8, as, avi, atm, Ari, v. 
trans. (de ob e limus). Luc. PRISC. Co- 
brir de limo, tapar com limo ou lódo. $ 
VIRG. Cobrir debanha, gordura. $ Fig. 
SOLIN. Confundir, embrulhar. Oblimare 
mentes, CLAUD. Cegar, perturbar os espi- 
ritos. 

2 (?) Oblim3, ás, Zei, tim, Ars, 
v. trans. (de ob e lima). Hor. Comer, 
estragar, dissipar (os bens). 

Oblimiüm, 1, s, pr. n. ANTON.ITINER. 
Oblimo, cid. dos Alpes gregos. 

OblInI, pret. perf. de Oblino. V ARR. 

OblIn13, 1s, Ivi, Itüm, Irê, v. 
trans. COLUM. PAUL. jet. Embocar, co- 


[ brir com emboço; sujar, emporcalhar. $ 


COLUM. Tapar. 

Oblinitús, 4, Um, part. p. de Obli- 
nio. COLUM. SCRIB. Tapado. 

OblIn3, Ys, lIni, livi ou lévi, lY- 
tim, lInégrg, v. trans. Unctar, cobrir 
de. Quum se obleverunt visco. V ARR. Quan- 
do elles (os abutres) tem ficado presos 
no visgo. Oblinere malas cerussá, PLAUT. 
Pór alvaiade no rosto. — parietes marmo- 
rato. VARR. Embocar paredes com estu- 
que. $ Sujar, emporcalhar. Ne (catuli) 
cblinantur, VARR. Para que não estejam 
sujos. $ CATO. MART. Sellar, fechar (com 
pez, cera, etc.). $ GELL. Apagar, riscar, 
raspar, borrar. $ Fig. Cobri:, errher, su- 
j-r, emporcalhar. Gblinere se ezternis mo- 
ribus. CIC. Tomar-se dos costumes es- 
trangeiros. cliquem versibus atris. 
Pon. Denegrir a reputaça:-C'alguem com 
versos satyricos. 

Obliquatió, Gute, s. ar. /. “Je obli- 
quare). Obliquidade. Per obliquationem. 
Mack, Obliquamente, €- travez, de es- 
guelha. 

Obliquitús, 1, Om, part. p. de Obli- 
quo. AUS. APUL. Vo.tado dc lado. $ AMM. 
Dirigido obliquamente. $ AMM. Lançado 
de esguelha (com resneito á vista, $ lig 
ARN. Áumbiguo, equivoco 

Obliquá, adv. Cic. QUINT. Obliqua- 
mente, de travez, de esguella. Y Fiy. TAC. 
GELL. Indirectamente, taciLunente. 

Obliquitàs, 4tXs, s ap. J. (de obli- 
quus). PLIN. Obliquidade. $ Fig. Prisc. 
Sentido embaraçado, ambiguidade, equi- 
voco, obscuridade. 

Obliqu3, às, Zei, àtüm, arg, v. 
trans. eintrans. (de obliquus). Pôr de es- 
guelha, esguelhar, torcer, fazer ir de la- 
do, obliquamente, desviar, arredar, Obli- 
quare sinus in ventum. VIRG. Por as velas 
á orga, metter de Jó, á bolina, — equos. 
Ov. Desviar os cavalos. — fontes, LUC. 
Tresbordar, espraíar-se (urn rio). — ensem 
in latus, OV. Atirar um golpe de espada 
ao lado, — oculos. Ov. Desviar os olhos. 
$ Fig. Obliquare preces. STAT. Fuzer in- 
directamente uma supplica. $ QUINT. Dar 
um som suave (a uma lettra). $ Obiiqua- 
ri. PRISC. Ter casos obliquos (ter. gram.) 
$ Obiiquare. CLAUD. Desviar-se, arre- 
dar-se. . 

Obliqusl3quis, 1, s. ap. m. (de obli- 
quus e loqui). GLOS. PHILOX. O que dá 
oraculos equivocos (epith. de Apollo). 

Obliquiim, ado. SEN. tr. APUL. De 
ládo, de travez, de esguelha. 

Obliquüs, 4, tim, adj. (de ob e IG 
quie). CIC. HOR. Obliquo, que está ¿ou vae 
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de travez, de esguelha, curvo, torto: 
sinuoso. Obliguo motu uti, CIC. Mover-se 
de travez, tr de esguelha, — itinere. CRB. 
Por caminho de volta. Obliqua tlinera, 
Lrv. Caminhos que dáo volta. Obliqwi 
tramites, Liv. Caminhos de travessia. 
Obliquam facere imaginem, PLIN. Pintar a 
melo perfil. Obliqua urna. Ov. Urna tom- 
bada. — brachía tendens. Ov. Estendendo 
os bracos horizontalmente. Obliquos librat 
in ictus. OV. Atira golpes de travez, Ab 
obliquo. Ov. Ez obliquo. PLIN, In obliquum. 
Hou. Ovliquamente, de lado, de travez, de 
esguelba. Obligua radiz. PLIN. Ralz que 
lavra (pelu terra). Amnis obliquis cursibus, 
Ov. Rio de corrente sinuosa. $ CIC. Ov. V. 
FL. Lateral, que fica, que está situado ao 
lado. $ Lançado de Indo, de travez. Obli- 
quo lumine notare aliquem. STAT. Olhar 
alguem de travez, langar-lhe .furtiva- 
mente os olhos. Obliqua. n. plur. tomado 
adverbialmente, STAT. De travez, de es 
guelha. Obliqua tueri aliquem. STAT. Lan- 
çar a alguem um olhar feroz. $ Hog, Ov. 
Invejoso (o olbar).$ Fig. FLOR. Irejoso, 
inimigo, adverso, hostil (com respeito 
ás pessóas). $ MART. TAG. FRONTO. Obli- 
quo, dissimulado, indirecto (com respeito 
á liuguagem); emmaranhado, enredado, 
obscuro, enigmatico. $ Obliquum genus. 
Luc. STAT. Descendencia pelas mulhcres, 
$ Ter. gram. e rhet, Obliqui casus, VARR, 
QUINT. e simpleste Obliqui. PRISC. Ca- 
sos obliquos (todos os casos, menos o 
nominativo). Ved. Rectus, Obliqua positio. 
QUINT. Tempo derivado. — oratio. QUINT. 
Discurso indirecto, $ Obliquiór, comp. 
PLIN. 

Oblisl, prei. perf. de Ob^ido. 

Oblisüs, 1, Om, part. p. de Oblido, 
PLIN.J. Esfregado, roçado, machucado, 
esmagado. $ Apertado com iorça. Oblists 
faucibus, corpora abjecta... TAC. Depois 
de estrangulados, seus corpos foram ati- 
rados.... 

Oblitásci, Ys, tül, téscóró, v. in- 
trans. (de ob e latesco). VARR. CIC. SEN. 
Occultar-se, esconder-se, encobrir-se, 

Oblittératld, onks, s ap. f. (de 
oblitterare). Obliteração, apagamento, es- 
tado do que é obliterado. Oblitteratio pra» 
terttorum, AMM. Completo esquecimento 
do passado. — «ris deprehendi potest. 
PLIN. Póde sér encontrada a arte de fun- 
dir o bronze, 

Oblittératór, Orls, +s. ap. m. (de 
^litterare). TERT. O que apaga & lem- 
vrança de. 

Oplittéórb ou Sblitérd, ás, Avi, 


| Atúm, áró, v. trans, (de ob e lütera). 


4C. CAT. Obliterar. apagar, fazer esque 
cer. Ublitteratus. Liv. Esquecido, olvida- 
do. $ Abolir. Sí oblitierentur conjugia, 
Pac. Se op laços do casamento forem 
yuebrados. 

* Oblittérüs, à, ùm, adj. Nav. O 
m. q. Oblitteratus. 

Obl1tú1, pret. perf. de Oblítesco. 

1 Oblitús, à, Gm, part. p. de Oblino 
Unctado, embocado ; coberto de; chelo. 
Oblitus unguentis ; cano. CIC. Todo perfu- 
mado ; enlameado. — /aciem cruore. TAC. 
Que tem o rosto ensanguentado. Oblitus 
auro. APUL. Doirado, — cibis stomachus, 
PLIN. J. Estomago atestado de comida. 
$ CoLum. Sellado, fechado, lacrado. $ 
PROP. Ov. Apagado, riscado, borrado. $ 
Fig. SUET. Que tem o cunho de, marca- 
do com; que cheira a; sobrecarregado. 
Ublitg Latio facetie. CIC. Gracejos que 
cheiram ao Lucio. Oblitam reddere oratio- 
nem. AD HER. Sobrecarregar o estylo. $ 
VARE. HOR. Decorado, ornado, enfeitado, 
$ Cic. Manchado, emporcalhado, sujo. 

2 Sbiitús, 4, tim, part. p. de Obli- 
vior. OV. Que esqueceu, que perdeu a 
lembrança de. Oblitus fontem hunc esse... 
Lucr.Tendo esquecido que 6 esta a fonte. 
— consuetudinis Cic. Que perdeu o he- 
bito. — generis. Cic, Indigno de seus 
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antepassados. OO suf. SEN. tr. Os es- 
quecidos do que foram, 1. 6, os mortos, 
Oblita poma suceos priores, VIRG. Fructos 
que perderam o sabor primitivo. — modi 
pagina. JUV. Obra de extensão desmar- 
cada. $ Pass, VIRG, Esquecido, olvidado. 

Obllvy1. pret. per/. de Oblino. 

Oblivíálls, é, adj. (de oblivio). PRUD. 
Que produz o esquecimento. 

OblIv18, 6nYg, s. ap. J. (de oblivisci). 
Liv. Hon. Acção de esquecer, esqueci- 
mento, olvido. Venire in oblivionem nego- 
tii, CIC, Perder a lembrança d'um nego- 
cio, esquecer-se d'elle, /re in oblivionem. 
SEN, Sêr olvidado. Eos justitic capit obli- 
rio. CIC. Esquecem-se da justiça. Oblivto- 
nem capere matris. PLIN. J. Náo se lem- 
brar já de sua mãe, Oblivio rerum preler- 
Warum. VELL. Esquecimento do passa- 
do, perdão das faltas passadas, amuistia. 

Sbliviônis flumen ou fluvius, s. 
pr. m. ou n. LIV. PLIN. Rio do esqueci- 
mento, o m. q. Lethe (o Lima, na prov. 
do Minho). 

Oblivióstis, à, üm, adj. (de oblivio), 
CIO, Deamemoriado, desmemoro, esque- 
cido, esquecediço, olvidoso. $ HOR. Que 
produz o esquecimento. $ Oblividalsst- 
müs, sup. TERT. 

Obliviscóndús, 4, Um, part. fut. 
pas. de Obliviscor. HOR. Que deve ser es- 
quecido. $ PLAUT. A que se deve ou 
hade renunciar. 

Obliviscór, Grieg, Oblitüs súm, 
bliviscl, v. dep. Esquecer, olvidar, 
pór em esquecimento, perder a lem- 
brança, a memoria de, esquecer-se de. 
Oblicisci contumelia. CAS. — injuriarum. 
NEP. — injurias. Cio. Esquecer uma 
affronta; — injurias. — artificium. CIC. 
Dar de mão a uma arte. Oblita est tollere 
pharetram. Ov. Ella esqueceu-se de tomar 
a aljava. Oblilus sum met. TER. Já não sei 
onde estou, tenho a cabeça perdida.( Non) 
oblitus suf est Ithacus. VIRG. O Ithaco 
(Ulysses) não desmentiu quem era. Secia 
obliviscentia. CAT. O esquecimento dos 
seculos. $ * Pass. PAUL. jct. Ser esquecido. 

Sblivíúm, Yi s. ap. n. TAC. eordina- 
riamente OblivIã, Yórüm, plur. Vina. 
Ov. Esquecimento, olvido. Ublivia ducere. 
HOR. — potare. VIRG. Ved. Duco, Poto. 
— agere alicujus rei. OV. Deixar alguma 
coisa em esquecimento, passal-a em 
silencio. 

* Oblivids, 4, üm, adj. (de obli- 
vio). VARR. Esquecido, desusado, caido 
em desuso. 

OblócÓ, ás, Avi, tüm, Aró, v. 
trans. Alugar, arreudar por preço ajusta- 
tudo. Oblocare operam ad... JUBT. Alugar- 
se para... Oblocatus. SUET. 

OblócütYi8, onYs, s. ap. f. (de oblo- 
qui). ENNOD. CASS. Acção de perturbar, 
de interromper aos gritos, interrupção. 

Oblócütór, Orls, s ap. m. (de oblo- 
qui). PLAUT. Luterruptor, interrompedor. 

Oblócütüs, í, tim, part. p. de Oblo- 
quor. TRRT. 

Oblóngülüs, 4, üm, adj. dimin. de 
Ublongus. GELL. Um tanto longo, com- 
pridinho, 

Sblôngis, í, üm, adj. Liv. Hor. 
Oblongo, que é sobre o comprido. $ 
Obi5nglór, comp. VITR. 

Oblóquiüm, Il, s.ap. n. (deodlogwi). 
Yo, Contradicção. 

Oblóquór, éris,cütüsou quitiis 
súm, qui, v. dep. PLAUT. CIC. Inter- 
romper quem falla. $ Dizer entre, du- 
rante. Obloquebatur, non meruisse... GEILL. 
Exclamava (no meio das torturas) que 
elle náo tinha merecido. $ PLAUT. Fallar. 
$ OV. Perturbar o silencio. $ Junctar, 
unir a. Obloquitur numeris septem discri- 
mina vocum. VIRG. Acompanha o pro- 
prio canto com a lyra de septe cordas. $ 
Ov. Cantar, chilrear, chilrar, gorgeiar. $ 
SEN. TAC. Reprovar, censurar, reprehen- 
der. $ CAT. Dirigir injurias, injuriar. 


OBN 


*óblücínüssS sync. por Oblucina 
visse (de ob e lucus). FEST. Ter perdidc 
o juizo, ter enlouqueoido. 

GbldctãtIS, ônis, s.ap. f. (de obluc- 
tari). ARN. Lucta, combate (/ig.). 

Oblüctütüs, &, Um, part. p. de 
Obluetor. LUO. CURT. Que luctou contra. 

Oblüctór, Arts, &tüs súm, ári, v. 
dep. ViRG. COLUM. Luctar contra, force- 
jar, resistir. $ Fig. Obluciart d(fficultati- 
bus, oblivioni. CURT. Luctar com as diffi- 
culdades, com o esquecímento. 

Oblüd$, Ys, Dei, ústim, dóró, v. 
intrans, PLAUT. Brincar, gracejar. $ Fig. 
PRUD. Causar illusão, enganar, burlar, 
pregar peça a. 

Oblürldüs, &, üm, adj. AMM. Mul 
pallido, descorado, livido. 

ObmAn83 ou OÓmmünóÓO, ds, al, 
Süm, Óró, v. íntrans. FEST. Aguardar, 
esperar, estar muito tempo & espera. 

Obmárcisci, Ys, óró, v. intrans. 
LUCIL. Inveterar-se, fazer-se velho. 

Sbmêntô ou Ómmóntó, As, Set, 
&tüm, Aró, v. intrans. (de ob e manto). 
ANDR, Aguardar, esperar, estar á espera. 

O bmitt8. Ved. Omitto. 

Obmollór, Irís, Itús süm, Iri, e. 
dep. Construir diante. Ad obmolienda, 
qua ruinis strata erant. Liv. Para serem 
reparados os muros que tinham caido em 
ruina. Oómoliri sara. CURT. Amontoar 
pedra. 

Sbmôrdês, Es, etc., 8ré, v. intrans. 
Isin. Morder com força. 

-* 6binóvéO, és, Gei, ötüm, 3r8, 
v. trans. arch. FEST. Approximar de ou a. 
$ Caro. Offerecer (aos deuses). 

OÓbmürmüràátYó, ónIs, s. ap. f. (de 
obmurmurare). AMM. Murmuracáo contra, 
murmurios, fallatorio. 

Sbmiúrmirô, ás, etc., &ró, v. in- 
trans. Ov. AVIEN. Murmurar contra. $ 
SuET. Murmurar, dizer por entre dentes. 

Sbmilesrtô, às, & v1, Atúm, arg, r. 
Zeg, de Obmusso. TERT. 

ôbmiissô, ás, Avi, átúm, Ar&, r. 
trans, TERT. Murmurar, dizer. Ubmussure 
semper aliquid. TRRT. Estar sempre a re- 
pizar uma coisa. 

Sbmitôscô, Ys, túl, téscáró, v. in- 
trans. PLIN, Ficar mudo, eminudecer, 
perder a voz com respeito ás pessôas e 
aos animaes). $ CIC. VIRG. Ficar mudo, 
perder a falla, calar-se. $ CLAUD. Ficar 
silencioso, deixar de retumbar. $ Fig. CIC. 
Calar- se, cessar. $ PLIN, Sêr já desusado, 
n&o estar já em uso. 

Obnátüs, 4, üm, part. p. de Obnas- 
cor ( desus.). Liv. Nascido ao redor de. 

ObnéctÓ, Ys, öxl, ou BBI, éxüim, 
t8r8, v. trans. Ligar, prender, empenhar, 
obrigar. 

Sbngxiis, Us, s. ap. m. (de obnectere). 
TERT. Laco, empenho. . 

(2) Obntgér, grá, grüm, adj. PLIN. 
Algum tanto ou quasi negro, denegrido, 
fusco. 

1 Óbnisüs, É, tim. Ved. Obntrus. 

2 Obnistis, (s, s. ap. m. (de obnitf), 
ITINER, ALEX. Esforço, empenho. 

Sbnitór, ris, nixüs ou nisús, 
súm, niti, v. dep. LUCR. VIRG. Fazer 
esforço contra, luctar, resistir. Iii obniti 
trahentibus, TAC, Elles resistiram aos que 
(os) arrastavam. $ Obniti muneribus. TAC. 
Repellir presentes, não os acceitar. Mens 
obniza malo. V. FL. Resistiu no mal seu 
coração. $ VELL. Esforçar-se por, procurar 
com empenho. 

Obnixg, adv. TER. Com esforço, com 
todas as torças. $ Fig. Obnizê rogare. 
SEN. Pedir com instancia. —/fugere. CIRIS. 
Evitar obstinadamente. $ Obnixiús, comp. 
MAMERT. 

Obnixtm, adr. AUS, Obstinadamente, 
com teima. 

Obnixüs ou Obnisis, 4, Um, part. 
P. de Ubnitor. ViRG. LIV. PLIN. Que em- 
prega esforço contra, que lucta, que re- | 
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siste; que forceja, que faz esforços, Obss. 
rus trunco. VIRG. Que se exercita contra 
um tronco.— Aumeris. VIRG. — genu.V. Fr, 
Que empurra com os hombros; que finca 
o joelho com força. Obnizus curam pre. 
rebat, VIRG. Elle fazia por suffocar a sua 
magoa, Obntrt dentes. STAT. Deutes cem 
rados. Obnira pugna. V. FL. Combate en. 
carniçado.$ NEP. V. FL. Firmado, apolado 
contra ou sobre, sustido, 

Obnóxià, ado. Liv. De modo sub. 
misso, timidamente. Mihil obnoxia. PLAUR 
Completamente (?). 

dd Atis, s. pr. f. (de ob. 
noxius). ENNOD. Inferioridade ui 
humildade. TOM 

* ObnoxY$, ás, Avi, tim, ars, v. 
trans, (de obnorius). MAMERT. Sujeitar, 
fazer dependente. 

OÓbnoxiósó, adv. O m. q. Obnozia, 
Nihil obnoxiosé, PLAUT. Ved. Obnozia, 

Obnóxiósüs, A, Um, adj. (de obno» 
Tius), PLAUT. Sujeito, submettido, depen» 
dente. í 

Obnóxlús, 4, üm, adj. FEST. Res- 
ponsavel perante a lel. Obnoxius fit crimine 
capitali. ULP. Elle Incorre na pena capt- 
tal. — sum lege Aquiliá, PAUL. jet, Sou 
criminoso segundo a lei Aquilia. — eri- 
minum. CoD. Condemnado por crimes, — 
auctoritatis. DIG. Que é responsavel, oon- 
tra quem se póde proceder. $ Fig. Ov. 
Culpado de. Turpi mens obnoria facto, 
PROP. Coração culpado d'uma acção torpe, 
$ SALL. Liv. Sujeito, submettido, depen- 
dente. Mihi obnorius est. PLAUT. Elle está 
debalxo da minha máo, está na minha 
dependencia. Viva! obnorius. BRUT. ap, 
Cio. Viva sujeito a um senhor. Plerique 
Crasso obnoxii (erant). SALL. Quasi todos 
estavam na dependencia de Crasso. Ob» 
norius lubidint. SALI. Escravo da paixão, 
— superstitioni, TAC. Escravo da supers- 
tição, — irc. SEN. Colerico, irascivel, — 
morti, Ov. Sujeito á morte. Obnoría/ra- 
tris radiis luna. VIRG. A lua que toma a 
luz dos rnios de seu irmão, i. é, do sol. 
Arva non rastris obnozia. VIRG. Campos 
que náo carecem de amanho (para pro- 
duzir). Facies nullis obnoria gemmis. PROP, 
Rosto que não carece de pedras preciosas 
(para se embellesar). Legalmente ligado, 
obrigado. Ut matrimonia publico obnozia 
essent, SUET. Que as mulheres fossem 
sujeitas ao imposto. Obnoxius ad presta. 
tionem frumenti. SCRVOL. Obrigado a for- 
necer pão. $ Que não tem vontade pro- 
pria, timido, baixo, vil, humilde, Ni ob» 
noria foret. SALL. Se ellu não cedense (a 
seus desejos). Obnoria cervitus, PHÆD. 
Escravidão timida. Vbnoatus videar. LIV, 
Eu parecería covarde. Obnozti est animi... 
PLIN. L proprio de animo baixo... Obnozia 
par. Liv. Paz indigna, — facies. Ov. Rosto 
supplicante. $ Exposto a; exposto a um 
mal, a um perigo. Obnoxius fortune. 
Tac. Exposto aos vaivens da fortuna, — 
in omuia. FLOR. Exposto a tudo. — morbo. 
PLIN. Sujeito a doença. Cautes obnoxta 
ventis. TIB. Penedo açoutado dos ventos. 
Obroxia fluctibus Ancon, LUC. Ancona 
batida das ondas. Non alibi corpora ma- 
gis obnozia, PLIN. Em parte alguma os 
corpos (estão) mais sujeitos a doenças. 
Vitis floris nunquam obnoxii. PLIN. Videira 
cuja flor não corre risco. Obnorius juve- 
nis, FLOR. Mancebo indefenso, exposto 
nos ultrajes. $ TAC. Perigoso; arriscado. 
$ CoLUM. Nocivo, damno, damninho. 

Obnübrlàtüs, 4, úm, part p. de 
Obnubilo. APUL. Envolto em uma nuvem, 

ObnübIló, ás, Gei, itim, Aró, v 
trans, P. NOL. Cobrir com nuvem (fig.) 
Obnubilare serenitatem hominis, GELL 
Perturbar s sereuidade de alguem. Obne- 
bilabat hec vitium. AMM. O vicio dene- 
gria estas qualidades. Obmubilare ant- 
mam. APUL. Perder os sentidos. $ PROSP, 
Occuitar, encobrir, disfarçar, dissimulat. 

OÓbnübllüs, á, üm, adj. PORT. ap 
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CIC. Coberto de nuvens, escuro, sombrio, 
carregado, tenebroso. 

Sbnúb8, Ys, psi, ptüm, bërë, v. 
tran». Cic. VIRG, Cobrir com veu. $ FEST. 
Cobrir a cabecs, $ VARB. CLAUD. Cobrir, 
envolver, rodear. 

Obnüntlátió, ônis, A ap. f. (de od 
funAare), CIC. Acção de annunciar. $ CIO. 
Aenças d'uma desgraça, 

ObnüntI5, ás, Avi, atúm, üró, v. 
êntruas. CIC. Liv. DONAT. Declarar que 
os anspicios são contrarios; protestar 
eontra, oppor-se a. Obnuntiare comitiis. 
Cic. Impedir, adiar os comicios, — con- 
suli. Cic. Atacar os direitos d'um cousule. 
4 SuET. Oppôr-se, fazer opposição. 

Obnüpel, pret. perf. de Ubnubo. 

Obnüptüs, &, üm, part. p. de Ob 
nubo. MACH, Coberto com veu. $ MACR. 
Coberto. 

ObSIS3, Es, ül, Gró, v. intrans. e 
trans. SUET. Deitar um cheiro. Obelere 
allium, PLAUT. Cheirar a alho. § Fig. 
PLAUT. Str presentido, adivinhudo. Obo- 
luu huie marsupium. PLAT, Foi-ibe 
sondada, apalpada a bolsa. 

a ObOLItIÓ, Ónls, s. «p. f. APUL. O m. 
q. Abolitio. 

ObO6lüs, I, s. op. m. (ó8ohó;). TER 
VITR. Obolo, moeda grega == 10 reis. $ 
PLN. RHEM. Obolo, peso == 6* parte da 
drachma = 5,4 decigrama. 

Obóminátús, á, üm, pari. p. de 
Obominor. APUL, Que desejou empregando 
imprecações. 

Obsr15r, Sri, Ortüs sim, Srtri, 
v. dep. FEST. Nascer av lado. $ PLAUT. 
CIC. Liv. Nascer, começar, ievantar-se 
de repente, succeder, acontecer, dar-ae. 
Verba temerà oborientia, APUL. Paluvras 
que saem no acaso. Oboritur ets caecitas. 
PLIN. Ficam cegos. 

* (borstis, à, üm, part. p. de Obor- 
dior. Rot, TIR. Qne começon pelo seu 
Iado. 

1 Obórtis, &, üm, part. p. de Odo- 
rior, VIRG. Ov. FLOR. Nascido, começado, 
que succede, que acontece. Oborí(a ru- 
bus... GELI. Qurca qne nasceu... — sidera. 
STAT. O nascer dos astrus, Oborti radii. 
LucB. Ratos que nascem. Oborits tenebris. 
NEP. Quando veiu a noite. Oboría silis. 
BUET. Séde que vem (a álguem). Oborta 
lucrima. VIRG. Lagrimas que correm. 

2 (?) Obórtús, üs, s. ap. m. (de obe- 
riri). LUCK, Acção de nascer, de appare- 
cer, de acontecer, 

(?) Obóscülór, PETR. O m. q. Osculor. 

Obp... Ved. por Opp... as palavras 
começadas assim. 

ObrüdliO, às, Bei, áttim, &rg, v. 
tatrans. IBID. Brilhar, resplandecer coutra, 

* Sbraticitús, à, üm, ud). (de ob e 
raucus), SOLIN. Enrouquecido, 

Obrélictüs, 4, üm, adj. COMMOD. 
Deixado, abandonado, desamparado. 

* Gbrôndáriim, Yl, s. up. n. Leen 
Cova mortuaria, tumulo, sepultura, car- 


aeiro. 

* Obrêndãriis, ä, Um, adj. (de 
obruere). Que deve abr entorrado. Obren- 
daria vasa. Sarcophagos de burro. 

Obrepd, is, Epal, éptüm, éré, v. 
íntrams, TIB. GELL. Introduzir-se ás es- 
coudidas, furtivumente, metter-se como 
O ploibo pela costura, insinuar «xe, (re: 
pere alicui. PLIN. Chegar-se poucoe pouco 
a alguem. $ Pig. Chegar sem se sentir; 
insinuar-se. Obrepit dies, CIC. Chegou o 
dia, Obreprit pueritie adolescentia. C10. 
Succede insensivelmente a adolescencia á 
infancia. Obrepere ad honorem. CiC. Apa- 
nhar o consulado. Vía nobis obrepunt. 
SEN. Insínus-pe o vicio em nós. /magines 
obrepunt in animos, CIC. Estas imagens 
insinuam-se nos espíritos, UVbrepet te fa- 
mes. PLAUT. A fome apoderar-se-bá de ti. 
Ne obrepat... MACR. Para que não se in- 
sinue pouco e pouco... $ PLAUT. ULP. In- 
sinuar-se (com fim de euganar). $ GELL. 
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Encanar, lograr, illudir. Obreptum est 
credulitat tug. QUINT. Fizerun cair na 
esparrella a tua credulidade. 
Obrápticids ou Gbréptitiús, à, 
üm, udj. (de obrepere). Cop. THEOD. 
Obrepticio,obLido por surpresa, por obrep- 


ção. 

ÖbrëptYð, Onis, s. ap. (de obrepere). 
FRONTIN. ARN. Acção de surprchender, 
aurpresa. $ Fig. ULP. Surpresa feita a 
superior, obrepção, 

ObréptitYüs. Ved. Obrepticius. 

Ovráptiv3, «dv. Cop. THEOL. Obrepti- 
clamente, clandestinamente. 

Obréptivüe, 4, Om, adj. (de obre- 
pere). SYAM. Obrepticio, clandestino. 

Obréptó, ás, avi, àtüm, &ró, v. 
intrans. freg. de Obrepo. PLAUT. Introdu- 
zir-ue clandestinamente, § Fig. JUVENC. 
Introduzir-se, penetrar, $ Cic. Vir insen- 
sivelmente (o tempo). 

1 Obréptús, à, Um, part. p. de Obri- 
pío. AVIEN. Levado, tomado, roubado, 

2 Obróptús, ă, Dm, part. p. de 
Obrrpo. CoD. THEOD. O m. q. Ovreptictus. 

Obrét18, 18,1v1 ou I], Itüm, iró, v. 
trans. Luc. Envolver, embaraçar em 
redes. 

Gbrigãõ, às, úl, 38r8, v. intrans. 
Cic. Estar duro. $ CG Entar inteiriçudo 
de frio. $ Estar tropego. Enceludi Junces 
obriguisse. CLAUD. Ter Eucelado cessudo 
de vomitar chammas, 

Obrigéscó, Is, gül, Secërë, v. ín- 
trans, inch. de Obrigeo. Luci. Fuzcr-se 
dure, endurecer-se. $ Fig. SEN. Endure- 
cer-se, 

Obrimá ou Obrimás, à, s. pr. m. 
Liv. PLIN. Obrima, artiuentedo. Meandro, 
na Phrygia Mator, buje Bur Buscha (?). 

ObróbóràátYÓ, ônis, s. ap. /. VEG. 
luflexibilidade dos membros (doenç:). 

ObródÓ, 1s, osi, ósúm, déró, v. 
trans. PLAUT. Roer ao redor, i. é, impor. 
tunar, Consumir, cantarolar, 

ObrôgatIó, ônis, s. ap. f. (de obro- 
gare). AD HER. Acção de abrogur uma 
lei po: outra novu. 

Obrógó, ás, Avi, &tüm, Ar, r. 
intrens. CIC. FEST. Apresentar uma lei 
que abroga outra. Antigua obroget nora. 
Liv, Uma let nova abroga a autiga. $ 
Fazer opposição (a uma lei). Ubrugure 
legibus ou de legibus. FLOR. Fazer opposi- 
ção a leis. 

Obrósús, 4, Um, part. p. de Obrodo. 
PLIN. Hoido ao redor. 

Obrictáns, ántls, part. pax. do 
desus. Obructo. APUL. Arrotar na cara ou 
ao nariz (de alguem). 

(?) Obrümp6, Is, üp1, dptúm, üm- 
põrě, v. trans, VARR. Roniper, quebrar. 
$ PALL, Deltar abaixo, destruir, csborra- 
]har (um edificio). 

Obrüó, Is, 1, ütüm, dSrg, v. trans. 
e fniraas. CIC. Ov. Cobrir de terra, en- 
terrar, § Semear. Obruitur milium, CO- 
LUM. O milho é semeado. — semine beta. 
COLUM. A aceigu ésereada. $ SALL. FEST. 
Euterrar, sepnitar. Cadaser cesy tte obru- 
tum est. SUNT. O cadaver foi coberto de 
relva. $ Liv. Tapar, fechar, obstruir, 
Ubruere lumina enntu. V. FL. Adormecer 
com cantus magicos. $ VIRG. Ov. ULP. 
Engulir, subinergir, afundar, metter no 
fundo, metter a pique. $ Cobrir. Obruere 
wyros veste. PLIN. Cobrir os doentes com 
mantas. Obruí telis. VIRG. — »wube jaculo- 
rum. Liv. Sèr coberto de arremessões; 
— com um chuveiro de rojóes, $ STAT. 
V. FL. Esmugar. $ Fig. Cobrir, occuitar, 
sepultar ; destruir, soniquilar. Ubruere 
terram umbris. LUCR. Envolver a terra 
em escuridão. — aliguid oblirione, CIC. 
Sepultar alguna coisa no esquecimento. 
— lenebris facinus. SEN. tr. Occultar um 
crime Das trevas. Marius sez suos consu- 
latus obruit. CIC. Mario deslustrou a glo- 
ria de seus seis consaludos. Tribuni ora- 
tiow i ita oôrun.. 11v. Refutou de tal 
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modo o discurso do tribuno... Quod dii 
omen obruant! Cic. Os deuses nos livrem 
d'este mau agouro! $ Mergulhar, afogar 
em ; abafar, suffocar, Obruere se tino. CIC- 
Obrui vino, NEP. Afogar-se em vinho, 
embebedar-se. Obruere mentis calorem vino. 
PxTR. Afogar atra no vinho. — mentem, 
ingenia. QUINT. Suffocar a inteligencia, 
os talentos, $ Acabrunhar, Obruimur nu- 
mero. VIRG. SOmus acabrunhados pelo nn- 
mero. His testibus sic obruius est... CIC. Fol 
de tal modo acubrunbado, confundido por 
estas testemunhus,., (rw er» alieno. CIC. 
Estar coberto de dividas, exar indivi- 
dado até da orelhas. — copid sententia- 
rum. CIC. Sér acabrunbadu pela abun- 
duucia dos pensamentos. $ VKLL STAT. 
Esmagar (com a superioridude), ficar 
muito aquém, levar muita vuntazem, 
exceder muito, Quantiim nymphas obruit... 
STAT. Tunto Venus fica acitna das nyme 
phas... Oóruit tua burum, V. FL, A trom- 
beta cobre o som da flauta. Obruere fue 
mam successoris, TAC. Deixaru perder de 
vista a futna do scu auccessor. Conspectu 
melioris obruitur. QUINT. Ella (esta lan) 
é inferior comparada com ontra melhor. 
$ ^ Luck. Cair, 

Obrüssàá, de, s. ap. J. (ó5guioz). PLIN. 
Prova para verificar ox quilates do vir 
Aurum ad obrussum, SURT. Oiro purifie 
cado (no cadiuho), otro de elevudo qui- 
late. $ Fig, Cic. Prova. Extyere ud obrus 
sum, SEN, Sujeitar a um severo exame. 

Obriútéscó. Ved. Ubbrutesco. 

Obrütüs, í, Um, part. p. de Obrwo. 
CATO. CG Enterrado, soterrado. § Co- 
berto. Obrutus terrd. PLIN. Coberto de 


terra. — nivibus. Liv. Sepultado em s 
neve, — cinere ignis. Luc. Fogo escon- 
dido debuixo du cinza. — aquis. Ov. e 


simpleste Obrutus. CIC. LUC. SuLmergido, 
inundado, coberto de agua ; afogudo. — 
multis vulneribus. JUST. Coberto de fori- 
das. $ Fig. Prix. CLAUD. Coberto, escon- 
dido, sepultado (no esquecimento), (rw: 
tee leges. SRN. tr. Leis abolidas, $ FLOR. 
Abufado, suffocudo, apagado (um incen- 
dio). $ CIC. CLAUD. Acabrunhudo. (sum 
Julmen. SEN. Raio cuido em um logar, 
já tocado d'outro ruiu e não expiado. 

Obrfzáàtüs, à, Um, adj. Cop. JUST. 
Feito de oiro upurado. 

Obrfzüm, 1, s. up. n. (¿60vlav).FORT. 
Oiro apurado, mui fino. 

Obr?züe, à, üm, adj. HIER. O m.q. 
Obryzatus. 

Obsaevió, is, Ivi, Itüm, Iró, v. in- 
trans. PLAUT. O m. q. Sevio. 

Obsálütó, às, etc. rë, e, intrans. 
FEST. Vir, apresentar-se pura matar. 

Obsátúrd, ás, etc. rð, o. (rans. 
Fartar, saciar (fig. ). Propediem ishus obsa- 
turabere. TER. Em breve ficarás !arto 
d'isso, terás bastante d'isso. 

* Gbscmvô, ás, avi, átúm, ärð, 
v. trans. (de ob e seva). PLAUT. Dar um 
mau presagio. 

Obecénb, udr. Cic.Obrcenamente, tor- 
pemente, deshonestumente. $ Óbscentüs, 
comp. CIC. — issimô, sup. EUTK. 

Obscünitás, Atis, s. ap. f. (de obsce- 
mus). CIC. ARN. Obsceiidade; torpesa, 
impuresa, impudiolcia. $ PLIN. Uh ecto 
obsceno, $ Aux. Partes sensunes (do ho- 
mem). $ ARN, Mau agouru. 

Sbscônis, à, Um, adj. (de voscue- 
ware ?). Cie. VIRG. Que e de mau 
agouro, mal agourado, funesto, riuíiatro. 
Ubacema dicta. ATT. Obscene aves. GEA. 
Palavras, aves de mau agouro. $ Vino. 
Juv. Funesto, fatal, $ CIC. LIV. Ov. Obs- 
ceuo, torpe, impudico, deshonesto (com 
respeito ás pessdas eás coiras) Dose 
partes. CELS, Obscenura. OV. Ubscrna corpo- 
ris. JUST. e simpleste Obscena, plur. MEL. 
As partes sensuaes (do homem). tacna 
dicta. Ov. Palavras obscenas. $ VIRG. 
Luc. PUN. Porco, immnndo. (senge 
n. plur. Ov. Excrementos. $ Vixe. Ie- 
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dtondo, feia, horrendo. $ Obscênidr, comp. 
—» jasimôs, sup. CIC. 

Obscürüti5, ônis, s. ap. f. (de oùs- 
curare). CIC. Obscurecimento, escuridão, 
trevas. Obscuratio solis. QUINT. Eclipse do 
sol. $ Fig. CIC. Qualidade do que é dif- 
fictl de distinguir. $ lur. CIC. Pequenas 
vantagens, bem de pouca monta. 

Obscürátüs, 4, Um, part. p. dc 
Obseuro, SALL. TAC. Escurecido, entene- 
b:ecido. $ PLIN. Escurecido, turvado (com 
respeito á vista). $ SALL. V. MAX. Occulto, 
escondido, encoberto, coberto. $ Fig. CIC. 
Ohseurecido, apagado, Obscuratn vocabula, 
lou. Palavras cuidas em desuso, 

OÓbscüré, adr. Cic. Não vendo clara- 
mente, n&o distinguindo, confusamente. 
$ Cic. Obscuramente, secretamente, de 
escondidas, ás furtuidelas. Non obscure. 
OG, HIRT. SUST. Abertamente, sem re- 
buce; francamente; sem dissimnlacio. 
Obscurd subire animum auditoris. 
Apoderar-se pouco e pouco do animo do 
ouvinte. $ CIC. GELL. De modo obscuro, 
em termos obscuros. Non obscurè agam. 
Cic. Fallarei claramente. $ Obscur? natus. 
Macr. Que é de nascimento obscuro, 
$ Obscürlüs, comp. — issimé, sup. CIC. 

* Gbsciirófáciô, fácil, fáctim, 
ré, v. intrans. (de obscurus efacio). NON. 
Ob-curecer, tornar escuro, invisivel, 
encobrir, 

Obscúrilóquióm, YI, s. ap. n. (de 
obscurus e loqui). GLOS. IsID. Modo de 
dizer escuro, enigma. 

Sbsciiritãs, ütís, s. ap. f. (de obs- 
curus). PLIN, Escuridão, escuridade. Obs- 
euritas tenebrarum. TAC. Escondrijo es- 
euro. $ PLIN. Obscurecimento da vista, 
vista turvada. Obscuritas oculorum ou 
eiis, PLIN. A m. signif. y Fig. CIC. Obs- 


curidade, escuridão, noite; trevas, mys-' 


terio; duvida, incertesa, $ CIC. Obscuri- 
dade (da linguagem). $ CIC. TAC. Con- 
dícAo obscura, nome obscuro. $ FLOR. 
Obscuridade (do nascimento). $ Plur. 
ARN. 

Gbscir6, às, Avi, ütüm, Ari, e. 
trans, (de obscurus). CIC. SALL. VIRG. Es- 
curecer, fazer escuro, tirara luz. Obscurare 
ædes vicini. ULP. Tirar a luz á casa do 
visinho. $ Fig. Obscurecer, entenebrecer. 
Obseurare pectus. PLAUT. Cegar o espirito. 
§ Hor. CIC. Vendar, esconder, encobrir, 
cobrir, envolver. $ Occultar; deixar no 
escuro, apagar, supprimir. Vummus in 
Crassi divitiis obscuratur. Cic. Uma moeda 
de oiro entre os haveres de Creso é como 
agulha em palheiro. Dicit obscurari que- 
dam. CiC. Diz que certas coisas apcnas 
se distiuguem, Obscurare periculi magni- 
tudinem. CIC. Não delxar vêr a grandesa 
do perigo. $ ENN. SALL. Tornar obscuro, 
descunhecido, ignorado, $ CLAUD. Eciip- 
sar (/ig.). $ CIC. QUINT. Exprimir por ter- 
mos obscuros, $ QUINT. Pronunciar em 
tom fracco, n&o pronunciar com a devida 
força. $ QUINT. Tornar surda (a voz). 

1 óbscürüm, adv. Luc. Na escuri- 
dão, escurameute. 

2 Obscúrim, I, s. ap. n, Escuro, e8- 
euridade, escuridão, Sub obscurum noctis. 
VIRG. Pouco antes do cerrar da noite. 
Obscuro lucis. TAC. Ao apontar do dia. 
6 Fig. BEN. Obsenridade, condição obscura. 

Obscürüs, X, ÜM, ad). SALL. VIKO. 
Ov. Escuro, tenebroso, sumbrio, negro ; 
que está na escuridão. Jbant obscuri. 
WViRG. Caminhavam por entre a escuridão. 
$ Liv. VIRG. MART. Occulto, escondido ; 
invisível. $ JUv. Denegrido, ennegrecido ; 
qne é de côr negra, escuro. Obscuri dentes, 
JUV. Dentes negros, Ubscura ferrugc. 
CAT. OY. — lana. Purpura, lan escura. $ 
Fig. CAS, CIC, VIRG. Obscuro, desconhe- 
cido, ignorado. $ CIC. Hor. Otscuro, in- 
trincado, difficil de comprehender, duvi- 
doso, incerto ; embrulhado, complicado, 
er.mararhado. Non obscurus. CIC. VIRG. 
Não equivoco, claro, certo. $ Cic. Hon. 
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Tac. Encoberto, dissimniado, diafarcado 
(com respeito ás pessóus. $ TAC. Occulto, 
escondido (no futuro), incerto. $ QUINT. 
Encoberto, disfarçado (com respeito á 
voz). § Pouco distincto (fg.). Quidam 
cantus obscurior, QUINT. Certa especie de 
canto. $ Obscúrlór, comp. Cic. — issimüs, 
sup. VELL 

ObeêcratIG, ônis, s. ap. f. (de Obse- 
erare). Cic. Liv. Preces publicas. $ Cic. 
9UINT. Vivos rogos, supplicas, $ JUST. 
Juramento coni imprecações, $ CIC. Obse- 
cração (fig. rhet.). $ Plur. HIBR. 

Obsécrütüs, A, üm, part. p. de 
Obsecro. CAS. SALT, Rogado, supplicando, 

Obetcró, ás, Bet, atm, ré, v. 
trans. (de ob e sacro). Pedir coin instan- 
cin, supplicar, rogar, obsecrar. Obsecrure 
aliquem, Cic. — ab aliquo, PLAUT. Sup- 
plicar a «alguem. — PLIN. J. 
Am. signif, Te hoc obsecrat, CIC. Elle 
roga-te isto. Obsecro vos ut animadverta- 
tis... SALL. Rogo-vos qne considereis... $ 
Obsecro, YER. Obsecro te. CIC. Eu te peço, 
ora dize-me (no dinlogo). $ Obsecro. 
PLAUT. TER. Peço-te perdão, perdoa-me. 
$ * Com tmesis. Ob vos sacro. FEST. 
Rogn-vos. 

* Obe6cündántár, ade. Rom, De 
conformidade com,contorme a, consoante. 

* Obsócündatlió, OnIs, s. ap. 7. (de 
obseeundare). CoD. THEOD. Submissão, 
sujeição, 

* obsciindaãtôr, Grig, s. ap. m, 
(de obsecundare). Cop. TROD. Servente, 
empregado do palacio, 

Obsécindó, ás, Sei, atúm, üré, 
v. intrans. e trans, TER. Liv. QUINT. Obe- 
decer, sujeitar-se, ceder, prestar-se a, con- 
descender, comprazer. Obsecundare volun- 
/atibus. CIC. — jussit. AMM. Estar pelos 
desejos, condescender com elles; cumprir 
as ordens. $ * FRONTO. Conceder, permit- 
tir. Obsecundatus. NOT. TIR. 

* Obsgciindis, A, tim, adj. Nor. 
TIR... Qne condescende, que compraz. 

Obsócütió, OnIB, s. ap.f. (de obsequi). 
ARN. Submissão, obediencia. 

Obs8citdr, Gig, s.ap. m. (de obsequi). 
TERT. O que obedece u. 

Obsécütüs. Ved. Obsequor. 

Obsódi, pret. perf. de Ubsideo, e de 
Obsido. 

Obs6pIS, FRoxTIN. e ÓbsIpYÓ (areñ.), 
is, 6psi, ou Ivi, éptüm,Iré, v. umas. 
CACIL. Fechar, tapar com cêrca ou sebe. 
$ Tac. Impedir, embargar, tapar, fechar 
(um caminho),atravancar, tornar impra- 
tienvel. Y Fig. Obsepire iter ad magistra- 
tus. — viam adipiscendé | (consulatum). 
Crc. Tolher o passo para as magistratn- 
ras; para o consulado. 

Obsóptús, á, üm, part. p. de Obse- 
pío. PLAUT. Liv. Cerrado, impedido, em- 
bargado, tapado. Ubsepta viarum. SIL. Ca- 
minhos tomados. $ Fig. PLIN. J. Fechado, 
cerrado, emmudecido (com respeito & 
bocca). 

Obsiquelã, à, s. ap. f. (de obsequi). 
PLAUT. SALL. Complacencia, obsequio, 
deierencia, uttenção. 

Obséquéns, éntís, part. pres. de 
Obsequor. PLAUT. SEN. tr. Obediente, sub- 
misso, complacente, coniescendente,docil, 
humilde. $ Fig. Obsequens voluptati. TER. 
Escravo do prazer. Curae obsegurntissimam 
esse ltalinm. COLUM. Que a Italia corres- 
ponde muito bein aos cuidados (do agri- 
cultor). $ Sex. PLIN. Brando, flexivel, 
facil de manejar. $ PLAUT. Favoravel, 
propicio. $ Obsequéntidr, comp. SEN. — 
issimüs, sup. COLUM. 

Obséquentér, ade. Liv. PLIN. J. 
Complacentermente, com condesceudencia, 
por deferencia. $ Óbséquéutissimé, sup. 
PLIN. dJ. 

Obsáquéntíá, E, 1. ap. J. (de obse- 
quens), CAS. Complaceucia, obsequio, 
condescendencia, atteucáo, deferencia, 

* Obséquis, arüm, 4. ap. 7. plur. 
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(de obsrgut). INFCR. Exequlaa, 
pompas funebres. 

* Obs3quiálls, 5, adj. (de obsoqutum), 
FORT. Ubsequioso, condescendente, com. 
placente. 

* Obs8quTbTMís, 3, adj. (de obsegu: 
GELL. Obsequioso, complacente, cid 
cendente, ofricioso, prestadio, Servical, 

Obséquiósüs, &, üm, adj. (de o. 
quium), PLAUT. Obediente, submiaso, at. 
tento, 

Obsóquitim, YI, s. ap. n, (de oh». 
qui). TER. Cic. Complacencia, condes 
cendencia, atteucáo, deferencia; obe. 
diencía, submissão, humildade, deel, 
dade; acção de ceder, de se deixar ir. 
Pronus in obseguium. HOR, Obsequioso 
lMsongeiro, complacente, Exuere obseguinm. 
Tac. Rebellar-se Jurare in obsequium 
alicujus. JUST. Prestar juramento de 
obediencia a alguem. Obseguio tranantur 
aque. Ov. Um rio é atravessado a nado 
seguindo a correute d'agua, — deferri 
aquarum. Ov. Deixar-ae ir agua-abaixa, 
— capitis. STAT. Abalxando a cabeça, — 
tuo, Ov. Por tua complacencia (para oom 
os vicios),ou Deixando-se ir após (elles), 
como tu fazes. $ LACT. Complhoencia 
culpavel.$ Acção de regular, dirigir, pou- 
par, tento, cautela, precaução. Ubsequio 
curvatus ramus. Ov. Ramo dobrado com 
cautela. $ PLAUT. HOR. Complacencia 
para com os sentidos. $ VEG. Dever, obri- 
gação, encargo. $ Obsequia, plur. MAMERT, 
Clientes, sequito, cortejo. 

Obsóquór, éris, öcütüs sim, 
8qui, v. dep. intrans. e trans. CATO. 
SEN. tr. Ter oondescendencia, condes» 
cender, comprazer com, estar pelos dese- 
jos de, ceder Obsequi voluntati alicujus. 
CIC. ou simpleste Odsegut. PLN, J. 
Fazer a vontade a Alguem. — A 
QUINT. Deixar-se ir rio abaixo, — for- 
tunc, CAS. Ir após a fortuna. Caput ma- 
nibus obzequatur, QUINT. A cabeça acom- 
panhe o movimento das mãos, Obsequi 
animo. PLAUT. TER. Dar-se aos prazeres, 
$ Sujeitar-se, subinctter-se, obedecer. Ob- 
segui tribuno. TAC. — imperio. JUV. Obe- 
decer ao tribuno; — a uma ordem. — 
maileis. PLIN. Obedecer ao marteHo, sêr 
maileavel.$ Occupar-se, tractar de. Obsequi 
rei. PLAUT. Trgctar d'um negocio. — 
4enibus. TER. Occupar-se oom os velhos. 
$ PLAUT. Lisongear (o olfato). $ * Con- 
ceder, permittir. Obseguí aliquid. GELL. 
Consentir em alguma coisa. $ * Puse, 
«nip. Volo obsecutum illius amori, PLAUT. 
Quero corresponder a0 seu amor. 

OÓbsératüs, à, im, part. p. de 
Obsero 1. Liv. MART. Fechado, cerrado. $ 
Fig. Obserat aures. Hon. Ouvidos surdos, 

1 Obsóró, ás, ávi, &tüm, Ars, v. 
trans. TER. COLUM. Fechar com tranca ou 
ferrolho, atrancar, aferrolhar; fechar, 
cerrar. $ Fig. Obserare palatum. CAT. 
Fechar a bocca. guardar silencio. 

2 Obséró, Is, sevi, attüm, sðrðrő, 
v. trans, PLAUT. UIC. COLUM. Bemeaf 
porcima ou ao redor, sementar, semenr, 
plantar. Y Fig. PLAUT. Causar, dispór, 
preparar. 

Obsérvübllts, 8, adj. (de observare), 
QUINT. Que póde sêr evitado, que póde 
ser observado so vir. $ APUL. Notavel, 
digno de wer observado, maravilhoso, ad- 
wmiravel, 

OÓbsérvüns, ântis, part. pres de 
Obserco. Que observa. $ Adj. Que usa de 
attencóes, que tem respeito, consideração 
para com ; que observa, que cumpre. 
Ubservantissimus mei homo. Cic. Pesa 
mui attenciosn para commigo. — a/ficio- 
rum omnium. PLIN. J. Exacto campridor 
dos seus deveres. $ ^bsérvántliór, comp. 
CLAUD. — lasImús, sup. CIO. 

Obsórvüntér, ado. MACR. APUL. Com 
cuidado, com attencáo. $ Obsérvántida, 
comp. AMM. ObsérvántiasImó, swp. GELIS 
Com todo o eacrupulo. 
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Obeürvüntrl, &, s. ap. f. (de odsem 
sons). VELL. Acção de notar, de obser- 
mr. $ V. Max. PoMP. Jte. Obediencia, 
«wbmissbo, respeito a. $ CIC. Considera- 
ção, attenção, deferencia. $ COD. THEOD. 
Culto, religião. $ PRUD. Plednde. 

Obs8rvüt&, adv. Com cuidado, com 
tento, com tino. Observatà animadvertere. 
GELL. Notar, observar judiclosamente. 

ObsérvátlIó, ônis, s. ap. f. (de ob- 
seronre), PAUL. CIC. VARR. Acção de 
observar, observação, nota, annotação ; 
attenção, cuidado. Jn observatione est, 
st... PLIN. Há cuidado de que... $ PRUD. 
Costume. 3 V. MAX. Respeito, attenção. 
$ Con. Trop. Culto, religião. 

Obsérvatür, Gig, s ap. m. (de 
observare). SEN, PLIN. J. O qne nota, 
observador. $ COD. THEON. O que observa, 
que cumpre. que pratica (um cuito). 

Observátrix, icls, s. ap. f. (de o- 
servator). TERT. A que observa, que res- 
peita. 

1 Obsórvátis, 4, üm, fart. p. de 
Observo. VIRG. V. MAX. Observado, no- 
tado, vigilado, espiado. $ GELL. Obser- 
vado fielmente, respeitado. $ CIc. Hon- 
rado, respeitado, attendido, considerado. 

2 Óbsórvatüs, ús, s. ap. m. (de ob- 
servare). VARR. Observação, nota, an- 
notação. 

(0) Obsórvl3, 1s, Iró, v. rans. 
APUL. Depender de. 

Obsórvitd, às, Avi, atúm, &ró, 
e. trans. freg. de Observo. CIC. APUL. 
Obuervar cuidadosamente, notar com 
attencde. 

Sbe3rv3, ás, ivi, itúm, arg, v. 
trans. CIC. CAS. VIRG. Observar, ep: 
preitar, espiar, andar com o olho em, 
trazer debaixo da vista. Ne me observare 
possis. PLAUT, Para que não possas es- 
preitar-me. Observare tempus. CIC. Esprei- 
tar aoccasido. $ PLAUT. CIC. Ov. Guar- 
dar, vigilar. $ Cic. Dar attenção a, ter 
cuidado de; considerar. Observare ul... 
SUET. Ter cuidado, que... — ne. BUET, 
Cuidar que não, evitar que... — necem 
alicujus. TAC. Cuidar em matar alguem. 
TER. SUET. Andar com o ôlho álerta, 
audar de sobre aviso. Nimiúm ipse se 
observans. CIC. Não passando por coisa 
aiguma s si mesmo, não perdoando 
coisa alguma a al proprio. $ CES. SALL. 
Observar, guardar, manter; cumprir, 
executar. Observare leges. CIC. Obedecer ás 
leis. — fodus. BIL. Sêr Gel ao tractado.— 
rem judicatam. CIC. Respeitar uma coisa 
julgada. — ordines. SALL. Manter os seus 
postos. — dies quosdam. SUET. Estar 
prevenido contra certos uias, guardar-se 
Welles. — suffragium. Liv. Respeitar o 
voto. $ CIC, VIRG. Por attenção, conside- 
ração, respeito, deferencia (para com) 
honrar, estimar, considerar, respe'tar. 
Observari diligenter videmur. CIC. Parece- 
nos que nos dão grandes mostras de re» 
peito. Observare diem. SUET. Guardar -m 
dia como festivo. 

Obs8s, IdYs, s. ap. m. f. (de obe se- 
dere). Cas. PessÓ& dada em refens, $ 
Cic. Ov. Penhor, prenda, caução, segu- 
rança (com respeito a pessõas e a coi- 
sas). 

* Obeõsss, sync. por Obsevisse. ATT. 

Obstss13, Onis, s. «p. f. (de obsidere). 
Ces CIC. Acção de sitiar, assedio, cêrco, 
bloqueio. $ Cro. Acção de tomar (um ca- 
minho). 

Obeéssór, Úris, s. ap. m. (de obw 
were). O que occupa un, espaço. Obsessores 
viarum. FEST.Saltendores de estrada, 4 
CIC. TAC. O que sêrca, sitia, eitiador. $ 
Pig. PLAUT. Ov. O que oucuya um posto, 
que não se bole, que não se mexe, que 
está firme. 

Obsasmiis, X, Um, part. p. de Obeídeo. 
CAS. VIRG. Sitiado, cercado, bloqueado, 
ttacado, investido. Obsessi, m. plur. Cae.. 
ULADD. Os sítiedos. $ Fig. CIO. SEN. tr. 
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Assaltado, atacado, accormmettido,vexado. 
Obsessus tribunatus. CIC. Tribunado sem 
poder. $ Ov. SIL. Cingido, eerenáo, ro- 
dead». $ Cic. Occupado, invadido. Ob 
sessum frigore pectus. OV. Coração tomado 
de temor. Obsessæ fauces. VIRG. Garganta 
inchada (por ulceras). $ TIB. Ocenpado, 
habitado. $ (?) Unido, ltgado. Obsessae 
inter se syllabe. QUINT. Syllabas ligadas 
entre si, 

Obséóvi, pret. perf. de Obsero 2. 

Obsibng, ás, ivi, àtüm, aró, v. 
trans. APUL. Apupar, motejar, susurrar. 
murmurar. 

Obstdáttis, Us, s. ap. m. (de obses). 
AMM. SCHOL. JUV. Acção de dar refers, 
on de sér dado em refem. 

Obsid83, 6s, ¿di, éssüm, 1d8r8, 
v. intrans. e trans. (de ob e sedeo). TER. 
V. FL. Pôr-se diante, obstar, pôr obsta- 
culo, oppôr-se. $ PLAUT. Cic. PLIN. Occu- 
par (um espaco), nào se afastar de, 
estar sempre em, habitar. $ CAs. CIC. 
VIRG. Sitiar, cercar,fazer cérco, bloquear, 
atacar, investir. Arz ad urbem obsidendam. 
Ner. Cidadella para dominar a cidade. $ 
Fig. CIC. Liv. PETR. Sitiar, assaltar, ata- 
car, invadir, apoderar-se de. Obsidere 
alicujus animum. JUST. Assaltar o espi- 
rito de alguem. Obsident stagna rane. 
PLIN. As rans invadem os lagos. Dícta- 
tura qua obsederat... CIC. A dictatura que 
se tinha apoderado de... Quum ab oratore 
obsessus est... CIC. Quando o orador se 
apoderou d'elle. $ Cic. Viglar, guardar, 
estar com o olho em ou sobre. 

OÓbsrdim,  ürüm, s ap. f. plur. 
CoMxop. Insídias, ciladas, emboscadas, 
traições. 2 

Sbsidiâniis, A, üm, adj. PLIN. Ob- 
sidiano, de Obsidio. Obsidíanus lapis. 
PLIN. Certa pedra negra e luzidia. — eie- 
phas. PLIN. Elephante feito d'esta pedra. 
Obsidíanum vitrum. PLIN. Azeviche arti- 
ficfal.- 

Obs1d18, onis, s. ap.f. (de obsidere). 
CAS. VIRG. Acção de sitiar, cérco, asse- 
dio; bloqueo. Obridionem solvere. LIV. — 
omittere. TAC. Ab obsidione recedere. JUST. 
Levantar o cêrco. Urbem tn obsidione 
tenere. NEP. Bloquelar uma cidade. $ Pig. 
Cic. Laço, esparreila, perigo, risco. Tuo 
tergo obsidionem adesse. PLAUT. Estar o 
perigo imminente ao teu lombo. $ NEP. 
Obras militares contra uma cidade, um 
paiz. $ JUST. Detenção, prisão, capti: 
veiro. 

GbsIdiôndls, 6, adj. (de obsidio). 
AMM. De assedio, de eêrco. Obsidionalis 
corona. Liv. FEST. Corta obsidiona! (con- 
decoração dada ao general que fazia le- 
vantar o cérco). 

ObgtdYór, &ris, Atlas súm, Ari, 
v. dep. (de obsidium 1). COLUM. Armar 
cíladas. 

1 Obetdlüm, Yi, x. ap. s. (de obsi- 
tere), ENN. VARR. SALL. Assedio, eérco. 
9 Fig. COLUM. Cilada, emboscada, espar- 
rella, $ COLUM. Cuidado, attento, vigi- 
lanela, cautela, precaução. $ SALL. Ap. 
Fer, Ajuda, soccorro. 

2 (?) ÓbeXdYüm, Yi, s. ap. n, (de eb- 
ses), PAC. Qualidade ou condição de re- 
iem. 

Stbardiús, Yl, s. pr. m. PLIN. Obsi- 
dio, nome de homem. 

Obsid3, Ys, GO), 6sstim, Id8r8, e. 
trans. CAT. SALL. VIRG. Pôr córeo a, al- 
Uer, cercar ` occupar, invadir, 

Obetgi1l16. Ved. Obstrígilio. 

Obsignátió, ónis, s. ap. f. (de obsi- 
gnare) GBL}. ARN. Acção de sellar, de 
pôr sello (em papeis). 

Obsignátár, óris, s. ap. m. (de ob- 
signare). CIC. O que sella, que lacra, 
que fecha. $ CIC. estemunha para um 
testamento. 

Obsignütüs, 4, (m, part. p. de 
Obsigne. Cic. Sellado, fechado com séllo. 
$ PLAUT. Marcado com sélio, seltado ; 
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assiguado. OBsignetis tabulée mecum 
(Proverb.). Cic. nie cota di 
assignados por mim, i. é, refatan-me 
por minhas preprías palavras. $ PLAOT. 
Fechado, encerrado. $ Fig. LUCR. Im pres- 
so na memoria. 

Obsign8, ás, Sei, atitm, Ars, o. 
trans. Cio. Pôr sen sello em, assignar, 
auctorisar com sua assigna ara. $ Cic. 
Assignar uma accusacño, tomar parte 
ri'efla. $ PAPIN. Oonsignar, depositar (uma 
quamtta de dinhetro). $ Obsignare testa- 
mentum. Cats. — tabulas. CIO. Fazer tes- 
tamento. $ TAO. Chancellar, pôr sello. 
Obsignavt starim. CIC. Puz immediata- 
mente o sello. $ PLAUT. Fechar, encerrar. 
$ FEST. Assaltar (ama cidade), arremet- 
ter contra (ella). $ Fig. Imprimir, dar 
forma a umm coisa, Obsignare formam 
verbis. LUCR. Dar ás palavras uma 
fórma. 

* ObstpO, ás, ivi, ittim, Aro, v. 
trans. PLAUT. FEST. Lançar diante ou 
sobre. 

Obeistô, Ys, et, stítim ou stá- 
tüm, sistóró, v. íntrans, PLAUT. Ov. 
Pôr-se, parar diante. $ Cic. VELL Atran- 
car o camfnho, tolher, embargar o passo, 
oppôr-se, resistir. Obstitit intranti turba. 
JUV. A multidáo embargou-lhe a entra- 
da. Quum obsistere conarentur... CIC. Co- 
mo tentassem resistir... Obststere consiltis 
alicujus. Cic. Oppór-se gos projectos de 
alguem. — dolori. CIO. Resistir á ddr. — 
Phæbo. Ov. Fazer parar os raios do sol. 
— visis, CIC. Desconflar dus apparencias. 
Obstitit oceanus tn setnquiri. TAC. O ocem- 
no não deixou sondar os seus segredos, 
Obsistt potest fortuna. CIC. Pode-se resis- 
tir á fortuna. 

Obsitüs, 4, Um, port. p. de Obsero 
2. Lry. Ov. Piantado de. $ VIRG. CORT, 
Coberto de, carregado, cheio de. Obsitus 
pannis. TER. — agualore et sordibus. LIV. 
Coberto de audrajos, roto, esfarrapado, 
immundo, esqualido. — evo. VIRG. Car- 
regado de annos. Qbsita tenebris loca, 
ENN. Logares sombrios, escuros, tene- 
brosos. $ FEST. Velho, trapento, sajo, 
porco, immundo. 

ObsOMfücIU, Ye, féci, fictüm, 
fücéré,v.trans. (de obsolere e facio). 
ARN. Fazer cair em desuso. 

Obsolófáctits, &, im, part. p. de 
Obsoiefio. SEN. V. MAX. Aviltado, pollui- 
do, manchado, denegrido, 

Obs513f15, Is, factüssüm, Gët, 
o. pass. SURY. Aviltar-se, deslustrar-se, 
deshonrar-se. $ Fortificar-se, fortalecer-se, 
Voz obsolefacta est. TERT. A voz robuste- 
een ee, f 

ObsólgS, 6s, Bei, e til, Stiim, Bra, 
o. intrans. Êriso. Não estar já em nso, 
ter caldo em desuso, str obsoleto. $ Fig. 
CIC. Perder a força, enfraquecer-se, debi- 
Htar-se. Entruti în bello, obsolevit in pace. 
PLIN. J. Érhou na guerra, eufraqueceu- 
se na puz. 

Obsdlésci, Ya, Set, ötüm, éscórb, 
v. intrans, inch. de Obsoleo. VARR., Cair 
em desuso, começar a sêr degesado, 4 
Fig. Cic. Apagar-se, riscar-se (da meno- 
ria). $ Cio. SAN, GELL. Enfraquecer-se, 
diminuir-»e ; perder a força, sofrer que- 
bra no-merito, deslustrar-se, ecripsar-se. 

Obs6l6t&, ade. AO modo antigo, Ob- 
sofetiàs vestitus, Cro. Trajado um pouco 
mais áantiga. 

Obsóiató, ke, Bet, Atim, Brë, v. 
trans. TERT. Manchar, sajar, ennodoar, 
macalar. 

Obsstbris, K, Um, pert. p. de Ober 
leo. $ Adj. Cic. Nar. Deteriorado, eetri- 
gado com o tempo, velho, usado, rocado. 
Obsoleta: vestis. Liv. Fato deteriorado. 
Qósoletam tectum. Hop, Morada mesqui- 
nha. $CIC. APUL Que tem o fato estra- 
gado. $ Cia Josr. Caldo em desuso, ob- 
soleto, desusado, avelhéntado, esquecido, 
despresado. 8 Cia Liv, Nae. Commum, 
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rival, vulgar, vil, baixo, despresivel. $ 
SEN. tr. HOR. Manchado, ennodoudo, su- 
jo, emporcalhado. $ ObsdlGtldr, comp. — 
Cic. — Issimús, sup. APUL. 

Obsölövi, pret. perf. de Obsoleo. 

ObsdUdátús, 4, Um, part. p. de Ob- 
solido, VITR. Fixado com solidez, firme, 
seguro, solido, 

* Sbsólidiús, &, im, adj. Nor. Tin, 
O m. q. o preced. 

ObsOnAtIO, nie, sap. /. (de obso- 
mare 2). DONAT. Compra de comestíveis, 

Sbsônatôr, Oris, s. ay. m. (de obs- 
mare 2,). SEN. Inscr. O que tem a seu 
cargo a compra das coisas de comer, des- 
perseiro. $ PETR. Cosinheiro. $ PLAUT. 
Papa-jantares. parasit., toltueiro. 

Obsónitús, Ús, s. ap. m. (de obsona- 
re 2). PLAUT, Alimento, comiua, refei- 


ção. 

Obsón1t8, is, ivi, ütüm, üró, v. 
fntrans. freg, de Obamo 8. Co Tuy. FEST. 
Banqnetenr-se, estar em festum. 

Obsónlüm ou Opsónlüm, Y, +. 
ap. n. (uva). PLAUT, HOR, (ET, Todo 
alimento preparado so logo, e comido 
com pão, conducto ; provisão de comes- 
tiveis, alimento, conan, comer, ígua- 
rins. Sal ad obsontum utilior. PLIN. Sal 
we!lor para a comion. $ NEP. JUV. Pro- 
risão de peixe, pescuao, peixe fresco. $ 
Plur. PLIN, J. Premio (em certos jogos). 

1 * Gbsõud,as, Bei, &tüm, ars, 
e. íniruns PLAUT. Perturbar com um 
ruido. 

3 Obsón5, äs, ivi, átüm, ars, 
PLAUT. e 

ObsOnór, Arie, ütüs sùm, árl, 
e. dep. trans. (de due), PLAUT. TER. 
Ir fazer provis&o de comestiveís, ir tazer 
as compras, preparar o comer. $ Fig. 0b- 
sonar: famem. Cic. Ganhar vontade de 
comer, fazer provisão de appetite. $ Ov- 
amo. TRR. Comer bem, comer á larga, 
encher a barriga, regalar-se, passar bem, 
viver luutatnente. 

* Obubpdsci, Ys, örð, v. intrans. 
Nor. TIR, Adormecer. 

Obsóp13, Is, ivi, ou XI, Itúm, Iry, 
v. trans, NOT- TIR. Adormecer. Obsopiri. 
RCRIB. Adormecer-se. Obsoptiws. SOLIN. 
Adormecido. 

Obsorbú8, 8s, til, ou psi, ptüm, 
bërë, e, trans. PLAUT. HOR, Sorver, en- 
gulir com svider 

Obsórdéscó, Is, dül, descsrg, e. 
intrans. iach. PRUD. Sujar-se, emporca- 
lhar-se, $ Fig. CACIL Envelhecer, 

* Obstáctilüm, T, s. ap. n. (de obs- 
lare). PRUD. ARN. Óbstaculo, impedi- 
mento, empecilho, estorvo, embaraço, 
resistencia, 

Obstântiã, &, s. ap. f. (de obstare), 
VITR. O m. q. o preced, 

Obetátürüs, A, üm, part. fut. act. 
de Obsto. STAT. Que se hace oppér. 

Obstérn5, Is, strávi, strátüm, 
stórnüró, v. (ent, APUL. Derrubar 
diante. 

Obst8tricik, (ërëm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Cuidados prestados pelas parteiras. 

Obst8tricitis, &, Um, adj. (de obs- 
teuiz). ARN, De parteira, obstetricio. $ 
FuoNTO, Vindo á lus felizmente. 

* ObstBtricô, äs, Avi, tám, ãró, 
0. bmiruns, (de obsetrir) ILER. TERT. 
Exercer o mister de purteira, assistir aos 
purtos, partejar, 

Obst8trix, Icls, s ap./. (de obstare). 
TER. LOK. Parteira, 

ObstInütb, ado. PrAUT. CAS. SUET. 
Com constancia, com perseverança, obs- 
tinadamente, telmoramente. $ Óbstiná- 
ts, comp. — Issimê, sup. NUET. 

ObstIinát18, OnIs, s. ap. /. (de obsti- 
mure). BEN. Constancia, perseverança, 
firmesa. Obstinaiio fidet. TAG, Fidelidude 
constante. $ CIC. PLIN. J. Obestinação, 
teima, A Piur. HIER. 

Obstinátús, A, üm, part. p. de Obs- 
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nor, CAT. SALL Constante, perseverante, 
teimoso. Obstinatissima virtus. SEN. C» 
ragem inabalavel. Ubstinatus mort. Liv. 
Resolvido a morrer. — ad decertandum, 
Liv. Determinado a combater. Obstinatum 
tibi (fuit)... PIIN. J. Ern para ti coisa 
assentada... $ Cic. Liv. Obstinado, tei- 
moso., $ ilon. SEN. tr. Inflexivel. Obsti- 
natiwr adversis lacrymas, Liv. Mais ti- 
sensível Á« lagrimas. 

* Obstindã, 6s, til, Enttim, nér&, 
t. (runs. arch. (de ob e teneo). FEST. Mos- 
tral. 

ObstIn5, äs, Avi, ütüm, arg, 
v. tntruns. (ie ob c. stano). PLAUT. TAC. 
Obetinar-se, termar, querer por força, in- 
sistir, portar. Obsrinaceragt animis rin- 
cere aut mort. Liv. Tinham-se resolvido, 
estavam dispostos & vencer ou morrer. 

* Obetinór, áris, itús süm, ari, 
v. dep. PACUY, O m. q. o preced. 

* Obst*pB0, Se, Erö, v. intrans. 
PLAUT. TER. O m. q. Obstupeo. 

* ObstIpó, Ba, ivi, &tüm, rd, v. 
trans. PLAUT, Deitar para traz a cabeca, 
inclinar pura traz. 

Obstipús, A, Um, adj. Luca. Di 
Pendido, inclinado. $ COLUM, Que tem a 
cabeça á banda. j PERS. Incliuado para 
diante. Ses cupíte obstipo. HOR. Estácom 
a cabeça baixa. $ SUET. Pendido, deits- 
do para traz. 

OÓbstipüscülüs, A, Um, adj. dimin. 
de Obstipus. GLOS. PLAC. Que tem a cabe- 
ça um tanto inclinada, 

ObstItá, órüm, s. ap. n. plur. Cic. 
Logares tocados do rato. 

ObstIH, pret. perf. de Obsisto e de 
Obsto. 

Sbstitúm, 1, 4. ap. n. APUL. Obli- 
quidade. 

ObstItüs, 4, im, adj. Fest. Damni- 
fleado, estragado. $ FEST. Tocado do 
raio. $ (?) FEST. Obliqao. 

Obst, ás, ett, státiim ou sti- 
tüm, ár8, v. intrans. Estar diante, em 
freute ; tolher, impedir a passagem. Obs- 
tarea postibws. STAT. Estar em frente ás 
portas. — alicui ab arbitris. FRONTO. 
Furtar alguem aos olhares, — obviám. 
PLAUT. Tolher o passo a alguem. Obstan- 
do potiüs quàm pugnando. Liv. Antes im- 
pedindo a passagem, do que combatendo. 
$ Fig. PLAUT. SUET. Sêr obstaculo A, es- 
torvar, oppor-se, impedir, embaracar ; 
pôr obstaculo. Obstare bonis communibus. 
VIRG. Servir de obstaculo ao bem com- 
mum. — quominus, CIC, QUINT, — ne. 
NRP. Oppór-se a que, impedir que. Sí non 
obstatur... CIC. Se não se prohibe... /ndi- 
gnalur obstart anime, Ov. Indigna-se de 
lhe sêr retida a alına. $ V. FL. Resistir. 
$ Cic. Prejudicar, fazer aggravo a. Obstare 
rei gestar. Liv. Deprimir uma façanha, $ 
Fig. Lucr. Estar em opposição com. Vita 
cetera eorum huic sceleri obstat, BALL, Os 
precedentes d'estes apugam a nodoa 
d'este crime. 

Obstrágillúm, 1, s. ap. n. (de odster- 
mere). PLIN. Correia que prende o cal- 
fado. 

Obstrângilatis, &, im, part. p. 
de Obstrengulo. PRUD. Abufado, suffocado 
(49). 

* Obstrüópórüs, X, üm, adj. (de obs- 
trepere). APUL. Que faz um ruido impor- 
tuno, 

* Obetrépttácülüm, I, s. ap. n. (de 
obstrepuare). TERT. Gritaria, vozeria, 


berros. 

Obstr3p1t8, ás, Bet, áttim, Ars, 
9. intra tis, freq. de Obstrepo. CLAUD. Fa- 
zer gninde ruido. 

Obstráp5, Ys, (I, Ytüm, Sri, 
0. intruns, e trans, JOR. SEN. Fazer mil- 
do diante on ao pé, fazer um ruido op- 
posto. Ubstrepente pluvid, Liv. Caindo a 
chuva com ruido, Quibus tube obstrepe- 
rent. LiV.Os quaes (gritos) o som das 
trombetas devia cobrir. $ Fig. Obstrepente 
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consctentid, dormire non - possunt, CUR? 
Os remorxos da consciencia não os dei- 
xam dormir. — ird, clause erant aures, 
CURT, A ira nfoa deixava prestar ou- 
vidos a coisa alguma. $ SEN. tr. Quetrar- 
se com grande estrepito. $ QUINT. Tao, 
Interromper com ruído ou gritos BÉIS 
tunar. Obstrepitur decemviro, Liv, Inter 
rompem com susurro a voz do decemyi. 
ro. Ubstrepere ludis alus, PLIN, J 
Perturbar oe divertimentos de alguem, 
— studtis alícuyus, PLIN. q. Distrahg 
alguem em seus estudos. $ Importunar 
fatignr, cancar. Obstrepere alicus litteris, 
Cic. Importunar alguem com snas car. 
tas. $ Abalar, commover por um ruido. 
perturbar com um ruido. Artem vos 
obstreptt aures, CULEX, Fere-lhe os ouvi- 
dos o canto das aves. Pass, Sí mon obs- 
treperetur aquis. OV. Be não fosse (este 
logar) perturbado pelo ruido das RgUA5, 
Obstrepí tubarum sono. CIO, Ber pertur- 
bado pelo som ruidoso das trombetas. y 
SEN. tr. FLOR. Oppór-se, pôr obstaculo, 
estorvar. Ne scelera. virtutibus obstrepant, 
FLOR. Pura que os crimes não ponham 
embaraço ás virtudes, Obsirepere defini- 
e Era Argumentar contra uma 
efin . $ PLIN. Impedir d 
turbar a vita. um dia 

Obstrictüs, X, üm, part. p. de Obe 
tríngo. PLAUT. HOR. Apertado com for- 
ça, bem apcrtado; preso ; atudo; enca- 
dejado. $ Pig. Liv. Cic. Encadelado » 
preso, ligado. Obstrictior debitor, P, Nor. 
Devedor mais reconhecido. $ CIC, Liv, 
CLAUD. Ligado, sujeito, obrigado. Obs- 
trictus voluptatibus, Cic. Escravisado pe- 
los prazeres, — in omni /lagítio. Tac. 
Dudo a toda a sorte de crimes, $ Cro, 
Cuipado de. 

Obstrigillátór, Orls, s. ap. m. (de 
obstrigillare). O que pde obstaculo, que 
se oppóe a. Obsirigillator artis. VABR, 
ap. NON. Depreciador d'uma arte. 

* Obstrigilló ou Óbstringul8, às 
Avi, átüm, ár8, v. tuna ENX, Vane 
Pôr obstaculo, oppor-se a, estorvar, im- 
pedir, embaracar, prejudicar, fazer mal. 

Obstrigillüs, 1, s ap. m. (de obs- 
tringere), Lan, Alparca, alparoata, sao- 
dalia. 

Obstringnl8. Ved. Obstrigillo, 

Öbstringð, Is, Ip, Iotüm, Ingé- 
rö, e. trans. COLUM. Apertar bem; Ii- 
gar, atar, prender. Obsringere aliquer 
spe, officiis. Cic. Prender alguem com 
uma esperança ; penhorar. por obsequios, 
$ Ligar, sujeitar, obrigar ; ligar-se, pren- 
der-se, obrigar-se. Obstringí legibus, CIO. 
Sêr obrigado a obedecer ás leis. Obstrtn- 
gere fædere. CIC. Ligar por um tractado. 
— aliquem dre alieno. BRUT. ap. CIO 
Fazer com que alguem contraha dividas. 
— fidem suam alicui, PLIN, Empenbar a 
sua palavra para com alguem. — elemen- 
tiam suam. TAC. Promctter usar de cle- 
mencias, Me (psum obstrinzi. CIO, Obri- 
guei-me. Obsrinrit jurejurando, Tao. 
Obrigou-se por juramento. $ Fazer res- 
punsavel ou culpado (d'um crime). Obs 
tringere populum religione. Cic. Fazer o 
povo responsavel d'um sacrilegio. — s 
perjurio. LIV. — aceleribus. Cams, Perju- 
rar ; commetter crimes. furii ebstringi- 
iur. GELL. E culpado de roubo. 

Obstrict18, ônis, 4. ap. f. (de obs 
truere). Acção de enecrrar, de oocultar. 
Anime, obstructione corporum... ARM. AS 
almas, encertudas nos corpos. $ fg. 
CIC. Veu, disfarce, dissimulação. 

Obstrüctis, à, Um, part. p. de Ob» 
truo. Construido diante. Ubsirucia sara. 
Ov. Dique (d'um rio). $ CAS, CIC. Obs- 
truido. fechado, tapado. $ Fig. Obstructa 
difficultatibus. CIC. Cheia de difficulda- 
des. Obstrucigg mentes consiliis. Tac. Es 
piritos cerrados aos conselhos. 

Obstrúdó. Ved. voiruda 
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(?) Óbetrüdüléntüs, 4, üm, adj. 
TITIN. O m. q. o seg. (7). 

Obstrüléntüs, X, tim, adj. GLos, 
PLAC. Appetitoso, gostoso. 

Obstrú, ls, üxi, füctüm, üér$, 
€. trans, e íntruns LIV. Construir diante 
on ao indo. $ Fechar, tapar por uma 
construcção; fechar, obstruir, tapar. 
Obstruere portas. Cms. Einparedar as 
portas. — lapidibus, HIRT, Obstruir com 
pedras, — vías. JUST. Tapar 5s caminhos. 
— lumina. 1N8CR, Tapar janellas, 
aures, SEN, Fazer surdo. Viri deus obs 
truit aures, Vito, Um deus fecha os ou- 
vidos do heroe, fal-o inexoravel, Obstrue- 
re perfugia improborum. CIC. Negar 
todo o asylo aos maus, — sensus. PLIN. 
Embotar o genio. A Obstruere Inminibus 
alicujus. CIC. Tirar a vista a uma casa. 
$ Fig. Cic. Impedir que seja visto o me 
rito de alguem, 

Obstrús13, ónYs, s. ap./. (de obs- 
trudere). C. AUR. Acção de obstruir, de 
fechar, de apertar. 

Obstrüsüs, 4, Dm, part. p. de Obs- 
trudo. BEN. Encerrado, occulto, escon- 
dido, 

ObstüpáfícIÓ, Ys, fócl, füctüm, 
fácgrg, v. trans, ANTHOL, PRUD. Tornar 
immovei. $ Fig. TER. Liv. TAC. Espantar, 
encher de espanto, causar pasmo. Afetus 
marorem obstuprfacit. Liv. O medo em- 
mudece a dër, 

Obstúpsfictia, A, üm, part. p. 
de Obstupefacio, V. MAX. Que perdeu o 
sentido, $ Fig. Cic. TAC. Attonito, es- 
tupefacto, espantado, turbado. $ Fig.Cic. 
TREB. Papalvo, parvo, baboca, estupido. 

Obstúpg8f18, is, factüs süm, firi, 
v. pass. NON, Estar estupefacto. $ DYCT. 
Perder a jnizo. 

Obstüpéscó, Is, DÉI, pēscěrě, v. 
fntrans. e trans, PLIN. Perder o sentido, 
tornar-se insensivel, Apes obstupescunt pos 
tantes. VARR. As abelhas embebedain-se 
bebendo (mosto). $ Fig. Cic. Espantar- 
ee, ficar estupefacto, de bocca aberta, 
enleiado, maravilhado, admirar muito. 
$ Cass. Admirar. 

Obstüpidüs, A, tm, adj. PLAUT. 
Estupido, baboca, parvo, papalvo.$ GELI. 
APUL. Estupefacto, attonito, espantado, 
turbado. 

Obstüprütüs, 4, tim, part. p. do 
desus. Obstupro. LAMPR, Deshonrado. 

Obstüpül, pret. perf. de Obstupesco. 

Obeüfüb, às, ee, rð, v. trans. 
QUINT. Espalhar assoprando. 

Obstim, óbés, bfl, ou SM, 
Ob6saÓ, e. inirans. TER. CIC. VIRG. Pôr 
obstaculo, empecer, contrariar, ger no- 
civo, fazer mai, causar damno, prejudi- 
car, damnificar. 

Öbsüð, Ys, OI, Attim, ÚUSTS, v. trans. 
Tomar, tapar, interceptar inteiramente, 

Obsúrdásc3, Ys, dùl, déscóró, v. 
êntrans, inch, (de ob e surdesco). Ov. Fazer- 
se surdo, ensurdecer, 

OÓbsütüs, à, tim, part, p. de Obsuo. 
Ov. Atravessado por uma agulha. $ SUZT. 
Cosido, preso a. $ (?) SuET. Fechado in- 
teiramente. 

Obtáctis, A, tím, part. p. de Obiego. 
Cass. VIRO. Coberto de todo, $ Fig. Cic. 
Coberto. Obtectus senium. SIL, Que tem as 
cans cobertas (com um capacete). 

Obtig 5, 1s, t6x7, tBctüm, Lëgërë, 
€. trans. CATO, COLUM. Cobrir de tod... 
“Wtegere terrd. CIC. Enterrar, soterrar, — 
«aliquid vestimentis, PHJED. Ter alguma 
coisa escondida debalro do fato. — se 
servorum corporibus, CIC. Eucobrir-se 
atras dos escravos. $ fig. PLAUT. CIC. 
Eucobrir, occultar, dissimular. Axímus 
sui obtegens. TAC. Caructer dissimulado. 

Obtémpérüntér, ade. M. AUR. PRUD. 
Obcitientemente, com doctlidade. 

ObtémpératIió, ónls, s. ap. f. (de 
9bremperare), CIC, Obedlencin, anbmiasão, 

Sbtampgrs, às, dvi, atúm, &rà, 
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e. (iron, Obedecer, submetter-se, sujel- 
tar-se. Obtemperare legibus. NEP. Obede- 
cer áa leia, — voluntati alicujus. CAS. 
Conformar-se com a vontade de alguem. 
— rationi, VARR. Dar ouvidos á rasão. 
— sibi. CIC. Seguir a sua inciinação. — 
tempestart. Cic. Ceder á tempestade, —ad 
aliquid, Cic. Obedecer a uma ordem. St 
mihi esset oblemperatum., CIC. Se me tives- 
sem dado credito. $ ULP. (?) Abster-se de. 

ObténdÓO, Ys, di, sim e túm, déré, 
v. trans. e intruns. Estender, pôr diante, 
apresentar em opposição, oppór; pas. 
Estender-se na frente de. Oculis membrana 
obtenditur. PLIN. Os olhos são cobertos 
d'uma membrana. Obtendere sudarium 
ante faciem. SUET. Esconder o rosto com 
um lenço. — nebulam, VIRG. Apresentar 
uma nuvem (aos golpes d'um inimixo). 
Obtenditur — Hispanis. TAC. Estende-se 
para o lado da Hespanha. — mons Li- 
bano. PLIN, Esta cordilheira é parallela 
ao monte Libano. $ STAT. SIL, TAC. Co- 
brir, encobrir, escurecer. $ Fig. Cobrir; 
pôr sobre. Obtendé quasi velis. Cio. Str 
coberto como d'iun veu. Obtendere ratío- 
nem turpitudini. PLIN. Pôr & rasáo diante 
d'uma torpesa, 1. é, justificar uma acção 
vergonhosa. — imbecillitatt sanitatis ap- 
rellationem. QUINT. Dar á fraquesa o 
nome de saude. $ Luc. TAC. Dar por pre- 
texto, por excusa, apresentar como razão. 
y * Isin. Estender-se diante, 

Obtônêbrêscõ, Ys, 8x8, c. intrans, 
inch. Then. Cobrir-se de trevas. 

Obténg8br3, ás, avi, átúm, ars, 
v. (rans, LACT. HIER. Cobrir de trevas, 
escurecer. Obtenebrari. HIER. Escurecer-se 
(os astros), 

Obténsl3. Ved. Obtentto. 

(?) Obtensis, tis, +. ap. m. FRONTO. 
O m. q. Obtentus. 

SbtôntIG, ônis, s. ap. f. (de obten- 
dere), ARN. Vasta extensão. $ Fig. ARN. 
Ven (allegorico). 

(?) Obtántó, às, avi, ütüm, &rg, 
p. trans. freq. de Obtineo. Possuir, occu- 
par (/íg.). Spes me obtentabat... CIC. Pos- 
suia-me a esperauça, 1. é, eu esperava... 

1 Obtóntús, á, üm, part. p. de Ob- 
tendo. V. FL. SUET. Estendido, posto 
diante. Obtenta noz. VIRG. Noite espa- 
lhada sobre (a terra). 4 Fig. Posto 
diante. Qui, obtento nomine philosophice... 
GELL, Os quaes, com a capa da philoso- 
phia... $ Esteudido, extenso, comprido. 
Obtentus comam. SEN. tr. Que tem uma 
longa cabelieira. 

2 Obtentüs, A, üm, part. p. de Ob- 
téreo, CIC. JUST. Obtido, alcançado, con- 
seguido, adquirido, 

3 Obtóntús, Us, s. ap. m. (de obten- 
dere). PLIN. CLAUD. Acção de estender, de 
pôr diante, de cobrir, de estender, Ob- 
tentu frondis inumbrare. VIRG. Assom- 
brar com uma ramada, $ Fig. O que é 
opposto; o que é posto diante, pretexto, 
escusa; o que cobre, esconde, occulta. 
Non terror oblentut est. NAZAR. O terror 
não é repellido, Sub obtentu liberationis. 
JUST, Com o pretexto de libertar (o es- 
tado). Sub ejus obtentu. cognominis. Liv. 
Com a capa d'este sobrenome. Obtentum 
habere. TAC. Servir de pretexto. Obtentut 
esse titiis, SALL, Servir para occultar os 
vicios, Velata sub obtentu aliquo. LACT. 
Peusamentos envoltos em um veu. $ (?) 
CuLEX. Escuridão, escuridade, trevas. 

ObtBró, Ys, trivi, tritúm, tárér&, v. 
trans. V ARR. PHAD, PLIN. Esinagar, pisar, 
esboroar. $ COLUM. Quebrar, espedaçar. 
$ APUL. Esfregar. $ Fiy. LUCR. CIC. Cal- 
car aos pés; menospresar, menoscabar, 
despresar. $ Liv. TAO. Esmagar (o ini- 
migo), derrotar, destruir. $ Liv. JUST. 
Vexar, destruir. enníquilar, confundir, 
Obterere verbis. -1v. Vexar oom expro- 
brações. — calumniam. Cic. Confundir a 
calumnia. — laudem ímperatoriam. Cic. 
Escurecer a gloria d'am general. $ CIC. 
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Opprimir, maltractar. $ SEN, tr. Derruhar 
(uma casa). $ CAT. Apertar, pesar sobre. 

ObtêstãtiS, onis, s. ap. f. (de obtem 
tart). Cic. Liv. FEsT. Sur plica em que os 
deuses são tomados por testemunhas 
$ Liv. Supplica (aos decses). Cat. ap. 
Cic. Tac. Pedido feito eom instancia, 
TOROS, supplícas, 

Obtéstátüs, A, tim, part. p. de Ob 
testor. SALL, SUET. Que tomou por teste- 
munhn. $ * Pass. AMM. Supplicado, 

Obtôstôr, Grieg, átüs süm, ürf, v. 
dep. BRUT. ap. Cic. TAC. Tomar por tese 
temunha. $ CIC SALL, Pedir com instan- 
cla, supplicar, rogar, implorar, invocar. 

Obt6xI, pret, perf. de Obtego. 

Obtéxó, Is, xúl, &xtiim, xóró, v. 
trans. PLIN. Fazer um teçume diante ou 
ao redor. Fig. Vire. CLAUD. Cobrir, en- 
volver, 

ObtBxiil, pret. perf. de Obtexo. 

Obticántlá, e, +. ap. f. (de obticere). 
CELA, ap. QUINT, Reticencia (fig. rhet.). 

ObtIcáb6, Bs, üI, 818, v. intrans. e 
trans. (de ob e taceo), HOR. JUST. Guar- 
dar silencio, calar-se. Fig. Nugas obti- 
cuisse meas, MART. Terem cessado os meus 
gracejos. $ DONAT. Calar, não dizer. 

ObtIcéscb, Is, cúl, Bscár3, v. in- 
trans, Nor. TIR, O m. q. o preced, 

Obert, pret. perf. de Obtingit. 

ObtInéntIá, E, 4. ap. f. (de obtinere). 
Prisc. Possessão (ter. gram. ). 

ObtIn&5, 6s, 11, éntüm, Inôré, v. 
trans. e intrans, (de ob e teneo). 1º Ter, 
segurar, agarrar; 2º Ter, possuir; guar- 
dar, conservar (silencio); 3º Administrar, 
governar; exercer, occupar (um emprego); 
cumprir, fazer, execntar; 4º Conservar, 
guardar, reter; sustentar, manter, ob- 
servar; 5º Ocenpar (urn espaço); 6º Ob» 
ter, adquerir, grangear, ganhar; 7º Pro- 
var, sustentar demenstrar ; 8º Prevalecer ; 
er estabelecido, consagrado; sêr tido, 
reputado, havido por; usip. Estar em 
uso; sêr reconhecido. $ 1º Obtine aures, 
PLAUT. Segura-me pelas orelhas. $ 2º 
Suam quisque domum obtinebat, C10. Cada 
um tinha a sua casa. Oblinere regnum, 
Cas. Reinar, sêr rei. — principem locum. 
CAs. Ter o primeiro iogar. — locum pro- 
verbii. CIC. Sêr proverbial — numerem 
deorum, CIC. Sêr contado no numero dos 
deuses, — summam opinionem., QUINT. 
— admirationem, PLIN. Sêr admirado. 
Fama que plerosque obtinet. SALT. Opinião 
que é de quasi todos, a opinião peral, 
Obtinere silentium. Liv. Guardar silencio, 
$ 3° Siciliam obtinebat. Cato. Cs. Catão 
governava a Sicilia. Me obtinente, CIO. 
Governando eu (a provincia). Obtinere 
milies, Tac. Commandar soldados. — 
eamdem curam. TAO. Exercer as mesmas 
funcções. — iniquitates, TAC. Commetter 
injustiças. $ 4º Zuam venustatem obtines. 
TRR. Estás sempre tão formosa. Obtinere 
vitam, famara. CIO. Conservar a vida, & 
reputação. — colorem. PLAUT. Não mudar 
de côr, estar senhor de si. Ad obtinendam 
potentiam nobilium. CG, Para firmar o 
poder da nobreza. Ejus res gestas obtine- 
mus. CIC. Sustentamos seus decretos, 
Lez que obtinetur. CIC. O uso estabelecido. 
Obtinere veritatem. CIC. Respeitar a ver- 
dade. $ 5º Obtinere spatium, CURT. Occu- 
par um espaço. — ulteriorem ripam. LIV. 
Occupar a margem ulterior, — agrosum- 
bris. PLIN. Assombrar os campos, Noctem 
caligo obtinuit, Liv. Esteve ennevoado (o 
mar) durante a noite. $ 6e Ubtinere rem. 
Cas, Ganhar a victoria. — ltem, causas 
malas, CIC, Vencer a demanda; ganhar 
más causas. Obtínuit ut praferreiur can. 
didato... Liv. Obteve sér preferido ao 
candidato... — ne reus fieret, BUET., 
Conseguiu não sêr julgado. .£gré est 
ab eo oblentum, tt... JUST. Com diff- 
cuidade foi obtido d'elle, que... $ 7º Pos- 
sumus, quod dicimns, obtinere, CIO, Posso 
provar o quedigo. Ad obtinendum menda- 
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dum. Cic. Para fazer crér uma mentira. 
Obtinere mitiora, Tac. Fazer com que 
prevaleça um parecer mais brando. Pri- 
mus obtimuit... APUL. Fol o primeiro que 
demonstrou... $ 8º Quod »btinuit. ULP. 
Opiniao que prevnleceu. Sententia plurium 
obtineret, PAUL, jet. O parecer de muitos 
prevaleceria, Consuetudo qua obtinuit. ULP. 
O costuuie que se estabeleceu. Obtinuit 
usus ul... Prisc. Prevaleceu o 130 que... 
Nulla pro socíd obtinet, BALL. Nenhuma 
tem o logar de esposa. Hodie obtinuit... 
ULP, Hoje está em uso... Jo vero obtine- 
bas. Cic. Era uma verdade reconhecida. 
Obtinedtl fuisse pastores. VARR. Reconhe- 
cer-se-há que forum pastores. 

Obtingit, Gbãt, (ett, tingêrg, v. 
intrans, unip. (de ob e tango). PLAUT.CIC, 
Succeder, acontecer, vir, calr por sorte. 
Quum accepüsem te mihi questorem obti- 
gisa Cic. Teudo eu sabido que Lu ine 
fóras dado por questor. Lupis et agnis 
sortitò obtigit discordia. Hom. Foi posta 
por nnturesa a inimisade entre o loboe 
o cordeiro, $ PLAUT. TER. Acontecer, 
succeder, dar-se, Si guid mii obtiyerit. 
Cic. Se alguma me acontecer, 1. é, se eu 
morrer. $ Plur. Exoptata obtingent. 
PLAUT. Serão escutados os votos. 

Obtinn13, 1s, Dë, v. intrans, APUL. 
Tinuir, zuuir aos ouvidos. 

Obtinúl, pret. perf. do Obtineo, 

Obtistrótünm. Vel. Gptostrotum, 

Obtorpéó, és, DL, Eró, v. intrans. 
Gros. PHIL. Estar tropcego. 

Obtórpéscó, Is, úl, éscáró, v. in- 
trans. inch, de Obiorpeo. Liv. SEN. PLIN. 
Entorpecer-se, ficar tropego, immovel. $ 
PLIN. Endurecer-se. $ Fig. LIV. APUL. 
Cair em torpor, ficar tomado de pasmo. 
Obtorpuit pavore, Liv. Ficou cempavorido. 
Suboctus miseriis obtorpui. CIC. Habituado 
ás Gesgraçãs, tornei-me insensivel. 

6Ltórqués, és, orsi, ortüm, 4rg, 
v. trans, STAT. Virar con força $ Torte: 
violentamente, Collum obiorquere. A. Vier. 
Apertar rijamcnte O pescoço. 

Obtürsi, pret. perf. de Oblorqueo, 

Obtórtló, Onls, s. ep. f. (de obior- 
quere). FULG. Qualidade do que é torcido 
ou torto. 

Obtórtüs, 4, im, part. p. de Obtor- 
queo. VIRG, PLAUT. PETR. Torcido, entor- 
tado, torto, virado. Ubtor'td guild. CIC. Aper- 
tada a garganta (com a turica). Cardi- 
ríbus obtortis, PETR. APUL. Deslocados os 
gonzos. $ PoxP. gr. Frisado, encrespado, 

(?) Óbtráhó, 1s, 4x1, áctim, hgrg, 
v. trans, TERT. Virar em ímate, dirigir 
diante. 

Obtréctatió, Inf s. q. f. (de ob- 
trectare). Cic. Tat. Detracção, diffama- 
ção, maledicencia; ataque do odto on da 
inveja. Y CAS. Cic. Iuveja. $ Plur. CIC. 

Obtréctátór, Gring, s. ap. m. (de ob- 
trectare). CIC. Detractor, diffiimador, mal- 
dizente, o que censura por inveja, Obirec- 
tator beneficii. Cic. O que despresa um 
beneficio, — futt sententus. KEP. Ceusurou 
este parecer por inveja. $ Cic. CAS, In- 
vejoso, inimigo, adversario, 

SObtréctátüs, Us, s ap. m. (de ob 
trectare), empreg. só em abi. GELL. O m. 
q. O6rectatéo. 

Obtréctó, às, avi, ütü m, Arg, v. 
fntrans. e trans. (de ob e tracto). YELL 
GLos. PHIL Denegrir, diflumar, dizer 
mal, censurar por tnveja, Obtrecta re alicui. 
Cic. Diffumar alguem. — Zenomi nikil 
reperienti, CIC. Ceusurar injustamente a 
Zenão de não ter inventado coisa alguma, 
$ Fazer opposição, oppor-se a; sér op- 
posto. Qui huic obtrectant legi. Cic. Os que 
fazem opposição a esta lei. Ut obirectare- 
tur laudibus ducis. Liv. Para deprectar a 
gloria do general, Obtrecidrunt tnter se, 
Nazr. Foram inimigos reciprocos (Aristi- 
des e Themistocles). $ Liv. PRÆD. TAL. 
Atacar injustamente, censurar, difamar, 
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depreciar, culumuiar, $ (?) HIER. Mane- 
jur, manusear. 

* Obtrjtió, nis, sa ap. f. (de obte- 
rere). HILAR. Acção de esmagar. $ AUG. 
Contricào. 

1 Obtritús, à, im, part. p. de Ob- 
tero. LUCR. CIC. COLUM. Esmagado, ma- 
chucado, esboroaido, triturado, pilado. $ 
Fig. V. Max. Derrotido, vencido. $ 
PLAUT. Menuscubado, meuospresado, des- 
presado. 

2 Obtritüs, (s, +. ap. m. (de obterere), 
usado só em abi. sing. PLIN. Acção de 
machuenr, de triturar, de pilar. 

Obtrivi, pret. perf. de Ublero, 

Ohtradó e Obstrüdó, arch, 18, 
Asi, üslim, déré, v. trans. PLAUT. (?) 
Atirar coutra, atirar violentamente. $ 
Fig. Fechar, tapar. Obtrudere os. PRUD. 
Tapar a bocea, fazer catar. $ Impór, obri- 
gnr a acceltar. Nemini obtrudi potes. 
TER. Náo se póde obrigar pessoa alguma 
a acceital-a, Afi obstrudere non potes pal- 
pum. PLAUT. Não me podes fazer engulir 
essas patranhas. $ PLAUT. FEST. Metter 
na bocca, atalhandoa, comer soffrega- 
mente. 

Obtrincit13, 5nYs, s. ap. f. (de ob- 
truncare). Coum. Poda (da vinha). 

Obtrinc3, as, avi, itúm, Ars, 
v. trans. COLUM. Cortar, chapotar, po- 
dar (a vinha). $ Cic. VIRG. Assassinar, 
matar. Obrruncatus, SALL. 

Obtrisi, pret, perf. de Obtrudo. 

ObtrüsIÓ, ônis, +. ap. f. (de obtru- 
dere). C. AUR. Acção de tntroduzir em, 
introdnucção., 

Obtüdl, pret. pers. de Obtundo. 

Sbtússr, erís, últús sùm, 8r1, v. 
dep. PLAUT. Olhar de frente; eihar, vér. 

Obtüli, pret. perf. de Ofero. 

Obtündó, Ys, údi, úsúm, find3- 
rB, v. trans. Bater com força. Obtundere 
pectora, FIRM. Bater no peíto. $ CLAUD. 
Embotar. $ PLIN. CLAUD, Errfraquecer (a 
vista); deslumbrar. $ Enfraquecer (o 
ouvido, a voz); amortecer (um som). 
Obtundere auditum. PLIN. Ensurdecer. — 
vocem. CIC. Liv. Cunear a voz. — sonitus. 
LUCR. Amortecer os sons.$ Aturdir, ator- 
doar, fatigar (com gritos ou repetições). 
Obtundere aures. CIC. Atroar os ouvidos, 
Obtundis. TER. Atordoar-me a cabeça. 
Ob:undendo docendoque quàm... Liv. In- 
sistindo e eusinando quão... Verba ob- 
tundentia, GELL., Parolaxem de atordoar. 
$ Fig. Cic. Embotar, aLotar, fazer rom- 
bo. $ Cic. Enfraquecer, diminuir. 

Obtúnal8, onis, s. ap. f. (de obtunde- 
re). LAMPR. Accáo de bater, de dar pan- 
cudas. 

Obtunsüs, 4, um, pari. p. PLAUT. 
(2) tan O m. q. Obtasas. 

Obtüór, óris,1, v.dep. ATT. O m. q. 
Obtueor. 

Obtürácülüm,1,*. ap. n. (de ob- 
turare), M. EMP. Rolha, tatoque. 

OÓbtüraméntüm, Y, e, ap. n. (de 
obturure). Tudo que serve para tapar. 
Obturumenta stagni. 
d'um tanque. — cadorum. PLIN, Batoques 
dos eados (medida). 

Obtúrat13, ónYs, s. ap. f. (de ebtu- 
rure). ge, Estado do que é fechado. 

Obtaritús, A, üm, part. p. de Ob- 
ture. Cic. PLIN. Tapado com rolha ou 
batoque. $ TERT. ALCIM. Fechado com 
respetto a ama porta, aos omvidos). 

Obtárbátdr, Gris, » ap. m. (de 
obterbare). ASCON. Gritador, palrador, 
mau advogado que fallave para tomar o 
veupo. 

Obtitrbd, ás, etc, Arë, e. trans. 
Turbar, fazer turvo.  Obturbaia aque. 
Pis. Agua turbada. $ Tac. Pôr em đer- 
rota; derrotar, dispersar. Y Fig. Obiurba- 
re solitedínes. CIC. Perturtar a solidão. 
$ TER. Tac. Impedir de tallar, perturbar, 
interromper. 

ObtürgéscÓ, Ys, trsi, óscéró, v. 
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Obtüró, ás, Bei, ātäm, ino, v, 
trans. PLAUT. VARR. Fechar, cerrar, £a. 
par. Obtarare aures legentibus. Hor. Fe. 
char os onvidos a Icitaras. $ VEO. Bure 
rar, emplastrar, unctar (com), $ Fi 
LUCR. Natur (a fone). y 

* Sbtúral et. perf. de Obi 
LUCIL. eb EPEN grues 

(?) ÓbtüsB, ado.$ Fig. Obtusitas videre, 
Sot1x. Ver menos, ter a vida muta irae 
ca. $ Obtusius. Cic. De modo mmis ar 
surdo. 

OÓbtüslángü!üs, K, Um j. 
obtusus e angulus). Hai, Que et oe 
angulo agudo. 

Obtúsló, Gpig, s. ap./. (de obtunde. 
re). Estado do que é embotado, $ Fig. 
Obtusio sensuum. TERT. Estupidez, 

Obtüsüs, à, Um, part. p. de Obtumio, 
PLAUT. Espsncado, desancado, moidg 
de pancadas. $ COLUM. Tac. Embotuto, 
abolado. $ Fig, Acies obtusa, Viba. Brilho. 
enfraquecido (das estrellas). $ LUCK. Ob. 
tuso (angulo). $ Pig. Surdo; atreado, 
fatigado (d'um ruido), fracco ; eniraque- 
cido, esfalíado, esgotado. Obtuse aures, 
CELS, STAT. Ouvidos surdos, qne não eg. 
vem bem. AD Han, STAT. Ouvidos en- 
surdecidos, Ubtusu rox, QUINT. Voz surda, 
nào clara. Obtuse fauces. QUINT.Gurganta. 
cancada. Obtusus slomeacins. PLIN. J. Es- 
tomago que digere vag:urosamente — 
vigor. LIV. Vigor eufruquecido. Obtunma. 
venenum. CALP. Veneno que perden a 
força. — germen. STAT. Germen fracco. 
$ VIRG. ARN, Estupido, rude, grosseiro, 
ignorante, crasso, bordalengo. $ Tac. 
Simples, que não é subtil. $ Obtüslór, 
comp. CIC. 

Obtütüs, ús, s. ap. m. (me. de 
obtuitus). CIC. VIRG. SEX. tr. Olhar fixe, 
olhar, vista, o vêr; contemplac&o.$ Fig. 
in obtutu esse malorum, Ov. Pensar em: 
suas desventuras. $ APUL. Olho. $ Pisur. 
PRUD. 

Obucülá, Æ, HIRT. Om. q. Giele, 

Obúlcó, ônis, s. pr. f. PLIN, Obulcão, 
cid. da Hex]:auha Betica, boje Poreuna 
ou Bujalance (?) 

Obtlcónénste, 3, adj. Den Obul. 
conense, de Obulcáo. 

Obilcúlã, d, s. pr. f. PLN. Obul- 
cula, cid. du Hespanha Betica, hoje Mon- 
clova, 

* öbūltrõnğüs, É, tim, adj. Nor. 
TIR. Gros, PHIL. Que caminha por sh 
mesmo adiante ; que se determina por 
si mesmo, ou livremente. 

OÓbümbràtIó, onls, s. ap. f. (de 
obwmbrare). PROSP. Escuridão, trevas. $ 
Fig. ANN. Veu (allegorico). $ PROSP. O 
que protege, escudo, sombra, protecção. 

Obümbràátrix, Leite, s ap. f. (de 
obumbrare). "TE, A que cobre com a 
sua sombra (fig.). 

Obümbrátüs, A, im, part. p. de 
Obumbre. PALL CUHT. Assombrado, $ 
APUL. Coberto. $ PRUD, Obscuro, 

Obúmbri, às, etc., áró, v. trans e 
intrans. VIRG. JUST. Assombrar, cobrir 
de sombra ; escurecer (o ar) $ PLIN. 
Dar, fazer sombra. $ Fig. PLIN. MAMERT. 
Escurecer, obscurecer, entenebrecer, alte- 
rar, diminuir, enfraquecer. Obumbrare 
sensus, QUIXT. Tornar ob-curo O pensa- 
mento. Ubumbrart. TAC. Perder o brilho, 
eclipsar-se. $ Ov. Cobrir, encobrir, occul- 
tar, diesimular; disfarçar. $ Vina. Co- 
hrir, proteger, defender, 

Obúncitús, à, Gm, adj. C. AUR. 
Curvado para dinnte, recurvado, adunoo, 
curvo, ganchoso, 

Sbúnetas, à, tm, part. p. de (eg: 
go. APUL. Uncindo, emplastrado, pintado, 

Obüncülüs, 8, im, adj. dimin. de 
Obuncus, TITIN. 

Sbúncús, A, im, adj VIRG. OY 
Curvo, adunco, gancirose. 
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ObündA1I5, 6nIs, A. ap./. (de ohun- 
dar-) FLOR. Inundação, alagamento, 
altuvião, chela. D 

(?) Obindjg, ás, &vI, atúm, Arð, 
o. intrans. STAT. Tresbordar, expraiar-ase. 

Obirvi, ás, ete., àró, GLOS. PLAC. 
O m. q. Urvo. 

Obüsttis, 4, Um, part. p. de Oburo, 
Queimado na ponta, queimado ao redor. 
Torre armatus obusto. VIRG. Armado 
d'um tição acceso. Sudes obusti, VIRG, 
Paus endurccidos ao fogo. $ Ov. Queima- 
do (peto gelo). 

Obvaágl8, Is, 1vT, Itüm, IrS, e. fn- 
trans. PLAUT. Vagir ao pé ou ao redor, 

* ObvãgulS, ás, Bei, átüm, Ari, 
v. intrans. e 

Obvügülór,àris, Atús sim, äri, 
e. dep. Lia. XIL TAB. Fret, Reclamar 
em altos gritos, 

GbvallS, às, etc. Avd, v. trans. 
FEST. Entrincheirar, cerear com triuchei- 
ra. Obvallatus, CIC. Fortificado, iutrin- 
chetrado. 

Obvàrlcátór, Gre, s. ap. m. FEST. 
O que atranca a passuygem ou tolle o 
passo a niguem. 

* Óbvàró, ás, etc, arð, e. intrans. 
ENN, Pór obstaculo. 

* Obvêénientiã, &,s. ap. f. (de ob- 
venire). Acaso, accideute, ucontecimento, 
occurrencia. 

Sbvônig, Is, Enf, Sntúm, 118, o. 
inu ang, CIC. (?) Vir ou apresentar-se 
diante de. $ Vir em soccorro. Ubventre 
pugna. Liv, Acudir ao combate, soccorrer 
os combatentes. $ Cas. CIC. Vir, cuir 
por sorte. $ CIC. SURT. Sobrevir, vir ca- 
suonlmente, aücceder, acontecer, Occasio 
que obrenit, PLAUT. A occasido que se 
oflerecea, 

Obvénticitis ou Obvéntitids, à, 
um, adj (de obventre). TERT. Acci- 
dental. 

Obvéntld, Onls, s. ap. f. (de obre. 
nire) ULP. lenda, redito, rendimento 
casual. 

* Obvéntüs, Us, s.0p.m. (de obve- 
nire), TERT. Chegada, encontro. 

ObvérbérÓ, ās, etc., rð, v. trans. 
APUL. Dar de rijo em, bater com força, 
espancar, desancar. 

Obvérsátüs, 4, Um, part. p. de Ob- 
versor. LIV. Que se apresentou, que se 
offereceu a. 

'Obvérsé, adv. CoLUx. De fronte, em 
trente. 

* SbvErsó, às, Bei, átihn, arg, 
e. intrans, PRISC. e 

Obversór, árIs, itde süm, ari, 
o. dep, Estir diante, mostrar-se, npresen- 
tar-se. Obversari vestibulo carceris, Liv. 
Estar em frente á entruda da prisão. — 
ante signa. Liv. Marchar na frente d'u- 
ma força. — inler caus. TAC. Confundir- 
se entre bendos.  — Carthagini. Liv. 
Mostrar-se em Carthago. Ne obrersaretur 
fncommodus, LIV. Paru que a sua presen- 
ça não fosse importuna, $ Fig. CIC. PIIN. 
Apresentar-se (n vista), vir (do espírito). 
Obversart ante oculos. CIC. Apresentar-se 


aos olhos — ad aures, LUCR. Atrour 


os ouvidos, $ * Tent. Oppôr-se a. 
Obvérsüs, 4, Um, part. p. de Ob 
serto. Ov. TAC. Voltado para. Obversus 
soli. COLUM. Voltado ao sol, — orientem. 
APUL. Voltado pari o Oriente. Obverst, 
Tac. Os que estão em freute, que resis. 
tem. $ Fig. Ad aedes obversus. TAC. Oc- 
cupado em matança. Obverrismilitum stu- 


diis, TAC. Tendo o exercito deciarudo (a. 


seu favor). 

Obvertô, Ys, t1, sim, órB, v. trans. 
Voltar para ou contra. Uvceriere proras 
pelayo, Vino. Virar as proas n0 mar, 
Obverti in hostem. Liv. Fazer frente ao 
inimigo. — ad undas. Ov, Arrostar con- 
tra as ondas, — manipulos jussit, STBEN. 
Deu voz aos pelotões de voitur a frente 
&o inimigo. 
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Gbviâm, adr. (de ob e rir). Diante, 
Adiante, ao encontro, na pussagem. Ub- 
vim mihi est. PLAUT. Elleestá diante de 
mim. Quem colui obsiâm. TER. Quem eu 
procurava, aquelle que eu queria encon- 
trar. Obriám alicui ire, procedere, prodire. 
Cic. — progredi. Liv. — se ferre. CIC. 
Ir ao encontro de alguem. — /feri alicui. 
Cic. — Aabere aliquem. GKLL. Encontrar- 
se com alguem. Y Fig. Diante, aliante. 
Nec aycophantiis ullum mantelium obviam 
est, PLAUT. Nem há com que eneobrir as 
(minhas) velhacadas. Afihi tot obriam 
eveniunt mor... ! PLAUT. Tantos são os 
obstaculos que encontro no caminho... ! 
Obviam ire periculis. SALL. Expor-se aus 
perigos. — tre crimini, Liv. Arrostar 
uma accosacío, $ Contra, Obviám ¿re.CIC. 
Oppor-se, resistir. Obciam ire hostibus. 
NALL. Fazer resistencia ao inimigo — 
captü, fre, Liv. Oppôr-se a projectos ; 
resistir á ira. $ Obviam tre, TAC. Obviar, 
ntalhar, prevenir, remedinra ; remediar, 
ntalhar. Odviám ire dedecori, timori, TAC. 
Atalhar a uma deshonra; tirar o medo, 
Ni Cesar obviam isst. TAC. Se o Cesar 
(Tiberio) nho tivesse atalhado, 

* Get, ás, àvI, átüm, arg, e. 
intrans, (de ob e vía). Jg. Ir ao encon- 
tra. $ VEG. Estar dinnte. $ ARAT. Zu, 
Atrancar o caminho, tomar a pasangem, 
tolher o passo, oppór-se. $ Fig. MACH. 
Dio. Oppôr-se, fazer oppoxiqdo, resistir 
a, $ PALL. Obviar, utalhar, prevenir, re- 
mediar a. 

ObvYOlÓ, às, etc, Arg, e. truns. 
Varnn. INSCR, Violar, profanar. 

Obviús, 4, Um, adj. (de od e ría). 
Cic. PROP. Que vae ao encontro, que se 
apresenta, que sae go encontro, que se 
encontra ao passar ` fg. Que se apresenta, 
qne se encontra facilmente, que se obtem 
sem difficuldade. Ubcius fit Cesar. HIRT. 
Encontra-se com Cesar. Cui maler sese 
tulit obvia. VIRG, Saiu-lhe ao encontro 
sua mãe. Se mihi obríum dedit. LIV. Elle 
(Romulo) appareceu-me. Esse in obvio 
classi. LIV, Achar-se ua passuyen da fro- 
ta, Obvia quique ruit, V. FL, Derruba 
tudo que encontra diante de si. Ez obvio 
victus. QUINT. Alimento que se acha fa- 
cilmente. Obrium obsequium. TAC. Sollici- 
ta homenagem. Obria arma. V.FL Armas 
que estão zo alcance. Obvia figure dicen- 
ti, QUINT. Figuras que se apresentam 
por si mesmas ao orador. $ CIC. SALL. 
Vino. Que avança contra, que sae acom- 
bate, que resiste a. $ Fig. Obulus morfi. 
Tac. Que encara a morte. $ Vina. Ex- 
posto a. Obvius vulneri. SEN. tr. Sujeito a 
aêr ferido, vulneravel. $ PUIN. J. Tac. 
QUINT. Accessivel, dudo, affavel, compla- 
ceute. $ TIB. QUINT. GRLL. Que se apre- 
seuta por si mesmo; que não dá traba- 
lho algum, facil; commuin, trivial, cor- 
riqueiro, vuigar. $ Obria, n. plur. tomado 
adverbinimente. STAT. Fazendo frente. 

ObvUl1td, às, etc, Ard, v. intrans. 
P. Not. Voar por aqui e por alli, correr 
para uma e para outra parte, apparecer 
por toda n parte. 

Gbválitátús. Ved. Obluctatus. 

ObvóolutYó, OnIs, :. ap. f. (de obrol- 
tere). Macit Cupa, invoita, invoitorio. 

Obvóolátüs, 4, ám, purt. p. de 0d- 
volvo. CIC. LIV. Euvolto, eoberto. Ubdvolu- 
tus corio, AD HER. Mettido em um saceo 
de couro. — crimes. APUL. 'loucado 
(com)... $ Fig. Pacuy. Roceado, cercado 
(de). 

Obvólv8, fe, v1, v&lütüm, srá, v. 
trans, CIC. SUNT. Euveiver, cobrir ao 
redor, $ FY9. HOR. Oe«ultur, encubrir, 
disfarçar, dixsimular. 

Ocál84, E, ou Geklsa, Es, 2 pr. f- 
CQxañía, maiz PLIN. Oculem, cid. 
de Beocia. 

OÓceü, d, r ap. f. VEO. GLos. IBID, 
Grade (instrumento de destorroar). 
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Occübüs, I, x. ap. m. (Gan fecht, INSCR. 
Bracelete. 

ÓcckkcAt13, ônis, s. ap. f. (de oece- 
antre). SERES. up. NON. Acção de cobrir 
com terra. 

Occácütüs ou Obcécitia, E 
Um, part. p. de (ee e Obcæco. cas 
Tornado cego, cegado. 4 Wor. Cegado 
(tempornriunente). $ Fig. Cic. COLUM. 
Cegudo..$ PLAUT. Escenrecido. Y Cic. Co- 
berto de terra. 

Occáécó ou Obeóc3, às, ete., Arb, 
v. (rans, CELS, Cegar, fazer cego, caumar 
cegueira. $ PLIN. Cegar (mornentanea- 
mente), impedir de vêr. $ Fig. Liv. Ce- 
gar (o espirito). $ CIC. Liv. Tornar escu- 
ro, escurecer, perturbar. A (?) CULEX. 
Paralysar, privar do movimento, 

(?) decôddês ou Óbcaedés, Is, s. ap. 
f. PLAUT. Carnificina, morticiuio, ear- 
nagem, matança. 

* Scerdõou Öbcdöð, Is, etc. arch. 
por Occido. PLAUT. 

Oceallaátús ou ObcAllátüs, á, üm, 
«dj. SEN. Toruado insensivel, enmbotiuiu, 
estriado. 

OÓcealléseB ou  ObcAlléscO, Is, 
cállüi, callescóró, v. intrans, PLAUT. 
CEIS. Ov. Tornar-se calloso, fazer-se duro, 
endurecer-se. y Fig. CIC. PLEN. J. Tornar- 
se Insensivel, niazer-se (n uma coisa 
má), estragar-se, detcriorar-se, peiorar. 
Sic mores occutlluere... COLOM. De tal 
modo se depruvaratu os costumes, 

Óccàmén, Imls, s. «p. n. (de occare). 
GLO&, Is1D. ERtorroamento, gradadura. 

Occánd, Ys, ŭi, éntüm, óró, v. 
intrans. (de oc = ob e cuno). SALL np. 
DIOM. Tocar trombeta. $ Tac. Soar (a 
trombeta). 

Occánt3, às, Sei, átüm, Ars, v. 
trans. (de oc =a vb e canto). PAUL Jet, 
Fuzer eucautamentos, feitiços, malefícios. 
Üccantütis, APUL. 

OccÁnüi, pret. perf. de Oecano. 

Sccási3, ónls, s. ap. f. (de oc = ob 
e casus), Occusião, ensejo, opportunidade, 
tempo favoravel, propicio; bom exito, 
bom successo ` vantagem. Si fuerte occu- 
sio. CIC. Se houver orcusiño, Occusionem 
capere, PLAUT. — sumere. PLIN. — arri- 
pere. Liv. — amplecti. PLIN, J, Aprovei- 
tar a occasido. — amittere. VIE, — dimit- 
lere, NEP. — pretermittere, CMS, Perder, 
deixar tr a ocensião. Uccasiones nosse. 
PLIN. Saber aproveitar-se do tempo. Oc- 
casione dutd. CIC. — oblatd. SUXT. Per oc- 
eusionem. SURT. Na primeira occasíao, 
logo que. se offereca occnsido. Omni occa- 
stone ou Per omnem ocusonem. SUBT. 
Em toda a ocensião. Suam occasione: 
petere ez... Cic. Aproveitar-se de... Dare 
locum ad ocensionem hosti, Liv. Dar av 
inimigo occasião de bom exito. $. TAC. 
Opportunidade, coinmouidade, facilidade. 
Per hujus legis ocensionem. LIV, Por meio 
desta lei, $ Facnidade, meiu, poder, mejo 
de obter. Si occasio sit. PLIN, Se se poder. 
(Mag rura occasio est, COLUM, E” rara a 
tuedeira de oliveira. Gecusio lapidis non 
estad... PLIN, Há falta de pedra para... $ 
CIC. Opportunidnde (d'uma acção). 

Occáslüncüli, à, s. «p, f. dimin. de 
Uccasio. PLAUT, SCHO CIC, 

* 6ccásiviüs, á, Um, «dj. GLOS on. 
LAT, Exposto no puente, 

OÓccásürüs, à, üm, part. ful. act. 
de Orvido 1. [n parte celi occururd, PLIN, 
Na parte oevideutal,&o occiuente. $ BALL. 
Que ha de perecer. 

1 * 6ccáasüs, &, üm, part, p. de Oc 
eido 1. LUCIL. UEL. Posto (o Bol). 

2 Óccásüs, ús, s. ap. m. (le occíde- 
re I). Cic. VIRG. Queda, ruina, destrui- 
ção $ Fiy. Oecusas odii, QUINT. Termo, 
fim de odio, $ (Ms. Viga. QUINT, Kim 
(uo dia), o pôr (do sol ou das constella- 
ções) ; $ Tac. SURT. O pôr do sol. $ Virs. 
O poente, e occidente, Qocusus solis. UAB, 
Vie. A m.signif. $ Cio. Vina, Morte, 
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fallecimento. $ * arch. ENN. Occasiño, $ 
Pneu, A Occasi&o (densa). Y Plur.STAT. 

Occát18, ônis, s. ap. f. (de occare). 
Cic. COLUM. Acção de destorrvar, de 
gradar (a terra) gradadura, estorroa- 
mento. 

Occütbr, ôris, sı ap. m. (de ocare). 
PLAUT. COLUM. O que estorroa, gradador. 

Gccatôriús, à, üm, «dj. (de occa- 
tor). COLUM. Relativo á grade, ao grada- 
dor, á gradadura. 

* Occücürrl, pret. perf. arch, de Oc- 
curro. TUBERO ap. GELL 

* Occads, Ys, éssi, Seat, Bdërë: 
o. intrans. (de oc = ob. e cedo). PLAUT. 
Ir ao encontro. 

* Óccénsüs, A, Um, part, p. de Oe: 
€endo. ENN. Queimado. 

* OccóntüssIm, arch. por Occentave- 
rím. FEST. 

Occóntát18, öns, s. ap. f. (de oc- 
centare). SYMM, Som (da trombeta). 

Occéntó, ás, ivi, atúm, árd, v. 
trans. e trans. (de oc == ob e canto). LEG. 
XII Tab. FEST. Dizer injurias, fazer 
apupada á porta de alguem. Occentare 
ostium. PLAUT. Fazer algazarra, alarido 
a uma porta. $ PLAUT. Cantar diante 
d'uma porta, dar um descantc. $ AMM. 
Annunciar pelo canto (com respeito ao 
mocho). 

Sccêntiis, Us, s. ap. m. (de occi- 
nere). V. MAX. PLIN, Chio (do rato) re- 
putado de man agouro. 

Occépl, pret. perf. de Occipio. 

* 6ccêpsõ, arch. por Occepero. PLAUT. 

* GccóptassIt, arch. por Occeptaverit. 
PLAUT. 

* Sccóptó, ás, Avi, tim, Gr, v. 
freq. de Occipio. PLAUT. Começar. 

Occüptüs. Ved. Occipio. 

O ccóssi, pret. perf. de Occedo. 

Occhi, Oriim, s. ap. m. plur. PLIN. 
Casta de figueiras da Hyrcania, das 
quaes corria mel pela manhan. 

Occlá, de, s. pr. f. Tac. Occia, nome 
d'uma vestal. 

Sccidângis, 4, im, adj. (de occi- 
dens). INNOC, Do oeste, occidental. 

1 Gccrdôns, ntis, part. pres. de 
Oceido 1. 5 

2 Occidéns, ëntYs, s. pr. f. (de occi- 
dere 1). CIC. HOR. O occidente, o poente. 

OccIdéntálls, 3, adj. (de occidens). 
PLIN. Do occidente, do poente, occidental. 

1 Occldi, pret. perf. de Occido 1. 

2 6ccidi, pret. perf. de Occido 2. 

Occidlb, ônie, s. ap. f. (de occidere 
2). Matauca, morticinio, carniflcina, car- 
nagem. Occidivne occidere. Cic. Liv. — 
ecedere, JUST. Matar tudo, fazer uma 
matança geral. — occumbere. TAO. Serem 
mortos todos. $ COLUM. Destruição (das 
abelhas, das arvores). 

1 Occidb, Is, Y, cásüm, Idgrs, 
€. intrans, (de oc == ob e cado). PLAUT. 
Liv. Cair. $ Fig. Ov. Catr, esborralhar-se 
(um edificio). $ Hor. COLUM. CAT. Pôr- 
se (com respeito aos astros), terminar, 
findar, acabar (o dia). $ CIC. SALL.VInG. 
Cair morto, morrer, perecer, sér morto, 
$ Fig. Occidi ou Occidimus, PLAUT. TER. 
Estou perdido, estou desgraçado. Plant 
occidimus, CIC. Funditus occidimus. VIRG. 
Estamos de todo perdidos. $ Findar, aca- 
bar (a vida). Vita occidens, Cic. Vida que 
acaba. $ PLAUT. HOR. Sêr destruido, ar- 
ruinado, anniquilado (com respeito ás 
coisas). Occidit causa. LUCR. Já não 
existe a causa. — lumen (oculorum). 
LUCR. Foi-se a luz (dos olhos), os ólbos 
já não vem. — memoria, CIO. Apaga-se 
a memoria, 

2 Occid3, Ys, Y, Istim, Idéró, o. 
trans. (de oc == ob e cedo). TER. Ferir 
com força, espancar, desancar, macar. $ 
Cas. Cic. Hon. Matar, assassinar, pôr á 
morte. Occidere aliquem veneno. SUET. 
Envenenar alguem. — morientes. PKTR. 
Cortar o flo da vida aos moribundos 
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(para que não padeçam mais). $ Fig. 
PLAUT. Hor. Affligir, agoniar, angustiar, 
fatigar, importunar, causticar, incom- 


modar, macar. $ TER. Deitar a perder, 


desgracar, causar a ruina de alguem 
ou de alguma coisa. Occisa es res. 
PLAUT. Gorou-se o negocio. 


Occidiúalrs, &, adj. (de occidwus). 


PRUD. Occidental. 

Sccidiúis, &, tim, adj. (de occidere 1). 
Que se põe; do poente occidental, si- 
tuado ao poente. Sol occiduus. Ov. O 
sol posto. Occiduo sole, GEILL. Ao pôr 
do sol. Occidue aque. Ov. — domus. STAT. 
Os mares, os paizes occidentaes, $ Ov. 
Que finda, que acaba (com respeito ao 
dia). Occidua hora. CALP. A tarde. $ STAT. 
Que chega, que vem (com respeito á 
noite). $ Fig. Ov. Que vae declinando, que 
está proximo ao seu termo. $ PLIN, Que 
dá a morte. $ P. No, PROP. Caduco, 
transitorio. perecivel. 

Occillatór, ôris, s. ap. m. (de occil- 
lare). GLOS. PHILOX. O que estorroa, 
&gradador. 

Geet, ás, Gei, ütüm, üró, v. 
dim. de Occo. PLAUT. GLOS. PHILOX. Es- 
torroar, gradar; fg. Quebrar, magoar, 
pisar, machucar. 

Occin$, Is, Di, éntüm, 3r8, v. 
íntrans. (de oc = ob e cano). LIV.V. MAX, 
Entoar um canto, dar um grito de mau 
agouro. $ APUL. Cantar. 

OccIpIB, Is, ¿p1, 3ptúm, Ipéré, 
o. trans. e intrans. (de oc == ob e cario). 
Comegar, entrar em. Occipere magistra- 
tum. Liv. TAC. Começar uma magistra- 
tura, entrar no exercicio d'ella. Occepit 
regnare. LIV. Entrou de posse do throno, 
começou a reluar. Pass. Fabula occepta 
est agi. TER. Começou A representação. $ 
Nebula occepit. Liv. Levantou-se uma cer- 
ração. Occipiebat hiems. TAC. Entrava o 
inverno. 

Occlpttiim, YI, s. ap. n. dimin. de 
Occiput. PLAUT. CELS, Oecipicio, toutiço. 
Post occipitium relinguere. VARR. ap. 
Non. Deixar atraz de si. Simul ac vidit 
occipitium vindemiatoris. V ARR. Logo que 
viu jassar o vindimador, logo que o 
vindimador deu as costas. 

OccIpüt, YtYs, s. ap. n. (de oc e» ob 
ecaput). PERS. AUS. O m. q. o preced. 

OccisY3, Ón1s,s. ap./. (dc occidere 2). 
A, VicT. HIER. O m. q. Occidio. 

* Scels1tób, às, Avi, átim, ārě, v. 
trans. freg. de Occtdo 2. GRACCHUS Rp. 
FEST. Matar muitas vezes. 

Occisdr, dr1s, 1. ap. m. (de occidere 2). 
PLAUT., ENN. Matador, assassino. 

Sccisôriús, á, im, «dj. (de occísor). 
FEsT. Que póde sér Inimolado, sacri- 
ficado. 

Sccisús, £, im, part. p. de Occido 2. 
CIC. Liv. Morto, assassinado, posto á 
morte. $ Fig. PLAUT. Desesperado, des- 
gragado, perdido. $ * OccisissImüs, sup. 


PLAUT. 

Occlá4miti, ás, ete., arg, v. intrans. 
Jreq. de Occlamo. PLAUT. Gritar aos ou- 
vidos, berrar, vociferar, vozear. 

Occlàmó, ás, etc. &áró, v. intrans. 
(de oc — ob e clamo). SEN. VELL, Inter- 
romper com gritos. 

Scclaúdô, Ys, aüsI, aústim, d8rs, 
Cop. THEOD, O m. q. O seg. 

Occlúdd, Ys, el, üsüm, üdéró, 
v. trans. (de oc == ob e cludo), TER. CIC. 
Fechar, cerrar, tapar. Occludere fontem. 
ATTA. Tapar uma fonte, $ Encerrar, Oc- 
cludere linguam alicuí. PLAUT. Tapar a 
bocca a alguem, fazel-o calar. $ Fig. 
Amortecer, enfraquecer, diminuir. Dum 
libido ocelusa est. TER. Em quanto a 
paixão esteve adormecida, esfriada. 

Occlüstl, syne. por Occlusisti. PLAUT. 

Occlüsüs, 4, im, part. p. de Occludo. 
PLAUT. Cic. Fechado, cerrado, tapado. $ 
* Occlüslór, com. — issImüs, sup. PLAUT. 

Gech, ás, avi, atm, ãró, o. trans. 


ferunt... 
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COLUM. PLIN. Estorroar, qnebrar oe 
torróes com a grade, gradar, Occare sm 
geter. Hon. — triticum. PLIN. Gradar um 
campo semeado de trigo. — rites. PALL, 
Estorroar uma vinha. $ PALL, Chegar 
terra (a uma arvore). 

OccübItüs, ús, s. ap. m. (de occum 
bere). lit&R. O pôr (do sol). 

Sccúb3, às, úl, Itúm, Arg, v. te 
trans. (deoc = ob e cubo). IBID, E-tar 
deitndo contra ou encostado a. $ Ov. 
Estar deitado no tumulo. Crudelibus oc. 
cubat umbris. VIRG. Está sepultado nus 
trevas fataes. 

* Occúbii, pret. perf. de Occubo e de 
Occumbo. 

* Occücürrl, pret perf. arch, de 
Occurro. PLAUT. 

Occülcb, ou ObcülcÓ, äs, Avi, 
v. trans. (de ob e calco). CATO. Calcar 
com os p's. Occulcatus, VARR. LIV. 

Occülb, Ys, úlúl, últúm, üuléra, 
v. trans, (de oc = ob e colo). CIC. Viru, 
Ocsultar, esconder, $ TIB. TAC. Occultar, 
encobrir, calar, passar em silencio, 

* OccültàássIs, arch, por Occultaveris, 
PLAUT. 

Occúltit15, ônie, s. ap. f. (de occul- 
tare). CIC. PLIN. Acção de se occultar. $ 
ARN. Acção deoccultar. $ QUINT. Occui- 
tação (fig. rhet.). $ Plur. PLIN, 

Occültátór, Gig, adj. m. (de occul- 
tare). Cic. Que occulta, esconde, 

Occültátüs, &, Um, part. p. de Oo 
culto. CIC. Ov. Occultado, escondido, 

Occült&é, adv. TER Ces A's escon- 
didas, em segredo, á puridade, secreta- 
mente. $ LUCR. Ov. Inseusivclmente. $ 
Occúltita, comp. — issImé, sup. CIC. 

OccültàtIm. SoLix. e, 

1 Occultó, ado, AFRAN. O m. q. 0e 
culta, 

2 Occült5, às, avi, átiim, arg, v. 
trans. freg. de Occulo. PLAUT. CIC. Ocenl- 
tar, esconder, encobrir, furtar aos olhos, 
Stella occultantur. Cic. As estrellas occul- 
tam-se. Occultare aliquid gremio. PETR. 
— ín terram. Cas. Esconder alguma coisa 
no selo, na terra. — se in insulis, Cas, 
Occultar-se nas ilhas. $ Fig. CIC. Lrv, 
'Oceultar, encobrir, ter um segredo, dis- 
farçar, dissimular, Occullare vagitum. 
Lucr. Encobrir os vagidos (com um 
ruido). 

Occültüs, 4, Um, part. p. de Oceulo, 
VIRG. Ov. Occulto, escondido. Occulta 
saltuum scrulari. TAC. Explorar as flores- 
tas. $ Fig. CIC. SALI. Occulto, secreto, 
não percebido. Res occulte. CIC. Os segre- 
dos. os mysteríos da nuturesa ; a physica, 
Crescere occullo «vo. Hon. Crescer in- 
sensivelmente, Occulta conjurationis. TAC. 
Os segredos d'uma conspiração. Quibus 
occulta creduntur, Cic. Aquelles a quem 
são confiados os segredos. Zn oeculia, 
PLAUT. Cic. Na obscuridade, com dissi- 
mulação. Ex occulto. CIC. A m. signif, — 
TER. CIC. Sem sor visto, sem se apresen- 
tar, sem apparecer, por traz da cortina. 
Per occullum. TAC. Secretamente, em se- 
gredo, $ Cic. Liv, Que encobre, que dis- 
simula, dissimulado (com respeito ás 
pessõas). Occultus odii, Tac, Que dissi- 
mula o odio. Occulti letabantur. TAC. 
Tinham uma secreta alegria. Non occulti 
TAC. Dizem sem rebuço. $ 
Occültlór, comp. — iestmús, sup. CIO, 

Occülül, pret. perf. de Occulo. 

OÓccümb$6, Ys, ÚbUI, tibítüm, tim- 
bgrg, v. intrans, elrans. (de oc =a ob e 
cumbo). VIRG. Ov. Cair morto, perecer. 
Occumbere alicui, SIL, CLAUD. Morrer ás 
mãos de alguem. $ Succumbir a. Occume 
bere morti ou neci. VRG, PAÆD.— morte. 
Liv. Morrer de morte violenta.— mortem. 
Cic. Liv. A m. signif, — necem volunta- 
riam. SUET. Sulcidar-se, $ Jusr. Pôr-se 
(um astro). 

* Scciipãesim, arch. por Occwpase- 
rim, PLAUT. 
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Sootipãticiús ager, +. ep. m. FEST. 
"Terreno despresado e occupado por ou- 


tros. 

Geolog, Onls, « ap. f. (de occu- 
pare). CIC. Acção de occupar, de invadir 
de se apoderar. $ Ca CIC. Occupação, 
negocio entre máos, cuidado. $ SEN. O 
que distrabe de, distracção. $ Cic. Pro- 
lepse (Ag. rhet.). $ CIC. Pretermissão (fg. 
Che.) 

Ocoüp&títitis, O m. q. Occupaticius. 

OcoüpAtóriüs, à, tim, adj. (de oo 
eupare), FEST. O m. q: Occupaticius, 

Occüpütüs, &, im, part. p. de Occupo. 
Cas. SALL, LIV. Occupado, possuído, senho- 
reado. Oceupatus lecius. MART. Leito que 
é todo occupado. — in alio amore. TER. 
Possuido d'outro amor. $ Oo PRAD. 
Occupado, que tem oocupachño. /n eo 
erat occupatus, ut... NEP. Estava occupado 
em... Non sum occupatus dare operum 
amico. TER. Estou sempre prompto para 
servir um amigo. $ PLAUT. Empregado, 
despendido (o dinheiro). $ Ocoúpátiór, 
comp. — leslmús, sup. CIC. 

öcoüpð, às, avi, üátüm, arg, e. 
trama, (de oc = ob e capio). 1º Apode- 
rar-so, assenhorear-se de, metter-se de 
posse de, occupar, ter, possuir, dominar ; 
cobrir, encher; 2% Occupar, ter occu- 
pado; empregar (o tempo); dar (dinheiro) 
a juros; empregar (o dinheiro) em; 
8º Alcangar, apanhar, ferir; matar; 4? 
Anteceder em alguma coisa; sêr o pri- 
meiro a fazer (alguma coisa); tomar a 
iniciativa; dar-se pressa em; apanhar 
de repente, surprehender; 6º Ser o pri- 
meiro a faliar, a tomar a palavra. $ 1º 
Occupare italiam. CIC. Invadir a Italia. 
-— possessiones agri. CIC. Aetter-se de 
posse d'um terreno. — aliquem amplezu. 
Ov. Apertar alguem nos bracos. — ali- 
quem manicis. VIRG. Manietar alguem. 
— regnum, Cic. Fazer-se rei. — princi- 
pem. TAC. Apoderar-se do animo do prin- 
epe, dominal-o. Sopor occupa! artus. 
VIRGO. O somno apodera-se-lhes dos mem- 
bros, caem no somno. Mors illam occupat. 
TER. Ella morre. Ut quisque studium occu- 
paverat. Liv. Ao passo que cada qual se 
havia tomado d'uma paixão. Timor 
exercitum occupavit. CS, Apoderou-se do 
exercito o temor. Occupare portum. HOR. 
ArHerrar o porto, não o largar. — nomen. 
Hon. PLIN. Receber um nome. — Aube 
polum. HoR. Encapotar o cen com uma 
nuvem, Jugerum agri modius occupal. 
CoLUX. Um modio (de semente, i. é,8,64 
Ultros) basta para semear uma geira (1162 
passos quadrados). $ 3* Occupari curd. 
Liv. Estar occupado com um cuidado. — 
$n ornalsw, LIV. Occupar-se em se enfeitar. 
Occupare se ad... PLAUT. — se ín... TER. 
Occupar-se, estar occupado em (alguma 
coisa, Hae causa primos menses occupabil. 
Caza. Este processo levará os primeiros 
meses, Occwpare pecuniam alicui ou ad 
aliquem. CIO, Emprestar a alguem di- 
nheiro a juros. — pecuniam animalibus, 
dén pecore COLUM, Empregar o dinheiro 
em gado. $ 3º Occupare aprum telo. CURT. 
Matar um javardo com um venabulo, — 
aliquem szo. CIO. — morsu. Ov. Dar com 
uma pedra em alguem; morder. Occupat 
Aunc. PROP. Elle mata-o $ 4º Occupare 
eius. SEN. tr. Prevenir um crime por 
outro crime. — preces. SEN. tr. Dar-se 
pressa em supplicar., — fortunam, Cic. 
— mortem, SEN. Prevenir a fortuna, an- 
ticipar a morte. Occupare rates. Ov. Pre- 
ceder navios. Jie occupavit, primusque 
fecit quod... PLIN, J. Tomon a iniciativa, 
€ foi o primeiro que fez o que... Occupabo 
adíre. PLAUT. Irei sem demora ter (oom 
elle). Ocupaeiü! Padum transire, Liv. 
Passou o Pado antes (do inimigo). Oces- 
pat bellum facere, LIV. É o primeiro a 
pór-se em campo. Quum Darium occupare 
statuisset, CURT. Tendo resolvido surpre 
bender a Dario. Expeditá manu Galliam 
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occupat. FLOR. Entra d'improviso na 
Gallia com uma força escoteira. $ 5° 
Numquid vis? occupo. HOR. Queres-me 
alguma coisa? Digo eu sem esperar que 
failasse, Tydeus oevpat.. BTAT. Tyden 
exciama logo... 

Ocoürró, Is, 1, rsúm, rér$, v. ín 
trans. e trans, (de oc == ob e curro). 
1° Ir ou vir adiante, sair ao encontro; 
approximar-se (de alguem); 2º Marchar 
contra, avançar, atacar; 3º Achar no 
caminho, encontrar, topar, dar com; 4º 
Estar situado de fronte; dirigir-se con- 
tra; 5º Accorrer, vir, acudir, virá pressa; 
6º Apresentar-se (nos olhos, ao pensa- 
mento); apresentar-se por sí mesmo ; 
unip. Occorrer, vir ao pensamento; 7º 
Oppor-se, resistir; pôr obstaculo ; pôr 
uma objeccao, objectar; 8º Responder, 
replicar; 9º Ir adiante de, prevenir, im- 
pedir, tolher, embaruçar, estorvur ; ata- 
lhar, remediar a ` 10º Emprehender, fazer 
antes, com antecipação. $ 1º Occurrere 
alicui. Caes, Ir ao encontro de alguem. — 
obviàm agmini. Liv. Sair ao encontro 
Guma força. Duicís amicis occurram. 
Hop, Hei de ser aprazivel aos amigos. Oe- 
currens sibi ( Maandros). Ov. O Meandro 
cujas curvas quasi se tocam. /llico occu- 
curri aique interpello. PLAUT. Logo me 
acerquel d'elle, e lhe dirijo censuras. $ 
3º Occurrere duabus legionibus. CAS, Ata- 
car duas legióes. — prelio. Liv. Dar 
batalha. $ 8º Quibuscumque signis occur- 
rerai. Cxs. As primeiras bandeiras que 
tinha encontrado. Occurrisse aliis rebus, 
C Es. Ter-se achado em outras circums- 
tancias. $ 4º Occurrere Parthia. PLIN. 
Fazer frente ao paiz dos Parthos. — lo» 
cum. PLIN, Estar em frente d'um logar. 
Citharon occurrit celo. STAT. O Citheron 
vae até os arcs. $ 5% Occurrere ad spec- 
taculum, Liv. Accorrer 808 jogos. — sup- 
petias alicui, HIRT. Correr em soccorro de 
alguem, acudir-lhe. — quàm primüm 
aliam civitatem. CIC. Passar sem demora 
a outra cidade. Occurrent oscula preripere. 
LUCR. Correráo a roubar as caricias. Oc- 
currere concilio ou ad concilium. Liv. ås- 
sistir a uma assembleia. — ad causam 
dicendam. V. Max. Vir advogar a sua 
causa. $ 6% Oculis ejus tot paludes occurre- 
bant. COLUM. Tantos pantanos se apre- 
seutavam a seus olhos, Sí non, quê occur. 
runi, videritis.. SEN. Se os não virdes, 
como elles se mostram... Occurrit di. 
cultas. PLIN. Occorre uma difficuldade. 
Pudor occurrebat... Liv. Vinha-lhe ao 
pensamento a vergonha, pensava n'ella... 
Omne, quod erii ín re, occurret. CIC. Tudo 
o que pertencer ao assumpto, vira espon- 
taneamente. Solet supplicibus occurrere. 
Cic. Soe (a clemencia) offerecer-se por si 
mesma aos supplicantes. Occurrit cogita- 
tioni, quonam modo... PLIN. Occorre ao 
pensamento (saber), de que modo... — 
animo. CIC. — ad animum. Cas, Reco- 
nhece-se. Occurrebat, preturam sam... 
Cic. Vinha-lhe ao pensamento, que a rna 
pretura... Occurrit aliqua dicere de... 
PLIN. Tenho que dizer algumas coisas á 
cerca de... $ 7º Ne graviori bello occur- 
reret. Ces Para não ter que sustentar 
uma guerra mais perigosa. Occurrere 
consilits, rationi. CIO, Oppôr-se a projec- 
tos; fazer opposição a um systema, — 
mulivolentias hominum. BRUT. ap. CIG. 
Combater a malevolencia dos homens, 
Occurrentia, n. plur. PLIN. Obstaculos. 
Occurritur nobis a doctis... CIC. É me feita 
uma objecção por bomens doutos... $ 8º 
Occurrere aliri. QUINT, Responder a al- 
guem, — ad ou contra aliquid. QUINT. 
Responder a alguma coisa. Sí tía occur 
ras : ego. QUINT. Be responderes : Eu. 
Occurretur, sicut occursum est. CIC. Res- 
ponder-se há, consoante já se fez. 4 9º 
Occurrere exspsetationt. CIO. Prevenir a 
espectativa. — venienti morbo, PENS. Ata- 
lyar a uma doenom. — torrainibus. PLIN. 
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Curar a dór de eolica. — ref. NEP. Ata- 
lhar a um mal. $ 10º Que non occurri- 
mus facere. PALL, O que nós não fizemos 
mais cedo. 

* Scciirsãcúlim, I, s ap. n. (de oe- 
cursare). APUL. Encontro, apparição, es 
pectro, fantasma. 

OccúrsitY8, 6nYa, s. ap. f. (de occur- 
sare). CIC. Agrados, bons modos,, atten- 
ções, obsequios (de quem pretende). $ 
Plur. Cic. 

Occürsütür, Oris, s. ap. m. (de oc- 
€ursare), AUS, Um Importuno, um enfa- 
donho. 

Occürsütrix, 1c18, s ap. f. (de 
occursare), FEST. A que vae diante, a que 
previne, 

Occiirelô, ônis,s. ap. f. (de occur- 
rere). Acção de se apresentar (8 alguem). 
Occursio rara. SID. Visitis raras. Occur- 
siones, 8. SEV. Agrados, attenções, obse- 
quios. 

OccürsItó, às, avi, átüm, arg, v. 
Jreg. de Occurso. SOLIN. 

Óccürsb, ás, Bei, atúm, Aró, v. 
intrans, freq. de Occurro, CAS. VIRG. Ir 
ou vir ao encontro; apresentar-se, MOS- 
trar-8e. Occursare numinibus. PLIN. J. 
Frequentar os templos. Occursantes inter 
se radices. PLIN. Raizes que se entrela- 
cam. Occursans membrana intus, PLIN, 
Membrana que se encontra no interior. 
$ PLAUT. Accorrer ou vir. $ PLIN. J. Vir 
(ao pensamento). Occursare aliquem. 
PLAUT. Vir ao espirito d'alguem.$ PLIN. J. 
Ir adiante de (/ig.), obviar, atalbar, 
prevenir. $ SALL, Pôr obstaculo, servir 
de obstaculo, impedir, estorvar. 

Occürsór, órYs, s. ap. m. (de occur 
rere). AUG. O que vem ao encontro. 

Occürsórlá potio, s. ap. f. APUL 
Bebida fortificante ou que se toma no 
começo d'um banquete. 

Occürsürüs, 4, Om, part. fut. act. 
de Occurro. ARN. 

Occürsüs, 18,4. ap. m. (de occurrere). 
Acção de vir ao encontro, de se apresen- 
tar diante, de pôr obstaculo. Vacuís ho- 
minum occursu viis. Liv. Não se encon- 
trando pessóa alguma nas ruas. Koia 
stipitis occursu fracta. Ov. Roda que 
brada contra um tronco de arvore. Oc- 
cursus jugi. PLIN. Obstaculo que um 
monte põe. $ TAC. SURT. Acção de encon- 
trar, encontro. $ PLIN. Conjuncção (ter. 
astron.). 

1 Ocódnónets, $, adj. INSCR. Situado 
á beira do Occano, 

2 Ocóinónsis. Ved. Bononta. 

Océánéolüs, 1, s. pr. m. INSCR. Ocea- 
nolo, nome romano de familia, 

Octânides, B, 4. pr. m. patron. 
Prisc. Oceanides, filho do Oceano. 

Océünitts, Idi, 4. pr. J. (Quatro), 
VIRG. Ocennitide, fliba do Oceano, 

Sctâniris, 4, üm, adj. PRISO. Ocea- 
nio, do Oceano. 

OÓcóánüs, I, s. pr. m. ("Ouravós). CAT. 
Oceano, esposo de Tethys, e deus do 
mar. $ CIC. HOR. O Oceano atlantico. 
Mare oceanum. CS. TAC. A m. signif. $ 
CAT. VIRG, O mar, $ LAMPR. Thermas pu- 
blicas em Roma. 

Ocelênsõs, Tüm, s. pr. m. plur. PLII. 
Ocelenses, povo da Lusitania. 

Ocells, Is, e Ocilã, &, s. pr. f. Cid. 
da Arabia Feliz, no golfo Arabico. 

OcBllá, 66, s. pr. sm. CIC. PLIN. Ocella, 
sobrenome romano. $ s. f. SUET. — nome 
de mulher. 

Oc8llA&tá, Ortim, + ap. s. plur. SUET, 
Pedrinhas com que op rapazes jogam, 
especie de chocas, 

Scallinã, eb, s. pr. f. BUET. Ocellina, 
nome de muiher. 

Ocellülüs,lI, s ep. us. dimin. de Ocel- 
Ius. DIOM. A 

Ocalliis, I, s. ap. m. dimin. de Oculus. 
CAT. Tis. Olho pequeno, olbinho; olho 
encar tador. $ PHoP.Oiho. $ fig. CAT. 
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Ge, Cotsa bonita, traste precioso. $ 
PLAUT. CAT. Meu bemrinho, men oora- 
eñozinbo (ter, de affeeto). $ Fa, Olho 
(d'una raiz). ; 

Ocótúm ou Ocóllüm, f, & pr. m. 
Ges, Ocelo, cid. de tinilta Clanipina, mos 
Alpes Cottios, hoje Exites(7), no Delphi- 
nado. 

OcénsTs, Ved. Emas 

Schã, E, a. pr. J. PLIN. Ocha, cid. da 
Eutben, 

Ochünt, órüm, « pr. m. plur. PUIN. 
Ochnnos, povo da Asta, d'além de mar 
Caspio, 

Ochariits, Yl, s. pr. m. PLIN. Ochario, 
rto da Asia, dalém da Alegoa Meotida. 

Ochrá, à, s. ap. f. (5/90). CELA PLIN. 
Ocre, tinta Rinnrel!a (certa qualidade de 
terra). $ PLIN, Ocre artificial. 

Ochús, 1, + pr. m. (Ryo). Pus. 
Ocho, rio da Bactriana (Asia central) 
que entra no Oxo, hoje Dehach (2). $ 
CURT. — nome d'um rei de Persia. $ 
CURT. — filho de Darto Codomano. $ Y. 
FL. — nome de grerreiro, 

Ocilà. Ved. veiis. 

Ocills, Ys, s. pr. /. Liv. Ocffis, eid. da 
MHesparba Turraconense. 

Ocimbidês, Ts, adj. (iuuondis). 
APUL. Parecido com o miungericão, 

Scimiúm, 1, » ap. n. (5maov). CO- 
LUM. PLIK. Mangericho (ptanta odorifera). 
$ Octma cantare, Pers. Apregour legnmes 
(pars render). 

* Scimús, 1, s. ap. /. arch. M ACR. ap. 
CHAR. O 1n. q. 0 preced. 

Ocfnüm, Y, nap. n. (mv). CATO. 
VARR. Certa qualidade de forragem. 

Ger, Us ; gen. Orla, adj. comp. (de 
&xlov). VIRG. Mais rapide, é PLIN. Que sc 
faz mais depressa. A OcissImtüms, sep. Hon. 
Mul rapido. $ PLIN. Que é feito mni 
promptamente. 

Ocissiímé. Ved. Grita. 

Ocissimús. Ved. em Oetor, 

* OcTtór, ado. APUL. Promptamente, 
depressa. 

Gclis, adv. comp. Cio. Mets rapida- 
mente, mais promptamerte, mais de- 
pressa, Seri&s ociis. HOR. Cêdo ou tarde. 
$ Ces Viro. Rapidamente, prompta- 
mente, depressa. $ OcissImé, sup. TER. 
SALL. Mui promptamente, mui depressa. 

Ocnús, 1, s. pr. m. ( wros,a Priguica). 
Vira. Ocno. filho do Tibre e de Manto, 
fundador ce Mantua. $ PROP, PLIX. Per- 
eonagem allegorico, tomado por typo du 
priguiça. 

Ocquíniso3, Ts, Iscórg, o. intrans. 
inch, de Quino. PONP. ap. NOK. Curvar-se, 
incliuar-se para diante, apresentar a 
parte trrzcira do corpo. z 

Ocrá, &, s. pr. f. PLIN. Cid, da Vene- 
cia. 

1 Ocrsã, de, s ap. f. VARR. VMG. 
Armadura de metal a modo de peluinn 
que cobria a parte anterior du peruu. $ 
Montr. Polnina de couro. : 

2 Ócré&, d, s. pr. m. CIC. (eren, so- 
brenome romano. 

Ocróitús, &, Um, as). (de cerva 1). 
Hor. PLIN. Que anda com polatuws de 
couro. 

Ocricúlãnl, Grim, s. pr. m. plur. 
Liv. Ocricutamos, habitantes de Ocrículo. 

Ocricülanüs, 4, tm, «4j cic. 
Ocricutano, de Oerteulo. Ucriculama tribas. 
IX8CR. Tribu Ocriculana (uma das tribus 
romanas). 

Ócricülüm, 1, s pr. n. LIV. Tac. 
Oericuto, cid, da Umbris (Italia), hoje 
Otricoli. 

* Ocris,Ya, s ap. m. (xs). ANDR. 
LUCR. ttochedo escabroso, 

Ocristá, à, s. pr./. Or. PLIN. Oerista, 
escrava de Tanaquit, mãe de Servto Tul- 
lio. 

SctÃchordos, Un, edj. (ied). 
Zen, Que tem oito coran 2 

SOctlichórüs, &, Um, adj. ( ezétetech, 
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AMBR. Que tem oito choros ou oito 
naves, 

OctiddrSs, Sn, adj. (rrárBos). Car 
PEL. Octaedro. Que tem olta lados. 

Octügónós. Y ed. Octoqenos, 

Octümóétár, trã, trüm, adj. (»eà- 
matposd. Man.-VicT. Que tem oito pés 
(verso) octametro. 

Oetángülüs, À, Um, adj. APUL. Qne 
tem otto angnlos, octogono. 

OÓctüns, ântis, & up. m. (de octo). 
VITR. Oitava parte. 

Octüphórón. Ved. Octophoron. 

Gctãs, &dIs, 3. ap. f. (irtaç). CAPEL. 
Numero oito. 

Octãsêmiis, E, Um, adj. t&o756;). 
CAPEL, Que tem oito tempos (ter. mus.). 

Octástylós, Ön, «dj. (Cxxàszosa:). 
VITR. Que tem oito columnas de frente. 

Octáteüchüs, 4, Um, «dj. Catizu 
79:). Cass, Que contem nove volumes ou 
livros. 

Octávé, Grim, s. ap. f. plur. Cop. 
JUSTIN. Imposto do oitavo, 

Octáváni, órüm, s. ap. m. plur. (de 
octavus). PLIN. MEL. Soldados da oitava 
legião. 

Sctâvaãritis, YI, ». ap. m. (de octa- 
tus). COD. JUSTIN. Kecebedor do imposto 
do oitavo. 

OctávlA, d, s. pr. f. SUET. Octavia. 
irman de Augusto, mulher de Cl. Mar- 
cello, depois de Pompeu, e por fim de 
Autonio. $ SEN. tr. — filha de Claudio. 
mulher de Nero, aquem este mandou ma- 
tar, para casar com Poppea. 

Octávlàni, órüm, 3. pr. m. plor. 

Nor. Iur. Octavianus, nome d'uma legião 
imperial, 
1 Octáviintis, A, Um, adj. Cic. 
Octaviano, de En. Octavio Nepos (con- 
sul). $ CAES. — de Octavio, tenente de 
Pompeu. $ Ociarianus specus, FRONTIN. 
Gruta de Octavio, proxima ao Anio. 

2 Octãâviânis, 1, s pr. m. Cic. 
Octaviano, nome que tomou Octavio 
(Augusto) quando foi adoptado por Julio 
Cesar. Ociaci«nus Augustus. EUTR. O m. 

GetávillA, &, s. pr. f. INSCR. Octa- 
villa, noame de mulher. 

1 Octàviüs, à, üm, adj. SUET. De 
Octavio. Ociawa gens. SUET. A familia 
dos Oeitavios Ociavie porticus, SUET. 
Posticos de Octavio, (nome de deis porti- 
cos em lama). 

2 Octáviús, TI, x, pr. m. Cic. VELL 
Tac. Octavio, nome de maitos lomanos 
ilustres, $ Cuts, — nome d'um tenente 
de Pempea. | SUET. — (C. —), pae de 
Augusto. $ CIC. AUS —, nome de An- 
susto, mudado depois em Octaviano $ 
HOR. —, nome d'um poeta. 

Octávis, &, Um, adj. num. (de 
ecto). UAS. CIC, Oitavo. Octaca, scil. hora. 
JUV; MART. Oitava hora do dia (2 horas 
da tante). 

OctàwvüsdóciImite, óOÓctavádécI- 
má, dctivimdscimim, adj. num. 
Vrrk. Tac. Decimo oitavo. 

Sctônnis, $, adj. (de octo e anrus). 
A XM. Que tem oito annos de edade, 

Gees, adv. num. (de octo). CIC, CO- 
LUM. Otto vezes. 

Gctibsdóciós, «dv. num. Pa, Dez 
oito vezes, 

* detigêsimis, rysc. de Ocringenie- 
pimus. 

* Octimbür, ANTHOL, O m. q. Oc- 
tober, 

Öctinrgënäriðs. VARR. e ÓctIng$n- 
tüónàrlüe, é, Ùm, «dj. num. (de octin- 
ger). PRISC. De oito centos, 

Octingéni e ÓctingénténI, à, &, 
adj. num. PRISC. O m. q. Gctingenti, 

Ocfingóntésimfis, Á, Goen, adj. 
nam. (de odtimgentt). Cic Um de otto 
centos. 

OctingenU, 6, A, adj. mum, pisr. 
CIC. Oito cestos, 


OCT 
genti). Vor. Aan Oi cars eats Set 
rr diis 
vector edt num. indeci. (rre), Ca 
5 Miro Atla, 2. ap. f. (de octo), Tao. 
1 Octóbér, brYs, abl. bri, s ap. m, 


(de octo, scil. mensis). COLOM. AUR, Ou. 
tubro (consagrado a Marte), oitavo meg 


do anno romano primitivo, São n'est 

mez contados o$ dins do modo Seguinte ; 

Kalendis Octobris .................. de Outubro. 
Konas Octob $E X 
Novas Octob To e 
Konas Oetcb 4 
Konas Octob D 

Pridid .. Konas Octob t 

Nonis. Oetob.... 1 

Octavo .. Idus Octob, 3 

Septimo Idus Octob.. U 

Sexto... Wu Octed. 1 

Quinto .. Wu Octob. u 

Quarto Idus Octob. 13 

lertio Wu Octob. 13 

Pridie — Idus Octob. HI 

IO - Octob 15 


Kalendas Novembris 16 
Talendas Novem 
Kalendas Novem, 
Kalendas Aen, 
Talendas Kovem. 


Decimo septimo... 
Decimo sexto ...... 
Decime quinto 
Decimo quarto. 
Decimo tertio. 


Dundecimo . Kalendas Nove 
Underimo Kalendas Kote 
Decimo. Talendas Noven. 
Noto... Kalendas ct m. 
Octavo Talendas Novim... . 
Septim Kalendas Nore 
sexto Kalendas Nose 
Quinto Kalendas Xove 
Quarto Iajendas Rorer 
Tertio Ealendas Kove 
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Pridio .. -. Kalendas Rovem..... 31 

2 Ó6ctóbár, bris, adj. VELL MART. 
De Outubro. Ociobres Idus. MART. Oe 
idas de Outubro, — Calende. MART. AS 
Calendas de Outubro. October eguus.FEsT. 
CavaHo immolado a Marte no mez de 
Outubro, 

3 6ctobór, bris, & pr. m. Insca 
Octobro, sobrenome romano, 

OctochórdÜs. Ved. Octachordos, 

Octódécim, «dj. num, indecl. (de 
ocio e decem). FRONTIN. Isin, Dezoito, 

Octódiránsta, Iŭm, s. pr. m. plur. 
PUIN. Octodurenses, bubitantes de Ooto- 
duro. 

OctódürEns[s, 3, adj. ANTON.ITINER. 
Octodurense, de Octoduna. 

Octódürüs, 1, s. pr. m. Cas. Oetodu- 
ro, aldeía dos Veragros, na Gallia Narbo- 
nerse, hoje Nartigny. 

* Setógimts, 1, A ap. m. (de Jaro e 
téues). HIER. O que já casou olto veces. 

1 Octôgtpárias, A, im, adj. (de 
ectogeni). PLIN. J. Que tem oitenta anans. 
de edade, ociogenario. $ Vime. Que Lem 
oitenta poliegndas de eem Tore cia. 

2 6ctógenáritis, Yl, s. ap. wn. INRCR. 
Commanáaute de otumta soldados de 
marinha, 

Octog8n!, E, A, adj. nem. distrib. 
plur. (de ecto). LTV. PIAX. Que são em 
nnmero de oftenta, de oitenta em oitenta, 
oitenta. 

Getógêsk, i, s. pr. f. CAR. Octoge- 
sa, cid. dn Hespanha Tarracomense, Ti- 
belrinta do Ebro, perto do logar chams- 
do hoj" Granja : 

O$ctogésimüs, B, Um, ed). nam. 
ordin. (de oclogintu). CIC: der, Um de 
oitenta, octopenI mo. 

Octôgêssis, Ys, s ap. m. (de ocupe 
mí e ns). PRISC. Nuinmi de oltenta asses.. 

dotóglós, adc. num. Cic. PWM. Ol- 
tentu Vezes, 

Octógimtll, udj. num. (mdert. Cau 
Hor, Oitenta. 
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Octógómós, Un, adj. (wired). 
VITR. Que tem oito angulos, octogono. 

SctSjúgês, lim, s. ap. m. plur. LIV. 
Os que são oito so mesmo tempo ou 
que vão de frente em numero de oito. 

lóotojügis, $, adj. (de ocio e je 
gum). INSOR, Tirado por olto cavallos. 

2 Octójúgla, Ys, s». m. TERT. Octo- 
juge, nome d'am dos Seres de Vulen- 
tino. 

Octólóphús, I, pr. m. ou Öctölö- 
phüm, I, pr. n. Liv. Octolopho, cid. da 
Thessalia, hoje Bitolia (?). 

OctómInütàálls, 6, adj. (de oco e 
minatus). LAMPR. Que vale oito pequenas 
moedas de prata, 

Gctânãrris, &, im, adj. num. (de 
ectoni). Que contem oito unidades, octo- 
mario. OGctonarius numerus, CIC. O nune- 


ro oita. Ocionarta fistula, PLIN. Tubo. 
de oito pollegadas de cireumferencia. — | 
FRoxTIN. Tubo de trinta e duas pollega- : 


das de diametro, Ocionarius versus V ARE. 
QUINT. Verso jambioo de oito pés ou de 
quatro medidas. 

Octóni, &, à, adj. num. distrib. plur. 
(de octo). Liv. Hon. Ov. De oito em oito, 
que são em numero de oito, Octonis, scil. 


assibus, cris vendere... PLIN. Vender B | 


oito asses... 

Octophórón ou Öctăphörðn, 1, s. 
ap. n. (ixtucopov). MART, Liteira levada 
por oito homens. 

Gctôphõrõs, ön, adj. (ixtóqopos). 
CIO. Levado por oito homena. 

Octósyllábüs, D, Um, adj. (de ecto 
e syllaba), MAic-VicT. Composto de olto 
syilabas, octosyllabo. 

OctótópI, Gr äm, s. ap. m. plur. (de 
dera e toros), MAN. Oito logates differen- 
tes occupados por certas estrellas, 

Octóvir, Iri, s. up. m. INSCR, Octo- 
"iro, membro d'um collegio ou d'umu 
xommissáo de oito pessôus, 


Sctüfügiós, adv. PLN. O m. q. Octo-* 


us. 

<?) Öctüägintă. CoLum. ViTR. O m. 
q. Octoginta, 

OctülànI, órúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Octnlanos, povo do Lacio (Italia). 

OcttiplIcit1B, ônis,s. ap. Y. (de 
octuplicatws). CAPEL. Acção de multipli- 
car por olto. 

Octüplioütüs, A, Dm, part. p. de 
Octuplico, desus. Liv. Mutitipiig&do oito 
vezes, tornado oito vezes malor. 

Octtütpltim, L, s ap. n. Summa de 
oito. Pena octuplt, Cic. Condemnagño A 
dar olto vezes uma somma levada tnde- 
vidamente. 

Octtipltis, X, tim, adj. (de 'xtarhod;). 
Multiplicado oito vezes, vito vezes maior. 
Pars octupla prima. CIC. Porção oito ve 
ges maior que a primeira. 

Octússls, gen. sera nom. 1. ap. m. (de 
octo e assis). CHAR. Somma de oito rres. 
Emptus octuesibus, Hop, Comprado por 
olto asses. 

OctlárIArtús faber, s. ap. m.Ixscr. 
Fabricante de olhos pura as estatuas, 
oculista, 

Octilirts medicus, s. ap. m. VEG. 
Oculista, cirurgião que se applica ás mo- 
lestias dos olhos. 

* SotilArItár, ade, Sm, Por melo dos 
olhos. 

1 Sctilãritis, A, tim, «dj. (de ocu- 
bus). BOLIN. Relativo sos olhos, dos olhos, 
ocular. Ocularia egritudo. SOLIN. Doença 


dos olhos, ophthalmia. Ocularíus medicus. | 


CHILA. Medico oculista, 

3 Getilâriis, Y, s. ap. m. Senta, 
Ocnlista, o que cura molestias de olhas, 

Ocilatã, d, s ap. f. CETS. PLIN. 
Certo peixe. 

Ocül&tüs, K, Um, adj. (de oculus). 
Que tem olbos, que vé bem, Oculatus 
malè. SUET. Que vê pouco, que tem má 
vista. — festis, PLAUT, Testemnnha ocu- 
lar. Ocalatíor, TERT. Que tem melhor 
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vista, que vé mats claramente. $ PLIN. | 
Visivel, exposto á vista. $ SOLIN. Que 
tem maihas, maihado, mosqueado. $ 
FonT. Esciarecido, alhamiado, que recebe 
bus, $ Oculatá die cendere. PLAUT. Ven- 
der a dinheiro de contado. $ Ócülátlór, 
comp. CIC. — IssImús, sup. PLIN. 

Ocülóüs, A, tm, adj. (de oculus). 
PLAUT. Que tem olhos. $ Fig. APUL.Que 
é mui perspicaz. $ CAPEL Scintillante, 
rutilante. 

* 6cúlMcróprda, &, adj. m. (de ocu- 
lus e crepere). PLAUT. Que tem os olhos 
pisados com punhadas que levou n'elles. 

* 6cülissimüs, &, Um, adj. sup. 
de Oculus. (termo jocoso). PLAUT.Amado, 
querído como as meninas dos olhos. 

P 6cülYtüs, adv. (de oculus). PLAUT. 
ap. Nox. Como as meninas dos olhos, 

Scúl3, ás, Bei, ërëm, ãré, e. 
trans. (de oculus). TERT. Dur vista. § Fig. 
TERT. Esclarecer (o espirito). E TERT. 
Fazer brilhante, ornar, abrilhantar. 

Ocülüs,I, s ap. m. CELS Olho; 
vista. Oculis aliquid usurpare. LUCR. — 
cernere, Nxp."Vér alguma coisa., Oculos 
conjicere in aliquem. Cic. Deitar os olhos 
a alguem. — adjicere rei ou ad rem. CIC. 
Pregar os olhos em alguma cuisa, cobi- 
car uma coisa. Er oculis abire. SEN. tr. — 
auferri. TAC. Desapparecer da vista. Sub 
aculis alicujus. COLUM. VELL. Aos olhos 
de alguem, na sua presença. Inque meis 
oculis Delos erat. Ov. E Delos estava 
dinnte de mim. in oculis civium — wivere. 
Cic. Viver no melo dos seus concidadios. 
Oculos alicujus habere in oculis. PLAUT. 
Estar sempre com os olhos pregados nos 
olhos de alguem. Esse «licut ou alicujus 
in coulis: CIC, Sêr amado de alguem, str 
a menina dos olhos de algnem. Alíquem 
in oculis ferre. CIC. — gestare. VER. Amat 
alguem, não vêr senão o que alguem pi- 
s2, querer-lhe como ao vêr dos olhos.: $ 
ViRG. GRAT. Olho que fascina, mau 
Olbo. § Fig. TER. CAT. Objecto de affecto, 
o que é amado, caro, querido, Isti, qut- 
bus vos oculi eslis. PLAUT. Esses que vos 
amam como as meninas dos olhos. Bene 
vale, ocule mi. PLAUT. Adeus, meu bem. 
$ O que faz a gloria, que éo ornamento 
de, Effoderunt duo illos oculos... CIC, Des- 
truiram aquelles dois ornamentos (Car- 
thago e Corintho).. Ez duobus Grecia 
oculis alterum eruere, NEP. Privar a Gre- 
cia d'um desers olhos. $ Olho, fseul- 
dade de ver. Amittere oculum. CIC. — com 
los. C8, Perder um ólho ; perdera vista, 
$ PLIN, Olho (da cauda do pavão); ma- 
lba. Oculi macularum. PLIN. Malhas, 
pintas, salpicos, $ Oculus mundi. Ov. O 
ôlho do mundo, i. é, o sol $ PLAUT. 
PLIN. Brilho (dos astros), luz (do diaj. $ 
VIRG. Olho (dus pluntas), gomo, renovo, 
horbolha. Oculos inserere, VIRG. Enxertar 
de borbolha. — violarta solvunt, OOLUM. 
As violetas abrolham, rebentam. § CATO. 
PLIN. Olho (na raiz das plantas). $ 
PLIN. Olho de boi (planta). $ Plur. CIC. 
COLUM. Os Olhos (do espirito). Res posita 
in oculis ou ante oculos. CIC. Coisa evi- 
dente, conhecida de todos, Ponere ribi 


1 aliguid ante oculos, on Proponere aliquid 


suis oculis. CIC. Afignrar zo espírito al- 
guma coisa. Habe ante oculos. P, J. 
Póe os olhos em... Considera (que)... 
Nunquam tibi oculi doluissent, si vidisses... 
CAL. ap. CIC. Tertas visto sem difficul- 
dade. Nósi eculorum fastidium tn... CIC. 
Sabes com que enfado eu Vejo... ps e 
ou Opertis océlis aliquid facere. d 
APUL. Fazer alguma coisa com os olbes' 
fechados, 1. é, sem se inconimodar. 

Ocy413, En, s. pr. f. HYG. Ocyala, 
pame d'uma Amazona, 

OcYdróma, Es, & pr. J. Caxsôçõun, 
boa corredora). HYG. Ocydroma, ama das 
cadellas de Acteão. 

OcPdrómoús, 1, s. pr. m. (àxsSponos, 
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bom corredor). Ha; 
dams dc piensa u. Ocydromo, um dos 

OcY mim. Ved. Ocimum. 

OcYdr, OcYús. Vei. Octor, Ocius. 

OcYpété, 6s, s pr. f. (ox ien, a 
que faz depressa). SERV, Ocypeta, uma 
das liarpias, V 

Gegoite, ES, x. pr. f. (imurérn, a. 
que vóa depressa). HYG. Ocypota, uma 
das cndeilas de Acteño. 

Ocyrhó85 ou Gcfrrhõs, és, s. pr. 
f. Cxvpbór). Ov. Ocyrhoé, nympha, filha. 
de Chirão e de Chariclo. 

Ocythóüs, I, +. pr. m. (àxv$oo;, ligel- 
ro corredor). HYG. Ocython, um dos. 
cães de Acte&o, 

* 6dá, 62, & ap. f. (pôi), PRILOM. 
ANTHOL. Canto. Ved, Ode. 

(2) Odàrfárlüe, Yi, s ap. m. (de 
odartum). INSCR. Mestre de canto, 

Odárlúm, H, s. ap. n. (wiáçuw). 
PgrR. Canto, cantiga, cautilena, 

Ódà, 88, & ap. J. (59x). D10M. Canto 
lyrico, ode. 

* Od8fácIÓ, arch. por Ol/acio. FEST. 

Odenátús, 1, s pr. m. TRED. Ode- 
nato, principe de Palnyra, que aspiron 
ao imperio, 

Ödörăm, pret. plusq. perf. de Odt. 

O6d6ss6s. Ov. OÓdessüs. PLIN. e 
Odyssüs, 1, s pr. f. (Oroso). AMM. 
Odessa, cid. da Mesia Inferior, no Ponto 
Euxino, hoje Varna, perto do mar Ne- 
gro, na Bulgaria, 

Ödüm, L s ap. n. (93i), VITA. 
SURT. Theatro pequeno. 

Got (ôsiis sim, arch.), Isti, 1888, 
v. defect. HOR. Aborrecer. Hunc oderam. 
C10. Eu aborrecia-o. Di meomnesoderint...A 
TER. Os deuses me confundam (se)...! Ne- 
que studere, neque odisse, SALL. NBO ter 
nem afieição, nem odio. $ TER. SALL. HOR, 
Ter aversão a, Dão se conformar com; 
estar descontente; ter pezar. Ruta odit 
hiemem. PLIN. A arruda não gosta do in- 
verno. Tempus erit, quum diem oderit, 
VIRG. Tempo virá, eni que maldirá o dia. 
Odi, quum cera vacat. Qv. Nüo gosto de 
vêr vasias as taboinbae enceradas. $ HOR, 
Temer, reeelar (que). 

OdYÀ, ©, s. ap. J. PLIN. Nome d'ama 
das ilhas Sporadas. 

* GdrbNia, $, adj. (de odisse). ATT. 
LAMPR. Aborrecivel, odioso, $ OdIbIlOr, 
comp. CABS. 

OdIcê, 88, s. pr. J. HYG. Odica, uma. 
das Horas. 

(?) OdIcüs, &, lim, «dj. (93165). ML 
Vicr. Que prodaz harmonia. 

* Odlóndús, & Um, part. fut. pas. 
de Odi. APUL. Que deve sér aborrecido, 
aborrecivel. 

* Gap, 15, 1r3, ARN. FEST, Aborre- 
cer. & Pass. Odilur. TERT. ANN. 

ÖdIäsë, ado. TER. Cic. De modo desa- 
grudavel. Gdíos facis, PLAUT, E'8 aborre- 
civel, Insupportavel| ninguem te pode 
aturar. 

* Gdiôsicis, A, üm, adj. PLAUT. O 
m. q. gdiosus. 

o ús, 4, tim, adj. (de odium). 
Lucr. Nx». Odioso; desagradavel, enfa- 
donho, importuno, molesto. Odiosum 1 
(TER. Colsa detestavel ! Odiosus es. PLAUT, 
Es um importuno, fazes-me perder a pa- 
ciencia. Odiosissima nulio. PHÆD. Raça 
tão insupportavel. $ TER. CIC. Acerbo, 
doloroso, triste, funesto. $ CIC. QUINT. 
Atfectado, estudado. Y OdIdslór, comp. 
Cic.— issImüs, sup. PEED. 

Oditõs, &, 1. pr. sm. Ov. Odites, nome 
d'um Centauro. $ Ov. — guerrelro morto 
bus bodas de Perseu. 

óditim, Tl, s. ap. n. (de od. 
PLAUT. LIV. NEP. Odlo; aversão, repue 
guancia, antipathla. Bue odio ou in odie 
alicui, CIc.— odio apud aliquem. Cro. Sêt- 
aborrecido por alguem. Odium habere, CIQ., 
SEN, Aborrecido, odiado, — CIO. Aborre- 
cer, odiar, — suscipere, Cro. Catr em odia. 
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— NEP. Conceber, tomar odio. — inimicitias- 
rum. CIC. Sentimento de inimisade. Odia 
accusattonum. TAC. Accurações odiosas. 
Odium facere studiorum. QUINT. Inspirar re- 
pugnancia ao estudo. A Mig. PLIN, Antipa- 
thia (entre as cotas). PLAUT. Tei 
Desagrado, enfado, nojo e molestia, im- 
portunidade. Odio es. PLAUT. Fazes-me 
pzrder a paciencia. $ PLAUT. QUINT. Ob- 
jecto de odio, pessÓa ou coisa aborrecivel. 

Odómüntéós, Um, s. pr. m. plur. 
(déyavii). PLIN. Odomantos, povo da 
Thracia, habitantes das margens do 
Strymáo. 

Odómünticüs, 4, im, adj. Liv. 
Odomantico, dos Odomantos. 

Odómbéré, &rüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Odomberas, povo da India, d'aquem 
do Gánges. 

Odóngs, lim, s. pr. m. plur. ("D5ov«c). 
Odonos, povo da Thracia. 

Odónls, YdIs, s pr. J. Luo, 8. 
Odonide, mulher da Thracia. 

OdóntitIs herba, s. ap. f. (Jot). 
PLIN. Certa planta medicinal para oe 
dentes. 

Odóntótyrànnüs, I, s.ap. m. (ow 
sorupavvoç). d, VAL. Animal desconhe- 
cido. 

Odór, Grieg, & ap. m. CIC. Vino. 
Cheiro, odor, olor. $ CAT. BALL. Mau 
cheiro, fedor. Oris odor. PLIN. Man halito. 
$ CAT. SEN. tr. Coisa odorlfera, aroma, 
períume. Odores, plur. CIC. HOR. TAC. 
Aromas, perfunies, essencias aromaticas. 
Odores Assyrii. TiB.— Lot. Luc. Perfumes 
da Assyria, do Oriente, n&rdo amomo. $ 
Fig. ARN. Cheiro, perfume ; signal, indi- 
cio, o qne dá a intender alguma coisa. 
Odor urbanitatts. CIC. Ares de elegancia. 
— est díctaturce. Cic. Cheira a dictadura, 
falla-se de dictadura. — suspictonis. CIC. 
Sombra de suspeita, indicio deis, $ 
Prop. Olfato. 

Odôrabilis, $, adj. (de odorare). Ten, 
Cheiroso, odorifero, odoroso, oloroso, 
odoro. 

OdórümÜn, YnYs, s. ap. n. Macn.e 

Odóramóéntüm, I, s. ap. n. (de odo- 
rare). COLUM. PLIN. Coisa cheirosa, per- 
fumes, aroma. 

1 6dórárlüs, &, üm, adj. (de odor). 
Relativo nos cheiros. Odorarius magister. 
INSCR. O m. q. o seg. 

2 OdórürYiüs, XI, s. ap. m. Gros. 
PHILOX. Perfumistn, fabricente, mercu- 
dor do perfumes. 

OdoratiS, Onls, s. ap. /. (de odorare). 
Cic. Acção de cheirar, de sentir cheiro. 
$ LacT. Odorato, olfato. 

Odóorütivüs, &, üm, adj. (de odo 
rare). APUL. Que tem cheiro, odoro, odo- 
roso, odorifero. 

1 Odórátús, &, Um, part. p. de 
Odoro. Ov. COLUM. Odoritero, aromatico, 
que tem bom cheiro; que tem cheiro, 
edoro, odoroso. Odorata cedrus. Vma. 
Odorifero cedro. Odoratus rex, PROP, O 
rei da Assyria (dos Parthos). $ PROP. Ov. 
Perfumado. Odoratus capillos. Don, Que 
tem os cabellós perfumados. Odorate 
are. CLAUD. Altarcs encensados. $ Udo 
cátidr, comp. — issimús, sup. PLIN. 

2 0dórátús, &, üm, part p. de 
Odoror. 

3 0dór&tüs, üs, « ap. m, (de odo- 
rare). Tac, CIC, Acção de cheirar. $ Cic. 
dore olfato, $ Prix. Cheiro, odor, 
olor. : 

Odoriférü, 5rúm, s ep. n, pivr. 
Bes, Perífumcs, cheiros, essoncías chci- 
rosas. 

Odórifgr, ră, Srtim, adj. (de odor 
e ferre). Odorlíero, quo tem bom ehciro, 
aromatico. Odor(ferü Arabia. PLIN. A 
Arahis que produs períumes. — gens. 
Cv. Nação que tem perfumes, 1. é, 
Persas. $ TIB. Perfumado. ý 
Sdoristquis, A, üm, adj. (de od 
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€ seguí). Lav. Que vae pelo faro, que segue 
O rasto. 

Sdors, ás, Bei, tim, &rg, v. trans. 
(de odor). Ov. COLUM. Períumar, aromar, 
aromatizar. $ AVIEN. Dar man cheiro a, 
infectar. $ HIER. Cheirar, ter olfato. 

Odórdr, Gris, Atús söm, äri, v. 
dep. (de odor). PLAUT. lHuR. COLUM. 
Cheirar, reconhecer pelo cheiro. $ HIER. 
Cheirar, ter olfato. Odorari sagaciis. 
PLIN, Ter o olfato mais fino. $ Fig. AMM. 
Presentir, antevêr, prevér. $ Ir no alcance. 
seguir pelo rasto, fazer por achar, procu- 
rar, buscar, explorar, sondar; estar 
proximo ou a ponto de. Odorart decem- 
viratum. CIC. Andar no aicance do de- 
cemvirato. — quid fulurum si. CIC. Adi- 
vinhar o futuro, — philosophiam. TAO. 
Tocar de leve a philosopbia. 

ódgris, A, tim, adj. (de odor). Ov. 
PLIN. Odorifero, odoro, odoroso, cheiroso. 
$ MART. Aromatizado ou Que dá aroma 
ás flores. $ CLAUD. Que tem mau cheiro, 
fedorento, infecto. $ VIRG. Que tem o 
olfato fino. $ (?) Ódórlür, comp. PLIN. — 
issimús, super. ISD. 

* Gdôs, Orts, s. ap. m. arch. PLAUT. 
O m. q. Odor. 

Odovacér, cri, s pr. m. JORR. 
Odovacro ou Odoacro, rei dos Herulos, 
que tomou Roma, em 476 da Era Vulg. 
eo titulo de rei da Italia. 

Ódryss, ürüm, x pr. m. plur. 
(089uaa1). TAC.Odrysas, povo da Thracia, 
habitantes das cabeceiras do Hebro; 
por extens, Os Thrucios. 

ÓdryetI, Yorüm, s. pr. m. plur. Ov. 
Odrysios = Thracios. 

darYstús, &, tim, adj. ("OSpússac).Ov. 
Odrysio, dos Odrysas, dos Thracios. Odry- 
sius rez ou tyrannus. Ov. O rel Odrysio 
(da Thracia), i. é, Teren. — vutes. STAT. 
e simpleste Odrysius. V. FL. Orphen. 

Oduclónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 


INSCR. Oducienses, habitantes de Oducia,. 


cid. da Hegpanha Betica, hoje Losa. 

Oduclánats, $, adj. INSCE, Oduciense, 
de Oducia. Ved. o preced. 

OdyndlJ tés, &, s. ap.m. ise dree) 
PLIN. Remora (peixe). 

Odysssã, él, a. pr.. CO8uoarta). Ov. 
Odyssea, poema epico de Homero, cujo 
assumpto são as aventuras de Ulysses. $ 
CIC. — nome d'um poema de Livio An- 
dronjco. 

Odyasts. Ved. Odessos. 

CEÀ, do, +. pr. f. SIL, Ea, cid. de Africa, 
proxima ás Syrtes. 

dbAgriüs, 4, Um, adj. (Olárgios). 
Vino. SIL. Eagrio, de Eagro ; de Orpheu. 

cEágris ou Eigsr, gri, » pr. m. 
(Ofay¿os). V. FL. Engro, rel da Thracia, 
poe de Orpheu. 

Gindónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Eandenses, habitantes d'uma cid, 
da Galacia ou da Phrygia. 

CEAnth3, 6s, ». pr. f. PLIN. e 

dsnthiã, &, pr. f. MEL Eantha, 
Eanthia, cid. da Locrida. 

CEAxIs, Idi, adj. f. (Otaki). VARR- 
ATAC. Enxide, do Onxes, de Creta, 

EDANA, d, s. pr. f. (O!badta). SERV. 
Ebalía, a Laconia on cid. da Laconia. $ 
VIRG. — nome de Tarento (Italia), colo- 
nia da Lacedemonia, 

«Ebáltd6s, &, ady.palr.m.(Ot8aktônç). 
Ebalides == Lacedemonio. (Ebalídes puer. 
Isis. O mancebo Ebalides == Hyacintho. 
$ Ebalídes, STAT. Ebalídes == Ilyacintho. 
— V. FL e» Pollux. $ GEbaitde, plur. 
Ov.,Os Ebalidas = Castor e Pollux. 

: Idis, adj. f. (O!Sadts). Ov. 
Ebultde, da Laconia, de Sparta. $ (?). 
Ebalides (ou Ebaliæ) matres, plur. Ov. 
As mulheres Sabinas (porque os.Sabinos 
eram descendentes dos Lacedemonios). 

dcEbáültüs, a, tim, adj. (0!64ltos). 
STAT. Ebalio, da Laccdernonia, de Sparta. 
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Menelan, rei da Lacedemonta). — 
V. FL. A arte do pugilato, Galti fratres 
STAT. Os irmãos Castor e Pollux, Qua 
Hus alumnus. V. FL Pollux. — puer, 
MART. O mancebo Ebalio =» Hyacintho, 
$ Ov. De Hyucintho ou Jacintho, Œbalixs 
fos. MaHT. O jacintho (for). $ Aca 
Fundado pelos Spartanos, $ Sm. Le 
Tarento. $ (?) Doe Sabinos, Yed. Gbaits, 

«Ebülüs ou Ebal, Loa pr. m. 
(Oftareç). HYG. Ebalo, antigo rei da 
Laconia. $ Va, — rel dos Telebosos 
allíado de Turno. $ ANTHOL. — nome de 
rd Ge Zeg 

üs,T, & pr. m. V. FL, 
general das furças da Colchida, mis 

Greis, 65s e BI, «. pr. m. V. 
Ebren, nome de Gen eg Vm 

Ccalicês, tim, +. pr. m. plur. Pig, 
Ecalicos, povo da Ethiopia, morador 
das cabeceiras do Nilo, 

EChálIA, &, + pr. /.(Otyakta), Vi 
MEL. Echalia, cid. da Pd SE 
por Hercules, o m. q. Calchts. $ Ov.—cid, 
da Etolia. $ PLIN. — cid. de Messenia, 

dEchkAlls, YdIs, adj. f. (OtaXiQ. Ov, 
Echalide, de Echalia (na Eubea), 

«Ecleüs, Bee 8I, x. fr. m. (Otavio), 
HYG. Ecleu, pue de Amphiarau, 

«Eclidés, é, s. pr. m. patron. (Ote. 
ôns). Ov. Eclides (filho de Ecleu) == 
Amphiaran, 

CEclüs,1,:;. pr. m. Ov. Eolo, nome 
d'um Centauro. 

cEcónómll, &, s. ap. f. (olxovouta), 
Oper, Disposição, ordem, serle, arranja 
mento, economia (d'um discurso, d'um 
poema). 

dEcónómicis, A, üm, adj. (o'xove- 
pezós). QUINT. Dem ordenado, bem dis- 
posto, regular. 

<Ecónômiis, 1, s. ap. m. (olxovópeç), 
Cop. THEOD. Economo (d'uma egreja), 
administrador, mordomo, 

dcimánIcús, a, üm, adj. (olxevus 
wixog). INSCR. Universal, de todo orbe, 

CEcüs, 1, s. ap. m. (oixoç). VITR. Sala 
grande de trabalho, onde estão as mu- 
lheres, $ VITR. Sala grande de jantar. 

cEdYpódàs, d, s. pi. m. (Otfixéso). 
Om. q. Edípus. 

CEdIpódYÁ, Ge, s. pr. f. (0Ol8:wobla), 
PLIN. Edipodia, fonte de Edipo, aos arre- 
dores de Thebas (Beocia). 

CEdYpúdiônidês, &, s. pr. M. patron. 
Edipodionides, filho de Edipo. $ (EdIpo- 
diónlda, plur. Aus. Edipodionidas =» 
Eteocio e Polynice. 

cEdfpódiónIds, X, im, adj. (018 xe- 
3s6v:0;). Ov. Edipodionio, de Edipo. (Edé- 
podionia ales. STAT. O Sphinge. 

«EdiYpüs, 1, a. pr. m. Cic, didipús, 
dis, pr. m. (OtSizeus). SEN. tr. Edipo, 
filho de Lalo e de Jocasta ; pae de Eteocio 
e de Polynice. $ Plur. (Edipódis. MART. 
$ Fig. Davus sum, non (Edipus. (Anex). 
TER. Buu Davo e não Edipo, 1. é, não in- 
tendo enigmas, não sel ativinhar enig- 
mas, como Edipo. $ (Gdipws Colones. 
(Otbixev; izi Kulev$). CIO, Edipo em 
Colono, titulo d'uma tragedia de Bo- 
phocles. 

* dEdtis, arch, QUINT. O m. q. Hodus, 

Yüm, s pr. m. plur. Tao. 
Eenses, habitantes de Es. 

(Gäns, 3, adj. PIN. Eense, de Ea. 

(?) d:lid8s, d, +. pr. m. BAR, O m. €. 
Otlides, 

dngtim. Ved, Oaneum. 

CEnAnths, 6a, +. ap. f. (otv&vtv). PS, 
Cacho ou flor de videira brava. $ PALL. 
Oleo da flor da videira brava. $ PL. 
Filípenduia (planta). $ PLIN, Certa ave 
que desapparece no tempo da Canicula. 

c&nünthIniüs, 4, im, adj. (otrávicvos) 
PLIN. Feito da flor da videira brava. 

cEnünthfüm, Y, s. ap. n. LAMFR. 
Oleo feito da ftor da videira brava. 


ara, 


CElalia pellez. Ov. Helena (mulher de |  dEnéis, IdYs, +. pr. /. patron. (Otto. 
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BEN. tr. Eneide (filha de Eneu) == Deja- 
nira. 

dns, &, tim, adj. (Otvitoç). Eneto, 
de Enen, CEnsius heros. BTAT. O heroe 
Eneto, L é, Tydeu. 

(upps, &, tim, adj. (Otvitoç). Ov. 
BTAT. Eneo, de Enen ; de Calydão. 

neds, 60s, 51, el, a pr. m. 
(Ot.«us). CIC. Enen, rei de Calydáo, ¡ae 
de Meleagro, de Tyden e de Dejanira, 

dnikdê, rùm, + pr. e, piur. 
(Otvátas). Liv. Entadas, povo e cid. da 
Acarnau!a. 

dniindós ou Enfándds, 1, + pr. J. 
PLIN. Eniando, cid. da Cilicia, & m.q. 


Epiphania: 

Idës, &,s. pr. m. patron. (OlviBaç). 
Ov. STAT. Enides (filho de Eneu) == Me- 
leagro e Tydeu. $ Ov.— (nepto de Enen). 
« Diomedes. 

* Enigóni, d, adj. m. (pal. hybr. 
elvac, vinho e gignere). FEST. Nascido no 
vinho, 

CmnYüm nemus, + pr. n. PLIN. Flo 
resta da Lycia. 

Ensã, él, s. pr./. PLIX. Enos, cid. da 
Attica. 

(?) Entaândã, Orüm, + pr. n. plur. 
Liv. PLIN. O m. q. Oroanda. 

* Enúcôctis, à, tim, adj. (palavra 
hybr. de eive, Vinho e eent), PETR. 
Cosido em vinho. 

cEn55, Es, 1. pr.f. (elvén). PLIN. Euoé, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

<EnSgáritos, á, im, adj. de (enoga- 
rum). APIC. Cosido no molho, chamado 
amoganrum. 

dEndgártim, 1, & ap. a. (elveragev). 
APIC. Certo môlho em que entrava vinho. 

d¿Enómáús, 1, s. pr.m.(0!vópaos).STAT. 
Enoman, fiho de Marte, rei da Elida e pae 
de Hippodamia. $ CIO, — titulo d'uma 
tragedia de Accto. 

Cnómél, Yt5s, e ap. s. (otrvénelo. 
ULP. O m. q. muisum., 

«XEnón8, Es, & pr. f. (Otvév»). Ov. 
Enona, nympha da Phrygia, amada de 
Paris. à PLIN, — ilha da Attica, a m. q. 
Egina. 

CEn6p8, 6s, s. pr./. HYG. Enopa, 
filha de Enopen, amada de Neptnuo. 

dmsphórtim, 1, s. ap.s. (olvópogo»). 
Hon. Juv. Vaso de ter ou levar vinho, 
frasco, caugir&o, pichel (?). 

EnSphdrús, 1, « pr. J. (elvopógos, & 
que trazo vinho). brax.Enophora,estatua 
de Praxiteles, representando uma mulher. 

EndplA, d, s. pr. f. (Otvoxia), Ov. 
Enopia, nome da (ban de Egina. 

«Enóplón, Onls, s. pr. m. (Otvoxiwy). 
AVIEN. Enopião, rei de Chios, pas de 
Merope. 

<Enôplis, à, im, adj. (olvéx:05). Ov. 
Enopio, de Enopia, de Egina. 

«Enópóliüm, YI, «ap. n. (elverákiov), 
PLAUT. Taverna, tasca, bodega. 

&nStharã, Gr Colvolpa), e EnGtha- 
ris, YdYs, (elvebmgi<), a. ap./. PLIN. Certa 
planta que, tomada em vinho, é reme- 
dio contra as insomnlas, 

nëtzt, örüm, +. pr. m. plur. VIRG. 
O m. q. Ginotrit. 

dnitriá, d, a pr. f. (Otvrrzla). 
Bav. Enotria, da Italia, entre Pesto 
e Tarento. $ CLAUD, — antigo nome da 
Italia, 

CEndtridês, üm, A. pr. f. piur. 
(Otverpidsc), PLIN. Enotridas, nome de 
duas ilhas do mar Tyrrheno (Mediter- 
raneo), 

opt, lórtm, s. pr. m. plar, PLIN. 
Enotrios, habitantes da Enotria, 

Enstriús, A, tim, adj. (Olvórpios). 
eme, BIL, Enotrlo, da Enotria,da Italia; 
E Kach ü, üm 

1 edj. (iewer 
BEL. O m. q. Ænotrins. ` ES 

3 Œnötrüs, 1, ı pr. m. BERT. Enotro, 
antigo rel da Enotria, 
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Enunlá, 6,4. pr. J. TAB. PEUT. Enu- 
nia, cid. do Ponto. 

1 * Ends, à, tim,arch. por Unus, etc. 
LEG. XI]. TAB. 

2 &nis, 1, s. pr. m. FORT. Eno, rio 
da Rhecia, hoje Iun. Ved. .£nus. 

3 nús, üntIs, s. pr. m.(0'»075). LIV. 
Enunte, río da Laconia, que depois de 
se junctar ao Gorgylo, entra no Eu- 


rotas, 

dote ou dEntiesã, 6, + pr. /. MEL. 
Enusa, iiba proxima a Chios. 

&niisã, on (Entiss&, üárüm, +. pr. 
Y. plur. (Ulvedesar). PLIN, Enusas, nome 
de tirez ilhas proximas, ao Peloponeso. 

cEbnistic8, Es, +. ap. f. (evirt). 
CAPEL. Sciencía da adivinhação. 

€Escüs, 1, s. pr. sm. (oioxoç). PLIN. Ecco, 
rio da Mesía Inferior, hoje Esker. Y s. f. 
ANTON, ITINER. Cid. na margem d'ete 
rio, boje Oreszovitz, 

* Estrúm, 1, 2. ap. n. FEST. e 

CEstrüs, L, s. ap. m. (oloxços), em boa 
latinidade 'asilus. VIRG. PLIN. Tabão, 
mosca ou moscardo qne persegue as bes- 
tas. $ Fig. JUv. STAT. Furor prophetico, 
estro poetico. 

dEstrymnIcts sinus, s. pr. m. 
AVIEN. Golfo Estrymnico, na Celtiberia. 

nYIdés, Um, s. pr. f. plur. 
AVIEN. Nome dado ás ilhas Casniterides. 

XCEstry mnis, 18, s. pr. f. AVIEN. Es- 
trymne, promontorio proximo ás ilhas 
Estrymuides. 

Esymã ou Esmã, ©, s. pr. J. 
(Oisvpr). PLIN. Esyma, cid. da Thracia. 

EsYptim, 1, 4 ap. m. (oisuzos). Ov. 
PLIN. Humor gordurento da lau, lan en- 
gordurada. 

&tã, &,4. pr. f. Cic. e Ètë, Ba, pr. 
Y. (Oft). OV. Eta, monte situado entren 
Thessalia e a Macedonia, sobre o qual 
Herenles se queimon, hoje Kumayta ou 
Katavothra (?). 

&Œtæüs, A, üm, adj. (Otratos). CIO 
Eten, do Eta. (Eicus deus. PROP. e sim- 
pieste (Eicus. IBIS. Hercules. $ CAT. Do 
poente, occidental (com relação ao monte 
Ida). 

tal, örüm, +. pr. m. plur. (Otratos). 
PLIX. Eteus, povo da Scythia Asiatica. 

(E. INCR. e duër, arch. por Utt. 
FEST. 

CEtüm, 1, +. ap. &. (olrov). PLIN. Planta 
do Egypto (desconhecida). 

1 Of611A, d, x. ap. f. dimin, de Ofa. 
JUV. MART. Pedacinho de carne. $ SAMM. 
Queijo branco. 

3 6félláon OA, s. pr. m. A. Vic. 
Ofetla, sobrenome romano. 

Of86I113, OnIs, « pr. m. INSCR. Ofel- 
li&o, nome de homem. 

Ofélliús, YI, 4 pr. m. Ixscr, Ofellio, 
nome de homem. 

Ofóllüs, 1, « pr. m. Hon Ofello, 
nome de homer. 

Oféns. PRIC. Om. q. Ufens. 

Gig, Offflrüs e Gite, YI, a 
pr. m. CIC. LIV. ULP. Nome de homens. 

OMA, db, 4 ap. f. Cic. FEST. Massa de 
pasta. $ VARR, PLIN. Comida para ani- 
maes, sopa (para cãcs). Offe panis CO- 
LUN. Pedaços de pão. — adipis PALL. 
Almondegas. $ PLAUT. FEST. Pedaço de 
carne, $ COLUM. PLIN. Pasta (de frutas), 
redurida a bola. $ PLIN. JUY. Massa in- 
forme. $ Fig. JUv. Tumor (produzido 
por um golpe ou pancada). $ PERS. Pe- 
daço, passagera, trecho (de poesia). 

Ofãrcinaãttis, A, üm, part. p. de 
Offarcino. TERT. Carregado (com nm pa- 
cote ou tronxa). 

OffürIUsm Y, a ap. m. (de offa). PLAUT. 
IsiD. Costnheiro, 

Offütim, ade. (de offa). PLAUT. ISID. 
Aos boccadinhos, aos pedacinhos. 

Op, pret. perf. dc Oficio. 

Offéct]O, Onis, s. ap. f. (de officere). 
ARX. Acção de tingir, tintura. 

1 Offéctór, Oris, s. ap. m. (de of- 
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zere). FRONTO. O que embaraça, que põe 
obstaculo, 

2 Offéctór, Prin, s. ap. m. Fer, O 
qas Hame m stolo, tintureiro. 

ctús, 4, Um, part. p. de Offcio. 
LUCR. Impedido, dm barucedo embargado: 
interceptado. Gffeetum lumen, LUCR. Lua 
interceptada. 

3 Offéctüs, 4. ap. a, (de >. 
GRAT. entire gr d el Pons qiti 
legio, bruxaria. 

OfféndiIcü!tüum, 1, 4 ap. n. (de ofm- 
dere). PLIN. J. P. NOL. Pedra de escun- 
dalo, obstaculo, tropeço, empecilho, tu- 
pedimento, estôrvo, 

Ofrëndix, icis, s. ap. f. (de offendere). 
FEST. Nó que ata debaito da barba os 
cordões do barrete pontifical on botão 
destes cordões on presilhna, $ Pins. GLOS. 
Ig. Presilhas, brochas d'um livro. 

1 * OfféndD, Inks, s. ap. n. AYRAN. 
O m. q. Offensio. 

3 OfféndO, Ys, di, sim, dgrs, v. 
intrans. e trans, (de d es ob e fendo, 
desus.). CIC. Bater contra, Ir de encontro 
a. Ofendere solido. Hon. Bater n'um 
corpo solido, encontrar resistencia, — 
ín aquis. Ov. Bater em ercolhos. — ín com 
nua. SOLIN. Levar uma escornada.. — ad 
Jortunam. PEAD. Topar contra a fortuna. 
$ Cas, CIC. Liv. Soffrer revés, ter um 
desastre, nma calamidade, uma desgraça, 
não se sair bem. Pnas. wníp. Quoties in 
exercitu esset offensum... CAS. Quantas 
vezes exercitos tinham soffrido revezes... 
$ Fonus offendit. SEN. Os juros (do di- 
nheiro emprestado) estão parados. $ 
Faltar, falhar, errar; commetter (uma 
falta). 7101 nihil ofenderts, Cic. Em nada 
te prejudicára a sua falta, $ NRP. Cair no 
desagrado, descnir da graça. Offendisse 
apud plebem. CIC. Ter caido no desagrado 
do povo. Quum niii altud offenderet. Liv. 
Quaudo n&o tivesse outro objecto de re- 
celo. $ Estar enfadado, descontente. Gf- 
Jendere tn aliquo. CAR. CIC. — tn aligud 
re. LUOCEJ. ad CIC. Estar queixoso de 
alguem; estar maicontente com alguma 
coisa, $ CIC.COLUM. Topar, topetar, encon- 
troar. Offeudere pedem. HMT. Dar uma 
topada, tropeçar. $ TKR. CIC. Encontrar no 
caminho, topar. $ PLAUT. Tocar, chegar a, 
alcançar. $ Fig. Orfenderenares nidore. LUC. 
Deitar um cheiro.$ PLIN. SUET. Fazer mal 
a, damuificar, prejndicar, incommodar, 
importunar, molestar. $ CIC. NEP. BEN. 
Ferir, offender, inquictur, vexar, magoar, 
affiigir, enfadar, desugradar. Uffendt uli- 
qué re. CIC. Penalisar-se com alguma 
coisa. — in aliquo. CIC. Estar sentido de 
alguem. Offendebatur eomponi aliquid de 
se. BUET. Offendia-«e de que escrevessem 
alguma a respeito d'elle, 

Off&nsü, E, +. ap. J. (de offendere). 
Acção de topar, de dar encontro. Nelld 
denitum off^nsá. PLIN, Bem encontrarem 
resistencia os «lentes. $ Fig. JUPT. QUINT. 
Descontentamento (dado), desagrado, 
desvalhncnto, descredito. Magnd in of- 
Jens sum apud Pompelum, CIO. Son 
muito mal visto por Pompeu. Ofensam 
subire, COL, ap. CIC. — contrahere, SUET, 
Catr no desagrado (de alguem). Ofensas 
gratieque securus. PLIN. J. Que nio se 
importa nem com descontestar, nem com 
agradar. llac res habet offensutn. QUINT. 
leto é desagradavel, repugnante, $ Ov. 
VELL. Injuria recebida, ofensa, Ofensor 
sua indulgere, QUINT, Dar ouvidos ao scu 
resentimento $ BEN. FALL, Lesão, ag- 
gravo, mal, descommodo, inoommodi- 
dade, indisposição. Sine offemsd corporis 
animique. PETR. Com boê disposição do 
corpo e do espirito. Aliquid qyenas sem 
tire. CELS, Scntir-ae mal, entar adoentado, 
Sine offenad gustds. COLUM, Seu que e 
paladar scja desgostado, 

Offénsücülüm, 1, A. ep. m LAGE, 
PRUD. O m. q. Ofendiculum, 

SIMA, Onls, s. ap. f. (de ofen- 
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sare), Acção de encontroar-se, de ir de 
encontro, de tropeçar, de esbarrar. $ Fig. 
Offemsatio memorie. SEN. Ligeira falta de 
memoria. 

OffónaAtÓr, Orla, s. ap. m. (de ofen- 
sare), QUINT. O que tropeça (/íg.), que 
cae cm erro, que se engana. 

(?) OffénsTbYlIs, &, adj.(de offendere). 
Lacr. Que póde tropeçar. 

ÓffónsiS, Ónls, « ap. f. (de offen- 
dere). Acção de topar, de dar contra, de 
tropeçar. Uffensio pedis, CIC. Topada. Nihil 
offensionis habere. CIC. Não ter asperesa 
alguma, sêr perfeitamente liso, $ CIC. 
Incommodo, mal, doença. $ CAs. CIC. 
Man exito, revés. § Descontentamento 
(que alguem dá a ontrem), desprazer, 
desugrüdo, aversão, malquereuca, inimi- 
sede, Ujfensionera tiure, Cic. Puyir de 
descontentnr. — excipere. Cic. Dar des- 
rosto, desagradar. — habere apud alios. 
PUN. Dosagrulur aos outros, Esse offen- 
sieni. CIC. Darinquictacío. $. Avervio (que 
alguem tem), repugnancia, antipathiu, 
Offenstonem habere ud aliquid. CIC. Ter 
aversio a alguma coisa. Í 

Öffönsíūüneŭlă, db, s. ap. f. dimin. de 
Offeusio, Cic. Pequeno dissabor; pequena 
offensa, 

OffénsÓ, Ba, ivi, áttim, arg, v. 
trans. e intrans. freg. de Upendo. LUCR. 
Dear contra, encontronr. Offenstre aput. 
Lrv. Dar com a cabeca contra (alguma 
cotsa por descspero). $ QUINT. Hesltar (no 
discurso), baibuciar. $ ILIN. Ser Íntercep- 
tado. $ PLIN. Faltar, falhar. 

Offénsór, Órls, A. ap. m. (de ofen- 
Were). Aux, O que offende, offensor. 

1 Gffênsiis, A, Um, pari. p. de Or 
fendo. Liv. Ov. Topado, que se molestou 
topaudo vu tropegando. $ STAT. Topado, 
eucontrado. $ CELS. Incommodado, mal 
disposto, doente $ Fig. CIC, Lesado, ag- 
gravado, prejudicado. Ofensa qufes. MART. 
Kepouso perturbado, Si vita tn ofenso est. 
LUCR. Se a vida não te é agradavel. $ 
Oe, Mal visto, odiado, aborrecido, mal 
quisto. Ojfensum esse alicui. CIC. Sôr 
odioso a aiguan. $ CIC. NEP. Offendido, 
contrariado, irritado, indignado, adverso, 
hestil, tnimigo. Ojffensus alicui. SALL. 
Sentido contra alguen. — dominalionem 
Sulla. BALL. Adverso á tyrannin de Sylla. 
$ Cio. Repuguunte, desagradavel, despli- 
cente. $ Offcuslór, comp. CIC. 

3 Offónsús, Us, s ap. m. (de orf^n- 
dere). Luci. Encontro, embate, topuda. 

* OfféréntYá, d, s ant (de oferre). 
TRRT. Acção de se offoreeor, de ne Rpre- 
seutar, 

Offéró, fürs, Obtifll, Sblãtúm, 
OfMErr8, v. trans. (de a/ == ob e Jero). 
Cic. ViRG. Offerecor (aos olhos), expôr, 
pôr é vista, apresentar, mostrur. Offerre 
se alicui. Tix. Apresontar-se diante do 
algeem, offerecer-sc-Ihe á vista. Quod 
sora obtulerit, CIC. O que a sorte dér. $ 
PALL, Expôr, coliocar, virar para un lado 
gualqecr, $ CAT. TER Acurrctar, alean- 
par, diligenciar, ageuciar, onusar. Mortem 
aferre parenti. CIC. Matar o pac. — txju- 
finm alicut, TER, Fazer injuria & alguem. 
Aurilium cjus oblatum est. CIC. O seu 
auxilio sieancado. Obulit casus honorem, 
Vrac. Foi o acaso que (lhes) grengeou a 
victoria, $ TER. Cs. Hor. Offerccer,dar. 
fornecer. Cur wihi ta affers? CC. Porqne 
me offercces tu os teus serviços ? $ Liv. 
Oflerecer, prometter. & Fazor sentir, ins- 
ptrar (nm reutimeuto). Ubluse religio eit, 
CC Elle sentia um escrupule. $ Oppór. 
Gfferre se ameri, CIC, Ojpor-80 a nma 
tenieliva crinilnosa, — moram alicui. 
PTAWT. Demo, deter niguem. $ Expôr. 
Operre se ad marie, CIL. — torti, Cas, 
Expóe-se á mortu. $ URED, Dar, dedicar, 
cousagrar (a Deus, á Kgreja). $ Gfferre 
scertfácium. 8. SEV. Celebrar missa, $ Ved. 

Glas. 
* artär, Oris, 1.0. m. (Es afferre). 
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Commop. O que taz uina offerenda, um 
sacrificio. 

Offértoríüm, YI, ton, n. (de offerre). 
Isio. Logar ew que ae sacrifica. 

* Óffórüméntá, &, s. ap. f. PLAUT. € 

Offórüméntiá, Srúm, s. ap. n. piur. 
(de offerre). Fest, Ofierenda, dons, pre- 
sentes. 

* Offóx, Lis, s. ap. m. (dé oficere). 
GLOB, Isin. O que impede, que embaraça, 
que prejudica, 

Offibüló, ás, Bei, átüm, üró, v. 
trans. (de or = ob e fibula). GLOS. IBID. 
Atar, afivelar, apertar coin fivela. 

1 ÓfIclálls, $, adj. (de oficium). 
LACT. Relativo ao dever. $ ULP. Officioso, 
voluntario, não obrigado. 

2 Officiale, Xs, s. ap.m. (de oficium). 
ULP. TERT. Official ás ordens d'um magis- 
trado, 

OffícIná, d, s ap. f. (de of == obe 
facere). Ces, Officina, tenda, fabrica, ma- 
nufactura. Officine erariorum, tingentium. 


PLIN. Fundições, tioturarias, — Cyclo- 
pum. Hon. As forjus dos Cyclopes. Y SURT. 
Loja.$ Ujicina cohortalis.COLUM. Capoeira, 
galtinheiro. $ Fig. CG Officina, fabrica, 
Offiiua nequiliz, CIC. Eschola de mal- 
dade, de corrupcio, de vicios. Pulmo, 
sptrandt oficina. PLIN. Os pulmões, or- 
gãos da respiração. $ PLIN. Trabulho, 
Ínbrico. Opicimwn alicujus reí facere. PLIN, 
Fabricar alguna coisa, Oficinas armorum 
exercere. “TAC. Fabricar armas. 

OffícInátór, órls, s ap. m. (de qfi- 
cina). VI. Obreiro, oíficial. 

OffIcinátrix, jet, s. ap. f. (de ofi- 
cinator). INSCR, Obreira. 

SH Yciõ, Ys, Sch, éctüm, Zeëréë, v. 
intrans. e trans. (de of == ob e facto). 
LrcR. Intervir, chegar. $ Pôr-se diante, 
impedir, embargar, estorvar. Oficere 
apricanil, Cic. Tirar o sol a alguem 
(pondo-se diante). — luminibus, soli CIC. 
Tirar a luz a alguem; embargar a luz 
do sol. — {tineri hostium. SALL. Cortar a 
retirada ao inimigo. $ Fig. LUCR. CIC. 
Liv. Oppór-se a, pór obstaculo, empecer, 
fazer mal, prejudicar. Oficere auribus. 
SALL, Impedir de ouvir. — frugibus. VIRG. 
Fazer mal ás colbeltas. — clarualí ocu- 
lorum, PLIN. Escurecer a vista. — glorte 
alícujus. TAC. Deprimir a gloria d'alguem. 
$ Fcehar, tapar, obstruir; estorvar, em- 
bargar, impedir. Offeere Ger erexrstont- 
bus, Lut, Pôr cobro em excursões. Cor- 
puscula oficiuntur. LUCR. Os atomos en- 
contr:m obstaculos, 

Sff1cl5s8, ado, Cio. Officiosamente, 
cortezmente, de modo obsequioso. $ ORI- 
elôstis, comp. CIC. — Irim, sup. PLIN. J. 

* ófficlosYtás, &tYs, « ap. (da ofi- 
cíosus). SiD. Condescendencia, atteução, 
cortezia, benerolencia. 

lófficiosüs, à, Um, adj. (de age 
cium). UIC. ilor Ov. Oiárcioso, condes 
cendente, complacente, attencioso, pres- 
tuullo, serviçal, prompto em socoorrer, 
favocavel, propício (com respeito ás pos 
sêns e án colsus) $ MART. Multo oecn- 
pudo, atercisdo, $ CIC. sex. Justo, legi- 
tuno. Uffciosus dolor. Cic. Dôr justa ou 
que tem uma eansa junta. $ Olioldsidr, 
comp. — Jesimús, sup. CIO, 

3 ófficlosüs, 1, « ap. m. SEN. YU 
lsoujelro, curtcsão. Y PETR. Escravo en- 
cnrregiulo de guardar a roupa dos que 
vão banhar-se. 

* ófficipórdi, d$, 4. ap. m. f. (de 
officium e perdere). VAL, CAT. Ingrato, 
dJe-ncradecido. 

* ófficlpérdüs, Y, Um, adj. Var. 
CAT. (Los. imp. Que perde o. trabalho, 
que não $ recompensado d'elle, 

Officlüm, Y, s. ep. v. (de q/ obe 
Jacere). Dever, obrigação moral, o que se 
deve fazer por ubilgação ; sentimento do 
derer, Ujiciu anita, Clo. Os deveres 
da amisade, (Bos suum facere vu fungi 


j Tar. Ufhcie fuuyt, CIC, Cumprir e seu | 
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dever. Esse in efficío. CIC, Lav. A m. sh 
gnif. Ez oficio. ULP. Por dever, segundo 
é do dever. Vir singulari oficio in rem. 
publ. CIC. Personagem prestantisalmo ae 
estado. Summo oficio prardiia homo, Cig, 
Iiomem dotado das melhores intenções, 
$ Supremum officium. SEN. tr. 

officia. TAC. Os ultimos deveres, sa honras 
funebres. $ NEP. SUET. Mostras de reg. 
peito, homenagens, honras prestuias, 
Officia legum. Tac, Acatamento áa leis 
observancia.d'ellas, $ PRAD. Juv. Dever 
de polidez, cortezia, deferencia, Qricio 
toge virilis interesse. PLIN. J. Assistir no. 
acto de tomar a toga viril. $ Cio. SALL» 
Beneficio, serviço prestado, favor, obse- 
quio. Officium. sium prestare alícud, C An, 
Prestar os seus bons officios a alguem, 
Cum officio vicini. COLUM. Prestando ser. 
vico ao visinho, $ PLIN. J. SUET. Cargo 
publico, ministerio, emprego. Tof oficio 
maritimo preesse. Ca Commandar to» 
das as forças navaes. Officia cerimonia 
rum ezsegui. TAC. Cumprir as cerimonias, 
$ Cio. Juv. QUINT. Officio, dever, funo- 
ção (com respeito ás pessõas e ás coisas), 
Ojiicia: HOR. Occupações. Officium corpo- 
rts. LUCR. Propriedade do corpo. $ FLOR, 
Occupacüo, emprego, mister, officio. $ 
Prop. Serviço, trabalho. $ SUET. ULP, 
TERT. Official! (civil ou militar), magie» 
trado, funccionario publico. $ Officium 
pretoris. PLIN. J. Pretorio ou tribunal 
do pretor. § JUV. PLIN. J. Cortejo, se- 
quito. Oficia. CLAUD. Amigos, familia- 
res, serventes d'uma casa. — QUINT, 
Auxilios, apoios, arrimos, sustentaculos 
(com respeito ás pesadas). $ PROP. PETR, 
Vil complacencia, adulação, baixa H- 
sonja. 

ÖfIgö on Öbfigö, Ys, Tx1, Txim, 
gür&, v. trans. PLAUT. P. NOL. Pregar, 
fincar. 

Offirmátó ou Gbfirmat6, ade, 
SUET. Fortemente, com firmesa, obstinas- 
damente, 

Offirmáttis ou Óbfirmiütiis, ii, üm, 
part. p. de Ofirmo e Obfirmo. APUL. Tor. 
nado solido, preparado (um conro). $ Pig. 
PLAUT. Firme, coustante, Ofirmattor ro 
luntas. CIO. Vontade mais perseverante, 

Offirm3 ou ObfirmÓ, As, &vi, 
Atüm, Ar8, v. trans. Fortificar, forta- 
lecer, sotidar, tornar solido. Offrmare 
fores. PLAUT. Fechar com segurança uma 
perta. $ Fig. Ofirmare animam suum. 
PLAUT. — se. TER. e simpleste Ojfirmare, 
PLAUT. Obstinar-se, teimar, pôr og pés á 
parede, — viam. TER. Pereistir numa 
resolução. 

Offixüs on Obflxiüs, A, tim, part. 
p- de Offigo e Obfígo. P.. Nor. Parade (o 
curso da inn). 

OMA, d», 3. ap. f. sync. por Offuia, 
Ofila crucis. PETR. O que d mereoedor do 
supplicio da cruz (com respeito & um es- 
cravo mau). 

* OóffüectÜ on Obflóct5, la, dul, 
&xiim, tórs, v. trans. PLAUT. Virar, vor 
tar, desviar, fazer ir para cutraparte. 

Offócó, às, AvLátiim, Ará, v. trens. 
(deof = ob e fauz). FLOR. Apertar (a 
gnrganta), euffocar, esganar, 4 Ft, 
Deitar agua va garganta. 

Offránatües ou Obfrônatiis, á, tim, 
part. p. de Qf'rero a Obfreno. PLAUT. 
APUL, Entrelado (/ig.), dominado, subjun- 


gado. 

Sffring3 on ObfrIngõ, 1s, 881, Lo» 
tim, mgóri, v. trans, (de y re ob 
e frango). VARR COLUM. Dar á terra 
segunda ierra, ou segundo amano, 

OffücYÁ, d, s. ap. J. (de of = cbe 
Jucus). PLAUT, Côr postica, asrabiqne; $ 
Gfrucia. PLATY. GELL. Enganos ts 


pacas. 
* 6tfüeD, äs, tim, ür& * 

trans. (de of = ob e fuco). GLO. PLAG 

Ocenitar (um objocte roubado. 
Offüdl, pret. perf. de Gffunda. 
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Suá, E, & ap. J. dimin, de (fe, 
Yann CCUM. Pedacinho de carne (mor- 
mente de porco). $ PALL VEG. Pedaci- 
nho, bolinha (de pão, de massa, etc.). 

OffülcliÓ, Is, irá, v. trans. (de df == 
ob e juicio). APUL. Fechar, tapar. 

Offülgób, és, el, grë, v. teirana 
(de of » ob e fulgea). QUIST. STAT. Bri- 
Ibar diante, brithar aos olhos. 

Offülsi, pret perf. de Qfuleo e 
Offulgeo. 

Offültüs, í, üm, part. p. de Offvi- 
cio. APUL. Tapado, fechado, 

Offündó ou öÖbfündö, Ya, Adi, 
füsüm, ündéré, v. trana PLAUT. Liv. 
Espalhar diante ou ao redor. Nobis aer 
crassus offundstur. CIC. Fatamos rodeados 
d'uma atmosphera espessa. $ Fig. Espa- 
lhar em, sobre ou diante ; penetrar em ; 
pass. Apresentar-se ao espirito. Of'unde- 
re pavorem íncompositis. LIV. Espalhar o 
terror em fileiras desordenadas. Ne quis 
error vobis offundatur. LIV. Afim de não 
serdes indusidos a erro. Afemoría pectus 
meum offudit. Cic. Esta recordação pene- 
trou em minha alma. Quanguam multa 
simul ofunderentur, TAC. Sem embargo 
dos muitos pensamentos queme vinham 
(ao espirito). $ Cobrir, escurecer. Offundi 
luce solis. CIC. Bêr eclipsado pela luz do 
sol, 

SHUschtS, Onis, s. ap. /. (de offur- 
eare). TERT. Acção de obscurecar, de 
aviltar, de deprimir. 

óffúscd, ás, Avi, ātüm, Ary, v. 
trans. (de of =» ob e fusco). TERT. AN- 
THOL. Obscurecer, offuscar. $ TERT. De- 
shonrar, Ínfamar, deslustrar, manchar, 
macular, denegrir. 

Offüsüs, ou Obfüstig, &, Um, part. 
p. de Ojfundo e Obfundo. PLAUT. CIC. Es- 
palbado diante ou ao redor. $ Fig. Qf usa 
oculis religio. Liv. Appurato religioso que 
impressiona a vista. Ujfuso terrore aqui- 
iæ... PRÆD. Aterrorizada a aguia. Ofu- 
sa memoria. ASCON. Memoria recordada. 
3 Coberto de (fig.), mergulhado em. 
aculi tenebris ofust. V. Max. Olhos co- 
bertos de escuridão. Offurus pavore. TAG. 
Tomado de pavor, 

OgdSias, ádIs, s. ap. /.(31804).HIER. 
O numero oita. $ TERT. Neme d'un dos 
Seres de Valentino. E 

Oggünnló ou ÓbgAnnYS, 1s, Gë, 
e. ínirans. e trans. PLAUT. TER. Gritar ou 
dizer sos gritos e d'um modo importano, 
estar sempre a repetir, repizar, 

Oggánnitús, 1, Om, part. p. de 
Oggannto, APUL. Repetido, repizado. 

Ogg8rb onu ObgüórÓ, Ys, ssl, ds- 
tüm, góróró, v. trans. PLAUT. Lançar 
dlante ou abundantemente, $ Fig. Ugge- 
rere osculum alicui. PLAUT. Dar muitos 
beijos em alguem, 

Oglasi, d, 1. pr./. PLIN. Oglasa, 
flha do Mediterraneo, na eosta da Ktrn- 
ria, hoje Monte-Christo, 

OgUUnIA, E, s. pr. f. JUV. Oguinia, 
nome ás mulher. 

Ogülnils,YI, e. p. m. Liv. Ogal- 


nio, nome de homem, 


OgYg0s, Ys, A pr. m. Cys). 
VARR, Ogyges, fundador de Thedas, na 
Beocia. 


OgygYXÀ, 6, ). pr. J. HYG. Ogygia, 
uma das filhas de Amphião. $ AUB. — 
Thebas, na Beocia. 8 PLIN. —, neme da 
Uba de Calypeo. 

OgyYgidi, Arünm, s pe. m. plur. 
patron, STAT. Ogygidse = Thebanos (des- 
MC eier 

lOgygiüs 4, Um, ad, (Oriyo) 
REN. tz. STAT, Ogyglo, de Ogyges; de 
Thebas, Ogygíus deus, Ov. Baeche.Ogpgía 
chelga, BID, A 1yra de Amphião. 

2º (?) Ogygius, il s. pr. m. Auc. 
Q- m. q. Bes 

(2) ORgygüSs, 1, s. pr. e Fest. O 
m. q. Ogyges. 
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OgYris, Is, s. pr. J- CQyue:D.AVIEN. 
Ogyris, liha do mar Erythreu. 

Oh, tnierj, que exprime espanto, ad- 
miração, alegria, dôr,  reprebensio. 
PLAUT. TER. Oh Í Ab! Ai! 

Oh8 ou Oh8, inlerj. que serve para 
chamar ou para increpar. PLAUT. TER. 
O'iá! Oh! Ab! Eh! $ TER. Don, Basta! 

0h3 ou Oh, Öh, interj. PLAUT. Oh! 
Oh!(exprimindo suspresa, admiração). 

Ohöhð, interj. PLAUT. O m. q. o pre 
ced. 
OS, (of, do hebr. an, hol). interj. que 
exprime dër, TER. Oh ! Ah! Ai! 

Oiclüs, 1, 4. pr. m. (OteQ. Ov. 
Oiclo, nome d'um Ceatauro. 

Oileüs, Big, $i ou el, s. pr. sa. (Dr 
Aeug). CIC. Ov. Oileu, dos Locrios, pae 
de Ajuce. § SEN. tr. Ajace. 

Oilládds, d, a. pr. m. patron. SIL. e 

ÓTIdEs, à, pr. m. patron. ((OOatn;). 
Pror. Oiliades, Ollides (filho de Ofleu) 
= Ajace. 

* Oinôs, A, tim, arch. por Unus, ete. 


* Oimuorsel, arch. por Dmiverst. 5. 
C. de Baccho. 

* Oisús, Us, s. ap. m. arch. por Usus. 
CAPEL 

Olabi, órüm, s. pr. m. par. PLIN. 
Olabos, povo da Ethiopia. 

Olachás, &, s. pr. m. PLIN. Olachas, 
rio da Bithynia. 

Olacitas, Ste, s. ap. f. (de olaz). 
Gros. Ist. Man cheiro, fedor. 

Oláná, &, ou Olàné, és, s. pr.f. 
PLIN, Olana, uma das emboceaduras do 
Pado (P6). E 

OlarY6nênsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
81D. Orarionenses, habitantes de Olarião, 
ilha da Gallia Aquitanica, hoje Oleron. 

Olariônênsis, ó, adj. SID, Olario- 
nense, de Olarião. 

Olãrs6, ónls, s. pr. Y. PLN. Olar- 
são, cid. maritima da Hespanha Tarra- 
conense, 

Oladrênsis, $, adj. INSCR. Olanrense, 
de Olauro, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Lora. 

* Glãx, ücts, adj. (de olere). CAPEL. 
GLOSS. Isin. Que deita um cheiro. 

Olbá, &,s. ap. f. EUCHER. O m. q. 
Bruchus. 

OlbYÁ, d, 3. pr. J. (Oia). PLIN.OI- 
bia, cid. da Pamphilia. $ PLIN. — cid. da 
Bithynia, chamada depois Nicea, $ MEI. 
— cid. da Gallia Narbonense, hoje. Leou- 
be. $ PLIN. —, a m. q. Olbtopolía, $ Cic. 
Lrv. — porto da Sardinia (Italia), perto 
do actual Golfo di Volpe. 

Olblánús, í, im, adj. PLIN. Olbia- 
no, de Olbia (na Bitbynia), 

Olbiánals, Y, adj. Cic. Olbiense, de 
Olbia (na Sardinia). 

OlbISpUlls, Ys, s. pr. f. PLIS. Olbio- 
pole, cid. da Scythia, na foz do Borys- 
thenes. 

OLbISpylIte, üárüm, s. pr. m. piur, 
ANTON. ITINER. Olbiopolitas, habitantes 
de Olblepole, 

OlbYüs, U, x pr. m. INSCR. Okto, 
nome de homem. 

Olbonéneóe, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLDI. Olbonenses, povo da Liburnia, ha- 
bitantes de Olbopa. 

Olbús, I, & pr. t. V. FL, Olbo, nome 
de guerreiro, 

Olcá, de, x. ap. f. PLE. Ten, Certa 
pedra preciosa. 

Oloádis, Um, s. pr. m plur. (Osie 
$1). Lrv. Olcades, povo da Hespanha 
Tarraconense, d'além do Ebro. 

Olc6, $8, a. ap. f. (311). ANTHOL Peso 
d'uma drachma, 

Slchinriúm ou Olcinfüm, IL, 4. pr. 
f. Liv. Olchinio ou Oleinio, cid. mariti- 
ma da Diyria, hoje Dulcigno. 

Olcinláte, üárüm, e 

Gloinkátas, im, y. pr. m. plur. Liv. 
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ER habitantes de Olchinto ou Ol 

SSA, i, s ap. f. (de (Mala). C1C.OV. 
Oliveira (arvore). $ VARR. Vo, Azci- 
tona (fructo da oliveira). NU intra est 
oleam. (Anex.). HOR. A azeitona não 
tem pevíde, 1. é, negar o que é evidente. 
$ * Oleabus, dat. arch, plur. Exx. 

Oléácéüs, &, Üüm, adi. (de olea). 
Prix. Similhante á oliveira $ Pm 
Oleoso. 

OlIóügInà, &, s. ap./. FORT. Oliveira, 

OléügInéus, 4, im, adj. (de olea). 
CATO. VARB. De oliveira. $ COLUM. Simi- 
lhante á oliveira.. $ PLIN. Que é da obr 
da oliveira. 

OléagIniüs, A, üm, adj. (de olea). 
Vo, De oliveira. $ PLIN. Feito de pau 
de oliveira. 

Slsimên, Tote, e 

Oléáméntüm, t &, ap. n. (de oleum). 
SCRIB. Toda a composição em que entra 
azeite, 

Olgãris, 8, adj. (de oleum). Pr1N. De 
azeite, unctado com azeite. Olearis talea. 
COLUM. Estaca de oliveira. Olearis cos. 
PLIN. Pedra de aflar com azeite. 

1 Ol8ariúis, á, im, adj. (de oleum). 
Relativo no azeite. Olearia mola. ISID. 
Mó de lagar de azeite. Olearius mercator. 
SCAVOL. Mercador de azeite. 

2 Olgãriis, YI, s. ap. m. PLAUT. Fa- 
bricante ou mercador d'azeite. 

Oléárós ou Olsáriis, OlYírós on 
Ollárús, I, s. pr. f.("Dhiagosou QXiao;). 
VIRG. Ov. Pus. Olearo ou Oliaro, uma 
das ilhas Cyeladas (Mediterraneo). 

Olóüstellüs, 1, & ap. m. dimin. de 
Oleaster, COLUM. Certa casta de oliveira 
brava. 

Oléàstór, tri, s ap. m. (de olea). 
VIRG. PLIN. Zambujeiro (arvore bravia), 

Oleãstrênsis, $, adj. PLIN. Oleas- 
trense, de Oleastro. 

(?) Oléastró, OnIs, s. pr. f. ou 

Olsastrõs, 1, & pr. f. PLIN. Oleastro, 
cid. da Hespanha Betica, no districto de 
Gades (Cadix). 

Oléàstrüm,T, s. ap. n. CALP. O m. 
q. Olenster. $ (?) PLIN. Especie de buxo. 

Ol8aitús, á, Um, adj. (de oleum). C. 
AUR. Feito com azeite. 

OlS£íc13, Ys, foci, fáctum, fácóró, 
Nor. TIR. O m. q. Olfacio. 

Oléftüs, atis, 4. ap. f. (de olea). 
CATO. Apanho ou colheita da azeitona. 
$ Caro. Tempo da colbeita da azeitona. 

Glgnidês, &, s. pr. m. patron. ("Da 
viông). V. FL. Olenides, filho de Olono. 

OlénY6, 38, A pr. f. MAN. Olenia ==» 
Cabra Amalthea (constellação). 

lOléniüs, à, Um, adj (iie). 
PLIN. Ava Qlenio, de Oleno, da Achaia, 
Olenia capra. Ov. A cabra Amalthea. — 
capella, Ov. Olenium pecus, Ov. — astrum. 
STAT. A m. eignit. 

2 OlónYüs, YI, 2 pr. m. STAT. Olenio 
== Tydeu, 

Ol&nnYüs, YI, s. pr. tn. Tac: Otennio, 
governudor d'um districto da Germania, 
no tempo de Tiberio. 

Oléne, ántis, part. pres. de Oleo. 
Ov. STAT. Cheiroso, odorifero. $ MART. 
Que deita bom cbeiro, que cheira bem, 
aromatico. Olens saccws. JUV. Saquinho 
de períumes. $ PLAUT. HOR. LUC. Que dei- 
ta mau cheiro, que cheira mal, que fede, 
fedorento, infecto. Ora olentia. VIRG.Mau 
halito. $ ig. TAG. Caldo em desuso, ve- 
Iho. 

Ol&ntfA, &, s ap. f. (de olere). TERT. 
Cheiro, 

Ol&ntücá, örüm, « op. » plwr. 
FEST. Logares infectos. 

OléntloBtiin, 1, s. ap. m. (de elere). 
MAMBRT. Logar immundo. 

(?) Oánüzn, Le pr. n. Pn, Ved. 
o seg. 

lO1óntis, ou Olénde, 1, € mr * 
(Qe). PLIN, Oleno, cid. da Achaia, 
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onde Jupiter foi nutrido pela cabra Amal- 
thea, $ SEN. tr. — cid. da Cotolla. 

2 Olónüs, 1, s. pr. m. (Qacos). Ov. 
Oleno, filho de Jupiter, que fol traus- 
formado em penedo. 

0183, 6s, UI, 8r8, v. intrans. e trans. 
PLAUT. HOR. Ter ou deitar cheiro. Bene 
olere. CIC. Cheirar bem, ter bom cheiro. 
Olere nardo. PROP. — sulfure, Ov. Chei- 
rar a nardo; a enxofre. — crocum. 
Cic, Ter cheiro de açaírão. $ MART. ULP. 
Chelrar mal, feder. $ Fig. Aurum huic 
olet. PLAUT. Chetra-lhe o otro, 1. é, elle 
larejou-me o oiro. Olere peregrinu, ma- 
litiam. CIC. Cheirar a estrangeiro; mos- 
trar malicia, — alumnum urbis. QUINT. 
Mostrar (por seu accento) que e de Koma, 
$ Unip. Non olet, unde sit ? CIC, Não se 
adivinha, d'onde elle 6? 

S16ôméllã, à, s. ap. J. IBID. Arvore 
da Syria que distilla nma gomma assu- 
carada. 

SlSósslintim, 1, +.ap. n. (de oleum e 
edo»). LID. Certa planta aromatica. 

O16ó6eüs, ü, üm, adj. (de oleum). 
PLIN. Oleoso, que tem a naturesa de 
oleo, 

G18rã,m. piur, de Olus. 

Olérücóüs, i, Um, adj. (de olus). 
PUN. Que é da natures dos legumes. 

Olóráriüm,Yl, s ap. m. (ue olws). 
GLos, CYR. Pequeno legume. 

Ol8rátór, óris, sı ap. m. (de olus). 
GLOS, CYR. Mercador de legumes, 

O18r3, äs, Avi, átüm, Aró, v. in- 
trans. (de olus). MATT. GLOS. Lan, Se- 
mear legumes, 

* Olórórüm, arch. por Olerum. LUCIL. 

* G188c6, Is, ül, 6scóró, v. intrans. 
Loca. (?) Fes. Casa. Crescer. 

Ol6ticótüm, Ved. Ulenticetum. 

O18t6, às, Bet, átüm, &ró, v. in- 
trans. (de oletum 2). FRONTIS. Deitar nm 
mau cheiro, infectar. 

1 Ol6tüm, 1, 4 ap. n. (de olea). PERS. 
TusT. CATO. Plantação de oliveiras, oli- 
val. 

3 Olóttim, 1, s ap. n. (de olere).PERS. 
FusT. Immundicias, excrementos, logar 
fedorento. emporcalhado de immundi- 
cius. £ CATO. Esterco. 

OlStim, 1, s. ap. n. (de ae). Cic. 
Vino. Azeite deoliveira, Oleotranguíllio». 
(Anex.). PLAUT. Mais tranquillo do que 
o azeite, i. 6, mais manso que um anho, 
Oleum camino addere, Ved, Camtnus. $ 
Pig. PLAUT. CIC. Trabalho. Plus tempo 
ris, atque olei plus. Juv. Mais tempo e 
mais trabalho. $ Palestra (oude os luc- 
tadores se unctam de azeite). Eram de- 
cus olet, CaT. Eu era o ornamento do 
gymuasio, i. é, a tor da mocidade, Qui- 
bus pars viiæ tn oleo consumitur, QUIT. 
Os que parum uma parte de vida emu 
exercicios corporaes. $ Fig. Verbum pa- 
destro magis et olei, quàm... Cio, Palavra 
mais propria da eschola, do que... PLIN. 
Oleum vivum. GRAT. ou simpleste Oleum, 
HIER. Petroleo. $ PLIN. Oleo, esseucia 
(de murta, de rosas, giel, 

OlfAc13, Is, füci, füctüm, fäcörë, 
9. intrans. © trans, (syne. de oleJacto). aec. 
Car. Cheirar, sentir pelo olfacto, Ulfacere 
sagacisstma. Fus, Tér o olfato mul fino. 
Dare ol/actendur, FL, Dar a cheirar... 
Olfacere nummum. CIO, Devencantar di- 
nbeiro, — momen poets, PETR., Farejar o 
nome de poeta. $ VARR. Unctar (os bet- 
ços) com, 

OlMáctátrix, Icls, Ved. 

Olfñotó, às, Bet, ätüm, arg, s 
freq. de Uljacio. PLAUT. Farejar, cheirar. 
Olfaciare ocium. PLIN. Aspirar, absorver 
o ar. Olfaetarws, PLI. 

OfüctorlA, æ, e. ep. /. FRONTO. O 
P. q. Ol/actorium. 

Olf&ctórlolüm,I, 4 ep. w."dimfa. 
de Aucirtum, lam, 

Olfüctóriüm, YU, + ap... PLIN. 
E-aen, into da 2ulaho de pertumes, 
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OlfActrix, icis, «4j. f. (de olfactare). 
PLIN. Que cheira. que fareja. 


1 Olfáctüs, &, üm, part. p. de OVa- 


cío). PLIN. Cheirado, farejado. 

2 Olf&ctüs, ús, s. ap. m. (de Oi/a- 
cere). PLIN. Acção de cheirar, de farejar. 
$ PLIN. Olfacto. $ PLIN. Cheiro, odor, 
olor. 

Olf8ct, pret. perf. de Ol/acio. 

Olficüs, 1, X pr. m. MART. Olx, 
nome de homem. 

Olf£rós, Ollárús. Ved. Olearos, 

(?) OlldYtae, átIs, s. ap. /. (de oit 
dus). ARN. Cheiro, odor, qualidade, odo- 
rosa, 

OlIdüs, &, tim, adj. (de olere). HOR. 
PETR. Que cheira mai, fedorento, infecto. 
$ RUTIL. Que tem cheiro. Bene olídus. 
COLUM. Aromatico. 

* Olgóchrónlüs, A, tm, adj. 
CAaregoovio;. Fium, Que vive pouco 
tempo, 

Olim, ade. Cic. VIRO.Outr'ora, n'ontro 
tempo. Ulim quondam. TER, — prtus. 
PLIN. A tn. signif. — ile ardor. V. FL 
Aquelle ardor d'outr'ora. $ TER. CIC. Ul- 


timamente, pouco bá, receutemente, $ | 


SEN. JUV. Tac. Há muito tempo. $ VIRG. 
Hon, QUINT. Um dia, uo tempo vindou- 
ro, algum dia. $ Viro. Hon. Algumas 
vezes. Si olim. VIRG. Se nunca, As quid 
est olim melius... ? PLAUT. Há por ven- 
tura alguma coisa melhor...? $ VIRG. 
HOR. SERV. Ordinariamente. 

Olintigi, » pr. n. MEL, Cid. da Hes- 
panha Betica, hoje Palos on Moguer (?). 

Olisip3 ou Olisipp3, Onis, « pr. 
Jf. Pin. Cid. da Lusitania, na margem 
direita co Tago (Tejo), a uma legoa aci- 
ma da sus foz, chamada tambem Fellci- 
tas Julia, hoje Lisboa. 

Olisippónónses, Tüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Olisipponenses, habitante: de 
Olisippo. 

Ollslppónénsts, 3, adj, PLN. OU- 
sippone. se, de Olisippo. 

Olltór, Oríes, s ap. m. (de olus). 
VARR. COLUM. Hortelão, o qne cultiva 
hortaliça, o qne contracta em horta!ica. 

Oltórlús, A, üm, adj. (de olitor), 
Relativo a hortaliça. de hortalica. Olito- 
rius hortus, ULP. Horta. Ulitorium forum. 
Liv. Praça da hortaliça. $ PLIN. De horta. 

1 Oliv, à, 3.ap. f. (de Uia). CIC. 
VIRG. Oliveira (arvore). $ Hop, COLUM. 
Azeitona (fructo (da oliveira). 

2 Olivi, &, s. pr.f. Ad Oliram. AXN- 
TON. ITINER. Cid. da Mauritunía Cesa- 
riense (Africa), 

Oliváns, ântis, part. pres. de Olivo, 
desus, PLIN. Que faz a colheita da azel- 
tona, 

Oltvüriüs, A, üm, adj. (de oliva), 
Relativo á azeitona. Ulivaria mola. Dia. 
Mós de moer azeitona. 

Olivéta, d, 4. ap. J. FEST. O m. q. 
Olívitas. 

Oltvétüm, I, s ap. n. (de oliva). Cio. 
CoLox. Olival. $ JUVENC. Monte das 
Oliveiras, proximo a Jerusalem, e sepa- 
rado d'esta ciu, pelo valle de Cedr&o. 

Olivifér, drá, drúm, adj. (de 
oliva 1 e ferre). VIRGO. Que produz mui- 
tas oliveiras. Olivi/era arva. Ov. Cat pos 
de olivaes, i. é, os campos dos Sabinos 
$ MART. Feito de oliveira. 

Olivitás, As, e ap. J. (de oliva 1). 
VARB. COLUM. Tempo da colheita da 
azeitona. $ COLUM. Apenho, colheita da 
azeitona. 

Olivitör, Oris, + ap. m. (de oliva 1). 
BID. Oque cultiva oliveiras. 

Olvúla, ©, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Otivula, porto da Liguria (italia), hoje 
8, Hospicio (f). 

Olivim, 1, a ap. n. (de olios D. 
LUCR. VARR. APUL. Azeite de oliveira. 
$ CAT. Oleo aromatico, perfume liquido, 
Olivum odoratwm. PROP. Essencia, 

Oliz6n, ônis, & pr. fe CONGO 
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PLIN, Olizáo, cid. da Magnesia (Them 
valía). 

1 Olli, d, a ap. f. CIO. COLUM. 
MART. Panella (quasi sempre de barro). 
Olla maiè fervet. (Anex.). PETR. A pa- 
neli& não ferve hem, 1. é, a coisa não está 
boa, temos comer de peixe. /pss olere 
olia legit. (Anex.). CAT. A panella leva os 
legumes, i. é, cada qual é para o que a 
naturesa o destinou. $ Inscr. Urna cine 
raria (dos pobres). 

2* Ol1á, arca. por Dia, /. Le xn. 
Tas. 

(?) Ollür, ürIs, s. ap. n. (de olla D. 
VARR. Testo da panella, 

Ollüris, 6, adj. (de olla 1). Mart. 
Guardado em pauellas de barro, 

Olláritim, Yl, + ap. n. Insca, O m 
q. Columbarum, 

Ollàrfüs, &, tim, adj. (de olla D 
.PLIS, Relativo panellas ou ás urnae 
cinerarius, Pusor ollurtus, INSCR, Punai- 
dor de paneilas ou de urnas sepulcrnes. 

OIL, dul. sing. e mom. plur. arch. de 
Olite ou Ollus « file. ENN. LUCA. Vina, 

* Gäile, arch. por Dit, FEST. 

Olltcül&, do, s. ap. f. TH. PRISO, O m. 
q. Ollula. 

Ollcüláni, Ortim, s» pr. m, plur. 
PLIN. Olliculanos, puvo do Lacio (Italia) 

Ollis, dat. plur. arch, de Olite oa Ub 
lus = file, LUCR, Vika, 

Olliüs, Yl, s. pr. m. PLIN. OUto, rio 
da Rhecia, affluente do Pado (Pó), hoje 
Oglio. $ Tac. — nome de homem, 

Ollül&, à, s. ap. f. dimin. de Olla 1. 
Varr COLUX. Panella pequena, panel 
linha. 

(?) Ollüs. Ved. Oli, olits, 

Olmitis, D, s. ap. m. ('Oxysiéc). STAT, 
Oimio, rio da Beocia, affluente do Per. 


Oloaritüs, I, s. pr. m. TAC, Oloarito, 
nome d'um centurí&o de Nero. 

* Oloes, arch. por fliis. FEST. 

ol &, 5 prof. PLIN. Antigo 
nome da ilha de Rhodes, 

Olóférn&s ou Olóphórn5e. Vəd 
Holofernes. 

OlSgráphús. Ved. Holographua, 

91619gón, Onls, s. ap. m. (Jeiupév), 
PLIN. Couxação da ran macha. 

Olóphyxóe, lt pr.J.(Oxogutec), PU, 
Olophyxo, eid. da Macedonia, situado 
juncto ao monte Athos. 

1 61%r, Oris, & ar. m. VIRGO. Fu, 
Cysne (ave). $ . O Cysne (constel- 
lação), 

2 610r, Oris, s ap. e (de olere). 
APUL. Chetro, odor, olor. 

Olórifór, órá, órüm, adj. (de 
olor I e ferre). CLAUD. Abundante oq 
povoado de cysnes, 

Olórinüs, à, tim, adj. (de olon 1). 
VIRO. Ov. De cysne. Ulorina diga, STAT. 
Carro tirado por dois cysnes. Olorimus 
color. PLIN. Alvura de neve, — Jupiter, 
LNSCR. Jupiter transformado em ern, 

SlósBriciis. Ved. Holosericus, 

Olóstré, Artima, s pr. m. piar. 
Weg Olostras, povo da India, 

úl, pret. perf. de Oleo. 

Oltrds ou Olürüs, 1, s. pr. f. ("Os 
go). PLIN. Oluro, cid. da Achaia, 

lólüs on Hólüs, ris, s ep. a. 
COLUM. PRISO. Toda a planta hortense, 
hortalica, legume. Prandere olus, Hon, 
Jantar legumes. Mula Syrorwm olera, 
(Anex.). PLIX. Os 8yros entendem muito 
de hortaliça. $ Varn., Pix. Conta $ 
Olus aureum. PLIN. Armoles (planta). — 
atrum, COLUM. Especie de aípo (planta). 
Olus atrum Atspanícum. PLIN. Espinafre 
(planta). 

3 Olüs, 1, 4. pr. m. MARI. INSIRA, Ole 
nome de homem, 

Olüsütrüm. Pias, Vei. Ut. de 
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Oiüscülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Mus. CIC. HOR. Legume, hortaliça. 

Olvatlim, YI, s. up n Fest. Certa 
modida. 

Olybriácüs, 4, Um, adj. PRUD. Oly- 
briaco, de Olybrio. 

Olybrides, Yi, s pr. m. CLAUD. Oly- 
*rio, um dos ultimos imperadores do 
Occidente. 

Olympéná civitas, sı pr. f. PLIN. 
Cid. da Mysia, 

ólympêus, órüm, +. p. m. plur, 
(OXvog xoi). CIO, Olympenos, habitantes 
de Olymps, cid. da Lycia. 

1 Olfmplá, &, s. pr. f. (Oxogxia) 
Ac. Olympis, logar da Elida, onde cele- 
vravam os jogos olympicos, 

3 Olfmptá, Yoórüm, s. pr. n. plur. 
COivpeg), CIC. Liv. Olymplos; jogos 
celebrados em Olympia. Olympia vincere. 
ENN. CURT. — coronari. lion. Vencer, 
sêr coroado nos jogos Olympicos. — equa 
PLIN. Egua que correu nos jogos olympi- 


eos. 

Slgmpliciis('Okvpriaxoç). CIC. VIRG. 

O1ymplünüs, Mar.-ExP. e 919 mpl- 
cús, 4, üm, adj. COlupriró;). HOR. 
Olympiaco, Olympiano, Olympico, de 
Olympia. Olymptaci rami. STAT. O ramo 
Olympico, 1. é, a oliveira, 

1 61fmpládes, &, s. pr. m. PRISC. 
Olympiades, nome de homem. 

2 Olfmpládés, im, s. pr. f. plur. 
VARR Olyinpiadas == Musas (habitantes 
do monte Olympo). 

Olymplinús, Ved. Olympiacus. 

1 Olymplás, ÁdIs, s. pr. f. ("Olvp- 
«:44). CIC. Olympiada, filha de Neopto- 
lemo, rel dos Molossos, máe de Alexandre 
Magno. $ PLIN, — nome d'nma mulher 
pintora. $ Liv. — cid. da Macedonia. 

2 919 mplás, Bd, s. ap. f. (Shvpriáç). 
Man. VELL, Olymplada, espaço de quatro 
annos completos. $ Ov. MART. Lustro, 
espaço de cinco annos. 

3 Olympláis, 65, s. ap. m. (Sluprido). 
PIIN. Vento que reina mórmente na 
Enbea. 

O1$mpicüs. Ved. Olympiacus. 

O1$mplélim, 1, s n. (Chupmutey). 
VELL, Templo dedicado a Jupiter Oiym- 
Fico. 

OlfmpY, Yórüm, +. ap. m. plur, 
V. Máx, Mortaes dignos do ceu. 

O19mpl6, ônis, s. pr. m. FLAUT. LIV. 
Olympião, nome de homem. 

O1ymplódOrüs, 1, s. pr. m. (Orupe 
xióbugo;). NEP. Olymplodoro, tangedor 
de flauta, mestre de Epaminondas. 

O1? mplóniIcés, &, 4. ap. m.(JAonsio- 
vixr,g), CIC. Vencedor nos jogos Olympl- 
cos. $ Adj. COLUM. Victorloso nos jogos 
Olympicos. 

Ol$mplinictis, 1, s. pr. m. PRISC. 
Olympionico, nome de homem. 

Ol$mplsctis, 1, «pr. m. (termo de 
affecto por Olympio). PLAUT. Olympisco, 
nome de homem. 

Sigmpíúm, YI, + s. Liv. Templo de 
Jupiter em Olympia. 

1 0l/mprús, À, im, ady.('Okvpxioç). 
JusT. Olympio, de Olympia. Jupiter 
Olympius. LIV. Jupiter Olympio, 1. é, ado- 
rado em Olympia (ou do moute Olympo 
ou de Olympa. LACT.). $ Cic. dos jogos 
Olymplioos. 

2 Olymplús, YI, +. pr. m. Vor. Olym- 
plo, prenome do poeta Nemesiano, 

1 Olympús, I, s. pr. m. (OxvaxeQ). 
Crc. Olympo, monte entre a Thessalia e 
* Macedonia, hoje chamado pelos Gregos 
Elimbo; e pelos Turcos, Semevat evi. $ 
Ying. FORT. O eeu. § PLIN. MEL, 
nome de varios montes, na Bithynis, na 
Lycia, na Ionia, na Mysín, em Lesbos, 
em Peloponeso. $ s. E (?). CIO, SALL. 
PLIN. Olympa, cid. maritima da Lycia. 

2 Olympltis, 1, + pr. m. PLIX. Olympo, 
famoso tangedor de flauta, discipulo de 
Marsyas, 
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Signthiã, &, s. pr. f. VARR. Olyn- 
thin, territorio de Olyntha. 

Ol19nthX1, Yórüm, s.pr.m. plur. NEP. 
Olynthlos, habitantes de Olyntha. 

Olpnthlús, A, üm, adj. MEL. Olyn- 
thto, de Olyntha. 

Slgnthós ou O1fnthüs, I, s. pr. f. 
CCOkuvtoç). PLIN. JUV. Olyntba, cid. da 
Thracia, destruida pelos Athenienses, 
por se haver sujeitado & Philippe. 

OlfrÉ, ©, s. ap. f. Choga), PUN. 
Casta de trigo. $ PLIN. Arroz. 

Olyrõs, 1, x. pr. f. PLIN. Olyro, cid. 
da Beocia, 

Olysüátrüm. Isi. Ved. Olusatrum, 

Olyssipo. SOLIN. O m. q. Olísippo. 

Omá, &, s. ap. f. PLIN. Casta de figo. 

Omãnã, ãrúm, A. pr. f. plur. PLIN. 
Omanas, cid. da Arabia Feliz. 

Omán1, 5rúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Omanos, habitantes de Omanas. 

** ómüsüm,]I, s. ap.n. (pal. gauleza). 
PLIN. GLos. PHILOX. Tripas de bol. Ten- 
tus omaso. HOR. Empanturrado de tripas. 

OmbánlÁ, ©, s. pr. f. INSCR. Om- 
bania, nome de mulher. 

Ombér. Ved. Umber. 

Smbitãs nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Ombita ou de Ombo. 

Ombós, 1, s. pr. f. JUV. Ombo, cid. 
da Thebaida, juncto ao Nilo. 

1 Ombrlá, ®©, s ap. f. Gubpla). 
PLIN. Om. q. Notia. 

2 OmbrIá, Ved. Umbria. 

Ombriós, Yl, s. pr. f. PLN. Nome 
d'uma das ilhas Fortunadas, hoje Pal- 
ma (?). 

Omán, InIs, +. ap. n. (de os 2). CIC. 
Liv. FEST. Agouro tirado d'uma palavra. 
Omen occipio. CIC. — placet. LIV. Accelto 
este agouro ; é de bom agouroa palavra. 
$LIv.VIRG. Agouro, presaglo, prognostico, 
indicio do que bade succeder. Omen 
Jacere, OV. PLIN, Servir de presagio. — 
avertereou obruere, CIC. Desviar uma des- 
graça. Faustis ominibus aliquid prosequi. 
Cio. Desejar o bom exito d'uma coira. $ 
Ov. O que serve de presagio. $ CLAUD. 
Casamento, hymeneu, Omina prima. VIRGO. 
Chsamento d'uma donzella. — PROP. 
Primeiro amor. $ Desejo, empenho, voto, 
vontade. Nostro omíne tt dies. PLAUT. O 
día vae á medida do nosso desejo. $ 
Empenho tomado perante os deuses. Ed 
lege atgue omine, ut... TER. Bobe esta 
obrigação e sobe este empenho solemne, 
que... 

Oméntitús, É, tim, adj. (de omen- 
tum). APIC. Envoivido de gordura. 

Oméntüm,1, +. ap. n. CELS, IBID. 
Membrana que envolve os lutestinos. $ 
Viscera, tripa. Omenta, plur. PERS. JUV. 
Entranbas (das victimas). $ PERS. Gor- 
dura. § Maca. Gordura ao redor dos 
ossos. $ MAC, Membrana do cerebro, 
cbamada dura mater. 

OmëtIs, YdIs, s ap. f. (de Spec). Ov. 
Charpa ou chale com que as mulheres 
cobrem os hombros, 

(?) OminAls, 8, «dj (de ome») 
GELL. De mau agouro, 

OmInãti$, Gig, +. ap. f. (de omi- 
nari). FEST. Acção de presagiar, presagio. 

OminátSr, Orls, A. ap. m. (de omi- 
nari). PLAUT. O que tira presagios. ` 

Ominãtiis, á, üm, part. p. de Omi- 
mor. LIV. Que tirou um presagio, que 
adivinhou. $ (?) Hon, Que forneceu. um 
presagio. 

* Oming, ás, Avi, itiim, ür$, 
"'Ouinbr, üris, attis alim, En 

Omtnir, * 
dep. (de ofhen). CIO. LIV. Tua um Dr 
sagio, presagiar, agourar, prognosticar, 
prever em o futuro, AMelíüs ominare. CIO, 
Tem melhor esperança no futuro. 

Ominõsg, adv. Com um presagio in- 
feliz. Ominos retentus. QUINT. Retido 
para mal seu. 
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Ominósús, 4, Um, adj. (oe omen), 
PLIN. J. Que é de mau agouro. 

Omivás, &, s. pr. m. PLIN. Nome do 
Euphraies na Armenia, antes de atra- 
vessar o Tauro. 

Omisi, pret. perf. de Omitto. 

Omissl0, onis, s. ap. f. (de omittere), 
SYW. Omissão. 

Omissts, à, üm, part. p. de Omitto, 
SALI. HOR. Omíittido, deixado, posto de 
parte, Omissis omnibus rebus. CÆB. Postas 
de parte todas as coisas. Omisa oecite 
galia, SUET. Tributos perdoados. Omissa 
haben. TAO. Redeas largadas. $ TER. 
Negligente, descuidado, desmazelado, de- 
leixado. Omüsior ab re. TER. Mais des 
cuídado dos seus interesses. $ Despre- 
sado dos seus interesses. A Despresado, 
negligenciado. Omíssd curd. BALL. Sem 
tomar muito cuidado. 

Omittó, Ys, 1s1, Iestim, Tttóró, e. 
trans, (de O == ob e mírto). LIV. Hon. Pôr 
de parte, delxar, abandonar, desamparar, 
despresar, negligenciar; deixar tran- 
quillo. Omtitere alicujus consilium. Cas, 
Dar de mão ao conselho d'alguem, 
não o seguir. Omillamus lugere. CIC. 
Não choremos. Omittere occasionem. T AQ, 
Deixar escapar uma  occasido. Quin 
omítte me. CIC. Deixa-me em paz. Nom 
omittitts? TER. Não me deixareis em pas ? 
Omttte, TER. Basta, é bastante, está bom. 
$ PLAUT. Largar, deixar ir, pôr em liber- 
dude. $ Pig. POr de parte, depór, renun- 
clar a. Omiltere timorem. CIC. — tristitiam, 
TER. Perder o medo; alegrar-se, — hu- 
manitatem. CIC. Abatar todo sentimento 
de humanidade.— mota arma, LIV. Aban- 
donar uma guerra começada. — viam, 
PLAUT, Renunciar á vida. $ CIC, Omitttr, 
passar em silencio, não fazer menção 
de. Ut omittam Philippum. NEP. Para não 
mencionar Philippe. De rediw Gabinit 
omittamus, Cic. Ponhamos de parte a 
volta de Gabinio. Omitto quid ille fecerit. 
Cic. Não faço menção do que elle tem 
feito. $ HOR. Tac. Não fazer caso de 
desprezar. $ PLAUT. Cessar de. Omitle mie 
rari... HOR. Cessa de admirar... 

Omm tits, YI, s. pr. m. SID. Omma- 
cio, nome de homem. 

Smmeént3. Ved. Obmento. 

Omné, Arüm, s. pr. f. plur. PUR. 
Omnas, cid. maritima da Arabia Feliz, 

Smnlã, Yüm, n. plur. de Omnis. 

ômnicâniis, A, üm, adj. (de omnis 
e canere). APUL. Que canta todas as col- 
sas, i, é, que tracta todos os assumptos. 

Omunicirpús, 4, Um, adj. (de om- 
anís e carpere). VARR., Que roe todas as 
plantas. 

* 6mnioUlUr, Gris, adj. m. f. n. (de 
omnt e color), PRUD. Que 6 de todas as 


cores, 
OmnYcrüütór, Orís, adj m. (de 
omnts e creator). PRUD. Que cria todas as 


coisas. 

Omnifürlim, ado. GELL, MACB. De 
todas as partes, por todos os lados, de 
todos os modos, 

Omnifér, Srk, Srilm, adj. (de om- 
nis e ferre) Ov. Que produz todas as 
coisas. 

Omnifórmis, Y, adj. (de omnt) e 
forma). APUL. PRUD. Que toma todas. 
as formas. $ P. Not, Que é de toda a es- 
pecie, de todo genero, 

OmnIg8nk, &, adj. m. f. P. NOL, e 

ômnigêniis, É, tim, adj. (de omnis e 
gignere). LUCR, VIRG. Que é de todo ge- 
utto, de toda a casta. $ PRUD. Que pro- 
dus todas as coisas. 


Omnimáéd antis, adj. (de om- 
nis e mederi). P. Rot, Que cura todas as 
doenças, 


SmnImõUds. FRONTO. 

ômnimódis. Luca, e 

OmnimódO, ado. CELS. SEN. PRISO, 
De todos os modos. a 

OmnimÜdtis, A, Um, adj. (de omnis 
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e modus). APUL. Puosp, Que é de todos os 
modos, de todas na maneiras, 

OmnYmOrbIÉ, ©, s. ap. f. (de omnts 
e morbus). ID. Nome d'uina planta, re- 
putada panacés universal. 

OmniInb, ado. (de omnis). CRB. VIRG. 
Imtelramente, de todo, completamente. 
Omnino nusquam. CIC. Em parte alguma, 
em nenhum logar. — nunquam. CIC. 
Nunca, jámais. — nihil. HOR. Inteira- 
mente nada. Omnino non cernitur. PLIN. 
Não se vê coisa algnma. Ne faciam ver- 
eus omnino! HoR. Eu não faça meis 
verso algum! Omnino omnes. CAT. Todos 
sem excepção. $ Cic. PLIN. J. Sómente, 
ao todo. Erant omnino itinera duo. CAS. 
Havía só dois caminhos. $ CIC. Em geral, 
geralmente. Danda opera est omnino, 
sed... Cio. É necessario, geralmente, em- 
pregar esforço, mns... 

Omnilpáüréns, êntis, adj. (de omnis 
eparens). LUCR. P. NOL.Que produz todas 
us coisas. 

Omnipátér, trīs, s. ap. m. (de omnis 
e pater). PRUD. Pae de todas as coisas. 

* óÓmniIpávüs, &, Um, adj. (de om- 
nis € pavere). C. AUR. Que teme tudo. 

(?) Omnipéritüs, á, ám, adj. (de 
omnis e peritus). ALBINOY, Que sabe tudo, 
omnisciente. 

Omnipolléns, ónt1s, adj. PRUD. O 
TD. q. O seg. 

1 ómnipéténs, ôntis, adj. (de omnis 
e potens). CAT. VIRG. Omnipotente. Omni- 
potens regina. V. FL. A omnipotente 
rainha, 1. é, Juno. — Olympus. VIRG. O 
Olympo, morada dos deuses. $ OmnIpó- 
téntissImús, sup. MACR. 

3 ômnipõtêns, Enn, s m. VIRG. 
O Omnipotente, i, é, Jupiter. $ PRUD. O 
Omnipotente, i. é, Deus. 

OmniIpstántiá, d, A ap. /. (de om 
nipotens). Mack. PRUD. LacT. Omnipo- 
teneis. 

Omnis, &, adj. CG. HOR. Todo, toda, 
tudo, cada um. Omre facinus facere. 
QUNT. Conrmetter todos cs crimes Om- 
nis ager. VIRG. Todos os campos. Omnibus 
tm terris. JUV. Em todos os paizes. Omnes 
Macedonum. Liv. Todos os Macedonibs. 
Omnes, m. plur. CIC. VIBG. Todos os ho- 
mens, todas as pessões. (ege, m. sing. 
LUCR. Tudo, o universo. Omnia, n. plur. 
Cic. Ov. e Omne. Cic. Hon. Todas as 
coisas, tudo. Omnia honesia, BALL, Todas 
as coisas honestas. — faeere. CIC. MART. 
Fazer tudo, não se poupar a coles alguma 
ou nada despresar. — mn ¿sunt cum Pa- 
trone. CIC. Concordo em tudo com Pa- 
trão. — sunt in eo. CIC, Tudo depende 
Visto. Jis omnta vnus est, LIV. Elle só é 
(ode para elles. Per omniu, COLUM. QUINT. 
ou simpleste Omnia, BEN. Em tudo, em 
todas as cotsas, inteiramente, com respeito 
a tudo, Vir per omnta laudabilis. VELL. 
Vario recommendave! a todos os respei- 
bos. Eadem. omnia. TER. PLIN. J. A mes- 
ma coisa. Alia omnia, PLIX.J. O contrario, 
In alia omnia tre, iransie ou discedere. 
FEEST. Sêr de veto contrario, não seguir o 
parecer (dum orador no senado) $ Quat- 
quer, de toda a sorte, de toda a especie. 
Ümnibeus precidus petere Caes, Feit. por 
toda a sorte de supplicas. Comare emne 
olus. MOR. Comer ao fantar tods n casta 
de legumes. $ Pilar. Dedos sutcossiva- 
mente. Omnibus sensibus, Che, — asti- 
bes Fre, Em todos o» megas eu tedes os 
annog; em cada estie $ Todo (com: res 
peito. & dues eu tre& eeísns Omnes ives 
status. QUINT. Todos estes trap estados. 
$ Cic, Vira, Todo inteiro (com spelto a 
pesadas, a colens e so. tampo), née im 
sula. CSS, Toda a ilha, Non omnis moriar. 
Bop, Não morreret fado iuteive, 16, serei 
em parte immortel, Omni de hee sm. 
Box. Estou nisto aims e corpo. Frm- 
pue in omne. Ov. Para camp. Omni 
quinquennia, A. VICE Durante enee an- 
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nos compictos. $ O m. q. Ulus. Stue 
omni periclo. TER. Sem perigo algum. 

* ômnisôniis, à, im, adj. (de om- 
nís e sonare). P. NOL. CAP. Que dá todos 
os sons. 

* ômnitónêns, Sne, adj. (de om- 
nis e tenens). TERT. Que abrange tudo, 

Omnitúéns, EntYs, adj. (de omnis e 
tueri). LUCR. V. FL, Que vé tudo. 

Omnivügüs, á, úm, adj. (de omnis 
e vagari). CIC. Errante, vagabundo. 

Omntivólüs, 4, Um, adj. (de omnis e 
velle). CAT. Que cobica tudo. 

ômnivômiis, à, um, adj. (de omnis 
e vomere) VARB, ATAC. Que vomita 
tudo. 

Omnivürüs, A, Um, adj. (de omnis 
e vorare). PLIN. Que come tudo ou de 
tudo. 

Omni, 1, s. pr. J. PLIN. Omeno, 
ilha do golío Persico, pertencente á Ara- 
bia Feliz. 

Omole. Ved. Homole. 

OmópháglIé, árüm, +. ap. f. plur. 
Cuuoçaria.). ARN. Omophagias, nome 
dado ás Bacchantes. 

Ompháctüm, YI, s. ap. n. (3ppáxo»). 
PLIN. Sumo de azcitona que está ainda 
verde, 

Ompháciús, X, úm, adj. PLIN. De 
agraço ou de sumo de azeitona verde. 

ômphãcócarpós, 1, s. ap. /.(¿pgaxó- 
xa9ro;). PLIN. O in. q. Aparine, 

ômphãcómél, méllls, s ap. n. 
Ci oaxonci). PALL. Doces feitos de agraco 
€ de mel. 

* ômphãlã, &, s. pr. J. TER. e 

Omphálé, és, pr./. Cuçair). PROP. 
Ompha!a, raluha da Lydia, amada de 
Hercules, que, para Ihe agradar, flava na 
roca. 

Omphálócárpós, Ved. Omphacocar- 


pos. 


* Omphálós ou Omphálús, I, +. 
ap. m. (3pp@aó;). Aus. Embigo ; fg. 
Meio. 

Omphálüs, 1, s. pr. m. INSCR. Om- 
phalo, sobrenome romano. 

Omúlús, 1, s. pr. m. CAPIT. Omulo, 
nome d'um amigo de Antonino Pio. 

Ona. Ved. Oma. 

OÓnágór. Mart. e OnAgrús, gri, s. 
ap. m. VARR. (ovarços). Onagro, burro 
montez. $ VEG. Machina de atirar gran- 
des pedras. $ AMM, O m. q. Scorpius. 

Onãgõs, 1, + ap. m. (¿vnrós» PLAUT. 
Asneiro, buriqueiro. 

ônchã, árüm, 4. pr. J. plur. CURT. 
Onchas, logar da Syria. 

Onché8smitós, e, s. pr. m. ("Oyzne- 
pits). CIC. Onchesnites, vento que sopra 
de Ouchesmo, porto do Epiro. 

Onchéstrüs, 4, üm, adj. CGryio- 
1:05). Ov. Onchestio, de Onchesto (cid.). 
$ Ov. — de Oncheato (bomem). 

Onchéstüs, 1, » pr. /. ("Oyynorós). 
"LIN, Onchesto, cid. da Beocia. $ 3. m. 
Lr.— rio da Thessalia. $ STAT. — filho 
de Neptuno, randudor de Onchesto. 

Oncheüs, $08 ou 3, & pr. m. V. FL. 
Oncheu, nome de guerretro, 

Onchobric3, 8e, +. pr. f. PLIN. Nome 
d'uma ilha proxima & Arabia. 

OncÓ äs, Sei, Btüm, äră, v. in- 
trans. (yxopa). PHILOM. Ornear, rebus- 
nar, zürrar, 

Oncômk, Sun, + ag. n. (Grxonua). 
Ten, Tumor. 

Onênsts, Tin, r. pr. m. plur. PLIN, 
Onenses, povo da Hespanha Tarraco- 


mense.. 
Org E, n. plar. de Onus. 
Goart, Æ, a ap. /. sci. navis. CIC. 
Nayie de carga, de transporte, mer- 
canto, 


Oniritritis, E, üm, adj. (de eme). 
Liv. NEF, De transporta Oneraria je- 
menta, Bestas de carga 

Gur &, tm, port. p. de Onera, 
TER. BALL. gado, coberte Onera- 
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tus humeros Olympo. Ov. Que sustenta O 
Olympo nos hombros. Unerala aures, NEN, 
Orelhas carregadas (de pedras preciosas), 
Onerutus frugum. PACUV. Carregado de 
fruetos. $ Vira. Ov. Chelo de, abun- 
dante. Fig. Unerata segetes, PLIN, Searing 
abundantes. Fig. Onerutus malis. SEX. tr. 
Acabrunhaido de desveuturas.—promiasis, 
Liv. Cbeio de promessas. Uneruta men» 
ría. QUINT. Memoria sohrecarregada. 

Ondgris, gen. de unus. 

Ongr6, às, á vi, &tüm, Arg, v. irana 
(de onus). Carregar; cobrir. Onerare nange 
armis., SALI. Carregar os navios de am 
maa, — aliquem catenis, HON, Carregar 
alguem de cadeias. — ventrem. SAIL, 
Encher o estomago. Onerarí epulis. Ov, 
— vino. JUST. Fartar-se do comida, de 
vinho. Onerare humerum pallio. "Ten, 
Cobrir os hombros com um manto. — 
satis. PARD. Cobrirde pedras.— membre 
sepulcro. VIRG. Sepultar um corpo. 4 
PLIN. Carregar o estomago, sêr pesade 
ao estomago, sêr de difflcil digestão, aim 
pesado. Y PALL. Fazer cobrir (a femes» 
3 Fig. Cumular, encher ; pôr o remate a, 
Onerare aliquem laudibus. Liv. — hono- 
ribus. JUST. Eucher alguem de elogios ; 
de honras. — judicem argumentis. Clo. 
Prodigur provas aos juizes. — se ro 
luptatibus. PLAUT. Mergulhar-se nos pra- 
zeres. — dolorem. CURT. Levar a dor se 
seu auge. $ Sobrecarregar, acabrunhar; 
embaracar, empecer, estorvar, servir de 
peso a, sêr um gravame para. Unerare 
aliqucm malis, Vino. Acabrunbar alguem 
de males, — pensis iniquis, PROP. Sohro- 
curregur de trabalho. — provinciam trye 
duto, SUET. Sobrecarregar de tribotog 
uma provincia, — aliquem  contumelüs, 
Cic. Prodigalisar injurias a alguem. -— 
aliquid invidid, Liv. Tornar odiosa uia 
coisa. — @æthera votis. VIRG. Atroar oc 
ares com votos. Verba onerantia awrei. 
HoR. Palavras que cancam os ouvides, 
Onerare modestiam. PLIN. J. — pudormn, 
Liv. Embaragar a modestia. Onerat ras- 
tum celeberrima mater, STAT. O nome tão 
glorioso da mãe é um peso para o fiio. 
Onerdsset alium hujusmodi introitus, PLIN. 
J. Uma entrada similhante teria sido pars 
outro difficil de sustentar. $ Augmentar, 
accrescentar, nggravar, Onerare delectus. 
Tac. Fazer com que o recrutamento seja 
ainda mais pesado. — crimina. LIV. Ap- 
gravar accusações. $ VIRG. TAC. Acensar, 
$ Pôr uma coisa por carga, curregar 
(em). Onerare vina cadis. VIRG. Eneher 
vasilhas de vinho. — cantsi is. Vito. 
Aecumular em cabazes... 

On8rds3, adv. P. Not. Com encaru!- 
camento, $ Ontrosiús, comp. CASA. 

* Ongrôsitãs, atis, s. ap. f. (de sne- 
roetss). TERT. Carga, fardo, peso. 

Qnérósüs, A, Üm, edj. (de onus). 
VIRG. Pesado, que pesa. Sis humus cineri 
nom omerosa (wo. Ov. A terra seja leve 
á tua cinza. $ Onerosus stomacho, ou Mm- 
pieste Omerosus PLIN. Pesado so estu- 
mago, indigesto, diticil de digerir. 9 Mg. 
Ov. Penoso, pesado, lueoramodo, molesto, 
importuno (eom respeito ás pessõas e de 
coisas). $ PLIN. J. Oneroso. y PF, J. 
Que chama sobre sl o odio, odioso. 8 Ont- 
rOg'ór, comp. Ov. 

Onésis, üntís ou Atls, A pr. m. 
(“Owqaás). INBCR. Ouesante ow Omeste, 
sobrenome: romano. 

Onésstorítüs, 1, s. pr. m. (Uorobep:- 
205). PLEN. Onesicrito (de Egina), phitoso- 
pho e historiador, amigo de Alexandro 
Magno. $ LAXPR, Mestre de Httoratura de 
Commado. 

Onsetgünée, Ya, a pr.m. (Omerin). 
Iser. Ouesigenes, sobrenome rem sme. 

Gnósimús, L, ». pr. m. COvicwek). 
Liv. Onesime, nome dum Macedonio de 
osto de Parsee. y Top. —, Manudonia, 
Diosrapko dos imperadores Preboe Case, 
$ BIBL. INSCR, — nome d'outras pexsoma,. 
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On&sdpaürüs, 1, s» pr. m. INSCR. 
Oresipauro, nome de escravo romano, 

cnésIphórüs, 1, s. pr. m, ("Ownsigo- 
pech, LNSCR. Ouesiphoro, sobrenome ro- 
mRNO. 

ÓnésIs, Ys ou Ydls, s. pr./. (Omek 
On: side, sobrenome romano, 

ónêsitróphis, 1, s pr.m. INSCR. 
Onesitropho, sobrenome romano. 

Oningis. PLIN. ou Oringle, Ya, s. 
pr. J. LIV. Cid. da Hespanha Betica. 

OnirÜcritós, d, s ap. m. Cvegoxgt- 
eech, FULG. O que interpreta os sonhos. 

OÓnirós, I, s ap. m. (óve:pos). APUL. 
Papoula brava (planta). 

Oniscds ou Óniscüs, 1, s ap. m. 
(3vioxo;). PLIN. TH. PRISC. Bicho de conta, 
miliepedes (insecto). 

OnislÃ, 6, s. pr. f. PLIN. Onisla, tlha 
proxima & Creta, de fronte do cabo de 
Itano. 

Önts, YdIs, s. ap. J. (BvTuz). PLIN. 
APUI, Especie de ouregão (planta). 

OnobA, &, s. pr. /. PLIN. Onoba, 
nome de duas cidades da Hespanha Be- 
tica; uma, perto da Villa del Carpia; 
outra, situada perto da foz oriental do 
Betis, hoje Huelva, entre o Tinto e 
Odiel. 

OnobrisátEs, tim, ou Im, s, pr. m. 
plur. PLIN. Onobrisatos, povo da Gallia 
Aquitanica, 

onSbry chia, Idrs, 4. ap. f. (5v66guyxc). 
Prix. Samfeno ou esparzeta (planta). 

ondcárdIdn, Yi, «ap. n. (3vexágdio»). 
APUL. Carlina (planta). 

Onócéntaürüe, 1, » ap. m. (3vexé-- 
teuçoç). HIER. Onocentauro, animal fabu- 
loeo. 

Gn$ch&lIs ou öÖnðchNYs, Is, s ap. 
f, (venis), e Ónóchilàs, 18, s. ap. m. 
(og uq). PLIN. Soagem (planta). 

Guóchonüs, I, s. pr. m. ('Ovoreve;). 
Pin. Onochono, rio du Thessalia, 

OnSchrysis, 1, s. pr. m. (ivoyousóc, 
burro de oiro). INSCR. Onoghryso, sobre- 
nome romano. 

Gnscódbtês (Jvoxotrnç, o que tem pés 
de burro), ou GnônYchitãs, de, s. pr. 
m. (ivoruzitaç, O que pertitha o leito 
d'um burro). TERT. Nome injurioso dado 
pelos pagãos a Jesu-Christo. 

= OnScrótilús, L, s ap. m, (3voxgó- 
*5&-»,). PLIN, MABT. Gnocrotalo ou peli- 
cano (ave aquatica). 

OÓn$márchüs, 1, « pr. m. NEP. Ono- 
marcho, general dos exervitos de Anti- 
gono. 

Onómüsti, É, s. pr. f. ('Ovenuevi). 
Ixscr. Onomasta, sobrenome remane. 

Onómüstiüs, 1, «. pr. m. ("Osvopartis). 
Liv. Onomasto, uome d'um Macedonio. 4 
Tac, — liberto de Othão. $ Dessa. — so- 
brenome romana. 

Onómitóp RIA, E, 4. ap. f. (Aveuace- 
mua) CHAR. DIOM. omatopeís (ier. 
rhet.). 

4nnyelitüs, Vel. Onaotes, 

Onóp6rdón, 1, A. up, m (3vézopdov). 
Pily, Pé de burro (planta). 

Onóp$xe, 1, s. ap. m. (vonokop). 
Fux. Especie de cardo (planto). 

Ondemá, tis, s. ap. n. (Sepa), 
Pum. Pianta desconhecida. 

OnfiphIt8s nomas, s. pr. ma ('Ovev- 
gier vopáç). PLEN. Districto de Onnphis, 
cid. do Bgypto Inferior, hoje Baarub. 

Onüriís, Is, x ap. f. Geeupch, PUS 
O m. q. Bnoldera, 

ônts, SET, ap. s; Hom, Oe, JUUR. 
Carga, peso, farde. Janis omera naciun, 
Cas. Navios de tamanho peso $ Cio. 
Puan. Carga (dum naviv). $ Ov. BUAT. 
Grasides, prenbez. $ Ov..Creança qne. a 
mulher tras no verirweu que acata de 
dar d (en, Quas sentria OV. A. m, signif. 
— natura deponere. PRED. Parir. $ Onse 
centris, MART. Onera ciborum, PLIS. E 
erementoa $ Fig. OC. Carga, peso, emba- 
Taco. Oneri esse alisat, BALL. Lav. Gàe per 
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sado 2 siguem, causar-ihe despesas. Une- 
ra pairia, SUET. Os encargos da puterni- 
dade — ezxplicure. SUET. Expór scus 
embaraços pecuniarios. $ Ov. QUINT. 
Carga, peso, fardo, coisa difficil. Plus ons- 
ris sustuli. CIC, Tomei uma tarefa mais 
diffloil. Onus probandi... DIG. O cuidado 
deprovar... $ TER.CIC. Carga, peso, furdo, 
obrigação, embaraço, trabalho, tucomino- 
do. Esse oneri. SALL. Servir de gravame, 
sêr pesado, insupportavel. 

Onüstütüs, í, Um, part. p. de Onus- 
to, desus. HIER, Carregado, aggravado, 
acabrunhado. 

Onústús, X, Um, adj. (de onus).CIC. 
Vira. Carregado. Onustura corpus. LUCR. 
Corpo carregado (de comida). $ Fig. 
Onustus fustibus, PLAUT. Maçado, moido, 
espancado. $ TER. Cheio de, coberto. Ager 
predá onustus. SALL. Territorio em que 
há muita presa quetomar. dulu onusta 
auri. PLAUT. Paneila cheia de oiro. Onus- 
tus vulneribus. TAC. Coberto de feridas. 
— letitid. PLAUT. Cheio de alegria, — 
dolis. PLAUT. Carregado de enganos, de 
manhas, $ PLAUT. Saclado, farto. $ 
PLAUT. Pesado, grave. 

ónYchintInis. Ved. Onyehitinus, 

OnYchiná, Orüm, s. ap. n. plur. 
LAMPR, Vasos de onyx ou onísco. 

OnYchinüs, X, ám, adj. (^wy:ves). 
CaLum, PLIN. Que é da cór das unhas. $ 
De onyx. Onychinus lapis. Hign. Onyx ou 
onisco (especie de agatha). $ Fig. N.gv. 
Parecido com o onyx. 

OnYchIpúnctá, &, s. ap.f. (deonyz 
e puncium), PLIN. Especie de onyx. 

Onychitós, à, s. ap. m. (eut, 
PLIN. Onyx ou onisco (especie deagatha). 

Onychitinús, &, Um, adj. (Qwwi- 
tivas), SID. De onyx ou onisco. 

OnY chitls, Ie, adj. f. (^oytrus). PLIN. 
Que é da côr do onyx. 

ônJchris, &, üm, adj. (de onys). 
TERT. De onyx ou onisco. 

OnYtés, &,ou ïs, s. pr. m. V. FL. 
Onytes, nome de guerreira, 

Gage, Yohis, s ap. m. (vv). PLIN. 
MART, Onyx ou onisco (especie de aga- 
tha). $ PROP. HOR. Vaso de onisco (de 
ter perfumes). $ PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa, $ PLIN. Certo peixe. $ (?) a J- 
MART. 

Gông, Grüm, 4 pr. J. plur. PLS. 
Oouas, nome de varias ilhas de Oceano 
Sarmatico (mar Baitico). Ved. Owones. 

Opá, &, 0 Ópó, 88, s. ap. E Cri). 
VITR, Buraco na parede, em que se sus- 
tenta atrave. $ VITR. Abertura entre as 
metopas (ter. arehtt.). 

Opdcitite, £, tim, part. p. de Opa- 
es AUG. Obscurecido (Jíg.J. 

Upãcitãs, BO, s. ap. f. (de opacus). 


CoLUM. PLIN. Sombra (das arvores), |. 


sombra. $ PLIN. Sombra (da noite), es- 
euridão, trevas. 

ópac5, ds, Sei, &tüm, 418, v. 
trans, Cic. LUC, Aseombrar, dar sombra 
a $ Fig. Opaox lanugo genas PAGUY. 
Cotre-lhes-as faces um fronxel, — senpe- 
ra , SIL. Assombra-lbe a fronte um 
ramo de pinhetro. $ CIC. Esenrecer. 

öpäcüs, A, tim, adj. Cic. Hop Ps, 
J. Assombiado, em que há sembra, pro- 
duxido pela sombra. Opacum nemus. 
Vino. Bosque sombrio.. Opaod fusus in 
heréd. Ov. Betirado d sombra sobre a 
herra. Qpaci montes. VIRG. Montes co- 
bertos de Gerestas, Opacum frigus, VIRA. 
Fresca sombra. [n opaco, PLIN. A'sombra. 
$ Pum. L Que dé sombra, espesso, opa 
co. Open (lez. VIRG. Espessa asínheira, 
=- barda. CAT. Barba basta. — vila. 
ras, Vida pasenda.nas fevestas, $ Vina. 


sombrios. — cra 3 
duvidoso. Space vimera matris. QY. As 
escuras entranhas da terra. Opasa vaum 
lan GEAL. A escure sui guiinde, Äer, 
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Opaco (com respeito á lua). $ STA 
Cego. $ Opáclór, comp. PLIN. J. — Iasi- 
müs, sup. COLUM. 

Opālă, ùm, s. n. plur, VARR. FRET. 
Opalias, festas em houra da deusa. Ops, 
eeicbradas & 19 de Dezembro, ` 

Spãlia, é, adj. Aus. Opal, da deusa 


ps. 

Öpälüs, I, s. ap. m. Ceéiiuech, PLIN 
Istp. Opula, pedra preciosa que mostra a 
côr verde, vermelha e roxa, 

ópellá, &, s. ap. f. dimin. de Opera. 
Lucr. Hon. Cuidado ou trabalho de poue 
en monta. 

Opér&, ©, sap. f. Cic, Trabalho ma- 
nnal. Cui opera vita erut. TER. Que vi- 
via do scu trabalho. $ VARR. COLUM. 
Dia de trabalho. $ Cic. Hor. COLUM. 
Obreiro, trabaJhedor, operario. $ TER.LIV. 
Trabalho, occupação, cuidado. Operam 
perdere, CIC. Perder o tempo. — tribuere 
reipublica, Cic, Prestar servicos ao esta- 
do. — n«care alicui, Cic, Trabulhar em 
beneficio de alguem. — dare amicis. 
PLAUT. Servir amigos. — maium alicui 
dare. PLAUT. Fazer mal a alguem. Non 
parcam opere. CIC, Não me pouparel a 
trabalho. Esse ín operis societatis. CIC. Sêr 
agente d'uma sociedade. Operas dare in pof- 
tu pro magistro.CIC. Fazer as vezes de dł- 
rector da alfandega. — bonas edere. SEN. 
Prestar bons servicos. Operam dare valetme 
dixi, CIC. Tractar da sua saude. — funeri, 
Cic. Assistir a funeraes. — tonsori, SUET. 
Mandar-se barbear, — dare ul... CIC. Fa- 
z rpor.. Med operd. TRR. CIC. Por meus 
cuidados. Tuá operd. TER. CAT. Porcul- 
pa tua. Adversas res accidisse ejus. operá. 
NEP. Que o revés anocedéra por sua cul- 
pa. Datá ou Dedilá operá. TER. CIC. De 
proposito, de caso pensado, adréde. Ope- 
ræ pretium est. Ved. Pretium, Opere 
est mihi, scii, pretium. PLAUT. LIV. Opera 
est mihi. PLAUT. Tenho occasio, tenho 
vagar, éme conveniente, éme util. $ 
Attenção. Operam dare. PLAUT. TRA 
Prestar attenção, estar attento (a). — 
sermoni reliquo demus, CIC. Escutemos o 
resto da conversação. Multum opere da- 
bam Scaevole.. CIC. Eu escutava com todo 
o cuidado as lições de Scevola. $ Effeito, 
renlidade. Operá. PLAUT.Em a practica, 
$ AFRAN. Sacrificio. $ Und operá mihi 
sunt sodales, quá die. PLAUT. Elles são 
meus camaradas do mesmo modo que 
este. Eádem ou Umb operá. PLAUT. Ae 
mesmo tempo, pela mesma. ocensião, 

Opóráns, Antis, puri. pres de Ope- 
ror. $ Adj. Opérântidr, comp. TENT. Mais 
eficaz. $ Opérántissumüs, sup. C. AUR. 
"Que produz muito-effeito: (ter. mad), 

4xpérüri&, 45, s ap. f. PLAUT. 
Obreirn. 

1 Opüórleits, É, üm, adj. (de epe 
roi, De trabalho, relativo: aos trabalha- 
dore», de trabalhedor, Gperarius homo. 
Cic. Obrsi»o, operario, — lapis PEIN 
Pedra que póde rêr obrada. — uis PLIN. 
Use quotidiano. Opereríus pecus, COLUM, 
Animses de trabalho. Operaris varca, 
COLUM. Vaca de arado. Dadun, 
PLIN. Vinho dos trabalhadores e des es- 
eravos. 

3 Opé&rüriifs, YI, a ap. m. (de ops 
ra). VARR. CIC. Trabalhador, obreiro, 
operario, joruaietro, 4 Cie. Operario (com 
respeito a um mau advogada, $ ExNOD. 
Servo (ds Deus). 

öpěrätIð, onis, a ap. f. (de aperart. 
PL, Acção de trabalhar, trabalho, obra. 
$ Fig. Cum mailie operatione. HIER. Por 
manejos maliciosos. $ FIYR. Efeito $ 
FusT.Sascriüeio. y P. PuPOOC. Acção de 
practicar, praetiea. Lo, PRUD. Obra 
ds enridade,a camidade. Fa, Penes 
mato notam (dado pere sèr desenv- 


iiu). 
pira Oris, s ep. m.(0e ope 
reri). Vian. Trabalbador, obrei, 


eperario, etti de oficia f Haz. trem 
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dor. $ P. Not. O que practica as obras 
de caridade. 

/ Op6rütoriítis, A, tim, adj. (de ope 
rator). PROSP. IBID, Que opera, efficaz. 

Opérütrix, Icls, adj. f. (de operar). 
TERT. Que causa, que produz, 

Opérütüs, &, tm, part. p. de Ope 
ror. VIRG, Que trabalhon, que se occupou 
em. In cute curandá us. HOR. Que 
se occupa muito em tractar da sus pes- 
Sie, Operatus schole, QUINT. Que trabalha 
sob a direcção d'um mestre. Operaia cu- 
ra musis, Ov. Cuidados empregados em 
cultivar as musas. $ VIRG. CURT. Que 
fez um sacrificio. Operatus sacris. LIV. A 
fn. signif. $ Prosp. Que practicou uma 
obra de caridade. $ Pass. LACT. TERT. Fel- 
to, operado, practicado. $ (?) Ópérütior, 
comp. TERT. Mais efficaz. 

Op&rcülb, as, ü v1, átüm, Ars, v. 
trans. (de operculum). COLUM. Cobrir 
com tampa, testo. Operculatus. COLUM. 

öpërcülüm, 1, s. ap. n. (de operi- 
re). CIO, COLUM. Tampa, cobertura, ta- 
padura, testo. Accessit huic palelle di- 
gnum operculum, e Invenit. palella oper- 
eulum.(Anex). HIER. A panella achou um 
testo que Ihe quadra, 1, é, os dois empa- 
relham bem, formam ambos uma bos 
parelha. 

Op8r3 mügno. ATT. O m. q. Magno- 


TV Oplrtbs, arch. por Operiam, POM- 
PON. 

Op8riImüntiüim, 1, ».ap.n. (de operi- 
re). CATO. Cobertura (de cama). $ SALL 
Cobertura, gualdrapa, teliz. $ PLIN. Peca 
da testeira, cobertura dos olhos. $ PLIN. 
Involucro (da noz). $ PLIN. Tampa, ta- 
padura, testo. 

OpóriB, Is, örül, órtüm, Srirg, 
e. trans. (de o — ob e pario). TER. CAT. 
Fechar (uma porta). $ PLIN. Fechar (os 
olhos a um morto). $ CG, Liv. VIRG. 
Cobrir. Operiri brachia plumis. Ov. Co- 
brirem-se os braços de pennas. — loris. 
TER. Sêr espancado com azorrague. $ 
Tac. Enterrar, sepultar. $ Cic. Esmagar, 
acabrunhar. $ PLIN. J, TAC. Occultar, en- 
cobrir, dissimular, disfarçar. 

Spóris, gen. de Opus. 

* öpërð, äs, avi, ätüm, ür$, o. 
trans. COMMOD. e 

Opórdr, &ris, atis sim, árl, v. 
dep. (de opus). VIRG. Tao. Trabalhar, 
cocupar-se em, executar, obrar, fazer. 
Operari teztis Minerva. TIB. Trabalhar 
nos tecidos de Minerva. — candelabrum, 
HIER. Fazer um candelabro. — reipubit- 
cæ. ULP. Servir o estado. Hoc operatur 
nativus color. APUL. À côr natural produz 
este offeito. Qui operantur iniquitatem. 
HIER. Os que practicam a iniquidade. $ 
Prop. TAG, Celebrar uma festa, fazer um 
sacrificio. $ CAPITOL, LAMPR. Ser efficaz. 
$ C. AUR. Operar (ter. med.), produzir 
efieito. $ * VEG. Sêr empregado. 

0p8r5s88, adv. Clic. HIRT. Com traba- 
Tho, laboriosamente, difficultosamente. 
$ Ov. PLIN. Cuidadosamente, com pre- 
caução, com cautela, $ Ópórõsitis, comp. 


Gpéërëet Big, s. ap. f. (de ope- 
ross). QUINT. Excesso de trabalho, de 
&uidado. $ VoP. Trabalho (d'uma mate- 
ria). $ TERT. Difficuldade, embaraço, es- 
torvo, obstaculo. 

Opérósüs, 4, Um, adj. (de opera). 
Trabalhador, laborioso, activo, que se 
occupa em. Operosa senecius. CIC. Velhice 
laboriosa. Operose lier ambe,. Ov. 
Ambas esmeradas em seus adornos, Cyn- 
thia mon operosa comis. PROP. Cynthia 
que não cuída.do seu cabello. Operos. 
wv. Occupado em. — est in nucibus, PLIN. 
Tracta longamente das nogueiras, Ope- 
quistima in hortis Syria. PLIN. A Syria 
muito adiantada na arte de tractar das 
b tas. 6 Operosa artes, CIC. As artes me- 
ff nicas. $ CIO, LIT. PROP, Que dé muito 
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trabalho, feito com trabalho, com cnida- 
do ; completo (/ig.). Operosa templa. Ov. 
Templos. sumptuosos. — mundi moles. 
Ov. A maravilhosa machina do mundo. 
— carmina. HOR. Versos esmerados, Ope- 
rosum cs. Oy, Bronze obrado com arte. 
Operosissima securitas. PLIN. Segurança 
perteita. $ Empregado no trabalho. Ope- 
rosum lempus. PLIN, Tempo utilmente 
empregado. $ Penoso, difficultoso. Opero- 
sus cibo. PLIN, Que é de dificil digestão. 
$ Oy. Efficaz (uma planta). $ Ópéroelór, 
comp. CIC. — Issimiis, sup. PLIN. 

Op6rtánéà sacra, s. ap. n. plur. (de 
operire). PLIN. FEST. Mysterios celebrados 
ás escondidas. Opertaneí det. CAPEL. 
Deuses que habitavam no interior da 
terra. 

Öpërtë, adv. GELL. Entgmaticamente, 
por emblemas, ou symbolicamente. 

Op8rt18, Onis, s. ap. J. (de operire). 
VARR. Accáo de cobrir. 

Op6rtó, ás, Avi, ütüm, üró, o. 
freq. de Operio. ENN. Cobrir. 

OpértórYüm, TI, s. ap. n. (de operire). 
SEN. HIER. Cobertura. $ SID. Sepultura, 
tumulo. 

(?) öpërtüră, E, s. ap. f. Auu. 
Tudo que serve para cobrir. 

1 Opértüs, &, üm, part. p. de Ope- 
rio. CIC. Ov. Fechado, cerrado. Opertís 
oculis donare. SEN. Dar sem discernimen- 
to. Opertum, n. CIC. Logar vedado (aos 
profanos), sanctuario. $ PLAUT. Ov. Co- 
berto. Esse operto capite. CIC. Ter a cabe- 
ça coberta, Opertus tunicá. Prop. Vestido 
de tunica. Telluris operta. VIRG. As en- 
tranhas da terra. Jn opertis. VEG. No in- 
terior (do corpo). Opertus contumeltis.CIC. 
Coberto de affrontas. $ Cic. VIRG. Occul- 
to, encoberto, secreto, disfarcado, diasi- 
mulado. Apollinis operta. CIC. Os oraculos 
de Apollo. Operta recludere. HOR. Paten- 
tear os segredos do coração. Upertum Hit- 
terarum. GELL. Modo secreto de corres- 
pondencia, 

3 Opértüs, Us, 1. ap. m. (de operire). 
APUL. O que serve para cobrir. $ Fig. P. 
Rot. Ven. 

Opsril, pret. perf. de Operio. 

Opórtüili, 63, 1. ap. f. dimin. de Opera. 
Trabalho manual. Operulas merere. APUL. 
Colher pequenos lucros do seu trabalho. 
$ ULP. ARN. Pequeno cuidado, pequeno 
trabalho. 

Op8s, tm, 3. ap. f. plur. PLAUT. VIRG. 
Caes. Meios, recursos, força, podér. Hic 
omnes opes sunt. LIV, Todos op nossos Te- 
cursos estão alli. Omnibus opibus repug- 
nare. CIC. Resistir com todo o seu podtr. 
Fortuna exercuit opes. LIV. A fortuna poz 
a provas o seu poder. Opes Hectorec. 
HOR. A coragem de Heitor. — magica. 
Y. FL. O poder da magia. $ Podtr, auc- 
toridade, consideração, credito. Opes vio- 
lente. CIO. Podér tyrannico. — urdane. 
Liv. Auctoridade em Roma. — augere. 
Liv. Augmentar o credito. Quintius, cui 
tenues. opes... CIC. Quincio, pessóa de 
pouca consideração... $ Podér (d'um es- 
tado), força armada, tropas. Opes Trojana. 
VIRG. — Atheniensium. NEP. O poder de 
Troia; de Athenas. Mazimum, secun- 
dùm opes deorum, imperium. Liv. O malor 
imperio, depois do dos deuses. Regtis opt- 
bus praesse, Ner. Commandar as forças 
reaes. Opibus cos juvabo. VIRG. ap. SERV. 
E vos fornecerei forcas (gente armada). $ 
ENN. Forças physicas. Magná niuntur 
opum vi, VIRG. Empregam todas as suas 
forças. $ VIRG. Hor. Ajuda, awrilio, as- 
sistencia, moccorro. Opes deorum. Liv. 
A protecção dos deuses. $ VIRG. HOR. 
JUST. Riquesas, haveres, ahuudancia. 
Arbor habebit opes... OV. A arvore cobrir- 
se há de abundantes tructos... Opes aque. 
C. SEV. O cumulo das aguas, $ Ved. Ops. 

Opetis, 15, s. ap. J. APUL. O m.q. 
Aristolochia. 

Opharit&, ürüm, & pr. m. plur. 
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PLIN. Opbaritas, babitantes das margens 
do Opharo. 

Opharús, 1, a. pr. m. PLIN. Opbaro, 
rio da Asia, d'alem da Alagos Meotida. 

Oph8M8, 6nis, s. pr. m. INSCR. OpLe 
H&o, sobrenome romano. 

Oph8lllús, YI, +. pr. m, IRSCH, Ophe:- 
lio, sobrenome romano. 

Opheltês, &, & pr. m., (Ohm. 
STAT. Opheltes, o m. q. Arcbemore, 4 
Vo, — pae de Euryalo. $ Ov. V. Fr, 
— nome d'outras pessóas. 

OphláicA, örüm, s. ap. n. (tà iguxty, 
PLIN. Tractados das serpentes. 

Ophlás, &d's, s. pr. f. patron, Gts). 
Ov. Ophiade (filha de Ophio) = Combe, 

GphYcãrdelõs, 1, s. ap. m. PUN, 
Certa pedra preciosa desconhecida, 

OphIcl, drtim, A. pr. m. plur. SEBV, 
Ophicos, antigo nome dos habitantes de 
Capua (Italia). 

OphidlSn, II, s. ap. n. (3gl$10v). PLIN. 
Certa casta de peixe similhante ao 
congro. 

Ophlótis, YdYs, s pr. f. 
Ophietide, monte da Babylonia. 

Ophiógónés, üm, 3. pr. m. plur, 
CCOgroravits).PLIN. Ophiogenes, povo fabu- 
loso da Asia Menor, proximo ao Helles- 
ponto, e da ilha de Cypre. 

Ophiógónmitis, &, um, adj. (palav, 
hybr. de ¿p:;, e genitus). VARR. ap. PRISO, 
Nascido d'uma serpente. 

1 Ophlón, Ón!s, s ap. m. (3ptwv), 
PLIN. Certo anima! quadrupede, proprio 
da ilha de Sardanha. 

2 Ophión, Onis, s. pr. m. ("Opiwv), 
CLAUD. Ophião, gigante destronado por 
Saturno. $ SEN. tr. — um dos compa- 
nheiros de Cadmo. $ Ov. — um dos 
Centauros. 

OphiónId8s, &, s. pr. m. Ov. Ophio 
nides (fiho do Centauro Ophião) =» 
Amyco. 

Sphiôniis, &, Um, adj. SEN. tr. 
Ophionio, de Ophião, de Thebas. 

Opbióphágl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLiN.Ophiophagos, povo da Troglodytica 
(que se alimentava de serpentes). 

OphYóstáphyl16, 8s, 3. ap. f. Gyre- 
tegvin). PLIN. Alcaparra (arbusto). 

Ophióstáphylón, I, s. ap. n. (49:o«. 
táguiov). PLIN. Norça branca (planta). 

Ophir, s. pr. m. indeci. (hebr. on, 
Ophir).BrBr, Região ou cidade, cuja ver- 
dadeira posic&o é desconhecida. 

Ophiritis, A, tim, adj. PLIN. Ophirio, 
de Ophir. 

Ophit£, ártm, s. pr. m.plur, (3ptras, 
que adoram as cobras). TERT. Ophitas, 
nome d'uma seita de hereges. 

1 Gphitês, &, +. Gp. m. Ueteach, PLIN, 
MART. Marmore mosqueado como a pelle 
de cobra, 

3 Ophit8s, 5, a pr. m. (Ogimo. 
HG. Ophites, fiho de Hercules. 

(?) Ophitis, 18, s. ap. f. (stu). PLIN. 
O m. q. Ophítes 1. 

OphYüciis, T, +. ap. m. (3g:90y05). CIC, 
MAN. GERM. O Serpentario (consteliação). 

OphItis, YI, s. pr. m. Ov. Ophio, pas 
de Combe. 

1 óphiüsiL, &,. s. ap. f. (COpwiaa) 
PLIN. Certa beren, 

3 ÓpbIüsK on GphItissk, Él, a. pr... 
(Ogrodca). PLIN. Ophiusa, antigo nome 
de Rhodes ede Cypre. $ PLIN.— pequena 
ilha, perto das Baleares (Mediterraneo). 
$ PLIN. — ilha da Propontida. $ PLIN. — 
ilha proxima a Creta. $ PLIN, — ilha 
perto da Sarmacia. 

OphrüsIts, A, tim, adj. (guevo). 
Ov. Ophiusio, de Ophiusa (de Cypre). 

OphiüssK. Ved. Ophiusa. 

Ophridús, 1, s. pr. m. PLIN. Opbrade, 
rio da Asia, entre a Aria e a Drap- 


giana. 
Ophrys, YOs, s. ap. f. poc). PLR 
Certa planta desconhecida. 


AVIEN, 
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OphthülmYás, B, 1. ap. m. Gelee 
pla). PLAUT. Certo peixe. 

Ophthálmicús, 1, & ap. m. Liebe), 
góc). MART. Medico oculista. 

OplícOllüm, 1, s ap. n. VARR. Pe- 
quena vasilha de guardar vinho (?) 

SpIcônsivã, Srúm, s. n. plur.VARR. 
Festa celebrada a 25 de Agosto, em 
honra de Ops Consívia, 

öpicüs, 4, úm, adj. (Oxiós). PLIN. 
Opico, dos Opicos, povo da Campania 
(ltalia), visinho dos Volscos. $ Fig. JUV. 
Aus. Barbaro, grosseiro, bronco, igno- 
rante, $ JUV. AUS. FEST. Obsceno, torpe, 
porco, immundo, 

Oplfór, Srá, Srtim, adj. (de ops e 
farre). Ov. IN8CB. Benefico, caritativo. $ 
PLIN. Efficaz, salutar (uma planta). 

OpYf Ex, Ycis, s. ap. m. f. (de opus e 
facere). O que ou a que faz uma obra, 
auctor, auctora de; trabalhador, traba- 
lhadora. Opifez mundi, Deus. CIO. Deus, 
creador do universo. Ille opifex rerum. 
Ov. O anctor de todas as coisas. Apes 
magis opifices. PLIN. As abelhas (bravas) 
mais trabalhadoras. $ Fig. Opífer verbo- 
rum. CIC. Forjador de palavras. — per- 
suadendi rhetortce. QUINT. A rhetorica 
arte de persuadir. — silvarum, Nilus. 
PLIN. O Nilo, auctor de muitas florestas. 
$ Cio, SALL. Opifice, artista; obreiro, 


operario, 

* SpIfYciná, &, 1. ap. f.arch. PLAUT. 
O m. q. Officina. 

OplfIcitim, YI, s. ap. n. (de opifex). 
Y ARR. Obra, trabalho (das abelhas). 

OplIgóná Juno, s. pr. f. FEST. CAPEL. 
Juno benefica (ás mulheres que estáo 
para parir). 

Gë ou UpNnt3, ônis, » ap. m. 
Vina. COLUM. Pastor (de ovelhas). $ FEST. 
Certa ave, 

OpllYüs, YI, s. pr. m. SuET. Opilio 
(Aurelio —), grammatico celebre. $ PLIN. 
— nome d'um medico. 

OpiImáütüs, 4, úm, part. p. de Opimo, 
AUB. SID. Engordado. 

OpImg3, adv. PLAUT. Ricamente, abnn- 
dantemente. $ Fig. FoRT. Com abun- 
dancis. 

OpimIl, &, s. pr. f. Liv. Opimia, 
nome d'uma vestal. 

Opimiántim vinum, s. ap. n. e 
simpieste Opimianum. CIC. MART. Vinho 
da colheita do consulado de Opimio. 

OpimiAnüs, A, üm,adj. Cic. Opl- 
mlano, de Opimio. 

Opimitis, atis, s. ap. J. (de opimus). 
PLAUT. AMM.Abundaucia, sumptuosidade, 
magnificencia, delicias. 

1 ópimIüs, à, im, adj. VARR. O m. 

Opimianus. 

2 ópimiis, YI, s. pr. m. Cic. Liv. 
Hor, Opimlo, nome de varios persona- 
gens; entre os quaes L. Opimio Nepos, 
consul que provocou a morte de C. 
Graccho. 

Opimó, As, Bei, ütüm, Ars, o. 
trans. (de opimus). COLUM. Engordar. $ 
AUS. Tornar copioso, abnndante, enri- 
quecer. Opímare mensam... TAC. Encher 
& mess de... $ APUL. Fecundar, fertilísar. 
$ Fig. Aus. Produzir abundantemente, 
multiplicar. 

Opimús, X, tim, adj. (de ops). Fe- 
cundo, fertil Opima regio. CIC. Paiz 
fertil. — citis, PLIN. Videira fecunda. — 
terrarum. BM, Campos feracissimos. $ 
CIO, Ov. COLUM. Gordo, nedio, bem nn- 
trido. Opima stabula. V. FL. Curraes de 
gado bem nutrido. $ Fig. Optimum dicendi 
genus. CIO. Estylo empolado. Nimis opima 
facundia, GELL. Exoessiva abundancia de 
estylo. $ VIRG. SN. Copioso, abundante 
(o alimento). $ VARR. Opulento, rico 
(com respeito ás coisas) ; chelo de ; que 
enriquece. Campt opimt ad predam. Liv. 
Territorio que oferece uma rica presa. 
Divit&e opimæ. PLAUT. Rico dote. Opimf 
gucesius. PLIN. Grandes lucros. Opus opt- 
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mum casibus. TAC. Historia fertil em 
acontecimentos. Upima accusatio. CIC. Ac- 
cusação que rende ao aceusador. — par. 
SiL. Paz que enriquece. — cadarera. 
V. FL. Cadaveres cujos despojus enri- 
quecem o vencedor. $ Opíma spolia. LIV. 
VIRG. e simpleste Opima. SEN. tr. FLOR. 
Despojos Opimos (os que tomava o ge- 
neral que matava por sua propria mão 
o general inímigo). $ Fig. Opimus trium- 
phus Hor. Triampho pomposo. Opíma 
glorta.V. MAX. Gloria brilhante.— aríma. 
JUV. Alma saciada de gloria. $ ÖpimIðr, 
comp. GELL. — lasimús, sup. TERT. 

OpInábYlts, $, adj. (de opinari). Cic. 
GELL, Conjectural, provavel, problema- 
tico, incerto. $ Cass. Com que se conta, 
poderoso. 

Spinãbntêr, adv. BOETH. Segundo 
a opinião. 

(?) OpInimántim, 1, s. ap. n. (de 
opinari). APUL. Opinião. 

(?) ÓpInàns. Ved. Necopinans. 

Spinãtiõ, ônis, s. ap. f. (de opinari). 
Cia. V. MAX. Modo falso de pensar. $ Cic. 
Lact. Opinião. 

Opinãtivã, verba, s. ap. n. plur. 
PRISC. Verbos que exprimem duvida, 
suspcita. 

* ópinatô. CHAR. Ved. Necopínato. 

OpInátór, Oris, s. ap. m. (de opinari). 
Cic. O que só tem opiniões a respeito 
das coisas, que não affirma coisa alguma, 
sceptico. $ CoD. THEOD. Commissario dos 
viveres. 

1 Opinátús, A, Um, part. p. de 
Opino. Cic. Imaginado, pretendido, pre- 
sumido, snpposto. $ ENX. FLOR. Repu- 
tudo grande, illustre, famoso, celebre, 
Optnatum certamen, Combate magnífico 
(nos jogos). $ Opinátissimús, sp. FLOR. 
$ Act. Ved. Opinor. 

2 Opinitis, Us, s. ap. m. (de opinari). 
LUCR. Opinião. 

Opin13, ônis, 1. ap. f. (de opinari). 
Cic. Opinião, parecer, aviso, pensamento, 
conjectura. Ut opinio mea est. CIC. Se- 
gundo penso, a men vêr. Ut mea fert 
opinio. CIC, A m. siguif. Opinio de diis 
omntum est, CIC. Todos creem nos deuses. 
Venit mihi in opinionem.. NEP. Vetu- 
me ao pensamento, peusel, Julguel... Opi- 
nionem prebere timoris. CAS. Fazer crer 
que bá medo. — facere fracti ossis. CRIA, 
Fazer crêr que há um osso quebrado. 
Opinione illius pulchrior. PLAUT. Mais 
bello do que elle crê. — celertis. Cic. 
Mais depressa do que se crê. Preler 
opinionem. CIC. NEP. Contra a ex; ecta- 
tiva. $ CIC. Grande opinião, estima ; ex- 
pectativa, esperança. Quorum virtutis opt- 
nto est singularis, Cxs. Tem uma sin- 
gular estima da sua coragem. Non fallam 
opinionem tuam. Cic. Não enganarel a 
tna expectativa. Pro opíntone Thrasybult. 
NxP. Consoante Thrasybulo o esperava. 
$ TER. Indicio, probabilidade, rasão para 
crêr. $ SUBT. JUST. Boato, atoardas, ru- 
mores, 

OpInYóstis, A, tim, adj. (de opinto). 
Cic. Que só tem opiniões a respeito das 
coisas, sceptico. $ TERT. Duvidoso, in- 
certo, problematico. $ ÓpinIOsiseImüs, 
sup. CIO. 

Opinfüncülá, E, A ap. f. dimin. 
de Opinio. SALV. Opinião. 

* $ping, ás, Gei, ütüm, ür$,v. 
intrans. e trans. PLAUT. ENN. Julgar, 
pensar, crêr. Ved. Opinatus. 

Opin3r, Sri, ütüs sim, árl, e. 
dep. CÆS. CIC. Ter uma opinião qualquer, 
conjectnrar, fazer coujecturas. $ NEP. 
SUET. Julgar, pensar, crér. Mal? opinari 
de &liquo. SUET. Fazer man juizo de 
alguem. $ PLAUT. CIC. Imaginar, fazer 
uma ideia de, 

(?) OpIntis. Ved. Necoptnus. 

1 Opión. Ved. Opium. 

2 Opión, Dote, s. pr. m. PLIN. Opião, 
nome d'um medico. 
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UpIpára, ade. PLAUT. Copiosamente. 
abundantemente, sumptuosamente, es 
plendidamente. 

ÜpIpürts, 8, adj. APOL, e 

OpIpárús, à, üm, adj. PLAUT. APUL, 
e parare). Copioso, abundante, 

, rico, esplendido, opi d 
Fig. PLAUT. Feliz, prospero. y'eptpere: $ 

1 Opls, Ys, s pr. f. ('Oe). Vrae. 
Opis, nympha companheira de Diana, $ 
VIRG. — nome d'uma Nalade, 

2 Opls, gen. do desus. Ops. 

Opisthódómüs, I, s. ap. m. (^x:ebé- 
8epos).FRONTO. As trazeiras d'ap templo, 
duma casa, 

Opisth3gráphtm, I, s. ap. a. ULP. 
Papel escripto de ambos os lados. 

Oplsth3gráphús, X, tim, adj. Gro 
dóygago;). PLIN. J. Escripto de ambas as 
partes. 

OpiIsthótOnYÉ, é, s. ap. J. (Iioboro- 
via). C. AUR, O m. q. Opisthotonos, 

OpisthótónIcüs, 4, üm, adj. Grio- 
dozovsró;). C. AUR, Opisthotonico, doente 
de opisthotonos. 

Opisthótónde, I, s. ap. m. (3rirdóro- 
vos). CELS. PLIN. Opisthotonos, convulsão, 
que faz dobrar o corpo para traz. 

1 ópitár, tóris e tria, s. ap. m. (de 
o =a 0b e paler). FEST. Aquelle cujo pae 
morreu, sendo ainda vivo o avô. 

2 ópitór, tóris ou trīs, s. pr. m. 
SIL. Opitere, mon:e de guerreiro, 

OpitérginI, orüm, s. pr. m. plur. 
FLoR. Opiterginos, habitantes de Opiter- 
gio. 

Opttérginüis, A, tim, adj. Luc. Opi- 
tergino, de Opitergto. 

OpttérgIüm, II, s. pr. n. PLIN. Opi 
tergio, cid. da Venecia (ltalia), hoje 
Odcrzo ou Uderzo. 

Opitérniús, 11, s. pr. m. Liv. Opiter- 
nio, nome de homem. 

OpItilàtió, ônis, s. ap. J. (de opitu- 
lari). ULP. ARN. Soccorro ajuda, auxilio, 
assistencia. 

Opitülàtór, óris, s. ap. m. (de opi- 
tularí) APUL. FEST. O que auxilia, soc 
corre. $ Plur. ARN. 

* óptItülátüs, üs, s. ep. m. (de opiu- 
iari). FULG. Soccorr», ajuda, auxílio. 

* GpItulô, às, Set, àtüm, ārě, e. 
intrans. ANDR. € 

Opitúlór, Arie, &tüs sim, Ar, v. 
dep. (de ops e tulo, primit. de tuli). PLAUT, 
SALL. Soceorrer, auxiliar, ajudar, prestar 
soccorro. Opitulari hospiti, CIC. Soccorrer 
um hospede, — fnopte. BALL, Acndir á 
necessidade, — contra... PLIN. Bèr efficaz 
contra... 

OpItilliis, m. FEST. O m. q. Opitulator. 

öpüm e Oplón, YI, s. ap. m. (ó:»). 
PLIN. Oplo, succo de dormidelras, 

Oplacùs, 1, s. pr. m. Liv. Oplaco, 
nome de homem. 

OpSbálsimaitús, A, tím, adj. Inscr. 
Embalsamado. 

Spobalsâmatiúm, 1, s. ap. n, (de opo- 
balsamum). JUST. Logar plantado de bal- 
sameiros, balssmal. 

Opóbülsimüm, 1, s. ap. n. (xo&i1- 
capov). STAT, JUV. Succo de halsameiro, 
balsamo. 

Op5carpáthOn, 1, +. ap. n. (¿moxdo- 
zaðov), PLIN, Succo da planta chamada 
Carpathum. 

Opópánax, ácls, s. ap. m. xox&vat). 
PLIN. M, Emp. Succo da planta chamada 


panar. 


öpõöpeüs, &I e 85s, s. pr. m. Orv- 
Susi, STAT. Opopen, nome d'un-a oreanca. 

Opórá, &, s. pr. J. ((Orúpa, outono). 
INSCR. Opora, sobrenome romano, 

Opórlc3, 68, 4. ap. J. Oxogixs). PLIN. 
Medicamento composto de fructos onto- 
uiços e de mosto. 

Opórinús, à, Um, adj. Greg). 
MART. De outono, outonal, outonigo. 

Opóróthaci, &, e 
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Oporóthõcê, às, s. ap./. (cruzaban). 
VARR. Fructetro, 

* Óportébünt, Óportént, arch. Hec 
facta ab illo opartebant, TER. Era isto O 
que devia fazer. Eu que oportuerint. 
CACIL, O que fôr mister. 

Opôrtêt, ébát, últ, Prä, v. untp.(de 
92547. CIC. Str preciso, ser mister. Pasto- 
rem pascere oportet oves. VIRG. É preciso 
que o pastor apascente as ovelhas. Valent 
possessor oportet. HOR. É preciso que o 
dono (d'estes bens) tenha saude. Pecunia 
quam oportuit dari, Cic. O diuheiro que 
foi mister dar. Mansum oportuit TER. 
Devia-se ficar. Serrum te esse oportet. 
PLAUT. É preciso qne sejas escravo. Quod 
sub duce gladiatore oportuit... FLOR. O 
que era de esperar, com um gladiudor 
por general... 

* OpOrtétó, imper. arch. de Oportet. 
FEST. 

ópós ou Opús, T, s ap. m. (Irá). 
GLOS. PLAC. Succo, sumo. 

Oppa1186, Es, üt, Erë, v. intrans. (de 
op == ob e pulleo). PRUD, Empallidecer. 

OÓppàlló ou OÓbpàllYó, ás, ávi, 
átúm, ré, v. trans, Cass. Disturçar, 
encobrir, palliar. 

Oppàndó, Ys, I, pánstim ou pis- 
súm, éré, v. (runs. (de op» ob e pando). 
GRAT. Estender diante. 

Oppángó, Is, pêgi, páctúm, p&n- 
góré, v. trans. (de op == ob e panyo). 
PLAUT. FEST. Pregar diante ou coutra. 
Oppangere suavium. PLAUT. Dar um beijo. 
Oppangi. FEST. Estar ngarrudo, pegiulo, 

Oppànsüs, à, ùm, um dos pret. perf. 
de Uppando, TERT. PRUD. Extendido. Ze 
opp«nso corporis. VENT. Depois que seu 
corpo tiver sido cstendido (nu cruz). 

Oppàássüs, à, úm, um dos part. p. 
de Oppundo. TERT, O m. q. Uppansus. 

Oppéctó, Ys, 3x1, êxúm, ğčrě, v. 
trans. (de op = ob e pecto). PLAUT. Virar 
a carne da espinha, 

Oppéd6, Is, di, ér&, v. intrans. (de 
op = ob € pedo). lon. Insultar, ultrajar. 

Oppégi, pet. pers. de Oppango. 

Oppéribór, arch. por Upperiar. TRR. 

Oppérlór, iris, pertüs e péritüs 
súm (arch.), périri, v. dep. (de op = 
«b e pario?) Ten. CIC. VIRG, Esperar, a 
guardar. 

* Oppéritús, PLAUT. e 

Oppertüs, à, üm, part. p. de Oppe- 
fior. TER. 

Oppéssülátüs, A, Um, part. p. de 
Oppessulo, At. AMM., Fechado ao ferro- 
lho, aferrolhado. 

Oppétitüs, 1, Um, part. p. de Oppeta. 
Cic. Curtido, sofírido, supportado. 

Oppétó, Is, iviou Xl, itüm, 3r3, 
v. (rans. (de op es ob e peto). PLAUT. 
PRAD. Ir contra, soffrer, supportar. Oj- 
petere mortem. CAT. Buscar a morte. — 
morlem. CIC. e simpleste Oppetere. Vinc. 
TAC. PLIN. Morrer. — letum, BEN, tr.Sór 
posto á morte. 

Oppéxús, Us, +. ap. rn. (do oppectere). 
APUL. Compostura (dos cabellos), modo 
de pentear. 

OppIá, E, s. pr. /. Liv. Oppia, nome 
duma vestal. $ CIC. JUV. — nome de 
mulher. $ Adj. Ved, Oppius 1, 

Opplànicüs, 1, s. pr. m. Cic. Oppia- 
nico, nome de homem. 

Opptànüs,I, s. p».m. MART. Oppiano, 
nome de homem. 

OppIicó, às, avi, atiúm, Aré, v. 
trans, (de op = ob e pico). CAT. Exmbogar 
de pez, breu ou alçutrão, nlcutroar. 

OppYdanéüs, A, úm, adj Cop. 
THEOD. O m.-q. Oppidanus. 

OÓpptdàni, Srúm, 3 ap. m. plur. 
BALL, Huhitantes d:uina cidade qualquer 
kr en de ren d 

Dppídànüs, &, tim, adj. (de oppi- 
dum). Cic. TAC. De nma pris dee 
gunda ordem, de cidade municipal. Oppi- 
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| dunum dicendi genus. CIC. Eatylo provin- 
ciano. 

Oppiditim, adv. (de oppidum). 
FRONTO. suEr. De cidade em cidade. 

OppIdtiüs, T1, s. pr. m. HOR. Oppidio, 
Dome de homem. 

OppI:15, ade. Muito, grandemente, 
extremamente. Oppidó interii. PLAUT. 
Estou pe dido de todo. — iratus. TER. 
Mui encoleriando, — ridiculus, CIC. Mul 
ridiculo. — opportuné. TER. Mui & propo- 
sito. Jilico oppidé. PLAUT. No mesmo 
instante, Fonticulusoppidó quàm parvulus. 
VARR. Um regato mui pequeno. $ PLAUT. 
Ter. Sim, certameute, sem duvida. por 
certo. $ PLAUT. luteframernte, completas 
mente. $ QU' NT. Assaz, Unstante. 

Oppidülüm, fi, s ap. n. dimin. de 
Oppidum. CIC. HOR. 

1 Oppidúm, 1, s. ap. n. (de ops e 
dare). CAES, VARR. VIRG. Cidade fortifl- 
cada, cidade murada, praça d'armas, 
praça. fortalesa, castello. $ VARR. LIV. A 
cidade (por excelleucia) Roma. Uppidum 
Martis. MART. A m. signif. $ NEP. A cid. 
dé Athenas, de Thebaa. $ Cic. VIRO. Ci- 
dade (em geral). $ Nav. FEST. Barreira 
do circo. 

2 ôppídúm novum, 3. pr. n. PLIN. 
Cidade Nova, cid. da Mauritania (Africa), 
fundada por Claudiano, hoje Navandscha, 
$ ANTON. Trier. — cid. da Gallia Aqui- 
tanica, hoje Ossun (?). 

Oppignérátór, orls, s. ap. m. (de 
oppiqnerare). AUG, O que empresta sob 
penhorcs. 

Oppignéró, Ba, ávi, átüm, Ars, 
v. intrans. (de op == ob e piguero). CIC. 
MART. Dar em penhor, penhorar. $ Fig. 
TER. Peuhorar, ligar, prender, prometter, 
Oppignerare se, SEN. Empeubnr-se, pren- 
der-se, empenhar a sua palavra, 

OppilatIó, onYs, s. ap. f. (de oppi- 
lare). SCuiB. Oppiincáo, entupimento, vbs- 
truecáo (do nariz). . 

Oppilo, às, ávi, ãtúm, Aré, v. 
trans. (de op = ob e pilo). CATO. LUCR. 
Tapar, entupir, obstruir. Opyilalus, CIC 

1 Oppiús, à, ám, adj. Oppio. de Op- 
pio. Oppia iex. Liv. Lei Oppia, promulgada 
pelo tribuno do povo C. Oppio, em 539 
de Roma contra o luxo dus mulheres. 
Oppius mons. VARR., Um dos cumes do 
monte E-quilino (Rowa). 

2 OppYüs, U, s. pr. m. CIC. Liv. Tac, 
Oppio, nume de varios personagens. $ 
GELT. — (Caio —), graminatiào, 

Oppléó, és, evi, étüm, éré, e. 
trans. (de op == ob e pleo). PLAUT. En- 
cher inteiramente, cobrir tudo ao redor, 
Vives omnia opplererant. Liv. A neve 
tinha coberto todo o jialz. $ Fig. Opplere 
luca vocibus. LUCR. Atroar os lugares com 
secus gurgeios, Odor mares opplet, VARR 
O cbciro vem a nariz. Jee opinio Gre: 
ciam opplevit. CIC. Esta opini&o espalhou- 
se por toda a Grecia. 

OÓpplérim, sync. 
VARI. 

Opplétüs, É, Um, part. p. de Oppleo. 
Ce, lnteir&mente cheio, atestado. Op- 
pleta iritici granaria. PLAUT. Celeiros 
atestados de trigo. Oppleium undá nari- 
gium. PLIN, Navio cheio de agua.Oppleta 
viæ. PLIN. Russ atuihadas de gente. 

Opplord, às, etc., &rg, v. fnvuns. (de 
op = eb e plora). Ap HER, Fatigar eom 
choros, com -geinidos. 

Óppónó ou 6bpóni, Ys, Setll, Sel. 
'tüm, Ónére, v. trans. (de op == ob e 
pono). 1% Pôr diante, oppór ` apresentar; 
pür sobre; 2º Pôr em penhor; 3º Callo- 
car em uma exposição qualquer; fig. Ex- 
pôr; pôr diante da vista, apresentar no 
espirito; 4º Interpôr; dur como motivo, 
excusa, pretexto; 5º Objectar, responder.; 
6“ Comparar, gotejar, pesar; 7º Hupór. 
$ 1* opponere mauus oculis, Ov. Pôr as 
máus diante dos oiboe. — suos equites 
alicui, CAS. Oppór à aun cavallaria a ul 


por Oppleserim. 
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guem. — se monstro, VIRG. Luctar contra 
um monstro, armalos homines ad 
omnes introitus. CIC. Postar gente armada 
em todas as avenidas. — se vententibus in 
itinere. CAS, Tapar & passagem sos que 
vinham. Sayuntini pro patrid corpora 
opponentes. Liv. Os Baguntinos fazendo 
de seus corpos barreira á patria. Oppo- 
nere auriculam. HOR. Apresentar a ponta 
da orelha, Lé, offerecer-se por testemu- 
nba. Serpens sí memordit, gallina opponi- 
tur. NIGID. Poe-se uma gallinha na mor- 
dedura d'uma serpente. Opponito petigint 
brassicam, CATO. Applica uma folha dé 
couve á impigein. $ 2º Upponere annulum. 
PLAUT. Dar de penhor um anuel Ager 
oppositus est pignori Ob.. TER. O campo é 
penhorado por... $ 3º Opponere staóuim 
soli hiberno. Vino. Expôr os curraer ao 
inverno. Villula nostra non ad austri 
flatus opposita est. CAT. A minha casa de 
campo náo está exposta ao veuto do sul, 
Opponere ae periculis. CIC. Expôr-se aos 
perigos. Formidines opponantur ut cedat, 
Cic. Seja atemorisado, para que ceda, 
$ 4% Opponere auctoritatem suam. Cic. 
Interpór a sus auctoridade, — nomen 
alicujus, CIC. Valer-se du nome de al- 
guem. — alicujus valetudinem, CIC. Aller 
gar a doenca d'alguem. — alicujus rei cau- 
sam... Cic.Dar como rasño d'algunia coisa. 
$ 5% Quid opponus tandem, si negem...? 
Cic. Que me opporás tu, se eu negar...? 
His difficultatibus opponitur... LIV. A estas 
difficuidades responde-se.., $ 6º Seaundis 
praeliis adversum opponere, Cos. Compa- 
rar um revés com victorias. Qpponere 
plures. Gracie. Pup. Oppór á Grecia 
mnis ee, $ 7º Juyurandum quod oppo- 
situm est. DIG. Juramento que fol ime 
posto. 
* Oppórtó ou Óbpórt5, ás, eto, 
Aró, v. trans. NOT. Tin. Levar diante. 
Oppórtüné, adv. Cic. A proposito, a 
tempo, a ponto, opportunamente. Ambo 
opportuné, scil. adestis. Ten. Chegaca 
ambos a proposito. $ Vantajosamente. 
Opportunissime. LIV. De modo mui vanta» 
joso. $ Oppórtüutüe, comp, Cic. 
Opportúnitás, atís, s. ap.f. (de 
opportunus). CIC. SUET. Opportunidade, 
occasião favoravel. Upportunitates cor- 
rumpere. SALL, Perder as occasióes favo- 
raveis. Uptimd opportuniiatevenisti. PLAUT. 
Chegaes muito a pro;osito, $ Ces, Liv. 
Opportunidade (d'um logar) posição fa- 
voravel. $ Vantagem; commodo, facilis 
dnde. Opportunitas membrorum. CIC. Ser» 
viços que os membros prestam, — ad 
maximas res. CIC, Recursos para levar a 
efíeito as maiores coisas. — vie. PLIN. J. 
A facilidade dos caminhos. Terrebat eum 
opportunitas suc «tatis. SAUL. Ateriava-o 
a ideia de que a sua edade facilítarla (a 
usurpação). $- CAS, CIC. VELL, Proveito, 
utilidade.$ Facilidade (para fazer alguma 
coisa). Divinationum opportunitates esse 
ducie videntur a locis. CIC. Parece que os 
logares favoreceram a sciencia dos agous 
ros. Per oppurtunitates. LIV. Segundo o 
tinham permittido as circumstancias. $ 
Cic, Resultado favoravel, bom exito, $ 
PLAUT. A Opportunidade personificada, 
Oppórtünüs, à, tim, adj. (de ap == 


-ob e partus). CIC. Tac. Vantajoso, com- 


modo, favoravel Diversis locis opportund 
aderant. Liv. Appareciam opportunas 
mente en differentes poutos. A CIC. 
VELL, Opportuno, propicio, favoravel, que 
vem a proposito (eom respelto ao tempo). 
$ Cic. Util, proveitoso. $ Que se presta a, 
favoravel, facil (com respeito ús prashus 
e ás coisas). Prayfeciu haud opportunus 
insidinatibus. lav. Commandauto que 
nào é facil de sêr surprehendido. Minima 
opportunus vir novunit res. Liv. Dessos 
mni:Inoportnna para um iunavador. Sors 
opportuna full. Liv. A morte fol fnxoruvel. 
Grutia aique hones apportuntora non cu 
páentibus. Liv. O favor e as hanras qne 
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preferem os que as nãe desejam. $ Dis- 
posto. a, apto, proprio para, His eredendis 
oppor(una multitudo, Liv. A multidão 
«tisposta a crér estas coisas, Ad hac magis 
opporisaus nemo es, TER. Ninguem é 
mais proprio para isto. Opportuna fam- 
mis. LUCR. Propria pera o fogo, i. é, iu- 
flammeavel $ PLIN. Exposto, sujeito a; 
exposto, mal defendido. .£tas opportuna 
dude, Liv. Edadeexposta aos ultrajes, 
Upportuniora morbis corpora. CKL8. COT- 
pos mais expostos ás doenças. Opporiunæ 
ad oocupundum urbes. LIV. Cidades faceis 
de ser tomadas., Gens rata opportuniores 
Romanos. LIV. Esta nação pensando que 
os Romanos eram mais faceis de ser ven» 
cidos. Oppertuna loca. Lie, Logares Irac» 
oca, faceis de ser tomados. — menium, 
Liv. Logares ír&coos dos muros. $ Óppór- 
tünlór, comp. Liv. — issimüs, sup. Cic. 

Sppositiõ, ônis, +. ap. f. (de oppone- 
re. UIC. GELL. Opposição, incompstibi- 
Tidade, cnn rariedade, contraste, 

V Oppdeltús, &, Um, part. p. de Op- 
pono. Cic. Ov. Posto diante, oppasto. Qy- 
portas habuit regia foras. Ov. O palacio 
eerzou-(te) as portes, Oppositus advereiu 
solis iots, TUBERO AP. GELL. Exposto 
aos ratos ardentes do sal. — grcere.. LUC. 
Encarregado de repellir... $ CAT. Kxpoeto, 
voltado para um lado qualquer. $ SEN. 
JUV. Empenhado, posto em penhor, $ 
GELI. Opposto, contradictorio. Eorum 
opposita, GRLI- Os contrarios d'estes (os 
termos que lhea são oppostos). 

2 Oppóaltús, Ue, s. ap. m. (de eppo- 
nere), PLIN. SIL, Acção de pôr diante, de 
oppór. Opposilus corporum. nostro ur tibi 
pollicemur. CIC. Promettemoa cobrir-te 
omn 08 nossos corpos. $ GELL, AVIRN. 
Impedimento, empecilho, obstaculo, ee- 
torva, $ Fig. GELL. O que é opposta. 

Oppóstiis, sync. poe, por appositus, 
Loca. 

OppOsill, pret. perf. de Oppane, 

Opprêsei, pret. perf. de Opprimo, 

Oppróssió, Onls, Lap. f. (de eppri- 
mere). Oppressão, violencia, Per oppreesto- 
nem. TER. Por força. $ Cic. Aoção de fa- 
ser violencia, de opprimir, oppressio, 
vexação. Oppressto legum, C30. Destruj- 
são das leis, 

OppréssIünollÁ, ©, a on P de 
mín. de Oypressio, PLADT, Pequena eam- 


press&o, 

Oppréseór, Gris, 4 ap. m, (de oppri- 
mere). BRUTUS ap CIC. Destruidor 
1/fg.). § DRACONT. Oppressor, 

1 Oppressis, &, tim, part p. 
Opprimo. Apertado, comprimido, de 
«us catenis, SEN. tr. Carregado de ferros 
— terrá. CG Coberto de terra. $ Ov. 
GELL. Ca!cado ` acabrunhado, eemagado. 
$ Cas. Domado, subjugado, vencido. $ 
Fig. Acabrunhado, opprimido, vexado ; 
abafado, auffocado, anpiquil&do, Oppres- 
sus somno. CAS. Mergulhado mo somna. 
— contumeliis, CIC. Acabrunhsdo de 
affronta», — «re alieno. BALL, Carregado 
de dividas, — /otíus corporis doloribus. 
CIC, Chelo de dores por todo o corpo. — 
aeiu, lav. Tomado de medo. — senatus, 
Cio. O senado opprimido, Oppressa conju- 
ralio, BUET, Conspiração suffocada. $ 
HixT, Surprehendido, apanhado de im- 
proviso, $ CAS, SUET. Accomupettido de 
repente. $ CIC. Occulto, tido am segredo, 
$ Cic, Pouco accentuado (cen respeito é 
pronunoiução). 

2 Oppréssüs, Us, s. ap. a (de op- 
primere), empreg. só em abf. sing. LUCR. 
BID. d apertar, de comprimir, de 


pesar so 
Opprim, Ys, Desi, Best, Imôrã, 
€. uns. (da op =œ ob e premo). ho qa 
tar, comprimir ; fechar (apertando), ta- 
Pur ; abafar, suffocar ; 2º Calcar; acabra- 
nbar, esmagar ; apagar (o fogo); 30 Tirar 
a vida, matar ` 4º Donar, subjugar, ven- 
cer ; er maisforte (fig.); 5% Fig. Aca- 
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brunhar, opprimir, vexar; reprimir; 
destruir, anuiquilar; 6º Surprebender, 
apanhar de improviso ; aproveitar (a oe- 
caslão) ; 7? Accommetter de repente; 
derrotar ; fazer em postas ` Er Occultar, 
ter em segredo, encobrir, disfarçar, dirsi- 
mular. $ 1º Opprimere fauces mans, BUET, 
Apertar as guelas com a mão, suflocar. 
— oculos. V. MAX. Cerrar os olhos (a 
um morto). — ara loguentis. OY, Tapar 
a bocca a alguem, impedil-o de falisr. Os 
opprime. TER. Cala-te. Opprimere senem 
tnjeciu vestis. TAG, Buffocar um velho 
cam roupa. $ 2º Tuleam demútito, oppri- 
máitoque pede. CATO. Planta a estaca, e 
calca Ao redor a terra com o pé, Opprime- 
pa rostra. Cic, Invadir a tribuna, Oppri- 
mi ruind conclavís, CiC, Bêr esmagado 
debaixo da ruins «'nm quarto, — onere 
officii, CIC, Buccumbir &o peso d'um de- 
ver. Opprimere orientem ignem. LIV. Apa- 
gar o incendio ao nuscer. $ 3º Oppreasit 
suspectissimum quemque, SUET. Elle (TI- 
berio) dent, zese dos mais suspeltos.Opprt- 
mere leonem, Y. FL. Matar um leão, Quos 
non oppresserat ignis. Liv. Os que a 
chamma tiuba poupado. $ 4º Opprimere 
Greciam. NEP. 8ubjngar a Greda.— Am 
tonium. CIO. Derrotar Antonio. — naralia 
castra. Liv. Destruir um acampamento 
naval Operam dedi; eerüm oppressil. 
PLauT. Empreguei todos os esforços; 
nada porém dousegul. $ 5* Opprimere aii- 
quem tnvidid. QUINT. Tornar alguem mni 
odioso. — fngocentem. LIV. Opprimir um 
innocente, oondemnal-o, — motum. NEP, 
Abafar uma sedicáo. — Gallicum | tumul- 
tum. Liv, Pôr cobro na invasão Gauleza, 
— fraudem, Liv. Desfazer a frande. Que 
oralio a censore opyrimenda est. CIC. Este 
discurso deve sér reprimido pelo censor. 
Opprimere libertatem. NEP. Destruir a 
liberdadé — guestionem. Liv. Supprimir 
uma devassa. —4emina morbi, Ov, Suflo- 
car os germens d'ams e farmidade. $ 8º 
Ne senez me opprimat. PLAUT. Pura que 
o velho u&o me apunhe de improviso. 
Oppressit morbus, mars, CIC. Apauhou- 
(o) de repente a doença; surprehenden- 
(0) a morte. — cos luz. LIV. A luz do 
dia apanhow-os d'improviso. Ne a me 
opprimantur. Cic, Para não serem sur- 
prehendidos por mim. Opprimere occasto- 
nem. PLAUT. Lançar mão da ocoasido. 8 
Ze Inscios Menaptos oppresseruni. Cas. 
Cairam de repente sobre os Menaptos. Sí 
barbari subiid opprimantur, Liv. Se os 
barbaros forem accommettidos de repen- 
ta. Opprimere fugtentes. VELL. Derrotar 
os fugitivos. $ 8º Quod studiosiús oppri- 
mitsr. CIC, O que se occulta com mais 
cuidado, Opprimere memoriam contentto- 
mis. LIV. Abaíar a memoria d'uma cen- 


testação. — iram. PALL, Dissimular a 
ira.  — questus. BEN, tr. Conter a8 
queixas. 


Opprôbrâmôntim, I, s. ap. a 
PLAUT. Opprobrio, nodoa, infamia. 

OppróbrátI6, ônis, s. ap./. (de op» 
probare). GELL. Exprobração, reprehen- 
são, aspera. 

Opprobrátis, 4, tim, pori. p. de 
Opprobro. GELL. Exprobrado. 

Oppróhriósüs, í, um, adj. (de op- 
probrium). Cop. JUSTIN. Deshonroso, 
infamante, 

Oppróbriüm, Yl, op, n. Cic.NEP. 
Ov. Opprobrio, deshonra, vergonha, uo- 
dos, ferrete, labeu. $ QUINT. BURT. Pala- 
vra injuríosa, injuria, uitrage, affronta, 

Opprebria falsa. HOR. Calumnias. 
pp róbró ou Obprôbrô, äs, etc., 
arg, $ rans PLAUT. GELL. Exprobrar, 
lançar em rosto. 

Öppügnātıð, Onis, 1. ap. f. (de 
oppugnare). Cxs, LIV. SID. Ataque, as- 
salto, cérco, assedio. 

Oppignitir, Orla, ». ap. m. (de op- 
pugnare). CIC. TAC. O que ataca (uma 
pruca), aggressor, $ Fig. Mee salutis op- 
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Pugnaior non fuil CIC. Elle não foi cope 
tra mim. 


Oppügnütorttis, X, üm, adj. (de 
oppugnator). VITR. Que serve para atacar 
(uma praça). 


do, sitiado. f GELL. SALL, PROP. Atacado 


(ern geral). 

1 OppáignB, ás, Bet, Atlim, Sr, 
t. trans. e intrans. Wi op = nò e pugna), 
CRS, LIV. VIRG. Atacar (uma praça, um 
logar fortificado), assaltar, sitiar. $ PLAUT, 
Cio, PROP. Atacar (em geral). $ Cia, 
Atacar (em juizo, no senado. perante o 
povo), accusar. $ * CORIP. Resistir a. 

3 OppQgnt, äs, ávi, üátüm, rg, 
v. trans. (de op = ob e pugnus). PLAUT, 
Ferir com o punho, dar punhadas em. 

Opptütb, às, ete., ärð, v. trans. (de 
ope obe puo). PLIN. Podar (uma am 
vore), desbaster, desramar, 

* OppiúviS ou ObpúviB, 
Btüm, &ró, v. trans. (de op == ep 
vío). FEST. Acoutar, espancar, Fre aer 

*Oppüviüm, YE, s ap. n. AFRAM, 
Açoute, pancada, bastonada, 

* Oprá, ®©, s, ap. f. sync. de Opere, 


* Sprimôntiim, I, +. ap. n. sync. de 
Operímentum. PRUD. Cobertura, 

1 Ops, Bot, s. ap. f. Cio. Força, po- 
der, meios, recursos, Omni ope niti. BALL. 
Empregar todos os esforços, empenhar- 
Be por todos os melos. Summá ope petere, 
Liv. Pedir com a maior instancia. Rem 
summá ope tacert... Liv. Sér guardado 
profundo segredo a respeito d'uma coisa... 
Non opu est mostre... VIRG. Não está em 
nosso poder... $ POET. ap. CIC. Poder, im- 
perto. $ Forças militares. Hinc ope bar- 
baricd Antonius... VIRG. D'uma parte An- 
tonio com as forças asiaticas... $ VIRG. 
PLIN. J. Ajuda, soccorro, auxillo, assis 
tencia. Fertur esse ops gentibus, ATT. Dig- 
se que elle éo refugio das nações, 4d 
opem alicujus confugere. CIC. Recorrer ao 
auxilio de alguem. Opem valetudinis ora» 
re. SUET. Implorar a cura d'uma doença. 
Sine ulid ope hostis. Liv. Sem algums 
ajuda de inimigo. $ PLAUT. Riquesas, 
posses, haveres. $ Plur. Opes, Ved. esta 
palavra. 

2 Opa, Opla, & pr. f. PLAUT. LIV. 
Ava Ops == Rhes, filha do Ceu e de Ves 
ta, irman e molher de Saturno, a m. q 
Cybele. 

Opsciúa. ENN. O m. q. eus. 

* Opsósetis, arch. por ubsessus, INSCR. 

Opsiús, Yl, Pr, m. TAG. Oplo, 
nome de homem. 

OpsónIúm. Ved. Obsonium, 

OptübYlis, 3, adj. (de optare). CIO 
Oy, Que se póde desejar, digno de str de 
sejado, desejavel, appetecive). $ Optâbl- 
Hör, comp. CIC. 

OptabYlftlr, adv. De modo desejavel, 
$Oprábilids, comp, V. Max, 

ôptândia, A, Um, part. fut, pas. de 
Opto. SEN. tr. Desejuvel, digno de sêr 
desejado. 

Optântits, YI, +. pr. m. SID. Optan- 
cio, uome de hornem. 

* Optãssis, arch. por Optaverts, 

PLAUT. 

OptatY, é, s. pr.f. INSCR. Ortacia, 
nome de mulher. 

Optatib, ônis, 1 ap. f. (de optare), 
Cic. (?) Escolha, eleição, opção. $ C10. 
QUINT. Opção (fig. rhet.). 

Optátivá, ado. Prisc. No modo Op- 
tativo. 

1 Optátivüs, 4, im, adj. (de optare). 
Dio», CHAR. Que exprime um desejo, 
optativo (ter. gram.). 

2 Optátivis, I s ap. m. scil. mo- 
dus. PRISO. O modo optativo (ter. gram, À 

Optãtô, adv. VIRO. Segundo o deseja. 
Optató advenis, TER. Chegas a proposito. 

Optütüm, 1, « ap. n. TER. CIO. OV. 
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Desejo, voto, objecto desejado. Cur mihi 
non in optatis est... ? CIO. Porque não de: 
sejo en... ? 

1 Optatis, A, tim, part. p. de Opto. 
Fer, Escolhido. $ SALL. VIRG. Desejado, 
appetecido, aprazivel, agradavel. Athil 
mihi/utt optatius, quàm ul... CIO. Nada 
tive tanto a peito, como... Oplati cfves. 
PLAUT. Queridos cidadãos. Oplata. V. Fi. 
Desejos, votos. $ Optátidr, comp. — 1ssl- 
mis, sup. CIC. 

2 0ptütüs, T, s. pr. m. PRUD. INSCR. 
Optato, nome de homem. 

Optlc3, čs, s. ap. f. (Jeter). VITR. 
Optica, sciencia que tracta da luz eda vi- 
são directa. 

Optímüs, Be, s. ap. m. CAL. sp. 
Cio. e ordinariamente 

Optimiütés, üm ou Iüm, m. plur. 
Cio. Tac. Uma pessoa principal, um Do: 
bre, um fidalgo; os grandes, os princi- 
paes, op nobres, os fidalgos, & aristocra- 
cia $ S. J. Optimates matrona. ENN. As 
senhoras da primeira nobresa. $ Adj.CIC. 
Aristocratico, nobre. 

Sptims, e arch., Optúmd, ado. sup. 
de Bene. SALL NEP. Optimamente, muito 
bem. Optima omnium. CIC. Melhor do que 
ninguem. — meritus. CAS. Que tem pres- 
tado mui grandes serviços. — mederi. 
PLIN. Str um remedio mui eficaz, — est. 
PLAUT. E' muito bem. $ TER. Sim, justa- 
mente, perfeltamente dod resposta); $ 
PLAUT. TER. Mui a proposito. 

Optimiis, e arch. Opttimúis, á, üm, 
adj.sup.de Bonus.PLAUT. CAS. Vina. Muito 
bom, 0 melhor, optimo, excellente, per- 
feito. Optimus quisque. CIO. AS melhores 
pessõas. — BALL, Os mais valentes. — 
Liv. Os grandes, os nobres. O furum opti- 
me. CAT. O tu que es o mais destro dos 
ladrões! $ CIC. inscr. Muito bom, mul 
bem fazejo, optimo (epith. do Jupiter e 
de outras divindades). $ Optima lez, FEST. 
Lai que dá um poder ilimitado. 

* 5ptin88. INSCR. Ved. Obtineo. 

1 öptIð, ônis, s. ap. J. (de optare). 
PLAUT. AUS. Escolha, eleição, opção. Op- 
Ho sit tua. CIO, Escolhe. — vobis datur, 
wirimn... CIO. Permitte-se-vos a escolha, 
ou... Optionem Carthaginiensium faciunt... 
SALL Deixam aos Carthaginezes a esco- 
lha... 

3 Apr, ônis, 4. ap. m. VARR. VEG. 
Offcial snbalterno, que servia de ajudan- 
te ou de substituto dos tribuuos, dos 
centuriões, ete. Optio in centuriá. INSCR. 
Centuriño-ajndante. $ PLAUT. DIG. Aju- 
dante, assessor. 

SptiOnatiis, üs, s. ap. m. (de optio 
£). CATO ap. FEST. Grau, posto, funcção 
de ajudante ou substituto. 

Optivús, í, tm, adj. (de optare). 
Koh, Escolhido, eleito, que é de escoiha. 
$ Optivus tutor. CA3. Tutor escolhido (não 
designado pelo testador. 

Opt8, às, avi, atúm, ärð, v. trans. 
(da raiz ox, d'onde pepas), PLAUT. CIC. 
Escolher, eleger, fazer escolha de. Optavtt 
sese parere potius ditias quam... TER. Ella 
quiz antes enriquecer, do que... Externos 
opiate duces. Virg. Escolbel capitães es 
trangelros. $ SALL. Hon, Pedir, desejar, 
appeteoer. Optare a diís, ul... CIC. Pedir 
sos deuses que... Zune videre optabam 
diem. TER. Eu desejava vêr este dia, Op- 
tai deseendere leonem... VIRG. Deseja que 
am leño desça... /llum, ei eivat, optant. 
TER. Desejam que viva. Optaei petere 
sidera. Ov. Desejet que voasses para o 
cen. Optare alicui (nsentam. CIC. Desajar 
que alguem enlouqueca. 

Optóetrótrüm, 1, a ap. n. (de sté 
€ exputos). NOT. TIR. Calcetaeria de la- 
drilhos. 

Opttim8,0ptlimús, erch, por Optima, 

us. 


Optil8nts, adv. APUL. e 
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Gpúlêntõr, adv. BALL. Com opulen- 
cia, opulentamente, sumptuosamente, ma- 
gnificamente. $ ÓpüiéntIüs, comp. Liv. 

OpülóntIÁ, &, s. ap. f. (de opulens). 
SALL. NEP. Podér. $ SALL. VIRG. Opulen- 
cia, riquesa. $ Liv. Snmptuosidade, ma- 
gnificencia. $ Fig. CLAUD. Riquesa (de 
linguagem).5 Plur. PLAUT. 

Opülóntftàás, Ate, s. ap. f. arch. 
PLAUT. CSC, O m. q. o preced. 

Optüléntó, às, ávi, átüm, Brë, v. 
trans. HoR. CoLUM. Enriquecer (fig.), 
fornecer sbnndantemente (a alguem). 

Spúlôntis, Á, üm, «dj. (de ops 1). 
SALL., LIV. Poderoso. $ CIC. VIRG. Opu- 
lento, rico, abundante. Opulentus pecunia. 
Tac. Rico em dinheiro. Pars viris opu- 
lentior. SALL. Paiz mais rico em soldados. 
$ Que enriquece. Opulenta stipendia facere. 
Liv. Enriquecer-se no serviço militar. 
$ ENN. Nobre. $ Fig. GELL. Pleno, chelo, 
rico, completo. $ Opúléntlór, comp. SALL. 
— Issimús, sup. CIC. 

Gpilêscô, Is, órB, e. intrans. inch. 
(de opes). Fun. Enriquecer-se, fazer-se 
rioo. 

Opülüe, 1, s ap. f. VARR. COLUM. 
Especie de bordo (arvore). 

Opüncilil$, ônie, s. ap. m. (de opilto). 
FEST. Ave que imita o canto do pastor. 

Spúnti, (ërëm, s. pr. m. plur. Liv. 
Opuncios, habitantes de Opunte. 

Opüntliüs, 4, üm, adı. Cio. Hor. 
Opuncio, de Opunte. 

1 Opús, Gris, 3. ap. n. TER. CIC. 
Obra, trabalho. Hoc opus, hic labor est. 
VIRG. Aqui éqne está a difficuldudo e o 
perigo. Nós dizemos proverbialmente. 
Aqui torce a porca o rabo. $ CIC. VIRG. 
Hor. Obra (de arte, litteraria). $ LUCR. 
Tre. Obra em que se trabalha. $ TER. 
CIC. Ov. Trabalho (do agricultor), ama- 
nho, cultivo, agricultnra.$ VARR. PHAD. 
Trabalho (das abelhas), trabalho do mel. 
$ Cia. Liv. Edificio, edificação, construc- 
ção. Opus amphttheatrt. Tac. O amphi- 
theatro. $CIC.VELL. Trabalho, (de forti- 
ficação, obras militares. Locus naturá 
aique opere munítus. CÆB. Logar fortifi- 
cado por naturesa e por arte. Urbem 
operibus claudere. NEP. Fortificar uma 
cidade. $ Cic. TREB. Trabalho, mão de 
obra,artificio,arte. Opere fusorio. HIER. Em 
metal fundido. Opus pigmentarii. HIER. 
Perfumarias. $ HIER. Obra, acção. $ 
Operà, abl. tomado adverbialmente.PLAUT. 
Muito, grandemente. $ Opere magno, Opere 
maximo, Opere tanto. Ved. Magnopere, 
Maximus, Tantopere.$ Opus est. E necessa- 
rio,6 preciso,é mister. Si opus esse videbitur, 
Cro. Se isto parecer necessario. Sic opus 
est. Ov. E necessario. Gubernatore opus est. 
Liv. E' preciso um piloto. Consilio tuo 
nobis opus est. CIO. Temos necessidade 
dos teus conselhos. Quid opus est affir- 
mare..) CIO. De qne serve affirmar..? 
Quaecumque molliri opus est. PLIN. Tudo 
o qne é preciso amollecer. Opus (est) nu- 
trici, wi habeas... PLAUT. E necessario 
que a ama teuba.. Opus consulto est. 
SALL. E preciso deliberar. — futt Hirtío 
comsento. Cic. Foi preciso ir vêr Hircio. 
Quod scitu opus est. CIO. O qne é mister 
saber. $ Com nomtn. e algumas vezes 
com gen. de coisa Dus nobis opus est. 
Cia. Nós precisamos d'um general. Qua 
opus erant. NEP. O que era necessario, 
Multa sibi opus esse atebat,CiC. Affirmava 
que lhe eram necessarias muitas coisas. 
Quanti argent opus fuit. Liv. Quanto 
dinheiro fol preciso. Magni nunc erit oris 
opus. PROP. Agora é que é mister erguer 
a voz. $ * Com accus, Puero opus cibum. 
PLAUT. O menino carece de alimento. $ 
Opus est. E' bom, é ntil, é conveniente. 
Quod sibi opus esse videretur. CIC. Oque 
ihe parecesse sêr vantajoso. Cognati, queis 
te salro est opus, HOR. Parentes que são de 
utilidade á tua conservação. $ Opus Às- 
dere... COLUM, Ter necessidade de... 
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3 Opús, I. Ved. Opos. 

3 Oppe, úntls, s. pr. f. ("Oxo8;). Cro, 
Ov. Opunte, capit. dos Locrios Epiene- 
midios, hoje Talanta. 

Opüscülüm,!, sap. n. dimin, de 
Opus 1. Cic. Obra pequena. $ CIC. Hon. 
Opusculo, pequena obra litteraria. 

* Oquiúliis, 1, arc. por Oculus, PRISC. 

Ör, sı. pr. m. indeci. 8n. Nome de 
bomem. 

Orá, &, s. ap. J. (de os 1). Borda, 
extremidude, beira. Regiones, quarumnulla 
esset ora.Cic.Regtões que não teem limites, 
Ora (poculi) LUCA. Bordas d'um copo. 
Ora vestimentorum. FEST. A aba dor ves- 
tidos. Ora vulneris. CELS. Labios d'uma 
ferida. Ora extrema silver. LIV. Orla d'uma 
finresta, $ CIC. Liv. Va. Borda, beira, 
margem, praia, costa. $ CIC. VIRG. HOR. 
Região, paiz. Orc celestes, Ov. A mansa 
celeste, o ceu, o Olympo. — Acherontis, 
Luc. Os infernos. $ PLIN. Região do cen, 
$ CIC. Zona. $ Cabo que prende um navio 
á margem. Oram solvere, QUINT. Largar 
o cabo, desamarrar, pôr á vela. Oras præ- 
cidere. Liv. Cortar as amarras. $ Fig. 
C2ECIL. FEST. Comego.$ (?). Individuação, 
particularidade. Oras evolvere belli. VIRG. 
Expór circumstanciadamente o quadro 
d'uma gnerra. 

2 Orá, n. piur. de Os 1. 

8 öră ou Hórá, &,s. pr. f. V. FL. 
Ora, nympha da Scythia, metade mulher 
e metade se pente. $ Hersilia. Ved. 
Hora. 

* Drëtte, $, adj. (de orare). Nor. 
TIR. Que póde sér pedido. 

Orüclüm, sync. poet. por Oraculum. 
CAT. VIRG. 

Orücülüm, I, s. ap. n. (de orare). 
Oraculo, resposta d'uma divindade, Ora- 
culum erat datum... CIC. O oraculo tinha 
annunciado... Oracula consulere. Ov.—pos- 
cere, scítari. VIRG. Consultar um oraculo. 
$ CIO. PLIN. Séde d'um oraculo, tempio 
em que são dados oraculos. Oraculo egres- 
sus. LIV. Tendo saido do templo, $ Cro. 
Predicção, prognostico, prophecia, $ Cic. 
PLIN. Sentença, anexim, adagio. 

OráünI, órüm, s. pr. m. plur, PLIN 
Oranos, povo da Asia, d'alem da Alagoa 
Meotida. 

Orürlüm, YU, s. ap. n. (de os 1). AUG. 
PRUD. Lenço de alimpar o rosto. 

OrürYüs, 4, ùm, adj (de ora 15. 
Relativo ás costas (do mar) Oraría 
navis. PLIN. J. Nevio costciro. 

* Orüssis, arch. por Oraveris. PLACE, 

1* Orátá. VARR, O m. q. 4urala, 

3 Orátá ou Aúrátá, &,s.pr. ra 
Cio, Nome de homem. 

Orátá, Orüm, s. ap. n. plur. Tra. 
Pedidos, rogos, supplicas. 

Orat8M1, órüm, s.pr. m. plur. PLD, 
Oratellos, povo dos Alpes, 

(?) Orátim, ado. (de ora 1). SOLIN. 
De praia em prais. 

OrátX3, ônis, s. ap. f. (de orare). 
TER. Ces, CIC. Discurso, linguagem. 
Oratione græc historias componere. GELL, 
Escrever a historia em grego. Oratione. 
Cic. Por palavras (e não por obra). $ 
$ Cic, Ner. Discurso oratorio, oração, 
Orationem habere. Cs, Cic. Proferir um 
discurso, $ TAC. SUET, Carta, memorial, 
memoria, $ CIO MART. Eloquencia. $ C10, 
QuiwT. Estylo. $ Prosa, discurso solta, 
In poematis et tm oratione. CIC. No verso 
e na prosa. $ TERT. HIER. Oração, peti- 
ção, supplica. 

Orátiónálls, 6, adj. (de oratio) 
PRISO. Que é sob a lórma de discurso. 

Orütiüncüli, E, s. ap. f. dimin, 
de Oratio. CIO. Pequeno 

OrátSr, Orls, s ap. m. (de orare). 
Cio, Oort, Orador. $ LACT. O orador 
por excellencia, i. é, Cicero. $ LIV. Vii 
VARR. Embaixador, depntado, enviado ; 
fecial $ Pig. PLAUT. OV. O que pela, 
que rogas, intercessor. 
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OrBtOrtà, de, +. ap./. scil. ars. QUINT. 
Arte oratoria. 

Orátór18, adv. Cro, Oratoriamente, 
t^ modo dos oradores. 

OrütOrlüm, Yi, +. ap. n. AUG. Ora- 
torio. capellinha. 

Orátóritis, &, üm, adj. (de orator). 
vzc. QUINT. Relativo no orador, orato- 
rio, de orador. 

Orütrlx,IcYs, s. ap f. (de orator). 
PLAUT. À que pede, que supplica, que 
intercede, futercessora. $ A que intervem, 
que coopera para, Oralriz pacis. CIC. 
Medianeira da paz, $ QUINT, O m. q. 
Oratoria, 

Oratüró, artim, s. pr. m. plur. 
PLIN, Oraturas, povo da India. 

lOrütüs, A, tim, part. p. de Oro. 
Hon. VELL. Regudo, supplicado. 

2 Orütüs, üs, s. ap. m. (de orare). 
empreg. só em abi. sing. Pedido, supplica, 
rogo. Jllarum oratu. PLAUT. A pedido 
d'ellas. Oratu (uo. CIC. A pedido ten. 

Oráxús ou Orüxós, 1, s pr. m. 
PLIN. Oraxo,nome d'um rio desconhecido. 

Orbi, de, 3. ap. J. QUINT. Orian. 

Orbát13, Onys, s. ap. f. (de orbare). 
SEN. Privação (d'alg. coisa). 

OrbátSr, ris, s. ap. m. (de orbare). 
Ov. O que priva (algnem dos filhos). 

Orbütüs, 4, Om, part. p. de Orbo. 
Cic. Privado dos filhos. $ Fig. Patria 
orbata multis clarts viris. Cio. A patria 
privada de muitos vardes illustres. 5 
Privado. Orbatus fratre. SEN. tr. — lumi- 
«ibus. SURET. Privado dam irmão; da 
vista. Forum voce eruditd orbatum. CIC. 
O foro privado d'uma voz eloquente. 

* OrbSfüció, Is, füci, fáctüm, 
fücBr&, o. trans. (de orbus e Jacio). 
“LOS. PHILOX. Fazer orfão. 

Orbaltis, I, s. pr. m. CC Oefaiécl PLIN. 
Orbelo, monte da Macedonia, que separa 
este pais da Thracia, hoje Argentaro. 

OrbYcülüris herba, sap. f. APUL. 
O m. q. Cyelaminos. 

Orbicülütim, ade. PLIN. Orbicular- 
mente, ao redor, em roda. 

Orbletlátús, &, tim, adj. (de orbi- 
culus). PLIN. Orbicular, redondo, arredon- 
dado, circular, Mala orbiculata. PLIN. 
Certa casta de macans muito estimadas. 
Malis orbiculatis pasci. (Anex.). CEL. ad. 
Cio. Bustentar-se a niacang redondas, 1. 
6, passar mnito bem. 

OrbYcülór, Aris, attis sim, dirt, 
e. dep. (de orbiculus). GLOS. PHIL. Fazer 
andar ao redor. 

Orbrcülüs, 1,s. ap. m. dimin. de 
Orbis. VARR. Pequena roda, rodiuha. $ 
CATO. VITA. Gorna, moutão, polé, roidana. 
$ PLIN. Rodela. $ ARN, Orbita (do Olho). 

OrbYctis, A, tim, adj. (de orbis). 
VARR. ARN, Circuiar, redondo, 

OrbYficÓ, äs, A v1, ütüm, ár3, e. 
trans. (de orbus e facto). ATT. Privar 
alguem dos filhos. 

(2) ÓrbIlB, Ys, « ap. n. (de orbis). 
Vara. Cireumferencía (d'ama roda). 

OrbüYüs, XI, s pr. m. HOR, SUET. 
Orbilio, grammatico de Benevento, mestre 
de Horacio. 

Orbis, ïs, s ap. m. Cio. Ov. Toda a 
figura espherica ou circular. $ VRG. 
Roda. $ Ov. Annel. $ Prop. Ov. Novello. 
$ SIL. Pelotão, magote (de soldados). $ 
Ov. MART. Coisa enrolada. $ JUV. CLAUD. 
Caracol de cabellos, $ IBI. STAT. Disco, 
chapa. $ Tip, Prato de balança. $ MABT, 
Espelho. $ V. FL. Pera. Escudo redondo, 
6 SUET. Adufe, pandeiro. $ Ov. LUC, JUV. 
Mesa redonda, $ CATO. Cobertura ciron- 
lar. ( CaTo. MÓ de lagar de azeite. y 
STAT, Cintura (de vestido). $ VIRG. STAT. 
Anneis de serpente, roscas. $ V. FL, Or- 
bita do Olho, o Olho. Orbes. V. FL. Os 
ólhos, Orbis luminis. Ov. Olho. Oculorum 
orbes torsit ad... VIRGO. Voltou os olhos 
para... $ VIRGa. Ov. Globo, disco (do sol. 
da Ina). $ Flammews orbis. STAT. Lustre 
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de forma circular. $ Vira. Abobada 
celeste. Orbis cxli, LUCR. VIRG. A m. 
signif. $ Ov. O globo terrestre, o mundo, 
O orbe, Orbis terrarum. VIRG. A m. signif. 
$ TIB. Ov. A terra. Orbis terra. Cic. — 
terrarum. Cic. LIV. VIRG. A m. signif, 
$ Ov. PLIN. Juv. Paiz, região, clima. Or- 
bis sectus. HOR. Uma parte do mundo. — 
Europe. VIRG. A Europa. $ TIB. Reglão 
do ceu. Orbis lacteus. CIC. À via lactea. — 
signifer. Cic. O zodiaco. $ Superficie cir- 
entar. Clypei sub orbe. VIRG. Debalxo do 
escudo redondo. Orbes clypel. VIRG. La- 
minas d'um escudo. $ Fig. VIRG. Ov. Mo- 
vimento circular, rodeio, volta, gyro, 
circumvoluc&o (de cavallos). $ CIC. VIRG. 
Movimento, curso dos astros, orbita, 
revolução annual. $ Oe, Joe, Circulo. 
Orbis ablagueationís. COLUM. Cova circu- 
lar é roda do pé d'uma arvore. In orbem 
consistere. Cs. Formar em circulo. Or- 
bes facere. SALL. Fazer frente de todos 
os lados, /n orbem pugnare. Liv. Comba- 
ter em círculo. Orbem volvere. Liv. De- 
bandar, fuglr. Quínque orbes explent 
cursu. VIRG. Dio cinco voltas a correr 
ao redor da carreira. Ut idem in singulos 
annos orbis volveretur. LIV. Para que se 
fizesse o mesmo circulo todos os annos. 
Perfecto temporis orbe. VIRG. Qnando se 
houverem cumprido os tempos. /n orbem. 
Lrv. Successivamente, Redíre ín orbem. 
VIRG. Vir periodicamente, succeder-se 
sem interrupção. Orbis doctrine. QUINT. 
Circulo de conhecimentos. $ Orbis rerbo- 
rum. CIC. Periodo. — orationis. CIC. Es- 
tylo periodico. $ Hor. Logar commum. $ 
PLIN. Redondesa, forma redonda. $ PLIN. 
Certo peixe. 5 P. Nor. Especie de fogaça, 
TOSCA. 

OrbYt, &,s. ap. f. (de orbis). CIC. 
VIRG. Carril, rodado, rodeira. Predari 
ez orbitis thensarum. CIC. Roubar na es- 
trada dos carros sagrados. $ ASCON. P. 
PETROC. Roda. $ V. FL. Carro (do sol). 
$ PLIN, Marca, estampa. $ C. SEV, Curso, 
orbita, revolução, carreira (da lua). Sep- 
tima luna orbita. PROP. O septimo mez. 
$ MART. Linha circular. $ Fig. VARR. 
Juv. Risco, traço, exemplo. 

Orbitânã, &, s. pr. J. AMM. Orbi- 
tana, cid. situada além do mar Caspio. 

Srbitâniim, Yi, spr. n. Liv. Orbi- 
taneo, cid. de Samnio (Italia), hoje Vi- 
tolano. 

Orbitãs, Be, s ap. /. (de orbus). 
PLAUT. CIC, Perda dos filhos. $ PLIN. J. 
Estado de orfão, orfandade. $ Just. 
Viuvez. $ Cic. PLIN. Privação. $ Plur.CIC. 

Orbttóstis, à, tim, adj. (de orbita). 
CATAL. VIRG. Que tem rodeiras. 

GrbItadsg, In1s, s». ap. f. de (orbus). 
ATT. PACUY. Perda dos filhos. 

Orbis, TI, s. pr. m. Cio. Hor, Orbio, 
nome de homem. 

Orb3, ás, Avi, áttim, ãrg, v. trans. 
(de orbus). CIO. Ov. Privar alguem dos 
filhos, $ Cio, PLIN. Privar de. 

Orbóni, &, s. pr./. CIC. PLIX.Orbona, 
deusa que os paes invocavam para a 
conservação dos filhos. 

* Grbs, ôrbis, s. ap. m. por Orbis. 
FoRT. O mundo, o orbe. 

Orbüs, &, tim, adj. Cro. Que perdeu 
os filhos. Sie liberis. Liv. — a natis. 
Ov. Privado dos filhos. Memnonis orba 
met. Ov. Teudo perdido meu caro Mem- 
não. $ CIC. Ov. Orfão, oriau. $ TER. CAT. 
Vinvo (com respeito ás pessoas e ás 
coisas). $ CIO, HOR. Privado de, que tem 
falta de Orba numeris epistola. OV. Epis- 
tola em prosa. — pectoru fide. Ov. Cora- 
ção sem fé, Orbus opum. PLAUT. Privado 
de recursos, —- luminis. Ov. Privado da 
vista. $ COLUM. Que não tem botões, 
gomos, renovos, 

1 Orci, &, 1. ap. f. PLIN. Orca, mam- 
mifero marinho, inimigo da baleia. $ 
VARR. Hor. Grande vaso de barro, espe 
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cie de talha para vinho. $ POMPON. PERS. 
Copo de jogar aos dados, 

2 Orcá, d, +. pr. m. Cro. Orca, sobre- 
nome romano. 

Orcüdás,üm, s. pr.f. plur. (*Opxádes). 
PLIN. Orcadas, ilhas situadas ao norte 
das ilhas Britannicas, hojeOrkney-Inse!n. 

Orch&miüs, 1, ». pr. m. Ov. Orchamo, 
rei da Assyria que mandou enterrar 
viva sua filha Lencothoe, amada de 
Apollo, 

Orchüs, &dYs, rap. f. (Uepéch, VIRO. 
Certa casta de azeitona. 

Orch8n1, ôrúm, s pr. m. 
PLIN. Orchenos, povo da Chaldea. 

Orchüstá ou GrchBstês, i, s.ap.m, 
CSoynrris). Casa. Dançarino, pantomima 

Srchastôpólaáriiis, YI, s. ap. m. (de 
Segnsroxbdoç). FIRM. Dançarino, bor- 
lantim, 

Orchüstri, &, 4. ap. f. (Spira). 
AUS. SID. Orchestra, parte do theatro 
grego em que o côro fazia a parte que 
lhe compet!a. $ VITR. SUET. Logar des- 
tinado aos senadores no theutro romano, 
$ Juv. O senado. 

OrchIá lex, s. f. Macn. Let Orchia, 
proposta pelo tribuno Orchio, no anno 
de Roma 573,que determinava o numero 
dos convivas e ordenava que estivessem 
&bertas ns portas durante o banquete. 

OrchMlús, 1, s ap. m. (Genie, 
Aeren, O m. q. Trochilus, 

OrchYn1ús, YI, s pr. m. Cic. Orcht- 
nio, nome de homem. 

OrchiÓn, Yi, s ap. n. APUL. Mercu- 
rial macha (planta). 

Orchis, 1s e Yd18, s. ap. f. Geze e 
Jeric). PLIN. O m.q. Serapias. $ PLIN. O 
m. q. Cynosorchís. $ COLUM. PALL. Certa 
casta de azeltona. 

OrchitA, à», COLUM. e 

Orchitis, 18, s. ap. f. (Borsi). CATO. 
Certa casta de azeltona. 

Orch3m8nY, rüm, s. pr. m. plur. 
JUST. Orchomenlos, habitantes de Or- 
chomena. 

1 Orchóméinttis, &, üm, adj. (Op 
X?uXí:;). PLIN. Orchomenio, de Orcho- 
mena. 

2 Orchóménlús, YI, 4. pr. m. Prix. 
Orchomenio, rio da Thessalia. 

Orchómónós ou Órchómónts, I, s. 
pr. f. COgronivé;). PLIN. Orchomena, cid. 
da Beocia, hoje ruinas perto da aldeia 
de Stripu. $ Liv. — cid. da Arcadia, hoje 
ruinas, perto da aldeia de Kalpaki (?) $ 
4 m. HYG. Orchomeno, filho de Atha- 
mante. 

OrcinYánüs, A, tim, adj. (de orcus). 
MART. Dos Infernos, funebre, mortuario. 

Orcinús, ă, Um, adj. (deorcus).N xv. 
Om. q. o preced. $ Geint senatores, 
SUET. Senadores que setiuham introdu- 
zido no senado depois da morte de Cesar. 
— liberti, ULP. Escravos alforriados em 
testamento. 

Orcistán!, ôrúm, A. pr. m. plur. 
Inscr. Orcistanos, habitantes de Orcis- 
ta, cid. da Galacia. 

Orcülü, él, s opt, dimin. de Oros. 
CATO. Pequena taolhaou vaso similhante 
de barro. 

Orcúláris, 3, adj. (de orcula). AUCT. 
LiurT. Relativo a pequero vaso de barro. 

lOrcüs, 1, s pr.m. Cic. Orco =» 
Pintão. $ LUCR. HOR. A morte. $ VIRG. 
Prop. Os infernos. Orcum morari. Hon, 
Tardar em morrer. Orco demiltere. VIRG. 
— múillere. HOR. Atirar aos infernos, dar 
á morte, immolar. Cum Orco rationem 
habere. VARR. — ponere, COLUM, Fazer 
contas com o inferno, i, é, estar em pè 
rigo de vida. 

3 Orotís on Orcóe, 1, sı pr. m. Prix. 
Orco, rio da Thessalia. 

Orcynüs, 1, s.ap. m. (Gpruvos). POR, 
Atum da maior especie (de peixe). 

Ordábé, ürüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ordabas, povo das margens do Indo. 


piur, 
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_Ordástis ou Ordássis, 1, 1. pr. m, 
COpêncis). P, Ordeso, porto da Sar 
macia Europea, 

Ord3úm. Ved, Hordeum. 

OrdIX, ërëm, +. ap. n. piur. LUCR. 
Começoa, 

* ÖrdIbör, arch. por Ordiar. ATT. 

OrdInálls, y, adj. (de ordo). PRISC. 
Ordinai (ter. gramm, ), 

OrdInartá, ado, TERT. Em ordem, 
por ordem. 

1 Ordinaáriúis, à, tím,adj. (deordo). 
COLUM. Posto por ordem, disposto em 
ordem. $ Liv. SUET. Conforme é regra, 
ao uso, ordinario, costumado. Ordinarius 
consul. Liv, Consul ordinario (por oppos. 
A suffectus), que entrou no exercicio dus 
fuacções consulares no principio do anno. 
— eonsulatus, SUET. Aus. Consulado que 
começa com o auno. Philosophia res est 
ordinaria, SEN. A philosopbla é empre- 
-gada a cada momento.$ SEN. BUET. De- 
signado especialmente para uma Tune: 
ção. & Ordinarius homo, FEST. Rabulista 
ou homem desregrado (?) 

3 OrdInárlús, YI, s ap. m. CATO. 
VoP. Soldado raso. $ INSCR. Official mi- 
titar, 6 Ordinarii, plur. VEG. Soidados 
que formavam a primeira linha na legião 
romana. $ Uir. Escravo que tinha obri- 
eações determinadas e que mandava 
Outros escravos. 

OrdYnàtó, AD HER. e 

Ordinàtiím, adv. CIC. Por ordem, 
regularmente. $ Ces, Por greus. $ Oidi- 
nătiùs, comp. TERT. — JIsslmê, sup. 
AUG. 

OrdiInát18, ónYs, s. ep. /. (de ordi- 

mare). VELL, PLIN. J. Acção de pôr em 
ordem, de ordenar, de regular, disposição, 
-ordenacáo, arranjamento. $ PRISC. Cons- 
trucção (ter. gram.). $ ViTR. Modulo 
(ter, archi). 4 PLIN. J. Ordem publica, 
governança, governo, administração, $ 
SUET. Creação, nomeação de magistra- 
doa. $ PLIN. J. CASS, Ordenança, decreto 
imperial. 
. Ordinátivils, A, Um, adj. (de er 
dinare). TERT. Que mares a ordem. $ 
PRISC. Que designa a ordem de successão, 
«ordinal (ter. gram.). 

OrdináitSr, öra, s ap. m. (de or- 
-dérare). O que põe po: ordem, que regu- 
da, ordenador, regulador. Ordinator re- 
rum. APUL. O ordenador do universo, L 
é, Deus, — iiis. SEN, Instruir um pro- 
OrdInAtrir, icis, s. ap, f. (de erdi- 
wator). AUG. Ordenadora. 

OrdInàátüs, à, tim, part. p. de Or- 
dino. NEP. COLUM. Posto por order; 
“arranjado, disposto, ordenado. Ordinati 
magistratus, LIV. Successão dos consules, 
Valetudinaria bene ordinula, COLUM. 
Entermartas bem ordenadas. $ Fig. Cic. 
SEN. Regulado, regular (com respeito 
ás pessdas e ás colsus). $ CA), Começu- 
do, instruído (um processo). $ Grdinã- 
tör, comp. SEN. — iselmüs, sup. APUL, 

Drdlin$, ás, Avi, &tüm,. Ari, v. 
trans, (de ordo). Pór por ordem, arran- 
jur, dispbr, ordenar. clem. 
AUNT. — agmina. HOR. Formar um exer- 
citoem ardem de batalha, — eier, 
iv. Clasatficar soldados. — cincam qu- 
ríbus imervaliis, COLUM, Plantar videiras 
emdistanciaseguaes, — bibliothecas. SUET, 
Fôr em ordem bibliothecas, — paries 
orationis. CIC. Ordenar es partes dam 
discurso. 4 Pig. SEN. Classificar, designar 
o logar a. $ Compór (uma obra littera- 
ria), Ordinare res publicas. Hon. Es e 
ver a historia $ PLIN. J. BUET. Dirigir 
Xo governo d'um estado), regular, gover- 
nar, administrer. $ Conferir (os empre- 
406). Ordinure magisirates. BUET. — 
ducatus. JUET. Prover 08 cargos publicos; 


comes: para o comenanda dos exercitos.- 


4 SUFT. Crear (magistrados), nomear 
«para um emprego). Filis, quem in suo- 
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cessionem regni ordinaverat. JUST. O filho 
que elle tinha nomendo para lhe succe- 
der no throno. $ Dispór, regular. Ordína- 
re res suas. SEN. Administrar os seus 
negocios. testamentum. — MARCIAN. 
Fuzer testamento. $ PAUL jct. Dispór, 
ordenar (uma cansa), dar principio a, 
iustruir (um processo). 

^rdY8, is, Ir, v. trans. Isin. Urdir, 
fazer uma trama. $ (?) Começar. Ved. 
Urditus. 

^rdlór, Iris, Sres súm, Srdirl, 
v. dep. (de ordo ?). Começar. Ordirt 
initium alterius cite. Cic. Começar vida 
nova. Sic orsa loqui vales. VIRG. A 8y- 
billa começou a fallar n'estes termos, 
Ordirt virum. Sen. tr. CLAUD. Começar a 
mostrar-se homem. § Começar a fallar, 
de; eucetar um assumpto; começar a fallar. 
Satis de hoc: reliquos ordiamur, NRP. 
D'este temos fallado assaz; fallemos 
agora dos maia, Ordiri antiqua federum, 
Liv. Tac. Entrar a faliar dos antigos 
tractados. Ordiar Palatia. PROP. Canta- 
rei primeiro o monte Palatino. — q culi 
Ov. Fallurel primeiro do adorno. $ PLIN. 
SEN. Urdir, fazer trama. Ordiri retia. 
ARN, Fazer redes. E 

* Orditús, á, tím, part. v. de Or- 
dio. SID. DIOM. Comecado. 

(?) Ordiúm. Ved. Ordia, 

Ord, YnYs, e. ap. m. (de Oeiäe, recto). 
Cic. Ov. Ordem, arranjamento, dis- 
posição. Arbores in ordinem sat. VARR. 
Arvores plantadas em linha. Paim«m 
movere ordine. ViRG. Mudar & ordem dos 
vencedores, Ordo insidiarum, sceleris. 
Tac. Plano d'uma conspiração ; trama 
criminosa. — es. LACT. Esta é a conse 
truecño (da phrase). Ordinem dare studiis 
puerorum. QUINT. Regular os estudos 
dos meninos. Ordine certo. LUCR. D'um 
modo invariavel. Ordine. TER. CIC. In 
ordine. Vira. Per ordinem. QUINT. Por 
ordem, successivamente. Hr ordine, 
Lucr. A m.signit. — AD HER. Por sua 
ordem, em seu logar, por sua vez. Extra 
ordinem. Liv. Fora da vez, — CIC. Cou- 
tra o uso, extraordinariamente. — Dia. 
Sem empregar as formulas juridicas, — 
QUINT. Incidentemente. — Cic. Particu- 
larmente, de modo especial, Sine ordine. 
Ov. Sem ordem, confusamente, ao aca- 
so. Ordine. Cic. LIV. Bem, sabiamente, 
prudentemente. — VIRG. Segundo o rito, 
Perfectisordine votis.. VIRG. Cumpridos 
religiosamente estes deveres.. $ CIC. 
VIRG. Henque, fileira (de arvores. $ 
Virg. Luc. Ordem (de remos). Navis sex 
ordinum. PLIN. Navio de seis ordens de 
remos. $ Ordem (de bancos no theatro). 
Quatuordecim ordines. CIC. Os quatorze 
primeiros bancos (depois da orchestra) 
destinados aos cavalleiros romanos. $ 
ViRG. Fileira (de pessdas, de animaes). 
Longus post me ordo est petentium... LIV. 
Longa serie de pessoas depois de mim 
aspiram a... $ Successão (de objectos), 
renque, ordem, fileira, Ordo fammarum, 
VtnG. Fileira de chamma. § Ordem, olas- 
se, condição (no estado). Ordo equester, 
CIO. — minor. MART. A ordem eqnestre, 
— senatorius. CIC. — marimus. MART. 
— umplissimus. CIC. A ordem senatoris. 
Ordo. LIV, O senado. — TAC. Insce, O 
senado ou os decariões (d'uma colonia). 
Uterque ordo. VELL. SUST. Ambas as or- 
deus, 1. é, a ordem do senado. Ordinem 
habere. (euch, ULP. Celebrar & assemblea. 
do seuado. Ordo publicanorum, aratorum. 
CIC. — libertinxs, SUET. A classe dos pa- 


blieanos, dos agricultores, dos libertos, $ y 


Fiíeira de soldados, fila, linha ; ordem 
de batalha. Ordimes observare. BALL, 
Guardar as suas ias. Nullo ordiae. Cas, 
Sine ordintpus. SALL. sem ordem, em de 
sordem, em debandada. Pwgsare estre 
ordinem, Liv. Combater fore das fieiras. 
Post hume ordinem... HIRT..Do t az d'esta 
linha (de navios). Ordo miülftaudt illis 
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mulatus, Liv. Foi-lhe mudada a ordem 
de batalha. $ /n ordinem cogi, Liv. — 
redigi, SUET. Str reduzido a condição 
simples (de soldado). $ Fig. Se ipsum in 
ordinern cogere. Liv. Não conservar a sua 
posição, faltar ao que lhe é devido (pela 
sua posic&o). Grammatici auctores adios in 
ordinem  redegeruni.. QUINT. Og gram- 
maticos criticos reduzirau: outros sücLo- 
res é condição de meros escriptores.. $ 
CAs. CiC. Corpo do tropa, zenturia, com- 
panhia. Piri quí ordines iurerumi. CIC. 
Hoine..8 que commandaram tropas, 1. é, 
autigos officiaes. Honestum ordinem du- 
cere. LIV, Commandar uma das primeiras 
centurias. Cut ordo ademptus est. INBCR, 
Aquelle a quem foi tirado o commando 
de centurião. Ordo hastatus. Liv. Compa: 
nhia dos hastatos. $ Cas. INSCR. Centu- 
rí&o, $ Ordines. PLIN. J. Honras militures 
postos, patentes, $ CIC. Vila. Sucecssão, 
ordem, serie, encadelamento, ligação. 
Ex ordine, Luck. Cic. Seguidamente, 
sem interrupção, continuadamente. Sep- 
tem totos ex ordine menses, VIR. Durante 
oito mezes seguidos. $ PERA, SEN, Ordem 
eterna das coisas, destino. Ordo *aiorum. 
VIRG. — rerum ou tuti, SEN.A m. signi. 
de vertitur ordo. Ved. Verto. $ Order, lo- 
gar occupado segundo aopiniño. Si om- 
nes uno ordine habetis Achivos. VIRG. Se 
pondes todos o8 Gregos na mesma ordem 
se fazeis de todos os Gregos o mesmo juis 
zo. $ Liv. Modo de contar um facto, mo- 
do de o encarar. 

Ordovicés, üm, s. pr. m. plur. Tac. 
Ordovicos, povo da Britannia, habitantes 
da parte septentrional da actual provin- 
cla de Galles. 

OrdYmnús, [, s pr. m. PLIN, Qr- 
dymno, serra da ¡iba de Lesbos. 

Oreá Arabia, 3, s, pr..f, PIIN. A 
Arabia Pedregosa. 

Oréádés, Vino.e Orblidês, Um, 
4. pr. f. plur. AUS. Oreadas, nymphas das 
montanhas.$ Sing. Örëăs, AdYa (Oguia;), 
e Orálás, ádle (Vgnvús). Ov. AUS. 

* Grëe, üárüm, s. ap. J. piur. (de 
os 1). Ree, CATO. Freio, brida. 

Ordás e Orális. Ved. em Oreades, 

Oregês, ls, s. pr. m. PLIN. Rio da 
Asia que rega a Parthia e a Media. 

Orel, orüm, 3. pr. m. piur, (Opus 
montanhezes). PLIN. Orens, habitantes 
da Arabia Pedregosa. 

Oreilóchó, Ved. Oretloche. - 

Orênsis, la, s pr. m. (de Sparvós 
de montanha). INSCR. Orense, sobrenome 
romano, 

1 Oró0n, I, « ap. n. (óprov). PLIN. 
Especie de sempre-noiva (planta monte- 
zinha). 

2 Orbón. Ved, Oreum. 

Oréós e Drëps, à, Um, adj. (0). 
FEST. Que habita os montes, montezinbo, 
montez. $ FEST. Oreu, sobrenome de 
Baccho, 

OréósslXnÓn, 1, +. ap. n. (reet: 
Avow). PLIN. Aipo ou salva momtezinha 


(planta). 

OrásitrSphS., L £ pr. m. (Opsie 
«pogos, nutrido nos montes). Ov. Oresi- 
tropho, nome d'am.eño de Acteño, 

ÓrBstí, da, £ pr. f. LAMPR. Oresta, 
antigo nome de Adrionopole, na Thrácia. 

Or6stée, üárüm, +. pr. m. pier, ( Upis- 
14). Liv. e 

1 óróstés, üm, pisr. CURT. Orestes, 
povo da Macedonia on do Epiro. $ Sing. 
Oréstés, SIL, dor 

2 Sróstia, jo, Ov. Ys, * 1, Paso, 
Deeg? Ge beer 
ds Agamemaeão y de Clytemnestra, e qual 
matou sa máe, jara viogar sen pas $ 
OG, A, VET. — nove d'outras pessosa A 
Orestí portus. PLI. Porto de Orestes, em 
Bruttio (Italia), no paja onde hoje é si- 
tuadá Gioja. 

Orôstôiis, à, üm, adj. (Ote teg. 
Ov. Orasteu, de Orestes. 
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Orêstitdês, Um, s. pr. J. plur. FEST. 


Om. q. rades. 


Or&gtIllá, d, s pr. f. Cic. Oreatilia, 


tome de mnliker. 


OróstHlüs, 1, s.pr.m. Inscr. Orestti- 


de, nome de homem. 


Ortetini, 1,s. pr. m. TNSCR. Oresti- 
Cote»). 


Orestis, Ydis, s. pr. 7. Cic. Lrv.Oree- 
tida, provincia entre o Epiro e a Mace 


tino, nome de homem. 
OrGetión, Yi, & ap. n. 
Pm. Om. q. Helenium. 


domnia. 


Orété, ürüm, + pr. m. plur. PRI8SC, 


Oretas, povo da India. 


Orétünl, ôrúm, s. pr. m. plur. (Lqr.- 


vavoi). Liv. Oretanos, habitantes do ter- 
ritorio de Oreto. 

Orétüntüs, í, üm, adj. PLN. Oreta- 
no, de Oreto. 

Oretés, üm, s. pr. m. plur. PLIN. 
etos, povo da India. 


Cretbús, 1, spr.m. Vin. Spo. Ofe- 
tho, rio de Panormo na Sicilia hoje 


Ote: 
Sróticús, 4, tm, adj. PLIN, Oretico. 
de Oreo, na Eubea. 


Orétüm, 1, s. pr. n. PrIS. Oreto. cid. 
é Hespanha Tarraconense. boje Cala- 


irava. 


Úrtúm e Orêôn, s. pr. n. ou Ortds 
€ Or&éüs, s. pr. f. Liv. PLIN. Oreu, cid. 


az Eubea. 


Oréxlis, Is, s. ap. f. Gëf), JUV. 


Lampn. Appetite, 

Srfltús. Inscr. O m. q. Orphitus. 

Organagé, rüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Organagas. povo da India. 

Orgünürlüs, YI, s. ap. m. (de orga- 
num). FIRM. AMM. Musico ou fabricante 
de instrumentos de musica, 

1 OrgánIcis, á, tim, adj. (de orga- 
num). De instrumeuto. Organica admi- 
ntstratio telarum. VITR. Trabalho de te- 
cer em tear. E De instrumentode musica, 
Ge musica instrumental. Organicum me- 
los, CATO ap Nox. Musica executada 
em instrumeutos. Organica machinatio. 
Frau. Instrumento de musica. $ Fig. Or- 
panicu: saltus. Luck. O bosque harmo- 
rioso do Hellcon. 

4 Orgánicús, 1, s ap. m. LUCR. 
Tangedo: de instrumentos, musico. 

Orgávúlim, L s. ap. n. dimin. de 
Organum. FULG. Pequeno instrumento 
de musica (com respeito ao bien das aves 
Canorasg). 

Orgánüm, I, 4 ap. n. (ógrave»). 
COLEM. lustrumento (em geral). Orga- 
sum ots. PRUD. — linguæ, Juucis. FORT. 
A lingua, a vor humana. E JUV. QUINT. 
Instrumento de musica. $ HIER. Om q. 
Nablur:. & 181D, Instrumento de vento. $ 
BUFI. LAMPA. Orgão (hydraulico). $ Aug. 
Casa. Orgão (instrumento de vento). € 
QUINT. Registro (ter. mus.). Toto organo 
iustrucia voz. QUINT. Voz de grande ex- 
tensão. y Plur. QUINT. Méflvos de acção. 

Orzáe ou Orgá, Æ, s pr. m.(“Opras). 
PLIN. Orga, rio da Phrygia Malor affluen- 
w do Meandro, hoje Barbascba (?), 

Orgs, 6g, 3. pr. J. PLIN. Orge, font 
ás Gallis Narboneues. y INSCR. — sobre 
rome romano. 

ôrgenomêscl, ôrúm,s. pr. m. plur. 
YLIX. Orgenomescos, povo de Cantubris 
(Hespanha). 

Orgéssüm, 1, s. pr. n. Liv. Orgesso, 
praça iortificada da Macedonia, hoje Ar- 
gova (>). 

Orglã, Yorüm, A ap. n. plur. (ógri«). 
CAT. VIRG. Orgias, mysterios de Buccho. 
$ Juv. STAT. Mysterios, cerimonias reli- 
giosas. $ Fig. PROP. CoLUM. Mysterios, 


segredos, 

OrglIóph&ntá, &,s. ap. m, eris 
vw. INSCR. Orgiophunta, sucerdote que 
inicia nos mysterios de Baccho. 

Srgocyni, ôrúm, s. pr. m. plur. 


ORI 
neso Tancica. 


manes, rio da Bactriana ( Asia). 


Orgüs, 1, 
Italia, afiuonte do Pado (Pó). 


q. Orite, 
Orlã. Ved. Horia. 


FIRM. O que sobe as montanhas. 


Auricula. 

Oricülürlüs, Sricul3, Ved. Auricv- 
larius, Auriculo. 

SrYcinl, órüm, + pr. m. plur. Tiv. 
Oricinos, habitantes de Orico (no Epiro). 


cio, de Orico. 

Orlcós ou Orlcúa, s. pr. /. ("Apixós). 
Luc. e 

Oricim, pr. a ( Qovóv). CES. Orico, 
cid. do Epiro. Oricon, accus. íorm. gt. 
SIL. $ a. /. FLIN. — ilha onde era situado 
primitivamente esta cidade. 

* 6ridürtüs, É, tim, adj. (de os 1 c 
durus). GLOS PHIL Que tem a bocca 
dura (um cavallo). 

Orléns, ntis, part. pres. de Ortor. 
$ Hon. Oriental. $ Oriens, scil. sol, dies. 
CIC, Oriente, parte do ceu em que nasce o 
sol, — hibernus, dativus. PLIN. O começo 
do inverno, do estio. $ VIRG. Ov. O Orient», 
os paizer orientaes. $ Ov. O sol. 

Orléntàlés, Ym, A. ap. m. plur. 
JU8T. Os povos do Oriente. § INSCR. 
Animaes trazidos do Orlente (como ledes, 
tigres, ete.). 

Orléntàlis, 6, adj. (de oriri). Just. 
Oriental, do Oriente. Ab orientali parte. 
Patz, Do lado do nascente. 

Orlentiüs, Yi, s. pr. m. FonT. Orien- 
clo, poeta christio. 

Orificlüm, Yi, x. ap. n. (de os 1e 
Jacere). APUL MACR. Oríficio, abertura. 

Origánitóe vinum, s. ap. n. Ceru- 
virns). CATO. Vinho adubado com oure- 


gão. 

OÓrigünüm, I, s ap. n. (Sptravow). 
PLIN. e 

Origániis,!, ap. m. (3p(yavoz). SAMM. 
Ouregáo (planta). 

Origónés, 18, 1. pr. m. (Qpiyivns). 
Sup. Origenes, escriptor grego ceclestastico 
do 2% e är seculo da Era Vulgar, cujar 
doutrinas foram oondemnadas pelo conci- 
lic de Constactinopla, como suspeitas de 
beresia. 

Origónlàpnl], árúm, 4. pr. m. plur. 
1s1D. Origerianos. sectarios de Origenes, 

Orlgónistá, à, s m. (Oprivraç. 
HIER. Sectario de Origenes. 

Origevionés, Om, s pr. m. plur. 
MEL Origeviões, povo da Hespanha 
Tarracopeuse. 

Originálls, $, adj. (de origo). APUL. 
Mach. TENT. Que existe desde a origem, 
primitivo, original. Originale peccutum. 
FORT. C peccado original. 4 COD. TREOD. 
Originarto, indigcua. 

OrigInAlitér, udv. Aca. Ortginarta- 
inerte primitivamente, nº origem. 

OriglnàrD, 10rúm, s. up. m. pit. 
Cop. Os indigenas, ar pessõas naturaes 


do paiz. 

OrigInüriüis, &, im, adj. (de origo). 
Cop. Originario, indigena. 

OrigInát15, onls, s. ap. 7. (de erigo). 
QUNT. Etyniologíu. 


OriginItús, ade. (de origo). Am 


Originariamente, de origem. 

1 OrigÚó, Inis, x ap. J. (de ortrí), 
Origem, uasciimeuto (de pessoa). Originem 
ab aliquo ducere. HOR. — habere. PLIN. 
Descender de aiguem. /utronus eb orí- 
gine. INSCR, Patrono nato (d'uma cidade). 
$ VIRG. Ov. TAC. Baugue, familia, raça, 


PLIN. Ongocynos, povo ou oid. da Cherso- 


DOrgomanós, Ys, +. pr. m. AMM. Orgo- 


4. pr.m. PLIN. Orgo. rio da 


Ori, ôrúm, s. pr. tx. plur. PLIN. O m. 


OrTbAtA, dh, 4. ap. m. Cpufámo. 


Srleháleim, 1, £. ap. n. Corlze)xo»). 
Hor. Don, Letão, cobre branco. $ Ori- 
ohaica, plur. V. FL. Arinas ou escudo (?). 

Oricillá. Orloülí, Ved. Aurtcilla, 


Orlclús, K, úm, adj. Vira. PLIN. Ori- 
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nascimento. $ STAT. Auctor, tronco, tun- 
dador (4'uma colonia). Origo gentis, TAC. 
O tronco d'nma nacho. Ee urbes origini- 
bus suis decori fuere. SALI. Estas cidades 
foram a gloria das suas metropoles. $ 
VIRG. Raga (com respeito aos animaes). 
«$ FLOR. Origem (d'um rio). $ Fig. Cia. 
Vira. JUV. Origem, causa, principio. 
Fabule que ab Esopo originem necepe- 
runt. QUINT. Ae fabulas de que Esopo é 
o inventor. $ QUINT. Etymologia. 

* 2 6r1g0, Yola, s. pr./. HOR Origine, 
nome de mulher. 

** Orindá, &, $. opt, (paluv. ethio- 
pica). APIC. Especie de pão. 

OrIndYcüs. Ved. Orondicus. 

Oringls. Ved. Oningis. 

ring, Bs, s pr. f. (Der). PLN, 
Orina, palz montanhoso da Judea. 4 
INSCR. — sobrenome romano. 

Oryöðlă. Ved. Horiola. 

örinùs, L s. pr. m. (Opuvéc, monta- 
uhez). INSCR. Orino, sobrenome romano. 

1 Oriôn, ônie, s. ap. m. (ùpiwv), CIO. 
VIRG. Orião (constellação, que traz chuva 
e tempestude). 

.2 Orión, ónia ou Onla, s. pr. m. 
( Deiwv ou Oügie»). CIC. Ov. Orlão, caça- 
dor que Diana transformou em constel- 
lac&o que tem o mesmo nome. 

Orlár, $rls, órtüs süm, Ürlrl, v. 
dep. (da raiz OR, d'onde ó¿vupas). 
CIC. Ov. Nascer (coin respeito ás pessoas. 
aos animaes, ás plantas). $ HOR Ov. 
Nascer (com respeito ao dia. aos astros). 
Orientis solis partes. CIC. Os paizes orien- 
taes, o Orlente. Ab oriente sole. LIV. Da 
parte do nascente. $ CULEX. Começar 
(com respeito á noite). A Ces, Tomar a 
origem. $ CELS, Nascer, formar-se (ter. 
med.) § NEP. Liv. Levantar-se (com 
respeito ao vento, ao pó, etc.). $ LIV. Le- 
vantar-se da cama.-$ Fig. CIC. Nascer, 
originur-se, provir de. Quum clamor ort- 
retur. CES. Levantando-se um grito... 
Quum orta esset. controversia... CIC. Tendon 
se originado uma contestação... Tibi a 
me nulla orta injuria. TER. De mim não 
te veiu aggravo algum. Venarier ortum 
ést... LUCR. Entrou-se a caçar. & Começar. 
Sermo oritur. CIC. HOR. Trava-se a oon- 
versação. Belga oriuntur ad... CAB. O 
paiz dos Beigas começa em... Oriens 
mos, seditio. LIV. Costume que começa a 
vigorar ; sedição nascente, Orientes juvenes, 
VELL. Maucebos no começo da sua car- 
reira. 

Oriós. Ved. Oreum e Orius. 

Oripélàrgüs, 1, s. ap. m. (puras 
165), PLIN. O m. q. Percnopierus. 

Orippô, ônie, s. pr. J. PUN. Cid. da 
Mespanha Betica, hoje VUla de Dos 
Hermanos. 

Sripitidús, à, üm, adj. (de os 1 e 
puttdus). GLOS., PHILOX. Que tem hahito, 

Orirétúr, Oriréóntür, pret imp. 
subj. de 0rior (4* conjugação). VARR.CIC. 

Oritã. PLIN. ou Horitze, àrüm, 4 
pr. m. plur, CURT. Oritas, povo du Ge 
drosla, 

Oritàn!, Prüm, 4. pr. m. plur. LIV. 
Oritanos, habitantes de Ureum, y PLIN. — 
povo da Hespaunba Tarraconense. 

Oritànüm, 1, 3. pr. n. PLIN. Orltano, 
zid. da Eubea, 

Drithiós. Ved. Orithyios. 

Orithyl&, Æ, s. pr. /.( Dysifuca). Cic, 
Ov. Orithyia, filha de Erechteu, raptada 
por Boreu, qne a levou pura a Thracia. 
3 INSCR. — Genen do mar. $ JUST. — 
nome d'uma rainha aas Amnzouas, 

Orithylós, D, p. m. c Ort 
thyión, D, pr. R. BID. Orlibyio, monte 
da Idalla, 

Orltis, fs, s. ap. 7. Ceira). PLI. 
Certa pedra preciosa. 

Oritarta, &, üm, part. ful. aci. de 
Ortor. HOR. Piso. 

Orlündis, Is, s pr. m. Liv. Orinndis- 
rio du Illyria. 
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Orlündüs, &, tim, adj. (sync. por 
oribundus de oríri). Originario, que tira 
a origem de, orlundo, descendente. 
Ortundus ab Syracusis, ex Etruscis, LIV. 
Gatá. Leen, Originario de Syracusa, da 
Etruria, de Gaza. Quód fnde oriundus 
erat, plebi carus. LIV. Caro á plebe, d'onde 
elle era originario. Oriundus liberis pa- 
rentíbur. COLUM. Nascido de paes livres. 
$ Fig. PLAUT. Nascido de, proveniente 
de, derivado de. Aqua e montibus oriunda. 
COLUM. Agus que vem dos montes. 

Orlüs on Orlds, Ti, s. pr. m. Ov. 
Orio, nome d'um Lapitha, $ Ved. Oreos. 

Ormónis, IdYs, s. pr. f. patron, Ov. 
Ormeníde (fiha de Ormenlo) == Astyda- 
mia, 

Orminülis ou antes Hôrminãlis, 
ls, s. ap. f. APUL. O m.q. Horminum, 

Ormintim. Ved, Horminum, 

Ormisdãs. Ved. Hormisdas, 

Orná ou Órnàs, d, s. pr. m. FORT, 
Orna, rto da Gallia Beigica, hoje Ornain. 

Ornámón, Ynys, s. ap. n. (de ornare). 
CAPEL. Ornamento. - 

Ornâmêntãriis, 4, tim, adj. (de 
ornamentum). Honorario. Decurio orna- 
mentarius, INSCR, Decurlão honorario. 

Ornámántim, I, ». ap.n. (de ornare). 
Apparato, Copie, ornamenta vestra... CIC, 
VOoBROB recursos, vossos melos de acção... 
$ Ornamenia, plur. SEN. Armas (mór- 
mente defensivas). — CATO, HIRT. Ar- 
relos (dos animaes de carga). $ Fig. 
Meios, recursos. Ornamenta  dícendi. CIC. 
Recursos da eloquencia. $ Cs, PLIN. J. 
O que serve de mobiihar, de guarnecer, 
ornamento, movel, alíaia; gloria, honra, 
Ilustração. Domum, ornamenta cum hor- 
tis. PLAUT. Uma casa mobilhada e jar- 
dins. Urceoli, ornamentum abaci. JUV. 
Vasos, ornamento d'um aparador. Orna- 
menta oratoria. Cic. Bellesas oratorlas. 
Hortensius, ornamentum reipublice. CIC. 
Hortensio, ornamento da patria. $ Plus. 
PLAUT. Roupa (de mulher), objectos de 
enfeite, trajo, vestidura. Serrus ud orna- 
mentis. INSCR, Guarda-roupa. Ornamenta 
iriumphalia, consularia, pretoria. TAC. 
SUET. Ornumentos triumphaes ; iusignias 
consulares; de questor. $ Cic. Tudo o 
que dá honra, que abrilhanta aiguem, 
honra, dignidade, riquesas. Nullum a 
Pompeio ornamentum habebat, NEP. Não 
devia a Pompeu coisa alguma. Omitto 
quantis ornumentis populum affecerit. CIC. 
Passo em sileucio quantos beneficios (Ce 
sar) tem felto ao povo. $ Plur. PLAUT. 
Artificios, alcantinas, tretas, expedientes, 

ôrnatô, ado. PLIN. J. De modo or- 
nado, com elegancia, elegantemento. Or- 
natè logui. Cic. Expriinir-se com elegan- 
cía. $ Ornátlús, comp. — 1ssTme, sup. CIC. 

* Óórnátl, gen. arch, de Ornatus 2. 
TER. 

Ornát13, ônis, s. ap. f. (de ornare). 
Nr. INSCR. Acção de oruur, oruamento, 

CrnAtór, Orie, s. ap. m. (deornare). 
FIRM. O que orna, que enfeita. $ INSCR. O 
que veste, creado grave (emprego da 
casa dos imperadores). 

ôrnatrix, icis, s. ap. f. (de ornator). 
Ov. A que veste, que enfeita, criada 
grave. 

Ornátülüs, à. tim, adj. dimin. de 
Ornatus 1. PLAUT. Adornado, enfeitado. 

Ornütürá, 69, s. ap. f. (de ornare). 
GLos. PHIL. Ornamento. $ DiocL. Borda» 
dura ou guarnição (de vestido). 

1 Ornátús, 4, Gm, part. p. de Orno. 
Cio. Fornecido de. provido; bem trac- 
tado. Naves omni genere armorum orna- 
tissimo. Cen, Navios bem providos de 
todo o necessario. Ornatus virtutibus. CIC. 
Provido de virtudes. O omnium hominum 
ornatissime ! TER. O tu, o mais feliz dos 
homens! $ Cic. Que está em bom estado, 
que não tem falta de coisa al: uma. $ 
Liv. NXkP. Ajnezado, apparelhado, ar- 


Telado, $ PLAUT. Aprestado, preparado. 
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$ Cio. Regulado. Ornaia provincia. Ved. 
Orno. $ Cic. Ornado, adornado, enfeitado. 
$ Cic. Ornado, elegante, esmerado (o es- 
tylo); que tem estylo ornado, florido. $ 
$ Cic. Honrado. $ Distincto, considerado. 
Ornatissimus loco, virtute. CIC. Que é de 
família mui distincta; d'um grande 
merito. — civitatis sue. CIO. A pessoa 
mais considerada da sua cidade, $ CIC. 
Honroso, honorifico. $ Ornátlór, comp. 
— Issimils, sup. CIC. 

2 Ornátüs, ds, s. ap. m. (de ornare). 
Apparato. Gallina tn ornatíbus publicis 
solent pont... V Ann. Costumam appresentar 
gallinhas nos festins publicos... $ Fig.CIc. 
Appresto, trem, recursos. $ VIRG. Ov. Or- 
namento, ornato, adorno, adereço, en- 
feite. $ Ov. Penteadura dos cabellos. $ 
PHAD. Enfeite do toucador. $ PLAUT. 


Trajo, vestidura particular. Ornatu Jovis 


decoratus, Liv. Ornado do mesmo modo 
que Jupiter. Ornatus militarís, CIC. Trajo 
de guerra, $ Liv. Eqnipamento militar. $ 


PLIN. Arnez, jaez, arreios. $ Cio. Orna- 


mento, graça, bellesa (do estylo). $ Cic. 
HIRT. Ornamento (em geral), o que dá 
valor, que faz realcar. $ Cic. Obra per- 
feita (com respeito ao mundo). 

1 Orngds, á, Om, adj. CoLUM. De 
freixo. 

2 Ornó6üs, 1, s. pr. m. Ov. Orneu, cen- 
tauro, filho de Ixião e de Nnbis, 

Ornithiãs, &, s ap. m. (3pubias). 
PLIN. O m. q. Favonius. $ Plur. PLIN. 
Ventos etesios, monções. 

OrnIthôgals, Es, 1.ap./. Centoráin). 


PLIN. Leite de gallinhas (planta de flores 


brancas). 

1 Ornithón, ônis, s. ap. m. Covibas). 
VARR, COLUM. Viveiro de aves. 

2 Ornithón oppidum (a cidade das 
aves), 3. pr. n. PLIN. Cid. da Phenicia. 

Ornitús, Ornytüsou Ornithús, I, 
4. pr. m. VIRG. Ornito, nome de guerreiro, 
$ CALP. — nome de pastor. $ Hor. — 
nome de homem. 

Örnð, ás, avi, átim, rð, v. trans. 
CIC, Liv. Virg. Fornecer, prover de. Or- 
nare pecuniá. PLIN. J. Prover de dinheiro. 
$ Cic. Liv. Equipar, armar, aprestar (n&- 
vios. $ Apparelhar, preparar, Ornare nup- 
tias. PLAUT. — convivium, lectum. CIO. 
Fazer os aprestos de bodas; preparar 
um festim; fazer a cama. $ Regular, pro- 
videnciar a respeito de. Ornare provincias. 
Cic. SUET. Regular por um acordo do 
senado o qne toca so bom governo das 
provincias. — comsules. CIC. Regular o 
que diz respeito ás provincias consulares, 
$ Cic. Pror. VIRG. Ornar, embellesar, 
adornar, adereçar, enfeitar. Ornare capil- 
dos. Ov. FRONTO. ou simpleste Ornare. 
Ov. Pentear os cabelles. $ Dar lustre, 
relevo a, distinguir, honrar. Ornare alti- 
quem mazimis beneficiis, CIO. Prestar mul 
grandes serviços a alguem. — sufragio 
candidatum. PLIN. J. Dar o seu voto a 
um candidato. — egresmm alicujus. Cic. 
Honrar alguem acompanhando-o ao sair. 
Urnatos esses ex virtutibus iuis. TER. Tu 
serias collocado conforme os teus mere- 
cimentos. $ TER. PLIN. J. Gabar, elogiar, 
lonvar, exaitar. Ornare seditiones. CIC. 
Elogiar as sedições. 

Ornüs, I, £ up. f. VIRG. COLUM. 
Freixo fiorido (arvore). $ AUR. Lança de 
peu de freixo-florido. 

Or3, ás, ávi, ütüm, Arg, e 
trans. (de os 1). PLAUT. CIO. Fallar, di- 
zer. Orare dictis. Luca. Fallar. Taltbus 
orabat dictis, VIRG. Elle fallava n'estes 
ternos. Orandi nescius, Tac. Falto de 
eloqnencia, Ars orandi. QUINT. Arte de 
fullar, 1. 6, a rhetorica. $ Contestar, 
pleitear, advogar, arrazoar. Orare otu- 
sam. CIC. Defender uma cansa. — eausas 
meliús. VIRG. Advogar melhor as causas, 
sér orador mais habil. Orare. FEST. 
Advogar, defender um interesse qual- 
quer. $ Cio. Exercer as funcções de em- 
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baixador. $ Pedir, 16;ar. Oro. VIRG. Stt, 
Oro te. CIO. SEN. Peço-te, supplico-te. Te 
oro ul... CIO. Peco-te que... Orat a me 
(seguido de fn/fn.)... VIRG. Elle pede-me.., 
— his incumbere curas. V. FL. Elle roga 
que os cuidados venham sobre elles. Mul- 
ta deos orans. VIRG. Pedindo muitas 
coisas aos denses, Orare alicut. Ten In- 
terceder por alguem. $ Fig. Orantía bra- 
chia. Ov. Braços supplicantes. $ * Oro 
tecum, orare mecum (arch). PLAUT. Peco- 
te ; pedir-me. 

Oróündü, Orüm, s. pr. n. plur.Lrv, 
(?) Oroandas, oid. da Pisidia, Ved. Gino 
anda. 

OrdAndáns8s, Yüm, +. pr. m. plur- 
LIV. Oroandeuses, habitantes de Oro 
andas, 

OróündónsIs, $, adj. Liv. Oroar- 
dense, de Oroandas. 

Ordindés, Is, s. pr. m. PLIN. Oroan- 
des, serra da Media (Asia). $ Liv. — no- 
me d'um Cretense. 

Orbündlcüs, &, Um, adj. Cic. PLIE 
Oroandico, de Oroandas. 

Ordátls, Is, ou Idis, s. pr. m. (põe 
115). PLIN, Oroatis, rio da Persia, Brot, 
mo á Snsiana, hoje Tab ou Rasuín (?) 

OrdbAneh3, ES, s. ap. f. Goobáyyn). 
PLIN. Herva toura, barba de bode, ou 
cauda de le&o (planta). 

Ordb8thrón, I, s. ap. n. PLIN. O rr, 
q. Hypocistis. 

OróbIAs, d, 1. ap. m. (3po6ias). PLIN, 
Incenso de grãos miudos. 

Oróby, Iórüm, s. pr. m. piur, PLIN. 
Orobios, povo da Gallia Transpadana. 

Orbbinüs, à, Um, adj. (2e66:o;). 
PLIN. De ervilha de pombo (planta). 

OróbIs, Ys, s pr. m. AVIEN. Orobis, 
rio da Gallia Narbonense. 

OróbitIs, ïs, s. ap. f. (3peSTr:s). PLIN, 
Tinta amarella, feita do lirio dos tintu- 
reiros. 

Oródés, Ya, s. pr. m.('Opúênc).Cio. 
Orodes, rel dos Parthos, que tomou e 
mandou matar a Crasso. Orodi, gen.arch, 
Cio. $ FLOR. — rel da Colchida. $ EUTR, 
— rel da Albania, $ Vine. — nome d 
guerreiro, morto por Mezencio. 

Orolonüm, 1, s. pr. n. ANTON, IIt- 
NER. Orolono, cid. dos Treveros, hoje 
Arlon, no ducado de Luxembourg. 

Oromünsacl, óOrüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Oromansacos, povo da Gallia 
Belgica. 

Orómédón, ôntis, A. pr. m. (‘Ogo 
pádu). PROP. Oromedonte, um dos gi- 
gantes. 

Ordménús, I, s ps. m. PLIN. Oro- 
meno, rio da india. 

-Oróndicús, á, tím, adj. CIC. Oron- 
dico, de Oronda, cid. entre a Pisidia e 
a Isauría. 

| Orôntês, &, Ys, ou I, & pr. m. 
(Opóvenç). PLIN. PRISO, Orontes, rio da 
Syris, hoje Anssi. $ VIRG. — nome d'um 
capitão dos Lycios, e um dos compa- 
uheiros de Eneas. 

2 Oróntós, üm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Orontes, povo da Mesopotamia. 

órôntaiis, à, üm, adj. ("Ogórios). 
Prop. Oronteu, de Oronte (na Syria). 

Ordpús, I, » pr. J. (Qqumós). CIC. 
Liv. Oropo, cid. da Beocia, proxima é 
Attica. 

Orosinós, ïs, s. pr. m. PLIN, Orost- 
nes, rio da Thracia, perto do Ponto- 
Euxino. 

Ordelús, Yi, s pr. m. AUG. Orosio 
(Paulo), historiador christão, do fim do 
4º seculo e principios do 6º, natural de 
Hespanha. 

Orozélüm, 1, 4. ap. n. PUR, O m. 
q. Chamepitys. 

Orphülcl,Orüm, +. pr. m. plur, 
MACR, Orphaicos, sectarios de Orpheu. 

Orphá, 6, s. pr. f. (hebr. TDS. ór- 
fáh,crira). PRUD. BIBL. Orpha, Moabita, 
irman de Ruth. 
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Orphinttüs, &tIs, 3. ap. /. ALCIM. 
Estado do que é orfáo, orfandade. 

OrphünOtrÜphlüm, Yi, s. ap. n. 
(Apgavotoggato»). COD. JUSTIN. Hospicio 
de orí&os. 

OrphünOtrÜphüs, I, 4. ap. m. Ge 
quvorpóges). COD. JUSTIN. O que cria or- 
fãos. $ * FORT. Orfão. 

1 Orphánús, &, Um, adj. INSCR, Que 
perdeu os filhos. 

3 Orphünüs, I, s. ep. m. (3pquvós). 
Fonr. Oríáo. 

Orphás, dis, s ap. J. Ov. Certo 


ire. 
Orphétüs, 4, tim, adj (“Oppitoc). 
Ov. Orphen, de Orpheu. 


Orpheüs, 358, SI ou el; dat. el, 
$5 ou eð ; acus. Sã on Sum; roe. eli; 
abl. ed ou eð ; s. pr. m. (“Opptus). Cic. 
Va. Orpheu, filho de Calliope, famoso 
tocador de lyra, despedacado pelas 
Bacchantes. $ INSCA. — nome d'outras 
pesetas. 

Srphicã, 5rúm, s.n. plur. (ogixà). 
CIC. Orphicas, festas em honra de Bac- 
cho, o m. q. Orgia, 

OrphidYüs, YI, & pr. m. Tac. Orphi- 
dio, nome de homem. 

Orphitlinús, à, üm, adj. Ixscn. 
Orphitiano, de Orphito. 

Orphitüs ou Orfitús, 1, » pr. m. 
PLIN. lNBCR, Orpbito (Cornelio Scipião 
—), consul. $ Tac. — nome d'outra 


pessoa, 

Srphn&ts, I, s. pr. m. CLAUD. Orph- 
neu. um dos cavallos do carro de Plutão. 

Orphn8, ða, s. pr. f. ("Ogg»n). Ov. 
Orphna, mãe de Ascalapho. 

Orphüs, 1, s. ap. m. (2ppóc). PLIN. 
Certo peixe marinho. 

Orrhópyglüm, YI, s. ap. n. (opporú- 
pie). APUL Extremidade das pennas 
mo rabo dos passarcs, e sobre cú. 

1 Orsá, órüm, s. ap.n. plur. (de or- 
dirt). Liv. Max. Empresas, tentativas, es- 
forços, projectos, planos. $ Obras. Orsa 
Menandri. STAT. AUS. Os poemas de 
Menandro. $ Ve, V. FL. Discurso que 
começa. 

26rsá, &, +. pr. m. PLIN. Ores, 
serra da Arabia Feliz, proxima so mar 
Vermelha. 

Orsél, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Orseus, povo da India. 

Orsés, 5, s. pr. m. VIRG. Orses, nome 
de guerreiro. 

OrsYlóché, 88, s. pr./. AMM. Orsilo- 
cha, nome de Diana Taurica. 

Orsrlóchüs, I, 3. pr. m. ("Opsíhozos). 
VIRG. Orsilocho, nome de guerreiro. 

Oreimã, d, 3. pr.f. PLIN. Orsima, 
eld. do Egypto ou da Ethiopia. 

Orsinüs, I, ». pr. m. PLIN. Orsino, 
rio da Caria. 

1 Orsús, 4, tm, part.p. de Ordior. 
Cro. Que comegon, que deu principio a 
alguma coisa, Majorem orsa furorem. 
VBG. Tendo (a rainha) redohrado de 
furor. $ CELS, Que começou. $ VIRG. Que 
começou a fallar, que fallou. $ Pass. Ved. 
Orsa 1. 

2 Orsils, üs, +. ap. m. (de ordirf. 
Clic. PRUD. Tentativa, começo, princi- 
pio. $ * CULEX. Trama. 

Ortacóás ou Ortac8l, &, s. pr. m. 
PLIN. Ortacea, rio da Susiana (Asia), 
que entra no golfo Pergico. 

Ortagurdá, 6,4 pr. J. PLIN. An- 
tigo nome de Maronea, cid. da Thracia. 

Ortálüs. Ved. Hortalus. 

Ortánús. Ved. Hortanum. 

Srthâmpõlós, I, s.ap.f. (Gelénge), 
PLIN. Casta de videira que se tem em 
pó sem tanchão. 

(?) Orthán8s, Ys, ou Orthánús, I, 
4. pr. m. SIL. Ortano, sobrenome de 
Baccho. 

Orthé, 6s, s. pr. f. Costa), PLIN. 
Ortha, cid. da Thessalia. 

* Orthémbüsis, 1s, s ap. f. (de 
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4efec e inbaciç). NOT. TIR. Acção de ca- 
minhar em linha recta. 

OrthYüs, &, im, adj. (3984). Di- 
reito, recto. Órthius pes. DIOM. Pé com- 
posto de cinco syllabas breves. $ Orthium 
carmen cantare. GELL, Cantar no tom 
que usa do pé orthio ou de cinco syllabas 
breves. 

Örthöbülă, æ, + pr. f. Liv. Ortho- 
bula, nome de mulher. 

Orthóciss5s, 1, 2. ap. f. (iptóxacoç). 
COLUM. Especie de bera (planta). 

Orthócólüs, A, Um, adj. Qetóxe- 
Aeq) VEG. Aguado (com respeito a um 
cavallo, a uma egua). 

Orthódóxüs, à, üm, adj. (“ptódo- 
Eos). ARN. HIER. Orthodoxo. 

Orthbgoniüs, A, úm, adj. Getore- 
vie). VITR. AUS Que é de angulos rec- 
tos, rectangulo. 

Orth3gráphYi, d, s. ap. f. (3pdorga- 
gta). VITR. Orthograpbia, elevação geo- 


metrica (ter. archit.). $ QUINT. BUET. 
Orthographia (ter. gramm.). 
1 Grthôgráphiús, á, úm, adj. 


(Aphéyonso;). CAPEL, Escripto fielmente, 
2 Orthôgrâphis, 1, s. ap. m. (iplo- 
qe&esc). Cass. O qne ensina a ortho- 
graphia, orthographista. 
OrthómàüstIcá mala, órüm, s.ap. 
n. plur. PLIN. Certa casta de macans, 
Orthóphállicús, à, Om, adj. (de 
1oló; e çaxhóç).V ARR. Obsceno, indecente. 
Orthóphànte, ürüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Orthophantas, povo da Meso- 
potamia. 
Orthópnétá, 6, s. ap. f. (^ofóxvoia). 
PLIN. Orthopnea (ter. med.). 
OrthópnólIcüs, í, im, adj. (Gerbe: 
nvotxóç). PLIN. Que é atacado de orthop- 


néa. 

OrthóslA, d, s. pr. f. COztwo:a) 
PLIN. Orthosia, cid. da Phenicia. $ Liv. 
— eid. da Carla, na margem do Meau- 
dro. 

Orthõeis, Idis, : pr. f. Piusc. O 
m. q. Orthosia (na Phrygia). 

Orthóstáti, &,s. ap. m. (SeSostárnç). 
VITR. Construcção em forma de colum- 
na, pilastre. 

OrthrügÜriscüs, I, s. ap. m. (3pda- 
yógrrxos). PLIN, Certo peixe do mur. 

Orthrónlénsées, Tüm, s. pr. m.plur. 
PLIN. Ortbronienses, povo da Caria. 

Orthrüs, 1, 1. pr. m. ("Oghco:). STAT. 
Orthro, nome d'um cão de GeryBo. $ 
INSCR. — nome de homem. 

Ortiagón, OnIs, s. pr. m. Liv. Or- 
tingão, um dos capitães dos Gallo- 
Gregos. 

Ortivús, &, tim, adj. (de ortus 2). 
MAN. Relativono nascimento, de horos- 
copo. $ APUL. Nascente, que nasce (o 
sol). 

OrtónX, &, 3. pr. f. PLIN. Ortona, 
cid. maritima de Samnio (Italia) $ Liv. 
— cid. do Lacio (Italia), hoje Ori- 
tolo (2). 

Ortónénals, $, adj. INSCR. Ortonen- 
se, de Ortona. 

Ortópül&, &, «. pr. J. PLN. Ortopu- 
la, cid. da Liburnia. 

Ortóspáintim, 1, 4 pr. n. PIW. 
Ortospano, cid. da Asia ulterior. 

10rtús, A, üm, part. p. de Ortor. 
Nascido, que foi dado á luz. Nullis ma- 
jortbus ortus. HOR. Que é de nascimento 
obscuro, que não tem avós illustres. 
Ortus equestri loco. CIC. Que é d'uma fa- 
milia equestre, $ Ov. Nascido, produzido 
(com respeito aos aniinaes e ás plantas). 
$ Nasçido (com respeito ao dia, aos as- 
tros) NOrtá luce. Ces, Orto sole. HOR. Ao 
romper do dia, ao nascer do sol. $ PLIN. 
Que toma a origem.$ Fig. BALL. Liv. 
Nascido, proveniente de, que dimana de. 
Rumor ortus ez... CIC. Rumor prove- 
niente de... 

2 Ortús, fis, +. ap. m. (de oriri). 
CIC. Ov. Nascimento, origem. $ Cic. O 
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nascer (dos astros). $ PLIN. Acção de se 
levantar (o vento). $ Fig. Cic. Nasci- 
mento (das coisas), começo, principio, 
origem. 

OrtYgll, E, e OrtYgl5, Es, s. pr. 
J. COpruyia e “Opgruyin). Vino! OY. ony. 
gia, outro nome da ilha de Delos. $vmao. 
— ilha proxima a Byracusa. $ PLIN. — 
outro nome de Epheso. $ Tao, — flores- 
ta proxima a Epheso. 

1OrtYglús, A, tim, adj. (prévio). 
Ov. Ortygio, de Ortygia, de Delos. Ore 
tygía dea. Ov. A deusa Ortygia == Diana, 

2 OrtYglús, YI, s. pr. m. VIRG. Or 
tygio, nome d'um Rutulo. 

Ortygómétrá, E, s. ap. J. (puro 
myta). Fus, Rei das óodornizes (ave) 
$ TERT. HIER. Codorniz (ave). 

Ortyx, Ygls, s. ap. f. (Sese). P. 
NoL. Codorniz (ave). $ PLIN. Tanchagem 
(herva). 

* Orúm, arch. por Aurum. FEST. 

Orürós, I, s. pr. m. PLIN. Oruro, cid. 
da Mesopotamia, perto do Euphrates, 
hoje Gorar. 

Orüs. Ved. Horus. 

Orxüla, àrüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Orxulas, povo da India. 

Oryx, Ygl8, s. ap. m. (¿puk). COLUM. 
Juv. Gazelia (animal quadrupede, es- 
pecie de corca). $ VITR. Certa machina 
de guerra, 

Órfz, à,:. ap. f. (puta). Hon. 
CELS. Arroz. 

1 Os, Oris, s. ap. n. CIO. VIRG. Boo 
ca (das pessóas). $ VIRG. TAC. Lingna- 
gem, palavra ; lingua, idioma. Os balbum. 
Hon. Gagueira. Habere aliquid in ore. 
Cic. Ter sempre alguma coisa na bocca. 
Esse in ore omni populo. TER, — in ore 
atque sermone omnium, Cic. Andar ns 
bocca de todos, fêr objecto da conversa- 
ção geral. Postumius in ore erat. LIV. 
Postumio era gabado. Uno ore. TER. 
Vr1RG.Com voz unanime, á uma, unanime- 
mente, por consenso unanime. Pervenire 
in ora vulgi. CAT. In ora venire. PROP. 
Virúm volitare per ora, ENN. VIRO. Ire 
per ora. SIL, Grangear fama, tornar-so 
celebre, sêr fallado. /n ora hominum pro 
Iudibrio abire. Lrv. Tornar-se objecto de 
escarneo publico. Ora duarum et viginti 
gentium loqui. PLIN. Fallar as linguas de 
vinte e duas nações. $ TER. CIC. Cara, 
rosto, face. Componens oribus ora. VIRG. 
Applicando rosto contra rosto. Pr«ebere 
os ad contumelíam. Liv. Expór-se ás 
affrontas, Os prabere, TER. Sêr objecto 
do ludibrio (de alguem). Os sublinere. 
Ved. Sublino. § Aspecto, presença. Lau- 
dare aliquem coram ín os. TER. Louvar 
alguem na sua presença. Versari inore 
omnium. CIO, Mostrar-seem publico. Jw» 
gulare filios in ore parentum. SEN. TAC. 
Degollar os filhos na presença de seus 
paes. Traductus per ora civilatum. JUST. 
Levado de cidude cm cidnde. $ Ar, phy- 
slonomia, fronte. Quo redibo ore ad eam ? 
TER. Com que cara voltarei eu a ella ? 
Os probum, PLIN, SUKT. Ar de probidade. 
Os durum ! TER. Que cara desavergonha- 
da! que descaramento! Ore durissimo 
esse, CIC. Ber d'um grandissimo descara- 
mento. $ Ov. SEN. Descaro, descaramen- 
to, impudencia, desaforo. Vóstis os komt- 
nis. CIC, Conheceis a impudencia do 
sujeito. Os hominis] MART. Que desa- 
forol § Cio. Cabeça. $ MAN. Olhos. $ 
VIRG. Guela. $ Pen Bico (de ave). $ 
Pig. JUV. Abertura. Os portás. CIC. En- 
trada do porto. — vulnerts. VIRG. Bocca 
d'uma ferida. 

2 ds, Sesis, s. ap. n. CIO. VIRG. Osso, 
Ossa, Cic. Ossos, ossada, restos mortaes, 
Ossa alicujus legere. SEX. Recolher as 
cinzas de alguem. $ A parte mais intima 
do corpo, medulla. Magnum cui versat tn 
ossibus iguem... VIRO. A quem o violento 
fogo (do amor) abrasa até á medula doe 
ossos... Ezarsi dolor ossibus. Vina. O 
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despeito devorou-!he ap entranhas. $ Ti 
TIN. VARR. Ponteiro de osso (para csere- 
ver em cera). PLIN. A parte da madeira 
que envolve o amaro. $ SUET. Caroço de 
alguns fructos. $ Fig. CIC. Esqueleto, 
composição ; tecido (d'um discurso). 

Osicés, Ys, s. pr. m. CIC. Osaces, 
nome d'um capitão dos Parthos, 

Ósünná. Ved. Hosanna. 

acá, de, s. pr. f. VELL Osca, cld. 
do tiespanha Tarraconense, proxima aos 
Pyreueus, hoje Huesca. 

Oscé, adv. VARR Em lingua Osca. 
Oset scire. GELL. Fallar a lingua Osca. 

Osceds, Inle, s. up. f. GELL Bocejos 
brequentes, habito de estar sempre a bo- 
cejar. $ SAMM. ISID. Aphtha, sapinhos 
da bocca (ulcera). 

Oscón, Inis, s. ap. m. (de occinere). 
HOR. PRUD. Nome que designu toda a 
ave, cujo cauto serviu de presagio (como 
ocorvo, a gralha, etc.). Pluzbeus osen. 
AUS. O corvo ae Apollo. 

Oscónsés, Tüm, s. pr. m. plur. CAS, 
Oscenses, habitantes de Osca. 

Oscénsis, $, adj. Liv. Oscense, de 
Osca. 


Geet, órúm,s. pr. m. plur. Vina. 
Oscos, povo da Italia, situado entre a 
Cumpanta e os Volscos. $ Sing. Oscus. 
Hor. 

Oscillátib, ónYs, s. ap. f. (dc oscil- 
lare). PETR. HYG. Acção de embalangar, 
divertimento de embalangar, redouga 

Osc1l16, ás, Sei, átüm, ärð, v. in- 
trans. FEST. Inclinar-8e, cnrvar-se, abni- 
xar-se. 

Oscillór, ris, itús súm, Ari, v. 
dep. MYTHOG. Embalançar-se, osctllar. 

Oscillúm, I, s. ap. n. dimin. de Os 
1. COLUM. Germen (do tremoço). $ VIRG. 
MACH. Pequena Nguru que offereciam a 
Seturuo, e a Baccho, como victima ex- 
piatoria. $ VARR. Redouça. 

Oscinle, gen. de Oxen. $ * Nomin. 
arch. do mesmo nome. CHAR. 


(?) Oscinúm, I, s ap. n. FEST. 
Agonro, 
Oscinús, à, Um, adj. (de oscen). 


FksT, Tirado do canto de certas aves (nm 
agouro). 

Óscitábündüs, A, üm, adj. (de 
uscitare). GELL. Que está sempre a bo- 
oejar. 

Oscitána, ântYs, part. pres. de Os- 
cito. $ TER Cic. Octoso, inactivo, negit- 
gente. 

Oscitánt8r, adv. Cic. Negligente- 
mente, 

Geo, OnYs, s. ap. f. (de oscitare). 
PLIN, GELI. Acção de bocejar, bocejo. $ 
STAT. Coisa feita com negligencia, com 
indolencia, com descuido. $ Fig. PLIN. 
Acção de soabrir-se, de abrir-se am pouco 
(com respeito á ostra). 

Oscit6, às, Bei, &tüm, üró, v. 
intrans, (de os 1 e sctere). LUCR. GELL. 
Abrir a bocca, bocejar. $ Fig. COLUM. 
PLIN. Abrirse, desabotosr-se, desabro- 
char-se (com respeito ás piantas). 

* Oscítór, Aris, atús sim, &ri, 
e. dep. TURPIL. Abrir a bocca, boccjar. 
$ Fig. AD HER. Estar de braços cruzados, 
não fazer coisa alguma, estar ocioso. 

Oscülàbündüs, A, Um, adj. (de 
osculari). SUET. Que dá muitos beijos, 
que beija. 

Osculati6, ônis, s. ap. f. (de oscu- 
lari). CAT. CIC. Acção de betfar.$C. AUR. 
Abertura (d'uma vein). 

Oscülátüs, A, Um, rart. p. de Or 
gefor, Cic. Que beijou. $ Part. p. de 
Osculo. APUL. SID. Beijado, osculado. 

* Sscúlô, ás, Avi, tim, Arg, v. 
trans, arch, TITIS. O m. q. o seg. 

Oscülór, äris, &tüs süm, Ari, v. 
dep. (de osculum). PLAUT. Crc. Beijar, 
oscular. $ SID. Beijar (a terra). $ CIC. 
Amimar, afagar, acariciar, amar com 
ternura. 
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Óscülüin, 1, 3. ap. n. dimín. de Os 1. 
Ov. PETR. Bocca pequena, boquinha. $ 
Cic. VIRG. Beijo, osculo. Osculo aliquem 
excipere. PLU. J. Acercar-se d'alguem 
osculando-o. Post breve osculum. TAC. 
Depois dom beijo dado á pressa. Oscu- 
li jus. SUET. Uso de se beijarem ao ap- 
proximar-se. Osculo interveniente, COD. 
CoNsT. Depois do beijo que os dois espo- 
sos dão diante de testemunhas. 

1 Gscis, &, On, adj. Prop. Tac. 
Oseo, dos Oscos, Osci ludi. CIC. As come- 
dias chamadas Atellanas, $ FEST. Sa- 
grado. 

2 Oscts, 3,4. pr. m. Fest. Terreno 
no paiz de Veios, propriedade dos agou- 
reiros. $ SEN. TAG. Osco, nome de homem. 

Osdróéná, &, e Osdró8n3, és, s. 
pr. f. ('Os8gonsz). AMM. EUTR. Osdroena, 
paiz da Mesopotamia, hoje Diar Mochar. 

Osdróóén8 Edessa, pr. f. JORN. 
Edessa da Osdroena. 

Osdróén1, Orüm, +. pr. m. plur. 
EUTR. Osdrornos, habitantes da Osdroena. 

Ogdrüéná.O m. q. Osdroena. 

OsSrIátés, üm ou üm, 4. pr. m. 
plur. ('Oseçiazeç). PLIN. Oseriates, povo 
da Pannonia. 

Oserictá, 6, +. pr. f. PLIN. Osericta, 
ilha da Germania septentrional, hoje 
Oesel e Ogland (7). 

Osetia, Soe, s pr. m. bebr. FWT, 
hocheá, salvação). Dini. TERT. Oscas, 
um dos doze [rophetas menores dos 
Hebreus. 

Ost, Srúm, s pr. m. plur. Tac. Osos, 
povo Germano. 

Ost, lórúm, s. pr.m. plur. PLN. 
Osios, povo da India. 

Osinlüs, TI, s. pr. m. Vino. Osinio, 
rei de Clusio, e allindo de Eneas. 

(?) OsintYás, &dis, s pr. f. scil. 
regio. PLIN. Nome d'uma parte da Hes- 
panha Betica. 

(?) Osintigi, s. pr. n. indech PLIN. 
Cid. da Hespanha Betica. 

Osirlostáphé, Es, s ap. f. (op 
zapí, tumulo de Osiris). APUL. O m. q. 
Cynocephalaa. 2 

Osiris, Ya ou YdIs, s. pr. m. O««u). 
Hon. PLIN. GELL. Osiris ou Osiride, uma 
das grandes diviudades do Egypto. $ 
viro. — nome d'um guerreiro Rutulo. 

OstritIs, YdYs, 4. ap. f. PIIN. O m.q. 
Osiriostaphe. 

Osismicús, A, Um, adj. MEL. Osis- 
mico, dos Osismios. 

OsiemYl, lorüm, s. pr. m. plur. 
CAS. PLIN. Osismios, povo da Gallia 
Lugdunense terceira, (costa do Oceano), 

* Osmón, arch. Vang. O m. q. 
Omen. 

* Sgnáméntúm, arch. VARB. O m. 
q. Ornamentum. 

Osópiüs, I, s. pr. f. FORT. Osopo, cid. 
dos Alpes Carnicos. 

Osór, Or18,s. ap. m. (de odisse). PLAUT. 
APUL. O que odea. 

Osp8s. Ved. Hospes. 

Osphágus, 1, s. pr. m. Liv. Osphago, 
rio da Macedonia, 

* Osplcór, arch. QUADRIS. O m. q. 
Ausptcor. 

Ospratirã, 6, s ap. f. (Lotus, 
compra de legumes). DIG. Cuidando de 
comprar legumes. 

OsquIdátés, üm,ou Ym, s. pr. m. 
plur. PLIN. Osquidatos, povo da Gallia 
Aquitanica. 

Osrbó8n6. Jorn. Ved. Oidroene. 

1 Ossá, plur. de Os 3. 

2 Óssü, 8, 4. pr. f. ('Occa). VIRA. 
PLIN. Ossa, monte da Thessalia, morada 
dos Centauros, hoje Kissavo. Ossan, acc. 
form, gr. Ov. 

dass, 4, im, adj. (Decateç). Ov. 
Ossen, do Ossa. 

Ossáridm, Ti, s. ap. n. (de os 2). 
ULP. INSCR. Urna funeraria. $ Plur, 
INSCR. Logar de sepultura, ossario. 
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* 08855, Ys, x. cp. n. CRAB O m. q 
Os 2. 

Osset, 1. pr. indecl. PLIN. Cid. da Iles- 
panha Betica, hoje Castillo de la Cuesta 
ou San Juan de Alfarache (?). 

Ossdús, 4, tim, adj. (de os 2). Any, 
Osseo, ossoso. $ COLUM. JUV. Que ró 
tem ossos, magro, descarnado. $ PLIN. 
Duro como osso. 

ôsslcúlãris, &, ndj. (de ossiculum). 
VEG. Relativo aos o8808 pequenos. 

Ossicúlátim, ad» (de ossiculum). 
C«ECII. Aos pedaços. 

OssIcúliim, 1, s ap. n. dimin. de 
Os 2. PLIN. Osso pequeno, o»sinho. 

Ossifrígá, d,» ap. f. (dè os 3 e 
frangere). LUCR. Xofrango, ave de re- 
pina (que quebra os casos com o bico). 

1 Osslfrágús, à, úm, adj. (de os ? 
e frangere), SEN. Que quebra op osson. 

2 Ossifrigús, Y, s ap. m. PLIN. O 
m. q. Osrífraga. 

Ossigi, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. de 
Hespanba Betica, hoje Maquiz. 

OssigitinIX, e, 1. pr. f. PLIN. Oest- 
gitanta, o paiz de Ossigl. 

Ossrlagó, Inle, s. ap. f. (de os 2). 
Vea. Callosidade, tumor duro, 

Ossil8glúm, Yi, y. ap. n. (de os 2 e 
legere). GLOS. PHIL. Acção de junctar os 
ossos d'um corpo queimado. 

Ossflógüsm, i, Um, adj. (de os £ e 
de legere). GLOR PHILOX. Que ajuncta 
os 08sos d'um corpo queimado. 

Ossipãgã ou Osslpiginá, d, s. 
pr. f. (de os 2 e pangere). ARN. Osslpaga, 
Ossipagina, deusa que protegía a ossifi- 
cação do feto no ventre das múes, 

OSRIs, gen. de Os 2. 

Ossonobá, d, s pr. f. PLIN. Osso- 
noba, cid. da Lusitania, hoje Estoy, no 
Algarve. 

* 68sã,s. ap. n. indecl. plur. Gssiiã, 
ANTHOL. e Ossúm, I, n. FEST. CHAR. O 
m. q. 0s 2. 

OssüárlA Olla, s. ap. f. INSCR. e 

Ossüarlüm, Yi, » ap. n. (de os 2). 
INSCR. Urna sepulcral. 

Ossübsüs, 4, im, adj. (de os 2). 
VEG. Ossos, em que há muitos oos. 

Ostánés, Ós*hánés, ou Hôstânis, 
Ya, s. pr. m. JUST. Nome do muioral dos 
magos, que acompanhou Xerxes á Gre- 
cia, $ PLIN. Nome d'outras pessÓns, 

ÓsténdO, Is, di, süm ou tim, 
dgrg, o. trans, (de os == ob e tendo). CIC. 
Mostrar. dar a vêr, a mostrar. Osendere 
humeros latos. VIRG. Mostrar os largos 
hombros. — se alicui. TER. Apresentar- 
se aos olhos de alguem, — actem ad ter- 
rorem hostium. Lrv. Desenvolver as suas 
linhas de batalha parar aterrar o ini- 
migo. — vocem. PEXD. Ostentar a sua 
voz. $ Pig. Ostendere oppugnationem. LIV, 
Fazer que ataca uma cidude. $ VIRA. 
STAT. Expür (ao sol, ao vento). $ Fig. 
TER. CIC. Manifestar, dar a conhecer. 
Hoc facto sese ostendit, PLATT, Por esta 
acção deu-se a conhecer, mostron quem 
6. Ostendere se cundidatum. SUBT. Apre- 
sentar-se como candidato. — metum. CIC. 
Mostrar medo. Ut ostendimus suprà. NEP. 
Como acima dissemos. Quid sui consilti 
sit, ostendit. Cas. Expõe quaes sejam 
as suas intenções. De his primüm partibus 
ostendendum est. AD HER. Primeiramente 
devem str explicadas estas partes. Res- 
ponderunt eo bello victoriam asendi, Liv. 
Responderam (os aruspices) que 08 pre- 
sagios promettiam a victoria n'esta guerra. 
Tibi ostendam, quid sit fallere... TEA. Eu 
te engtnarei o que ó enganar... (formula 
de ameaçar). Virum me natam vellem : 
ego ostenderem. TER. Quem me dera sêr 
bomem :eu te mostraria. $ CIC. Annun- 
ciar, prometter. 

* Getënst, Öns, s. ap. f. (de ornen- 
dere). APUL TERT. Acção de mostrar. $ 
INSCR. Amostra, revista, 
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8stônsiônalIs, à, adj. (de ostensto). 
LAXPR. De ostencño, de amostra. 

* Gstênsbr, Oris, s. ap. m. (de 
ostendere). TRRT. Inventor. $ INSCR, O que 
ensina. 

Sstánsús, A, tim, part. p. de Ostendo. 
TER. LUC, Mostrudo. 

* Óstóntübllis, 8, udj. (de osten- 
ire). CABS. GLOS. PHIL. Que póde sêr 
mostrado, 

* ÖstöntäbNItör, adv. GLos. PLAC. 
Ostensivelmente. 

Osténtácülüm, 1, s. ap. n. (de os- 
sentdre). NOT, Tin. O m. q. Ostentum. 

* OÓsténtümón, Inls, s. ap. n. (de 
ostentare). PRUD. Osteutação, alardo, 

Osténtáriüm, MU, +. ap. n. MAC, 
Tractado dos prodigios. 

Osténtariús, à, Om, adj. (de or 
tentum). CAPEL. Relativo aos prodigios. 

" Ostóntiticiús, A, úm, adj. (de 
ostentare). TERT. Feitó para amostra, para 
apparato, 

OstêntãtIS, ônis, s ap. f. (de os- 
tentare). CAES. PLIN. J. Acção de mostrar, 
de dar a vêr. $ CIC. Promessa. $ Cic. OB- 
tentação, alardo. Ad ostentationem. NEP. 
Para amostra, para alardo. $ CIC. SEN. 
Exterior fingido, vans exterloridades. 
Ad ostentationem doloris. PETR. Para re- 
presentar a dôr. Ostentattonts causa. CAS. 
Afim de iltudir (o inimigo). 

Osténtitdr, Órls, s. ap. m. (de 
ostentare). LIV. ADHER. O que faz alardo 
de, que ostenta, que se gaba de. Omntum 
que diceret ostentator. TAC. O que faz 
realçar tudo o que diz. $ Aua. Gabazola, 
jactancioso, fanfarrão. 

OsténtütrIx, Icls, adj. J. (de or 
tentare), Mach. PRUD. Que faz alardo de, 
que se gaba de. Y s. f. APUL. A que 
ostenta, que faz alardo de. 

Ostôntãtis, á, üm, part. p. de 0s- 
tento. CIC. Apresentado, offerecido, Occa- 
sio mihi osteniata. TER. Occasião que se 
me offerecen. $ Mostrado (para atemo- 
risar). Ostentato bello, perdomuit... PLIX. 
Ameaçando com a guerra, subiugou... 
$ CIC. Promettido. 

Ostontifór, ürá, drüm, adj. (de 
ostentum e ferre). GLos. Prodigioso, ma- 
ravilhoso. 

Ostént3, às, Avi, atúm, Arb, v. 
trans. freq. de Ostendo. Cs. VIRG. SUET. 
Mostrar, fazer alardo de, apresentar á 
vista. $ PLIN. J. SUET. Dar a vér, indicar, 
mostrar. $ CIC. SALL. TAC. Fazer const- 
derar, prometter. $ Apresentar, estender, 
offerecer. Ostentare panem. PLAUT. Apre- 
sentar um pedaço de pão. Jugula sua 
Clodio ostentârunt. CIC. Estenderam o pes- 
coco ao ferro de Clodio. Huic te vita os- 
tentes oportet, CIC. A esta vida (futura). 
é que deves mostrar a tua gloria, $ CAES. 
Mostrar (para metter medo), ameaçar 
com. Osentare bellum. CIC. Ameacar 
com a guerra.— alicui formidinem, SALL. 
Atemorisar alguem. $ Fazer alardo de; 
Gabar, elogiar, fazer realcar. Ostentare 
memoriam. Cic. Fazer alardo da sua me- 
moria. — se. CIC. Fazer-se valer. 

Osténtüm, 1, s. ap. n. Cic. ULP. 
Tudo o que é fóra da ordem natural, 
prodígio, maravilha, portento. $ Fig. 
Cxs. Prodigio, maravilha, cotsa incrível. 

1 Osténtüs, A, tm, part p. de 
Ostendo, PACUY, VARR. Mostrado. $. V ARR, 
Voltado pars. Ostentus soli, Cato, BI- 
posto ao sol, i. é, ao sul, 

2 Ostóntús, ús, s. ap. m. Qe or 
tendere), GELI. Acção de mostrar, de 
expôr á vista, amostra, alardo, Ostentuí 
ese scelerum alicujus. BALL. Sèr uma 
prova dos crimes de alguem. Jura osten- 
tui magis quàm mansura. Tac. Pri- 
vilegios, mais para servir de amostra, do 
que para durarem. Ut ostentuí esset... TAC. 
Para servir de prova (que)... 

Ostdddes, 18, 1. pr. f. ('Oeces?»). 
e, MEL. Osteodes, ilha proxima ás 
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ilhas Eoltas, ou uma das Kolias, hoje 
Alicur (2). 

Ostás, &, s. ap. m. (Seno). APUL 
Espccie de tremor de terra. 

Ostlá, æ, s.pr. f. Cic. Ostta, porto 
na foz do Tibre. 

OstlariA ancilla, e Ostl3ri1, de, 
2. ap. f. HIER. Porteira. 

Ostlártúm, Yi, s. ap. n. CAS. Contri- 
buição imposta nas portas. 

Ogtlarlüs, Ii, s ap. m. (de ostium). 
VARR. SEN. Porteiro, gunrda-port&o. $ 
$ Cop. Ostiario, a primeira das ordens 
menores, e o primeiro grau najerarchia 
ecclesiastica. 

Ostlátim, ado. (de osttum).CIC. QUINT. 
De porta em porta, de casa em casa. $ 
VoP. Por miudo, cireutnstanciadamente. 

Ostiênesis, à, adj. Cic. Ostiense, 
de Ostia. Ostiensis porta. AMM. Porta de 
Ostia, porta de Roma que dava para 
Ostia. 

Ostigô, YnYs, s. ap. f. COLUM. Im- 
pigem. 

OstIdlúm, 1, s. ap. n. dimin. de O» 
tium. CoLUM. PLIN. Porta pequena, por- 
tinha. 

OstippO, ônis, s. pr. f. PLIN, Cid. 
da Hespauba Betica. 

Ostlum, Yi, s. ap, n. (deos T). CIC. 
Vira. ULP. Porta (de casa, de templo, 
de tumulo, etc.) Ostia jungere, JUV. Cer- 
rar as portas. Ostiorum ezactio. CIC. Trl- 
buto que pagavam de cada porta. $ Cxs. 
VIRG. Emboccadura (d'um rio), foz. $ 
Estreito. Ostium Oceani. CIC. O estreito de 
Gades (Cadix), hoje estreito de Glbraltar. 
$ Entrada. Aperire ostium muribus. VARR. 
Abrir passagem aos ratos. $ Fig. CIC. 
Abertura, 

Ostócdpds, 1, s. ap. m. (Jaróxoroç). 
SAMM. Osteocopa, dór aguda dos ossos. 

Ostórlüs, Yl, s. pr. m. Tac. Ostorlo, 
nome de homens. 

Ostrá, de, s. pr. f. INSCR. Ostra, cid. 
€a Omoria, 

Ostráclás, E, s. ap. m. (¿orpaxias), e 
Ostrácitis, Idis, ap. f. (Corpartris). 
PLIN. Certa pedra preciosa. $ Ostracitis. 
PLIN. Especie de Cadrmnia. 

Ostrácina, &, ou Óstráücinó, és, 
s. pr. f. PLIN. Ostracina, cid. do Egypto 
Inferior. 

OÓstrücismüs,I, s. ap. m.(o-?2x:51ó;). 
NEP. Ostracismo, juizo pelo qual os 


Athenienses desterravam por dez annos ` 
um cidadão cuja presença era reputada ; 


perigosa. 


Ostrácitós, b, s. up. m. (1axjxxixrs). ` 
t "AC. Othonianos, soldados de Otháo. 


PLIN. 
polir. 

Ostrácitis. Ved. Ostractas. 

OstrácIüm, YI, s. ap. n. Cézéxi»). 
Prax. Pedra preciosa, chamada tambem 
ONYT. 

Ostrücits, 1, s ap. m. (derpaxo»). 
Jsp. Eira de ladrilhos triturndos com 
cal. 

Ostránt, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ostranos, habitantes de Ostra. 

Ostr84, Ææ, 1. ap. f. VARR. CIC. e Os- 
tróúm, I, s. ap. n. (¿orptov). Ostra (ma- 
risco de concha). Ostrearum  eiwaria. 
PLIN, Viveiros de ostras. 

Ostrááritm, E, s. ap. n. (de ostrea). 
PLIN. MACR. Viveiro de ostras. 

Ostróárlüs, 4, Um, adj. (de ostren). 
PLIN. Que serve para comer com ostras. 

Ostréatús, 4, lm, adj. (de ostrea). 
PLAUT. Duro ou aspero como a concha de 
ostra. » 

Ostrübsüs, É, Um, adj. (de ostrea). 
PHIAP. Abundante em ostras. $ Ostróó- 
siór, comp. CAT. 

Ostrótim. Ved. Ostrea. 

Ostriägð, mIs, s. ap. f. APUL. Certa 
pianta. 

Ostricólór, Oris, adj. (de ostrum e 
color). Rp, Que é da côr de purpura, 

OstrHfdr, drá, $rim, adj. (de om 


Pedra preciosa empregada em 
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trum e ferre). VIRG. LUC. Que produz os- 
tras, abundante em ostras, 

Ostrinús, A, Um, adj. (de ostrum). 
VARR. PROP. Que é de purpura. 

(?) Ostrógóté, &rüm, s. pr. m. plar.. 
JORN. e 

OstrógUthI, órtim, m. plur. CLAUB. 
Ostrogodos, povo Germano, estabelectdo 
na Sarmacia, que se espalhon por toda a 
Europa. $ Sing. Ostrogothus. SID. 

Óstrüm, Y, s. ap. n. (ergo, VIRG- 
PLIN. Liquido do peixe que produz a pur- 
pura, purpura. $ Estofo de purpura. Sra. 
tum ostrum, VIRO. Leito de purpura. $ C 
Seg. Brilho, luz. $ Plur. PROP. 

Ostryá, à CSorpua), e 

OstrYs, Y%s (ó07pv;), 4. ap. f. PLIN. 
Certa urvore parecida com o fretxo, 

Ostudiztim, 1, s. pr. n. ANTON. IT 
NER. Ostudizo, cid. da Thracia. 

Osürüs, 4, Um, part. fw, act. de Odd. 
CIC. Que deve odiar. 

* Sets, à, Um, part. p. arch. de Odi. 
PLAUT. C. GRACCH. Ap. FEST. 

Osyris, Ys, s. ap. f. (ovpu). PLIS. 
Certo arbusto. 

OeYyritis, 18, A. ap. f. PLIN. O m. q. 
Cynocephalea, 

Ótücés, 18, s pr. m. V. FL. Otacez, 
nome de guerreiro. 

OtacOlá, de, s. pr. f. INSCR. Otacilia 
(Severa), mulher do imperador Philippe. 

Ótàcillánüs, 4, úm, adj. INSCR. 
Otaciliano, de Otacílio. 

Otaáciliús, Yi, s pr. m. CIC. LIV, 
MART. Otacilio, nome de homem. 

* Otáciistá ou Otáciistês, 6, s. ap. 
m. (wtaxovornç). APUL. Espião, espia, 
delator. 

ótãxês, Ig, s. pr. m. V. FL. Otaxes, 
nome de guerreiro. 

Ótené, ds, s. pr. J. (Qv). PLIN. 
Otena, parte da Armenia, situada ao lon- 
go do rio Cyro. 

Otesini, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Otesinos, habitantes de Otesia, cid. da 
Gallia Transpadana. 

Oth3, ounie, s. pr. m. ("Ojev). Cic. 
Othão (L. Roscio —), tribuno do povo, 
que determinou o logar da ordem equestre 


no theatro. $ SUET. — (M. Salvio —), 
que desthronou Galba e foi vencido por 
Vitellio. $ Tas. SUET. — nome d'outras 
pessóas. 


Othóná, &, s. pr. f. Nor. IMP. Otho- 
va, cid. maritima da Galia Romana, 
hoje Otterton (?). 

Óthonlàni, órúm, s pr. m. plur. 


1 Othónlanús, á, üm, adj. Tac. 
Oihoniano, de Othão. 

2ó6thonlàniis, 1, « pr. m. INSCR. 
Othoniano, nome de homem. 

óthônnã, Æ, s. ap. f. (ódowva). PLIN. 
Cravo da India (planta). 

OthUs, Ved. Otus. 

Otbrepté, Ge, s. pr. J. HYG. Othrep- 
ta, nome d'una Amazona. 

Othryádes, Æ, s pr. m. patron, 
(Obguadns). VIRG. Othryades, filho de 
Othryas. $ Ov. — um dos trezeutos 
Spartanos que combateram contra egual 
numero de Argios. 

Othryonéi, orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Othryoneus, povo da Macedonia. 

Óthrys, Ys ou YU, s. pr. m. (“Odpus). 
VIRG. PLIN. Othrys, monte da Thessalia, 
parte do Eta, 

OthrysIús, 4, tim, adj. MART. Othry- 
sio, de monte Othrya. Ved, Gdrystus. 

Othús, 1, s pr. m. SALL, Otho, serra 
de Creta. Ved. Otis. 

OtYÀ, db, s. ap. f. Ved. Otton. 

Ottábündüs, 4, úm, adj. (de otiart), 
Si. Que se dá muito ao reponso. 

Otláttis, A, Um, part. p. de Ottor. 
Sip, Que tem tomado repouso, 

Otiolüm, 1, « ap. n. dimin, de OKu. 
CaL. ap. CIC. Breve descanço, 
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St8u, Yl, s. ap. n. (otio). PLIN. Ore- 
Ihinha, (especie de marisco, de concha). 

Str, Brie, &tüis súm, äri, v. dep. 
(de otium). CIC. HOR. Estar de descanço, 
tomar repouso, estar ocioso. 

OtX585, ade. CIC. Lrv. Ociosamente, 
sem faser coisa alguma. $ TER. Sem cui- 
dado, sem inquietação, tranquillamente. 
$ PLAUT. CIC. LIV. Lentamente, devagar, 
pouco e pouco, gradualmente. 

* Otideitãs, tis, e ap.f. (de otiosus). 
HER. Ociosidade. $ Vagar, horas vagas. 
Otiositates suas edere. Sip. Publicar os 
fructos das suas horas vagas. 

Otlóstús, á, üm, adj. (de otium). CIC. 
Hor. Ocioeo, desoccupado, que está em 
descanço, que não faz coisa alguma. Otio- 
sissímum aliquem. reddere, CIC. Tornar 
alguem mui avisado. $ Tranquillo, calmo, 
que não está desassocegado, Ottosus ab 
animo, TER. — a metu. GELL. Que está 
com animo tranquillo; que não tem 
medo. Quin tu otiosus es. TER. Não te in- 
quietes, socega. Otiosum aliquem reddere. 
Cio. Tirar alguem de cuidados, socegal-o. 
Otiosa dignitas. CIC. Repouso glorioso. $ 
Cic. Calmo, que está em si. $ Cic. Que 
guarda neutralidade, que n&o se decide 
nem por uma nem por outra parte, que 
se conserva neutro. $ PLIN. J. QUINT. 
Ocioso, superfiuo, inutil, vão. $ PLIN. 
SCAVOL Que não rende coisa alguma, 
que está morto (o dinheiro). $ PALL. Que 
corre lentamente. $ Otldelór, comp. SEN. 
— Issimis, sup. Cic. 

Otia, Idis, s, ap. f. (axis). PLIN. Abe- 
tarda ou betarda (ave). 

1 Gm, YI, s. ap. n. CIC. BEN. Ocio- 
sidade. Otio tabescere. CIC. Dar-se á pri- 
guiça. $ Cic. Hom. Vagar. Non otium est 
mihi auscultandi. TER. Não tenho tempo 
de escutar, Otio. PHJED. Descangada- 
mente, com vagar. $ Cic. HOR. Logar de 
repouso, retiro, solidão. $ Plur. Ov. Fruc- 
tos das horas vagas, i. é, versos. $ CFB. 
Cic. Calmo, socego, repouso, paz, trau- 
quillidade, dita, felicidade, ventura. Per 
otium. Tac. Durante a paz. $ Liv. Em 
paz, em repouso. Spolía per otium legere. 
Liv. Ajunctar tranquillamente os despo- 
jos. Deus nobis haec otia fecit. VIRG. Um 
deus me deu esta ventura. Amat otia 
Daphnis. VIRG. Daphnis é amigo da fell- 
cidade. 

3 Ottüm. Ved. Otton, 

1 OWpstá, Æ, adj. m. (otorirás). 
GLOS, PHIL. Que tem orelhas compridas. 

2 0t0p8tá, e, 1. ap. m. PETR. Lebre 
(animal quadrupede). 

Otréré. ös, e Otrórá, &,s. pr. f. 
HYG. Otrera, uma das Amazonas, mãe de 
Hippolyto e de Peuthesilea. 

Otreüs, 668 ou ği, s. pr. m. V. FL 
Otreu, nome de varios personagens. 

Otrícülünüs. Ved. Ocrículanus, 

Otris, Ys, s. pr. f. PLIN. Otris, logar 
proximo ao Euphrates. 

OtrónYensés, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Otronienses, habitantes de Otro, 
cid, da Phrygia. 

1 Otús, I, s. ap. m. (Gre;). PLIN, Co- 
ruja ou mocho (ave nocturna). 

3 Otús, Othüs, Othós ou Btús, Y, 
e. pr. m. HYG. Otho, um dos gigantes, 

Oŭ (oi), adv. GREG. AUS, Não. 

Oüféntiná e Oféntiná tribus, s. 
pr. f. Liv. Nome d'uma das tribus do 
Lacio (que tira o uome do rio Aufente). 

OVANS, 6, adj. (de ovare). GELL. FEST. 
De ovação. 

Ovüntór, ade. TERT. Não se contendo 
de alegria. 

Ovürtüs, YI, s. pr. m. (de ovum). 
Ixsck. Escravo encarregado da capoeira. 

OvAtIÓ, Ónls, s. ap. f. (de ovare). 
FEST. Ovação, triumpho pequeno. 

lóvütüs, A, üm, part. p. de Ovo. 
PERS. Adquirido pela victoria. 

3 Oratiis, à, Um, adj. (de ovum). 
PLIN. Que tem o feitio d'um Óvo, ovado, 


OVU 


oval. $ PLIN. Pintado, malhado, sarapin- 
tado, mosqueado. 

3 Gvatús, Us, s. ap. m. (de ovare), Y. 
FL. Grito de victoria. 

Ovetánüs, A, tm, adj. PLIN. Ove- 
tano, de Oveto, cid. da Hespanha Tarra- 
conense, hoje Oviedo. 

Ovi, &, s. pr. f. CIC. Ovia, nome de 
mulher. 

Oviárlá, &, s. ap. f. (de ovis). VARB. 
Rebanho de ovelhas. 

Ovláricús, A, tim, adj. INSCR. e 

Ovláriúa, à, tim, adj. (de ovis). Co- 
LUM. Relativo á ovelha. 

1 Ovicúli, &,s. ap.f.dimin. de Ovis 
A. Vicr. Ovelha pequena, ovelhiuba. 

3 Óvicüli, d, s pr. m. A. VICT. 
Ovicula, sobrenome romano. 

Ovidlánús, A, im, adj. SEN. Ovi- 
diano, de Ovidio. $ INSCR. — que imita 
Ovidio. 

OvidYüs, YI, +. pr. m. QUINT. Ovidio 
(P. — Nasão), poeta latino, natural de 
Sulmona, $ MART. — (Quiuto —), amigo 
de Marciai. 

Ovilabis, Ys, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
e Ovillá, d, pr. f. TAB. PEUT. Cid. da 
Norica, hoje Lambach ou Wels (?). 

Gvilg, Is, s. ap. n. (de ovis). VIRG. 
Ov. Bedil, curral de ovelhas. $ TIB. Ov. 
Curral de cabras. $ Liv. Luc. Parte do 
Campo de Marte (em Roma), fechado 
com estacada ou cancellas onde se ajuno- 
tavam as tribus para votar. 

Get, Dia. O m. q. Opilio. 

Ovills, 3, «dj. APUL. 

OvDlinús. TH. PRISC. 

Ovillús. Caro. e Ovintús, A, tim, 
adj. (de ovts). PRISO. Da ovelha, Ovillum 
pecus. VARR. Ovelhas. 

Oviniús, fl, 4 pr. m. VARR. ULP. 
Ovinio, nome de homens. $ Adj. Lez Ovi- 
nia. FEST. Lel proposta por um certo 
Ovinio (no tempo da republica). 

Ovipirús, A, Um, adj. (de ovum e 
parere) APUL. AUS. Oviparo, que põe 
ovos. 

Ovis, Ys, s. ap. f. (cis e oi). CIO. 
VIRG. Ovelha. Conjur ovis. OV. Carneiro. 
$ Fig. PLAUT. Borrego, homem simples. $ 
TIB. Lan (de ovelha), vello. $ * Ovim, 
accus, arch. por Ovem. PLAUT. Be m. 
arch. FEST, 

Ovispéx, Ion, s. ap. m. (de ovis e 
specere). GLOS. IsID. Aruspice. 

Oviús, Yi, s. pr. m. Cic. Liv. Ovio, 
nome de homem, 

Ovi3, às, ávi, atúm, arg, o. intrans. 
(de ovis). Cic. Triumphar por ovação. 
Decretum est ul ovans urbem ingrederetur. 
Liv. Foi decretado que entrasse ovante 
na cidade. Ovans triumphavit. V ELL, SUET. 
Teve as honras da ovação. $ SOLIN. 
Triumphar. Ovantes currus. PROP. Carros 
triumphaes. $ Fig. PLAUT. LIV. Trium- 
phar, mostrar-se alegre, contente, altivo, 
Ovantes guttura corvi. VIRG. Corvos que 
dão gritos de alegria. A/rícus alto ovat. 
V. FL. O vento Africo folga no mar alto, 
Ovans lyra. STAT. — sistrum. Y. FL. Lyra 
triumphante ; sistro festival. 

Ovüm, I, + ap. n. (269). CIC, Ovo. 
Ovum gignere, parere. CIC, — facere. 
VARE., — eniti, ponere, COLUM. Pôr um 
Ovo. Incubare ova, VARR. — ovis. COLUM. 
Cbocar óvos. Ova excludere, PLIN. Tirar 
os pintos da casca. — trrila. PLIN. Ovos 
góros, ou por gallar. 45 oro ad mala. 
Hor. Desde o começo do jantar até o 
fim. Afferre famem ud ovum. CIC. Pór-se 
á mesa com bom appetite. Esse tam simi- 
dem quàm ovum ovo. (Auex.) SEN. Ser tão 
parecido como um óvo a outro Óvo, 1. é, 
perfeitamente parecido. $ HOR. O Óvo de 
Leda, de que nasceram Castor e Pollux. 
Geminum ovum. Hon. Os dois Óvos de 
Leda. $ PLIN. O que leva uma casca de 
ovo. $ CALP. Forma oval (do amphithea- 
tro). $ VARR. LIV. Ovo (de pau) oom que 
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marcavam quantas vezes oa carros tinham 
dado volta á arena. ui 

Oxálls, YdYe, s. ap. f. (SEM. PLIN, 
O m. q. Rumez, 

Oxülm6, 88, 4. ap. f. (akan). 
Môlho feito de vinagre e ee 

* Oxlímé, ade, por Octssime, FEST. 

Oxártés. Ved. Ozyartes, 

Oxathrés, Ys, s. pr. m. CURT. Oxs- 
thres, irmáo de Dario Codomano, 

OxLe, àrüm, + pr. f. plur, (Oise) 
PIIN. Oxias, ilhas pequenas, na costa da 
Acarnania, hoje Curzoluri (?). 

OxX,lÓrüm, s. pr. m. plur. Pum. 
Oxios, povo da Persia, visinho do Araxes. 

OxImúm. Ved. Auzimum, 

Oxionés, im, s. pr. m. plur. Tac. 
Nome d'um povo fabuloso da Sarmacia 
Europea. 

OxÓs. Ved. Orus. 

OxubYW. Prix. ou OxyblM, Yörüm, 
3. pr. m. plur. FLOR. Oxublos, Oxybios, 
povo da Gallia Narbonense, 

Oxüs ou Óxós, I, s. pr. m. PLIN. 
PRISC. Oxo, rlo da Sogdania (Asia), que 
entra em um lago proximo &o mar Cag- 
pio, hoje Amu-Darja ou Abu-Ama. 

Oxyàrtés, Is, 3. pr. m. CURT. Oxyar- 
tes, nome d'um Persa, pae de Roxanes, 

OxYbáphús, 1, s ap. m. (tvfagov), 
REEN. IsiD. Medida para liquidos, le 
vando 15 drachmas de agua == acetabulo 
romano «= 6,75 centilitros, 

Oxycêdrõs, I, s. ap. f. (SEúxebçoç. 
Certa casta de cedro de folha espinhosa, 

(2) OxYcómInYA, Yörüm, s. ap. a, 
plur. PETR. Certa casta de azeitonas, 

Oxydracó, árúm, s. pr. m. plur, 
CURT. Oxydracas, povo da India. $ Prix, 
— povo da Sogdania (Asia central), 

OxYgálA, &, s. ap.f. COLUM. e 

OxYgálá, actis, ap. n. (urala). 
PLIN. Queijo adubado com plantas aro- 
maticas. 

Oxygáürüm, I, s. ap. n. (JEoyago-). 
MART. Sip. Salmoura misturada com 
vinagre. 

Oxylápüthüm, I, 4. ap. n. (SEvláve- 
tov). PLIN. Especie de azeda (planta). 

Oxymóül, (Oe, » ap. n. PLIN. e 
Oxymél,moéllis, ap. n. Oo, CO» 
LUM. VEG. Vinagre misturado com mel, 
xarope de mel, oxymel, 

OxYmoórús, à, üm, adj. (JEópugec). 
ASCON. Que sob um aspecto simples en- 
cerra um sentido profundo, espirituoso, 
com apparencia de ninharia. 

OxYmp9reiná, 68, s. ap. f. (GEvpvp 
civ). PLIN. O m. q. Ruscus. 

Oxyódóntés, üm, adj. plur. (kué 
Sovraç). LUCIL. Que teem dentes agudos. 

Oxyopüm, I, s. pr. n. PLIN. Oxyopo, 
cid. da Mysia ou da Troada, 

Oxypedérótinüs, à, tim, adj. (de 
dius e nacdiçeç). VOP, Que tem a côr de 
opala. 

OxYp3riúm (3tuzóp0v). GARG. 6 

Oxypórüm, 1, s. ap. n. (ozogev), 
COLUM. STAT. Beberagem digestiva. 

Oxypórüs, à, im, adj. Giozegec). 
CoLUM. Picante ao paladar. § PLOI, Diges- 
tivo, 

Oxyrrhfnchités nomos, s. pr. A. 
(CO£vgurz Eve vows). PLIN. Districto Oxyr- 
rhynchita ou de Oxyrryncho. 

Oxyrrfnchüs, I, s. pr. f. COtogvr- 
xº9). AMA. Oxyrryucho, cid. do Egypto, 
na margem occidental do Nilo, hoje a al- 
deia de Benesch. 

Oxys, Yós, s ap. f. (itc). PLI. 
Certa plants desconhecida. $ PLIN. Es- 
pecie de junco (planta). 

Oxyschómós, I, s. ap. m. (Suozereçk 
PLIN. Especie de junco marinho. 

OxYtónón, 1, 4. ap. m. (Suteser) 
APUL. Papoula brava (planta). 

Oxytriphyllón, I, a ap. (wsg- 
quddov). PLIN. Especie de trevo (planta). 

Oxyrómiü, ôrúm, s. ap. n. plur. TIL 
Pasc, Jguarlas muito adubadas, acipipes 
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Axfzomús, a, tm, adj. (¿tulupes). 
APUL. Bom para môlho, picante, 

Ozénü, E, s ap. J. (Zawa). PIIN. 
Qerto peixe, especie de polvo. $ PLIN. 
Polypo, chaga que ec forma dentro do 
naris, 


* Pa, antiga abreviatura de Parte, 


Fer, 

Pábrllüs, 1, +.ap.m. dimin. de Pabo. 
Las'R, Carrinho d'nma só roda. 

* PAb, ônis, s. ap. m. GLOSS. Ian, 
Carro d'ama só roda, 

Pábülüfti,Tüm, s» ap. n. piur, 
FnRONTO. ADimaes de carga. 

PAbúlaro, Yórüm, s. ap. m. plur. 
(de pabulum). INSCR. Rendeiros das 
pastagens publicas, $ INSCR. Fornecedo- 
ren de forragens (para o exercito). 

Pabilâris, 8, adj. (de pabulum). 
COLUM. Relativo ao sustento dos ani- 
maes de carga. Omnia hac prbularia. 
PLIN. Todas estas plantas boas para for- 


ragem. 

PAbÚIAtIS, Onis, s. ap. f. (de pabu- 
lari). COLUM, Acção de pastar, de se nu- 
trir pastando. $ Ces, Acção de ir forra- 
gear, lorragem. 

Pabúlatõr, Oris, s. ap. m. (de pabu- 
oe, GLOS. lar, O que dá forragem aos 
animaes, § Cxs, O que vas forragear; 
forrageador. 

PábülátórYüs, í, tím, adj. (de pa- 
bulator). COLUM. be forragem. 

Pábülór,ürls, atite súm, rl, v. 
dep. intrans. e trans. (de pabulum). Pas- 
tar. $ COLUM. Tomar pasto, comer, nu- 
trir-se. $ Ces Tac. Forragear, ir á for- 
ragem. $ Ir buscar viveres. Prodimus pa- 
bulatum. PLAUT. Vamos á provisão, 1. é, 
pescar, $ COLUM. Adubar, estrumar, 
estercar. 

Pübülósts, à, Um, adj. (de pabu- 
Ium). SOLIN. Abundante em pastagens. . 

Paábúlim,!1,s. ap. n.. (de pascere), 
CATO. SALL. Pastagem, pasto, forragem. 
Cervi noctu. procedunt ad pabula. PLIN. 
Os veados saem de noite a pastar. $ Ca, 
NEP. Forragem (para a cavallaria). $ 
Luca. V. FL. Alimento (das pessóas, dos 
animaes.) Assuetor cadaverum pabulo vo 
lucres. FLOR, Aves acostnmadas a susten- 
tar-se de cadaveres. Suibus serpentes in pa- 
bulo sunt. PLIN. Os porcos comem as co- 
bras. y Fig. Loop. CIC. Alimento, Pabula 
morbo dure. Ov. Alimentar uma doença. 
— otitis . PROP. Dar pasto aos 
vicios. Absumplas vires hoc velut. pabulo 
refoveas, COLUM. Refaze com esta espe- 
cie de alimento as forças esgotadas. $ 
Presa (/ig.). Acheruntis pabulum. PLAUT. 
Presa do inferno, 

Pücülis, 5, adj. (de paz). Ov. Que 
annuncia & pas, de pas ; pacifico. 

Pücürtüs, Yl, a pr. m. Tac, Pacario, 
uome de homem, 

(?) PAacatós, ado. Tranquillamente, 
socegadamente, pacitcamente. $ Plkcá- 
Un, comp. PETR. — Isalmé, sup. AUG. 

PAcátI, Ortim, 4. ap. m. piur, SALL. 
Liv. Povo com o qual se está em pas. 

* PAcátI3, Dee, +. ap. /. (de pacare). 
FRONTIN. Purificação. 

Päcātör, ôris, 1. ap. s. (de pacare). 
SEX. BU. Pacificador. 
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OséénitIs, Idis, 2. ap. f. (Martro). 
PLIN. Nardo bravo (pianta fedorenta). 

Ozógürdani, &, +. pr. f. AMM, Ozo- 
gardana, cid. da Mesopotamia. 

91516, ärüm, s. pr. m. plur. PUR. 
Loorios Ozolos, povo visinho da Etolia. 
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Pácátóriúis, A, üm, adj. (de paca- 
for). TERT. Pacifico, que traz a paz. 

Pücütülü, &,s. Pr, tr Hizr Nome 
de mulher, 

Pücütüm, 1, 4. ap. s. Lrv. SEN. Pais 
que está em paz, 

1 Pácátüs, 4, Um, part. p. de Paco. 
VIRO. Purifiendo. $ Que está em paz, 
tranquillo, socegado, pacifico. /n provine 
cid pacatissimd. Cic. Na provincia a mais 
socegada. $ * Brando, sereno, calmo. 
Pacati status aert, LUCR. Estado calmo 
do ar. $ Benevolo, benigno, affavei, Pa- 
cato excipe vultu. Ov. Acolhe com bene 
volencia. $ Pácátiór, comp. OY. — Issi- 
mis, sup. CIC. 

2 Pücütüs, 1, s. pr. m. Aus, Pacato 
(Drepanio —), professor na Gallía e auc- 
tor d'um panegyrico a Theodosio Magno. 

Picclánds, 4, Um, adj. INSCR. 
Pacciano, de Paccio (Antiocho), medico 
famoso, no tempo de Augusto e Tiberio, 

Pácclús, 1, A. pr. m. Cic. JUV. Pac- 
clo, nome de homem. 

Pácónsés, Iüm, s pr.m. plur. INSCR. 
Pacenses, habitantes de Pax Julia, cid. 
da Lusitania, hoje Beja, no Alemtejo. 

1 Pãcênsis, 8, adj. PLIN. Pacense, 
de Pax Jnlia. 

2 Pücénsis Colonia, s. pr. f. PLIN. 
Om. q. Forum Julii. (Fréjus). $ PLIN. 
Cid. da Thrucia. 

3 Pãcênsis, Is, & pr. m. Tac. Pa 
cense, nome de homem. 

Pãchfnúm, 1, s. pr. n. PLIN. e 

Páchfnüs, 1, +. pr. f. (Ilázuvo:). Ov. 
Pachyno, promontorio a leste da Bicilia, 
hoje Capo di Passaro. 

Püdidéiünüs. Ved. Placidejanus. 

Páctf8r, 8r4, órüm, adj. (de par 
e ferre). VIRG. OV. Qne traza paz, que 
pacifica ; pacifico. 

Pãcificã, órim, s. pr. n. plur.HIER. 
Victimas pacíficas, 

PãcIficatis, OnYs, s. ap. f. (de pa- 
cificare). Cio. Accommodamento, concer- 
to, pazes, reconciliação. $ GELL. Tractado 
de par. 

PücificAtor, Oris, s. ap. m. (de pa- 
eificare). Cio, Liv. Paclficador. $ Adj. 
Habitus paciteator. QUINT. Trajo detem- 
po de paz. 

Pácificitdris, &, tim, adj. (de 
pacificator). CIO, Que hade om deve res- 
tabelecer a paz. 

Püclficátüs, i, Um, pert. p. de Pa- 
e(fico. INSCR. Reoonciliado. $ Insca. Que 
está em pas. 

Püclficé, adv. HER. Em paz. 

PácificÓ, ás, Bei, átiim, &ró, v. 
tnirans. 4.trana, (de paz e facio). BALL. 
Liv. Tractar da paz, fazer pares. $ CAT. 
SIL. Apuziguur, aplacar, abrandar, acal- 
mar. $ CLAUD. Adocar, alliviar, mitigar. 

Páclficór, Gris, átüs süm, rl, 
o. dep. Pxisc. Fuzer as pazes. Pucificurí 
cum aitero, JUST. Tructar da paz com 
um dos inimigo». 

Páctíficüs, 4, Um, adj. (de par e 
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Sz6mêna, Bs, s. pr. /. Hro. 7ome- 
We mulber de Thaumas, e mãe da Har- 
plas. 

330651, Grim, +. pr. m. plur.PLIN. 
Ozueus, povo da Dalmacia. SES 


facere). CIC. MART. Amigo da pas, pa- 
cifico. 

Paclliánüs, 4, üm, adj. Cic. Paci- 
liano, de Pacilio. 

PacllYüs,Yl, pr, m. Cic. Pacilio, 
nome de homem. 

Pacilüs, I, +. pr. m. Liv. Pacilo, so- 
brenome romano, na familia Furia. 

1* Páctó, Ys, páctüm, cdrá, Luo. 
XII. Tab. GLos. PLAC. O nt. q. Pectscor. 

2 * PAcY3, ón1s, s ap. f. Fest. O 
m. q. Pactio. 

Pücls, gen, de Paz. 

* Páciscó, Ys, Sró, Nav. e 

Páciscór, Srs, páctús siim, eise, 
v. dep. iniruns. e trans, (de pacto). Fazer 
um tractado, um pacto, convencionar, 
contractar, pactuar, ajustar, concertar- 
se, concluir um ajuste, convir. Ne tollat 
ez ared, nisi erit pactus, CIC. Que não tire 
da eira, antes de ter coniractado. Tri. 
bunis militum negotium datum est, pceis- 
cerentur. Liv. Foram encarregados de 
contractar os tribunos militares, Pacisct 
cum grandine, SEN. Fazer um ajustecom 
a saraiva, — totis ut... JOR. Contractar 
com sens votos que... Si guotidiê paci- 
scerts. CIC. 8e todos os dina fazes conven- 
ções (vergonhosus). $ Convir á cérca de, 
estipular ; prometter, receber ou dar em 
troca. Pucísci premium ab aliquo. CIC. 
Ajustar com alguem um salario. — in- 
ducias, CIC, Fazer tregoas. — pretium 
praedonibus pro capite. Cic. Ajustar com 
piratas o preço do resgate da vida. Ut fir- 
ma flerent paciscenda. AMM. Puru que o 
tractado fosse effectivo. Qui pactus est 
dare... Liv. Que se obrigou a dar... 
Tantúm ab eo vitam  pacíscatur... SALL 
Tracte com elle sómeute a respeito da 
vida, Cum Xerze nuptias Alia ejus pacis- 
citur. JUST. Ajusta oom Xerxes o cass- 
mento com sua filha. Pacisf viam pro 
laude, Vina. Dar a vida pela victoria, 

Pácd, Ba, vi, átüm, ATO, v. trans, 
(de pax). HIRT. Pacificar. Pacare mare a 
pradonibus, Lxscu. Limpar o mar de pi- 
ratas. — saltus. BTAT. Nestabelecer a se- 
guranca nas florestas. — tiam . domum 
Jovís. LIV. Libertar aqnelia morada de 
Jupiter (o Capitolio). $ Cic, Auer, Ven: 
cer, subjugar, sujeitar, submetter. $ Mig. 
HoB. Arrotear, cultivar, amanhar, fer- 
tilisar. 

Pacôniântis, 1, & pr. m. Tao. Paco 
niano, nome de homem, 

Pacóntüs, YI, s. pr. rs. TAC. Paconto 
(M. —), condemnado á morte por Tite- 
rio. $ TAC. — nomede outras pestón». 

Pácórés. Cic. (?) 0 m. q. Pacorus. 

(2) Pácórls, Is, s. pr. m. AVIES, 
Nome d'am historiador. 

Pücórüs, I, s. pr. m. HOR. VELL Pa- 
coro, rei dos Parthos, filho de Orodes, 
morto na Syria depois da derrota de 
Crasso, $ PLIN. J. Pacoro U, contempora- 
neo de Domiciano, 

Páctá, &, 1. ap. f. Liv. VRG. Pro- 
mettida em casamento, esposada. 
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Pactrciús ou Pãctitiús, &, Um, 
ac, (do pacisci). GELL, Convencionado 

rnm pacto. 

PhictMils, $, adj. (de pangere). Que se 
enlaca. Pactilis corona. PLIN. Corda en- 
trancada. 

Páct13, ónYa, s. ap. f. (de pacisci). 
Cic. NEP. ULP. Convenção, pacto, con- 
certo, ajuste, acordo, tractado. Ad pac- 
fionem ventre. CIC. Chegar a um acordo. 
In pactionibus faciendis. CIC. Na redacção 
dos contractos. $ CIC. SALL. Promessa. $ 
Liv. Capitulação. $ FLOR. Tregoas. $ CIC. 
Adjudicação dos impostos publicos. $ 
Pactio verborum CIO. Termos d'umacon- 
venção, 

Pãctrtrús. Ned. Poctícius. 

* Pãctiúnciúlã, d, 4. ap. J. dimin. 
de Pactio, Nor. TIR. 

1 Pãctitús ou Pastiús, MU, s. pr. 
m. PLIN, Paccio, ou Pastio, rio da Ca- 
labria (Italia), hoje Canale di Terzo ou 
Fatrica (?) 

2 Pãctitis, YI, s. pr. m. Tac. Paccio, 
nome de homem. Ved, Paccius. 

Pãctôlis, IdIs, adj. f. (Maxtelts). Ov. 
Pactolide, do Pactolo. 

Páctólüs, 1, s pr. m. (Maxtwdós). 
PLIN, Pactolo, rio da Lydia, cujas areias 
teem oiro, hoje Sarabat. 

Páctór, ris, s. ap. m. (de pacisci). 
O que contracta. Societatis paetores. CIC. 
Auctores d'uma alitança, medianeiros. 

Püctüm, 1, « ap. n. (de pact). 
Ajuste, acordo, convenção, pacto, con- 
tracto; condição (d'um pacto), promessa, 
palavra. Stare pacto. Liv. Manere in pac- 
to. CIC. Conscrvar-se fiel a um tractado. 
Pacta. exuere. Tac. Romper os tractados. 
Ez pacto. NEP. Segundo os termos do 
tractado. Pacto vitam dare alicui. SAUL. 
Prometter conservar a vida a alguem. 
Sacrum pactum. V. FL O sagrado lago do 
hymeueu. $ PLAUT. LUCR. Modo, maneira, 
guiza, methodo, arte, sorte (só em adi. sing. 
weste sentido). Eo ou Hoe pacto. TER. 
D'este inodo, assim, Quo pacto. TIOR. 
De que inodo, como. Fieri nullo pacto 
potest. CIC. Não póde fuzer-se de modo 
algum, é inteiramente impossivel. 

Pàctüméiüs ou Páctúméjús, I, 
s. pr. m. ilo, (?). Pactumelo, nome de 
homem. 

CO) Püctüméüjüs. Ved. Partumeius. 

1 Páctús, Á, Om, part, p. de Pacis 
eor. Que fez unia cou veneto, que conven- 
cionou, que ajustou. Ppctus salutem. TAC. 
Que contractou a vida. — minas decem. 
PLIN. Que ajustou por dez minas, — 
frater filiam... Liv. Oirmüo que desposou 
A filha... Dimilti eum pactus. PLIN. Tendo 
promettido de o deixar ir. $ Pass. CIC. 
QUINT. Convencionado, aprazado, ajns- 
tado. Pacta dies. Cic. Día marcado. — fi- 
drs, Ov. Palavra dada. Pactam rem habe- 
to, PLAUT. É negocto decidido. Quidam, 
pacto inter se ut... LIV. Alguns, tendo 
eno vencionado entre sl que... 

2 Pãctiis, A, Um, part. p. de Pango. 
Ov. PRISC, Fixado, fincado. $ PALL Plan- 
tado (com respeito a uma planta). 

Pücty&, ärüm, s. pr.f.plur. PLR. 
Pactyas, ilhas proxímas á Lycia (Medl- 
terraneo). 

Pãctys, 88, 4. pr. f. (Maxton), PLIN. 
Pactya, cid. da Thracia, de fronte da 
Fropontida. 

Pacullã, E, & pr./. Liv. Paculla 
(Minia); sacerdotisa áe Baccho. 

Pacúlús, I, s. pr.m. INSCR. Paculo, 
Dome de homem. 

Pácúviánús, &, tia, adj. Cic. Pa- 
ouviaro, de Pacuvio. 

Pácüvlüs, YI, +. pr. m. Cic. Pacu- 
vio, poeta dramaiico latino, natural de 
Brundusio, sobrinho de Ennio, contem- 
poraneo de Scipiño Africano. $ Liv. — 
flustre cidadão de Capua, que aconse- 
lhou a aliança com Annibal, $ Liv. — 
(Minio Celer) hospede de Annibal em 
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Capua. $ PLIX. — nome d'outras pessdas. 

Páüdél, Ortim, s. pr. m. plur. Pa- 
dens, povo da India, morador da foz do 
Indo. $ Sing. Padeus. TIB. 

Pádang$ús. Sou. e Pádünis, á, 
üm, adj. Si. Padaneo, Padano, do 
Pado. 

** Pads, Srúm, s. ap. m. plur. (pa- 
lavra gauleza). PLIN. Arvores das uas- 
centes do Pado, das quaes sae o pez. 

Padinátés, Yüm, s. pr.m. plur.PIIN. 
Padinates, habitantesde Padino, cid. das 
margens do Pado, hoje Bondeno. 

(?) Padg, nys- «. pr. m. PLIN. O m. 
q. Paulon. 

(?) Pádük, à, 
Patavium, 

Pádüs, 1, s. pr. n. LIV. Pado, grande 
rio da italia, que desembocca no Adria- 
tico, hoje Pó. $ GERM. — nome d'uma 
constellac&o, Ved. Eridanus, 

Pádisã, &, s. pr. f. VIRG. PLIN. Pa- 
dusa, braco do Pado, que passa em Ra- 
venna, hoje Canale di S. Alberti. 

Põæän, ânis, s. pr. m. (xaiáv). CIC. 
Ov. Peane, um dos nomes de Apollo. $ 
PROP. VIRG. Hymno em honra de Apol- 
lo ou de outro deus. 

Péinitós, à, s. ap. m. PRISO. O m. 
q. Peantis, 

Péàantiádés, Peántitis. Ved. Pæ- 
antíades, Peantius. 

Péintls, Idis, s. ap. f. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

Péedüágogü, &,4. ap. /. HIER. Ala. 
$ Adj. Lez pedagoga. P. NOL. A lel (di- 
vina) que serve de gula. 

* Pédágogatüs, Us, s. ap. m. (de 


pr. f. CAT. O m. q. 


pedagogus). TE:T. Educação, instrucção.: 


* Pedigóglàánüs, à, úm, adj. (de 
pedagogium). AMM. Relativo á esohola, 
que está na eschola. 

Pedigóglúm, N, s. ap. n. (naida- 
Twrtov). PLIN, J. Logar em que os filhos 
dos escravos eram educados, casa de edu- 
cação (para os escravos). $ SEN. PLIN. Os 
meuinos que frequentam uma eschola. 

* Padãgõgs, ás, ávi, átüm, üárb, 
o. trans. e intrans. {zaiðaywyiw). PACUY. 
Dirigir, guiar, instruir uma creança. $ 
Pudagogars. FuLG. Que dirige, guia, 


preceptor. 

Pédágógüs, I, s ap. m. (x«ere- 
199. Cic. QUINT. O que dirige meninos, 
“alo, pedagogo, preceptor, mestre, direc- 
tor. $ SEN. Guia, conductor. Pedagogi 
agriculture. COLUM. Os que dão precel- 
tos em agricultura. 

Pédidros, otis, & ap. m. (ra: 5iqu:), 
PLIN. Espccic de amethysta e de opala. 
$ ILIN. Cerofolio (planta hortense). 

Pédérótinüm, I, s ap. n. Nor. 
Tin. Vestido da côr da pedra chamada 


paderos. 

Pediá, &&, 4. ap. f. (narile). CAPEL. 
Instrucção, sciencia, mórmente a arith- 
metica. 

PédicátUr, Gig, s. ap. m. (de pæ- 
dicare). LICIN. CALV. ap. BUET. O que 
usa da pederastia, 

1 P&dicô, ás, vt, Atúm, arg, o. 
trans. (xaiixó;). CAT. Dar-se d pederas- 
tia. $ MART. Commetter actos contra a 
naturesa com uma mulher. $ My. MART. 

2 Pedieb, ons, s. ap. m. (de pedi- 
care). MART. O que exerce a pederastia. 

Páédicis, 1, +. pr. m. (xaxJuxó;, pue- 
ril). Inscn. Pedico, nome de escravo. 

Póedidüs, 4, Um, adj. (de pedor). 
LucIL. FEST. Porco, sujo, immundo. $ 
Paudissimús, sup. PETR. 

* Péedis, 8, adj. PLAUT. Om. q. O 
preced. 

PédÜÓpYd8s, d, s. pr. m. PLIN. Pe- 
dopides, rio do Pontoou da Paphlagonia. 

Pëdër, Orls, 3. ap. o. SEN. tr. TAC. 
Porcaria, immuudicia, aspecto repngnan- 
te, nojento; trapos, andrajos. $ AUG. 
Mau cheiro, fedor. $ Plur. CIC. 

Pesducêiús, Ved. Peduccus. 
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(?) Pégnlárlús, YI, s. ap. m. Bc 
(?). INSCR. Gladtador que combatia ege 
por brinquedo e não seriamente, Ved, 
Pegmaris. 

Pégniüm, Y, s pr. n. (xatro 
jogo, brinquedo). Pravr. Persi. Ms. 
de escravo entre os Romanos. 

Pêmáãni, órúm, +. pr. m. plur. 
Ces, Pemanos, povo da Gallia Belgica, 

PóomInôstis. Ved. Peminosus, 

Pãng ou Peng, ado. Cic. ve 
Quasi. Pene dicam. Cic. Quasi que digo, 
$* P&nissImé, sup. APUL. PRISC, Quast 
a ponto de, faltou mui pouco qne. Pom is- 
simà me perdidit. PLAUT. Esteve quas 
a dar cabo de mim. 

PénInsúlá, ou Póninsúla, 8, A 
ap. f. CAT. LIV. Peninsula, 

* Pênissimô. Ved. Pene, 

1 Pænülă ou Pénülà, &, s.pry. 
MART. Capa de capuz, penula, a 
albernoz ou gab&o (capote de viagem). $ 
VITR. Chapa (d'uma machina). 

2 Pénúlá, à, s. pr. m. Liv. Penula, 
sobrenome romano. 

Pémnülàrlüs, YI, +.ap. m. (de ula 
1). Nov. Mercador ou fabrigante dos cae 
potes chamados penule, 

Paniilãtiís, 4, Om, adj. (de pens 
la 1). Cic. MART. Vestido de penula. Pæ- 
nulati isti. SAN. Estes homens de penuta, 

Pénültfmá, ie, s. ap. f. scil. sylla- 
da. GELL. T. MAUR. Syllaba penultima, 

Péniltimis ou Pénúltimús, à, 
Um, adj. (de pane e ultimus). AUS. Qua- 
si ultimo, penultimo, que precede im- 
mediatamente o ultimo. 

1 PÆōn, ônis, s. ap. m. (xuróv). CIO. 
QUINT. Nome d'um pé composto de qua- 
tro syllabas, uma longa etrez breves di- 
versamente combinadas. 

2 Pen, ônis, s. pr. m. (Mar). IstD. 
Pe&o, medico famoso, que a fabula cha- 
ma medico dos deuses. 

Pæðněs, üm, s. pr. m. plur.(IlclcaQ, 
Liv. Ov. Peoncs, habitantes da Peonia. $ 
Sing. Peon. LIV. 

1 PEDIA, d, s. ap. f. (IHasovia).PLIX. 
Rosa albardeira (plauta). 

2 PRONIá, e, s. pr. Jf. (Maria), 
PLIN. Peonia, parte septentrional da 
Macedonia. $ LIV, == Emathía. 

P&óniciús, 4, üm, adj. T. MAUR 
Peonico, do pé peño. 

Pénis, Idi, adj. f. (Marovig). Ov. 
Peonide, da Peonia. 

1 PæðnIüs, A, Um, adj. (Tarvos). 
Vino. Ov. Peonio, de Peão, 1. é, de Apol- 
lo, de Esculapio; medicinal, Pæonius 
draco. CLAUD. Serpente Peonia, 1, 6, Es- 
culapio sob a figura de serpente. Pwonia 
herbe. VIRG. Hervas medicinaes. Ponit 
libelli, REKEM, Tractados de medicina. $ 
$ PLIN. — dos Peonos, da Peonia. 

3 Péeónlüs, U, e pr. m. Cio. Bip. 
Peonto, nome de Homens, 

PésYos, &rüm, s. pr. m. plur.PLIN. 
Pesicas, povo da Scythia. 

Péalel, ôrúm, s. pr. m. plur. Prix. 
Pesicos, povo da Hespanha Tarraconense. 

Pestáni, órüm, A. pr. m. plur. Liv. 
Pestanos, habitantes de Pesto. 

Péstánús, à, üm, adj. Cic. Pestano, 
de Pesto. 

Péstim, 1, s. pr. n. (Hatot). CIC. 
Pesto, cid. da Lucania (Italia), chamada 
primeiro Posidonia, hoje Pesti. 

Põæsürēs, im, e Péstri, ôrúm, s. 
pr. m. plur. INSCR. PLIN. Pesuros, povo 
da Lusitania, morador ao sul do Durfo 
(Douro). 

Pét, &, 1. pr./. ANTEOL, Peta, nome 
de mulher. 

Pétiinüs, Pátillúm. Ved. Petüt- 
nus, Petilium. 

Pétillá, d, s. pr./. Dem, Pelllla, 
sobrenome romano. 

Pétiná, 6, s. pr. /. BUET. Petins 
(Elia —), quarta mulher de Claudio, 
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Pétinüs, I, s pr. m. Fasr. CAFIT. 
Petino, sobrenome romano. 

Pétülüs, à, tim, adj. dimin. de Pæ- 
eus I, CIC. 

1 P&tis, M, tim, adj. HOR PLm. 
Um tanto vesgo, zarolho, zanaga. 

2 Pátús, I, 2 pr. m. Cic. Liv. PROP. 
Tac. Peto, nome e sobrenome de varios 
personagens. $ MART. — (Cecina), ma- 
rido de Arria, condemnado á morte no 
tempo de Claudio. 

Pósõn, Ontis, s pr. m. (rail). 
PLIN. INSCR. Pezonte, nome de escravo. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Páezüsk, d, s pr. f. (zallovoz). 
INSCR. Pezusa, nome de escrava. $ INSCR. 
— sobrenome romano. 


Pãgãt, Ortim, A. pr. m. plur. PLIN. 
fageus, habitantes de Pagas. 

Pagánalá, Yúm ou Yórüm, +. ap. 
n. piur. (de pagus). VARR. Paganaes, fese 
tas d'uma aldeia. 

PügünYcá, d, « ap. f. sell. pila. 
VARR. Pela chela de pennas de que usa- 
vam primeiro uas aldelas, e depols tam- 
bem nas cidades, 

Pãgânicim, 1, s ap. n. Cop. Pro- 
eriedade rural, quinta, granja, herdade. 

Págünlcüs, à, im, adj. (de pagus). 
Varr. De aldeia. $ SALV. Proprio de pa- 


gio. 

Paãgânitãs, atis, s. ap. f. (de paga- 
aw). Cop. THEOD. Paganismo, genti- 
Usmo. 

1 Págtints, 4, üm, adj. (de pagus). 
Ov. PLIN. De aldeia, do campo. 

3 Págánds, 1, s. ap. m. C10. Homem 
da aldeia, aldeão. $ PLIN. J. Cidadão que 
não é soldado, paisano. $ TERT. HIER. 
Pagão, gentio. 

Págãsã, 6, s. pr. J. PROP. e 

Pigáisa,ártm,pr./.plur.(Uayasal). 
PLIN. V. FL. Pagasa, cid. maritima da 
Thessalia, onde foi construida a nau Ar- 


gos. 

PágXadetis (Mayacatos). OV. e 

Pügüsélüs, &, tim, adj. (Ilaraesiroq). 
V. FL. Pagaseu, Pugaseio, de Pagasa, dos 
Argonautas. Pagasea puppis. Ov. A nau 
Argos. 

Pügáüsicüs sinug, s. pr. m. PLIN. 
Golfo de Pagasa, hoje golfo de Volo. 

Págátim, ade. (de pagus), Liv. De 
aldeia em aldeia, por aldeias. 

Pāgēllă, © + ap. /. dimin. de Pa- 
gina. Cic. HIER. 

Págór. Ved. Pagrus. 

* Págós, Y9, s. ap. J. NON. O m. q. 
Compages. 

Pagldá, d, s pr. m. Tac. Pagida, 
rio da Africa. $ PLIN, — rio da Phenicia, 
ebamado tambem Belo. 

PügIná, d, +.ap./. (de pago==pango). 
CIC. JUV. PLIN. Columnade papyro, folha 
collada, pagina. $ Pig. Utramque paginam 
faeere. (Aner) PLIN, Encher ambas as 
paginas, 1. é, sêr o anctor do bem e do 
mal, ter tudo debaixo do seu podér. $ 
VIRG. MART. Escripto, obra litteraria. $ 
Plur. PLIN. Collecção, compilação, com- 
pendio. $ PLIN. Latada, parreiral. $ PLIN. 
Almofada de porta. $ PALL Lamina, 
folha, chapa, placa. $ BOETH. Columna 
(de cifras). 

PãgInalis, 9, adj. (de pagina). EN- 
NOD. De pagina, de escripto. 

Páginitús, A, im, adj (de pagina). 
P. NoL. Ajunctado, unido, feito de embn- 
tidos. 

PügYnül&, 6, +. ap. f. dimin. de Pa- 
fina. Cia, Pagina. $ BOETE. Columna (de 
cifras), 

Pagméntüm, I, «ap. m (de pagere), 
Assembiagem de madeira unida entre si, 

* Pagó, ls, pógl, págOró (xáre), 
«rch. por Pango. LEG. XII TAB, AD HER, 
QUINT, 
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Pagoürgüs, &, s. pr. J. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopie. 

Pagrô, ärüm, s. pr./.plur. (äre, 
PLIN. Pagras, cid. da Syria, hoje Bar- 
gas (?). 

Págriis e Phăgrňs, 1, s ap. m. 
(rárgos e e&yooc). PLIN. Pargo (peixe). 

Págür, iris, s ap. sa. Ov. Certo 
peixe desconhecido. 

Págürüs, 1, s. ap. m, PLIN. Especie 
de lagosta. 

Pügüs, 1, s. ap. m. Vra. TAC. Aldeia, 
povoação. $ CAS, Districto. $ Paganismo. 
Pago deditus. PRUD. Pagão. $ Novem pagi. 
plur. ANTON.ITINER. Nove aldeias, cid. da 
Gallia Belgica, hoje Dieuze. 

PAIá, d, s. ap. f. Liv. Pá (de cavar). 
$ Car. Palheta. $ TERT. Joeira ou pá (de 
limpar o pão). $ Cio. Engaste (de anuel). 
$ PLIN. Certa arvore da India. $ Plur. C. 
Aur, Omoplata (ter. anatom.). 

Palábúndús, 4, tim, adj. (de pa- 
larf). TERT. Errante, vagabundo, 

** Palacrá, &, s. ap. f. PLIN, e 

** Palacránt, e, /. (palav. hispa- 
nica). PLIN. Barra de oiro. 

Páülebyblós ou Pilsbyblús, I, s. 
pr.f. (ralaióu6los). PLIN. Palebyblo, cid. 
da Phenicia, entre Beryto e Byblo. 

Pálémón, ónis, s. pr. m. (Maaie 
gov). CIC. Ov. Palemão, filho de Athamas 
e de Leucothoé, transformado em deus 
marinho. $ SUET. — (Rbemnto —), gram- 
matico que viveu em Roma no tempo de 
Tiberio e Claudio. $ VIRG. — nome de 
pastor. 

PAlémóntús, 4, tím, adj. (Makary 
veel, STAT. Palemonio, de Palemão. $ 
CLAUD. — dos jogos isthmicos (institui- 
dos em honra de Palemão). 

Pálemyndis ou PálemYPndgs, 1, 
+. pr. f. PLIN. Palemyndo, cid. da Caria. 

Palén3, ns ou ônis, s. pr. f. HYG. 
Nome d'uma das Dauaidas. 

Páléógónl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paleogonos, nome dos habitantes 
da ilha de Taprobana. 

Pál&páphós ou Pilepáphts, 1, 
s. pr. J. PLIN. Palepapho, cid. de Cypre, 
perto de Paphos. 

PAléphArsalús ou PXlGóphürsüá- 
lüs, 1, s. pr. /. Liv. EUTR. Palepharsalo, 
cid, da Thessalia, proxima á Pharsalla, 

(?) PAléphirds ou PXl&phátüs, 
1, « pr. f. Liv. Palepharo, Palephato, 
cid. da Thessalia, hoje Kalabaki (?). 

Pálephátlús, à, Um, adj. CIRIB. 
Palephacio, de Palephato, antigo escriptor, 
grego. 

Pál&pólitán!, órúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Palepolitanos, habitantes de Pale- 
pole, cid. da Campania (Italia). 

Pál$scimündér, dri, s. pr. m. 
PLIN. Palescamandro, antigo leito do 
Scamandro. 

Piléscópste, Ya, s. pr. f. PLIN. Pa- 
lescepse, cid. da Eola. 

Páléeimündüm, 1, » pr. s. PLIN. 
Palesimundo, cid. importante da ilha de 
Taprobaus. 

Pálesimündiís, I, s. pr. m. PLN. 
Palesimundo, rio da Taprobana. 

Pălæstő on Püléstó, és, s pr f. 
(Dalai). CAS, Paleste, portodo Epiro. 

Pálé$stés, 6, s. ap. m. (xaxa). 
LAMPR. Luctador. 

Palestina, &, e PAlEsting, 6s, s 
pr. f. PLIN. Palestina, região da Syria. $ 
PLIN. — nome da Sittacena, provincia da 
Assyria. $ Palestina ou Palestina, VIB. 
O m. q. Paleste. 

Pis Bns3s, 1úm, s. pr. m.plur. 
Niki creed habitantes da Pa- 
lestina. 

Páléstint, Srúm, s. pr. m. Ov. O m. 
q. 0 preced. 

Pálé&stinüs, à, tim, adj. Ov. Pales- 
tino, da Palestina. Paleuing Syria, PLIN, 
A Palestina. /n Palesina margine aque. 
Ov. A beira do Euphrates. $ LUC. (?) — 
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de Paleste (zo Eptro). Palestina ou Pa 
lestína dec. Ov. As deusas Palestinas, |. 
é, as Furias (porque nesta cidad havia 
um templo de Plutão). 

1 PRESTA, E, & ap. f. aaa epa) 
Vira. Luc. Exercicio da lucta, ^ucta. 4 
CAT. CIC. Logar em que se exercitam na 
lucta, palestra, gymnasio. $ AD Hxa. 
Logar em que se exercitavam na carreira, 
estadio, carreira. $ VABER. CIO, Bala às 
exercicios em uma casa particular. $ Cic, 
Eschola, gymnasio, academia; fig. Va- 
chola; lições. Demetrius non tam armis 
insittutus quam palestrá. Cio. Demetrio 
instruído não só nas armas, mas tamtem 
nas lettras. $ CIC. Exercicio, destresa, ba- 
bilidade (em política, na arte oratoria), 
$ Cic. Cultura, ornato, ornamento, adorno, 
elegancia, E 

3 PAlSstri, &, s. pr. J. SERV. Paler- 
tra, iha de Mercurio, 

Pilestrici, ee, +. ap. J. sell. ars, 
PLIN. A arte gymnastica. 

PAléstricó, adv. Cio. A modo des 
luctadores, como luctador. 

* Pálstricôs, adv. (xaAuwtgurc), 
AFRAN. O m. q. o preced. 

Pléstrícüs, í, Um, adj. (radar 
1etxóc). PLAUT. CIC. Relativo é lucta, de 
palestra, Facies succé palestricd plena, 
APUL, Rosto que indica robustez athle- 
tica. Ephebus palestricus, PRUD. Mancebo 
athleta. $ CIC. Que favorece a palestra, Y 
Palestricus doctor ou majyister, e sim- 
pleste. Palastricus. QUINT. O m. q. Palas 
trita. 

Páléstri9, ón1s, s. pr. m. PLAUT. 
Palestrião, personagem comico. 

Püléstriti, d, s. ap. m. (radesotp!- 
tns). CIO, MART. Mestre de palestra, 

Paléstritim, Yi, s. pr.n. PLIN. Palee- 
trio, cid, da Maccdonia. 

Pálcstrizô, ás, ivi, itúm, árs, 
o. fntrans. (rararipilo). BOETH. Exerci- 
tar-se na palestra. 

PAlétyrós ou PAlStYrús, 1, & pr. 
J. (Mahatrugos). PLIN. Paletyro, cid. da 
Phenicia, perto de Tyro. 

1PXlÁm, adv. Cic, Vma. Publica- 
mente, em publico, ás claras, aberta 
mente. Luce et palám ou luce palàm. CIA, 
Á luz do dia, aos olhos de todos. Contf- 
nud palàm est... TER. Torna-se logo pa- 
bltoo... Hujus de morie ut polàm factum 
est. NEP. Logo que correu o boato da 
sua morte. Palàm facere. PLAUT. Divul- 
gar. — NEP. Descobrir, revelar. — Marte. 
Ov. Á força aberta, á má cara, $ QUINT. 
Manifestamente, claramente, evidente- 
mente. $ * Zn palam. GLOS. Ian. Em pu- 
biíco. 

2 Pilim, prep. de abl. Diante de, em 
presença de. Me palam, Ov. Te palam. 
Hor. Diante de mim; diante de ti. /n- 
lam omnibus. CHAR. — populo. Liv. Em 
presença de todos, diante do povo, publi- 


. camente, 


Pálím6d6s,Ye, s.pr.m. [EE 
Cic. VIRO. Palamedes, filho de Noupalio, 
viotima das calumnias de Ulysses. $ Pa- 
lamedis aves. MART. Aves de Palamedes, 
1, 6,08 grous (que mo voar formam a 
lettra Y, inventada por Palamedes. 

Pálámódóüs, á, Dm, adj. MAN. 

PálimedlAcüs. Cass. e Pálám8dt- 
otis, 4, úm, adj. AUS. Palameden, Pa- 
lamediaco, Palamedico, de Palamedes. $ 
(?) Palamediací on Palamedici numeri, 
plur. Cass. Calculos do jogo do xadrez 
(inventado por Palamcdes). 

PAlâmedrúm, YI, ou Pálímeédiüu 
oppidum, s. pr. n. PLIN. Cidade de Par 
lamedes, na Eolia ou na Mysia- 

Pálüncarlüs, YI, & ep. m. INSCR. O 
que carrega, mariola. 

Pálànge, Páling3, eto Ved. Pha- 
lange, Phalango, etc. 

Pàláns, ântis. Ved. Plor. 

Palantes, üm, s. pr. m. plur. V Aue 
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Palantos, os que emigraram com Evan- 
dro. 

Pelünt6üm. Ved. Puilanteum. 

Palántlá, d, A pr. f. MEL. Palancia, 
eid. da Hespanha Tarraconense, perten- 
cente aos Vacceus, hoje Palencia. 

PalüntIni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Palantinos, habitantes de Palancia. 

Palüntinüs, š, tim, adj. INSCR. Pa- 
Jantino, de Palancia. 

Palánto, fis, « pr. J. VARR. Palanto, 
mulher de Latino. 

(2) PUIATA, ©, 2 ap. f. PREDON. 
Certa ave desconhecida. 

Pálariã, Yüm, s. ap. n. (de palus 1). 
VEG. CHAR. Exercicio militar so redor 
d'um mourão. $ VEG. Logar onde faziam 
estes exercicios. 

Pálüriácüs, 1, s. pr. m. INSCR. Pala- 
riaco, sobrenome romano. 

Pal&ris, č, adj. (depalus 1). ULP. De 
estaca, de tanchão. 

Palastãou Plastã, &, s. ap./. ARN. 
Pedaço de bol com a canda, offerecido 
em sacrificio. 

* Paláthã, 6, a ap. J. (x«Xátz), 
TIR. Cabaz de figos. 

Pálátim, edo. Liv. Em desordem, 
eem ordem,vagando por uma outra parte, 

Pálátima, ët pr./. PLIN. Palatina, 
a decima região de Roma, 

Pálatint, órüm, s. ap. m. plur. Cop. 
Officiaes do palacio Imperial. 

Pülátinüs, 4, üm, adj. Cic. Ov. Do 
monte Palatino. Palatinus mons. LIV. 
Monte Palatino, o mais alto oiteiro de 
Roma, onde Romulo lançou os funda- 
mentos da cidade. Palatint colles, Ov. A 
m, signif. Pulatina tribus, e simpleste, 
Palatina, f. Cic. Tribu Palatina, uma das 
tribus de Roma. $ SUET. Do palacio dos 
Cesares. Palatina oficia, A. VICT. Empre- 
gos no palacio imperial. $ EUCHER. Im- 
perial,renl. Palatina aula. FORT. Palacio 


real. 

PAIAtIS, ÓnIs, s. ap. f- (de palus 1). 
VITR. Acção de fincar estacas, de fazer 
estacada. 

Púlatiúm, YI, s. pr. n. CIO. Liv. Pa- 
lacio, monte de Roma, chamado tambem 
Palatino. $ VARR. A decima regi&o de 
Roma. $ Ov. V. FL. Palacio dos Cesares 
(situado no monte Palatino). $ Fig. Pa- 
latta cali, Ov. Caleste palatium. APUL. A 
eorte celeste, a morada dos denses. Pala- 
tía Janí. ANTHOL, O templo de Jano. $ 
AUS. STAT. Residencia imperial ou real, 
palacio. $ * Cass. Sauctunrio (da cons- 
clencia). $ Ad Palatium. ANTON. ITINER. 
Logar da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
Palazzo. 

PAlAtÜA, &, s. pr. f. VARR. Palatos, 
densa protectora do monte Palatino. 

PAlAtüül ou Pülátükr, s ap. n. 
Peer, Sacrificio que faziam no monte 
Palatino. 

Pálatialis flamen, s. ap. m. VARR 
Fiamine do templo da deusa Palatus. 

Páláttim, 1, + ap. n. VIRG. PLIN. 
Palato, ceu da booca. $ Fig. Palato, pala- 
dar, gosto; appetite. Palatum subtile. 
Hop, — eruditum. COLUM. Gosto deli- 
cado. — el mon sapit, CIC. — non habet. 
GELL., Não tem paladar, gosto, — stssci, 
tare. VARB, — ezacuere. OV. Despertar o 
appetite, abrir a vontade de comer. § * 
Palatum est, ENN. A abobada do ceu. 

1 Pálátús, 4, Om, part. p. de Palo. 
COLUM. Estacado, empado, tanchado. 

2 Palatús, &, üm, part. p. de Palor. 
Liv. Errante, desencaminhado, arredio. 
Palatos aggressus, Liv. Tendo-os atacado 
separadamente. 

3 (?) Pálátüs, I, s. ap. m. O m. q. Pa- 
latum. (Palavra attribuida in levidamente 
a Cicero.) 

1 PAIS, 58, é. ap. f. (x45). STAT. SID. 
Lucta. 

2 PAIS, 68, s. pr. /. INSCR. Pala, cid. 
du Cephalenia, 
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PALSA, &, s. ap. f. PLIN. e 

Pisa, rüm, A. ap. f. plur. VRG. 
CoLUM. Palha. Ez leguminibus palea. Co- 
LUM. Folhagem on cascabuiho de le- 
gumes. $ COLUM. Barba do gallo. $ Palea 
cris. PLIN, Escuma ou limalha do bronze 
ou do cobre. 

PAlSAlle, 8, adj. (de palea). C. AUR. 
Conservado em palha, 

PülBür, ürYs, s. ap. n. SEN. tr. e 

1 PAlSAr1A, Yüm, n. plur. VIRG. PLIN. 
Papada do boi. $ CALP. Primeiro estomago 
(dos ruminantes). 

2 Pálsãriã, üm, + ap. n. plur. 
CoLUM. Deposito de palha, palheiro. 

Pálsãris, &, adj. (de palea). FORT. 
De palha. 

(?) PAlSArItim ou PALSArS, s.ap.n. 
Ved. Palearia 2. 

Pálgatúm lutum, 1, s. ap. n. Co- 
LUM, PLIN. Barro ami o com palha. 

PülUnsós, lim, s. pr. m. plur. LIV. 
Palenses, habitantes de Pala. 

Pülés,Ys, x pr. f. Vina, LIV. Pales, 
densa dos pastores e das pastagens. $ S. 
$n. ARN, — deus dos pastores, 

Páléstó, Pálêstiniis. Ved. Puleste, 
Palestinus, 

Palfiúriânã, s. pr. f. ANT. ITINER. 
Cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Vendrell. 


Palfürlüs, XI, s. pr. m. JUV. Pat: 


furio, nome de homem. 

Pálbôthrã ou Pálimbithra, e, 
3. pr. f. PLIN, Cid. da India, na foz do 
Erannoboas, hoje ruinas cbamadas Pa- 
telputer e Pataliputra. 

Pálybóthyi, Srúm, + pr. m. plur. 
PLIN. Palibothros, habitantes de Palibo- 
thra e seus arredores. 

1 PAlicánús, á, im, adj. Palicano, 
de Palica, cid, da Sicilia. 

2 Pálicinús, 1, s. pr. m. CIC. Pali- 
cano, sobrenome romano. 

PálclI, orüm, +. pr. m. plur. SIL 
Palicos, habitantes de Palica (na Sicilia). 
$ Ov. Mack, — irmãos gemeos, filhos 
de Jupiter e de Thalia, adorados na Si- 
cilia. $ Sing. Palicus. VIRG. Palico, um 
d'estes dois gemeos. 

PANA, ëm, ou lórim, +. n.plur, 
Cic. Ov. e PArillá, n. plur. PROB. FEST. 
Palilias e Parilias, festas em honra de 
Pales, celebruda pelos pastores a 21 de 
Abril, anniversario da Fundação de 
Roma, 

PálüicYüm sidus, s ap. n. PLIN. 
Uma dasHyadas,que apparece pelo tempo 
das Palillas. 

PAs ou PárTils, 5, adj. Ov. De 
Pales. Fiamma palilis. Ov. Fogo que ae 
cendem por occasião das Palilias. 

PálnlógYA, e, s. ap. f. (xadddeyta). 
CAPEL. Repetição (fig. rhet.). 

Paálimbãcchiús, II, s.ap.m. (takpe 
6áxj coc). QUINT. DIOM. Palimhacchio, pé 
composto de duas syllabas longas e uma 
breve (têxisst). 

Pálimplesi, &, s. ap. .(xoXiysweo). 
PLIN. Pez derretido duas vezes. 

Pálimpséstüs, T, 4. ap. f. (zaàipe 
ymortoz). CAT. CIC. Palimpsesto, perga- 
minho que foi raspado para escrever 
n'elle outra vez. 

Pálinlóglá. Ved. Pulillogia. 

Pálinôdiá, &, s. ap. J. (zalemdla). 
Palinodia, retractação. Palinodiam canere. 
MACR. Cantar a palinodis, desdizer-se, 
dar o dicto por não dicto. $ AMM. Es- 
tribilho. i 

Pálinürim promontorium, s. pr. 
n. (Maxivovpov). PLIN, Cabo Palinuro, cabo 


da Lucania (Italis), hoje Punta dello. 


Spartimento. 

Páltnürüs, 1, s pr. m. (IlaXtvovpec). 
Vo, Palinuro, piloto de Encas, sepul- 
tado no promontorio da Lucania, que 
tomou o seu nome. 

Pülónéónsüs, Ved. Paltonenses 
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(?) Pálttáns, &ntIs, part. pres, freg. 
de Palans. PLAUT. Ved. Balítans, 

Püllürb6üs, A, üm, adj. Fura, 
Em que há multos paliuros. | 

PálYürüs, I, s. ap. m. Vma. Paliuro 
(planta erpinhosa e aspera). 

1 Pallá, 6, A ap. f. (da m. raiz q. 
Pellis e xáliw). VIRG. NON. Capa ou 
manto comprido de que usavam sobre og 
mais vestidos as mulheres honostas.$ Hon, 
manto de actor. $ MART. Manto cnrto 
dos Gaulezes. $ AD HER. Ov. Vestido 
amplo (de mulher, de tangedor de lyra). 
$ SEN. Jogo de tapecerias, armação. 

2 PAIX, e, s.pr. m. CIC. Palla, nome 
de homem. 

Pállácá, 6, 1. ap. J, (zahari) SET, 
PLIN. Concubina. 

Pállácáná, é, s. ap. /. PLIN. Cehola de 
raiz comprida sem cabeça, cebolinha, cha» 
lotinha (planta). : 

Palládianüs, A, tim, INSCR. Palla- 
diano, de Pallas ou Minerva. $ INSCR, 
— do Palladio. 

Paládiim, YI, s. n. (Tiakk&d.ov). 
VIRG. PLIN. Palladio, estatua de Pallas 
eutre os Troiunos, $ Paliadion. LUCR. 
Pequena Minerva, i. é, mulher parecida 
com Minerva. 

1 Palládris, à, tim, adv. (T1a3363:e;). 
VERa. Palladio, de Pallas, Palladia arbor. 
Pr. — corona. Ov. A oliveira; coroa de 
oliveira, Palladii latices. Ov. O azeite, 
Palladia arz. PROP. A cidadella prote- 
gida por Pallas, 1. é, Troia. Palladii ho- 
nores. Ov. Honras dadas a Pallas. — 
metus. V. FL. Temor causado por Pallas, 
Palladia pinus. V. FL. A nau Argos(por- 
que Pallas tinha dirigido a constracção). 
— Alba. MANT. Alba, querida de Pallas 
(por que Domicinno celebrava todos os 
anuos n'esta cidade as Linquatrias em 
honra de Pallas). Palladiæ arces. Ov. A 
cidadella de Pallas, 1. é, Athenas. $ Dou- 
to, sabio, instruido. Palladia Tolosa, 
MART. A douta Tolosa, 1. é, Tolosa, asilo 
das musas. $ STAT. Destro, habil. $ Pal- 
ladium forum. MART. Praça de Nerva 
(em Roma). 

2 Pálládiús, YI, s. pr. m. CLAUD, 
INscR. Palladio, nome de homem. $ —, 
auctor latino, de quem existe uma obra 
á cérca da Agricultura. 

Pállüntéüm, I, s. pr.n. (Tlakhávrsov). 
Liv, Pallanteu, cid. da Arcadia. $ VIRO. 
— cid. fundada por Evandro, no monte 
Palatino. 

Pállünt6üs, &, tim, adj. Pallanten, 
do monte Palatino. Palianteus aper. 
CLAUD. O monte Palatino. $ VIRG. — de 
Pallanteu. 

Pallântiás, ádYs, e Pillántis, 
Zoe, s. pr. f. (Modarriás e Tladaúvris). 
Ov. Pallantiade, Pallantide == Aurora 
(nepta do gigante Pallas). $ Pallantias. 
P, — alagoa d'Africa, a m. q. Tri- 
tonta. 

Pallântins, órúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Pallantinos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Pallântis. Ved. Pallantias, 

Pállántiús, 4, üm, adj. Pallantio, 
(de Pallas 2). Pallantius heros, Ov. Evan- 
dro (uepto de Pallante). 

* Pálláris, 3, adj. Nor. TIR. Que 
pertence ao vestido chamado palla. 

1 Pállás, ÁdIs, s. pr. /. (Ueiiéch, 
Pallas, Pallade ou Minerva, deusa da 
guerra, e das bellas-artes. Palladis arbor. 
Ov. A arvore de Pallade, 1. é, a oliveira. 
— ales, Ov. O mocho (consagrado a Pal- 
lade). — Houer, Cass. O licor de Pallade, 
1. 6, o azeite. Invitá Pallade, Ov. Ved. 
Minerva. $ Ov. LUC. O m. q. Palladium, 
$ OV. o templo de Vesta (em que era 
guardado o Palladio. $ MACR. CAPEL. O 
numero septe (considerado como virgem, 
por sér um numero primeiro). 

2 Pállás, ántls, €, pr. m. (Médias). 
Cic. Pallante, pae d'uma certa Minervt, 
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morto por sua filha. $ Ov. — filho e avô 
de Pandião. $ CLAUD. FEST. — um dos 
Gigantes. $ VIRG.— filho e avô de Evan- 
Aro. $ Tac. — liberto de Claudio. 

Pálátinús, Ved. Palatinus. 

Palléfüctüs sùm, pret. perf. do 
desus. Pallefacio, servindo de preterito 
de Pallesco. DIOM, 

Püllénéüs, X, dim adj. (Takinvatoç). 
Luo. STAT. Palleneu, de Pallena, da Ma- 
cedonía, 

Pàllóné, Es, s. pr. f. (lakim). VIRG. 
Liv. Palena, cid. da Macedonia, na penin- 
sul& formada pelo golfo Tbermaico. $ 
MEL. A peninsula de Pallena. $ PLIN, — 
cid. da Arcadia. $ PLIN. — cid. da 
Achaia, 

PallBmgneis, 3, adj. Ltv. Pallenense, 
de Pallena (na Macedonia). 

Pállónis, YdYs, adj. J. (IleXAnvtQ), 
Paisc. Pallenide, de Pallena (na Mace- 
dona). 

Pàllóns, ôntis, part. pres. de Palleo, 
Vika. Hor, Pallido, que tem a cbr per- 
dida, Pallens terrore. Ov. Pallido de 
médo. Pallentia regna, SIL. O reino das 
pallidas sombras. — jungunt oscula.V. FL. 
Abracam-se pallidos de horror, $ De côr 
pallida, amareilado, livido. Pallentia bra- 
chia, Ov. Braços lividos, — auro madidis 
glebis arva. OV. Terra que mostra ama- 
relas velas do oiro. Pallenies ruminat 
herbas. VIRG, Elle rumina hervas seccas. 
Gemma e viridi pallens. PLIN. Esmeralda 
de verde desbotado. $ TIB. Pallido, ponco 
luminoso.$ Que faz pallido. Pallentes morbi. 
VIRG. Doenças que empallidecem. — 
cure. MART. Cuidados que afligem. Pal- 
lentia philtra. Ov. Philtros que consomem. 
Pallens fama. Tao, Os perigos da fama, 
€ * Pailentiór, comp. BAPT. BGB. 

Pallóó, és, úl, rö, v. intrans. e 
trans. Cic. Ov. e 

Pálléscó, Ys, 111, 8sc8r8, v. intrans. 
GELL. Estar pallido ; fazer-se pallido, em- 
pallldccer-se. Mulios paltere colores. PROP, 
Mndar de côr a cada instante. $ Fig. Em- 
palildecer com trabalho; perder a côr 
(com medo, com prazcr). Vigilandum, 
paliendam. QUINT, E mister velar, em- 
pallidecer (sobre os livros), é preciso 
queimar as pestanas, Pueris pater pallet, 
Hon. O pae estremece sobre os filhos. 
Nullá pallescere culpá. Hon, Não ter qne 
temer de falta alguma, Pallescet super his. 
Hon, Ficará extasiado a esta leitura. 
Eupolidem palles. PERS, Empallideces 
ao ouvira leitura de Eupolides, $ Em- 
pailidecer, tomar côr pallida, fazer-se 
&inarcllado, escuro, desbotar, embaciar- 
se, Pallet dies. Luc. O dia escurece- 8e. — 
seges, OV. A seara secca-se, — arca num- 
mis. MART, A burra está atulhada de 
dinheiro. Pallescit fiamma. V. FL. A 
chamma empallidece. Pallescunt frondes, 
Ov. A folhugem emmarellece. $ SIL. 
Temer, recclar. Medias fraudes palluit. 
Hon. Elle encheu-se de susto á vista dos 
perigos que o cercam. Pallere sabbata, 
PERS. Observar religiosamente o sabbado. 

Pülléüs, 1, 4. pr. m. INSCR, Pallco, 
nomc romano de homem. 

PALIÁ, d, 1. pr. m. TAB. PEUT. Pal- 
Ma. rio da Etruria (Italia), hoje Pagla. 

Palliãstrúm, 1, s. ap. n. (de pallium). 
APUL. Manto ruim, capa usada, velha. 

Pülltátüs, á, úm, adj. (dc pallium). 
PLAUT, SUET. Coberto com capote, enca- 
potado. Fabulas palliate. VARR. Peças 
theatraes do assumptos gregos. $ Fig, V. 
MAX. Munido, armado, 

Pallidülüs, A, im, adj. dimin., de 
Pailidus. CA, Branco, 

Pallidiis, 4, im, adj. (de pallere). 
Vira. Hon, Pallido, amareilado, desco- 
rado, desmalado. $ Ov. Pailkio de susto, 
entiado. $ Que é de côr pallida, amarel- 
lado, Pallidior ficus, VARB. Figo ubolore- 
cido, — buro, Ov. Mais amarello que o 
bor, Pallida viscera, Luc, Entraubas 
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Mvidas (das victimas). $ STAT. Pallido, 
escuro, embaciado, pouco luminoso. Re- 
gio pallida, CLAUD. O inferno. $ PROP. 
Hor, Que faz pallido. $ PállYdYr, comp. 
Ov. — Issimús, sup. PLIN. 

* Pano, ás, Get, tim, ür$, v. 
trans, (de pallium). APUL. (?). Cobrir 
com uma capa. $ Cass. Encobrir, disfar- 
gar, palliar. 

Pálidlátim, ado. (de pallium). 
FRONTO. Com capa ou capote. Palliolatim 
amictus. PLAUT. Coberto de capa ou 


capote. 

Palusiaitis, 8, tim, adj. (de pallio- 
lum). SUET. Coberto com capinha. 

(?) PálM813, às, Bei, atúm, ãré, 
v. trans, (de palliolum). CÆCIL. Cobrir 
com capinha. 

Pálldlúm, I, s. ap. n. dimin, de 
Pallium. PLAUT. CACIL. Capa curta, ca- 
pinha. $ JUV. Mantilha (de mulher). $ 
QuINT. SEN. Capello, capuz (de que usam 
os doentes). 

Páltim, YI, A ap. n. (de palla). 
Cic, Manto grego. Ov. PETR. QUINT. 
O m. q. Palla. $ ManT. Todo o ves- 
tido largo de trazer por cima da mais 
roupa, toga. $CIC. APUL. Panno mor- 
tuario, mortalha, $ PROP. Ov. Rodapé, 
alpuravaz de cobrir a roda da cama, $ 
PRUD. Jogo de tapecerias, armação de 
quarto. $ * Fig. Pallia noctis. FORT. 
Manto da noite. 

Pallôn, ônis, s. pr. f. PLIN. Pallüo 
cid. da Arabia Feliz, 

I Pàllór, Oris, s. ap. m. (de pallere). 
Cic. Hor. Pallidez, côr pallida. Nil equi- 
dem paveo : palla pallorem incuttt. PLAUT. 
Eu n&o estou pallido: esta pallidez é 
orcfiexo do meu manto. $ Fig. Pallidez 
(de susto). Zic tibi pallort versus erat. 
Prop. Este verso fazia-te empallidecer. $ 
Ov. Côr pallida (dos objectos). Primus 
auror& pallor. STAT. Os primeiros cla- 
rões da nurora. $ VITR. COLUM. Dolor. $ 
Hirn. Côr aumarella (do oiro). $ Plur. 
Luc. 

3 PAllór, Gries, s pr. m. Liv. LACT. 
Pallidez, divindade. 

Pallúlá, 6, s. ap. f. dimin. de Palla. 
PLAUT. 

1 Pálma, s. ap. f. (de sradáun). 1º 
Palma da mão ; o ouco da mão ; mão ; 2º 
Pá do remo; remo; pata de ave; 3º Pnl- 
meira; tamara (fructo da palmeira); 
palma, ramo de palmeira; vassoura de 
palmeira; fig. Victoria, superioridade, o 
primeiro logar; vencedor; o que ten o 
primeiro logar; 4º Purte da vide que 
hade dar o cacho. COLUM.; parte do 
tronco d'onde saem os renovos. PLIN. ; 
5% O m. q. Myrobalanum. PLIN. : 6º Pal- 
melra marinha (arbusto). PLIN.; 7? Cau- 
tario do fcitio de palma. VEG.; 8% Escudo 
pequeno (?). Prop. TiB. (?). Ved. Parma, 
$ 1° Palma lurata. CELS, Metacarpo da 
mão deslocado. Mont: palmam ferire, 
PLIN. Ferira palmada mão. Cavis undam 
palmis sustulit. VIRG. Tirou agua com o 
ouco da mão. Palmá pland aliquem con- 
tundere, JUV. Dar em alguem um tre- 
mendo bofetão. Arcebant vincula palmas. 
Vino. Tinha as mãos amarradas, Dedit 
oscula palmis, V. FL. Encheu-lhe as mãos 
de beijos. $ 2º Extreme palme. VITA, 
A ponta dos remos. Verrentes aquora 
palmis, CAT. Sulcando as ondas com os 
remos. Palma pedum. PLIN. Os pés espal- 
mados (do pato). $ 3º Ardua palma. 
VIRG, A aita palmeira. Palmarum silva. 
PLIN. Matas de palmeiras, palmares. 
Mixja est carica palmis, OV.Os figos estão 
misturados com as tamaras. Palma tn- 
texunt limina. Ov, As palmas cobrem a 
solcira (da porta). — victoribus date, 
Liv. Palmas dadas aos vencedores. Lapt- 
des lutulentá radere palmá. 1IOR. Passar 
por cima das louzas com numa vassoura 
cheia de lódo. Ulymptaca palma. VIRG. 
A palma dos jogos Olympicos. Donei mea 
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carmina palm. Ov. Galardos os meus 
versos com a palma. Palmam ferre, CIC. 
Levar, obter a palma. Plurimarum pal- 
marum gladiator. Cic. Gladiador que 
tem vencido muitas vezes. Palma equa- 
rum. VIRG. As eguas victoriosas nas car- 
reiras. Tertia palma, Diores. VIRG. Diores 
o terceiro dos vencedores. Ultima restabat 
palma, SIL. Ainda restava por vencer um 
ultimo adversario. Palma sacerdotii, FORT. 
A honra do sacerdocio (com respeito a 
uma pessõa). 

2 Pálma, 8, +. pr. f. Pris. Palma, 
cid, da ilha Maiorca (Mediterraneo). 
hoje Palma. $ Nome d'outra cid. Ved. 
Palmensis. 

Palmãriá (insula), &, A pr. A 
PLIN. Ilha na foz do Tibre, 

1 Pãlmãris, 8, cdj. (de palma 1). 
AMM. De palmeira. 4 tne merece a pab- 
ma, de victoria. Palmarís dea, APUL. A 
deusa da victoria, e victoria. Palmares 
ludi. INBCR. Jogos em que op concurren- 
tes disputam a palma. Palmaris statua, 
CIC. A estatua que merece a palma (?). 

2 Pàlmàrls, $, adj. (de palmus). 
VARR. PALL. Que é da grandesa d'un 
palmo. 

Pãlmãríúm, YI, » ap. n.(de palmu 
I). Prisc. Logar plantado de palmeiras, 
palmar. $ GLOS. PHIL. Premio da victoria, 
$ ULP. Remuneração d'um advogado que 
ganhou a causa, 

Paãlmãriiús, 4, üm, adj. (de palna 
1). PLIN. De palmeira. $ PLIN. Plantudo 
de palmelras. $ TER. Que merece a pais 
ma (com respeito a uma coisa). 

Pàlmatá,/. Ved. Palmatus, 

Palmüté, &árüm, s. pr. f, plur. 
TAB. PEUT. Palmatas, cid. da Mesin In- 
ferior, hoje Kutschak ou Kainarisjik. 

PálmátíAnüs, 4, Um, adj Casa 
Que mercce a palma, que leva vantagem 
ROS OULrOS. 

Pãlmátiãs, él, x. ap. m. (rehparias). 
APUL. Abnlo de tremor de terra, 

Palmatôriá ferula, d, s. ap. f. 
Gros. Isib. Pnlmatoria, ferula (de casti- 
gar as crcanças). 

* Pálmátorfüm, YI, 4. ap. n. SCHOL, 
Juv. Varinha (de palmeira). 

Pálmáütüs, A, ùm, adj. (de palma 
1I). QUINT. Que tem a marca d'uma mão, 
$ Que tem os cornos espalmados. Pal. 
mati certi, CAPITOL. Gamos. $ PLIN. Que 
representa palmas (uma pedra). $ Em 
que há palmas bordudas ou pintadas, 
Palmata toga. MART. — (unica. LIV. 
vestis. SUET. e simpleste, Palmata, f. SID, 
PACAT. Togn, tunica ornada de palmas 
(de que usavam os grandes e os trium 
phadores. $ Palmatus consul, HIER, Con- 
sul vestido com a toga ornada de palmas. 

Palmêneis, 5, adj. PLIN. Palmense, 
de Palma, cid. do Piceno (Italia), hoje 
Torre di Palma. $ INSCR. — de Palma 
(cid. de Maiorca). 

Pálmgs, YtYs, s ap. m. (de palma 
I). Vinc. PLIN. Vara da videira. $ MABT, 
STAT. Videira.$ PLIN. Palma, ramo de 
palmeira. $ CURET. Renovo (d'uma ar 
vore). 

Pálmasci, Ys, 8r8, o. intrans. (de 
palma 1). DIOM. Brotar, rebentar, abro» 
lhar (a palmeira). 

(? Pálméstüs, &, tim, adj. Prix. O 
m. q. Palmensts. 

Pálméótim, 1, + ap. n. (de palma 
I). Hon, PLIN. Logar plantado de palmei- 
ras, palmar. 

1 Pülméüs, í, tim, adj. (de palma 
1). COLUM. De palmeira. $ VITE. De pan 
de palmeira. $ PLIN. Que tem a forma 
d'uma palmeira. 

2 Pálmóüs, &, tim, adj. (de pal- 
mus). PLIN, Que é da extensão d'um 
palmo. 

Pülmicóüs ou Pálmicits, 4, tim, 
adj. (de palma 1). 8. BEY. De palmeira, 
fcito de palmeira, 
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PáimYfér. Prop. Ov. e 

Pálmigér, érá, Srúm, adj. (de 
palma 1 e Jerre ou gerere). PLIN. Que 
produz palmeiras. 

PãlmiYpõódalIs, $, adj. (de palmus e 
pedalis). VARR. VITR. Que tem o compri- 
mento d'um pó e d'um palmo. 

1 Pàlmipós,6dYs, adj. (de palma 1 
e pes). PLIN. Que tem o pé espalmado, 
palmipede. 

2 Palmipós, SdYs, adj. (de palmws e 
pes). PLIN. (?) O m. q. Palmopes, 

Pálmiprimúm vinum, 1,4. ap. n. 
PLIN. Vinho de figos. 

Pálmirá. Ved. Palmyra. 

1 Palm, ás, avi, átúm, aré, o. 
trans. (de palma 1). QuINT. Marcar a 
palma da máo. 

2 Pãlmô, ás, 8 vi, átüm, arg, v. 
trans. (de palmes). COLUM.- Atar as vi- 
deirus, empar. 

Pàlmópédàlla, č, adj. VITR. e 

Palmópés, édYg, adj. VARR. (de 
palmus e pes). Que é do comprimento 
d'um pé e d'um palmo. 

Pülmósüs, A, tn, adj. (de palma 
1) Vinc. GLOS. IsID. Abundante em 
palmeiras. 

Pálmúll, &, s. ap. f. dimin. de 
Palma 1. VARR. APUL. Palma da mão, 
mão. $ VIRG. Pá do remo, remo. $ (2). 
APUL. Aza (de ave). $ CELS, SUET. Ta- 
mara (fructo da palmeira). 

PálmülàrYs, é, adj. (de palmula). 
Da palma da mão. Friciu palmulart. 
CarEL. Esfregando com a palma da mão. 

Palmiís, 1, sap. m. (de palma 1). 
PLIN. FRONTIN. Palmo, medida de com- 
primento. Polmus major. VITR. Palmo 
maior =a 12 dedos == 200, 8750 milli- 
metroñ. — minor. VITR, Palmo menor 
=æ + dedos = 75,6250 millimetros. $ Trez 
«martas partes d'um todo. Decoquere ud 
palmum. COLUM. Reduzir á quarc. yarte 
pela cocção. 

Pálmyrá, 6, a. pr. f. PLIN. Paimy- 
ra, cid. du Syria, proxima á Arabia De- 
Berta, hoje ruiuas chamadas Tadmor. 

1 Pálmyrónúe, 4, üm, adj. PLW. 
Palmyreno, de Palmyra. 

2 Palmyrêniús, i, s. pr. m. INSCR. 
Palmyreno (o vencedor de Palmyra). 

4 Paló, ás, Get, atúm, áró, v. 
trans. (de palus 2). Levantar, empor (a 
vinha). $ PALL. Solidar (o terreno) com 
estacas, fazer estacada. 

2* Palô, às, Avi, ütüm, ars. 
BuLPITIA. O in. q. Palor. 

Palols, Ys, +. pr. J. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

Palór,àris,átüs süm, arl, v. dep. 
SALL. LIV. TAC. Andar por uma e outra 
parte, errar, vagar, correr em desordem, 
andar dispersos. Palantes oves, PLAUT. 
Ovelbas desgarradas. — Troes. ViRG. Os 
Troianos afugentados. — polo elle, 
VIRG. As estrellus errantes, os planctas. 
Palaus amais, PLIN. J. Rio espraiado. $ 
Fig. Palams. Luca. Hor. Desgarrado, 
perdido, 

PálpibOla, $, adj. (de palpare). 
HIER. Oros. Palpavel, tangivel, sensivel 
(ao tacto). 

Pülpümün, YnYs, s. ap. n. PRUD. € 

Pülpàméntüm, 1, s. ap. n. (de pal- 
pare). Amx. Acção de apalpar, de afa- 
var, afago, carícia. 

PüIpAtIO, onis, s. ap. /. (de palpare). 
Acção de apalpar, contacto, toque. Aufer 
hinc palputiones. PLAUT. Tira lá as 1nBos, 
nào apalpes. 

Pülpütór, bein, « ep. m. (de par 
pare). PLAUT. Adulador, lisongetro, 

Pálpátüs, à, Om, part, p. de Pulpo. 
PRUD. Afagado, amimado, acariciado, l- 
sonjendo. 

Pálp8bri, &, s. ap./. CELA, e 

Palpôbrã, &rúm, /. plar. (de pal- 
pere). CIO. PLIN. Palpebra, palpebras. $ 
Pais. Pestanas, 
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Palpêbralis, 3, adj. (de palpedra). 


PRUD. Palpebral, pertencente ás palpe-. 


bras. 

PülpÉbrürls, 6, adj. (de palpebra). 
C. AUR, Feito para as palpebras. 

Palp&bratiõ, ônie, s. ap. /. (de pal- 
pebrare). C. AUR. Pestanejadura, o pesta- 
nejar. 

* Pálp8br3, às, avi, ütüm, &rê, 
t. tnirans. (de palpebra). C. AUR. Pes- 
tanejar, pestanear. 

* Pálpébrüm, I, $. ap. n. Nox. C. 
AUR. O m. q. Palpebra. 

* Páàlpétré, árúm, s. ap. f. plur. 
VARR. ap. CHAR. O m. q. Palpebre. 

PãlpItatYó, ónYs, +. ap. J. (de palpi- 
tare), PLIN. Paipitação, agitação, pulss- 
ção. Palpitatio cordis. PLIN. Palpitação 
do coração. — oculorum. PLIN. Pestane- 
jadura. $ Lem, Pulso. 

Palpitátús, 03, ap. m. (de pal- 
pítare), empreg. só em abl. sing. PLIN. 
Pulsação (das arterias). 

Palpitõ, às, avi, àtüm, Brë, v. 
intrans. freq. de Palpo.Ov. PLIN. Estar 
agitado, ugitar-sc, estar em movimento, 
mexer-se, bulir-se. Grabatulus palpitando 
saltat, APUL. O leito salta agitando-se. 
$ Cic. PLIN. Pulpitar, bater, latejar, pul- 
sar (os membros, as arterias), $ Ov. 
STAT. Dar oultimo suspiro, estar mori- 
hundo. $ Fig. Estar agitado. Palpitans 
animus. PETR. O espirito agitado. 

1 Pálpó, ás, àvt, atúm, arg, o. 
trans. e intrans. (de tásrw ?). SEN. 
HIER. Apalpar, tocar apalpando. Palpare 
equo. DIOM. — lupos. MAN. Afagar um 
cavallo ; acariciar lobos. $ Fig. PRUD. 
Acariciar, afagar, amimar, lisonjear. 
Aliquem munere palpare. JUV. Acariciar 
alguem com presentes. § CIC. Fazer por 
obter lisonicando. $ APUL. Apaziguar, 
aplacar, mitigar, abrandar, acalmar. 

2 Palpõ, ônie, +. ap. m. (depalpare). 
PERS. Pursc. Adulador, lisonjeiro. 

Palpór, árls, átús süm, Brit, v. 
dep. ULP. CHAR. Acariciar, «fagar, ami- 
mar.$ Fig. PLAUT.HOR. Amimar, afagar, 
lisonjear, cortejar. 

Pálpüm, 1, +. ap. n. ou 

Paálpús, 1, s. ap. m. (?). PLAUT. NON. 
Caricia, afago, mimo, lisonja, Ved. Ob- 
trudo e Percutio. 

Pálsüm flumen, s. pr. n. 
Rio do interior da Libya. 

Páltonónsés, Yüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Paltonenses, habitantes d'uma cid. 
da Apulia (Italia). 

Páltós ou Páltüs, 1, s pr. m. MEL. 
Paito, rio da Syria. $ s. f. CIC. PLIN. — 
cid. maritima da Phenicia, hoje ruinas 
chamadas Baldo. 

1 Pálüdá, el, s. pr. J. ENS. Paluda== 
Palias. 

2* Pálüdá, &, 4 ap. J. VARR. è 

Pálidâmêntiim, 1, 4 ap. n. LIV. 
Trajo militar ; manto dos generaes. Pa- 
ludamento mutare togam, BALL, — præ- 
textam. PLIN, J. Vestir o trajo de guerra, 
armar-se para a guerra, mudar a toga 
pelo manto militar. 

Pálúdati, órüm, s. ap. m. plur. SID, 
Militares, eoldados, guerreiros. 

1 Pálüd&tüs, &, tm, adj. CIC. Liv. 
BUET. Vestido com trajo militar. Paluda- 
ta aula, CLAUD. Córte composta de guer- 
reiros, 

2 Páladatús, 1, 3. pr. m. NUMIA, Pa- 
ludato, sobrenome romano. 

* Pálüdéstér ou Pálüdóstris, $, 
adj. (de palus 2), Cass Paludoso, panta- 
noso, apaúlado, brejoso, alagadiço, agua- 
cento. 

PálüdIcól, &, adj. m. /.(de pales 
2 e colere). Que habita um paiz paludoso. 

* Pálüdlfór,ór&, Srúm, adj. (de 
palus e ferre). PHILOM. Pantanoso, palu- 
doso, brejpso. 

PálüdYgónk, &, adj. o, 7. (de polus 
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e gignere). ANTHOL. Nascido nos brejoa, 
Pálüdls. gen. de Palus 8. 
Pálúdivigús, í, tm, adj. (de pa. 

lus 2 e vagari). AVIEN. Que anda errante 

pelos brejos, 

PAlüdósüs, A, üm,adj. (de palus 
2). Ov. BIL. Paludoso, pantanoso, brejo- 
so. Paludosus Nilus. STAT. O Nilo que se 
espraia, 

* Pálüm, 1, s. ap. n. VARR. O m. q 
Palus 1. 

Palum erga dectha. PLAUT. Pæn. 
Act. V. Scen II. V. 57. (NIYD ND mp3 
ONYT, Pala me rega datham, é admire- 
vel quanto (é) vão o conhecimento d'elles, 
Gesen.). 

Pálümbá, d, s. ap. J. CELB. O m. q. 
Palumbes. 

Pálümbürltüs, M, s. ap. m. (de pæ 
lumbus, GLOSS, Especie de gavião (ave 
de rapina) 

Pálümbés, Ys, & ap. m. LUCI f, 
Vira. Cic. Pm, e Pálümbtis, 1, ap. 
m. COLUM. MART. Pombo bravo. Palum- 
bem alícut ad aream adducere, (Auex.). 
PLAUT. Metter um pombo bravo na etra 
d'alguem, i. é, fazer cair alguem na es- 
parrelia de outro, $ Fig. PLAUT. Rolinha, 
1. é, amante. 

PálümbtInüm, 1, +. pr. a Lrv. Pa- 
lumbino, cid. do Samnio (Italia, hoje 
Paiombaro. 

PálümbInüs, 4, üm, adj. (de pa- 
lumbes). PLIN. De pombo bravo. 

Pálümbülüs, 1, s. ap. m. dimim. de 
Palumbus. | APUL. Pombinba, rolinha 
(termo de caricia). 

1 Pálâmbiis. Ved. Palumbes. 

2 Pálümbis, 1, s. pr. m. SUET. INSCR. 
Palumbo, nome de homem, 

1 Pãlús, 1, & ap. m. Ov. Mourão, 
poste. 4d palum alligare. CIC. Atar a 
um poste. Ad palos ezercerí. VEG. Fazer 
o exercicio do mourão. Vulnera pali. 
Juv. Os golpes dados no exercicio do 
mourão. § Fig. Exerceriad palum. SEN. 
Exercitar o seu espirito. $ Primus palus. 
CAPITOL. O primeiro dos gladiadores cha- 
mados secutores. 

2 Pális, üdls, x ap. f. CIC. Cen 
HoR. Alagoa, paul, brejo. $ MART. Juu- 
co, cannico. 

Pálüstór. Liv. e PAlústrIs, 

Dë adj. COLUM. (de palus). Paludoso, 
pantanoso, brejoso, apantado, alugadiço, 
aguacento. § VIRG. Ov. Que vive ou que 
nasce nos brejos. $ Fig. Lucem palustrem 
transire. PERS. Passar a vida no lodaca! 
dos vicios. 

Pálietrid, Iúm,s. ap. n. plur. Ps, 
Logares pantanosos, pantanos, brejos, 
marneis. 

Pámisis, Y, 4. pr. m. (Máproos).PLIN. 
Pamiso, rio da Messenia, hoje Pirnatza. 
ou Pinatza (?) $ PLIN. — río da Thessa- 
lta. $ (?). Ved. Panysus. 

Pámmaácharlós, TI, ». ap. m. Ju- 
NIOR. Athleta que combate ao pancracio. 

Pámmaichiúm (xauuà;:ov), ou antes 
Pammáchüm, 1, 4. ap. n. HYG. INSCR. 
Pancracio, exercício da lucta e do pugi- 
lato. 

Pámmónés, I8, s. pr. m. Cia. Parm- 
menes, orador e rhetorico grego, mestre 
de Bruto. $ Tao. — astrologo contempo- 
raneo de Nero. 

Pâmphigris, 1, «. pr. m. (xaupáros, 
que come tudo) Ov. Pamphago, nome 
d'um cáo. 

PümphYl, 6, « pr. f. TER. PLIN. 
Pamphila, nome de mulher. 

1 PámphI1I, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Pamphiliào, sobrenome romano. 

3 PàmphYlippis, 1, +. pr. m. PLAUT. 
Pamphilippo, nome de homem. 

Pámphilüs,1, « pr. m. (Dénge), 
Cio. Pamphilo, discipulo de Platão, é 
mestre de Epicnro. $ PLIN. — nome d'um 
pintor. $ PLIN. — nome d'um esta- 
tuario. $ CIC. PLIN. INSCR. — nome d'ou- 
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tras pessdas. $ TER. — nome de persona- 
comico. 

PámphyUl, &,s. pr. f. Mansoa). 
Cic. Pamphylia, pais da Asia Menor, 
proximo ao mar Egeu. 

P&mphfilénsis, $, adj. Nor. Tm. 
Pamphyliense, da Pamphylía. 

PâmphylYis, &, úm, adj. LIV. e 

Pümphflüs, à, tim, adj. PRISC. Da 
Pamphyiia. 

(?) Pümptnácólis, É, tim, adj. (de 
pampénus). COLUM. De pimpolho. 

PümplInürtüs, 4, tim, adj. (de pam- 
pinus). COLUM. Que só produs pimpolhos. 
Serere e pampinarits, PLIN. Plantar pim- 
polhos tirados das cepas. 

PampInãtiS, Onis, s. ap. J. (de 
prmpinare). COLUM, PLIN. Desfolha, des- 
purra da videira. 

Pâmplnatôr, Orls, s. ap. m. (de 
pampinare). COLUM. O que desfolha, des- 
folhador. 

Pámplnáttis, É, Um, adj. (de pam- 
pinus). COLUM. Desfolhado, desramado. $ 
Bip. Coberto depampano. 8 PLIN. Que tem 
o feitio de pimpolho. 

Pzmplnéüs, &, tím, adj. (de pam- 
pinus. TAO. V. FL. De pampano, feito de 
pampano. $ VIRG. Ov. Coberto de 
pampano. Pampiínea ujmi. CALP.Videlras 
arrimadas a olmos. $ VIRG. Ov. De vi- 
deira. $ PROP. De vinho. 

Pámpln3, ás, Avi, áttim, Brë, v. 
trans, e íntrans. (de pampinus). COLUM 
PLIN. Desfoihar a vinha. $ COLUM. De&ra- 
mar, desbastar, podar, 

Pámplnósús, à, im, adj. (de pam- 
pinus. PLIN. COLUM. Que tem muito 
pempano, coberto de folhas. E 

Pámplnús, I, s. ap. m. COLUM. PLIN. 
Gomo da videira, renovo, pimpolho. Pam- 
pínos detergere. PLIN. Desolhar, esladro- 
ar, limpar os ladrões (d'uma planta). $ 
Cic. Vre. CoLuM. Pampano, ramo de 
videira com folhas, folha, folhagem (de 
videira). $ PLIN. Ellos, gavinhas (da vi- 
deira). $ PLIN. Tentaculos on membranas 
(dos polypos). $ Y. s. f. arch. VARR. 
BERv. 

Pán, Pün$s, s. pr. m. (Más. CIC. 
ViRG. Ov. Pan, filho de Mercurio, deus 
dos pastores, inventor da fiauta de septe 
eanudos. $ Plur. Panes, Ved. esta palavra. 

Pünácü, &, s. ap. J. MART. Certo 
vaso de barro para beber. 

1 Pănăcãă, &, 1. ap. J. (xaváxea). 
Vira. LUC. O m. q. Panaces; planta me- 
dicina!, panacéa. $ PLIN. O m. q. Cuntla. 

3 PünüceX, &, s. pr. f. PLIN. Pana- 
oéa, uma das quatro filhas de Esculapio. 

Pănăcěas, ïs, s. ap. n. (xávaxsc). PLIN. 
e Pánüx, Hors, Gp. f. (rával). COLUM. 
Nome de muitas plautas odoriferas e 
medícinaes. Panaces Heraciton. PLIN, Pas- 
tinaca opopanax, ou opopanaco (gornma). 
— cemtaurton ou pharnaceon. PLIN, Cen- 
taurea malor (planta). 

Pünacrü, ©, a. pr. J. MEL. Panacra, 
cid, da Creta. 

Pangniís, 1,s. pr. m, PLN. Pane- 
no, pintor famoso, irmão de Phidias. A 
INSCR. — nome de escravo. 

Plngtits, YI, s. pr. m. (Mavairroç). 
Cic. Hor. Panecio, philosopho, estoico, 
de Rhodes, mestre de Scipiño (o primeiro 
Africano). 

Pinstólciús, č, tim, adj. (de Pa- 
netoliuam). Liv. Relativo á assemblea 
geral dos Etolios, Panetolico. 

PünétOltüm, Tt, + n. LIV. Paneto- 
Ho, assemblea geral da Etolia. $ PLIN. — 
serra mui alta da Etolia, 

Pănärötüs, 1, s pr. m. (Mavágeros, 
todo virtude): Marr. Panareto, nome de 

'omem. 

Pánaricitim, YI, +. ep. m. APUL. 
Panas cio, enfermidade das unhss, 
unhetro. 

Pánariúlim, I, s. ap. n. MART. Cer- 
tinho de pão. $ VARR, Surrão de pastor. 
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PanárTiim, YI, s. ap. n. (de pants). 
VARR. Logar de guardar o pão, arca do 
Pão. $ PLIN. J. Alforge, saquinho, surrão 
em qne os pastores levam o pão. $ STAT. 
SUST. Cabaz de pão. 

* Pânãrris, YI, ap. m. (de panis). 
GLOS. Padeiro. 

Pánithóniici, Srúm, +. n. plur. 
(Navatnvarxá). SERV. Panathenalcas, festa 
solemne em Athenas, em honra de Mi- 
Derva, 

Pănăthënărci, rim, s. m. Pier, 
AUS. Os conenrrentes ás Panathenaicas. 

Púnithsnarciis, 1, s o. scil. liber. 
Cio. Panathenaico, panegyrico de Athe- 
nas, lido por Isocrates nas Panathe- 
naicas. 

Pănăthēnăľcön, 1, s. ap. n. (nava- 
Onvatxóv). PLIN. Certo perfume, feito em 
Athenas.. 

Pânãx. Ved. Panaces. 

Páncilús, 1, s. pr. m. (Máyxedos, todo 
formoso). INSCR. Pancalo, nome de es- 
cravo, 

* Pãâncãrpingis. VARR. 

Páncarplús (zayxúprioç). TERT. e 

1 Püncárpís, à, Um, adj. (záyraç- 
xo). AUG. Composto de varias coisas, 
variado. Pancarpia corona. FEST. Coroa 
de varias flores. 

2 Páncárpús, I, s. pr. m. INSCR. 
Pancarpo, sobrenome romano. 

Pancheñús, É, tm, adj. VIRG. Pan- 
cheu, da Panchala ou Arabia Feliz. Pan- 
chai ignes. VIRG. Incenso queimado. 

Pánchálá,e, s. pr. f. (1177afa). PLIN. 
Panchala, parte da Arabia Feliz. 

Pünchülcüs (Mayyatrós). Ov. e 

Pánchálús, 4, tim, adj. (Tleyyatos). 
CLAUD. Panchaico, Panchaio, da Panchala, 
da Arabia. 

Pánchróstá, órüm, s. ap.n. plur. 
SALY. Bolinhos, doces, pasteleria. 

Pünchréstürlüs, Y, sap. m. (de 
panchresta). ARN. Pasteleiro ou doceiro. 

1 Pânchrôstiús, á, Om, adj. (náy- 
xenstos). Util para tudo, Panchrestum 
medicamentum. Cic. PLIN. Remedio para 
todas as molestias, panacea. 

2 Pânchrêstis, I, & pr. m. INSCR. 
Panehresto, sobrenome romano. 

Pünchrómós, 1, x. ap. m. (xáyygunoç). 
APUL. Verbena (planta). 

Pánchrús, 1, s. ap. J. (de xà e yçõe). 
PLIN. Pedra preciosa de varias córes, es- 
pecte de opala. 

Pánchrfsós (Il&yyevser, todo de otro). 
Ps, Ved. Berentce. 

* Pancrátláriúús, YI, s. ap. m. Gros. 
LAT.-GB. e 

Páncrátihstá, &, ou Püncrá- 
tIüstós, &, s. ap. m. (narxpatiaotiç). 
PLIN. GELL. Athletaque combate so pan- 
cracio. 

Pâncráticê, ade. PLAUT. A modo 
de vigoroso ath!eta, athleticamente. 

1 Páncrátiüm, YI, s. ap. n. (rayaçã- 
1:07). PROP. SEN. Pancracio, exercicio 
athletico que consistia na lucta e no 
pugilato. $ PLIN, Chicoria (planta). $ 
PLAUT. PLIN. Cebola albarran. , 

3 Pâncrátiim metrum, + ap. n. 
SERV. Metro pancracio, composto d'nm 
monometro hypercatalestico, 1, é, de 
Gois trocheus e mais uma syllaba. 

1 Pándál, &,s. pr. f.. (de pandere). 
WARR. Panda, deusa da paz. 

2 Pândã, &, + pr. /. PLIN. Pauda, 
etd. da Sogdiana (Asia central). 

8 Pándi, 6, +. pr. m, Tac. Panda, 
rio da Bcytbia Asiatica. 

Paândê, ürüm, & pr. m. plar. 
(áv3u:). PLIN. Pandas, povo da India, 
d'aquém do Ganges. 

Pándéüs, &, tim, adj. BOLIN. Pan- 
deu, dos Pan 

Pandáni, G£ pr./. (de pandere). 
VARR. SOLIN. Pandana, uma das portas 
da antiga Roma. 

Pündürüs, 1, s. pr. m. léevieseQ. 
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VIRG. Pandora, companheiro de Eneas, 
morto por Turno. $ VIRG. — filho de 
Lycaño. 

PánditárlA, d, e. ap./. TAC. Pan- 
dataria, ilha do mar Tyrrheno (Medt- 
terraneo), para onde foram desterradas 
Julia e Agrippina, hoje ilha de S!*-Ma.- 
ria. $ adj. Pandaiaria terra. SEN. tr. À 
m. signif. 

Panda&tS, Onls, s. ap. f. (de pan 
dare) VITR. Encnrvamento da madeira 
por causa do muito peso. 

Pándátús, &, tm, part. p. de 
Pando 1. PLIN. QUINT. Encurvado. 

Pândictã, &rüm, s ap. m. f. plur, 
(xavóíxxa:). PLIN. GELL. Compilação nni- 
versal, collecção, repertorio. $ COD, Pan- 
dectas, titulo da compilação das leis e 
direitos romanos, feita por mandado do 
imperador Justiniano. 

Pandéctó, 38, s. ap. J. CHAR. CASA, 


| Ved. o preced. 


Paândêctêr, 6rg, s m. (ravóerio, 
que contem tudo). APIO. Titulo do livro 
4% da obra de Apicio. 

Pándémüs ou Pándémós, ðn, adj. 
(ravônuo;). AMM. Epidemico. 

Pândi, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Pandos, povo da Carmania. 

Pandlá, &, s. ap. f. Cass. Certa 
pedra preciosa. 

Páündlcülürls dies, s. ap. m. FESI. 
Dia em que sacrificavam em commum s 
todos as divindades. 

Pandtcülór, Grieg, ātňs súm, ari. 
v. dep. (de pando 2). PLAUT. FEST. Ter 
esprigulcamentos, espriguicar-se abrindo 
a bocea. 

Pándión, ônis, s. pr. m. (Ilavôtwv). 
Ov. Pandião, filho de Erechtheu, pae de 
Progna, e de Philomela. $ HYG. — filho 
de Cecrope II e pae de Egeu. $ HYG. 
— filho de Jupiter e da Lua. $ PLIN. — 
rei da India, contemporaneo de Augusto. 

Pándióntüs, 4, Um, adj.(Dav8:0v:05), 
Ov. Pandionio, de Pandiáo. $ CLAUD. 
— de Athenas, 

Pándiüm, YI, s n. (Ilasótov). NOT. 
TIR. Sanctuerio de Athenas consagrado a 
Jupiter (Zens). 

1 Pândg, ás, Bei, Attim, &rã, v. 
trans. e ínirams. (de pandus). QUINT. 
PHN. Curvar, encurvar, vergar. $ Pan- 
dart, pas, Encurvar-se, dobrar-se, ver- 
gur-se. 

2 Pãândô, Ys, dl, pânstim e püe- 
sùm, pándéró, ev. trans, 1º Estender, 
abrir, desenvolver; deitar & seccar (fruo- 
tos); fig. Estender; 2% Abrir, afastar, 
apartar, fender; 8 Mostrar, dar a ver; 
fig. Descobrir, desvendar, revelar, dizer, 
$19 Pandere vela. CIC.— retia, PLIN. Es- 
tender as velas, as redes. — pennas. VIRG. 
— aciem. LIV. Estender, abrir as azas; 
desenvolver as linhas (de batalba). /m- 
mensa panditur planities. Liv. Estende-se 
uma vasta planície, Pandere mala, COLUM 
— usas fn sole. COLUM. Seccar maçans, 
uvas (ao sol). Dum illa divina bona 
longè latéque se pandani. Cic. Com tanto 
que aquelles divinos bens sejam immen- 
sos. $ 2º Pandere januam. PLAUT. — ge 
nas. ENN. — guttur. VIRG. — viam. Liv. 
ARN. Abrir a porta; os olhos; a gnela; 
um eaminho. Rosa sese pandit. PLIN. 
A rosa desabrocha-se. Pundere crura in 
orbem. PETR. Ter as pernas arqueadas, — 
rupem. Liv. Fender um penedo.— agros, 
LUCR. Rasgar o seio da terra. § 3% Pan- 
ditur Hydra. C10. Apparecer a serpente, 
Pictd pandere spectacula. caudá. Hon, Oe- 
tentar as brilhantes córes da cauda. 
Tempora se reris panduni, LUCR. Volta a 
primavera. Pundere fata. LUC. Revelar 
os destinos. Pande momen. Ov. Dize o 
ten nome, Quam pandit Apollo. Vind. Que 
Apollo designa. Pandere dictis rerum na- 
iuram. LUCR. Revelar.os mysterios da 
Baturesa. — domum carmine. STAT. Oele 
brar em verso uma familia, — precepte 
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agricolis. PLIN. J. Dar precellos aos agri- 
cultores. 

PündOrk, &, & pr. J. (Mavtúço). 
Hya. Pandora, primeira mulher, formada 
por Vulcano do limo da terra, por ordem 
de Jupiter. 

Pândor&, Arüm, +. pr. m. plur. ou 
Páindor8, 88, s. pr. /. PLIN. Nome d'um 
povo ou districto da India. 

Pündór!üim ou Pündürtüm, YI, 
4. Gp. n. CASB, IAID. Ved. Pandura. 

PündOsIA, 6, A pr. J. (Mavdocía), 
Liv. Paudosia, cid. do Epiro, na margem 
do Acheronte. $ PLIN. — cid. de Bruttio 
(Italia). 

Pándrósde, 1, a. pr. J. (Mávôçosoç). 
Ov. Pandrosa, filha de Cecrope. 

Pündürk, ét ap. f. (xaSoUgu). 
CAPEL. Alaúde de trez cordas (instru- 
mento mueico). 

Pândtriz6, ás, Avi, Atúm, aró, 
v, intrans, (de pandura). LAMPR. Tanger 
alaúde. 

Pündürüs, 1, s. pr. m. (xárbougos, 
que toca alaúde). INSCR. Panduro, so- 
hrenome romano. 

1 Pándús, &, tim, adj. Curvado, en- 
curvado, arqueado. Panda cornua. Ov. 
Cornos arqueados. — naris. Ov. Nariz 
curvo. $ Ov. Que se curva, que verga, 
inclinado, pendido, dobrado. Pandus asel- 
hu. Ov. Burrico que dobra ou inclina a 
sabeça.— homo. QUINT. Homem arqueado. 
$ VITR. Empenado. 

2 Pündüs, 1, s pr. m. INSCR. Pando, 
nome de homem, 

* Páng, Ya, s. ap. n. PLAUT. NON. O 
m. q. Pants. 

Paântãs, ádYs, s. pr. /. PLIN. Paneade, 
nome d'uma região, d'uma cidade, e d'uma 
fonte da Judes, na Trachonitida. 

1 Pánégyricüs, á, üm, adj. (ram- 
yupixós). AUS. GLOS. Isi, Laudativo, 
apologetico. 

2 PánegYricús, 1, s ap. m. sell. 
sermo. CIC. QUINT. O panegyrico de Iso- 
crates. $ HIER. LACT. Panegyrico (em 
geral), discurso laudativo. 

1* PánégYr18,18, e, ap. /.(raváruzrs). 
CLAUD. Panegyrico, disenrso laudativo 
pronunciado perante uma numerosa as- 
semblea. $ Titulo de todos os poemas de 
Claudiano (por serem compostos em 
louvor d'algum personagem). 

2 PânôgYris, Ys, s. pr. f. PLAUT. Pa» 
negyre, nome de mulher. 

PünégyYristi, à, » ap. m. Genre: 
(10153). SID. Panegyrista, o que faz Pane- 
gyricos. 

Pünérós, Big, s. ap. f. (ravizwç). 
PLIN, Certa pedra preciosa, 

1 Páng8s, plur. de Panis. 

2 Pānðs, plur. de Pan. PROP. Ov. 
Pans, Faunos ou Sylvanos, divindades 
campestres. 

Pângãõk, Srúm, 3. pr. n. plur. 
VIRG. €. 

Pângóiis mons. PLIN.ou simpleste, 

1 Pángéüsg, 1, s. pr. m. (Uayyatos). 
SEX. tr. O monte Pangen, situado entre 
a Thracia e a Macedonia, hoje Casta- 
gnatz. 

2 Püngóüs, A, üm, adj. S. Do 
monte Pangeu. 

* Pangit6, às, Avi, Atim, Arb, v. 
freq. de Pango. GLOB. Ian, Louvar, elo- 
giar, panegyricar. 

Pángó, Ys, pãnxi (ack. pánal, 
CHAR.; p3g1, PACUV.), e pUpIgi, pão- 
tüm (páncttim. PALL), püngéré, D 
trans. e intrans. (da m. raiz q. xñyvuas). 
1* Fincar, pregar, espetar, plantar (um 
vegetal); plantar (um logar); procrear ; 22 
Traçar em cera, fazer (uma lettra) ; fig. 
Escrever, compór, produzir ; 8º Celebrar, 
cantar, elogiar, louvar, gabar, panegy- 
ricar ; 4º Firmar, cimentar, contractar, 
concluir; promeiter, convenclonar, aju- 
star, concordar a respeito de ; prometter 
em casamento, receber promessa de, 


$19 Pangere clavum. Liv. Fiucar um 
prego. — lactueam. COLUM. Plantar al- 
faces. Taleam olearum quum panzeris, 
CoLum. Quaudo tiveres plantado uma 
estaca de oliveira. Pangere colles. PROP. 
Plantar coilinas. — filios. TERT. Gerar 
filhos. $ 2º Versus pangi, vel figi in cerá 
dicuntur. FEST. Dizem : Tragar (pangere, 
figere) versos em céra& Pangere chartas 
viciuras. MART. Escrever obras que bio 
de passar á posteridade. — carmína. 
LUCR. — poemata. Hor, Fazer versos; 
compór poemas, An pangis aliquid Sopho- 
cleum? Cic. Compóes alguma coisa no 
estylo de Sophocles? Aliqua pangendi 
facultas. TAC. Algum talento de compór. 
$39 Hic testióm panzit maxima facta, 
patrum. ENN, Elle celebrou os altos feitos 
de vossos paes. Pange, lingua... FORT. 
Canta d minha lingua... $ 4º Pepigisse 
Jedera. VIRG. — pacem, inducias. LIV. 
Coneluir um tractado ; fazer a paz; ne- 
gociar tregoas. Obsides dare pepigerant. 
Liv. Tinham promettido dar refens, 
Bis senos pepigere dies. VIRG. Contracta- 
ram tregoas de doze dias. Ducentis philip- 
pis pepigi. PLAUT. Ajustei por duzentos 
philippes. Sí dederit... pepigeritque me... 
Cic. Se elle tiver dado... e concordar em 
que não... Quam mihi pepigit Venus. Ov. 
Que Venus me promettcu. Mac mihi se 
pepigit. Ov. Ella deu-me a sna palavra. 
Pepigisse armíllam. Ov. Ter tractado por 
um collar. 

Püngontlüs, YI, 4. ap. m. (rayyuvos), 
PLIN. Pedra preciosa de facetas. 

Pünhórmüm. Ved. Panormum. 

PaánTcéllús, I, 4. ap. m. dimin. de 
Pants. PLIN. Páo pequeno, pãozinho. 

Pánicdús, á, im, adj. (de panis). 
BERY. Feito de pão. 

Pánliciúm, YI, +.ap.n. DIOCL. P. Nor. 
Panico ou miiho painco. 

Pánicúlá, e, s ap. f. dimin. de 
Panus. PLIN. FEST. Panícuia, candela, 
flor ou flos em que começa a se formar 
o fructo de certas arvores. Panicula tec- 
toria. PLAUT. Tectos feltos de paniculas. 
$ APUL. SCRIB. Especie de tumor nas 
virilhas. Ved. Panus. 

Pánicúm, 1, sap. n. (de panus). 
Cas, PLIN, Panico, milho painco. 

PànlYfóx, lola, s. ap. m. (de pants 
eJacere). TH. PRISC. Padeiro. 

Pünlficá, &, sap. f. HIER. A que 
faz pão, padeira, 

Pãânifrcrim, YI, s. ap. n. (de panis 
e facere). VARR. Fabricação do pão, 
arte ou officio de padeiro. $ CELS. SUET. 
Toda a qualidade de pão feito para 
comer. ý E 

Panifrcis, I, & ap. m. PLAUT. Pa- 
deiro. 

Pánión, YI, s ap. n. APUL. O m. q. 
Satyrion. 

PánYónYüm, YI, s. n. MEL. Panionio, 
assemblea geral dos deputados das doze 
cidades da Ionia. 

Pünlóntüs, à, Um, adj. (Mavróvios). 
PLIN, Panionio, relativo á Ionia inteira, 
de toda a Ionta. 

Pánts, Ys, s. ap. m. Cic. Hor, Pão. 
Panis siligineus. SEN. — síligine Juctus. 
Juv. — candídus. QUINT. — niveus. JUV. 
— pulcherrimus. Hon. Pão da flor da 
farinha; pão alvo; pão mimoso ou mui 
alvo. — secundus. HOR. Pão de segunda 
qualidade.— cibartus. CIC. — plebeius. SEN. 
Pao grosseiro, pão de rala. — ater. TER. 
— rubidus. PLAUT. Pão negro; pão de 
rolão. — nautícus. PLIN. Pão dos mari- 
nhelros, biscoito. $ Fig. PROSP. Pão espi- 
ritual, a palavra de Deus. $ PLIN. STAT.Pão, 
massa, pedaço.$ Gen. plur. Panum.VERR. 
Pantum. Cas. 

Pâniscis, 1, s. pr. m. (Maviozos).Ved, 
Panisci. $ INSCR. Panisco, sobrenome ro- 
máno. 

Pánisal, 6rümy s. m. plur. (de Pan). 
Cro. Paniscos == Sylvanos. 
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(?) Panissá. PLIN. O m. q. Panyma 

Panissüm,!, s pr. n. TAB, PEUT. 
Panisso, cid. da Mesia, 

Pünnétís, &, im, adj. (de pannus). 
Gros. PHILOX. Andrajoso, esfarrapado, 
rôto, trapento. Pannes vestis. P. NOL. An- 
drajos, trapos, farrapos. 

Pënnteäitg, 1, 2. pr. m. MART. Pan- 
niciolo, nome de homem. 

PünnicülüríA, Yórüm, s ap. n. 
plur. ULP. Espolio d'um condemnado. 

Pãânniciilâriús, A, tm, adj. (de 
panniculus). CoD. Relativo ao espolio 
d'um condemnado. 

Pânnicúliis,1, s.ap. m. dimin. de Pan» 
nus. CELS. Pedaço de panno, farrapo, 
frangalho, trapo; almofadinha, chumaço, 
compressa. Pannículus bombycinus. JUV. 
Um frangalho de eéda, i. é, um ligeiro 
vestido de séda, 

PünnYcüs, 1, » pr. m. MART, Pan- 
nico, nome de homem. 

* Pânnis, 18, s. ap. m. arch. POMPON, 
ENN, O m. q. Pannus. 

Pãânnôniá, &, & pr. f. (Mavvovla), 
PLIN. Pannonia, paiz situado entre a 
Dacia, a Norica e a Illyria, hoje a Huu- 
gria. 9 Plur. As duas Panuonias, a su- 
perior e a infertor. 

Pânnônikciís. SPART. e 

Pánnónicús, 4, Om, adj. PLIN. 
MART. Pannoniaco, Pannouico, da Pan- 
nonia. 

PünnónYl, Yórüm, s pr. m. plur. 
Sgr, Paunonios, habitantes da Panno- 
nia, $ Sing. TIB. 

Páünnónls, Ydïs, adj. f. Luc. Pan- 
nonide, da Pannonia. 

Pãânnôniiis. Ved. Pennonit. 

Pannôsitãs, Gs, s. ap. /. (de pan- 
nosus). C. AUR, Rugosidade (da pelle). 

Pünnósüs, K, úm, adj. (de pannus). 
APUL. Esfarrapado, róto, trapento, an- 
drajoso. $ CIC. JUST. Coberto de andrnios, 
róto, esfarrapado. $ Fig. Parecido com 
um panno. Pannosa fex aceti, PERS. Co- 
dea do vinagre derrancado, $ SEN. MART, 
Enrugado, rugoso. 

Pānnūcěă ou Pânnticlá, &, x. ap.. 
P. Nor. Trapo, farrapo, frangallo. 

Pànnücéàátl, Srúm, s. m. plur. Non. 
Os Esfarrapados, titulo d'ama comedia 
de Pomponio, 

Pánnücéüs ou Pánnüctüs, 4, üm, 
adj. (de pannus). PETR. Coucertado, re- 
mendado. § Pannucea. PERS. Coberta de 
andrajos ou de rugas (?) $ Ponnucea 
mala. PLIN. Casta de magans (que se en- 
gelham depressa). 

Pünnülüs, I, & ap. m. dimin, de 
Pannus APUL. AMM. Farrapo, trapo, 
frangalho. 

*Pünnüm, 1, 3. ap. n. Nov. Om. q. 
Pannus. Li 

PünnüncülürYík, YOrüm, s ap. ^. 
plur. NOT. TIR. O m. q. Pannícularia, 

Pânninciílis, Y, s. ap. m. NOT. TIR. 
O m. q. Panniculus. 

Pánnús, 1, s. ap. m. (sàvo;, dor == 
TiÀjvos). HOR, MART. Pedaço de estofo, re- 
mendo. $ Purpureus pannus. Hop, Um 
trecho notavel (u'um poema). $ SEN. PETR, 
Andrajo, farrapo, trapo, frangalho. Pan- 
nis obsitus. TER. Coberto de andrajos, 
róto, enfarrapado. $ SEN. PLIN. Panno 
(de cobrir uma ferida), atadura, com- 
pressa. $ HOR, Cueiro, faixa. $ Fig. In 
pannis esse... (Anex.) FRONTO. Feder aos 
cueiros...$ V. FL. Banda, faxa.$ PETR. Sacco. 
$ Hor. ManT. Estofo, panno, vestidnra, 
$ (?) PLIN. Excrescencia no fructo de 
certa arvore. Ved, Pant. 

Pünnüsciülüs, 1,5. ap. m. Isip. Om, 
q. Pannículus. 

Pánnúvsiiim, TI, s. ap. n. (de 
pannus e vellere). VARR. Flo, trama. 

PünnycehYs, Toi, s pr. J. INSCR. 
Pannychide, sobrenome romano. 

Pünnychismüs, 1, s. sp. m. (sarro 
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qepd). ARN. Vigila durante toda a 
noite. 

PännychYŭs, A, üm, adj. (uawvi- 
1:05). M. AUR. Que dura uma noite in- 
teira. 


P&nômphéis, &, tim, adj. (zavop- 
patos). Ov. Invocado por toda a parte 
(epith. de Jupiter). 

PánnYchús, I, s pr. m. (Il&vvvyes, 
que passa toda a noite em claro). INSCR. 
Pannycho, sobrenome romano. 

Pün5p68, ös, (IIavóx). AUS. e 

P&nôpãá, &, s. pr. f. (Tavórea), 
VBG. Panopa, Panopea, uma das Nerei- 
Perd , Om. q. Phanotea, 

Páng$pets, 568 e 81, s. pr. m. (ae: 
asus). Ov. Panopeu, nome de homem, 

PinspIón, ônis, s. pr. m. ([Iaveziev, 
todo 6lho). V. Max. Panopíi&o, sobrenome 
romano. 

Pãânópõlis, Ye, s pr. f. (Tlavózoàsç). 
PLIN. Panopole, cid. do Egypto Superior, 
hoje Akhenyn. $ Liv. — cid. dos Byzan- 
tinos, no Hellesponto. 

PAnôpólitês nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Panopolita (no Egypto). 

PünOpt6s, &, 1. pr. m. (ravórtns, que 
vê tudo). INSCR. Panopta, sobrenome ro- 
mano. 

Pánórmitáüni, órüm, s. pr. m. plur. 
Cia. Fanonuitanos, habitantes de Pa- 
normo. 

Pánórmitünüs, &, úm, adj. PLIN. 
Panormitano, de Panormo, 

Pánórmóe,PáünórmüsouPünhór- 
miis, I, 4. pr. f. Sit. (Ilá»oque;). e 

Pàündrmüm, 1, pr. n. PLIN. Panormo, 
eld. maritima da Sicília, hoje Palermo. $ 
Panormum. PLIN. — porto da ilha de 
Creta. y Panormus. LIV. — porto da ilha 
de Samos. $ PLIN, — porto da Chersoneso 
de Thracia $ PLIN. — porto da Achaia, 
hoje Teker 

Pünósüs, í, lim, adj. (de pants). C. 
AUR. Que é da naturesa do p&o, nutri- 
tivo. 

Pănöti, YOrtim, s. pr. m. piue. MEL. 
Panocios, povo da Scythia (de orelhas 
mul compridas). 

1 Pânsá, él, & ap. m. PLAUT. GLOB. 
IBID. O que tem as pernas arqueadas. 

2 Pünsü, é, s. pr. m. Cic. Pansa (C. 
Vibio —), consul com Hircto, e morto 
em Mntina. $ QUINT. — nome d'outras 
pessóas, $ Plur. PLIN. 

Paánsóbastús, I, s. pr. m. (xavcifac- 
toc), PLIN. Certa pedra preciosa. 

Pánslánús, 4, tim, adj. INSCR. Pan- 
siano, de Pansa. 

Pánsüs, &, üm, part. p. de Pando 2. 
VITR.. PAUD. AMM. Estendido, aberto, 
desdobrado. Pansa janua, FORT. Porta 
escancarada. 

Pântibônsãs, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Pantenses, habitantes d'uma cidade 
da Asia Menor. 

1 Pántügüthüs, I, 1.Gp. m. (xaviáça- 
tos). LAMPR. Certa ave de bom agouro. $ 
APUL. O m. q. /"ulegíum. 

?Püntágithiüs, I, 4. pr. m. MART. 
INSCR. Pautagátho, nome de homem, 

Pantágiãs e PántAglós, i, 4. pr. 
m. (Devtayias e Navtayinç). VIRG. Ov. 
Pantagia, rio da Sicilia, perto de Syra- 
ctisa, hoje Fiume di Porcari 

Püntilóón, ôntis, s. pr. m. (Davta- 
Aw»), FEST. Pantaleonte, nome d'um ty- 
ranno. $ Liv. — nome d'um Etolio, 
amigo do rei Eumenes. 

Pántánús, 1, A. pr. m. PLIN. Pantano, 
lago da Apulia (Italia), hoje lago de Le 
sina, 

Pântãrcês, Is, s. pr. m. (ravraçris, 
que socoorre tudo). ARN, Pantarces, 80- 
brenome de Jupiter, 

Páüntültüm, YI, + ap. n. (rotes), 
Decr. Consummação d'um sacrificio, 

Püntéros, Ga, & pr. m. (de xi; e 
ique, que é o amor de todos). INSCR, Pante- 
rote, nome. de escravo, 
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PRnt8z, Ice, s. ap. m. PRIAP. € or- 
dinarlamente Pânticês, Om, plur. 
PLAUT. MART. Banduibo, pança, barriga, 
abdomen, intestinos. 

PánthóA, el, s. pr. f. INSCB. Pan- 
thea, sobrenome romano. 

Pánths5n e Pünthóüm, s. pr. n. 
(Tlávêcov). PLIN, AMM. Pantheo, templo 
de Roma, consagrado a Jupiter Vinga- 
dor, construido por Agrippa, restaurado 
Por Hadriano, Marco Aurelio, Septimio 
Severo e Caracalla, hoje templo de s. 
Maria Rotonda. 

1 Pânthôr, Brig, s. ap. m. e Pán- 
thérüm, I, 3. ap. n. (rávingo»). VARR. 
Certa especie de rede para caçar. $ ULP. 
Lanço de rêde, 

2 Pünthér, 8r1s, s. ap. m. (xávinç). 
PHILOX, Ia, e 

Pünthérü, &, s ap. f. Vino. PLIN, 
Panthera ou onça, animal quadrupede 
ferocisaimo, 

PünthérInüs, A, úm, adj. (de pan- 
thera), PLIN. De panthera. $ PLIN. Pare- 
cido com a pelle da panthera, sarapin- 
tado, malbado, mosqueado. $ Fig. PLAUT. 
Manhoso, ardiloso, arteiro, artificioso. 

Panthãris, IdYs, s. pr. f. INSCR. Pan- 
theride (pequena panthera), sobrenome 
romano. 

Pünthérisciüs, I, :. pr. m. (zawingro- 
xo:, pequena panthera). INSCR. Panthe- 
risco, sobrenome romano; 

() Pünthérüm. ULP. 
ther. 1. 

Pánthórús, 1, s. pr. m. INSCR. Pan- 
thero, nome de homem. 

Pünthéüs, 1, 4. pr. m. (xávbzoc). AUS. 
INSCR. Pantheo, divindade que reune os 
attributos de muitas outras; um dos no- 
mes de Baccho. $ INSCR. — nome de ho- 
mem. 

Pânthiis, YI, s. pr. m. iva. Panthio, 
um dos filhos de Egypto. 

Pãânthóldes, &, s. pr. m. (Tlavtotôr,c). 
OC Fautkoides (fiho de Ponthou on 
Pantho) == Esphorbo, 

1 Pünthüs (contrac. de Pânthôiis); 
voc. Q,4 pr. m (Dá:bov;, contrac. de 
Deel, VIRG. hYG. PHISC. Pantho, 
filho de Othreu, sacerdote de Apollo. 

2Pünthüs, I,» p» m. MART. Pan- 
tho, nome de homem. 

Pântick, &, s. pr.f. ARN, O m. q. 
Panda. 

Pânticãp&l, Srúm, s pr. m. plur. 
AVIEN. Panticapeus, habitantes d. Pan- 
ticapeu. 

Pánticipétm, I, s. pr. n. (Uarrxá- 
xa:0v), PLIN, Panticapeu, cid, da Cherso- 
neso Taurica, onde morren Mithridates 
o Grande, hoje Kertsch ou Wospos (7), 
entre os Russos. 

PántIcápónsós, Yúm, 4 pr.m. plur. 
PLIN. Vanticapenscs, habitantes de Pan- 
ticapeu. 

Pánticipónsla, 3, adj. MEL. Panti- 
capense, de Panticapeu. 

Pünticáp8s, E, s pr. m. (Devia 
ang), PLIN, e 

Pânticápis, 1, pr. m. Fam, Panti- 
capo, rio da Scythin Europes, affluente 
do Borysthenes. 

Püntlc6s. Ved. Punir. 

Pãântilsús, 1, + pr. m. HOR. Pantilio, 
nome de homem. 

Püntólábiüs, I, s. pr. m. (Ilavreiéfec, 
que toma tudo). HOR. Pantolabo, nome 
de homem. : 

PántómAtritim, YI, s. pr. s. (Havre 
párpso»). PLIN, Pantomatrio, cid. de 
Creta. * 

Pântômimá, &, & ap. f. SEN. A co 
mediante que representa por gestos, que 
faz pantomima, 

Pántómimicús, A, tm, adj. (de 
pantomimus). BEN. Itelativo á pantomima. 

Pántómimús, 1, s. ap. m. (zavróni- 
poc). BCEE, Pantomimo, comediante que 
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representa por gestos. $ PLD. Pantomi= 
ma, peça mimica. 
Päntöpõlă, és, s.ap. m. (xavtoróànç). 


- Mercador de objectos miudos e de 
tudo. 


Pānūclă, &, a ap. f. Yap. e 

PánüclY sn. 
dila, ote a Dat, n. VARR. Ved. Pa. 

(?) PANÚSIA, Püntí&llüm. Ved. Po 
nucia, etc, 

Pánúll. Priso. Now. 

Panúliã. 1s. e 

Pánüncülá, ët ep. f. Nor. Tim. 
Fio de tecelio. 

Pünürgüs, 1, A pr. m. (TIevodoyos). 
Cic. Panurgo, nome de escravo. 

Pünüs, 1, s ap. m. (xaveç). LUCIU 
Non. Fio de teceláo, $ CRL&. PLIN. Tu- 
mor de naturcsa da erysipela. $ PLIN. 
E de paniculos, fs 

Bn, pret. perf. de Pango, 

PAny s 18, s. pr. m. (Tavası). 
QUINT, Panyasis, antigo poeta grego, tio 
de IIerodoto. 

Pünyásüs, 1, s. pr. m. (IavoacQ). 
PUN. Panyaso, rio da Thracia, que entra 
no Ponto Euxino, hoje Spirnazza. 

1 Pápá ou Páppá, 6, s. ap... (?) 
VARR. Palavra infautil com a qual an 
creancas pedem de comer. 

2Papá,Pappã,Papãse Páppãs, &, 
4. ap. m. VARR. INSCR. O que dá alimen- 
tos a alguem. $ Joy. GLOS. Isib. Alo (de 
meninos). $ TERT. PRUD. Papa, 1. €, 
titulo honorífico &ttribuido &os bispos e 
outras dignidades ecclesiasticas. 

PÁpe, interj. que exprime admiração. 
(rarei e Bafai) PLAUT. TER. Po, 
Ah! Oh! Caspite! Fora! Irra! Apre! Que 
diabo! 

1 PApãs. Ved. Papa 2. 

* 2 Papãs, átls, s. ap. m. INSCA. O 
m. q. Papa 2. 

Pápüvér, óris, s ap. n. CAT. VRO. 
PLIN. Papoula (planta). $ TRRT. Semente 
(do figo). $ * & m. arch.PLAUT. VARR. 

Pápaviôratã vestis, s. ap../. LUCI» 
Vestido de sêda ou de linho muito fino. 

Pápüvércülüm, I, » ap. n. APUL. 
O m. q. Leontopodium. 

Pápüvérétis, &, im, adj. (de papa- 
ver). De paponia. Paparerew coma, Ov. 
Coróa de papoulas. 

(?) RPapallriis. Ved. Palpelius. 

Páphágéüs, í, tim, adj. IBIS. Pa- 
phagen, de Paphages, rel de Arnbracia, 
devorado por uma leoa. 

PáphYÁ, &. PRUD. e PáphIS, 8s, ». 
pr. J. (Magia e Daoin). MART, Paphia == 
Venus, adorada em Paphos. 

Püphiácüs, &, tim, adj. Prix. Pa- 
phiaco, de Paphos, de Venus, 

PAph18, 88, +. ap. f. COLUM. Especie 
de alface (planta hortense). 

Páphiis,&, tim, adj. (ágio). VIRA. 
PLIK, Paph!o, de Paphos; de Venus, Pa- 
phi (gra, OOLUM. O m. q. Punkte, Pa- 
phie es gd Sar. A estrella de Venus 

Páphligóngs, üm, 3. pr. m. plur. 
(MagA4rovs<). PRISC, Paphlegonios, habi- 
tantes da Paphlagonia. * Sing. PAphli- 
ER (IIegiepóv). AMM. 

PáphligónlA, ®©, s. pr. f. (Tlaçiaye- 
via). CIC. LIV. Paphlagonia, provincia da 
Aria, situada entre a Bithynia e o 
Ponto. 

Páphligóniús, &, Um, adj. PL. 
Paphlagonio, dos Paphiagonios, da Pa- 
phisgonia, 

PüphnütYüs, Y, +. pr. m. SID, Paph- 
nucio, nome de homem, 

1 PÉphüs. Cic. e Páphóe, 1, 4. pr. f. 
(Mágos). Vina. Paphos, cid. da ilha de 
Cypre, famosa pelo culto de Venus.$ Nea 
Paphos, PLIN. Nova Paphos, cid. da ilha 
de Cypre, hoje Balía, 

2 Páphüs, I, s. pr. m. (Mágoo. Ov. 
Papho, filho do escuiptor Pygmalião, e 
do qual Paphos tira o nome. 

1 P&pIÁ lex, s. ap. f. Cro. TAG. GELL, 
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Lei Papia ou de Papio (houve muitas 
d'este nome). 

2 PApIã, d, s pr. f. CIC. Papia, 
nome de malher. 

3 PApIÁ, &, 4. pr. m. INscn. Papia, 
nome de homem. 

PápYünlllá, Æ, s. pr. /. SID. Papis- 
niilla, nome de mulher. 

PüpYüs, átis, s. pr. m. INSCR. Pa- 
piate, nome de homem. 

Pápni5, Gris, » ap m. Ov. PLI. 
Borboleta (insecto volatil). $ LAMPR. 
TERT. IBID. Barraca, tenda, pavilhão, 
tendilháo, 

Pápillúnculds. 1, s ap. m. dimin. 
de Papilio. TERT. Borboletinha. 

PÁpI1lK, d, s. ap. f. dimin. de Pa- 
pula, PLIN, Bico do peito, teta, ubre (dos 
unimaes). Pupilla uberis. COLUM. À m. 
siunif, $ Vina. Ov. Peito, mamma. $ 
Tam, J. Mamma (do homem). $ BANN, 
B.rbulha, bostela, empola, pustula. $ 
Ps&vIG.-VEN. Botão de rosa. $ (?) VABR. 
Botào d'um registro ou torneira. 

Fäng, à, tim, adj. (de papilla). 
Bu. ANTHOL. Que tem botões (de fio- 
Tes), qne está em botões). 

PüpYlüs, I, s. pr. m. Manr. Papilo, 
nome de homem. 

Pápinlanistá, d, s. ap. m. (de Papi- 
nianus). Dia. Papinianista, sectario de 
Papiniano. 

Pápinianús, I, s. pr. m. SPART. Pa- 
piníano, jurisconsulto, amigo de Septi- 
mio Severo, posto & morte por Cara- 
calla, 

PüpYntüs, U, s. pr. m. PLIN. TAC. Pa- 
pinio, nome d'uma familia de Roma. $ 
Si. — (Stacio), poetu latino. Ved. Sta- 
tius. 

PüpInüs, I, s. pr. m. Liv. Papino, 
serra da Gallia Cisalpina (Italia). 

PápirIA, Ved. Papirius 1. ` 

1 Pápiriâniis, À, um, adj. Cic. Lrv. 
Papiriano, de Papirio. $ Papiriana fossa, 
4. ANTON. ITINER. Canal da Etruria (Ita- 
Ha), entre Pisa e Luna. 

3 Püpirlànüs, 1, s. pr. m. MART. 
Papiriano, nome de homem. $ Cass 
Paige. — nome d'um grammatico. 

1lPápiriüs, à, im, adj. Relativo a 
Papirio. Papiria lex. PLIN. Lei Papiria. 
— tribus. Lrv. Tribu Papiria, uma das 
tribus rusticas dos Romanos. 

3 Pápiriús, Yi, s pr. m. Cic. LIV. 
Papirio, nome de muitos personagens; 
entre os quaes é o mais celebre C. Papi- 
rio Cursor, dictador em 430 de Roma. 

Páplüs, Yi, s. pr. m. TAC. SPART. 
Papio, nome de varios personagens. 

Páp9 ou Páppi, ás, Avi, átúm, 
Arb, v. inirans. (de papa e pappa 1). 
Papar, comer (com respeito ás crenuças). 
Pappare minulum poscere, PERS, Pedir 
papas. $ Fig. PLAUT. Comer (oom res- 
peito a um escravo novo). 

PAppã. Ved. Papa. 

©) Páppárfüm, YI, a ap. m. SEN. 
Alimento das crcangas desmammadas, 


papa 

Páppüs, Páppd. Ved. Papas, Papo. 

Páppús, I, s. ap. m. (záxzc;). VARR. 
Velho, ancião. $ AUS. Avô. $ LUCR. PLIN. 
Fer, Lanugem dos cardos. $ PLIN. Cardo 
morto (planta). 

PApül&, do, s. ap. f. Vina. Cria, Bor- 
hulha, bostela, pustula, furunculo, exan- 
thema. Papulas observatis alienas, obsiti 
plurimis ulceribus. (Proverb.) BEN. Atten- 
deis a um feruuculo nos outros, quando 
vós estaes cobertos de ulceras, Nós dize- 
mos ` Enxergses o argueiro no olho 
alheio, e não védes a tranca no vosso, 

Püptiló, äs, Avi, ütüm, ars, v. 
tntrans. (de papula). C. AUR. Cobrir de 


pustulas. 

1 Papúa. Ved. Peppus. 
. 3 Püpüs, I, s pr. m, Liv. SUE. 
Pupo, ncene de homem. 
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PÁpyrá, E, & pr./. ANTON. ITINET. 
Ved. Papyrium. 

Pápyracõis, à, üm, adj. (de pa- 
pyrus). PLIN. De papyro. 

Pápyrifér, Srá, órüm, adj. (de 
papyrus e ferre). Ov. Fertil em papyro. 

Pápyrinús, A, úm, adj. (de papy- 
rui). VARR. Relativo ao papyro. 

PApSTIS, onIs, s ap. m. (de papy- 
rus). HIER. Logar onde há papyro. 

Pápyriim castellum, s. pr. m. 
JORN. Castello Papyrio, praça fortifica- 
da da Galacia. 

Pápyriús, &, Om, adj. (de papyrus). 
AUS. De papyro. 

Pápfrüm,1, s. ap. n. CEIS. PLIN.e 

Păpľrùs, 1, s.ap. /. (rárugos). LUC. 
JUY. Pupyro, arbusto do Egypto, de cu- 
ja entrecasca faziam papel, estofo, velas 
de navío, cordas, e outros artefactos. $ 
CAT. JUV. Folha (de escrever), pagina; 
papel; escripto, manuscripto, livro. 

1 Par, páris, adj. 1º Egual, parelho; 
egual em força, em talento; rival; que 
é de condição egual; um egual; egual 
em edade; que é da mesma edade; 2º 
Fig. Egual, similhante; 8º Que tem 
força para, capaz de, que resisten; 4º 
Conveniente, Justo : 5º Par; numero par. 
$ 1º Tibiæ pares. Dios. Flautas eguaes, 
que tem o mesmo comprimento, que são 
unisonas. Pares ínter se lined. PLIN. Li- 
nhas de egual comprimento. — turribus 
statuce. PLIN. Estatuas de altura de tor- 
res. Scale pares manium allitudine.SALL. 
Escadas da altura das muralhas, Paribus 
concurrere telis. VIRG. Combater contra 
08 da mesma nação. Jungere pares juven- 
cos. VIRG. Jungir uma juncta de bois. 
Pocula paria duo. Dic. Um par de copos. 
Paribus nitens alis. VinG. Sustendo-se em 
ambas as azas. Universos pares esse. NEP. 
Fazerem forga todos rennidos. Tydiden 
superis parem... HOR. Tydides (Diome- 
des) egual aos deuses. Par ad virtutem. 
Lrv. Egual em coragem. Cantare pares. 
VIRG. Ambos habeis em cantar. Habbo 
parem Annibalem. LIV. Medir-me-hei com 
Annibal. Si non inventunt pares. SEN. Se 
elles (os athletus) não encontram rivaes. 
Quem tu parem cum liberis fecisti. SALL. 
Que tu egualaste a teus fllhos. Ferre pa- 
rem. LUC. Soffrer um egual. Nude pari. 
Ov. Casa com marido da tua condição. 
In pares fastidiosus. AD HER. Altivo pa- 
ra com os eguoes. Pares cum paribus fa- 
cíllimà congregantur. (Anex.). Cic. Os 
eguaes unem-se facilmente com o8 seus 
eguaes, i. é, cada qual com seu egual; 
ou lé com lé, ecré com cré, cada um 
com os da sua relé. Pares atate. VIRG.— 
cetatis. CIO. Que são da mesma edade. 
Puribus colludere. HOR. Jogar com os da 
suu edade. $ 22 Par ætas. VIRG. A mes 
ma edade. — numerus. CÆB. Numero 
egual. Pares (n amore. Cio. Que amam 
egualmente. Par praelium. NEP. Combate 
indeciso. Puribus legibus. VRG. Com 
condições eguaes. Ex part vivere cum diis 
SEX. Viver como os deuses. Verbum la- 
tinumpar graco. Cic. Uma palavra latina 
synonyma d'uma palavra grega. Sí parem 
sapientiam habet ac formam. PLAUT. Se 
tem uma sabedoria egual á sua bellesa. 
Par spalium atque est... Cxs, Distancia 
egual á que existe... In qud par facies 
nobilitate suá. Ov. A qual tem uma bel- 
lesa egual á nobresa. Par pari referre, 
Tin. — respondere. Cic. Pagar ua mesma 
moeda. Paria facere. SEN, — cum ratio- 
nibus domini. COLUM. Egualar as coisas, 
pagar ña mesma moeda ; prestar contas 
a seu amo. Paria sortitus Jovi. SEN. tr. 
Que tem um poder egual ao de Jupiter. 
Vita par et similis deorum. Cic. Vida 
egual,similhante á dos deuses. Par levi- 
bus ventis. VIRG. — somnio. SEN. tr. Bi- 
milhantesos ligeiros ventos; a ura so- 
nho.$ 3º Par laboribus corpus. QUINT. 
Corpo que póde supportar as fudigas. — 
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oneri dextera. V. FL. Máo que póde sus- 
teutar um peso. Omnibus bellis par ess 
non poterat. JUST. Ella não podia sus- 
tentar tantas guerras, resistir a tantos 
inimigos Non erat ad vim apertam par, 
Liv. Elle não tinha força pora atacar, 
ou não podia combater em campo raso, 
Parem esse alicujus crudelitati. JUST. Po- 
der resistir á crueldade de alguem, 
Scrupulus cui par esse non possum. PLIN. 
J. Escrupnlo que eu não posso suppor- 
tar. $ 4º Ut constantibus hominibus par 
erat, NEP. Como convinha a homem de 
caracter. Dubitans, quid me acere par 
sit. CIC. Não sabendo o que eu devs fa- 
zer. Ut par est. CIC. Como é justo. Non 
par eidetur, ut... PLAUT. Náo parece con- 
veniente, que... $ 5% Par numerus. I&ID. 
Numero par. Numerus pariter impar. 
BOETH. Numero par cuja metade é im- 
par (como são os numeros 3, 6, 10). 
Ludere par impar. Hon. Jogar a par ou 
impar, $* Parissimús, sup. PLAUT. GELL, 
INSCR, 

2 Pār, páris, s ap. m. f. Ov. Macho 
ou femea d'um casal. Docuit jungi cum 
pare quemque sud. OY. Ensinou ao ho- 
mem a unir-se a uma companheira. $ s. 
n. CIC. Ov. Par, casal. Zría paria amico- 
rum. Cic. Trez pares de amigos. Par 
oculorum. SEN. Os dois olhos. $ CIV, SEN. 
Par de gladiadores. Par bene compositum, 
AD LIV. Luctadores bem emparelbados, 
Gladiatorum dare centum populo paria. 
HOR. Dar ao povoum combate de du- 
zentos gladiadores. $ Fig. Unum par, 
CIC. Dois campeões, i. é, dois philo- 
sophos. 

Párábêste, Ba, s. pr./. PLIN. Para- 
besta, cid. da Arachosia (Asiu). 

Párabhis, 8, ad; (de parare). CIO. 
HOR, Que se obtem facilmente, que é de 
pouco gasto. Parabilis cultus. CURT. Trajo 
simples. Resnon magno parabiles, SEN. 
Objectos que não são de muito preço. 

Părăbðlă, 2, e PArából8, 6s, A 
ap. f. (ege felt), SEN. DONAT. Compara- 
ção, simiihonca (ter. rhei.). $ TERT.HIER. 
Parabola (narração d'um acontecimento 
imaginado, envolvendo allegoricamente 
uma instrucção). 

Párábólanl, Grën, s. ap. m. plur. 
Con. THEOD. Enfermeiros. 

Párábólh, orüm, s. ap. m. plur. 
(de mupáñoros). CASS. Gladiadores que 
combatiam contra feras, bestiarios. 

Pár&bOlcé, adr. Figuradamente, 
allegoricamente. 

Páricóntesis, Is, s. ap. fJ. (zapazi 
moi). PLIN. Puncção. $ C. AUR. Para- 
ceutesis, abertura do abdomen feita aos 
hydropicos. 

Párácóntórlüm, Yi, 4. ap. n. (raça- 
sevtiprov). VEG. Instrumento cirurgico 
de que usavam na operação da paren- 
tesis. 

Părăchărāctës, à, s. ap. m. (xaga- 
gaekxtno). COD. THEOD. Moedelro falso, 

Páráchiraximús, 4, Gm, adj. 
Relativo á moeda falsa, que tem cunho 
falso ou que é de mau cunho. Paracha- 
raxima numismata. CASS. Dinheiro, 
falso. 

Párdch8lóls, Idis, s pr. f. (Ilapo- 
zwf). Lrv. Paracheloide, cid. da Thes- 
salla, na margem do Achelou. 

Párüclétüs, I, s» m. (rapárinros). 
TERT. O Paracleto, o espirito Sancto. 

* Páürüclitüs. PRUD. O m, q. o 


preced 
1 PÉrádá, &, 4. pr. J. (de T1D, pae 
radh (?), grão de roman, Gesen). HIRT. 
Parada, cid. da Zeugitana (Africa). 
` 2** Pürádá, &, s. ap. f. (pala- 
vra celtica (?). AUS. Toldo, armado em 
um barco, para livrar dos raios do sol. 
Pár&dYüstoló, Ee, & ap. f. (regar. 
diaetolz). RUFIN. Paradiastole (fg. 
rhet.), em pura ietinidude distinctio. 
Párüdlgmàá, Bn, s. ap. n. (nagúdo- 
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sue) Dou, DONAT. Exemplo, compa- 
ração (ter, rhet.). 

Párüdisiicüs, A, Um, adj. (de pa- 
radísus). FORT. D'um fardim delicioso. $ 
ALCIM, Do paraiso terrestre. $ FORT. Do 
paraiso celeste (morada dos bemaven- 


furados). 

1 Páridisis, & ap. m. (zapábiicos, 
hebr. Gran pardes, syr. NDD paradiso; 
cuja origem perteuce ao antigo persa, 
donde o sanscrito paradeça, região, exeat- 
lente, e o armeulo pardes, Jordi: proximo 
á casa. Gesen.) AUS. Fardim,$ PRUD. HIER, 
O paraigo terrestre. $ TERT. O paraiso 
celeste, 

3 PírüdIsüs,I, s. pr. m. (Dagádu- 
seed, PLIN. Paradiso, rio da Cilicia. $ s. 
J. PLW. — cid, da Cele-Syria, proxima 
wo Libano. 

Părădötüs, 1, s. pr. m. (ragádoros, 
entregado). INSCR, Paradoto, sobrenome 
Tornano. 

Pár&dóxI, ôrúm, s. ap. m. plur. 
BcHoL. JUv. Mimos on actores mimicos. 
Y Ava. Os que teem sido vencedores em 
varios exercicios. 

Páridôxôn, 1, s. ap. n. (ragádoloy). 
Cio. Paradoxo. $ RUFIN. Suspensão (fig. 
rhet). 

Pürd&nósIs, Is, s. ap. f. (rapaiv:or;). 
VULCAT. Advertencia, aviso, prescripção. 

Páretáce,árúm,s. pr. m. plur. 
(Laparráxar). NEP. Ved. Paretacent. 

Páürdétcónó, ës, 3. pr. f. (agoe: 
sim). PLIN. Paretacena, região da 
Persia. 

Părætăcőni, rüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paretacenos, habitantes da Pare 
tacens. 

1 PÁrétónlüm, U, +. ap. n. VITR 
PLIN. Tinta branca de Paretonio (no 
Egypto). 

2 Páréeetóniim, YI, s. pr. n. (Na- 
parróvioy). Ov. PLIN. Paretonio, eid. for- 
tificada do Egypto, proxima a Ale 
xandria. 

Páretóntús, 4, tim, adj. MEL Luo. 
De Paretonio ; do Egypto ; de Africa. 

** PárigaüdÁ, d, s ap. f. (pa- 
lavra persa). Cop. THEOD. Bordadura de 
oiro ou de s&da em um vestido. $ VoP. 
Vestido guarnecido de oiro. 

(?) Párãgatidis, Is, s. ap./.TREB. O 
m. q. 0 preced. 

PAr&gónite, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paragenitas, habitantes d'uma cid. 
da Arcadia, 

Párkgiôgã verba, s ap. n. plur. 
(tapúyeya), CHAR. Verbos derivados d'ou- 
tros verbos e que alongam a desinencia 
$ Diom. Palavras derivadas. 

Pürágogó, 68, 4. ap. E (razayuyi). 
Don, (?). ISD. Paragoge, addição d'u- 
ma syllaba no fm d'uma palavra (fg. 
de dicção). 

PüárágógiX, lórtim, s. ap. n. plur. 
(xaçarúyia). COD. Canos de agua. 

Párigógúm, adj. n. Isi. Ved. Pa- 


regoga. 

Párigrimmai, Ktíg, s. ap. n. (za- 
qárqapna). HIER. Erro de copiste. 

PárAgriphús, 1, « ep. m. (xacárga- 
4). ISID. Paragrapho, signal de escrip- 
tura, com a forma d'um gamma (I), 
pera distinguir as differentes materias 
d'um livro. 

Pürüli5s, ön, e Páráltús, &, tim, 
adj. (xapad:os). PLIN. Marinho (epith. de 
varias plantas). 

P&rKlipóménón, ge. piur, n. (xe 
pgurerrór co», das coisas omittidas). HIER. 
Paralipomenos, título de dois livros de 
Escriptura, entre os cliristãos, i. é, pa- 
lavras dos dias ou chromicas (no bebren). 

Púrklissênsês, Tim, s. pr. m. plur. 
IxscR, Paralissenses, habitantes de Pa- 


ralisso, 
Párülissüm, I, s pr. s. INSCR. Pa- 
zalio, alí. de "Desa, boje Xogy-Bau- 
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PárAiús, n, s. pr. m. CAPITOL, Pa- 
ralio, nome de homem. 

Párallélógrámmüs, í, üm, adj. 
(rapaliniórpunnos). FRONTIN. Paralleio- 
grammo, composto de linhas parallelas. 

Páralelôniis. L ám, adj. AUCT. 
LTT. e 

Párallalss, Sn, e 

Párallólüs, á, Üm, adj. (14931019 
VITR. Paralleio. $ Paralleli circuli, Ca- 
PEL. e simpleste, Paralleli, m. plur. PLIN. 
Circulos paralielos (ter. astron. ). 

Párálós ou Párálüs, 1, s.ap.f.(rá- 
paños). PLIN. Galera sagrada dos Athe- 
nienses. 

Párilús, 1, s. pr. m. (Mágados). CIC. 
Paralo, heroe Athenlense a quem attri- 
buem a construcção do primeiro navio 
de trez ordens de remos, e de quem Pro- 
togenes fez o retracto. 

Párülysts, Ya, s. ap. f. (rag&) viz). 
CELS. PLIN, Paralysia (enfermidade). 

Pürálytiícá, à, s.ap.f. P. PETROC. 
Mulher paralytica. 

Párálytícüs, 1,s. ap. m. (xaçadu- 
tixóç). PLIN. PETR. O que é doente de 
paralysia, paralytico. 

Părăměsē, Es, s. ap. f. (ragapion). 
VITR. Corda proxima á do melo (ter. 
mus.). $ APUL. Dedo annular. 

Pürámóné, és, s. pr. f. (raçanovi, 
permanencia). INSCR. Puramona, sobre- 
nome romano. 

Párámonús, 1, s. pr. m. (rapápovos, 
perseverante). INSCR. Paramoño, sobre- 
uome romano. 

Páriímythtis, U, s. pr. m. (rapapú- 
*:», consolação). INSOR. Paramythio, 
sobrenome romano. 

(?) Páránitolón, I, s. ap. n. ou 
PáránÁtellon, ôntis, s. ap. m. (xape- 
v&1éAAes), SERV. Que nasce ao pé ou ao 
mesmo tempo (com respeito &os astros). 

Pürinété, 68, 3. ap. f. (nagaviin). 
VITR. Penultima corda on nota (ter. 
mus). 

Párángürle, árúm, + ap. f. plur. 
(de ragáryagia). CoD. JUSTIN. Foros, 
rendas, prestações. 

Párângiúriús, A, túm, adj. Cop. 
JUSTIN, Que deve sêr feito alem da pres- 
tação ordinaria, 

Párinsmphã, E, +. ap. f. lun. 
Paranympha, madrinha da noiva. 

Püráínymphüs, 1,s. ap. m. (xaçá- 
vog eos). AUG. Paranympho, padrinho do 
noivo. 

Páripestús, I, s. ap. m. (zaçáraio- 
toç). NOT. TIR. Parapesto, especie de pé 
metrico. 

Parepamisus. Ved. Paropamtsus. 

Pürápógmá, tis, s. ap. n. (xaçá- 
xa yaa). VITR. Lamina de bronze conten- 
do observações astronomicas, $ Parapeg- 
malorum, gen. arch. VITR. 

.PüripStüsYi édificia, s ap. n. 
plur. (xeparrrávvups). COD. THEOD. Edt- 
ficios contiguos. 

Pürüpóteümiü, tis, 4 ap. n. (x«- 
garéreva). COD. THEOD. Senha ou Vale 
para a distribuição do trigo. $ AN, plur. 
Para; . COD. THEOD. 

Püriphórná, órüm, s. ap. n. plur. 
ULP. Enxoval que a noiva leva além do 
dote. 

Părăphörön alumen, s. ap. s. (de 
ragápoges, que é de má qualidade). PLIN. 
Especie de pedra hume, 

Părăphrăsis, Ys, s ap. /. (eet: 
speech QUINT. Paraphrase, interpretação 
ou tradudção, em que o traductor segue 
o sentido do texto e não a lettra. 


PürkplAnt, Orüm, A, pr. m. piur. 
Ps, Parapianos, povo ás India, na Ca- 


pissena. 
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metrico, eomposto d'um jumbo, e d'um 
tribracho, 

Párápótâmia, &, 2. pr. f. PL 
Parapotamia, cid. da Phocida, perto de 
Cephiso. 

A ved. Paropsis. 

Dp8Ych8, 88, s. pr. f. (rapapú; 
consolação). INSCR. MADE MU 
nome romano. 

Párürlüm és, sap. n. FEST. Soldo 
dobrado d'um cavalleiro que tem dois 
cavallos. 

Pürárlüs,YI,s ap. m. (de parare), 
SEN. Medianeiro, corretor de mercas 
dorias, 

** Pirásinga, &, «ap. f. (palav, 
persa). PLIN. FEST. l'arasanga, medila 
itineraria == 5,250 kilometros. 

PárÁsángée, àrüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parasangas, povo das margens do 
Indo. 

Páírüscónlüm, YI, a. ap. n. VITS. Os 
lados e o fundo do theatro. 

Páráscóvé, 6s, s. ap.f. (xagamuiov), 
TERT. HIER. Vespera do sabbado (entre 
os judens), dia das preparações (para 4 
celebração do sabbado). 

Pürüsémiüm, I1, x. ap. n. (ragisnuor). 
SCHOL. JUV. Figura que orna um nawio, 

Párásinúm, 1, s. pr.n. Pus. Pa 
rasino, cld. da Chersoneso Tanrica. 

Parástópóste, Is, s. ap. J. (zagació. 
xnc:5). RUTU. Paraslopese ou reticenola 
(fig. rhet.). 

Párásit, 6, s. ap. f. Hon. Mulher 
parasita, $ Parasita avis. PLIN, Ave par 
rasita. 

Párásitástór, stri, s. ap. m. (de pa. 
rasitus). TER. PRISC. Mau parasito, parae 
sito bisonho. 

PArisitatiS, OnYs, A ap. *. (de 
parasitart). PLAUT. Lisonjaria de pars 
sito. 

Párásiticis, A, tím, adj. (de para- 
situs). AUGUST. ap. SURT. Parasitico, de 
parasito. 

Párasitôr, árIs, atús sim, Ari, 
v.intrans. dep. (de parasitus). PLAUT. 
Levar vida de parasito, viver como par 
rasito. 

Párkaitiis,1,s. ap. m. (taçásitoç. 
CIC. HoR. Parasito, tolinelro, papa-janta- 
res. Parasitt Jovis. AUG. Os convivas de 
Jupiter. — Phæbi. MART. — Apollinis. 
INSCR. Histrides. 

Părāstăs, dls, s. ap. f. (raçuorás). 
VITE. Pilar, pilastra. 

Părāstătă, &, s ap. m. (zaparta 
m5). CATO. IsiD. Mourão, esteio, espeque, 
pilar. $ VITR. Fuste, pilastra. $ PLIN. 
Ombreira. 

Párastática, d, 4 ap./. Vrra. Pi- 
lastra, fuste, columna. $ VEG. Osso es 
tyloldes (na perna do cayallo). 

Pürástiticüs, X, Um, adj. Geste 
etatıxóç). INSCR. De pilastra ou columna, 

PürüstichIs, YdIs, s. ap. f. (taças 
tipo). BUET. Acrostico, composição poe- 
tica cujas primeiras lettras em cada 
verso formam um nome, 

Pürüsynüx6s, tm, s. ap./. plur. (xa- 
quouvakess).COD. JUSTIN. Reuniões tllegaes, 
ajunctamentos prohibidos, conciliabulos, 

* Părātă, órüm, s. ap. n. plur.arch, 
por Pratá. Pran. Ved. Pratum. 

Páratirtús, &, im, adj. APIC. O 
m. q. Parabitis. 

Párats, adv. CK. Com preparação, 
com trabalho. $ PLAUT. Com cuidado, dte 
ligentemente. 4 Com presteza, com 
promptid&o. Puratissimà respondere. PLIN 
J. Responder eom toda & presenca de 
espirito. $ PRUD. Com coragem, valero» 
samente, resolutamente. 4  Pürütrüs, 
comp. CIC. — Yssimê, sep. PLIN. J. 

Paratiüné, Krüm, A pr. J. piur, 
ANTON. INES, Paracianas, cid. da Ny 
midi (Africa), no caminho: de Lenrna 8 
Hippona. 


Pilripiênis, 1, s. ep. m. Dices Pé| PárAtIO, Sie, a ap. J, (de parare) 
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AFRAN. Apresto, preparação. $ DIG. Ac- 
quisição. $ Empenho, esforço para adqui- 
rir. Sed fuerit regni paratio.... BALL. Mas 
tenha sido embora aspirar á tyrannia... 

Paárktrágõao ou PArAtrigedi8, 
ás, ivi, ttim, ars, o. íntrans. (zaça- 
+paywdde). PLAUT. Exprimir-se com em- 
phase, declamar. 

* Pürütürá, é, s. ap. f. (de parare). 
TERT. Preparação, apresto,apparelbo, pre- 
paro. 

1 Párütüs, É, tim, part. p. de Paro, 
Preparado, apparelhado, prompto, dis- 
posto, expedito, prestes; disposto a; 
susceptivel, capaz. Habeo paratum ulto- 
rem. CURT. Está preparado o men vinga- 
dor. Paratus ad vim. Ov. Prompto a ata- 
car, Ad facinus paratissimus, CIC. Mul 
disposto ao crime, Paratus animo ad di- 
enicandum. (Ces, Resolvido a combater. 
— in aliquid. VIRG. Disposto a algnma 
coisa. — omnia perpeti. CIC, Decidido 
soffrer tudo, — venerat. CIO. Elle tinha 
vindo preparado, Homo audacissimus pa- 
ratissimusque, Cia, Homem mui ousado 
e emprehendedor, Paratus in verba rictus. 
Ov. Bocca aberta para fallar. Parata 
neci. VIRG. Que está a ponto de sêr des- 
carregada (uma espada). Puratus ad 
permovendos anímos. CIC. Habil em agi- 
tar os animos. $ Provido de; sabio, ha- 
bil, destro, habilidoso. Paratus pesilatu. 
Cic. Bem provido de infanteria. Sí para- 
Hor ab ezercitu esses. CL, ad CIC. Be 
tivesses melhor exercito. Scutis telisque 
parati ornatique. Cic. Munidos de armas 
defensivas e offensivas. Paratus omnibus 
matura praesidiis. CIC. Ornado de todos os 
dons da naturesa. /n jure paratissimus. 
CIC. Jurisconsulto mui profundo. $ CIC. 
Cas. Apprestado, apparelhado, prompto ; 
arranjado, disposto, ordenado, regulado. 
Aurilium paratum. Q. CIC. Soccorro 
prompto. Paratus nummus argenti. PLAUT. 
Dinheiro de contado. Parati nihil, TER, 
Nada prestes. Quod parato est opus, para. 
PLAUT. Prepara o que é necessario. Jo 
paratum est. PLAUT. É coisa resolvida. Si 
ita naturá paratum esset, ut... CIC. Se por 
natnresa tivesse sido resolvido que... $ 
Tac. Exposto, apresentado, offerecido s. 
$ PLAUT. Rico, sumptuoso, magnifioo, 
pomposo, com respeito ás coisas). $ Que 
se acba, que se obtem facilmente. Para- 
tum id quidem est. PLIN, J. Isto está ao 
nosso alcance. Parata victoria, TAC. Vic- 
torla facil. $ SALL, LIV. Adquirido, alcan- 
gado, obtido, comprado. $ SEN. Comprado 
á força de dinheiro (fig.). $ Pärātyðr, 
comp. CIC. — issímüs, sup. CÆ8. 

2 Pürütüs, tis, 1. ap. m. (de parare). 
Liv. Ov. V. FL Preparação, preparo, 
apresto, apparelho ; apparato, fasto, luxo, 
grandesa, magnificencia, pompa. Funebris 
paratus. TAG, Pompa funebre, 

8 Párütüs, I, s. pr. m. IKBOR. Parato, 
nome de homem. 

Pürlvéródüs, I, s.ap. m. (pal hybr. 
xaç e veredus). CoD. THEOD. Cass. Ca- 
vallo de posta. 

Párázróniúm, Y. s. ap. n. (rapalú- 
sec), MART. GLOS. PHIL, Cinturão com 
espada, boldrié, 

Párci, &, A pr. f. (de parcere). Ov. 
HOR. Parca, destino. $ Plus. Parce. CIO. 
VIRG. Parcas, filhas do Erebo e da Noite. 

PürcB, adv. TER. CIC. Com economía, 
parcamente, mesquinhamente. Purcà vi- 
vere. LUCR. Viver com parcimonia, — 
parcus, PLAUT, Muito parco, mul econo- 
mico. Quàm parcissimé. COLUM, Com a 
maior economia possivel. $ Cic. vg, 
QUINT. Com comedimento, com circums- 
pecção, com modo; moderadamente , 
Pont, Parck prestringere. SIL. Tocar ou 
ferir de leve. Haud parcê miratus... SIL, 
Tendo admirado muito... $ Párciis, comp. 
HoR. Ov. Mais raramente, menos. 

* PürcribquYüm, YI, « ap. n. (de 
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parce e loquí). APUL, Parcimonia , so- 
briedade nas palavras. 

PürcYmónY&. Ved. Parsimonta, 

PürcIprómüs, I, 1. ap. m. (de parcus 
e promus). PLAUT. Avaro, parco, poupado, 
que se tracta mesquinhamerte, um 
unhas de fome, forreta, sovina, myrrha, 
mordecunhos. 

Pãrcitãs, átIs, 1. ap. f. (de parcus). 
PALL. Economia. $ Moderação. Cit par- 
citas. AMBR. Sobriedade, temperanca no 
comer. $ Fig. Parcítas animadversionum. 
BEN. Parcimonia dos castigos. —verdorum, 
ENNOD. Sobriedade de palavras, 

* Pãrertôr, adv. POMPON. MAMERT. O 
m. q. Pare. 

Pãrcg, Is, pãrsi e pópgrcl, pār- 
stime párcitüm, pãrcsrg, v. fnirans. 
e trans. (de parcus). 1? Ponpar, forrar ; 
2º Conservar, guardar, reservar; salvar 
falguem); 3* Abster-se de; cessar de; 
4º Tractar com attenção, com respeito, 
respeitar, considerar; 5º Poupar (uma 

ou uma coisa), não fazer mal, 
perdoar. $ 1º Nil pretio parsit, PLAUT. 
Náo olhou a preco, náo se poupou a des- 
pesa alguma. Purcere pecuniam. PLAUT. e 
simpleste Parcere. TER. Poupar o di- 
nheiro, sêr economico. /'urcendo. CAB. 
Poupando (o trigo). Parcentes dextere. 
HOR. Mãos avaras, unhas de fome. Non 
labori parsurum... Liv. Que elle não se 
pouparía a cuidado algum... Non parcam 
opere. CIC. Não me pouparel a trabalho, 
farei quanto me fôr possivel. Non parcens 
conviltis. SUET. Não poupando insultos, 
Parcente thyrso ferire. STAT. Ferir bran- 
damente com o tyrso. $ 2º Oleas parcito. 
CATO. Põe azeitonas de conserva. Talenta 
natis parce tuis. VIRG. Guarda os thesou- 
ros para teus filhos. Filio parcere. PLAUT, 
Salvar seu filho. $ 3? Parcere voci. VIRG. 
Calar-se, guardar silencio. — adspectuí. 
Tac. Abster-se de apparecer. — auzílio. 
Cic. Não fazer uso d'um soccorro. Ut a 
cædibus parceretur. CIC. Que se abtives- 
sem de fazer mortandade. Parrebant fia- 
tibus Euri. VIRG. Os ventos não sopra- 
vam. Parte nocere, TIB. Olha, não faças 
mal. Parcere lamentis, Liv. Pôr cobro nas 
lamentações. Parce meiu. VIRG. NRO te 
mas, perde o medo, tem animo. Tuque... 
parce! Viga. E tn... para! $ 4º Purcere 
auribus. QUINT. — valetudini, CIO. Poupa 
osouvidos (de alguem); olha pela tua 
saude. — sibi. TER. Poupar-se, comedir- 
se. — sue fame. SALL. Ter cuidado da sua 
reputação. — oculis. PROP. — luminibus. 
TI. Desviar os olhos, evitar vér.$ 5º Za- 
trones sibi parstsse. SUET. Terem-no pou- 
pado os ladrões. Jurásti non te mairi par- 
citurum esse. HIER, Juraste que não per- 
doarias a tua māc. Nullis parsura incen- 
día. C. SEv. Incendio que náo hade pou- 
par pessoa alguma. Nepotíbus parsurus. 
BUET. Qne deve poupar a sua posteridade. 
Parcere adificiis. Liv. Poupar os edificios. 
Vüam sibi ut parcerent... GELL. Que lhe 
ponpassem a vida. Purcere subjectis. VRG. 
Perdoar aos qne se rendem, sér clemente 
para “com elles. Ut mihi parcatís. Ov. 
Ainda que me perdoels. 

* Párcúl, pret. perf. arch. de Parco. 
Nav. 

Pãrcis, &, tím, adj. (da me raiz que 
parum e zaJçoç). 1º Economico, gover- 
vernado, poupado ; sobrio, parco ; avaro; 
2º Que possue pouco, que tem em pe 
quena quantidade; 8º Pouco abnndante, 
pequeno, fraoco; curto; 4º Brando, de- 
nigno, indulgente, pouco rigoroso. $ 1º 
Parcus homo. HoR. Homem economico, — 
pecuniæ. BUET. Ponpado. Parcissimus co- 
donus. CIO. Agricultor mui governado. 
Non parcus aceti. HOR. Que não poupa o 
vinagre. Parcus donandi. HOR. Pouco ge- 
neroso, pouco liberal. — ín cbum. JUET. 
Sobrio, frugal. Parcissimus viai. BUET. 
Que bebe mni pouco vinho, Somni par- 
cisimus est, Luc. Elle dorme muito pou- 
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co. Parcus lacessere Martem, SIL. Pare 
em travar combate. Parcissimus sener, 
PLAUT. Velho mui forreta. Pureus vesca- 
tur... HOR Nutra-se o avaro... Pera 
parcus erat. CLAUD. Elle era parco em 
castigar. Operá haud fui parcus med. 
PLAUT. Não me poupel a trabalho, Ne me 
fn laudibus suis parcum putet. PLIN, 3. 
Para que não me julgue parco em elogios, 
Prima acies non parca fuga. SIL, Aa pri- 
meiras fileiras poseram-se em fugida. 
$ 1* Pecuniæ ade parcus, ut... JUST. Tão 
falto de dinheiro que... Parea comitatu, 
PLIN. J. Que tem um pequeno sequito, 4 
8º Parco sale contingere. VIRG. Salpicar de 
leve com ral. Parcissimi seminis beta, PLIN, 
Acelga que dá mn! ponca semente. Iren 
tellus. STAT. Um canto de terra. "urcum 
lumen. AVIEN. Fracco clarão. — vulnus, 
SIL. Pequena ferida. Parcus somnus. PLIN, 
Curto somno. $ Ae Parca nomina. Ov, 
Denominação suavisada. Merito parcior 
tra meo. Ov. Ira (punição) mais branda 
para a minha culpa. $ Parciôr, comp. 
Ov. — IssImús, sup. CIC. 

Pãrdã, &, s. ap. f. IKID. Femes do 
leopardo, 

Párdálláinch8s, Ys, s. ap. n. (eege, 
Maryéo. PLIN. Aconito (planta). 

PárdálYós,Yi, s. ap. m. Geerféiued, 
PLIN. Certa pedra preciosa sarapintada, 

Párdálls, Ys, s ap. f. eege, 
CURT. Panthera (animal ferocissimo). 

Párdüliüm, YI, s ap. n. (de parda- 
Hs). PLIN. Certo perfume, 

1 Párdüs, I, s. ap. m. (rápõeç). LUG. 
PLIN. Leopardo (animal feroz). 

2 Párdús, I, s. pr. m. INSCR. Pardo, 
nome de homem. 

Püréás, &, 3. ap. m. (xagrtas), Luc. 
Ier, Certa casia de cobra. 

(?)Püréócbásis, Is, A. ap. /. (tagéxfu- 
etc). QUINT. Digressão. 

Püréctátós e Páréctátiis, A, im, 
adj. (xagíxxa1o;). VARR. LUCIL, Já grande, 
crescido, desenvolvido. 

Paredoni, órüm, 3. pr. m. plur. 

PLIN. Paredonos, povo proximo d As- 
syria. 
* Părëdrös, I, & ap. m. (x&gidooc), 
TERT. O que assiste a alguem, que o 
acompanha sempre, que não o larga, pe- 
redro, assessor, director. 

Pãrgdriis. Ved. Parhedrus, 

* Párêgiriá, à, s. ap.f. (xagnroçia). 
APUL. Alitvio (d'um eufermo). 

Pãrôgóriciis, Á, tim, adj. (x«enreg:- 
xóg). Paregorico, anodyno, calmante. Pa- 
regoricum remedium. M. EMP.e simpleste. 
Paregoricum. TH. PRISO. Remedio ano» 
dyno ou calmante. 

PárélYón. Ved. Parhelion. 

Párslús, YI, s pr. m. PLIN. Parelto, 
estatuario mais antigo que Praxiteles e 
Lysippo. 

PArómbul3, Es, s. pr. f. (rage tom). 
INSCR. O que se mette em uma obra como 
ornamento. 

1 Párêns, üntYs, +. ap. m. f. (de pa- 
rere). BALL. VIRG. OV. Pae, mie, Pa- 
rentes, m. plur. CIO VIRG. Paes (pae e 
mãe). Parens uterque, INSCR. O pae e a 
mãe. $ CELA. PLIN. Pas ou mãe (com 
respeito aos animaes). $ CIC. VIRG. CAJ. 
Avô; antepassados. $ PLIN. Tronco (de 
àrvore). $ Fig. Pae; anctor, inventor, 
Parens urbis. Liv. O fundador de Roma. 
— patria. Cio. PLIN, Pae da patria. — 
— philosophie, Socrates. CIO. Socrates, o 
pae da philosophia, — facundic. PLIN. O 
corypheu da eloquencia. — Droe, Hop. O 
inventor da lyra. $ APUL, Pae (titulo de 
respeito). Parens Latinus. STAT. O deus 
de Roma, L é, Domiciano. $ *. Purentes, 
CURT. HIER. Parentes.  * s. m. arch. Pa- 
CUY. GRAOCE, ap. Fest, Mãe. 

2 Püréns, Entls, part. pres. de Pareo. 
Cio. VIRG. Obediente, submisso, docil 
Parens freno, gula. Hop, Docil ao treio; 
escravo da barriga. A Parentes, m. plur 
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BALL VELL Os subditos, vassallos. $ (?) 
Parêntidr, comp. CIC. 

Părëntă, d, s. pr. J. PLIN. Parenta, 
eid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Püróntállá, (pm ou Yorüm, +. ap. 
s. plur. CIC. INSCR. Parentalias, festas fu- 
nebres annuaes, e celebradas em honra 
dos mortos da família, 

Piróntálls, 5, adj. (de parens 1). 
Ov. Relativo aos paes. 8 Ov. Relativo ás 
purentallas, Parentales dies. Ov, O m. q. 
Hurentalía. $ * FORT. Paterno, paternal, 
de pare. 

Püréntünl, Orúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Parentanos, habitantes de Paren- 
élo, ou antes de Parento. 

PArántát13, On)Js, s. ap. f. (de pa- 
rentare). TERT. FERT. Celebração das pa- 
rentalias, culto aos mortos. 

Párôntatiis, É, üm, part. p. de Pa- 
rento. TERT. Oferecido nas parentalias, 

* Páróntólá, d, 1. ap. f. (de parens 
1). CAPITOL. CASS, Parentela, parentesco. 

Párônthõsis, Ys, s. ap. f. (sagívtuoc). 
Jam. Parenthese (fig. rhet.). $ CHAR. Ad- 
dicio duma lettra ou d'uma syllaba a 
uma palavra, epenthese ou paragoge. 

Páróntlá, &, s. ap. f. (de parens 2). 
TAC. CASS. Obediencia, submissão, 

Párênticidã, ®©, s. ap. m. f. (de pa- 
rens e cadere). IBID. O ou a que matou o 
pae ou a mãe (parricida). 

Párüntfüm on Páréntüm, I, «pr. 
n. PLIN, Parencio ou Parento, cid. da Is- 
tris, hoje Parenzo. 

PáróntIvüs, 4, Um, adj. (de parens 
1). ENNOD. Relativo aos paes (pae e 
mãe). 

Páréntd, ás, Avi, &tüm, arg, v. 
intrans. (de parens 1). LUCR. CIC. Cele- 
brar uma cerimonia funebre, fazer um 
sacrificio em honra d'um morto. Parente 
mus Cethego. Cio, Honremos as cinzas de 
Cethego. .Moriuis interdiu parentatur. 
BEN. É de dia que são feitas as cerimo- 
nias funebres. Sepulcrum ubi parentetur. 
Cic. Um sepulcro onde se prestem as 
honras funebres. $ Fig. Ces JUST. Cele- 
brar funeraes, vingar a morte (de alguem). 
4 Nozio sanguine parentabo injuria mec. 
PETR. Lavarei a minha injuria no sangue 
3os culpados. 

PArsd, ös, ül, Itúm, rð, v. intrans, 
1º Apparecer; fig. 8êr manifestado; 3º 
Estar perto de, assistir a, servir de asses- 
sor; 8º Obedecer, sêr submisso, sujeitar- 
se; trabalhar em, cuidar, tractar de; 
executar, cumprir; entregar-se a, accel- 
tar; 4º Pagar uma divida, uma renda, 
Dio. $ 1° Ad portum quoties paruit. 
ManT. Todas as vezes qne apparecen no 
porto. Immolanti jocinora replicata parue- 
runi. SUET. Quando eile sacrificava, en- 
eontrou os figados (das victimas) dobra- 
dos. Tilt (fenestra) Prochyta paret. STAT. 
Ests janella dá vista para Prochyta. Cut 
pecudum fibra parent. VIRG. A quem as 
entranhas das victimas são legiveis, que 
póde ler nas entranhas das victimas, 
Abundà arbitror parere, Catum... SUET. 
Penso que está demonstrado que Calo... 
Parei, non parei. PETB. Á claro, não 
está claro (formula de que usavam 08 
juizes, para approvar ou reprovar). Sí 
paret... Cio, Se está provado, demons- 
trado... $ 2º Magistratibus parere. GELL. 
Assistir sos magistrados, sêr assessor 
d'elles. Ad libellos parere. SPART. Fazer o 
officio de secretario. $ 8% Parui eati. 
-CURT. Obedeoeu ao adivinho. Parere im- 
perio. CMS, — dicto. LIV. — dictis. VIRG. 
Obedecer ao mundo, á voz (de alguem), 
executar as ordens (de alguem). Dicto 
paretur. Liv. Presta-se obedieucia. Cut 
Lesbos parei, PETR. A quem Lesbos obe- 
dece. Nulla mi civitas quin. Casarí pare- 
fel. CIC. N&o-houve cidade que n&o obe- 
decesse a Cesar. Cut regia parent armenta. 
VIRG. A qnem os gados do rel estão su- 
feitos, 1. é, o intendente dos gados do 
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rel. Parere tre suc. NEP. Obedecer á sua 
tra. — animo suo. CURT. Seguir o im- 
pulso do seu espirito. — necessitati, tem- 
port. CIC. Ceder á necessidade, ás cir- 
cumetancias. — usui. SALL, Cuidar dos 
seus interesses.— wuliliiat communi, NEP, 
Attender ao interesse commum.— legíbus. 
CIC. Observar as leis. — religionidus. CIO, 
Practicar os ritos religiosos. — consiliis 
alicujus, Cic. Seguir os conselhos de al- 
guem. Si parttum fuerit. conditioni. ULP. 
Be se houver satisfeito á condição, Parere 
promissis. Ov. Acceltar os offerecimentos. 

Püréórón, 1, +. ap. n. (xaphegoc). 
APUL. Gyrasol, verrucaria (planta). 

Párérgón, 1, + ap. n. (x&eserov). 
VITR. PLIN. Additamento, o que se ae 
crescenta para ornamento, accessorio. 

Pürótá, à, s. pr. f. (de xágatos, lan- 
guido, enfraquecido). INSOR. Pareta, so- 
brenome romano. 

1 Párhédriüs, I, s. ap. m. (xégsdpoo. 
TERT. O m. q. Puredros. 

2 Pürhédrüs, 1, s. pr. m. (IUéqidoos, 
assessor). CIC. INSCR. Parhedro, nome de 
homem. 

PárhélYón on Párg8Món, YI, 4. ap. n. 
(raçãhtov). SEN. Parhelio (ter. astron.). 

Pürhippüs, I, s. ap. m. (xágueros). 
Cop. THEOD. Cavallo supplementar. 

Párhypits, 88, 1. ap. f. (xaguxávn). 
CAPEL. Corda ou nota proxima á hy- 


pata. 
Páriá, 66, s. per PLIN. O m. q. Ara 
dos. 


Pürlümbódés, Ys, 3. ap. m. (xaçiape 
asne). DioM. Pé metrico, composto de 
dois jambos e d'uma syllaba longa. 

Pürlüàmbtie, I, s. ap. m. (zaęlap6oç). 
QUINT. M. vr Pariambo =» pyrrhichio 
(pé de duas gyllabaa breves). $ DIOM. Pé 
bacchio (têgêbânt). $ DIox. Pé d'uma syl- 
laba longa e de quatro breves, 

Pürlün& civitas, s. pr. f. Cia — 
colonia. PLIN. O m. q. Purium. 

(7) PArlán!, órüm, s. pr. m. plur. 
MEL. Parianos, povo da Asia, d'além do 
mar Caspio. 

Pártanús, &, Dm, adj. PLIN. Pariano, 
de Pario. 

Pürlàs. Ved. Pareas. 

PürIAtIO, Onis, «. ap. f. (de pariare). 
Dig. Pagamento por inteiro. 

(?) Pürlátór, Orla, s. ap. m. (de pa- 
ríare). PLAUT. DIG. O que satisfaz intei- 
ramente (uma divida). 

PArlatórlá, e, s. ap. f. (de pariare). 
Pagamento (d'uma divida, quitação). $ 
Fig. AUG. Satisfação. 

Páriatiis, A, üm, part. p.de Parto 1. 
INSCR. Desencarregado (d'uma divida) 
quite, 

Paricânl, Grim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paricanos, povo da Asia, depen- 
dente dos Persas. 

1 PAridY8, onis, s. pr. m. dimin. de 
Paris INSCR. Paridi&o, sobrenome ro- 
mano. 

3 PüridYOn, YI, s. pr. n. PLIN. Pari- 
dio, cid. da Caria. 
ur rient Entls, part. pres. de Pa- 

3 Püri6ns, ôntis, s. ap. f. Ov. Mn- 
lher qne está de parto. 

(?) Páríént&. Ved. Parentia, 

Pários, StIs, s. ap. m. CIO. VIRG. 
VITR. Parede. Intra parietes. Cio. Dentro 
das paredes, de portas a dentro, no inte- 
rior da casa. Paries quum prozímus ar- 
det. HOR. Quando a casa do visinho arde, 
1, é quando a casa do visinho está 
perigo. Zn caducum partelem inclinare, 
(Aner.) SPART. Encostar-se a uma pa- 
rede maf segura, 1. é, ter um fracco are 
rimo. Utrosque parietes línere. (Anex.). 
PETR. Unctar ambas as paredes, i. é, ser- 
vir a ambos os partidos, servir a Deus e 
ao diabo. Duos parietes de eddem fdelid 
dealbure. (Anex.). CUR. ap. CIC. Calar 
duas paredes com a mesma cal, i. 6, 
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matar dois coelhos d'uma só cajadada. $ 
Cats. Barbacan (de madeira). 6 Vrrn. ov. 
PLIN. Cèrca (de vimes, de aaisso, de 
erg FUN ero partes, PLAUT. Eu 

x Di entre vói Beparar- 
voe. 9 s. f. FORT. vm T 

PArlótalls, $ . (de partes). 
Wiese ee E o «€ se 

Páriót&riüs, à, im, ady. (de pa- 
ries). De parede. Structor parietaríus, 
FIRM. Pedreiro. $ Herba  parietaría. 
APUL. — partetalis. M. EMP.— parietina. 
AMM. e simpleste. Parietaria. APUL. Pa- 
rietaria, alfavaca de cobra (planta). 

PürYétictlüs, I, s. ap. m. dim. de 
Partes. Inscr. Parede pequena, paredinha. 

1 PáriStink, /. Ved. em Parietartus 

2 Páris y @, a. pr: f. ANTON. 
ITINER. Parietina, cla. da Mauritania 
Tingitana (Africa), hoje Velez de Gomera. 

1 Párt$tiné, árüm, s. ap. f. plur. 
Cio. PLIN. Paredes arruínadas, ruinas, 
destroco. $ Fig. Cio. Ruinas, destroço. 

2 Püriétiné&, ártim, s. pr. f. plur. 
ANTON, ITINER. Parletinas, cid. da Hes- 
pauha Tarraconense, no paiz dos Celti- 
beros, nas cabeceiras do Tajo (Tejo). 

* PártfIcó, ás, Bet, tim, Lad 
v. trans. (de par e Jacto). OBIENT. Farer 
egual, egualar. 

Párnü, lórúm, s pr. m. plur. LIV. 
Parios, habitantes de Paros. 

PArn1á. ved. Puitiia. 

PürlYcIüm. Ved. Palilictum. 

1 Pãrnis, 6, adj. (de pur). VARB 
Loop, Ov. Egual, similhante. 

2 Párills. Ved. Palilis, 

PárTitas, Ste, s ap. /. (de parilis 
1). GELL. Paridade, egualdade, simi- 
lhanca. 

* PárTMtSr, ade. CHAR. ARN. Bimi- 
lhantemente, egualmente. 

1 * Păryð, ás, Bei, ittim, arg, v. 
intrans. e trans. (de pars). ULP. Dar 
balanco, fazer contas, $ TERT. Fazer ir a 
par, emparelhar, egualar, Purtart Deo. 
TERT. Egualar-se a Deus. $ TERT. Ir a par, 
assimilhar-se, sêr egual, 

2 PAr18, Ye, pépérI, pürtüm, pă- 
rórg, v. íntrans. e trans, 1° Parir, dar á 
iuz ; pôr (ovos); gerar (com respeito ao 
pae) ; 2? Produzir (com respeito so solo, 
ás plantas, etc.) ; crear, inventar ; 8º Pig. 
Produzir, gerar, causar, alcançar, gran- 
gear, obter, adqnirir ; 4º — sibi. Obter, 
aicançar, adquirir, grangear, ganhar. § 1º 
Quintum parere. Cic. Parir pela qninta ves, 
ter um quinto filho. Hosti parura 
martio. STAT. Que hade dar um fiho a 
um marido inimigo. Sí quam jam pe 
perisse pudet. PROP. Se alguma se euver- 
gonha de ter parido. Parere puelias. Ov. 
Dar á lus filhas. Ut trim paríant,V ARR. 
Para que (as vacas) param aos trez an- 
nos. Que td gallina peperisset. CIC, 
A gallnba qne tinha posto este (ovo). 
Parere etiam viros dici posse,  Caciliws 
auclor est, NON. Cecilio ensina que parere 
tambem pe póde dizer com respeito aos 
homens. Leo pariet. POET. ap. QUINT. 
O leão terá filhos. $ 2° Reliqua qua terra 
pariat. CIC. As outras producções qne a 
terra der. Ut ficus pariant, VARR. Pura 
que as figueiras produzam. Puri Hybla 
Jaros. Ov. O monte Hybla produz mel. 
Ligna vermículos partuni, LUCR. A Mu- 
deira gera vermes. Animus vester aliquando 
pariat.. LIV, Execute finalmente o vosso 
espirito... Quum parere ipsi debent. CIO. 
Quando elles (os auctores) devem pro- 
duzir. Parere verda. CIO. Criar palavras. 
Spinosiora multa pepererunt. CIC. Elles 
teem criado muitas colsas mais subtis. 
$ 3º Parere fastidium. PLIN. Cnusar des- 
gosto. — somnum. PLIN. Fazer cair no 
somno. —— dolorem. CIC. Causar dër, — 
suspicionem. NEP. Dar que suspeitar. — 
magnos errores, PLIN. Sércausa de grandes 
erros. — alteuí ugrítudinem. PLAUT. 
— eurás. PROP. Dar que sentir a alguem; 


846 PAR 


causar dissabores. — fiduciam. SALL. 
Inspirar confiança. Verítas odium parit. 
TER. A verdade cria iuimigos. Afiicto 
Sullá consulatus vobis pariebatur. CIO. 
Pela queda de Sylla era-vos aplanado o 
eaminho para o consulado. Alíus Latio 
jam partus Achilles. VIRG. Já o Lacio pro- 
duziu nm segundo Achilles. Qué san- 
guine mobis hane patriam peperere suo. 
Vo, Os que com o seu sangue nos cone 
quistaram esta patria. Metut peperere 
mana. SIL Causaram terror pelo seu 
braco. Puria mem veneri sunt munera. 
VIRG. Arranjel presentes para a minha 
wennt, L é, para aquella que eu amo. 
Vobis parta quies. VIRG. Alcançastes o 
repouso. Purta jam ultío est. SEN. tr. Está 
prestes a (minha) vingança. $ 4º Parere 
nbl letum minu. Vira. Suicidarse, — 
mbi divttias. TER. — tyrannidem, NEP. 
Adquirir riquesas; obter a tyrannia., — 
sibi amicos, SALI. Grangear amigos — 
amteirtam eum regibus. NEP. Travar ami- 
sade com os reis, — di salutem atque 
erítum per... CAS, Procurar a salvação 
e bom exito a travez... — At decus. NEP. 
— fbi laudem ex... CIO. Adqnirir gloria; 
obter louvor por melo de... $ Parire, 
arrh, PLAUT, ENN. Paribit. POMPON. Pa- 
riertal, CATO. 

Pürión. Ved. Purium. 

1 * Párls, mom. arch. de Par. ATTA. 

3 Cárla, dite, ac. dëm, In ou Im. 
a pr. m. (llap:s). VIRG. Parts ou Paride, 
filho 4e Priamo e de Hecnba, que roubou 
Helena ecauson a guerra de Troia. $ 
Fig. C10. VIRG. O que rouba a fortuna 
alheia. $ Tac. JUv.— nome d'un histrião ; 
— d'um livreiro. $ Parts, gen. PERS. 

PAristícis, 1, im, adj. FORT. INSCR. 
Parisinco, de Periz. 

Páried, Yorüm, +. pr. m. plur. CAS. 
PLIN. Parisios, povo da Galia celtica, 
habitantes dos confins da Gallta Belgica. 
$ Cas. Pariz, pôr outro nome Lutecia, 
eld. don Parisios, situada em uma Hha 
do rio Sequana (Seine). 

* Pãrisiis, adj. indecl. FORT. Em 
Paris, de Pariz, para Paris. 

Párisón, 1, 1.ap. n. (zápisov). CAPEL. 
Correspondencia ou symetria entre os 
membros d'uma phrase. 

* Páritãs, Aug, s. ap. /. (de par). 
Paridade, parecenga, similhança. 

Pürftór, adv. AFRAN. Egualmcute, 
em partes eguaes. $ VIRG. OY. Empare- 
lhadamente, a par. Pariter tre. QUINT. 
Ir a par(/ig.). $ Cic. VIRG. Egualmente, 
similhantemente, do mesmo modo. Part- 
ter ac, SALL. — atque. CIC. — et, COLUM. 
-— ul. PLAUT. Do mesmo modo que, 
egualmente como, tanto como. Pariter 
ultima propinguis. Liv. Tanto as mais 
afastadas, como as mais proximas. $ 
SALL Junctamente, ao mesmo tempo. 
Pariter martío. STAT. Com o marido. $ 
Cas, PLIN. J. Em o mesmo tempo. Pa- 
Piler... partter...OV. A m, signit. 

* Pä, ás, Bei, átim, arb, o. 
freq. de Paro, PLAUT. Preparur-se, appres- 
tar-se para, estar a ponto de. 

Pürftór, OrYs, y. ap. m. (de parere). 
A VICT. Satellite, guarda. 

Párftudb, YnYs. Ved, Partüudo. 

(7) Párftürá, Ved. Partura, 

1 Páürttürüs üm . fut, aci, 
de Paria ir Cabe À PN 

2 * Pürtftürüs, &, Um, part. fu. 
ect. de Pareo. JUST. FORT. 

Pürtüm, YI, 4. pr. n. (Ilágso»), SALL. 
PLIN. V. FL. Perio, cid. da Mysia, na 
Propontida, hoje Kamares. 

Párits, 4, tim, adj. (Ilág:s:).VIRO. 
PLIN. Pario, da ilha de Paros. 

1 Pürm, &, 4 ap. /..(zágua). 
BALL. VIRG. LIV. Pequeno escudo re- 
dondo (usado pela infanteria ligeira e 
pels cavallaria). $ MART. GLOS, PHILOX. 
O gladiador, chamado threx (armado 
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oom um d'estes escudos). $ MART. Escudo 
qualquer. $ AUS. Valyula d'um folle. 

2 Párma, &, s. pr. f. Liv. PLIN. 
Parma, cid. da Gallia Transpadana (Ita- 
lia), entre Cremona e Placencia, afamada 
por suas lans, hoje Parma. 

Pãrmãniís, 4, üm, adj. VARR. Par- 
mano, de Parma. 

(?) Pármátüs, &, im, adj. (de par- 
ma 1). LIV. Armado do escudo chamado 

nma. 

PürmóénIdés, 1s,s.pr.m.(Iagpeviônç). 
Cic.. Parmenides, philosopho grego, na- 
tura! de Elea. 

PàárméünYO, buts, s pr. m. CURT. 
Parmeuião, um dos generaes de Alexandre. 
$ Liv. — deputado de Gencio, rei da 
Illyria. 

Pãrmêniscis, 1, s. pr. m. PL. 
Parmenisco, astronomo. 

Pãrmêgng, Gute, s pr. m. INSCR. 
Parmenão, sobrenome romano, 

Párménsés, Iúm, s. pr. m. plur. CIO. 
Parmenses, habitantes de Parma. 

Pãârmaênsis, 6, adj. HOR. Parmense, 
de Parma. 

Pürmülá, %, s. ap. f. dimin. de 
Parma 1. Hop Fest. Pequeno escudo 
redondo. 

Pármiülárlüs, 11, s. ap. m. (de par- 
mula). Ser, Fautor dos gladiadores ar: 
madores do escudo, chamado parma. 

Párnacis. Ved. Arvacis. 

Párnássóüs ou Párnüssóüs, &, 
im, adj. (Ila2v&cetio;). AVIEN. O m. q. 
Parnassius. 

Pãrnãssiá, &, s. pr. f. CLAUD. Par- 
nassia == Musa, 

Párnássis, ou PárnásIs, Ydis, 
adj.f. (Uagvacote). Ov. Parnasside, do 
Parnasso. 

Párnásstíüs ou Pürnüstüs, Á, Um, 
adj. (Dagráreros). VrRG. Ov. Parnassio, 
do Parnasso; das Musas. 

Párnássós onPürnAsós,!,m.STAT.e 

Parnássts ou Párnásüs, I, s. pr.m. 
(Ilagvaoaéc, Ilaovnacóc, e [Iag:aaoc). VIRG. 
PLIN. Parnasso, Parnaso, monte da Pho- 
cida, morada de Apollo e das Musas, 
hoje Japara. $ LUC. Oraculo de Apollo. 

Párnós, 6this, s: pr. m. (Mágws, 
vndos). STAT. Parnetho, monte da Attica, 
afamado por, seus vinhedos, e pela abun- 
dancia de 

1 Párd, às, Gei, ütüm, Ars, v. 
trans, e intrans. 1º Aprestar, apparelhar, 
preparar, ordenar, dispór; preparar-se 
(oom respeito ás pessdas), apparelhar-se 
para ; 3° Adquirir, obter, alcançar; pro- 
enrar; 3° Decretar, ordenar, dispór, de- 
terminar, regular, resolver, decidir; ajus- 
tar, convencionar, concertar. $ 1º Parare 
convivium. CIC. Preparar um banquete. 
— bellum. CS. Fazer os apercebimentos 
para uma guerra. — bellum alicui. NEP. 
Aperceber-se para combater alguem. — 
aliewi insidias. JUST. — fala. VIRG. AT- 
mar ciladas a alguem, preparar a morte 
a alguem. — se prolio. JUST. Preparar- 
se para o combate.— se ad rem. CIO. Dis- 
pôr-se para uma coisa, — se in exittum. 
Szx. tr. Dispôr-se adar cabo (de alguem). 
Volo, hue te pares. Cio. Emprega-te 
visto, põe o ten fito n'isto, faze 
d'isto o objecto das tuas reflexões. Pa- 
rare animum aquum sibi. HOR. Dispôr 
a sua alma para o que possa succeder. 
Vina parant animos. Ov.O vinho dá cora- 
gem. Hisce non paro me ut rideant, TER. 
Não faço com que elles se riam á minha 
custa. Parare sibi solatia. Ov. Grangear 
consolações. Dum parant conguliantque. 
Liv. Em quanto se preparam e fazem 
conseibo. Parat proficisci, NEP. — perfi- 
cere... NEP, Dispõe-se a partir ; elle tracta 
de acabar... Antmo virili wt sis, para. TER. 
Faze por ter coragem, toma animo. $ 2e 
Parure divitias. Ov. Adquirir riquesas, — 
«re. SALL. ou simpleste Purare, CIO. 
Comprar. — SÉ servum. TER. Arranjar 
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um escravo. — sibi regnum. SAY, Deng, 
par o poder supremo. — amicos. TER. 
Grangear amigos. Se plus uni parare, 
PROP. Entregnr-se a mais do que um, L 
é, a muitos. $ 3º /£quum full deos para- 
vísse ne... PLAUT. Foi justo que os deuses 
estabelecessem que não... Ni leges cle. 
mentiüs paraverunt. CALP. FL. Não esta- 
beleceram leis menos severas, Inter ss 
parare solebant, utrüm... FEST. Costus 
mavam ajustar entre si qual dos dois... 

2 Párb, ās, âvi, átim, ür$, e 
trans. (de par). PLAUT. Emparelhar, pôr 
a par, egualar, não fazer differenca entre, 
$ SALL FEST. Partir, dividir. $ PLAUT. 
Comparar. 

3 Páró, Onls, s. ap. m. (xav). CIO, 
ap. Istb. FEST. Pequeno navio de guerra, 
Ved. 3fyoparo. 

PAróchIã, d, s. ap. f. HIER. 8. Sv. 
Diocese. Ved. Porecia. $ Ten, Parochia. 

Párdchús, 1, x. ap. m. (x&ooyo;). CIO, 
HoR. Fornecedor dos que viajam em 
serviço pnbiico. $ HOR, Dono da casa, 
amphitryão 

PArodlA, él, s. ap. f. (xaçpôta), 
ASCON. Parodia, imitação bnrlesca dos 
versos d'outrem. 

Párecli, &, s ap. f. (xagoixla), AUG, 
EUCHER. Diocese, districto ecclesiastico 
governado por um bispo. $ (?) SID. Pa- 
rochia. 

PáromyA, dé), 3. ap. f. (xapetpte), 
CHAR. DIOM. Proverbio, paremia, dictado, 
adagio, rífão, seutença vulgar. 

Párômdón, Y, s ap. n. (rapónorov), 
DioM. Emprego de palavras parecidas 
(fig. rhet.) $ Dios. Emprego de palavras 
que começam pela mesma lettra. 

Pirómólóglá, d, s ap. f. RUT. 
LUP. Paromologia, confissão de que es 
tera partido depois (fig. rhet. ). 

Párónómisll, él, s. ap. f. (tagove 
gasta). FRONTO. Paronomasia, aproxima- 
ção de duas palavras da mesma familia 
(fig. rhet.). 

Pároónychlá, lórtim, s. ap. m. plur, 
(&apuvuyia). PETR. e 

PáronychY&, árüm, s. ap. f. plur. 
PLIN. Panaricio, unheiro. 

(?) PárónY má, orüm, s. ap. n. plur. 
(xapuúvuna). DIOM. Paronymos, nomes 
derivados. 

Pürópiámisadé, Arüm, s. pr. m. 
plur. CURT. e 

PürópXmlsaYI, Yórüm, pr. m. plur. 
MEL, Paropamisadas, Paropamisios, povo 
proximo ao Paropamiso. 

Párópámisüs, I, s. pr. m. (Ilagoxá- 
gscoç). PLIN.Paropamiso, serra da Asia, 
além do mar Caspio, hoje Henda Khos. $ 
PLIN. — rio da Scythia. 

Paropini, Srúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Paropinos, habitantes de Paropa, 
cid. da Sicilia, 

Párópsls (xápoy:i). JUV. MART. e 
Párapsis, YdYs, a ap, f. PETR. ULP. 
Prato comprido, especie de travessa, 

Páróptüs, &, üm, adj. (ráçonseçk 
APIC. Assado ao espeto. 

Párórél, Orúm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Parorena, povo do Epiro ou da Ma- 
cedonta, 

PáróróM ou PüróréeYA, ©, s. pr. fə 
(Hapsepea) LIV. Parorea, região da 
Thracia, 

Párorgaté, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Paroreatas, habitantes de Parorea, 
eid. da Arcadia, 

Párds. Vina. e Párüs, 1, s. pr. f. 
(lagos). NEP. Paros, uma das ilhas Cycla- 
das (Mediterraneo), afamada por sens 
marmores, patria do poeta Archilocho, 
hoje Paro. 

Párótis, Lois, » ap. f. (xapetic). 
PUN. Isi. Parotida, glandula esponjosa 
na orelha. $ VITR. Cachorro de pedra, 
modilhão da cornija (ter. arch.). 

Pürparüs, 1, s. pr. m. PUN, Parparo, 
serra da Argolida. 
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1 Párrá, &, s. ap. f. HOR, PLIN. Certa 
avo de mau agouro, 

2 Pãrrá, 66,4. pr. m. VARR. Parra, 
sobrenome romano. 

Pürradünüm. Nor. Imr. e Pãrtha- 
núm, I, 4. pr. n. ANTON. ITINER. Parra- 
dano, Parthano, cid. da Vindelicia, hoje 
Parten Kirch. 

Párrháüst&, 6, 4. pr. f. (Ilabpaata). 
PLIN. Parrhasia, cid. da Arcadia. 

Párrhásini, 6rüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Parrhasinos, povo da Asia, sujeito 
308 Persas. 

Párrhüsls, YdYs, adj. J. (Mappavic). 
Ov. Parrhaside, da Arcadia ; de Callisto. 
Parrhasides stelle. Ov. A Ursa Malor 
£constelincio). $ s. f. Ov. == Callisto, 

1 PürrhásYüs, 4, úm, adj. (Mappá- 
ess). VIRG, Parrhasto = Arcadio, da 
Arcadia. $ MART. — do monte Palatino 
(em Roma; por n'elle se ter estabelecido 
o Arcadio Evandro. 

2 Páarrháslús, YI. «. pr. m. (Mapró- 
cio). HOR, PLIN. Parrhasio (de Epheso), 
pintor celebre. $ Plur. CIC. $ CIA, — 
“nome outra pessóa. 

1 PárrhésIA, à, s. ap. f. (xabtncia). 
Ism. Confissão, especie de concessão 
(fig. rhet.). 

2 Pãrrheská, d, s. pr. f. INECR. Par- 
rhesia, sobrenome romano. 

Pürrhéslastés, &, s. ap. m. (xabt»- 
evaotis). SEN. O que é demasiadamente 
Here no failar, fallador inconveniente. 

PárrIcidá, ®©, s. ap. m. f. (de parens 1 
e cedere). Cic. HOR O ou a que mata o 
pae ou a mãe, parricida. $ Liv. Matador 
d'um parente. $ PAUL. Jet, Matador do 
patrono. $ FEST. Matador d'um concida- 
dio. $ FLOR. O que faz a guerra á sua 
patria. $ CIC. Saarilego. $ * Adj. Parrt- 
«ida nez. ARN. Parricidio. 

PãrricidalYs, é, adj. (de parricida). 
QUINT. Just. PRUD, Relativga parricida, 
de parricida, de matador, de assassino. 
Purrícidaie bellum. FLOR. Guerra fratri- 
cida, guerra civil. 

* PürrlIcidütüs, üs, s ap. m. (de 
parricida). CEL, ap. QUINT. Parricidio. 

PArricidialis, 8, adj. (de parrici- 
dium). FLOR. (?) LACT. O m. q. Parrict- 
dalis. 

Paãrricidaltêr, adv. LAMPR. Por um 
parricidio, 

Pürricidiüm, Yl, a. ap. n. (de parri- 
etda). CIO. Parricídio. Parricidium fra- 
ternum. CIO. Fratricidio. — Alti. CIC. Fi- 
ihicidio. — patrte, CIC. Attentado contra 
4 patria. $ SUET. Epocha d'um parricidio, 
i. 6,08 idos de Março, epocha do assas- 
«inato de Cesar. $ LEG. XII TAB. Assas- 
sinato d'um concidadão. $ SEM. CURT. 
Assassinato d'um bom principe. 

Pürs, pãrtis, ». ap. f. 1º Parte, qui- 
nhão, porção; o que faz parte de; es- 
pecie (parte do genero); 29 Região, 
banda, lado; plaga, paiz; go, Lado; 
modo de . viver; ordem, numero; inte- 
messe; 3º Fim, fito, mira, intenção; 4º 
Plur. e sing. Partido, causa, facção ; parte 
(ter. juríd.), litigantes; 5º Papel (que 
alguem representa); emprego, officio, 
fancções, dever, obrigação, ordem, logar; 
6° Lições aprendidas de oór. PETR.; 7º As 
partes genitaes Ov. PRIAP. PHMD.; 8° 
Testiculos. COLUM. $ 1º Pars haud exigua 
montu. VIRG. Uma grande parte do ro- 
chedo, Impertf partem dare. CIC. Dar 
uma parte do reino. Copias in quatuor 
partes dístribuere. SALL. Dividir o exer- 
cito em quatro partes ou corpos. Pene 
project partem meam. PETB. Quasi que 
arremexsel a minha parte. Partibus factis, 
PXLED. Feitas os quinhõed. Pars dimidia. 
Cic. — media. Viga. Metade. Pars bona 
on muita. Hon, — major. Cic. — maxima, 
Hor. Uma grande parte, um grande nu- 
aero, a insior parte, a maxims parte. 
Magna pars *gnara est, Liv. Uma grande 
carte ignora, moitos ignoram. Pars sa- 
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víum hauste sunt. Tac. Uma parte dos 
navios soçobrou. Pars cadit ou cadunt. 
STAT. Uns caem. Pars cast. SALL. Uns 
foram mortos. Pars... alii. VIRG. Uns... 
ontros. Per partes. COLUM. Partibus. PLIN. 
J. Por partes, parcialmente, por miudo. 
E parte. Liv. Parte. Ov. Em parte, dum 
lado. In parte... in parte. QUINT. Por um 
lado, por outro lado. Pro ratá parte. 
ULP. A proporcáo. Pro sud parte e Pro 
parie. Cic. Conforme (cada um) póde, 
pela sua parte. Operum laborem partibus 
ecquabat justis. VIRG. Ella distribula oom 
eguaidade os trabalhos. Dedu voti succe- 
dere partem. VIRG. Escuton uma parte do 
seu voto. Pars sanitatis est... CELB. Estar 
meio curado... Mec te partem anime, 
Hor, Tu (que éa) uma parte da minha 
alma. /n partem rei venire. Cio, Partilhar 
alguma coisa. In partem vocari, CIC. — 
acciri. Tac. Sêr admittido a partilhar. Zn 
parte periculi esse. Liv. Partilhar os pe- 
rigos. Additus Vocule in partem curarum. 
Tac. Associado a Vocula no poder. Pars 
orationis. PRISC. Parte do discurso. In 
hac parte orationis moror. Liv. Insisto 
n'esta parte, n'este ponto. /nstandum ín 
quibusdam partibus. QUINT. É mister ins- 
tar em a!guns logares. Magná ez parte. 
Cic. Magnam partem. Cic. Em grande 
parte. Partem maximam lacte vivunt, C8. 
Vivem qnasi só de leite. Mazimá ez parte. 
Crc. O mais das vezes, quasi sempre. 
Quorum pars magna fut. VIRG. Dos quaes 
(acontecimentos) eu tive uma grande 
parte, tomei uma grande parte n'elles. 
Lausus, pars ingens belit. VIRG. Lauso, o 
firme sustentaculo da guerra... Non pars 
populi lugentis erat. .Luc. Elle não fazia 
parte da muitidão chorosa. Pars est que 
subesi generi. CIC. A especie está com- 
prehendida no genero. $ 2º Tumor ab eá 
parte in quam... CELS. Inchação na parte 
em que... Pars prior toge. QUINT. À parte 
dianteira da toga. In leram partem. 
.QUINT. Para 8 parte esquerda. Omnia 
parte. Ov. De todos os lados. Parte alíá. 
VIRG. — ex alid. STAT. De outro lado. 
Partes castrorum. LIV. Abarracamentos 
dum acampamento. Ab uiráque parte. 
Liv. Em ambas as alas. Partes cali qua- 
tuor, PLIN. Os quatro pontos cardiacs. 
In ce parte remotá, STAT. Em uma re- 
gião celeste afastada. Bores de parte. 
VIRG. Da parte do norte. Orientis partes. 
Cio. Os paizes do Oriente. In istis parti- 
bus. CIC. N'estes paizes. Hoc in neutram 
partem effici possunt. CIC. Estas coisas não 
podem resultar nem em bem, nem em 
mal, Negue ullam ín partem disputo. CIO. 
Não tomo partido algum, não me in- 
clino para lado algam, não sou uem pro, 
nem contra. /n utramque partem. CIO. 
Parao bem e para o mal; pro e contra, 
á boa e á má parte. In malam partem. 
Cia. À má parte. In optimam partem ac- 
cipere. CIC. Tomar á melhor parte. In 
partem pejorem versa suni omnia. Cio, To- 
das as coisas vão de mal para pelor. Jn 
eam partem peccato. TER. Illude-te d'esta 
maneira. Omnibus partibus, CIO. Omni 
ex parte. CIO. Ab omni purte. HOR. in 
omnes partes, CIO. Sob todos os pontos de 
vista, a todos os respeitos, inteiramente, 
completamente, de todo. Afultis partibus, 
Cio. CAS. A muitos respeitos. Aulld parte. 
Ov. De nenhum modo, por forma alguma. 
Animum ad deteriorem partem applicare. 
TER. Inclinar-se ao mal. /n beneficii parte 
mumerari CIC. Bêr reputado como um 
beneficio. Argumenta im nostram partem 
transtulit, QUINT. Voltou as provas a 
nosso favor. Moveor his rebus omnibus, 
sed in eaa partem, ul... CIC. Todas estas 


opisas me interessam muito, mas (é) para- 


aquelie lado que... 5 3º /n eam partem 
acrípsi, ne... CIC. Escrevi com este fito, 
para que não... $ 4º Partes Cesaris tenere. 
Cia. Seguir o partido de Cesar. Partem 
optimatium sequi. EPIT.-LIYV. Seguir a 
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causa dos nobres. in duas partes dise- 
dere. SALI, Dividir-se em dols partidos 
Dum trepidant partes. Luo, Em quanto 
que o partido vacila. Nullius partis esse, 
CIC. Não sêr de partido algum. Alterw- 
iram partem offendere, NEP. Offender 
um dos dois partidos. Purti; rubea, LIV. 
A ruina do partido, Pars adversi, QUINT. 
A parte contraria, Und (antüm parte aue 
ditá. SEN. Sendo ouvida só uma 

$ 5º Actoris partes. HOR, O papel d'um 
actor. Persona primarum partium. ABCON, 
Actor que faz o8 principaes papeis. Esse 
secundarum partium. CIO. Fazer papel 
secundario. Partes qua sunt adolesem- 
tium. TER. O qne está bem, o que qua» 
dra á mocidade. Partes mes sunt on 
Mearum partium est. CIO. É do meu de 
ver, cumpre-me. — mec desiderabuntur, 
Cia Haverá precisão de mim. — mes 
non destderabuntur. Uic. Poderão contar 
eommigo. Has purtes subire, CIO. — ezct- 
pere. Nur. Tomar sobre si este cuidado, 
Partos accusatoris obtinere. CIC. Exercer O 
officio de accusador. — alicujus suscipere, 
Cic. Fazer as vezes de alguem. — Hic» 
Jus peragere. Ov. Portar-se como alguem, 
Ad partes ventre. VARR. — paratus. Liv, 
Prestar o seu auxilio, dar o seu contin- 
gente; prompto a concorrer. Hanc perso- 
nam et has partes sustinere, CIC. Preenchet 
bem este papel. Partes lenitatis agere. CIC. 
Seguir o partido da brandura. Priores 
partes apud me habere, TER. — alicui 
distribuere. CIO. Ter o primeiro logar no 
espirito; dar a alguem o primelro logar. 
Priores partes agit quod utile est, quàm... 
VARR, O que é util tem a preferencia A... 

Pürsl, pret. perf. de Parco. 

PáürsYmonliá ou Pãrcimoniá, e, 
s. ap. f. (de parcere). PLAUT. CIC. Parsi- 
monia, economia, poupamento. Sera par- 
simonia in fundo est. (Anex.) SEN. É fóra 
de tempo a economia quando já não há 
que poupar. $ Piur. PLAUT. Economias. $ 
PRUD. Jejuns, privações. $ Fig. Cía, So- 
briedade (do orador). 

* Parsíimónlüm ou PArcimónitm, 
Yi, +. ap. n. (de parcere). INSCR. Econo- 
mías. 

* Pãreis, Yt, arch. por Parseris, erú 
(de parco). PLAUT. 

PárstrymonIá, do, é pr. f. LIV. Parr 
trymonía, cid, da Thracia, na margem 
do Strymáo. 

Pürsürüs, £, tim, part. fut. aa. de 
Parco. 

Partã, &, s. ap. f. scil. opt, COLE 
Ovelha parida, 

Párthalls, fg, s. pr. f. PLIN. Parthule, 
cid. da India, aqném do Ganges. 

Pãrthaniím. Ved. Parradunum. 

. Pãrthãôn, Onis, s. pr. m. (Maçtávwy). 
Ov. Parthaão, filho de Marte e pae d 
Eneu. 

PärthäðnYdös, &, + pr. m. patron. 
(Haglaoviónc), V. CN Parthaonides (filho 
ou nepto de Parthaño) «= Eneu, Tyden. 

P ús, à, tim, adj. (Haçõao 
vw) Ov, Parthaonio, de Parthaño, da 
Etolia, 

Párth8n3, 88, s. pr. f. (zaçðim, rapa- 
riga). INSOB, Parthena, sobrenome ro- 
mano. 

PãrthBni, Grim, +s. pr. m. plur. 
PLIN. O m. q. Parthini. 

Pãrthôniã, él, ». pr. f. PLIN. Parthe- 
nia, outro nome da ilha de Samos. 

Parthónls, Arüm, + pr. m. plur. 
(Taçõevtar, filhos de virgens). JUST. Par- 
thenios, nome dado aos Tarencios por 
terem vindo de Lacedemonia. 

1 Pãrthêniâniis, &, tm, adj. MART. 
Partheniano, de enio, 

2 PürthónYanis, I, » pr. m. VULC- 
GALL. Partheniano (Emilio —). 

Pãrthônias, &, s. pr. m. Uleies, 
virginal). SERV. Parthenias, outro nome 
de Virgilio (que lhe foi dado por causa 
da puresa de seus costumes). 
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Parthênicê, 8e, +. ap. f. (naghi). 
Car. Certa planta. 

PürthénIcÓn, I, s. ap. n. (raçêevixóv). 
APUL. O m. q. Puleyium. 

ParthánIcim, I, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Parthenico, porto da Sicilia, 
hoje Palamita. 

PArthónIG, 8s, s. pr. f. PLIN. Par- 
thenia, cid. da Ionia. $ PRoP. — nome de 
mulher. 

PárthünlónsIs, $, adj. INSCR. Par- 
thenjense, de Parthenio, na Chersoneso 
Taurica. 

Pürthünr, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Joer, Parthenios, filhos illegitimos nas- 
cidos em Sparta, durante a guerra de 
Messenia, e levados para a Grecia Magna 
(Italia) por Phalante. $ IBID. — nome 
dado a Tarento (cid. da Italia). 

Pürthónle, YdYe, s. ap. f. (eebe), 
PLIN, Artemisa (planta). 

Pãrthôniô, ónlIs, s pr. m. INSCR. 
Parthenião, sobreuome romano. 

1 PárthónIüm e Párth8nión, Yl, 
A Op. n. (rapéviov), PLIN. Mercurial 
(planta). $ PLIN. Matricaria (planta). $ 
Pm, Parietaria ou aifavaca de cobra 
(planta). 

2 PárthónYüm ou Pürthónión, I, 
4. pr. n. (liapfiviov). PLIN, Parthenio, 
promontorio de Chersoneso Taurica, hoje 
Felenk-Burnon. $ PLIN. — cid. da Arca- 
dia; da Thracia; da Mysia. 

1 Pãrthêniis, 4, üm, adj. VIRG. 
Parthenio, do monte Parthenio. $ Parthe- 
aium mare. AMM. Mar Parthenio, parte 
do Mediterraneo, á direlta do Egypto, o 
golfo de Isso. 

2 Pürthéniüs, YI, s. pr. m. (Ilag- 
tiros). Liv. PLIN, Parthento, monte 
da Arcadia, hoje Burbenia (?). $ PLIN. 
My. — rio da Paphiagonia; da Arcadia; 
da ilha de Samos. 

3 Pãrthóniiús, Yl, + pr. m. (lant, 
v1os)., VIRG. Parthenio, um dos compa- 
nheiros de Eneas. $ SUET. — poeta e 
grammatico de Nicea, contemporaneo de 
Tiberio. $ MART. — mordomo do palacio 
de Domiciuno. $ SID. GREG. — nome 
doutras pessdas. 

Pãrthônoarúsã, &,s. pr. f. PLIN. 
Antigo nome da ilha de Samos. 

Párthónón, ónIs, s. pr. m. (Tlaçõe- 
vóv), PLIN. Parthenão, templo de Minerva 
em Atheuns, 

Pärthënðpæŭs, I, e pr. m. (Magd- 
vorztoç). VIRG, Parthenopen, rel da Ar- 
cadia, filho de Melcagro e de Atalanta, 
morto no cêrco de Troia. $ INSCR. — 
nome de homem. 

Pürthénóp6, 88, s. pr. f. (Iaçtevôxn). 
Bip. Partheuopa, uma das Sereas. $ ISID. 
— donzella sepultada em Neapole (Na- 
poles), de quem esta cidade tomou o 
mesino noime.$ VIRG. — antigo nome de 
Neapole (Napoles). 

Párth8n9p84 ou PárthünOpIX, &, 
4, pr. f. ISD. O m. q. Parthenope (Na- 
poles). 

Párthónóperüs, A, tim, adj. (er: 
tsvoxiroç). OV. Parthenopelo, de Parthe- 
nopa (Napoles). 

Párthén9pUlls, ls, 4 pr. f. PLIN. 
Parthenopole, cid. da Mesía Inferior, no 
Ponto Euxiuo. $ PLIN. — antiga cidade 
da Bithynia. 

Pürthi, Srúm, +. pr. m. plur. CIO. 
Vina. Parthos, povo da Persis, habi- 
tantes d'além do Euphrates; por extens. 
Os Persas. 3 Sing. Parthus. VIRG. TAO. 

Pãrthrá, 6, s. pr./. PLIN. LUC. Par- 
thia, regiño da Asta central, entre a Me- 
dia, e a Asia, comprehendendo o palz 
chamado hoje Kohestau; por ertene. a 
Persia. 

1 Párthicús, A, tim, adj. PLIN. 
Luc. Parthíco, dos Parthos; dos Persas. 
$ Parthice pelles. DIG. Parthica tergora. 
Corp. e simpleste Parthice, f. plur. ou 
Parthica, n. plur. TREB. Marroquim. Par- 
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thica cingula. CLAUD. Talabarte de mar- 
roquim. 

2 PürthIcüs, I, x. pr. m. JORN. Par- 
thico (vencedor dos Parthos), sobrenome 
de Septimio Severo e de outros impera- 
dores. 

PárthIón8, 6s, s. pr. J. CURT. Par- 
thieno, o m. q. Parthia, 

Párthióni, driim, « pr. m. piur. 
CURT. Parthienos, o m. q. Parthi. 

Párthini, órüm, +. pr. m. plur. Cic. 
Parthinos, habitantes de Partho. 

Párthinüs, 4, tim, adj. Apr. Par- 
thino, de Partho, cid. da Il!yría, perto de 
Dyrrachio. 

Párthis, YdYs, s.pr./. MAN. O m. 


q. Parthia. 

Pãrthiis, 4, tim, adj. Ov. AMM. 
Partho, dos Parthos ;dos Persas. $ Ved. 
Parthi, 


Pärthūsi, örüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Parthusos, povo da Asia, visinhó 
da India. 

Pãrthygng. Ved. Parthiene, 

Párti, dat. sing. de Pars, $ Abi. arch, 
de Pars, PLAUT. LUCR. $ * Gen. arch. de 
Partus 9. PACUV. $ 2^ pess. sing. imp. de 
Partio. 

PártIlárl5, ado, CATO. APUL. Repar- 
tidamente, ao melo, repartindo. 

Pártláiriús, 4, Om, adj. (de pars). 
Que tem uma parte, um quinhão ( que 
é de metade). Partíarius legatarius. CAJ. 
Legatario d'uma parte. — colonus. CAJ. 
— agelluli. Inscr. Colono melelro. $ 
Fig. TERT. Que participa em, que parti- 
lha. $ APUL. Dividido, repartido. 

* Pártíátim, adv. C. Aus. Em diffe- 
rentes partes (de corpo), alternativamen- 
te, or& n'uma, ora n'outra parte. 

(?) PártíbUIs, 6, adj. (de pars). MA- 
MERT. O m. q. Purtilis. 

Párticóps, Ypls, adj. (de pars e ca- 
pere). Purticipante, que tem uma parte 
de, que tem parte em, que partilha, que 
tem quinhão. Purticeps preda. Cxs. Que 
tem parte na presa. Participem fieri de 
obsonto. PLAUT. Tomar parte em um 
banquete. — marito in rurts operibus. 
QUINT. Partilbar com o marido os traba- 
Ihos do campo. Purticipes ejusdem laudis. 
Cro. Os que partilham a mesma gloria, 
— omnes facere suc voluptatis, CIO. Fa- 
zer com que todos participem da sus 
alegria. — vicioriw. SUET. Os companhel- 
ros da (sua) victoria. Parficeps consilii 
sui. Ca, — Pisoni ad omne secretum.T AQ. 
Confidente do seu plano; coufidente de 
todos os segredos de Pisão, Sceleris in 
regem suum participes Besso. CURT. Cum- 
plices do attentado de Besso contra o 
seu rel. Unum quod particeps est artis, 
Cic. Um (genero) que admitte a arte. 
Particeps rationis animus. Cic. A alma 
dotada de rasão. — let. Luca. Sujeito á 
morte. $ TER. Co-herdeiro. $ PLAUT. Ca- 
marada, companheiro. 

PãrticípalYs, 6, adj. (de particeps). 
VARR. Que está no participio (ter. 


gram.). 

PáürtfcYpátiO, nys, s ap. f. (de 
participare). SPART. AUG. Participação, 
partilha. 

Pürtícipátüm, I, s ap. n. CAPEL. 
(ter. gram.). 

1 Pãrticipãtis, &, tim, part. p. de 
Partícipo. JusT. Dividido, partido. $ 
FORT. Dado em quinhão. $ P. Rot, Ad- 
mittido á partilha de. 

3 PürtícYpátüs, ds, s ap. m. (de 
participare). SPART. PROP. Participação, 
partilha. 

PárticYpYalts, 3, adj. (de partici- 
pium). Que está no participio (ter. 
gram.). Participialia verba. QUINT. Parti- 
elpios, $ Participtale nomen. PRISC. Ge- 
rundio. — CHAR. Participio do presente, 
empregado como adjectivo. 

Pãrticrpralrtãr, ade. Fest. No par- 
ticipio. 
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PaártlctpItim, II, s. ap. n. (de pares. 
ceps). COD. JUSTIN. Participação. $ Vau, 
QUINT. Participio (ter. gram.). 

Pãrticipô, às, avi, attim, &ry 
v. trans, (de pars e capio) Cio. Die. 
Sêr participante, partiolpar, ter parte, 
quinhão em, partilhar. Participare vo 
luptates. GELL. Participar dos prazeres. y 
FoRT. Sêr confidente. $ Dar a partilhar, 
communicar ; pass. Ter em quinhão, 
Participare venationem. SPART. — suas 
laudes cum aliquo. LIV. Dar parte na 
caça ; participar alguem da sua gloria. 
— aliquem sui consilii. PLAUT. — pram- 
dio. APUL. Communicar com alguem o 
seu projecto ; admittir alguem a sua re. 
feição. Neque nos participant «bi sini 
PLAUT. Não nos communicam onde es 
tão. Sensu participari. LUCR. Sêr dotado 
Ped (com respeito aos den- 

s). 

Pürticüli, i, 1. ap. f. dimin. de 
Pars, CIC. Parle pequena, paroella, par 
ticula, boccadinho, pedacinho, porção. 
zinha. Purticula arena. OR. Um pouco- 
chinho de areia. Particulam Hilerarum 
legere. BRUT. ap. CIC. Str uma pequena 
parte da carta. Divine particula aura, Bon, 
Parcella do sopro divino, i. é, a alma 
Sine ulld particuld justitie. Cio, Sem al- 
guma pnrtienia de justiça. $ ARN, Peça 
(de embutido), boccado, pedaço. $ GELL. 
Particula (ter. gram.» 

Partícúlarla, 8, adj. (de particula), 
APUL, Particular. $ Cop. JUSTIN. Parcial 
(que faz parte de todo). 

* Pürticülürltás, atis, £ ap. J. 
(de particularts). Cass, Individualidade, 

Pürtíicülürltér, ado. APUL. AUG. 
Particularmente, em particular. 

Pártícilátim, ado. (de particula). 
PLIN. Aos pedacos, em pedacos. $ Fig. 
AD Her. Por partes, por miudo, oir- 
cumstanciadamente. 

* Pártrcúlát1d, onis, sap. f. (de 
particulo).  CAPEL. Subdivisão, divisão 
por parcelias. 

Párticdl3, onis, x ap. m. (depar- 
tícula). POMPON. Coherdeiro, parceiro. 

* Párticús, I, s. ap. m. (de pars). 
GLOS. Ian Mercador que vende a re- 
talho. 

Parts, 6, adj. (de pars) Avo. 
Divisivel, que se póde dividir. $ Fig. 
Particular. Partilia fata. AMM. O destino 
de cada um. 

Pártilítér, adv. ARX. AUG. Separada- 
mente, parcialmente. 

Pãrtim, acc. arch. de Pers, tomado 
adverbialmte. Parte, em parte. An par- 
tím eorum fuerint quí... CATO. Se houve 
ertre aquelles que.. Partim hominum 
venerunt. GELL, Chegaram algumas pes- 
sdas. Eorum partim.. partim... CIC. Uma 
parte d'elles... outra parte... Partim e no- 
bis timidi sunt, CIC. Algum d'entre nós 
são timidos. Cum partim iliorum. CATO. 
Com uma parte d'elles, $ CIC, VIRG.SUET. 
Em parte, uns ou outros, $ CATO. CIC. 
Mormente, sobretudo, principalmente. $ 
PLAUT. Pela malor parte, em grande 


parte. 

1* PãrWS, Is, Ivi e Vl, Itüm, irá, 
v. trans. (de pars). PLAUT. Luca. Partir, 
dividir, distribuir. $ Fig. Inter vos parti- 
te. PLAUT. Arranjae-vos lá. $ Admittir á 
partilh«, dar parte em. Partire aliquem 
in eamdem suspicionem, ENN. Fazer recair 
em alguem as mesmas suspeitas. $ LUCIE» 
Receber o seu quinhão de (/ig.). 

2 Párt16, ônis, «np. f. (de partus). 
PLAUT. ArkAS. l'uridura, parto. $ VARR 
Postura (dos ovos). 

- Pártiór, Iris, Itüs süm, Iri, o. 
dep. (de pars). CIC. VIRG. Partir, dividir 
repartir, scbdividir. Nihil partiuntur 
ac. Não fazem divisão alguma (orato- 
ria). Vihti de partieido docet. CIC. Nada 
ensina a respeito das divisões. $ V. FL 
Partir, abrir, feuder, rachar. $ CIO. VIRA, 
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Dividir por, repartir, distribuir. Purtiri 
enritatem ta... PEAD, Dividir as caricias 
por... — Gier se quí occuparent... CIC. 
Convencionar entre si quai se devia 
apoderar... $ Cio. Partilhar, comar o seu 
quinhão de. $ Pass. Cio. Bèr dividido, 
subdividir-se. 

Pürtípódüs versus, s. ap. m. plur. 
(de pars e pes). DIOM. Versos em que 
cada palavra forma um pé. 

Pürtitó, ado. Cio. Dividindo por 
partes, methodicamente, distinctamente. 

(?) Pártitim, adv. CLAUD. Eu par- 
ticular. 

Pártiti5, ónYg, s. ap. f. (de partire). 
Cic. Repartição, distribuição, divisão. 
Pacere partilionem artium. Cic. Fazer a 
classificação das artes. $ CA. Legado, 
parte d'uma herança. $ CG Divisão, 
partição oratoria, 

1 (?) Pürtitó, adv. ULP. Em porções, 
parciaimente, 

2*Partitô, ás, Bei, áttim, Ars, 
6 freg. de Parto 9. 

* Pürtitór, Orls, s. ap. m. (de par- 
det). Gros. PHIL. O qne faz as partes, os 
quinhões, partidor, distribuidor. 

PürtítüdDb, YnIs, s. ap. f. (de pare- 
re). PLAUT, COD, THEOD. Paridura, parto. 

Pãrtitis, š, tim, part. p. de Partir. 
HoR. Ov. Que partilhou, que tomou o 
seu quinhão. $ Part. pass, de Partio.Cic. 
Liv. Partido, dividido, repartido. Anima 
partita per artus, LUCR. A alma distri- 
buida pelos membros. $ Ov. Partioipado, 
communicado. $ FULG. Posto vm pe- 


(2?) Pãrtôr. Ved. Postpartor. 

Pártüülis, 6, adj. (de partus SA 
TERT. Que provem da paridura. 

* Pürtüls, gen. arch. de Partus 3. 
VARR. 

* Pãrtilá, &, s pr. f. (de partus 2). 
TERT. Partula, deusa dos partos. 

1 Pürtüm, I, s. ap. n. Ved. Partus I. 

3* Pürtüm, gen. plur. arch. por 
Partium. ENN. CRS. 

(?) Pártümütüs, &, Um, adj. Hon. 
Fecundo (o ventre). 

(?) Pärtüră, &®, 1. ap.f. (de pare- 
re). VARR. Acção de parir. 

~ Partúriñils, 3, adj. Cass. Que 
eontem germen fecundo, 

Partúri5, 1s, Ivi ou TI, Itúm, 115, 
v. intrans, e trans. desider. de Parto. TER. 
Ov. Estar de parto, estar para parir, parir. 
Canis pariuriens. PHD. Cndella que está 
a parir, Parturiunt montes. Hon. Está o 
monte para parir, 1. é, fas grandes es- 
forços para parir. $ Fig. Parturit omnis 
arbos. VIRG. Todas as arvores abrolham. 
— gramine solum. COLUM. O chão cobre- 
sede herva. Quod díu parturi animus 
vester. LIV. Aquillo que o vosso espirito 
bá muito está para produzir. Parturtre 
periculum. Cro. Causar um perigo. $ CIO. 
Boftrer, padecer, ter soffrimentos, $ Hon. 
CLAUD. Gerar, crear, produzir. Parturit 
tra minas. Ov. A ira rompe em ameaças, 

PártúritiS, 6nYs, s ap. f. (de par- 
turíre). TERT. AUG. Paridura, parto. 

1 Pürtüs, pari. p. de Parto 
9. Parido, dado á luz. $ Que parin, que 
está parida. Ved. Parta. $ Fig. Cic. Ov. 
Adquirido, alcançado, havido, obtido. 
Maid parta, Nxv. As coisas mal havidas. 
Parto frui. VIRG. Comer do ganhado. 
Parto quod avedas... HOR. Obtido o que 
desejavas... Antà parta ou Antepafia laus. 
Cas. Gloria adquirida precedentemente. 
Ved. Anteparta. 

3 Pürtüs, Us, s. ap. m. (de parere). 
Cio. COLUM. Dores de parto, paridura, 
parto; acção de parir (com respeito aos 
aiimaes). Partu dare. LUCR. Dar á luz, 
Jarir. $ Lrv. Hon. PLIN. Creança, fructo 
(do ventre), feto ; barrigada (dos ani- 
maes) nlubada. Partum ferre, gerere, ira- 
here. PLIN, Andar gravida ; estar prenhe 
foma respeito aos antmaes). — exti, ee 
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cere, abigere. PLIN, Parir, dar á luz, ter o 
seu bom successo. Partu levare. OV. Par- 
tejar. Egypitis gemini partus familiares 
sunt. COLUM. As mulheres egypcias pa- 
rem muitas vezes dois gemeos. Partus 
eque. COLUM. Potro. $ VARR. COLUM. 
Producção (das arvores). $ PETR. Pro- 
ducção (do espirito). 

1 Párim, ap. n. indecl (radgos). 
Um pouco de, um poucochinho de, pe- 
quena quantidade ` pouco, pouca coisa. 
Parum sanguinis, HOR. — saptentice. 
BALL, — copie. Cic. Um pouco de 
sangue, de sabedoria, de abundancia. Si 
Roma parum (est). LUO. Se Roma (é) 
pouca coisa, Parum es quod  succensel. 
TER. Em táo bom día que elle se enco- 
lerise. — us ventas. PLIN, J. Em tão 
bom dia que venhas. — non nocuisse. LUC. 
Em tão bom dia que não fez mal Pa- 
rum habel.. BALL, Liv. EI pouco para 
elle o... não se contente com... 

3 Pürüm, ade. Cio. BALL. SEN. 
Pouco (juncto a um verbo). Parüm 
metuere. CIC. Temer pouco. — tole 
rare. TAC. Não levar a bem, soffrer com 
dificuldade. — td facio. SALI. Fago 
ponco cabedal d'isto, tenho isto em pouca 
cuata. $ Cic. VIRG. HOR, Pouco (com um 
adj. ou com um adv.), não. Purüm multi. 
Cic. Non parim multi. QUINT. Poucas 
pessóaa; muitas pessÓas. Purüm pru- 
dens. Ov. Pouco prudente on imprudente. 
— celatum consilium. SUET. Conspiração 
pouco reservada. — diu. Cic. Pouco 
tempo. — recta. Liv. Pouco em confor- 
midade, contra o rito. $ Ved. Minús, 
Minime. 

Párümpér, adv. Cio. JU *. Durante 
um pouco de tempo, por um pouco um 
pouco. Opperire me part nper, TER. 
Attende-me por um pouco. $ VIRG. Por 
um pouco de tempo. $ * ENN. Em ponoo 
tempo, immediatamente, promptamente, 

Párüncülüs, 1, 4 ap. m. dimin. de 
Paro 3. CIC. Barco pequeno, bote. 

1 Párüs, 1, s. ap. m. PHILOM. Certa 
ave desconhecida, 

3 Páriis. Ved. Paros. 

* Pãrvg, adv. Pouco. $ * PárvissIme, 
sup. C. AUR. 

Pürvi, gen. de Parvum. $ Parvi, scil, 
pretii, tomado adverbialmeute, De pouco 
preço, de quasi nada, pouco. Parvi c» 
timare. PLAUT. — ducere. CIO. — facere, 
POMPON. — pendere, SALL. Ter em ponco, 
fazer pouco caso ou cabedal de. — est 
tibi gloria nostra. OV. Paten pouco caso 
da minha gloria, — refert. Cio. Pouco 


importa. 
* Párvibibülüs, &, tim, adj. (de 
parvus e bibere). C. Aun. Que bebe pouco, 


que não tem sêde. 

* Parviogllis, 3, adj. (de parvus e 
collum). C. AUB. Que tem o pescoço 
curto. 

Pãrvidãcõ 

Pürvifkcts, Ved. Parvi, 

PürvipéndO, eto. 

* Püárvior. C. AUR. * Pãrvissimiis. 
SAS, LUCR. corp. e sup. arch. de Parvus, 

Pürvitüs, ütís, s. ap. /. (de parvus). 
PLIN. Pequenez, tenuidade. Parvitas vine 
culorum. CIO. A tenuidade dos laços, 
Parvitales rerum. GELL. Pequener das 
coisas. $ Fig. V. Max. Fraquesa, insuf- 
ficiencia d'um auctor. $ GELL. Pouca im- 
portancia, futilidade, ninharia, 

Pãrva, abl. de Parvum, Ved. esta 
palavra. $ Pouco (juncto a comparativo) 
Parvo piares. LIV. Um pouco mais nn- 
merosos. Parvo brevis, PLIN, Um pouco 
mais brevemente, $ Parvo, soil. pretio, 
toinado adverblalmente. CIC. VIRG. Não 
caro, barato, por pouco preço. Non parvo 
emere. Ov. Comprar caro, Stare parvo. 
Ov. Custar pouco (fg.). $ Parvo, scil. 
apatio. Parvo distare, PLIN, Estar pouco 
distante, differir pouco, $ Purvó ou Parvo, 
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Scil. tempore. Par id. Prix. Pouco 
Sepsis. pos 

Arvülà, à, s. ap. f. Menina. Par- 
pulz nostrz.FRONTO. As nossas meninas. 


i. é, as nossas filhinhas. 

* Párvúlitas, atis, 4 ap. f. (de 
parvulus). Common. Tenra infancia, 
meninice. 


Pürvülüm, ado. CHA, PLN. J, Mui 
pouco. 

1 Párvülüs, à, Um, adj. dimin. de 
Parvus. PLIN. Mui pequeno, pequenino, 
Parvula corpora. LUCR. Atomos, $ VIRG. 
Jusr. Muito novo, muito joven, muite 
creança. $ Fig. CIO, JUV. Pequeno, fracco, 
que é de pouca importancia. Parvulta 
preliis contendere. CMA. Combater por 
escaramucas, $ CIO, Minimo, ineignifi- 
cante. 

2Párvülüs, 1, s ap. m. Creanca, 
menino. A parvulo. TER. Ab parvulis. 
Ces, Desde tenra edade, desde menino, 
desde creança. 

Pürvilm, 1, +. ap. n. Pequena quan- 
tidade, pouca coisa, um quasi nada. Pure 
vum sanguinis. LUC. Pouco sangue, Penw- 
ria parvi. LUCR. Falta do necessario, 
Parvo vivere. HOR. Viver com pouco, 
contentar-se com pouco. — contentus. CIC. 
Contente com pouco. — nesciet nti. HOR. 
Não saberá contentar-se com pouco. — 
assuescere. SEN. Acostnmar-se a passar 
com pouco. Ved. Parvi, Parvo, Paulum. 

1 Párvús, à, Um, adj (xao). 
1? Pequeno, n&o grande, nem grosso, uem 
comprido, nem alto; 2? Pequeno, que 6 
de pouca edade; 3º Pouco abundante, 
que é em pequena quautidade, leve, 
ligeiro, fracco ; 4º Breve, curto; 5º Que é 
de ordem inferior, que é de baixa condi- 
ção, ponco poderoso; 6º Pouco impor 
tante, pequeno, pouco elevado, baixo, 
mesquinho, vil; 7? Fr&cco, pusillaníme, 
covarde. $ Le Parvum corpus, HOR. Corpo 
pequeno. Parva casa, STAT. Pequena 
choupana. — momia. Ov. Muros pouco 
altos. Parvi oculi, PLIN. Olhos pequenos, 
Parva ales. VIRG. Ave pequena, passari- 
uho. — elemenia. LUCR. Tennes atomos. 
— narícula, Cic. Barquinho. — irabea, 
ViBG. Trabea curta. Parvum arvum, 
STAT. Pequeno campo. Parvus libellus. 
Cic. Livro de pouca extensão. Aditu janua 
parvo. Ov. Porta estreita. /n parvum lo- 
cum concludi. Cic. Sèr limitado a um es- 
treito espaço (/ig.). St parvus aliquid 
locus est... Ov. Se há um pequeno logar, 
se há um cantinho (/ig.)... $ 2° Pare 
Julus. VIRG. O joven Iulo. Diciare miM 
parvo. HoR. Dictar-me quando eu era 
pequeno. Parva filia. Ov. Filha de pouca 
edade. — laurus, VIRG. Um rebento 
novo de loureiro. $ 8* Pubula parva, 
ViRG. Um pouco de pasto. Paroa aqua. 
Ov. Um ponoo d'agua. Parvus cruor. Luc. 
Umas gottas de saugue, — numerus. NEP. 
Pequeno numero. Cum parvá manu. BAL, 
Com pouca gente, oom pouca força, 
Parva dona. Ov. Dons insignificantes, 
Non parvum beneficium. Cio. Um grande 
favor. Vires parva. PLIN, Poucas forças, 
fraquesa. — non parva, Ov. Grande força. 
Parva pars, CIO. Peqnena parte. Parvus 
sonus, Ov. Som fracco. Parvi pretii. TER. 
De ponco preço. Parvo pretio vendere. CO. 
Vender barato. Ved. Parvi e Parvo. Parva 
gloria. Vina. Fraoca gloria. — voluptas. 
Ov. Pequeno prazer. Parews amor. Ov. 
Pouco amor. Parvam fidem habere. TER. 
Ter pouca confiança (em alguem). Par- 
vum peccatum. CULEX. Leve falta — 
damnum. STAT, Pequeno prejuizo. /'arva 
dissensio. CIO. Ligeira dissenção. : Parvo 
labore. SALL, Sem muito trabalho, facil- 
mente $ 4º Parra tempora, Ov. Curto 
espaço de tempo, poucos instantes. /m 
parvo tempore. LUCR. Em pouco tempo. 
Parva vita, LUO. Vida curta. — mora, 
Ov, Pequena demora. $ 5º Parri dii 
Hor. Deuses inferiores, deuses de se 
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gunda ordem. Parvum numen dare. Ov. 
admittir na ordon dos semideuses. Parri 
et ampli, Hor. Pobres e ricos. Parvus s^- 
nator. HIRT. Simples senador. Parra res- 
pub. SALL. Republica pouco poderosa. $ 
6º Non parvi testes. Ov, Testemunhas de 
peso. Purvum ingenium. Hon. Fracco ge- 
nio. Parva causa. Ov. Causa pouco im- 
Dortante. Parva opella. LUCR. Trabalho 
desprezivel. /n parvis rebus. Cic. Em pe- 
quenas coisas. Res est non parva. VIRG. É 
uma coisa importante. Nihil tam parvum 
guod.... PLIN. Não há coisa tão pequeua 
que... Parva loquor. STAT. — queror. Ov. 
Pouco digo (para oque podera dizer); ponco 
me queixo, é a menor das minhas queixas. 
In parco, Ov, Em coisas pequenas. Par- 
vum carmen. Hom. Poema falto de eleva- 
ção. Parvi modi. Ov. Cantos modestos 
(d'um poeta). Operosa parvus carmina 
fingo. HOR. Sendo fracco, componho ver- 
sos de muito trabalho, $ 7º Parti animi. 
HOR. Animo covnrde.$ Comp. e sup.Ved. 
Minor e Parvior, Minimus. 

2 Püárvüs, 1, s. ap. m. Peqneuo, crean- 
ça, menino. Parvi. Cic. Meninos. 4 parto. 
Liv. A parvis. Cic. Desde meuino, desde 
creança, desde a infancia. 

Păryădrēs, d, s. pr. m. (Uaguádons). 
PLIN. Paryadres, serra da Armenta e do 
Ponto. 

Păryădræ, àrüm. PLN. Om. q. o 
preced. 

Păsārzădæ, árúm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Pasargadas, cid. da Persia, antiga 
residencia e thesouro dos reis da Persia, 
hoje ruinas de Murgaab. $ m. plur. CURT. 
— habitantes d'esta cidade. $ Sing. Pa- 
sargada. PRISC. 

Pãscalrs, 8, adj. (sync. de pascualis, 
de pascuum). CATO. LUCIL. Que leva ao 
pasto, que pasta. 

Püscóólüs, I, s. ap. m. (de cásxulos). 
PLAUT. Luci. Bolsa de couro (para di- 
nheiro). 

Püschá, d, s. ap. f. HIER. ISID. e 

Püschá, átIs, s. ap. n. AMBR. (äere, 
do hebr. nC», pessahh, passagem). Pas- 
choa, festa solemne entre os Judeus. $ 
HIER. O cordeiro paschal que os Jndens 
immolavam e comiam para celebrar a 
paschoa, $ TERT. PRUD. Paschoa, festivi- 
dade solemne entre os cbrist&os, Pascha 
dies. TERT. — solennia. AUS. Pascharum 
dies. SYMM. O dia, a festa de Paschoa, 

Páschálls, 6, adj. (de pascha). SE- 
DUL. P. NoL. Paschal, relativo á Paschoa. 
$ Cop. THEOD. Ter, Paschal, da festa da 
VPaschoa. . 

Páschastl, &, s. pr./. GREG. Pascha- 
sis, nome d'uma martyr. 

Paáschastús, YI, s. pr. m. GREG. Pas- 
ahasto, nome de um bispo de Arles, 

Pãschúsá, ER 8. pr. f. (náayouca, 
que soffre.) INSCR. Paschusa, sobrenome 
romano. 

(?) Pásctt5, As, Bet, átüim, Arg, v. 
freg. de Pasco. V ARR. 

Fësch, Is, pāvi, pástüm, páecóró, 
v. truns. e intrans. (éen, t&axu), 1? Levar 
&o pasto, apascentar ; criar (animaes); 29 
Nutrir, sustentar (escravos); nutrir, ali- 
mentar, manter, susteutar ; dar alimentos, 
dar de comer; 3% Fig, Nutrir, alimentar 
(alguem); entreter, dar pasto a: 4* Nu- 
trir, manter, alimentar; fazer crescer, 
desenvolver; 5º Pastar; 60 Pôr em pas- 
tagens. VIRG.; 7% — linguam. Conter a 
lingua, pôr cobro n'ella, calar-se. FEST. 
Y 1% Puscere boves, oves. VIRG. — greges. 
Or. » simpleste Pascere. PLIN. Apascentar 
bois, ovelhas, rebanhos, levar ao pasto. 
In pascendis gregibus morari. HIER. Guar- 
dar gado, sêr pastor. Pascere sues, CIC, — 
phocas. VIRG. Guardar porcos; guardar 
phocas (1. é, o gado de Neptuno). — bes- 
tías. Cic. Criar animaes. Quantum pascit. 
BEN. Quantos animaes (de chifres) elle 
tem. Ubi pascuntur paronum greges. VARB. 
Onde são criados bandos de pavões, Bene 
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pascere, CATO. Nutrir bem, str bom cria- 
dor. $ 2? Quot pascit servos. Juv. Quantos 
escravos susteuta, L é, quantos escravos 
tem. Pascere paucos ventres, SEN. Ter pou- 
cas boccas a sustentar, ter poucos escra- 
vos. Fanum ad pascenda jumenta, HIER, 
Feno para sustento dos cavallos. Humano 
viscere pavit equos. Ov. Alimentou os seus 
cavallos de carne humana. Celi regem pa- 
vere, VIRG, Ellas (as abelbas) alimentaram 
o rei do ceu. Nullá provinciarum pascente 
Italiam. PLIN. Nenhuma provincia sus- 
tentando a ltalia. Pascens cycnos (campus). 
VIRG. Que nutre cysnes. Drus pascit illos. 
HIER. Deus alimenta-as (as uves). Oluscu- 
lis nos soles pascere. CIC. Costumas dar- 
nos só legumes. $ 3º Vates quem pulpita 
pascunt. JUV. Poeta que vive do theatro. 
Quos Clodii furor parit rapinis. CIC. Aos 
quaes o furor de Clodio tem nutrido de 
rapinas. Pascere oculos cruciatu, CIC. 
Apascentar a vista nas torturas. — «ni- 
mum picturá. VIRG. Apascentar o espirito 
n'uma pintura, $ 4? Sidera pascit aquis. 
RUTIL. Elle (o oceano) alimenta de agua 
os astros, Polus dum sidera pascet. VIRG. 
Emquanto o ceu nutrir (com seus fogos) 
os astros. Pascere flammas, amorem. Ov. 
Alimentar as chammas,o amor. Spes poscis 
inanes. VIRG. Nutres uma van espe- 
rança. Tibi plurimus aras pascet honos. 
V. FL. O sangue de numerosas victimas 
regará os teus altares. Pascit silicem cam- 
pus. VIRG. O campo produz a pederneira. 
Pascere dura jugera. MART. Cultivar um 
terreno ingrato.— crinem. VIRG.— burbam. 
HOR. Deixar crescer o cabello, a barba. 
Umbra pascens sata. PLIN. A sombra que 
faz vir as sementes. Brevitate crassitudi- 
nem pascens. PLIN. Que engrossa esten- 
dendo-se pouco. Pascere nummos alien. a. 
Lon, Fazer dividas sobre dividas. $ 5º 
Pascentes hadi. VIRG. Cabritos que andam 
pastando. Saltibus in vacuis pascant. VIRG. 
Que andem em exteusos pastos. Pasce- 
bant herbosa palatia vacce. TIR. As novi- 
lhas pastavam na herva do monte Palu- 
tino. Pascit Gellius. MART. Gellio come 
(gasta, consome). 

Pãscór, óris, pástús súm, páscl, 
v. pass, de Pasco. Pastar, comer herva: 
comer. Pascuntur armenia, equi. VIRG. 
Pastam os bois, os cavallos. Puscí frondi- 
bus. VIRG. Apascentar-se nas folhas. Lupus 
et agnus pascentur simul. HIER. O lobo eo 
cordeiro pasturão junciamente. Si pulli 
non pascerentur. Liv. Se os frangos náo 
comessem. $ Fig. CIc. Nutrir-ae, alimen- 
tar-se; apascentar-se. Qui scel re pascun- 
tur. CIC, Osque se alimentam de crimes. 
Pineus ardor acervo pascitur. VIRG. Achas 
de pinho alimentam a fogueira. Pascere 
nostro dolore. OV. Apascenta-te na minha 
dór. 

* Páscúl, à, s. ap. f. scil. terra. 
TERT. Pastagem, pasto, pastio. 

Pascúille, 6, adj. HIER. TERT. O m. 
q. Pusculis. 

Páscüósüs, à, Um, adj. (de pas- 
cuum). APUL. Proprio para pastagem. 

Páscitim, 1, s. ap. n. VARB. e ordi- 
nariamente Páscül, Oortím, n. plur. 
Crc. VIRG. Hor. Pastagem, pastio, pa- 
cigo, pastos, deveza, prado. Ne mittatur. 
ín pascuum. COLUM. Náo seja deitado ao 
pasto (um bando de gansos). Extre in 
pascua. PLIN. Ir pastar. $ LEG. XII TAB. 
Imposto das terras PLIN. Rendas publl- 
cas. $ Acção de pastar. Puscuis pecudum 
destinala. DIG. Terreno destinado para 
pasto dos gados. $ * APUL. Alimento (das 
pessbas), comer, iguaria. 

Páscüüs, Á, tim, adj. (de pascere), 
Loc. Cic, Proprio para pastagem. Pas 
crus ager. PLAUT, Pastagem, pasto, pacigo, 

Pásiãs, 8), A pr. m. PLIN. Pasias, 
pintor celebre. 

Pásicómpsi, él, s. pr. J. (de xac e 
xogQ*^, toda enfeitada , secia). $ INSCR. 
Pasicompsa, sobrenome romano, 
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Páastcrátós, 18, a. pr. m. INSCR. Past- 
crates, sobrenome romano. 

Pasinés, él, s pr. m. PLIN. Nome 
d'um rei da Arabia. 

Pasini civitas, s. pr. f. PLIN. Cidade 
de Pasino, sobrenome de Enoua, cid. da 
Liburnía. 

Pasiphãã, &, s. pr. f. CIC. e 

Pasiphãe, 88, pr. /. (Masú7,). VIRG. 
Ov. Pasiphaa, filha do Sol, mulher de 
Minos, mãe do Minotauro. 

PàsYpháéelá, é, a. pr. f. patron. (Ua- 
e:zawfa). Ov. Pusiphacia (filha de Pasi- 
phaa) — Phedra. 

PüstphYlAs à, s. pr. f. Inscr. Pasi- 
phila, sobrenome romano. 

PástfphYlüs, i, s. pr. m. (Masipuros). 
PALL, Pasiphilo, nome de homem. $ INSCR, 
— sobrenome romano. 

Pasirés e Pasirã, s pr. m. plur. 
Nome d'um povo du Gedrosia. 

Pãsitólês, ïs, s pr. m. PLIN. Pasi- 
teles, muldador celebre, $ PLIN. — es- 
culptor celebre. 

Püs!théá, E, «4. pr. f. (Mania), 
CAT. e 

Pāsīïthěē, 88, pr. /. STAT. Pasithea, 
uma das trez Gracas. 

Püsítigris, (die ou 18, s. pr. m. 
(Mecittypis). PLIN, Pasitigre, nome do rio 
Tigre no logar em que se ajunctam os 
dois bracos d'elle. $ CURT. — rio da Per- 
sia, na Susinna, hoje Didjlahi Kudak (o 
Tigre pequeno). 

Pãssagãrdã, Arüm, s. pr. f. plur. 
PLIN. Passagardas, cid. fortificada da 
Persia. 

Passalá, à, s. pr. f. PLIN. Passala, 
ilha situada eim frente á Caria. 

Pãssal&, árüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Passaias, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 

(?) Passales, (Om, f. plur. Eeer, 
Que vagueam pastando, que andam por 
aquí e por alli buscando que pastar (pa- 
lavra com que são designadas as ovelhas, 
as gallinhas). 

(?) Pãssãri& ficus, s ap. f. plur. 
CAPITOL. Figos seceos a0 sol. 

Püssárinüs. Ved. Passerinus, 

Pássáron ou Pássárd, onla, s. pr. 
f. (Mascaguv). Liv. Passarão, cid. do 
Epiro, no paiz dos Molossos. 

1 Páss8r, órís, s. ap. m. CIC. PLIN. 
Pardal (passarinho). $ PLAUT. Termo de 
caricia. $ Passer murinus, AUS. e simpleste 
Passer. INSCR. Abestruz (ave corpulenta). 
$ Hor. PLIN. Rodovalho (pelxe do mar). 

2 Pássór, Óris, s pr. m. Fluctus 
Passeris. MART. O m. q. Passeriane. $ 
VARR. Passere, sobrenome romano. 

(?) Pássórárita. Ved. Passarte. 

Passórátim, ado. (de passer 1). 
CHAR. Ao modo dos pardaes. 

Püssércülk,&, s. ap. f. dimin. de Pas- 
ser 1. M. Aun. Expressão de caricia, 

Pássércülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Passer 1. CIC, Pardal. $ PLAUT. Expressão 
de caricia, 

Passóriand ou Pássórinéé Aqua, 
4. pr. f. plur. C. AUR. INSCR. Aguas Pas- 
serlanas, aguas thermaes na Etruria 
(Italia), no paiz dos Volsinios, hoje Bol- 
sena, 

Passórillá, dà, s pr. f. dimin. de 
Passer 1. INSCR. Passerilla, sobrenome 
romauo. 

1 Pássórinús, &, üm, adj. (de passer 
1). POMPON. De pardal, de passaro. 

3 Paãssórinis, I, 4 pr. m. MART. Pas- 
serino, nome d'um cavallo de carreira, 
vencedor no Circo. 

** Págsórnicós,: pr./. plur. (palav. 
gauleza). PLIN. Certa qualidade de pedra 
de afar. 

Püssfbllis, $, adj. (de pati). ARN. 
Pussivel, passivo (ter. philos.). $ TERT. 
Sensivel, sujeito a soffrer. 

PüssIbIlftás, &tig, s. ap. /. (de pas 
silis). ARN. Passibilidade, passividade, 
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po«nibitidade de soffrer. $ Jur. ARN. 

PássIbTYUr, ade. TERT. Dolorosa- 
mente, 

Paãssitntis, 1, s. pr. m. PLIN. Passieno, 
nome de homem. 

Pásslm, adv. (de pandere). Cic. PLIN. 
Aqui e alH, por uma parto e por outra, n 
cada passo. Passim carpere. CIC. Apanhar, 
eolher por toda a parte. $ Caes. BRUT. ad 
DG, Em desordem, em debandada. $ TIB. 
JUST. Confusamente, sem distincção, in- 
distinctamente. $ Fig. QUINT. Ao acaso, 
á toa, sem regra. 

Pãgemis, 1, 4. pr. m, INSCR. Passino, 
sobreuonie romano. 

Pássl3, ônis, s. ap./. (de pati). ARN. 
Paixão, passividade (ter. phílos.). $ PRISC. 
Qualidade de verbo passivo, paixão. $C. 
AUR. Soffrimento, achague, enfermidade. 
Corports passiones. ISID. As doenças. $ 
Auu. Paixão, perturbação moral, Animi 
pussiones. BERV. As paixões. $ TERT. 
Hr. Paixão de Jesu-Christo. $ PRÜD. 
Martyrio. 

Passlónálls, 6, adj. (de passio). C. 
AUR. Susceptivel de dor. $ Pig. FEST, 
Busceptivel de paixões. $ PRISC. Que 
move a paixão, pathetico. 

Pássivd, adv. Prisc. Passivamente. $ 
TERT. O m. q. Passicitus. 

PüssIvitàs, Ss, s. ap. f. (de pasi- 
vus). Prisc. Voz passiva (ter. gramm. ). 
$ TERT. Confus&o, ajunctamento con- 
tuso. 

Pásslvitis, ado. TERT. Confusa- 
mente, promiscuamente, de envolta. 

Püssivüs, A, Om. adj. (de pati). 
ARN. APUL. Susceptivel de páixão. $ 
Leg, Passivo (ter. gram.). Passivum, 
scil. terbum. CHAR. PRIBO. Verbo passivo, 
voz passiva. $ TERT. Commum (a mui- 
tos), geral. $ APUL. Confuso, promiscuo. 
$ Ava. Vagabundo. 

* Pãse6, ás, &v1, üátüm, Ars, e. 
intrans. TH. PHISC. Amollecer-se, amol- 
tentar-se (com respeito ás uuhas). 

Paissdr, Oris, s. ap. m. (de pandere). 
Prisc. Acção de se abrir, abertura. 

Pásstim, 1, 4. ap. n. VIRGO. COLUX. 
Vinho de uvas paseas. 

1 Püseüs, á, tim, part. p. de Pando. 
CIC. Cxs. Estendido, aberto, desdobrado, 
solto. Capillus passus. TER. Passi crines. 
VIRG. Cabellos desgrenhados, soltos. Pas- 
sis velis. Cio. Com velas despregadas, ra- 
pidamente, $ Passa verba. APUL. Discurso 
soito, prosa. $ VIRG. PLIN. Becco ao sol, 
passado (oom respeito á uva) Rapa 
passa. PLIN. Rábãos de cavallo seocos. 
Pig Past senes. LUCIL. Velhos encarqui- 
Thados, encolhidos, 

v Püssüs, &, Um, part. p. de Patior. 
Vira. HOR, Que soffren, que tem padecido 
(physica ou moralmente). Novem sacula 
parus. Ov, Que tem passado por novo 
seculos, $ VIRG. Que toleron, permittiu, 
consentiu. 4 Lac pasem., Ov. Leite fer- 
vido. 

3P&ssüs, s, s. ap. m.(depandere). CIC. 
Viga. Passo, passada. Conjuncits passibus 
tre. Ov. Assoctare passus alicui. STAT. 
Caminhar oom alguem, ir junotamente. 
$ Ov. Pégada, pisada, Y PLIN. Passo, me- 
dida itinerarig == 5 pés es 1,47250 metr. 

Pasti, &, s. ap. f. (storm). M. Eur. 
Massa (de farinha). 

Pástictis, &, tim, (de pastus). APIO, 
Que começa a pastar. 

Püstillàriüs, TI, x ap. m. (de past- 
lus). INSCR. Fabricante de pastilhas. 

1 Pàüstülicüns, ântis, adj. (de 
pastilla). PLIN. Que tem o feltio d'uma 


pastilha, 

PAstN'tãs, atis, s. ap. f. TH. PRISC. 
Forma e naturees de pastilha. 

Püstilltim, 1, s. ap. n. VARB. FEST. 
Bolinho, 

1 PAestnlüs, 1, s ap. m. dimin, de 
Pants. Fesr. Bolinho (sagrado) $ HOR. 
Ca PLIN. Pastilha; pilula. 


Auvisus. 
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2 Pástillús, i£, s.pr. m. HOR Pastillo 


nome de homem. 


Pástinici, à, 3. ap. f. PLIN. Pasti- 
naca, especie de senoura (planta hor- 


tense). $ PLIN. Uga (pelxe espalmado e 
venenoso). 


PástIinat13, ónYs, s. ap. f. (de pas- 


tinare). COLUM. Acção de cavar, cava. $ 
COLUM. Terra cavada á enxada. 

Pãstinatôr, ôris, s. ap. m. (de par 
tinare). COLUM. Cavador, o que cava á 
enxada, 

Püstin&tüm, I, s. ap. n. COLUM. 
Terreno cavado á enxada. 

1 Pástinitús, Á, Um, port. p. de 
Pastino. COLUM. PLIN. Cavado á enxada. 

2 Pàüstínátüs, ús, s. ap. m. (de pas- 
tinare), empreg. só em abl. sing, PLIN. 
Acção de cavar á enxada. 

Pãstinô, ás, avi, &tüm, Ars, o. 
trans, (de pastinum). COLUM. PLIN, Cavar, 
amanhar á enxada. 

Pãstiniim, I, s. ap. n. COLUM. PLIN. 
Enxada, enxadão. $ PALL. Acção de cavar 
& enxada. $ PALL. Terreno cavado á 
enxada. 

PástY5, ónIs, s. ap. f. (de pascere). 
VARR., COLUM. Criação de animaes. $ 
VARR. CIC. . Pastagens, pastos, -pacigos. 

(2) PAStItS. Ved, Pasito. 

(?) PastYis. Ved. Pactius, 

Pastômis. Ved. Prostomts. 

Pãstoná, &, s. ap. f. PLIN. Pastona, 
cid, da Armenia Menor, na margem 
oriental do Euphrates. 

Pástóphórl, órüm, + ap. m. plur. 
(z«7:596po1). APUL. INSCR. Pastophoros, 
sacerdotes que traziam em caixínhas ou 
relicarios, as imagens do deuses. 

Püstóphüórlüm, Yi, £ ap. n. (rasto 
96grov). INSCR. GLOS. Ier, Aposento, quarto 
dos sacerdotes pastophoros. 

I Páüstór, órls, 4. ap.m. (de pascere). 
Cas, Vma. O que leva o gado ao pasto 
que guarda gado, pastor. $ VARR. PAUL. 
det, O que guarda (pavões, patos, gansos). 
5 * Fig. Pastor populorum, QUINT. e sim- 
pleste, Pastor. HIER. PRISO. Pastor dos 
povos, rei. 

3 Püstor, Örīs. s. pr. m. MART. AUS, 
Pastor, nome de homem. 

Püástórülte, 3, adj. (de pastor 1). Cic. 
Vizo. Pastoral, de pastor, campestre. Pas- 
trajis manus. VELL Um rancho de pas- 
tores. Pastorale baculum. BIL. Cajado de 


"pastor, $ Pastoralis Apollo. CALP. SERV, 


Apolio, guarda dos rebanhos. 

Püstórálitir, adv. FORT. Como pas- 
tor (espiritual). 

Pástó6rIciús, VARR. CIO. e 

Püstortüs, A, üm, adj. (de pastor 1). 
Oy. Pastoral, de pastor. Pastoria sacra, 
Ov. O m. q. Palilia, 

Püstürá, 6, s. ap. f. (de pasesre). 
PALL. Aeção de pastar, de comer a 
berva. 

1 Püstüs, á, tim, pari. p. de Pasce. 
Vig. Levado ao pasto, apascentado, 
farto de pasto. $ DiocL. Engordado, ce- 
vado. $ Liv. Nutrido (com respeito ás 
pessóns). $ Fig. Pastus Sein mæror. BIL. 
Dôr untrida de lagrimas. — guestu. CIO, 
Enriquecido com lucros. — imbribus 
STAT. Rio augmentado pelas 
chuvas. $ Ov. Pastado, roido. $ Part. p. 
de Pascor. PLIN, Que se fartou de, que 
comeu. Mala gramina, pastus. VIRG. 
Que se nutriu de plantas venenosas. 

3 Pástits, Us, s. ap. m. (de pascere). 
CK. Pasto, sustento, mantença, alimen- 
tação vegetal dos animaes. $ VIRG. LUC. 
Pastos, pastagens, pacigos. $ VIRG. GELL. 
Pasto (das aves). | LUCR. Sustento (das 
a $ Fig. 710, Alimento (do. espi- 
rito). 


Patagã, d, 4. pr. f. Prax. CM. do | 


Egypto ou da Ethiopia. 
Patagõou Platagó, Es, & pr. f. 
PLIN. Antigo nome da fina de Amorgo, 


geng das Cyciadas. 
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PAtáglarttts, Da ap. m. PLAUZ. 
INSCR, Serigueiro, 

Pátágiatús, à, tim, adj. (de pata- 
gium). FEST. Ornado de franjas, fran- 
jado. 

PátágTüm, XI, s. ap. n. (tarayitov). 
FEST. TERT. Franja. 

PátAgis, 1, s. ap. m. (xáxazo;). PLAUT. 
FEST. Certa enfermidade. 

Pátãls, 6s, s pr. /. PLIN. Petala, 
cid. da filha Patalena. 

Patai&n&. Ved. Patelara. 

Pátülénó, ös, s. pr. f. (Matadivr), 
AVIEN. Patalena, ilha na foz do Indo. 

Pátàlis bos, s. ap. m. (de patere). 
PLAUT. FEST, Boi que tem os chifres 
mul abertos, 

Patálitâniis, A, tim, adj. CAPEL. « 

Pátüliüs, à, tim, adj. CURT. Pata. 
litano, Patalio, de Patala ou de Pata- 
lena. 

Patami, óriim, s. pr. m. plur. PLIK 
Patamos, povo da Arabia, 

Pütürá, à, s. pr. f. (Máraca), Liv. 
Patara, cid. da Lyola, famosa pelo ọra» 
culo de Apollo. 

Pitireús, a, tim, adj. (Mavaçaroç), 
Ov. Patareu, de Patara, 

Pütirünl, órüm, s pr. m. plur. 
Cic. Patarnnos, habitantes de Patara. 

Pátürels, Tote, adj. f. (Ilatagwt;) 
AVIEN. Patareide, de Patara, 

Püt&reüs, 66s ou B1, s pr. m. 
(Tlasagsv;). Hon. Patareu, sobrenome de 
Apollo, adorado em l'atara. 

Pütávicónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
ULP. Patavicenses, povo da Dacia. 

PátAvini, órúm, s. pr. m. plur. CIO, 
Patavinos, habitantes de Patavios. 

Pátivinitais, Be, s. ap. f. (de Pata- 
vium). QUINT. Patavinidade, modo de 
se exprimir, proprio aos habitantes de 
Patavio (ceusurado a T. Livio por Pol- 
lio). 

1 Pátávinüs, Á, üm, adj. MART, 
Patavino, de Patavio. $ SID. — de Tito 
Livio. 

2PátKviniüs,1,s. pr. m. SID. Patariuo, 
sobrenome de Tito Livio. 

Pátüviüm, YI, +. pr. n. Liv, Patavio, 
cid. da Gallia Cisalpina (Italia), fundada 
por Antenor, patria do historiador Tito 
Livio, hoje Padua. 

Pátsraci5, Is, fócI, fáctüm, fă- 
cór$, v. trans. (de patere e facto). 
Liv. Abrir, escancerar. $ Cic. PLI. 
Abrir. Putefacere ordines. LIV. Abrir as 
fileiras, — sulcum. Ov. Abrir um rego. 
— tler in urbem. Liv. Abrir caminho 
para a cidade, Y Pig. Puiefacere aurea 
assentatoribus. Cio. Dar ouvidos aos li- 
sonjeiros. $ ENE. OV. Esclarecer, (om, 
uar, $ Fig. Cio. Desvendar, revelar, des- 
cobrir, dar a conhecer. Pulefacere ódium 
suum. CIC. Mostrar o seu odio, — s 
teium alícwi. CIO. Abrir-se oom alguem, 
manifestar-lhe os seus pensamentos. 

Pütéfüctió, Onls, s+ ap. f. (de pate 
Jacere). CIC. Acção de revelar, de dar a 
coaneoer, manifestação, revelação, decla- 


ração. 

Pútsfãctiis, A, Um, part. p. de 
Patefacio. Prop. VIBG. Todo aberto, 
aberto de par em par, escancarado. $ 
Fig. CIO. Ov. Desvendado, descoberto, 
revelado. 

PátéfiU, Is, fáctiuis süm, ën, 
v. pass. PROP. CAR, Abrir-se de par eni 
par, escancarar-se, estar aberto: $ P. 
TER. LUCR. Descobrir-se, manifestar-se, 
sêr desvendado, revelado. 

Patalá, Páteláani ou PütBlünk, 
b, s. pr. f. (de patere). ARX. AUG. Nome 
d'uma densa que protegia o sair da es 
miga o trigo. 

PArallá, d, s. ap. f. dimin, de Patena, 
VARR. FEST. Prato pequeno que servia 
nos sacrificios. $ Hor, Prato (de barro ou 
de metal). $ CELS. Rodela do joelho. 

PRtsliáru dil,s. ap. m. plur. PLAUT. 
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Deuses a quem offcreciam iguarias em 
tinbos, i. é, os deuses Lares. 

Patênã, &, 1. opt Nor. TR. O m. 
q. Patina. 

Pütóns, Sntis, part. pres. de Pateo. 
$ Adj. Patente, aberto, descoberto. Loca 
patentiora. Cxs. Logares mais descorti- 
nados. Dolium quàm patentissimi oris, 
COLUM. Vasllha de bocca mui larga. $ 
Püténtlór, comp. LIV. — Iselmús, sup. 
COLUM. 

Pátontitis, ado. comp, Cio. Mais ma- 
nifestamente. 

PAtUO, Es, Di, örð, v. intrans, 1º Es- 
tar aberto, patente, exposto, sêr extenso 
(um logar); sêr comprido ou largo, esten- 
der-se; estar exposto; estender-se (fig. ); 2º 
Abrir-se, escancarar-se; estar livre, estar 
á disporição de; 8º Fig. Estar descoberto, 
desvendado, mostrado; manifestar-se, 
str claro, eviderte. $ 1º Caelum ex omni 
parte patens, CIC, O ceu que se estende 
até onde a vista alcança. Patens Egaum. 
Hon. O vasto mar Egen. Patentes campi. 
BALL, Extensas planicles. Helvetiorum 
fines patebant. in longlludinem... CEA, O 
paiz dos Helvecios estendia-se em compri- 
mento... Quám latè pateant Scytha. CURT. 
Quão extenso é o territorio dos Scythas. 
Patere quatuor digitos, CÆB. Ter quatro 
dedos de largura. Putens vulneri equus. 
Liv. Cavallo exposto aos golpes. Tantus 
in arma palet. VIRG. Tanto elle se apre- 
senta de frente aos golpes do inimigo. 
Multa minùs patent que fortuna feriat. 
Cic. Muito menos partes estão expostas 
aos golpes da fortuna. Patere morbis. CELS. 
— insidiis. CURT. Estar sujeito a enfer- 
midades; estar exposto a ciladas. Etas 
CCL annos patet. FLOR. Abrange du- 
zentos é cincoenta annos este periodo, 
Hoc preceptum latiús patet. CIC. Este 
preceito tem mais extensão. /n quo vitio 
latissimà palet acuritia. CIC. Vicio em 
que predomina a avaresa, $ 2? Patent 
fenestra. PLIN. J. As janellas estão aber- 
tas. Porta patentes. VIRG. Portas abertas. 
Fade patens draco. CULEX. Cobra toda 
mntilada. Fuga patebal locus. Liv. Havia 
logar por onde fugir. Putet iter. CUNT. 
O camiuho está aberto, franco. Putere 
aures tuas querelis. CIC. Eistarem patentes 
ás queixas os teus ouvidos. St nobis is 
cursus pateret. CIC. Se este caminho nos 
estivesse aberto. Maria terraque patebant, 
BALL. Estavam livres o marea terra. 
Ut illi domus pateat. PLIN. J. Para que a 
casa Ihe esteja aberta. Res familiaris Ca- 
pitonts (mihi) patutt. Cio. Os bens de 
Capitão estiveram ao meu €ispôr. Aura 
cunctis patens. VIRG. O ar que está pa- 
tente a todos. Quum el paterent honores, 
NEP. Quando as honras lhe estavam pa- 
tentes. $ 8* Patent. prestigia, PLAUT. Es- 
tão descobertos os artificios. Patuere 
causa. Ov. As causas manifestaram-se. 
— tra deüm. Luo. Manifeston-se a ira 
dos deuses. Patemus Deo. SEN. Deus pe- 
netra em o nosso interior. /ncessu patut 
dea, Vira. Mostrou sêr uma deusa pelo 
seu ardor. Nulli patuil qua natura foret... 
Bor, Ninguem pôde saber aínda qual 
era a naturesa... Palet cternum id esse, 
AC. E’ evidente que isto é eterno. 

Püt&r, tris, s. ap. m. (ratio). CIC. 
VIRG. Pae. Patrem gerere, induere. CLAUD. 
Portar-se como um pae ; tomar os sen- 
timentos de pae. Quantus in ore pater! 
CLAUD. Como elle se parece com o pae! 
4 OV. PETR. Pae (com respeito aos. ani- 
maes). $ * Plur. INSCR. Paez (o pae e a 
más). $ Plur. CIC. Paes, avós, antepassa- 
dos, avoengos. $ PLIN. Avô. $ VIRG. LIV. 
Pae, titulo de respeito, dado nos deuses, 
sos heroes. Pater divim on omnipotens, e 
simpleste Puter. VIRG. O pae dos deuses, 
L 6, Jupiter. Pater. HrER. O pae (celeste), 
L é, Deus. — æquoreus. COLUMN. O Oceano. 
— Lemnius. VIRG. O deus de Lemnos, i 
6, Yulsano. — Liber, CURT. Baccho, — 
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Tiberinus. LIV. VIRG. O Tibre, — Æneas, 
VIRG. O heroe Eneus, $ PLAUT., Pae (ex- 
pressão de respeito a um velho), $ Plur. 
CIC. Liv. Hor. Padres conscriptos, sena- 
dores, o senado. Pater Romanus. VIRG. 
Senador Romano. $ Chefe, cabeca, cory- 
pheu, dono, senhor. Pater familias. Ved. 
Paterfamilias. Pater cena. HOR. Dono 
da casa, o amphitryão. Quid paler Chy- 
stppus dicat. HOR. O que diz o corypheu 
Chrysippo. $ Pater patria. CIO. JUV. Pas 
da patria, i. é, de Roma. — Ov. O fun- 
dador de Roma. $ Pater patrum, sacro- 
rum ou hteroceryz. INSCR. Nomes que 
davam ao summo sacerdote de Mithras. 

1 Pátõrã, &, s ap. f. (de patere). 
VARR, CIC. Taça, vaso usado nos sacri- 
ficios. $ HOR. PLIN. Especie de copo, usa- 
do pelos antigos. 

2 Pütóra, &,s.pr.m. AUS. Patera, 
nome de homem. 

Pătērcülă, à, s. pr. f. INSCR. Pa- 
tercula, sobrenome romano. 

Pátôrctilãritis, &, üm, adj. (de 
paterculus 1). GLOS. ISID. NOT. TIR. Re- 
lativo ao pae. 

1 Pütércülüs, I, s. ap. m. diría. 
de Pater. NOT. TIR, Paezinho. 

2 Pütércülüs, I, s.pr. m. Patercalo. 
(C. Velleio —), historiador latino. $ 
PLIN. — sobrenome romano. 

PătērfămNYäs ou Pátér fámi- 
Más e PAtéerfimillS, gen. pátris- 
fümYlAs, e pátrisfámil&, s. ap. m. 
CIC. NEP. LIV. Pae de familia, chefe de 
familia, dono de casa. $ Piur. Pătrēs 
fámYliAs.CIc. e Pátres fimilláirum. 
SUET. 

Patorlá, à, s. pr. f. PLIN. Paterin, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

PAt8r13, On1s, s. pr. m. dimin. de 
Pater. Insc. Pateriüo, sobrenome ro- 
mano. 

Pütiórlüs,YI, X. pr. m. INSCR. Patz- 
rio, sobrenome romano. 

PátórnYünl, órüm, s pr. m. plur. 
Ier, Paternisnos, sectarios do heresiar- 
cha Paterno. 
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Torpe, obsceno, chelo de obscenidades. 
Pathtcissimi libelli. MART. Livros reche- 
tados de obscenidades. 

Pathissis ou PathYesiis, I, s. 
m. PLIN. Pathisco, rio da Dacla, 
Theiss. 

Páthméticlüm, I, + pr. s. MEL. O 
m, q. Phatnetícum. 

Pathmôs. ged, Patmos. 

Püthüs&, à, s. pr. f. (radoJoa, que 
tem softrido). INSCR. Pathusa, sobrenome 
romano. 

PathYesús. Ved. Palhíssus. 

PátIbUYs, ð, adj. CIC. (de pati). 
Supporfavel, toleravel. $ CIC. LACT. Pas- 
sivel (ter. philos), sujeito a palxoes, 
passivo. 

Pátrbülátüs, A, tim, adj. (de patt- 
bulum). PLAUT. APUL. Preso ao patibulo, 

PátYbülüm, I, s. ap. n. (de patere). 
PLAUT. TAC. Patibulo, especie de forca a 
que atavam os cscravos para os acoutar. 
$ SALL. HIER. Cruz, Patíbulum crucis, 
Cass, A m. signif, $ Tt. Pedaço de 
pau servindo de ferrolho. $ PLIN. Pau 
eurvo servindo de suster as varas da 
videira, $ Plur. CATO. Especie de escada 
dobrada (?). 

* Pátrbúliís, I, s.ap. m. LICIN. ap. 
Nox. Forca (instrumento de supplicio). 
$ (?) VARR. O m. q. Patibulatus. 

1 Pátiêns, êntis, part. pres. de Pa- 
tior. $ Adj. Que ntnra, que aguenta, que 
supporta, que resiste a; que admitte, 
que comporta, Pattens operum. VIRG. — 
laboris ou laborum. SALL. Que supporta 
o trabalho; que atura a fadiga. —algorts, 
SALL. Que aguenta o frio. — sessorts 
equus. SUET, Cavallo que deixa montar. 
— vomeris tellus. VIRG. Terra que é facil 
de lavrar. — natíum. PLIN. J. Que é na- 
vegavel. Ubi dias militiz patiens full. 
SALL. Logo que chegou á edade de pegar 
em armas. Facere patieniia flamma. Ov, 
Fazer com que resista á chamma. Putiene 

1 vetustatis. PLIN, Que dura muito tempo. 
! — veri. SEN. Que soffre a verdade. Pe 
rículí quàm mora pattentior. TAC. Que 


pr. 
hoje 


Pátórniniüs, I, ». pr. m. AMM. Pa- | teme menos o perigo do que a demora, 


terniano, nome de homem. $ INSCR. — 
sobrenome de Hercules. 

Pátórninüs, 1, +. pr. m. SID. Pa- 
termino, nome de bomem. 

Pütórnitüs, átls, s. ap.f. (de pater- 
nus 1). AUG. Sentimentos de pae.$ HIER. 
Tronco, familia. $ * Plur. ISID. 

1PáÁtórniüs, 
Cio. VIRG. Paterno, paternal, do pae. 
Plenus paternarum irarum. Liv. Chelo 
do odio legado por seu pae. Odium ir 
prole paternum exercebat, Ov. Exercia con- 
tra o filho o mesmo odio que tinba tido 
so pae. Paternus casus. PRISC. O caso de 
genitivo (ter. gram.). $ COLUM. Do pae 
(com respeito aos anímaes). $ HOR. Que 
tem sentimentos de pae. $ Ov. Paterno, 
da patria, natal. 

2 Pütórnüs, 1, 4. pr. m. MART. Pa- 
terno, nome de homem. $ FORT. — (sano- 
to). $ ISID. — uome d'um heresiarcha. 

Pütórünn6eSe, 1,1. pr. f. (xaripur 
vivas, tiha dos paes). Puw. Pateronneso, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Pătëscö, Is, túl, SscUrg, v. intrans, 
inch. de Paleo. Vino. Descobrir-se, appa- 
recer. Patescens boletus, PLIN. Cognmelo 
que começa a abrir. $ Liv. TAC. Esten- 
der-se, desenvolver-se. $ Mig. CIC. VIRG. 
Desvendar-se, revelar-se, manifestar-se, 
dar-se a mostrar, 

Pátitê, ãrtim, sap. f. plur. PLIN. e 

Pátéti, örüm, s. ap. m. plur. (de 
x«&15160). C. AUR. Tamaras seccas. 

Páthétío8, ade. Maca Pathetica- 
mente. 

Páthéticis, à, tim, adj. (rabarixóc) 
MACR. Pathetico, impressivo, tocante. 

Páthiciis, &, Um, adj. (x«tixéQ. 
CAT. PRIAP. Dado a devassidões, iascivo, 


Contemptús patientior hujus. Ov. Que rup- 
porta melhor este despreso. $ Soffredor, 
tolerante ; paciente, resignado. Pautiens 
in labore. NEP. Que resiste á fadiga, — 
ad mala, SAB. Softredor dos males. Mea 
ittteroe te patientiorem fecerunt. CIC. As 
minhas cartas fizeram-te mais paciente. 


a Um, adj. (de pater). | Pattentissimo aures. CIO. Ouvidos que 


não se offendem de coisa algnma. Patien- 
tissimus exercitus. Cams, — xercito mul. 
resignado. $ PROP. Ov, Duro, firme, so- 
lido. $ Hor. Que passa uma vida penosa, 
que soffre privações. $ Que dnra, que se 
conserva. Quamvis pattentior arius ile 
(sit). STAT. Posto que seus membros se 
conservem melhor. 4 Pútléntiór, comp. 
— Iselmús, sup. CIO, 

3 Pátléns, 6ntIs, s. pr. m. SID. Pa 
ciente (sancto); bispo de Lugdune 
(Lyon). 

PütYóntór, adr. CIO. CAS, Pasiente- 
mente, com resignação, sem se queixar. $ 
Hor. Indulgentemente, com tolerancia. $ 
Pútiéntitis, comp. Cio. — 1asimé, sup. 
V. Max. 

PátióntiA, E, 4 pr. f. (de pati). 
Acção de soffrer, Patientia longa malo= 
rum. OV. A longa experiencia das des 
graças. $ TIB. Ov. Coragem para snp» 
portar, constancía, irmesa, resignação 
Tua patientia famis, frigoris... CIO. A tua 
resignação em supportar a fome, o frio... 
Patientia animi et corporis. CIO, O exem 
cicio da alma e do corpo. $ Cio. Pacien- 
cia, longanimidade, soffrimento, toleran- 
cía. $ Tac. Submissão, sujeição, servilis- 
mo. $ Faculdade de se conservar, de re 
sistir. Prestant patientid. COLUM. Ellas 
(estas videiras) conservam-se melhor. 

(?) Patigran ou Patigrana, & pe. 


torpe, que se presta a ~ og torpes. € |/. AMM. Cid. da Media (Asia). 
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1 PÉtIná, &, s. ap. f. (de patere ou 
do gr. siciliano ratáv« ?). HOR. Tigela 
ou vaso simiihante de coser peixe. $ 
PLAUT. CIC. PLIN, Prato cóvo (para co- 
ser comida); o que o prato contem. Ani- 
ent est tn palinis. TER. A alma está toda 
no comer. $ PLIN. Caldeira ou tacho. $ 
VeGa. Manjadoura. $ APIC. Especie de pas- 
tei do feitio do vaso chamado patina. 

2 PãtYná, d, « pr.m. CIC. Patine, 
sobrenome romano. 

P&tinariã via, 6, s. pr.f. P. VicT.- 
Nome d'uma das estradas que iam para ! 
Roma, 

Pátináriüs, 4, Um, adj. (de pati- 
sa). PLAUT. De prato cóvo. Piscis pati- 
narius, PLAUT. Peixe feito de escabeche. 
$ Fig. BUET. Glotão, goloso, lambão, 
amigo de bons boccados. 

* PAIS, Ys, SrS. LEG. XIL TAB. 
Nav. O m. q. o seg. 

PátOr, éris, pássüs súm, Dë, 
v. dep. 1º Softrer (um mal), soffrer, pa- 
decer de; 2* Supportar, aturar, tolerar ; 
admittir, acolher, receber; comportar, 
permittir; 3º — ævum, atatem, e sim- 
pieste Pati. Durar; viver ; 4? Permittir, 
consentir, deixar. $ 1º Pati quartanam. 
GELL, — pituitam, PALL, Ter febre quar- 
tan ; estar atacado de gosma ou pcvide. 
€i quid corpus patitur. HIER. Se o corpo 
padece. Pati exsilium. "VIRG. Soffrer o 
exilio. — stim, CURT. Supportar a sêde. 
— supplicium. Cas, Soffrer um supplicio, 
— insidias alicujus. JUST. Soffrer a tral- 
ção de alguem. — jacturam. COLUM. — 
tajuriam. ULP. Soffrer uma perda; ter 
um prejuizo. Nec mihi mors bis patienda 
Joret.Ov. Nem eu teria que soffrer duas 
mortes. Que passus terrdque marique. 
Se O que elle soffreu por terra e por 
mar. Chrístum oportuit pati. HIER. Foi 
preciso que Christo padecesse. Quí agit 
et patitur. PRISC. O que faz ou soffre 
uma acção. Pattendt vim habent. Cic. 
Teem a faculdade de soffrer, são inteira- 
mente passivos. $ 2º Pati toleranter do- 
lores. Cic. Supportar com resignação a 
dôr, — hiemem et estatem. BALL, Aturar 
o frio e o calor. — jussa aliena. VIRG. 
Soffrer outro senhor. Putíar quemvis du- 
rare laborem. VIRG. Resignar-me-hei a 
supportar qualquer trabalho. Et facere, el 
patí fortia, LIV. Obrar e soffrer com va- 
lor. Hac patienda censeo. LIV. Sou de pare- 
oer que nos devemos resignar a isto. 
4Egrà pati aliquid. Liv. Soffrer difficil- 
mente, alguma coisa. Pati equo animo. 
BALL. Soffrer com resignação, levar com 
paciencia. Rez pattebalur magis quam as- 
senticbatur,. CURT. O rel antes tolerava do 
que approvava. Pati consilia. CURT. Sof- 
Per os conselhos. Facilà «mnes pati. TER. 
Ageitar-se facilmente ao pensar de todos. 
Re manum patiens. Vma. Elle (o veado) 
deixando-se afagar. Patt falcem. PLIN. 
Consentir a podoa. — macrum solum. 
COLUM. Contentar-se com um terrano 
fracoo. — dilationem, PLIN. Admittir de. 
mora. Quantum res patitur. QUINT.Quauto 
a coisa o comporta, $ 3e Lepinum Sait 
tur crrum, COLUM. O tremoço consorva- 
se. Puli etatem. SES. Str de guarázr 
(oom respeito ao vinho). Posse past sine 
regno. SEN. tr. — sine armis. LUC. Poder 
passar sem o throno ; poder viver sem 
guerra, $ 4º Patere medicamentum conci- 
pi venis. CURT. Deli, obrar nas voias 
beberagem. Nullo se irmaj/'cori negotio pas- 
sus est. CIC. NãO se di“xou cursar em 
algum negocio. Negacít se passuram... 
NRP. Disse que não soffreria.. Nullum 
patiebatur esse diem, quin.. Cic. Não 
deixava passar dia aigam, sem que... 
Putiens vocart... HOB. Que oousente que 
o chamem.., Patiendum nan esset. ut... 
Cic. Não se deveria consentir que... 

Pa is, is, s. pr. f. Prim. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

* Pátiscô, arch. Ved Patesco. 
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Patiscús, I, x. pr. m. Cic. Fatisco, 
nome de homem. 

* PütYüntO, Se peu. plur. imp. de 
Patio, LEG. X II. TAB. 

Páütmós ou Pátmús, I, s. pr. J. Tá- 
tpos). PLIN, Patmos, uma das ilhas Spo- 
radas, no mar Egeu (Mediterranco), 
hoje Patino, Palmosa, Palmossa. Nesta 
ilha esteve desterrado S. João evange- 
lísta, e aqui escreveu o Apocalypse. 

* Pátór, Oris, s.ap. m. (de patere). 
APUL. Abertura. Narium pator. SCKIB. 
Aberturas do nariz, ventas. 

* PAtrá, d, s. pr./. FORT. e 

PAtré, àrüm, pr. f. plur. (Márzas). 
CIC. LIV. Patras, cid. da Achaia, no 
golfo de Corintho, hoje Patras e Patrasso. 

* Pätrāstěr e Pätrātěr, tri, s. ap. 
m. (de pater). INSCR. Padrasto ou sogro. 

PAtratIS, ônis, s. ap. f. (de patra- 
re). Complemento, conclusão, terminação. 
Patratio pacis, VELL, Conclusão da paz, 
acção de fazer as pazes, pacificação. 

Pütratór, Oris, s. ap. m. (de patra- 
re), TAC. AVIEN. O que executa, execu- 
tor, auctor. Scelerum patrator. ENNOD. 
Perpctrador de crimes. 

Pütrátüs,á, Um, part. p. de Pa- 
tro. TAC. VELL, Executado, cumprido. 
Patrata victoria. TAC. Victoria ganhada. 
— bella. CLAUD. Guerra concluida. $ 
Pater patratus. CIC. SERV. O chefe dos 
feciaes, que coucluia e ratificava os trac- 
tados de allianga por melo de certas ce- 
rimontas religiosas. 

Pütrónsés, Iüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Patrenses, hahitantes de Patras. 

Pãtrênsis, 6, adj. MART. Patrcnse, 
de Patras. 

PAtrlA, à, s. ap. f- CIC. VIRG. Pa- 
tria, paiz natal, solo, chão natal. $ Cic. 
VrRG. Patria adoptiva. Patria est ubi- 
eumque est bene. POET. ap. CIC. Onde cada 
um se acha bem, ahi é a sua patria. $ 
Liv. Republica, nac&o, patria, estado. $ 
VIRG. Região, paiz. 

Patriânã. Ved. Pariana. 

Pátriãrchã e PAtrlárch8s, &, s. 
Gp. fA. (ratprápyms). TERT. Cass. Patriar- 
cha, pae d'uma raça. $ Vor. Patriarcha 
(dignidade ecclestastiea). $ Fig. Patriar- 
che hæreticorum. TERT. Os patriarchas 
das heresias. 

PáAtrIárchálls, 3, adj. (de patriar- 
cha). ALCIM. Patriarchal, de patriarcha. 

Pütrfürchleds, á, tim, adj. (de 
patriarcha), NOVEL. Patriarchal, de pa- 
triarcha. 

PátricalYs herba, s ar. f. APUL. 
Parieteria, alfavaca de cobra (planta). 

Pátricó, ad». PLAUT. Ao modo dos 
pairicios, como os patricios. 

PütrIcYÁ colonia, &, s. pr. f. PLIN. 
Colonia patricia, cid. da Hespanha Bo 
tice (Corduba). 


Plirrciâns, órúm,s. pr. m. plur.: 


Isip. Patricianos, sectarios do hcresiar- 
eha Patrício, 

Pütriclátüs, Us, s. ap. m. (de por 
irblur.. BUET, Patriciado, qualidade de 
patricio. $ Cass. Patriciado, diguidad: 
instituida vor Constantino. 

<P) PAtricidA, &,s. ap. m. (de pa- 
ter - wedere). CIC. PLIN. Ved, Purriícida. 

vPAtriíclónsIs, 5, adj. INSCR. l.^tri- 
elense, de Patricia Colonia. 

Pltrici Iôrúm, + ap. m. piur. Liv. 
J'V. Patri Zog, nobres romanos, a r- 
bresa romana. Eríre e palriciis. CIC. Sair 
da nobresa, fazer-se plebeu. $ Sing. SALL. 
Patricio, nobre. $ INSCR. Patricio (grande 
dignidade da córte). 

1 PAtriciólús, 1, s. ap. m. dimin, de 
Patricius, PRISC. 

7?Pütriciólüs, 1, s. pr. m. JORN. 
Patriciolo, nome de homem. 

1 PAtriciús, A, Um, adj. (de patres). 
Cic. Hon. Reiatiw» á qualidade de pa- 
tricio, de patricia Putrícia família, Cic. 
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Familia patricia, nobre. $ s. m. Ved. Pa- 
tricii. 

2 Pütriciüs, YI, s. pr. m. Tan, Pa 
tricio, nome d'um hercsiarcha. 

Pátricólés, Ys, s. pr. m. ENN. ap. 
CIC. O m. q. Patroclus. 

(?) PÁtricüs casus, s. ap. m. (ra- 
1Q:xé6;). VARR. O caso de genitivo (ter, 
gram.). 

PAtrY8, adr. QUINT. Paternalmenty, 

(2) PAtrImis. Vcd. Pntrimus, 

(?) PAtrimónlálls, 8, adj. (de pa- 
trimonium). DIG. l'trimoninl, relativo 
ao patrimonio, á hcranca paterun, 

Pãtrimôniólúm, 1, s. ap. n, dimin. 
de Patrimonium., lier. Vequeno patri- 
monio. 

Pütrimónlüm, TI, +. ap. n. (de pa 
ter). CIC. HOR. Dig. Patrimonio, bens 
de familia, herança ; bens, posses, have- 
res, teres. $ Fig. Cic. Patrimonio, he- 
rança. $ Fror. Fazenda publica, os teres 
do thesouro publico. 

PAtrimús, 1, adj. m. (de pater). FEST. 
Que tern ainda o pac vivo. Patrimus puer. 
CG, ARS, FEST. Menino (que tinha suas 
attribuições em certas cerimonias reli- 
giosas). 

* PAtrióticús, 4, lim, adj. (ratgıw- 
11x5;). CASS. Que é do mesmo palz, da 
mesma patria, nacional. 

Pütripássíánl, Orüm, s. pr. m. 
plur. (de pa'er e pati), Isib. Putripas- 
sinnos, norme de certos hereges. 

PátrissÓ ou Pütrizó, ás, Avi, 
átúm, aró, r. intrans. (22727). PLAUT. 
TER. DIoM. Proceder coin o pae. 

PAtritlús. Om. q. Patricius. 

Pütritüs, 4, üm, adj. (de pater). 
VARR. Cic, Paterno, paternal, do pae. 

Pütriüs, 4, Um, «dj. (de pater). Cic. 
VIRG. PIIN. J. Paterno, do pac. Patria 
res. CIC. Patrimonio, herança paterna. 
Cui patrium, scil. est... STAT. Que tem do 
pac... /'atrius casus, GELL. O caso de ge- 
nitivo (ter. gram.). $ Proprlo de pae, pa- 
ternal. Patrium est. TER. E' proprio de 
pae. l'atrius amor. VIRG. Amor paternal. 
$ Liv. Que vem dos paes, hereditario. $ 
Fig. Cic. Hereditario, transmittido, tra- 
dicional, $ CIC. Vino, Patrio, da patria, 
do paiz, nacional. Patria tellus. V. FL. O 
torrão natal, a patria Patrius sermo. 
Cic. A lingua materna. Dii patrii. CIC. 
VIRG. Os deuses nacionaes, Ved. /ndige- 
tes, l'atrium nomen. QUINT. Nome patrio 
(o que designa o paiz d'onde alguem é 
natural). 

PAtrS, às, àv1, ãtúm, ãró, v.trans. 
(de panter). SALL, TAC. Fazer, executar, 
levar a cífeito, cumprir, concluir, termi- 
nar, acabar. Cairare promissa. CIC. Cum- 
prir as promessas. — facinus, A. VICT. 
Perpetrar um crime. Dum facinus patra- 
tur. Liv. Er..quanto é descarregado o 
golpe. Patra.'e jugurandum. Liv, Prestar 
um solemnc juramento. — belium. SALL 
Acabar uma guerra, — pacem. Liv. Fuzer 
um tractado de paz, 

Pătröbäs, &, s. pr. m. MART. Patro- 
bas. nome de homem, 

PütróbYüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Patro- 
bio, nome de bomem. 

Pãtrôcinalr», 6,'adj. (de patroci- 
nium). INSCR. De protector, de patrono, 
de patrocinio, de patronagem. 

PütrócInütüs, 4, üm, port. p. de 
Patrocínor. $ Pass. TER. Patrociuado, de- 
fenéido, que foi defendido. 

rAtrócinltim, O, +. ap. n. (contrac. 
de paíronocinium, de putronus). BALL, 
Patronado, patronagem, protecção dos 
patricios &os plebeus. $ CIC. Ov. Defesa 
(em juizo). $ CIC. Cliente. $ CIC. BALL. 
Patronagem com respeito ás provincias, 
ás colonias, aos aliados. $ NEP. Soccorro, 
patrocinio, apoio, arrimo. $ Fig. Cic. Liv. 
Defesa, excusr, justificação. Patrocinia 
vittis querere. PLIN. Procurar justifica- 
ção para os vicios. 
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PAtrócindr, Arís, áttis sim, ārī, 
v. dep. intrans. (de patrocinium). TER. 
QUINT. Defender (em juizo); defender, 
proteger, patrocinar, tomar sob protee- 
ção. $ Fig. Excusar, desculpar, justificar. 
Patrocinari sibi. PLIN. Justificar-se (por 
um escripto). /ndignus cui exceptio patro- 
cinetur, ULP. Indigno de que lhe valha o 
favor da excepção. 

PAtr3clés, 18, s. pr. m. (TlaxooxAzc). 
PLIN. Putrocles, esculptor, $ QUINT.—nome 
dom rhetorico. $ Liv. — capitão de Per- 
sen. $PLIN, — almirante de Seleuco e de 
Antiocho. $ Ved. Zyrius. 

PAtrócliáànüs, 4, Um, adj. MART. 
Patrocliano, de Patroclo (pessóa desconhe- 
cida). 

Pätröclüs, 1, s pr. m. (Márpoxkog). 
Cic. Ov. Patroclo, filho de Menecto, rei 
dos Locrios, morto por Ileitor no cerco de 
Trola, e vingado por Achilles. $ PLIN. — 
nome d'um elephante de Antiocho. 

PÁtrollüs, T, s ap. m. (dimin. de 
xátpug). INSCR. Patroilo, sobrenome ro- 
mano. 

PAtrón ou PAtr3, ÓnYs, s. pr. m. 
Cic. Patrão, phitosopho epicureo, amigo 
de Cicero. $ VIRG. — companheiro de 
Evandro. 

Pátróni, Æ, s. pr. J. (de patronus). 
TER. CIC. Protectora. $ PLIN. Antiga se- 
nhora d'um liberto, $ Fig. PLAUT. Advo- 
gada, defensora. Ut vocem mihi commodes 
patronam, MART. Para que me preste o 
auxilio da tua palavra. 

PAtrônalYs, 3, adj. (de patronus). 
DIG. INSCR. Que é devido ao patrono. 

PAtrónitús, üs, s. ap. m. (de patro 
nus). INSCR. Patronado, condição de pa- 
trono, patronagem. $ Jus pa!ronatüs. DIG. 
Direitos do senhor sobre o liberto. 

PAtrónts, I, 3. dp. m. (de pater). 
LIY. Patrono, protector dos plebeus. $ CIC. 
Ov. Advogado, defensor. $ Fig. Quí es 
patronus parieti. PLAUT. Ta que estás 
pregado á parede (parecendo querer ter 
mão n'ella). $ Cic. Patrono, defensor em 
Roma dos interesses das provincias, dos 
aliados. $ CIC. Antigo senhor d'um 
Hberto. $ Fig. CIO. Defensor, protector, 
arrimo, apolo. $ P. Nor. Padroeiro (sancto 
que protege). 

PAtrónyYmicús, á, im, adj. (saxgo- 
vupixóç). PRISC. Patronymico, formado do 
nome do pae (ter. gram.). 

PAtrúólls, Ig, s ap. m. f. (de pa- 
truus), CG Primo ou prima, filhos de 
irmãos varões. $ Adj. Ov. PRUD. De primo 
paterno. 

PAtrüinüs, 1, s. pr. m. Lem, Pa- 
truino, sobrenome romano. 

1 PÁtrüüs, 4, im, adj. Ov. (?) Ca 
PEL. Do tio paterno. $ Patrue mi pairis- 
sime. PLAUT. Meu tio o melhor dos tios. 
$ PitrüissImüs, sep. PLAUT. 

2 Pütrüüs, 1, s. ap. m. (de peter). 
Cic. HoR. Tio paterno. Patruus magnus, 
major, mazimus, Dic. Irmão do avô pa- 
terno, do bisavô, do tresavó. $ Pig. CIC. 
Hon. PERS, Pessõa severa, ralhador. 

Pátúl, pret.perf. de Pateo e de Pa- 


tero, 

PátülcYX, E, s pr. f. (de patere). 
IxscR, Patulcia, sobrenome de Juno. 

Páttilciâniús, 4, im, adj. CIC. Pa- 
tulciano, de Patulcio. 

Pütülciüs, Yi, x. pr. m. (de patere). 
Oe, IxscB. Patulcio, sobrenome de Jano 
(por estar aberto seu templo durante a 
guerra). $ CIC. —, nome d'um pretor. $ 
INSCR. —, sobrenome de Jupiter. 

Pátülüs, í, Dm, adj. (de patere). Cic. 
VIRG. Que tem larga abertura, aberto, 
largo. Patula pinna. CIC. Concha larga. 
— Gira, Ov. Grandes cantstreis. Dua- 
bus grandius patula conchis. CIO. Que 
tem duas grandes cascas abertas (uma 
concha). $ Ag. Patule aures. HOR. Gavi- 
dos attentos. $ LUCR. CIC. Largo, ^r- 
tenso, amplo, vasto. Putuli arcus. Ov, 
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Arco grande. Putula latitudo. TAC. Am- 
plos espaços. — fagus. VIRG. Faia de lar- 
gos ramos, Putulus bos. PLAUT. Boi que 
tem os chifres mut abertos. 

Paücl, &, A, adj. plur. Cic. Ov. Que 
são em pequeno numero, pouco numero- 
803, alguns. Puuciora navigia. HIRT. Na- 
vios em menor numero. Puues besía- 
rum. Liv. Alguns animaes. Pauci, m. 
plur. Cic. VIBG. Alguns homens, algu- 
mas pessÓss, pouca gente. Pauci adna- 
vimus... VIRG. Poucos chegamos a terra... 
Pauci, m. plur. BALL, A aristocracia, a 
oligarchia. $ CIC. As pessdas prizclpaes. 
Eum inter paucissimos diligo. FRONTO. É 
um dos meus mais caros amigos. Respon- 
des pauca, eeil. verba. Hor, Respondes 
em poucas palavras. Puticis te volo. TER. 
Quero-te dizer algumas palavras, Cetera 
quàm paucissimis ubsolvam. SALL. Con- 
Clurel em poucas palavraa. $ Paucabus, 
abl. f. plur. arch. CN.-GELL. ap. CHAR. $ 
Paüclór, comp. Liv. — Issimiús, sup. 
CELS. 

* Paüclés e Paüclóns, ado. (de pau- 
cus). TITIN. Poucas vezes, raras vezes. 

Pañcilóquiún, Yi, s. op. n. (de pau- 
cus e loqui). PLAUT. Linguagem conolsa, 
laconismo. 

Paücttàs, ës, s. ap. J. (de paucus). 
Cas, Pequeno numero. Paucitas in parti- 
tione, CIC, Parsimon!a nas divisões (ter. 
rhet.) $ NEP. Pequeno numero de pes- 
sõas. Oratorum paucilas. CIC. O pequeno 
numero de oradores. $ SALL. Governo de 
poucos, oligarchia. 

Paücüli, e, X, adj. plur. dimin. de 
Pauci. PLAUT. CIC. Que são em mul pe- 
queno numero, mui pouco numeroso. Lo- 
quitor paucula, scii. verba. TER. Sê mui 
parco em palavras, falla mui pouco. $ 
Sing. Post pauculum lempus. APUL. Mul 
pouco tempo depoia, 

Paiicis, &, ám, adj. Hop, Pouco nu- 
meroso. $ GELL. Pouco abundante. Ved. 
Pauci. 

Paūlă ou PauúllÃ, &, s. pr. J. MART. 
Paula, nome de nulher. $ HIER, — (sanc- 
ta). $ Ved. Polla. 

Paülatim e Paüllatfm, ade. Cas. 
VinG. Pouco e pouco, successivamente, 
insensivelmente, $ PAUL. jct. Por partes, 
por miudo. $ * Paulatim aque addito. 
CATO. Deita agua, pouco e pouco. Ved. 
Partim. 

PaiúlânI, Ortim, s. pr. m. plur. 
Iert, Paulianos, scctarios do heresiarcha 
Paulo. 

Paülfánüis ou Paüllfánüs, X, tim, 
«dj. Y. Max, Pauliano, de Paulo, 

Pa^unÁou Paülliná, &, s. pr. f. 
Tac. Panlina (Lollia —), niulher de Ca- 
ligula. $ TAC. — (Pompeia —), mulher de 
Seneca. $ VOP. INSCR. — nome d'ontras 
mulheres. $ FoRT. — (sancta). 

Paúlinúlá, E, s. pr. f. dimin. de 
Paulina. INSCR. Paulinula, sobrenome 
romano. 

Paúlinús ou Paúllinús, 1, s. pr. 
m. Tac. Paulino (Pompeu —), general 
dos exercitos romanos na Germarie, > 
tempo de Nero. $ — (C. Suetontc ==), 
Ved. Suetonius. $ TAO. — (Valerio), ge- 
ncrai, no tempo de Vespasiano. $ SPART. 
— (Fabio), patricio dado & morte por 
Septimio Severo. $ MART. INSCR.— nome 
de outras pessóas. $ AUS. — (sancto), 
bispo de Nola, poeta ebristáo, 

Paulispér e Paüllispér, ado. Cio. 
Cen Por um pouco de tempo, durante 
algum tempo. Púulisper mane, TER. Es- 
pera um ponco. 

Paüllá. Ved. Paula, 

Pañliina, Ved. Puulina. 

Paiúlliniis. Ved. Paulinus. 

Puüllspér. Ved. Paultsper. 

Paüllülüm. Ved. Pusivium. 

PaülNilüs. Ved. Paululus. 

Patll3. Ved. Pawlo. 

Patilltim. Vod. Paulum. 
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Paúllús. Ved. Paulus. 

Paúl e Paülló, adv. Um pouco om 
dinariamente com um eomp. ou eom ura 
adverbio de tempo. Pauló audacter. Oe. 
Um ponco mais ousado. Líberi&a parla. 
Cic. Um tanto mais. livremente. Hand 
paulo melior. Cio. Muito melhor. Paulo 
antecedere. Cma. Levar alguma vantagem. 
— minis quàm parricida. PETR. Um 
pouco menos que um parricida, — minia 
quinque millia, PLIN. J. Um pouco menos 
de cinco mil. — mor. PLIN. Immediata- 
mente, logo. — antd. NEP. Pouco antes, 
há pouco, recentemente. $ Pauld nimiion 
redundantia verbo. CIC. Palavras um 
tanto redundantes, redundancia de pala- 
vras. — commorari .CI0. Demorar-sa 
pouco. — ulirá eum loeum. CÆR Um 
pouco além deste logar. Homo paulo 
tolerabilis. Ten. Homem assaz toleravel, 

Paülon ou Paüló, ônis, 4. pr. t. 
MEL. Paulão, rio da Liguria (Italia), 
hoje Paghone. 

Paúlúlatim, ado. dimin. de Paula- 
tim. APUL. Ponco e pouco, insensivel- 
mente, 

Paulúl8, ade. Locks. ad Cio. Algum 
pouco (com um campar). 

1Paülülüm e Paúllúlim, ado. dé 
mín. de Pautum e Paullum. PLAUT. SALL. 
Circ. Muito ponco, algum pouco, $ "O 
m. q. Paululó. Paululàm antà, GELL. Mui 
pouco antes, 

2 Paülülüm, I, s. ap. n. PLAUT. CIO. 
Mui pequena quantidade, um poucocht- 
nho, um quasi nada de. 

1 Paúlúlos e Paüllülüs, &, üm, 
adj. dimin, de Paulus e f'aullus 1. PLAUT. 
Queé em mui pequena quantidade. Pau- 
lulum sal. PALL. Um poucochinho de 
sal, uns grãos de sal. Paulula vta. Liv. 
Caminho curto, pequena distancia. Pas- 
luli equi. Liv. Mui pouca cuvallaria. $ 
MART. Mui pequeno, pequenino. 

2 Paüulülüs ou Paüllülüs, 1, « pr. 
m. FAST.-CAPIT, Paululo, nome de homem. 

1Paülüm, 1, +. ap. n. Hor, COLUM. 
Um pouco de, uma pequena quantidade 
de; pouca coisa. Paulum abfuit quim... 
Ser, Pouco faltou que, quasi que... 

2 Paúlúme Paúllúm, adv. CIc.BUzT. 
Pouco, um pouco, de leve. $ O m. q. 
Paulo. Bit. BTAT. Post paulum. QUINT. 
Logo, sem demora. 

1 Paúlús e Paullüs, &, tim, adj. Tr 
TIN. Pequeno: $ TER. Que é em pequena 
quantidade, pequeno, diminuto. Paulo 
sumptu. TER. Com pouco gasto. Paulo 
momento impelli. TRR. Sêr levado de 
qualquer coisa, ir com todos os ventos. 
Putium aMquid sederunt... QUINT. Fica 
ram assentados algum tempo... 

2 Paúltis ou Paüllüs, T, & pr. m. 
Paulo, nome de homens. $ Liv. — (Emk- 
lio), couant, morto na batalha de Cannas, 
$ Lrv. — (Emilio, o Macedon!co), flho do 
precedente e vencedor de Perseu. $ Plur. 
Pauli. Cio, Os Paulos Emilios. § BIBL. 
—(sancto),apostolo e martyr. $ GELL, — 
(Julio), grammaticodo tempo de Adriano, 
$— GELL (Tullio), nome dum pocta.$— 
(Jz110), jurisconsuito, conselbeiro de Sep- 
tim!o Severo, do qual restam fragmentos 
á ceras do direito. $ Issn. — (de Samosata), 
heres!archa. $ 81D, — nome d'um sne- 
chorea. $ Tao. — nome d'outras pes 
abas. 

Paúp3r, ts, adj. m. /. n. Pobre 
(com respeito 4 pesebas e ás coisas). 
Manilius pauper fwit. Cto. Manilio fol 
pobre. Pauper d.mus. VIRG. Pobre chou- 
pana. — cura. Luc. Seculo pobre, — 
argenti. HOR. Que tem pouco dinheiro 
Pauperes, m. plur. PLIN. Oe pobres. Ho- 
rum pauperrimus esse bonorum. HOR. Ser 
pobrissimo d'esta sorte de bens. Pauperes 
res PLAUT. Pobresa, ^idigencia. $ Pig. 
Pequeno; esteril, poucc cbundante, Paw- 
per acervus, MORET. Pezuena ruma. Vema 
pauperior. Ov. Veia eu masa esteril 
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Pauper eloquentia. QUINT. Eloquencia 
arida. $ Paüpériór, comp. Ov. Paüpérrí- 
müs, sep. CIO. 

* Paüpér&. Ved, Puuperus. 

Paüpérütüs, 4, tim, port. p. de 
Paupero. SID. Empobrecido, reduzido d 
pobresa. $ Pig. FIRM. Privado de, que 
perdeu. 

1 Pafipôrcúliis, á, tím, adj. dimin. 
de Pauper. TER. HOR. Pobresinho, neces- 
sitado, indigente. 

2 Paüpérotilüs, 1, s ap. m. VARR. 
Um pobre. 

PaüpéróscÓ, Ys, Grã, v. inirams, 
dech, (de pauper). ARN. Tornar-se pobre, 
«mpobrecer, 

Paüpéürl6s, Bi, s. ap. f. (de pauper). 
Cic. Tac, Pobresa, indigencia, necessi- 
arde. In summá pauperte. BUET. Na malor 
pobresa. Pauperiem perferre. VIRG. Sup- 
portar a necessidade. $ LEG. XII TAB. 
Dia. Damno causado por um animal, 

Paüpériüs, ade. comp. TERT. Mais 
pobremente. 

Pafipõrõ, ás, &vI, ãtúm, árd, o. 
trans, (de pauper). PLAUT. Empobrecer, 
reduzir á pobresa.$ PLAUT. HOR. Privar, 
despojar, esbolhar. 

Paüpértüs, ātXs, €. ap. /. (de paw 
per). CIC. SEN. Pobresa, necessidade, pre- 
elsão, falta do necessario. Puupertatem 
inopiá mutare, V. Max. Mudar a pobresa 
pela indigencia. $ Cic. Juv. Indigencia, 
extrema pobresa, miseria. $ Fig. QUINT. 
Pobresa, indigencia. $ Plur. SEN. 

* Patipórtátila, &, s. ap. f. dimin. 
de Paupertas. HINR. Pobresa, necessidade, 
falta do necessario. 

Paüpértinüs, 4, iim, adj. (de pau- 
per). Pobre, mesquinho, de pessoa pobre. 
Paupertina cenula. APUL. Jantarzinho de 
pobre. $ GELL. Pobre (com respeito ás 
pessõas). $ Fig. ARN. Pobre, fracco, mes- 
quinho. Paupertinum | ingenium. SYMM. 
Fracoo talento, 

* Paüpérüs, &, tím, adj. arch. por 
Pauper. Paupera mulier. PLAUT. Mulher 
pobre. Amator pauperorum, INSCR. Amigo 
dos pobres. Caput carnibus pauperum. 
€. AUR. Cabeca que tem pouca carne. 

Paüsá, d, s. ap. f. (začo). PLAUT. 
FRONTO. APUL. Cessação, repouso, pa- 
rada, pausa. Pausum facere fremendi. 
ENN, Cessar de bramir.— dare rei. LUCR. 
Fazer que alguma coisa cesse, $ SPART. 
Estação, pára, parada (com respeito a 
uma procissão). 

* PaüsübYlYs, 8, adj. (de pausare). 
Nor. TIR. Intermittente, interrompido. 
$ PadsábIllór, comp. C. AUS, 

Paúsánlas, ©, ». pr.m. (Iaveaviaç). 
NXP. Pausanias, fiho de Chombroto, ge- 
neral dos Lacedemonjos, $ JUST. —, as- 
sassino de Philippe, rei da Macedonia. $ 
Liv. — ohefe dos habitantes de Pheras. 
$ Liv. — pretor dos Epirotas. $ CIO. — 
nome d'outras pessóas. 

Paüsürliüs,YI, s. ap. m. (de pausa). 
SEN. Chefe dos remeiros, comitre. $ Plur. 
INSCR. Sacerdotes de Isis, que faziam 
estações levando a estatua de Anubis, 

* PaúsãtS, ônis, s. ap. f. (de pau- 
sare). Pausa, pára, parada, Pausatto spi- 
fis. HIER. Acção de snspender o folego. 
4 LrecR. A morte. 

* Paüsátüs, X, Um, part. p. de 
Pouso, ARN. Que repousa, que descança. 
$ VEG. Assente, socegado, descançado. 

Palsgã e Pauslá, 6, s. ap. f. VARR. 
COLUM. Casta de azeitona. 

PaüsLücüs,, úm, adj. HOR. Pau- 
gë, de Pansias. 

Paislás, By. pr.m. (Ilavolaç), PLIN. 
Pausias, celebre pintor grego. 

PaüsIllülüm, ado. PLAUT. O m. q. 
Pauriliulum. 

Paúslllús. Om. q. Pauzilius. 

PaüsIlypón, 1,5. ap. n. (zaveüvze», 
que põe fim aos cuidados). INSCR. Tu- 
tulo, 
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PaüsY1y pim, I, ». pr. n. (IHauc(vaev), 
PLIN. Pausilypo, promontorio, entre Pu- 
teolos e Neapole (Itaila), hoje Punta de 
Posillipo. 

Paüsímáchiüs, 1, s. pr. m. AVIEN. 
Pausimacho, historiador, 

Paüsinüs, I, s. pr. m. PLIN. Pausino, 
rio da Liburnia, hoje Possidaria (?). 

Paúsistritús, 1, s pr. m. (Tlavcie- 
*eatec). LIV. Pausistrato, general Khodio. 

* Paús5, äs, Get, &tüm, üré, v. 
intrans, (de pausa). C. AUR. Cessar, parar, 
fazer parada. Puusa. PLAUT. Básta, 6 
bastante, pára lá. $ INSCR. Repousar, 
descancsr (no tumulo). 

Paüsüló, &rüm, s. pr. f. plur. INBCR. 
Pausuias, cid. de Piceno (Italia), hoje 
Monte Elpare ou Grotta Azolino (?). 

Paüsülànt!, órüm, s. pr. m. plur. 
PLO. Pausulanos, habitantes de Pausulas. 

PaüsülónsIs, 5, adj. AUCT. AGRAR. 
Pausnlense, de Pausulas. 

Pausús, 1, s. pr. m. (de pausa). ARX. 
Pauso, deus do repouso e da paz. 

Pañxillátim, ad». PLAUT. Pouco e 
ponco. 

Paúxilisp3r, ado, PLAUT. Em mul 
pouco tempo. $ (?) Non. Por miudo. 

Paüxilló, abl. de Paurillus, tomado 
adverbialmente. CELS. Mui pouco. Paturt/ló 
priùs. AFRAN. Mui pouco antes. 

1 Paüxillülüm, adv. Sin. Mul pouco. 

3 Paüxillülitm, 1, s. ap. n. N gv. Mui 
pouco de (fig.). 

Paúxilliúlis, X, Gm, adj. dimin. de 
Pawxillus. TER. Que d em mui pequena 
quantidade. Paurillula fames. PLAUT. 
Mut pouca vontade de comer. Da quid 
pauzillulum, PLAUT. Dá alguma cousinha. 
$ Fig. Paurillulæ admonttiones. GELL. 
Algumas pequenas udvertencias, 

Paüxillüm, adr. PLAUT. Mul pouco. 

Paüxillüs, 4, úm, adj. dimin. de 
Paucus. PLAUT. LUCR. Mui pequeno, pe 
quenino. $ Pig. Pauzillum peccatum. TUR- 
PIL, Falta ligeira. 

Pává, é, s. ap. f. AUS. Paroa, femea 
do paváo. 

* Pávófáció, Ys, fócI, factüm, 
fácrB, v. trans. (de pavere e facto). 
Gros. PHILOX.  Espantar, aterrorisar, 
sobresaltar, assustar, amedrontar, 

Pávüfüctüs, 4, tim, part. p. de 
Povefacto. Ov. SEN. tr. Espantado, ame- 
drontado, assustado. 

Pávóndüs, 4, tim, part. fut. pas. de 
Paveo. PLIN. (?). ANTHOL. Temivel, que 
é para temer. 

Pávens, óntIs, part. pres. de Paveo. 
Van, Admirado, assombrado, pasmado. 
4 SALL. Ov. Espantado, assustado, ame- 
drontado. 

PávóntiA, et pr. f. (de pavere). 
AUG. Pavencia, deusa com que os Ro- 
manos mettiam medo ás crianças, 

PXv83, ös, pávi, pávers, v. intrans. 
e trans. Lire, Estar commovido, agitado. 
Speque metwque pavent. Ov, Agita-as a 
esperança e o medo. $ HOR. SEN. tr. 
Ter medo, estar amedróntado, atemori- 
sado, tremer de medo. Ne pave. PLAUT. 
Não temas, Paget ledere... Ov. Elle teme 
offender... $ SALL. HOR. Temer, recelar, 
Id paves, ne decas tu (llam. TER. Tens 
medo de casar com ella. Ut paverentur 
hie ulcera. PLIN. Que fossem temidas as 
ulceras neste logar. $ Pig. Feet novitatem. 
PLIN. Elle (o castanheiro) temea novi- 
dade, 1. 6, o terreno novo. 

Päeëech, Ys, pávi, 6scóró, v. íin- 
trans e trans. inch, de Paveo. COLOM. 
PLIN. pantar-se, atemorisar-se, assus- 
tar-se. $ TAC. SIL. Temer, recciar. 

PAVI, pret. perf. de rusco, Pateoe Pa- 
Ges, 

*Páüvíbündüs, 4, úm, adj. (de 


pavere), ABN. Cheto de horror, horrosi-- 


sado. 
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Păvicùlð, e PAvicl3, sync. As, AVI, 
ãtúm, &rg, v. trans. (de parícula). Gros. 
PHILOX. Egualar, aplainar, nivelar. 

Pávids, ado. Liv. Com horror, tre 
mendo de susto. $ QUINT. Timidamente, 
com turbação. 

Pávidtim, adv. Ov. Com temor, timi- 
damente. 

Pávídis, 4, tim, adj. (de pavere). 
Hor. Ov. Timido, medroso, temeroso, es- 
pantadiço. Pavidissime! Bn. Ó tu, o 
mais timido de todoe!$ VIRG. LIV, Ee- 
pautado, horrorisado, tomado de medo. 
Ad omnes suspiciones pavidus, TAC. Que 
treme de susto a qualquer suspeita. $ Que 
teme, que receia. Pavidus leti. SEN. tr. 
Que receia a morte, Non pavidus mulcere... 
SIL. Que não teme a fagar... $ LUC. SIL, 
Que denota terror, proprio de quem está 
horrorisado. Pneidus clamor. Liv. Grito 
de horror. $ LUCR. STAT. Pavoroso, me- 
douho, espantoso, horrido. $ Püvidior, 
comp. PLIN. 

Páviméntáürtüs, Yl, s. ap. m. (de 
pavimentum). INSCR. O que faz eiras, 

Páviméntütüs, 4, Om, adj. (de 
pavimentum). CIC. Calçado, lageado, ladri- 
Ibado. 

Pávimént$, ás, Bet, átüm, arg, 
v. trans. (de pavimentum), PLIN. Calcar. 
egualar (batendo), aplainar, nivelar, 

Pávimôntilim, í, s. ap. n. dimía, 
de Pavimentum. CIC. 

Páviméntim, 1, s. ap. n. (de pa- 
vire) VARR., PLIN. Eira feita de pedre- 
gulho batido. $ CATO. Pavimento ladri- 
Ibado. $ Cic. Hor. VITR. Pedra (para 
calçada), louza, lagea, lagedo; mosaico. 
Pavimenta Penica, FEST. Lageas de mar- 
more da Numidia. $ Plur. Sip. O irmas- 
mento. 

Páv13, Is, 1v1, Itúm, Irð, o. trans. 
(da m. raiz q. mato). Bater, calcar (a 
terra), egualar, aplainar, nivelar. $ Dar 
em, bater em. Terram pavire. CIC. Bater 
na terra (com o bico, com respeito ás 
aves). 

* Păvītātľð, ônis, s. ap. f. (de pa 
vitare). APUL. Pavor, espanto, susto. 

Pávitônsis vestis, x ap./. Lem, 
Vestido de estofo espesso e pesado. 

Pávitó, às, avi, átúm, üró, v. in- 
trans. e trans. freg. de Pareo. SEN. tr, 
Estar espavorido, assustado. Prosequitur 

pavitans. VIRG. Elle prosegue todo ate- 
morísado. $ LUCR. Temer, receiar. $ TER. 
ter Calefrios. 

Pávitúm, I, s. ap. n. P. Nor. Chão 
calcado, aplainado, nivelado, empedrado, 
lageado; lagedo, etc. O m. q. Pavimen- 
tum. 

Pávitiis, 1, Um, part. p. de Pavio. 
VARR. PLIN. Calcado, aplainado, nive- 
lado. 

1Páv8, Ónls, x ap. m. Ov. PLN. 
Pavão (ave domestica).$3. f. Paco femina. 
GELL, Pavoa. 

2 Pávó, ón1a, s. pr. m. PLIN. Pavão, 
sobrenome romano. 

Pávóniciús, à, im, adj. (de pavo 1). 
PLIN. Similhante á cauda do pavão. 

PAvôniniis, &, tim, adj. (de pavo D. 
VARR. COLUM. Pertencente a pavão, de 
pavão. § MART. TERT. De cauda de 
pavio. 

(?) Pávónttüis, O m. q. o preced. 

1 Pávór, ôris, s. ap. m. (de pavere). 
VIRG, Commoc&o, agitação, turbacüo. 
Leto pavore proditus. SIL. Traido por 
uma commoção de alegria. $ CIO. VIRG. 
Medo, pavor, susto, espanto, horror, te- 
mor. Pavorem deponere, Ov, Perder o 
medo, ganhar animo, — injicere, LIV. 
—afferre. PLIN. Metter medo, atemorisar. 
Pavor aqua. PLIN. O medo da agua, by- 
drophohia. $ Am, Terror religioso. $ Plur. 
Luc. Tac. 

2 Pávôr, Oris, s. pr. m. LIV. Pavor 


Pávicülá, 46, « ap. f. Caro. COLUM. | ou medo, divindade consagrada por Tulio 


Maço de calcar e apiainar. 


Hostilio. 
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Pávôr, lórtim, s. m. plur. SERV. 
Pavorlos, sacerdotes do deus Pavor. 

* Pávôs, arch. PACUV. O m. q. Pa- 
vor I. 

Pávis, T, 1. ep, m. ENN. ARN, Pavão 
(ave domestica). 

1 PX, pãcis, +. ap. f. (da raiz PAC, 
PAG,d'onde pacisco, pango). 1º Paz, estado 
de paz; tractado de paz; 2% Paz, tran- 
quillidade, concordia ; paz do tumulo; 3º 
Calma, calmaria, bonança, socego, re 
pouso, tranquillidade; pax do espirito ; 
4º Disposição pacifica, benevolencia, 
bemquerença, favor; indulgencia; per- 
missão; 5% Dominio, poder; 6º Paz! 
interj. Está bom; basta. PLAUT. TER. 
Faso, $ 1º Bello ac pace. Liv. Pace bel- 
loque. SUET. Durante a guerra € a paz. 
kn pace. SALI. Em paz, em tempo de 
paz. Pacem agitare. SALL — exercere. 
VIRG. Estar em paz, viver em paz 
— turbare. TAO, Perturbar a paz. — pe 
tere, Cos. LIV. Pedir a paz. — acere. 
Cic. — pangere. Liv. Fazer a paz; 
terminar em tractado de paz. Bella 
atque paces penes paucos. erant. BALL, Al- 
guns cidadãos eram os arbitros da paz e 
da guerra. Pacíbus perfectis. PLAUT. 
Sendo concluida a paz. Pucem tn L annos 
facere, JUST. Fazer paz por cincoenta 
annos, $ 2º Paz est (ranquilla libertas. 
Cic. A paz é o gozo tranquillo da liber- 
dade. Paz cíeilis. CIC. A paz do estado. 
Eloquentia pacis es comes. .C10. A elo- 
quencia é a companbeira da tranqnilli- 
dade. Pacem conciliare inter cives, CIC. Pa- 
elficar o estado, pôr termo ás perturbações 
elvis. Tuert pacem ab... SUET. Proteger 
a paz contra... In pace quiescere ou pau- 
sare. INSCR. Descancar em paz (formula 
das inscripções sepulcraes). $ 3º Paz 
maris. Luc. Bonança do mar. Flumen 
cum pace delabens. Hon, Rio que corre 
mansamente Paz reddita silvis. V. FL. 
Foi dado as florestas o socego. Nunquam 
ín pace sopor. STAT. Nuuca tranquillo 
somno. Paz loci. Lie, O silencio do logar. 
Quia pacem animis afferat. CIO. Porque 
ella (a temperanca) dê á alma a trau- 
quillidade, $ 4º Cum bond pace imperi- 
fare. LIV. — ad Alpes pervenire, LIV, 
Governar com brandura; chegar aos 
Alpes sem encontrar obstaculo. Quæsit 
eentorum paces. LUCR. Elle pede ventos 
favoraveis. Pax dem. Liv. Vira. O fu- 
ror dos denses. Pacem petere a diis. CIC. e 
simpleste Pacem petere, VIRG. Implorar 
a favor dos deuses. Ni tua paz propitia 
Joret prestó. PLAUT. Se o teu auxilio não 
viesse de prompto. Sine pace deüm. 
Y. FL. Contra a vontade dos deuses, sem 
consentimento dos deuses. Sine pace tud. 
VIBG. Sem a tua approvação. Pace tuâ 
dixerim. PLAUT. Eu dissera com permis- 
são tua, permitte-me que eu diga — 
deüm dixerim.' Liv. Permittam-me os 
deuses que en falle assim. — loquar 
Veneris, Ov. Faliarei com permissão de 
Venus; escute-me de bom grado Ve- 
mus. — majestatis ejus. VELL. Sem fal- 
tar a sua majestade $ 5º Ducem Ro- 
mana tradere paci. Luc. Entregar um 
general ao poder dos Romanos. Gentes 
in quibus Romana paz desinit. SEN. 
Paizes onde termina o domínio romano. 

2 PAX, pãcis, s. per, TIB. Ov. SuET. 
A deusa da paz. 

3 Pãx Julia, s. pr. f. Paz Julia, cid. 
ds Lusitania, hoje Beja, cid. do Alem- 
tajo. Ved. Pacenses. 

4 PAX, Pãcis, s. pr. m. PLAUT. 
Nome de escravo. 

Pãx&á, ©, s. pr. f. Tac. Pares, 
Some de mulher. 

Páxilús, I,» ap. m. (de pangere). 
VARR. COLUM. Estaca, escora, ertelo, es- 
peque. $ Fig. Novam hæresim novo pazillo 
Induzxtsse. VARR. Ter plantado um novo 
systerna. 

PAxó,Ó6rüm, s. pr. m. plur. (IIo. 
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PLIN. Paros, nome de duas iihas, situa- 
das entre Corcyra e Leucadia (Medi- 
terranco), hoje Paros e Antipaxos ou 
Pacsue Antipacsu. 

Paxós, Y, & pr. J. (éisch, PLIN. 
Paxos, ilha proxima a Corcyra (Medi- 
terraneo). 

Psccâmên, YnYs, s. ap. n. (de peo 
care). PRUD. Peccado. 

1 Póccáns, antis, part. pres. de 
Pecco. Ov. SEN. Que cae em falta, euipa- 
vel. $ Nocivo, prejudicial. Est peccantius... 
C. AUR. E mais prejudicial... (com infi- 
nito). 

3 Péccüns, üntIs, s. ap. m. PROSP. 
Peccador. 

* Póccüntür, adv. C. AUR. Falsa- 
mente, mal. $ C. AUR. Fóra de proposito, 
injustamente, sem rasão. 

* PéccüntIA, d, +. ap. /. (de peccare). 
TERT. Peccado. 

* PüccüssD, arch. por Peccavero. 


* Pöccătölă, &, e. ap. f. (de peccare). 
TERT. Peccado. 

* PéccátI8, ônis, « ap. J. (de pec- 
care). GELL. Falta, erro, culpa. 

Péccütór, ôris, s. ap. m. (de peccare). 
TERT. LACT. Peccador. 

PSccãtôriiis, &, tim, adj. (de pec- 
eator). TERT. Que diz respeito ao pec- 
cado. 

Póéccátrir, Ics, s.ap. f. (de peccator). 
P. Nor. HIER. Peccadora. $ Adj. PRUD. 

Psccattim, I, s. ap. n. (de pectire). 
Cic. VrnG. Falta, culpa, acção culpavel, 
acção má, delicto, crime. Absténere pec- 
catís. PLIN. J. Abster-ae de fazer más ac- 
ções. $ PRUD. Peccado. $ Erro. Nostrum si 
est peccatum. CIC. Se é erro meu, se eu 
commetti um erro. 

1(?) P&ccátüs, &, tim, part. p. de 
Pecco. TER. Que commetteu uma falta. 

2 Põcoãttis, Os, s. ap. m. (de pecca- 
re). empreg. só em abl. sing. CIC. ap. 
GELL. Falta, culpa. 

Pëech, às, Bei, átüm, Ard, v. ín- 
trans. etrans. CIC. [274 HiER. Commet- 
ter uma falta, proceder mal; peccar. Ta- 
bula peccare vetantes. Hor. As doze Ta- 
bons qne.probibem o fazer mal. /n pu- 
blica commoda. peccem. HOR. Eu iria con- 
tra os intereeses publicos, peccaria con- 
tra o bem publico. Peccatur semel, CIC. 
Peccatur. HOR. Commette-se uma falta ; 
commettem-se faltas, $ TER. CIC. Ov. 
Commetter (uma falta, um erro) ; enga- 
nar-se em alguma coisa. Sí quid peccaví 
erga te. PLAUT, — fn te. CIC, Se eu com- 
metti algum aggravo a teu respelto.Quid- 
quid peccatur. CIO. Todas as faltas que 
se commettem. Peccare unam syllabam. 
PLAUT. Euganar-se n'uma syllaba. $ Ser 
defeitnoso, vicioso, peccar por, em. Ne 
peccet ad extremum. HOR. Para qne não 
venba por fim a tropicar (um cavallo). 
Unus peccaverat annulus. MART. Um dos 
caracoes (do cabello) tinha-se desarranja- 
jado. Si senserís vina peccatura, PALL. Se 
víres que um vinho está para se derran- 
car. $ HOR. Ov. PETR. Faltar ao pudor, á 
honra, deshonrar-se (uma mulher). 

Pëeërä, plur. de Pecus 1. 

Péctralls, 5, adj. (de pecus 1). FEST. 
Relativo aos gados, aos rebanhos, ás 
manadas. 

PécÓrürlüs, YI, s. ap. m. (de pecus 
1) ASCON. O que toma de venda anl- 
maes. 

Pécórosüs, 4, tim, adj. (de pecus 
1). STAT. Abundante, rico em gados. 

Póctin, Ins, A. ap. m. (de pectere). 
Ov. PETR. Pente. 3 Via. Ov. Pente, uten- 
silo de tear. Pectine Núliaco. MART. 
Pelo ordume egypcio. $ PLIN. CLAUD. 
Carda (instrumento de cardar lan). $ Ov. 
Ancinho. $ Pecten manualis. PLIN. Es- 
pecie de foucinho. $ COLUM. Especie de 
grade de dentes de ferro, $ VIRG. JUV. 
Plectro (instrumento de ferir as sordas 
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da lyra. $ Fig. V. FL. Lyra. Camere ab 
terno pectine. Ov, Cantar em versos eie- 
giacos. $ HOR. PLIN. O m. q. Pectunculus. $ 
PLIN. CELS. Pente, pubis (osso da parte 
anterior do pelvis, coberto de pellos. $ 
PLIN. Fibras veias (da madeira). $ Pecten 
Veneris. PLIN. Herva agulheira (planta). 
$ Fig. Disposição em forma de pente. 
Digiti inter se pectine juncti, Ov. Dedos 
entrelaçados. Mirtis obliquo pectine re- 
mis. LUC. Cruzando-se os remos, Pecten 
dentium. PRUD. Fileira de dentes, denta- 
dura. $ STAT. Danga em que as dancan- 
tes se oruzam. 

Péctinártis, fI, «. ap. m. (de pecten), 
INSCR. Cardador (delan). Ved. Lanarius. 

Péctíinütim,ade. (de pecten). VITR. 
Com feitio de pente. Digitís pectinatim. 
inter se implezis. PLIN. Entrelaçados os 
dedos a modo de pente. 

Póctinitór, Oris, s. ap. m. (de peo- 
ten). Gros, PHIL. Cardador. 

Péctinátús, 4, tim, pari. p. de Pro 
tino. APUL. Penteado. $ Pectinatum teo» 
tum. FEST. Telhado disposto a modo de 
pente. 

Póctinó, ás, Bei, &tüm, Ari, v. 
trans, (de pecten). APUL. Pentear. $ Peeti- 
tinare segetem. PLIN. Cortar o pão em rel- 
va com o instrumento chamado pecten, 

PéctI8, ônis, s. ap. f. (de pectere). 
C. AUR. Acção de pentear. 

PóctlIe, YdYs, s. ap. J. APUL. Consoli- 
4a (planta). 

PéctItüs, &, tim, part. p. de Pecto. 
COLUM, Penteado. § Fig. Pectita tellus, 
COLUM. Terra amanhada. 

Pactô, 1s, Gët on pêxil, e pBctf- 
vi, póxüm e póctítüm, ct8ry, e 
trans, (1ixxío). VIRG. HOR. Pentear. Pec- 
tere lanam, PLIN. Cardar lan. — linum, 
PLIN. Sedar o linho (ou ripal-o). $ Pecte- 
re terram. COLUM. Amauhar a terra, A 
Fig. Pectere fusti. PLAUT. Esfregar (o 
lombo) com um pau, dar bordoadas. — 
pugnis. PLAUT. Dar uma coga, uma tunda, 
uma sova. 

"Péctóráló, ls, s. ap. n. (de pectus), 
VARR. PLIN, Conraça. $ HIER. Peltoral. 

Páctórálls, 5, adj. (de pectus). Pel- 
toral, do pelto. $ Que cobre o peito. Pee- 
toralís tunica. Isto, — funicula, AMM, 
Tunica curta, — fascia, HIER. O m. q. 
Sirophtum. 

Páctórdstis, X, tim, adj. (de pecius), 
COLUM. PLIN, Que tem O peito largo, .4 
PéctarósYór, comp. PRIAP. 

Péctünciülüs, I, s. ap. m. dimin, de 
Pecten. COLUM. PLIN. Certo marisco de 
concha. 

Péctiís, Urls, s. ap. n. 1º Peito (das 
pessóas e dos animaes); esterno (ter, 
anatom.). CELS.; estomago. OV.; 2º Alma, 
coração, sentimentos, affecto, affeição ; 
3º Coragem, valor, animo ; 4º Espirito, 
intelligencia, pensamento, memoria. $ 1º 
Pectus homini tantüm latum. PLIN. 86 o 
homem tem o peito chato. Pectorum vi- 
tía. PLIN. Os achaques de pelto. 7n pectus 
cadit. Ov. Elle cae sobre o peito, cae de 
brucos. Manu pratentare pecius., QUINT. 
Pôr a mão sobre o coração (de alguem). 
Ensibus pectus dare. SEN. tr. Offereoer o 
peito as espadas. Effundit pectore questus, 
VIRG. Arranca do peito (estas) queixas. 
Apertum pecius videre (Anex.). CIO. Ver 
o fundo do coração, lér na alma. 4 3º 
Deus est ín pectore nostro. Ov. Existe em 
nós um dens. Afollittes pectoris. Ov. Co- 
ração sensivel, sensibilidade de coração, 
Permuleere pectora, VIBG. Acalmar o 
coração (de alguem). /n pectore amicus 
guærüur. SEN. No coração é que 8e pro- 
cura um amigo. Pectus disertos facit. 
QUINT. O coração é que dá a eloquencia. 
Toto pectore amare. CIO. Amar de todo o 
coração. Pectus amícitia. MAN. MART.Um 
coração d'amigo, 1. é, um amigo. $ 3º 
Peetus firmum, VIRG. — forte. HOR. Co- 
ração firme, animoso, 1. é, coragem, 
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valor, animo. Tua pectora nato suggere. 
V. FL. Inspirar a tua coragem a ten 
filho. Quum tam certa tulistis pectora. 
VIRG. Quando destes similhantes cora- 
gens. $ Ae Stupentes unde novum in Bruti 
pectore ingenium. Lrv. Espantados do 
novo talento qne Bruto mostrava. Com- 
plendum pectus. rerum varietate, CIC, E 
mister encher o espirito deconhecimentos 
variados. Doctum pectus. Ov. Espirito cul- 
tivado. Pectore versare consilia. VIRG. 
Volver no esptrito projectos. Oculi pecto- 
ris. Ov. Os olhos da intelligencia. Nom 
tu corpus eras sine pectore. HOR. Tu não 
tinhas falta dc senso, não eras tolo us 
nhum. Reais et sine pectore miles. Ov. 
Soldado brunco e falto de intelligencia, 
Excidere pectore tuo. Oe, Apagar-se de 
tua memoria. Nostro labi pectore. Vina. 
Ir-se da minha memeria. 

Péctüscülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Pectus, HIER. NOT. TIR. Peitinho, peito. 

Péctüscüm., ved. Pecuscum. 

* Põcú, s. ap. n. indecl. PLAUT. CHAR. 
Pécük, düm, dat. e abl. übüs, plur. 
CATO. LUCR. PRUD. Gado, gados, reba- 
.1hos, Ved, Pecus 1. $ Pécüi, dat. sing. 
erch, LUCIL. 

Pécüüllis, 3, adj. (de pecu). ENNOD. 
De animal, de besta. Animal pecuale. 
fxDUL. Animal de carga (burro, ju- 
mento). 

I Põcúãrlá, &, s. ap. f. scil. res, 
(de pecu). VARR. Gado, rebanhos, mana- 
das, animaes, bestas, haveres em gudo. $ 
VARR. Criação de gado. Pecuariam facere. 
BUET. Criar gado. 

3 Pécüürliá, Yörüm, s. ap. n. plur. 
VIRG. PERS. Rebanhos de gado. Pecuaria 
Jeninarum. PLIN. As manadas das fe- 
meas (dos elephantes). 

-1 Pôciiãrris, à, tim, adj. (de pecu). 
CoLUM. De gado, de rebanhos ou mans- 
das. Pecuaria res. CIC. Rebanhos. 

2 Pücüürlüs, TI, s ap. m. VARR. 
Dono de gado, de rebanhos ou manadas, 
criador de gado. $ LIV. AscoN. Rendeiro 
dos pastos publicos. 

Pëchäsch, Ys, ürá, v. intrans. inch. 
(de pecu). INSCR, Apascentar o gado. 

* Pécüütüs, à, Um, adj. (de pecu). 
Foto, Bruto, brutal. 

* Pécüd, n. plur. arch. ATT. CIC. 
ap. Nox. e P5cüdes, Um, plur. de Pe- 
cus 8. 

Põcidalis, č, adj. (de pecu). CAPEL. 
De besta. 

Pócüdlfér, Sri, s. ap. m. (de pecus 2 
e ferre). Inscr. O que favorece a repro- 
ducção do gado (epith. de Sylvano). 

PócüInüs, i, Um, adj. (de pecu). 
Caro. De gado. $ APUL. De besta, de 
bruto. 

Pécül&tór, Órís, s. ap. o. (de pecu- 
larí). CIC. Ladr&o do dinheiro publico, 
concussionario. 

* PsoUlátóriús, A, tim, adj. VARR. 
Comprado com o pecuilo (2). 

Pécülütüs, Us, s. ap. m. (de pecu). 
CIO, Liv. Peculato, concussão, furto do 
dinheiro publico. Peculatum facere. C10. 
“Tornar-se reu de concuseño. 

Püoüll&ris, Y, adj. (de peculium). 
Adquirido com o peculio ; que diz res- 
peito ao peculio. Peculíarem aliquam 
(ovem) habere, PLAUT. Ter algumas orre- 
lhas suas. Peculiare vinum. ULP. Vinho 
comprado pelo escravo. Peculiaris causa. 
Dig. Causa relativa ao peculio. $ SUET. 
Proprio, que pertence como proprio. $ 
Fig. Cic. MART. Proprio, peculiar, parti- 
cular, especial, Exoritur peculiare edio- 
tem. CIC. Apparece um edicto nunos 
viste. Peculiarem rempub. facere. LIV. 
Fazer um estado á parte. Africa peculiare 
est... PLIN. E particular á Africa... $ 
BUET. JUST. Distincto, notavel, 

P3o001AritSr, ade: Dia. Como pro- 
prio, como propriedade, como peculio. $ 
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PLIN. QUINT, Particularmente, especial- 
mente. $ Pécüllártüs, comp. PLIN. 

Pgctilliriús, A, Um, adj. (de pecu- 
Hum). ULP. Nor. TIR. Relativo ao pecu- 
lío, de peculio. 

PécülYátüs, à, tim, part. p. de Pe- 
culto, ULP. Que tem um peculio. $ POLL, 
ap. CIC. Enriquecido, rico. 

* PóculY5, ás, ivi, ātüm, Aré, v. 
trans, (de peculium). PLAUT. Presentear, 
recompensar, donativar, gratificar com 
um peculio. 

PécülYolüm,I, +. ap. n. dimin. de 
Peculium. QUINT, Peculiosinho. 

Pécullostis, 8, Um, adj. (de pecu- 
lium). PLAUT. Que tem um rico p2culio. 

Pécülfüm, Yl, s. ap. n. (de pecus). 
VARR. CIC. VirG. Peculio, gratificação 
dada pelo senhor ao escravo,ou ofructo 
das economias do escravo. $ PLAUT. LIV. 
Bolsa do filho de familia. $ Castrense pe- 
culium. LIV. Dic. Economias do soldado. 
$ ULP. Dotação da esposa, bens para- 
phernaes. $ Hon. Serv. Bens, teres, ha- 
veres, posses, $ Fig. SEN. Brinde, mimo, 
regalo, presentinho. 

Péculór, iris, Grün süm, äri, 
v. dep. intrans. (de pecultum). FLOR. Fur- 
tar o dinheiro publico, tornar-se reu de 
concussão, commetter peculato. Peculart 
retpub. CHAR. — rempub. FLOR. Roubar 
o estado, commetter concussão. 

lPécünlA, &, s. ap. f. (de pecu). 
Moeda, dinheiro. Pecuniam facere. SALL. 
Cunhar moeda, Pecunia numerata. CIC. 
— præsens. PLAUT. Dinheiro de contado, 
dinheiro na mão, dinheiro á vista. $ 
Dinheiro (em geral). Pecunia publica. 
Cie. O thesouro publico. Pecunias erige- 
re. CIC. Cobrar impostos. Pecuniam mu- 
tuari. SUET, Pedir dinheiro de empresti- 
mo. — deferre alicui. Cio. Emprestar di- 
nheiro a alguem. — solvere. CIC. Pagar a 
alguem o qne lhe deve. — conferre ad 
statuam. CIC. Contribuir para uma esta- 
tua. — conficere de... CIC. Fazer dinheiro 
de... $ Cic. HOR. Riquesa, teres, haveres. 
Pecuniam facere, CIC. Enriquecer-se. Ad 
mazímas pecunias venire. SCEVOL. ap. 
Cic. Adquirir grandes haveres, enrique- 
cer-se multo, Ea pecunia illis est. Liv. 
E esta a riquesa d'elles. $ Pagamento. 
Dies pecunie. Liv. INSCR. Dia de venci- 
mento, de pagamento. 

2 PécünlA, &, s. pr. /. ARN. AUG. 
Pecunia, deusa do dinheiro. 

Pécünlàlis, č, adj. (de pecunia). C. 
AUR. Conoernente a dinheiro, pecu- 
niario. 

PécünYAr!6, ado. Dio. Em materia 
de dinheiro, por dinheiro. 

(?) Pécüntüris, 8, adj. (de pecunia). 
Dig. Pecuniario. 

(?) Põcilniaritgr, ado. Dic. O m. 
q. Pecuniarià. 

IPécünlürfüs, &, Um, adj. (de 
pecunia). Cxs. De dinheiro, pecuniario. 
{nopia rei pecuniarie. Cic. Falta de di- 
uheiro, Pecuntaria lis. QUINT. — res. 
Cro. Questão judiciaria a respeito de 
dinheiro, — pora. ULP. Pena pecuniaria, 
multa, 

2 PécünlArtüs, Y, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT, Banquetro, 

Pëcūnyðlă, 6, s. ap. /. dimin. de 
Pecunia I. V. MAX. Um pouco de dinhel- 
ro, pequena quantia. 

Pécünióstüis, X, tim, adj. (de pecu- 
nía). CIC. Rico em gado. $ Cio. Rico, endi- 
nheirado. $ MART. Lucrativo. $ Pêcânio- 
Slór, comp. SUET. — 1ssImüs, sup. CIC. 

Põcitôstis, &, Um, adj. (de peu). 
Gros. Term, Rico em gado. 

1 Péotis, Sris, x1 ap. n. Uma especie 
inteira de animaes, multos animaes da 
mesma especie, gado. Pecus aquatile, vo- 
latile, ovillum, caprinum. COLUM. On pei- 
xes, as aves, as ovelhas, as cabras (o ga- 
do ovelhum, o gado cabrum).—seligerur, 
Or Gado suino, manadas de poroos. —Aoc. 
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Grar.Esta raça, esta especie (de cabras).— 
Aammatum. BTAT. Animaes (1.6 cavallos) 
aenaran en Peto sol. $ Gado em sentido 
ais geral). Pecus minus, majus. VARR, 
Gado miudo, gado grosso. Ut 
cus. VARR. O gado grosso e miudo. $ VIRG. 
Ov. Rebanhos (de gado miudo), ove 
lhas, carneiros, cabras. Greges pecorum. 
Ov. Rebanhos de gado miudo. 4 
Bando de animaes levados ao pasto, 
apascentados, que são criados, Proteus 
pecus egit... HOR. Proteu conduziu o seu 
rebanho (de phocas)... Mediocre pecus, 
COLUM. Um peqneno numero de enxe 
mes. $ Um animal. Pecus tolletts profunde 
JUVENC. Tirareis o animal do barranca, 
— lanatum. AVIEN. Arles (constellação), 
$ Bando, rancho (de pessdas). Dindyme- 
næ pecora. CAT. O cortejo de Dindyme- 
na (Cybeles), i. é, os Gallos. O imitatores, 
servum pecus! HOR. O imitadores, bando 
servil! Pecus wrbicusa, PLAUT. Os parvos 
de cidade, 

2 Pécüs, tidls, s, ap. f. COLUM, Todo 
o animal domestico. Pecudes fere. V ARB. 
Animaes domesticos no estado selvagem, 
$ LucR. Animal de gado miudo. Balan» 
tüm pecudes LUCR. As ovelhas, Pecudera 
nigram. VIRG. Ovelha preta. — Helles. Ov. 
O carneiro de Hella (de vello de otro). ( 
Animal (em geral). Pecudes terrestres, 
PLAUT. Animaes terrestres, — squamítze- 
rûm. Loop, — Neptuni. PLAUT. Animaes 
de escama ; auimaes de Neptuno, i. é, 
os peixes. Pecudis Indie dens. MART. 
Dente de elephante, marim. $ Fig. CAT. 
Cic. Bruto, asno, besta, carmelo, tolo, 
pateta, um estupido. $ Pecus (em nomín.). 
Caes. ap. PRISC. $ * s. m. arch. ENN, 
PoxP. gr. $ * Pecuda. Ved. esta palavra, 

(?) Pécüscül&, à, + ap. f. ou 

Pécüscülüm, 1, ap. n. dimin. de 
Pecus. JUVENC. Ovelha. 

Pécüscüárm on Péctüscüm Palas 
tii, s. pr. n. FEST. Nome d'um bairro de 
Roma que ficava voltado ao mar. 

* Péd, &,s. ap. f. FEsT.Vestigio, pé 
gada. 

Padalg, Ys, op. n. (de per). PETB. 
(?) Gros. PHILox. Taxa de panno de 
linho, com que envolviam os pés. 

PdA, 6s, v. pr. f. PLIN, Pedalia, 
cid. da Cilicia. 

1 P8dállón, YI, s ap. n. APUL. O m. 
q. Proserpinaca. 

2 PédAlYón ou Pádáltüm, YI, s. pr. 
n. PLIN. Pedalio, promontorio da Carla. 

PádAlYs, ð, adj. (de pes). Cic. SEN. 
Que é d'um pé, que tem a grandura 
d'um pé. Pedali alttudine. PLIN, D'um 
pé de altura. Pedales in latitudinem trabes, 
Cxs, Vigas dom pé de largura. § PETR. 
Feito para o pé, que fica bem ou oonvem 
ao pé. 

Psdâméên, ois, A. ap. n. COLUM, e 

Pódâmêntâm, t ap. n. (de pedare). 
VARR. Pau da vinha, espeqne, tanchüo. 

Pédánóüs, M, tim, adj. (de pes). 
PALL. Que é do oomprimento d'um pé. 
$ Pedanet judices. ULP. Juizes de ordem 
inferior. $ * Pedanei (senatores), em ves 
de Pedart!. GELL. Ved. Peda: tus. 

1 Pédün!, ôrúm, s. ap. m. plur, 
INSCR. O m. q. Pedaríi. Ved. Pedurius. 

2 PédAnt, Orúm, s. pr. m. plur. Liv, 
Pedanos, habitantes de Pedo e sen terri- 
torio. 

Pódaâniis, TI, 4 pr. m. Liv. Tao, 
Pedanio, uome de varios personagens, 

Pédántüs, &, Um, adj. Cio. Pedano, 
de Pedo. 

Pódáritis, &, Um, adj. (de pes) 
INSCR. Que tem o comprimento ou lam 
gura d'um pé. $ Pedarti senatores, CIO. 
Tac. GELL. Senadores que não tinham 
exercido ainda cargo algum e não ti 
nham voto deliberativo. Pedaria senten- 
fía. LABER. Voto d'um senador pedario. 

Pédüsk, Grim, + pr. m. plur. (ato 
Susa). LIV. 6 
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Pédüslüm, I, pr. n. PLIN. Pedaso, 
eid. da Carla. 

Pedásüs,I, s pr. f. PLIN. Pedaso 
(cid.), a m. q. Adramytto. 

PódAtIm, ado. PLIN. Pondo o pé di- 
reito atraz do esquerdo (com respeito a 
um quadrupede andando). $ PLAUT.Passo 
a passo. 

Pódatrõ, ônis, s. ap. f. (de pedare). 
COLUM. Empa das vinhas. 

Pedatrirê, árúm, s.pr. m. plur. 
PLIN. Pedatriras, povo da India. 

1 Pódatirã, é, s. ap. f. (de pes). 
VEG. INSCR. Espaço d'um pé de exten- 
são ou medida por pés. 

2 PUdatirã, d, s. ap. f. (de pedare). 
Empa da vinha. 

1 Pódatis, à, tim, adj. Que tem 
pés, Malè pedatus. SurT. Que rão se 
tem bem nos pés. $ COLUM. Empado. 

2 Psdátús, us, ou I, s. ap. m. (de 
pedare). PLAUT. CATO. Approximação 
(do inimigo), ataque, recontro. 

Pédémá. Ved. Pytisma. 

* Pódéplàn&, órtm, s.ap. n. plur. 
Cop. THEOD. Quarto a rés do chão. 

PódépréssIm, adv. (de pes e preme- 
re). NON. Passo a passo, de vagar, lenta- 
mente. 

1 Pódês, On, s ap. m. (de pes). 
VIRGO. CURT. O que vae a pé, peão. 
Etiamsi pedes incedat. Liv. Ainda que 
elle va a pé. $ CIC. Liv. Soldado-lufan- 
te. Pedites. VEG. e Pedes. Liv. Infanteria. 
Peditum expeditiones. VELL. Expedições 
por terra. $ Lrv. Velite (soldado romano 
armado á ligeira). $ s. J. PRUD. 

2 Pód6s, üm, plur.de Pes e de Pedis. 

Pódéstür (e Püdéstrís, Vor), 
tris, tró, adj. (de per). Cic. VRG. Que 
é de pé, pedestre ; que anda a pé. Abnuit 
ire pedester. MART. Elle recusa ir a pé. $ 
Que se faz de pé ou a pé. Pedestris pu- 
gna. VIRG. Combate a pé. $ Liv. De sol- 
dado-iInfonte. Pedester exercitus. NEP. 
Exercito de pé, a infantería, Pedestris 
acies, TAC. Corpo de infanteria. Pedestre 
magisiertum. A. VICT. Commando da in- 
fanteria, $ Liv. Que é feito em terra, 
por terra. Pedestris pugna. CIC. Combate 
em terra, Pedestre iter. Cxs. Caminho 
por terra, Pedestris transitus, PLIN. Pas- 
sagem a pé (em um arroio). $ Pedestria 
auspicia. FEST. Presagios dados pelos 
quadrupedes. $ Fig. Hor. Escripto em 
prosa, que é em prosa. Pedestris oratio. 
QUINT. Prosa. $ Bop, Parecido com a 
prosa, prosaico. Pedestres fabule. T. 
MAUR. Comedias (escriptas em estylo 
familiar). 

Pódéstrés, Yüm, s ap. m. plur.Jusr. 
Soldados de infanteria. 

Pédéstrii, pm, s. ap. n. plur. 
APUL. Animmes terrestres. 

* Pidétémptim, adv. Ved. o seg. 

PsdsStóntim, ado. (de pes e tenere). 
Pacuv. Pé ante pé, caminhando com 
precaução. $ Fig. CIC. Pouco e pouco, 
lentamente, de vagarinho, insensivel- 
mente, $ TER. CIC. Com precanção, com 
cautela, prudentemente. 

PédYAnüs, I, s. pr. m. Sm. Pediano, 
"nome de homem. $ PLIN, — (Asconio—). 
Ved. Asconías. 

PdYAtIA, d, s. pr. f. HOR, Pediacia, 
nome dado por ironia a Julto Pediacio, 
por causa da sua inclinação a um prazer 
contra a naturesa. 

'Pódicã, i, s. ap. /. (de pes). PLAUT. 
lay. Vr&o. Laço que prende os pés; ar- 
madilha. $ Fig. APUL. Cilada, esparrella, 
engano, siucadilha, 

(?) Podicalliis, I, s. ap. m. PETR. O 
m, q. Pediculus 2. 

(?) PSdicinús, 1, 3. ap. m. Caro. Pé, 
base, apolo, escora (do lagar). 

Pédiclüs, sync. V. Max. 
Podiculus 1. 

(?) PSdicóstis, X, tim, adj. TITW. 
Om. q. Pedículosus, 


(?) Vea. 
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Pédicüilàrls, é, adj. e 

1 Pódiciúlãriús, A, tím, cdj. (de 
pediculus 2). De piolho. Pedicularis more 
bus. PLIN. Doença pedicular, phthiriase. 
Herba pedicularis. COLUM. ou — — pedicu- 
laria. SCRIB. Herva piolheira (pianta que 
mata os ptolhos). 

2 Pédicülárlüs, TI, s. ap. m. (de 
pediculus 1). GLOS. PHIL. O que toca 
cymbalo ou adufe oom os pés. 

PédicülàtiO, ônis, s. ap./. (de pe 
diculare). GLOS. PHIL. Doença pedicular. 

Pedicült, órúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
JUST. Pediculos, povo da Apulia, habi- 
tantes da Peucecia. 

Pédicil$, as, avi, áttim, aré, v. 
intrans. GLOS. PHIL. Ter a doença pedi- 
cular, estar atacado de phthiriase. 

Psdicúlosts, A, tím, adj. (de pedi- 
culus 2). MART. Plolhoso, piolhento, ga- 
fo de piolhos. 

1 Pédicülüs,I, a. ap. m. dimin. de 
Pes. PLIN. Pé pequeno, pésinbo. $ (?). 
V. MAX. Pé (dum prato). $ COLUM PLIN. 
Pedunculo, pé (de fructo). 

2 Pédicülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Pedís 2. CoLUM. PLIN. Piolho. Necare 
pedículos, CELS. Catar os piolhos. $ Pedi- 
culus terra. PLIN. Especie de escarave- 
lho (insecto). — marinus. PLIN. Certo 
insecto do mar. 

(?) PédY6lüs, I, s. ap. m. dimin, de 
Pes. AFRAN, Pé pequeno, pésinho. 

1 Pëdie, gen. de Pes. 

2 Pëdie, Ys, s. ap. m. (de pes). Nov. 
LuciL. Piolho. Pedibus obsitus. FEST. 
Cheio de piolhos, comido de piolhos. $ 
* 3. f. PLAUT. ap. NoN. 

Pédiíséqui, &,s. ap. /. (de pedise- 
quus). TER. Escrava, criuda que acom- 
panha a pé. $ Fig. AD HER. Compa- 
nheira, seguidora. Pedisequa ultio. ENNOD. 
A vingança que persegue o culpado, 

Pédlsóquüs, I, s ap. m. (de pese 
sequi) NEP. PHJED. DIG. O que acompa- 
uha a pé, pagem, lacaio, criado que 
acompanha a pé. Sequere me. Pedisequus 
tibi sum. PLAUT. Segue-me. E te sigo. $ 
Fig. Cic. Seguidor, sequaz, partidista, 
partidario ` plur. amigos, facção, parti- 
do. $ APUL. Imitador. 

Pédititús, ús, s ap. m. (de pedes). 
CIC. Caes. Infanteria. $ Plur. HISP. 

Póditês, plur. de Pedes. 

* Poditô, às, ivi, ütüm, arg, e. 
ínirans. (de pedes). GLOS, PHIL. Ir & pé. 

Póditiim, I, +. ap. n. (de pedere).CAT. 
Traque, peido. 

1Pédlüg,Yi, s. pr. m. Cic. Pedio 
(Quinto —), herdeiro com Angusto dos 
bens de Cesar. $ TAC. — (Bleso), expul- 
so doSenado por Nero. $ Hor. PERA, 
TAC. — nome d'outras pessoas. 

2 Pédlüs, i, Um, adj. De Pedio. Pe- 
día lez. SUET.Lei proposta por um Pedio. 

PédnA, &, +. pr./. PLN. Pedna, ilha 
proxima a Lesbos (Mediterraneo). 

1P8d8, às, Avi, ãtúm, Arb, v. 
trans, (de pes). COLUM, Empar (a vinha).$ 
(?) Ir. Ved. Pedatus, Repedo. 

2 P3d8, Ye, pópadi, p6dér&, o. in- 
trans. HOR, MART. Dar traques, peidar. 

3P3d8, Onls, s ap. m. (de pes). 
Gro& PHIL. O que tem os pés grandes. 

4 P3a8, onis, 1 pr. m. Ov. Pedüo 
(Albinovano) poeta latino, contempora- 
neo de Augusto. $ JUV. TAC. INBCR. — 
nome d'outras pessõas. 

5 PedS ou Pedón, Onis, 3. pr. f. 
INSCR. Pedüo, cid. da Liguria (Italia), 
hoje Borgo 8. Dalmazzo. 

Péd5cücüllüis, I, & ap. m. Nor. 
Tm. Chínela, escarpím, servilha. 

Pedônbnais civitas, +. pref. Casa, 
O m. q.0 preced. 

Pédüceünüs, A, üm, adj. Cro. 
Peduceano, de Peduceu. 

Pëdücæüs, I, s. pr. e Crc. Peducen, 
nome de homem. 
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Pédüclüs, sync. de Peduculus JU- 
NIOR. 

PédücülatIb, Pédüucülósüs. Ved. 
Pediculatto, Pedieulosus. 

Pódiiciliis, I, : ap. m. GLOS. PHIL, 
Piolho. Ved. Pediculus 2. 

Pédül&, æ, s. pr. f. dimin. de Peda. 
IxscR. Pedula, sobrenome romano. 

Pódals, Is, x. ap. n. (de pes). ENR. 
FRONTO. O m. q. Pedocucullus. 

PódulYs, 8, adj. (de pes). ULP. Que é 
feito para os pés. 

1 Pédüm,1, s» ap. 7. (de per). VIRG. 
Cajado. $ ENN. Dardo. 

2 Pódüm, 1, s. pr. n. Lire, Pedo, au- 
tiga cid. do Laclo, perto de Koma, hoje 
Gallicano (?). 

PédüncülarlÁ herba, à, 3. ap. J. 
M. EMP. Om. q. Pedícularia. 

Pédüncülüs. Ved. Pediculus 9. 

Pégánüm, I, s ap. n. (ríravow), 
APUL. Arruda dos jardins (planta). 

PégáseIüs (On;amiros). 

Pégiséüs (Tnyás::oç), e Pögăsľňs, 
&, im, adj. (Inyárioç). PERS. CAPKL, 
CaT. Pegaseio, Pegaseu, Pegasio, do Pe- 
gaso, das Musas. $ Pegaseium nectar. 
Pers. Doce canto das Musas. Pegaseus 
gradus. SEN. tr. Carreira veloz. Pegaseum 
stagnum. PLIN, Lago da Ionia, perto de 
Epheso. Pegasto tolatu. CAT. No vôo do 
Pegaso, 1. é, no estro poetico. 

Pégástánüs, 4, Um, adj (enz. 
Pegasiano, de Pegaso (jurisconsulto). 

Pegásldes, úm, s. pr. J. plur. Ov. 
Pegasidas — Musas. 

Pegásts, YdYs, adj. J. (Mnyeciç. Ov. 
Pegaside, do Pegaso. $ Ov. — Naida. 

1 Pégüsiüs, Ved. Pegaseus. 

2 PégüsIüs, Yl, s. pr.m. GREG. Pe 
gasio, bispo de Poíttera. 

Pég&eüs, I, ». pr. m. (IMíyaros). OV.Pe- 
gaso, cavallocom azas, nnscido do san- 
gue de Medusa, que com uma patada fez 
rebentar a fonte Hippocrene. $ Plur. 
PLIN. Pegasos, casta de cavallos alados, 
$ Fig. CIC. — Mensageiro rapido. $ GERM. 
Pegaso (constellação). $ JUV. DIG. — 
nome d'um jurisconsulto romano, cone 
sul no tempo de Vespasiano. 

Pegé. Ved. Page. 

* Pegô, 88, £. ap. f. (mari). Pror. 
Fonte, uascente. 

* Pôgi, pret. perf. arch. de Pango. 
Pacuv. 

Pegmá, Spe, s. ap. n. (&yua). PRUD. 
Andaime, palanque (para expór alguma 
cotos). $ PLIN, Scena, tabiado, palco sce 
nico. $ PHJgD. SEN. JUV. Machina thes- 
tral de armar e desmanchar rapidamente 
nos espectaculos. $ Plur. ULP. Ornamen- 
to (dos aposentos), objecto de ornato, de 
decoração. $ CIO. Estante de livros, 

(?) Pégmárts, 8, adj. (de pegma). 
SuET. Que combate no theatro. Ved. 
Pegntarius. 

Psgris. Ved. Perci. 

PégüsA,, 3. pr. J. PLIN, Antigo 
nome de Guido. 

(2) PelsB, Onks, s. pr. m. PLN. O 
m. q. Pelso. 

Pajóratis, OnYs, +. ap. /. (de pojera- 
re). SALV. Acção de perjorar, perjurio. 

Pajóratiis, É, Um, part. p. de Peje 
ro. HoR. Violado por perjurio. 

Pajgr6, às, Avi, átüm, ATO, v. im 
trans. e trans. CIC. do) Quebrar o jars- 
mento, perjurar. Bellum pejerans. STAT. 
Guerra feita contra os juramentos presta- 
dos, guerra perjura. $ PROP. SURT. Jn- 
rar falso. $ PLAUT. Mentir. $ LUG. PLIN. 
Affirmar, attestar com juramento falso. 

Püjór, üs, genGris, adj. comp. de Ma- 
lus. Cio, Mais ruim, peior. Pictus in pejus 
vultus. Hog. Retrato pelor que o original. 
In pejorem partem rapere. Tua. Tomar 
uma colsa á pelor parte. $ BALL, Pelor, 
mais vicioso, mais perverso. $ Cas. HOR. 
Mais desgraçado, masis infeliz. Pejore 
loeo res non potis est esse. TER. Não é pos 
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sbre! queas coisas corram pelor. /n pejus 
fuere. VIRG. Ir de mal para peior. Vince- 
repejus erat. Luc. Era peior o vencer. $ 
Hor, Que é de condição inferior. $ CELS, 
Mais doente. 

* P&joró, ás, avi, átúm, arg, o. 
intrans. e trans. (de pejor) PAUL. Jct. 
Tornar petor, aggravar. $ Peiorar, aggra- 
var-se. Pejorans morbus. C. AUR. Doenga 
que 8e Aggrava. 

Pajtis, adv. comp. NEP. Pelor. Pejús 
olere. MART. Ter peior cheiro. Mihi pejùs 
erat, Ov. Eu ia cada vez a peior, minha 
dôr augmentava. $ Com mais força em 
maior grau, mais. Pejús odisse. CIO, Ter 
maior odio. — vilare. HOR. Evitar com 
maís empenho. 

Pel, d, s. pr. /. PLIN. Pela, ilha do 
mar Egeu (Mediterraneo). 

Pélág6, n. piur. (nám). Ved. Pe 


uf. 

1 POlÁgIÁ, d, s. ap.f. (redaría).PLIN. 
Mariseo de concha de que tiram a pur- 
pura. 

2 Paga, 6, s. pr./. GREG. INSCR. 
Pelagin, nome de mulher. 

Póláglànt,Orüm, s. pr. m. plur. 
Jam. Peiagianos, sectarios do heresiarcha 
Pelagio. 

1 Pilágiântis, A, Um, adj. PROSP. 
Pelagiano, de Pelagio. 

2 Pólágianis, 1, s. pr. m. GREG. 
INSCR. Pelagiano, nome de homem. 

Pülígicüs, A, Um, adj. (xedarixós). 
CoLUM. Que é do mar alto. 

Pülígtüm, I, +. ap. n. PLIN, Purpura 
(tinta tirado d'um marisco). 

1Pélígtüs, à, Um, adj. (maáyroç). 
Pm, Om. q Pelagicus. $ VARR. PETR 
De mar, marinho, maritimo. Venire cursu 
velagto. PAXD. Vir por mar. 

3 Psláglús, H. s. pr. m. AUG. Pe- 
iagio, heresiarcha Bretão (chamado tam- 
bem-Morgan), adversario de 8. Agostl- 
nho. $ GREG. — nome d'um papa. 

Palãgõ ou Pélígon, ônis, s. pr. m. 
PLAUT. Ov. Tac. Pelagáo, nome de ho- 
mem. 

Pélígónés, Um, s. pr. m. plur. (Me- 
aavóves). LIV. Pelagões, habitantes da 
Pelagonia: 

PélágónIK, &, s. por PLIN. Pels- 
gonia, parte septentrional da Macedonia. 
$ Liv. — capital da Pelagonia. 

PélAgús, 1, +. ap. n. (nérayos). VIRG. 
Hon. Tac. Mar alto ; mar. Pelagus remis 
petere. Hp, Ganhar o mar largo remen- 
do. Truculenta pelage ( plur.). CAT. O mar 
terrivel. VIRG. Aguas treshordadas 
(d'un PRI Are, m. Cass. 

Polámis, Idls e Polámys, Ydis, 
$. Gp. J. (mniantç 6 amdapus). VARR. PLIN. 
FEST. Atum novo que não tem aínda um 
Anno. 

Pülüsgl, órtim, e sync. üm, s. pr.m. 
piur. (Ieasyoi). CIC, VIRG. Pelasgos, 
habitantes de Pelasgia ; por extens. Gre- 
gos. $ PLIN. MEL. SERV. Pelasgos, esta- 
belecidos na Thessalia, na Caria, na 
Etruria, no Lacio. 

Pilasglá, æ, s. pr./. PLIN. Pelasgla, 
provincia do Peloponeso, paiz dos Argios 
por extens. Peloponeso. $ PLIN. — parte 
da Thessa!la, habitada pelos Pelasgos. $ 
PLIN. — nome da ilha de Lesbos. 

Pylaásglis, ídYs, adj. f. (Ustacyiás). 
Ov. Pelagiade == Grega. 

(?) PélüsgIcüs. Ved. Pelasgius. 

Pilásgls, IdIs, s. pr. f. Ciel, 
PLIN. Pelasgide = Argolida. $ Ov. — 
== Sapbo (natural de Lesbos). 

PélüsgIüs, X, Um, adj. PLIN. Pelas- 
gio, de Pelasgía. 

PüOlàsgüs, A, Um, adj. Vina. Pe 
lasgo == Grego, dos Gregos. Pelasge quer- 
cus. Ov. Carvalhos da floresta de Dodona. 
Pelasga laurus PLIN. Certa casta de 
loureiro. 

PlKtüs, 6, s pr. m. Ov. Pelates, 
come de homem. 
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Pelã, 38, s. pr. J. PLIN. Nome d'ama 
ilha, proximaa Claxomena. 

Pélécánüsou PSlIcintús, I, s. ap. 
m. (rivas). HIER. Pelicano (ave). 

* PélócIn&, &, s. ap. /. Nor. Tra. O 
m. q. Pelecinos. 

Pélócinón, 1, 4 Gp. n. (xüixtvec). 
VIRG. Especie de relogio horizontal. 

Péülécinós,T, & ap. m. (rekixTroç). 
PLIN. Ervilhadaou encorrada (planta no- 
civa ás searas). 

Palartis, 4, Um, adj. (IInXivo;). SIL. 
Peleio, de Peleu. $ STAT. —, de Achilles. 

Pelenartá, 6, s. pr. J. PLIN: Pele- 
naria, cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Palôndôngs. Ved. Pellendones. 

Pelôndovã, d, s. pr./. TAB. PEUT. 
Pelendova, cid. da Dacia, 

Péléstini, Srúm, 4 pr. m. plur. 
PLIN, Pelestinos, povo da Umbria (Ita- 
lia). 

Psl8thrónlA, Æ, s. ap. f. APUL. Cen- 
taurea maior (planta). 

Péléthrónti, Yórüm, +. pr. m. plur. 
Luc. Pelethronios == Lapithas ou Cen- 
tauros. 

1 Péléthróntiüs, à, üm, adj. (Tehe- 


:8eóvioz;), VIRG. Pelethronio, de Pelethro- 


nio, cid. da Thessalia, da Thessalia. 

2 Palêthrôniiús, Ti, s. pr. m. PLIN. 
Pelethronio, rei dos Lapithas, inventor 
do freio dos cavallos. 

Péleña, 805, Ai ou el, s. pr. m. (Mn- 
Avg). CIC. HOR. Peleu, filho de Eaco, ma- 
rido de Thetis, pae de Achilles. $ Hrg. — 
nome d'um filho de Neptuno. 

PUNA, do, s. pr. m. Ved. Pelias 5. 

PéliácK cuspis, ap./. Ov. Ved. Pe- 
lias 1. 

Péliácüs, A, tim, adj. (Dniaxóç). 
CAT..Ov. Pellaco, do monte Pelio. 

1 Palrãs, Ádis, s. f. scil. hasta. AD 
Pis. A lança de Achilles, que Peleu, seu 
pae, tinha recebido ge Pallas. 

2 Péllás, AdIs, s. pr. J. patron. Pe- 
Itade, filha de Pelias. $ Plur. PélYAdás, 
Dm, PRÆD. 

3 Péllás, AdIs, adj. f. (lImkiás). Ov. 
Peliade, do monte Pellio. $ Ov. A lança 
de Achilles. Ved. Pelias 1. 

4 Pëitäs, ádIs, s. pr. J. LIV. Peliade, 
ilha proxima a Drepano. 

5 Póliãs. Cic. V. FL. e PENA, à, 
4. pr. m. (Tiskiaç). BEN. tr. Pellas, rel da 
Thessalia, a quem suas filhas mataram 
querendo remogal-o, conforme o conse- 
lho de Medea. Pekan, ace. form. gr. PLAUT. 

Plicáinús. Ved. Pelecanus. 

Pélidés, Æ, 4. pr. m, patron. (IHI»Xc- 
Zuch, VIRG. Pelldes (flho de Peleu) == 
Achilles. 

Palign!, órim, s. pr. m. plur. Liv. 
Pelignos, povo de Ramnio (Italia), visi- 
nho do Adriatico. $ Sing. TAC. 

Póligntánús, 1, s pr. m. 
Peligniano, sobrenome romano. 

1 Pólignús, í, tim, adj. Hor. PLIN. 
Peligno, dos Pelignos. A 

2 Pélignüs, 1, x. pr. m. TAC. Peligno, 
nome dom cortesão do imperador 
Claudio. 

1 Póliná, d, s. pr./. INSCR. Pelina, 
deusa dos Pelfgnos. 

2 Póliná ou Péólinná, &, s. pr.* 
(Ifiwwa). PLIN. AVIEN, Pellna, cid. da 
Thessalia, á esquerda do rio Peneu. 

PelInd?ím. Ved. Pellineum. 

PólInús, 1, s pr. m. (mikwoç, feito 
de lódo). INSCR. Pelino, sobrenome ro- 
mano. 

Páll3n, n. Ov. e PGlYÓs, Y, s. pr. m. 
(Mis). PLIN, Pellio, serra da Thessalia 
proxima ao Ossa, e ao Olympo, hoje 
Petras ou Zagora (?) $ (?) Pelion, m. 
scil. mons. Ov.;A m. signif. 

Palrós. Ved. Pelion. 

PélYüm, YI, s. pr. n. (Ti1v»). LIV. 
Pello, cid. da Íllyria, hoje Biklista (?). 

lPéliüs, 4, tim, adj. Pup. Do 
monte Pelto. 


INSCR. 
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2 Pëlrüs mons, pr. m, CIC. O m. q. 
Pelion. 

Pallã, &, s. pr. f. (I103a), CIO. Lua. 
Pella, cid. maritima da Macedonia, pa- 
tria de Philippe e de Alerandre, hoje 
Pilla. $ PLIN. — cid. da Syrla, a m. q. 
Apamea. 

Pálláclá, &, s. ap. f.(de pellaz).LUCR, 
Vinc. Engano, dolo, perfidia, esparrelia, 
cilada. $ ARN. Incontinencia. $ Piwr. 
GLOS. PLAC. 

Pellacôntãs ou Péllacónti, d, 
4. pr. m. PLIN. Pellaconta, rio da Me- 
sopotamia, affluente do Euphrates, 

Polzús, &, tm, adj. (IInXxoto,). Ov. 
Pelleu, de Pella, Macedonio. Pellæus ju- 
venis. JUV. € mancebo Pellen == Ale- 
xandre. $ VIRGO. LUC. — de Alexandria; 
do Egypto. $ Pelleus pagus. PLIN. Aldeia 
na extremidude do Golfo Persico. 

Pélláná, s. pr. J. PLIN. Pellana, cid. da 
Arcadia, no Peloponneso, 

Pélláón, ônis, s. pr. m. PLIN.Pellat. 
cid. da Italia Transpadana já destruloa 
no tempo de Plinio. 

I PellarIüs, 4, üm, adj. (de pellis). 
VARR. De pellelro. 

2 Pélláriús, YI, s. ap. m. FIRM. Peal- 
leiro. 

Pallãx, acia, adj. (de pellicere).VtRa. 
Enganndor, fallaz, insidioso, fraudulento, 
perfido, traiçoeiro. $, ARN. Voluptuoso, 
lihidinoso, luxurioso. 

* Pelléátüs,X, Oo, adj. (de pellis). 
P. Nor. Coberto ou vestido de pelles. 

Péllécébrá. Ved. Perlecebra. 

Pellectió. Ved. Perlectio, 

Pellectó. Ved. Prolecto. 

1 Pélléctús, A, üm, part. p. de Pel- 
licio. COLUM. SUET. Chamado, attrahido 
por destresa, artificio, acariciado, sedu- 
zido. 

2 Pelléctüs, á, üm, part. p. de Pal- 
lego. Ved. Perlego. 

Péll8g8. Ved. Perlego. 

Pellen, Orúm, s pr. m. plwr. 
PLIN. Pelleneus, habitantes de Pellena. 

1 Péllónéüs, A, üm, adj. PLIN. Pe- 
leneu, de Pellena. 

2 Pallónsñs, I, s. pr. m. PLIN. Pel- 
leneu, serra da ilha de Chios. 

Pélléndónés ou Péléndónés, üm, 
4 pr. m. plur. PLIN. Pellendonos, povo 
da Celtiheria (Hespanha). 

Pélléné, 6s, s. pr. Je (ILXsvn). Lë, 
Pellena, cid. da Achala, no golfo de Co- 
rintho. 

Pallênôneis, é, adj. Liv. Pellenense, 
de Pellena, dos Pellenens. 

Péllónsls, é, adj. INSCR. O m. q 
Pellæus. 

Pélleüs. Ved. Pelæus. 

Pélléx, Yols, s. pr. JF. (eeilaale == 
hebr. wn%D, pilléghech). PAUL, det, Con- 
cubina, amasia, barregan. $ CIO. Ov. FEST. 
Concubina de homem casado. $ JUST. 
Mulher, escrava (entre os povos do 
Oriente. $ INSCR. Uma rivale. $ Ov. 
MART. Mulher a quem fazem violencia. $ 
Cic. Corruptora, seductora. $ SUET. 
MART. Homem prostitnido. 

Pallôxi, pret. perf. de Pellicto. 

Péllícànüs. Ved. Pelecanus. 

* Pallicatiô, ônis, « ap. /. CATO. 
Lisonjarla, seduoção. 

*Pellícütór, Or18, s. ap. m. FEST. 
Alliciador, embaidor, enganador., 

Péllicatús, üs, s. ap. m. (de pellex). 
Cro. JUST. Concubinato, mancebia, abar- 
regameuto. $ CIC. Traeto com uma oon- 
eubina. 

* Pellicób, 38, ül, örð, e. arc. O 
m. q. Pellicio. DIOM. 

Pallrcótis ou PóllYcfüs, A, Um, 
adj. (de pellis). PALL, Dia. 8. SEV. be 
pelle, de forro ou guarnição de pelles. 

Páll1c18 ou PórlYcY5,ts, 16x], cul, 
arch. I6ctüm, Ircóré, e. irans. (de ¿el 
«== per e lacio). TER. CIO. Liv. Levar por 
afagos, meiguices, attrahir com oami- 
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elas, fazer a bocca doce, amimar, afagar, 
acariciar, allictar, seduzir, embair, engo- 
dar, indusir. Pellicere (n fraudem. LUCR. 
Enganar, fazer cair na esparrella. $ CIC. 
COLUM. Obter por artificio, subtrahir. 
$ LUCR. Attrahtr (com respeito á pedra de 
eevar). Allenam segelem perlicere. LEG. 
XII. TAB. PLIN. Attrahir por encanta- 
mentos a seara alheia. 

PUllcis, gen. de Peller. 

Péllicitis. Ved. Pelliceus. 

Póllic3, äs, Avi, &tüm, Arb, v. 
intrans. (de pellex). GLOS. PHILOX. Ser 
rival, fazer de rival, rivalisar. 

* Pállicúl, pret. perf. de Pelliceo. 
ANDR. PRISC. 

PéllYcülá, &, s ap. J. dimin. de 
Pellis. CIC, PLIN. Pelle. Furtiva devehat 
aurum  pellicule. Juv., Roube elle o 
vello de oiro. $ Fig. Pelliculam curare. 
Hor. Cuidar da sua pessda, cuidar da 
sua pelle Se in pelliculá temere sud. 
(Anex.). MART. Conservar-se na sua COL- 
dição, não deitar o pé alem da mão. Pel- 
lículam veterem retinere, PERS. NãO ar 
emendar, sér sempre o mesmo. 

PóllIcúld, ás, avi, &tüm, ar, v. 
trans, (de pellicula). COLUM. Cobrir com 


pelle. 
(?) Pallretim (galerum). Ved. Pel- 


(?) Pállig3r, Srã, rüm, adj. (de 
pellis e gerere). FORT. Vestido de pelle. 

Pellinéúm, ou Pelinéelim, 1, s. pr. 
a LIV. O m. q. Pelina 2. 

Péllinüs, 4, tim, adj. (de pellis). 
J. VAL. Feito de pelle. 

1 Pap, Dote, s. ap. m. (de pellis). 
PLAUT. LAMPR. Curtidor de pelles, pel- 
leiro, pelleteiro, pelliqueiro, eortidor. 

2 Pol, ônis, s. pr. m. PLAUT. Pel- 
Hño, nome de homem. 

Péllión, YI, s. ap. n. APUL. O m. 
q. Daphnoides. ` 

Pallyônãriis, YI, s. ap. m. (de pel- 
Mo 1). Inscr. O m. q. Pellio 1. 

Pállís, Ys, s. ap. J. ViRG. COLUM. 
Pelle (dos animaes), couro. Pellis (an- 
guium). Ov. Pelle de cobra. — aurata. 
CAT. O vello de olro. Caninam pellem ro 
dere. (Anex.). MART. Roer a pelle d'um 
eño, 1. 6, perder o trabalho. $ VIRG. 
COLUM. Pelle para cobrir (servindo de ves- 
tido). $ VIRG. COLUM. Pelle para dormir 
(servindo de cama). /n propriá pelle quirs- 
eere. (Anex.). HOR. Conservar-se na sua 
condição.$ Cxs.PLIN. Pelle curtida, couro. 
Pes in pelle natat. Ov. Está muito largo 
o sapato. Sub pellibus. CIC. LIV.Em barra- 
cas, nos acampamentos. $ MART. Perga- 
minho. $ Fig. Bor. PERS. Capa, involta, 
involtorio, manto, mascara, exterior. 

Pélltüs, &, Um, adj. (de pellis). 
Pror. Ov. Coberto, vestido de pelles. 
Pelliti testes. CIO. Testemunhas da mais 
baixa condição. Pellita oves. VARR. HOR. 
Ovelhas que cobriam de pelles (para con- 
servar a lan). $ PRUD. De pelle. Pelittum 
galerum. FEST. Barrete, casquete de pelle, 

1* Pal, ás, Bei, átim, &rg, 
(desus) primit. de Appello, Compello. 
EUTYCH. 

2 Pöllö, Ys, pópiúlI, púlsim, p8l- 
18r3, v. trans, 1º Encontrar, topar, bater, 
ferir ; tanger, tocar (um instrumento); 
fazer impressão (em um sentido); 2º Fig. 
Alcançar, abranger, tocar, mover, com- 
mover; tocar (em um assumpto, em 
wm ponto), fallar de; 3º Excitar, 
pôr em movimento, em acção; 4º Re- 
pellir, rebater, rechaçar, pôr em fugida 
(ter. guerr.); repellir, apartar, expel- 
Ur, afastar; br Lançar, atirar, sarro- 
Jar. Ved. Pulsus. $ 1º Vestra pectora 
pelle tonsis. ENN. Levae os remos contra 
o peito, Pellere vada remis. CAT. Fender 
as ondas com os remos, — pede ler- 
ram. HOR. Bater com o pó no chão, Lé 
dançar. — fores. TER. Bater á porta. — 
Myram. AD Pia. Tanger lyra. Quàm scien- 


PEL 


ter pulsi sunt nervi tn fidibus! Cio. Que 
periola em tocar lyra! Pepulit aures voz 
meas. SEN, Uma voz feriu-me osouvidos. 
Quemadmodum visa nos pellerent. CIO, 
Como os objectos nos feriam a vista, $ 
2% Nulla me pepulit injuria. CIC. Não 
recebi injuria alguma. Acríter mentem 
sensumve pellere. CIC. Impressionar viva- 
mente o espirito e os sentidos. Jpsum 
nullius forma pepulerat capttoce. LIV. Não 
tinha feito nelle impressão a bellesa de 
captiva alguma. Longit sermonis initium 
pepulistt, CIC. Travaste uma longa 
conversação. $ 3º Sí animus hominem 
pepulit. PLAUT. Se o homem foi am 
rastado pela paixão. $ 4º Pellere hor 
tem. Liv. Rechaçar o inimigo. — ad- 
versartorum coptas. NEP. Derrotar as 
forças inimigas, pol-as em retirada. Pri- 
mo concursu pelluntur, Cxs. São repel- 
lidos no primeiro encontro. Pellere ex 
arce. NEP. — foro. Cic. Expellir da cida- 
della, da praça publica, Quem a sacris 
pelli. IBIS. A qnem ella veda a entrada 
em seus templos. Jstum ab ed pellito. TER. 
Afasta-o d'ella (desta mulher). Pelittur 
Joras. TER. Lancam-no fóra, expulsam- 
no. Pellere aliquem patriâ. NEP. — ciot- 
tate ou ín exsilium. CIC. e simpleste Pel- 
lere. V. Max. Exilar, desterrar alguem. 
— regno. JUST. Desthronar.— possessioni- 
bus, CIO. Desapossar dos bens. — cal- 
culos e corpore. PLIN. Expellir calculos 
da bexiga. — frigus. CIC. Agasalhar-se 
do frio. — ab aliquo crimina. Ov. Livrar 
do crime, — moram. Ov. Apressar-se. — 
umbras nociís. CAT, Disstpar as trevas 
da nolte. — morbos. Ov. — hemorrhoi- 
das. PLIN. Cnrar as doencas, as hemor- 
rhoidas. — sitim. HOR. — famem. Ov. 
Apagar a sêde; matar a fome. — som- 
num. COLUM. Acordar. — curas. HOR. 
Acabar com os cuidados, diseipal-os. — 
connubia. STAT. Fugir do casamento. 
Non homo pulsus erai, PETR. Elle não 
tinha soffrido revez (como candidato). 
Pellite sexum. STAT. Elevae-vos acima 
do vosso sexo. 

Pallôniá, &, s. pr. f. (de pellere). 
ARN. Pellonla, deusa qne os Romanos in- 
vocavam para rechacar o inimigo. 

Péllós ardeola, s. ap. f. (xX&). 
PLIN. Especie de garca real (ave). 

Psuics3 e Parlúcsd, 6s, üxT, cd. 
I6, v. intrans. (de pel => per e luceo). CIC. 
PLIN. Ser transparente, diaphano. $ 
SEN. tr. Estar aberto, deixar vér o inte- 
rior. $ Apparccer a travez. Cretice, pel- 
luces. JUV. Cretico,tens nm vestido trans- 
parente. $ PLIN. Brilhar, luzir a travez. 
$ Fig. SEN. tr. Descobrir-se, patentear-se. 
Pellucens ruina. JUV. Ruina imminente. 
$ Cic. QUINT. Mostrar-se, manifestar-se. 
Pellucens oratio. CIO. Estylo claro. 

Péllüclditàs, AtYe, s. ap. J. (de pel 
lucidus). VITR. Transparenola. 

Péllücidülüs, á, úm, adj. dimin. 
de Pellucidus. CAT. 

Péllficídiüis ou Pérlücidiüis, A, im, 
adj. (de pellucere e perlucere). CIC. Trans- 
parente, diaphano, claro, limpido. Fons 
pellucidus. Ov. Fonte limpida. $ Tip. 
SEN. Que traz um vestido transparente. 
$ Fig. Pelluçídior vitro. HOR. Mais trans- 
parente que o crystal (a indiscrição). $ 
Perlucidus (de per augmentativo). CIC. 
Mui luminoso. 

(?) Paula, &, s. op. J. VARR. O m. 
q. Pellicula. 

Pel1ú3. Ved. Perluo. 

Pallúviá, à, s. ap. J. FEST. e 

Péllüviüm, D, ap. n. (de pelluere). 
Gross. PHILOX. Bacia de lavar os pés. 

POlóp8ÁA, E, s pr. f. (Tinea). 
CLAUD. Pelopes, filha de Thyestes, € 
mãe de Egistho. $ Juv. — titulo d'uma 
tragedia. 

Pélópéris, ádix Ov. e 

Pélóp8lIs, IdYg adj. f. (reste e 
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Iliezs). STAT. Pelopelade, Pelopeide, 
de Pelope ; da Argolida. 

PalSpeartis. Ov. e. 

P3lSpótis, A, üm, adj. (Metoritos e 
Oshóxc:oc). VIRG. Pelopeio, Pelopeu, de 
Pelope; da Argolida, 

PSIUpIA, d, sı pr./. PUN. Pelopis, 
sobrenome da cid. de Thyatira. 

PélópIdó, Arüm, x pr. m. plur. 
Cic. Pelopidas, descendentes de Pelope. 

PölöpIdäs, d, s. pr. m. (Marida), 
NEP. Pelopidas, famoso genera! de The- 
banos. 

Pélóprüs, A, Um, adj (IhiónwQ, 
SEN. tr. O m. q. Pelopeius. 

P$lSpônnenses, Im, s. pr. m. plur. 
JUST. Peloponnenses, habitantes do Pelo» 
ponneso. 

Pëlöðpönnësíăci, örüm, s pr. m, 
plur. MEL. O m. q. o preced. 
` PSlSpónn3sticús, A, tim, adj. Cio. 
Peloponnesiaco, do Peloponneso. 

PélóponnBsn, Yórüm, + pr. m. 
plur. VELL. O m. q. Peloponnenses. 

PylSpônnêsits, A, üm, adj. Cro, 
Peloponnesto, do Peloponneso. 

Pélópónnéss, 1, s. pr. f. (ehori 
vr,co<). LUCR. CIC. Ave, Peloponneso, 
peninsula da Grecia, hoje Morea. 

P8lóps, Opls, & pr. m. lei), CIO, 
VIRG. Pelope, filho de Tuntalo, rei da 
Phrygia, pae de Atreu e de 
avô de Agamemnão ede Menelau, morto 
por seu pae e apresentado na mesa aos 
deuses, que o restitutram á vida. $ Liv, 
— nome d'um rei da Lacedemonía. $ CIQ, 
— uome d'um Byzantino. $ INBCR. — 
nome de escravo. 

Pélór, Gris, pr. m. (eut, monstro). 
INSCR. Pelor, sobrenome romano. 

Pülorilís, ádis, Ov. e 

1 P8lOr1s, Ydis, s. pr. J. (IIoweto, 
CIC. O m. q. Petorus. 

3 P8lórís, Ydis, +. ap. f. (xw). 
HoR. CELS. PLIN. Especie de ameijos 
grande (marisco). 

Pslóritánús, à, tm, adj. SoLo. 
Peloritano, de Peloro ; da Zeite, 

1 Pélórüs, I, s. pr. m: (Dsg, 
va. (?) Ov. (?) Si. e Pélorüm, 1, 
pr. n. BALL. PLIN. Peloro, promontorié 
situado na ponta nordeste da Sicilia, 
hoje capo dl Faro. 

2 P8lórús, 1, 4. pr. m. HYG, Peloro «o 


parto. 
Pals6, ÓnIs, s. pr. m. A. Vir, Pel 
são, lago da Pannonia ou da Norice. 

Pélsodiís lacus. Jonn, O m. q. o 
nreced. * 

Paltã, 6%, s ap. f. (een), VIRA. 
Nep, Escudo pequeno chanfrado em forma 
de mela lua, usado pelos Thracios e pe- 
las Amazonas. 

Paltastã, Artim, s. ap. m. plur. (de 
pelta). Lrv, Soldados armados do escudo 
chamado pella. 

Péltütüs, à, üm, adj. (de peka). 
MART. Armado do escudo chamado pelia. 
Peata puella. OV. As Amazonas. 

Páltáni, Srúm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Peltenos, habitantes de Peltas, cid. da 
Phrygia Maior. 

Péltifór, Irá, Srim, adj. (de pelis 
e ferre). STAT. O m. q. Peltatus. 

Paltilnãs, tis, adj. m. f. n. Ixscn. 
Peltuinate, de Peltuino. 

PéltüInát8s, im ou Itim, s. pr. m. 
plur. PLIN. e 

Paltúsnt, Sriim, pr. m. plur. FRON- 
TR. Peltuinates, Peltuinos, habitantes de 
Peltuino. 

Palttiiniimo, 1, s. pr. n. INBCR. Pel- 
tuíno, cid. dos Vestinos (Italia), hoje Ci- 
vitella ou Montebello (?). 

PeélüslYÁcüs. VIRG. PLIN. € 

Pélüsfünüs, É, tim, adj COLUM. 
Pelusiaco, Pelusiano, de Pelusoo. 

Pülüslotk. GELL. e Palüslotés, db, 
a. pr. fn. HIER. Pelusiotas, habitantes de 
Pelusio. 
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Pülüstüm, YI, s. pr. n. (UnXooetov). 
Prop. PLIN. Pelusio, cid. maritima do 
Egypto Inferior, na foz oriental do Nilo, 
hoje o Castello de Tineh. 

Pelúsiús, A, im, adj. PED. Luc. 
de Pelusio. 

POlvi, d, s. pr. /. ANTON. ITINER. 
Pelva, cid. da Iliyria, situada entre Salva 
e Equo, hoje Liono (?). 

PélvIcülá, d, s. ap. f. dimin. de 
Pelvis. NOT. TIR. 

Pélvis, Ys, s. ap. f. (de pelluere). 
PLIN. Juv. Bacia (de metal) de lavar os 


pés. 

PômYnóstis ou Pámindsús, A, 
üm, adj. VARR. Que racha, que greta, 
que se fende. 

1 Pômmá, átls, x ap. n. (nina). 
VARR, Especie de bolo, pastelão on torta. 

2 Pómmá, & ou Atlas, s. pr. PLIN. 
Cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Pünür!üs (de penus). FEST. e Pg. 
núártús, &, im, adj. (de penu). Dio. 
Em que guardam viveres. Cella penaria, 
VARR. CIC. Armario, dispensa. 

* Pônãs e Pônãtis, s. ap. m. sing. de 
Penates, FEST. 

Pnàtós, Nim ou Um, $. ap. m. plur. 
(da raiz PEN, d'onde penítus, penetro). 
V ARR. CIC. VIRG. Penates, denses domesti- 
cos, deus d'um paiz. Patrii penates fami- 
Haresque. Cic. Penates da patria e do lar 
domestico.A penatibus diis praeceps ejectus. 
Cic. Expulso do lar domestico. $ VIRG. 
PETR. Casa, morada, habitação, domici- 
Wo. Penates conducti. MART. Casa alugada. 
— regii. SEN. tr. Palacio do rei. $ Fiy. 
Tac. Casa, familia, $ STAT. Templo. 
$ VIRG. Morada (das abelhas), coimein, 
cortico. 

Pënëtteër, rã, érüm, adj. (de pe- 
nates e gerere). Ov. Que leva os penates, 

* PónAtis. Ved. Penas. 

* Pönātör, Orls, s. ap. m. (de penus). 
FEST. O que traz os comestiveis, os vi- 
veres. 

Pëndëng, ôntis, part. pres. de Pendeo. 
Ved. Pendeo. 

P6ndé5, da, pópéndI, pünsüm, 
dërë, v. intrans, 1º Pender, estar sus- 
penso, dependurado ; estar pegado, preso; 
fig. Estar a ponto decair; 2º Fig. Ter os 
olhos fixos em, estar absorto, pasmado, 
embasbacado em; 3? Estar suspenso, 
irresoluto, hesitar, estar ua incertesa, na 
duvida, estar desasocegado, inquieto; sér 
duvidoso; estar pendente, estar adiado; 
estar suspenso, interrompido; estar pro- 
ximo, immiuente; 4* Depender de, ser 
objecto de. $ 1º Sagitte pendebant ab hu- 
mero, CIO, Pendia-lhe do hombro uma 
aljava de settas. /n candelabro pendet 
atrígilis. VARR. Está presa ao candelabro 
uma almofaca, Lucerna pendebat de ca- 
merd. PETR. Pendia da abobada uma 
lampada, Pendens vinum. CATO. Cacho 
que está na videira, Pendentes gene. JUV. 
Faces pendentes. Pendere círcum oscula. 
VIRG.— collo. SEN. tr. — de collo. Ov. — 
in cervice. PROP. Estar lançado ao pes- 
coco (de alguem). — super cervice. HOR. 
Estar suspenso acima da cabeca. Pendens 
in cruce. Ov. Estar ua cruz. Unde pendeat, 
rami. MART. Pernadas, para se pendurar. 
Tw jam pendebis. TER. Não tardará que 
sejas posto na cruz. Pendere ín auras. 
Ov. Librar-se, suster-se nos Arcs, voar. 
Supra valem multa pependit avis, MART. 
Pairou sobre o poeta uma nuvem de 
aves. Hinc scopus pendet, OY. . Aqui um 
penedo parece estar suspenso. Pendentia 
tecta columnis, MART. Tecto sustido em 
columnas. — sazo antra. Ov. Gruta for- 
mads por pedras suspensas, Liitus quod 
nee opertum pendeat alga... Ov. Praia que 
não é coberta de sargaço... Ut pendeat 
apta (chlamys). Ov. Para que (a capa) 
cala com graca. Non vos pendere de rupe 
rídebo. VIRG. Não vos verei mais suspen- 
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verbera. Vina. Inclinar-se para açoutar. 
Portis pendent mea vota. PROP. Minhas 
offerendas estão penduradas ás portas. 
Edictum pendet. Lampr O edicto está 
affixado. Reos qui apud erarium pependis- 
sent. SUET. Os reus cujos nomes tinham 
sido affixados nas portas do erario. Nec 
pendentem. amicum corruere patitur. CIC. 
Não consente que um amigo se des- 
penhe. $ 2º Hoc pendent homines. QUINT. 
Estão postos n'elle todas as vistas. Ab 
imagine pendet. SIL, Ella não tira os olhos 
da (tua) imagem. Pende! narrantis ab 
ore. VIRG. Está toda enievada em a 
narração do heroe. Quum mihi somnus 
penderet ub... PROP. Como o meu somno 
se parecia com... $ 4? Animo pendens. 
CIC. e simpleste Pendens. PLIN. J, Estando 
irresoluto. Pendere exspectatione. CIC. Es- 
tar na expectativa. Animi pendeo, quid 
illud sit negotii. PLAUT. Estou parafu- 
sando por saber o que isto seja. Pendent 
agmína noscere... STAT. Os soldados bus- 
cam saber... Pendere de te. CiC. Estar 
desasocegadd a teu respeito. Ne diutius 
pendeas. Cic. Para nào te Inquietares por 
muito mais. tempo. Pendens metüs. SEN. 
tr. Agitado pelo medo. Dum pendet fortuna 
ducum. Luc. Emquanto a sorte dos chefes 
está indecisa. Zn pendenti est solutio. ULP. 
Está pendente a questão. In pendenti est 
an... POMP. jet. É coisa duvidosa se... 
Judicium on Causa pendens. DIG. Causa 
pendente. Diu pependit. PLIN. J. Esteve por 
muito tempo adiado (o negocio). Clausule 
pendentes. QUINT. Fins da phrase suspen- 
sos. Pendentibus fatis. PLIN. Estando im- 
minente a morte. $ 4? Tui, qui ex te pen- 
dent. CIC. Os teus (a tua familia), que 
dependem de tl. Ez tud vitam pendere 
omnium. CIC, Depender da tua a vida de 
todos. De te pendens amicus. HOR. Amigo 
que está dependente de ti. Zn hac animá 
pendet... LUc. Depeude d'esta vida... Ez quo 
verbo tota illa causa pendebat, CIC. Toda 
aquella causa fundava-se n'esta unica 
palavra. Cut spes omnis pendet ez fortuná, 
Cic. Para quem aesperauca toda está na 
fortuua. Salus nostra qua spe erigud 
pendet. CIO. À uossa salvação que só se 
atem a uma leve esperanca. Non alíunde 
pendere. CIO. Não depender de pessóa 
alguma. Patria potestas in filio ejus pen- 
debit. ULP. O patrio poder será delegado 
a sen filho. 

* Póndérim, pret. perf. subj. de 
Pendo, em vez de Pependerim. P. NOL. 

Péndicülüs, I, s. ap. m. (de pen- 
dere). GLOS. CYR. Cordinha, cordel. 

PBndigõ, oi, s. ap. f. (de pendere). 
VEG. Lesão Interior, abcesso (d'um ani- 
mal). $ Plur. ARN. Peças (d'uma estatua) 
armadas. 

Pôndô, Ys, pópôndi, pônsúm, 
pôndsrg, v. trans. e intrans. 1º Pesar; 
Jig. Pesar, examinar, ponderar; estimar, 
prezar; 2º Ter do peso, pesar; 3º Pagar, 
dar em paga; explar; 4º Cortar (ma- 
deira), aparelhar, esquadriar. INSCR. $ 1º 
Unu staterá aurariá 
pendere, VARR, Pesar na balança cada 
palavra. Si ez veritate causa pendetur. CIO. 
Se a causa fôr pesada segundo a justiça. 
Pendere causas. Luc. Pesar as causas. 
Aliquid pendere magni. HOR. — nihili 
TER. — minoris. PLAUT. Fazer grande 
cabedai d'uma coisa; não fazer caso sl- 
gum do; ter.em menos conta. Nec nu- 
mina magni pendebaniur. LUCR. Nem os 
deuses eram muito honrados,uem faziam 
muito caso d'elles. $ 2º Pendere pondo 
octoginta. LIV. — vicenas quinas libras. 
PLIN. Pesar oitenta libras, vinte e cinco 
libras, Tantumdem pendere par est. LUCR. 
Deve ter outro tanto peso. Bona vera idem 
pendunt. SEN. Os verdadeiros bens teem 
todos o mesmo peso (o mesmo valor) 
$ 39 Pendere pro aquá. PLIN. Pugar pela 
agua. — stípendia. ENN. Pagar um esti- 


sas em cima d'um penedo, Pendere in | perdio. — alicui ingentem pecuniam. CIO. 
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Pagar a olguem uma grande somma, 
Imperii publicanis penditur. PLIN, Paga-se 
aos rendeiros do imperio. Neque ullum 
vectigal pensuros. Liv. E que elles não 
Pagariam imposto algum. Pendere alícwi 
mercedem. JUV. Dar a alguem uma re- 
compensa, — coria. TAO, Fornecer couros 
(para nm exercito). Dignas pendere grates, 
STAT. Dar os devidos agradecimentos. 
Marimas penas pendo temeritatis mem. 
Cic. Eston bem castigado da minha im- 
prudencia. Salis suppliciorum pensum esse 
pro... Liv. Que elles tinham expiado bem. 
Capitis peras pendere. Ov. Pagur com a 
vida, sêr punido de morte. Scelerum miht 
crimina pendi. V. FL. Ter eu a paga de 
meus crimes. Pendil, quód fuderit arcu.. 
V. FL. E punido por ter atravessado com 
suas flechas... 

Péndülüs, A, tim, adj. (de pendere). 
HOR. Ov. PLIN. Que está pendente, que 
pende, snspenso, pendurado. Pendula rw- 
pes. CLAUD. Penedo que parece calr. — 
vestigia, CLAUD. Passo ligeiro. $ MART. 
Collocado n'um declivio, declive, ladel- 
rento. Pendula loca. COLUM. Encosta de 
montes. $ Fig. Hon. Que está trresoluto, 
Incerto, que está inquieto, desasocegado. 
$ Vor. Inconstante, voluvel, mudavel, 
varlo. 

Pón3, ado, Ved. Pæne. 

PénéYA, d, s. pr. J. Ov. Penela (filha 
do Peneu) =» Daphna. 

Pénéfs, Ydiís, adj. f. (eet, Ov. 
Peneide, do Peueu. Nympha Penets. Ov. 
Daphna, filha do Peneu. 

Pénélüs, 4, úm, adj Clnviro. 
VIRG. Penelo, do Peneu. 

Pénéléüs, I, s pr. m. (Inves). 
HYG. Peneleo, um dos preteudentes de 
Helena. 

1 Pénélópá, &,e PEnsSlópa, &s, e 
pr. f. (Imvekonn). Ov. Penelopa, filha de 
Icarlo, mulher de Ulysses e mãe de Tele- 
macho. $ Fig. MART. Esposa virtuosa. 

2 Pônglópã, e, s. pr. f. Cic, Pene 
lopa, mulher de Mercurio, máe de Pan. 

Pôndglópéiis, A, tim, adj. Car. Pe 
nelopeu, de Penelopa. 

Pônglóps. Ved. Penelopa 1. 

PônslSpaá, e, s. pr. f. (Unvedóxsie). 
ANTHOL. O m. q. Penelopa 1. : 

Pénélópótis. Ved. Penelopaus. 

Pêngis. Ved. Peneus. 

* PónérIs e Pónttóris, gen.arch. de 
Penus, n. AUCT. ap. GELL. 

Pgnês, prep. de acc, TER. CAS. Em, 
entre. Penes Athenienses. APUL, Entre os 
Athenieuses, Penes scenam. AD Hen No 
palco, uo theatro. $ PLAUT. CIC. Ov. Na 
mão de, em posse de, em poder de. Zile 
quem penes est potestas. CIC. Aquelle em 
cuja mão está o poder. Penes Pompeium 
omne judicium debet esse. Cic. Pompeu é 
quem deve determinar. Quum summa vi- 
rium penes eum foret, VELL. Cómo o sum- 
mo poder estivesse na máo d'elle, Quem 
penes arbitrium est loguendi.HOR. A quem 
pertence dar leis 4 córco da linguagem. 
Penes te es? HOR. Estás em teu juizo? $ 
Em. Penes te culpa est. TER. A culpaé tua, 
— guos laus fuit. Cic. Os que tiveram 
este merito. Quem penes est virtus. PLAUT, 
Que possue a virtude, que é virtuoso. 
Potissimam (causam afferebat) penes tncu- 
riam... TAO. (Elle attribuia) sobretudo ao 
desmazelo... 

Pénóste, Arüm, s pr. m. plur. 
(IIevéera). Liv. Penestas, habitantes de 
Peuestia. 

Pônestiá, ©, e. pr./. Liv. Penestia, 
parte da Illyria grega, cuja capital era 
Uscana. 

Pgnastiânk terra, s. pr. f. LIV. Om. 
q. Penestia, 

(7? Pengsticã. ANTON, ITINER. ou 
Petenisci, &, + pr./. TAB. PEUT. Cid, 
da Helvecia (Suissa). 

(?) Pangticis, š, Um, adj. (sirve 
xóc). Famelico, faminto, estaimado. Prae 
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fieum, scil. artem, facere. CIO. Mendigar, 
viver deesmolas. 

PônBtrabilis, 8, adj. (de penetrare). 
Ov. SEN. Que póde sér penetrado, tres- 
passado. Nullt penetrabile ferro pectus. 
STAT. Peito impenetravel ao ferro. $ 
JU8T. Trespassado. $ STAT. Accessivel. $ 
VIRG. SIL. Que penetra, que entra, pene- 
trante. Penetrabile frigus. VIRG. Frio pe- 
netrante. $ Pén8trábIllór, comp. MACR. 

(?) PánétrábYlftür, ado. De modo 
penetrante. $ Péngtrabilida, comp. ITINER. 
ALEX. 

Pón8tril, ñilYs, s. ap. n. MACR. e 

Pénétráló, Ys, ap. n. Liv. Ov. e or- 
dinariamente 

Pén8tralk, Yúm, ap. n. plur. (de 
penitius). LIV. VIRG. STAT. Logar Intimo, 
interior, secreto d'uma casa, habitação. 
E liquidis penetralibus. SYL, Do fundo da 
humida morada. $ Ov. MART. Sanctuario. 
$SIL Estatua d'uma divindade. $ Fig. 
O intimo, o fundo. Animi penetralibus 
imis. STAT. No fundo d'aima. $ QUINT. 
Mysterios, segredos. 

Póngtralls, $, adj. (de penetrare). 
CIC. Collocado no logar maig retirado da 
casa, intimo, interior, secreto, apartado. 
Adytis penetralibus efferre. VIRG. Levar do 
sanctuario, Penetralia tecta. VIRG. A mg: 
rada subterranea (das formigas). Pene- 
trales dit. SEN. tr. Os denses penates. $ 
LucR. Agudo, penetrante (o frio). $ Pé- 
nBtrállór, comp. LUCR. 

* PónBtralitr, adv. Font. De modo 
pungente. 

PôuStratiS, OnYs, s. ap. f. (de pe- 
netrare). APUL. Accáo de furar, picada, 
picadela, picadura. $ Fig. Isib. Penetra- 
são, intelligencia. 

Pgnêtratôr, ôrls,s. ap. m. (de pe- 
metrüre). PRUD. AUG. O que peuetra em. 

Pgngtrãtis, X, üm, part. p. de Pe- 
netro, Loop. Penetrado, aberto. /ter Lu- 
eullo penetratum. TAC. Caminho aberto 
por Lucullo. $ VELL. Invadido. $ LUCR. 
Que penetrou, que se introduziu. 

Pán8tr3, às, avi, &tüm, arg, v. 
tnirans, e trans. (de penitúus). Penetrar, 
entrar dentro, trespassar ` impeliir, lan - 
ear, Penetrare sub terras, CIC. — intra val- 
dum. Liv. — per angusti.s, CIC. Penetrar 
de baixo da terra; entrar dentro do in- 
treicheiramento ; entrar por um estreito. 
— ad undas Stygias. Ov. Descer ás mar- 
gens do Stygio. In eam speluncam pene- 
tratum est. Liv. Entraram n'esta caverna. 
Penetrare [llyricos sinus. VIRG. Entrar no 
golfo da Ilyria. — ín portum. CIC. En- 
trar no porto. Ut penilüs nequeat pene- 
Lari. LUCR, De forma que não se póde 
penetrar alli (na India). Quum ed pene- 
tráset. NEP. Quando elle tivesse entrado 
alli (no posto). Ulcus, penetrando usque 
adossa... CELS. A chaga, penetrando até 
03 08808... Penetrat voz ad aures. Ov. — 
aures. LUCR. A voz fere os ouvidos. — 
Penetravil tn ethera odor. Ov. O cheiro 
espalhou-se nos ares. Penetrare se tn fu- 
gam.PLAUT. Pôr-se em fngida. Penetrare se 
ex edibus. PLAUT. Bair para fora da casa. 
Quò ille homo se penetravit? PLAUT. Para 
onde se metteu aquelle homem? Si intra 
edes hujus unquam penetravit pedem.PLAUT. 
Be eu nunca puz os pés em casa d'este. /n 
eam ( specum ) me penetro. GELL. Introduzo- 
me n'esta caverna, Foras penetrare se er 
«dibus. PLAUT. Sair para fora da casa.— se 
in litteras. GELL. Entregar-ae todo ao 
estudo. $ Pig. CIO. Ov. TAC. Introduzir-se, 
insinuar-se, metter-se como o piolho 
pela costura, chegar a, espalhar-se. $ Vir 
ao pensamento, metter-se em cabeça. Tum 

cos, posse hec... Luca. Eutáo 
elles conceblam que os corpos podiam... 
4 Tac. Ferir profundamente, chegar ao 
vivo. Nihil tamen magis Tiberium pene- 
travit. Tac. Nenhuma coisa foi tão sen- 
sivel a Tiberio 
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1 Pénéüs, à, Dm, adj. Ov. Do 
Peneu. 

2.Pénólis ou Pênõõs, 1, s. pr. m. 
(Mrve:65). LIV. VIRG. Peneo, rio da Thes- 
salia, hoje Selimbria. $ Ov. — deus 
d'este rio, pae de Cyrena e de Daphna. 

PénYelllüm, 1, s ap. n. CIC. e 

PénlcIllüs, 1, ap. m. dimin. de Peni- 
culus. PLIN. Pinc.l (de pintor). $ Fig. 
Penicillum ad magnam gloriam perduxit, 
PLIN, Illustrou muito a arte da pintura. 
Quam píngam coloribus tuis, penicillo meo. 
Cic. A qual (Britannia) pintarei com as 
tuas cores, eervindo-me do meu pincel, 
$ CELS. PLIN, Prancheta de fios. $ PLIN. 
Isw. Especie de esponja fina. $ COLUM. 
SEDUL. Esponja. 

PénYcül&méntüm, 1, s. ap. n. (de 
penteulus). ENN. Cauda, ponta (do vesti- 
do). $ (P) ARN. Cauda, rabo. 

1 PénIcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Penis, PLAUT. Ponta da cauda de alguns 
animaes, de que se serviam para sacu- 
dir o pó. $ PLIN, (?) ExnoD. Pincel, $ 
FEST. Escova. $ FEST. Esponja. $ PLIN. 
Mecha da ferida.. $ PLAUT. == Virile mem- 
drum. 

2 PanYciilis, 1, s. pr. m. PLAUT. Pe- 
niculo, alcunha de homem, 

Péninsúla. Ved. Peninsula. 

Pôniniís. INSCR. O m. q. Pennínus. 

Pônis, Ys, s. ap. m. (de pendere). 
Cic. FEST. Cauda (dos quadrupedes). $ 
N Av. Pincel de piutar. $ CIC. SALL. Hor. 
= Virile membrum. 

* PénissI.né. Ved. Pene. 

PénitA.oTa, E, s. ap. f. (de pents). 
N.ev. FEST. Lombo de porco com a 
cauda. 

(?) PBnktã, ado. CAT. O m. q. Pe 
nitus. 

* Pônitória. Ved. Penerts. 

1 Pónitiís, ado. Cic. VIRG. Interior- 
mente, profundamente, até o fundo, 
muito dentro. Non tn ripå commercium 
{llis est, sed penitùs. TER. Elles commer- 
eiam não só á margem (do Rheno), mas 
no interior. Penitüs in Thraciam se abdere. 
NEP. Esconder-se no fundo da Thracia. 
$ VIRG. Ao longe. $ Fig. CIC. Profunda- 
mente, mui interiormente. Bene penítis se 
dareín familiaritatem alicujus. CIC. In- 
sinuar-se muito na intimidade de alguem. 
Afagts quàm ut penitùs sentire crederetur. 
TAC. Mais...do que se cria sêr o seu pen- 
samento intimo. Penítüs énielligere. CIC. 
Comprehender perfeitamente. Dilecta pe- 
nitüs Jovi. HOR. Mul querida de Jupiter, 
$ Cic. HOR. SUET. Intelramente, comple- 
tamente, de todo, totalmente. Pentlis te 
rogo. CIC. Rogo-te encarecidamente. $ 
PénItIüs, comp. CELA. (?) PRISC. — isei- 
mé, sup. SID. 

2 Pónitis, i, tim, adj. (de penis). 
Que está no fundo, interior, profundo, 
fundo. Ez penítís faucibus. PLAUT. Do 
fundo da guela. Penitior pars domfs. 
APUL. A parte mais interior da casa. $ 
GELL. Afastado, remoto. $ Fig. APUL. 
Profundo, intimo. Penitissimo | pectore, 
PLAUT. No mais intimo do coração. 
Grecorum peníitissime littera. MACH, As 
mais seoretas fontes da litteratura grega. 

3 Pénitüs, š, üm, adj. Ved. Penita. 

Póntús, Y, s. pr. m. Ov. Penio, rio 
da Colchida que desembocca no Ponto 
Euxino. 

Pónná ou Pinni, &, 4. ap. f. (de 
pennus). COLUM. SEN. Penna, penna 
grande (das azas ou da cauda, $ Luca. 
Penna (em geral). Tuarum pennarum ni- 
tor. PHXZD, O brilho da tua plumagem. 
$ Cro. Vira. Hor. Aza, vôo. Pennd dare 
notas. Ov. Presagiar pelo vôo. Penna 
sagar. SIL. Que explica o vôo das aves, i. 
€, agouretro. $ Pig. Tuus pennas verii 
amor. PROP. Foi-se o teu amor. Pennas 
addente pudore, SIL. Dando azas a ver- 
gonha. Pennas alieni incidere. Cic. -= 
decidere. HOR, Cortar as azas a alguem. 
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Felicibus edita pennis. PROP. Nascida sob 
felizes auspicios. § V. FL. Flecha. § VARR. 
SCHOL. JUv. Pennacho (de capacete), 
pluma (de pavão, com a qual alguns gla- 
diadores ornavam a cabeça). Ved. Pen- 
nirapus. $ SEN. tr. Pennas de cores de 
que faziam um espantalho para a caca. $ 
IBID. Penna (de escrever). $ VIRG. PLIN. 
Aza (de insecto). $ PLIN. Barbatana (de 
peixe). Ved. Pinna 1. 

Pônnãrrúm, II, s. ap. n, (de penna). 
GLoss. PHILOX. Estopo de pennas (de 
escrever). 

Pônnatá, Orüm, s. ap. n. PLIN. As 
aves. 

Pénnátülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Pennatus. FEST. Que tem azas pequenas. 

Pênnãtiis ou Pinnátüs, 4, tim, 
adj. (de penna e pinna). Que tem pontas, 
bicos, picos. Pínnatum folium. PLIN. Fo- 
lha pinnulada, Arbor pinnata folio. PUR, 
Arvore de folhas pinnuladas. $ CIC.VIRO. 
PLIN. Que tem pennas, emplumado, alado. 
Pennata cohors.CLAUD. O bando dos Amo- 
res. Pinnato gradu. POET. ap. GEIL. 
Voando. $ PLIN. Empennado. $ IBID. 
Guarnecido de pennas, $ Fig. PRUD. Ra- 
pido, veloz. Pennatior voto. ITINER. ALEX. 
Mais ligeiro que o desejo. 

PénnéscÜ ou PInnóscÓ, Is, Gr, v. 
íntrans. (de penna e pinna). Casa Co- 
brir-se de pennas. 

Pónntf8r ou PinnifÜr (de penna, 
pinna eferre). SID. e 

Pénnigéron PinnYgér,órá,órüm, 
adj. (de penna, pinna e gerere). ATT, Co- 
berto de pennas, emplumado. $ CIC. 
PLIN. Alado. Pinniger Amor. LUCR. O 
amor alado, 1. é, Cupido. $ SIL. Empen- 
nado. Pinnigerum ferrum. CORIP, Ferro 
armado de pennas, a flecha. PLIN. Alado 
(insecto). $ Ov. Que tem barbatanas. 

PénnIn& Alpes, s. pr. f. plur. Tac. 
Os Alpes Penninos, hoje o monte Saint- 
Bernard. 

Pónninús, A, tim, adj. Liv. TAC. 
Relativo aos Alpes Penninos. Zennínus 
mons, SEN. e simpleste, Penninus. LIV. 
ANTON. ITINER. O m. q. Pennine Alpes. 
Jupiter Penninus. INSCR. Jupiter adorado 
nos Alpes Penninos. 

PBnnipês, Sdis, adj. (de penna e pes). 
CAT. Que tem pennas nos pés. 

PénnIpóténtés ou PinnIpótóntàs, 
üm, +s. ap. f. plur. LUCR. As que teem 
poder nas azas, 1. é, as aves. 

Psnnirápiis ou Pinntrápús, 1, 
4. ap. m. (de penna, pinna e rapere). 
JUVY. O adversario do gladiador sumnita 
(que devia tirar a este o pennacho do 
capacete). 

Pénnocrucitim, YI, x. pr. n. ANTON. 
ITINER. Pennocruelo, cid. da Britannia 
Romana, hoje Penkridge ou Stretton (?). 

Pénnolocüs, 1, 3. pr. m. ANTON. 
ITINER.  Pennoloco, cid. situada perto 
do lago Semano (lago Je Genebra). 

Pônnôr, árls, átüs süm, äri, e. 
dep. (de penna). DRACONT. O m.q. Pen- 
nesco. 

Pénnüli on PInnülá, &, & ap. f. 
dimin. de Penna e Pinna, PLAUT. COLUM.' 
Penna pequena, pennasinha.$ CIC. APUL. 
FORT. Aza pequena, azinha ; axa. $ PLIN. 
Pequena barbatana. 

1* Pénnüs, &, úm, adj. Term, Agudo, 
aguçado, pontndo. Penne agne. FEST. 
Espigas de pragana. 

2 Pónnús, i, s pr. m. Liv. Penno 
(Cesão), consul, $ Cic.— (Junio), tribuno 
do povo no tempo de Calo Graccho. 

Pónôris, gen. arch. de Penus, n. 

* Pónsá, 6, s. ap. J. (de pendere). 
DiecL. Rasão de viveres para um dia. 

Pénsábilis, 5, adj. (de pensare). 
AMM. Que póde str compensado, re- 
sarcido. 

PónsAt13, Grip, s. ap. f. (de pensare). 
PETR. Dio. Compensação. $ Fig. AMM. 
Exame. 
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(f) Pünsütór, Oris, » ap. m. (de 
pensare). PLIM. A que pesa, O que exa- 
mins. 


Pénsütüs, &, tim, part. p. de Penso. 
COLUM. Receitado. $ Fig. Comprado ou 
pagado. Caput auro pensatum, FLOR. Ca- 
beça comprada a peso de oiro. $ CLAUD. 
Compensado, resarcido. $ SIL. Pesado, 
examinado. 

Pénsicülátó, ado. GELL. Por peso e 
medida. 

* Pônsicúlatôr, ôris, s. ap. m. (de 
pensiculare). GLOS. PHILOX. O que exa- 
mina com attenção. 

Pónsicúló, às, Bet, atúm, arg, 
€. tras, (de pendere). GELL. (?) APUL. 
Pesar attentaraente, examinar, ponde- 


rar. 

PénsYlYá, Yim,s. ap. n. plur.VARR. 
Pructas penduradas. 

Pénsllis, $, adj. (de pendere). PLIN. 
Que está pendurado, pendente, levantado, 
suspenso, pensil. Pensiles pium. JUV. 
Almofada d'uma liteira. Pensilts uva, 
HoR. Uva pendurada. Se facere pensilem. 
PLAYT, Pendurar-se, enforcar-se. Pensilis 
hortus. PLIN. Jardim pensil. — urbs. 
PLIN. Cidade construida sobre aboba- 
das. Pensilà volitans, FORT, Suspenso 
nos ares. $ COLUM. PLIN. Que fica acima 
čo res do chão. 

(?) Pánsim, adv. O m. q. Pensiculat?, 

Pônelõ, ónis, s ap. f. (de pendere). 
VITR. Acção de pesar, pesada, o que se 
pesa d'uma vez. $ CIC. Liv. JUv. Paga- 
mento, paga. Prima pensio. CIC. Primeiro 
pagamento. $ SUET. DIG. Paga do alu- 
guel, aluguel. $ LAMPR. Taxa dos juros. 
$ A. Vicr. Imposto, taxa, contribuição. 

PónsYór, ds. Ved. Pensus. 

PônsitatYô, ónls, s. ap. f. (de penst- 
lare). ASCON. Pagamento. $ 8. Suv. Of- 
ferta de dinheiro (a um idolo), retribuição. 
$ PLIN. Compensação. 

Pansitãtôr, Oris, s. ap. m. (de pen- 
sitare). O que pesa, examina, esmiuça. 
Verborum pensitator. GELL. Esquadrinha- 
dor de palavras, purista. 

Pansitatiús, à, Um, part. p. de Pen- 
sito. $ Fig. PLIN. J. Pesado, examinado, 
ponderado. Diu pensitato an... TAC. Pon- 
derado maduramente se... 

Pénsitd, ás, Sei, atúm, aró, v. 
trans. e íntrans. freg. de Penso. A. VICT. 
Pesar. ¿ fig. Liv. PLIN. Pegar, exa- 
minar, ponderar, considerar. Pensitare 
cum... GELL. Cotejar com... — verborum 
virtutem, GELL. Pesar o valor das 
palavras. $ Pensar, reflectir madura- 
mente. Pensítare de aliquá re. GELL. Ru- 
minar uma coisa por muito tempo. $ 
Crc. Pagar. Pradia que pensttant. Terras 
que pagam renda. 

Pónslüncülá, d, s. ap. dimin. de 
Pensio. COLUM. Pequena paga. 

(?) PénsYüs, ado. comp. SYMM.O m. 
q. Impensiùs. Ved. Impense. 

1 Póned, As, ávi, átúm, árd, v. 
trans, jreg, de Bendo. Liv. Pesar. $ Fig. 
Liv, HOR. Pesar, examinar, ponderar, 
considerar, meditar, ruminar. $ VELL, 
Tac. Ter tanto como, compensar, resar- 
cit. Vitia virtutibus pensare. Liv. Com- 
pensar os vicios pelas virtudes. Vulnera 
laude pensabimus. QUINT. A gloria recom- 
peusar-nos-há das nossas feridas. Pen- 
sare numeri damnum. CLAUD, Compen- 
sur as perdas. $ SIL.Vingar(ur revés). $ 
Dar outro tanto, pagar, recompensar, 
resarcir. Pensuvit gazis infantiz incuna- 
bula. V. MAX. Pagou com riquesas a sua 
criação. Pensare beneficium. beneficio. SEN. 
Pagar um beneficio com outro.— acceptum 
dolorem. V. MAX. Fazer o mesmo mal 
recebido, pagar na mesma moeda.— amo- 
rem mariti.. V. MAX. Corresponder ao 
amor do marido... $ Pensare penas. SEN. 
tr. Sér punido. Ved. Pendo. $ CURT. 
Comprar, pagar com. Ut ex se uno pen- 
sarentur piures... V. MAX. Para que fos- 
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sem resgatados muitos com a sua pes- 
864... Pensare citam auro, SIL. — vicio 
riam damno mtlitís. VELL Comprar a 
vida a peso de oiro; a victoria á custa 
do mal dos soldados. $ Resgatar, remir. 
Pensare nece pudorem. Ov. Lavar com 
seu sangue a deshonra que ihe foi feita. 
$ V. Max. Kxpiar, sêr punido.$ CALP. 
Permutar, trocar, cambiar (fig.). $ Sa- 
tisfazer. Pensare sitim. CALP. Matar a 
sêde. $ Pensáre iter. LUC. Encurtar o cs- 
minho. $ (?) Pensare vicem. PLIN, Fazer 
as vezes de. 

2 *Póns3, ás, ivi, ütüm, àr$, 
t. freg. de Pendeo. Suspender, pendurar. 
fn cruce pensari, FoRT. Sêr peudurado 
Da cruz. 

Pénsór,Orís, s ap. m. (de pende- 
re). AUG. O que pesa, pondera, examina. 

Pénsüm, 1, s. ap. n. Certo peso de 
lan para fiar, tarefa (d'uma: fladeira), 
rocada, armeo. Pensum facere, conficere. 
PLAUT. Pensa carpere. VIRG. — trahere, 
ducere, CLAUD, Fiar (lan), Revocas ad 
sua pensa manum, Ov. Tomas de novo o 
teu trabalho. Onerare pensisiniguis.PROP. 
Impôr uma tarefa desmarcada. Duro 
peragunt pensa sorores, SEN. tr. As infle- 
xíveis irmans (as Parcas) não cessam de 
flar. $ Fig. VARR. Cic. Tarefa, obrigação, 
dever. Operis sui pensum peragere. COLUM. 
Cumprir a sua tareíu. Velut pensum no- 
minis. LIV. Como um dever que seu nome 
lheimpunha.$ Nihil pensi. Ved. Pensus. 

Pénsürá, €, s. ap. f. (de pendere). 
VABR. Acção de pesar, pesada, o que se 
pesa d'uma vez. 

Pônsiis, &, tim, part. p. de Pendo. 
PLIN. FEST. Pesado. $ Fig. Ov. Pesado, 
ponderado, examinado. $ Prezado, apre- 
ciado, estimado, respeitado. Utra sit con- 
ditto pensior. PLAUT. Qual seja a sorte 
mais appetecivel. Nihil carius pensiusque. 
GELL. Nada mais caro e mais precioso. 
Je cut nihil sit pensi. LIV. Aquelle que 
a nada attende, que nada respeita. Nihil 
pensum habere, nisi quod... CAPITO ap. 
GELL. Não fazer cabedal algum, senão 
do que... Nihil pensi habere. SALL. NãO 
respeitar coisa alguma, ter em conta de 
nada tudo. Nihil ou Negue quidquam pen- 
sí habere. SALL. Non pensi ducere. V.MAX. 
Dar-se pouco de, importar-se pouco com. 
Nihil pensi habuit quin predareiur bona... 
SuET. NBo teve escrupulo algum em se 
apoderar dos bens... Nec mihi adest tun- 
tillum pensi... PLAUT. Nem eu faço caso 
algum... $ ULP. Pago, desembolçado, dadc 
em pagamento. $ Péng'ór, comp. PLAUT 

Péntáchórdüm, I, s. ap. n. CAPEL, 
Quinta (ter. mus./, .ntervallo compre- 
hendido em cinco tonos. 

Péntáchórdüs, A, ám, adj. (nevrá- 
19939; GLOS, PLAC. Que tem cinco 
cordas. 

Péntücóntürchiis, 1, s. ap. m. 
(reuxóvraçãos). HIER. -Official que com- 
mandava 50 soldados. 

Pöntădāctylðn, 1, +. ap. n. APUL. O 
m. q. Pentaphylion. 

Pēntădäctylüs, I, s. ap. m. (zevrra- 
$áxv*o;). PLIN. Om. q. Actinophora. 

PéntüdYüs, Yi, s. pr. m. AMM. Pen- 
tadio, nome de hometn. 

Póntádóorde, On, adj. (rivráswgo;), 
PLIN. Que tem cinco palmos de compri- 
mento. 

Pantágtóricis, A, Um, adj. (euro: 
1tngixó;). INSCR. Que é de cinco annos 
quinquennal. 

Póntigónitim, Y, s. ap. n. AUOT. 
Limrr. Pefitagono (fig. geometrica de 
cinco lados). $ (?) Pentagonton on Penta- 
gonon, n. APUL. O m. q. Pentaphyllon. 

Péntágontüs, &, im, adj. (zevráyu- 
vos). IsiD. Que tem cinco lados (ter. 
geom.). 

Péntimótér, trá, trim, adj. Cer 
sápetços). QUINT. T. MAUR. Que tem 
cinco pés, pentametro (ter. de metrifica- 
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ção). Pentametrum elegum e Pentameter 
no Diom. Verso pentametro ou ele- 

Póntíntimmús, I, s. ap. m, 
hybr. de révta e nummus). AUCT. 
O m. q. Quinarius 2, 

Péntápétós, Ys, s.ap. n. (ruvramardç. 
PLIN. O m. q. Pentaphyllon, 

Péntíphármácüm, I, s. ap. n. (rev 
tapápuaxov). SPART. Certa iguaria com- 
posta de outras cinco ou serviço de 
cinco pratos (?). 

Péntáphyllón, i, s.ap. n. (xivrágul- 
kov). PLIN. APUL. Cinco em rama ou pen- 
ta filião (planta). 

1 Pêntápólis, Ya, s ap. f. (nevrá. 
rei), SOLIN, ISID. Reunião de cinco ci- 
dades. 

2 Póntápdls, Is, s. pr. f. (Ievráro- 
At). SOLIN. Pentapole, districto de cinco 
cidades, nas margens do lago da Asphal- 
Dien, na Palestina, $ AMM. Lan, — região 
da Cyrenaica (Africa). 

PéntápSlitánús, K, im, adj. PLIN. 
Pentapolitano, de Pentapole (na Cyre- 
naica). 

PéntÁprótfÁ, e, s. ap./. (nevrarnpu- 
teta). CoD. Cargo de pentaprota, i. é, 
um dos cinco primeiros magistrados. 

Péntàptótá nomina, s. ap. n.plur. 
(xv»ráz:o:4). PRISC. Nome que teem 
cinco casos. 

Pentás, dls, s.ap./. (revrás).CAPEL. 
O numero cinco. 

PéntaschónóÓs, 1, s. pr. J. ANTON. 
ITINER. Peutascbena, cid. do Egypto In- 
ferior, entre Pelusio e o monte Casio. 

Péntásemüs, á, ám, adj. (rivrásre 
pos). CAPEL, Que tem cinco tempos (ter. 
de metrificação). 

Péntaspastón, 1, s.ap. n. (remása- 
eto»). VITR. Cadernai de ciuco rodas, 

Péntàsphaerüm folium, s. ap. m. 
DIG. Certa planta odorifera. 

Péntastichá ou Peéntástichóe 
porticus, 4. ap. f. plur. (mevrástizos). 
TREB. Portico de cinco ordens de co- 
lumnas. 

Péntásyllibüs, X, Um, dj. (mevra- 
culhado;). MAR. VICT. Que é de cinco 
syllabas. ` 

Péritáteüchüm, T, s. pr. n. IsiD.e 

Péntáteüchüs, 1, pr. f. (Merráreo- 
195, Colleccio de cinco livros). TERT. 
Pentateucho, nome dos cinco livros de 
Moysés (entre og Christãos). 

Pêntathli, orüm, s. ap. m. plur. 
(rérzadio:). PLIN. Athletas que se exer- 
eltam no pentathlo. 

Péntathliím, 1, s. ap. n. (rivtałhov). 
FEST. Pentathlo, conjuucto de cinco 
exercicios gymnasticos. 

Pentátómon, i, e. op. n. (revráropos). 
APUL. O m. q. Pentaphyllon. 

Péntécóstalis, $, adj. TERT. Rela- 
tivo ao Pentecoste. 

Péntécostó, Es, s. f. (ttvrnxoevz). 
TERT. HIER. Pentecoste, o quinquagesi- 
mo dia depols da Paschoa. 

Péntédactylós, 1, s. pr. m. PLIN. 
Pentedactylo, serra do paiz dos Troglo- 
dytas. 

PéntélénsIs, 8, adj. VITR. e 

PéntélIcüs, á, lim, adj.(evteh nós). 
Cic. Pentelense, Pentelico, do monte 
Pentelico, na Attica, Hermæ  Pentelici. 
Crc. Estatuas de Mercurio feitas de 
marmore do monte Pentelico, 

Pentélorls, 8, adj. (pal. hybr. de 
sien e lorum). VOP. Que tem cinco lis- 
tras de cor. 

Péntérómis, Ys, s ap. f. 
bybr. de rivte e remus). 1s1D, e 

Pôntôrês, Ys, ap. f. (xc:59n:). HIRT, 
Navio de cinco ordens de remos. 

Pénthelüs, Á, úm, adj. (Metro, 
STAT. Penthelo, de Pentheu. 

PénthémImóéreés, Is, s. ap. f.(xsvfn- 
pimeçúç). AUS. Penthemimeris, cesura 
formada pela syllaba que resta depois 


(paL 
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do segundo pé. $ Adj. Penthemimeres 
tome. T. MAUR. À m. signif. 

Pénthóerléá, d, sz pr. y. (Muvbesi- 
lua). JUST. VIRG. Penthesilea, rainha 
das Amazonas, morta por Achilles no 
cêrco de Troia, 

Pônthátis. &, tim, adj. (Udos). 
Ov. O m. q. Ga Ba 

Póntheús, ös, $1 ou el, acc. SA 
ou Sim, a. pr. m.([:+d1v5). Ov. Pentheu, 
filho de Echião e de Agava, rei de Tbe- 
bas,espedacado pelas Bacchantes. 

Panthidês, e, s pr. m. patron. 
(O ivdaidng), IBIS. Penthides, nepto de 
Pentheu, 

Püntólibiüs, T, sı pr. m. Hon. Pen- 
tolabo, nome de homem. 

Péntóróbón, 1, s. ap. n. (revropobos). 
PLIN. Peonia (planta). 

Pôntri, órüm, s pr. m. plur. Liv. 
Pentros, povo de Samnto (Italia). 

Pünt. Ved. Penus. 

PóntárItis. Ved. Penarius. 

Pnülí, Péntülàriüs, eto. 
Penula, Penularius, etc. 

Pániltimús. Ved. Penultimus. 

Póniim, I, Ved. Penus. 

Paniúriã, d, + ap. f. (de ste, 
fome). COLUM. Falta de viveres, penu- 
ria, escaccz, fome. Penuria cibi. LUCR. — 
edendi, Vino. — viciis. VOR. A m. signif. 
In penuriá, PLIN. Durante nm& fome. $ 
Falta (em geral), carencia. Penuria aqua- 
rum. SALL, Falta d'agua. — rerum. VIC- 
TOR. Falto de tudo, necessidade, indi- 
gencia. $ Fig. CIC. Falta, penuria, caren- 
ela, pobresa. Penurid consilii, PLIN. Sem 
saber o que fazer. 

Péniis, I, ou Ús, s.ap. m. /.PrAUT.CIC. 
Prisc. Pónti, n. indel. AFRAN. Pónüm, 
I, n. PLAUT. Char. e Pôniis, óris, n. 
CoLux. Viveres, comestiveis. Perum 
&ruere. Vira. Encher as mesas de co- 
mer. Mercís et penis pondera. VITR. Car- 
regação de mercadorins e de viveres. $ 
Pena Armario, dispensa. $ FEST. LAMPBR. 
Sanctuario do tempo de Vesta. 

Poos Artemidos, s pr. ANTON. 
VTINER, Nome d'um logar no Egypto, 
erto da moderna aldeia de Beni-Hasan, 

PépárethYüs, á, üm, adj. PLN. 
Pepürcthio, de Peparetho. 

Pépáróthóse Pópáréthüs, 1, s. pr. 
f. ([Irwágndo;). Liv. Ov. Peparetho, ilha 
do mar Egeu, afamada por seu vinho, 
hoje Scopelo. 

P3pBdi, pret. perf. de Pedo. 

Pgpôndis, pret. perf. de Pendeo e de 
Pendo. 

Pópórcl, pret. perf. de Parco. 

Pópór1, pret. perf. de Pario. 

P3p1gl, pret. perf. de Pango. 

Péplls, Is, s. opt (niri). PLIN. O 
m. q. Meconíum. $ PLIN. O m. q. Porci- 
laca 


(?) Péplõs. O m. q. o preced. 

Péplüm, 1, s. ap. n. (xixio).PLAUT.e 

Póplús, 1, ap. m. (rinkos). Manto que 
attribulam ás grandes deusas. $ Peplus. 
CLAUD. AUS. Peplum. MACR. (?). TREB. 
(?). Manto ou capa de cerimonia, de que 
usavam as senhoras nobres, os impera- 
dores, eto. $ (?) SAMM. Doença dos 
olhos. 

PópS, OnYe, s ap. m. (rizos). PLIN. 
Mei&o (frueto). Peponem cordisloco hade- 
fe. (Anez.). TERT. Ter um melão em vez 
Je coração, 1. é, sér falto de espirito. 

* Péposci, arch. por Poposci. VAL.- 
ANTIAS ap. GELL, 

Póépesüs, I, +. pr. m. 
sobrenome romano, 

Pópticús, 4, Úm, adj. (xi«xvx&). 
PILIN. Digestivo. 

* Pópiigi, arch. por Pupugi (de pun- 
go). ATTA. CAS, 

P3púll, pret. perf. de Pello. 

Pépüncülüs, 1, 4 ap. m. dimin. de 

epo. For. TIB- 


Ved. 


INSCR. Pepso, 


PER 


Püpüzite, àrüm, s. pr. m. plur. 
Cop. JUST. Pepuzitas, seita de hereges 
(que tiram o nome de Pepuza, cid. da 
Phrygia). 

Pégünlá. INSCR. O mo 4. Pecunia. 

Pör, prep. de acc. 1º Atravez de, por 
entre,entre por, em; 2ºEmy por (indicando 
distribuição) ; 3º Durante; 4° Por meto 
de, com o anxilio, favor, ajuda de; per 
(indicando o modo) ; 5% Por, em nome 
de ; 6º Por, por eausa, por amor de; 1º À 
modo de ; 8º Per quàm. Ved. Perquâm. 
$ 1º Ut per eas cerni posset, CIC. Para 
que se podesse vératravez d'ellas (estas 
tunicas). Jre per tempus utrumque. VIRG. 
Atravessar ambas as fontes da cabeça. 
Per forum, CIC. Pela praça publica. Per 
mare. Hop, Por mar. Per manus, SEN. De 
máo em máo. Per vias. PLAUT. Viam 
per. LUCR. Pelas ruas ; pela ou na es- 
trada. Per domos. Liv. Nas ou pelas ca- 
sas, Per tenebras. TAC. No melo das tre- 
vas. Per illas gentes celebrata, Tac. Fa- 
mosa entre aquellas nações. Per urbem. 
SUET. Em toda a cidade. Per saltus vagi. 
TAc. Espalhados pelos matos. Per gra- 
dus dejicere. Liv. Atirar pelas escadas 
abaixo. Per funem tre. Hom. — lapsi. 
VirG. Andar por uma corda ; deslizar- 
se por uma corda, $ 2º Per ter;a cedi. 
SALL. Str espancado nas costas. Per pedes. 
CAT. Em os pés. Per partes. Ved. Pars. 
Per omnia satis paratus ad... Liv. Por to- 
dos os modos bem disposto a... $ 3º Per 
triennium. CIC. Durante trez annos, Per 
noctem, PLIN. Durante a noite. Per hte- 
mem. CATO. No inverno. Per trituram. 
CoLUM. — somnum. SURT. Durante a 
mocdpra, o somno, Per vinum. Liv. Na 
embriaguez. Per tempus. TER, A tempo. 
$ 4º Detrimenta importata per aliquem. 
CIC. Damnos que alguem causou. Vulgó 
oceidebantur ? per quos et a quibus ? Cic. 
Eram mortos por toda a parte ? a man- 
dado de quem, e por quem? Per quas 
Salaminios coerceret, CIC. Pelas quaes 
contivesse Salamina, Per se. Cic. Por sl 
mesmo. Per te. HOR. Por ti mesmo. Per 
leges licet... CIC. E' permittido pelas Jels... 
Ved. Licet. Quum per valetudinem pos- 
ses. CIC, Ainda que a tua saude, t'o per- 
mittisse. Per litteras petere. CIC. Pedir 
por carta. Per ínsidias. CIC. De embosca- 
da, á traição. Per vim. CIC. A’ força, 
por violencia. Per equa et iniqua. LIV. 
Por todos os meios, a todo custo. Per no- 
mina citare. COLUM. Fazer a chamada de. 
Per se (psa... CIC. Ella por si mesma... 
Per se solus... Liv. Elle sósinho... Per se 
Jateri. Liv. Confessar por sí mesmo, con- 
fessar espontaneamente. $ 5% Per deos, CIC. 
Em nome dos deuses. Per dexteram is- 
tam. CIC. Por esta dextra (que eu tenho 
apertada), Juro per Casareum caput. Ov. 
Juro por Cesar. Perego te, fili, quacum- 
que jura..., precor. LIV. Rogo-te, meu 
filho..., por todos os direitos que... $ 6? 
Per tulelam, Cic. Por tutela, exercendo 
tutela. Per potestatem. CIC. Por auctori- 
dade, usando do poder. Per hac. Liv. Por 
isto. Per avaritiam, CIC. Por avareza. 
Per oficium. Tac. Por dever. $ 7º Per 
causam. CAS. Ov. Sob pretexto. Per lu- 
dum. CIC. Por brincadeira, por graça.Per 
speciem. Liv. Com apparencia de. $ Per, 
na composição dos adjectives e adver- 
bios, tem a significação de muito e dá a 
forca de superlativo ao positivo, como : 
Peramícus , perfacilis, muito amigo, 
mui facil; peramanter, perbrevt, com 
muito amor, com muita brevidade. Na 
composição dos verbos, indica insisten- 
cia, como : Pernego; duração, como: 
Perfero, perduro ; acabamento, como: 
Perago, perficio. $ Com tmesis. Per ecas 
for scitus. TER, Perenim absurdum. PAUL. 
jet. Ved. Perscitus, Perabsurdus. 

Porã, 6d, a. ap. f. (ria). PHAD. 
MART. Alforge, saccola, sarráo. 

Pérübjéctüs,á, üm, adj. Que é 
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de mul baixa condição. Perabjecto mihi. 
CYPR. A mim que nada valho... 

Pérábsürdüs, à, üm, adj Cic. 
Mui absurdo. $ Com tmesis. Per enim 
absurdum est. PAUL. jct, Porque ó mni 
absurdo. 

Périccómmódatüs, &, tm, adj 
Cio. Mui conveniente. $ Com tmesis. Pep 
fore accommodatum tibi, sí... CIO. Que te 
seria mui conveniente, se.. 

Pérüccürátüs, 4, tm, adj. J. 
VicT. Mul aprimorado, mu! aperfelgondo, 

(?) Pór&cóÓ, 68, etc. Ved, Peracesco. 

Pérácér, cris, crê, adj. PLAUT. 
Mui agro, azedo. $ Fig. Atilado, pene 
trante. Peracre judicium. CIC. Juizo atie 
lado. 

Pérácérbis, A, tím, adj. CIC. Muito 
agro, muito azedo, $ Fig. PLIN. J. Mul 
desagradavel, que causa grande deg- 
gosto. 

Përäepëech, Ys, cl, Sra, v.intrana, 
inch. (de peracer). PLAUT. Azcdar-Be mul- 
to, irritar-se, exasperar-se. 

Péràáctló, ônis, x. ap. f. (de perage 
re). Cic. Acabamento, remate, fum, 
termo. 

Përäerüe, à, Um, part. p. de Pera- 
go. V. FL, Percorrido. Vita sine labe pe- 
racta. Ov, Vida passada sem mancha. $ 
VinG. HOR, Acabado, concluido, termi- 
nado, feito, executado, cumprido. Con. 
ventibus peractis. Cos. Depois tacelebra- 
ção das asscmbleas, Votum peractum, 
Juv. Desejo realisado. Quincinces post 
decem peractos. MART. Depois do esvasia» 
dos cincoenta cyathos. Jam peractuserat, 
ManT. Já era morto. $ Hor, Tructado 
(mum discurso). $ Esgotado, exhausto 
(Ag.). Vires peracie. STAT. Forças ex- 
haustas, 

C) PBrãctiõ, ved. Preaeuo, 

Pérácitó, adv. Cic. Com voz mut 
aguda. $ Fig. Cic. APUL. Mul ingenho- 
samente, com muita finura. 

Pérácütüs, 4, Um, «dj. MART. (?) 
Mui cortante, mui afiado. Ved, Preacu- 
tus. $ Fig. CIC, Mul agudo (com respeito 
á voz). $ Clc. Mui esplrituoso. $ CIC. 
Mut subtil. 

Š Pérádóléscóns, Sne, s ap. m. 
IC. e 

Pérád5léscóntülüs, 1, ap. m, NEP, 
Rapaz ainda muito moço. 

Póreá, e, s. pr.f. (Megaia). Liv. 
Peréa, prov, maritima da Caria, $ PLIN, 
— paiz situado além do Jordão (Pales- 
tina). $ (?) Liv. — cid. da Eolida, 

Pérédifícátüs, à, üm, adj. COLUM. 
Acabado de construir, cuja construcção 
está acabada. 

PéráquatY6, ônis, 4. ap. f. (de pera 
quare) TERT. Perfeita conformidade. $ 
(?) Cop. THEOD. Repartição do imposto, 
cota, parte, quinhão (que toca a cuda um 
dos contribuintes). 

Péréquátór, órts, s. ap. m. (de per 
equare). COD. Repartidor do imposto. 

Pér&quátüs, A, Gm, part. p. de 
Peraquo, VITR. Bem egunlado, 

Páréeque, adv. CIC. Exactamente, de 
mesmo modo. $ CIC. NEP. Eguaimente, 
Perequê recipere... VARR, Tirar uns an- 
nos por outros... 

PórgZqui, às, ivi, &tüm, árd, e. 
trans. VITR. Egualar, aplaivar, nivelar. $ 
COLUM. Chegar a um nivel, elevar-se & 
$ Fig. SOLIN. Fazer egual, egualar. 

(D Péréquüs, 4, im, adj. Cic.Exao- 
tamente egual. 

* Pór&stImó0, às, eto., Er8,v. intrans, 
Cop. THEOD. Estar persuadido, pensar, 
julgar (que). 

Pérágitatüs, 4, tim, part. p. de Per- 
agito. Ces, SEN. Rechaçado, posto em 
derrota, derrotado (ter. guerr.). $ Sus, 
Abanado, sacudido, abalado, agitado. 

Pórágitô, ás, etc, Arg, v. trans 
CoLuM. Hemexer bem. $ Fig. SEN. Agi- 
tar, pôr em movimento, excitar, acossar. 
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Pörägð, Ys, Sei, Actúm, &góró, v. 
trans. 1º Acossar eem descanco, perse- 
guir; fg. Perseguir judicialmente, accu- 
sur em jnizo; conseguir a condeinnação 
de; cultivar sem descunço (a terra); 
continuar a, nño cessar de; 2º Varar, 
atravessar; 3º Percorrer, passar; 4% Le- 
var a fim, terminar, acabar, finalisar; 
fazer de todo, executar, levar a effeito, 
cumprir; reforçar (ama coisn), demons- 
trar, provar; determinar (um voto); 5º 
Exprimir, expôr, dizer; pronunciar ; ad- 
vogar, contestar; 6º Digerir; 7º Dar a 
morte. $ 1º (Estrum pecora peragentem... 
SEN. O moscardo perseguindo os gados... 
Peragere reum. Liv. Ov. Perseguir um 
reu, — Dio, Obter & condemnação d'um 
reu. — humum, Ov. Andar sempre sobre 
a terra (cultivando a). Perages terebrure... 
PERS, Não cessarás de excavar... $ 2º Pe 
ragere freta remo. OV. Bulcar as ondas 
com o remo, — latus ense. Ov. Atravessar 
o lado com a espada. Erterná peragi dex- 
trå, SiL. Ser varado por uma mão extra- 
nha, $ 3º Peregit membra dolor. STAT. A 
dôr percorreu os membros todos, Pera- 
gere duodena signa, Ov. Percorrer os doze 
signos do Zodiaco. Cursum peregi quem... 
VIRO. Percorri a carreira que... Vita pe- 
rugenda est ..Ov. É mister passar a vida... 
Peragere noelem. Ov. Passar a noite, — 
otia, Ov. Viver em paz — TIB. Estar 
ocioso. $ 4º A/ultum egerunt, sed non pr- 
regerunt. SEN, Fizeram muito, mas não 
fizeram tudo. Peragere inceptum, VIRG. 
Levar ávante o seu desígnio. Ubi dona 
peregit. VIRG. Apenas distribuiu os pre 
mios. Peragere mandata. Ov. Executar 
ordens. — officium vatis, JUV. Fazer-se de 
adivinho. — officium. Juv. Cumprir um 
dever. Quas vices peragant. Ov. As trans- 
formações por que passam. Peragere con- 
cilium, CAS, Reunir concelho. — accusa- 
tionem. PLIN, J. — indicium. LIV. Apre 
sentar os motivos duma accusação ; dar 
as provas d'uma denuncia. Peregu senten- 
fam... Liv. Fez com que votassem 
(que)... $ 5º Peragere verbis auspicia. 
Liv. Designar os auspicios. Populi Rom. 
res peragere. Liv. Expór a historia do 
povo romano. Reliqua nunc peragemus. 
PLIN. Das mais coisas fallarel agora. 
Peragere jusjurandum, Liv. Prestar um 
jar&mento, — causas. PETR. Advogar 
causas, tractar d'cilas, $ 6º Peragere ci- 
bum. PLIN. Digerir a comida. £ 7º Quam 
ler fatorum peregit. MART. A quem a lei 
do Jestino (a morte) levou. 

* PórãgrântSr, adv, AMM. De passa- 


gem. 

ParAgratiõ, ônis, « ap. /. (de pera- 
grar+). Cic. Acção de percorrer. 

* Pórágratriz, IcYs, s.ap./. (de pe 
ragrare). CASEL, A que visita iudo de 
viagem. 

Pérügrátüs, £, tim, part. p. de Pe- 
ragro, Cic. Percorrido (em viagem). $ 
VELL. Que percorreu (?). 

Porágrô e Poragrô, ás, Bei, 
ütüm, Ard, v. intrans. e irans. (de per 
e uger). CIO. Vina. Percorrer (em viagem), 
atravessar, Visitar successivamente. Pera- 
yrure victoriá omnes gentes, CIC. Percorrer 
todos op povos vencendo. — classe Grecia 
litora, FLOR. Costear & Grecia com uma 
armada. $ Fig. Peragrare per animos ho- 
minum, CIC, Peuetrar no coração de 
todos. — animo immensum. Luca. Per- 
correr coru 0 pensamento a immensidade. 
Eloquentia omnes peragravit insulas. CIO. 
A eloquencia diffundiu-se por todas as 
ilbas. Omnes latebras suspicionum pera- 
gran: dicendo. CIC. Fazer uma minuciosa 
resenha de todas as presumpeves, Pera- 
grans gula. GELL, Voracidade que anda 
comendo por toda a parte. 

GE A, tim, adj. APUL. Alvis- 
mo, 

(?) Pórãltis, A, tim, adj. ENN. Mui 
alto. Ved. Prealtus 
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P8rámans, ántls, adj. Cic. Mut de: 
dicendo (a alguem). 

Pérámantér, adv. Cic. Mui affec- 
tuosamente. 

Pérámárüs, 4, Gm, adj. ARS. Chelo 
de amargor (fig.). 

Pérümbiló, äs, etc., Ar8, v. trans. 
VARR. Hon. Percorrer, andar, utravessar. 
Perambulatus. Sip. Passado a vau (um 
rio). $ SEN, Visitar successivamente. 

Pórâmicis, A, Um, adj. ITINER. 
ALEX. Muito amigo. mui dedicado. 

(2) Pórúmg, às, etc., árd, v. trans. 
Cic. Amar ternameute, prezar. querer 
tem a. 

Pérámónts, &, Um, udj. Tac. WRR. 
Mui ameno, mui risonho, mui agrada vel. 

Pórâmplis, &, Um, adj. Cic. Que é 
de mui grande dimensão. $ V. MAX. Mu: 
vasto, 

(?) P8rampuút5, às, etc, Aró, v. 
trans, CoLUM. Amputar de todo. 

Pérüncéps, Voie, adj. AM”. Mui 
duvidoso. 

Pérángüstt, adv. Cic. Mui breve 
mente. 

Pér&ngüstüs, £, tim, adj. CAs. Liv. 
Moi estreito, mui apertado. 

Pgrânnã ou Pérénn&, &, 3. pr. f. 
Ov. Macr. Peranua, Perenna (Anna —). 
deusa dos Romanos (era Anna, irnan de 
Dido, deiflenda depois). 

Péránnó, ás, ávi, átim, &ré, v. 
íntruns, Mack. O m. q. Perenno, 

Pérántiquüs, &, tm, adj. CIC. Mui 
antigo. 

PérAppósttüs, X, üm, adj. Cic. Mut 
conventente a. 

Póárárátüs, &, üm, part. p. de Per- 
aro. Bip. Sulendo. $ Ov. Chcio de es- 
cripta. $ Ov. Todo escripto. 

Pgrãrdgõ, és, sl, súm, dêrg, v. in- 
trans, P. Rot Arder de todo. 

Pérárdüüs, &, üm, adj. Cic. Mui 
difficti, 

(?) PSrarsó, às, úl, 8r6, e 

Pérüréscó, ls, Brot, 6scórB, v. in- 
trans, VARR. COLUM. Scecar-se de todo. 

Pérárgütüs, 4, üm, adj. APUL. Que 
tem som mul agudo. Occinere carmine per- 
arguto. APUL. Ter o canto mui agudo. A 
(2) Fig. CIC. Mui espirituoso. 

Pérüridüs, 3, Om, adj. CATO. CO- 
LUN. Mui secco, &cceo de todo, Solum 
peraridum. COLUM. Terreno mui arido. 

Pérürmó, ás, etc, àró, v. trans. 
PRUD. Armar bem. Perarmatus ezercitus. 
Curr. Exercito bem armado. 

Pérár$, ás, etc., rð, v. trans. Ov. 
Sulcar (de rugas), sulcar. Perarare pon- 
tum. SEN, Sulcar o mar. — pecttne. SID, 
Pentenr. $ Ov. Escrever. 

Péráspór, drá, órüm, adj. CELS. 
Mui aspero ao tacto. 

Pérástütülüs, &, Um, adj. APUL 
Astuto, sagaz, fino, ardiloso, manhoso, 
marau. 

Pérüticüm, 1, » ap. n. (xipaxixóv). 
PLIN. Especie de bdellfo (planta). 

Pgrãtim, adv. (de pera). PLAUT. Com 
um alforge, por alforge ou bolsa. 

Pérütténtó, ado. Cic. Com muita at- 
tenção. 

Pgrattêntis, &, üm, adj. Cic. Mu! 
attento. 

PürüttYcüs, 1, tim, adj FRONTO. 
Intelramente attico, chelo de elegancia. 

PéraüdYO, Is, Ivi, rüm, 1r8, v. 
trans. PLAUT. Ouvir ben. 

Pérbücchátüs, 4, Um, part. p. de 
Perbacchor. CLAUD. Que devastou furiosa- 
mente. & 

Pôrbãcchôr, Ars, etc., ri, v. dep. 
trans. CIC. Fazer orgias. 

Pórbáist3, ás, etc. Arë, v. trans. 
Perr. Beijar com ternura, 

Péórbéátüs, í, um, adj Cio. Mol 
ditoso. 

Pérbéll8, adr. Cic. Muito bem, bellis 
simamente, mui agradavelmente, 
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Pérbéllüs, A, dm, adj. Victor. Mul 
bello, mui lindo. 

Pérbéné, ade Cic. Le, Muito bem, 
perfeitamente. 

PérbánémérItis, X,üm, adj. Insca. 
Mui benemerito, mui merecedor, 

Perbôngvôlis, à, Um, «dj. Cic. 
Mui bem disposto para com, que quer 
muito bem a. 

Pérbénigné, «dv. TER Mui benigna- 
mente, com muita boudade $ (?) Com 
tmenis. Per mihi benign? respondit. Cic. 
Re-ponden-me com muita bondade. 

PérbYbésiá, ®©, s. «p. f. (de per e bt- 
bere). PLAUT. FEST. Paiz em que se bebe 
muito. 

PérbIb6, Xs, bIbI, bYbItúm. béré, 
v. trans. Ov. Beber inteiramente, enbe- 
ber-se, ensopar-se, impregnar-se «de. $ 
Fig. Mihi medullam lassitudo perbibit. 
PLAUT. O cancuço tirou-me as forças. 
Perbibere rabiem nutricis. IBIS, Mammar 
com o leito a crueldnde.$ SEN. Imbuir-se, 
penetrar-se de. (pe qutm persuasi mihi 
et perbibi. SEN. Quaudo me convenci e me 
penetrei d'isto. 

* Párbitd, Ys, óró, v. intrans. (de 
per e beto). PLAUT. ENN. Perccer, mor- 
rer. 
Pérblünd5, adv. Macn. Mu! amiga- 
velmente. 

Pérblándüs, &, Um, adj. Mu! amt- 
gavel, mul insinuante. (rario perblanda. 
Liv. Discurso mui insinuante. 

Pérbónüs, &, Om, «dj. PLAUT. CIO, 
Mui bom, bonfsximo, excclleute. 

Pérbrévi, ado. Cic. Mui brevemente, 
mui proximamente, dentro de mui pouco 
tempo. 

Pérbrévis, 8, adj. Liv. Mut curto, 
mui breve (com respeito ao tempo). 
$ Cic. Mui breve, mui conciso. $ Com 
tmesis, Per mihi brerts fore videtur. Cia 
Parcce-me que linde sêr mui breve. 

Pérbrüvitér, adv. Cic. Mui suecin- 
tamente. 

Pérbüllf8, is, Tei ou Ti, 1tüim, Irg, 
t. intrans. Tn. Pisc. Ferver por muito 
tempo. 

Pércá, d, s. ap. J. (xipan). PLIN. AUS. 
Perca (peixe de ngua doce). 

(?) Péreddó. Ved. Percido, 
Pércál&fáció, Ys, féci, fáctüm 
fücró, v. trans. Viru. Aquecer multo. i 
Pas. Pércalfió. vn, Aquecer -ev 

muito. 

PércAléfàctüs e sync. Pércülfac- 
tùs, A, im, part. p. de Percalefacio. 
LucR. V. Max. 

Pércá188, čs, ül, rð, ou 

PércüléscO, Ys, Élüi, éscóró, v. 
intrans. LUC. OV. Aquecer-se muito. 

Pêrcallgõ, és, úl, éró, v. intrans, € 
trans. Endurecer-se, empedernir-se (fg. ). 
$ Cic. Saber bem, ter profundo couheci- 
mento de. 

PércündéfÁcYO, Ys, fécI, fáctüm, 
Geërë, v. trans. VITR. Aquecer bem, pôr 
cm brasa. 

Pércándidús, A, tim, adj. MÆCEN. 
ap. Isi». CELS. Muf vranco, alvissimo. 

Pércárüs, &, tm, adj. TER. (?) Mui 
caro, mui custoso, Ved. /ruwcarus. Y CIO, 
Tac. Mui querido, mui amado. 

* Pórcãtãpsõ, Ys, ërë (?) ou antes 
AB, áró, v. trans. GLos. isip, Reduzir a 
pequenas partes. 

Pércaütüs, Y, üm, adj. Cio. Mui 
circumspecto. 

Pércócidi. Ved. Percido. 

Pércejaná, s. pr. ANTON. ITINER. 
Cid. da Ilespanha Betica, situada ao eul 
de Merida. 

Pércólóbór ou Párc8l8bris, Ts, č, 
adj. PLIN, MEL. Mui celebre, mul fe- 
IDOSO. 

PércélÉbratüs, &, Um, part. p. de 
Percelebro. Cic. Que anda ns boss de 
todos. 

Péercil8br3, às, etc., Kr, v. trans, 
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ARN, Fazer mui frequentemente. $ Tor 
sempre *& bocca. fallar muitus vezes de. 
Percelebrari, CIO. Ser mui conhecido ou 
fallado. 

Pércélér, 8rls, adj. Cic. Mui ligeiro, 
rapido, subito. 

Péerciléritár, ado, Cro. Mui rapida- 
mente. . 

Pércéllb, Ys, cùl, cúlsúm, o&l- 
lërë; v. trans. (de per e cello, des). 
Abalar, mover do seu logar: batenta; 
deitar abaixo, derrubar, urrnsar; reolin- 
çar, derrotar, vencer; apanhar com um 
golpe, ferir. Quum scutum scuto perculis- 
se, LIV, Tendo bntido com o seu esendn 
no do adversario. Percellere quercum- 
Ren, — plaustrum. CATO. Dermbar um 
earvalho; tómbar um carro. Merculit me 
propé. PLAUT. Qnasi que me deitou no 
chão. Jostes primo impetu erunt. 
Liv; Derrotarum o inimigo no primeiro 
encontro. Perculit exsultantera. CIC. Del- 
tou por: terra um inimigo todo trium- 
phaute. Jle deem perculit, Ov. Elle feria 
uma deusa. $ Fig. Ferir, tocar; impres- 
sionar, commover; espantar, aterrar; 
vexar, maltmctor; abater, dorribar. 
Quum tnam capram pestis pereulerit. CO- 
LUM. Quaudo a peste tiver dado em uma 
cabra. Vor perculit urbem. V. FL. Atrou- 
ram a cidade os gritos. Tímor perculit 
antmos. V. FL. O temor apoderou-se dos 
animos, Tant admiratione perculit... FLOR. 
Impressionou de tamanha admiração... 
Há vox non te perculit? CIC. Esta. voz não 
te aterrou ? Quas atrocibus edictis percule- 
fat. Tac. As: quaes (cidades) elle tinba 
aterrndo com atrorea odioton Qringua- 
ginta annorum imperium adeb facilè per- 
culi... NEP. Dorribon tão facilmente um 
poder estnbeiecido, há cincoenta annos 
Alium alid de causá pereuitt. SUET. Deu 
a morto a uns por um motivo, a outros 
por outro. $ APUL. Attrabir, chamar, 
excitar, seduzir. 

(?) PércénnYüs, TI, s. pr. m: Tac. 
Pcrcennio, nome de homen. Ved. Peseen- 
nins. 

Pērcēnsěð, Se, ŭl, súm, 8r8, v. 
trans. Recensear, contar. Percensere nu- 
merum legionum. Tac. Reoensear as lc- 
glões. $ Estabelecer o censo em. Quum 
percensuisset Thessaliam. Liv. Tongo csta- 


belecido o censo. na Thessala. $ Cic., 


PUN. Eunmorar p'rícitunente, fazer 
resenha de. $ Ov. GEIL. Percorrer, correr, 
andar. Zercensere totum. orbem, Ow Cor- 
rer. o mundo inteiro. — orationem. GELL. 
Criticar o discurso, $ LIV. Examinar suo- 
ccssivamente. $ P. PETR., Contar, referir, 
narrar. 

Paárcónst8, Präs, $. ap. 7. (de percen- 
sere). PRONTO. Recenseamento, 

Pércópi, pret. perf. de Percipto. 

* RéOro6psót, arch. por /ercepissel. 
POET. ap. CIC. 

PórcêptS, OnYs, s. ap. f. (de per- 
cipere), CIC. COLUM. Acção de colh*r, 
colheita. $ Fig. Pereentiones animi. Cic. 
Percepções do-espirito, noções, conheci- 
mentos. 

Pércóptór, Oris, s. ap. m. (de per- 
eipere). AUG, O que coibe (/ig.). 

Póércéptüs, 4, üm, part, p. de /vr- 
cipio. PLIN. J. Recebido, colhido. $ Fig. 
Sentido, resentido.  Perceptg voluptates. 
Cic. Prazeres sentidos. $ CIO. Ov. Perce- 
bido, intendido, comprehendido. Philo- 
sophorum ita percepta habuerat pracepta. 
NEP. Tinha-ee de tal. modo enfurinbado 
dos: preceptos dos philosophos... $ Cic. 
Recebido, adinittido. /d. cuiquam pro per~ 
eepto liguere... GELL- Ter cada um isto 
como coisa incontestavel.. $ (?) Perccp- 
ta, n. plur. Ved Praceptum, 

* Pércórnis, 3, adj. (deper e cer- 
mere). INSCR. Transparente. 

(?).P6rcérpó, Ya, etc. Ved. Pracerpo. 

Pôrcidô, Is, idi, isúm, déré, v. 
trans. (de per e cedo). PLAUT. SEN. Varar 
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de lado a lado. $ Drecdi, outro pret. 
perf. FLOR. Fazcr em postas, derrotar. 

Pêrciõõ, Ss, ivi ou YI, Itúm, ér&, 
e Pérció, ig, iviou D, itúm, Iré, 
v. trans. LUCR. Abalar, agitar com força. 
Perciere aures. LUCR. Atronr os ouvidus 
§ PLAUT. Dizer em alta voz, proelamar. 

(?) P8rcing3, Ys, etc. COLUM. Mas. 
Ved. Precingo. 

Pérci3, is. Ved. Percteo. 

PércIpiíbrYlYs, 3, adj. (de percipere). 
M. VicT. Que póde ser percebido, per- 
ceptivel, 

PêrcYpIS, Ys, cópI, cóptilm, cY- 
nárá, v. trans. (de per e capio). 1º 
Tomar, apoderar-se de, invadir ; 2º Re- 
ceber, adquirir; prestar (Jurainento mi- 
ttnr), jurar bandejras ; 8” Peroeber (pe- 
la vista, pelo ouvido), ouvir, escutar; 
aprender, conhecer ; notar, reparar, com- 
prehender; 4º Colher, fazer colheita de. 
$ 1º Quum membra percepit febris. LUCR. 
Quando a febre se apoderou do corpo. 
Percipere fervoribus aera. LUCR. Tomar o 
ar com calor, esquental-o. Afíhi horror 
membra percipit. PLAUT. Corre-me por 
todos os membres um estremecimento. 
Neque urbis odium me unquam perciptl. 
Ten. E nuca me aborreço da cidade. $ 
29 Percipere premia. CFS. — civitatem. 
JUST. — legata. PETR. Receber recom- 


pensas; o diretto de cidadão; lega- 
dos. — calorem. PLIN. Tomar uma 
côr. — succum. COLUM. Impregnar- 


se d'um succo. Nisi omnia justa percepe- 
rit. COLUM. Se (a vinha) não receber to- 
dos os cuidados necessarios. Necdum ani- 
mus foto percepit pectore fiammam. VIRG: 
A chamma não se apoderou ainda de 
todo o coração. Gaudia percíptens que... 
Ov. Recebendo um prazer que... Er e 
tantos percipere luctus. CIC. Receber d'elle 
tantas tristesna, Percipere usum prelio 
rum. CAS. Adquirir o habito dos com- 
bates. — sacramentum. VEG. Jurar ban- 
deiras. $ 3º Percipere oculis, aurtbus. CIC. 
Perceber pelos olhos, pelos ouvidos, vôr, 
ouvir. — dicta. HOR, Perceber palavras. 
Percipite diligenter quee dicam. CIC. Escu- 
tae com attenção o que vou dizer, Perci- 
pere precenta artis. CIC. Aprender os 
preceitos d'uma arte. — phtlosophiam.CIC. 
Aprender n philosophia. Omnium civi- 
um nomina perceperat. Cic. Tinha de 
cor o nome de todos os cidadhos. Remedia 
usu oculisque perciptenda. PLIN. Os reme- 
dios que devem ser conhecidos, pelo uso 
e pela vista. Ve, quod hic agimus, herus 
percipiat fieri, PLAUT. Para que o senhor 
não repare no que nós estamos a fazer 
aqui. Percipere animo, e simpleste Perci- 
pere aliquid, Cic, Comprehender alguma 
coisa. $ 4º Serere, percipere, condere 


fructus, CIC. Semear, colher, guardar os 


tructos. Percipere fructum ex oled. PLIN. 
Tirar proveito dà oliveira. — magna vec- 
tigalia ez... PLIN.Tirar grandes rendimen- 
tos de... 

PércYs, YdYs, s. ap. f. PLIN. Certo 
marisco de concha. 

Pércisüs, 4, ùm, part. p. de Perci- 
do. MART. 

Pêrcitãtiis, X, Um, part. p. de Per- 
cito. ANT. 

C) Percitô, às, ávi, atúm, áró, 
v. trans, PACUY. Commover vivamente, 

Pércitüs, 4, ám, part. p. de Per- 
cieo. LUCR. Posio cm movimento, agita- 
do, excitato. $ PRUD. Mui rapido. $ Fig. 
TER. SEX. tr. Vivamente agitado, inci- 
tado, arrebatado. Percitus irá. PLAUT. 
Encolerisado. $ CIC. Irritado, exasperado, 
furioso. $ Liv. Ardente, arrebatado, fogo- 
so (um caracter). 

Pércivills, 8, adj. SUET. Mul bene 
voio, mui houdoso. 

(?) Perclàmó, às, etc, Grë: v. 
trans. PLAUT. Apregoar. 

Pérgàrül, ¡vel perf. de Perclareo 
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ou Perclareseo, v. inirans. SYWM, Diatin. 
guir-se muito. 

(?) PérciüdÓ. Ved. Precludo, 

Pérenóptérüs,1, 5 ap; m, (iiv. 
vézt17o:), PLIN, Especie de aguia, cha. 
mada.tambem Oripelargus. 

Péronós,1, s ap. m. (xigxvos), Pur, 
Especie d'azuía. 

(?) PêrcóãretS, tia, ete, arg, o. 
trans. COLUM. Apertar bein. S 

Pércóctia, A, iin, part. p. de Perco 
quo. PLIN. Bem cosido (ao fogo). $ Lucn, 
Queimado (do sol), tostado. $ CATO, Dem 
maduro. $ Percoctus calor. LUCR. Calor 
ardente. 

* Pércéeni, äs, ctc., rd, v. íntrans, 
Gross. Jantar bem ou intcirameate, 

Pércógnoscó, Ys, Gei, Ittim, čs- 
córg, v. trans. PLAUT. Conhecer perfel- 
tamente. Pércógnitüs. PULIN. 

Pércóláph9, As, etc., ÁrÓ, v. trans. 
PETR. Esbofctear bem. 

PércólàtY6, OnYs, « ap. f. (de per. 
oolire), VITR. Filtração, acção de cet. 

Pércóolátüs, 4, üm, part. p. de 
Percolo. PIIN. 

1 Pércól8, ás, etc, rð, v. trans, 
CATO. COLUM. Coar, filtrar bem. Mumor 
per terras percolatur. LUCR. A agua fl. 
tra-se atravez da terra, ou atravessando 
as camadas de terra. $ Fig. Cibos et po 
tiones percolare. SEN. Digerir a comida 
e a bebida. 

2 Pércólti, Ye, 181, cúltiim, có18- 
rö, v. trans. PLIN. J. Dar a derrudeíra 
mão a, aperfeiçoar, acabar, rematar, con- 
cluir, terminar. $ PLACT. Tractar com 
muitos respeitos, ter todas as attenções 
para com. $ TAC. APUL. Honrar. $ ARX. 
Adorar, dar culto a. $ TAC. Ornar, ador- 
uar, enfeitar, embellesar. $ PETR. (tat, 
tar constautemente. 

Pêrcômis, $, adj. Cic. Mul cortez, 
affavel, unavel. 

Pôrcômmgdê, adr. Cic. Mul a pro- 
posito. $ LIV. Mui commodamente, mui 
favoravelmente. 

Pérebimódüs, 4, üm, adj. Liv. 
Mui conveniente, que vem muito a 
tempo. 

PôrcôntãtiS ou  PércünctátI8, 
Onls, s. ay. f. (de percontari e pereunc- 
tori). CIC. Cen Acção de ze informar 
pergunta, interrogação. $ CIC, Interro- 
gação (fig. rhet.). 

Pêrcintãtivê, ado. Cuan. Com fn- 
terrogação, 

Pôrcôntátivis, A, üm, adj. (de 
percontari). C. AUR. Geralinente reco. 
nhecido. Zercontativus modus. DIOM. O 
modo interrogativo (ter. gram.), 

Psrcôntãtôr ou Pércinctitdr, 
Orig, s. ap. m. (de percontari € percine- 
tari). PLAUT. HOR. O que pergunta, 
interroga, perguntador. 

Péroóntàtüs, 4, üm, part. p. do 
Percontor. Liv. Que perguntou. $ APUL 
Derguntado, interrogado. 

* Pércontérróó, Es, Gré, v. trans. 
HIER. Aterrar. ntemorisar muito. 

* Pércóntó, üe, ávi, átüm, dry, 
Nav. APUL. O m. q. Percontor. Y Pass. 
GELL. Str interrogado, 

Pércontórou Pércúnctór, &rls, 
átús súm, árl, v. dep. trans. e intrans. 
TER. CIC.. Perguntar, interrogar, infor- 
mar-se de, inquirir, indagar. Percontars 
a peritis. CIC. — doctos. on. Interrogar 
os mbios. Meum st quis te percontabitur 
«erum. TIOR. Se te perguntarem a minha 
cdnde. Ad percontandum llomerum, quá- 
nam. patriá genitus esset; PIIN. Para per- 
guntar a Homero, qual cra a sua patria. 
$ Arc Esquadriuhar, investigar, pro- 
curar. Percontari aliquem. PLAUT. Tomar 
informações a respeito de alguem. 

Pércóntümax, ãcis, adj. TERT. ni 
teimoso, coztumaz, emperrado, obsti- 
nado. 
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PürcópYósó, adv. Sip. Mui abun- 
dnntemeute. 

Percópidsús,. A, üm, adj. Mul 
abundante (um orador). /n quibus perco- 
piosurfuisti, PLIN. J. Nos quaes foste 
bastante extenso, 

1 Pércóqui, Ys, cóxt, cóctúm, 
cóquárá, v. trans. PLIN, Coser bem (ao 
fogo). $ LUCR. Aquecer (um liquido). $ 
"Ov. Amadurecer bein. 

Pércóslüs, ou Percotlüg, 4, ùm, 
adj. (f1:gxàeto;), V. FL. Percosio, Perco- 
cio, de Percota, 

Pércótó, Es, s. pr. f. (Dress), 
PLix. Percota, cid. da Tronda. 

Pércrássüs, X, Um, adj. CELS. Mui 
-espesso, mul grosso. 

PércrébreéscÓ, Ys, brül e búl, 
bréscóró, v. intrans. CIC. Ces, Espalhar- 
ee, divalgar-se, tornar-se publico. Fama 
percrebuit... CIC, Correu o boato (que)... 
Res pererebuil... CES. A coisa tomou 
vulto no publico. Hoc percrebrescit... CIC. 
E voz geral (que)... $ TAC. Tornar-se 
frequente, commum. 

PércrópO, às, úl, Ytüm, arg, v. 
intrans. e trans, CIC. Fazer grande esta- 
lada, ou estrondo. $ LucrL. Cantar, cele- 
brar. 

Pércréscb, Ys, $18, v. intrans. SANM. 
Crescer muito. 

Pércribró, ás, etc., Ar8, v. trans. 
BcniB. Peneirar bem, passar cuidadosa- 
mente por peneira ou crivo. Pereríbratus. 
SCRIB. 

Pércrücib, ás, etc., 4r8, v. trans. 
PLAUT. Atormontar cruclinente (fz.). 

Pércrüdüs, X, Om, adj. CoLux. 
Muito verde (um fructo). $ Virn. Cru 
(owuro), não cortído, não preparado. 

PércüdO, Ys, di, üssüm, Srg, v. 
trans. COLUM, Quebrar batendo. 

Pércücürri. Vcd. Percurro. 

Pércüll, pret. perf. de Percello. 

1 Pércülsüs, X, üm, part. p. de 
Percello. FLOR, Atalado, movido com 
“força. $ Fig. Cic. Ces Perturbado, BO- 
bresaltado. Perculsus subitá interrogatione. 
Tac. Perturbado por esta pergunta ines- 
perada. Timore perculsus. CIC. Atemori- 
sado. Ved. Percussus. $ CIC. NEP. TAC. 
Que recebeu grande golpe, ferido ; derri- 
bado, lançado por terra, abatido. Amri- 
tie criminibus olim perculsus. TAC. Con- 
demnado outr'ora pelo crime de concus- 


2 * Pércülsis, Us 3. ap. m. (de per- 
eellere). empreg. só em abl. sing. TERT. 
-Golpe, pancada, embate, choque. 

Pércültór, órlg, s. ap. m. (de per- 
colere). A. VICT. O que tem graudes at- 
tenções para com. 

* Pércültás, 4, üm, part. p. de 
Percolo 2. PLAUT. Que está de ponto 
-em branco, mui enfeitado, todo sccio, 

Pércünctatió, Pércúnctitiva, 
Pércünctátivüs , Vid. ¿ercontatlo, 
Percontarive, Percontativus. 

Pércünctátór. Ved. Percontator. 

1 Pércünctàtüs. Ved. Percontarus. 

2*Pércünctátüs, 4, Um, «dj*(de 
per e cunctus). C. AUR. Geral, universal. 

Pércünctór. Ved. Percontor. 

PêrcúpIds, ade: FEST. Com grande 
desejo, com muita arcicdade. 

Péroüpidüs,á,üm, adj. CIC. Mui 
dedicado (a algucia), mui descjoso, an- 
cloeo de. 

PêrcúpIO, Ys, Ivi, (ën: óró, v. 
trans. PLAUT. Desejar muito. [mò percu- 
pio. TER. Sim, é este todo o meu desejo. 

Pércüratüs, X, Um, part. » de 
Percuro: LIV. SEN. Perfeitamente curado, 

Pércürlosüs, í, úm, adj. CI% Mal 
vigilante, mul curioso, muito amigo. de 
saber, mul cuidadoso. 

PüroürÜ, ás, etc., Ar&, c trans. 
COLUM. PLIN. Curar bem; $ Fig. SEN. 

Péroürró, Is, cürri e cücürti, 
'oürsüm, oürrórá, v. furens. e trans, 
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1º Correr sem parar, ir a toda a pressa; 
29 Percorrer, correr, andar, atravessar 
andando; percorrer com os olhos), vêr, 
lêr; Jig. Percorrer ` 3º Passar rapidamen- 
te (por um assumpto), tocar de leve, 
fazer uma ligeira resenha, enumerar. $ 
1º Pereurro ad forum. Tsn. Corro á pra- 
ça. Ad te percurrissem. CGL. ap. CIC. Eu 
teria corrido para ti. Cilo equo Cales 
percurrit. Liv. Correu a toda a brida a 
Cales. Percurrere per temonem. CAs, Cor- 
rer por china do timão, Unde queat per 
mare percurrere turbo, LUCR. D'oude a 
tempestade possa soltar-se pelo mar. Per 
omnes civitates percurrit oratio mea. CIO. 
Faço uma resenha de todas as cidades. 
Si non istá brevitate percurritur, CIC. Se 
não é tudo exposto com esta brevidade. 
$ Ze Agrum Picenum percurrit, CAS. Per- 
correu o territorio Piceno. Quum omnes 
conventus percurrisset.HIRT. Tendo percor- 
rido todos os estados. Seyetis percurrere 
aristas, Ov. Deslizar ligeiramente por 
cima das espigas. — pectine telas. VIRG. 
Passar a lançadeira por entre os flos da 
teia. Percurrens luna fenestras. PROP. A 
lua coando-se pelas janellas. Percurritur 
glutino charta, PIAN, O papel é collado. 
Veloci percurre oculo... Ilor. Lê rapida- 
mente... Percurrere paginas. LIV. Coneul- 
tar os paginas, i. é, os annaes. — pt- 
gnas. V. FL. Assistir nos combates coin o 
espectador. Amplissimos honores percu- 


currit, Sugr. Exerccu os mais elevados- 


empregos. Animo percurrisse polum.lloR. 
Ter percorrido em. espirito as regiões 
celestes. $ 3º Partes duce ques percucurti. 
Cic. Duas partes que eu apenas toquei. 
Que breviter a te percursa sunt. CIO. O que 
tu expozeste succintamente. Oratione 
percurrere, CIC. Expôr circumstauciada- 
meute. Celebres in ed arte percurram. 
PLIN. Euumernrei rapidimento os que 
são celobres n'esta arte. 

ParchrsãtI5, ônis, s. ap. f. (de per- 
cursare), CIC. Acção de percorrer, di- 
gressão por. 

PértcürsY$, ônis, s. ap. f. (de per- 
currere). Cio. Acção de percorrer (/ig.), 
rapida resenha.$ CIC. (2). Ver. GRAMM. 
Iudividuacüo das ciroumstancias (fig. 
hel. ). 

Pórcars6, ás, cte., áró, » intrans. 
e trans, freq. de Percurro. Liv. PLIN. 
Correr por wma e outra parte, percorrer. 

Péroürsüs, X, um, part. p. de 
Percurro. Cic. Percorrido (fig.). $ TAC. 
Passado cm resenha, destrincado,. indi- 
viénado, particularisado, 

Pércüssi, pre. perf. de Percutio. 

* PércüssIbIlIs, 8, adj. (de percu- 
tere). C. Aui, Que póde str batido. $ Que 
fere, que penetra. Odor percussibilis. C. 
AUR. Cheiro penetrante, activo, 

PércüssIÓ, ônis, s. ap. /. (de percu- 
tere). Cic. GMT. Acção de bater, panca- 
da, golpe. Digitorum percussione. CIC. Dan- 
do estulos com os dedos. $ BOETH. Ac- 
ção de cascar em alguem. A Cic. Tempo, 
compasso marcado (ter. mus. e meiri- 
fic). $ Plur. Cic. QUINT. Rhythmo, ca- 
dencla. 

PércüssYónalls, 8,.ad;. (de perewte- 
re). CASS. Que é de percussão. 

Pércüssór, Gris, s. ap. m. (de per- 
cutere). PLIX. O que feriu, percussor: $ 
Cie. Suzr. Assassindo, matador; per- 
cussor, sicario. 

Pércüssür, à, s. ap. /. (de percu- 
tere). HIER. Acção de buter. $ APUL. VEG. 
Pancada, golpe, contusão. Percussura 
plage. HIER A m. signif. $ Dier Cunho 
(de moeda). t 

1lPércüssüs, 4, Gm, part. p. de 
Percutio: CIC. Vina. Batido de rijo, to- 
«aro com . força; ferido. Percussus solibus 


arcus. LUCR, O arco iris batido dos: ratos: 


do soL Atwricule voce percussa. PROP. 
Ousvidos.fcridos por uma ves. Percussis 
aere pennia Ov. Fendido o ar com ag azna, 
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i. é, voando, Percussus Jovi. SIL. — de 
calo. CIC. Ferido do raio, falminado. — 
vulnere. Prop, Ferido, tendo recebido um 
golpe. $ Vina. Tocado, tangido. Percusam 
lyrum segui. Ov. Ir atraz dos sons da 
lyra, sór attrahido por elles, $ Fosa pere 
cussa, PLIN. J. FRONTIN. Fosso aberto, 
cavado. $ Fig. JUST. Conclu.do (um trao- 
tado de alllanga, eto.). $ CIC. SIL. Ferido, 
abatido. Fortune gravissimo percussus (2) 
vulnere. CIC, Abatido por um pesado 
golpe da sorte. Amore percussus (?) gra- 
ví. HOR. Tomado d'um violeuto amor. 4 
Ved. Perculsus. $ SEN. tr. Inspirado. 

2 Pércüssüs, ús, s. ap. m. (de per 
cutere). PIIN. Agitação, pulsação, palpi- 
tação. Percussus venarum, PLIN, Pulsação 
das arterias, 

Pércüstl, sync. por Percussi«*, HOR, 

PércütI5, Ys, üssI, üssüm, títórà, 
v. trans. (de per e quatio). 1º Bater com 
força, dar rijo em ; apanhar com golpe 
ferir, matar; abrir (a vela); cunha 
(mocda); fig. Inventar, crear; tocar, 
tanger (lyra); ferir (os olbos, op ou- 
vidos); concluir, (um tractando); em- 
bebedar, embriagar; Ze Fig. Tocar, ime 
pressionar, comimnover ; vexar, maltrao- 
tar, aífligir, amargurar, castigar, punir:; 
increpar, reprehender ; 3º Acariclar, fazer 
a bocca doce, amimar, engodar, enganar, 
lograr ; 4? Derribar, depór, destituir, pri- 
var. $ 1º Tercutienda est janua. TIB. E! 
mister, bater de ro á porta. Puppts per- 
cutitur Noto. Ov. A poppa é batida pelo 
vento sul. Quum Cato percussus esset ab 
eo. CIC. Catáo tendo sido encontrado 
por eile. Percutere fulmine. CIC. Fulininar, 
— securi. Liv. Ferir com o machado, se 
parar a cabeça, decapitar. — feras, Ov. 
Matar caça grossa. — venam, SEN, Abrir 
a vela, sangrar. — fossam. Ved. Percus- 
sus 1. Qué notá nummum percustit. SUBT. 
Cmhou moeda com esta effigie. Percw- 
tere vocabula. APUL. Crear palavras, Fac- 
ta dictaque und formå percussa sint (Ag.). 
SEN. As accócs e as palavras tenham o 
mesmo cunho. Fercutere lyram. plectro. 
ALDBINOY, Tanger lyra com o plectro, — 
oculos, aures. SEN. tr. Ferir os olhos, os 
ouvidos. — fedus. HIRT. Fazer uma al- 
lança. Meraco- percussit se fiore Líbyco. 
PLAUT. Embringou-se com vinho Marco- 
tico. $ 2% Percussus est atroetssimis litle- 
ris. CIC. Recebeu por eseripto novas que 
multo o afigiram. Animum quod percutit. 
LUCR. O que impressiona a alma. Ant- 
mum iuum quídam religionis suspicione 
perculiet... SEN. Tocará a tna alma d'um 
sentimento religioso. Percussit animum, 
TER. CIC. Tocou (me) o:espirito, fot para 
mim um raio de: luz. Percussi populum 
meum. HIER, Toquei o. meu povo. Per- 
cussistí me de oratione... CIC. Increpaste- 
me com respeito a este discurso... Ved. 
Pereello. 3.3" Palpo percutere, PLAUT. Aca- 
riciar,amima», afagar. Nuntium provê per- 
cutiam, PLAUT. Anrtmarei bem o menga- 
geiro. Percutere: parentem, CACIL Eu- 
godar seu pae, — alMquem. Cic. Eugodar 
alguem. $ 4º Ptolemawm non alid de causd 
percussit (?)... SUBT..Náo depos a Ptole- 
meu por outro neotivu... Ved. Percello. 

* Pérdágütüs,; á, Um, adj. MAMERT. 
Percorrido, folheado, 

* (2) PordSám, arch. por Ferron. 
PLAUT. 

Pérdécorüs, í, Um, adj. PLA J. 
Mui bello, vrai lindo. 

PérdelóS, ds; örð, v: trans, TERT. 
Destruir de todo, anniquilar, 

PérdBlirüs, &, Ùm, adj. Luca. Ma 
extravagante, maul insensato. 

Pécdénsüs, £,. $m, adj OCLUM. 
Mui denso, mul espessa, 

Pérdicalis herbe, s. ap. /. APU. 
O m. q. Perdícium, 

Pérdiecá, &, s. pr. m: ANTHOL, Per 
dicca, pome de homenra. - 

Pórdliccás, d, s. or. m. Jver Ca. 
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NEP. Perdiccas, nome de varios reis da 
Macedoula, $ CURT. general de 
Alexandre, a quem este deu o sen an- 
nel ao morrer. $ JORN. — official do pa- 
lacio, do imperador Justiniano. 

Pórdicónsis, 8, adj. NoT. MAURIT- 
Perdicense, de Perdices, 

Pérdicés, Ya, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Perdices, cid. da Mauritania Cesnriense, 
Situada a leste de moderna cid. Sidy 
Embarak. 

Pêrdicis, gen. de Perdiz. 

Pérdicfüm, TI, s. ap. n. (ragBixtov). 
PLIN. Parietaria ou alfavaca de cobra 
(planta), 

* Párdicó, Is, Sró, v. trans. ALCIM. 
Acabar de dizer ou dizer tado. 

Pérdidi, pret. perf. de Perdo. 

PérdYdlcl, pret. perf. de Perdísco. 

Pérdiffictlie, $, adj. Cic. Liv. Mui 
difficili. 

PérdifficYltér, ade. Cic. Mui diffi- 
elimente. 

Pêrdignis, &, Um, adj. Mui digno. 

Perdiilgáns, êntis, adj. Cic. Mut 
diligente, mui cnidudoso. 

Pérdiligéntér, ado. CIC. Com multa 
exactidhio. 

Pôrdiscô, Ys, dYdYci, discóré, v. 
trans, Cic. Aprender bem. $ Perdidict 
(seguido de infn.).. PLAUT. Reconheci 
(quo)... 

“Psrdiserta, adv. Cic. Com muita 
elegancia, exprimindo-se muito bem. 

Pórdisalpitús, á, Um, adj. ARN. 
Abolido, destruido, apagado, auniqui- 
lado. 

PórdItó, ado. Cic. De modo infame, 
torpemente, a modo de pessóa perdida. 
$ QUINT. Criminosamente, a modo dc 
malvado. $ Em extremo, muitissimo. Per- 
düà umare, TER. Amar com excesso. — 
conari QUINT. Fazer esforços extraordi- 
narios, 

PérdYtím, adv. 
mcnte. 

* PErd1tX3, ônis, s. ap. f. (de per- 
dere). GLOS. PHIL. lerda, ruina. $ HIEN. 
Perdição. § SEN. ap. AUG. Perda (d'un 
ebjecto que não se acha). 


AFRAN, Perdida- 


Perdrtor, oria; 4. Gp. m. (de per- 


dere). Cic, Destruidor, exterminador ; 
fagello, peste. $ P. Not. Oque dcita a 
perder, corruptor, estragador. 

Pérditrir, Icla, s. ap. /.(de perditor). 
FEST. HIER. A que delta a perder, que 
perde, que destroe, flagejlo, peste. 

Pórditús, A, Um, part. p. de Perdo. 
Perdido, destruido, arruinado. Perdite 
classes, Cic. Frotas destruidas, Perditas 
res restituere, LIV. Restabelecer os nego- 
cios desesperados. Re sulvá et perditd, 
TEN. Na prosperidade e na desgraça. Per- 
dita valetudo. CIC, Saude arruinada. — 
pensa. STAT. Fio quebrado. Perditus ære 
alieno, C1C, Arruluado de dividas. 
lucis. CIC. Amargurndo. — Jame. Cio. 
Morto de fome. Perdítus sum! PLAUT. 
Fstou perdido! Perditus «ger. Ov. 
Doente desesperado. $ Empregado com 
prejuizo, Tantum sanguinis perditum. TAC. 
Tanto sangue derramado inutiimente. $ 
CIc. Liv. Perdido, estragado, corrompido. 
P'erditus adolescens, CIC, Mancobo estra- 
gado. Si perditius potes quid esse. CAT. 
Be póde dar-se coisa mais infame. $ Per- 
verso, malvado. Usque ed judicia perdita 
esse arbitratwr. CIC. A tal pontocré que 
chegou a corrupção dos tribunaes, O per- 
ditissime! Cic. Ó perversissimo! Prop. 
Apaixonado. Amore jure perdita es. PLAUT. 
Ella anda cega de amores. $ Perdido, dc- 
sesporado; desvairado. Se perdila misi... 
Ov. Ella atirou-se desesperada... $ Cic. 
QUINT. Extreme, excessivo, demasiado. 
Perditus amor. CAT. Amor violento. $ Del- 
tado a perder, perdido. Perdita perdidit me. 
PLAUT. Ella, estando perdida, deitou-me 
& perder, 
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PérdYü, ado, Varn. Durante multis- 
simo, por mui longo espaco de tempo. 

Pérdiis, &, um, adj. (de per e dtes). 
GKLL. Que passa todo o dia. Perdía et 


pernoz non desinis.. APUL. Núo cessas 


dia e noite... 

Pérdiütürntis, &, üm, adj. CIC. 
Que dura muitissimo. 

Pérdivés, Ti, adj. Cic. Mui rico, 
riquissimo, 

1 Pérdix, Ic1s, s. ap. /. (xip8:E). PLIS. 
MART. Perdiz (aves). $ s.m. arch. VABR. 
ap. NON. 

2 Pérdix, Ic1s, s. pr. m. Oe, Perdice, 
maucebo Atheniense, transformado em 
perdiz por Minerva. $ SID. — nome d'um 
matheniatico, 

Perdó,Ys, didi, ditúm, dgrg, v. 
trans. (dc per e do). $ 1? Perder, deitar a 
perder, causar a perda de, destruir,arrut- 
nar; dar á morte, matar; perder, trans- 
tornar, desorientar ; 2º Despender inutil- 
mente, perder, dissipar; 3e Estragar, 
corromper (alguem), perverler ; 4» Per- 
der, ter perda; sêr contrariado, achar 
estorvo em ; esquecer.$ 1º Perdere mortale 
genus. Ov. Destruir o genero humano. 
Quamobrem me perditum ires. PLAUT. 
Porque me deitasses a perd:Y. Jupiter 


Jruges perdit. Cic, Jupiter destroe ns sea- 


ras. Se ipsum penitüs perdere. C10. Perder- 
se inteiramente a si mesmo. Perdere 
omnes cives suos. CIC. Causar a ruina de 
todos os seus concidadãos. Capitis ego te 
perdam. PLAUT. Eu te farei tirar a vida. 
Medici illum perdiderunt. PETR. Os medi- 
cos mataram-00. Perdere priùs quàm pe- 
rire optantes. Liv. Desejando dar a morte 
antes de morrer. — anímam suam. HIER. 
Perder a sua alma. — sapientiam sapten- 
tíum. HIER, Confundir a sabedoria dos 
sabios, 1. é, a sabedoria humana. $2* Con- 
sumat, perdat. TER. Gaste, dissipe. Per- 
dere tempus. Cic. — tempora. Ov. Perder 
0 tempo. Decius amisit vitam, at non: per- 
didit. AD 1IER. Decio perden a vida, mas 
não a perdeu em vão. Perdere mortem. 
STAT. — letum. Luo. Morrer sem utili- 
dade. $ 39 Perdere adolescentem. TER. — 
imperti mores. PLIN. J. Vielar um moço ; 
corromper os costumes publicos. $ 4º Ne 
perdideri, non cessa perdere lusor. Ov. 
O jogador, para reparar o que perden, 
continua a perder. Perdere romam. Hon. 
— locum. QUINT, — litem, libertatem, me- 
morí«m. CIC. — vires. Ov.— ciam. MART. 
Perder a bolsa, o logar, & causa, a memo- 
ría, as forças, a vida. — operam on oleum 
et operam. CIC. Perder o trubatho, o tempo 
eo trabalho. — fugam. MART. Sêr detido 
na fugida. Nomen perdidi. TER, Esqueci 
o nome. 

Pérd3c85, 6s, cül, ctiim, cêrg, 
v. trans. Ov. Instruir bem. $ Cio. Ensi- 
nar profundamente (un coira). 

Pérdóctá, ado. PLAUT. Mui sabis- 
mente, profundamente. 

Pérdoctüs, 4, üm, part. p. de Per- 
doceo. Cic. Mui instruido, mni sabio, mni 
douto. $ PLAUT. Bem amestrado, ades- 
trado, ensinado. 

Pêrdólatis, A, im, part. p. de 
Perdolo. VITR. ARN. Bem aplainado, ace- 
pilhado, ou esquadriado. 

P38rdd183, és, úl, Ttüm, arg, v. 
íntrans. TER. Ter uma grande dôr, umar- 
gurur-se, affiigir-se, muito. Perdoluerunt... 
CAs. Aflligiram-ee muito... $ * Jd per- 
dolitum est Manlio... QUADRIG. Manlio 
docu-se muito... 

Pérddlescd, Is, 181, 6scór$, v. im- 
trans. ATT. O m. g. o preced. 

Ptrdaig, äs, etc, Aró, v. trans. VITA, 
Desbastar, aplainar, aceptihar. 

Pérdómingr, árls, etc., Sri, e. dep. 
intrans. CLAUD. Dominar soeinho por 
algum tempo. 

Pérdómitór, drls, s.ap. m. (de per- 
domare). PRUD. O que venceu, venoe- 
dor de, 
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Pêrdômitis, &, tim, part. p. de Per. 


domo. Liv. Ov. Subjugado. 4 Pig. STAT. 


Motdo, reduzido a farinha, 

Pérd3mi, ás, úl, Itim, Ars, ». 
trans. Liv, Ov. Domar inteiramente, sub- 
jugar, sujeitar, submetter. & Fig. SEN. 
Amassar (farinha). $ PLIN, J. Destor- 
roar, surribar. 

Pêrdôrmiscõ, Ye, ðrë, e. intrans 
PLAUT. Dormir a somno solto. 

* Pérdücó, 2º pes. sing. imp. (arch.) 
de Perduco. SAMM. 

PérdücD, Is, xl, otüm, cšrě, e. 
trans. 1º Conduzir até o fim, levar até; 
esfregar por oltna de; 2° Estender até, 
prolongar ; 3º Levar, resolver, decidir a ` 
engodar, seduzir, subornar; 4º Unctar 
com, emboçar, cobrir; riscar, borrar, 
apagar ; 5º Beber inteiramente. ARN.$ 
1º Perducere ad stabula. Va. Levar (o 
gado) para o curral — aliquem ad Cu. 
sarem. Ces, Levar alguem a Cesar, — 
sanguinem ad cubiculum. QUINT. Deixar 
um rasto de sangue até ao quarto de 
dormir. — aquam in coloniam, VILIN. J, 
Levar agua u uma colonia. — columnas, 
SUET. Transportar columnas. — lineam. 
VITR. Tirar uma linha. — carmen ad ira- 
tum Achillem. HOR, Levar um poema até 
á ira de Achilles, En quò discordia cires 
perdurtt ! Vino. Eis aqui aonde a dis 
cordia levou os cidadãos ! Perducere ud 
amplissimos honores, Ov. Levar (alguem) 
ás mais elevadas honras. — Ajacem ud 


Jurorem mortemque, CIC. Levar Ajace n0 


delirlo e á morte. — aliquid ad exitum, 

Cic, Levar alguma colea no fim, acabal-a, 

— ad maturitatem, PLIN. Amadurecer, 
pôr no ponto de maduro.— ulcera ad ct- 

catricem. PLIN. Cicutrizar as ulceras, — 

ignes ad fammas. Ov. Fazer que o fogo 
levante chamina. //anc ægris perducere 
membris. SAM. Esfregnr com ella (a lan) 

as partes docentes. $ 2º Perducere murum 

q... CAS. Levar um muro desde... — res 
disputatione ad mediam noctem, CEA, 
Prolongar a discussão até á mcia noite, 

— usque ad longam senectutem, PLIN. 
Levar a uma avançada velhice. Que st 
ad tempus tuum perducitur. CIO. Se ella 
(a republica) durar até o temyo do tcu 

consulado. $ 3? Perducere aliquem ad se. 

Cxs, — ad studium sui. SALL. Chamar 
alguem para st, pôl-o da sua parte.— ad 
societatem periculi, NEP. Resolver niguem 
a partilhar um perigo.— aliquem ad suam 

sententiam. CIC. Levar alguem a seguir a 
sua opinião. Hominem ad sesterttim 
LXXX perducit. Cic. Persuade-lhe que 

pague oitenta mil sestercios. Perduci 

poterit ? lon. Poderá ella sêr seduzida ? 

Deixar-se-há ella engodar ? 34% Quo natt^ 
corpus perderti. Vina. Com que ella per: 

fumon o corpo do filho. Perducere artus 

succo. SAM. Esfregar as articulações com 
um 8nCCO, — auro sacras facies. PERA 

Doirar as sagradas faces (dos deuses). 

— momen ín testamento, DIG. liscar um 

nome d'um testumento, 

PérdüctYó, ônis, s. ap. f. (de perdw- 
cere). VITR. Lerivação ou direcção (de 
aguas). 

Pérdüctó, às, dvi, átim, arg, v. 
trans. freq. de Perduco. PLAUT. Levar 
(alguem), alliciando, engodando, alcovi- 
tar, nlliciar (para ontrem). 

Pérdüctór, Oris, sı ap. m. (de per- 
ducere). PLAUT. O que conduz, gula com 
engodo. $ C10, LACT. Corruptor, subor- 
nador. 

Pérdtotüs, č, im, part, p. de Per- 
duco. Cs, Condnzido, levado, derivado, 
dirigido. Perductís pluribus aquis. AUG. 
ap. SUET. Derivadas muitas aguas, esta 
belecidos muitos aqueductos, $ Caza. Es 
tendido até. $ Fig. LUCR. Prolongado 
até. $ Fig. PETR. Levado a, impellido a. 
$ Cic. Ov. Engodado, seduzido, sobor- 
nado. $ SAMM. Unctado, embogado, $ UL» 
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Titcado, apagado, borrado. $ BCRIB. Be- 
bido todo. 

Pérdüdüm, adv. PLAUT. Há muito 
tempo. 


PerdúsllIS, ônis, s. ap. f. (de per | 


duellis). Cic. ULP, Crime de lesa mages- 
tade, rebellido contra a patria ou contra 
o principe. Aliquem perduellicnis, ou Ali- 
cut perduellionem iudicare. Liv. Accusar 
alguem do crime dc lesa mag stade. 

Pérdüellls, 18, s. ap. m. (de per- 
duellum == bellum). FEST. Inimigo figa- 
dal. $ PLAUT. Cic.DiG. Inimigo (com quem 
se está cm guerra). $ Adj. Perduelles 
animi. ENNOD. Encarnigamento. 

* Pérdüéllüm, i, s. ap. n. ATT. Com- 
bate encarnicado. 

* Pérdüls, dült, düint, och, por 
Perdas, at, ant. PLAUT. TB. Dii te per- 
duint ! CIC. Os deuses te percam ! (formula 
de imprecação). 

* Pérdülcls, $, adj. Inscr. O m. q. 
Pradulcis. 

Pérdüró, ás, etc, ir, v. trans. e 
inirans. Faz:r mui duro, endurecer mnito. 
$ Ov. STAT. Durar muito tempo, subsis- 
4%. $ Ter pacieucta, aturar. Nen posse se 
perdurare, Pamphilo absente. TER. Que 
ella náo póde supportar a ausencia de 
Pamphilo. 

Pérdürüs, á, Um, adj Dia. Mu! 
duro, mui rigoroso. 

Pérdüxi, pret. perf. de Perduco. 

(?) Párecastór. TER. O m. q. Zeas- 
tor. 

Póródiã, d, s. ap. f. (de peredere 1). 
PLAUT. FEST, Paiz onde se come muito. 

1 Péré106, Ys, edi. Gamm, ódéré, v. 
trans. PLAUT. Comer intciramente, devo- 
rar. $ VIRG. HOR. TIB. Kocr, consumir. 
carcomer, corroer, Si pars oculi peresa est. 
LUCR. Se uma parte do olho está cor- 
roida. 

2 Péréd6, ïs, didi, ditiúm, édéré, 
v. trans, POET. ap. SID. Acabar de com- 
por, de produzir. 

Péréffáró. Ved. Perertuli. 

Péréffüó, às, etc, áró, v. 
APUL. Exhalar inteiramente. 

Pérefüüó, 1s, 6rê, v. intrans. Deixar 
escapar o liquido contido. $ Fig. Hten. 
Deixar escapar (o que se ouviu). Ved. 
Perftuo. 

Pér&ffossiís, à, Um, adj. ENNOD. 
Cavado, vasado, aberto. 

Pérógér ou Pérégris, 15,6, adj. (de 
per e ager). AUS. ULP. Que partiu para 
piizafastado, que vae de viagem. $3. m. 
Fon. Viajante. 

(?) Póróg8rg. Ved, Perregere. 

Pórôgi, pret. perf. de Perago. 

Pörëgrë, adv. Cic. PIIN. Por palz es- 
trangciro, em paiz estrangeiro. Peregrè 
proficisci. SUET. — ezire. HOR. Ir de via- 
gem. Peregrê habitare. Liv. Morar em paiz 
estrangeiro. $ Fig. Dum pereyrà est ani- 
mus, JOR, Emquanto o espirito anda 
viajando. $ Liv. De paíz extranho, de 
tóra. Peregrê rediens, TER. Voltando de 
viigem. $ A peregrê. VITR. De tóra, do 
exterior, 

Pórbgrógius, ð, tim, adj. APUL. 
Mui notavel, mui bello, mui lindo. 

Pérégri, adv. PLAUT. NÆV. Em paiz 
estrange.ro. 

Pérégrinü, d, +. ap. f. TRR. Uma 
escrav. estrangeira, uma meretriz. 

Pérégrinábindüs, &, üm, adj. (de 
peregrinari). Liv. Costumado a viajar, 
Que corre terras viajando. 

Pérégrinàtió, Onls, s. ap. f. (de 
peregrinari), PAIN. Peregrinação, viagem, 
joruada a paiz estranho. $ SEN, Exilio. 

Pérégrinatór, Oris, s ap. m. (de 
peregrinari). Cic. O que ó dado a longas 
viagena, o que viaja, corre terras. 

Pérégrinatüs, &, Um, part. p. de 
Peregrinor. CIC. Que anda de viagem, 
que está ausente em viagem. 

Pór8grinitis, átla, s. pr. 7. (de per- 


trans. 
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eyrin). SURT. UL». Condição de estran- 
gciro Redigere ta peregrinitatem. SUBT. 
Tirar o ¿oro àc cidadão, reduzir À condi- 
ção de estrangeiro. Peregrinitatis reuc. 
SUET. Accusado de usurpar a qualidade 
de cidadão. $ CIC. Moda, uso de paiz cs- 
trangeiro. $ QUINT. Acecnto, modo de fal- 
lar estrangeiro. Zu urbem nostram infusa 
est peregrinitas, CIC. Tem-se introduzido 
em a nossa cidade um modo de fallar 
estrangeiro. 

(?) Pórêgring, ás, àvi, átüm, Ars, 
v. intrans. GLOS. GR.-LAT. O tn. q. o seg. 

PérÉgrinór, ár1s, atús súm, ári, 
o. dep, (de pereger). VIIN. J. Viajar cm 
paiz estrangeiro, viajar, andar de via- 
gem. Nun ferunt nave peregrinart. PLIN. 
Nào pódem passar o mar (o amomo € o 
nardo) $ Fig. CIC. Viajar, andar, per- 
Correr. Aobiscum pcreyrinantur. CIC. Acom- 
panham-nos em viayem (as lettras). Elo- 
quentia prregrinata totâ Asiá est, CIC. A 
eloquencia tem percorrido toda a Asia. 
Vestre, peregrinuntur aures, CIC. Vossos 
ouvidos estão occupados em ontra parte, 
estacs distrahidos, $ Cic. Estar, morar 
em paíz estrangeiro. $ Fig. Que peregrí- 
nari Rome videbatur. CIC. A qual (a phi- 
losophia) parecia estrangeira em Roma. 

Pérégrinüs, 4, Um, adj. (de peregr?). 
Vinc. Ov. CURT. Peregrino, estrangeiro, 
que é de estraugciro, extranho, Jfulier 
peregrina. Hon. Mulher estrangeira. Pere- 
grine arbores. PLIN. Arvcres exoticas, 
Peregrinus orbis. Ov. Pnizes afastados. — 
longinqui littoris.COLUM. Que vem de paiz 
remoto. Oris titia in peregrinum senum 
corrupti. QuINT. Um modo de fallar es- 
trangeiro. Peregrini amores. Ov. Amor a 
estrangeiras. Peregrino labore fessus. CAT. 
Cançado de longas digressões. Urb» in 
3psd velut peregrinum otium permisit, TAC. 
Permittiu encontrar na propria cidade de 
Roma um como afastado retiro. $ CIC. 
Estrangeiro, que não é cidadão romano. 
$ Liv. Concernente aos estrangeiros. Per- 
egrinus prator. DIG. O pretor dos es- 
trangeiros (o que julga as causas dos 
estrangeiros). $ fig. CIC. Extranho (em 
uma coisa, novo, novico. Quaere peregri- 
num. HOR. Procura um parvo, vae ter 
com quem te não conheça, vae pregar a 
outra freguesia. 

Pérégris, m. Ved. Pereger. 

* Pérégrüs, à, üm, adj. FORT. O m. 
q. Pereger. " 

Pérólógüns, àntís, adj. Cic. VELL. 
Mui elegante, mul dclicado, que é de 
muito bom gosto. 

Pérélégàántér, adv. Cic. Mui elegan- 
temente. 

(?) PérelixÓ, às, etc., Aró, v. trans. 
ATIC, Aferventar por muito tenipo, coser 
bem. 

Pérélóquéns, óntYs, adj. Cic. Mui 
eloquente. 

Péréni, pret. perf. de Pertmo. 

Péremné, ïs, s. ap. n. FEST. e 

Pgrêmniá, Iúm, plur n. (de per e 
amnis. CIO. Auspicios tomados antes de 
passar um rio. 

Pérémnis, $, adj. INSCR. Ved. Pe- 
rennis, 

Pórgmo, Is, etc. FEST. Destruir. Ved. 
Perimo. $ FEsT. Impedir, embaracar, es- 
torvar. 

Pérémptàáliíá fulmina, s ap. n. 
plur. (de perimere). Sex. FEST. Raio que 
destroe o mau auguro d'um raio prece- 
dente. 

PérémptIS ou PSrémti3, ónis, s. 
ap. f. (de perimere). AUG. Morte vio- 
lenta, inio. 

* Pörēmptör on Pérémtür, óris, 
4. Gp. m. (de perimere). SEX, tr. APUL. 
Assassino, matador. 

Pérémptórlüs, A, üm, adj. (de pe- 
rimere). APUL. TERT. Que mata, morti- 
fero. $ ULP. Peremptorlo, definitivo (ter. 
Jurid.) 
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Pérómptrir, Icis, +. ap. f. (de pe 
remptor). TERT. À que €.stroe, que anni- 
quila. 

Pörēmptňs ou Pór&m*üs, A, tim, 
part. p. de Perimo. CIC. VIRO. Destruido, 
anníquilado. Navis perempta, PAUL, jet, 
Navio destruido, naufragado. $ VIRG. 
JUET. Morto, posto á morte, assassinado. 

PérôndiG, ado. (de peremtus e dies). 
PLAUT. CIC. Depois de á manhan. 

PórôndInãtiô, ônis, s. ap. f. (de 
perendínus). CAPEL, Espcra para depois 
de á manhan. 

PéróndInüs, &, Um, adj. (de peren- 
die). Cic. Que é do dia depois de á ma- 
nhan. /erendino die. CAS. No dia depois 
de á manhan, /n perendinum. PLAUT. 
Para depois de á manhan, Dies perendint, 
GELI Depois de á manhan, 

Pgrônnã. Ved. Peranna, 

Pgrônng, adv. P. Nor Perpetua»: 
mente. Perennà durabilis, PALL, incor- 
ruptivel (madcira). $ COLUM. Durante o 
anno (?). 

1 Pérénnis, 6, adj. (de per e annui). 
Que dura, solido, seguro, duravel, dura- 
doure. Vinum perenne. COLUM. Vinho 
que se conserva, Jfonumentum cre peren- 
fius. HOR. Mouuumento mais duravel que 
o bronze. Perennis thalamus. Ov. Leito 
indestructivel. — niz, CunT. Neve perpe- 
tua. $ CIC. CAS. Lrv. Perenne, inesgota- 
vel, inexhaurivel. $ Que nào muda de 
logar, fixo. Perennes stelie. PLIN. Estrellas 
filias. — aves. PLIN. Aves que não emi- 
gram. $ Fig. CIC. Ov. Continuo, perpetuo, 
constante. Perennes stellarum cursus, CIC. 
Gyros constantes dos planetas. Meus per- 
ennis animus in... CIC. Meus inaltera- 
veis sentimentos para com... Nec cuiquam 
est fortuna perennis. PROP. Ningnein é 
constantemente feliz. Perennis loquacitas. 
CC, Loquacidade inesgotavel. 

2 Pgrônnis, Ye, s. pr. m. LAMPR. De 
renne, nome d'um favorito de Commodo. 
$ INSCR. — nome de homem. 

Pgrênnisôrviis, 1, s. ap. m. (de pee 
rennís 1 e servus). PLAUT. Escravo perpe 
tuo (o que náo será libertado em tempo 
algum). 

PérénnYtüs, AtIs, s. «p. f. (de peren- 
nís I). PLAUT. Duracáo continua, perpe- 
tuidade, perenuidade. Fontium perenni- 
tates. CIC. Fontes perennes. Perennitmtera 
frumentis afferre. COLUM. Fazer com que 
o trigo sejn dur:vel, que não se estrugue. 
A Syum. Titulo dado aos grandes perso- 
nagens. 

Pér&nnitér, adv. AUG. Sin. Peren- 
nemente, constantemente, perpetua» 
mente. 

Pgrônng, ás, Bei, atm, Aró, o. 
fntrans. e trans. (de perennis 1). $ SUET. 
Durar um anno. $ COLUM. Durar muito 
tempo, str de longa duração. Arte peren- 
nat amor. Ov. O amor vive pela arte. $ 
COLUM. Fazer durar, conservar por muito 
tenpo. 

PéréntYcidA, &, s ap. m. (cm ves 
de perichiu, de pera e cadere, palavra 
formada segundo a analogía de purenti- 
cída). PLAUT.O que corta a bolsa, gatuno, 
ratoneiro, 

Pér$óó, Is, Ivi e TI, Ytüm, Irë, v. 
intrans. e trans, (de per e eo). 1? Passar 
por ou atravez de; entr de; 2º Perecer, 
morrer de morte violenta; matar-se, dar 
morte reciproca; morrcr, fallecer, finar- 
se; fig. Estar cm grandes apuros, estar 
perdido; 39 Perecer (com respeito ás cot- 
sas), destruir-se, arruinar-se, perder-se; 
4º Estar apalxvuado, morrer de amores; 
amar cegamente. $ lo Lymphe fundo 
pereunits. lion. De agna quo sae pelo 
fundo, £cqua inde parva pertisset soror. 
TER. Se uma irman (ihe) não houvesse 
agido d'alli desde pequena. Perire de pa- 
¿rtá sud. PLAUT. Sair da sua patria, A 3° 
Supplicio perii. Cic. Morreu nos suppli- 
cios. Pereunt per mutua vulnera, OV. Mar 
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tnm-se uns sos outros, Si periturus abis. 
VIRG. Se vaes procurar a morte. Perire 
ab aliquo, Ov. Dis, Morrer ás mãos de 
alguem. A quá morte periturtse (sit). PROP. 
De que morte hade morrer. icent perire 
poetis. Hon. Seja licito nos poetas buscar 
a morte. Vec ul periturus, TAC. Nem como 
quem está para mntar-se. Perire morbo. 
HIRT. Morrer de doença. Pereundum est 
mihi, st... PLAUT. Ficarei perdido, se... 
Peri! PLAUT. Estou perdido! Períímus! 
Ten. Estamos perdidos | Peream, si... Ov. 
Eu morra, sc... Dis periit amator. PLAUT. 
O amante está duas vezes perdido. Afeo 
vitio pereo. CIC. Estou perdido por culpa 
minha, $ 39 f'ereunt artus. LUCR. Defi- 
nham-se os membros. — nives. Ov. Der- 
rete-Be a neve, — «des. PLAUT. — urbes. 
HOR. As casas desabim; as cidades são 
"rrazndas, Totum erercitum periturum... 
NEP. Que todo o exercito será destruido... 
Peritura regna. VIRG. Thronos que estão 
pura desabar. Si mercem perire passus est. 
ULr. Se elle deixou estragar as mercado- 
rins. Ne vena periret, Ov. Vara que a veia 
não se estancasse. Nullus periit dies, PLIN. 
J.'N&o se perdeu dia algum, Ne oleum et 
opera philologic nostra perierit, Cic. Para 
que não tenham sido baldados os nossos 
trabalhos e estudos. Herculis placet mor- 
tem perire? SEN, tr. Apraz-vos que A 
merte de Hercules seja inutil? Peritu- 
rum inter nos secretum, PETR. Que o se- 
gredo morreria comnosco. $ 4º Perire 
amore. VIRO. Morrer de amor. Quanttem 
qué potest plurimim perire. CAT. Amar 
com o malor excesso possivel. Perire La- 
crRd. PROP. — earum alteram. PLAUT. 
Amar apaixonadamente a Helena; — & 
uma d'ellas. 

Péréquitó, às, etc., rd, v. intrans 
e trans, Cs. Liv, Andar à cavallo por 
uma eoutra parte. $ Percorrer a cavallo. 
Perequitare aciem, Liv. Percorrer a ca- 
valio as fileiras. — maria deljphino. PLIN. 
Percorrer os mares montado n'um dcl- 
phim. 

Péréórrátüs, &, üm, part. p. de Pe- 
rerro. VIRG. OV. 

Pérerró, ás, etc., árd, v. intrans. e 
trans, PLIN. Desvlar-se, arredar-se, Sur 
do caminho. $ PLIN. Enganar-se (no pro- 
jecto ou esperança). $ Host. COLUA. Per- 
correr detidameute, atrivessar. Pererrare 
aliquem luminibus. VIRG. Medir alguem 
com os olhos de cima abaixo, — reges. 
SEN, Visttar successivamente todos os 
reis. Arca pererrantur undis, Ov. Navega- 
se sobre as campinas alagadas. Volucres 
pererrant diem, SEN. tr. As aves atravcs- 
sam os ares. 

Pérérüditüs, 1, tim, adj. CIC. Muito 
instruido, mui douto, 

Péresüs, à, Um, part. p. de Peredo 1. 
Luck. VIRG. Koido inteiramente. y Fig. 
CAT. &oido, carcowido, consumido, cor- 
roido. 

O) Páréundüs, A, üm, part. fut. 
pas. de Pereo. PLAUT. Que hade ou deve 
perecer. 

Póróüntis, gen. de Perlens, 

Póréxcrició, às, etc., Avd, v. trans. 
PLAUT. Atormento cruelmente. 

* PérexóO, Is, etc., Dë, v. intrans. 
“CASS. Passar além de, escapar a (fiy.). 

PérbxYgüó, ado. Cic. Mui escaça- 
inepte, mui mesquinhamente. 

Péréxigüüs, à, Um, adj. Cic. NEP. 
Mui pequeno, -pequeniuo, mui pouco 
abundante, que é de mul pouca monta. 
Perexiguuma loci spatium. Cas. Espaço 
mul acanhado. 7d eral pereziguum. CAS. 
Irto (este trigo) era quasi nada. $ Liv. 
Mut pouco numeroso, 

Péréxilis, 8, adj. CoLum. Mui del- 
gado, mul franzino. 

Péréxóptütüs, K, Um, adi, GELL. 
Mui desejado. 

PéréxpédItüs, A, tim, adj. Cic. Mut 
facil, nada embaraçoso. 
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Péréxplicatüs, A. im, adj. Sip.! Perfeitamente. $ Pérféct!ór, comp. Cer 


Executado inteirumente. 

Pôrgxsiccãtus, &, Um, adj. ARR. 
Secco de todo. 

* Péréxtüll, pret. perf. de Perefero. 
ExNOD. Fazer grande cibelai de. 

ParrfAbricõ, às, etc., Aró, v. trans, 
PLAUT. Érganar, lograr completamente, 

Pérfácété, ado. De modo mui gra- 
closo, divertido. Perfacetà dicia. CG, Pula- 
vras mui espirituosas. 

Pérfücétüs, A, ùm, adj. CIC. Mul 
gracioso, muito espirituoso, chelo de 
graca, de sal. 

PérfácYlé, adv. Cic. Mui facilmente. 
$ ATT. Mui benignamente, mul bon- 
dosaniente. 4 

Pérfücllis, à, adj. Cic. Cas. Mui 
facii. $ CIC. Mui condescendente. 

* Pérfücül, arch. por Perfacile. (adj. 
e udr.) FEST. 

Pérfáàcündüs, A, Um, adj. JUST. 
Mui facundo, mui eloquente. 

1 PerfámOtaris, 3, adj. CIO. Liv. 
Mul amigo, mui intimo. 

2 Perfámilláris, 18, 4. ap. m. Cic. 
Amigo intimo. 

(?) Perfütüüs ou Pretitúts, A, 
dm, adj. MART. Mui tolo, mui fatuo, 
mui sapdeu. 

Pérféci, pret. perf. de Perficio. 

Pérfecté, ade. CIC. APUL. Perfelta- 
mente, completamente, $ DiG. Com di- 
reito, com justiçu, por bom direito. $ 
PérfcetiüB, comp. APUL. — issimê, sup. 
GELL. 

PerfectIô, ónIs, s ap. f. (de per- 
ficere). CIC. Perfeição, complemento, re 
mA. 

Parfáctisslmitús, Us, s. ap. m. 
(de perfectissimus). Cop. THEOD. Perfel- 
tissimado, dignidade de Perieitissimo. 

PerféctlesImüs, 1, s. ap. m. AMM. 
Lacr. Per:eiti-sinio, titulo honorifico no 
tempo do imperio. 

Perféctivá conjunctio, + ap. f. 
Prisc. Coujunegño cuusativa (ter. gram.). 

Perfectór, Orls, s. ap. m. (de per- 
ficere). TER. O que faz inteiramente, aue- 
lor de. $ Clic. O que aperfeicoa. 

Pérféctrix, (cle, $. ap. f. (de per- 
fector). Nr. ap. LACT. A que faz intel- 
ramente, auctora de, 

1 Pérféctüs, à, üm, part. p. de 
Perficio. VIRG. Acabado, terminado, con- 
elufdo, consumuiado, completo. Perfee!i 
purius. PLIN. Ninhada de filhos todos per- 
Icitos, Perfecta maturitas, PLIN. Maduresa 
completa, Z'er£ectg vires. QUINT. Forças 
bem desenvolvidas. Perfecia «tas. DIG. 
Edade legal, maioridade (de vinte e cinco 
annos). Sole perfecto. SALL. Ao por do 
sol, no fim do dia. $ CIC. VIRG. Feito 
com arte, fabricado, bem trabalhado, 
Candelabrum opere mirabili perfectum, 
CIC. Candelabro admiravelmente traba- 
Ihado. Perrecta arg nto cumbia. VIRG. 
Copos de prata bem lavrados. $ VIRG. Le- 
vado a eleito, exccutado. $ Vine. Ov. 
Completado (o tempo), passado. $ Dem 
instruido, uperíeiçondo, consummado, 
per:eito (com respeito ás pessóns e ás 
col«as). Perfectus omni genere doctrina. 
QUINT. Instruido em todos os ramos dos 
conhecimentos. — literis grcis. CIC. 
Bein veisado na litteratura grega. — ín 
geometriãá. Cic. Consummudo em gcome- 
trlá. Perfectus orator ou in dicendo. CIC. 
Orador consumado. Perfecta ponendis 
capfitis. Ov. Iabil em arranjar os cabellos. 
Cum perfecits hominibus vivere. CIC. Vi- 
ver com homens p: ríeitos. Perfecta mu- 
sice scientia. PIIN. Profundo conbeci- 
mento da musica. — eloquentia, QUINT. 
Eloquencia perfeita. Nill perfectíus.QUINT. 
Noda mais perfeito. Quod perfectissimum 
judico. Cic. O que eu tenho pelo mais per- 
feito, Ad perrectuzi pervenire. V ARR. Che- 
gar a amadurecer. Ad perfectum. LACT, 


— 1Issimús, sup. Cic. 

2 Pérféctüs, Ue, s ap. m. (de per- 
ficere). VIR, TERT. Acabamento, aperfel. 
coamento. 

Pérfócündüs, A, üm, adj. Mm. 
Mut fecundo. 

Pérfüréns, Entls, pari, pres de 
Pe:fero. $ Adj. *offiedor, paciente, tole- 
rante, Perfereus injuriarum, CIC. Que 
supporta com miita paciencia se tuju- 
rias. 

* Pêrférôntia, 63, 1. ap. f. (de per. 
ferre). LACT. Coragem em snpportar. 

Pérféro, fors, tüli, látúm, férro, 
t. runs. lo Levur até 0 cabo ; arrastar, 
levar ; — se, Tronsportur-88, ir; trazor, 
dar, produzir ; 2? Referir, contar, trazer 
uma nova ; fazer um relatorio a respeito 
de; 3º sustentar até o fim; desempe- 
nhar, preencher, cumprir, satisfazer; com- 
pletar ; fazer com que (uma lei) seja ap- 
provada ; levar a conclusão (uma causa); 
4º Supportar, padecer, curtir, tolerar; 
sofirer, estar sujcito a. $ 1º 4Lneas tulit 
patrem... el pertulit. SEN. Eneas levou. 
seu pa e salvou-o. Perferre ventrem, 
COLUM. — parten, PLIN, Levar e barri. 
gnda ató ao tempo (de parir) — fruc 
tum. COLUM, Dar fructo, Vires haud pers 
tulit, VIRG. Não sustentou a força (ntd 
oude foi atirado o dardo). Quos pavor per 
tulerat in siltus. Liv. AOS quaes O susto 
tinha arrastado para os bosques. Te ad 
limina perfer. VIRG. Dirlge-te ao palacio, 
Perferre litteras ad aliquem. Cic. Levar 
uma carta a alguem.— extremas syllabas, 
Quin. Susteutar as ultimas syllabas 
(fazer com que o auditorio as ouça), Bertier, 
tur circa collem clamor. LIV. A gritaria 6 
ouvida:na collina, Per/erre opem alicui. 
V. FL. Levar soccorro a alguem. 5 Ze 
Perferre nuntium, mandata. Cic. Dur uma 
nova por escripto; informar d'uma or- 
dem dada. Quum ad eum perlata ent 
fama... Liv. Tendo-lhe sido levada n no- 
ticia... Perfertur ad me... Cic. Liv. Ouço 
dizer (quo)... Perferre aliquid ad senatum, 
SUET. Apresentar alguma coisa ao senado. 
$ 39 Pertultt intrepidos vultus ad... Ov, 
Ella conservou calmo o sembinnte até... 
Perferre personam. PLIN, J. Bustentar o 
caracter d'un personagem, — leyuticnem, 
Sugr. Cumprir uma missão. — inceptum 
labore. STAT. Levar ao fim uma em- 
presa. — legem, rogutionem, Cic. Fazer 
approvar uma lei, uma "roposta.— actio- 
nem, causam. DIG. Obter julgamento. $49 
Perjer, si me amas Cic. Tem paciencia, 
eu te, poço. Perferre /1$;us, Jamem. CIC, 
Supportar o frio, a fome. — omnes, 
TER. Accommodar-se a todos ou Dar-se 
bem com todos. Cesmre pertelit arma 
sua. PROP. Resignou-se A deixar des- 
cançar as suas armas. Perferre omnes 
indignitates. CRES, Softrcr todos os maus 
tractamentos. — pnuperiem, Vino, Viver 
na pobresa. Legitimam penam non pertu- 
lit, NEP. NÃo passou por toda a merecida 
pena. Syetes perferunh noria animalia. 
PALL, As scarus estão sujeitas nos estra- 
gos dos aninmes damninhos, 

Pérfórüs. 4, Um, adj. Vann. Mu? 
selvagen. 

PérférvéD, 86, 818, e. intrans, MEL. 
Estar niuito quente. 

(?) Perférvidüs, 1, Um, «dj. Cop. 
Muito qucuto, Ved. Prxefervidus. 

1^ Pérficàá, d, /. (do desus. per/icus). 
Lucm. Que acuba, que leva ao Min, que 
desenvolve inteiramente. 

2 PBrficà, &, 4. pr.f? ARN. Perfica 
uma dens: dos komanos. 

Pérficló, Ys, fécl, fócttim, f1c3- 
rÓ, e. trans. (de per e facio), 1º Fazer 
inteiramente, acabar, terminar, perfazer; 
fabricar (com arte), trabalhar, fazer ; fig. 
Levar a effeito, exceutar ; realisar ; fazer 
com que, conseguir, obter; 2º Dlzerir 
bem; 3º Apericiçoar (com o estudo)3 
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tnatrair bem; 4? Compieter (um tempo), 
y 1? Perficere opus. Cen CURT. — fimu- 
lucrum. PLIN. Acabar uma obra; uma 
estatna. — comitia, CAS. Celebrar as as- 
sembleias do povo. Hun: ad perficiendum 
nortatus sum. CIC. Exhortei-o a ecabar. 
Herficere multa. Cic. Tocar muitas vezes 
a perfeição, fazer muitas coisas com per- 
feição. Vasa ea perficiuntur... PLIN. Estes 
vasos recebem a derradeira mão... Perfi- 
cere lanas, coria. PLIN, Preparar lans, 
couros == carbunculos PLIN. Lapidar 
carbunenlos. — mel ez... QUINT. Compór 
o mel dom... — sulfur igni. PLIN. Purif- 
car o enxofre ao fogo.— cogitata. CIC. — 
conata, CAS. Pôr em execução a trama; 
dar saida a unia einpresa. — scelus. CIC, 
Commetter um crime. — jussa, V. FL. 
Cumprir ordens. — promissi. TER. Cum- 
prir a palavra. — uf... CIC. BALL, Fazer 
com que... Perfice ut putem... CIC. Faze 
com que en creia, leva-me a crór... Per. 
ficere precibus, pretio, ut... TER. Obter por 
supplicas, por dinbeiro que... $ 2º Soma- 
chus cibos non perficiens. PLIN. Estomago 
que não digere bem a comida. Per:ficere 
cibos ambulatione, PLIN. Fazer a digestão 
caminhando. $ 3º Perficere doctriná. 
Out, Aperfeiçoar pelo estudo. — cithará 
Achillem. Ov. Eusinar Achilles a tocar 
lyra. $ 4º Centum perficere annos. HOR. 
Completar cem unnos, ter cem annos de 
antiquidade ou ter vivido há cem annos 
(um anctor). 

Pérfícüs. Ved. Perfica 1. 

Pérfidé, odp, SEN. CELS, Perfida- 
mente, trulcoeiramente, 

Përttdëte, $, adj. CIC. Mul fiel, mul 
digno de confiança, 

(1) Pérfidéns, ôntis, adj, AUR. 
Vict. O in, q. Prafidens, 

"PérfidIÁ, &, s.ap. f. (de perfidus). 
Crc. Cen Ov. Perfidia, traição. $ Fig. 
Perfidia terrarum. QUINT. A iuBdelidade 
da terra. $ SUET. Dcsiealdade, falta de 
probidade. $ Plur. PLAUT. GELL. 

Pürfidlosé, ade. Cic. Perfldamente, 
§ Pértidiósids, comp. SUET. 

Pórfidlósüs, à, Um, adj. (de perfi- 
dia). CIC. TAC. Que é de caracter perfido ; 
perfido (com respeito ás pessõas e ás 
coisas). Perfidiosum est... CIC. E uma per- 
tidia.. $ Pérfidiósisstmús, sup. CIC. 

Pórfídim, ud». tion. Perfidamente. 

Pérfidüs, É, ŭm, adj, (de per e 
files). CIC. Viru. Portido, que viola a fé, 
que falta á sua palavra. Perfidus pacti. 
Sr. Que viola os tractados. $ Fig. Luc. 
Pop, Perfido, falso, que não tem segu- 
rança. Per fidum dicere sacramentum, HOR. 
Der um juramento falso. Perda cia. 
Prop. Caminho perigoso. A Em.que há 
pertidia, traiçoeiro. Perfida neci tradere. 
SEN. tr. Matar á traição. 

* PérfingO, Ys, finxi, fictiim, 
fingóró, v. trans. INSCR. Imitar, arre- 
medur, contrafazer perfeitamente. 

* Pérfinib, 15, Ivi, rom, frg, v. 
trans. LUCR, Bor fim a, acabar, termi- 
uar, completar. 

"Pérfixüs, É, üm, part. p. de Per- 
figo, desus. LUCR. "Praspassado, varado de 
lado a lado, ferido. 

Pérflábilis, $, adj. (de perfare). 
Cic. Que é de .naturesa aerea. $ PALL. 
SOLIN. Ventilado, $ PALL. Agitado (o ar). 
$ Produzido pelo sopro. Perjladilis sonus. 
AMM, Som de instrumentos de sopro. 

Pórfiágltiosts, 4, Gm, adj. Cic. 
Mui deshonroso, mwi vergonhoso, mui 
iufame. 

Pérfiigratús, X, dm, adj, CAPEL 
Consumido de todo. 

Perflàmón, Inis, s. ap. n. (de per- 
fare). PRUD. Sopro. 

Pêrfiatils, 5, adj. (de perfare). 
APUL. Exposto a todos o8 ventos. 

Perflãtiô,ônis, +. ap./. (de perfiare). 
Cars Vento. 
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1 Pérfiàtüs, à, Um, part. p. de 
Zer go, PROsP. Que recebe ar. 

2Pé6rfi&tüs, Us, s ap. m. (de per- 
fare). Ar vento, fresco. Perjiatum «estío 
tum habere, CEL&. Estar exposto aos 
ventos do estio. Perftatus admittere. PLIN. 
Dar ar (ás arvores). — capere. COLUM. 
Perfiatam hub ze, CELS, Sèr ventilado, 
areindo, ter nr. g 

(?) Pérfiétüs, 4, úm, adj. APUL 
Todo banhado em lagrimas. ` 

Pérfiéxüs, à. üm, «dj. Ism. Tor- 
eido (/ig.), que não é directo. ) 

Pérfib, às, etc., iró, v. trans. e in- 
trans. COLUM. PLIN. Assoprar com força. 
$ VIRG. Assoprar rijo por cima de, aba- 
nar assoprando. Superiora magis perfian- 
tur. SEX. Os logares altos são mais bati- 
dos do vento. Unde perfiari possit. V ARR. 
Para que seja ventilado. Venti nubila 
perfiant. LUCR. Os ventos dissipam as 
nuvens. $ Fig. Perfiare murmura conchá. 
LUC. Tocar n'uma buzina (feita d'uma 
concha). 

Pérfióréó, 68, örð, v. íntrans. PRISC. 
Cobrir-se de flores. 

Pérfilüctüó, às, etc., Brë, v. trans. 
LUCR. Fluctuar entre, mexcr, bolir em. 

Pérfiió, Is, Ox], üxüm, Dër, 
o. intrans, e trans. LUCR. PLIN. Correr 
(um liquido) por ou atravez. $ Correr até 
o flm. 7n mare perfiuens. PLIN. Que desem- 
bocca no mar. $ Ser regado abunriante- 
mente, estar inundado. Per/luere sudore. 
CAPEL, Estar coberto de suor. Pluvialibus 
nimbis perjlui. ARN. Ser regado pelas 
chuvas. $ Fig. TER. Deixar escapar em 
segredo, .conmetter indiscrição. $ LUCI. 
Escapur-se, ir-se, perder-se. $ APUL. Sér 
umplo, arrastar, ir de rasto (um ves- 
tido). 

Pérfiüüs, X, Um, adj. (de perfluere). 
APUL. Molle, frouxo,cfleminado. 

()Pérfiüxüs, 4, Om, «dj. QUINT. 
Mul fragil, mui perecível. 

(?) Pêrfõc6. Ved. Preforo, 

Pôrfódio, Ys, ódI, óssüin, Gdërë, 
o. trans. VARR. CIC. LUC. Varar d'un 
lado ao outro, furar de parte a parte. $ 
LUCR. PLIN. J. Trespassar, ferir. $ CO- 
LUM, Abrir (a terra) carenvar, excavar, 
cavar. A Perfodere dentes. PETR. Curar 
os dentes. 

Pérfóràácülüm, 1, s ap. f. (de per- 
forare). ARN. GLOS. PHILOX, Verruma, 
trado, furador. 


foro, HIRT, PLIN. Varado de lado a 
lado, perforado. $ CIC. Aberto, $ Fig. SEN. 
Aberto, attento (o ouvido). 

(?) Pérfórmidàtüs, 4, Om, part. p. 
de Performido. SiL. 

* Pérformidó,às, etc. rð, v. trans. 
Nor. Tir. Temer muito. D 

Pérformidólosüs, Á, üm, adj A. 
VICT. Mul timido, timorato, medroso. 

(n Pérformó, às, etc, áró, v. 
trans. TERT. Formar inteiramente. Ved. 
Pra&formo. 

Pêrfórô, ás, etc, ArS, o. trans. 
Cic. HIRT. Ov. Furar, varar, trespassar, 
perforar; abrir, ferir. Duobus locts perfo- 
rare. CELS, Fazer duas incisões, $ CIC. 
Abrir uma picada (em bosque), fazer uma 
aberta (para deixar estender A ` vista). 
$ STAT. Penetrar em. $ Com tmesis. Per- 
que forare, LUCR. 

Perfórtitár, ado. TER. Mu! valerosa- 
mente. 

Pérfossl3, dnIs, s. ap. f. (de per- 
fodere). GIOS. PHILOX. acção de minar, 
furamento, furação. 

PérfósSÜ, às, ete., arg, v. trans. 
GIOS GR. LAT, Eshuracar, furor. 

Pérfoss5r, Orls, s. «p. m. (de per- 
fodere) PLAUT. O que fura, mina. H 
APUL. O que rouha arrombando. 

PerfossúrA, E, 3. ap. f. (de per- 
fodere) GLOS., GR. LAT. Buraco, dber- 
į tura 


Parfóratiús, 4, üm, part, p. de Per-. 
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Pérfóssüs, à, úm, part. p. de Per 
fodio. CIC. Vira. Varado, trespnssado de 
lado a lado. aberto. $ GELL. Trespaseado, 
ferico. 

PérfÓvàD, Es, 6rB, v. trans, SEDUL. 
Trectar com eutdado. com zelo, 

Péerfràctüs, 4, Um, part. p. de Pere 
fringo. Liv. VIRG. TIB. Quebrado de todo. 
espedaçado, feito em pedaços, Ossa per- 
Sracia. PLIN. Ossosfracturados. Peryracium 
saxum. CIC. Pedra cortada. 

Perfrégi, pret. perf. de Perfringo, 

Perfrámb, Ya, ŭi, Itüm, 818, v. in- 
trans. ATT. Bramir violentamente, 

Pér:réquens, ôntis, adj. Liv. Mu! 
frequentado, D 

Perpëooputë, ás, etc., Ary, e. 
trans. MYTHO0O. Frequentar muito. 

* Péerfrétó,ás,àvi, àtüm, Arg, 
v. intrans. (de per e fretum ). SOLIN. Atra- 
vessar estreito, canal, mar, navegar. 

Pérfrlcátüs, 4, Om, pari. p. de 
Perfrico. VITR. Esfregado, polido. $ Fig. 
Perfricata ou Perfricia rout, PETR. Cara 
de aco, cara sem vergonha. $ PLIN. Esfre- 
gado com, unctado. 

Pérfricó, ás, úl, cátüm ou cetim, 
cárd, o. trans. Esfregar por muito 
tempo, ou bem. .Perfricetur, CELS, Ap- 
plique-se-Ihe uma fricção. Perfricare den- 
tes. OV, Limpar os dentes. — caput. 
(Anex.). CIC. Coçar a cabeça, i. é, estar 
embaraçado. — os. CIC. — frontem.MART. 
Fazer cara d'ago, perder toda a vergo- 
uha, fazer-se descarado. $ Cic. PLIN. 
PETR, Esfregar com, einbocar, unctar. 

1 Pérfrictió, onis, s. ap. /. (de per- 
fricare). PLIN. Esfoladura, excoriação. 

2 Pérfrictib5, Coin, s.ap. f. (de pere 
frigere). PLIS. Resfriamento (do corpo), 
calefrio, arripio. 

PérfrictfüncülX, &, s. ap./. dimin. 
de Perrrictio 2. M. AUR. Lizciro arripio. 

Perfrictús, Á, im, part. p. de Per- 
.frico. APUL. Es:regado. $ (?) Fig. PETRe 
Ved. Perfriontus, 

Psrfricúl, wt. nerf. de Perfrico. 

PérfrigótáciÓ, Is, féoi, fáctim, 
füciré, v. traus. PLAUT, Esiriar, tornar 
mui frio, gelar de medo. 

Pérfrigób, es, 1x1, Igóró, c. fn- 
trans. JUV. MART. ler muito frio, tiritar, 
tremer de frio. Qui per/riztl. CELS. Que 
teve caletrio. 

Pgrfrigõrõ, ás, etc., rð, v. trans. 
PLIN. (?) GLOS. PHILOX. Arreiecer intei- 
ramente, Perfrigeratus. SCRID, 

Parfrigõscô, Is, frixi, 6soóró, v. 
intrans, PLIN, Estriar-se muito, tornar- 
ge muito frio. $ VARR Scrib. Apanhar 
frio, arrefecer-se, esfriar-se. 

Pêrfrigidis, 4, ám, adj. Cic. CELA, 
Mul frio. 

Pérfring?, 1s, Get, áctdm,Ing8r3, 
e. trans. (de per e /rango). LUC. TAG 
Quebrar inteiramente, fazer em pedaços, 
espedaçar, dbrir, fender, rachar. Perfrin= 
gere domos, TAC. Arrombar as casas. Ne 
perfregenit aliquid. LER. Não tenba elle 
quebrado alguma coisa, 1, é, algum 
membro, Perfringere nucem. PLIN. Que- 
brar uma noz, — phalangem, Cas. Rom- 
per ou derrotar uma phalange. — cam- 
pos. PEIN. J. Rasgar a terra, lavral-a. $ 
Fig, Cic. Abalar eom força quebrar, des- 
fazer, destruir. Adversa perfringe. BEN. 
tr. Destroe os obstaculos. Swavilas non 
quá perfringeret unimos. CIC, Buavidade 
(oratoria) que não uritasse os animos, 
Decreta senatis perfregerat. CIC. Elle ti- 
uha-abrogado os acordáos do senado. 

Pérfrió, às, etc, üró, v. trans. Co 
LUM. Bsmiucur bem, esmigalhar, machu- 
cur; pelar, pizar. 

Perfrivólüs, &, üm, adj. Vor. Mu! 
frivolo, A 

Perfrkxi, pret. perf. de Perfrigeo. 

Perfrüctib, Gig, s. ap. J. (de per- 
frui,. AUG. Gozo. 

Pérfrüctüs, &, im, part. p. de Per- 
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fruor, LUCR. CIC. ap. Puisc. Que go 
zou de. 

(2) PérfrüYtt5, Onis, s. ap. f. AUG. 
O m. q. Perfructio. 

Pérfrúór, rfe, früctüse frültüs 
sim, 1, o. dep. intrans. e trans, CIC 
Gozar inteiramente, receber grande pra» 
zer de, Amenitate summá perfructus est. 
Cic.Teve uma nlegria indizivel. Mandatis 
perfrwi. Ov. Executar cumprir os pre- 
ceitos, $ LUCA. Ad perfruendas voluptates. 
Cit. Para gozar dos prazeres, 

Pérfüdl, pret. perf. de Perfundo. 

Pérfügá, d$, s. ap. m. (de per/uge- 
re). Cas, CIC. Liv. Desertor, transfuga. $ 
Tac. Refngindo, homiziado. 

Pérfügt5, Is, Ggi, Itüm, ügérb, 
e, mirans. NEP. Tac. Refugiar-se para, 
soolher-se a, homiziar-se em. $ Cas. 
Desertar. $ Fis. GELL. Recorrer a. 

Parfiglúm, Yi, +. ap. n. (de perfu- 
gere). Cas, Cic. SALI. Refugio, asylo, 
abrigo. 

Pérfülció, Is, Diet, Gltim, ciró, 
o. iransi. AD PIS, Sustentar, fortaiccer 


bem (/g.). 
antis, Vod. 


Pérfülgéns, 
Prafulgena, 

Pürfülgórát, bát, Seit, rð, v. 
entp. NoT. TIR. Om. q. Prefulguro. 

Póérfülsl, pret..perf. de Perfulcio. 

Pérfúltús. Ved. Prefultus. 

Perfunct18, On1s, s. ap. f. (de per- 
fungi). Cic. Exercicio d'um cargo, cem- 
prego. 

Pérfünctorlé, ado. Aue. PAPIN. 
Perfunctoriamente, por demals, negli- 
gentemente, brandamentc. Non perfunc- 
tori? verberare. PETR. Dar, cascar, açou- 
tar de rijo. 

Pérfünctórlüs, A, úm, adj. (de 
perfenetus). NOVEL, Feito por demais, 
por descargo de consciencia. 

Pérfünctüs, A, üm, part. p. de 
Perfungor. CIC. Que exerceu (um cargo), 
que eumprio, que desempenhou ; que 
execntou, que cumprio, que sntisfez. 
Reip. muneribus perfunctus, CIC, Que tem 
exercido or cargos publicos. Perfuncia 
(n. plur.) vitá. LUCR. Que duraram o 
devido tempo. Perfunctus fato. GELL.Que 
acabon de viver, morto, defuncto. — gtt: 
li. Ov. — cané. APUL. Que janton. $ 
CIC. Que cumprio o seu dever. $ (?) 
LUCR, Que obteve, que gozou de. $ Li- 
wre, desimpedido, desembaraçado. Per- 
functus a febri. VARR. — timorem. APUL. 
Livre da febre; do temor. $ Pass. Per- 
functum periculum. CIC. Perigo corrido. 

PórfinaS, Is, üdi, üsüm, ündéró, 
€. trans. 1º Deitar, verter em ou sobre; 
3º Molhar, homedecer, humectar, regar, 
banhar; fg. Dar uma tintura de; 3º 
Cobrir ; 4º Inundar, encher de; 5% Fig. 
Encher d'um mal, vexar, inquictar, ator- 
mentar. $ 1? Mustum in tas perfundere. 
(?) CoLum. Deitar vinho em um vaso. 
Ix bet per caput calida perfundi. CELA, E 
necessario banhar a cabeça com agua 
tepida. Turbam perfundere membra pila- 
rum. MAN. Descarregar sobre os mem- 
bros uma multidão de balas. $ 2º Perfun- 
dere pisces olivo, LIOR. Borrtíar peixes com 
azeite. lerfundi nardo. Hom. Perfumar-se 
de nardo, Artus perfudit sudor. VIRA. 
O suor inundou-lhe o corpo, Hic perfun- 
duniur, Vank. Aqui banbam-se (08 bois). 
Insula perfunditur amne /liss0. PLIN. A 
ilha é banbada pclo Ilisso. Sí mon se 
per/uderít, sed... SEN. Se elle não se tem 
contentado com nina ligeira tintura (de 
ecieucia), mas... Perfundt studiis, SEN. 
Ter umaleve tintura de conhecimentos. 
$ 8e Perfundere tecta auro. SEN, Doirar 
tectos, — pedes amictu. MART. Cobrir os 
pés com a toga. Colla perfundunt coma. 
BEN. tr. Os cabellos caem-lhe pelo collo. 
Secreto rubore perfundt. PETR. Vir-lhe ao 
rosto nm secreto rubor (de vergonha). $ 
4* Perfundere lumine colles. Luc. Inun- 
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dar de luz os vitetros. Totis perfundit mæ- 
nia pennis. STAT. Espalhou-se por toda a 
cidade (a Fama). Qui me horror perfudit! 
Cic. Que horror se apoderou de mimi! 
Perfundere animum religione. Lrv.Encher 
a alma d'um sentimento religioso. Per- 
fundo letttiá. Cic. — gaudio. Liv.Encher- 
se de alegria ; trasbordar de contenta- 
mento. $ 5? Nos judicio perfundere. CIC. 
Importunarn-os em juizo. 

Pérfüngór, Gris, ctús süm. gl, 
o. dep. intrans. CIC. Exercer, oanipr.F, 
preeucher, desempenhar. Perfungt hono- 
ribuz, CIC. — onera pretoria. FRONTO. 
Desempenhar cargos; excrocr as func- 
ções de pretor. $ Ter passado por, estar 
livre de, ter gozado de. Pericula quibus 
perfuncti sumus, CIC. Os perigos de qne 
temos escapado. Perfuncta respub, est hoc 
bello. CIC. A republica está livre d'esta 
guerra, Omnibus bonis perfunciam esse, 
SULP. ap. CIC. Ter logrado todos os 
bens. Equidem jam perfunctus sum. CIC. 
De feito eu cumpria minha missão, a 
minha missão está acabada, 

Pérfür$, Ys, 8r8, v. intrans. e trans. 
Luck. Vino. Enfurecer-se, arrebatar-se, 
encolerisar-se. $ SIL. Enfurecer-se con- 
tra, exercer o furor em. 

(?) Pérfüsó, ado. SIREN. Abundan- 
temente, profusamente, Ved, Profusé. 

Póérfüsl$, ónYe, ». ap./. (de perfun- 
dere). CEIS. PLIN. Acção de molhar, de 
regar, de banhar. 

PérfüsBr, ôris, s.ap.m. (de perfun- 
dere). GLOS. GR. LAT. O que deita agua 
sobre (os que tomam banho). 

Pérfüsórlé,adv. Dio, Confusamente, 
vagamente, 

Pórfúebriús, A, üm, adj. (de per- 
fundere). SEN. Superficial. $ SUET. Não 
preciso, vago, 

Pérfústa, 4, Um, part. p. de Per- 
fundo. PROP. Vertido, derrumado sobre. $ 
LucR Oy, Molhado, regado, banhado. 
Perfusus liquidis odoribus. Hon. Todo 
perfumado. $ LUCR. VIRG. Coberto. Per- 
Jusus pulvere mulio. PKTR. Arrieiro cober- 
to de pó. — rubore... PETR. Tendo o ros- 
to coberto de rubor... $ Fig. Liv. Cheio 
de. Perfusus guudio. LIV. Cheio de con- 
tentamento. — pectora belli tempestate. 
STAT. Tomado de furor bellicoso. 

Pérgá, Æ, s. pr. f. CIC. PLIN. Perga, 
cid. da Pamphylia, hoje Karalssar. 

Pérgéüs, e Pérgóéüs, à, üm, adj. 
MET. VITR. Pergeu, de Perga. 

Pérgámá, órúm, s. pr. n. plur. 
(Iligrzua). Vino. e Pérgámüm, I, + 
pr. n. (Nigyagov). CIC. SEN. tr. Pergamo, 
fortalesa de Troia; Trota, por extens. $ 
Lãvinkã Pêrgâmã, n. plur. Sit, O m. 
q. Lavinio, cid. do Lacio (Italja). 

1 Pôrgâmênã, d, s. ap. f. Scil. 
charta. HIER. Pergaminho. 

2 Pôrgâmênã, ex s. pr. f. PLIN. 
Pergamena, territorio de Pergamo. 

Pórgámeóni, órim, A pr. m. plur. 
Cic. Pergamenos, habitantes de Per- 
gamo. 

Pérgüménüs, A, Um, adj. (Il«- 
yaunvoç). CIC. Pergameno, de Pergamo, 

Pérgümóéüs, A, Um, adj. (Miprá- 
gatos). VIRG. Pergameo, de Pergamo, Per- 
gameus deus. MART. O deus de Pergamo 
= Esculapio. $ SIL. —== Roma:o. 

* Pérgámini, 6, « ap. f. ISD. O 
m. q. Pergamena 1. 

Pêrgâúmis, ldYs, s. pr. f. VARR. 
Pergamide, cid. do Epiro. 

(?) Pérg&món, I, 4. pr. n. ou 

Péárgámos, 1, pr. J. CORN. SEV. O 
m. q. Pergama. 

Pêrgâmiúm, I, s. pr. n. Ved. Pergama. 
$ PLIN. Pergamo, cid. de Creta. 

Pérgümüs, 1, s pr. f. (Ulgyanos). 
Dos, O m. q. Pergamos. $ s. pr. m.AUS. 
Pergamo, nome de bomem. 

Pérgaüdób5, Es, 6ró, v. intrans. 
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Cic. Regozijar-se, nlegrar-se muito, estar 
mui contente, 

Pérgó, 88, a pr. f. (Iégrn). AVIEN, 
O m. q. Perga. 

Pêrgênsis, 3, adj. MEL. Pergense, 
de l'erga. 

Pérgólüs. Ved. Perguwus. 

(n Pérpign3. Ved. P"ropigRo. 

Pórgln' apoc. por Pergime, TER. Ved, 
Pergo. 

Pérglisod, Ye, 8r8, e. intrans, Co- 
LUM. Crescer, augmentar, engordar. 

Pêrgnãris, 4, Om, adj. Salt, 
APUL. Que conhece perteitamente. 

Pérgd, Is, parrôxi, réctüm, pôr 
gÜró, e. trans. e intrans. (de per e rego), 
Ir seu caminho, encaminhar-se, cami- 
nhar, andar, ir. Pergere Wer. SALL Hom, 
— eádem vid. Cic. Proseguir, continuar 
o seu caminho. Pergo non dubio gradu, 
Ewn. tr. Caminho com passo firme, Zer 
Qto Metellus pergebat. SALI. O caminho 
que Metello seguia. Pergere ad littora, 
SiL — ín moniem. HER. Dirigir-se 
para a praia; encaminbar-se para o 
o monte, Quis hie est, quí huc pergit PTER. 
Quem é aquelie que se dirige para aqui? 


“Hit obviàm pergam. AD HER. Sair-lhe- 


het ao encontro, Celeri pergunt fulmina 
lapsu. LUCR. Os ralos caem com rapidez, 
Ad plebem pergitur. CACIL Appellam 
para o povo. $ Fig. Pergam ad reliqua, 
Cic. Vou passar ao que se segue, Perge, 
sequar. VIRG, Anda, começa, eu te se 
guirel. Pergíte, Pierides. VIRG. Comecae 
(é agora a vossa vez), d Musas.— animo, 
milites. LIV, Animo, soldados. Si pergis, 
Liv. Se continuas. Quamobrem pergite 
ut facitis. CIC. Por tanto continuae. Per- 
git in mea maledicta. CIC. Elle continuas 
a me desacreditar. $ CIC. Liv. Continuar 
a (com. infin.) Pergin' argutarier? 
PLAUT. Continuas a resmungar 3 Não 
acabas de resmungar ? $ CIC. Continuar 
a fallar. 

Përeräotite, 5, adj. PLIN. Mul del- 
gado, mul franzino. 

Pérgrácór, árls, etc, &rI, v. dep. 
íntrans, PLAUT. TITIN. Levar vida rega- 
lada, passar, comer bem, nnd.r em co 
mezanas, viver licencivusamente. 

Pôrgrândêscs, Ys, ërë, v. intrans. 
inch. ATT. Crescer muito ou inteira 
mente. 

PérgründYs, &, adj. Cic. Mul grande 
Pergrandis natu, Liv. Mui avançado em 
edade. $ HIER. Corpulento, enorme, $ 
PLAUT. Maito importante, 

* Pérgráphicüs, &, úm, adj. 
PLAUT. Acabado, completo, astuto, artel- 
ro, experto, fino, manhoso. 

Pérgràtüs, 4, üm, adj. Cic. Mut 
agradavel. Pergratum mihi feceris. CIO, 
Dar-me hás muito prazer. $ Coin tmesis. 
Per mihi, inquam, gratum feceris, CIO, 
Sim, dar-me hás muito prazer. 

Pérgrüvis, $, adj. Cic. Mul grave, 
que é de muito peso, que merece muito 
credito. Testes pergraves. CIC. Testemu- 
nhas de muito credito, mul fldedignas. $ 
TER. Muito importante. 

Pérgrüvitór,adv. Cic. Mui grave 
mente, $ CIC. Mul severamente. 

Pérgülá, e, +. ap. f. (de pergere). 
PLIN, Baicáo, varanda lançada pars 
ióra da parede, galería exterior. $ SUET. 
VoP. Eschola, anla, (em um andar), $ 
PLAUT. Quarto de meretriz. $ ULP. Lo- 
"obs, $ AUS, Chonpana, palboga, caba- 
ua. $COLUM. Latada, caramanchel de 
parrciras, 

Pérgülüná, e, s ap. f. COLUM. 
Casta de videira que forma latada. 

Pérgüs, I, s. pr. m. Ov. Pergo, lago 
du Sicilia, perto de Enna, 

Pórhaúris, Is, ei, stüm, rä a 
trans, APUL. Esgotar inteiramente, esva- 
alar de todo. $ Fig. TERT. Colher bem. 
Auribus perhaurire, PLAUT. Escutar oom 
toda s attencáo. 
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Pérhaüstüs, &, Um, part. p. de 
Perhaurío, C. SERV. Esgotado, exhaurido. 

P8rhIb33, čs, 01, Itúm, bars, v. 
trans. (de per e habeo). Dur, fornecer. 
Perhibere (?) testimonium. VARR., Dar 
testimunho. Ved. Prehibeo. $ CIC. VIRO. 
Dizer, contar, referir, relatar, pretender; 
declarar ; citar. Ut perhibent ciri. PLAUT. 
Segundo dizem. Ut perhibent, VIRG. Be- 
gundo contam. Vatem hune perhibebo op- 
fimum. PokT. ap. CIC. Declaral-o-hei o 
melhor adivinho, Nec minús est perhiben- 
dus Agesilaus. CIC. Nem é menos neces- 
sario citar Agcstinu. Sí vultis perhiberi 
probos. TER. Se quereis ser tidos por pes- 
sóas de bem. $Cic. Denominar, chamar, 
dar nome. 

PérhIómó9, Be, etc., Ar, v. intrans, 
CoLum. Passar todo o inverno. 

* Pérhilüm, adv. Lucr. Mut pouco. 

Pórhônestiis, 4, üm, adj. ARN. 
Mui probo, mui honrado, mui honesto. 

Pérhónórlficó, adv. Cic, De modo 
muito honroso. 

PérhónórYficüs, 8, üm, adj. Cic. 
Mai honroso, $ CIc, Mui respeitoso, at- 
vencioso para com, 

Pérhórréndüs, &, üm, adj. CYPR. 
O m. q. Perhorridus. 

Pérhorróó, 6s, úl, 3r8, o. intrans. 
e trans. Ov. Erriçar-se, arriplar-se, ouri- 
car-se. $Ov. Bramir de horror. $ J. VAL. 
Temer, recelar. ` 

PéhórréscÓ, Ys, DI, ëscörð, v. in- 
trans, e trans.incA. CIC. QUINT. Estremecer 
todo. $ CIC. APUL, Ter horror a, abominar, 
detestar, odiar; temer, receiar. Aliquid 
tam valdà perhorrescere. CIC. Ter um 
grandissimo horror a alguma coisa. 

Pérhórridüs, &, Um, adj. Liv. 
Luc. Terrivel, espantoso, horrivel. 

Pérhóspitálls, 8, adj. Cic. Mu! hos- 
pitaleiro. 

Péórhümünltér, adv. Cic. Com toda 
a cortezia, affabilidude, 

Pérhümantüs, 4, Um, adj. Cic. 
Mui affavel, benigno, bondoso. 

Pérlàmbüs,1, s ap. m. QUINT. Pe- 
riambo, pó de duas syllabas breves, o 
m. q. Pyrrhichio. 

(2) Pérlim, em vez de Períbo. Ved. 
l'erient, 

Périündér e Póriândris, 1,1. pr. 
m. (Leçiavôços). PLIN. AUS. GRLL, Perian- 
dro, rei de Corintho, uin dos septe Sabios 
da Grecia, 

PéribóÁ, de, s. E (Ieotfora). VARR. 
Peribéa, titulo duma comedia de Pacu- 
vio, 

PörIbððtös, 1, adj.m. ef. (xepibóntos). 
PLIN. Faliado, famoso, celebre, illustre. 

PérYibólüs, 1, 2. ap. m. (xeglbodos). 
HER. Galeria, circuito, recinto (d'um 
teinplo). 

Póribômiiús, Yl, & pr. m. (ue: 
sos) JUV. Perlbomto, nome de homem, 

PériIcárpüm, Y, s. ap..n. (sz:gixag- 
zech PLIN. Certa carta de cebola, 

Pórtchristárión, Y, +. ap. n. (xagt- 
xereros). M. EMP. Certo collyrio, 

PérichYt8, 6s, s ap. f. (nipu). 
Cop. Luota corpo a corpo. 

Périciós, Is e 1, s pr. m. (Ignis). 
CIC. Pericles, celebre general e orador 
Athen'ense. $ Cic. — nome d'outras pes- 
suas. $ * Pérlelctis, gen. arch. CHAR, 

Périclitábündüs, A, Um, adj. (de 
periclitari). Que eusaia, que experimenta. 
Pertelitabundus aliquid. APUL. Que expe- 
rimenta alguma coisa. — sul. APUL. Que 
sc ensaia, 

Póricittati3, ônis, s. ap. f. (de pe 
ríclitari). CIC. Prova, experiencia, ensaio. 

Périclitátüs, A, Um, pari. p. de 
Períclitor. HIRT, Que ensalou, que fez 
experiencia de. $Que se arriscou a. Peri- 
etuatus perdere... PLIN. Tendo corrido o 
risco de perder... $ Pass. CIC. Ensalado, 
experimgatado, provado. 

Périciftór, ris, &tüs sm, äri, v. 
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dep. trans, e intrans.. (de periculum). 
CAs. Liv. Ensalur, experimentar, tentar. 
Periclítari tormenta. SISEN. Lançar mão 
das machinas de guerra. — omnia. CIC. 
Empregar todos os melos. — animum 
alicujus. PLAUT. Sohdar us tenções de al- 
guem, Zn periclitandis pueris. CIC. Em 
timr o horoscopo dos meninos. $ CAs. 
PHAD. Estar em perigo, correr risco, es- 
tar sujeito a; arriscnr-se a. Periclitant 
succurrere, PETI, Soccorrer ao quc está 
em perigo. Prorliís et periclitundo tuti. 
TAC. Salvos pelos combates, e expondo- 
se no perigo. Me capitis periclitatum me- 
mint. APUL Lembro-me que a minha 
vida esteve em perigo. Periclitari veneno, 
JUST. Correr risco de sêr envenenado. — 
vid. QUINT. Estar cm perigo de vida. — 
capite, MART. QUINT. Str accusudo de 
crime capital. Quid aliud quam ingenii 
Jamá periclitarer ? LIV. Que outra coisa 
arriscarta cu do que a minha reputação 
de orador ? Periclitari tragadiam ecertere. 
PETR. Correr o risco de deitar a perder a 
tragedia. Omnia que periclitantur secari. 
Prix, Todas as lesões que precisem da 
amputação, $ PLIN. Estar doente. vore 
potis períclitantes. PLIN. O8 que estilo atn- 
cados de hydrophobta. Pertelitari gelu. 
PLIN. Soffrer os effeitos do gelo (com 
respeito -ás arvores). $ Pór em perigo, 
arriscar. Períclitari hospilem, Droa, Ten- 
tar contra a vida d'um Lospedc. Non est 
salus periclítanda reip. CIC. Não se deve 
pôr em perigo a salvação da republica, 

Pgriclúm, syne, de Periculum. 

Périclyménós ou Périclymnüs, 
1, 5. ap. p. (zipixkopteo;). PLIN. Mudre 
silva (planta). 

Périclymóniis, 1, s. pr. m. (Magixdo- 
2005). OY. Perielymeno, filho de Melcu, 
irmão de Nestor. $ PLIN. — uome dum 
«statuario. 

Pérlicópé, 68, s. ap. f. (sigixoz). 
HIER. Pensamento contido n'uma phrase. 

* Péricülatüs slim, pret. perf. de 
Pertculor, CATO. O im. q. P"eríclitor. 

Périculósé, adv. CIC. SALL. Com risco, 
com perigo, perigosamente. Periculosà dico. 
Cic. Fallo a tremer. $ Pcricülósiüs, comp. 
HIRT. — Jesimê, sup. SEN. 

Péricülósüs, à, üm, adj. (de pert- 
culum). CIC. Cen HOR, Perigoso, arris- 
cado, cheio de perigos. Periculosissimus 
locus. CIC. Logar (d'um discurso) mui 
delicado, perigoso. $ Que é cuusa d'um 
perigo. ln nosmet tpsos pane periculosi, 
Cic. Exposto por miin mesmo ao perigo. 
$ Péricülóslór, comp. Tac. — issImús, 
sup. LIV. 

Péricülüm e Póriclúm,, syne. poet. 
1, 4. ap. n. (de perior, donde perítus € 
experior). 1? Ensaio, prova ; ensaio (litte- 
rario); 2º Perigo, risco; 3º Doença, mal, 
enfermidade, PLIN.; 4º Causa, acção, pro- 
cesso; julgumento, sentença, CIC.; 5% Sen- 
tença escripta, acto de condemnação. CIC. 
NEP. $1º Fue periculum ín letteris, in 
musicis. TER. Dá mostras do que sabes 
em litteratura, na musica. Periculum fa- 
cere rei. CIC. — mí. CIC. Fazer ensaio 
dc alguma coira; ensajur-se a si mesmo. 
Cui bono periculo concrederet... APUL. Em 
quem elle podería contiar seguramente... 
tn isto periculo veritatem erigere. CIC. 
Exigir a verdade (historica) neste cusalo 
(poetico). Y 2º Periculum udire, subire, 
suscipere, ingredi. Cic. — obire. L1V.— su 
mere. TAC. In periculum se inferre. CIC. 
Arrostar o perigo, expúr-sc ro porigo. In 
periculo esse, versart; periculo esse. CIC. 
Estar em perigo, correr perigo. Zn pericu- 
lum ventt,^Re... CIC. Correu perigo de 
n&o.. Periculum alicui inferre, afferre, 
facessere, creare, Clic, -— facere, BALL, — 
in aliquem ou alicui intendere. Cic. Pôr 
alguem em perigo, expor alguem no pe 
rigo. — vite «ferre. Vim. Pôr a vida em 
perigo. — salutis ou mortis. CUBT. Risco 
de vida, perigo de mcrte. A scuri nega! 
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ei periculum esse. CIC. Diz que não receia 
sêr decapitado. Summo periculo jucies. 
ATT. ud CIC. Corrcrás grande perigo em 
O fazeres. Periculum facere pecunte. TAC, 
Fazer deposito judicial d'uma sowma. A 
periculo decidendi abesse. PLIN. NA6 estar 
sujeito a cair. Pelagt periclis defunctus. 
VIRG. Que escnpou aos perigos do mar. 
Aliquem in partem adhibere pericli. Ov. 
Tomar alguem por companheiros dos pe- 
perigos. Periculo suo. CIC. Com risco scu, 
Da modó meo periculo, PLAUT. Dá por 
minha conta e risco, dá, que eu fico pelo 
resultado. Aem periculi sui facere. DIG. 
Tomar sobre si a responsabilidade d'uma 
coirn. 

Péridónóüs, A, im, odj. Ces, SAL» 
Mui proprio, mui apto para. 

Pérlógésls, Is, s ap. f. (sigo; moi). 
AVIEN. Descripção geographica (titulo 
d'um poema de Avieno). 

Pérléns, péróüntls. Ved. Pereo. 

Pérlént, em vez de Peribunt, ARN, 
Conte, 

PérlérgYá, d, 4. ap. f. (niguigrie). 
Carai, Curiosidade, desvelo, empenho 
demasiado. 

Pórigênes, Ys, s. pr. m. Ixsch. Peri- 
genes, sobrenome romano. 

PórIhõdós. Vea. Periodos. 

Pórti, pret. perf. syncopndo de Pereo. 

Pérnáaus, 1, s. pr. m. Periluu, nome 
d'um Macedonio, 

Póérlleúcós, 1, s. ap. f. (rigDaoxoc). 
PLIN, Certa pedra precios, 

Pórillã, e, s. pr./. Ov. Perilla, nome 
de mulher. 

Périléüs, Á, ám, adj. (Mipidros. 
Or. Perilleu, de Perillo, 

PérlllYüs,Yl, s pr. m. lor, Perilllu, 
nome de homem. 

Pórillús, 1, «pr. m. (Mépirhos). Ov. 
Prix. Perillo, Atheniense que fez para 
Pbeluris o touro de bronge en: que elle 
pereceu primeiro. 

Fórillistris, á, ed). Cic. NED. Mui 
conhecido, mui afamado (eom respeito 
ás pessóns e ás coisas). 

PérimáchYA, &, s. ap. J- (ape ia). 
SID. Plano do ntaque. 

Périmbécillüs, 4, Um, adj. VARB 
Cic. Mui frucco, mul debil. 

Périmédiüs ou Pórimadatis, A, 
Um, adj Por. Perlmedeu, reluitvo A 
magica Perimeda. 

Périmólé, 88, 4.pr./. (epi Ziel, Oe. 
Perimela, filha de liippodamas, truustos. 
mada em ilha. 

Pórimélls, Idís, s. pr. f. Benv. Perl- 
melide, nympha protectora dus ovelbas, 

Périmétrós, 1, s ap. f. (rrplprreos). 
VITR. FRONTIN. Perimetro, circuniferen- 
cía, circuito. 

* Pürimménsüs, A, üm, adj. EX- 
NOD. Immcuso. 

Pórimô, Is, Gol, 8mptúm ou Eme 
tüm, Imêró, v, trans. (de per e emo). 
Destruir, destroçar, anniquilar. Perimere 
simulacra. CIC. Destruir as estatuas. — 
consilium alicujus. CIC, Desconcertar os 
planos de alguem. — alicujus reditum. 
Cic. Fazer com que alguem não volte. Si 
iudi perem*i sunt, CIC. Se 08 jogos foram 
abolidos. Prtmá sententid comprobatd, ce- 
tera perimuniur. PLIN, J. Quando um 
parecer prevalece, os mais ficam sem 
effeito. Perimere curas. PLIN. Deitar para 
longe os cuidados. — atum. PLIN. Des- 
viar um mau agouro, $ Dia, Prescrever, 
cuducar (ter. juríd.). Y CIC. PLIN. Matar, 
dar d morte. Hunc perimet mea dextera. 
Ov. Dar-ihe-há a morte a minba mão. 
Perimere herbas. COLUM. Matar, destruir 
as hervas (com respcito ao tremoco). 

Périmpéditüs, A, üm, adj. HIRT. 
Mui embaraçado, mui enredado, mul dif- 
ficultoso (um logar). 

Pórimiúlã, &, s pr. f. PLIN, TAB. 
PEUT. Perimula, promontorio e ciúnde de 
Indis, squém do Ganges, hoje Malacca. 
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Périn&n e PérInéón, 1, s. ap. n. 
(*iglvasov € mipivtov). C. AUR. Perinen, 
espaco entre as partes genitaes e o anus 
(ter. anatom.). 

Périncórtüs, š, tim, adj. BALL. Mui 
incerto. 

Pórincimmõads, adv. Cic. Mut fóra 
de tempo, mui fóra de proposito, mui 
desazadamente. 

Périncómmódüs, &, tím, adj. LSV. 
Mui incommodo. 

Périncónséquóns, Entla, adj. GELL. 
Mui inconsequente, mul absurdo (com 
respeito auma coisa. $ Com tmesis. Per 
autem inconsequens. 

Périndé, adv. (de per e inde). Egunl- 
mente, do mesmo modo, tão. Si perinde 
cetera processissent. LIV, Se as mais coisas 
houvessem tido o mesmo exito. Corpore 
ingenii, perinde armatus. SALA Dotado de 
grande estatura, e com armas proporcio- 
nadas. Atror celum, perinde ingenia. 
FLoR. Clima agreste, e habitantes cor- 
respondentes, Perinde non gratus fuit 
adventus, BUET. A sua vinda Dão fol tão 
agradavel. — dives et eloquentid clarus. 
Tac. Egualmente ricoe eloquente. Nec pe- 
rinde dijudicari potest... TAC. Nem se pode 
julgar tão faclimente.. Nec perinde pa- 
tres moti sunt, Liv. Nem os patricios to- 
maram parte n'este marulho. Crure simis- 
tro non perinde valebat. JUST. Não tinha 
tanta força na perna esquerda. $ Perinde 
ac ou atque. CIC.— ut, CIC. Lige quàm. 
SugT. FLOR. Como, do mesmo modo que, 
tanto como, egualmente como. Perinde 
utcumque temper«tus sit aer, CIC. Con- 
soaute a temperatura do clima, — prout 
hoc vel illud egerint, PLIN. J. Segundo 
eiles hajam feito isto ou aquillo. Perinde 
ac si. CIC. CAS. — languam. Liv. — quàm 
si. TAC. Como se, 

Pórindigé85, ds, UI, Gr&, v. intrans. 
TERT. Estar em completa indigencia. 

PérindIgné, ado. Com muita indi- 
guação, de muito má vontade. Tuli: per- 
indignê... SUET. Levou miito a mal... 

Périndignüs, 4, Om, adj. SID. Im- 
teiramente indigno, indignissimo. 

Périndülgens, êntis, adj. Cic. Mut 
indulgente, condescendente de mais. 

Pórinfâmis, $, adj. SUET. APUL 
Mui infamado. mui desacreditado, que 
tem a reputacio inteiramente perdida. 

Pórinfirmús, 4, ùm, adj. CELS. Muil 
fracco, mui debil. $ Fig. CIC. Que ¿de 
mui pouco valor, insignificante. 

Péringóniosüs, à, tim, adj. Orc. 
Mui ingenhoso, mul espirituoso. 

Péringrátüs, A, Dm, adj. SEN. Mul 
desagradecido, mul ingrato, 

Périniquüs, 4, Um, adj. Mui ini- 
quo, mul injusto. Sit periniguum... CIC. 
Fôra grande injustiça... $ Muito indi- 
gnado. Períniquo pati animo, CIC. Levar 
muito a mal. 

"Périnjürrüs, À, tim, adj. Caro. Mui 
injusto, mut tnjuriogo. 

Périnsignis, &, «dj. Cic. Mni notuvcl 
(em má parte), mui disforme. 

PPérinsóléns, Gut, adj. Nor. TR. 
Inteiramente insolito. 

Périntógér, grá, grúm, adj. GELL. 
Irreprebensivel (nos costumes). 

Porinthrã, d, s pr. /. TRA. A'Pe- 
rintbia, comedia de Menandro. 

Térinthitis, X, Um, adj. (Mepidros). 
Perintbio, de l'erintho. Ved. o preced. 

Périnthits, 1,4. pr. f. (1149:/80;). LTV. 
Perintho, cid. da Thracia, cbamada de- 
pois Heraclea, hoje Erekt!. 

3 Pürintrb, às, etc., rð, v. intrans. 
FORT. Penetrar em. 

Përmünað, as, eto, rö, v. trans. 
ALCIM. Inundar inteiramente. 

(P) Pörtnūngö, Is, ünxt, ünctütm, 
OQngórá, v. trans. VARR. Uuctar bem. 
Ved. Perango. 

Párinvisús, 4, Um, adj.Cic. Mai 
odiado, mui aborrecido. 
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Pórinvitús, i, Um, adj. CG, Liv. 
Que faz tudo de má vontade. 

Périó e Póriór, verbos desusados e 
primitivos de Comperio, Peritus sum, Er: 
perior, etc. PRISC. 

Périóchá, $b, 5. ap. f. (191075). AUS. 
Summario, sunina, argumento (da obra). 

Périódeütü, E, s ap. m. (reprdes- 
144). Cop. Visitador episcopal. $ Die. Me- 
dico ambulante. 

Póriddicis, A, úm,aaj. (megrodixós). 
Perlodico, que vem de tempos a tempos. 
Quas Graci périodieas dicunt, PLIN. As 
quaes (febres) os Gregos chamaro perio- 
dicas (intermittentes). $ Periodicum eer- 
tamen. INSCR. Um dos quatro jogos pu- 
blicos da Grecia (que vinha periodica- 
mente). 

Périddta ou Pariódos, s ap. f. 
(z:2198o;). Veg. Periodo, epocha perio- 
dica. $ FEST. O m.q. Periodicum certumen. 
$ QUINT. Periodo (ter. rAet.). 

Péripátétici, órúm, 4. m. plur. 
(tigre en iioi). CIC. l'eripateticos, philoso- 
phos da eschola periputetica ou de Aris- 
toteles, 

PórYpãteticis, &, Um, adj. (mepira- 
+ tuxoz), COLUM, GELL, Peripatetico, re 
lativo á eschola, á philosophia de Aris- 
toteles, 

Pórtdr. Ved. Perio. 

Péripétàsmiü, ătīs, a. ap. n. (rięmie 
tagpa), CIC. PRXC. Jogo de tapecerias, 
pannos de raz, armação. $ Plur. Peripe- 
tasmatis, por Perípetasmatibus. CIC. 

PérIphánes, 18, s. pr. m. PLAUT. 
Petiphnues, nome de homem. 

Périphàs, ântis, s. pr. m. (I«g:oà;). 
Ov. Periphante, rei da Attica. $ VIRG. — 
nm dos capitães Gregos no cérco de Troia. 
$ Ov. — um dos Lapithas. 

Périphérl, à,:. ap. f. (ripepione). 
CAPEL Peripheria, circumferencia, cir- 
cuito. 

Pérfphét8s, ts, s. pr. m. (Teigh). 
$ Ov. Periphetes, filho de Vulcano € és 
Anticlia, É 

Périphürétüs, 1, s. pr. m. («spupó- 
entes, trunsportado). PLIN. Periphoreto, 
sobrenome de Artemão (por sêr transpor- 
tado em liteira). 

Périphrüsis, Ys, 1. ap. J. (riplppaciz). 


QUINT. SUET. Periphrase, circumlocuc&o,. 


rodeio de palavras. 

Póripiús, 1, s. ap. m. (zipindsuç). 
VARR. Prix. Periplo, circumnavegação ; 
relação d'uma viagem de eireumnave- 


gação. 

PéripneümónYá, E, +. ap. f. (map 
mnupovia): C. AUR. Peripneumonta (do- 
enca). 

Póripnedmónicis, à, úm, adj. 
(nigigvevkovixóc). CELS, Doente de perip- 
neumonta. 

“Pãripsômã, Átia, 1.ap. e. (rsplimua) 
TERT. HIRI Impuresa, mancha, nodos, 
objecto impuro, 

Périptórós, ön, adj. (maçimtaços). 
VITR. Rodeado de columnas (um edif- 
cto). 

Périr&tüs, &, tim, adj. PLAUT. CIC. 
Muito irado, muito encolerisado. 

PérirrhóüsA, &, s. pr./. (Bigisté- 
suga). PLIN.'Perirrheusa, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), na costa da Ionia. 

Périscélis, YdYs, s. ap. f. (xipvrriiis). 
Hon. PLIN. Ornato a modo de liga, que 
as muiheres traziam a cima do torno- 
zelo. 

Périscólfüm, TI, s. ap. n. (nepo 
atow). TERT. O m. q. o preced. 

Périssó, en, por Periisse. Oe, Ved. 
Pereo. 


‘Përisseūmă on P8rrtttedma, ët, 
3. Gap. n. (nigirttopa, zapisorupa). Com, 
JUST. e 

Parissichôrêgiã, &, s. ap. f. Gie- 
vaojopnrio). COD. THEOD. Parte mul avul- 
tada nas distribuições dos viveres. 

-Pórissdlóçãã. db. e ap. f. laere 
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koyla). SERV. Redundancia de palavras, 
pleorasmo. 

Périssón, 1, s. ap. n. (tgwcós). PLIN. 
APUL. Herva moura (planta). 

Péristiels, Ys, s. ap. /. (tiglevee). 
PLIN. Assumpto. argumento, 

Péristérà, e, s. pr. f. (vigervega, 
pomba). Lacr. Peristera, nome d'ums 
nympha, transtormada em pomba. 

Péristóróón, Onls,1. ap. m. ini- 
Qurtiores). C. AUR. e 

Péristéróóe, I ap. /. Pim. Verbena 
(p!anta). 

Péristóridós insule, +. pr. f. plur. 
(Meprorezidrs). PLIN. Deristeridas (ilhas 
das Pombas), ilhas do mar Egeu (Medi- 
terraneo). proximas a Smyrna, 

Péristrómàá, átis, s. ap. t. (xii 
sopa). PLAUT. CIC. Cobertura ou guar- 
SE de leito. $ bat. plur. /'eristromatis. 

IC. 

Póristróph8, Es, s. ap. f. (x«ptexvoogy). 
CAPRL. Conversão (fig. rhet.) 

Pérypetyllüm,Yi,s ap. m. (meprrro: 
Atov). VITR. e 

PéristYlüm,I, n. (repiozuhov).VARie 
Cic. Peristylo, edificio rodeado de co- 
lumnas, 

Péritó, adv. Cic. PLIN. PETR. Com 
pericia, habilmente, dontumente, eabia- 
mente, com arte, com destresa. $ Pérl- 
tIds, comp. SEN. — issImé, sup. CIC. 

PérIthóüs. Ved. Pirithous. 

Póritiã, e, s ap. f. (de peritus). 
SALL. TAC. Conhecimento adquirido pelo 
nso, experiencia. $ PLIN. QUINT. Saber, 
sciencia, habilidade, talento. Cuí legum 
peritia. Tac, Que é jurisconsulto profun- 
do. Perilia futurorum. BUET. Sciencia 
das coisas futuras. 

* Póritô, às, Sei, ërëm, Aró, v. 
intrans. freq. de Pereo. PLAUT. LUCA, 
Perecer. 

, Pérttóniéós membrana, s. ap. f. 
(119:10»219;). C. AUR. O m. q. 0 seg. 

Pérftónzünm e Péritónóüm,Y, s. 
Gp. n. (megizóraco»), C. AUR. Peritoneu, 
membrana qne forra por dentro todo o 
ventre (ter. anatom.). 

Pérttürüs, A, Um, part. fut, act. de 
Perco. VIRG. 

Péritüs, à, üm, part. p. do derus. 
Perior. Que sabe por experiencia, ins- 
truido, douto, sabio, habil, intelligente, 
perito, experimentado. Peritus usu. CIC. 
Que tem experiencia, Rer peritus, aurum 
esse... FLOR. O rel sabendo por experien- 
cla, que o otro era... Peritus earum regio- 
num, CAES, Tendo conhecimento d'este 
palz. — colestium prodigtorum. LIV. Ha- 
bil na interpretação dos prodigios celes- 
tes. — re. VELL — aliquid. CIC. Que 
ente bem:ama coisa, — militte, ou belli. 
Liv. Habil general, bom cabo de guerra. 
— multarum rerum. CIC. Que tem vasta 
inatrucção. Jure perilior. CIC. Mais ver- 
sado na sciencia do direito. Peritissimus 
de agriculturá. VARR. Mul habil agrono- 
mo. — movendarum lacrimarum. PLIN, J. 
Mai destro em mover ás lagrimas, Peri- 
tus cantare. VIRG. Habil cantor. — obse- 
qui. TÁC. Que sabe condercender. Homi- 
nes callidi ac periti, Gic. Homens intelli- 
gentes e judiciosos, Periti, m. plur.SUET, 
QUINT. As pessdas da arte; peritos, co- 
nhecedores, bos juizes. $ AUS. Ingenbo- 
so, feito com arte. $ PéritIór, comp. Cic. 
— YssImüs, sup. VARN 

Perlüs, Tl, s.pr.m. HYG. 'Perio, um. 
dos filhos de Egypto. 

Pórizomã, ătīs, s. ap. n. (milonga). 
HER. lam. Cingidouro, oíugulo, vinta, 
tinto. 

Pérjért, Ved. Deiere, 

Fêrjúcunds, adv. Cic. Moi agradar 
velmente. 

'"Pérjücfmdüs, &, úm, adj. CIO. 
Mui jucundo, mui agra tavel. 

Perjúgis, ó, adj. Aci. Continus, 

$e, mtoro, 
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Pérjüràtiüncülà, &,e. ap. J. di- 
min. (de perjurare). PLAUT. Leve per- 
jurio. — 

Pérjürüttüis, 8, Um, part. p. de Per- 

, Ov. Que foi affirmado com falsidade. 

Pérjüri6süs, £, Um, adj. (de per- 
jurium). PLAUT. Que tem o habito de 
perjurar, de jurar falso, perjuro. 

Parjúritim, Y, 1. ap. n. (de perjurus), 
Cio. Ov. Juramento falso, perjurio. 

Pórjúrd, ds, etc, Brë v. intrans. 
PLAUT. HOR. Ov. Jurar falso, perjurar, 
quebrar o juramento, 

Pérjürüs, 4, tim, adj. (de per e jus). 
PLAUT. CIO, VIRG. Perjuro, falsario, que 
jura falso, mentiroso, impostor. Perjura 
pectora. Ov, Coração rerjuro. — fides, 
Hon. Perfidta, $ Pérjürlór, comp. PLAUT. 
— laslmús, sup, CIC. 

Pérlübór, órYg, l& petis súm, läbi, 
e. dep. intrans. e (rani. LUCR. Passar 
por cima, deslizar Bobre. $ Atravessar 
por cima. Perlabí rotis summas undas. 
VIRG. Correr em carro pela superficie 
das ondas, $ Fig. VIRG, Chegar a (com 
respelto a uma noticia). 

Pérlétüs, 4, Gm, adj. Liv. Mut te- 
de, alegre, contente. 

Pêrlâmbô, Ya, 8rS, v. trans. ALCIM. 
Lamber bem ou por todo. 

Pérlüpsüs, à, Um, part. p. de Per- 
labor. Cic. Que chegou a. $ STAT. Que 
entrou ou penetrou em (fg.). 

Pérlátó, adv.Cic. Ov. Mui larga- 
mente, muitoao longe. 

Pérlátáb, és, til, 3r3, 
Ov. Estar sempre occulto. 

P3rlátX8, ônie, s. ap. f. (de perferre). 
HYG. Transporte. $ Fig. Lacr. Acção de 
supportar, resignação, paciencia. 

Pérlütór, orls, s. ap. m. (de perfer- 
re). AMM. SYMM. Portador, mensageiro, 

Pórlátrix, Icls, x ap. J. (de perla- 
sor). ENNOD. Portadora, meusageira. 

'Pórlátús, 4, Um, part. p. de Perfe 
ro. VIRG. Trazido ou levado até, chega- 
40 a. $ SUET. Trazido. $ Fig. PLIN. Pro- 
muigado (com respeito a uma lel). 

Pórlatidá bilis, $, adj. Dicr. Mul 
motavel, mui bello. 

TPérlávO, As, etc, arð, e. trans. 
TERT. Lavar bem (fig). 

'Porlãxô, ña, eto, rð, v. trans. 
Aric. Afrouxar muito. 

Pérlécóbrá ou Pállgcóbrá, à, s. 
ap./. PLAUT. Isca, engodo, melo de se- 
ducção. 

Pérl&otfU, OnYs, s. ap. J. (de per- 
leyere). Leitura por inteiro. Perlectione, 
Cio. Lendo do princípio ao fim. 

Përiëerb, ved. Prolecto, 

Pérléctüs, A, tm, part. p. de Per- 
lego. CES. Ov. Lido até o fim. 

Parlsgõ ou Pollógb, Ys, Bi, Se: 
tüm,ügóró, o. trans. Ov. Percorrer 
com op olhos. Perlegere oculis. VIRG. A 
m. signif. — animis, oculisque. STAT. 
Cousiderar com toda a attenção. $ Estre- 
mar, apartar, escolher. Senatum perle- 
gere. Liv. Organisar a lista dos senadores 
Y PLAUT, Cic. Lér por inteiro, lêr do 
principio ao fim. Reliquum ,perlectürus... 
APUL, Devendo lêr o resto ou acabar a 
lettura. 

Pérlépid6, ade. PLAUT. Com mmito 
agrado, com muita graça, 

Perlôvi, pret. perj. de Perlino. 

Parlóvis, 3, adj. CIC. Muito peque- 
“o, muito insignificante. 

Perlgvitõr, adv. Cic. Mni legaira- 
mente, muito ponco. 

Pürléxi, pret. perf. de Perlício. 

PErirbêns e P&rlübóns, êntis, adj. 
PLADT. Que faz de muito bom grado.'$ 
Cic. Que consente voluntariamente, que 
6 mni condescendente. 

Pé?iYb8ntór e Peurltibóntir, ado. 
Clic. De muito bom grado, mui volunta- 
Flamente. 

Pbrlibérálls, 3, adj, TER Que é 


v. intrans. 
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bem educado,que tem maneiras distinctas. 

Périlbérülitér, ado. Cic. Mui gene- 
TO6arpente, mui liberalmente. $ Cic.Muito 
obsequiosamente. 

Pariybót e Përipntët, EbAt, Últ, 
Brg, v. unip. PLAUT. Sêr muito agrada- 
vel, haver muito prazer em. 

P3rlibrát18, ón1s, s. ap. J. (de per- 
librare). Vrra, Nivelamento (das aguas). 

PürMbró, äs, etc. üró, e. trans. 
COLUM. Nivelar bem, egualar. Planities 
perlibrata. CoLUM. Planicie que está ao 
nivel. $ Sr. Brandir, viorar. 

P8rilc18. Ved. Pellicto. 

Pórlim3, ás, etc, Arë, e. trans. 
VITR. Esclarecer, aclarar (a vista). 

PórlinY6, Ie, Ivi, Itúm, rë, v. 
trans. COLUM. e 

Pérlind, Ye, l6vi, lini ou liv, 
Itim, örë, e. intrans. COLUM. PALI- 
Unctar bem, esfregar bem com. Ved. 
Ltno. $ Fig. Nisi crudelitate (?) sangui- 
nis perlitus sit. CIC. Se elle não se euvar 
cruelmente em (nosso) angue, 

Pérlíquídüs, A, tm, adj. Cite. 
Mni liquido. j 

Parlitô, às, etc., Ar8, v. intrans. e 
trans, Lry. Encontrar favoraveis as victi- 
mas, offereccr aos deuses um sacrificio 
agradavel, aplacar os deuses por encrifi- 
cio, alcançar sacrificando. Prímís hostiis 
perlitatum est. LIV. As primeiras victi- 
mas (desde o começo) o sacrificio foi agra- 
davel aos deuses. Diu non perlitatum te- 
nuerat dicintorem. Liv. O mau exito dos 
sacrificios tinha detido por muito tempo 
o dictador. $ Sí he res diving facte rite- 
que perlitate essent. VAL, ANTIAB ap. 
GELL. Be este sacrificio tivesse sido offe- 
recido e bem acceito dos deuscs. 

Pérlittér&tüs, &, im, adj. Cic. 
Muito instruido. 

Pórlitús, á, Um, part. p. de Perli- 
A0. APUL, Esiregado, unctado com. 

Pérlóngó, odp. Ten Mul longe. 

Pérlónginqutis, à, tim, adj. PLAUT. 
Om. q. Perlongus (fig.). 

(? Pérlóngüm,ade. AUS. Por mu! 
largo tempo. 

Pérlóngüs,á, üm, adj Cic. Mu! 
longo.$ Fig. PLAUT. Mui longo (o tem- 
po), mu! dilatado, mui lento. $ $ Pérlón- 
gissimús, sup. ARN. 

Pérlübeéns, Pérlübéát, etc. Ved. 
Perlibens, Perlibet. 

Pérlücóé5, Párlücfdüs. Ved. Pelu- 
ceo, Pelluctdus. 

"Pérlüctitostis, 4, Um, adj. Cic. Mui 
affilctivo, triste, funesto, instimoso, de- 
ptoravel. 

(?) Pér18ub, Ys, Gei, istim, dërë, 
v. trans. MAN. Correr brincaudo, folgar 
em ou por. 

* Pérltmin8, às, etc., ArS, v.trans. 
TERT. Allumiar, esciarecer fntetramente. 

Pérlüb ou Pepp, Ys, 1, Etúm, 
U8r8, o. traus. Fr Humedecer bem. $ 
PRUD. Unctar, ungir. $ Ov. COLUM. En- 
xagoar, lavar. Perluere aures. PLIN. Ba- 
nhar vs ouvidos. Banhar, tomar banho. 
Pertuí, Ces Hor. Bauhar-se. 

:€?) Pérlüsorlüs. Ved. Prolusorius. 

Pérlüstrütüe, &, tim, part. p. de 
Perlustro. VELL. Percorrido, undado. 

Pérlüstrb,&s,ete, aró, v. trans. 
LIV. SRN.tr. Percorrer, correr gucecssiva- 
mente. Perlustrare oculis aliquem, omnia. 
Liv. Percorrer alguém com os olhos, mi- 
ral-o, -medil-o de cima até baixo, exami- 
nar tudo com attenção. $ Fig. Perlustrare 


| animo. ÇiCe Considerar attentamente. $ 


COLUM. STAT. Purificar. 

Pérlüttis, 4, Um, part. p. de Perluo. 
COLUM, Mui moibado, ensopado. Sudore 
perlutus. APUL. Alagalo em suor, 

(W Pãrmãcõg, ds, óró, v. intrans. 
Een, Detesiorar-se, arruinar-se, esborra- 
lhar-se. 

Pérmáücér, crá, crüm, edj. “CELS, 


PER 875 


Mui magro. § Fig. PLN. Magro, arido 
(com respeito d greda). 

Pérmücür8, ás, ete, ar, e. trans, 
VITR. Machucar, moer, pisar bem. 

Pêrmideficro; Ys, feci, fáctúm, 
fác8r8, v. trans. PLAUT. Inundar (gig). 

(?) Pêrmãass, Es, UI, Grã. v. in- 
trans. e 

"PérmAdéscO,Ys, dül, Secërë, in- 
trans, COLUM. PRUD. Estar bem molhado, 
ensopado, inundado. $ Fig. Deliciis per- 
maduimus, SEX. Temos nadudo nas deli- 
cias. $ SEN. Abater-se, enfraquecer-se, 
debilitar-te. 

Pórmestús, 8, Um, adj. DICT, Mut 
afflicto, amargurado, triste, 

Pérmigul. scil. pretii, gen. de Per- 
magnus. Le grande preço ou valor, 
muito. Quod permagni interest. OG, O 
qve iuito importa, ou o que é de grande 
intererse. $ Com tmesis. Per mihi magni 
estimo, CIC. Porque tenho em muito 
preço. 

PérmügnifiIcie, A, im, adj. HIER. 
Muito esplendido, muf magnifico. 

Pérmàgno, scil. pretio, abl. de 

Pérmàgniüs. Hinr. Mui grande 4 
Fig. Mui grande, muito importante, Per- 
magna hereditas. CIC. Rica heranca. 

Pérmülé, adv. Cic. Muito mal, pessi- 
mamente, malissimamente, 

Pérmününtér, ado. LUCR, Commbv- 
nícando-se d'um ao outro ou successi- 
vamente. 

Pórminásci, Ys, óró, e. intrans. 
inch. de Per mano, PLAUT. Chegar até, Vir 
á notícia, vir a saber-se. 

Parmánsf, és, ànst, ánsüm,nóré, 
v. intrans. e trans. Liv. OV. Ficar até o 
fim, permanecer. $ Fig. CIC; SALL, Ficar, 
persistir, perseverar, durar, Jnnuba per- 
maneo. Ov. Permaneco donzelta Perma- 
nere officio. CAB. Conservar-se no dever. 
— tn amtcitiá alicujus, HIRT, Perseverar 
na amisade de alguem. $ Secula perma- 
nere. CINN. Atravessar os seculos, chegar 
á posteridade, viver para sempre. 

Pérmangd, às, ctc., áró, v, intrans. 
LUCR. CIC. Correr, manar, penetrar em, 
communicar-se. $ Fig. LUCR. Cic. Chegar 
a, penetrar em, insinuar-se, introduzir- 
se. Amor usque in pectus permanaril. 
PLAUT. Introduziu-se em meu coração o 
amor. Permanarisse mihi videtur in hanc 
cítitatem. CIC. Parece-me ter-se espalhado 
(esta doutrina) n'esta cidade. $ PLAUT. 
TER. Chegar á noticia, vir aos ouvitos 
de. descobrir-se, dtvulgar-se.- 

Pérminsl, pret. per. de Prrnaneo. 

Pôrmaãnsiô, ônis, s. ap. . (de per- 
manere). CIC. Acção de morar, morada, 
domicilto. $ Cic. Permancncia, persisten- 
cla, perseveranca, constancia, 

Pérmürinl dii, s ap. m. plur. 
FRONTO. GLOB. Ten, — Lares. LIV. 
Deuses protectores dos marinheiros. 

PérmütüréscO, Ys, rúl, réscóré, 
v. intrans. empreg. 86 DO pret. perf. Ov. 
CELS. Chegar a perfeita maduresa. 

(?) Pôrmatir6, ás, etc, rð, v. 
trans. HYG. Levara períeita maduresa, 
amadnrecer bem, 

Pérmáütürds, à, tim, adj. COLUM. 
CELE. Bem uraduro, 

* Pérmáximé, adv. APUL. Grande- 
mente, sommamente, $ CuLs. O mais 
possível. 

*Pêrmãximis, Y, Gm, adj P. 
LAT. Summamente grande. 

Pórmg3ibTlIs, 6, adj. (de permeare). 
BOLIN. Que póde sêr atravessado. 

"Pérméütür, Gris, +. ap. m. (de per- 
meare). TERT. O que penetra. 
|'Pérméütüs, A, tim, part. p. de 
Permeo, Ayu. Atravessado. 

Pêrmôuilcris, 8, adj. Cic. Mus 
medtocre, mui poaco importante. 

'Parmóditatús, à, tim, adj. PLAUT. 
Bem instruido, bem ensinado, bem 
amestrado, 


876 PER 


(7) PErmer38, Ys, etc. Ved. Perminzt. 

Pérménstib, onis, an, P (de per- 
metiri). Acção de medir totalmente. Per- 
snensio terra. C2PE1, A geometria. 

Pérménsüs, í, Gm, part. p. de 
Permetior. Cic. Que medin inteiramente. 
$ VinG. SEN. Que percorreu. § Pass. CO- 
LUM, Medido. $ APUL. Atravessado, $ 
Fig. Permensis honoribus... APUL. Percor- 
ridas as bonras... 

Parmgs, ás, etc., Arg, v. intrans. e 
trans. Ir até o fim, ou até o fundo, che- 
gara, penetrar em. Naviter permeare. 
CoLUM. Caminhar sem parar. Jter quo ín 
Galliam permeatur. A. ViCT. O caminho 
por onde se vae para a Gallia. Sagtlte 
in hostes permeabant. TAC. As flechas al 
cançavam até o inimigo, Lac: ad quem 
Ciconia non permeant. PLIN. Lago & que 
oB cysnes Dão sc approximam. $ Fig. 
CIC, Penetrar em. $ Ov. PLIN. Atravsessr, 
varar. Quod permeet hasta, SIL. Que uma 
lança vare. 

Psrmórgô, 6s, til, äm, Orb, v. 
intrans. STA1. Militar por muito tempo, 
servir no exercito até o fim. 

Pérméssis, ydys, adj. f. (Migunsals). 
MaRT. Permesside, de Permesso. $ (?). 
Subst, MART. O m. q. Permessus. 

Pérméesrüs, É, Um, adj. (Mipuño- 
ess). CLAUD. Permessio, do Permesso. 

Permeéssñr, 1, «. pr. m, (Mipanoros). 
VIRG, Permesso, fonte da Beocia, conra- 
grada ás Musas, e a Apollo. 

Pórmótíór, iris, ménsüs sim, 
meétirt, v. dep. Medir inteiramente. $ 
Fig. VITR. SEN, Percorrer. 

(?*) Permattiô. Vino. Ved. Premetuo. 

Pérmit6, ás, etc., irá, v. intrans. 
ULP. Cumprir o tempo de servico mi- 
litar. E 

(?) PérmIng5. Ved. Perminzt. 

* PéórmInImis, &, im, adj. JUVENC. 
Bummamente pequeno, pequenissimo. 

Pérminütüs, É, tim, adj. Cic. Que é 
de mul ponco valor, muito insignificante. 

Pórminxi, pret. perf.. de Permeto. 
HOR. Emporcalhar de urina. 

Pérmirübllis, č, adj. AUG. e 

Pérmiründüs, à, tim, adj. J. VAL. 
Muito admiravel, mui maravilhoso. $ Com 
tmesis. Per hercle rem mirandam. GELL. 
Coisa, na verdade, admiravel. A 

Pérmirüs, &, tim, adj. Cic. Multo 
admiravel. $ Com tmesis, Per miht mirum 
vium est. CIC. Parece-me muito admi- 
Tavel. : ` 

PérmiscBO, Es, ctl, Ixttim ou 1s- 
tüm,1scóró, v. (rans. Misturar. Per- 
miscere aqué. COLUM, — cum materiá, 
Cic. Misturar com agus; com a mate- 
ria, — «lum pelago. SiL. Alvorotar as 
ondas até tocarem as nuvens. Totum per- 
mixuit ensem. SIL, Embebeu a espada 
toda. $ Fig. Cic. Luc. Misturar, mesclar, 
ajunctar ; confundir, $ CIC. BALL. Tur- 
bar, perturbar, pôr em desordem. Qui 
omnia permiscerí mallent... Cen, Os que 
quereriam antes que tudo se pozesse em 
confusão... 

Pôrmisi, E perf. de Permitto, 

- PôrmisaiS, Onis, e. up. f. (de per- 
mittere). Liv, Acção de entregar, entrega. 
y CIC., Permissão. $ QuINT. Concessão 
(ter. rhet.). 

Pérmissdr, Oris, +. dp. m. (de per- 
mittere). TEXT. O que permitte. 

Pérmissüm, 1, s. ap. n. (de permit- 
tere), VARR- HOR. Permiíissüo. 

1 Pérmissüs, š, tim, part. p. de 


Permúlto. GRAT. Lançado, despedido (um. 


carro). $ Cic. V. FL. Entregue, vendido, 
concedido. $ Permittido, lícito. Permisso 
ws... Liv. Sendo permitiido que... Per- 
vire volupiirics. CURT. Prazeres Mcitos. 
3 Que tem permissão de. Permissi vivere 
us vellent. A VICT. Podendo viver como 
quizessem. $ (7) Droit artes. Ved, 
Promissus. 

3 Pérmisstis, Us, +. ap. m. (de per 
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mittere), empreg. ró em adi. sing. Cic 
Liv. Permissão, licença, auctorisac&c. 

Pérmistüs. Ved. Permirtus. 

Pérmitis, 8, adj. CcLCM. Mui ma- 
duro, mui doce. 

Pórmittó, Ys, mist, missim, mit. 
törö, o. truns. 1º Dirigir para diante, 
impellir com força; fazer andar, adian- 
tar-so ; lancar, arrojar, atirar; espalhar; 
3% Enviar para longe; deixar ir, despe- 
dir; deixar pasear ; fig. Dar largas a ; 3º 
Entregar, render, abandonar; confiar, 
depositar, encarregar de ; 4% Conceder; 
dar; permittir, auctorisar; deixar ali- 
berdade de. $ 1º Permiltere equum. LIV. 
Mctter esporas ao cavallo.— se tn hostem. 
HIRT. Atirar-se uo melo dos inimigos. 
Ad famam s^ facundia permiserat. GELL. 
Tile tinha grangeado a reputação de ora» 
dor. P'ermíttere se ez summo. SISES. Preci- 
pitar-se do mais alto. — sazum. Ov. AT- 
rojar uma pedra, — gint, SiL. Lançar 
os olhos, olhar, Permítti longis. LUCK. 
Espalhar-se por longe (um cheiro). Per- 
míttere bonitatem mam ud... SEN. Esten- 
der a sua bondade a... $ 2º Potest mans 
maria permitti. COLUM. Pode presar os 
mares (cste queijo). Virtdi greges per- 
mittere campo. NEMES. Largar os rebanhos 
aos pastos. Fenestelle permittant. colum- 
bas... PALL. Buracor deem passagem ás 
pombas... Qui eum verundís consulibus per- 
missurum tribunatum credebant. Liv. Os 
quaes criam qne elle se serviria do tri- 
bunado para vexar os conenles. $ 3º Per- 
mittere habenas equo. SEN. tr. Largar as re 
deas ao cavallo. — classem ventís, PLIN. J. 
Entregar aos ventos uma frota, — bra- 
chía somno. Prop. Entregar-se ao somno. 
— rogum Zomme, VIRG. Entregar ás 
chamroas o monte de achas. — aliquem 
víte. LUC. Deixar a vida a alguem. — 
se potestati on in potestatem alicujus. CAB, 
Pôr-se á disposição de alguem, render-se 
a elle. Quem se permisere fortuna. CURT. 
Quande elle se entregaram inteiramente 
á fortuna. Liberum permittit arbitrium de... 
CURT. Deixa-(lbes) plena liberdade a res- 
peito de... Permtitere alicus omnta.C1C. Dei- 
xar a alguem pleno poder.— alicui nego- 
tium. CIC.— summam belli, CRA. Entregar 
a alguem o euidado d'um negocio; a 
suprema direcção da guerra. $ 4º Permiítto 
aliquid irecundia tuc. CIO. Relevo alguma 
coisa á tua ira. Permittere inimicitias. 
Cic. Ceder dos resentimentos (por amor 
a). Mit quum permiserit. CURT. Senão 
quando tenba auctorisado. Conszulí per- 
missum est ul... Liv. Foi permittido ao 
consul, que... Judicibus conjecturam facere 
permittere... CIC. Deixar que os juizes con- 
jecturem... Nec magnitudo fuminis per- 
míttebat, CÆS. Nem a chela do rio (0) 
permittia. Permiserunt sibi submovere... 
QUINT. Tomaram a sus conta excluir... 
nimus non permittitur, SEN. Não é dado 
ao espirito... Ut tutó transire permütatur. 
BEN. Para que, elle possa ir seu cami- 
nbo seguramente. 

TPórmixtéó ou Pérm'sté, adv. Cic. 
Misturadamente, confusamente (fig.). 

Psrmixtim ou Pêrmistim, ade. 
PRUD. Misturadamente. $ Fig. Cop. Con- 
fusameute. 

Pórmixtió ou Pármistid, OnYs, 
3. ap. f. (de permiscere). CIC. PALL. 
Mistão, mistura, misturada. $ Fi. A. 
VICT. Tranetorno, confusão, 

Pórmixtús ou Pérmistis, &, tim, 
pari. p. de Permiísceo. CIC. CAS. Mistu- 


‘rado, mesclado, ajunctado, confundido. 


Permiztus eques. Liv. A eavallaria no 
melo da refrega. Permizta connubio. PLIX. 
Entrelacada por casamentos. $ Perturbado. 
Permíxtus dolore, APUL. Perturbado pela 


dor. - 

Pirmõôdest: tim, adj. CIO. TAO. 
Mui Stee modesto, mul dr 
cumspecto, 
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Pêrmódics, adv. COLUM. Mui pouco, 
mni de leve. 

Pérmódtcüs, É, tim, adj. SUET. Muf 
pequeno, muf ponco extenso. $ Fig. SUET. 
ULP. Que é de mui pouca monta. 

Pérméóestüs. AvIEN. Dict. Ved, Per- 
mettus. 

Pérmóbléstó, adv. CIC. Com muito 
enfado,com multo desprazer,com grande 
dissabor. 

Pérmól6etiüs, 4, tim, adj. Cic. Mus 
molesto, incommodo, insupportavel. 

Pórmóllts, é, adj. QUINT. Mul suave, 
mu! terno (o som). 

ParmôlS, Ys, úl, (rëm, 818, e 
trans. SAMM. Moer bem, reduzir a pó fino. 

Pérmónstró, às, ete., &ró, v. trans. 
Aux. Mostrar exactamente. 

* Pêrmôrior, órórís, mórtútis, 
stím, Ori, o. dep. Coxxdb. Morrer. 

* Pérmorór, Aris, etc., Arī, e. dep. 
Nor. TIR. Demorar-se muito, parar por 
muito tempo. 

* Pêrmôtatiis, í, tim, adj. Conon, 
Muito agitado. 

Permoút18, ônis, s. ap. f. (de permo- 
were). CIC, Agitação (de espirito) perigr- 
bação, turbac&o, commoção. § Cic. 
Paixão. 

Pêrmôtis, É, Um, part. p. de Per- 
moveo, LUCH. Itoito agitado. § Fig. Ciu. 
CAS, Agitado, tocado, abalado, commo- 
vido. Permotus dominandi studio. BALL. Læ- 
vado do desejo dedominar.—mísertcordid. 
PETR. — ad müerationem. Tac. Tocado 
de compaixão. $ Turbado, perturbado, 
Permotus mentem. CIC. Eniouquecido. 

Pérmóvób, ös, övi, ötüm, ara, 
v. trans. LUCR. COLUM. Agitar ou mexer 
bem. $ Fig. CIC. SALL. Ces Agitar for- 
temente, commovcr, abalar, tocar. Per- 
moveri animo, Cs, Desanimar-se, per- 
der o animo, desacoroçoar. — labore. Cen, 
Desacorocoar com o trabalho. Permovere 
aures precibus. CLAUD. Tocar o coração 
com supplicas. $ Tac. Excitar, anscitar, 
causar. $TAc. Turbar, perturbar. Plerum- 
que permoveor, num... TAC. Estou bastante 
indeciso, se... 

Pérmülcób, 6s, si, stim, ou cttim, 
cár3, v. trans. Liv. OV. Acariciar, afa- 
gar, amimar, fazer a bocca doce. $ PALL, 
Tocar levemente. Permulcere falu., CIO. 
Afagar com o sopro (com respeito ao 
vento). $ Fig. Cic, Lisongear, encantar, 
captivar. Permulcere aures, CIC — oculos, 
V. Max. Deleitar os ouvidos ; enlelar 


“os olhos. — comitate. TAG. Captivar pela 


affabilidade. Permulsa aigue recreala est, 
Cic. Fol lisonjeada e captivada, Ver- 
bis permulcti sunt... SALL. Foram seduzidos 
por palavras...$ LIV. SIL. Aplacar, abran- 
dar, acalmar. « 
Pérmülctüs, &, tim, pert p. de 


preced. 

* Parm0lst3, ônis, « ap. y. (de per- 
mulcere). Non. Caricia, afago, meiguice. 

Pérmtüisüs, A, üm, part. p. de 
Permulceo. AD HER. Cen, Lisongeado, 
encantado, capti vado,seduzido. 5 Permulss 
odoribus domus. CAT. Casa perfumada de 
aromas, 

Pármiitó, ade. Cic. Summamente, 


extremamente, muitissimo (antes d'um 


comp.). Permul/o clariora, Cic. Muitis- 
simo meis claros. 

1 Pérmültüm, ado. Cro. Summa 
mente, mu! grandemente, muitissinto, 

3 Pérmültiàim, 1, s qp. n. PLAUT. 
CIC. Muito ou grande quantidade de, 

Pérmültüs, &, üm, adj. Que é em 
mui grande quantidade. $ Plur. Cio. 
Hon. Que são em muli grande numero, 
mui numerosos, muitissimos, I» faciem 


permulta jocatus. HOR. Tendo dicto mute 


tos gracejos com respeito á sua care. 
P6rmündÓ, &s, etc., Ar5, e. trans, 
HÆR. TF. PRIBC. Alimpar bem. 
Pérmündüs, A, tim, adj. Vann. Mui 
impo, muito acelado, É 
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ParmúniS, 1s, Iv10u T1, itúm, 1r3, 
w.trans, LIV. Fortificar bem ou acabar 
de fortificar. $ Tac. JUST. Tornar mut 
forte, fortificar bem. Castra permuníía, 
Liv, Acampamento bem entrincheirado. 

PérmütAbYls, 3, adj. (de permu- 
tare). AMM. Que é de caracter mui volu- 
vel. $ BOETH. Que se póde mudar, muda- 
vel, variavel. 

Parmútáit13, ônis, s. ap. /. (de per- 
mutare), Cic. Grande mudança, alteração. 
Permutatio publica. Cic, Grande alteração 
mo estado. $ FEST. Troca (de lettras). $ 
Cic. Dig. Troca, alborque, cambio, per- 
mutação. $ CG. Permutação (de merca- 
dorias). $ Ap HER. Permutação (ter. 
rhet.), especie de allegoria, que consiste 
em dar ás palavras um sentido differente 
da sua significação. 

Pórmütàátüs,X, Um, part. p. de Pere 
muto. Luck. Mudado inteiramente. $ 
QUINT. Permutado (com respeito s let- 
tras). $ PLIN. Trocado, permutado, com- 
brado, 

Parmató, äs, etc., Arë, v. trans. Cic. 
PLIN. Mudar inteiramente, fazer completa 
mudavça, alteração em. Zermutare sa- 
tum reip. Cic. Fazer uma completa mu- 
dança vo estado. $ PLIN. Dar a uma coisa 
outra posição, outro sentido. $ PLIN. 
J. Trocar, cambiar, alborcar, permutar. 
Nomina inter vos permutástis. PLAUT. Tro- 
castes entre vós os nomes. Permutare 
locum cum. PLIX.Trocar o logar com, Vi- 
rus ul hoc alio permutet odore. MART. Para 
dissipar com outro cheiro este fedor. $ 
PLIN. MART. Crocar, permutar, comprar. 
$ Fazer um aegocio de dinbeiro. Quod 
tecum permutari. Cic. O que eu tomei em- 
prestado de t1.$ Receber ou descontar (2). 
Ut permutetur Athenas quod... CIC. Que 
seja recebido em Athenas o que... 

Pêrnã, d, s ap. J. (xig»a). ENN. 
Cora. j PLIN. Perna (de porco vivo).$ 
PLAUT. Hor. ^^-nil de porco, presunto. 
Perna aprina. Apic. Pernil de javali. $ 
PLN. Pinha marina (marisco grande). 
$ PLI. Pé de arvore ou planta. $ (?) 
Termo injnrioso. : 

Pérnürlüs, YI, s ap. m. (de perna). 
INSCR. Negociante de presuntos. 

Pérnárrb, ás, etc, Ard, v. trans, 
GLOS. PHIL. Narrar por extenso. 

Pérnávigátús, 4, Um, part. p. de 
Pernavigo, desus. PLIN, Atravessado por 
navegação. 

Parns, &s,s. pr. f. PLIN. Perna, ilha 
da costa da Ionia, unida por um tremor 
de terra so territorio de Mileto. 

Parngcêssãriis, &, Um, adj. Cic. 
Mui necessario. $ CIC. Muito intimo, mti 
chegado por amisade ou parentesco. 

PürnócéóssS est, erat, fuit, esse, 
o. unip. Sêr muito necessario. Quum per- 
necesse essel, CIO. Sendo de absoluta ne- 
cessidade. 

PérnécO,üs, Avi, &tüm, üró, v. 
trans. AUG. Matar inteiramente, 

Përoaeb, As, etc, Arë, e. trans 
PLAUT. CIO. Negar formalmente, $ SEN. 
Srt. Recusar absolutamente ou obstina- 
damente. 

Pàrnàb, Ba, 6v1, nótüm, nér$, v. 
trans, MART. Flar até o fim, acabar de 
fiar (com respeito ás Parcas). Nondum 
pernetam (vitam rumpere). Sip. Quando 
não estava ainda acabada de far (a 
vida). 

PérnYicYAbYlis, $, adj. TAO. CURT. e 

Pêrniciãlrs, é, adj. (de pernicies). 
Loop, PLIN, Pernicioso, nocivo, funesto, 
mortal. Perniciales morbi. LIV. Doenças 
perigosas, Perniciale odium. PLIN. Odio 
mortal. 

Pêrniciês, él, s. ap. J. (de per e nez). 
Cio. BALL, Perda, ruina, destruição. Ali- 
cut esse perníciei. NEP, Sêr causa da perda 
de aiguem. Perníciem afferre. PLIN. Cau- 
sur a morte. /noumbere ad perniciem alt- 
geng, Cic. Empenhar-se em perder ai- 
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guem. Lymphe, vini pernicies. CAT. Agua” 
que deitam a perder o vinho. $ CIC. HOR. 
O que cansa a ruína, flagello, peste (ig. ). 
Pernícies sum adolescentium. TER. Eu sou 
a ruina dos moços. $ CIC. TAC. Condem- 
nação. $ PLAUT. Perigo, desgraça, des- 
ventura. $ * Pêrnicize, een.arch. CIC. ap. 
CHAR. DIOM. 

* Pérnlcli gen. arch. de Permicies. 
SBEN. 

* PórnIc13, ônis, 1.ap. f. (de perne 
care). J. VAL, O m. q. internecio. $ GARG. 
Infamz...cáo violenta (ter. med. ). 

Péórniclósó, adv. PLIN. Perniciosa- 
mente, de modo funesto. $ Pirniclóstüns, 
comp. CIC, — 18s!mé, svp. AUG. 

Pêrniciõsis, 4, üm, adj. (de per- 
fícies). CIC, Ov. Pernicioso, nocivo, fu- 
nesto, perigoso, $ Pirniciósiór, comp. 
BALL. — Iselmús, sup. NEP. 

Pêrnicis, gen. de Perniz. 

Pêrnicitãs, átIs, + ap. f. (de per- 
niz). CIC. Rapidez na carreira, ligelresa, 
velocidade. Pernicitas pedum. Lav. A m. 
significação. — me deserit. PLAUT. Faltar- 
me-hás rapidez, já n&o tenho pernas para 
Correr, 

Pórnicitér, adr. (de perniz). CAT. 
Liv. Rapidamente, velozmente, ligeirn- 
mente, depressa. 

Pérnigér, gr, grüm, adj. PLAUT. 
Mui negro. 

PérnimYüm, ade, TER. Fasc, De 
musiadamente, multo. 

PérnYmIüs, à, üm, adj. P.PETR. 
Excessivamente grande, excessivo, de- 
masiado. 

Pêrnig, ónls, x ap. m. (de perna). 
PLIN. Frieiras nos pés ou calcanhares. 

Pernit8d, 6s, ül, rð, v. intrans. 
MEL. Reluzir muito. 

* Pérnitór, Grieg, 1,0. dep. Ten, 
Fazer grandes esforços, esforçar-se 
muito. 

Pêrnifinciilis, 1, s ap. m. dimin. 
de Pernio. PLIN. O m.q. Pernto. 

Pêrnix, Icis, adj. (de perntti). VIRG. 
HoR. Infatigavel, incancavel no traba- 
iho. $ Cic. Liv. Incancavel na carreia, 
veloz, rapido, ligeiro. Perníz sum mani- 
bus. PLAUT. Tenho a mão ligeira — amata 
relinguere. Bor. Prompto em mudar 
de gostos. $ Pérniclór, comp. STAT. — 
Isslmúe, sup. SEN. 

PSrnôbilis, $, adj. Cic. Mul conhe- 
cido, mui fallado, mui celebre. 

(2) Pérnóctàntür, adv. ARN. Per- 
noitando, passundo as noites, 

Parnôct&tIS, ônis, & ap. f. (de 
pernoctare). AMBR. Acção de passar a 
noite. 

Pórnóctó, As, Bei, &tüm, Ars, 
o. ínirams, e trans. CIC. Liv. Passar a 
noite, pernoitar. Pernoelare noctem per- 
pelem. PLAUT.— in foro, CIC. Dorinir na 
praca publica. $ Fig. PALL. Ficar durante 
a noite. Pernoctant nobiscum. CIC. Velam 
comnosco. 

Pêrnônis, YdYs, A. ap. f. patron. de 
Perna, fingido comicamente por Plauto. 
PLAUT. Carne de presunto. 

Pérnóscó, 1s, Gei, ötüm, oscõrg, 
v. trans, TER. CIC. Conhecer bem, ou 
perfeitamente, estudar bem, aprofundar. 

Pêrnôtêscô, Is, tül, 6scóró, v. 
intrans. inch. Tac. QUINT. Sêr bem co- 
nbecido, ser bem notorio. 

Pérnótüs, 4, im, part. p. de Per- 
Rosco. CURT. Mui coubecido. 

Pérnóx, Gctis, adj. Que dura toda 
a noite, Luna pernoz. Liv. OV. Lua que 
allumia toda a noite. $ STAT. Que trabalha 
toda a nolte. Pernoz e perdia. APUL. 
Occupada noite e dia, 

Pérnóxlüs, á, Um, adj. MEL. Mui 
nocivo, mui damnoso, 

Pérnümér6b, As, etc., Arë, v. trans. 
Car. MART. Contar inteiramente. Pernu- 
meratum est. PLAUT. Está feita a conta, 
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Pêrnôncilis, 1,2. ap. m. dimín. de 
Perna. NOT. TIR, Presuntinho, 

1 Pér$, ónis, & ap. m. Vme. Juv. 
GLOS. Ten, Polainas de conro, $ TERT. 
Borzeguim, cothurno, 

2 Péró, üs, +. pr. f. (Ilvee). PROP. 
Pero, fiiha de Neku e irman de Nestor. 

Péróbscüriüis, à, üm, adj. Cic. Liv. 
Muito obscuro (jig.). 

Péródl, óstis súm, les$, o. trans. 
MAN. DIOM. Ter horror a, detestar, abo- 
minar. 

PéródYOsüs, &, Um, adj. C10. Muito 
aborrecido, muito impertinente, muito 
enfadonho. 

PéróffIcYOsD, ads, Cic. Muito atten- 
ciosamente. 

1 Pérolób, és, ül, lYtüm, er&, » 
intrans. LUCR. Deitar muito mau cheiro, 
feder muito, 

3 Paródias, 6s, Bei, rð, e, intrans. 
Crescer, desenvolver-se inteiramente. 

(2) Fërëiëech, Is, 876, e. inuna 
O m. q. o preced, 

Péróléssá, syne. por Perolevisse (de 
peroleo 2). LUCIL. 

Pórollã, ©, s. pr. m. Liv. Perolla, 
mancebo, natural da Campania, que 
pretendeu assassinar Annibal, do que o 
tirou Pacuvio seu pae. 

Pérónátüs, fi, üm, adj. (de pero 
1). PERS. Calçado de polainas de couro. 

Pérópácüs, &, Um, adj. LacT.Maito 
escuro. 

* Pórópêrtis, &, üm, adj. Font. 
Bem fechado. 

Péróppórtüné, adv. Cic. Muito op- 
portnnamente, muito a proposito,& to!bo 
de fouce. 

Péróppórtünüs, 4, üm, adj. Cic. 
Muito opportuno, que vem muito & pro- 
posito, ou a talho de fouce. 

Péróptáto, adv. Cic. Muis a gosto, 
consonnte o desejo. 

* Péróptimüs, &, tim, adj. CHAR. 
Summamente bom. 

Pórbpüs ēst, TER E'mui necessario, 
éde absoluta necessidade. 

PBrcratiõ, ônie, s. ap. f. (deperora- 
re). CIC. QUINT. Peroração (ter. rhet). 

Pgrôrãtis,á, üm, Fort, pn, de Pe 
Foro, CIC. Dicto até o fim; litigado, 
pleiteado inteiramente. His a Servio per- 
oratis, MACR. Tendo Servio dicto estas 
coisas, tendo fallado assim. Perorata 
causa. CIC. Causa plelteada (levada a 
conclusão). 

(?) Pôrôrigã, Præürigă ou PrO- 
rigá, d, s.ap.m. (de per, pro e au- 


. riga). VARB. O que cuida d'uma coude- 


laria. 

Pérórn$, äs, etc, ürà&, v. trans 
P. NoL, Ornar bem. Perornatus Crassus. 
Cic, Crasso (orador) mui florido, $ Tac. 
Eucher de honras. 

Péróró, äs, ete., Ard, e. trams. CIC 
PRoP. Levar nm discurso ao fim, perorar; 
advogar inteiramente. Dicta wt a me 
cansa et perorata. CIC. Term:e o men 
arrazoado á cérca da causa. $ CIO, Dizer, 
expôr. $ PLIS. Declamar, invectivar. Pe- 
rorare ín vitia. QUINT. Declam»” contra 
os vicios, 

Pórdrel, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Perorros, povo do interior de Africa. 

.(?) Péróscülór, üris, etc, Ari, e 
dep. trans. MART. Dar multos beijos em, 
cobrir de beljos, 

Pérósüs, à, im, part. p.act. de Perodt. 
VIRG. COLUM. Que aborrece inuito, que 
mina, que detesta. Plebs consulum nomen 
perosa erat. Liv. O povo tinha ganhado 
odio ao nome de cousal. $ Pass, TERT. 
JUVEXO. Aborrecido, detestado, abomi- 
nado. $ PérósYór, comp. TERT. 

Pêrpãcô, ās, etc, üró, o. trans 
FLonH. A Vicr. Pacificar inteiramente. 
Perpacatus. Liv. 

Pérpüllidüs, &, tim, «dj. CHA 
Mui pallido, mui dewoorado. 
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Pérpürcó, adv. TER. Com multa par- 
cimonía, muite cscaçamente, mui mes 
quinhamente. 

Pérpürüm, udr. Cic. (?) VEG. Mui 
pouco. 

Pérpárviülüe,á, Um, adj. dimin. 
de Perparrus. CIC. Mai pequenino, 

PBrpãrvuús, &, ám, «dj. Lucr Cic. 
Mui pequeno, pequenino, 

Pórpascó, Ys, ph vi, pástüm, pãse 
CÓré, v. intrans, Van COLUM. Pastur 
tem. 

Pérpüscór, ris, püstüs süm, 
pásci, o. dep. truns, C. SEV. Nutrir-se 
de (fig.), devorar, consumir, estragar, 
assolar, Fluvius per; ascitur agros. SERV. 
O rio destroe op campos. 

Pérpastús, à, Um, part. p. do pre- 
ced. PHAD, Bem nutrido, ncdio, gordo. 

Pérpaücüli, &, à, adj. plur. dimin, 
de Perpauci, CIC. Mni pouco nunicrosos. 
Accipe perpaucula, FRONTO. Escuta algue 
mas poucar Palavras. 

Pérpaüci, e, 4, adj. Cic. Mu! pou- 
co numerosos. Asse perpaucorum homt- 
num. TER. Límitar-se a um pequeno 
numero de amigos, Perpauca loquens. 
(op, Que falla muito pouco, $ " Sing. 
Perpauca gens, Mui pouca gente. HIER. 

Pérpafülülüm, 1, +. ap.n. Cic. Uma 
pequenina quantidade, um quasi nada de. 

Pérpaülüm, ado. Cic. Mui pouco. 

Pérpaüpér, Gris, adj. AFRAN. CIC. 
Mut pobre, pobrissimo, pauperrima. 

Pérpaüxillüm, adv. Piatt, Pouco- 
cbinho, mui pouco. 

PérpüvéfAcI5, Ys, feci, faictüm, 
fücóró, v. trans PLAUT. Eucher de 
terror, espantar, atemorisar inuito. 

(?) Perpsal3, Ie, etc. ATT. Prepedio. 

Pérpélió, Ys, páli, pülsüm, p6l- 
léré, v. trans, Nxv. VARR, Empurrur, 
impellir, abalar com força. $ Fig. PLAUT. 
Abalar, agitar, commover ` pôr em ac 
ção. $ TER. SALL. Decidir a, resolver, ie- 
var a. Nec, ut discederent, perpelli potue- 
re. LIV. Nem poderam sêr resolvidos a 
se apartarem. Donec perjslit, TER. Até 
que elle (me) resolven. 

Parpêndicillârrs, 3, adj. e Pēr- 
póndicülàrYüs, A, üm, odj. (de per- 
pendiculum). FRONTIN. Perpendicular, 
que está n prumo. 

PérpéndIcülatór, 5r1s, s. ap. m. 
(de perpendiculum). A. ViCT. O que se 
serve do prumo para nivelar. 

Pérpéndicülàátüs, à Um, adj. (de 
perpendiculum). CArEL, Collocado a pru- 
mo, perpendicular, aprumado. 

Pérpéndicülüm, 1, 4 ap. n. (de 
perpendere). COLUM. Prumo, nivel. Ad 
perpendiculum esse. CIC, Perpendiculo 
respondere. VITR. Estar a prumo. 4d per- 
pendiculum ferri. CIC. Cair a prumo. $ 
Fig. Ad perpendiculum se habere. AUS. 
Proceder conforme a regra. Dignitates 
quodam tribuens serpendículo. AM. Dis- 
tribuinde as dignidades com certa me- 
dida. 

Parpánu3, Ys, di, süm, dir, e 
trans, GEIL. Pesar oom exuutidao. $ Fig, 
Cio, Jusr. Pesar com attenção, ponderar, 
avaliar, examinar, considerar, julgar. 

Pérpónnáü, &,s. pr. m. Liv. NEP. 
Perpenna, nome de dois consules, $ 
VELL, — (M. Vento —),tenente de Ser- 
terio na Hespanha, 

P6rpénsá, &,s. ap. f. PLIN, Luvas 
de Santa María ou nardo rustico 
(planta). 

PérpüónsAt(5, Onls, s. ap. /. (de 
perpensare): GELL. Exame attento, pon- 
deragño, apreciação; considernção exacta, 

(?) Párpánsd, adv. Com discernimen- 
to, judiciosamente. $ Pérpéns!üs, comp. 

AMM, 

Porpanato, nie, +. ap. f. (de per- 
pendere). BOETR. Acção de pesar atten- 
tamente, ponderação, apreciação exacta. 

Párpensi, As, etc., árd, o trans, 
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freq. de Perpendo, GRAT. AMM. Pesar, 
ponderar, considerar attentamente. 

Pérpénsüs, à, úm, part. p. de Per 
pendo. COLUM. Dia. Pesado attentamente, 
ponderado, meditado, considerado. 

Pérpérim, scil. viam, acc. de Perpe- 
rus, tumudo adverbinlmente. CIC. SUET., 
Fóra do que deve sér, mal. Perperám 
suadere aliquid. PLAUT. Dar um man 
conselho. — adspirare. NIGID. Dër inde- 
vidamente aspiração (n'uma palavra). $ 
TER. Falsnmente, $ VARR. Por descuido. 

Pérpéréné, ee, 4. pr. f. PLIN. Per- 
perena, cid. da Mysia (Asia Menor). 

PérpérénI,Oórüm, A. pr. m. plur. 
PLIN. Perperenos, habitantes de Perpe 
rena, 

* PérpéritudO, Inis,s. ap. f. (de 
perperus). ATT. Verversidade, malvadez, 

Pérpérná, &, y. pr. m. CIC. Perper» 
na, nome de homem. 

Pérpérüs, à, üm, adj. (niguepos). 
ATT. Vicioso, deicituoso, mau, deprava- 
do, perverso. $ Vor. Iinprudente, incon- 
siderado (com respeito ás coisne). 

Pérpós, Gite, adj. (de per e petere). 
Pacuv. PRUD. Não interrompido, enca- 
deindo, continuo, perpetuo. $ PLAUT. 
LACT. Inteiro, completo. Nocte perpeti 
ludere. CAPITOL. Jogar toda a noite. 

PérpéssIclüs ou PérpéssItIüs, à, 
Dm, adj. (de perperi). SEN. Costumado 
ao soffrimento, mui soffredor, mui pa- 
ciente. 

Pérpéseló, onis, s. ap. f. (de per- 
peli). CIC. Acção de soffrer, de aturar 
(uma coisa). $ Cic. Ses. Coragem em 
sofirer, constancla, firmesa, puciencia, 
resignação. 

Pérpéssüs, 4, im, part. p. de Per- 
petior. CIC. CAS. VIRG. Que soffreu por 
inuito tempo, que aturou, Mulia perpessi. 
Ov. Tendo passado por muitos trabalhos. 

Perpótim, adv. PLIN. APUL. Conti- 
nuadamente. 

PôrpstIbr, óris, Sastis sim, ett, 
o. dep. trans. (de per e patior). TER. CIC. 
Atnrar até o fim, supportnr, softrer, 
cortir, tolerar,resignar-so a. interfici me 
perpeti possum. TER. Posso consentir que 
me matem, Perpetiar memorare, Ov. Terci 
a paciencia de contar. Omnia potius. per- 
petienda quam... CIC. Devem antes sêr 
soffridus todas as coisas, do que... Multa 
perpessu aspera. ATT. Muitos duros sof- 
frimentos. $ PLIN. J. Admittir, compor- 
tar, consentir. $ Ov. V. FL. Estar expos- 
to, sujeito a, soffrer. $ (?) Hor Tentar, 
ousar, arrostar. 

Pêrpetrabilis, 3, adj. (de perpe 
trare). TERT. Que se póde fazer, licito, 
permittido, 

Pérpétrátib, OnYs, s. ap. f. (de 
perpetrare), TERT, Execução. $ AUG. 
Perpetração. 

Pérpétratór, Oris, « ap. m. (de 
perpetrare). AUG. SID. O que faz (4 má 
parte), o que commette, auctor de, 

Pérpétratüs, d, üm, part. p. de 
Perpetro. LIV. 'TAC. Feito, executado, aca- 
bado. Perpetrata paz. Liv. Paz conelui- 
da. $ S. SEV. Perpetrado, commettido. 

Pôrpêtrõ, ás, Zei, &tüm, arg, 
o. trans. (de per e patro), Fazer inteira- 
mente, levar a cabo, acabar, executar, 
cumprir, consommar, Perpetrare omne 
opus. PLAUT. Fazer a obra toda. — copia, 
FLOR. Levar a cabo uma empresa. — td 
efficere. PLAUT. Levar isto a cabo. Qui 
tibi manus intulit, et ton perpetravit. DIG. 
O-que tentou matar-se,e nho oconseguiu. 
Quanto suo Ihbore -perpetruum, ne irrum- 
peret:.. TAC. Quanto elle trabalbára, pa: 
ra que uão entrasse .. Perpetrare pro 
missu. TAC. Cumprir a promessa. — pa- 
cem. Liv. Concluir a paz. 

Pérpétüàlls, 6, «dj. (de perpetuus 
1). QUINT. Geral, universal. 

Pérpétüalttór, adv. AKX. Eterna- 
i mente. 
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lPérpétüárYüs, &, Um, adj. (de 
perpetuus 1), SEN. Que está sempre em 
20000. 

2 Pérpütüürlüs, YI, s. ap. m. Cop. 
O m. q. Emplyteuta. 

C) * Pérpétüüssint, 
Perpetuarerint, ENN. 

Perpétüatüs,X, túm, part. p. de 
Perpetuo. FORT. Não interrompido, con- 
tinundo. 

Pérpétültàs, tis, s: ap. f. (de per- 
petuus 1). Cic. Continuidade, continua- 
ção. Perpetuitas parietis. QUINT, Parede 
oontinna. Umbrose perpetuilates. VITR. 
Cordilheira coberta de arvores. Perpetui- 
tas voluntatis. CIC. Tenção constante, 4 
Toda a extensão de. . Perpetuitate sermo- 
nis. CIC. Em todo o segnimento do dise 
curso. $ Cic. PLIN. Duração perpetua, 
perpetuidade. 

1. Pérpétüo, adv, Cic. Sem interrup- 
ção, continuadamente. $. Cas. CIO, Ov. 
Constantemente, perpetuamente, sempre, 
$ TER. Para sempre, 

2 Parpétú5, ás, Avi, atilm, arg, 
v. trans. (de perpetuus 1). CIC. Fnzer sem 
interrupção, não discontinunr, nho inter- 
romper. Jerpetuare dora. PLAUT. Não 
cessar de dar presentes, — verba. CIC. 
Fallar sem tomar folego, ou sem fazer 
pausa. $ CIC. Fazer perpetuo, perpetuar, 
Dit te perpetuent | LAMPR. O deuses te de- 
em longos dins ! 

Pérpétüüm, 
sempre. 

1 Pérpétüüis, A, üm, adj. (de per e 
petere). Cic. Vina. Nãa interrompido, 
continuo, inteiro. Perpetui montes LIV. 
Cordilheira. Palus, quee perpetua interce 
debat. CRS. Alngoa, que oceupava todo 
o: espaço intermedio. Ferro incidere per. 
petuos dentes. Ov. Abrir no ferro uma 
serie continua de dentes, 1. é, fazer uma 
serra. Fossam perpetuam ducere. COLUM, 
Abrir um comprido fosso, Perpetime vo- 
lupsates. CIC. Prazeres contiauos, Perpe- 
tuá oratione, CIC. Em um discursc segul” 
do. Are perpetuis praceptis ordinat Liv. 
Sciencia formada d'uma serie de precei- 
tos. Perpetua valetudo. INSCR. Doença 
cbronica. Perpetui tergum boris. Vino, 
Um boi inteiro. Perpetuum — triduum, 
TER. Trezdias completos Perpetuá jur n: 
tá carpi. VIRGO. Arruinar-se durante toda 
a mocidade. $ Cic. HOR. Continuo, per- 
petuo, duravel, eterno Voluntas mea per 
pema in... CIC. Meus constautes senti: 
mentos para com... Perpelua quesliones, 
Cic. Tribunaes ordinarios, permanenter: 
In perpetuum, Cic. LIV. Pam sempre. Zu 
perpetuum modam. PLAUT. A m. signif. 
Semelet inperpetuum. FLOR, Uma. vez 
para sempre. Dictator perpetuus, GĦELI. 
— in perpetuum factus. A. VIC", Dicta. 
aor perpetuo. vitalício ; nomendo dictador 
perpetuo. Perpeiut scrinia Sili. MART; 
As obras do immortal Silio.. Perpetuus 
modus, DIO; O modo intinito (ter. 
grem.)..$ Concernente a:todn.mvida: Pere 
petua fulminu, NSN. Progoosticos que die 
zem respeito a toda: a vida, $ CIO. CELA 
Geral, universal, sempre applicavel, 
Perpetua historia, CIC. Historia universal. 
Ne id quidemperpetuura est. CRIS. [sto 
nem ainda é sempre o verdadelro.. $ * 
Pérpátiliór, comp. — lesimbde, sup. CATO. 
ap. PAISO. 

2 Pórpstúñta, I, s.pr.m. Sip. Per- 
petno-(anncto), bispo de Tours (Gallia). 

(?) Parpóxú»m, 4, Om, adj. FIRM. 
Ber: penteado, Ved, Propezus, 

Pêrpinguis, $, adj. ITIN. ALEX: Mii 
gordo. 

Pórpiic83, és, ül, Itúm, dry, v. 
trirans. PLAUT. CIC. Agradar muito. 

Pérpiüniüs, à; im, adj. Diox, Mut 
fácil, mut claro. 

Perpl8xA4ws, 3, adj, (de perplera- 
+1): PLAUT, Embrulhado, enredado, eur 
maranhado, embaraçado, 


arch. por 


adv. STAT. Para 
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PürpléxáübYtér, ado. PLAUT. Com 

rplezidade, ambiguamente. 

Pérpléxé, adv. Com rodeios. Perple- 
mius errare. PRUD. Desencaminhar-se, 
perder-se mais. $ Fig. TER. LIV. De mo- 
do enredado, ambiguo, equivoco, com 
obscuridade. 

PérpléxYm, ado, (de perplexws). 
PLAUT. CASS. De modo cnredado, ambi- 

O, obscuro, 

* Pórplêxi6, ônis, s. ap. f. (de per 
e plectere). P. LAT. Refolho, dobrez, dis 
simulação. 

* Pôrplêxitãs, Be, : ap. f. (de 
perplerus). AMM. Perplexidade, duvida, 
ambiguidade, obscuridade. 

Pérpléxór, ária, eto., Ari, e. dep. 
trans. (de perplexus). PLAUT. Enredar, 
enmaranhar, embrulhar, torcer. 

Pêrplôxis, 4, tm, adj. (deper e 
plectere). PLIN. Misturado, confundido, $ 
VIRG. STAT. Tortuoso, sinuoso. Perple- 
sum der. VIRG. Caminho que dá muitas 
voltas. $ Fig. LIV. SEN. tr. Embrulbado, 
ermmaranbado, intrincado, equivoco, am- 
biguo, obscuro, enigmatico. $ FORT. Cap- 
cioso. $ Pêrplêxiór, comp. PLIN. 

Pérplicütüs, 4, Um, adj. (de per e 
plicatus). Entrelagado. $ Com tmesis. 
Perque plicatis, LUCR. 

Pérplib, 1s, di, UBrõ, o: intrans. e 
trans. Chover a través. Sicubi. perpluat. 
Caro. Se a chuva penetrar em alguma 
parte. $ Dar passagem á chuva, delxal-a 
pasecr a través. Perrluunt tigna. PLAUT. 
A chuva atravessa a madeira (do tecto). 
Coracuum perpluit, QUINT. Chove na 
sala de fautar. $ FEST. Estar furado, Va- 
sar, verter (um vaso), deixar sair o li- 
quido. $ Fig. PLAUT. Escapar-se, perder- 
se. $ APUL. Molhar, regar, banhar. $ 
Fazer chover (fg.). Amor tempestatem 
dn pectus meum perpluil. PLAUT. O amor 
levantou em meu coração uma tempes- 
tade. 

Parpôl, (== per Pollucem.) TER. (?). 
Drcx.Por Pollux (formula de juramento). 

Pérpólió, 18, Ivi, Itüm, Irá, v. 
trans. Cic. Polir, corrigir, limar, rever 
com cuidado. 

(?) PérpOlIté, adv. Com perféição. $ 
Pérpólitissimé, sup. AD. HER. 

Parpólitrõ, ônis, s. ap. f. (de perpo- 
dire. AD HER. Perfeição da obra, der- 
radeira mão, acabamento. 

Pérpólitüs, 4, üm, part. p. de Per- 
polio. PLIN, Mui lustroso, mui brilhante, 
bem polido. $ Fig. CIC. Mni polido, mui 
cultivado. $ Cic. Oraado. $ CIC. Completo, 
acnbado, perfeito. 

Pórpópilátüs, A, Um, part. p. de 
Perpopulor. Tac. Que assolou, que de- 
vastou completamente. $ Pass. LIV. As- 
solado, devastado. 

Pérpópüilór,ürls, etc., Arl, v. dep. 
trans, LIV. Assolar, devastar completa- 
mente, 

Pórpórt3, äs, elc., Arë, v. trans. 
Liv, Trunsportar até o seu destino. 

PérpbtatYó, ônis, s. ap. /..(de per- 
potare).. Acção de beber com excesso. 
Per potationes, CIC. Orgias. 

Pérpótibr, Iris, titús &üm, D, 
o. dep. ínirans. CoD. THEOD. Assenhorear- 
ga inteiramente de, gozar completamente. 

Psrpótã, ás, etc., Ará, o. tuns, € 
doran, Luon. Beber inteiramente. $ 
Cic. Beber com. deniesia, embebedar-se. 

Pérpréssá, de, s. ap. f. PLN.. Nardo 
rustíoo (planta). 

Pürpréesl, pres. perf. de Perprimo. 

Pürpróssüs, 4, Um, pat. p. de 
Berprimo. APUL. 

Pérprim3, Is, próss], préssüm, 
primérná, v. trans. (de per e premo). 
Apertar continuadamente, $ Fig. Per- 
primero cubilio. Hor, Prender-se á sua 
woraca, não sair d'ella. $ SEN. Fazer sair 
apertando, 
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(2) Pérprópére, adv. PLAUT. O m. 
q. Preproperê. f 

Pórprópinquis, X, Um, adj. ATT. 
Mut proximo, mui visinho. 

Pérprospér, drá, érúm, adj. Mui 
prospero, mui ditoso, mui venturoso. 
Valetudo perprospera. SUET. Muito boa 
saude, 

PérprüriscÓ, Ys, $r8, v. intrans. 
fneh. PLAUT. APUL. Sentir grande comi- 
chão. 

Psrpidêscõ, Ys, dült, óscáró, v. 
fntrans. CORNELIA ap. NEP. Sentir muita 
vergonha, envergou har-se muito. 

Pêrpignãx, ácis, adj. CIC. Ara. 
Argumentador obstinado. i 

Pérpülchür, chră, chrüm, adj. 
TER. Mui bello, mui formoso. 

Pérpüli, pret. perf. de Perpello. 

P5rpülsüs, à, tim, part. p. de Per- 
pello, FRONTO. 

Pérpünctüs, &, tim, pat. p. de Per- 
pungi. C. AUR. Picado profundamente. 

Pérpürgátüs, 4, Om. part. p. de 
Perpurgo. CELS. Alimpudo bem. $ Fig. 
Perpurgate aures, PLAUT. Ouvidos muite 
attentos. Locus perpurgatus a... CIC. 
Ponto esclarecido ou tractado profunds- 
mente por... 

Pérpürgü, ás, etc. Arg, v. trans. 
Caro. Cic. Purgar bem. $ Cic. Esclare- 
cer (uma questão), tractar profunda- 
mente, $ CIC. Liquidar (contas). 

(7) Pérpúros, 4, Um, adj. VAAR. 
Mui limpo.. 

Pórpúsillim, adv. Cic. Mui poneo. 

Pérpütó, ás, etc, rð; v. trans. 


-PLAUT. Explicar completamente. 


Pérquüàm ou Për quám, adv. CG, 
Muito grandemente, sunmamente. Per- 
quam breviter. Cic. Mul succintamente.— 
indignis modis. PLAUT. De modo indignis- 
simo, — sapidissimum. APUL Summa- 
mente saboroso. — telim scire, PLIN. J. 
Desejára muito saber. $ Com tmesis. Per 
pol quàm paucos reperias. TERT. Encon- 
trar-se hão mni poucas pessóas. 

PórquióecÓ, Is, 6r6, v. intrans, APUL. 
Reponsar, descancar durante. 

* Pérquiritütüs, 4, Um, adj. (de 
perquirere). MAMERT. Procurado por toda 
a parte. 

Pérquiró, Is, sIvI, sItüm, rérá, 
v. trans. CIC, Buscar com cuidado, proon- 
rar por toda a parte. $ PLAUT. CAS. Xn- 
formar-se de, inquirir, perguntar. Per- 
quiritur, unip. Cic. São tomadas infor- 
mações, $ Cio. Indagar profundamente, 
aprofundar, 

(?) Pérquisitó, adv. Aprofundando. 
$ Pérquisitiús, comp. CIO. 

Pérquisitió, ünYs, s. ap. m. (de per- 
quirere). CASS. Pesquiza rigorosa, inda- 
gação, exame minucioso. 

Pérquisitór, órle, « ap. m. (de 
perquirere), O que busca. Perquisitor 
auctionum. PLAUT. O que faz as toma- 
dias e as vendas, alcaide, meirinho. $ 
AMM. Pesquizador, indagador, espião. 

Pérquisitús, à, dm, part. p. de 
Perquiro. PLIN, Buscado, indagado, bem 
pesquizado. 

Pérrá, &, e Pérrá, és, s pr.J. 
ANTON. ITINER. Perra, cid. da Coma- 


gena. 

Pérrünthés ou Pêrrânthis, Ys, 
4. pr. m. Liv. Perranthis,. serra escar- 
pada, ao oriente da cid. de Ambracia. 

Pérráro, adv. Cic, HOR. Mui rara- 
mente. 

Péórrürüis, K, üm, adj. LIV. PLIN. 
Mui raro, 

Bérró.Ved. Perra,. 

Pérrécónditüs, X, tm, adj. Cic. 
Muito occulto; muito abetraso, 

Pérr6otürüs, à, Um, part. fut. aet. 
de Pergo. CIC. 

(9 Pérróctüs, à, tim, par. p. de 
Perrego. APUL. Despertado, acordado, 
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* Pérrégó, Ys, Gr, v. tran: FEST. 
Acordar, despertar, 

Pórrépó, Ye, psi, ptit, p3rá, v. 
intrans.e trans. Tip, Ir de gatinhas sobre, 
arvastar-se sobre. $ COLUM. Introduzir-se 
para, $ COLUM. Estender-se, alargar-se 
(com respcito á videira). 

Pórréptd, ás, etc., Së, o. intrans. 
e trans. freg. de Perrepo. PLAUT, TER. 
Arrastar-se para, introduzir-se em, pe- 
netrar, peroorrer. 

Pérrexi, pret. perf. de Pergo. 

Pérrh&bl, ôrúm, s. pr. m. plur. 
(Mapparóoi). PLIN. Perrhebins, habitantes 
de Perrhebia. 

Pôrrh&bIk, e, s. pr. f. (Mepparñia), 
Cic. Liv. Perrhebia, região dos confins 
da Macedonia e da Thracia. 

Pérrh&büs, á, Um, adj. PROP. Per- 
rhebo, da l'errhebta. 

PérridYIcüleé, «dv. Circ. Mul ridicu- 
lamente. 

Pêrridictltia, A, Um, adj. CIC. Mui 
ridiculo, digno de riso, 

(2) Pêrrimôsús, 4, Um, adj. VARR. 
Cheio de fendas, de rachas. Ved. Pe- 
minosus. 

Perrõdo, Is, 581, Gem, déré, v. 
irens, CRL&, PLIN. Roer inteiramente, 
corrocr. 

* Peêrrógatiô, ônie, s. ap. Y. (de 
perrogare). Inscr. luterrogacáo, ou me- 
moria!, petição (?), ou sentença, resolu- 
ção (7) 

Perróglt3, às, etc, rð, v. freg. de 
Perrogo. PACUV. 

Pérrógó, às, etc, rð, v. trans, 
Perguntar successivamente a todos. Sen- 
tentias perrogare. Liv. TAC. BUET, Pedir 
o parecer ou voto a todos desde o pri- 
metro até o ultimo. $ Lerrogare legem. 
V. Max, Propôr uma lei (para sêr appro- 
vada). 

Pérrimpl, Is, üpI, üptüm, üm- 
pgrg, c. trans. e intruns. 1° Quebrar tn- 
teiramente, esmigaihar, espedaçar, fen- 
der, rachar, abrir; levar de vencida,der- 
rotar; 2? Fig. Libertar-&e de, vencer; 
amollecer, debilitar, enfraquecer,. ener- 
var; 3º Penetrar a força em, fazer en- 
trada violenta, invadir, fazer irrupção. $ 
19 Perrumpere rates. CAS. Espedaçar na- 
vios. — costam. CELS. Quebrar uma cos- 
tella. — limina. VIRO. Escangalbar uma 
porta. 4b Ais aer ille crassus perrum- 
pitur. CIC. Este ar espesso é atravessado 
por elles (os atomos). Perrumpere aciem. 
VIRG. — hostem. TAC. Romper um exer- 
cito ; desbaratar o inimigo. $ 2º Perrum- 
pere leges. Cic. Infringir as leis. — omne 
servitium, SEN. tr. Libertar-se. de toda a 
escravidão. — diyficultales, PLIN, Vencer 
difficuldades, — /asticia. HOR..Vencer a 
repugnancia. — periculum. CIC. Escapar ao 
perigo. Ne quo affectu perrumperetur, TAC. 
Para não se deixar mover d'algum sen- 
timento de pledede, $ 3º Perrumpere pa- 
ludem. Cas. — Acheronta. Hon, Romper 
á força. por uma alagoa; pelo Ache- 
rote. — arva. Sil. Invadir os campos, 
1. é, inundal-os (o mar), — in vestibulum. 
Liv. Fazer irwupc&o no vestibulo. — per 
medios hostes, Cs, Romper por entre os 
inimigos, Perrumpi pose ad Capuam 
Liv. Poder-se abrir caminho para Capua. 
Qui, te invito, perrumpunt. TAC. Os que 
entram á forca contra a tua vontade. 

Pérrüptüs, á, tim, part. p. de. Per- 
rumpo, COLUM. Quebrado inteiramente, 
espedaçado, escangalhado. $ TAO. SIL. 
Entrádo é força, aberto, rompido. Per- 
ruptus hostis. TAC. Inimigo desbaratado. 

1 P8rsá, &, +: pr. m. 810. Um Perse. 
$ PLAUT. — nome d'úm personagem e 
n'uma: comedia de Piauto.$ CIc.— nome 
de cão. 

2 Pērs, ©, » pr. J: (IIigev). BYG. 
Persa, nympba máe de Perses. 

Pērs, ärüm, + pr. m.piur. (Tipos A 
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Cro. Hon. Persas, povo da Asia central; 
os Parthos, por extens. 

Pórséá, d, s.pr. f. CIRIS, Persén == 
Hecatn (filha de Persex). 

Pérsé&pó, ade, Cic. Hon. Muitis- 
simas vezes. $ (?) Com tmesis. Per pol 
epe. PLAUT, ap, SERV. 

1 Pôreiis (lluoato;) e Pürselüs 
(Uxçrsroç), À, Um, adj. Cinis. V. FL 
Pers: n, Persico, de Perses. 

2 Pérsdüs, Le pr. m. Cio. Perseu 
(ds Cisio), philosopho, discipulo de 
Lonho- 

Pëērsævíð, ls, etc., 1r8 v. intrans. 
Parec. Enfurecer-se, 

Pérsevüs, á, im. adj MBL. Moi 
temivel. 

Pôreagadã. Ved. Pasargade. 

Póraálsó, adv. Cic. Com muita graça, 
com muito sal ou espirito, 

Pórsálstis, à, Um, adj. Cic. Muito 
engraçado, muito espiritnoso. 

Parsildtatid, ônis, s.ap./. (de per- 
salu/are), CIO, Acção de saudar a todos, 
saudações. 

Porsilat3, äs, etc., Aró, o. trans. 
Clic. PRÆD. Saudar um a um até o altimo. 

Pórsünctó, «ado. TER. SUET. Mul 
sapctamente, mut religiosamente. 

Pôrsãnô, äs, erc., ár&, v. trans 
PUN. curar perfeitamente. Persanata ul 
cera. SEN, Ulccras i» m curades, 

Pérsánüs, à, üm, adj.CsTo. Mui 
são, bem conservado, que cstá ciu muito 
bom estado. 

Pórsáplóns, ôntis, adj. Cic. Mui sa- 
bio, mui prudente. 

Pérsáplóntér, ado. Cic. Mu! sabia- 
mente, mui prudentemente. 

Parscólgratis, A, tim, adj. Nor. 
TIR. Profundamente malvado, seclerado, 
facinoroso. 

Pórscións, ntis, part. pres. de 
Perscio, desus. LAMPR. Que conhece per- 
feitamente, 

Parsciêntgr, ade. Cic. Mui pruden- 
emente. 

PgrsoInds, Is, Id, Isstim, tadéré, 
e. trans, LUCR. LIV. Despedaçar, rasgar, 
fender, abrir, quebrar. 

Pórsci8. Ved. Fersciens. 

Pórsciaci, Is, 8rd, v. intrans. DICT. 
Ber informado por miudo, Saber cabal- 
mente, 

Pêrscissús, 4, Um, part. p. de Pers- 
einde, LUCR. Tta. Despedacudo, rasgado. 

Pürscitüs, d, üm, adj. Mui bello, 
Mui lindo. Com tmesis. Per edepol scitus. 
TER. $ Muito ingenhoso. Com tinests. Per 
miht scitum videtur, Cic. Parece-me bas- 
tante ingenhoso, 
` Péórscribó, Ys, Ipsi, Iptüm, bërë, 
€. trums, Cic. TAO, Escrever por inteiro, 
por extenso, circumstanciadamente, De 
mels rebus ad Leitum  persripri. CIC. 
Em uma carta a Lello escrevi miuda- 
mente d olrca dos meus negocios. /%ers- 
criber« omnia judicum verita. CIC. To- 
mar por escripto todas c$ palavras 
dos juizes. — orationem. CIC. SALL. 
Trasladar por tuteiro um discurcc. $ Fig. 
Hon, Liv, Escrever, compór ` retezir (cm 
uma historia). $ CIC. Registrar, transcre- 
ver (um acto publico), lançar nos livros 
publicos, $ Lançar (nos livros decommer- 
Clo), fazer a escripturação commer-tal 
de; dar a sua assignatura, obrigar-se 
por, pagar (em lettras), Perscrídere ra- 
tiones, CIO. Lançar contas por escripto.— 
Jalan nomen, e simpleste — falsum. Cio. 
Fazer assento indevidamente d'uma 4i- 
vida, — usuras. CIO. Fazer assento dos 
juros, ieval-oe a debito ou a credito, Si 
quid usura nomine numeratum aut pers 
eriptum "wt, SUET. Se alguns juros 
tivessem sido pagos ou estivessem em 
divida, Argentum perscripsi iliis quibus 
debut. TER. Passel lettras de pagamento 
sos meus eredores. $ (?) Gravur na me 
moria, Perscribere castelli planitiem. SALI. 
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Tomar de memoria o plano d'uma for- 
talcsa. 

PôrscrIptIS, ônis, s.ap./. (de pers 
cribere). CIC. Escripta,escripturac&o (ter. 
comm.), diario, livro de contas ou lan- 
camenutos. $ CH, Ordem de pagamento, 
lettra de cambio. $ Cic. O acto de regis 
trar, o lancar em registro. 

(?) Pérscriptitó. Ved. Prescríptito. 

Pérscriptór, óris, s ap. m. (de 
perscribere). Cic. Copista. 

Pérscriptürá, &, s ap. f. ULP. 
Transcripção, copia, registro. 

Pérscriptüs, 4, Um, part. p. de 
Perscríbo, Escripto por inteiro. Verbo non 
perscripto. GELL. Não seudo escripta a 
palavra toda. $ CIC. Trunscripto, trus- 
ladado, registrado. $ Pnisc. Escripto de 
través, marcado com um signal trans- 
versal, cortado pelo meio (como f, signal 
deas numus; H, de dupondius; *,do 
denaríus numus.). 

PérscrütàbnIs, 8, adj. (de perscru- 
tari). Cass. Que perscruta on examina 
com cuidado. 

PérscrütAtY9, Ónls, s. ap. f. (de 
perscrutari), SEN. Acção de perscrutar, in- 
vestigação, pesquiza, 

Pérscrütütór, ris, 4. ap. m. (de 
perscrutari) CAPITOL. Perserutador, in- 
vestigador. 

Pérscrütátüs, &, im, part. p. de 
Perscruto. Axm. Esquadrinhado, inda- 
gado, procurado attentamente. 

* Pérscrütó, ds, Bei, ütüm, arg, 
PLAUT. e 

Pérscrütür, Arie, itús süm, äri, 
v. dep. CIC. Esquadriuhar, buscar, pro- 
curar cuidadosamente. pesquizar. Pers- 
erutari omnia. CIC. Fazer uma minuciosa 
pesquiza. $ Fig. CIC. Perscrutar, apro- 
fundar, investigar, examinar. 

Pérscülptüs, 4, úm, adj. (de per e 
sculpius). CORIP. Todo esculpido, cheio ou 
coberto de esculpturas. 

1 Parsõã, d, s. ap. J. (regoda). PLIN. 
Arbusto do Egypto e da Persia, chamado 
tambem balanites Egyptiuca, 

2 Pôrsdã. Ved. Persea. 

Parsõcô, às, cùl, éctüm, Scars, 
9. trans. Prisc. Cortar intelramente. $ 
Fig. AUCT. ap. QUINT. Furur, abrir (um 
tumor). $ Cic. Cortar, decompór, subdi- 
vidir. $ Liv. Cortar, separar. $ CIC. Aba- 
ter, deduzir, diminuir, 

Pérséctór, ürls, etc. äri, v. dep. 
trans. LUCR. Perseguir sem descanço. 

PêrsScutI6, ÓnIs, s. ap. /. (de per- 
seguí). APUL. ULP. Perscguicio, encalço. 
$ Fig. CIC. Proseguimento judiciario, ine- 
tancia. $ FLOR. Proseguimento (d'uma em- 
presa). $ TERT. PROP. Perseguição, vexame, 
vexação. $ ARN. Estado d'um possesso. 

Pérséócfitór, Oris, s. ap. m. (de 
persequi). CAPITOL. SID. O que persegue, 
perseguidor. $ Fig. DIG. O que prosegue 
judicialmente, sollivitador, «pretendente. 
$ LACT. Perseguidor (dos christãos). 

PérsScütorlá. Ved. Prosecutoria. 

Pérsücütrix, Icis, s. ap. f. (de per- 
seculor). AUG. À que persegue, perse- 
guidora. 

Pérsócütüs ou PérsSquütüs, à, 
üm, part. p. de Persequor. VELL, Que 
persegu'u. $ PLIN. Que tractou cabal 
meute, que expoz miudamente. $ Pass. 
PALL. Perseguido a todo trunce (/ig.), 
p4ocurado, 

Párssds8, és, Gd, Gest, Bräi 
v. ínirans. SUET. Estar sentado sempre, 
ficar sentado. Persedit im suxo... FRONTIN. 
Ficou immovel sobre umu pedra... Perse 
dere equo. Liv, Estar a cavallo durante 
(o dla e a noite). — apud philosophum. 
SEN. Frequentar a eschola d'ume philo- 
sopho. $ Fig. LUCR. Parar, morar, residir. 
$ (?) Descer ao fundo, eutrar até, pene- 
trar. Ad vivum persedere. VIRG. Penetrar 
até ao vivo. Ved. Persido. 
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Pórsbll, pret. perf. de Perdew e 
de Persido. 

Pérsógnis, 8, adj. Liv. Mui pregui- 
çoso, mut vagoroso, mui pouco activo, 

Parsôlã, d, s. pr. J.V. FLO m. q. 
Persea. 

1 Pérséis, Idis, adj. (Ungonf;), Ov. 
Perseide, de Persea ou Hecata (filha de 
Perses). 

2 Pársóls, dla, s. pr.J. Cic. Perseide, 
filha de Perses, mãe de Pasiphae. $ 
V. FL. —, nympha, filha do Oceuno. $ 
Ov. — nome d'um pocma, ácerca de 
Persen. $ Liv. cid. da Peonia (Macedo- 
nía), hoje Gersele (?). 

Pórssimis, 4, Um, adj. Perselo, de 
Perses, Vid. Perseia. $ OV. — de Perseu, 
Ved. Perseus. 

Parsóngscô, Ys, önül, Gscóró, e. 
intrans. inch. empreg. 86 no pret, perf. 
EUTR. Fazer-se muito velho. 

Pérsónéx, sónIs, adj. SUKET, Mui 
velho, muito avaucado em annos. 

PérsónllIs, 3, adj. De velho, de an- 
cião. ersenilis aatis. HIER. De edade 
muito avançada. 

PêrsôntIô, ls, sl, súm, tiró, e 
trans. Vira. Sentir muito ou. profuuda + 
mente. $ VIRG. APUL. Aperceber-se de, 
advertir, notar, reparar. 

PérséntliscÓ, sênsi, Yscóró, v. im 
trans. TER. LUCR. Sentir, perceber uma 
seusução, 

Pdrsóntl, pret. perf. de Persenesco. 

Pãrsgphônã, à, s. pr. m. PROP. e 

Pêrsgphôn, às, A. pr. (Ileçerçõwn). 
Ov. Persephona <= Proserpina. $ Fig. 
Ov. A morte. 

PersdphSnIúm, Y, & ap. n. (xigca- 
Songs), APUL. Papoula brava (planta). 

PérsópÓlls, Ys, s. pr. f. (Ii«grixosiz). 
PLIN. CURT. Persepole, capital do impe- 
rio dos Persas, chamada no dominio «os 
mahometanos Issthachar, Istuchar, hoje 
ruinas chamadas Tschil-Minar. 

Pérséquáx, AcIs, adj. APUL. SID. 
Que segue ou persegue com affineo. 

Pérséquóns, êntis, part. pres. de 
Persequor. $ Adj. PLAUT. Perseguidor 
(fig.). Inimícitiarum persequentissimus. 
AD HER. Que persegue com todo encar- 
nicamento seus inimigos. 

Pérsóquüntés, Iúm, s. ap. m. plur. 
Prosp. Perseguidores. 

Pérséquór, Sris, cütüs on quittis 
súm, qui, v. dep. 1º Seguir sem parar, 
seguir até o fim, perseguir, apertar, com 
vehemencia ; fig. Seguir, instar ; perse- 
guir, vexar ; 2º Percorrer; 3? Perseguir 
judicialmente; reclamar, revendicar; 4º 
Fig. Seguir, ir pelas pisadas de, imitar ; 
ir em cata de, procurar, buscar ; 5% Prose- 
guir, continuar ; cultivar sem descanço; 
8% Executar; tractar (uma materia), 
comyôr, escrever ; 7º Enumerar, circum- 
stanciar, expôr por miudo. $ 1º Certum 
est persequi quoquo... TER. Estou resol- 
vido a seguil-(0) por toda a parte que... 
Persequi cursim aliquem. PETR. Correr 
atraz de alguem. — fugientes. CMS. Ir 
no encalço dos fugitivos. — vestigia. 
Cic. Seguir as pisadas. — que dicerentur. 
CIC. Acompanhar, seguir todas as pala- 
vras. —*monstra. Ov. Perseguir os mons- 
tros. — armis Komanos NEP. Fazer 
guerra aos Romanos — odio omnes. 
SEN. Ter odio a todas (as mulheres). — 
querendo. Liv. Pedir instantemente, 
insistir pedindo. Persequitur illum fati 
miseria. PHAD. Perseguc-o a má sorte. 
Cujus cincinnos usqueyuaque persequitur. 
Surr. Cujos crespos elle persegue por 
toda a parte. Persequi Ecclesiam, HIER. 
Perseguir a Egreja. $ 2º Persequi solitu- 
dines. CIC. Percorrer ou atravessar de- 
sertos. Certum est riam persequi., TER, 
Estou resolvido a seguir sempre O ca- 
minho... Omnes vias persequar quibus... 
Cic. Empregurei todes os melos pelos 
quaes... $ 8º Persequí uliquem judicio. Ci. 
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Per-ezutr alguem judicialmente. Jus per- 
sequendi in judicio. COD. Direito de pro- 
»eguir judicialmente, ou direito de re- 
enrso. Persequi maleficia, SALL, Perseguir 
on crimes. — jus suum, bona sua. CIC. Re- 
vendicar o seu direito ; reciaznar os seus 
beus. — promissa. PLAUT. Reclamar o 
cumprimento d'una promessa. — penas 
«ab aliquo. CIC. Proseguir a punição de 
alguem, — mortem alicujus. CAS Vin- 
gar a morte de alguen:, perseguir o 
anctor nma morte. $ 4% Persequi sectam 
alteujus. Cic. — acudemium. CC, Seguir a 
doctrina de alguem ` nbraçar O »vatema 
dos academicos. — hereditates. CIC, Pro» 
curar as heranças. Afihi persequar aliam 
arbem. PLAUT, Buscurei outra cidade, 
Persequi mortem inediá. PETR. Teimer em 
se matar á fome. $ 5? Si idem extrema 
persequitur, qui inchoavit. Cic. Se leva a 
cabo as coisas aquelle que !hes den co- 
meço. Persegui incepta, Liv. Proscguir 
ou levar avante os seus projcctos. — 
ecrimonias. CIC. Acabar as cerimonias, 
Persequilur vitem attendens. VIRG. Elle 
póda scm descanço a vinha. Persequi ar- 
tem. CIC. Dur-se a um estudo. $ 69.Per- 
sequi imperium. PLAUT. — mandata. CIC. 
Executar uma ordem ; cumprir as recom- 
n.endacdes, — aliquid scripturá, CIC. 
Escrever ulguma coisa. — philosophiam 
latinis litteris. CIC. Escrever em Intim á 
Gren da philosophia. — piura de vid 
alicujus. NEP. Escrever mais largamente 
a biographia de alguem. Que cersibus 
persecutus. est Ennius. CIC. Coisas que 
Ennio poz em verso. $ 7º Persequerer 
cota sororum. Ov, Eu diria os votos das 
innnus. Ne singula persequi laborem, 
ManT. Para não entrar em demasiados 
promenores. 


PêrsóquiutIS, ) Ved. Dersecutic, 
Pérséquütir, Persecutor, 
Pérséquütüs Persecutus. 


1 Pérséró, Ye, úl, értüm, éré, 
o. trans. Inserir, introduzir, mette., pa*- 
say (uma coisu) utravés (d'outra). 

2 Páresrá, Is, Gei, sátúm, 8rgrs, 
v, trans. SID. Seinear. $ Fig. PLAUT. Pu- 
blicar, divulgar. 

Pürsérpó, Is, psi, pôrg, v. tnirans. 
LUCIL. Arrastar-se Através. 

(?) PérsérvIó6, Is, 1r8, v. intrans. VOP. 
Servir alguem. estar do lado de aiguem, 
fazer causa commum com alguem. 

PérsérvO, às, etc, üró, v. ians. 
Tek. Guardar coustantemente. 

Pé-s68, 68, s. pr. m. (Migone). V. FL 
Perses, filho do Sol e da nympha Perea, 
pae de Hecata. $ CIC. GELL. Perseu, rei 
da Macedonia, vencido por Paulo Emilio. 
$ Adi, CIC. QUINT, Persa, da Persia. 

Pérsóüs, &, ùm, adj, (Tlagesto; ). 
PROP. De Perseu. $ STAT. Dos Persas. $ 
Ved. Persaa, Perseus. 

Pürseüs, Us, Sou el, s» pr. m. 
(IIegosoc). Ov. PLIN. Perseu, filho de Ju- 
piter e de Danae, que corton a cabeça a 
Medusa. $ CIC. AUS. Perseu (constellação). 
$ PLIN. — nome d'um pintor, discipulo 
de Apelles. $ LIV. —, rei da Macedonia. 
$ INSCR. — nome de homem. $ Ved. 
Perseus, 

* PorsgverabNIs, 3, adj. (de perse 
verare). C. Aun, Perseverante. 

Pérsévéràns, ântis, part. pres. de 
Persevero, COLUM. CURT. Que persevera, 
perseverante, continuo, constante. Perse- 
verantior cedendis hostibus. Liv. Mais 
perseverante na matanca dos inimigos. 
$ Pertinaz, aferrado. Perseverantissimus 
suf culis. V. Max, Muito afferrado ao 
seu culto, 

Pérsóvórüntür, adv. Liv. PncsP. 
Com perseverança, constantemente, fel- 
mente, $ Liv. Com persistencia, com 
affinco. $ PCrsbvirantIüs, comp. LIV.— 18- 
simê, sup. PLIN. J. E 

Parsivarantiá, &, s. ap. /. (de per- 
eeverare). CIO. CAB. Perseverança, cons 
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tancta, persistencia. y JUST. Continuação, 
prolongação prolongamento. 

* PêrsbvêratIô, Onls, s ap. E 
(de perseverare). APUL. Duração conse 
tante. 

Pérsévérütiis. Ved. Persevero. 

(?) Pérsévéré, ado. PL. J. Com 
muita exactidão. 

Pērsčvērð, is, Bei, itúm, üré, 
t. intrans. e trans. (de per e seterus). CIC. 
Ces Perseverar, persistir, insistir, teimar. 
Non tantopere in vitiis perseverarent. CIC. 
Persistiriam menos nos seus erros. Perse- 
verare bellis pro jure. JUST. Gueriear per- 
severantemente cin defesa do direito, — 
Aquileiam uique. SUET. Continuar o ca- 
minho até Aquileia., Non estab isto per- 
severatum, CIC. Elle não iusistiu. $ CIC. 
MART.Continuar a, Dão cessar de (seguido 
de infin.). $ CIC. SUET. Coutinuar a dizer, 
sustentar. $ Continuar, proseguir (uma 
coisa). 1d, quod suscepísset, perseterure. 
CIC. Proseguir o que emprehendira. — 
iras suas, FirM. Versistir nas suas iras, 
nas suas vingancas. /lli quatriduo perse- 
verata inedia est, JUST. Elle esteve qua- 
tro dias sem comer. 

Pérsévérüe, X, Um, adj. Tac. Mui 
severo, mul rigoroso. 

Pêrsôvi, pret. perf. de Persero 2. 

Pôrsi, gen. de Perss ou de Perseus. 
TAC. 

Pérslá, do, 4. pr. f. ISID, Persia, pro- 
vincia da Asia. Ved. Persis. 

Pêrsiânã Aqua, àrüm, s. pr. . 
plur. Arut. Nome d'uma fonte perto de 
Carthago. 

Pérsiâniús, á, im, adj. Ixsck. Que 
imita os Persas. 

* Pérslb8, ade, Nxv. Com muita 
finura, muito espirituosamente. 

* Pórslbús, Á, Gro, adj. PLAUT. ap. 
FEST. Mui fino, mui espirituoso. 

PérsIcánüs, Á, Um, adj. INSCR. Que 
imita os Persas. 

Pérsicá, orüm, 4. n. plur. CIC. A 
hista:z da Persia. 

Pérsiccátus, 4, im, adj. APIC. 
Mui secco, bem secco. 

Pérsiccüs, &, im, adi. CELS. Mui 
Becco. 

1 Pürsic8, ado. 4o modo dos Perens. 
Pe: sica loqui. QUINT. Fallar a lingua 


persa. 

2 Pôrsicê (Teo) porticus, s. pr. 
ECG, Portico Persico, portico na Lace- 
demonia, construido com os despojos to- 
mados aos Persas. 

PérsicYünüs, 4, üm, adj ULP. 
Persiciano, de Paulo Fubio Persico, con- 
8ul no anno 787 de Roma. 

1 Péretcüm, 1, +. ap. n.scil. malum. 
COLUM. PLIN. MART. Pecego (fructo do 
peceguelro), 

2 P3rsIciim, I, +. ap. n. scil. sacrum. 
INSCR. Sacrificio ao deus Mithras. 

1 Pôrsiciis, 4, Um, adj. (Degorrós). 
Hon, Persico, da Persia. Persicus sinus, 
PLIN. Golfo Persico, parte do mar das 
Indias, — portus. FEST. Um dos portos 
de Euripo, onde fundeou a frota dos 
Persas. Persica victoria. PLIN. Victoria 
alcançada contra os Persas. Persicum 
malum. MACH, — pomum. PLIN. Peoego. 
Persica arbor. PLIN. — malus, MACR. Pe- 
cegueiro (arvore). $ Persica arbor. PLIN. 
O m. q. Persia 1. 

2 Pérsicüs, 1, & pr. m. INSCR. Per- 
sico, sobrenome do imperador Galerio, 
vencedor dos Perras. $ FAST. CONS, — 
nome d'um consul. Ved. Persicianus. 

8 Pórsicús, 1, s. ap. f. COLUM, PALL. 
Peceguetro (arvore). 

Péreld83, ös, etc., v. intrans, PLIN. 
(?) Ved. Persedeo e Persido. 

* Péreldicús, &, Um, adj. IxSCR. 
O m. q. Persicus 1. 

Pérsid5, Is, &dI, črð, v. intrans. 
Luck. Penetrar em. . 

Pérsignó, às, etc., &ró, v. trans 
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Liv. Tomar nota de, lançar em registra, 
registrar. $ MEL. Pintar de varius cores 
picando. 

* PErslllS, ls, Ir, o. intrans. (ue 
per e saiio). NOT, TIR. Saltar a travén. 

Péreili m, 1, s. ap. n. FEST. Especie 
de garruñula usada nos sacrificios, 

Pérsimills, &, adj. Cic, Hor, Mui 
similhante, niu] purecido. 

Pérsimpléx, Icis, adj Tac. Mui 
simples, mui frugal. 

1 Pêreis, Idis, adj. J. (Deich, Ov. 
Perside, da Persia. 

2 Pérela, Idle, s. ap. f. (Tiíoeiz). CIC, 
VIRG. Perside == Persia, provincia da 
Asta central, boje Fars ou Farsistan. $ 
IN&CR. — nome de mulher. 

Pórsistó, Is, stIti, stItüm, sistSra, 
v. íniruns, Liv. AUS, Persistir, perseverar, 
não desistir, continuar. $ ÀS vezes no 
pret. perf. com a signif. de Persto. 

Pérsités, à, 1. az. m. APUL. Especie 
de tithymalo (planta). 

Pérslús, li, » pr. m. CIC. Liv. HOR, 
PLIN. Persio, nome de homens. $ SUKT. 
— poeta satyrico, do tempo de Nero. 

PérsolAtÁ. Ved. Persollata, 

Pérsólad, às, etc., Ar, v. trans, 
STAT. Tornar duro, endurecer, congelar, 

* Pérsólitüs, á, Un, adj. Nor. Tia, 
Mul frequeute, muito usual. 

Pérsóllá, &, 1. ap. f. dimin, de Per- 
sona. PLAUT. GLOS. PLAC. 

Pérsóllàtá, e, s. ap. f. PLIS. O m. 
q. Personala. 

Pérsólüéndüs, Pérsólúl, dierests 
poet. por Persolrendus, Persolvi( pret. ). Ov. 

Pérsólütüs, 4, Om, pari. p. de 
Persolro. CIC. Pago integralmente. $ Fig 
CuRT. Satisfeito, cumprido. $ CIO. Pa- 
decido, soffrido. 

Pérsólv65, ïs, solvi, sólitúm, sól- 
vér&,v.trans 1º Desatar cabalmente 
(fig.), decidir, resolver (uma duvicu); 
2º Pagar por inteiro, &atisfazer, dur (o 
que édevido), pêr-se quite de, desem- 
penhar-se de, cumprir; 3% Padecer, sof- 
irer, expiar. $ 1º Si mihi hoc naa per- 
solveris. CIC. Se me resolveres este pro- 
blema. $ 2º Persolvere pecuniam.. TAC. 
Dar dinheiro em pagamento... — legata 
cum fide. SUET. Satisfazer fielmente os 
legados. — laborum pramía. CIC. Dar a 
recompensa dos trabalhos. Quod habui 
summum pretium, persolvi tibi, TER. Del- 
te em paga da minha divida o que eu 
tinha mais caro. Agros veteranis pretium 
militie persolvere. SUET. Dar terras aos 
veteranos em recompensa de seus servl- 
ços. Hare tibi animam persolro. VIRG. 
Offereco-te esta vida, 1. é, a vida d'este 
guerreiro. Persolvere honorem. VIRG. Dar 
a devida honra (aos deuses). — fusta. 
SEN. tr. — ludos. OV. Fazer honras fu- 
nebres; dar jogos em honra de. — 
grates. VIRG. — cota. CIC. Dar os agradeci- 
mentos por um beneficio ; cumprir votos. 
— alicui mortem pro.. SUET. Dar a 
morte a alguem em premio de. — pro- 
míasum. CIC. Cumprir uma promessa. — 
epistola. Cic. Responder a uma carta. $ 
89 Persolvere panas. CIO, CAS, Boffrer 
uma pena, sêr punido. — pamas sanguine. 
Vo, Pagar com a vida, — fraudem. 
CLAUD, Expiar a sua perfidia. 

Pérsóná, d, s. ap. J. (de persona- 
re) (?). 1º Mascara ; 2º Figura, persons- 
gem, estatura; 8º Personagem (de 
theatro), papel (representado por um ac- 
tor); actor; 4º Fig. Personagem, papel, 
cargo, emprego, funcção, dignidade; 5º 
Pessôs, individuo ; pessóa (ter. gramm.). 
$ 1º Persona tragica. PRAD. Mascara de 
tragedia. Persona hiatus JUV. Booca 
d'uma mascara, Persona adjicitur capiti, 
PLIN. E’ coberta a cabeça com uma mase 
cara. Heredis fetus sub personá risus est. 
SYR. As lagrimas d'um herdeiro são riso 
disfarçado. $ 2º Personas extremis imbri- 
cibus imponere, PLIN. Collocar figuras 
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Da veira dos telhados, Columnas e! per- 
sonas, ULP. Columnas e Amu an. | 3? Per 
sona parasití, TER. O papel de parasito. 
Sub perzond milis. GELL. Sob a perso- 
nagen dum sBoidodo. Mwa persona. 
SCHOL, Cro, TER. Personagem muda $ 4º 
dile fa Appio aliene persona Jerenda 
fuit, LIV. Appio cessou de representar um 
papel extranho, tirou a mascare, mom 
trou-se tal qual era. Personam é repub. 
tweri principis. CIC. Representar o papel 
de chefe do estado. Taniam personam sus- 
tinere. Cic. Representar papel tão tifMalL 
Peturi personas capere, CIO Desam- 
penhar o papel! de solljottador Cem jutro). 
Pervonam sceleris ferre, QUINT. Dur-se 
por um inalvado, Y 5º Ut mea persona 
aliquid videretur habere pepalsra, Cic. 
De sorte que a minha pesos parecia tcr 
alguma coléa de popular. 41 fw ejay peres- 
nam mula fecit. CIG. Mas elle fer contra sl 
mesme ibnitas coisas. Hujus Sialent per- 
sona. CIC. A pessda dese Staleno, Ja per~ 
sonar, non (n rem, wnlentina dicere. 
SEN. Dar parecer d cerca da pessoa, e 
vão da coica. Mm multorum peream 
ezorabilís, SOY. Compasstro para com 
muitas pesadas (muitos proscriptos) /n- 
ser Siberas cantam personas. PAPIN Sé- 
mente entre pewsdas livres Acrepito 
personarum, Are, Preferencia de pessõas, 
Aplas digntteribus personas dire, CASS. 
Escolher pesstas dignas para os cargos. 
Devotio persona med. Font. Dedicação á 
minha pessóa. Tertia persona. QUINT, A 
terceirn pesste (dos verbos). Carenlia 
personis. PRSC. Que não teem pessbas, 
impersoaes, 

Pêrsônaciã, &, s ap. J. APUL O 
m. q. Personam. 

Pórsónálls, $, adj. (de persona). Dro. 
Pessoa (ter. jurid.),inberente á pesión. $ 
CHAR. Persoa! (ter. gram.). 

Pérsón&lYtür, ade. ARN. Pessoat- 
mente. Personaliter loqui, SALv. Faliar 
em seu proprio home, $ GELL. PessoBi- 
mente (ter. gram. ). 

* Pérsón&sad, sync. por Personavisse, 
prel, perf. infin. de Persono. FORT. 


Parsônãtã, E, s ap. f. COLUM. 
Bardaua ou beren de  pcgamagos 
(planta). 


Pérsonütüs, à, üm, adj, (de perso- 
ne) Cic. M&scarndo (um actor) Perso- 
nati, m. plur. FEST. Actores das comedias 
atellanas (que tinham o direito de oon- 
servar as mascuras) Personatus pater. 
HOR. Um pae de comedia. $ PLIN. Que 
tem o feitio duma mascara, $ Fig, CIC. 
Que se mascara, que se disfarça. $ SEN. 
MART, Exterior, apparente, disfarçado, 
dissimulado, falso, cnganoro, C 

Pórstng, de, úl, e algunas vezes 
Avi, tim, Ar, o. intrans e (rama, Cio, 
Ov. Soar muito, resoar, fazer grande es- 
trondo, retumbar. Non est inutile perse 
rare quí aures, Cic. Não éinutll que 
seus ouvidos sejam atroades com... Do» 
mus persoruit canibus. HOR. À casa Te 
tumbou com o ladrar dos cães. Plausibus 
persomare, TAC. Dar ruidosos spplatsos. 
Plobs personabat certts modis. TAC. O vul- 
gacho dava abtiamações compussndar 
ou em cadencia. $ Viro. Fazer resoar, 
fazer retumbar, entoar. Mons choris per- 
sonatur. SOLIN. O monte retumba com o 
ruido das dances. Personare kymnos. P. 
Sot, Cantar hymnos. — cithará que. 
VIRG. Tocar na cithara os cantos qne. 
$ Ferir (com um som), retumbar a, 
atroar, estragir, Est miks qui persone qu 
rem. Hom. Uma voz son-me ao ouvido. $ 
CIC, Liv. V, FL. Dizer em alta voz, gri 
tando, Ore personare Chvristum. PRUD. 
Repetir em alta voz o nome de Christo, 
prociamal-o, 

Pérsónüs, &, Um, adj. V. Ft. PETR, 
Que fesoa, qne retumba 

Parebrnss. Gs, tit, ou Ar pe: ptüm, 
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bërë, e, inirans. PLIN. Beber todo, wir 
sorver. 

Perspéot8, ode, PLabr. Com per- 
feito contecímento de causa, maduro 
mente, com circumspeecáo. 

* PêrspsctIS, ônis, 3. ap. f. (de per- 
spícere). LACT. Acção de penetrar, conhe- 
cimento profundo, 


Pérspéctvi, E, & ap. J. (de per, 


3pteere) BowrW. Perspectiva (parte da 
optica). 

Parspectó, ás, etc., Arë, c. (iron, 
€ trans, Dro, de Perspácto. PLAUT. Ean- 
minar attentamente. $ SUET. Olhar, até 
o fim. 

Pérsp8ctór, Oris, s ap m. (de 
perspicere). JEVENC, O que penetra, txe- 
mina, tevtea. 

Pürspécttis, &, tUm, part. p. de 
Perspicio, $ Fig. CIC. Examinado profun- 
damente, tentendo, approfundado, mear 
tado, $ CIC, Kecoshechdo, provado, expe- 
rimentado, ` J'erspecitesima — benevolenita, 
Cro. Benevblencía mui reconhecida. $ CIC. 
Evidente, claro, manifesto. Eru e$ per- 
speetum. «CIO. Sêr-lhe-há evidento (que). 
Pérspéctlór, comp. CIC. €?) — isstmüs, 
sap. CX. 

Pérspécülór, áris, etc., ári, v. dep. 
HIRT. OUservar attentamente, espiar com 
cuidado. Persprewdatns. SUET. Tendo ex- 
plorado minuciosamente. 

Pérspérgó, Is, pórsi, p&rsüm, 
Eërë, v. trans. (de per e spargo). CAYO. 
Regar abundantemente. Y SOLIN. Regar, 
banhar (com respeito a nm lago). $ (?). 
Cobrir. Perspersus fiore. AFUL. Coberte de 
Bores. $ Fig, Cac. Temperar, adubar. 

Pérspéxi, pret. perf. de Perepicio. 

* PéerspicibMMs, Y, adj. (de perspt- 
eere). FORT. Que se té de longe, bem vi- 
sivel, brilbante. $ Fig. AMIL NXotavel, 
digno de sér visto. 

* Porsploñcó, ado, (de perspicere). 
AFRAN. Corn perspicacia, perspicaamente. 

(?) Pérsp(cácEi, d, 3. ap. 7. CIC. O 
m. q. o seg. 

Pérsprcáclt&s, Atlas, x. ap. Y. (de 
perspicaz). Cic. Perspíeacia, penetração, 
disccrultnente. 

Pérspicicitór, adv. Claramente. 
Perbypicacsüs Puoere. BOETH. Sèr mais lu- 
minoso. $ Fig. AMM. Perspicnemmente, 

€) PérsplIcat8, ado. Ved. Perspieasè. 


Perspretix, ácis, adj. (de perspice- 


re), APUL. Que tê bem, que tem a vista 
penetrante. $ 4%. Cit. TER. Perspicaz, 
agudo, penctrante, inteiligeate. Ad kas 
reb quàm sit perspicaz. TER. Cimo elle 
comprebende bem estas coisas. $ Pársp!- 
cácldr, comp. APUL. 

PorspicidIlls, $, adj. (de perspkere). 
VrTR. Bem visivel, exposto é vista de 
todos, 

PorvpiciêntIá, &, s. ap. f. (de per- 
spicere). CX. Perfeita comprebensão é^nma 
cotsa, inteiro conhecimento. 

Féërepter, Is, &xi, 6ctüm, Icbrg, 
o intrans. e trans. (de per e specto). Vie 
através. Quo nom perspi posset. CHA. 
Para onde não se podia descortinar. $ Ov. 
Cro, Examinar com cuidado, observar 
attentamente. $ PLIN. perceber, distin. 
gnir, enxergar. $ Fig. CIC, V. Max, 
Penetrar, ecomprebendcr, futeader, vêr 
claramente, Von perspicis... ? CIC, Não 
vêdes (que)... ? $ CIC. Examinar, atten- 
tamente, tentear, aprofundar, meditar. 
Perspicere se. CIC. Entrar no prefundo 
conhecimento de SL $ Reconhecer, expe- 
rimentar. Perspiciaentur cuim. sini leva 
CIC. Elies deixam vêr quarta seja eena 
má fé. Quorum fidem in se ¡erspezeral. 
CSS, Cuja fidelidade elle tinha reconhe- 
cido. 

Pórspicü, örùm, + ep. ^. plur. 
CIC. A evidencia. 

Pérsbygicité, adv. CIC. PUN. Mui ela- 
ramente. $ CIC. Evidentemente. 

Pürspicültües,&tis, s.  ap./. (de 


PER 


perspicuus). PLIN. Transparencia. 4 Ma 
QUINT. Ciaresa (de estylo); perspicuidade, 
$ Cic. Evidencia. 

Pérsptoüüe, K, im, adj. Ov. MART, 
Transparente, diapbano, Sal mazrimê 
perepácuus, PLIN. Sal mni puro, Nives 
Perepicue. STAT. Crystal. $ Fig. Cia 
Claro, evidente, certo, manifesta. 

Pêrspirô, äs, etc., Arë, v. intrana 
PLIN. Assoprar através. $ CATO. Trans- 
pirar. 

O) PürspissB ou Pêrspissã, ado. 
PLAUT. Moi lentamente, mui vagasroea- 
mente, ` 

PorstürnO, Ys, strAvi, strátiim,. 
néré,v. runs. Lrv. Cakcar, lagear, lo 
drilhar inteiramente. Quum fueril hec 
(o perstratum. VIR, Quando estiver 
acabada esta ladrilhadura. 

Pórstillâne, intls, part. pres. de 
Perstilto, desus, Hun, Que gottea, que 
pinga, reçuma, resuda, 

P8rstímulS, ás, ete, Arë, « trans, 
TAG Excitar mao, irritar, assanbar, 
exasperar., t 

Póretinb. Vei. Prestino, 

Perstiti, pret. perf. de Persisto e de 


seg. 
Pêrstô, äs, et, státüm, starb, 
o fire, VIRG. Estar a pé firme, não 
se bur dam logar. $ Fig. Cic. CAR. 
Persistir, perseverar, ficar constante 
mente; continuar a, Diop persiana d. 
fsdem, V. FL. Conservando semprea mes 
ma linguagem, usando sempre das mes- 
Dias expressões Zn societate perstazdum... 
Liv, Que a allianca devia nêr mantida... 
Se perstaturuss in incepto. Liv. Que elle 
havia de persistir em sua resolnção, 
Persta, lion. Tem coragem, não desant- 
ines, não deaacoroçoes. Si ín eo persis- 
rís, referre que dixi «d... CIC. Se teimares 
em applicar as minhas palavras a... Pers- 
titit aspernast... TAC. Continuon a fazer 


porco de... $ Ov. Persistir, subsistir, 
durar (com respeito as coisas). 
Pérstrátüs, &, Um, part p de 
Perserno, 
() Perstrênds, ade. Ved Pro 
sternu?. 


Pôrstrópõ, Is, üI, Ttüm, pars, 
v. intrans. e trars. TER. STAT. Fazer. 
grande estrondo, retumbar. Perstrepi 
janus nosire. APUL Fazer-se grande 
algazarra á minha porta. $ FRONTO 
CLAUD. Fazer retumbar, resoar. $ APUL. 
Dizer gritando, gritar. 

PürstrictYm, ado, Prastríetíim, — 

Pétrstrictió, onis, s. ap. /. (de pero 
tringere). VEG, kesfriamento (ter, med. 

Pérstrictüs, 4, tim, part. p. de 
Perstringo, PLIN. VEO. Encolhido pelo 
frio. 4 PRUD. Tocado (d'uma voz), com- 
movido, abalado. . 

PérstringO, Ys, Inxl, Ictiim, In- 
Br, v. trans, 1º Apertar, atar, ligar com. 
força ; apertar (com respeito no frio); 29 
Impressionar fortemente (a vista), de- 
slumbrar; ofluscar; impressionar (o 
ouvido); abalar; fig. Impresslonar (o 
espirito), eoromover, turbar ; 3º embotar 
Dr 4º Tocar de passagem Cl, Ver. Pra- 
stringo. $ 1º Perstringere nimiüsm viles, 
CATO. Apertar demasiadamente as videl- 
ras (ao empal-as). Ubi perstrinzit frigore 
vesper. GRAT. Logo que e frio da tarde 
(o) colbeu. | 2º Perstringere oculorum 
aciem. LUCIL, — oeulos. VARR. visu. 
PLIN. Deslumbrar a vista. — alíguem 
maio lemine. STAT, Deslumbrar alguem 
com a muita luz, — adapectus omnium 
auri splendore. AD HER. Deslumbrar a 
vista de todos com o brilho do aire, — 
menlis oculos, agimi, ou tngenié aciem. 
Cic. Offuscar a rasão, deslumbrar ou 
turbar o espirito. — aures murmure cor- 
sxum.HoR. Atroar os ouvidos com o som 
ruidoso das trombetas, Hic vemius per- 
aringsi radices. PLIN. Este vento alue as 
raizes, Horror íngens epectamiet peratrin- 
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gu. Liv. Um grande horror se apodera. 
dos circumstantes, Peratrinzerut horrore 
animos species periculi, CURT. O aspecto 
do perigo tinha gelado de horror os co- 
rações. Ne vos perstringeret modutatus 
fecundim sonitus. GELI. Para que esta 


eloquencia harmoniosa nào vos imprer- 
stonasse. $ 3º Gladii uciem perswingere 


(?) PLIN. Emhotar o gnme d'uma espada. 
Pérstrüctüs, à, Um, part. p. de 
Persiruo. VITR. Construido inteiramente, 


PorstrúS. Ved. Perstructus, e Præs- 
truo, 

PêrstikdY0ss, adv. CIC. Com grande 
zelo, com muito ardor, empenho. 

Pérstüdlosüs, á, tm, adj Cic. 
Muito inclinado a, muito apuixonndo 
por. 

Pórsuáñdsó, ös, sl, súm, dêrg, v. 
trans. CIC. SALL, Persuadir, Convencer. 
Persuadendt dea. QUINT. A densa da per- 
suasão. Persuadentia verba. Ov. Palavras 
persuasivas, Militibus persuastt, se profis- 
cisci. NEP. Persuadiu os soldados da sua 
partida. Velim tibi ita persuadeas.. CIC. 
Desejo que te convencas... Huic persua- 
det ut... Ces, Elle convence-o de que. 
Sibi persuaderi... CAS. Convencer se... $ 
Determinar, resolver, decidir a. Aliquê 
die te persuadeasm, ut... PETR. Um día eu 
te resolverei a... $ TER. Induzir, levar a, 
acouselhar a (fazer alguma coisa). 

PérsuasYTbYlYe, $, adj. (de persuade- 
re). QUINT. HIER, Proprio para persra- 
dir, persuasivo, 

PérguáüstbITItér, 
modo persnasivo. 

PérsuasI5, ónYs, s. ap. /. (de persun- 
dere), CIC. JUST. Acção de persuadir, 
persuasio. $ PLIN. Persunsão, convicção, 
crença. Persuasto est. QUINT. Crb-se. Jn- 
durre sibi persuasionem. QUINT. Persua- 
dir-se de. Persunstonis plenus... STET.Bem 
persuadido (que)...  Persuasio 
QOST. Opinião falsa. Arrogans de x 


adv, QUINT. De 


persuasio, QUINT. Presumpção. Tumescere | 


inani persuasione. QUINT. Desvanecer-se, 
mpsvonar-se. $ Plur. ARN. Crenças. 

Pérsuásór, Orte, s. ap. m. (de per- 
euadere). Case. O que pereunde. 

Persnisóriús. Vcd. Perfusortas. 

* Pérguastrix, leis, s. ap. f. (de 
persuadere). PLAUT. A que persunde, que 
seduz. 

1 Pérsubeüs, E, part. p. de 
Percuadao, Cic. Persmdtido, crio, de que 
se está persuadido. Mabere persuasisst 
mum, COLUM. Estar mmi persundklo, Sic 
persuasum habent... Cac, Estáo de tul sor- 
te persumdidos.. Quod mihi persansissi- 
mam. CIC. De que cu estou mui sen: 
cido. $ Ov. PHÆD. Persuadido, convenal- 
do. $ Determinado, resolvido, decidido. 
Persmasus mort. JUST. Resolvido a meor- 
rer. $ Pêrsnásissimiús, sup. Cac. 

2 Parsuñoñs, lis, s. ap, m. (de pæ- 
enudere), empreg. só em abk sip. CIG. 
ARGUM.-PLAUT, instigação, imônzismento, 
conselho, 

Pórsuávis, 3, adi, J. Va Motto 
agradavel (ao paladar), 

Pórsuüvitór, ade. AUG. Mul sugwe- 
mente, muito agrndavelmente (ao m- 
vido). 

PérsübtiYs, 8, adj. Loca. Mul mab- 
tl. $ Fig. CIC. Muito ingenhoso. 

(7) Pérgülcüns, intls, art. pres de 
Persulco, desus. CLAUD. Que suica (o mar). 

Pérsülcátüs, Á, üm, part. n. de Per- 
sulco, desus. CLAUD. BulcexXo (de rugas), 
enrugado. 

Parsaltãtór,Oris, s. ap. m. (de 
permutare) Syum. O que salta, que 
corre sobre. 

Pórsúltó, às, A átúm, &rg, e. 
intrans, e tras. LIV, BEN. SIL saltar, 
pular. $ Tac. Dançar. $ LUCR. Saltar a 
través, pular en. $ Fig. Liv. Tac, Per- 
correr ipsoleutemente, fazer oorrerias, 
talar. Ni silcas equitem perrultare Aug 


falza. : 


q nhar-se até o fim. Sertendens animo. 
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TER. O m. q. Perterreo. Perterrefactus, 
BRUT. ap. Cic. 

Pértérré$ó, és, úl, Ytüm, rërë, 
v. trans. CIC. CAS, Aterrar muito, ate 
morisar, encher de espanto. 

* Pérterricrépüs, à, tim, adj. (de 
perterreo e crepere). POET. ap. CIC. LUCR. 
Que faz um ruido espantoso. 

* Pêrtêrritô, às, etc., rð, v. frege 
de /'erterreo, COR1P. 

Pértérritüs, 4, Um, part. p. de Per- 
terreo. Cic. Vina. Atemorisado, aterrado, 
tomado de espanto. $ Cic. Afastado pelo 
temor. 

Pertárrtl, pret. perf. de Perterreo, 

Pértüral, pret. perf. de Pertergeo e de 
Pertergo. 

Pértexó, Ys, úl, xtüm, 3r8, o. 
trans. Tecido bem. $ VITR. Construir um 
edificio). $ Fig. Perterere dictis, LUCR. e 
simpleste Pertezere. Dizer cnbahnente, 
cireumstanciar, expôr por mindo. Hune 
locum pertezuit, CIC. Desenvolveu perfet- 
tamente este logar ou ponto. Pertexe 
quod exorsus es. CIC. Acaba de dizer o que 
comecaste. 

Pértéxtüs, à, im, part. p. de Ser 
texo. APUL, Tecido bem, ou intelran;ente, 

1 PérticA, d, s ap. f. Ov. COLUM, 
PLIN. Vara, pertiga. tanchão, estaca. Per- 
ticis decutere. PLIN. Varejar (urvores). $ 
CoLum. Rebenta, renovo. $ PROP. SERV. 
Medida de superficie == 2,945 metros. $ 
Fig. Uná perticá. PUN. J. Pela mesma 
bitola, unHormemente. $ FRONTIN. Terrl- 
torio d'uma colonia. 

2 Pôrticã, Æ, £ pr. m. INSCR, Per- 
tica, sabreuome romano. 

Pérticálls, 3, «dj. (de pertica I). 
COLUMN. De que fazem estacas on varas, 

Pêrticãriis negotians, s. ap. m. 
Ixscr. Mercados de varas. 

Q) Pérticitús, à, Um, adj. (de per- 
tica 1). MART. Que traz uma vara ou 
varapau. 

Perticiânênsês Aquae, s. pr. f. plur. 
ASTON. ITINER. Nome d'um logar da Si- 
cilia, á beira mar. 

PértlgL, pret. perf. de Pertíngo e Per- 
tango. 

PértIméfüctüs, A, üm, part. p. de 
Pertimefacio, desus. Pacte, Espantado, 
atemorisido. 

() Partrmãs, 6s, dI, éró, LacT. (?). 
O m. q. Pertimesco. Ved. Pretimeo. 

Pártimescó, Ys, mül, &ecóró, v. 
íntrans. e trans. CIC. Espantar-se, Ate- 
uiorisar-se, temer, receinr muito. Pe»tí- 
mesere de capile. Cic. Temer que lhe 
tirem a vida. Pertimuerunt ne.. NEP. 
Temeram que... Longa fames esset perti- 
mescenda. Cs. Dever-se-hi& recejar uma 
longa fome. Pertimescitur, CIC. Há muito 
reccia. 

PêrtinãcIã, &, s. ap. f. (de pertinaz 
D. VAR. Cic. Tac. Pertinacia, teima, 
obstinação. Pertinacid desistere, CAS. Per- 
der a teima, toruar-se tractavel. $ Liv. 
SUET. Cunstancia, firmcsa, perseverança, 

Pértinücltór, adv. Tenazmente, com 
resistencia, incessantemente, constante- 
mente. Serre pertinaciós reststere. PLIN- 
Resistir mais á serra, $ SALL. SUET. Com 
tcima, olstinadamerte. $ (rt. SEN. 
Pergevernntemente, com constancia. $ 
Fért!inüciüs, comp. Liv. — Issimê, sup. 
QUINT. 

1 Pértinür, Acs, adj. (de per e te 
nazr). HOR. APUL. Que agarra bem, que 
não larga. $Fig. Pertiuax pater. PLAUT. 
Pas agarrado, unhas de fome, mesqui- 
nho, avaro. —  Jjustitic. APUL Muito 
,aferrado á justiça. y PLIN. QUINT. Quc: 
dura muito tempo, coustante, assidua. 
Pertinax spirus. PLIN. Longa respiração. 
— certamen. Tiv. Combate encarnicado. 
— dolor. SEN. tr. Dôr teimosa.— d 
} Bor. Que joga sem cessar. $ CIC. Perti- 
naz, teimoso, obstinado. $ LIV. SER. Per- 
sistente. perneverante “rme, constante, 
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TAG. Se não tivesse feito bater os matos 
pela cavallaria, $ RUTIL. Fazer resoar. $ 
PRUD. Dizer arrogantemente. 

Pérsü$, Ya, órB, r. vuns. Nor. Tin. 
GLOS. PHILOX. Concertar, remendar, 

Pertãbii, pret. perf.de Pertabeo ou 
Pertabesco. C. Sev. Calelnar-se. 

* Péërtedap, es, ŭl, dirá, v. inimans, 
Tornar-se enfadonho, desagradar. //abita- 
tio tam clara pertadet. CASS. Tho boa 
mornda causn abo: recimento. $ Desgas- 
tar-se, eníndar-se de. Omnes verbis ejus 
defatigati perteduissent. GELL. Todos se 
teriam cançado e aborrecido do sen dis- 
enrso, 

* PértéedéscYt, Sbát, ërë, v. untp. 
Camo. O m. q. o seg. 

Pērtædět, ebát, tésüm Est, e 
arth. t&edüXt, drá, v. urip. CIC. NEP. 
Liv. Estar muito enfastindo, muito dos- 
gostoso, estar cançado, aborrecido de. St 
non pertesumn thalami fuisses. VIRG. Se 
eu não tivesse ganhado tedio ao matri- 
monio, /ía me sermonis perkesum est. 
PLAUT. Tanto eu me enfadei da conver- 
sação. $ * Cum dat. Usque adeb perizaum 
nos mihi esse GRACCH. ap. DIOM, Estar eu 
táo cancado de vás. 

Pôrt&sús, á, itin, part. p. de Peria- 
det. Pertesus alicujus ret. TAC. — ailovid. 
SuET. Aborrido de alguma cotsa. 

Pêrtangõ, ïs, tótigt, tàcttím, in- 
görü, v. trans. APIC. Molhur, bumale- 
cer bem. 

PértógO,Ys, Ex1, ¿ctiim, Geëréë, 
v. trans. PLAUT. Cobrir, pôr tecte a. A 
FWy. PLAUT. Encobrir. 

Pértóméràrlüs, 4, im, adj. Mui 
temerario. $ Com tmesis. Herque emera- 
rium sil, COD. 

Pértendd, Is, I, sim, der, v. 
trans, e intrans. FORT. Dirigir até o Am. 
Pertendere gressum. JUPEXC. Caminhar 
sem parar. $ Fig, Ut experam, hoc perten- 
dere. TER. Acabar pela mesma forma 
que comecei. $ TER. Esforçar-se, empe- 


PROP, Que re obstina, qnc teima. $ Liv. 
SUEY, Ir até o eabo, chegar a, dirigir-se 
para. $ (?) QUINT. Dizer até o fm, sus- 
tentar. Ved. Preetendo. 

(f) Pérténed, Es, etc He, Reter 
até o fm. Ved. Pertineo 

Pértentitús, 4, Um, part. p. de 
Pertento. $ Fig. Tac. Tentado, tenteado, 
examinado, sondado, aprofundada $ 
ATUL. Agitado, abalado, commovido. $ 
FETR. Incartado, maravilhado. 

Partêntô, ás, etc, üró, v. trans. 
TER. Liv. TAC. Ensainr, tentar, expert- 
mentar, examinar, tentear, sondar, apro- 
fundar. Pertentare altitudinem, FEST. 
Tentenr a profundesa, Perspice rem et 
pertenta. CIC. Examina, e aprofunda a 
coisa. $ VLG. Agitar, abalar, tocar, 
conmuover. $ (7) PETR. Incantar. mara- 
vilhar. 

Pértóntús, A, úm,edj;. NOT. TR. 
Bem estendido, bem retesado, 

Pérténüls, $, ad; PLIN. Mai tenue, 
mai miuda, mul fino (com rexpeito á | 
arvía) Y Fig. CIC. Mui pequeno, mui leve ' 
ou fracco. 

Pêrtôpidis, &, Um, adj. Vos, Um: 
tanto tepido, um pouco morno. 

Pértérébró, ás, etc, Ará, v. trans. 
Varar, furar de parte a parte, traspassar. 
Perterebratus. VITR. ARN. 

Pürtírgóó, čs, el, sina, güró, v.| 
trans. Bos, COLUM. Alimpar bem, $ Pas- 
sar Mampando cu aclarando. Perterget, 
pupíllak LUCB. Atravessa: aa meninas 
dos othos (a luz). 

PértórgÓ, la, ete. Om. q. 0 preced. ' 

“Portero, trivi, tritúm, téró- | 
YŠ, v. trans. COLUM. Esborvar bem, es 
migulhar. 

FPürtérr&fáciO,Ys, Të, fictüm, 
fRcBrü, v. trans. (de perterrere e facto). 
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6 Pertinácidr, comp. Liv, — IssImús, sup. 
Cm. 

2 PértInüx, ficls, 4. pr. m. CAPITOL. 
Pertinace, sobrenome do imperador Pu- 
blio Helvio, que succedeu a Commodo. 

Pêrtinêns, ôntis, part. pres. de 
Pertinet. CIC. LIV. Que vae ou estende-se 
até. Pertinens in immensum collis. SALI.. 
Colina de extensão immensa. $ PLIN. 
Concernente, pertencente, relativo a. 
Verba pertinentia ad... GELL. Palavras que 
dizem respeito a... Pertinentia, n. plur. 
PLIN. Coisas proprias, accomniodadas. 

Pértinéntór, ado. TERT. De modo 
accommodudo, appropriado. $ Pêrtinên- 
(Its, comp. — lesIiné, sup. TERT. 

Pértinét, önt, óbát, últ, Srs, v. 
intrans. (de per e teneo). CIC, CAS, PLIN. 
Ir ou estender-se até, chegar a, entestar 
com, dirigir-se para. Rivi qui ad mare 
pertinebant, CES, Arroios que vão desa- 
guar no mar, Quod ex aedibus ejus in tuas 
pertinet, ULP. A parte das suas casas que 
tocam nas tuas. /n omnes partes per quas 
«Egypt regnum pertinet. HIRT. Em toda 
a extensão do reino do Egypto. $ Fig. 
Ltv. SEN. Estender-Be n, nbranger. Ea 
earitas per omnes ordines pertinebat. LIV. 
Este amor da patria abrangia todas as 
ordens (todas as classes). Verbum illud 
pertinere lutissimà, Pomp. jet. Ter esta 
palavra um sentido muito extenso ou 
lato, $ VARR, CIC. Tender a, ter por fim. 
por mira, por fito. Quorsum pertinuit...? 
HOR. TAC. A que proposito vciu, deque 
serviu, para que velu...? Quo oratio illa 
pertinuii ? SALL. Qual era o fim d'aquelle 
discurso ?$ Sér concernente, relativoa, re- 
ferir-se, dizer respeito a, ter relacáo com. 
Semprontam ad animum meum pertinere. 
SCAVOL, Interessar-me por Sempronia. 
Ad quos pertineat facinus. LIV. Quaes se- 
jam os auctoresdo crime. Pertinent sacra 
ad flaminem. Liv. Os sacrificios são du 
alçada do flamine. Suspicio pertinet ad ali- 
quem. CIC. A suspeita recae sobre alguem. 
Quid ista ad vidulum pertinent? PLAUT. 
Que relução teem estas coisas com o al- 
torje? Velut ea res ¿hit ad religionem 
pertinuisset. LIV. Como se isto não tivesse 
relação alguma com a religião. Jila res ad 
meum officium pertinet. CIC. Isto é do meu 
dever. $ Estur ligado a, ter relação (de 
parentesco). Nihil pertinuit ad familiam... 
Tac. Elle não eru coisa alguma á familia 
(de)... $ TERT. Pertencer a, sêr proprie- 
dade de. 

* PértingDb, Ys, pértigi, &ctün, 
Ingüró, v. trans. e intrans, (de per c 
tango). FORT. Alcancar, obter por im. $ 
Pertingere in celum. ARN. Chegar 80 cen 
— ad desiderata, ARN. Alcançar o fiy: jos 
seus desejos. 

* Pórtistm , arch. por Periæsum. 
SCIP. AFRIC. ap. FEST. CIC. 

Pértólgr8, ás, (tc., arg, v. trans, 
LUCR. Aturar, supportar até o fim. 

Pértónó, ás, úl, Ytüm, Arg, v. in- 
trans, HIER. Retumbar com força. $ HIER. 
Fullar com voz de trovão, trovejar cou- 


tra, 

Pörtörquěð, 6e, Drei, örtüm, quê- 
rg, v. trans LUCR. Torcer muito, fazer 
caras. $ SEN. Atormentar muito. 

Pértrüctátó, adv. PLAUT. De modo 
usual, ordinar:v. Non pertractate facta est. 
PLAUT. Não é coisa velha, é coisa feita 
intelramente de novo. 

Pértráctátió e — PürtréctAtYb, 
Onis, s ap. f. (de pertractare e pertrec- 
ture). CIC. Manejo (dos negocios), direc- 
ção, administração.$ CIC. Estudo assiduo, 
leitura frequeute. $ GELL, Acção de ten- 
tear uma ferida (fig.). 

Pêrtrãctatiis e Pértrécthtüs, ň, 
lim, part. p. de Pertracto e Pertrecto. 
PETR. Manejado, manuseado. A Fig. Cic. 
Revisto muitas vezes, estudado bem, 
aprofuudado. 

Pértrüáct e Pórtróctb, As, Bei, 
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Btüm, Arë, v. trans. PLAUT. CIC. PLIN. 
Trazer entre mãos frequentemente, ma- 
nusear, locar, apalpar. $ Fig. CIC. Explo- 
rar attentamente, tentcar, sondar; exa- 
minar com cuidado, estudar profunda- 
mente, aprofundar. Pertractare visu 
vulnera. SIL. Apascentar os olhos nas 
feridas. Que scripsi, mecum tpse pertracto. 
PLIN. J. Revejo o que tenho escripto. 

1 Pértràctüs, 4, tim, part. p. de 
Pertraho. It: Tac. Puxado ou arras 
tado até. $ Fig. ARN. Prolongado (o 
som). 

2* «Srtrictús, Us, s. ap. m. (de per- 
trahere). TERT. Longa duração, residen- 
cia prolongada. 

Pêrtrahs, Ys, x1, ctitm, hörð, v. 
trans. Liv. Puxar até, arrastar para, ar- 
rastar, conduzir.$ PHED. Levar (perante 
o juiz). Pertrahere aliquem in jus. V. 
Max. Levar alguem a juizo. $ SCRIB. 
Extrahir (um veneno). $ Fig. Prolongar. 
Pertrahere vitam. PLIN. Prolongar a vida, 

Pértrünsó$, is, Ivi, Itúm, 118, v. 
intrans. e trans. SEN. PLIN. Passar além, 
iradiante. $ Fig. HIER. PLIN, Passar, decor- 
rer (o tempo). $ HIEH. Pasgar, cessar. 
$ HIER. Varar, atravessar. 

Pértránslúcidús, &, Um, adj. PLIN. 
Mui transparente. 

Pértráxi, pret. perf. de Pertraho. 

Pértréctó. Ved. Pertracto. 

Pórtrómiscó, Ys, óró, v. fairen, e 
trans. HIER. Tremer muito. $ HIER. Temer, 
receiar muito, 

Pértrépiídiüis, à, Um, adj. PERA. (?) 
CAPITOL. Todo tremulo. Ved. Pretrepi- 
dus. 

(?) Pértricósis. Vcd. Preticosus. 

Pértristis, 3, adj. Cic. SERV. Mui 
triste, mui sinistro. $ CIC. Mui severo. 

Pértritüs, 4, Um, part. p. de Per- 
tero. COLUM. Esmagado, esmigalbado. $ 
Fig. SEN. Mui vulgar, trivial, usado. 

(?) Pértrüx, Beie, adj. APUL. Mul 
cruel 

Pértüdl, pret. perf. de Pertundo. 

Pértüli, pret. perf. de Perfero, 

* PórtüméscÓ, Ys, óró, v. intrans. 
Nor. TIR. Entumecer-se, inchar-se muito. 

PértümYdüs. Ved. Protumidus, 

Pértümuültüosé,adv. CIC. Em grande 
desordem, mui coufusamente. 

Pértündá,&à, s. prf. (de pertundere). 
ARN. TERT. AUG. Pertunda, deusa dos 
partos, entre os Romanos. 

Pértünd$, ïs, tüdI, tüetim, ün- 
dgrg, v. trans. CATO. LUCR. VITR. Varar 
d'um lado ao outro, furar, perforar. Per- 
tundere crumenam. PLAUT. Cortar a 
bolsa. $ ENN. Varar, ferir. 

Pértürbaté, adv. Cic. Perturbada- 
mente, rem orcem, confusamente, 

Pertúrbico, ônis, s. ap. f. (de 
perturbare). CIC. CAS, Turbação, desor- 
dem, perturbação. Perturbatio rerum, CIC. 
Perturbações publicas, — raletudinís, CIC. 
Alteração da saude. $ Sing. e quasi sem- 
pre plur. Cic. Perturbação da alma, pal- 
xoes. 

* Pértürbütlvüs, A. úm, adj. (de 
perturbare). CASS. Que pertnrba muito. 

Pértürbàátór, ôris, ə ap. m. (de 
perturbure). S. SEV. Perturbador. 

PértürbütrIx, Icls, s. ap. f. (de 
perturbare). CIC. Perturbadora. 

Pértürbütüs, 4, Um, part. p. de 
Perturbo, CIC. SEN. Mul turbado, chelo 
de desordem, de confusão. Perturbatum 
convitium. FRONTO. Banquete tumultuoso, 
estrondoso, ruidoso. $ CIC. PRJED. Mui 
perturbado, que tem grande perturbação 
(de espirito). $ -Pécirtürb&tiór, comp. Cic. 
— tasimiis, sup. SEN. 

Pértúrbidús, 4, üm, adj. Vor. Mui 
turbado, cheio de confusão. 

Pórtúrbd, ás, eto, Brë v. trans, 
Cic. Cxs. Perturbar, pôr em grande per- 
turbação, desordem, desordenar, amott- 
nar, confundir. Perturbare aciem. SALL, 
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Pôr as fileiras em desordem. — «rintum 
ordinem. CIC. Transtornar a ordem dos 
tempos, — conditiones, CIC. Quebrar um 
tractado. $ Patt, Misturar, remexer, 
confundir mexendo, $ Fig. CIC. Perturbar 
(o espirito), agitar, commover. $ Ved. 
Proturbo. 

Pértürpls, 3, adj. OC, Mui torpe, 
mui felo, mui vergonhoso, mui deshon» 
TOBO. 

1 Pértüsk ou Ad Pértüsá, n. plur. 
ANTON. Dis. Cid. da Zeugitana (Africa). 

2 Pértüs&, s. pr. ANTON. ITISER. Cid. 
da Hespanha Tarraconense, hoje Per- 
tusa, 

* Pértüsürk, e, s ap. f. (de per- 
tundere). Furamento, o furar, perforação. 
Pertusure patiens. C. ATR. Que póde sêr 
furado. 

Pērtūsŭs, A, tim, part. p. de Per- 
tundo., Cato, ULP. Varado, furado, Jn 
pertusum vas. (Anex.) LUCR. Em vaso 
sem fundo,1, é, inutilmente. Zn pertusum 
fngerimus dicta dolium, (Auer) PLAUT. 
Deitamosz palavras em vasilha róta, 1. é, 
fallamos ás paredes ou a um surdo, nos- 
sas palavras eutram por um ouvido e 
saem por outro. Pertusa compita. PERS 
Encruzilhadas, 

* Pértibiqué, adr. TERT. Por toda a 


1 Pérülá, i, s. ap. f. dimin. de Pera. 
SEN. Alforge, saccola, 

2 Pérülá. Ved. Pirula. 

"Pérünct1$, ónIa, s. ap. f. (de perun- 
gere). PLIN, Acção de unctar, de dar frico 


ção. 

Pórtinctús, &, tim, pari. p. de Pe 
rungo. Hon, Enlabusado, bein uuetado. 8 
Fig. Perunctus aeris puritate. Cass. Que 
respira um ar puro. 

Pérüngóo, Ys, Ont, ünctüim, ün- 
RKOró, v. (rans. Cic. Uuctar por todo, es- 
fregar com. $ Perungere vulnera. PLIN. 
Baubar, lavar feridas. $ Ov. Enlabusur, 
sujar. 

Pgrtrbãng, ado. BID. Mui graciosa- 
mente, com muito espirito. 

Pérürbünüs, 4, üm, adj. Cio. 
Muito espirituoso, que tem multa graca. 
$ Muito astuto, mui fluo, mui subtil 
Hi perurbani. CIC. Estas pessoas tão agu- 


das, 

Pérürgób, Es, el, gOró, e. trans. 
SUET. AMM. Apertar muito, perseguir 
sem descanco, instar com. $ C. SEv. Es- 
tudar profundamente, aprofundar. 

Pérürb, Ys, Usel, istim, ÚrSra, 
o. trans. LUCR. Queimar inteiramente, 
abrasar, consumir. $ Aquentar bem. Pere 
ust siti. CURT. Ter uma sêde ardente. — 
ardentissimá febri, PLIN. J. Arder em 
febre violentissima. Perurere tempora. 
Luc. Inflammur as faces, $ CATO. COLUM. 
Queimar (com respeito ao gelo, ao frio). 
Pe vulnera, COLUM. Aggruvar feri- 
das (o gelo). $ Fig. Ov. MART. Abrasar 
(com amor, com um desejo). $ CAT. SEN. 
Irritar, indignar, exasperar, 

PérüsYA, d, s. pr./. Liv. PLIN, Pe 
rusia, cid, da Etruria (Italia), hoje fe. 


ruggla. 

PérüsInI, Srúm, s. pr.m. plur. Liv. 
Perusinos, habitantes de Perusia. 

Pgriúsinúm, 1,4. pr. n. PLIN, J. l'e- 
rusino, territorio de Perugia. 

Pórúsinús, 4, tm, adj. LUG. Ieru- 
sino, de Perusia. 

OG) Pérüsrüm. M, & pr. n Ee, O 
m. q. Perusia. 

Pérüstüs, £, tim, part. p. de Peru- 
ro. LIV. OV. Queimado inteiramente, 
abrasado, consumido. $ Bem aquecido. 
Zona perusta. MACR. A zona torrida 
Perustus sole. PROP. e simpleste. Perustus, 
Luc, Queimado do sol, tostado, — ` funie 
bus latus. HOR. Que tem as costas in- 
flammadas dos açoutes. $ Ov. Queimado 
(pelo gelo). $ Fig. CIC. Que arde, que ee 
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tá infiammado em. $ CH, SEN. tr. 
vorado, roido, corroido, consumido. 

Pérütilis, $, adj. Cic. Muito util, 
atilisgimo. 

Pérvácüüs, 4, üm, adj BORTH. 
Vasio inteiramente, mui fracco, que não 
tem valor algum. 

Pérvaàdó, Ys, sl, süm, dérg, v. 
intrans, c trans. CIC. Ir além, ir, pene-. 
trar ató. Perrasit. TAC. Abriu caminho, 
escapon-se. Pervadere in nares. CIC. — 
ad castra, Liv. Penetrar no nariz; en- 
trar no acampamento. — in manus, 
FRONTO, Cair entre as mãos (um dis- 
cnrso). Per omnes incendium pervasurum. 
Liv. Que o Incendio havia de alcançar a 
todos (ig.). Quò non pervaserit iniquitas... 
CIC. Aonde não haja penetrado a iniqui- 
dade... Sub ossa pervasit horror. Sm. O 
horror apodcron-se de todos. $ Cic. LIV. 
Percorrer, atravessar. Pervasit artus ve- 
tinum, TAC. O veneno percorreu as velas, 
— ora pallor. SiL. A palidez cobriu o 
rosto. — jam multos ista opinio. QUINT. 
Esta opinião já tem chegado a mnitos, 

Pérvágübtlis, é, adj. (de pervaga- 
rt). SID. Que vaguea por uma e outra 
parte. 

* Pôrvãgatis, ônis, s. ap. f. (de 
pervagari). PROSP. Extravagancia, erro, 

Pórvigitús, à, Um, part. p. de 
Pervagor. SEX. tr. Que andou por aqni e 
por alli, que vagaeou, $ SIL. Que percor- 
ren. Pervugatus bello... Liv. Tendo per- 
corrido fazendo a guerra... $ Fig. Cic. 
Que se espalbon ; commum, vulgar, tri- 
vial, usado. Pervagatissimus versus. CIC. 
Verso mui conhecido, que anda na bocca 
de todos, Pars pervagatior. Cic. Parte 
maís geral, i. é, argumentos menos es- 
peciacs. 

Psrvãgõr, àrYe, etc., Arl, v. dep. 
intrans. e trans, Cic. CAS. Ir por aqui e 
por alli, vagncar. Perragantes ín agris 
ardores. VITR. Os calores que há pelos 
campos. $ Liv. PLIN, Percorrer, atraves- 
sar, correr, Cujus memoria orbem terra- 
rum pervagatur. PLIN, J. Cuja memoria 
está espalhada por todo o mundo. $ 
Tornar-se commum , ordinario, corri- 
qu iro, enlgar. Ne D honos nimiúm per- 
vagetur. Cic. Para que esta honra não 
se torne corriqueira. 

Pórváígüs, à, üm, adj. Ov. Errante, 
vogabundo. 

Pórvál83, és, úl, Itüm, 5r8, v. in- 
trans. LUCR. Conservar-se, sér duradou- 
ro, duravel. 

PérváMdüs, A, tím, adj. 
Mui forte, mui rigoroso. $ AMM. 
valente, mui forte, mui poderoso. 

Pérvárló,adv. CIC. De modo mui 
variado. 

Porváriúús, K, tim, adj. APUL. Mui 
variado, mui diverso. 

Pérvàüsi, pret. perf. de Pervado. 

* Pôrvasiô, ônis, s. ap. /. (de per- 
radere). SALV. Invasão, usurpação. 

* Pôrvasôr, ôris,s. ap. m. (deper- 


De- 


HIER. 
Mui 


tradere). Cass. P. PETROC. Usurpador, ine 
KC ug 

Parvastô, ds, etc, arg, e. trans, 
Ltv. Assolar inteiramente, devastar. 


Pervastati agri. Liv. Campos devastados. 
Conferendis pecuniis pervastara. TAC. AT- 
ruinada (a Italia), com contribuições. 

* Pérvüsüs, 4, üm, part. p. de 
Pervado. AMM. Invadido, tomado. 

*Pérvéctór, Gris, s. ap. m. (de 
pervehere). SYMM. Portador, expresso, 
eorreio, mensageiro, 

Pérvóctüs, 4, tim, part. p. de Per- 
veho, LIV. PLIN. VELL, Transportado 
para, chegado a. Pervecius lutora classe. 
SIL. Tendo abordado á prais, $ SIL. Che- 
gudo (caminhando). 

PérvóhóO, 1s, 3x1, Sottim, Shgrs, 
e. trans. Liv. PLIN. Acarretar, carrear até, 
transportar, levar para. Perveht in por- 
tum. CIC. Entrar no porto, aportar. Xô 
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pertehere commeatus, LIV. Transportar 
com bois para alli. Lacus et Oceanum per- 
vehitur usque ad... TAC. Ellechega, atraves- 
sando lagos e o Oceano, até... $ Fig. Ad 
ezitus pervehimur optatos. CIC. Chegamos 
em fim á consecução dos nossos dcsejos. 

Pôrvólim, 

Pôrvellg, 

Pérvéllóm, 

PôrvellS, Ys, vôllion vúlsi, vül- 
sùm, váll8rá, v. (rans. PLAUT. Puxar 
bem, beliscar. Pert«llere aurem. PHAD. 
Puxar pela orelha. Ved. Auris, $ Arran- 
car. Pervellere pilon. ASCON. Arrancar os 
pellos, pellar. $ Affligir, vexar, maltrac- 
tar, molestar, atormentar. Si te dolor ali- 
quis pervellerit. Cio, Se alguma dôr te 
vier. Pervellere te potuerit, Cic. Podera 
perseguir-te (a fortuna). $ Hon. SEN. 
Incitar, aguilhoar, esporear, estimular, 
despertar. $ Cic. Menoscabar, desacre- 
ditar, dizer mal de. 

* Pérvónát, ánt, arch. por Perre 
níat, iant. PLAUT. Ved. Advenat, conve 
nam. 

' * Párv8nibi, ful. arch. de Pervento. 
POMPON. A 

Pêrvóniô, is, ónI, vóntüm, vě- 
nirá, v. intruns. e trans. Chegar a, al- 
cançar até. Pervenire in fines Eburonum. 
Cas, Tocar no territorio dos Eburões. — 
in portum. QUINT. Chegar ao porto, apor- 
tar. Secures pervenerunt in potestatem...C10. 
As Segures (de lictores) vieram a cair 
em poder de... Pervenire ad oculos. CIC. 
Estar diante dos olhos. — ad dures.VIRG. 
Ferir os ouvidos ; chegar aos ouvidos. 
Aures non pertenientia nostras. OV. Pala- 
vras que uño chegam aos meus ouvidos. 
$ Fig. Sine me pervenire quà volo. TER. 
Deixa-me ir aonde eu quero chegar, 
deixa-me continuar. Quoniam ad finem 
laborum esset perventum. CÆS, Já que se 
havia chegado ao cabo dos trabalhos, 
Pervenire in senatum, CIC. Entrar no ae: 
ando, Non pervenerejucentc robur.CLAUD. 
Não chegavam ao vigor da mocidade. 
Pervenire ad fructus. VARR. Chegar a co- 
lher fructos. — ad L denarios, CAS. Su- 
bir a cincoenta denarios. Magnam par- 
tem laudis perventuram ad... CES. Que 
uma grande parte da gloria recairia em... 
Ut hereditas ad filiam perveniret, CIC. 
Afim de que n herança passasse á filha, 
Ad manus pervenitur. CIC. Veem ásunhas, 
brigam. Pervenire in odium, in amicitiam 
alicujus. NEP. Acarretar sobre o odio; 
grangear a amisade de alguem. — ad 
desperationem. Cic. Chegar ao desespe- 
To. — ad primos comedos. CIC. Chegar a 
conseguir logar entre os primeiros come- 
diantes. — tn scripta alicujus. CIC. Obter 
logar nos escriptos de alguem. — in dis- 
cordiam cum patribus, PONP. jet, Entrar 
em desavenca com os senadores, 

Pérvénór,àrís, ütüs súm, ürl, 
v. dep. Andar á caca em. $ Fig. Urbem 
totam pervenart. PLAUT. Correr a cidade 
toda (em cata de). 

* Pérvéntib, ônis, s. ap. f. (de per- 
ventre). AUG. CAPEL, Acção de chegar, 
chegada. ` 

* Pérvéntór, dr1s, s.ap. m. (de per- 
venire). AUG. Intrigante, intriguista. 

Pérvénüstüs, 4, Um, adj. SID. 
Muito engraçado, muito incantador, 
mnito amavel (com respeito ás pessõas). 

Parvarrô, Is, Srg, v. trans. MORET, 
Varrer bem. 

Pôrvêrsg,e PérvOrsB, arch. ado. 
Sugr. De través, atravessadamente, ás 
avessas. $ Pig. CIC. De modo vicioso, mal. 
Pe sô videre. PLAUT. Vér mal, ter má 
vista. — errare. PLAUT. Errar ou enga- 
nar-se de modo extravagante. — eonsu- 
lere. BALL. Resolver indepeudentemente: 
— amplezí prima viai, LUCR. Que toma- 
ram logo desde o principio um caminho 
errado. $ Pêrvêrsitús, comp. TERT. — 18- 
simà, sup. Hr" 
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Përeërep, Onis, s. ap. f. (de per 
vertere). AD HER. Transposição ou in- 
versão (da construcção no estylo).$ TERT. 
Alterac&o d'um texto. 

Pórvérsttás, Sta, +. ap. f. (de per- 
versus). Transtorno, desordem (fig.); 
vicio, depravação, corrupção, desregra- 
mento, falsidade. Perversitas morum. 
Buer, Corrupção dos costumes, — dilt- 
gentice. QUINT, Excessivo rigor (no uso 
das palavras), purismo. — opinionum, 
Cic. Falsidade de opiniões, opiniões fal- 
sas, $ CIC. Extravagancia, desvario. $ 
ARN. Perversidade, malvadez, maldade, 
malicia, 

Pérvérsüs,e Pérvórsis,arc^., à, 
Um, part. p. de Perverto. ÒV. PLIN. 
Virado, voltado, posto ás avessas. Per- 
rersi faces, OBSEQ. Fasces viradas para 
baixo. $ Desordenado, feito contra a re- 
gra, o costume ou a rasão, irregular, 
Perversa toga. PETR. — testis. SEX, Toga 
de côr escnra. Esse perversissimis oculta, 
CIC. Ter a vista muito vesga. Perverse 
rupes. “Liv. Penedos  inaccessiveis. 
Perversus cachinnus. Ov. Riso descom- 
posto. — partus. PLIN. Parto fórn do na- 
tural. $ Fig. Transtornado, desordenado, 
desregrado, contrario ao que deve sér. 
Perverso more. Cic. De um modo contra- 
rio á justiça, Quid mayis perversum das 
potest ? Cic. Póde dar-se coisa mais de. 
sordenada ? Perversa ferre premia recti. 
SEN. tr. Sêr mal recompensado de ter 
feito bem. $ LUCR. Cic. Defeitnoso, vi- 
cioso. Percersa subtilitas. PLIN. Subtilesa 
digna 7 censura. Emulatis in perversum 
dictis, QuINT. Sendo alteradas as pala- 
vras. $ Extruvagante, desacertado, ab- 
surdo, paradoxal. Quid potest dict perver- 
sius ?, CIC. Póde dar-se maior absurdo ? 
$ VIRG. Perverso, malvado, mau. Per- 
versa vota. STAT. Votos impios. Ratio tn 
perversun. solers, SEN. Rasão inclinada ao 
mal, genio perverso. $ VIRG. Inimigo, 
adverso, contrarlu. 

Pérvértó, e Pérvórt5, arch., Ya, 
t1, sim, tërë, v. trans, PLAUT. Virar, 
voltar, pôr as avessas, $ PLAUT. ENN. 
Abater, derribar. $ Fig. CIC. Destruir, 
estragar, transtornar, desordenar, anni- 
qullar. Perrertere sacra. CIC. — jura,CIo, 
Profanar as coleas ou cerimonias sagra- 
das ; destruir as leir. $ CIC. Deitar (al- 
guem) a perder, arruinar completamente, 
Posse Blasum perverti., TAC. Que Bleso 
podia sêr abatido. $ PETR. Mudar, alte- 
rar, modificar inteiramente. $ CIC, NEP 
Perverter, corromper, estragar, viciar. 

Pôrvêspéri, adv. Cic. Muito tarde, 
á hora muito adiantada, muito á tarde. 

ParvêstIgãtIS, ônis, s ap. f. (de 
pervestigare). CIC. Indagagáo profunda, 
investigação, pesquiza com diligencia, 

Pérvéstigütór, Gris, ». ap. m. (de 
pervestigare). HIRR, Investigador, pers- 
crutador, indagador. 

Pérvéstigd, às, etc., Arg, v. trans. 
e intrans. CIC. Seguir o rasto, a pista, 
ir no encalço, bater mato. $ Fig. PLAUT. 
Cic. Buscar cuidadosamente, explorar, 
examinar, perscrutar. 

Pérvétüs, érIs, adj. Cic. CELS. Mui 
velho, muito autigo.. Pervetus epístola, 
Cic. Carta de data muito antiga. 

Pérvétüstüs, A, im, adj. VARR 
BOETH. Muito antigo. Pervetusia verba 
Cic. Archuismos. 

Pórvóxi, pret. perf. de Perveho, 

* Pêrviám, adv. Passando a través, 
Perviàm facere, PLAUT. Fazer accessivel. 
$ Fig. CHAB. Passando, de passagem. 
ged, Obiter. 

PérvicáciA, &, s ap. f. (de pera 
etcaz). Cic. Liv. Obstinação, contumacia, 
teima, resistencia, persistencia, $ TAC. 
Encarniçamento. $ Solidez. Perdurandt 

- PLIN. Longa duração. 

Pérvícácitér, ado. ULP. Com per 
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sistencia, obstiuadamente. $ TAC. Encar- 
niçadamente. $ Péervicicida, comp. Liv. 

Pérvicix, ácle, adj. (da mesma 
orig. q. perrinco). TERT. COLUM. Obsti- 
nado, contumaz, teimoso, pertinaz, re- 
beide, Pervicax abnuis... SEN. tr. Recusas 
obstinadamente... Pervicacissimi hostes. 
FLoR. Os mais obstinados inimigos. /n 
Cullisthenem perricacioris tra fuit. CURT. 
Mostrou mator resentimiento contra Cal- 
Msthenes. Percicar iræ. TAG. Implacavel 
no resentimento. $ HOR. APUI. Ousado, 
atrevido, audacioso, temerario. § Affer- 
rado a. Pervicar recti. Tac. Fiel á virtu- 
de. $ SEN. PLiN. Que resiste, resistente, 
frme, solido, 

Pérvici, pret. perf. de Pervinco. 

Pérviciácóm, I, & pr. n. ANTON. 
ITINEN. Perviciaco, cid. dos Aduaticos, 
hoje Pervis (?), em Brabant, 

Pérvictüs, 4, Um, part. P de Perrin- 
co. SAMM, Vencido completamente (19.). 

* Pérvicús, 4, ùm, adj. l'LAUT. 
ATT. O m. q. Pervicaz. 

Pórvidens, ntis, adj. FRONTIN. 
(?) Ved. Providens, 

Pérvidéó, és, vidI, vIsüim, dërë, 
e, trans. Ov, Vér bem ou distinctamente. 
$ Cic. Vér com vagar. $ Fig. MOR. Co- 
LUM. Ver claramente, comprebender bem, 
peuctrar, descobrir, reconhecer. Jam per- 
videri animi infirmitatem. Cic. Sêr bem 
patente a fraquesa do espirito. $ LUCR. 
Examinar com cuidado, investigar atten- 
tamente, considerar, contemplar. 

Pérvligéó, es, gúl, eró,v. (iron, 
Tac. Continuar a sèr florescente, pode- 
roro. 

Pêrvigll, lie, adj. Ov. PLIN. Que 
está álerta toda a noite, que não dorme, 
que vela, vigilante. $ Ov. Sempre desper- 
to, sempre acordado. $ Passado álerta, 
Nox pervigil. JUST. Noite sem dormir. 

Pérvignatid, ônis, s. ap. f. (de 
perviyilare). CIC. FRONTO. Lougas vigi- 
las, o velar aturadamente. 

Pérvigilatús, à, üm. Ved. Pervt- 
gilo. 

* PérvigTlYIÁ, e, s. ap. f. JUST. e 

Péervigllla, rüm, ap. f. plur. (de 
pervigil). CHAR. Aturada vigilia, o velar 
toda a noite. 

* PérvigOls, f. por Pervigíl. APUL. 

Pérvigtliüm, Yl, s. ap. n. (de pervi- 
gi). PLIN. duer, Vigilia aturada. $ Liv. 
BUET. Vigilia religiosa, culto nocturno. 

PérvigIl6, ás, etc., Arô, r. intrans. 
e trans. CIC, VIRG, Liv. Velar aturada- 
mente, passar a noite velando. Vigilure 
leve est, peroigilare grace. MART. Ponco 
éo velar, mas veliar uma nolte Inteira, 
custa. $ PLAUT. Fazer vigilia religiosa. 
4 Pervigilare noctem. CIC. Velar toda a 
volte. Nox est pervigilata tn... Ov. Fo! pas- 
sada a noite em... Pervigilare sollicitas 
moras. PROP. Passar uma uoíte em des:s- 
socego. — lonyos dies tecum. TIB, Pas- 
sar longns dias comtigo. 

Pôrviglândis, sync. por Perctgilan- 
dus, VER vIG.- V EN. 

Pérvils, $, adj. Lrv. Que é de mni 
baixo preço, que é mul barato. $ P. Ko. 
Que é de mu! pouco valor, 

Parviíncã. Ved. Vincapersinca, 

Pérvinc?, ts, icl, ictúm, Inc$rs, 
v. intrans, e trans, TAC. 
mente, ficar vencedor, $ “iy. PLAUT:CIO, 
Levar vantagem, sêr superior, exceder, 
prevalecer. § PLAUT. PROP. Venter com- 
pletamente, subjugar, damar, sujcitar. 
Pervincere tonum. Loit. Cobeirium rtklo. 
Pervince quidquid remanet puroris. SRN. 
Vence o que resta de pavor. $ Liv. De- 
terminar, resolver, decidir a. ¿llum nen 
verbera pervicere, quin... TAC, O atorra- 
gue não pôde fazer eom que ella "não... 
dias nullus potuit pervíncere terror, ne... 
Popp. Nenhum terror pôde impedir. que 
elias... $ CAT.:LIV. TAC, Obter -com er- 
turco, dhegar a conseguir. Pervincere re- 
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mia, ut... Liv. Consegutr á força de re- 
mar, que... $ LUCR. Provar, demonstrar. 

Pêrvinciís,i,s.pr.m. INSCR. Per- 
vinco, sobrenome romano. 

* Pērvīð, ás, avi, àtüm, üró,v. 
intrans. ITIN. ALEX. Continuar a marcha. 
avancar. 

Pórviól&ntüs, 4, Um, adj. Cass. 
Mut violento. 

PérvIréns, ôntis, pari. pres. de Per- 
vireo, desus. P. Nor. Sempre verde. 

Perviridís, $, adj. PLix. MEL. Mul 
verde. 

Peérvis3, Ys, sl, súm, óró, v. trans. 
Mas. Vér distinctamente, divisar, dis- 
tinguir com a vista. 

Pérvliúm, Yi, s ap. n. Tac. INSCR. 
Passagem, caminbo a través de. 

Pérviüs, 4, úm, adj. (de pere vía). 
TER. Cic. Liv. Aberto, practicavel, acces- 
sivel, por onde se pode passar ou atra- 
vessar. Pervius pontibus CXX. PLIN. Que 
dá passagem por 120 pontes (o rio Pha- 
sis). Pervius usus teciorum inter se, VIRG. 
Passadiço que dá passagem para duas ca- 
sas contiguas. Nec jaculis nec eguo loca 
pervia. Ov. Logares inaccessíveis aos 
durdos e aos cavalos. Nullis vulneribus 
pervia membra, Sex. tr. Corpo invulnc- 
ravel. Annulus pervius. F. PICT. Auncl 
aberto. $ Fig. Cor mihi nunc pervium est. 
PLIN. Agora tenho o espirito desembara- 
«ado.$ LUC. Tac. Accossivel; cxposto, 
aberto, patente a. $ Que penetra. Zervius 
ensis. SIL. Espada que abre cuminho. 

Pérvivó, Ys, ix1, Ictüm, 1véré, v. 
fntrans. PLAUT. ATT. Continuar a viver, 
viver muito te. po, durar muito, 

Pérvólaticüs, á, Um, «dj. TERT. 
Muito inconstante, voluvel, inudavel, 

Pérvolgó. Ved. Perculgo. 

(2) * Pérvóllt, arek, por Pervelit. 
LUCR. 

(») PérvOlitantiá, &, 4. ap. f. (de 
pervolitare), Vrrk. Movimento continuo, 
gyro constante, 

Pórvóntg, às, avi, átüm, arg, v. 
intrans. e trans. freq. de Pervolo. Voar 
através, $ Fig. Pervolitare per... LUCR. Pe- 
vetrar em ou através de (a vaz)... $ V. 
FL. Percorrer voando. $ Fig. Vita. Per- 
correr rapidamente (com respcito á luz 
reitectidu). 

1:Pêrvôlô, ás, etc., Aró, v. intrans. 
e trans. Ov. AUG. Voar através. Animus 
pervolabil $n... CIC. A alma vourá para... 
$ Vina. Juv. Percorrer voando, atraves- 
har rapidamente. $ Cic. Percorrer rnpida- 
mente, Pervolure aertum iter. OV. Atra- 
vessar rapidameute 08.ares, 

2.Pevvdl6, pêrvis, vólúl, v81ló, v. 
tntrans, CIC. Liv. Desejar muito, ter. um 
grunde desejo. 

Pérvóolüént, dier. poet. por Pereol- 
vent. CAT. 

PéórvSlút6, fis, etc., Aró, v. jreg. de 
Pervotro. Cic. Revolver coustantemente, 
folhenr a&siduamcute, 

Pervólütüs, à, Om, part. p. de 
Pervulvo. APUL. (?). Ved. Provolutus. 

Pérvolvó, Ys, vl, vólütüm, vôle 
vörð, v. trans. TER. Revolver (alguem 
na lama). $ fig. CIC. Agitar, pôr cm 
movimento, exercitar. Animus persolca- 
tur iu tis locis. CIC. Exercite-se o espírito 
n'estes logares communs, $ Car. Folhegr 
(um livro), lêr. 

.Pürwors6. Ved. Pervers. 

Pérvórsüs. Ved. Perversus, 

-Pórvürtó. Ved. Perrerto. 

ParvGlgatô, adr. GELI. Conseante o 
uso, como é ordinariamente. 

-Pêrvulgátis, Á, Um, part. p. de 
Pervulyo. CIC. Divulgado, espalbado, :sa- 
bido publicamente. $ PLAUT. CIC, Oom- 
mum, vulgar, trivial, ordhiarlo, usual. $ 
Pervúlgátiór, comp. QELL.— l1ssIrnüs, ap. 
AD IR, 

PérvülgÜ e erch. Përeëteb, As, 
ete., &ró, v. trans. LUCR. “CIO. Disseini- 
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nar, erpalhar, divulgar, publicar, faze, 
publico. $ Cic. Offerecer a todos ou pu- 
blicamente, prodigalisar. Se pereulgarv. 
Cic. Entregar-se a todos, prostituir-me. 
$ Exx. LUCR. Vagar em ou per, percorrer. 

Pérvülsl, pret. perj. de Pervello. 

pervalsio, Á, üm, part. p. de Per 
vello. 

Pës, pádlYs, s. ap. m. (de eet, Cru. 
Vira. Pé (das pessóas). Calceí apti ud 
pedem. Cic. Sapatos que ficam justos ao 
pé. Pedibus. CIC. SUET. A pé. — CIC, Liv. 
PROP. Por terra. — merere ou stipendi: 
facere. Liv, Militar va infanteria. Peder: 
ferre. VIRG. Ir ou vir. — CAT. Bair. — 
inferre, CIC. Entrar. — efferre. CIC. Sat:. 
— referre. Liv. lecuar, retirar-se, met- 
ter pernas. — VIRG. Tornar, voltar. — 
conferre. Liv. Medir as forcas, combater. 
Equitem ad pedes deducere, Liv. Mandar 
desmontar a cavallaria, A Chryrippo 
nunquum pedem, ectl. movet. CIC. Nunca 
se aparta de Chrysippo. Quà te, Mæri, 
pedes? scil. ferunt ou deducunt. VIRO. 
Aonde vaes tu 6 Meris? Pedibus tre in 
sententiam, Ved. Eo. Pedibus eeler, VIRA. 
Rapido na carreira. Ceriamine pedum 
vincere. Ov. Vencer na carreira, In peles 
se conjicere, TER. — se dare. PLAUT, e stm- 
pleste Se in pedes. TER. Metter pernas, 
dar ás trancas, dar ás de Villa-Diogv, 
fugir. Salutem pedibus petere. OV. Salvnr- 
se fugindo. Tibi reliquü Perthorum fortuna 
pedes. LUC. A fortuna deixou-te os fugaces 
Parthos. Serrus a pedibus. CIC. Puer a 
pedibus. INSCR. Escraro caminbelro. Ser- 
Dus Ou terna ad pedes. SEX. Escravo que 
serve á wesa. /'ede terram pulsare, HOR. 
Bater con: o pé no chão cadentemente, L 
é, dauçar. Ad pedes accidere. Cic. Ante 
ped»s procumbere. OV. Lançar-se aos pés 
(de alguem). Dertro pede. scil. intrate. 
PEM. Entrue com o pé direito. Nec cea- 
put, nec pes. Ved. Caput. & Fig. Sub pedi- 
bus tuis relinquere. Liv. Jeixar debaixo 
do teu dominio. Sub pedibus videre. BIL. 
Vér a seus pés, i. é, Bob o seu poder. Pe 
dibus subjicere, VinG. Sub pedibus ponere. 
SEN. tr. Meter debaixo dos pés, calcar 
aos pés. despresar, nào fazer cabedal de. 
Sub pedibus limor eit, Ov. Deitou-se o 
medo pura traz das costas, perdeu-se q 
mêdo. Quod unte pedes est. TER. Ante pedes 
postta. CIC. O que está diaute de nós, o 
que está á nossa vista. Stuns pede ín uno. 
flor. Tendo-se em um pé; nós dizemos 
vulgarmente: Emquanto o diabo esfrega 
uin olho, i. é, muito depressa, ou facil- 
mente, sem trabalho. Omni pede sare. 
QUNT. Empregar todos os esforços. Ve- 
dem opponere. Ov. Enganar, illudir, to- 
grar. — trahere, Ov. Coxear (um verso). 
Per me ista pedibus trakantur. CIC. Vá-se 
tudo por agua abaixo, pouco on não se 
me dá. Pede secundo, VIRG. Favornvel- 
mente. Deriro pede. Juv. Felizmente, 
por uma boa lembranca. Boni pedis 
homo. AUG. Ilomem cuja vinda é favora- 
vel. Aevocat pedem Tiberinus ab alto, 
ViRG. O Tibre retira-se do mar, volta 
para traz a corrente. Crepante lympha 
deselit pede. Dot, A agua corre murmu- 
rando. $ PLIN. Pé (dos animacs). Pedes 
uncf. Vino. Garras. $ Ov. Sax. Pó (de 
mesa, de lcito). $ CAT. Varal.de iiteira. $ 
AMM. Pé (de monte), fralda, Pes planus. 
Ved. Plamus. $ Hon. Ov. Dé da verso; 
medida, metro, qualidade de verso. Pes 
citus. lion, Pé rapido, 1. é, o jambo. — 
Lesbius. ILOR, Versosaphico. Per undencs 
pedes. Ov. lim versos lyricos, L .á, hende. 
casyilabos e suplricos. Sotulo tincioue 
pede. LIB. Em prosa e em verso. Peirs 
musici. PLIK. Os rbythrmos da musica y 
Cas. Pá, medida de comprimento=294.5 
millimetr. Pedem in Jaliã cideo nallam 
esse... CIC. Vejo que não resta na Jta- 
lia um palino de terra... Neque pede uno 
discesst.. QUINT. E não me afastel um 
dedo,.1. é, nào deixei um só instante... $ 
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Car. LUOR. Escota (ter. marit.). Unà 
omnes fecere pedem. VIRGO. À um tempo 
todos largaram as escotas. Prolatis pedi- 
dus. PLIN. Prolato pede. SEN. tr. Largadas 
asegcotas. $ Navales pedes. PLAUT. Remei- 
roe,remadoreg, — NON. Remos. $ SOLIN. 
INSCR. Limite, extremidade, fronteira, 
raia. $ COLUM. PLIN. Borra (de vinho, 
de azeite). $ VARR. Pé (d'uma planta), 
raig. $ Pes gallinaceus. PLIN. O m. q. Cap- 
fion, — milvinus. COLUM. Funcho mari- 
nho (?) (planta). 

PéacénnYanüs, 4, Um, adj. 8PAET. 
Pescenníano. de Pescennio (Niger). 

P6scénnH, Yorüm, s. pr. m. plur. 
SPART. Os Pescennios, parentes de Pes- 
cennio Niger, postos á morte por Sep- 
timo Serero. 

Péscenniná, d, s. pr. f. CAPITOL, 
Pescennina, nome de mulher. 

Péscénnlús, Yi s. pr. m. CIC. Pes- 
cennio, nome de homem. $ SPART. — 
(Niger), imperador romano, morto por 
seu competidor, Septimio Bevero. 

Pesclã, Yoriim, s. ap. n. plur.(niexm). 
FEST. liarrctes de pelle de cordeiro. 

* Pégóstüs, atIs, s. ap. f. FEST. Peste. 

Péstci, orüm, «s. pr. m. plur. PLIN. 
Pesicos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, habitantes da peninsula terminada 
pelo cabo de Penna, 

Péssárlüm, Yi, e ap. n. TH. Prusc. 
Certo medicamento. 

Pôssimê e Pessümó, arch., adr. 
sup. de Aal. TER. PLIN, Maiissima- 
mente, muito atravessadamente, mui de 
esguelha. $ PLAUT. CIC. SALL. Pessima- 
mente, mui perversamente, mul cruel- 
mente. $ PLIN. Mul deegrncedamente. 
Pessimà mihi erat, ne... PETR, Era para 
mim uma grandissima desgruça, que 
não... $ FORT. Muito, grandemente. Pessi- 
mê metui ne... PLAUT. Temi mutto que... 

* PéssImó, às, ávi, atüm, &ré, v. 
trans. (de pessimus). HIER. Maltractar, 
vexar, opprimir. Quid er hoc pessimubor? 
Hen, Que mai me virá d'isto ? 

Pêssinúm, Í, s ap. n. PLIN. Parte 
viciada (do sangue). 

Póssímüs e Pósstimis, arch., A, 
üm, «dj. sup. de Malus. OY. Pessimo, 
malissimo, que é de muito má qrfatidude, 
detestavel. Pessímus omnium poeta. CAT. 
O refugo dos poctas. $ PLAUT. Mui cruel, 
mni deshumano. $ BALL Mui perverso, 
inui malvado, mui scelerado. Pessime. 
VIRG. Ó maroto, patife. $ Pig. Pessima. 
CaT. Brejeiru (termo de caricia), que está 
muito mal, muito docnte. Pessimum esse. 
CELS. Estar muito mal. Ville pessimo 
publico edifícute. VARR. Casas de campo 
cuja edificação custou multo ao thesouro 
pubifco. Pessimo publico facere. Liv. Pro- 
ceder cm gravissimo prejuizo do estado. 

Pôesfniúnticã, æ, s. pr. f. APUL. 
Pessinuntica, sobrenome de Cyboles. 

Pessinintã, Iorüm, +. pr. m. plur. 
ARN. Pessinuucios, hahitantes de Pessi- 
bunte. 

PéssInüntIds, 4, üm, adj. CIC. 
Pessinuncio, de Pessinunte, 

Póssinús, úntla, s. pr. /. (Tese). 
Cic. Liv. Pessinunte, cid. da Galacia, ce- 
lebre por um templo de Cybeles, hoje 
Bosan (?). . 

Péssülüm, 1,4. ap. n. dimin. de Pes 
sum, C. AUR. Pessario, instrumento ol- 
rargico. $ P. NOL, O m. q. o seg. 

Péssülüs, 1, s. ap. m. (ráscalos). 
PLAUT. "Ten Ferrolho ou aldrava (da 
porta). 

1 Pêsstm, adv. (da mesma orig. pes 
e xa, ridoy ?). Para baixo, para o 
fundo. Pessum ire. COLUM. Ir ao fundo, 
afundar-se, pousar no fundo (uma subs- 
tancis). — abire, PLAUT. Ir ao fundo; ir 
& pique, soçobrar. — fre. TAC. — subst- 
dere, LUCR. Submergir-se. — mergere. 
PRUD. Mergulhar até o fundo.— accipere. 
MEL. Attrahtr o fundo. 6 Pe, Pessum tre. 
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PLAUT. Perder-se, estragar-se,arruinar-ge. 
— PLIN. Cair em aviltamento, em dese 
preso. — sidere. SEN. Estar a ponto de se 
arruinar. — dejicere. APUL, Deitar por 
terre, destruir. — premere. PLAUT. O m. 
q. Pessumdo. $ (?) Pessum acta ctas. ENN. 
Vida intelramente passada. 

2 Péssüm, I, 1. Gp. n. (s«coóc). TR. 
Prisc. O m. q. Pessurium. 

Péssümdütüs, &, Gm, part. p. de 
Pessumdo. SALI» 

PéssümdO, PéssündÜ e Póssiim 
dp, ás, dédi, dítim, ár6, e. trans. 
Luc. Submergír, afogar. $ Fig. Cic. Ov. 
Tac. Perder, deitsr a perder, arruinar, 
destrutr, anniquilar; lançar na desgraça. 
$ PLAUT. Reprimir, refreiar, conter. 

* PéstIbYlIs, 3, adj. (de pestis). COD, 
JUBTIN. Pestilente, insalubre. 

Pëetttër, ór&, érüm, adj. (de pestis 
e ferre}. CIC. PLIN. Pernicioso, funesto, 
desastroso, fatal, ameaçador. Pestifera 
auspicia. FEST. Maus presugios. $ CELS. 
Mui perigoso, mortal (coin respeito a 
uma doenca). $ ViRG. COLUM. Pestifero, 
pestilencial, pestilente, infecto. Pestifer 
aque. V. FL. Aguas pesti/eras, empesta- 
das. $ CIC. Venenoso, peçonhento. 

PéstYfóré, adv. CIC. Desastrosamente. 

Péstüléns, 6niYs, adj. (de pestis). 
Cic. Hon, Pestilente, pestiiencial, infecto, 
empestado, tnealubre. Pestilens annus. LIV. 
Anno de muitas cpideinias. $ Zig. CIC. 
SEX, tr. Pernicioso, funesto, nocivo. $ 
PéstYléntlór, comp. V ABB. — issImils, sup. 
Cro. 
Pastilêntiã, &, +s. ap. f. (de pesti- 
lens). Cas. Liv. Peste, epidemia, doença 
contagiosa, contagio, pestilenaia. Pesti- 
lenti& contagia prohibere. PLIN. Atalhar á 
propagação da peste. $ CIC. Insalubridade, 
Pestilentia possessores. CIC. Possuidores de 
terrenos insalubres. $ Fig. CAT. Virulen- 
cia, veneno, 

Pestilêntiâriis, A, im, adj. (de 
pestilentia). TERT. Pestilencial, empes- 
tado (jig.). 

Pestilôntiôsiis, X, Um, adj. (de 
pestilentia). ULP. 

Péetrlentüs, X, Um, adj. Lev. e 

PéstilIs, 8, adj. (de pestis). ARN. Pes- 
tilencial, pestifero, infecto, empestado. 

Péstilitás, Ga, s.ap. f. (de pestilis). 
Lucn. Pestilencia, peste, contagio. $ Fig. 
ARN. Pestilencia, contagio. $ Plur, TERT. 

Póstimús, &, Om, adj. (de pestis). 
GIOS. GR.-LAT. Que traz & peste, a ruina. 

Péetis, Ys, s.ap. f. Cic.Liv.Calamidade, 
flagello, desgraça. perda, ruine, destrui- 
ção. Sinepeste. Loop, Sem grande damno. 
Alii alid peste absumpti sunt. LIV. Acn- 
baram por differentes generos de morte. 
Gravior pestis fuit. TAC, Fol^mais grave o 
flagello (o tremor de terra). Servate a 
pestecaránea, "Vino. Navios nalvos da des- 
truição (do incendio). Quanta pernis pes» 
tfs veniet! PLAUT. Que destruição nos 
presuntos! Cuidado com os presuntos! 
(com respeito a um tolineiro). Tadi peste 
tenert. Vino. Bór victima de similhante 
mal, i. é, do amor. Pestem sibi machtneni, 
Cic. Urdir a sua dosgraca. — ocownbere. 
PLAUT. Perecer. [n pestem suam conver- 
tere. SALL. Voltur contra si proprie. $ 
CAT. Cic. Fiagello (em sentido concreto), 
peste, pessoa funesta, anima! damntnho. 
Quedam pestes. COLUM. Certos animaes 
nocivos. $ Ov. LUCR. HIBR. Peste, epide- 
mia contagiosa. $ COLUM. Contagio {nos 
animnen), epizootta. 

1 PétK, e, s. pr. f. (de petere). ARX. 
Bett, densa das petições. 

2Petã, d, s. pr. f. PLIN. Peta, cid. 
do Egypto ou da Ethiopia. 

Potabío. Ved. Petavio. 

* PétücYüs, ado. comp. de Petaciter, 
desus. AVIEN. Com mais avidez. 

PótÁlóo, Ge, s. pr. f. Prop. Petala, 
nome de mulber. 

Petai insule, Erim, +. pr. E 
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plur. PLIN. Nome de quatro thas, situa- 
das na foz do Euripo (mar da Eubea). 

Pétálüm, 1, s. ap. n. (xirxhov). Ian. 
Lamina, folha de metal. 

Pétálüs, 1, s pr. m. Inscr. Petalo, 
Dome de homem. 

Pétálüs. Ved. Pettalus. 

Pétámlnárlüe ou PótXmónArtüjs, 
Yi, +. ap. m. FIRM. SALY. O m. q. Petau- 
rista, 

PótAsitis, É, Um, adj. (de petasus). 
CIC. SUET. Coberto com a especie de cha- 
peu chamado petasus. 

' Pétüsb, Onl8, s ap. m. (rutas). 
VARR. MART. Presunto. 

1 Pétásüncülüs, I, s ap. m. dimin. 
de Petaso. JUV. MART. Presuntinho. 

2 Pét&süncülüs, 1, s ap. m. dimin. 
de Petasus. Ans, Chapelcte, chapelinho. 

Pétásüs, 1, s. ap. m. (nítesos). PLAUT. 
Especie de chapeu de abas largas, de que 
usa Mercurio, e de que se serviam nas 
jornadas. $ PLIN. Cupula, grimpa, cata- 
vento, ventoinha, 

Pétaüristk, &,s.ap. m. (»151acgiotd;). 
VARR. FEST. e 

Pétaürjstàrfüs, Yi, 4. ap. m. PETR. 
Volatim que mostrava suas habilidades 
na machina, chamada Petaurum, 

Pétaürüm, I, s ap. n. (ritavçov). 
JUV. MART. Roda collocada horizontal- 
mente, na qual, movida rapidamente, o 
volatim fazia suas habilidades. 

Petavió, nie, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Petaviao, cid. da Paunonia Inferior, hoje 
Petau ou Pettau. 

Petaviônônsês, Tám, s. pr. m. plur. 
Petavienses, habitantes de letavido.Ved. 
Petavionenses e Petaviensis. 

* Pétáx, ACIS, adj. (de petere). FuLG. 
IstD. Que descia muito, que busca.avi- 
damente (alguma coisa). 

PHEA e PótIllÁ, &, +. pr. f. s 
«nhia). LIY. Tetelia, Petilin, antiga colo- 
nía de Lucanos, em Bruttio (Italia), si- 
tuada perto da cid. chamada hoje Stron- 
Soit, $ V. Max. — cid. ča Lucania, entre 
Pesto e Velia, 

Pételini, 5rtim, s. pr. m. plur. Liv. 
V. Max. INSCR. Petelinos, habitantes de 
Petelia. 

Pstólinús ou Pétllinüs, K, im, 
adj. Liv. Petelino, Petilino, de Petelia 
(em Brnttio). 

Pét&llYX. Ved. Petelia. 

Petenisch. Ved. Penestica, 

Peteôn, ÓnlIs, s. pr. f. Olne), PLIN. 
Peteão, cid. da Beocín, no territorio de 
Thebas. 

* PótBssS e Pitlss5, Is, 5rb, v. 
trans. freq. de Peto. LUCR. FEST. Pedir 
oom instanela, pedinchar. $ LUCR. Cic. 
Buscar, procurar, desejar, ambicionar. 
Petessere pugnam. LUCR. Procurar o eom- 
bate, — aliena. P. NOL. Cobiçar os bens 
de outrem. 

Petesücclüs, I, s. pr. m. PLIN. Pete- 
$uoco, antigo rei do Egypto. 

PithérédYTiun, MU, s. ap. n. EUTYCH. 
ap. CASS. Perição de be: ança. 

* Pétiofüg ou PStititis, K, Um, adj. 
(de petere). GLOS. Isib. Que pede muitas 
vezes, que Bollicita. 

Póticis, 1, s. pr. m. LIV. Petica (Snl- 
picio —), consul. $ INSCR. —, norms de 
homem. 

PetidYüs, YI, s. pr. m. INSCR. Petídio, 
Dome de homem. 

PétigInosüs, X, tím, adi. (de petígo). 
Ta.Prisc. Herpetico, impigeoso. 

Pétigó, In1s, s. ap. /-CaTO. (?). LUCIL, 
Non, O m. q. /mpetigo. 

PRO, Pótilinüs. Ved. Petelía, Pe 
telínas. 

PétüYünÁ, d, 4. pr. f ANTON. IYI- 
NER. Petiliama, logar da Sicilia, entre 
Philosophíana e' Agrigento, perto da mo- 
derna eidelu de S. Cataldo. 

Pótrirânia, A, Um, adj. MART. Peti- 
Nano, de Potiliv (aome de homem). 
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Pétllinüs. Ved. Peielinus, $ Petilinus 
ou Petilinus lucus. LIV. O m. q. o aeg. 

1 Pótillúm, ou Pé&tilYüm, Ii, s. 
pr. m. VARR. Petliio, bosque sagrado, 
perto de Roma. 

3 Pétillüm, YI, s. ap. n. PLIN. Certa 
flor ontoniça (desconhecidn). 

1 PétilYüs ou PétillYüs, YI, s. pr. n. 
Liv. Petilio nome de dois tribunos do 
povo, que accusaram de concuss&o no pri- 
melro Scipião Africano. $ Cic. Liv. Hom. 
Tac. — nome d'outras pessoas. 

2Pótiliis, &, Om, adj. de Petilio. 
-Petilia rogatio. LIV. Lei proposta por Pe- 
tilio. 

* Pótiliús, à, tim, adj. PLAUT. LUCIL 
Delgado, franzino, magro. $ SCJEVOL. ap. 
FEST. Branco. 

PStimên, InIs, s.ap.n. LucrL. Chaga, 
ulcera ou matadura. no lombo dos ani- 
maes de carga. 

Pétin&. Ved. Petina. 

Pstidlús e Pódiólis, I, s. ap. m. 
dimin. de Prs, CELS. Pé pequeno, pesinho. 
$ COLUM. Pé dos fructos, peciolo. 

(?) Pitissiá mala, s. ap. n. plur. 
PLIN. Casta de maçuns. 

PütiseTüs, YI, s. pr. m. Cic. Petissio. 
cidadão de Urbiuo, eontemporaneo de 
Cicero. 

Pótise3, Ved. Petesso. 

Petitarús, 1, s. pr. m. Liv. Petitaro, 
tio da Etolia. 

Pepp, ong, s. ap. f. (de petere). 
CIC. SERV. Atuque, assalto, investida; 
acção de apontar, tiro, estocada, golpe, 
bote. Tuas petitiones conjectas... CIC. Me: 
des on diriges bem os golpes... Petitioners 
alicujus corpore effugere. Cic. Fugir com 
o corpo aos golpes de alguem. $ CIC. 
BALL, Sollicitação, pretenção (ás honras), 
candidatura. Petitiont se dure. CIC. Sollici- 
tar as honras. $ PLIN. GELI. Pedido, peti- 
ção, requerimento, supplica. $ ULP. Pedido 
em juizo, reclamação, instancia. Nemo, 
cujus petitio sit... CIC. Ninguem que tenha 
direito a reclamar... 

Pétitliüncülá, &, 4 ap. f. dimin. 
de Petitio. GLOSS, PHIL 

Pétitlüs. Ved. Peticius, 

Pétitór, OrYs, s. ap. m. (de petere). 
FRONTIN. O que pede, pedinte, pedinchão. 
$ APUL. Pretendente (a uma mulher), 
requestador, Quibus non miror petitorem 
defuisse. SEN. Não admiro que ellas não 
hajam encontrado pretendentes. $ CIC. 
Querelante, querelador, auctor (em jui- 
zo) ; sollicitador, requerente. $ Hon. Con- 
currente, competidar, candidato, preten- 
dente (ás honras). $ Petitor militic, INSCR. 
Recrutador de soldados, alistador, $ Fig. 
O que busca, pretende. Fama petitor. LUC. 
O que vae atraz da Fama. 

Pétitórfüm, YI, s. ap. n. ENN. Pedido 
(por escripto), requerimento, supplica, 
petição, 

Pôtitôriis, &, üm, adj. «de petitor). 
CA, Petitorio (ter. jurid.). $ Relativo a 
pretenção. Artes petitorice. MAMERT. Ma- 
nejos ambiciosos, sollicitações, intrigas 
«pars obter). 

Pétitrix, Icls, s. ap. f. (de petitor). 
PLAUT. jet. Auctora (em juizo). $ QUINT. 
A qne sollicita. 

Pétitüm, I, « ap. 
dido. 

Pütitüri, d, «. ap. f. (de petere). 
ARN. O m. q. o preced, 

POtItürib, ls, irá, v. intrans. derider. 
de Peto. CIC. Ter desejo de obter (um 
cargo), apresentar-8e como caudidato. 

lPótitüs, A, tim, part. p. de Peto. 
Ov. Buscado, procurado. $ HoR. Atacado, 
accommettido, assaltado. A Hor, Ov. Tac. 
Feito vir de, tomado, tirado de. $ Cas, 
Ov. Pedido. $ Ov. Desejado. 

3 Piftitüs, Os, s. ap. m. (de petere). 
Accüo de se approximar a,o dirigir-se 
para. Terra petitus. LUOR. Descalmento 


n. CAT. Ov. Pe- 


PET 


para a terra. $ GELL. Pedido, petição, re- 
querimento. 

Pětð, Ys, IvI ou II, ftüm, ërë, v. 
trans. (da raiz NET, d'onde rito, tata 
vvar, tín to), 1? Dirigir-se para, ir on vir a, 
buscar, chegar a; approximar-se de, ga- 
nhar, alcançar ; 2? Atirar-se, correr con- 
tra ou sobre, atacar, accommetter, in- 
vestir, assaltar, ferir; apontar, fazer 
pontaria a; fig. Atacar, ferir; reclamar 
(em juizo), sollicitar, requerer; 3º Vir 
prender, ir buscar; buscar, tomar, tirar 
de; 4º Desejar, aspirar A, pedir, preten- 
der; rogar, supplicar, pedir com ins- 
tancia (a algnem) ; fig. Pedir, requerer, 
exigir. 1º Petere Romam. PLIN, Dirigir-se, 
ir a Roma. — loca calidiora. Cic. Ir em 
busca de climas mais quentes. — altum. 
Liv. Fazer-se ao largo, g&nhar o mar 
alto. — astra. Ov. Elevar-se ás nuvens. 
Ut te peterem.VIRG. Para eu vir tor com- 
tigo. Petere aliquem dextrã. VIRG. Acer- 
car-sc de alguem estendendo-lhe a máo.— 
collum «mplezu, COL ap. QUINT. Lan- 
gar-se ao pescoço de alguem. — palmi al- 
titudinem. PLIN. Chegar á altura d'um 
palmo. $ 2º Gladiatores petendo vehemen- 
ter... CIC. Os gladiadores, atacando com 
vehemencia... Petere saris. VIRG. Accom- 
metter ás pedradus.— jugulum. CIC. Lan- 
car-se ás guelns. — os. Ov. Atirar-se ao 
rosto. — genas. Ov. Arranhar o rosto (a 
alguein). — telis, Liv. — jaculis. SUET. 
Atirar arremessões, rojões, dardos (contra 
alguem). — cornu. VIRG. Éscornar. — 
Gera disco. HOR. Atirar ao ar com um 
disco. Cycnum petit. Ov. Põe a mira em 
Cycno. Petere armis patriam. VELL. Fazer 
guerra á patria, accominettel-à com ar- 
mas na máo.— aliquem criminibus. TAC. 
— ven»ficio. AD HER. Perseguir alguem 
accusando-o de crimes ; procurar propi- 
nar veneno a alguem. Trojanos hac mons- 
tra petunt. VING. Estes presagios amea- 
çam os Troianos. Ab Ario petere. CIC. 
Reclamar judicialmente de Avito. Unde 
petitur. DIG. Por isso é intimado. $ 3° Pe- 
tere Tartareum custodem in vincla. VIRG. 
— aliquem tn vincula. QUINT. Lancar em 
ferros o guarda dos infernos; metter al- 
guem em priafio.— aliquem ad supplicium. 
QUINT. Prender alguem para o levar ao 
supplicio. — Brundusium ostreas. PLIN. 
Ira Brundusio buscar ostras. — lucra 
per freta. Tip. Atravessar os mares indo 
atraz de Incros. — mortem. VIRG. Ir pro- 
curar a morte. Collis in quem vimina pe- 
tebantur, PLIN. Collina aonde iam tirar 
vimes. Sedes apibus petenda. Vinc. E' ne- 
cessario procurar um logar (apropriado), 
para as abelhas. Petere fugá salutem. NEP. 
Procnrar a salvação fugindo. — viam,V. 
FL — iter ou cursum. CIC. LIV. Tomar 
um caminho, dirigir-se por um caminho, 
— fugam. Cxs. Metter pernas, dar ás de 
Villa Diogo, fugir. De magno est preda 
petenda grege. Tin. Deve-se tomar a presa 
d'entre um numeroso rebanho. Inde sur- 
culi petuntur. PLIN. E' d'alli que são tira- 
dos os enxertos. Petere e fammd cibum. 
(Anex.). Ten. Ir buscar ao meio da cham- 
ma o alimento, i. é, arriscar-se muito 
para ter de viver. — alib suspirium, 
PLAUT. Dar nm profundo suspiro.— con- 


silium a se ipso. QUINT. Aconselhar-se | 


comsigo mesmo. — panas ab aliquo. CIC. 
Vingar-se de alguem. — altius initium 
reí demonstrande. CIC. Ir buscar de 
mnito longe uma demonstração. — me 
dicinam ez... CIC. Procurar remedio em... 
— rerum exemplo ab... QUINT. Tirar 
exemplos de... $ 4º Prtere gloriam. SALL. 
Procurar com empenbu a gloria, — elo- 
quentiz principatum. CIC. Aspirar a pri- 
mazia dn eloquencia. Me petis transfigere. 
MART. Tentas varar-me. Petere conjugium 
hoc. Ov. Diligenciur este casamento. Ae 
petitum aliunde eat. CAT. Par a que não 
vá bater a outra porta, i. é, procurar 
outra esposa. Petere mutuum. CIC. Pedir 
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emprestado. — pacem. CIC, Implorar w 
paz. — eumdem locum. Liv, Pretender o 
mesmo cargo; sêr competidor. — non au- 
debat. Saru. Não se atrevia a pretender 
(as honras). — a Cesare tribunatum ah- 
cui. CIC. Sollicitar de Cesar o tribunado 
para alguem. Petit a rege ut... CIC. Elie 
pede ao rci que... — hoc Letida munus. Ov. 
Elle pede a Medea este favor, Imperato- 
rem petivit ut... CAPITOL, Rogou 80 impe- 
rador, que... Jia petit asparagus, VARR. E 
iato o qne exige o aspargo. Quantum res 
petel. CIC. Quanto a coisa exigir, quanto 
für mister. 

** Pětörľítüm on Pétórritüm, 1, s. 
ap. n. (palav. gauleza de petoar, quatro. 
e air, roda, em celtico). Hon. PLIN. QUINT. 
Carro de quatro rodas e descoberto, ser- 
vindo de transportar escravos, e pessoas 
de, inferior condição, 

PétósirIs, YdYs, s. pr. m. (Tlicoctoc). 
PLS, Petostrile, celebre mathematico e 
astrologo Ezypcio. $ Fig. JUv. Quulquer 
mathematico, astrologo, 

PetovI3. Tac. O in. q. Petavio. 

lPétrá, ©, s ap... (rita). LL, 
SEN. Rocha, rochedo, penhasco, pencdo. 
$ PLAUT. PRTB. Pedra. ^ 

2 Pétrá, à, s. pr. f. 'Ilísaa). Petra 
nome de varias cidades, que pelo nome 
indicam sér edificadas em penhascos. 


PLIN. — capital da Arabia Pedregos”, 
boje ruinas chamadas Wadi Musa. $ 
CURT. — cid. situada nas margens do 


Oxo (Sogdiana). $ Liv. -- eid, da Peonia. 
$ CAS. — oiteiro, proxim. . Dyrrachio 
$ PRISC. — promontorio de Brattio (Ita- 
lia). $ Petra Pertusa. A VICT. cid. da 
Umbria (Italia). 

3 Pétrá, d, s. pr. m. Tac, Petra, 50 
brenome romano. y 

Pétrábülüm, 1, +. ap. n. (x1x9680ov). 
Nor. TIR. Macbina de atirar pcdras, 
catapulta. 

Pétró, 6, & pr. f. PLIN. Arabia 
Pedregosa, uma das divisões da Arabia. 6 
(?) SIL O m, q. Petrine, 

Pótral, Órüm, s m. plur. INSCR. 
Soldados da Arabia Pedregosa. 

lPétróüs, 4, tim, adj. (rergatos). 
PLIN. Que se dá ou nasce nos penhascos. 

2 Pétróüs, à, Um, adj. PLIN. Petreu, 
da Arabia Petrea ou Pedregosa, 

3 Pëtrãùs, l, & pr. m. (Tlutpatoç). 
Ov, Petreu, nome d'um Centauro, 

Pétréiànüs, &, Um, adj. HIRT. Pe- 
treiano, de Petreio. 

Pétréiüs on Pôtrgjús, 1, & pr. m. 
PLIN. Petreio (En. — Atinas), centurião 
na guerra dos Cimbros. $ SALL, —, te- 
nente do consu! Antonio ; veuceu a Cati- 
lina, tomou o partido de Pompeu, e sendo 
vencido, suicidou-se. $ CJES, LUO, — cen- 
turiào de Cesar. 

Pêtrônsês, Iüm, s. pr. m. plur. So- 
LIN. Petrenses, habitantes de Petra (na 
Sicilia). 

Pêtrênsis, $, adj. (de petra 1.). C. 
AUR. Saxatil, que nasce entre os ro 
chcdos. 

Pétrichiís, 1, s. pr. m. (IIéxe:o;). 
PLIN. Petricho, poeta grego, qne escre 
veu em verso á cérca das cobras. 

Pétriné, üárüm, +. pr. f. plur. ANT. 
ITIN. Petrinas, cid. da Sicilia, 

Pétrini, orüm, 3. pr. m. plur. Cic 
Petrinos, habitantes de Petrinus. 

Pétrinüm, 1, s. pr. m. scil. predium. 
Cic. Petrino, quinta de Petrino (ua Canr 
pania). ` 

1 Pótrinús, &, Um, adj. (xísewo:) 
LACT. De pedra. Petrina actes, TERT, Pe- 
dra de cortar, pedra cortante, 

2 Pétrinüs, à, Um, adj. Tac. Petrino, 
de Petrinas. É 

Pétritég, &, s m. (respiro). PLI 
Qualidade de vinho, feito em Petra (ert 
Arabia). 

1 Pótr8, ônis, s ap. m. (de peire 1). 
PLAUT. Carneiro velho (que tem a carne 
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dura). § FEST. Camponez, camponio, ras- 
tico. 

2 P8tr3, Onls, « pr. m. SuET. Petrio 
(T. Fiuvio —), avô de Vespasiano. 

Pütrócürpiüs,I,» ap./.(ritpixaçãos). 
TH. Prisc. Pianta de monte. 

(2) Pétrócórl, m. plur. PLIN. e 

Pütrócórli, Yórüm, +. pr. m. plur. 
Cas. Petrocorios, povo da Gallia Aqui- 
tanica, habitantes do patz, chamado hoje 
Perigord. $ GREG. Nome da cid. capitel 
deste povo, hoje Périgueux. 

Pétrócóriús. Ixscr. e PBtrócóri- 
cus, à, Um, adj. GREG. Petrocorio, Pe- 
trocorico, de Petrocorios, 

PétrógórIi. Sin. Om. q. Petrocorti, 

Petromántáldm, I, s. pr. n. ANTON. 
IriNER, Petromantalo, cid. da Gallia Lug- 
dunense, entre Cesaromago (Beauvais). e 
Briva da Isara (Pontoise), hoje Maguy 
ou Banteln (?). e 

I PétrónYA, à, s. pr. J. Tac. Petronia, 
1º Mulher de Vitellio. $ INSCR. — nome 
de mulher. 

2 Pétrónlá, d, & pr. f. FEST. Pe- 
tronia, arroio affluente do Tibre. 

3 Pbtrôniã lox, +. f. TAC, Lei pro- 
posta por Petronio, á cerca dos escravos. 

Pétrónlànüs, 4, tim, adj. FULA. 
F'etroniano, de Petronio. 

1 Pétróntüs canis, s. ap. m. GRAT. 
(de petro 1). Cho quecaca nos penhascos, 

2 PétrónYüs, Y, s pr. m. (I1::99v:0;). 
PLIx.Petronto, primeiro prefeito do Egyp- 
to no tempo de Augusto. $ TAC.— magis- 
trado, no tempo de Tiberio. $ TAC. — (Ar- 
biter), cavalleiro romano, favoritode Nero, 
poeta latino, natural de Massilia (Mar- 
seille). $ TAC. — (Turpiliano), consul no 
tempo de Nero. $ PLIN.— (Diodoto), auc- 
tor uma Anthologia medica. $ SPART. 
— (Didio Severo), pne do imperador Di- 
dio Juliano. $ SID. — (Maximo Avito), 
imperador do Occidente, no 5? seculo. $ 
INSCR. — nome d'outru pessoa. 

P6trósá, órúm, s. ap. n. plur. PLIS. 
BIER. Logares penhascosos, pedregos, pe- 
nhascos, rochedos, penedia. 

Pétrósólinüm, 1, x ap. n. (xizgo- 
efrrov). PLIN. Alpo ou salva da Macedo- 
nia (planta). 

PétrósIdYüs, YI, +. pr. m. Cs, Pe- 
trosidto, nome de bomem. 

P8trósüs, à, üm, adj. (de petra 1). 
PLIN. Penhascoso, pedregoso. 

Pétrüllüs, 1, s. pr. m. dimin. de Pe- 
tro. VARB. ap. NON, Petrulio, sobrenome 
romano. 

Pétrüs,I, s. pr. m. (Mirpos, palavra 
formada de xirpa, com allusüo ao syro- 
hebr. Mënz, Kefa, pedra, rocha, sohre- 
nome dado ao Apostolo Simon). BIEL. 
SYux. FORT. PnUD. Pedro (sancto), prin- 
cipe dos Apostolos, chamndo primitiva- 
mente Simon. $ SID. Nome d'um ministro, 
no tempo de Majoriano. 

Pettális, 1,4. pr. m. Ov, Pettalo, 
nome d'am guerrero. 

Pótteümá. Ved. Pyttsma. 

Pétülàns, &ntIs, adj. (de petere). CIC. 
Que está sempre prompto a atacar, pen- 
denolador, bulbeuto. Petulans hostia. JUV. 
Victima que escurna. $ CIC. PHÆD. Im- 
pudente, aí-evido, insolente. /mitattone 
petulantisiminá. PETR. Arremedando (al- 
guem) de modo muito insolente. Petulans 
vtetura, PLIN. Pintura. irreverente. Petu- 
lantibus Eurts. LUCR. Pelo desaforo dos 
ventos. $ Cic. Fogoso, arrebatado, petu- 
tante (com respcito ás pessõas e ás col- 
sas). $ Cic. Libertino, lascivo, brejeiro, 
magano. Petulantes oculi. Pera. Olbos 
megancs. $ Pétülüntior, comp. ARN. — 
Issimüs, sup. Pera. . 

Pétülüntér, adv. CIC. De modo inju- 
rioso, offensivo, insolentemente, atrevi- 
damente, desaforadamente. $ Cic. Sem 
moderação, sem comedimento, com de- 
masía, excesso, 4 PRUD. Lascivamente. $ 
Petilântios, comp. — issImé, sup. (OG 
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Pétülünt8s, Xúm, s.m. Y. plur. AMM. 
Corpos de auxiliares nos exercitos impe- 
Tiges, É 

Pattilantrá, d, + ap. f. (de petu- 
lans). CoLum. Manhu de escornar. $ Fig. 
CIC. Pror. Tendencia a insultar, maldade, 
atrevimento, insolencia, desaforo. $ CIC. 
Ardor, viveza, petulancia. $ Falta de 
comedimento, demasia, excesso. 7n nimios 
hominum petulantia. sumptus. LUPERC.Ten- 
dencia a despesus cxcessivas. $ PETR. Las- 
vivia, luxuria. $ Abundancia excessiva. 
Petulantia ramorum. PLIN. Excesso de 
folhagem. — morbí. GELL., Crescimento de 
doença. 

Pétülcüs, 4, Um, adj (de petere). 
Lucr. VirG. COLUM. Que escorna, que 
brinca, que pula, $ POET. ap. FEsr. Que 
corre muito, rapido, veloz. $ Fig. SERV. 
Isin. Bulíçoso, inquieto, provocante, ex- 
citante; desavergouhado, desaforado. $ 
(?) AFRAN. Gracioso, alegre, folgazão. 

Peúc1l8i ou Peúcinól, orüm, +. 
pr. m. plur. PRISC. Pencaleus, Peuca- 
neus, povo da Asia, habitantes dus 
margens do Ganges. 

1 Peiicã, &s,s. ap. f. (niox). PLIN. 
O m. q. Larir. $ PLIN. Certa uva do 
Egypto. 

3 Peücá, Es, +. pr. J. V. FL. Peuce, 
ilha, situada em uma das emboceadurar 
do Istro (Danubio). $ STAT. — nome 
d'uma nympha, amada do Istro. 

Peücádánüm, I, s. 2^. x. (1 tuxída- 
vov). PLIN, Luc. e Peúcéuinds, 1, ap. 
m. (xtoxidavo;). APUL. Fuucho de porco 
(planta). 

PedcsláItã, &árüm, e pr. m. plur. 
PLIN. Pencclaitas, habitantes de Peuco- 
laitide. 

Peuúcólástis, YdYs, & pr. f. PLIN. 
Peueclaitide, cid. da India, d'aquém do 
Ganges. 

Peücént, órüm, s. pr. m. plur. (eu: 
geet), Tac. Peucenos, habitantes da ilha 
Peuco. $ Sing. Peucenus. INSCR. 

Peficêstês, Ia, s. pr. m. PLIN. CURT. 
Penecstes, general de Alexandre, a quem 
salvou a vida. 

PeücBtiA, d, s. pr. f. (Deveria). 
PLIN. Peucecia, parte da Apulia (Italia), 
hoje Terra di Bari. 

Pehcótló, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Peucecias, povo da Liburnia ou da 
Diyria. 

PelcStY, Yórüm, + pr. m. plur. 
Ov. Peucecios, habitautes da Peucecia. 

Peúcótrus, A, Um, adj. Ov. Pence- 
cio, da Pencecia. 

.Peticini. Ved. Peucent. 

Peücólála, YdIs, s. pr. f. Prix. Peu- 
colaide, cid. da Gedrosin (India), entre 
o Indo e Cophon, hoje Pehkely. 

Peücólaltà, &rüm, s pr. m. plur. 
PLIN, Pencolaitas, habitantes de Peuco- 
laide. 

Peñtodlatls, 1, s. pr. m. CURT. Peu- 
colau, uome d'um Macedonio. 

Petmënp, ds, s» ap. f. (nevylrn). 
PLIN. Especie de escuma de prata. 

Peüsís, Ys, s. ap. f. (ee), ISD. 
Bubjecção (Ag. rhet.). 

Péxàátüs, A, im, adj. (de perus). 
Bes, MART. Que traz um vestido novo. 

Pë, pret. perf. dê Pecto. MÆCEN, &p. 
Panse. AR, 

Péxtitàs, átís, « ap. f. (de pezus). 
PLIN. Pelio de estofo. 

Páxúl, pret. perf. de Pecto. CHAB. 

Péxtís, &, Um, part. p.de Pecto. JUY. 
QUINT. Bem penteado, bom toucado. $ 
Hon. PLtx. Que não está safado, que tem 
o pello, novo. $ COLUM, Que tem pello 
(uma folha). ` 

Püózlom, ürüm, s» ap. m. plur. (xi- 
Sous). PLIN. Especie de cogomelo (planta). 

Pfu, Ved. Phi. 

Ph, consoante duplice, que representa 
em latim o 9 do alphabeto grego, cujo 
som é identico ao F latino. QUINT. 
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Phábátón, ónYs, s pr. m. SID. Pha- 
batáo, nome d'um GE, 

Phác8lina. Ved. Facelina. 

Phácélinüs, 1, s. pr. m. VIB. Phace- 
lino, sobrenome do rio Metas (na Sicilia). 

Phácg8litIs, Ved. Facelitis. 

Pháctám, Y, 4. pr. n. (Pixy). LIV. 
Phacio, cid. fortificada na Thessalia. 

(?) PháciissA ou Phócüssá, &, s. 
Pr. f. PLIN. Phacussa, uma das ilhas 
Sporadas (Mediterraneo). 

Ph&ãcês, Um, s. pr. i. plur. (Pata: 
*t;) CIC. VIRO. Pheacos, habitantes de 
Corcyra, entre os quaes Ulysses viajon. 

PháclÁ, à» 3. pr. f. (Pawxia). 
Prix. Phencia, antigo nome da ilha de 
Corcyra. 

PhxXAcls, Ydis, +. pr. f. (Paruxto). Ov, 
Pheacide, titulo d'um poema de Tuticano. 

Pheáciús (Paráxios;). TIB. e 

Phãxãciús, 4, im, «dj. (Palaxos). 
Prop. Pheacio, Phenco, dos Phencos. 

Phax,4cls, «dj. itor. Pheaco. $ Fig. 
Hon. Que gosta das delicins, gordo, bein 
nutrído, rechonchudo. 

Phácás!A, &, s. ap. f. PETR. Om. 
q. Phecasium, 

() Phácslàántis. Juv. e 

Phé%cáslitús, 4, Um, adj. (de ph 
castum). SKN. PETR. Que anda com o cal- 
gado chamado phxecasiwmn. 

PháécásIiin, Yi, s. ap. n. (oarásiow). 
SEN. Certa qualidade de sapatos brancos, 
usados pelos Gregos. 

PhEd8r. Ven. Phedrus, 

Ph:cdImlinús, à, ám, adj. INSCR, 
Phedimiano, de Phedimo. E 

PháédYinüs,I1, s pr. m. (Pbató:pos). 
Ov. Phedimo, um dos filhos de Amphião 
ede Nioba. $ STAT. — nome de homem. 
$ Inscr. — nome d'outra pussõa. 

Ph2a8, ou Phédón, ônis, +. pr. 
m. (Paidwy). GELL Phedáo, titulo d'um 
dialogo de Platio. 

Phádrá, éo, *s. pr. f. (Datça). VIRG. 
Phedra, filha de Minos e de Pasiphae, 
mulher de Thesen. = 

Phadriãsou Phaedrii, à, s. pr. 
m. (ba:57'a5). TER. Nome d'um persons- 
gem comico. 

Phádrüs, 1, 2. pr. m. ($at3o»:). CIO. 
Phedro, um dos discipulos de Platão. $ 
CIC. — philosopho epicureo. $ MART. 
— nome d'outra pessõa. $ PHA. — fa- 
hulísta, liberto de Augusto, natural da 
Thracia, $ TER. — nome de persouagem 
comico, 

Phémon88, Ved. Phemonos. 

Phénáügóràá, 6, e PhünXgórB, 
Es, & pr. f. PRISO, AVIEN. Phenagora, 
liha do Ponto- Euxino. 

Phénrétó, 88, s. pr. f. (Pawagir). 
V. Max. Phenareta, parteira Atheniense, 
mãe de Socrates. ` 

Phánéüs, d, +. pr. m. (Pawvía;).LIV. 
Pheneas, chefe dos Etolios, na guerra 
contra os Romanos. 

Phnicôdês, Ys, 4. pr. f. IsiD. Nome 
d'umailha da Eolla, 

PhénIctsi, &, s. pr. f. Ian. Nome 
d'uma ilha da Eolia. 

(2) PháenYÓn (pavio), Ved. Phrenton, 

Phánlppüs, 1, s pr. t. INSCR. Phe- 
nippo, sobrenome romano. 

PhénSménSn, 1, 4. up. n. (paróne 
vo»), TH. Prisc. Ptenomeno, apparição ; 
symptomas(ter. mal, ). 5 Ordinariamente. 
piur. PháinóménX, órüm, n. (avó 
usva), LACT. Phenonienos astronomicos, 
4 TB. Princ. Syinptomas (de doença). $ 
Os Phenomenos, título d'um poema de 
Arato. 

PhienUmin8, 8s, s. pr. f. (euiveníva, 
qne tem op coxas descobertas). INSCR. 
Pbenomema, sobrenome romano. 

Phámnón, ônis, s ap. m. (saivev). 
Aus, CAPEL, Saturno (planeta). 

Phénóná, ace, form. greg. MART. 
CAPEL. 

PhánüsK, &, s pr.J. (euíveura, brie 


890 PHA 


'hante). INSCR. Pherusa, sobrepome ro- 
mano. 

Phn&ócômês, d, s. pr. m. Ov. Pheo- 
comes, nome d'um Centauro, 

Phéstlás, ÁdYs, adj. f. ($«wriá). 
Ov. Phostiade, de Phesto. 

1 Phéstiúa, X, iim, adj. (tas). 
OY. Phestio, da cid. de Phesto. 

2 Pheestlús, 11, s. pr. m. PLIN. Phes- 
tio, sobrenon:e de Apollo. 

Phestim, I, s pr. n. PLS. e 

1 Phiestüs, 1, pr. f. (Partos). PRISC. 
Phesto, cid. da !lha de Creta, fundada, 
zem, por Minos. 

2 Phestús, 1, 4. pr. m. Bert, ILIAD. 
Phesto, nome de guerreiro. 

Pháethón, em vez de Phaethon. MAN. 

Phásthón, ôntis, s. pr. m. (Pardo, 
o brilhante). Cic. Ov. Pharthonte, fitho 
do Sole de Clymena, o qual, querendo 
guiar o carro de seu pae, fol fulminado 
por Jupiter, $ VIRG. SIL. O sol, $ Cic. — 
nome d'nm escravo. 

Pháéthóntéiis, À, Um, adj. (Pardór 
res), BTAT. Phnctontheu, de Phacthonte. 
$ MART. Le alamo, 

Phãsthontiádes(Sasovradaç). V Ma. 
e Phăðthōntíděs, Dest, pr. J. plur. 
(Perfor-iBeç). AVIEN. Phactonthiadas, Pha- 
ethontídas, irmans de Phacthonte, que 
foram transformadas em alamus. 

PhXéthóntIÁs, ádis, e Pháóthón- 
tis, IdIs, adj. f. De Plmethonte. Ved. o 
preced. 

Pháóthontis, YIdYis, adj. f. MART. 
De ambar (1. é, das lagrimas das Phae- 
thontides petrificadas en ambar). 

Phásthóntitis, A, dm, adj. (beilóv- 
116;). Ov. Phacthontio, relativo a Phae- 
thonte, de Phaethonte. $ Sit. — do Sol, 

Phásthúsd, d, s. pr. /. (Paídovsa, B 
brilhante). Ov. Placthusa, uma das ir- 
mans de Phaethonte. 

Phigsdená, d, s. ap. f. (guyidara). 
PLIN. Fome fnsaciavel, fome canina. $ 
PLIN. Especie de cancro ou ulcera corro- 
siva. ` 

PnhnágédanYc!, órim,s. ap. m. plur, 
C. AuR. Os que padecem de ulcera corro- 
siva. 

PhigódenIcis, X, tim, adj. (puys- 
Sawixo;). Prax. Phagedenico, relativo é 
ulcera corrosiva. 

Phágór. Ved. Pagrus, 

Phigltá, de, s. pr. m. (de sayd», 00- 
mer). Suer. Phagita, sobrenome romano, 

1 Phág6, onIs, & ap. m. (pays). 
VARR. Vor. Comilão, limbão. 

2 PhágO, ônis,s. pr. m. VaP. Pha- 
480, nome de homem. 

Phágrús. Ved. Pagrus 

PhÁInüs, 1, » pr. m. (eawá, bri- 
Ihante). INSCR. Phaíno, sobrenome ro- 
mano. 

Phalncripá, ðs, £ pr. /. SUET. Pha- 
lacrinn, uldeia dos Sabinos (Italia), patria 
de Vespasiana. 

1 Phãlãcrócõrãx, ÁcYIs, s. ap. m. 
(oaXaxooxópvz), PLIN. Corvo marinho (ave). 

PhálAcrim, 1, s» pr. n. PLIN. Phala- 
ero, promontorio da costa septentrional 
da ilha de Corcyra, (Mediterranco), hoje 
Cabo Sidari. 

PhálAcria, I, s. pr. m. (Púdexpos). 
Cic. Phalacro, nome d'um natural] de 
Centorba. 

Phülà. ved. Fale, 

Phălæcēüs, &, im, ad). (Sour). 
Ov. Phaleceu, relativo a Phaleco, tyret- 
no de Ambracia. 

Philzsciúme Phãl&cIón.T. MAUR. 
Philácim. Surna, e PhAled- 
eliim, Yi, 4. 4n. a, scil merum ou cam 
men. SERV. Metro ou verso phaleuoa, on 
phaleucio, hendecasyllabo, composto d'um 
espondeu, d'um dactylo ede treg trochgus 
(His Est, — qučm gls, — 1U%, — quàm 
rë — quiris). $ T. MAUR. Phalcucio, cho- 
Gambia cormposto de tros chertaumiose 
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ura emphibracho (Jünà pàtér, — Jka% 
iücna, — Jânt bicóps, — btifórniYs). 

Phil£cús, 1, s pr. m. (baraisos). 
Aus. e Phàlácíüg, Yl, 4. pr. m. T. 
MAUR. Phalcco, Phalccio, poeta grego, 
inventor do metro que tein o ceu nome. 

Phálàngi,ePálàngá, árúm, 4. 
ap. f. plur. (>4layyes). VARR. CAS. Paus 
grossos e roligos que collocados dobaixo 
de volumes mui pes»dos os ajuda a mo- 
ver, e mórmente debaixo da quilha dos 
navios em secco para os manear malg 
facilmente. $ Vrrr Paus com que dois 
homens, pegando ao hombro um n'uma 
ponta, outro n'outra, suspendem e errre- 
gam grandea pesos. $ Pedagos ou troços 
rolicos de madeira fina, para d'elles faze- 
rem obra. $ PLIN, Pau grosso não muito 
longo, especie de cachnmorra ou cacheira, 
que servia primitivamente de arma de 
guerra. 

Phálüngártüs e Páláingiriús, Y, 
3. ap. m. (de phalunge e pulampe). VITR. 
Mariola, carregador, oque transporta pe- 
ROS ás costas. $ LAMPR. O m, q. Pulan- 
gta. 

Phálángl3n, Yi, 1. ap. n. (qaláyyi0w). 
PLIN. O n. q. Phalangites 8. 

1 Phálángités (sahayritns), ou Ph- 
iângitã, de, s.ap.m. LIV. Soldado d'una 
phalange. 

2 Phălāngīitös, &, s. ap. m. (əahay- 
qims). PLIN. Lirio silvestre (plenta). 

Phálângiúm, YI, 4. ap. n. (s»àz- 
p»). CELS. PLIN. Tarautola, especie de 
aranha peconhenta. $ Ved. Phalangion. 

Phálànglüs, Yi, s. pr. m. Aug. Pha- 
langio, nome de homem. 

* Pháláng$ ou Pălāngð, às, Sei, 
átúm, àró, v. trans. (de phalange e 
palange). AFRAN. Levar suspeuso em 
um pau. 

PhãlânnÃ, &, 4. pr. f. Liv. PLIN. 
Phalauna, oid. da Pelasgiotida (Thes- 
salia). 

Phãlinngiis, &, tim, adj. Liv. Pha- 
lanneu, de Phalanna. 

Phálántóús. SiL. e 

Phálántinús, 4, Um, adj. MART. 
Phalanten, Phalantino, de Phalunto, 
de Tarento. 

Pnãlântiis, Y, s. pr. om, (Pádaitos). 
Hom. Jusr. Phalanto, chefe da colonia 
Laccdcmonia, que velu estabeleocr-se em 
Tarento (Italia). 

Phálànx, ángls, s. ap. f. (pares). 
Liv. CURT. Phalange (entre os Athenien- 
ses e os Srartanos, ordem de batalha, 
tnodo de formar as tropas em columna 
cerrada para dar combate decisivo.) Pha- 
lange /aciá. Ces, Formeda a phalange, 
1. é, cerradas as fileiras. $ Vina. V. FL. 
Tropa armada, batalhão, exercito. 8 te, 
PRUD. Grande numero, multidão. 

Phálãrã, ôrim, 4. pr. n. plar. (dá- 
À«gz). Liv. Phalara, cid. da Phthiotida 
(Thessalia), hoje Stillida. 

PhálarlcA, Ved. Falaríca, 

1 PhálárlIs, 1dla, s. ap. f. (cadeado). 
VARR. COLUM. Gaivota ou mnrreca (ave 
nquatica). $ PLIN. Especie de lagrimas 
(planta). 

2 Pháláris, YdYa, acc. 1dSm ou In, 
s. pr. m.(bálep ç). CIC. Ov. Phalarida, 
tyranno de Agrigento, morto em um 
touro de bronze, destinado a torburar as 
suas victimas. d 

Phálásarné, 68, A pr. f. Pus. Ph 
lasarna, cid. da costa occidental] da ilha 
de Creta. 

PhiüXsirnétis, É, tim, adj. (baña. 
sasurtos). LIv. l'halasarneu, de Phalasarna, 

Phálisiã, &, 1 pr. f. (aasia). 
Liv. Phalasia, promontorio de Dubes, 
hoje Falasia (?). 

1 PhálSrá, + ap. 7. ring. ou n. plur. 
(?) PLIN. O m. q. Pinlera, 

3 Phălēră, Orúxa, s. pr. a plur. 
Pri. Phalcro, porto e alácia da Attica. 

Philira, Uri, s. ap. 7. pier. (1è 
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palzça), LIV. PLIN. FLOR. Co lar que sem 
via de ornamento aos putricios, e que 
era dado coino recompensa ou condevo- 
ração militar. Dimittere aliquem sine phas 
leris. Cic, Despedir alguem sem recom- 
pensa ou sem honra.$ Collar de mulher. 
Phalere pelagie. SYR. Collares de pero- 
las. $ Cic. Liv. Ornamento do pescoço 
dos cavalloa, $ Fig. Ouropel, lentcjoula, 
Ad populum phaleras (Anex.). PERIS. Vue 
prégar a outra freguczia, vac gubar-te 
aos papalvos, não me engodas. $ * Sip. 
Adorno, ornamento, riquesa, brilho. Lo- 
quendi phalere. SYMM. Riquesa, brilho 
de estylo, 

Phiãlgratús, X, tim, ad/.(de phalere) 
Liv. PETR. Susi, Orncéo com o collar, 
chamado phalere, (com respneito ás pes- 
s6as e aos cavallos). $ PRUD. FORT. Or- 
nado de joias; enriquecido de oiro ou 
de prata. $ Fig. Prosp. Ornado, florido 
(coin respeito ao estyln). Phaterata dicta. 
TER. Palavras ornadas, brilhautes. 

Phálóreüs (e raras vezes Ph&l5- 
réüs) dós, e 81, adj. m. (Por rorwws), acc. 
Phalerea. NEP. QUINT. Pbháicreu, Phale- 
reo, de Phalero. $ Ved. Demetrius. 

Phaleria. Ved. Phaloria. 

Phãlôricis, &, Um, adj. (palng). 
PrIN. Phalerico, de Phalero. Jn Phalert- 
cum, scil. portum. CIC. Para o purto. An 
Phaicro. 

Phãlórrôn, ÓnYs, s pr. m. PLD 
Phaleriño, nome d'um pintor. 

PhilérIs. Ved. Phalaris. 

* Phălěrð, às, àvi, átúm, ArB, v. 
trans. (de phalera). AMBR. Ornar, enfeitar, 
fderecar. 

Phálóris, 1, s. pr. m. (Palrçoç. V. 
FL. Phalero, nome de guerreiro. 

Phalesiná, à, s. pr. /. PLIN. Phale- 
sina, cid. da Thracia. 

Pháleúciúm. Ved. PAhalecium. 

Phaligês, ím, s. pr. m. plur. PLIM. 
Phaligos, povo da Ethiopia. 

Pháliscá, orúm, s. ap. n. plur. sciL 
metra. T. Maun. Versos phnliscos, Ved. 
o seg. 

Philisctim metrum, 1, s. ap. n. T. 
MAUR. Verso phalisco, composto de trez 
pés dactylos e um jambo. (tàllh-dóctà 
Phi-liscá 1é-g'inüs.) 

Pháliscüs, 1, 4. pr. m. (Pálionoç). 
T. MAUR. Phalisco, pocta grego, inventor 
do metro que tem o seu nome. 

Phüllüg, 1, s. ap. m. (qux1óg). ARX, 
Figura que representava as partes sexuaes 
do homem e que, nus festas de Baccho, 
levavam como symbolo da geração. 

Phálsriád, &, s. pr./. Liv. Phaloria, 
cid. da Thessalia. 

Phúmsk, à, s. pr. m. Cic. Phamea, 
nome d'um liberto. 

Phãnãoês, Is, s. pr. sm. AUB, Phana- 
ces, um dos nomes de Baccho. 

Pháné, árüm, s. pr.//. plur. ($avat). 
Liv. l'hanas, porto e promontorio da ilha 
de Chios (Mediterraneo), famoso por seus 
vinhos, hoje Cabo Mastico. 

Pháünd&üs, &, lim, adj. Vira. Phaneu, 
de Phanas. 

Phãnãgórk. ved. Phenagora. 

Phinigorid, &, €, pr. f. (Pbavaropla, 
Qavayupia). PLIX. Phanagoria, cid, da 
Asia, no reino do Bosphoro. 

Phünürc&, à, 3. pr. /. (Pavépeie), 
PLIN. Phanaren, fortalesa do Ponto, 

Phingrósls, Ig, €, ap. f. (quriqurd. 
TERT. Revelação. 

Phünüs, Ms, s. pr.m.(Púvac). MAR. 
Pbanete, dcus egypclo, nascido do 
Ether e da Noite. 

Ph db, A pr. m. (Poviac). PLIN. 
Phanias, nome d'um physico de Lesbos, 

Phüwtüm, Ii, s. pr. e, (Sano). TER. 
Phunio, nome de mulher. 

Pbânicrátes, &, s. pr. m. (Saverpbo 
«mo. TER. Pharecrates, nomo grego e 
homem. 


Phin5ts, s, s. pr. /. (Casi). Fo 
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mote, fortatesa do Epiro, na fronteira da 
Ulyria, hoje Vuno (7), chamada tcribem 
Panope. - 

Phânit&ã, &, +. pr.f. Liv. Phanotea, 
cid. da Phocida, 

Phãntásiã, d, s. ap. J. (envtasta), 
Isip. Visão, imaginação, apparencia , 
sombra, phantasma. $ AMM. Sonho. $ SEN. 
Ideia, peusamento, coucepcho (du espi- 
rito). $ Phantasia (termo injurioso). Phan- 
tasia, non homo. PETR. Não (6) um humem 
(6) uma phantasia, uma ficção. 

Phaânrãsmã, Ge, s.ap. n. (gévras- 
na), TERT. ARN. Bêr imacizerio, ficção, 
visão, npparencia. $ PLIN. Plimtasma, 
espectro. $ AUG. Idela, repicsentacáo fiina- 
ginaria. $ P. Nor. Sonlio. 

PhárptásmütYcüs, ă, tim. adj. tam» 
Imaginario, chimerico. 

Phüntásós, 1, s. pr. m. Ov. Phantaso, 
nome dum fervo do Somno, encarregado 
de prodazir as visões nos sonhus, 

Phántástlcús, á, tim, ad). (puvrao- 
txos). CASE. Pbantastico, que tem sui 
origem na imaginação ou na phantasia. 

1 Phãôn, ÓnIs, s. pr. ni. (Viu). Or, 
Pha&o, mancebo de Lesbos, amndo de 
Sapho, que não era correspondida por 
elle. 

2 Phãôn, ôntis, s pr. m. BUET. 
Phaonte, Hbeito de Nero (imperador). 

1 Phár&, árimo, s. pr. f. plur. (ba- 
eat). PLIN. Pharas, cid. da tiha de Creta. 

% Phár.3. Ved. Pheya 2. 

Phãrôdis, á, úm, adj. (Pagatos). 
STAT. Pbareu, de Deag, cid. da Laco- 
nia. 

Pharan, s. pr. m. fudecl. (hebr.pND, 
faran, região cheia de cavernas ?). BIBL. 
Nome d'un monte e cidade entre o Egypto 
ea Arabia, boje Ras Mohammed. 

Pbaranit!s, IdTs, adj. f. PLIN. Pha- 


ranatide, de Pharan. $ PLIN, Especie de. 


amethy-tu (pedra preciosa). . 

Pháràáó. 1st e Phár8ón, ônis,s. 
pr. m. ALCIM. (hebr. 31932, paróh, forma 
hebralzada do egypcio puro e pharo, rel. 
Gesen., titulo commnum aos antigos reis 
do Egypto). Pharáo, rel do Egypto, que 
perseguíu os Hcbreuz conduzidos por 
Moysés, e morreu utogado no mar Ver- 
melbo. $ BIBL, — outros reis do Egypto. 
$ ISID. Het. 

Pharismants, Is, s pr. m. Tac. 
Pharassmanes, rei da Iberia (Asia), e pae 
de Risdamisto. 

Pháráthón, Onls, s. pr. f. (hebr. 
ryan, pirathon, principe ?). BIBL. 
Pharatbño, cid. da Palestina, 

Phürathonités, €, s pr. gentil. 
(hebr. *3ny^2, ptra'thonf). MEL. Phara- 
thonit&, habitantes de Pharathão. 

Pháürbáthites nomos,s. pr. m. (9ap- 
Enbixr,5). PLIN, Districto Pharbetita, 1. 6, 
da cid. de Pharbetho. 

Phàrb3ethós, I, +. pr. 1. (Pág8aidos). 
Pux. Pharbetho, cid. do Egypto, hoje 
Fharbelt. 

Phár8tra, Gut op, f. (quelrpa). VIRG. 
Hon. Carcás, aljava. Pharetram eruere 
Aumero. Ov. Tirar a aljava do hombro, 

Phárttratús, 4, Um, ud). (de pha- 
reira). VIRO. HOR. Que traz aljava. Phare- 
trata Persis. Vina. O Persa que usa de 
carcás, 1. é, de arco e flecha. — riyyo. Om 
— puella. Ov. Diana. Pharetratus puer. 
Ov. O menino de aljava, 1. é, Cupido ou 
o Amor, 

Phár8trizóntúm, Yi, s. ap. n. Nor. 
T:R. Talabarte da aljava. 

PháürétrIgér, Grã, Grim, adj. (de 
pharetra e gerere). O m. q. Pharetratus, 
Pharetriger rez. Bu. O rei da Persia, L 
6, Xerxes. 

Phürlá, ®©, s. pr. J. TERT. INBCR. 
Pharia == Isis, deusa egypcia $ PLIN. 
iba do mar da lliyria, $ PLIN. — nome 
d'uma herdade celebre, proxima a Pisa 
(talia). 
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Phirücüs, à, Um, adj. APUL. Pha- 
Tiaco, de Pharos, do Egypte. 

Pháricón ou Phárlcüm, 1, s. ap. n. 
(gaoixóv). PLIN. Certo veneno. 

Pnárli, forüm, s. pr. m. plur. AL- 
Ca. Pbarios == Egypcios. 

Phariô, ônia, 4 pr. m. PLIN. Pharião, 
afíiuente do Tigre, na Armenia. 

Pharls, 18, s. pr. f. (Pag). STAT. 
Pharis, cid. de Messenia, ohamada depois 
Phatz ou Pherv. 

1 Phárlszeüs, à, ùm, adj. («e 
gatas). SEDUL. Dos Phariseus, cu de Pha- 


riseu. 

9 Pháürisüs, 1, s m. hebr. gaz, 
paruch ou íarucii, separado, d'ondo o Byra 
NWD, faricho, e o greg. Papieatos). 
BIBL, TERT. HIER. Phariseu, membro 
d'uma seita entre os Judeus, que dura 
ajuda sob o nome de Thalmudisias, 

Phárlsiicüs, 4, Um, udj. (Papicar- 
15;). INHER. P'harisaico, dos Phuriseus, 

Phãritã, arüm, spr. m. plur. HIRT. 
Phnritas, habitantes de Pharos. 

Phártüs, 4, Um, adj. (Págros). Ov. 
Phario, de Pharos; do Egypto, Egypclo. 
Pharia juvenca. OV. A novilha egypcia, L 
é, Io, Isis. — corjux. MANT. A esposa 
egypcia, 1. é, Cleopatra. — unda. Luc. O 
Nilo. — turba. Tip. Os sacerdotes de 
Isis. Pharius piscis. Ov. O crocodilo. — 
annus. CLAUD. As ceifas ou cearus do 
Egypto. Phurit dolores. STAT. Gemidos 
dos Egypcios na festa de Isis pela morte 
de Osiris. $ Pharta insula. Ved. Pharia. 

Phaármiceíticis, 4, Um, adj. (o=p- 
p&xtutixo;), IsID. Pharmaceutico, relativo 
á pharinacia. 

PhirmáicettrlA, 8, s. ap. f. (qagua- 
autora), VIRG. Magica, 

PhürmáclÁ, &, s. ap. f. (*egnasía). 
Isin. Pharmacia, arte de preparar os ine- 
dicimentos. 

(€) Phãrmaciãs ou Phãrmicãs, 
&,s. pr. m. PLIN, Rio da Bithynia. 

PharmAcópolA, Es. up. m. (quppa- 
Sege), CIC. Hot. Chan, Pharmaceu- 
tico, boticario, droguista. 

Phármicdtróphi, orüm, s. pr. m. 
plur, PLIN. Pharmacotrophos, povo da 
Asta, visiuho da Susiauu. 

Phãrmãcúm, 1, s. ap. n. (qápuazov), 
GELL. CAJ. Droga (medicamento ou ve- 
neno). 

Phürm&cüs, I, s. ap. m. (sapuexós). 
Per, SERV. Envenenador, magico. 

Phürmnácüsá, E, s. pr. f. (Paçua- 
xe3sa), SUET. Pharmacusa, ilha proxima 
& Crcta, onde Cesar fol apanhado pelos 
piratas. 

Pháürnábazüs, 1, s. pr. m. NEP. 
CURT. Pha?nabazo, capitão de Dario, 

Phárnácéü ou Phárnácil, 8, 4 pr. 
E PLIN. Cid. do Ponto. 

Phárnicóón (ragráxeiov), Ved. Pa- 
naces, 

lPhárnácés, Ys, s pr. m. (Pupvá- 
x7;), PLIN. Pharnaces, ret do Ponto, ven- 
cido por Pompeu. $ SURT. — filho de Mi- 
thridates e nepto do preced., vencido por 
Cesar. $ CIC. — nome d'outras pessoas. 

2 Phãrnãcês, Gm, s pr. m. plur. 


PLIN. Pharnacos, povo fabuloso do 
Egypto. 
Phãrnãclã. Ved. Pharnacea, 


Phãrnãciãs, d, pr. m. PUN, Rio 
da Bithynia, o m. q. Pharmacias (f). 

Phàrnücotís, Ys, s pr. m. PLIN. 
Pbarnacotis, rio da Ariana (Asia). 

Phürnüx, Goes, s pr. m. PRISC. 
Pharnace, deus adorado no Ponto, o m. 
q. Aunus (f). 

Phãrôs on Phárúe, 1, 4 pr. f. 
(dDáçoç). Ov. PLIN. Pharos, ilba do Egypto, 
pérto de Alexandria, onde o rei Ptoiemcu 
Phüadelpbo levantou o pharol que toinou 
o nome da ilha, hoje Pharilion. $ STAT. 
SugT. O pharoi da ilha de Pharos. $ Fon. 
Pharo, pharok (em geral). $ Fig. FORT. 
Tharol, luz (que serve de gula). $ BTAT. 
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Pharos e» Egypto, $ P. Not, — porto ds 
Etruria (Italia), 

Phãrsalã, de, 3. pr. /. (bagezhta). 
Luc. Pharsalia, districto da Thessnlla, 
que forma os arredores de Pharsala. $ 
(?) Pharsalia. Porto do Epiro. Ved. Pa. 
irestina, Paleste. 

Phársállcús (Papsal:xó;). CIC. e 

PhársàlYüs, à, Um, adj. ($aprá- 
310;). Liv, Pharsalico, Pharsulio, de Phar- 
sala ou Pharsalia, Pharsalia pugna. CIO. 
A batsiba de Pharsalia, onde Cesar ven- 
ceu a Pompen. Pharsalia (erra, Liv, O 
m. q. Phersuita, 

Phársálüs. Cass. e Phãrsalõs, 1, s 
pr. f. (Lépoaz.os). CAT. Ubarsuln, cid. da 
Thessalia, juncto á qual Pompeu fol ven- 
cido por Cesar, boje Farsa. 

1Phárús. Ved. Pharos 

£ Thárde, 1, 4 pr. m. VIRGO. Pharo, 
Donn de guerreiro, 

PharüsH, lórüm, s pr. m. plur. 
Prix. Mui. Pharusios, povo da Mauritz- 
nía (Africa). 

Phasanlã, %y 4. pr. J. PLIN. Phasa- 
cia, cid. d'Aírica, situada acima de 
Syrte menor. 

* Pháscólf, Grim, s ap. n. plur. 
(p&cxei1a), FEST. Alforges, saccolas, 

PhãsalYnis, à, Um, adj. PLIN, Pha- 
selino, de Phaselide (na Judea). 

Phásólls, IdIs, 3. pr. /. (aniis). 
Cic. Phasclide, fortulcsa da Lycia, na 
fronteira da Pampbylia, hoje Fionda. $ 
PLIN. — cid. da Judea, hoje Tekvova. 

Phásclte, Grün, +. pr. m. plur, 
Le feet, CIC. Phaselitas, babitanies 
de Phaselide (na Lycta). 

Phásélós.O n. q.o seg. 

1lPhásélüs, 1, s. ap. m. f. Leien ec), 
Car. Cio, Viro. Embarcação pequena e 
ligeira de remo e vela, especie de cha- 
iupa. $ Costa de feijão. Ved, Faselus, 

3 Phüselüs, 1,4. pr. m. Ixsck. Pha 
selo, nome de boniem. 

Phásóólüa. Ved. Faseolus. 

Phásgünlón e Phisgánitim, YI, « 
Gp. fi, (gaa:&viox), PLIN. SAyM. Especie de 
espadana (planta). 

Phüsrüáoüa, 4, Um, adj. (Parianós). 
Ov. Phasiaco, do Phasis; da Colchida ; 
de Medca. Phasiaos conjuz. SEN. tr. Me- 
den. 

Phásíánk avis. PLIX. e simpleste 
Phüslüná, &, s ap. /. MART. PLN. 
Fhaisào (ave gallinacea), 

Pháslanirids, 11, s ap. m. (de Pha- 
stanus). PAUL. jet. Criador de phaisões. 

Phásláninús, à, Dm, adj. PALL. De 
phaisão. 

1 Phãsiânis, &, im, adj. Phasiano,, 
do Phasis. Phasiana gallina, MART. Om. 
q. Phasianus 2. 

2 Phãsiânis, I, 2. ap. m. (gaeuv&). 
SUET. PALL Phaisño (ave). 

Phaslás, ádIs, s. pr. f. (Paris) Ov. 
Phasinde == Medca, 

Pháslólüs, i, s. ap. m. (eucieAeQ. 
Prix. Feijão bravo (planta). 

1 Phásis, Ys ou IdIS, s pr. m. aoc. 
Phãsidã e PhàsIn (Pas). PLIN, Pha- 
eis, rio da Colchida, que desagua no 
Ponto Euxino, boje Rion, soni. Phasi- 
dis ules. STAT. A ave de Phasis, i é. o 
phuisão. ` 

2 Phasls, ls, s. pr. ne. MART. Phasis, 
nome de homem. 

3 Phãsis, Idle, adj. f. (Parts). MART. 
Phaside, do Pbasis. Phastdes solucres. 
MART. — aves. HIER, lhalàoeg. $ Or. O 
m. q. Phasias. 

Phásmá, Se, s. ap. n. (popa). TER, 
PLIN. J. (2). Fputasma, alma do outro 
mundo. $ TER. O Fantasma (titulo d'unus 
peça theatral de Menandro). 

Phãtmsticim, Phátnéóticlim on 
zhAtniiicüm ostium, s pr. n. PLIN, 
Nome d'ums das emboccaduras do Nilo, 

Phátné, árim, s. ap. f. plur. (qár- 
ve). OG PUR, Nomede duas estrellas na 
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sigro de Cancro, cliamadas em pura lati- 
nidade Presepia, as manjadonras. 

Phaturitês nomos, +. pr. m. PLIN. 
Districto Pbaturita na Thebnida (Egypto). 
y Terra Phaturites, BIRL A terra do Pha- 
tura (no Egypto). 

Phaüllà Olive, s. ap. f. plur. (de 
eaviios, mau, ruim, que é de má catia). 
PLIN. Casta de azeitona grando e dc má 
qualidade. 

PhaürüsY tellus, s. pr. /. PRISC. O 
paiz dos Phanrustos. 

PhaGrúell, ërëm, s. pr. m. plur. 
(Pavgo»r:00). O 15. q. Pharusii (1). 

Phaúelá, à, s. pr. J. PLIN, Phausia, 
cid. da Chersonceo Rhodia, perto da 
eosta da Caria, 

Phig)léús, A, im, adj. Ov. Phayl- 


len, relativo a Phayllo, rei da Ambracia. |]. 


Phãzãcã (bázaxa), d, f. ou Gr: 
t), plur. (1). PLIN, Phazaca, cid. da Media 
(Aala central), 

Phãzanlá, &, s. pr. /. PLIN. Phaza- 
Eis. districto da Cyrenaica (Africa). 

Phazanil, Yorüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Phuzanios, habitantes de Pbazania. 

Phecá, &, s pr. f. Liv. Pheca, cid. 
fortificada da ThessaUa. 

PhécAdúm (PhécAdim), 3. pr. n. 
ou Phécádüs (Phæcădùs), 1, s. pr. J- 
Liv. Cid. da Thessalia, a m. q. Theca (?). 

Phediiús, YI, s. pr. m. PLIN. Phedio, 
nome de homem, 

Phégelüs, A, tim, adj. (Paritos) 
Ov. Phegelo, de Phegeu. 

Phégeüs, ëng, Gi ou el, s. pr. m. 
(fs). AUS. Phegeu, rel d'uma parte 
da Thessalin, $ VIRG. STAT. — nome de 
guerrei10s. 

Phêgis, YdYs, s. pr. /. patron. (bay is). 
Ov. Phegide (filha de Phegeu) = Alpha- 
sibca. 

Phegrim jugum, 1. pr. n. PUN. Ca- 
deia de scrras da Ethiopia. ` 

* Phelatã, €&,s. pr. m. (qninmo). 
SEN. Ladr&o. 

Phállándrlón, YI, s. ap. n. (lar 
$pio»). PLIN. Planta desconhecida. 

Phallos,1, s ap. m. (714205). VITR. 
Tenihor de clepsydro (relogio de agua). 

Phéllüs, 3, a. pr. m. (9034). Liv. 
Thello. ponte da Lycia. 

Phéliüsá, é, s. pr./. PLIN. Phellusa, 
ilha do mar Even, proxima a Lesbos. 

Phémlüs. D.s. pr. m. (bág). CIC 
Ov. Phemiv, mnsico famoso, mestre de 


Homcro. 4 INSCR, — sobrenome romano. 


PhémónOó, Ge, 4. pr. f. (Prpovór), 
PLIS. STAT. Phemonoa, filha de Apollo, á 
qual atiribuem a invenção do verso be- 
roico. $ Luc. — nome d'uma Pythia. 

Phénéàáté, Arüm, s. pr. Qn plur. 
(Pircazas). CIC. Fheneatas, habitautes de 
Pheneo. 

Phóng0s, I, s. pr. m. (Piveor). Ov. 
Pheueo, lago da Arcadia. $ 4. f. STAT. O 
m. q. o seg. 

Phénéüm, I, s. pr. n. PLIN. Pheneo, 
eld. da Arcadia, na parte chamada Aza- 
nia, boje a aldeia de Pbonea. 

Phénóüs, I, s pr. f. Liv. O m. q. 
Pheneum. 

Phóngit3s, à, s. ap. m. (e«rrivsg. 
PLIN. Certa peüra preciosa. 

Phenion. Ved. Phrenton, . 

Phg808, 1, 6 ap, m. (sies ). PLIN, O m. 
q. Stade. 

1 Phéré, rüm, s. pr. f. plur.(4 (qax). 
Cic. Pheras, cid. da Thessnlia, residencia 
principal de Admeto, hoje Firino. $ PLIN. 
— cid, da Beocia. $ PLIN. — cid. da 
Achaia. 

2 Phërğ ou Pháré, ārüm, s. pr. 
f. plur. Liv, Cid. da Laconia. 

Phér&l, ôrúm, s. pr. o, plur. Cic. 
Liv. Phereus, habitantes de Pheras, 

1 Phöræüs, A, Um, adj. (9:94lo:). 
Cic. Ov, Phereu, de Pheras; da Thessa- 
tia; de Admeto, Phergus conjuz. SEN. tr. 
O esposo Pheres, 1, é. Admeto. Pherat 
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campi, V. Fi. Os campos Fhsreus, i. é, a 
Thessalia, — duces, STAT. Os gencraes 
Thessallos. Pherea caccc, Ov. Vaccas de 
Admeto, 

2 Ph&roís, 1, s. pr. m. IBE, Phervu 
== Aloxandre, tyranno de Phoras, 

(?) Phére, 8s, s. pr. f. Pus. O m. q. 
Phere 9. 

Phuérécléüs, À, Um, adj. Gute: 
106). Ov. Pherecleu, de Pharecio, carpin- 
teiro que conatruin o navio com que Pa- 
ris foi roubar Helena. 

PhérÉcrátés, Ys, s. pr. m. (Pegergá- 
ms). PRISC. Pherecratus, poeta comico de 
Athenas, inventor do metro que tem o 
seu nome. $ Cic. — velho de Phthia, in- 
troduzido por Dinarcho em um de seus 
dislogos, 

Phórtcritiim metrum, s. ap. n. 
Sin. Diom. Verso pherecracio, composto 
ordinariamente d'um spondeu, e algun- 
mas vezes choreu, jambo ou anapesto ; 
d'um dactylo e d'um spondeu (Gràtó — 
Pyrrhá súb — Antró). 

Phérécyüd2. Ved. Pheretiade. 

Phérécfdés,Is, sz pr. m. (Pigaridno). 
Crc. Pherccydes, philosopho Syrio, mes- 
trede Pythagoras. $ CIC. — historiador 
que preceden Herodoto. 

Phérécydéüs, A, üm, adj. CIC. 
Pherecydeu, de Phcrecydes. 

Phérés, étYs, s. pr. m. (iesch, Pbe- 
rete, filho de Cretcu, fundador de Pheras 
(na Thessalia). Ved. Pheretiades. Y VIRG. 
— nome de guerreiro. 

* Phérésaüs, X, Um, adj. PRUD. 
Pherescu, dos Pherescus. Ved. Pherezei. 

PhéretYádé, &árüm, spr. m. plur. 
SIL. Pheretiadas, habitantes de Napoles 
(Italia). 

Phérétíádés, d, s. pr. m. patron, 
(Ptpra8n3). Ov. Pheretindes (flho de 
Pherete) — Admeto. 

Phérétrüm. Ved. Feretrum. ` ` 

Phérétüs, I, s pr. m. (ro. Phere 
to. filho de Juslo e de Medea, morto por 
sua mãe, 

Phérézél, OÓrüm, s pr. m. plur. 
(hebr. DMD, perizim ou ferizim, rusti- 
cor). BIBL. PRUD. Pherezeus, povo Cunn- 
mu, expulso pelos Israciitas. $ Sing. 
BIBL. Pherezcus. 

Pherinúm, I, s. pr. n. LIV. Pherino, 
fortalesa da Thessulia. 

Phsrômbrôs, 1, s. ap. m. (pupópEzos, 
que traz chuva). aruL, Pepino de San” 
Gregorio (planta), 

Phérüsá, E, s. pr. f. (Pipevoa). HYG 
Pherusa, umu das horas. 

Phétriim, Yi, s. ap. n. (páter) iC. 
(?) INSCR. Logar de assembleur 

Phótrids, O, +.0p.m Inscr, Merabro 
duma confraria, coufrade. Vei., Fre- 
triacus. 

PhedgYdrõs, 1, s. ap. /. (7137v8p00). 
C. AUR. Hydrophobia, horror á agua. 

Pheügfdrüs, 4, Um, adj. C. ATR. 
tIydrophobo, atacado de hydropboviu. 

Pheúxispidión, II, «. ap. n. APUL. 
O m. q. Polion. 

Phi. Prisc. Ved. Phy. 

à PhiálÁ, 65, s. ap. fe (pián). JUV. 
PLIS. Copo ou vaso similhante para vi- 
uho ou agua, feito ordinariamente de 
oiro ou prata. 

2 PhYălă, €, s. pr. f. (9:432). INSCR. 
Phiaia, nome de mulher. $ PLIN, Nome 
d'uma foute do Nilo. $ Ov. — nome 
«uma companheira de Diana, a m. q. 
Phiale. 

PhYãls, 8g, s. pr. f. Oe, O m. q. o 
preced. : 

Phicorés, Um, « pr. vi. plur. MEL. 
Phicoros, povo da Asía, habitunte de 
entre o Bosphoro e o Tangis, 

Phidlácüs, 4, itin, «dj. (Pulido). 
Prof. Phidlaco, de Phidias. ` 

PhidYàs, &, s. pr. m. (Pustas). CIC. 
Phidias, o mais celebre dos esculptores 
gregos. É ` 
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PhidippTd8s, Is, & pr. m. (Deudeezt 
Zoch, NEP. Phidippides, famoso corredor 
ou andador de Athenas. 

Phidippüs, T, s. pr. m. (diese), 
HYG. l'hidippo, none d'am pretendente 
de Heleva. $ CIC. — nome d'um medico. 
3 TER. — nome de persoragem comico. 

PhIdYtYA, Grim, s. ap. n. plur, (que. 
Biere), Cic. Banquetes publicos dos Lace 
demonios. 

Phidón, ÓnYs, & pr. m. (Pabu). 
PLIN. Phidão, descendente de Hercules, 
a quem attribuem a invenção dos pesos 
e medidas, 

Ph1dy18, 88, s. pr. J. (Datvin) Hon. 
Phidy!a, nome de mulher, 

Phigéllüs, I, 4. pr. m. BIBL, Phigel- 
lo, nome de homem. 

Philã, d, x. pr. f. PLIN. Phila, ilha 
do Mediterraneo, na costa da Gallia Nar- 
bonense, 

PhYilác3i. Vod. Phylacet. 

PhYládélphénl, ôrúm, +. pr. m. 
Plur. Tac. Philadolphenos, habitantes de 
Philadelphia, cíd, da Lydia, 

PhrlÉdelphYA, à, x. pr. /. (bidabid- 
sta) BIBL. Philadelphia, eid. da Lydia, 
situada ao pé do monte Tmolo e do rio 
Cogamo, hoje Alinu-Schehr. $ PLIN. — 
cid, da Arabia, kuje ruinas chamadas 
Amman, nas margens do Nahr Amman. 

PhMádólphda, 1, s. pr. m. (Drane 
903, que ama seu irmão). JUST. Phila- 
delpho, sobrenome d'um Piolemcu, rel 
do Egypto. $ CIC. — nome de homenx. 

Phil&, Arün, s. pr. f. plur. (fis). 
Luc. SEX. Philas, Uha do Egypto supe- 
rior, com wus cid, do memo omo, huje 
Geziret al Birbeh, 

PhD ni, órüm, s. pr. m. plur. (91. 
À«ivor, amantes do jonvor ou da gloria, 
traducção grega da palavra original Ind, 
philan, admiravel, ilustre, eximio. Ge- 
sen). SALL SIL. l'hiienos, uome de dois 
irmãos Carthaginezes, que consentiram 
sêr sepultados vivos, pura salvar a sue 
patria, sendo por isso honrados como 
deuses. $ Arr Fiilenorum. PLIN. Ara 
Philenon. f yen, form. gr.), BALL, Altares 
dos Philenos, logar de Africa, proximo ás 
Syrtes, 

. PhilémnYs, YdYs, s. pr. J. (Puesto). 
MART. Phíilenide, nome de mulher. 

Phong, Yi, «. pr. m. NEP. Phile- 
no, historiador grego. 

Phllénüs,1, s pr. m. Ved. Philent. 
$ MART. Philcno, nome de homem. 

Pbrgriinüs, 4, Um, adj. Sm 
Philagrino, de Philagrio. 

Phügrlüe, Yi, s. pr. m.(Piérores). 
AMA. Philagrio, secretario de Juliano. $ 
Sip. — litterato, amigo de Sidonto, 

Pblilánmón, ónls, s. pr. m. (de 
Apps), Ov. Philammáo, filho de Apol- 
lo, famoso poeta e musico. 

(2) Phrlánthróprá, d, +. ap. J. (v 
Xas8poria), ULP. Amisade, beuiquerenca, 

PhYiüünthrÓpYOn, TI, s. ap. n. ULP, 
Dom de amisade. 

PhNlinthrópõs, 1, s. ap. Je (ques 
$Quo;). PTIN. O m. q. Aptrinz. 

Philãrchús, 1, 4. pr. m. CO. Philar- 
cho, nome de homem. 

* Philârgicús, 4, Úm, adj. (de 
pio; e 4grixo;). FULG. Que gosta de levar 
boa vidh, voluptnoso, 

PhüárgyYrii, d, & ap. f. farm. Amor 
ao dinheiro, avaresa. S 

PhYlárgYz6s on Phllirzyrús, &, 
üm, adj. Leide: pel, FEST. Que é amigo 
do dinheiro. 

Phnaàrgyrtis, 1, s.pr.m.(b0ágyugos). 
Cic. Philargyro, liberto de A. Torquato. 
$ Cic. — escravo do Attico. $ DIG. — no- 
me de escravo, RA 

POSS, 6, s pr. f. (Pula). HYG. 
Philen, nome d'ama Danaida. 

PbIléé, üárüm, s. pr./. plur. MEL 
Phileas, cid. da Thracia, proximo ao 
Ponto-Euxiuo, hoje Philine (f). 
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PhUSas, &, s. vr. m. (Dias), MACH, 
Phileas, gcographo grego. $ LIV. — eme 
baizsdor de Tarento, envindo a Roma. 

PhYlébüs, 1, s pr. m. (Pintos). 
APUL. Philebo, nome grego de homem, 

(0) Phrlómá, átis, s. «p. n. (npa). 
Lucr. Beijo (ter:uo de affecto). 

PhYrlémünüs, 1, s. pr. m. Liv. Phile- 
mano, nome d'um Tarentino, que entre- 
gon a Annibal a patria. 

PhrilómátIA ou PhilimitYá, &, +. 
pr. f. Sip, Philenacia, nome de mulher. 

PhYlémátIüin, Yl, e, pr. e. PLAUT. 
Philemacio, nome de mulher. 

Phrámiütiüsou Phllmitiüs, YI, 
& pr. m, INSCR. Philemacio, nome de ho- 
mem. 

Phil8ménüs. Ved. PAilemanus. 

Phífl&móÓ on Philômôn, ônis, e 
pr. m. (Pide). Ov. Philcmão, marido 
de Baucis. $ QUINT. — poeta grego da 
nova comedia. $ Cic. — liberto de Le 
pido, amigo de Cicero. $ PLIN. — um dos 
prefeitos de Ptolemen. $ PLIN. — hi to- 
nador, contemporaneo de Angusto. $ 
KIBL. — pessóu rica de Colonos, disci- 
pulo de 8. Paulo. $ CAPITOL, -— gram- 
matico latiuo, mestre do tmperudor 
Maximiano. 

Phrlémpórüs, 1, s. pr. m. (Pikpro- 
eos, mercador). FuLG. Philemporo, titulo 
¿'uma couiedia de Nevio. 

Philóniúm, Yi, s. pr. n. PLAUT. Phi- 
lento. nome de mulher. 

Pliléntús. Ved. PAilenius. 

Phlléros, ôtIs, s. pr. m. (Pili). 
Cic, MART. Philerote, nome de homens. 
Ar ug, — cid. da Macedonia. 

PhYlésfátdrüs, 1, s pr. m. (o que 
gosta de meretrizes). APUL, Philesiatero, 
none ou talvez alcunha d'um mancebo 
Ubertino. > 

Philés" ts, YI, s. pr. m. PLIN, Phile- 
£10, sobrenome de Apollo. 

PhilétdrIÉ, &, s. ap. f. (qristalprov). 
PLIN. O m. q. /olemonia, 

PhrIlétérüs, 1, s pr. m. (brrizasgos). 
Liv, PLIN. Philetero, cunucho paphla- 
gonio, posto por Lysimacho como gover- 
uador de Pergamo, (de quem o pé phi:e- 
terio tomou o nomo). 

PhYlétéüs, 4, dm, «dj. (Prdnratos). 
Prop. Phileteu, de Pbiletns. 

PhYlétás, æ, s vr. m. (Púxrrac) 
PRoP. Philetas, poeta crego, contempora- 
neo de Alexandre Magno. 

Phnêtên, ênis, on Tote, s. pr. f. 
Inscr. Philetene, sobrenome romano. 

Pnnôtês, à, s. pr. m. PHxb, Phile- 
tes, amigo de Phedro. 

PhYlétàüa. Ved. Philetæus. 

Philétlanús, X, Um, adj. INSCR. 
Phileciano, de P'hileto 

Phnétüs, Maut, e Philetós, I,» 
pr. m, STAT. (Printóç). Phileto, nome de 
homem, 

PnYléüs, 1, s. pr. m. AVIEN. Phileo, 
qeographo grego. 

Philimãchris, YI, s. pr. m. SID. 
Philimacbio, uome de homero. 

Phrmiütli, PhrlYmütiüs. 
Philematia, Philematíuas. 

PhYlinüs, I, s. pr. fm. (Pitwos). CIC. 
Thilino, none d'um natural de Herbita. 
Y UIC, — uome d'um escravo. 

Philippá, Œ, s. pr. J. PLAUT. Phi- 
Upph, Joni de mulher. 

PhYlIppéi aumeri. PLAUT. — num- 
má aurei. Liv. e Biiupicste, PhYlippet, 
m. plur. Voe, Phlilippóüm aurum. 
PLAUT. 6 simpieste Phrlippéüm , a. 
VARB. O m. q. Philippi 1. 

PhrülIppénsés, rim, s. pr. m. plur. 
GIL Philippenses, habitantes de Phi- 
lippos. 

PhoMppéensIs, $, adj. SUET. Philip- 
peuse, de Philippos. 

PbhYlippéüs, X, Úm, adj. (Piirreog). 
Y'u0P, Philippeu, de Philippe. $ MAN. — 


Ved. 
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de Philippcs (cid.). PAtlippei campi, VELI. 
Os campos de Philippos. 

1 Phidppl, Srim, +. ap. m. plur. 
Hon. AUR. Philippos, moedas de oiro 
com a effigie de Philippe. 

2 Philippi, órüm, +. pr. m. plur. 
(Ptimro). VIRG, TAC. Philippos, cid. da 
Macedonia, onde Cassio e Bruto foram 
vencidos, hoje Filibeh. 

PhnYHpplanüs, 4, üm, adj. INSCR. 
Philippinno,de Philippe, 

PhilippIcüs, X, Um, adj.(Prra xóç). 
PLAUT. PLIN. Philippico, de Philippe, que 
tem a effigie de Philippe. Philippict, m, 
plur. sell. nummi, MYTAOG.O im. q. Philip- 
pi l.$ Philippice orationes. CIC. e Bimpleste 
Philíppica, f. sing. JUV. Philippicas, uma 
Philippica (discursos de Demosthenes 
contra PhHippe; e d'aqui, discursos de 
Cicero contra Marco Antonio). $ PLIN. — 


da cid. de Philippos. $ FLOR. — de Phar- 


sala ou Pharsalia, 

PhYlHppldés, à, ou 18, s. pr. m. 
($üOaxxión;). G&ELI. Philippides, poeta 
comico de Athenas. $ (7) — nome d'ou- 
tra pessoa. Ved. Phidippides. 

Phrlippinüs, 4, úm, adj. INSCR. 
Philippino, de Philippe. 

Phnlippópólis, Ye, s. pr. f. Liv. Phi- 
Mppopole, cid. da Thracia, hoje Filipe, e 
Philippopoll. $ Liv. — cid. da Thessalia. 

Phlüppópólitanüs, X, Om, adj. 
PLIN, Philippopolitano, de Philippopoli. 

Phnippüs, Y, 5 pr. m. (biurros), 
CIC. Philippe ou Philippe, rci da Mace- 
donia, pae de Alexandre Magno. $ Liv. 
— reida Macedonia, vencido pelos Ho- 
manos. $ CIC. — famoso orador do tem- 
po de Sylla. $ TAC. — sogro de Augusto. 
$ Cic. Liv. MART. — nome d'outras pes- 
sóas. $ BIBL. — (sancto e apostolo). $ 
BIBL. — um dos septe diaconos esco- 
lhidos pelos Apostolos, qne evangelisou 
na Phenicia.$ EUTR. — nome de dois 
imperadores (pae e fllho) que impera- 
Sum ao mesmo tempo. 

Philisciüs, á, üm, adj. T. MAUR 
Philiscio, de Philisco (tragico). 

PhMliscúm, I, s. pr. n. PLIN. Phiite- 
co, cid. dos Parthos (Asia), na margens 
do Euphrates, hoje Blis (2) 

Phllscüs, 1, s pr. m. (d$uisxe;). 
PLIN. Philisco, poeta tragico grego. $ 
PLIN, — auctor grego que escrevcu á 
cêrca das abelhas. $ PLIN. — pintor de 
Rhodes, $ Ct. — nome d'um Atlenicnse 
que hospedou a Cicero. 

PhNistæă, à, 1. pr. f. (hebr. nob», 
phalecheth, terra de eatrungeiros). HIER, 
i'hilistea (pais dos Philisteus == Pales- 
tina). 

PHNMIstal, Srúm, s pr. m. plur. 
gentil. (hebr. Draw, phelishtim.) BinL, 
Philisteus, o m. q. Philistini, $ Sing. Phi- 
lütceus. (opge, phelichti). BIBL 

PhYHetidés, ©, «. pr. m. PLIN. Phi- 
Mstideas, escriptor natural da Cilicia. 

PhYlistiim, s. pr. /. indecl, (transer. 
do hebr. Grp, phelichtiim, propria- 
mente, plur. m.). BIBL.O m. q. Philisiæa. 

PhIlistiná fossa. Ved. Fossa. 

Philistinl, órüm, s pr. m. plur. 
BIBL. Philistinos ou Palestinos, habitan- 
tes da Palestina, onde se estabeleceram 
vindo das margens do Nilo, perto do Me- 
diterraneo, sua morada primitiva, 

Philistió e PhIlistlon, ônis, +. pr. 
m. (rette), Liv. Philistido, teuente de 
Epicydo, morto em Syracusa. $ PLIN. — 
nome d'um medico celebre. $ MART, SID. 
— nome d'um mimographo. 

PhYlistüs, 1, s. pr. m. (Piliaros), CIC. 
Philisto historiudor de Syracusa. 

POOS, órüm, s. ap. a. piur, (gie 
Ara), Cic. Ved. Phíditia. 

Philyridés. Ved. Philyrides. 

Philó ou PhYlon, ônis, s. pr. m. 
(iwy). JUST. Philo, um dos generaes 
de Alexandre Magno. $ CIC, —urehitecto 
e orador Atheniense, contemporaneo de 
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Dem:trio de Phalero. 3 Liv, — i 
cis), tenente de Antiocho a Sai 
Cic. — (de Larissa), philosopho mune! 
academico, cujas lições Cicero frequenton, 
Liv. — Q. Publicio), nome d'um consul, $ 
Liv. — (L. Vetario), nomed'um general de 
cavallaria. $ HIRT. — um dos partidarios 
de Pompeu. $ CIC, MART, — nome d'ou- 
tras pessdas, 

PhrlócálóA ou PhNöcălă, $e, s 
pr.f. (Pihorárria). PLIN. Cid, fortificada 
do Ponto. 

* PhrlócHlYÀM, (6, s. ap. f. eiss: 
Xa). AUG. Amor ao bello, d elegancia, 
esmero no trajur. 

1 PhYlóchárás, Ys, 4. ap. n, (progu- 
e). PLIN. Marr: lo (planta). 

2 PhXlócháres, 6tIs, s. pr. m. (e. 
lozápns). PLIN, Philocharete, norae d'an 
pintor. 

PhrlóÓchárIs, Is, s, pr. m. Liv. Put 
lochare, nome d'um Tarentino, 

PhYlóchürüs, 1, s. pr. m. (gójogeq). 
GELL. Philochoro. historíador grego. 

PnYlócléós, Ys, s. pr. m. Pu. Phi. 
locles, pintor grego do Egypto, a quem 
attribuem a invenção do desenho ¡ipear, 
$ NEP. — general atheniense na guerra 
do Peloponeso. $ Liv. tenente de Phl- 
lippe. 

PhYlócóméÁsYiüm, Yi, s. pr. n. (Pre 
xwsámov, que gosta dos cxccssoa da 
mesa). PLAUT. Philocomaaio, nome d'uma 
meretriz, 

PhNöcrătës, Ys, s pr. m. (Porção 
7714). PLAUT. Philocrates, nome de homern, 
$ NEP. — irmão de Callicrates, que nan- 
dou assassinar Diao, $ Liv. — chefe da 
deputação rhodia. 

PhIloctótaüs, À, Um, adj. ($iioxra- 
*aTo;). CIC. Philocteteu, de Philoctetos. 

PhIlóctétés, d, s. pr. m. (Prroxvárm;). 
Circ. Vira. Philoctetes, Alho de Peas e 
companheiro de llercules, fundador de 
Te ie, na Italia, depois da tomada de 
Troia. 

Phródümiüs, I, 4. pr. m. (Priodapoç). 
Cic, Philodanio, nome de homens. $ PLAUT. 
— personagem comico, 

Phródünmnüs, I, s. pr. m. ($1x63ngo:). 
Cic. Philodeino, philosopho epicurco, con- 
temporanco de Cicero. $ LIV. — general 
de Argos, que entregou sos Romunos 
uma fortalesa, $ HOR. — nome d'outras 
pessôns. 

Phrlódórüs, 1, s. pr. m. Gäre Augech 
Cic. Phllodoro, um habitante de Trallas, 

PhIlógnés, 18, s. pr. m. (Prrorimnse 
Cic. Philogenes, escravo on liberto de 
Attico. : 

Phnógóniis, 1, s. pr. mm. (Püóyovec), 
Cic. Phtlogono, liberto de Q. Cicero. 

Phrlógr&cüs, 4, om, adj (de 
ethos e yparó;). VARR. Que gosta dos 
Gregos ou que busca us pulavras gregas, 

PhYlóláchés. Is, s. pr. m. (Pioháyn;). 
PLAUT. Philolaches, personugem comico. 

PhYlóláügs, 1, & pr. m. (Pitódaog). 
Cic. Philolan, phtiosopho pythagorico de 
Crotona, discipulo de Archytas 

PhYlOlógYA, ©, s. ap. f. (qikelorta), 
Cic. VITR. Instrucção, erudição, conhe- 
cimentos, litteratura, sciencia, saber. $ 
SEN. Palavrorio, palavras superfinas, lo- 
gomachta. 

PhYlológüs, &, Um, adj. (o éXorec). 
VITR. Lítterario.$ CLAUD. Lettrado, douto, 
erudito. Philologus, m. CIC. SEN. SUET. 
Homem instruido, douto, erudito, um 
sabio, um philologo. 

PhYIlómédés, & ou 18, s. pr. m. YARR, 
Philomedes, nome de homem. ` 

1 PhOômaelã, &, s. ap. f. (ground). 
Vine. Roussinol (avesinha de canto mui 
suave). : 

2 Phrlómel&, de, s. pr. f. (Psi din) 
Ov. Philomela, fiha de Pandião, raptada 
por Tereu, seu cunhado, transformada 
em roussinol ou andorinha, 

PhiómêlXônsês, Iüm, s.pr.m. pin”, 
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Cie, Philom:lienses, habitantes de Philo- 
melio. 

Phrl&meéllüm, Yi, a. pr. n. (d:dopr- 
iov), CIC. Philomelio, cid. Phygia Maior, 
hoje Belawadni. 

"Thrlómélüs, I, 4. pr. m. (Própnios). 
Maut, Phitoinelo, nome de homem. 

Pritómétsr, ÓrIs, A. pr. m. (breng: 
tep, (Ue ama sua mie). VARR. PLIN. 
Philometor, sobrenome de Attalo, rei de 
Pergamo. $ JUST. — sobrenome de Pto- 
lemeu VI, re! do Egypto (por ter sido 
mul affectunso a sua mãe Cleopatra). 

ihilómüsüs, 1, 4. pr. m. (biropov7os, 
antzo dus musas). MART. Philomuso, 
nome de homem. 

PhYlón, Ved. Philo. 

Phióntinúm antidotum, s. ap. 
n. M. Ex», Antidoto de Philão (medico 
famoso: 

Phflónicús, 1, s. pr. m. PLES. Philo- 
nico, nome grego de homen. y 

PhYlónidés, &, & pr. m. (Phwviôns). 
PIACT. Liv. PLIN. Phílonides, nome de 
homem. . 

Phrlón!s, Idis, s. pr. J. (Pidovis). 
HYG. Philonide, mulher de Hespero, 
mãe de Céyce. $ HYG. — mãe de Philam- 
máo. s 

PhrjónYiüm, Yl, s. ap. n. CELS Col- 
lyrio de Philào. Ved. Philonianara, 

Phrlópáes, Bdls, s. ap. m. (póza). 
PLIN. Marroio (planta). 

* Phrlópãrábõlss, On, adj. C. AUR. 
Perigoso (ter. med.). 

PhYpAtór, trīs, s. pr. m. Inscr. 
Bobrenome romano. $ NoN. Titulo d'uma 
oomedia de Turplilo. g 

PhrópAtór, Orfs, s pr. m. (due 
rátw?. que ama seu pae). PLIN. Philopa- 
tor. sobrene:ne dado por ironía a Ptote- 
men IV do Egypto, que matou o pae e a 
mãe. $ Tac — nome d'um rel da Cilicia. 

Phnlôçhrôn, Onis. 4. pr. m. Liv. 
Philophrac deputado rhodio. 

Philópemên, ónIs, s. pr. m. (Pue- 
xolg»). Liv. Philopemene, famoso general 
grego, chefe da liga Achaia. $ Liv. — 
uome d'outras pessógs. 

Phnbpolümüs, I, s pr. m. (sistoxc 
pos). PLAUT. Phliopoiemo, nome de ba: 
mem. 

PhnlôpPgistã, £, 2 ap. m. (lors 
ymis). SCHOL. JUV. b que usa de pede- 
rastia. 

PhYl6s, 1, s pr. J. Thios, ilha pro- 
xima á costa da Susiana (Perzsia). 

* Philósárcá, &, ou Philúsirx, 
Bref, s. ap. m. (graoraquosY HIER, Ho- 
mei carnai, material (uaa ideias). 

PhYlósitüs, I, s. prom. CëAëetec), 
Sex. Pbiiosito, liberto de Seneca, 

PhrlósSphastér, trl, s. ap. m. (de 
philoscphus). Ara. Mau ou faiso philo- 
sopho. 

PhNósSpb1A, Æ, s. ap. A (pÀosccia). 
Cic. SEX. Pliiosophin. $ Fig, NEP. Ques- 
tão, assumpto philoscj:hico,$ Cic. À mo- 
ral. $ plur. CIC, Os systems, ag seltus 
philosophieas. 

PhIlósOphlAnà, i, s ap. f. ANTON. 
ITIER. Cid. da sicilia, nae nascentes do 
Gela. 

PhYlÓsOphiícé, adv. Lact, Philoso- 
Plicamente, como philosopho. 

PhYlosóphIcüa, à, im, adj, (quroco- 
eses). CIO, MACH, Phliosophice, de pht- 
tosopbia. 

Pnilôósiphdr. Aris, Aths sùm, åri, 
v. dep. Gio philosopAus). ENN. Philosophar, 
tractar, fallar de philosoph 
«eder como philosopho. $ Pass Sade ext 
philosophatum, PLAUT. Tem-se philoso- 
plado bastante, 

I Phriósóphüs, 4, im, adj. PAccv, 
MACR. Proprio de philosopho. Za vilia 
tanquam philosopha videtur esse. Cic. Esta 
quinta como que parece ser dtgua d'un 
philosopho. 

3 PhYlósóophüs, I, s. ap. m. (s6oo»- 


ta, $ CIC. Pro- | 
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eech, VAR. CIC. SEN. Philosopho, o que 
cultiva, esa a phtiornhia. 

Phi25s:sphiniüs, 1, 4. pr. m. (Po 
ezípavos). PLIN, Philostephano, historia- 
dor greco. 

PhNlostárgua, i, s. pr. m. INSCR. Phi- 
lostergo, sobrenome romano. 

Philóstorgús, X, Um, adj. (qéroe- 
vos). FRONTO., Que sina ternamente (prin- 
cipaimente os seus). 

PhYlóostrátiüs, i, A. pr. m. (dihóotpa- 
tos). LIV. Philostratro, chefe dos Epiro- 
tns. $ SID. — scphista de Lemnos, esta- 
belecido em Borna, no tempo de Septimio 
Severo. & Maur. — nome de homem. 

Phóotàs, à, s pr. m. CURT. Philo- 
tas, um dos generaes de Alexandre Ma- 
gno. $ Liv. — prefelto de Abydos. $ 
INSCR, — nome de homem. 

Philótéchnús, 4, Um, adj. (pA 
sec), VrTR, Relativo ás artes, de arte. 

1 PhYlotéri, &, (Piurioa). PLIN. 
Philótérls, IdIs, s. pr. f. Mgr. Cid. do 
Egypto Superior. 

2 PhTlótürd, d, s pr. f. INSCR. Nome 
de mulher. 

PhYlótés, &, s. pr. m Cio, Philotes, 
nome de homem. 

PhDó6tinis, 1, s. pr. me (b:lérmos). 
Cic. Philotímo, liberto de Cicero, 

PhrlótYüm, Yi, s. pr. n. TER. PRISC. 
Philocio, nome de mulher. 

Phrloxénüs, 1, 2 pr. m. (Priókivos, 
que ama seus hospedes). CIC. Philoxeno 
de Cythera), poeta e musico, estabelecido 
ua Sicilia, no tempo do tyrunmo Diony- 
sio. $ PLIN. — pintor de Eretria. $ JUsT. 
-— um dos generaes de Alexandie Ma- 
gno 20 qual coube a Cilicia, $ C1C.— nome 


d'outras pessõas. $ PLAUT. — personagem. 


comico. 

Philtér&, 8s, s pr. f. TAR. Philtera, 
nome de muiher. 

Philt3, Gate, s. pr. me PLavr. Phil- 
tão, nome de enem. 

Philtrá, Grün, s. ap. n. plur. (pd 
tea). Ov. JUV. APUL. Filtros. amavios. 
feitiços, beberagens pura despertar 0 
amor. 

Philtródótés, Æ, s. ap. m (echrpeft- 
tns). APUL. Douradinha (plania capillar). 
$ APUL. Om q. /eristereos, 

(?) Philtrüm. 1,4 ap. & (oíkrpov). 
Ved. Philtra, 

1 * Phrlüis, I, + ap. t. fy ech, PETR. 
Amante. 

2 PhMús, 1, s. pr. m. CIC. Philo, 
nome de homem, 

I Philyrá ou Phrlürd, 8, +. ap. f. 
Lego L bs, Entrecasca da arvore til. 
$ HOR. Ov. Cordão feito d'esta casca para 
entraucar as cordas. $ CAPEL. Papel 
d'esta casca, Pkilyra culculatorin, INSCR. 
Quadro para fazcr coutas ou calculos. $ 
PLIN. Folha de papyro. 

2 Philyrá, &, a. pr. f. (60392). SERV. 
Phiyra, nympha, filha do Oceano e mãe 
de Chirão, transformuda na nrvore til. 

Prhuyréts(onaos) e PR? rérüs 
(fisupsm;), É, Um, ad). Ov. Philyreu, 
Philyreia, de Philyra. 

Phrüyrós, Um, «. pr. m. piur, (90v- 
ex). PRISC. Philyro& povo Scytha do 
Ponto, 

PhYlyridée, e PhillYrides, poet. 
E, s. pr. m. patron, (diaogi3nz). VIRA. 
Ov. Philyrides (filho de Philyra) == 
Chirão. 

Phryrinüs, &, Um, eh, (evpreec). 
SERV. Feito da entrecasca do tt. 

PhImés, Ys, s. pr. m. Cx. Phimes, 80- 
brenome de Uiocles (Parnomitanox 

Phimüs,J, 2 ap. m. (c; HOR, 
(f). Ved. Pyrgus. 

Phinérús (cad). Vier. e Phingãs 
(Pretos), À, Um, adj, Ov. Pinta, de 
Phimeu, 

Phinelon, s. pr. m. ou a. (?) FIAN. 
Serra da Macedonia, 

Phinôis. Ved. Phinelua. 
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Phineús, Sôs, Si ou el, s. Pr, m. 
($:u.v;). Ov, Phinen, rel da Árcadia op 
da Thracia, morto por Hercules. $ Ov. — 
irmão de Cepheu, petrificado por Perseu, 
$ Fig. MART. Cego. 

PhinIdás, &, s. pr. m. patron. (divido 
Zei. IBIS. Phinidex, filho de Phineu, $ 
Plur. Phinidã (us flihon de Phineu), 
Nos. Phinidas, título d'uma tragedia de 
Attio, 

Phinôpólis, Ia, s. pr. f. ($wéóxelic), 
Prix. Phinopole, cid. da Thracta, proxima 
ao Ponto Euxino, hoje Dervus ou Pite 
lea (?). 

1 PhintIÁ ou PhinthTA, &, 4. pr. f. 
Cic. Phíntin, cid. du sicilia. gs. m. (7) 
PLIN. — fonte da Sicilia. 

2 Phintlá ou Phintiãs, Gi 4. pr. 
m. (diviia;). PLAUT. Phintia, tyranno de 
Agtigento. Y Circ. O m. q. Pythias 9.4 
Cic. V. MAX. — philosopho pythagorico, 
celebre por sua amisade com Damáo. 

PhintYénsós ou  PhinthYéns6s, 
Túm,s. pr. m. plur. PLIN, Phíntienses, 
habitantes de Phintia. 

Phintôniã, d, rr.f. MEL O m, 
q. o seg. 

Phintônis insula, +. pr. J. (bixtevec 
v»Xco;). PLIN. Ilha proxima á Sardinia 
(Itala), no Mediterraneo, hoje Isola di 
Figo. 

Phirstimüs, T, » pr. m. Ps, Phirs- 
timo, rio da Perda.que desagua no golfo 
Persico. 

Phisadiã, és, x. pr.f. HYG. Phisadta, 
iran de Pirithou. 

Phisón, ônis, s. pr. m. (hebr. (erg, 
pichon ou fichon, agua espraiada). Pret, 
ALCIM. FonT. Um dos quatro rios do 
Paraiso terrestre (que ao parecer é o 
Indo). 

(?) PhItSpYX. MEL. Om. q. Phintonta, 

Phláscá (p240rx). Ved. Fiasca, 

PhiébótómIÁ, à, s a; r. (vies 
pia). e 

PhISbUtômicê, és, ap. /. (qlriboro- 
ax) C. AUR. Phlebotomia, sangria. 
usar de 
sangria. 

PhlóbótómÓ, ás, Avi, atúm, aré, 
r. trans. (pasbotoudw). TA. PRISC. PHISC. 
Sangrar, abrir a vela. Phlebotomatus, C. 
AUR. Sangrado. 

Phlóbtttmiis, T, 4 ap. m. (olibóre- 
pos). C. ALR. O m. q. Phlebotomta. $ VEG. 
Lanceta (ii.strumento de sangrar). 

PhiégétLón, Ontis, s. pr. m (ble 
yilu», ardente). VIRG. Phlegethonte, rlo 
dos Infernos, cuja corrente é de dammen, 

Phiógéthontéds  (Hymosio; 1. 
CLAUD. e 

Phlágüthontfüs (Piryidórecos), A, 
tim, adj. PROUD. Phiegethontea, Phlego- 
thontio, do Phlegethonte. 

Phlógóthóntis, IdIs, adj. J. (Pa 
«dovri;). Ov. Phiegethontide, do Phiege- 
thonte. 

Phlégmiü, ou Flégmàá, &tYs, a op. 
n. (*íraa). Part. GARG. Veo. FPleama, 
mnco, humor viscoso do corpo. 

1Phlégmiticús, X, Dro, dai (o^ erp a- 
*ixéc). TH. Prisc. Fienmatico, de feuma, 

2 Phléginátlcüs, I, +. ap. m. GARG. 
Homem bílioso. 

Phlégmóné, 88, s. ap. /. (rry ovi), 
Puy. Ininmmagáo com tumor ou tumor 
Inflammado. 

Phlégon, ôntis, a. pr. m. ($iirov, 
o ardente). Ov. Phicgonte, um dos caval- 
los do Sol. 3 SpauT. — literto e biogra- 
pho de Adriano. $ BIBL. — nome d'um 
discipulo dos Apostolos. 

Phlégóntis, Idis, s. ap. f. PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

Phlógrá, 2, s. pr. /. (Piirça). PLIN, 
Vhiegra, cid. da Macedonia, cade collo- 
cam o combate dos gigantes contra op 
deuses. 


Phiêgr&õs oa Phlógroüs, 1, A 
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pe. m. (Dieypatos). Ov. Phlegreu, nome 
d'um Centauro. 

Phitgreds, à, Um, «dj. (Pi rypatos). 
Ov, Phlegren, de Phlegra. $ Phlegrai 
campi, t. plur. PLIN. Campos Phlegreus, 
districto da Campania (Italia), abun- 
dante em enxofre, entre Puteolos e Nea- 
pole, hoje Solfatara. $ PAlegruws vertes. 
Srt. O cume do Vesuvio vomitando cham- 
mas. $ Phlegraus campus. PROP. Campo 
ensanguentado da batalha, 1. é, o de 
Pharsalia, 

Phlégyé, m. pisr. Ved. o seg. 

Phlégyàs, &, s pr. m. (Pira 
VrRO, Phlegyas, filho de Marte, rel dos 
Lapithas, ameaçado eternamente nos in- 
fernos de ser esmagado por um enorme 
penedo. $ Plur. Ov. Os Lapithas. $ STAT. 
— nome d'um guerreiro. 

Phléiás ou Phllás, ântis,s pr. m, 
V. FL. Phleias, filho de Baccho, um dos 
Argonautas, 

PhlémIn&A. Veð. Flemína. 

Phliás11, Grün, s. pr. m. plur. Liv. 
Phlasios, habitantes de Phlinnte, 

Phliásiúa, Á, úm, adj. Cic. Phlasio, 
de Phiiunte. 

(?) Phileüs, 388, s. pr. m. (Phòs), 
SEN, tr. Phiien, habitantes de Phiiunte. 

PhlüntYt, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Fhliuncios, habitantes de Phliunte. 

Philüs, fintls, s. pr. f. (Phr057). CIC. 
PLIN. Phitunte, eid. da Achain, entre Si- 
cyão e a Argolida, perto das cabeceiras 
do Agopo. 

Phlóginõs, 1, s. ap. m. (phóywaç). 
PLIN. O m. q. PAlogites, 

Phióg!s, Idle, s. pr. f. (dier). 
MART. Fhlogide, nome grego de mu- 
lher. 

Phlögītës, &, s. ap. n. (ghorims). S0- 
LIN. Certa pedra preciosa. 

Phibgiüm ou Flógitim, YI, s. ap. n. 
(einen, INSCR. Certo topico cuustico. 

PhlógYüs, Ti, s. pr. m. (shórios).V. FL 
Phloxio, nome de guerreiro. 

Phlômis, Idis, s. ap. f. (phoptç). PLIN. 
Certa planta desconhecida. 

Phlómós, 1, s. ap. m. (ylónos). PLIN. 
Om. q. Verbascum. 

Phlox, phlógis,s. ap. f. (9}6Ẹ). PLS. 
Amor perfeito ou seraphica (flor). 

PhlYg0n8, és, s. pr. f. PLN. Phly- 
gona, cid, da Beocia. 

Phóbétór, óris, s. pr. m. (Dobirwç). 
Ov. Phobetor, filho de Morphen. 

1 Phõcã, &, s. ap. f. Vika. PLIN. e 
Phocé, és, /. Ov. (quin). Phoca, bol 
marinho (peixe). 

2 Phōcă, &, 3. pr. m. Ov. Phoca, 
nepto de Cephiso, transformado em boi 
marinho. 

Phõc&, árttm, s. pr. f. piur. Prix. 
Phocas, ilha proxima ao promontorio 
*ummonlo em Creta. 

Phócká, d, s. pr. f. (Puxuta), LIV. 
Phocéa, cid. maritima da Ionia, d'onde 
partin a colonia que fundou Alassilta 
(Marsellie). 

Phócésnsds, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Phoceensex, habitantes de Phoca, 

Phócél, 5rúm, s. pr. m. plur. HOR. 
O m. q. 6 preced. 

Phócálcis, à, im, adj. (Purarrós). 
Ov. Phocuico, de Phocéa. $ Luc. — de 
Massilia. $ Phocuicoe emporie, pr. f. plur. 
Lre. Cid. da Hespanha Turraecnense. 
fundada por Massilienses. $ Ov. LUC. — 
da Phocida. Phocaica laurus. Luc. O lon- 
reiro do Parnasso. 

PhockAls, 1dYs, adj. J. (Prats). Luc. 
SIL. Phocaide, de Phocida, de Ainsi He, 
Phocats ballista. JUST. Ballista construida 
por Massilieuses com arte nova e parti- 
cular. 

Phocárik insula, é, s. pr. f. PLIN. 
Uma das ilhas Lichadas, no mar Egeu 
(Mediterraneo). 

Phocás, de, » pr. m. CASS, Phocas, 
grainmutico latino, 
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Phocé, Es, s. pr. *. PLIN. Ilha proxi- 
ma a Creta, aim. y. Phoca (?). 

(9) Phõcê&, árúm, s pr. f. pur. 
Liv. Phocess, cid. da Etolia. 

Phocénses, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Phocenses, banitantes da Phocida. 
SCH JUST. O m. q. Phoceenses. 

Phócéüs, á, üm, adj. (Tixus). 
Ov. SEN. tr. Phoceu, da Phocida. “hoceus 
Juvenis, Ov. O moço Phoceu, 1. é, Pylades, 
filho de Strophio, rei da Phocida. 

Phóceda, $08, s. pr. m. (dursú:). V. 
FL. Phoceu, nome de guerrei, 

PhócH, Yorüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Phocios, habitantes de Phocida. 

Phóclón, ônis, s. pr. m. (Puxiwy). 
NEP. Phociáo, general Atheniensc, con- 
temporaneo de Demosthenes, e de quem 
Cornelio Nepote escreveu a vida. 

Phocls, 1d18, s. pr. f. (Puig). Liv. 
Phocida, parte da Grecia, entre a Beocia 
ea Etolia. $ LUC. GELI. O m. q. Phocca. 
$ StD. — «== Massilia (Marseille) $ Adj. 
Phocía, da Phocida. 

Phócüs, 1, s pr. m. (b3xos). Ov. 
Phoco, filho de Caco, morto por seu ir- 
mão Pelen. 

PhócüssA. Ved. Phacwssa. 

Phodá, 0, s. pr. J. PLIN. Phoda, eid. 
da Arabía Feliz, hoje Foth. 

Phæbă, 6%, s. pr.f. ANTHOL. Pheta, 
nome de mulher. 

Phêbãs, ádYs, s pr. f. (Portas). 
Prop. Ov. Luc. Puebade (sacerdotira de 
Apollo) = Cassandra. 

Phoebe, es, s. pr. f. (Potfn). VIRA 
Phebe (irman de Phebo) = Diana ou lua. 
$ VIRG. Ov. A lua. $ (?) Ov. — nome 
d'uma filha de Leda. $ PLIN. — ilha da 
Propontida. 

Phebélús, Á, Um, adj. ($o:i6r1«;). 
Ov. STAT. O m. q. Phabeus. Phacbeius ales. 
Ov. A ave de Apollo, 1. é, o corvo. — 
Juvenis. STAT. Esculapio (fllio de Phebo). 
— anguis. Ov. A serpente de Escuiapio. 
— dmon. V. FL. Idrnào, fiho de Phebo. 
Phebeia Circe. PETR- STAT. Circe, filha do 
Sol. 

Ph&béim, Y, s. n. (PorBetoy). Liv. 
Tempio de Apollo, que deu o nome a um 
logar proximo a Sparta. 

Phóebeüs, à, Um, adj. (Porñrtosk 
Ov. Phebcu, de Phebo, de Apoilo. Phabea 
virgo. Ov. A donzella Phebea, i. é, Dapb- 
ne. — ars. Ov. A medicina. Phabeus se- 
Ter. SEN. tr. O ancião Phebeu (sacerdote 


Ov. Os oraculosde A pollo. Prabea Rhodos. 
Ov. Rhodes, onde Apollo ern adorado. 

FPh&biãcús, à, üm, adj. FuLG. Phe- 
biaco, de Phebo. 

PhobIdàüs, 2, 2 pr. m. NEP. Phebt- 
das, general lacedemonto, 

Phó blYgónü, é, s. pr. m, (de Phobus 
e gignere). VIRG. Phebigena, fllho de 
Apollo, t. é, Esculapio. 

Phóebüs, |, s. pr. m. (Pol6os, 0 ra- 
diente). Vina. Mac. Phebo, sobrenome 
poetico de Apollo; == Apollo. $ Hor. Ov. 
O soi. Y Tac. — nome d'um liberto de 
Nero. $ MART. — nome d'outras pessõas. 

PhóbnicA, &, s. pr. /. AMM. Phenica, 
cid. fortificada da Mesopotamia (Asia). 

Phóonicitús equus, s.'ap. m. Ign. 
Cavallo de côr baia. 

Phétnics, Es, s. pr. f. (Pariea). CIC. 
Pheniciu, o paiz dos l'henicios, no litto- 
ral da Syria. $ PLIN. — outro nome das 
ilhas dos e Tenedos. $ Lux, — nome 
d'ama das ilbas Stecbadas. $ Liv. — cid. 
do Epiro. 3 

PhónicéA, e, s. ap. f. PLIN. Joto 
bravo ou cevada de ratos (planta). 

Phéenicós, Gm, » pr. m. plur. 
(Pbeivexss, denominação grega que tem 
relação á purpnra que entre os Phenicios 
* se fabricava, sendo a denominação ni- 


de Apollo) == Chryscs. — murus. LUC. j 
Os muros de Troia (fundados por Apolo). | 
Phecbea carmina. Luci. Versos que Apollo ; de Sencea. 
inspira. Phæbeæ tortes. Ov. — tripodes. | 
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tiva D*3732, Knnahnim, Kanaaneus, on 
722 133, bené-Kanaàn, filhos de Kanaan). 
CE. Phenicios, habitantes da Phenicia, 
jamosos commerciantes e navegadores, 
fundadores de Tyro, e de Sidho. $ SIL. Os 
Curthaginezes (colonia de Fhenicios) $ 
Sing. Phantr. SIL, 

Phónlcéüs ($eoíxe;) ou Phónl- 
crüs, 4, Um, adj. PLIN. Phenicvo, Phe- 
nicio, da Phenicia. $ PLIN. GELL. Que é 
de côr vermelha, brilhante, pnrpureo, 
Phentcium corium. PLAUT. Pelle ¿a côr 
vermelha, de ter levado pancadas. 

Phóêniclã, à» 4. pr. J. VARP. Cid. 
MART. CAPEL SERV. O ru. q. Panico 
(paiz dos Pheniclos). 

Phoniclás, &, s. ap. m, (osirtaç), 
PLIN. Vento da Phenicis, |. £, do sucste 
(com respeito uos Gregos). 

Phenicinús, 4, ùm, adj. DIOCL. O 
m. q. Phoenterus. 

Phónicitls, YdYís, s. ap. f. PLIN. 
Certa pedra precios: 

> Phêniciúm, Ti, s. ap.n. (zowixiov). 
Isip. Instramento de cordas, de invenção: 
dos Phenieios. 

2 Phóniclüm emplastrum, 1,'s. 
ap. n. GARG. Certa qualidade de emplas- 
tro. 

3 Phenlcitim, Ñ, + pr. n. PLIN. 
Phenicto, nome de mulber. 

Phénlciús. Ved. Phenicers, 

Phénicó, ônis, s. pr. f. NOT. IMP. 
Phenicáo, cid. de Egypto Supertor. 

Phenicóbilánús, I, s. ap. m. (20 
xofá)zvo;). PLIN. Tamara (fructo da pal- 
meira do Oriente). 

Phéóénicoptérós, I, s ep. m. (goi 
zóxttpo;). CELS. PLIN, SEN. Ave de pennas 
eycarnadas. 

Phenicúris,I,s. ap. m. (2otvixeugo;). 
Fo O m. q. Erithacus. 

Phéóenicüs, úntls, s. pr. f. (Oovixo3;). 
Liv. Phenieunte, porto da Ionia. § LIV. 
— porto da Lycin. 

PhémnicüsÁ on Phónicüssü, d, s 
pr. f. (Govizo20a). PLIN. Phenicusa, uma 
des ilhas Eolias (Mediterraneo). 

Phéóenissá, ae, «dj. f. (bervisra). Ov. 
Phenicia, da Phenicia. Phanisst Dido 
VIRG. A Phenicia Dido (natural de Tyro), 
— exsul. Ov. A desterrada Phenicia, t. 
é, Anua, irman de Dido, $ a. plur. Ag- 
mina Phanisa. SU. Batalhões carthagl- 
nezes. 

Phénissã, &rüm, s. pr. f. plur. 
Aic. As Phen*cfas, Litulo d'uma trige lla 
de Euripides. $ — titulo Puma tregualia 


1 Phoenix, lcs, s ap. f. (nivi). 
PEIN. (ave fabniosa). $ O m. q. Pient- 
cias (?). 

2 Phôônix, jete, s. pr. f. (bolvil), 
Sir, Phenice, fo de Agenor cirmio de 
Cadmo, do qual a Phcnicia tomou o 
nome, $ Cic, — fllho de Amyntor, e alo 
de Achilles, a quem acompanhou ao circo 
de Troin. $ PLIN. — uome d'um estatus- 
ria; — d'um architecto. $ PLIN. — rio da 
Thessalia. 

3 PhóenIx, IcIs, adj. m. PLIS. AVIEN, 
Phenício ; Carthaxinez, 

Phólégandrós ou Phólégàndrüs, 
Xy 4. pr. J. (Pesiyavôpos). PLIN. l'holegan- 
dro, uma das ilhas Sporadas (Mediterra- 
neo). hoje Polícandro. 

Phólõs, és, s. pé. f. (Podón). Luc. 
heoa, serra da Thessalia habitada pelos 
Centauros. $ Ov. — serra da Arcadia, $ 
HOR. — nome de mulber. 

C) Phúlósiiis ou Phólóéticis, &, 
Um, «dj. Sip. Pholocio, Pholoetico, da 
serra Pholoa. 

Pholüs, I, » pr. m. (dto). VIRG. 
Phoio, centauro, filho de Ixião. 

Phônãscús, E, s. ap. m. (sovasx6:). 
VARR., SUET. Mestre de declamação. $ 
APUL. SID O que levanta o tom, o que 
dá o alainiré, coripheu. 

Phóné, 68, & pr. /. (tóva, morie vio- 
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lenta). (sen, l'huns, sobrenome ro- 
mano, 

Phón&mi, Sos, s. ap. n. (pépa). 
FRONTO. Voz. palavras proferidas. 

Phónolónldés, &, s. pr. m. patron. 
Ov. Phonolenides (filho de Plonoleno), 
nome d'um Centauro. 

Phónós, I, s. «p. m. (góvoç). PLIN. O 
Tn. q. Acorna, 

Phôrbãs, ántla, s. pr. m. (Pigóus). 
Hya. Phorbaute, pae de Tiphys. $ VIRG. 
— filho de Priamo, morto por Menelan. $ 
SEN, tr, — pastor que deu acolhimento a 
Edipo no monte Citlerdo. 

Phórbó, és, s. pr. J- IN&CR. Phorba, 
Sobrenorue romano. 

Phórb$4. Ved. Forbea. 

Phôrcis, YdYs ou Idós, s. pr. J. pa- 
iron. (Pozxi;). PROP. Phorcide (filha de 
Phorco) =» Medusa. 

1 (?) Phórcús (peixe). Ved. Porcus. 

2 Phórcüs, 1, Vinc. e PhórcYs, 
Y Os, s. pr. m, (äise, éisch, V. FL. 
Phorco, antigo rei da Corsica, pae das 
Gorgonas, ede Scylla, transformado, de- 
pois da sua morte. em deus marinho. 

Phórcyn, ynls, pr. m. (9épxv»). 
Prisc. O m. q. Phorcus 2. 

Phórcfnis, IdYe c IdÓs, 4. pr- Je 
(Pogx3w5). Luc. O m. q. Phorcta. 

Phórcys. Ved. Phorcus. 

Phórimón, 1,s.ap. n. (gogo?) PLIN. 
Especie de pedra hume. 

Phorinéüm, 1, s ap. n. PLIN. Certa 
qualidade de viuho grego. 

1 Phórm13, ônis, s ap. m. DONAT. 
Cesto, cabaz. $ ULP. O m. q. Phormium, 

2 Phôrmiô ou Phôrmiôn, Onis, s. 
pr. m. (Popu ie»). GELL. Phorniio, gene- 
ral atheniense na guerra do Peloponeso. 
$ Cic. — philosopho peripatetico, cou- 
temporaneo de Aunibal. $ TER. — titulo 
d'uma comedia de Terencio. | 

Phórmlüm, Yi, è. ap. n. (zógatov). 
DONAT. Estcira de junco. 7 

Ph8roóngús, à, Um, adj. (?oedvto:). 
STAT. De Phoroneu ; de Argos. 

Phóróneús, $58, $1 ou el, s. pr. 
f. (Doguvevs). PLIN. STAT. Phoroneu, 
flbo de Inacho, rei de Argos, irmão de lo. 

Phórónis, Idís, s pr. f. patron. 
($ogwsi;). Ov. Pboronide, filha de Ina- 
cho, nepta de Phoroneu, 1. é, lo ou Isis. 
$ Adj. J- Dorio Phoroncu on Inacho. 
Phoronides latuere geng, SEN. tr. Escoude- 
ram-se as velas do Phoroucu, i. é, o 
Phoroueu, cessou de correr. 

PhórontYs, IdIg, s. pr. f. (Dopovris). 
PLIN. Phorontide, cid. da Caria para o 
tado da Ionia. 

Phósphóréüs, 4, im, adj. (de phos- 
phorus). PRUD, Da estrella d'alva, 

Phosphórüs, 1, s. ap. m. (súszoços, 
o que traz a luz). CG (?) MART. A es- 
trella d'alva. $ INSCR, Phosphoro, sobre- 
nome de Harpocrates. 

Photinlàni, órüm, +. pr. m. plur. 
SID. Photinianos, sectarios do herestar- 
cha Photino, 

Phótinús, 1, 3. pr. m. (Duseivós). 
PruD. Photino, heresiarcha, bispo de 
Firmeo, na Galacia.$ GREG. — (saucto), 
martyr em Lugduno (Galia). 

Phráatés ou Phráhátés, d, s. pr. 
m. (Ppaúsrs). HOR, JUST. Phraates, ret 
dos Parthos. 

Phrádmon, ônis, s. pr. m. (bei, 
pev). COLUM. PLIN. Phradmão, nome 
d'um pintor e esculptor de Argos. 

Phragând&, árüm, s. pr. f. plur. 
Liv. Phraguudas, ctd. de Thracia, situada 
na fronteira da Macedonis. 

Phrágmitls radix, s. ap. f. (era 
nid, PLIN. Raiz de certa casta de canna 
delgada. 

Phrihãtês. Ved. Phraates. 

Phrásis, Is, £ ap. f. (op&ors). SEN. 
QUINT. Dicção, elocução, estylo (em boa 
Intinidade Elocutio). 

PhrénósIs, Is, s. ap. f. (godrnoss). 
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SEN. JUV. Phrenesi, delirio phrenetico. 

Phrénéticüs, 4, Um, adj. (pprt 
xó;). CIC. MART. O m. que Phreniticus. 

(?) PhrénlÓn, II, s. ap. n. PLIN. Es- 
pecie de unernone (planta e flor). 

* Phrônisis, Is, é. ap. f. SAMM. O m. 
q. Phrenesis. 

Phrôniticiís, K, Um ,adj.(ceratixós). 
CEIS. Phrenetico, doente de phrenesi. 

Phrónitla, Idis, s. ap. f. Leg), 
Cris. O m. q. Phrenesis, 

Phrônitizô, às, ávi, átúm, &rê, 
v. intrans, (gotvixi,u). C. AUR. Tèr phre- 
nesi, estar phrenetico. 

Phrictiím, Yi, s. pr. n. Liv. Phricio, 
cid. da Thessalla, proxima a Cyrecias, 
hoje Urtziani (?). 

Phrixéüs, X, Um, adj. (Peinas). 
Ov. Phrixeu, de Phrixo. $ Phrizeus mart- 


tus. MART. Curneiro de semente.— agnus. 


MART. A constellação de Aries. — puntus, 
Luc. e Phrireum mare, SEN. tr. e Stagna 
Phrizee sororis, OV. O Hellesponto. PArixef 
Coleht. STAT. A Colchida (onde Phríxo foi 
acolhido). Phrizea vellera, Ov. O vello de 
oiro, 

Phrixús, 1, s. pr. m. (Ditos). Ov. 
Phrixo, filho de Atamante, morto por 
Eetes, que quiz apoderar-se do vello de 
oiro, Phrixi mare. LUC. — semita. STAT. 
O Heilesponto. — littora, STAT. AS praias 
do Hellesponto. Portitor Phrixi. COLUM. 
O conductor de Phrixo, 1. é, a conste!la- 
ção de Aries. 

PhrónésIs, ïs, 3. pr. f. (poma). 
PLAUT. CAPEI. Sabedoria. 

PhróneslIüm, Ii s. pr. n. PLAUT. 
Phronerio, nome de mulher. 

Phrônime, Gs, s. pr. f. (oeovíun, sen- 
sata). INSCH. Phronima, sobrenome ro- 
mano. 

PhrónYmüs, 1, s. pr. m. INSCR. Phro- 
nimo, sobrenome romano. 

Phrôntis, IdIs, s. pr. f. (sport, cul- 
dado). IxScR. Phroutide, nome de es 
crava. 

Phruri,órúm, s. pr. m. plur. (Pgo7- 
£o). PLIN. Pius, Phuros, povo da Scy- 
thia, 

(?) Phrfgâniús, Ti, s. ap. m. ou 
Phrygánlón, li, ap. n. (geuráviov). 
PLIN. Insceto desconhecido. 

Phr9g8s, itm, s. pr. m.plur. (göye). 
CIC. ViRG. Phrygios, habitantes da Phry- 
gia; Troianos. $ Sing. Ved. Phryz 1. 

1 PhrYglá, Æ, s. ap. J. scil vestis. 
ISID. Estoío rec:mado a oiro. 

2 Phryglá, à, +. pr. J. (Peuria). CIC, 
Phrygia, paiz da Asia Menor. Phryyia 
utraque, Liv. Ambas as Phrygias (a 
maior e a menor). $ PLAUT. — nome de 
escrava. 

PnrygYo,árüm, s pr./. plur. VIRG. 
Phrygius == mulheres trolanas. 

PhrYglanüs, á, úm,adj. SEN. PLIN. 
Bordado a oiro. 

PhrYgiô, onYe, s. ap. m. (Peúysos). 
PLAUT. PLIN. O que borda a olro. 

(?) Phryglóniúe, 4, iim, adj. PLIN. 
Phryglouio, i. é, bordado a oiro. 

* Phrygiscis, Á, Om, adj. VEo. 
Phrygio, da Phrygia. 

1 Phryglús, à, Um, adj. (Poórios). 
Cic. VIRG. PLIN. Phrygio, da Phrygia, 
dos Phrygios; de Troia, dos Troinnos. $ 
Phrygia Mater. VIRG. Cybeles. Phrygius 
minister. V. FL. G...ymedes. Phrygium es. 
Luc. Cymbalos (instrumento musico). 
Phrygii modi. Tigr. Ov. O tom phryglo 
(ter. mus.). Phrygium canere, QUINT. 
Tocar em tom plryzio. Phrygic vestes. 
Ov. Estofos reeamudos 8 oiro. PArygic 
tibice. SERV. Flautas Phryglas, i. é, duplas 
e deseguaes. — columne. Tin. Columnas 
de marmore da Phrygia. /'irvyius lapis. 
PLIN. Pedra da Phrygia (uzada para tin- 
gir). Phrygii hymeniet. Vina. O casamento 
de Ereas com Lavinia. Phs ygius maritus. 
PnoP. O marido phrygio, i. 6, Peiope, 
filho de Tantalo, rei da Phrygia. Phrygia 
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Minerva. OV. A estatua de Minerva em 
Troia ou Palladio. Phygius vales. UV. He- 
leno. — pastor, Vina. Paris. — tyrannus. 
VIRG. Eneas. — magister, LUC. Palinuro, 
piloto de Eneas. Phrygia monstra, V. FL. 
O monstro marinho mandado por Nep- 
tuno contra Hesiona. Phrygium burum, 
Ov. Flauta phrygia, usada nas festas de 
Cybeles, Phrygii leones. Vira. Leões pus 
tos ao carro de Cybeles. 

2 Phryglús, Xj, ». pr. m. Liv. O m. 
q. Phryr 2. 

Phrylüs, 1, s. pr. m. PLIN, Phrylo, 
pintor grego. 

Phryné, 88, s. pr. f. (gov). QUINT. 
Phryna, mulher publica de Athenas, 
famosa por 8ua bellesa. $ HOR. — mere- 
triz de Roma. $ TIB. Alcoviteira. 

Phrynichiúm metrum, s. ap. n. 
SERV. Especie de verso jouico menor 
(que tira o nome de Phrynico). 

Phrynicüs, 1, s. pr. m. PRISO. Phry- 
nico, poetu dramatico grego. 

Phrfnión, Yi, s. ap. n. (spuviov).PLIN, 
O m. q. Poterion. 

Phrfnón, Gute, s. pr. m. (bove A, 
PLIN. Phrynão, esculptor grego. 

Phrfnós,i, s up. m. (299»o;). PLIA. 
Certa doença das videiras. 

1 Phryx, $gis, s pr. m. (bout). 
Prop. PHAD. Phrygio, o natural de 
Phrygia. $ Phryr pius. Ov. Eneas. $ MART. 
Ganymedes. $ STAT. Marzyus. $ PROF. 
VIRG. MART. Corybante ou gallo (sucer- 
dote de Cybeles). $ Adj. Phrygio, ta 
Phrygia. 

2 PhrYx, Ygls, s. pr. m. PUN 
Phryge, rio da Phrygla Menor, d'onde 
paiz tirou o nome, 

Plrfxêiis. Ved. Phrireus. 

Phryxlánús, á, üm, adj PLI 
Crespo a modo de lau da Phrygia. 

Phr$xônidês nympha, s. J. plur 
COLUM. Nymphas que crearam a Jupi- 
ter em quanto pequeno. 

Phr?xiís. Ved. Phrizus. 

Phthās, &, s. pr. m. CIC. INSCR. No» 
me de Vulcano, eutre os Egypcios. 

Phthémphüs, 1, s pr. m. PLIN. 
Phthempho, nome d'um districto do 
Egypto. 

Phthenethu, s. indecl. PLIN. Nome 
d'um districto do Egypto Inferior, ao 
norte do Dc!ta, nos arredores do mo- 
derno lago de Burlos. 

Phthiá, æ (tdia), VIRG. e Phthié, 
58, Léit, SEN. tr. Phthia, cid. da Thes 
salía, patria de Achilles. 

(?) Phthlás, ádl!s, adj. f. (Phág. 
Ov. Phthiade, de Phthia. 

Phthié. Ved. Phthia. 

Phthióté, ãriim, s pr. m. plur. 
PLIN. Phthiotas, habitantes de Phthia ou 
da Phthiotida. $ Sing. Phthivta. CIC. 

Phthiotieds (49:::x9;). LIV. e 
Phthita, A, ùm, (Ptos), adj. llor. 
Phthiotico, Phthio, da Phthia, ou ua 
Phthiotida. 

Phtiótls, YdYsa, & pr. /. (fio). 
PLIN. Phthiotida, a parte mais meridio- 
nal da Thessalia, 

PhthirlásIs, Ya, s. ap. /. (9luglacw;). 
PLIN, Phthiriu&e, molestia pedicular. 

Phthiróphági, Orúm, s. pr. m. 
plur. (Pbirpoza: 01). PLIN. l'hthirophagos, 
povo da Sarmacia Aslatica, 

Phthiróphórüs, 1, s. ap. f. (98uoo- 
9600;). PLIN. Especie de pluheiro manso 
(planta). 

Phthisicús, 4, üm, adj. (phiorrós). 
VITR. PLIN, Phthisico ou tísico, doente 
de tisica, 

PbthisYs, ts, s. ap. f. (pisis). SEN. 
PLIN, Pthisica ou tisica (cnfermidude). 

Phthisiscéns, ôntis, part. pres, de 
Phthisisco. SID. Atacado da phthísica re- 
cente. 

PhthItárús, I, « ap. m. PLU. Peixe 
desconhecido. 

Phthiüs, Ved. Ph'hioticus. 
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Phthôngiis, 1, s. ap. m. (bérre). 
PLIX. Nota de musica, tom, som. 

Phthórlón, Y, s ap. n. (ege, 
Prin. Droga que produs aborto. 

PhthArte, Ys, s. pr. /.ou Phthür1, 
Ortim, m. plur. (Dtoiçorw). PLIN. Cid. do 
E ypto, perto da fronteira da Ethiopia, 
hoje Sasef (7). 

1 Phū, 4. ep, n, indecl. (000). PLIN. 
en. Valeriana malor (planta). 

3 Phü ou FA, (esch, interj. Phul ou 
Fuë, interj. que exprime repuguancia, 
aversão, PLAUT. Apre! Arreda ! Irra! Fora! 

Phj$, FI, PhI ou FI, tnterj. que ex- 
prime admiração. TER. Ah! Oh! Arre! 
Que diabo! Diacho ! 

PhYácós, 6%, +. pr. m. Ov. Phyaces, 
nome d'um chefe dos Getas, 

Phycari, óriim, s. pr. m. plur. PLIN, 
Phycaros, povo da Sarmacia Asiatica. 

Phycls, Ydis, s. ap. f. (quals). PLIN. 
Certo peixe que na primavera é pintado; 
e no resto do anno, Dronen ; querem al- 
guns que seja a lampreia, 

PhYcltís, YdYs, +. ap. f. (guatr). 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Ph$cós. (97x0;). PLIN, Ved. Fucus, 

Phycús, tintis, s. pr. m. (Puros). 
Fis, Phycunte, promontorio da Cyre- 
naica (Africa), hoje Rus Sem. 

PhYgóli, &, s.pr.f. PLIN. Om. q. 


Pygela. 

*Phylicl, &, +. ap. 7. (guhari) PLAUT. 
Prisão, logar em que guardam 08 presos 
(em boa latinidade custodia). 

Phylãc&!, órüm, +. pr. m. plur. 
Fax, Phylaceus, povo da Macedonia, ha- 
bitantes de Phylaca. 

PhYlãcs, 8s, s. pr. J. (Quhen). PLIN. 
Phylaca, cid. da Pthiotida (Thessalia). 

PhYlicals, YdYg, adj. f. (Pulami;). 
Ov. Phylaceide, de Phylaca. 

Phylácétüs, &, Um, adj. (duda- 
wñ:05). STAT. Phylacelo, de Phylaca.Phy- 
laceia conjux. OV. A esposa Phylscela, i. 
6, Laodamia (natural de Phylaca), mu- 
Ther de Protestiau. 

Phylicfdóg, &, s pr. m. pairon. 
(Pulexiênç).Ov. Phylacides == Protesilau. 

* Phylücistá, d, s. ap. m. (p axu- 
tic). PLAUT. Carcereiro. 

Phylãciim, YI, s. pr. &. (Duláxcov). 
INSCR, Phyiacio, sobrenome de mulher. 

Phylãctêrriim, YI, +. ap.n. (quiar:%- 
quo). M. Emp. Amuleto, preservativo. $ 
Hur, Phylacteria, tira de pergaminho 
(em que estavam escriptos os preceitos 
do Decalogo), que os Judeus costuma- 
vam trazer na testa e no braço esquerdo, 
por se mostrarem muito observadores da 
Lei ; n'este sentido é a tradncção do he- 
breu MIDO, tota foth. $ SCHOL. JUV. 
Cadelas ou ornato similhante que os gla- 
diadores traziam so pescoço corno signaes 
de victoria, 

1 Phylürchüs, 1, « ap. m. (eier: 
299. Cic. ANN, Chefe d'uma tribu. 

2 Phylàrchüs, I, & pr. m. PLIN. 
Phylarcho, nome de homens. 

1 * Phylár, Beta, s. ap. m. (quiet). 
Inaon. Guarda, guardião, 

3 Phylür, &clg, s. pr. m. Ov. Phy- 
lace, nome d'un rei Scytha. Y INSCR. — 
nome de homem. 

Phyl5, 86, s. pr. /. (6033). NEP. 
Phyla, aldeia da Attica, hoje Argivo 
Castro. A PLIN, — ilha do mar Egeu 
(Mediterraneo). 

Phyleas. Ved. Phileas. 

Phyleüs, 8%8 ou ët, s. pr. m. (®v- 
At). Ov. Phyleu, Alho de Augias, rei 
da Elida, 

Phyllúcides, d, poe. por Phyla- 
eldes. Ov. 

Phyllünthés, Ys, s. ap. n. (erste), 
PLIN. Pianta de folhas espinhosas. 

Phyllxs, YdYs, adj. f. (Dunk). 
Phylleide, de Phyliante, cid, da Thessa- 
Ha. Phylieides matree. Ov. As mulheres 
da Thessalia, 
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Phjll8üs(9234:), e Phfiléiis, 
&, Um, adj. Ov. Phyllelo, Phylleu, de 
Phyllante (na Thessalia). PRylleus juve- 
nis. Ov. O moco Phylleu, 1. é, Ceneu. 
Phyllea mater. OV. Laodamia (?). 

PhYllets, 85s e SI, s. pr. m. (vi, 
Mig. STAT. Phylieu, nome de guerreiro. 

1 Phyllis, YdYs, s. ap. f. (goric). 
PALL. Amendoeira (arvore). 

2 Phyllis, Idis, & pr. f. ($034). 
PLIN. Phyllide, filha de Lycurgo, rei da 
Thracia, transformada em amendocira. 
Phyllides, plur. emphatico. PERS, A m. 
signit.$ PROP. SURT. MART. — nome 
d'outras mulheres. 

PhyilYüs, YI, s. pr. m. Ov. Phylllo, 
Beocio, amigo de Cygno. 

Phyl5d0c3, 68, 3. pr. P. (Dulke im), 
VIRG. Phyliodoca, uma das Nereidas, 

Phylón, 1, +. ap.». (evo). PLIN. 
O m. q. Leucacantha. 

Phyilóe, Y, s. pr./. STAT. Nome d'um 
districto da Arcadia. 

Phymaá, tis, s. ap. n. (gúna). CELS. 
Furunculo, apostemasinho, fleimão. 

(?) Phynôn, ônis, s. ap. m. CELA, 
Coliyrio para os olhos, composto por 
Eucipis. 

Phyrümá, äs, s. ap. n. (qupapa). 
PLIN. Especie de gomma. 

Phyritõs, à, s. pr. m. PLIN. Phyri- 
tes, rio da Ionis,que nasce no lago Pe- 
gaseo e desagua no Caystro. 

Physcóllá, &, s. pr. f. Mgr. PLIN. 
Physcella, cid. da Macedonia, proxima ao 
golfo Mecyberneu. 

Phyacón, ônis, s. pr. m. (Dioru, o 
pauçudo). JUST. Physcio, sobrenome de 
Ptolemeu Evergetes II, rel do Egypto. 

(?) Physómá, Se, s. ap. n. (so0- 
pa). PLIN, Perola vasis e empantufada. 

Phs6tér, drls, s. ap. m. (quentio). 
PLIN. BEN. tr. Golfinho (peixe do mar). 

I Physic, &, s. ap. /. e PhYsIcó, 
88, f. (succ). Cic. e PhYesicá, órüm, 
n. plur. CIC. A physica, as sciencias na- 
turaes. 

2 Physic, &, s. pr. f- INSCR. Phy- 
sica, sobrenome de Venus. 

PhYsIcé, adv. Cic. A modo de physi- 
co, como physico. 

1 Physicús, &, tim, adj. (quewró;). 
CIC. SID. Physico, natural, relativo ás 
sciencias naturaes. Physicum remedium. 
VEG. Remedio natural (qu^ não é acom- 
panhado de practicas gupersticiosas). 

2 Physics, I, x. ap. m. VARR. CIC. 
Phyaico, naturalista. 

PhYsidlóg4, 6rüm, n. plur, FULO. 
A historia natural, titulo d'uma obra 
de Juba. 

PhYsiôgnômôn, Uns, s. ap. m. 
(quasoy pur). CIC. Phystonomista. 

PhYsldlOgIA, db, s. ap. f. (querido 
yia). CIC. O m. q. Physica 1. 

PhysYólógicó, adv. TERT. Physica- 
mente, en: physica. 

PhYsiólóglcús, 4, tim, adj. (quoro- 
Kéiere TERT. Physico, relativo á phy- 

ca. 

1 Physiólógis, 4, Um, adj. (quero- 
^éro;), Relativo á physica, Ved. Physio- 
loga. 

2 Physrológüis, 1, s ap. m. Ian, 
Naturalista. 

* Physis, Is, & ap. f. (qua). AN- 
THOL. A naturesa. $ PLIN. J. Certa pe- 
dra preciosa. 

PhYteümi, &tís, e ap. n. (eur: 
pa). PLIN, Certa planta empregada em 
feitiços amatorios. 

Phyfriá, de, s. pr. J. Nor. IMP. Phy- 
tria, cid. da Phrygia Maior. 

PI, & ap. n. indeci. AUS. Nome da 
lettra D, e entre os Gregos, corresponden- 
te ao Platino . 

P1ábllis, 8, adj. (de piare). Ov. Que 
pode ser explado. 

Plácltim, 1, sync. por Piaculum. 
PRUD, 
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Práctilãris, 5, adj. (de piaculum). 
VARR. LIV. Que serve de expiar, expiato- 
rio.9 Fig. Men’ piacularem fieri... ? PLAUT. 
Str eu victima expiatoria... ? A Fesr. 
Que requer uma expiação, sinistro, que 
é de mau agouro. 

Prãcúlãrrtór, adv. TERT. De modo 
indigno, culpadamente, 

PIácúl8, ás, Gei, tim, arg, o. 
trans. CATO. Aplacar com sacrificio er. 
piatorio. 

Prüácülüm, 1, s. ap. n. (de píare).Cic. 
Hor.Sacrificio expiatorio, expiação. Porca 
piaculo facere, e Porco facere ín piaculum 
ou piaculí causá. CATO. Sacrificar um 
porco como victima expiatoria. Y Liv. 
JUST. Pena explatoria, castigo, punição, 
vingança. $ Ov. Victima expiatoria. De- 
dendum id piaculum rupti federis. Liv. 
Deve ser entregue (Annibal) como expla- 
ção do tractado violado. $ ENN. VIRG. 
Inpiedade, sacrilegio, acção indigna, at- 
tentado, crime. Quantum piaculi commit- 
tatur. Liv. Que infamia se commetta. 
Sine piaculo. Liv. Sem offensa (aos deu- 
Bes). Placulum est... PLAUT. E' uma coisa 
abominavel (que). Sine piaculo. PLIN. J. 
Sem crime, sem culpa (/ig.). Y PLIN. Des- 
graca, desventura, calamidade. 

PrÁlé, árúm, spr. m. plur. PLIN. 
Pialas, povo Scytha, habitantes d'aquém 
do Inao. 

Plámén, Inks, s. ap. n. (de píare). 
Ov. Sacrificio, expiatorio, expiação. 

Piáméntüm, 1, s. ap. n. (de pare). 
ra Expiação. $ BEN. Victima expia- 
toria. 

P1átXB, önYs, s. ap. J. (de píare). 
PLIN. Expiação, sacrificio expiatorio. 

PYātrīx, lcls, s. ap. f. (de piare). 
PLAUT. Aque faz cerimonias expiatorias. 

Praátús, 4, ám, part. p. de Pio. PLIN. 
Aplacado, satisfeito por uma expiação. 

1 Pică, d, a, ap. f. PERS. PLIN. Pega 
(ave). PLIN, O m. q. Afonedula, 

2 Picá, 68, 3. ap. f. Fusr. Esphinge 
(monstro). 

3 PIcÉ, &, s. pr. m. Iech, Pica, so- 
brenome romauo. 

Pícániüis, 1, s. pr. m, SIL. Picano, 
serra da Apulla (Italia). 

(?) Pieärtä, e, 3. ap. f. (de pix). 
Cic. ULP. Fabrica de preparar pez. 

(?) PIcatrix, IcIs, s.ap./. (de pix). 
INBCR. A que pella com pez derretido. 

1 Plcátús, à, Um, part. p. de Pico, 
Caro. VIRG, COLOM, Emboçado de pez; 
tapado com pez. Picatum vinum. COLUM. 
PLIN. Vinho fermeutado com pez. $ Que 
sabe a pez. Picatum vínum. PLIN. e sim- 
picste Picatum. MART. Vinho com sabor 
(natural) de pez. 

2 PIcátüs, A, Um, adj. (de pica 2). 
FEST. Que tem 08 pés como os d'um es- 
phinge. 

P1c8, abl. de Piz. 

Picdá, d, s. ap. f. Ov. PLIN, Pinhel- 
ro alvar (arvore resinosa), 

(?) Pieëërtä, Ved. Picarta, 

PYcõastôr, tri, s. ap. m. PLN. Es- 
pecie de pinheiro. 

Prctatús, à, üm,. adj. (de ptr). 
MART. Unctado de pez (/ig.), 1. 6, a que 
tudo se agarra, ladro, rapuce, 

Picóni, e, 1. up. f. scil. oliva, MABT. 
Azeitona de Piceno. 

1 Picéns panis, s. m. Macr. Picôn- 
tinüs panis, m. PLIN. e Picóntiná 
Ceres, 7. MART, Certa qualidade de pão 
fabricado em Piceno. 

2 Picóns, óntIs, adj. CIC. Picente, 
dos Picentes ou Picentinos, de Piceno, 

3 Picêns, Entls, £ pr.m. JUV. Pi- 
cente, nome de homem. 

Picêntês, Yúm, +. pr. m. plur. VARR. 
CG Lrv. Picentes, ou Picentinos, babi- 
tantes de Piceno. 

PIcéntIA, d, s. pr. f. PLIN. Picencia, 
capital dos Picentinos, hoje Ficenza. 
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Picêntintis, 4, im, adj. TAC. Ploen- 
tino, de Piceno, dos Picentinos. 

Picônim, I, s. pr. n. LIV. Piceno, re- 
gião da Italia, situada sobre a costa do 
mar Adriatico, hoje Marca de Acona. 

Plcónús, Á, tim, adj. HOR. Do Pi- 
ceno. Picenus ager. CIC. O m. q. Picenum. 

PYcóüs, A, Gm, adj. (de ptz). LUC. 
De per, sombrio, escuro, tenebroso. Pi- 
cec oves, V, FL. Ovelhas pretas. 

Pici, rim, s pr. m. plur. PLIN. 
Picos, povo dos arredores da Alagoa 
Mectida, 

(?) PlcYntús, à, tim, adj. (de piz). 
PLIN. Negro como pes. $ Plcisum oleum. 
Ved. Pissinus. 

PYcis, gen. de Pix. 

Pieë, às, Sei, ütüm, Ari, v. trans. 
(de piz). CoLum. PLIN. SuET. Unctar, 
emboçar, tapar com pez. 

Picrá, &, s. ap. f. (ximpú). TE. PRISC. 
ed felto de in S 

cridiã, d, s. ap. f. AUG. 

Plerfa, YdYa, /. (eo els). PLIN. Certa 
casta de alface (planta). ` 

PictücYüm. Gros. IsiD. Ved. Pitta- 
ttum. 

Plctivónals, $, adj. GREG. Picta- 
vense, de Pictavieo. 

Plctávi, 6rüm, +. pr. m. plur. AMM. 
Pictavos, povo da Gallia Aquitanica, ba- 
bitante do paiz, chamado boje Poitou. 

Plctávicús, X, tím, adj. AUS. Pleta- 
vico, do paiz dos Pictavos. 

Pictaviíl, Yorüm, s. pr. m. plur. 
FORT. 

* PIctü vis, indecl. GREG. € 

Plctávitim, Yl, pr. n. IsiD. Pictavio, 
cid. da Gallia Aquitanica, capit. dos Pic- 
tavos, boje Poitiers. 

Plctâviís, 4, úm, adj. GREG. Picta- 
vo, dos Pictavos, de Pictav;o. 

Picti, Orüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Pictos, povo da Caledonia (Escossia). 

Pictilig, 8, adj. (de pictus). APUL. 
Bordado. 

Pictónós, tim, +. pr. m. plur. (Disse: 
vas). CAS. PLIN. O m. q. Pictavi. 

Pictôniciis, 4, tim, adj. AUS. O m. 
Q. Pictavicus. 

1 PIctör, OrTS, s. ap. m. (de pingere). 
CG, HOR. QUINT. Pintor. 

2 Pletôr, Oris, s. pr. m. CIO. Pictor. 
sobrenome romano na familia dos Fabios. 
$ Plur. PIIN. Os Fablos Pictores. | 

Plctóritis, 1, üm, adj. (de pictor 1). 
TERT. Dig. De pintor, proprio dos pin- 
tores. 

PlctfirA, &, s. ap. J. (de pingere). 
Cio. PLIN. A pintura (arte). $ CIQ VIRG. 
Pintura, obra de pintura, painel, objecto 
representado em pintura, Teztíles pic- 
iuræ. LUCR. Tapeceria, pannos de raz. 
$ CULEX. Mosaico. $ PLAUT. Acção de 
pintar, de arrebicar, ornato affectado. $ 
(?) FesT. Bordadura. $ Fig. CIC. Pintura. 
quadro, descripção, 

Pictürütüs, &, tim, adj. (de pictura). 
STAT. CLAUD. Matizado de varias cores, 
esmaltado. Picturatum opus melallis. 
CLAUD. Obra tanxiada. $ VIRG. Bordado. 

Picts, A, tim, part. p. de Pingo. 
Cic. VIRG. Pintado, ornado de pinturas. 
$ Cic. Vima. Bordado. Pictus acu chlamy- 
dem. VIBG. Coberto com uma chlamyda 
bordada. Picia toga. LAMPR. O m. q. Pal- 
mata. Pictí reges. MABT. Reis que trajam 
voga bordada, Ved. Paimaiws. $ CULEX. 
Colorido, matizado, esmaltado, tauxlado. 
Picia armorum radiis aqua. PROP. Agua 
em que reflecte o brilho das armas. $ 
VIBG. Ov. Sarapintado, mosqueado. $ 
PERA, Pintado, representado em pintura. 
Qui nunquam philosophum píctum vide 
run. (Anex.). Cic. Que não viram nem 
em pintura um philosopho, 1. é, inteira- 
mente Bibelos á philosophia, Picti metus. 
PROP, Pinturas que mettem medo, 1. é, 
em postura de ameaçar. 5 Fig. CIC. Col 
rido, ornado (sr. rhet.). Lysiá nihil pic- 
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tius. CIC. Nada mais florido que Lysias. 
$ Pictlór, comp. Cic. 

Picüli, do, s. ap. f. dimin. de Piz. 
APUL. VEG. Immundicie da pelle das 
creanças. 

1 Picúmnús, I, s. ap. m. HYG. ap. 
Non. Picanço (ave). 

2 Picümniüs, I, s. pr. m. VARR. Pi- 
cumno, deus que com Pilumno protegia 
os casamentos, 

1 Picüs, I, » ap. m. PLAUT. PLIN. 
Picanco (ave). $ PLAUT. Grypho (ave fa- 
bulosa). 

2 Plcús, I, ». pr. m. Ov. Pico, rel do 
Lacio, filho de Saturno, transformado em 
picango por Circe. 

Pid3, és, s. pr. f. PLIN. Pida, cid. 
da Ethiopia, proxima á fronteira do 
Egypto. 

Pidóbótoe, árúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Pidobotas, povo do Egypto ou da 
Ethiopia. 

Pidostis, 1, s. pr. f. PLIN. Pidoso, 
ilha da costa da Caria, perto de Halicar- 
nasso. 

P18, adv. Liv. Justamente, legitima- 
mente, lealmeute. $ APUL. Virtuosa- 
mente, $ CIC. Picdosamente, religiosa- 
mente. $ CIC. Ov. MARCIAN. Consoante 
os sentimentos naturaes, com affeeto fllia!, 
paternal, maternal. $ Liv. Como born ci- 
dadáo. $ Cic. Com affecto, ternamente. $ 
Cic. Com humanidade.$ Piissimt, sup. 
SEN. 

* Piéns, entis, adj. Inscr. O m. q. 
Pius.8 Picntissimus, sup. INSCR. 

Pientiuús,li,s.pr.m. GREG. Piencio, 
tome de dois bispos. 

(?) Pierà ou Piéria, 2, s. pr. f. 
Liv. Cid. principal de Pieria. 

Piérés, om. s. pr. m. plur. (Ileçaç) 
PLIN. Pieros, habitantes da Pieria. 

Piéria à, s. pr. f. (Ig). PLIN. 
Pieria, paiz da Thessalia que entesta com 
a Macedonia.$ (?) — cid. da Thessalia. 
Ved. Piera $ PLIN. — paiz e cid. da 
Syria, entre a Cilicia e a Phenicia, 

Plérié, &rüm, s. pr. f. plur. CIC. 
Pierias — Musas. 

Piéricüs, A, tim, adj. PLIN. Plerico, 
da Pieria, 

Pióridês, iím, s. pr. /. plur. patron. 
(Dipidcçs). Ov. Pleridas, filhas de Piero, 
transformadas em pegas pelas Musas. $ 
CIC. VIRG. == Musas. 

Piéris, Ydïs, s. pr./. PLIN. A Pieria 
(na Thessalia). $ HOR. Ov. Uma Musa. 

Piérfüs, &, Um, adj. (Iug:oc). Ov. 
Prop. Pierio, da Pieria, da Thessalia; do 
monte Piero, das Musas, poetico. Pierius 
grez. MART. O Coro das Musas, e o8 poe- 
tas, Pieria via. Ov. A poesia. Pierius 
dies. STAT. Día empregado no estudo. 
Piería tuba. MABT. A trombeta poetica. 
Pierius frons, MART. A fronte de poeta. 
Pieria corona. MART. À coroa de louros 
(alcançada pela poesia). $ Seleucia Pie- 
ria. Ved. Seleucia. 

Piérüs, I, s. pr. m. (Ttepoç). CIC. Ov. 
Plero, pae das Pieridas. $ PLIN. — monte 
ás Thessalia, consagrado ás Musas. 

1 Plótás, ae, a ap. f. (de pius). 1º 
Compriniento do dever, virtude, justica, 
fidelidade, lealdade ; 2? Comprimento dos 
deveres religiosos, sentimento religioso, 
piedade, culto, devoção; 3º Bentimen- 
tos naturaes, affecto para com a fa- 
milia; ternura dos paes; amor para oom 
os paes, piedade filial; amor á patria ; 
4º Amor, amisade, bemquerença, dedi- 
cação; 5º Bondade, benevolencia, beni- 
gnidade, induigencia, clemencia; sym- 
pathia, piedade; 6? Justica, bondade di- 
vina. $ 1º Vir pietate gravis. VIRG. Varão 
respeitavel por sua virtude. Reddite depo- 
situm ; pietas sua federa servet. Ov. En- 
tregae o deposito, a sua fidelidade seja 
a guarda do dever. Nuilc. fides pietasque 
viris quf... LUC. Os que uño teem nem fé 
nem justiça... Servata pietas. LUO. Fide- 


PIG 


lidade guardada. Pietate remotd. Lua, 
Faltando ao dever, desobedientemente. 4 
2º Est Pietas justitia adver.süm deos, CIO. 
Justiça para com os denses é o que se 
chama Piedade, Metas erga deos. CIC. Pie- 
dade religiosa Qua pietas ei debetur a 
quo nihil acceperis ? CIC. Que culto é de- 
vido áquelle de quem nada se ha rece 
bido ? Deos placatos efficiet pietas et sanc- 
titas. CIC. Aplacará os deuses o culto e 
a sanctidade, $ 3º Egregius mirá pietate 
parens, CAT. Pae mui terno para com seu 
fllbo. Pietas patria. VIRG. Ternura paternal, 
Patria potestas in pietate debet consistere, 
Dig. A auctoridade paterna deve fun- 
dar-se no affecto. Solennta pietatis, TAO. 
Deveres sagrados da piedade filia]. Pieta- 
tis causd, ou Ez pietate. INSCR. Como 
prova de afeição, de muito bom grado. 
Pietas in parentibus, in patrid. CIO. Amor 
aos paes, á patria. $ 4º Mea in te pietas, 
CIC, A affelcáo que eu te tenho. Summd 
pielate te desiderant. CIC. Desejam-te com 
todo o affecto, Pietas senatts. PLIN. J. O 
amor do senado (ao principe). $ 5% A pie- 
tate vestrá impetrari... SURT. Obter-se da 
vossa clemencia... Nulla pietas resperit 
egentem... ALCIM. Náo houve caridade que 
olhasse para o pobre... $ 6º Sí qua est culo 
ptetas... VIRG, Se há no ceu justiça... Pio» 
las deüm, STAT. A justiça dos deuses. $ 
Plur. Pietates. HIER. 

2 PíStãs, Se, s. pr. f. PLIN. CLAUD. 
FEST. Piedade, deusa dos Romanos. $ 
LIV. Piedade filial personificada. 

3 Plótás Julia, s. pr. f. PLIN. Pie- 
dade Julia, colonia romana na Istría, 
hoje Pola. 

4 Pistão, Se, s. pr. /. INSCR. Pie- 
dade nome, de mulher. $ INSCR. — nome 
d'um navio, 

Plétáticúltrix, IcIs, adj. /. Syn. 
Que practica á piedade filial (epith. «a 
cegonha). 

* Pigtôsts, A, Um, adj. (de pistas). 
INSCR. Cheio de piedade, piedoso, 

Pigóndús, Á, lim, part. fut. pass. de 
Piget. PROP. De que deve haver pezar, 
arrependimento. 

(?) PIgéns, êntis, part. pres. de Pi- 
geo. APUL, Pezaroso, desgostoso. 

* PISO, Es, 6r, v. intrans, PRISC. 
Ved. Piget. 

Pigér, grã, grüm, adj. (de piget). 
1º Preguíçoso, indolente, ocioso, vaga- 
roso, lento, tardio; 2º Desoccupado, 
ocioso ; 3° Pig. Lento, demorado, dura- 
douro ; immoyel, calmo, socegado ; pouco 
energico ; viscoso ; esteril, improductivo ; 
4º Que entorpece, que faz preguiçoso, 
inerte. $ 1º Mani piger seriis. PERS. De 
manhan resonas, pregaicoso, dd scribem- 
das litteras pigerrimus. COL, ad. CIO Mul 
preguiçoso para escrever. Afflitia piger. 
HOR. Pigerrimus ad miltiaria opera, Liv. 
Pouco bellicoso, aguerrido, mui covarde, 
fracalh&o. Piger scribendi Jerre laborem. 
Hop, Incapaz de escrever com cuidudo. 
Frigore pigre. VIRG. Tropegas com o 
trio. Piger venter. MART. Barriga pregui- 
çosa. Pigra moles. CLAUD. O pesado corpo 
(do elephante). Piger pericii, SIL. Que 
tem medo ao perigo. — ud penas, 
Ov. — ad cedem. SEN. tr. Lento em pa- 
nir; hesitante em derramar o sangue 
43º Pigrum aliquem facere. MART. Dar 
vagar a alguem. Pigra vita. Ov.Vida ociosa. 
$ 3% Pigrum bellum. Ov. Guerra demo 
rada. Piger annus pupillis: HOB. Anno 
longo para os papillos. Pigra palus. Ov. 
Alagoa encharcada. Mare pigrum. TAG. 
Mar manso. Piger vultus. MART, Bem- 
biante triste. Pigríora remedia. COLUM. 
Remedios menos efficazes, ponco energi- 
cos. Pigro humore defiwere, COLUM, Correr 
em liquido espesso. Pigri campt. HOR. 
Campos estereis. $ 4° Frigus pigrum, 
quia pigros facii. AD HER. (Dizemos). 
Frio preguiçoso, porque tira a netividada, 
Pigra frigore. TIB. Os frios que satorpe- 
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«em tudo. Pigra senecta. TIB. A velhice 
fnerte. Piger sopor. CAT. O somno que 
entorpece. $ Plgriór, comp. HoR. Plgér- 
€imús, sup. CIC. 

PYgót, 6bát, üYt ou Ytiim Est, Gró, 
€. ínirans, unip. CIÓ, SALL. VIRGO. Ter pe- 
zar, arrepender-se de; ter repugnancia, 
enfadar-se, aborrir-se, hesitar em; ter 
pejo, vergonha. Fratris me pudet pigetque. 
"TER. Meu irmão causa-me vergonha e dé- 
me que sentir. Me ciotialis morum piget. 
SALL. Estou aborrecido dos costumes pu- 
blicos. AN piget. PLAUT. Se isto não te 
custa, seteapraz, se queres. Mes piget, aci 
me. ATT. Estou aborrido de mim mesmo. 
Neque factt piget. PLAUT. Nem d'lsto 
estou arrependido, Neque se td pigere. TRA. 
Nem se arrepende elle d'isto. /nduct ad 
pigendum. CIC. Ser levado a se arrepen- 
der. Quia Pati piguerat. Tac. Porque ti- 
nha havido arrependimento com respeito 
a Peto. Sí pígutt, ecil. te, portas ultra pro- 
«edere. PROP. Se te custava muito sair 
de casa, Nec pigiturs cclicolas.... SIL. Nem 
op deuses tiveram por indigno. 

PIgméntarTüs, 11, s. ap. m. (de pig- 
merjum). CIC. (?) Gros. PHILOX. Merca- 
dor de córes. $ DIG. SORIB. Drcguista, 
pharmaceutico, boticario. $ C10. (?) FULG. 
Perfumista. 

Pigméntitús, š, um, adj. (de pig- 
mentum). TERT. Arrebicado. $ PRUD. Pin- 
tado ou perfumado (?) $ Fig. FORT. Que 
tem suave perfume. 

Pigmóntüm, 1, s. ap. n. e quasi 
sempre Pigmóntá, Orüm, n. plur. 
(de pingere). Cic. Côr para pintar. Pin- 
gere aliquem pigmenits ulmeis. PLAUT. Dar 
em alguem uma boa sova de pau, pisar- 
ihe o corpo com pancadas. $ PLIN. Cór 
postica, arrebique. $ C. AUR. Drogas. Her- 
barum pigmentu. FIRM. Succo das plantas. 
$ Fig. CIO. Cores (do estylo), ornamentos, 
flores: $ CIC. Arrebique, farfalhada, falso 
brilhante. $ PRUD. Meutiras, ficções. 

Pigngráticiós, Plgnérütitiüs e 
Pignórátloie, 4, im, adj. (de pigne- 
rare). Pour. jet. Penhorado, hypothecado. 
$ Relativo a hypotheca. Pigneraticius cre- 
dior.’ MARCIAN, Credor hypothecario. 
Pigneraticia actio, e simpleste Pignerati- 
«ia, œ, J. ULP. Demanda a respeito de 
penhor on de hypotheca. 

PignérátiO ou PIgnôrãtiõ, ÓnXs, 
&. ap. f. (de pignerare). DiG. Acção de 
empenhar ou penhorar, penhor, hypo- 
theca. 

Pignónütór ou Pignórátór, Oris, 
sap; m. (de pignerare). Cic. O que rece 
ber pen hores ou hypothccas. 

Pignérátüs, í, Um, part p. de Pi 
quero. ULP. Penhorado, empenhado. Dado 
em hypotheca, hypothecado. $ Fig. LIV. 
Empenhado, sujeito, ligado. $. Part. act. 
de Pigneror. SUET. Que empenhon (/ig.). 

Pignsró, ás, Avi, ütüm, arg, v. 
Araas. (de pignus). SUBT. PA jet. Em- 
penbar, penhorar, pôr, dar êm penhor. 
Lanam pigneral Atreus. JUV. O Atreu, 
«(1. 6, a tragedia de Atreu, em: cuja com- 
posição trabalha), obriga-o a empenhar. 
a capa. $ Fig. Bona pigneranda pene 
prabebani, Liv. Deixavam os seus bens 
como penhor da sua punição. $ APUL 
Penhorar (alguem) com um beneficio, 
obsequiar. 

Pigngror, árYs, itús súm, ür?, v. 
dep: trans. (de pignus). SUBT, Receber em 
penhor, como segurança. $. Fig. CIC. To- 


mar por penhor, receber como segurança - 


Ae Quod. das mihi, pigneror omen. Ov. 


Acuelto este presagio que me dás, a. mo: 


um penhor. $ * GELL. PRISC. Penhorar, pôr 
ez» penhor. 

* PIgnósA, arch. por Pignora. 

Pignüs, órlís, e órís, arch. s. ap... 
Lë Penhor, objecto penhorado, segurança; 
bypotheca ` refem ; caução ` consignação; 
peuhor, signal, aposta, entrada ; estipu- 
tação, ajuste ; 3º Fig. Penh >r, segurança; 
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téstimunho, mostra, prova, signal; 8º 


Penhores do hymeneu, prole, filhos; nep- 
tos; rebento, renovo (d'unia arvore); 4º 
Objectos de affeição, parentes. $ 1º Rem 
pignori accipere. Tac. Keceber uma coisa 
em penhor. Pignori dare, obligare. Dio. 
— ponete, opponere. PLAUT. Dar em pe- 
nhor, penhorar uma coisa. — esse. PAPIN. 
Ber empenhado. — accipere. PAUL. Jet, 
Receber como penhor. Pignus liberare, 
recuperare. DIG. Levantar um penhor, 
desempenhar um objecto que estava em- 
penhado. Pradium pignori dare, PAPIN. 
— accipere. SCÆVOI. Empenhar uma pro- 
priedade, hypotbecal-a ; receber uma pro- 
priedade como hypotheca. Pignus luere. 
Ved, Luo, Pignora conjugum. LIV. — ma- 
rium. SUET. Esposas dadas em refens; 
refens de homens. — capere, VARR, LIV. 


Exigir uma seguranca, fazer depositar 


uma quantia como segurança. — cedere. 


Ved. Cedo. Testamento pignus constitus 


posse. ULP. Que um deposito póde ser es- 
tipulado em testamento. Dic, mecum quo 
pignore certes. VIRG. Dize com que en- 


tras n'esta aposta commigo. Ponere pignus 


cum aliquo. V. MAX. Fazer uma aposta 
com alguem. Posito pignore. Ov. Deposi- 
tado penhor. Quovis pignore contendere... 
CAT. Pretender a todo custo... Da pignus, 
ni ea sit filia. PLAUT. Apostemos que esta 
é tua filha, Sí contracium pignus sit nudå 
conventione. ULP. Se o ajuste für só de pa- 
lavra. § 2º Pignore animos centurionum 
devinzít. Cs. Penhorou os animos dos 


centuries por uma segurança. Pignus 


reip. datum, se celle... Clic. Penhor dado 
á republfes, que elle queria... Pignus amo- 
rís. VIRG. Uma prova de amor. Deziram 
el reconcilio4d gratia pignus obtulit. CURT. 
Offereceu-lhe a mão como signal de re- 
concilio. Pignora da. Ov. Dá provas. 
Aperto pignore. PHE.£D. Por uma prova 
manifesta. Venture pramittere pignora 
famme, C. SEV. Dar signal da chamma 
que está para rebentar (com respeito ao 
Etna). $ 8º fibi commendo communia pi- 
gnora, natos. PROP. Recommendo-te os 
filhos, esses pénhores do nosso amor. Pi- 
gnora bina. Ov. Dois filhos. Pignus ademp- 
tum. Ov. Filho arrebatado, roubado, 
perdido. Pignora cara, nepotes. Ov. Nep- 
tos, penhores de ternura. Pali mutua 
pignora. PALL. Receber enxertos d'outras 
plantas. $ 4º Habens filiam, uxorem, soro- 
res, interque tot pignora... PLIN, J. Tendo 
uma filha, uma miulher, irmans, e com 
tantas pessÓns caras... Proríma pignora, 
TAC. Os que nos tocam de mais perto, 
os parentes mais chegados. Adspectus 
pignorum suorum. TAC. A vista dos ob- 
jectos da sua ternura. 

Pigró, ade. CoLUM. Com preguiça, 
indolentemente. $ SEN. Lentamente, va- 
garosamente. $ PIgríús, comp. LUC. 

* PIgréd6, Voie, s. ap. f. (de piger). 
HIER. Preguiça. 

* Pierëp, 6s, Or&, v. intrans, (de 
piger) ENN. ATT. Estar preguíigoso, ter 
repugnancia, sér lento, vagaroso em. 

PigróscÓ, Ys, ërë, v. intrans, inch. 
de Pigreo. PLIN. Afrouxar-se, correr mais 
de vagar (com respeito a um liquido). 
$ Casa, Ir mais lentamente. 

Pigritãs, Ge, « ap. f. (de piger). 
GLOS. LAT.-AR. e 

Plgriti1, 2, s. ap. J: (de piger). CIC. 
Preguiça. Noli pulare pigrittá me facere, 
sí... CIC. Não creías que seja em mim 
preguiça, se... $ Liv. PETR. Lentidão, 
repugnancia. $ Fig. Pigritia stomachi. 
SEN. Éstomago enjoado, ou fraquesa 
de estomago. $ MART. Vagar, descanco, 

Pigritlés, et, « ap. f. (de piger), 
empreg. só em acc. sing. LIv. Lentidão, 
repugnancia. 

* Plgritór, áris, átüs sim, ärt, v. 
dep. freq. de Pigror. HIER. GLOS. 

Plgrô, ás, ivi, àtüm, áró, e. tī- 
trans, ATT. LUCR, Om, q. Pigror. $ (?) 
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trans. ATT. Differir, retardar, demorar, 

* 1 PIgrr, ris, átús etim, ari, 
o. dep. inirans. Cio. Estar preguicoso, 
sêr lento, vagaroso em, tardar, demo- 
rar-se. 

* 2 PIgrór, Orla, s. ap. m. (de A, 
LucrL. Preguiça, indolencia, ads 

PlgÚlt, pret. perf. de Piget. 

Pigantis, àrüm, s. pr. 7. plur. 
PLN. Piguntias, logar fortfficado de Dal» 
macia. 

* Pígúiis, &, Um, adj. (de pigere). 
Preguicoso, vagoroso, lento, demorado, 
que hesita. 

Prttis. Inscr. O m. q. Plus 1. 

1 PMA, &, s. ap. f. Cio. Hon. Pela. Pi- 
lam expulsare. MART. — reddere. MAN. 
Atirar a pela; atirar de lá a pela. $ Fiy. 
Pila mea est. (Anex.). PLAUT. A pela 6 
minha, i. é, ganhei, sou senhor do qui- 
nhão. /ste claudus, quomodo aiunt, pilam. 
OG E um coxo, como dizem, a jogar a 
pela. Ut fortuna vocaretur pila. A. VICE. 
De sorte que fosse chamado o Jogo da 
fortuna. $ LUCR. Bola, globo, esphera. 
Terra pila. VARR. e simpleste Pila, ENS. 
O globo da terra. $ PROP. Globo de vi- 
dro cheio de agua para refrescar as mãos, 
Pila vitrea op erystallina. PLIN. Bola de 
vidro (usada coro projectil incendiario). 
— vitrea. INSCR. Bola de vidro (para jo- 
gar). Ved. Pilicrepus. $ PROP. Esphera 
celeste. $ PROP. ASCON. Bola (para fazer 
a votação), voto, suffragio. $ PLIN. No- 
vello. $ MART. Grande novéllo de panno 
(para embravecer os tonros). $ FEST. Bo- 
neco, manequim. $ COLUM. Torrão agar- 
rado ás ralzes d'uma arvore (com quea 
transplantam). $ MART. Especie de nabo 
redondo. 

2 PIS, E, s. ap. f. Cato. COLUM. 
Almofariz, gral, pilão. $ VITR. HOR. Pi- 
lar, columna. $ Fig. PLIN. Apolo (que as 
abelhas fazem de cera). $ Liv. Pilar (ue 
ponte). $ VIRG. VITR. Marachão, molhe, 
dique. 

Pilâniis, I, « aj. m. (de pilum). 
VARR. Ov. Soldado armado de dardo, L 
6, o triarto. 

Prlárts, 6, adj. (de pila 1). Relativo 
á pela, da pela. París lusto. STAT. O jogo 
da pela, 

_—Pllarftím, Y, s. ap. n. (de pila 2). 
INSCR. Construcção de pedras em que 
pnnham uma urna funeraria, 

Prlürrüs, YI, s». ap. m. (de pila 1). 
QUINT. Nor. Tnt. Oque faz habilidades com 
pelas ou bolas, pulotiqueiro, prestigiador. 

Pilüstilüs, I, s. ap. m. INSCR. Fabri- 
cante de dardos (?). $ INSCR. Pllastilo, 
sobrenome romano, 

Pilatés, &, s. ap. m. CATO. Certa 
casta de 

Pilãtim, adr. (de pila 2). VITR. Fm 
feiras de pedras. $ SCAUR. ap. SERV. Em 
columnas cerradas (ter. guer.). 

Phátrix, Icls, adj. J. (de pilare 3). 
TITIN. Que rouba, ladra. 

1(? Pnátús, A, Um, part. p. de 
Pilo I. MART. (?) Pellado, calvo. Ved. 
Pilatus 4. 

3 Prlátüs, 4, üm, part. p. de Pilo 8. 
ÄMM. Pilhado, roubado. 

3 Pilátüs, &, üm, adj. (de pila 9). 
VARR. VIRG. ap. SERV, Que é em columna 
cerrada (ter. guerr.). $ Fig. ENN. Come 
pacto, denso, apinhondo. $ Fixado, de- 
terminado, bem assentado. Sententia pt 
lata, HOSTIUS ap. SERV. Opinião bem 
assentada. 

4 Pilátüs, 4, tim, adj. (de pilum 2) 
VIRG. MART. Armado de dardo. 

5 Pilátüs, 1, s. pr. m. Tac. Bt, 
Pilato (Poncio —), governador da Judea, 
que consentiu na condemnação de Jesu» 
Christó. 

Prléütüs, &, úm, part. p. de Pil 
Liv. MART. Coberto com o barrete cha- 
mado pileus. Pileatí fratres, CAT. Castre 
€ Pollux. Dacorum pileatí. A. VICT. 08 
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Dacos que usam do pileus. $ SEN. Coberto 
do barrete pileus (em signal de alforria). 
Pileata plebs. SUET. O povo coberto do 
pileus, 1. é, libertado. $ Pileatí servi. GELL. 
Escravos em venda cobertos do barrete, 
para indicar que o senhor não respon- 


día por elles, 
Piléns, Entls, s. ap. m. FOBT. e 
Piléntüm 


monia. 


POS, ás, Bei, Atúm, Arë, o. trans, 
. Cobrir com o barrete 
(a um escravo), para significar que rece- 


(de pilus). 


bia a liberdade, 

Pil85lúm, I, s. ap. n, HIER. e 

Fiugtlis, I, s. ap. m. dimin. de pi- 
leum e de pileus. COLUM. Cum pileolo. 
Hon. Com um barretinho. 

Pilótim, 1, s. ap. n. PERS, e 

Piléüs, 1, 4. ap. m. (de «11e;). PLAUT. 
Borte de barrete, a modo de carapuça, 
que punham na cabeça dos escravos 
& quem davam & liberdade. $ Lrv. ManT. 
Barrete que trazia um cidadão que recu- 
perava a liberdade durante as Saturnaes. 
4 Fig. Alforria, liberdade, Servos ad pi- 
leum vocare, Liv. Sgr, Chamar os escra- 


vos á revolta. Totis pilea sarcinis redemi. 


DART. Del toda a fntiota pela minha liber- 
Cade. $ VEG. Barrete de pelle, $ APUL. O 


chapeu (de Mercurio). $ LAMPR. Membrana 


que a creanca traz ao nascer, 
PINYA, d, s. pr. f. CIC. Pilia, mulher 
de Attico. 


PYrMcrépiüs, I, s. ap. m. (de pila 1 e 
erepere), SEN. GLOB. Ten, Jogador de pela. 


§ INSCR. Jogador de bolas de vidro. 
Pillús, TI, s. pr. m. Cic. Pio, nome 
de homens. 


Prnúdis, YI, s. ap. m. (de pila 1e 


dudius). Gros. Ten, O m. q. Pelartus. 


1 POR, às, Avi, atm, üró, c. in- 
trans. e trans. (de pilus 1). AFRAN, FEST. 


Crear pello, cobrir-se de pello. $ MART. 
FEST. Pellar, tirar o pello a ou de. 


2 POR, ás, Bei, ërëm, Arb, v. 
trans. (de pila 2). HOSTIUS ap. BERV. 


Apolar, estelar, segurar, sustentar com 
lorca. 


3 Fu, às, Avi, Attim, ArS,7. trans. 
(da mesma orig. q. siene 2). AMM. 


FEST. Pilhar, roubar, espoliar, despojar. 
Ved. Compilo, Expilo. 


Phdsús, &, Um, adj. (de ptlus 1). 
Cic. MART. Pelludo, cabelludo. $ PUOsS1r, 


comp. PLIN, 
PYlülá, 6, s. ap. f. dimin, de Pila 1. 


PLIN. VEG. Bolinha, pelota. $ PLIN. Pi- 
lula. $ VEG. Pequeno excremento de ca- 


vallo. 


1 Plim, 1, +. ap. n. CATO. PLIN. Pilão, 


máo de gral, 
2 Pim, I, x. ap. n, (x0.6;). CIC. Cas. 


Liv. Dardo (de que usavam os soldados 
romanos), $ Fig. Continuò adveniens pi- 


lum ínjecisti mihi. PLAUT. Apenas che- 
gaste, logo me deste um golpe. § (?). 
Primum pilum. Ved. Pilus 2. $ PROP. LIV, 
Tropheu (em honra dos Horacios). 

* Piümón, Inls, s. ap. n. Gros. 
Isrp. Qualquer substancia pisada, ou pi- 
lada. 

Plúmal, Srtim, +. pr. m. plur. (1. 
é, habituados a manejar o dardo). FEST. 
Pilumnos == Romanos. 

* PIlümnóe pópló, ac. dos versos 
dos Salíos. FEST. O m. q. Pilumnt. 

Pilümnüs, 1, 4. pr. m. VIRG. Nox. 
Pilumno, filho de Jupiter, irmão de Pi- 
lumno, divindade dos Romanos. Ved. 
Picumnus. 

1 Piitis, 1, s. ap. m. Cio. Bop, Pello, 
Ad pilum ulcera reducere, PLIN. Fazer 
nascer pello sobre ar ulceras (cicatriza- 
das). Contra pilum. VEG. A contra pello. 
Pili oculorum. PLIN. Pestanas, $ PEAD, 
Cabelio. € Fig. Cic. Um pello, um nada, 
eisa de nada Aliguid mom facere pt. 


31, ap. n. LIV. VIRG. Carro 
alto e rico de duas rodas, usado pelas 
senhoras romanas em occasiões de oeri- 
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CAT. Náo fazer cabedal de coisa alguma. 
E Cappadociá ne pilum quidem. CIC. Da 
Cappadocia n&o (há) noticia alguma. $ 
GLOS. LAT.-GR. O pello, a parte pelluda, 
a parte de fóra, o exterior. 

2 Prlüs, I, s. ap. m. Companhia de 
soldados, chamados pilani ou triarii. 
Pilum primum ducere. Ov. Commandar a 
primeira companhia dos triarios, ter o 
posto de primipilo. Primos pilos adimere. 
Suxr. Dar baixa de posto aos primipilos 
(1. 6, centuriões das primeiras esquadras 
dos triarios). Tulerit quum premia pili. 
(acil. primi) MART. Quando elle tiver 
alcançado o posto de primipilo. Ved. Pri- 
mípilus, 

Pimplk, &, ». pr. J. Ved. Pimpleus. 

1Pimpléü, 6, s. pr. f. (Iia). 
BTAT. FEST. Pimplea, fonte da Pieria, 
consagrada ás Musas. 

2 Pimpléá, &, s. /. Hon. (Pe 

Pimpléls, Ida, f. (lucis). Hon. 
(?) FzsT. Pimplea, Pimpleide == Musa. 
$ MART. Versos, poesias, 

Pimplóldés, Um, +. pr. J. plur, SID. 
FEST. Pimpleidas «= Mnsas, 

Pimplêis, &, üm, adj. (Mipxhoç). 
MART. Pimpleu, de Pimpla, das Musas. 
Pimpleus mons. CAT. O monte Pimpla. 

Pimpliádés, Um, s. pr./. plur.VARR. 
O m. q. Pimpleides. 

Pinácóthócá, æ, s. ap. J. VITR 
PLIN. e 

PInÁácÓth8c8, 8s, ap. f. VARR. (x:va- 
xobzx*»). Galeria de pintnras, museu de 
pinturas. 

1 PYnári, ou Pinaca (?), él, 1. pr... 
Pinara, ilha fronteira á Etolia. 

2 Pinárá, &, 4 pr. f. (Mivaça). PLIN. 
Pinara, cid. da Lycia, perto do monte 
Crago, na margem do Xantho. 

PInürtá tribus, s. pr. f. FEST. Tribu 
Pinaria, uma das tribus de Roma. 

Pinárlá domus, +s. pr. f. VIRG. A 
casu dos Pinarios. 

Pinárú, lórtim, s. pr. m. plur. Liv. 
Pinarios, antiga familia do Lacio, con- 
sagrada &o culto de Hercules. 

Pinarité, rüm, s. pr. m. plur. 
Pinaritas, habitantes de Pinara (ns 
Byria). 

PinárYús, Y, s. pr. m. Cic. Liv. Pi- 
nario, nome dos meinbros da familia dos 
Pinurtos. Ved. Pinarfi. 

Pinüris, 1, x. pr. m. (IItvegec). PLIN. 
Pinaro, rio da Cilicia. 

Pinástóllús, I, s ap. m. dimin. de 
Pinaster. APUL. O m. q. Peucedunum, 

Pinüstór, tri, s ap. m. PLIN. Pi- 
nheiro bravo (arvore). 

1 Pinürx, dels, A ap. m. (xival). 
APRONIAN, ad CoD. VIRG. Tabos pran- 
cha ; plur. Soalho, pavimento de taboas. 
$ TERT. GLOS. PLAC. Quadro (em madeira). 
$ Cass. Quadro (pars instrucção dos me- 
ninos). 

2 Pinãx, Bon, s. pr. m. Quadro. 
Pinar Cebetis, TERT. O quadro de Cebete, 
titulo d'um escripto de Cebete, philoso- 
pho Thebano. $ BUET. Pinace, titulo 
d'uma obra do grammatico Opilio. $ 
INSCR. — sobrenome romano, 

Pine 8, adj. INSCR. Pincense, 
de Pinco, 

Pincórná, &, 1. ap. m. (zıp). 
LAMPR. HIER. Criado que serve á mesa, 


copeiro, 

Pinciâniis, &, tim, adj. Insor. Pin- 
ciano, de Pivcio, uma das collinas de 
Eoma. 

Pinctim, 1, s. pr. n. NOT. DAP. Pinoo, 
cid. da Mesias Maior. 

Pindirótis (Ilwóáguec). CAPEL € 

Pindáricús, &, tim, adj. (H.vóngis&). 
Hon. Pindareu, Pindarico, de Pindaro; 
iyrico. Pindaricum metrum. BERV. Verso 
Pindarico, composto d'um trimetro bra- 
chycatalectico (MédIüm rüpidó müré, Ti- 
bris àdit üv). 


Pindárús, 1, 4. pr. m. (ItlaqeQ. Cia. . 
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HoR. Pindaro, principe dos poetas Iyricos 
gregos, natural de Thebas, na Beocia, $ 
Cic. — nome de escravo. 

Pindasús, 1, 4, pr. m. PLIN. Pindaso, 
monte da Troada. 

Pindenissó, ürüm, s. pr. m. CX, 
Pindenissas, habitantes de Pindenisso. 

Pindenissús, 1, s. pr. J. Cic. Plude- 
nisso, cid. fortificada da Cilicia, proxima 
ao monte Amano. 

Pindicitorá, &, s. pr. f. PLIN. Cid. 
do Egypto ou da Ethiopia. . 

PIndüs, 1, s. pr. m. (Ilivõos). Vina, 
PLIN. Pindo, serra da Thracia, consa- 
grada a Apollo e ás Musas, hoje Mezzara 
a $ PLIN. — cid. e rio da Do- 

a. 

Pingá, &, 4 ap. f. sell. nuz. COLUM, 
Lampr. Pinha (fructo do pinheiro). 

Pinétüm, I, s. ap. n. (de pinus). Ov. 
PLIN. Mata de pinheiros, pinhal. 

* Pingúm, 1, e, op. n. HIER, Pinheiro 
(arvore). 

1 Pinstús, á, Um, adj. (de pinus). 
VIRG. PLIN, De pinheiro. Pinea nur. 
PLIN. Pinha. — moles. PROP. — tecta. OV, 
— compages. MART, Embarcação, navio 
(quasi sempre de madeira de pinho). Pt- 
neus ardor. ViRG. Fogo de lenha de pi- 
nheiro. 

2 Pingiis ou PInnélis, I, s. pr. m, 
Liv. Pinco, rei da Illyria. 

Pingô, ts, Inx1, Ictüim, Ingórg, e. 
trans. 1º Pintar, ornar ou cobrir de plu- 
tura; tingir, enlabusar; pintar, pintar- 
se; 2% Pintar, representar em pintura; 
figurar; fig. Representar; 3% Bordar (6 
agulha); 4º Fig. Colorir, matizar; 5 
Ornar, enfeitar; colorir, florear (ter. 
rhet.); retratar, caracterisar, descrever. 
5 1º Pingere lapidem, argentum. PLIN. — 
tabulas, CIC. — lacunaria, PLIN, Pintar a 
pedra, a prata, palueis, tectos, — frontem 
moris. VIRG. Plutar o rosto com amoras. 
— Leed manu. PLIN. Pintar com a mão 
esquerda. Pingendt conditor. PLIN. O in- 
ventor da pintura. $ 2º Pingere Antigont 
imaginem, PLIN. Tirar o retrato a Anti- 
gono. Ab Apelle pingi. CIC. Str pintado 
por Apelles. Historia quorum in tabernis 
pingüur. PRD. Cuja historia é pintada 
nas paredes das tavernas, Idem pinzii 
Thesea, qui... PLIN. O mesmo fez o quadro 
de Theseu, que... Quum matos omnes 
pinxisset. PLIN. Tendo pintado a todos 
com ar de magoados. In littore pingit. 
Ov. Elie representa na areia da praia. 
Aristides animum pinxit. PLIN. Aristides 
representou os caracteres, $ Be Pímgere 
acu. Ov. Bordar.á agulha. Pinguntur 
prelía... CRIS, São represeutados com- 
bates em bordadura. $ 4º Nigrum littera 
pingi ebur. MART. Lettras ennegrecem o 
marfim, Pingere viridantes floribus herbas, 
LUCR. Esmaltar de flores as verdes her- 
vas. Facile es rerum natura pingere. 
PLIN. Facil é á naturesa esmaltar tudo 
de variadas cores. Sellis pingüur ther. 
SEN. O ceu é matizado de estrellas. Pingit 
barba genas. MART. A barba matiza as 
faces, $ 5% Bibitothecam pingere construo- 
tione. CIO. Ornar uma bibliotheca oom 
obras de arte. In verbis pingendis habent 
pondus, CIC. Abrilbantnu: o estyio (as 
figuras). Pingere Britanniam. Cic. Fazer 
a descripção da Britannia, 

* Pinguâmên, Inks, « ap. n, (de 
pinguis). CYPR. GLOS. GR.-LAT. Gordura, 
banha, adipe. 

Pingus, Ys, x ap. e. Vrmg. PERA 
Gordura, nediez. $ PLIN, Banha, gordura. 
$ Plur. Pingutu. PLIN, A m. signif. 

PinguédD, omg, s. ap. f. (de pin- 
guis). BID. Gordura, nediez. $ ALCDt 
Gordura, banha. $ PALL. BID, Viseow- 
dade, espessura, consistencia. 

Pingusfácis, Ys, fócl, füctiüm, 
fücürá, e. trans. (de pinguis e facio). 
PLIN. Eugotdar, dar nediez, cevar. Plague 
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factus. TERT. $ Fig. PomP. gr. Pronunciar 
fortemente (uma palavra). 

Pinguéscó, Is, 8r8, o. intrans. (de 
pinguis. Ov. COLUM. Engordar, tomar 
gordura, fazer-ee gordo, $ PLIN. Tornar-se 
pingue, fertil. Sanguine pinguescere cam- 
pos. VIRG. Tornarem-se ferteis com sangue 
os campos, $ PLIN. Fazer-se oleoso, gor- 
durento. $ PLIN. Fazer-se espesso, tomar 
consistencia. $ Fig. SERG. Tornar-se as- 
pirado, sêr pronunciado com aspiradáo 
(ter. gram.). 

(?) Pingustaal, ved. Pinguttudo. 

Pingulàrlüs, YI, s ap. m. (de pin- 
gwis). MART. Amigo de gordnra ou de 
coisa gorda. 

Pinzulcülüs, &, Um, adj. dimin. de 
Pinguis. FRONTO. Gordinho, gordosinho, 
rechonchado, 

Pinguis, Y, adj. (da m. raiz que 
eiw»). 1º Gordo, nutrido, repleto, ne- 
dio; 2º Gordo, oleoso, gordurento, une- 
tuoro, viscoso, unctado de coisa gorda; 
produzido por substancia gorda; 3º Pin- 
gue, fertil (um terreno); fig. Fecundo, fer- 
til, abundante, cheio; rico, opulento, que 
fecunda ; 4º Espesso, consisteute; espesso 
(o ar); 5º Escnro, que é de côr carregada; 
6; Calmy, tranquillo, socegado, que pro- 
dus gordura; profundo (o somno); que 
passa em felicidade; 7º Espesso, gros- 
seiro, rude (o espirito); 8º Cheio (ao ou- 
vido), forte, souoro. $ 1º Pinguis hostia. 
VIRG. Victima gorda. Pinguem facere gal- 
lineam. COLUM. Engordar uma gallinha. 
Pinguis siiis. HOR. Engordado pela in- 
temperança. $ 2º Pingue lardum. Hop, 
Touciuho gordo. Pinguis caseus. VIRG. 
Queljo gordo. — saliva. SEN. Saliva es- 
pressa. — ficus. HOR. Figo carnudo. Pin- 
guía igni. VIRG. Tornado espesso ao fogo, 
1. 6, pela cocção. Pingues tede. VIRG. 
Tochas resinosas. Pinguís pyra. VIRG. 
Fogueira de achas resinosas. — coma 
AMarceliano. MART. Cabello perfumado 
com a essencia de Marcelio. Pinguíssima 
coma. SUET. Cabellos inundados de oleo. 
— virga. MART. Varinha envisgada. Pín- 
guia crura luto. Juv. Pernas enlameadas. 
Pingues are. VIRG. Altares bauhados de 
sangue. Pinguis sapor. PLIN. Sabor de 
substancia gorda. $ 3% Pinguis ager. 
PALL. — (erra, humus, campus. VIBG. 
Pingue solum. PLIN. Terreno pingue, solo, 
ch&o fertil. Campus sanguine pinguior. 
Hop, Campo fertilisado de sangue. Pin- 
guta pabula. VIRG. Abundantes pastos. 
Pinguís Campania. PROP. A fertil Cam- 
pania, Pingues horti. VIRG. Tapadas fer- 
tels, Pinguis annus, V. FL. Anno abun- 
dante. Pinguissimi rami, HOR. Os ramos 
mais carregados (de azeitona). Pingues 
menie. CAT. Mesa bem sortida, sump- 
tuosa, lauta. Pínguia stabula. VIRG. Col- 
meias chelas (de mel). Poaguts Phrygia. 
Hop, A opulenta Phrygia. — fortuna, 
FRONTO. Boa fortuua, ventura, prosperi- 
dade. Pingue fumen. VIRG. Rio que terti- 
lisa. $ 4o Pingue folium. PLIN, — aurem. 
Panas. Folha espessa; camada espessa 
de otro. Pinguts toga. SUET. Toga de fa- 
reuda grossa. Me pinguis Gallta vestit. 
MART. A Gallia veste-me de espesso es- 
toto, Pínguis vapor. BEN. tr. Vapor espes- 
fO. Tura pingues facientia fammas. Ov. 
Enceuso que deita espesso fumo. Pingue 
eum, Cic. Ar espesso. $ 5º Glauco pin- 
guí similis. PLIN. Que é de azul ferrete. 
Pingue vinum. PLIN. Vinho de côr carre- 
gada, encorpado. $ 8º Mollis et pinguis 
vita. PLIN. J. Vida molle e voluptuosa, 
Pingue otium, PLIN, Descanco completo, 
Pinguís somnus, OV. Somno profundo, 
somno solto. — amor. Ov. Amor ventu- 
roso. $ 7º Pingue ingenium. Ov. Ingeuho 
rombo, Pingutores rusticorum litere. 
CÓLUM. Acanhada instrucção dos campo- 
neses, Pinguís Minerva, Ved. Minerva. 
Pingui nil miht cum populo. CAT. VIRG. 
Nada tenho com o vulgacho ignorante. 
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Pingue donum. HOR. Presente d'um parvo. 
$ 8* Pínguis sonus. QUINT. Istp. Som 
Cheio, pronunciação forte. Pinguiora 
verdn. QUINT. Palavras mais sonoras. Ni- 
máis pinguis facundia. GELL. Estylo mui 
empolado. Poel pingu: quiddam sonantes. 
Cic. Poetas de estylo guindado. $ Pin- 
gulór, comp. Ov. — Isslmús, sup. PLIN. 

Pinguit8r, ado. COLUM. Com fertili- 
dade. $ Fig. PAUL. jet, Largamente, abnu- 
dantemente. $ PAUL. jct. De modo lato, 
em geral. $ Fortemeute, de modo cheio. 
Pinguíús sonare. Ten, Ter um som mais 
cheio. 

* PingultYÉ, s. ap. f. ARN. (plur.) e 

PIngultrês, Gl, ap. f. (de pinguis). 
APUL. Gordura. 

PingultãdS, Ynle, s. ap. f. (de pin- 
guis). VARR. PLIN. Gordura, nediez. $ 
COLUM. PLIN. PALL. Qualidade de sér 
gordnrento, viscoso , resinoso. $ Fig. 
QUINT. Som mui cheio (na pronuncis- 


ção). 

PIngulüscülüs. Sin. O m. q. Pingui: 
culus. 

Pingús, 1, + pr. m. PLIN. Pingo, rio 
da Mesia, hoje Ipek (?). 

Pinifêr, rã, ërëm, adj. (de pinus 
e ferre). VIBO. e 

Pinig8r, órá, Srúm, adj. (de pinus 
€ gerere). STAT. Que dá pinheiros, coberto 
de pinheiros. $ Piniger. Ov. Que traz 
uma coroa de pinheiro. 

Pinitüs e PInYtüs, 1, s.pr. m. (zwv- 
tós, prudente). INSCR. Pinito, nome de 
escravo. 

1 Pimná, Gs, ap. f. Pluma. Ved. Pen- 
na. $ CAS Vinc. Amelia (de muro). $ 
VITR. Penna do rodizio (d'um moinbo). 
$ VITR. Degran, ou tecla ou registro, de 
orgão hydraulico (?). $ CELS. Mecha ou 
cbumaco de flos para ferida. 

2 Pinná, &, s. ap. f. (siva). CIC. 
PLO. Penna do mar, nacar (marisco de 
concha). 

Pinnãciúlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Pinna 1. TERT. Pinnaculo, ponta, cume. 

Pinnátüs. Ved. Pennatus. 

Pinnônsês, (üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pinnenees, habitantes de Pinna, 
cid. dos Vestinos (Italia), proxima aos 
Apenninos, hoje Civita di Penna. 

Pinnónsis, 3, adj. V. Max. Pinnense, 
de Pinna. Ved. Pinnenses. 

PinnéscóÓ. Ved. Pennesco. 

PinnIg8r. Ved. Penniger. 

Pinnipóténs. Ved. Pennípotens, 

Pinnirápüs. Ved. Pennirapus. 

Pinniüs, M, s. pr. m. CIC. Pinnio, 
nome de homem. 

PinnóphYlárz, ácy8, s. ap. m. (xw- 
vogvAat). PLIN. e PInnOtéróa, &, ap.m. 
(xivovherQ). CIC. PLIN. Caranguejo de 
casta pequena que vive ua coucha do 
nacar, $ Pinnoleres, PLIN. Especie de crus- 
taceo de concha, 

(?) PInnóthérüs. Ved. o preced. 

Pinntilã. Ved. Pennula, 

Pinnús. Ved. Pennus. 

Pinsát18, One, s. ap. f. (de pinsare), 
VITE. Acção de bater para estivar ou 
amontoar. 

Pinsitús, &, Um, part. p. de Pins 1. 
FEST. Pisado, moido, pilado. 

Pinsitiús, A, Um, part. p. de Pínso 9. 
CoLum. Pisado, pilado. 

1 Pinsg, às, Get, átiim, üró, e. 
trans. Bater. PERS. (?). Ved. Pinso 8. $ 
VABR. Pilar, pisar, mocr, triturar. 

2 Pins3, Is, sl e sil, sim, sítiim e 
pletiím, pinséró, v. trans. (da m. 
orig. q. ricow, «ticow). VITR.. Bater 
erp prts) ENN. Dar pancadas, es- 
pancar, desancar, esbordoar. Pinsere fla- 
gro. PLAUT. Desancar com acoutes. A 
tergo quem nulla ciconia pínsit ou pinsat. 
PERS, Em quem uma cegonha (represen- 
tada com os dedos) n&o dá bicadas de 
traz, 1. é, a quem não se pôde fazer fgas 
nas costas (por vêr para traz como para 
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diante). $ VARR. PLIN, Pilar, pisar, 
i pcd 
sus, à, Um, part. p. de Pins $. 

VITR Batido, estivado, Meat ia 

1 Pinüs,1e Us, s. ap. /. VIRG. PLIN. 
Pinheiro (arvore). Pinus Aagrans. VIRG. 
Acha accesa. $ Ov. Coróa de pinheiro. $ 
Nautica pinus. VIRG. e simplesto Pinus 
Hon, Ov. Embarcação, navio, $ Luca, 
Remo. $ STAT. Lança. $ (?) Vina. Certo 
arbusto, o m. q. Chamepüys (1). $ * s, 
m. arch. DIOM. 

2 Piniís, 1, +. pr. m. PLIN. Pino, nom 
de homem. 

Pinxi], pret. perf. de Pingo, ` 

PIS, ás, Avi, átim, arg, v. trans, 
(de pius). Prop. Hon. Offerecer sacrif- 
cios explatorios a, aplacar com sacrifi- 
cios, tornar propicio, favoravel, honrar 
com actos religiosos. Piare busta, Ov. — 
ossa. VIRG. Aplacar os manes (de alguem). 
$ Piare sacra. PROP. Fazer sacrificios 
expiatorios ou propiciatorioa, $ CIC. VIRG. 
Purificar. Píare fulmen. Ov. Conjurar un 
maus presagios dados por um ralo. y 
VIRG. SIL. Apagar, lavar, vingar, punir. 
$ Tac. Expiar (um crime). $ Ov. Reparar 
(damnos, perdas).$ PLAUT. FEST. Curara 
loncura a. $ Satisfazer a, contentar, 
cumprir. Piare iram Medec. PROP. Con- 
tentar o resentimento de Medea, — pie- 
tatem. PLAUT. Cumprir os deveres de 
piedade fllial. $ (7) Ree, ap. PEROTT. 
Amar ternamente, querer bem como um 


e. 

Plón, ÜÓnYs, s. pr. m. PLIN. PiBo, 
serra da Ionia, juncto a Epheso. 

Próntés, ãrúm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Pionins, cid. da Mysia. 

PIOn18, Es, s. pr. f. O m. q. o pre 
ced. 
PIônitã, ërëm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Pionitas, habitantes de Pionias. 

Pipará, &, s. pr. /. TREB. Pipara, 
mãe de Galliano II. 

Pipã ou PIppá, dj, s. pr. f. cia 
Nome de mn'ber. 

PIpát19, ônie, s. ap. f. (pal. osca, de 
pipare). FEST. Lamentações, gemidos, ais, 
pranto. 

Pipátts, is, s. ap. m. (de pipare), 
empreg. 26 em ubl. sing. VABR. Pio, 
piada, piado (dos pintos). 

Pipér, Sris, s. ap. n. (rézsp:, pal. de 
orig. sanscrita, d'onde ainda hoje na 
India é pepili e pimpilim). HOR. PLIN. 
Pimenta (droga aromatica e cansticu). 
Sacrum piper. PRR& A pimenta sagrada 
(porque o avaro receta tocar-lhe como se 
fosse objecto sagrado). $ Fig. Piper, non 
homo. PETR. É pimenta, náo é homem, 1. 
é, é mui mordaz, caustico, maledico. $ 
HIER. Causticidade, 

Prpiratãriis, &, Um, adj. (de pt 
per). Relativo ou concernente á pimenta, 
de pimenta. ` 

Pipérütüm, 1, + ap. n. (de piper). 
CELS. APIO, Comida temperada com 
pimenta. 

Pipérütüs, &, üm, adj. (de piper). 
COLUM. PLIN. Apimentado, $ Fig. BID. 
Picante, mordaz, caustico. 

PipérInüs lapis, « ap. m. (de pt 
per). Isin. Certa pedra esbranquiçada e 
granitada. 

PIpóritis, Ys, e die, s. ap. f. (zarı 
ptrig). PLIN. O m. q. Siliguastrum. 

PIpú3, às, Bei, &tüm, are, v. in- 
trans. (de pipiare). CAT. INSCR. Plar, chil- 
rar, chiireur (proprio das avesinhas). 

O)PipInntiüis. Ved. Pisinnus. 

1* Pip, ás, avi, atúm, Sri, v. 
intrans. e trans, TERT. Dar vigados, cho- 
rar (o menino). $ TERT. Verter, derramar 
chorando. 

2 Pë, 1s, Gë, v. inirans. COLUM, 
Piar (o pinto). 

8 PIpIS, ônis, s. ap. m. LAMPA. Bor- 
racho pombinho (are). 


902 PIS 


PIpiz6, Onis, s. op. m. HIER. Filbi- 
nho de grou. 

PIpó, ás, Avi, htüm, arg, v. ta- 
trans. VARR. Cacarejar (a gallinha). 

PIppã, &, Cic. Ved. Pipa. 

Pipülüm, 1, s. ap.n. e 

Pipülüs, 1, +. ap. m. (de pipare). 
PLAUT. Gritaria, vozeria. Pípulo poscere. 
CN. MATT. Pedir em altos gritos, — ali- 
quem differre. PLAUT. Ladrar, gritar con- 
tra alguem. $ FRONTO. Vagido. 

Piquéntes, Ym, s. pr. m. plur. ou 

Piquéntini, órüm , m. plur. INSCR. 
Piquentos, Piquentinos, habitantes de 
Piquento, cíd. da Istria, na margem do 
rio Questo (hoje Quieto), hoje Pinquente. 

Piráctüm, Yi, s ap. n. (de pirum). 
HIRR. Pont, Perada (vinho de peras). 

PirZá, órüm, s. pr. n. plur. Ov. 

Pir&eus, $08, e 81, » pr. m. CIC. 
acc. Pir&eóá. STAT. (Meaus), e 

1 Piré&üs, Y, pr. m. PLIN. Pireu ou 
Pireu, porto de Athenas, hoje Porto 
Dracone, obstruido de areta. 

2 Prréñús, &, Um, adj. OV. BIL. Do 
Pireu. 

Piratá, 6, s. ap. m. (rugas). CIO. 
Luc. Pirata, corsario (ladráo do mar). 

Piraticã, de, s. ap. J. acil. ars, QUINT. 
JUST. Officio de pirata, pirataria. Pirati- 
cam facere. CIC. Exercer a pirataria, an- 
dar a corso, piratear, fazer vida de pira- 
ta on corsario. 

Pirātīcē, adv. CHAR. A modo de pi- 
rata, como pirata. 

Piràticüs, 4, Um, adj. (rerparixós). 
Cic. Piratico, dc pirata. Piraticum bel- 
lum, CIC. Guerra contra os piratas. Pira- 
tica laurea. Luc. Victoria contra cs pi- 
rotas. 

Piréng, Es, s. prJ. (IIcigr»vr). PLIN. 
Pirena, fonte de Corintho, consagrada ás 
Musas. 

Pirênis, ECH adj. f. (Mesqnvis). SEN. 
tr. Ov. Pirenide, da fonte de Pirena ; de 
Corintho. 

Pirinã, à, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Pirina, cid. da Sicilia, no caminho de 
Agrigento a Lilybeu, entre Petrina e 
Panormo, hoje Pire (?) 

Pirisaborá, à,;. pr. f. AMM. Piri- 
saborn, cid. da Assyria, na margem do 
Euphrates, perto de Ctesiphonte. 

Pirtthdús, 1, s. pr. m. (Mix; 10005). Ov. 
Tirithou, flho de Ixi&o, amigo de Theseu, 
o qual desceu aos infernos para tomar 
Proserpina, e fol morto por Cerbero, 

Pirplt. Ved. Pitpit. 

Pirülá, de, s. ap. J. dimin. de Pirus. 
Ian, A ponta do nariz, 

Pirüm, 1, s. ap. n. Hor. PLIN. Pera 
(fructa). Tam crebri ad terram accidebant 
quam pira. (Anex.). PLAUT. Calam ao 
chão como peras, i. é, caiam como 8a- 
ralva. 

Prosa, í, s ap. J. VIRG. PLIN. Pereira 
(arvore fructifera). 

Pirústi, orüm, s. pr. m. plur. Liv. 
Pirustos, povo da lilyria. 

1 Pisá, él, s. ap. f. PALL. APIC, Ervi- 
lha (legume). Ved. Pisum. 

É Pisk, &, a. ap. f. IBID. Mão de gral, 
pilão. 

8 Pis, d, s. pr./. (Nica). VIRG. MEL, 
Pisa, cid, da Elida, perto de Olympia. 

Pis, ürüm, s. pr. f. plur. Luc. 
PLIN. Pisas, cid. da Etruria (Italia), fun- 
dada por uma colonia de Elios, hoje 
Pisa. 

Pis&ã, E, s pr. f. Ov. Pista == 
Hippodamia, 

Pis&i, orüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Piseus, habitantes de Pisa (na Elida), 

Piseüs, 4, Um, adj. (Iicatoç). Ov. 
Viseu, de Pisa (em Elida); olympico. 
Pisea hasta, OY. A lança de Enomau. — 
lez. STAT. Leí ou condições de Enomau. 
Pisavs ramus olive. JUY. Pisea premia, 
ATT. 8D. PRISC. Q premio da lucta. Pi- 
sem aanus. STAT. O anno em quecaiam 
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os jogos Olympicos. Ebur Piso ju Slice 
rasum. STAT. O marfim polido pela mão 
de Phidias, i. 6, o marfim da estatua 
de Jupiter Olympico. $ RUTIL. — de Pi- 
sa (em Etruria). 

Pisündér, dri, s. pr. m. (Iutoavôçoç). 
QUINT. Pisandro, poeta epico de Rhodes, 
anterior a Homero. $ Ov. — um dos 
pretendentes a Penelope. $ NEP. — almi- 
rante Lacedemonio do tempo de Agest- 
lau. $ (?) MACH, — poeta de Laranda, 
filho de Nestor, contemporaneo de 
Alexandre Severo. 

Pisán!, ôrúm, s. pr. m. plur. Liv. 
Pisanos, habitantes de Pisa (em Etruria). 

Pisànüs, 4, ám, adj. Liv. Pisano, 
de Pisa (em Etruria). $ Luc. — de Pisa 
(em Elida). 

* Pisát 
(em Etrurla). 

Pisat15, Gute, s. ap. J. (de pisare). 
SEN. Acção de calcar (a terra). 

Pisátús, 4, Go, part. p. de Piso 1. 
APUL. Pisado, pilndo, triturado. 

Pisaürénses,Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Pisaurenses, habitantes de Pi- 
sauro. 

Pisafirôneis, 3, adj. CIC. Pisaurense, 
de Pisauro. 

Pisaürtüs, YI, s. pr. m. INSCR. Pi- 
saurio, nome de homem. 

Plsaürüm, 1, s. pr. n. CIC. PLIN. 
Pisauro, cid. de Piceno (Italia), hoje 
Pesaro. 

Pisaúrús, 1, s. pr. m. PLIN. Pisaure, 
rio de Piceno, que desemboccava no mar 
ao poente da cid. do mesmo nome, hoje 
Foglia. 

Piscárlá, &, s ap. f. VARR. ap. PE- 
ROTT. Mercado do peixe. 

1 Piscarlús, 4, Ùm, adj. (de piscis). 
PLAUT. Concernente a peixe, de peixe. 
Piscartum forum. PLAUT. COLUM. (?) O 
m. q. Piscaria. — argumentum. APUL. 
Argumento tirado de peixes. $ PLAUT. 
De pescador, 

2 Piscáriús, Yi, +s. ap. m. PLAUT. 
Mercador de peixe, peixeiro. 

PiscatJô, onis, s. ap. f. (de piscari). 
ULP. Acção de pescar, pesca. $ Fig. 
ARAT. Acção de pescar pessÓas. 

Piscatór, Orls, s. ap. m. (de piscari). 
TER. Cic. Pescador. Piscatores propole, 
INSCR. Negociantes de peixe. 

Piscatorlüs, &, tím, adj. (de pisca- 
tor). CÆS. De pescador. $ FEST. De peixe. 
Piscatorium forum. COLUM. Mercado on 
praça do peixe. Píscatortt lacus. ULP. 
Lagos piscosos. 

Piscátrix, icis, s ap. f. (de pisca- 
tor). PLIN. Pescadora (com respeito a 
uma ran). x 

Piscátürá, &, s. ap. /. TERT. e 

1 Piscátús, us, ap. m. (de piscari). 
PLIN. Accáo de pescar, pesca. $ PLAUT. 
Pesca, producto da pesca. 

2 * Piscátüs, 1, s. ap. m. arch. POM- 
PON. TURPIL, O m. q. o preced. 

Piscênê, arüm, s. pr. f. plur. PLIN. 
Piscenas, cid. da Gallla Narbonense, hoje 
Pizenas. 

* PlIscóüs, Á, Um, adj. (d^ pisis). 
Cass, De peixe. 

* Piscicipús, 1, s. ap. m. (de piscis 
e capere). INSCR. Pescador. 

(?) Piscicülentüs. APUL. Ved. Pis- 
culentus. 

1 PiscYotilüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Piscis. TER. CIO. Peixe pequeno, pei- 
xinho. 

2 Piscicülüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pis- 
ciculo, sobrenome romano. 

Pisciná, &, s. ap. f. (de piscis). CIO. 
CoLuM. Vivetro de peixes. $ HIER. Pisci- 
Da, tnuque. $ SEN. Reservatorio nos ba- 
nhos publicos, tanque (de nadar). $ Co- 
LUM. 'Charco, lagoa. $ PLIN. Comporta, 
dique, represa. $ Grande vasilha. $ Pisci- 
na bone, PLIN. Cuvas, ou dornas. 


B, adj. Nav. De Pisa 
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PisoinãlYs, 8, ad. (de piscina). PAUL. 
De reservatorio de agua fria, 

1 Piscinürlüs, à, úm, adj. (de pts 
cina). VARB. De viveiro de peixes. 

2 PIscinüriüs, Yi, s.ap.m. CIC. Que 
tem viveiros de peixe, que cria peixes 
em viveiros. 

(?) PIscInell&, &, s. ap. J. dimin, de 
Piscina. VARR. O m. q. Piscinula, 

Piscinônsis, 3, adj. LUCIL. O m. q- 
Piscinalis, 

Piscintilk, &, +. ap. /. dimin. de Pis- 
cina. HIER. Viveiro pequeno, tanquesi- 
nho. 

Piscis, 19, +. ap. m. CIC. VIRG. Peixe, 
Piscis femina. Ov. Peixe femea, ou fe- 
mea do peixe. $ Ov. Peixe voador. $ 
FEST. Peixe que serve de cimeira ao 
capacete do gladiador, chamado mir- 
millo, $ Plur. Ov. HyG. Pisces (signo do 
zodiaco), 

Piscór, &ris, átús süm, ári, v. 
dep. intrans. (de piscis). Cic. Hor. Pes- 
car, Piscarí in aere. (Anex.). PLAUT. 
Pescar no ar, i. é, perder o tempo. 

Piscosüs, &, úm, adj. VIRG. Ov. e 

Piscülentüs, 4, Um, adj. (de pis- 
cis). PLAUT. CATO. Piscoso, abundante 
em peixe. $ APUL Que tem a forma 
dum peixe. $ PiscülentissImüs, sup. 
SOLIN. 

* Piscúlús, 1, s. ap. m. CHAR. O m. 
q. Pisciculus. 

Pisénór, Orls, s. pr. m. Ov. Pisenor, 
nome de homem. 

Pisianãx, áctis, s pr. m. INSCR. 
Pisianacte, sobrenome romano. 

Pisidã e Písidê, Grim, s. pr. m 
plur. (Utcida:). Cic. Pisidas ou Pisidios, 
habitantes da Pisidia. 

Pisidlá e PlsidlA, %, 3. pr. 4. 
(D:osóia). Cic. Pisidia, paiz da Asia Me 
nor, proximo á Pamphylia, 

Pisidicús e Pisidícis, 4, im, adj. 
PLIN. Pisidico, da Pisidia. 

Pisinatês, Um ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Pisinates, povo da Umbria 
(Italia). 

Pisinni$, ónls, s. pr. tm. INSCR. Pi- 
sinnião, sobrenome romano. 

1 Písmnnüs, á, tim, adj. MART. (P. 
Pequeno. 

2 Plsinnús, 1, s. ap. m. LABEO ap. 
SCHOL. PERS. IBID. Menino, rapazinho, 
fedelho. 

Pisistrátidãa, àrüm, s. pr. m. plur. 
patron. Liv. Pisistratidas (fllhos de Pi- 
sistrato) = Hippias e Hipparcho. 

Pisistrátús, 1, a. pr. m. (Ierciora- 
tos). CIC. Pisistrato, filho de Hipparcho, 
tyranno de Athenas. $ LIV. — chefe dos 
Beocios, amigo dos Romanos. $ Pisistraté 
insule, PLIN. Ilhas de Pisistrato, proxi- 
mas a Epheso (Mediterraneo). 

Pisithéús, 1, s. pr. m. VULC.-GALL. 
Pisitheo, medico de Marco Aurelio. 

(?) Pisitó ou PüsItó, às, Bet, 
átúm, áró, v. intrans. PHILOM. Cantar 
(o estorninho). 

1 Plað, ās, āv1, ër, &ró, e. trans. 
PERS. (?) DIOM. e 

2 Pis, Ys, ërë, v. trans. VARR. PLIN. 
Pisar, pilar, triturar. Ved. Pinso. 

8 Pisõ, ônis, s. ap. m. M. EMP. Gral, 
almofariz. 

4 Pisô, ônis, s. pr. m. Cic. Liv. Pi- 
são, nome dos membros d'uma familia 
nobre de Roma, como : L. Calpurnio Pie 
são, pretor que reprimiu o alevantamento 
da Hespanha Citerior; Pisão, por sobre 
nome Frugi, congul, orador e historiador. 
$ SALL. — (Cn. —), partidario de Catili- 
n&. $ Tac. — (Cn. Culpurnio —), gover- 
nador da Syria, que envenenou Germa- 
nico, $ TAC. — (C. —), cabeça d'uma 
conspiração contra Nero. $ TAC. — (Licl- 
niano), associado ao imperio por Galba. 
$ TREB. — (de Thessalica), um dos trinta 
competidores ao imperio, no tempo de 
Galiano). § Plu”. Pisones. Ho. Qs Vistes 
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(a quem é dirigida a Epistola, chamada 
vulgarmente Arte poetica). 

1 PisÓnYünüs, à, tim, adj. SvET. 
Pisoniano, de Pisão. 

2 Pisôniâniis, 1, s. pr. m. Vop. Pi- 
soniano, nome de homem. 

Plssãgô, Inis, s. ap. f. GLOB. ISID. 
Pes derretido. 

Pissüsphaltüs, I, « ap. m. (fi00&- 
ecaAro;). PLIN. Especie de pez mineral, 
bitume, asphalto. 

PlesgleOn, 1, 3. ap. m. (migolantov). 
PLIN. Oleo de pez. 

Plssinús, 4, Um, adj. (GUION 
PLN. De pez. 

Pissócerós, s. ap. m. (x:ocóxn gos). 
PLIN. Mistura de pez e de cêra. 

PistácIã, E, 5. ap.f. PALL. Fistico 
(arvore). 

PistícYüm, Mi, 4. ap. n. (ioi). 
PLIN. Fistico ou noz de Alexandria 
(tructo). 

Pistânã, 6, s. ap. f. PLIN. Especie 
de labaca (planta dos brejos). 

* Pistàátüs. Ved. Pisto. 

Pistô, 3s, & pf. J. ANTEOL. Pista, 
nome de mulher. 

PistYá, 65, s. pr. f. INSCR. Pistia, 30- 
brenome de Diana. 

Pisticiús, 4, Um, adj. (surcwó;). HIER. 
Puro, n&o falsificado. 

Pistllüm, 1, s. ap. n. AUCT. ap. 
Nor. e 

Pistillús, 1, ap. m. MORET. Mão de 
gral, pilão. 

* Pistô, ás, āvīi, átúm, arg, v. 
runs. VEG. Pilar, pisar, triturar. Pista- 
tus. APUL. 

Pistdclérils, I, s. pr. m. PLAUT. Pis- 
toclero, personagem comico. 

(2) Pistólóchiã ou Plistólóchiã, 
65, s. ap. f. PLIN. Quarta especie da pis- 
toiochía ou herva da bicha (planta). 

Pistór, drls, s. ap. m. (de pfsto). 
Vara. PLIN. O que pisa o grão em um 
gral. $ VARR. SUET. Padetro. $ Ov. Epi- 
theto de Jupiter (por haver inspirado 
aos Romanos sitiados dos Gaulezes a 
ideia de atirar-lhes pães, para lhes fazer 
erér que estavam bem abastecidos, $ 
MART. PETR. Pasteleiro. 

Pistôriâniis, 1, s pr. m. INSCR 
T'istoriano, sobrenome romano. 

(?) PistórIcüs, 4, üm, adj. ULP. O 
Tn. q. Pistortus. 

Pistôriônsis, Y, adj. SALI. Pisto- 
rlense, de Pistorio. 

Pistóriúm, Yl, s. pr. n. PLIN. Pisto- 
río, cid. da Etruria (Italia), hoje Pistola. 

Pistorlás, á, úm, adj. (de pistor). 
De padeiro; de pasteleiro. Pistorium 
opus. PLIN. CELS. Ars pistoria. HIER, Pa- 
deria ; pasteleria. 

PistrigérouPristIgér, órí,árüm, 
adj. (de pistris e gerere). BID. Que tem 
cauda de peixe. 

PIstrIllá, &, s. ap. J. dimin. de Pis 
trina. TER. PRISO, 

Pistriná, d, s. ap. f. LUCIL, PLN. 
Loja de padeiro ou de pasteleiro. $ SAN. 
Otficio de padeiro. 

Plstrinalls, 6$, adj. (de pistrina). 
CoLuM. Criado em uma paderia. 

Pistrináriús, Yi, s. ap. m. (de pisiri- 
mum). ULP. Moleiro. 

Pistrinónste, 3, adj. (de pistrina), 
BUET. Que dá á roda d'um moinho, de 
moinho. 

Pistrintim, 1, s ap. n. TER. Cic. 
PALI. Moinho; atafona; padaria. Exercere 
pütrinum (?). SUET. Exercer o mister de 
méleiro ou de padeiro, $ Fig. Mister pe- 
noso. Tibi mecum in codem est pistrimo 
vivendum. (Anex). Cic. Temos ambos de 
levar a mesma vida penosa. 

1 PIstrinüs, š, tím, adj. De paderia. 
Pistrinum epus, GLOS. PLAC. Pão ow bolo. 
Wed, Pistrina, Pistrinum. 

3 Pistriniús, à, Um, adj. (de pi” 
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tris). De baleia. Pistrinum sidus. COLUM. 
A Baleia (constelação). 

Pistris ou Pristis, Ys, s. ap. f. (zie 
vers, Féier, PLIN, V. FL. Uma especie 
de grande e monstruoso cetaceo; baleia, 
$ QUADRIG. LIV. Sorte de navio (com o 
feitio do cetacco designado por esta p&- 
lavra). $ GERM. A Baleia (constellação). 

1 Pistrix, Icls, s. ap. f. Vino. FLOR. 
Baleia (enorme cetaceo). $ Cic. A Balcia 
(constellação). 

2 Pistrix, Ic1s, s. ap. /. LUCIL. Pa- 
deira. 

Pistüri, d, 4 ap. f. (de pistare). 
PLIN. Acção de pisar, de moer, moedura. 

1 Pistüs, 4, Um, part. p. de Pinso 2. 
PLIN. Pilado, pisado, triturado. 

2 Pistús, I, s. pr. m. PLAUT. Pisto, 
nome de homem.$ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Pisuété, ërëm, s. pr. m. plur. Liv. 
Pisuetas, habitantes de Pisua, cid. da 
Carla. 

Pistim, I, s. ap. n. (xicos). COLUM. 
PLIN. Ervilha (legume). 

Pltáalúm, Yi, s pr. n. PLIN. Pitalo, 
cid. da Caria. X 

Pitáná, e AUS e PItănē, 88, s. 
pr. f.(Tlitávn). Ov. Pitana. cid. du Etoiin, 
na Asia Menor, hoje Saudarlik. $ PLIN. 
— aldeia da Laconia, na margem do 
rio Eurotas. 

Pitáneús, £, Um, adj. PLIN. Pita- 
neu, de Pitana. 

Pitarí, d, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

Plthána. Ved. Piana. 

Prtháns, 66, s. pr. f. INSCR. Pithana, 
sobrenome romano. 

Plthánts, I, s. pr. m. INSCR. Pitha- 
n0, sobrenome romano. 

Plthécá, 3, s. pr. J- Ixscn. Pitheca, 
Eobrenome romano. 

Pitharatils, 1, s. pr. m. Cic. Pitha- 
rato, nome d'um ajchonte de Athenas. 

PIthecfüm, fi, s. ap. n. (xizxw»). 
PLAUT. Mulher feia, uma cara de macn- 
ca. $ APUL. O m. q. Anarrhinon. 

Pithécüs, 1, s. ap. m. (rifnzos). NOT. 
TIR. Macaco. 

Plthácúsi, &, s. pr./. CAPEL e 

PYithécüsa, àrüm, /. plur, (Mibn- 
xoUca:), LIV. PLIN. Pithecusa, a mator ea 
mais occidental das ilhas do mar 'Tyrrhc- 
no, perto de Cumas, hoje Ischia. 

PItheüs, 55s, e SI, s. ap. m. (mibeós). 
Plthús, 1, m. (ritos), e PlthlAs, «e, 


dm. (ridias). PLIN. SEN. APUL. Meteoro 


igneo que tem a forma d'um tonel. 

PIthiãa. Ved. Pitheus. 

Pithit6s, à, ap. m. O m. q. Pitheus. 

Pitho, ús, s. pr. fe (utá). CAPELL A 
persuasão (divindade), a m. q. Suada, e 
Suadela (entre os Romanos). 

Pithódémiüs, à, 1. pr. m. PLIN. Pitho- 
demo, nome d'um luctador. 

PithOlaüs, 1, s pr. m. SUET. MACR. 
Pitholau, nome de homens. 

PithóléO ou PIthólgôn, Óntis, a. 
pr. m. HoR. Pitholeonte, nome d'um 
epigrammatista, e mau poeta de Rhodes, 

Prthús. Ved. Pieus. ^n 

Pithüsá, e, s. pr. f. (riibovoa). 
INSCR. Pithusa, sobrenome romano. 

Pitinãs, átIs, adj. PLIN. Pitinate, de 
Pitino. 

Pitinãtês, im ou Yüm, 3. pr. m. 
plur. INSCR, Pitinates, habitantes de Pl- 
tino. 

Pitinüm, 1, s pr. n. PLIN. Pitino, 
cid. no paiz dos Vestinos (Italia), hojea 
aldeia de Vasteo (?). $ PLIN. — nome de 
duas cid..ta Umbria (Italia). 

PIO, ônis, s. pr. m. INSCR. Pitião, 
sobrenome romano. 

Pitlss3. Ved. Pytisso. 

PitónYÁ, db, s. pr. f. PLIN. Pitoiia, 
nome da nascente, da agua Marcha. 

Pitt, adj. n. (pal. osca). FEST. O m. 
q. Qatiguid. 
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PtittácYüm, Yr, sa A 
PLAUT. PETR. Rofülo post SE Beie 
silha, indicando o que esta contem $ 
Fig. O que sobre. Cupitium tuntem pitia- 
cium. LABER. Capuz que cobro a 
superior da tunica. $ CELS. Emplastro, 4 
LAMPR. COD. THEOD. Escripto pequeno 
memorlasinha, bilhete, nota. $ G 
Recibo, quitação. 

Pittiíciüs, I, 4. pr. m. ([litraxoç). Cro, 
Juv. Pittaco (de' Mitylene), utu dos 
septe sabios da Grecia. 

Pitth8ls, Ydós, adj. /. (Triat). Ov. 
Pittheide, de Pithen, de Trezcna. 

Pitthérús, e Pitthéüs, à, úm, ad). 
(Tizetoç e IHcxbto;). Ov. Pitthelo, Pithen, 
de Pittheu, de Trezena. 

Plttheús, $08 e 81, s. pr. m. (Tlirbeiç), 
HYG. Pittheu, rei de Trezena, avô ina- 
terno de Tbeseu. 

PitüánYüs, YI, s. pr. m. Tac. Pitua- 
nio, nome de homem. 

Pitúlnús e PltyInús, 4, Um, adj. 
(xitórveç). SCRIB. M. EMP. De piuheiro. 

PItúnA, e syner. PitultA, do, $. ap. 
J. Cic. Hon. CELS. Humor crú, aquoso, 
manco, pituita. Pitutta nasi, CAT. Monco, 
ranho. Pituítas capitis purgare. PLIN. Cu- 
rar o deluxo da cabeça. Puita utrinque 
decurrit. CELS. Ambos os olhos lagrime- 
iam. Pituitam detrahere per alvum. PLIN. 
Limpar a pituita com um purgaute. — 
ejicere. CATO. Expellir humor. $ CELS. 
Materia, peconha, pús. $ COLUM. PLIN. 
Gosma, pevide (doenca das aves). $ PLIN, 
Lacrimação das arvores, seiva, gomma. 

PitüitarYX, e, s. ap. J. PLIN, Herva 
plolheira (planta). 

* Pitüitas, atis, s. ap. f. ARN. Side 
ardente. 

Pitúltostta, A, im, adj. (de pruita). 
Cic. M. Aur. Pituitoso, phiegmatico. 

Pitulani, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pitulanos, habitantes de Pitulo (na 
Umbria). 

Pitulānùs, 4, tm, adj. Inscr. Pi- 
tulano, de Pitulo. 

Pitulúm, 1, s. pr. n. PLIN. DPitulo, 
cid. do Lacio (Italia). § —`cid. da Um- 
bria (Italia). Ved. Pitulant. 

PltYInús. Ved. Pituinus. 

PItYIs, YdÓs, s. ap. J- (mitos), PLIN. 
Pinho (fructo do pinheiro). 

PIty 6cümpá, E, +. ap. f. e 

PItY9camp3, 68, f. (ritvoxápmn). 
Ps. Lagarta dos pinheiros (insecto). 

Pityócümptós, E, A pr. m. (Dou: 
x&yzTA;, O que faz vergar os pinheiros). 
Hya. Pityocampta, sobrenome do salte- 
ador finis. 

Prtyodes, Ys, s. pr. f. (Meruidns). 
PLIX. Pityodes, ilha da Propontida. 

Prtyôngsõs, 1, s. pr. J. PLIN. Pityo- 
neso, tha ds Argolida, fronteira a Epi- 
danro. 

PYitYonYA. Ved. Pylhionia, 

Pltysmá, átIs. Ved., Pytisma, 

Pip, Úntis, s pr. f. (Il-vot) 
PLIN. Pityunte, cid. da Colchida, na ex- 
treinidade nordeste do Ponto Iuxino, 
hoje Drandar. 

1 PItyūsă, &, 4. ap. J. (xitoovon). 
PLIN. Uima especie de imaleitas (plunta). 

2 Pityüsi, æ, s. pr. f. LIV. Uma 
das ilhas Pityusas. Ve, o seg. 

Pltyúsa, ürüm, s. pr. f. plur. (Ive 
ovesa). Pityusas, (bag do Mediterra- 
neo, perto da Heepanha. 

1 Plús, Á, tim, adj. lo Que cumpre 
o dever, virtuoso, puro, justo, honrado, 
honesto, casto ; plur. Os justos (que ha- 
bitam o Elysco); 2º Que presta o culto 
devido aos deuses, piedoso, plo, religioso; 
devoto ; 3? Sancto, sagrado, sacro; 4^ 
Que respelta e ama seus pnes, que guar- 
da affecto á familia, afectuoso, teruo ; 
dedicado, affelcondo a; be Bom ; bondo- 
so, benevolo, berigno, clemente, indul- 
gente; amigo, querido, amado. $ 1º Ere- 
as auld qui volei esse pius. LUC. Fuja dá 
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obrte o que quizer sêr virtuoso. Flo» zg 
nocentes, verarique pios. CLAUD. Florece- 
rem os maus, e serem opprimidos os 
bons, Plorum et impiorum habere ratio- 
nem. CIC. Ter em couta os bons e os 
maus, Piæ manus, VIRG. Maos puras. Pia 
wzor. PLAUT. Esposa casta. Plum fnge- 
nium. "Ten. Bons costumes, castidade. — 
dellum, Liv. Guerra justa. Afazimà pius 
quastus. CATO. Lncro mul legitimo. Pio- 
rum sedes, CIO. — arva. Ov. A morada 
dos justos, dos bemaventurados, i. é, O 
Elyseo. Pii, plur. JUVENC. Os bemaven - 
turados. $ Ze Pius Æneas. Ov. O pio 
Eneas, Pii/ratres, AUS. Os dois pledosos 
irmãos. Pia mens. PROS. Alma piedosa, 
devota. — tura. Ov. Plo encenso. $ 3º 
Pli vates, Vino. Os poetas bem quistos 
dos deuses, Que pio dist valis ab ore 
Hcet. Ov. O que póde ec bag? da 
sagrada bocca dos poetas. Let, Hon. 
A mansão bemaventurada, i. é, O Ely- 
seo, Ut pia et eterna paz sit. CIC. Seja 
sagrada e eterna a paz. Non juste piumre 
puto... Ov. Não tenho por jnsto é plo... 
Pia sarcina nati. Ov. Sagrada carga para 
o filho, 1. €, Anchises transportado por 
Eneas. $ 4º Cives pii ín parentes, cio. 
Cidadios respeltosos para com os paes. 
Plus frater. Ov. Irmão terno para com. 
seu irmão). Pía avis. AMBR. À cegonha 
Pie propinquitates. CIC. Estreitos laços 
de parentesco, Pii metus. Ov. Terno re 
ceio (d'umu esposa). Pius dolor. CIC. Dòr 
piedosa, a ddr d'um amigo. $ 5º Sis pius 
tn primis. CLAUD. Primeiro que tudo Ed 
elemente Pia testa, Hon. Querida garrafa. 
$ Plissimds, sup. (censurado por Cicero), 
BEN. TAC, CURT. 

2 Piús, 1, 4. pr. m. AUB. Pio, sobreno- 
me de dois irmãos, venerados em Catana. 
$ TAG. — (Aurelio —), senador. $ CATI- 
TOL. — sobrenome do primeiro Antoni- 
no (imperador romano). $ CAPITOL, —, 
sobrenome dado a Macrino. 

Pix, toi, s. ap. 7. (rie). Hon, PLIN. 
Pez. Pix tuo capiti illucett, PLAUT., Ser- 
viria de facho a tua cabeça unctada de 
pez. Pastor junctis pice cantat arenis, Ov. 
O pastor toca em gaitas pegadas com 
pez. Caium pice nigrius. Ov. Cou mais 
negro qne o pez. 

PlácabMls, 3, adj. (de placare). CIC. 
Que póde sór aplacado,que nho é implaca- 
vel, Placabilis inimicis. AD HEIL, Não 
inexoravel para com os inimigos. — ad 
preces. Liv. Que cede ás snpplicas. $ 
Virg, Mitigado, suavisado, abrandado, 
moderado. Placabile omen. STAT. Presa- 
gio maís favoravel. $ TER. Que aplaca, 
que abranda, que mitiga. Plucubilis hos 
tía. LAOT. Victima propiciatoria. $ Pl4- 
cübTiY?r, comp. TER. 

PIAcADNItAS, Sg, s. ap. f. (de pla- 
cabilis), CIC. Facilidade cm se deixar 
conmover, indulgencia, benignidade, 
clemencia. 

PlácábYlitér, ado. GRL. Dc modo 
proprio para aplacar. $ CASS. Aplacan- 
do-se. 

Piicâmên, Inks, s. ap. n. Liv. e 

Pl&o&móntüm, I, ap. n. (de plaea- 
re). PLIN. TAO, Meio de aplacar. $ Placa- 
mina. SIL. Victimas expiatorius, 

PlácAtB, ado. Com brandurn, com pa- 
ciencia. Placatd ferre. Ciu, Levar com pa- 
ciencia, 8 Plácátils, comp. Cic. 

Plácit19, ÓnYs, 4. up. 7. (de placare). 
Cic. Acção de aplacar, de nbrandar, 
de eommover. 

Plãcatôrits, A, tim, adj. (de pla- 
care). TERT. Proprio para apincar, expia- 
torio, propiciatorio, 

PlücAtrix, icis, + ap. f. (de piaca- 
re). SALV. A qne aplaca, 

PlücAtüs, 4, üm, part. p. de Placo, 
Cro, Acalmado, aplacado, commovido, 
tocado. $ Cio. PROP. liem disposto pura 
com, benevolo, favoravel, propicio. $ Ov. 
Fovoravel (com respeito ás colsus). $ 
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Cro. Vrea. Calmo, sereno, tranquillo, 
placido. Placatum celum. LUCR. Ceu se- 
reno. Pincatissima quies, CIC. Somno mui 
profundo. Placatiore animo. Liv, Com 
mais placidez, com mais calma. $ Pláci- 
tör, comp. LIV. — Issimiús, sup. CIC. 

* Plácóndüs, à, Um, part. fut, pas. 
de Placeo. PLAUT. Que deve ou hade 


agradar. 

Plác8ns, Entis, part. pres. de Placeo. 
Hop, Amado, querido, bemquisto. 

Plãcêntã, do, 4. ap. f. (rhaxo7;). Hom 
Jur. Rolo folhado, fogaça. $ ManT. Fo- 
gaça sagrada. 

Plãcôntãriis, YI, s. ap. 7. (de pla- 
centa). GLO8, CYR. Pastelelro. 

1 * PlácüntIA, é, +. ap. J. (de place- 
re). APUL. Bons modos, boas manciras, 
modo, desejo de agradar. 

2Plãcôntiá, à, s. pr. f. Cio. Sn. 
Placencia, cid. da Gallia Cispadana 
(Italia), hoje Piacenza. 

Plácéntint, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Placentinos, habitantes de Pla- 
cencía, 

PlácéntIniis, A, tim, adj. Cic. Pla- 
centino, de Placencin. 

Plãcgs, Ge, ci, e cItüs sim, cë- 
Té, v. intrans. Cic. Bou, Liv. Agradar, 
ser agradavel, parecer bem, sêr do agra- 
do de. Placere sibi, PLIN, Estar contente 
comsigo. Quid istis placeat de... Cic. O 
que clics pensem á cêrea de... Si non 
placere quod... NEP. Não lhe parecer hem 
que. Placet hoe tibi? Cic. Satin'id tibi 
placet? TER. Agrada-teisto? Parcce-teisto 
bonito? $ VELL. Ser. tido por bem, pare- 
cer sufficiente, scr admittido, approvado, 
Ubi satís placuere vires, LIV. Logo que as 
forças pareceram bastantes, Vis el arma 
sutis placebant. TAC. Fiavam-se na cora- 
gem e nas armas, 

* Plácéscó, Ys, 8r8, v. tnirans. AN- 
THOL. Agradar. 

Piícót, 3bAt, ärt e Ytiim Est, 
cêrg, v. vnip. CIC. CAS. Agradar, pare- 
cer bein, aprazer, sêr do agrado de (com 
dativo). Non tía dis placuit. Ov. Isto não 
aprouvo aos denses, os densea não o qui- 
zeram. St diis placet. CIC. Ved. Deus. Sic 
plucitum. VIRG. Assim me aprouve, é 
esta a minha vontade. Placet iyitur eos 
dimtiti? SALL, Pois eu sou devoto que 
elles gejan largados ? Ut doctissimis pla- 
euit. CIC. Como os mais dontos o julga- 
ram. Jta nobis placitum est, ut... AD HER. 
Nós resolvemos, que... Placitum est mihi, 
ut... CN. POMP, ap, CIC. Achei que, ou pas 
receu-me bem que... Senalui placere... CIO. 
O senado resolver (que)... $ Ja, unip. 
Nobis placetur. CASB. Aptaz-nos. 

PláclÁ, e, s. pr. f. (Mexia). PLIN. 
Piacia, cid. da Mysia Menor, hoje Paner- 
mo. $ PLIN. — cid. da Sarmacia Europea. 

* PlücYbYlYs, 3, adj. (do placere). 
TEnT. Que agrada a, agradavel (com res- 
peito ás as). 

Plácídé, adv. Com brandura, com 
bondade. Placidà objurgare. GELL. Repre- 
hender com suavidade, sem azedume. $ 
Liv. Favoravelmente. $ TER. Ca Sem 
barulho, mansamente, semestrando. Fe- 
rem placidà apert. PLAUT. Abre de vaga- 
rinho a porta. $ PLAUT. Com vagar, des- 
cancadamente, $ CIC. Sem perturbação, 
con serenidade, com calma. $ CIC. Pacien- 
tomente, sem se queixar. $ Ov. Placida- 
mente, tranquillamente, socegadamente. 
$ PIIN. J. Suavemente, insensivelmente. 
Colles placida acclívi. Liv. Collinas de 
lindeira suave, $ Sem trabalho, sem obs- 
tnculo. Plebem placidiús tractare, BALI. 
Governar o povo mais facilmente. $ Pli 
cidrús, comp. SALL. — issImê, sup. AUG. 

PlícYdéiünüs ou Plâcidajânis, 1, 
s. pr. m, LUCO.» HOR. Placideiano, nome 
dum gladiador. 

Plácidiã, 65, s. pr. f. JORN. Placidia 
(Galia —), filha de Theodosio Magno, 
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PlácldiIni, i, s. pr. J. FORT. Plaete 
dins, nome de mulher. 

Plácidinüs, I, s pr. m. INSOR. Pla- 
cidino, nome de homem, 

Pláciditüs, atla, s. ap. f. (de pla- 
cidus 1). VARR. GELL. Bom humor, pia- 
cidez de caracter, mansidão, brandura. 

* PlácId6, As, avi, itúm, Ars, e. 
trans. (de placidus 1). AMBR. Acalmar, se» 
renar, abrandar, diminuir, moderar, 

Plácrdülüs, K, Um, adj. dimin. de 
Placidus 1. AUS, Piacido, tranquillo, 
socegado, 

1 PlácYaús, A, Um, adj. (de placere). 
TER. VIRG. LIV. Manso, brando, soce 
gado; benevolo, benigno, favoravel 
Placida ovis. Ov. A mansa ovelha. Afo» 
ribus placidis boves, COLUM. Bots man- 
808. Da mihi te placidum. Ov. Mostra-te 
benevolo para commigo, concede-me a 
tna benevolencia, $ PALL. Brando, suave, 
não rigoroso (com respeito ao inverno), 
$ PLIN. Fertil, feraz, que dá fructos, $ 
Doce (ao paladar). Placídissima mella, 
FORT. O dolcissimo mel. Placide uva, 
SEDUL. Uva madura. $ TER. CIC. Acal- 
mado, serenado, aplacado. $ LUCR. CIO, 
Calmo, sereno, placido, tranquillo, soce- 
gado. Placidum calum. SIL. Placidus dies, 
PLIN. J. Cen, dia sereno. Loca placidiora, 
PALI. Logares mais abrigados. Placida 
mors. Vra. Morte placida, Semper ejus 
in animo placidissimam pacem esse. CIC. 
Maver em sus alma uma paz constante, 
$ Or. Qne está em paz. $ Plácidivr, comp, 
Liv. — issimts, sup. CIC. 

2 Plácídüs, 1, s. pr. m, Tac. Placido, 
nome de homein. 

PlácYtá. Ved. Plaettum. 

Pláocltis cadmia, s. ap. f. (xXaxteu), 
PLIN. Faisca de cobre pegado ás paredes 
da fornalha. 

* Plácitô, &s, Avi, átüm, Ari, e, 
intrans, freq. de Placeo. PLAUT, 

Plácftüm, 1, +. ap. n. (de placere), 
Vma. HIER. AUG. Vontade, desejo, com- 
placencia, satisfação. $ STAT. Vontade re- 
solução, decisão, seutença, decreto. 4 
Plur. Placita. PLIN. Preceitos, prescripções 
(de agricultura). $ PLIN. Prescripções, 
ordenancas (do medico). 

Plácftürüs, A, Um, part. p. fut, 
act. de Placeo. CIC. TIB. 

Plãcitiis, 4, Um, part. p. de Placo. 
Ov. "tac. Qne agradou, qne aprouve, 
agradavel, jucundo. Olfra placita Veneri 
VIRG. A oliveira querida de Venus. Pia- 
cita bona, Ov. Bens que seduzem. Veluti 
ex placito consensu, JUST. Como de come 
mum acordo. $ Plicitissimda, sup. STAT. 
JUST. 

* Plicivús, X, Um, adj. (de placere), 
Gros qn. LAT. Qne agrada, agradavel, 
jucnudo. 

Plao3, Ba, Avi, ütüm, ars, « 
trans. CIC. Can, VRG. Aplacar, acalmar, 
mitigar, abrandar, tocar, commover. Pla» 
cart alicui, TER. Pôr-se bem com al, 
deixar de lhe querer mal, perdoar-lha, 
Nunquam animo placari potu in cum 
gut... NRP. Nunca perdoou áquelie ques. 
Ipsos placare retp. CIO. Apiacar-ibes o re 
sentimento contra a republica, reconct- 
Mal-os com ella. Placare aliquem benção 
ciis, Liv, Dobrar niguem com favores. $ 
Hor. Ov. Fazer por aplacar, procurar 
tornar propicio, offerecer sacrificio pto- 
piciatorio, prestar culto (aos deuses). Se 
veritatem frontis placo tum. PEAD. Pre 
tendo desenrugar a tus fronte, Placare 
deos porco. or. Immolar aos dengen um 
porco. — aras ignibus odoratis, Ov. Quel- 
mar enconso sobre os altares. $ My. Cia 
Vma. Acalmar, aplacar, serenar, apasi- 
guar. Placare equora, Ov. Acalmar a6 
ondas. — silim. MART. Apagar a side. — 
iram deorum, odia improborum. Cio, 
Aplacar a ira dos deuses, quebrantar € 
odio dos maus. — fneidiam. Hon. Tapar a 
bocca á inveja. 


PLA 


1 * Pl&cõr, Oris, +. ap. 
m. q. Placentia 1. 

3 * Plícór, Oris, & ap. m. GLOR. 
1srp, Calma, placidez, socego, tranquilli- 
dade. 

Plkctil, pret. per. de Placeo. 

PlétoríÁ lex, A J. VARR CIC. Lei 
proposta pelo tribuno Pletorio. 

Plétórlánüs, &, Um, adj. Cro, Ple- 
toriano, de Pletorio, 

Pléetórfüs, YI, s pr. m. CIO. LIV. 
BPART. Pletorio, nome de varios perso- 


nagens. 

1 Plágü, &, 4 ap. f. (xhároç). VIRG. 
SEN. tr. Extensão de terra, territorio, paiz, 
região, plaga, espaço. Plaga solis iníqui. 
VIRG. — ardens ou fervida, SEN. tr. A 
sona torrida. — marmorata, STAT, Es- 
trada calgada de marmore. — pínea mon- 
tía, VIRG. Serras cobertas de pinheiros. 
Plaga oceani. SEN. tr. — maris. GELL. O 
oceano, o mar. Plaga etheria, VIRG. A 
região celeste, o ceu. — laetea, STAT. A 
via lactea. $ LIV. Pequeno corpo de tropa, 
ou tropa dum districto (?). $ Sing. 
Ov. e quas] sempre, plur. CIC. VIRG. 
Réde de caga. — SERV. Cordas de esten- 
der uma rêde, Ezxtremá plagá. PLIN. Na 
extremidade da teia (de aranha). $ Fig. 
Cro. PETR. Laço, emboscada, esparrella, 
Aurite plage. PLAUT. Ouvidos que es 
cutam, ou paredes que tem ouvidos. $ 
Vann. Nox, Bandinella, cortina de cama 
ou de litcira. $ (7) Varm. Fronha (de 
travesseiro). 

3 Plagá, 8, s. ap. J. (sinri). VIRG. 
GKLL. Golpe, pancada, $ LucR. Cic. Im- 
pulso (dos atomos). $ Cic. CELS. Golpe, 
ferida, chaga, contnsão, lesão. Plagam 
Jerre. VIRG. — (ere, PLIN, — infligere, 
facere. Cic. — imponere, PETR. Atirar um 
golpe, dar uma pancada, fazer uma fe- 
rida. Canum plage. PLIN. Deutadas de 
ches. $ Fig. Cic. NEP. Ov. Golpe, damno, 
lesão, aggravo, prejuizo, desgraça, de- 
sastre, desventura, calamidade. Plage 
«Egypti. ARN. As pragas do Egypto. 

Plágallã, do, s. ap. J. dimin. de Pla- 
ga 1. C. AUR. O m. q. Plagula. 

Plagiürli, &, s. pr. J. ANTON. Iit- 
NER. Cid. da Hespanha Betica ou da Lu- 
gitania (?). 

Plágláriúis, XI, «.ap. m. (de plagium). 
CIC. SEN. ULP. Plaglario, ^ que estraga, 
desencaminha e dá refugio a escravos 
alheios. $ HIER. O que desencaminha 
pessõas. $ Fig. MART. Plagiario, ladrão 
litterario. 

Plágraticrús, 4, Um, adj. (de pla- 
giator). NOT. TIR. Concernente so crime 
de plagiario. 

PlágYatór, Gris, s. ap. m. (de pla- 
gium). TERT. HIER. O m. q. Plagiarius 
(no sentido prop.). 

Plágtaülós, 2, 4 ap. m. (xiayiavinç). 
Nor. TIR. Tangedor de flauta travessa. 

Pláglg8r, Sra, rm, 

Plágigórülus + üm, (de plaga 2e 
gerere) e PlágIpátidá, & (de plaga 2 e 
patf). PLAUT. Que leva muitas pancadas, 
que 6 um armazem de pancadas. 

(?) PlágiósIppüs e Plãgiôxippis, 
1, 4. ap. m. (de pluga 2). AD HER O que 
bate muitas vezes, on ladrão (?) (Crê-se 
que esta palavrá é allusiva so orador L. 
Philippe). 

PlügipütidK. Ved. Plagiger. 

Pláglúm, YI, s. apn. (xiáyioç). ULP. 
Plagiato, crime de plagiario (no sentido 
prop). 

* Pláagó, ds, Avi, áttim, ari, v. 
trans, (de plaga 2). AUG. Dar pancadas, 
espancar, desancar, ferir. 

Plágósts, &, Um, adj. (de plaga 3). 
Hor, Que gosta de espancar, brutal, de- 
salmado. $ APUL Que tem signal de 
muitos golpes ou pancadas, cheio de 
feridas on de cicatrizes. 

Plágüli, &, +. ap. f. dimin. de Plaga 

VARR. Cobertura de cama, $ AFRAN. 


m. HIER. O | 
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Bandinella, cortina de cama ou de l- 
teira. $ Liv. Alcatifa, tapeceria, tapete. $ 
VARR. Panno, banda (d'ama tunica). $ 
PLIN. Folha de papel. 

Plagulólús, 1, ». pr. m. Cic. Plagu- 
lelo, nome de homem. 

(?) PlágüstÉ, é, s. ap. J. PLAUT. Certo 
peixe desconhecido. 

Plàná, 6, s ap. f. (de planus). 
ARN. Plaina, janeteira (Instrumento de 
carpinteiro, etc.). 

Plünárlá, és, 4. pr. J. PLIN. Planaria, 
ilha do golfo da Liguria (Italia). § PLIN. 
— uma das ilhas Fortunadas, hoje Ca- 
naris (?). 

() Plānărătům, Plánárütrüm 
ou Plaüstrárátrüm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Especie de arado ou antes de charrua de 
rodas. 

PlánárIs, 3, adj. (de planus). CAPEL. 
Plano superficial. 

PlünürYüs, &, üm, adj. (de planus). 
Feito em planicie, de planicie. Planarius 
conflictus. AMM. Combate dado em plani- 
cle. Planaria compeilatio. Cop. Interpel- 
lação do magistrado antes de subir á sua 
cadeira. 

Plânisiã, &, e pr f. (Mavasta). 
PLIN. Pianasii, ilha do mar Tyrrheno 
(Mediterraneo), situada so sul de Ilya 
(Elba), hoje Pianosa. 

Plánütüs, 4, Om, part. p. de Plano. 
AVEN. Apisinado. 

* Plüncá, 65, s. ap. f. (rial). PALL. 
FEST. Prancha, taboa. $ INSCR. Lagea, 
lousa. 

Plânciãâdes, él, s. pr. m. Planciades, 
sobrenome de Fulgencio. 

Plünclünüs, A, Um, adj.Ixscr.Pian- 
ciauo, da familia dos Plancos. Plan- 
cíana Diana. INSCR. Diana que tiuha um 
sanctuario na casa dos Plancos. 

Plánciná, é, s. pr. J- Tac. Plancina, 
nome de mulher. 

Plânclis, II, s. pr. m. Cic. Plancio, 
tribuno militar, defendido por Cicero. $ 
Tac. — nome d'um dos Varos. 

Pláncté, ürüm, +. pr. J. plur. PLN. 
Planctas, nome de varias ilbas do Ponto 
Euxino. 

Plánctús, Ús, +. ap. m. (de plangere). 
Luc. V. FL. Acção de bater com ruido, 
pancada, batedura. $ SEN. tr. LUO. TAC. 
Golpes ou pancadas que dá em si que 
está amargurado. Verberabam planctibus 
pectus. PETR. Eu dava murros no peito. 
$ Fig. Lamento, pranto, demonstrações 
de grande dôr. 

1 Pláncús, &, Um, adj. FEST. Que 
tem os pés mui chatos ou espalmados. 

3 Plàncüs, 1, s. ap. m. (xiápxeQ). 
PLIN. Especie de aguia. 

3 Pláncüs, 1, s. pr. m. Cia. Hon. 
Planco, sobrenome romano.$ Plur. Planci. 
PLIN. Os Plancos. 

Pläng, ade. PLAUT. CIC. Claramente, 
sem ambiguidade. $ CIC. Inteiramente, 
totalmente. Planà bene. Perfeltamente 
bem. — formosa. MART, Mui bella, for- 
mosíssima. — par. AD HER. Exacta- 
mente egual. — carens. HOR. Inteira- 
mente desprovido. — manè. PLAUT. Mui 
cedo, de madrugada. — et probé, PLAUT. 
Bellamente e beL.. $ Plânissimê, sup. TER. 
Perfeitamente, optimamente, de certo, 
sem duvida alguma (expressão de quem 
responde). $ Piâniús, comp. CIC. 

Plán6s, Sg, s. ap. m. GELL. O m, q. 
Pianeta. 

* Plántsed, Is, éró, e. intrans. P. NOL. 
Aplanar-se, nivelar-se. 

Plánéetüm, Y, s. pr. n. PLAUT, Pla- 
nesío, nome de mulher. 

Plânstã, do, x ap. m. (xlevñtn;). 
AUS. FIRM. Planeta. $ IED. s f. 

Plünétüriüs, YI, « ap. m. (de plane- 
ia). AUG. Astrologo. 

Plünétés. Ved. £ianeu. 

Plánéticüs, &, im, adj. (ahantzi). 
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Errante, não fixo. 
Astros errantes, pi EU sidera. SID. 

Plángénsé$s, Yüm 
PLIN. Plangenses, hablan ie ierg 
cid, da Umbria (Italia). gs 

láng3, 1s, nxi, nctiím 

trans. e inirans. (da raiz AE aoha 
À54scw). LUCR. OY. Bater com ruido. 4 
Plangere pectus, Ov. PETR. P"langi pectus 
e simpleste Plangt. Ov. Bater no peito 
dar murros em ai. $ Plangere aliquem. 
TIB. V. FL. — aliquid. STAT. Chorar, la- 
mentar, prantear alguem ou algums. 
coisa. Ceu sit planciura relictam Andro- 
medam. GERM. Como ee ella houvesse de 
lamentar o deixar Andromeda. $ Plangi. 
Ov. Agitar-se, barafustur, mover-se com 
ruido. $ Virg. Soar, retumhar. $ VIRG. 
JUST. Lamentar-se, deplorar-se, lastimar- 
se. Plangitur. STAT. Reina o desespero. $ 
Causar lamentando-se. Invidiam planzere 
diis. STAT. Ellas com seus lamentos pro- 
vocaram irritação contra os deuses. 

Plángór, Gris, s.ap. m. (de plangere). 
Car. AD HER. Acção de bater, pancadas, 
golpes. $ Cic. VIRG. Ov. O dar em si por 
effeito de dër: lamentos, prantos, ge- 
midos, ais. 

Plângincilã, &,s. ap. f. (de nhay- 
Tex), CIC. Boneca (de céra). 

Plânilóquis, &, üm, adj. (de pla- 
nus e loqui). PLAUT, Que falla ou se ex- 
prime com claresa. 

Plâninôneês, Yüm, s. pr. m. piur 
PLIN. Planinenses, habitantes de Planino. 

Plàninüm, 1, 4. pr. n. INSCR, Pla- 
nino, cid. de Piceno (Italia). 

PlànYpádYüs, 3, üm, adj. Baixo, 
que é de ponca elevação, rasteiro (fig.). 
P'lanipedia comedia. DONAT. Farça. 

Plánip8s, ádIg, 1. ap. m. (de planus 
e pes). JUV. MACR. DION. Actor farcista 
(inferior ao comediante). 

Plânitãs, Ge, s. ap. f. (de planus). 
Tac. Simplicidade (ter. rhet.). 

PlünYtíÁ, é, 4. ap. J. CAS. VITA 
Pianicie, planura, plaino, chan. 

PlánYtiós, Ei, s. ap. J. (de planus). 
LUCR. Superficie plaua. $ CIC. SALL. VIRG, 
Planicie, campina, campo aberto, campo 
raso, planura, chan. 

* Plànttüd6, Ins, s. ap. f. (de pla- 
nus). GLos. PHILOX. Superficie plana, 

Plántús, Ti, s. pr. m. Cic. Planio, 
nome de homem. 

* Planó, ás, avi, Atüm, arg, e, 
trans. (de planus). CORIP. Aplanar, nive 
lar, egualar. 

Planônã. Ved. Flanona. 

Plântã, é, 1. ap. J. CIC. VIRG. Planta, 
estaca, rebento, renovo. § COLUM. JUV. 
Planta, herva, vegetal, legume, $ VIRG. 
PLIN. Planta, sola do pé, pé. Assegui ali- 
quem plantd. BIL. Apanhar alguem a cor- 
rer, Quadrupedem plantd fodere. SIL. Met- 
ter as esporas no cavallo, bater-lhe os 
acicates. Supra plantam ascendere.(Auex.). 
V. MAX. Deitar o pé alem da mão, met- 
ter-se a fallar do que não sabe ou não 
entende. 

Plântãg, YnYs, s ap. J. PLIN. Tan- 
chagem (planta). 

Plántaárta, Yúm, e Y6rüm, s. ap. n. 
plur. VIRG. PLIN. Plantas novas, estacas 
(para plantar), rebentos, renovos. $ Plan- 
tas, legumes. Letus plantaribus horti. JUV. 
Contente com os productos do seu ver- 
gel. $ Fig. Plantaria Martis. CORIP. Be- 
mentes da guerra. $ V. FL Azas talares 
de Mercurio, 

Piântãris, $, adj. (de planta). BtAT. 
Relativo ao pés lae Mercurio). 

* Plántáritim, YI, s. ap. m. Gros. 
Is. Viveiro (de plantas), alfobre. $ Fig. 
HIER. Mina (de ferro). 

PlântatiS, ônis, « ep. f. (de plan- 
tare). PLIN. Plantação, 

Plântatôr, Oris, +. ap. m. (de plan- 
tare). AUG. PROP. Plantador.. 

Plántátrix, icis, +. ap. /. (de plan 
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tator). CA83. A que planta, 'plantadora. 

Plántátús, &, üm, part, p. de Pianto. 
Cypr. FORT. Plantado. 

Plântigór, Sra, ërëm, adj. (de 
planta e gerere). PLIN. Que deita renovos. 

Plant, ás, Gei, atúm, aré, o. 
trans. (de planta). PLIN. Part. Plantar. 
$ Fig. FoRT. Plantar, semear. 

Plünül&, á, s. ap. f. dimin. de Pla- 
na. GLOS. Par. Plaintnha, juncteira- 
sinha. 

1 Plánús, 4, úm, adj. CIc. Cs. Pla- 
no, egual, chão, raso, nivelado. Plana 
dimensio. BORTH. Os planos, as superfi- 
cies planas. — cia. PLAUT. ULP. Cami- 
nho chão. Piano pede. VITR. Ao rez do 
chão. /n planum montes ducere. JUST. — 
monta dare. SEN. tr. Aplanar os montes; 
arrasar 08 muros. Jn planum. SALL. In 
plara. FLOR. Em planicie, em campina 
aberta, em campo raso. Per planum ire. 
Ov. Ir directamente ou no mesmo an- 
dur. In plano. PRÆD. No chão. LIV. 
Em planície. De plano. AUS. ULP. Do 
chão, sem snbir. E plano. SUBT. De pla- 
so. PAUL. jct. Fôra do assento, da cadei- 
ra (de juiz). $ Fig. In tribunali quàm tn 
plano, SEN. (Melhor) n'uma elevada po- 
sição do que n'uma humilde. $ CATO. 
Chato, espalmado. Plani pisces. PLIN. 
Peixes espalmados. $ Fig. Liv. Facil. 
Planum id quidem est... PLAUT. E’ com 
effeito facil... De plano. LUCR. Facil- 
mente. $ Cro. LIV. Claro, manifesto, 
evidente. Planum facere, Cic. Explicar, 
aeclarar, demonstrar. Os planum. PLIN. 
3. Pronunciação clara. $ Plánlór, comp. 
Law. — fesimús, sup. CIC. 

2 Plánús, 1, s. ap. m. (riávos). PETR. 
Vadio, vagabundo. $ LABER. CIC. CAPI- 
TOL Enganador, impostor, embusteiro, 
vharlatho. 

Plànxl, pret. perf. de Plango. 

Plasea. Ved. Palasea. 

Plásmá, átis, s. ap. n. (niácue). 
PRUD. FORT. A creatura, 1. é, o homem 
formado do limo da terra. $ AUB. CAPEL. 
Ficção (poetica). $ PERS. QUINT. Decla- 
mação effeminada, o afiautar ou esga- 
nigar a voz declamando ` (gargarejo para 
conservar on aclarar a voz, segundo 
alguns). 

Plâsmãbilis, $, adj. (de plasma). 
FoRT. Obrado, amassado. 

Plásmaàtió, ônie, s. ap. f. (de plas 
mare). HIER. Formação, creação. 

Plãsmatôr, órls, s. ap. m. (de plar 
mare). TERT. O creador, 

Plüsmó, ás, Bet, ütüm, &rg, v. 
trans. (de plasma). TERT. PRUD. Formar, 
crear (o bomem), plasmar. Plasmaius, 
TERT. 

* Plüssb, As, Gei, átim, Arg, v. 
trans. (x1ácew). APIC, Formar, fazer, dar 
fórma. 

Plastós, GG, £ ap. m. (xiáomo. 
VELL. PLIN. O que trabalha com barro, 
modelador, esculptor. 

Plásticá, él, s.ap. /. TERT. e Ps- 
Dep, 68, /. (rracrxi). PLIN. Plastica, 
arte de modelar em barro. 

Plüstícátór, Gris, s. ap. m. (de 
plastícus). FIRM. O que modela em barro, 
esculptor. 

Plástic3. Ved. Plastica. 

1 Plástictts, 4, Um, adj. (xheorrzó;). 
TERT. Plastico, que modela, Ratio plas- 
tica. VITR., A plastica. 

3 Plüsticüs, I, « ep. m. FIRM. Mo- 

elador, esculptor. 

Plüstüm, 1, s. ap. e. (xiastóv). PRUD. 


Creatura. 
Xx üm, adj (xiaeió). 

Foto. Imitado, simulado, fingido. 

Plátéi, üárüm, s. pr. f. plur. (Me 
wutas), CIO. Piateas, cid. da Beocia, onde 
Pausanias, venceu os Persas, boje Palmo 
Castro. 

Plitests ou Plätæðüs, K, üm, 
sd): VITR. Platea, de Pinteas. 
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Plítéénsts, üm, +. pr. m. plur. 
NEP. Plateenses, babitantes de Platens. 

PlátAg3. Vcd. Pulage. 

Plátáigldorús, I, s. pr. m. (de Ma- 
tayi e dúçoy, i. é, o que dá aos filhos 
brinquedos que fazem ruido). PLAUT. 
Platagidoro, nome de homem. 

PlitAlSá, de, s. ap. f. Cic. Pelicano 
(ave). $ Ved. Platea. 

Plátánstim, I, s. ap. n. (de plata- 
nus). Gros, PHIL. Logar plantado de pia- 
tanos. 

Plătăneñs, Us e SI, & pr. m. 
PLIN. Plataneu, rio da Bithynia. 

PlátünInüs, á, um, adj. (de plata- 
nus). COLUM. De platano. 

Plátinistá, à, s ap. m. (nharavio- 
tio). PLIN. Certo peixe do Ganges. 

(?) Plátünistüs... PLIN. O m. q. Pla- 
tanodes. 

Plátiínodés promontorium, a 
pr. n. PLIN. Promontorio da Achain. 

Plítánón, ônis, s. ap. m. (rhatavóv). 
MART. Pxrh. Logar plantado de platunos. 

Plátínüs, 1, s. ap. f. (riátavoç). CIC. 
VIRG. Platano (arvore mui copada). 

Plató, 68, s pr. f. PLIN. Ilha da 
Troada. 

1 Pláteá, (PIAtSA, CAT. HOR.), &, 
4. ap. f. (viaria). Ter. CAS, Hor. Rua 
larga; praça publica. $ LAMPR. Pateo 
(d'uma casa). $ PLIN. Pelicano (ave). 

2 Plátéà, 88, 4. pr. f. (Marea). PLIN. 
Platen, ilha proxima a Creta. $ MART.— 
cid. dos Celtiberos (Hespanha Tarraco- 
nense). 

Plát&ó ou Plátió, Arim, +. pr./. 
Plur. PLIN. Nome de duas ilhas, perto 
da Troada. $ Ved. Platec. 

Plateolá, E, s. ap. f. dimtn. de Pla-" 
tea 1. Nor. Tin. 

Plátessi, é&, s. ap. f. Aus. Certo 
peixe esplanado, 

1 * Pláticé, adv. FIRM. Elementar- 
mente. 

2 * Pláticé, Es, s. ap. J. (iau). 
FIRM. Elementos, rudimentos, conheci- 
mentos elementares. 

x Pláticiis, &, Dm, adj. (xharxóc). 
FIRM. Eiementar, rudimentos. 

Plãtilã, d, s. pr. f. INSCR. Platilla, 
sobrenome romano. 

Plãtôniã, Plítüná, Plátómá ou 
Plütümá, de, s. ap. J. Cass. AUCT, Li- 
MIT. Pedra talhada a modo de columna. 

Plát8, Gong, x. pr. m. (Ivo). Cic. 
Hor. Platáo, celebre philosopbo grego, 
discipulo de Socrates, e fundador da es- 
chola academica, $ CIC. — nome d'outra 
pessôa. 

Plátón, MAN. O m. q. o preced. 

Plátónici, órüm, +. pr. m. plur. 
Sip. Platonicos, sectarios de Platão. 

Plátónlcüs, à, üm, adj. (Ilaxevi- 
xó;). PLIN. Piatonico, de Platão. 

Pláitónitas, átls, s. ap. f. BOETH. 
Caracter platonico, caracter particulur 


de Plát&o, 
Plátór, Gris, & pr. m. (Miármo). 
CIC. LIV. Plator, nome grego de homem. 


Plátórinús, &, 
Platorino, de Plator. 

Plátycóros, Ótls, s. ap. m. (ele 
=epoç). VARR. PLIN. Gamo (animal de 
chifres espalmados). 

Piátycórlásis, Ys, s. ap. f. (xxaxvxe- 
pfacis). VEG. Dilatação da pupilla (do- 
enca). 

Plityóphthülmüs, 1, s ap. m. 
(xharuégbzluos). PLIN. O m. q. Sibtu. 

PlátYphyilós, Sn, adj. (xlarugui- 
10). PLIN. Que têm folhas largas, 

(?) Plítys, YOS, & ap. m. (xherús, 
largo). PLIN. Nome d'um nervo. 

PlandS, ïs, sl, süm, dér&, v. 
trans. e (mirans, Ov. Dar, bater com 
ruido. Plaudere nalalu aguas. STAT. 
Romper as ondas nadando. — pedibus 
choreas, VIRG. Bater bem o pé, fazer 


üm, adj. INSCR. 


danças $ Ov. Afagar batendo. $ Bater. : 
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Plaudere alis. VIRG. Ov. Bater as azas. 
— rostro, Ov. Dar estalos com o bico. $ 
Luc. SEN. MART. Dar palmas, applaudir. 
Plaudt solebat, Cic. Havia o costume de 
applaudir. Plaudite. PLAUT. Don. Applau- 
di (formula com que erum pedidos aos 
espectadores os applausos no fim das co- 
medias). $ Fig. Plaudere alicui. HOR, 
Applaudir alguem, dar-lhe approvação. 
— sibi. HOR. Applaudir-se. Diis homini- 
busque plaudentibus. Cic. Com o asseuso 
dos deuses e dos bomens. $ Plaudere tn 
aliquem. MiNUC. Chncotear, achincalhar, 
apupar alguem, dar-lhe vaius. 

Plaüdüs. Ved. Plautus. 

PlaüsIbYlis, 6, adj. (de plaudere). 
Cic. SEN. QUINT. Que deve ser applaudi- 
do, digno de louvor. $ CIC. Approvado, 
admittido. 

Pilote, pret. perf.de Plaudo, 

Plaúsiblirtór, adv. Sin. DIOM, Plau- 
sivelmente, com applauso. $ PláusTbUlda,, 
comp. SID. be 

(?) PlaúaMIs, $, adj. Sip. O m. q. 
Plausibilis, 

* Plateltó, às, avi, átúm, ür6, 
v. freg. de Plaudo. PHILOM. Bater as 
BZAS, 

Plaúsór, órls, s. ap. m. (de plaude- 
re). Hon. SUET. O que applande, o que 
dá palmas. 

Plaüstüllüm ou Plostélliim, 1, 
s. ap. n. dimin. de Plaustrum. VARI HOR, 
Carro pequeno, carrinbo, carreta, 

* Plaüstrá, à, s. om. tr SID. O m. q. 
Plaustrum. 

Plaüstrüratrüm. Ved. Planaratum. 

1 Plaústrariús ou Plóstráriós, 
&, um, adj. (de plaustrum). CATO. Que 
é de puxar a carro, de tiro. 

2 Plaüstrarlüs, Yl, s. ap. m. LAMPR. 
Carpinteiro de carros. $ ULP. Carreiro, 
carreteiro, o que transporta em carro. 

(?) Plaüstrilücüs, 4, dm, adj. (de 
plaustrum e lucere). CAPEL, Que luz co- 
moa Barca ou Ursa maior (constella- 
ção). 

* Plaústrix, feig, s. ap. J. (de plaw- 
307). Nox. A que applaude. 

Plaüstrüm, I, s. ap. n. CIC. Vraa. 
Carro, carreta (de transporte). Plaustrum 
pereult. (Anex.). PLAUT. FEST. Toinbel o 
carro, dei commigo na lama, dei com os 
focinhos n'um sedeiro, fiz tudo ás aves- 
sas, deitei tudo a voar. $ Ov. A Barca 
ou Ursa mator (constellação). 

1 Plaúsis, á, ùm, part. p. de Plau- 
do. V. FL, Batido com ruido. Plausts 
«lis. Ov. Batendo as azas. $ VIRG. Afaga- 
do com ruido. 

2 Plaüsüs, 1, s. ap. m. (de plaudere). 
Cop, THEOD. Applauso, 

8 Plaüegüs, us, s. ap. m. (de plaude- 
re) PLIN. Embate, choque, percussão ` 
pancada. $ ENN. VIRG. O hater (das azas, 
dos pés, das mãos). Plausus laterum, 
PLIN. O bater das azas. $ CIC. VIRGO. 
Palmas, applauso. $ Fig. CIC. Applauso, 
approvação, 

1 Plaútiã lex, s. /. Cic. GELL. DIG. 
Lei proposta por um Plaucio, como: 
Plautia Papiria, Plautia Julia, etc. 

2 Plaútiã, d, s. pr. f. SU&T. Plaucla 
(Urgutauilla), terceira mulher de Claudio, 

lPlaütlanüs, á, üm, adj. GEL. 
Plauciano, de Plauto. 

2 Plaútiânie, 1, : pr. m. SPART. 
Plauciano, nome de homem, 

Plaütillá e Plotillá, ©, s. Pr, A 
INSCR. Sobrenome romano, 

Plaütilüs, 1, s. pr. m. CAPITOL 
Piantílio, nome de homem. 

Plaútinús, š, Um, adj. Hon. Plau- 
tino, de Plauto. Plautinissimt versus. 
GELL. Versos mui dignos de Plauto, 
Piautinus sermo. QUINT. — stilus, GELL, 
A linguagem de Plauto; o seu etila 
Plautina prosapia. MISUC. A genealod - 
de Plauto. t. c, pobre, obscura, 

Plaútida, fi, s. pr. m. Lat. Plaus- 
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(O. Proemio —), vencedor dos Hernicos. $ 
VELL, — (M. — Silvano), tribuno do po- 
vo. $ CIC. —, governador da Bithynia, 
durante a primeira guerra civil. $ TAC. 
— governador da Britannia, no imperio 
de Claudio. $ Liv. Tac. INSCR. — nome 
d'outras pessdas. Ved. Plottus. 

1 Plaütüisou Plótús, A, tim, adj. 
FEST. Que tem as orelhas caidas (com 
respeito a um cão. 

2 Plaütüs, 1, 4. pr. m. (sobrenome 
umbrio). Cic, Planto (M. Accto —), cele 
bre poeta comíco latino, natural de Sar- 
rina, aldeia da Unibria. $ CIC. SEX. tr. — 
nome d'outras pessdas. $ Ved. Plotus. 

Plavis, ïs, s. pr. m. PLIN. Plavis, 
rio da Venecia (Itala), hoje Plave, ao 
poente de Livenza. 

Plébécüli, E, s. ap. f. dimin. de 
Plebs, Cic. Hon. O vulgacho, povo miudo, 
a reló do povo. 

Plóbelánús, 1, s. pr. m. INSCR, Ple- 
belano, sobrenome romano, 

Plébelús ou Plóbéjüs, É, tim, adj. 
(de plebs). CIC. Liv. PLIN. Plebeu, do po- 
vo, do vulgacho, da ultima classe on 
camada do povo. Plebeius, m. ENN. Um 
homem do povo, um plebeu. Pledeium sa- 
pit anas PETR. O pato é, uma comida 
vulgar (de que usam as pessóas pobres). 
$ Fig. Cic. GELL, Commum, vulgar. 
trivial, corriqueiro. 

Ple es e Plébs, BbYs, s. ap. f. CIO. 
BALL. A classe do povo, op plebens (por 
opposicáo a patricios (a classe nobre). 
Non popult, sed plebis magistratus. LIV. 
Mngistrados dos plebeus, e não do povo 
(todo).Plebs erit. HOR. Será plebeu. Plebes 
excivere. LIV. Chamaram o povo. $ ENN. 
LUC.O povo, o povo miudo, a plebe,o vul- 
goho, a clasee inferior do povo, o vulgo, 
a multid&o, Urbana plebes ou plebs. BALL. 
liv. A relé do povo, a infima classe do 
povoa Martia plebs. SIL. A multidão dos 
guerreiros. Pieba Superüm. QY. Os simi- 
deuses, Tres alveorum plebes. PLIN. Trez 
enxames de abelhas. $ * Plébéi, gen. e 
dat arch. VARR SALI. PRISC, Plebeive 
sito. INSCR. Ved. Plebiscitum. $ * Ple- 
bium, gen. plur. PRUD. 

PlóbIcSlá, 6, 4. ap. m. (de plebs e 
eolere). Cic. Liv. O que lisonjea o povo, 
que cortejà os plebeus, demagogo. 

PlébIe, gen. de Plebes, 

PléblIscitüm, i, s. ap. n. CIC. Liv. e 

Plébiscitüs, üs, ap. m. empreg. só 
em abl. sing. Liv. Plebiscito, lei romana 
approvada pelos plebeus. 

PiBbitãs, átls, s. ap. f. (de plebs). 
CATO. HEMIN, Condição de pleben, baixo 
nascimento. 

Pigbs. Ved. Pledes, 

Pléctá, 6e, s. ap. f. HIER. Cordões ou 
cifras enlagadas (fer. archit.). 

* Pl6ctíbIlis, Y, adj. (de plecto 1). 
MANERT. CASS, Que merece castigo, pu- 
nivel. 

Plêctis, 8, adj. (de plecto 2). PLAUT. 
Enlaçado, trançado. $ Fig. PRUD. Tordi- 
do, enlelado, capcioro. 

1 Plãotô, Ye, Sró, v. trans. Leide), 
Applicar uma pena corporal, castigar, 
punir, fertr, corrigir castigando. Zergo 
pisti. HOR. Levar uma goen de azorra- 
gue, bêr açoutado. $ Fig. TER. CIC. Casti- 
gur, panir, Capite aliquem plectere. DIOCL. 
Condemnar alguem á pena ultima, Capt- 
tis pæná plecti. DIG. Sêr punido de morte. 
Pieett insímulationis false. APUL. — ne- 
pligenttá, CIC. Sèr punido por testimunho 
falso; por negligencia. — ab ingenio. 
Ov. Boftrer as consequencias do talento. 
Meri plectimur. Fun, Bomos mereci- 
damente castigados. $ Plecit. HOR. Rece- 
ber um damno, eofirer uma lesão, com 
prejuizo (com respeito ás coisas). 

3 PlSotô, la, x1 e xúl, xüm, cti 
YB, €. trans (rie). PRAD. Dobrar, 
vergar. $ JUV. HIER. Annelar, sucaraço- 
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lar (o cabello), encrespar, frisar. $ (?) 
AD Pre, Eniaçar, tecer, entrelaçar, 

* Pléctricánüs, &, üm, «dj. (de 
plectrum e canere). ANTHOL, Que soa 
com o movimento do plectro. 

Pléctripót8ns, êntis, adj. (de plec- 
irum e potens). SID. Relativo á lyra, de 
lyra, harmonioso, sonoro. 

Pléctrüm, 1, « ap. n. (nMixtçov). 
Cic. Ov. Plectro, pedaço de marfim, del- 
gado para ferir as cordas d'um instru- 
mento musico, $ Fig. Alcæus aureo pleo 
tro donatur, QUINT. Alceu é dotado de 
plectro de otro, 1. 6, teve a palma da 
poesia lyrica. $ Hon. Lyra. Surda sine 
illo plecira, STAT. A lyra sem elle é mu- 
da. $ Fig. Poesia lyrica. Majore plectro. 
Hor. Em tom mais elevado. Plectrum 
palati et faucium. PRUD. A lingua, $ SIL, 
Leme (poet. ). 

Pléctür, d, s. Gp. f. ENS. Enlaça- 
mento, estrançadura (de ramos). 

Plécüsi, 6, s pr. f. (Midzevon). 
MART. Plecusa, nome de mulher. 

Plélfádés (Ilniá9«). Prop. e PIA- 
dés (Tinas), UM, $. pr. f. plur. Ov. 
Pleiades, Pliadas, scpte filhas de Apollo e 
de Plelona, transformadas em constella- 
ção, 

Platão (Mnré;). Ov. e Plids (M.es), 
ádis, s. pr. f. VIRGO. Uma das Pleiadas. 
$ Prop. V. FL, Tempestade, chuva. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

PI8rônE, és, s. pr. f. (UXztóvn). Ov. 
Pleiona, nympha, filha do Oceano e de 
Thetys, mulher de Atlas e mãe das Plefa- 
das. 

Plémina, Gm, +. ap. n. plur. Gros. 
ISID. Linhas ou riscos nas mãos e nos 
pés. 

PlémYnYánús, &, im, adj. Liv. Ple 
miniano, de Pieniinio. 

PlômYniis, n, s pr. m. LIV. SIL. 
Pieminio, nome dos membros d'uma fa- 
milia romana. 

Pléámmyritim, YI, +. pr. n. (Tlana- 
pugioy), VIRG. Plemmyrio, promontorio 
proximo a Syracusa (Sicilia), hoje Massa 
Olivieri. 

* Plénürliüs, A, Um, adj PROSP. 
Cass. Completo. 

Pléng, adv. Coplosamente, abundan- 
temente, até encher. Plenà fn/undere. 
PLIN. Deitar (liquido) até encher. $ Fig. 
CIC. Cxs. Plenamente, completamente, 
inteiramente, absolutamente. Plentús 
equo laudare, HOR. Louvar sobre modo, 
sem comedlmento. — alíquid facere. 
Ov. Fazer alguma colsa com mais cul- 
dado, — ostendere, PLIN. J. Demonstrar 
mais amplamente. $ Bor. Com som chelo, 
forte. $ Pléntús, comp. HOR. — lssimB, 
sup. CIC. PLIN. J. 

Plénilünliim, YI, s. ap. n. (de plenus 
e luna). COLUM. PLIN. Lua chela. 

Pleninênsês, lim, 4. pr. m. plur. 
es Pleninenses, povo de Piceno (1ta- 
lia). 

PlénYp6tóns, êntis, adj. Prisc. Om- 
nipotente, 

Plénitas, St, s. ap. J. (de plenus). 
VITR. Enchimento completo. $ VITR. Re- 
pleção (ter. med,), corpulencia. $ Plur. 
VITA 
` Plênitgr, ado. ENNOD. Plenamente, 

Pló8n1túd3, Inks, A. ap. f. (de plenws). 
COLUM, Grossura, corpulencia. $ PLIN. 
Completo desenvolvimento (das pessõas). 
$ Oqueenche. Mare et pienitudo qua HIER, 
O mar e tudo o que elle encerra. $ Fig. 
Plenitude. inteiresa. /"enitudo syllaba- 
rum. AD HEX, Som chelo das syllabas. — 
temporis. FORT. A plenitude dos tempos, 
— mélític, QUINT, À milicia inteira. 

PlénYüs, TI, s. pr. m. Ineca, Plenio, 
nome de bomem, 

Plénús, 4, Um, udj. (de pico, primit. 
de compleo, ezpleo, suppleo). 1% Chelo; 
Ag. Pleno, chelo, intenso, torte; austan- 


plenum pop, ASCOM. 
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cial, nutritivo; longo, witenso; abun- 
dante (ter. rhet.); Ze Ranleta, corpu- 
lento; gravida, prenhe (uma mnlher); 
grosso, desenvolvido ; esposso ; farto, sa- 
ciado; satisfeito; 89 Cho» de, abun- 
dante em, carregado de; inspirado por; 
inchado, empivonndo, arrcgante de ;e 
Bem provido, abundante, farto, rio: 


numeroso; Ae Completo, completado, in- 


tciro, passando; 6º Todo, inteiro, com- 


pleto, pleno. $ 1º Plenæ manus. VIRG. 


Mãos cheias. Plenum et inane. Cic. O 


cheio e o vasio. Ad plenum. VIRG. AU 
encher (um vaso). Plena luna. VIRG. Lui 
chela. Pleno ore vesci. PLIN. Comer com 


sofreguidáo. — laudare. Cic. Louvar á 
bocca cheia, 1. é, gabar muito. Plena vox. 
Cic. Voz chela, forte. Plená voce vocare. 


Vira, Chamar em altos gritos. Nemo ple- 
fior voce. CIC. Ninguem tem uma voz 


minis sonora. Pleno gradu. BALL. A passo 
largo. Pleniores cibi. CELS. Aliinentos 
tuals substanciaes. Due pleniores littera, 
Cic. Duas cartas maís extensas. Plents- 
sima concipere verba, Ov. Fazer uma mut 
longs supplica. Plenus orator. CIC. Ora- 


dor abundante. $ 2* Dic plenam... Ov. 


Dize que ella (é) gorda... Tauros facere 


pleniores, VARR. Engordar mais os tou- 


ros. Prodesse omnibus plenis. CELS. Fazer 
bem, convir a todas as pessõas nutridas. 
Plenus center. Ov. Prenhez. Plena. V. Ft. 
Gravida. Plena sus. CIC. — bos, COLUM. 
Porca, vacca prenhe, Plenum jecur. CIC. 
Figado volumoso. Surculus plenior. Co- 
LUM. Rebento mul grosso. Specillum non 
nimis plenum. CELS. Algalia, tenta de 
tamanho regular. Cali plenior natura. 
Cic. Ar mais espesso. Vinum plentus. 
CELB, Vinho mais carregado, mais forte, 
vinho de melhor qualidade. Plenus eras 
mínimo. Ov. Fartavas-te com mut pouco. 
Leesse pleno voto. Ov. Faltar ao inteiro 
cumprimento dos votos. $ 3º Pleni san- 
guine rivi. VIRG. Torrentes de sangue. 
Plena urba bellico apparatu, Liv. A cl- 
dade chela de apercebimentos bellicos. — 
omnia kennd, CIC. — timoris. Ov. Por 
toda a parte (reinava) a alegria, o te- 
mor. Plenus ezuviis. PROP. Carregado de 
despojos. Predá pienissimus. LIV. Carre- 
gado de mui grande presa. Quis plentor 
inimicorum fuit? CIC. Quer! teve mais 
inimigos? Plenus honoribus. PLIN. J. 
Cheio de honras. — dierum. HIER. Chelo 
de annos. Plentor annis. V. FL Mais 
carregado de annos. Plenus negottf. CIO. 
Atarefado de negocios. Pertculose plenum 
&lec, HOR. Chelo de perigos. Plenus deg, 
Luc. Inspirado pelo deus, — Nerone 


propínquo. JUV. Arrogante de ser pa- 


rente de Nero, $ 4* Plentssima villa. Hon, 
Quinta mui farta. Plena mensa, VIRA. 
Mesa bem provida, Plerissimo legiones. 
Cic. Legiões mul completas. Plena urbes, 
Cio. Cidades opulentas. Plenius agmen. 
Ov. Força mais numerosa, $ 5º Plenus 
annus. Ov. Anno completado. Plents nu- 
bilis anais. VRG. Que está em edade de 
casar. Plená necdum juvenid. V. FL. Não 
estando ainda completa a juventude. 
$6º Velts plenis. VIRG. — plentasimis, Cic. 
Com velas infunadas; & todo o panno. 
Pleno aratro sulcare. COLUM. Lavrar en- 
terrando todo o arado, iavrar fundo, — 
vertice. Ov. Plend cervice. STAT. Com toda 
a força da cateca; com todo o esforço do 
pescoço. Plená manü. Ved. Manus. Pleno 
lwunina, CLAUD. Com olhar attento. Plet 
somni, Ov. fomno profundo, somno 
solto. Plenum annum hqbere ad... CIO. Ter 
um auno inteiro pars... Plena gaudia. 
Cic. Perfeito contentamento. — proprie- 
tas. PAUL. jet. Gozo completo duma 
propriedade, — sententia. Op, Pensa- 
mento completo, — facultas... Dia, Plena 
faculdade (de).. Pleno jure. UL». Com 
pleuu direito. Zn plenum. PLIN. Em geral, 
Dic. Completamente, cabalmente. Ad 

Conhecer perfeita- 
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mente, ter inteiro conhecimento. & PI&- 
Vir, comp. — Iselmiis, sup. CIC.. 
* P180, Es, Gró, primit, de Plenus, 
Compleo, Erpleo, Suppleo, etc. FEST. 
Pléón&smiüs, 1, » ap. m. (trovar 
nés). Ist, Pleonasmo (redundancia) (ter. 
gram.). 
(?) Pl&rimiis, Ved, Ple--4, 
Plériquóé, ade. Liv. O m q. Plerum- 


que. 

Plgriquê ud us, adj. plur. 
Ctc. TER. DA qas, joda Bi parte, o 
maior nnmero, Pleraque naves. CAS. 
Quasi todos os navios. Plerique e Gracis. 
PLIN, A maior parte dos Gregos. Pleraque 
gentium. PLIN. A maior parte das nações. 
Plerique. TER. Ces, Quas! todos, o maior 
numero dos homens. Pleraque finium. 
Juer. Quasi todo o pair, — tmpeccabilis. 
GELL. Quasi irreprehensivel. $ (7) Piera- 
que, n. CIC. Todas na coisas, tudo. $ NEP. 
TAO, Grande numero, muito de. $ Pleri- 
que omnes. TER. NEP. Quasi todos. Diti 
pleraque omnia. TER. Disse quasi tudo. 
$ " Sing. arch. Pleraque juventus. SALL. — 
facies, APUL. A maxima parte da moci- 
dade; do rosto. Plerumque exercitum 
opperirt. BALL. Esperar o forte do exer- 
cito. Per plerumque Europe. LIV. Por 
quasi toda a Europa. 

* Pl8rómá, Gë, s. ap. n. (Aseo). 
TERT. Complemento, plenitude. 

* Plérómürlüs, YI, s ap. m. (de 
pleroma). Inscr. Marinheiro que navega 
em navio de alto bordo (mercante ou de 
guerra). 

* Plórótictls, à, Um, adj. (singe 
séc). FRONTIN, Supplementar. 

* Plérüm, adv. Prisc. Quasi sempre. 

Pléórümqué, adv. CIC. Liv. HOR. 
Quas! sempre, o mais das vezes, & maior 
parte do tempo, pela malor parte, ordi- 
uarlamente, de ordinario, geralmente. $ 
TAC, QUINT. Algumas vezes. 

* Plórús, á, tim, adj. (xinzó:). O m. 
q. Plerusque. Plera pars. PACUV. A maior 
parte. $ (7) CATO. LUCR. Chelo de. $ Plur. 
Pléri, &, 4, LEG. XII TAB. Pacuv. O 
m. q. Plerique. $ (?) Plêrimits, sup. GELL. 

Piérüsqu$. Ved. Pleríque. 

Pléstíá on PlstlA, &, 4 pr. f. Liv. 
Plestia, cid, dos Samnitas (Italia). $ Ved 
Plestint. 

Plástink, &, «. pr. J. Liv. Plestina, 
cid. dos Marsos (Italia), hoje Pesco Asse- 
rolo on Peschiolo (?). $ Ved. o seg. 

PlóstinI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Plestinos, habitantes d'uma cidade da 
Umbria (Italia), hoje S.'Marla di Plistia. 

Pletenissüm, I, s. pr. n. PLIN. Plete- 
nisso, cid. da Pamphylia. 

Plótóriús. Ved. Platoríus. 

* Plétür&, &, & ap. f. (de pleo). P. 
NoL. Acção de encher, ou estado d'uma 
coisa chela, $ VEG. Grande quantidade 
de, inflammação. 

* Platás, &, tim, part. p. de Pleo. 
Luca. (?). Repleto, chelo de. 

Flefimosi ou Pleümóz!t, Yórüm, 
s. pr. m. plur. CARS. Pleumosios, povo da 
Gallia Belgica, pertencente á confedera- 
ção dos Nervios. > 

Pleüratüs, 1, s. pr. m. CIC. Liv. 
Pleurato, nome de homens. 

(?) PleürésIs, Ved. Pleurists, 

Pleürictis, K, tina, adj. (xievgixóQ). 
FRONTIN. Lateral. 

* Plefirisis, Ys, s.ap. f. PRUD. Pleuriz 
(doença). Ved. Pleusritis, 

Pleüritfoüs, à, üm, adj. (mAsupara- 
wóc). Pleuritico, de pleuriz. Pleurítica 

lap. Pienriz. $ PLIN. Doente de 
plenris, um plearitico, 

Pleüritis, YdYs, s. ap. f. (xhsvprriç). 
VrTR. Pleuriz (doença). $ Plur. VITR. Re- 
gistros do orgão hydrauiloo. 

Pleürón, ônis, +. pr. f. (Marugón). 
PLIN. Pleurão, cid. da Etolia. 

PleürónlA, &, A pr. f. AUB Pleuro- 
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nia == Etolia, ou a parte de Etolia em 
que está situada Plenrão. 

Pleúróntús, a, Dm, adj. (Dinge), 
Ov. Pleuronio, de Plenrão. 

Pleúsidês, Xs, s. pr. m. PLAUT. Nome 
de homem. 

Pletisidippiús, I, & pr. m. PLAUT. 
Pleusidippo, nome de homem. 

Plévrón. O m. q. Pleuron, 

Pléxi e Plóxül, pret. perf. de Plecto 9. 

1 Pléxüs, à, üm, part. p. de Plecto 
2. VITR. FEST. Enlagado, entrelacado, 
tecido, unido. $ LUCR. CAT. Enlaçado, 
trançado. $ LUCR. Binuoso. $ Fig. PACUV. 
FEST. Embrulhado, confuso, ambiguo, 
enigmatico. 

2 (?) Plóxús, Os, s. ap. m. (de plecto 
2). MAN. Enluçamento, laçada, ligadura, 
trança, atadura, nó, nexo. 

Pliádés, Pliăs. Ved. Pletades, Pletas. 
. Pliñs, ádls, s. pr. f. Ixsca. Pliada, 
nome de mulher, 

PlYcátYlIs, 3, adj. (de plicare). PLIN. 
Que póde sêr dobrado, que se verga, do- 
bradico, flexivel. 

PlYoBtürà, à, s ap./. (de plicare). 
PLIN. Accáo de dobrar, de franzir. 

Plicátús, 4, im, part. de Plico. 
LUCR. Dobrado. 

Plicitús, 4, tim, part. p. de Plico. 
Prisc. CAPEL. Inecrido, inserto, accres- 
centado, addicionado. 

Plicd, às, Avi e ŭl, tim e Itüm, 
rð, o. trans. (rhizw), LUCR. VIRG. SEN. 
tr. Dobrar, euroscar. Plicare chartam. 
MART. Fechar uma carta. — se ín sua 
membra. Vira. Enroscar-se (uma cobra). 
$ NEMES. Trançar, entrançar. i 

Pligorik ou Plegori® linee, 
ārüm, s. ap. f. plur. INNOC. Linhas tra- 
çadas no ch&o para um alinhamento, 

PliniYünüs, 4, üm, adj. PLIN. Pli- 
niano, d'um certo Plinio. 

Pliniüs, Xi, +. pr. m. Tac. Plinio (C. 
— Secundo), escriptor latino (o natura- 
liste). Plinius avunculus, SID. Plínio tio, 
o m. q.o'preced. $ MART. — (C. Cecilio 
— fBecundo), por sobrenome o Moço, 
sobrinho do precedente, epistolographo e 
panegyrists latino. $ Ved. Plintanus. 

Plinthãá ou Plintã, à, +. pr. m. 
INSCR. Nome de homem, 

Plinthis, Ydis, » ap. f. (hb. 
VITR. Plintho, membro de pedestal (ter. 
archit.). $ (?) Registro de orgão. Ved. 
Pleurttts, 

Plinthiüm, Y, s. ap. n. (ritvfioy). 
VITR. Quadrante solar, gravado em uma 
lages quadrada. 

PiinthYiús, N, s. pr. m. HYG., Plin- 
thio, flho de Athamas e de Themisto. 

Plinthús, I, s. ap. f. (xklvdos). VITR. 
Plintho (ter. arcAü.). Ved. Plinthts. $ HYG. 
Medida agraria == 115200 passos quadra- 
dos == 24,978312 ares. 

Plisthônis, Ig, ». pr. m. (Miotimç). 
Cio. Plisthenes, filho de Pelope, irmão 
de Atreue de Thyestes, pae de Agamem- 
não e de Menelau. $ SEN, tr. — filho de 
Thyestes, morto por Atreu. . ` 

Plisthónidés, à, s. pr. m. (ID.ucti- 
vtênç). SABIN. Plisthenides (filho de PHs- 
thenes) == Meuélan. 

Plsth3nrús, í, tim, adj. Ov. Plis- 
thenio, de Agamemnão (filho de PHs- 
thenes). 

PlistYY. Ved. Plestia. 

(?) PlIstUlSChIA. Ved Pistolochta. 

Pistónicós, &, s. pr. m.(xicatovimç, 
vencedor de muítas coisas). GELL. Plisto- 
nices, sobrenome do grammatico Apião. 

Plistónicús, 1, s. pr, m. PLIN. PHs- 
tonico, medico grego. - 

Plitankã, üárüm, s. pr./. piur. PLIR. 
Plitanias, nome de duas ilhas fronteiras 
& Troada. 

Plitêndim, 1, +. pr. ^. Liv. Plitendo, 
cid. da Bithynia ou ds Galacia. 

Plócàmiüs, 1, A pr. m. (rkóranos, 
caracol de exbellos). PLIN, Plocamo, roms 
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de homem. $ INscR. — sobrenome ro» 
mano. 

Pl0c8, Es, 1. ap. f. (akori). CAPEL, 
Ploce, repetição duma palavra (4g. 
rhet) $ CAPEL, Successão de sons por 
graus desunidos. 

Plóctim, YI, s.pr. n. (xXóxiov, cabel- 
letra pequena). GELL, Phocio, titulo 
d'uma comedia de Cicilio, traduzida de 
Menandro. 

P1548. VARR. CIO ap, DIOM. Ved. 
Plaudo. B 

PlórábYlts, 6, adj. (de plorare). PERS. 
CLAUD. Choroso, lacrymoso, quelxoso, 
banhado em pranto, 

Plórübündtis, 4, Um, adj. (de plo 
rare). PORPHYR. PLAUT. (?) Todo cho- 
roso, todo banhado em lagrimas. 

* Plôratiõ, ónIs, s. ap. f. (de plo 
rare). AUG. Choro, lagrimas, pranto. 

PlórütOr, ris, s. ap. m. (de plorare), 
MART. O que chora, chorador, choramin- 
gas, chorão. 

1 Plórátiüs, if, tim, part. p. do Ploro, 
Ov. Chorado, deplorado. $ Ov. Banhado 
de lagrimas. $ FORT. Vertido em lagri- 
mas, derramado pelos olhos. 

2 Plórütüs, ús, s. ap. rh. (de plorare). 
Cic. Lrv. Chorp, planto, gemidos, lamen- 
tos, ais. $ PLIN. Lacrimação (d'uma ar- 
vore), corrimento, gottas, pingas. 

Plörð, ás, avi, ütüim, arõ, v. ia- 
trans. e trans, Cic. Ov. Chorar em abun- 
dancia, deitar muitas lagrimas. Laerte 
mandum est, non plorandum. SEN. EI mis- 
ter chorar, mas não deitar iagrimas. Plo- 
rans Galla, PRoP. Galla banhada em la- 
grimas. $ Hon, BTAT. Chorar, deplorar, 
lamentar. $ PLAUT. HOR. Añigir-se muito, 
amargurar-se, estar pezaroso, Plorares me 
objicere... HOR. Lamentarias expor-me... $ 
(?) Hor. Declamar com tom clamaroso. 
$ Leo. XIL TAB. Gritar, dar gritos. 

Plós3r. SID. (?) Ved. Plausor. 

Plóetéllüm,  Pilóstrürtüs. 
Plaustellum, Plaustrarius. 

* Plóstrúm, arch. por Plaustrum. 
PRISC. INSCR. 

Plósüs, à, tim, ENN. (?) Ved. Plae- 


Ved. 


sus. 
. PISt&, Artim, s. pr. J. plur. (Metal, 


as ilhas fluctaantes). PLIN. Plotas, antigo 
nome das ilhas Strophadas. 

PlóthónYüs, i, üm, adj. PLATT. 
Plothenio, de Plothea, aldeia da Attica. 

PlótYánüs. Ved, Plautianus. 

Plótiná, &, s. pr. f. SPART. Plotina, 
malher de Trajano. 

PlotinópOlts, Ys, s. pr. /. (IDwswé- 
xol). ANTON, ITINER, Plotinopole, cid 
da Thracia, proxima ao Ebro. 

Plótintús, Y, & pr.m. PLIN. Plotino, 
nome de homem. $ SD. — phitosopho 
celebre da eschola neo-piatontca, 

Plótiüs, 1, s pr. m. Cic. Hor, Pio- 
cio, nome de homens. $ TAC.—(Firmo),— 
(Gripho), nome d'outras pessõas.g — (SI 
vano). Ved. Plautius. $ — auctor d'um 
tractado de metrificação, 

1 Plótús, Vei Plautus 1. 

2 Plôttis. Ved. Plautus 9. 

** Plóxómüm ou Plóxímüm , e 
antes 

Pi6xónüm ou PloóxInüm, 1, + ap. n. 
(palavra gauleza) CAT. QUINT. FEST. 
Caixa, ou corpo d'ama especie particular 
de carro de duas rodas, tirado por um 
só cavallo, 

Plúinnã, d + pr. J. LIV. Cid. de 
Macedonia, 

Plült, Sbãt, plUXt e plüvIt, pit- 
tüm, üUró, v. untp. fatrans, é trans. 
(Suu ?). CIC. VIBG. Chover, cair agua do 
ar em chuva. Aqua qua pluendo crevisset, 
CIC. A agua que tinha oresoido oom as 
chuvas «= agua que as chuvas tinham 
accumulado. ia lacie. LIV. — sas 
guine. PLIN. Chove leite, sangue. A 
Pluit sanguinem. LIV. — ignem. HIER. 
Chove sangue, fogo. $ P10D (usado añ 
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nas terceiras pessõas), intrans. e trans. 
Chir em chuva a modo de chuva. Imber 
pluit. Ov. Cae a chuva Plufíur. APUL. 
Chove. Sazo pluunt. STAT. Caem pedras 
como chuva. Bellario adoreo pluebant. 
STAT. Choviam os bolos. Nec tantum pluit 
glandis... V ing. Nem sómente cae bolota... 
$ PLIN. MART. Pingar distillar, gottear, 
reçumar escorrer, ressumbrar, resudar, 
$ Fazer cair em chuva. Pluens cruorem. 
Lacr. Fazendc chover sangue. Nubes 
pluan! justum. HIER. As nnvens façam 
descer o justo como chuva. 

Plimá, 6, +. ap. f. C10. VIRG. Penna, 
(de ave). Pluma versicolores. Cic. Pluma- 
gem de varias cores, Pluma deduzit ín 
terram. PETR. Levaram-(no) para a terra 
as azan, /n plumis delitutsse. Ov. Ter-se oc- 
cultado sob a figura d'uma ave. /n plumá 
dormíre, MART. Dormir sobre a penna. Fo- 
lio et plumd citius. ged, Folium, Plumá 
hand interest, (Anex.). PLAUT. Importa 
mul poco. $ Plur. SALL, VIRG. Escama 
d'üma couraca. 

Plúimácitim, YI, s. ap. n. (de pluma). 
AMBH. Leito de peunas. 

Plümàlts, é, adj. (de pluma). ANTROL. 
Emplumado. 

1 Plâmãriiús, 4, üm, adj. (de plu- 
ma). Concernente a bordadura. Plumarta 
ars. HIER. Arte de bordar. Plumurtum 
opus. MIER. Bordado, obra bordada. 

2 Pltimárids, Y, s. ap. m. VARR. 
Vir, Bordador. 

Plúmáitls, é, (de pluma). PLAUT. 
Bordudo, oruado de bordadura. 

Plüm&tüs, &, Um, part. p. de Plumo. 
Cic. Emplumado, coberto de pennas. $ 
PLIN. Coberto de pennugem. $ JUST. Co- 
berto de escamas de metal. $ Luc. Bor- 
dado. 

PlümbügóÓ, Ynys, s. ap. J. (de plum- 
bum). PLIN. Lavra ou mina de chumbo. 
$ PLIN. Mancha côr de chumbo (doença do 
olho). $ PLIN. Dentilaria ou herva de 
Banct' Artonio (planta). 

Plümbürtiim, YI, +. ap. n. NOT. TIR. 
Logar onde guardum os vasos de chumbo. 

Plümbürtüs, 4, im, adj. (de pium- 
bum). PLIN. De chumbo, de chumbeiro. 
Plumbarium metallum. PLIN. Chumbo, 
mina de chumbo. Plumbarius artifez. 
Vrrn. e simpleste Plumbarius. INSCR. 
Chumbeiro, official que trabalha em 
chumbo. Plumbaria oficina. PLIN. Chum- 
baria, officina onde trabalham o chumbo. 

Plümbáüto, &rüm, y. ap. f. piur. 
scil. glundes. VEG. Balas de chumbo (das 
que usavam os soldados nos exercicios). $ 
CoD. THEOD. Disciplinas guarnecidas de 
chumbo, : 

Pldmbitdra, &, s. ap. J. (de plum- 
bare). PAUL. jct. Soldadura oom chumbo. 

Plâmbãtiús, 4, üm, adj. (de plum- 
bum). TERT. Guarnecido de chumbo. $ 
PLON. V. MAX. De chumbo, feito de 
ehumbo. 

Plúmb3a, $, s. ap. Y. seil giam. 
Bran. Bala de chumbo, 

Plümbéüm, 1, s. ap. s scil. Vas. 
CaT. MART. Vaso de chumbo. 

Plümbéüs, 1, üm, adj. (de plum- 
bum). Ov. CoLUM. Plumbeo, de chumbo, 
feito de chumbo. Plumbet ictus. PRUD. 
Acoutes com disciplinas guarnecidas de 
chumbo. $ Fig. Plumbeus gladius. Cic. 
Espada de chnmbo, i. é, argumento frac- 
co. O plumbeum pugionem | CIO. Que arma 
tão terrível! (ironicamente) $ MART. 
Que é de má quatidade, ruim, Plumbei 
nummi. PLAUT. Dinheiro de chumbo, 1. 
é, sem valor. $ Fig. Plumbea carmina. 
AUR. Versos sem merecimento alguem. $ 
PLIN. Que dá côr do chumbo, achumbado. 
$ Pesado. Plumbeus auster. HoR. O pe- 
fado Austro. Plumbem tre. PLAUT. ira 
implacavel, odio figudal. $ OG, TER. 
inepto, bronco, estupido. 

Plúmbô, äs, Gei, Atim, Ars, v. 
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trans. (de plumbum). CATO. PLIN. Soldar 
com chumbo, chumbar. 

Plümbóosüs, á, Dm, adj. (de plum- 
bum). LIN. Misturado com chumbo. $ 
Piümbós!saImüs, sup. PLIN. 

Plümbüm, f. s. ap. n. LUCR. PLIN. 
Chumhp (metal). Zn manu illius plumbum 
aurum fiebat. (Anex.). PETR. Na mão 
d'elle convertia-se em oiro o chumbo, i. 
é, tudo lhe corria bem, ás mil mara- 
vilhas, Plumbum album. Cs. Estanho. $ 
Vira. Ov. Bala de chumbo (atirada oom 
a funda). $ PRUD. Disciplinas guarnecidas 
de chumbo. $ VIRG. Cesto, manopla (ins- 
trumento do pugilato). $ Hor. Cano de 
chumbo. Servus a plumbo. INSCR. Escra- 
vo eucarregado de vigiar os canos de 
chumbo (nos aqueductos). $ PLIN. GLOS, 
lsip. Doença dos olhos. Ved. Flumbugo. 

Plüméllá, 6, s. ap. f. dimin. de 
Pluma. NoT. TIR. 

Plúmasci, ïs, óró, v. intrans. inch. 
(de piumo) PLIN. Começar a criar 
pennas. 

Plüméüs, &, üm, adj. (de pluma). 
CIC. PLIN, De penna, de pennugem. Ni- 
ves plumez, ARN. Flocos de neve. $ MART. 
Leve como uma peuna $ PRUD. Bor- 
dado. 

Plúimig8r, Srá, Srúm, adj. (de 
pluma e gerere). Emplumado, que é de 
pennas. Plumígera series. PRUD. Plu- 
magem. 

PlümlIpés, dis, adj. (de pluma e 
pes). CAT. Que tein os pés cobertos de 
pennas. 

Plúmi, ás, ivi, &tüm, Ari, v. in- 
trans. e trans, (de pluma). GELL, TERT. 
Cobrir-se de pennas, criar pennas. Cobrir 
de pennas. In avem se plumare. APUL. 
Converter-se em ave. $ NEP. Bordar, 
ornar com bordaduras. 

Plümósüs, 4, Um, adj. (de pluma). 
AD Liv. Emplumado. $ Prop. Das aves. 
$ PLIN. Que tem pennugem, aveludado. 

Plümülü, &, A ap. f. dímin. de 
Pluma. COLUM. APUL. Pennasinha, pen- 
nagem. 

P198. Ved. Pivtt. 

Plüór, Orls, s. ap. m. (de pluere). 
LABER. Chuva. 

Plüràülis, 3, adj. (de plus). Composto 
de muitos. Pluralem Jacitis detiatem, 
ARN. Fazeis multiplice a divindade, $ 
QUINT. Plural (ter. gram.). 

Plürülttüs, Soe, s. ap. f. (de plura- 
lis). CHAR. O numero plural (ter. grarm.). 

Plürülitór, ado. QuiwT. Em o nu- 
mero plural. 

Pldrátivús, í, úm, ad). (de plus). 
ARN. O m. q. Pluralis. Plurativo numero. 
GELL. Em o numero plural. 

Plür$. Ved. Plus. 

Plôrês, 4, adj. plur. de Plus, CIC. 
Mais numerosos, maior numero de, mais 
de. Piura scribere. BALL. Escrever mais 
extensamente. Ne te plura moremur. 
Luca, Para não te fazer esperar mais 
tempo. Desine plura, scil. dicere. VIBG. 
Não digas mais, basta. Ne plura ou plu- 
ribus, sc), dicam. Cio. Para encurtar 
palavras, em summa. Ezxsequi pluribus, 
scil.verbís.HAD.Referir mais largamente, 
$ PLIN. Multos. Pluribus prasentibus. CEA, 
Em presença de muitas pessóas.$ Plures. 
PLAUT. Os mortos. $ * Plürlà, n. arch, 
QUADRIG. CHAR. $ * Plürüm, gen. Mo- 
DEST. ap. CHAR. 

Pliriês, ado. (de plus). CÆ8. Muitas 
vezes. 

PlOrifáritim, adv. SUET. Por mnitos, 
varios modos, diversamente. Plur(fariâm 
Romi: . SOLIN. Que tem muitos no- 
mes. Alii plurifariám venti. GELL, Mui- 
tas outras especies de ventos, 

(?) Plúrifárids, 4, im, adj. Ber, 
Vario, differente, que é de varios modos, 

Plürffórmls, 8, adj. (de plures e 
forma). APUL. Vario, differente, variada, 

Plarnáteras, 1, üm, adj. (de plu 
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res e latus). FRONTIN. Que tem muitos 
lados. 

Pláirími, gen. de Plurimus, tomado 
adverbialmente, acil. pretii, CIO. Por alto 
preco, muito caro, carissimo, muito, 
Plurimi facere. NEP. — esse. CIO. Fazer 
muito cabedal de, ter em grande preço ; 
sêr de grande preço ou valor, 

Plürlmó, abi. de Plurimus, tomada 
adverbialmente, scil. pretio. CIC. Por alta 
preço, mul caro. 

1 Plürftmiüm, I, +. ap. n. CIO. Grande 
quantidade de, muito de. Plurimwm sen- 
tentturum habere, CIC. Estar cheio de sen- 
tenças. — studii consumere in... NEP. Oo- 
cupar-se muito com... Ubi longè plurimum 
belli fuerat. Liv. Onde tinha sido o mais 
forte da guerra. $ Plurimum quantim. 
FLOR. Muito de. 

2 Plürfmüm, ado. Cio. Ner. Multo, 
mul grandemente. Te plurimium diligo. 
CIC. Tenho-te muito affecto, quero-te 
muito bem. Plurimüm interest. PLIN. Há 
grande differenca. JUV. Importa muito. 
— quantum gra«ulart, MINUC. Dar muitos 
parabens, felicitar mul grandemente. 
$ PLIN. Ao mais, quando muito. Ut ou 
Quum plurimim. PLIN. A m. signif. $ 
TER. NEP. Quasi sempre, o mais das 
vezes, ordinarismente, de ordinario, com- 
muniente, 

Plürfmüs, 4, Um, adj. mp. de Plus. 
e de Muitus. Muitiasimo numeroso, mais 
numeroso. Plurima simulacra.C AS. Nume- 
rosissimus estatuas. Plurimi alii, PLAUT. 
Muitos outros. Puluera qua plurima accepit. 
VinG. As numerosas feridas que recebeu. 
In plurimis gentium. PLIN. Entre multas 
nações. Plurima ales. MART. Grande 
quantidade de áves, Alicuí plurimam 
salutem dicere. PLAUT. Fazer a alguem 
multissimos cumprimentos, Plurimus di- 
cet... HOR, Multos hão de celebrar... Ova 
plurima quinque. COLUM. Cinco ovos 
pelo muito. Quàm plurimi. Ved. Quan 
plurimus. $ Mui grande, grandissimo, a 
maior, mui grosso, mui amplo, mul es. 
pacoso, mui abundante, Plurima luna, 
MART. Lua chela. Plurima cerviz. Via, 
Pescoço mul grosso. Coliem quí plurimus 
urbi imminet. VIRG, A collina que está a 
cavalleiro de toda a cidade. Quà piurtmau 
Cttharron occurrit corlo.STAT. Onde o Cithe- 
rão se alevanta mais. Quà plurimus erit. 
Ov. Onde (a fonte) jorra com mais abun- 
dancia. Plurima quà silva est. Ov. Onde 
a floresta é mais basta. Labor plurimus. 
Hon, Grandissimo trabalho. $ Espalhado, 
divulgado, frequente, assiduo. Zn toto piu- 
rimus orbe iegor. Ov. Meus versos são 
lidos por todo o mundo. Arcadits pluri- 
mus ille jugis. Ov. Elle frequenta mor- 
mente os montes da Arcadia. $ Mui 
abundente de. Plurima quà fammas 
Etna vomit. Ov. No logar em que o 
Etna vomita maior quantidade de cham 
mas. Plurimus jube. SIL. Que tem ur 
crina muí espessa, 

PlürlInómén, Inks, adj. (de pita 
e tomen). Ian, Que tem muitos nomea 

Plürlis, gen. de Plus, tomado adver. 
dialmente, scil. preti, CIC. HOR Pur 
maior preço, mais caro. Plurts esse. Cic. 
Valer mais. — «cdí/care. COLUM. Fazer 
maiores despesas em construcção. 4 Fey. 
Cio. De maior preço, de mais valor. Plu- 
ris œstimare, facere, CIU Fazer mais ous- 
bedal de, apreciar mais. — habert. Cic. 
Sór mais estimado. 

Plarivócta, A, tim, adj. (de plus e 
vox). CAPRL. Que tem muitos sentidos ou 
multas accepções; 

1 Plús, ürís, adj. comp. de Multus. 
(xeXoQ. Mais, malor (quantidade). Plus 
debere. CIC. Dever mais. 44 quod plus est. 
Liv. E o que mais é. Pius pecunia habere. 
Cic. Ter mais dinheiro. Paulo pius bona 
artis ad*icere. HOR. Accrescentar um 
pouca mais de instrucção. AdAibere plus 
pauio. T in. Beter uin poco mais. Plus 
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poscente ferunt. HOR. Alcançarão mais do 
que o que pede. Non plus habuit quàm irt- 
ginta... EP. Não tive mais do quetrinta... 
Hoe plus ne facito. LEG. XII TAB. N&oae 
faça mais do que isto. Ne plus aquo quid 
in amicitiam congeratur. CIO. Não se faça 
em attenção á amisade mais do que é 
justo. Plus est... FLOR. E mais importante, 
é mais essencial (que)... $ Abi, Plure 
cendere. LUCIL. — venire, CIC. ap. CHAR. 
Vender, ser vendido por maior preço. 

2 Plüs, adv. Mais. Quo plus se factet. 
Vo, Do que elle mais se jacte. Plus 
duobus mensibus. Cic. Mais de dois meges. 
Quem plus plusque in dies diligo. CIC. A 
«quem eu amo cada vez mais. Plus minüs. 
CAS, Plugoe miniuve. MART. Mais ou 
inenos, pouco mais ou menos, quasi, 8p- 
proximadamente. Plus posse quam... CAS. 
ser mais poderoso do que... Plus satis. 
TER. De mais, demasiadamente, mais do 
que basta. Plus millies audivi. TER. Tenho 
ouvido dizer mais de mil vezes. Non plus 
quater in auno, VARR. Não mais de qua- 
tro vezes por anno. Plus annum. CIC. Du- 
rante mais d'um anno. Plus unum regem 
pati, SEN. Tolerar mais do que um rel. $ 
TER. Além, por mais tempo. $ CYPR. O 
in, q. Magis. Plus formosus. NEMES. Mais 
fornoso. Ñ 

* Plüscülé, adv. APUL Um pouco 
mais. 

1 Plüscülüm, I, s. ap. n. LUCR. CIC. 
Um ponco mais de, mais um quasi nada 
de. 

2 Plüscülüm, adv. PLAUT. VARB. 
Um pouco mais, um tanto de mais. 

Plüscülüs, à, Um, adj. dimin. de 
Plus. Que é em quantidade, um tanto 
maior, um tanto mais de. Plusculum sal. 
COLUM. Pluscula supellex. TER. Um pouco 
mais de sal; um tanto mais de mobiiia. 
Si quid pluscule more fuisset, POET. ap. 
GELL, Si tivesse havido alguma demora 
mais. $ Piur. APUL. Muitos. 

* PlúsImús, 4, tim, adj. arch. por 
Plurimus. V ARR. FEST. 

Plúslús, Yi, 4. pr. m. (Movsros, rico). 
INSCR. Plusio, sobrenome romano. 

Plüsquám ou Plüs quám, conj. 
LUC. AR». Mais que, mais do que. Plus 
quàm satis est. CIC. Mais do que é suffl- 
ciente, de muís, demasiadamente. 

Plusquám pérféctüm, 1, s. ap. n. 
Prisc. Preterito mais que perfeito (ter, 
gram.). 

Plüt&rchüs, I, s. pr. m. (IXovxagzo:). 
CAPITOL Pintarcho, famoso escriptor 
grego, contemporaneo de Trajano. $ INSCR. 
— nome de homem, 

Plútgails, é, adj. CIC. Que é de col- 
locar em um bufete, 

PlútgarIdds ou PlütYArfüs, TI, s. ap. 
f. (de pluteus). INSCR. Fabricante de 
mantas de guerra. 

Plütéüm, 1,4. ap. n. VITR. Parapeito, 
peitoril, balustrada, galeria. 

Plútgús, 1, z.ap.m. CÆ3.LIV. Parapelto, 
espaldão (ter.yuer.).$ Fig. PLAUT. Machi- 
nas, tiros (dirigidos contra alguem) esfor- 
ços.$ Cen Liv, Repartimeuto, separação, 
tabique. $ JUV. ULP. Estante ou armario 
de pôr livros; pratelcira. $ PRES. Estante 
oa mesa de escrever. $ VoP. Buícte. $ 
MART. Almofada na parte superior do 
leito. $ PROP. SUET. Espaldar (de leito 
de mesa). $ MART. GLOS. PHIL, Leito de 
dormir. $ MART. Taboa em que deposita- 
vam nm morto. $ VITR. Parapelto, peito- 
ril, encosto, balaustre, 

Plütiádés, &, & pr. m. patron. Ixaca. 
Plutiades (filho de Pluto), sobrenome ro- 


mano. 

PlütYüniüs, I, 4 pr.m. Case. Plutiano, 
nome de homem, 

Por ou Plütón, ônis, s pr. m. 
(Doutey). Cio. VIRG. Plutão, filho de 
Saturno e de Ops, irmão de Jupiter e de 
Neptuno, e rel dos infernos. 

Plütógórós, ls, A pr. m. pairon, 
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(Ilioutoyavas , descendente de Pluto). 
INSCR. Plutogenes, sobreuome romano. 

PlütónYÁ, ôrúm, +. pr. n. plur. CIC. 
Nome d'um antro no templo de Plutáo, 
na Lycia. 

PlütonYis, 4, im, adj. Hor. Pluto- 
nio, de Plutão. Domus Plulonia, HOR, A 
casa de Plutão, i. é, os infernos. 

Plutór, órls, +. ap. m. (de pluere). 
AUG. O que faz chover. 

Plütüs, I, s pr. m. (Metros). PEAD. 
Pluto, deua das riquesas. 

PlüvI&, d, s. ap./. CIC. VIBG. Chnva. 
Pluvias graves, Ov. Tempestades. $ PLIN. 
Agus de chuva. 

PlüviAlYA, 6, s. pr. f. PLIN. Piuvia- 
lía, uma das ilhas Fortunadas. 

Plúvialls, 3, adj. (de pluvia). VIRG. 
CoLum. Pluvioso, chnvoso. $ SEN, Plu- 
vial, de chuva. $ Ov. Produzido pela 
chuva, 

Pliviãticiús, 4, Um, adj. M. EMP. e 
PlüvlàtilIs, 3, adj. (de pluvia). COLUM. 
Pluvial, de chuva. 

Plüviná, à, s. pr. f. Liv. PInvina, 
cid. da Macedonia, 

Plüviosüs, A, Um, adj. (de pluvia). 
PLIN. Piuvioso, chuvoso. 

* Plüvit, pret. perf. arch. de Plutt. 
PLAUT. 

Plúviiús, 4, Gm, adj. (de pluere). 
Cic. Hon. Pluvial, de chuva. Aque plu- 
vie. CIC Chuvas. Pluvium aurum. Ov. 
Chuva de oiro. $ VIRG. PLIN. Pluvioso, 
chuvoso. Pluvius arcus. HOR. O arco iris, 
vulgarmente arco da velha. $ TIB. Plu- 
vius. O que faz chover (eph. de Jupiter). 

Pneümià, átls, s. n. Dees), ALCIM. 
O Espirito Sancto. $ INSCR. Sobrenome 
romano. 

PneümátIciis, &, im, adj. (rvevpa 
tixós). PLIN. Relativo ao ar. Pneumatica 
res. VITR. A pneumatica. $ Que é de 
sopro, de ar, de vento. Pneumatica or- 
gana. PLIN. Bombas. 

Pneúmáitlim, Y, s. pr. n. (xvivuá- 
ttov). P. NOL. Pneumacio, nome de mu- 
lher. 

Pnefimáitómich!, órüm, s. pr. m. 
plur. (Uviuparopázor). COD. THEOD. Pneu- 
matomachos, hereges que negavam o 
Espirito Sancto (seita de Macedoulos). 

Pnigóis, 1, & ap. m. (reyes). VITR. 
Abafador (de orgão hydraulico). 

Pnigitls, YdYs, s. ap. f. (rvis). 
PLIN. Qualidade de barro escuro (do qual 
usavam os oleiros), , 

PnÓ6, 38, 1. pr./. (xvo*). INSCR, Pnoa, 
sobrenome romano. 

Pnytagorãs, d, & pr. m. CURT. 
Pnytagoras, rel de Cypre, alliado de Ale- 
xandre Magno. 

* Po, arch. por Populo. CARM. SAL. 
ap. FEST. $ * Po, em ves de Post. Po 
meridiem. QUINT. Ved. Pomeridiem. 

Póblicüs. Ved. Publicus. 

PóbHlYÁ tribus. iNscR. O m. q. Pu- 
bilia tribus. 

Poclllàtór, ris, s. ap. m. (de pocii- 
lum). APUL. Copeiro. 

Pócillüm, 1, s. ap. n. dimin. de Po 
culum. Liv. SUET. Copo pequeno, es 
piuho. 

* Póclüm, 1, 4. ap. n. sync. poet. por 
Poculum. PLAUT. PRUD. 

Pocüléntüs, A, üm, adj. (de pocu- 
Ium). Concernente a copos, de copos. Ar 
gentum poculentum. INSCR. Prata obrada 
em copos, ou copos de prata. $ (?) GELL. 
Potavel. Ved. Potulentus. 

Pócüllim, 1, 4. ap. m. (de xów). CIO. 
VrRG. Vaso de beber, copo. Ut eodem po- 


y euio, quo ego bibi, biberet. (Anex.) PLAUT. 


Que bebesse pelo mesmo copo que eu 
bebi, i. é, que passasse pelas mesmas pro- 
vas que eu passei. $ VIRG. HUR. Acção 
de beber, bebida, beberagem. /n poculis. 
CIC. Bebendo. Jn tuis immanibus poculis, 
Cic. No meio das tuas órgias. Pre pocu- 
its. FLOx. Por causa da bebedeira, $ HOR, 
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Beberagem enfeitiçada, amavio, philtro, 
$ Cic. Vino. Bebida envenenada, veneno. 

Pódágór, grá, grüm, adj. (xoJa- 
pós). ENN. CLAUD, Podagrico, gotoso, 
que tem gota nos pés. 

Pódügrü, &, 4. ap. f. (xodárga). CIO, 
PLIN. Podagra, gota nos pés (doença). 

PódÁgricüs, I, s. ap. m. (xoda;quó), 
CELS. PETR. O m. q. Poduger. 

1 Pódãgrõsiis, à, úm, adj. (de po- 
dagra). PLAUT. CHAR. O m. q. Podager. 

2 PodAgrósús, 1, + ap. m. LUCI» 
Um podagrico, um gotoso. 

Pódala, $e, 3.pr.f. (I1o8áAXua), PL, 
Podalta, cid. da Lycia. 

PódálYám promontorium, Il, « 
pr. n. PLIN. Promontorio Podalio, na Ly- 
cia. 

PódállrIBia, YI, s. pr. m. (MoSalalpios). 
Ov. Podalirio, medico famoso, filho de 
Esculapio. $ VIRG. — nm dos compa- 
nheiros de Eneas. $ INSCR. — nome de 
homem. 

Púdãrcê, 6s, s. pr. /. Hyg. Podarca, 
uma das Harpias. 

Púdãrcês, Ys, 4. pr. m. (IIloSágrec). 
Bro STAT. Podarces, guerreiro, filho de 
Iphicio. 

Pódárgús, 1, +. pr. m. (nidaçros, que 
tem os pés brancos). HYG. Podargo, nome 
d'um dos cavallos de Diomedes. 

Pódàsímüs, 1, 1. pr. m. HYG. Poda- 
simo, um dos cincoenta filhos de Egypto, 

Püódérés e PÜdérls, 18, s ap. f. 
(rodígas). TERT. ISID. Vestido comprido 
de sacerdote, alva. 

Pódéx, Icís, s. ap. m. (de pederer). 
Hor. Juv. O trazeiro, o anus. 

PÜOdYAX, &, s. ap. f. SERV. Cabo preso 
ao lado direito d'um navio. 

Pódiaritús, TI, s. ap. m. (de podium). 
NOT. TIR. GLOS. IsiD. Actor da classe 
dos mimos. 

Pódiciús, X, Um, adj. (de seit), CA- 
PEL. Simples, não composto (com res- 
pelto nos tempos dos verbos). 

PódismãlYs, 8, adj. (de podismare). 
BOETH. itelntivo á medição agraria aos 
passos ou pés. 

PódismátIcús, 1, s. ap. m. (de podis 
mus). BOETH. Agrimensor. 

PódismátYó, ónls, s. ap..f. (de po 
dismars). BOETH. Medição agraria aos 
passos ou 108 pés. 

Podismatiís, &, tim, adj. (de podis- 
mus). FRONTIN. Medido aos passos, ans 
pés (ter. agrimens.). 

Pódismô, às, Sei, &tüm, arg, v. 
trans. (de podísmus). BOETH, Medir terras 
aos passos ou pés. 

Pódismiis, 1, 4. ap. m. (xobwwaós), 
VEG. Certa medida agraria, 

Pódiim, n, s. ap. n. (róĝ:ov), JUV. 
SUET. Muro mui largo que cercava A 
arena do amphitheatro, em cima do qual 
estavam coliocndas muitas ordens de as- 
sentos (logares de distincção). $ PLN, 
Sacada, varanda (d'uma casa), mirante, 
miradoure, § COLUM. Collina, outeirinho, 
cabeco, cerro. 

Posântiádes, à, & pr. m. (Deen: 
ôns). Ov. Peantiades (filho de Peante) == 
Philoctetes. ; 

1 Póeüntttis, á, Um, adj. (Morávriaç), 
Ov. Peancío, de Peante. Poantía proles. 
Ov. Philoctetes. 

2 Póbüntiüs, fl, s pr. m. V. FL, 
Peancio == Phlioctetes. 

Póbãs, ántle, s. pr. m. (Holas). Ov. 
Peante, Thessallo de Melibeu, pae de 
Philoctetes. 

Pci, és, s. pr. /. (Uo). Pia 
Pécile, famoso portioo em Athenas, onde 
os Stoicos se reuniam. $ SPART. — noue 
d'um portico construido por Adriano era 
Tibur. 

Psi, à, pr f. PIIN Peera, 
outro nome da ilha de Rhodes. $ PLIN. — 
antiga cidade da ilha de Ceos, hoje rube 
nas proximas a Kundwlo (2). 
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Poemáã, ës, « ap. n. Iroímpa). CIO. 
Hor. Poema, obra em ergo, poesia. 
Poema scribere, pangere. HOR. — compo- 
vere, condere, facere. CIO. Escrever, oom- 
pôr um poema, fazer versos. $ HOR, Com- 
panhia de comicos, comedia. $ Dat. e abl. 
plur. Poematibus. Cic. Poematis. PLAUT. 
VARR. CIO. ap. CHAR. $ * Poematorum, 
gen. plur. arch. VARR. 

Pómünéni, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Pemanenos, povo da Mysia. 

Pó6máttüim,Yi, s. pr. n. (nompéstov), 
PLIN. AUS. Poema de pouca extensão, 
pequena poesia. 

P&mên, ônis, A. pr. m. (xou, pas- 
tor). INSCR. Pemene, sobrenome romano. 

Péêmônia, às, s. pr. Je INSCR. Peme- 
ala, sobrenome romano, 

Péëmënte, Ydls, s. pr. J. Ov. Peme- 
nide, nome d'uma cadella. 

Pémónlús, Yl, s. pr. m. (xouvux, 
pastoral). AMM. Pemenio, nome de ho- 
mem. $ INSCR. — sobrenome romano, 

Pómnó, 68, s. pr. f. (row, reba- 
nho). INSCR, Pemna, sobrenome romano. 

Pónúl, &, 4. ap. f. (xoà). CIC. VIRA. 
Pena (imposta por lei); pena, punição, 
castigo. Ponam, e quasi sempre Penas 
ab aliquo repetere, petere, expetere. CIC. 
— exigere. OV. — sumere. VIRG. — ca- 
¡pere de aliquo. LIV. — in aliquem. CURT. 
— alicui irrogare, QUINT. Paná aliquem 
aficere. CIO, Punir alguem. Capere panas 
pro civibus. BALL, Vingar os cidadãos. 
Ultimam ponam tn aliquem statuere. SUET. 
Condemnar alguem d pena ultima, Pæ- 
nas pendere, expendere, dare, persolvere, 
subire, ferre. CIO. — Juere, pati. Ov. Sêr 
punido. — alicui reddere. BALL. — dare. 
Liv. Sêr punido por alguem. Puna tenet. 
Luc. Espera-(08) o castigo. $ HOR. A Vin- 
«ança (personificada). $ VARR. Cic. Uma 
Furia; as Furias. $ Tac. Multa. $ Ov. 
Perda (ao Jogo). $ SEN. Soffrimento, dôr. 
Pariendi pana, PLIN. Dores de parto. 
Que sunt sine paná commoda. Luca, 
Gostos perfeitos. Discutll panam eam. 
PLIN. Faz desapparecer este incommodo 
{o vinagre). $ CIRI&, Promessa a um deus, 
divida de devoção. ` 

Póné, Arüm, s pr. J. plur. V. Fr. 
As Furias. 

1 Pómnalls, é, adj. (de pena). Dia. 
Concernente á punição, relativo á pena, 
penal. $ PLIN. FORT. Que serve de puni- 
ção, vengador (com respeito ás coisas). $ 
BOLIN. PAUL. jet. Imposto como punição, 
infligido. Ponalissima hac, SALV. Estes 
terríveis soffrimentos. 

2* PónalYs, ïs, 3. ap. e COD. Um 
<ondemnado. 

PómnAlNtór, adv. AMM. Nos suppli- 
«108. 

Pónüriüs, à, tím, adj. (de pena). 
QUINT. Penal, relativo á pena. 

PóenI, órüm, s. pr. m. plur. CIC. LIV. 
Penos == Carthaginezes. 

Pénicá, adv. VARB. Em lingua pu- 
Dica ou Carthagineza. 

* Pênicõús, 4, üm, adj. arch. por 
Puniceus, LUCR. Ov, (?) Ved. Phoniceus. 

Pónic, Ortim, s. pr. m. plur. VARR. 
Peuicos == Carthaginezes. 

* Pénicús, &, tim, adj. arch. por 
Punicus. CATO. VABR,Penico, de Carthago. 

Póniné Alpes, s. pr. /. plur. (de 
Penus). Alpes Peninos, assim choma dos 
por allusão á passagem dos Carthaginezes 
“<ommandados por Annibal PLIN, INSCR. 
O m. q. Penning. 

* PónYO, Is, et , 1x8, arch. por 
«Punto. INSCR. 

* Pinlór, adj. arca, por Punior. 

PénYténdts, A, Um, part. fut. pas. 
4e Peter, COLUM. SEN. tr. Que é para 
ar sentido, de que se deve ter pezar. 
Sub haud punítendo magistro. Liv.Com um 
babil mestre. Ager colono pamiüendus. 
COLUM. Campo que deixa perda ao culti- 
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PónYtóns, ntís, part. pres. de 
Poniteo. SALL. SUET. Que se arrepende, 
que tem pezar de. $ CIO. HIER. Contrito, 
pezaroso, arrependido, penitente. 

* Péenitüntór, adv. MINC. Com ar- 
rependimento, com pezar. 

PenttantIi, &, + ap. J. (de pæniet). 
Lxv. PLIN. Arrependimento, pezar. Pont: 
tentiam rei ageré. PETR, Ter arrependi- 
mento, estar arrependido de uma coisa. 
Mwtatus in penitentiam.Tac. Arrependido, 
pezaroso. $ TERT. HIKR. Arrependimento, 
dór, compuncção, contrição. 

PónitêntialIs, 18, s. ap. m. (de pæ- 
nitentia). INSCR. CASS. Penitenciario, sa- 
oerdote que dirige os penitentes. 

* Peenitõõ, ds, Grë, v. intrans. 
INSCR. FORT. Arrepender-se. Nune pæni- 
tebunt. PACUV. Agora elles hão de ter 
pezar, $ PLAUT. Sér desagradavel, de- 
sagradar a. $ P@nItëðr, dep. HIER. Arre- 
pender-se. 

Pénitg8t, Sbãt, Últ, rð, v. unip. in- 
trans. (de pena e tenet). CIC. NEP. Arre- 
pender-se, ter pezar, dór, pena, senti- 
mento. Tanta vis fuit poenttendt. CIO. 
Tão vivo foi o seu pezar. Panitere facit. 
Ov. Arrepender-se d'uma acção. Nihil 
quod paenitere possit. CIC. Nada de que 
elle se possa arrepender. Pænttet, soll, me. 
Ov. Estou arrependido. Pamitebat, scil. 
eos, consilii. CURT. Arrependiam-se do seu 
projecto. Panituit jurásse patrem. Ov. O 
pae arrependeu-se do seu juramento. $ 
Cio. VIRG. Estar aborrido, descontente 
de, queixar-se de. Etiamne ponitet belli 
susceptt adversús...? LIV. Pois estás peza- 
Toso da guerra empenhada contra...? 
Parníiuit vidisse deam. STAT. A deusa fl- 
cou sentida de ver, Si duarum parnítebit. 
PLAUT. Se não forem sufficientes duas. 
Me haud pænitet. PLAUT. Estou contente, 
satisfeito (com o que tenho). An ponítet 
vos quód...? CAS. Não estaes contentes de 
que..? $ Lry. Estar irresoluto, hesitar. 

P&nItS, Ved. Punitto. 

* Pê&nitads, Inks, s. ap. J. (de pæ- 
mítere). PACUV. AUS. Arrependimento, 


pezar. 

* Pcnitürüs, 4, Um, part. fut. act. 
de Peniteo. SALL. ap. QUINT. $ PónlItà- 
rüm, fut. infin, ATT. 

Pénitús. Ved. Punitus. 

Póniiús, YI, + pr. m. Tac. Penio, 
nome de homem. 

Pónülüs,1, s. pr. m. dimin. de Pæ- 
nus. PLAUT. Penulo (o Carthaginezinho) 
titulo d'uma comedia de Plauto. 

1 Ponts, 4, üm, adj. Liv. Vira. 
Peno, de Carthago, dos Carthaginezes, 
Africano. 

2 Pónüs, 1, pr. m. Cic. Um Peno, 
um Carthaginez. é 

Púgsis, 15, 3. ap. f. (xoineiç), LOCIL. 
Cic. HOR., A poesia, obra poetica, obra 
em verso. Anacreontis tota poesis. CIC. 
Todas as obras poeticas de Anacreonte. 

* PóesnIe, por Ponts. FEST. 

Pöčtă, d, s. ap. m. (xomviç. CIC. 
HoR. Poeta. $ QUINT. COD, JUSTIN. O poe- 
ta (por excellencia), 1. é, Homero, Virgi- 
lio. $ * PLAUT. O que faz (alguma coisa), 
artifice, opifice. 

Póetüviénsós. O m. q. Petavienses. 

PóetAviO, ANTON. ITINER. O m. q. 
Petavio. 

Pætölrüs. Ved. Petelfus. 

Pæ@tövIð. INSCB. O m. q. Petavio. 

Pëëtteë, &, s. ap. f. CIC. e 

1 Pó8tICÓ6, Es, ap. J. (nomtxz). PLIN. 
J. Poesia, obra poetica, versos. 

3 RúBtics, ado. Cio..PLIN. Poetica- 
mente, como poeta. Hac poeticê finguntur. 
Ian, Estas coisas são ficções poeticas. 

I Póétícüs, 4, Um, adj. (xemrtixáç). 
CX. QUINT. Poetico, de poesia. Poetici dii. 
CIC, Os deuses dos poetas. Poetica Muse. 
BORTH. As Muras da poesia, E 

PótilXüs. Ved. Pei, 
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Pó65tnBüm, 1 
castello em Athamauia n. Liv. Poetneu, 


(?) PSstd, ás 
trans, Fronto. e “Vl ütüm, Arë, v. 
lim, äri, e. 


CA árls, Gttis y 
» ENN. AUS, Poetar, faz; 
car. tazer versos, versi- 

Potoviênsis e Pëëtoeiong 
adj. Inscr. O m. q. Pelaviensta, "Zë fu 

Põætovyð. Ved. Petavio. 

PS8trIú, ©, s. ap. /. (tortga). CIO, 
Ov. Poetiza, 

PogonYàs, 5, s ap. m. (xwyuvias), 
SEN. PLIN, Cometa de cauda. 

Pógónüs, I, s. pr. m. MEL. Pogono, 
porto da Argolida, proximo a Trezena, 

PUl, interj, TER. HOR. Por Pollux! (for. 
mula. de juramento). 

1 POlÁ, 6, s. pr./. (Tóka). PLN. Pola, 
cid. da Istria. 

2 PUlA, d, s. pr. m. CIO. Pola, nome 
de homem. 

Pólaticüs, A, tim, adj. MEL. Polatt- 
co, de Pola (cidade). 

* Pólc8r, arch. por Pulcher. ENN. 

POlóÁ, d, s. ap. f. (zeXtov). PLIN, 
Esterco de barrinho. 

Pól8ás, &, 3. pr. m. CIC. Poleas, nome 
d'um Tyndaritano, 

Póléómárchüs, I, s. pr. m. CIC. Pole- 
marcho, nome de homem. 

Pólêmiits, Xi, s. pr. m. (rodípros, inde 
migo). INSOR. Polemio, nome de homem. 

P3lgm3 e Pólémôn, ônis, s. pr. m. 
(Tokduwv). CIO. Polemão, philosopho 
atheniense, discipulo de Xenocrates. $ 
SuET. — rei do Ponto. $ CURT. — almi- 
rante da armada de Alexandre. $ Hom 
— nome d'outras pessóas. 

Pólómócrátés, Is, s. pr. m. CIC. Po- 
lemocrates, uome grego de homem. $ 
INSCR. — nome de escravo. 

Pólémonétis, 4, tim, adj. CIO. Pole- 
moneu, de Polemáo (o philosopho). 

Póolémonlá, él, s. ap. f. (xotg viov). 
PLIN. Salva silvestre (planta). 

Púlémônikciis, à, Um, adj. EUTR 
Polemontaco, de Polemão (o rei). Polema 
níacus Pontus. NOT. IMP. Ponto Polema 
niaco, a parte oriental do Ponto Euxina 

Pólémôniniús, I, x pr. m. INSCR. 
Polemonino, sobrenome romano. 

Pólómóntíüm oppidum, 1, y. pr. a. 
(IloJ« viov), PLIN. Cid. do Ponto, hoje 
KOCH 

Pólémiüs, 1, s. pr. m. BID. Polemo, 
nome de homem, 

Polôndós, I, & pr. J. PLIN, Polendo, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Pólônsãs, Tüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Polenses, habitantes de Pola. 

Pólôngis, $, adj. PLIN. Polense, de 
Pola (cid). j 

POlóntá, d, + ap. f. Ov. COLUM. 
PERS. Farinha de cevada, torrada ao fo- 
go (comida da gente pobre). Flos polenta, 
PLIN. Farinha de cevadinha torrada. 

* Pólónt&, Orüm, s. ap. n. plur. 
MACR. O m. q. o preced. 

Ptlôntaciim, YI, s ap. m. (de po 
lenta). Nor. TIR. Comida feita de farinha 
de cevada torrada, 

Püléntarfüs, &, Um, adj. (de po- 
lenta). PLAUT. APUL. De farinha de ceva- 
da torrada, 

Polêntiá. Ved, Pollentía, 

Poléntüm, I, s. ap. n. C. AUR. O m, 
q. Polenta. e 

* Pol183, em vez de Polleo. FEST. 

Pólàs ou POllés, 6tIs, s. pr. m. (Tá 
Anc). CIC. Polete, nome de homens. 

1 POMA, ®©, s. ap. f. (s€Xió;). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

3 POlYá, %, s. ap. J. (ruhsa), ULP, 
Manada de cavallos, coudeiaria. 

Püllárchüs, Ig, s. pr. m. (seiiegrec, 
chefe de cidade). INSCR. Pullarcho, sobre- 
nome romano. 


POLAS, údis, + pr.f. 7«eAieq). AMM 
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Poltada, sobrenome de Minerva, adorada 
em Tegea. 

Póllchnél, Ortim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Polichneus, habitantes de Policb- 
na, cid. da Troada. 

Púlidês, é, e. pr. m. Inson. Polides, 
sobrenome romano. 

Pólimén, Ynts, « ap. n. (de polire). 
ARN. Testicnlo. $ APUL. FULG. Bolasinha 
de oiro que servia de enfeite para o ca- 
bello. 

POlYméntiim, 1, s. op. n. (de políre). 
VARR. ap. FEST. Testiculo. 

Polindritm, 1, +. ap. n. (palavra in- 
ventada por Plauto). PLAUT. PLIN. Nome 
de especiarias imaginarias. 

Pólindrúx, Bei, s pr. m. PRISO. 
Polinuruce, nome de homem. 

1 PÓS, 15, 1v1, ou YI, tüm, 119, 
e. irans. Aplanar, egualar, nivelar, ali- 
nhar. Polire rogum asciá. LEG. XII. TAB. 
Esquadriar a lenha da fogueira funebre. 
— tectorio. COLUM. Embogar, reboçar ; 
estucar. $ CLAUD. Apiainar, acepilhar. $ 
QUINT. Polir, alizar. Polire cutem. FIRM. 
e simpleste olii. Ov. Amaciar a pelle. $ 
VIRG. PLIN. Polir (metaes, pedras), bru- 
nir, lapidar, fazer lustroso, brilhante. $ 
PLIN. CAJ. Lustrar, dar lustro a, im- 
pronsar, calandrar, passar pela calandra 
(panno, s&da, eto.). $ Políre lanam. PLIN. 
Lavar a lan. $ ENN. Dar a um campo o 
nitimo amanho, amanbar bem. $ ig. 
Acabar, terminar, conclutr, rematar. Hoc 
politum est. PLAUT, Ieto está terminado. 
$ Cic. Ov. Polir, limar, rever, castigar 
(uma obra litteraria). 

3 PoM8, 16, SrS, (7). e. intrans. FEST. 
Jogar á pela. 

8 * PÖLÖ, Onis, s. ap. m. (de poltre). 
aros. PHIL. Dissipador. $ FIRM. DIG. 
Polidor, açacalador, armeiro, espaceiro. 

Plin, Ni, s. ap. n. (xóXiov). PLIN. 
Poterio (planta). 

Pëitpreptëe, &, s. pr. m. (IIoXiwgxn- 
más, Que sitia e toma cidades). CIC. Po- 
Horcetes, sobrenome de Demetrio, rei da 
Macedonia, um dos generaes de Alexan- 
dre Magno. 

* Pólís, Ys, s. ap. J (1919, CORIP. 
Cidade. 

PONt6, adv. Cic. PLIN. J. Correcta- 
mente, esmeradamente, elegantemente, 
com ornato. Politius limare. CIC. Limar 
(um escripto) com mais esmero. $ (?). 
Politissimê, sup. AD HER. ap. RUFIN. 

Pólites, d, s.pr. m. (IIoXienQ). VIRG. 
Polites, um dos filhos de Priamo, morto 
por Pyrrho. 

PONHA, é, s. ap. /. (roleta). CASS. 
Organisação politica, governo, systema 
governativo. $ (?). Cic. O Governo ou a 
Republica de Platão. 

1 POlftic6, Es, s. ap. Je (rela), 
scil. ars. APUL. Política, governança, arte 
de governar (um estado). 

2 POMtCE, Es, +. pr. J. PLIN. Nome 
d'un districto da Eolida, o m. q. Aphro- 


disina. 
é Poltictõrgãs. PLIN, O m. q. Aphro- 


tias. 

1 Pólticiis, A, tm, adj. Geert, 
Cio. Politico, relativo ao goveruo (d'um 
estado). Tui libri politici. CEL. ap. CIC. 
A tua Republica. $ MACR. — de estadista. 

2 Póliticis, 1, s. pr. m. INSCR. Poll- 
tivo, nome de homem. 

PONHO, Onis, s ap. f. (de polire). 
VITR. Acção de polir, polidura, brunidu- 
ra. Recipere in se políttonem. VITR. Rece- 
ber um polimento. $ VITR. Reboque. $ 
CATO. FesT. Derradeiro amanho á terra. 
4 FEST. Apisoamento, o passar pela ca- 
landra, 

POlttór, Oris, s ap. m. (de políre). 
Firm. Polidor, acacalador. $ Politor agri, 
Caro. Dro O que dá a um campo o der- 
radeiro amanho. 

Poltôritim, Vi, s. pr. n. Liv. Poiito- 
mo, cid. do Lacio (uim), &aqucada e 
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destruida por Anco Marcio, boje Poci- 
gliano (?). 

(»POltülüs, &, im, adj. dimin. 
de Politus. Cic. Um tanto polido. 

POltürk, €, s. ap. f. (de polire). 
VITR. PLIN. Ácc&o de egualar, brunidura, 
polidura, polimento, polido. $ PLIN. 
Emboço, reboque. $ PLIN. O assetinar (o 
papel). 

Polttüs, š, Um, part. p. de Polio 1. 
CIC. PLIN. Srxr. Polido, ligo, lustrado, 
lustroso. $ Enx. VABR. Bem amanhado, 
bem cultivado (um campo). $ Fig. VARR. 
PRD. Ornado com elegancia (com res- 
peito a uma habitação). Cubiculum poli- 
tissimum. PLIN. J. Quarto de dormir bem 
mobilhado. $ Polido, instruido ; ornado 
de. Homines docirina politos constituit. 
LUCR. A tnstrncção pule os homens. Po- 
litior humanitas, CIC. Educação mais po- 
lida. Omnibus virtutibus politus. VARR. 
Ornado de todas as virtudes. $ Que tem 
bom exterior, bellas apparencias, Fronte 
politus. PERS. Que tem apparencia de ho- 
mem de bem. $ Cic. Pris, J. Polido, li- 
mado, esmerado, castigado, ornado, ele- 
gante (o estylo). Crassus politior et orna- 
tior. TAC. Crasso mais ornado, mais 
elegante. € Perfeito, bem acabado. Polí- 
tissimá arte perficere, CIC. Executar com 
toda a perfeição. $ Pólitiór, comp. — 
lesimds, sup. CIC. 

Pólrticrãs, &tIs, A. pr. m. (o calvo, o 
careca). INSCR. Poliucrate, sobrenome ro- 
mano, 

Põllă, &, e pr. J. Cic. Polla (Valeria 
—), mulher de D. Bruto. $ MART. — 
(Argentaria —), mulher de Lucano; — 
(Clodia—), mulher de Stacio. $ Ved. Paula. 

Póllón, Yn1s, s. ap. n. Cas. e Pole, 
Inls, ap. m. f. PLIN. (de xáln). Flor de 
farinha, farinha fna. Pollen polente. 
CATO. Flor de farinha de cevada. $ TER. 
Pó de farinba. $ CELA. Prix. Pó mui fino. 

Pollêns, 6ntis, part. pres. de Polleo, 
SALL. Liv. VELL Poderoso; temivel. 
Pollens opibus. LUCR. Mui opulento. — 
venenis. V. FL. Armado de terriveis vene- 
nos. — tini Liber, PLAUT. O poderoso 
deus do vinho, Baccho. — cuncta. SEN. 
tr. Omnipotente. Vor cunctis pollentior 
herbis ezcantare... LUC. Voz mais poderosa 
para evocar, do que todas as hervas... 
Pollentes herba. Ov.Hervas poderosas, i. é, 
magicas. $ LUCR. SOLIN. Superior, exi- 
mio, distincto, $ Póllentfór, comp. SIL. — 
IssImús, sup. SOLIN. 

(?) Polléntér, adv. Com poder, glo- 
riosamente. $ PólléntIüs, comp. CLAUD. 

1 PólléntYíÁ, él, +. ap. f. (de pollere). 
PLAUT. Poder, superioridade. 

3 Pollêntiá, d, ». pr. f. Cic. Pollen- 
cia, cid. do Liguria (Italia), hoje Polin- 
za. $ Liv. — cid. de Piceno (Italia), boje 
Urbisaglia. $ PLIN. — cid. da ilha Maior- 
ca (Mediterraneo). 

3 Pollôntiá, E, s. pr. J. (de pollere). 
Liv, Pollencia = Superioridade, deusa 
dos Romanos. 

Pollôntiântis, 1, s pr. m. AMM 
Polienciano, nome de homem. 

Polléntint, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Pollentinos, habitantes de Polien- 
cia (em Piceno). 

Pong, 6s (UI, la.) &rB, e, íntrans. 
€ trans. CIC. Liv. Ter muito poder, sèr 
mui poderoso. /n rep. pollere, CIC. Bêr 
eminente no estado. Quum Romana ma- 
jestas toto orbe polleret, FLOR. Quando o 
poder Romano dominava em todo o mun- 
do. Inferendo bello pollebat. Tao. Elle ti- 
nha bastante poder para atacar, Ubi plu- 
rimúm pollet oratio. CIC. Onde o discurso 
produz mais effeito. $ Sêr superior, exce- 
der, levar vantagem. Pollere formå. PROP. 
Ter muita bellesa. $ TAC. Estar em vo- 
&a, estar no galarim, reinar, ter muito 
vaior, sêr tido em grande estima. $ 
PLIN, Poder iauito, ter virtude, sêr ener- 
gico, effücaz (uuin respeito ás coisas). 
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Questu multüm pollere, PLIN. Sêr mui 
lucrativo. $ * PLIN. Fazer, operar, pro- 
duzir. 

Polles. Ved. Poles. 

Pollêx, feig, s. ap. m. (de pollere). 
CIC. Dedo pollegnr. Digitus pollez. Cas. 
A m. signif. Pollice movere fila lyra. Ov. 
Tocar lyra. Pollicem premere. PLN, — 
vertere, JUV. Favorecer, approvar; des- 
approvar, ser de opinião contraria (ex- 
pressões fundadas no uso de firmar o pol- 
legar contra o indice para approvar ; e de 
o estender, para desapprovar). Pollice 
utroque laudare. HOR. Approvar sem res- 
tricção. Infesto pollice. QUINT. APUL. Com 
gesto desapprovador. $ Cato, Cs, Polle- 
gada, (medida linear) == */,, do pé ou 
uncia. $ VIRG. MART. Dedos (mormente 
o pollegar e o indice). Rodens pollicem. 
Hon. Roendo as unhas, Deducere pollice 
flum. Ov. Fiar (lar ou linho). $ Ov. 
Mao. $ PLIN. Pollegar do pé. $ COLUM. 
PLIN. Pollegar da vide (vara de vide dei- 
xada mais curta na poda, para que rebeu- 
te com mais forca e chame alli todo o 
vigor da ecpa. $ PLIN. Nó (d'uma arvore). 

2 (?) POlléx, Ics, s. pr. m. Cic. 
Pollice, nome d'um escravo de Cicero. 

1 Polk, e, 4 pr. J. INSCR. Pollia, 
nome de mulher. 

2 PONHA tribus, +. pr. f. Liv. Tribu 
Pollis, uma das tribus romunas rusticas, 

Póllicáris, $, adj. (de poller 1). 
PLIN. Que é d'uma pollegada (em exten- 
são). 

* PôlIcõs, Es, Gró, v. arch. VARR. 
O m. q. Polliceor. $ Pass. METEL.-NUMID. 
ap. PRISC. Sêr promettido. 

* Póllicóór, 8r1s, Itús etim, 6r1, 
v. dep. (de pote e líceor). PLAUT. Propôr, 
oflerecer. Polliceri pretium. TER. — ope- 
ram suam. CIO. Offerecer um preço; os 
seus servicos. $ SALL. CIC. VIRG. Promet- 
ter. Polliceri alicui de voluntate sud. CIO. 
Certificar alguem á cérca das bôas inten- 
ções para com elle. — síbi crastinum. 
SEN. tr. Prometter a si para o outro dia. 
Pro certo polliceor tibi... CIC. Prometto-te 
como certo (que)... $ FLOR. Prometter, 
annunciar, prognosticar, predizer. 

Pollertãtr6, öns, s. ap. f. (de pol- 
licitarí). PoLt. ap. CIC. Oferecimento, 
proposta. $ SALI. CJgs. Promessa. $ PLIN. 
J. Empenho d'uma pessoas particular 
para com o estado. 

Pólcititór, örïs, s. ap. m. (de pol- 
licitari). TERT. O que promette. 

PolleXtátrix, Icls, s. ap. /. (de 


pollicitator). TERT. A que promette. 


PolMcitór, &árís, atús süm, Brit, 
v. dep. freq. de Polliceor. PLAUT. TER. 
Fazer muitas promessas. Pollicitando. 
SALL. A poder de promessas, 

Pollcittim, 1, a ap. n. COLUM. Ov 
Promessa, 

PollcItüs, A, im, port. p. de Polli- 
ceor. PLAUT. CAS. Que prometteu. y Pasa. 
Ov. VELL. Promettido. 

Pollinàrls, 6, adj. GLOS. CYR. e 

Pollinártüs, á, im, adj. (de pollen). 
PLIN. Concernente á flor de farinha. Crt- 
brum pollinariam. PLI. Peneira de se- 
parar a flor ou beijinho da farinha. $ 
Fig. Gradus suecretus cribro pollinarto. 
PLAUT. Farinha passada por peneira 
muito fina, i. é, coisa mui miuda, quasi 
impercepti vel. 

Pollinctór, Orla, s. ap. m. (de pol- 
língere). VARR. MART. BID. O que embal- 
sama, amortalha os cadaveres pora se- 
rem sepultados). 

(?) Póllinctúrú. Ved. Polluctura, 

Póllinctús, 1, tm, part. p. de Pol- 
lingo. AMM. $ Fig. V. FL, Amortalhado, 
(com respeito a um velho que já esti 
com os pés na sepultura). 

Póllingó, Ys, inx1, Inctüm, Ingó- 
T, v. trans. PLAUT. CHAR Embalsamur, 
amortalbar, preparar (um cadaver, para 
ser sepultado). 
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FOLYO, ônis, s. pr. m. Ving. Pollião 
(Asinio —), pocta contemporaneo de An- 
guro. $ CIC. TAC. PLIN. JUV. — nome 
d'outras pessóas. $ Plur. Pollíones. Cic. 
Os Pollides. 

Pollís. Ved. Pollen. 


Polis, Xi, +. pr. m. STAT. Pollio, 


Dome dc homem. 

Pollübrüm, 1, s. ap. n. ANDR. GLOS. 
PLAC. Bacia do lavar as mãos. 

Póüllücó5, 8s, Dr, Úctim, cêrg, 
v. trans e intrans. PLAUT. CATO, PRIC. 
Offerecer em sacrificio, offerecer ; offerecer 
um sacrificio. $ HEMIN. Servir (na mesa). 

,* Pólliicós, arch. por Polluz. PLAUT. 

Pólticibilla, 8, adj. (de pollucere). 
Maca, Bumptuoso, esplendido, lauto. Oò- 
sonandi pollucibilior, TERT. Que tem me 
ihor mesa, que se tracta melhor, que 
passa com mais magnificencia, 

Pollticibiiltis, Gg, s. ap. f. (de 
pollucibilis). FULG. Fausto (na mesa). 

Polldcibiitsr e Pollictã, ado. 
PLAUT.  Esplendidamente, magntíca- 
mente. 

Póllüctüm, 1, s. ap. n. VARR, MAOR. 
Sacrificio, banquete sagrado. $ PLAUT. 
Porção da victima reservada para o 
povo. 

Pollüctür, &, s. ap. f. (de pollucere). 
PLAUT. Banquete esplendido, mesa lauta. 

Póllüctüs, &, Um, part. p. de Pol- 
luceo. Tractado magnificamente (fig.). 
Polluctus virgis. PLAUT. Bem escovado, 
mimoseado com vergalhadas. $ Offcrecido 
ao publico. Fig. PLAUT. Prostituido. $ 
Bes, (?Y ARN. Imbuido, enfarinhado. 

POlü5, Ye, úl, ütüm, Dërë, e. 
trans. (de porro e iuo ?). Ov. Molhar, 
humedecer, humectar (sujando). $ VIRG. 
BALL. Tac. Sujar, polluir, manchar, em- 
porcalhar, estragar, derrancar, corrom- 
per. Polluere auro formar. TIB. Desfigu- 
rar a bellesa pelo oiro. — aures. TAG, 
Manchar os ouvidos. $ CIO. LIV. PROP. 
Profanar, polluir com sacrilegio. Polluere 
ferias. GELL. Profanar as ferias. $ TAC. 
Macular, denegrir, deshonrar. Polluere 
“amam. PHJD. Macular a reputação. $ 
TAO. Seduzir, deshonrar (uma mulher). 
€ Iofringir, quebrantar, violar. Polluere 
jura. CIC. Infringir as leis, — jejunium. 
No, FRONTO. Quebrar o jejum. 

Pôllupicg, ös, e. pr. f. ANTON. ITI- 
KER. Pollupica, cid. da Liguria (Italia), 
hoje Finole. 

Pollüs. Ved. Polus. 

POllüstint. Ved. Poluscint. 

(?) POMAtS, adv. Impudicamente, des- 
honestamente. $ Póllütiüs, comp. P. Nor. 

POLGHA, &, s. pr. ^ Tac. Pollucia, 
nome de mulher. 

POLGtIS, ónys, s. ap. /. (de polluere). 
PALL, Mancha, nodoa. $ Fig. ARK. Man- 
«has (de peocado). 

(?) Pollütór, Oris, s ap. m. (de 
polluere). CasB. Violador, infractor, trans- 


grossor. 

Polütüs, á, tim, part. p. de Polluo, 
BEN. tr. SIL. Manchado, banhado (de san- 
gue). $ PLIN, Sujo, emporcalhado, mancha- 
do, ennodoado. $ Fig. GELL. Manchado, 
pollnido. Pollutus animus, SEN. tr. Alma 
polluida de crimes. Pollutior tpsa senectus, 
Su., A velhice ainda mais infame. $ CIC. 
Profanado, violado. Ved. Hospitium. $ 
Deshonrado, estragado, perdido. Polluta 
femina. Liv. Mulheres perdidas. $ Infrin- 
gido, transgredido, violado. Polluta par. 
VIRG. Paz quebrada. — federa. SIL 
Tractados infringidos. Pollutus amor. 
VEG. Amor trahido, $ Póliütlór, comp. 
SIL. — Isalmús, sup. APUL. 

Pollax, tela, s. pr. m. (Molvsciras). 
Cio. Vina. Pollux, flho de Leda, irmão 
de Castor. $ (?) Cic. Ved. Polley. 

PU, pret. per. de Polluoso, 
201098, adv. CAPELGLOS. ISID.. 
Em região elevada. 
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* Pölösüs, X, Um, adj. (de pus). 
GLOR. Term. Alto, elevado. 

(?) * Polteio ou Polteo, arch. por 
Ulteriore. FEST. 

Pólibrúm. Ved. Pollubrum. 

* Poliliús, &, üm, adj. arch. por 
Paululus, CATO. 

1 Pólüs, 1, s ap. m. (Tlókoç). Ov. 
PLIN. Polo (do mundo). $ Ov. O norte. 
$ VITR. Estrella polar. $ VIRG. Hor. O 
ceu, 

3 Polis, I, « pr. m. GELL. Polo, ce- 
lebre actor grego. $ INSCR. — nome de 
homem. Ved. Paulus. 

Poltsci, d, s. pr. E Liv. Polusca, 
cid. dos Volscos (Italia). 

PolüsciIni, ôrúm, s. ap. m. plur. 
PLIN. Poluscinos, habitantes de Polusca. 

Polvinãr, Pólvis. Ved. Pulrinar, 
Pris. 

Pölyäcänthös, 1, s. ap. f. (rokvárav 
das). PLIN. Casta de cardo (planta). 

POlyégós, 1, s pr. f. (Mohvaryor). 
PLIN. Polycgo, uma das ilhas Sporadas 
(Mediterraneo), hoje Polino (2). 

Pölyænüs, 1, s. pr. m. (IIoxoatvoc). 
OG, Polyeno, celebre geometra, amigo de 
Epicuro. $ Ltv. — senador de Syracusas. 
$ — auctor d'uma obra em grego (trac- 
tado dos Stratagemas), contemporaneo de 
Antonino. $ INsci.— sobrenome romano. 

* PolyAndrión, YI, s. ap. n. (xolvá»- 
$piov). ARS. INSCR. Cimiterio. 

POly&nthümüm, I, s. ap. n. (xexvàv- 
epes), PLIS. Raínunculo (planta e flor). 

POly&nthüs, I, s. pr. m. (Mokvavtos, 
que tem muitas florcs). INSCR. Polyan- 
tho, sobrenome romano. 

Pólyaratús, 1, s. pr. m. Liv. Polya- 
rato, chefe dos Rhodios. 

POlyürchlón, YI, s. ap. n. C. AUR. 
THEOD. PRISC. Certo remedio. 

POlybó, Es, s pr. f. Hye. Polyba, 
uma das filhas de Danau. 

PÜOlybétós, &, » pr. m. VIRG. Po 
lybetea, nome de homem. 

POlybYüs, YI, s pr. m. (IloXo6io;). 
CIC. Liv. Polybio, celebre historiador 
grego, natural de Megalopole, mestre de 
Scipiüo Africano. $ INSCR. — nome de 
homem. 

PÓlybüs, 1, s. pr. m. (I1óXv6o9). Ov. 
Polybo, rel de Corintho, o qual criou 
Edipo. $ Ov. — um dos pretendentes de 
Penelopa. 

/ PUlYcArpUs, 1, s. ap. m. (zokurapzoç). 
APUL. Sempre noiva (planta). 

POlyoArpüs, 1, A. pr. m. (xoxoxagto;, 
que tem muitos tructos). TERT. Polycarpo 
(sancto), discipulo de 8. João Evange- 
lista. $ INECR. — nome de hcmem. 

POlychürmis, 1, s. pr. m. (xoXvyee- 
poo). PLIN. Polycharmo, estatuario e es- 
culptor. $ Cic.— pretor dos Athenienses, 
$ MART. — nome de homem. 

POlychrestos, On, adj. (xolúzgnoro). 
VEG. Muito bom, excellente, 

1 * PolYchróntús, á, üm, adj. 
(xe1vygóvie;). FIRM. Que vive muito 
tempo. 

2 Poly chrüntiie, YI, 2. pr. m. INSCB. 
Polychronio, sobrenome romano, 

POlyohrysüs, 1,s. pr. m.(zolvrquesi) 
INSCR. Polychriso, sobrenome romano. 

PolSclês Ys, s. pr. m. (Moduxanç). 
PLIN. Polycles, celebre estatuario de 
Athenas, $ PLIN. — esculptor, filho de 
Timarchides,e nepto d'aqnelle estatuario. 

Pólyclét8üs, A, tim, adj. (olet 
11104). STAT. Polycleteu, de Polycleto. 

Pblyclótús, 1, s. pr. m. (Horuxierto). 
PLIN. MART. Polycleto, celebre estatus- 
rio, de Sleyão, contemporaneo de Pericles, 
$ Polycleti, piur. emphat. Cio. A m. signif. 
$ Tac. — nome d'um liberto de Nero. 

PúlSclitis e POlycl6tüs, 1, s. pr. m. 
(IleXoxAe:to:). INSCR, Sobrenome romano. 

Pólycnémon, 1, s.a. n. (xuxa 
gov). P, Certa planta aromatica pare- 
cida com a segorelba. 


POL 913 


PO:ycrütés, Is, s. pr. mn. (Hoduxgárr o) 
Cic. Polycrates, tyranno de Samos, come 
tempuranco de Pythagoras, $ PLIN. — 
nome d'um estatuario. $ QUIXT.— sophis 
ta de Athenas. 

PolYorátlá, &, +. pr. f. (Mohuxgaria) 
Liv. Polyoracia, mulher de Arato, gene» 
ral dos Acheus. 

PO1yct6s18, Ys, s. pr. f. INSOR. Polyo- 
tese, sobrenome romano. 

PólYdémón, Ón1s, s. pr. m. (xov. 
Saipev), Ov. Polydemão, nome d'um 
guerreiro, inimigo de Perseu. 

Pólyd&mántóüs, &, Um, adj. Sp. 
Polydamenteu, de Polydamante. 

Pölydămäs e PúlYdimais, Antls, 
s. pr. m, (Molubápas). Ov. PERS. Poly» 
damante, principe troiano, filho de Pane 
thou, amigo de Heitor, e morto por 
Ajace. $ DAR. — troiano, filho de Ante» 
nor. $ V. FL — famoso athleta theasg 
lio, no tempo de Dario Notho. $ CURT. 
— tenente de Alexandre. 

Pöly döctës, do, e. pr. m. (ModwSlxmg. 
Ov. Polydectes, rel da ilha de Sephiro, 
transformado em penedo. $ PLIN. — nome 
d'um esculptor e estatuario. 

Pólydéctór, óris, s. pr. m. HYG. 
Polydector, um dos filhos de Egy pto. 

POlydeücés5, Ys, s. pr. m. (Mod 
Sioxw;). INSCR. Polydelces == Pollux, 
sobrenome romano. 

POlydOr&, 6, & pr. f. (Molv35p0), 
Hya. Polydora, uma Amazona. $ PUN. 
— nome d'uma ilha da Propontida. 

Pólydóróüs, &, üm, adj. (Moluld 
1:03). Ov. Polydoreu, de Polydoro. 

POlydorüs, I, s pr. m. (lloludugog), 
Cic. Ov. Polydoro, ultimo filho de Priamo, 
morto por Polymnestor. § HYG. — filhe 
de Hippomcdonte. $ PLIN. — um estatus» 
rlo. $ INECR. — sobrenome romano. 

Polydrômis, 1, s. pr. m. (zorvõçopst 
que corre muito). INSCR. Polydromo, 
nome de cscravo. 

POlYSnús, 1, s. pr. m. (xoAovo;. qué 
tem muitos annoe) INSCR. Polyeuo, 
sobrenome romano. 

POlygáli, d, 4. ap. f. (xelopelev), 
PLIN. Herva leiteira (planta). 

POlygümlIA, &, s. ap. f. (zohvyapia), 
HIER. Polygamia, estado do que casa 
com muitas mulheres ao mesmo tenpo, 
ou successivamente. 

Pülygitón, Onis, s pr. m. AUS 
Polygitào, nome de homem. 

PôlYgitim, 1, 3. pr. n. AVIEN. Poly» 
glo, cid. na costa da Gallia Narbonense, 

Pol9gnótús, 1, s. pr. m.(Monuyvurog) 
Cic. PLIN. Polygnoto, pintor celeb:8, 
natural de Thasos, $ PLIN. —, um esta» 
tuario. 

POlygón&tón, T, s. ap. n. (noluyóve» 
tov). PLS. Licrva de 8. Marlo ou sello de 
Balomão (planta). 

POlygüntiüm, YI, +. ap. n. Bong, O 
m. q. Polygonus. 

POlygóniús, &, üm, adj. (xà3vré- 
ves). VITR. Polygono, que tem muitos 


angulos. 

P3IYgóndId8s, Is, s. ap. n. (zohvyæ» 
vosiôdç). PLIN. Congoxa (planta). 

Pöly gönös. Ved. Polygonus. 

1 Ply góniim, I, sup. n. (xoXóTevec). 
CENSOR. Polygono, (figura geometrica og 
muitos lados). 

2 PSIYgUntim, I, + ap. m PLIN. e 

` Pöly góntis, Lap. f. (xelúrevoy). PLI, 
Centinodia, sanguinaria, herva de pas 
sarinhos, herva andorinha (planta). 

Polfgrüámmós, 1, s. ap. /. (eriës 
Tezuuos). PLIN, Certa pedra preciosa, 

Polyhistór, óris, s. pr. m. (Touf 
zwë, Que sabe muito). Polyhistor, Hi 
d'uma obra de C. Julio Solino. 

.POlyhymnik, &, s. pr. f. («eun eu, 
rica em hymnos). Hoz. Ov. Polymnia, a 
musa.da rethorica. Él 

" Polyiduüs,1,s.pr.m. Tee? ó180;).Cre, 
Polyido, agoureiro de Corintho | Hyo, 
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— filho de Cerano.5 VITR. — um are: 
chitecto. 

POly máché&rópláctdés, &, s. pr.m. 
(de zoric, béise e placidus, i. 6, bem 
armado, mas pacifico) PLAUT. Palavra 
forjada por Plauto, e applicada a um 
soldado. 

POIY mada, &, a pr. /. PLN. Poly- 
media, cid. da Mysia, ^. T id 

Pólyméstór ou POlfmnéstór, 
Gris, s. pr. m. (QoXousevog e Molupriorup). 
Ov. 81D. Polymestor, Polymnestor rel da 
Thracia, matador de Polydoro. $ SOLIN. 
— mancebo athleta de Mileto. 

PSIYmItl, órúm, +. ap. m. plur. 
PLIN, Tapecerias, pannos de rag. 

POlymttàriüs artifex, « ap. m. 
FORT. O que trabalha em tapeceria, que 
tece de varias cores, que faz pannos de 


raz. 

Pöly mrtüs, 4, tm, adj. (nokúpitos). 
PETR. Tecido de varias cores. Opere po- 
lymíto. HIER. Em tapeceria. 

* Pólymnelá, Ciris. e PólymnYA, 
&, & pr. fJ. ANTHOL. O tn. q. Polyhymnia. 

Poisgmnestüs, 1,4. pr. m. (roxupyno- 
vos). INSCR. Polymnesto, sobrenome ro: 
mano. 

Polgmntis, I, « pr. m. NEP. Polymno, 
nome de homem. . 

POlym7xós, 1, s. ap. f. (xeXóguto;). 
MART. Lampada de muitos bicos ou de 
mnitos braços. 

PólYneiúrôn, 1,4. ap. n. (1»Xov«ogo»). 
APUL. Certa planta desconhecida. 

POlynicé, ts, s. pr. J. INSCR. Poly- 
Dica, sobrenome romano. 

PólYnicês, ïs, s. pr. m. (Mouvyeixnç). 
QUINT, STAT. Polynices, fibo de Edipo e 
irin&o de Eteoclo. 

POlynlcüs, 1, s. pr. m. Ixsca. Poly- 
aico, sobrenome romano. 

PÓlyónymós, 1, s. ap. f. APUL. Al- 
favaca de cobra (planta). : 

Pólyónymüs, A, Om, adj. (nolwú- 
vvaoc). PRISC. Que tem muitos nomes. 

PólYpamôõn, ônis, s: pr. m. Ov. Po- 
lypemão, pae de Procrusto. 

POlYphigtis, 1, s. ap. m. (xvXvgázec). 
BUET. O que come muito, comilão. 

Pólyphémós. MART. e 

POlyphémüs, I, s. pr. m. (IIeXógn- 
p*5). CIC. Vina. Polyphemo, gigante, filho 
de Neptuno, um dos Cyclopes. $ HYG. 
— um dos Argonautas. $ INSCR. — nome 
de homem. 

PólYphôntês, &, s. pr. m. (noXogóv- 
me, grande matador). HYG. Polyphontes, 
rei da Mesgenia, que matou o filho de 
Cresphontes, e casou com Meropa, mãe 
do morto. 

Pólypleürüs, &, Um, adj. (rov 
*)4ugo;). CAPEL, Que tem muitos lados. 

* O1yplüstüs, &, üm, adj. (*oXv- 
sheucie c). PLAUT. Mui rico, mui opu- 
lento. 

POlYpódrüm, YI, 4. ap. n, (reluró- 
Äech, PLIN. Polypodio, especie de feto, 
mascido uo tronco das arvores. 

:Pölypætēs, &, s. pr. m. (xolvzelms) 
HYG. Polypetes, flho de Pirithou e de 
Hippodamia, um dos pretendentes de 
Helena. 

Polypõstis, É, Um, adj. (de polypus). 
Mart. Que tem um polypo (no naria). 


Polgpasphiis, à, tim, adj. (xolujn- 
sec), INBOR. Que é ornádo de muitas pe- 
dras preciosas. 


PUlgptotUn, 1, « ap. m. (eelere, 
CAPEL. Polyptoto (fig. rhet.). que coon- 
siste em approximar o mesmo substan- 
tivo em casos differentes (Litora littori- 
init, arma armis). 

Pölyptychă, Grën, + ap. n, plur. 
feslurreza, que muitas dobras).V za. 
Cass. Registros, roes, listas, matriculas, 

Pólypús, 1, s:pr. m. (xoXóxovi). Ov. 
Pin. Foiypo, especie de zoophyto.$ Fig. 
Pat, 

Potypo, excerscencia cancerosa no nariz. 


metn rapace, ladro. $ CELS, |), 
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Pólyrrhêoium, ii, s. Pr. m. PLIN, 
Polyrrhenio, cid. da ilha de Creta. 

POlyrrh$zóe, On, adj. (roksppiteç. 
PLIN. Que tem muitas raizes. 

Polysaãrciá, &, s. ap. f. (noXocagxie). 
C. AUR. Gordura excessiva, obesidade. 

Polysómiis, 4, Um, adj (soXosnpue:;). 
Serv. Que tem muitas significações, 
equivoco. 

"Polysigmü, átis, s. ap. n, CAPEL. 
Frequente repetição da lettra 8. 

POlyspástón, 1, s. ap. n. (rolvoras- 
zoç). VITR. Roldana, carritel. 

POlyeyllübüm, 1, s. ap. n. PRISC. 
Polysyllabo, palavra de muitas syllabas, 

Polysyllábüs, í, Um, adj. (noXoev^- 
aos). PRISC. Polysyllabo, que é de mui- 
tas syllabas. 

Pólysynthêtôn, 1, s. ap. n. (xoXvcóv- 
Barov). ISID. Polysyntheto (fig. rhet.), 
que consiste em repetir a coLjuncção E. 

Pólytecniã, &, s. ap. f. (zoxvtexvia). 
FULG. Multid&o de meuinos. 

PUlLYt8llá, 6, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Mesopotamia. 

Pólytimetüs, 1, s. pr. m. (Iloleripn- 
tes). CURT. Polytimeto, rio da Sogdiana 
(Asia central), hoje Sogd (?) 

Pólytimüs, 1, s. pr. m. (rokútipos, 
mul precioso). $ INSCR. Polytimo, sobre- 
nome romano. $ MART. — nome de ho- 


mem. 

Pólytlüs, Antls, s. pr. m. (zokóthaç, 
que passa muitos trabalhos). DIOM. Po- 
lyttante, sobrenome de Ulyssca. 

Pólytrichón, 1, + ap. n. e PSIY- 
trix, Icis, s. ap. f. (soXurgigov). PLIN. 
Herva capillar (planta). 

Pólftrichôs, 1, s. ap. J. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

PólYtrix. Ved. Polytrichon. 

Polfxônã, &, s. pr. f. Ov. e P8ly- 
sëng, &s,/. SEN. tr. (Iekvktm). Polyxe- 
na, fiiha de Priamo, immolada sobre o 
tumulo de Achilles. 6 HYG. — uma das 
Danaidas. 

Pólyxónlts, à, Om, adj. CAT. Poly- 
xenio, de Polyxena. 

Pólyxôniis, LA pr. m. (xeXultvo;). 
HYG. Polyxeno, filho de Agasthenes, um 
dos pretendentes de Helena. 

Pëigsp, Us, s. pr. f. (okuta). HYG. 
Polyxo, filha do Ponto e do mar, A HYG. 
— uma das Hyadas. $ STAT. — sacerdo- 
tisa de Apollo em Lemnos. 

PUlyzónde, 1, x ap. m. (xoeXoQwvoc). 
PLIN, Certa pedra preciosa, negra com 
velas (desconhecida). | 

Pómaáints, 1, s pr. m. CIG PLN. 
Pomano, rio da India, aquém d» Ganges. 

Pómáiriúm, Y, s ap. n. (10. PLIN. 
Pomar, vergel. $ VARR. CHAR. Fruoeteiro, 
casg de guardar fructa. 


1 Eër ris, 4, úm, adj. (de po- | 


mum). De pomar. Pomarium seminarium. 
CATO. Alfobre, canteiro de arvores íruo- 
tifelras. Pomaria loca. VARR. Pomares, 
vergela, 

2 Pömäryüs, YI, s. ap. m. Hon, 
-Mercador de fructa. f CHAR. Fructelro, 
casa da fructa, 

Pomát13, onis, s. ap. f. (de pomum). 
Ben, Colheita das tructas no outomno, 

Póméridiünüs. cic. e Póstmüóri- 


-dlánús, É, Üm, aa. VITA. Que é depois: 


«do melo dia. Pomeridianum tempus. CIO, 


'O tempo que medela entre o mejo dia e. 


lo fechar da noite. 

Pômóridiim = Post meridiem. 
QUINT. Depois do melo dia. 

Pómórlüm. Ved. Potmoríum. 

POmótIAX, æ, « pr, J. PLIN. Pomecia, 
cid. inui antiga do Lacio (Italia), oha- 
mada tambem Aneren Pometia, hoje Torre 
Petrara on Mesa (?). 

PómétI, (ërëm: « pr. m. ple 
Vara. O m. q. 0 preced. 

Pémstininsis, é. -adj. Nov. ʻe 


9X0651Dn6n818, 4 i 
Pômétinus, à, Um, adj. Liv. Po- , p 


metinense, Pometino, de Pomecia. 
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Pômêtúm, 1, 4. ap. s. (de pomwm. 
PALL, CHAR. Pomar, vergel. 

Pómifór, Srk, órüm, adj. (de po- 
mum e Jerre). HOR. PLIN. HIER, Que dá 
fructos, abundante em fructos, fructife- 
ro. Pomiferi rami, SEN. tr. Ramos carre- 
gados de fructos. 

* Pomifór3, ás, Bei, Atúím, Brë, 
v. fnirans. GLOS, GR.-LAT. Produzir, dar 
fructos. 

Pomn15. Ven. Pumílio. 

Pômcrrúm, YI, +. op. n. Espaço de- 
soccupado dentro e fóra dos muros de 
Roma, onde não cra permittido edificar, 
nem cultivar, e limitado por marcos de 
pedra, recinto. Jus proferendt pomart 
GELL, Direito de alargar o recinto (da rt- 
dade, concedido aos generaes que tinham 
tomado terras ao inimigo). $ Pig. VARB. 
MACR. Limites, ratas, extremas. 

Pomeótlá. Ved. Pornetia. 

Pómoóná, d, s. pr. f. (de pomum). 
VARR. Ov. Pomona, deusa dos pomares e 
dos fructos. $ SOLIN. Colhcita dos fructos. 

Pómoónálls, $, adj. Fesr. Pomonal, 
de Pomona. 

Pômôsis, &, im, adj. (de pomum). 
TiB. COLUM. Abundante em fructos. Po- 
mosa coronu. PROP. Coroa feita de ramue 
com os respectivos fructos. 

Pômpã, d, s. ap. f. (rop). PLAUT. 
MaRT.Reunião de objectos transportadon. 
ista pecunto pompa. SEN. Esta longa n- 
leira de thesouros. $ TER. CIC. Bando 
de pessóas que vão acompanhando, te- 
quito, cortejo, acompanhamento. Petito 
pompa plena. Q. Cic. Candidatura prote- 
gida por grande numero de pessõas. 4 
Liv. Ov. Procissão. Pomparum fercula, 
CIC. Os andores das procissões. $ CIG. 
Luc. Pompa, apparato. Pompa Indica. 
MART. O triumpho de Baccho. — fune- 
ris. NEP. Ov. Pompa funebre. $ Apparato, 
brilho, ostentação (nas acções, nos dis- 
cursos). Detrahere munerí suo pompam. 
SEN. Penborar, obsequiar sem ostentação. 
Genus pompa quàm pugne aptius. CIC. 
Genero (de eloquencia) mais azado para 
ostentação, do que para combate, ln 
pompá tliustris. CIC. Distincto na €lo- 
quencia apparatosa. $ Plur. ARN. P. Rot, 
Pompas, vaidades d'este mundo. 

* PómpübYls, $, adj (de pompa). 
TREB. Pomposo, apparatoso, magnifico. 

(?) Pômpabilitêr ou Pómpalttér, 
ado. TREB. Magnificamente, pomposa- 
mente. 

* PômpalYs, ð, adj. (de pompa). Ca- 
PITOL. Majestoso. 

* Pómpülttüs, Be, s ap. J. (le 
pompalts). PRISC. Estylo poinposo ou pom- 
pe de estylo. 

(?) PómpülYtór, Ved. Pompabiliter. 

* PómpátIcó, adv. HIER. Com gran- 
4e pompa: $ Fig. J. VICT. Com emphase. 

* Póômpâticis, &, tim, adj. (de 
pompa). Que forma cortejo, acompanhe- 
mento, Pompatico favore deduci, APUL. 
Sêr levado no meto dos applausos, ser 
conduzido em pompa. $ Fig. FRONTO. 
Pomposo, mui ornado, apperatoso. $ 
TERT. Fastuoso, magnifico, pomposo. 

<D Pómpitús, á, tim, part p. de 
Pompo. Feito com apparato, sumptuoeo, 
mr pomposo. $ Pómpátiór, comp. 


Pômp&iã ou Pômpajk, d, «. pr. J. 
HIT. Pompeia, filha de Dammen Magno, 
mulher de Sylla Fausto. § 80g. — filha 
de Q. Pompeu, mulher de Julio Cesar. $ 
Cia. — mulher de Vatinto, $ Tac. — 
(Macrina), dada & morte por Tiberio. 4. 
Tac. — (Paulina), mulher de Seneca (o 
e eai 8 

Pëmnëiënt, Orüm, s. pr. m. pler. 
Cas, Pompelanos, soidades do partido 
ide Pompeu. A Cic. — habitantes de Pom- 


as. 
1 Pómpéiánús ou Pomp8já- 
nús, á, Um, adj. Caes. Suzr. Pompeia- 
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no, de Pompeu. $ Luc. — do partido de 
Pompeu. $ SEN. STAT. — de Pompeias 
(Pompianum pradium). Cic. Quinta de 
Cicero em Pompeias. 

3 Pómpéiànüs, 1, & pr. m. PLIN. 
Pompeiano, sobrenome romano, $ CAPI- 
TOL — (Claudio —), genro de Marco 
Aurelio e consul. 

Pómpóil ou PómptijlI, örüm, + pr. 
m. plur. CIC. Os Pompeus, familia nobre 
de Roms. $ PLIN. JORN. Porupelas, cid. 
maritima da Campania (Italia), scpulta- 
da per uma erupção do Vesuvio ao mea- 
mo tempo que Herculuno e Stabias. hoje 
descoberta em grande parte por traba- 
lhos de excavação. 

Pômpêiópóls, Is, s pr. J. Tac. 
Pompelopole, cid. da Cilicia (Asta Me- 
nor). $ PLIN. — cid. da Paphlagonia ou 
da Cappadocia. 

1 Pómpéiús ou Pómpéjüs, &, 
üm, adj: CIC. PLIN. De Pompeu. Pompeta 
lez. CIC, Lei de Pompeu.—cia, CIC. Estrada 
Pompelana (na Sicilia). Alba Pompeia. 
Ved. Alba. $ COLUM. De Pompcias. 

2 Pómpéiüs ou Pômpéjis, 1, a 
pr. m. LIV. Pompeu, tribuno militar. $ 
VELL. — (Q. Nepote —), consul no anuo 
141. $ BALL. VELL, — (Q. Bufo —), nome 
de muitas pessÓas. $ VELL. — (Cn. Stra- 
dão —), pae de Pompeu Magno. $ Cas. 
— (o Grande), rival de Cesar, vencido 
me batalha de Pharsalia, e assassinado 
no Egypto. $ Cic. — (Cnelo e Sexto —), 
filhos de Pompeu Magno. $ Cic. — (A 
Rufo Bithynico), propretor, morto por 
ordem do moço Pompea. $ HOR, — (Gros- 
pho), amigo de Horacio. $ CIC. Ltv. TAG. 
— nome d'outras pessõas. $ — (Sexto-Fes- 
to). grammatico latino. $ JORN. —, pro 
tendente ao imperio, morto com Ilypaclo 
por Justininno. 

P6ómpélonliénsOs, üm, as. pr. m. 
piur. PLIN. Pompelonienses, habitantes 
de Pompelona, cid. da llespunha Turra- 
conense, hpje Pampelona. 

Pômpélôniônsis, 8, adj. INSCR. 
Pompelonfense, de l'ompelona. 

Pómp6üm, 1, A ap. n. (ropratov), 
Pus. Logar em Athenas, onde guarda- 
"uin 08 objectos que scrvíam nas festas 

Pómphól?r, Y gls, s. ap. J. (zonçõ 
WE). PLIN. Carbonato de cobre. 

* Pómplfór, $rA, órüm, adj. (de 
pompa e ferre). ANTHOL. Fastuoso, rico, 
magulfico, pomposo. 

Pomplilânis, e POmprYüs, à, 
tin, «dj. AMM. HOR. De Pompilio, dos 
Pompilios, da familia. Pompilis. $ ARN.— 
de Numa Pompilio. 

Pógprlüs, Tl, s. pr. e Liv. Ov. 
Pompilio, .sobrenome do rei Numa. $ 
Liv. AD HER. — nome de varios membros 
da familia Pompliia. $ Plur. Pornpilit. 
(1c. Os Pompllioa; L é, amigos de -Cati- 
lina. $ SUET. — (Audronioo), gramms» 
tico, mestre de Cesar e do Cicero. 

Pümplllá, &, a pr. f. MART. Pom- 
pilla, nome de mniher. 

Pómpillús, 1, +. pr. m. MART. Pom- 
pillo, nome d'um poeta latino. 

Pompliús, 4. Gp. mm (xepxidog). 
fine E Derio palto eaque as aet 
que segue os navios. | (?) Prax. O m. q. 
Nauillus, e 

* Pómp3, Avi, attim, Brë v. 

pad SUL Escrever "ou 
Fesitar com emphase, 

Pômpôniã, æ, s. pr. f. Liv. Pompo- 
D£a, não de Saipião Africano. $ CIO. — 
irman de Pomponio Attico. $ T40. — 
(Qrocina), Romana aobre Ro terpo de 


Clandto, 
P&npónfánK ínsula, &, e. pr. f. 
Prix. Uana das ilhas Stechadas, a to. q 
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1 Pômpônianis, 4, üm, adj. PLN. 
Pomponsuno, de Pomponio. 

3 Pômpôniâniis, 1, s. pr. ta. CHAR. 
Pompontano (Flavio —), grammatico. 

1 Pômpônitis, á, im, adj. GELL. 
De Pomponto. 

2 Pómponlüs, Y, +. pr. m. GELL. 
Pomponio, auctor de Atellanas, (come- 
dias), con! smporaneo de Lucreció. $ OC, 
— (T. Attico), amigo de Cicero. $ 
PLIN. —, pocta tragico, contemporanco 
de Claudio. $ CIC. LIV. HOR. PLIN. SURT, 
— nome d'outras pessóas, $ — (Mela), geo- 
grapho latino. $ LAMPR. — jurigconsulto 
celebre, 

* Pómp5s3, ad». 8D. Em estylo pom- 
poso, elevado, pomposamente. 

Pómposlánús, 1, s pr. m. BUFT. 
Pomposiano, nome de homem. 

* Pompoeüs, &, tím, adj. (de pom- 
pa). 81D. Grave, compassado (0 passo). $ 
HBM, Ornado magníficamente. $ Fig. 
Forr. Pomposo, grandioso (o estylo), 
empolado, ' 

PomptlllA, d, s. pr. f. ANTHOL, Nome 
de mulhcr. 

1 Pômptiniús, Pômtiniis, ou Pón- 
tInüs, 4, tim, adj. Liv. MART. Dos bre- 
jaes Pontinos. Pomptina palus. PIJN. 
Drejaes Pontinos, terrenos alagadigos ne 
Campania (Italia), entre Circeios e Terra- 
cina, hoje Palude Pontine. $ Pomptina 
tribus, Cic. Tribu Pomptina, uma dog 
tribus romanna. 

2 Pómptinüs, s. pr. m. scil. ager, ou 
Pômptiniúm, pr. a. scil. predium, CIC. 
Pomptino, territorio ou quinta no Lacio 
(Italia), no paiz dos Volscos. 

3 Pômptinús ou Pômtinis, 1, a 
pr. m. SALL Tac. Pomptino, nome de 
homem. 

Pomtintüs ou PóntInYits, Y, +. pr. 
ma. CIC. Pontinio, nome do homem. 

Pómtinüs, Ved. Pomptinus. 

Pómülüm, I, +. ap. n. dimta, de 
Pomum. P. PETR Fructo. 

Pómüm, 1, s. ap. n. Vina. PLIN. Po- 
mo, fructa (mórmente de pevide, de caro- 
ço). Nec pomo fela nec uris. Ov. Que ndo 
dá nem fructas, nem uvas. Poma punica. 
Ov. Romans. — asrea, SEN. tr. Laran- 
jas. $ Ov. PLIS. Qualquer especie de 
fructo, frncto (cm geral). $ PLIN. Grão, 
semente. $ CATO. VIRG. Arvore fruoti- 
fera. 


Pômis, 1,s. ap. f. TIE. Arvore truo- 
tifara, $ PLIN. Fructo, 

Pómüscülüm, 1,4. ap. n. dimin. de 
Pomum. ANTHOL, Fructosinho, 

PóndérübllIs, ð, adj. (de pondera- 
re). MAMEBY. Que pode sêr pesado, poude- 
rayol. 

Pondsrals, Is, s. ap. n. (de pondtu). 
INSCR. e 

Póndórürlüm, Yi, a. (de ponderare) 
INBCR. Logar em que gnardavam $8 pa- 
drões dos pesos e medidas. 

Póndér&tiím, ade Casa, Com peso, 
com reflexão, ponderadamente. 

PôndgratiIS, ônks, s. ap. /. (de pon- 
derare). VITR. d pesar, pesada, o que se 
pesa d'uma vez. $ TH. PRISC. Peso. 

Póndérütór, órla, 4. ap. m. (de 
porderare). Cop, THEOL. O que pesa, pe- 
sador.$ Fig. HIER, O que pesa, pondera, 

a, examina. 

* Póndérütürk, &, a ap. /. (de pon- 
denare) GLOS. GR.-LAT. O pesar, pesada. 

Pôndérãtiis, &, üm, part. p. de Pon- 
dero. BORIB. Pesado. $ Fig. Ponderatiora 
beneficia. NEP. Beneficios mais pendera- 
des. | POndiratidr, comp. NEP. 

Péndiris, yen. de Posdus. 

* Pôndôóritãs, Gris, s ap./..(de pom- 
CPandirl, EE, arð, z 

; , y Po 

trans, (do pondus. rust Prim. Pesar, 
tomar © peso de. $ Fig. CIC. QUINT. Pe- 
sat, ponderar, calcular, apreciar, consi- 
derer, smarainar, avaliar, julgar. Verbo- 
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rU delectum aurium judicio ponderare. 
Cic. Pesar $ esohola das palavras julgan- 
do SEH GM 

ndérosüs, A, tim, adj. (de pon- 
dui). PLAUT. V. MAX. Posado, que tem 
grande peso. Ponderosa verbera. V. MAX. 
Açoutes dados com força. $ Fig. Extenso, 
longo, amplo, minucioso, clroumstan- 
ciado. Ponderosa epístola. CIC. Carta mui 
extensa. $ Grave, Ponderosa voz. V. MAX. 
Palavra de grande peso, mut sensata, de 
grande sib.dorin, $ Poudtrósiór, comp. 
VARR., — Issimús, fup. PLIN. 

* PóndYIcülüm, I, s. ap. n. dimin. de 
Pondus, MAMERT. Peso pequeno. 

Póndó, antigo abi. de Pondus, t (de 
sus,), cmpregado ás vezes como adverb. 
e outras vezes como «subst. indecl. PLAUT. 
Liv, COLUM. Etn peso, de peso. Vettonica 
pondo libra, PLIN, Uma libr: (do peso, de 
betontoa. $ Liv. Ost, Peso d'uma libra, 
Auri quinque pondo. CIC, Cinco libras de 
oiro. Corona aurea pondo ducentüm. V Ali 
Coros de oiro de duzentas Duras de peso, 

Pôndiis, $rYs, s. ap. n. (de pondo). 
1º Peso, gravicado (dos corpos); peso de 
pesar; pcso d'uma libra; embate, pancada, 
choque; 3º Carga, volume pesado; feto 
nv ventre da más; grande quantidade, 
grande numero ; Be Fiy. Peso, gravame, 
embaraço, penas, cuidados, amofinação ; 
4º O que faz Gender a balança, iiuen- 
cla; apreciação, juizo ; 5% Peso, auctori- 
dade, valor. Importancia; 6º Constancia, 
fimu. imnmutabilidule; 7º Gravidade, 
seriedade, aspecto grave. $ 1º Que pon- 
dere constant. CAJ. As coisas que teem 
peso ou que são de pesar. Tellus ponderi- 
bus librata suis. Ov. A terra conservada 
em equilibrio por seu mesmo peso. A/agné 
ponderis saxa, CAs. Pedras enormes. Om- 
nía pondera. CIC. Todos os corpos. Pon- 
dera iniqua. Liv. Pesos falsos. Pondere 
emere. PLIN. Comprar o peso. Argent 
pondera quinque. MART. Cinco libras de 
prata. Quanto pondere signent silicem, 
JUV. Que restigios deixem no lagedo (no 
cair). § 2º Gemuit sub pondere cymba, 
VIRO. Gong barca sob o peso. Pondera 
baltei. Vino. — clava, STAT. Pesado ta- 
labarte; pesada clava (cachamorra). 
— uteri. PROP. Peso do ventre, i. é, gra- 
videz. Maturo pondere. Ov. Estando pro- 
ximo o parto. Quid prodest mihi pondus 
Gur? TIB. De que me vale um pedaço de 
airo? Magnum pondus argenti. CES. 
Grande quantidade de prata (em obra). 
— omnium artificum. VARR. Grande nu» 
mero, uma multidão de artifices, $ 3* 
Pondera senecue, Ov. — cwrarum. LUC. 
— peceaii. PROSP. O peso da velhice; 
dos cuidados; do peocado. Tanto smb 
pondere rerum, MART, Bob o peso de tane 
tos negocios. $ 4º Animus tanquam part 
bus examínatus ponderibus. CIO. Espirito 
em perfeito equilibrio. Mentis mae quà 
pondera vergunt. Luc. Para que lado 
pende o meu espirito, para que parte me 
inelino, qnaes sáo os meus designios 
Ponderíbus presentibus rem dijudicare. 
GELL. Resolver a coisa é vista dos pre- 
sontes motivos, — meis examinado. OLO: 
Examinarei consoante intendo. $ 5º Qué 
pondas habeat. CIC. Aquelles cujo Juiso é 
aveterisaão. Lgcrimæ pondera vocis. ha- 
dent, OV. As lagrimas teem o valor de 
eloquencis. Id est magni ponderis, CIO. 
Isto é mul importante. Nugis addere 
pondut. Hon. Dar importancia s ninha- 
rias. Tue littera maximi suni apud me 
ponderis. CIC. As tuas lettras são para 
mim de mui grande momento. Omnium 
verborum ul. Cio. Usar de 
toda a feros do estylo. Fabula sime pom 
dere et ante. HOR. Drama sem importan» 
cia, e sem arte, 8 6º .Nvila dis femina. 
pondus habet, PROP. A:paniher 'é sempre 
lewiana. Dorri reverentia ponderis. STAT 
Lespeito ás minhas resoluções immuts- 
veis. $ 1^. Hilarís, lame sum. ponders. 
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STAT. Jovial, mas com gravidade. Pelias 
pondus. V. Max. Severidade de sem- 
blante. 

Póndüscülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de 
Pondus. COLUM. PLIN. Pequeno peso. 

1 Pông, prep. de ace. Cio. Liv. Atraz, 
etraz, por detraz de. Vinci pone ter- 
gum manus Tao. Mãos atadas atraz das 
costas. 

2 Pông, adv. Cic. Prop. VIRG. Atraz, 
por detraz. Poné respicere. V. MAX. Olhar 
atraz (de sl). — versùs castra, CATO. 
Olhar para tras do acampamento. 

Poperinge, Ys, s. pr. J. PLIN. Po- 
neropole, cid. da Thracia, proxima ao 
Rhocoyo, 

Pón8, Ys, pSsti1, pósttüm, pôngrs, 
v. trans. e intrans. ( Pono, contrac. de Post). 
1º Pôr, oollocar, postar ; pousar ; plantar ; 
fizer, estabcicecr, construir, edificar, 
executar, fazer; expôr; 2% Fig. Collocar, 
pôr, estabelecer ; attribuir ; considerar, 
reputar corno, classificar entre, fazer 
consistir; empregar; pôr (dinheiro a 
render); 8º Pôr na mesa; applicar a ou 
em; 4º Collocar ao pé, appór ; fig. Pro- 
pôr; 5º Depositar, dar como penhor, 
apostar a; propôr; offerecer um preço 
por ; 6º Depôr, largar, deixar ; fg. Depór, 
largar, deixar, renunciar 8; cossar; 7º 
Dispôr, ordenar, arranjar, regular, csta- 
belecer, Instituir; crear; pôr, dar, suppór 
(no tmper.); 8º Expór, pôr em risco, em 
perigo; 9º Fallar de, citar, apresentar o 
nome de ; dizer; referir, relatar, contar. 
$ 1º Ponere eg in curulibus sellis. FLOR. 
Sen'ar-se nas cadeiras curules, — ali- 
quen *uprg genua. IIIER. Pôr alguem 
sobre os joclhos. — alíguid ín ignes. Ov. 
Lauçar ao fogo alguma coisa. Legio quam 
posuerat. Cas. A legião que elle tinha 
postado. Secunda mense ponendes consue- 
tudo. V. MAX. O modo de pôr a sobro- 
mesa, Porere ova ín septbus. VIRG. Där os 
ovos nas gelen, — collum in pulvere, HOR. 
Cair de brugos ao clião. — latus saro. V. 
FL. Deitar-se em cima d'um penalo. — 
corpus in humo. OV. Estirar-se no chão. 
Membra solo posuere, Ov. Calram por 
terra. Ponere pecuniam in arasio, Liv. 
Depositar dinheiro- no thesouro publico. 
— coronam Jovi, LIV, Offerecer uma coroa 
a Jupiter. — plantas pirorum. PAIT. 
Plantar pereiras. Vitem posituri. COLUM. 
Devendo plantar bacello, Punere vestigia 
ín locuplete domo. Ilop. Pür os pés em 
uma casa rica. Ubi pedem poneret, non 
habebat, CiC. Nüo tinha (& sabedoria) 
onde pôr o pé, 1. é, não topava um asylo. 
Ponere castra. Cms. Acampar. — sta- 
twaw LIV. — aras, templum. VIRG. — 
erbem. Ov. — nidum. lion. Levantar 
uma estatua; erigir um altar; edifi- 
car um templo; construir uma cidade; 
faser o ninho. Nune hominem ponere, 
func deum, Hop, Represontar ora.um 
heroe, ora um deus. Orphea in medio 
posuit, VIRG. No mélo representou a Or- 
pheu. Pomere aliquid ante oculos. CIO, 
Apresentar aos olhos alguma coisa, — 
tabulam pictam. PLIK. Expór uma. pin- 
tura. $ 3º Neque hos in laude positos ot- 
demus, qui... Cic. Não vemos que cstejam 
collocados na gloria aquelles que... Ponere 
te melu: CIO. Temer (alguem). — motas, 
VIRG. -— modem. ` Ov. Pôr limites ; 
pôr termo. — spem in re. VIRG. — re, 
Cas. Pôr a espcranca n'uma coisa, espo- 
rançar-se em. — beneficium .apud... C10. 
Vrestar um serviço a, obsequiar, — ali- 
quem in gretiam “ou gratid apud... CIO. 
bar valor: a recommendação de alguem 
perante... — se (n possessione, BEN. Apos- 
sar-se (com respeito a uma coisa), Tan- 
tum in arte ponitts, CIC: Daes tanta im- 
postancia á urte. Ponebaat in glori per. 
weníne. LIV. Heputsvam uma gloria o 
ter chegado... Zn -vitiis pont, NEP. Bär re- 
putado um. defeito. :Ponere mortem in 
malis. Gio. Contar a morte como um mal, 
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1 — mien in audaciá. Liv, Fazer consis- 
tir o valor na temeridade. — unum diem, 
CIO. — omnem curam, Cio. Empregar um 
só día; empenhar todos os cuidados. 
Quo ponam tempora modo? Ov. Como 
Í hei de eu empregar as horas vagas? 
Ponere pecuntam. CIC. Hop, Pôr dinheiro 
a render, dal«o a juros. $ 3º Ponis mihi 
porcum. MART. Dás-me carne de porco. 
Ponere venenum cum vino, LIV. Dar vinho 
envenenado. Jia ponito. CATO. Servi as- 
sim. Pone ad Trebtum. JUV. Scrve a Trebio. 
Ponere ad tempora canos, Ov. Cobrir a 
cabeça de cabellos brancos. — oscula. 
Prop, STAT. Dar beijos, $ 4º Ponere alt- 
cui custodes. CAS. Pôr guardas a alguem, 
inendnl-o espiar. — acensatorem. CIO. 
Suscitar a alguem um accusador. — ju- 
dicem, CIC. Dar um juiz. Custos frumento 
publico est positus. CIC. Fol posto por in- 
tendente dos celletros publicos. $ 5º Pono 
pallium, PLAUT. Dou em penhor a capa. 
Pocula ponam. Vina. Deposito copos (em 
aposta). Ponere pramía. VIRG. Propôr 
premios, ——jubebam de quo quis audire 
rellet. Cio. En mandava propór o ponto 
sobre que me quizessem ouvir (disoorrer). 
— alicui quastíunculam. CIC. — exem- 
plum. QuINT. Propôr uma questãozinha ; 
um exemplo, — millia centum: signo. 
TIOR. Offerecer cem mil sestercios por uma 
estatua. $ 6º Ponit autumnus fetus. VIRG. 
O outono dá os acus fructos. Ponere ova. 
PLIN. Pôr ovos. — tuntcam. Cic. Largar 
a tunica. — arma. CAS. Depór as armns. 
Non ponere librum de manibus. CIC. Não 
largas das mãos um livro. Ponere bar- 
bam. Ilor. BUET. Fazcr a barba. — un- 
get, JOR. Cortar as unhas — preiia. 
SIL. Cessar de combater. — ferocia corda. 
VIRG. Largar a natural ferocidade. — 
inimicitias. CeBIT. ad Cio. Pôr de parte as 
inimiandes, reconcilinr-se. — vitia. CIC. 
Corrigir-se dos defeitos. — oilam., CIC. 
Morrer. Quum lucem posuere membra. SIL. 
Quando o corpo deixou de viver. Non in- 
cendia rires posuere, VIRO. O incendio 
não diminuin de intensidade, Pone mo- 
ras. Don Não te demores, avia-te, des- 
pacha-te. Zephyri posuere. VIRG. Cessa- 
ram, acalmaram os vontos. Quum fera 
ponit hiems. STAT. Quando cessa o rigor 
do inverno. $ 7º Ponere acicm. CURT. 
Formar em línha de batalha um exer- 
cito. — capillos. Ov. Pentear o cabello. 
— fnstdêas, Cic. Pôr embuscadas, armar 
ciludas. — rationem. COLUM, — calculos. 
PETR. Fazer uma conta, calcular, suppu- 
tar, computar. Omnes calculos pone. PLIN. 
J. Faze todos os calculos, calcula bem. 
Posuit cum regem super... HIER. Consti- 
tuiu-o rel sobre... Liber pater letos ritus 
posuit. TAO. Baccho instituiu joviacs fes- 
tas. Poncre alía verba. QUINT. Usar de 
palavras novas, cercar palavras. — mores 
viris. Vina. Dar leis a um povo. — no- 
men. CIC. HOR. Pôr, dar um nome. Pone 
esse victum cum. TER. Buppõe que elle foi 
vencido. $ 8º Caput periculo ponere. PLAUT. 
Arriscar a vida. § 9º Pone Tigellinum. 
Juv. Falla de Tigellino, Ponemus verda 
ejus (psa. PLIN. Citarel suas proprias pa- 
lavras. Pono, satis in eo fuisse ingenii.. 
Cro. En digo que elle teve bastante te- 
lento... Posuit in jedício... CIO. Sustentou 
em juizo... Ut paulo aniè posui, CIC. 
Como pouco há disse. Aliquid pro certo 
ponere, Liv. Referit uma coisa como 
certa. 

1 Pôns, Ontls, s ap. m. Ces, CIO. 
VIRG. Ponte. Pons subitciws. Liv. PLIN. 
Ponte de madelra sobre um rio, firmada 
em esteios ` fincados, como a primitiva 
ponte do Tibre. em: Roma. Aliquís de 
ponte. JUV. Um pedinte, um mendicante 
(como os que pediam na ponte do Tibre 
em Roma). $ Tac. Ponte movel (usada 
nos asscdios).4 'TAC, Estacada feita atra- 
vés d'um pantano. $ VIRG. PRUD, Prancha 
lançada d'um navio a terra pára dar pas- 
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sagem. $ VIRG. PLAUT. Andares das tor» 
res; pontes que communicam as torres. 
$ Cic. Ov. Ponto por que passavam og 
votantes para ir dar o voto. De ponte de- 
Jici, FEST. Sêr Iaaçado da ponte (dos 
votoB), perder o direito de votar (pot 
ter 60 annos de edade). 

2 Póns Campanus, + pr. m. PLOI. 
Ponte Campana, no districto de Falerno 
Gtalla). $ — Sarvi. ANTON. ITINER. Cid, 
situada entre Divoduro e Argentoruto, 
hoje Saarbruck, $ — Scaldis. ANTON. PTI- 
NER. Logar da Gallia, entre Turnaco e 
Bagaco, hoje Escaut Pont (?). $ Pontes, 
m. plur. ANTON, ITINER. Pontes, na Gal- 
Ha Belgica, hoje Pont Aselane. 

Pôntãritis, em ver de Pünotürtüs, 
TI, s. ap. m. INSCR, Gladiador que feria 
de estocada, 

Pôntiiticiim, 1, s. ap. n. (de pons). 
Amar. Portagem d'uma ponte, direito 
jue pagam ao passal-a. 

PóntézIntá ou PóntózIti, &, s. pr. 
f. Cid. de Africa, perto das Syrtes. 

1 PóntIÉ, él, s. pr. J. Liv. FEST. Pon- 
cla, cid. dos Volscos (Italia). 

2 POntYÁ, E, s. pr. f. e Póntià&, 
árím, Se Ä plur. PLIN. Poncia, Pou- 
cias, ilha e grupo de ilhas, na costa do 
Lacio (Mediterraneo), servindo aquella, 
como a malor, do logar de deportação 
para os Romanos, hoje Isola de Ponza. 

3 POntlA, &,s. pr.f. TAG. JUV. MART, 
Poncia, nome de mulher. 

Póntíáni, órüm, s. pr. m. plur, LIV. 
Poncianos, habitantes de Poncia (cid. 
dos Volscos). 

Pônticã, &, s. ap. f. PLIN. Ten, Certa 
pedra preciosa. 

PóntiIcI, örüm, +. pr. m. plur. MEL, 
Ponticos, nome de varios povos do Ponto 
Euxino. 

Pônticnlã, &, s. pr. f. INSCR. Ponti- 
cilla, sobrenome romano, 

PóntIcilüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Pons. CIO. COLUM Ponticula, pontesinha, 
pinguela, alpoldras. 

Pônticim mare, s. pr. n. LIv. Mar 
Pontico == Ponto Euxino. 

1 Pônticiis, 4, üm, adj. Pontico, do 
Ponto Euxino; do Ponto (pair). Pontici 
Sauces freti. SEN. tr. O Bosphoro da Thra- 
cia, Pontici mures. PLIN, Arminhos (casta 
de animal de pelio mui fino e macio). 
Pontica nuces, PLIN. O m. q. Avellane, 

2 Póntloús, I, +. pr. m. Ov. Pontico, 
auctor d'um poema á cérca da guerra de 
Thebas, $ TAO. JUV. MART. — nome de 
homem, 

Pontíd1A, 6, +. pr. J. Cio. Pontidia, 
Nome de mulber. 

Pôntidiiis, II, ». pr. m. CIO. Pontidio, 
nome de homem. 

Póntiféx, IcYg, +. ap. m. (de pons e 
facere). Cic. Hop, Ov. Pontifice, sacer- 
dote de primeira ordem. Poniifer mast- 
mus, VARR. CIC. Pontificum summus, TAO, 
e simpleste. Pontífez. CIO. LIV. O summo 
pontifice, o maioral do collegio dos ponti- 
fices. — minor. CIC. Pontifice menor, $ 
SID. ALON. Bispo, prelado, 

PontifícAlis, 3, adj. (de pontifez). 
Cio, Lrv. Pontidcal, de pontífice, dos 
pontifices, Pontificales ludi. GUET. Jogos 
pontificaes (dados pelos pontifices). $ Ov. 
— do supremo pontifice. 

PóntiflcAtüs, Us, s ap. m. (de pon» 
tifex). Cio. TAO: Pontificado, dignidade de 
pontifloe. $ VELL. Collegio dos pontifices. 
$ FORT. Episcopado. 

Pôntificênsis, 18, & pr. f. PLN. 
Pontificense, sobrenome da cid. Obalco, 

Pôntificitim, YI, + ap. n. (de pom- 
ex). Boris. Auctoridade pontifical $ 
GELL, SyMM. Direito, poder, alçada, 
Unius pontificium Christi est... ARX. 36 
Christo tem o poder de... 

1POntif1ciúis, &, tim, adj. (de pon- 
tfez)gPontificio, de pontifice, dos pon» 
ua Pontificium jus; CIO. Direito” pom» 
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fifidlo. Y Fe pontificius. DIOM. O pé 
Spondeu, 

2 POntiífioYüs, YI, s. pr. m. Liv. 
Pontificio, nome d'um tribuno do povo. 

Pôntiliânis, I, s. pr. m. MART. Pon- 
tiano, nome de homem. 

* Póntills, 8, adj. (de pons). VEG. De 
ponte. 

Póntin&. Ved. Pomptina. 

Pôntiniiis. Ved. Pomtinius. 

Póntinús. Ved. Pomptinus. 

Póntla, gen. de Pons. 

PóntYüs, Y, & pr. m. CIO. Poncio 
(Herennio), general dos Bamnitas, que 
obrigou os Romanos a passar por de- 
baixo do jugo nas Forcas Caudinas, ven- 
cido, d'ahi a 80 annos, por Q. Fabio 
Gurgite, aprisionado, levado no trium- 
pho, e porfim posto á morte. $ CIC. LIV. 
TAC. AUS. BID. — nome d'outras pesadas. 
4 BIBL — (Pilato). Ved. Pilatus. 

Pontivigús, 4, üm, adj. (de pon- 
sus 1 € vagari). Que vaguea no mar. Pon- 
ticagt, m. plur, ANTHOL, Os peixes do 
mar, 

POnt9, ônis, +. ap. m. (de pons). Cs, 
Embarcação gaulesa que servia de trans- 
porte. 

Pôntônitim, YI, s. ap. n. dimin. de 
Ponto. Isip. Batel, talvez especie de 
lancha. 

1 Póntüs, I, & af. m. (xóvroç). VIRG. 
Bor. O mar. Ponti aequora ou freta. VIRG. 
A n. signif. 

2 Pôntis, 1, s. pr. m. (Móvtoc). HYG. 
Ponto == Oceano, deus do mar. $ — 
Euzinus. PLIN. e simpleste. Pontus, pr. m. 
Vira. Ponto Euxino, hoje mar Negro. 

3 Póntüs, 1, s. pr. f. (oro. CIC. 
Ponto, paiz da Asia Menor ao redor do 
Tonto Euxino. 

1 Pöpă, é, s. ap. m. Cic. PROP. Sa- 
eerdote de ordem inferior, encarregado 
de preparar as coisas necessarias pars o 
Sacrificio, e sobretudo de conduzir a vic- 
tina so altar e a derrubava com uma 
pancada na cabeça. $ Adj. Bem farto, 
ben nutrido (de carne). Popa venter. 
Prag, Barrigona, banduiho, pança. 

2 Pöpă, &, s. ap. J. Inscr. Estalaja- 
deira, baluqueira, taverneira, 

Pópünüm, 1, s. ap. m. (xézavov). 
JUV. Especie de fogaça (para offerta reli- 
givsa). 

Pópállús, 1, s. ap. m. dimin, de Popu- 
lus. Hop. PERS. Povo miudo, plebe, vul- 
gacho, 

PopIlYÁ ou Popllláã, d, + pr./. 
Cio. Popilia, nome de mulher 

Popilláná centuria, pr. J. CIO. A 
centuria Popillana (assim chamada de 
Popilio). 

1PoptlYüison PoptllYüis, &, tim, adj. 
De Popilio. Popilía gems. CIC. A famiila 
Popilia ou dos Popilios. — tríbus. CIC. 
Tribu Popilia, tribu romana da Cam- 


pania, 

2 Popilttis ou Popillitis, YI, + pr. m. 
Cio. LIV. Popilio (Lenas), consul e em- 
baixador enviado a Antiocho o Grande. 
$ Cio. LIY. — nome d'outras pessõas. 

PópIn&, &, + ap. f. CIO. HOR. Estala- 
gem, baluca, bodega, taverna, tasca, $ 
Cio. Comer de casa de pasto, comida 
abundante. $ Dona de casa de pasto, baiu- 
queira, taverneira, bodegueira. 

P3pinills, 8, adj. (de popina). Co- 
LUM. APUL. De casa de pasto. 

Pópinartús, YI, « ap. m. (de poptna). 
LAMPR, Dono de casa de pasto, bain- 
queiro, bodegueiro. 

Pópinátdr, Orís, s. ap. m. (de po- 
pina) Maor. e Póping, ônis, ap. m. 
VARB, HOR. O que faz muita assistencia 
na cass de pasto, comilão, lambão. 

Pópiniã tribus, pr. /. FEST. Ved. 
Pupinia, 

Pópins. ved. or, 

Pópinór, äris, ütüs süm, ari, v. 
Ep. inirans. (de popina). TRES. Passar, 


populari) LIV. Assolador, devastador. $ 
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comer bem, frequentar as casas de pasto. 

Pöplës, YtYs, s. ap. m. VIRG. COLUM. 
Curva da perna. Poplite duplicato. VIRG. 
— posito. LUO. Dobrado o joelho. Sub- 
misso poplite. CAT. Com o joelho em terra. 
Vestis poplite fusa tenis. CLAUD. Vestido 
Que desce até o joelho. 

* Pópliícitüs, arch. por Publicitus. 

1 PôplYcólã, 65, 4. ap. m. (de populus 
e colere). SID. O que fas festa ao povo, 
que o lisonjea. 

3 Póplrcôlã. Ved. Publicola. 

* Póplicús, A, Um, adj. arch. por 
Publicus. PLAUT, INSCR. 

POplIfügYA, em vez de Popul(fugia. 
INI 


BCR. 

* POplüs, 1, sync. de Populus 1. 
UT, 

* Pöpölärīs, 8, adj. ENN. O m. q. 


ri. 
Pópólis, 1, m. GELI. Man. Vict. O 
m. q. Populus. 

Pëpëec, pret. pref. de Poso. 

Póppéeü, de, s. pr. f. Tac. Poppea 
(Sabina), condemnada & pena ultima por 
adulterio, no tempo de Claudio. j SUET. 
— (Sabina), segunda mulher de Nero 
que este maton com um poutapé. $ Adj. 
Poppea (Papia) lez. SUET. Lei Papia- 
Poppes, 

Põppæänă, ôrúm, s. ap. n. plur. 
Juv, Certo cosmetico (que tira o nome de 
Poppea), comjoste de pasta amassada 
com leite de jumcuta, que punbam no 
rosto durante a noite, pars amaclar a 
pelle. 

Póppéünüs, A, Um, adj. INSCR. 
Poppeano, de Poppéa. 

Pëppëepe, 1, s. pr. m. Tac. Poppen, 
nome de homens. 

Poppysm, Sg, s. aj. n. (xórzucyu). 
MART. Assobiadela, assobio, silvo. $ JUY. 
Murmario ou rumor de approvação. 

Póppysmüs, 1, s. ap. m. (zonzvonôós). 
PLIN. Assobfadela, assobio. 

Pôppfzôn, ôntis, s. ap. m. (zoxzu- 
lev). PLIN. O que assobia brandameute 
afagando um cavallo. 

Pópulabnis, 6, adj. (de popular). 
Ov. Que póde sêr assolado. 

Pópúlabindis, A, üm, adj. (de 


Que assola, destroe. Populabundus agros. 
BISEN. Devastando os campos. 

* Pópúláciús, A, üm, adj De 
plebe, de vulgacho. Populacia agere. La- 
BER. Proceder como pessoa do vulgo. 

PóptilàrIA, Tim, + ap. n. plur. soil. 
subsellia. TAC. SUET. Logares dos plebeus 
no amphitheatro. 

1 Pópúlãris, 5, adj. (de populus 1). 
CIC. VIBG. Concernente ao povo, do povo, 
popular; vulgar, commum, geral. Po- 
pularts strepitus. HOR. O ruido da multi- 
dão. Popularis civitas. PLIN. Governo de- 
mocratico, democracia. Populare carmen. 
SEN. tr. Canto popular ou nacional Po- 
pularta verba. Cic. Expressões admitti- 
das no uso commum. Populari nomine 
appellantur... PLIN. Chamam-nos vulgar- 
mente... Popularis note puli. COLUM. As 
abelhas que formam a mnitidáo (das col- 
meias). Sal . CATO. Sal escuro. $ 
Cic. Publico, feito publicamente. $ CIO. 
Amigo do povo. $ Cic. PLIN. J. Agrada- 
vel ao povo, popular (com respeito ás 
coisas). Nihi popularius est, LIV. Nada 
há que mais agrade ao povo. $ Hon, Ov. 
PLIN. Que 6 do mesmo país (eom res- 
peito ás coisas). 

2 Pop Ys, s. ap. m. /. Habi- 
tante, morador. Populares ejusdem seg. 
PLIN. Habitantes da mesma floresta (com 
respeito a animaes). $ Cic. SALL. Com- 
patriota, concidadão, patricío. $ TER. 
Companheiro de sorte. Populares sceleris 
aui. SALI. Seus cumplices. — conjuratio- 
ais. BALL. Os que entraram na conjurs- 
ção, 08 conjurados. $ SEN. O que pertezce 
á mesma seita, . 
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PSpiilArTtas, Rte, s. ap. /. (de po 
pularis 1). Tac. STAT. Affeição, amor ao 
povo. $ PLAUT. Laco que une compa- 
triotas. $ * Plur. TERT. 

Pópülürtftür, ado. Cic. Ao modo do 
povo, vulgarmente, commumente, geral- 
mente. $ Cic. Em linguagem usual ; em es- 
tylo vulgar. $ Cic. De modo turbulento, 
sediciosamente. $ JUV. Para agradar ao 
povo. E 

* Póptllátim, ade. (de populus I). 
Ca&cIL  POMPON, Em chusma, de tropel, 
geralmente, por toda & parte. 

1 Pópilatis, dn!s, s. ap. f. (de popu- 
lari). Ces LIV. COLUM. Acção de des- 
truir; devastação (feita por tropas); 
depredação, assolação, estrago. $ LIV. 
Tropas que saqueinm, assolam, devastam. 
$ Plur. Liv, Press, tomadia, de£;:oJos. (Mg. 
Populatin morum. PLIN. Corrupção 108 
costumes. 

2 * POpUül&tió, Onle, A ap. /. (de 
populus 1). SEDUL. População, povo. 

Pópülátór, Oris, « ap. m. (ds po 
pulart). Liv. Ov. Assolador, devastador, 
destruidor, rapinante, saqueador, ladrão. 
«Equoreus populator. CLAUD. O devastador 
dos mares, i. é, o pescador. $ Fig. Y. FL 
O que devasta, o que faz estrago, que 
causa ruina, Lurus populator opum. 
CLAUD. O luxo destruidor dos haveres, » 
iuxo rnínoso. 

Pópülátrix, icls, s. ap./. (de popu- 
lator). A que assola, devasta. Popula- 
trices cateroce. CLAUD. Bandos devastado- 
res. Populatriz Siculi profundi. STAT. 
Que infesta o mar da Sicilia (i. é, Scylla). 
— apís. MART. A abelha que pilha, que 
despoja (as flores). 

1 Pópillátús, &, üm, part. p. de 
Populor. STAT. CLAUD. Que assolou, de- 
vaston. Omnia igni ferroque populatus. 
FLOR.: Tendo assolado tudo a ferro e a 
fogo. $ Pass. Cic. HOR. Assolado, devas- 
tađo, destruido, saqueado. § Fig. Popula- 
tus humus. OV. Anzol despojado da isca. 4 
VIRG. Mntliado. 

2 Pópül&tüs, üs, s. ap. m. (de po 
pulari), empreg. só em abi. plur. LUC. 
CLAUD. Assolação, devastação, destruição. 

Popülétüm, 1,s. ap. n. (de populus 
2). PLIN. Logar plantado de alemmos, 
alameda. i 

Pópúlsús, &, im, adj. (de populws 9). 
VIRG. Hon. De alemo. Populer sorores, V. 
FL. As irmans de Phaetonte, convertida: 
em aleros. 

Pópültifér, drá, éórüm, adj. (de po- 
pulus 2 e ferre). Ov. MEL. Abundante ein 
semos, chelo de alemos, 

PópülifügIA, Yórüm, 3.ap. n. plur. 
(de populus 1 e fugere). VARR. Festa ce- 
lebrada em as nonas de Julho, eiu. me- 
moria da retirada do povo, para escapar 
á invasão dos Latinos (o objecto d'esta 
— não é o mesmo em todos 08 auctu- 
res). 
P3púlisoltiim, 1, s. ap. n. NEP. 
Decreto do povo. , 

(2) PópúlxtS, äs, Avi, Atúm, arg, 
e. trans. freg. de Populor. PAPIR. Assolar, 
devastar. 

Pópúlng8tis, COLUM. e. 

Pópülnüs, &, tim, adj. (de populus 8). 
PLAU'r. De alemo. 

PópúlS, ás, Avi, ütüm, Ary, e 
trans. (de populus 1). Liv. Despovoar, 
diminuir ou'dar cabo da população. Po- 
pulare Achivos. PROP. Dizimar os Gregos. 
$Quabria. VIRG. Assolar, devastar, des- 
truir, arruinar, prear, pilhar, roubar, Po- 
pulantia signa. BIL. Bando de rapinantes. 
Uri sua popularique passi. Liv. Cousen- 
tindo que sejam queimadas e devastadas 
as suas propriedades. $ VIRG. Pres. 
pilbar, roubar (com respeito á forma). 
$ Fig. Ved. o seg. 

1 Pópúlôniã, &, & pr. f. AAS. fo- 
pulonia, sobre ome de Juno. 

3 Pópúlôniá, E, s pr. E Ve, 
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Populonia, cid. maritima da Etruria 
(Italia), hoje Plombino. 

Pópülonlénsés, Iüm, +. pr. m. plur. 
Lrv. Populonienses, habitantes de Popu- 
lonia. 

(?) PópüilónYI, Yórim, « pr. m. 
plur. Liv. O m. q. o preced. 

Pópülóntüm, YI, s. pr. n. PLIN. O m. 
q. Populonia 2. 

Pópülór, árYe, itús süm, árl, v. 
dep. trans. (de populus 1). CIC. Assolar, 
devastar. Arra ferro populatur et igni. 
LUCR. Devasta os campos a ferro e 8 fogo. 
$ Fig. MART. Fazer estrago em. Ora po- 
pulatur lapis. Sen, tr. Os penedos dilace- 
ram-lhe o rosto. $ Ov. SEN. tr. CLAUD. 
Consumir, devorar. Plammá populante 
capillos. Ov. Devorando a chamrna 08 ca- 
bellos. $ Ov. Destruir, anniquilur, deitar 
a perder, arrutuar. 

* Pôpúlôsitãs, Be, 1. ap. f. (de po- 
pulosus). ARN. Grande numero, multidão. 

Pópülosüs, A, im, adj. (do popu- 
lus 1). NEMES, APUL. Numeroso. $ APUL. 
Sorzn. Bem povoado, populoso. $ POpüló- 
gär, comp. VEG. — Issimiús, sup. SOLIN. 

1 Pópülüs, 1, +. ap. m. Grande nu- 
mero de homens, habitantes, população. 
Peputus urbanus. NEP. A população (não 
esmprebendendo o exercito). $ CIC. LIV. 
Povo, noção. Hac mitte in populos. SIL. 
Faze publicas estas coisas pelos povos, 
proclama estns empresas. In populos tre. 
ENN. — ezire. CLAUD. Tornar-se fallado, 
celebre. $ HOR. PHAD. O povo, todos os 
cidadãos d'um estado, a muitidão. $ 
FEST. O povo romano. $ Liv. INSCR. O 
povo romano (por opposição ao senado). 
$ Le, MART. Os plebeus. $ Liv. Logar 
habitado, paiz, reglão. $ LUC. JUST. 
Grande numero de pessóas, tropel, bando, 
multidão, chnsma. $ Multidão (em geral), 
graude numero. Populi duo. COLUM. Dois 
enxames (de abelhas). Populus spicarum, 
PALL — imaginum. PLIN. — scelerum. 
Sip. Multidão de espigas; de imagens 
reflectidas); de crimes, Populus aertus. 
MANIL. A8 aves. 

2 Popúlús, s. ap. f. Ov. PLIN. Choupo, 
alemo (arvore). 

* Pôr, Gris, s. ap. m. arch. por Puer. 
INSCR. Escruvo. Ved. Lucipor, Marci- 
por, etc. 

* Pôrã, &, s. ap. f. por Puera. INSCR. 
Escrava. 

Pórcá, é, 1. ap. f. CATO. LIV. Porca. 
Porca contracta, CIO. Porca que deve sët 
immolada, quando não teem sido feitas 
as honras funebres a um parente. $ VIRG. 
QUINT. Um povo.$ VARR. MART.Vulva de 
porca. $ VARR. COLUM. Parte prominente 
sobresainte do rego. $ FEST. Rego, re- 
guelra para dar escoamento ás aguas. $ 
COLUM. Certa medida agraria. 

1 Pórcàrtüs, &, tím, adj. (de porca). 
PLIN. De vulvn, de porca. 

2 Pórcarlús, Yi, s ap. m. FIRM. 
Porqueiro. 

Porcástrtim, 1, s ap. n. APUL. O 
tn. q. Porcinca. 

Pórc3llinús, 4, Um, adj. (de porcel- 
Ius). APIC. De bncorinho, de leitão. 

PórcólMÓ$, ônie, s. ap. m. C. AUR. 
Espccte de bicho de conta (insecto). 

Pórc8llús, 1, s. «p. m. dimin. de 
Poreulus, VARR. SUET. 

* Pôrcõô, Gs, cül, e x1, cërë, v. 
trans. (de porro e arceo). FEST. Afastar, 
arredar. $ Pig. ENN. Luci. Impedir, em- 
baracar, empecer, estorvar. 

PôrcBtrã, à, s. ap. J. GELL. Porca 
que não pariu ainda senão uma vez. 

Pôrciã, E, « pr. /. MART. Porcia, 
filha de Catão d'Utica, e mulher de 
Bruto, $ CIC. — irman de Catão. 

Pércifér&, &, s. pr. /. PUN. Poretre. 
ra, rio da Liguria (Italia), hoje Polcevera. 

POroXlYK, dé, s. ap. f. INICR. Nor, 
Tim. Porca que cria lciiões, 
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POrcYlY&ris, 6, adj. INSCR. De porca 
que tem leitões. 

PórcYlacá, &, s. ap. f. PLIN. NON. 
Beldroega (planta). 

1 Pôrcinã, 8, +. ap. f. scil. caro. 
PLAUT. Carne de porco. 

2 Pórciná, &, 4. pr. m. CIC. PRISC. 
Porcina, sobrenome de Emilio Lepido, 
contemporaneo de Cicero, 

PórcinarItim, Yi, s. ap. n. GLOB. GR. 
LAT. Logar onde os porcos pastam. 

Pórcinarlüs, 1, s. ap. m. (de porcus). 
PLAUT. Mercador de carne de porco, tou- 
cinheiro. 

Pôrcintis, K, tím, adj. (de porcus). 
PLAUT. SEN. De porco. $ Fig. Porcinum 
caput. Yes. Cabeça de porco (ter. guer.). 
certo modo de formar a linha de batalha 
Ved. Cuneus, 

Pôrciô, ónls, s. pr. m. dimin. de 
Poreus. lNSCR. Porcião, sobrenome ro- 
mano. 

1 Porclüs, X, tím, adj. De Porclo. 
Porcia, lez. Liv. Lei Porcia, proposta por 
Porcio, tribuno do povo. Tres Porcie 
leges. CIC. Tres leis Porcías. i. é, propostas 
por differentes pessoas de nome Porcio. $ 
Porcia basilica. Lrv. A basilica Porcia (de 
Marco Poreio Catão). 

2 Pôrciús, Y, s. pr. m. Cic. Liv. 
Porcio, prenome romano. $ Plur, Porcii. 
Cic. Os Porcios. $ CIC. — prenome de 
Catão (o censor). M. Porcius. CIC. Marco 
Porcio, i. é, Catão. 

(? Porcülá ou Porcüléná, E, + 
ap. f.dimin. de Porca. PLAUT. Porqui- 
nha, bacorinha (fig. com respcito a uma 
mulher). 

PorciülátYó, Onls, s. ap. f. (de por- 
culus). VARR. Criação de porcos, 

Porcülatór, Orls, s. ap. m. (de por- 
culus). COLUM. Crindor de porcos, 

Porcüleéná. Ved. Porcula. 

Pórcülétüm, I, s. ap. n. (de porca). 
PLIN. Espaço entre arrenqnes das videl- 
ras para sêr semeado. 

Porcúlús, 1, « ap. m. dimin. de Por- 
cus. PLAUT. GELL. Bacorinho, porquinho, 
leitão. $ Porculus marinus, PLIN. O m. q. 
Porcus. marinus. $ CATO. Porca da viga 
do lagar. 

Pôrciís, 1, s. ap m. Cic, PLIN, Porco, 
bacoro, cochino. Porcus Trojanus. MACR. 
Porco rechelado (com allusão ao cavallo 
de Trola). Porci caput. AMM. O m. q. 
Porcinum caput. Ved. Porcinus. $ f. Por- 
cus femina. CATO. Hec porcus, FEST. 
Porca ; esta porca, $ Porcus marinus, e 
simpleste Porcas. PLIN. Peixe do mar 
com focinho de porco. $ FEST. Lanca com 
nm porco na ponta (insignia militar). $ 
Fig. Car. Homem gordo, rechonchudo, 
pançudo, barrigudo. $ Homem voluptuo- 
so, um glotão. Epicuri de grege porcus. 
HOR. Um porco da manada de Epicnro. 
$ VARR, = Pudendum femine. 

* Pórgó, Ys, $r3, arch, e poet. por 
Porrigo. VIRG. BrAT. FEST. Apresentar, 
offerecer. 


* Pürigim, arch. por Porrigam. 


Portús, Yf, s. pr. m. SUET. Porio, 
nome de homem. 

Porosglêng, 68, $. pr. f. PLIN. Poro- 
selena, ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Pórphyréticüs, 4, üm, adj. CAPI- 
TOL. De porphyro. Porphyreticum marmor. 
SUET. Porphyro, ou porphydo, 

1Pórphjgrió, onis, s ap. m, (xogpu- 
eie»). PLIN. Certa ave (hoje desconhe- 
cida). 

2 PórphYrió ou PSrphYrión, 
Onis, s. pr. m. (Ilepgogiev). Hon, Por. 
pbyrião, um dos Gigantes. y Hyg. — ti- 
lho de Erebo e da Noite. $ MART. — no- 
me d'um cocheiro de Nero. y CHAR, — 
nome d'um grammatieo, antigo commen- 

Porphyrión 

n6,.88,.4 pr. P. 
Porptyriona, ilha de Éropontida, 


PLE. 
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Pôrphyris, Ydts, s. pr. f. (Toogugte, 
purpura). PLIN. Porphyride, ilha proxima 
2 Gnido, $ PLIN. ISID.' — nome d'outra 
ilha, a m. q. Cythera. $ Teen, — nome 
de mulher. 

Pórphyrités, &, s, ap. m. (xoogugt- 
ms PLIK. Porphyro, porphydo (pedra 

na). 

PorphyritIs, YdYs, adj. /. (xopguet- 
gei, PLIN, Que tem a côr de purpura. 

Pórphyrliüs, YI, s pr. m. BEDA. 
Porphyrio, poeta latino, contemporaneo 
de Constantino. i 

Põrrācěüs, x, tim, adj. (de porrwm). 
PLIN. De nlho-pórro. 

Pürréci, pret. perf. de Porricto. 

(?) Pôrrêctê, ad». Para diante, para 
a frente, $ Pórréct!ls, comp. AMM. Mais 
adiante, mais ávante, mais além. 

Pórráct18, ônis, s. ap. f- (de porri- 
gere). CIC. Alongamento, extensão, $ Pig. 
Prisc. Alongamento (d'uma syllaba). 

1 Pórróctüs, &, üm, part. p. de 
Porricio, Offerecido em sacrificio. Ved. 
Cesus. 

2 Pórréctüs, &, tim, past. p. de 
Porrigo. CG. OY. Estendido, atongado. 
Porrectior «cies. TAC. Linha de batalha, 
mais extensa, mais desenvolvida. Porrec- 
ta Rhodope sub... VIRG. O Rhodopo que se 
estende sob... — lingua. PLIN. Lingua 
deitada de fora. In porrectum. PLIN. Em 
extensão. Impert majestas porrecia ad... 
Hon. As rains do imperio levadas até... 
$ Ov. Prolongado. $ QUINT. Longo (com 
respeito a uma syllaba). $ HOR. STAT. 
Estendido em terra, estirado. $ Posto, 
collocado, estendido (um morto), amorta- 
ihado. Porrecto sene. CAT. Depois da 
morte do velho. $ Chato, plano, lizo. 
Porrecta coma. PLIN, Cabello lizo. Porrec- 
ta camporum. MINUC. Campinas, plani- 
cles, Porrectior frons. PLAUT, Testa mais 
Hza, mais desenrugada. $ Hom, Ov. 
Apresentado, offertado, offerecido. 

Pôrrêxi, pret. perf. de Porrigo. 

Pôrrici&. Ved. Prosicice, 

Porriciô, Ys, Scl, éctü m, Ycéró, 
v.(rans. (de porro e jacere). FEST. Atirar 
ao longe. $ PLAUT. Vina. Liv. Lancar aa 
mar (as entranhas das victimas (offere- 
cer (sacrificio). $ VARR. Drotar, produ- 
zir (com respelto a um rego). 

Porrigó, Tote, s. ap. J. CELS. HOR. 
Tinha (doença). $ JUV. SentB. Impigem 
(doença de pelle). 

PórrigÓ, Ys, rrêxi, rréctüm, 
TYgóró, v. trans. (de porro e rego). CIO. 
SALL. VIRG. Estender, alongar, desenvol- 
ver. Porrigere pedes, ManT. Estar esten- 
dido, amortalbado. Ne digitum quidem 
ejus causá porrigere. CIC. Não bulir nem 
um dedo por causa d'elle. Neque, quo 
manus porrígeret, suppetebat. NEP. E ngo 
tinha mais de qne lançar mão. Porrégere 
manum sententie. SYNM. Approvar um 
parecer. Porrigt. LIV. PLIN, l;stender-se, 
dilatar-se (um paiz). — ta solem. PIIN. 
J. Estar virado ou exposto ao sol. $ Pig. 
Quo se tua porrigal ira. Ov. Aonde a tua 
ira vá bater. $ Lag, Ov. Deitar por terra, 
derribar. $ Ov. Prolongar. Porrigi ín td 
tempus quod... CELS. Viver, prolongar a 
vida até que... $. CIC. HOB. Apresentar, 
ofertar, dar, oferecer. Porrigere oscula. 
Ov. Dar beijos. — fidem dezteramque ali- 
cui, Cic. Dar a máo a alguem, prestar- 
lhe bons offictos, ajudal-o, protegelo. — 
lucem consilii sui, Cic. Ajudar com as 
suas luzes, com seus bons conselhos. y 
PROP. SEN. tr. Mostrar, deixar vêr. 

Pôrrimã, &, +. pr. J. OV. MAGR, Por- 
rima, divindade romana adorada pelas 
mulheres, irman ou companheira de Car. 
menta. 

Pôrrinã, &, 3. ap. J. CATO. Horta ou 
canteiro de alhos-porros. y ARN, Alho- 
porro, 

Pörrö, ado (xóbp). PLAUT. TER. 
Para diante, para a frente, ao longe, lan 
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89. Agere porró armentum ez... Liv. Afas- 
tar o gado de... Orchades ad Hebudibus 
porró sunt... SOLIN. As Orchadas são 
afastadas das ilhas Hebudas... $ Fig. TKR. 
SALE. Para o diante, além, para o futu- 
ro, no porvir, no andar dos tempos, d'ora 
avante, d'ora em diante, depois, em se 
guida. Etiamne es quid porro? PLAUT. 
Há mais alguma coisa? Videte jam porró 
«etera, Cic. Véde agora o que se segue. 
Porro loquere. PLAUT. Continua. Fuc ut 
eadem sis porro. Lrv. Faze por continuar 
a sra mesma. Porrô flebit. GRAT. Ella 
continuará a chorar. Amare porró. CAT. 
Continuar a amar. $ TER. Cic. De mais 
4'isso, alem disso, de mais. $ VIRO. N'ou- 
tro tempo, antigamente, outr'ora. Qui se 

à pueros a senibus audisse dicebant, 
Cio. Que diziam tel-o ouvido, na sua in- 
fancia, aos velhos. $ CIC. SALL. Mas, en- 
tretanto, comtudo, todavia. Porró autem. 
Cic. A m. signif. $ VIRG. Poise. $ TAG. 
Ore (em um syllogismo). $ TER. Vamos, 
evis te, despacha-te, ela, sus, ora sus, 
Age porrü, CIO. Ora vê, vejamos. Porro, 
Quirites! LABER, TERT. Acudi, Romanos! 
Soccorro, Romanos ! Valei-me, Romanos! 
4 Cic. Uv. Certamente, na verdade. 

Pórrim, I, s. ap. n. MART, JUV. e 

Pórrüs, 1, ap. m. CELS, PLIN.; no 
plur. Porrl, órüm, m. CHAR. DIOM. 
Alho-porro (planta hortense). $ PETR. 
Especie de palmatoria (para castigar). 

Porsóná e Pórsónná, &, s. pr. m. 
Cic. Liv. MART. Porsena, rej de Clusio 
(cid. etrusca), que fez guerra aos Roma- 
nos para restabelecer no throno os Tar- 
quinos. 

1 Pôrtã, &, +. ap. J. (de portare). 
Cic. Cas. Vino. Porta (de cidade), por- 
tão. $ Cas, VIRG. Ov. PLIN. Porta (de 
acampamento, de templo, de casa, de 
quarto). Porta Uinert longissima. (Anex). 
PETR. O que mats custa é dar o primel- 
to passo, i. é, o que mais custa é come- 
«ar. $ PLAUT. VIBG. Abertura, saida. 
Qué data porta, ruunt. VIRG. Rompem 
(os ventos) por onde encontra uma saida. 
$ V. FL. Garganta, passo, desfiladeiro. 
Porta Capiz. PLIN. — Caspiace. STAT. 
As portas ou entradas dos montes proxi- 
mos so mar Caspio. — Armenia. SOLIN. 
Gargantas Armenias — Syria. PLIN, 
Portas Syrias (no monte Tauro). — Cau- 
cosa. PLIN. O m. q. Comte, $ MAN. Es- 
treito (de mar). $ Porte solis. MAOR. As 
portas do sol, i. é, o8 tropicos de Cancer 
e de Capricornio, Porta coli. ENR. VIRG. 
Os ares. $ Porta jecoris. CIC. A veia cava, 
$ Fig. LUCR. Via, melo. Utar ed portá. 
Cic. Usarel d'este meio. $ PROSP. Começo 
de, 8 * Piur. dat. e abl. Portabus, em vez 
de Portis. CN. GELL. ap. CHAR. 

P3rtá Capena, Carmentalis, 
Collina, etc. Nome de varias portas de 
Roma. Ved. estes dlfferentes quallfica- 
tivos. 

P5rtabMe, $, adj. (de portare). SID. 
Supportavel. $ PortábüYór, comp. AUG. 

* Pórtüriüe, Y, s. ap. m. (de porta). 
UER. Porteiro, guarda-portao. 

POrtátió, Onta, s. ap. f. (de portare). 
BALL, VITR. Acção de levar d'uma parte 
pera a outra, carreto, transporte. 

* Pôrt&tór, OrYs, +. ap. m. (de por- 
tare). IsrD. Portador (de curtas). 

Portãtóriis, á, Um, adj. (de porta- 
re). Que serve de transportar. Potalorta 
sella. C. AUR. Cadetrinha de transportar 
pessóna. 


* Pórtátrix, lola, s. ap. /. (de porta- 
re). INSCR. Portadora. 

PórtAtüs, É, im, part. p. de Porto. 
Pm, SID. Levado ou trazido, acarretado, 


o. 
nana, Git ap. J. dimin, GLOBA, 
GR. LAT. O m. q. Portula, 


POrtemiá, ©, A ap. f. Iam Jerta 
embarcação (usada na Syria). 
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trans (de porro e tendo). CIC. SALL. 
ViRG. Prognosticar, presagiar, annun- 
clar, $ Liv. Predizer, revelar, prophetisar. 

1 Pôrtônsis. Ved. Portuensis, 

3 Pórtónels, 9, adj. INSCR. O m. q. 
Portuensis 2. 

Pórtéóntifór, Srã, órüm, adj. (de 
portentum e ferre). OV. Portentoso, ma- 
ravilhoso, miraculoso. 

Pórténtifícüs, 4, Um, adj. (de por- 
tentum e facere). LACT. Portentoso, mira- 
culoso. $ LACT, Monstruoso, 

Pórtóntósüs, &, Um, adj. (de por- 
tentum). CIC. SUET. Prodigioso, portento- 
80, maravilhoso, espantoso, monstruoso, 
extraordinario, extravagante. Y PLIN. 
Fabuloso. $ PLIN. Que gosta do que é 
extraordinario. Portentosa scientia. PLIN. 
Sciencia aventurosa, que vae atraz do 
maravilhoso. $ SEN. Guindado, affectado, 
pretencioso (o estylo). $ Pórténtóslor, 
comp. — issImüs, sup. SEN. 

Pórtóntüm, I, s. ap. n. (de portende- 
re). CIC, BALL, VIRG. Presagio, prognos- 
tico, prodigio, maravilha, milngre, mons- 
truosidade. $ Hon. Ov. Monstro. § Fig. 
Cic. Um monstro (humano), peste, fla- 
gello.$ Plur. LUCR. Cic. Fabulas, ficções, 
contos. 

Pôrtôntiis, A, üm, part. p. de Por- 
tendo. PLAUT. NOT. TIR. 

Pórthmeüs, $58, 81 ou el, s. pr. m. 
(HoghuivQ). JUV. PETR. Portbmeu == Cha- 
ronte (barqueiro dos infernos). 

Pórthmós, I, « pr. m. PLIN. Porth- 
mo = Estreito de Gades (Cadix). $ PLIN. 
— cid. da Eubea, hoje Porto Bufalo (?). 

* Pôrt], gen. arch. de Portus. TITIN. 

Pórticit15, ónls, s. ap. f. (de porti- 
eus). DIG. Extenso portico, longa serle 
de columnas, columnata. 

Pórticüli, d, + ap. f. dimin. de 
Porticus. CIC. Dou, Portico pequeuo. 

* Pórticülüs, 1, + ap. m. dimin. de 
Porticus. Ier. INSCR. O m. q. O preced. 

Pórticús, ús, s. ap. f. (de porta). 
CIC. VIRG. VITR. Porticulo, alpendre, ga- 
leria sustentada em columnas. $ VR. 
Portico de amphitheatro, galerias, ulti- 
mos logares. $ Cic. O Portico, i. é, a phi- 
losophia dos Stoicos, a selta ou eschola 
de Zenão. $ POET. ap. CIO, Vestibulo 
d'uma tenda. $ Cas. Manta de guerra 
(machina de guerra). $ COLUM. Tecto, 
cobertura, coberta, 

Póort15, ônis, s. ap. f. (da mesma 
raiz q. pars eo grego régw). Parte, porção, 
quinhão. Tertia portio ceris. PLIN. Um 
terço de cobre. Portiones pares. CELB. 
Partes, doses eguaes. Nil natura portto- 
nibus parit. PLIN. A naturesa nada pro- 
duz parclatmente. Purtio magna Astiz. 
PLIN. Grande parte da Asta. — morta- 
Hum, PLIN. Boa parte dos homens, /n 
portionem muneris vocare, JUST. Dar (a 
alguem) uma parte do presente, parti- 
lhal-o com elle. — belli accipere. JUST. 
Receber como quinhão da victoria. Bre- 
visima vita portio. JUV. A mais curta 
parte da vida. $ PLIN. CURT. Proporção. 
Pro raid portione, PLIN. Pro portione. CIO, 
Liv. e simpleste Poritone. PLIN. Em pro- 
porção, á proporção, proporctonalmente. 
Pro portione facultatum. COLUM. Conso- 
ante as (suas) faculdades, posses Pro 
virili poriione. TAC. Na rasão das suas 
forças. Pro magnitudine arborum portio- 
aem stercorís servare. COLUM. Estercar as 
arvores consoante a sua grossura. Re- 
gnum portionibus tnter filios dividere. 
Jugr. Repartir o reino egualmente pelos 
filhos. 

Pôrtiônahs, Y, adj. (de portio). 
TERT. Parcial. 

Pôrtiscilis, I, s ap. m. (de portus). 
KENN. CATO. LABER. Pau com que o pa- 
trão doe remeiros fazia os signaes, $ (?) 
FEST. Maço de pau para regular as me 


Pórtónd£, Ys, di, tim, ré, v. ; nobras por pancadas. 
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* Pórttt5, As, avi, üttim, ari, v. 
freq. de Porto. GEI > i 

Pôrtitôr, órYe, s. ap. m. (de portus). 
VARR. CIC. Becebedor dos direitos de 
portagem, ou dos direitos de entrada e 
saida d'um porto. $ Fig. Portitorem do- 
mum conduri. PLAUT, Puz um espião em 
minha casa (com respeito a uma mulher 
que quer saber de tudo). $ SEN. Barqueiro. 
$ PROP. VIRG. O barqueiro dos infernos, 
1. é, Charonte. $ COLUM. MART. O que 
transporta por agua (o carneiro de 
Phrixo). $ CLAUD. PRUD. O que trans- 
porta por terra. Portitor Urge, STAT. O 
m. q. Bootes. $ Cass, ENNOD. Portador (de 
cartas), mensageiro, correio. 

1* Pôrtitôriúm, XI, s. ap. n. (de por- 
tus). GLOS. GR.-LAT. Portagem. 

* 2 Pórtítórfüm, Yi, s. ap. n. (de 
portare), GLo&, Isrp. Pau de carregador 
d'agua. 

PortYüncüll, de, +. ap. /. dimin. de 
Portio. PLIN, ULP. Pequena porção, por- 
çãozinha. 

PôrtYis. Ved. Porcius. 

Portô, ás, Sei, àtüm, Arg, v. (rana, 
(da raiz POR, d'onde xóqu). CIC. SALL. 
VIRG. Levar ou trazer, transportar. 
Vehiculo portari. NEP. Sêr levado era 
carro, Portare secum frumentum. Caes, Le- 
var coms!go trigo. — aliquid alicui. NEP. 
— ad aliquem. CIC. Levar alguma coisa 
a alguem. — uliguem in rogum. PLIN. 
Conduzir a!guem á fogueira funebre. — 
robora arc. V. FL. Levar lenha para o 
altar. Pedibus me porto meis. JUV. Eu ca- 
minho a pé. Quum hominem portarem ad 
Baias. Cic. Quando eu conduzia o homem 
a Baias (em liteira). $ Fig. Portanda 
patri dare mandata. VIRG. Enviar mensa- 
gens a seu pae. Portare gressum ad... SiL, 
Dirigir-se para... — incendia in mundum. 
MAN. Lançar pelo mundo ardentes ca- 
lores. $ Conter, encerrar. Nescio quid pec- 
cati portat hcc purgatio. TER. Esta justt- 
ficação encobre não sei que falta. $ Ov. 
Conduzir, acompanhar (alguem). $ Luca, 
V. FL. Levar para diante, empuxar, em- 
purrar, impellir. $ Trazer ou levar, pres- 
tar, dar. Auxilia sociis portare. SALL. 
Prestar soccorros aos aliiados. Mittere 
portantia verba salutem. Ov, Euviar eau- 
dação (por carta). Portare preces Gratis. 
V. FL. Levar supplicas aos Gregos. — 
luctum. CIRIS. Causar, dar tristesa, dór. 

Pôrtôriúm, Yi, s. ap. n. (da raiz POR, 
d'onde porto, portitor, portus). CIC. Cas. 
Direito de entrada e saida de mercado- 
dorias, aduana, díreltos de alfandega. $ 
Cro, Cx. DIG. Portagem (em geral). 

Pôrttênsis e Pórtónsés, rm, +. 
pr. m. plur. INSOR. Portuenses, habitan- 
tos do porto de Ostia. 

1PórtüensIs e Pôrtôneis, 3, ad. 
(deportur). INSCR. De nm porto. 

3 Pórtüónsis e Portênsis, 3, adj. 
CoD. THEOD. IN8CR. Portuense, do porto 
de Ostia (no Tibre). 

Pórtülá, &, s.ap./. dimin. de Porta. 
Liv. Porta pequena, portinha. 

Portülücá, e, s. ap. f. VARR. ap. 
Non. O m. q. Porcilaca. 

Poórtimnanúá ou  Pórtinalá, 
Yüm ou Yórüm, n. plur. Vamr. Por- 
tumnalfas, festas comecadas a 17 de 
Agosto em honra de Portumno. 

Pórtümniüe ou Pórtünüs, I, s. pr. 
m, (de portus). CICa VIRG. Portumno e 
Portuno, deus dos portos entre os Ro- 
manos, o m. q. Melicerto, e Ralembo. $ 
INSCR, — Juno. $ CALP. — Neptuno. 

- PórtunátA, 6, s. pr. f. PLIN. Portn- 
nata, ilha proxima á Liburnia, hoje 
Pontedura (?). 

` (?) Portões, adv. Commodamente. 4 
Portüce:üs, comp. J. VAL. 

Pórtiüósüs, à, tim, adj. (de portus). 
Cro. BALL. Que tem multes portos. $ Cia. 
Que acha nm porto. $ Pr1N. Que offereos 
commodidade á navegucao. $ Pórtiógfor. 
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comp. BALL. — lestinús (?), sup. PLIN. 

1 Pórtüs, üs, s. ap. m. (da raiz POR 
d'onde Porto). CAS. VIRG. Porto, abra, 
abrigada, enseada, angra, barra; bnhia, 
ancoradouro. E portu solvere. CIC. Levan- 
tar ferro, dar á vela. In portu operas 
dare. CIC. Receber os direitos de entrada 
e saida em um porto, ser recebedor dos 
direitos de alfandega. Portum habere. CIC. 
Bèr rendeiro d'um porto. Ego ín portu 
navigo. (Anex.) TER, Estou livre de pe- 
rigo, estou salvo. In portu res est. PLAUT. 
(Anex.) O negocio está seguro. — naufra- 
gium facere. (Anex.) QUINT. Naufragar 
no porto, 1. é, perder-se quando se jul- 
gava seguro, ou quando menos se pen- 
sava, $ Fig. CIC, Ov. PLIN. J. Asylo, re- 
fuglo, retiro. Jn philesophie portum. CIC. 
No regaço da philosophia., Perfugium 
portusque supplicii. Cic. Um porto de sal- 
vação, e um refugio para escapar &o 
supplicio. Portus corporis, ENN. O porto 
do corpo, i é, a sepultura. $ Ov. Foz 
(d'um rlo). $ ULP. Armazem de deposito. 
$ Leo. XII TAB. DONAT. Casa (morada 

onde se entra). 

2 Pórtüs Magnus, s. pr. m. PLIN. 
Porto da Mauritania Tingitana (Africa). 
$ Herculis Monaci. TAC. Ved. Hercules. 

1 Pórüs, I, 4. ap. m. (mogoç). IBID. 
PLIN. (?). Canal, cano, passagem, meato, 


P$ Porüs, 1, s. ap. m. (m3p0c). PLIN. 
Isip. Tufo branco (pedra poro&a e branda 
que imita o marmore). 

3 POrüs, 1, s pr. m. (II5go;). CURT. 
Poro, rei das Indias, vencido por Alexan- 
dre Magno. 

Pórxi, pret. perf. de Porceo e de 
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Pós e Pôt, primitivo (desus.) de Com- 
pos, impos, Possum, Posstdeo, Polens, etc. 
Ved. Potts. 

1 Põscă, d, r. ap. f. PLAUT. CELS. 
Bebida composta de agua e de vinagre. 

2 Pteeä, &, s. pr. m. Liv. Posca, so 
*renome dos Pinarios. . 

Pôscinimmiis, č, tim, adj. (de 
poscere e nummus). APUL. Que pede di- 
nheiro, interesseiro, venal (com respeito 
& pessons e a colsas). 

Pôscô, Ys, p3pósct, pOscór$, v. 
trans. VARR. CIC. VIRG. Pedir com auc- 
toridade, reclamar, revendicar, exigir, 
requerer. $ Reclamar (como coisa devida). 
Poscere panas, VIRG. Reclamar a punição 
(de alguem). $ Chamar o juizo, citar, 
intimar, demandar, intentar acção contra. 
Poscere reum.Liv. TAC. Accusar (alguem). 
$ OG, SIL. Reclamar alguem para soffrer 
uma pena, Quem poscat Apollo. VIRG. A 
quem Apollo reclama por victima. y Pe- 
dir, pedir humildemente, sollicitar, rogar. 
Parentes pretium poscere pro... CIC. Pedir 
aos paes que paguem por... Poscuni majo- 
ribus poculis, scii. bibere.CIC.Mandam tra- 
zcr copos maiores. Poscimus tl... JUV. 
Pedimos que... Contrà occurrere poscunt. 
V. FL, Pedem o entrarem em lucta (com 
elle). Aliquid poscor. OV. GELL, Pedem-me 
alguma coisa. Poscímur. Ov. Pedem-nos. 
Posts Quinstitum deos, HOR. Pedes Quin- 
tilio aos deuses. Hoc a me muneris pos- 
eere. Cio, Pedir-me este favor. Poscere 
peccaiis veniam. Hor, Pedir venia para as 
faltas. Tua numina posco. VIRG. invoco a 
tua divindade $ TER. Pedir em casa- 
mento, $ VIRG. Ov. Chamar a combate, 
desafiar, provocar. 9 FLAUT. SEN. tr. 
Chamar (alguem). $ Pedir um preço. 
Quasi poscit, tanti... PLAUT. Elle pede 
tanto, quanto... $ PLAUT. PLIN. Offerecer 
um preço, deitar um lanço (em leilão). 
$ Fig. CAS. SALL., VIRG. Pedir, requerer, 
exigir, querer, ter necessidade de, dever. 
y Vea. Ov. Informar- de, perguntar, 
interrogar d cerca de, 

Põsöă, Posta. Ved. Pausea. 

Püsldóh, P, s. pr. f. PLIN. Posidea, 
eld. da Eolida. 
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Púsidês, 18, + pr. m. Cic, Juv. Po 
sides, nome de homem. 

Pósidóüm, 1, s. pr. n. (Uosiósroy). 
PLIN. Posidéo, promontorio da Ionia. $ 
Lrv. — promontorio da Macedonia, $ 
PLIX. — promontorio da Syria. 

Pómid8ús, I, x. pr. m. PLIN. Posideo, 
um dos braços do Nilo. 

Pósidiânis, 4, im, adj. PLIN. Posl- 
diano, de Posidio. 

PóetdIppüs, 1, +. pr. m. CAPITOL. Po- 
sidippo, nome de homem. 

Pósidrúm. Prisc. O m. q. Posideum. 

PósidYis, YI, +. pr. m. Sugr. Posidio, 
liberto de Claudio. 

Póeldónlá, de, s. pr. J. Liv, PLIN. O 
m. q. Paestum. 

Pósidônits, Y, « pr. m. (Moreda 
vtoq). CIC. Posidonto, philosopho stoico, 
natural da Syria, mestre de Cicero. $ 
PLIN. INSCR, — nome d'outras pessóas. 

Pósnlã, &, s. pr. f. (== pusilla). 
INSCR. Post Us, sobrenome romano. 

Pósillüs, I, s. pr. m. (== pusillus). 
INSCR. Posillo, sobrenome romano. 

PósImüs, 1, s. pr. m. Leger, pota- 
vel). Inscr. Posimo, sobrenome romano. 

Posingã, árúm, s. pr. m. piur. PLIN. 
Posingas, povo da ludia, d'aquém do 
Ganges. 

Pos18. Ved. Pusio. 

Pósis, Is, s. pr. m. PLIN, VARB. Posis, 
estatunrio grego. $ INSCR. — nome de 
escravo. 

PósitiS, ônis, +. ap. f. (de ponere). 
COLUM, Acção de plantar, plantação; 
cultivo, cultura, amanho. $ Fig. Accáo de 
pôr, de collocar. Positio nominis pro no- 
mine. QUINT. Emprego d'um nome por 
outro. Prima positiv. QUINT. PRISO. A 
primeira forma d'uma palavra, palavra 
radical, nominativo. $ SEN. PLIN. Posi- 
ção, situação, logar. Positto cæli. COLUM. 
Tac. Clima, — syllabe. QUINT. DIOM. Po- 
sição duma syllaba (ter. metrif.). $ 
Fig. Mentis positio. SEN. Disposic&o do 
espirito. $ QUINT. PRISC. These, questão, 
ponto em que se discorre, objecto de 
dissertação.$ Affirmação. Per positionem. 
SEN. Affirmativamente. $ QUINT. Is. O 
abaixar a voz (na pronunciação). $ QUINT. 
PBISC. Desinencia, terminação (ter.gram.). 
$ Piur. QuINT. ULP. Circumstancias 
(d'uma coisa), accidentes. $ * GLOS. ISID. 
Edificios, edificações, construcções. 

Pósitivê, adv. PRISO. Na forma posi- 
tiva (ter. gram.). 

Pósitiviis, A, tim, adj. (de ponere). 
NiGID. Accidental. $ Posítivum nomen. 
SERV. Nome substantivo. $ Positivus gra- 
dus. IsiD. e simpleste. Positivus. FAST. Po- 
sitivum nomen. SERV. Grau positivo (nos 
adjectivos), adjectivo no grau positivo 
(ter. gram.). 

Positór, Oris, s. ap. m. (de ponere). 
Ov. O que estabelece, fundador. 

Pósiturã, «e, s. ap. f. (de ponere). 
GELL. Fadiga, trabalho de assentar, col- 
locar (ter. archtt.). $ LUCR. PROP. Arran- 
jamento, disposição, ordem, logar. Post- 
tura verborum. GELI. Construcção das 
palavras. $ Plur. Diox. POMP, gr. Signaes 
de ponctuação, ponctuação (ter. gram.). 

1 Pósitis, A, tim, part. p. de Pono. 
Posto, collocado, assentado. Coronts suis 
íin caput putris poris. GELL, Postas as 
Suae cordas na cabeça de seu pae. Porítu 
mensa. Ov. À mesa posta. — urós. VIRG. 
Cidade fundada. — Roma in montibus, 
CIC. Roma situada sobre montes. — se- 
mina. VIRG. Sementes lançadas (á terra), 
sementeiras feitas. Postius anie oculos. 
Cio. Exposto á vista. Posta tn virtute 
Jelicttas. Cio. Felicidade que consiste na 
virtude, ou que depende da virtude. — 
tn vi potentia. Cio. Poder que se estriba 
na violencia. Ja te posilum est ut... CIO, 
De ti depende, na tua mão está, que. 
$ ALBINOV. Estendido, amortalhado. $ 
Visa. Ov. Morto. Post hominem poste 
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tum. ARN. Depois da morte do homem. 
$ PLAUT. Hor. Posto em deposito, depo- 
sitado, posto & render (o dinhetro). $ 
Posto por terra, deposto, largado, deixado. 
Posito genu. Ov. Posto o joelho em terra, 
tendo se ajoelhado. Porta nites. Hom. 
Neves que teem caido. Posills e corpore 
pennis. Ov. Largadas as azas. — qm 
mis. Liv. Depostas as armas, — sagittis. 
Vira. Pousada a aljava. — periculorum 
curis... LIV. Perdido o temor dos perigos... 
Posito pudore. Ov. Perdido o pudor. $ 
Deitado. Porítus somno. VIRG., Adorme- 
cido. — morte. STAT. Morto. — sol. STAT. 
Sol posto. $ Fig. Que cessou, posto de 
parte. Positá pace. PROP. Quando a paz 
tem cesrado. Posito Bored. Luc. Tendo 
cessado de soprar a Borens. $ FLOR. Aca- 
bado, terminado, concluido, rematado, $ 
Preposto. Positus super armamentariumn, 
CURT.Que tem a Intendencia do arsenal, 
superintendente do arsenal. $ Estabele- 
cido, regulado, instituido. Posifum stt ta 
primis... CIC. Primeiro que tudo estabe- 
leça-se... — id in more est. Cxs, Está es 


| tabelecido por uso, é um uso estabelecido, 


$ Fig. CIC. Dado, posto, estabelecido, 
supposto (ter. log.). $ CIC. Affirmado (em 
um escripto). 

2 Pósitiis, üs, s, ap. m. (de ponere). 
SALL. CEIS. Tac. Posição, situação, pos- 
tura, logar. $ Ov. Assento, posição, sitio 
(d'um logar). $ Ov. Arranjamento, dispo- 
sição. 

* Pósivi, pret. perf. arch. de Pono. 
PLAUT. PRI&C. 

Póssódi, pret. perf. de Possideo e de 
Possido. 

Possóss1S, OnYs, s. ap. J. (de post 
dere). Cic. NEP. Possessho, posse, gozo, 
propriedade. Dejicere de possessione. CIC, 
Desnpossar, esbolhar da posse. in posses 
sionem mittere, Cic. ULP. Metter de 
posse. $ Plur. CIC. Ces Propriedades, 
herdades, bens, posses. $ Fig. In posses 
stone victoria. CIC. Em posse da victoria. 
Ignis prima possessio rerum fuit. JUST. No 
principio o universo era todo fogo. $ TAG. 
Ocupação (d'uma posição militar). 

Póss6ssIüncülá, E, s. ap. f. dimin. 
de Possessio, CIC. HIER. Propriedade pe- 
quena, herdadesinha, 

Pôesôssivis, í, tim, adj. (de possi- 
dere). QUINT. SERV. Que indica possessão, 
possessivo (ter. gram.). Possessivus casus. 
PRISC. O caso de genitivo. 

Pôssõssõr, Oris, s. ap. m. (de posst- 
dere). Cic. Hor. Possuidor, dono, pro» 
prietario. $ QuINT. Dia. Defensor (ter. 
jurid.), advogado. $ Fig. Luc. PETR. 
Senhor, domiuador. /talíci littoris Aquilo 
possessor, PETR. O Aquilão que domina no 
littoral da Italia. 

Posstssóri0s, &, üm, adj. (de por 
sessor). DIG. Possessorio (ter. jurtd.). 

1PÓssóssüs, &, im, part. p. de Pos- 
sídeo e de Possido. PLIN. PETR. Possuido, 
occupado, pertencente a. Possessa numine 
sedes. LUO. Morada habitada por uma di- 
vindade, Invadere wa Cyro. TAG 
invadir o reino de Cyro. $ TAC, Occupado 
(ter, guer.). $ Fig. Ov. PLIN. Possuido, 
assenboreado, dominado. 

3 Possóssús, is, s. ap. m. (de post 
dere), empreg. só em abl. seg. APUL. 
Propriedade. 

Pôssôstrix, IcIs, a ap. f. (de poser 
sor). AYRAX.'A que possue, possuidora. 

* Possótúr, BcAUER. e POesitür, 
QUADRIG. INSCR. 3% pess. sing. arch, de 
In sum. 

Posalbills, 3, adj. (de posse). dom, 
PROSP. Possivel. Possibile est furti agi 
PAUL. jct, Póde (qualquer) sér accusado 
do crime de furto. $ Dio. Que póde ser 
executado, executavel.  Juv, Practicavel, 
factivel. $ PóssIbillór, comp. PROSP. 

PóssIbUItàs, &tIs, s. ap. f. (da pos 
sibili). ARX. Poder, faculdade., Quís ue 
pro possibüttate. AMM. Cada qual consonate 
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e seu poder. Fandi possibilitas. CAPEL. 
Faculdade defallar. $ PALL. Força (d'uma 
planta), fecundidade. $ Prisc. Possibi- 
lidade. 

Poss1d88, Es, 6dI, Sssim, Ydërë, 
v, trans, e fntrans. (de pos e sedeo). Cic. 
Cas. Porsuir, ter a posse de, sêr dono 
de. 5 Possuir, ter de seu. Servus pro 
herede possidere mon potest. PAUL. jet. O 
escravo n&o póde possuir como herdeiro. 
Possidere trans flumen. ULP. Ter proprie- 
dades alén do rio. $ Tomar posse, apos- 
sar-se de. Ja bona Scipionis possessum pu- 
bHcd miütere. Liv. Mandar confiscar os 
bens de £cipiño. $ ATT. Ov. Assenho- 
rear-se de, occupar, invadir, Quum forum 
armatis catervis possideres, Cic. Como 
occupavas a praça com bandos armados, 
$ Occupar, abranger, ter. Latum sub pec- 
tore possidet cequor. OV. Abrange com o 
peito vasta extensão de mar. Zephyri 
possidet aura nemus, PROP. O sopro do 
Zephyro reina nesta floresta. $ Fig. CIC. 
TER. Possídet dea hanc diem. Ov. Este 
dta é consagrado á deusa. Posrídere saci 
mores ín se, PLAUT. Ter o8 costumes do 
seu seculo. —  íneerecundum ingenium, 
PogT. ap. Cro. Sêr dotado de Impudencia, 
sèr descarado, não ter vergonha. $ Ter 
torga, valor. Amicus lía uti nomen possi- 
del. PLAUT. Amigo, consoante a forca do 
termo. 

PossId5, Ys, 6dI, Cesüim, 1dSrs, v. 
trans. (de pos e sido). CIC. HIBT. Entrar 
de posse, tomar posse de, apossar-se, as- 
senhoriar-se, invadir, occupar (ter. guerr). 
y Fig. Posedi cetera pontus, Ov. O mar 
invadiu o resto. Jgnis cuncia possedit. 
JUST. O fogo tomou conta de tudo. $ 
LUCR. Occupar, abranger, ter. Aer possi- 
dut inane. LUCR. O ar occupe o vacuo. 

* Pósslóm, Y8s,18t, arch. por Posrim, 
ds, dt. PLAUT. TER. ENN. 

* Possitúr. Inscr. O m. q. Potestur, 

Posstim, pötěs, pstúl, póssS, v. 
intrans. e trans. (de pos ou potis e sum). 
Poder, tez o poder de, scr capaz de. Pos- 
sum acire.. Y CIC. Posso saber..? Non 
possum mon... CIC. — Quin. PLAUT, CIC. 
Não posso deixar de, tou obrigato a, é 
necessario que eu... Quantum potero, CIC. 
Quanto eu poder, quanto estiver nas mi- 
nbas forças ou na minha mão. Non om- 
mía possumus. VIRG. Não somos capazes 
de tudo. Omnta posse, Liv. Sêr omnipo- 
tente, sêr absoluto. Nihi posse contra.. 
Cic. Não ter poder algum contra... Hob 
ampliüs sí quid poteris. CIO. Se poderes 
mais do que isto. Potest fieri ut fallar. 
Cic. Póde dar-se que ea me engane, é 
possível o enganar-me. $ CIO. Dever, ter 
obrigação de. Quod unus tu facere mazimà 
potutati, CIC. A tl, sobre tudo, é que cum- 
pria fazer isto. $ TER. CIC. Poder, ter 
poder, ascendencia, superioridade, in- 
fluencia, credito. Qua (n me plus potest. 
PLAUT. A que em mim tem mais 
poder. $ Cc. Sêr poderoso, effcaz. $ CIO. 
Estar em bom estado, estar são, operar 
bem. $ Cro. Bêr possivel, poder sêr, poder 
dar-se. Sí guid polest. LIV. Se é possivel, 
Potest us... PLAUT. Pode sor que, quiçá, 
talvez. Nom potesi. TER. Não pode sèr, não 
é possível. Ut potest. CIC. Consoante poder 


otr. / guantúm potest. PLAUT. Corre | pos 


quanto poderes, vae n'um pé só. Medicum 
arcessam quantum polest... PLAUT. Cha- 
marei o medioo.o mais depressa pos- 
DCH 

* POssüntür, 3º pess. plur. pres. in- 
dic, pass. arch. de Possum. DIOM. 

1 Póst, prep. de ac. 1? De traz, 
a tras de; 3º Depois de (indicando 
logar, ordem); $” Depois de (com 
relação a tempo); & começar, a par- 
tir de, desde. $ 1º Manus posi terga 
revincius. VIRG. Que tem as mãos atadas 
atraz das costas, Post tergum cernitur... 
Cams. Descobre-se na retaguarda... Post 
altaría. OV. Atras do altar. Ci es pos. 
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fores. Tis. De traz da porta cerrada. 
Post equitem sedere. HOR. Estar sentado 
na anca. ¿ngredi post odorem. PALI. lr 
atraz do cheiro. $ 29 Neque erat Lydia post 
Chloen. HOR. Nem Lydia era tida em se- 
gundo logar depois de Chlo& Ut nemo 
tibi post te cideatur. SEN.Que não te pareça 
estar alguem abaixo de ti. $ 3º Post bre- 
vem moram. Ov. Depois de curta demora. 
Aliquot post menses. CIC. Alguns mezes 
depois. Septima post decimam. VIRG. O 
decimo systemo (dia). Post annum quin- 
tum quo ezpulsus erat. NEP. Cinco annos 
depois que elle tinha sido deportado. — 
td. PLAUT. Depois d'isto, ao depois. — 
fila. Ved. Postilla. Post sezenntum. CIC. 
Dentro de seis annos. — Veios captos. 
Cio. Depois da tomada de Veios. — cala- 
mitatem. NEP. Depols da sua desventura. 
— hominum memoriam, homines natos. V ed. 
Memoria, Natus. — hunc diem. PLAUT. 
Desde este dia, d'aqui em diante, d'ora 
& vante. 

3 Post, ado. 1º Atraz, de traz, por 
tras, na retarguarda ; 2º Depola, em se- 
gundo logar; 3? Depois, so depois, em 
seguida. $ 1º Genua pòst currantur. PLIN, 
Os joelhos dobram-se de traz. Servi quí 
post erani. Cic. Os escravos que esta- 
vam a traz. $ 2º Post ese. SALL. Estar 
atraz, em segundo logar. $ 3º Anno post. 
CIC. Um anno depois, no anno seguinte. 
Post oriri. CIC. Dar-se, ou succeder depois. 
Neque post oculis est reddita nostris. VIRG. 
E ella n&o appareceu mais á minha vista, 
não a tornei a vêr mais. Paulo póst. CIC. 
Post paulo. SALL. Pouco depois. Pòs tanto. 
Vino. Tauto tempo depois. Longo pòst in- 
tervallo temporis. QUINT. Multó post. CIC. 
Muito tempo depois. Post inde. LUCR. 
Post deinde. TER. Deinde pòst. NEP. Ao de- 
pois. Póst quàm. Ved. Postquam. 

PóstaütümnAlIs, 5, adj. PLIX. Que 
vem, que amadurece depots do ontono. 

PóstcüntAtivüs, &, um, adj. MAR. 
VICT. Que se canta depois (i. é, verso 
pequeno, que vem depois d'um grande). 

Postd8lictiim, s.ap. n. ULP. Delicto 
posterior, recaida, reincidencia (na culpa). 

Pôstgã, adv. Cic. CÆ8. Depois, ao de- 
pois, em seguida. Postea loci. SALL. A m. 
signif. Postea deinde. CELS, — deinceps. 
Liv. Ao depois. Non muitô postea. CIC. 
Pouco depois. Postea veró quàm. Caes. 
Mas depois que. Quid postra? Cio. Liv. 
E depois? Qual é a consequencia ? Que 
se hade concluir d'isto ? $ PLIN. Depois, 
em segundo logar. $ PLAUT. Além d'isto, 
de mais d'isto. 

Póstéüquüm, adv. CIO, BAL. De 
pois que. 

POstGlli, d, s. ap. f. (am, O m. q. 
Postilena. 

* Põstěð, Is, 118, v. intrans. BID, 
Ir atraz, ou vir is; ser inferior, so- 
menos, 

Pëetër, Ved. Posterus. 

Posterginsús, &, tm, adj. (de 
post e tergum). ABN. C. AUR. Que é por 
detraz, posterior. 

Postóri, drtim, A. ap. m. plur. Cic, 
ING60B. Descendentes (de alguem), poste- 
ridade. $ Hop, TAC. A posteridade, os 
vindouros, as edades por vir. Hadebuns 
eri... PEAD. Terão os vindouros... 

1 Pôstôritr, Us, gen. Orla, adj. comp. 
de Posterus, PLIN.Que é de traz, posterior, 
Posteriora. Ov. A parte trazeira (d'um 
animal). $ Cio. Que é em segundo logar, 
segundo, ultimo, derradeiro, Quod prius 
ordine verbum est, posterius. facere, Hop, 
Pôr-depois as palavras que estão antes. 
Nom posteriores, scil: partes, feram. TER, 
Não consentirei ficar somenos, Gerere, 
quàm feri, tempore posterius. est. BALL, 
O exercício das funcções é posterior á 
eleição, Paulo postertor. CIC. Pouco pos- 
terior, quasi do mesmo tempo. Posteriores. 
PAUL. Jet, Os descendentes. $ Cio, Que 
está abaixo de, menos precioso, menos 
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valioso, Inferior, Utrique patrie salw 
posterior sud dominatione fuit. CIC. Ambos 
preferiram o seu engrandecimento á aal- 
vação da patria. Omnes res posteriores 
pono. PLAUT. Dou de máo a todas as 
colsas (por amor de ti). $ Posterior, m. 
Bellum posterior. HEMIN. A guerra pos- 
terlor. 

2 Postorlór, Oris, e. Posterior, se- 
gundo (qualificativo correlativo a Prior, 
quando se tracta de duas pessóas do mes- 
mo nome). Posterior Scipio. FLOR. O se- 
gundo Scipiño Africano. — Cato. V. MAX, 
O segundo Catão, 1. é, Catão Uticeuse, 

Postóritis, &tYs, s. ap. /. (de poste. 
rus). O tempo futuro, o por-vir. Js pos 
teritatem. Cio, Para o diante, para o fu- 
turo. JUST. Para sempre. Posteritatís 
otio consulere. CIC. Preparar um por-vir 
tranquiilo, Posterttate. 'TAC. Com o andur 
do tempo. $ Juv. Descendencia, posteri- 
dade. Posteritas Hirpini. JUV. A descen- 
dencia de Hirpino (cavallo). $ OV. QUINT. 
A posteridade, os vindouros, as edades 
futuras, o por-vir. Posteritas omnium sœ- 
culorum. CIO. A mais remota posteri- 
dade. $ * TERT. Posterioridade, segunda 
ordem. 

Póstóritis, adv. PLAUT. Em segundo 
logar ao depois. $ Depois, mais tarde. Si 
posteriús fuisset. CIC. Se elle tivesse exis- 
tido mais tempo. Posteriüs istuc dicis 
quàm credo, tibi. PLAUT. Ainda não tens 
fallado, já eu creio no que vaes dizer. $ 
NEP. Posteriormente, ao depois. $ CIC. 
Em outro momento. $ TER. D'ora em 
diante, d'ora ávante, d'aqui em diante, 
desde agora. 

* Pôstórô, ás, Bet, átim, ar, v. 
intrans. (de posterus). PALL. Sér somenos, 
inferior em qualidade, 

* Pôstórúla, é, s. ap. f. dimin. de 
posterus), scil. via. AMM. Caminho, atalho 
escuso ou desviado. $ CAES. scil. fama, 
Porta trazeira, porta escusa. 

Póstórüs, à, üm, adj. desus em nom. 
m. (de post). HOR. Ov. Que é depois, 
seguinte, futuro. Postero tempore. NEP. 
Ao depois, posteriormente. ln posterum. 
scil. tempus. CIC. CAS, Para o futuro. le 
posterum, scil. diem. Cic. CÆR Para o 
outro dia, para o dia seguinte. Postero 
die. CIC. ou simpleste Postero. TAO, Pos 
terá die. SALL. No outro dia, no dia se- 
guinte. $ CIC. Que resulta, resultante. 
Postera et consequentia. CIC. Os effeltos e 
as consequencias. $ CAPEL. Somenos, in- 
ferior a. $ (?) NON. Nefasto, desgraçado, 
mal ayenturado. Ved. Preposterus. 

Pôstfãctitm, T. s. ap. a. PAUL. jot. 
Facto posterior. 

Postfüctüs, &, tim, adj. GELL. Feito 


depois. 
PoetférÜ, fürs, l&tüim, 
férré, v. trans. Liv. PLIN. Collocar de: 


pois, pór em segundo logar, ter em me- 
nos preço. Nec regnis post ferte fidem. BIL. 
Nao prefiraes o reinar á fidelidade. 

POstfül, pret. perf. de Postrum, de 
sus, BALL, Str posto de parte, sèr collo- 
cado em segundo logar. 

Póstfütürüs, A, Um, part. ful. de 
Postsum, desus. Que hade vir depois, 
futuro, que estar por vir. Pos(fulurt, m. 
plur. BALL, Os que hão de nascer, os que 
não são ainda nados. Pos(futurmn, m. 
PLIN. O futuro, o por-vir. 

Postgónitis, 4, Um, adj. Nascido 
depois. Postgeniti, m. plur. HOR. Os de» 
cendentes, a posteridade. 

POstháb65, ds, UI, Yttim, arb, o. 
trans, C 23. VIRG. Collocar em segunda 
ordem, ter por somenos, estimar, apre- 
ciar, prezar menos, deixar por. Posthabe- 
tus. CIO, VIRG. 

Pósthüo, ade. TER. Cia. Ao depois, 
d'aqui em diante, d'ora ávante, d'ora em 
diante. Nom ego vos posthac videbo. VIBO. 
Não vos tornarei a vêr não vos verei 
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mais, $ PIAUT. Depois d'isto, depois. $ | ouson ter-vos em menos quc a seus fi- 


SUBT. Des le então. 

Pósthio ou Póst hüc, adr. CIC. 
TIB. Depois, 

PdsthInc, ou Póst hInc, ado. Vino. 
PRUD. Depois. 

(? Pósthóc, ado, Fest. O m. q. 
Posthae, 

Posthtimitis, Pôsthtimiís.Ved. Por- 
fumius, Postumus. 

* POstYbl, adv. PLATT. Depois. 

Pôsticã, ®©, s. «p. /. APUL. ULP. 
Porta trazeira, porta escusa. 

* Pôsticipõ, ās, avi, áttim, ārð, 
o. trans. (de post e capio). MAMERT. Se- 
gnir, vir apos de, vir depois de, succe- 
der a. 

PósticúlA, &, s. ap. J. dimin. de Pos- 
tica. APUL. Portivka trazeira, 

Posticúlúm, 1, + ap. n. dimin, de 
Posticum. PLAUT. Quartosinho que deita 
para as trazeiras. 

Pósticüm, 1, A ap. n. Liv. VITA. 
Trazeiras (dum edificio). $ Hon. Porta 
trazeira, porta escnsa. $ PLAUT, Quarto 
das trazeiras. $ LUCIL. Latrinas. $ VARR. 
ARN. O trazeiro, o anus. 

Posticüs, á, üm, adj. (de post). Que 
é de traz, trazeiro. Postict pedes, SOLIN. 
Os pés trazeiros. Postice edium partes. 
Liv. As trazeiras duma casa. Postica 
occurrere sanna. PERS, Apanhar (alguem) 
a fazer-nos caretas pelas costas. Posticá 
parte. LUCH. Por de traz, pelo trazeiro. 
$ Postica pars. VARR. A parte Septentrio- 
nal. $ Ism. Voltado ao poente. Postica 
linea. FEST. Linha tirada de nascente a 
poente (em agrimeusura). $ FEST. Que é 
da parte esquerda, esquerdo. 


* PóstIdóa, ado. PLAUT, Depois. Post- . 


tdea loci. PLAUT. A m. signif. 

Postiléná, d, s. ap. /. PLAUT. Ata- 
fal, retrança, rabicho. 

* Pôstillã, ado. TER. ENN. CAT. 
Depois. 

Póstinas. Ved. Post 9. 

Pôstis, Ys, s. ap. m. CIC. Qv. Ombrel- 
ra, umbral. Herculis ad postem. HOR. Ao 
umbral do templo de Hercules. Postem 
tenere. CIO, LIV. Ter a mão sobre a om- 
breira (ao fazer a dedicação d'um tem- 
pto). $ VITR. Mourão, pilastra (da ma- 
ehtna bellica chamada testudo), $ Viga. 
Luc. Porta, meta porta; couceira, gon- 
sos, $ Fig. Luca. Porta da alma, i. é, 
ergão da percepção dos objectos exter- 
mos (a vista, etc.). 

Póstlimintúm, YI, ». ap. n. (de post 
e limen). Cic. Volta, tornada á patria. 
Postiiminio redire. PRUD., — reverti. PA- 
PIN. Tornar s entrar em seu paiz, voltar 
do exilio. Jus postliminii. DIG, Dircito de 
voltar á patria. Postlimínio carent qui... 
PAUL. jet. Não pódem tornar á patria 
aquellea que... $ CIO. FEST. Acção de fa- 
zer torna, compensação (ler, jurid.); 
recobro, recobramento, recuperação. Post- 
Wirninio recipere aliquid. PAUL. jet. Recu- 
perar alguma coisa. $ Torna. Postiimt- 
niam pacis. RUTIL. TERT, Restituição da 
paz, paz dada. Postlíminto, (tomado ad- 
verbialmente). APUL, De novo, outra vez, 
novamente. 

Póetmóridiünils. Ved. Pomertdia- 
nus. 

Póstmódó. Hon. Ov. e PistmS 
diim, ado. Liv. Logo depota, em segut- 
da, pouco depois, depois. 

y U, e. ap. n. Fuer. (2) 
Gros. Ism. O m. q. Pomerium. 

(?) Póstómis. Ved. Prostomts. 

POetpürtór ou Post pártór, Gris, 
$. ap. m. PLAUT. O que tem de adquirir 
pera o tuturo, futuro proprietario. 

PUstpông, ïs, Seúl, Gatttim, në- 
TÉ, e. trans. Cxs, Hon, Colloear de » 
em segundo iogar, pôr abaixe de, fazer 
menos cabedal! de, ter em menos preço, 
estimar menos, ter por inferior a. Vos 
est postponere matis gun suis, Ov. Elia 


lhos. Omnia postposut, dummodo... CIC. 
Fil. Só cuidei em, não trnetei d'outra 
coisa mais do que... Omnibus rebus postpo- 
silis... CÆS Postas de parte todas as 
maís coisas... 4 FEST. Pôr de parte, pôr 
em reserva. ; 

Póstpósitiviis, A, tím, adj. Prisc. 
Pospositivo, que é posto depois (ter. 
gram.). 

Postprincipl4, Ylóriim, 4. ap. n. 
plur. PLAUT. Cousequencia, resultado. $ 
VARR. Progresso, adiantamento (no sa 
tudo). Ved. Principia. 

Póstpütó, ás, Sei, &tüm, Arb, 
o. trans. TER. O w. q. Postpono. 

Péóstquim ou Post quám, conj. 
Cs. VIRG, Depois que, desde que. Unde- 
cimo die postquam a te discesseram. CIC. 
Onze dias depois que me apartei de ti. 
Postquam sum tuus. PLAUT. Desde que 
te pertenco, $ TER. SALL. Porque, visto 
que, já que, como. 

* Postrémitas, Bus, s. ap. Y. (de 
postremus). MACR. Extremidade. 

Póstrómó, adv. Hor. Emúm, final- 
mente, a final. $ Cas. Emfim, final- 
mente, por ultimo, definitivamente, $ 
Cic. Finalmente, em ultimo logar. 

Póstrómüm, adv. TER. Cic. Pela 
derradeira vez, por ultimo. $ PA1L. Fiual- 
mente, em ultimo logar. 

Pôstrômis, à, ám, adj. sup. de 
Posterus. Que occupa o logar mais afas- 
tado, que está na extremidade, postreiro, 
postremo, ultimo, derradeiro (com res- 
peito a logar e a tempo). Alia prima po- 
nere, alia postrema. CIC. Pôr umas coisas 
no principio, outras no fim. Postrema 
acies. SALL. A retaguarda do exercito. 
Postremá in comadid. PLAUT. Postremo 
mense, PALL. No remate da comedia; 
no fim do mez. Postremum munus. CAT. 
Os ultimos deveres, as honras funebres. 
Postrema cura. VIRG. O derradeiro dos 
cuidados. Ad postremum. SALL. LIV. Por 
ultimo, finalmente, a final. $ Fig. CIC. O 
ultimo, o somenos, o mais despresivel.$* 
Póstrêmiór, comp. — Issimús, sup. APUL. 

Postridlé, adv. (1. é, postero die). Cic. 
Um dia depois, &o outro dia, no dia se- 
guinte, Postridie calendas, LIV. — ludos. 
CIC. Em odia depois das calendas; — 
depois dos jogos. — «jus diei. Cs. No 
dia seguinte a este dia, — quàm a vobis 
discessi, Cic. No dia seguinte á minha 
partida. 

Postridüünüs, &, tim, adj. (de pos 
triduo). MAcR, Que à do dia seguinte, 
do outro dia. 

* Postridüó, adv. PLAUT. O m. q. 
Postridie. 

Postscóntúm, YI, +. ap. n. (de post e 
scena). O logar mais afastado do theatro, 
bastidor do scenario, corrediça. $ Fig. 
Vitae postscenia. LUCR. As acções secretas 
das pessoas, os segredos da vida, 

Pôstsoribã, Is, pal, ptúm, běrě, 
v. irans. Tac, Escrever depois, ou em 
seguida a. 

Pôstsignãni, ôrúm, 4. ap. m. plur. 
FRONTIN, AMM. Boláados postados atraz 
das insignias militares, 

(?) PostillArid fulmina, s. up. n. 
plus. FEST, O m. q. Posiuatesta. 

Poôstúlaticiús ou Postulatititia, 
A, um, edj. (de postulare), SEN. Conoe- 
dido a pedido do povo (com respeito a 
gladiadores). 

Postúlatx3, ónis, s ap .f. (de por 
tiare), SUBT, PLIN. d, Demanda, reque- 
rimento, acção, judiciaria, processo. $ 
Cro. Satistação, expiação exigida pelos 
deuses. A Tar. Reclamação, queixa. $ Cic. 
Petição, supplica. 

POstül&tór, Oris, s ap. m. (de pes 
feieren, SUIT. O que reclama em juizo, o 


queixose. 
PostilAdWrI£ folina, A ep. m. 
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plur, SEN. Raios que requerem um sacri- 
ficio expiatorio. 

Postülütiüm, 1, 4. ap. n. CIC. Ce 
Petição, pedido, pretenção, 

1 Póstúlatis, A, üm, part. p. de 
Postulo. PLIN. Levado a juízo, intimado, 
processado, accusado. Postulatus de ambi- 
fu. CIC. — crimine. APUL, — parricidii. 
ULP. Accusado de suborno; de crime: 
processado por parricidio. $ FLOR, Recla- 
mado. $ SUET. Pedido, requerido. Y Ved. 
Pusulatus, 

2 Postülàtiüs, Us, s. ap. m. (de por 
tulare), empreg. só em abi. sing. ARN, 
Expiação exigida pelos deuses. Ved, Pos 
tulatio. 

Postüló, ás, avi, átiim, üró, v. 
fntrans. e trans. (de posco). DIG. Ser auo- 
tor, requerente (ter. jurid.). $ Cic. Liv. 
Pedir, solicitar (ter. jurid.), requerer, 
Quis eos postulavit ? CIC. Quem requereu 
que elles (os escravos) fossem pergunta- 
dos? Pretor postulavit ut... PLIN, J. O 
pretor ordenou que... $ CIO. PLIN. Levar 
a juizo, accusar, processar. Postulare ali- 
quem de pecuniis repetundis. CIC. — repe- 
tundarum. SUET. Accusar alguem do cri- 
me de concussão. — capitis, PAPIN. Pro- 
cessar por crime capital. $ LIV. Reclamar 
judicialmente. $ Queixar-se, accusar, Pos 
tulare cum aliquo. PLAUT. Queixar-se de 
aiguem. Patrem adire postulatum, PLAUT. 
Ir queixar-se a seu pae. $ Reclamar, exi- 
gir, pretender. Postulabat magis quàm pe- 
tebat, ut... CURT. Antes maudava, do 
que pedia, que... — imperare illa pha- 
lanz. NEP. Esta phalange pretendia ter 
ascendencia. $ CIC. SALL Pedir (em ge- 
ral), querer, exigir. Postulare de collo- 
quio. Cen, Pedir umaentrevista, uma 
conferencia. — fidem publicam. CIO. 
Invocar a fé publica. Orationes me duas 
postulat. CIC. Elle pede-me dois discur- 
sos. Do sant, si postulas. CIC. Se que- 
res, eu t'o ooncedo. Postulat in morsus 
refici. HOR. Elle deseja ter appetite. Abs 
te postulo atque oro ut... TER. Peço-te e 
rogo-te, que.., Corpus quas postulat horas, 
Ov. O descauço de que o corpo precisa. 
Quum necessitas postulat. CIC. Quando a 
necessidade o pede. $ TER, Buscar, pro- 
curar (fazer alguma coisa), tentar. $ 
Car. Pretender, ousar dizer. 

* Postümátüs, us, » ap. m. (de 
postumus). TERT. Inferioridade, ordem 
inferior. 

Postúmii, é, s. pr. f. Liv: Postumia, 
nome d'uma vestal. $ Cic. TAC. — nome 
d'outras mulheres. $ Adj. Ved. Postw- 
mius 1. 

PostümYünüs, A, Gm, adj. Liv. 
GELL. Postumiano, de Postumio. Postw- 
emníana imperia. GELI. As ordens do dic- 
tador, A. Postumio Tuberto. — cades 
Liv. A morte de M. Postumio Regillenge, 

Póstümilli, él, + pr. J. MART. Pot- 
tumilla, nome de mulher, 

Póstüminá, à, + per. INSCR, Pos- 
tumina, sobrenome romano, 

Postúminde, 1, s pr. m. INSCR 
Postumino, sobrenome romano. 

1 Postiimiis, 4, üm, adj. De Pos- 
tumio. Foumi gens. PLIN, A familia 
dos Postumios. — lez. PLIN. Lei propos- 
ta por Postumio. — vía, TAC. Estrada 
de Postumia, na Gallia Transpadapa ou 
Togata. 

3 Postúmiis, YI, s. pr. e. CIQ, LIV. 
Ov. Postumio, nome dos membros d'uma 
familia patricia. $ TREB, — (M. Cassia- 
no Latinio —), nomeado imperador nas 
Gallias. $ Plur. Postumii, CAPITOL, Os 
Postumios, 

* Postiimó, às, ivi, &tüm, ārě, 
a, íntrana (de posiumus). TERT. Sår poe- 
terior a. 

Póetümülónüs, I, «. pr. o Ck. 
Postumuleno, nome de homem, 

1Póetümtüs, 4, üm, adj (de pos). 
Que está na extremidade, ultimo, derra- 
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deiro, extremo. Postumum corporis. TERT, 
A extremidade do corpo. $ GLOS, ISD. 
Que vem no fim, por ultimo, derradeiro. 
Tempore postumo, SID. Em fim, por fim, 
a final. Postumá diligentiá. APUL. Com a 
ultima diligencia. Postumus natus. DIG. 
— puer. PLAUT. Fijho de pae já velho; o 
derradeiro filbo, o que nascen por ultimo. 
Tua postuma proles. VIRG. O descendente 
de tna velbice. $ ULP. Postumo, nascido 
depois do testamento do pae. Postumus 
heres. ULP. Herdeiro que hade on está por 
nascer (com respeito a um filho). à * 
Postumus e algumas vezes Posthumus. 
VARR. SERV. FEST. Postumo, nascido de- 
pols da morte do pae. $ * Que sobrevi- 
ve, Ut mbi posthumá vivere credantur. 
FOBT. Que pareça sobreviverem a sl 
mesmos. 

2 Póstümüs, 1, s. pr. m. CIC. Hon. 
TAC. Postumo, nome de homens, 

Póstüs, &, tim, sync. poet. por Post 
tua LUCR. SIL. Ved. Compostus, Impostus. 

Pôstvêniêns, éntIs, part. pres. de 
Postvenio Y desus.). PLIN. Que vem depois. 

Póstvérti ou Postvortá, d, s. pr. 
f. (de post e vertere), VARR. Deusa dos 
Latinos, protectora dos portos difficeis, 
$ MACR. Deusa do futuro, opposta a An- 
teverta. 

Póetvórt&, Ved. Postverta. 

Postvôtã, do, s. pr. J. SERV. Postvo- 
t&, sobrenome de Venns. 

Púsil, pret. perf. de Pono. 

Pôt. Ved. Pos e Potts. 

PótábilIs, $, adj. (de potare). Aus. 
Que póde sêr bebido. Potabitia medicami- 
na. C. AUR. Medicamentos liquidos. 

Potácülüm, I, x. ap. n. TERT. O m. 
q. Potatio. 

C) Pótimüntis. Ved. Potamitis. 

Pótimidés, tim, s. pr. /. plur. (Ho- 
sepióro). LACT. Potamidas, nymphas dos 
rios. 

Pótámitis, Idis, s. ap. f. (roteutris). 
PLIN. Certa pianta da India. 

Pótímó, onls, s. pr. m. CIC. Pota- 
mão, amanuense de Q. Cecillo. 

Pótámos, 1, s pr. m. PLIN. Potamo, 
antiga cid. da Attica. 

Cótímógéton ou Pótâmôgiton, 
ônis, s. ap. m. (rotajoysitwv). PLIN, Nome 
d'uma planta aquatica. 

Pótümóphyláciá, de, s. ap. f. (de 
*otanó;'8 ew) aX). INSCR, Guarda d'um 
tio. 

POtatiõ, OnlYs, s. ap. f. (de potare). 
Acção de beber (vinho). Extrema potatio. 
SEN. Os ultimos copos de vinho (que be- 
bem á mesa). $ PLAUT. Companhia de 
bebedores, porção de pessóas bebendo 
com excesso, orgía. 

Potatôr, Grieg, s. ap. m. (de potare). 
PLAUT, Bebcdor, bebado. Vini potator. 
Ben A m. signif, 

Pótátórits, X, Um, adj. (de potare). 
ls. O m. q. Potorius. 

Potátúrús, à, im, part. fu. act. de 
Poto. SUET. PRISC. 

1 Pótátús, &, ám, part. p. de Polo. 
Cie. Prisc. Bebido. Ved. Potus. $ FORT. 
Embebido, ensopado, humectado com, 

2 Pótátüs, Us, s. ap. m. (de potare). 
APUL. Acção de beber (vinhu). 

* Pótáx, ücI8, adj. (de potare). GLOS, 
PHILOX. Bebedor, beberraz, beberrão, bor- 
racho, borrachão, bebado. 

Pôt6, Ved. Potis. 

Pótêns, êntis, adj. (Ce posse). Que 
póde, capaz de. Jam volandi potens, PLIN. 
Que já pode voar. Potens imperii. TAC. — 
regni. Liv. Capaz de mandar; de rel- 
Dar. — leti. Luc. Que pode matar. Neque 
fuge, negue pugne satis potentes. LIV. Nem 
capazes para fugir, nem para combater, 
$ Forte, activo, energico ; poderoso, effi- 
cam Polens corporis. CURT. Robusto. — 
causa. Qv. Causa grave. Potentissimus 
edur. PLIN. Cheiro mui forte, activo. Ni- 
kil eue poiemlius auro. OY. Que nada é 
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mais poderoso que o oiro. Potentia verba. 
Oe, Linguagem poderosa, efficax. Polen- 
tissima argumenta. QUINT. Argumentos 
de mmita força. Potentes herbe, Ov. Her- 
vas magicas. Herba potens ad opem. Ov. 
Planta salutar. Potens adversis ou eontra... 
PLIN. Efficas contra (com respeito a um 
remedio). $ CIC. LIV. Vino. Que tem po- 
der, poderoso, influente, que está no ga- 
larim, que tem ascendencia. Potentissima 
quum fuit. PLIN. Quando estava em todo 
o seu poder (a Grecia). Contra potentio- 
rem auxilii egere. Cxs, Carecer de auxil- 
lio contra pessoa mais poderosa. Armatos 
plebi miscere potentes. LUC. Fazer com que 
briguem o povo e os grandes. € Notavel, 
distincto, Potens formá. CAT. Que é nota- 
vel por sua formosura, — nobilitate. Ov. 
Que é de nobresa distincta, $ Que tem 
auctoridades em, que manda, que gover- 
na, que impera. Decem et septem legionum 


potentes erant. VELL. Tinha sob o seu 


commando dezesepte legides, Ne castro- 
rum quidem suorum potentem, esse. V. 
Max. Não ficar senhor nem ainda do seu 
acampamento. Potens deorum. PLIN. J. O 
soberano dos deuses, — maris. Liv. Po- 
deroso no mar. TIB. Rei dos mares. 
Diva potens Cyprí. HOR. A soberana deu- 
sa de Cypre, i. é, Venus, — uteri. Ov. A 
densa dos partos, 1. é, Juno Lucina. Po- 
tens nemorum virgo. SALL. A deusa das 
florestas, 1. é, Diana. — lyre Musa. BOR. 
A Musa da poesia lyrica. — mariti mi 
Her. TAC. Mulher que domina o marido. 
— mazimà in res bellicas fortuna. LIV. 
A fortuna que sobretudo decide dos com- 
bates. — íre. CURT, Que domina a sna 
tra. — mentis. Ov. Que está senhor de 
si, que está era seu juizo. Met potens sum. 
Liv. Sou senhor da minha sorte. CURT. 
Sou senhor de mim, posso conter-me. $ 
Que tem o poder, a poese de, que aleun- 
çou, obteve. Jd consules potentes imperii 


Jecit. Liv. Isto deu aos consules a sua 


auctoridade. Potens voti. Ov. Aquelle cujo 
voto éescutado. — muneris. V. FL. Que 
obteve uma dadiva. — pacis. PLAUT. Que 
goza da paz. Agricolationem carminum 
potentem facere. COLUM. Brindar a agri- 
cultura com um poema. $ CAT. Contente, 
satisfeito, feliz. Parvo potens. VIRG. Que 
Be contenta com pouco. $ Ov. Que exe- 
cutou. 

* Póténtütór, Oris, s. ap. m. (de po 
tens). TERT. Soberano, principe, poten- 
tado. 

Pôtêntatiis, üs, s. ap. m. (de po- 
tens). CAES, Liv. Poder, auctoridade, do- 
minio. Potentatus contemnere. LACT. Des- 
presar o poder. $ ARN. Poder, faculdade, 
meios. 

Póténtór, adv. QUIT. V. Max. Podo- 
roeamente, eficazmente, com força. Dicas, 
ad eficiendum quod intendit, potenter. 
QuiNT. Falle com a vehemencia que pro» 
duz o efeito que pretende. 

1 Pótentiá, &, s. ap. f. (de potens). 
CEL& Acção (d'um orgão do corpo hu- 
mauo), funcção. $ Ov. PLIN. Força, poder 
(d'uma coisa); virtude, propriedade, effi- 
cacia. Potentiam habere contra... PLIN, Str 
efficaz contra... $ VIRG. Ov. Violencia (do 
calor, d'um mal). $ Poder, faculdade, 
capacidade, alcance, recurso, meios, Di- 
vina potentia. Ov. O poder divino, Supra 
humanam potentiam. JUST. Acima do 
poder humano. $ CIO, C.£8. SALL. Poder 
politico, auctoridade, ascendencia, credi- 
to, induencia, preponderancia; auctori- 
dade arbitraria, tyrannia, acto illegal. 
Bikin magná potentiá. CIC. Ter grande 
ascendencia. Hominem potentia. CIC. PO- 
deres de homens, L é, homeua poderosos, 
Potentiá administrari, NEP. Bêr governe- 
do arbitrariamente, 3 Auctoridade em, 
dominio. Rerum potentia. Ov. O dominio 
do mundo. $ Duração do poder. Anni po- 
tente quínque, A, ViCT. Ciuvv annos de 
rejuado, 
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9 Pótêntia, i, s. pr. f. PIIN. Poten- 
cia, cid. da Liguria (Italia). $ Cio. PLI 
— cid. maritima de Piceno (1talia). $ 
INSCR., — sobrenome romano, 

* Póténtlálitér, ade. SID. Poderosa- 
mente, rijamente, muito, 

Pótóntillá, 6, a pr. f. INBCR. Poten- 
tilla, sobrenome romano. 

PóténtInI, ôrtim, s. pr. plur. PIIN. 
Potentinos, habitantes de Potencia, ct 
da Lucania (Italia). 

Póténtinúa, à, tim, adj. Inscr. Po- 
tentino, de Potencia (na Lucania). 

Pótêntits, YI, & pr. m. AMM. Poten- 
cio, nome de bomem. 

Pótérütür, imp. pass. arch. de Pos 
sum. C. GRACCH. ap. FEST. Era possivel, 

Pótérórís, Aus. Pótórétür. Car. 
Pótórémliir. Ov. COLUM. Formados, do 
pret. imp. subj. de Potior. 

Pótérión, TI, & ap: n. (xovipes) 
PLIN. Poterio (planta). 

* Pótóritim, YI, 1. ap. n, (romga). 
PLAUT. Vaso para beber, copo. 

Pótês, Pótést. Ved. Possum. 

* Pótéssó. LUCR. 

Pótéssóm ou Pútiseôm. LUCL, 

Pótéssím ou Pótissim. CAT. Dióm, 
arch. por Posse, Posem, Postim. 

(?) Pótéssüm. Ved. Polís, 

Pôtêstãs, Se, s. ap. f. (de posse). 
Força (d'um agente qualquer). Natura Ha 
potestas, VIFR. Força natural. Potestates 
colorum, VITR. Os effeitos das cores. $ 
Naturesa, essencia. Corpore bíno compacta 
potestas. LUCR. Conjuncto de dois corpos, 
1. é, os Centauros. Plumbi potestas. LUCR. 
O chumbo. Complere decadís potestatem. 
CAPEL. Formar uma dezena. $ VIRG. PLIN. 
Dic. Propriedade, virtude; valor, im 
finencta, effeito. $ Poder de obrar, fa- 
culdade, capacidade» Ea potestas em 
tua, ut... TER. De ti depende, na tua 
mão está, que... Mea potestas est exeundt, 
CG -Eu posso retirar-me. Nulla datur 
potestas... VIRG. Não é permittido... Nune 
Aere potestas. LUC. Agora (é) permittido 
chorar. Facere alicui potestatem... CIO. 
Permittir a alguem... Quo polesias si 
mihi fiet. CIC. Se me für deixada esta fa. 
culdade. Potestatem habere tante astutia, 
TER. Sêr capaz de tamanha astucia. $ 
Faculdade de dispór (d'uma coisa om 
d'uma pessda). Potestas aque. COLUM. 
A faculdade de beber agua, — necis, Ved, 
Nez. — tota hujus rei tua est. CIO. Isto 
depende só de ti, está tudo na tus mão, 
Senatus populi potestatem fecit. LIV. O mes 
nado commeiteu ao povo a decisão. Com 
sulis ed de re jus ac potestatem esse, Liv. 
Sêr isto da alçada do consul.Potestatem sui 
Jacere, Cic. Dar audiencia. Cen NKP. 
Acceitar o combate. — habere alicujus, 
SuET. Ter entrada para com alguem, De 
potestate exire, CIC. Salr fóra de si, não 
sêr já senhor de el, Jn potestatem piam re. 
dire. CATO ap. GELL. Tornar a si, reco 
brar a presença de espirito. $ CIC. VIRG, 
Poder,auctoridade,domiuto. Potestatis sua 
manserun?. Liv, Ficaram independentes, 
Esse in potestate alicujus. CIC. Betar é 


- discrição de alguem (com respeito ás 


coisas); estar sujeito a alguem (com 
respeito ás pessõas). Per potestalem. CIC. 
Usando do poder. $ CIC. Dignidade, cam 
go, magistratura, Praesse potestati, NEP. 
Potestatem gerere. Cic. Exercer um cargo, 
Potestas major, LIV. — sucrosancta, LIV, 
A dictatura ; o tribunado. $ Cio. SURT, 
Pessda no exercicio d'um cargo; piur, 
Auctoridades, magistrados. Ihem pou 
tas. VIRG. O rei dos deuses, 

* Pótostátiviis, 4, Um, adj. (de pe 
testas), TERT. Revestido do poder. 

* PÜtéstür, arch. por Potest, LACUV, 


Luca. 
Púthata, Og, 4. pr. 7. 'uebecá, copio 
ravel). INSUR. Sobrenome romano. 
Püthimüs, 1, & pr. m. ima. Fo 
thímo, sob” mome romano» 
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Póthiná, d, a. pr. f. Insca, Sobre- 
Dafne romano. 

PóthIn8, ES, s. pr. f. INECR. Sobre- 
nome romano. 

Póthinús, 1, s. pr. m. CAs. Pothino, 
eunncho de Ptolemeu, matador de Pom- 
peu. $ INSCR. — nome de homem. $ Ved. 
Photinus, 

POthüs, L & ap. m. (xófe;). PLIN. 
Certa flor do estio (desconhecida). $ 
PLIK. Nome d'uma estatua celebre de 
Bcopas, representação do genio do desejo. 

Póthümáne, Es, ». pr. 7. (xetoupévn, 
lamentada, suspirada). INSCR. Sobrenome 
romano. : 

Póthâminiis, I, x. pr. m. (sefooptve 9. 
IN8CR. Pothumino, sobrenome romano. 

Pótbús, I, s. pr. m. (ritos, saudade, 
desejo). INSCR. Sobrenome romano. ` 

Póthüsi, d, s pr. J. (soboioa). 
IN£CR. Sobrenome romano. 

* Pë, arch. por Potirí. PAC. 

P , 66, 4. pr. J. (de potare). DORAT. 
Potica, deusa da bebida das creanças. 

Pótlazá, &, » pr. Je PLIN. Potidea, 
eid. da Macedonia. 

PótfdünYA, &, 4 pr./. (Mordavla). 
Liv. Potidania, cid. da Etolia. 

Pótréndüs, e Pótindus, arch., A, 
tim, part. fut. pass. de Potior. Ov. Que 
deve sêr senhoreado. $ CIC. De que se 
deve gozar. 

Potts, $, adj. (de potare). VARR. ap. 
Nox. Potavel. $ C. AUR. Que se absorve, 
que se aspira. 

PótYn', sync. e apoc. por Potisne. Potin’ 
ul desinas? TER. Acabarás depressa ? 
Levarás ainda muito tempo ? 

Potinã, &, 1. pr. f. (de potare). VARB. 
ap. NON. O m. q. Potica. 

* POU5, is, Ivi, Itúm, 118, v. 
trans. arch. (de potis). Prisc. Metter em 
posse de, sujeitar a. Potire servitutis, 
PLAUT. Reduzir á escravidão, escravisar. 
Y Pas. Potirí hostium. PLAUT. Cair nas 
mãos dos inimigos. 

Pót15, Onis, s. ap. f. (de potare). 
Cic. Acção de beber. /n medid potione. 
Cic. Em quanto elle estava bebendo. $ 
Cic. CELS. Bebida. Serrus a pottone. INSCR- 
Copeiro. $ HOR. PLIN. Beberagem medi- 
cina], remedio, poção. $ CIC. Beberugem 
envenenada. 

Pótiónáritis, &, tim, adj.(de potio 
£). NOT. TIR. Relativo á bebida, de 
bebida. 

* Póttónó, ás, Bei, áttim, rd, v. 
trans. (de potio 2). VEG. Dar a beber a, 
propinar. Pottonatus amatorto medica- 
mento. SUET, A quem foi propinado um 
philtro. 

1 PótOr, iris, e órle, Itür e Ttür, 
Its sùm, iri, v. dep. (de potis). Entrar 
de posse de, estar de posse de, possulr, 
ter. Te poteremár. Ov. Possuir-te-hiamos. 
Potírt patria commoda. TBR. Possuir as 
vantagens de pae, ter a ventura de sêr 
pae. — plagas. ATT. Receber feridas. — 
morte. AUS. Morrer. — mortem per vim. 
GELL, Matar-se. Ne quid poteretur mali. 
TER. Para que ihe não viesse algum 
mal. $ CIC. Virna. Apoderar-se de, asse- 
nhorear-ee de ; sêr dono, senhor de, estar 
no gozo de, gozar. Auro pottlur. VIRG. 
Ayoderurae do oiro. Potíri oppidum. 
HiRT. — Urbis. SALL, Apoderar-ge da 
cidade; de Homa. Quoniam oppido po- 
firentur. LIV. Visto que estavam senho- 
res da cidade, Potiri rerum, CIC. NEP. e 
simpleste Fotiri, CIC. Ter o poder, domi- 
nar. — tictorid. CB. Ganhar a victoria, 
— ultionem. JUST. Vingur-80. Libidínes ad 
pou.ndum mcilarentur, CIC. Que as pai- 
x0es forBiu jucitadns a satisfazer-se. $ 
Ved. Fato 1. 


3 Ptiór. tig, gen. OrYs, adj. comp. |. 


de rons. Cio VIRG. Melhor, preferivel. 
Amer, roger paire. CIC. Y amor, mais 
poueroso que um pas. Fotior jure, COD, 
Que tem os prnuueiroe aireitos. Potiora 
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aucere. CIC, — habere. Cs, Preferir. Po- 
tiores ante altos omnes (amnes). AMM. 
(Rios) de melhor agua que todos os ou- 
tros. Pottore alite. Hop. Com melhores 
auspícios. Nihil mihi potius fuit quam 
ut... CIC. Nada tive mais a peito do que... 
Potius est «t nihil agatur. Dia. E' melhor 
que nada se faça. Quantà potius est! Liv. 
Quàm potius... ! Cora. Quanto mais vale! 
$ TER. TIB. HOR. Preferido, a qne ceda a 
preferencia. Nulla potior serenda. VARB. 
Nenhuma outra se deve plantar de prefe- 
rencia, 

Pótiretür. SALL. Ved. Pottor 1. 

Pótis, m. f. e Pötö, adj. indeci. ordi- 
nariamente. Que póde de. Patt es. LUCR. 
Podes. Neque sanguis potis est consistere. 
POET. ap. CIC. Nem o sangue póde parar. 
Non potis est vis ulla tenere... VIRG. Ne- 
nhuma forga pode conter... Quis potís evol- 
rere.. ? ENN. Que poderá desenrolar... ? 
Ars quá pote quísque. PROP. A arte em 
que cada qual (é) superior. $ Poderoso. 
Divi potes. VARN. Os deuses poderosos, 1. 
é, oB doze deuses d: primeira ordem. $ 
Pote, n. e algumas vezes Potis, intar. 
Possivel, Sí non aliud pote est. CAT. Se 
outra coisa Dão é possivel. Nec devítará 
letum pote. LUCR. Que ninguem pode es- 
capar á morte. Qui pote? PERS, Como é 
isto possível ? Nil pote suprà. TER. NãO 
se pode dizer mais. Non pote minorts, 
acil. pretti, vendere. CIC. Não é possivel 
vender mais barato. Quàm pote longissimê. 
APUL. O mais longe possivel. Ut pote.Ved. 

Utpote. Quod non potis es. CAT. O que 
não é possivel. Qui potis est f CAT. Como 
é possivel? Si polis est ut... TER. Se é 
possivel que... $ (?) Plur. Potis sunt (po- 
tissunt ou potes sunt). PLAUT. ENN. Potis 
sini. VARR. Podem ; possan. 

Pótisciís, 1, 4. pr. m. INSCR. Potisco, 
sobrenome romano, 

Pötlssímē. Cic. CELS, e 

Pótissímúm, ado. sup. CIC. CER. 
Acima de tudo, de preferencia, sobre 
tudo, mormente. 

Pótissimis, A, Um, adj. sup. de 
Potts. LUCR. CIC. O principal, o melhor. 
Libertorum potissimí. TAC. Os principaes 
dos libertos. Fotissima, scil. comítia, TAC. 
As mais importantes (eleições). Tua cura 
potissima. STAT. O principal objecto de 
teus cnidados. Polissima nobilitas. PLIN. 
A maior nomeada, fama. Tantis potissi- 
mus umbris qui... STAT. Preferido a 
sombras tão illustres, para que... Poltasi- 
mus noatra domi. PLAUT. O mais querido, 
o mimoso, o favorito da nossa casa, 

(?) Pötissüm, POtissünt. Ved. 
Potts. 

POtiti, E, 1. pr. f. INBCB. Potita, so- 
brenome romano. 

Pótitiânis, á, tim, adj. PAUL. jet. 
Poticiano, de Poticio, 

Póttn, Yórüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Liv. Poticios, antiga familia do Lacio, 
consagrada ao culto de Hercules. 

Pyttiña, Ii, ». pr. m. VIRG. Poticio, 
tronco da familia dos Poticios. $ Cio. — 
nome d'um senador. 

POL, ás, Avi, ütüm, Ary, e. 
freg. de Poto. PLAUT. Estur sempre a 
beber, beber muitas vezes, bebericar. 

* POtitór, Oris, s. ap. m. (de potiri). 
V. Max. O que se apodera, assenho- 
rea de. 

1 Pótitús, š, Um, part. p. de Potior. 
Que está de posse de; que tem, que 
possue. Potitus mortis. LUCR. Que chegou 
ao termo da vida. — cede. STAT. Que fez 
matança. — servitute, FEST. Que é de 
condição servil.$ VIRG. Que se apoderou 
de, dono, seuhor de, que gozou de. Poti- 
tus monte. Ov. Que trepou ao monte. 

2 Pótitús, 1, a. pr. m. Tac. Potito, so- 
brenome romano. 
~ Potiüncüld, &,s ap. Y. dimin. de 
Potío -2. SUET. Pequena quantidads de 
bebida. $ Potiuncule, plur. PETR, Peque- 
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nos copos, i. é, pequena quantidade de 
vinho que bebem. 

Pótiús, ado. comp. CIO, VIRG. Antes, 
de preferencia. Potíús abeo. CIO. Quero 
antes retirarme. — diceret... CIC. Melhor 
fôra que elle dissesse.. — quàm. CIO 
Cs, Antes do que. Quàm potis potamus ! 
MACR. Por que não bebemos nós antes ? 
$ Com ellipse de Potitis. Ved, Quám. $ * 
Com comparativo, formando pieouas 
mo. Favorabiliores polis. Cas. Mais fa 
voraveis. 

Pótivi, pret. perf. de Potio 1. 

Pótniádés, Um, adj. f. plur. (Mom 
viádi). VIRG. Potniadas, que são de 
Potnias. 

PótnY&, rüm, s. pr. J. plur. (Dem 
vit), PLIN. Potnias, cid. da Beocia, pro» 
UP, as, Evi, e pottia sit ttm, 

tô, As, Bei, e pO süm,& 

e póttim, Arg, v. intrans. e wans, (ds 
m. raiz q. xivw e strenge), OV. SUET, Beber 
(agua). Aquas potart, PLIN. Sèr potavel a 
agua, Potare lac. VIRG. Beber leite, — 
oblivia. VIRG. Beber a agua do Ho Lethes 
1. é, beber o esquecimento. $ Potare fumen. 
SEN. tr. CLAUD. Beber as aguas d'um rio, 
1. €, habitar nas margens d'elle. $ COLUM. 
PLIN. Beber, matar a séde (com respeito 
aos animaes). Potum venient juvenct. VIRG. 
Os novilhos veem beber. $ Cia, MART 
Beber (vinho). Redi simul mecum potatum. 
PLAUT. Volta a beber commigo. Quod 
nusquam tibi sit potandum. HOR. Que não 
baja de beber, i. é, de jantar em parte 
alguma. Potantes. VIRG. PLIN. Os convivas. 
$ TER. SALL SEN. Beber com demasia, 
tazer orgia, emborrachar-se. Crapula 
quam potavt. PLAUT. O vinho que eu behl, 
fotos dies potabatur. Cic. Kstava-se a 
beher dias inteiros. $ Fig. Hom. PLIN. 
Embeber-se, ensopar-se, impregnar-se de, 
$ * Dar de beber, encher de vinho. Po- 
tásti nos cino. ARN. Deste-nos vinho a 
beber. 

Pótór, ôris, s. ap. m. (de potare). 
HOR. O que bebe (agua). Rhodani potor. 
HOR. Habitante ribeirinho do Rhcdano, 
$ PROP. HOR. PLIN. Bebedor (de vinho), 
conviva; odre de vinho, borrachão, 
bebado. 

Pótórfüm, YI, +. ap. n. PLIN. Vaso de 
beber, copo. 

Potorkis, 8, tim, adj. (de potor). 
ARN, Que serve para beber. Portoria vasa. 
PLIN, Vasos de beber, Potoríum argentum. 
Dic. Copo de prata. 

Pótrix, feig, & ap. f. (de potor). 
PHÆD. Bebedora, borrachona, bebada, 

Pótüá, de, s. pr. J. (de potare). ARX. 
Potna, deusa do beber, 

Pótüi, pret. perf. de Possum. 

* Pôtuis, gen. arch. de Potus 8. VARB- 

Pótülanüm vinum, 4 pr. s. PLIN. 
Vinhedo aiamado, ou antes vinho colhido 
nos arredores de Messana (Sicilia). 

Potilêntis, 4, üm, adj. (de potus). 
GELI. (?). Bom para beber. Potuleniwm, 
ft. MODEST. O que é bebido. Esculenta et 
polulenta. CIO. Os alimentos e as bebidas, 
$ SUET. APUL, Emborrachado, embris- 
gado, bebado. 

Pótüm, um dos suptn, de Polo, 

Pottirá, à, s ap. f. (de potare) 
VARR. Acção de beber, o beber. 

Pótürüs, A, Um, part. fut. act. de 
Poto. Oe, PLIN. 

1 Pótüs, A, üm, part, p. de Poto. 
Cic. Ov. Rebido.Amygdala ez aquá pota. 
PLIN. Amendoada. Cadi face tents poti. 
HOR. Pipas esvasiadas até á borra. $ CIC. 
Hor. Que bebeu bem, embriagado, em- 
borrachado, bebado. 

2 Potüs, ús, » ap. m, (de potare). 
Cic. Ov. Acção de beber ; bebida, bebe- 
ragem. Polu uno hawrire. PLIN. Beber 
d'um trago, d'uma assentada, — extguo 
indigere. PLIN. Contentar-se com beber 
pouco on raras vezes. — Trier, PLIN. Que 
torna fecundas (as mulheres que bebem 
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as suas aguas, i. é, o Nilo). Dare potui. 
CELS. — ín pois. PLIN. Dar a beber, dar 
em bebida. Potut esse. TAC. lotus prebere, 
PLIN Servir de bebida. Potus medicus. 
NEMES. Debida medicinal. $ PLIN. O beber 
(vinho) com excesso, beberronia. /n potu. 
Ps, Entre uma companhia de beber- 
róes. $ PLIN, Mijo, urina. 

* Pofiblicús. arch. INSCR. O m. q. 
Publicus. 

* Práctictis, A, Um, adj. (rearreróe). 
Foto, Activo, diligente, laborioso. 

* Prüctóróg, üm, s ap. m. plur. 
(npâxtopes). NOVEL. Cobradores, recebe- 
dores (dos impostos). 

1 Prê, pro. de abl. 1º Diante de, 
adiante de; entre, em, na extremidade 
de; 2º Fig. De preferencia a, mais que ; 
3º Por causa, por amor de, por, com, 
de; 4º Em comparação de, á vista de, 
com respeito a; 5^ Além de. $ 1º Pre 
se agere, LIV. — mittere. SALL. Levar, 
tocar adiante de si; mandar adiante 
de el. Pre oribus stantes, CURT. Estando 
diante das portas. Pra se fumen habere. 
COLUM. Dar para um rio. Stillantem pre 
se vugionem tulit. CIC. Apresentou um 
punhai tincto em sangue. Pre gerere. 
Ved. Gero. Pre se declarant gaudia tultu. 
Car. Sorri-lhe no rosto a alegria. Si liber 
pre manibus est. GELL. Se o livro está na 
mão. Pecuniam pre manu non habere. 
ULP. Não vir com dinheiro na mão, não 
ter dinheiro á vista. Pre manu dare alt. 
cut. TER. Pôr á disposição de alguem. $ 
2º Pre ceteris forere. CIC. Brilhar mais 
que os outros, sêr mais illustre que elles, 
Pre omnibus unum predicam. VIRG. Re- 
commendar-te-hei isto de preferencia a 
tudo. Pre re publicá. PLAUT. Mate do 
que os negocios pnblicos. $ 89 Pre stre 
piu. Liv. — iaculorum multitudine. CIC. 
Por causa do ruido ; por causa do grande 
numero de arremeções. Pre invidid. 
PROP. — metu. CURT. Por inveja; por 
medo. Pre letitid... PLAUT. De conten- 
tamento.. Pre curá non poteram... CIC. 
Eu de ancioso não podia... $ 4? Divitia 
pre rectis contemmende. Cic. Riquesas 
despresiveis em comparação da virtude, 
Romam pre Capuá irridebant. CIC. Met- 
tiam Roma a bulha comparando-a com 
Capua. Pre nobis beatus, CIC. Venturoso 
á nossa custa. Pre hoc quod erant alia, 
toleratu facilius. GELL, Facil de supportar 
com respeito ás mais coisas. Res omnes 
relictas habeo, pre quod tu velis. PLAUT. 
Deixo tudo polo que tu desejes, n&o 
quero mais do que íazer-te a vontade. $ 
5º Pre ceteris fñagibiis. APUL. Além das 
outras maldades. 

2 Pr&, adv. 1º Diante, adiante; 2º 
Em comparação. $ 19 J pre. TER. Abi 
pre. PLAUT. Vae adiante, caminha 
diante; vae-te adiante. $ 29 Immodestior 
pre ul dudum fuit. PLAUT. Mais immo- 
derado do que o tem sido bá muito. Ved, 
Brent, Praquam, y Pre, como particula 
componente, indica, ora adiantamento, 
avançamento, como; Prapendeo, preten- 
do; — ora situação na extremidade, 
como: Precordium, proustus, praseco ; 
— ora a acção de preceder, precedencia, 
prioridade ` como : Precedo, prematurus; 
— ora a superioridade, a preferencia, 
como: Prepotens; prepono, preopto ; 
— ora finalmente a preeminencia d'uma 
qualidade, como : predurus. 

PréácúS, Ys, ti, ütüm, grg, v. 
trans. CATO. Fazer em ponta, agucar, 
faser pontudo. 

Préücütüs, &, üm, part. p. de 
Praacuo, Terminado em ponta, aguçado, 
pontuado. Preacutt scopuli. PLIN. Penedos 
agudos. Preacule sudes. SALL, Estacas 


aguçadas. 

Prééqui, às, Set, atúm, Ar, v. 
trans. NOT. TIR. Eguc'ar, nivelar per- 
diante. 

Prěæältē, ado. Varo. Profundamente. 
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Préültüs, «, um, dj. SALL Liv. 
Mui elevada, mui alto. $ Tac. Pre, Mui 
profundo. $ * PriéüitYór, comp. CAPEL. 
— IssImús, sup. APUL. 

Préümbtülb, äs, ete., ArS, v. tras. 
CAPKL. Caminhar adiante. 

Préámbilts, &, üm, adj. CAPEL. 
Que vae adiante, que precede. 

Pr&argumêntôr, ãris, etc., ri, 
v. dep. BOETH. Fazer valer as rasões 
com antecipação. 

Prebatdió, 1s, etc., 158, v. trans. 
Casa. Ouvir previamente. 

Préaüditüs, &, üm, part. p. de 
Preuudio. ULP. Ouvido antecipadamente. 

1 Prébénd, d, s. ap. f. Cass. 
Oque o estado deve fornecer aos particu- 
lares em troca de seus servicos. $ CABS. 
scil. pecunia. Dinheiro que o estado for- 
nece a um particular. 

2 Præbēndă, órüm, s. ap. n. plur. 
GELL. O que é devido aos magistrados 
enviados em servico publico a uma pro- 
vincia, ajuda de custo. 

Pr£b88, 6s, úl, Itüm, ér&, v. 
trans. (contrac, de Prahíbeo, de pre e 
habeo).. COLUM. Ov. PETR. Apresentar, 
estender apresentado, offerecer. Prabere 
se traclandum. PLIN. Deixar-se afagar. 
Amnis accolis se prabens. PLIN. Rio que 
se apresenta sos habitantes. Prebere os. 
Ved. 0s 1. — aures. Liv. — aurem. PLIN, 
J. Prestar ouvido &, escutar; dar, prestar 
attenção. — se oculis. SUET. Apreseutar-ge 
aos olbos, deixar-se vêr. — se. Ov. Ex- 
pôr-se, apresentar-se aos golpes. — Cyrum 
Fortune. Liv. Expór Cyro aos valvens da 
sorte. — se legibus. SEN. Sujeitar-se ás 
leis. $ CIC. HOR. NEP. Fornecer (o que é 
devido ou promettido); fornecer, dar. 
Vehicula public praebenda conducere. 
GELL. Encarregar-se de fornecer carros 
de conducção. Eum qui prabet aquam. 
Hon. Aquell que fornece a agua, i. é, 
o convidante, o amphitryão. Herbe præ- 
bere pabulum poterant. Liv. Os ferragiaes 
podiam fornecer forragem. Vituli quibus 
satis non prabent matres, VARB. O8 bezer- 
ros cujas mães não teem bastante leite 
para os nutrir. $ Fig. Fornecer, dar, offe: 
recer; fazer, operar, produzir. Prabere 
operam reip. Liv. Prestar serviços á re- 
publica. — iocum peccandi. COLUM. Dar 
occasião de fazer mal. — ludos. TER. 
Prestar-se ao riso, sér objecto de riso. 
— aurilium. PLIN. Prestar auxilio. — 
speciaculum, exemplum. SALL. Dar um 
espectaculo; um exemplo. usum. 
PLIN. Sêr util. — der, SEN. tr. Offerecer 
um caminho. Somnus qui se malè prabet. 
Ov. O somno que (me) abandona. Præbere 
perfugium. CIC. Offerecer nma guarida, 
— solatia. Ov. Dar consolações. — admi 
rationem. HIRT. Causar admiração, sêr 
objecto de admiração. — metum... LIV. 
Metter medo... — opinionem timoris. CES. 
Fazer crer que bá medo. — suspicionem. 
NEP. Dar occasiño a suspeita. — speciem, 
Cxs. — imaginem. VELL. Ter a apparen- 
cla de; parecer-se com. Prebuit ipsa 
tapi. Ov. Ella mesma deixon-se arreba- 
tar. Prabere vicem. PLIN: Fazer as vezes 
de. — sonitum. Liv. Dar som, fazer ruido. 
Noz silentia prebet. Ov. A noite offerece 
silencio. Prabere gaudium. Liv. Causar 
alegria. — curam. LIv. Dar que cuidar, 
inquietar. & Mostrar; tornar tal ou qual. 
Prabere fidem alicui. NEP. Mostrar-se fiel 
para com alguem. — se superbum. CIC. 
Fazer-se suberbo, mostrar suberba, — se 
part diltgentiã. NEP. Mostrar-se tão ze 
loso. Te virum prabeas. CIC. Porta-te 
como homem de valor. Tam Phormio 
siré&uum hominem prebuit, TER. Então 
Phormi&omostrou todo o seu zelo, deixou 
vêr para quanto presta. Appetitum rationi 
obediente prabeamus. CIC. Sujcitamos á 
rasio os appetites. Prætere aliquem ero- 
rundum. SUET. Fazer com que alguem 
mude de resolução, 
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Préblà. \cu. Freedia. 

PrébIbÓ, Ye, ete, Grã, v. trans. 
APUL. C. AUR. Beber antecipadamente. $ 
(?) CIC. Beber á saude de. 

PrébIti, Órüm, +. ap. n. plur, Co 
LUM. SUET. Fornecimento das coisas ne- 
cessarias á vida, pensão. 

Préób1t18, ónla, s ap. y. (de præ- 
bere) JUST. Acção de fornecer, forneci- 
mento, contribuição. $ Acção de alber- 
gar, agasalbar, hospedar. Ad die mea 
erat prabitio. VARR. Neste dia a mim 
era que pertencia dar agasalho. 

Préébitor, ris, s. ap. m. (de præ 
bere). CIC. INSCR. Fornecedor, despenseiro, 
provisionetro. 

Prébitús, X, üm, part. p. de Pra- 
beo. Ov. Apresentado, offerecido. $ SALE. 
CoLuM. Fornecido. 

Prébblàndüs, 4, Um, adj. JUVENO. 
Mut lisonjeiro. 

Prábül, pret. perf. de Pruebeo, 

bi Prácidéns, êntia, part. pres. de 
Precado (desus.). C. AUR. Que cae para 
diante. 

(?) Précõds. 
Prectdo. 

Précáléfüctis, A, úm, adj. SCRIP. 
C. ATL, e 

Prosilidis, &, üm, adj. TAC. PRUD, 
Qne esti fervendo, mui quente. 

Pré ülvüs, &, im, adj. SUET. Calvo 
na parte dianteira (ou muito cedo ou de 
todo). 

(?) PréécáàndYdüs. Vcd. Percandidus, 

* Précind, Ia, $r8, e. trans. TERT. 
Predizer, prophetisar. Ved. Recano, 

Précántit13, ônis, s. ap. f. (de 
precantare). QUINT. AUG. Eucantamento, 
maleficio, feitiço. 

Pr&cüntátivis, š, Um, adj. Vea. 
Procantaticus. 

Précüntütór, Orls, s ap. m. (de 
precantare).AUG. O que desfaz ou destroe 
os encantamentos. 

Preécántó, às, etc, ārë, v. trans. 
Sujeitar a encantamento; encantar. 
Precantati lapilli. PETR. Pedras encanta- 
das. $ LuciL. Predizer, prophetizar. 

Præcāntör. Ved. Precentor. 

Précántrix ou Præcēntrix, Zeie, 
s. Gp. f. PLAUT. VARR. A que destroe us 
encantamentos. 

Précinús, &, úm, adj. HOR. Que 
tem os cabellos brancos antes do tempo, 

PréécürpO. Ved. Præcerpo. 

(?) Précárüs. Ved. Percarus. 

* Précatút18, ônis, s. ap. /. C. AUR. 
Precanção. 

Prêcaitiis, 4, tim, part. p. de 
Pracaveo. P.PETR. Precavido. Precauto 
est opus. PLAUT. É preciso haver cautela. 
$ JUVEXC. Previsto. 

Præcăvěð, 6s, Bei, aütüm, ivórs, 
t. (nirans. e trans. TER. CIC. Acautelar-8e, 
precaver-se, tomar cautela, guardarse 
de, prevenir-se contra, Precavere ab in- 
sídits. Liv. Precaver-se contra as ciladas, 
— injurias. TAG. Munir-se contra qual- 
quer aggressão, — ne, CXs, e raras vezes 
com infin. P. Nor. Ter cautela que não... 
Res mihi tota pracauta est. CIO. Tomel to- 
das as precauções. Ad pracavenda venena. 
SUBT. Para se premunir contra o veneno. 
$ Tomar precanções (com respeito a ou- 
tra pessda). Pracavere alícut ab irá mul- 
titudints, Lav. Livrar alguem da ira do 
povo. Pracavendum est gravidis, absti- 
neant... PLIN, É preciso faser com que as 
mulheres gravidas se abstenham.. 

* Précócinl, outro pref. pex/. de 
Precino. TERT. 

Precódóntit, E, s. ap. f. IBID. Pro- 
cessão dos eqninoxios (ter. astron. ). 

Préctd9d, Ys, 8ssl, 6esiim, ódóró, 
v. falrans. e trans. CRS. LIV. VIRG. Cui- 
minhar adiante, preceder, passar adiante, 
anteceder. Vidi pracedere ante vedes um- 
bram. Ov. Vi uma sombra projectar-se 
adiante d'ella. Praxesserut de eo fama. 
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per, Tenha-o precedido a fama. $ PLIN. 
t'receder, succeder untes, sêr feito ante- 
mormente. Precedente vini abstinentid, 
PLIN, Precedendo a abstinencia do vinho, 
depois de se haver abstido do vinho. $ 
Juv. Sêr mais velho, mnis edoso. $ CAS. 
PLIN. Levar vantagem, exceder, sêr supe- 
rior a, exceder a. Vestre fortuna meis 
pracedunt longè. PLAUT. A vossa fortuna 
passa mnito além da minha. 

Préécólór, Gite, 3r3, adj. PLIN. 
STAT. Mui veloz, mui rapido. 

Précólér$, äs, etc., rd, v. trans. e 
intrans. STAT. Anteceder a toda & pressa. 
$ STAT. Apressar-se mnito. 

Précélléns, éntis, part. pres. de 
Precello. CIC. PLIN. Que excede, emi- 
nente, superior, distincto, raro, notavel. 
$ Précélléntlór, comp. PLIN. — 3ssimüs, 
sup. CIC. 

* Précéllóntiá, &, s ap. J. (de 
precellens). TERT, Superioridade, excel- 
lencia. 

Práéc8l80, ës, 141, örð, v. intrans. 
PLAUT. e 

Précól8, ïs, úl, Slsiim, Sr3, v. 
imiruns, e trans LUCR. PLIN. Exoeder, 
sobrepujar, levar vautajcin, sobreshir, 
sèr superior. Precellere inter alu. DIG. 
Avantajar-se aos mais. — alique a. TAC. 
Exceder a alguem. $ Preceder, estar á 
testa de, imperar sobre. Prucell re genti. 
Tac. Estar á testa d'uma naçår, dirigir 
os destinos d'ella. 

Précólsüs, 1, Um, part. p. de Pre: 
erllo, tomado adjectivamente. Mul alto, 
mui elevado. $ Fig. Preceisa fortuna. 
STAT. Grandissima ventura. 

Prácénsürá, d, s. ap. f. FRONTIN. 
Condição d'um campo antes do recensea- 
mento. 

PrácóntyY6, Onis, s. ap. J. (de preci- 
nere). CIC. GELL. Preludio (antes d'um 
sacrificio, da batalha. 

Précóntór, Orls, s. ap. m. (de præ- 
cinere). APUL. AUG. O que eutoa, o que 
dirige o córo, corypheu. $ AMM. O maio- 
ral, o cabcọa, o chefe. d 

Precóntoriús, 4, üm, adj. (de 
precentor). SOLIN. Que serve para os 
preludios, relativo nos preludios. 

Pr&côntrix. Ved. Precantríz. 

Práecépl, pret. perf. de Precipto. 

1 Préécéps, YpitYs, adj. (sync. de 
precipes, de pre e caput). 1º Que cae de 
cabeça abaixo, que se precipita, ou que 
é precipitado ; que rola por um declivio; 
2º Que está uo fim, que chegou ao sen 
termo; 3º Arrustado precipitadamente, 
precipitado, rapido, apressado, ligeiro; 
Ze Arrebatado, fogoso; luconsiderado ; 
ousado, atrevido, temerario ; 4º Cortado 
a pique, escarpado, alenutilado, que desce 
cin ladeira; 5% Perigoso, arriscado. $ 1º 
Preceps in undas deferar. Vita. Arrojar- 
me-hci ás ondas. Precipitem dejicere de. 
Cic. — mittere de. HIRT. — ad terram 
duri. Liv. Precipitar do aito de; sér 
lançado por terra. — ab equo decidere. 
lis. Cair do cavallo abaixo. — aliquem 
de fundo agere. CIC. Expulsar alguem das 
suas propriedades. Praceps palmes, Co- 
1.0M, Cepa que não se sustenta, que não 
se tem em pé. Ab inimicis pracepa agor, 
NALL. Meus inimigos dão cabo de mim, 
«'eltam-me a perder. Ad exitium proceps. 
CIC. Que caminha á perdição. mus præ- 
cipites. PERS, Caminho á minha perdição. 
tnopid precipitem abire. SALL, Deitar-se a 
yerder levado da necessidade. Precipitem 
ire, SALL. Estragar-se, corromper-88, $ 2º 
Praciputi jam die, Liv. Estando o dia já 
no fim, á tardinha. Preceps ver. SERV, O 
fiin da primavera. $ 8º Pracipttem in pis 
trinum trahere. PLAUT. — dare, TER, Dar 
com alguem em um moinho. — se tecto 
dure. HOR. Sair precipitadamente da casa. 
Precípites se ruge mandant. Cen Mettem 
persas precipitudemente. Procipitem agi 
tm givrium, TAC. Sêr arrojado á gloria. 
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Preceps profectio. Avr. ad CIC. Partida 
precipitada. — amnis. Ov. Rio rapido, — 
nuniius. Tac. Ordem transmittida com 
rapidez. — noz. Ov. Noite mul curta, 
Ilium tn praceps rapit alveus. VIRG. Ar- 
rasta-o a forca da corrente. Praxeps ad 
flagitio, Tac. Inclinado á maldade. — in- 
genio tn iram., Liv. Irascivel por naturesa, 
— animi Tmarus. VIRG. O fogoso Tmaro. 
4n consiliis preceps. CIC, Ardente em seus 
projectos. Cecum et precipilem ferri ín 
causá. CIC. Sêr cego e arrebatado na de- 
fesa d'uma causa. Preceps furor. CIC. 
Furor cego. — consilium. SUET. Projecto 
inconsiderado. — cogitatio. SUET. Falta 
de reflexão, precipitação. $ 4º Pracipitia 
saza, LIV. Rochedos cortados a pique. 
Precipites fosse. Ov. Fossos escarpados, 
algares profundos. Praeceps locus, CAS. 
Ladeira ingreme, escarpada. $ 5º Via vito 
preceps el lubrica. Cic. Modo de vida pe- 
rigoso e escorregadio. ln tam precipitt 
tempore. Ov. Em occasião tão arriscada, 

2 Précóps, YtIs, s. ap. n. 1? Decilvio, 
ladeira; 2º Logar escarpado, precipicio, 
esbarrondadeiro, despenhadeiro, abyamo ; 
fig. Altura, elevação, cumulo; 3º Perigo, 
risco. $ Ie Preceps immane ruina. JUV. 
Espantoso declivio d'uma queda. $ 2? 
Per altissimum preeceps prsecijttare, APUL. 
Precipitar de muito alto. Specus vasto ín 
praeceps hiatu. PLIN. Caverna vasta e pro- 
funda, Turris in pracipit stans. VIRG. 
Torre situada em um logar alcantilado. 
in preceps patet Tartarus, VIRG. Abre-se 
profundo o Tartaro. In praceps pervenitur. 
VELL. Chegam a um precipicio, Zn præ- 
ceps jacere, TAC. Arrojar, precipitar (d'uma 
jauelia). Volvitur in preceps. Ov, Cae ro- 
lando. Propé remp. in praeceps dare. Liv. 
Deitar quasi a perder a republica. Acce- 
dere ad praceps. PLIN, J. Ir até ao des- 


| peuhadeiro (um orador). Zn praecipiti vi- 


tium stetit. Juv. O vicio chegou á mor al- 
tura. $ 3º Esse in preciptli. CELS. Estar 
em perigo (um doente). Levare egrum ex 
precipiti. HOR. Tirar um enfermo do pe- 
rigo (de morrer). Subiti praeceps juvenile 
pericli. STAT. Mocidade ameaçada subi- 
tamente do perigo de morte, 

3 Préécóps, adv. Decline abaixo, para 
baixo, precipitadamente. á pressa, Præ- 
ceps trahere, dare, TAC. Arrastar com a 
sua queda; causar com a sua a perda de. 
— in exsilium acti. Amy. Obrigados a se 
exilarem precipitadamente. 

(2) * Precópsit, arch. por Prexcepertt, 
Caro. 

Práécópud, Onis, s. ap. f. (de præ- 
cipere). PLIN. J. Dig. Parte precipua (ter. 
juríd.). $ DIG. O tirar antecipadamente 
uma parte (do dote). $ Fig. Cic. Ideia que 
se formou, opinião ou juizo que se fez. $ 
Cic. Prescripção, recommeudação. $ CIO. 
SEN. Preceito, ensinança, doutrina. $ 
JUST. Ordem, mandado, preceito expresso. 

Próecóptivó,adv. TERT. Por mandado, 
mandando, ordenando, imperativamente, 

Précéptivüs, í, um, adj. (de præ- 
cipere). TERT. Que manda, que ordena, $ 
SEN. Que eusina, didactico. 

* Prácóptó, às, àvi, atúm, Ars, 
v. freg. de Pracipio. FEST. 

Précóptór, oris, s. ap. m. (de præ- 
cipere). P. Rot O que lança mão d'alguma 
coisa antecipadamente, o que se arroga 
attribuições. $ GELL. O que dá uma or- 
dem, o que manda, ordena. Senatus recti 
preceptor. PETR. O senado que manda 
proceder bem. $ PLAUT. O que ensina, 
preceptor, mestre. Præcepior studiorum 
liberalium. ULP. Professor de bellas let- 
tras. — vivendí. CIO. Mestre de philoso- 
phia moral. 

T (C) Prééoóptórlüs. Ved, Procurso- 
us. 

Pr&céptrix, Icls, s. ap. /. (de præ- 
cepter). VITR. A que ensina, mestra. Sa- 
ptentiá preceptrice, CIC, Tendo por mestra 
a sabedoria, 
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Precéptim, 1, s. ap. n. (de preot- 
pere). Cic. Cams, Preceito, lição, instruc- 
ção. $ COLUM. Tractado, obra didactica. 
$ CES, NEP. VIRG. Ordem, mandado, 
aviso, recommendação , prescripção. $ 
HIER. Preceito, mandamento, lei.” 

Précóptils, 4, Um, part. p. de Pre- 
cípto. SALL. Occupado antecipadamente. 
tomado d'antemáo, $ Fig. Precepta gau- 
dia. Ov. Alegria antecipada, Tempore 
precepto. Liv. Por causa da antecipação. 
$ PLIN, Escolhido. $ NEP. Recebido d'ante- 
máo. $ QUINT. Preparado, meditado, e»- 
tudado. $ (?) SuET. Prescripto, ordenado. 

Prácórp$, Ys, psi, ptüm, ¿r3, v. 
trans. (de pre e carpo). AACR. Colher 
antes do tempo. $ Ov. Colheitar, fazer a 
colheita antes do tempo. $ PLIN. Arran- 
car antes do tempo. $ PROSP. Colhér. $ 
STAT. Arrancar. $ Fig. GELL. Extrahir, 
fazer extractos de. $ CIC. Arrogar-se, 
appropriar-se, tomar, usnrpar. $ PLIN. J. 
QULT. Estragar, desaformosear, deterio- 
rar, tirar a graca a. 

Pr&córptüs, 4, üm, part. p. de 
Pracerpo. Liv. Provado, gustado antes, 
antecipado. $ PLIN. J. Estragado, dete- 
riorado, desaformoseado. 

Préecértatib, ônis, s ap. f. An 
HER. Briga de palavras, questão, discus- 
são. 
Pr&cóssI, pret. perf. de Precedo. 

Prüécéssür, Oris, s. ap. m. (de præ- 
cedere). TERT. HIER. Antecessor, prede- 
Cesaor. 

* Práóchó, em vez de Preco. QUINT. 

Preeclá, él, s. ap. m. (de pre e cire). 
APUL. SERV. Pregoeiro que advertia o 
povo que cessasse de trabalhar. 

Preeclanús. Ved. Precianus, 

Pré&cidán&üs, à, um, adj. (de præ- 
cidere). CATO. VARR. Immolado previa- 
mente. $ Feriæ precidunez. GELL. Ves- 
peras ou vigilias das ferias, i. é, sacrifi- 
cios previos. 

Prácidárlüs, &, üm, adj. (de præ- 
cidere). FEST. O m. q. o anteced. 

Précid8, Ys, idI, isiím, Idërð, v. 
trans. e íntrans. (de pre e cedo.) PLAUT. 
Ferir pela frente. $ FEST. Immolar pre- 
viamente, fazer um sacrificio previo. A 
LUCR, CIC. SEN. Cortar por diante ou 
pela ponta, cortar, aparar. Precidere na- 
ves. CIO. Tirar os esporões aos navios, — 
ancoram. Cic. Cortar os cabos d'uma 
ancora. — capillos. PETR. Apnrar os ca- 
bellos, tosquiar. Linguam oculi precide- 
runt. PLAUT. Os olhares fizeram emmu- 
decer a lingua. $ Fig. CIC. PLIN. J. 
Cortar, tirar, supprimir. Precidere ami- 
ettiam. Cic. Romper os laço: de amisade. 
= lucem. Luc. Escurecer o dia. — belt 
causas. HOR. Acabar com as causas da 
guerra. — omnes causas. TER. Tirar todos 
os pretextos. — sibi libertatem... CIO 
Quartar-se a liberdade de... Si non præci- 
ditur spes plebeio... LIV. Se não é quartada. 
ao plebeo a esperança de... $ SEN. QUINT. 
Atravessar em linha recta. $ AD HER. 
Cic. Cortar, abreviar, resumir (fallando). 
l'recide. CIO, Acaba. $ C10. Dizer que 
não, negar. 

PréscinctY6, ônis, s. ap. f. (de præ- 
cingere). VITR, Ambito, circuito, contor» 
DO, ou escada fazeudo as vezes de pata- 
mar uos theatros e amphithentros, $ 
ViT&.Plata-forma, formada pelo circuito 
d'um monte. 

ProócinctórlYüm, YI, s ap. n. ADO. 
Cinctura, cincto. 

(?) Prácinctóriús, &, tim, adj. 
(de pracingere). VITR. Que cinge. 

PrécInctürá, &,s. ap./.(de præ- 
cingere). VITR. (?). Ambito, circuito, 
cêrca, recinto. $ Mack. Modo de lançar a 
toga, de se cingir com ella. 

1 Précinctis, 4, üm, part. p. de 
Precingo. Ov. Ciugido, que tem cingida 
afroute, coroado. $ PLAUT. PETR. Cingido 
oom vestidc, Pracinctus recfé. HOR. Ves- 
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tida wigstaüamente. — malè. BUET. Que 
traz a toga mal ajustada. $ Fig. Precinc- 
tus alifis. PETB. Que tem o vestido arre- 
guçado, i. é, lesto, prestes, desembaraça- 
do, prorapto. Altius ac nos precincti. HOR. 
Pesséas mais lestas que nós. $ Ov. PLIN. 
Jtndeado, cercado. $ PLIN. J. Coberto, re- 
vestido (com um embogo). 

2 PrééciInctüs, fis, s. ap. m. (de 
pracingere). Mach, Modo de cingir-se. $ 
Non. Vestidura. 

Précingd, Is, nxi, nctüm, géré, 
v. (rans. SEN. tr. Cingir (a fronte), co- 
roar. $ CIC. GRAT. Oingir (o corpo), ves- 
tir. Pracingi ense, Ov. Armar-se d'uma 
espada, cingir-se com ella, pol-a á cinta. 
$ PROP. PLIN. Rodear, cercar, cingir. 
Precingere gemmam auro. PLAUT. En- 
gastar uma pedra preciosa em oiro. 

PrécIn3, Ys, cinúl, cóntüm, cl. 
nér3, v. trans. (de præ e cano). CIC. 
FLOR. Soar primeiramente (um instru- 
mento), dar som antes. Præcinenie ci- 
thard. GELL, Ao som da cithara. $ STAT. 
Cantar primeiro, entoar. $ TIB. MACR. 
Desviar, contrariar encantamentos. $ 
Cic. PLIN. Predizer, prophetizar. 

Précinxl, pret. perf. de Præcingo. 

*Préeécipé, Abl. e acc. sing. 

*PraclIpóm, PLAUT. jach. de Praceps. 

* Pr&clpés, IpItIs, adj. (de pree 
eaput), primitivo de Frieceps. PLAUT. 


CHAB. 

Prác1p13, Is, 6pf, öptüm, Ipgró, 
v. trans. (de pre e capio). 1º Tomar, oc- 
cupar antes, apoderat-se primeiramente, 
tirar d'antem&o ; tomar, tirar, diminuir, 
deduzir, desfalcar; tomar d'antemáo ; 2º 
Anteceder, preceder, prevenir; 3º Com- 
prehender antecipadamente ; cuidar com 
antecedencia em, prover a; 4? Ordenar, 
mandar, prescrever, recommendar ` 5º 
Ensinar, instruir; dar lições, fazer de 
mestre. $ lo Pracipere ferri vias, LUCR. 
Entrar primeiramente nos poros do ferro. 
— dei, LIV. Levar dianteira, — Pireum. 
Liv. Entrar primeiro no porto Pireu. — 
aliquid. DiG. Receber antecipadamente 
uma parte (do dote).Si lac prueceperit es- 
tus. VIRG. Se O calor vier a estancar o 
leite. Aquam precipere oni, LUCR. Be- 
ber agua antes. Pracipere pecunium. CIC. 
Exigir dinheiro adiantado. — gaudia 
suppliciorum cestrorum. MAR, ANTON. ap. 
Cic. Gozar untecipadamente do prazer do 
vosso supplicio. Spe jam precipit hostem. 
Vira. Já folga com a esperança de apa- 
nhar o rival. $ 29 Pracepisset mors fugam. 
Ov. Tivesse a morte prevenido o meu 
exilio. Celeres ne pracipe Parcas. STAT. 
Näo apresses as ligeiras Parcas, i. é, a 
uossa morte que vem proxima, $ 3e Pra- 
eipere consilia hostium, CIC. Adivinhar os 
projectos dos inimigos. — coyitutione fu- 
turu. CIC. Antever o futuro pelo pensa- 
mento, Hac usu ventura opinione prcepe- 
rut, CAS. Elle tinha posto em duvida 
que isto viesse a acontecer. Omnia præ- 
eri, VIRG. Dei providencias a tudo. $ 
4º Pracipere numerum carinis. VIRA. Be- 
guiar o numero dos navios. — ne... CURT. 
Prohibir que... Consulentibus Pythia præ- 
Ce; it, ul... NEP. AOB que a consnitavam, 
a l'ythia respondeu, que... Sus qué præ- 
cipiant sumere.. Ov. Há alguns que re 
commendam tomar... Jliud potius prueet- 
piendum fuit, ut... CIC. Fôra melhor ter 
ordenado que... $ bo Prvecipere artem. Ov. 
-— cultum horiorum. COLUM. Eusinar 
uma arte ; dar preceitos de horticultura, 
Quidquid precipies. HOR. Tudo o que 
eusiuares, Huic, quid fiert vellent, prave- 
perunt. NEP. Instruiram-no do que que- 
riam que se fizesse. Pracipere paucis. 
SUNT. Ensinar a poucos, ter pequeno nu- 
tneros de discipulos — Casari, SUET. 
Der lições a Cesar. — de eloquentiá. Cic. 
Dur preceitos de eloquencia. Precipientes, 
me. plur. QUINT. Os que ensinam, precep- 
tores, mestres. 
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PrócipItãns, ântis. Ved. Pracipito. 

PréclIpitantér, ado. LUCR. Precipi- 
tadamente. 

PrôcipItântIá, é, 2 ap. f. GELL. e 

Préclpitati6, ônis, ap. f. (de præ- 
cipitare). VITR. SEM. Queda, caida, desci- 
da rapida. 

Pr&ciípitütüs, š, im, part. p. de 
Precipito. CIC. Ov. SUET. Precipitado, 
caido, arrojado. Precipitatus (palmes). 
CoLUM. O m. q. Preceps. $ Fig. Pracipi- 
tata noz. Ov. Noite que está a acabar. — 
mors. VELL. Morte prematura. — «las. 
MATT. ap. CIC. Edade qne toca o termo. 

PreclIpltYs, gen. de Preceps. 

PréecipItIüm, 11, s. ap. n. (de præ- 
ceps). PLIN. Queda de alto. $ SUET. Pre- 
cipício, despenhadeiro, abyemo. 

Préclpitó, às, ávi, ütüm, &róé, 
v. trans. e intrans. (de praeceps). 1º Lun- 
gar, atirar, arrojar decima a baixo, pre- 
cipitar; atirar comsigo, precipitar-se, 
cair; 29 Impellir, empuxar, empurrar, 
arrojar; ir com impeto, atirar-se, arro- 
jar-se ; 8% Apertar, apressar; apressar- 
se, dar-se pressa. $ 1? Pracipitari. SALI- 
Ser atirado, sér precipitado. Precipitare 
se €... CIC. — a... SEN. — de... Liv. Preci- 
pitar-se de... — truncas rupes in... STAT. 
Arrojar pedaços de penedos contra... 
Precipitart aquis, ou ín aguas, Ov. Ati- 


rur-se nO mar, mergulhar-se nas ondas 


(os astros). Præcipitare pulmitem. COLUM. 
— vitem. CATO. Deixar cair ao chão a 
videira. Preecipitari ex altissimo dignitatis 
gradu. Cic. Cair da mais alta diguidade. 
Pracipitare aliquem. PLIN, Deitar alguem 
a perder, cuusar-lhe & ruins. — spem 
meam. Ov. Deitar a perder as minhas es- 
peranças. — agrum. CELS. Matar um 
doente. Precipitans irazi mecum... VIRG. 
Arrasti na minha queda... Precipiture 
in insidias. Liv. Dar, cair n'uma ciluda. 
Precipitans sol. CIC. O sol posto. Hiems 
precipituverat. Cas. O inverno tinha to- 
cado o seu termo. /n amorem preciptlare. 
PLAUT. Tornar-se amante. Reip. precipi- 
tanti subvenire. CIC. Acudir á republica 
que se precipita. $ 2? Precipitare currus 
scopulis. Oy. Arrojar o carro contra 08 To- 
chedos. Furor mentem precipila!. VIRG. 
Arrebata-me o furor. Precipitant cure, 
dare...VIRG. As inquietações obrigam(-no) 
a dar... Precipttare ad dementium mor- 
temque. CELS. Levar á loucura e á morte. 


— sese in exitium. CELS. Apressar a Rua , 


morte (com respeito a um ¿::.ermo). 


Pracipitantes per iaria Ligures. Liv. Os j 


Ligurios atirando-se através de logar: : 
impraticaveis. Precipitans amnis. Cic 
Rio impetuoso. — ad exitium. CIC. Cor- 
rendo á sua ruina. $ 3º Precipitare er: 
tremum diem. LUC. Apressar a sua morte. 
Ne precipitetur editio. QUINT.. Não haja 
pressa em publicar (um livro). Magna 
gerendí pracipita tempus, Sit. Apressa-te 
em fazer grandes coisas. Pracipitare in 
senectam arbores, PLIN. Apressar a ge: 
Ihice das arvores, — ad solutionem. ULP. 
Apertar pelo pagamento. — moras. VIRG. 
Diminuir as demoras, apressar-se. Soctis 
dare tempus humandis precipitant cure. 
ViRG. Elle está ancioso por dar á sepul- 
tura os sens companheiros. Dum precipi- 
tare potestas. VIRG. Em quanto te é per- 
mittido ainda fugir. 

PréécIpüó, adv. Cic, Particularmente, 
especialmente. $ Cic, VIRG. Principal- 
mente, sobretudo, mórmente. Omnium 
marimà algue precipuê, GELL. Mais do 
que todos os outros. $ Ces NEP. Muito, 
iun AEN extremamente, particu- 
larménte, Pracipud amici. LIV. Os ami- 
gos intimos. 

Précipútim, 1, s: ap. n. SOET. BID. 
Precipuo, parte precipua (ter. jurid.). 

Préclipüüs, &, Um, adj. (de praci- 
pere). ULP. Havido por precipuo, tomado 
como parte precipum. y itecubiuv primei- 
ramente, Prucipuum pati wuprdtcium. 
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Liv. Sêr o primeiro a receber a pena ul- 
tima. $ TER. CIC. Particular, apela: 
Precipuum td istius est. Cic, Isto é par- 
ticular a elle. $ CIC. Cara, Vino. Prind- 
pal, distincto, notavel, fuperior, que tem 
o primeiro logar. Quod miht praecipuum 
Juil prater altos. CIC. Vantagem que eu 
tinha sobre os outros. Precipuum Jrigwa 
habere. Ov. Sentir o frio mais rigoroso. 
Precipuus viribus. PLIN. — fn eloguentid 
vir.Cio. Dotado de forças extraordinarias; 
homem d'uma eloquencia rara. — fraude 
rer. FLOR. O rei mais perfido. — ad pe. 
ricula. TAC. O primeiro a arrostar os 
perigos. Præcipui amicorum. Tac. Os 
mais intimos dos amigos, Precipuus cir 
cumveniendi Sabini. TAC. O principal 
auctor da cilada contra Sabino. $ PLIN. 
Mui poderoso (um remedio), efficacissimo 
especifico). 

Precisiméntim, E, ». ap. n. 1st. 
Variedade de cores (em um estofo), ou 
pedaço de panno unido a outro de côr 
differente (?). 

Précis3, adv. Cic. Em poucas pala- 
vras, hrevemente, succintamente. $ COD. 
Precisamente, positivamente. Negare præ- 
císà, CIC. Refusar positivamente. $ ULP. 
Absolntamente, incondicionalmente, seti 
condição. 

Prébcisiõ, OnlB, s. ap. f. (de prev 
dere). VITR. Cortadura, logar onde algu- 
ma coisa foi cortada. $ Fig. Precisto 
verbi, ISID. Cesura (ter. metrific.). $ AD. 
HER. Especie de suspensão (fig. rhet.). $ 
HIER. Ruina, estrago, destrnição. 

Préclsórés dentes, s. ap. m. pler. 
Ian. Dentes incisivos. 

Pr&cisüm, 1, s ap. n. Nav. LUCI, 
Quarto de porco. 

Préclsürá, d, s. ap. f. (de precida 
re). FRONTIN. Pedaço, toureila (de terre- 
no). $ Plur. APIC. Cascabulho, castus, 
alimpadura (dos aspargos). 

Précisús, 4, úm, part. p. de Pra- 
cido. PLIN. Cortado pela extremidade, 
aparado, encurtado. $ Fig. Quasi precisi 
versus. IstD. Versos como que encurta- 
dos, i. é, versos curtos, pequenos. $ 
PETR. cortado. $ LAMPR. Castrado, eunu- 
cho. $ Separado. Trinacria Jtaliá precisa, 
MAN. A Trinacria (— Sicilia) separada da 
Italia. $ SALL. VIRG. Cortado a pique, es- 
carpado, alcantilado. Omnia precisa mon- 
fibus. MEL, Paiz todo cheio de montes a 
pique. $ Fig. Preciso itinere. PLIN. Sen- 
do atravessado o caminho. $ Cic. PETR. 
Cortado, tirado, supprimido. $ GELI. Cor 
tado, interrompido. $ QUINT. Conciso, 


, abreviado, resumido, laconico, succinta. 


Preclámitátór, Gris, s. 
FEST. Om. q. Pcia. 

Préclümó, ás, etc., Ard, v. intrans, 
PAUL. jet, Gritar antes para avisar, gri- 
tar que se acautelem, qne se arredem, 

Práclàré, adr. Cic. PLIN. J. Clara- 
mente, com claresa. $ Cic. Com lustre, 
com brilho, brilhantemente. Re procla- 
ríssimà gestá. HIRT. Depois d'um sucecaso 
tão brilhante, $ CIC. Bem, maravilhosa- 
mente, ás mil maravilhas, perfeitamente. 
træeare nobiscum actum. ird, af... CIC. 
Que nos poderemos dar por felizes, se... 
Fucem vult. Lepidus: preclart, si... CIC. 
Lepião quer a paz; está bem, se... 4 
PLIN. De modo salutar, eficazmente, ma- 
ravilhosamente, 

Précláró$, 6s, úl, 3rd, v. íntrana, 
ALCIM. Dar luz viva, luzir, resplandecer 
muito. 

* Práéclaritás, Bn, x. ap. f. (de 
praeclarus). HIER. Grande gloria, ilus 
tração. 

* Préclürttür, ado. 
QUADRIG. O m. q. Præclarè. 

Préeclürüs, š, üm, adj. LUCR. JUV. 
Mui claro, luminoso, resplaudccenta, 
brilhante, scluilihente. $ AN. Brilbunte; 
rico. Gens dicendi pras? vae, CIC. rose y 
lo grandioso, magnifico. Preciara ma. 


Gp. m, 


arch. ENS. 
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Hon. Opulencia, grandesa. Preclarem 
funus, Ov. Funeral pomposo, $ LUCR. 
Mui bello, formoso, magnifico. Precla» 
rior alter. ATT. O mais formoso (dos 
denser). Silu est preclaro ad adspectum. 
Cic. Aprescnta (a cidade) uma bellissi- 
ma perspectiva. $ SALL. Que está á vista, 
que está patente, exposto aos olhos, ma- 
ravilhoso, snrprendente. $ Notavel, dis- 
tincto, preclaro, illustre, afamado, cele- 
bre, famoso, memoravel. Proclarus scele- 
ribus suis, SALL, Celebre por seus crimes. 
— eloquentice ac fidei. TAC. Notavel por 
sua eloquencia e vivacidade (historiador). 
— tn philosophtd, Cic. Philosopho illus- 
tre. $ PLIN. Mul bom para ou contra, 
efficacissimo, especifico (um remedio). $ 
Prüclàrlór, comp. SALI. — IssImús, sup. 
NRP. 

Préclávitim, YI, +. ap. n. (de præ e 
elavus). AFRAN. NON. A parte anterior 
da toga senatoris. 

Pr&clddg, Ye, eI, üstim, d8rd, v. 
trans. Cra LUC. Fechur diante on DA 
cara de, tapar, obstruir ; jig. Fechar, pro- 
bibir, vedar, impedir, tolber. Precludere 
transitum cibís. COLUM. Não deixar pas- 
sar os alimentos. — omnia effugio alicu- 
jus. CIC. Fazer com que alguem não possa 
escapar, fechar-lhe todas as saidas. — 
effugium. LUCR. Tirar o meio de escapar. 
Cmnes tibi aditus esse misericordia præ- 
elusos. CIC. Qne todo o accesso á compal- 
xBo te foi vedado. Precludere sibi curtam. 
OC, Fechar-se a entrada no senado. — 
spiritum. PLIN. Tirar a respiração. Vocis 
mer pracluditur usus, Ov. É me vedado o 
uso da voz. Pracludere cocem.  PRAED. 
lmpedir a voz (i. é, o ladrar). $ SUET. 
Encerrar (alguem). 

Préclú85, čs, óró, T. Maur. e 
Préclú8, Ys, Sró, v. intranz. J. VAL. 
Ser mui celebre. Pracluens potestas, PRUD. 
Elevado poder. 

* Préclüls, 5, adj. (de precluere). 
CAPEL. GLOS. Isip. Muito illustre. $ Qne 
se dá a mostrar. Pracluis admiratio. 
CAPEL. Transportes de admiração. 

Préclüó. Ved. Preclueo. 

Préclús18, Gig, +. ap. f. (de præ- 
eludere). VITR. Acção de ter mão, de en- 
cerrar. Praclusiones aquarum. VITR, Re- 
ceptacnlos ou reservatorios da agua. 

Préclüsór, Órls, s. ap. m. (de præ- 
eludere). TERT. O que impede o uso de. 

Préclüsüs, 4, tm, part. p. de 
Praeludo. Ces, PROP. Fechado, tapado, 
obstruido. Fauces praclusus pulvere. SIL. 
Suffocado do pó. $ Impedido, embargado. 
Preclusa cox. CLAUD. Voz emmudecida. $ 
V. FL. Encerrado, retido, preso. 

Préc3, ônis, s. ap. m. Cic. HOR Pre- 
goelro publico. Per praconem vendere, 
Pracont ou Sub procone subjicere. CIC. 
Vender em hasta publica. $ CIC. SUET. 
Alcaide, meirinho, official de justiça. $ 
Cie. VIRG. Arauto. $ Cic. Panegyrista. $ 
CoMMOD. O qne proclama, prociamador, 
prégador, apregoador. 

Prébcõcis, gen. de Precoz. 

Précóctús, 4, tím, part. p. de Pra- 
eoquo. C. AUR. Previamente cosido (ao 
togo). $ PLIN. Bem cosido. 

* Préctpi, Isti, 1895, e. trans. To, 
ALEX. Começar antecipudamente, 

Préoógitüti6, Got, s ap. f. (de 
precogitare). TERT, Acção de pensar 
d'antemão, preparação, estudo do que 
se hade dizer. 

Pr&côgitô, As, ete., Arë, e. trans. 
QUINT. Pensar d'antemão em. $ Cop. 
THEOD. Premeditar. Precogitatws. Liv. 
SEN. Premeditado. 

PrácognitiS, nis, s. ap. f. (de præ- 
cognoscere). BOETH. Conhecimento pre- 
vio, presciencia, previdencia. 

PrécógnóscÓ, Ys, etc, Brëi v. 
trans. BUET, Conhecer d'antemão. Praco- 
enius PLAYO, ap, OU, 
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Prá£cógnóscóntla, d, +. ap. f. M. 
VicT. Conhecimento, estudo, previo. 

Pr&cólõ, Ys, Ut, ültüm, léró, o. 
trans. Tac. Honrar de preferencia, inch- 
nar-se, affeiçoar-se a. 

Precómmoadd, ás, eto, ärð, o. 
trans. COD. THEOD. Emprestar, fornecer 
com antecipação. $ Fig. CoRIP. Dar, 
prestar, offerecer. 

Precómmoóvsd, Ge, Gró, e. trans. 
SEN. tr. Commover muito, tocar viva- 
mente. 

Prescômpósitus, 4, úm, adj. Ov. 
Composto, concertado (o rosto). 

Prácónüns. Ved. Preconor. 

* Préscôncêptis, 4, üm, part. p. 
de Praconcipio, desus. PLIN, Tomado, 
recebido d'antem&o. 

PrécóncInnatüs, A, im, ad. 
APUL. Arrunjado com antecipação, pre- 
parado, meditado, estudado. 

Précóndl3, 1s, Tró, o. trans. APIC. 
Temperar, adnbar d'antem&o. 

Prééconféss15, ônis, s. ap. f. BOETE. 
Contissão antecipada. 

* Prã&cônialYs, 3, adj. Cass. Louva- 
vel, digno de elogio. 

* Précônialrtêr, adv. Cass. De mo- 
do louvave!. 

PréecónIniüs, 1, s. pr. m. PLIN. Pre- 
conino, nome de homem. 

Précôniúm, fI, s. ap. n. (de preco). 
Cic. SuET. Officio, mister, emprego de 
pregoeiro publico. Facere precontum. CIC. 
Exercer o mister de pregoeiro, sér pre- 
goeiro publico. $ Fig. Cic. Ov. Publica- 
ção, annunolo, relação, deolaração. $ CIC. 
PLIN. Louvor, elogio, preconisação, apo- 
logia, panegyrico. 

Précoónlús, à, tm, adj. (de preco). 
CIC. INSCR. De pregoeiro publico. 

Précónór, Sri, atüs súm, ürl, 
v. dep. (de preco). CAPEL. Proclumar (no- 
mes), chamar, fzer de pregoeiro publi- 
co. $ ARN. Annunciar d'antemão, pro- 
gnosticar, predizer. 

Préácónsümó, Ys, pst, ptúm, gró, 
€. trans, Ov. Gastar, consumir, esgotar 
antecipadamente (fig.). 

PrescôntêmplãtIS, ônis, s. ap. J. 
Cass. Consideração previa. 

Precóntrectó, ás, etc, rð, v. 
trans. locar, apalpar d'antemão. $ Fig. 
Precontrectare videndo. Ov. Devorar com 
a vista. 

Prácdqui, órüm, s ap. n. plur. 
MACR. PALL., Casta de damascos tempo- 
rãos. 

Précóqus, ade. ITIN. ALEX. Mui de 
pressa. 

Précóquis, 8, adj. COLUM. (?) CALP. 
(?) Precoce. Ved. Pracor. $ Fig. Nov. 
AFRAN, Prematuro, antecipado, tempo- 
r&o. 
Précsqui, Ys, 9x1, Óctüm, qu3. 
rÓ, v. trans. Apressar a maturação de, 
amadurecer cedo. 

Prêcóquis, í, tím, adj. AUS. Ma- 
duro, antes do tempo, tempor&o, precoce. 

PréocórdYÁ, Iôrúm, s. ap. n. plur. 
(de præ e cor). PLIN. Diaphragma (ter. 
anatom., L $ CELS. Hypocondros (ter. ana. 
tom.). $ CELS, PLIN. VIRG. Visceras, en- 
tranhas; coração; peito; seio. Tons 
precordtis stertere. CL. ap. QUINT. 
Dormir a somno solto. $ CIC. Entranhas. 
Ved. Infiatio. $ Ov. A parte exterior do 
peito. $ Fig. Vina. TIB. Coração, espirito, 
sentimentos. Precordia levíbus flagrantia 
causis. JUv. Ira excitada por leve causa. 
— mutare. PROP. Mudar de sentimentos. 
— aperit Liber. Hor. Baccho revela os 
sentimentos, os segredos, — stolide men- 
tis. Ov. Loncura. 

Préecórdíüm, Yl, s. ap. ^. ISID, 
Diaphragma. Ved. o preced. 

Précórrümpó?, Ys, üpI, üptüm, 
$r3, v. trans. Ov. Corromper d'antemão, 
subornar, seduzir. Pracorruptus. OV. 

Práodr, 6cis, adj. (de pracoquere). 
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COLUM. PLIN. Que vem auies do tempo 
(com respeito aos fructos e ás plantas), 
precoce, prematuro, lampo, temporáo. 
Precocem maturtiatem trahere. COLUM. 
Fazer-se velho antes do tempo !o-vinho) 
$ Precocia loca, PLIN, Terrenos tempo- 
rãos. $ PLIN. SEN. Que vem antes do 
tempo, precoce, tempor&o, prematuro. 

Précóxl, pret. perf. de Precoquo. 

Précrüsaüs, &, úm, adj. PLIN. Mui 
espesso. 

Précrüdéscó, Ys, üI, Gecóró, v. 
intrans. inch. NOT. TIR. Faz-r-se mul 
duro. 

Précúcúrri, um dos pret. perf. de 


Precurro. TER. 
PrécülcU, As, eto, Ar$, v. trans, 
(de pre e calco). TERT. Inculcar, gravar 
profundamente, 

Précültüs, 4, tím, part. p. de Præ- 
colo. CIC. Predisposto, preparado. $ STAT. 
Mui enfeitado, mui adornado. $ QUINT. 
Mni ornado (o estylo), florido. 

PréctüpYdüs, 4, tím, adj. SUBT. 
Mui avido, mui desejoso, muito amigo 
de, apaixonado por. 

Préeécürb, às, etc, Ar$, v. trans. C. 
AUR. Preparar, predispór. § TERT. Ter 
grande cnidado de. 

PréécürróntYÁ, Yüm, s. ap. n. plur. 
Cic. Os antecedentes (ter. rhet. ). 

Précürró, Ys, cūrrī, e cüícürri, 
cürsüm, cürréró, v. intrans. e trans. 
Ces Liv. Correr diante, levar disuteira, 
ir adiante, Precursuri atque occupaturi... 
HIRT. Havendo de ft adiante, occupar... 
Eò fama jam precurrerat. CHAS. A fama 
tinha (os) precedido. $ LUCR. Apressar- 
se por chegar a um ponto. $ CIC. SEN. 
tr. Preceder, anteceder, anticipar. /s5o- 
cratem citate pracurrere, CIC. Ser aute- 
rior a Isocrates. $ LUCR. Prevenir (uma 
objecção). $ CIC. Hor. Exceder, levar 
vantagem. 

Précúrsitór, Oris, s. ap. m. (de 
precurrere). AMM. O que vae á desoober- 
ta, batedor, explorador (ter. guerr.). 

Préciursiô, ônis, s. ap. J. (de præ- 
currere). CIC. Acção de levar diunteira, 
de ir udíante, de preceder. $ CIC. Motivo 
(pars obrar). $ PLIN. J. Primeiro recon- 
tro (de forças armadas), escaramuça. 

Praciursór, Grip, s. ap. m. (de præ- 
currere). O que vae adiante, o que pre- 
cede. Pracursor vie. LACT. O que cami- 
nba adiante, o que abre o caminho. — 
viarum Domini. TERT, O que prepara, 
aplana os caminhos do Senhor. — Domi- 
nt P. Rot, O precursor do Senhor. $ 
Lrv. Explorador, batedor, espião. $ Fig. 
CG, PLIN. J. Corredot datedor, sabujo. $ 
Fig. NAZAR. Anonncto, signal, indicio. 

Préeécürsórlüs, á. Um, adj. (de 
precursor). PLIN. J, AMM. Mandado 
adiante, que vae adiante, que precede, 

1Pr&cürsüs, É, üm, part. p. de 
Pr&curro, Que vem adiante, que prece- 
deu. Rumore precurso, AMM. Tendo-se 
espalhado antecipudamente o boato. 

2 Préécürs:s, Us, s. ap. m. (de præ 
currere), emprex. só em abl. sing. PLIN. 
Acção de preceder, 

Précütt95, Ys, úsal, Ussúm, ÚtUry, 
v. trans. (de pra e quatio). PROP. Ov. Sa- 
cndir diante (de si), abalar, agitar. $ (?). 
Bater com força em. Precusse januwe. 
APUL. Porta abalada (ás pancadas). 

Prédá, é, s. ap. f. CIC. VIRG. Presa, 
tomadia, despojos (de gnerra). Pradaa 
magnas facere ab hosiíbus, NEP. Fazer 
grande tomadia aos inimigos. Ja predam 
ducere. LUC. Conduzir ao saqne. $ Fig. 
Ipse prada hostium. BALL, Elle mesmo 
(o exercito), a presa do inhnigo. $ CIO, 
VIRG. Presa, pilhagem, rapina, roubo. 
Regnum sceleris sui praedam facere. SALL, 
Fazer d'um reino a presa do seu crime. ¢ 
VIRG. PLIN. MART, Presa (em caçada ou 
pesca), caça, pesca. $ Fig. Ov. Presa, to- 
mada, captura, y Ying. Ov, Presa, pasto 
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dos antmaes. $ CIC. HOR. Ganho, lucro, 
proveito. Afagnd sud predá. PLIN. Com 
Grande lucro seu. $ PRAD. Achado. 

Préd&ábündüs, 4, üm, adj. (de 
przdari). Liv, PRISO. Que faz pilhagem, 
tomadia. Se predabundum venturum, 
BALL, Que elle havia de vir dar saque, 

Pr&damnatIS, ônis, s. ap. /. (de 

predamnare) TERT. Condemnação an- 
tecipada. 
PrédümnÜ ou Préódémni, ás, 
etc., rá, o. trans. V. MAX. Condemnar 
d'antemão. Pradamnatus, LIV. Rejeitado, 
reprovado, perdido, desvauecido. Pra- 
damnata spes. LIV. Esperança baldada. 

Prédáüntés, Yüm, + ap. m. plur. 
HIER. Ladrões, salteadores. 

Prédüticifüs ou Próddatitits, &, 
úm, adj. (de preda). GELL. Que provem 
de presa ou tomadia. 

PróddatiS, Onls, & ap. J. (de præ- 
dart). Tac. Pilbagem, rapina, extorsão, 
latrocinio. $ VELL. Pirataria, corso. 

Práditór, Órls, s ap. m. e adj. 
(de predarí) Cio, Ladrão, rapinante, 
roubador, saquendor. Predator ex sociis. 
BALL. Que rouba os alliados (exercito). $ 
Ov. PEJAD. Caçador. Predator equus. 
BTAT. Cavallo de caçador. $ Fig. Rouba- 
dor (da honra), corruptor, scductor. 
Predator corporis. PETB. O que rouba a 
bonra, seductor. $ TIB, Ambicioso, cobi- 
foso, avaro. $ 1sID. Que tem uma parte 
dos despojos. Jupiter predator. SEnv. 
Jupiter saqueador (a quem é divida uma 
parte do saque), (eptth. de Jupiter). 

Préedütórfüs, &, Um, adj. (de præ- 
dator). BALL, De roubador, de ladrão. $ 
Liv. De pirata. 

Prédátrix, Tote, s. ap. f. (de præ- 
dator). STAT. AMM. À que rouba, rouba- 
dora, raptadora, 

1 Predátús, &, tim, part. p. de 
Predor. Tac. Que raptuou, que roubou. $ 
PLAUT, Carregado de de»pojos. $ Pilha- 
do, rapinado, roubado. De pradato. VOP. 
D'entre os despojos. 

2* Prédàátüs, š, Um, adj. (de pre 
e datus). C. AUR. Dado d'antemão, ad- 
ministrado antes (Ler, med.). 

3(?) Prédütüs, Us, s, ap. m. (de 
pradari) Liv. Pilbugem, rapina, saque. 

Prædöcëssör, Oris, s. ap. m. SYMM. 
RUTIL. Predecessor, añtecessor. 

PrédalãseS, às, etc., rd, v. irans, 
Jv. Abrandar, amortecer, quebrantar, 
teprimir, abater (o furor, o impeto). 

PréeédéléógátiO, On15, s. ap. J. Cop. 
THEOD. Delegação antecipada, 

Prédimn3. Vel. Predamno. 

(?) Prébdênsãtis, à, im, adj. PLN. 
Maui cerrado, mul denso. 

Préedónsüs, &, üm, adj. PLIN. Mui 
basto, espesso, denso. 

Próddas, plur. de Pres. 

Prédésignátüs, &, Um, adj. TERT. 
Annunciado d'antemão, predicto. 

Prédéstinátió, ónIs, s. ap. f. (de 
predestinare). AUG. Predestinação. 

Prédéstin3, dis, eto, áró, v. trans. 
Liv.Destinaf, reservar d'autemão.$ PRUD. 
Predestinar, Pradestínatus. PROSP. Pre- 
destinado, 

Predóxt8r, tri, trúm, adj. GRAT. 
Mut destro, mui habli, ou ambidestro CG) 

Prédlárióm, YI, & ap. n, (de præ- 
dium). Nor. TIR. Logar onde são vendi- 
dos em hasta publica as terras penhora- 
das ao thesouro publico. 

PréédYtor, Oris, s. ap. m. (de præ- 
dium). CIC. O que adquire propriedades 
vendidas em hasta publica, adjudicatorio. 

PrédYAtóríüs, &, tm, adj. (de 
prediator). SURT. Relativo aos adjudica- 
tarios. Prædialorum tus, Cio. Direito de 
aquisição. 

Prédlütürk, ll, x. ap. f. (de præ- 
diwm). Cas. Acquisíção de propriedade 
vendidas em basta publica, adjudicação. 

Prectitús, A, üm, adj. (de præ- 
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divm). APUL. Rico em bens de raiz, afa- 
zendedo. $ Fig. CAPEL bem aquinbondo 
(no ceu). $ GLOS. PHILOX. A quem forum 
tomados os bens para pagamento de 
impostos não satis'eitos. 

Prádicübrits, 8, adj. (de pra'dicare). 
Cio. Prisc. Que mercce ser louvado, di- 
gno de elogio, louvavel. 

PrédIcimeéntina, I, s. ap. n. Cass. 
Acção de enunciar, enunciação. $ Plur. 
ISID, Categorias (ter. log.). 

PrédIcit15, Die, «. ap. f. (de præ- 
dicare). CIC. APUL. Acção de gritar (em 
publico), bando, pregão, publicação, pro- 
clamação. $ CIC. Acção de dizer em voz 
alta, de publicar em alto e bom som. 
Contra diorum pradicationem. | APUL. 
Contra o que estes propalam. $ CIC. 
PLIN. J. Acção de gabar ou de gabar-se, 
elogio pomposo , apologia, encomios, 
4Egyptli. affirmant.., sand predicatione. 
PLIN. Os Egypcios, afirmam... com van 
pretenção. $ Isip. Prégação. 

PrédWicátivüs, &, Om, adj. (de 
pradícare). APUL. Enunciativo, declara- 
tivo, affirmativo (com respeitoa uma 
proposição). 

Prédicitór, Oris, s. ap. m. (de 
predicare) APUL. Pregoeiro publico, 
arauto. $ CIC. PLIN. J. Enconiiador, lou- 
vador, panegyrista, $ TERT. Evangeliza- 
dor, prégador. 

Prédicitóris, Y, tim, adj. (de 
pradicatcr). SaLv. Elogiador, louvador. 

PrédiIcütrix, lcXs, s. ap. f. (de præ- 
dicator). TERT. A que annuncia, 

Prédicatús, A, Um, part. p. de 
Pradico. PLAUT. Menclonado, faliado, de 
que fá se fallou. $ (7) TERT. Predicto. 

1 Prédiloó, ás, etc., rð, v. trans. 
e intrans. PLAUT. Cic. Proclamar, deitar 
bando on pregáo (com respeito ao pre- 
goelro publico) ; annunciar em voz alta 
(os lanços em hasta publica). $ Cic. 
BALL, LIV. Dizer em alto e bom som, di- 
zer na cara, perante testemunhas, publi- 
camente ; dizer, fallar. Audes miñi præ- 
dicare id f TER. Pois tu atreves-te a me 
dizer isto? Quod mthi predicas vitium. 
PLAUT. O defeito que me imputas. Ita 
predicant. TER. Assim corre, assim di- 
zem. Ütrumne taceam, an predicem ? 
TER. Devo cular-me ou fallar ? $ COLUM. 
PETR. Annunciar, declarar, denunciar, 
publicar, divulgar, revelar, descobrir. 
Pra dicat furem canis. CCLUM. O cão dá 
fé do ladrão. $ Liv, JUST. Affirmar, pro- 
metter. $ CIC. Encomíar, louvar, gabar; 
elogiar, exaltar, celebrar. Pradícare lau- 
des alicujus. NEP. Fazer pomposo elogío 
de aiguem. — "benefacta sua. PLIN. J. 
Gabar-se dos beueficíos que tem feito, — 
de se ipso gloriositzs. CIC. Fallar de si com 
maior desvanecimeuto. $ TERT. PRUD. 
Pregar, evangelizar. 

2 Prédic3, Is, xI, ctüm, cárá, o. 
trans. PLIN. J. Dizer com antecipação, 
prevenir. Hem, prediceres! TER. Porque 
não me previste? Devias-me ter avisado. 
At aliquid pradizxero. SEM. Se eu não 
der previamente algumas explicações. Ut 
predirimus. VELL, Como acima O deixo 
dicto. $ Indicar d'antemão, marcar, de- 
signar com antecipação. Accusatoribus 
diem preedicere, TAC, Marcar um día aos 
accusadores. $ LIV. VIRG. VELL, Notifi- 
car, intimar, oideuar, mandar, recom- 
mendar. $ Cic. VIRG. Annunclar, pro- 
guosticar, predizer. 

Prædictyð, ônis, €. ap. /. (de predi- 
cere). OG, Acção de predizer. $ CIC. SUET. 
Predigção, coisa predicta. Prediciio cujus- 
que vita, Cic. O horoscopo de cada um 
$ QUINT, O m. q. Polepsu. 

Prédictivüs, A, im, adj. (de præ- 
dicere). Que prediz, relativo & prognosti- 
cos. Pradictítus liber. C. AUR, Tractado 
dos prognosticos. 

Prédlotüm, 1, s. ap. n. (de predi- 


cere), Coisa ajustada, tractada, conven- | timus praedo. 
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ção, ajuste. Velut ex pradicto. LIV. Be 
gundo o ajuste. $ Cic, Vina. Predicção, 
prognostico, presagio. Predicta deorum. 
V. FL. Os presagios dos deuses. $( Liv 
Ordem, mandado. 

Prádictüs, ă, üm, part. p. de Pre. 
dico 2. COLUM. PLIN. Dicto acima, supra- 
dicto, precitado. $ PLIN. SUET. Resolvido, 
determinado; fixado, convencionado , 
aprasndo. $ Ordenado, prescripto, man- 
dado, recommendado. Preedicio ne... TAC. 
Sendo ordenado que não... Predícta tene- 
bant ostia, V. FL. Guardavam a porta 
que lbes fôra confinada, $ UIC, TAC, An- 
nunciado com antecipação, predicto. $ 
FLOR. Revelado, descoberto, 

Prédldici, pret. pet/. de Pradisco, 

(2) PréedifricYlIs, 6, adj. TERT. O m. 
q. Per difficilis. 

PrédIgéstüs, 4, Um, part. p. de 
Pradigero (desus.). C. AUR, Que digeriu 
bem, que fez boa digestão. 

Preedidlúm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Pradium. Cic. Herdade pequena, herda- 
desinha. 

Prédirús, & 
THOL. Mui cruel, h 
toso. 

PréedIs, gen. de Pras. 

Prodiscô, Ys, diídTcl, discóró, o. 
trans. Cic. VIRG. Aprender antes, eaber 
d'antetnáo. 

Predispósitús, A, úm, adj. Liv. 
Adestrado, amestrado, preparado, exerci- 
tado, industriado. 

Pr&ditüs, à, Um, adj. (de pre e 
datus). Que possue, que tem provido de, 
Preditus pulchris armis. PLAUT. Rica- 
mente armado. Preditum (umore corpus. 
AD HER. Cadaver inchado. Praditus par- 
vis opibus. CIC. Que tem poucos bens, que 
tem pouco de seu. — sensu. LUCR. Dotudo 
de seutimento, seusivel, — metu. Cic. — 
spe. CIC. Que tem medo; que tem espe- 
rança. — bis octonis annis. SIL. Que tem 
dezeseis annos de edade, — singular 
audaciá homo. CIC. Homem d'uma audae 
cia extraordinaria. — frreligiosis opinio- 
nibus. ARN. Que tem opiniões impias. 
Errores carietate admirabili praditi. Cio, 
Revoluções (dos astros) de admiravel va- 
riedade. Tantá stut praedita cuipá. LUCR. 
Tão imperícita ella é (a naturesa do 
mundo). Cornu medicamento praditum, 
PLIN. Corno que possue virtudes medi- 
cinses. $ Cic. Tac. JUST. Revestido (de 
poder ou honras), ornado de, dotado (de 
qualidades). $ FRONTO. APUL. Preposto a, 
que preside a, encarregado de (com dat.). 

Prédliüm, Yi, s ap. n. (de pres), 
CC, Liv. Hop. Propricdade, bens de rais ; 
herdade, terras, bens de raiz; bens rene 
ticos. Pradia rustica, urbana. CIC. Bens 
em terras; predios urbanos; moradas de 
casas, Predits cavere, Ved. Pres. $ Pig. 
Deseris lites, tua predía. MART. Largas o 
fóro, tua propricdade ou morada. $ (?) 
Adj. Bona predía. CIO. ASCON. Bens bhy- 
pothecados. 

PréedIvés, TtYs, adj. Liv. Ov. PLIN. 
Mui rico, ricasso, mui opulento (com 
respeito ás persbas e ás coisas). 

Prédivinit19, ónYs, + ap. f. (de 
pra dicínare). PLIN. Presentimento, previ- 
são. 

Prédivind, às, etc., ré, v. trans. 
VARR PLIN. Presentir, prever, adivinbar. 

Prédivinús, &, üm, adj. PLIN. Pro- 
phetico. 

Prædixi, pret. perf. de Pradico 9. 

1* Prædð, ás, ivi, Rtüm, arg, v. 
arch. por Prædor, PLAUT. PRISC. 

2 (2 Prædð. As, didi, Itüm, Ár3, 
(de pro e do, Vea frudalm à Pra 
ditus. D 

3 Prædð, ônis, s. ap. m. (de preda); 
Cic. Liv. Roubador, salteador, ladrão, 
Prado templorum, urbis. Cic. Espollador 
dos templos: devastador da cidade. Mark 
NEP. € empleste. Pre, 


üm, adj. AMM. AN- 
orrivel, terrivel, espuu- 
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BALL. Pirata, eorsario. $ VIRG. OV. Arte: 
batador, roubador. $ ULP. CAJ. Possuidor 
tilegitimo, um intruso, usurpador. $ Fig. 
Multitudo predonum, CoLuM. Bando de 
ladrões (com respeito ros zanghos). Predo 
fuit volucrum. MART. Foi o rapinante 
das aves (o milhano), foi o que despo- 
voon 08 arcs de nees, 

Pradõcts, Se, cúl, Setúm, cêrg, 
9. trans. PRUD. Instruir d'nntemão, Pra- 
doctus. BALL. Instruido, advertido, avisa- 
do, prevenido. — esto. PLIN. Aprende, 
sabe, 

Prádómó, ás, etc, &ró, v. trans. 
BEN. Vencer d antemão (fig.). 

Prédóntüs, &, im, adj. (de prado 
3). ULP. De Indrio. ; 

* Prádonúlús, I, » ap. m. dimin. de 
Prado 3. Cato. Ladr&ozinho, ratouciro. 

* Prábdóplont = /"woptant. FEST. 

Pré&dór, &ris, atüs süm, árl, v. 
dep. intrans, e trans. (de prado. 3). CIC. 
Liv. Pilhar, rapinar, roubar, commetter 
roubos, Predatum erire. NEP. — profi- 
cisci. FRONTIN, Sair a roubar, ir a pilha- 
gem. Prudart de agris. JUST. Rapinar 
nos campos. — de ou er bonis alicujus. 
Cic. Espoliar alguem. $ Tac. V. FL. Reu- 
bar, espoliar. Predari maria. LACT. Fuzer 
roubos por mar, exercer n piratariu, un- 
dar a corso. $ Pror, Ov. PLIN. Caçar; 
pescar. $ VUn, Towar uma presa (com 
respeito aos animnes. $ Fig. PROP. HOR, 
Houbar, arrebatar, raptar. Que me præ- 
data puella est. Ov. A rupuriga que nie 
roubou o coração. $ SEN. tr. Devorar 
(com respeito á chamnia). 

Prédücó, 1s, úxi, Gctúm, córs, 
e. trans, Luc. Pór diante. $ Fig. Predu- 
eere nubila menti, STAT. Obsenrecer a in- 
'telligencia. $ CAS. Tis. Levar diante, tra- 
gar diante, construir ou abrir diante. 
Praducere fossas muris. SIL, Abrir fossos 
em redor dos muros. — lineas itineri. 
PLIN. Traçar uma estrada. $ (?) FEST. 
Preterir. 

Prédictal, Site, s. ap. n. (de præ- 
dwcere). GLos. PHiL Instrumento ce 
riscar o papel. 

Préductóriúa, 4, üm, adj. (de 
preducere). Caro. Que serve para guiar. 

Prédüctüs, à, Om, pori. p. de 
Preduco. LUC. AVIEN. Coustruido ou 
aberto diante. $ PRUD. Traçado d'ante- 
mão, 

Prédúlo$, udv. STAT. De modo doce, 
docemente, com doçura. 

Prédülciá, lúm, 4. ap. n. plur. 
Zus, Doces, iguarias, ulimeutos doces. 
$ QUINT. Modo uffuctado, aficetação. 

Preódúlcls, 6, adj. PLIN. Mui doce 
{æo paladar). $ NEMES. Mui doce, mut 
suave (ao ouvido). $ Fig. VIRG. PLIN. 
Mut doce, mui agrudavel, delcitoso. 
asizuries, predulce malum. CLAUD. Molli- 
me, vicio Beductor. 

Prédürátüs, &, Dm, part. p. de 
Preduro. PLIN. Endurecido, tornado duro, 
solido. 

Prá&düré, ado. Avigx. Mui dura- 
mente. 

Preedir3, ás, eto., ãrô, v. (rung, e 
únirans. Aric. Endurecer, fazer duro, $ 
Fiy. PRD. Endurecer, empedernit. $ 
Predurans. CYPR. Que se endurece, que 
se faz denso, que se condensa. 

Predurús, Be üm, udj. PLIN. TAC. 
Mu! duro. $ Fig. Duro, endurecido, rijo. 
Predura dias. COLUM. A cdade da ro- 
buster, /'redurus virivus. Vina. Robusto. 
— labor. V. FL, Trabalbo mui pesado ou 
peroso, Praduri oris esse. QUINT. Ter 
«cara d'ago, aêr mui descarado, desaver- 
gouhado. $ QUINT. Duro, mui sounte 
(eom respeito ás palavras desusadas). 

Pradütxi, pret. perf. de Preduco, 

Pródlg0, ls, Sei, Sctúm, Igürb, 
v. trans, Querer antes, preferir, 

Préémiín8ns, Bonn, adj. ULP. (?) 
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Prominente. $ Exxob. Preeminente,. $ 
Pre+emincutidr, comp. CASS, 

Pre8minéntlá, d, 4. ap./. MAMERT. 
Preemminencia, superioridude, 

Pré£éó6min83, és, úl, &ró, v. intrars. 
AUG. (?) ISID. Estaracima de, exceder a, 
4 Fig. Ved. Premineo. 

Pràáémptór, órls, s ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. l'rimeiro comprador. 

Práó6, is, ivi vu H, Itüm, Iré, v. 
intrans, e trans. V Aun. Ov. Ir, caminhar 
adiunte, preccder. komam preivit. Liv, 
Chegou a Roma primeiro. Naturá ?psd 
pregeunte. Cic. Guiados pela propria natu- 
resa. Famam sui proetre. TAC. Preveder 
O boato da sua chegada. $ Fig. Legentibus 
singulis praeire. QUINT. Lêr antes de cada 
pessoa. wire Graccho. GELL, Dar o 
tom a Gruccho (com respeito á flauta). 
$ Vira. Passar alem ou udiante. $ Dizer 
antes. Prwire ersecrabile carmen, LIV. 
Prouunciar uma formula de imprecação. 
— verba, Liv. Recitar a formula (d'uma 
dedicação). $ Pronunciar primeiro, dictar; 
Jig. Ensinar, presciever, Preire verba. 
Liv, — verbis. PLAUT. Preire alicui. CIC, 
Dictar a alguem uma formula. — sacru- 
mentum. TAC. — alicui precationis carmen. 
V. MAX. Dizer a formula do juramento; 
duma oração. — de scripto. PLIN. Dic- 
tur para que alguem escreva, — alicui de 
oficio judicis, GErL. Explicur anlguem os 
deveres do juiz. Uti decemciri prarierant. 
Liv. Como os decemviros tinbain pres- 
cripto. 

Prëëenë, pres. inf. de Presum. 

Preesúntls, gen. de Preiens. 

Pr&eéxercltàméntüm,], 4. ap. n.e 

PrééxerciItatío, ónIs, ap./. PRISC. 
Exercicio preliminar. 

(?) Preefácills, 5, «dj. PLAUT. Mui 
facil, 

* Preefáctis, á, Um, part. p. de 
Prafacio, desus. C. AUR. Feito d'ante- 
mão. 

Práfámón, Ynls, s. ap. n. (de præ- 
fari). Prelacio, prelagáo, preumbulo. 

* Prafámino, unper.urch. de Prefor. 
CATO. Falla tu primeiro. 

Prefandús, à, üm, part. fut. pas. 
de Prafor. CIC. CAPEL. $ QUINT. PLIN. 
Que se deve fazer por não nomear, i. é, 
deshonesto, obsceno. 

Præfārī, pres. inf. de Prafor. 

Préefáscinà, Ved. /'ra/facine. 

Prefascinó, às, etc., aró, v. trans. 
Nor. ir. Fascinar d'antemáo. 

Préáfatió, onis, s. ay./.(de prefart). 
APUL. Acção de fallur ao principio de. 
Sine prefatione... SURT. V. MAX. Sem 
faltar ao principio de... Cum honoris 
prefatione. PLIN. Com paluvras de cx- 
cusa, pedindo excusa. $ Liv. Oque é dicto 
ao principio. /'rajatio sacrorum. Liv. 
Formula pronuuciada antes d'uma ceri- 
monla religivsa. $ Cic. PLIN. Preambulo 
(d'um decreto), considerações previas, 
motivos (da lei). $ QUINT, CAJ. Pream- 
bulo (de orador), exordio, prefacio. $ 
PUIN. J. Discurso de abertura. 

Prefatlúncúlá, &, s. up. f. dimin. 
de Prayatio. HIER. Curto prelacio. 

* Preefató, imp. arch. de Prefo. In- 
voca ao principio, 

Preefátór, órls, 4. ap. m. (de præ- 
fari). ISID, O que diz com antecipação, 
mopueta. 

1 Préefá&tüs, &, Um, part. p. de Pre. 
Jor. JUST. STAT. Tendo dicto ou fallado 
ac principio. $ Vire. Dicto ao principto. 
Frayato opus est. SYMM. Liu mister inzer 
um prambulo. $ DIG. Dicto acinia, su- 
pra dicto. $ Aus. Mencionado, citado ao 
principio. Prejatá reverentid nominan- 
dus. VOP. Que deve ser nomeado vu ci- 
tado com respeito. $ (7) SEN. .Determi- 
nado, fixado pelos destinos, 

2 Prefatús, ús, 4. ap. m. (de præ- 
Jari), empreg. só em abi. sing. SYMM. AO- 
São de prevenir, aviso, advertencia. 
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(?) Préefütüüs. Ved. Perfatuts, 

Práefócl, pret. perf, de Preficio. 

Prefectiánús, à, üm, adj. Aux, 
Do prefeito do pretorio. 

Prefectoriús vir. ULP. e simpieste 
Préeféctorlüs, YI, a. ap. m. SID. Antige 
prefeito on ex-prefeito do pretorio. 

Préféctürá, E, s. ap. /. (de prefec- 
tus). Administração, governo, govena- 
ção; prefecturu, Intendencia ` commando. 
Prefectura. ville, VARR. Administração 
d'nma qninta. — morum, SUET. Cargo 
de censor, censura. — urbis. PLIN. — 
pratorii, PLIN. — pretorio, A. VICT. A 
prefectura de Romu; do pretorio.— egui- 
tum. HIRT. O commando da cavalla- 
ria. $ Fig. PLAUT. PLIN. Cargo, encargo, 
commissbo. $ CIC. NEP. Dignidade de 
prefeito, governo de provincia. $ CIC. 
FEST. Prefectura, districto, cidade na 
Italia administrada por nm prefeito iman- 
dado de Roma. $ FRONTIN. Certa medida 
agruria (a m. q. Pertica). 

1 Prefóctis, &, Um, part. p. de 
Preficio. Ov. Preposto a, encarregado de. 
Ripe Rheni a Vitellio prefectus. TAC. En- 
curregado por Vitellio de guardar a 
margem do Rheno. 

2 Prefectús, 1, s. up. m. (de Prost, 
cere). Governador, intendente, adminis- 
trador, chefe. Praefectus villae. V Ai. Ad- 
ministrador d'una quinta. — regie do- 
mis. BOETH. Intendente do palacio, mor- 
domo da casa imperial. — gymnasii, 
PLAUT. Director do gymnasio. — castro- 
rum ou castris. Tac. VEG. Prefeito do 
acampamento (especie de official inge- 
nhviro). — remigum, TAC. O patrão dos 
remeiros. — vigilum e vigilibus. SUET. 
Dig. Chefe das guardas nocturnas. — 
morum. NEP. — moribus. CIC. O censor. 
— erarii e erario. PLIN, J. Intendente 
do thesouro. — annona. LIV. TAC. Pre- 
feito ou intendente dos viveres. — /g- 
brum. Ved. Faber. Prefectos pro pratori- 
bus constituere, SUET. Estabelecer admi- 
nistradores em logar dos pretores. $ Fig. 
ilis utitur quasi præfectis libidinum sua- 
rum. CIC. Vale-se d'elles come ministros 
de seus prazcres. $ Governador d'uma 
cidade, d'uma provincia. Pra&fectus urbis 
ou urbi. VARR. PLIN.— £gypli. SUET. Pre- 
fcíto de Roma; do Egypto. $ Cowman- 
daute, chefe militar; prefeito. /"rw/ectus 
equitum, HIRT. Commaudunte da caval- 
laris. — legionis. "Pac. Commandante 
d'uma legião. — pretorii ou praetorio. 
— classis. Liv. Commandante d'uma 
frota, almirante. — navis. Liv. Comman- 
dante ou capitão d'um uavio. $ Cas, 
SALL, Prefeito (certa patente militar). $ 
NEP. FLOR. General, commaudante de 
divisáo ou briguda (com respeito a na- 
ções estrangcirus). $ INSCR. Administra» 
dor provisorio (uas cidades municipaes). 

Práffécündüs, 4, üm, ud. PLIN. 
Mut fccundo. 

Práféricülüm, 1, s ap. n. (de 
preferre), Fest, Certo vaso sagrado. 

(7) Preefórménto, ás, etc., aró, v. 
truns. ULIN. Fazer termentur com antici- 


pação. 

Prefgró, fêre, tüll, látiúm, fér- 
ró, v. trans. 1º Levar adiante; truzer 
(em si), ter,; 2º Trazer ou levar, fornecer, 
dur; 3º Mostrar, dar a vêr, deixar vêr; 
annunciar, declarar, indicar; fazer mos- 
tra de, mostrar coin desvanecimento, 06- 
tentar; 4º Pôr em primeiro logar, prefe- 
rir; 5º Adiantar (uma epocha), apressar 
(2). $ 1* Preferre dextrá facem. CIC. Le- 
var na mão direita um facho. Fasces 
pretoribus praferuntur. CIC, São levadas 
fasces adiante dos pretores. Signa mili- 
laria prelata. Liv. Eram levadas na 
frente as insignias militares. Preferre ti- 
tulum. BUET Levar diante de sl uma 
inscripção. — thulamis Siygios ignes. 
SEN, tr. Aliumiar o leito nupcial com to- 
ehas funebres. — Jugen, Cic. Allumiar.— 
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Jacem adl libidinem. Cic. Facultar ou favo- 
racer a devassidão. — /acem pudendis. Juv, 
Apresentar & luz do dia as acções vergo- 
mhosas. Vultus febiles profert notas. BEN. 
te. O rosto apresenta triátes sígnaes. $ 2º 
Prajerre munera. VIRO. Trazer presentes. 
— opem. STAT. Prestar anxíilio. Aures 
arími indicia praferunt. PLIN. As orelbas 
«(os cavallos) indicam o que elles sentem. 
Prayerre odorem gravem. PLIN. Deitar um 
JUST. 
— ercustionem. 
BISEN. Dar uma excusa. $ 3º Quo se legio- 
nartis militibus praferrent. Cs, Afim de 
se darem a mostrur aos soldados legiona- 
stos. Frons hominem prefert. VERG, Apre- 
senta a forma dum homem. PraJerre 
sensus apertê. PLANC, Bp. CIC. Dar a nos- 
trar claramente os seus sentimentos,— 
araritiam. Cic. Delxar vêr a avaresa, 
Aquarum gloriam ipto nomine preejerena, 
PLIN. Annunciando por seu proprio nome 
a bellesa das agnas. Præferre modestiam. 
Tac. Fazer alardo da modestia. — .amo- 
rem. Ov. Dar mostras de amor. Hec ejut 


cheiro forte. — omen imperii. 
Presagiar o imperio. 


diei præfertur opinio, ut... CSS, A geral 


-opinião a respeito d'este dia é, que.. $ 
4º Cutlibet ducum præferendus. CBLE. Que 


deve sêr preferido a qualquer dos muis 
cupitães. 


labori. BALL, Preferir o descanço ao tra- 
balho, — Scærolam sibi generum. OIC. 


Tomar de preferencia a Scevola por 
venro, $ Be Diem proiulit (?). Liv. Apres- 


ou o dia, 


rréef óróx, Gcs, adj. TAC. Mul vio- 
lento (de caracter). $ LIV. BUET. Mui al- 


tivo, mul arrogante. 


Préf6rrattis, Á, tim, «dj. CATO. 
-Guarnecido de ferro. $ PLIN, Ferrado na 
ponta, que termina em ponta de ferro. 
4 PLAUT. Carregado de grilhões de ferro, 


posto a ferros. ` 
'Préféürtnis, 8, adj. PRUD. ALCIM. 
Mul fertil, feracissimo. 


Préfürviíidüs, K, Um, adj. Tac. 
Mit quente. Regio prefervida. COLUM, 
A zona torrida. $ Fig. PRUD. Mui vio-; 
ardente, arrebatado. | 


lento, assomado, 
Prafervida tra. LIV. Furiosa tra. 
Préfüstin&thn, edv. Nox. Muito á 
cora grande pressa. 


Práféstinàtüs, X, üm, port. p. dei 


Prajestino. Ov. Feito antes do tempo. $ 
"COLUM, Auni apressudo. 


Pr&f&stin6, ña, ete., rð, v. intrans. | 


* trans. PLAUT. Liv. Ir muito á pressa, 
.apressar-se muito. $ Fig. AFRAN. Estar 


ancioso por. $ Accelerar, apressar, aviar | 
(alguma coisa). Pregfestinure sinum. TAC. į 


Atravessar rapidamente. um golfo. 

Préfick, d, +. cp. f. (de preftcere). 
PLAUT. VARR, Choradeira, earpideira 
'(mulher que, mediante -paga, vae nos 
funera:s dando demonstração de grande 
dor). Mulier prefica. GELI. A m. signif. 

PréfIc19, Is, écI, 6ctüm, Teërë, 
t. trans. (de præ e fado) T. MAUR. 
Pôr antes ou diante. $ Cic. VIRG. Prepór, 
pôr á testa de, pôr por chefe. Prayicere 
aliquem pecori. CIC. Dar a siguem a 
guarda d'um rebanho. — class. NEP. 
Kntregur a alguem o commando da frota. 
— legatos legionibus. CAS. Pôr tenentes á 
testa das legiões. — aliquem belio gerendo. 
"Cic. Encarregar alguem da direcção 
d'uma guerra — sacerdotio Neptuni. 
PLIN. Nomear algnem summo sacerdote 
de Neptuno. — ludis. PLIN. Encarregar 
alguem de presidir aos jogos. $ Fig. CIC. 
Assigrar, attribuir. 

Prefidóns, ntis, adj, Que tem 
muita conganca. Prafidens sibi. CIC. Que 
<onfa muito em el, demastadamente pre- 
-sunp«coso. 

Q) Prafidént6r, adv. Com grande 


Viriute belli omnibus gentibus 
preferri, CAS. Str reputada a mais 
aguerrida de todas as nações. Ve me sibi 
preaferat illa, veretur. ViRG, Teme que 
ella me prefira a eile. Praferre otium 
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comp. AUG. 


templis arma, VIRG. 


vísta). 


por uma figura, prefiguração, allusão a, 
annuncio, predicção, 

Préfigüró, ás, etc, &ró, v. trans. 
Luc. Representar d'ante mão, prefigurar. 
$ Pig. isip. Designar figuradamente, 
annunciar por figura. Pefiguratus. CYPR. 

Préfim5, Ie, Ivi, itüm, ré v. 
trans, Cic. Determinar d'antemão, fixar 
com anticipação, regular. 

Préefinitió, ônis, s. ap. f. (de præ- 
finire). Dis. Fixação previa, designação. 
Y HIER. Designio divino. 

Prěæfinitö, ado. TER, Durante um 
tempo determinado. 

Préfinitüs, à, Um, part. p. de Pre- 
Anio. Quir. KUET. Fixedo, designado 
d'antemão, y 

Prfiscin5, e PræfIsorni, adv. (de 
pre e fascinum). PLAUT. AERAN. CHAR. 
Sem evocação, sem encantamento, sem 
causar mal d'othado, 1. é, seja permittido 
disel-o, poses ser dicto som provocar in- 
veja,ou mal querença. lomo, prafiscint, 
frugt. PETR. Homem de bem, seja licito 
dizeho. 

Préfixús, 4, üm, port. p.de Pre: 
figo. Cen SUET. Fixado diante, ou na 
ponta. Prejfizum veriilum tm... Buer, 


Virg. Munído, armado na extremidade, 
Prefiza ferro. LIV. Que tecm ponta de 
"ferre. $ TIB. Varado, furado. $ QUINT. Fe- 
chado. $ CaJ. Tapado. $ Pig. ALCIM. 
Tix:do, regulado, determinado d'ante- 
mio. 

0) Prænetüs. Ved. Perfetus. 


Préefórütüs, A, üm, part. p. de 
Praftoro. Liv. PLIN. J. Descorado, des-: 
botado, desluzido, deslustrado, empana-. 
do, embaciado, escurecido. $ APUL. De-: 


florada, deshonrada (uma mulher). 


Pr&fiór&O en, WI, Erö, v. tntrans.: 
PLIN. Fiorecer, deitar flores antes do. 


tempo ou cedo. 


Præförð, ña, eto, Dr, gett, (7).; 


Om. q. Deforo. 


Præsăð, Ys, 0x1, Grim, Srs, e 


intrans. e trans. Liv. Correr (um liquido) 


por diante ou em frente. $ Bon, TAc.' 


Correr diante de, trauhar, regar. 


Præfiŭüs, 4, im, adj. (de praftuere). i 
| Mui brilhante, respiaudesceute, 


PLIN. Que corre diante. 
* Pr&f6, ás, Bei, tim, Grs, r. 


arch. por Prafor. Invocar no começo. Ved. | 


Profamtno, Prefato. . 

PrôfócâbIls, $, adj. (de prefocare). 
C. AUX. Suflocnnte, suffocativo, Prafo- 
cabflis spiratio. C. AUR. Suftocação. 

PrefócátIá, ónYs, s. ap. J. (de præ- 
Jocare). SCHiB, C. Aun, Buffocação, falta 
de respiração. 

Préfóc6, &s, Bei, &tüm, Arg, v. 
trans, (de pre e fauz). Obstruir, tapar, 
tirar (a respiração), suffocar, Prefocare 
anime viam. Te, Abafor, suffocar. $ 
Mach. Dig. Suffocar, afogar, esganar, 
estrangular. $ Fig. Prefocata messis. 
CALP. Seara destruida. Prafocare urbem 
fame. CIC. Afaimar uma cidade, " 

"PréfÜdxo, ie, Odi, Ossüm, 8r8, 
e. trans, Cavar, abrir Ginnte de. Prayodere 
portas. VIRG. Abrir um fosso na frente das 
portas. $ PLIN. Cavar, abrir antes. $ Ce, 
Enterrar, soterrar antes. 

Prefámentó, às, etc., Arg, e (ong, 
TB. PRIC. Baubar (uma parte enferma). 

Trü&fr, deaur, Girls, Fátús sim, 


confiança (em et mesmo). $ Præfidčntiŭs, 


Præfigð, Is, 1x1, ixúm, Ig8r3, v. 
trans. VITR. Cobum. Fixar, espetar, ñn- 
car na ponta ou na frente. Prefigere 
Pendurar armas 
nos templos. $ NEMES. Atar, prender, 
segurar a. $ VIRG. Atar, ligar, amarrar, 
apertar. $ PERS Collocar diante. Ved. 
Theta. $ PLIN. Tapar, impedir, tirar (uma 


PrefIigdrat1d, ónis, e. ap. /. (de 
prefigurare). AUO. Acção de dosignar 


Insignia militar plantada em... $ CAS, 
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Art, p. dep. GELL.Comegar a fallar, $ Cic. 
Cotvm. Dizorprovismento ou no começo. 
Prefari ventum. Aert. — honorem. Ctra, 
Pedir perdão, deséulpa, excusar-so, des- 
culpar-se. $ Liv. Recitar primeiramente, 
dictar uma formula. S PLix. Nomear em 
primeiro logar, citar de preforencia aos 
mais. S CaPBL, Invocar no principio. 
Star. Annunciar logo ao principio. 
Car. Prediser. 

PréformütÜr, Oris, s. op. m. (de 
prajormare). TERT. Oque instrue,ensina, 
preceptor, mestre, 

Prééformütüe, &, tm, port. p. 
de Pra/formo. QUINT. Arranjado d'ante- 
mão. '$-QUINT. Formado cos-antiobpacio. 
preparado. 

Próvt Grmids, ña, etc., Arg, v. trans, 
QUINT, Receiar, temer anticipadamente. 
$ (7) Pribtormidatis. Ved. Performidatus. 

Préfórmi, às, etc., Arg, v. trens. 
Ser. TERT. Preparar, formar, traçar, 
aseiçoar (fig. A. 

Pref órtls, 6, adj. TERT. PROP. Mui 
vigoroso, mui forte, robusto, 

Préfóssüs, E, Um, part. p. de 
Prafodio. PonPHYR. -Cavado, aborto. 

Pref Otis, É, tim, part. p. de Pre 
Joveo. C. AUR. Banhado previamente. 

Préefrücte, adv. CIC. Teiinosauente, 
com obstinação. $ Prafráctiús, comp. 
V. Max. 

Prófrãotia, š, tim, part. p. de 
Præfringo. CAXs, Quebrado na pouta., $ 
Ov. BEN. Quebrado, espetacado, $ Fig. 
Cic. V. MAX. Teimoso, obstinado, perti- 
naz, severo, rigido. $ OIC. Quebrado, des- 
€onnexo, desligado (o stylo). $ Privíric- 
Uër, comp. Cic. 

Préfrigidüs, U, Um, adj Ov. 
PLIN. Mui frio, frigidissimo. 

Práfringd, Ys, Sei, hotüm, in- 
Sr, v. trans. (de pre e frango). Liv. 
PLIN. Quebrar ma ponta, despontar; 
Quebrar. Pre/fríngere telo primam aciem. 
JUST. Abolar um dardo. Hastam præfrin- 
gere. Liv. Quebrar a ponta da lança, 

* Prefúgl5, 1s, Gei, Ytüm, 8r8, 
v. dnirans, FEST. Fugir antes, 

Préef ù, pret. perf. de Presum, 

TPréfükelo, 1s, Olei, Gtm, Biet: 
rö, v. trans. CIC. GELL. Fortalecer, for 


tificar, corroborar. $ Pôr como arritno, 
| Sustentaculo. Prafulcire aliquem negotiss 


suis. PLAUT. Pôr alguem á-testa dos scus 
negocios. '$ Apoiar, firmar gm, estribar. 
$ Fig. Misertis prafuletor. PLAUT. Sou 
seabrunbado de males, de desgraças. 
Prüefülgséb, Ss, 0191, géró, r. in- 
trans. VIRG. Brilbar adiante, $ PHÆD. 
GELI. -Sêr mui brilhante, brilhar, resplan- 
decer, Instr muito. $ Pig. VBLL, TAG 
Brilhar, sér notavel, distincto, 
Pré&fülgtidüs, A, tim, adj. dese, 


Prefúlgúrit, v. intrans e trans, 
fuutea pessoa usada). STAT. Brilha como 
o raio, fatsca, setutilla. $ V, FL. CORIP, 
Enche Ge claridude, esclarece, allumta, 

Próttúlsl, pre. perf. de Profutcio, 


`e de Profulgeo. 


Pré&fültüs, A, Gm 
Prafulcio. PROD. ‘Estus, 
(um leito). 

* Præfāndð, Is, füdI, Gstim, ün- 
dérB, v. trans. SIXPISC. Werter ainda, 
accrescentar -a, 

Préefürniüm,I,...ap. n. (de pra 
e furnus). Caro. Y!TE. Bocca ou porta de 
forno. 

Prüfür$, Ys, rö, e. intrans. STAP 
Estar furioso, tomudo de tria, 

(?) Prifüscüs, A, tim, adj. Max, 
Mui escuro, mui negio. 

"Pregéldüs, é, tim, adj. Liv. Mui 
frio, frio corro gelo. Pragelida frigora. 
CoLum. Frio glacial. 

Prógénárütüs, Y, Um, adj. PROP. 
Gerado ou nascido antes (fig.). 

Pr&gtrmin6, ús, etc, Eë, y 


part. p. de 
, €mollecido 
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émirans. PLIN. Germinar antes do tempo. 

Pr&gtr6, ls, gënt, 6stüm, gó- 
Törő, v. trans. APUL, Levar diante, apre- 
sentar a. 

PrógõstS, Is, Ivi, Ttüm, Irë, v. 
tntrans. CIC. Hon. Desejar anciosamente, 
estar ancioso por. 

Prégéstüs, &, tm, part. p. de 
Pragero. C. AUR. Feito d'aptem&o. 

(?) Prégignó5, Ys, Sënn, góni- 
tüm, yignérg, o. trans. PLAUT. Crear, 
-produzir (Jig.). Ved. Progígno. 

Preglóriósts, A, üm, adj. Mui 
distincto, mui celebre, mal illustre. $ 
Prglôriôsissimia, sup. INSCR. 

Prégnins, ântis, adj. (contrac. de 
pragenens). Gravida, pejada, prenhe; 
que se intumece, que incha (para produ- 
str). Prognantem uzorem relinquere. CIO. 
Deixar a mulher gravida, Pragnans ovis, 
VAER. Ovelha preuhe. — est quatuor 
menses. VARA. Anda gravida durante 
quatro meses. — partí... APUL. Em sua 
fecundidade produz... — arbor. PIIN. 
Arvore que está para brotar. Pregnantia 
Jolia, PLIN. Folhas que estão pars abrir. 
Pragnantes oculi. PLIN. — gingive. SCKIB. 
Olhos (de arvores), gingivas, que estío a 
inchar. $ Pregnontes gemma. Pus. 
Pedras preciosas que conteem outras. 
$ Intumecida, inchado, empantnfado, 
bojudo, cheio, atestado. Pregnans cucur- 
bita. COLUM. Abobora bojuda. — stamine 
Jesus. JUV. Fusu chelo de fiado, ou com 
muçaroca. — veneno vipera, PLIN. Víbora 
intumecida de peçonha. $ Fig. Ducenta 
plaga pregnantes. PLAUT. Açoutes bem 
puxados dos qnaes cada um vale por 
dois, ou que hão de parir outros. 

* Prégnás, Ge, arch. PLAUT. CIC. 
x?) Dic. O ui. q. o preecd. 

Prê&gnatIS, ópIs, s. ap. /. (de præ- 
gnas). APUL. Pejumento, prenhez. $ 
VARR, Periodo da prenhez. $ YARR. 
Producção (das arvores). $ Fig. APUL. 
Principio fccundante, origem fecunda. 

Pr&gnátüs, ús, s. ap. m. (de præ- 
gras). FksT. Prenhez. 

(?) Práégnüvitér, ade. PLAUT. 
Promptamente, diligentemente, depressa. 

Pré&égnax, ācīs¿į adj. (de pregnus). 
Foto, Fecundo. 

Pregrácilis, č, adj. Tac. Mui del- 
gado, mui franzino. 

* Prégrüádó, às, etc, &ró, v. in- 
trans. PACUY. Ir adiante, levar dianteira, 
preceder. 

Prebgrândis, 3, adj. PAcuv. PLIN. 
BUET. Mui grande (em grossura, altura, 
cou:primento), desincdido, enorme, colos- 
sa). $ Pig. PER3. Mui velho, edoso. 

Prégrüvütüs, à, tim, pori. p. de 
Pragravo. Liv. COLUM. Mui carregado, 
Que tem sobre sl grande peso. 

Prégrávidüs, à, úm, adj. Brar. 
Mul pesado. 

Prégrávis, č, adj. Ov. PLN. Mni 
pesado. $ PLIN. Bobrecarregado, mui pe- 
sado, que se move de vagar. $ TAC. Car- 
regudo de. $ Fig. PLIN. TAC. Pesado, pe- 
noso, molesto, incommodo. $ VARR, 
Oneroso. 

Pr&grãvo, às, ctc., Ary, e. trans. e 
énirans. Hon. Liv. Fazer pesado, sobre- 
carregur. $ Fig. Liv. T. MAUR. Sobrecar- 
regar, aculrunbar, £ronerare prayru- 
eante turbá, Liv. Descarregar, exonerar 
do excesso da população. $ HOR Eclip- 
sar, apagar, offuscar. $ SUET. Rebaixar, 
vilipeudinr, denegrir. $ Scr pesado, pesar. 
Pregravantes aures, COLUM., Oreibas 
caidas, derrubadas. $ SEN. SUET. Prepon- 
derar, ter prepouderancia, exceder, levar 
vantagem. 

PréegródYór, Sris, Essús sim, 
Bdl, v. dep. (de pre e gradtor). Cic. 
SUET. Caminhar adiante, levar dianteira, 
preceder,iradiante. Pragredigregt. VARR. 
lr na dianteira dum rebanho — ali- 
quen, BUET, — famam su. Liv. Preceder 
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alguem ; 
Passar além, ultrapassar. $ Fig. SALL. 
Exceder. 


Pré&grêssi6, ônis, s. ap. /. (de pra- 


gredi). Acção de preceder (Ag.). Sine præ- 
gresstone cause. Cic. Sem causa previa. 

1 Prégréssüs, à, Um, part. p. de 
Pregredior. JUST. STAT. Que passou 


adiante. $ Liv. Tendo tomado a diunteio 


ra. $ Tac. Que fol o primeiro a adiantar- 
se. $ Fig. STAT. Que exceden. 

2 Préegréssüs, 1, s ap. m. P. PETB., 
Antecessor, | redeccssor. 

3 Próogrêssis, üs, s ap. m. (fe 
prayredí). Font, Acção de tr adiante, de 
preceder. $ Fig. AMM. Acção de auteci- 
par, antecipação, prioridade de acção. 

Prégübórnüns, ântis, part. pres. 
de Preguberno, desus. Bip. Que vae 
adiante guiando. 

Pr&güstans, ântis, pert, pres. de 
Pragusto, m. PLIN. e 

Prégúetátór, Oris, s. ap. m. (de 
pregusiare). TAC. SUET. Escravo encar- 
regado de provar primeiro as comidas 
que iam para a mesa. $ Fig. CIC. LACT, 
O que reccbe as primicias de. 

Prégüstó, às, ctc., ré, v. trans 
Ov. PHAD. Provar primeiro, tomar o 
gosto a. Pragustati cibi. PLIN. Comidas 
Já provadas (pelo escravo encarregado d'es- 
te mister). $ Juv. Tomar d'antemào (um 
contra veneno). 

Prégypseó, às, etc., Àr&, v. trans. C, 
AUR, Dar primeiro uma mão de gesso 
em. 

PréhYbéó, čs, UI, Itúm, 3r3, e, 
trans. (de pra e habeo). Fornecer, minis 
trar, dar. JPrahibere vestem, aurum, 
PLAUT. Fornecer vestidos, oiro. — sire- 
nuam reip. operam. CATO. Servir valero- 
samente a patria. — ezempium, palmam. 
PLIN. Dur un: exemplo; a palma. — 
honorem parvis. PLIN. Dar valor a coisas 
pequenas. diia verba prohibens. PLAUT. 
Failáras por outro modo. Ncbis se præhi- 
bet. QUINT. Ella (a jinguagem) apresen- 
ta-se-nos. PraGhibere gratias. APUL. Dar 
os agradecimentos, adecer. Prahibere 
(2) testimonium. VARR. COLUM. HIER. 
Dar testemunho, testemunhar. Ved. 
Præbeo, Perhibeo. 

Prélóns, éüntls, part. pres. de 
Præeo, 

Préinfüsüs, á, Um, part. pas. de 
Prainfundo, desus. C. AUB. Posto de in- 
fusão previamente, 

Préinnu3, Ie, 8r3, v. íntrans. VARB, 
«Presaglar, prognoslicar. 

Preéeisti, sync. por Preivisti, pret. perf. 
de Praeo. ALCIM. 

Préjáceéó, 6s, tl, Itúm, óré, e. 
ínirans, e trans. VILIN., Estar situado 
diante, Mare prajacens Asie. PLIN. O 
mar que banha as costas da Asia. Qui 
casira prajacet. TAC. Que fica em freute 
ao actinp:imento, 

Præjăcið, Is, 6cf, üáctüm, grg, v. 
trans. COLUM. Levantar, construir diante, 
$ Fig. Atirado, lançado (á cara). Prajac- 
ta probra. DICT. Affrontas lancadas á 
cara (do alguem). 

Prájlcló, 1s, 9r8. FEST. O m.q. o 

eced 


pr a 

* Préjüdéx, IcYs, « ap. m. GLOS 
PHILOX. Juiz de primcira instancia, 

PréjüdIcatió, ÓnIs, s ap. /. (de 
prejudicare). QUINT. Casa O m. q. Pra- 
Judicium. 

PréjüdicAtüm, 1, 4 ap. n. Liv. 
Primeiro julgamento. $ Fig. Cia. Precon- 
ceito, prevccupação, prevenção. 

Préjúdicitús, &, Um, part. p. de 
Prajudico. Cic. Já julgado, julgado em 
primeira iustancia. $ Formado antes, 
antecipado. Opinto preejudicala. CIC. 
Opinião formada antecipadamente. Præju- 
dicatum eventum belli habetis. Liv, Podeis 
julgar d'untem&o qnal o resultado d'esta 
guerra. $ De aue se julga antecipada- 


a sua nomeada. $ Liv. Tac. 
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mente, Vir prejudicatissimus. STD, Ho- 
mem que dá grandissimas esperanças, 

Préjidiclálls, &, adj. (de prajudt- 
cium). CoD. THKOD, Relativo av primeiro 
julgamento. $ CoD, Preparatorlo, provi- 
sorio. 

Pr&jndicrartór, adr. Cass, Preju- 
dicialmerte, com prejuizo. 

PréjüdIcilüm, D, + ap. n. CM 
QUINT. Jvigamento anterior, decisão 
previa, primeira sentença, Ei quesor 
eur in prajudicium arreptus est, BOES, E 
o seu questor foi processado afim de es 
tabelecer um antecedente, ou caso julga- 
do. $ Dia. Julgamento ou processo pre» 
paratorio, $ Juizo antecipado. Ne co- 
gnitioni Cesaris prejudicium fleret, PLIN. 
J. Que não se antecipassein a decisão de 
Cesar. $ Fig. PLIx. Preconceito, opinião 
antecipada, prevenção. Tantum projudi- 
cium senatiis. Liv. A opinião tão favors- 
vel do senado. $ TAC. Prognostico, pre. . 
sagio. $ Cas. Exemplo, antecedente, $ 
SEN. GELL. Meio de fazer mal; damno, 
lesão, prejuízo. Veritas facere prajudi- 
cium, ULP. Prejudicar á verdade, 

Préjúdicó, às, etc., rð, v. tnirana, 
CIC. Julgur previamente ou em primeira 
instancia. $ BRUT. ap. CIC. Fazer um jui» 
zo antecipudo, antever, prever. $ Dig. 
PROSP. Causar damno, prejuizo, preju- 
dicar. 

PrájürátIó, OnYs, s. ap. f. Fest. 
Acção de dictar a formuta do juramento. 

Préjüvó, às, júvi, ütüm, áré, v. 
trans. TAC. Ajudar d'antemáo. 

Prálábór, óris, lápsüs süm, li» 
bi, v. dep. CIC. VIRG. Escurregar diante, 
passar rapidaniente diante, resvalar por, 
deslizar-se, passar rente de. $ Fig. tra 
mentes eruditas prelabitur. PETR. A ira 
apenas desliza pelos espiritos esclarecidos, 
$ Luc. Correr diante, regar, banhar. $ 
Fig. COLUM. Correr, decorrer, passar, 
fugir (o tempo). $ Tac. Introduzir-se 
para, abordar (nudando). 

Prelámb3, ïs, bI, 8r8, e. trama, 
Hon. Provar antes (uma comida ou be 
bida). $ Fig. PRUD. AVIEN., Regar, ba- 
nhar (correndo). 

Prélápsüs, &, üm, part. p. de 
Prelabor. Luc. Que banhou (com respel- 
to a um rio). 

Prelargús, à, tim, adj. JuvENa 
Mui abundante, mui copioso, $ Fig. Ani- 
ma prelargus. PERS. Que tem longa res 
piração. 

Prélàássüátüs, à, tim, adj. FRONTIN. 
Já cançado, fatigado antes do tempo, 

Prélátfó, ônis, s ap. f. (de pra» 
ferre). V. MAX. TERT. Acção de preferir, 
preferencia, escolha, 

Pré&láàtivüs, 4, üm, adj. AsPER. 
Prepositivo (ter, grumm.). $ Que expri- 
me preferencia, superloridade, Prelativus 
gradus. Cass, O comparativo de supe- 
rioridade. 

* Prólátór, Orís, s. ap. m. (de præ 
ferre). TERT. O que prefere, 

1 Pr&látüs, š, üm, part. p. de 
Prafero. Levudo adiante ou além, leva- 
do para diaute, arrebatado, Prælati præ- 
ter castra, e simpleste, castra, Liv, Levar 
dos além do acampamento. Prelalus 
equo, TAG. Arrebntado pelo cavallo. $ 
VIRG. Concedido antes, obtido de prefe- 
rencia. $ Marcado d'autemão, determina- 
do, fixado. Pral«tus dies. DiG. Dia fixado 
$ Ov. P. Preferido, Prelatior usus esse 
potest... C, AUR. Póde ser preferido o uso 


de- 

2 * Prelatús, 1, tim, adj. (de prae 
lotus). BUEVIUB ap. MACH. Multo exten- 
so, mui rasto. 

Prãlaútis, à, Um, adj. BUET. Mus 
esplendiuo, mul fastnoso, que gosta de 
magnificencia. 

Prá&làxátüs, í, Um, adj. C. AUR. 
Allivindo já. 

PréelóctIO, OnIs, s. ap. /. (de prai» 


PRE 


gere). QUINT. Explicação do que se ensi- 
ua, prelcccáo. 

Prélóctór, Oris, « ap. m. (de præ- 
Legere). GELL. O que explica lendo, o que 
taz prelecções. 

Prélóctüs, &, tm, port. p. de 
Pralego 2. APUL. Escolhido, preferido. 

(?) Preelógát13, OnIs, s. ap. r. (de 
prelegare). ULP. Prelegado (ter. juríd.). 

1 Préblógó, às, etc., Ar$, v. trans. 
Dar commissio. Obligatio prelegata. 
POMP, jet. Obrigação lu:posta em testa- 
mento. § PLIN. Dia, Legar como parte 
precipua, Prelegata pars, PAPIN. Prele- 
gado, precipuo (ter. juríd.). 

1 Pr&lég, Is, Bei, éctüm, Sgtrs, 
€. trans, ARAT. Escolher d'antemão. $ 
TAG. RUTIL Passar navegando diante 
de, costear. $ QUINT. BUET. Sêr explican- 
do, fazer prelecção (do que se ensina). 

Prelévi, pret. perf. de Pralino, 

Próliâris. Ved. Preliarts, 

Préllátór. Ved. Preliator. 

PréelIbAtIó, ónIs, s ap. f. (de præ- 
4tbare). FEST. Offerenda previa (aos den- 
ses). $ Fig. TERT. Antecipação. 

Pr&lrbgr, Srá, é6rüm, adj. PRUD. 
Completamente livre. 

Pré&Mbó, äs, eic, &ró, r. trans. 
STAT. Deitar, verter, dar a beber, propi- 
ner. $ Fig. STAT. Percorrer, examinar 
(oom os olhos). $ ForT. Tocar de leve 
dizer em poucas palavras. 

Praliícóntér, adv. GELL, AMM. Com 
mui grande liberdade. 

(?) Prelid8. Ved. Perludo 

Préligümón, Inls, A ap. a M. 
EXP. Amuleto (ter. med.). 

Prelginsúm vinum, A ap. m. 
CATO. Vinho d'uvas colbidas antes de 
bem maduras, ou d'uvas de ramada ou 
de enforcado (?) 

PrélIgó, às, etc., Ard, v. trans, Liv. 
PLIN. Ligar, atar por diante, ou por ci- 
ma. Preligatus. SUET. $ PETR. Ligado ao 
redor. Preligatus. CIC. $ PLIN. Ligado, 
atado.$ Fig. Preligatus. PLAUT. Fasciuu- 
do, eufeiticado. 

Préling, Is, 6v1 e Ini, Itúm, 8r6, 
e. trans. Embocar d'antemáo. Ne tectorio 
quidem prelilas esse, GEIL. Que ellas (as 
€asas de campo) nem ainda foram rebo- 
cadas. Prelevit letalia pocula... PROSP. 
Unctou (com mel) o copo mortal. $ 
Fig. GKLL, Arrebicar, pór compostura em. 

Prel5r. Ved. Pretior. 

Prélrúm, Ved. Prelium. 

Prélócó, äs, etc, árd, e. trans. 
AUG. Coliocar por diante, adiante, $ T. 
MAUR. Pór antes, prepór. 

Prélócútl8, ónla, s. ap. J. (de præ- 
doqui). SEN. AUG. Preumbulo, prefacio. 

Prélóngd, às, etc, üró, v. trans. 
PLIN. Aliougar muito, fazer inuito com- 
prido, prolougar. 

Prélóngüs, š, Um, adj. Luca, 
Liv. Mul longo. Homo pralongus. QUINT. 
Homem muito alto. $ Fig. QUINT. Mul 
longo, mui prolixo. 

Prélóquiiúm, 11, +. ap. n. (de pralo- 
qui). ENNOD. Preambulo, exordio. 

Prélóquór, $ris, ütüs sùm, 1, v. 
dep. PLAUT. Failur em primeiro logar. $ 
PLIN. J. Fallar d'antemão. $ PLIN. Fazer 
am preambulo. 

Prélübrlcüs, 4, im, adj. ENNOD, 
Multo escorregudiço. 

Pré&lücéó, és, xi, córd, v. (trans. 
€ trans. MART. FLOR. Luzir diante, $ 
PHAD, STAT. Esclarecer, allumiar, dar 
luz (a alguem ou a alguma coisa), $ 
Pun. Luzir, reluzir, brilhar. Pralucens 
cantharas. P. Rot, Copo lustroso, bri- 
ihante. $ Fig. Brilhar mais, ter mais 
bellesa (que). Prelucere Baiis. HOR, Ter 
mais bellesa do que Baias. $ Fazer luzir, 
brilhar. Prelucere lumen. AUS. Avivar a 
luz, allumiar, esclarecer. — spem., CIC. 
Faser raiar a esperança. Ved. Alluceo, 
JUuceo, Luceo. 
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Prélücidüs, &, üm, adj. PLIN.' Premetor. $ Pass. CAPEL. Mediio prece- 


Cass. Mui brilhante, 

Prelídd, Is, sl, sim, dtré, v. in- 
trans. e trans. PLIN. Preludiar. $ Fig. 
FLOR. Preludiar, ensaiar-se. Zregedíis fa- 
ciendis praludere, GEIL. Eutuiar-se na 
composição de tragedias. $ Preludere pu- 
gnam. RUTIL. Eusaiar-se, preparar-se, 
exercitar-se para o combate. — aliquid 
operibus suis. STAT. Fazer alguma coisa 
como ensaio das suas obras, 

Prélúm ou Prélüm, 1, & ap. n. 
VIRG. PROP, MANT. Vara, feixe do lagar. 
Pralo premere. COLUM, — subjicere, CO- 
LUX. PLIN. Espreiner (a uva, a azeitona). 
$ PLIN. Prensa (de apertar papel). $ 
MART. CLAUD. Preusa (de estofos). 

Prédlümbó, às, etc., Arg, v. trans. 
Nov. Deslombar, derrear, desancar, dar 
sova, espancar. 

PrálümlInátüs, &, im, adj. TERT. 
Esclarecido cabalmente, bem explicado. 

Prálúsl, pret. perj. de Praludo. 

Prelúsló, ônis, s. ap. f. (de prelu- 
dere). PLIN, J. Preludio d'um combate, 
escaramuça ; exercicio previo (dos gla- 
diadores). Ved. Prolusto. 

Pralústris, 6, adj. Ov. Mui lumino- 
so, mui luzinte, mui brilhante. $ Fig. 
Prelustria vila. Ov. Foge do muito 
brilho. 

Prélüvitim , YI, 4. ap. n. Sci. 
Grande bacia ou tina de latão ou cobre 
nos banbos publicos. 

Práluüxi, pret. per/. de Praluceo. 

Prámácéró, ás, ctc., Aró, v. trans. 
ScriB. Macerar antes, curtir, auiollecer, 

Pràmádéó, és, Di, rð, v. intrans. 
ORIENT, Estar muito embriagado, estar 
a cair de bebado. 

Prewmáilédicó, 1s, 1x1, Ictúm, Icê- 
rÓ, v. trans, TERT. Amuldiçoar antcci- 
pademente. 

(?) Prémaló, mávis, 11, màll6, 
v. trans, APUL. Querer com preferencia, 
preferir. 

i Prêmãândô, ás, etc, arg, v. 
trans. PLAUT. VATIN. 8p. CG, Recom- 
mendar d'antemáo ou com instancia, 

2 Prémánad, Ye, di, ànsüm, črě, 
v. trans, Mastigar primciramente. $ Fig. 
Explicar miudamente, por miudo. Tibi 
pramandere. GELL. Mastigar-te o comer, 
fazcr-te a papa, i. é, explicur-te bem as 
coisas. 

Prómátüré, ado. PLAUT. GELL. Pre- 
maturamente, antes do tenpo, muito 
cedo. $ Prü-mátürlüs, comp. PAPIN. 

Prémaitirús, 4, ilm, adj. CoLUM, 
Precoce, lumpo, temporáo. $ Fig. TAC. 
Prematuro, precoce, que é antes do tem- 
po. Prematurum ezistimatur... PLIN, Jul- 
ga-se que é muito cedo... 

Premgdicitús, 4, Om. adj. Ov. 
Que tomou um contra veneno com ante- 
cipação. Antidoto pramedicatus, TERT. 
Premunido d'um contra veueno. 

Pré&móéditatió, onis, s. ap. f. (de 
premeditart). Cic. Meditução antecipada, 
do que está para vir, previsão. 

PrésméditAtórYüm, Y, s. ap. n. 
TERT. O m. q. Meditatortum. 

Préméáédltatüs, K, tim, part. p. de 
Prameditor. Cic, Que meditou d'ante- 
mão. $ Liv. Concertado, ajustado, trac 
tado d'antemáo. $ QUINT. Meditado, pre- 
viamentc, previsto. 

Prémgditor, ris, Atüssüm, Ari, 
v. dep. LUCR. Cic. Meditar com antecipa- 
ção, preparar-se reflectindo. $ Tac. Prelu- 
diar (na lyra). 

¿émbémor, Urls, adj. ANTHOL. Que 
está ben: lembrado. 

(2) Prémeénsts, 4, Um, part. pas. 
de Prametior, desus. TIB. Medido ou de- 
signado d'antemáo. 

Prémeércór, árls, ctc., Girl, v. dep. 
PLAUT. Comprar com antecipação. 

(?) Preêmêssiim. Ved. Prametium. 

Prémétitús, á, Um, part. p. de 


dentemente. " 

Pré&métiüm, YI, a ap. n. de pre- 
metere), FEST. Prinicias FA Rod. 

Prámóétó, Is, Grã. Fest. Colher as 
primicias da ceifa. 

Pràmóétór, árls, etc., rl, v. dep. 
trans. SOLIN. Medir primeiramente, trar 
çar o plano dc. 

(?) Pr&emétüéntér, ado. Luck, Com 
grande reccio. 

Prémótüó, Ye, Dt, Sró, e. inirang 
Lucn. Vina. Temer d'antenão, ou mui- 
to, recelar. J"rametuens suis. CRB, a 
ceiando que vicasc mal aos seus. — doli 
PH. Recciando alguma ciluda. 

* Prémlatór, órls, +. ap. m. Nov. 
Ladrão, nocturno. 

* Preemiátrix, IcIs, « ap. f. AMA, 
A que reconipensa, 

Prémicó, às, etc. Ary, e. intrans 
PRUD. Brilhur diante, luzir á vista, $ 
APUL. Brilhar, luzir muito, resplundeceg 
scintillar. Nitor pramícans, APUL. Brilho 
deslumbrante. 

Prémigráó, ās, etc., &ró, e. intrans. 
PLIN. Kctirar-se, ausentar-se autecipada- 
mente, mudar de habitação antes de 
tempo. 

Préming5, 6s, Gró, o. intrans. e 
trans. PRUD. Ser prominente, fazer bar- 
riga ou sucada. Ved. Praemineo. $ Fig. 
SUET, CELL, Elevar-se acima, sêr supc- 
rior, sobrcpujar, sobresair A, exceder. 
Preminere Graci. SEN. Exceder aos 
Gregos. — ceteros. TAC. Sobresair aos 
outros, — cetera imperia. TAC. Estar 
acima dos outros poderes, dominal-os, 

PremiInistór, tri, s. ap. m. MACR. 
TERT. Ministro de, servo de, 

Preministrá, 6, s ap. /. MACR. 
Companheira (d'uma deusa). $ Fig. 
APUL Ministra, mediancira, auxilis- 
dora, instrumento. 

Préministrá, às, etc., Ard, o. is- 
trans. e trans, GELL. APUL. Estar ás or- 
dens dc alguem, ministrar, sêr assessor 
ou servcute. $ TER. Ministrar, applicar, 
infligir antecipadamente (um castigo). 

Prá&miInór, árls, ete, Arl, v. dep, 
TERT. APUL. Ameacar d'antes. 

Prémisr, are, &tüs sm, árl, v. 
dep, (de premium). SUET. Estipular van. 
tugens para Bl, rescrvar para sí recom- 
pensas, lucrar, gaubar. 

* Préemtosüs, á, üm, adj. (de præ 
mium). CATO ap. FEST. Kico, opulento. 

Prómisl, pret. perf. de Premüto. 

Prámissá, órüm, s. ap. n. Pier, 
PLIN. O que é maudado pilm;eiramente, 
amostras, premicias. 

Prémissüs, à, Um, part. p. de Pra- 
mitto. CASS. Ov. MundoJo adiante. $ Fig. 
Ciuss. Posto adiante. Pramsd Poote. 
BUET. Depois de ter dicto... 

Premistils. Ved. Premixtus . 

Pramitis, 5, adj. JUVENC. Mui doce, 
mul braudo, mui pacitico. 

Præmittö, Ys, 1si, lestim, 1tt8ra, 
e. trans. Cen CIC, Mundar adiante oq 
antes. Uti ad eos premitteret, CABS. Qué 
1nandasse a prevenil-o. $ Fig. Cogitationes 
ín longinqua pramittimus. SEN. Dirigimos 
os pensumentos a um remoto futuro. 
PLIN. CLAUD. Collocar diante, 

Prémiüm, Y, s. ap. n. NARV. ap 
PKROTT. Dinheiro. $ Luck. Cic. Vante 
gem, bem, favor, beneficio, utilidude, 
Legis pra mito, Cic. Por beneficio da lei. $ 
Prop. VIRG. PETR. Presa, tomadia, des- 
pojos. Premia pugna. VIRG, Fructos do 
combate, i. é, da victoria. $ CIC. VIRG. 
Recompensa, premio, pagu. Premio ali- 
quem donare. CIC. — afficere. QUINT. — 
augere, Tac. Recompensar alguem. Cape 
premia facti, OV. Receve a paga do teu 
crime, i. é, a merccida puuição. 

Prémixtüs, à, üm, part p. de 
Præmisceo, derus. en  Prormásiis, APIC. 
Misturado d'autemão. 
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Pr&módérüns, ântis, ya»/. pres. de 
Pramoderor, desus. GELL Que regula (n 
marcha). 

Práémódülátüe, à, Um, part. p. de 
Premodulor, desus. QUINT. Que regulou, 
rucdiu, estudou (o seu gesto). 

* Préámódúm, adv. ANDRON. Sobre 
modo, fóra das marcas, demnsiadamente. 

Premenl3, is, ivi, (rüm, trg. 
Geri. O m. q. Pramuníio. 

Pr&mólestYA, d, s. ap. f. CG En- 
fado antecipado, inquietação, recelo. 

Pr&moliór, iris, itüs súm, iri, v. 
dep. Liv. Dispór, arranjar d'antemão, 
preparar. 

Premgll3, ls, 1vi, Itúm, 118, r. 
trans, QUINT. Adocar, suavisar d'ante- 
mío. 

Prémoóllla, &, adj. PLN. Mui molle, 
mui tenro, 

Premólltús, á, üm, part. p. de 
Premollio, QUINT. Trabnihudo d'antemão, 
preparado.$ Fig. QUINT. Adoçado previa- 
mente, preparado, disposto, abrundado, 
tinpressionado, enternecido. 

Pr£mons0, és, úl, (rëm, 8r8, r. 
trans. Annunciar previamente, advertir, 
avisar com antecedericia, prevenir. Pra- 
moneri de re, CIC. — rem. COLUM. Ser 
advertido duma coisa. Premonere ut. 
Cic. ou com infin. SEN. tr. Advertir que. 
$ JUBT. Predizer. $ PLIN. Presagiar, pro- 
gnosticar. 

Premognit13, ÓnYs, » ap. f. (de 
pramonere). TEKT. Advertencia, aviso 
previo. 

Préemônitór, órls, s ap. m. (de 
proamonere). APUL. O que adverte, o que 
previne. 

Preémoónitóritis, A, Om, adj. (de 
premonitor). TERT. Que adverte, que 
previne. 

PrémónlItüm, 1, 4. ep. n. GELL Ad- 
verteucia, 

1 Prémonttús, Á, üm, part. p. de 
Premoneo, PLIN. JUST. Advertido, avi- 
sado, prevenido. 

2 Préemônitús, Us, s. ap. m. (de 
premonere). Ov. Advertencia previa, 

Premonstrátl3, ónls, s. ap. f. (de 
premonstrare). LACT. Indicação anterior. 

Prémónstrátór, ôris, s. ap. m. (de 
prumonstrare). "Lem, Guiador, guia. 

Prámónstré, às, ete., áró, v. trans. 
PLAUT. Luck. Mostrar d'antemão, ensi- 
nar, indicar. $ Cic. PLIN. Annunciar, 
designar, predizer, presagiar. 

Prêmônii, pret. perf. de Premoneo. 

Prámórdáéo, es, sl, súm, dárg, v. 
trans. LUC, Morder ns ponta ou extre- 
midade. $ Dat, SEX, Morder. $ Pig. 
JUv. Tirar, cortar mordendo, deduzir, 
diminuir. 

Prêmordiciis, 4, úm,ad;. (de præ- 
mordere). Hu, De que se come só & 
ponta. 

Pr&móriór, Sris, Srtúús süm, 
Ori, v. dep. Exxon. Ser o primeiro a 
morrer, $ Ov. QUINT. Morrer prematura- 
mente, antes do tempo. § Fig. Pramoritur 
virus. LIN, Perde-se a vista. 

Préemorsi, pret. perf. de Pramordeo. 

Prémorgüs, 4, tm, part. p, de 
Prumordeo, 

Prémortüüs, à, üm, part. p. de 
Premorior. Ov. SUET. Já morto, paraly- 
tico. $ Pig. Promortue vires, QUINT. 
Forças esgotadas. Præmortui esse 
ris. Liv. Ter perdido todo o pudor, 

* Prémóv8$, Es, óv1, ötüm, Gr, 
e trans. C. AUR. Mover para diante ou 
com força. Premotus. C. AUR. 

(?) Prémuülsüs. Ved. Remtulsus, 

Pr&muündátüs, &, Um, part. p. de 
Pramundo, desus., TH. PRISC. AHmpado 
previamente. 

Pr&müni$, ts, Ivi, Hüm, 113, v. 
truns. CAR, Fortificar com antecipação 
(um logar). $ Fig. VELL. Fortificar, forta- 
ber, corroborar. $ FORT. Munir d'ante- 
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mão, armar, $ Premunir, preventr, pre: 
parar d'antenião. Preemunirt medicamen- 
tis. BUET, Premunir-se de contruvenenos. 
$ Fig. Primum iliud premunt, ut... CIC. 
Primeiro que tudo faze por... Premunire 
aliquid, e simpleste Ant? premuntre. CIC. 
Aplanar o caminho, preparar-se, preve- 
nir-se, tomar precaugões (com respeito a 
um orador). 

Premúnitl3, ônis, s ap. f. (de 
premunire). Civ. QUINT. Preparação, 
prevenção, precaução (oratoria). 

Prêmiinitús, à, Um, part. p. de 
Premunio. TAC. Fortificado, entrinchet- 
rado. $ Fig. Cic. Acompanhado, assegu- 
rado com garantia, garantido. $ AUG. Mu- 
nido, provido de. 

Práenárró, ás, eto., árS, v. trans. 
TERT. Referir, contar, narrar anterior- 
nente. 

* Prémüscór, Gris, nátüs süm, 
náscl, v. dep. Common. Nascer antes. 

Pr&nitó, ás, etc. ārð, v. intrans. e 
trans. PLIN. STAT. Nadnr diante. $ VIRG. 
Correr ao longo de, regar, banhar. 

Prênãvigatrô, ónTs, s. ap. /. (de 
pramavigare), PLIN. Acção de navegar 
diante, de costear navegando. 

Prá&nàávigo, às, etc. dré, v. intrans. 
e trans. PLIN. Navegar por dinnte. Duo 
oppida pranavigari. PLIN. Passar-se por 
diante de duas cidades uavegando (no 
Tigre). Prenarigare littus, V. MAX. Na- 
vegar no longo da praia, costear, $ Fig. 
Pranavigamus vitam. SEN. A nossa vida 
é quai uma viagem por mar. 

Pr&nésté, Ig, s. ap. n. Cic. Liv. VIRG. 
e Prôneêstis, Ys, pr. f. VIRG. JUV. 
Preneste, cid. do Lacío (Italia), hoje Pu- 
lestrína. 

Prénéstini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Prenestinos, habitantes de Pre- 
neste, 

Pránéstinüs, 4, Um, adj. Cic. 
Prenestino, de Preneste. Prenestina uz. 
CATO. MACH. Om. q. Avellana. Prenesti- 
me sortes, CIC. Os oraculos do templo da 
Fortuna em Preneste. Prenestina via, 
PLIN. Estrada que ja de Roma a Pre- 
neste, 

Prênêxis, X, üm, part. p. de Pre- 
Recto, desus. SOLIN. Atado por diante. 

* Prênimis, adv. GELL Excessiva- 
mente, de mnis. 

Pra&mYtéó, 6s, UI, Erë, v. tntrans. 
PLIN. ÁPUL, Sér mui brilhante. $ Fig. 
VELL, Brilhar, resplandecer. $ SEN. tr. 

3rilbar mais. Pranitere alicui. Hon. Le- 
var vantagem a alguem, exceder em 
bellesa. 

Pránóbllls, $, adj. PRUD. Mui dis- 
tineto, mui celebre. $ APUI. Muito afa- 
mado, muito cfflcaz, $ Pr@nõbiliðr, comp. 
APUL. 

Prénómen, Inys, s. ap. n. Liv. HOR. 
Nome que precede, prenome. $ SUET. 
Titulo de impcrudor. 

PrensmiInd, ás, etc., rð, v. trans. 
VARR. Dar, pôr e prenome de. 

Prànóscó, ïs, növi, nótüm, ös- 
eërë, v. trans. CIC. Ov. Conhecer antes, 
saber d'antem&o, adivinhar. 

Pràenóssé, sync. por Prümevise (de 
prenosco). STAT. 

Prænðtätíð, ónIs, s. ap. J. (de præ- 
notare). ENNOD. Titulo. 

Prænðtātňs, 4, Um, part. p. de 
Pramoto, APUL. Escripto anteriormente. $ 
Marcado na frente ou frontispicio. Titulo 
pranotatus. AUG. Intitulado. 

(?) Pr&mótió, únls, s. ap. Y. (de 
prenoscere). CIC. Coubhecimento antec 
pado. 

Prěænðtð, às, etc, ArS, v. trans. 
PALL Marcar d'antemáo, pôr marca 
em, notar. $ AUG, Ian, Marcar no fron- 
tíspicio, intitular, pôr titulo em. $ Pig. 
Irenotare librum nomine alicujus. HIRT. 
Attribuir um livro a alguem. $ TERT. 
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PRUD. Designar antecipadamente, repre- 
gentar por figura, predizer. 

Prénóvi, prei. perf. de Præneso. 

PrénübYlüs, à, Um, adj. Ov. Muito 
escuro, mui sombrio. 

Prénúm, 1, s. ap. n. Gros. PHIL 
Carda (instrumento de cardar lam), $ 
TERT. Instrumento de Lortufa (emprega- 
do contra os martyres). 

Prámnüneló, Prénünclüe, etc. Ved. 
Prenuntio, Pronuntius, ete. 

Prámüncüp9, ás, etc., Ar8,o. trans. 
PRUD. Nomear, chamar antesipada- 
mente. 

Prámnünt(YA, d, s. ap./. VIBG, A que 
annuncia, mensageira. 

PrenúntIiit13, ônis, s ap. J- (de: 
pranuntiare). TERT., Predicção. 

PréenüntYátivüs, á, üm, adj. (de 
prenuntiare). PLIN. Que annuncia, que 
avisa, adverte. 

Pràmüntlátór, Orls, s. ap. m. (de 
prenuntiare). AUG. O que annuncia o 
futuro, o que prediz, propheta, vidente. 

Prémnüntfátrix, icis, s ap. f. (de 
prenuntiator). PRUD. A que annuncia 
antecipadamente. 

PránüntY6, ás, etc., Ar, v. ia/rans. 
e trans, TER. liinT. Annunciar d'ante- 
mão, avisar, prevenir de, informar. 
Pranuntiare de adventu, NRP. Aununciar 
a chegada. $ Cic. PLIN. Presagiur. $ PLIN. 
Annunciar, designar, notar, marcar, in- 
diear. Ratio prenuntians horas, PLIN, 
Modo de indicar as horns. Promuntiatus. 
PRUD. Annunciado, predicto. 

1 Prêniintiús, X, üm, adj. CIC. OV. 
Qne annuncia, que presagiu, prognostica. 
Quedam sunt prenuntia... SEN. Há certos 
presagios... $ Ov. Que annuncia, declara 
(a guerra). 

2 Pr£niúntlús, Ñ, s. ap. m. Loca O 
que corre adiante, precursor, $ SIL. O que 
annuncia, o que leva novas, mensa- 
geiro. 

Précbturáns, ântis, part. pres. de 
Proobturo, desus. VITR. Que tapa por 
diante. 

-PrãdecIdg, Ys, Idi, cásüm, diri, 
v. intrans. PLIN. Pór-se ane (com res- 
pelto aos axtros). 

Práéóccüpatló, ónls, s. ap. f. (de 
preoevtpare). NEP. Occupacio previa 
(d'un logar). $ VEG. Certa enfermidade 
dos animaes que consiste em dilatar 
mutto os intestinos. 

Práóccüpatüe, X, Um, part. p. de 
Preoccupo. CAR. Ocenpado antes. $ To 
mado antecipadamente. Preoreupato itt 
nere... CES, Tendo tomado a diunteira.. 
$ Fig. Liv. Tomado d'antemáo, adqui- 
rido, nicancado. 

Pré*5ccúpd, ás, etc., Arg, v. trans. 
NEP. Liv. Sêr o primeiro a occupar, apo- 
derar-se de, invadir. $ Fig. hivadir, la- 
vrar por. 5i aures ulceribus jam praoecu- 
¿ate fuerint. COLUM. Se as orelhas esti- 
verem já cobertas de chagas $ CER 
Aypoderar-se anticipadamente de. Preoc- 
cupasse gratiam. Liv. Estar já de posee 
do favor. $ NEP. Preceder, fazer com sm- 
tecipação. Præoccuparit ferre legem. LIV. 
Adianton-se em apresentgr uma lei, 

Prééd169, 6s, er&, v. intrans, FRONTO 
Exhalar de longe um cheiro, 

Préópimiis, 4, úm, adj. TERT- 
Ian, Mui gordo. 

Praéóptó, Be, etc, Aró, v. trans, 
CAT. NEP. Efcolher com preferencia, pre- 
ferit. Societas preoptanda,.. Liv. Aliança 
que deve scr preferida... Preenpiatus. CASA. 
$ Teu. CAS. Fac. Querer antes, preferir 
que (seguido de in/in.). 

PráórdInOÓ, ás, etc., Aró, v. trans. 
Progr. Regular, determinar, fixar d'ante- 
mão. $ INER. Prodestinar. Proordimatas. 
HIER, i 

Préósténsüs, K, im, part. p. de 
Pruostendo, desus. TEXT. Indicado d'ante- 
mão, 
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Própilpáina, ântis, part. pres. de 
Pr) alpo, desus. Y. Noi. Que toca bran- 
damente. que afaga com a mão. 

Prépinds, Ys, di, ânsim ou äs- 
sim, 8r8, v. trans, CULEX. Estender para 
diante. $ PLIN. Abrir diante. $ Fig. Es- 
palhar, derramar (luz). Tue prapendere 
lumina menti. LUCR. Eaclarecer o teu es- 
pirito. $ CG Ar.nunclar, indiear, 

Prépirat3, ônis, s ay. f. (de 
preparare) CIC. Vrir. Preparação. $ 
QUINT. Especie de prelepse (fg. rhet.). 

Pr&pürátoó, adv. QUINT. Com preme- 
dlinção. 

Prápáürütüór, Prin, A «p. m. (de 
preparare). TERT. O que prepara, prepa- 
rador. 

Prápürütórrüs, A, Um, adj. (de 
preparator). ULP. Preparntorio. 

* Prépürütürà, 2, : ap. J. (de 
preparare). TERT. Preparação, 

1Práépüratüs, à, üm, part. p. de 
Preparo. Cic. CAS. Prepamdo, prestes, 
prompto, disposto. Pectus bend prepara- 
tum. HOR. Alma bem disposta (i. é, a 
ama do sabio). Ez preparrto. SRN, Com 
preparação. Omnia velut ex ante preparoto 
funt. Lrv. Tudo acontece como preparado 
dnnsemáio. $ PLIN. Alimpado (ter. med.). 

2 Prépürütüs, fis, s ap. m. (de 
preparare). VELL. GELL. Preparamento, 
apresto. 

Prapãrcis, A, Um, adj. Pris. Mui 
parco, mui poupndo, muito economico. 
mni mesquinho, 

Prépüró, ās, etc., rg, r. tans. 
CG Liv. Preparar, dispór,aprestar. Prw- 
parare se ad prelium. SALL. — se pugna. 
Jus, Preparar-se para o combate.— arta 
frumentis, COLUM. Amantar a terra para 
ser semeada de trigo.— Atemi cibos. PLTS. 
Fazer provisões para o inverno. — adju- 
torta seneetutis, CIC, Crenr os arrimos 
da sna velhice (1. é, os tilhos). — profec- 
tionem. BUET. Ordenar o necessario para 
a partida, preparar-se para partir. Secu- 
tus quid preparet Auster, Pers. Não me 
inquictando das ameaças do Anstro. Pree- 
parare gratiam. TAC. Grangear amisades, 
$ ExxoD. Preparar (alimentos), cosinhar. 
Preparat ova cinis. MART. A cinza cose 
os ovos. $ PLIN. Preparar (nm remedio). 
$ Prix, Preparar (lan). $ PLIN, Fazer, 
fabricar. $ Prix. Alimpar (ter, med.). 

Prépáürvüs, 4, üm, nd). JuvExc. 
Mut pequeno, pequenino. 


* Præpătíčr, Sris, pãssús sim, 1, 


v. dep. C. AUR. Soffrer muito. 

Prápéódiméntüm, 1, s. ap. n. (de 
prapedire). PLAUT. Impedisnento, estorvo, 
obstaculo, 

Prep4d18, 18, Ivi, ou O, itüm, 
Iró, v. trans, (de præ e pes). Liv. Ov. 
Impedir, embaracar, estorvar, pôr obsta- 
culo a, Prepediri valetudine, TAC. Sêr im- 
pedido por uma enfermidade. $ Fiy. SALL. 
Abafar, suffocar (qualidades). 

Prépéditüs, &, tm, port. p. de 
Prepedio. PLAUT. TAC. Retido por lacos, 
preso, amarrado. $ Cic. 1mpedído, estor- 
vado. Ad omnia prepedite naves. FLOR. 
Navios impossibilitwlos para manobrar. 

Prépéndéb5, és, ¿ndl,¿nsilm, drá, 
o. intrans. CES. Mat, Vender diante, 
estar pendurado por diante, 

1 Pr&pós, Ste, «dj. (de pre e petere). 
VikG. PLIN. Que voa rapidamente, rapido 
no vôo. Prapes cictoria. MART. A rapida 
Victoria. — ferrum. ENN. Flecha empen- 
nada. $ SEN, tr. STAT. AUS. tupido, veloz, 
ligeiro, prestes. $ Ov. Alado. $ !repetes 
ares, GLLL. SERV. Aves que voam alto 
(ter. augur.). I'repetis omina penme. VIRG. 


Pre-agtos de aves favoraveis. Ar EXN, | 


Ventureso, feliz, agradavel, risonho. 

2 Prá&pós, dtis, s. ap. J. V. FL Ave 
de rapina. Prapes Jotis. Ov. A ave de 
Jupiter, 1. é, a aguia mensngrira de Ju- 
piter. $ Ov. Ave (em geral). $ s. m. LUC. 
O que tem azas, que voa como ave (homem 
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ou animal alado). Prepes Medusceus. Ov. 
O cavallo Pegaso. 

> Pr&põtô, Ys, Zei, Ittim, 8r8, e. 
trans. FEST. Caminhar adinnte de, pre- 
ceder. $ LUCR. Pedir com instancia, de- 
sejar ardentemente, 

Prépigngrátús, 1, tim, part. p. de 
Prepignero, desus. AMM. Empenhado, obri- 
gado antes (fig. ). 

1 PrépYátüs, 4, im, ai, (de præ e 
pila). Liv. PLIN, Arredondado na ponta, 
abolado, que não tem ponta, ou ferro. $ 
Fig. Velut prepilatis, scil. hastis, exerceri. 
QUNT. Exercitar-se como que na cs 
grima. $ Prix. Inoffensivo, abolade (com 
respeito aos chifres). 

2 Prepnatús, A, Um, part. p. de 
Preepilo. AMM, Lançado, arrojado, atirado. 

Prépn3, ás, ivi, atum, Aré, c. 
trans. (de pre e pilum). AMM. Despedir, 
atirar (dardos). 

Prépinguls, 6, adj. Pus. Mul 
gordo, oheso. $ VIRG. Mut gordo (o solo), 
mul fertil. $ Fig. Vor præjinguis. QUINT. 
Voz pcaada. rouquenha. 

PréspolIõ, is, 1v1, ou N, tüm, Ir, 
v. trans. QUINT. Polir antes ou muito (/7.). 

Préspõôllêns, entis, part. pres. de 
Preepolleo, Liv. Mui poderoso. $ Pra'pól- 
lentlor, comp. ATO. 

Pr&pollgs, és, &rg, v. intrans. Tac. 
Str mut poderoso ; estar muito acima, 
str superior, levar vantagem, exceder. 
Numerus liberorum præpollebut. Tac. O 
numero dos homens livres era maior. 
Prapollere pulchritudine. ATUL, Sêr supe- 
rior em bellesa. 

Prépondsratl3, ônis, s. ap. /. (de 
preponderure). GLOS. GR.-LAT. Maior 
peso on pesada. 

Prépóndérátüs, &, im, part. p. 
de Pra pondero. SOLIS, Sobrecarregado. 

Pr&pondéróÓ, ás, etc., ard, v. in- 
trans, AVYUI. Ter inuior peso, ser mais 
pesado. Ne mundus preponderet, SES, 
Para que não se perca o equilibrio do 
mundo. $ Fig. Luc. Fender. inclinar-se. 
$ STAT. GELI. Ter preponderancia, pre- 
ponderar, sèr preponderante, levar VAn- 
tagem, $ Pass. Ter menos peso, sêr nre- 
nos pesado (ig. ). Prepondereri honestate, 
CIC. Str menos apreciado que & honesti- 
dude. 

Prépn3, Ys, pösti, p sttúm, pð- 
néró, v. trens. lr, collocar diante, 
mitante; fg. Pôr antes; dizer antes. 
Preeponere wedtibus restibula. Cic. Construir 
vestíbulos na frente das casas. — fronti 
olitam. Hon. Cingir n fronte de oliveira. 
— fn primá fonte libelli. Ov. Pôr no 
frontispício d'um Iivro. — ultima primis. 
HOR. Mudar o fhn para o principio e 
vice versa. nuca praponams priusquam... 
Cic. Diret algumas cofsns antes de... $ 
Cas. Liv. Ov. Prepór, pôr á testa de, 
constituir en: dignidade. reponere ali- 
quem prorincie. CIC. Dar a alguem o go- 
verno d'uma provincia. — aliquem bello. 
Crc. Pór alguen a testa da guerra, — 
rectigalibus, Tac. Dar a alguen: a cobrança 
dos impostos. $ lion. Ov. Preferir, Pre- 
ponere salutem reip. vitæ suc. CIC. Des- 
presar a snn vida pelo bem pubfico. Se 
tri prepositum tib apud me. TER. Que 
elle te será preferido perante mim. $ 
Prisc. Affinnar, pretender. 

Prapórtd, As, etc., Er8, e. trans. 
Luci CIC. Levar diante de st, estar ar- 

¡mado de. $ Fig. Mostrar, upresentar, 
¡deixar vêr. Frons proportat tras. CAT. 
Apparece no rosto n ira. 

Wi gie &, 3. tp. f- AUG. Supe- 
riora d'um convento de freiras. 
| PreéposIt15, onte, s. ap. f. (de præ- 
ponere). Urs. Acção de prepór, de pôr á 
testa do. $ Cro: Fim proposto, destine, 
mira, alvo, 

Prépósitivüs, X, im, adj. (de 
pruponere). buts, Vrepozítivo (ter. gram.) 
Conjunctio prapostiioa. Low, Conjuncção 
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prepositiva (a que é eollocada no co 
Deco da phrase). 

Prápósitürà, &, s ep. f. (de præ 
ponere). Con. Intendenola, $ LAMPR 
Mando, poder, graduação, 

1 Pr&pósttüs, Á, úm, part. p. de 
Preepono. VELL. T. MAUR, Posto, collo- 
cado diante, adiante. $ CIC. Ces, Preposto, 
posto a testa de. Preposita partentibus. 
Ov. Que assiste aus partos. $ Pig. Que é 
preferido. Prepostia, n. plur. CIC. O m. 
q. Producta. 

2 Prepósitis, T, + ap. m. (de præ- 
ponere). Cic. TAC. Commandante, official 
militar. $ FRONTIN. INSCR. intendente, 
preposto. Priepositl rerum cura Coestris, 
PLIN. J. As pesadas encarregndas dos ne- 
goctos de Cesnr, 1. €, os procuradores de 
Cesar. Propositus regia domfis, BOETH, 
Administrador do palacio. — ab awro 
gemmato, INSCR. Guarda das joias. 

* Prépósivi, arch. por Praeposui. 
PLAUT. 

Prepõsstim, pótss, tül, poss, 
o. fntrans, Ter mats poder, ter preponde» 
rancia, levar vantagem, poder mais. 
Quum Macedones pra potuere, TAC. Quando 
os Macedontos estiverim no galurim. 

Pr&põstõrê, adr. Em ordem inversa, 
a contra pello, ás avessas. Sed primas 
redditas praposter2. CIC. Mas que a pri- 
meira (carta) toi entreque em ultimo 
logar. Leves calceus prepostere inductus. 
PLIN. J. Sapato esguerdo posto no pé 
direito. $ Prisc. Com ínversho ou trans- 
posição (ter. gram.) $ GELL. Desasada- 
mente, sem geito, mal. $ Prmpóstirids, 
comp. POMPON. gr. 

* Prepostéritas, AtIs, s. ap. /. (de 
prepostentis). ARN. Ordem investida ou 
inversio de ordem. 

* Prepóstór5, às, etc, Arč, e. 
trans. (de preposterss). QUINT. Perturbar 
(a ordcm estabelecida). 

Prapôstóris, à, im, adj. Que é 
ao contrario, em ordem inversa, que é 
ás avessas. Preposterus natalis. PLIN, 
Nascimento contra a order natural 
(quando a creança vem com os pés pri- 
melro), — membrorum ordo. LUCR. Des- 
ceolloe&c&o dos miembros, — ordo. IR», 
Tnverago, transposição (ter. gram.). Prom 
postera nature legibus. Ov. Coirar contra- 
rins és leis da naturesa. Dicere am præ- 
posteris temporibus. CIC. Fallar sem con 
fundir os tempos. $ Que não vem no 
tempo preprio ; que ven: fóra de tempo. 
I'mepostere fici, PIJN. Figos amadureci- 
dos antes do tempo. Pruposterum frigus, 
Sex. Frio tardio. Firtus /rigidior propos 
tero die. PLIN. Vento mais frio que vem fóra 
de tempo. $ Fig. Cic. PLIN. 4. Que é fora 
de tempo, fóra de proposito, intempestivo. 
$ BALL Cic, Desasado, malgcítoso, que 
faz ás avessas, que obra fora de tempe. 

Práspóstüs, A, tino, sync. poet. por 
Prepositus, LUCR- 

Prepdstl, pret. perf. de Prapono- 

Pràepótóns, êntis, adj. Cic. V. Max, 
Mui poderoso. /rwpotena rerum omnium. 
Cic. Omnipotente, — mundi. ENNOD. 
Senhor do mundo, — opibus. bg, Mul 
rico, ricmaso. 

Prepótént8s, Mín, s ap. m. plur. 
Cic, COLUMN. Os poderosos, os grandes, 
os riens. 

Pr&póténtIA, 2, + ap. f. (de præ- 
potens), TRET. Supremo poder, onmipo- 
tencia, 1 

Præpðtö, ās, ete., Arb. e trames. C. 
Aun. Deber antecipudamente Y C. AER, 
Abrevar previamente, dar de beber a. 

P repdtill, pret. perf. de Prapostum. 

Tréprópérántér, adr. LUCR. e 

Preprópgr3, adv. Liv. Muito á pres- 
m. muito precipitadamente. 

Preprópsrús, 4, úm, adj. Ss. Mul 
prestes, mui precipliado, mui rapido. € 
Liv. Tac. Mut prompto, mul ligeiro. Pra- 
propera festinatio, Cic. Mo! grande pressa 
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+ Liv. irmêsciico, precipitado, atara: - |! Prarogatíra conscientice. CASE. Cargo de 


tado. 

Prépülchér, chrá, chrüm, ad. 
JUVENC. Mui bello, mui louvavel. 

Pr&pürgó, às, etc, rd, v. trans, 
C. AUR. Purgar d'antemão. 

Prepat14tX3, Onis, s ap. f. (de præ- 
puttare). TERT. Estado de incircumciso. 

Pré&pütlíatüs, 4, ùm, part. p. de 
Preputio. TERT. Que conservou o prepucio, 
incireumciso. 

Prépütió, ás, Bei, ütüm, ür$, 
O. frums. (de preputium). SCHOL. JUV. 
Cobrir com a pelle do prepucio. 

Préepütlüm, Y, s. ap. n. (pal. hybr. 
de pre e xoctiov). JUV. PRUD. Prepucio. 
Preputta ponere. JUV. Largar o prepucio, 
passar pela operação da circumcisio, 
circumcidar-se. 

Préquám, ou Pré quim, edo. 
Em comparação, com respeito a. Nihil 
hoc quidem est, praquam alios sumptus 
facit. PLAUT.Igto não É nudu com effeito em 
comparação das mais despesas que elle 
faz. Praquam quod molestum est. PLAUT. 
Em comparação de tumauhos enfados. $ 
(?) Caro. Alem de que, mais que. Vcd. 
Preterquam. 

Prá&quéstüs, 4, Um, part. p. de 
Praqueror, desus. Ov. Que se quoixou 
Antes. 

PrérádYO, às, etc., rë, v. intrans. 
e trans, CLAUD. Brilhar, luzir muito. $ 


Ov. Eciipsar, deslumbrar, offuscar (com | 


seu brilho). 

Prærādð, 1s, Bet, ásim, dgré, v. 
trans. CATO. Raspar por diante. 

Préráncidis, 4, ùm, adj. GEU. 
Desagradavel, repugnante. 

Prérüpldüs, 4, úm, adj. SIL. Mui 
rapido, mui veloz, mui ligeiro, Prara- 
pida celeritas, SEN. Extrema ligeiresa. $ 
BEN. Precipitado, impetuoso. 

Pr&ràásüs, à, ùm, part. p. de Pre- 
rado. P. Noi. Raspado por diante. $ C. 
AUR. Raspado antes, 

Pr&réptór, órls, +. ap. m. (de præ- 
ripere). USR, Usurpador (fig. ). 

Pr&réptüs, A, üm, part. p. de Pre- 
ripio. Tac. De que alguem se apoderou 
primeiramente, lomado por iniciativa. $ 
Cic. VIRG. Tomado, arrebatado, roubado. 
q V. FL, A. VicT. Levado (pela morte), 
morto antes do teu po. $ Fig. Tomado 
antes do tempo. Prerepia witio, TAC. 
Vinganca precipitada. 

(?) Pr&riígóó. Ved. Preriget, 

Prérigídus, &, Um, «dj. QUINT. 
Mui rigido, mul austero. 

Prérigül, pret. pers. de Preerígeo, ou 
Prerigesco (us. sé no pret. perf.). TAG. 
Congelar-se, enregelur- re inteiramente, 

(?) PrérIpY&, Yórüm, +. ap.n. plur. 
(de pre e ripa). APUL, Margens, ridas, 
ribanoeiras, 

PrérIp15, 15, UI, öptüm, Ipéró, 
e. trans, © inirans. (de præ e rapto). CIC. 
Liv. Ov. PLIX. Sêr o primeiro a agarrar, 
apressar-se em apanhar, tomar, apoderar- 
se com prejuizo de alguem, tomar, roubar, 
rapinar, arrancar, privar de j CAS 
Cic. Preceder, anticipar. $ (?) Preripere 
se. ULP. Ved. Proripio, A CIC. Obrar com 
precipitação, ir mui depressa, accelerar- 
se, apressar-se (/fg.). 

Préróbórütüs, &, tm, part. p. 
de Praroboro, desus. C. AUR. Fortificado 
previamente ou muito. 

PréródO, Ys, 581, Gsim, dgrg, 
v, (rans PLAUT. PLIN. Roer por diante, 
pela ponta. $ COLUM. Roer com força. 

Prérógátió, Onis, s. ap. /. (de præ- 

d, FULO. Abundante distribuição. 

1 Prérógütivi, &, s ap./. Ved. 
Prarogatívus. $ CIC. Acção de votar em 
primeiro logar, primeiro voto. $ Liv. 
Nomeação anterior. $ CATO. CIC. Mostrar, 
signal, testimunho, indicio. Fecunditatis 

PLIN. Indicto de fecundidade. 
€ ULP. EUM. Prerogativa, priviiegio. 


secretario (do principe), officio de puri- 
dade. 

2 Pr&rôgativá, ôrúm, + ap. a. 
plur. Liv. Os primeiros votos. 

Prérógátivárlüs, Y, « ap. m. (de 
prerogare). Cass. Primeiro dignatario do 
estado. 

Prérógàátivüs, à, üm, adj. (de 
prerogare). Concernente ao primeiro 
voto. Preerogatira centuria, e simpleste 
Prerogativa, f. Cic. Liv. A centuria que 
vota primeiro. Prerogativum omen. CIC. 
Presagio tirado do voto da primeira 
centuria. 

Pré&rógütor, 5rYs, + ap. m. (de 
prarogare). CASS. Distribuidor diepen- 
sador, repartidor. 

Prerógitús, 4, üm, part. p. de 
Prerogo. Proposto autes. Prerogata lez. 
Cop. THEOD. Lei anterior, lel preexis- 
tente. 

Pr&rõtgõ, äs, etc., rë, v. trans. Pe- 
dir logo, no principio. Prærogare (?) sen- 
tentias. SUET. Ved. Perrogo. $ ULP. COD. 
Fornecer, dar, pagar. 

Prãrôsi, pr«t. perf. de Prerodo. 

Prérósüs, 4, Um, part. p. de Pre- 
rodo. Hon. PLIN. Cortado pela ponta 
(com os dentes). 

Prerâmpó, ïs, üpI, üptüm, üm- 
pOró, e. trans. COLUM. Romper antes. $ 
Cas. Ov. Cortar. 

(2) PrérüpIA. Ved. Preripia, 

Prárüptó, ade. A promo, a pique. 
Mons preruptê altus. PLIN. Monte escar- 
pudo ou alcantilado. 

Pré&rüptüm, I, ap. n. HIER. Decltvio, 
escarpa, pendor. Preruptum loci. SIL. e 
Prerupta, n. plur. Liv. PLIN. Logur es- 
carpado, alcautilado, despenhadeiros. 

Pr&rüptüs, 4, úm, part. p de 
Prarumpo. CAS. VIRG. Cortado a pizue, 
escarpado, alcaazi!ato. Pr-erupta saxa.C1z. 
Picos (de montra). Prarwupte fosse, TAC. 
Fossos abcrtos a pique. Praruptior collis. 
CqLuM.Onieiro mais a piqueou ingreme. 
Persa nemoris deso. HOR Em cima 
dùm monte coberio de mato. $ VIRG. V. 
FL. Mui alto, mai elevado. $ Fig. VELL. 
Cheio de escolh.s, perigoso. $ (?) TAC. 
AssOni&do, arreoutudo, violento. Animo 
preruptus (?). tac. Espirito atrevido, 
ousado. Ved, Prorupius $ Pr&rüptiór, 
comp. COLUM. — 188:mÚs, sup. HIBT. 

Prá&rütYlüs, X, Um, adj. TERT. Mui 
scintillante, mui brilhante, deslum- 
-brante. 

Prés, dls, s. ap. m. Cic. NEP. Fla- 
dor ; abonudor, garante. Predem esse pro 
aliquo, CIC. Str fiador de alguem. Pradi- 
dibus ac predits curere. CIC. Liv. Pedir 
fadores e hypothecas. Prades tuos ven- 
dere. CIC. Vender os bens de teus fludo- 
res. $ Fig. Cic. Penhor. $ (?) FEST. Pre- 
sente, brinde. Ved. Droen, $ Bona præ- 
dia. Ved. Predium, 

* Pré&ságátüs, 4, tím, part p. de 
Presago, desus. HIER. Annunciado d'an- 
tes. 


Præsāägīíð, 1e, Ivi, Itüm, Dë: e. 
trans. Cic. PROP. Ter presentimento de, 
presugiar, adivinhar, prever, agourar. 
Presagibat mihi animus... PLAUT. O core- 
ção presagiava-me (que)... $ LUCR. PLIN. 
Presagiar, annunciar, indicar, significar, 

* Preságlór, iris, Itüssüm, 111, 
o. dep. PLAUT. O ni. q. O preced, 

Presigit15, ônis, s. ap. f. (de præ- 
sagire), Cic, Presentimento, previsão. 
Quum uterer presgittone diviná. CIO. 
Quando en escutava a voz do meu genio. 

Presiglúm, Yi, s. ap. n. (de presa- 
gire). COLUM. Conhecimento antecipado, 
previsão, presentimento, agouro. $ VELL, 
Burr. Presagio. $ Ov. Predicção, oraculo. 

Présügüs, í, tim, adj. VIRG. Ov. 
Que adivinha, que presente, que prevé, 
presago. Prasaga mali mens, VIRG. Espi- 

; rito que presente o mal. 8 Fig. Presage 
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nares. FIRM. Olfacto mul fino. $ SIL. Que 
antevé o por-vir, que predia. Presaga ars. 
V. FL. Conhecimento do futurv.$ VIRG. Ov. 
TAG. Que presagia (com respeito ás coi- 
sas), que annuncia, prophetico. Presaga 
luctfs suspiria. Ov. Suspiros que annune 
ciam lucto. — verba, Ov. — responsa, 
TAC. Palavras, respostus propbeticas, 
Presagum cecinere fores, CLAUD. A porta 
fez um ruido prophetico. 

Préesültór, órls, 1. ap. m. GLOSS. O 
que dá aos sacerdotes Salios o signal para 
a dança, o que rompe, começa a dança, 

Pr&samárci ou Présamirchi, 
Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. SUKT. Pre- 
samarcos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, 

Præsānēscö, 1s, 03, 8r9, v. intrans. 
Curar-se antes, sarar anteriormente. Ci- 
catrices que presanuere. PLIN. As chagas 
que já sararam. 

(?) Présand, äs, et> Aró, o trans. e 
intrans. Curar d'antenão. Premnutus. 
PLIN. Já curado. $ (2) intrans. Ved. Pra- 
sanesco. 

PrésafciAtüs, 4, Sm, pari. p. de 
Presaucio, desus. C. AVR. Multo enfra- 
quecido, mui devilitado. 

Préáscáténs, 6ptís, part. pres. de 
Prescateo, desus. GELL, Bem cheio, re 
cheiado de (/ig.). 

Pr&éscléntIA, d, s. ap. J. (de præ- 
scire). TERT. AUG, Uresciencia. $ * Plur. 
CAPEL 

Præscindð, ïs, Ydl, lestim, In- 
dërë, v. trans. VITR. Separar. $ HIER. 
Rasgar. Vei. Perscindo, Rescindo. 

Prébscló, is, Ivi ou Yi, itúm, Iró,v 
wans. Liv. (?) Hær. O m. q. Prescisco. 
Presciens. HIER, $ Pret. peri. Prascisse 
sync. por Prescivisse, TEN. SURT. Praes- 
cieras, sync. por Presciveras. STAT. 

Présciscó, Ys, Ivi, itúm, Iscërð, 
v. trans. inch, VIRG. COLUM. AMM. Saber 
d'antemáo, presrutir, prever acivnhbar. 

Práéscitdó, 5n18, s. ap. f (de pre 
scire). AMM. è 

Préescitüm, I, ap. n. PUN. Conbeci- 
mento do futuro, previsão. 

1 Préscitüs, 4, Dm, part. p. de 
Prasco. PROSP. Sabido d'autemáo. 

* 2 Préscitús, üs, 4. ap. m. (de præ- 
seire). J. VAL. Conhecimento previo, co- 
nhe:imento do futuro, previsão. 

Présclu., &, Um, adj. OV. Instruido 
d'antemão. sacere aliquem — praescium. 
Fac. Dar a saber antecipadamente a nl- 
guem. $ VIRG. Que prevé, que presente, 
que adivinha. Prescius venturi. VIRG. — 
futura. DONAT. Que conhece o futuro. $ 
Ov. V. FL. Que prediz, prophetisa, pro- 
phetico. 

Préscribg, 1s, psi, ptúm, bërë, o. 
trans. 1? Escrever ua frente, no começo, 
no frontispicio, pór por titulo; ter por 
titulo; 2º Escrever antes (?); 3º Traçar 
antes, marcar; Ae Fig. Marcar, designar, 
prescrever, ordenar; dictar; 6? Apresen- 
tar, valer-se de; 69 Apresentar uma ex- 
cepção (ter. jurid.) QUINT. Dio. y 1º 
Epistola cui titulus prascripius est... GELL, 
A carta que tem por titulo... Praecribere 
nullum principem diplomatibus, Tac. Não 
pór na frente dos diplomas o nome de 
priucipe algum. Sibi qua Vuri prescrip- 
4it pagína nomen, VIRG. Os versos que tra- 
no principio o nome de Varo a quem 
são dedicados, Prescribente titulo Nervam. 
FRONTIN. Teudo o titulo o nome de Ner- 
va, $ 2º Ut jam presertpsimus (?). VELL, 
Como já dissemos. $ 3º Prescribere ves 
tigia sulcis. PLIN. Marcar os regos, L é, e 
logar que os regos devem occupar. $ 4º 
Prascribere Anem. TER. Marcar um ter- 
mo. — jura civibus. CIC. Dar um codigo 
de leis a seus concidadãos. Sic tis præs- 
erípsimus, ut. CIC, Nós ordenamos-lhes 
que... Quid faciam, prescribe. HOR. Dize 
me o que devo fazer, Jussa quibus pras- 
cripsisset tributo.. TAO. Ordens com que 
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elle teria prescripto ao tribuno... Presert- 
bere carmina alicui. TIB. Dictar versos a 
alguem. A Er Frustra Arminium prescri- 
de. Tac. Bêr invocado em vão o nome de 
Armínio. 

Præscripsi, pret. perf, de Presertdo. 
du gd syne. por Prescripsist. 

Préscriptib, ônis, s. ap. f. (de pres 
ertbere), Cic. TAC. Acção de pôr no frontis 
picio d'um escripto, titulo. $ CIC. TAC. De- 
terminação, fixação. $ CIC. Prescripção, 
preceito, regra, lei. $ ARN. Intimação, 
ordem. $ Cic. Cen Allegação, pretexto, 
escnsa. $ QUINT. DIG. Excepção (ter. ju- 
ria.). $ Pig. SEN. Effuglo, escapatorio, 
subterfugio, argucia, tergiversação. $ (?) 
Praxripilo senatâsconsultt. Ved. Pers 
erintio. 

Práscriptitb, is, Bet, Atúm, Ars, 
v. Deg, de Prescribo T. MAUR. Prescre- 
ver (uma regra). 

Prãscriptivê, ado. TERT. Apresen- 
tando um meio declinatorio. 

Préscriptivüs, A, im, adj. (de 
preseridere). J. VICT. Que exceptua, que 


serve de excepção (declinatoria), declina | 


torio. 

Préscriptüm, 1, s. ap. n. SEN, Mo- 
delo de escriptura, exemplo, exemplar, 
traslado, traçado previo. "rascrípta calcis. 
Luca. Linhas traçadas com giz. $ Fig. 
intra preseriptum. BOR. Dentro dor 
limites marcados. $ Cic. Ces, Prescripe 
ção, preceito. vrdem, mandamento. 

1 Prósscríptis, A, tm, part. p. de 
Presribo, GELI. Escripto ua frente 
Auctorstates prascriptz. CIC. Nomes dos 
votantes meucionados na cabeceira 
d'um decreto. $ PLIN. Já traçado, esbo- 
fado, delineado. $ Fig. PROP. HOR. De- 
terminado, prescripto, ordenado. Pras 
eriptu verba. DIG. Formula prescripta. 

* 3 Prescriptús, ús, s. ap. m. (de 
prescribere). TERT. Preceito, mandamento. 

Pr&sóc, d, s. ap. J. VARB. Certo 
jegume, talvez couve-flor. 

Pr&séchtüs, A, Om, part. p. de 
Presrco, APUL. 

PréesócO, ās, til, sácütüm e séc- 
tüm, sêcarg, v. trans. VITR. Ov. PLIN. 
Cortar pela ponta, roer. 

Préséctüs, &, Um, um dos part. p. 
de Praseco. HOR. COLUM. 

Prëepdt, pret. perf. de Praesídeo e de 
Presido. 

Presógméón, Ynys, s. ap. n. (depra- 
secare). PLAUT. APUL. Pedaço, parceila, 


aparas, 

Præsőmľnätyð, 5n1s, « ap. J. (de 
praseminare). Ved. Prosemtnatio. 

Prée6minátüs, A, Um, part. p. de 
Presemino. LACT. Já semeado. $ Fi. 
AUG. Semeado. 

Présómini, ás, etc., Arg, v. trans, 
femear antes. $ Fig. Majora sibi prase- 
minans. AMM. Meditando mais vastos 
projectos. 

1 Prãsêns, entis, adj. (de preressr). 
Presente, que está & vista, que assiste ; 
que fere, impressiona o ouvido. Quia ades 
præsens. TER. Porque estás presente aqui. 
Quod præsens est. OG, O que está pre- 
sente, os objectos presentes. Ne præsens 
augerem... Ov. Para não augmentar com 
a minha presença... Adsum præsens præ- 
senti tibi, PLAUT. Els-me aqui na tua 
preseuça. Presente nobis (arch. por Pre- 
sentibus mobis). PLAUT. Em nossa pre- 
sença. Prasens divus. HOR. Um deus ma- 
nifestado, /n rem prasentem venire, CIC. 
BEN. Apreseutar ao vivo os objectos, 
Velut in rem prasentem perducere aw 
dientes. QUINT. Apresentar as coisas como 
que aos olhos dos ouvintes. Present 
mors VIRGO. Morte diante dos olhos, 
morte inevitavel. Jam res 
erat. LIV. O perigo era já mais immi- 
nente. Presenti sermoni reservare, CIC. 
Guardar para dizer de viva vos. Facundia 
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presms. HOR. Uma narração (p'ums tra- 
gedia). $ Presente, que anccede presente- 
mente, actual, immediato, Praesenti tlem- 
pore. Ov. [n presentí. Cic. NEP. ln præ- 
sens tempus. CIC. jn prasens. HOR. TAG 
Ad præsens tempus, Just. Ad prasens. 
TAC. No momento presente, agora, Aë 
tualmente, de presente, presentemente; 
então, naqnelle momento. Ad præsens. 
PLIN. Momentaneamente. /n re presentí, 
PLAUT. Nas circumstancias preseutes, 
presentemente. Liv. Então. QUINT. Em 
occasio similbante. Presentia verda. 
GELL. As palavras que estão em uso, a 
Hngungem actual. Presents die. Dia. Im- 
mediatamente, logo, sem perda de tempo. 
Prasems obligatio. ULP. Obrigação imme- 
diata. Presens pæna. Cic? Prompta pnni- 
ção. St modo presentes viderit esse preces. 
Prop. Se vir que o arrepcudimento se 
segue logo á falta. $ Prestes, disposto; 
que está á disposição, que está á in&o. 
Praesens ingenio. PLIN. Que tem presença 
de espirito. Presens animus. TER. VIRG. 
Presença de espirito, firmesa, coragein. 
Presentioribus animis. Liv. Com mais 
denodo. Presentissimo animo pugnare. 
HinT. Combater com todo o valor. Pre- 
sens nia. PLAUT. LIV. Presentes num- 
mí. Pera, Dinbeiro á vista, dinheiro de 
contado. Prasens debetur legatum. MAR- 
CIAN. O legado deve sêr cumprido logo. 
$ Cic. VIRG. PLIN. Poderoso, efficaz, util, 
salntar. Presens venenum. SEN. Veneno 
energico, violento. Pro germano sí quid 
prasentíus audes. VIRG. Se te atreves a 
prestar a teu irmão um soccorro mais 
efficaz. $ Cic. VIRG. Favoravel, propicio, 
benefico. $ Hon. Capaz de. $ Privsentidr, 
comp. V1RO. — issImús, sup. QUINT. 

2 Prãsêns, êntis, s pr. m. INSCR. 
Presente, sobrenome roman, 

PrésónsIó, Onls, s. ap. f. (de præ- 
senttre). CIC. Noção primitiva, ideia in- 
nata. $ Cic. Presentimento, previsão, 
adivinhação. 

Présónsis, &, Um, part. p. de Pre- 
sentio, CIC. Presentido, previsto. 

PrãsêntalIs, 8, adj. (de presens 1). 
CoD. Que está presente (em pessoa). 

Pré&séntánóé, ado. Tu. Prisc. Em 
ponco tempo. 

Preséntinsús, A, Gm, adj. (de 
præsens 1). COMMOD. Presente, actual. y 
PLIN. QUINT. Que tem effeito prompto, 
energico, eíficaz. Prasentuncum venenum. 
SUET. Veneno violento. $ SEN. Venenoso, 
peconhento. 

Práséntüríüs, A, im, adj (de 
prasens 1). Que está á disposição, & mão. 
Presentartum &rgentum. PLAUT. Dinheiro 
de contado, á vista, na mão. $ Presnta- 
rium tenenum. APUL, Ved. o art. preoed. 

Preséntitús, &, üm, part. p. de 
Praesento. COD. THEOD. Apresentado. 

1Présónt[Á, E, s. op. f. (de præ- 
sens 1). CIC. VIRG. Presença. Presentiam 
corporis prabere. CAJ. — sut facere. DIG. 
Apresentar-se, comparecer (ter. jurid.). 
Deorum prasentie. CIC. Apparições dos 
deuses. $ Tempo presente. /n prasentiá. 
Cic. NEP. Por agora, presentemente, 
agora, Ved. Impresentiarum. Ad præsen- 
tiam. TAO, Por um certo tempo, duraute 
certo tempo. $ Fig. Presentia animi, CIC. 
Cas. Presença de espírito, animo, cora- 
gem, valor, denodo. $ Ov. Forca, poder. 
$ INSCR. Protecção, assistencia. 

$?Présóntíá, Yüm, s. ap. s. plur. 
Tao. SUET. Circumstancias presentes, o 
presente. Letus presentibus. TAC. Con- 
tente com a sua actual posição. 

Préesóntinüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Me ense sobrenome romano. 

éeóntiU, is, sónsi, snsüm, 
s6ntiró, e. trans. PLAUT. Cen VIRG. 
Presentir, prever, saber d'sutemáo. Pre- 
sensum est. Liv. Houve previo conbeci- 
mento. $ CIC. Saber originalmente, ter 
ideia innata de. 
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(7) Présintiscó, Is, rð. Tur. Ved. 
Persentisco. 

* Préstntd, Bn, ete, Arë, v. trans, 
(de presens 1). A. NICE, P. Rot, Apre- 
sentar, Sese presentare alicui. APUL. 
Apresentar-se a alguem, deixar-se vêr. $ 
Fig. PRISC. Apresentar, oflerecer, 

Præsēpě, Ys, s. ap. n. Pup. e 

Prestpós ou Préee&pis, Ia, ap. fe 
Présépífüm, Yi, ap. s. VARR. CAI P, 
Cèrca, Lapada para animaes ` curral, redil, 
presepio, estrebaria, cavalbariga. Egui in 
presepibus. VIRG. Cavallon em estreba- 
rias. $ Ov. COLUM. Manjadoura. $ Fig. 
PLAUT. Hon. Sala de jantar, refeitorio. $ 
PLAUT. Habitação, morada. /nira prase- 
pes meas, PLAUT. Em ininha casa. A 
presepibus arcent... Vino. Expulsam (as 
abelhas) do cortiço... $ Cic. Logar de 
prostituição, prostibulo, lupanar, a!couce. 
$ Presepia, a. plur. PLIN, O m. q. Phat- 
ne. 

* PrésóplA, &, + ap. J. VARR. O m. 
Q. 0 preced. 

Freeë, Is, sópsi, sóptúm, 13, 
v. trans. CAS, SIL. Obstruir, tapar, fe 
char, intrincheirar. 2 

Présópiúm. Ved. Presepes, 

Presóptús, A, ám, part. p. de Præ- 
septo. CAS, Interceptado, obstruido, 

Préeépültüs, &, üm, part. p. de 
Presepelio, desus. QUINT. Já sepultado, já 
morto, fallecido. $ Fig. AMM. Quasi 
morto. 

Pr&strô, Ys, sóvi, sátim, Brë, 
v. trans. P. NOL, Semeur d'untemão 
(fig. 

Prêstrtim, adv. CÆ8, Cic. VIRO. 
Sobretudo, mórmente, principalmente, 
particularmente. 

Prêsêrviô, Is, Ivi, Itúm, 1r8, 
v. fnirans. PLAUT. Servir como escravo. 
$ Fig. Praserviens. GELL. Subjelto, su- 
bordinado. 

* Præsčrvö, às, eto., Aró, v. trans, 
C. AUR. Observar previamente. 

Présós, Y1dIs, s. ap. m./. (de præst- 
dere). O que ou a que preside; presi- 
dente, chefe. Praeses Self, VING, A deusa 
da guerra. — provincia. SUKT. Governa- 
dor de provincia. Sine preside, STAT. 
Sem chefe (militar). Pres. rum. Ov. 
Senhor do mundo. $ CIC. TAC. Protector, 
Præsides dii. Liv. SEX. tr. Deuses tute 
lares. Deus veri præses. SEN. tr. O deus 
da verdade, infallivel em seus oruculos, 
1. é, Apollo. Prases dexira, SEN. tr. Mão 
protectora. $ Liv. Defensor, camplão. $ 
A. VicT. Guarda do corpo. $ Adj. Prases 
locus. PLAUT. O primeiro, o principal lo- 
gar (2). 

* Præsēčst. PLAUT. AUS. FEST. Está 
presente. 

Práésiccütüs, A, tim, part. p. de 
Prasicco, APUL. Secco antes ou inteira- 
mente, já evaporado. 

Présiccd, ás, ete., ir$, v. trans. C. 
AUR. Seccur, enxugar previumente. 

Présiccús, 4, Um, adj. PRUD. Já 
secco, cicatrisado de todo, 

Présidills e Prôsidialis, 5, adj. 
(de præses). TREB. DIOCL. De presidente, 
de governador de provincia. Presidiale 
officium. AMM. Cargo de presidente, Pros 
sidalís vir. SYMM. O que fol presidente, 
ex-presiderte. — provincia. SYMM. Pro 
vincia governada por um presidente, 

Préesiídüríüs, à, Um, adj. (de præ- 
Seil, SPART. Do principe, do imperador. 

Présidátis, ús, s ap. m. (de præ- 
ses). VOP. A. VICT. Governo ou presiden- 
cia d'uma provincia. $ MODEST, Territo- 
rio sujeito á auctoridade d'um presiden. 

Présidóns, êntis, part. pres. de 
Prasideo. : 

Présíd&ntés, Yüm, s. ap. t. plur. 
TAC. CoD. THEOD. Governadores, presi- 
dentes de provincia. 

Préástd56, čs, s3d1, séestim, sidê- 
TS, v. intrans, e trans. (de pra e sedeo). 
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Lacr. Estar assentado diante, adiante. $ 
CIC. PLIN, J. SURT. Ter o primetro logar, 
ter a presidencia, presidir. $ CIC. CAS. 
Estar á testa de, superintender, comman- 
dar, governar. dirigir, administrar, Præ- 
sidens classi, Liv. Commandante da ar- 
mada. Prasidere regno. FLOR. Reinar, sêr 
rel. Quia presidet armis. Ov. Porque é o 
deus da guerra. "residere. BUET, Exercer 
as funcções do seu cargo (un magistra- 
do). $ Ctc. Ov. Ter a guarda de, olhar pe- 
la segurança de, estar de guarda a. Presi- 
dere in agro Piceno. SALL Estar de guar- 
da no territorio Piceno. Ut urbi preside. 
rent, Liv. Para guardarein a cidade. $ 
TAC. Guardar, governar. Presidere littus. 
TAC. Guardar ns costas (do mar). 

* Prásidér$, ás, Avi, àtüm, ārě, 
t. íntrans. (de pre e sidus). FEST. Vir 
antea do tempo, sêr temporão, lampo, 
precoce. 

Prósidiális. Ved. Prestdalis, 

PréeeYdYalitér, adv. Lan. De modo 
tutelar, com protecção. 

PresIdiáriúm, Yl, s. ap. n. NOT. 
TIR. Posto militar avançado. 

1 Prxsidiáriús, á, Om. adj. (de 
presidium). Liv. Collocado nos postos 
avançados. Presidiaria classis. ASCON. 
Frota de observação. $ COLUM, FRONTIN 
Posto de reserva, que é de reserva. Pra- 
sidiarius palmes, COLUM. O m, q. Custos 
e Resec, 

2 PreesIdláriúa, Hl, (de preses). O 
q. Presidarius, 

Prástídlatüs, I, s. ap. m. INSCR. O 
m. q. Presidatus. 

PráesidYór, Aris, átús sim, Sri, 
v. dep. (de presidium). GIOS. LAT. en. 
Fazer guarda, estar de guarda. 

PráesIdItüm, Yi, s. ap. n. (de praeses). 
CIC. CB8, SALL, Força armada encarre- 
gada de guardar ou defender, guarda, 
guarnição, presidio. Jr præsidium collo- 
cat ou ponit. Cas. Posta ahi uma guir- 
nição. Prasidium oppido imponere. Liv. 
Guarnecer uma praçu de força armada. 
— ez oppido educere. CAS. Retirar d'uma 
praça a guarnição. $ CIC. Ner. Quaida, 
escolta, § Cic. Ces Tac. Posto, acampa- 
mento, p.esidio ; reduto. Praesidium re- 
linguere. Cic. Preesidio decedere. Liv. 
Largar, abandonar um posto. Super vesti- 
gia puterni preesidit, Tac. No logar do 
acampumento de seu pas. Esse in prasi- 
diis. CIC. Estar em campauba. $ Fig. 
Fuerat tn nosiris preesidiis, CIC. Tinha 
estado nas nossas fileiras. De presidio et 
statione vitæ decedere. CIC. Abandonar o 
seu posto na vida. $ Guarda, defesa, 
ajuda, assistencia, soccorre. Presidio 
suis proficisci. NEP. Partir em soecorro 
dos seus. — esse impedimentis, CARS. — 
contra vim solitudini. CIC. Estar de guar- 
da ás bagagens ; proteger o desamparo 
contra a violencia. /n presidio bellice 
virtutis, CIC. Sob o escudo do valor 
guerreiro. Doctrina presidia. CIC. Os re- 
cursos da arte. $ HOR. Ov. Apoio, arri- 
mo, sustentaculo, delensor, protector. $ 
CoLUM. Apolo, arrimo (ée arbusto). $ 
Lë, Asylo, guarida, logar de segurança. 
$ Liv, tor. Vin, mele, $ COLUAM. Soccot- 
TO, gece, retic^te. Los: prasidiui ou 
presidio, PL". Sir eificaz, sèr bom para, 
ser remedio contra. 

2 PréesidYim, Yl, s. pr. a. AFTON. 
Trish. Presidio, cid. de Hespanha Beti- 
ca; — ctd. da Lusitania, á margem, do 
Durto (D'curo), na estrada de Ollxippo 
a Brueara; — eid. da lcspanha Tarraqo- 
nense (Gallícia) ; — cid. da Corsica (Me- 
diterraneo), heje Bastellica (?) 4 Prusi- 
dium Cormaviorum. NOT. IMP. Cid. dos 
Cornavios, ns Britannia Romana, hoje 
Warwick. $ /'"«sidiun Julium. PLIS. 
Cid. da Lusitania. Ved. Senlabis. 

Pré.;;nani. Ved. Postsiguant. 

Présignatór, Orls. s. ap. m. (de 
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presignare). Inscr. O que marca ou in- 
dica d'antenião. 

Presignitús, í, Um, part. p. de 
Preesigno. Isib. Marcado por diante ou 
pela frente. 

Prásignlificátió, ónYs, s. ap. /. 
(de presignificare). LACT. Figura, alle- 
goria. 

PrásignificÓ, äs, etc, üró, e. 
trans. Cic. Mostrar, dar a conhecer, a sa- 
ber d'antemão. 

Prãsignis, 8, adj. SIL. STAT. Mai 
Dotavel, mui distincto. Presiguis facie. 
Ov. Que é «uma bellesa rara, 

Práesignó$, às, etc., ürà, e. trans. 
PLIN. Murear d antemão. 

PrésYlYó, Is, nú, sültüm, 1r3, 
v, intrans. (de pre e salio). PLAUT. Cor- 
rer para diante, brotar, rebentar, jorrar, 
esguichar. 

* PrásYpYó, Ys, Sr, o. trans. (de 
pre e mpio). FEST, Presentir, prever. 

Prásólidüs, 4, Om, «dj. ConiP. 
Mui solido, mui duro, mui rijo. $ Fig. 
JUVENC. Mui firme. 

Prãs%mnô, às, ŭi, Itúm, &ré, v. 
inirens, e trens. OV. (2) Resoar no come- 
ço. Ved. Persono. $ Dar som superior a, 
éxceder em som. dond prwsonare chelyn. 
CALP. Sobre-srir aos sons da lyra com 
uma charamela, 

Prxspãrgõ. Vid. Prespergo. 

Práspécülatüs, &, üm, «dj. AMM. 
Exnmiusdo previamente ( 4g. ). 

PráspérgO, le, $r8, v. trans. (de 
pre e spargo). LUC. Espalhar, cobrir, 
junear, alcutifar, tapetar uiunte ou ante- 
cipudamente. 

* Praesperó, às, etc., &rg, v. trans. 
TERT. Esperar, aguurdar d'autceiu&o). 

Praéstábills, ó, adj. (de prestare). 
Cic. GRIL. O m. q. Prestars. Nihil umi- 
cihid prastabilius. CG Nula vale mais 
do que a amisade. $ SALI. CIC. Vantajuso. 
Fuerat presiabiltus... TER. Valêra Muin 
(que)... $ PristàbllIór, comp. CIC. 

Préstãânã, &, s. pr./. (de prestare). 
ARN. Prestana, deusa da superioridade. 

Prestáns, āntīs, part. pres. de 
Presto. Cic. Liv. Que excede, que leva 
vantugem, superior, uotaivel, eximio, dis- 
tincto, eminente, excellente, prestaute. 
Prestanti eorpore. VIRG. Prestanti facie. 
Ov. Duma bellesa notavel. Prastans 
animi. Virg. Corajoso, animoso, denoda- 
do. Virginibus prestuntior omnibus. Ov. 
A mats formosa de todas as donzellas. 
Prastantissimus doctrind, CIC. — sapien- 
tie. TAC. Dotado de grandissimo saber. 
Quo non preestantior... VinG. O mais habi 
(em)... $ PLiN. Poderoso, efficaz, energl- 
co, supremo (remedio). 

(?) Prestánt8r, adv. De modo su- 
perior. $ Pr.estáutisshiné, super. PLIN. 
Elficicizsimamente, 

Prastântiã, d, s. ap. f. (de pres- 
tans). CIC. Superioridade, melhoria, excel- 


- lencia, vantagem, prestancia (com res- 


peito ás pessoas e ás coisas). $ PLIN. 
Efficacia, 

Præstăt, v. unip. Ved. Presto, 

Prástatl3, önľs, s. ap. /. (de pra» 
tare). Dio. Acção de satisfazer, sutistas - 
ção, desobrigução, pagamento, pagn. Li- 
bertatis prestatio. UL. O dar a liherdade, 
o alforriar (por obrigução). $ Fig. Ates- 
ponsabilktade. Ad preesinionem scribere. 
SEN. Escrever tomando u responsabi'ida- 
de $ Doct. Foro, reuda. 

Práestátor, rís, +. «p. m. (de pres- 
tare). FRONTIS. Fiador, garante., 

Préestatürüs, 1, Um, part. fut. act. 
de Presto. Cic, Liv. 

* Préstatüs, X, úm, part. p. de 
Presto, em vez de Prastitus. Pros”, $ 


Prestatam est. BRUT. ap. Pulse, Prieste-; 


tam, ou Prrestría (2), tri, DIG. 

(3 Prustávi, pret. pers, de Presto, 
em vez de Prrstitl. ULP. 

Præstērnð, Is, etrávi, strátim, 
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| n6r6, v. trans. PLAUT. STAT. Estender 
diante, juncar, aicatifar, tapetar. $ (2). P. 
Pera. Abrir, franquenr, desemburaçar (o 
caminho). $ Fig. Campum tuis laudibus 
presterni, PLIN. J. Sêr aberto um vasto 
campo aos teus louvores. 

Præstěs, YtYs, s. ap. m. f. (de pres 
tare). O que ou a que preside, presidenta, 
cbefe, maioral, Jori Prastiti, INSCR. A0 
supremo Jupiter. $ FEST. Defensor, guar- 
da, protector. P"raestites Lares. Ov. Os La- 
res protectores. $ (?) O que fornece, o- 
que dá. Boni consilii prestitem, MACB. 
Que inspira bons eonscihus, 

Prátéxtátüs, 1, ». pr. m. AMM. Fre: 
textato, nome de bomem. 

PrástigYá, d, 3. ap. /. QUINT. En- 
cantamento, feitiço. 

Próestigfo, àrüm, s. ap. f. plur. 
(de , restinguere). Acim. LIilnaóes, Pres. 
tiyiæ nubium. APUL, Figurus fantasticas 
das nuvens. $ PLAUT, CIC. GELL. Artima- 
nhas, artificios, ardis, tretas, alicantiu:s, 
manhas, astucias, subtilesas. Per prasti- 
gias. CIC. Artinciosamcute. Prestigio 
verborum. CIC. Fulso brilho de estylo. 

Prestiglátór, Gite, s. ap. m. (de 
prastiyie). SEN. FRONTO. Pelotiqueiro, 
enganador. $ Fig. PLAUT. ARN. Charla- 
tão, impostor, embusteiro. $ CIC. Encan- 
tador. 

Prástiglátrix, Icis, s. ap. f. (de 
pres igiator). PLAUT. Enganadora, 

* Prestigló, às, Sei, atüm, üróé, 
v. intrans. «de preestigice). J. VAL. Presa- 
gio, por meio d'um prodigio. 

* Prastiglór, árls, atüs süm, 
Ari, v. dep. (de prastigie). GLOS. CYR. 
Empaimar, fazer ligeiresas de mãos; fazer 
peloticas. 

Prástiglosüs, %, Um, adj. (de 
prastigid). ARN. Prestigioso. $ Fig. GELL. 
Desluinbrante, que illude com falso bri- 
Io, que seduz, engana. 

* Préstigfüm, li, s. ap. n. Casa 
Gros, IsiD. Charlutuneria, tinpostura, 
embuste, burla. 

Prestinatús, &, Um, part. p. de 
Prestino. APUL. 

C) Práestinguó, Is, xi, ctúm, grs, 
v. trans, (de pre e stinuuo). LUCR. Escu- 
recer, eclipsar, offuscur. Ved. Preestrirgo. 
y Fig. CACIL. Destruir, arruinar, deitar 
a perder: 

* PróestIn6, às, Set, átúm, Aro, 
v. trans, (de pre e sano, arch.). PLAUT. 
APUL. Comprar. 

Prestinús, É, s. pr. m. INSCR. Pres 
tino (o comprado),nome de escravo, 

Práestités lares. Ved. Prestes, 

Pr&stíti, prei. perf. de Presto. 

Préóestitór, ris, s. ap. m. (de pros- 
tare). APUL. O que fornece, o que dá. 

Prestitú8, Ys, úl, ütüm, üéró, ». 
trans, (de pra e statuo). TER. CIC. Deter- 
minar, designar, fixar d'antes. 

Préeatítüs, 4, Um, part, p. de Pram- 
to. Prisc, $ Fig. Prestita consolatio, 8. 
Sev. Consolação prestada, 

Prestititús, 4, Um, pori. p. de 
Prastituv. CiC. 

1 Práestó,adj.invar. ou adv. (emprey.-o 
com um verbo). Presente ou em presen«». 
Presto esse, TEM. LUCR. Estar presente, 
Ji mihi præsiò Juil cum... CIC. Estivesse 
alii com... Estivo tempore præslò esse. AD 
HER. Vir, apparecer com o estilo. Sí quis 
mihi presto fuerit cum armatis. CIC. Se 
alguer se me aprese.tar acompanhado 
de gente armada., Presto adest, TER. Es- 
tá aqui, está presente. /psum prestó ew 
dro cum Laco, TER. Vejo-o estar com 
Davo, Eerunm preso militem. PLAUT. 
Eis-aqui o soldado. Quum locus est prosio. 
Luck Desde que existe o espaço. $ 
Pig. ['rasió esse alicui, LUCR. CIC. FLOR, 
Kar á disposição de alguem, assistir, 
valer, prestar auxilio, soccorro, prote= 
ger, defender. Me operá rei tua preso 
' futurum. Cic. Que eu hei de estar pre- 
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sente para defender os teus intereases, j traram... Prestare salvos socios. CIC. Res- 
Ad omnia, que tui velint, adesse prestó. i ponder pela scguranca dos alliados. — 


Cic. Apadrinhar todos os projeotos doa 
teus. 5 Prestô esse. Estar prompto, estar 
á mão. Togule lictoribus prestò fuerunt, 
Cic. Os Hetores acharam togas promptas 
Operum insignia prasô. STAT. Os pre 
mios dos trabalhos estão promptos. Tt 
nulla fuit clementia prestó. CAT. Não 
tivestes compaixão alguma. 

2 Pré&stó, às, Iti e AvI, ütüm e 
ftüm, &ró, e. in/rans. e trana 1º Estar 
diante, abrigar, livrat, preservar ; fig. Pro- 
teger, defender; sustentar, apadrinhar, 
fazer valer; 2º Exceder, levar vantagem, 
sobresalir; untp. Valer mais, sêr melhor, 
ser preferivel, sêr mais conveniente, sêr 
mais util; 3º Fornecer, dar, offerecer; 
cumprir, desempenhar, executar; 4º 
Apresentar, mostrar ; tornar tal ou qual; 
— se. Mostrar-se, tornur-se tal om qual ; 
6º Fazer, executar; fazer (com que); 
operar, produzir ; 6º Ser respousavel., 
ficar por flador, responder por, tomar a 
responsabilidade de, garantir, afiançar ; 
7º Conservar, preservar. $ 1º Prime pres 
tant acies, LUC. As primeiras fileiras es- 
tão diante, abrigam (os trabalhadores). 
Meum factum praesare tuerique. CIG, l'ro- 
teger e defender o meu feito, responder 
pela minha obra ou acção e apacriuhal-a. 
Prestare populum. CIC, Defender o povo; 
Quum senatui sententiam prestaret, Cic. 
Quando elle defendia æ sua opinião no 
seuado. $ 2º Prestare pelulantid. SALL. 
Distiuguir-se na violencia. — (ruculenttd 
eali. TAC. Ter um clima mui rigoroso 
Suos inter equales long? praestitit. CIC. 
Excedeu muito o8 seus coutemporaneos, 
Qué re homines bestiis prestent. Cic. Em 
que os homens são superiores aos brutos. 
Hoc preestat amicitia propinquitati, quod... 
CG. A amisade tem sobre o parentesco 
a vantagem, que... Eloquentid omnes pres- 
labat, NEP. A todos excedia na eloquencia, 
elle não tinha rival na eloquencia. Ceteros 
presare. Liv. Exceder aos outros. Si 
prestat corpore corpus. LUCIL. Se as 
vantagens physicas não são eguaes em 
sodos. Preestat companere Ruclus. VIR. É 
melhor aplacar as ondas. Prestiteru mac- 
lafe VIRG. Valera mais immolar... 
Presta! mort quàm.. CIC. Vale mais 
morrer, antes morrer do que... $ 3% Prees- 
tare mille milites. My, Fornecer mil sol- 
dados, — summam pecuniæ. SUET. Dar 
uma somma de dinheiro. — stipendium 
exercitut. Liv. Dar soldo ao exercito. — 
nomen terris. LUC. Dar o seu nome a um 
paiz. — jugurandum. PLIN. J. Prestar 
juramento. — silentium alicui, Lav. Bs- 
cutar alguem em silencio. — sedulitatem 
alicui rei. PLIN. Empregar todos os cul- 
dados em uma coisa, — se alicui. POMP. jct. 
Prestar os seus serviços a alguem. Presta 
te constanter ad munus... Ov. Sê sempre 
fel ao dever... Prastare amici officium, 
Ov. Cumprir o dever d'amigo. — fidem. 
Ov. Ter palavra, sêr fiel ao juramento. 
Massintssam e fidem. prestaturum. fuisse 
quam Liv, Que Massinissa tesia oum- 
prido para com elle o dever que... Quum 
fides a Cepheo essei prastia. MYTHOG. 
Tendo Cepheo cumprido a sua promessa. 
Prestare quod promiseram. CIC. Cumprir 
o que eu tinha promettido. — legatum, 
libertatem, ULP. Satisfazer um legado, 
dar a liberdade como dispõe um testa- 
mento. — pacem. cum tis. Liv. Cumprir o 
tractado de paz feite com elles. $ 4º Pres 
dare terga. Tac. Dar as costas, i é, mester 
pernas, dar ás de Viila-Diogo, fugir. — 
cervicem. SEM ap. DIOM. Apresentar e 
sua cabeza. Vicioria se prantet. Ov. Apre 
senta-se a victoria. Principem prestitir. 
Burr. Mostrou-se principe, mostrou sêr 
am principe. /Pestare benevolentiam. Cic- 
— pudorem, Juv. Dar a mostrar bene- 
volencia; pudor. Tantam ciriuiem pres 
Wiere. Ca. Tamanho valor mos 


| aliquem tutum ab injurid. PHAD. Li- 


vrar alguem da injuria. Quibus es sacer- 
dos prestitus. P. Not. Dos quaes foste 
constituido chefe espiritual. Prasta te 
eum qui... Cic. Mostro-te tal que... /res- 
tare se ínrictum. Ov. Mostrar-se tuvenci- 
vel. — incolumem. LUCR. Conservar-se 
incolume, Prestare nos ad illam innocen- 
tig formulam. SEN. Chegarmos áquelle 
grau de virtude. $ 5% Lu prestitisss quae 
ratio prascripserit. CIC, Ter feito o que a 
rasão homver prescripto, Egotibi a vipres- 
tare nihil possum. Cic. Não posso defen- 
der-te contra a violencia. Quid matri pres» 
taturus sum, si...) BRUT, ad Cic. Que het 
deen fazer a favor de minba mãe, se...? 
Si nihil majus prastare vir uxori potui. 
Liv. Se o marido não pôde fazer mais por 
sua mulher. Presíare asuetam vicem. 
PHAD. Desempenhar as suus funcções 
ordinarias — vicem. ærarii. SALI. Servir 
de erario. — ut...;— ne... CIC. LIV. Fazer 
com que...; com que não... Pradones 
nullos fore, quis prestare poterat f CIC. 
Quem. podia fazer com. que não houvesse 
mais piratas? Quem podis dar cabe 
d'elles? Praestat idem. CELS. Produz (esta 
raiz) o mesmo effelto. $ 6?^Viil in vitá. 
nobís prastandum, prater culpam. CIC. 
Que nós não podemes responder por coisa 
alguma, senão pelas nossas acções. “ras 
tare culpam, invidiam. CIC, Tomar a res- 
ponsabilidade d'uma faltu; tomar sobre 
si a oliosidade. — periculum judicii, CIC. 
Ficar pelo risco d'um juramento. — alt. 
quem parciturum alteri. CIC, Aflancar que 
alguem aa de perdoar a outro. Quod de 
me presure possum. CIC. O que eu posso 
atiançar. Prestare nikii debeo... CIC. Eu 
nào respondo por.. Emptori damnum 
prestart. Cic, Garantir ao comprador a 
boa qualidude do objecto vendido. Boves 
noris prestari, VARR. Serem aftincados 
os bois de não terem defeitos. $ 7º Mors 
omnia prasat, prater... LUCR. A morte 
tudo conserva, menos... Quibus videmur 
prestare remp. debuisse, CIO Aos quaes 
parece que devéramos transmittir a re- 
publica. 

PrastólatX3, Gut, s. ap. J. (de præs- 
lolare). Liira, Expectação, expectativa. 

* Próstolj, às, ávi, átüm, ars, 
«arch. TURPIL, e 

Prestólór, Arie, átús súm, ari, 
v. dep. (de presto 1). Esperar, aguardar. 
Preestolari aiquein. PLAUT. TER. — «licu& 
CIC- DION. Esperar alguem, Hujus ad- 
ventu preestolans. Ces, Aguardando a sua 
chegada. $ (?) Construido sens gen, šI- 
BEN. 

Próástrángüló, As, etc, Aró, o. 
trans, Estrungular, $ Fig. QUINT. Tupar a 
bocca a. 

(?) Prástróniió. Ved, Perstrenuê. 

Préstrictàm, ade. Cass. Saceinta- 
mente, de leve, 

Préstrict3, Onls, e ap. f. Ved. 
Prestructio. 

Prástrictüs, 1, tim, part. p. de 
Prestriago, IBIS. SEX. tr. Apertado eom 
força. Prestrícius gelu. PLIN. Gelado, re- 
duzido a gelo. $ CURT. Tocado de leve, 
levemente ferido. § Ved. Persricius, 


Présiringó, ïs, nx, letilra, In- 


&üró, v. trans, Tocar de leve, arranhar, 


ferir levemente; fg. Tocar de leve (um 
assumpto); ferir, molestar. iricium. 
esi leviter mucrone corpus, CURT. A ponta 
do fergo resvatou. levemente pelo eorpe. 


Prasi^ingere Jemur, PLIN, Tocar de leve: 


a coxa. — conum Goieg, BIL.. Tocar na 
cimeira d'um capacete, — Ajacem. SEM. 
tr. Assombrar Ajace (com respeito a um 
rato). Pauca prssvirgum e pluribus. BI- 
BEN. D'entre multos tecareí siguns pou- 
tos Presringere tantim anamquamque 
rem. Cic: Toearei apenas em cada ponto. 
Quem quidera celeriter presisingam. Cic. 
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Tocarel de passagem neste ponto. Me 
tenuissimá suspicione Prestringere, Cic. 
Molestar-me peia. mais leve suspeita, 
Consulalus meus, qui Hud primo: leviter 
prestrinzerat. CIC. O meu consulado, que 
ao principio Ihe tinha desagradado. Pres. 
tringere acerbioribus facertis, CIC, Moiese 
tar por gracejos mais picantes, — aliquem 
vocis libertate, CIC. Fallar de alguem des. 
comedidamente. $ Cic. Romper, fender, 
abrir (o chão). $ (?) Prastringere oculos, 
Ved, Perstringo, 

Prestrúctim, adv. TERT. Aplenamdo- 
o terreno (/ig.), tomando as devidas pre- 
cauções, com muito tento. 

PrestrúctiS, Onls, s. ep. f. (de 
Preestruere), TERT. Acção de estabelecer 
d'antemáo. 

Préstrüctür&, i, a ap. /.(de pres 
truere). TERT. Acção de preparar, prepa- 
rução (Ag.). 

Práéstrictús, 1, im, part. p. de 
Prastruo. COLUM. Construido no princi- 
pio. § Fig. CLAUD, Preparado, amestrado, 
adestrado, acostumado, habitnado, afícito. 
$ Ov. Obstruido, tapado. 

Prestrús, Ys, 6x3, üctüm, USrá, 
v. trans. Erguer, levantar antecipada- 
mente, coustruir ao principio. Ved. 
Presructus. $ Pig. PROD. Alentar, ani- 
mar, desassombrar, dar animo. $ Firmar, 
estabelecer desde o começo. Prestruere 
fibi fidem. Liv. Ceinecar por grangear & 
confiauça. Presirui ad iilud. quod dtetw- 
rus est... ASCON. Elle predispõe oque tema 
dizer.. $ PLIN, J. CLAUD. Preparar, dispór 
d'antemáo, babituar, acostumar, umes- 
trur, adestrar, exeraitas. Pruestruere mari. 
CLAUD. Exercitor para os combates, 
aguerrear, acostumar ás armas. $ AMM, 
Ter em mira, em vista, planear, projse- 
tar. $ Ov. Obstruir, tapar, fechar. Pres 
truere artus ferro. STAT. Tornar o corpo 
impenetravel ao ferro, tornal-o invulne- 
ravel, 

* Prástültis, É, Um, adj. Gtoa. 
GR.-L&T. Mui telo, mui sandea. 

Prástüpéecó, la, éró, v. intrans, J. 
VAL, Tomaz-se de assombro, de estupor, 
de pasmo. 

Prãstiúpidis, í, Um, adj. JUVENO. 
Muito estupido, mui bronco. 

Prestdó, às, etc, aró, v. intrans. 
CLAUD, Estar muito humido. $ Fig. Suar, 
afudigar-se, afanar, mowejar, exercitar- 
se, ensalar-se, preparar-se. Presudare bel, 
lis. STAT. Kaercitar-ge ne guerra 

Présúl, úlla, s. ep. m. f. (de pres 
lire). LuciL. CAPITOL, O que dirige as 
danças. $ CIC. O primeiro dançarino (noe 
jogos. y Preposto, o que está á testa de, o 
que occupe. o primeiro logar, o que pre- 
side, Præsul agii.. DA, Administrador 
d'uma propriedade, — fori Sip. Julr. 
Tesis Roma sui prusulís esse potest. RT, 
Koma póde ter presente o sen prüneiro 
cidudão, Astori Ange ear prasulem Casi- 
talem. PALL. Ser consagrada esta arvore é 
deusa Castidade, Diva praesul silentiá, 
SOLIN. A deusa do sileneio. $ FORT. Pre- 
lado, t. é, bispo. 

Prásülatüs, Un, s «p. m. (de præ 
sul). Casi. Dignidade de prelado, episco- 
pado. 

Présüle$, às, etc, ré, v. trans, 
ProsP. Abrir rego previamente, truçar 
d'antemão, 

Prósiúlsiia, 4, úm, adj. (de pra e 
salsus). COLUM. Mui salgude, 

Préesültátór, Gris, s. ap. m. (de 
presullare). LY. O primeiro dauçarino 
(nos jogos). 

PrómültS, às, etc., e, nrang 
Saltar diante. $ fig. Liv. Salr á frente, 
avançar para jancto de, acereas-se, ape 
proximar-se de. 

Frésültór, ris, ». ap. m. (le pro 
silire), V. MAX. LACT, Q um. q. Presale 


C rasm, prédio, prAfül, pride 
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€ssó, v. inirans, Estar á testa de, pre 
sidir, sr o primeiro, o maioral; ter a 
direcção de. Proesse omnibus druididus. 
CA, Ber o maioral dos druidas, — eguít- 
tatu. CAS, Commandar a cavallaria. — 
oppido, Cs, Governar uma praça d'ar- 
mas. — provincia, SALL, — in provinciá. 
Cic. Bêr governador d'uma provincia. 
Qui cutque artificio praesunt. CIC. Os que 
são Superiores em cada mistes. Qui pra- 
sunt, DIG. Os magistrados, os juizes. 
Prasse alicui negotio. CRS. Estar á testa 
d'um negocio. — rebus regtís. NEP. Str o 
primeiro ministro do rel. — statuis fa- 
cendi. CIC. Presidir d execução das es- 
tatuas, — «aditus; erario ou pecunie; 
eaptialibus rebus, DIG. Bêr edil; sèr in- 
tendente do tbesouro publico; sèr juiz 
do crime. $ Exceder, sêr superior, preva- 
tecer a. Chartis nec secula praesunt. MART. 
Doa escriptos nem os seculo» triumpham, 
$ Proteger, guardar, defender. Presse 
manibus urbis, Ov. Estar de guarda aos 
muros da cidade. $ CÆ> Estar encarre- 
gado de, exercer um cargo. /"rawsse se- 
verè potestati, NEP. Exercer o poder com 
severidade. $ Cic. Sêr instigador de, inci- 
tar, estimular, aguilhour. Praease crude- 
litati. Cic. Sêr o motor d'um acto de 
erueldide. 

* Présümóntér, adv. Cass. O m. q. 
Presumptt, 

Presúm8, Ys, mps, mptúm, 
móró, v. trans. 1º Tomar primeiro, an- 
tecipadumente, ou antes do tempo; arro- 
gar-se, usurpar; 2º Tomar com anteci- 
pação (alimentos, remedios); 3º Julgar 
antes de, fazer juizo antecipudo, conjec- 
turar, suspeitar, presumir; 4º Ousir, 
atrever-se a; ousar dizer; ter o atrevi- 
mento de; ter audacia, atrever-se, sér 
ousado; ter confiança. $ 1? Pars ea de quá 
radiz futura presumilur, PALL. A parte 
d'onde é tirada a estaca. Prasumere rem 
fliam. Ca. Tomar aquillo como parte 
precipua. — servis de suo bono. TERT. 
Tomar das suas posses para seus escra- 
vos. Quantum ín infantiá presumptum est 
temporis. QUINT. Quanto teupo foi ganbado 
á infancia. Ni supplicium ín malos presu- 
mani. TAC, Se não começarem por punir 
os maus. Spe presumite bellum. VIRG. 
Contae d'autemáo com a victoria. Pra- 
sumere hanc vitam cogitattone. PLIN, J. 
Lograr já pelo pensamento esta sorte de 
vida. — mail audiendi patientiam. QUINT. 
Premuuir-se de paciencia contra as más 
linguas. Quam presumis, mollities. Hon. 
A mollesa a que te dás antes do tempo. 
Prasumere tempora  sementibus, PLIN. 
Adiantar a epocha das sementeiras /n- 
eit judices audiunt prasumentem partes 
suas. QUINT. Os juizes ouvem de mau 
grado o que usurpa as attribuições. § 2º 
Prasumere domi dapes, Ov. Comer pri- 
meiro em casa. — cibis frigidam. PLIN. 
Beber agua fria antes da comida. — re- 
media. Tac. Tomar remedios d'ante- 
mão. $ 8º Prosumere fortunam utriuaque, 
Tac. Julgar da futura sorte de ambos, — 
graviorem militiam. Joer, Conflar em 
uma campanha mais trabalhosa, — me- 
litis de matre, PAvIN. Formar uma ideia 
mais favoravel da mãe. — veniam. Pa- 
car. Presumir, alcançar perdão. Quem 
obiisse prossumpseral. PAPIN. A quem elle 
julgára morto. Vulgô prasumitur... ULP. 
Presume-se geralmente... A 4º Presumere 
tanium animo ut... PANEG. CONST.Ter tanta 
eoragem,que...— filicita, 8. SEV. Atrever- 
se a coisas illicitas, Presumpsre pro 
Vespasiano magnífico, tn Vüellium... TAG, 
Otvaram faliar termos magnificos a 
favor de Vespasiano e contra Vitelilo... 
Qui facere presempsil injuriam. Cass. O 
que se atrevou a farer aggravo. Adoersús 
tmproblialem malè presumentium, Cass. 
Contra a maldade dos audazes, Prasu- 
mem, de vtribus suis. PROSP. Que presume 
muito das suas forças, Qui orasumit. 


PRA 


TERT. O que presume, i. é, o presump- 
gogo. 

* Préesümptó, adv. Vor. Com segu- 
rança, ouandamente. 

Pr&sümpti8, ónYs, s. ap. f. (de 
presumere). PLIN. J. Idela antecipada, 
previsão, conjectura. Habuit presumptio- 
nem imperii moz futuri ez... SPART. Pre- 
viu a sua proxima elevação ao imperio 
segundo... Contra prasumplionem suam. 
JUST. Contra a sua expectativa, Pra 
sumpito omnium hominum, SEN. A opi- 
nido commum dos homens. $ ULP. Pre- 
sumpção (ter. jurid.). $ TERT. Opínido, 
crença, prejuizo. $ APUL. Crença relí- 
glosa. $ QUINT. Preoccupação (fig. rhet. ). 
$ APUL. Firmesa, constancia, $ S. SEV. 
Ousadia, audacia, atrevimento. $ TERT. 
PROSP. Excessiva conflanca, presumpção. 
$ Plur. Cass. 

(?) Presümptióstis. Sid. O m. q. 
Presumptuosus, 

PrésümptIvá conjunctio, s. ap. 
Y. Prisc. Conjuncção presumptiva, $ 
Presumptiva verba, n. plur. Piusc, Ver- 
bos que exprimem conjectura. 

* Presdmptôr, Oris, s. ap. m. (de 
praesumere). Cas, Possuidor injusto, usnr- 
pador. $ Pig. P. NOL. O que se arroga, o que 
usnrpa. $ AUG. O qne assegnra, promet- 
te, promettedor. A O que onra, o que 
practica audaciosamente. Presumplores 
earum rerum. Cass. Os auctores destes 
attentados. $ Cass. Homem audacioso, 
audax, ousado. $ AMM. O que confia muito 
em si, um presumido, um presumpçoso. 

* Presúimptoriá, adv. TERT. e 

* Pré&sümptüós8, ado. SID. Pre 
sumpcosanmente, presumidamente. 

* Prêsimptiúõsis, 4, Um, adj. 
Sip. PRosP, Presumpgoso, presumido, 
chelo de presumpção. 

Présümptüs, š, Um, part. p. de 
Presumo. 81D. Tomado antecipadamente. 
$ PLIN. Tomado previamente (com res- 
peito aos alimentos, aos remedios). $ 
Fig. Presumpta opinio. QUINT. Preven- 
ção, opinião antecipada. — spes. SIL. 
Esperança que alguem presume realisar. 
$ Tomado antes do tempo, apressado. 
Presumptum diadema dare, CLAUD. Dar 
a corda antes da etade. Presumpid des- 
peratione evadendi... QUINT. Perdida a es- 
peranca de alcancar... $ Sabido d'ante- 
mão. Uti presumptum  habeun!... TAC, 
Afim de que saibum com antecipação... 
4 Presumido, suspeitado. Prasumptum 
est. ULP. Honve presumpção (ter. juríd.). 
$ * Prisümytlór, comp. COBIP. Que con- 
fla de mais em si. 

Præsüð, Ys, 41, ütüm ü5rB,e. trans. 
PLIN. Coser por diante; cobrir, guarnecer 


de. 

Práéstrgd, 1s, rêxi, róctüm, gě- 
YB, v. intrans. AVIEN. Levantar-se auws 
(o sol). 

* PrósüspóctÓ, às, eto, Erg, v. 
trans. J. VAL. Suspeitar d'antes, crêr 
d'antemão, prever. 

Présütüs, à, Um, part. p. de Pra- 
suo. Ov. Guaruecido por diante, coberto de. 

Prétedéscit, óbüt, 6scóró, v. 
umip. NOT. Tik. Enfastear-se antes. 

Préetésüs, A, üm, adi Nor. Tom. 
Que se enfastia antes, 

* PrétüngO, Ys, (sem perfeito), Ace 
tüm, éró, v. trans. C. AUR. Adoentar 
antes (ter. med.). Protactus. C. AUR. Já 
adoentado.,$ Pretacius. C. AUR, Unc- 
tado previamente. 

* Préstãrds, ás, eto., Arb, e trans. 
EPTT.-ILIAD, Retardar muito, caminhar 
mal de vagar. ` 

Prétuctió, ônis, s. ap. f. (de præ- 
tegere). C. AUR. Acção de cobrir com veu. 

Prét8ctúm. Ved. Protectum, 

Prétêctiis, A, im, part: p. de Pre- 
tego. C. AUR. Coberto. $ Fig. Encoberto, 
dissimuládo. Prætectis insidiis... JUST. 
Disalmulada a traição... $ Ved. Protectus, 
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Préëtëep, Is, txl, tGctilm, Gef, 
Y3, r. trans, LACT. Cobrir por diante. $ 
PROP. (?) Cobrir, abrigar, livrar, defen- 
der. Ved. Protego. $ Fig. Pretegere somo 
num. PLIN, J. Dar abrigo no somno (com 
respeito a rochas). $ QUINT. (?) LACT. 
Encobrir, dissimular, disfarçar. Nequé 
tiarna supercilio truci pretegens. VELL, Oc- 
cuitando a malicia sob um aspecto de se- 
veridnde. $ Ved. Protego. 

Préténd6, Ys, dI, tim e sùm, 
dürB, v. trans. 1º Estender diante, pôr 
diante, interpór, estender para diante, 
alongar; — se, on Pratendi, pass. Es- 
tender-se diante; 2º Fig. Pôr diante, in- 
terpôr, dar uma escusa ` allegar, pretex- 
tar. $ 1º Pretendere plagas inter ore 
portüs, PLIN, Estender redes á entrada do 
porto. Cordi pratenditur, PLIN. Estende- 
se (esta membrana) em frente ao coração. 
Pretendere vestem ocellis. Ov. Cobrir os 
olhos com o vestido. — sepem segett, 
VIRG. Tapar um campo com uma sebe. 
— castra. Tac. e simpleste Pratendere. 
PACAT. Acampar em frente a. — muros 
Marti. Vira. Collocar os mnros entre si 
e o inimigo. — alicui insidias. JUST. Ar- 
mar ciladas a alguem. Pratenduniur cof- 
nua, PLIN. Estendem-se para diante us 
cornos. Manu ramum protendit olive, 
VIRG. Apresenta um ramo de oliveira. 
Ubi visum im culice natura pratendit ? 
PLIN. Onde poz a naturesa os olhos no 
mosquito ? Pretenditur Lusitania. PLIN. 
Pretenduntur Lthiopes. PLIN. Estende-se 
a Lusitania, a Ethiopia. Edetanta, amos 
no pretendente se stagno... PLIN. A Edita- 
nía, margeada por um ameno lago... $ 
2º Pratendere moras bello. Luc. Fazer 
por adiar o combate. Obfirmare animum, 
auribusgue pretendere. PLIN. J. Tomar 
animo para tranquillisar os ouvidos, 
Pretendere desidia nostre alienam, PLIN, 
J. Auctorisar a propria preguiça com a 
dos outros. — hominis nomen tuis mort- 
bus. CIC. Encobrir o teu procedimento com 
o nome d'este homem.— fessam cetatera, 
Tac. Pretextar a sua cançada edade. igno- 
rantia pretend! non potest, QUINT. Não se 
pode allegar ignorancia, Preetendere deos. 
SEN. tr. Allegar o exemplo dos deuses, 
Hee a se faciitart pratendebat, wt... TAO 
Elle pretextáva que procedia d'este mo- 
do, para... 

Fretëngr, Srk, rüm, edj. Pim. 
AUS. Mui tenro. 

Prétónsüs, í,-üm, ANTHOL O m. 
q. Pretentus. 

1 Pr&tôntatis, X, Um, part. p. de 
Pratento. SUET. Excavado, previamente. 
$ Fig. Cic. Examinado d'antes, esqnadri- 
nbado, sondado, explorado. § AVIEN, 
Apalpado, tocado (com a mão). 

3 Prétéóntátüs, Us, s. «p. m. (de 
pretentare), empreg. só em ad. sing. 
PLIN. Apaslpadella, apalpadura, apalpa- 
mento. 

Prætöntő, äs, ivi, ittim, Ars, c. 
freq. de Pretendo. V. FL. CLAUD. Esten- 
der para diante, alongar. $ Ov. Trazer 
diante de si. $ V. FL, Mostrar, deixar 
vêr, apresentar á vista. § Apalpar por 
diante, tentear apalpando. Protentary 
iter. TTB. SEN. tr. PLIN. Tentear o cami- 
ubo, dirigir-se. $ Fig. Sondar, tentear, 
ensaiar, apalpar, experimentar, Prat:s- 
tare misericordiam. QUINT. Tentar a com- 
paixão. — animi sententíam. Ov. Sondar 
os sentimentos, — chordas, Ov. Vér se a 
lyra está afinada. — pires, Ov. — se. SEN. 
tr. Experimentar as suas forcas ; ensa- 
lar-se. — pericula. LUC. Arrostar 06 pe- 
rigos. — alicujus fidem. STAT. Pôr a pro- 
vas a lealdade de alguem. 

Prétóntürk, &, s. ap. J. (de preten- 
dere). Awm. Guarnição da, fronteira, pos- 
to avancado. 

Préténtüs, K, Um, port. p. de Pre: 
tendo, Ov. Estendido por diante, estendi- 
do para diante, niongado, Pratenia forte 
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bus vela, BUET. Pannos que cobrem as 
portas, reporíciros. — retia, PLIN. Redes 
esteudidas, armadas, Propagínes altíús 
pretentí F.-Picr. Mergulhões, vides 
que crescem muito. $ VIRG. Liv. Que se 
estende diante. Gens nostris provinciis 
pretenta. Tac. Paiz que confina com as 
nossas provincias. Montes perpetuo tractu 
ore pretenti. P* 38. Cordilbeira que se es- 
tende ao longo da margem. $ CLAUD. 
Que serve de barreira a. 

PréetnüYs, 3, adj. PLIN, Mui delga- 
do, mui franzino, mui tenue. § PLIN. 
Mui estreito. $ Fig. AUS. Miudo, peque- 
nino, minimo. 

Prætëpül, pret. perf. de Pretepeo ou 
de Pretepesco. Ov. Aquecer-se, esquen- 
tar-se d'antes (Jíg.). 

1 Próetór, prep. de acc. 1º Aolougo de, 
juncto a, diante de ; 2º Alem de ; contra, 
em opposição a; 8º Acima de; mais 
que ; 4º Além de; 5° Excepto, com ex- 
cepção de, afóra. $ 1º Prater ripam eun- 
tes. Liv. Caminhando ao longo do rio, — 
oram Etrusci maris. CAS. Navegando ao 
longo da costa da Etruria. Saza solem 
succedere prater. LUCR. Elevarem-se os 
penedos até nos astros. Tela volunt præ- 
ter utrumque latus, Ov. Os dardos voam 
perto pela direita e pela esquerda. Pra- 
ter pedes, PLAUT. — oculos. Cic. Diante 
dos pés; dos olhos, — ora suorum. TAO. 
Na presença dos seus. § 2º Preter tem- 
pla ferri. Ov. Passar nlem do templo. ~ 
vada vehere. VIRG. Transportar alem dos 
mares. Nihil neque ante rem, neque præ- 
ter rem loqui. AD HER. Não dizer coisa 
alguma nem como prefacio, nem como 
digressão. Prater consuetudinem. NEP. — 
spem. TER. Contra o uso; contra a expec- 
tativa. — «equum delinquere. PLAUT. 
Commetter uma injustiça. $ 3º Procter ce- 
teros laborare. CIC. Trabalbar mais do que 
os ontros, Mirari ducem preter omnes. 
Hor. Admirar o capitáo acima de todos 
os mais. Preter illum nemo düior juit. 
JUST. Não houve pessoa mais rica do que 
elle, Nihi preter eetera studere. TER. 
Não ter mais inclinação a umas coisus 
do que a outras. Preter speciem insantre, 
PLAUT. Sêr mais louco do que parece. 
— etatem tuam. TER. Mais do que per- 
mitte a tua edade. — modurn. CIC. Sobre 
modo, de maia. — solium. VIRG. Mais 
do que é costume. — quàm, Ved. Pre- 
terquam, $ Ae Prater veciuram. PLAUT. 
Além do transporte. Preter auctoritatem, 
Mabere... Cs. Ter, além da auctoridade. 
— illud commodum. COLUM. Além d'esta 
vantagem. — ae, denos adducere, CMS, 
Trazer comsigo mais dez homens, Præ- 
ter hac ou Prærhæc, TER. CELS, De 
mais d'isto, além d'isto. $ 5º Ne quis, 
prater. Apellem... Hon. Que ninguem, ex- 
cepto Apelles.. Frumentum omne, prater 
quod... Cæ. Todo o trigo, excepto 
aquelle que... Preter paucos, non recepit, 
SUET. Acceitou apenas algumas (bon- 
ras). Omnibus sententiis, prater unam. 
OG Por todos os votos, menos um. Ne- 
mo prater me. CIC. Ninguem, menos eu, 
eu só. NU ribi legatum prater. piorare, 
Hon, Não lhe ter sido deixado, senão a 
faculdade de chorar. 

3 Préetór, adv. Alem disso, de mais ; 
menos; salvo, excepto. Habent oculos, præ- 
terque... PLIN. Teem olhos,e, além disso... 
NU prater canna fuit. OV. Não houve 
mais do que cannas. Cetera mulllludint 
liceret discedere, preter condemnatis. SALL. 
Que todos se podiam retirar, menos os 
condemnados. Ezsules, prater cedis dam- 
RS, resiüuebaniur. JUST. Eram chama- 
dos do desterro os exilados, menos os que 
tinham sido condemnsdos por morte. 
Nullo, prater sacerdotii, honore imperti- 
tus. SUKT. Não tendo outra diguidade, 
excepto a do sacerdocio, Prater si... VARR. 
Excepto se, salvo se, menos em caso 
es, a não sêr que. Ved. Prwter propter. 
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PrétórígO, Is, 5g1, Actüm, gõ- 
TÉ, o. trans. Levar além, fazer passar 
além, obrigar & passar avante. Deverso- 
ría preleragendus equus. HOR. E mister 
que o meu cavallo seja obrigado a pas- 
sar alem da pousada. $ Preieracius. J. 
VAL. Kechaçado, batido, acossado, perse- 


guido. 
*Preetórbit3, Is, 8r3, v. intrans. de 
prater e bei. PLAUT. Passar além, 


adiante. 

* Prétüroürróns, ntis, part. 
pres. de Pratercurro (desus.). VEG. Que 
corre além, adiante 

Prétórcüreüs, &, Um, part. p. de 
Pretercurro (desus), Am». Que fol per- 
corrido a correr. 

Préttérdücó, Ys, 0x], üctüim, Deg: 
r6, v. trans. PLAUT. Conduzir alem. 

Prastérda, ade. CIC. CAS, Além d'is- 
to, de mais d'isto, em cima, de mais. 
Primúm... preterea... TER. Primeiramen- 
te... ao depois. $ VIRG. Depois d'isto, ao 
depois, em seguida, desde logo, desde en- 
tão, de então em diante. Neque illum 
praterea vidit, VIRG. E elle não o tornou 
aver mais. 

Préetóróo, 1s, Tei ou YU, Itüim, Irë, 
v. inirans. e (rans. 1" Passar ao pé, juncto 
adiante; ultra pussar, passar além, a 
diante, ávante, passar ; 2º Passar, decor- 
rer (o tempo); 3º Preoeder, anteceder, 
passar udiaute de, levar dianteira a; 
fig. Exceder, levar vantagem, sobrepujar, 
desbancar; 4* Deixar, despresar, esque- 
cer, passar em silencio, náo mencionar ; 
desdenhar, preterir, não fazer conta de ; 
omittir, deixar de lado, pôr de parte, 
omittir, náo faliar de, nào fazer mencáo 
de; 5º Fig. Escapar a ; Me praterit. Não 
sel, ignoro. $ 1º Preterire hunc. PLAUT. 
— hortos. CIO. Passar perto d'eile ; 
perto dos hortos. Prelertio hác. TER. 
Passarás por aqui. Que praeteriit unda. 
Ov. A onda que passou. Prateriens salis- 
Jaciam,.. CIC. Satisfarel ao passar... — 
judicat. Cic. Elle julga a correr, como 
quem vae de corrida. $ 2º Que pretertit 
hora. Ov. — nox. PLAUT. O tempo que 
pussou ; a noite passada. Jam preteris 
estas. VIRG. Já o estío vae passando. 43º 
Preteríire cursu, e simpleste Preterire. 
Viga. Passar adiante na carreira. — no- 
bilitate. VARR. Sobrepujar em nobresa, — 
suos annos animo. Ov. Ter coragem supe- 
rior aos annos. Virtus alios tua prreterit. 
Ov. A tua coragem excede a dos outros. $ 
4º Que feniseces proterterunt. PLIN. O que 
os ceifeiros deixaram atraz. Preterire 
aliquem. CIC. DIG. Não mencionar al- 
guem em testamento. Sapiens vir sufra- 
giis prateritur. CIC. Não é sobre osablo 
que os suflragios recaem. Sum prateriius. 
MART, Fui preterido, ou deixado de par- 
te, Pretertre austera poemata. Hon. Pôr 
de parte as obras severas. Pratereas, si 
quid... MART. Passa (ao lêr) tudo aquillo 
que... Praterire non potui, quin... CA8.ap. 
Cio. Não pude, deixar de... Ne quid præ- 
tereatur. PLIN, Para que nada seja omit- 
tido. Preterire aliquid. Cic. — aliquid 
silentio, Cic. Passar alguma coisa em si- 
lencio. Ut hoc praeteream, quód... CIC. Para 
não fallar de... Preteream tuum dedecus? 
Ov. Não fallarel eu da tua desbonra ? $ 
5º Nescis quid mali preterteris, TER. Não 
sabes de que desgraça escapaste. Nor me 
praterit, me... Cic. Eu bein sel, que eu... 
Neque me preterit, quantas... BALL, Nem 
eu ignoro, quantas... Mulia esse, que nos 
preterterini. PLIN. Que bé muitas coisas, 
que escapavam ás minhas investigações, 

Pr&tórêquitâns, ântis, part. pres. 
de 'Preterequilo, desus, LIV. Que avança 
a cavallo. 

Prétéréündüs, A, Um, part. fut. 
pas. de Pratereo, CIO. Que deve sêr omit- 
tido, paseado en silencio, 

Préetéróüntér, adv. AUG. De passa- 
gem, ligeiramente, 
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Prãtêrfsrór, Srris 
férrl, v. pass. Ser levado io a 
adiante, ultra passar. Eorum latebras 
prelerlata est. LIv. Ella ultrapassou os 
seus escondrijos. Preterlatus, Luca, $ 
Com tmesis, Preterque feruntur, LUCR. 

Préetórflüió, Ys, xl, üxüm, usrs, 
v.intrans, e trans. VARR. Correr ao pé, $ 
SALL. Liv. Correr aso pé de, banhar, $ 
Fig. Cic. Escapar, ir-se, perder-se. Eorum 
ego orationes sino prüaterüuere, CATO 
ap. PLIN. Deixo-o fallar, não faço caso do 
que elies dizem. 

(?) Prétêrgõs. Ved. Pertergeo. 

Prétérgródiór, rfe, gróssts 
sùm, gródi, v. dep. (de preur egra- 
dior) SALI. Caminhar para diante, $ 
HIER. Passar adiante, ultrapassar. Cas- 
tra pratergredi. CIC. Pasear o acampu- 
mento. $ Fig. SALL. Exceder, sobrepujar. 

Prétérháic, ado. PLAUT. D'ora á- 
vante, d'aqui em diante, ainda. Non pa- 
tiar preterhac, PLAUT. Não (o) soffrerel 
mais. 

Préetórh&c. Ved. Prater. 

Préetérlóne, Súntis, part. pres de 
Pratereo. 

* Prétüriót, em vez de Preterbú 
JUVENC. 

Prétórinquird, le, ór&, v. intrans, 
AMM. Fazer nova pesquiza, fazer outro 
inquerito, tomar novas informações, 

Prétóritã, Órüm, 4. ap. n. plur. 
HIER, As coisas omittidas, t. é, os Para- 
lípomenos (livro do Antigo Testamento). 

Prætörítið, ônis, A. ap. f. (de præ- 
terire). COD. Acção de não mencionar nó 
testamento, oniissão do testador. $ AD 
HEB. Pretermiasão (fig. rhet.). Y CIO. 
Cs. O tempo passado. 

Préetéritüs, A, im, part. p. de 
Pratereo. Ov. Deixado de parte, omittido, 
preterido, Preterus edilitate. CIC. Pre- 
terido na edilidade. J"rwreriti senatores, 
FEST. Senadores que forum nomeados (na 
chamada). $ PROP. Que já la vas, que já 
não existe. fallecido, deínncto, finado. $ 
Passado, aecorrido (o tempo), preterivo, 
Proeteritum tempus. CIO. O tempo pasado. 
Preeteritos annos referre. ViuG. Restituir 
á juventude, remoçar. /n preterttum, 
PLIN. Para o passado. Venid in prateri- 
tum donare. SURT. Dar amnistia. Preier- 
itis decem diebus. VARR. Dez dias depois, 
Preterita noz. PROP. A noite passada, — 
euipa. OV. Antiga culpa. $ Preleritum 
perfectum. QUINT. e simpleste Pruteritum. 
Prisc. O preterito perfeito. — imper/ec- 
tum. Prisc. O preterito imperfeito. 

Prétêrlabôr, &rIs, lápsüs sim, 
1ADI, v. dep. VIRG. Navegur ao longo da 
costa, costear. $ QUINT. Correr ao pé. 6 
VIRG. Correr perto de, banhar. $ EPtT. 
ILIAD. Passar além, ultrapassur. $ Fig. 
Cic. Escupar. 

PrétérlámbO, Is, óró, v. trans. 
ANM, Banhar (com respeito a um rio). 

Préetérlátüs. Ved. Preterferor. 

Préeétérlüóns, éntIs, part. pres. de 
Preteriuo, desus, APUL, Que rega, que 
banha (um rio). 

Pretarmês, äs, etc. üró, v. in- 
trans © trans. Passar além, pussar 
adiaute. Praterque meantes. (tmesis). 
LUCR. E os que passam. $ CLAUD. AMM, 
Correr so longo de, regar, banbar. 

PréetórmissiÓ, OnIS, s ap. f. (de 
pretermiitere). CIC. Acção de omittir, 
omissão. .Vullius diei prwtermissicne. AUG. 
Bem faltar um só dia. $ Preterição, 
recusa, Pratermiaso cdilitatis. CIO. Be- 
cusa da edilidade, revés soffrido por um 
candidato á edilidade. $ PRisC. Elipse 
(Ag. gram. ). 

Prétérmisstis, É, Um, part. p. de 
Pretermítio. CIC, Cs. Passado por des- 
cuido, omittido,esquecido, negli gencíado. 
$ Remittido, perdoado. Prætermisa ant- 
madversio. GELL. Remissão do cas 


tigo. 
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Prétérmitt5, Is, tel, issúm, It- 
tërë, e. trans. 1° Levar, transportar 
além ; 2º Fig. Deixar passar, passar por 
descuido, omittir, esquecer, negligen - 
ciar; pussar em silencio, não mencionar; 
3º Pasear por (uma falta), remittir, per- 
doar. $ 1º An facili te pretermiserit undá 
ora..? STAT. Deixar-te-há navegar feliz- 
mente a costa (da Lucania)... ? $ 2º Pre- 
termiltere nullum diem. Cic. — nullam 
occasionem. HIRT. Não deixar passar um 
dia; não peider a occasiño, — volup- 
tates, CIC. Fugir dos prazeres. — nullum 
oficium, CIC. Não faltar a dever algum. 
Neminem pretermiserit cui non eadem 
dixerit. CIC. Não terá deixndo pnssar 
pessón alguma a quem nào tenha disto 
as mesmas coisas. Querere pretermittit... 
Cic. Elle abstem-se de tomar informa- 
ções... Pretermittere quod... Ces. Deixar 
de dizer, omittir o que... Ne iliud 
quidem pretermittam... CIC. Nem ainda 
passarei em silencio aquillo.39 $ Pre- 
termittere scelus. Cic. Deixar impune um 
crime. — pamam. Cic. Perdoar um cas- 
tigo. 

Prêtêrmônstrãns, ântis, part. 
pres. de Pratermonsiro, desus. GELL. Que 
mostra, que indica. 

PréetérnavigAtYO, ônis, s.ap. /. (de 
preternarigare). PLIN. Navegação (por 
mar), pussagem, trajecto. 

Prétérnávigó, às, etc, &rB, v. 
intrans. e trans. SUET, Abordar, aportar. 
$ APUL. Passar (navegando), dobrar. 

Prét3r9,1s, trivi, tritüm,téóréré, 
v. trans. PLIN. Quebrur por diante, esma- 
gar, machucar. $ Esfregar por diante. 
Limá preterere. PLAUT. Limar. 

Prestôr próptór, adv. CATO. Pouco 
mais ou menos, com ponca dificrença, 
quasi, ceren de. Preter propter vita vivitur. 
ENN. Anda-se á toa, vive-se ao acaso. 

Prétérqu&m, adv. Além de que, de 
mais que. Verbum si mihi unum, preter- 
quam quod te rogo, faris, TER. Se me dizes 
ama palavra mais do que aquillo que te 
peço. Aqua, preterquam capiti, etiam 
stomacto prodest, CELS. A agua, além de 
fér boa para a cabeça, é ainda util ao 
estomago. Preterquam odio, etiam... Liv. 
Não só pelo odio, mas ainda... $ Excepto, 
talvo, menos, á excepção de. Preterquam 
quód. TEM. CIC. — ut, Liv. Excepto que.— 
sí. PLIN. Salvo Be, menos em caro de. $ 
Excepto que, com a excepção de que. 
Asparagi urinam cieni, praterquam... 
PLIN. Os aspargos são diureticos, com a 
excepção de que... 


Préetórradó, Ys, Bei, ástim, dórà, | 


v. trans. TERT. LUCR. Raspar passando. 

* Préetérsüm, rós, fúl, róseó, v. 
Intrans. TERT. Não dar attenção a. 

Préetéervécti6, ónls, s. ap. f. (de 
Pretervehere, desus.). l'ussagem, trajecto, 
viagem (por mar). /*r«etercectione omnium 
qui... Cic. Na passagem de todos aquellee 
que... 

Préetórvéctüs, &, Um, part. p. de 
Preeterrehor, Cen, Tac. Que passou além, 
que ultrupassou, que transpoz. $ Fig. 
CIC. Que passou além, que ultrapassou, 
que excedeu. 

Préetérvóhóns, Pops, part. pres, 
de Preterveho, desus. Que se adianta, que 
passa além. Pratervehens equo. Liv. Pas- 
sando acavallo. $ SUET. Atravessando. 

Préetérvóhór, Gris, véctús süm, 
ët, v. dep. Cic. Navegar diante, pas- 
ear navegando. $ Cxs.VIRG. Passar além 
de, ultra passar, passar, dobrar. Præler- 
vehi classe. HIRT. A m. signif. $ Fig. Pra- 
reckt locum silentio, CIO, Passar um 
ponto em silencio. — aures. OIc. Tocar 
te leve os ouvidos. $ Com tmesis. Fiha- 
mm praeter erani vecti. Ov. Tinham pas- 
sado além de Ithaca. 

PréetórvértO, ïs, ti, sitm, 8r8, v. 
sans. PLIN. Caminbar com a frente para, 
tr voltado para, passar diante de, 
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PrétórvólO, ás, ete., Arë, v. intrans. 
e trans. SUET. Voar além. $ CIC. Voar 
além de, passar, ultrapassar voando. $ 
SiL. CLAUD. Atravessar rapidamente. $ 
Fig. Cic. Passar desnpercebido ; escapar a, 
não sêr notado por. $ Liv, Ir-se, escupar, 
fugir. 

Prátestátús, A, Um, part. p. de 
Pretestor, desus. TERT. Que indicon. 

Prãt6xô, Is, xú1, xtúm, xěrě, v. 
trans. 1º Tecer por diante; fg. Tomar 
no começo ; 2º Collocar diante; fig. Alle- 
gar, pretextar ; 3? Cobrir á beira, orlar, 
bordar; cobrir, esconder, occultar; em- 
cobrir, disfarçar, mascarur, palliar. $ 1º 
Ad preeterenda piscibus retia. PLIN. Para 
fazer redes de pescar.Pratexere comis fron- 
des. V. FL. Cingir a fronte de folhas. 
Preterit amaracus umbras. COLUM. A 
mangerona enlacando a sua sombra, Ez 
primis litteris illius sententico carmen pre- 
texitur, CIC. Das primeiras lettras d'esta 
phrase forma-se um verso. Lemioribus 
principiis natura preteruit que... CIC. 
A naturesa formou por principios muis 
brandon ns coisas que... $29 Excubare 
pro templis, postibusque prælert. PLIN. J. 
Qué (tuas estatuas) estejam de guarda 
aos templos, e collocadas á entrada. Pra- 
texere tolumiíni auctores, PLIN, — in vo- 
lumine nomina. PIIN. Collocar na frente 
d'um volume a lista dos auctores, .Vullu 
causa preteri potest ad... JUST. Nenhum 
pretexto pode sêr allegado para... Pre- 
texentes remp. esse ubicumque.. VELL. 
Alegando que a patria está em toda a 
parte que... Pratexere eupidilatem trium- 
phi. Cic. Confessar o desejo do trumpbo. 
$ 8? Vestem pratezuit ostro, SIL. Traz uma 
toga orlada de purpura. Tuos preterit 
amictus purpura. Ov. Trajas a toga pre- 
texta, Pretezere Apenninum excubiis, 
RuTIL Postar guarnições «o longo do 
Apennino. Præterit arundine ripas. 
VIRG. Tem as margens orindas de cau- 
nas. Littora præterunt puppes. VING. 
Estendem-se ao longo da praia os 
navios. Montes qui eas gentes proeterunt. 
PLIN. As serras que correm ao longo 
d'estes paizes. Utreque nationes Rheno 
pretexuntur. Tac. Estes dois povos teem 
o Rheno por limite. Pretezere colum 
piceá ferrugine. TIB. Cobrir o aeu com um 
escuro nevoeiro. — funera sacris. Vino. 
Der aos aprestos da sua morte O aspecto 
d'um sacrificio. Hoc freier nomine cul- 
pam. VIRG. Encobre com este nome a 
sua culpa. 

Prétóxtü, d, s ap. f. soil. toge. 
PROSP. Ltv. Toga pretexta (toga branca, 
orlada de purpura, usada pelos filhos dos 
patricios até aos dezesepte annos. pelns 


moças até se casaram, pelos reis de Ro- 


ma, pelos sacerdotes e magistrados nos 
actos publicos). /n prestexiá. CIC. n prum 
tezte annis. PLIN. Na infancia. $ Pre- 
tezia, scil. fabula, POLLIO ad CIC. Hos. 
Tragedia romana (em que os actores tru- 
javam.a toga pretexta), 

1 Préetexthtüs, á, iim, adj. (de 
preterta). CIC. SUET. Vestido:da toga pre- 
texta (a dom magistrados). Prateztata 
Jabula. DONAT.:O m. q. Preterta..$ Cic. 
Liv. Vestido da toga pretexta (a-dos me- 
ninos), creança, menino, adolescente. 


Pretextata aas. GBLL, A infancia.—amt . 


citia. MART. Amisade de orewnca. Quos 
grandes prateriatos vocabat. SUET. Aos 
quaes elle chamava meninos grandes. $ 
"Licenotoso, torpe, obsceno. Preteztuta rer- 
ba.BUET. GELL, Palavras obscenas.Prutez- 
tati mores. JUV.-Costumes dissolutos. $ (?) 
FEST. Casto, puttico, honesto, recatado. 

2 Pretbxtatús, 1, s. pr. m. Ai. 
Pretextato, nome de homem. 

Preetóxttim, 1, s ap. n. Onbertura, 
lecto (?) Wed. Hrotectum. $ Fig. V. MAX. 
MAN. (?) Ornamento, gloria, honra, Jl- 
lud pulcherrimum reip. pretextum, opti- 
males. SEN. Os nobres, esse ornamento 
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tão belio da republica. Vet Pretexrtus 8. 
$ SuET. Pretexto. 

1 Prétoxtús, A, tm, part. p. de 
Pratezo. Orlado, que tem uma orla. Toga 
pretezia. Cic. Tunica purpurd protexta, 
Liv. Pratertum velamen, Sit, O m. q. 
Pretexta. $ PROP, Vestido da toga præ- 
texta. Pretezxta pubes. AUR, Os meninos 
patricios. $ Ov. Mnrgeado de navios.$ Ov. 
Coberto por diante, tepiza:in, ornado, en- 
ieitado, decorado. $ ATT, Cuberto. $ Fig. 
Ov. Ornado, enfeitado. 

2 Préet6xtüs, Ús, e. ap. m. (de pra- 
tezere). Acção de pôr diante (A9.). Leris 
verborum preierius. Liv. Discurso vão, 
justificação de pouco peso. Y Acção de 
encobrir, de mascarar, de disfarçar. dd 
prutextum mutale voluntatis. SUET. Para 
disfnrcar esta mudança de vontade, esta 
infidelidade. $ PETR. JUST. Pretexto. $ 
TAC. Apparato, esplendor, pompa, mu- 
guificencia.Ved. Preteztum. 

PrétImes, 6e, úl, ér6, v. intrans. e 
trans. (Art, TIB. SEN, Temer d'ante- 
mh o, recelar. 

Pré£timidús, K, tim,adj. TERT. Mu! 
timido, mui timorato. 

Préetingó, Xs, inxl, inctitm, gë- 
TÉ, v. trans. C. AUR. Molhar antes, embe- 
ber d'antemáo. fretinctes. Ov. 

Préetóndé$, es, tótondl, Goen, 
déré, v. trans. APUL. Cortar, apurar, 
decotar antes, ou por diante. Pretonsus. 
Lem, 

Próetór, Oria, « ap. m. (contrac. de 
preitor, de præire). VARR. CIC. Chefe, 
maloral,o principal, o primeiro. Pretor 
mazimus. LIV. Dictador, ou o consul que 
estava em pleno exercício. — maximus 
on major. Fast, O chefe dos agoureiroa 
— aerarii. Tac. Intendente do thesourng 
publico.$ Cic. NEP. Commandante, ge 
neral. Luchete pra&tore..C1C. Bob o com- 
mando de Lachetes. $ CIC. Liv. Ov. Dia, 
Pretor (magistrado que administrava a 
justiça). Prator urbanus. CEB — major. 
FEST. O pretor de Roma. $ CIC. TAG 
Inscr. Propretor, prooorsul, governador 
(de provincia). $ Cic. HOR. Duumviro 
(de Capua, de Fundos). Ved. Duurarir, 

1 Prétôriãá, e, s. ap. f. Yed. Pra 
toríus. 

2 Prétóríü Augusta, db, s. pr. f. 
PLIN. Ad. dos Alpes. 

1Prétórfünües, š, jim, adj. (de 
pretor e de praetorium). BUET, A. VICE. 
be pretor; do pretorio, pretoriano. 
Pratoriani milites. TAC. PLIN. Soldudos 
pretorinnos, que formavam a guarda do 
pretorio. Ved. Pretoria (cohors) (no art. 
preetorius). $ Que provem da preturs. 
Pretia pretoriuna. AUG. O producto da 
administração da justiça, 

2 Préstôrianis, £, s. ap. m. ULP. O 
uomeado pcjo protor. 

1 Prétorictás on Próstórititis, 
A, Um, adj. (de prætor). Mar. Le 
pretor. 

2 Prébtóriciis, H, «. ap. m. Ix8qg, O 
que foi pretor, ex-pretor. 

Pretoridiim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Pretorium. Heu, GLOS. IBID. Camarim 
do capitão de navio. $ INSCR. Jezigo, car- 
neiro, sepultura, 

1 Préetóritim, II, «. ap. n. (de pra 
tor). Ces, Liv. Tenda, barraca do gene- 
ral. $:C ES. Logar do acampumenta, onde 
está a tenda do general. $ Liv. Conselho 
do -general ; conselho de guerra. $ Pra 
toria, plur. JUY. lulacio (do principe) 
— VIRO. Morada da abelha mestra. ! 
Cic. Pretorio, casa e tribunal do pretot 
$ PLEN. Tac. Gnarda pretoriana, guorda 
do pretorlo, soldados pretorianos. $. BUET. 
STAT. Casa de recreio, casa de campo. $ 
Han. Nicho, alcova, guarita (oom reapei- 
to á dorna de Diogenes). 

2 Pr&tórfüm, XI, & pr. s. (que só 
ou acompanhado .d'um determinativo 
designa varias cidades). AXTON. ITINER. 
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€»petoria, cid. da Imimecía, da Lerpanha, 
«a Armenia, da Britannia. $ Pretorium 
Ayrippnæ. Dap, PEUT. Pretorio de 
Agrippina, cid. da Gailia Beigica, jnncto 
ao hheno. $ — Latovicorum op Latumvi- 
corum, ANTON, ITINER, Pretorio dos La- 
tovicos, cid. da Pannonia. 

1 Prétoriús, à, tim, adj. (de præ- 
sor). CIC. De chefe, de conmandante, de 
general pretorio, pretorianv. Pretoria 
navis. LUC. e simpleste. Preetoria. FLOR. 
A capitania. — porta. FEST. Porta preto- 
ria (a que nos acampamentos romanos 
ficava em frente á tendu do general). $ 
Pretoria cohors. Cis. FEST. e simpleste 
Pretoria, f. plur. A. Vict., Guarda pre- 
toriana, os soldados pretorianos (guarda 
particular do general, do consul, do fin- 
perador).$ De pretor, do pretor, preto- 
riano. Pretoria potestas, CIC. A pretwa, 
— comitia. Liv. Assembleias do povo pa- 
ra eleição dos pretores. Jus pretorium. 
PaPrw, Direito pretoriano (formado dos 
edictos dos pretores. P; ctoria actio. Cay. 
Causa que corre perante o pretor, — tur- 
da. CIC. Multidão dog que demandam em 
juizo (perante o pretor). 

2 Préctorlüs, YI, s. op. m. Cic. PLIN. 
O que foi pretor, ex-p:etor. 

Prétóvquéó, ds, órsi, ortúm, 
eró, v. (runs, PLAUT. Torcer por diunte, 
on antes. 

Préetórridüs, &, fm, adj. CALP. 
Mni quente, ardentissimo. 

Préetórtúe, &, Um, part. p. de Pra- 
torqueo. COLUM. Muito torcido. 

Préetrüctatüs, Us, s «p. m. (em- 
preg. só em «bl. sing.) TERT. Tractado, 
discurso, preliminar. 

Pretrépidáne, Antís, part. pres. 
de Pretrepido, desus. CAT. Mui agitado, 
mui pressuroso (fig.). 

Pré&trópldüe, á, tim, adj. SUET. 
Mni agitado, todo tremulo, tremebundo, 
tremeuie, Latari pretrepidum (?) cor. 
PERS. Estar o coração todo palpitaute de 
alegria. Ved, Pertrepidus. 

Pretricósiis, &, úm, adj MART. 
Mui embaruçoso, gravoso, molesto, en- 
fadonho, impurtuno. 

Prétritüs, 1, Um, part. p. de Præ- 
tero. 

Préetrivl, pret. perf. de Pretero, 


Prétrincó, às, etc., rö, v. (rans. 


PLAUT. Coriar pela ponta, espontar, des- 
pontar. 

Préetüll, pret. perf. de Prafero. 

Prétümidis, 4, ám, adj. CLAUD. 
JUVENC. Mui empantuíado, mui inchado 
todo encolerisado; todo urgulhoso ; su- 
berho, 

Prétürá, &, « ap. /. (de prætor). 
Cic, LIV. Pretura, cargo de pretor. 

Práétürinüs, á, Um, adj. (de præ- 
tura). NOT. TIR. Relativo á pretura. 

1 Pretútianús ager, s pr, m. 
Liv. Territorio Pretuciano. paiz de Pice- 
no (Italia), pertencente ao moderno dis- 
tricto de Teramo. 

2 Prétütlanüs, Le pr. m. INSCB. 
Pretuciano, nome de homem. 

Prétútiúa, 4, iim, adj. PLIN. Pre- 
tacio, do territorio Pretuciano, 

Pretlesrátús, í, im, adj. C. AUR. 
Já ulcerado. 

Préüxmbrüns, ântis, part. pres. de 
Prewmbro, desus, Tac. Que obacureee, 
«ne eclipera, que oflusca. 

Preúngó, la, xi, ctúm, górá, v. 


trans. TH. Paisc. Ungir, nncter d'ante- 


mão. Preunctus.-C. AUR, Engordurndo. 

Préür5, la, Gest, üstüm, án, v. 
srans. COLUM. Queimar por diante, tos- 
tar, torrar. Præusus, Cas. Lie, Vino. 
Queimado pela ponta. $ Fig. Præusa ni- 
se membra. PLIN. Membros congelados 
eom a neve. 

.Preütou Pre Ut, ade. PLAUT. Em 


comparação de, Prami hujus rabies que 
dabü, TER. Em comparação do que q fu-: 
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ror d'este hade fazer. Praut alía «Heam, 


hoc nihil est. PLAUT. Isto é nada em com- 
paração do que ainda tenho n dizer. Fe 
licia nunc endunt ; oreut si..., tum.PLAUT. 
Agora tudo corre ás mil maravilhas; 
mas se..., então. 

Préválôns, Suda, part. pres. de 
Pravaleo, VELL. Mu! vigoroso, mul Fo- 
busto. $ Fig. I1v. Mv! sorte, runi podero- 
so. $ PLIN. Mui cousiaeravel. 

* Prævălēntiă, se. 1. ap. f. (de præ- 
valere). PAUL. jct. Acção de prevalecer, 
valor superior, superioridade. 

Pré&váléb, es, úl, &ró, v. intrans. 
Ter superioridade, sêr superior, prevale- 
cer, levar vantagem, exceder. Vulturum 
prevalent nigri. PLIN. Os abutres negros 
año os mais vigorosos. Qui pratalet arcu. 
STAT. Que é destro no manejar o arco. 
Aranei quum prevaluere ut intexant. 
PLIN. Quando as aranhas teen: vonsegui - 
do fazer eteia. Preralebant juta consiliis. 
VELL. A fatalidade prevalecia nos conse- 
lbos (humanos). Digni, quum gratiosi, 
preralebant. PLIN. Os dignos eram prefe- 
ridos aos favorecidos. Wrevalere gratiá. 
SugT. Gozar de grande favor, estar nas 
boas graças. Quum prevaluisset, ut... 
NUET. Tendo prevalecido, que... $ PLIN. 
PLIN. J. Firmar-se, arraignr se, estabele- 
cer-se, estar em vigor. $ ULr. Predomi- 
nar. $ Sêr efficaz.. Prevulere «d ou con- 
tra, PLIN. Sér bom contra (com respeito 
a um remedio). 

Présvales, lúm, s. pr. m. plur. 
JORN. Nome d'um povo ou cidade nos 
confins da Dalmacia e da Dacia, 

Preválescó, Is, úl, ór&, v. intrans. 
iach. de Prevaleo. COLUM. Tornar-se 
forte, vigonso (com respeito a uma ar- 
vore). 

Prósválido, odo. PLIN. Mui forte- 
mente. 

Prévülldze, 4, üm, adj. (de præ- 
valere). Liv. Ov. Mui forte, mni vigoro- 
+0, mui robusto. $ SUET. Mui solido, mui 
duro, mui rijo). $ Fig. Prevalide urbes, 
Liv. Cidades bem fortificadas. Preralida 
vitig. TAC. Defeitos arraigados. $ VELL. 
Fofte, poderoso, numeroso. $ TAC. Que 
tem grande credito. $ Poderoso, respeita- 
vel, considerado. Prevalida nomina. 
TAC. Nomes respeitavela, $ VIRG. Mui 
fertil, forucissimo. 

Préevalitànlá, E, s pr. f. ecil. me 
gto. NoT. IMP. Prevalitauia, prov. da Il- 
lyria, caja capital era Boodra. 

Prévülló, ás, etc., üró, v. trans. 
HIRT. Fortificar, entrincheirar bem. $ 
CLAUD. Construir á beira de. 

Prévüpóró, às, ete., Aró, v. trans. 
C. AUR. Perfumar, dar fumigações antes, 
Prevaporatus, TE. PRISC. 


prevaricart). OK. Prevaricação, Preva- 
ricationis damnatus. LIN. J.Condemna- 
do pelo crime de prevaricação. $ AUG. 
Desobediencia. 

Prévürlcüátór, Gris, 4. ap. m. (de 
preraricari). Cic, Die. Prevaricador. Ve- 
neor ne prevaricaloren mihi apposuisse 
videar, CIC. Temo parecer estar de conni- 
vencia cam o reu. $ ULP. Advogado que 
trae os interesses do cilente. $ AJO. De- 
sobediente. 


prasaricalor) AUG. 
diente, 

* Préváricó, ds, Evil, átúm, Ad, 
Prisc. O m. q. Presarícor. $ AUG, Deso- 
bedecer. 

Prévüríoór, iris, Atús súm, 
äri, œ. dep. PLIN. FEST. Afastor-se de 
linha resta ao lavrar, não levar direito o 
rego, desviar-se. $ Fig. CIC. PLIN. J. (re, 
Brevaricar (um juiz), sêr connivente com. 
Pecuniam .acoepit, ut pravaricaretur. Orc. 
Recebeu dinheiro para faltar a05 seus 
deveres, deixon-se subornar por-dinbel- 
39.:4:Cic. Ure. Prevariear (um advogado) 


HER. 4 .desobe- 


Preváiricit1ó, Gute, s. ap. f. (de 


Préyürlcütrix, jete, s. ap. f. (de 
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trair os interesses do cliente. Prevarteart 
alicui. D10M. Trair intcresses confiados 
por algnem. $ Any. Infringir os precei- 
tos, desobedecer, 

Présvãrtis, á, tim. . CIO. 
Ier, APUL. (2) Irregular? e ke 

Frævěhðr, Sri, vsctis Sim, hi, 
€. dep. intrans. e trans. Pasear por dian- 
te, atravessar. Pravectus equo. VIRG. Ten- 
do paseado a cavallo por diante. Equis 
prevecti per... LIV. Os cavailetros pasenn- 
do através de... Germaniam prareht. 
Tae, Caminhar ao longo da Germania, $ 
Tac. Passar ao lado (os dardos atirados). 
$ Fig. PLIN. Correr rapidamente (o dis- 
curso). 

Prevó8, Ys, Diet, ülsüm, 8r8, 
v. trans. LABER. Arrancar por diante, $ 
Fig. TERT. Cortar antes, supprimir. 

Préíevélb, ás, etc, üró, v. (ram. 
CLAUD. Cobrir com veu por diante. 

Prévélox, sets, adj. PLIN. Mui ra- 
pido, mui veloz, $ Mig. Prevelor memo- 
ria, QUINT. Memoria mui prompta ou 
feliz. 

Pré viniD, 1s, Got, ênttim, Irg, v. 
intrans. e trans. Ov. Tomur é dianteira 
passar adiante, preceder. Hostis preven- 
turus erat, Liv, O inimigo devia ganhar 
a dianteira. $ Fig. Liv, Prevenir, antici- 
par. Prevenire ignominiam morte. V. 
Max. Suicidar-se para se livrar da igno- 
minia. Nisi morte preventus fuisset.. J UBT. 


Se a morte o não tivesse levado antes. 3 


UL». Sêr o primeiro a accusar. $ COLUM, 
Levar vantagem a, exceder. $ Com tme- 
sisx. Præque diem veniens. VIRG. E anteci- 
pando odio. 

Prévéntórés, üm, +. ap. m. plur. 
(de prevenire). AMM. Boldados que mar- 
cham na vanguarda, batedoreg. 

1 Pr&vbntüs, à, Dm, part. p. de 
Prevenio, CLAUD. Antecipado, prevenido. 
$ Fig. BALL. PLIN. J. Surpreheudido, apa- 
nbado de repente, impedido, estorvado. $ 
"Tac. Já occupado, que está já em poder 
d'outro. $ Fig. Prevenido, que está de 
prevenção. Praventis pauea dicenda sunt. 
(Anex). VELL Para bom intendedor 
meia palavra basta. $ MACR. Anterior, 
precedente. 

2 Prévéntiis, Us, s. ap. m. (de præ- 
senire), empreg. 56 em abi. sing. TERT. 
Chegada inesperada ou imprevista, 

Prevérblim, YI, s. ap. n. (de pre e 
verbum). VARR. GEILL. Preposição, parli- 
gula prepositiva, prefixo (ter. yram.). 

Prævērnăt, ābăt, Gett, Ard, e. 
wnip. PLIN. Entrar a primavera. 

O) Prébvarrô. Ved. .Perverro, 

Pr&vbrtó, Ye, t1, süm, těrě, v. 
trans. e tnirans. 1º Tomar antes, sêr o 
primeiro a se apoderar de; fig. Ocoupar 
desde logo, snrprehender ; 2º Levar dian- 
teira a, passar adiunte de, antecejer, 
preceder, prevenir; exceder, levar vanta- 
gem a; 8? Callocar antes, pór em pri- 
ineiro logar, preferir; 4? Prevenir, ata- 
lhar, desviar, alestar; impedir, estorvar; 
5º Dar-se todo desde logo a, voltar-se de 
preferencia para. A 1º "vertere pocu- 
lum. PLAUT. Sér o primeiro a beber. 
Quoniam mors preeverteral. GELL. Porque 
a morte se havia antecipado. Praver(unt 
me fala. OV. A morte apanha-me de re- 
pente. Pravertere amore animos... VIRG. 
Inocular desde logo o amor no coração... 
$ 2% Prevertere ventos. VIRG. — equos. 
BIL — vestigia cerva. CAT. Correr mais 
que os ventos; que os cavallos ; que 


"uma corça. Nemo... quem non praver- 


terim. CIC. Ninguem... que eu não tenha 
deixado por baixo. Pietalem amori tuo 
video prevertere, PLAUT. Vejo qne e tua 
piedade filal é superior ao amer. § 3º 
Pravertere Punteum Romano:beliwm. Liv. 
Dar combate aos:Carthaginezes primeiro 
que ros Romanos. — arorem pre rep. 
PLAUT. Querer mais á sua mulher do 
que d republica, — Jjuríjwrandé religio- 
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mem amori, GELL. Preferir a sanctidade 
do juramento ao seu amor. Quod huie 
sermoni prevertendum putes, Cic. Que 
julgues dever sêr preferido a esta conver- 


sação. $ 4º Proeveriere virus. SAMM. Pre-, 


servar do veneno. Quorum mo fortà 
oblata opportunitas prevertit. Liv. Cujo 
uso um feliz acaso tornou inutil, $ 5% Si 
quando ad interna praverterent. TAC. 
Quando elles (os venenos) se apoderavam 
do interior. Huic reí pravertendum puia- 
vit. Cas, Julgon que era preciso deste 
logo utalhar ao perigo. Cave pigritie præ- 
eeríerís. PLAUT. Olha, não te entregues á 
preguiça. 

Préávértór, Oris, prbvêrsis 
süm, ti, v. dep. PLAUT. Empenhar-se 
por apanhar (uma palavra). $ VIRG. An- 
teceder, preceder, pasear adiante. $ Fig. 
PLAUT. Anticipar-se a, prevenir. $ HOR. 
Dar-se desde logo a, occupar-se de prefe- 
rencia com, Prevertí in rem ou re. 
PLAUT. — rem. Liv. Comecar por uma 
coisa. Prærerii ad ea quie... COLUM. Occu- 
par-re desde logo daquillo que... — ad 
pugnandum. GELL. Apressar-se em com- 
bater, — litibus, PLAUT. Dar-se á rabuli- 
ce — negotia in manibus. FRONTO. Co- 
meçar por dar expediente aos negocios 
urgentes. 

Prévótítüs, í, Um, part p. de 
Prereto, desus. SIL. Absolutamente prohi- 
bido. 

Prévéxütüs, à, Um, part. p. de 
Prævero, desus. C. AUR. Já enfraquecido, 
já debilitado (com respeito ás forças). 

Préviíüns, ántls, par. pres. de 
Previo, des. AMBR. Que vae diante, 
que mostra o caminho, que guía, 

* Previátrix, icis, adj. f. FORT. 
Que ensina o caminbo. a’ 

Próvidêntiá, à, s. ap. f. (de præ- 
videre). BOETH, Previsão, previdencia. 

Previds0, ds, dI, isím, deré, v. 
trans. VIKG. V. FL. Vér d'antes, perceber, 
descobrir. $ Fig. CIC. TAO. Prevér. 

* Préóvidós, m. piur. por Prades. 
INSCR. Ved. Pres, 

* Previncó, ïs, Icl, Ictüm, Inc 
rö, v. trans. ANTHOL, Levar multa vañ- 
tagem a, exceder muito. 

Prévinctús, š, üm, part. p. de 
Presvincio, desus. GELL. Multo apertado 
(com laco). $ Fig. GELL. Escravisado 
por, escravo de. 

Préviridins, ântis, adj. LABER. 
Mui verde, mul viçoso (fig.), que está no 
vigor ta mocidude, vigoroso. 

(?) Previridis, 8, adj. FRONTIN. 
O m. q. Ferviridis. 

Préevisüs, 4, üm, part. p. de Pra- 
vídeo. Ov. Tac. Visto antes. $ Fig. Tao, 
BUET. Previsto, 

Právitió, As, eto., &r8, o. trans. Ov. 
Corromper, viciar com antecipação, 
euvenenar (aguas). 8 Previtiatus. C. AUR, 
Já estrugado, já deteriorado (pela enfer- 
midade). 

Praviús, K, tim, adj. (de præ e 
eta). Ov. STAT. Que vae adiante, que pre- 
cede, que serve de gula. Pruevius aurora. 
Cio. Precursor da aurora. 

PróvôlS, às, etc., áró, v. intrans, 
Cic. Tac, Voar diante. $ Fig. PLAZT. 
Voar adiante, correr ao encontro. /^w- 
eolare alicui. PLAUT. Prevenir os desejos 
de alguem, adivinhar-lhe os pensamen- 
tos. $ Ved. Provolo, 

PrévórtB, Ved. Preverto, 


Právülsi d 
, y pre. perf. de Pravello, 


Prévülsiis, É, Um, part. p. de Pra- 
vello, TERT. Arrancado, 

* Prágmá, itis, « ap. m. (xeapue), 
J. VAL. Negocio, occupação. 

Praágmiticá, órüm, s. m. piur. 
Getz, Pragmaticas, titulo d'uma obra de 
accio 

Prâgmiticáritia, Y, +. ap. m. (de 
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pragmnticus). Cop. THEOD. Secretario ou 
escrivão da cbancellaria. 

1 Prágmáticús, &, Um, adj. Lego": 
gatixos). CIC. (?) Fragmatico, relativo 
aos negocios politicos. $ Cic. Que tem 
experiencia, hubll, $ Pragmatica sanctio. 
Cop. THEOD. /rugmaticum rescriptum. 
AUG. e simpleste, Pragmatícum. COD. 
THEOD, Pragmatica sancção, rescripto do 
imperador, 

2 Prügmütictis, I, s. ap. m. Cic. 
QUINT. Legista, practico nas leis, advo- 
gado consuitor, o que dá conselhos em 
direito. 

Prügmütiüs ou F. ágmásitia, T1, 
3. pr. Mm, SID. Pragimacio, nome de bo- 
mem. 

Prügüs, I, s. pr. m. INSCR. Prago, 
sobrenome romano. 

Prámnión, Yl, s. ap. n. Pi. Certa 
pedra preciosa. 

Prâmniúm vinum, A a. (leën: 
vsog oivoc). PLIN. Vinho Pramnio (produ- 
zido no territorio de Smyrna), 

Prândêô, és, di, süm, déré, v. 
intrans. e trans. (de prandium). CIC. Liv. 
CELS. Almoçar. Hic pransurus est sale. 
PLAUT. Este tem de alinocar sal. 8 HOR. 
Comer ao almoço. Calidum prandis!t 
prandium. PLAUT. Tiveste um almoço 
quente. 

Prândicilúm, 1, +. ap. n. dimin. de 
Prandium. FEST. Pequeno almoço, almo- 
çozinho, ou simpleste, almoço. 

* Prăndyðlüm, 1, 4. ap. n. dímín. de 
Prandium. Nor. TIR. O m. q. o preced. 

Prándiúm, Yl, s. ap. n. (do dor. xoà» 
x» rQwt). CIC. Liv. HOR. Almoço (refei- 
ção tomada ordinariamente ao meio dia, 
e era a seguuda refeição). Ad prundium 
tocare, PLAUT. — fnvitare. CIC. Convi- 
dar para almoçar. $ PLAUT. MART. O de 
que cousta o almoco, O que se come ao 
almoço. $ MART. Refeição (em geral). $ 
PLAUT. V. Max. Pasto, pastagem. 

Pránsitó, ás, Bei, Atom, árg, v. 
fntrans, e trans. freg. de Prandeo. VITR. 
Aimogar de ordinario. Pransitatur. MACH, 
Almoça-se. $ PLAUT. Comer ao almogo. $ 
ARN. Comer (em uma refeição). 

Prünsór, Orls, s. ap. m. (de pran- 
dere). PLAUT. MACR. O que almoca fóra 
de casa, o convidado para almoçar. 

Pránsóriús, à, üm, adj. (de pran- 
sor). QUINT. Que é bom para o almoço. 

Prünsüs, &, Um, just. p.de Prandeo. 
HoR. Prisc, Que já aimoçou, tendo almo- 
gado. Pransws non uvidd, Hom. Tendo 
tomado um almoço ligeiro. Ut pransi es 
sent, LIV. Que tivessem almoçado. Pran- 
sus, pots, CIO. Bem atestado de comida e 
bebida. Pransus et puratus. (Anex.) CATO. 
VARR. Que está prompto, disposto, appa- 
relhado. * 

Prapédilón e PrapédIón, YI, « ap. 
ft. APUL, O m. q. Leontopodion. 

Práüsaló, Arüm, s. pr. f. plur. (Dee- 
cat). Liv. Prasias, logar da Attica. 

Prásláné, čs, s pr. f. PLIN. CUBT. 
Prasiana, ilha na foz do Indo, 

PráüsYünüs, Á, tim, adj. Prasiano, 
relativo aos Prusios, Prasiana gens, PLIN. 
Os habitantes da ilha Prasiaua. 

Prásii, Iórüm, 4. pr. m. piur. PLIN. 
Prasios, povo da India, ribeiriuho do 
Ganges. 

PrásInütüs, š, Um, adj. (de prast- 
mus). PETR. Trajado de verde. 

PrüsIn!, órüm, s. pr. m. plur. SUET. 
Prasinos, cocheiros vestidos de verde, 
nos jogos do Circo. 

Prásinlánl, órüm, 4 pr. m. piur, 
CAPrroL. Prasiúianos, facção Prasina, 

Prásiniânis, 1, s. ap. m. PETR. 
Partidario da facção Prasina. 

Prüsinüs, A, üm, adj. Getiasecdh, 
PLIN. Perm. Verde, que é de oór d'alho- 
porro. Prasinum virem. Sip. e Prüsti- 
nüs, 1, m. TERT. O m. q. Prasíus. $ 
MakT. SUET, Que pertance á facção Pra- 
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sina (i. é, cocheiro vestido de verde) 

Prisión e Práslim, YI, & ap. a 
(tg&oiov). PLIN. O m. q. Onitis. 

PrüsYüs, Ii, x. ap. m. (xegáciec). FLIN. 
Pedra preciosa verde, 

Prüsóidés, Ys, s. ap. f. (xquaondiç). 
PLIN. Especie de topazio (pedra preciosu). 

Prüsón, 1, s ap. n. (rgúco»). PLIN. 
Certa planta marinha. 

Prasutagüs, 1, s pr. m. TAC, Fra- 
sntago, rei dos Icenios. 

Prütér als, č, «dj. (de pratum). Hor. 
COLUM. Que nasce nos prados, do prado. 

Pratité, árúm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Pratitas, povo da Media. 

Prátülüm, 1,4. ap. n. dimin. de Pra- 
tum. CIC, ARN. Pradosínbo, taooieiro de 
relva. 

Prãtúm, 1, & ap. n. (sync. de pura- 
tum). Cic. VIRG. Prado, campina, campo, 
almurgeul, veiga. Prata cedere, secare. 
PLIN. Segar o feno nos prados. $ VIRG. 
Ov. Herva, relva, tapete de relva. $ LIV. 
Campo, terreno, chão, assento, logar, st- 
tio. $ PLAUT. Hervas, legumes. $ Fig. 
Neptunia prata. CIC. As campinas de 
Neptuno, i. é, o mar. 

Prüvá, 5rim, s. ap. n. plur, TAO. 
Más acções. $ Juv. O mal, o vicio. 

Prãvê, adv. Hon, De travez, torta- 
mente. $ Pig. CIC. Liv. Tortamente, mal, 
deteltuosamente. Praré judicure, PIED. 
Fazer um juízo falso, enganar-se. — 
facti versus. HOR. Versos sem geito, 
maus versos, — pudens. HOR. Envergo- 
nhado sem rasão. $ GELI., Injustamente, 
impropriamente. $ Maliciosamente, para 
o mal. Pracé facundus. TAC. Que possue 
uma eloquencia damuosa, perigosa, fu 
nesta. $ Práviús, comp. CoD. THEOD. — 
issimi, sup. SALL. 

* PrüávícordYüs, 4, tim, adj. (de 
pravus e cor). AUG. Corrupto, depravado, 
prevaricador. 

Právitás, atis, s. ap. f. (de pravus). 
COLUM. Fórma torta, tortura, corvadura, 
irregularidade. $ Cic. Disformidade, de- 
feito corporal. Orts pravitatem imitari. 
CIC. Arremedar as carantonhas (d'um 
orador). $ Fig. Irreguiaridade, defeito, 
vicio. Pravítas orattonis. GELL. Defeito de 
linguagem. — judicif. QUINT. Gosto es- 
tragado, mau gosto. $ TER. CIC. SALL. 
Defeito de juizo, falta de siso, sem razão, 
erro, parvoice, desacerto, desetino. Pruvi- 
tas consilii patuit, TAC. Fol patente o erro 
de seus planos.$Cic. SALL. l'erversidade, 
depravacüo , maldade; malicia, vicio. 
Praritas morum. TAC. Corrupção de cos- 
tumes, depravac&o. $ Má qualidade. Pra- 
vilus ominis. GELL, Mun presagio, inau 
agouro. $ Plur. TAO. 

Právim, 1, s. ap. n. VIRG. Falsidade, 
mentira. 

Prüviüs, à, tim, adj. Loop, CIC. Que 
não é direito, torto. la precum índures- 
cere. QUINT. Tomar um mau geito. Slaps 
tn pravum artus. TAC. Meuibros que to- 
maram uma direcção ou fórma defeituosa, 
$ Cic. Juv. Contrafeito, defeituoso, dis- 
forme. Prarus nasus. Hon. Nariz mei 
feito. $ Fig. Liv. HOR. Que julga dea- 
certadamente, desasisado, cego, dess Ta- 
soado, insensato, falto de juizo; Impru- 
dente, erroneo. Praræ mentis homo, LIV. 
Homem de juizo desconcertado, Pravus 
vir. SEN. Homem que não julga com 
acerto. Plebes pruwa fatoris. BIL. A plebe 
Que dispensa sem juizo o seu favor. Pra- 
vus favor, PaAD. Prevenção favoravel, 
parcialidade. $ CIC. BALL. VELL. Mau, 
defeltdoso; perverso, depravado, cor- 
rupto, vicioso. Pravi tmpulsores. TAO, 
Maus couselheiros. Spes propo, TAC. Es- 
peranças cu!paveis. Prurus fidet, SIL. Que 
falta á sua fé, infiel.  Práviór, comp. — 
JssImús, sup. Cic. 

Prüxügórüs, 8, sı pr. m, (Mpate 
vópas). CELS. Pruxagoras, medico celebre 
da ilha de Cos. 
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Prãxtâniis, í, tim, adj. TERT. Pra- 
xeano, de Praxeas. 

Prüxéüs, 0, s pr. m. TERT. Pra- 
zeas, heresiarcha combatido por Tertul- 
iano. 

Prüxibülüs, 1, s. pr. m. PLN. Praxi- 
bulo, magistrado de Athenas. 

Prüxillá, 6, s. pr. f. M. VICT. Pra- 
xilia, poetisa de Sicyão, inventadora 
a'um metro poetico. 

Práxillóús e Prãxilixis, á, Um, 
adj. Proxilleu, Praxillis, de Praxilla. 
Prazxtlleum e Prazillium metrum. SERV. 
M. virt, Metro de Praxilla, especie de 
jonico maior. 

Práxitélós, Ig, s. pr. m. (rares ch, 
CIC. PLIN. Praxiteles, celebre esculptor 
grego. $ (?) Cic. — abridor, contempora- 
neo de Cicero. Ved, Pasiteles. 

Prüxitéliüs, &, üm, adj. (Moaitri- 
arc). CIO PLIN, Praxitelio, de Praxi- 
veses, 

Frãxô, fis ou Práxó, nda, s pr. 7. 
[( 07129) 9 » Praxo, nome d'uma Athe- 
niense nobre. 

* Précübündtis, A, üm, adj. (de 
precari). 'ACAT. Supplicante. 

* Prócámón, Inis, s. ap. n. (de pre 
ear). ANTHOL, Supplica, 

Précáns, ântis, part. pres. de Precor. 
VIRG. Que pede, que supplica, suppli- 
cante. "Verba precantia. Ov. Palavras sup- 
plicantes, supplicas, rogos. $ De suppli- 
caute, Precans dezira. Vita. Mão suppli- 
cante. — oliva. STAT. Ramo d'olivelra 
apresentado pelos supplicantes. 

* Précüntéór, ado. FonT. Com sup- 
plicus. 

Précürló, adv. TER. Cic. Com sup- 
plica, com instancia, com repetidos rogos. 
$ ULP. Por emprestimo, a titulo de em- 
prestimo. $ SEN. tr. De modo precario, 
precariamente. Precarió praeesse. Tac. Ter 
ama auctoridade precaria. — studere. 
PLIN. J. Estudar ás furtadelas. 

Prócãriis, à, üm, adj. (de precari). 
ULP. Precario (ter. jurid.). $ BRUT. ad 
Cic. Tac. Precario, concedído por mercé 
revogavel, havido como de emprestimo. 
Non orare solúm precariam opem, sed... 
Liv. Pedir soccorro n&o só como por fa- 
vor, mas... $ TAC. Passageiro, mal segu- 
ro. $ SEN. SYMM. Tomado de emprestimo, 
alheio, estranho. Precartá manu scribere. 
FRONTO. Escrever por mão de outrem, i. 
é, dictar uma carta a outro que a es- 
ereve, 

Pr3cát18, ônis, s. ap. f. (de precari). 
OG Liv. Acção de pedir, supplica, rogo. 
.$ Tac. Desejos manifestados, $ Liv. Im- 
precações, pragas. $ PLIN, Formula nos 
encantamentos. 

* Prócátiünotllá, ie, s ap. f. dimin. 
de Precatio. GLOB., PHIL. Pequena sup- 
plica. 

Prócátivó, ade. ULP. Em forma de 
supplica. e 

Précütivüs, à, Um, adj. (de pre- 
car). PBISC. De supplica. Precativo modo. 
Ure. Em forma de supplica, $ AMM, Pre- 
cario, incerto. 

Précátür,Ór!s, s. ap. m. (de precari). 
STAT. O que supplica, o que implora. $ 
PLAUT. TER, Intercessor. 

Précütoritis, 4, tim, adj. (de pre- 
cator), Concernente a supplica, Precatoria 
cerda. Cass, Supplicas, rogos. 

Précütrix, 1c1s, s. ap. f. (de preca- 
tor). FORT. A que intercede, intercessora. 

1 Précütüs, 4, üm, part. p. de 
Precor, CIC. VIRG. Que pediu, que sup- 
plicou, $ * Pass. JUvRNO, Pedido, sup- 
plicado, implorado. 

* 3 Précütüis, fis, + ap. m, (de pre- 
cart). BTAT. AUS, AMM. Acção de pedir, 


Fogo 
Précó, abi. de Prez, dems. Cic. HOR. 
Bupplica. Zn prece Yotus eram, Ov. Eu 
pedia com todo o recolhimento. — Polls- 
ws. CAT, Por uma supplica a Pollux. $ 


PRE 


Ov. Imprecacáo. $ Precis, gen. PRISC.Prect, 
dal. TER. Precem, acc. CATO ap. FEST. Te 


rogo per precem. PLAUT. Peço-te encureci- 


damente, 

Précés, Um, s. ap. f. plur. (de prez). 
Cic. Virg. Supplicas, pedidos, rogos, iuse 
tancias. Preces concipere. OV. — ferre. 
V. FL. Pedir, rogar, supplicar. — dits 
Gdhibere, Cic. — admovere. Ov. Dirigir 
supplicas aos deuses. Omnibus precibus 
petere. Cs. — orare ut... Cic. Pedir ins- 
tantemente, supplicar que... $ Ov. Dese- 
jos manifestados. $ Imprecações, pragas. 
Omnibus precibus detesturt aliquem. CAS, 
Rogar muitas pragas a alguem. 

Préc! ou Prétid vites, s. ap. f. 
plur. VIRG. PLIN. Casta de videira teme 
poran. 

Préclán!, órüm, +. pr. m. plur. 
Cs. Precianos, povo da Gallia Aquita- 
nica, habitantes do paiz chámado hoje 
Béarn. 

1 PrécYünüs, Prótiâniis ou Pr&- 
tlánüs, á, úm, adj. Preciano, d'uma 
cidade ou d'um dixtricto da Venecia, 
Prectanum vinum. PLIN. Vinho d'este 
paiz. Preciana pira. MACR. Certa casta 
de peras. 

2 PrécYünüs, 1, s pr. m. Cic. Pre- 
ciano, nome de homem. 

Préciüs. Ved. Pretius. 

* Frëch, às, Bei, atúm, arg. 
Paisc. Pedir. $ Puss. VARR. Str pedido. 

Précór, àrYs, átüs sim, árl, v. 
dep. intrans. e trans. (de prez). Pedir, ro- 
gar, supplicar. Precarí preces. CATO. Di- 
rigir, fazer supplicas. — ad deos. Cic. 
Liv. Supplicar aos deuses. — a diis re- 


niam. Cic. Implorar o auxilio dos deuses. 


Hoc le precatur. LUC. Supplica-te isto. Te 
precor ut... CIC. Rogo-te que... Se precan- 
tur accipiunt socios... V. FL. Supplicam 
que os admittam á sua alliança. Zili pre- 
cor contingere... Ov. Supplico que elle ob- 
tenha... $ CIC. CURT. Desejar, querer bem 


ou mal. Precari alicui bene. QUINT. Dese- 


jar bem a alguem. — malè. CIC. — dira, 


"DS, Desejur mal a alguem; rogar-lhe 


pragas, amaidicosl-o, dal-o ao diabo. 
Préhéóndó e Prôndô, sync. Ys, dí, 


stim, déré, v. trans. e intrans. (de præ 


e do germanico hand, handa, gothico 
handus == hebr. 7º, iadh, mão). 1? To- 
mar, agarrar, apanhar; 2º Prender, se- 
gurar, reter, agarrar, deitar a máo a; 
tomar, chamar de parte; 3º Apanhar em 
flagrante, surprehender; 4º Fazer pegar, 
fazer arraigar. CIC.; pegar, arraigar, 
brotar, rebentar. PALL $ 1º Prehendere 
dextrum. Ov. — aliquem manu. CIC. To- 
mar a mão (de alguem), tomar alguem 
pela mão. — aliquid. PLAUT. Tomar al- 
guma coisa, apanhar alguma coisa (pes- 
cando). Quantum manus una prehendat. 
Ov. Quanto uma máo possa tomar, 1. é, 
uma manchela, um punhado. Prendere 
aliquem cursu. VIRG. Apanhar alguem 
na carreira. — altum. SEN. tr. Ganhar o 
alto mar, fazer-se 20 largo. Ad prenden- 
dos amplexus. QUINT. Paru se lançar ao 
pescogo (de alguem). Gubernacula reip. 
prehendere ou prendere. Cic. Tomar o 
leme do estado, L é, pôr-se á testa da 
administração publica, Jaliw prendimus 
oras. VIBG. Aportamos ás pralas da Ita- 
lia. Prendere aliquid oculorum lumine. 
LUCR, Alcançar com a vista, vêr alguma 
coisa. Ea moderaniem pane prehenderil. 
Cio. Terá quasi descoberto ou compre- 
.hendido o supremo motor. $ 2º Prehen- 
dere qliquem pallio, PLAUT, Segurar al- 
guem pela capa. — alíguem. LIV. Pren- 
der alguem. Prehende furem, clamant. 
PETR, Gritam : Pega que é ladrão. 
Prendo hominem solum. PLAUT. Prendimus 
eum. CIO, Chamo-o de parte. $ 3° Pre- 
hendi in furto. PLAUT. Str apanhado 
com a mão no rocto. Prehendere aliquem 
mendacii, PLAUT, Apanhar alguem eu 
mentirs. 
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Pr8hónsi5, önïs, +. ap. /. (de 
hendere). Acção de prender. are 
nem habere. V ARn. Ter o direito de pren- 
der. $ (?). Cxs. Cabrestante ou roldana, 
carritel. Ved. Pressio. 

Prghgns6, Liv. Tac, e Prêneg, As, 
Bet, átúm, ArS,VIRG.OV. o. trans. freg, 
de Prehendo e Prendo. Agarrar com força, 
segurar, apertar. Prensare brachia. Hon. 
Puxar pelo braço (a alguem). — genua ou 
pectora. TAC. Abrnçar os joelhos, tocar 
no peito (de alguem, supplicando). $ CIC. 
Liv. Chamar alguem de parte, sollicitar, 
rogar, implorar. $ (7) Fig. Prensare com 
silium. Lav. Tomar uma resolução. 

Próhónsús e Prónsús, &, tim, 
part. p. de Prehendo e Prendo. Vira. 
PLIN. Tomado, agarrado. $ Apanhado em 
flagrante delicto. Prensus manifesti Jura, 
PLAUT, — manifesto furto. GRLL, Apa- 
nhado no flagrante do roubo. $ Vika. 
Apanhado, detido, retido, colhido. Pren- 
sus. Hor, Apanbado pela borrasca (no 
mar Egeu). $ TAC. Descoberto, aghado, 
encontrado. 

Próllim. Ved, Prelium. 

(?) Prelíta ou Pretlús Lacus, s. 
pr. m. Cic. Lago Prelio, pequeno lago da 
Etrurla (Italia), hoje lago di Castiglione. 

Prólúm. Ved. Prelum. 

Prémá, &, s. pr. /. (de premere). AUG. 
Prema, deusa que presidia á copula dos 
noivos. 

Promis. Ved. Primis. 

Prěmð, Ys, préssi, préssüm, prě- 
mér8, v. trans. 1º Fazer pressão sobre, 
pesar sobre, apertar, comprimir; cingir 
(a cabeca) ; carregar, pür carga em; fe- 
char, cerrar (apertando); 2º Furar, varar, 
atravessar (com arma), ferir, matar; 3º 
Fig. Apertar, carregar, acabrunhar, es- 
magar, opprimir; inquietar, molestar, 
incommodar, dar que sofirer ; fazer carga 
(a um reu) ; condemnar ; aggravar, aug- 
mentar ; 4? Apertar, comprimir, atochar 
apremar, ter em logar estreito ; preparar, 
dispôr, puxar para 8i, entesar ; passar 
rente de ; fazer sair apertando, espremer, 
premar; fg. Restringir, reduzir, abreviar ; 
5° Ir no encalço de, seguir as pégadas de, 
perseguir, acoçar, apertar, constranger ; 
levar, impellir a, excitar a; 6º Imprimir, 
marcar; espetar, flucar, plantar; abrir, 
cavar ; 7º Encerrar, enterrar, soterrar, 
esconder, occuitar; 8? Fazer parar, sus- 
ter, vedar, estancar ; tirar, supprimir, 
destruir ; 9% Desraniar, desbastar, deco» 
tar, esgalhar, espontar, aparar, podar, 
cortar ; 10º Abaixar; fig. Abater, rebai- 
xar, deprimir, aviltar, sobrepujar, ven- 
cer, avantajar-se, a, exceder; 11º Repre- 
sentar em bordadura (?): 12? — silen- 
tía, Guardar silencio, calar-se. SIL. $ 1º 
Premere olívas. PLIN. Moer azeitona. 
Trabes premunt columnas. HOR, As vigas 
sustentam-se sobre columnas. Premere 
dente frena. Ov. Morder, mastigar o treio, 
— ore aliquid. Ov. Mastigar alguma 
coisa. — collum. Hon. — fauces. Ov 
Esgauar. — pedem alicui, PLAUT, Tr 
lhar alguem. — anguem. VIRG. Pisa 
n'uma cobra — cubile. OV. Deltar-s 
em um leito. — humum. Ov, Deitar-8 
no chão, ou cair ao chào. — ebur. Ov. 
Sentar-se em uma cadeira ourul,— terg 
equi, Ov. Montar a cavallo. — aera. Luc. 
Voar. Premítur caseus, VIRG. PLIN, E’ 
preparado o queijo. Quod mulsere pre- 
munt VIRG. Hedurem a queijo o leite 
que ordenharam. Premere fronde crinem, 
VIRG. Coroar-se de folhas. — miürd ca- 
pilos. Ov.Cobrir a cabeça com uma mitra. 
— ralem merce, TIB. Carregar um navio 
de mercadorias. — auro. STAT. Ornar de 
oiro. Nullo premitur onere qui calum tulit, 
BEN. tr. Não verga sob peso algum 
aquelle que tem sustido o cem. Premere 
oculos. VIRG, Cerrar os olhos (a alguem) 
$ 3* Hunc omnes gladii premunt. Lua. 
Todas as espadas caem sobre elle, fereme 
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fio todas as espadas. Armigerum premit. 
VirG. Elle immola o escudeiro.. Paucos 
circumjectt pressere. TAC. Os quese tinham 
acercado, mataram alguns. $ 30 Premere 
ditione, imperio, servitio. VIRG, Subjugnr, 
submetter, avassalar, escravisar. Premi 
ere alieno. CES. Estar muito endividado. 
— odio populi. CIC. Ser acabrunhado com 
e odio do povo. — somno, PLIN, Estar 
obeio de somno. Omnes hc, quad me 
premunt, erumna. SALL. Todas estas 
desventuras que me acabrunbam. Pre- 
mendi inimici occasio. CURT. A occasio 
de opprimir seu inimigo. Ut omnes belli 
clade premerentur. CURT. Para que todos 
fossem opprimidos sob os revezes da 
guerra, Premor arte med, TIB. Pesam 
sobre mim as minhas instruocóes, Fri- 
gora incolas premunt, JUST. Padecem 
frio os habitantes. Premebat reum crimen 
unum. Liv. Pesava sobre o reu uma 
grande accusacio. Quid preméis, quid 
absolvitis orbem f LUC. Porque accusnes e 
absoíveis logo o mundo ? Sero pressurus 
fata pudore, SiL. Que hade aggravar a 
Sorte com o tardio arrependimento, Tar- 
ditatem ingenii insuper premere. Liv. 
Embotar ainda um espirito já de si 
rombo, $ 4° Quum se ipst premerent. 
Cus. Como elles se apertavam (para 
sair). Premere urbem obsidione. CAS. 
Ter uma cidade sitiada. — ensem. SIL. 
Empunhar a espada. — habenas. VIRG, 
— frena. Ov. Apertar as redeas; o 
freio: — littus. Hop, Passar rente á 
margem, costear. — suceos.. LUCR. Ba» 


premer o succo. Zeno sic premebat que... |: 


Cic. Zenão assim reduzía as ideias que... 
4 5? Premere alicujus vestigia, om gressus. 
Bri. Ir no encalço de alguem. — vestigia 


patris. Tac. Segutr as pisadas- do pne. — [| 


cursum apri, hostem. VIRG. Ir na piogada: 
Yum javardo; perseguir o inimigo — 
wrvum in retia, Vo Fazer cair ne 
rede um veado. — hostes, CAS. Rechacar 


os inimigos, — adversarios. MEP. Dar |: 


caca ao inimigo (no mar). Quum a me 
premeretur, CIC. Como eu o apertava 
(com rasões). Quoniam me verbo pra- 


mis, CIC. Visto que me estás a fazer : 


questão d'uma paiavra. Hoe prememdum: 
argumentum est. CIC. E' necessario in- 
sistir contra este argumento, Premere 
confessionem. QUINT. 
confissão, tiral-bà do bueho. Qua ne- 
cessitas eum tanta premebat, ut... f- CIC. 
Que necessidade tão grande o obrigava 
a que... ? Quum a plerisque ad ezxeundum, 
premeretur, NEP. Como quasi todes o- 


instavam a partir. $ 6º Premere vestigia e 


musco. CALP. Caminhar sobre o mnsgo.— 
dentes in vite, Ov. Fincar os dentes nas 
videiras, roel-as — ensem im corpore. 
Srar. Embeber a espada no corpo. — 
humo aratra. RUTI. Fincar o arado na 
terra. — cuneum salicis.. PALD.. Espetar 
uma estaca de salgueiro... —: eizgiwita. 
vira. Plantar vergonteng, — sulcura, 
Vira. Sulcar (o mar). $ 7º Opes arca pre- 
mit. MART. Os haveres atulham caixas, 
ou as caixas estão atulhadas de rique- 
sas. Hinc Rutulus premit. VIRG, O Rutuio 
tem (— nos) encerrados d'um. kado; Quod 
terrá premam. OR. Que eu esconda: na. 
terra, Omne Pucrum tenebris. premit ha 
mus. OY. A terra escondia em seu seio, 
todo € oiro. Plucto premetur obrutus. 
Juv. Será engutido pelas ondas Quer 
sole premeretur. CURT. Durante um 
eclipse (da lus) Premere curam: sub 
corde. VIRG. Oecwitar os pezares em seu: 
coração, dissimulal-ew, — sub ima corde 
gemitum.: VIRG. Abafar og: gomidoa — 
intertiss secretum. SEN. Occultas ums se. 
grado. — odium. PIIN. J. — iram. Tac. 
Disstmular o odio; a ira — «ligada 
ore suo, VIRG. Faser mysterio dia!guma. 
coisa. — dolorem silentio. V... DAL Gnar- 
dur enr silenela s sua dos; — qued qui- 
dem du animu meo presti, CURT. Q que ex. 


Arrancar uma; | 
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tenho guardado em silencio commigo 
mesmo. Pressa est insiynis gloria facti, 
VIRG. A gloria d'esta façanha fol sepul- 
tada no esquecimento. $ 8? Premere san- 
guinem. TAC. Estancar o sangue. — ses 
tigia. VIRG. — gradum. V. FL. Parar. 
Cursum ingenii tui premit... CIC. Faz 
parar o arrojo do teu espirito.. Premere 
sermones vulgi. Tac. Atalhar, pôr cobro 
aos boatos. — voeem, VIRG. PHAD. Calar- 
se. — buzos. CLAUD. Suspender o som 
das flautas. Sensum oculorum  premil 
amor. QUINT. O amor cega. $ 9º Premere 
Jaice vitem. Hon. Podar as videiras. — 
Jalce luxuriem, Ov. — fake umbras. 
VIBG Desbaser as arvores á podóa. — pa- 
parer. VIRG, Colber papoulas, $ 10% Mun- 
dus premitur... VIRO. O ceu abaixa-se... 
Premere currum, Ov. Fazer passar juneto 
á terra o scu carro. Tollere el premere. 
Ov. Levantar e abaixar. Quid famam 
carminum ejus premeret. TAC. Porque 
elle rehaixara a íama dos seus versos. 
Premere arma alicujus. VIRO. Aviltar as 


façanhas guerreiras de alguem, — ac 
despicere creditur. QUINT. Crê-se que elle 
rebaixa e menoscaba (os outros). — tu- 


mentia. QUINT. Corrigir o estylo empha- 
tico, — secula nostra. Ov. Offuscar o 
nosso seculo. Latonia nymphas virgo 
premit, STAT. A fliba de Latona sobre- 
puja as nymphas. $ 11º Hie pressit (?) 
"acu currus, V. FL. Aquí representou á 
agulba um carro. 

| * Prêndidi, pret. perf. de Prendo, 
lem vea de Prendi, HIER. 

Prēndð. Ved. Prehende. 

Prénsatió, ônis, sap. /. (de pren- 
sare). CIC. Empenho para alcançar, burca, 
procura, solltcitação. 

(2) Prönsíð. Yed. Prehensio. 

Prénsttó, ás, ávi, àtüm, ārě, 
je trans frege de Prenso. HIER. SID. 
Tomar, tocar frequentemente. 

Prénsó. Ved. Prehenso. 

* Prênsôriúm, Tl, s ap. n. (de pren- 
sare). GLOS. LAT. GR. Lago, espareria, lo- 
gração, logro, 

Prénsüs. Veg. Prehensus, 

Prepesinthiis ou Prepesinthós, 1, 
s. pr. f. PLIN. Prepesintbo, uma das 
“ibas Cycindas (Mediterraneo), hoje 
Strongyle (?) 

Présbytér, érl, s. ap. m. (rpoóute- 
*eo;). TERT. Velho, ancião. $ PRUD. HIER. 
Presbytero, sacerdote, pudre. 


PrósbFtératüe, ús, x ap. m. (de 


presbyter). HIRR. sacer 
docio: 

ProsbYtorritm, M, s. ap. n. (zgtoz 
.Gutéprov). HIER. Ontem de presbytero, a 
ultima das ordens sacras. 
| Prõssã,adv. GELL. Apertando, com 
“aperto ou no aperto (de multid&o). $ 
VEG. Curtamente, quasi cerce. Pressits 
"putare. PALL. Deixar na poda vara curta 
.(á videira): $ Fig. Com precisão, com 
cloresa, Pressê logui. CIC. Promunciar 
.bem. $ CIC. QUINT. Suecintamente, bre- 
vemente. $ PLIN. J. Simpiesmente. 

Prôsul, pret. perf. de Premo. 

Préssim, ado. APUL. Apertando bem. 

Prêssiõ, "nis, s. ap. f. (de premere). 
VITR. Pressão, peso. A VITR. Apoio de 
alça prema. 9 (?) CAS. Cabrestante ou 
carritel, roldana, 

Prõssô, ds, avi, Atüm, &rg, e 
trans. Deg, de Premo. PROP. Ov. Apertar, 
premar bem. 

Próssór,Oris, « ap. m. (de premere). 
ISD. Caçador que bate o mato. 


Presbyterado, 


(2) Prôssóriis, à, tim, adj. (de 


premere) COLUM. Que recebe o mosto 
que sae da uva pizada. 


Préssülà,ado.dimin. de Press. APUL. 


Apertundo Zacinia adhsrena presul, 
APUL. Vestido um tant: aperiuta, 


pressi, 
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Préssülüs, A, tim, adj. dimin, de 
Pressus 1. APUL Um tanto achatado, 

Préssürá, &, s. ap. f. (de premere). 
APUL. Acção de apertar, pressão, aperta- 
mento. $ COLUM. PLIN, Espremedura (do 
felxe do lagar). $ FRONTIN. Pressáo (sobre 
um liquido). $ Luc. Jorro, esguicho, 
repuxo. $ APUL. Apertáo (de gente amon- 
toada). $ APUL, Peso, carga. $ C. AUR. 
Somno pesado. $ Fig. TERT. Aperto, tribn- 
lação, desgraça, desventura, afiicção. 
$ Plur. PROSP. 

1 Prêssús, X, üm, part. p. de Premo. 
PROP. FLOR. Apertado, calcado, apisoad a, 
imprensado ` machucado, esmagado. Ver 
tis pressa. SEN. Estofo imprensado. Pres 
sum lac. Vino, Requelj&o ou queijo. Pa- 
rüm pressus caseus. COLUM. Queijo que 
não fol bem espremido, $ SEN. tr. Ime 
presso, firmado, apoiado. Pressa osia. 
Uv. Beijos de ternura. Humi pressus 
wroque genu. Ov. Firmando os joetnos 
no chão, $ VIRG. LUC. Cingldo, eoroado, $ 
VIRG. Carregado; sobrecarregado. Pres- 
sus memora mero. PROP. Tendo o corpo 
pesado por effcito do vinho, estando a 
cair de bebado. Gravi armorum pondere 
Ces Sobrecarregados com o 
muito peso das armas. $ Fig. vo, 
SEN, tr. Acabrunhado, opprimido de. $ 
SEN. tr. Apertado. Ceu guttura forcipe 


pressus. Ov. Como se (eu) tivesse as gue- 


las apertadas com uma tenaz. Presis ma- 
nibus tenere. CURT. Agarrar com força, 
segurar bem. Quàm presso articulo gla- 
dius venerit. SEN. Com quanta força a 
espada fora descarregada. Pressus alveus. 
CURT. Leito (de rio) estreito, — pavore 
sanguis. TAC. Saugue gelado pelo medo. 
Ense subit presso. SIL. Elle avunca de es- 
pada em punho.$ VIRG. Apertado, eu- 
tesado, $ Fig. Pressior cautela. APUL. 
“Cuidado mais attento.$SIL. Apertado (na 
carreira), seguido, perseguido de perto, 
acosado. Presso legit vestigia, gressu. Ov. 


-Yae-lhe quasi no encalço. Pressi in retia 


cervi. Ov. Veados acoçados contra as 
redes. $ Ov. Impresso, tragado ; suicado. 


,$ PROP. VIRG. Afundado, submergido, 


cravado, espetado. Pars gurgite pressa. 

Ov. Uma parte (dos homens) engolfada 
“nas ondas. Gemma pressa tn auro, SIL, 
Pedra preciosa engustada em oiro. Pres- 
sus ensis, SIL. Espada cravada (no corpo). 
Pressum vulnus, SIL. Ferida profunda. $ 
Cavado aberto (no chão). Fossa pressa. 
FRONTIN. Cova aberta. [n altitudinem 
Presse caverna, CURT. Cavernas profun- 
das. $ Ov. STAT. SIL, Fechado, encerrado, 
coberto ; occulto, escondido, invisivel. 
$ Fig. Occulta, encoberto. Pressa indigna- 
tio. CURT. Indignação dissimulada. $ Ov. 
"Detido, retido, reprimido, contido. Presso 
obmutuit ore. VIRG. Ella calon-se. — pede 
ou gradu. Liv. A passo, de vagar. Presstor 
tibi videtur. PLIN. J. Parece-te mais mo- 
derado. $ Abatido, abaixado, depremido, 
achatado, chato. Presso rostro. San. tr. Com 
o nariz baixo, com o focinho no chão (com 
respeito a cães). Pressus nasus, ISID. Nariz 
acachapado. $ Cic, Obscuro, rouquenno 
(com respeito á voz). $ CIC. QUIN: 
PLIN. J. Conciso, suceinto, laconico (o 
estylo); preciso, exacto; Becco; sime 
ples. Pressus cultus, QUINT. Ornamentos 
simples (da narração). Pressius verbum, 
GELL. Palavra niais expressiva, $ Cic. 
Bem pronunciado, distincto, claro. $ 
PALL. Pouco carregado ma côr, pouco 
esenro. Pressi equi. SERV. Cavallos de: 
côr clara. $ Présslór, comp. CIC. 

2 Prúasús, Ús, s. ap. m. (de premere). 
Crc. Pressão. $ Acção de apertar. Oris- 


pressus. CIC, Pronunciação (dar palavras), 


$ Pig. CIC. Peso, cargo. 

Préstér, Gris, s. ap. f. (rpnenio). 
Luca. SEN. “Meteoro igneo, tofão infame 
mado. $ Luc. PLIN. O m. q. Dipras. 

Próstóritim, Y, s ap. s. (rocoh 
st»). Nor. TII. Losar nar banbos ond 
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era provocado o suor pelo calor, especie 
de estafa, 

Preti ou PretY, Grúm, s. pr. m. 
plur. PLIN, Nome d'um povo da India, 
d'além do Ganges, 

Prótianús. Ved. Precianus. 

* Prětið, ás, Sei, Stin, Er, v. 
trans. (de pretium). Cats. Apreciar, esti- 
mar, pregar. 

Prótross, ado. Cic. Rieamente, ma- 
gutficamente. 8 PrétIósTüs, comp. CURT.. 

* Prótiositaãs, átis, s.ap./. (de pre- 
tiogus). GELL, ARN. Grande valor, preço 
elevado. 

Prétiósüs, 3, üm, adj. (de pre 
fium). CIC. Que custa caro, custoso, dia- 
pendioso, que vule muito, precioso, earo. 
Pretioso pretio emere, PLAUT. Comprar 
por clevado preço, Pretiosa operaria. Co- 
LUM. Obreira muito cara. — fames. MART. 
Appetite arruinador. — silentia. MART. 
Bilencio que custa earo. — edia. Ov. 
Odia, pago caro. $ Que paga por bom 
preço Pretiosus emptor. HOR. Comprador 
que não olha a dinheiro. $ LUCR. CLAUD. 
Rico de, afamado por. $ Ov. CLAUD. Vir- 
tuoso, innocente. $ PLIN. Excellente. Pre- 
tiosus vtxitor. COLUM. Excelente vinha- 
teira — saper. COLUM. Sabor delicado. $ 
Pretiósliór, comp. Ov. — iselmüs, sup.. 
Cic. 

Frën, Tt, s. ap. n. 1º Preço (d'un 
objecto) : 2º Preço, valor; fig. Merecl- 
mento, merito, excellencia, estima ; uti- 
lidade; 3º Premio, recompensa, salario, 
paga, irncto ; castigo ; 4º Despesa, gas- 
to; 5º Olro; dinheiro amoedado ; moeda; 
fig. Dinheiro, riquesa. $ 1º Tabule pre 
tiem accipere. PLAN. Receber o preço d'am 
quadro. Prelia predioram. Cic. O preço 
das propriedades. Quibus pretiis porci ge: 
neant f PLAUT. Por que preço são vendi- 
des os porcos? Fue pretium. PLAUT. Dize 
o prece, dize quanto custe, Prelim. faes- 
re. MART. Por prepa Parvo prele. CAS. 
Pretiis eziywis. JUV. lor buixo preço, 
barato. Urbem prelio poncre. VinG. Fun- 
dar uma cidade em terreno comprado. 
Pretio parata fides, SEN. tr. Fidelidade 
comprada. Pretio. Cic. Par dinheiro, eom 
dinheiro. $ 2º Vendere aiiquid pretio mo. 
Piar. Vender alguma colas pelo seu 
justo valor. Pretium facere rei. PLIN. 
MART. Dar valor a um ebjeeto, tornal-o 
vreciosa, Pretium» habere, CATO. — ROR 
sabere. Cio. Vender.se por bom preço ; 
vender-se por quasi nada. Nullus est tam 
persi pretii, quin... PLAUT. Não ba ho- 
mem de tão pouce valor que não... Sertus 
quaniivis preiii. PLAUT. Escravo que não 
tem preco (porque nào há dinheiro que 
o pague). Judicio pretium res habet ista 
iuo. Ov. Isto term valor aos teus olhos. 
Esse in suo pretio. Ov. Sêr honrado como 
merece. Aliquod merum est pretiusa. Ov. 
A. virtude tem algum valor. Opere, eo- 
rum prettum facere. Liv. Avaliar o de 
que eileg são capazes. [n pretio esse, Ov. 
Pu. Estar em voga, sêr estimado, Este 
Indts maximo pretio, PLIN. Bêr multiasi- 
mo estimado dos Indios. Cortscis pretium 
est ad... PLIN. À €asca serve para... $ 3º 
Reddere alicui pretium pro benefactis. 
PLAUT. Recompensar og servicos de al- 
guem. Prime, pretium victoribus, VIRG. 
As palmas, premio des vencedores. Pre- 
tio sibi poscere... VIRG. Pedir em recom- 
pensa... Mihi visum est pretium cure, 
quarere,., PLN, J. Pareceu-me util pro- 
curar... Opera prelium habere libertatem. 
Liv. Ter a liberdade como recompensa. 
Opera pretium fecisse, SEN. Ter recebido 
a recompensa d'um servico Factwrus 
opere pretium, sim Liv. Havendo de 
obrar convenientemente, se... Raius, cap- 
tá urbe, opere prelium fore. SALL Jul- 
gando que a tomada da cidade, seria 
uma grande vantagem. Opera pretium 
ent. CIC, LIV. E util, é conveniente, é van- 
tajoso. Germanico preitum fuil.. Tac. 
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Germanico teve por importante... Pre- 


tium rectê et perperam facti. LIV. O fruc- 
to d'uma bos. e d'uma acção má, Crur 
sceleris pretium. JUV. A cruz, recompen- 
pensa do seu. crime. Pretium ob stultitiam 
fero. TER. Colho o fructo da minba lou- 
eura. — pro nord dare. ANDR. Punir 
uma falta. $ 4º Parcere pretio.. Ved. Par- 
co. $ 5º Conversus in pretium deus. Hon. 
Um deus, (i. é, Jupiter) transformado 
em chuva de olro. reium rude. Ov. 
Moeda. Multa pretia uc munera. CIC. 
Muito dinheiro e presentes. /n prelio pre- 
tium est, OV. A riquesa é respeitada. 
Pretio capiuntur. TIB. Captivam-se da ri- 
quesa. 

1 PrétYüs, Yi, s. pr. m. Cic. Precio, 
nome de homem. 

2 Prótiós lacus. Ved. Prelíus. 

Prétür, em vez de Prator. LUCIL, 

Próx (desus.), ócis, & ap. f. PRIS. 
Ved. Prece. 

Prlímols, YdYs, s. pr. f. patron. 
(Terangi). Ov. Priameide (filha de Pria- 
mo) == Cassandra. 

Priámeétiús, X, Um, adj. (Mora artos). 
Priameio, de Prinmo. Priameia tirgo. 
VIRG. A donzella Priameia, 1. é, Cassan- 
dra. — conjux. Ov. A esposa Priamcia, 
1.6, Heeuba. Priameius hospes. Ov. O hos- 
pede Priameio, 1. é, Páris (Slho de Pria- 
mo). — heros. AD PIS. O heroe Priameio, 
1..é, Heitor. 

Prlâmidês, &, 3. pr. m. patron. 
(Motagidn;). ViBG. Priamides, flho de 
Priamo. $ Ov. = Páris. $ Plur, Priami- 
de. QOV.. 

Priâmis, Gig, s. pr. f. patron. PRISC. 
Priainide, filha de Priama, 

Priámüs, 1, +. pr. m. (Uplapoz). CIC. 
Priamo, fiho de Laomedonte, ret de 
Troia. $ Vino. — filho de Polites, e nep- 
to do rei Priamo, companheiro de Eneas. 

Priánte, árim, s pr. m. plur. 
Fus. Priantas, povo da Thraeia. 

Priíápéüs versus, 4 ep.m. T. MAUR. 
Verso priapeu, hexametro cortado depois 
do terceiro pé. $ DIOM. SERV. Outra espe- 
cie de verso. 

Priãpiscis, 1, 1, ap. m. (xg:axíexoc). 
APUL. O m, q. Satyríon. 

Priâpismis, I, $. ap. m. (zgiamio- 
pós). C. AUR, Priapismo (enfermidade). 

PriMpóonnósOe, 1, s. pr. f. PLIN. 
Prinponneso, ilha do mar Egeu, proxima 
á Caria. 

Priáp0s, 1, s. pr. f. PLIN. Priapos, 
ilha proxima á costa da Ionia (Mediter- 
rAne€o). 

1 Priüpüs, L, s. pr. m. (Ilgiéxoz). 
VIRG. Priapo, filho de Baccho e de Ve- 
nus, nascido em Lampsaco, deus dos jar- 
dins, dos pomares, das viuhas, e da lu- 
xusia, § e» Virile membrum. Priapws vi- 
treus. Juv. Vaso de beber (fn formam 
mentula elaboratum). — siligineus. MART. 
Pastelaria com & mesma forma. 

2 Priápús, 1, s. pr. J. (Tigiaxoc). MEL. 
Priapo, cid. da Mysla, no Hellesponto, 
hoje Karaboa. 

Priaticüs campus, s. pr. m. Liv. 
Campo da Thracia, pesto de Maronea. 

Pridém, ado. (de pris, desus. e de 
dem). PLAUT. CIC. Há já algum tempo. 
Jam pridem. Ved. Jampridem. Non pri- 
dem. PLIN. Non ita pridem. CIC. Haud tía 
pridem. Hon. N&o há muito tempo, 
pouco há, recentemente. Quám pridem. 
TER. CIC. Há quanto tempo. $ Luc. Há 
multo tempo, desde muito. $ STAT. JUST. 
Agora mo, neste instante. 

Pridlánús, 4, üm, ad;. (de pridi). 
PLIN. SUET. Do dia antecedente, da ves- 


pera 

PridYG, ado. (de pris, dent, e de 
dies). CIC. NEP. De vespera, no dia ante- 
cedente. Pridie ejus diei. CRA No dia an- 
tecedente a este. — nuptíarum diem. 
FEST. Na vespera das nupcias. — idus. 
CX. No día antecedente sos idos. — mn- 
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lus quàm hic. PLAUT. Nascido um dia an- 
tes deste. — quàm ego ceni. CIC. Na ves- 
pora da minha chegada, $ Fig. Dia. Pou- 
co antes. $ Algumas vezes subs, em 
caso de nom. e sujeito d'um verbo, CIC. 
A vespera, o dia antecedente, 

Priénsüs, i, im je velo 
SID. Prieneu, de iuit qnem di 

PriónA, e, s pr. f. (eriw). CIC. e 
Priêng, es, pr. /. VITR. Priena, cid. da 
Ionia, patria de Bias, hoje Sumaon-Ka- 
lesi, 

PrlIénónsés,Yüm, 1. pr. m. plur. V. 
Max. Prieucnses, babitantes de Priena, 

Priíénénels, dé, adj. Lis. Prienense, 
de Prisna. 

Priéneüs, $58, e 81, m. (Tiginwvo). 
AUR, Prieneu, naxcido em Priena, natu- 
ral de Priena. 

Pyléntús, &, Um, adj. CAPEL. O m. 
q. Priencus. 

* Priíépüs (segnndo a form. fonis 
IIginxo9. INSCR. O 1n, q. Priapus I. 

Prlllé, s. pr. n. (?) PLIN. Nome d'um 
rio da Etruria (Italia). 

1 Primá, à, s. pr./.. CAPITOL. Prima, 
nome de mulher. 

2 Primă, órüm, s. ap. n. plur. LIV. 
Principio, comeco, entrada. Prima viai. 
LUCR. O começo da carreira, os primeiros 
passos (fig.). $ LUCR. Vira. Elementos, 
principios das coisas. 

3 Primã, ade. GRAT. Logo, inconti- 
nente. Ved. Primum. 

Primévitás, átls, s. ap. f. (de pri- 
mavui). INSCR. Primeira edade, a juven- 
tude. 

Primaviüs, 4, üm, adj. (de primus 
e dmum). VIRG. V. FL, Que está na flor 
da edade. Primevus fos. ViRG. — fos 
juvente. SIL. A flor da edade, da moei- 
dade. 

Primàánt, órüm, s. ap. m. plur. TAO. 
Soldados da primeira legião. 

Primâniis tribunus, s. ap. m. CA~ 
TO ap. FEST. Tribuno encarregado da 
comptabilidade da primeira legião. 

Primartús, 4, úm, adj. (de pri- 
mus). Primario, primeiro, principal. Virt 
primarii. Cic. Os homens principaes (na 
republica). $ Que é da primeira ordem. 
Primarius parasitus, PLAUT. Parasito de 
prímeira plana. 

Primás, átle, adj. n. f. (de primus). 
APUL. Que é da primefra ordem, um 
dos primeiros, principal, distincto. $ 
Primates, m. plur. COD. THEOD. Os prin 
cipaes cidadãos, 

Primátüs, Us, +s. ap. n. (de pre 
mas). PLIN. HINR. Primeira ordem, pri- 
meira plana, preeminencia. $ VARR. 
PLIN. Snperioridade, primado, primazia, 
excelleneía (com respeito ás coisas), 
prioridade, vantagem. $ CASS. Victoria 
(nos jogos). 

* Prim, ado. Nav. PRIC. Em pri- 
metra plana, eminentemente, cabalmente, 
muito, 

PrimlIc6rlütüs, Us, s ap. m. (de 
primicerius). COD. TExOD. Primiceriado, 
dignidade de primicerio, 

Primicóriús, Yi, 4. ap. m. (de pri- 
mus e cera) VEG. AMM. Primicerio, o 
primeiro d'uma ordem, d'uma corpora- 
ção, chefe, maioral, $ Cop. Primtcerio 
(duma officina). & Cass. Primicerto, di- 
gnatarío da córte dos imperadores. Pri- 
micertus sacri cubiculi, COD. TREOD. Ca- 
mareiro mór. 

Primifôrmis, Y, adj. (de primus e 
Jorma). MVicr. Primitivo, principal. Pri- 
míformía, n. plur. scil verda. CAS8. Fer- 
mos primitivos ou radicaes (ter.gram.). 

1 Primigênik, E, s pr. f. Liv. 
Primígenio, sobrenome da Fortuna. $ 
SPART. — nome da legião vigesima se- 


gunda, 

2 PrimIg8n1X, (8, +. ap: A que nas 
ceu primeiro. Primigenta rerum. AII 
A naturesa. 
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Primig3ntús, A, tim, adj. (de pri- 
nus e gignere). R. Primogenito, o 
mais velho, o que nasceu primeiro. $ 
VARR, Primitivo, originario, primeiro. 
Primigenii Phryges. APUL. Os Phrygios 
que pretendem ser os primeiros homens. 
Primigenius sulcus, FEST. Rego feito para 
marcar o circuito d'uma cidade. Primi- 
genia rerba, VARR. As palavras primiti- 
vas ou radicaes (ter. gram.). 

Primigünüs, 4, Gm, adj. LUCR. 
AVIEN. O primeiro (em data), primiti- 
vo, primordial, 

PrimlIlá, de, s. pr. f. INSCR. Pri- 
milla, none de mulher, 

O, Onls, s. pr. m. INSCR. 
Primillião, nome de homem. 

Primilliis, 1, s. pr. m. INSCR. Pri- 
míilo, nome de homem. 

Primi, ónYs, +. pr. m. INSCR. Pri- 
miño, nome de homem. 

PrimIpárá, de, A. ap. f. (de primus e 
parere). PLIN. A que pariu pela primel- 
ra vez, Er primipará genius. PLIN. Nas- 
eido de primeira barriga. 

Primipilãris, Ys, s ap. m. QUINT. 
BUET. O m. q. Primípilus. $ Fig. SD. 
Chefe espiritual, bispo. 

PrimIplláriúe, YI, s. ep. m. SEN. 
BPART. O m. q. Primípilus, 

PrimIpllátús, ús, s. ap. m. (de pri- 
mipilus). CoD. THEOD. Posto de primipi- 
lo, commando dos trlarios, 

Primipilüs, 1, s ap. m. Caes. (?). 
Y. Max. Primipilo, centuri&o da pri- 
meira centuria dos triarios, Ved. Pus 
Sp INSCR. O m. q. Prímipilatus. 

* Primipóténs, Entls, adj. APUL. 
Omnipotente, o mais poderoso, primeiro 
em poder. 

Primis ou Premis, Is, +. pr. f. 
PLIN. Nome de duas cid. da Ethiopia, 
proximas ao Nilo, hoje uma, Brim ; ou- 
tra, Dongala a velha. 

Primiscriniátús, às, s. ap. m. CASA. 
Dignidade de primiscrinius. 

PrimiscrinYiis, YI, s. ap. m. (de 
primus e scrinium), COD. TREOD. INSCR. 
Primeiro cartulario, archivista. 

* Primitér, ado. POMPON. INSCR. O 
m. q. Primitus, 

PrimYtYA, 6, s pr. f. INSCR. Primi- 
eia, sobrenome romano, 

Primitlé, árim, +. ap. f. plur. scil. 
fruges. Ov. Primicias. $ Parte primeira 
dos despojos offerecida a nma divindade. 
Primitias Jovi seponere. Ov. Guardar pa- 
Jupiter as primicias da sua conquista, 

Fig. Primeiro estado (d'uma coisa), Pri- 
mitice metallorum. TAC. Mineral. — vitis, 
planta. COLUM. Primeiros rebentos da 
videira, planta qne está a nascer. 6 VIRG. 
NrAT. Primicias, começo, estrela. $ Primi- 
“e ingenuarum artium. GELL, Elemen- 
tos, rudimentos, tintura das bellas let- 
tras — dolorum. V. FL. Primeiras dores, 
primeiros dissabores. Primiliis armorum. 
STAT. Em um primeiro combate, 

Primitiüs, YI, s. pr. m. INSCR, Pri- 
micio, nome de homem. 

Primitivús, 4, Um, adj. (de pri- 
mus). COLUM. PRUD. Primeiro (em data), 
que nascen primeiro. $ PrIsC, Primitivo 
(ter. gram.). 

Primitús, adv. (de primus). Luc, 
CAT. No comego, &o principio, primitiva- 
mente, originalmente, desde o principio. 
Primitus quum. V ARR. Desde que. 

Primivirglús, YI, s. ap. m. (de pri- 
mes e virga), GLOS, GR. LAT. O que vas 
DA frente dos porta-varas qne caminham 
diante do rel. 

Primnóéelüs. Ved. Prymnesius. 

Primë, adv. CIC. SALL, iaa, Primel- 
ramente, em primeiro logar, ao principio, 
no começo. Primo abuinenitá utendum. 
Ca Primeiramente deve-se usar de die- 
ta. Quum primo. Liv. Logo que, apenas. 

Primigênitã, ¿rúm, s. ap. a. piur. 
Ave. Direito qe primogenitura, 
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PrimógónItàlis, 8, adj. TERT. Pri- 


mogenita. 

Primôgênitis, &, tm, adj. (de 
primus e gignere). . Lact. Primoge- 
nito, o mais idoso, o mais velho. $ SEDUL. 
O primeiro homem. $ (7). PALL, Recem- 
nascido. 

* Primôgóniis. ARN. O m. q. D+ 
migenius. 

Primópllüris, Primóptlüs, INSCR. 
Om. q. Primipilarts, Primipilus. 

(?) Primóplüstüs, PRUD. O m. q. 
Protoplastus. 

(?) Primär, Ved. Primorts. 

Primórdlálls, 3, adj. (de primor- 
dia). TERT. AMM. Primordial. 

Primórd*àlYtér, adv. MAMERT. Pri- 
mordialmente, originalmente. 

Primôrdis, $, adj. Common, Primiti- 
vo, originario. 

Primórdlüm, YI, +. ap. n. (de pri- 
mus e ordium). SALL. CURT. e ordinaria- 
mente Primórdlá, Yórüm, plwr. CIC. 
SALL. Ov. Origem, principio, começo. 4 
primordio urbis. Liv. Desde a fundação 
de koma, Primordia dicendi, QUINT. In- 
troito, exordio. $ Tac. Elevação ao thro- 
no. $ CoLux. Moleculas, elementos, prin- 
cipios, 

(?) Primôrdiits, A, Um, adj. (de 
primordia). COLUM. Originario, primi- 
tivo. 

Primórls, Ys, adj. m.f. n. e áa vezes 
subsi. m. (de primus). O primeiro, que 
tem, occupa o primeiro logar, Primores, 
m. plur. Liv. As primeiras filas n'ama 


linha de combate, a vanguarda. Dimicare 


ínter primores. CURT. Combater na van- 
guarda, $ Fig. O primeiro que é da pri- 
meira ordem. Primores. VIRG. A flor dos 
guerreiros. Liv. VIRG. Os principaes 
duma cidade, os primeiros cidadãos, a 
flor dos cidadãos, os grandes, os nobres, 
os magnates, os patricios, os senadores. 
Primores juvenum. Liv. Os mancebos das 
principaes familias. E primoribus. TAC. 
Dentre os mais habeis (jurisconsultos). $ 
Primeiro (com relação a tempo), que vem 
primeiro, que dá começo. Primori marte. 
SIL. No começo da gnerra. Primore ads 
peciu. GELL. A” primeira vista, $ LUCI 
PLIN. Que está, ou é na parte anterior. 
Surculum primorem preacuere. CATO. Fa- 
zer ponta a nma vergontea, PImores 
dentes. PLIN, Os dentes da frente, os 
dentes incisivos. Nasi primoris acumen. 
LUCR. A ponta do nariz. Digítulis primo- 
ribus. PLAUT. Com a ponta dos dedos. 
Primoribus labris sorbere. AUG. Sorver 
com a borda dos labios. /n primoribus 
labris. PLAUT. Na ponta da lingua (fig.). 
Primoridus labris gustare, atifngere, CIC. 
Tocar com os labios, provar s6.$ Iuicial. 
dn primore libro. GELL, No começo do 
livro. 

Primótinús, 4, Um, adj. (de pri- 
mus). Prisc. Que veiu primeiro, lampo, 
temporáo. 

Primúlá, d, s. pr./. INSCR. Primula, 
nome de muiher. 

Primúllã, 66, s pr. f. INSCR, Pri- 
mulia, nome de mulher. 

Primülüm, adv. dimin. de Primüm. 
PLAUT. Te, No começo, primeiramente, 
ao começo. 

Primúlús, 4, Um, adj. dim. de Pri- 
mus. Primulo diluculo, PLAUT. Ao romper 
do dia. 

Primüm, adv. Ces CIC, Primeira- 
mente, em primeiro logar. $ V1RG. TAC, 
Primeiro que tudo. Primüm omníum. 
PLAUT. Cic. A m. siguif. $ Cic. VIRG. 
Luc. Pela primeira vez. Ut primüm. CIC, 
Ub ou Simul ac primúm. Liv. Logo que, 
tanto que. Quám primúm. Ved. Qi 
primum. 

* Primümdüm, ode, PLAUT. O m. 
q. Prímüm.$ Omnium primumdum. PLAUT. 
Primeiro que tudo. 


1 Primús, E, Um, 04d. (mperi. de 
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pris, desws.). 1º Primeiro (em ordem nu- 
meral), que tem o primeiro logar ; collo- 
cado antes ou primeiro (com relação ao 
logar); 2º Fig. O primeiro, o mais dis- 
tincto, o mais importante, o principal, 
o melhor, o mais excellente, preferivel; 
Be Que está no começo, que está a come 
car, feito ao começar ; que está a chegar, 
proximo ; 4º Que está adiante, na parte 
anterior, dianteiro, que é na ponta. 41º 
Primus de mille. Ov. O primeiro d'entre 
mil. — rescisco omnia. TER. Sou o pri- 
meiro que sei tudo. Primi /ugieutüm. Liv, 
Os primeiros que logem. Primus fuga, 
TAC. O primeiro que mette pernas, Prima 
litere. Cic. A primeira carta. Primus 
inire manu mariem. SIL. O primeiro que 
trava o combate, Primas partes agere. 
TER. Fazer o primeiro papel (n'uma re- 
presentação tbeatral).Primas, soil. partes, 
agere, ferre, tenere. C10. Ter o primeiro 
logar, estar em primeira plana, ser o 
primeiro, exceder, sobrepujar. — alicui 
concedere, deferre. Cro. Dar a alguem o 
primeiro logar, ceder-lhe a palma. Sum 
apud te primus. TER. Tenho o primeiro 
logar na tna amisade. Prima consiliorum. 
Tac. Os primeiros planos. /n primo, scil. 
loco, BALL. Liv. Adiante, na frente, A 
frente, na vanguarda. /n primum. Liv, 
A” frente (exprimindo movimento). $ Ae 
Primi Masriliensium. Cas. — urbis, HOR, 
Os principaes cidad&os de Massilia; os 
primeiros da cidade. — juvenum. VIRG. 
Os mais valentes guerreiros. Urbs Italia 
prima. PETR, A primeira cidade da Ita- 
lla, Oppidum in primis Sicilie clarum, 
Cic. Uma das mais !llustres cidades da 
Sicilia. Ved, Imprimis. Homo sapiens cum 
primis nostre civitatis, CIC. Um dos ho- 
mens mais sabios da nossa cidade. Ved. 
Cumprimis. Qui esse primos se omnium re- 
rum volunt, TER. Que querem ser os pri- 
meiros em tudo. Palestes primus. LAMPR. 
O mais afamado athleta, Ductores, prima 
virorum. LUCR. Capitães, a flor dos guer- 
reiros. Que prima mortales putant. BALL, 
Que os homens reputam os primeiros 
bens. Primum habere. TER. Preferir. 
Prima cura. PLIN. O principal cuidado. $ 
3º Primá nocte. NEP. Ao fechar da noite. 
Vir prima ínceperat estas, VIRG. Apenas 
tinha chegado a primavera. Primo anno, 
CoLUM. No oomego do anno. — mane, 
COLUM. Ao amanhecer. Primus sol. Vina. 
O nascer do sol Prima luna. Ved. Luna. 
Primo quoque tempore. CIO, NEP. Liv. O 
mais depressa possivel, sem demora, logo, 
immediatamente. — adspectu. VIRG. A” 
primeira vista. Jn primo dicere. BALL, 
Dizer logo ao conieço, dizer RO começar. 
A primo. TER. CIC. Desde logo, desde o 
principio, desde o oomeco. Primam urdera 
invadere. SIL. Cair immediatamente sobre 
a cidade, Prima freia pervia... V. FL. 
Mar.tornado accessivel pela primeira 
vez a... Calenda januaria prime. ULP. 
— octobres prima. CATO. As proximas 
calendas de Janeiro ; de: Outubro, $ 4e 
Primus pes. VIRG., O pé dianteiro. Primf 
pedes, Ov.— dentes, PLAN. Os pes, os dentes 
dianteiros. Prima ora. VIRG. A ponta do 
focinho. Primis labris. C10. Com a ponta 
dos beiços, 

3 Primús, 1, + pr. m. Tac, INSCR. 
Primo, nome de homem. $ GREG. — nome 
d'um martyr de Lugduno (Gallia). 

Primüspülüs. Ved. Palws 1. 

Primüspilüs, Ved, Plus 2. 

(?) Prinás on Pumás, 6, 4. pr. m. 
PLIN. Rio da India, affluente do Ganges. 

1 Princéps, YpYs, adj. m. f. e subst, 
f. (sync. de primiceps, de primus e capere). 
O primeiro (em relação ao tempo, ao 
logar); o primeiro a obrar. Princeps ía 
perteulo ou ad pericula. CIC. O primeiro a 
arrostar o perigo, ou o primeiro exposto 
ao perigo. Cujus princeps stat lancea muro, 
STAT. Cúja lança é a primeira a se cra- 
var no muro, Rerum a principe cur su, 
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"V. Fr. Desde o principio das coisas. Prin- 
ceps nobilitatis vestra, Liv. O trouco da 
voesa nobresa. Omnium exterarum gen- 
tium princeps Sicilia se applicutt... CIO. De 
todas as nações estrangeiras a Sicilia fot 
a primeira que se applicon... Dicar prín- 
ceps deduxisse... HOR. Dirão que foi eu o 
primeiro que transportei... $ O primeiro 
(em ordem, dignidade, merito), que é da 
primeira ordem, da primeira plana, chefe, 
cabeça, maloral, principal Principe loco 
genitus, PLIN. Nascido de familia nobre, 
Principes qui utrique cure preponuntur. 
Vans, Os que estão d testa d'este ou da- 
quelle negocio, os que teem uma on ontra 
intendencia. — sententiarum. LIV. Os que 
são os primeiros a dar o seu voto, — 
viri. HOR, — cives ou civitatis, Cia, e 
simpleste Principes CIO. LIV. Tac. Os 
primeiros cidedáos, os grandes, os ma- 
gnates, os nobres, os patricios, os šena- 
dores, os cavalleiros, os primeiros magis- 
trados. — Tac. Os principaes senadores, 
— TAC. Generaes, commaudantes, — feo 
mine. PLIN. Mulheres distinctas. — ju- 
ventutis, LIV. Os mancebos das primeiras 
familias. — equestris ordints. CIC, A flor 
dos cavaleiros, — plebís, LIV. Os princi- 
paes dos plebeus. Princeps civitatis. LIV. 
O chefe do estado, o consul, — senatás ou 
$n senatu, Liv. O presidente do genado.— 
legationis. SALL O chefe d'uma embai- 
zada, — juveniuiis, CIC. Principe da mo- 
cidade, 1. é, o maloral da ordem equestre, 
— principum. CIC. O mais distincto dos ci- 
dadãos notaveis. $ CIC. HOR.TAC. Chefedo 
estado, principe, imperador. $ SID.INSCR, 
Rei. $ Liv. V za. Principes, primeira linha 
da legião romana. Primus príncepa legio- 
nis VEG. Primeira esquadra dos princi- 
pos. Octarum principem duzit. CIC. Com- 
mandou a oltava esquadra dos principes. 
Princeps primus centurio. LIV. O com- 
mandante da primeira centuria dos 
principes. $ ASCON. Official inferior 
ás ordens d'um commandante supe- 
rior. $ LIV. Anctor. Princeps sceleris. CIO. 
O auctor d'um crime. — luzuría. VELL, 
O introductor do luxo, — natura. STAT. 
A naturesa, auctora de todas as coisas. $ 
Liv. Conselheiro. Princeps ezercitds com- 
parandt. Cio, — belli inferendi. Ces O 
que aconselha o alistar um exercito ; 
o declarar a guerra. 

2 Princéps, Ipis, s. pr. m. PEÆD. 
INSCR., Principe, nome de homem. $ SUET. 
-— nome d'um grammatico, 

1 Principálls, 8, adj. (de princeps 
1). Cic. QUINT. Originario, primitivo, 
Principalia verba. GELL. Verbos primiti- 
vos. $ Cia, COLUX. QUINT. Principal, pri- 
meiro, superior, exceilente, melhor, Piei 
principales in auguriis, PLIN. Os picanços 
(são) os melhores para os agouros. De 
ewlturd agri pracipere, principale fui. 
PLIN. Os preceitos á otrca da agricultura 
foram  collocados em primeiro logar. 
Principales viri, APUL. Homens princi- 
paes. 5 TAC. PLIN. J. Relativoa principe, 
de principe, do principe, do imperador, 
imperial. A Liv. FEST. Pertencente aos 
principes (na legião romane). 

«3 Principülis, Ys, s. ap. m. Cop. 
THEOD, Certo funccionario civil. $ SYXM. 
A pessoa principal d'uma cidade, 

* Principalitãs, &tis, + ap. /. (de 
principalis). TERT. Maca, Primado, pri- 
mazia, snperioridade. 

Principülitór, ode, SEN. P, J. 
A modo de principe, como principe, de 
modo diguo d'um príncipe. $ ARN. ISID, 
Originariamente, $ UL». Principalmente. 

Principátús, Us, s. ap. m. (de prin- 
eeps 1). Cia. Começo, origem. $ Cio. Po- 
der superior, $ Cro, Primado, principado, 
primazia, preeminencia, superioridade. 
Principalem obtimere.Cia, PLIN. Estar em 
primeira ordem, ter a primaria. — fac- 
lionis temere. Cen Estar á testa d'um 
partido, $ Cic. CAS, PLIN. Supremacia, 
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poder, auctoridade, presidencia, superin- 
tendencia, mando, governo, imperio, rei- 
nado. Principatem belli ferre. Cio. Ter a 
direcção d'uma guerra, estar á testa 
d'ella. $ CIC. Presidencia (do senado). 

Princip8s, üm. Ved, Princeps. 

Principiá, Yorüm, s. ap. n. plur. 
LUCR. MAN. Principios (dos corpos), cle- 
mentos, moleculas, atomos. $ CIC. Prin- 
cipios, fundamento, origem ; regras, leis 
moraes, $ NEP. Liv. TAC. Praça d'armas 
(diante da tenda do pretor). $ Liv. TAC. 
Os principes, as primciras filas, a van- 
guarda d'um exercito Marium post prin- 
cipia habere. BALL. Que Mario comman- 
dava o centro. 5 Fig. Ego hie ero post 
principia. TER. Eu ficarel na segunda 
ordem. Veð. Post principia. $ VEG. Certa 
tropa escolhida. $ Principia sacra, INBCR. 
Sacrificios. Ved. Initium. 

PrincipYálls, č, adj. (de principium). 
Lucr. Primitivo. $ Que é da primeira 
ordem. Principtales milites.V BG. Soldados 
que formam a vanguarda. Ved, Principes, 
Principia. 

* PrincIpi$, ās, Avi, Atiim, Ar$, 
9. fntrans. (de principium). AUG. Come- 
car a fallar, exordinr, fazer exordio. 

PrincYiprüm, YI, 1. ap. n. (de prin- 
eeng, Cic. VIRG. Principio, começo. Origo 
principii nulla est. CIC. O principio não é 
começo. A principio. PLAUT. CIC. In prin- 
tfpio. TER. Principio. CIC. ViRG. Desde o 
principio ou origem, no comeco, primitl- 
vamente, ao principio; primeiro que tudo. 
Principio ul. PLAUT. Logo quc, tanto que. 
Principium pontis. TAC. Entrada da ponte. 
Mihi Belus avorum principium. SIL. Delo 
éotronco da minha raça. Principium du- 
cere ab... Ov. Descender de... — facinoris 
capessere. TAC. Tramar uma conspiração. 
Ved, Principia. $ Principium dicendi. 
CIC. e simpleste Principium. APUL. Exor- 
dio. $ Preludio. Principium peragere. 
SUST. Preludiar, cnsainr-se. $Que é o 
primeiro a obrar. Eadem curia fueral 
principium. Liv. A mesma- curia era a 
que votava primeiramente. $ * PLIN. 
TERT. Primeira ordem, primado, prima- 
zia, superioridade. 

* Principir, ár1s, 4tús sim, Sri, 
e. dep. (de princeps 1). LACT. HIER. 
Reluar, dominar sobre, Principibus prin- 
cipans. Sip, Que domina sobre os reis, 1. 
é, o rei dos reis. $ Fig. AUG. Predo- 
minar. 

Prindús, I, s. pr. m. CAPITOL. Prineo 
(Pescenio —), filho do imperador Claudio 
Albino, 

Prind8asi, &, s. pr. f. PLIN. Prinoes- 
sa, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
fronteira a Leucada, 

Prinús, I, s. ap. f. (ugtvos). HIER. O 
m. q. /lez, 

Prión, Onis, A. pr.:m. PLIN. Prião, 
serra da ilha de Cos. $ V. FL. Priño, 
rei dos Getas, morto por Jasño. 

1 Prior, ús; gen. Oris, adj. comp. de 
Prts, desus. C xs, LIV. HOR, O primeiro (na 
ordem numerai, e com reiação a dois). 
Priore loco causam dicere, CIC. Arrazoar 
em primeiro logar. Eu ulrigue primas 
(sell. partes), priores tamen deferunt 
Lelio. Cic. Ainda que collocam a ambos 
na mesma plana, dão com tudo a supe- 
rioridade a Lelio. $ Ov. Que excede, que 
sobrepuja, superior a. Prior aliis magts- 
tratibus, GELL. Magistrado a cima dos 
mais. Priores numero. SALL. Que são em 
maior numero. Famá causáque prior. HOR, 
O que tem melhor reputacáo e melhor 
eausa, Y LIV. QUINT. Mais importante, 
Nequéprius quidquam habuit, quàm... V ELL. 
Nada teve mais a peito do que... $ Oque 
é o primeiro a fazer. Prior ad dandum, 
TER. O primeiro a dar. $ CIC. Precedente, 
antcoedente, anterior, passado. Priore 
libro. COLUM. — gg, Cass. ad CG, No 
Mvro precedente ; no amao antecedente. 
Prioris víni faz. PLIN. Borra de vinho 
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do anno precedente. Dionysius prior. 
NEP. Dionysio o velho. Prior ned, 
PLIN. O primeiro Scipino Africano. Ved, 
Posterior. Qui atate prior es, XALL. Que 
es mais velho. Prioribus annis, Ov. Nos 
annos que passaram, precedentemente, 
antes. Priores, m. plur. VIRG. PLIN. Os 
avós, 08 avoengos, os antepassados, $ 
Anterior, dianteiro, Priores pedes. NEP. 
O p's dianteiros, Prior pars capitis. PLIS. 
A testa. 

* Priórütiüs, üs, 3. ap. m. (de prior), 
TERT, Primado, supremacia, preeminea- 
oia. 

* Priórsüm e Priórsüs, ado. Mach, 
MAMERT. Para diante, adiante. Ved, Pror- 
sum. 

Frisch, db, s. pr. f. TAO, BIBL, INSOR, 
Prisca, nome de mulher. 

Priscé, adv. Cic. Á antiga, ao modo 
dos antigos, 1. é, severamente, 

Prisci, órüm, s. ap. m. plur. Ov. 
PIIN. Os antigos, 08 avós, os antepassa- 
dos. 

Prisclânã, d, & pr. f. MEL. Pris- 
ciana, cid. da Mauritania Tingitana 
(Africa). 

Prisclánús, 1, s. pr. m. PRISC. Pris- 
ciano, grammatico latino dos fins do 4º 
seculo, natural de Cesarea, 

* Prisciliânis. FoRT. O m. q. Pris 
cillianus. 

Priscillã, de, s. pr. /. STAT. Priscilla, 
nome de mulher. 

Priscillnisti, Arlm, + pr. m. 
plur. lsip. Vriecililanistas, sectarios de 
Priscilliano. 

Priscillânis, I, +. pr. m, IsID, Pris- 
ciiliano, heresiarcha. 

Priscülá, &, s. pr. fe INSCR. Pris- 
cula, nome de mulher. 

1 Priscüs, á, tm, adj. (de pris, 
desus.). Cic. VIRG. Prisco, antigo, velho, 
que é dos primeiros tempos. Prixa ctas. 
Hop, Prisci viri. Cic. Os primeiros tem- 
pos, as primeiras edades, os primeiros 
seculos; os primeiros bomeus. Prisca 
vocabula. CIC. — verba. SUET. Termos an- 
tiquados, palavras archaicas, archaismos. 
— Comedia HoR. A antiga comedia 
(grega). $ Cic. VIRG. VELL. Antigo, que 
é d'outros tempos, de bom ten:po, dos an- 
tigos costumes, 1. é, innocente, virtuoso. 
$ Car. Severo. Prixa supercilia. COPA 
Rosto carregado, carrancudo. $ HOR. Ov. 
Que é d'antes, antecedente, precedente, 
primitivo, antigo. ln imagine prised. V. 
FL. Na sua forma primitiva. 

2 Priscús, T, 3. pr. m. Liv. Prisco, 
sobrenome d'um Tarquino. $ Liv. lios. 
MART. TAC. INSCR, — nome de homens, 
$ (Jabolenus) Priscus, Ved. Jabolenus. 

(+) Priamã, ütig, s. ap. n. (xeieu«), 
CAPEL, Prisma. 

* PristA, © s. ep. m. (xplern o. PS, 
Berrador (de madeira). 

Pristigór. Ved. Pistriger. 

1 Pristinús, š, tim, adj. (de pris, 
desus.). CIO. NEP. Liv. Antigo, que é 
d'outro tempo, precedente, primitivo, 
Prütinwm (tempus. NEP. O tempo d'oue 
tr'ora, o tempo passado. Prístinus conjux. 
Vire. O primeiro marido. /n pristinum 
siatwm redire, CAS, Voltar ao seu pri- 
melro estado, In pristinum restiluere. 
NEP. Restabelecer, reduzir ao antigo 
Redtere in pristina vires. VIRG. As forças 
voltaram(-lhe) no primeiro vigor. $SUET. 
Mencionado acima, supradicto. $ Que 
preceden immediatamente, Príuínus dies. 
Cas. O dia precedente. Pristina noz. 
SUZT. A noite passada. Die pristini, Ved. 
Dieprisitai. $ Antigo, de tempos remotos, 
Pristina atas, CLAUD, As primeiras eda- 
des, os tempos antigos. Pristini mores. 
PLAUT. Os costumes antigos, Ved. Pris 
eus 1. 

3 Pristintis. Ved. Pistrinus, 

Pristis. Ved. Pistris. 

PrYiüs, cdo. Liv. Vino. PEED. Em 
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primeiro logar. entem, de preferencia. 
-Cnrntfictnam grita subire, quàm... CIC. 
Passar antes pelas torturas, do que... $ 
Antes, primetramente (com respeito & 
dois). Ut prisa. introieram in vitam. CIC. 
Como eu tinha nascido primeiro. $ Ce, 
Viu. Hor. Antes, outrora, primcira- 
mente, Uppidum priùs olim ` dicrum... 
PLIN. Cidade outrora chamuda... Neque 
priùs fugere desierunt, quàm pervene- 
runt... Cen E não cessuram de fugir até 
qne chegaram... Prixs orto sole. Hon. 
Antes de nascer de sol. — ted epiniune. 
PLAUT. Antes de tu pensures. Quám 
priùs. Prop. O m. q. Priuequem. $ CAT. 
Osrtr'orn, n'eutro tempo, antigamente. 
PrYüsquim ou Priús quám, ado. 
“CBS. Antes que. Ved. o art. preced. $ 
Liv. Vino, Primeiro que, mais depressa 
que. Priusquam respondeo. Cic, Antes de 
eu responder. — contagia serpan! per... 
VIRG. Antes do coutagio se espalhar 


por... 

1 Privantiã, d, s. ap. J. (de pr 
care). Jet, Privagho (ter. greum.). 

2 PrivantlA, Yüm, 3. ap. n. plur. 
CIC. Particulas privativas (ter. grum.). 

Privatã, à, s. pr. f. Lxscn. Privata, 
sobrenome ron:ano. 

* Privátàrtüs, 4, im, adj. (de pri- 
ratus). DioCL. Concernente nos particu- 
lares, privado. 

PrivAticfüs ou PrivitmMús, 4, 
üm, «dj. (de privatus). GLOS. GR-LAT. 
Privativo, proprio a. 

Privátim, adv. (de privatus). CAs. 
Cic. Em particular, puticularmente, em 
seu proprio nome, pessoalmente, /riva- 
tim infestus Papirio. LIV. Inimigo pessoul 
de Papirio, — rapere.. SALL. Rapinar 
para si. § Em casa, Pritutim se tenere. 
Lry. Conservar-se em casa, nio sair á 
rua, não apparecer em publico. $ PLIN. 
QUINT. À parte, de lado, separadamente; 
particularmente, especialmente, privati- 
vamente. 

Privati0,ônis, v. ap. f. (de priore). 
GG. GKLL. Privução, falta, ausencia 
Anima coisa). 

Privativis, A, üm, adj. (de pri- 
vare), GELL. Privativo (ter. gram,). 

Privato, adv. Liv. ap. Puisc. Priva- 

smunte, em casa. Ved, Prixatim. 

Privatorius, 4, Dm, adj. BOETE 
Privativo, negativo. 

lPrivatüs, &, im, adj. (de pricus). 
CIC. iioi. Pertencente a cada individuo, 
particnlur, proprio, individual, Privala 
steruitus. PLAUT. Serviço em casa d'un 
particuiar. Prévati:agri apud eos nihit est. 
CAS Entre elles não há terrenos postui- 
dos ludividualmente. Les que ipsius 
erant private. SUET. As coisas que erun 
de sua propriedade. /n.privuwm. Liv, 
Para uso dos pnrticuiares, Ex privata, 
Liv, À custa dos particulares, $ Privado, 
de particuiar. .Privu/a vita. LUC. Vila 
privada. Je privato. Liv. Em particular, 
de portas a dentro, dentro de com. ET 
pricato seproripere, Liv..Sair precipitraia- 
mente de ensa [rúcula spectucuda. SUKT. 
Espectaculos que não erwin feitor por or- 
dem do imperador, Z?ritutuniue servil uiem 
serci, «n publicam? PLIN. É prisiaueire 
de guerra d'um particular, ou do estado ? 
$ Ad). esulat. m. CIC. LUC. Que vive como 
particalar, que Jegen vida privada, que 
não tem emprego, cargo publico, Privalo 
viro dee. Cic. Dar a um siniples partica- 
lar. ¿'rivalus, an «um potestate, CIC. Sim- 
ples particular, ou £uucciouario publico. 
Privat judices, Tac. Juizes subalteruus. 
$ Tac. Dro J. Cidsdho, de aldadáo (por 
opposição ao imperador). 

2 Privà£&üs, 4, ùm, part. p. de 
Privo. LUCR. Que não tm, isento de, 
livre de. $ Luck. PiLKD. Privado, despo- 
jado de. $ BALL Frustra4o, malogrudo, 
baidado. 
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8 Privitüe, í, s pr. m. INSCR. Pri- 
mato, sobrenome romano. 

* Priverã& mulieres, 3. ap. f. plur. 
FEST, Mulher de simples particubaros. 

Privérnàás, átís, adj. m. f. n. CIC. 
Liv. Privernute, de Priverno. Ja Priver- 
nate, scil. predio, esse. CIC. Estar em eus 
quinta de Priverno. Privernatia vira. 
Pizx. Vinhos de Priverno. 

Privêrnãtes, Om ou Yim, v. pr.m. 
lur. Liv, SIL, Priveruates, tabitantes de 
Priverno. 

Priverntús, YI, 1. pr. m. INSCR. Pr 
vernio, nome dehomem. 

Privérnüm, i, s. pr. n. CIC. Vino. 
Priverno, cid. dos Voalscos (Italia), hoje 
Piperno. 


Privigná, 65, a ap. J. Cic. Ov, En- | 
tenda. 


1 Privignüs, 4, itm, adj. (de prims 
e gignere). Le entendio. $ Fig. Pricignas 
rogat pubes, COLUM. Ella (a arvore) re- 
quer pimpolhos d'ontras arvores. 

2 Privigniús, 1, s ay. m. CIC. DIG. 
Entcado. /n/er privignos nuptiæ. PAPIN. 
Casamento de entendos. $ SCIEVOI, Filho 
vuncido antes do casamento, 

Privlléglarlús, Yi, « ap. m. (de 
privilegiam). ULP. O que goma de privile- 
gio, um privilegiado. 

PrivülégTüin, Ii, s. «p. n. (de prívus 
e dex). CIL, Loi excepolonni, e eoncer- 
nente a um paurticubuir, ou a poucas pes- 
sons. Privilegéis iyraunicis áreogatis. CIC, 
Depois de apresentutas disposiçõos ic- 
gacs iniquas (eontra alguem). $ PLIN, J. 
SurT. Privilegio, fuvar, graça. Privilegia 
creditorum, Dg. Privilegios dos credoros 
ou credores privilegtados. $ * Fiy. EN- 
Son, Four. Privilexio, 

Privô, ás, avi, átúm, ars, v. 
nnns, (de wous 1). CIC. Hon. Tscutar, 
livrar, desembaraçar, exemir. Pricuri in- 
jurtá. CIC. Estur livre da iajuria, Pricare 
exsilie, CIC. — egritudine, CIC. Tirar do 
exilio; dispensar sonsolações, consolar. 
$ Tan. Cic. Privar, despojar. Prévare 
se oculis. CIC. Privar-se da vista, tirar os 
olhos a. si mesmo, — vid. CIC. VIRG. 
Tirar a vida (a alguem). Fata moneniem 
privavere Ade. STAT. Os destinos desmen- 
tram as suas prediccoes. $ * Privare ali- 
quem rei e rem (arch) Nav, Privar al- 
guem -d'ama coisa. 

1 Privás, 4, ùm, adj. Lucr. Liv. Par- 
ticular, proprio, especial, individual cada 
qual, cado uin. Pira voces, GEIL. Termos 
espociues, Jan dies privor .LUCR. Em cada 
dia.Privas mutari in horas. LUCR. Mudar a 
caduhora. Binis précis tunicis donali.. LIV. 
Brindados cada um com duas tunicas, 
Responsa privis dare. PLIN. Responder a 
cada um. $ Hon. Que perience como pro- 
prio, dado pessonlmente, 

2 Privús, à, úm, adj. APUL. Pri- 
vado, desprovido, faito de. 

1 Pró, prep. de abt. (x09). 1º Diante, 
adiante de, em rente a; em presença 
de; 2% No alto de, em cima de; sobre ; 
3º Por, a favor de, a bem de, por inte- 
resse de; 4º Por, á mauelra de, como, a 
modo de, & titulo de; $? Kan logur de, 
em vez de, por; 6º A preço, pelo preço 
de;.7º segundo, conlorue, consoante, á 
proporção de, com respeito a, a respeito 
de, em virtude de; em consequencia de, 
ermaitenção u; 8" Durante, em; por; 
em, demtro de (indicando tempo). $ 1º 
Pro ousiria. Cen Pro æde Casturis. Cac. 
Diunte do acampamento; do templo de 
Castor, Subat qro lütore elassía, Tac. 
A frota keva cfluolopada em Trente á 
pruia. Pro pedibus (uis abjiare.. APOL. 
Lançar a teus pós... Pro concione sunt 
mililes. TAC. Os woldados rodcam a as- 
seuibleja, Pro concione. SALL. LIV. Perante 
uma assembleia, em presença do exer- 
cito, diante duma assembieia do povo. 
$2º Pru tectis. SALL. — muris Tac. Em 
cima dos teitudos; 


no alto das ma. 
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ralbas, Pro iribunait sedere. PUR, $. 
sentar-se no sen tribunal, Pro segyena. 
Cas. De cims da cadeira. $ 3º Pro 
me ebsecnare... CIO, Implorar & men fa- 
vor. Pro agricold esse. COLUM. Resultar 
em ntilidade do agricultor. Cunca pro 
hostibus erant.. TAC. Tudo estava por parte 
dos inimigos, todos as vantagens'eram A 
favor d'elies. Que pro casi essent, LIV. 
Q que serta util ácausa:Cortva lagem pro- 
que lege. LIV. A favor e contra a le. $ 
4o Mihi tnus est pro centum mállibus, Cro. 
Só elle vale para mim por cem mii. Pro in- 
corruptis restitui que... LI. 8êr posto em 
bom estaño o que... Pro deliciis erudelitas 
illi fuit. CIC. Eram reum delleias a cruei- 
dade. Pro damnnto esse. 'CIC. Sér repa- 
tado um eondemnado. f/une amavi pro 
meo. TER. Amel-o como meu (flho), Esse 
pro tictis, pro victoríbus, pro hoste, liv. 
Rer veneidos, sêr vencedores, str inimigo. 
Pro certo habere. MATT. ad CIC. Ter cano 
certo. ld habet pro cibo. PLAUT. E esta a 
«uy alimentação. Pro terario esse, CIC, 
Servir de thesonro publico. ATAS pro 
bomine vivo Kicere, SEX. Não bulir com- 
sigo, não dar signnes de vida (fg.), pa- 
recer morto, não fazer coisa alguma. Ge- 
ree se pro vivo. OG Portar-se come 
cidadão, Pro herede possidere, ULP. Pos- 
suir a titulo de herdeiro. Pro eo est quasi 
om atque si... DIG. É como $e... Pre eo 
ac si concessem sit, CIC. Como se teto tosse 
comfersado. $ 5º Quirites pro militibus 
appellare. SURT. Chamar pelo nome de 
Quirites (cidadãos ronmnos), em vez de 
dar o de soldados. Vernis erat pro ventre 
locus, Ow. Elia tinha apenas o lagar do 
ventre. Pro questore, pro contule, pro 
pretore. Vod. Proquestor, Proconsul, Pro- 
prætor, § 6º Pro vectard soluere, Cic. Pa- 
gar o proço do transporte. Pro epíasteil tra- 
ditá accipere... SUET. Receber pela entrega 
da carta... Pro lalibas «dust. VIRG. Em 
paga de similhante crueldade. Pre rapu- 
laudo mercedem petere. PLAUT. Pedir a 
paga de «ir açoutado. Pro ejus eximiá 
suavitate. CIC. Como reconhecimento da 
sua grande bondade. $7? Pro dignitate dau- 
dare«tiquem. Cic.Louvar alguem segundo 
o seu merecimento. Pro lempore, LIV. 
Segundo as circumstancias. Pro virdows, 
Cic. Consoante 28 suas forças. Pros: quis- 
que, quod ceperat, afferebat. CIC. Cada 
qual truzia o que tinha tomado, Pro ma- 
jori pare. PALL. Na anaior parte. Joer 
quàm pro copiis. Liv. Com mais extensão 
do que pornittia o numero das forças. 
Pro polestuie vestzil. LIV. Em virtnde do 
vosso poder. Pro pristiná amicitid, NEP. 
Em attcação é sua mutiga emisade. Pro 
eo ac debui. CIC. Consoante eu o devia, 
Pro eo quod... Liv. Attento qne, visto 
que, porque... Pro eo, quanti le facio, ap- 
probabo... CIC. Em attengóo A quanto te 
estimo, approvurei,. Pro ep ut tulit... CIO 
Quanto o permittiu... Pro ut...Ved. Prout. 
$ 8º Suas simultates pro magistratu ezer- 
cere. Liv, Satistazer os eeus resentimen- 
tes no exercicio da magistratura. Pro 
censu, FEST. Em o ceuso, Pro semtentid, 
FEST. Opinando. Pro suj/rugiorenuntiari, 
CIC. Sêr numesdo por votação, por elci- 
ção. «£dilem pro tribu gei Liv. Sêr uo- 
meado cail por uma tribu. Pro tempore. 
Mach. No mesmo instante, immediata. 
wente, de improviso. 

2 Pró, como purticula componente 
indica : 1º Posição ou direcção para dian- 
te; acção de proteger, defender, livrar; 
acção de fazer.publieo, de iunnifestar; 29 
Auterioridade; 3". Perceudencia ; adia- 
monto; 4º subslitukiu. y 1% Peocieis, 
prosto, propono, procedo ; propegne, pro- 
lego; projero, prodamo, profteor. & Y* 
Jr, E B? Progenies, pronepos; pro” 
erastizo, prorogo. $ 4º Proconsul. pro 
prator. 

8 Pré, ínierj. Prisc. Yed. Proh, 

(7) Prókcüb. Ved. Praucao 
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Próéedificátüm, 1, s. ap. n. Fest. 
parte d'um edificio que deita sobre a rua 
publica, varanda, sacada, peitoril. 

(?) PróügóglOn, Yi, s. ap. n. (xgoo- 
«qurslov). BUET. Logar de prostituição, 
lupanar, alcouce. 

Próügórlüs, YI, s. ap. m. (xeoxivogo:;) 
Cic. Primeiro magistrado d'uma cidade 
(na Sicilia). 

Próümltà, do, s. ap. f. CAJ. Irman 
do bisavô. 

Próãpõdósie, 18, s. ap. f. (resunodo- 
ec, CAPEL. PProapodose (Jig. rhet.). 

Fróürché, 68, s ap. f- (npoa9j). 
Texr. Primeiro principio (das coisus), 
Dune d'um dos Seres do heresiurclia 
Valentiniano, 

Próaüctór, Gris, s. ap. m. SUBT, 
Primeiro auctor, tronco, 

Pró&viA, E, s. ap. f. BUET. CAJ. 
Bisavó, mãe do avô ou da avó. 

Próávitüs, 4, Um, adj. Ov. BTAT. 
SIL. Reiutivo ao bisavô, nos antepassados, 
qne ven dos paes, hereditario, 

Próüvüncülüs, 1, s. «p. m. CAJ. Ir- 
máo do bisavó, 

Pró4ivus, 1, s. ap. m. CIC. CAJ. Bisa- 
vô. $ Cic. Trizavó. $ CURT. Um dos an- 
tepassados. Prouri, Hon. Ov. Os avós, 
os avoengos, os antepassados. 

1* Próbã, d, s ap. J. AMM. Cop. 
Amostra, especimen. 

2 Próbãs æ, s. pr. f. ANTHOL. Proba, 
Dome de mulher, 

PróbabilIs, $, adj. (de probare). Cic. 
Provuvel, verostmil, que pode sêr pro- 
vado, Probabilis ratio. CIC. — cauia. 
Tac. Rasão, motivo plausivel, Probabile 
mendacium. Liv. Meutira com apparen- 
cia de verdade. $ CIC, GELL. Digno de 
&pprovac&o, louvavel. Ubi copia probabi- 
lis. QUINT, Onde u abundancia (de esty- 
lo) é bem cabida. $ Clic. Recommendu- 


wel, estimavel, apreciavel. Nec aliá re. 


ullá probabilis, CIC, Nem recommendavel 
por alguma otilra coisa, $ COLUM. l'LIN. 
Agradavel, aprazivel, excellente. $ Próbá- 
bilior, comp. CIC. 

Próbabilítas, ftis, s. ap. f. (de 
probabilis). CIO. Probabitifiade, veroslmi- 
lbança. 

PróbabYltér, ado. Cic. Com proba- 
bilidade, com verosimilhunga. $ De mo- 
do digno de npprovução. Vicere probabili- 
ter. CIC, Fallur de modo que agrade, 
Gerere probabiliter. VELL, Sair-se bem, 
cumprir bem (a sua missão). $ Próbábi- 
Die, comp. CIO, 

Próbàálinthós, 1, s. pr. f. (Ipobák- 
dos). PLIN. Probalintho, pequena cid. da 
Attica. 

* Pröbämēntüm, 1, s. ap. n. (de 
prota: €). COD, THEOD. Prova. 

Próbandiús, 4, Um, part. fut. pas. 
de Probo. Ov. Diguo de ser approvado, 
lvuvavel. 

G) Próbút4, ôrtim, 4. ap. n. plur. 
(rpdfata). PLIN, Gado mindo, ovelhas, 
<arneiros, 

PróbáticA piscina, s ap. f. (de 
mçobatixos, Telutivo ás ovelhas). MIER, 
"Tanque em Jerusalem, em que eram ba- 
nluuas as ovelhus destinadas aos sacrifi- 
cios, 

PröbätIð, ónIs, s. ap. /. (de probare). 
VARR. CIC. V. Max. Prova, ensaio, ex- 
periencia, verificação, inspeccão, exame, 
$ QUINT. JUST. Prova, rusão, argumento, 
Oculorum probatio, PLIN. Testemunto-da 
vista. Y QUINT. Confirmacío (ter, rhet. ). 
4 PLIN. Boa qualidude, merecimento d'u- 
ma coisa). $ CIC, Probmbilidude Tier, 
philos. ). 

Próbátlón, Yl, s. ap. n. (rgubároy). 
APUL. O m. q. Arnoglossa, 

Próbáütivüs, &, üm, adj. (de oróba- 
re) QUINL Que prova, que constitu. 
prova. 

Hróbatõr, Oris, s. ap. m. (de probu- 
ee). CIC. Ov. O qué approva, apprcvador, 


| approv&r, louvar, applaudir, 
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Próbitórlá, E, s. ap. f. scil. episto- 
la. Cop. TREOD. Certificado de cupacidade 
(dado pelo imperador). 

1Próbàátüs, á,tim, part. p.de Pro- 
bo. Experimentado, eusaiado, provado. 
Probatum aurum. HER. Oiro puro. Pro- 
bate mensure. MODEST. Medidas verifica- 
das, aferidas. Probata experimento cultu- 
sa, QUINT. Cultura epprovada pela expe- 
riencia. — alicuf amicitia. UUCIL, Amisa- 
de experimentada ou provada. Probatus 
animi. CLAUD. Que tem uma coragem ex- 
perimentada. $ CAS. LIV. PLIN. Appro- 
vado, éstimndo, apreciado, prezado (com 
respeito ás pessóas e ás coisas), excel- 
lente, eximio. Operum probatissimd arti- 
fices. CoLUM. Os muis habeis artifices. 
Probatissima femina. Cic. Mulher mni 
respeitavel, — graiulaito. MARCEL, ap. 
Cic. Parabeus mui aoceltos, — satun. 
PLIN. Estatua de muito merecimento. $ 
Probaium est... SIL. Está em voga, é 008- 
tume... $ Ov, Provado, claro, manifesto, 
certo. $ Próbátlór, comp. Liv. — iesImús, 
sup. CIC. 

2 Próbatús, 1, s pr. m. NEP. Pro- 
tato, nome de homen. 

Próbe, adv. PLAUT. Cic. Bem, muito 
beni, optimamente. Probé curare aliqvid. 
Cic. Fuzer aiguma coise com muito cui- 
dado. — usque adhuc actum est. PLAUT. 
Até aqui tudo tem corrido muito bem. 
— narras. Tau. loas novas truzes! $ 
Tac. Dignamente, círcumspcctamente, 
respeitando o decoro. $ TEL. Muito bem! 
“Oplimamente ! Perieitamente! As mil 
-maravilhas ! (formula de opprovação, nos 
dialogos). $ Inteiramente, totalmente, 
muito. Probê percutere. PLAUT. Dar uma 
bon esfrega, sovar bum. — pereo. PLAUT. 
Estou perdido. $ Probiesimé, sup. TER. 

Fróbláaná purpura, $. ap. f. LAMPR. 
Purpura probiana ou de Alexandria, des- 
coberta do tinturciro Probo. 

Próblànüs. Aus. e Próbinde, 1, +. 
pr. m. CLAUD. 'PRISC. Probo, Probino, 
uome de homens. 

Próbitàs, Ste, s. ap... (de probus). 
CIC. JUV. QUINT. Probídade, hunradez, 
Icaldade, rectid&o, integridade, honra. $ 
TAC. Honestidade, bons costumes, virtu- 
de, castidade. 

*Próbltér, ado. VARR. O m. q. Proba, 

Próbiemi, tis, s. ap. n. (restinga). 
SEN. SUET. Questio pura sér resolvidn, 
problema. $ Lat. e abl. plur. Problematis. 
-GELL $ Gen. plur. Problematum e Pro- 
blematorum, GELL. 

Prúb3, às, Get, &tüm, &rg, v. 
trans, (de probus). 1º Eusatar, examinar, 
-verificar ; reconhecer, por experiencia; 
2º Julgar, formar juizo de; 8? Accoitar, 
estimur, 
apreciar, prezur ; 4% Fazer com que gos- 
tem de, Gott que acceitem,com-que appro- 
vem; — se. Dar-se a estimar, contentar, 
agradar; 5º Provar, demonstrar. $ 1º 
Probare "mucronem, Pera. Experimentar 
a ponta d'uma espada. — pecuniam. DIG. 
'Ensalar moedas. — terram macram, 
PLIN. Reconhecer Be um terreno é magro. 
Sicut dpse probavi. PALL. Como eu mesmo 
verifiquei. Quem -animi probdrat. Bt. Do 
quai cavallo, elle tinha reconbecido o 
.ardur,' 2º fngenium-alicujus probare ex... 
PLAUT. Fazer juizo do talento de diguem 
"por... $ 3º Probare munera. TAC. Accuttar 
presentes. — opera, Lev. Aeceitar obras 
(publicas). — ædes. PLAUT. —' domum. 
OG, Achar boa mne casa. Video meliora 
proboque. Ov. Vejo o que é bom e appro- 
70-0. Quos lros tibi tam valdê probart 
yaude&. Cic, Folgo de que aches tão bons 
estes livros. Cato el sentil que non pro- 
"bantur tn vulgus. CIC..Cat&o tem opinió:e 
que não são approvadas do publico. Ca 
xir maurimà probabat transire... CES Ce- 
sar era muito de parecer que se passasse.. 
J4dgam picem marimè probare. PLIN. Ter 


"por meiner-o per. Bu noite Ha, Tus pro 
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batur candore. PLIN. E: estimada no en- 
censo a alvara, $ 4º Nostrum causam 
cutvis probare. CIO. Fazer com que todos 
arprovem a nossa cansa, Quos tibi caldà 
probabe, CIO. Farei com que tu gostes 
d'estes (livros). Auribus puris mea serip- 
ta probare. PROP. Fazer que ouvidos oas- 
tos approvem os meus escriptos. At mal- 
tw se probavit, Cic. Mos elle agrudou a 
mnitos, teve multor approvadores. So» 
ciis se probare. CIC. Grangenr e estima 
dos alliados. $ 59 Probare crimen. Cic. 
Provar um crime. His judicibus non pro- 
babo...? CiC. Pois não provarei a entes 
juízes (que)..? Probare errorem. PERD, 
Lesmascarar um erro. — patrem Jo- 
vem. CLAUD. Mostrar-se digno filho de 
Jupiter. Metu pater esse probor. Ov. O 
medo prova que sou pne. Quíbus de meo 
celeri reditu mon probabam. CIC. Aos 
quaes en não podia convencer da minha 
rapida tornada, 

* Próbols, Be, +. ap. f. (ngobor). 
TERT. Produec&o, creação. 

Próbôscis, Idis, s. ap. f. (xpe6oc- 
sich, VARR. Focluho, $ PLIN. FLOR. LACT, 
Tromba (de elephante). 

PróbráchsNs, YÓs, s. ap. m. (=pó6qa- 
1us). Diom. Pé compoeto de uma syllaba 
breve quatro longas (rédündávérünt). 

Próbrosó, ado. BEN. GELL. Ignomí- 
niosnmente, afrontosamente, injuriosa- 
menta, 

* PrSbrositãs, Be, s. ap. f. (de 
probrosus). SALV. Torpesa, ignomiuia, 
vergonha, infamia, inben, baldão. 

Próbrosüs, A, üm, adj. (de pro- 
brum). Cic. HOR. Vergonhoso, ignomi 
niowo, torpe. Probrosa femina. BUET. Mu 
Her de maus costumes. Fitd probrogue. 
Tac. Homem de vida vergonhosa. Y 
TAC. GELL. injurloso, infamante, diffa- 
matorio. $ Prbbrósivr, comp. PLIN. — 
issimús, sup. MANET. 

Próbrim, 1, +. ap. ^. PLAUT. CIO. 
SALL. Acção vergonhosa, torpesa, infa- 
mia ; adniterie.; incesto. Probrum virgi- 
-nis vestalis. PEST. A deshonra d'una ves- 
sal. Te -alloquor, probri plena. PLAUT. 
Ouve-me, mulher infame. Habere aliquam 
cum summo probro. TER. Ixshonrar 
uma.muiher. $ Cio. Tac. Vergonha, de- 
shorra, opprobrio, baldão, labeu, nodon, 
derrete, iulamia. Paupertas probro esse 
copit. SALI. A pobresa entron a ser um 
opprobrio. Aliguid probro ducere. PLAUT. 
— dare. GELL. Attribuir a crime alguma 
coisa. Probrum castis inferre, CIC. Diffs- 
-mar as pessoas honestas. $ LIV, Ov. Pala- 
vras injuriosas, injurias, ultrajes, Pro- 
bris aliquem insectari.FIOR, — increpare. 
Tac, lujurlar, uitrajar alguem. 

1 Próbús, à, Um, adj. (sync. de pro 
bates ?). Que é.de boa qualidade, bom, 
Proba materies, PLAUT. Madeira de boa 
qualidade. Protum navigium. CIC, Navio 
bem construido, solido, — argentum, 
Liv. Prate:de bom quilate, Nec soles nisi 
tn.aspero et probo (sciL argento) accipere. 
BEN. Nem'tu has de querer receber serto 
dinheironovo ede bom metai.Probusager, 
odor:CoLUM, Bom campo, bom cheiro. /^ro- 
da occaste, PLAUT. Boa maré, bos verasiño, 
Probe res.:CIic. Pensamentos de peso. $ 
PLAUT. TER. Habili, consumado, oom- 
pleto, distincto, Probus parasitas, PLATS. 
Parasito consummado, Jstic ex ad Gig 
res probus. PLAUT. Elle é habil para isto. 
$Crc. Honrado, recto, leat, integro, probo. 
Proba oratio.:CIC. Linguagem da verdade. 
$ BAL, HOR. Oy. (ue d de bons costu- 
mes, morigerado, honrado, honesto, re- 
catado, virtnoso, casto, pudioo. Moribus 
proba. PLAN. J. Mulher muito :henesta. y 
Próbibr, comp. CIO. —. laslnús, sup. 
Prom. J. 

2 Próbis, 1, s pr. m. GELL AUS 
Probo (IM. 'Vaterio —), grammatico lati- 
ro da Syria, :ontemporaneo de Nero, 4 


- Vor, — «M. Anrelo: Valerio —), timpese- 
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dor romano, entre 276 e 252 da Era Vuig. 

PrócáclÁ, &, s. ap. fJ. AUS. e 

Pr3cicitás, átls, s. ap. f. (de pro- 
+44), CIC. TAC. Audacia, ousadia, atrevi- 
mento, desaforo, descarnmento, insoleu- 
ela, impudencia. $ COLUM. MART. Impu- 
dicicía, luxuria, lascivia, obscenidade. 

Prócãcitãr,adr. LIV. CURT.Com atre- 
vimento, com ousadia, insolentemente, 
impudentemente, descaradamente. $ Prd- 
cácItis, comp. TAC. — Issimé, sup. CURT. 

* Prócál6, às, etc., Ard, v. trans, 
FEST. Provocar (?) Procalatus, FEST. 

PrócApls, 18, s. ap. m. (de pro e ca- 
pui). FEST. Raça, linhagem, desceudeutes, 

Prócüs. Vina, e PrÓcá, io, 3. pr. m. 
Lrv. Ov. Procas, rel de Alba, avô de Ro- 
n e prae 

OcüstrIA. Ve. Procestria, 

PrócátülópsIs, Ig, s. ap. f. (nqonará- 

Anyic). 1sID, Preoccupacio (fig. rhet.). 
AIO, ônis, s. ap. f. (de procare). 

O pedir em casamento. Procatio matris, 

APUL, O segundo casamento da mãe. 

Prócüx, ácls, adj. (de procare). 
PLAUT. Que pede descaradamente, $ Cic. 
BALL. TAC. Descarado, desaforado, dess- 
vergonhado, impudente, insolente, atre- 
vido, ousado, impertinente, turbulento. 
Procaz libertas. PH.D. Liberdade sem 
freio, abuso da liberdade, licenca. — ma- 
mus, PLIN. Mão ousada. — otii. Tac. Se- 
dicioso na vida privada. — ín lacessendo, 
CIC Aggressor insolente. Procaces euri, 
VIRG. Ventos desenfreiados. Procaz insu- 
la. CLAUD. Ilha desabrigada dos ventos. 
$ Cic. COLUM. MART. Licencioso, lascivo, 
libertino, luxurioso, immoral, torpe, obs- 
ceno, Procaz moribus, TAC. Que é de cos- 
tumes dissolutos, um devasso. § Fig. 
Procacibus brachiis scandenies per... PLIN. 
Trepando (as videiras) com ajuda de sens 
teuros elos por... $ Prócációr, comp. MART. 
— Issimús, sup. TAO. 

Prócódó, Is, Gast, Ssetim, Bdërë, 
e, intruns. 1º Ir para diante, adiantar-se, 
avançar; sair para fóra, sêr prominente, 
estender-se, alongar-se; 2? Sair fóra, 
sair de; apparecer ; crescer, desenvolver- 
se; rebentar, abrolbar ; 8º Fig. Appare- 
cer, nascer ; succeder, acontecer, dar-se ; 
4º Adiantar-se, progredir, prosperar, fazer 
progressos; 5º Ter um resultado qual- 
qner; ter bom exito, sair-se bem, ir bem ; 
6º Aproveitar a, sèr util a, servir; 7º 
Descender de, proceder; provir de, fazer 
parte de; 8º Str contado por (?).$ 1º 
Procedere ante agmen. HinT. Romper a 
marcha. — ad forum. PLAUT. Apresen- 
tar-se na praça publica. — obvíàm alicuf. 
Cic, Sair so encontro de alguem, Huc 
procede. PLAUT. Vem cá, chega-te aqui. 
Processum in aciem est. Liv. Fol travado 
o combate. Procedere navibus. Liv. Dar á 
vela. Altera jam pagella procedit, CIO. 
Estou já na segunda pagina, Procedu 
ovaululúm cubitus. CELS, A canna do 
braço, sae um pouco para fóra, Qui pro- 
cedebant de stipite candelabrí, HIER. Que 
aalam do tronco do candelabro, Procedis 
oromontortum. PLAUT. Um cabo avança, 
— Lydia. PLIN, A Lydia enteude-se... $ 
3º Procedere foribus foras, PLAUT. — de 
domo swd. ULP. Sair de sua casa. — 
extra munitiones. Cs. Sair do entrin- 
cheiramento. — ín medium. CIC. Appare- 
eer em publico. — medid ab auid. Ov. 
Sair fóra do palacio. Procede secundis 
auspicibus, CLAUD. Bae (do teu palacio) 
eom bons auspicios. Processit Vesper 
Olympo. VIRG. Appareceu no horizonte 
Vespero. Antequam luna procedat, PALL. 
Antes do crescente da lua, Germen de ct- 
estríce procedi. COLUMN. Brota da incisão 
€ renovo. | fr Posteaquam philosophia 
processit. CIO, Depois que appareceu a 
philosophis, Numquid processit novi? 
PLAUT. Hoave alguma novidade ? $ 4º 
Procedere honoribus, CIC. Adiantar-se na 
earrelra das honras. Procedendi libido. 
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PLIN. J. O desejo de caminhar. Quís Hy- 
peridis ad famam processit? PETR. Quem 
chegou á gloria de Hypcrides ? Procedere 
etate, CIC. Avançar em annos. Procedente 
tempore. PLIN. Com o andar do tempo. 
Jam processerat pars major anni. LIV. 
Tinha já decorrido a malor parte do 
anno. Qué procedat credulitas... PLIN. Até 
onde chegue a credulidade.., Ed vecordia 
processit... BALL, Cbegon a tal ponto de 
loucura... /* mullum vini processerat, 
Liv. Eile tinha bebido a rego cbeio. 
Longtüs processit ; invehi ccpit... CIO. Foi 
mais longe; poz-se a invectivar... /d to- 
ium procedit diem, PLAUT. isto leva o dia 
inteiro. Processi rumor ejus.. HIEN. A 
sue reputação espalhou-se... Procedebal 
opus. MORET. A obra fa andando. Pro- 
cedere dicendi laude. Cic. — in philoso- 
phíiá. Cic. Fazer progressos na eloquencia; 
na philosophia. $ 5º Processisti hodie 
pulehrà. TER, Hoje eaiste-te ás mil marse 
vilhas. Oratoribus non satis ex sententid 
eventum dicendi procedere. Cic. Que o re- 
sultado d'um discurso não corresponde 
cabalmeute ás esperança dos oradores. 
Cut bene quid processerit. CG. O que se 
tem saido bem em alguma coisa. Omnia 
prosperê procedent. CIC. Tudo correrá bern. 
Si annona processit. CIC. Si a colheita do 
pão fot boa. Neque insidier consuli proce 
debant. SALL., E as tretas do consul salam 
goradas. Venenuin non processerat. TAC. 
A tentativa de envenenamento tinha fa- 
lhado. Procedit non gentis honos. Y. FL, 
A gloria d'esta familia não vae adiante, 
$ 6º Benefacta mea reip. procedunt. BALL. 
Os meus servicos são proveitosos á repu- 
blica. Totidem dies emptori procedent. 
CATO. Outros tantos dias que aproveita- 
rão ao comprador. $ 7º Omne verbum 
quod procedit de ore Dei. HIER. Toda a 
palavra que sae da bocca de Deus. Qui a 
Patre procedit, HIER. Que procede do 
Pae. Res que procedunt a ou ez... CoD. 
Os objectos que proveem de... Quod pro- 
cedit in hereditate liberti. PAUL, Jet. O que 
provem da beranga d'um liberto, $ 89 
Bing singulis ut vrocedant. VARR. Que 
duas (ovelhas) sejam contadas por uma. 

(?) PrócéleümütIcüs. Isip. e 

Prócóleüsmáticüs pes, s. ap. m. 
(xeoxiAtucpgatixó;). DIG. Pé proocleusma- 
tico, constante de quatro syllabas breves 
(téncúlbas). 

Prócóllt, d, +. ap. f. (de procellere). 
OG, HOR. SEN. Tempestade (no mar), 
borrasca, aguaceiro. Creber procellis Afri- 
eus. VIRG. O tempestuoso Africo. $ Ov. 
CURT. Tempestade, tormenta (em terra), 
tnfão, furacão. $ Fig. Equestris procella, 
Liv. Tac. Furiosa carga de cavallaria, 
Procelle concionum. Cio. Tempestades, 
maruihos das assembleias. $ CIC. LIV. 
Pertnibacáo, agitação pnblica, tumulto, 
sedic&o, motim, levantamento.$ CIC. VIRG. 
Perigos, maus tempos, desgraça, cals- 
midade, Procellam temporis devitare, CIC, 
Escapar aos perigos que ameaçam., $ LUG. 
FLOR. Revés, derrota (militar). $ O que 
destroe, arruina, Procella patria. CIC. Fla- 
gello, destruidor, arruinador da patria. 
$ QUINT. Abuudancia, corrente, en- 
chente de. 

Prócallô, fs, cúl, cü1stim, Uré, 
e, trans. SERV, Pôr em movimento, Ag- 
tar. $ Prop. (?) GLos. PHILOX. Impel!lr 
para diante, empurrar, empuxar, tombir, 
arruinar. $ Levar para diante. Proceliere 
se. PLAUT. FEST. Lancar-se para diante, 
debrucar-se. 

Prócsllós8, ade. AUG. A modo de 
tempestade, como uma tempestade. 

Prócóllósús, 4, Um, adj. (de pro 
eella). V. FL. Liv. Tempestuoso, borras- 
coso, tormentoso, procelloso (o mar, o 
ceu). $ Liv. Ov. Tempestuoso, procelloso, 
que traz, que excita tempestades, 

Prõcgr. Ved, Proceres, 

Prócórástis. Ys, +. pr. /. PLIN. Pro 
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ceraste, cid. da Bithynia, o m. q. Cheb 
cedon. 

(?) Prõc8rg, ade. Em comprimento, 
com exteus&o, $ Prôcêriis, comp. Cic. 
Para diante de mala, 

Prócór8s, üm, s ap. m. plur.VARR 
SERV. Pontas saidas das vigas, barrotes, 
$ Fig. Cic. Liv. VIRG. Personagens cmi- 
nentes, pessõas gradas, os primeiros ci- 
dadãos, os nobres, os grandes, os ma- 
gnates. $ LIv.Os primeiros, os principnes, 
os maioraes, os chefes, os coryphens, 
Proceres rerum. SIL. Os consules. Proce- 
rum multitudo, COLUM. Multidao de 
chefes (com respeito ás abelhas). Lquo- 
ret proceres, CLAUD. Os deuses marinhos, 
$ PLAUT. LUC. Chefes (militares), capi- 
tães, commandantes, geueraes, $ Fig. 
PLIN. Os primeiros L'uma arte,os mestres. 
Proceres gula, PLIN, Os conliecedores, ce 
entendedores de bons boccados. $ Síng. 
Agnosco procerem. JUV. Reconheço-te 
corno nobre, 

Prócéritüs, lits, s. ap. f. (de proce 
rus). Cia, PLIN. Alongamento, longura, 
forma alongada, $ CIC. SUET. Altura, es- 
tatura alta. Proceritas corporis. PLIN, J. 
A m. signif. Decorá proceritate. TAC. De 
estatura esvelta. $ PLIN. Altura (das ar- 
vorcs), elevação. Arborum proceritas. CIC. 
A altura das arvores. $ Fig. Cic. Longurs 
(d'uma syllaba). 

* Prócóritad3, YnYs, a ap. f. (de 
procerus). SOLIN. J. VAL, Estatura alta, 

Prócórúlis, 4, üm, adj. dimin. de 
Procerus. APUL, Um tanto alongado. 

Prócórüs, à, Um, adj. (de procellere). 
Cic. COLUM. HOR. Alongado, prolongado, 
longo, comprido. Procertor cauda. PLIN. 
Cauda mais longa. Procert passus. LUCR. 
Passos largos. $ Ov. PLIN, Alto, grande, 
que é de estatura elevada. Habitu procerus. 
Tac. Procera siatura, SUET. A m. siguif. 
Proceriores, m. plur. INSCR. Corpo esco- 
Ihido de soldados de estatura elevada. $ 
CAT. CIC. Alto, elevado, (com respeito ás 
arvores). Fig. DIOM. Lougo ( ter. metrif. ). 
Anapestus, procerior quidem numerus. 
Cic. O anapesto, pé mais magestoso, $ 
Prócériór, comp, — lssimús, sup. CIC. 

Prócéss!, pret. perf. de Procedo. 

Prócós8l6, ônis, s. ap. f. (de proce- 
dere). CIC, VEG. Acção de adiantar-se, de 
ir pars diante, marcha. $ CAPITOL. Saida 
solemne, procissão, saimento, 

I * Prócéssüs, í, im, part. p. de 
Procedo. [n processá citate, BCS, Em 
edade avancada. 

2 Prõcêssis, Us, A ap. m. (de pro 
cedere). APUL, Acção de adiantar-se, mo- 
vimento para diante, o andar, anda- 
mento, marcba. Process pelagi. RUTIL. 
Caminhando por mar. 5 Pig. /n processu. 
VIRG. No andar (do tempo). Ternis die 
rum ac noctium processibus, PRUD. Depois 
de trez dias e de trez noites. $ INSCR. 
Marcha solemne. $ CELA. Apophyse (ter. 
anatom.), excrescencia ossea. $ CG Ov. 
JUV. Adiantamento, progresso ; vanta- 
gem; bom exito, bom successo, $ SEN. 
Exito, saida, acoutecimento. 

Prôcóstriã. Fest. e Prôcãstriã, 
YOrüm, s ap. n. plur. (de pro e case 
trum).Gros. PHILOX. Construcções diante 
d'nm acampamento, obras avauçadas. 

Próchórüs, 1, s. pr. m. BIBL, Pro 
choro, nome d'um martyr de Antiochia, 

Próchós Kgriíós, s ap. m. (zpozo 
&rçroç). APUL, O m. q. Sazt/raga (?). 

PróÓchytá, à, 4. pr. f. VIRG. PLIN. e 

PróchYts, 6s, p./. (Mpgezura). Ov. 
Prochyta, tiha da costa da Campania 
(Italia), hoje Procida. 

PrOcidôntiã, &, s. ap. f. (de proct- 
dere). PLIN. CELS, Descida d'alguma parte 
do corpo para fóra do reu logar. Prociden- 
tía oculorum. PLIN. Exophtalmia, saíca 
dos olhos para fóra da orbita, $ PRISQ 
Autlptose (ter. gram.). 

PróoYd9, 1s, dj, UrS, v. tuirams. (d 
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pro e cado). Ov. PLIN. Cair para diante; 
cair do bruços, prostrar-Be. Mani pars 

Liv. Tinha caido uma parte 
ure Procter ad pedesalicujus. HOR. 
Deitar-se aos pés de algnem. Universi 
prociderunt. Liv. Prostraram-se todos, $ 
Cria, Cair, sair para fora, deslocar-se 
(uma parte do corpo). Inieranea prociden- 
tía. PLIN, Enterocela, hernia intestinal. 
Si procidan! vulva. PLIN. Se a madre cair. 
Procídentes oculi, PLIN. Olhos saidos da 
sua orbita, Y 

Prôcidiitis, 4, tim, adj. (de pro- 
eidere). PLIN, Caldo para diante. § Que 
desce. Lentre sedem prociduam. PLIN. Cu- 
rar as saidas do anus, ou as descidas do 
intestiuo-recto. $ STAT. IBID, Posto de 
joelhos, prostrado. 

* Próc188, čs, civil, oYtúm, clara, 
v. (rans, FEST. Chamar para fóra. $ Pedir 
(em casamento). Aliquam procitum venire, 
ANDR. Vir pedir uma mulher em casa- 
mento, 

Prócilis, XI, s. pr. m. Cic. PLIN. 
Procílio, nome de homens. 

Prócillã, d, a pr. J. Tac. Procilla, 
máe de Agricola. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

Prócnlüs, I, & pr. m. INSCR, Pro- 
cílio, sobrenome romano. 

Prócinotá olassis, & op. f. GELL, 
Peer, Exercito formado para o conibate. 

* PrócInotüülis, 3, adj. (de procinc- 
tas). Cass. De soldado prompto para o 
combate. 

1 Prócinctús, í, tim, part. p. de 
Procingo, denis, ISTD. Prompto, appareiha- 
do para o combate. Ved. Procincta. 

2 Prócinctús, üs, s. ap. m. (de pro 
eingere,derus.), empregado apenas em acc. 
e abl, ríng. Estado d'um soldado prepa- 
rado para o combate, tropa formada, dis- 
posta para combater. Qui ín procinciu 
versantar. ULP. Os que estão no campo 
da batalha. /m procínctu bellorum ercu- 
bare. PLIN, Fazer guarda com todos os pe- 
trechos de guerra.— testumentum.CIC.CAJ. 
Testamento felto no campo da batalha. 
Proeinctum videt angelicum. PRUD. Elle vê 
o exercito celeste formado em batalha. $ 
Expedição militar. /n procinctu habere. 
TAO. GELI. Ter sempre em campanha, ter 
sempre prompto para o combate, Ad pro- 
cinctura tendere. PLIN. In procinctum tre. 
SOLIN. Marchar para o combate, $ Fig. 
le prociuci stans. QUINT. Estando todo 
armado, preperado (um orador). — car- 
mina facia. Ov. Versos feitos de impro- 
viso, — clementiam habeo, BREN. Estou 
sempre prompto para a clemencia, $ Plur. 
Procinctibus, dut. e abl. CoD THEOD. 
Procinetum, gen. ENNOD. 

(H PrõcIS, 1s. Ved. Procíimo 8. 

* Prõcitô, ás, Bei, átüm, Arb, 
e. reg. de Procíeo. FEST. Chamar para 
fóra, provocar asair. 

1 Próottüs, &, tim, part. p. de Pro- 
etes. FEST. 

2 Prócitús, 4, Um, part. p. de Pro. 
eto, desus, Procitum testamentum. Fest. 
Testamento obtido por insinuação, por 


adulação, 

PrôclâmatiS, OnYs, & ap. f. (de 

mare) QUINT. Gritos violentos, 

gritos de dôr. $. Proclamatio ad libertatem. 
Cas. Acção de rerlamar a liberdade, re- 
curso d'um escravo ao juis. 

PróclámátSr, Oris, + ap. m. (de 
proclamare). CIO. O m. q. Rabula. 

Próclüm0, äs, ete., Ard, e. intra 
Vira. Gritar muito alto, dar altos gritos, 
4 QUINT. Dar gritos de dôr. Y Liv. PETR. 
Gritar, exclamar, dizer em alta vos. $ 
Cia, ULP. Protestar, reclamar. $ Procia- 
mare ad ou ta libertatem, Dra, Reclamar 
a liberdade (judicialmente). ` 

Prlclõs, Is e 1, s. pr. m. (Hoe. 
Cro. Procles, rei da Lacedemonia, irmão 
Ae Eurysthenes. 

PróclinAti3, Onte, s. ap. 7. (de pro 
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elinare). VITR, Vacuo formado por uma 
inclinação. 

Próclin3, äs, Bei, &tüm, arg, v. 
trans. Ov. VITR. Inclinar para diante. 
Proclinatus, Ov. VITR. $ Fig. Proclina!us. 
Cen, Que pende para a sua ruina, que 
está em mau estado. 

(?) Prôclivê, ado. Em ladeira, 

Prôclivê, Ys, s ap. n. Ved. o beg. 

Próclivis, 6, adj e Próclivüs 
(arch.), Á, úm, adj. (de pro e clivus). 
Pendente, inclinado, encostado, pendu- 
rado, ladeirento, declive, deciivoso. Pro- 
clivum solum | V ARR, Terreno ludeirento. 
Proclivus impetus undarum. LUCR. Rapido 
declivo das aguas. Proclite, n. Liv. HIRT. 
e Proclivia, n. plur. COLUM. CLAUD. La- 
deira, pendurada, declivio. Quum te pro- 
clivior wryes. CLAUD. Quando pendes 
para o teu occaso (com respeito a um 
astro) $ Fig. Jam proclití senectute... 
APUL. Já na declinação da edade... $ Fig. 
CAs. CIC. Facil de executar. Esse in pro- 
clivi. TER. BALI. — ex proclivo. PLAUT. 
Sêr facil. $ CIC. Que tem disposição para, 
sujeito a (enfermidade). $ Disposto a, 
inclinado. Proclicis ad aliquid. TER. — 
alicui ret. SIL. Dado, propenso a alguma 
coisa. $ PHXD. CLAUD, Dem disposto 
para com. $ Próclivior, comp. CIC. 

Próclivitüs, Be, & ap. f. (de pro- 
cliris). HIRT. Descida, declivio, ladeira, $ 
Fig. Cio. P.edisposicño. $ Cic, Tendencia 
natural, propensão, inclinação. 

Próclivitér, ado. GELL. Facilmente. $ 
Próelivtüe, comp. Cio. 

* Próclivtüm, YI, s. ap. 5». FRONTIN. 
Declivio, ladeira. 

Próclivüs. Ved, Proclivts, 

Prõclis, 1, s. pr. m. (Içórioç). ANTHOL. 
Proclo, nome de homem. 

Prócn6 ou Prógnó, 88, s. pr. f. 
(Ilgóxem). Ov. Progna, filha de Pandiño, 
transformada en: andoriuha, $ Vino. Ov. 
Andorinha (avc). $ PLIN.— ilha proxima 
& Rhodes (Mediterraneo). 

Próonüeüs, sync. de Proconnesus. 
Y. FL 

* Prëeh, ás, Bei, áttim, Ari, v. 
trans. VARR. CIC. Pedir. $ Fig. Mea ma- 
jesas procal... ANDR. A minha posição 
exige (que)... 

Próoótón, OnYs, s. ap. rn. (xpoxotuv). 
PLIN. J. Antecumura, sala de espera. 

Próo5mYüm, Il, s. ap. n. (12oxógiev). 
VEG. Carrapito, topete (de cavallo). 

(P) Prõcôndsiis. PRISC. Ved. Procon- 
nems. 

PröcönnënsYs, $, Bot, e 

Prócónnósiús, á, tim, adj. PLN. 
Proconnense, Pruconnesio, de Procou- 


neso, 

Pröcönnësüs on PrUcônnisõs, 1, 
& pr. f. (Tgoxôwngoç). PLIN. Proconneso, 
ilha da Propontida, rica em vinho e em 
marmore, hoje Marmora. 

1 Prõ6cônstilãris, 3, adj. V. Max. 
Proconsular, de proconsn!. Proconsularis 
provincia. INSCR. À provincia proconsular, 
1. é, a Africa romana. 

2 Prócónsülàris vir, s. ap. m. INSCR. 
O que fol proconsul, ex-proconsul. 

Prócónsülütüs, 08, s. ap. m. PLIN. 
Tao. Proconsnlado, dignidade de pro 
consul, 

Pri cónsitl$ ou Pr5-cónsúli, s. ap. 
m. Cio. Tac. e Prócónsül, úlls, m. 
BALL, LIV, Proconsul, magistrado que go- 
verba uma provincia com auctoridade de 
consu]. Pro consule ta Ciliciam pr 
OG," indo para a Cilicia como pro- 
coásal, $ TAG. Governador d'uma provin- 
cia proconsular (no tempo dos in:perado- 
res). Hujus generum proconsule vidi. AUB, 
Via seu genro proconsul Pro pratori- 
bus proque consulibus agere gratias. TAC. 
Agradecer aos propretores e aos procon- 
auies. 

Próocbp3, Us, s. pr. J. (zgezox4, incre- 
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mento). INSCR. Procopa, sobrenome ro- 
muno, 

Pröcöplänüs, A, tim, adj. Joen, 
Procopiano, de Procopio (o tyranno). 

Prócóplüs, YI, ». pr. m. AMM. Proco- 
plo, tyranno de Constantinopola, no 
tempo de Valente. $— historiador grego, 
contemporauco de Justiniano, 

Prócór,áris, átús súm, &ri, ». dep. 
Ces ad CIC. SEN. O m. q. Preco. 

Prôcrãstinatiõ, ônis, «. ap. f. (de 
procrastinare), Cic. Adiamento, delonga, 
demora, procrastinacio, 

Procrasting, às, etc, Ar, e. tm 
trans. CIC. FRONTO. Procrastinar, adiar, 
demorar, differir. 

PrócréáübyYlts, 6, adj.(de procreare), 
Cass, Feito para a reproducção da es- 


pecie. 

Prócróatx8, ônis, s. ap. f. (de pro- 
creare). Cic. Procreação, Y Cic. Progeni- 
tura, 

Prëerëätär, Grieg, s. ap. m. (de pro- 
creare). CIC. Creador, o que gera, pae. 
Procreatores. CIC. Os que dão o sér, os 
paes. Procreator generis CLAUD. Auctor 
da raça. 

Prôcrtátrix, IcYs, s. ap. f. (de pro- 
creator). CIC. PEuvIG, VEN. A que cria, 
mãe, 

Prócróó, ás, etc., rð, v. (rans. Cic. 
Ov. Procrcar, gerar, produzir. Er (ribus 
uxoribus liberos procreare. NEP. Ter filhos 
de trez mulheres. Procreatus. CIC. $ Fig. 
VARR. Fazer com que os animacs criem, 
crear (animaes). $ LUCK. Produzir, crear, 
Procreart. MACR, Provir, nascer. 

Procréscó, Ys, cróvi, crétüm, 
Bacórg, v. inirans. LUCR. FRONTO. Cres- 
cer, augnientar-se. $ Fig. LUCR. Augmen- 
tar-se, crescer. 

Prócris, Ys, s. pr. f. (Ilgóxgv). Ov. 
Procris, filba de Erechtheu, morta, por 
descuido em uma cacada par seu marido 
Cephalo. 

PrÜcrüstés ou Próoüstós, d, + 
pr. m. (Içoxpovornç). SEN. tr. Procrustes, 
saltendor da Attica, morto por Thesen. $ 
SID. — nome d'um povo da Scythia. 

Prócúbitór, Órls, s. ap. m. (de pro- 
cubare). FEST. Seutineila nocturna, 

Prócúb3, ás, búl, bitúm, 4r8, 
o. intrans. CLAUD. Estar deitado no chão, 
$ Fig. Vina. Projectar-se (a sombra), en- 
tender-se, alongar-se. Ved. Procumbo. 

Próoübül, ret. perf. de Procubo e 
de Pricumbo. 

PrócücürrIl, pret. perf. de Procurro. 

PrócüdO, Ys, di, sim, déré, v. 
trans. LUCR. Vik Hor. Trabalhar ao 
martello, forjar. $ Fig. Procudam ego 
hodie multos dolos, PLAUT. lioje heide 
armar muitas trapaças, heide inventar 
muitas tretas. $ Cunhar (moeda). $ Pig. 
Procudere (?) nomen. HOR. Crear uma 
palavra. $ LUCR. Bater, repellir, recha- 
car. $ Fig. VARR. Cio. Fazer, formar, 
afeiçoar, polir, ornar. $ LUCR, Gerar, pro- 


duzir. 

Próoúl, ede. (de procellere). 1* Longe, 
ao longe, de longe ; longe de, em distan- 
ola de; 2º Pig. Longe, longe de ; 3º Por 
muito tempo; 4* A pouca distancia, 
perto, perto de. A 1º Procul abire, prof» 
eisi. Ov. Ir-se, partir para longe. — este, 
profani. VIRG. Afastae-vos d'aqui, pro 
fanos. Arbíiris procul amolís. SALL. Ala» 
tados os circumstantes. Procul colitur 
terra. VIRG. A terra é habitada por large 
espaço. — cernitur. VIRG. Descobre-se e 
longe. — defendere. CIO. — tela conjicere. 
Cms. Defender de longe; atirar dardos 
de longe. — a terrd. CIO. — castris. 
Liv. Longe da terra; do acampamento, 
Haud procul igne. COLUM. Perto do fogo. 
$3º Procul errant. BALL. Laboram em 
grande erro, Non procul est quin paves- 
eat... Sit, Pouca falta que elle tema... 
Procul negotiis. HOR. Longe dos nego 
cios, Animi affectio procul ab omni metu. 
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Cio. Espirito livre de todo o medo. AH- 
quem procul voluptatibus habere, TAC. Ter 
elguen afastado dos prazcres. Procul in- 
jurid esse. TAC, Estar livre da tnjaria. 
48s pretiosum, procul a Corinthio, «sed... 
PLIN. Bronze fino, que não chega ao de 
Corintho, mas... Haud procul seditione 


res erat. LIV. Estava para rebentar uma | 


sedição. Procul dubio. LUCR. PLIN. Dubio 
procul. PLOR. Sem duvida, certamente. $ 
Be Durabisne procul ? STAT. Hasde durar 
Anuito tempo? $ 4^ Procul hinc sims 


accepi... TER. Como estava perto, ouvi. ! 


Procul adatans, Ov. Que está perto (de 
alguem). Berta procul jacebant, VING. 
Jaziam perto (d'elie) as capollas. 

Prócül&, é, 4 pr.J. JUV. Procula, 
tome de mulher. 

Prócúlcát13, Onls, s. ap. f. (de pro- 
tulc«re). PLIN. Acção de caminhar eobre. 
4 Fig. BS. Desproso altivo, insulto. 

(?) Prócülcatór, órls, s. ap. m. (de 
proculeare). AMM. Ved. Procursatores, 

Prócülo&tüs, à, Gm, part. p. de 


Proculco. COLUM. PHJD. Caleado (com | 


os pés), pisado, esmagado, Alteram pro- 
culcatos supergressam... PLIN. Que a outra 
“passou por eina della. $ Pig. Procul- 
«Guía vulgo verba, GELI. Termos vulgares. 
— auris, GELL. Ouvido sem delicadesa. 

Prócüloó, ás, Gei, átúm, arg, 
«e. trans, (de pro e calco). Ov. JUE. Cai- 
«car com os pés, caminhar por cima de, 
-pisar, esmagar. Proculcare legumina, Co- 
.LUM. Pisar aos pés os legumes (para os 


descascar). $ Fig. LUCE. SEN. tr. Despre- | 


sar arroguntemente, desdenhar. Proc«i- 
care pedibus letum. JUV. Despresur a morte, 
errostul-u. 

PrócüldübIO,. Ved. Procul. 

Prócül6iá, de, s. pr. f. MART. Pro- 
«uleia, nome de mulher. 

Prócilsiânis. ou Prócil&gánis,1,: 
A. pr. m. Inscu, Proculeiauo, sobrenome: 
romano. 

Prócúlsits ou Próctül&jüs, 1, LM 


pr. m. HOR, PLIN. Proculeio, nome de' 


bomeus. 

PróctM, pret. perf. de Procello. 

Prócúlláni, órim, s. pr. m. plur. 
Dig. Proculianos, os qne seguem as dotte 
trinns de Proculo (jurisconsulto). 

Próciülink Mart. e Próclinà, 
gc, 68, € pr. Je INSCR. Proculiué, 
nome de mulber. 

CO Prócillinánt ou Próoülkünt., 
FEST. O w. q. Promittunt, 


1 Prócillüe, š, im, udj. (de procul). / j 


FrsT. GLOB, Is1D. Nascido na ausencia 


de aeu poe, ou em distancia de seu; 


pae. 

9 Pröcülüs, 1, s. pr. m. Cic. Liv. 
Proonio (Julio), o que depois da morte 
de Romulo affirmeu que este ihe tinha 


apparecido em farma de divindade. A 


Tac. — jurisconsuito celebre, prefeito do 


«pretorio, no tempo de Othão. $ CAPITOL, * 


-— mestre do imperador Antonio. $ VOP. 
— general no tempo de Probo, aclama- 
do imperador na Gallia. $ TAC. MART. 
AUS. SID, — nome d'outras pessõas, 
Prócümb5, Ys, übül, úbitim, 
Amber5, v. inirans. 1º Inclinar-se para 
diante, debrucar-se, curvar-se; atirar-se 


para diante sobre; 2º Enclinar-se, pros- | 


Lrar-se ; fig. Abatxar-se atá; 3º Cuir; 
&uccuinbir ;.4? Deitar-se; fg. Estar em 
logar baixo. 1% Oli procumbunt. VIRG. 
Curvem-ee (os remadores) sobre os re- 
mos. Graios procumbi! ad amnes, V. FL. 
Inclinar-se para a desejada ague. In ter | 
ram toto procumbere rultu. .Ov. Raixar a 
cabeça para o chão. .Dimus in arum pro- 
eumbebal, PLIN, Debrucava-se sobre o 
altar um olmeiro. Ut paries procumberet 
de (com abl)... DIG. Que & parede pen- 
Gendesse ou fizesse barriga sobre... Fru- 
menta imbribus procubuerant. CRS. Os 


ES tinham acamado com as chuvas. 
ta (oom ee), MART. Atti- 
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rarse a... $ 2% Procumbere ad pedea 
alicui. CAES, — ante pedes. PETR. — ad 
genua. Liv. — genibus alicujus, Ov. Lan- 
gar-se aos pés de alguem. Victa potes pro- 
oubmirsse genu, Ov. Vencida pedes curver 


o joelho. Precumbite terree. Luc. Ponde | 


vos de joelhos. Procubuere solo. 'OLAUD. 
e simpleste Procubuerunt. Liv. Prostra- 
range por terra. Procumbere ad preces. 
Tac. Baixar-se até ás eupplicas. $ 8º Pro- 
eumbit super Palianta. VIRG. Atiro:se 
sobre o corpo de Pallante. Proormbere 
humi. Wing. e simpleste frocwmbere. 
Cs. Oair mo chão, cnir ferido. — super 


habitantes. QUINT. Esborralhar-se sobre 


os moradores (com respeito ás -evisas). — 
mundum. CLAUD. Culr em ruina-o-mando. 
Procumbunt oculi. LUC. Seus olhos pre- 
gam-se no chão. Procumbentem remp. 
restituere, VELL. Suxter a queda da repu- 
blica. Res postquam procubuere mee. Ov. 
Depois quea desgraça caiu sobre mim. 
Procumbere ín voluptates. SEN. Entregar-se 
aos prnzeree. Sibi tres legiones procubutase, 
TAC. Que elle tinha derrotado treg legiões. 
Cimbrica tempestas isdem procubuit cam- 
pis. CLAUD. A nuvem dos Cimbros erpi- 
Tou DOS mesmos campos. $ 4º Procubutt. 


VIRG. Deiton-se. Jn duro procubuere toro. , 


Ov. Deitaram-se em duro leito, Negue 
quietis causá procumbum. CER, E elles 
(os ateos) não se deitam para dormir, Zn- | 
vula procumbens in Tibert.CLAUD. Dän 
situada no Tibre. 


X?) Prácúpid3, YnYs, 1. ap. £ MINUC. | 


Amor antecipado. 
Procüratid, ónIs, +. ap. d 
procurare). CIC. SUET, Aeção de atmi- 


j| nistrar, de dirigir, admiuistração, direc- i 
i| ção. Cujus procaratio hujus tempH .est. 1 


VARR. Que tem a sen cargo s guarda; 


deste templo. $ CIC. PLIN. J. Governo | 


(d'uma provincia). A CIC. QUINT. PLIX. J. | 


Commissão, cargo, emprego, . dignidade. | 


i $ Fig. GELL. Cuidado de. ACC Liv. } 
ARN. Cerimonia expiatoria, explação. 


PrócürátlIüncülá, &, 4 ap, J- dimin. : 


de Procuratio. SEN. Funcções de pou- 
ca monta, emprego pouco importante, 


Prócürütór, Oris, £. ap. m. (de pro! 


curare). CIC. TAC. O que está encarregado 
d'aiguma coisa, o que tem a seu cargo 
um cuidado, oque administra, dirige, ad- 
ministrador, director, intendente. Procu- 
rator regni. 
— peni. PLAUT. Economo, despenseira— 
insula. PETR. Official encarregado da po- 
licia d'um batrro. $ Cic. DIG. O encarre- 
gudo de negocios alheios, administzador, 
procurador agente. $ COLUM. SEN. Ad- 
ministrador, (d'nma herdade), Intendente, 


caseiro, feitor. $ “DIG. Curador.$ TAC. || 


INSCR. Procurador, administrador, gover- 
nador (d'nma provincia). 
Prôcirátôriús, á, tim 


de dirigir negocios dé dutrém, a proca- 
rador, administrador, etc. 


Prócürátrir, Leg, s. ap. /. (de pro 


curator). CIC. A qne tem cuidado de, a 


| que olha por, guarda, vigia (fig.). 


Prócürátüs, á, tim, part. p. de Pro- 
curo. APUL. Cuidado, tractado, 

Prócúri, äs, etc, rd, v. trans e 
intrans., 1º Traetar com cuidudo (nego- 
cios alheios), ter y cuidado de, adininis- 
trar, governar, dirigir ; olhar por, presi- 
dir a; ter o cargo de administrador, de 
procurador; 2? Cuidar, tractar, oconpar-se 
com cnidado, cultivar, amanbar, traba- 
Mar, ranufacturar; 3? Desviar. por malo 
de exptações; fazer expiagdes.;. Ego 
sacrificio expiatorio ; WS 
viar (uma coisa funesto). Ais acini 
rationes negotiaque alicujus, CIC. ' ractar 
dos negocios de alguem, sir” procurador 
de alguem. — hereditatem, Cic. Adminis- 
trar uma herança. — alimentis dividen- 
dis. CAPITOL, Cuidar da distribuição dos 
viveres. — victui potuique. ARN, Presidir 


(de: 


CAs. Regente d'um remo. | 


adj. (de, 


procurator) ULP. Concernente a cárgo | 
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ep comer .e ao 'beber, — ssorgteis. Cam. 
— sacra. NEP. Ter a sen cargo a velebum- 
ção dos sacrificios, — Judaam, Rom. 
Governar a Judea (por Gelegação). — po- 
trt. SCEVOL. Administrar os. bens de seu 
pae. — in Hispaniá. PLIN. J. Bèr proc» 
T&dor na Hespanha. 5 2º Procurare 
sefentes. PLAUT. Tomar weuidado .das 
creanças. Corpora procurate. VIRG. Traotar 
4e vós, refazel as vossas forças. Procu- 
mare equelum, APUL. Troctard'amavallo, 
pensal-o. — sé, PLAUT. Tractar-se tem, 
Bene procures mihi. PLAUT. Tu póos«me 
em mau costume. Procurare exltum libe- 
rorum. GELL. Olhar pela educação dos 
filhos. — otia aabults. SEL. Other pela 
segurança des gados. — eodem modo tets- 
ras arbores. CATO. Tractar do mesmo 
modo as-outras arvores. — semina, PALL, 
Fazer as somentetras. — Indi dentis seg. 
miaa. AVIEN. Manufacturar o marfim. 
$:3º Procurare monsira on sigra. CIC. A- 
fastar com sacrificios ns ameaçus celestes, 
Procuratum est, LIV. Pizuram-se expia- 
ções... Procuraei.. TIB. Fiz expincoes.. 
Hostis majoribus Jovi procurare. GELL, 
'Offorecer a Jupiter maiores: victimas (com 
expiação).  Facito mea tela procures. 
Ov. Fate por te desvinces dos meus 
golpes. 

Prócürr5, 1s, cürrl e otioürri, 
ürsüm, rrérB, v. (non, CES. Liv, 
Vine. Correr rapidamente parn diante, 
:AVODCAar. Procurrere ez castris. CSN Cor- 
rer fóra do acampamento. — in tumulum. 
Cas. Avançar pura um ofteiro, Utringue 
ad pugnam procursum es, Lrv. Travou 
peleja de parte a porte. Áries /reguenter 
4n pugnam precurrit. COLUM. D cameiro 
gosta de brigar. $ Cies. Liv. Correr a, 
recorrer. Procurmere in jus Hor. Recorrer 
á justiça. $ Mig. AD Ha Adfantar-se, 
progredir, faser progressos. $ COLUM. 
Hon. PLIN. Projectar-se, nlongarese, entr 
para fóra, euteuder-se. Sara procusrentía, 


1 Vine. Pontas de rochedos (á flor d'agua), 


recifos..$ Sex. Affluir, vir em abundan- 
cia. Procurrentia carmina. STAT. Versos 
que veema flux. 

JPrócürsat8, dels, A ep. J. (de 
procursare). LIV. Combate da vangunrda, 
'eBcar&mnpa. 

Prócürsü4Ór, 15,4. ap. m. (de pro 
earsare), Liv. Soldado de vanguarda, 
escaramaçador. 

Prôctirstô, Dës, s. «p.7. (de procum 
vere). QUINT. Acção de ir para diante, de 
avançar. $ Fig. Queer, Digressão. 

PróoürsÜ, às, Bet, ütüm, Ari, v. 
intrans. freg, de PZrocurro. Liv. PLIS. Er 
para «diante, avançar, travar esonrs- 
muça, 

(7) Próoürsór, Ved, Priecursor. 

Prócürsorlüg. Ved Pracursortna. 

Prócúrsús, ús, s. ep. m. (de pro 
currere). VIRG. LIV. O caminhar para 
Siente, maraba rapida, passo de marche 
marche, investida. $ PLIN. STAT. Curso, 
carreira. $ LUCR. Impulso rapido, movi- 
mento precipitado. $ Puy. Projectura, 


| sacada 5 Mig. V. Max. Arroja, violencia. 


$ V. Max. Progresso. 

PrócürvO, às, etc, rd, e trans. 
Bar. TERT. Curvar para diante. 

Précürriüís, £, Um, «dj. Vina. En- 
onryada, renurvado, renro, enrvo, mb- 
nuoso. Procurva diltora. VIRG. Praias 
SÍDUORAS. 

Próola, 1,1. ap. mAdeprez, preots) O30. 
Vire.:Ov. Oque .vellicitar, requests uma 
mulher para casumené$e, :rquestador, 
pretendente, amante. Gess procura; CLAUD. 
Pedia em casamento. A Praci, plur. 
Peer, Om. q. Proorres. 

iProoüss, ärm, €, pa D plur, PLI. 
Procusas, ilha «do mar :Egeu (Meoditerra- 
nee), frunteira a Epheso. 

. Prdeñistós, Ved. Procrusies. 

Prócyón, Ónls, s. op. sa. (lisssóua, 
249 tonto). CIC. Max. O Db» q Anieanda, 
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Pródãctiis, É, Um, part. p. de Pro. 
digo. TERT. GLOS. jem, Prodigalisido, 
derbaratado, estragado, dissipado, esban- 


judo. 

Pr5deâmbilS, Be, etc., Ar, o. tn- 
(rans, TERT. Sair a passeio, ir dar um 
-pusselo, 

IE pret. perj. de Prorligo. 

Pródé$, ls, Ivi e TI, Ita, Trg, 
o. ínuwns. (de prod == pre € eo). 
Ca Vira. Ir para diante, avançar, ir, 
vir. Prodire in prelium. Cen, — in hos- 
tem. Luc. Sair a campo, marchar ao 
eombate; avançar contra o inimigo. — 
ad te in conspectum. PLAUT. Appurecer 
natua presença, — (n sceu&m. NEP. Apre- 
sentar-pe em ecena. — obriám alicui, Cic. 
Ir ao encontro de alguem. — imus, 
PLAUT. Entrar na casa. ¿ Fig. Est quádam 
prodire terms. HOR, Pode-se chegar a 
serto ponto. Quàm serè prodierit in lu- 
cem, CIC, Quão tarde viera á tuz (a eto- 
«uencia). Prodire sumptu extra modun, 
Cio, Fazer despesas excessivas. Prodeun- 
tibus annis. PETR. Com o andar dos annos. 
$ Cic. Vir para fóra, sair. Puer, heus! 
nemon’ huc prodit? TER, Olá, rapaz! vem 
alguem ? Prodire foras. PEAD. — fori- 
dus. Ov. Bair. Prodis. Hon. Saes, appare- 
ces em publico. Prodire utero matris. Ov. 
ab antro. Ov. — ex portu. CAS. Sair do 
ventre da mie; da caverna; do por- 
to, dar á vela. $ Ov. COLUN, PLIN. Sair 
(com respeito ás plantas), abrolhar, bro- 
tar, crescer. $ Ov. PLIN. Estar saido, sèr 
«prominente, projectar-se, &longar-se. $ 
Pig. CIC. Nascer, apparecer, apresentar- 
we, mostrar-se. Ferrum aarumque prodie- 
rani. Ov. O ferro e o oiro tinbam appa- 
Tecido, tinham sido descobertos. 

Pródéssó, Prodést. Ved. Prosum. 

1 PródIcYüs, Ved. Proditius. 

$ PródIclüs, A, im, adj. Cic. Pro- 
4tcio, de Prodico. 

Pródicis, 1, s. pr. m. (119ó5:0:;). CIC. 
Proéico, philosopho «da ilba de Cos. 

Pródic3, Ys, Ixi, ctüm, céró, v. 
trans, CIC. (?). FEST. Predizer, propheti- 
tar. Ved. Predico. $ Fixur, determinar, 
marcar, aprazar. Prodicere diem. Liv. 
Marcar o dia. $ FEST. Atempar, adíar, 
delongar, ditatar. 

Pródictatór, órls, s. ap. m. Ltv. 
Prodictador, magistrado revestido do car- 
«o de dictador. é 

Pródtetiô, OnIs, 1. ap. J. (de prodi- 
ere). Fest. Adianieuto, demora, Ci:agio, 
delonga, atenipacáo, emprazamento. 

Prodictüs, &, tm, part. p. de Pro- 
dico. Fixudo, designado, indicado, mar- 
«ado d'antemão, aprazado. Prodicia dies. 
CIC. Liv. O diu marcado. 

PródlIdI, pret. perf. de Prodo. 

Pródléne, ënne, part. pres. de 
erodeo. 

PrôdYênt, em vez de Prodibunt. 

Prôdigalitãs, Ss, s. ap. Y. (de 
prodigus). P. LATR. Prodigalidade. 

PródIg8, adv. Cic. Ss, Cum prodiga- 
Mdade, prodigamente, a modo de pro- 
digo. 

Prodigêôntiá, é&, s. ap. J. (de prodi- 
gere). Tac. 'rodigu!idade, profusão. 

PródIglálls, 5, adj. (de prodiyium). 
AMM. Em que há prodigio, prodigioso, 
maravilhoso, milagroso, miraculoso. Pro- 
digialia signa. PUD. Milagres. $ CLAUD. 
“Monstruoso, estupendo, sinistro, que é 
de mau aguuro. 

PródIglálltór, Hor. COLUM. e Pró- 
dYgláló, ado. STAT. CLAUD. Prodigiosa- 
mente, de modo maravil bosu. 

* Prodiglátór, Oris, s. a». m. (de 
prodigium). FEST. O que explica, inter- 
preta os prodigios, magico. 

Pródliglosé, adr. PLIN. 
prodigioso, prodigiosamente, 

PródWgiosüs, 4, úm, adj. (de pro- 
digium). FLIN. MART. Prodigioso, em 


De modo 


que há prodigio, maravilhoso, estupendo, | 
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Prodigiosum dictu! Tac. Oh prodigio! 
Prodigiosa mendacia vatum, Ov. Narra- 
ções fabulosas dos poetas. $ Ov. QUIXT. 
Monstruoso, $ Fig. PLIN. Prodigioso, 
exorbit:nte, extraordinario, inaudito. $ 
Prôdiglôsior, comp. TREB. : 

Prôdigitãe, ātīs, 1. ap. /. (de prodi- 
gw». Lucit. Prodizulidade, profusão. 

Pródiglim, D. s. ap. n. (= prodi- 
cium, de prodicere). CIC. Vira. Prodigio, 
acontecimento prodigioso, coisa estupen- 
de, maravilhosa, milagre. $ Fig. Heu 
prodigia cextris! PIIN. Que estupenda 
veracidade ! $ Liv. PLIN, Presagio. $ Ov. 
Monstro, sêr monstruoso. $ CIC. Monstro, 
flagello, praga. 

Pródigo, Ys, 8g1, áctitm, Igórg, 
v.trans(de prod == pro e ago). An Tom, 
levar adiante de si, fazer caminhar. $ 
Fig. SALL. SURT. Gastar, despender pro- 
fusamente, pro:ligalisar, dissipar, Prodi- 
gens. m. A. Vicr. Prodigo, dissipador. $ 
MobesT. Consummar de todo (á boa 
parte). 

Prôdigúã hostis, s ap. J. plur. 
FEST. Victimas que sao consumidas de 
todo. 

Pródigüs, à, tím, adj. (de prodige- 
ré).Cic. HOR. Que prodigalisa, que cou- 
some, que gasta, prodigo. Prodigus pecu- 
lii. Sex. Que dá cabo do pecnlio. — hoc 
pise. PLIN. Que compra este peixe por 
qualquer preco, que n&o olha a dinheiro 
para o comprar. — tn cíbos, GELI. Pro- 
digo na mesa. Prodiga largitío. Liv. Li- 
berulidades excessivus. $ Que gasta, que 
86 coneome. Ne prodigus obsit. Vina. Pa- 
ra que uño seja prejudicial (uma abelha) 
por não trabalbar e só comer). $ TAC. 
Woluptuoso, estragado. $ Que dá abun- 
damiemente, liberal, prodigo. Prodiga 
tell«s. SiL, Ov. A prodiga terra. Multe 
prodigus herba. Hpn. Fertil, abundante 
em pastos. $ Fig. Cic. Protigo. Prodigus 
anime. HOR. — sanguinis, Ov. Prodigo 
da suu vida ; que prodigalisa o seu sane. 
gue. — arcani. Hop, Facil em revelar os 
segredos. $ Avido, cobiçoso. Prodigis ocw- 
tis intueri. QUINT. Devorar com a vista. 
Prodigus nocendi. STAT. Amigo de fazer 
mal. $ PLIN. Custoso, despentioso. Pro- 
digo cupiditates. MAMERT. Descjos rui- 
nosos. Y Prodignlisado, dispendido em 
abundancia. Odor prodigus. PLIS. Profu- 
são de perfumes. Prodiga dona. STAT, Iu- 
nnmeramveis donativos. $ Muito grande, 
muito grosso, bojudo. Prodiga alvus. AUS. 
Enorme pança. Spatíosd prodiga plantá. 
MORET. Que tem pc enorme, 

PródXI, pret. perf. de Prodeo. A 

* Pródinünt, arch. por Prodewnt. 
ENN. 
1 Prot, ónIs, s. ap. Y. (de prode 
re). PLIN, FLOR. Denunciação, revelação, 
dleclarugáo. Prodítio futuri. MAMERT. An- 
munciação do futuro. $ CIC. VIRG. Entre- 
ga, traição, perfidia. Proditiones amicitia- 


rum. CIC. Traição para com os umigos. $' 
. TAC. Conspiração. $ Cato, Adinmento, 


demora, dclonga, dilação, emprizamento. 

2 PródIt15, onis, s. up. f. (de prodi- 
re). SID. Approximaucáo, chegada, inva- 
880, investida, ataque. ` 

Próditiüs, 4, üm, ad;. (de prodere). 
TENT. Que revela, que descobre, que des- 
venda, que declara. 

Próditór, Gris, s. ap. m. (de prode- 
re). Ov. O que revela, o que desvenda. 
que divulga, que trae um segredo. Prodt- 
tor Tantalus. Ov. O tndiscreio Tantalo, — 
risus, HOR. Riso deunbciador, $ O que 
trae, traidor. "roditor patria. CIC. SALI. 
O traidor á patria. -- dücipive milUa- 
ris. Liv. O que ¿niringe a diserplina mi- 
litar. $ IBIS. Traidor (eu: serai). 

Prôditrix, ic18, s. up. 7. (de prodi- 
tor). PRUD. A que revela, aque divulga, 
desenbre, reveladora, $ LACT. A que 
atraicoa (alguem). 

Próditüs, &, Um, part. p. de Prodo. 
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LUCR. Ov. Dado & luz, feito apparccer ; 
vindo ao mando, nascido. Partd proditus 
parió. ATT. Naturul d'uma patria obs- 
cura. $ V. FL, Enunciado. $ Pig. CIO. 
Ov. Desvendado, revelado, divulgado, 
mostrado, indicado, traido. $ Pop. jet, 
Nomeado, eleito, creado (um magistra- 
do). $ Lrv. Fixado, marcado, determina- 
do, aprazado (um dia). $ LUCR. Que pen- 
de para diante. $ CIC. Cas. BALL. Entre- 
gue, abandonado, traido, enganado, lo- 
grado, durlado. Clypet transfixo proditus 
ære. SIL. Traido por scu escudo, crivado 
de golpes. $ CIC. V. FL. Transmtttido ; 
propagudo. 

* Pródlús, adv. (de prodire). Vann. 
Mals perto, maie ávante, mais adiante. 

Prõdg, Ys, Idi, Ttúm, Srs, v. (rans. 
(de pro e do). 1º Dar á luz, dar a inre, 
fazer sair, produzir ; descobrir, manifes- 
tar, mostrar ; fg. Dar a conhecer, des- 
vendar, descobrir, denunciar, revelar, 
declarar, manifestar, divulgar, indi- 
car, annunciar; nomear, eleger, crear 
(um magistrado); publicar, promul- 
gar (uma let); 2% Tirar de; 3º Lançar 
para diante, engeitar, expôr, abandonar; 
entregar por traição), trair, atraiçoar, 
euganar, lograr; deitar a perder; per- 
der, arrutnar ` 4º Prolopgar, adiar, dila- 
tar, diferir, demorar, dar tempo; 8° 
Transmitttr ; propagar; Ag. lteferir, re- 
latar, contar. § 1º Antt quim proditur 
extrá. LUCK. Antes de vir wo mundo. 
Prodere fetum. olive. Ov. Produrir uma 
oliveira, Medusa prodidit ora. Ov. Elle 
mostra a cabeça de Medusa. Zephyrus se 
prodat ab fndís. CLAUD. Que o Zephyro 
sopre da India. Prodere exemplum. CIO. 
Dar um exemplo. Jd ne/arià ab Opimio 
proditum. VELL. Que Optinio dera com 
isto um pessimo exemplo. Predere fraw- 
des. CLAUD. Revelar crimes. — conscios. 
Cic. Denunciar os cumplices. — area- 
num. JUV. Revelar um segredo. — const- 
ita. V. FL. Descobrir os planos. 7d prodi 
sonitu... PLIN. Sêr isto Indicado pelo som... 
Prodere venturos ventos. VIRG. Annun- 
ciar a proxima borrasca. — venturos ca- 
sus. Luc. Presagiar desventuras, calami- 
dades. — faminem. CIC. — interregem, 
Lrv. Nomear um flamine; um inter- 
rei, Decretum proditur, Cic. E” promulga- 
do nm decreto. $ 2? Prodere condita vina 
cado. Ov. Tirar vinho duma vasilha. — 
utto suspiria pectore. Ov. Arrancar profun- 
dos suspiros. $ $9 Prodere puerum. TER, 
Engeltar uma creança. — te «d mortem. 
VIRG. Dar-te á morte. — classem preedo» 
nibus. CIC. — hósti remp. BALL. Entregar 
a frota ars 'pfratas; a republica ao 
inimigo. Rectorem prodidit hosti. SIL. 
Elle (o esvallo) entregou o cavalleiro ao 
inimigo. Aliquem deserere ac prodere. CIO, 
Desamparar e atraiçoar algüem. Prodere 
salutem: meam. CIC. Pôr em risco a mi- 
nha vida. — causam populi. CIC. Trair a 
cusa pública.' -— oficium, fidem. Cro, 
Fattar ao dever; violar a fé. Conamen 
alarum proditur. LUCR. Falha o esforço 
dus aran, Prodere suam vitam. TER, Ar- 
riscar a sua vida. Unius ob iram prodi- 
mur. VrRG. Somos victimas da vingan- 
€n d'uma só (deusa). Rem prodere sum- 
mam. ENN. Cuusar a ruina da republica. 
$ 4º Prodere diem militibus. CAYO ap, 
FEST. Prolongar a licença nos soldados, 
— aliquot nuptiis dies. TER. Demorar al- 
guns dias o casamento. An porró pro» 
denda dies sit. Luc, Se deve haver 
ama longa demora. A 5% Sacra nobis pro» 
diderunt. CIC, Transmittiram-nos o cule 
tu. Prodendé exempli causá. LIV. Para 
dar ao futuro um exemplo. AS memo 
rum prodendam. Cic. Para perpetuar 
uma recordação. Bella memoria prodide- 
runt. NEY Relutaran as guerras, Pro 
dire fame, quos popsios... BIL, Referi, die 
Ei que povos... Memoriá proditum di- 
cunt. CAS, Dizem que é tradição. Prodere 
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genus alio a sanguine. Teucri. VIRG. Pro- 
pagar a antiga raça de Teucro. Siudiosisst- 
mum... multi prodiderunt, SUET. Muitos 
descreveram-no como muito dado a... Ea 
que scriptores Grecia prodiderunt, CIC. 
Os factos narrados pelos historiadores 
gregos. Hac prodente me... PLIN. No mo- 
mento em que escrevo... Ut produnt. PLIN. 
Segundo contam. 

Prôdõcês, ës, etl, ctúm, 8r3, v. 
trans. HOR. Ensinar publicamente, 

PrôdôrmI6, Js, Ivi ou 11, (ëm, 
Ir, v. íntrans, FRONTO. Dormir por 
muito tempo. 

Pródorüs, I, 4. pr. m. PLIN. Prodoro, 
pintor e estatuario grego. 

Pródrómüs, I, s. ap. m. (rgóbgopos). 
Cic. O que corre diante, precursor, corre- 
dor, mensageiro, $ Ag. Prodromí, plur. 
COLUM, PLIN. Ventos que precedem a ca- 
Lenin, $ PLIN. Certa casta de figos 
lampos. 

Prödüoð, Ys, 0x1, üctiim, ücéré, 
€, trans, 1º Conduzir para diante, fazer 
andar para a frente; apresentar, fazer 
apparecer ; fazer sair, tirar de ; conduzir, 
acompanhar; fg. Produzir, dar á luz; 
levar a, induzir; revelar, denunciar; 
dar, apresentar, mostrar; 2º Pôr, expôr; 
pôr & venda; prostituir; 3º Dar o sér a, 
crear, procrear, produzir; 4º Fig. Fazer 
caminhar, elevar a, engrandecer ; crear, 
educar; levar, conduzir (a um termo); 
passar, levar (o tempo de); 5º Deitar 
para diante, projectar; alongar, esten- 
der, traçar ao comprido ; fig. Fazer longa 
(uma eyllaba); augmentar; 6º Prolongar, 
adiar, demorar, dilatar, differir; 7º Col- 
tocar diante (?). Ved. Praduco. $ 1? Lon- 
yiús cum omnibus producendí sunt. CO- 
LUM. Devem-nos fazer ir mais longe com o 
carro carregado. Qui cunctantem producat. 
COLUM. Que o faça andar, se elle vue de- 
vagar. Fidicinam produci intus. PLAUT. 
Sér conduzido para dentro a tangedora 
de lyra. Producere in conspectum. populi. 
Cic. Apresentar diante do povo. — tes- 
tem in. CIC. — contra aliquem. JUV. Dar 
uma testemunha contra alguem. — in 
scenam equites. SUET. Fazer entrar em 
scena cavalleiros. Produci. QUINT. Appa- 
recer em scena. Quos hue jussi produci 
foras. PLAUT. Aquelles que eu mandet 
trazer aqui. Producere prolem in aera a 
mido. Ov. Fazer sair do ninho os filhos. 
— aliquem e latebris, PETR. Tirar alguem 
do seu escondrijo. — casirís exercitum. 
PLAUT. — in aciem suas copias de vico. 
GALBA ad CIC. Fazer avançar o exercito 
fóra do acampamento; marchar da 
aldeia com as forças em ordem de bata- 
lba. Quum geminos produceret Arria na- 
tos. Prop. Quando Arriu mandava ao 
combate os dois filhos. Producere aliquem 
ed necem, CIC, Dar alguem & morte. 
— mortua corpora pariu, SAMM. Dar á 
luz filhos mortos. — aliquem ab aulá, 
CLAUD. Acompanhar alguem fóra do pa- 
lacio, Producet rirum. Ov. Ella conduzirá 
o esposo. Te nympha producunt ad... V. 
FL. As nymphas te acompanham a... 
Produciurus altos. PLIN. J. Tendo de pro- 
duzir outros, havendo de deltar ao 
mudo outros. Produch sumus ut lo pe- 
remur. AD HER. Fo! levado a fallar... 
Producere ad patres... JUV. Revelar so 
senado... — eremplum. Juv. Dar um 
exemplo. $ 3* Producere ad solem. COLUM. 
Pôr, deitar so sol. Servos produsi ac 
vendidi. TER. Level ao mercado escravos 
e vendi-os. Quum familia alicujus venalis 
prodwceretur, SUET. Quando os escravos 
dealguem eram postos á venda. Filiolam 
producere. JUV. Entregar a tilha á prosti- 
tuição Y 3º Ducunt uxores, producunt 
líberos... Chsam-se, teem filhos... 
Ego is sem, qui te proiuri. PLAUT. Eu 
sou quem te den o sêr, Geminos products... 
PERS. Fazer com qne nascam dois ge- 
meo .. Hominum producit corpora tellus. 
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Vma. A terra produz homens. Producere | s. plur. CIC. SEN. As coisas boas, os bene 


folia, Pall. Dar, produzir folhas. Cíbi 
carnem producentes. CELS, Alimentos que 
produzem carne, 1. é, substanciaes. $ 4º 
Producere ad aliguam dignitatem. CIC. 
Elevar a alguma dignidade. — omaí 
genere honoris. Liv. Encher de honras. — 
suos alumnos. JUV. Engrandecer o8 seus 
favoritos (com respeito á fortuna). Bene- 
ficia que non producunt, SEN. Favores 
qne náo dáo augmento algum. Produ- 
cere audientem dicto. PLAUT. Educar al- 
guem na obediencia. Qui tllud produris 
scelus. TER. Que o fez assim tão brejeiro. 
Producere semen in aristas. Ov. Converter 
a semente em espigas. — ad flammam, 
Ov. Accender, fazer levantar labareda, 
Prorsus jucundó cenam produxtmus illam. 
Hor. Levamos todo o jantar mui aprazi- 
velmente. Producere noctem vino. MART. 
— aidera ludo, STAT. Levar a nolte a 
beber; passar a noite em folganças. 
Nudus hiberna products frigora bruma. 
TIB.. Passas nu os frios do inverno. $ 
5% Producere tenuem linguam in aquora. 
Luc. Entrar em ponta pelo mar. — den- 
tibus pelles, MART. Estender com os dentes 
pedaços de couro. — ferrum. JUV. Malhar 
o ferro (na safra ou bigorna). — líneas. 
PLIN. Traçar linhas. — syllabam. Ov. 
Fazer longa uina syllaba. — ad vicies 
sestertim. SUET. Elevar a dois milhões 
de sestercios. $ 6% Producere ad ou in 
muliam noctem. CIC. Levar até alta 
noite. — sermonem longiùs. CIC. Prolon- 
gar uma conversação. — somnum ultra... 
SUET. Levar a dormir além do que... — 
longiüs vitam Nevit. CIC. Dar a Nevio 
mais annos de existencia. — scríptis me- 
moriam alicujus. SEN. Perpetuar em seus 
escriptos a memoria de alguem. — rem 
in hiemem, CAES, Adiar uma coisa para o 
inverno. Ut huie malo aliquem produ- 
cam (1) moram. TER. Para retardar um 
pouco esta desgraca. Ved. Producto. Non 
tulit animam producere. LTO. Não pôde 
por mais tempo supportar a vida. Quid- 
guid produ.ci cite ab... Ov. Todo o tempo 
qne vivi desde... Producere fulså spe. TER. 
Embalar com vans esperanças. Conditio- 
fibus hunc producit. CIC. Tral-o enganado 
com (vans) propostas. 

Pródücté, adr. Cic. Fazendo longa 
(uma sylinbo). $ PróddctIúa, comp. GELL. 

Pródúctilla, ð, adj. (de producere). 
GLOss. Qne pôde sèr estendido, que dá de 
si, ductil. $ HIER. Batido (um metal). 

Pródücti5, ónIs, s. ap. J. (de produ- 
eere). Cic. Alongamento, extensão. y Fig. 
CIC, QUINT. Alongamento (d'uma sylla- 
ba). $ CIC Delongs, demora, turdança. 

Prôdictô, ás, ivi, atúm, Arg, v. 
Jreg. de Produco. TER. ap. DONAT. Pro- 
longur. 

* Pródüctor, Orls, & ap. m. (de 
producere). GLOS, O que couduz para 
diante, guía. 

Prôductis, 8, tim, part. p. de Pro- 
duco. CES. CIC. SALL. Levado para diante, 
feito apparecer, apresentado, produzido. 
Producti, m. plur. Luc. Gladiadores apre- 
sentados em espectaculo. $ SUET. Pronti- 
tuido. $ SEN. tr. Dado á luz, produzido. 
$ Fig. NEP. PLIN. Levado a, induzido, 
determinado, resolvido. $ CIO, Tirado de, 
derivado. $CiC. Levado para diante (fg.), 
arrebatado, assomado, avançando, $ CIC. 
Tac. Alongado, estendido. desenvolvido, 
lougo, comprido. Produclissimum ffagel- 
lum. COLUM. Um mui comprido sarmento, 
Gestus paul) productíor. QUINT. Gesto um 
tanto exagerado. Neu sil quinto productior 
actu. HOR. Não tenha (a peça theatral) 
mais de cinco actos. Produciiora alía. CIC. 
Outros pontos mais desenvolvidos. Exítus 


producti, CIO. Resultados vagarosos. $: 


CIC. Longa (uma syllaba). $ CIC. Prolon- 
gado, dilatado ; difterido. Spes productior. 
PnosP. Expectativa mais longa. $ * Pre- 
ferivel, appetecivel, desejavel. Producta, 


appeteciveis (na linguagem dos Estoloos). 
$ Pródüct!ór, comp. — tes!müs, sup. CIO. 

* Pródült, arch. por Prodiderit. FEST, 

Pródüümvir, Yr1, ou Prô dülüm- 
VIrOÓ, A. ap. m. INBCR. Substituto d'um 
decemviro. 

* Pródtx, ticis, s ap. m. (de pro e 
dur). TERT. Pimpolho, renovo, rebento, 
vergontea. 

Prôdixg, sync. por Produxlsse, TER. 

Pródúxi, pret. perf. de Produco, 

Próbéüt ou Prórbgát, arch. por 
PróbIbgAt, Luca. 

* Pr&bgS. Ved. o preced, 

Próbbíá, Yorüm, s. ap. m. plur. (de 
prohibere), VARR. FEST. Amuletos, espe- 
cificos, preservaticos. 

(?) Freitag, É, adj. FEST. e 

Prôlãris ou Próliáris, 6, adj. (de 
prelium, praliwm). De combate, de ba- 
talha campal. Preliares pugne. PLAUT.— 
actes. ExxoD. Batalhas campnes, comba 
tes, refregas. — dies. MACR. Dias em que 
é permttido pela religião combater. Pra» 
Haris dea, APUL. A deusa dos combates, 
1. é, Bellona, 

Próeliütór, Gris, x. ap. m. (de pra 
Hart). JUST. Combatente, lidador, guer- 
reiro. $ Adj. Tac. Bellicoso, aguerrido, 
valente. 

* Frën, äs, Bei, atúm, Bräi e. 
ínirams, ENN. PRIBC. Ò m. q. Pralior. A 
Preliatur, Proliatum est, pass. untp. 
JUST. FERT. Combate-se, combateu-se. 

Gl13r ou PrélYór, árYe, ütüs 
Slim, äri, v. dep. (de prelium, prelium). 
CAs. Cic. Combater, dar combate, bata- 
Ihar. $ Fig. Cic. Combater, luctar. 

Prólrúm ou Próéliim, YI, s. ap. n. 
(de pro ou pre e tre). Combate, batalha, 
conflicto, peleja, refrega. Pralium ou 
Pralia obire, LUCR. — inire. LIV. — fa- 
cere. CIC. Liv. — committere, CHB. — 
conferre, miscere. PROP. Liv. la prelio 
esse. Liv. Dar batalha, travar combate, 
combater, batalhar. Pralto cum hoss 
dimicare, decertare, CIC. Medir-se com o 
inimigo em campo raso, travar peleja 
com eile. — cadere. NEP. Cair no com- 
bate, morrer combatendo. Pralium malà 
pugnatum. SALI. Combate mal succe- 
dido, derrota, revés. Prelia dare. VIRA. 
Brigar (com respeito aos veados). $ TAO. 
Guerra. $ Fig. Ov. Jogo (dos ladrões), 
partida. $ CIC. Ov. Combate, lucta (Ag.) 

lium comméíttere. PLAUT. Travar com 
bate, i. é, pôr-se d mesa, $ Ov. Rivalidade 
(no amor), competencia. $ Plar, PROP. 
STAT. Combatentes, guerreiros, 

* PrósmindS, 6s, Srô, o. intrans 
GLOS. GR.-LAT. Estar prominente, sobre- 
sair. 

Pröërnă, æ, a pr. *. Liv. Proerva, 
cid. da Thesealia. 

Préóetidés, tim, 4. pr. /. plur. patyon. 
(Mposstdsç). VIRO. Pretidas, as tres filhas. 
de Preto, que se imaginaram tranrfor- 
madas em novilhas por Juno, e foram 
curadas d'este mal por Melampo, 

Prótús, I, s pr. m. (Ligeros). Or, 
Preto, rel de Teryntho, irmão de Acrisio, 
& quem usurpou o throno, e transformado. 
em pedra por Perseu. 

Prófânatis, OnYs, s. ap. f. (de pro- 
fanare). PLIN, TERT. Profanação, sacrile- 
gio. 

Prófün&tor, Oris, s. ap. m. (de pro- 
Sanare). PRUD. Profanador. 

Prófünütüs, 4, Um, part. p. de Pro- 
Sano. VABR, Consagrado. $ STAT. PETRA. 
Profanado, poliuido, manchado, 

Pr3fáng, ad». LAOT. MINO. Profana- 
mente, eom profanação, impiamente. 

Prófanitás, Ap, s ap. f. (de pre- 
Janus). TERT. Gentilidade, gentilismo, 
paganismo. 

PrófinS, ds, Bei, ütüm, ird, a 
trans, (de pro e fanum). CATO. +, Cone 
sagrar sacrificio, oferecer aos deuses. 
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$ (de profanus). Liv. Ov. Profanar, pol- 
lair, manchar. $ CURT. Prostituir, 

Prófüns, ântis, part. pres. de Profa- 
rit. PETR. 

Prófünüs, 1, Um, ad). (de pro e fa- 
num). VARR. Consagrado (pela religião), 
dedicado. $ Ov. FEST. Que náo é consa- 
grado, n&o sagrado, profano. Profamum 
facere. CIC. VIRG. Profanar. Deserere aligutd 
ta profuno. Lrv. Entregar alguma colsa 
ás profanações. 8 VIRG. HOR. GELL, Pro- 
fano (com respeito ás pessdas), não purl- 
ficado, não iniciado nos mysterios. $ Pig. 
Liüterarum profani. MACH. Os analfabe- 
tos. § Ov. STAT. PLIN, Profano (com res- 
peito ás coisas e ás acções), impio, sacri- 
lego, criminoso. Miscere sacra profanis, 
(Anex.) Hon. Misturar o sagrado com o 
profano, místurar alhos com bogalhos, 1. 
é, metter-se a tudo, lançar mão de tudo. 
$ TAC. Incestuoso. $ Tac. Sinistro, mal 
agourado, $ TAC. Usado, gasto com o uso, 
velho, safado (um vestido). $* Prófünis- 
slmús, sup. ENNOD. 

Prófürls (2* pess. sing.), tis sùm, 
Ari, o. dep. intrans. e trans, VIRO. Fal- 
lar, dizer. Sic profatur. VIRG. Assim se 
exprime. Quibus elle profatur. Ov. Aos 
quaes elle responde, $ ATT. PETR. Dizer, 
expôr, declarar. $ Luck. Ov. Revelar, 
predizer, prophetisar. 

Prófütüm, 1, s ap. n. (de profart). 
GELL, CAPEL, Maxima, sentença, adag!o, 
proloquio, proverbio, rif&o. 

1Prófátüs, A, Um, part. p. de Pro- 
faris. LUCR. Tendo faliado. $ LUCR. Dicto. 

3 Prófátüe, üs, s. ap. m. (de pro- 
fari), empreg. só em abi. sing. STAT. Ac- 
ção de fallar, palavras. Profatu vocis so- 
nare. SEN, Proferir palavras. 

Prófécl, pret. perf. de Proficio. 

Profecticia dos, s. ap. f. ULP, Dote 
que provem do pae. 

PrófectYó, Onis, s. ap. f. (de prof- 
Cltcí). CIC. CAS, LIV. Partida, acção de 
partir, o pôr-se a caminho. Profectionem 
parare, Cxs. Preparar-se para partit. $ 
Fig. Cic. Ponto d'onde uma coisa provem, 
princípio, origem. 

Próféctó, adv. (de pro e factus). CIC. 
Hon, Certamente, sem duvida, em ver- 
dade, verdadeiramente. Profectó hercle. 
PLAUT. A m. signif. — negare non potes, 
Cic. De certo nào podes negar. Ne quere 
profectô... VIRG. Olha, não busques... $ 
PLAUT. Inteiramente, totalinente, de todo, 
Jta ut non audeam profecto... PLAUT. De 
worte que eu n&o ouse nem por quanto 
Má... 

lPróféctürüs, & Um, part. fut. 
act. de Proficiscor, 

2 Próféctürüs, A, tim, part. fut 
as, de Proficio. 

1 Próféctüs, &, Um, part. p. de 
Proficiscor. Ca, CIC. Que partiu, que se 
poz a caminho. Tyrii Trojáque profecti. 
ViBG. Os Tyrios e os Troianos. $ Fig. 
Profectus a caritate domesticorum. Cic. 
Tendo tomado por ponto de partida o 
amor das pesadas chegadas. $ CIC. VIRG. 
Que deriva de, proveniente de. Omnes ab 
Aristotele profecti. Cio. Todos os que 
proveem da eschola de Aristoteles, 

2 Próféctüs, A, üm, art, p. de 
Proficio. 

3 Próféctüs, Us, s. ap. m. (de pro- 
Acere). SEX, VELL. QUINT. Adiuntamento, 
progresso, eproveitamento, aperíeiçoa- 
mento. Puer magni profectês. PLIN. J. 
Menino qne ap:oveita muito. $ Ov. Bom 
exito, bom resultado, proveito. 

Prófgró, förs, tüll, lAtúm, fórrs, 
o. trans. 1º Levar para diante, «steuder 
para diante, mover para a frente ; deitar 
de fóra, tirar para fóra; trazer; 2º Del- 
xar vêr, mostrar; exercer publicamente; 
3º Fig. Dar a saber, revelar, desvendar, di- 
vulgar, declarar, publicar, propular; alie- 
gar, citar; dizer, expôr; proferir, enunciar, 
manifestar pela voz; 4º Deitar, produzir, 
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erear ; inventar ` 5º Fig. Impellir, fazer 
andar, elevar ; conduzir até; levar, pas- 
sar (tempo); 6º Alongar, dilatar, pro- 
longar, estender, alargar; 7º Fig. Pro- 
longar, dilatar, retardar, adiar, áifferir. $ 
1º Proferre digüum. CIO. — brachium, 
QUINT. Estender o dedo; o braço. Am- 
bas profero. PLAUT. Apresento-as ambas 
(as mãos). Proferre linguum. PLAUT. 
PLIN. Deitar a lingua de fóra. — longè 
pedem. QUINT. Deitar o pé muito para 
diante. — pedem. RUTIL. — passus. LUCR. 
— gradum. PLAUT. ENN. Caminhar, an- 
dar para diante. — modestiùs artus, STAT. 
Caminhar com ar de modestia. Proferre 
tormenta ex oppido. CARS. Fazer sair da 
praça as machinas bellicas. — nummos 
ez arcá. CIC. — supercilia de pyzide. 
PETR. Tirar dinheiro d'nma caixa; 
sobrancelhas d'uma boceta, — caput e 
sagno. PEAD. Deitar a cabeça fóra d'a- 
gua, Dracone e pulvíno se proferente, 
SuET. Saindo debaixo do travesseiro 
uma serpente. Proferre in solem. PLIN, 
Pôr so sol. Qui mihi proferunt patina... 
PLAUT. Os quaes me apresentam em 
pratos... Noz profert mostalibus umbras. 
V. FL. A noite estende sobre a terra suas 
sombras. $ 2º Proferre se. JUV. PLIN. Ap- 
parecer (um astro). Venas protulit. PLIN. 
Mostrou us veias (debaixo da pelle). Pro- 
Jerre testes. CIC. — testamentum. SUET. 
Dar testemunhas; apresentar um testa- 
mento. Ad consules proferes quidquid in- 
veneris. GELL. Expôrás aos consules tu- 
do que tiveres encontrado. Proferre tn 
lucem vocabula. HOR. Crear palavras. Cul- 
tum pectore profer opus. MART, Apresenta 
uma obra elegante. Proferre spem, me- 
tum. TAC. Dar a mostrar esperança ; 
mostrar medo. Proferant se ingenia ho- 
minum. PLIN. J. Os talentos se formem. 
Ars que tum primüm proferebatur. CIC. 
Arte que estava ainda no começo. Pro- 
Jerre artem. SUET. Exercer publicamen- 
te um mister. $ 3° Proferre rem in me- 
dium, Cic. — aliquid palam. Tur. — fo- 
ras. CIC. — in popuium. FRTR. Divulgar 
alguma coisa. Orationem custodíre an pro- 
Terre, Cw. Guardar ou publicar um dis- 
curso. Proferre secreta unimi, PLIN. Des- 
cobrir os seun segredos. fila índicia pro- 
tuli, CIC. Del a conhecer estes indicios. 
Proferre mandata. SUKT. Apreseutar a 
suas inalrucções. — nominatim multos. 
CIC. Citar muitos nomes. — (estimonía. 
NEP. Allegar testemunhos. Fabricios mihi 
auciores protulisti. CIC. Allegaste a 
auctoridade dos Fabricios. Quid prandio- 
rum apparatus proferum? Cic. Que direi 
desse apparato de mesa ? Proferre memo- 
riter progeniem suam. TER, Exyór de me 
moria a sua genealogia. — sententiam, 
PHAD. Proferir uma sentença. Prater? 
que neque fieri possunt... PLAUT. Contas 
coisas que não podem sêr... Casar protu- 
lit. Ens. GELL. Cesar usou do (participlo) 
ens. Proferre proprium vocamen. LUCR. 
Dizer o proprio nome. — extremas sylla- 
bas QUINT. Pronunciar as ultimas eyl- 
labas. — querelas. Luc. Levantar qneixu- 
mes. $ 4º Proferre frondes. V. FL. Deitar 
folhas, — laurum. PUN. J. Produzir lou- 
reiros. -— semen. PLIN. Dar semente. Pri- 
mus qui protulit enses, TIB, O primeiro 
que fez espadas. $ 5º Si /raternus amor 
Cacilium protulísset...CIC. Se o amor frater- 
nal tivesse levado Cecilio. BLeatam ctiam 
usque ad rogum proferre. CIC. Levar uma 
vida feliz até á morte. § 8% Proferre po- 
merium. GELL. Alargar o circuito dos 
muros, — ímperium super... VIRG. Esten- 
der o sin domiulo além de... — vitam. 
PLIN. J. Prolongar a vida. — vel immi- 
nuere dies. MACA, Augmentar ou diminuir 
o numero dos dias, — fines officiorum 
pauló longtús,.. CIC. Dar aos deveres nm 
pouco mais de ampiitude.. Periculum 
quod non ulira idus proferretur. SUET. 
Perigo que não passasse além dos idos. $ 
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7° Auctionis diem laztis erre. CIG 
Adiar mais o dia da venda (ege pu- 
bi. al, Proferre in diem posterum. GELL- 
— rem ín aliquot dies. CATO, Deixar pa- 
ra o outro dia ; diferir por alguns dias. 
Saltem aliquot profer dies, TER. Espera 
ao menos alguns dias. Diem de die 
ferendo. JUST. Adiando de dia para dia. 
Prolate res sunt nostris dentibus, PLAUT 
Estão em ferias 08 nossos dentes, está-nog 
& barriga a dar horas, estamos a fazer 
cruzes na bocca. 

Prófósatd, ónts, s. ap. /. (de profite- 
rt). PLANC. ap. CIC. Acção de declarar, 
declaração, manifestação. Suc opinionis 
professio. GRILL. A expressão do seu pen- 
samento. Summa professio stultitia... 
GELL. Prova d'nma rematada sandice... $ 
CIC, PAPIN. Declaração de objecto possut 
do. Professionibus detegere... LIV. Desco- 
brir pelo estado de sens bens... $ CIC, 
Lista, rol, censo, renda. $ VELL. Promes- 
sa, snnuncio, publicação. Professio ejus. 
VELL, Os sentimentos que tem mostrado, 
$ PALL. Annuncio, indicio (com respeito 
ás coisas). $ CIC. LAMPR. Acção de pro- 
fessar, de ensinar profissão, mister, es- 
tado, exercicio, occupação, emprego. Pro- 
fessio sapientie. PLIN. Ensino da philoso- 
phia. Eminentissima cujusque professionis 
ingenia. VELL. Os mais eminentes tulen- 
tos de qualquer genero, 

Próféssionnarlüs, YI, s. ap. m. (de 
professio). INSCR. O que manifesta (mer- 
cadoria (?) ) &o recebedor (dos direitos). 

Professór, Orla, s ap. m. (de pro- 
Bier. QUINT. O que cultiva uma arte, o 
que é versado em. Consultissimus asírolo- 
gia professor. COLUM, Astrologo mui ha- 
bii. Professor sapientior, CELS, O que pro 
fessa a philosophia, philoropho, $ Ca 
LUM. O que ensina, o que dá lições (ae 
agricultor). $ QUINT. PLIN, J. SUET. Pro- 
fessor de, mestre de; mestre, professor, 
rhetorico. Medici el professores. COn. Os 
medicos, e os d'outras profissões liberaes, 

Próféssorlüs, 4, Om, adj. (de pro 
fessor). TAC. De professor, de rbetorico, 

Prôfessiús, 4, Um, pari.. p. de Pra 
fiteor. Cic. HOR. Que declarou, que am 
nunciou, que prometteu, que professou, 
que confessou. De semet professus, SUET. 
Que se denunciou a si mesmo. Professus 
amicum, HOR. Que se den por amigo. — 
magna. Ov. — grandia, HOR. Que pro- 
metteu muitas coisas; que annunciou 
coisas maravilhosas. $ CIC. SID. Declara- 
do, divulgado, publicado, mauifesto, s8- 
bido, conhecido. Professus furor. QUINT. 
Loucura manifesta. Ex professo. SEN. De 
professo. APUL. Claramente, abertamen- 
te, francamente. Philosophiam ez profes 
so ostentare. QUINT. Jactar-se de philo- 
sopho. 

Prófóstã, 6rüm, s. ap. n. plur. AUS, 
Dias de trabalho. 

Prófóstüs, A, tm, adj. PLAUT. 
Mach. Não ferindo. Profestus dies. PLIN. 
Lux profesia. HOB., Dia de trabalho. $ 
GELL. FEST. Profano (com respeito ás 
pessdas e dp coisas). Profestum facere. 
Fesr. Profanar. 

Próficióntér, adv, AUG. Com pro- 
gresso, com aproveitamento. $ Prosp, 
Utilmente. 

Prôficiô, Ys, Get, &ctüm, Yegrg, 
v. ínirans, (de pro e facto). PLIN. Avan- 
car, adiantar-se. $ Fig. CIC. Fazer pro- 
gressos, aproveitar, progredir, adiantar- 
se, ter aproveitamento, augmentar-se, 
Quod humore proficit. COLUM. O que se 
deseuvolve com a humidade. Non prof- 
ciente pretio. COLUM. Não augmentando q 
preço. $ Cxs. Ter bom exito, sair-se bem, 
tirar bom resultado. Níhtl his rebus pro- 
fici posse. Cxs, Que não se podia tirar 
bom resultado ou obter coisa alguma por 
estes melos. Pius monendo profecit. CURA, 
Aproveltou mais por melo das advertiee 
cias. $ CIC, Liv. SEN. Ser util, bom, sem 
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vir para. Proficere ad partum. CIC. — 
partut, UIP, Sér para os partos, facilital- 
(8. Quid proficiunt leges... CIC. De que 
servem ou de que valem as leis...? Von 
profecturas manus tendere, Ov. Estender 
em vão as mãos (supplicando). Ad sum- 
mam, profeetum aliquid puto. Clic. Em 
summa, en creio que alguma coisa se tem 
aproveitado. $ PLIN, Sêr salutar, bom, ef- 
ficaz. Herba proficiens nihil, HOR. Herva 
sem virtude alguma, 

* Próficiscó, 18, rö, v. arch. im 
trans. TURPIL, a 

Próficiscôr, Gin, fectús súm, 
fícisci, v. dep. intrans. (de pro e facesso). 
Partir, pôr-se a caminho; tr, dirigir-se 
para. Proficisci ad bellum. NEP. Partir 
para campanha, — in pugnam. CAS. — 
tn Persas, contra barbaros, NEP. Marchar 
para o combate; contra os Persas, con- 
tra os barbaros — ad aliquem. CIC. 
Ir ter com alguem. — ad somnum. CIC. Ir- 
se deitar (a dormir). — subsídio alicui. 
NEP. lr em soccorro de alguem. — Cy- 
prum, TER. Dirisfr-se a Cypre. Quò pro- 
ficiseimur ? Cas. Aonde vamos nós pa- 
rar ? $ CIO, Partir de, afastar-se, ausentar- 
se, ir-se, irse cmbora. /'rofcisct ab urbe, 
ex castris. Cas. — de Formiano. CIC. 
Sair da cidade, afastar-se do acampanien- 
to; partir da quinta de Formias. Prof- 
ciscens classis. Liv. Frota que dá & vela.$ 
Fig. Cic, Ir, vir, passar a. $ CIC. Partir 
de, começar por; começar. $ CIC. NEP. 
Vir de, sair de. provir, derivar. Que o 
me profecia szut in (e. CIC. Os favores 
que tu tens recebido de mim. Omnia pro- | 
ficisci ex numeris, CIC. Que todas as coi- 
sas tiram o scu priucipio dos numeros, 
Quia Zenone profecti sunt. CIC. Os que 
beberam as Goutrinas de Zenão, i. é, a 
eschola stoica. 

* Próficüüs, 4, Um, adj. (de prof- 
eere). CAES. Aproveitavel, util, vantajoso, 
profieuo. 

Profilüs, YI, s. ap. m. INSCR. Nepto 
ou descendente. 

(2) Prôfindô, Ys, fídi, fissüm, in- 
dérá, v. trans, STAT. Abrir lavrando, 
tender, rasgar. 

* Prófitemind, imp. INSCR. O m. q. 
Profiteatur. 

Prüfitüór, ris, fessús süm, órl, 

v. dep. (de proe fateor). DIG. Declarar 
(perante um magistrado) fazer uma de- 
claração ; fazer «declaração do que se pos- 
sue, manifestar, dar ao manifesto. Profi- 
leri greges ocium. VARR. — jugera satio- 
num suarum. Cic. Dar ao manifisto o 
numero de cabeças de gado; as terrns 
de sementeira. At non est professus. CIC. 
Mas eile náo deu ao manifesto o que pos- 
Bue. $ Profiteri nomen suum. SCET. e 
eimpleste Profiteri, SALL. Dar o gen no- 
me, alistar-se, dar o nome ao rol; apre- 
sentar-se como candidato, pór-se em 
campo.$ Fig. Nomina pro fiterentur qui se 
dignos crederent... Liv. Que se apresen- 
tassem os que se julgassem dignos... Ved. 
Nomen. Quis profüetur ? PLAUT. Quem se 
propõe? $ Cat. LIV. PHÆD. Declarar «ito 
e bom som, assegurar, affirmar, promet- 
ter, protestar, obrigar-se a, jactar-se, ga- 
bar-se de. Profiteri alicut operam suam. 
Cic. Prometter a alguem us seus serviços. 
— scientiam alicujus rei. CIC. Fazer pro- 
fissão d'alguma coisa, $ Ov. SuET. Con- 
fessar, mostrar, dar a conhecer, desco- 
brir ; denunciar. Vultu profitente dolorem, 
AD Liv. Daudo seu rosto a conhecer & 
sua dor. Projitert indicium. SALL. TAC. 
Fazer declarações (com respeito á cum- 
piices). $ Ov. Divulgar, publicar. $ Cic. 
CELS. Fazer profissão de, exercer (um mis- 
ter). $ PLIN. Professar, eusinar, ser pro- 
fessor, mestre. 

Proflümén, Inks, s ap. m. INSCR. 
Bubstituto d'um flumine, 

1 Prófiütüs, X, úm, part. p. de Pro- 
fo. APUL. Empantufado pelo sopro, cheio: 
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dear.$ Aus Deitado pelo sopro, exha- 
lado. $ PLIN. Reduzido a fusão, derretido. 
2 Proflatüs, Us, s. ap. m. (de pro- 


fare), empreg. só em ubl, sing. COLUM.. 


Sopro, vento. $ STAT. Roncadura, ronco. 
Prófüctüs, Á, Um, part. p. de Pro- 
figo, ts, desus. GELL. bissipado, disper- 
diçadn, estragado, prodigalisndo. 
Profligat13, ónIs, s. ep. /. (de pro- 
Aigare). AUS. Disperdicio, dissipação, 
despesa excessiva e desordenada. 
Profligatór, Orls, s. ap. m. (de pro- 
figare). TAC, Dissipador, disperdiçador, 
prodigo. 
Próflügütüs, 4, üm, part. pas. de 


Profligo. COL. ap. QUINT. Deitado em | 
terra. $ Fig. Morore profligatus, CIC. | 


Abatido de magos, $ TAC. SUET. Derro- 


tado, desbaratado, destruido. $ JUST. |: 


GELL. Abatido, arruinado, perdido, deses- 
perado. $ Levado quasi a conclusão, qua 
si terminado. Profiigatum bellum. Cic. 
Liv. Guerra quasi terminada, Profíigata 
opera perficere. INSCR. Acabar obras mul- 
to adiantadas. Jn pro/figato esse. GELL- 
Estar quasi acabado, Prortigata etatis ho 
mo. BEN. Donen de edade avançada. A 
ARN. Acabado, terminado, rematado. $ 
Cic, Deprarado, corrompido, estragado, 
perdido, arruinado na honra, torpe, in- 
fame. $ PrófligatissImüs, sup. CIC. 

Profigó, as, dvi, atüm, arg, v. 
trans. (de pro e figo). Abater, deitur em 
terra. Ved. o art. preced. $ CiC. SIL. Der- 
rotur, desbaratar. Profigare classem. 
Cs. Destruir uma frota. $ CIC. NEP. 
Deitar a perder, causar a perda de, arrui- 
nar, Valetudinem suam profiigare. GELL, 
Arruinar a sua saude. $ JUST. Dar cabo 
de, desarraigar, extirpar (vicios). $ TER. 
Gastar, dispender, esperdicar, dissipar, 
prodigalisar. $ SUET. Adiantar, dar im- 
puiso a, levar quasi a fim. Profligave beb- 
lum. LIV. Levar a guerra quasi termi- 
nada. 

PrófÓb, às, etc., Arë, v. trans. Ov. 
Deitar pelo sopro, assoprar, exhnlar. $ 
Fig. Toto profiare pectore somnum. VIRG. 
Sespirar com ruido dormindo, resonar, 
roncar. [ras profíat. PLIs. Bafg de raiva 
to elephante). $ STAT. V. Fi. Lençar, Vo- 
mitar. $ PLIN, Reduzir a fusão, derreter, 
undir (nm metal) 

1 Proflíéns, êntis, part. pres. de 
Proftuo. Ved. Projtuo. $ Prófiéntiasimús, 
sup. ARN. Mui procigo. 

2 Proflüens, êntis, s. ap. m Cic. 
PLIN. Corrente d'agua, agua corrente, 
rego d'agua, regato, arroio, remanso, ri- 
beiro. 

Proflüéntér, ado. Como correndo 
d'una fonte, abundantemente, J'roftuen- 
tits exsequi. GELL. Tractar (um assump- 
to) mais abundantemente. $ Cic. Facil- 
mente, felizmente. 

ProflüentYá, é, s. «p. f. (de profuse- 
re). Cic. Abundancia (de linguagem). 

Profiüib, Ys, üx1, üxüm, üóró,v. 
intrans, VIRG. COLUM. Correr abundante- 
mente, estar correndo, dimanar. Agua 
profiuens. CIC. Corrente d'agua. Mosa pro- 
Juu ez... CÆS. O Mosa nasce em... Profiuit 
et refivwit pelagus. AUS, O mar tem fluxo 
e refluxo. Profivere ad mare. CIC. Desa- 
gnar no mar. Profuens sudor. JUST. 
Suor que corre abundantemente. St ven- 
ter proftuit, CELS, Se o ventre está solto, 
$ LUCR. Sair em abundancia. $ Fig.. AD 
HER. TAC. Demanar, derivar, sér corren- 
te, facil (com respeito á linguagem. 
Profluens sermonis genus. CIC. Estylo 
abundante — loguacitas, Cia. Loquaci- 
dade inexgotawvel. $ VARR. Vir, derivar, 
provir. $ Chegar a. Protuzi ad hominum 
Jamam. Cic. Cheguel a ganbar fama, al- 
cancei a gloria. $ TAC. Vir a, correr a. 

Profitús, &, Gm, adj. (de profuere). 
COLUM. SID. Que corre abundantemente. 

PróflüviIüm, Yi, s. ap. n. (de proytue- 
re). LUCR. Corrimento, fiuvz, Proffueium 
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narium, wrínz. PLIN. Defluxo, defuxão 
do nariz; soltura da urina. — alvi. Co- 
LUM. Soltura de venire, diarrhea, caga- 
neir& Ved. Sanguis. $ PLIN. Menstruo, 
catamenios, abaixa, regra, purgacAo 
mensal de sangue (nas mulheres). 

1* Próflüvtüs, á, iim, adj. (de prov 
fluere). O m. q. Flutus 1. Profiuvia fides. 
CAECIL, Fé sem. firmesa, 

2 Prôflúviús, Yi, s ap. m. (de pro- 
| fuere). VEO. Corrimento, fluxo (ter. med, ). 
| Próflüxi, pret. perf. de Profuo, 
Profór, (demus). Ved Profarts 
Prófóró, infin. fut. de Prosum, Hon. 
(?) PrófringiÓ Ved. Pro/inde. 
Prúfúél, pret. per. de Profundo. 

:  Prófilga, &, a. ap. f. PRIBC. O m. q 
| Profugus. 
PrüfügYO, Ys, Get, Tom, gre, e 
intrans. e trans, Cas. CIC. Fugir, metter 
pernas, escapar, salvar-se fugindo. Ser- 
vus profugiens. PLAUT. Escravo fugitivo. 
Profugere ez oppido. Cas, — a castris. 
JUST. — eztra templum. PETR. Sair pre- 
| ctpitadamente da cidade; do acampa- 
mento; do templo. — a domino furto- 
| 40. CIC. Fugir a um senhor furioso. — 
| ad aliquem. CA3. Procurar asylo juncto 
a alguem. Si anima profugit. LUCR. Se a 
| alma se foi (do corpo). $ Lrv. Ir-se para 
; O exilio, exilar-se, desterrar-se. § COLUM. 
| SEN. Salvar-se de, tugir de, deixar, evitar. 

C) Prüfügfüm, Yi A ap. n. Cic. 
|. PROSP. Ved. Perfugium. 

Prüfügits, X, im, adj. (de profu- 
| gere). BAL, CLAUD. Posto em fugida, fu- 
gitivo. $ Que fugia, que se escapou. Pro- 
Jugus a domino servus. PLIN. Escravo que 
| anda fugido. — e prælio. TAC. — a præ- 
lio, FLOR. Que se escapou do combate. — 
aitaribus. Tac. Que escapou fugindo do 
"altar. — domo. Liv. Que fugiu da pa- 
tria. — vinculorum. PLIN. Escapado da 
prisáo. $ Fig. Profugus somnus. COLUM. 
Somno fugitivo. — pudor. OY. Pudor que 
|, se vae. — halitus, SEN. tr. Sopro que se 

exhala. $ Subst, m. Ov. Exilado, dester- 
| rado, banido, proscripto. $ ViRG. HOR. 

Errante, vagabundo; que náo tem mo- 
! rada fixa, nomada, 

Prófúl, pre, perf. de Prosum. 
Prófündé, adv. Profundamente, $ Fig. 
| Profundà peccare. HIRR. Peccar grave- 
mente. $ Prófúndiús, comp. PLIN. PRUD. 

Prófünditàs, Ste, 4. ap. f. (de pro- 
fundus). MACR. Proiundesa. $ Fig. MACH, 
Profundesa (da ecieucia). $ VOP. Gran- 
desa, poder, 

Prôfúnds, Ys, füdi, fústim, fin. 
dërë, v. trans, 1º Deitar, verter, derra- 
mar abundantemente; espalhar em abun- 
dancia; fig. Díspender, gastar demasiada- 
mente, prodigalisar; 2? Lancar, atirar, 
espalhar; estender, desenrolar, desenvol- 
ver, apresentar ; 3? Deitar fóra, expellir, 
exhalar; enunciar, proferir, dizer; dar 
(um som); 4º Dar á luz, Drotar, dar, 
| produzir.. $ 1º Profundere vim lacrima- 

rum. CIC. Derramar abuudautes lagrimas, 
— sanguinem suum. CIC. Derramar o aeu 
sangue. — sanguinem ex oculis. PLIN. 
Deitar sangue pelos olhos. — aquam, 
‘vinum. PLAUT. Deitar fóra a agua, o 
vinho. — patrimonium. CIC. Dar cabo do 
patrimonio. — divítias in rem. CIC. — ir 
re. SALL Consumir o8 haveres em. Pro- 
Jundai, perdat. TER. Prodigulise, arrui- 
| ne-se. Si totum se ile in me profudisset, 
Cia. Se elle se tivesse gastado todo para 
mim $ 2º Quid forum in consulem profu- 
derunt! FLOR, Que abundancia de flores 
atiraram ao eonsull Profundere ignes. 
Luca. Borbotar fogo Fac ne ventis verba 
profundam. LUCR. Faze com que as mi- 
. nhas palavras não vão ao vento, i. é, 
que não sejam vans. Quum se profundent 
examina. COLUM. Quando os euxames 
sairem das colmeias. Omnis multitude 
sagittartorum se profudit. Cs, Toda a 
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mritidão dos frecheiros correu. em hus 
ma. Quum somnus membra profudit, Leen, 
Quando o somno: tem dado descanco. aow 
membros. Cut nimu) ín/ulw ez utrique 
parte profusa est. LUCR. Logo-que d'am- 
bos os lados (ds cabeça) lhe penderam 
(tan, i. é, logo que a cabeça lhe foi ein-. 
stda de fitas, Ka quw se nimitm profude- 
runt. CIO. Aquellas (videiras) que deita- 
eam mniteruma, Sese profundere in ques- 
tus flebiles. LIV. Desfazer-se em lamento- 
sos queixumes, Cuncta simul vitta prof 
dit. SURT. Ertregou-se ao mesmo tempo. 
a todrs os seus vícios. Profundere: edium 
in... CIC. Verter o seu odio contra... — 
vires ingenii sui. CIC. Mostrar os recursos: 
do sen talento. $ 39 Puerum er alto ma- 
iris natura profudit, LUCR. A natures 
fez sair do ventre da mãe a oreança. 
Profundere vitam pro... CIC. Dar a. vida 
por.. — anímem. SABIN. Derramar seu 
sangue. Has postquam profudit pectore 
voces. CAT. Depois que ella arrancou de: 
peito estas queixas. Profundere ez org... 
Luck. Proferir.. — sonitus. LUC. Rebom- 
bar. — clamorem. Cc. Dar um grito. 
y 4º Profundere geminum parium. AVIEN, 
Parir dois filhos d'um parto: Quos prior: 
ctas profudit. SEN. Os homens que as 
primeiras edades produziram. Profundere 
palmites Corus. Deitar, brotar vides, Ea 
que terra few profundantur. CIC. As 
coisas quea terra produz. 
Prófündüm, f, s ap. n. Profundesa, 
In profundo aque. Cic. Profundo marta, 
SUET. /n profundis. PLIN. No fundo 
d'agua; no fundo do mar. Phefundum 
maris, OV. A protundesa, o abysmo do 
mar. Silrarum profunda. TAC. A profun- 
desw das florestas. $ Fig. In profan- 
do. CC. Profundnmente. Profundum chr- 
dium, ultimarum miseriarum, V. Max. 
Um pego de calamidedes; o comnlo das 
matores desgraças. $ VIRG. COLUM, O omr. 


Omni profando.Ov. Em todo o mer. Tusci | 


sugna profundi. SIL. O lago Trasimeno. $ 
Max. Abobada (celeste). 

Prófündiüs, 4, nz, adj. I° Profundo; 
eellocado em logar fundo; go. Profundo, 2º 
Abobadado(o cen), alto, elevado; 3º Fig 
Mui grande, immenso, desmedido, ex- 
tremo, excessivo; 4º Profundo; secreto, 
peculto, impenetravel. y 1º Mare prof 
dum. CIC. Profundíssimus gurges. CIO. 
Fornax profunda. Ov. Mar profundo; 
golfo mui profundo; fornalha profunda, 
Profundo goë. LUCR. CURT. Florestas 
profundos. Ursi villis profundioribus. 
SoLIN. Ursos de pello mais comprido. 
Profunda: altitudo, TAC. Grande profun- 
desa (d'um rio), Profunde alHtudinis 
convailes. LIV. Valles mul profundos. 
Mares profundt. Vira. Os manes habf- 
tantes do centro da terra. Profundus Dis. 
Loc. — Jupiter, STAT. Plutão (deus dos 
infernos). Mox profunda. Vina. A pro- 
fuuga noite dos infernos, s escuridão in- 
fernal. /n profundam ruinam se preecipt- 
tare. APUL, Dar comsigo em ura abysmo. 
$ 2º Colum profundum, VIRG. V. FL A 
abodada celeste. Y 3º Profundum merum. 
STAT. Completa embriaguez (por excesso- 
do vinho). Profunda grundo. AUB. Sarnive 
excessiva. — ataritia. SALL. Ambição: 
sem limites. — gala. APUL. Vorncidade 
insaciavel, — animi vitia. PLIN. Vícios 
sem freio Profunde libidines. CC. Ex- 
cessos desenfreindos. Labor arduus et' pro» 
fundus. APUL. Trabalho urduo e intrin- 
cado. Somnus profundus. APUL. — in pre. 
fundo. MART. Somrro profundo; Profundt 
sceuritas. GELL. Completa segurança. 
Profundissima paz. MASERT. A mais 
profunda tranquillidade. $ 4º Rit pro- 
fundo Pindarus ore. HOR. Pindaro é uma 
torrente de poesia. Secreta et: profunda 
ars. QUINT. Sciencia secreta e Impenotra- 
vel. Legata quain profundo esse dicuntur. 
D:G. Legados chamados occnitos. € Pró- 
fündlór, comp. SOLIN.— issímtüs, sup, €tc. 
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PrófüsO, aur. SALL. SUET. Profusa- 
mente, com profusão, com excessivas 
despesas. $ AVIEN. Abundantemente. $ 
Liv. Confusamente, desordenamente, em 
desordem. $ GELI. Prolixamente. $ Pró- 
füslüs, comp. SALL. — Issimê, sup. SUHT: 

PrófiisiS, Öns, «. ap. f. (de profun- 
dere). CHILS: Derramamento, effusño. Pro» 
Justa sanguinis. CELS. Hemorragia. — 
petita, CELS. Sangria. & Insca. Libações: 
funebres. $ Fig. Acção'de gastar, de dis. 
pender, Sumpiuum profesiones. VITR. 
Despesas excessivas. $ PIIN. J. SUET. 
Grandes despesas, proíusão, 

* Prófasôr, Oris, s. ap. m. (de pro- 
fundere). TERT. Dissipador, estragador, 
prodigo. 

Prüófüsüs, i, Um, part. p, de Pro- 
J*ndo. Ov. PLIN. Vertido, derramado em 
abundancia. $ PLIN. Que nasce em, que 
sae ou deriva de (um rio). $ Fig. Cic. 
Dissipador, estragador, prodigo. Profusur 
suf. SALL. Prodigo do que é seu: Profusa 
luzurta. VELL Luxo que deita a perder. 
$ STAT: Generoso, liberul, mãos rotas. $ 
SUET. Sumptuoso, esplendido, magnifico, 
profuso. $ Espalhndo, deitado, lançado, 
atirado; proferido. Profusum lumen. 
Lucr. A luz diffundida. Profust er cas- 
tris. V. Pt. Saidos em tropel do acampa- 
mento. Sermo summo: clamore profusus. 
Luck Palavras profcridas com toda a 
forga. $ Projectado, estendido, alongado. 
Insula profusa ab... PEN. Ilha: qne sc 
alonga de... Cauda profusa usque ad... 
VARR. Cauda que se estende até... Pro- 
Jusi dentes. LACT. Longas presas. $ Cic. 
TAC. Mui grande, excesstvo, demasiado, 
extremo, desenfreizdo. $ Espraiado(Jig.), 
que passa além, que excede os lipnites. 
Profusus tn vitia. QUINT. Entregue a to- 
dos os vicios. $ PACUV: LUcR. Estendido 
(no chão), deitado, estirado. $ Prófústor, 
comp. PALL. — issimita, sup. SET. 

1Prófütürüs, 4, Go, part. fut. de 
Prosum. 

2 Prófütürüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Profuturo,.80breuome romano. 

P'ogeémmàns, ántls, part. pres. de 
Pratjemmo (aesus.). COLUM. Que começa a 
abrolhur. 

Prógóngr, 811,4. ap. m. SUET. FEST. 
Marido da. nepta (em relação ao. avô). $. 
Isscr. Marido da sobrinha em segundo 


gran. 

PrôgôndgratiS, onis, x ep. y. (de 
progenerure). PLIN. Procreação, crencáo. 

Progónér6, às, etc, àró, v. trans. 
Hor. PLIN. Gerar, procrear, orenr. 

Prógónicüló, ás, etc, àró, v. ín- 
trans, GLOS. LAT.-GR, Ajoelhar-se. 

Próginlós, Gl, s. ap. f.. (de progeno, 
desus). TRI. CIC. Raça, tronco, familia, 
$ Cic. VIRG. Progenitura, Jinhugem, 
filhos, familia; progenle, posteridade, 
descendentes. Se progeniem deorum. esse 
dicebant. CIC, Diziam ser filhos das deuses. 
Progenies liberorum. Liv. Fühog.$ Ov. 
Liv. VRG., Filho, filha. 3 V1RG. Filhos 
(dos animaes)..$ COLUM. Rebentos, reno- 
vos: (da videira). $ Fig. Progenies mea. est. 
Ov. São meus fihos (com respeito a 
poemas). $ Plur. SEN. 

* Prôgéni, gen. arch. de Progentes.. 
Pacuv. 

Prôgênitivis, X, im, adj. (de pro- 
gignere). BOETH, Que póde gerar, produ- 
zie. 


Prógünttór, Orfe, r ap. m. (de pro- 
gignere). MEP. Ov. Avô; progenitor, 
S/TOCDj um dos antepassudos. 

Prog 1X, icis, x ep. (de pro- 
genitor). ID. Avó. 

y Á, toy, part. p. de Pro- 
gigas  GLAUD. Qerado,. nuseido de. $ 
Parr. Produsido (com respeito ás arvo- 
res). 

PrÜgónüt, pret. perf. de Progigno. 

Pr3g8rmin8, Es, etc., Ard, v. inirans. 
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CoLUM. Começar a rebentar, brotar, 
abrolhar. 

Progórd, ls, Best, datiim, gárürB, 
v. (rans. COLUM. PLIN. APUL. Levar 
ávante; levar para fóra.. 

Prôgestô, às, etc., Ary, 9. Jr. de 
Progero, APUL. Levar adiante de ai, 

Prógign3, Ys, góniti, gónitim, 
glgnsrá, v. trans. CIC. LIV. Gerar, pro» 
crear, crear, dar o sèr. $ CAT. Prodneir 
(arvores). $. Fig. Luca. Produzir,. cansa) 

Progmàró, ado. FEST. Abertamentas 

(?) Prôgnáritêr, ade.. Ved. Pruynae 
Gier o Prognaviter. 

Prôgnãt, órüm, s ap. m. plur. 
PLAUT. Filhos, neptos, descendentes. 

* Prôgnatió, ónla, s. ap. f. (de 
progmatus). CAPEL. Nascjmenta 

Prógnü&üs, ú, úm, part. p. de Pro 
nascor, desus, Que descende. de. Prognatus 
Tantalo. CX. — ex Cimbris; ab Due. 
CAR. Descendente de Tantalo.;. dos Cim- 
bros; de Plutão. $ Liv. Hor. Nascido 
de, filho. $ Nascido, Prognatus Delphis, 
NV. Nascido em Delphos, $ CAT. PLIN. 
Nascido (com respeito a plantas), pro- 
duaido. 

Prognüvitür,ade. ENN. Com animo, 
animosamente, com coragem. 

Prôgna. Veð. Procne. 

* Prógnóele, Ya, +. ap. f. (eebruegch,- 
Iam. Prognostico.. 

Prógmestick, Grim, s s plue. 
(Ilgorvwesixà). Prognosticos, titnlo d'umae 
obra de Arts, tradnzida. por Cicero. 

PrÜgnosticikm, 1, +. ap. n. (ngoue 
xà»), CIC. Prognostico. 

sticús, 4, Um, adj. (xooriuc- 
1:x6;). De prognostico. Proynostica breet 
sio: 18TD. Faculdade de proynosticar. 

Prógrimmaá, Ste, s ap. n.. (vo 
reupaA. Cass COD. THROD. Publicação 
por emeripto, edital, cartaz. 

* Progródis, ls, irB, v. arch. íin- 
trans. Nov. e 

Proógródiór, Zeta, gréssüs súm, 
grüdl, o. dep. (de pro e gradior). Cic. 
CAS. Ir para diante, avançar, andar. 
Progredi obuiám: alicui. Liv. Ir ao encon- 
tro de alguem. — foras. PLAUT. — ez 
domo. Cas. —  ltalid. Fran. Seir de 
casa; da Italia. $ Fig. CIC. C2ES. Adian- 
tar-se, progredir. Quatenus amor pro- 
gredi debeat, CIC. Até onde a affeição 
deva chegur. Ed vesunde progressus est, 
«t,. FLOR. Chegou a tal ponto de lon-- 
cura, que... Proyredtentibus «tatibus, Cic. 
cim o avançar da cdade. $ Loes, CIG 
razer progressos, progredir. 

~ Progródiri, arch. por Progredi, 
PLAUT. 

Prógrósetd, ônis, s ap. f. (de pro. 
gredi). Cic, Progresso, adiantamento, 
desenvolvimento, aperfeiçoamento. Pro- 
yressio discendi. CIC. Progresso no estudo. 
y Cro. QUINT. Gradação (fig. rhet.). 4 
BOETH, Progressão (ter. math.). Pro- 
gressio interminubilis. Bopa, Progressão. 
geometrica. 

* PrógréssÜr, Oris, +. ap. m. (de 
progredi) &UG. O que caminha para 
diante, o que se adiante. 

iProgréssüs, à, im, part. p. de 
Progredior. Cas. VIRG. Que fol para 
diante, que se adiantou. $ Fig. Paulum 
etate progressus. Cio. Um pouco. adiantado 
em edade, $ TAG. Que vetu A. $ QUINT. 
Que tem feito progressos. y * Prógrine 
stór, comp. TERT: 

3 Progréseüs, fla, s. ap. m. (de pro- 
gredi). CIC. Acção de caminhar, de ir 
para diante. $ Fig. Primo progressu. CIO. 
Aos primeiros passos, ae começar. $ CIC. 
Curso (dos astros). $ Densenvolvimento, 
adiantamento. Progress «tatis. CIO. 
O andar da edade.. $ CIC. NEP. Progresso, 
adiuntamento (no estudo). $ VITA. Dique, 
molhe. 

Prógübórnátór, Oris, s. ap. €& 
Gett, Segundo piloto. 
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(> Prógymnüstis, YI, 2. ap. m. ou 
€) Prógymnástes, &, s. ap. m. (nço- 
quuvacriç). SEN, Amigo de infancia, con- 
discip alo. 

Próh ou Prô, interj. que exprime 
admiração, espanto, queixa, $ LUCR.VIRG. 
Oh! Ah! Proh dif immortales! CIC 
Deuses immortaes! $ Juncta a ac. e 
gen. CIC. TER, 

PróhYb60, 6s, úl, Ytiim, 8r3, v. 
trans. (de pro e habeo). Afastar, apartar, 
desviar, repellir ; privar.— ae. Abster-se, 
Prohibere pradones procul ab insulá. CIS. 
Repellir para longe da ilha os piratas.— 
dium ab ili. PLAUT. Apartal-o d'ella, — 
ab oppidis. Cs, — de classe. LUCIL. Li- 
vrar as cidades; a frota de (alguma 
coisa). — itinere exercitum. CS, Embar- 
gar o passo ao exercito, cortar-lhe o Ca- 
minho, — Panos capte aquile. SIL. Im- 
pedir que 08 Carthaginezes se apoderem da 
aguia (romana). — a matribus ados. VIRG. 
Desmammar os cabritos.— mihi parentes 
meos. PLAUT. Impedir-me de conhecer 
meus paes, — euma tud familiaritate. 
Cia Vedar-lhe as reiações comtigo. — 
mínas, Vina. Arredar o effeito das amea- 
ças, — aliquem a pugná. Cas. Estorvar 
alguem de combater. — nos supplicum 
voce. CIC. Prohibtr-nos deusar das suppli- 
cas. Prohibendus erit a potione, COLUM. 
Deverá sêr prohibido de beber. Prohi- 
bere se ab injurtá. CAES. Abster-se de 
toda a hostilidade. $ Impedir, estorvar 
(que), não permittir, oppor-se a, repri- 
mir. Dii prohibeant ul existimetur... ! CIC. 
Permittam os deuses que não se julgue... ! 
Prohibere quin. PLAUT. — ne ou quomí- 
mus. CIC. Impedir que, fazer com que não. 
Prohibere delectum haberi, Liv. Obstar, 
oppor-se ao recrutamento. Nunguam pro- 
Ahíbebor adire. Ov. Nunca me inipedirão 
de ir vel-a. Prohibere omnes ejus motus. 
CIC. Embaraçar todos os seus movimen- 
tos. Prohibenda est ira. CIC. Deve-se pôr 
cobro na ira. $ Cic. Defender, vedar, pro- 
hibir. Medico non prohibente. MART. Com 
permissño do medico, $ Preservar, livrar, 
defender, Prohibere a periculo. CIC. Li- 
vrar d'um perigo. — injuríd. CIC. Defen- 
der contra a oppressão. 

* PróbIbêssit, arch. por Prohibeat. 
PLAUT. 

PróhYbYti, Orüm, s ap. m. plur. 
BEN, As coisas prohibidas ; as coisas iili- 
citas, náo permittidus, o mal. 

PróhIb1t13, ônis, s. ap. f. (de pro- 
hibere). QUINT. ULP. Prohibigáo, iuíbição, 
defensa. 

PróhYbYtór, órls, s. ap. m. (de pro- 
Aibere). ARN. O que cura (uma enfermi- 
dade). $ APUL. O que prohibe, $ Plur. 
AMM. Os sitindos. 

PróhXbitórfüs, X, im, adj. (de pro 
Aibitor), PLIN. Que põe Obstaculo, que 
afasta, que arreda de. $ ULP. Probibitivo. 

PrüóhXbItüs, A, üm, part. p. de Pro- 
híbeo. Afastado, apartado, arredado, Pro- 
hibitus honoribus. ULP. Excluido das 
honras. — cibo. CIC. Privado de alimento. 
$ SURET. Impedido, estorvado de. 

Próntbúl, pret. perf. de Prohibeo, 

* Próbinc, ade. APUL. Por isso, por 
esse motivo, por essa rasáo, por causa 

Vigso, 

Próhóemiüm. Ved. Proemium, 

Próhómó, oi, s. ap. m. SEN. Quasi 
homem. . 

PróYbéüt. Ved, Prebeat, 

* PróIci8, la, óró, v. trans. Leo, 
Lançar para diante, projectar. Ved. Pro- 
fício. $ INSCR. Estender em comprimento, 
alongar (uma construcção). 

Prólliúm, Inscr. O m. q. Preliura, 

Próln e Proin, adv. TER. CAT. Por 
isso, por essa mesma causa, por isso 
mesmo. 

Prólndé e Proindg, adv. Cic. Ces. 
VIRG. Assim, por tanto, pois, por couse- 
quinte. Lucr. CHAR. Egualmente, como. 
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Proinde secunda adversaque. JUST. Tanto 
os bons successos como os reveses, Hunc 
filii loco proinde habere, PLANC. ad CIC. 
"Tractal-o egualmente como um filho. 
Non proinde quia natus est, quàm... GELL. 
Não tanto por que elle é nado, quanto... 
Proinde ac merere. PLAUT. Como tu mere- 
ces. Proinde ac sí. NEP.— aique n. GELL. 
quasi. TER. SALL, — aique, VARR. 
Como se, do mesmo modo que, tanto co- 
mo se. Ved, Perinde, 

Prójécl, pret. perf. de Projicio. 

Prójéctátüs, 4, tm, part. p. de 
Projecto. 

PrójéctB, adv. TER. Vilmente, igno- 
bilmente, vergonhosumente. 

Prójécticiüs ou Prójsctitiús, à, 
lim, adj. (de projtcere). PLAUT. Exposto, 
despresado, engeitado, abandonado. $ 
AMM. Lancado fóra, expulso. 

Praject15, ónls, s ap. /. (de pro» 
jtcere). Jacto para diante, lançamento, 
lango. Projectiones aquarum. FKST. Esgui- 
chos ou espadanas d'agua. $ CIC. Acção 
de alongar, de estender, alongamento, 
prolongamento. $ ULP. Construcção em 
projectara, 

PrájóctS, ás, ivi, átiim, arg, v. 
Jreg. de Projicio. Lancar para diante. Pro- 
Jectatus. IBID. Que se estende, projectado, 
alongado. $ (?) PLAUT. Arredar, expul- 
sar. Ved. Prolecto. $ Fig. AMM. Expór (ao 
perigo). 

Prüàjéctorttís, à, im, adj. (de pro- 
Jicere). TH. Prisc. Purgativo. 

Prójéctürá, &, s. ap. /. (de projicere). 
VITR. Projectura, sacada. 

1 Prájóctús, 4, On, part. p. de 
Projtcio. Cic. HOR. Lançado para diant». 
Projecta tn gemonias. TAC. Atirada ás ge 
mouiab, — alga. Vine. Sargaço expel- 
lido pelo mar. — sacra, FEST. Libações 
feitns em um logar tocado do raio. Pro- 
Jectus ante simulacra. Cs. Prostrado 
das imagens. $ Deitado a correr, que se 
atira (correndo), que se precipita. Pro- 
Jectos persequi. SISEN. Correr atraz dos fu- 
gitivos, Septem projectus in amnes. Y. FL. 
Diyidido em septe rios. Projectus ad au- 
deidum. Cic. Disposto a tudo, prompto 
ase atirar a tudo. — in verba. GELL. Que 
não se canca de fallar. Projecta et effre- 
nata cupiditas. Cic. Ambição cega e de- 
senfreiada. $ SALL. LIV. Exposto a, empe- 
nhado em. $ PLAUT. Ces Exposto, en- 
jeitado; abandonado, desarnpurado, stral- 
coado. $ HOR, PETR. Deposto, largado, 
deixado.$ Fig. Pudore projecto. Ov. Posto 
de lado todo o pudor. $ Fig. TAC. Aviltado, 
baixo, vil, abjecto. $ Posto por diante, col- 
locado diante. Projectá hastá. Liv. Com 
a lança em riste. Projecto pre se clypeo. 
Liv. Projecto clypeo tectus. SIBEN, Coberto 
com escudo. $ CIC. LIV. VIRG. Que sae 
para dianto, que se alonga, que se es- 
tende. Venter paulo projectior. SUET. Bar- 
riga um tanto mais prominente. Projecta 
lingua. LUC. Lingua deitada de fóra. 
Projectis labris pronuntiare, GELL. Pro- 
nunciar com os beiços estendidos. $ 
VIRG. PLIN. Deitado, estendido, estirado. 
$ PLIN. LUC. Que se estende, situado 
(com respeito a um pair, & uma cidade). 
$ Prójéectlór, comp. PRUD. — Iesimôs, 
sup. TAC. 

2 Prójéctiis, I, s pr. m. BID. Projeo- 
to, uome de hornem. 

3 Projéctüs, ús, s. ap. m. (de pro- 
Jícere), empreg. só em abi. sing. LUCR. 
PLIN. Acção de se estender, extenrño, 

PrójtYc16$, Ys, jéci, jéctüm, jlc8ra, 
v., trans, (de pro e jucio). 1º Lançar para 
diante ; expôr, enjeitar (uma creança) ; 
Verter para diante ; fg. Proferir ; 2º De 
pôr, largar, abandonar, deixar, rejeitar ; 
expulsar, banir; 3º Estender, alongar ; 
deitar, estirar ; 4º Não acceitar, rejeitar, 
repellir (7); 6º Differir, adinr. $ 1º Pro- 
Jícere erates. Cs. Lançar grades de vi- 
mes s-um am fosso, para dar passagem). 
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Insepultos projecit. Liv. Deixon-os sen” 
sepultura. Zn me projicis cymbia. PROD, 
Atiras-me com copos. Projicere auris er. 
rare comas. CLAUD, Entregar aos ventos 
seus cabellos, soltal-os ao vento. — se ad 
pedes alicujus, Cic. Lançar-se aos pés de 
alguem. — se ia forum. LIV. Correr á 
praça pnblica, — ez navi. CRS, Atirar-se 
fóra do navio. — in pericula. VikG. Ex- 
pôr aos perigos.— se.CIc. Atirar-se irrefico- 
tidamente. (fig.), expôr-se, arriscar-se ; 
tomar nm partido, uma resolução ; pro- 
duzir-se (com respeito a coisas), appare 
cer, apresentar-se, mostrar-se; — se in 
fetus, LIV. Abaixar-se até ás lagrimas, 
Jussit parvam projici, PLAUT. Mandou 
enjeitar esta menina. Projicere fontem. 
MAN. — lacrimas. HIRT. Deitar agua; 
verter lagrimas. — verba. SEN. Proterir 
palavras. —  meniionem. BISEN. Fazer 
menção. $ 2º Projícere arma. CÆS. Depdr 
as armas. — aurum. HOR, Atirar fóra o 
oiro. — predam ftuvio, VIRG. Deixar cair 
a presa em um rio. Hac pro libertate pro- 
Jicias. CIC. Despresa estas coisas pela l- 
berdade. Prajicere animam. VIRG. Matar- 
se por suas mãos. — diem, Ved. Dies. 
Projicere spem salutis, PLIN. Perder a es- 
perança de salvação. — patriam virtutem. 
Cas. Degenerar da coragem de seus paes. 
— ampullas. HOR. Evitar a exaggeração. 
— ab urbe. Ov. Banir da cidade. — foras 
tanquam pestem. Cic. Expulsar uma simi- 
lhante peste, um monstro similhante. — 
insulam ou ín insulam (?) TAC. Desterrar 
para uma ilha. $ 32 Projicere linguam in 
altum. Pacuv. Correr sobre o mar (com 
respeito a um cabo). Jus projiciendi. CAJ, 
Direito de fazer sacada, Quod lectum 
projicttur. CIC. Telhado que sae para fóra, 
telhado com aba ou beira. Projicere ar- 
tus strato. V. FL. Estirar o corpo n'um 
leito. $ 4º Nonne projecit ille paratos... 1 
Ces, Não vos rejeitou eile, quando ests- 
veis promptos... ? $ 5º Projict ultra quin- 
quenntum. Tac. Sèr demorado por mais 
de cinco annos. 

Prólàbór, érís, pstís súm, bi, v. 
dep. CIC. Escorregar para diante, resva- 
lar, descer, $ Cair. Proiabé ex equo. LIV. 
Cair do cavallo. Ædis prolabitur. NEP. 
O templo cae em ruina. $ CELS. Desen- 
caixar-se, desconjunct.n-8e, deslocar-se. $ 
Fig. C1c. Deixar-se levar de, deixar-se ir 
atraz de, vir ou chegar a. Proiabi studio 
magnificentiz. Tac. Dar-se todo á magni- 
ficencia, — in misericordiam. Liv. Del- 
xar-se tocar de compaixão. Ed prolapsi 
sunt mores, ut... SEN. Chegaram os costu- 
mes a tal ponto de corrupção, que... Huo 
res prolapsa est. AMM, Trouxe-me aqui 
uma digressão. $ CIC. Cair em falta, 
commetter uma falta. $ Cic. Degenerar, 
degradar-se, aviltur-se. 

Prólápal3, ónls, s. ap. f. (de prola- 
bi). BUET. Aluimento, desabe, queda, 
desmoronamento, ruina. $ Fig. Cic. 
Caida, erro, falta. 

Prólápsús, A, tim, part. p. de Prola- 
bor. PROP. LIV. Que caiu, que deu queda; 
caldo (do cavallo). $ Prolapsus ab alvo. 
Ov. e simpieste, Prolapsus. PHAD. Dado 
á luz, parido. $ VIRG. TAC. Caldo, des- 
moronado, alnido, esborralhado, deitado 
por terra, arruinado, derrubado, caido em 
ruina. $ Fig. Nascido de, proveniente de, 
Verbum ab aliquá cupiditate prolapsum. 
Cic. Palavra nascida d'alguma paixão. $ 
Tac. Que vetu, que chegou a. $ Liv. Der- 
rubadu, abatido, arruinado, perdido. $ 
Liv. Abatido, desanimado, desacorocoado. 
$ Cic. PLIN., Tac. Levado (d'uma paixão), 
deseneaminhado, turbado, desconcertado, 
induzido a erro, que deu em erro, que se 
enganou, $ Aviltado, maculado, dene- 
grido, deshonrado. Ad id prolapsa. Tao. 
As que assim se aviltaram. 

(?) Prólátati5, Onls, s ap. /. (de 
prolatare). Tao. Demora, retardo, tam 
dança, delonga. 
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Prolatattis, &, tim, part. p.de Pro- 
lato. TAO. Retardado, adiado, differído, 
Prólat13, Oni, s. ap./. (de proferre). 
C10. Acção de apresentar, citação, men- 
sá.» į PRISO. Emprego (duma palavra), 
eonstruccño. $ LIV. Acção de pronunciar, 
articulação, pronunciacio. $ ARN, Acção 
6e pruferír, enunciação. $ Acção de alar- 
gar, de estender. Prolatio finium. Liv. 
Augmento d'um territorio. $ PLAUT. CIC. 
Demora, delonga, adiamento, espera, pro- 
rogação. Prolatio diei. Cs, Espera d'um 
dia, — rerum. CIO. O m. q. Justitium, 
Prolatô, ls, Avi, Arm, Ary, v. 
trans, /reg. de Profero. COLUM. Tac. Es- 
tender, alargar, augmentar, engrandecer, 
$ Fig. Prolongar, temporisar, espaçar, 
adiar, retardar, differir. Prolatare diem 
belli, SALL, Adiar a guerra. Dies prola- 
tando. TAO. Por delongas, Prolatare vitam. 
TAO. Prolongar a vida. A CIC. Demorar, 
adiar, retardar, temporisar, sobreestar 
em, suspender a execução de. Nihil pro- 
latandum ratus, Liv, Convencido de que 
náo se devía perder um momento. 
PrOlütüs, 4, tim, part. p. de Pro- 
fero. CIO. Apresentado, exhibido, $ Apre- 
sentado, offerecido. Prolato nuro. LUC. 
Apresentado olro. $ Posto diante. Pro- 
lato cre. ENN. Cobrindo como escudo. $ 
PRISG. Empregado, construido (ter.gram.) 
$ TER. Dicto, relatado, referido, contado. 
$ Levado até. Prolate ad sidera moles, 
CLAUD. Moles erguidas até os astros. 
$ Lrv. Levado, arrebatado (por uma 
paixão). $ PLIN. QUINT. Alongado, esten- 
dido. $ T40. Espaçado, adiado, diferido, 
Prolata res. CIC. O m. q. Jwstitium. 
Prólsctátús, ü, Um, part. p. de 
Prolecto. CAPEL. Attrahido, engodado, se- 


duzido. 

Prólóctó, ás, Bei, ütüm, árs, 
v. trans. freq. de Prolicto. Cic. Ov. Attra- 
hir, engordar, alliciar, seduzir, induzir. 
Alíguem ad nuptias prolectare. APUL. In- 
duzir alguem a se casar. $ VITR. Enfelti- 
gar, fascinar, incantar. $ (?) PLAUT. Pro- 
vocar, desafiar, 

Prólégütüs, 1, 4 ap. m. INSCR. Pro- 
legado. 

Prólépsis, Ys, & ap. f. (xeówpu). 
DIOM. ASCON. Prolepsis (fig. rhet. e gram.), 
designação d'um objecto que só depois 
será conhecido ; allusão a nma coisa de 
que ainda se não fallou. $ QUINT. Refu- 
tação previa d'uma objeccáo, 

Prôlês, Ys, s. ap. J. (de pro e olere, 
olescere). BALL, VIRG. Hor. Raça, linha- 
gem, familla, prole, filhos, posteridade, 
Rhatos Tuscorum prolem arbitrantur. 
PLIN, Julgam que os Rhetos descendem 
dos Etruscos. Teucrorum proles, JUV. 
Descendentes dos "Troianos, $ LUCR. 
Puxp. Filhos (dos animaes). $ VIRG. 
TIB. Um flho. Proles fulminis, SEN. tr, 
Baocho (nascido no melo d'uma tempes- 
tade). $ VIRG. Eaça, nação. Arcadia 
proles. Vira. Os natnraes da Arcadia, $ 
Cio. Bando, rancho, caterva. $ COLUM. 
Raça (dos animaes, especie). $ VIRG. 
Fructos. $ Plur. COLUM. Prolibus. ARN. 

ProistürYüs, YI, e. ap. m. (de proles). 
LIV. Gar, Proletario, cidadão mui pobre 
4 Pig. Proletarius sermo. PLAUT. A llu- 
quagem do popnlacho, 

* PrOlévO, de, etc., Erô, v. trans 
TECT. Erguer, levanter, suster (/ig.). 

Prólóxj, pret. perf. de Prolicio. CASB. 

Pr3lbi8, äs, etc., Arg, v. trans. e 
ênirams. PLIN. Verter, derramar em liba- 
ções, fazer libações. 

(2) Prólic88. Ved. Proltcut, 

PrólIc13, Is, 6x1, óctüm, 1c8r3, v. 
trans, (de pro e lacio). PLAUT. TAC. AMM. 
Attrahir, alliciar, engodar, seduzir, indu- 
zir a, persuadir. $ Oy. Provocar, desa- 
fiar, estimular, excitar. 

Prolicül, pret. perf. de Proliqueo, 
desus. VARR. ap. GLOS. Ian, Fazer-se li- 
quido, correr. Fed, Deliqueo. 
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Prôlimên, YnYs, », ap. n. HIER. Espa- | (re, Aydra. SEN. tr. Aguilhoar a ira ; en- 


diante do iimíar, adro, atrio. 

Próllguitia, 4, Um, part. p. de 
Proliquo, desus. AroL. Que corren, distil- 
lado. 

Próllqus3. ved. Prolicui, 

* Prólls, Is, s. ap. /. PRUD. FORT. O 
m, q. Proles. 

Prólixó, adv. Largamente, abundan- 
temente, grandemente. Arbores prolizà 
foliate. APUL. Arvores de folhagem es 
pessa, Proliriüs fuere, laudare, ridere. 
GELL. Correr mais abundantemente; 
fazer um grande elogio; escangalhar-se 
de riso. $ TER. CIO. Com empenho, com 
interesse, com benevolencia, 

Prolixitãs, ütis, s. ap. f. (de proli- 
xus). APUL. ARN. Longura, extensão. $ 
ULP. Longura do tempo). $ ARN. Prolixi- 
dade, subejidao de paluvras, ou rasões, 

Prolixitads, Inis, s. ap. f. (de pro- 
lízus), Longura, extensão. Prolizitudo 
Jandi. Pacuv. Sobejidão de palavras. 

Próux3, às, avi, ütüm, ari, e. 
trans. (de prolizus). COLUM. Alongar, es 
tender. 

Prôlixtim, ado. APUL. Longamente, 
prolixamente. 

Prólixús, 4, im, adj. (de pro e la- 
aus). TER. Ov. Alougado, prolongado, 
extenso, longo. Prolizo corpore erat. 
Sugr. Era corpulento. Fatigatur pro- 
lizior. Cic. O demasiado corpulento can- 
qa-se. Prolizo ictu provolare. LUCR. Sêr 
atirado com força. $ PAUL. Jet, Longo (o 
tempo). Proliza «tas. CALLIST. Edade 
avançada, $ Fig. Que tem extensão, lato, 
geral. Prolirius (verbum). GELL. Palavra 
de significação mais lata. $ MACR. Proli- 
Xo, diffuso. $ Cic. Benevolo, liberal, ge- 
neroso. $ CIC. Feliz, ditoso (com respeito 
ás pessõas e ás coisas). Proliza res. CATO. 
A prosperidade. $ Prólixiór, comp. CIC. 
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* ProlócütÜr, Oris, s ap. m. (de 
proloquí). QUINT. Defensor, advogado, 

Prolócütüs, &, tim, part. p. de 
Proioquor. V ARR. 

Prólógitim, Yl, s ap. n. (xgolépiov). 
Pacuv. Preambulo, prefacio, intro» 
duocção. 

1Prólógüs, 1, + ap. m. (xgóxoyo:). 
TER. Maca. Prologo (d'uma pega thes- 
tral). 

2 Prólógüs,I, s.ap.m. (ngutodóros). 
TER, Actor que recita o prologo). 

* Prdlóng3, às, etc., Àrá, v. trans. 
PLIN. (?) Prolongar, alongar. $ HIER. 
Prolongar o tempo de. 

Prólóquiüm, YI, A. ap. n. (de prolo- 
qui). VARR. ARN. Sentenca, proposição, 
proposição completa. Proloquium disjuno- 
tivum. GELL. Proposição disjunctiva. 

Prölöquör, $ris, cütüs e quütiis 
Blim, qui, v. dep. fnirans. e trans. TER. 
Cia. i. levantar a vos, fallar, expli- 
car-se; enunciar, declarar, proferir, di- 
zer, expôr, relatar, referir, contar. Jd ego 
apud vos proloquar. PLAUT. Eu vou con- 
tar-vos isto. Quid sen'íatis, proloquimint. 
HirT. Exponde o que pensaes, $ PROP. 
Predizer, annunolar com antecipação. 

Prolóquütüs, &, üm, part. p. de 
Proloquor. 

PrólübIdO, Inks, s. ap. /. VARR. e 

Prolübiüm, YI, ap. n. ATT. GELL. 
Desejo, tendencía, inação. Facere ín 
prolubio est, Nov. Dá-me na vontade fa- 
seio. $ GEIL. APUL. Prazer, agrado, en- 
canto. 

(?) PrólüdYüm, Yi, sı. ap. n AMA 
Prolud:o (/ig.) ; exercicio (militar). 

Praltdd, Ys, si, slim, ú8r5, v. in- 
trans. e trans. Exercitar-se (para comba- 
ter), ensalar-se, preiudiar. Proludere ad 
pugnam. VIRG. — pugnam. RUTIL. Prepa- 
rar-se para o comoste Sententiæ quibus 
proluserunt, CIC. C3 pensamentos porque 
começaram, Jurgía proludunt, JUV. Co- 
mecam por dcscomposturas. Proludere 


saiar-se para combater b 
Prelude. * hydras ven 

Prol0g88, Es, (xl, Br, e, tavam, 
FEST. Prolongar o tempo de dó, 

Prölüð, Ye, 1, ütüm, USrg, o. trans. 
STAT. SIL. Huimnedecer, molhar bem, 
invund:r, regar, banhar. $ Hoa Molhar 
beru (heberdo), beet a regu chelo, Pleno 
se proluft auro, VI? — Empíinou o copo 
de oiro, esvasiou-o. $ PT AUT. Ov. Lavar 
bem, ensopar (em agua), enxagoar. 4 
Relaxar, fazer lubrico. Proluere ventrem. 
COLUM. Soltar o ventre. $ CAS, VIRG. 
COLUM. Levar (inundando), arrastar na 
corrente. $ Fig. GELL. Dissipar, desperdi- 
gar, esbanjar (os bens). 

Prólüsi, pret. perf. de Proludo. 

Säite OnISs, +. ap. /. (de prolv- 
dere). ENN. (>) Cic. Preparação para o 
combate, preludio, ensaio, começo, entra- 
da, preambulo. Ved. Prelusio. $ Fig. 
ENNOD. Preludio. 

(?) Prólúsóriús, &, tim, adj. ULP. 
Feito por ooniuto. 

Prólútús, &, tim, part. p. de Pro- 
lso, APUL. Iuundado. $ HOR. Que bebeu 
bem, que está cheio de. 

Prólüviés, 61, +. ap. f. (de proluere). 
Luca. Cic. luundação, alluvião, chela, 
enxurrada. $ Proluvies alvi. LUCR. Co 
LUM. Soltura de ventre, diarrbea, caga- 
ueira, camaras. Fedissima ventris prolw 
víes. VIRG. Immundo fluxo (lhes sae) do 


corpo. 

ProlüvIO, ónla, +. ap. J. (de prolixe 
re). APUL. Inundação. 

Prolúviôsis, A, tim, adj. (de pro- 
luvio). LUCUL. ap. FuLa. Unmundo, por- 
co, sujo. 

Prólúvitim, Y, s. ap. n. (de prolue 
re). TER. 8p. Nox. Profusño, disperdicio, 
esbanjamento, prodigalidade. $ ARN. De 
jecção, curso, camaras. 

Prólyté, árim, s. ap. m. plur. (aço 
Lora, PANDECT. Discipulos que teem 
estudado o direito por espaço de cinco 
annos, 

Prómgistür, tri, s. ap. m. INSCR. 
e Prómigístró, m. Cic. Substituto do 
mestre, segundo cbefe. 

Prómágistgritim, YI, s. ap. a. INSCR. 
Cargo de substituto do mestre. 

Prómigistrátd, +s. ap. m. indecl. 
INSCR. Magistrado inferior, ou subalter- 
no. $ Com tmesis. Prove magistratu. INSCR. 

(?) Prómürinüs. Ved. Permarinus, 

Prómátértór, ®©, s. ap. /. CAJ. Ir- 
man da bisavó. 

(?) PrómédYIüs &, tim, adj. Frer. 
O m. q. Partíceps. 

* Prómélléróé, v. trans. (de pro e 
piw). FEST. Adiar, retardar, demorar 
(urn processo). 

* Prômôngrvô, às, üvi, ütüim, 
ürB, v. arch. FEST. Advertir. Ved, Me- 
nervo. 

Próméürcülis, 8, adj. COLUM. SUET. 
Posto & venda, que se vende. 

Prómérctüm, YI, s. op. n. (do pro e 
merz). DIG. Commercio, negocio, tracto, 
trafego. 

Prómgrs3, 5s, úl, Ittim, 3r3, v. 
íntrans. PLAUT. OV. e a 

Próméréór, éris, Ytüs stim, 8r1, 
v. dep. PLAUT. CIC. Merecer, ser digno. 
Promerens opiimà. PLAUT. Homem muito 
merecedor. $ Promerere, TER. Bern mere- 
ce”. De aliquo promereri. PLAUT. — bene 
promerere. CIC. Merecer a alguem, sêr 
tezemerito perante alguem. $ CIC. SUET. 
Grangear (o favor de alguem), tornar 
favoravel. $ (?) Pass. Ved. Promerttus. 

Prómgritim, I, s. ap. n. FEST. Gran- 
des merecimentos, grandes prerogativas. 
$ Cic. Favor, beneficio, serviço. $ Deme- 
rito, desmerecimento. Lx suo promerito, 
HIER. Conforme aos seus merecimentos. 
— Cas, Segundo a gravidade da eus 


culpa, 
61 
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Próméritüs, &, Um, part. p. de 
Promereor. Que mereccu. Tum bene pro- 
meritus. Ov. Homem de tantos mereci- 
mentom $ VIRG. Que mereceu a alguem, 
que é benemerito peravte alguem. Bene 
promerita, n. plur. LUCR. Favores, bene- 
ficios, serviços. Malè promerita, n. piur. 
PLAUT. Desfavores, offensaz, aggravos. $ 
Pass. PLIN. J. Merecido. $ Commettido, 
Postquam malum promeritum est. PLAUT. 
Depois que foi feito um mal. 

Próméthéüs, &, Um, adj. (Ilgonf- 
*uec). MART. De Prometheu. Promethea 
juga. PROP. O monte Caucaso, Prome- 
tħeum lutum. MART. O limo com que 
Prometheu formou homens, 

Prómétheüs, $58, Sl e ol, s. pr. m. 
(Nçopnbeus). CIC, VIRGO. Prometheu, filho 
de Japeto, e de Clymena, amarrado no 
monte Caucaso e dilacerado por um abu- 
tre, por haver roubado o fogo do ceu, e 
salvo finalmente por Hercules. $ Fig. 
Juv Um oleiro, 

Próméthidós, E, s. pr. m. ron. 
(Mpoantetônç). Ov. Promcethides, (filho 
de Prometheu) == Deucali&o. 

Prómicó, äs, úl, arg, v. intrans. 
e trans, APUL. Sair, upparever, rebentar, 
brotar. abrolbar. $ APUL. Correr, jorrar. 
$ Nav. Estender, desenvolver (o dis- 
eurso. 

Prómlnénes, ôntJs, part. pres. de 
PFremineo. HIER. Que sae para diante, 
que se alonga, que se projecta. Promi- 
nens acies. LIV. Ved. Cuneus. Oculi promi- 
nenies. PLIN. Olhos prominentes. Mon- 
tium prominentia. Tac. Rochedos, penedia 
que se alonga (para a agua). Cauda pro- 
minentior. PLIN. Cauda mais longa. 

(?) PrómInéntér, adv. Para diante. 
$ Próm!néntiüs, comp. C. AUR, Mais á 
beira (da cama). 

PrómIngntlá, &, s. ap. f. (de pro 
einen, VITR. SOLIN. Prominencia, resal- 
to, projectura, sacada. 

Próming3, Ge, ti, rg, v. intrans. 
Liv. Ov. Estar saido, ser prominente, 
fazer resalto, sacada, estender-se, alon- 
gar-se. Dentes quí prominent. PLIN. Den- 
tes que deitam para fóra. $ Fig. Promine- 
re in posteritatem, LIV. Levar em mira a 
posteridade. $ LIV, HOR. Elevar-se a ci- 
ma, sobresair. 

* PrómIn5, às, Ar$, APUL O m. q. 
Mino 7. 

PrómInúlúe, 4, üm, adj. (de pro- 
minere). PLIN. J. SOLIN. Um pouco pro- 
minente, um tanto saldo. Venter promi- 
nulus. CAPITOL, Ventre um tanto promi- 
nente. 

* Prômiscâm, adv. PLAUT. è 

Prômiscê. adv. GELL. O m. q. Pro 
miscuê. 

(?) Prómiscg8. Macr.Ved. Permisceo. 

* Prómiscüs, à, ùm, adj. GEL. O 
m. q. Promiscuus. 

Prómiscú8, adv. Cic. SURT. Promis- 
cuamente, indistluctamente, confusa- 
mente, misturadamente. 

Prômiscúis, 4, Dm, adj. (de pro- 
miscere). SALL. LIV. Promiscuo, commum, 
usado em commum, geral. Promiscuam 
operam dare, PLAUT. Prestar servicos 
em commum, trabalhar em companhia 
doutros. Promiscud omnium cade. Liv. 
Em matança geral. Zac res tn promiscuo 
usu est, PLIN. Isto é d'uso geral. /n pro- 
máscuo spectabant. Liv. Assistiam mistu- 
rados aos espectaculos, náo havia logares 
reservados no theatro. Jsta promiscua 
sunt intercidere... TAC. Estes objectos, 
como os mais, podem ser destruidos... 
Promiscuum nomen... QUINT. Nome epi- 
ceno, $ Tac. Publico (n&c privado). 

Prómisi, pret. perf. de Promit. 

Prômissiô, ónIs, s. ap. f. (de pro- 
mittere). Cic. Acção de prometter, pro- 
mettimento, promessa. 

Prômissivê, adv. TERT. Sob a forms 
de promessa. 
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Prómissivüs, &, im, adj. (de pro 
mittere). ISD. Que promette, Promiss- 
vus modus. PHOC. Promissivum tempus. 
CONSENT. O tempo futuro (ter. gram, ). 

Prômissõr, Oris, s. ap. m. (de pro 
mittere). Hon. Promettedor. 

Prórmissó, sync. por Promisisse. TER, 

Prómissüm, 1, s. ap. n. Promessa, 
coisa promettida. Promüua alicui dare. 
CAT. Fazer promessa a alguem. Promis- 
sum ou Promissa dare. Ov. — absolvere. 
VARR, — solvere, facere. CIC. — perficere. 
Tur. — implere. PLIN, J. — servare. CIC. 
Promissis stare. CIC. — manere. VIRG. 
Cumprir o promettido, estar pela pro- 
messa, sêr flel a pua palavra. $ Annuncio, 
declaração. Jn promisso herbarum... PLIN. 
Na promessa (que fiz), de fallar das 
plantas. 

1 Prómissús, %, tim, part. p. de 
Promiito. Lucr. Mandado, enviado para 
diante. $ Cas, Liv. Crescido, longo, am- 
plo. Promissus center. COLUM. Largo ven- 
tre. Promtssa barba. VIRG. Barba cresci- 
da. $ Que tem o pello longo. Promissus 
artes. FEST. Carneiro de lan comprida. — 
crinibus, PLIN. Que tem longos cabellos. 
$ MEL. Longo, extenso (um paiz). $ VIRG. 
Hon. Promettido. Promissa, f. VIRG. A 
Que está promettida em casameuto. $ 
Cic. Votado, dedicado, consagrado. 

2 Prómissüs, ús, s. ap. m. (de pro- 
millere), empreg. só em abl, sing. MAN. 
Promessa. 

Prómisti, sync. por Promisisti. PLAUT. 

* Prômitôr, Orla, s. ap. m. (de pro- 
mere). F. PICT. ap. SERV. O que faz 
brotar. 

PrómittS, Ie, misi, missúm, mīt- 
törö, v. trans. Lançar, atirar longe 
Promiltere longtús tela. HIRT. Atirar dar- 
dos mais ionge. $ Deixar crescer para 
diante, deixar pender ( estender) proion- 
gar. Promittere barbam. Liv. — capillum. 
PLIN. FEST. Deixar crescer a barba; o 
cabello. Promittitur juba... PLIN. A crina 
peude (de comprida)... Promittere longis 
ramos, COLUM. Deixar alargar-se mais as 
pernadas, Se promittit. PLIN. Estende-se 
(a arvore). Sonus promittitur. PLIN. O 
som dilata-se. $ Fig. PLIN. Oferecer. $ 
Propôr, apresentar. /romittere se ducem 
ftíneris. PETR. Offerecer-se para tr ensi- 
nar o caminho. $ Fiy. Cic. NEP. Promct- 
ter (uma coisa); prom-tter, dar & sua 
palavra, obrigar-se, responder por, asse 
gurar, jurar. Promittit bene. PLAUT. Dá 
boas esperanças. Promittere ut. NEP. — 
ne. PETR. Prometter que ; prometter que 
não. Quem promitto futurum esse... CIC. 
Asseguro que elle hade sér... Promíttens 
vomicas rumpere, PLIN. Promettendo fa- 
zer rebentar os tumores. Promíttere dum- 
nt infecti. CIC. Obrigar-se a reparar os es- 
tragos causados. $ Obrigar-se (para jan- 
tar). Promitlere ad cenam altó, PLAUT. 
— ad fratrem. Cic. Prometter ir jautar a 
outra parte; prometter a seu irmão. $ 
TIB. PETR. Prometter por voto, fazer ura 
voto. $ Prometter (um mat), amcaçar 
com. Me promist ultorem. VIRG. Promcttt 
vingal-(o). Surrepturum pallam, promisit 
tibi. PLAUT. Ameacou tirar-te a capa. $ 
QUINT. Fazer proflssáo de, professur. $ 
Aprcsentur-se como. Qui promisit orato- 
rem. SEN. Que se apresentou como ora- 
dor. $ PLIN. FLOR. Annuncíar, presagiar 
(com respeito ás pessõas e ás colsas). Per 
que se parricidam scelera promiserit, 
QuiNT. Porque crimes ellese ensaiára 
para o parricidio. $ Promittere sibi. VIRG. 
— ribi spe, LUC. Nutrir a esperança de, 
contar com.— tibí me promittere noli, Ov. 
Não contes com « minha tornada. 

Prom, Ys, prômpsl, prômptiim 
ou prómtüm, proméróé, v. trans. (de 
pro e emo). Cic. Ov. Tirar (uma colsa 
d'onde ella está guardada); fazer sair, 
fazer apparecer. Sí quid tbi opus erit 
promptu, promito. PLAUT. Se precisares 
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d'alguma coisa, tira-a. Vina promere 
dolio, HoR. Tirar vinho da vasilha. 
Prompsisti tu illi vinum? PLAUT. Desta- 
lhe vinho? Promere sede... VIRG. Sair de... 
— diem. HoR Apresentar o dia, Vites 
4 promunt. COLUM. As videiras abro- 
lham. Promere gemitus de pectore. MAAT. 
Arrancar, dar gemidos, $ Fig. Cic. Tirar 
de, tomar de. $ Cic. Fornecer, dar. $ HR, 
Manifestar, dar a saber, patentear, dar Á 
luz, publicar, Promere ín medium yur 
sentimus. PLIN, J. Exprimir o que renti- 
mos, manifestar os nossos pensamentos. 
— vulgo epigrammata. MART. Publicar 
epigrammas. Jilas promite vires... VIRG. 
Empregae aquella coragem... Erin 
promptum quod tegebatur. Tac. Manifestou- 
se então o que estava encoberto, i. é, a 
indiguação, contida até então, rebentou. 
Clienti promere jura. Hon. Explicar as 
Jein aos seus clientes. $ LIV. QUINT. PETR. 
Dizer, expór, explicar. 

Prómólüs, I, s pr. m. VIRG, Pro- 
molo, nome de guerreiro. 

Prômônggs, 6s, UI, Ittim, &r&. Cro, 
(?) FEST. O m. q. Preemoneo, 

* Prômônstrã, órüm, s. ap. m. 
plur. FEST. Prodigios. 

Prômôntôriúm, YI, s. ap. n. (de pro 
e moni) CIC. Ov, Promontorio, cabo. $ 
Liv. Pincaro d'um monte, monte ele- 
vado. 

Prómórám, sync. por Promoveram. 
Hon. 

é Prômôssóm, sync. por Promovissem, 
v. 

Prómott0$, onte, s. ap. f. (de promo- 
vere). ASCON. LAMPR. Promoção, adianta- 
mento (em greduação), elevação, maior 
dignidade, 

1 Promótús, &, üm, part. p. de 
Promoveo. Tac. STAT. Movido, levado 
para diante, adiantado, approximado. $ 
PLIN. Que se adiantou, que avançou. $ 
Fig. Noz promota. APUL. Noite adiantada, 
alta noite. $ Isin. Alargado, estendido, 
augmentado. $ PLIN. J. Promovido, ele- 
vado (a um grau). Promotus sanguine 
multo. Liv. Que se elevou á custa de 
muito sangue derramado. Ejus promott, 
m. plur. AMM, Os scus favoritos. $ Prefe- 
rido. Promota, n. plur. CIC. O m. q. Pro- 
ducta. 

2 Prómótiüs, ús, s. ap. m. (de promo- 
vere). TERT. Acção de ir para diante, pro- 
moção, elevnção em grau. 

Prómóváó, és, movi, mótüm, 
móveré, v. trans. e intrans. CAS. CIC. 
VIRG. Mover, impellir para diante, fazer 
andar. Promovere rotis in solem. PLIN. 
Rolar para o sol. — castra in Carthagi- 
nem. LIV. Ir assentar o acampamento á 
vista de Cartbayo. — scalas. TAC. Appro- 
ximar as escadas. — calculum. QUINT. 
Jogar um pl&o (no jogo de xadrez ou 
outro simillhuntc). Te videbo el promorebo, 
Cic. Ver-te-hel e te levarei. Assa promoví 
in... CIC. Mandel alargar as cstufaus nté... 
$ Fig. BIRT. PLIN. J. Dar promoção, pro- 
mover a, elevar, eugraudecer. Zromorere 
ad prefecturam rail, SUET. Elevar ao 
cargo de prefeito do erario. — aliquem. 
PLIN, J. Elevar alguem (ás horas). $ 
Estender, alongar. Promovere munum ad 
sinistram. QUINT. Levar o braço no lado 
esquerdo. — mania «d... 8UxT. Prolongar 
os muros até... $ Fig. Promovere vires in 
orbem. Ov. Estender o seu poder a tolo o 
mundo. — vim insitam. HOR, Desenvo!- 
ver as disposições naturaes. $ Levar para 
fóra, fazer sair, deitar fóra. Promovere 
pedem triclinio, PHAD. Sair da sala de 
jantar. Ossa suis sedibus promoventur. 
CELS Os ossos desencaixam-se, deslocam- 
se. Promovere loco arcana. HOR. Divulgar 
os segredos. $ TER. Differir, adiar, retar- 
dar, demorar. $ Adiantar-se, andar pars 
diante, ter aproveitamento. At! pro- 
mores. TER. Não te adiantas coisa algo- 
ma, marchas no mesmo terreno. Promo 
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eco parum, TER. Pouco aproveito. Nihil 
ad vitam tuendam promovens. GELL. Que 
näo melhora em coisa alguma & vida, 
que não tem utliidade alguma real. /n 
studio facundia promovere. GELL. Fazer 
progressos ne eloquencia. 

Prompal, pret. perf. de Promo. 

Prómptirtim. O m. q. Promptua- 
fium, $ Fig. APUL. Armazem, deposito, 

Prómpt3 ou Prómtó, ado. Tao. V. 
Max. Com zelo, de boa vontade, volun- 
tarlamente, de boamente, de bom grado, 
$ HIRT. CELS, Depressa, promptamente, 
sem demora, logo. Prompltiss expediam... 
JUV. Eu terei mais promptamente na 
ponta da lingua... $. TAC. Com facilidade, 
correntemente. $ Prómpttüs, comp. CELS, 
— Jss!Imé, sup. PLIN. J. 

* Prômptim, adv. TERT. Prompta- 
mente, em continente, sem demora, Jogo. 

Prômptô, às, ávi, átüm, ãrg, v. 
freq. de Promo. PLAUT. Gastar, despender 
sem conta nem medida, gastar á grande. 

Prômptúãriim, YU, s. ap. n. APUL. 
Logar em que guardam as coisas que de- 
vem estur á mão, dispensa, armario. 

Prômptiiáriiis, 4, Om, adj. (de 
promeré) CATO. Que serve de ter guar- 
dado. Promptuaria cella. PLAUT. Arma- 
rlo, copa, dispensa. 

Prômptiilis, 4, ùm, adj. dimin. de 
Promptus 1. HIER. Que tem facilidade 
em. 


1 Prómptüs, 4, üm, part. p. de 
Promo. 1? Tirado lora ; de Exposto (á 
vista), aberto, descoberto, patente; exte- 
rior, visivel; 3º Preparado, disposto, 
prestes, que está á mio; expedito, dcs- 
embaraçado, diligente; 4º Disposto a, 
prestes a, &pparelhado, prompto; reso- 
iuto, animoso, denodado, corajoso; 5º 
Facil; 6º Firme, que tem firmesa (de ca- 
racter). SALL. Tac. $ lo Promptus ex 
erario. LIV. —  vaginá. TAC. Tirado 
do erario; da bainba, desembainhado. 
Prompta amphora. HoR. Amphora tirada 
da adega. $ 2º Prompta mania oppu- 
gnanti. LIV. Muros expostos & um as- 
salto. Quod non istius cupiditati promptis- 
4imum esset. CIC. Que não estivesse tão 
exposto á cobiça d'este. Aliud promptum 
4n linguá habere. SALL. Ter outra coisa 
na ponta da lingua. Amícitiam in fronte 
promptam gerere. ENN. Trazer a amisáde 
pintada no rosto. Altera, prompta et 
aperta... CIC. As outras coisas, visiveis e 
manifestas...Prompla, occulta noverat.TAC. 
Elle conhecia as resoluções, quer publi- 
-eas, quer secretas. $ 3º Prompta sagiltee. 
Ov. Flechas promptas. Que tibi a multis 
prompta esse scio., CIC. Sei y que multos 
estão dispostos a fazer a teu favor. Quod 
cuique promptum. Tac, O que cada qual 
tinha á máo. Prompta et profiuens elo 
quentia, TAC. Eloquencia facil e abun- 
dante, — in agendo celeritas, CIC. Rapidez 
na execução. $ 4º Promptiores esse ad 
nostra pericula. CIC. Estarmos mais pre 
parados contra os perigos. Prompli ud 
vim. CIO. Dispostos á violencia. /n latro 
cima promptissimi. FLOR. Famigerados 
ladrões. Promplus euversvs insontes. TAC, 
Prompto para opprimir os innoceutes.— 
ultioni, TAC. Pr.mpto para a vingança, 
víngativo. — tn oavorem. Tac. Que se 
espanta facilmcn ^ espantudiço. Ejus om- 
nibus exhibendi: promptissimus. GELL 
Desejoso de a mostrar (a verdade) a to- 
dos. Promplus metuenda pati. Loc.Prompto 
a arrostar os perigos. Manu promptus. 
BALL VELL. — promptior. Liv. Ved. Ma- 
Aus. Promptus linguá. LIV. — sermone. 
Tac. Que se exprime com facilidade. — 
4ngenio. Liv. Que tem ingenho vivo. — 
anini. TAG. Intrepido, síouto, audaz. Nom 
animo promptus, TAC. Faito de resolução, 
de coragem. Promptissimus homo. Cio. 
Homem de grande actividade. Jelli 
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Promplissimi pretorianorum. TAO. Os 
mais esforçados pretorianos.$ 5º Prompta 
defensio. CIC. Defesa facil. Prompti aditus. 
Tac. Facil accesso. Cuncta prompta ét ob- 
vía habere. TAO. Ter tudo á sua dispost- 
ção. Haud promptum /uerü.. TAC. Não 
seria facil... $ PrômptIdr, comp. — Yesl- 
mis, sup. CIC. 

2 Prômptis, ús, +. ap. m. (de pro- 
mere), empreg. 86 em abi. sing. A dispo- 
são, á mão; á vista, em evidencia, em 
exposição. Za promptu habeo. CIC. — 
mihi est. CIC. Liv. Tenho á mão, ao al- 
cance ; fig. Tenho presente na memoria, 
tenho ne ponta da lingua Qua ín 
promptu erant. CIC. O que se oferecia ao 
meu espirito, o que me occorria. Iam 
ín promptu gerere. PLAUT. Trazer aspecto 
de trado, ou sêr assomado de ira. In 
promptu scrinia habet. Ov. Elle (o leitor) 
tem sempre á mão as caixas dos Livros. 
— esse, CIC. Str visivel, claro, evidente. 
— cognita que sunt. LUOR. Aquellas coi- 
sas que são faceis de conhecer. — est bo~ 
Nis... SALL. Teem os bons (cidadãos) por 
principio (que)...— ingenium habere. BALL, 
Fazer alarác de seu talento. $ In promptu 
est. (com tnfn.). Ov. É facit... 

(?) Prómülcüm, s. ap. n. ct 

Prómülcüs, *. ap. m. Fest. Cabo «ty 
rebocar (navio), dz puxar 8 tos, á sirga. 
Promulco agi, FEST. Sêr puxado a rebo- 
que. Ved. Remulcum. 

Prómilgat15, ónIs, s. ap. f. (de 
promulgare). Cic. Promulgac&o, publics- 
ção (de lei). 

Prómülgütór, órls, s ap. m. (de 
promulgare). FRONTO. O que promulga, 
pro:nulgador. 

Prómülgó, 4s,àvl, &tüm, arg, v. 
trans. e ínirans. CIC. SALL. Promulgar, 
pubilcar (uma lei), Promulgata leges. CIC, 
Lels promulgadas. $ PLIN, Ensinar, mos- 
trar, ensinando, dara saber. $ Promulgare 
de salute alicujus. CIC. — ul. Liv. Propôr 
o chamado de alguem (do exilio); propór 
(por tei) que... 

Prómülsidürá, Ys, s. ap. n. PETR 
ULP. (?) Prato ou outro qualquer vaso, 
em que servem a primeira coisa (em uma 
mesa). 

(?) Prómülesidárfüm, YM, s. ap. ti. 
ULP. O m. q. o preced. 

PrómaülsYs, Ydig, s. ap. f. TER. CIC. 
Primeiro prato servido á mesa (com» in- 
troito do jantar, para abrir o appetite). 

Prômiúlsis, á, Um, part. p. de Pro 
mulceo, desus. APUL. Acariciado, afagado 
por diante. 

Prómúlús, 1, tim, adj. (de promere). 
ENNOD. Facil, corrente, fluente; rico, 
abundante (com respelto á linguagem). 

Prómüràáló, Ys, s. ap. n. IBID. Contra- 
muro, segundo muro (para reforço do 
primeiro). 

Prómús, I, « ap. m. (de promere). 
PLAUT. COLUM. Dispenseiro. Promus con- 
dus. PLAUT. O dispenseiro que tira cia 
dispensa o necessario, e wella recolhe o 
provimento. $ Fig. Ego meo sum promus 
pectori, PLAUT.Eu sel governar-me a mim 
mesmo, Promus librorum. APUL. Bibiio- 
thecarto. $ Adj. In cellis promis. TERT. 
Dispensa, armario, 

Prómüscta, die, 3. ap. f. PLIN. (?). 
CELS. NOT. TIR. O m. q. Proboscis. 

Prómitútim, 1, s ap. n. Scvor. 
Dinheiro adiantado, pagamento adian- 
tado. 

* Prómütüór, Aris, atús súm, 
&ri, s. dep. GLos. PHIL. Tomar de em- 
prestitho antecipadamente. 

Prómutüüs, 4, Um, adj. Cas. ULP. 
Adiantado, recebido com antecipação. 

Prónó, e, +. pr. f. Aus. Pronéa, 
río da Gaillia Belgica, hoje Pragus. 

Pr3nión ou Prónáüm, 1, s. ap. n. 


promptissimos deligere, BALL, Escolher os * (rpóvao:), VITR. INSCR. Vestíbulo d'um 
mais resolut:s, denodados, esí.rcados. | templo, atrio, adro. 
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Prónát3, ña, eto, Arö, o. intrans, 
HYG. Adiantar-se nadando. 

1 * Prônãtis, A, “im, adj. TERT. O 
m. q. Prognatus. 

2 * Prónátüs, &, tím t, p. de 
Prono. SID, po p Pets a 

Prông, adv, P. PETR. Com a cabeca 
baixa... $ Fig. Proniüs inclinati ad... AMM. 
Mais propensos ou inclinados a... 

Prôngct, 1s, 6X1 ou Epi, Bxúm, 
grg, o. trans. STAT. Fazer um longo te 
cido, alongar uma trama. 

Prónépós, Otis, x ap. m. Ov. CAJ. 
Blanepto. 

Prônóptis, Ys, s ap. f. PERS, CAJ. 
Bisnepta. 

PrónI5, ônis, x pr. m. Inscr. Pro- 
nido, sobrenome romano. 

* Prónis, 8, adj. Vaur. Pendido, in- 
clinado, Ved, Pronus. 

(?) Prônitãs, ütIs, s. ap. f. (de pro 
nus). SEN. Disposição, Inclinação, pro- 
penção, tendencia. 

* Prông, às, Bei, átúm, Bräi a 
trans. (de promus) SID. Inclinar pars 
Ciante, fazer pender. 

Prônõs, čs, s. pr. f. (xgóvon, previ- 
dente). INSCR. Pronos, sobrenome ro- 
mano. 

Prónó, d, s. ap. f. (xgóve:a). Cia 
(?) GELL. A Providencia. 

Proónómeén, YnYs, s. ap. n. Varna 
QUINT. Pronome (ter. gram, A 

PronómInàlls,6,adj. (2u ^^» om^. 
PRISC. De pronome, pronomir ai, 

PrônômiInãtIô, ônis, . ap. f. (de 
pronominare). AD HER. Antonomaste 
(fig. rhet.). 

Prônôming, äs, eto, Arg, v. trans. 
(de pronomen), PRISO. Supprir, subecten- 
der (um nome). 

Prónübà, &, +. ap. f. (de pro enw- 
bere). VARR. FEST. A que assiste e soom- 
panha uma noiva, madrinha de enem 
mento. Pronuba Juno. VIRG. Ov. Jnun, 
deusa do hymeneu. Bellona manel te pro- 
nuba.ViRG. Bellona é a que ha de assistir 
ao teu hymeueu. $ Adj. CIRIB. De hyme- 
neu, nupcial. Pronuba dezira. CLAUD. 
Mão unida pelo casamento. Fiamma pro- 
nuda. CLAUD. O desejo ou inclinação e 
casar (nas moças). $ Fig. Pronuba wa- 
“sra. CLAUD, Disposição a se unir (com 
respeito nos séres). 

2:ônúbãns, ântis, part. pres. de 
Pronubo, desus. HIER. Que forma os 
lacos d'um hymeneu. 

Prónübüs, 1, s ap. m. P. Nor. 
ANTHOL. Paranympho, padrinho d'um 
casamento. $ GLOS, PLAC. Requestador. 
pretendente, amante. $ TERT. Medianeiro, 
alcoviteiro. 

Prônúmêrô, 4s, ete., árd, v. irana 
Sip. Pagar om autecedencia, pagas 
adiantado. 

PrônúntiabIls, 3. adj. (de pronn» 
tiare). APUL. Enunciativo, 

ProónúntIat13, ónYs, 4. ap. f. (de 
pronuntiare), CIC. V. MAX. Declaração, 
annuncio, publicação. $ CG. Proposiçho, 
$ V. Max. Expressão, termo, palavra. $ 
PAUL. Jet, Enunciado, exposição, oou- 
texto. $ MARCIAN. Sentença, pronunciado. 
$ Cic. QUINT. Declamação. Fractá pro- 
nuntiatione dicere. PLIN. J. Declamar aos 
repelides. 

PrónüntYAtIv6, adv. DORAT. Em sen- 
tido enunciativo, affirmativamente, 

Pronúntlitivús, A, üm, adj. (de 
pronuntiare), ISID. Ennnciativo, affirma- 
tivo. Pronuntíativus modus, DIOM, O modo 
indicativo (ter. gram.). 

Prônintiatór, Oris, s ap. m. (de 
pronuntiare). FRONTO. O que recita o 
discurso de alguem. $ Fig. Cio. O que 
conta, narrador, historiador. 

Próntintiitim,!, s. ap. ». CIC, GELL. 
Proposição (affirmativa). 

1 Prônfintiatiús, 4, üm, part. p. de 
Pronuntio. Liv, Annunolado, pnblicado; 
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significado, dado a conhecer. Pronuntlato 
aiguo. HIRT. Ao signal dado. $ SUET. De- 
ciarado pubiléamente, divulgado. $ GELL. 
Pronunciado, $ ARN. Declamado, repre- 
sentado (no theatro). 

3 Prônôntiatis, un 
pronuntiare), e 
GEL. Pronunciação. 

Prónünti ou Prönünolð, às, Avi, 
Atüm, Avd, v. trans. 1º Annunciar em 
vos alta, proclamar ; designar, nomear ; 
eleger (um magistrado); 2* Recitar, de- 
clamar, representar (com respeito a um 
actor); 8º Declarar, dizer, dar a saber; 
astegurar, prometter; Ag. Annunciar, 
indicar; 4º Pronunciar, dar (uma sen- 
tença), julgar; ordenar; 5% Enunciar, 
«aprimir; pronunciar. $ 1º Jwsserwnt pro- 
mentiari ul... Cas. Mandaram annun- 
elar (pelos arantos) que... Pronuntiare 
véctorum nomina. CIO. Proclamar os no- 
mes dos vencedores. — Jovem, LIV. No- 
mear Jupiter, Pronuntiari ad bestias. 
TERT. Sêr condemnado ás feras. Pronun- 
tsani eos prætores. LIV. Nomeam-nos pre- 
tores. $ 3° Pronuntiare magná 
annales... SuET. LAr os annaes diante 
d'um numeroso auditorio. — summá 
voce versus. CIO. Recitar versos com toda 
eforca de vog. — multa memoriter. Le on 
Dizer de oór muitos trechos. Qui cubito 
pronuntiant, QUINT. Que parcoem decla- 
mar como cotovelo. Pronunital acriler, 
saptenter. PLIN, J. Elle declama oom força 
ecom cadencia (um actor). In send pro- 
muntiavit, PL. Ella apresentou-se em 
moema. $ 3º Quum rem cam scisset, el non 
promuntidsses. CIC. Como elle soubesse 
teto, e não o tivesse declarado. Pronuniiare 
sinomrà aliquid. Can, Dizer uma coisa 
francamente, — jam capia castra. CMS. 
Annuneiar que o acampamento foi já 
tomado. Quamsis supe promumtidsset... 
BUET. Posto que elle tivesse anuunciado 
(que)... Pronuntiavis per... BUET. Man- 
dou annunciar por... Pronuntiare num- 
mos. CIO. BUET. — Beta. CIO. Pro- 
metter dinheiro. — milit premia. LIV. 
Prometter premios aos soldados. Planctum 
pronuntiâse, divisisse. CIO. Que Plancio 
prometterá (dinheiro) e que o distri- 
buira, Affectum cordis clamor pronuntiat 
eru. P, PETR. Os gritos são os interpre- 
tes da alma, $ 4º Pronuntiare sententiam. 
Cro. Dar uma sentença. — amplius. CIO. 
Tomar mais informações (para decidir), 
dta pronuntiavit. CG, Tal foi a sentença 
(do juiz). Pronuniiare de calumnid. PLIN. 
4. Julgar uma causa em materia de dif- 
tamação. — de tantis viris. QUINT. Julgar 
eom respeito a tão grandes homens. — 
u/rús sit difficilius, PLIN. J. Decidir-se 
€ mais difícil... $ Eº Apere et pronuntiare. 
Cia. Expór (um ciscurso) pelo gesto e 
pela voz, Afatin primá acuit pronun- 
ture, GELL, Pronunciar affatim com ao- 
cento agudo na primeira syllaba. Pronun- 
ture perperam. PUN. J. — corrupll. 
GELL, Pronunciar mal, 

(D Prónüpér, edv. PLAUT. Mu! re- 
centemente. 

Prôniiriis, Us, s. ep. /. Ov. MODEST. 
Mulher do nepto, 

Prónús, á, im, adi (de pro e nuere). 
1º Inclinado para diante, debruçado; lan- 
gado, atirado, que corre; que faz pender, 
que verga ; 3º Que é em ladetra, que vae 
em descida, ladeirento ; 3º Que cae para 
diante, precipitado ; ajoelhado ; que vae 
em declinação ; 4º Voltado, virado, diri- 
gido para; 6º Pig. Levado, dado, incli- 
nado a, propenso ; 6º Benevolo, favora- 
vel; 7º Facil. $ 1º Pronus in ventrem. 
VARR. Deitado de barriga. Proni cubitus. 
(plur). PLIN. Posição de brucos. Motus err- 
poris pronus. CIC, Inclinação do corpo 
para diante. Jlez paulüm prona. SALI. 
azibheira um pouco inclinada. Prona 
autes Ga praruptum. SIL. Rochedo es- 
earpado, Crateres proni, STAT. Crateras 


A Gp. m. (de 
em abl sing. 
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desteitas, Proná funde Falerna manu. 
TiB. Deita bastante vinho Falerno. Car- 
cere pronus uterque emicat. Ov. Ambos se 
atiram a correr da barreira. Leporem 
pronum sectari. Ov. Correr atraz d'uma 
ligeira lebre. Prono d-feciens pondere 
corpus. CAT. Que verga debaixo do peso. 
$ 2° Prona vía. Ov. Caminho ao so pé. 
Urbs prona ín paludes. LIV. Cidade que 
desce para umas alagoas. Quí per pro- 
num euni. SEN. Os que descem uma ls- 
deira. Per prona voluti. Si, Que rolam 
pelo declivio. Prona montium. CURT. AS 
vertentes das serras. Pronus amais, VIRG. 
Rio rapido. Proní currus. Ov. Que desce 
por ladeira. Prono siler rui ici. BIL. 
A pedra derruba-(o) rolando. § 8° Pronus 
cecidit. Ov. Caiu para diante, Jpswm pro- 
num sterne solo. VIRG. Atira com elle de 
bruços. Prona sidera. Prep. — dies. 
STAT. O pôr dos astros; o fm do dia. 
Proni anni. Hor, O fim da estação, — 
menses, HOR. Meses que se vão. $ 4º 
Campus ad solem pronus. COLUM. Terreno 
voltado ao sul. Quant) fuerit adificit solum 
pronius orientt. COLUM. Quanto mais vol- 
tado ao oriente fôr o chão (escolhido) 
para o edificio. $ 5º Pronusad poeticam. 
SuET. Dado á poesia. — deterioribus. 
TAC. Inclinado ao mal por naturesa, Pro- 
sior audendi, CLAUD. Mui afouto, mais 
ousado. Aures offensieni prontores. TAC. 
Ouvidos mais melinórosos. Prona perí- 
cula mortis. Luc. Empresas arriscadas, 
perigosas. $ 6º Pronior Dolabellam. SURT. 
Mais dedicado a Dolabella. Prono deo. 
Luc. Com o favor d'um deus. Prona sen- 
tentia. V. FL. Parecer favoravel. Pronis 
auribus accipere aliquid. Tac. Prestar ou- 
vidos favoraveis a alguma coisa. $ 7º 
Boves ad domandum orori. VARR. Bois 
faceis de domar. Alia omnia virtuti 
Suz prona esse. SALL. Que todas as ou- 
tras coisas cediam faciimente ao seu 
valor. Prontus ad fidem. Liv. Mais crivel. 
Promum eral... Luc. Era facil... Prona 
tibi palma est... Ov. E para ti triumpho 
facil... Alicui pronum ad honores der re- 
linguere. PLIN. J. Apianar s alguem o 
caminho das honras. $ Prónlór, comp. 
SUET. — lasimús, sup. CAPITOL 

(?) Próx cáritim, N, + ap. n, (de apé 
€ eix&piev). PETR. Sala de entrada. 

Pród&cónómYÁ, à, s. ap. f. (xgoewe- 
venia). SERV. Preparação (d'um facto), 
precaução (do poeta). 

Pródmlór, árls, itús siim, ar!, 
e. dep. (de procwmiusm). PLIN. J. SID. Fazer 
un exordio, 

Próómlüm, Y, s ap. n. (xgoolgiov). 
Cic. Preludio. $ Cio. Preambnlo, prefacio, 
introducção. Prowmiorum leges. QUINT. 
As regras das introducções (epicas). $ CIO. 
BorrH. Exordio. $ JUV. Principio, co- 
meço, origem. 

PrópagatiS, ônis, +. ap. /. (de pro- 
pagare). CIC. COLUM. Acção de mergulhar 
<vídes), mergulhia $ Fig. Extensão, Pro- 
pagatio finium, CIC. Augmento do terri- 
torio. $ Cio. Prolongamento. 

Prdpáigátdr, ris, A. «p. m. (de pro- 
pagare). APUL. Conquistador (epit. de 
Jupiter). $ (?) C10. O que consegue a pro- 
rogação (d'um mandado). 

Pr3pagátús, 4, üm,part. p. de Pro- 
pago. COLUM. Mergulhado, posto em mer 
gulhia. $ Fig. VELL Mutipiicado. $ CIC. 
Augmentado, alargado. Fine: propagati. 
GELL, Territorio alargado. $ GELL. Creb- 
cido, augmentado. $ P. NoL. Propagado, 
espalhado, diffundido. 

Prôpãges, Is, 4 ap. J. (de propa- 
gare). FEST. Mergulhão ; propagem, vide 
(de mergulhar). $ Fig. PACUY. AUS. Raça, 
linhagem, descendentes, 

Própiginati3, ônis, s ap. f. (de 
propaginare). Let, Mergulho, mergulhis, 

Prôpãginãtis, A, üm, part. p. de 
Propagino. $ Fig. TERT. Multiplicado. 

Própaginó, ás, ávi, atúm, ars, 


PRO 


v. trens. (de propago 9). Tan, Propaga: 
por melo de mergulhão, pôr em mergu- 
lhia, mergulhar. 

(?) PrÜpágmóün, Inys, s. ep. a, Em. 
Prolongamento. 

1 Prôpãgõ, ds, ivi, atm, Arë, 
v. (rans. (de pro e da rals PAG, d'onde 
pango). COLUM. PLIN, Propagar de mer- 
gulho, pôr em mergulhia, mergulhar. d 
LUCR. Cro. Multiplicar, propagar. Propa- 
gare genus. LUCR. Propagar a especie, Jote 
propagatus est. POET. ap. DIOM. Elle 
descende de Jupiter, $ Cio. Prolongar. 
Propagare ettam aucupto, Cio. Viver dn 
caça. — is ævum. PLIN, — ad sempiter- 
nara memoriam, CIO. Perpetcar, eternisar, 
immortalisar, — posteritati. CIO. Trans- 
mittir á mais remota posteridade. — bel- 
ium ía... Ston, Legar uma guerra a... 
Propagare (?) consuli imperium. Lrv. 
Prorogar o poder a um consul, Ved. Pro- 
rogo. $ PLIN. CLAUD. Estender, alargar, 
engrandecer, angmentar, desenvolver. 
Propagare imperium. SUET. Alargar os 
limites do imperio. Amais terras propa- 
gat PLIN. O rio forma nateiros, $ Fig. 
Cio, Propagar, espalhar, difundir, 

3 Pröpägð, Ynis, s. ap. f. (de propa- 
gare). COLUM. VIRG. Estaca; propagem, 
mergulh&o, vide (de mergulhar). Depri- 
mere vitem in propagines. PLIN. Mergu- 
lhar a videira. $ F. Picr. Hon. Pimpo- 
lhos, rebentos, renovos. $ Pio. eng, Raça, 
descendentes, fllhos. $ LUCR. Filhos, dos 
anímaes). $ VIRG. Raça, nação. 

Própálá, &, s. ap. m, GLOS. ISID. Ved. 
Propola 1. 

Própálím, ade. PLAUT. CIO. Liv. 
Evidentemente, visivelmente, ostensivel- 
mente, abertamente, publicamente. Pro- 
palam fieri, PLAUT. Divulgar-se. Propa- 
lam est... T. MAUR, E' evidente (que)... 

Própú18, ás, avi, ütüm, arg, e. 
trans. (de propalam). SID. DIOM. Faser 
publico, propalar, publicar, divuigar. 
Propalatus. OROS, 

Própünsüs e Própissús, à, tim, 
part. p. de Propando, desus. APUL. Aberto, 
desdobrado, estendido, 

Própütór, OrIs, s. ap. m. (xçonéruo). 
TREB. Avô, avoengo, antepassado. 

Próp&trüüs, 1, & ap. m. Cic. Tio, 
irmão do bisavô. 

Prôpátiulô, ade. e ordinariamente 
In propatulo. CIO. NEP. PLIN. Ao ar, em 
publico, á vista de todos, em logar des- 
coberto, na rua. /n propatulo «cdium. 
Liv. No patio d'uma casa. $ /n propa- 
tulo, TAO. A’ luz do dia, publicamente, 
abertamente. — esse. GELI. Sêr patente 
aos olhos de todos, sér visivel. — pudi- 
ciiam habere. BALL, Pôr em praça a 
honra, prostitnir-se. 

PrópáAtülüs,, tm, adj. FEST. Des- 
coberto, publico. /n propatulo loco. CIC. 
In propatulis, LIV. A m. signif. que a do 
preced. $ Fig. In propatulo usu. GELI. De 
uso geral. 

1 Pröpě, prep. de acc. Perto de, ao pé 
de, juncto a Prope castra, Cen, Perto 
do acampamento.— me habitare. CIC, Mo- 
rar perto de min, — metum res fuerat. 
Liv. Tinha havido qnasi nm susto. — se- 
ditionem ventum est. TAC. Esteve para 
rebentar uma sedição, — dolum esse. 
ULP. Sêr quasi um dolu. — lucem, SUEL 
Quasi ao romper do dia. — calendas. Cic. 
Pelas calendas. 

2 Pröpě,adr. 1º Ao pé, perto, proximo; 
$ Pouco mais ou menos, quasi. $ 1º Propè 
íntueri. Cic. Conslderar de perto. Quenam 
roz mihi propè hic sonal? PLAUT. Que 
voz é esta que ouço perto daqui? Pro- 
2) alicubi esse. CIC. Estar em algum lo- 
gar proximo.— ad aliquem adire. PLAUT. 
Acercar-se de alguem. Tam propi ab 
domo. CIC, Tão perto da rasa, Propé 
abesse ab infirmitate. Tac. Não estar 
longe da doença, estar a porto de adoe- 
cer, — ob ezsule esse. TAO. Estar quasi 
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a sê: desterrado. Jam prop? erat us... LIV, 
Pouco faltava que... Propà adest quum... 
TER. Propê est quando... PLAUT. Está 
proximo o momento em que... — est tul... 
Die. E como se... Ved. Propis $ 2º 
Propb singularis. Cic. Quasi unico. Stulti 
propê omnes, HOR. Quasi todas as pesstas 
tresloucam.  Propà dicam... CIC. Direi 
quasi... — est factum ut... Liv. Quasi suo- 
cedeu que, pouco faltou que... Viz pro- 
pè est iudicare... PLIN. Apenas se pode 
julgar... 

Própódliém, adv. (de prope e diem). 
CIC. SALL. D'aqui a poucos dias, dentro 
de pouco tempo, em breve, proxima- 
mente. 

Próp8ll8, Ys, púll, pülsüm, pél- 
lërë, v. (gn, LUCR. Ov. [mpellir para 
diante, fazer andar para diante. Propel- 
lere navem remis, CIC. Remar com força. 
— oves potum. VARR. Levar os rebanhos 
a beber. $ Fig, Cruda studia ín forum 
propellunt. PETR. Apresentam em publi- 
co estudos mal digeridos, $ Mover, Jar 
movimento a. Anima corpus propellit. 
LUCR. A alma move o corpo. $ Pig. Levar, 
ímpellir, excitar a, Propelleread mortem. 
TAC. Induzir á morte. — voce. SIL. Levar 
pelas palavras. $ M. EMP. Tirar, deitar 
fora (um olho). $ Cs. CELS. COLUM. 
Repe!lir, fazer recuar, rechaçar ; afastar, 
apartur, arredar. Propellere saria. PROP. 
Esquivar-se a beljos, Periculum vitæ pro- 
prilere a me potes. Liv. Podes livrar-me 
da morte. $ Ov. SEN. tr. Lançar de, ar- 
rojar, precipitar. $ V. FLAC. Deitar por 
terra, derrubar, abater, $ PROP. Bater 
(com o remo). $ SIL. Lançar, despedir, 
atirar. 

Próp&módo, ado. PLAUT. LIV. e 

Própéámódüm,adv. PLAUT.CIC. PLIN. 
Quasi, pouco mais ou menos. 

Própêmpticôn e Própômpticiim, 
1, s. ap. n. (xgoxtgmtxov). STAT. SID. 
Adeus (em verso), discurso de adeus, de 
despedida, 

Própánd80, 6s, di, súm, déró, r. 
ínirans. V. FL. Estar pendente parn 
diante. $ PLIN. SUET. Estar pendente, 
pender, $ CIC. Descer, baixar (o prato 
d'uma balança), Gender, ter maia peso. $ 
Fig. Ctc. Ter inclinação para (alguem), 
ser affeicoado por. 

* Própóndb, Is, di, sim, ór6, v. 
intrans. PLAUT. Pesar, ter peso, ser pe- 
sado. 

Própéndülüs, 4, úm, adj. (de pro- 
pendere). Que pende para diante, Propen- 
duli crines, APUL. Cabellos caldos pelo 
rosto. 

Prôpôns6, adv. LENTUL. ap. CIC. Por 
movimento natural, espontaneamente. 
Eò propensiús laudare. APUL, Louvar 
tanto mais voluntariamente. $ Liv. Be- 
nevolameute, affectuvsamente, 

PrópónsIO, ônis, s. ap. f. (de pro- 
pendere). Cic, Propensão, inclinação, ten- 
dencia. 

Própónsüs, Á, úm, part. p. de Pro- 
pendeo, CIC. Que pende (um prato de ba- 
lança). Propensior. PLAUT. Que tem mats 
peso, mais pesado. $ PERS. SOLIN. Saido, 
prominente. $ Fig. Cic. Dado a, inclina- 
do a, propenso. Propensus ad aliquid. 
CIC. Propenso a alguma coisa. $ CIC. Ov. 
Bem disposto para, que tem inclinação, 
affeição a, favoravel a. Voluntas nostra 
propensior in eum a quo... CIC. A nossa 
vontade inclina-se mais para aquelle de 
quem... Propensior Alezandro. JUST. Mais 
inclinado a Alexandre. Propenso animo 
facere, LIV. Fazer de boa vontade. $ CIC. 
Qne inclina para, tirante a, que se ap- 
proxima de. $ ARGUM. PLAUT. Esponta- 
neo, voluntario, dado de boa vontade. $ 
PrópénsYór, comp. CIO, — IssImús, sup. 
Hr, 

* PrópórábYls, 5, adj. (de propera- 
re). TERT. Que apressa, que accelera. 

Própóráns, ântis, part. pres. de 
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+ "OY. LUC. Que ze apressa, promp- 
to, ligeiro, rapido. Properantes scripsimus. 
CIC. Escrevi á pressa. Linaud properante 
legere. Ov. Lér com precipitação. $ HOR. 
Que corre á ventura. $ Próperântior, 
comp. CLAUD. 

Própérüntür, adv. LUCR, SALL. O 
m. q. Properê. $ Próptrántiús, comp. Ov. 
— 1ssImé, sup. COD. THEOD. 

PrópéràntYA, à, s. ap. f. (de prope- 
rans), SALL. Pressa, actividade, diligen- 
cia. § Tac. Precipitação. 

* Pröpěrātím , ado. CSO, O m. q. 
Proper?. 

Próps3rat13, onis, s ap. f. CIC. O m. 
q. Properantia. 

Própérató, adv. TAC. O m. q. Pro- 
pert. 

Própérütüs, 4, Um, part. p. de 
Propero, 3ALL. VIRG. Feito diligentemen- 
te, apressado, accelerado. Properato opus 
est. CIC. Há mister pressa. $ Ov. Apres- 
sado, temporão, prematuro, $ Prónérá- 
viór, comp. SOLIN. 

Própéró, ado. Liv. VIRG. A” pressa, 
depressa, com diligencia, com empenho. 
Je proper? propero currere, PLAUT. 
Corro para aqui a toda a pressa. Fac te 
propert celerem. PLAUT. Corre sempre, 
nào deixes de correr. 

* Própéritór, adv. PACUV. AUE. O 
m. q. Properé, 

Própéró, ás, àvi, &tüm, &ró, v. 
trans. e intrans. (de pro e paro). VIRG. 
Tac. Apressar, accelerar, apertar, preci- 
pitar, impellir rapida.nente, fazer d pres- 
sa. Obsonía propera. PLAUT. Aprompta 
depressa o jantar. Porticus properantur. 
Pux. J. Traballam com actividade na 
construcção dos porticos. Properare pecu- 
niam heredi. Ilor. Dar-se pressa em 
ajunctar dinheiro para um herdeiro. $ 
CIC. Jrar-se pressa, apressar-se, despa- 
char-se, uviar-se. Zropera. PLAUT. Corre. 
— retro, Ov. Recua depressa. Properatur 
fn hostem. SIL. Avancain a passos largos 
contra o inimigo. Properate sacris. Ov. 
Fugl do sacrificio. Properare ad gloriam. 
Cen Correr á gloria. — credere... VIRG. 
Apressar-se em conflar... Properat nasci. 
PLIN, Brota rapidumeute (o balsamo). 

PrópórtYüs, Ii, s. pr. m. Ov. QUINT. 
Propercio, poeta clegiaco latino, natural 
da Umbria. $ Cic. — nome d'outra pes- 
86a. $ Tac, — (Celer), ex-pretor, no tem- 
po de Tiberio. 

Própóris, 4, Um, adj. Vigo. Tac. 
Prompto, ligeiro, rapido, lestes, lesto, 
apressado. Ecce venit Telamon properus. 
Ov. Eis-ahi vem a toda a pressa Telamho. 
$ Fi. Properus clarescere. TAC. Ancioso 
de se ilinstrar. — fra. TAC. Irascivel. 
Víndicte propera. TAO. Desejosa de vin- 
gan 


ça. 

Própés, $dls, s. ap. m. ISID. Cabo de 
amarrar por baixo uma vela, escota, 

* PropBtrô, ás, Bet, átúm, arg, 
o. trans, (de pro e patro). FEST. Mandar 
acabar. 

Própóxús, à, üm, part. p. de Pro 
pecto. ViBG. Ov. Penteado para diante, 
que pende, pendente, longo. 

Pröphētă e Próphétés, &, x. ap. 
m. (mpopitaç). APUL. FEST. Sacerdote, 
d'um templo, d'nma divindade. $ HIER. 
Propheta. 

Próphétàlls, ls, adj. (de propheta), 
HIER. Prophetico, 

Próphétàtió, ónls. s. ap. J. (de 
prophetare). ARN. PROSP. Prophecia, 

Próphetatüs, 4, üm, part. p. de 
Prgpheto. TERT. 

óphêtês. Ved. Propheta. 

PróphétYá, d, s. ap. f. (zgopurela). 
Auc. HIER. Prophecia. 

Próphetralis, 8, adj. (de prophetia). 
TERT. De prophecia. 

Próphétícó. adv. TERT. Prophetica- 
mente. 

Próphéticüs, 4, Um, adj. (sos 
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165). PRUD. Prophetico. $ TERT., 

phetisa, propheta, $ Que pro- 
eins] YXdis, +. ap. f. (de stet, 

Ti), e 

Próphótissi, &,s. ap. E (de 
e o Po (Ogre 

Próphé&tizB, às, avi, atúm, ars, 
v. intrans, (de propheta) HIER., Adi- 
vinhar. 

Próph8t5, ás, ivi, itúm, Ar3, w 
ínirans, e trans, (de propheta). TERT. 
HIRR. Prophetizar, prophetar, predizer, 

Prôphthaslã, 8,8. pr./. (lpordasia). 
PLIN, Prophthasia, cid. da Asia, na Dran- 
giana (Sedachestan), situada talvez perte 
de Zarend ou Zarang. 

* Próplátüs, í, tim, part p. àe 
Propio. P. NOL. Approximado de. 

Própilátits. Ved. Prepilatus, 

* Própinã, d, s. ap. f. (de xgentvu). 
Isip. O m. q. Popina: 

PrÜpinattib, ônis, s. ap. J. (de pro- 
pínare). SEN. PETR. Desafio, aposta a be- 
ber. $ GELL. Exoesso de comer e beber, 
orgía. 

Própinô, ás, Zei, ütüm, Arg, v. 
ínirans. e trans. (rgomivo). JUV. MART 
Dar a beber depois de beber primetro ; 
beber á saude (de alguem). Propino pocte 
lum magnum. PLAUT. Passo (pura outro) 
um grande copo. — hoc Critie, CIC. Bebe 
este á saude de Cricias, lá vae á saude de 
Cricias. $ MART. Dar a beber, deitar vi- 
nho aos convivas. $ CAPITOL Dar a co- 
mer. $ PLIN. Dar um remedio a beber, $ 
Offerecer, dar. Nec hepati aliquid propi- 
nare. VEG. Nem dar alguma coísa que 
passe pelo figado. $ PLAUT. TER. Offere- 
cer; entregar, largar, abandonar. 

PrópInquá, é, s. ap. f. Cic. Parenta, 

Própinquó, adv. PLAUT. FRONTO, 
Proxinio, perto. 

Própinquitãs, átls, s. ap. J. (de 
propinquus). CIC. Ces, Proximidade, vi- 
sinhança. $ Fig. CIC. NEP. Parentesco. $ 
PLAUT. Intimidade, relações, tracto, 
commercio. 

Própinquô, ás, Bei, atúm, árd, 
t. intrans, e trans. (de propinquus). VIRG. 
Approximar-se, avisinhar-se a, Antequam 
domui ejus ignis propinguaret. TAC. Antes 
do fogo se approximar á sua casa. $ GELL. 
Approximar-se (uma epocha).$ Proptn- 
quare amnem. SALL. Approximar-se do 
rio. $ VinG. SIL. Approximar, adiantar, 
apressar, accelerar. 

1 Própinquis, á, tim, adj. (de prope). 
Cic. SALL. Situado ao pé, proximo, con- 
tiguo, visinho. Exsilium propinquius. Ov. 
Logar de exilio menos afastado. Moles 
propíngua nubíbus. HOR. Monumento 
que toca as nuvens. Ez propinguo adspt- 
cere. LIV. Descobrir a pouca distancia, Ja 
propinquo esse. Liv. Estar proximo. $ CIC. 
Liv. Que está proximo (o tempo), qne 
náo turda a chegar, pouco afastado, $ 
Preparado, disposto, apparelhado. Pugna 
jam mente propinqui. LUC. Anciosos de 
combater. $ CIC. Que se approxima de, 
que tem relação com, comsimilhante, 
parecido. Vert propinqua. BOETH. Verosi- 
milhança. Propinguiora inter se verba. 
VARR. Palavras que são da mesma famite 
lia. Propínqua siynificatio, GELL. Siguin- 
cação analoga. $ SALL. SUET. Proximo 
(em parentesco), parente, Consanguintlale 
propinquus. VIRG. Parente, por sanguini- 
dade, parente consanguineo. Propinqui 
scepirí munera, SEN. tr. Presentes d'um 
rei parente, $ Própinqulür, comp. Ov. 

3 Própinquús, 1, 4. ap. m. CIC. Pa- 
rente, 

* Própl8, às, Bet, átim, Ars, « 
intrans, (de propà). P. NC OL. COHIP. Appro- 
ximar-se, avisinhar-se. 

PrôpIõr, Us ;gen. ris, adj. comp. do 
desus. Propis. Situndo mais perto, mula 
proximo, mais visinho ; collocado ou que 
está mais perto. Oceano propior India, 
vo À India mais proxima do Oceana. 


966 PRO 


Propior patria fuga. Ov. Logar de exilio 
menos arredado da patria. Proptora fiu- 
minis, TAC, A parte mais proxima ao rio. 
Propior pugna, Lrv. Combate dado de 
mais perto. Quisquis ab igne propior se- 
ti. SEN. Todo aquelle que esteve mais 
perto do fogo. Proptor montem. SALL. — 
hostem. HIRT. Que está mails proximo AO 
monte ; ao inimigo. § Fig. Afiala est nt 
mine quando jam propiore dei. VIRO. 
Quando ella sentiu já mais proxima A 
influencía do deua. Vir propior rusticitati 
quàm... PLIN. Homem antes mais bronoo, 
do que... Propior timeri. STAT. Mais a 
ponto de causar horror. $ Ov. STAT. Mais 
proximo, menos remoto (o tempo). Pro- 
Pror epistola. Cic. A ultima carta (rece- 
bida). $ Cic. VIRG. TAG. Que se approxt- 
ma mais de, mais eimilbante a, mais 
parecido com. Propius vero est. OV. E 
mais verosímil, — est fidem... LIV. E'mais 
de crer (que)... Quod vitium propius virtu- 
tem erat. BALL. Vicio que era mais pare- 
cido com uma virtude. $ CIC. TAC. Mats 
proximo (em parentesco), mais chegado. 
Exemplo tangi non propiore potes. Ov. 
Nenhum exemplo te pode tocar mais de 
perto. $ Cic, Mais ligado, mais intimo, 
mais estreito. $ TER. CIC. Que interessa 
mais, que importa mais. Cura propíor. 
Ov. Maior empenho. $ Cio. Mais conve- 
niente a. 

* Própls, 3, adj. arch. e desus. (de 
propà), positivo de Propior e Prorimus. 

PrópYtábrlts, 3, adj. (de propttiare) 
ENN. Que póde sêr tocado, commovido, 
clemente, compassivo. $ PRUD. Que torna 
propicio. 

PrópYtYAtIO, ônis, 1. ap. f. (de pro- 
pitíare). Macr. Sacrificio propiciatorio. $ 
HiER. Propiciação. 

Própitlátór, oris, s. ap. m. (de 
propitiare). HIER. Intercessor. 

Própltlátóriüm, Yi, s. ap. n. (de 
proptiiure). HIER. Propiciatorio, lamina 
suspensa sobre a arca do antigo testa- 
mento, d'onde era ouvida a voz de Deus, 

PrópItfAtrix, Ice, s. ap. f. (de pro- 
pitiator). AMBR. A que intercede, inter- 
CeSBOTR. 

1 Própitiãtis, à, tim, part. p. de 

tio. TAC. PRUD. 

2 * Própitritús, üs, s. ap. m. (de 
gropitiare). HIRR. Propiciação. 

Pröpítiðtäs, tis, s. ap. f. (de pro- 
pitius). NOT. TIR. Estado de propiciação. 

Frën, ás, avi, átüm, ars, v. 
trans, (de propitius). PLAUT. CURT. SUET. 
Offerecer sacrificio expiatorio a, tornar 
propicio por um sacrificio, aplacar, pro- 
picinr, tornar favoravel. $ Fig. Propitiare 
sollicitudinem animi. PLIN. Tirar a in- 
quietacio, o desassocego. 

Própitiús, A, ám, adj. (de propis}. 
CIC. Liv. Propiclo, favoravel, benevolo. 
Nin te facio propitium. PLAUT. Se não 
consigo pôr-te da minha parte. St propi- 
fid fuissent voluntate, NEP. Se elles ti- 
vessem estado de bom animo (para com 
elle). 

1 Própiús, ado. comp. de Propê. Cic. 
VIRGO. Mais perto; de mais perto, mais 
mo perto; bem perto. Propiùs Tiberi 
quam. NEP. Mais perto do Tibre, do 
qme... — a terris. Cic. Mals perto de ter- 
ra, — proptisque. STAT. — ac propius. 
SEN. tr. Cada vez mais perto. $ Fig. Pro- 
píús res adspice nostras. VIRG. Lança 
olhos de piedade sobre as nossas desven- 
turas, tem dó, compadece-te dos nossos 
infortunios, — accedo: nego... CIC. Digo 
mais aínda: nego... — amare. CLAUD. 
Amar com maís ternura. — periculo esse. 
Liv. Estar mais perto do perigo. — vero 
est. Ved. Propior. Proptús nihil factum 
est quàm ut... CIO. Nada esteve mais per- 
to do que, náo faltou muíto que, pouco 
taton que... A contumelid propius juertt... 
TAC. Fóra mais depressa uma vergonha 
(que). 
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3 Própris, prep. de aa. Cio. Liv. 
Mais perto de, perto de, proximo A, 
Propíus urbem. CIC. — mare. SALL. Perto 
da cidade; do mar. $ Fig. Quò pro- 
pius spem venerant... Lrv. Quanta mais 
rasão elles tinham tido de esperar (que)... 
Ved. Propior. 

Próplismá, Sie, 1. ap. n. (xpórias 
wa). PLIN, Modélo, molde, fôrma de bar- 
ro, esboço de esculptor. 

PrópnigStm, 1, s. ap. n. (spesviyuov). 
VITR. Estufa (de banhos). 

Própótídós, Um, s pr. f. plur. 
(Ugurorridas). Ov. Propetidas, filhas de 
Amatbonte, convertidas em penedos, por 
terem despresado Venus. 

1 PrópOlÁ, e, s. ap. m. (mpensinç). 
VARR. CIC. Mercador, vendedor, regatáo. 
Piscator propola. INSCR. Mercador de 
peixe. 

2 PrópOlK, &, s. ap. f. PRUD. Loja 
de adelo. 

Própolis, Got, s. pr. m. INSCR. 
Propoli&o, sobrenome romano. 

Própólis, Ys, s. ap. f. (xeónou). 
VARR. PLIN. Substancia resinosa com 
que as abelhas unctam a parte interior 
das colmeas. 

Própómá, átis, s. ap. n. (reómopa), 
PALL, Bebida composta de vinho e mel 
de que usavam no comeco dos ban- 
quetes, 

Própóndg, Is, póstit, p3sitiim, pô 
ngrá, v. trans. 1º Pôr diante, pôr na 
mesa; pôr diante dos olhos, expôr á 
vista; publicar, pôr á venda; 2º Pig. 
Prôpor; pôr diante dos olhos, apresen- 
tar; propôr, offerecer; annunciar, de- 
clarar, prometter, ameaçar com; 8? Ex- 
pôr, referir, relatar, contar, narrar, di- 
zer, declarar, affrmar; 4º Estabelecer 
d'antemão, declarar o de que se vae fallar; 
5º Fixar, marcar, determinar, resolver: 
prescrever, ordenar, impôr. $ 1º Ne quid 
volucrum proponeretur. PLIN. Que não se 
pozesse na mesa ave alguma. Scopulo 
proponere in alto. Ov. Collocar á vista 
no alto d'um rochedo. Negue proponi ce- 
reus opto. HOR. Nem desejo que o meu 
busto em céra seja exposto aos olhos. 
Proponere vexillum. CES. Arvorar um 
estandarte. — in publico epistolam. CIC. 
Fuzer publica uma carta. — ín publicum le- 
gem. Cic. Promulgar uma lel, — edictum. 
HIRT, Publicar um edicto. — aliquid ve- 
nale. Cic. e simpleste — aliquid. JUV. 
SuET. Pôr em venda alguma coisa. $ 2º 
Proponere ei quiestionem. NEP. Propôr- 
The uma questão. Secundum ea que propo- 
nuntur. DIG. Segundo as coisas que são 
propostas. Proponere nihil. DiG. Não pro- 
pôr questão alguma. — oculis. Cic. — 
sidbt ante oculos, JUST. Apresentar aos 
olhos, afigurar a si mesmo. — fammas, 
vulnera. SEN. tr. Ameaçar com o fogo, 
com o ferro. — apud animum. BULPIC. 
ad CIC. — anímo. Liv. Cuidar, pensar 
em. Propone (ibi duos reges. Cic, Suppõe 
dois reis. /d quod animo proposuerat. 
Cas. O que elle tinha resolvido (fazer). 
Contentiones que mihi proponuntur. CIC. 
As tentativas que me são apresentadas. 
Proponere sibi aliquem ad imitandum. CIC. 
Propor-se a imitar alguem, tomal-o por 
modélo. — aliquid sibi exemplar. Cic. 
Tomar alguma colsa por exemplo, — 
conditionem. HIRT. Fropôr uma condição. 
— magna premia, CIC. Prometter gran- 
des recompensas. — congíarium populo. 
SUET. Aununciar ao povo uma distribui- 
ção. — sibi bona civium ad predam. Cic. 
Ameaçar com apoderar-se dos bens dos 
cidadãos. Ut proposueram, COLUM. Como 
eu tinha annunciado. Proponere se datu- 
rum... VELL. Prometter dar... — poenam 
improbis. CIC. Amençar os maus com um 
castigo. $ 3º Proponere et voluntatem sena- 
tds. Ces Expôr-lhe a voutade do sena- 
do. Que civitas queratur, proponit. CAS, 
Elie cxpõe as queixas da cidade. Propos 
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nere de moribus. C3. Dar a conhecer op 
costumes, — td nudum, Liv. Contar sime 
plesmente o facto. Proponimus hominem 
ex homine rediturum. TERT. Pretendemos 
que o homem deve renascer do homem, 
Sicut plerique proponunt. CELA, Segundo 
affirmam quasi todos. $ 4º Proponere 
quid dicturus sii. CIC. Declarar o que 
hade dizer. — tria. CIC. Estabelecer tres 
coisas. Quum proponimus. CIC. Quando 
estabelecemos (a proposição maior d'un 
syllogismo). $ 5º Proponere terminum 

PHAD. Marcar um termo. AN quid secret 
agere proposutsset. SUBT. Se elle tivesse 
querido fazer alguma coisa em segredo 
St mens fieri proponit. LUCR. Se o espirt- 
to emprehende (algurra coisa). Propor 

re sibi legem. MAMERT. Impór a sí une 


regra. 

Própóntiiciis, X, Um, adj. Or 
Propontiaco, da Propontida. 

Prôpôntis, 1d18, s. pr. J. (Mpenevelg,, 
TAC. MAN. Propontida, mar entre o mx 
Egen, e o Ponto Euxino, hoje o mar d^ 
Marmara. 

* PrópOrrO, adv. Luca. De mais. 
além d'isto. $ LUCR. Inteiramente, total- 
mente, completamente, 

Prôpôrtig, ônis, +. ap. J. Cio. Cont. 
Proporção, relação. Ex proportione. V ARR. 
Em proporção, proporcionalmente. Pro- 
portione e antes Pro portone. CATO, 
Cio. Ved. Portio. $ BOETH. Proporção (ter. 
artihm.). $ VARR. CIO. Analogia (ter. 
gram.). 

Prôpôrtiônabiltsr, ado. BOETE. 
Com proporção. 

PrópórtlónailIs, 8, adj. (de propor- 
tío). FRONTIN. BOETH. Proporciona, pro- 
porcionado. 

Prôpôrtiônalitãs, Gtia, s. ap. f. 
BOETH, Proporcionalidade. 

Propórtlonülftér, ade. BOETH. Pro- 
porcionalmente. 

Própórtiónitús, 4, üm, adj. (de 
proportio). FIRM, Proporcionado. 

* Própúds, Útls, adj. Gros. Is. Om- 
nipotente. Ved. Pos. 

Própósis, Ye, s. pr. f. (xçórociç, de- 
saflo a beber). INSCR. Sobrenome ro- 
mano. 

PrópdsIt13, ônis, « ap. 7. (de pro- 
ponere). Cic. Acção de apresentar á vis- 
ta, apresentação. Hujus vite propositio. 
Cic. A ideia d'uma tal vida. $ Accáo de 
propôr a sí, mira, fito, im. Propositio ani- 
mt, TRYPHON. Designio, tenção, intento. 
$ Cic. SEN. Proposição parte do discurso 
(ter. rhet.). $ APUL. Proposição, expres- 
sáo d'um jnizo. $ AD HER. QUINT. Pro- 
posição maior (d'um syllogismo). 

Própóstitivús, à, ám, adj. (de pro- 
ponere). BOETH. Relativo á proposição 
maior (d'um syllogismo). 

Prôpósitim, 1, s. ap. n. CIC. These, 
questão, ponto para ser discutido. $ CIO. 
O que fo! apresentado, o que foi annun- 
ciado, assumpto, proposito. A proposito 
egredi. CIC. Sair do assumpto, fazer uma 
digressão. $ CIC. Proposição maior (d'um 
syllogismo). $ Cs. HOR. Resolução, ten- 
ção, desígnio, plano, projecto, mira, fito, 
fim. $ PRÆD. VELT, Systema de vida, re- 
vrus de viver. flectere propositum. JUV. 
Mudar de systema, 

Própósitüs, 4, Um, part. p. de Pro 
pono. Cic. Posto diante, exposto sos 
olhos, posto á vista. Mense palàm pros 
postte. Cic. Mesas postas em publico. $ 
Fig. Exemplar propositum ad imitandum. 
Cic. Modólo proposto para imitação. Y 
SUET. Posto á venda. $ SUET. Afixado, 
publicado. $ Fig. Cio. BUET. Proposto, 
offerecido, promettido. Magno proposito 
premio, Cxs. Com o engodo d'uma boe. 
recompensa. $ CIC. Exposto a. $ Cic. Ov. 
Resolvido, decidido, determinado. Propo- 
situm consilium. CIC. Firme resolução, 
designio assentado. Propositum esi mu. 
Cio. Estou resolvido assenteL.. 
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Própústil, pret. perf. de Propono. 

Própréefóctó, s. ap. tm. indecl, ANM. 
Cop. THEOD. Substituto do prefeito. 

Prô prétóró e Propréétoró, s. 
ap. m. Cic. SALL, LIV. Propretor, substi- 
tuto do pretor. 

* Própritsatt, arch, por Propriaverit, 
FEST. 

Própriátim, adv. LUCR. (f), ARN. 
Particularmente, propriamente, de modo 
proprio. 

Pröprīö, adv. LUCR. De modo dnra- 
vel. $ Cic. Liv. Propriamente, particular- 
mente, em particular. /d est proprià 
iuum. CIO. Isto só a ti pertence. $ CIC. 
Bor. Em termos appropriados, de modo 
proprio, com propriedade. $ * Própria, 
comp. FRONTO. (em vez do qual Cicero 
dix: Propri? magis). 

1 Própriótariús, 4, Dm, adj. (de 
proprietas). Pertencente a alguem. Pro- 
prieiaría res. PAUL, jet. Propriedade. 

2 PrópristárIts, YI, s. ap. m. ULP. 
Proprietario. 

Própriótás, AtYs, s. ap. J. (de pro- 
prius). CIC. PLIN, Propriedade, qualidade 
propria. Tribulo proprietas quód... PLIN, 
O cardo tem a propriedade de... Multa 
frugum proprietates, Liv. Multas produc- 
ções proprias (a este palz). $ SUET. ULP. 
Propriedade, dependencia, $ DIG. Propri- 
edade, colsa possuida como propria. 
Proprtetatis dominus. ULP. Dono, proprie- 
tario. $ Fig. Proprietas verborum. QUINT. 
Propriedade dos termos. $ Proprietas 
mentis. SISEN. Espirito iutelligente, in- 
telligencia. 

(?) Própristim. Ved. Propriatim. 

* Própriõ, ás, Bei, átúm, &rs, 
e. trans, (de proprius). FEST. Appropriar, 
fazer proprio. $ C. AUR. Assimilar (os 
alimentos). 

(D Própritim. Ved. Propriatim. 

Própriúm, Y, s. ap. n. O que per- 
tenoe como proprio. Proprium amittere. 
PHAD. Perder o que é seu. Vivere de 
proprio. MART. Viver do que é seu, d 
tua custa. 

Própritis, 4, üm, adj. (de propi). 
TER. NEP. VIRG. Que permanece, perma- 
nente, duravel, estavel, firme, solido. Non 
propria humana sunt bona, ATT. Os bens 
bumanos sño transitorios. Quod ul illi 
proprium ac perpetuum sit ! CIC. Seja-lhe 
duradoura e perpetua esta ventura! $ 
Cic. Vira. Que é propricdude de, que 
pertence como proprio, partieular, pro- 
prio, especial; Beu, teu, mea. Omnía 
que nostra erant propria. Cic. Tudo que 
nos pertence como proprio, tudo que é 
posso, todos os nossos bens. Cujus pro- 
prium le esse scribis. CIC. Escreves que 
tu lhe pertences como proprio (fig.). 
Propria est fortune varietas, CIC. A in- 
constancia é o caracter proprio da fortu- 
na. Propriis viribus. LIV. Com as proprias 
forças. Calamitatem propriam suam queri. 
Cas. Queizar-se da propria sorte, lamentar 
o ceu mal. Proprium hoc est virtutis. CIC. 
E' proprio da virtude. — td Tiberio fuit... 
TAC. Era do caracter de Tiberio... — ínter 
Mguores vino... PLIN. Entre os liquidos, 
só proprio do vinho... Proprios purgare 
ungwes. HOR. Aparar as unhas. Proprio 
marte. Ov. À custa dos proprios perigos. 
du propriá pelle, HOR. Na minha condi- 
ção. $ Tac. Particular, proprio a um po- 
vo, indigens, nacional. $ CIC. Proprio 
(com respeito ás palavras). Proprium no- 
men. DIOM. Nome proprio. $ PLIN. Balu- 
E bom, efficas . $ (?) Própriór, comp. 


1 Próptér,prep. de ace. (contrac. de 
propüer, de propà). TER. CIC. Perto de, 
ao lado de, so longo de. Propter aque 
rivum, VIRG. Á beira d'um arroio. Partes 
qui propter viam est. INSCR. Parede que 
extá á beira da estrada, y CIC. CAS. Por 
causa de, por amor de, por, com respeito 
a. Hropier metum, CIC. Pur medo. — quod. 
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CoLum. — hoc quód. VARR. Porque, por 
isso que. — arboris noram. PALL. Por 
não causar damno á arvore. Te propter. 
VIRG. Hostem propter. Tac. Por amor de 
ti; por cansa do inimigo. Propter viam 
sacrificium. FEST. Sacrificio feito no par- 
tir para uma viagem. — ores fructum ca- 
pere. VARR. Tirar proveito dos rebanhos. 

2 Próptór, «dv. TER. CIC. Ao pé, per- 
to, na proximidade, na visinhança. 
Prater propter. Ved. Prater. 

Próptérga, ado. (de propter e ed). 
TER. Cic. Por causa d'isto, por esta rasão 
em consequencia d'isto, por conseguinte. 
Ergo propterea, TER. Assim pois, Propte- 
rea quód ou quía. CIC. — quoniam. GELL. 
Porque, por isso que. — ut. CIC. Afim 
de que. $ Como prep. de ace. Id propterea. 
TER. Por isto, por este motivo, por esta 
rasão, 

(?) Próptósfs, Ys, s. ap. f. (xpónte- 
at). M. EMP. Queda para diante. 

Própüdlanüs porcus, s. ap. m. 
ATT. ap. FEST. Porco offerecido em ex- 
Piação. 

Própúdióstis, 4, tim, adj. (de pro- 
pudium). PLAUT.Que não tem vergonbs 
desavergonhado, descarado, torpe, infa- 
me. Ancilla propudiosissima. SID. A eria- 
da mais desavergonhada. $ ARN. Torpe, 
immundo, obsceno. 

Própúdiúm, Yi, s ap m. (de pro e 
pudere). PLAUT. PLIN. Acção deshonesta, 
deshonestidade, obscenidade, desafora- 
mento, desavergonbamento, protervia, 
torpesa, infamia. $ PLAUT. CIC. Infame 
(ter. inj). 

Própügnücülüm, s. ap. n. (de pro- 
pugnare). VIRG. CIC. TAO. Propugnacu- 
lo, fortalesa, baluarte, adarve, muralha, 
trincheira, fortificações, logar fortificado, 
Propugnacula navium. HOR. Navios cum 
torres. — cequoris. STAT, Diques, molhes, 
$ Fig. CIC. NEP. Amparo, protecção, de- 
fesa. $ Liv. Meio de defesa, de justifi- 
cação. 

Pröpügnāätīð, ônis, 1.ap. f. (de pro- 
pugnare). V. MAX. Defesa (d'uma cidade). 
$ Fig. CIC. Defesa. 

Prüpügnátór, órls, s. ap. m. (de 
propujnare). Cic. CES. O que defende 
uma praça sitiada, defensor, combatente, 
lidador, soidado. $ INSCR. Defensor, pro- 
tector (epith. de Jupiter, de Marte, de 
Apollo). $ Fig. CIO. INSCR. Defensor, 
campeão (de). 

PrópügnütrIx, Tee, s ap. J. (de 
propugnator). INSCR. A que afasta (um 
perigo), a que defende contra. 

Propügnatüs, 4, üm, part. p. de 
Propugno. GKLL. 

Própügnó, às, etc., Ará, v. intrans. 
e trans. C48. HOR. Combater em propria 
defesa, defender-se combatendo. $ Propu- 
gnare alicui. JUST. — pro aliguo. CIC. 
Combater em defesa de alguem. $ Fig. 
Cic. Combater em favor de, defender 
combatendo. $ PLIN. BUET. Combater por, 
defender, proteger. Propugnant pectora 
parmá, STAT. Cobrem 08 peitos com o8 
escudos. 

Própúli, pret. perf. de Propello. 

Próptlsit13, oui, « ap./. (de pro- 
pulsare). CIC. GELL, Acção de repellir, de 
rebater, de apartar para longe, de des- 
viar. 

Própülsátór, Gris, s ap. m. (de 
propulsare). ARN. O que afasta, arreda, 
desvia, livra, preserva, preservador. $ V. 
MAX. Defensor. 

Própüls$, ás, avi, &tüim, Ars, e. 
freg. de Propello. VARR. CIC. LIV. Repel- 
Ur, desviar, afastar, rechacar, rebater. 
Propulsare tela clypeo. CURT. Aparar no 
escudo os arremessões. $ Fig. CIC. COLUM. 
Repeilir, rebater, apartar, desviar, H- 
vrar-se de, defender-se contra. Propulsare 
perteulum..CIC. Livrar-se d'um perigo. 

* Própülsor, órls, s ap. m. (“e 
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propellere). FoRT. O que faz caminhar 
adiante de si. 

1 Própülsiis, &, Dm, part. p. do 
Propeilo. Ov. PRED. Levado, impellido, 
arrojado para diante, Propulsa cruore 
fumina. LUC, Rios cujas aguas refluem 
com o sangue. $ HIRT. TAC. Repellido, 
rechacado. $ Ov. Batido, abalado. $ PLIN, 
Deitado para fóra, feito prominente, 

2 Própülsüs, Us, +. ap. m. (de pro 
pellere), empreg. só em abl. sing. SEN. 
Força de repellir, elasterio, elasticidade 
(do ar). 

PrópYléón, I, & n. (tgomuXewv), 
PLN, e Própyléá, ôrúm, n. plur. 
Cic, Propyleos, portico do Acropolo em 
Athenas, 

Pró qu&stóré ou Próquestorá, s. 
ap. m. indecl. Cic. Proquestor. 

Proquám ou Pró quám, adv. Loc. 
Ao passo que, á proporção que. 

Próquiritó, ás, etc., ár$, v. trans. 
APUL. Publicar em voz alta, proclamar, 

Pröră, à, 1. opt (negó). CAS. VIRG. 
Proa, a dianteira d'um navio. Terre ou 
terris advertere proram VIRG. Fazer pros 
á terra, abordar, aportar, abicar $ Mg. 
Airihi prora el puppis fuit, dimittendi tub... 
(Proverb.) Cic. Todos os meus desejos 
foram sempre envinr-te... 6 Vn. Ov. 
Embarcação, navio, nau, 

Prorépó, Ys, psi, ptiim, rópõrs, 
t. íntrans. Hoi, SUET. Caminhar, arras- 
tando-se, adíantar-se de rojo, de rastos, 
ir ou vir de gatinhas. Prorepere ad 
conspectum alicujus, PLIN. J. Arrastar-se 
para ir ver alguem, sair ao seu encontro 
arrastando-se (com respelto a um enfer- 
mo). Hop, PLIN. Sair (orrastando-se de 
vagarinho), esçueirar-se. $ Brotar, alar- 
gar-se, estender-se, desenvolver-se. Pro- 
repentes oculi. COLUM. Olhos (de planta) 
que brotam. Ne in luzuriam prorepant. 
COLUM. Para que náo deitem demasiada 
rama (ns videiras). $ CLAUD. Correr, dis- 
tillar, gotejar, pingar. 

Priuvttá, E, s ap. m. (spugitas). 
PLAUT. PAUL. jet. Marinheiro que está 
de observação á proa do navio, vigia. 

Próreús, $08 e Sl, s. ap. m. (1guprós). 
Ov. O m.q. o preced. 

Prórigá. Ved. Perortga. 

ProrIp15, Ys, 1púl, öptüm, Tpéró, 
v. trans. e inirans. (de pro e rapio). CIC. 
Tirar para fóra com forca, arrastar para 
fóra. Proripí (scil, per) vias. TIB. Sêr 
arrastado pela rua, § Proripere se. SALL. 
SuET. Escapar-se, pôr-se rapidamente a 
salvo. — se Jugá. APUL. Metter pernas, 
dar ás de Villa Diogo.— se ez curid, CIC. 
— de cellá. PETR. — sese portá foras. 
Cas. Sair arrebatadamente do senado; 
appressadamente do quarto; pôr-se 
fóra da porta d'um salto. — se solio. V. 
FL. Descer rapidamente do throno. — se 
custodíbus. TAC. Escapar-se das máos dos 
guardas. $ Fig. Quo libido non Ae prori- 
piet? CIC. A que excessos não chegará a 
devassidão? Quò proripis? VIRG. Aonde 
vaes com essa pressa? $ Proripere se. 
Liv. Ov. Atirar-se, correr a, dirigir-se 
rapidamente para. Proripere se dome. 
Liv. Fugir para dentro de casa, rovo- 
Iher-se rapidamente a casa. — ín silram, 
SvET. Refugiar-se em um bosque. $ Fig. 
Bok. Levar (alguem) arrebatadamente, 
arrastar, impellir. 

Próritó, ás, Bei, Atúm, árd, e. 
trans. (de pro e hirrio). PLIN. SCRIB. Pro- 
vocar, desafiar, excitar, incitur,agulihoar, 
estimular. Proritare ad furias, ARN. En- 
furecer, tornar furioso. $ COLUM. BEX. 
Attrabir, chamar, convidar. 

Prorógatiô, ônis, s. ap. f. (de pro 
rogare). Cic. Liv. Prorogação, adiamento, 
delonga, demora, espera. Prorogatio diet. 
CIC. A m. signif. $ Liv. Extensão, alar- 
gamento, augmento, accrescimo. $ Pig. 
Cic. Extensão, applicação a outra coisa, 

Prórbógátivüs, 4, üm, adj. (de pre 
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rogare). BEN. Que póde str differido. Pro- 
rogativa fulmina. BEN. Raios cujos maus 
agouros ou ameaços podem ser differi- 
dos. 
Prórbógütbr, Oris, s. ap. s. (de pro 
rogare). PRO&P. O que prolonga (o tempo 
de). Ved. Prerogator. 

Prórógütüs, &, üm, part. de Pro- 
rogo. Cic. VELL. Prolongado, prorogado, 
differido. $ V. Max, Alargado, estendido, 
augmentado. 

Prórúg3, is, eto, Arë, v. trans. CIC. 
Bor. Prolongar (o tempo), prorogar, 
adiar, demorar, espaçar, retardar, dilatar, 
diferir. Prorogare dies ad solvendum. CIC. 
Dar (ao devedor) mais alguns dias de 
espera para pagar. — spatium preture. 
FRONTIS. Prorogar a pretura. — spiritum 
alícut. PLIN. Prolongar a vida a alguem. 
— alicui provinciam. Tac. Confirmar al- 
guem no governo d'uma província. — 
moras ín hiemem. PLIN. Differir para o 
inverno, — alicui spem in alium diem. 
PLAUT. Adiar a esperança de alguem, 
trazer alguem pelo beico ou & cordinha, 
Vestes prorogant tempus. PLIN. Os vestidos 
conservam-se, duram. $ PLIN. Conservar 
por muito tempo. $ (?) Pagar, desembol- 
sar por. Ved. Prerogo. 

* Prôrôstrã, Orüm, s. ap. n. plur. 
Jato. O m. q. Rostra. 

Próreá dea. Ved. Prorsus. 

Prórsüm e Prorsüs, adv. PLAUT. 
CATO. Para diante, em frente, em linha 
recta, em direitura, directamente. Cur- 
sari rursum prorsúrm. TER, Correr-se para 
uma e para outra parte. Prorsis peliviste 
Corinthum. GELL. Ter-se dirigido em di- 
reitura para Corintho. $ Fig. PLAUT. 
SALI. CIC. Inteiramente, totalmente, de 
todo. Prorsüm trritatus. GELL. Todo en- 
colerisado. — nihil. TER. Absolutamente 
nada, nada pela palavra. Prorsús perit. 
PLAUT. Estou perdido de todo. — inter... 
VARR. Exactamente entre... $ QUINT. Per- 
feltamente, cabalmente, muito bem. $ 
BALL, Em summa, n'uma palavra, 

Prórsüs, à, Um, adj. (de pro e ver- 
sus). DONAT. Direito, que vae em linha 
recta, directo. Prorso tramite. AVIEN. Em 
linha recta, $ Prorst límites, FEST. Marcos 
voltados ao oriente. $ Prorsa dea. VARR. 
Deusa dos partos felizes. $ Prorsa facun- 
dia. APUL. A prosa. Ved. Prosa. 

Prórümp?, Is, tip1, Gptúm, îm- 
pré, v. trans. e intrans. VIRO. (?) 
STAT. (?) Quebrar o que está diante. § VIRG, 
Empurrar, impellir, empuxar violenta- 
mente, lançar, atirar com força. /n fugam 
se prorumpere.GELL.Deitara fugir. Vis ventí 
prorumpitur tn mare. LUCR. O vento cae 
com furia sobre o mar. $ Cic. CAS. VIRG. 
Sair com violencia, atirar-se, lançar-se, 
arrojar-se, precipitar-se; atirar-se com 
impeto, arrojar-se a; sair abundante- 
mente, jorrar, espadanar (um liquido); 
lançar-se (no mar). Prorupit cruor per 
vuinus ingens. SEN. tr. Jorraram de larga 
ferida espadanas de sangue. $ Fig. CIC. 
TAC. Precipitar-se, arrojar-se, atirar-se, 
desencabrestar-se, desencadelar-se. Tanta 
vis mort (n unum intestinum prorupit. 
NEP. A enfermidade deu t&o violenta- 
mente em um intestino. Prorumpere ad 
minas. TAO. Romper em ameaças, — in 
vocem subitam., APUL. Dar derepente um 
grito. — ín scelera. TAC. Entregar-se a 
toda a sorte de crimes. $ TAC. Divulgar- 
se, fazer-se publico. 

Prórüb, Is, 1, útim, Dërë, v. trans. 
e talrans. Liv. Impellir para diante. Pro- 
ruere igmem. FEET. Mexer o lume, atiçar 
o fogo. — se. TER. Atirar-se, arrojar-se, 
precipitar-ae.— hostilem aciem. TAC. Rom- 
per, destroçar, desbaratar as fileiras ini- 
migas. — fossas, TAC. Eutupir, aterrar os 
fossos. $ LIV. Lançar, atirar para diante. 
$ Liv. Hon. Deitar a terra, derrubar, 
deitar abaixo, assolar, destruir. Proruere 
Albam a fundamentis. Liv. Arrasar a cl- 
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dade de Alba. $ Liv. CURT. Cair, dar 
sobre. $ TAC. V. FL. Cair, sêr derrubado. 

Prórüpl, pret. pers. de Prorumpo. 

Prórtpt18, Onls, s. ap. f. (de pro 
rumpere). A. VICT. Acção de dar sobre, 
de Investir, irrupção. Undarum proruptio. 
CAPEL. Alluvi&o, chela, inundação. 

* Prórüptór, Oris, « ap. m. (de 
prorumpere). ANN, O que faz irrupção. 

Prôrúptis, á, tim, part. p. de Pro- 
rumpo. VIRG. STAT. Que sae com violen- 
cia, que sae, corre em abundancia. Pro- 
ru Vesevus. V. FL, O Vesuvio que 
lança turbilbóes de fogo. $ Fig. Prorupta 
sedítto. ULP. Sedição que rebeuta. — au- 
dacia. CIO. Audacia desenfreiada. Ved. 
Preruptus. 

Prôrútiis, A, im, par!. p. de Proruo. 
Lançado para diante. Prorutus cinis. SEN. 
tr. Cinzas (funebres) dispersas, atiradas 
ao vento, $ LIV. VELL Lançado abaixo, 
derrubado, deitado ao chão. Prorutw ar- 
bores. Tac. Arvores arrancadas. $ BTAT. 
Arrancado, tirado á força, arrebatado. 

PrósA, d, s ap. f. QUINT. GELL. 
Prosa, discurso não medido. Prosarum 
scriptores. PRISC. Prosadores. 

1 * Prôsárcis, á, Dm, adj. (de 
prosa). FonT. Prosaico, escripto em prosa. 
Prosatea oratio. IBID. Prosa. 

3 Prósülciie, I, s. ap. m. FORT. Pro- 
sador, escriptor em prosa. 

* Prósalls, 5, adj. (de prosa). CASB. 
Que é em prosa. 

PrósapYÁ, à, s. ap. f. PLAUT. SALL. 
FEST. Prosapia, longa serle de avós, raça, 
família, linhagem, nobresa. $ Fig. PRUD. 
Familia, grande numero. 

PrôsãpIês, 51, s. ap. f. NON. Cass. 
Gros. PHIL. O m. q. o preced. 

Prósápõdõeis, Ya, s. ap.J. (nposanó- 
Son). RUTIL. Prosapodosis (fg. rhet.). 

Prósáride, A, úm, adj. (de prosa). 
8m. De prosa, prosaico. Prosartum loquendi 
genus. SID. Prosa. $ Prosaria ars. GLos. 
PHIL. Cardagem da lan. 

* PrósAtrix, 1cla, s ap. f. (de pro- 
serere 2). GLOB. ISID. Mãe. 

Prósitús, 4, Um, part. p. de Pro- 
sero 2. NEMES, APUL. Nascido, gerado, 
procreado. $ Fig. T. MAUR. Formado, 
composto. 

PróscónYüm, YI, s. ap. n. (rporer- 
vtov). VITR. VIRG. Proscenio, parte dian- 
teira da scena. $ CLAUD. Theatro. $ PROSP. 
Eirado, terrado. 

Próschólüs, 1, s. ap. m. (zpooyokos). 
AUS, AUG. Bubstituto do mestre (uas es- 
cholas). 

Próscind3, ïs, Id!, issúm, Indgrg, 
o. trans. Fender, rachar diante de sl, 
abrir, sulcar. Proscindere quercum. Luc. 
Rachar um carvalho. — terram. LUCR. 
VIRG. COLUM. Lavrar a terra. — guor, 
CAT. Sulcar as ondas. — Notos. CLAUD. 
Fender os ares. Proscíndens campos Rho- 
danus. Liv. O Rhodano atravessando os 
campos. $ APUL. Cortar, talhar, recortar. 
$ Fig. Ov. SUET. Cortar (na pelle d'al- 
guem), dizer mal de, diffamar, desacre- 
ditar. /ngraia facia liberiore indignatione 
proscindenda sunt, V. MAX. À ingratidão 
deve sêr ntacada com muis acr'tnonia. Te 
proseindere risu. AUS. Cobrir-te de mote- 
jos, de sareasmos, metter-te a bulha. 

Prôscissiô, ônis, s. ap. f. (de pros 
cingere). COLUM. Lavra, luvoura, o la- 
vrar. Proscissio terre. COLUM. A m. sl- 
guif.$ IBID. ltoteadura, sorribamento. 

Prôscissúm, 1, s ap. n. COLUM. 


Rego. 
Próscissús, š, tim, part de Pros- 
cindo. VIRG. COLUM. Fendido, aberto, 


sulcado, lavrado. Magro proscissus vulnere. 
STAT. Que tem uma profunda ferida. $ 
Fig. PLIN. Dilacerado, mordido, atacado, 
diffamado, desacreditado. 

Próscrib8, Ie, psI, ptúm, bërë, v. 
trars. CIC. JUST. Aununciar por esoripto, 
¡ublicar, promulgar. $ Cic. ULP. Annun- 
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¿lar por cartas, annunc.a? uma venda, 
pôr em venda Tabulam proscripeit, se 
venditurum... Cto. Aununciou por tabo- 
leta, que venderla... § Cic. Proscrever, 
tirar, despojar segundo a lei. Proscribrre 
bona, PLIN, J. Confiscar os bens. $ Cra, 
BUET. Proscrever, inscrever L'uma lista de 
proscripção, pôr a vida a preço. $ Fig. 
PETR. Aviltar, rebaixar, prostitnir, 

Próscripti$, önľs, s. ap. f. (depros 
cribere). Rotolo que declara veuda, Pros. 
criptto bonorum. Cic. Confiscação, venda 
em praça. $ SUET. Proscripção. 

Prôscriptôr, Oris, adj. m. (de pros- 
cribere). PLIN. Que gosta de proscrever. 

PrôsoriptOrá, e, s. ap. P (de pros 
eribere). NOT. TIR. Proscripção. 

Prósertptúri3, is, 1v1, Itim, 118, 
v. desíder. de Proscribo, Cio, Ter grande 
desejo de proscrever. 

Próscriptüs, š, Um, part. p. de 
Proscribo. PETR. Marcado por diante, 
marcado na testa. $ Intitulado. Alicujus 
nomíne proscrípia lez. Cio. Lei que tem 
o nome de alguem, $ Cic. SUET. Annuu- 
ciado por eseripto, por um rotolo, por 
taboleta, posto em venda, $ CIC. Pros- 
cripio. Proscriptorum (Gert, PLIN. Os 
filhos dos proscriptos. 

Prósdá, æ, s. pr. f. PLIN, Prosda, cid, 
do Egypto ou da Ethiopia, 

PrósdéctÁ, à, s. pr. f. (*qosdixxés, 
bem vindo). INSCR. Prosdecta, nome de 
escrava. 

Prôsdêxis, Ys, s. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano, 

Prôsdócimis, 1, s. pr. m. (rposdó- 
apog, esperudo). INSCR. Prosdocimo, 80- 
brenome romano, 

Prôstcô, ás, df, óctám, Gcáré, v. 
trans. Liv. SUET. Cortar, retalhar as en- 
tranhas das victimns. $ TERT. Offerecer 
em sacrificio, sacrificar. $ PLIN. J. Fen- 
der, abrir (a terra), lavrar. 

(?) Prósécró, ás, Avi, átüm, ár$, 
v. intrans. (de pro e sacro). LACT. Offe- 
recer um culto. 

(?) Prósóctá, à, s ap. f. LUCIU. € 

Prósóctá, ôrúm, n. plur. scil. ezta. 
VARR. OV. Entranhas cortadas das victi- 
mas. $ Sing. Prosectum. V ARR. 

PrôssctIS, ônie, s. ap. f. (de prose- 
carey, SALV. Talho, corte, amputação. 

Prosóéctór, órls, s. ap. m. (de prose- 
care). TERT. O que corta, que amputa. 

Próséctüm. Ved. Prosecta. 

1lPróséctüs, 4, Um, part. p. de 
Proseco. APUL. Cortado, decotado, apara» 
do. $ CATO. Cortado, retalhado, despeda- 
cado, espatifado. 

3 Próséctüs, üs, s. ap. m. (de pro- 
secare), empreg. só em abl. sing. APUL. 
Corte, talho, incisão. 

Prosócül, pret. perf. de Proseco. 

Prósócütló, ônis, s. ap. 7. (de pro- 
sequi). SYMM. COD. THEOD. Acção de 
acompanhar, de conduzir, de fazer cor- 
tejo. 

Prôsgcatõr, Orls, s. ap. m. (de prose- 
qui). SID. O que acompanha, o que con- 
duz. $ Cop. THEOD. O que cscolta, o que 
vee de guarda. Prosecutores frumentorum, 
CASS. A escolta do trigo. 

Prôstcutôriãá, de, s ap. J. Cop. 
THEOD. Escolta. 

Prósócütüs, à, Um, part. p. de 
Prosequor. CIC, JUST. Que segulu, que 
aconipanhou. $ Fig. Improbum factum 
dicto prosecutus. COLUM. Tendo acompa- 
nhado uma acção má com uma palavra 
similbante. $ Cs. Que proseguiu. $ Fig. 
Prosecutus oratione Rhemos. C3. Tendo 
feito uma falla aos Rhemos, — laudibus 
aliquem. HIRT. Tendo elogiado multo ai- 
guem. $ SUET. Que recompensou. $ PHAD. 
Tendo fallado, 

PrósódA, & 4. ap. J. (de prosedere), 
PLAUT. Prostituta, rameira, meretriz. 

** Prosedamúm, 1, & ap. n. (paia- 
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vra sarmata). Falta de ardor dos caval- 
los no coito. Ved. Satyríon. 

* Prosids5, Gs, s5dI, sóssüm, 
dsrg, v. tatraas, ISD. Estar exposto em 
publico. 

Próstlônds, 1, s. pr./. PETR. Prose- 
lena, nome de mulher. 

Próeslónüs, 1, adj. m. (nçosfinvoç, 
mais velho que a lua). CIC. Proseleno 
(epith. dos Arcadios). 

Próseélytüs, A, Um, adj. (spoeiu- 
ves). TERT. HIER. Proselyto. 

Proósóminaát13, ónIs, s ap. J. (de 
proseminare). VITR. Embriáo, feto. 

* ProsáminátOr, Oris, s. ap. m. (de 
proseminare). TERT. O que procrea, 

Prósómtnd, às, etc., árd, v. trans, 
CIC. Semear, disseminar. $ Fig. CIO. MAR. 
Produzir, gerar, crear. 

PrõsgnGs, Ig, s. pr. m. (ngornvic, be: 
tevolo). INSCR, Sobrenome romano. 

Prós8nt18, 15, sêns!, sónstim, tIr&, 
e. (rana. PLAUT. Presentir, suspeitar, ter 
suspeita de. 

* Prôssquiúm, YI, + ap. n. (de pro- 
sequi). FEST. Acção de acompanhar, de 
conduzir. 

Prõstquir, éris, oütiis e quütis 
süm, qui, v. dep. trans. 1º Seguir lon- 
geacompanhando,acompanhar por muito 
tempo ; fazer cortejo a ; acompanhar nm 
enmbol funebre; ir atraz de; perseguir; 
Ag. Seguir, acompanhar; 2º Proseguir, 
buscar, procurar; 8º Descrever, expôr, 
tractar, relatar, referir; proseguir; fal- 
lar; Ae Acompanhar com ; camular, en- 
cher de, gratificar; recompensar $ 1º 
Eum milites electi sunt prosecuti. CAS, 
Acompauharam-no soldados escolhidos. 
Prosequi aliquem rus. PLAUT. — ad fores. 
Ov.— usque ad fines. CIC. — ín domum. 
GELL. Acompanhar alguem ao campo; 
até á porta; até ás fronteiras; até 
casa. — Scipionem. Liv. Fazer cortejo & 
Scipiño. — exseguias. OV. Acompanhar 
um enterro. Bassus videtur. mihi prosequi 
se. SEN. Basso parece-me acompanbar o 
seu funeral. Prosequi longiüs fugientes. 
CURT. Levar mais longe a perseguição 
dos fugitivos. — oculi. OV. — vim. 
BTAT. Seguir com a vista, Cattos salius 
Hercynius prosequítur. Tac. A floresta 
Hercynia acompanha todo o comprimen- 
to do paiz dos Cattos. Erütimatio Quin- 
rum usque ad rogum prosequatur. QUINT. 
A estima publica acompanhe Quinto 
ao tumulo, $ 3° Prosegui genus orationis, 
Cio. — antiquitatem. CIC. Proccrar um 
genero de estylo ; seguir, imitar a anti- 
guidade, — moriem inediá. PETR. Procu- 
rar a morte deixando de comer, $3* Pro- 
sequi rem. AD HER. Expór uma. — pas 
cua vers, VIRG. Celebrar em verso as 
pastagens. — domesticos motus. FLOR. 
Descrever as guerras civis. — cum sum- 
mo honore mentionem alicujus. PLIN. J. 
Fazer menção de alguem com muita 
honra, — cantu laudes alicujus. CIO, 
Cantar os louvores d'alguem. — verbis, 
scripte, CIC. Discorrer (á cérca d'nma 
coisa); escrever (em um assumpto). 
Prosequitur pavitans, VIBG. Proscguo to- 
do tremulo. 5 4? Prosegui aliquem cum 
dont. Liv. Cumular alguem de presentes, 
— salute. APUL. Desejar a alguem todas 
as venturas. Ne me lacrimis, neve omine 
tanto prosequere. VIRG. N&o chores a mi- 
nha partida, nem me dês este trisve pre- 
sagio, Prosequi /letibus natos, letitid de- 
funcio& QUINT. Lamentar o nascimento 
d'uns, e folgar com a morte de outros. — 
aliquem lacrimis. CIC. — benecolenniá. CIC. 
Honrar alguem com suas lugrincas ; que- 
fer bem a aiguem. — laudibes, Liv. Ken- 
der louvores a algueru. — ben+fcits. CIO, 
Farer bem, encher de favores. — delio- 
tum veníd. LAG, Perdoar uma falta. — 
lapidibus. PETR. Perseguir ás pedradas. — 
verbis velemenitoríbus. CIO, fer ag, rtas 
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increpações. Ad prosequendos milies. SUxT. 


Para gratificar os soldados. 


1 Prôsgrô, Ys, úl, 6rtüm, 8r8rg, 
v. trans SIL. AVIEN. Fazer sair, fazer 
apparecer, dar a mostrar, mostrar. Lin- 
guam proserere(?) PLAUT. Deitar a lingua- 


de fóra. 


2 Prós8r8, Is, s8vl, sáttim, sörě- 
TÉ, v. trans. Luc. Produzir, brotar. $ Fig. 


GRAT. Produzir, crear. 

PrósBrpInk, d, s. pr. f. ( = Dee: 
gém). CIO Eroso pina, filba de Ceres e de 
Jupiter, roubada por Plutão, quando ella 
andava colbendo fores nos campos de 
Enna, na Sicilia. $ HOR. O inferno. 

Prósérpinaca, d, s. ap. /. PLIN. 
Herva ceutinodia, sanguinaria, herva de 
passarinhos, berva andorinba (planta). 

PrósórpInálls herba, s ap. f. M. 
Emp. Om. q. Dracontium. 

Prós6rpó, Ys, pst, ptüm, pré, v. 
intrans. VARR. SERV. APUL. Caminhar 
de rastos, arrastar-se ; sair vagarosa- 
mente. Proserpens bestia. PLAUT. Serpen- 
te. $ Fig. Proserpere in lucem. ARN. e 
simpleste Proservere, ISID. Brotar, reben- 
tar, abrolbar, apparecer (com respeito a 
vegetaes). $ AMM. Samm, Estender-se, 
propagar-se, penetrar. 

Próeeüchá, &, x ap. f. (xgorw]*). 
JUV.: Synagoga. 

(?) Prosfórürl, pass Loo. Om. q. 
Impetrarí. 

Próshódé, 68, s. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Próshódüs, I, s. pr. m. (T1góoo3o;). 
INSCR. Proshodo, sobrenome romano. 

Prieto, ürüm, s. ap. f. plur. 
ARN. è 

Prósiciês, St, ap. J. VARR. O m. q. 
Prosecta, 

Próstcitim, Yi, +. ap. n. FEST. O m. 
Q. Prosectum. 

Prôsicõ. PLAUT. Ved. Proseco. 

* ProsIdéns, entis, INSCR. O m. q. 
Presidens. 

(?) Prósignüni. Ved. Postsignani. 

* PrósllibS. fut. arch. de Prosilio. 
Qum. 

PrósntI$, Ys, úl e Ivi ou YI, sül. 
tüm, 113, v. intrans. (de pro e salio). 
Cic. VIRG. Saltar para diante, atirar-se 
saltando, lançar-se, atirar-se, arrojar-se, 
precipitar-se, saltar para fóra, sair vio- 
lentamente. Prosilire stratis. V. FL. Sal- 
tar de cama rapidamente, dar um pulo 
fóra da cama. — ab sede sud. Liv. — er 
tabernaculo. LIV. Atirar-se da sua mors- 
da ; sair d'um pulo fóra da tenda. De ca- 
pitts vertice prosiluisse. Ov, Ter saido da 
cabeca (de Jupiter). $ Fig. Prosiliet natu- 
ra. HOR. Dar-se há a conhecer o natural. 
$ PLAUT. HOR. Vir, correr depressa, acu- 
dir. Prosilire ín publicum. PEIR. Sair ra- 
pidamente de casa, — ad flumen. SUET. 
Correr para o rio. $ Fig. Prosilire ad ac- 
cusattorem. ULP. Apressar-se em vir 
&ccusar, — ad arma dicenda. HOR. Can- 
tar as guerras. § Ov. Brotar, rebentar, 
romper. Lacríme prosiliunt. MART. Re- 
bentam abnndantes lagrimas. Scintillam 
prosiluisse, Ov, Ter scintillado uma fais- 
ca. $ COLUM. Brotar, crescer. $ PLIN. 
Estender-se, alongar-se, prolongar-se, 
sair para diante, 

Prósimiúriúm. Ved. Postmurtum. 

Prosistóns, ôntis, part. pres. do de- 
sus. Prosisto. APUI. Que sae para fóra, 
que sobresae, prominente. 

* Prõeltús, 1, iim, adj. FEST. Col- 
locado diante. 

Próslimbin3m8nds, I, s. ap. m. 
{(zpagianbavóar oç). VITA. A nota mais 
grave .la escala dos Gregos. 

Prosmélódós, On, adj. (rposp iiy- 
dec). BORTH. Accrescentado á melodia, 

Próenósiúm, Y, s. ap. n. (de rgéc e 
vais). Lan, Amarra, cabo, calabre. 

Prõsõodr, Srl, & ap. m. Ov. ULP. 
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e do sogro, avô da mulher ou do ma- 
Prôsbcris, üs, s ap. y. A 
Avó da mulher. e MNT 
Prósôdia, &, s ap. f. (rpooudim). 
VARR. Accento tonico, quantidade das 
syllabas. ctis 

Próesbdt.: X, Um, adj. (npo 
Suaxós). M. VIC. CAPRL, Breana pha 
tem quantidade, cadenciado. 

Prósópá, dB, s. pr. m. INSCR. Proso- 
pa, sobrenome romano. 

Prósdp1s,Y1dls e Prósópltis, tidis, 
4. ap. f. Cmposwriç). APUL. O m. q. 
Personata. 

Prúsôpitês nomos, s. pr. m. PLIN. 
Districto Prosopita, no Delta (Egypto). 

Prósôpón, 1, s ap. n. (npóguxoy). 
APUL. Paponia agreste (planta), 

Prósopópela, d, s. ap. f. (xporwno- 
mesa). QUINT. Prosopopeia (fig. rhet.). 
$ QUINT.: Discurso supposto, attribuido a 
uma pessoa. 

Prósópópóctis, &, tim, adj. FRN. 
Que é debaixo da forma de prosopopela. 

Próspécté, adv. TERT. Com conheci- 
mento de cansa. $ Próspêctissimê, sup. 
AUG. 

PrôspõctiS, OnYs, +. ap. J. Cop. 
THEOD. Vista d'olhos lancada ao futuro, 
previdencia. 

Próspéctivis, à, úm, adj. Cop. 
JUSTIN. Relativo á perspectiva. 

PróspéctÓ, ás, etc., Ard, e. intrans, 
e trans. freg. de Prospicio. PLAUT. LIV. 
Ov. Oibar para diante, olhar de longe, del- 
tar a vista ao longe. Quà longissime pro- 
spectari poterat. Tac. Por onde a vista se 
estendia mais. Prospectare ad occasum. 
CuRT. Estar voltado para o poente. $ 
SALL. Olbar de longe, mirar, contemplar. 
Prospectare pontum. Ov. Estender a vista 
pela vastidão do mar. $ Fiy. Vestigia 
prospectantia. GELL. Pés voltados para 
diante. Jam prospectantibus astris. STAT. 
Apparecendo já os astros. $ TAC. PLIN, 
Estar virado para (com respeito r um 
logar). $ CIC, Fazer por descobrir, procu- 
rar, buscar. $ Esperar. Diem de die pros- 
peciana, ecquod auxilium... LIV. Esperando 
de dia para día, se algum auxilio... Te 
quoque fata prospectant eadem. VIRG. Es- 
pera-te o mesmo destino. $ APUL. Adivi- 
nhar o por-vtr. 

* PrôspõctSr, ôris, s. ap. m. (de 
prospicere). TERT. APUL, O que prevê. 

1 Prospé6ctüs, &, tim, part. p. de 
Prospicto. PLIN. Visto ao longe, desoo- 
berto, divisado. $ Fig. LIV. A que se pro- 
veu. $ PACAT, Previsto. 

2 Prósp6ctüs, ús, + ap. m. (de 
prospicere). CIC. SALL VIRG, Acção de 
olhar ao longe, vista ao longe; vista, 
olhos, olbareg& Prospectum capere. CAT. 
Olhar ao longe. Prospectu metiri. Ov. Me- 
dir com a vista. Esse in prospectu. CES, 
Estar ao alcance da vista. $ CIC. PLIN. 
Vista, perspectiva. Omnis prospectus, 
QuINT. Quanto a vista abrange. $ Cic. 
HIRT. LIV. Logar elevado, eminencia, al- 
tura, viso. $ Tac. Aspecto exterior. $ 
TERT. Previdencia. $ (?) GELL. Respeito 
(a nma coisa). Ved. Respectus, 

Próspécülór, ãris, ütüs süm, 
Sri, v. dep. Liv. Olhar de longe. $ Liv. 
Observar os logares. 

1 Próspér e Próspérüs, à, Um, 
adj. (de pro e spero). Liv. Feliz, ditoso, 
prospero. Prospera res. CIC. Prospera re- 
rum, e simpleste Prospera, n. plur. Luc. 
A prosperidade. Prospera belli. Luo. e 
simpleste Prospera. TAC. Bons successos, 
resuitados (da guerra), vantagens, victo- 
rias. Tibi prospera omnia contingant t 
PLIN.J. Oxalá que tudo te corra muito 
bem! Sejas sempre muito feliz! Prospera 
valetudo. BURT. Boa saude. — fama. Tac. 
Boa reputação. $ VIRG. Propicto, favors - 
vel. Prospera fortuna. CIO. À boa dita, a 
ventura, — Latio. OV. A boa sorte do 
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Lacio. — frugum. HOR. Propicio ás sea- 
ras. Prosperrimum augurium. PLIN. Agou- 
ro mul favoravel. Prospera nomina. PLIN, 
— verba. Ov. Nomes felizes, palavras de 
bom agouro, $' Próspérior, comp. Ov. 
Prósperrimús, sup. VELL. 

3 Próspór, Sri, s. pr. m. INSCR. Pros- 
pero, nome de homem. $ PROSP. — 
(sancto), escriptor Christão. 

* Próspsrát18, ônis, s. ap. f. (de 
prosperare). GLOS, CYB. Bom exito, bom 
$ucoesso. 

Próspérütüs, í, tm, part. p. de 
Prospero. TERT. Tornado propicio, propi- 
eiado. 

Próspór6, ado. Com ventura, feliz- 
mente. Prosperà cedere, succedere, evenire. 
Cic. — cadere, TAC. Ir bem, prosperar 
(com respeito ás coisas). $ Cic. Favora- 
velmente. Aves que prosperiüs evolant. 
GELL, Aves cujo vôo é de melhor agou- 
ro $ PrüspérrImé, sup. VELL, 

Prôspérgô, Ys, pórsi, pársúm, 
grs, o. trans. (de pro e spargo). Tac. 
Regar para diante, entornar; borrifar 
abundantemente. 

Prôspóritas, ātīs, s. ap. f. (de pro- 
aper 1). Cic. PRUD. Prosperidade, ventu- 
ra, dita. /mproborum prosperitates. CIC. 
A ventura dos maus. $ NEP. Boa saude. 

* Prospüritór, ode, ENN. O m. q. 
Prosper?. 

Prospsr8, ás, Sei, &átüm, üró, v. 
trans. e intrans. (de prosper 1). PLAUT. 
Lrv. Prosperar, felicitar, fazer prospero. 
4 Tac. Fazer com que uma coisa ou pes» 
soa tenha bom exito, favorecer. Prospera- 
ri. Cass. Sair-se bem. $ Sér favoravel. 
Prosperare amico. PLAUT. Fazer um favor 
a um amigo, servil-o (cm alguma coisa). 

Próspérór, àris, átús süm, ri, 
e, dep. HIER. Sêr feliz, prosperar, ir bem. 
Non prosperantibus avibus, V. MAX. Sen- 
do contrarios os agouros, 

Prospürsüs, Á, tím, pari p. de 
Pros . go. APUL. (?). 

Próspóriís. Ved. Prosper 1. 

Próspéx, Lon, s ap. m. (de prospt- 
etre). FEST. TERT. O que prevê, vidente, 
propheta. 

Próspóxi, pret. perf. de Prospieio. 

Prósplciéntór, ado. GELL., Pruden- 
temente, sabiamente. 

PrósplicléntIÁ, &, s. ap. f. (de pros 
picere). CIC. (?). Previdencia, cautela, 
precaução, circumspecção. $ Plur, TERT. 
Apparencias, formas. 

Prôspiciô, Ys, óxi, Sctiim, Ictrg, 
9. íntrans. e trans. (de pro e specio). 
1º Olhar adiante, vêr diante de si; 2º 
Olhar ao longe, de longe, divisar; dar 
pera (um logar), ter vista para ; olbar, 
examinar; ver; 3º Velar, estar de vigia, 
de sentinella, vigiar; 4º Prever; 5º Pro- 
ver a, olhar por, culdar de; 6º Prover 
para o futuro, fazer arranjar d'antemão ; 
procurar, buscar. $ 1º Neque ant? prospi- 
€iens.V ARR, E não vendo diante de si. Ad 
prospiciendum. PLIN. Para descobrir ao 
longe. Prospicere in urbem. C8. Dar 
vista para e cidade. Nis parüm prospi- 
eent oculi. TER. Se vejo bem, sea vista 
não me engana, se não tenho cataractas 
nos olhos. $ 2º Prospicere Italiam, VIRG. 
Desenbrir, vêr de longe a Italia, — mæ- 
nia urbis. LUC. Estar a cavalleiro da ci- 
dade (Jupiter), — vitam, senectutem. SEN. 
Vér apenas a vida; vêr avininbar-se a 
veibice. — mare, PHÆD. PLIN. J. Ter 
vista para o mar. Quern quum ommes pros- 
picerent. NEP. Como todos olhavam at- 
tentamente para eile. Prospicere aliquem 
efrum. PLAUT. Vêr alguem vivo. $ 3º 
Prospicit toto die. PHJED. Está de vigia 
todo o dia. Nisi prospícis. TER. Se não to- 
mar cautela, se não prestas attenção. $4 
Multi in posterum prospiclentes, CIC. Os 
que alargam a vista rro futuro, os que 
veem muíto ao longe no futuro. Prosperi 
quanta tempestas... Cro. Previ quão grande 
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tempestade... Prospicere casus. CIC. — se- 
reno. VIRG. Prever os acontecimentos ; 
adivinhar o bom tempo. $ 5º Prospicere 
ut. CIC. — ne. CÆS. Olhar que; olhar 
que não. — ín annum. VARR. — rei fru- 
mentaria. CES. Fazer provisões para um 
anno; abastecer de trigo. — saluti ali- 
cujus CA8. Olhar pela vida de alguem. 
Prospectura labori. CLAUD. Que deve 
presidir ao trabalho. Prospextt legislator 
ne... ULP. O legislador levou em mira im- 
pedir que...$ 6º Prospicere sedem senectuti. 
Liv. Predispôr um retiro para a sua 
velhice. — sibi habitationem. PETR. Pro- 
curar uma habitação. — maritum fiic. 
PLIN. J. Buscar um marido para sua 
filha. Naves ut prospicerentur. V. Max. 
Para que fossem procurados navios. Nisi 
si prospectum aliquid «s. TER. Se não se 
encontrou algum valimento. 

Próspícüó, adv. APUL. Com previ- 
dencia. 

* Próspicúis, Á, üm, adj. (de 
prospicere). STAT. Alto, elevado, que se 
vé de longe. $ Fig. APUL. Prophetico. 

(?) Próspiró, Ba, etc., ár8, v. intrans. 
APUL. Ved. Perspiro. 

(?) Prospisso. Ved. Perspissè. 

Prôspõlôs, 1, s ap. m. (zpósxodoç). 
INSCR. Ministro d'um templo. 

Próstáns , ántla, part. pres. de 
Prosto. 

Próstás, ádYs, s. ap. f. (nororás), 
VITR. Vestibulo, portico, atrio, alpendre. 

Proóstüslá, &, s. ap. f. (mpoctacia), 
Cop. THEOD. Preeminencia, primado, pri- 
mazia. 

Prôstêrng, Ys, strávi, etrátüm, 
stórnéró, v. trans. CIC. Liv. Ov.Deitar 
abaixo, derrubar, estender por terra. 
Prosternt arvis. V. FL Sêr lançado por 
terra, cair ao cbão. Prosternere humi 
corpus. CURT. Estirar-8e no chão. — se. 
Cic. Prostrar-se. Se ad pedes meos pros- 
trrnems. CIC. Langaudo-se aos meus pés. 
Prosternere in terram allium. COLUM. 
Derrubar o alho. $ SUET. ARN. Prostituir. 
$ fig. Cic. TAC, Arruinar, estragar, der- 
runcar, deitar a perder. Prosternere mores 
civitatis. PLIN. Corromper os costumes 
publicos. $ (?) Juucar, alastrar. Ved. 
Presterno. 

Prósthõsie (rpgóstcois) e Próthésts 
(7090:0::), 18, 4. ap. f. CHAR. Prothesis 
(ig. de dicção), addição duma lettra no 
começo d'uma palavra (gnavus=navus). 

(?) ProstYbYlYs, 8, adj. (^ "woare, 
PLAUT. Prostituido. 

(?) Prostibülá, e, s. ap. f. TERT. e 

Próstibülüm, 1, ap. n. (de prostare). 
PLAUT. Nox. Prostituta, meretriz, mulher 
publica, $ ARN, Prostituido. $ I8ID. Prosti- 
bulo, logar de prostituição, lupanar, al- 
couce, bordel. 

Prôstiti, pret. de Prosto. 

Próstrtilô, Ys, 1, ütüm, úSre, e. 
trans. (de pro e stutuo). ARN. Collocar 
diante, expôr, apresentar á vista. $ PETR. 
Pôr em venda. $ Fig. Prostituere vocem 
foro. Ov. Mercadejar com a sua eloquen- 
cia. $ PLAUT. TAC. Prostituir. Prostituere 
pudicitiam suam.SUET.Vender a sua honra, 
prostituir-se. — tn libidinem populi. SEN. 
Entregar-se aos excessos da multidão. — 
lucro faciem suam. Ov. Mercadejar com 
a sua formosura. $ Ov. Divulgar, publi- 
car. Kjus famam prostiluere, CATO. Divul- 
gara sua deshonra. 

Prôstititã, e, s. ap. f. PLIN. Mulher 
prostituida, prostituta, meretriz, mara- 
fona, loureira, rameira. 

PróstitutYó, Onis, s. ap. f. (de pror 
tituere). ARN. Prostituição. $ Fig. TERT. 
Profanação. 

Prostitútdr, Oris, A. ap. sn. (de 
prostituere). TERT. O que estraga, cor- 
rompe, prostitne, corruptor, prostituidor. 
$ Fig. TERT. Profanador. 

Prôstitutiís, £, úm, part. de Prosti- 
teo. MART. Prostituido, $ Fig. Sermones 
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prostituti. SID. Discursos obscenos. $ (f) 
Próstitdtissimús, sup. TERT. 

Próstb, ás, stItI, stitúm, stirs, 
o. ínirans. PLAUT. Estar exposto aos 
olhos do publico, pórese á vista. $ Hon. 
Estar posto á venda. $ SEN. JUV. SUKT. 
Estar á espera de quem venha, estar ao 
fanico, prostituir-se. $ Fig. Ov. 8êr pros- 
tituido, profarado. $ LUCR. Estar saído, 
alongar-se, sêr prominente, Cornua im- 
modicà prostantia. AVIEN. Cornos mul 
proniinentes. 

PróstómYs ou PóstómyYs, Tdls, s. 
ap. f. (rgraropis). LUCIL Instrumento de 
ferro para acamar os cavallo3, os bois, 
açamo, especie de tenaz fazendo as vezes 
quasi de aziar. 

Próstrass8, sync. por Prostravisse. Ov. 

Próstrat13, ón1s, s. ap. f. (de pros- 
ternere). ARN. Abatimento (de espirito), 
prostração (moral). $ Fig. TERT. Destrui- 
ção, ruina. 

* Prostrátór, Gris, s. ap. m. (de 
prosternere), FIRM. O que derruba, vence- 
dor de. 

Próstrátüs, 4, tím, part. p. de 
Prosterno. CIC. TAC, Derrubado, abatido; 
arruinado, aluido, destruido. $ LUCR. 
PETR. Deitado, estirado. /"rostrati pisces. 
COLUM. Peixes espalmados, chatos, Pros 
tratus pes. FRONTIN. Pé direito horizontal 
em comprimento. $ Ov. Prostrado, $ SUET. 
Prostituido, $ Fig. Cic. Perdido, arrui- 
nado, destruido; abatido, desanimado, 
prostrado, desucorocondo. $ (?) Próstrá- 
tisstmús, sup. TER. 

Prostrávi, pret. perf. de Prosterno. 

Próstylós, Ön, «dj. (noórruko;). VITR. 
Guarnecido de columnas na fachada ou 
frontaria, 

Prostypá, Prüm, s. ap. n. plur. 
(zeószuz«). PLIN. Molduras (ter. archít. A 

ProsübYgO, Is, égi, actüim, Igórs, 
v. trans. V. FE, Bater, forjar. $ VIRG. 
Prup. Bater com o pé, calcar ; cavar, es- 
cavar. 

Prósüm, dês, fúi, deseó, v. intrans, 
(de prod = pro e sum. O d de prod desap- 
parecen diunte as consoantes). CIC. HOR. 
Sêr util, vantajoso, servir, aproveitar. 
Si ail prodestis amanti. TIB. Se vós nada 
valeís para os amantes. Prodesse ad tir- 
tutem. SALL. Fazer virtuoso. /n commune 
profutura. QUINT. As coisas de utilidade 
commum. Quid mihi prodest...? Ov. De 
que me serve, de que me vale...? Prosit 
nostris in montibus orlas. VIRG. Seja-lhes 
util (aos pinheiros) o ter nascido em 
nossos montes. $ Sér bom contra, str 
efficaz (um remedio). Prodest balneum, 
PuIN. J. O banho é salutar. 

Prósúmiã, d, s. ap. J. CSC, Em- 
barcação pequena de ir á descoberta, ca- 
ravella mexeriqueira, 

Prosúmnús, 1, 4. pr. m. ARN. Pro- 
sumno, favorito de Baccho, a quem este 
mostrou o caminho do inferno. 

(?) Prósümó, Ys, mpsi ou mal, 
mptüm ou mtúm, méró, v. trans. 
PLAUT. Consumir, digpender, gastar, des- 
perdicar. 

Prósús, à, tm, O m. q. Prorsus. 
Prosa oratio. SEN. COLUM. QUINT. Prosa. 
Prosi modi. AUS. A m. signif. $ GLO8. 
FHIL Cardado (o panno). 

Prósyllógismüs, 1, s. ap. m. (nçosua- 
leyienó;). BOETH. Syilogismo no começo 
do qual está a conclusão do segundo syl- 
logismo. 

Prósymni, e, e Prósymnó, ðs, a 
pr. f. (lloosog.2). STAT. Prosymna, cid. 
da Argolida, onde Juno era particular- 
mente adorada. 

Prót&, d, s. pr. f. INSCR. Sobrenome 
roniano. 

PrótádTüe, YI, s. pr. m. RUTIL. Pro- 
tadio, nome de homern. 

Prótáglón, Ti, +. ap. n. PLIN. Certa 
qualidade de vinto. 3 

ProMgórás, d, a pr. a. (Upuraró- 
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red, Cro. Protagoras, philosopho de Ab- 
dera, expulso pelos Athenienses por causa 
da sua impiedade. 

Próotigórsús e Prótügórlüe, i, 
Um, adj. GELL. Protagorec, Protagorio, 
de Protagoras. 


Prôtãgóriim, YI, s. ap. n. (Ilgexayé- 
ene). GELL. Maxima de Protagoras. 

PrOthrohüs,I, s pr. m. CELB. Pro 
tarcho, nome d'um cirurgião. $ INSCR. — 
sobrenome romano. 

Prótisis, Ys, s. ap. f. (mpóraciç). 
GELL. APUL. Proposição malor (d'um 
syiloglsmo). $ DOXAT. Protase, exposição 
d'ama peça theatral. 

Prótisiús, Il, s. pr. m. GREG. Prota- 
810 (sancto), martyr. 

Prótáticus, 1, Um, adj. (xpotaxixós). 
DONAT. Protatico, pertencente & protase 
(d'um drama). Prolatica persona. DONAT. 
Personagem que ed falla no principio do 
êrama. 

Prótütüs, 1,8. pr. m. (upóraros, o 
primeiro de todos). INSCR. Protato, so- 
brenome romano. 

Prôtaúlês, ©, s. ap. m. (zpgutavlns). 
INSCR. Primeiro Bautista. 

1 Próté, és, s. pr. f. INBCR. Sobre- 
nome romano. 

3 Próte, eg, s. pr. J. (Usem). PLIN. 
Prota, nome d'uma das ilhas Stechadas 
(Mediterraneo), na costa da Gallia, fron- 
teira a Massilia (Marseille). $ MEL. Ilha 
trontejra á Cephallenia, hoje Prodauo. 

Prótóü, et ap. f. APUL. Golfão 
(planta aquatica). 

Prótéct13, Gig: s. ap. f. (de prote- 
gere). Dic. O m. q. Protectum. $ Fig. 
TERT. HIER. Protecção. 

Prótóctór, OrIs, s. ap. m. (de prote- 
gere). SPART. AMM. Guarda, satellite. $ 
TERT. Protector, defensor. 

Prótéctórlüs, 4, üm, adj. (de pro- 
tecror). COD. THEOD. Concernente aos sa- 
tellites. 

Prótéctüm, 1, s. ap. n. Telhado. Pro- 
tecla tuguriorum facere. PLIN. Cobrir 
choupanas. — vinearum. PLIN. Latadas. 
4 ULP. INSCR. Beira, aba d'um telhado, 
telhado com aba. 

1 Prótéctüs, &, Um, part. p. de 
Protego. Cxs. CIO. Ov. Coberto, ampa- 
rado, abrigado. Protecte porticus, COLUM. 
Porticos cobertos. Protectus pectora barbá. 
Ov. Aquelle cuja barba cobre o peito. $ 
Fig. Luo. Protegido. $ (?) Dissimulado, 
refolhado. Ved. Pretectus. $ (?) Prótéc- 
tlór, comp. CIC. 

2 Prótéctüs, fis, s. ap. m. (de prote- 
gere). O que cobre por diante. Tignorum 
protectus. SCAVOL. Aba do telhado. Ved. 
Protectum, 

Prótógó, Ys, 6x1, Gett, ggêrs, 
€. trans, Cxs, VIRG. Cobrir, amparar, 
abrigar, esconder; assombrar. Protegere 
caput contra solem, PLIN. Livrar a cabeça 
do sol. $ Cobrir por diante, puxar fóra 
2 telhado, fazer uma aba ao telhado. 
Tectum quod «des protezisset. CIC. Te- 
lbado: que tivesse aba. Jus prote- 
gendi, Cas. Direito de puxar fóra o 
telhado. $ (?) Pôr diante cobrindo. Vestis 
advergüs oculos protegenda (talvez proie 
genda). GELL. É preciso cobrir a cabeça 
com a toga. $ Fig. CIC. TAC. Proteger, 
aparar, defender. $ (?) Dissimular, dis- 
tarçar, encobrir. Ved. Prietego. $ STAT. 
Apartar, afastar, arredar, repelir, livrar 


Qt. 

PróteYX insula, &, s. pr. J. J. VAL. 
Proteia, ilha do Egypto, formada pelo 
N10, n'uma das suas embocaduras, 

Protélüs, &, üm, adj. J. VAL, Pro- 
Velo, relativo a Proteta. 

Prót815, As, Bei, &tüm, Arg, v. 
rass, (de pro e tñh:). TER. SISEN. FEST. 
Afustar, apartar, expellir, expulsar. Pa- 
trid protelatum esse. TURPIL. Ter sido 
desterrado da patria. $ /"Yg. APUL. Afas- 
ter, arredar. $ HIER.. DIG. Prolongar (o 
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tempo); protelar, demorar, retardar com 
delongas; adiar, espaçar. Protelatus. 
Gros. PLAC. $ TERT. Nutrir, manter, 
sustentar. $ TERT. Conduzir até, levar (ao 
termo). 

Prótélüm, 1, s. ap.m. empreg. só em 
abl. sing. e plur. Esforço continuo do que 
puxa, o puxar continusdamente. Protelo 
ducere. CATO. LUCIL. Levar para diante 
puxando, conduzir, transportar puxando, 
pnxar por, arrastar. $ PLIN. Juncta (de 
bola, etc). $ Fig. Protelo (tomado adver- 
bialmente). LUCR. Uma sobre outra, se- 
guidamente, sem interrupção. 

Prótónám. Ved. Protínam. 

Proténd$, Ys, di, tüm ou stim, 
déré, v. trans. Estender, alongar. Hastas 
protendunt dextris, VIRG. Teem as lanças 
enristadas. Protendere aciem tn autus 
maris, CAT. Estender a vista pela vasti- 
dão do mar, — oculos dextramque. VIRG. 
Erguer os olhos e as mãos. Inter dígitos 
medius longíssimà protenditur, PLIN. O 
dedo do meio é o mats lougo. $ PLAUT. 
Estender, entesar, esticar. $ TAC. Esten- 
der, apresentar. $ Fig. APUL. Alongar 
(um discurso), estender, desenvolver. $ 
GELL, Alongar, fazer longa (uma syllaba). 
$ (?) Cic. Retardar, adiar, espacar, differir. 

* Prótónis ou PrótInis. AFRAN. O 
m. q. Protinus, 

Prótenór, Órls, s. pr. m. (Tpuriveç). 
Ov. Protenor, guerreiro morto nas bodas 
de Pirithou. 

* Prótónsl3, OnIs, s. ap. f. (de proten- 
dere). HIER. Acção de estender (a mão). $ 
Fig. APUL Proposição maior (d'um ayl- 
logismo). 

Próténtüs, &, lim, part. p. de Pro- 
tendo. Luc. Estendido para diante. Pro- 
tentis hastis. Tac. Com as lanças em 
riste. $ VIRGa. Alongado, prolongado, 
longo, comprido. $ ProténtYór, comp. So- 
LIN. Mais longo (o tempo). 

Prôtôniís. Ved. Protinus, 

Protérm!n$, às, etc., áró, v. trans. 
APUL. Sip. Adiantar (os limites), alargar 
(o territorio). 

Prótéró, Ys, trivi, tritüm, tē- 
rõró, v. trans. Cas. VIRG. V. Max. Es- 
magar, pisar, calca” com os pés. Prote- 
rere pedibus. PLAUT. A m. signif. Quid 
inanem proteris «mbram? Ov. Porque 
calcas tu uma van sombra? $ Fig. AD 
HER. HOR. Derrotar, destroçar, desbaratar, 
destruir, $ CIC. Calcar aos pés, insultar, 
ultrajar, vilipendiar. $ HOR. AVIEN. Se- 
guir de perto, ir no encalço. $ (?) Gastar 
esfregando. Ved, Pretero. 

Prótórón. Ved. Hysteron. 

Próterrsd, Ge úl, Itúm, 8r3, e. 
trans, TER. VIRG. Afugentar espantando, 
mettendo medo, pôr em fugida amedron- 
tando. Proterrítus. PLAUT. CAS. Afngen- 
tado pelo medo, espantado, atemorisado. 

Prótérvó, adv. PLAUT, Ov. Desaforada- 
mente, atrevidamente, impudentemente, 
sem comed!mento, com protervia. $ PLAUT. 
Ousadamente, afoutamente, animosa- 
mente. $ PrótérvIüs, comp. Ov. — tesimé, 
sup. TERT. 

PrótórvI&, d, s. ap. f. AUS. Petulan- 
cla, atrevimento, audacia, desaforo, des- 
caramento, protervia, impudencia, lasci- 
via, 

* PrótórviD, 1s, IrS, v. intrans. (de 
proterous). TERT. Obrar impudentemente, 
não ter vergonha, sér descarado, 

Prótórvitàs, átls, s. ap. f. (de pro- 
terous). TER. PACUV. Impudencia, atrevi- 
mento e audacia , ousadia. $ Hor. CIC. 
Descardmento, faita de vergonha, desa- 
foro, ademães, gestos; maus costumes, 
costumes dissolutos, devassidão, Immora- 
lidade. 

* Prótórvitór, adv. ENN. O m. q. 
Proterv?. 

Prótórvüs, &, im, adj. PLAUT. CIC. 
Hor. Que não tem comedimento, desa- 
forado, atrevido, petulante, ousado, au- 
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dacioso, violento, impudente. Riræ pro- 
tervæ. HOR, Rixas violentas, Venti pro 
tervi. Ov. Ventos furiosos, Proterea 
manus. Ov. Mão violenta. MART. Mão 
rapace. — stella Icaríí canis Ov. O 
ardente astro da Canicula. — dicta. Ov. 
Palavras picantes, ultrajes. Sal proter. 
cum. MART. Gracejo mordaz. $ Cic. Ov. 
Descarado, desavergonhado, libertino, Ias- 
civo, provocador. Protervus furor, SEN. tr. 
Paixão criminosa (de Phedra). Meretriz 
protervior. JUST. Maratona desavergo- 
nhada. 

Prótésra6üs, à, tim, adj. Car. Pro- 
tesilaeu, de Protesilau. 

Protósvlàódáml, d, s pr. f. 
(Ugurecidacóápera). GELL. Protesilaoda- 
mia, titnlo d'um drama de Levio. 

Prótóslláta, Y, s. pr. m. (Murat. 
kaoç). Ov. Protesilau, filho de Iphicto, 
morto por Heitor ao desembarcar em 
Troia. Protesilai Turris et Delubrum. 
PLIN, Torre e Tempio de Protesiiau, na 
costa da Troada. 

PrótóstáttO, 6nYs, s. ap. f. (de pre- 
testarf). SYMM. Protestação, segurança. 

Prótésthtüs, í, üm, part, p. de 
Protestor. APUL. 

* Prôtestô, às, Bei, fitüm, Ard, v. 
intrans, PRISC, O m. q. o seg. 

Prótóstór, &rYs, átús sim, 

v. dep. trans, FRONTO. QUINT, Declarar 
alto e bom som, protestar, asseverar, 
affirmar. $ Fig. MACR. Attestar, provar, 
testimunhar, annunciar. 

Próteüs, $58, SI ou el, & pr. m. 
(IIgusevc). Ov. Proteu, filho do Oceano, 
guarda dos gados de Neptuno, famoso 
por seus oraculos e suas metamorphoses, 
$ Fig. Hor. Um proteu, um camaleño, 
um homem versatil, voluvel. 

Prótexi, pret. perf. de Protego. 

Próthgôn, ônis, 4. pr. m. (Tgobiuw), 
HYG. Prothe&o, um dos filhos de Egypto. 

Próthéórémáàtá, tm, s. pr. n. piur. 
(xpobisonpa).CAPEL. Elementos, principios 
(de geometria). 

Próthásis. Ved. Prosthesis. 

Prothis, ls, s. pr. m. V. FL, Prothis, 
nome de guerreiro. 

PróthóénOr. Ved. Protenor. 

Próthóüs e Prôthõós, I, s. pr. m. 
(Deéëizech, HYG. Prothou, rel da Thessalia, 
um dos heroes do cérco de Troia. 

* Próthymó, ade. (de reoduueg. 
PLAUT. Alegremente, coutentemente. 

* Próthymiã, &, s.ap. J. (nootupte), 
PLAUT. FRONTU. Boa vontade, benevolen- 
cta, bemquerença. $ Plur. PLAUT. 

PróthYris, Idis, s. ap. J. (xpobupiç). 
VITR. Cachorro de pedra, modilhao de 
cornija (ter. archft.). 

Próthyrüm, I, s op, a. (seéfuev), 
VITR. O m. q. Dialhyra. 

* Prótinám., TER. VARR. 

Prôtinis. AFRAN. e 

Prótinús ou Prótgnús, ade. (de pro 
e tenus). VtRG. Ov. MART. Ao longe, mus 
longe; de ionge. $ VIRG. PLIN. J. SERV. 
Continuadamente, sem interrupção, sem 
intervatlo. $ Fig. Dic. Directamente, pese 
soalmente, por ai mesmo, sem interme. 
diario, $ Cto, VIRG. Para diante, em 
frente, em direitora, Bem parar, sem 
desamparar. Protinus Romam profugere, 
SisEN. Fugir até Roma sem parar. — ul 
moneam. HOR. Para continuar as minhas 
advertencias. — éímlue: e virilem togam... 
SuET. Tomar consecutivamente a toga 
viril... A Cas, VIRG. Immediatamente, 
logo, no mesmo instante, logo em se- 
guida. Protínus Hectora poscems. STAT. 
Dirigindo-se logo contra Heitor, — vul- 
neris expedita magis curatio est. CELA. A 
cura immediata da ferida é mais prompta, 
— a ou ab, VELL PLIN. Logo depois. — 
ut. CELS, — quàm. PLIN. — algue. SOLI, 
Logo que, tanto que. $ MAX. Depressa, 
rapidamente. $ QUINT. Em consequencia, 
por conseguinte, por isso. 
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PrötYð, Din, & pr. m. (dimin. de 
westec), INSCR. Bobrenome romano. 

Prótis, IdIs, s. pr. f. INECR. Sobre- 
nome romano, 

Prótoó, Us, :. pr. f. HYG. Proto, nym- 
pha do mar, filha de Nereu. 

Prôtôctktis, I, s. pr. m. Inscr. Pro- 
toctato, nome de escravo. 

Prótódümüs, ântis, s. pr. m. HYG. 
Protodamante, um dos filhos de Priamo. 

I Prôtôgênes, la, adj. (xputoyewns). 
TERT., Que nasceu primeiro. 

2 Prôtôgênes, Is, s. pr. m. (Ilgeso- 
qims). CIC. PLIN. Protogenes, famoso pin- 
tor grego de Rhodes. $ CIO, — nome 
d'outra pessôa. 

Prótógónlá, d, a. pr./. (Mputoyivua). 
Ho. Protogenia, filha de Deucalião e de 
Pyrrha. $ INSCR. — sobrenome romano, 

* Prótólüpsüs, I, s. ap. m. (pal. hy- 
bride de «pitos e 1). COMMOD, O pri- 
meiro peccador, 1. 6, Adam. 

PrótóM8, Ye, süstüll, süblátüm, 
to18rg, v. trans, PLAUT. Levar para 
diante, estender. $ Fig. PLAUT. LUCIL, 
GELL. Protelar, prolongar, espaçar, diferir. 

PrótómédYA, à, s ap. f. PLIN. 
Plauta desconhecida. 

Protómystá, ®©, s ap. m. (rëm: 
puotns). SID. Primeiro pontifice. 

Prótón3, ás, úl, Itúm, &rg, e. 
intrans. V. FL. Gritar com voz como a de 
trovão, 

PrótSplãsmã, ütYe, s. ap. 2. (xpuré- 
«haspa), FORT, e 

PrótÜplüstüs,!, ap. m. (xeeróziac- 
toç). CASS. IstD. O primeiro homem. Pro- 
toplastt. TERT. Nossos primeiros paes. 

Prôtôpraxiã, é, s. ap. f. (rputorga- 
Eta). PLIN. J. Credito privilegiado, direito 
de preferencia aos mais credores na co- 
brança da divida. 

PrôtôstásIA. Ved. Prostasia. 

Prótbótómüs caulis, CoLUX. e sim- 
pleste Prótótómüs, 1, s. ap. m. (rgutó- 
topos). MART. Broccolos, especle de conve. 

Prótóty pl, &, s. ap. f. (rgutoruria). 
Cop. THEOD. Alistamento de soldados 
novos. 

Prótótypüs, 4, Um, adj. (rguróro- 
moço). M. Vicr. Prototypo, elementar, pri- 
mitivo. $ Cass. Primitivo (ter. gram.). 

Protrüctib, ônis, s ap. f. (de pro- 
trahere). MACR. Prolongamento (d'uma 
linha). $ Fig. CASS. Attractivo, seducção. 

1 Prótráctüs, 4, Um, part. p. de 
Protraho. CELS. Tirado, puxado para 
diante, alongado. $ V. MAX. Trazido pe- 
rante. $ QUINT. Tirado de, extrahido. $ 
Fig. Levado a. Ad paupertatem protractus. 
PLAUT, Reduzido á pobresa. $ BUET. Pro- 
telado, adlado, retardado, espaçado, diffe- 
tido. 

2* Prütrüotüs, fis, s ap. m. (de 
protrahere), INSCR, Encadelamento, longa 


serie. 

Prótrin5, Ys, Bi, üctüm, hë- 
rö, e. trans. CELS. Puxar para diante, 
alongar, estender. $ Fig. CELS. T. MAUR. 
Estender (o discurso); fazer longa uma 
syllaba). $ PROP. VIRG. Levar á força, 
arrastar, Protrahere ad indicium. LIV. 
Obrigar a vir depór. $ * LUCR. CIO, Im- 
pellir, induzir, levar a. $ LUCR. Liv. Ov. 
Dar á luz, trazer a lume, desvendar, de- 
elarar, revelar, divulgar. $ SEN. tr. SUET. 
Prótelar, demorar com delongas, espaçar, 
adiar, differir, prolongar. Protrahere 
mortem longá fame. SEN, Matar lenta- 
mente é fome. $(?) V. Max. Augmentar, 

Prôtrãxg, sync. por Protrazisse. LUCR. 

Prôtrãxtis,sne. por Protrazistis. BIL. 

Prótrépticón ou Pr8tripticim, 
X, s. ap. n. (xporgumrixón). AUB. BID, Ex- 
hortação (em verso). 

Prótrimintim, 1, s. ap. a. APUL. 
Carne picada, tue. 

Prótritús part. p. de Pro- 
tero. LIV. STAT. Esmagado ; calcado, ba- 
tido os pés. $ Tac. Abatido, derra- 
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bado. $ Mg. TAC. Derrotado, destroçado, 
desbaratado, $ GELL. Vulgar, trivial, 
commum. corriqueiro. 

Prôtrivi, pret. perf. de Protero, 

Protropi, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Protropos, sobrenome dos Abelli- 
nates. 

Prótrópón ou PrÜtrópüm, I, s. ap. 
ft. (xgótporov). PLIN. Vinho que escorre 
antes da uva ser pisada. 

Prótrda8, ïs, si, süm, d8r3, e. 
trans, LUCR. CIC. Impellir com força 
para diante, empurrar, empuxar, dar 
impulso. $ AMM. Expellir, expulsar, dei- 
tar fóra nos empurrdes, Protrudt foras. 
PHÆD. Sêr posto lá fora. $ (?) Fig. Cic. 
Espaçar, differir. Ved. Protendo. 

Protrygetós, d, s. ap. m. VITR. 
Nome da estrella que fica á direita do 
signo Virgo. 

Prötübörð, äs, etc., àró, c. intrans, 
AUS. BOLIN. Fazer bojo, bojar, fazer bar- 
riga, sair para fóra, sér prominente. $ 
SOLIN. Formar-se, crear-se, apparecer (os 
fructos). 

Prótüll, pret. perf. de Profero. 

Prótümtidüs, A, tim, adj. Bojado, 
boleado. Protumída luna. APUL. Lua 
cheia. 

Prótürbütüs, &, úm, part. p. de 
Proturbo. Cas. 

Prótürbó, às, eto, Ard, e. trans, 
Liv. Virg. COLUM. Levar, impellir 
adiante de sl, repeliir, rechaçar, pôr em 
fugida, derrotar, desbaratar; deitar fóra 
de. Proturbare aliquem ex. AD HER. — 
laríbus. CLAUD. Desterrar alguem de; 
deitar fóra alguem de sua casa. — a solio. 
Y, FL. Derrubar alguem do throno. $ 
STAT. Dar um grande estrondo, fazer 
um grande ruido. $ Ov. Derrubar (ur- 
vores). 

Prötütőlä, &, s. ap. /. DIG. Cargo de 
protector. 

Prôtue,1,.s. pr. m. (xe3so;, o pri- 
meiro). INSCR. Proto, sobreuome romano. 

(2) Prótütür. Ved. o seg. 

Prótütórà ou Pró tütoró, s. ap. m. 
indecl. ULP. Protutor (ter. jurid.). 

Q) Prótypá, órüm, s. ap. n. plur. 
(xpótuzov). PLIN. Prototypo, modélo. Ved. 
Prostypa. 

(2?) Prótyrüm vinum, s ap. n. 
VITR. Ved. Proiropon. 

Proút e Pró út, conj. Hon. Aus. 
Como, segundo, consoante. Prout cuique 
mos est. COLUM. Consoante o habito de 
cada um. — tntelligo. PRISC. Segundo 
entendo, conforme o meu modo de vér. 

* PróvéctIbilis, 3, adj. (de prove- 
here). FULG. Perfectivel. 

Prôvectiõ, ônis, s. ap. f. (de prove- 
here). Acção de levar para diante, de fa- 
zer ca.ninhar. Provecito dignitatis. LACT. 
Elevação a maior dignidade, promoção. 

1 Próvéctüs, A, Um, part. p. de 
Proreho. Cen Impellido, levado para 
diante, feito adlantar-se, $ LIV. VIRG. 
Que se adiantou. $ Fig. Provecta nor 
erat, TAC. A noite ia já alta, Proveciá 
«ate. CIC. Em edade avançada. Provectus 
«late. CIC. Já adiantado em annos, Nes- 
iore proveciior. AUS. Mais velho que 
Nestor. Equí provectiores. PALL. Cavallos 
que v&o para velhos. $ Tac. Protelado, 
prolongado, espaçado. $ QUINT. PLIN. J. 
Arrebatado, arrastado. $ Tao, Elevado (a 
dignidade), promovido. 

2 Próvéctiüs, üs, s. ap. m. (de prove 
bere). Adlantamento, crescimento. Pro- 
vecius etatis. Sip. O andar dos annos. $ 
A. VICT. Acção de elevar (a dignidade), 
promoção.$ PALL. Melhoramento, melho- 
ria, vantagem. 

Prövěhð, Ys, 811, Gcttim, Sh8r8, 
v. trans. PLAUT. Arrastar, levar por 
forca. $ PLIN. PLIN; J. Transportar (por 
terra ou por agua), acarretar, carrejar, 
carrear.$ LUCA. V. FL. Levar para diante, 
fazer caminhar, fazer andar. Provehí 


PRO 


portu. VIRG. Sair, largar do porto, — im 
portum. Cio, Entrar no porto. — sum 
posse navigantes ultra... PLIN. Que os na- 
vegantes não podem ir além... $ Mg. Pro- 
Geht, CIO. Atirar-se, arriscar-se. Provehi 
ad optatos exítus.. CIO. Chegar ao fim de 
seus desejos. Jd viiam proveztt in allum. 
LUCR. Isto é o quefez com que o homem 
se aventurasse ao mar. Hoc spes proverit 
ut... Liv. Esta esperança (08) levou A... 
Si me ulteriús provererit tra. PROP. Se a 
lra me levar mais longe. Provehor amo- 
re. CIO, Deixo-me ir atraz d'amisade, a 
amisade leva-me mais longe. Quid ultrà 
provehor? VIBG. Para que vou mais 
longe? Para que digo mais? Sentio me 
esse longiùs provectum, quam... Cic. Vejo 
gae tenho sido mais longe do que.. 

rovehí in maledicta. Liv. Romper em 
injurias ou descomposturas. $ CIC. PLIN, 
J. Dar adiantamento a, fazer adiantar-se, 
dar augmento a, fazer subir, elevar, pro- 
mover, Provehere in majus. HOR. Desen- 
volver, augmentar. $ (?) Expôr. Prove- 
here (1) in periculum. Cic. Pôr em perigo. 

(?) Próvénd6, Ys, dYd1, dYtüm, Srs, 
v. trans, AFRAN. Vender em troca de. 

Próvéni8, is, vëni, véntüm, iré, 
v. intrans, 1º Vir para diante, apresentar- 
se em publico; fig. Divulgar-se, propa- 
lar-se ; 3º Nascer ; sair (da casca) ; fig. 
Nascer, dimanar, provir ; 3º Brotar, vir, 
crescer ; 4º Bucceder, acontecer, dar-se, 
sobrevir, correr bem ou mal ; sair bem, 
ter bom exito. $ 1º Proventre in scenam. 
PLAUT. Apparecer em scena, Proveniebant 
orülores.. NJRV. Appareciam oradores... 
St td palam provenit. PLAUT. Se isto vem 
a saber-se. $ 22 Out provenere. TAC. Os 
que nasceram. Nec aliud (bi animal prove- 
nit, PLIN, Nem ahi se encontra outro 
animal. Ova non proveniunt. PLIN. Os 
ovos saem góros. Carmina proveniunt. Ov. 
Os versos correm em abundancia. Studia 
hilartiate proveniunt. PLIN. J. Os estudos 
prosperam com o contentumento. $ 3º 
Citüsimà provenit. PLIN, Vem muito de 
pressa (a arvore). Provenire melius. Co- 
LUM. — latíüs PLIN. Vir melhor (com 
respelto a vegetaes). Ornare fructu pro- 
veniente, Ov. Offerecer fructos novos, La- 
na proveniat... OV. Que a lan cresça... im 
quá plumbum provenil. PLIN. A qual 
(ilha) produz chumbo. E Cappadociá pro- 
veni, PLIN, E da Cappadocia que a ti- 
ram (esta pedra preciosa). Sic caseus pro- 
venit... COLUM. E’ assim que se faz quel- 
jo... $ 4º Trangutllê cuncia ut proventant. 
PLAUT. Afim de que tudo corra tran- 
quillamente. Quid Alezandro simile pro- 
venisset ostentum. SUET. Porque Alexan- 
dre tinha tido um simllbante presagio. 
Proventant sic mihi sape dies ! OV. Oxalá 
que me venham muitos dias destes! Ul 
initia provenissent. TAC. Cousounte vol 
tassem ou fossem os começos. Rectê pro- 
venisti. PLAUT. Foste bem succedido. Pro- 
ventum est nequiter. PLAUT. AS coisas 
correram mal. Sí destínata proventssent, 
TAO. Se oe projectos saissem bem. 

(?) Próvóntó0, as, Bei, ittim, irá, 
v. freg. de Provenio. RS, Vir, nascer 
em grande numero. 

* Próvüntüm, 1, s ap. n. Sucoesso, 
acontecimento. Proventa íniqua. AVIEN. 
Maus successos, desgraça, desventura, 
dcedita. 

Próvéntürüs, É, tim, part. ful. act. 
de Provento, CIC, 

Próvéntiüs, fis, « ap. m. (de prove. 
nire). Nascenca (dos animaes), produo- 
ção, multiplicação ; progehltura, filhos. 
Largior proventus, PLIN. Mals abundante 
posteridade (das abelhas). $ VIRG. PLIN. 
Producção (dos vegetaes), colheita, ceifa, 
fructos, Uberi vinearum proventu. SUET. 
Com a abundante producção dos vinhe- 
dos. Ficus trifero proventu. PLIN. A fl- 
gueíra que dá fructo trez vezes no auno... 
Usque ad alios proventus, PLIM Até aos 
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fructos do anno seguinte. A PLIN. Abun- 
dancia, grande quantidade, Magnum pro- 
centum poetarum hic annus attulit, PLIN, 
J. Este anno abuudou em poetas, No- 
vorum proventu scelerum. LUC. Imagi- 
nando tantos crimes. § APUL. Resultado, 
exito. $ Cxs. Bom exito, bom successo. 
Jn maximo proventu felicitatis nostra. V. 
MAX. No auge das nossas prosperidades. 
t (f) APUL. Provento, lucro, reddito, pro- 
velto, utilidade. 

Próvárblálls, 6, adj. (de proser- 
biem). GELL. Proverbial, passado em 
proverbio. 

Próvérbyalttér, 
Proverbialmente. 

Próvórbliúim, TI, «. ap. s. (de pro e 
verbum). Proverbio, adagio, dictado, dic- 
to, rifão, maxima, /ilud ín proverbium 
venit. Liv. — cessit. CIO. ln proverbit locum 
erastt. CIC. Proverbtt locum obtinet. CIC. Isto 
Yornoun-se proverbial. Die versus vice 
proverbit celebratus est. GELL. Este verso 
tornon-se um proverblo, Ut ín prover- 
do est. CIC. Como diz o proverbio, Pro- 
terbit loco dici solet... Cic. Boe str um 
proverbio (que)... /n communibus prover- 
Mir esse versatam. OG, Ter-se tornado 
proverbial (a maldade). $ HIER. Parabola, 

Próvérsüs, í, üm, part. p. de Pro- 
verto. PLAUT. Dirigido para diante, que 
corre em linha recta adiante de al. 

* Próvértb, Ye, 1, süm, éré, v. 
trans. Nor. Tm. Dirigir para diante 

Próvéxli, pret. perf. de Proveho, 

Próvidó, ado. PLIN. Com cantela, 
com precaução, com prudencia, eom 
teuto. 

Próviídóns, êntis, part. pres. de 
Provideo. Cic. Tac. Providente, acautela- 
do, prudente. $ Cic. Prudente (com res- 
peito ás coisas), seguro. $ Providéntiór, 
comp. CIC. — issimús, sup. PLIN. J. 

Próvidéntér, adv. BALL, Cic. Com 
precaução, prudentemente, com tino, sa- 
biamente. $ Prôvidêntisaimê, sup. PLIN. 

Próvidénti&, és, s. ap. f. (de provi- 
dere). SEN, Presciencia, conhecimento 
antecipado. $ CIC. BAL, Previdencia. 
Providentid filiorum facere, Pomp. ict. 
Fazer com a mtra em seus filhos. $ CIC. 
Ses. l'rovideucia, a suprema sabedoria. $ 
QUINT. MACR. A Providencia (deusa en- 
tre os Gregos e os Romanos). $ Plur. 
Providentíe. TERT. Dispusições provi- 
denciaes. 

Próvid88, Es, Idi, Istím, Idéró, 
v. trans. e intrans. PLAUT. LUCR. Perceber 
descobrir antes; vêr d'antemão. $ Fig. 
Cic. CÆ8. Prever, presentir, adivinhar. 
4 TER. Cio. Precaver-se contra, acaute- 
lar-se, prover a, olhar por. Providere am- 
bittont. PLIN. Estar prevenido contra a 
ambição. Eas cellas provident, ne habeant 
humorem. VARR. Teem cuidado que estes 
celleiros não sejam humidos. Providere 
ea que... CAS, Attender a que... Proride 
ne quid ei desit. Cic. Tem cuidado que 
não lhe falte coisa alguma. Ego mi pro- 
videro. PLAUT. Tomarei as minhas precuu- 
cões, olharel pelo que me pertence Províde- 
re public, CIC. Prover ao bern publico. Pro- 
visum est ne hec hinc abeat. TER. Forum 
tomadas precauções para que ella não se 
ausente. Provísum hoc legibus. PLIN. Isto 
toi previsto pelus leis, /n posterum provide- 
runt quod... CIC. Fo! com a mira no bem 
fo futuro que elles... $ Fazer provisões. 
Providere rem frumentartam, rei frumen- 
tarne, dere frumentariá, Cas. Prover- 
se de trigo, fazer abastecimento de trigo. 

Prôvidis, à, Um, adj. (de provide- 
re). CIO. Liv.Óv. Que prevê. 5 HOR STAT. 
Precatado, provido, previdente, providen- 
te, prudente. $ Que provê a, Rerum vestra- 
rum providus, TAC. Que cuida dos vossos 
interesses, Prorida cura ducis. Ov. A vi- 
gilancia d'um general, $ PLIN. J. Pruden- 
te, seguro (com respeito ás coisus). 

1 PróvincIA, č, s. ap. /. (de provin- 
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cere), Cio, BALL Provincia (romana), 


pais reduzido a provincia. Província 


preesse. CIC. Governar uma provincia (co- 


mo pretor, proconsul, ete.). — aliquem 


proponere, preficere. Cic. Nomear al- 


guem governador d'uma provincia, Vice 
tus profugit tn provinciam. BALL. Sendo 
vencido (Adherbal), foi-se acoutar na 
provincia, (1, é, o antigo territorio de 
Carthago). $ Cie. Goveroo d'uma pro- 
vincia, cargo de governador d'nma pro- 
vincia, $ Fig. PLAUT. TER. Cargo, empre- 
go, mister, funcção, cuidado. /llam rbt 


provinciam depoposcit, ut... Cic. Pediu 


que Ihe dessem aquelle cargo que... Agut- 
lio Hernici provincia evenit. Liv. Aquilio 
foi encarregado de (combater) os Herni- 
cos. Ultima Pompeio dabitur provincia 
Cesar. Luc. Será dada a Pompeu como 
nitima missão o combater Cesar. 

3 PróvinciA, de, s. pr. f. CAS. AUB. 
Provincia, parte da Gallia Narbonense, 
hojo Provence. $ BALL, TAC. — nome 
dado á Africa proconsular, formada do 
antigo territorio de Cartbago. 

1 Próvinciálls, 3, adj. (de provin- 
cta). TAC. PLIN. Provincial, de provin- 
cla, das provincias. Provinciales rapina. 
PLIN. Expoliação das provincias. Provin- 
cialia matrimonia. BUET, Casamentos 
com mulheres provincianas. $ Cic. De 
goveruador, ou de governo da provincia, 
Aditus ad me minimê provinciales, CIC. Eu 
não me faço invisível ou inaccessivel oo- 
mo um governador de provincia. 

2 Próvinciálls, Ys, s. ap. m. Cia 
Cxs. CoLUM. Habitante d'uma provin- 
cia, provinciano. 

PróvinclütYm, adv. Suxr. Por pro- 
vincia, em cada provincia. 

* Próvincd, Ys, Ic1, Ictüm, Brë v. 
trans. FEST. Vencer precedentemente. 

(?) Prôvindêmiã, &, s. ap. /. VITR. 
Nome d'uma estrella mui brilhante, si- 
tuada uo hombro direito do signo de 
Virgo, que apparece antes das viudimas. 

Próvindémiütor, Oris, s. ap. m. 
VITR. O m. q. o anteced. 

Próvis18, ônis, s.ap. f. (de provide- 
re). CIC. Acção de prover a, precanção, 
previdencia. $ TREB. Provisão, abasteci- 
mento. $ Plur. INSCR. Cuidados, provi- 
denctas, serviços (d'um magistrado). 

Próvisó, adv. Tac. De caso pensado, 
de proposito, adrede. 

Próvisó, Ys, óró, v. inirans. e trans. 
PLAUT. TER. Ir ou vir vêr d'antemão, ir 
tomar informações, ir saber. 

Próvisór, ôria, s. ap. m. (de provi- 
dere). TAC. O que prevê. $ HOR. O que 
provê a $ INSCR. Provedor. 

1 Próvisús, &, tm, part. p. de Pro 
vídeo, Cic. Previsto. $ PLAUT. OG. Medi- 
tado, estudado antes, Provisa res. HOR. 
Assumpto bem meditado. $ HOR, COLUM. 
Ajuuctado como provisão, recolhido para 
abastecimento. Frumento exercitui proci- 
40. Cas. Tendo provido ao abastecimen- 
to de trigo para o exercito. 

2 Próvisüs, Us, s. ap. m. (de provi- 
dere), empreg. só em abl. sing. TAC. Ac- 
ção de provér a, abastecimento. $ TAG. 
Providencia. $ TAC. Previsão, 

PróvivO, Is, 1x1, Ictüm, 813, v. 
intrans. TAC. Continuar a viver, prolon- 
gar a vida. 

PróvOcáabYlIs, 6, adj. (de provocare). 
C. AUR, Que póde sêr provocado, exci- 
tado. 

Próvécübülüm, 1, s. ap. 2. VARR. 
Pronome (ter. gram.) 

Prógdcáticiós, YX, tim, adj. (de 
provocare). TERT. Que se pode provocar, 

Próvócit18, ônis, 1. ap. J. (de pro- 
vocare). VELL. Provocação, desafio. Er 
provocatione victor. PLIN. Vencedor do 
que foi provocado. $ CIC. LIV. Appellação 
(em juizo), direito de appellação. Est 
protocatto.CIC. Pode-se appellar Provocatio 
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ad populum. CC. Appellação para o 
Y HIER. Alento, MÍA al PS 

Próvócütivüs, Á, tim, adj. (de pro- 
vocare). TERT. Que se pode provocar. 

PrôvUcatiôr, OrIs, +. ap. m. (de pro- 
vocare). JUST. GELL. O que provoca, de- 
saña, excita, provocador. § Cic. Gladia- 
dor, que combatia contra os Samnitas. 

Próvócátóriüs, &, üm, adj. (de 
provocator). GELL. Relativo á provocação, 
so desaño. 

Prövöcätrix, Icis, s. ap. f. (de pro- 
vocator). LACT. A que provoca, 

Prövöcätüs, à, üm, part. p. de Pro- 
soco. Liv. Provocado, desafiado, Provoca- 
tus pedibus. PLAUT. Desafiado á carreira. 
$ Fig. CIO. Cen Provocado, excitado, in 
citado, aguilhoado, estimulado, Provoca- 
tus beneficio. C10. Prevenido por (teus), 
favores. $ Dado, deferido, concedido. 
Ad populum provocato judicio, V. MAX. 
Tendo appeliado para o povo. 

PróvócO, Bs, Bei, ütüm, aré, v. 
trans, TER. Mandar vir, chamar. § PLAUT. 
PRÆD. Chamar para fóra, mandar vir 
fóra, mandar sair. $ Fig. Provocare diem, 
TiB. Fazer vir o dia (fazer amanhecer). 
$ CoLum. Fazer brotar. $ Cic. Provocar, 
desafiar (ao combate). Provocans, m. 
INSCR. Gladiador, o m. q. Provocator. $ 
Desañar, provocar, excitar, tirar a ter- 
reiro. Provocare aliquem tesseris. MACH, 
— ín aleam. PLAUT. Desañar alguem ao 
jogo dos dados ; convidar para uma par- 
tida (de jogo). — ad bibendum. VOP. De- 
safar a beber. — sponsione. V. Max. 
Propôr uma aposta. — cursibus auras. 
Va. Desaflar os ventos a correr, 1. 6, 
competir com elles na carreira. — Gre- 
cos elegtá. QUINT. Competir com os Gre- 
gos na elegia. Edque tabulá naturam pro- 
vocavit, CIC. E competia com a naturesa 
n'este quadro. $ Fig. Tac. PLIN, J. Pro- 
vocar, excitar, incitar, aguilhoar, estimu- 
lar. Provocare mortem tot modis. PLIN. 
Provocar a morte de tautos modos. 
aspádas. LUC. Incitar serpentes. Quando 
eò provocat. TERT, Visto que elle (me) 
desafia para este campo. $ LIV, Appellar 
(ter. jurtd.), recorrer a. Provocare ud po- 
pulum. Cic. Appeliar para o povo. — a 
triumviris, Liv. Appellar dos triumviros. 
— adversús sententiam. PAPIN. Appellar 
d'uma sentença. — judicem. ULP. Recor- 
rer & um juiz. 

Próvúl5, às, etc, ArS, v. intrans. 
PLIN. Voar, tuglr voando. $ Fig. Cen, 
Liv. Adiantar-se rapidamente, ir para 
diante rapidamente, atirar-se, lançar-se, 
correr a, avançar, acudir. $ LUCR. Str 
lançado, atirado. $ LUCR. Propagar-se ra- 
pidamente (nm boato). $ ASCON. Adiau- 
tar-se, avançar, sair para fóra, 

Próvólütüs, &, üm, part, p. de 
Provolvo. APUL. Tombado para diante, 
deitado por terra. Provoluus ad pedes. 
Lrv. — genibus. Tac. Lançado aos pés, 
prostrado (diante de alguem). $ F(g.GELL. 
Levado, que se delxa ir após. $ Tac. Que 
se abaixa, que desce até. $ Com tmesis. 

ue volutus. LUCR. 

PróvólvO,Ys, vi, volütüm, vôl- 
VOTÓ, v. trans. TER. VIRG. HIRT. Rolar 
para diante, tombar rolando para dian. 
te, laucar, arrojar, precipitar. Prowivt, 
TAC. Sêr precipitado, arrojado. /n reta 
provolvi. Ov. Entrar, atirar-se no mar ro- 
lando suas aguas. $ Lançar para diante 
(o corpo), atirar-se. Mrovolvitur ursus ab 
antris. Ov, O urso atira-se fóra du covil. 
Provolvere se ad pedes,e Provolvi adgenua. 
Liv. Lançar-se aos pés, aos joelhos (de 
alguem), prostrar-se diante, $ Fig. Der- 
rubar, abater. Fortunis provolvi. TAO. 
Str arruinado, sêr reduzido á desgraça. 
$ Prop. Calcar aos pés, menoscabar, 
despresar, uitrajar. 

Próvómi, Ys, Bi, Itúm, 3r3, v. 
trans. LUCR. omitar (/ig.), Lançar para 
diante. 
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Próvórsüs, Ved. Proversus. 

Próvülgatüas, A, Um, part p. de 
Provulgo. LACT (?). 

PróvülgO, As, etc, rð, v. trans. 
BID. TERT. Fazer publico, publicar, di- 
vulgar, 

* Próx, especie de exclamação de 
bom agouro. FEST. 

Proxénétü, e Prôxônctês, 6, :. 
ap. m. (xpokemtiç. MART. ULP. Media- 
neiro nos contractos, compras, ete., cor- 
retor de mercadorias. 

Proxénéticüm, I, 4. ap. n. (ngolivn- 
1vxóv). ULP, Paga do corretor, correta- 


gem. 

Próxóntie, I, s. pr. m. Liv. Proxeno, 
nome de homem. 

Prôximãtús, ts, s. ap. m. Cop. 
Turob. Proximado, dignidade de proxi- 
mo. Ved. Prozimus 2. 

Próximé, adv. sup. de Prop). Mui 
perto, mui proximo. Quám prorimà po- 
test castris, Cxs. O mais perto possivel do 
acampamento. Proximê alter ab altero. 
CoLUM. Mui perto um do outro, $ Fig. 
Mui perto; immediatamente depois, logo 
em seguida, a mui pouca distancia, em 
segundo logar. Me huic tw virtuti pro- 
rimè accedere, CiO. Que en me approximo 
muito d'esta tua virtude Prozimê ad 
probos propinquitate se adjungere. PLAUT. 
Unir-se estreitamente com as pessÓas de 
bem. — accedere ad verbum. C10. Chegar- 
«e muito á verdade, sér mui verosimil. — 
a nobilissimis viris. VELL. Logo depois das 
mais illustres personagens. — laudatur 
Syriacum. PLIN, É nomcado logo depois 
«'eile (o nardo) da Syria. $ Quasi do 
mesmo modo, quasi egualmente, simi. 
lhantemente. Prorimé atque ilie. CIC. 
Quasi tanto como elle. $ QUINT. O mais 
possivel, do modo mais approximado. $ 
CELS. PLIN, Logo depois (com respeito a 
tempo), iminedistamente depois, logo. 
Quum proximê. PLIN. J. Logo que, tanto 
que. $ Cs. Cic. Pouco antes, recente- 
mente; agora mesmo, pouco há. Quem 
proximê nominavi. Cic. Que uomeel ulti- 
mamente. $ Com aecus. BALL, CIC. Mui 
perto de, mui proximo a, mut approxi- 
madamente a. Prorimà abstinentiam. 
CRL& Logo depois da dieta. — morem 
Romanum. LIV. Quasi ao uso dos Roma- 
nos. $ Próximiús, comp. MINUC. 

Próximi, ado, och, Ved. Prozimus 1 
art. 59. 

Prôximitãs, tls, s. ap. f. (de pro- 
aimus 1). Ov. VITR. Proximidade, visi- 
nbanga. $ Fig.Ov. Visinhanca, similhan- 
ça, parecença, affinidade. $ QUINT. Pa- 
reutesco. $ APUL. Approximação, ajunc- 
tamento, reunião. 

à Próximo, adv. Cio. O m. q. Pro- 
zímà. 

3 Prôximô, ás, Get, itúm, ārě, 
€. intrans, (de proximus 1). SOLIN. Estar 
proximo, estar visinho de, estar contiguo 
a. Prorimare capiti, CIC, Estar proximo 
á cabeça, $ APUL. HIBR. Approximar-se 
de, avisinhar-se a, Prozimare in vicum. 
APUL. Approximar-se á aldeia, $ Fig. 
Prozimare ad Deum. HIBR. Chegar-se 
para Deus. Luce prozimante, APUL. Quasi 
ao romper do dia, 

* ProxImór,ürls, ütüs sm, &rf, 
e. dep. Cass. Approximar-se de (/fg.). 

1 PróxImús, 4, im, adj. sup. de 
Propior. 1º Que é o mais visinho, o que 
está mais perto, o mais proximo, o mais 
approalmado; m. O proximo (em sentido 
moral) HIER. 2º O mais proximo (em 
parentesco), o mais intimo ; 3º Que está 
4 mão, facil; 4º O que se approxima 
mais, o que se parece mais, o mais simi- 
lhante; 5º O mais proximo, o mais ap- 
proximado (o tempo); o primeiro ou o 
ultimo, derradeiro. $ 1º Proxima oppida. 
Cxs. As cidades mais proximas. Fort, 
mus huic. VIRG. O que está immediata- 
mente depois d'este, o segundo. Prozt- 
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mum ab aliquo sedere, OV. ABsentar-se 
ao pé d'alguem. Vícínus proximus. CIO. O 
mais visinho. Qui prozimus est fines... 
Liv. Que está proximo 80 territorio... 
Prorimum est. TER. Está mul proximo. 
4n proximo. TER. CIC. D'aqui a pouca 
distancia, nas proximidades, na visi- 
nhança De proximo. PLAUT. De logar 
pouco distante. Prorima ab ultimá iü- 
tera. QUINT. A lettra penultima. Prozt- 
mum Ger in Galliam. Cs. O caminho 
mais curto para a Gallia. bia ad gloriam 
prozima. CIC. O caminho mais curto ou 
direito para a gloria, Me habet prozimum. 
Cio, Elle colloca-me immediatamente de- 
pois. Culpe est prozimus, PEXD. É cnl- 
pado. Prorímum est ut... CIC. Resta tão 
sómente que... $ 2º Proximus genere, TER. 
— propinquitate. NEP. — cognatione. CIC. 
Parente proximo. Prozima necessitudines. 
PETR. Estreitos laços de parentesco. 
Prozimt, m. plur. Cas. Os parentes che- 
gados. Prorimus egomet mihi. TER, Eu 
(sou) o meu mais proximo parente. Ho- 
nores cum proximis communicare, CIC. 
Repartir as honras com as pessoas inti- 
mas. Cupiam illi proximus esse. HOR. 
Que eu deseje sêr seu amigo. $ 3º Prozi- 
mo argumento uti. QUINT. Valer-se do 
primeiro argumento que occorra. Quum 
prorimum esset dicere... GELL, Sendo tão 
facil dizer... $ 4º Prorima veris. HOR. 
Verosimeis. Proximum bello quod erat. 
Liv. O que se parecia muito com a 
guerra. Prozima Phobi versibus die facit. 
VIRG. Elle faz versos similhantes aos de 
Apollo. $ 5º Prorimá nocte. CIC, A noite 
passada. Cs. A noite seguinte. Pro- 
zimo triennio. ULP. Nos tres annos se 
guintes. Tua prorime littere. CIC. A tua 
ultima carta, Primo et prozimo die. CIC. 
No primeiro e no segundo dia. Die pro- 
zimi. CATO., No dia seguinte, ao outro 
dia. Ved. Die pristini. Qui  prafectus 
classi proximus post Lysandrum ruft, CIC. 
O qual succedeu a Lysandro no almiran- 
tado. Etate prorimus erat. Cio. Elle es- 
tava mais perto (pelo tempo) dos aconte- 
cimentos. $ PróxImlór, comp. SEN. 

2 Prôximús, I, e, ap. m. COD. THEOD. 
Proximo, especie de preposto ou inten- 
dente. 

3 PrôxImiíiís, I, s. pr. m. Tac. Proxi- 
mo, nome de homem. 

1 Prüdéns, éntI8,adj. sync. de Provi- 
dens.CIC. SUET.Previdente,precatado,acau- 
telado, avisado, sagaz, atilado; prudente. 
Prudens de futuro. SALL. Que prevê 
o futuro, previdente. — ad consilia. 
CIC. Sabio, avisado nos conselhos. Pru- 
denttor consilio. Just. Que é de melhor 
conselho, mais avisado. Prudentissimum 
consilium. NEP. Mui sabio comporta- 
mento. Prudentes, m. plur. CURT. As 
pessóas de tino, de siso, as pessõas ajui- 
zadas, sensatas, esclarecidas, $ Que sabe, 
habil, perito, versado em. Prudens rei 
militaris. Cic. Habil na arte militar, ge- 
neral consummado. Milites belii pruden- 
tes. SALI. Soldados aguerridos. Prudens 
locorum. Liv. Que conhece o8 logares. — 
medicine. COLUM. Versado na medicina, 
— in jure. CIC, — juris. DIG. Juriscon- 
sulto. — rerum animus. HOR. Espirito 
ilustrado, grande intelligencia. — doli. 
TAC. Que descobriu o ardil. — adulandt. 
JUV. Habil aduíador. Prudens hanc Leem 
exitialem. PLIN. Sabendo que ella é fatal 
ao leão. UA prudentes consererent cum... 
SALL. Com tanto soldados experimentados 
enmbatessem com... $ ENN. Que obra de 
caso pensado, que faz de proposito. Quos 
prudens prctereo. HOR. Os quaes adrede 
paseo em silencio. Prudens et sciens. Ved. 
Sciens. $ Prüdéntfór, comp. CIO. — 1881- 
müs, sup. SALL 

2 Prūdēns, êntis, 4 pr. m. LAMPB. 
Prudente, nome de homem. 

Prüdéntér, adv. Cio. V. Max. Com 
sagacidade, sablamente, com tino, habil- 
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mente, prudentemente. $ (7?) GELL De 
proposito, adrede. $ Prüdéntiüs, comp. 
SURT. — Jesímé, sup. CIC. 

PrüdüntlA, 6, s. ap. f. (de prudens 
1). Cio. Previdencia, previsão. $ CIO. V, 
FL. Sabedoria, tino, siso, intelligencia, 
sagacidade, penetração. Prudentia rerum. 
VinG. Sagacidade. $ CIO. NEP. Saber, 
conhecimento, sciencia, habilidade em, 
$ CIC Concepção, comprehensão, intel- 
lecto, intelligencia. 

Prüdéntiüs, YI, A. pr. m. PROD, 
Prudencio, poeta obristáo no quarto se- 
culo, 

* Prúgnús, sync. por Privignus. FEST. 

Prülná, à, s. ap. f. Cic. VIRG., SEN. 
Geada, graniso, saraiva, neve. luctus 
stupentes pruiná. PETR. Ondas geladas. A 
Fig. Pruine, plur. VIRO. Os frios, o tn- 
verno, $ GARG. Succo espesso, humor 
viscoso. 

Prilinósts, 4, tím, adj.(de pruina). 
Ov. Arrefecido pela geada ` frio, coberto 
de gelo, gclado; glacial. $ Fig. PETE, 
Que não aquenta, que não dá quentura, 
com que se tirita de frio. 

Prúná, é, s. ap. f. VRG. Brasa, tição 
acceso. Lentá pruná. PLIN, A fogo lento, 

() PrúnIciús, 4, Um, adj. (de 
pruna). Ov. Abrasado, ardente. 

Prünülüm, I, s. ap. n. FRONTO, e 

Prünüm, I, ap. n. Vo, PL. 
Ameixa (fructo). 

Prüntis, I, s. ap. f. (xpovvn). COLT 
PLIN. Ameixteira (arvore fructifera). 

Pririginôsis, 4, üm, adj. (de p; w- 
rigo). DIG. Que tem comichões 

Prúrigd, Inks, s. ap. f. CELS, MART. 
Prurido, coceira, comichão. $ HIER, Le- 
pra (mal de pelle). $ Plur. PLIN, 

Prúriô, Is, IvI, (rom, 1r8, o. te 
trans, JUV. Ter comichão. Totum os prw- 
rire, SCRIB. Que toda a cara nos come. $ 
Fig. Num tibi male pruriunt? PLAUT. 
Queres levar um bofetão? Perti! dentes 
prurtunt. PLAUT. Estou perdido! Os 
dentes estão-me a comer, 1. é, estou para 
levar algum murro nos queixos, $ Maut. 
Desejar ardentemente. Pruriens auribus. 
GLOS. IsiD. Que gosta muito de ouvir 
dizer mal. 

Prürlosüs, 4, tm, adj. C. Ava. 
Prnriginoso, qne causa prurido, comi- 
chões. 

(?) Prúritivis, 4, üm, adj. (de 
prurire). PLIN, Que tem comichões, 

Prüritüs, Us, s. ap. m. (de prurire), 
PLIN. SAMM. Prurido, coceira, comichão, 
Pruritum afferre, facere, PLIN. Fuzer co- 
michão. $ Fig. ENNOD. Desejo ardente. 

PrüsA, 6, s. pr. f. (llgozca). PLIN. 
Prusa, cid. da Bithynia, proxima ao 
monte Olympo, hoje Bursa. $ Ved, Prw- 
sias l. 

Prúsiis, $0n, s. pr. m. plur. (Dow 
eustç). INSCR. e 

Prúsónsts, (üm, spr. m. plur. PLIN, 
J.Prusenses, habitantes de Prusa (na 
Bithynia). 

Prüsfácüe, A, üm, adj. SIL. Pru- 
siaco, de Prusias, $ CINN. -— de Prusa 
(na Bithynia). 

PrüslÁd6g, à, s. pr. m. VARA. O m, 
q. Prusias 2. 

1 Prūsïăs, &dIs, s. pr. Y. PLIN. Pro- 
slade, cid. da Bithynia, proxima ao 
Ponto Euxino. $ INSCR. — sobrenonre 
romano, 

2 PrügYAs, 2, 4 pr. m. (Ileoucia:). 
Cio. Liv. Prusias, rei da Bithynia, que 
entregou sos Romanos Annibal «ne 
tinha procurado refugio juncto a elle. 

Prúslônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Prusienses, hahitantes de 
Prusiade: 

Prfmngéslús, M,s. ap.m. (toupie), 
FEST. Cavilha a que amarram o cabo do 
navio. 
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Oo Lrv. Prytaneu, edificio publico em 
Que se reuni&o os prytanos. 

1 Prytânis, Ys, + ap. m. (xgixav«). 
Sax. Um dos primeiros magistrados em 
algumas cidades gregas. $ Liv. Primeiro 
magistrado de Rhodes. 

2 Prytünls, Ys, s pr. m. Ov. Pryta- 
Ais, nome de guerreiro. 

PeallG, Is, 1, 8ró, v. intrans, e trans. 
(Yo). Cio. Hor. Tanger cithara, 
acompanhar com a cithara O proprio 
canto. Cantare et psallere. SURT. Cantar 
e tocar cithara. $ Psallere carmen. PRUD. 
Execntar um canto ao som da citbara. 
Toto quod psallitur orbe tropeum. ALCIM. 
Triumpho qne é celebrado em todo o 
mundo. $ HIER. Psalmodiar, cantsr psal- 
mos. 

PsAlmál, ës, s. ap. n. (plua). AUG. 
HIER. Canto, acompanhado com o psal. 
terio; psalmo. 

Psálmicón, YnYs, + ap. m. (de psal- 
«uj e canere). SID. O que canta pealmos, 
que psalmodia. 

Psülmisti, 6, 4. ap. m. (palasoris). 
HER. O que compõe psalmos, psalmista. 

Psálmiz8, ás, Gei, &tüm, ars, v. 
trans. GLo8. CYRIL. Cantar, psalmodiar. 

Psálmódlá, d, s. ap. J. (yadayóta). 
Ben, Psalmodia. , 

Psülmógrüphüs, 1,s. ap. m. (Yadyo- 
ve&yo. TERT.O psalmista por ezcellencia, 
1. 6, David. 

Psálmús, I, s. ap. m. (yalaós). TERT. 
HIER. Canto, acompanhado do psalterio. 

Psáltóriúm, YI, s. ap. n. (Yadrág:or). 
VARR. CIRIS, ARN. Cithara, lyra. $ AUG. 
HIER. Psalterio, especie de barpa. $ Fig. 
VARR. Canto satyrico, matyra em verso. 
4 HIER. Psalterio, livro dos psalmos. 

Psáltós, e, s. ap. m. (yádrns). QUINT. 
81D. Tangedor de cithara, cautor, mu- 


«ico. 

` PeAltriá, do, s. ap. f. (påta). CIO. 
Liv. Tangedora de cithara, cantora, mu- 
iher que exerce a musica. 

Psámüthe, 88, s. pr. f. (4ap4dn). Ov. 
Psamatha, filha de Crotopo, amada de 
Apolio. $ Ov. — Nereida, mae de Phorco. 
4 PLIN. — nome d'uma fonte de Beocla, 
perto de Thebas. $ PLIN, — fonte da La- 
*onia. 

Psimmithús, Gntls, s. pr. f. PLIN. 
Psammathunte, cid. maritima da Laco- 
nia, 
Psümmétichiüs, T, s pr. m. (Fap- 
jñtezos). PLIN. Psammeticho, rei do 
Egypto, que construiu o labyrintho. 

Psãrôniis lapis, s ap. m. (ege: 
we). PLIN. Marmore de Breng, 

P885, (+0, particula Iuseparavel, em- 
pregada em Ipse, Reapse, etc. Ved. Pte. 

1 Pstcãs, dis, s ap. f. (verás). 
CaL, ap. CIC. JUV. (?). Escrava ou cria- 
da de quarto que faz de eabelieireira. $ 
4. m., INSCR. Cabelleireiro. 

3 Psócás, dis, s. pr. f. Ov. Pseca- 
de, uma das nymphas de Diana. 

Psógmá, Gg, s. ap. n. (irae). 
PLIN. Palheta de metal. 

Psôlcis, Ys, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

PsóphIsmi, Átia, s. ap. n. (hppa). 
Cio, Decreto (entre os Gregos). 

Pssphópéctã, &, e. ap. f. (jnvexa- 
bras). GLOS. PHILOX. O que fas ligeiresas 
de mão, pelotiqueiro, embusteiro, trapa- 
eeiro, enganador. 

Peëett, Yoórüm, s. pr. m. plur. CF&- 
ee, PLIN, Presios, povo da Asia, visi 
nho da Alagoa Meotida. 

Ps8ttá, ©, & ap. f. (Vivre). PLIN. 
Peixe, chamado tambem e 

Psefidânchisã, d, s. ap. J. (uaudáy- 
qevew). PLIN. Herva similhante á lingua 
Ge vacca on alface silvestre. 

Pseüdápóstólüs, I, x. ap. m. (pauta 
*62101o;). TERT. Falso apostolo. 

Pueidóntdrús, 1, s ap. m. (piuvi 
Sea.) FIRM, O que finge armar ciladas. 
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Pseldistdimõs, On, adj. (Sud: 
cósouoç). PLIN. Construido coi feiras de 
pedras que parecem eguaes. 

Pseüdóüntóninüs, 1, s pr. m. 
LAMPR, Falso Antonino. 

Pseüdóbáüptizátüs, 1, 4. ap. m. 
CYPR. O que não é verdadeiramente bap- 
tizado. 

PseüdóbtünYSn, YI, s. ap. n. (judo 
Soúvio»). PLIN, Nabo bravo (planta). 

PseúdScatS, Onls, s. ap. J. Cic. Um 
Catão em miniatura, um Catãozinho, 
um hypocrita, am tartufo. 

PscüdÓchristüs, 1, ». ap. m. TERT. 
Falso Christo, 

PseüdócY prog, 1, s ap. mn. fe: 
wüxigoc).PLIN. Espusie de junca (planta). 

PseüubódümásIppüs, 1, +. «p. m. 
Cro. Falso Damasippo, 1. é, um falso phi- 
losopho. 

PseüdódécimYán& pira, s. ap. n. 
plur. PLIN. Peras parecidas com as qne 
chamam decimiana, 

PsenGôdrã, d, + ap. f. HIER. Falso 
canto. 

Psetid3drIicónús, 1, + ap. m. (Jaw- 
SeBrúxovo;). HIER, Falso diacono. 

Pseñdddictiamnúm, 1, 4 ap. m. 
(piodoSizzanvov).PLIN. e PseúdSdictim- 
nös, 1, ap. f. APUL. Dictamno bastardo 
(planta). 

PeetidódIptér5s, Sn, adj. (pivots 
tipos). VITR. Que é diptero apparente- 
mente. 

Pseüdóspiscopüs, I, +. ap. m. (pas 
Sorstoxoxos). CYPR. Falso bispo, ou bispo 
fingido. 

Psendônavis, à, tim, adj. M. Emp. 
Amarellado. 

1 Pseñd8grAphIá, d, s. ap. f. (iv-e 
Sorgagla). BOyTH. Falsa descripção geo- 
metria. 

2 PseddSgriphús, ð, tim, adj. 
(prudóygagos). CASS. Apocrypho. 

PseñdSliquidis, 4, üm, adj. M. 
EMP. Quas! liquido. 

Psefidôlis, 1, s. pr. m. CIC. Peeudolo, 
1. 6, o Mentiroso, titulo d'uma comedia 
de Plauto. 

Psetidómónós, I, s. ap. m. (Yuudóps- 
voc). CIC. Falso argumento (ter. log.) 

Pseüdómónáchüs, 1, 3. ap. m. (ptu 
Sopóvaz oc). Falso monje. 

Pseudónárdüs, 1, 3. ap» f. PLIN. 
Nardo bastado ou alfazema (planta). 

Psetidônêdriís, Ved. Pseudenedrus. 

Pseüdópátüm, 1, s. ap. n. (yuudó- 
matov). COD. JUSTIN, Lagédo fingido. 

Psetidópóriptóris, A, Um, adj. 
(pevdorapiztezos). VITR. Que parece perip- 
tero, 1. é, rodeado de columnas. 

Pseüdóphilippüs, 1, s. pr. m. CIC. 
LAMPR. Pseudophilippe, 1. é o escravo 
Andrisco que pretendia fazer-se reconhe- 
cer por Philippe, flho de Perseu, e con- 
trs o qual os Romanos fizeram a terceira 
guerra da Macedonia. 

Pseúdôphórium, 1, s. ap. n. FORT. 
Om. q. Pseudolhyrum. 

Pseüdóportícüs, T, s. ap. f. PLIN. 
Portico ou alpendre falso. 

PseúdSpróphatã, E, + ap. m. (qu 
Sexpogúrnç). TERT. Propheta falso. 

PseldSpróphetá, ée, s. ap. J- (y«v- 
Soxçoçáteia). TERT. Prophecia falsa. 

PseüdÜpróphéticüs, 4, um, adj. 
(JevSorgogurizós). TERT. Falsamente pro- 
phetico. 

PsetidSpróphãtis, YdYs, + ap. f. 
(juudorgogiuis), TERT. Prophetisa falsa. 

PseüdópY1é&, ürüm, a. pr. f. plur. 
(Verbérzulas). PLIN, Pseudopylas, nome 
de muitas ilhas dos Troglodytas (Africa). 

Psetidósglinôn, 1, s. ap. n. (4«$ocí- 
àrvov). APUL, Quinquefolia (planta). 

PseüdósériIcüs, A, tim, adj. Nor. 
TIR. Que imita a séda. 

Pseüdóemáürágdüs, 1, & ap. m. 
(yeudospágazdos). PLDI. Esmeralda falsa, 
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Peeüdóstómà, +. pr. PLIN Nome 
d'uma emboccadura do Danubio. 

Pseüdósphéx, ócIa, s. ap. /. (prusón. 
quí). PLIN. Especie de vespa. 

PseüdóthYrüm, I, s. ap. n. (Jiló 
logo»). AMM. GLOSS. PLAC, Porta trazeira, 
porta escusa. $ Fig. Cid. Escapatorio, es- 
capula ` enbteríugio, tergiversação. 

Pseñddurbánús, À, im, adj. VITA. 
Feito A imitação da cidade, que arremes 
da a cidade. 

PsráthYüm, Yi, s. ap. n. (yit), 
He, Esteira pequena. 

Pei, ®©, s. ap. f. (405), sell. vestis. 
LuciL. Panno liso ou sem pello d'um 
ledo. 

Psiló, Pa, s. pr. J. PLIN. Peila, ilha 
do mar Egeu (Mediterraneo), perto de 
Samos, 

PsIllYe, YdIs ou Idóg, s. pr. m. PLIN, 
Petllide, rio da Bithynia. 

Peillós, 1, s. pr. /. PLIN. Peillo, Uha 
proxima & Ionia. 

Pellóclthüristh, él, s. ap. m. (hie: 
aidaprric). SUET. Tocador de cithara 
(que não canta tocando). 

Panóthró, ás, avi, ütüm, &ró, o. 
trans. PLIN, Fazer cair o pello por melo 
do prilothrum. 

Pellothrüm, 1, 4. ap. n. (40.90pev). 
MART, PLIN. Substancia para amaciar a 
pelle, e fazer casir os pellos, $ PLAN. 
Planta chamada tambem ampeloleuce, 

Pallús, Ved. Psila. 

Psimmyth'óm, YI, s. ap. n. (Ped 
6vov). PLIN. O m. q. Cerussa. 

Psitarãs, Æ, s. pr. m. PLIN. Rio da 
Scythia Asiatica. 

PaithYA ou PsythI1, d, s. ap. J. 
(odia, pubie), VIRG. COLUM. Casta de 
videlra, e de uva, de que faziam passus. 
$ PLIN. Passa d'esta casta d'uva. 

Psithióm vinum, s. ap. w. PLN, 
Certa qualidade de vinbo. Ved. o preced. 

Peittã. Ved. Psetia. 

Psittácinús, à, tim, adj. SORIB. Ie 
papagaio. 

Psaittácitüim, (purráxiov), em vez de 
Pistacium. DIOCL, 

Psittáciis, 1, s ap. m. (þirtamoçh 
PERS. PLIN. Papagalo (ave). 

Psóüdlcüs, á, Um, adj. (pondo 
C. AUR. Que tem doença de rins, 

Paie, ürüm, s. ap. f. plur. (4629. C. 
AUR. Rins. 

C) Psophálcüs, &, tm, adj. Ov. 
Psophaico, de Psophide. 

PsophtdIüs, 4, Um, adj. PLIN. Pso- 
phidio, de Prophide, 

Psôphis, Ydis, s. pr. f. (zech, 
PLIN. Psophide, cid. da Arcadia, perto do 
Erymantho, situada no paiz onde é hoje 
Jakovo (7). 

Psorá, ©, s. f. e Padres, rum, /. 
plur. (poça). PLIN. Especie de sarua (do- 
ença de pelle). 

Psôrânthômis, YdYs, 4.07. f. (yupáw 
Sep: APUL. Especie de alecrim (planta). 

Psoricús, á, Dm: adj. (pogirós). 
PLIN, ScrIB. Bom contra a sarna, 

Psychó6, 68, s. pr. J. (Forh). APUL. 
Pesché, amante do Amor, e immortali» 
sada por Jupiter. 

Psfchici, órüím, s. ap. m. plur. (yu 
Zei), TERT. Materialiatas. 

Psfohómintlúim, Yi, a. ap. n. (pu 
popasulo»), CIO, Logar onde as sombras 
são evocadas. 

Psychôphthorós, 1, A. ap. M. (juzo- 
edógoc). COD. JUSTIN. Que nega a alma, 

Psychbtróphúm, I, +. ap. n. (yuyo- 
1gogev). PLIN, O m, q. Betonica. 

Psychr3lútá, e PsychrólütBe, æ, 
m. (Suzçokoutnç). BEN. O que toma ba- 
nhos frios. 

Psy11, Orüm, +. pr. m. plur. (Vol. 
los). PLIN. Peyllos, povo da Lybia, que 
tinha preservativos e remedios eficazes 
contra a mordedura das cobras, 
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Pey1l1ón ou PsfllItim, YI, s. ap. n. 
(4040). PLIN. Zaragatón (planta). 

PsythX4, Ved. Psithta. 

Psfllis. Ved. Prillis. 

Psfllús, 1, s. pr. m. PLIN. Psyllo, rel 
que communicon o seu nome aos 
Pesto, 

Peyrá, &,s. pr. f. PLIN. Peyra, ilha 
no golfo Ceramico, hoje Ipsara, 

Psyttidiá ou Psytállá, é, s. pr. 
f. PLIN. Ilha do golfo Saronico, hoje 
Lipsocatalia. 

PtürmicK, &, a ap. f. PLIN. Espit- 
radeira (planta). 

Ptö, particula inseparavel que se ajuno- 
ta ao fim dos adjectivos possessivos, e 
tambem dos pronomes pessoaes, como: 
Meûpie, PLAUT. Suopte, suápte, CIC. Sw- 
empre. PLAUT, Mepte. PLAUT. 

Ptslga, d, s. pr. J. PLIN. Antigo no- 
me da cidade de Epheso. 

Ptélóón, 1, s. pr. n. ([t:lfo»). PLIN. 
O m. q. Pieleum. $ Adj. Pteleon nemus. 
PLIN, Floresta proxima a Pteleo. $ PLIN. 
Cid. da Beocia. A PLIN. Cid. da Ionia. 

Ptélóüm, 1, s. pr. n. Liv. Pteleo, cid, 
maritima da Thessalia. 

Ptenethu. Ved. Pihenethu, 

Ptôrglá, ©, s. pr. m. PLAUT. Pterela, 
rel dos Teleboes. 

Ptsrilás, ©, & pr. m. Ov. Pterelas, 
rel dos Taphios. $ Ov. — um dos cics de 
Acteño, 

Ptóris, Ydis, s. ap. f. 
Especie de feto (planta). 

PtérnIx, Von, s ap. f. (z:ígnit). 
PLIN. Pallo d'uma planta. 

Ptérómá, átis, s. ap. n. (sxigopa). 
VITR. e 

PtérÓn, 1, ap. n. (x:igov). Ala d'nm 
edificio. 

Ptóróphórós regio, s. pr./. PLIN. 
Paiz da Scythia, proximo aos montes 
Ripheus. 

Ptérós, 1, s pr. f. PLIN. Nha do mar 
da India, proxima á costa da Arabia 
Feliz. 

Ptérótüs, A, Um, adj. (rripurós). 
PLIN. Guarnecido de azas. 

PtôrYgiúm, TI, s. ap. n. (xteçurro:). 
CELS. PLIN. Pteryglo, doença dos olhos, 
vulgarmente unha dos olhos. $ PLIN, Pa- 
Daricio, excrescencia de carne nas 
wnhas, $ PIIN Mancha no berlilo. 

(?) Ptéry gómá, útIa, s. ap. n. (zt: 
fúyupa). VITR. Braço duma machina. 

Ptisina, 6, + ap. f. (xx10àvn). CELS. 
MART. Cevada mondada. $ PLIN, Tirana 
de cevada. 

PtisinárItim, YI, s. ap. n. (de ptísa- 
na). Tisana de cevada. 

Ptóch0üm,1,on PtóchYüm, YI, a 
Gp. f. (xtejitov), e 

PtôchStróphiúm, YI, ap. n, (treze 
teer'ov). COD. JUSTIN. Hospicio para os 
pobres, albergaria. 

Ptóchótróphüs, I, s. ap. m.(xte- 
xergópos). CoD. JUSTIN. O que alimenta 
os pobres. hospitaleiro, albergueiro, 

Ptó8mbàrI, órim, s. pr. m. plur. e 

Ptóbümphünó, ürüm, m. plur. 
PLIN. Ptoembaros, Ptoemphanas, povos 
da Ethiopia, 

Pt9l8méStim, 1, «. pr. n. SUET. Pto- 
lemeu, sepultura dos Ptolemeus, $ Ved. 
Piolemaeum. 

Ptólómie00g. Pror.e Pt5lómetüs, 
á, Um, adj. Cio. Ptolemeeu, Ptolemelo, 
de Ptolemeu. 

Ptólómieüm, I, a pr. n. Cro. Ptole 
meu, nome d'nm gymnasio em Athenas. 

Ptólôméis, 1, s. pr. m. (Iroknatos) 
Cic. Ptolemeu, um dos generaes de Ale- 
xandre Magno, que se fez ret do Egypto. 
$ CIC JUBT. — nome dos membros da 
dynastia dos Ptolemeus. Ptolomaei, plur. 
TREB. Os Ptolemeus. A Tac. — filho de 
Juba. $ TAC. — nome d'uin astrologo. 

Ptólómálicüs, A, Um, adj. HYG. 
Ptolemaico, de Ptolemeu. 


(xsegie). PLIN. 
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Pt5lómáldén:Is, 6, adj. INSCR. Pto- 
lemaidense, de Ptolernaida (na Galilea). 

1 Pt8l8male, Idie, +. pr. f. patron. 
Luc. Ptolemaida (filha de Ptolemeu) =» 
Cleopatra, $ Adj. f. AUS. — dos Ptole- 
meus; Egypcia. 

2 Ptólômais, Ydis, s. pr. f. CIO. Pto- 
lemaida, cid. do Egypto, na Heptanomi- 
da, hoje Mensieh. $ PLIN. — cid. mariti- 
ma da Pheuicta. $ PLIN. — cid. da Tro- 
glodytica, hoje Mirza Mombarrik. $ PLIN. 
— cid, da Cyrenaica, hoje ruinas, cha- 
madas Tolometa. 

Ptóléménsgs, Tüm, + pr. m. plur. 
ULP. Ptolemenses, habitantes de Ptole- 
maida (na Phenicia). 

Ptyás, ÁdYs, s. ap. J. (ztváç). PLIN. 
Certa casta de cobra peconhenta. 

Ptychiã, o, 4. pr. f. (Uruzie). PLIN. 
Ptychia, ilha proxima a Corcyra (Medi- 
terraneo). 

* Pübédá on Pūbötă, 6,4. ap. m. 
(de pubes). CAPEL, GLOS, Ia, Mancebo 
que está já na edade de puberdade. 

Pübéns, êntis, part, pres. de Pubeo. 
CLAUD. Que chegou á edade de puberda- 
de, que está na edade de puberdade, já 
crescido, adulto. $ Fig. Pubentes anni, 
AUS, À adolescencia. 8 VIRG. AUB, Cober- 
to de pennagem, empubescido, pelugi- 
noso (com respeito a plantas); desen- 
volvido, brotado, rebentado, desabrocha- 
do, desabotoado ; nascente, novo, tenro. 
Pubens rosa, STAT. Rosa desabrochada 
de há pouco. 

(?) Pubgs, 6s, Erö, e. fatraas, Ved. 
Pubens. 

Pübér, óris, adj. m. Cas. Que che 
gou á edade de puberdade, já grande, 
crescido, adulto. $ s. m. CAS. SALL. Ra- 
paz, moco, adolescente, mancebo. Omnes 
puberes. 'TAC. Todos os mancebos, toda & 
mocidade. $ Adj. m. f. n. Ad puberem æ- 
tatem. LIV. Até a adolescencia, $ Desen- 
volvido, crescido (com respeito ás plan- 
tas), vicoso; novo. Puberibus foliis comans. 
VIBG. Coberto de viçosas folhas, Puberes 
uva. FRONTO. Uvas frescas, colhidas de há 
pouco. 

Pabgrals, Is, s. ap. n. GLOS. GR. LAT. 
Pello do pubis. 

Pübértüs, &tIs, s. ap. f. (de puber). 
CIC. PLIN, Puberdade. $ BUET. JUST. 
Edade de puberdade, adolescencia. $ TAC. 
Mocidade robusta, vigorosa. $ V. Max. 
A mocidade, os mogos, os jovens. $ Fig. 
¿nciptentis uvæ pubertas. PLIN. Cacho qne 
começa & amadurecer. 

1 Pabgs, Gris, m. NEP. FEST. O m. 
q. Puber. 

2 Pūbēs, ïs, s. ap. f. (de eei»). CELS. 
PLIN. Puberdade, pennngem, buco, pello. 
$ Ov. PLIN. Virilha; pubis. Pude tenus. 
VIRG. Até o embigo. $ CIC. VIRG. Peasóas 
em edade de pegar em armas, 08 moços, 
a mocidade. § VIRG. HOR, Povo, nação. 
$ PLAUT. FEST. Povo, muitidão. § CAPEL, 
Pello das pestanas. $ Vrae. Novilhos, be- 


zerros. 

Pubgscõ, Is, bül, biscir3, o. tn- 
trans. inch, (de pubes 2). LUCR, VIRG. 
Cobrir-se de pennugem, entrar na edade 
de puberdade, fazer-se pudere, Ora modo 
pubescentia. STAT. Rosto que entra a co- 
brir-se de pennugem. Quum primüm pti- 
besceret. CIC. Logo que entrasse na ado- 
lescencia. Ubi flore novo pubescet ætas. 
SIL. Quando elle estiver na flor dos an- 
nos. $ CLAUD. Fazer-se nova remoçar-se 
(com respeito á phenix). $ * PLIN. Co- 
brirse de lauugem (com respeito ás 
plantas). $ Ov. CLAUD. Cobrir-se de fio- 
res, de fructos). Prata pubescunt flore. Ov. 
Os prados cobrem-se de flores, $ CIO. CO- 
LUM. Deseuvolver-se, brotar, rebentar, 
crescer. $ Desenvolver-se. Pubescentes ra- 
dii. CLAUD. Raios que tomam brilho. Vi- 
num quur. pubescit. MACR, Quando o vi- 
nho está cozido, quando está prompto 
(para se começar a beber). 
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1 Pübis, lris, m. Ces. PRISO, O m. 
Puber. 


[ É 

2 * Pobis, Ys, /. Papp, O m. q 
Pubes. 

PúblA, dd, + pr. /. Cro. Publia, se 
gunda mulher de Cicero, 

Pabliânis, &, tim, adj. Sex. Pe 
bliano, de Publio. 

Públic4, /. Ved. Publicas 1. 

Püblicánk, i, + ap. f. CIO. Mulher 
d'um publicano. 

Publicâniis, Y, a. ap. m. Cio. PLIN, 
ULP. Publicano, o que traz de renda um 
imposto publico, rendeiro publico, oo- 
brador de impostos. 

* Püblicürlüs, 4, tim, adj. (de pu- 
blicus). FIRM. Indiacreto. 

Públicit13, ónls, s. ap. f. (de pw- 
blicare). CIC. Confiscação, venda em 
praca ou hasta publica, 

Püblicátür, órls, s. ap. m. (de pw- 
bltcare). Sip. O que lvulga, 

Pablicatrix, Leg, s. ap. f. (de pw 
blicator). ARN. A que divulga. 

Públicãtis, 4, im, part. p. de Pw- 
Alien, PUIN. Publicado, annunoiado pubti- 
camente. $ SUET. Consagrado solemne- 
mente. $ Just. Divulgado. $ NEP. VELI. 
Confiscado, posto, vendido em praça. 4 
TAC. Prostituido. 

Públicó, adv. Cio. Liv. Para o po- 
blico, para interesse publico, para bem 
commum, para todos. JA custos publícé 
est. TER. Há alli um guarda publico. 
Quidquid publica salutare esset. VELL. 
Tudo que fosse de utilidade publica 
Publica illac itur. ULP. É' estrada publica. 
j CAB, NEP. Em nome da auctoridade 
publica, em nome do estado; por deol- 
são publica. Publicà signare. CIO. Bater 
moeda com cunho legal. — valere. TAG. 
Estar revestido da auctoridade publica. 
— veníre. INSCR. Ser vendido por conta 
do estado. — interficere. CIC. Dar judi- 
cialmente a morte. Premía vírttim et 
publica tribuere, HIRT. Dar recompensas 
particulares e publicas. $ CIO. NEP. A” 
custa do thesouro publico. $ TER. Em 
prejuizo publico. Ea privatim ei publica 
rapere. SALL. Roubar estas colsas em 
prejuízo dos particulares e do publico. $ 
Liv. FLOR. Em corporação, á uma, fa- 
zendo causa corimnm. Ersulatum publica 
tre. LIV, Buscar o exilio em corporação. 
A GELL. Geralmente, de modo geral. $ 
GELL. CYPR. Publicamente, em publico, 
abertamente, francamente, sem rebuco. 
Rumor publica crebuerat. APUL, Tinha-ae 
espalhado pôr toda a parte o boato. 

Públiciânis, 4, üm, adj. C10. Pu- 
biiciano, de Publício. 

Públicitús, adv. PLAUT. TER. O m. 
q. o preced. 

Públicitis, O, A pr. m. Cic. Ov. Pu- 
blicio, nome de varios personagens. $ Adj. 
Publicius clous, m. VARR, Ladeira an 
calcada Publicia, rua no monte Aven- 
tino. 

Püblic3, às, Kei, ütüm, ürb, v. 
trans, (de publicus), Farer publico, per- 
mittir, dar ao publico. Publicare Aven- 
tinum. Liv. Pôr o Aventino á disposição 
do publico, permittir que n'este se façam 
construcções. —  Dibiiothecas. PLIN. Pôr 
bibliothecas á disposição do publico, — 
se. SUBT. Deixar-se vêr, mostrar-se em 
pnblico. $ PLAUT. Prostituir. Publicare 
corpus. ISID. Prostituir-se 4 CIC. CAB, 
Tomar para o fisco, confiscar. $ Tao, 
PLIN. J. Dar á luz, publicar (um livro), 
fazer uma pnblicação. $ BUET. Publicar, 
annunciar ao publico. $ JUST. Propalar, 
divulgar, espalhar no publico. 

1 PüblIcó1X. Ved. Poplicola. 

2 Públicólá ou PóplicglA, &, a 
pr. m. CIC. Liv. Publicola (Valerio —), 
consul que sncceden ao primeiro Bruto 
$ Liv. Hor. — nomed'outra pessõa. 

PüblIcüm, I, s. ap. n. PLIN. J. Iute- 
resse publico, bem commum. $ Liv, Ber 
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vico publico. $ Cia. Logar publico. Pu- 
blico carere. Cic. — abstinere. SUBT. 
Abster-se de apparecer em publico, Per 
publicum, Liv. Em publico. Cloace 
per publicum ducia. Liv. Esgotos cons- 
truidos por debaixo da rua publica, Epis- 
lolam im publico proponere. CIC. Dar pu- 
blicidade a uma carta. $ CIC. Terras pu- 
blicas, domínio publico, territorio do 
estado, $ NEP. Thesouro publico. /n pu- 
biicum redigere. Liv. Adjudicar ao the- 
souro publico. De publico conrivart. Cio, 
Dar banquetes á custa do estado. $ CIO, 
Bes, Contribuição, imposto, finta, der- 
rama. Publica conducere, HOR. Tomar de 
renda o imposto publico. Teneri publico. 
BUET., Pagar os direitos. 5 Fig. Qui hoc 
publicum salutationum exercet, SUET. Que 
cobra esta contribuição dos cortesãos 
(obrigando-os a sandações). 

1 Públioúa, É, Um, adj. (== pobitcus, 
eontrüc. de populicus, de populus). Pu- 
blico, concernente ao publico, do pu- 
blico, que é de interesse, bem, utilidade 
do publico; que é á custa do thesouro. 
Publica sacrificia. CS. Sacrificios pubil- 
cos. — judicia, ULP. — causa. CIC, Jul- 
gamentos, causa em que se tracta de 
crime publico.— res. PRUD. O m. q. Res- 
publica. Publico consilio. CIO, Por deli- 
deração do senado. Publica largitiones, 
BAL, Liberalidades feitas á custa do 
thesouro publico. Publico funere est ela- 
tus, Liv, Foi sepultado á custa do estado. 
$ SEN. Que se prostitue. $ Cic. Coufiscado. 
$ Que é propriedade publica, que é do 
uso publico. Publica loea. CiO,— via. PLIN, 
Logares publicos; estrada publica, Sem. 
ous publicus. FRONTIN. Escravo publico. 
Ved. Publicus Y. $ Fig. Hon. Perteucente 
— todos, que é do dominio publico. Laus 
est publica. LAGER, A gloria está á dispo- 
sição de toos, $ Que é de todos, general 
communi. ordinario, Publicus mortalium 
dolor est. PLIN. E dor commum é buma- 
nidade. Publica lez hominum, PERS. A iel 
„eral da humanidade. — opinío. CIC. A 
»pini&o commum. Publicas favor. Ov. O 
taor publico. Publicus conflictus, Publica 
pugna. V EG. Conflicto geral. Publica verba. 
Ov. Palavras d'uso vulgar. /llo eerbo 
guasi publico usus es. SEN. Usaste d'a- 
quella palavra por simples formulidade. 
Publicum omnium est eligere... PLN. E 
eommam a todas (as aves) escolher... $ 
Ov. JUY. Commum, vulgar, trivial, cor- 
ríqueiro. 

3 Pablicis, I, s. ap. m. PLAUT, CAR, 
Homem que exerce funoções publicas, 
um magistrado. $ JUV. INSCR. Escravo 
publico (ao serviço d'alguns magistre- 
dos). 

POOR tribus, s. pr. f. LIV. IXBOR. 
Tribu Publilia, uma das tribus rusticas 
romanas. 

PüblnYüs, Yi, s». pr. m. Liv. Publi- 
lo, nome de muitos personagens, 

Pablipõr, oris, s. ap. m. ( Publii 
puer). BALL avo de Pubiio. 

Pübliüs, Yi, s pr. m. Cia Liv. Pu- 
blio, prenome romano. $ CIC. — (Syro), 
tnimographo (natural da Syria), amigo 
de Julio Cesar. 

P'übül, pret. pref. de Pubesco, 

£Uoin castellum, s pr. m 
(Ievxivov). PLIN. Pucino, cid. fortificada, 
e porto da 1stria, na costa do mar Adria- 
tico, hoje Duino. 

Pücinüs, 4, im, adj. Pux. De Pu- 
dno. 

* Púdsfictis, É, üm, part. p. de 
Pudefacio, desus, GELI. Corrido, envar- 
gonhado. 

* Púdêndã, Srúm, +. ap. n. plur. 
AUS. AUG. As partes sexuaes. $ Pudenda 
corporis, MINUC. O trazeiro. o anus, 

Púdôndis, à, Um, part. Jut. pas. 
de Pudet. VIRG. QUINT. De que deve ha- 
ver vergonha, vergonhoso, desbonroso, 
eviltante, infame. Pudendum! SIL. O 
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vergonha! Que vergonha! $ PLIN. Tgno- 
bil, baixo, vil. Proh cuncia pudendi / SIL, 
Oh, os mais ignobeis dos mortaes | 

1 Púdóns, óntIs, part. pres. de Pu- 
det. HOR. Que tem vergonha, que se en- 
vergonha. $ TER. LUCR. CIC. Que tem pu- 
dor, recatado, modesto, timido, discreto. 
Rísus pudens. AD HER, Riso contido. $ 
Fig. Veniam pelo pudentem. CAT. Peço 
um pequeno favor. $ Púdintibr. comp. — 
Tesimús, sup. CIC. 

2 Püdéns, êntis, & pr. m. MART. 
INSCR. Pudente, nome de homem. 

Püdüntér, adv. CG. Hor. Com pu- 
dor, com comedimento, com moderação, 
modestamente, timidamente. $ Púdên- 
tüs, comp. — Issimê. sup. CIC. 

* PúdêntIá, d, s. ap. J. HIER. Pudor, 
recato, castidade. 

Püdéóntlli, 6, s pr. f. Aus. Pu- 
denttila, nome de mulher. 

Püdéntiná, d, s.yr. J. INSCR. Pu- 
dentina, sobrenome romanc, 

* Pudgô, às, US, Gr&, e. fnirans. 
arch. PLAUT. GELL. PRISC. Ter vergonha, 
$ Cansar vergonhe. /dne pudet te? PLAUT. 
“ens vergouba disto? Pudent non te 
hæc? TER. Isto nAc te causa vergonha ? 
Quem seva pudbant. LTO. A quem repu- 
gnarão acções cruels, 

* PüdéscIt, Sbãt, últ, 6scóró, e. 
unip. inch. de Pudet. FRUD. MiNUC. Co- 
meçar a ter vergonha. 

Püdét, ebát, últ eItüm Est, ërë, 
e, intrans. unip. CIC. VING. Ter vergonba, 
pejo, estar euvergonbado de, envergo- 
nhar-se, pejar-se de. Pudet nom te tuf f CIC, 
Não te envergonhas de ti mesmo ? Nonne 
esset puditum... ? Cic. Não haveria pejo...? 
Pudet dicere... TER. Teuho vergonha de 
dizer... Non pudet obsidione teneri? VIRA. 
Não vos sobe o rubor ao rosto de sêr, 
sitiados ? Et, pudet dictu ! Britanni... TAC. 
Eos Bretões, que vergonha... $ Pudere 
alicujus. JUST. Envergonhar-se ao lem- 
brur-se de alguem. Pudet deorum atque 
hominum! PLAUT. Que vergonha para 
com os deuses e os bomeus! Que hão de 
dizer os deuses e os homensi $ Nihil pu- 
det. TER. Nada respeita, tal é a sus au- 
dacia. /d te pudet. Ved. Pudeo, 

PúdidMis, $, adj. (de pudere). ITI- 
NER. ALEX. Vergonhoso. Pudibilia mem- 
bra. LAMPR, O m. q. Pudenda, 

PüdIbündüs, à, ám, adj. (de pu- 
dere). Hor. Ov. Que córa faciimente de 
vergonha, modesto, pudibuudo, pudico, 
$ PR, Corrido de vergonha, envergo- 
Bhado.$ De que deve haver pejo. Pudi- 
bundi sales. AD PIS. Gracejos obscenos. $ 
V. FL. Infame, diffamante, deshonroso. $ 
Fig. ŠTAT. Avermelhado, rosado, encar- 
nado, vermelho. 

Púdicó, adv. PLAUT, CAT. Pudica- 
mente, castamente, honradamente, vir- 
tnosamente. Actum pudicè ævum. AD LIV. 
Vida recatada, irreprehensivel (d'uma 
mulher). $ APUL. Modestamente. $ PúdJ- 
cics, comp. PLIN. J. 

PÚdICIHA, d, s. ap. f. (de pudicus). 
Cic. BALL, Ov. Pudicioía, castidade, re- 
cato, pejo, pudor, virtude (nas mulhe- 
res), honra. Z'wdicitíam aggredi, PETB. — 
&mminuere, PLAUT. — delíbare. BUET. — 
ex Cic, Tentar contra o pudor 
(d'uma mulher), violentar, deshonrar. 
Pudicitid incolumi esse. GELL. Ter con- 
servudo a honra. Special pudicitice ma- 
Gong, Liv. Matrona de costumes puris- 
simos. $ Liv. A Pudicicia, deusa entre os 
Homanos, 

Piúxdicltl8s, Bi, + ap. f. PRUD. O m. 
Q. o preced. 

Püdicüs, &, üm, adj. (de pudere), 
OG Hou. Pudico, custo, recatado, puro, 
honesto, honrado, virtuoso. A me pudica 
est. PLAUT. Da minha parte não tem 
soffrido a sua honra. Pudica wzor, HOR. 
Esposa casta. /mifari pudicas. Ov. To- 
mar por modele as mulheres bonestas, 
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Pudica domus. Cic. Casa honesta. Pudici 
mores, CIC. Bons costumes, bom oom- 
portamento, Pudicam fidem sollicttare, 
Ov. Tentar, sollicitar uma mulher hon- 
rada. Pudica teda. Ov. Custo laço ma- 
trimonial. Rore pudtco Castalim. BTAT. 
Nas castas aguas de Castalia, $ CIC. Mo- 
derado, modesto, reportado. Preces pudi- 
ce. Ov. Humildes supplicas. Pudiea ora- 
tio. PETR. Estylo circumspecto. $ PLAUT. 
Honrado, probo, integro, recto, Vir rugi 
et pudicus, FRONTO. Homem de bem e 
honrado. $ * Pudtcabus, dat. e abl. plur. 
f. por Pudicis. CN. GELL. ap. CHAR. $ 
Púdiclór, comp. Ov. — lssimús, sup. 
PLIN. 

* PüdIméntüm, I, s. ap. n. (de pu- 
dere). GLOB. GR.-LAT. O m. q. Pudenda. 

Püdór, órls, s. ap. m. (de pudere). 
Vergonba, pejo. Quem paupertatis pudor 
tenet. HOR. A quem a pobreza causa ver. 
gonha. Non sine pudore dicere. PLIN. Di- 
zer com pejo. Pudor es referre... Ov. 
Tenho pcjo em referir... Quis desiderto 
sit pudor... ? HOR. Que pejo pode haver 
em ter saudades de... ? Sit tandem pudor 
rapinis. MART. Hai» em fim vergouha 
dos roubos (tern vergonha de teus rou- 
bos). Sí quis pudor, Vina. Se tendes al- 
gnm pudor (se podeis acabar com o 
roer). $ Cic. Ov. QUINT. Comedimento, 
modestia, discrição, timidez. De pudore 
tríumphare, APUL. Triumphar da since- 
ridade (de alguem). Vota pudore carent. 
STAT. Oe votos não teem discrição. AMews 
pudor nom audet... Hon. A minha timidez 
(de poeta) não ousa...$ VING. PLIN. Pu- 
dicicia, pudor, castidade, bonra (d'uma 
muiher)$ TER FLOR. Sentimentos de 
honra, honradez. $ JUV. llonestidade, 
puresa, virtude, Si quis est pudor. V. 
MAX. Se ha (em vós) puresa d'intenções. 
$ Ov. JUST. Vergonha, deshonra, infa- 
mia, labeu, nodoa, ferrete ; colsa deshon- 
rosa, infamante. Pudort esse. Liv. Str 
deshonroso, sór uma vergonha, Non ge- 
ner ille pudori. Ov. Náo há que ter ver- 
gonha d'aquelle genro. Proh pudor! 
FLOR. Proh pudor ímperit! SEN. Ó ver- 
gonha! ó vergonha de Roma! ¿Ieu terra 
pudor. CLAUD. Ó tu, opprobrio da terra, 
Fortune, Ptolemae, pudor. LUC. Ó Ptole- 
meu, que és a vergonha da Fortuna. $ 
TERT. O m. q. Pudenda. $ ENN. CIC. Res- 
peito, attencáo, consideração para com. 
Pairis pudor. TER. O respeito ao pae, $ 
CLAUD. Boas côres, viço da côr (do rosto), 
cbr rosada. 

* PüdórfcOlór, Oris, adj. Lav. 
Vermelho, purpureo, rosado, 

* Püdórósüs, à, tim, adj. (de pu- 
dor). GLo8. GE.LAT. Pudico, casto, mo- 
desto. 

Püdpüt. Ved. Pwtput. 

PüdüXt, pret. pery. de Pudet, 

PGE, é, s. ap. J. (sync. de puerula, 
dimin. de Puera). CIC. VRG. Rapariga 
menina. $ Hon. PROP. Rapariga, moça, 
Vidua puelie, Ov. Vinvas moças, $ 
MART. Cadellinha, cachorra. $ Puellabus, 
em vez de Puellis. CN. GELL. ap. CHAR, 

Públláris, ë, adj. (de puella). Ov. 
PLIN. J. Proprio de menino, 1, é, tenro, 
delicado, innocente. Puellaribus annis 
Tac. Em tenros annos (d'uma ime- 
nina). 

Púsllaritór, ado. PLIN. J, CAPEL 
Como menina, innocentemente. 

Púsbllñscd, Ys, 8r3, v. inch. (de 
puella). VARR. Tornar-ae menlua, remo- 


çar-se. 

PúBllatôrio tibie, s ap. f. plur. 
SOLIN. Flautas de tom agudo (imitando 
a voz d'uma menina). 

PÚGIIUIA, à, s. ap. f. dimtn. de Puella. 
TER. CAT. Menina, filhinha. 

* Púsllús, 1, +. ap. m. dimin. de Puer, 
PLAUT. Varki. Luca. Menino, rapa 


zinho. f 
Púsr, I, ». ap. m. (do lacedem. totç = 


62 


978 PUE 


sf, CIG VIRG. Menino, rapazinho, 
criança. Se puero. HoR. Quando elle era 
menino. Á puero ou pueris. CIC. Desde a 
infancia. E pueris ezcedere. CIC. Sair da 
infancia. Semper esse puerum. CIC, Ser 
sempre menino. $ TER, Fedelho (ter. de 
exprobração).$ PROP. BEN. tr. O Amor, 
cupido. $ Ov. Rapaz, que é do sexo mas- 
culino. $ Liv. VIRG. HOR. Filho (ainda 
criança), filho de tenra edade.$ * s. f. 
arch. ANDRON, NS, Menina; filha de. 
Pueri appellatione etiam puella significa- 
tur. PAUL. jct. Pela palavra puer (crinn- 
ça) entende-se tambem uma menina. $ 
Cio. VELL. Rapaz, moço, mancebo, 
joven. $ PLA 7T. Cic. HOR, Escravo moço. 

* PúSrA, &,s. ap. f. arch. de Puer. 
ANDRON. PLAUT. VARR. Menina, rapari- 
guinha, mocinha. 

Púgrascô, ïs, Sr8, e. intrans. inch. 
(de puer). SUET. Entrar na edade da ado- 
lescencia, fazer-se rapaz, crescer. $ Fig. 
CLAUD. AUS. Fazcr-se novo, remoçar-se. 

* Pübrastér, tri, s. ap. m. GLOS. 
GR.-LAT. Rapaz já taludo, 

* Püércülüs, 1, s ap. m.dimin. de 
Puer, ARN. Menino, criança, fedelho. 

(?) Púsrigónús, A, Um, adj. (de 
puer e gignere), ou 

Púgrigór, $rA, órüm, adj. (de 
puer e gerere). FULG. Que produz filhos, 
prolifico. 

Púsruls, 8, adj. (de puer). CIC. De 
menino, pueril, infantil. Puerilis ctas, 
CIC. Puerile tempus. Pueriles anni. Ov. 
A infancia, a meninice. Puerile aymen. 
VIRG. Bandó de meninos. — regnum. LIV. 
Reino governado por uma criança. — os- 
trum. STAT. A toga pretexta. $ (2) Co- 
LUM. De escravo moço. $ Fiz. TER. Cic. 
Hor, Inconsiderado, irreficctido, incon- 
sequente; pueril, frivolo. $ Que é de 
poico importancia. Puerile est. TERT. 
E'uma pucrilidade, umn ninharia, uma 
coisa de nada. $ Pútriliór, comp. Hon. 

Púsrilitáas, AtIs, s. ap. f. (de pneri- 
lis). VARR. Y. Max, Infancia, meuinice. 
A SEN. Caracter de criança, críaucice, 
pucrilidade, 

Púgrilitôr, adv. Ov. PEJED. Ao modo 
das criaucas, sinceramente, innocente- 
mente. $ Fig. PLAUT. CIC. Tolumente, 
pucrilmente, de modo inconsiderado, in- 
discretamente. 

Püérinüs, I, s m. INSCR. Rapaz, 
moço (epit, de Hercules). 

* Püéritàs, atYs, s. ap. f. (de puer). 
TERT. Nascimento (fig.), fonte, ori- 
gem. 

PüórItYX, E, €, ap. f. (de puer). CIC. 
SALL. TAC. Infancia, meninice, puericia ` 
adolescencia, mocidade, juventude, £du- 
cator pueritice, TAC. Director, aio, peda- 
gogo, preceptor. Est plerisque procera 
pueritia. Tac. Quasi todos desde a in- 
fanola teem estatura esguia. $ COLUM, 
Primeiros annos dos animaes. $ Fig. 
Originum pueriliz... FRONTO. O começo 
das origens, as primeiras origens... 

Púsritlós, Ei, s. ap. f. AUS.O m. q. 
o preced, 

Püerpórá, à, s. ap. f. (de puer e 
parere). Hom. Ov. PLIN, Mulher que acs- 
ba de parir, ou que está de parto, mãe, $ 
Adj. Puerpera .uxor. SEN. Esposa que 
está de parto. $ Verba puerpera. Ov. 
Formulas que fazem o parto feliz. 

PúsSrp8ritim, Yi, A. ap. n. (de puer- 
pera). PLAUT. SUET. Parto, dores de 
parto. $ Tac. Casta, descendencia, linha- 
gem, filhos. Duodecim puerperia. PLIN. 
Doze filhos. $ Fig. CoLuM. Tempo em 
que as plantas brotam. 

Púsrtã, sync. poet. de Pueritía, 
HoR. 

Püérülüs,!, s. ap. m. dimin. de Puer. 
Cic. V. Max. Escravo pequeno. 

1 * Púsrils, A, Um, adj. (de puer). 
P. NoL, Infantil, de crianca 
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3* Púgrit, I, s. ap. m. Prisc. O m. 
q. Puer. $ Vocat. Puere, PLAUT. 

Pügá. Ved. Pyga. 

PügYl, Ylis, s. ap. m. (da m. raiz q. 
Pugnus) Cic. Ov. Athleta que joga o 
pugilato. Pugiles poscere. HOR. Pedir um 
combate ao pugilato. $ AMM. Gladiador 
de certa classe. $ Os pugilis. GALLUS ap. 
SUET. Descaramento, impudencia. 

Púgnat13, ônis, s ap. f. (de pugt- 
lari). Cic. Pugilato, briga ás punhadas. 

Púgllitór, Gris, s. ap. m. (de pugi- 
lari). ARN. O m. q. Pugil. 

PügrlàtorYüs, 4, Üm, adj. PLAUT. 
De puuho, atirudo com o punho. 

Púglitús, ús, s ap. m. (de pugi- 
lari) PLAUT. PLIN. Pugilato, briga ás 
punhadas. 

PügYlYcé, adv. PLAUT. Como athleta. 

Pügilár, árls, s ap. n. CAT. 
Aun, e 

Púgillares, Ym, ap. m. plur. (de 
pugillus). SEX. PLIN. Pasta, carteira, H- 
vrinho de lembranças, canhenho (ta- 
boinhas enceradas que faziuin as vezes de 
folhas de papel). $ Adj. l'ugillares cera. 
PRUD. Taboinhas enceradas em que es- 
creviam. 

Púgillãriáriis, Yi, s op. m. (de 
pugillar). Ixscr. Fabricante de taboinhas 
enceradas (de escrever). 

Pügillatór, Orls, s. ap. m. (de pu- 
gillar). Sip. Portador (de taboinhas) de 
cartas, correio, mens: <ciro. 

Pügillór. Ved. Puyilor. 

Pügills, f, s. «p. m. dim. de Pug- 
nus. CATO. PLIN. Punho, mão, punhado. 
$ ASIN. ap. CHAR. Reunião de taboinhas. 
Vcd. Pugillar. 

Pügrló, onls, s. ap. m. GLOS. IBID. 
Om. q. Pugil. 

Pügllór, ãris, atús sim, Art, v. 
dep. (do pugil). APUL. Jogar o pugilato 
ás punhadas. $ Fig. APUI. Espinotear dar 
patadas com os pés dinnteiros (nm ca- 
vallo). $ TRER. Combater, brigar. 

Púgl3, ônis, s. ap. m. (da raiz PUG, 
d'onde pungo). Sart. Cic, Punhal. Ved. 
Plumbeus. 

Piglúncilús, I, s. ap. m. dim. de 
Pugio. CIC. Punhal pequeno, punhal- 
zinho. 

Pügná, 6, s. ap. f. (de pugnus). Ac- 
ção de bater-se. Res ad pugnam veniebat. 
CIC. A coisu chcgava és do enbo, vi- 
nham ás unhas. $ Cic. CAES. VIRG. Batalha, 
combate, conflicto. Certamina pugna. 
Lucr. A m. signif. Pugná decertare. 
CAs. Travar combate, dar bata ha. Pugna. 
eum... FLOR. Combate contra.. — mala. 
CIC. Derrota, revés, desbarato, destroço, 
róta (do exercito). Pugnas prosperà pu- 
gnare. V. ANTIAS Ap. GELL. Ganhar ba- 
talhas. $ Fig. Pugnüm pugnare, dare. 
PLAUT. Usar de ardil, de manha, pregar 
pecu. $ Liv. Combate singnlar, briga, 
lucta. Pugna gladiatorum. SUET. Com- 
bate de gladiadores. $ LIV. V. FL. Forças 
militares emn accio, linhas de combate. 
$ HoR. Briga (dos animaes). $ Fig. Cic. 
Hon. Rixa, altercação, disputa, lucta (de 
palavras), discussão. Forensium certami- 
num pugna. QUINT. Ataque de eloquencia 
forense. $ LUCR. PLIN. Combate, lucta 
(dos elementos), discordia, 

Pügnácltás, Sta, s. ap. f. (de pu- 
gnaz). PLIN. Ardor bellicoso, $ Fig. Ar- 
gumentorum pugnacilas. QUINT. Os ata- 
ques da argumentação. 

Pugnãcitêr, ado. Cic. SEN. Teimo- 
samente, obstinadamente,, encarniçada- 
mente. $ Pügnáclüs, comp. QUINT. — is- 
simé, sup. Cic. 

Pügnáacülüm, |, s. ap. n. PLAUT. 
AMM. O m q. Propugnaculum. 

Púgnãns, ântis, part. pres. de Pw- 
gno. Ces Que combate. $ Fig. PROP. Que 
resiste. $ CIC. Hor. Opposto, contrario. 
Pugnantia loqui. Cic. Dizer coisas contra- 
dictorias, contradizer-se. 
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Púgnãântês, Tüm, s. ap. m. plur. 
Cas. Combatentes, soldados, guer- 
reiros. 

Pügnátór, ôris, s. ap. m. (de pu- 
gnare). Liv. SuET. Combatente, guer- 
reiro, soldado. $ PLIN. Brigador, hrigúo 
(o gallo). 

Pügnátórlüs, à, üm, adj. (de pu- 
gnator). Proprio para o combate. Pugna- 
toria arma, SUET. Armas offensivas, 
mortiferas. $ Fig. Pugnatorius mucro, 
SEN. Golpe que chega ao vivo. 

Púgnátrix, icls, s. ap. f. (de pugna- 
tor). PRUD. A que combate. $ Adj. Pu- 
gnatrizr natio. AMM. Nação guerreira, 

Pügnátüs, à, Om, part. p. de Pu- 
gno. Combatido, Prelium mall pugna- 
tum. SALL. Batalha perdida. Bella terrá 
pugnata marique. HOR. Combates dados 
por terra e por mar. 

Púgnáx, ácis, adj. (de pugnare). 
Cic. Ov. Bellicoso, guerreiro, uguerrido. 
Pugnacissimus quisque. Tac. Os mais 
atoutos para o combate. Pugnaz instare... 
SIL. Pertinaz na perseguição (do ini- 
migo)... $ COLUM. PETR. Ardente no com- 
bate (com respeito aos animaes). $ Fig. 
Obstinado, pertinaz ; que resiste. Pugnaz 
in vitiis. CIC. Afferrado aos seus defeitos. 
Contra humorem pugnaces. PLIN. lmpe- 
netraveis á humidade. $ Opposto, con- 
trario. Ignis aque pugnar. Ov. O fogo (É 
contrario é agua. $ CIC. Violento, forte, 
vehemente. Pugnacia musta. PLIN. Mosta 
forte. $ PúgnãcIór, comp. Cic. — issImüs, 
sup. TAC. 

Pügnéüs, á, tim, adj. (de pugnus). 
PLAUT. De punhos. 

C) Pügnlcillá, E, a. ap. f. dim. de 
Pugna. CATO ap. PEROTT. 

Púgnitús, adv. Ccir. Às punhadas, 
aos murros. 

1 Puügn$, ás, àvi, àtüm, iré, e. 
íntrans. e trans. (da raiz PUG, d'onde 
pungo e pugnus) Ces, LIV. Combater, 
brigar, bater-se, dar batalha. Pugnare 
cum hoste, in hostem. CIC, — adversus 
hostem. NEP. Combater o inimigo. — duo- 
bus. CAT. Luctar contra dois. — malè. 
SALL. Ficar derrotado, soffrer um revés, 
perder a batalba, ficar vencido. Pugna- 
tur. Caen, Combate-se. $ Pugnare pu- 
gram. NEP.— prelia. HOR. Combater, 
dar batalha. Pugna que summá conten- 
tione pugnata est. Cic. Combate que fof 
muito disputado, muito encarnigado, $ 
TER. Combater, bater-se, brigar (fóra da 
guerra). Gladiatorium munus pugnavit ín 
foro. PLIN. Um comhate de gladiadores 
foi dado na praga publica. Pugnare inter 
se cornibus, VARR. Brigar ás escornadas. 
$ Fig. PLAUT. Usar de ardil, de manha, 
de artificio, de astucia, fazer jogo. Pu- 
gnaverts. TRR. Farás uma boa mão de jogo. 
$ VIRG. Luctar contra, resistir a, oppôr- 
86 a. Pugnare dolori, STAT. Luctar con- 
tra a dôr. Nihil pugno. CIC. Não me, 
opponho, não faço opposição a isso, con- 
cordo com isso. $ CG Ov. Sêr opposto, 
contrario. Quid tam pugnat quàm... 
Cic. Que coira há tão opposia, como... ? 
Ut tecum ipse pugnares, CIC. Que esti- 
vesses em coutradicc&o comtigo mesmo. 
£ Trabalhar por, esforçar-se por. [dud 
pugna et enüere ul... CIC. Emprega toina 
os teus esforços em... Hoc solum hoc lem- 
pore pugnatur, ut... CIC. A colsa unica 
que hoje teem em mira, é que... De dits 
non magnopere pugnare. CIC. NAO se oo- 
cupar muito dos deuses. $ Ov. LUC. Es- 
forgar-se, fazer por (com infin) Quan- 
quam deducere pugnent. LUCR. Alnda que 
elles (os pesos) façam por se abaixar. 

2 PügnÓ ou Pignôn, Ónis, s. pr. m. 
HYG. Pugnáo, um dos filhos de Egypto. 

Pügnüs, 1, s. ap. m. (da raiz PUG). 
PLAUT. Cic. Punbo, mão fechada. Pu- 
gnum facere. Cic. Fechar, apertar d 
punho. $ TER. Ov. Pancada com a más 
cerrada, punhada, murro, 50000. Pugná 
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ead»re. Hon. — contundere. PLAUT. Dar 
punhadas, pregar soccos, murros. $ HoR. 
Pugilato. $ M. EuP Mancheia, punhado, 
6 CATO. Mão (tomada por medida). 

* Pülcér, arch. por Pulcher. CIC. ap. 
BCAUR. 

1 Pülchéllüs, à, tim, adj. dimts. de 
Pulcher 1. CRAS8, ap. CIC. Lindo, bonito, 
encantador. 

3 Pülchéllüs, 1, s. e CIC. Galante, 
pintalegrete, casquilho, peralta, peral- 
vilho, adamndo, piza-flores, xexiabeo (al- 
cunha que Cicero dava a Clodio). 

1 Púlchgr, chrá, chrtnm, adj. 1º 
Rello, formoso : bello (com respeito ás 
coisas), lindo, bonito, magnifico, pre- 
cioso; 2º Bello (moralmente), lonvavel, 
houroso, glorioso, nobre, illustre; 8º 
Rom, excelleute; 4% Feliz, ditoso (com 
respeito ás pessõas e ás coisas); 59 A- 
fouto, destemido, valente ; 6% Estragado, 
devasso, libertino, díssoluto. SERV. $ 
1º O puertim pulchrum ! CIC. Que linda 
criança! Pulchra dearum. ENN. A maís 
formosa das deusas. Pulcher bos. FEST. 
Bo! bem talbado, — armis. VIRG. Rica- 
mente amasado, Pulcherrimus panis. HOR. 
Tão branquissimo. Pulcherrima classis. 
SALL, Galharda armada. — praemia. 
VIRG. Recompensas magnificas. — re- 
rum. Ved. Res. Pulchræ divitiæ. HOR. 
O lustre das riquezas, $ 2º Pulchrum mori 
(scil. esse)... VIRG. Que o morrer (é) 
bello... Pulcherrimum judicarem. Ces, 
Eu terta por muito belio... Cut pulchrum 
futi dormire.. HOR. Que acbou bonito 
dormir... Pulcher pudor. CLAUD. Nobre 
pndor. Puscherrima artes. PETR. As bellas 
artes. Pulcherrima consilia. VIRG. Sabios 
conselhos. Pulcherrimus tre. SI. Tomado 
de justa ira. Pulchra poemata. Hon. Rel- 
los poeinas. Puleherrimus poetarum. GELL. 
O melhor dos poetas. Pulchra mora, 
origo. VIRG. Morte gloriosa; origem il- 
Instre. Pulcherrimum hujus victoria fuit... 
Liv. O mais bello d'esta victoria fol... $ 
8° Nil pulchrius. Hop. Nada melhor. 
Acetum pulcherrimum. CATO. Excellente 
vinagre. $ 4e Pulchrum se pulare. CIC. 
Dar-se por feliz. Pulcherrimus exitus. 
FLOR. Mui feliz exito. Pulchra dies, HOR. 
Dia feliz, $ 6º Pulcher Hercules. VING. 
ap. SERV. O valente Hercules. Manu 
pulcher apparuit. FLOR Fol visto dar 
provas de grande valentía. 

2 Pülchér, chri, s. pr. m, Liv. Pul- 
ebro, sobrenome romano da familia 
Claudia ou Clodiu. 

PúlchgrIA, &, s pr. /. Jony. Pul- 
cherta, irman de Theodosio. 

Pülchrá, e, 4. pr. J. TAO. Pulchra 
(Claudia —), nome de mulher. 

* Pülchrüliá, Iüm, s. ap. n. plur. 
CATO. Om. q. Bellaria. 

Púlchrg, ado. Ter. Cic. Bem. Pul- 
chre ealere. MART. Passar bem de saude. 
— munitum. PLAUT. Bem fortificado. — 
callere. TER. — nosse. PLANC. ap. CIO. 
Saber, entender, comprehender perfeita- 
mente, — ulcisci, PLAUT. Tirar uma vin- 
gança cruel, — negare. PHAD. Negar a 
pés junctos. Pulchre (nos dialogos). TER. 
Muito bem! Optimamente! Perfeita- 
mente! As mil maravilhas! $ PLAUT. 
Ircm. Felizmente, ditosamente; com 
bom successo. Pulchre est tibi. CAT. — 
mi, CIC. Tudo te corre bem; tudo 
me vae bem. — tibi fuerit... Hon. Fol-te 
bem (tiveste um bom jantar)... — «et 
Ganz, PLAUT, Para nos regalarmos. $ Ov. 
Muito. $ PLAUT. Com larguesa, abun- 
dantemente, $ PLAUT. Inteiramente, total- 
mente. Pulchre ocetdi! PLAUT. Estou per- 
dido de todo! $ Pulchritis, comp. PLAUT. 
— chérrime, sup. SULP. ad CIC. 

Pülehr » 18, 8r3, v. intrans, 
inch. (de pulcher 1). ARN. AUG. FORT. 
Fazer-se bello, alindar-se, embellecer-se. 
$8AMM. Alimper-se (uma ferida). 

* PülohrifícO, às, &vI, ätùm,ārë, 
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v. trans. (de pulcher e facto). Igrp. Em- 
bellecer, alindar. 

* Pülchritüs, ātīs, s. ap. f. (de 
pulcher 1). CRCTL Bellesa, formosura. 

PülchritüdO, Inks, s ap. f. (de 
pulcher 1). CIC. PLIN. Bellesa, formosura 
(physica). $ LIV. Bellesa (d'um animal). $ 
PLIN. J. FLOR. Bellesa (dos objectos). Pul- 
ehritudo colorum. CIC, Bellesa das córes. 
$ Fig. Cic. Bellesa (moral). Pulchritudo 
verborum. QUINT. Brilho das expressões. 
— jungendi. PLIN. J, O gosto de sug- 
mentar (uma propriedade). $ Plur. PLIN. 

Púl$glitm, I, 4 ap. n. BAMM. O m.q. 
Puleium. 

Püléiàátür ou Púlájittim, 1, « ap. 
n. 8cll. vínum. LAMPR. Vinho de poejo. 

Püléiüm ou Púléjtim, I, s. ap. n. 
PLIN. MART. Pocjo (planta). $ Pig. CIO. 
Perfurne, agrado, suavidade, encanto. 

Püléx, YcYs, s. ap. m. CELS. MART. 
Pulga (insecto). $ COLUM. Lagarta, pulgão 
(que dá nag hortas). 

Pülicarlá, à, x. ap. f. TH. PRISC. e 

Pülicárls herba, ap. /. Isip. Pul- 
gueira, herva das pulgas (planta). 

Púlf18, ônis, s. pr. m. Cas. Pulfi&o, 
nome de homem. 

* Püllcó, ás, Gei, atum, arg, v. 
intrans. GLOS. GR.-LAT. Criar pnigas. 

Pülicosüs, A, Om, adj. (de pules). 
COLUM. Incado, cheio de pulgas. 

Püllàrlá insula, s. pr. f. ou 

Püllàrf2, árüm, pr. f. plur, PLIN. 
Ilha do mar Adriatico, proxima á costa 
da Istria. 

1 Púlliriús, 4, lim, adj. (de pullus 
2). VEG. Concernente aos filhinhos (dos 
animaes). $ INSCR. Concernente aos pin- 
tainhos. $ PLAUT. AUS. Concernente aos 
filhos, 

2 Pallarris, YI, s. ap. m. Cic. LIV. 
Agoureiro qne tira agouros dos franjos 
sagrados. $ GLOS. PHIL Corruptor da 
mocidade. 

C) Püllüstrü, &, + ap. f. Vara 
Gallinha nova, franga. 

PullatiS, ônis, 1. ap. f. (de pullus 1). 
COLUM. Tempo ein que as aves domesti- 
cas estão no chóco. 

Pullatiús, &, üm, adj, (de pullus 1). 
Juv. BID. Vestido de Incto. $ Vestido de 
toga escura (propria da gente pobre). 
Pullatt, m. plur. PLIN. J. Pullata turba, 
QUINT. As pessoas da ultima classe do 
povo, a relé do povo, vulgacho, popula- 
cho, gentalha, populaça. 

Püléjácóüs, á, Um, adj. AUGUST. 
ap. SUET. Negro, preto, escuro. 

(>) Pallascô. CoLUM. Ved. Pullulasco. 

Püllfcénüs, 1, * ap. m. LAMPR. 
Frango. 

PüllYgér, órá, órüim, adj. (de pul- 
lus 2 e gerere). Que deve dar óu produzir 
uma ave. Ova pulligera, FULG. Os fecun- 
dos ovos (de Leda). 

PúllgS, Ynts, s. ap. f. (de pullus 1). 
PLIN. Côr escura. 

Püllinüs, á, Um, adj. De potro. 
Pullint dentes. PLIN. Os primetros dentes 
dos cavallos. 

PüllítYós, EI, +. ap. J. (de pulius 9). 
VARR. COLUM. Incubação, ninhada. $ CO- 
LUM. Enxame. 

(?) Püllitrá, Ved. Pultustra. 

Pas, ás, avi, &tüm, ari, v. tn- 
trans, (de pullus 2). Calp. Brotar, abro- 
lhar, germinar. 

Püllüllüscó, Ys, r$, o. (rom, Co- 
LOM. Brotar, abrolhar $ Fig. PRUD. 
M ütüm, ars 

Pül ās, à m, o. 
welt iram! (de der 2). Deitar re- 
novos, dar filhos, filhar, brotar, abrolhar, 
crescer, pullular. Pullulare coltbris. Vina. 
Eucher -se de cobras. $ Fig. NEP. Desen- 
volver-se, estender-se, augmentar-se $ 
APUL. Propagar, produzir, gerar. 

1 Pullúliús, A, Um, adj. dimin, de 
Pullus 1.COLUM. Um tanto negro, esouro. 
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3 Püullülüs,I1, s. ap. m. 
nino, rapazinho. $ Fig. Lon Eeer 
nho, bonitinho, queridinho, bemzinho. $ 
CoLum. Rebento novo, pimpolho. 

Püllüm, 1, +. ap. n. Ved. o art. seg. 

1 Pallús, &, tim, adj. («31&). VIRG, 
COLUM. Denegrido, fusco, escuro, preto, 
negro. Pulli capilli. Ov. Cabellos casta- 
nhos. Pulla stamina ducunt. Ov. Ellas (as 
Parcas) tiram negros fos, 1. é, fiam dias 
infelizes. $ Pulla toga. CIC. — vestis. 
CALP. — preterta. FEST. Pullum vela- 
men. Ov. e simpleste Pullum. Ov. FLOR. 
Toga de côr escura, vestido de côr parda 
(proprias da gente pobre, ou signal de 
lucto). Puilæ urbes, JUV. Cidades qne 
estão de Incto. $ Fig. Quum ezxordium 
pullum videam. QUINT. Quando vejo um 
comeco sombrio. 

2 Püllüs, 1. s. ap. m. (sync, de puel- 
lus). HOR. SUET. FEST. Criança queridi- 
nha, galantinha, criança bochechuda, 
gordinha, Pullus noster Antoninus.FRONTO. 
O nosso querfdinho Antonino. $ CIC. PLIN, 
Filhinho (d'um animal). Pullus asine. 
PLIN. Burrico, bnrrinho, jumentinho. — 
gallinaceus, MART. — anseris, aquüe. 
PLIN. Pintainho; patinho; fllhinho de 
aguia. — rane. HOR. Ranzinha. Pulli 
apum. COLUM. Enxame de abelhas novas. 
$ Fig. Cum suo pullo milvino. Cic. Com 
seu filho que é um milhafre, ou uma 
harpia. $ VIRG. JUV. Potro. $ CATO. PALL. 
Renovo, rebento, pimpolho, vergoutea 
nova. 

3 Pülüs, 1, s. pr. m. Cic. Pullo, 
nome de homem. 

Pülméntarls cibus, s. ap. m. PLIN. € 

Pülmentárlüm, Yl, ap. n. PEXD, 
PLIN. e 

Púlmóntim , 1, n. PLAUT. Hon, 
APUL. Qualquer iguarla a modo de pa- 
pas; iguaria, comer, comida, iscn, man- 
jar. Cadunt pulmentaria lubris. PERS. Cae 
a papa da bocca. Caricæ pro pulmentario 
sunt. SEN. Tenho apenas figos para comer 
com o pão. Mihi pulmentum fames. CIC. 
O meu conducto (é) a voutade de comer. 
$ COLUM. Comida (para as aves). 

Púlmô, ónIs, s. ap. m. Cic. PLIN. 
Pulmão, bofe. Pulmonem riu agitare. 
Juv. Rebentar de riso. — rumpere ventis, 
Pena. Estourar de orgulho. Quum pulmo 
Falerno arderet, JUv.Quando o estoniago 
ardía com o calor do Falerno. $ CIC. 
Luc. Pulmão, bofes (das victimas), 
fibras, entranhas. $ PLIN. O m. q. Hal- 
pleumon. 

Púlmónaicól, é, s. ap. f. (de pulmo). 
VEG. Pulmonaria (pianta). 

Pülmónárlüs, &, üm, adj. (de pul- 
mo). COLUM. Puimonico, tísico. 

Pülrmónéüs, 4, üm, adj. (de primo). 
PLAUT De hofe. $ Fig. PLAUT. Molle, 
brando, que não tem consistencia. § Pul- 
monea mala. PLIN. Certa casta de ma- 
cane. 

Pülmtüncülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Pulmo. BOLIN. VEG. Excrescencla carnosa 
uos pés de alguns animaes. 

Pülpä, &, « ap. f. CATO. MART. A 
parte carnosa (dos animaes), polpa, fe- 
tita, $ Fig; PERS. Carne (das pessoas), 
corpo. Pleòeia pulpa. AUS. Populacho, 
vulgacho, plebe, relé do povo. $ PLAUT. 
SCAIB, Polpa (dos fructos). $ PLIN. Tecido 
da madeira que não tem nós, nem velas. 

* Pülpümn, Inks, s. ap. n. EPIT.- 
Lrv. e 

PúlpAmóntim, 1, ap. n. (de pulpa). 
PLIN. ARN. Carne, conducto. Ego apros 
occido, sed alter utitur. pulpamento. VOP. 
Eu mato os javardos, outro porém come- 
lhes a carne. Vel. Lepus. 

* Pulpit3, As, üyT, ütüm ar, 
o. trams. (de pulpitum). SID. Entabuar, 
assoalhar, sobradar, 

Púlplttm, 1, + ap. n. SURT. Palco, 
estrado, taburno, tablado. $ HOR. Ca 
deira, tribuna, pulpito. $ Pulpitum € 
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Pulpita, plur. VITR. PROP. Hor, Palco 
scenico, scena, theatro. Ludibria pulpito 
digna. PLIN. J. Chocarrices dignas do 
palco. Pratoris pulpita lautí, JUV. As 
magnificas representações dadas pelo 
pretor. Ved, Pasco. $ IsiD. Estante de es- 
erever. 

* Púlpítiis, 1, s. ap. ss. ISD. Scena, 
theatro. 

Pülp5b, ds, ivi, &tüm, &ró, v. tn- 
trans. PHILOM, Gritar ou piar como o 
abutre. 

Pilpõsis, A, tim, adj. (de pulpa). 
Artt. Polpeso. polpado, carnudo 

Püls, púltYa, s. ap. /. (volto). VARB. 
PLIN. JUV. Bucco (de qualquer legume 
cosido), polme, papas. $ Fig. Capirotada. 
Puls cerebri. SiD. Miolos espalhados. $ 
gen. plur. Pultium, ARK. 

Pülsábülüm, 1, s. ap. s. (de pul- 
sare). APUL, Plectro. 

Púlsát13, ônis, s. ap. J. (de pulsare). 
PLAUT. Liv. Accáo de bater, pancada, 
choque, embate, topada, encontrão. $ CIC. 
O dar pancadas, golpes. $ Fig. PAUL. jet, 
Violencia, ntaque, attentado contra. 

Pülsátór, ôris, 1. ap. m. (de pulsare) 
O que fere, toca. Cithare pulsator. V. FL. 
Tangedor de cithara. $ Cass. Requerente, 
auctor (em juízo). 

Pülsütüs, A, tim, part. p. de Pulso. 
VIRO. CLAUD. Impellido, repellido, recha- 
cado, expulso, rebatido. $ LUCR. VIRG. 
Tocando, batido, encontrado, levado de 
encontrüo. Campus pulsatus equis, Ov. 
Campo pisado a pés de cavalios. $ SEN, 
tr. Cercado, sitiado. $ PLIN. Pilado. $ 
Fig. Vina. Tocado (por um ruido). $ 
PETR. Commovido, tocado, agitado, nba- 
lado, perturbado. 

* Pülsi, prei. perf. de Pello, em vez 
de Pepuli. AMM. 

* PülsYm, adv. NIG. Impellindo. 

(?) Pulsio, ônis, 4. ap./. ARN. O m. 
q. Pulsatto. 

Púlsd, ás, ivi, Bro, r6, v. trans. 
Jreg. de Pello. VIRG. Hor. Impellir, re- 
pellir, expulsar. Pulsare aliquem e loco. 
Cic. Repeiiir alguem d'um logar.— nubes, 
V. FL. Expellir as nuvens. $ Fig. Pulsare 
pericula. CLAUD. Apartar, arredar o pe- 
rigo. y LUCR. Cic. Vina. Bater, dar de 
encontrão, tocar,encontroar. Pulsare os- 
tía. HOR. Bater á porta. — humum pede. 
Ov. Dar com o pé no chão (a compasso), 
dançar, — vertice nubila. V. FL. Tocar as 
nuvens com a cabeça. Pulsantur trepidi 
corde micante sinus. Ov. Bate-lhe apres- 
sado contra o peito o coração. Pulsari 
alios. CIC. Os outros screm espancados. $ 
Vino. V. FL, Tocar, fazer vibrar (as cor- 
das d um instrumento), $ Fig. SIL. CLAUD. 
Ferir, impressionar (com respelto.a um 
soni). 3 CIO, VIRG. Ov. Abalar, commo- 
ver, agitar. Pulsare rumoribus urbes. 
PETRA. Pôr em agitação as cidades com 
rumores. $ ULP. SEN. tr. STAT. Requerer 
(em juizo), sêr auctor; accusar. 

* Púleúdeús, &, Um, adj. (de pulsus 
9). C. AUR. Que agita. 

1 Púlets, 4, üm, part, p. de Pello. 
VIRG. PROP. Batido, atirado, dado de eu- 
contro. /^uisis armis. STAT. Batendo nas 
armas, $ Ov. TIB. Tocado, feito dar som 
(com respeito a um instrumento musico). 
4 Impellido, agitado, perturbado. Pula» 
aque, PETR. Vagas encapelladas. $ Ving. 
Lançado, arrojado, atirado. § CAB. VIRG. 
Repellido, batido, rechacado, afugentado, 
desbaratado, derrotado, vencido. Nilo 
p clio pulsus, Cas. Que não perdeu uma 
vó batalha. $ VELL. PETR. Expulso, ba- 
nido, desterrado, exilado. Pulsus solio, 
Hon. Desthronisado. $ Fig. VIRG. STAT. 
Afastado, arredado, apartado. Bestias, 
pud feritate... P. Rot As feras, per- 
dida a sua ferocidade... Pulsa macies. Ov. 
Magresa que se foi. 

2 Pülsüs, Us, s. ap. m. (de pellere), 
Abalo, abano, movimento convulso, agi. 
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tação. Pulsus terre. AMM. Tremor de 
terra. $ CIO. VIRG. Acção de tocar, de 
bater, embate, choque, pancada. Pulsus 
venarum. PLIN. Pulsação das velas. Senis 
pulsibus tre. SIL. Sêr movido (um navio) 
por seis ordens de remos. $ Ov. Acção de 
vibrar (as cordas da lyra). $ Cic. Impres- 
são, sensação. 

Púltárlús, YI, & ap. m. (de pul). 
PLIN. PETR. Escalfador, tacho ou caldcira 
(para extrahir o polme, e fazer papas). 
$ COLUM. Vaso para conservar & uva. 

Pultit18, Onis, s. ap. f. (de pultare). 
PLAUT. Acção de bater. 

Pültic 6, s, ap. J. CELA, PLIN. O 
m. q. Puls. $ ARN. Farinha torrada. Ved. 
Mola. $ COLUM. Massa de semeas, etc. 

Pültificüs, à, üm, adj. (de puls e 
facio). AUS. De que se fazem papas. 

* Púltiphigónidés, &,s. ap. m. e 

PultYphügüs, 1, ap. m. (palavra 
bybr. de puls € est, PLAUT, Comedor 
de papas. 

Pültls, gen. de Puls. 

1 Púltó, ds, Avi, &tüim, Arč, v. 
arch. por , PLAUT, Bater, € Pultare 
Jores. TER. — januam, ostium. PLAUT. Ba- 
ter á porta. Placidè pulta. PLAUT. Bate de 
vagarinho. 

2 Pültó, ônis, s. pr. m. V. Max. 
Pult&o, sobrenome romano. 

* Pülvér, rte, s. ap. m. APUL 
PRIBC. O m. q. Pulois. 

Pülvéráticá, &, + ap./. e 

Púlvéráticúm,t, ap. n. COD. THEOD. 
Cass. Salario, estipendio, paga. 

Púlvêratis, ônis, 1. ap. J. (de pul- 
verare). COLUM. SERV. Acção de quebrar 
os torróes ao pé das cepas da vinha, aim 
de levantar pó, acção de polvorisar a 
vinha. 

Pulvêrtis, 1, tim, adj. (de pulvis). 
VIRG. PIIN. De pó, ou poeira. Pulverea 
Jarina. Ov. Farinha fina. $ Ov. STAT. 
Empoeirado, polvoroso, coberto de pó. 

Púlvóris, gen. de Pulvts. 

* PülvérizO, äs, Bei, átüm, ārě, 
e. trans. (de puleis). VEG. Polvorisar. 

Pülvér$ó, ás, Bei, itúm, üré, v. 
trans. e intrans, (de pulvis). PLIN. PALL. 
Cobrir de poeira o pé das videiras desta- 
rendo os torrões seccos (talvez redrar a 
vinha). $ Cobrir de pó, empocirar. Pulve- 
rare se. PLIN, Enchcr-se de poeira rolan- 
do pelo pó. $ CALP. Seccar, torrar, myr- 
rbar, queimar (/ig.) $ Estar empoelrado. 
Pulverare hic nolo. PLAUT. Não queiro 
vér aqui poelra. 

Pülvérüléntüs, &, im, adj. (de pul- 
vis). CIC, VIRG. Coberto de pó, empoeira- 
do, polvoroso, pulverulento. $ Pig. Pre- 
mia pulverulenta, Ov. O premio das fadi- 
gas. $ Ov. Becco, myrrhado. $ LUCR. 
Que vem da pocira. 

1 Púlvillús, 1, s. ap. m. dimin, de 
Pulrinus. Hop, APUL. Almofadinha, co- 
ximzinho. 

2 Púlvillts, 1, ». pr. m. Liv. Pul- 
vilio (Horacio —), consu) romano. 

Pülvin&r, árls, s ap. n. cio. Hon. 
Ov. Almofada (servindo de leito, em que 
deitavam as imagens dos deuses, Pulci- 
mar suscipere. LIV. Fazer nm lectisteruiu. 
Apud omnia pulvinaria. TAC. Em todosos 
templos. $ PETR. (?) APUL. Coxim ; tra- 
vesseiro. $ CAT. JUV. Leito nupcial. y 
APUL. Leito de mesa. $ AUGUST. ap. 
SURT. Logar do principe no circo, cama- 
rote imperial. 

Púlvináris, 3, adj. (de pulvinar). 
PETR. De travesseiro, de leito. 

Púlvináritim, Yl, + ap. n Liv. O 
m. q. Pulvinar. $ PLAUT. Logar onde 
poem os navios em secco, estaleiro. 

Pülvin&tüs, á, üm, adj. (de pulot- 
mes). PLIN, Arqueado, que tem forma 
convexa, boleado. Pulvinatum capttulum. 
VITR. Capite] boleado (ter. archit), ou 
do feitio de coxim. 

Púlvinôneis, 3, adj. (de pulvinar). 
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INSCR. Que tem um coxim (epith. de 
Bellona). 

Púlvinilis, 1, s. ap. m. dimin, de 
Pulvinus. COLUM. Monticulo de terra ao 
pé d'uina arvore, 

Pülvinüs, 1, +. ap. m. PLAUT. CIO. 
SALL. Coxim, almofada ; travesseiro. Pul- 
vinum alicui injicere. SUET. Abafar al- 
guem com um travesseiro. A JUV. SEN. 
Assento, cadeira, mocho, tamborete ; lH- 
teira, cadeirinha. $ PLIN. J. Taboleiro de 
relva. $ VARR. PLIN. Terra que se le- 
vanta entre dois regos, alíobre, canteiro, 
talhão. $ SERV. Ponta d'um escolho. $ 
COLUM. Batoque, rolha. $ VITR. Monto, 
cumulo ; monte de pedras. 3 VITR. Almo- 
fada (de columna). Ved. Pulvínatus. $ 
Isi. Especle de trenel ou trilho, sobre 
que faziam resvalar op navios. $ CATO. 
Parte do lagar. 

Pulvis, óris, s» ap. m. CIC. Vme. 
Poeira, pó. Sparsi pulvere. PLAUT. Todos 
empoeirados. Pulverum moles. PLIN, Mon- 
tão de poeira. Glebus in pulverem resolve- 
re. COLUMN., Desfazer os torrões. Cujus 
primus in aquore pulvis. JUV. Que fol o 
primeiro (cavallo), que levantou o pó na 
carreira. Sulcos in pulvere ducere, (Anex). 
JUV. Fazer regos no pó, i. 6, perder o tempo 
e o trabalho, $ Fig. Doctrínam in solem 
atque pulverem producere. CIC. Apresen- 
tar em publico o seu saber, $ VIRG. Ov. 
Carreira, lica, ligada. $ Fig. In suo nor- 
ter pulvere currat equus. Ov. Contenha-se 
em seus limites o meu talento. Ad fo- 
rensem pulverem, QUINT. Para as luctus 
do fóro. $ Trabalho, afão. Sine pulvere 
palma. HOR. Palma (alcançada) sem zus- 
to. Ved. Aronítí. $ Vira. LUG Secours. ; 
Ov. Pó, substancia reduzida a pó. $ 
MART. Terra (de oleiro), barro, Pulvis 
coctus. STAT. — Puteolanus. SEN, PLIN. 
Pozzolana (areia vulcanica dos arredores 
de Puleolos (Puzzolo). — crudus. PERS, 
Mineral $ PERS. Areia para traçar figu- 
ras. Homo a pulvere. CIC. Um mathema- 
tico. $ PROP. Terra que deltam sobre um 
defuncto. $ Pilur. Bor. Cinzas dos mor- 
tos. $ * 4. J. arch, ENS. PROP. 

* Pülviscülüm, I, & ap. n. HIER. e 

Pülvisciliüs, 1, £ ap. m. dimin. Je 
Pulvis. APUL. Pó fino. $ Fig. Converrere 
cum pulvisculo. PLAUT. Tirar até í menor 
coisa, tirar até nāo deixar coisa alguma. $ 
APUL, Areia fina para truçar figuras geo- 
metricas, 1. é, a geometria, a mathema- 
tica. $ APUL, Pó (dos dentes). $ SOLIN. Jiro 
em pó. $ Plur. ARN. 

Pülydámàs. Ved. Polydamas. 

Púmex, YcYs, s. ap. m. PLIN. Pedra 
pomes., Pumice crura terere. Ov. Polar 
as pernas oom pedra pomes. Liber morsu 
pumtcis politus. MART. Livro polido a pe- 
dra Gomes, $ Pig. Aquam a pumice por 
tulare (Anex.). PLAUT. Querer tirar agua 
da pedra pomes, íi. é, querer o imposal- 
vel. Ezactus tenui pumice vertus, PROP. 
Versos limados oom cuidado. $ VIBRA, 
HOR. Rocha, rochedo, penedo. $^ 4 fe 
CAT. GELL. 

Pü:rfcátór, drls, + ap. m. (de pu- 
micare). GLOS. OYRI. Polidor com pedra 


pomes. 
Púmicatús, &, üm, part. p. do Pw- 
mico. MART. Esi o, alizado (oom pe- 


dra pomes), Pymicati dentes. HIER. Deu- 
tes limpos. $ J. Pellado com pedra 
pomes, 


Pomicêtis, A, üm, adj. (de pumez). 
STAT. De pedra pomes. $ PLAUT. 86000 
com pedra pomes. 

Púmicd, às, Bei, &tüm, Bräi «a 
trans, (de pumez). LUCIL. ISID. Esfregar, 
polir, alizar com pedra pomes. 

Pâmicôsús, 4, tim, adj. (de pu 
mer). VITR. PLIN. Poroeo, esponjoso (00- 
mo a pedra pomes), $ Pâmicôsiôr, comp. 
PLN 


PümmTro, Dip, a. ap. m. SEN. MARI. 
Anão, $ 4 f. LUCR. ADAD. $ PLIN. Auf 
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(com respeito aos antmaes e ás plantas). 

(+) Púmilis, ïs, s. ap. m. Gros. 
Puit. O m. q. o preced. 

Púml3, ônis, s. ap. m. STAT. e 

Pümtlüs, I, ap. m. SUET. Anão. Pu- 
mili, plur. STAT. Os Pygmeus. $ Adj. 
Púmiliór, comp. APUL. 

Pümülá, d, s ap. f. PLIN. Certa 
ensta de videiras dos arredores de Aml- 
terno (Italia). 

Pünctá, &, s. ap. /. (de pungere). 
VG. Golpe de ponta, estocada. 

* Pünctárlól&é, àrüm, 4. ap. J. 
plur. CATO. Escaramnças. 

Pünctárlüs. Ved. Pontarius. 

Púnctátim, adv. (de punctum). MA- 
MET. Em sumina, n'uma palavra, 

Púnctillúm, 1, s. ap. n. (de punc- 
tum). SOLIN. Ponta pequena, pontinha, 

PünctYm, ado. (de pungere), LIV. VEG. 
De ponta, com a ponta, picando, Punctim 
an casim... SEN. De ponta ou de talho... 

Púnct13, ônis, s. ap. f. (de pungere). 
CELS. PUN. Picada (ter. med.). $ FEST. 
Golpe, talho. 

(+) PunctIstftfüm, YI, 4. ap. n. (de 
punctum € statio), ARN, Instante, mo- 
minto, cnrtissimo espaço de tempo. 

Púnctlúncilã, à, s. ap. J. dimin. 
de Punctio, SEN, Pequena picada, picada- 
tinha. 

Pünctórlfüm, Yl, +. ap. n. (de pun- 
gerr). GARG. Sacho, sachola (instrumen- 
to dc agricultura). 

Pünctülüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Punctum. APUL. Leve picada. $ IsID, 
Pontinho, manchinha, 

Pünctüm, 1, s. ep. n. (de pungere). 
Pup. MART. Picada, picadura. Junci 
puncto, PUN. Com a picada d'un junco. 
Puncta, PLIN. J. Estigmatas, $ SID. Bura- 
quinho, $ Plur. FRONTIN. Canos, tubos 
(para distribuição das aguas). $ AUS. 
Ponto (signal de escriptura). Punctum 
summum, medium, imum. DIOM. Ponto 
em cima, no meio, em baixo, ou superior, 
medio, inferior. $ Ponto (signal de voto 
ou suffragio), Fig. Omne jerre punctum, 
HoR. Obter todos os votos a favor. Punc- 
to illius. HOR. Consoante a parecer d'elle, 
a seu vêr. $ Aus. Ponto, signal tachy- 
graphico. $ PRRS. Ponto, divisão d'uma 
balança romana. $ Fig. Cic. Divisão (no 
discurso). $ SUET. AUS. Ponto (no jogo 
dos dados) ; lanço de dados. $ CIC. BOETH. 
Ponto (gcometrico). $ Fig. Cio. Pequeno 
espaço, curtissima extensão, um quasi 
nada. Punctum est istud in quo navígatts, 
in quo... BEN. E’ um ponto (do espaço), 
em que navegaes, em qne.. Adamas, 
punctum lapidis, MAN. O diamante, pe- 
quena parcella de pedra. $ CIC. AUS. Pe- 
queno membro (de phrase). $ CIC. Cur- 
tissimo espaço de tempo, momento, ins- 
tante. Puncto temporis, CAES. — die. 
Luck. — hore. HOR. Punctum temporis, 
Cic. Em um instante, por um instante, 
In punctí spatio, ARN. Puncio, APUL. 
Em um instante. 

Pünctürá, à, 1. ap. f. (de pungere). 
FIRM. Picada. picadura. 

1 Púnctús, 4, um, part. p. de Pum- 
go. CIC. Picado, 3 Fig, Pequeno, onrto. 
Puncto tempore. LUCR, Em um instante. 

2* Pinctis, I, +. ap. m. (de punge- 
fé). PUN. IRID. Ponto (o m.q. Punctum). 

3 Púnctúa, Us, s. ap. m. (de pungere). 
PLIN. APUL. Picada, picadnra. 

Púngô, Is, púpúgi e pünxl, 
pünctüm, üngr&, v. trans. e intrans. 
OG, PETR. Picar, furar, dar picada. Pus- 
gens. PLIN, Qne pica, pontudo, agudo. 
Pungere corpus, LUCR. Entrar, penctrar 
no corpo. $ PETR. Acotoeivar alguem pa- 
ra o advertir. Ved. Podio. $ Fig. CIC. 
PROP. Picar, espicacar, torturar, ator- 
mentar, inquietar, affiigir, turbar. Meum 
Wie pecius pungit aculeus, PLAUT. Aquelle 
pensamento é um uguilhão que me espi- 
caça. Pungit dolor. CIC, A dôr chega ao 
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vivo, Epistola illa ita me pupugit, ut... 
CIC. Aquella carta de tal modo me im- 
pressionou, que... $ PLIN. Picar, str pi- 
cante, corrosivo. 

Púnicâns, ântis, adj. APUL Ver- 
melho. 

Pünlc&niis lectus, s. ap. m. CIC. 
Isin. Leito mui baixo (ao uso dos Car- 
thaginezes). 

Pünlcé, adv. PLAUT. Ao modo dos 
Carthaginezes. $ PLAUT. Em lingua pu- 
nica, em Carthaginez. 

Pünlcáüs e Pónictis, A, Um, 
adj. (de Punicus). IRIS. Puniceo, dos 
Carthaginezes, de Carthago. $ VIRO. TIB. 
Vermelho, encarnado, de côr de purpura, 
purpurco; de côr de rosa, rosco, rosado. 
Puniceam Getico sanguine fecit aquam. Ov. 
Tingiu as aguns com o sangue dos Getas. 
Puniceum pomum. Ov. — malum. ALCIM. 
Roman. Puniceus pants, PLAUT. Pão de 
segunda peneira ou pão de rala. $ Ov. 
Amnrello alaranjado. 

Pünlci, órüm, +. pr. m. plur. AVIEN. 
Punicos = Carthagínezes, 

1 Púnicúm, 1, s. ap. n. Ov. PLTN. Ro- 
man. $ Vann. Certa vestidura carthagl- 
nezn. $ FEST. Especie de bolo ou fogaça. 

2 Pünlcüm, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Punico, cid. da Etruria (Italia). 

Pünlcüs e PenIcús, à, um, adj. 
LIV. Punico, de Carthago, dos Curthagl- 
nezes, Punica lingua. PLIN. À lingua pu- 
nica ou Carthagineza. — jides. BALL, Fó 
punica, i. é, má fé. — ars. LIV. Ardil, ar- 
tíficio, estratagema, proprio de Carthagl- 
uezes. $ Punicum allium. COLUM. O m. 
q. Ulpicum. $ Punicum lutum. COLUM. 
Especie de argamassa. $ Punica malus. 
PLIN. — arbos. COLUM, Romeira, Punicum 
malum. CELS. MART. — pomum. Ov. Ro- 
man. $ HoR. Ov. Vermelho. Ved. Pu- 
niceus, 

Pún18, 1s, [vi ou II, Itm, 1r3, o. 
trans. (de pena). CIC. PROP. Punir, cas- 
tigar. Punire sontes, maleficia. CIC. Pu- 
nir culpados; crimes. Puníri captle, 
Liv. Soffrer a pena de morte. $ Cic. 
Vingnr. $ PLIN. J, Dar á morte, matar. 
Punire vitam suam manu. QUINT. Matar- 
se por suas proprias mãos, suicidar-se, 

1 Púniór, iris, itüs súm, iri, v. 
dep. Cic. QUINT. PRISC, Punir. Punita 
sum predonem. APUL. Puni o roubador, 
$ Cic. Vingar. 

2 Pünlór, órls, adj. comp. de Punus. 
PLAUT. Mais Carthagines. 

Púnit13, ônis, $. ap. /. (de punire). 
V. Max. Punição, 

Pünitór, Gris, s. ap. m. (de punire). 
Y. MAX. O que pune. $ CIC, Vingador. 

Pünitüs, 4, ŭm, part. p. de Punto, 
Ctc. SuxT. Punido, castigado. 

Pünüs. Ved. Punior 2. O m. q. 
Ponus. 

Pünxl, um dos pret. perf. de Pungo. 
CHAR. PRISC. 

1 Püpá, E, s. ap. J. MART. AUS. Me- 
nina. $ VARR. PERS. Boneca. 

2 Püpá, &, 4 pr./. iNscR. Nome de 
mulher. 

Püplànüs, I, x pr. m. INSCR. Papis- 
no, nome de homem. 

Püpténüs, I, s. pr. m. JORN. Pupleno 
(Maximo —), imperador romano (238 
da Era Vnlg.). 

PüpIllá, &, s. ap. f. dimin. de Pupa. 
Hon, (?) Menina. $ Cio. Pupilla, $ Cic. 
PLIN. FoRT. Menina (do olho) ; 6lho. 

PüptllárIs, é, adj. (de pupillus). LIV. 
BUET. Pupillar, de pnpillo (ter. jurid.). 

Püpilárlitér, ado. CoD. JUSTIN. 
Em logar de pupillos. 

PUüpnlüriüs, í, tim, adj. (de pu- 
plus). SCHOL. PERS. O m. q. Pupíllarís. 

Püprlátüs, üs, + ap. m. (de pupil- 
lus). INSCR. Edade de pupillo, minoridade. 

(2?) Pepp, as, avi, átúm, Arb, 
r. intrans. PHILOX. Gritar ou piar como o 
pario. 
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PúpOlús, 1, s. ep. m. dimin. de Pu- 
pus. CIC. JUV. Pupillo, orfüo que está 
sob tutoria, 

PúpInii, &, +. pr. f. Cio. Lrv. Pupi- 
nia, região situada a oito milhas ao nor- 
te de Roma. $ Adj. Pupinia tribus, pr. f. 
Liv. INSCR. Tribu Pupinia, uma das tri- 
bus rusticas romanas. 

PúpIniônsis, 8, adj. Cic, Liv. Pupl- 
niense, da região Pupiuia. 

Púpinis, 1, s. pr. m. Ixtcn. Pupino, 
nome de homem. 

PüpIiüs, Mi, s pr. m. Cic. Liv. HOR. 
Pupio, nome de homena. 

Püplícüg. Inscr. O m. q. Poplicus e 
Publicus. 

Pūplūünă, &, s. pr. /. INSCR. O m. q. 
Populonia. 

* Pūppēa, Ts, s. ap. J. PROP. e 

Püppls, Ys, ap. J. Cic. Vma. Poppa 
(de navio). $ VIRG. Ov. FLOR. Embarca- 
ção, nuvio. $ Fig. Sedere in puppi. Ved. 
Sedeo. $ Cic. O Navio ou Nau Argos 
(constellacBo). 

Püpügl, pret, perf. de Pungo. 

Püpülá, &, s. ap. f. dimin. de Pupa. 
INSCR. Menina. Mea pupula. APUL. Minha 
queridinha. $ Cic. Hor. Pupilla (do 6iho), 
ôlho. 

Püpùlüs, I, s ap. m. dimin. de Pupus, 
CAT. Menino, rapazinho, $ ARN. Boneco, 
figurinha. 

1 Púpiis, 1, s ap. m. VARR. SUET. 
Rapazinho. $ P. Nor Meuina (do 
6lho.) 

2 Püpüs, 1, s pr. m. INSCR. Pnpo, 
nome de homem. 

Püré, adv. PLAUT. Hon. Puramente, 
sem mancha, límpamente. Purà lantus, 
FEST. Lavado em agua clara. $ Fig. CIO, 
Liv. PLIN. Puramente, com pnresa, cis- 
tamente, virtaosamente, innocentemente, 
honradamente, Puré acta atas. CIC. Vida 
sem mancha, $ CIC. Com puresa (de lin- 
guagem), correctamente. $ HOR. GRLL. 
Claramente, evidentemente. $ Hon. Ver- 
dadeiramente, inteiramente, cabalmento. 
absolutamente. $ ULP. Pura e simples- 
mente, Bem restrioção, sem reserva, $ 
Pūriùs, comp. Hor. — Jesimá, sup 
CATO. 

* Pūröfăcyð, Is, &cI, áotüim, 8r3, 
t. trans. NON. Purificar. 

Púrgábilis, č, adj. (de purgare). 
PLIN. Facil de descascar. 

Púrgimón, Inis, s. ap. s. (de pur- 
gare). PRUD. Alimpamento, limpeña. $ 
Ov. Immundicies. $ Isip. Escoria. 4 
SAMM, Excremento. $ Fig. Ov. Mancha, 
nodoa. $ Ov. Purificação, expiação. 

Pürgáméntüm, I, s. ay. n. (de pur 
gare). Liv. Immundicies, sujidade. Pur- 
gamenta oris. SEN. Escarros. — ceparur. 
Ps, Alimpaduras de cebulas. Purga- 
mentum maris. PLIN. Escuma do mar. Y 
Prrr. O que pollue, suja, mnucha, uo- 
don. ¿CunT. Coisa abjecta, coisa vil (ter, 
de injuria). 

Pürg&t6, adv. NON. Puramente, oor- 
rectamente. 

Púrgátlolús, &, üm, adj. (de pur- 
gare). NOT. TIR, Pargativo. 

PürgütIU, OnYs, s. ap. /. (de pur- 
gare). PLIN. J. Alimpadura. $ Cic. Pur- 
mação. $ Purgatio e Purgationes, PLIN. 
Purgações, menstruos, assistencia, regra, 
$ Fig. Purgatio morbi. FORT. Cnra d'uma 
doença. $ LIV, Justificação. $ PLIN. Ex- 
plação, 

Pürgütivüs, A, tim, adj. (de psr- 
gare). C. AUR. Purgativo. 

1 PürgütÜr, Oris, s ap. m. (de pum 
gare). FIRM. O que alimpa, $ Fig. Pur- 
gator ferarum. APUL. Destruidor dus 
feras, $ * Adj. n. Purgatorís lavacri, 
ProsP. Da agua purificadora (do bsp- 
tismo). 

2 Púrgátór, Orla, & pr. m. APUL 
Sobrenome de Hercules, 
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PürgütorYüm, Y, + ap. n. SAMM. 
Um purgante. 

PürgàtorYüs, A, im, adj. (de pur- 
gare). Srum. Durgativo, $ Fig. MACR. Que 
purifica (a alma). 

Púrgátrix, īcīs, s ap. /. (de pur- 
gator). TERT. A que purifica. 

Pürgátürá, &, s. ap.f. (de purgare). 
DIOCL,. Acção de purgar, purgacio, 

1 Pürgátüs, £, Um, part. p. de 
Purgo. Liv. PLIN. Alimpado. Purgatum 
prunum. PLIN. — granis pirum. PALL. 
Ameixa a que tiraram o caroço; peras 
limpas das sementes. $ DIOCL. Descas- 
cado. $ Fig. Purgata auris. HOR. Onvido 
attento, álertu. $ Tirado (para limpar). 
Ager, purgutis lapidibus... PALL.O campo, 
depois de tiradas as pedras... Purgatis 
dont vitiis... PLIN. Purificado o ar pelo 
fogo... $ Fig. PLIN. Purtficado. $ Ces 
Cic. Justificudo, desculpado. $ Pürgátiór, 
comp. BALL. — issImüs, sup. PERS, 

2 (?) Pürgàtüs, ús, s. ap. m. (de pur- 
gare). Purgação. 

* Púrgltó, às, Gei, &átüm, üró, v. 
trans. freq. dc Purgo. PLAUT, Alimpar. $ 
PLAUT. Desculpar-se sempre. 

Purgô, às, Gei, átúm, arg, v. 
trans. (de purus e ago). Alimpar, Pur- 
gandis viis praesse, INSCR. Estar encar- 
regudo da limpeza das runs. Purgare 
faciem. PLIN. Limpar a pelle do rosto, — 
pisces. TER. Escamar peixes.— ungues cul- 
tello. Hop. Aparar as unhas, — lubra. 
MART. Pellar o queixo, — sarculo, PLIN, 
Sachar. — locum. Cic. Desentulhar um 
logar. $ CELS. Alimpar (uma ferida); 
produzir evacuações; purgar. Purgare 
pituiias, suppurationes. PLIN. Acabar com 
a pituita ; estancur a suppurnc&o. Pur- 
gari. ULP. Sêr assistida, ter menstruos. 
$ Fig. Morbi purgatum esse. HOR. Ser 
curado d'uma doença (moral). $ PRÆD. 
Desembaragar de. Purgare sordibus al- 
cegria. PALI. Alimpar os cortigos (das 
abelhas).$ SuET. PALL, Tirar limpando ; 
expellir, desfazer, destruir. Nubes se pur- 
gut tn... Vina. A nuvem dissipa-se, dcs- 
faz-se em... $ Fig. SUET. Apurur (uma 
conta). $ Asscrenar, aquietar. Purgare 
pectora, LUCR. Dissipar o cuidado. $ TIR. 
Ov. Purificar. Purga urbem. Cic. Purifica 
a cidade (com a tua presença). Purgare 
ordinem. SuxT. Alimpar uma corporação. 
Crimen ; urgandum gladio. LUC. Crime 
que só pela espada póde ser explado. $ 
Cic. Lrv. Ov. Justificar, desculpar. Pur- 
gare fidem. CAS. Dar provas da sua fide- 
lidade, — crfmine civilis belli... TAC. Per- 
doar o crime de se ter iuvolvido ua 
guerra civil. Ut me purgarem tibi. PLAUT. 
Para me justificar para comtigo. LIV. 
Justificar-se. $ PLIN. Atalhar, dar re 
medio a. 

PürlficAU5, Onis, s. ap. f. (de pu- 
ríficare). PLIN. MART. Purificação, ceri- 
monia expiatoria, expiação. 

Púrlfrcô, às, &v1, átüm, ãrg, o. 
trans. (de purus e facio). PIIN. Alimpar. 
Purificat pedes. PLIN, Pés lavados. $ 
Fig. PLIN. SUKET. Purificar, apagar uma 
nodoa, uma mancha (moral). Purfficatus. 
JUST. 

* Púrifícús, &, Um, adj. (de purus 
eJacere). LACT. Que purifica. 

Püriflnulbs, 4, Um, adj. (de purus e 
fuere). AMBR. Claro, iimpido, que corre 
paro. 

Púrlmg. Veð. Purrime, 

1 Pürltás, átls, s. up. /. (de purus). 
PALL. Claresa, puresa, limpidwz. $ Fig. 
Puriias vivendi. CAPITOL. Purcsa de cos- 
fumes. — sermonis. HIER, Puresa de es- 
tylo. 

2 Púritás, AtYs, s ap. /. (de pus). 
C. AUR. Puruleucia, suppuração., 

* Púrlt8r, ado. arch. Cato, Car. O 
m. q. Pur, 

* Púritlá, e, s. ap. 7. (de purus). 
VARR ap. NON. O m, q. Puritas I. 


PUR 


(?) PürltYés. Ved. Puerittes. 


(?) Pürb, ás, ávi, átúm, arg, v. 


trans. (de purus). PLAUT. FEST. Alin:par ; 
purificar. 


Pürpürü, æ, s. ap. f. SEX. PLIN. 


Purpura, marisco que produz & purpura. 


$ Vino. HOR. Côr de purpura (i. é, escar- 


lata até cór de violeta escura). $ VITR. 


PLIN, Purpura fabricada d'outras subs- 


tuncias (e não tirado de marisco). $ CIC. 


SuET. Estofo tincto de purpura. Zmere 


«uro et purpurd. (Anex.) PLAUT. Com- 


prar por todo o preço, não olhar a 
HOR. QUINT. Banda 
de purpura; toga pretexta. $ Fig. Ov. 


dinheiro. $ Cic. 


MART. A pnrpura, 1. é, os patricios, 
os magistrados, $ VIRG. PLIN. J. A pur- 
pura, i. é, o consulado, a dignidade im- 
pertal, ou real. Omnis Latio que servit 
purpura ferro. LUC. Todos os reis que a 
espada de Roma subjuga. Septima pur- 


pura. FLOR. O septimo consulado. Pur- 


puram sumere, TREB. Usurpar o imperio. 
— adorare. Amy. Corteiar o impera- 
dor. $ Ov. Cabello de purpura (de Niso). 


$MART. Barba ruiva. $ STAT: Porphydo. $ 


STAT. Cores brilbantes, esmalte (das pe- 
dras preciosas), $ Fig. SID. Ornamento. 
Pirpúráns, &ntYs, part. pres. de 


Purpuro. APUL. ARN. Que é da oór de 


purpura. 

Pürpürárlá, &, +. ap. J. (de pur- 
pura). HIER., INSCR. Mercadoria de pur- 
pura (estofo), ou tincturaria de pur- 
pura. 

Púrpúririã insule, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas do Oceano Atlantico, proxi- 
mas á costa da Mauritania, onde Juba 
tinha tincturarias de purpura, hoje, a 
Hha da Madeira e as que lhe ficam pro- 
ximas, 

1 Púrpiirãriis, A, úm, adj. (de 


purpura). Concernente á purpura. Pur- 
pururia officina, PLIN. Tincturaria de pur- 


pura. Negotiator artis purpurarie. INSCB. 
Negociante de estofo de purpura. 

2 Pürpürárlüs, U, s. «p. m. INSCR. 
Fabricante ou mercador de estofos de 
purpura. 

PürpürüscÓ, Ys, $ró, o. intrans. 
inch. de Purpuro. CIC. Fazer-se da côr de 
purpura. 

1 Púrpiúratis, í, Um, adj. (de pur- 


pura) PLAUT. Vestido de purpura. 


2 Pürpürütüs, 1, s. ap. m. CIC. 
FioR. Purpurado, cortesão (d'um rei), 
valido, favorito. $ CURT. Satrapa. 

Pürpüré$, ónis, s pr. m. Liv. Pur- 
pure&o, sobrenome romano. 

1 Pürpüróüs, 4, Um, adj. (de pur- 


pura). PLIN. Que é da cór de purpura, 


purpureo. $ Tincto de purpura, Purpurea 
vestis. LUCK. Vestido de purpura. $ VIRG. 
HOR. Ov. Vermelho, purpurino, encar- 
nado, rosado, roseo. Purpureus luna san- 
guine vultus. Ov. O sanguineo disco da 
lua. Purpuream vomere animam. VIRG. 
Expirar lançando espadanas de sangue, 
Purpureus lapis. Luc. Porphydo. $ Cio. 
VIRG. PROP. Carregado, escuro como a 
purpura, preto. Purpurea ficus. PLIN. 
Figo arroxeado ou preto. $ Ov. MART. 
Que traz purpura, coberto de purpura. 
Purpureus pennis. VIRG. Que tem um 
pennaeho encarnado. — senez. STAT. O 
velho de cabello de purpura, t. é, Neso. $ 
Fig. VIRG. COLUM. Que é de cór viva; 
brillante, bonito (como a purpura). 
Orbes purpurei, V. FL. Olhos fornros0s. 
Purpurea nir. AD LIV. A alvisslina neve 
(que deslumbra). Purpurei olores. HOR. 
Os cysnes alvos como neve. 

2 Pürpüréüs, GI, + pr. m. Nav. 
Purpureo, gigante, o m. q. Porphyrion. 

Pürpürló, Onls, s pr. m. INSCR. 
Purpuri&o, sobrenome de Jupiter. 

Pürpürlssütüs, A, tm, adj. (de 


purpurissum). PLAUT. APUL. Pintado, ar- 


rebicado, $ Fig. Relativo aos persona- 
gens vestidos da toga preterta. Purpu- 
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rissatt fasti. SID. Os fnstos consulares, 

Pürpürissüin, 1, s. ap. n. PLAT, 
PLIN. e 

Pürpürjssüs, 1, ap. m. HIER. Ver- 
melhão feito da escuma da purpura, ar- 
rebique, 

Pürpürltós, ®©, « ap. m. Ian, Por 
phydo. 

Pürptüirltictis, É, im, adj. Ixacu. 
De porphydo. 

* Pürpür£, ás, Bei, ittim, ára, 
o. trans. e intrans, (de purpura). FURICa 
ap. GELL. Brunir, fazer escuro. $ APUL, 
Esmaltar, abrilhantar, ornar. $ Ved. Pur. 
purans. $ Str brilhante. Purpurare aura, 
COLUM. Ter a côr brilhante de oiro, 

Pürrhüs. ENN. ap. CIO. O m. q. 
Pyrrhus. 

* Púrrtmá, ado. arch. por Purissima, 


FEST. 

PúrúlantatiS, Onis, s. ap. f. (de pw- 
rulentus). C. AUR. Purulencia, suppu- 
ração. 

Pürüléntó, ado. PLIN. Com suppu- 
ração. 

Purúlôntiá, d, +. ap. /. (de puru- 
lentus). HIER. Pus, peconha, routeris. Y 
Fig. Purulentia  cíviiatis. TERT. Escoria, 
rebotalho, refugo da população. 

Pürüléntüs, A, Um, adj. (de pus), 
CATO. PLIN, Purulento. 

Pürüm, I. « ap. nm. Ved. o reg 
art, 1º, 

Pürüs, &, üm, adj. 1º Puro, que 
n&o tem mistura, apurado, depurado, 
purificado; limpo; branco ; alvo; claro; 
limpido ; sereno; 2º Purificado, puro; 
sancto, consagrado; 3º Puro, livre «e 
mancha, innocente, virtuoso ; casto; 
puro (o estylo), correcto, elegante; 4* 
Livre, despejado, vasio; livre de, que 
não tem ; 5º Simples, que não tem de- 
peudencia, ou ornato; fig. Simples, só, 
absoluto, que é sem condição ; 6º Limpo, 
liquido (coin respeito a uma renda). Cic. 
$1" Aere purior ignis. Ov. O fogo mais 
puro que o ar. Purissima mella. VIRG. 
O mais puro mel. Purum aurum. PLIN, 
Oiro depurado. Purus putus. Ved. Putus, 
Pure des. PLAUT. Casa asselada. — 
manus. TIB. Mäos limpas. Quum est ulcus 
jam purum. CELS. Quando & chaga está 
limpa. Purus fons. PROP. Fonte límpida, 
Pura vestis, VIRG. Vestidura branca. — 
vestis. CAT. — toga. PHÆD. Toga viril 
(toda branca). — charta, ULP. Papel 
branco. Purum calum. Tu, Ceu sereno, 
Sol purus. JOR Sol gem nuvens. Per pwe 
fum. VIRG. HOR. Ao ar claro. $ 2? Pura 
vestis, VIRG. ap. SERV. — vestimenta, 
FEST. Vestidos sem maucha alguma. “ue 
rum aurum. FEST. Oiro que uunca sem 
viu a usos profanos. Pura familia, Cia, 
Familia que não tem que fazer expiação 
por algum parente que não fosse sepul- 
tado. Ossa in locum purum ilaia, Dia, 
Ossos depositados em logar consagrado. 
Puri dies, Ov. Dias sanctificados, $ 3º 
Sceleris purus, HOR, Puro de crime, luno- 
cente. Pura sanguinis haste. STAT. Lanças 
que não derramam sangue, — manus, 
Ov. Mãos puras. Domus hac nec or 
ulla. Hor, Nem casa alguma (6) mais 
pura que esta. Purum piumque duellum, 
Lrv. Guerra justa e sancta, Pura sem. 
PLAUT. Sou custa. Purus torus, TIB, Leito 
custo, Sermo purus. QUINT. Prouunciacio 
pura. Oratio pura. CIC. Estylo correcto. 
Pressus sermo purusque. PLIN, J. Esty!o 
couciso e elegante. $ 4º Purum locum red- 
dere. INSCR. Allmpar o logar. Pure suns 
platee. HOR. As ruas estão desimpedidas, 
Purus ac patens campus. LIV. Campina 
nua e descoberta. Pure Geng, SEN. tr. 
Faces imberbes. Purus ab arboribus oam- 
pus. Ov. Campiua sem arvores. Domus 
a religionis suspicione vacua aigue pura, 
OG Casa que não teve consagração al- 
guma. $ 5º Coronarum alim sunt pura. 
VITR. Algumas cornijas são simples 
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{sem molduras). Hasta pura. PROP. Lança 
sem ferro. Argenium purum. CIC. Prata 
sem lavores, prata lisa. Judicium purum. 
CIC. Sentença simples. Puram libertatem 
«accipere. SCJEVOL. Receber carta de al- 
forria sem condição. Non habetur pro 
puro, quod... PAUL. jet. Não d tomado em 
sentido absoluto o que... $ Plrlór, comp. 
— tesimús, sup. CIO. 

Püe, Gris, s. ap. n. (rios). CELS, PLIN. 
Pus, materia, peconha, anmor, Pura 
exscreare. PLIN. Deitur escarros puru- 
lentos. $ Fig. Luci. Hor [mmundicie, 
porcarla (ter. de injuria). $ Plur. Pura, 
PLIN. 

Pusã, 6, s. ap. f. PAPIN. ap. VARR. 
Menina, 

Púsillintmis, &, adj. (de pusillus e 
animus). TERT, SiD. Pusillanime, fracco, 
covarde, 

PūsillănymYtās, átYs, s. ap. f. (de 
pusillanimis). LACT. Pusillenimidade. 

Püsilli e Püsilló, Onls, s. pr. m. 
INsCR. Sobrenome romano. 

* Pústilitas, átle, s. ap. f. (de pu: 
silius). TRRT. LACT. Pequenesa d'animo, 
traquesa, 

(?) Pústilidds, &, Um, adj. dimin, 
de Pusilius. VARR. 

1 Püsillüm, 1, 4. ap. n. TREB. ap. 
Cic. Um poucochinho de. 

2 Púsillúm, adv. CATO. QUINT. Um 
pouco, levemente, de leve. 

Pusillúe, à, üm, adj. dimin. de Pu- 
sus. PLAUT. C10. Pequeniuo, mui baixo, 
enfezado. Pusiili homines. JUV. Anãos. $ 
MART. Ainda pequeno, aiuda creança, $ 
Fig. Pequeno, enfezado. Pusilla vor. 
QUINT. Voz fracca ou delgada. Pusillus 
animus, CIC. MART. Alma pequena, espi- 
rito acanhudo, sentimentos sem elevação. 
Hon. Caructer timido. — causidicus. JUV. 
Advogado sem merito. 

Púsinnã, &, s. pr. f. INSCR, Pusinna, 
eobrenome romano. 

Púelô, onis, s ap. m. (de pusus). 
JUY. PRUD, Rapazinho. 

Pusrólã, d, «. ap. f. dimin. de Pusa. 
PRUD. Menina pequenina, 

(?) Pusitõ. Ved. Pisito. 

Piústúlã, &, a. ap. J. CELS. SEN. Pus- 
tula, empola. $ VITR. PLIN. Bolha. $ PLIN. 
Falha (no metal). $ Pustula ou Pusula. 
MART. Fundição ou depuração da prata. 

Püestülatió, onis, s. up. f. (de pus 
4ulare). C. AUR. Erupção de pustulas. 

Pustiúlãtús ou Püsülatüs, 4, Um, 
adj. MART. SUET. Apurado, purificado ao 
fogo (com respelto á prata). 

PüstüléscÓ, Is, 6ró, v. intrans. inch, 
de Pustulo. C. AUR. Encher-se de pustu- 
tas, rebentar em pustulas. 

rüstüló, às, Bei, atüm, áró, v. 
trans, e intrans. (de pustula). C. AUR. 
Encher, cobrir de pustulas. $ TERT. Ter 
falhas (uma perola). 

Pustülosüs, &, Um, adj. (de pus- 
tula). CELS. Coberto de pustulas, pus- 
tn1080. 

Püsül&, d, s. ap. f. PLIN. MART. Pus- 
tula, $ COLUM. Erysipela. $ FEST. Bolha 
tão pão). $ Ved, Pustula. 

Püsülàtüg. Vec. Pustulutus, 

Púsúlosus, i, Um, adj. (de pusula). 
CoLuM. Pustulo80. ` 

Püsüs, 1, a. up. m. PAPIN. ap. VARR 
Rapazinbo. 

1 Pútã, ado. (imp. de Puto, enppõe). 
BEN. PERS, Assim como, por exemplo, 
convem a saber. 

2 Pútã, ee, s. ap. f. Ved Pusa, Putus, 

3 Putã, é, 4. pr. f. (deputare). ARN. 
Puta, deusa do pensamento. 

Pútámón, Inks, s. ap. n. (deputare). 
CYPR Ramagem decotada. $ NON. Rebo- 
«alho, casca^ulho, alimpaduras. $ VARR. 
Cic. Cascu (de noz). $ PLIN. Concha (de 
marisco), 

Pútatiõ, onte, s. ap. f. (de putare). 
Yann. CIC. Acção de cortar, corte, poda. 
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$ Fig. MACR. Supputação. $ PAUL. jct. 
Acção de pensar (em alguem). 
PútatIvê, adv. Prisc. HIER. Em ima- 


glnação. é 

Pútitivils, X, Um, adj. (de putare). 
TERT. Imaginario. 

Pútator, Oris, s. ap. m. (de putare). 
VARR. PLIN. O que desrama, que des- 
basta, podador. 

Piútatôriús, &, Gm, adj. (de puta- 
tor). PALL, Que serve para dcsramar (as 
arvores), ou para podar. 

Pütatüs, A, lim, part. p. de Puto. 
FEST. Desramado, desbastado, decotado, 
podado. $ ALCIM. Cortado em pedaços. $ 
TITIN. Apartado, escolhido, separado, 
estremado, $ FEST. Purificado, apurado, 
depurado.$ Fig. Ratio putata. FEST. Conta 
apurada, 

Putgá, ôrúm, +s. p. n. plur. TAB. 
PEUT. Cidade da Syria, entre Oriza e 
Adaln, e proxima a Palmyra. 

Pútsal, Site, s. pr. n. Cic. (?) INSCR. 
Bocal (de poco). $ Don, Ov. PRRS Logar 
dos banqueiros (no forum). $ ULOS. ISID. 
Tribunal do pretor. 

Pütéàlls, ó, adj. LUCR. COLUM. e 

Pütéànüs, 4, úm, adj. (de puteus). 
PLIN. De poco. 

Pütéarlüs, Yi, s. ap. m. (de puteus). 
PLIN. Operario que abre pocos. 

(7) Pütéfactüs, Ved. Putrefactus. 

Putõô, os, úl, &ró, e. intrans. CIC. 
PERS. Cheirar tual, deitar mau cheiro, 
feder. Putere mero. HOR. Cheirar a 
vinho. Putentes pisces, SCRIB. Peixe que 
cheira mal, podre, derruncado. 

1 Pütóolàni, orüm, s. pr. m. plur. 
Cio. Puteolanos, habitantes de Puteolos. 

2 Pütéólanüs, 3, Om, adj. PUIN. 
Puteolano, de Puteolos. Puteolanus pui- 
vis, PLIN. Ved. o art. Pulvis, Puteolanum, 
Scil, pradium. CIC. Quinta de Puteolos. 
Extens e Puteclano, scil. agro. CIC. Saindo 
do territorio de Puteolos. 

Pütéól, Srúm, s. pr. m. plur. Cic. 
Puteolos, cid. maritima da Cumpania 
(Italia), fronteira a Baias, hoje Puz- 
zuolc. 

* Pútér, arch. por Putris. VARR. 

Pütéscó, e Pútiscó Ys, éré, v. 
ínirans. inch, de Puteo. CATO. CIC. FEST. 
Comegar a feder, tornar-se fedorento, es- 
tragar-8e, derrancar-se, corromper-se, 
&podrecer. 

* Pütéüm, I, s. ap. n. VARR. ULP. e 

Pütéüs, I, ap. m. Ctc. Hon. Poco. 
Conjicerealiquem in puteum. (Anex.) PETR. 
Atirar alguem a um poço, i. é, deital-o 
a perder. $ VARR. Cisterna ou cova em 
que guardam o pão em grào. $ VIRG. 
Cova para plantar arvores. $ PLAUT. 
COLU31. Masmorra para prisão de escra- 
vos. $ TERT. Poço ou abysmo do in- 
ferno. 

PútYctli, órüm, + ap. m. plur. (de 
puteus). VARR. GLOS, ISID. Fosso com- 
mum (para dar sepultura a muitos.) 

Pütídé, ado. Cic. SEN. Com dema- 
siado empenho ou escrupulo. Nolo ez- 
primi literas putidius. Cic. Não gosto 
que a pronunciação reja affectada. 

Putidrúscúlús, 4, üm, adj. dimin, 
de Putidior. Cic. Aflectado. 

Pútidúlús, á, Om, adj. dimin. de 
Putidus. MART. O m. do preced. $ AMM. 
Importuno, impertinente. 

Pútidús, á, Om, adj. (de putere). 
CIC, Que cheira mal, que deita mau 
cheiro, fedorento. Putidus aper. MART. 
Javali putrido. Naves putide. CATO. Na- 
vias iuíectos.$(?) Estragado, derrancado, 
podre (com respelto á fructa). Ved. Pu- 
tridus. $ Fig. Cic. Impertinente, affectado 
(com respeito á lingnagem, oa estylo). $ 
CIC. PETR. Incommodo, malesto, enfa- 
donho, importuno, insupportavel.$ PLAUT. 
FLOR. Touto, tolo, absurdo. $ Pütldlór, 
comp. HOR. — issimús, sup. PETR. 

(?) Pütillá. Hor. Ved. Pusiola, 
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[0] Pütrnlüs, I, s. ap. m. dim, de Pu- 
tus ?. PLAUT. Galnntinho, bonitinho, 
Kerg ipea caricia), 

E 8. adj. 

Mal cheiroso, Pet lb e putre) Lone 

PütiscÓ. Ved. Putesco. 

Püt5, às, avi, átim, arg, v. trans, 
(da raiz PUO, d'onde puteus, putus), 1º 
Alimpar, tornar limpo; lavar (?) ; ge 
Desramar, alimpar, desbastar, decotar, 
podar ; 3º Fig. Fazer uma conta ; contar; 
Jig. Calcular, examinar, considerar, me- 
ditar; 4% Apreciar, avaliar, estimar, pre- 
sar; 5º Julgar, pensar, crêr, imaginar. q 
1º Putare valet putum facere. VARR. Pu- 
tare significa tornar limpo. Putare lanam. 
VARR. Carmeiar a lan. Dolia putare (?) 
CATO. Alimpar ou lavar as vasilhas, $ 
2º Putare vitem. VIRG. Podar a vinha, — 
olivetum. CATO. Alimpar (da rama inutil) 
uma oliveira. $ 3º Putare rationem ou 
rationes cum aliquo. PLAUT. CATO. CIO. 
Fazer contas com alguem. Pro binis puta- 
buntur. CATO. Serão contados por dois. 
Altrorersum quum eam rationem puto, 
PLAUT. Quando por outro lado reflecto. 
Rem ipsam putemus. TER. Examinemos 
isto com socego. Dum ` hee puto, TER, 
Em quanto faço estas retlexres. Multa 
putans. VIRG. Kevolvendo na mente mul 
tos pensamentos. Mecum argumentis pula. 
PLAUT. Raciocina commigo, ractocinemos 
ambos. $ 4º Putare denariis quadringentis, 
Cic. Avaliar em quatro centos denarios, 
— magni. CIC. — tanti. Ov. Fazer muito 
cabedal de; ter em tanta conta. — aliquo 
in numero. CIC. Fazer aigum caso de. — 
pro nihilo. CIC. Não fazer cabedal de, 
despresar.— pro certo. MATT. ap. CIC. Ter 
como certo. Pro decreto pularem. CIO. 
Eu reputaria (a coisa) como um decreto, 
tei-a-hia como coisa decretada. § 5º Te 
Jerus agitare pulásti. Vinc. Pensaste que 
huvias de acossar feras. Aliquis forsan 
me pulei.. TER Talvez alguem julgue 
que eu... Bene putas. TER. Tens rasáo. 
Putabatur prudens esse. CIC. Elle era re- 
putudo babil. Aut videt aut vidisse putat. 
Vino. Elle vê, ou imagina vêr. Putes, 
putares, Ov. Crér-ge-]hia (que)... Ut peto... 
Ov. Puto. SEN. Segundo penso, a meu 
vêr, ao que me parece. — Ov. Creio, es- 
tou certo, Isso crelo eu, slm. Sed ou At 
puto... OV. Mal quigá, julgo porém, mas 
sem duvida, mas pode sér (que)... 

Pütór, Gi, « ap. m. (de putere). 
CATO. VARR. Mau cheiro, fedor. $ Plur. 
ARN. 

Pútpút. ANTON. ITINER. e Püdpüt. 
TAB. PEUT. 4. pr. n. indeci. (pun. MIND e 
Mino, pedaço. Gesen.) Cid. da Mauri- 
tania Zeugitana, hoje Hamamet. 

* Püitrüámón, InIs, s. ap. n. (de pw- 
ter). CYPR. Monte de podridáo. 

PütrédO, InYs, s. ap. f. (de putrere). 
APUL. Putrefacção, corrupção, podridão, 
gangrena. $ Plur. PRUD. 

Pütrófácló, is, Sci, actúm, 8r8, 
v. trans. Cic. COLUM. PrIN. Apodrecer, 
estragar, derrancar, corromper, putrifi- 
car. $ Cic. Dissolver. 

Pútrgfactiô, onte, s. ap. f. (de pw- 
trefacere). AUG. Putreiucção. 

Pütréfi6, 15, factüs súm, fIóri, v. 
pas. Ov. PLIN. Apodrecer, putrificar-se, 
decompor-se, dissolver-se. Putrefucius. 
VARR. PLIN. 

Pütr&ó, es, úl, rð, e. intrans. (Ue 
puter). PLAUT. Apodrecer, putrificar-se. $ 
POMPON. ATT. Desfazer-se, dissolver-Be, 
esboroar-se (com o tempo). $ (?) PERS. 
Estar estragado pelos excessos. 

Pütréscó, Ye, 11, ¿scóró, v. intrans, 
inch. de Putreo. VARR. llon. Estragar-se, 
derrancar-se, apodrecer, putrificar-se, 
corromper-se. $ COLUM.  Amollecer-se 
ficando de alquelve. 

Pútribilis, 5, adj. (de putrere). P. 
Nor, Corruptivel. 

(nPütridülüs. Ved. Putidulus. 
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Pütridüs, &, Um, adj. (de putrere). 
PLIN. Apodrecido, Putrida poma. SERV. 
Fructas derrancadas, Frons putrida. 
(?) CATO. Folhagem apodrecida. Putri- 
dum (T) vinum, PLAUT. Uva podre. Ved. 
Putidus. $ CIC. Cariado. $ SEN. Carco- 
mido, carunchado. $ CAT. Velho, murcho, 
chupado, secco. $ Que póe em putrefac- 
ção. /n putridis locis. PLIN. Em logares 
que apressam a fermentação. 

* PútrIlagó, Ynys, s. ap. f. Nos. Pe 
áridão, corrupção. 

Pútrimórdix, Bee, adj BOETH. 
Que morde em objectos podres; que faz 
apodrecer mordendo. 

Pútris, é, adj. VARR. Prop. Car- 
comido, carunchoso. $ Hor. Espedaçado, 
arruinado, que ameaça ruina. $ Ov. Apo- 
drecido, derrancado, estragado (com res- 
peito a fructos), $ VIRG. Ov. CELS. Pu- 
trificado, podre, corrupto, reduzido a 
putrefaccio ` gangrenado. Putri tabo. 
SIL. Sangue podre, sanie. Putres comice, 
JUV. Abcessos purulentos. Corpora cíca- 
tricibus putria. CURT. Corpos apodrecidos 
pelas feridas. $ Fig. Putres conscientic. 
SID. Consciencins enfermas. $VIRG. Amol- 
lecido, que se desfaz, que se dissolve. $ 
Hon. Molle, placido. $ VIRG. PLIN.J. LUC. 
Friavel, fragil, tenro; secco, arido. Pu- 
tris campus. COLUM, Terreno solto ou 
ligciro. Putrem campum quatere, VIRO. 
Levantar poeira. Putri tellure jacens. STAT. 
Estendido, deitado no pó. $ Fig. Mori- 
hundo. Animam putrem exspirare. PROP. 
Dar o ultimo arranco. $ Hon. PERS. Las- 
civo, luxurioso, 

Pütrór, órls, s. ap. m. (de putrere). 
Luck. ARN. Podridão, estado de putre- 
facção. 

* Pütrüósüs, A, Um, adj. (de pu- 
fror) C. AUR. Purulento ou gangre- 
nado. 

1* Pütüs, A, üm, od). arch. (sync. de 
Putatus). Alimpado, purificado, depurado, 
apurado, puro. Fig. Mee putissima ora- 
tiones, CIC. Os meus discursos mais apú- 
rados. Y /'urus pulus. VARR. Depurado, 
puro. Argentum purum pulum. GELL A 
mais pura pruta, a prata mais fina. $ 
Fig. Purus putus est ipsus. PLAUT. E elle 
mesmo em pessot,em corpo e aima. 

2 (?) Pútús, I, s ap. m. CATUL. 
Vma. Rapazinho. 

Púxtis. Ved. Pyzxts. 

Pyenitis, IdIs, s. ap. /. (susti). 
APUL. O m. q. Berascum. 

Pyendcómoón, I, s. ap. n. (zoxvono- 
pov), PLIN. Plantu desconhecida. 

Pfcnóstylós, On, adj. (xuxvóctuleg). 
VITR. Pycnostylo, que tem as columnas 
mui chegadas uius ás outras (ter. ar- 
ohit.) 

P$ctli ou PYctês, &, s. ap. m. (zúx- 
erch, SEN. PLIN. Athleta que joga o pugi- 
1nto.$ Fig. COLUM, O que briga, brigudor 
"SE 

Ki certam LJ . Na Bznv. 
Pugllato. SES 

Pyctômiichariiis, YI, s. ap. m. (de 
wvsztonayíw), FIRM, O m. q. Pycta, 

Pydarüs, de, s. pr. m. PLIN, Pydaras, 
rio da Thracia. 

Pyáni, &, + pr. f. (Musva). PLIN. 
Pydua, cid. maritima da Macedouia, hoje 
Rytros. 

Pydnél, ôrúm, s. pr. m. piur. Liv. 
Pydneus, habitantes de Pydna. 

Py6lüs, I, s. ap. m. (xúelos). PLAUT. 
Assento de banho; banho, 


Pygü, 6, + ap. f. (sur). Hon. Na- 
dega. 


PYgirgús e Pýgārgüs, 1, s. ap. m. 
(<vyaproz). PLIN, HIER. Especie de aguia. 
4 Juv. Especie de gazella, 

Pygulá, ®©, s». pr. f. (Horis), LIV. 
Pygela, cid. da Ionia, 


Py?gmiel, órüm, s. pr. m. plur. Cor, 
Séis), PLIN. Pygmeus, povo da India. $ 
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PLIN. — povo da Thracia. $ PLIN, — povo 


da Caria. 
P$gméüs, A, Um, adj. Ov. Dos 
Pygmeus, de Pygmeu. Pygmaes gens. 


PLIN. O povo dos Pygmeus. — mater. 
Ov. Encé, raínha dos Pygmeus. $ Virgo 
pygmea. JUV. Uma nnan. 

Pygmállón, 5n18, s. pr. m. (Muyaa- 
Mew, transcrip. do phenic. ny ny», 
pastm-a“lion, bigorna ou martello do 
Altissimo, 1. é lidador, grande guerrei- 
ro. Gesn). VIRG. JUST. Pygmaliño, tr- 
máo de Dido, matador de Sichen, seu 
cunhado. $ Ov. — estatuario, namorado 
d'uma estatua, que elle tinha feito. 

Pygmállonéüs, A, úm, «adj. SIL. 
Pygmaleoneu, de Pygmalião ; Iyrio, Car- 
thaginez. 

PYgm3, 58, s ap. f. (zuyph). INSCR. 
Pugilato. 

Pyládós, d, e Ya, s. pr. m. (Tuhá. 
$n;5). Cic. Ov. Pylades, filho de Strophio, 
e nmigo flel de Orestes. $ Fig. Ov. 
Um Pylades, um amigo fel. Quis tam 
Pylades, ut...? Juv. Quem é tam dedica- 
do amigo, que...? $ SUET. — pantomimo 
celebre do tempo de Augusto. $ INSCR. — 
nome de homem. 

Pyládeüs, 4, Um, adj. Cic. Pyla- 
deu, de Pylades (o amigo de Orestes). $ 
Fig. Puladea amicitia, CIC. Amisade fiel 
(como a de Pylades). 

1Pyl&à, ãrúm,s. ap. f. plur. (xúhas). 
Cic. Liv. CURT. Gargantas (entre mon- 
tes), desfiladeiros, entradas (d'um paiz). 

2 Pylo, àrüm, A pr. f. plur. Liv. O 
m. q. Thermopyte. $ PLIN. Pylas, ilhas 
proximaa á Troglodytica. 

Py1aménés, Is, s. pr. m. Cent, 
vrs). Liv. Pylemenes, o que pertence aos 
Henetos. $ — rei da Paphlagonia, alliado 
de Priamo, Vcd. o seg. 

Pylêmênris, A, üm, adj PLIN. 
Pylemenio, de Pyicmenes, da Paphla- 
gonta. 

Pylálcús, A, Um, adj. Cic. PLIN. 
Pylaico, de Pylas == Thermopylas. 

Pyle, és, s. pr. f. luia). PLIN, Pyla, 
cid. da Arcudia. 

Pylené, és, s. pr. E (Lukivn). PLIN. 
Pytena, cid. da Etolia. 

Py1éüs,I, s. pr. m. AUS Pyleo, nome 
de guerreiro. 

Pyl, Yorüm, s. pr. m. piur. MEL, 
Pylios, habitantes de Pylo. 

Pyliüs, 4, üm, adj. (IIoc). Ov 
Pylio, de Pylo , de Nestor. 

Py1órós, 1, s. pr. /. PLIN. Pyloro, oid. 
de Creta. 

Py1óe, 1, s. pr. f. (Tokos). Ov. PLIN. 
Pylo, cid. da Messenia, patriu de Nestor. 

Pylüs. Liv. O m. q. o preced. 

PyndIs, Ys, s. pr. /. PLIN. Cid. do 
Egypto ou da Ethiopia. 

1 Pyrá, 8, s. ap. f. (sog). VBG. Ov. 
Fogueira (funebre), pyra. 

2 Pyrü, de, 1. pr. f. Liv. Pyra, nome 
d'um logar do monte King, onde Hercu- 
les se queimou em uma fogueira. 

Pyrácánthá, &, 1.ap. f. (ruçáxesta). 
PLIN. Qarga ardente (urbusto). 

PYrüomón, ônis, « pr. m. (Ilvgás- 
pev). VIRG. l'yracmáo, um dos Cyclopes, 
ferreiros de Vulcano. 

Pyrácmós, 1, s. pr. m. Ov. Pyracmo, 
centuuru que assistiu ás bodas de Pi- 
rithou. 

Pyrê, &rüm, s. pr. f. plur. PLIN, 
Pyras, cid. do Lacio, (Italia), entre Fur- 
mías e Minturnas, $ PLIN. — cid, do 
Egypto. 


Piret, m &. pr. m. plur. PLIN. 


"Pyreus, povo da 


yria. 
Fräit, 1s, ». ap. f. (rugadig PLN. 
O m. q. Pyrausta. 
Pyrális, Idis, s. pr. f. INSCR. Pyral- 
lide, sobrenome romano, 
Pyrüméüs, A, üm, adj. Pyrameo, 
de Pyramo. Pyramea arbor, SYMM. Amo- 


reira, arvore em que Pyramo se matou. 
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(?) Pyrámidatús, A, Um. adj. (de 
pyramis). Cic. Pyramidal, conico. 

P$râmis, YdIs, s. ap. f. (xupanto). 
PLIN. MART. AUS. Pyramida. 

P$râmiis, I, s. pr. m. (Hupanoç. Ov. 
Pyramo, maucebo de Babylonia, amante 
de Thisbe, $ INSCR. — nome de homem. 
$ Cic. — nome d'um rio da Cilicia. 

PYránths, és, e PyránthIs, Idla, 
4. pr. f. HYG. Pyrantha, l'yranthide, no- 
me de duas filhas de Danan. 

PYraústA e Pyraüstes, &, 4. ap. 
Th. (xvouuczz;). PLIN. Pyrausta, especie 
de borboleta. 

Pyrén, ênle, s. ap. f. (xogáv). PLIN. 
Certa pedra preciosa. 

1 P$rénáüs, I, s. pr. m. (Mugnyatos), 
Liv. JUV. e Pyrengus mons. SIL, e Pyre- 
nei montes, plur. PLIN. Os Pyreneus, ser- 
ra, entre a Gallia e a llespunba, 

2 Pyrónieüs, 4, Um, adj. Luc. PLIN. 
Dos Pyrencus. Pyrenca Venus. PLIN. A 
Venus dos Pyreneus (que tinha um tem- 
plo nesta serra). 

Pyrónálcüs, 4, im, adj. AUS. Py- 
renaico, dos Pyreneus. 

Pyréné, 88, s. pr. /. (Iogxvy). SIL. 
Pyrena, niha de Bebrice, scpultada nos 
Pyreneus. Pyrenes promontorium, LIV. 
Promontorio de Pyrena, na costa do Me- 
diterraneo, hoje Aphrodisium, 

* Pyrénéüs, 4, Um, adj PRUD. O 
m. q. Pyrenweus 2. 

PyYrêneiis, $08, 6I e el, s pr. m. 
(Mugnvevs). Ov. Pyreueu, rci da Thracia, 
que caíu do aito d'uma torre, querendo 
ir atraz dos Musas. 

PYrônis, Idis, adj. f. AVIEN. Pyre 
nide, dos Pyreueus. 

Pyrüthrüm, I, s. ap. n. (mupedoov). 
Ov. PLIN. Pyrethro (planta medicinal). 

Pyrétüs, 1, s. pr. m. Ov. Pyreto, no- 
me d'um Centauro. 

P9rgênsis, 5, adj. CIC. Pyrgense, de 
Pyrgos. 

Pyrgl, ôrúm, s. pr. m. plur. LIV. 
Pyrgos, cid. da Etruria (Italia), hoje 
Civita Vecchia. 

Pyrgls, Is (2, s up. f. APUL. Cyno- 
glosa (planta). 

P$rgó, ús, 4. pr. f. (Ive). VRG, 
Pyrgo, uma dos filhos de Priamo. 

P$rgópólInicés, 18, 4. pr. m. PLAUT. 
SID. Pyrgopolinices (o que derranca tor- 
res), nome comico de soldado, 

P$rgótélós, Is, s. pr. m. (Mupgrorá- 
Xas). PLIN. Pyrgoteles, famoso gravador 
em pedra, 

1 Pfrgüs, I, sap. m. (xogroc). LIV. 
Torre, castello, fortalesa. $ HOR, (?). SID, 
ISID. ANTHOL. Torrinhu com degraus, 
pela qual faziam cair os dados ; copo de 
lançar os dados. 

2 P$rgüs, 1,4. pr. m. (Hoerec). Liv. 
Pyrgo, fortalesa da Ellda. 

Pyriphlégéthón, ôntis, s. pr. m. 
(IIugigstycbov). CIC, O m. q. Phlegethon, 

Pyrinüs, 1, s. pr. m. (xupivos, de fo- 
go). Inscr. Pyrino, sobrenome romuno. 

PYritês, à, s. ap. m. (xvpitrç PLIN, 
Pedra de que fazem mós. $ PLIN, Pyritea, 
$ Piusc. O m. q. o seg. 

Pyritis, Idig, s. ap. f. (xogtciz). Praxe, 
Pedra preciosa de cbr negra, 

Pyrnôs, 1, & pr. J. PLN. Pyrno, ^id. 
da Carla, 

Pyrnús, 1, » pr. m. V. Ft, yino, 
nome de guerreira 

Pyródés, &, + pr. m. (UvpuBnc.PLIx. 
Pyrodes, nome do primeiro que inventou 
tirar fogo d'uina pederneira, 

Pyrogórl, órüm, s pr. m. pour, 
PLIN. l'yrogeros, povo da Thracia. 

Pyróis, êntis, e. pr. m. (Ilupóns, de 
fogo). Ov. Pyrocute, um dos cuvallos do 
Bol. $ CoLUM. AUS. Marte (planeta). 

Pyrómüchüs, I, & pr. s. PLIN. Pyro- 
macho, estatunrio grego, 

PJrômantiã, ©, 4. ap. f. (xugeyavv- 
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ate). ISrD. Pyromancia, adivinhacão por 
meio de fogo. 

Pyron. Ved. Heracleos. 

PyYrópocilis lapis, s. ap. m. (xvço- 
ceixchoç). PLIN, Especie de porphydo. 

Pyrópús, 1, s. ap. m. (xvpuxéc. Ov. 
PLIN. Liga de cobre e de oiro. 

Pyrósãchns, Es, +. ap. f. (de zugóç 
e &yn). PLIN. O m. q. Chamelea, 

PfrpYló ou PSrpUl8, Es, s. pr. f. 
PLIN. Antigo nome da ilha de Delos. 

1 Pyrrhã, és, s. pr. f. (IIotpa). HOR. 
Ov. Pyrrha, mulher de Dencalião. $ HYG. 
Brp. — nome de Achille em Scyros. $ 
INSCR. — nome de mulher. 

2 Pyrrhá, 65,4. pr. J. (IIopto). PLIN. 
Pyrrha, nome de cidades, da Locrida, da 
Eubea, de Lesbos, da Carla, da Lycia; 
cid. submergida na Alagoa Meotida. 

Pyrrh&á, d, s pr. f. PLIN. Pyrrhes 
districto da Thessalia (7). 

Pyrrhéús, 4, üm, adj. (Muppatos). 
BTAT. Pyrrheu, de Pyrrha, $ PLIN, — de 
Pyrrha (cid. de Lesbos). 

P9rrbé, 89,4. pr. f. SEN. tr. Pyrrha, 
mulher de Deucalido. $ PLIN, — ilha do 
grifo Ceramico (Mediterraneo). 

Pyrrh3úm, i, 4. pr. n. LIV. Pyrrheu, 
logar du Ambracia. 

Pyrrhlá, é, s pr. f. Hon. Pyrrhia, 
nome de mulher. 

1 Pyrrhiás, dis, adj. f. (Ilopbek). 
Fus, Pyrrhiade, da cid. de Pyrrha. 

2 PyrrhYás, &, s. pr. m. (Tlubptaç). 
Liv, Pyrrhias, general dos Follos. 

Pyrrbichã, 2,s.ap./.e PyrrbYche, 
Us, ap. f. (xvibiyn). PLIN. SUET. Pyrrhi- 
eha, dança guerreira dos Lncedemonios. 

PyrrhichãrIis, YI, s. ap. m. ULP. e 

Pyrrhichistá, &, ap. m. (xubpizio- 
mis). NOT. TIR. Guerreiro que dança a 
pyrrhica. 

Pyrrhichite, YI, s. ap. m. (zubpizios). 
QUINT. DIOM. Pyrrhicho, pé de duas ayl- 
labas breves (bón). € Adj. QUIST. Pyr- 
rhichio, composto de pés pyrrhichios. 

Pyrrhicús, 4, im, adj. (xupbizoç). 
Da dança pyrrhica. Ars pyrrhica. SID. A 
dança pyrrhicha. 

Pyrrhide, árüm, s. pr. m. Just. 
Pyrrhidas, habitautes do paiz fundado 
por Pyrrho, no Epiro. 

Pyrrh3, ónls, s. pr. m. (Iloppe). 
Cto. Pyrrh&o, philosopho, natural de 
Elide, discipulo de Anaxarco, e funda- 
dor da eschola sceptica. 

Pfrrhócórüx, cis, +s ap. m. 
Crubpoxcça:). PLIN. Especie de corvo de 
bivo vermelho, 

P$rrhóni, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Cia. GELL. Pyrrhonios, discipulos de 
Pyrrhão. 

Pfrrhils, 1, 4. pr. m. (Tlúbboç). VIRG. 
Pyrrho == Neoptolemo, filho de Achilles 
e de Delmadia, marido de Andromacha, 
morto por Orestes. $ Cic. — rei do Epiro, 
celebre por suas guerras contra os Roma- 
nos. Pyrrhi castru. LIV. Logar da Laconia. 
$ PLIN. — nome d'um estatuario. $ 
PLIN. — nome d'um cão. 

Pyrúm, Pyriis. Ved. Pirum. Pirus, 

* Py?emX, Bus, 4. Gp. m. (tuone), 
CAPEL. interrogação (fig. rhel), 

PyrUrü, Ke or fo IM, Feta, 
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ilha do mar Egeu (Mediterraneo), de 
fronte de Smyrna. 

Pfthágõraãs, &, s pr. m. (Tivtayó- 
295). CIC. Pythagoras, natural de Samos, 
philosopho celebre que teve eschola mul- 
to tempo em Crotona. $ PLIN. — nome de 
trez estatuarios gregos. $ LIV. — genro 
de Nubis. $ PLIN, — prefeito de Ptolemen. 

Pythágõras, Prüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Pythagoreus, discipulos de Pytha- 
goras. 

Pfthügoróüs. (Uvtayópeio). HOR. 


‘Ved. Pythagoricus. 


Pythágóricl, 9rtím, s. pr. m. plur. 
Cic. Pythagoricos, discipulos de Pytha- 
goras. 

Pythagóricis, 4, üm, adj. (IIvt«- 
vogixós). PLIN. Pythagoreu, Pythagorico, 
de Pythagoras. Pylhagorea somnia. HOR. 
Pythagoreus pavo. PERS. O pavão em cujo 
corpo a alma de Euphorbo tinha residido 
antes de pertencer a Pythagoras. Pytha- 
gorea brassica. CATO. A couve muito re- 
commendada por Pythagoras. Pythagori- 
ea prudentía, V. MAX. A philosophia de 
Pythagoras. 

P$thágorissD, ás, Bei, atúm, 
Arg, v. inirans. (rudayogílw). APUL. Py- 
thagorisar, pensar como Pythagoras. 

Pythárátüs, 1, s. pr. m. (llubágaros). 
Cic. Pytharato, archonte em Athenas 
(270 an. ant. da Era Vulg.). 

Pythaúlá e Pythaúlés, &,s.ap. m. 
(xutavinç). HYG. Tocador de flauta no 
tom pythio. $ VABR. SEN. Flautiata, to- 
cador de flauta. 

Pythaülicd tible, s. ap. f. plur. 
Diom. Flautas de tocar no tom pythio. 

Pythõas, 6, +. pr. m. (Uubias). PLIN. 
Pytheas (de Massilia), famoso navegador 
e geographo. $ PLIN. vome d'um gra- 
vador. 

Pythés, &, s. pr. m. PLIN. Pythes, 
nome d'um athleta. 

1 PythYá, &, a pr. f. vtta). Cic, 
NEP. Pythia, ou Pythonisa, sacerdotisa 
de Apollo. 

2 Pyth14, Yórüm, s. n. plur. (Tuba). 
Oe, PLIN. Pythias, jogos pythios, celebra- 
dos todos os quatro annos em Delphos, 
em honra de Apollo. 

1 Pythlás, ádis, s. pr. f. TER. Py- 
thiade, none d'uma escrava. 

2 Pythiãs, &,s. pr. m. Ved. Phin- 
thias. $ PLIN. Pythias, nome d'um esta- 
tuario. 

PythIcús, č, üm, adj. ([vImóç). 
Liv. Pythico, de Apollo Pythio. Py/hfcum 
oraculum; Pythice sortes ; Pyíhica dirina- 
tio. V. MAX. O oraculo de Apollo Pythio 
em Delphos. 

1 Pythlón, Gig, s. ap. m. (xvtiov). 
Prix, Planta bulbosa desconhecida. 

2 Pythlón, ônis, s. pr. m. (Mubiwy), 
VARR. Pythiño, escriptor grego de Rho- 
des, auctor d'um tractndo de agricultura. 

Pythionrk ou Pytionlá, &, s. pr. 
J. PLIN, Pythionia, ilha do mar Egeu, 
perto de Corcyra. 

PythYônicês, d, s. ap. m. (IIot:iost- 
*»«). NOT. TIR. Vencedor nos jogos py- 
thicos. 

PstbYs, Ys, s. pr. m. Pri». Pytbls, 
nome d'n pintor e esculptor, 


985 


Pythio, 
ou da Macedonia. d 


PYX 


Yl, X pr. m. Ov. MACR, 
$ die. PLIN Pythio, nome 
de homem. 


1 Pfthö, ônis, a. pr. m. LIV. Pythão, 
nome de homem. 

2 Pythd, ús, s. pr. J. (Mud). TR. 
Pytho, cld. da Phocida, onde estava o 
oraculo de Apollo, 

P9thöclös, Ys, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um estatuario. 

Pythdcritús, 1, & pr. m. PLIN. Py- 
thocrito, estatuarto. 

P$thódtcüs, 1, s. pr. m. (Hutádixog). 
PLIN. Pythodico, esculptor grego. 

Pythódorüs, 1, ». pr. m. ([lubódwgos). 
DG, PLIN, Pythodoro, nome de homeus. 

Pythón, ônis, s. pr. m. (vive), Luc. 
Pythão, serpente monstruosa, morta por 
Apollo & tiros de flecha. $ Demonio por 
cuja inspiração era predicto o futuro. 
Mulier pythonem habens. HiRR. Mulher 
que adivinha. $ HIER. Adivinho inspira- 
do pelo demonio. 

Pythónicús, 4, im, adj. (xudwxós). 
TERT. HIER. Que adivinha, prophetico. 

Pythônión, YI, s. ap. n. (xvfoviey). 
APUL. O m. q. Dracontea. 

Pythônissã, à, s ap. J. HIER. Py- 
thonissa, adivinhadora. 

Pythónds cómó, s. pr. f. (Mubuvoç 
zópn). PLIN, Aldela de Pythão, na Asia 
Menor. 

Pythôpólis, Ys, s. pr. f. (Mudorchi5). 
PLIN. Pythopole, cid. da Bithynia (Asia 
Menor). 

Pythüs, 1, s pr. m. (Ilo8e;). PLIN. 
Pytho, inventor do jogo da pæla. 

Python!Yá. Ved. Pythíonta. 

Pytismã, tis, s ap. n. (xótwye). 
VITR. JUV. Escarro, cuspidura. 

O, às, Avi, átúm, Ars, v. 
Inirans. (xutilw). TER. PRISO. Cuspir, gos- 
taudo ou provando, 

Pyxãcãnthôs cbironia, s. ap. f. e 

1 Ppxácanthús chironius, ap. m. 
(xufáxavda). PLIN. O m. q. Lycium, 

2 P?xácánthüs, 1, 4. ap. m. PLIN. 
Especie de carca espinbosa, 

Pyxidátús, à, üm, adj. (de pyxris). 
PLIN. Feito a niodo de boceta. 

PyxlIdicülá, Gë, +. ap. J. dimin. de 
Pyxis. CRLS. Caixinha, bocetinha. 

Pyxlnüm, 1, s. ap. n. (rutivoç). 
CELS. Especie de collyrio. 

P$xY6nós, 1, s. ap. J. APUL Om. q. 
Aristolochia. 

P$xiràtós, Ys, s, pr. m. PLIN. Nome 
do Euphrates, perto da sua nascente, 

Pfxls, YdYs, s. ap. f. (ruk). Cia 
SEN. MART. Caixinha, bocetu, cofrest- 
nho. $ JUV. Peixe (em caixa). $ PLIN. 
Calxa ou estojo (de instrumento). 

tës, 6, s. pr. m. PLIN. Pyxites 
rio da Cappadocia, que desagaa no Pon 
to- Euxino. 

Pyxüs, ntis, s. pr. f. (Iu). Pata 
Pyxunte, ri> da Lucania, O wh Qe dto 
PO 
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1 Qui. Vea. Quis, 

2 QuàÀ (abl. sing. f. de qui, scil. vtd), 
tomado adverbíalmente. CIC. Liv. VIRG. 
Por onde, por que parte, nologarem que, 
no logar onde, Nescio quà. CIC. Não sei 
por onde. Quà terra patet, Ov. Em toda a 
extens&o da terra. Omnia quà visus erat. 
SALL Até onde a vista se estendia. Qua 
Nilus... CAT. Onde o Nilo... $ TAC. 
D'onde. $ Fig. Vike. Como, de que modo, 
por que mancira, por que melo. $ CIC. 
VIRG. Ov. Tanto quanto; em tanto 
quanto; já que, pois que, visto que. $ 
Quà... qué. Cio. Liv. D'uina parte... d'ou- 
tra parte, por um lado... por outro lado 
(fig.) Quà femtne quà, viri. PLIN. Tanto 
as mulheres, como os hoinens. Quê itine- 
ris, quà de Bruto. Cic, Multo occupudo 
tanto dos interesses de Butbrocio como 
dos de Bruto. Quê pugnis, quà morsi- 
bus... APUL. Já aos murros, já ás dentadas... 

Quácüimqué ou Quáacünqu$, conj. 
e ado. Liv. Em qualquer logar que. $ 
PLIN. Por qualquer parte que, $ CIC. Por 
qualquer logar. $ Fig. VIRG. Por um meio 
ou modo qualquer. 

Quãdâmtôniís, adv. PLIN. Até certo 
ponto, um tanto, um pouco. $ Com tme- 
sis. Est quàdam prodire tenis. HOR. 

Quàdi, Grün, s. pr. m. plur. TAC. 
Quados, nntigo povo da Germania, babi- 
tautes das margens do Istro, no puiz 
chamado hoje Moravia. 

lQuidrá, &, +. ap. f. VITR. FEST. 
Quadrado, forma quadrada. $ Vii, Socco, 
base, pedestal (de columna). $ VITR. 
Plintho (ter. archit.). $ Vinc. Pão ou bolo 
de forma quadrada que servia de prato 
ou mesa. $ HOR. Pão (inteiro). 3 Fig. 
Aliená vivere quadrá. JUv. Comer do pão 
alheio, viver á custa d'outrem. $ SEN. 
MART, Um quarto, um pedaço (de qual- 
quer coisa). Quadra casei, MART. Um pe- 
daço de queijo. 

2 Quádrá, d, s. pr. m. Inscr. Qua- 
dra, sobrenome romano. 

Quidrágóniritis, É, im, adj.num. 
(de quadagent). Que contem ou leva qua- 
renta. Quadragenaria fistula. VITR. Cano 
de quarenta pollegadas de circumíeren- 
cia. Dolium quadragenarium. CATO. Va- 
sllba que leva quarenta (congios?). $ 
SEX. ARN. Que tem quarenta annos, qua- 
dragenario, 

Quidragán1, &, &, adj. plur. num. 
distrib. (de quadraginta). CIC. Que são em 
numero de quarenta, 

QuAdrügósIm, e, s. ap. f. scil. 
paors. SUNT Quidragosima parte. $ TAS, 
Imposto de quarenta por ceuto 6 sell. 
dies. HIER. Quadragesima, teinpo qua- 
dragesimal, quaresma. 

Quidrãgesimis, à, tim, adj. num. 
(de quadraginta). VARR. Quadragesimo, 
um de quarenta. 

Quidrãgõesis, Ys, s. ap. m. (de qua- 
dragent e assís). PLIN. Somma de qua- 
renta asses. 

Quidrãgiêns e Quidraglós, ado. 
num, (de quadraginta). CIO. A. Vicr, 
Quarenta vezes, 

QuidrágintA, adj. num. indecl. (de 
quatuor), CIC. CAT. Quarenta, 

Quidrângilaris, $, adj. BOETH. 
Que tem quatro angulos. 
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QuMdrüngü!atüs, &, Um, adj. (de 
quadrangulus). TERT. Quadranguiar, qua- 
drado. 

Quüdrüngülüm, 1, s. ap. n. GLOS. 
GR.-LAT. Um quadrado. 

Quádrángúlús, &, üm, adj. (de 
qualuor e angulus}. PLIN. Quadrangular. 

QuAdràns, antis, s. ap. m. (de qua- 
tuor). HOR. PLIN, Mocda do valor da 
quarta parte do as. $ Fig. Moeda de 
pouco valor. Quadrantem nemo tibi credet. 
MART. Ninguem te emprestará um real, 
Paratus quadrantem de stercore mordicus 
tollere. (Anex.) Prag, Disposto a tomar 
do esterco com os dentes um ceitil. $ 
COLUM. MART. Quarta parte da libra, ou 
trez onças. $ CELS. MART. Medida de ca- 
pacidade para liquidos levando a quarta 
parte do sextario ou trez cyathos. $ GELL. 
Medida de comprimento, a quarta parte 
do pé, ou trez pollegadas. $ COLUM, Me- 
dida agraria, a quarta parte da gelra 
(romaua ou septe mil e duzentos pés. $ 
Quarta parte (d'uma somma). Heres ez 
quadrante. SUET. Herdeiro da quarta 
parte. Creditoribus quadrantem solvere. 
VELL, Dar aos credores 25 por cento. $ 
PLIN. Um quarto. Quadrans operc. Co- 
LUM. A quarta parte d'um dia de tra- 
balho. 

Quidrãântãl, álls, s. ap. n. (de qua- 
drans). GELL. Cubo, $ PLIN. O m. q. Am- 
phora, 

Quáidrántálls, 8, adj. (de quadrans). 
PLIN. Da quarta parte d'um pé. 

QuAdrántàrlüs, à, üm, adj. (de 
quadrans). SEN. Que custa quatro asses. 
Quadrantaria, ecil. merctriz. QUINT. Mu- 
lher publica da ultima classe. $ Quadran- 
tarice tabule. Cic. Liquidação de contas, 
em virtude da qual og credores recebem 
25 por cento. 

Quáidrite, árúm, s pr. f. plur. 
ANTON, ITINER. Quadratas, logar em os 
Alpes. 

1 Quãdrãtãriús, à, Um, adj. (de 
quadratus). INSCR. De mosaico. 

2 Quüdràátarlüs, Yi, s ap. m. SID. 
O que gravu lettras maiusculas em pe- 
dra. $ Cop. JUSTIN. Canteiro, o que lavra 
pedras de cantaria. 

Quádràátó, ado. MAN. O m. q. Qua- 
dratim, 

Quidrãtiânis, 1, s. pr.m. INSCR. 
Quadraciano, sobrenome romano. 

Quádratillá, à, s. pr./. PLIN. Qua- 
dratilia, nome de mulher. 

Quádrátim, adv. CHAn. Quadrada- 
mente. 

Quádrátinús, I. s pr. m. INSCR 
Quadrutino, soUreuome run Bave 

QuAdràtió, ônis, s. ap. f. (de gua- 
dratus), VITR. Um quadrado. 

QuAdràátór, Gris, s. ap, m. (de qua- 
drare). Cass. O que corta á esquadria, 
apparelhador de pedra. 

1 Quãdrãtiúm, I, e, ap. n. Cic. Um 
quadrado. A PLIN. Quadrado (ter. as- 
trolog. ). 

2 QuÉdrátüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Quadrato, cid. da Pannonia; — 
cid. da Gallia Cisalpina. 

Quádritirí, €, s. ap. f. (de qua- 
drare). Vor. HYG. Um quadrado. $ APUL. 
Quadratura. 
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lQuidrütüs, E, tim, part. p. de 
Quadro. V ARR. HOR. Quadrado. Quadrat 
anguli. PLIN. Angulos rectos. Quadrata 
acies. MODEST. Quadrato agmine. SALI» 
Columna cerrada; em quadrado. Qua- 
drata statura. PIIN. Forma quadrada 
(das antigus estatuas). — SURT. Estatura 
reforçada. Quadratus canis. COLUM, Cão 
de estatura mediana. $ Liv. PLIN. Ta- 
Ihndo em angulos rectos, tirado á es 
quadria, esquadrado, esqundriado. (Jua- 
drata saxa. VITR. Pedras de cantaria. $ 
Fig. Quadratus numerus. GELL. Bogrg, 
Numero quadrado. — versus. T. MAUR. 
O m. q. Octonarius, § Quadrata compositio. 
QUINT. Estylo esmerado, periodos arre- 
dondados. — structura. DioM. Fim de 
pbrase harmonioso. Facile est autem. ubi 
omnia quadrata currant. PETR. Tudo é 
faci), quando &s coisas correm bem. 

2 * QuAdràátüs, 1, s. ap. m. Cass, Pe 
daco (de pedra) quadrado ou rectangulo. 

3 Quádritds, I, s. pr. m. HIRT. TAO, 
SPART. Quadrato , nome de homens. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Quãdriângilis. Aus. O m. q. Qua- 
drangulus, 

QuidrIbáccióm, YI, s ap. n. (de 
quadrus e bacca). IxscR. Reunlão de 
Quatro pedras preciosas. 

QuAdrTbürgénsis, é, adj. e 

QuãdrIbirglús, à, üm, adj. INSCR, 
Quadriburgense, Quadriburgio, de Qua- 
driburgo. 

QuAdrYbürgüm, I, s. pr. n. AMM. 
Quadriburgo, cid. dos Bataves, a m. q. 
Burginccium. 

Quádricépsds, I, adj. m. f. (de qua- 
drus e capul). VARR. Que pertence & 
quarta coliina de Roma, 

QuAdriIchórdüm, 1, s. ap. n. BOETE, 
Instrumento musico de quatro cordas. 

QuidrIcúbitalis, č e 

Quáüdricübltüs, á, iim, adj. (de 
quadrus e cubitus). BOETH. Que tem qua- 
tro covados, 

QuádrIdéns, ôntis, adj. (de quadrus 
e dens). CATO. Que tem quatro dentes 
(pontas), quadridente, 

QuAdridülim, 1, s. ap. n. (de qua- 
drus e dies). PRISC. Espaço de quatro 
dias. 

QuAdriónnAlts, é, adj. MODEST. e 

QuidrTónnis, é, adj. (de quadrus e 
annus). A. VICT, Que tem quatro aunoa 
de edade, quadriennal, $ (?) FLOR. Que 
dura quatro annos. 

QuádrYónniüm, YI, +. ap. n. (de 
quadriennis), CIO. Eapaço Je quatro an- 
nos. quadriennio. 

QuádrIórls, Is, s. ap. f. (pal. 'hybr., 
de quadrus e 4o, analoga A telngnç). 
INSCR. Navio de quatro ordens de re- 
mos. 

QuidrifirYim, ado. (de quadrus e 
fariam). VARR. Liv. Em quatro partes. 4 
HIER. Nos quatro lados. $ Fig. PAUL. Jet, 
De quatro modos. 

* QuAdrifáritór, ado. PAUL. jct. De 
quatro modos. 

* Quidrifáritis, š, Um, adj. Casa, 
Dividido em quatro, quadrupulo. 

QuAdrIfidüs, á, üm, adj. (de gua- 
drus e indere), VIRG. COLUM. Fendido em 
quatro, que tem quatro pontas, quadri- 
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tendido. $ Fiy. Div.dido em quatro. Qua- 
drifidas Phebi labor. CLAUD. A carreira 
annual do sol (dividida em quatro eeta- 


ções). 

QuldrifinAlis, $, adj. (de quadri- 
Anium). INNOO. Que tem quatro lados, 
quadrado. 

QuAdrifiniüm, TI, s ap. n. (de 
quadrus e finis). ISID. Marco, estrema, 
limite de quatro propriedades. 

Quldrifüüüs, à, Um, «dj. (de qua- 
drus e fuere). PRUD. Que tem ou é divi- 
dido em quatro correntes d'agua, 

Quidrifüüvíiüm, Y, s. ap. s. (de 
quadrus e furius). Divisão em quatro 
velas. Abies quadriiuvits disparatur. 
VITR. A faia é cortada (desdobrada ou 
serrada) em quatro. 

Quidrifóris, 3, adj. (de quadrus e 
fores). PLIN. Que tem quatro aberturas, 
$ Quadryores janue. VITR. Posta de 
“tuas meias portas duplas. 

Quádrifórmis, 5, adj. (de quadruse 
forma). Not, TIR. Que tem quatro for- 
mas, quadriforme. 

Quádrifórmitás, átls, s. ap. f. (de 
quadriformts). EUCHER. Estado do que é 
quadruplo. 

Quidrifróns, ôntis, adj. (de quu- 
drus e frons). IBID. Que tem quatro fren- 
tes ou faces (epith. de Jano). 

QuáAdrifürcüs, 4, úm, adj. (de 
4undrus e furca). PRISC. Quadrifurcado. 

1QuAdrigá, &®, s. ap. f. PLIN. MART. 

O m. q. Quadrige. 

2 Qu&drigá, E, s. pr. f. V. Max, 
Quadriga, cid. da Beocia. 

Quádrige, &rüm, s. ap. f. plur. 
(contruc. de quaditjuge, de quadrus e 
jugum). PLAUT. LIV. VIRG. Quadriga, 
tiro de quatro cavallos; carro tirado por 
quatro cavallos. Curru quadrigurum veki. 
Cic. Sêr levado por uma quadriga, ir em 
carro tirado a quatro. Quadrigarum se- 
mina. COLUM. Raça de cavallos de car- 
reira. $ Vira. TiB. Carro do Sol, da 
Nolte. $ Fig. Quadrigis. PLAUT. CIC. De 
pressa, velozmente, a toda a pressa. Na- 
vibus aique quadrigis. Hor. Com todo o 
empenho, por todos os meios. [rarum 
quadrigas effundere. ENN. Soltar as re- 
deas á tra. § FEST. Quudriga (sem os ca- 
vallos). $ VARR. SUKT. Tiro de quatro 
burros, de quatro camelos. $ VOP. Reu- 
niño de quatro coisas. 

Quáidrigálle, 6, adj. (de quadriga). 
FEST. De quadriga. 

Quidrigámüs, &, üm, adj. (pal. 
hybr. dequadrus «jàápo;). HIER, Casado 
quatro vezes. 

1 Quãdrigãrits, à, Gm, adj. (de 
quadriga). BUET. De quadriga. Quadriga- 
ría familiu. INSCR. Escravos empregados 
no servico das quadrigas do circo. 

2 Quadrigàrtüs, D, s ap. m. Cio. 
Cocheiro de quadriga. 

3 QuAdrigárlüs, YI, s. pr. m. VELL 
Quadrigario (Q. Claudio —), historiador 
latiuo. 

1 Quadrigütüs, &, im, adj. (de 
quadriga). PLIN. Que é marcada d'uma 
quadriga. 

'2 Quildrigátús, Y, s ap. m. scil 
eummns. Liv. Moeda que tem por cunho 
ama quadriga. 

Quádrigéminús, à, tím, adj. (de 
quadrus e geminus), PLIN. Quadruplo, 
quadrigemino. 

QukdrigênI. VARR. Om. q. Quadrín- 
geni. 

QuAdrigOnüs, 4, tm, adj. (pal. 
hybr. de guadrus e yuvoç). MAMERT. Pe- 
tragono, que tem quatro angulos eguaes, 

Quidrigúlá, Æ, s. ap. J. PLIN. e 

Quildrigúls, àrüm, s. ap. f. plur. 
dimin. de Quadrige. CIC. Quadrigasinha, 
figurinha de quadriga. 

QuAdrigitlàriüs, TI, s. ap. m. scil. 
picior. INSCR. Pintor de quadrigas. 

Quildrijúgãs equi, s. ap. m. piur, 
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VIRG, — currus. APUL. Quadriga, tiro de 
quatro cavallos. 

Quildrijúgús, 4, lim, adj. (de gua- 
drus e jugum). Tirado por quatro caval- 
tos. Quadrijugus currus. VIRG. Quadrijngt 
equi,e simpleste Quadrijugi. Ov. Quadriga. 
$ Quadrijugum certamen. STAT. Carreira 
de quadrigas. 

QuAdrilátérüs, A, tim, adj. (de 
quadrus e lutus). ISID. Que tem quatro 
lados, quadrilatero. 

Quidrnüibris, 3, adj. (de quadrus e 
libra). PLAUT. Que tem quatro libras de 


peso. 

Quildrimáinta, E, adj. 

QuAdrímàinüs e QuAdriiminús, 
&, Üm, adj. (de quelrus e manus). OB- 
SEQ. Que tem quatro mãos, quadrumano. 

QuAdrimütüs, ús, s. ap. m. (de yua- 
drimus). COLUM. PLIN. Edade de quatro 
annos. 

C) QuAdrimámbris, &, adj. (de 
quadrus e membrum). CAPEL. Que anda 
de quatro pés. 

Qu&dríménstrüüs, 4, Dm: adj. 
(de quadrus e mensis). COLUM. Que dura 
quatro niezes. 

QuAdriméstris, 5, adj. (de quadrus 
e mensis), SUET. De quatro meses. A VARR. 
Que tem quatro mezes de edade. 

Quidrimiliús, à, üm, adj. dimin. 
de Quadrimus. PLAUT. 

QuAdrimüs, í, üm, adj. (de gua- 
drus). CIC. Que tem quatro annos de 
edade. 

QuAdringenürtüs (de quadringeni). 
Cic. e QuãdringêntênãrIiús, á, Um, 
adj. num. PRISC. Que contem quatro cen- 
tos. 

QuidringénI. SURT. INSCR. e 

QuAdringénteéni, &, 2, adj. num. 
plur. (de quadringenti). PLIN. Que são em 
numero de quatro centos. 

Qu&dringéntésInüs, 4, im, adj. 
num. (de quadringenti). Liv. Quadringen- 
tesimo, um de quatro centos, 

Quidringênti, E, &, adj. num. (de 
quatuor e centum). CIC. Quatro centos, 

Quiãdringêntiês, adv. num. (de qua- 
dringentt). CIC. Quatro centas vezes. 

Quidrini, €, A, adj. num. (de qua- 
drus). PLIN. Que são em numero de 
quatro. Febris quadrint circuitus. PLIN. 
Febre quartan. Quadrinis diebus. PLIN, 
De quatro em quatro dias, todos os qua- 
tro dias. Quadrini cardines ARN. OB 
quatro pontos cardeaes. 

QuAdrinoctiüm, TI, +. ap. n. (de 
quadrus e noz). PRISC. Espaco de quatro 
noites. 

QuAdripürtib, Ie, Tei, Itúm, Iró, 
v. trans. (dequadrus e partio). DICT. Ier, 
Dividir em quatro. 

QuAdripartitó, 
quatro partes. 

QuAdripártitüs, &, üm, part. p. 
de Quadripartio. CIC. Dividido em qua- 
tro, quadripartito. 

Quádripádis. Ved. Quadrupedus. 

Quádripes. Ved. Quadrupes. 

(?) Quáariplicitús, 4, Dm, adj. 
VARR. O m. q. Quadripartitus. 

QuAdriremis, Ys, 1. ap. f. (de gua- 
drus e remus). PLIN. Navio de quatro or- 
dens de remos. $ Adj. Quadriremis ma- 
china. P. NOL. Quatro ordens de remos, 

QuAdríisémiüs, 4, iim, adj. (pal. 
hybr. (de quadrus e cipa). CAPEL. Que é 
de quatro syllabas. 

Quádriséxtiúm, TI, a ap. n. NoT, 
TIR. Sextario quadruplo. 

* Quidrisómús, 4, Dm, adj. (pal 
hybr. (de quadrus e siga). INSCR. Que 
contem ou é para levar quatro corpos, 

QuAdrisülcüs, &, um, adj. (de qua- 
drus e sulcus), LACT. Quadrisulco, que é 
de quatro regos. 

Quáarivii dii, s. ap. m. plur. CAT. 
Deuses das eneruzilhadas. 

Quidrivitim, YI, s ap. n. (de gua- 


adv. COLUM. Em 
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drus e via). CAT, JUV. Logar onde qua- 
tro caminhos terminam, encruzilhada 
de quatro caminhos. $ Fig. BOETH. Reu- 
niäo de quatro partes d'uma sciencia. 

Quidr3, ás, Avi, &túm, Ars, « 
trans. e intrans. (de quadras). COLUM. 
Esquadrar, esquadriar, tirar é esqua- 
dria, $ Fig. CIC. Compasaar, pôr em sy- 
metria. $ Cic. VIRG. QUINT. Sêr syme- 
trico. ficar, assentar bem, quadrar, con- 
vir. /n aliquem quadrare. Cic. Referir-se, 
dizer respeito, quadrar a alguem. Quo- 
niam ribi ita quadrat... CEO. Visto parecer 
te (que)... 

Quádrülá, æ, s. ap. f. dimin. de 
Quadra. SOLIN. ISID. Quadradosinho. 

QuAdrüm, 1, s ap. n. COLUM. Um 
quadrado. $ . In quadrum rediger » 
Cic. Pôr em symetria, arredondar. 

Quiãdrimániis. Ved. Quadrimanus. 

1 Quãdriipõdaâns, ántls, part. pres. 
de Quadrupedo, desus. PLIN. Que tem 
quatro pés. $ PLIN. SIL. Que anda a ps- 
lope. Quadrupedans sonitus. VIRG. Soin 
ruidoso, 

2 Quidrúpõódans, ântis, s. ap. m. 
V1uG. Cavallo. 

Quádrüpédátim, ado. 
quatro pes. 

QuAdrüpédIM, Yüm, ou Yorüm, 
s. dp. n. plur. COLUM. J. VAL. HIER. 
Quadrupedes. 

Quüdrüpédiüs, 4, üm, adj. (de 
quudrupes). Que anda a quatro pés, Qua- 
drupedus cursus. FRONTO. Passo de galo- 
pe. $ Quadrupedo gradu. AMM. Sobre oe 
pés e as mãos. 

1 QuAdrüpés, SdYa, adj. (de qua- 
drus e pes). ENN. Que tem quatro péa, 
quudrupede. $ TER. SUET. Firmado nos 
pés. e nas mãos, que anda a quatro pés. 

2 QuAdrüpés, édIs, s. ap. m. f. Cic. 
Animal de quatro pés, um quadruprde. 
$ ViRG. Cavallo : egua. $ Cic. O Cavallo 
(consteliação). 

Qu&drüplüris, 6, adj. (de quadru- 
plus). MACR. (?). Borm, Quadruplo. 

QuAdrtiplátór, Orfs, s. ap. m. (de 
quadruplari). APUL. O que qnadruplica. 
$ SID. O que cobra os impostos mediante 
a commissão da quarta parte. $ CIC. 
Accusador ou delator que tinha « quarta 
parte dos bens do accusado. $ Fig. SEN. 
O que exagera. 

Quidrtiplãtis, &, tím, pat. p. de 
Quadruplo. Die, 

Quiãdrtiplêx, YcYe, adj. (de quadras 
e plícare). PLIN. Quadruplo. Quadruplices 
stelle. CIC. Quatro estrellas, — Syracusa. 
AUS. Syracusa que abrange ou compre 
hende quatro cidades. $ Que faz quatro 
vezes. Quadruplez compleas... PRIAP. En- 
chas quairo ve£es... 

QuAdraplIcit1B, ônis, ə ap. f. (de 
qu«druplicare). DIG. Acção de quadru- 
plicar. 

QuáidrtíplIcátó, ade. PLIN. e 

QuádrtiplYcitór, adv. lstD. Quatro 
vezes tanto. 

Quãdrtiplicô, ás, Sei, &tüm, 
Aró, v. trans. (de quadruplex). PLAUT. e 

QuAdrüpló, às, ivi, átüm, arg, 
e. trans. (de quadruplus). Dia. Quadru- 
plicar. 

QuAadrüplór, Arie, &tüs sùm, 
ári, v. dep. (de quadrupius). PLAUT. 
Prisc. Exercer o officio de delator. Ved. 
Quadruplator. 

QuAdrüplüm, I, s. ap. n. PLIN. O 
quadruplo. Quadrupli condemnare. CATO. 
Condemnar a pagar quatro vezes tanto. 

Qu&dritplüs, à, üm, adj. (de qua- 
drus). SuET. Quadruplo. 

Quiararbs, Grbis, adj. (de quadras 
e urbs). ATT. Que abrange quatro cidades. 

Quádris, 4, tim, «dj. (de quadris). 
PALL. Quadrado. Quadrus lapis. HIBR. 
Pedra de cantaria. $ CATO. Quadrado, 
formado (em columua cerrada). 
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Quildrüssis, Ys, s ep. s. CAPEL 
Quatro asses. 

Quidrúús, X, tim, adj. (de qua- 
drus). AUB. Quadrado, $ Fig. PRUD. 
Quadruplo. 

QuÉdrüviüm. Ved. Quadrivium. 

Que. Ved, Qui, Quis. 

Qu&cinquê. Ved. Quicunque. 

QuElTb8t, etc. Ved. Quilibet, eto, 

Quáérit3, as, Sei, itúm, ärě, e. 
See, de Quero, PLAUT. Buscar por mui- 
to tempo, ou andar sempre procurando. 
Queritare vicium. TER. Ganhar o pão á 
custa de muito trabalho. $ PLAUT. Pedir; 
sollicitar. $ TER. Perguntar, interrogar 
á cérca de. 

Quari3, Is, sivi ou YI, sittim, rërë, 
9. trans, CIC. Ov. Buscar, procurar, an- 
dar & cata de, em busca de, aspirar a, 
desejar. Querere mortem ín acie. PLIN. 
Busoar & morte no campo de batalha, 
Id quod querebat. Liv. O que elle tinha 
em mira. Non vitæ gaudia quero, VIRG. 
Nao aspiro á felicidade, não busco 08 gos- 
tos d'esta vida. $ Seguido de infin. Ov. 
PHxD. Empenhar-se em, esforçar-se, ta- 
zer por, desejar, querer. Miserê discedere 
queens, HOR. Estaudo ancioso por me 
afastar. $ Lrv. Ter pena, pezar de, sentir 
a inita de, ter saudades de. Querendus. 
PLIN. J. Choravel (depois de morto). $ 
Hop, Buscar, procurar, indagar. Queri- 
tur inter medicos... PLIN. Os medicos pro- 
curam saber... Querere, unum caelum 
esset, an... CIC, Indagar se há um ceu 
BÓ, 00... At sunt morosi; si querimus, 
etiam avart. Cic. Mas elles são morosos; 
se bem indagarmos, são tambem avaros. 
$ CIC. Liv. Procurar (á boa e á má parte). 
Quarere gratiam Fabio ad vulgum. Liv. 
Procurar a Fabio o favor publico, tornal- 
o popular. Vobis salus quesita est. BALL. 
Vós fostes salvos. Querere invidiam in 
aliquem. CIC. Tornar alguem odioso. $ 
SALL HOR, Grangear, adquirir, ajunctar, 
alcancar, obter. Querere vicium. TER. 
Senhar o pão. — urbes deztrá. PROP 
Tomar cidades. Liberorum querendorum. 
eausá. PLAUT. Afim de haver filhos. 
Querere rem honestt. CIC. Buscar uma 
coisa licitamente. Quarere. Ov. Adqui- 
rir. $ TER. HOR. Ajunctar, enriquecer-se, 
$ Cic. VIRG. Informar-se, perguntar, in- 
terrogar. Querere aliquid ab aliquo, PLIN. 
— ez aliquo, CÆ8. Perguntar uma coisa 
a alguem. — an. TAC. — num. CIC. — 
quare, Ov. Perguntar se; perguntar por- 
que... Cura tibi de quo querere nulla 
Just. Ov. De quem não tiveste o cuidado 
de te informares. Quero a te. Cic. — de 
te. Liv. Perguuto a ti, constituo-te juiz 
d'isto, decide tu. Si queris. Cio. Noli 
querere, Quid queris? CIC. Se o queres 
saber; não perguntes mais; que tem 
mais a perguntar? que tenho eu mais 
a dizer-te ? 1. é, em summa, numa pa- 
lavra. $ Cic. Buscar (judicialmente), ti- 
rar a limpo (uma questão judicial), in- 
formar ; proscguir. Rem quare. TER, Faze 
o interrogatorio. Querere legibus. PLIN, 
J. Fazer inquerito. — de morte alicujus. 
CIC. Tirar devassa a respeito da morte 
4'aguem. — comjurationem. Liv. Fazer 
um ínqueríto é córca d'uma conspiração, 
— aliquem. Liv. Demandar alguem. $ 
Cro. Pôr a tractos (para obter confissão). 
4 Fig. Cic. Liv. Requerer, pedir, exigir 
(com respeito ás coisas), Vestis bona 
querit haberi, Ov, Um bom vestido exige 
sr trazido. 

Quaesissó, sync. por Questíase, 

3 M, sync. por Questissem, 

QuésitXd, ónIs, s. ap. f. (de quere- 
re). APUL. Busca, procura. $ TAC. Tortu- 
ra, tractos. 

* Quésttó, ás, Avi, tim, ira, 
e. /1eq. de Queso. PRISC. 

Quésitór, bris, s. ap. m. (de qua- 
rere). PACAT. JUVENC. O que busca, o 
que anda em cata de. $ Fig. Cic. O que 
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indaga, indagador, sceptico. $ CIA, VIRG. 
Juiz (criminal), relator. 

Quésitim, 1, x. ap. n. Ov. Pergun- 
ta. $ VIRG. Ov. O ganhado, o adquirido, 
coisas adquirida. Questti tenar. Ov. O 
forreta. Quesita, plur. HOR. Provisões. 

1 Quésitds, &, tim, part. p. de 
Quero. Ces VIRG. Buscado, procurado. 
Quesita mors. TAO, Suicidio. $ Fig. Estu- 
dado, affectado. Fiare quesita. CIC. Fugir 
da affectação. Quesitissimoa pene. TAC. 
Supplicios requintados.$ SALL. Exquisito, 
pouco commum. Questiissimi honores. TAO. 
Honras mui estremadas. $ CIC. Pergun- 
tado. Cui quesito opus est...? CIC. A quem 
se deve perguntar...? Quasito an... TAO. 
Sendo perguntado se...  QuiEsitldr, comp. 
TAG, — lesimús, sup. TAO. 

2 Quéesitús, Us, s. ap. m. (de qua- 
rere), empreg. só em abl. sing. PLIN. 
Busca, procura. 

Quéslvi, pret. perf. de Quero e do 
seg. 

* Queés5, Ys, gei e quest, grg, 
v. arch. por Quero. PLAUT. Buscar, pro- 
curar. $ Alcancar, adquirír, obter. Lide- 
rûm quesendúm causd, ENN. Afim de 
haver filhos, $ Pedir (a alguem); pedir 
com iustancia (alguma coisa); pedir, 
implorar, rogar, supplicar. Deos queso, 
ut... TER. Peço aos deuses que... Prece 
questt centorum paces, LUCR. Elle implo- 
ra um vento favoravel. Quasens vitam. 
ENN. Pedindo a continuação da vida. 
Non quaesumus inhonora. SIL. Não pedi- 
mos coisas deshonrosas. Jd ul permuta- 
tis, quesumus. Liv. Supplicamos-vos que 
o permittaes. Queso. CIC. Peço-te, peço- 
vos, por favor. $ Cic. sp. PROC. Pergun- 
tar, interrogar. 

* Quéstl, gen. arch. de Quests. 
PLAUT. TER. 

Quésticúlús, I, & ap. m. dimin. de 
Questus. CIC. Pequeno lucro, ganho. 

Qu&stió, ónIs, 1. ap. f. (de quere- 
re). PLAUT. Busca, procura, cata. Tibi 
ne queestiont essemus. PLAUT. Para que 
nüo tivesses que nos procurar, para que 
n&o audasses em busca de nós. $ Fig. 
CIC. QUINT. Questáo, problema (para re- 
solver.) Aliquíd in magná quesitone habe- 
re. PLIN. Ter uma grande discussão á 
cerca d'alguma coisa. $ JUVENC. Parabo- 
la. $ CIC. Estado de questão (ter. rhet.). $ 
Cic. DIG. Inquerito, interrogatorio, inqui- 
rição, instancia, proseguimento (em jui- 
zo). Questionem exercere. CIC, Interrogar 
(um reu). Quastiones exercere severíüs... 
Ltv. Proseguir (em juizo) com mais se- 
veridade... Judez questionts. CIC. Juiz 
delegado. $ Tortura, tractos (para obter 
confissão). Questiones habere ez. LIV. — 
de aliquo. CIO. Questioni aliquem dare. 
PLAUT. — afferre. CURT. Applicar a tor- 
tura a alguem, pór alguem a tractos 
(para confessar). $ ARAT. Pergunta, 

Quã&stYonalrtór, ado. Fa, Em 
forma de questão. 

QuéstiónárIús, Yl, s. ap. m. (de 
questio). HIER. INSCR. Carrasco, verdugo 
o que applica a tortura. 

* Quiestiónütüs, &, tim, part. p. 
de Questiono, desus. CYPR. Posto a tractos, 

Quistífüncülá, &, s. ap. f. dimin. 
de Questio, Cio. Questão de pouca im- 
portancia. 

Quiestór, Oris, s. ap. m. (contrac. de 
queesttor, de querere). PLAUT, O que bus- 
ca. $ CIC. Liv. Hor. Questor, magistrado 
que exercia certas funcções civis e mili- 
tares. Quiesiores urbani, V AkR,. Questores 
da cidade, magistrados que tinham &seu 
cargo a guarda do thesouro publico, — 
militares. V. Max. Questores militares, 
officines encarregados de pagar á tropa, 
e de tomar conta dos despojos (eram tal- 
vez uma especie dos modernos quartel- 
mestres). $ VAnR. FEST. Juiz. Ved. Quest- 
tor. $ CAJ. Governador de provincia. $ 
CIC. Asseszor do pretor ou do proconsul. 
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$ Fig. Cic. O que partilha, o que tem 
parte em, companheiro de. $ Quaestor 
principis, ou Auguatt, INSCR. Certa classe 
de magistrados, no tempo do imperio. 

Qui&estórlolüs, YI, s. ap. m. (de 
questor). INSCR. O que fol questor. 

Quástóriúm, YI, s. ap. n. Liv. Ten- 
da do questor. $ Ctc. Residencia do ques- 
tor (n'uma provincia). 

1 Quéestortüs, &, tim, adj. (de ques 
tor). CIC. De questor, do questor, Questo- 
ría ctas, QUINT. A edade legal para sêr 
questor. — porta. LIV. Porta d'am acam- 
pamento proxima á tenda do questor, 
Questorium forum. Lie, Praça na frente 
da tenda do questor. Quesorii agri. tira. 
Terrus conquistadas cuja venda estava a 
cargo do questor. 

2 Quéstoriús, YI, a ap. m. CIO. Liv. 
O que fol questor. 

QuiéestüaürYA, &, s. ap. f. sell. me 
retriz, SEN. Mulher publica, prostituta, 

Quastilãrkis, 4, tm, adj. (de 
questus). ULP. Que é objecto de trafico 
ou mister. $ SEN. ULP. Que fas commer- 
clo deshonroso, prostituido. 

* Quastils, gen. arch. de Quantus, 
VARR. 

(?) Quastúds3, ade. Com ganho, com 
lucro. $ Quitatióslda, comp. PLIN. — Is- 
sImê, sup. SEN. 

Quastüósis, A, Um, adj. (de quer 
tus). CIC. Lucrativo, fructuoso, reudoso. 
Quastuosissima vitis. PLIN. Videira que 
dá muito fructo, Res questuosa Verri, 
Cro. Coisa proveitosa para Verres. $ CIC, 
Interesseiro, amigo do ganho. $ Tac 
CURT. Enriquecido, rico. $ Qui&stüoelor 
comp. — 1ssImda, sup. CIC. 

Quastúra, &, 1. ap. /. (de questor) 
Cic. Tac. Questura, cargo de questor. $ 
CIC. Fundos a cargo do questor. 

Quéstis, Us, s ap. m. (de querere), 
Cio. Ganho, lucro, proveito, renda, redi- 
to. Questus pecunia. Cs. Lucro pecunis- 
rio. Quibus omnia questud sunt. SALL. 
Que tiram lucro de tudo. Questui dedi- 
tus. SALL. Que faz por adquirir. Medici 
quí quaestui serviunt. CELA. Os medicos 
que curam por paga. Is vel Herculi con- 
terere questum possiet, (Aner) PLAUT. 
Este podería dar cabo dos haveres de 
Hercules, 1. é, é nm perdulario. Corpore 
questum facere, PLAUT. LIV. In qucstu 
sedere. Ov. Fazer vida de meretriz, pros- 
tituir-se. $ PLAUT. Profissão lucrativa, 
officio, mister. $ Pig. Cic. NEP. Proveito, 
vantagem. Ad suum quaestum esse callí- 
dum. PLAUT. Sér sagaz para os seus in- 
teresses. Nullum in eo facio questum 
quód... Cic. Não tiro proveito algu:n de... 
Autumnus Libitinæ questus. HOR, O outo- 
no (que dá) lucro a Libitina (1. 6, é 
Morte). 

Quésúimús. Ved. Queso. 

QuálIb8t, adv. Tıb. QUINT. Por nm 
logar qualquer, em qualquer logar, $ 
Fig. CAT. Por todos os melos ou Por 
quaesquer melos. 

Quálls, 3, adv. (de quis). Cio, CAS, 
Qual, de que sorte, de que naturesa. Cer- 
nite sim qualis. Ov. Vede em que estado 
estou. Qualia, n. plur, Cic. As qualida- 
des dos séres (ter. log.). $ CIC. Ov. Qual 
(em correlação com talis ou outro equi- 
valente). Qualis dominus, talis servus, 
PETR. Tal senhor, tal escravo. Quales 
cognóril, perinde opere eorum pretium 
Juceret, LIV. Elle estimal-os-hia consoante 
o conhecimento que d'elles tivesse. In 
hoc crudilissimo bello, quale bellum gessit... 
Cic. N'esta tão cruel guerra, como a que 
elie fez... $ VIRG. HOR. Tal como (com 
ellipse da palavra correlativa). Talis Phi- 
lomela queritur... VIRG. Tal como se 
carpe Philomela... Quale est illud Teren- 
tianum, QUINT. Como diz este verso de 
Terencio. $ Qualis qualis. DIG. Tal quai, 
todo aquelle que. $ Cic. JUY. (empe- 
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gado exclamativamente). Qual ! Qualisne! 
PLAUT. A m. signif. 

Quáliscümqué ou QuálIscünquá, 
lIWcúmqus, adj. Cio. Ov. Qualquer que, 
qualquer que seja, todo aquelle que, tal 
como. $ Com tmesis, Quale td cumque est, 
Cic. 

QuálisiMbst, 1SI1b8t, adj. C10. Qual- 
quer que, 

Quálisnám, lónim, adj. APUL 
Quai, de que aorte. 

QuaàlisquálIs. Ved. Quais. 

Quālrtās, átls, s ap. f. (de qualti). 
Cic. COLUM. Qualidade, naturesa (das 
coisas). Qualitas coelt. QUINT. A naturesa 
do clima. Qualítatis adverbia. PRISC. 
Adverbios que exprimem qualidade. $ 
PRISC. Naturesa ou forma (ter. gram.), 
Y CHAR. Modo (dos verbos), 

Qualitâtiviis, &, Um, adj. (de qua- 
das). lso, Que descreve as qual- 
dades. 

Quàlttór, adv. COLUM, De que modo, 
como. $ PLIN. Assim como, do mesmo 
modo, como. Qualiter Prometheus... MART. 
Bem como Promethen... $ Qualiter, qua- 
liter. DIG. Assim, assim, nem bem, nem 
mal. 

Quülttércümqué, adv. COLUM, 
JUST. De qualquer modo que seja. 

Qualúbgt. Ved. Qualibet. 

* Qualüm,1, s ap. n. CATO. e 

Quálús, 1, ap. m. Vira. Hon. COLUM. 
Cabaz, cêsta, açafate, alcofa, cêsto, pa- 
neiro. 

Quim, ade. e conj. 1% Quanto, qn&o, 
como, até que ponto (exclamativamente); 
quanto (eutre dois verbos) ; 2º Que, do 
que (depois de comp.); mais do que, 
antcs que (estando occulto o comp.). — 
Ut. Para que; 8º Que ou do que (depois 
d'um adverbio de tempo, ou depois d'um 
numero) ; 4º Como (depois d'uma palavra 
exprimindo egualdade ou differenca) ; 
tanto quanto,tauto como (ellipticamente); 
$° Quanto possivel (oom superi. 6º 
Muito; 7º Como se; 8º Sep8o.$ 1º 
Quam dives pecoris. VIRG. Quão rico elle 
é em gado. Quám juvat...! TIB. Quanto é 
gostuso.! Quám multa quàm paucis! CIC. 
Quão numerosas coisas em tão poucas 
palavras! Quàm nihil pratermittis! CIC. 
Como tu não omittes coisa alguma! Ex 
hoc intelligi potest quàm rint morosi... CIC. 
D'isto se póde colifgir quanto elles são 
morosos... Quim moz, Quám pridem. 
Ved. Moz, Pridem. $ 2* Non acrior quàm 
pertinacior impetus. LIV. Impeto não mais 
vehemente do que teimoso. Libenttizs quam 
veriús.Cic,Com mais gosto do que verdade. 
Non quidquam lidentiús facio, quàm ad te 
acríbo, Cass. ap. Cic. Nada faço com 
mais prazer do que escrever-te. alle... 
quàm. CIO, Querer antes... do que. Com- 
modiora, quàm ul erat nunciatum. CIO, 
Coisas mais vautajosas do que tinha 
sido annunciado. Tacita bona est multer, 
quam loquens, PLAUT. Uma mulher faz 
melhor em se calar, do que em fallar. 
Statuit. congredi quàm... NEP. Resolveu 
antes combater do que... Pacem quàm 
bellum  probabam. Tac. Eu approvava 
antes a pez do que a guerra. Hoc inferius 
est, quàm et videatur... CIC. Isto é infe- 
rior, para que pareça.... § 30 Eripiet quivis 
oculos cílliis mili, quàm... Hon. Tirar-me- 
hão mais depressa os olhos, do que... 
Príits... quam. Vino. Quàm priùs. PROP. 
Ved. Priusquam. Antê... quàm, CIC. Ved. 
Antequam, Pridie e Postridie quàm. CIC. 
No día antes que, no dia depoisque. /nira 
triginta dies quàm... COLUM. Dentro dos 
trinta dias que... Post diem sextum quàm... 
Cio. Beis dias depois que... $ 4º Tam qui 
mandabat, quàm cui mandata dabantur, 
Ov. Tanto aquelle que maudava, como 
aquelle a quem eram dadas as ordeus. 
Nihil est tam vald? vulgare quàm... CIC. 
Nada é tão commum, como... Hic tam 
tiibecillus quam videtis. Cic. Este homem 
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tão fraco como vedes, Quim magis.. 
tanto magis. PLAUT. Tam magis.. quàm 
magis. VIRG. Quàm magit... magis, VIRG. 
Quanto mais... tanto mais. Quàm quis- 
que pessumè fecit, tam maztmá tutus est. 
SALI. Quanto peior procedeu qualquer, 
mais segurança tem. <Eguê quàm. Liv. 
Tanto quanto ou tanto como. Minùs 
quàm. Cic, Menos que. Nil aliud agens, 
quàm ut.. Liv. Não fazendo outra coisa, 
sendo... Aliter ou Contrá quàm. CIC. Dit- 
ferentemente do que, contrariamente ao 
que. Diversum valent quàm indicant. QUINT. 
Teem (estas palavras) um valor diffe- 
rente do que indicam. Suprá ou Ultrà 
quam, CIC. Mais do que, alem do que. 
Extrá quàm st... LIV. Excepto se, com 
excepção de, menos se... Multipler, quàm 
pro numero, damnum. Liv. Perda nume- 
rosa, com respeito ao numero (dos com- 
batentes). Dimidium tributt, quàm quod... 
Liv. A metade do tribnto, que... Claris 
majoribus quam velustis. TAC, De família 
tão illustre quanto antiga. Turba ruebat, 
quàm multa cadunt folia... VIRG, Atirava- 
se a multidão tão numerosa como as 
folhas que caem... Ed, quàm longa est, 
nocte, VIRG. Durante toda a noite. Quàm 
quisque polest, levate, Ov. Boccorrel com 
todo o poder de cada um. Cum tyranno, 
quàm quí unquam, sevissimo. Liv. Contra 
o mais cruel tyranno, qual nunca houve. 
Haud fratris interitu trucem. quàm... TAC, 
Menos enfurecido pela morte do irmão, 
do que... Quàm prorimé potest. CES. CO- 
LUM. O mais perto possivel. Quám sí. 
PLAUT. O m. q. Quasi. Cító quàm si... 
PLAUT. Tão depressa como se... $ 5º 
Quàm maximas gratias agere. CIO. Dar 
os maiores agradecimentos. Quim mari- 
mà. Cic. O mais possivel. Quàm sepis- 
sima. Cic. O maior numero de vezes pos- 
sivel, Quàm plurimi. Ved. Quamplurimi.$ 
6? Quàm facil. Lucr.— raro. PLAUT. Mui 
facilmente; mui raramente. Quàm ma- 
gnus. CAs. Mul grande. Quám verum, CIC. 
Mui acertado, mul sabio. Suos vald? quàm 
paucos habet. BRUT. ap. CIC. Tem da sua 
parte mu! poucos, são em mui pequeno 
numero os seus. Admodum quàm sevus 
est. PLAUT. E mul perverso. Nimis quàm 
cupio... PLAUT. Tenho grandissimo dese- 
jo... Per quàm. Ved. Perquarn. $ 7º Tam 
bellà quàm mihi parárim, CAT, Tão bem 
como se eu proprio (os) tivesse ajunc- 
tado. $ 8º Quid est compati quàm cum alto 
pat? TERT. Que outra coira é condoer- 
se, senño soffrer com alguem ? 
* Quámd3, ado. ENN. LUCR, O m. q. 
o preced. $ ENN. O m. q. Quando. 
Quámala ou QuàndIü, e Quim 
dra, arch., adv. CIC. Por quanto tempo, 
quanto, que (com o correlativo tandiu). 
$ Com ellipse do correlativo. CIC. Cxa. 
CoLuM. Por tanto tempo quanto. Du- 
rante todo o tempo que, tauto quanto. 
Quàm voluit diu. Cic. Em quanto elle 
quiz. $ PLAUT. Quanto tempo há que? 
Qu&mdüdüm ou Quím düdtim, 
adv. PLAUT. Há quanto tempo ? 
QuàmiYbót e Quüámlübét, arch., 
adv. LUCR. Ov. Quanto se quizer, quanto 
aprouver, quanto fôr da vontade, até 
mais não querer, a bel prazer, a sen 
gosto; quanto se suppõe, quanto é pos- 
eível. Quamlibet parum sil... QUINT. Por 
pouco que seja... $ SOLIN. Ainda que, posto 
que. 
QuümmiüxtImé. ved. o art. Quam. 
Quüámmióx. Fest. Ved. Moz. 
Quámmiúltl. Ved. o art. Quam. 
Quümóbrám, ado. (de quam, ob e 
rem). Cic. CAES, Por que rasão, pela qual 
fasão, por que. Causum vides quamobrem... 
TER. Vês a rasão pela qual ou por que... 
Is quamobrem veneram. TRE. Aqnelle 
por cuja causa eu tiuha viudo. $ CIC. 
Por isso é que, assim, pois, por 1880. 


Quümplürés, &, adj. plur. PLAUT. 
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PETR. Muitos, a maior parte, que são 
e sa. numero, ` 
uümplürYmi, e , plur. 
Ces, PLIN. Muitissimce, o cre ite 
possivel, que são em graudissimo nū- 
mero, mui numerosos, $ Sing. Quamplus 
rimum bibit, CAT. Quanto mais bebe. 
Quamplurimo, scil. pretio. C10. Pelo maior 
preço possivel, o mais caro possivel. 

Quâmplirimúm, 1, & ap. n A 
malor quautidade de. Quamplurimum eru- 
ditionis. QuINT. A melior somma de 
conhecimentos, uma grandissima ius- 
trucção. 

Quümpridém. Ved. Pridem, 

Quämprimüm ouQuăm primiim, 
adv. PLAUT. VIRG. O mais cedo possivel, 
logo logo, na primeira occasi&o. 

Quámquüm. Ved. Quanquam, 

1 Quâmvis, ade. (de quàm e vis). 
PLACT. CAT, Quanto se quizer, quanto 
aprouver, quanto se Imagina ou snppõe. 
Quamvis multos nominatim proferre. CIC. 
Citar um grandissimo numero d'elles, — 
levis causa, LIV. A menor causa. — lan- 
guida aqua. LIV. A agua tão estagnada. $ 
Cic. Bem que, com quanto. Quamvis por. 
ticu protecta vasa. COLUM. Os vasos com 
quanto guurdados debaixo d'um al- 
pendre. 

2 Quümvis, conj. CIO. VIRG. Ainda 
que, posto que, bem que, dado que. 
Quamvis non fueris... CIO. Ainda que não 
hajas sido...— Grecia míretur.VIRa, Em- 
bora a Grecia admire... — radice tenetur. 
Ov. Ainda que está preso por uma raiz. 
— de mensurá minùs auctoribus convenit, 
CorUM. Ainda que os auctores não oon- 
cordam á cerca da medida. 

Quânim, adv. Liv. Por que lado, por 
onde, $ PLIN. Por que melo ou modo, 
como, de que maneira. 

Quàndtü, Ved. Quamdiu. 

1 Quandjg, adv. CIC.VIRG. HOR. Quan- 
do,e quando ? Em que tempo? Quando 
gentium Y PLAUT. E quando? Quando 
esurto. PLAUT. Quando tenho fome. $ 
Cic. Algumas vezes (depois de num, ne, 
st). Siquando vocabat... VIRG, Se algumas 
vezes (ou Quando) chamava, 

2 Quànd6, conj. Cio. HOR. Liv. Visto 
que, já que, vols que, 

Quāndöcūmquě, adv. e conj. CATO, 
Tanto quanto, tanto como. $ HOR. Todas 
as vezes que, quando quer que, em qual- 
quer tempo que. $ Ov. Em algum tempo, 
ulgum dia.$ Com tmesis, Hune quando 
consumet cumque. Lor, 

Quána8l1b8t, ado. Lacr. Algum dia, 
um ou outro dia, 

* Quándón8, ado. Ixscr. Quando, 
quando quer que, em qualquer tempo 
que, logo que. 

Quaândôqug, ado. e conj. Cic. Liv. 
SEN. Um día, algum dia, algum dia, um 
ou outro dia, em qualquer tempo que, 
quando quer que. $ COLUM. SEN. Alguuins 
vezes, ás vezes, alguma vez. § Hor. 
PETR. Quando, todas as vezes que. $ Liv. 
Pois que, visto que, 

QuündÜquidéóm, conj, CIC LIV, 
VIRG. Pois que, visto que, já que. 

quăm, conj. Ainda que, porto 
que, bem que, Quanguam abest a culj. 
CIC. Ainda que está innocente, — uri- 
mus meminisse horret. VIRG. Com quanto 
esta recordação me horrorise. — sa: is 
videbaiur... CIC. Ainda que isto pareciu 
sufficiente, — par laus tribuatur... Cic. 
Ainda que seja concedido um louvor e- 
gual.. — ptem... NEP, Com quanto cp 
pense... Dis quanquam geniti essent, VIRG. 
Aluda quc alles fossem gerados dos deu- 
ses. $ CIO. QUINT. Ainda que, com quanto, 
entretanto, todavia, allas, quanto ao 
mais. Hæc,-mira quanquam... TAO. Isto, 
com quauto admiravel.. Quanquam v..! 
VIRG. Se todavia. 

Quántl, gen. de Quantus, scil. frei. 
tomado adverbialmente. TER CIC. rf 
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qne preco, por quanto, quanto; de que 
valor, de que preco. Quanti quanti, CIC. 
Por todo o preço, a todo custo. Quanti 
est sapere! TER. Quanto vale o saber! 
Quanti ejus intersit... ULP. Quanto ihe 
importa... 

Quàntilüs, A, Um, adj. dimin. de 
Quantulus. PLAUT. Quão pequeno. Quantil- 
lum sitit? PLAUT. Quão pouca sêde ella 
tem ? Ella tem tão pouca sêde ? $ Tão pe- 
queno que seja. Quantillo opere persuadere. 
PLAUT. Persuadir com mui pouco tra- 
balho. Ved. Quantopere. 

Quãntispér, ade. CÆCIL. Por quanto 
tempo? 

Quáintitás, Atia, +. ap. f. (de grun- 
fus). VITR. QUINT. Quantidade. Quantitas 
humoris. PLIN. Excesso de humidade, — 
pretii. APUL. Somma, quantia. $ DIG. 
Valor total. $ DIG. Somma de dinheiro. 
$ APUL. Quantidade, extensão (d'uma 
proposição). 

Quànto, adv. Quanto. Quant magis 
delectabunt, si... ! CIC. Quanto agradarão 
mala, s8e..1' Quanto mallem.../ STAT. 
Quanto eu quizera antes. Tanto... 
quanto antecedebat... NEP. Tanto... quanto 
elle excedia... Quantó sit aliud... QUINT. 
Quanto differente coisa é... $ Tanto... 
quanto... CAB. Quanto... ed. Liv. Tanto 
Dais... quanto mais. Quantô modicus... 
Tac. Quanto mais modesto... $ Liv. Co- 
LUM. Tanto mais quanto (com ellipse do 
correlativo tanto). 

* Quüntoclüs, ado, (de quanto e 
ocítis). HIKR. O mais cedo ou mais breve 
ou mais depressa possivel, 

Quantópgrg, adv. (de quanto e opere). 
Cic. Quanto, até que ponto. $ CIC. Quanto 
(em correlação com tantopere). 

Quantülo, «dv. Quão pouco (com 
conpar.). Quantuld minús quàm... QUINT. 
Quasi o ponto de, por um triz que, 
pouco faltou que... 

1 Quantúlúm, 1, s ap. n. PLAUT. 
Hor. Quão pequena quantidude, quão 
pouco de, Quantulum est mihi memorte. 
GKLL. Quanto posso recordar-me. $ CIC. 
Tão pouca coisa que, ou como. 

2 Quántúlúm, ado. CIC. Quão ponco. 

Quántúlús, A, üm, adj. dimin, de 
Quantus. LUCR. CIO. Quão pequeno. Quan- 
tuli quique fuerint. GELL. Por pequenos 
que forem. $ Quantulus quantulus, APUL. 
Por muito pequeno, que seja tal qual. 

Quántülümcümquá, lictimqué. s. 
ay. n. Tão pequena quantidade, ainda 
que pequenina quantidade. Qu«ntulum- 
eumque aque. COLUM. Ainda que uma 
pequenina quantidade d'agua. 

Quântúliscimqus, lácümqué, 
1; mcümque, adj. Cic. JUV. Ainda que 
prnenino, tão pequeno que. $ Com tine- 
sia, Quantulum id cumque est. CIC. 

QuantülüslYbét, álYbét, Lët, 
bët. adj. Dio. Pequenino que seja, tão 
pequeno como quizer, 

Quàántülüsquisqué, láquisquê, 
lüniquódqué, adj. GELL, O m. q. Quan- 
tulusrumque, 

1 Quàntüm, adv. Ov. Quanto (em 
eorreiação com tantüm). CIC. PETI. Tanto 
quanto (com ellipse do correlativo), uo 
passo que, a proporção que. Quantum 
seritia glisceret, miseratio arcebatur, TAO, 
Ao passo que a tyrannta ganhava pó, a 
picdnde era afastada. Quantúm potest. TRB. 
Cic. Tão depressa quanto fôr possivel, o 
mais depressa possivel. — audio, TER. 
Pelo que ouço dizer. — valeam. Ov. 
Com quantas forças eu tinha. — in tees. 
Cic.— in te. Ov. Tanto quanto ti está, 
— ad duces attinet. Liv. Quanto diz res- 
peito nos generaes. — ad uliquem, scil. 
attinet. Ov. No que diz respeito a alguem. 
— mazimá voce potuit. APUL. Com quauta 
força de voz pôde. Ved. Quám. $ SATL. 
Liv. O m. q. Quanto. $ Quão. Immune 
quantum, Immensum ou Afírum quantien 
eic, Ved. /mmanis, Immensus, Mirus, etc. 
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2 Quantúm, i,s.ap.n. LIV. Que grande 
quantidade, quanto de. Quantum voluti 
dotis. TER. Quanto elle quiz de dote... — 
est hominum... CAT. Quanto há de homens. 
— scribam die. CIC. Tudo o que eu escrever 
de dia. Quantum quantum... PLAUT. Tudo 
aquilto que, tudo quanto... $ Quão grande 
grau de. Jllis, quantum importunitatis 
habent, parum est... SALL. Pouco se lhes 
dá o serem tão despoticos... $ Ov. PLIN. J. 
Quanto de! Quantum est laboris...! PERD, 
Quanto trabalho não é..! quanto nho 
custa...! 

Quàntümcümqué. Quartus- 
cumque. 

Quàntümllbét, adr. Liv. EUM. O 
mais possivel, tanto quanto possa ser, no 
maior grau. 

1 Quântâmvis, ivis, s. ap. n. PLAUT. 
Quauto se quizer, tudo o que se qnizer, 
qualquer coisa que se queira. $ Fig. Qual- 
quer grau que. Quantumvis fiducie capias. 
NAZAR. Qualquer que seja a tua con- 
fianca. 

2 Quüntümvis, adv. Tanto quanto 
se quizer. Quantumvis licet excellas, CIC. 
Qualquer que seja a tua superioridade. 
$ Hon. BEN. Aind: que, posto que, por 
mais que; tanto quanto possivel é, o 
mais que sér póde, muitissimo, extrema- 
mente. Quantumvis facundus. SUET. Elo- 
queutissimo. 

Quántús, A, tim, adj. (de quam). 
CIC. VIRG. Quão grande, quanto em cor- 
relação com tantus). Tantam (dimicatio- 
nem) quanta nunquam fuit. C1c, Tão grande 
(guerr&), qual nunca houve. Tantus amor 
quantus... Ov. Tanto amor quanto. Tot 
et tantas res optare, quot et quantas... CIC. 
Desejar tantas venturas, quantas... $ 
VinG. Tão grande quão, tal qual (com 
ellipse do correlativo). Parit ova quanta 
anseres, PIIN, Põe ovos tão grandes como 
os dos patos. Nor quanta fuit, Ov. A 
noite, qual tão longa fol. Quantis maximi 
itineribus poterat. Liv. Tào rapidamente 
quanto lhe ern possivel. Quanta mea sa- 
pientia est. PLAUT. Tanto quanto eu posso 
entender ou juigar. Quantus quantus. TER. 
Quio grande é, tão grande como é. $ 7n 
quantum. Ov. SEN. TAC. Em tanto quanto. 
in quantum vrtalo. VEG. Consoante as 
minhas forças. $ Aquelle qne. Majorem 
pecuniam polliceri quàm quantum hic de- 
disset. CIC. Prometter quantia maior do 
que a que elle tinha dado. $ Cic. VrRa. 
Hor. Quão grande, qual (com interrog. e 
exclamação ou sem ella. Quod et quantum 
incendium... CIC. Que vasto incendio... 
Quot, quante calamitates. CIC. Quot quan- 
tasque virtutes. PLIN. J. Quas quantasque 
res. LIV, Quantas e qu&o grandes desgra- 
ças; quantas e quão grandes virtudes; 
que grandes difficuidades. Quantum est 
adhibere...! PLAUT. Quão importante é 
empregar...! Quantus pugnas decurrere 
versu! STAT. Como é grande ao descrever 
em verso os combates! Homunculi quanti 
sunt. PLAUT. O que é ou vale a triste 
humanidade. $ Plur. O m. q. Quot, 1. 6, 
Quantos em numero. Quanti ez his fortes 
viri? HoR.Quantos homens valerosos entre 
elles? Quanta millia. ProP. Quantos mil. 
Quanti herniost. LAMPR. Quantos homens 
que soffrem de hernia, 

Quantüscümqué, ícümquá, üm- 
cümqué, adj. Cio. Liv. Quão grande 
que seja, t&o grande quanto possa ser, $ 
Quantícumque, soll. pretii, SEN. Quanto- 
eumque, scil. pretio. HIER. Por qualquer 
prego que seja, por todoo custo, por todo 
o preço. $ Quáàutümcümqué, adv. CIO, Ov. 
Tanto quanto. $ Quanticumque, plur. COD. 
'TAROD.. Tão numeroso qne, todos. 

QuAntüslIbét, &lYbét, úmirbst, 
adj. COLUM. Ov. Ainda que grande, por 
grande que seja, táo grande como quizer. 

Quantüsvis, ávis, ümvis, adj. 
Cas. Liv. Tão grande que seja, grande 
quanto quizer. $ Tão grande quanto é 


Ved. 
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possivel. Esse quantivis preti, TER. Bèr 
d'um valor sem limites, sêr Inapprecia- 
vel, 

Quäpröptër, adv. Porque, por que 
rasão, ou motivo. Quíd sit, quapropter 
jussi... CIO. Qual seja a rasão porque or- 
denei... § PLAUT. TER. Porque? por que 
rasño? $ CIC. SALL. Por isso, por tanto, 
por isso é que. Com tmesis. Quá me prop» 
ter eduxi... TER. 

Qu&quü, adv. PLAUT. APUL Por 
onde quer que, por toda a parte que. 

Quaquüm, adv. LUCR. CHAR. Em ou 
por qualquer logar que. $ Fig. PONPON, 
De qualquer modo, por qualquer ma- 
neira, 

Quàquüvórstim, ado, Ter, e 

QuáàquáAvérsüs, adv. CG (?) PLIN. 
APUL. Para todas as partes. 

Quáqus, adv. MAN. (?) Om. q. Qua- 
qua. Quaque usque. INECR.O m, q. Usque 
quaque. 

Quáqusvársús. Inscr. O tn. q. Qua- 
gua versus. 

Quãrs, ado. (de qua e re). Cic. Hon. 
Forque, pela qual rasão, pelo que. Nescio 
quare, PLAUT. Não sei porque. Accendo 
quare cupiam magis... HOR. Fazes com 
que eu mais deseje... Quid est quare de- 
sterit...? SEN.Por que motivo cessou elle... 
$ PLAUT. CIC. Porque? por que rasio? 
por que motivo? $ Cen Afim de que, 
para que. A Cic. Hor. Pelo que, por 1880, 
por tanto, assim, pois. 

Quariatés, ùm ou Im, s. pr. m. 
plur. PLIN. Quariatos, povo da Gallia 
Narbonense. 

Quãrquênl, órüm, x. pr. m. plur. 
PLIN. Quarquenos, povo da Istria. 

Quãrqusrn!, orüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. O m. q. Querquerni, 

1 QuártA, et ap. f. scil. pars. 
QUINT. DIG. A quarte parte. 

2 QuáirtA, &, s. pr. J. GREG. Quarta, 
nome de mulher. 

Quáàrtüdécimàni, órtim, 4. ap. m. 
plur. Tac. Soldados da decima quarte 
legião. 

Quãrtân& febris. PLIN. e simpleste 
Quãrtânã, &, s. ap. f. CIC. CELS, Fe- 
bre quarian. 

Quãrtânãriis, YI, s. ap. m. (de 
quartana). SCHOL. JUV. O que tem a 
febre quartan. 

Quártàni, órüm, s. ap. m. plur. (de 
quartus). "TAC. Soldados da quarta legião. 

1Quürtárlüs, Yi, x ap. m. Liv. Co 
LUM. Medida de capacidade para solidos 
e para liquidos, == Lé do sextario. 

2 Quartárlús, Yi, s ap. m. LUCI. 
Almocreve de ultima classe, que tinha 
a quarta parte do ganho. 

Quartató, adv. CATO. Quatro vezes. 

Quürtà e Quãrti, adv. Ved. Dis- 
quarte. 

Quártícüéps, cIpItls, adj. (de guar- 
tus e caput). VARR. Que tem quatro ca- 
becos ou cumes. 

Quartulá, à, s. pr. J. INSCR. Quar- 
tilla, sobrenome romano, 

Quãrtiná, æ, s. pr. f. INSCR. Quar- 
tina, sobrenome romano. 

Quartinlús, Yi, s. pr. m. INSCR. Quar- 
tínio, nome de homem. 

Quártinúa, 1, s. pr. m. INSCR. Quar- 
tino, sobrenome romano. 

Quart15, ónIs, s pr. mm, Inscr. 
Quartiáo, sobrenome romano. 

Quárto, adv. VARR. Em quarto logar. 
$ Ov. O m. q. Quartum. 

Quãrtódscimãnt, órúm, s. pr. m. 
plur. Cass, Quartodecimanos, nome por 
que eram designados os chmist&os que 
celebravam a Paschoa no decimo quarto 
dia da iua depoís do equinocio da prima- 
vera, segundo o uso judaico. 

Quáirtúlá, à, s. pr. /. Insca.Quartula, 
sobrenome romano, 

lQuartüm, I, & ap. n. COLUM. A 
quarta parte. 
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3 Quártim, ade. VARR. LIV. Pela 
quarta vez. 

1 Quürtüs, A, tim, adj. num. (de 
quatuor), CIC. Quarto. Quarta pars copia- 
rum. CAS, À quarta parte das tropas. 4d 
quartum, scll. lapidem. MART. A quatro 
milbas de distancia. Quartus pater. VIRG. 
Trizavô. Febris quartis. diebus recurrens. 
GELL. Febre quartan. Die quarto. MATT. 
ap. GELL. Há quatro días. Ved. Diequarte, 

2 Quürtüs, 1, s. pr, o, INSCR. Quarto, 
nome de homem. 

Quártusd8cimts ou Quirtiis di. 
cImtüis, &, Um, adj. mum, VITR. Decimo 
quarto. 

* Quiis5, arch. QUINT. e 

Quást, ado. e conj. Cic. Ov. Como, do 
mesmo modo que. Sic... quasi. CIC. Ita 
ou Jtem... quasi. PLAUT. Quasi... tía et. 
SUET. A m. eignif, $ LUCR. Cic. Tac. 
Quasi, pouco mais ou menos. Quasi ta- 
lenta ad quindecim coegi. TER. Tenho 
ajunctado, quasi quinze talentos. Ara- 
meola quasi rete conterunt, CIC. As ara- 
nhas fazem uma como rêde. Quasi pos- 
sessio. ULP. A quasi propriedade, Quast 
joco, quasi serio. SPART. Quas! gracejando, 
quasi seriamente. $ PLAUT. CIC. Como se. 
Proinde quasi, CIC. A m. signif. Assimu- 
labo quasi... TER. Farei que... Quasi verô. 
CIC. e simpleste Quasi. CÆ3. Como se, 
apparentemente (exprimtndo tronia). 

QuásTláriá, 6, s ap. f. PETR. 
Fiandeiro. 

QuásillárIús, XI, s. ap. m. GLOS. GR.- 
LAT. Flandeiro. 

Quáeslllüm, I, s. ap. n. Cic. PRIEC. e 

Quáisillús, 1, ap. m. dimin, de Qua- 
lus. PROP. TIB. Cestiuho de pôr lan. $ 
Caro. Cabazinho, açafatinho, cestinho. 

Qu&ssábilis, 3, adj. (de quassare). 
Luc. Prisc. Que póde sér abalado ou aba- 
nado. 

Quissábindús, Ved. Casabundus. 

DD, OnI8, s. ap. f. (de quar 
erre). Liv. Macr. Sacudidura, abalo, 
ahano, agitação, tremor. $ ARN. Percus- 
são, pancada, embate. 

(?) Quássátipónné&, ürüm, s. ap. f. 
piur. (de quatere e penna). VARR. Que ba- 
tem ou sacodem as azas (epith. dos 
alens). 

Quāssātüră, &, « ap. /. (de guas- 
sare). VEG. Contusão. 

Quássátüs, 4, üm, part. p. de 
Quasso. Ov. PLIN. J. Sacudido, abalado. 
Quassaia ventís classis, VIRG. Frota batida 
pelos ventos. $ SIL. Assaltado. $ Derru- 
bado, destrocado, arruinado. Quassata re- 
Acere. LIV. Reparar as brechas. $ PETR. 
Quebrado, espedacado, esboroado. $ Fig. 
CIC, SUET. Agitado, abalado, sacudido, 
abatido, debilitado, eufraquecido, 

Quáss3, às, Gei, átüm, &rg, e. 
trans. e intrans, freg. de Quatio. SEN. tr. 
PETR. Sacudir, abalar, abanar, mover, 
agitar com força. Quassare hastam, VIRG. 
Brandir uma lança. Me tussis quassavtt. 
CAT. A tosse tem dado cabo de mim.$ 
VERB. ap. FEST. SIL. Bater com força, 
abalar, aluir, derrocar. $ PALL. Macba- 
car, pilar, pisar, moer. $ Fig. INSCR. To- 
car vivamente, commover muito. $ Quas- 
sans. PLAUT. ViRG. Que balouça, que 
abana, que treme. 

1 QuAssüs, 4, üm , part. p. de Quatto. 
PLAUT. Bacudido. $ HOR. Batido, tocado, 
abalado. $ PLIX. MART. Damnificado, de- 
teriorado, estragado, arruinado. Murt qui 
guasti erant. LIV. Os muros que tínham 
nido damnificados. Turres situ quase. 
SEN. tr. Torres ruinosas. $ Ov. APUL. 
VETR. Fendido, eivado, rachado; furado. 
$ Fg. QUINT. Quebrado, cortado (com 
respeito a uma lettra pronunciada). $ 
REN, tr. CURT. Abalado, abatido, debili- 
tado, enfraquecido. 

2 Quüssüs, Us, + ap. m. (de gua- 
tere). PACUY.Sacudidura, abano, abalo. 

Quiitsfac13, 1s, féct, füctüm, fä- 
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CÜrB, v. trans. (de quatere e facio). CIC. 
Sacudir, abanar, abalar, sobresaltar, fazer 
estremecer. 

* Qu&tónÜs. SCIP. ap. FEST. e. 

Quaténiis e Quátinús, ado. e conj. 
(de quà e tenus). CIC. ULP. Que (em cor- 
relação com ez eâ parte, hactenus). $ LIV. 
COLUM. Até onde, até que logar (com el- 
lipse do correlativo). $ Fig. CIC. LIV. Até 
onde, até que ponto. $ Cic. Por quanto 
tempo, ató quando. $ Cic. HOR. TAC. Pois 
que, visto que, já que. $ DIG. Afim de 
que, para que. $ Lacr. Como, de que 
modo. 

Quátür, ado. num. (de quatuor). Co- 
LUM. Hon. Quatro vezes. Ter aut quater. 
VIRG., Ter, quater. OV. Trez ou quatro 
vezes, muitas vezes, por muítas vezes. 
Quater quine mine. PLAUT. Vinte minas 
(dinheiro). Terque quaterque beatus. VIRG. 
Quater felix. OV. Trez e quatro vezes di- 
toso; quatro vezes ditoso, 1. 6, mul di- 
toso. 

Quátercôntiês, adv. num. VITR. 
Quatro centas vezes. 

QuátérdécYós, ado. num. CIC. Qua- 
renta vezes. $ PRISC. Quatorze vezes. 

Quátérnàrtiüs, 4, Om, adj. (de qua- 
terni). PLIN. Quaternario. $ COLUM. Que 
tem quatro pés por todos os lados. $ 
Quaternartus iambus. PRISC. O m. q. Oc- 
tonartus (versus). 

Quiatgrni, &, &, adj. num. plur. (de 
quatuor). Cic. Que são quatro a quatro. $ 
CAS. AUS. Que são em numero de qua- 
tro, Quaternüm pedum spatia. COLUM. 
Espacos de quatro pés. Quaternas centesi- 
mas spernere. Cic. Despresar o lucro de 
48 por 100. 

QuaãtsrnIS, ónls, s. ap. m. (de qua- 
terni). PRISC. CAPEL. O numero quatro. $ 
HIER. Esquadra de quatro soldados. $ 
Cass. FORT. Quaderno e caderno de 
quatro folbas a quatro paginas. 

Quátérnitas, ais, s. ap. f. RoETR. 
Condição do que é quadrup!o ou compos- 
to de quatro elementos. 

* Quütérnüs, à, üm, adj. num. 
PRUD. Quarto. Ved Quaterni. 

QuAtInüs. Ved. Quatenus. 

* QuãtIS, Ys, quàássI, quássüm, 
téré, o. truns. LIV. Vina. sacudir, aba- 
nar, mover, agitar. Quatere hastam. PETR. 
Brandir uma lança. — ris. HOR. Fazer 
dar gargalbadas. $ VIRG. Ov. Tac. Bater, 
abalar, aluir. Monta artete quatere. Liv. 
Bater os muros com o vaivem. — verbe- 
ra. CULEX. Dar muitos acoutes (em el. 
guem). Quati tecta. Ov. Desabar o tectc 
$ Tocar, fazer andar. Quatere pro se. CIC. 
Tocar a diante de si. — aliquem foras. 
TER. Deitar alguem para íóra. $ VIRG. 
Fatigar, esfalfar. $ Fig. VIRG. TAC. Atacar, 
importunar, molestar, inquietar. $ CIC. 
SEN. tr. Abalar, agitar, tocar, conimover, 
turbar. Aliquem mente solidá quatere. 
HOR. Abalar a firmesa de alguem. $ 
Hop, Festejar (uma divindade). 

Quitriditânis, á, Dm, adj. (de 
quatriduum). HIER. Que é de quatro dias. 

Qu&tridüüm, I, s. ap. n. (de gua- 
tuor e dies). CIC. Espaço de quatro dias. 
In hoc triduo aut quatríduo, PLAUT. N'es- 
tes trez ou quatro dias. 

Qnitriêris. Ved. Quadrieris. 

Quáãtrins. VARB. O m. q. Quadrint, 

Quátr3, Gnie, s. ap. m. (de quatuor). 
Ian, O ponto de quatro (no jogo dos 
dados). 

QuAtrisóxtiüm, YI, & ap. n. (de 
quatuor e sextws). NOT. TIR. Quatro sex- 
tario. 

Quittidr ou Quittúdr, adj. num. 
indeci. Cic. Vra. Quatro. Ter quatuor. 
ENN. Trez vezes quatro, doze. 

Quittidrangiláatills, $, adj. AUCT. 
Lg, Que tem quatro angulos, quadran- 


gular. 
Quatt ado. 
Quatorze vezes, 


num. PLIN. 
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QuittUrdscim, adj. num. indeel. 
(de quasuor e decem). LIY. PLIN. Frog, 
Quatorz.$ SEN. Os bancos em numero 
de quato:ze, as fileiras de assentos, os lo- 
gares dos cavaleiros (no theatro). Sede- 
re ín quacordecim, SUET. Sentar-se entre 
os cavalleiros, sêr da ordem equestre. 

QuátdórprimI, ôrúm, s. ap. m. 
plur. INSCR. Os quatro primeiros decn- 
riões d'uma cidade municipal. 

Quátüorsignánt, órim, s. pr. m. 
plur. PLIN. Quatuoreígnanos, sobrenome 
dos Tnrbellos, povo da Gallia. 

Quátüorviralis, $, adj. (de qua- 
tuorvirt). INSCR. Concernente aos qua- 
tuorviros. 

Quátüórvirütüs, Us, s. ap. m. (de 
quatuorviri) CIC, Quatuorvirato, cargo 
de quatuorviro. 

QuátüorvIrl, órüm, s. ap. m. plur. 
Dia. Quatuorviros, commíssáo de quatro 
magistrados em Roma, encarregados ca 
conservação das ruas. $ Cic. INSCR. Sena- 
dores das cidades municipaes das Co- 
lonias. 

Quãvis, ade. Hon. De qualquer modo. 

Quāxð. FssT. Ved. Coazo. 

Qué, conj. posposit. (da m. raiz q. te). 
CIC. VIRG. E. Eque quercu. VIRG. E do 
carvalho. Ergue eo fieri. CRIB. E resultar 
d'aqui. A meque. CIC. E de mim. Rugo- 
sas distraherentque genas, Ov. E ellas di- 
lacerariam snas enrugadas faces. Hasta- 
que et gladius. Liv. A lança e n espada. 
Tectumque, armaque, canemque. VIRG. A 
casa, as armas e o cão. $ Liv. Ao mesmo 
tempo, ao dizer isto, e logo. $ Liv. Ent 
$ VIRG. Hor. Qu. Juvenes capli casi 
Liv. Mancebos aprisionados ou mortos. 
$ Cic. Mas, porém. $ Liv. Porque, por 
tanto, pois. $ Tac. Tambem, ainda, 
alem d'ieso. Quum dilezeris..., meque for- 
mare solebas... PLIN. J. Depois de me ba- 
veres amado... costumavas ainda for- 
mar-me.. $ CIC. Cus, Isto é, convem a 
saber. 

* Quel, arch. por Qui. INSCR. 

- Quels e Quis, arch. por Quibus. SAU 

IRG. 

Quémüdmódüm, ado. e conj. (de 
quem, ad e modum). CIC. CAS. Como, de 
que modo ; por que melo. Non docet quem- 
admodum inveniam... CIC. Não me ensi- 
na como beide encontrar... Omnem rem 
scio quemadmodum est. PLAUT. Sel tudo 
como é. $ CIC. PLIN. J. Como? De que 
u:odo ? $ CIC. Lire, Como, do mesmo mo 
do, como assim como. Eodem modo que- 
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` madmodum. CIC. A m. signit. Quemad- 


modum spero. CIC. Como espero. 

Quês, 1s, ivl ou N, itüm, tró, e 
intrans. Poder. Non queo scribere. CIC, 
Não posso escrever. Non quis. HOR. Não 
o podes (dizer). Ut quimus. TER. Como 
podermos. Nec credere quivi. VIRG. Nem 
pude crer. Non quiit eripere. ATT. Não 
pôde arrebatar. Si non quibo impetrare. 
PLAUT. Se eu não poder obter. In fructum 
convertere quisse. LUCR. Ter podido str 
util $ * Pass. Quitur. CJECIL, Pode-se, 
Queatur. LUCR. Possa-se Non vi impelli 
quitus sum, ATT. A violencia nào póde 
impellir-me. 

Quércéns, óntls, sı pr. m. Vma. 
BIL. Quercente, nome de guerreiro. 

Quércórá. Ved. Querquera. 

Quércetüm, 1, s. ap. n. (de quercus). 
VARR. HOR. Mata de carvalhos, carvalhal 

Quêrcóis, á, im, adj. (de quercus). 
TAC. De carvalho. 

C) Quêrciciis, &, im, adj. (de 
quercus). SUET. O m. q. o preced. 

Quércinüs, 4, im, adj. (de quer 
cus). TERT. O m. q. Querceus. 

1 Quércüs, ús, s. ap. f. CIC. VIRG. 
Carvalho (arvore). $ SIL Madeira de 
carvalho. $ V. FL. Navio. 6 V. FL. Lança. 
$ Ov. Folhas de carvalho. Civilis quer. 
cus. VIRG. e simpleste Quercus. LUC. 
Coroa civica (de folhas de carvalho). $ 
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JUv.Bolota, glande (fructo do carvaiho). 
6 * 2a declin. arch. Quércórüm, gen. plur. 
Cic. ap. PRISC. Quêrci, gen. sing. PALL. 

2 Quércús, ús, s. pr. m. INScn. Bo- 
brenome romano. 

Quérelá, d, s. ap. f. (de querf). 
Cic. Vira. Queixa, queixume. Habere 
querelum. CIC. Dar motivo de queixa. 
Consulum querela esse debuit de... Cic. Os 
consules deviam queixar-se de... Que sit 
hominum querela, frontis tue. CIC. Quan- 
to se queixam de teu rosto (enganador), 
$ Cic. Queixa amigavel, reprehensão, 
exprobração. Sine quereld, INSCR. Bem 
rasão ou motivo de queixa. $ VIRG. JUST. 
DIG. Queixas, accusuções ; queixa (em 
juizo). $ HOR. Inscripção funebre, epita- 
phio. $ STAT. Cantilena de ama de leite. 
$ VIRG, PLIN. MART. Gritor de nnimaes 
(o mugido, berrar, roncar, grunhir, ia- 
ärar, o ccaxar, eto.) ; canto das aves, $ 
Luca, Som da fauta. $ SEN. Dór (phy- 
sica), 

* Quéórülüns, antis, part. pres. de 
Querelo, desus. SERV. Que se queixa. 

* Quérélósüs, 4, im, adj. (de gue- 
rela). Cass. Que se queira. $ Cass. Di- 
gno de queixa. . 

Quêribindis, &, tim, adj. (de 
queri). Cic. Lamentavel, lastimoso. $ V. 
FL. Queixativo, queixoso. 

Quêrimôniã, e, s. ap. f. (de querD. 
Queixa. Querimonte habebantur de... CIC. 
Queixavam-se de... $ HoR. Dor, perares 
(expressos). $ HoR. Disputa entre marido 
e mulher, agastamento, dean venga. | 

* Quérimóniósús, à, üm, adj. (de 
querimonia). IstD. Que gosta de se queixar. 

* QuürImonlüm, YI, s. ap. n. FORT. 
O m. q. Querimonia, 

Quéritór, ürís, &tüs súm, árl, 
v. dep. Deg, de Queror. P. NOL, Queixar- 
se muito. 

Quérnéüg. CoLUM. e 

Quérnüs, á, tim, adj. (contrac. de 
guercuneus e de quercu&us, de quercu). 
Vira. De carvalho. 

Qué&rór, 3115, quóstis stim, Sri, 
e. dep. intrans. e trans. CIC. Queixar-se. 
Queri cum aliquo. CIC. LIV. Queixar-se 
de alguem. — de re. CIC. — super re. HOR. 
— apud aliquem, PLAUT, — alicui. Ov. 
PLIN. J. Queixar-se de alguma coisa; 
queixar-se a alguem. Suum fatum quere- 
bantur. CAS. Lamentavam a sua sorte. 
Queritur de Milone per vim expulso. CIC. 
Queixa-se de Miiño ter sido expulso com 
violencia, Amissos queritur fetus. VIBO. 
Lamenta a perda de seus filhos. Queri 
quód. NEP. ou com fnfin. CIC. VIRG. 
Queixar-se de que. Queri questus. BTAT. 
Fazer suas queixas. $ VIRG. HOR. Gritar 
(com respeito aos aninuaes), gemer, sus- 
pirar, chiar, chilrar. $ Ov. Murmurar, 
susurrar, fazer um leve murmurio, ou 
ruido. 

Quérqusdtila, à, s.ap. /. (de xepxov- 
e). VARR. COLUM, Especie de adem (ave 
aquatica). 

Quarquirã ou Quércórk febris. 
PLAUT. e simpleste 

Qué&rquérá, à,4 ap. f. ARN. Febre 
acompanhada de calefrios. 

Quêrquirnã Aquae, A pr. f. plur. 
ANTON. ITINER. Cid. da Lusitania. 

Quérquérni, orüm, s. pr. m. plur, 
PLIX. Querquernos, habitantes de Aguas 
Querquernas. 

Quérquétülünüs, É, tm, adj. (de 
guerquetum == quercetum). Pertencente 
ás matas de carvalhos. Querguetulane vi- 
rc. FEST. Nymphas das carvalbaes, 1. é, 
Hamadryadas. Querquetulanus mons. TAC, 
Monte querquetulano, 1. 6, o monte Ce- 
tio (em Roma). Querquetulanum sacellum. 
VARB. Sanctuarlo edificado no monte Ce 
Ho. Querquetulara porta. PLIN. Porta 
de Roma, entre o monte Cello e o monte 
Esquilino, 

Quárquéttim. Ved. Quercetum. 


* Quérülósüs, á, üm, adj. (de gue- 
rf). HIER. Que se queixa muito. 

Quérilús, A, Um, adj. (de gueri). 
PROP. Ov. Que se queixa, lastimoso, 
queixativo, queixoso. Nec querulus essem. 
Ov. Nem eu me queixaria. $ HOR. Enía- 
dado, impertinente. Calamilas querula 
est. CURT. A desgraca é dada a carpir-se. 
$ PETR. MART. Que grita (com respeito 
aos auimaes). Querule cicade. VIRG. As 
estridentes cigarras. $ Que faz ruido. 
Querule tube. PROP. As ruidosas trom- 
betas. — chorde, Ov. Cordas harmonio- 
sas. — fores. Ov. Porta que range. Que 
rulws ros. PETR. Murmurautes ondas. 

* Quês. Exx. Plur. arch, por Qui. 

* Quéscümqué. CATO. arch. por 
Qutcumque. 

* Quêsdám. ATT. arch. por Quidam. 

* Quéstüosüs, à, um, adj. (de ques- 
tus 2). Isip. Queixativo, quelxoso. 

1 Quéstüs, á, úm, part. p. de Que- 
ror. Ov. Que se queixou. 

2 Quéstüs, 08, s. ap. m. (de queri). 
Cic. Vira. Queixa, queixume, queixas, 
als, gemidos. $ V. FL. Exprobração. $ 
VIRG. Canto queixoso (do roussinol). 

1 Qui, quê, quid; cüjüs (gen.); 
cul (dat.). 19 Que, o qual, a qual, 
elle, ella ; 2º Aquelle, aquella que (com 
ellipse do antecedente); 3º Js ou Talis 
qui. Tal que; Ae Equivalente a Ut ts, Ule, 
ego, tu, nos (com o verbo no conjunct.) ; 
Visto ou já que eu, tu, elle ; 6? Tal que 
(com ellipse do antecedente); 6º Que ?, 
quem ?; quem, quai (com interrogação 
ou sem ella); 7º Algum, alguem; 8º 
Qual dos dois. PEXD.; 9º Qui, f. arch. 
por Que. PLAUT.$ 1? Lez Porcia alicque... 
quibus legibus... SALL. A lel Porcia e ou- 
tras... pelas quaes leis. Nullo modo, qui 
modus a me non tentatus sit. CIC. Por ne- 
nhum modo... que eu não haja emprega- 
do. Libri quos scrípsi. Cic. Os livros que 
escrevi. Inter quos. Ov. Quos inter. HOR. 
Entre os quaes. Sine quá. CIC. Queis sine. 
VIRG. Sem a Qual; sem os quaes. Cum 
qud, cum quo. CIC. Quicvm ou Quícum. 
Cic. VIRG. Com a qual; com o qual; 
com que. Cum quibus. LIV. Quibuscum. 
PLAUT. Com os quaes (ou as quaes). 
Cujus auditorem llermagoram sunt qui 
viderint. QUINT. Do qual alguns há que 
teem visto o discipulo Hermagoras. Ca- 
to, quo erat nemo ferà prudentior. CIC. 
Catão, que era quasi o mais sabio de to- 
dos. Gloria, quí est viriutis fructus, CIC. 
A gloria, que é o fructo da virtude. Flu- 
men quod appellatur Tamesis. Ces, Rio 
que chamam Tamesis (Tamisa). Doceo, 
legem iiam quam vocas, non ease legem. 
CIC Mostro que a que tu chamas iel, 
não é uma lei. Qui ad te non uccedebum... 
CIc. Eu que nto la ver-te... O quí regis... 
Vino. O tu que governas... Er quo, sell. 
tempore. JUV. Desde que. Ex quo sí com- 
putemus. TAC, Be computarmos desde esta 
epocha. Sí tempus est ullum... que mul» 
ta sunt. Cic. Se dá alguma clreumstan- 
cla,.., e há muitas. Afayna vis est conscien- 
tie ; quam quí negligunt... CIO. Grande é 
a forca da consciencia; e aquelles que 
& despresam... Cuí (u lacte faros dilue. 
VG. Offerece-lhe mel desfeito em leite. 
Quod si facit... CIC. Se eile faz isto... Ved, 
Qui 2, Quo, Quod. $ 2º Qué mentirt solet. 
Cic. Aquelle que tem o costume de men- 
tir. Quí amant. VIRG. Aquelles que amam. 
Que ceteros. mollire solent. TAC. Aquillo 
que ordinariamente abranda os outros 
(homens). Jd solum bonum est, quo qui 
potitur necesse est beatus. sit. CIC. Bem é 
só aqueile que faz necessariamente feliz 
a quem o possue. Que ín quo non sunt, 
fumi stomachi est. CELS. Aquelle que 
não há estes indicios, tem bom estomago. 
Non deerunt, qui... TAC. Não faltarão pes- 
soas que... $ 3* Habetis eum consulem, 
qui non dubitet... CIC. Tendes um tal con. 
sul, que u&o duvidará... Afectio (alia 
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animi, que noceat nemini. CIC. Tal dispo- 
eição de animo, que a ninguem faça mal, 
Jilum eum futurum esse puto qui esse de- 
bet. CIC. Crelo que elle será tal qual deve 
sêr. Non puto te eum esse qui putes... CIC, 
Não julgo que tu sejas tal que penses... 
Non ii sumus, quibus... CIC. Não somos 
pessoas, a quem... $ 4º Dignus est qué 
aliquando imperet, Cic. E digno de que 
um dia venha a governar. Nulla est tara 
demens cívitas, qud non mali. CIC, 
Não há estado tão sem juízo, que nào 
prefira... Rana regem petiere, quí compes- 
ceret... PAXRD. As rans pediram um rei 
que reprimisse.. Puuló minüs considera- 
tus qui fecerit... CIC. Tendo sido menos 
prudente em fazer... Quo pignore vindicet 
orbem... Ov. Para que reclame com este 
titulo o imperio do mundo... Major sum 
quam cui poss fortuna nocere. Ov. Eu 
sou superior aos ataques da fortuna, 
Amani te omnes, nec injuríd, qui sis... 
Cic. Todos te amam, e com rasádo visto 
que és... $ 59 Spero, que tua prudentia 
est... CIC. Espero, flado na tua sabedoria... 
Quá mollítiá sum animi. CIC. Com aquel- 
la sensibilidade de que sou dotado. Qué, 
que mea negligentia est... Cic, Eu que 
sendo tal a miuba negligencia... Cujw. 
lenitatis est Galba, jam fortasse proriisit... 
Tac. E' tal a bondade de Galba, que elle 
prometteu já talvez... $ 6º O qui me sio 
tat in vallibus... ? VIRG. Oh, quem me ie- 
vará aos valles...? Qui nominat me ? TER. 
Quem me chama? O quí tuarum pennu- 
rum est nitor ! PHXD. Que bellesa a das 
tuas pennas! Que ista amicitia est? CIC 
Que amisade é essa ? St, qui vir fuerit, 
considerabis. CIC. Se considerares que ho- 
mem fol. Et qui sis, considera, CIC, E 
considera quem tu és. Nescio qui sener., 
TER. Não sel que velho. $ 7? H quí gem 
sísset... CIO. Se alguem tivesse adminis- 
trado... 

2 * Qui, abi. siny. arch. m.f. do pre 
ced. PLAUT. $ Tomado adverblalmente. 
Em que, de que, porque, com que, 
para. Ut,qui efferretur, vir reliquerit. 
NEP. Que elle apenas deixara com que 
lhe fazerem o enterro. Multa quí cons 
Jecturum hane facto. TER. Muitas colisus, 
de que tiro esta conjectura. Arundines 
qui perteyamus villam. PLAUT. Canas para 
cobrirmos & casa de campo. $ PLAUT. 
Hon. Liv. Como, de que modo (com in- 
terrogação ou sem ella). Qui possum? 
PHAD. Como o posso ? Dum id quero, qui... 
TER. Em quanto busco o melo, como... 
Nec quí hoe. mihi eveniat, scio, TER. Nem 
eu sel d'onde isto me venha. Quf dum. 
Ved. Quidum. $ PLAUT. Quanto (com um 
verbo que indique preço). $ TER. LUCIL. 
O m. q. Utinam. 

Quiá, conj. CIC. Liv, VIRG. Por que, 
por quanto. Quia enim serò adoenimua, 
PLAUT. Por termos chegado tarde. Frai 
est guía non redierim, PLAUT. Ella está 
contra mim, por eu não ter voltado. $ * 
Que. Hoc mover is guía... PALL, Sabe que... 
Scire quia. SERV. Credere quía... Hran 
Baber que; crér que. 

únúm, adr. ENN. VIRG. Porque ? 

Quiáng, adv. VIRG. STAT. E por leso 
que? é por essa rasão? é por esse mo- 
tivo? 

QuIb6, fut. de Queo. 

Quicquám. Ved. Quisao. 

Quicquid. Ved. Quisquis. 

Quicúm. Ved. Qui. 

Quicümqué ou Quiciinquê, quie 
cümqué, quódcümqué$, adj. Cia 
CAS, Qualquer que, todo aquelle que, 
Quicumque ís est. CIO. Qualquer que este 
seja. Omnia quecumque loquímur. Cic. 
Tudo aquilio que dizemos. Quodcumque 
est lucri, PHÆD. Qualquer que seja > 
achado, Hoc quodcumque vides. PROP. Tudo 
isto que vês. $ Ov. SEN. tr. Quem quer 
que seja, quem quer que. Quicumque alius 
transiliet... Liv. Qualquer outro que 
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tirenmpozer... $ Cto. VIRG. Qualquer que, 
Mail, 1000, Qudcut que suitóric. (SC. 
Por quaesquer meios. $ Quodcumque, n. 
Qualquer coísa que ; qualquer quantidade 
que. Quodcumqua ostendis mihi... HOR. 
Tado aquillo que me mostras... — mili- 
tum contrahere poteritis. Cio, Todo o nu- 
mero de soldados que poderdes reunir, $ 
Com tmesis. Qui te cumque manent casus, 
VIRG. Quod eri cumque visum. Cic. 

QuicümvIs, PLAUT. Com qualquer 
«ue seja. 

Quid, n. de Quis, Cio. VIRG. Que? 
que coisa ? Quid attinet hac dicere f Cic. 
De que vale dizer isto? Quid tibi vide- 
tur ? CIC. Que te parece ? Quid huic cum 
Avüo? Cio. Que tem este com Avito? 
Quid opus equitatu? CIC. Que necessidade 
há de cavaliaría ? Quid est cur eercatur f? 
Cic. Que há que temer? /& quid? SEN. 
Para que fim ? para que? Quid tu homi- 
mís es? TER. Que homem és tu? Quid 
mulieris uxorem habes? TER, Que mu- 
lher 6 esta tua? Quid tibi ego cetatis vi- 
deor? PLAUT. Que edade achas que eu 
tenho? Quid celati argenti? CIC. Quanta 
prata lavrada? Quid? Cic. Que? pois 
que? e por que ? Quid enim ? Quid verd f 
Cic, A m. signif. Quid, quod...) CIC. Ov. 
QUINT. De mais que...? Alem de que...? 
Quid, quod etiam addiscunt senes? CIC. Pois 
assim é que os velhos aprendem ainda ? 
Quid, quod ne «iud quidem verum est... 
SEN. Digo mais que nem ainda é verda- 
deiro (que)... Quid, que audieram...? 
VIRG. E estas outras coisas que eu tinha 
ouvido..? $ Que, o que, que coisa (sem 
interrogação). Requirere quid agam. Ov. 
Perguntar o que faço eu. Ezponam vobis 
quid hominis st. Cic, Expor-vos-hel que 
casta de homem elle é. Scire quid ejus sit. 
Cic. Saber a que se hade ater. Nescio 
quid. TER. Ov. Não sei que. $ Qual. Quid 
videtur. iibi mancipium? TER. Que tal 
achas este escravo ? Quid tibi nomen est? 
PLAUT. Como te chamas? $ CIC. VIRG. 


Alguma coisa. Si guid datur oti, HOR. Se 


eu tiver algum vagar. Ne quid novum ro- 
getur. Liv. Para que não seja apresentada 
alguma lei nova. Num quid. Ved. Nun- 
quid. $ Liv. Em alguma coisa, no quer 
que seja. $ Tomado adverbiaimente. CIC. 
Vira. Por que (com interrogação ou sem 
ella). Quid tia f CIC. Por que assim ? Como 
assim ? E por que? Pois porque? Quid 
tum? TER. Então que 6? Quid tum pos- 
tea? TER. Que resultado houve então? 
Quid tum inde? TER. E que resultou 
d'isto? Quid ventas, scilatur. Ov. Ella per- 
gunta, por que vem. Mirari quid ita se- 
ligant. COLUM. Admirar-se de que elles 
escolham assim. Quid nif Ved. Quidni. 

Quidám, quædăm, quóddám (e 
quiddám empreg. substantivamente), 
adj. CIC. VIRG. Um certo, uma certa, 
4lgum, alguma, alguem, Fuit quoddam 
tempus. CIC. Houve um tempo. Quoddam 
belium nalurale. CIC. Uma certa guerra 
natural. Quidam ( plur.) ex ou de. CIC. e 
com gen, Tac. Alguns de, ou d'entre. 
Quidam... quidam. CIC. Uns... outros. Ac- 
currit quidam. HOR. Lá vem um fulano. 
Quedam exercere. VIRG. Occupar-se em 
certos misteres, Quiddam malii, Cic, Um 
certo mal. 

Quidém, ado. Cic. Em verdade, ua 
verdade, de certo, certamente, por certo, 
certo é. Non tu quidem reliquisti, sed cer- 
tà... CIC. Se u&o abandonaste, ao menos... 
$ CIC. Segurameute, certamente, verda- 
deiramente, Quidem certà ou profecto. CIC. 
A m. signif. Te quídem nihil est impu- 
denttus. PLAUT. Com effeito nada há mais 
impudente do que tu. Spero quidem. 
PLAUT. Sim, eu o espero. Vim hoc quidem 
est afferre. CIC. Mas isto é fazer violen- 
cía. $ Cic. Ainda. Ne quidem. Ved. Ne I. 
& CIC. Precisamente, exactamente. Quum 
ouidem... CIC. No mesmo tempo que, 
Da mesma epocha em Que... Nunc qui- 


QUI 


dem. Cic, N'este mesmo instante, agora | 
REST. g CIC. NET. Av mcrcs, Non vidro 
causam, hoc quidem lempore. CIO. Não 


descubro o motivo, ao menos agora. 


Mirum (sa dici, ab Antiocho quidem, 
cul... CIC, E'admiravel que isto seja dicto, 
ao menos por Autiocho, & quero... Sí qui- 
dem, Ved, Siquidem. $ Cio. VIRG. Entre 


tanto, todavia, com tudo. Tile quidem. 


Ved. Tile. $ Mas, porém. Re quidem verá, 
CIC. NRP. Mas de feito, mas em realidade, 
mas realmente. $ Como expletivo (ser- 


vindo de dar mais força a uma opposição, 


a uma explicação, a uma afirmação). 
NU quidem alterum metuunt, nos. CIC. 
Eiles temem um, nós... /n pralio cecidit, 
ezadversís... NEP. 
Pereceu no campo da batalha, comba- 
tendo contra... Nos opinor id quidem jus 
esse. CIC. Não me parece que isto seja 
Qui quidem.. TER. CIC. E 


quum quidem 


lustiça. 
elle... 
Quidnám. Ved. Quisnam. 


Quidni ou Quid nl, adv. TER. CIC. 
SEN. Por que nào.? Pois, porque não? 


Quidni non? SEN. A m. siguif. $ CIC. 


PETR. Que! Oh, que! $ Com tmesis. Quid 


ego ni teneam ? PLAUT. 


* Quidnlal, adv. AFRAN. O m. q. o 


preced. 
QuidquXm, Ved. Quisquam. 
Quidqué. Ved. Quisque. 


QuidquId ou QuicquId, n. de Quis- 
quis. Cic. Tudo aquillo que. Quidquid td 
est. Vira. Quidquid. est. CIC. Qualquer 
coisa que fôr, seja o que fôr. — illud 


tribuisset. Tac. Qualquer coisa que clle 


concedesse. — deorum regit... CIC. Todos 


08 deuses que governam... — progredior. 


Liv. Quanto mais cu me adianto. — 
amas Catullum. CAT. Seguudo toda a tua 


amisade para com Catullo. $ CIC. LUCR. 
Qualquer coisa que seja, uma coisa qual- 


quer, tudo, Ut quidquid. actum est, PLAUT. 


Como tudo se passou. 
Quidüm adv. PLAUT. TER. 
por que ? Pois por que ? Pois como ? 


Quidvis, n. de Quisvis. CIC. HOR. 
Qualquer coisa que seja, o quer que fôr, 


tudo. 


* Quis, abl arch. de Quies NÆV. 


AFRAN. 

* Quiéns, Súntis, part.pres, de Queo. 
APUL. PRISC. 

QuiSrám, syne. por Quieveram. 
VIRGO. 


1 Quiárim, fut. perf. de Queo. 

3 QuiárIm, sync. por Quieverim. POET. 
ap. SEN. 

Quiérünt, syne. 
Vino. 

1 Quiés, Gg, s. ap. f. Repouso, des- 
canço, cessação. Quies operum.VInG. Ces- 
sação do trabalho. — miseriarum. CIC. O 


por Quiererunt. 


termo das miserias. Postquam prima quies 


epulis.VIRG. Depois que o banquete termi- 
nou,$ CIc.VIRG. Repouso, descanço, somno, 
adormecimento, lethargo, modorra. Ire 
ad quietem. CIC. Ir desçançar, ir deitar-se. 
Quietem capere. CES. Pegar no somno. 
dn quiete, LIV. Per quietem. Tac. Durante 
o somno, Dura quies. VIRG. e simpleste 
Quies. PROP. O somno eterno, a morte. 
$ SALL. TAC, Socego, inaccáo, tranquil- 
lidade, calma, paz. Ut me hesternæ quie- 
tis poeniteat, Liv. Que eu me arrependa 
de flcar hontem de bracos cruzados, i. 6, 
de não ter combatido. Quleii subdita 
brachia. Ov. Braços obrigados á inacção, 
1. é, a não manejar as armas. Attici quies, 
NEP. A neutralidade de Attico. $ Fig. 
STAT. Bepouso, calma (com respeito ás 
coisas.» Quies certaminum. Liv. Tregoas 
dos combates. — ventorum. PLIN. Cesse- 
ção dos ventos. — frigus caloremque tn- 
ter. VIRG. Tempo temperado entre o frio 
e o calor. Lenis quies materia. PLIN. Ma- 
deira lisa, direita ou scm nós, $ LUCR. 
Covil, toca (de animaes). $ Pilur, dat. e 
abl, Quietibus. CIC. BALL. 


Ent&o 
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2 Quiês, Gts, s. pr. y. A » 

Repouso Calvinaado. PEPE 
8s, GtIs, L Nav. Q 

Entlá, &, s. ap. f. (de 
eere), FIRM. quai Drt ap, EE 

Quiésc3, 1s, Bei, Stúm, Bacärë, 
v. ínirans. e trans. (de quies 1). CIC. Liv. 
OV. Estar em repouso, repousar, desçan- 
gar, estar quicto, tranquillo; abster-se, 
Non aure quiescit, non oculis. V. FL. Não 
cessa de prestar attenção com os ouvidos 
e com os olhos. Quiescere pugna. QUA- 
DRIG. Cessar de combater. Quieturus... 
SuET. Devendo estar de parte... Qutesce 
petere... PLAUT. Ceasa de pedir. Quiescas, 
HOR. Descança (i. é, cessa de escrever) 
Edicere quiescebant... GEIL. Abstinham-se 
de dar seu parecer... $ CIC. Repousar, des- 
cançar, dormir. Quiescere somno. CURT, 
A m. signif, $ Vinc. Ov. PETR. Descan- 
gar, estar morto. $ VIRO, Repousar, estar 
pousado (no chão). $ CIC, Viver separado 
da vida publica, viver como simples pare 
ticular. $ Estar socegado, Dão se inquie- 
tar. Quiescas cetera. PLAUT. Não se te dê 
do mais. $ Não se oppdr a, deixar, per- 
mittir (que). Quiescat rem adduci... CIO. 
Permitta que o negocio seja levado... $ 
VIRO. PETR. Repousar, estar immovel, 
cessar, parar, acalmar (com respelto ás 
coisas). Quierit terra. PLN. A terra ficou 
em pousio, — fiamma. VIRO, Apagou-se 
a chamma. Zn quiescentibus Nut aquis, 
PLIN. Nas aguas estagnadas do Nilo, 
Nimia ista potentia quiescit. CIC. Este ex- 
traordinario poder não vale coisa al- 
guma (aqui). $ Sêr mantido, permane- 
cer, durar. Nec quietura Romana fadera., 
Liv. Nem serão duradouros os tractados 
com Roma... $ Ov. Calar-se. Quierit. VIRO. 
Cessou de fallar, calon-se. § Pas. unip. 
Quibus quiesei poterat. TER. Que podiam 
conservar-se socegados. $ * Somnum quies- 
cere. APUL. Dormir um somno. $ * SEN. 
tr. Cessar (alg. coisa). $ * SERV. Faz des- 
cançar (alguem). 

Quigssg. Liv. Quigssóm. Cic. Hon. 
Synce. por Quierisse, Quievissem. 

Quistã, d, s. pr. E Inscr. Quieta, 
sobrenome romano. 

(?) Qutétálls, Ys, ou Quiétatiüs, 
1, s, ap. m. FEST. O logar do repouso, t. 
é, os infernos. 

* Quiétatór, Orls, s m. St, O que 
dá o repouso (sobrenome de Jupiter). 
$ INSCR. Sobreuome de Diocleciano. 

Quiétitús. Ved. Quietalis. 

Quistã, adv. Cic. Tranquillamente, 
socegadamente. $ Quiétitis, comp. Liv. — 
issimê, sup. CES, 

Quistillá, &, s. pr. J. INSCR. Quie- 
tilia, sobrenome romano. 

QuiétissImA, de, s. pr. f. INSCR. 
Quietissima, nome d'uma matrona ro- 
mana. 

* Quyētö, ás, Bei ütüm, ãrô, e 
Quiétór, Áris, átús sm, art, v. 
dep. PRISO. Dur o repouso a, fazer des- 


cançar. 

* Quiétóritim, YI, s. ap. n. (de guie 
tus). INSCR. Logar de repouso, o tu- 
mulo. 

* Quistads, Inks, s. ap. f. (de quies 
1). GLOS. CYR. Repouso, descango, 

Quistiris, &, tim, part. fut. act. de 
Quiesco. 

1 Quiétús, &, tim, part. p. de Qufesco, 
Que repousou. Quieta bacea. COLUM. Baga 
colhida há muito tempo. Ved. Requietus, 
$ Cic, Vino. Que está em repouso, repou- 
sado, socegado, tranquillo, caluro. Quie 
tum aliguem reddere. Ten. Fazer repou- 
sar alguem. Fiunt quietiores.V ARR, Fazem- 
se mais mansos (os cavallos). Quum 
quieta omnia a bello essent. Lrv. Como 
tudo estivesse em paz, como uão hou- 
vesse perturbação por guerra algums. 
Quietus amnis. Hor. Rio manso. — 
sermo. CIC. Linguagem calma. <Etasem 
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quietam traducere, CIO. Levar uma vida 
tranquilia. Qutetum. PETR. Ar sereno. $ 
CAS. VIRG. Que está em paz, tranquillo, 
socegado, pacifico. $ TAC. Adormecido. $ 
Morto. Quieti, m. plur. NEMES, Os mor- 
tos, os finados, $ VIRG. TER. Que tem 
tranquillidade de espirito, que não tem 
cuidados, desasocego. De tstoc quietus 
esto. PLAUT. A respeito d'isto não tenhas 
cuidado. $ SALL, NEP. Que não entra nas 
discordias civis, que n&o é por uma nem 
por outra parte, imparcia!, neutral. $ 
PLIN. J. Modesto, que não tem ambição. 
$ VIRG. Benevolo, favoravel. $ Quiétidr, 
comp. Ov. — tesImús, sup. CIC. 

2 Qutétüs, 1, s pr. m. Tac. Quieto, 
nome de homem. TREB. — filho de Ma- 
criano, reconhecido imperador com seu 
pae. 

gute pret. Berr a Quiesco. 

pret. perf. de Queo. 

Quilibet, elIb8t, ódlIb8t (e 1dlY- 
DIE, tomado substantivamente), adj. CIC. 
Liv. Qualquer que seja, o que se quizer, 
todo aquelle que, qnalquer, todo, Unus 
quilibet ez iis.. Liv. O primeiro que 
d'estes vier... Quidlibet audere. Don. 
Aventurar-se a tudo. $ CIC. Hon. Vulgar, 
trivial, ordinario, corriqueiro. 

(2) Quíilón ou CylUn, 1, «. ap. n. (de 
19€;). VEG. Geléa, 

(?) Quimatús, (8, 4. ap. m. PLIN. 
Edade de cinco anuos. 

Quin, adv. e conj. (de gui e ne). CIC. 
ViRG. Que não? como não? porque não? 
Quin taces? TER. Porque não te calas? $ 
TER. CIC. Ora pois, vamos (com imper.). 
Quin audi. PLAUT. Ora escuta. $ CIC. 
VIRGO. De mais, de mnis d'isso, ainda 
mais, o mais é. Quin eiiam. Cic. — imo. 
PLIN..J. A m. signif. $ Mas, porém, Quin 
contrá. Liv. Mns ao contrario. $ CAs. 
VIRG. Que não. Non possum quin ercla- 
mem. CIC. Não posso dcixar de exclamar. 
Quis est quin tntelligat...f Cic. Quem ha 
que não comprehenda...? Introire quin 
non tiderent. TER. Entrar sem que vis- 
sem. Dies nullus est quin veniat. CIO. Não 
se passa um só dia que não vcrba. $ Non 
quin... sed. CIC. Liv. N40 que náo,.. mas. 
$ Cic. CES. Que (depois d'um verbo que 
exprima duvida). Quis ignorat quin sint 
iría... Cic. Quem ignora que há trez...? 
Dubitatis quin vindicetis ? CIC. Hesitacs 
em vingar? Pane factum es quin castra 
relinquerentur, GEI. Pouco faltou que o 
acampamento fosse desamparado. $ Que 
não (no sentido de ul (ile non). Nemo est 
quin malit... CIC. Ninguem há que uło 
queira antes... Nihil est quin posstl depra- 
varier. TER. Nada há que não possa sér 
derrancado. 

* Quinám), arch. por Quisnam. PLAUT. 
ATT, SIL. Que, qual (com interrog. ou 
sem elin). $ CAS. O m. q. Uter. $ Com 
tmesis, Sed qui hinc nam exit? PLAUT. 

1 QuinàrIüs, à, üm, adj. (de quint). 
Macn. Quinario, de cinco. $ PLIN. Que 
tem cinco pollegadas de circumferencia. 

2 Quinarlús, TI, s. ap. m. scil, num- 
mus. VARR. PLIN. Mocda de prata ee 1/2 
denario == § asses. 

* Quincênti, arch, por Quingentt. 


Quinctills. Ved. Quintilis, 

Quinctilüs, Quinctris, eta Ved. 
Quintilius, Quintius, etc. 

Quincúnciális, 3, adj. (de quineunz). 
PLIN. Que tem cinco policgadas de cum- 
primento. $ PLIN. Plantado em xadrez. 
Ved. Quíncunz. 

Quincúnx, üncIs, s. ap. m. e algu- 
mas vezes adj. (de quínque e uncia). HOR. 
CoLUM. Cinco onças. $ MART. Medida de 
rapacidade, levando 5 heminas e» 13,5 
decilitr. $ PLIN. J. 6/12 de um todo. 
Quincunz jugeri. COLUM. 5/12 da geira. $ 
Pers. Juros de 5 por 100. Quincunces 
usura. SCEVOL. A m. signif.$ Caes. Co- 
LUM. Modo de plautar em forma xadre- 
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zala, quincanec. Direct in quincunces 
ordines. CiC.Fileiras (de arvores) diapos- 
tas em forma de xadrez. A disposição 
d'estas fileiras é da forma stguinte : 
eos. 
. e e. Ze 
eo es. oè 
(?) QuInciípõda, &, s, ap. /. ou 
Quincüpëdăl, álla, ap. n. Ved. Quin- 


quepeda. 

Quinctíplêx, IcYs, adj. (de quinque 
e plicare). Dobrado em cinco. Quincuplez 
cera. MART. Taboínhas encerradas ou 
canhenho de cinco folhas, $ AUS, Dividido 
em cinco. 

Quinctiplús, 4, Um, adj. BOETE. 
Quintnpto. 

QuindécY6s, adv. num. (de quinde- 
cim). Cic. Quinze vezes. 

Quindécim, adj. num. indeci. (de 
quinque e decem). CAs. Car. Quinze. , 

QuindécImprimi, orüm, s. ap. m. 
plur. CÆS. Os quinze primeiros magistra- 
dos d'uma cidade municipal. 

* Quindécimüs, &, úm, adj. num. 
M. ENP. Decimo quinto. 

Quindécimviralts, é, adj. (deguin- 
decimvirt). Tac. Quindecemviral, relativo 
aos quindecemviros. 

Quindécimviràatüs, fis, s ap. m. 
(de quindecimciri). LAMPR. Quindecemvi- 
rato, dignidude de quindecemviro. 

QuindácimvirI, ôrúm, s. ap. m. 
plnr, (de quindecim e tir). FRONTO. STAT. 
Quindecemviros, commissáo de quinze 
magistrados, encurregados da guarda dos 
livros sibyllinos. $ QUINT. Commissão de 
quinze membros. $ Com tmesis. Quinde- 
cim Diana preces virorum. HOR. 

Quindén!, &, à, adj. num. plur. 
PLAUT. ViTR. Que são em numero de 
quinze. $ Sing. Quindenus. ANTHOL. 

Quiné, quanóé, quoódné e quidng, 
adj. PLAUT. TER. Por ventura aquelle 
que? aquella que? 

Quinstiám. Ved. o art. Quin. 

Quingénariús, 4, Um, adj. (de 
quingeni) CURT. De quinhentos. $ PLIN. 
De quinhentas libras. 

Quingéni, &, 4, adj. num. plur. (de 
quingenti). COLUM. SUET, Que 880 em nu- 
mero de quinhentos, 

Quingéntarlüs, 4, üm, adj. (de 
quingenti). VEG. Que é de quinhentos. 

Quingénténi, &, &, adj. num. plur, 
HIER, Que são em nuniero de quinhen- 
tos. 

QuiIngéntésImüs, 8, tim, adj. num. 
(de quingenti). CIC. Um de quinhentos. 

Quingénti, e, 4, adj. num. plur. 
(de quinyue e centum). VIRG. HOR, Qui- 
nhentos. 

Quingéüntiés, «adj. num. (de guin- 
genii). SUET. Quiuhentas vezes. 

Quini, &, 4, adj. num. plur. (de quin- 
que). Cic. Cinco a cinco, de cinco em 
cinco, a cada cinco. $ Ces, LIV. Cinco. 
Quina mercedes. OR.O m. q. Quíncunces 
usura. 

Quinidén!, quinédóné, quinã- 
dênã, Ved. Quindeni. 

Quinimô. Vcd. Quin. 

Quin13, ônis, z ap. m. (de quint). 
TERT. Reuntão de cinco. $ Istp. Ponto de 
cinco (no jogo dos dados), quina. 

Quinivicénl ou Quini vicôni, &, 
A, adj. num. plur. Liv. Que são em nu- 
mero de vinte e cinco. $ Sing. PLAUT. 

1 Quinquigénarida, 4, üm, adj. 
(de quinquageni). VABR. Que é de cin- 
ecenta). $ VITR. Que tem $0 pollegadas 
de circumíerencia. $ CATC Que contem 
50 heminas. 

2 Quinquágénarlüs, YU, s. ap. m. 
HIER. Quinquagenario, commandante de 
50 soldados. 

Quinquãgên]I, E, A, adj. num. (de 
qutaquageni). CIC. MAC, Que são em nu- 
nero de cincoenta. $ Sing. PLIN. 
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Quinquügósiós, ads, nem, (de "mp. 
quaginta). PLAUT. Cincoenta vezes. 

QuinquügésImá, &, s ap. /. Cic. 
Imposto da quinquagesima parte. 

Quinquágeshnüs, à, úm, adj 
nun. (de quinquuyinta). PLIN. HIER. Quin- 
quagesituo, um de cincoenta, 

Quinquáglós, ado. num. PLDI., O m. 
q. Quinquagesies. 

Quinqu&gIntÁ, adv. num. indecl. CIA 
VIRG. Cincoenta. 

Quinquüngtülüs, 4, tm, adj. (de 
quínque e angulus). PRISC. Que tem cinco 
angulos. 

Quinquãtrês, Yüm, s. f. plur. CHAR. 

Quinquátriá, Yorüm, n. plur. SUET.6 

Quinquátrüs, üüm, f. plur. (de 
Quinque), CIC. Liv. Quinquatrias, festas 
em honra de Minerva, celebradas cinco 
dias depois dos idos de Março. Quingua- 
trus minuscule. VARR. — minores, Ov, 
Quinquatrias menores, celebradas nos 
idos de Junho. 

Quinqué, adj. num. tndecl. (de eer), 
Cic. VIRG. Cinco. Quinque ter. Ov. Quinze 
vezes. 

QuinquéfólYüm, Y, s. ap. n. PLIN. 
Cinco em rama (planta). 

QuinquéfólYüs, 4, tím, adj. (ds 
quinque e folium). PLIN. Que tem cinco 
folhas. 

* Qunquégéntanús, A, im, adj. 
(de guingue e gens). EUTR. Que forma 
cinco nações. 

Quinquigántláni, orüm, + pr. m. 


plur. (de quiuque e gentes). EUTR. Quin- 


quegencianos, povo d'Aírica, que fez de- 
vastações no tempo de Diocleciano. 

Quinquégónüs, Sri, adj. m. f. n. 
AUS. Que é de cinco especies, 

Quinquéjügüs, A, úm, adj. (de 
quinque e jugum). J. VAL Que tem cinco 
cabeços ou cumes, 

QuinquélibrálYs. COLUM. e 

Quinquélibris, $, adj. (de quinque e 
libra). VOP. Que pesa cinco libras. 

Quinquéméstris, 3, adj. (de guin- 
que e mensis). PLIN. Que tem cinco mezes 
de edade. 

Quinquônnalá, Yüm, s. ap. n.plur., 
SURT. Quinquennaes, jogos celebrados de 
cinco em cinco annos. 

Quinquánnáltciús, &, üm, adj. (de 
quinquennalis). INSCR. Que é por cinco an- 
nos, quinquennal. 

1 Quinquênnãlis, 6, adj. (de guin- 
quenuis), CIC. Quinquennal, que é todos 
08 cinco annos. $ Liv. Que dura cinco 
annos. $ APUL. De quinquennal. 

2 Quinquénnális, Ys, s. ap. m. 
SPART. Quinquennal, magistrado com 
attribuições de censor nos municipios e 
nas colonias. $ APUL. Presidente de va- 
rios collegios. 

Quinquênnalitãs, As, s. ap. f. 
(de quinquennalis). INSCR. Dignidade de 
quinquennal. 

Quinquênnis, 6, adj. (de quínque e 
annus). Ov. Quinquennal. $ PLAUT. Que 
tem cinco annos de edade. $ Hor. Que 
tem cinco annos (vinho). 

Quinquénniúm, Yi, + ap. m. (de 
quinquennis). CIC. Ov. Espaço de cinco 
Annos, um lustro, 

Quinquépars ou Quinquipárs, 
ártls, adj. (de quinque e pars). Diom. O 
m. q. Quinguepartitus. 

Quinquápartito, adv. PLI. Em 
cinco partes. 

Quinquêpãrtitis, à, tim, adj. CIO. 
Isib. Dividido em cinco partes, 

Quinquépsdá, à, s. ap. J. (de quin- 
que e pes). MART. Regoa de cinco pés. 

Quinquêpõódãlis, 3, adj. (de quis- 
que e pes). HYG. Que é de cinco pés. 

Quinquépléx, YclIs, adj. (de quinque 
e plicare). GLOSS, Quintuplo. : 

Quinquéplicó ou Quinquiplrcê, 
ás, etc., Arë, v. trans. Tac. Quiatupu- 
car. 
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Quinquépliim, 1, s. ap. n. Gross, O 
quintuplo. 

QuinquÉprim!, órüm, s ap. m. 
plur. Cic. Os cinco primeiros d'uma ct- 
dade, depois dos magistrados (nos muni- 
cipios e nas colonias). 

Quinquéramie, Is, s. ap. f. (de guin- 
qwe e remus). CIC. Liv. Navio de cinco 
ordens de remos. $ Adj. Quinqueremts 
navis. LIV. A m. signif. 

Quinquêrês, Ys, s. ap. /. Nor. TR. O 
m. q. 0 preced. 

* Quinquêrtiônês, tim, s. ap. m. 
plur. ANDR. O m. q. Pentaihli. 

* Quinquértitim, Il, s. ap. n. (de 
quinque e ars). FEST. O m. q. Pentathlum, 

Quinquêssis, Ys, s. ap. m. (de quén- 
que e assis). APUL. Moeda de valor de 5 
asses == quinarius 2. 

Quinquévértóx, feig, adj. J. VAL, 
Que tem cinco cumes. 

QuiInquévir, sing. de Quínqueviri, 
Hor, 

Quinquévirillolús, 4, im, adj. 
(de quinqueviri). INSCR. Relativo aos 
Quinqueviros. 

QuinquévIrülts, 3, adj. (de quinque- 
siri). COD. THEOD. Cass. Relativo aos 
quinqueviros. 

Quinquévirátüs, Us, s. ap. m. (de 
guinquevirí). Cic. Quinquevirato, digni- 
dade de quinqueviro. 

Quinquêviri, ôrúm, +. ap. m. plur. 
Cic. Quinqueviros, magistrados encarre- 
gados de differentes funcções administra- 
tivas. 

Quinquiês, adr. num. (de quinque). 
Cinco vezes. 

Quinquiésdéclós, adr. num. PRISC. 
Quinze vezes. 

QuinqutfIdiis, X, Um, adj. (de guin- 
que o fiudere). FORT. Fendido em cinco. 

Quinquipãrs. Ved. Quingueyars. 

Quinquiplrcõ, Ved. Quinqueplico. 

* Quinqui, às, avi, átúm, Ars, e 
tntrons. CHAR. Fazer lustrações durante 
«ma festa de cinco dias. 

Quint, &, s. pr. J. Ov. TAC. Quinta, 
nome de mulber. 

Quintádéciman!, órüm , s. ap. m. 
plur. (de quintus e decimus). TAC. Soldados 
da decima quinta legião. 

1 Quintáná, ee, + ap. J. Liv. FEST. 
Pequeno mercado em o acampamento, 

2 Quintãnã, Orüm, +. pr. n. plur. 
scil. Castra, NOT. IMP. Logar da Norica. 

Quintünénsés, Tom, ». pr. m. plur. 
Ixscr, sobrenome dos habitantes de La- 
bico. 

QuintànI, örüm, +. ap. m, plur. TAG, 
Soldados da quinta legião. 

* Quintünónsís, 6, adj. INSCR. 
Quinto. 

Quintânis, 4, Um, adj. num. (de 
qwintus). Que é de cinco em cinco. Quin- 
danis, acil. vicibus. PLIN. De cinco em 
cinco. $ Quintana none, VARR. Nonas 
que veem a cinco do mez. $ FEST, Quinto. 

Quintãriús, A, tm, adj. num. (de 
quintus). VITR. Que contem cinco, de 
cinco. $ HYG. Que contem cinco centu- 
rias (de terra). 

Quintállús, I, s. pr. m. INSCR. Quin- 
tello, sobrenome romano. 

Quintórinis, I, s pr. m. ANTHOL, 
Quinterino, nome de homem. 

Quintlá, él, s. pr./. CAT. INSCR. Quin- 
cis, nome de mulher. 

1 Quintíántis ou Quinctlints, &, 
Una, adj. Liv. Quinciano, de Quincio. 

2 Quintlánús, 1, s. pr. m. MART. 
INSCR. Quinciano, nome de homem. 

* Quinticépsós e Quinticóps, cY- 
pitis, adj. m. f. (de quintus e caput). 
VARR. Que tem cinco cumes ou perten- 
cente á quinta collina de Roma. 

Quintilxá, &, 4. pr. f. INSCR. Quinti- 
Ma, subrenome romano. 


1 Quintiliâuiis ou QuinctMlánts, 


3, tim, adj. FEST. Quintiliano, ae Quin- 
tilio. 

3 QuintNYänùs, I, s. pr. m. PLIN. 
MART. Quintiliano (M. Fabio —), celebre 
rhetorico, natural da Hespanha, que teve 
eschola publica em Roma. 

Quintil ou Qumnctrm, Yôrtim, s. 
pr. m. plur. FEST. Quintilios, familia 
patricia de Roma, no tempo de Romulo. 

QuintilIs, Ys, a. ap. m. (de quintus). 
VABR,. CIC. Ò quinto mez do anno ro- 
mano primitivo, cbamado depois Julius, 
Ved. esta palavra. $ Adj. Lrv. De Julho. 

QuintHiüs ou QuinctriYüs, YI, s. 
pr. m. FEST. Quintilio, antigo maioral 
dos Lupercos. $ Cic. LIV. — nome de 
muitos personagens. $ Hor. — nome 
d'um poeta, amigo de Horacio. $ Tac. — 
(Varo). Ved. Varus. $ (?) JORN. O m. q. 
Quintillus. 

Quintill&, &, +. pr. f. JUV. Quintilla, 
nome de mulher. 

Quintillüs, 1, x. pr. m. INECR. Quin- 
tillo, nome de bomem. $ TREB. — irmão 
de Claudio (o Gothico), prociamado im- 
perador romano. 

Quintinà, d, +. pr. /. INSCR. Quin- 
tina, sobrenome romano. 

Quintinúe, 1, s. pr. m, INSCR. Quin- 
tino, sobrenome romano. 

Quint18, ont, s. pr. m. INSCR. So- 
brenome romano. 

QuintYpõr, óris, +. ap. m. (== Quinti 
puer). VARR. Escravo de Quinto. 

1 Quintiis, 4, tim, adj. Liv. Quincio, 
dos Quintos ou dos Quíncios. Quénia 
gens. Liv. Familia Quincia. — lex. FRON- 
TIN. Lei Quincia, á cerca dos aqueduetos 
(do auno 745 de Roma). — prata. PLIN. 
Prados Quincios, no monte Vaticano 
(em Roma). 

3 Quintiis ou Quinctlús, Y, s. pr. 
f^. CIC. Liv. Quincio, nome dos membros 
d'uma família romana, tornada patricia 
no tempo do rei Tullo. $ Plur. PLIN. Os 
Quincios. $ PERS. — (L. — Cincinnato), 


personagem romano. $ PRISC. — nome 


d'um poeta comico. 

Quintó, adr. Liv. Em quinto logar. 

Quntúla, à, s. pr. f. INSCR. Quin- 
tula, sobrenome romano. 

Quintülüs, I, s pr. m. INSCR. Quin- 
tulo, sobrenome romano. 

Quintim, adv. Liv. Pela quinta vez. 

QuiInttipléx, Ycis, adj. (de quintus 
e plicare). VoP. Quintuplo. 

(?) Quinttiplto8. Ved. Quinqueplico. 

1Quinttis, &, tm, adj. (de qwíngue). 
Liv. Viga. Quinto, cinco em ordem. 
Quinta pars, PLIN. À quinta parte (d'um 
todo). 

2 Quintils, I, s pr. m. Cic. MART. 
Quinto, prenome romano, $ ENN. — pre- 
nome de Ennio, . 

QuintüsdócImiüs,tádóoImi, tüm- 
déclmüm ,ad;. num. Liv. Decimo quin- 
to, quinze em ordem. 

QuIpóté, adv. Pers. Como é possi- 
vel? 

Quippé, adv. e conj. (de quid e pe) 
Cic. SALL. Porque, por quanto, com ef- 
feito. Quippe entm ou etenim. LUCR. A m. 
signif. A saber, pois que, por quanto, 
sendo que. Democrito, quippe homini er w- 
dito... CIC. A Democrito que é um homem 
Sabio. Diis carus... quippe reviens... HOB, 
Caro aos deuses... pois que revê... Mise- 
riti, perituræ quippe. PRAD. Tendo eom- 
paixão d'um animal que estava com 
effeito para morrer. $ Quippe quí. CIO. 
NRP. Gomo aquelle que, visto que, pois 
que, por quanto, sendo que elle, — qui 
perraró ventret... CIC. Vindo apenas mui 
raras vezes... Quippe quum. Cic. Tanto 
mais que, de mais que, visto que, — 
quia. TEB. — quoniam. PLIN. Forque. — 
ul melius fuerit... JUST. Emtim de contas 
teria sido melhor... $ VikG. De certo, 
por oerto, certamente, sem duvida, in- 
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iallíveimente. $ CIC. Bim (seja, con- 
cordo). 
Quipptim. Ved. Quispiam. 
Quippini, adv. (de quippe e mf) 
PLAUT. APUL. Porque não? (1. 6, sim, 
sem duvida). 


Quirém, forms. de Queo. 


Quirmallx, rim on Yórüm, s. n. 
plur. Cic. FEST. Quirinaes, festas em 
honra de Quirino (== Romulo), celebradas 
& 17 de Fevereiro. 

1 Quirinálls, 8, «dj. Viga. Quirina, 
de Quirino on Romulo, Quirinalis fia- 
men. VARR, Flamine ou sacerdote de Ro- 
mulo. — lítuus. VIRG, O cajado augural 
(como o de Romulo). Quirinalis mons 
ou collis, Cic. Ov. Monte Quirinal, uma 
das collinas de Roma, hoje Monte Cn- 
vallo. $ Quirinalis porta. FEST. A pori» 
Quirinal, em Roma, a m. q. Agonenfis, $ 
Bip. Dos Romanos, Romano, Latino. 

2 QuiYrinülls, Ys, s. pr. m. HIER. Qui- 
rinal (Ciodio —), rhetorico. 

Quiriniânk mala, + ap. n. plur. 
VARR. Casta de maçans (que tiram o 
nome de Quirino). 

Quirinitis, TI, s. pr. m. INSCR. Qui- 
rinio, nome de homem. $ BIBL. — (Sui- 
picio —), que fez o recensenmento da 
Judea, no anno em que nasceu Jesu- 
Christo. $ SIL. — nome de guerreiro. 

1 Quirinús, &, úm, adj. PROP. De 
Quirino on Romulo. $ PROP. Romano. $ 
Quirinus collis. Ov. O m. q. Quirinaks 
(collis). Quirina tribus. CIC. Fest. Tribu 
Quiriua, unia das tribus rusticas ro- 
IDADAS. 

3 Quirinüs, 1, & pr. m. (de guiris 
ou euris, palavra sabina, correspondente 
a hasia). Cic. LIV. Quirino, nome de Ro- 
mulo, depois da sua morte. Quirini ge 
mini. JUV. Os dois Quirinos, i. é, Ro- 
mulo e Remo. $ HOR, SUET. — sobren, 
de Jano. $ VIRG. — epith. de Augusto. $ 
Pro”. Um Romano. 

1 Quiris, Ys, s. ap. f. (palavra sabina). 
Ov. Langa ou dardo. 

2 QuiriIs, 1t1s, s. m. HoR. Ov. Cidadão 
romano, um particular. 

QuiritátiÓ, onis, s+ ep. (de Qui- 
rites). LIV. e 

Quiritatüs, Us, ap. m. empreg. só 
em ace. piur. PLIN. Acção de gritar por 
soccorro, gritos de afflicc&o, de susto. 

Quirites, Iúm e Um, A. m. plur 
(de Cures). Nome dos Sabinos que entra- 
ram na communhão romana fazendo parte 
da população. Populus Romanus Quirites- 
que. FEST. O povo Romano e os Quirites, 
$ Cic. CAS. HOR. Quirites, cidadãos Ro- 
manos que viviam na condição de parti- 
culares. Quirites Romani. Liv. Populus 
Romanus Quírues. GELL, va Quiritium, 
VARR., Liv. Os Romanos, todo o povo 
Romano, a totalidade dos cidadáos roma- 
nos. Jus Quiritium. PLIN. J. ULP. O direito 
romano, o direito civil dos Romanos, $ 
Fig. Purvi Qwiries. VIRG. Euxame de 
abelhas vovas, colmeia nova. 

* Quiritis, Ys, s. m. sing. arch. do 
preced. PRISC, 

Quirit$, ás, Bet, tim, Arg, v. 
ínirans. (de Quirites). VARR, POLL. Ap. 
CIO, Gritar por soccorro, gritar “ Acudam ” 
“ Quem me acode ^. 

Quiritór, &ris, ittis sm, Ari, e 
dep. VARB. O m, q. o preced. 

Quirritd, ás, Gei, átüm, ürb, v. 
fntrams, PRILOM. Grunhir (o poreo). 

1 Quis, quê ou quá, quód,(e quíd, 
tomado substantivamente), pronom. ta- 
terreg. (de vis). Cic. VIRG. Que? qual? 
quem ? Quis homo est? TER. Quem é este? 
que pessón é esta? Qui sunt? Cic. Quem 
são elles ? $ Qual? quem ? de que sorte, 
ou como? Quis vidsor? TER. Que (te) 
pareço eu? $CiC. Que, quem, qual (i. $, 
de que qualidade, naturesa ou STM. 
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Quis ego sim, cognosces. SALI. Couhecerás 
quem eu sou. Rogitat quis vir esset. LIV. 
Elle pergunta que homem é este. Que 
sacrorum secum ferenda... LIV. Que objec- 
tos sagrados devia traser... .Vórunt cul 
servtant. MART. Sabem a quem servem. 
Considera quis quem fraudásse dicatur. 
Cro, Considera quem é o enganador e o 
burlado, Nescio quis. VIRG. Não sel quem. 
Gemitus mescio quos audire. OY. Ouvir 
não sei que gemidos. Ludís, non memini 
quibus, PRED. Em jogos, dados não me 
lembro por quem. $ Algum, alguem (o 
mais das vezes depois de si, me, num). 
Heus Simoni adese me, quis nuntiat? 
PLAUT. Ó lái digam a Simão que estou 
aqui. Feri potesi ut recta quis sentiat. 
CIC. Póde dar-se que alguem pense reo- 
tamente, A mostrúm quo. LIV. Por algum 
dos nossos. Quantum quis circumaravisset. 
PLIN, Quanto tivessem lavrado em redor. 
Si in judicium quis adducat. CIC. Se al- 
guem chamar a juizo. St quis ou siquis 
deus... VIRG. Se algum deus... Si qua Co- 
rinna... MART. Se alguma Corinna... — 
crimina... LIV. Se alguna crimes... SK quo 
posset... Lrv. Se d'algum modo elle po- 
desse... Ne qua deductio feret. Cio. Para 
que não houvesse algum desvio. O si fors 
que...! Hog. Ob, se algum feliz acaso...! 
Ne que serpens accedat, VARB. Para que 
alguma cobra n&o se introduza. Num 
quis. Ved. Nunquis. Y VRG. Cada um, 
cada qual. Quantum quis damni professus 
erat, TAO. Segundo o damno que cada 
um tinha declarado. $ * Quis, f. arch. 
PLAUT. ENN. 

3 Quis ou Quels, dat. e abi. arch. de 


Quisnim, quénim, quódn&m (e 
quidntm, tomado substantivamente), 
pron. interrog. (o m. q. Quis, mas com 
certa emphase : quem pois?). Que? qual ? 
quem ? Quodnam ob facinus ? TER. Pois por 
que crime ? Quidnam id est ? PLAUT. Que 
é1sto ? Quidnam es quód video...) e Quid- 
nam video...) TER. Porque é que vejo... 
Quonam modo? BOETH. De que modo? 
como? $ Qual, que (sem interrogação.). 
Quidnam., TER, NEP. Que, que coisa. $ 
Num quisnam Y CIC. Num quidnam ? TER. 
Por ventura alguem? Por ventura al- 
guma coisa? Com tmesis. Quid se nam 
facturum arbitratus stt. CIC. 

Quispliim, quéplim, quidplim, 
e quidpikm ou quipplám, ad). CIO. 
Cas. Algum, alguem, um. Nec quispiam 
successorusa ejus. JUST. Nem algum dos 
seus sucosssores. $ Quippíam. PLAUT. 
TER. Cic, Um pouco, em alguma coisa. 

um, quéquim, quód- 
q e quidqüiam, adj. Cio. Virga. 
Algum, alguem, um, qualquer. Invenire 
um cosinheiro... Nom melior quisquam 
Jutt. Ov. Ninguem honve mais virtuoso. 
Neque cutquam nostrám licuit... BALL, E 
a nenhum de nós foi permittido... Nemo 
quisquam, TER. Ninguem, pessoa alguma, 
nenhnma pessoa. Quisquam unus. LIV. 
Algum. Quídquam tu illa putas futase...? 
CIC, Pensas que ella fôra d'aigums im- 
portancia...? Viz spei quidquam est super. 
Bes, tr. Resta apenas uma fracca espe- 
rança. Si quidquam me amas, CIC. Se me 
tens alguma afeição. $ Quisquam (com 
respeito a coisa). Quisquam locus. LUCR. 
Algum logar. $ * Quisquam, f. arch, 
PLAUT. TER, 

Quisquá, quéqui, quidqus e 
quidquáé, adj. CIC. VIRG. Cada um, cada 
qual. Quaque res. LUCR. Cada dolsa, to- 
das as coisas, Proximis quibusque correp- 
tis. HOR. Sendo todas as coisas invadidas 
duma em nma. Quisue dierum. HOR. 
Cada dia. Optimum quidque. CIC. Tndo 
que há de melhor. Quod quisque dicat. 
Cic. O que corre de bocca em bocca. Doc- 
tissiímus quisque. CIO. As pessoas mais 
doutas. Quo quisque es solertior, hoc... 
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Ctc. Quanto mais um é habil, mais... Ut 
quisque esi vir optimus, vto... CiC. ÁS passo 
que um é mais pessoa de bem, mais... 
Tertio quoque die. COLUM. Todos os trez 
dias, ou de trez em trez dias. Quinto quo- 
que anno. CIC. De cinco em cinco annos. 
Suus es cujusque certus sonus. CIC. Cada 
um tem seu som particular. Viz decimus 
quisque est. PLAUT. Há apenas um por 
dez. Ubi quisque vident. PLAUT. Logo que 
(08) veem. Decimus quisque ad supplicium 
lecti. Lrv. Foram punidos um por dez, 1. 
é, dizimados, Pro se quisque. CIC. LIV. 
Cada um segundo as suas faculdades, 
Suum quisue flagitium aliis objectantes. 
TAC. Imputaudo cada um aos outros a 
sua propria infamia. Vincamus quisque 
Javore... Ov. Veucamos cada um pelo fa- 
vor... Ved. Unusquisque. $ Liv. Ov. Cada 
um dos dois, ambos. $ PLAUT. AUS. O m. 
q. Quicumque. Quemque videritis homi- 
nem. PLAUT. Qualquer homem que virdes. 
Cujusque populi cives vicissent, Liv. Os 
cidadãos que de qualquer povo tivessem 
triumphado. $ (?) CLAUD. O m. q. Quis- 
quam.s * Quisque f. arch. PLAUT. TER. 

C) QuisquDIA, Yórüm, 4 op. n. 
plur. PETR. e 

QuisquYiiTé, Arúm, ap./. plur. CAS. 
APUL. Maravalbus, cascas, -cascabulho, 
aparas, folhagem secca, cisco. $ HIER. O 
ciciar (dos pães). $ Fig. CIC. APUL. Re- 
botalho, refugo, fezcs, relé, gentalha. $ 
APUL. Cagaria, peixe miudo. $ Sing. n. 
NÆv. ap. FEST. 


forms. de Queo. 


Quivi, 

Quivis, quivis, quódvis e quid- 
vis, adj. Cic. Vo, Qualquer, qualquer 
que, um de muitos. Quívis numerus. CRE. 
Um numero qualquer. Non cuwívis homini 
contirgt!... HOR. Não cabe a qualquer 
pessos... Quívis unus. CIC. Um qualquer, 
algum. $ Quídvis. PLAUT. CIO, Quaiquer 
coisa, uma coísa qualquer, qualquer coisa 
que seja. Quídois mihi sat est. PLAUT. Para 
mim qualquer coisa basta. Quidvis anni. 
Caro. Em qualquer tempo do anno. $ 
Com tmesis. Quod genus vis propagabis. 
Caro. 

Quiviscümqué, quésviscimqug, 
quódviscümqué e quidviscüm- 
qui, adj. Luca, MART. O m. q. o auteced. 
Quoviscumgue loco. MART. Onde tu qui- 
zeren. 

&@, a pr. J. PLIN. MEL. Quiza, 
cid. de Mauritania cesarionse (Africa), 
entre Porto Magno e Arsinaria, hoje 
Mazagran, uo districto de Oran. 

1 Qui, ab. sing. de dei, 8 Quo loct.. 
Cic. No logar em que... 

2 Qui, abi. sing. tomado como conj. 
e como adv. 1º Para que, aim de qne; Ze 
Porque; 3° EA on Hx... quo. Tanto mais... 
quanto maís; tanto mais quanto (com 
ellipse do correlativo; 4* Aonde, para 
onde (como interrogação on sem elis); 
a que, aonde; para que, afim de qne 
(comj.); 5º Até que ponto; 6º Porque? 
para que? 7º A alguma parte; 8º Por 
isso, por tanto, pois. $ 1? Quo sin! tutio- 
res. COLUM. Para que estejam mais se- 
guros. Quò id fiat faciliús, TER. Para qne 
isto seja mais facil ou se faça mais facil- 
mente. Quique indignere magis. Ov. E 
para mais te-indignares. Quógue minis 
dubites, Ov. E para não teres duvida al- 
guma. Comarí quo flaM minis. TER. Fa- 
zer que não se rcalise (o casamento). 
Ved. Quominus. Quo Chremetem abster- 
reani. TER. Para desviarem a Chremete. 
Quò averteret... VIRG. Afim de afastar...$ 
2º Non quò. Cic. Não por que. Neque eo... 
quê senserim.. TER. Não porque eu tenha 
percebido...$ 3º Ed crassior est aer quò tere 
ris propior. SEN. O ar é tanto mais crasso 
quanto mais proximo está da terra. Litte- 
ra quôerant suaviores, eb... CIC. Quanto 


QUO 


mais a carta era affectuosa, tanto mais... 
Quo piares erant, major cades /wit. Liv. 
A matança fol tanto maior, quanto elies 
eram mais numerosos. Qué minus inge- 
nio possum, comparavi... CIC. Ao passo 
que o talento me falta, fui-me valendo 
de... Ved. Eò. $ 4º Quà fugis ? VIRG. Para 
onde foges ? Quò, qué ruitis? HOR. Para 
onde, para onde vos atiraes ? Quò hac 
speciai oratio ? CIC. Aoude se dirige este 
discurso ? Quê illa nubent? PLAUT. Com 
quem irão ellas casar? Quo bonum est 
ezspectare...? CAJ. De que vale o esperar...? 
Locus quo exercitus aditus non erat. Cas. 
Logar a que um exercito náo podia che- 
gar. Non longiús quàm quo telum adjicit 
potest. Cxs. Não mals longe do que até 
onde pode alcançar um dardo. Abire quà 
terrarum possent. Lie, Irem-se para onde 
quer que podessem. Turris quò imposue- 
ral. BALL. A torre em que elle tinha 
posto... Quò tendis, honorem... VIRG. A 
gloria a que te diriges... Ji, quo se com 
iulit, CIC, Aquelles, para oude se refu- 
giou. Qué mederi possit, VARR. A que elle 
possa atalhar. Nescis quò valea! nummus, 
HOR. Não sabes para que sirva o dinheiro, 
Columba, quò ferrum tendant. VIRG., Pom- 
ba, a que fazem a pontaria, Annon justa 
causa es quò curralur? PLAUT. Não é 
uma rasão jnsta o correr ahi ? Quò ne in- 
curreret hostis. HOR. Afim de que o ini- 
migo não invadisse. $ 5º Scire quò amen- 
tie progressi sitis. LIV. Saber a que ponto 
de loucura tendes chegado. § 6° Quò secu 

res altulísti? PETR. Porque trouxeste esta» 
segures ? Quò mihi fortunas, si... Hon. 
De que me serve a fortuna Be...? Quò tib 
incingere...? Ov. Para que é cingir-te...? 
Nam mihi quò, st purpura fulgent ? PROP. 
Pois de que me serve que a purpura 
brilhe? § 7º Sí quà erat longiùs prodeun 

dum. Cxs. Se era mister ir um pouco 
mais ávante. Si Romam alióve quò mit- 
ferent. LIV. Se mandassem a Roma ou a 
outra parte. Ne qué inciderem. CIC. Para 
náo ir parar (ás máos do inimigo). $ 8* 
Quo minus est mirum... LUCR, E' tanto 
menos para admirar... Quó magís mirari 
soleo... PLIN. J. Por (eso mais me admiro... 
Quo «quior sum... TER. Por isso eu sou 
mais justo... Qué sunt minùs ferendi qui... 
QUINT. Pois não se deve dar onvidos 
áquelles que... Quó etiam scripsit... CIO. Por 
isso é que elle escreven. 

Quod, adv. TER. Até quando ? $ Conj. 
CIC. Cus. Liv. Que ; até que, até quando, 
até o tempo que (com ellipse do anteceden- 
te). Usque eò quoad. NEP. Até que. Ut viveret 
tantisper, quoad... GELL. Que vivesse tanto 
tempo, que... Quoad morietur. GELL. Até 
que morra (até & sua morte). $ Hactenus 
quoad. CIC. Ad eum finem quoad. NEP. Para 
o fim de, afim de que, para que. $ Cia. 
Hon. Tanto que, em quanto que, em 
quanto, Tamdiu ou Eatenus quoad. CIC, 
A m. signif. Quoad vivi. GEIL, Em 
quanto viver, em quanto vivo fór.$ 
PLAUT. CIO. Até onde, até ao ponto que, 
tanto quanto, quanto. Usque ed quoad. 
Cro, A m. signil. Est modus, quoad opor- 
tet... PLAUT. Há um termo, até onde con- 
vem... Quoad possem. CIC. Tauto quanto 
eu podesse, — ejus facere poteris ou fieri 
possit. Cic. Quanto possivel fôr. $ VARR. 
LuciL. CAJ. Quanto a, no tocante on 
concernente a, pelo que respeita a (com 
eliipse de aifínet, pertinet, etc.). 

Quoádüsqüe, adv. VARR. SUET. Até 
que. 

Qubócirca, conj. CIC. VIRG. Pela qual 
rasão, por isso, portanto, pelo que, por 
conseguinte. $ Com tmesis. Quo, bone, 
circà. HOR. 

Quócüm. Ved. Qui. 

Quöcümquğ , adr. Cic. Hor. Em 
qualquer logar que, por toda a parte que, 
por onde quer que. $ Fig. Cic. Para qual- 
quer lado que, ou para qualquer parte 
que. $ Adr. VIRG. Para qualquer parte, para 
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todos es lados. $ Com tmesis. Qué res 
eumque cadent, VIRG. Para qualquer parte 
as coisas pendam, succeda o que suc- 
ceder. 

1 Quid, n. de Qui, tomado substanti- 
vamente. CIC. VIRG. Que, o que. Quod 
dici solet. CIO, O que ordinariamente di- 
zem, Quod quum tía sit. CIC. Visto sêr 
isto assim. Quo fit «ut... HOR. Do que ou 
d'onde resulta que... Quo non aiiud hono- 
rificentius Colle fuit. Tac, Foi esta a 
maior honra que Cotta recebeu. Ez quo. 
Ved. Qui. Quod militum haberent. CIC. O 
que de soldados tivessem. — me accusat, 
sum extra noram, TER. Sou innocente do 
que me accusa. —- quidem ín te futt. TER. 

O quo estove na tua mão, quanto podeste, 
— superest. Cic. Quanto ao mais, quanto 
ao restanto. — poteris. Ten. O que pode- 
res, quanto poderes. — ad me attinet. 
Cic. Pelo que mc toca ou diz respeito, — 
ad Cesarem. Car. ap. Cic. Quanto a Ce- 
sar. Gallograci veré, quod appellantur. 
Liv, Verdadciros Gallogregos, como os 
cbamam. Quod sciam. Cic. Que cu saiba 
ou segundo o que eu sei. Quod idem ini- 
quium est in... Cic. O que mesmo éinjusto 
em... $ n. Quis. Ved. esta palavra, 

9 Quód, conj. Que. Ed quôd valerent. 
Negr. Por isso que elles eram poderosos, 
— erat morandus... Hor. Porque elle de 
via sèr detido... £à tardtis ad te scripsi 
quód... CIC. Se eu tardei mais em te es- 
rrever, foi porque... Hoe me ipse consola- 
bar, quód non dubitabam... CIC. Consolava- 
me de que eu não duvidava... Propter 
hanc causam quod... CIC. Por esta rasio 
que... Videndum illud est, quód... CIO. De- 
ve-se ter em consideração, que... Quid, 
quód....? Ved. Quid. $ CIO. VIRG. HOB. 
Porque, por isso que. Fecisti mihi pergra- 
tum, quód ad me misisti... CIC. Deste-me 
um grande prazer em me enviarcs.. 
Quum tibi agam gratias quod me coegisti, 
Cic. Quanto eu te agradeça o teres-me 
obrigado... Mirari, quod non rideret ha- 
ruspez. CIC. Adimirar-se de que o arus- 
pice não se risse. Accusaius est quód 
corrumperet... QUINT. Foi accusado de 
corromper... Conquerimur quód... Luc. 
Queixamo-nos de que... Causa tum dubta, 
quód erat in utráque parte... CIC. A causa 
(era) então duvidosa, porque havia em 
ambos os partidos... $ PLAUT. HOR. Por- 
que, para que. 7n vinm quód te des, nihil 
est. CIC. Não há rasão porque te ponhas 
a caminho. Hoe est quód ad vos vento. 
PLAUT. Els-aquí porque venho ter com- 
vosco, $ Que, desde que (precedido d'um 
adverbio de tempo). Jam diu est quid. 
PLAUT. Há muito tempo que. Nunc 
quód. VIRG. Agora que. Tertius dies est, 
quód... PLIN. J. Há trez días que... $ LUCR. 
Ainda que, posto que. Quid non domus 
est mihi... PROP. Ainda que eu não teuha 
uma casa... $ TER. VIRG. Por isso, por 
quanto, pois. $ Como particula expleti- 
va. Quód utinam, BALL, Quid ubi. CIC, 
Praza aos dcuses que, oxalá que; desde 
que. Quàd sí. CIC, VIRG, Porém re, ora se, 
se. Quid nisi. NEP. Be não... $ * AUG. 
HIER. Que (em vez de accus, agente de 
infin.). Scio jam, filius meus quód amet, 
(por Alium meum amare) PLAUT. Eu 
bem sei que meu filho ama, Recordatus 
quod nihil prestitisset... SUET. Recordado 
de que elle náo tinha prestado servico 
algum... Opinart quód... LIV. Pensar quc.., 
ignorar que... Ut credant quód. apparuerit. 
HIER. Visto ererem que apparecêra. $ * 
Que (no sentido de ut, inam). Dii fecis- 
sent quód... VITR. Prouvera aos deuses 
que... 

Quódimmi3d3, ou Quidím mi 
40, ado, Cic. Ner. Em certo modo, d'al- 
guma maneira. 

* QuódünnIs. INSCR. O m. q. Quo- 
lannü. 

Quódnám, n. de Quisnam. 

Quódvis, n. de Quivis, 
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* Qual, arch. por Cui. LUCR. CAT. 

* Quóiás, arch. por Cujas. PRISC. 

* Quolüs ou Quojüs, arch. por 
Cujus. LUCR. 

QuolYbét. adr. LUCR. Ov. SEN. Para 
qualquer logur, para uw logar qualquer, 
para onde quizerem. 

* Quôm, arch. por Quum. 

Quóminús, conj. Que não, para que 
não. Impedire ou recusare quominus, CIC. 
Impedir que, recusar que, 7e infirmitas 
valetudints tenuit quominus venires, CIO. 
A falta de saude impediu-te que viesscs. 
Stetisse per Tredonium, quominus oppido 
potirentur, videbatur. CAB. Parecia que 
só na mão de Trebonio estava o não ser 
tomada a cidade. Deest aliquíd quominus.. 
QUINT. Falta alguma coisa para que... 
Ved. Minus, quà. 

QuómódÓ6, ado. e conj. Cic. Hon. Co- 
mo,deque modo (com interrogação, ou sem 
ella) Aliquam rationem inire, quomodo 
sumant... Lrv. Buscar algum meio de to- 
marem.. $ PLAUT. CIC. Como, do modo 
que. $ Cro. Como! $ Com tmesis. Quo 
quemque modo. VIRG. 

Quómódócümqué, adv. Cio. De 
qualquer modo que. $ FLOR. Por qualquer 
modo que seja, por um modo qualquer. 

Quim8d5l1b8t, adv. AUG. De qual- 
quer modo que. 

Quónüm, adv. CIC. Aonde? para 
onde ? $ Fig. Quonam usque ? STAT. Até 
quando? $ PLAUT. Aonde. $ Fig. Ces 
A que fim ? 

Quóndáim, adr. Cic. VIRG. Tac. Ou- 
tr'ora, n'outro tempo. antigamente, $CIC. 
VIRG. Algumas vezes, ás vezcs, varias 
vezes. $ VIRG. HOR. Um dia, no tempo 
futuro. 

Quôniám, conj. (de quom e jam). CIC. 
Liv. Porque. Von quontam hoc sit necesse. 
CIC. Não porque isto seja necessario. $ 
Ces, VIRG. Pois que, visto que, já que, 
por quanto. $ PLAUT. FEST. Depois qne. 
$ * Que (como traduc. do hebr. :>, ki). 
Creda quoniam fecit.. HIER. Creio que 
fez... Ved. Quod. 

Quóptíám. TER. e 

Quóquim, adv. LUCR. CIC. Para um 
logar quaiquer, para qualquer parte. 

1 Quóqué, adv. CIC. Vino. Tambem, 
do mesmo modo. Quogue etiam (arch. ). 
TER. Eslam quoque. LUCR. A m. signif. $ 
Ov. Até, ainda. Vestígia quoque urbis ez- 
stinguere. LIV. Apugar até os vestiglos da 
cidade. Nunc quoque. Ov. Ainda agora, 
ainda hoje. Ne id quoque. QUADRIG. Nem 
ainda isto. Sic quoque. Ved. Sic. 

2 Quôquê, abh sing. de Quisque. 

8 Quóqué, Liv. Ov. O m. q. £t quo e 
El quà. 


QuóquóO, conj. PLAUT. Para qualquer 
logar que. d Fig. Cic. Para qualquer la- 
do que. 


QuóquómódO, conj. CIC. De qual- 
qner modo que. 

Quóquiv3rsúm, ade. ISD. e 

Quôquôvêrsis, ade. Cs, Para to- 
dos os lados. $ Cic. Em todos os sentidos, 
em qualquer direcção. 

Quórsüm, odp, e conj. (de qui e 
versum). TER. Para que logar, para que 
lado, para onde, aonde, em que direcção 
(com interrog. ou sem ella). $ Fig. Aon- 
de, a que fim, a que alvo. Quorsum hac 
pertinent Y CIC. A que se dirige este dis- 
curso ? — pertinutt...? HOR. TAC. De que 
valeu ter... ? — est opus? HOR. Que ne- 
cessidade há? Dubium est quorsum acei- 
dat. SALL. E' dnvidoso aonde (isto) vá 


parar. Quorsum. recidat responsum (uut... | 


Cic. Qual seja o fito da tua resposta... 
Quórsüs. TER Cic. O m. q. o preced. 
Quit, udj. indecl. plur. VARR. CIC. 

VIRG. Quantos (em correlação com tot, to- 

tidem). Quot homines, tot... CIC. Quantos 

bomens, tantos... $ O m. q. Quot quot. 

Quot dies erimus... CIC. Todos os dias que 

passarmos... Quot mensibus Caro. Em 
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todos 08 mezes. Quos annis. CIC.VIRG. To- 
dos os annos, em cada anno, Quo! annis 
ín annos singulos. ULP. Em cada anno 
em quanto viver. $ PLAUT. DIG. Em que 
numero, quanto de (com interrog. ou sem 
ella). $ * Quot hominum (arch). PRIBC. 
Quantos homens. 

QuótànnIs, tomado adverbialmente. 
Ved. o art. preced, 

Quôtcãlêndis, ade. PLAUT. Em cada 
uma das calendas, em todas as calendas. 

Quótcümquá, adj. indecl. plur. MAN, 
Quantos (em correlação com tot). $ Cic. 
Tantos quuntos, qualquer que seja o nu» 
mero d'elles, 

Quotdtébtís, adv. QUINT. é 

Quótdlós, adv. APUL. Todos os dias, 
cada día. 

Quötëni, E, É, adj. plur, (de quon), 
CIC. Quantos em numero, ou em nume- 
ro de quontos (com interrogação. ou sem 
ella). $ * Sing. PRISC. 

Quóténnis, $, adj. (de quot e annus). 
De quantos annos. Quotenne vinum att. 
AUG, Que edade tem o vinho, 

QuótidIand, adv. AFRAN, PLIN. O m. 
q. Quotidie, 

QuótidYüntis, à, tim, adj. (de quo 
die). Cs. CIC. Quotidiano, de todos os 
dias, de cada dia, diario, $ CIC. Habitual, 
familiar. $ TER. Vulgur, ordinario. $ Que 
faz por dia. Nisi quotidianus confeceritie 
PLAUT. Se não fizeres por dia... 

Quétidt&, adv. (de quotus e dies). CIO 
PHA». Todos os dins, cada dia, quotidia- 
namcute, diariamente. Augescere quolidie, 
TER. Crescer de din para dia. 

* Quótidiô, ado. CHAR. O m. q. o 
preced. 

QuótIéns e Quôtigs, ado. e conj. (de 
quot), CIC. Quantas vezes (em correlação 
com toties). $ HOR. Todas as vezes que 
(com ellipse do antecedente). $ Cic. 
VIRG. Quantas vezes ? 

Quôtiêscimqug, conj. Cic. Todas as 
vezes que, cada vez que. 

(?) QuótYésqué, CoLum. O m. q. o 
preced, 

Quóotlibét, adj. indecl. plur. Bee, 
Quantos, quizerem, em o numero que 
se quizer. (E' por alguns tomado como 
&dverblo). 

QuótménsYbüs. Ved. o art. Quot. 

Quétquót, adj. indecl. plur. CIC. CAT. 
Quaesquer que, quantos, todos aquelles 
que, todos. Quotquot eunt dies. HOR. 
Quantos dias passam, todos os dias, 
Quotquot. mensibus. VARR. Todos op me: 
tes. Quotquot annis, GELL. Todos op annos. 

* Quótimús, 4, tim, adj. PLAUT. 
O m. q. Quotus. 

* Quötüplöx, Zog, adj. (de quotus e 
plicare). Gros. De quantas sortes. 

Quóttiplicit8r, adv. BOETH. De quan- 
tos modos, de quantus maneiras. 

Quótüs, 1, Um, adj. (de quot). De ou 
em que numero (com interrogação, ou sem 
ella). Hora quota est? Hor. Que horas 
são? Quotus esse velis? HOR. Quantos con- 
vivas) queres que sejam op estejam Oo 
tua miesa). Quota navis... MART. Quantos 
navios... $ Em quão pequeno numero. 
Ved. Quotusquisque.$ LUCR. Ov. Quão 
pequeno, quio insignificante. 

Quótüscümqué, &cümquó, fim- 
ctimqué, adj. AD HER. Qualquer que, 
$ TIB. O m. q. o seg. 

Quótüslfb8t, dilbst, fimlybét, 
adj. MAMENT. Quanto se quiser, qualquer 
que se queira. 

Quétüsquisquó, qu5tíquiquB, 
quótümquódqué, adj. Cic. PLIN. J. 
Quão pouco, em quão pequeno numero 
(com interrogação ou sem ella) Formá 
quotaqueque superbit? Ov. Quão poucas 
mulberes poderão gabar-so do sua formo- 
sura? $ Com tmesis. Quofus autem quis- 
que philosophorum invenitur...) Cic. Mas 
quão poucos ou quentosphilosophos se 
encontram...? 
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Quotisgug, a7”. PLAUT. CIC. Até quan- 
do? $ PLIN. Até onde, até que ponto. $ 
Com tmesis. Quà te spectabimus usque? 
MART. Até quando te havemos de es- 
perar ? 

Quóvis, adv. PLAUT. TER. Para onde 
quer que, para qualquer parte que. 

Quóviscúmqus, adr. MART. Por on- 
de quer que scja, para qnalquer parte 
que seja, aonde quizerdes. 

1 Quim ou Cùm, conj. 1º Quando, 
no momento em que; depois que; 2º 
Quando, durante o tempo que, em quan- 
to; 3º Quando, todas as vezes que; 4º 
Depois que ; 5º Em que, no que, ou em 
(resolvendo o modo finito em infin.) ; 6* 
Pois que, visto que, já que, como; 7? 
Ainda que, posto que; 8* E durante este 
tempo. $ 1º Quum dico... CIC. Quaudo 
digo... — voluit. NEP. Quando quiz. — 
navigari poterit, CIC. Quando se poder 
navegar. — primim. CIC. Logo que. — 
mazimô. Ved. Quemmarimê. — Athenis 
essem. CIC. Quando eu estava em Athenas. 
Vidi quum prodiret amutor. Ov. Vi quan- 
do o amante saia (vi sair o amaute). 
Fuit tempus quum rura colerent. VARR. 
Houve tempo em que cultivavam os 
campos. Tum quum Jtalta arderet... CIO. 
No tempo em que & Italia estava em 
confiagração.. Quum Collatino Brutus 
imperium abrogaret. CIC. Quando Bruto 
tirava a Collatino o poder. — te ad cæ- 
lum extulerunt. CIC. Depois de te have- 
em craltado até o ceu. — diu steterint. 
COLUX. Depois de haverem repousado 
por muito tempo. — ín Afrícam venissem. 
Cio. Tendo eu chegado á Africa. — om- 
nes in hanc sententiam. $sgent, tum, LIV, 


RAXb on R&Ahlb, +. pr. /. indecl. 
(hebr. 304, rahhav, largura ou suberba). 
Pr, PRUD, Nome d'una meretriz de 
Jericho, cuja casa Josué ponpon. 

** RADDI, e. ap. m. indecl. (hebr. 137, 
rabbi, meu mestre). BIBI. HIER. Mestre, 
doutor (nome dado pelos discipulos a 
Jesu-Christo). 

* RADIA, &, s. ap. f. BHBV. O m. q. 
Rabies. 

RábId8, ado. Cic. Com raiva, com 
furia, ralvosamente, $ RübIdlüs, comp. 
AUG. 

Rábidiis, š, üm, adj. LUCR. PLIN. 
Enraivado, epraivecido, raivosc. Rabidt 
cames. PLIN. Cães damnados. $ PROP. 
Vma, Furioso, chelo de furía; violento, 
excessivo, demasiado. Rabidum certamen. 
PL Combate incarnicado. Rabída fames, 
VRG, — sitis. SEN. tr. Fome devora- 
dora; sede ardente. Rabidt mores. Ov. 
Costumes ferozes. Rabida facundia. GELL. 
Eloquencia atroaute. $ VBC. Delirante, 
que está fóra de si, iuspiraco. Rabidus 
«nimi furor. CAT. Furor, delírio (causado 
por inspiração. $ SAMM. Que faz furioso. 

Rübiónüs, 1, s. pr. m. (de rabere). 
SEN. Alcunha (oom allus&o so noine), 
dado por mofa ao poetá Labieno. 

RübyIGS, BI, s. ap. f. (de rabere). Vira, 
CoLum. Raiva (onfermidade). $ Fig, CIC. 
Vina. Tac. Raiva, furor, furia, frenesi, 
vioicucia (com respeito ás pessõas e ás 
colens). Rabies cívica. HoR. O furor das 
dievordias civis. — canis. Hom. O calor 
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Tenda todos seguido este parecer. então... 
Flammas quum regia puppes eziticrat. 
VIRG. Quando o navio do rei tinha mos- 
trado os fogos. $ 2º Tum quum Sícilia 
Aorebat. CIC. Em quanto a Sicilia pros- 
perava. Classes quum plurimüm poterant. 
CIC. Quando a mariuha estava na maior 
florescencia. Quum insula nabat. Ov. 
Quando a ilha era fluctuante. Athene 
quum forerent. PEXD. Quando Athenas 
era florescente. $3º Quum ver esse cæpe- 
rat. Cic. Quando a primavera começava. 
—2 palam ejus annuli ad palmam conver- 
terai. Cic. Qnando elle tinha voitado 
para a parte de dentro o engaste do an- 
nel... — saítata erat... Ov. Quando ella 
se tinha saciado... Quas quum destinave- 
rani, reducebant... CAS, Quando as ti- 
nham aferrado, puxavam-(nas)... Quum 
hiems frigore saza rumperet, VIRG. Quan- 
do o inverno rachava as pedras com o 
trio. $ 4º Permulti anni jam erant quum.. 
Liv. Havia já muitos annos que... Tri- 
ginta, dies erant quum dabam... CIC. Havis 
trinta dias que eu tinha dado... $ 5º 
Praclarà ou Bene facis quum... CIC. Fa- 
zes bem em... $ 6? Quum tot sustíneas ne- 
gotta; HoR.Visto carregares com o peso de 
tantos negocios. Quod quum perspicuum 
sit, CIC. Como isto seja evidente. Quum 
omnes non possint. CIC. Pois que nem to- 
dos (0) podem. — rebus ipsis essent gra- 
tissime, tum erant... CIC. Como elias tos- 
sem mui agradaveis ás proprias coisas, 
eram de mais d'isso.. $ 7º Quum per 
valetudinem posses. CIC. Ainda que a tua 
saude t'o permittisse. Antigono est deditus, 
quum ezercitus ei jurásset... NEP, Fol en- 
tregue a Antigono, ainda que o exercito 
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violento do caniculo. — ventris ou edendi. 
ViRG. Fome devoradora. $ VIRG. Furor 
(inspirado), delirio. $ * Rabtes, gen. arch. 
LUCR. 

RAb18, Ya, Sr6, v. intrans. POET. ap. 
Cic. MAN. Estar furioso, raivoso, asso- 
mado, violento, arrebatado. Quid rabis? 
VARR. Porque estás assim ruivoso ? 

Rábiós6, adv. Cic. Com furor. 

Ráblósúlts, 4, üm, «dj. dimin. de 
Rabtosus. Cic. Um tanto furioso. 

Rübtósüs, A, iim, adj. (de rabies). 
PLIN. Euraivado, ralvoso. $ PLAUT. Fre- 
netico. $ Fig. Ralvoso, furioso, arreba- 
tado. Rabiosa silentia. PERS. Silencio re- 
concentrado. $ Violento. Rabiosi signi 
tempora. HOR. A ardente canicuia. $ SEN. 
tr. PETR. Que grita muito, gritador, vo- 
zeador, tagarelia. 

1 Rábirtanús, á, im, adj. Cic. Ra- 
biriauo, de Habirio. 

2 RÉbIrIànüs, 1, s. pr. m. INSOR. Ra- 
biriano, nome de homem, 

Rübirts, XI, s. pr. m. CIC. Ov. MART., 
Rabirio, nome de varios personagens. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

1 (?) RADI, Ys, etc. Ved, Radio. 

2 RAD, ônis. Vea. RÀabo. 

R&bõcênttis, I, s. pr. m. Cic. Rabo- 
cento, nome d'um chefe dos Bessos. 

Rábóntüs, YI, +. pr. m. CIC. Eabonio, 
nome de homem. 

RADUA, &, s. ap. m. (de rabere). Cic. 
QUINT. Rabula, advogado que falla muito 
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Ihe tivesse jurado... $ 8º Quum neque cob- 
ioquium ejus petivit, NEP. E durante este 
tempo náo sollicitou entrevista com elle. 
— interea nullus gemitus exaudiebatur. 
CIC. Não se ouvia entretanto um od ge 
mido. — interim plebem objectaric LIV. 
Entretanto sér o povo exposto... 

2 Quim, adv. (em correlação oom 
tum). Por um lado... por outro lado, não 
só... mas tambem, quer... quer, tanto... 
como. Libri quum aliorum, tum Catonis. 
Cic. Os livros tanto dos outros, como de 
Cato. Inveterata quum gloriá, tum etiam 
licentiá. NRP. Habituada não só á gloria, 
mas tambem á licença. Quum (n reliqui» 
rebus, tum tn bello. Ces, Quer nas de- 
mais coisas, quer na guerra. Quum... 
simul. Liv. Tanto... como, não 86... mas 
tambem. 

* Quimcimquê, LUCR. O m. q. 
Quandocumque. 

* Quümé e Ciimê, arch. por Quum. 
SCAUR. 

Quümmáxímó ou Quúm màxl- 
mé, adv. TER. Quando mórmente, quan- 
do sobretudo. $ Ut quum mazimê, e 
simpleste. Quum mazim?. Cic. Tanto co- 
mo nunca; tanto quanto possivel for. 
Ut quum mazimà amare. TERT. Amar 
com o maior affecto possivel. Quum ma- 
zim? volo. TER. Tenho um vivissimo de- 
sejo. $ Nunc quum mazim?, CIC. LIV. e 
simpleste. Quum mazim. Liv. Neste mes- 
mo momento, agora mesmo, ou mor- 
mente agora. $ Liv. Naquelle mesmo mo- 
mento, mesmo então, justamente então. 

Quimplúirimúm ou Quim plü- 
rimiúm, adv. Liv. O mais das vezes. 

* Quür, arch. por Cur. PRISC, 


e sabe pouco, um gritador, um tagarella, 
mau orador. 

(?) Rábüilàná, Rívilina ou R&dü- 
làn& pix, e. ap. f. PLIN. Certa qualidade 
de pez (desconhecido). 

Rábiülàti$, onis, s. ap. f. e 

Rábülütüs, de, ap. m. (de rabula). 
CAPEL. Gritaria, vozeria de rabula, de 
mau advogado, rabuiíce, bacharelice, ta- 
gareilicc. 

RábüléYüs, Yi, s. pr. m. Liv. Rabu- 
lelo, nome d'um decemviro. 

Rübüscülà. Ved. Ravuscula. 

* Ráciná, &, s. ap. f. (de bàxec?). 
ENNOD. Vestido grosseiro. Ved. Raga. 

(?) Rácod. Ved. Ranco, 

Rácómirlis, 4, Um, adj. (de race 
mus). COLUM. Que dá cachos, 

RácamaátI5, Gris, s. ap. /. (de race. 
mart). TERT. Acção de respigar (/ig.), 
de ajunctar o que escapou. 

Rícómatüs, &, ám, adj. (de race- 
mus). PLIN. Que tem cachos, 

RücémYfór, Srá, órüm, adj. (de 
racemus e ferre). Ov. Que dá cachos de 
uva. $ Que está em cachos. Racemifera 
une. Ov. Cachos de uva. 

Rácómor, Arie, &tüs sim, arl, v. 
dep. (de racemus). PLIN. Rabiscar, respi- 
gar. $ Fig. VARR. Seguir as pisadas d'um 
auctor, tractar o mesmo assumpto que 
outro. 

Ráícómósgüs, K, üm, adj. (de race- 
mus). PLIN, Parecido com um cacho, $ 


RAD 


PLIN. Abundante em cachos. $ Rãcêmô- 
eissimús, sup. PLIN, 

Rácómús, 1, s. ap. m. PLIN. Cacho. $ 
VIRG. Ov. SIL. Cacho de uva. $ Ov. Vinho. 

Rách8l, s. pr. f. indeel. (hebr. br, 
rahhel, cordeira, 1. é, a Mansa.) BIBL, 
FORT. Filha de Labão, mulher de Jacob. 

Rechlás, i, s. pr. m. PLIN. Rachias, 
rei da Taprobaua, contemporaneo de 
Clandio. 

Racillã ou RachllYA, e, s pr. f. 
Liv. Racilia, mulher de Cincinnato, 

Racilfüis ou Racillfüs, YI, s. pr. m. 
Cic. Racilio, nome.d'um tribuno do povo, 
contemporaneo de Cicero. 

Rádláns, ântis, part. pres, de Radio. 
Cic. VIRG. Radiante, radioso, Juminoso, 
luzinte, scintillante, brilhante. $ Fig. V. 
Fr. Brilhante. Radiantior ora lapillis. 
FORT. Aquelle cnjos discursos são mais 
brilhantes qne aa pedras preciosas. 

RüdYAtüYs, $, adj. (de radiare). 
FORT. Radiante, radioso, luminoso. 

RádYatIó, ônie, s. ap. f. (de radíare). 
PLIN. ARN, Irradiação, luzimento, es- 
plendor, brilho. $ Plur. ARN. 

1RÁdYatüs, &, üm, part. p. de Ra- 
dio. Luc. Tocado dos raios (de luz). 

2 Rádtátiüs, A, üm, adj. (de radius). 
Luck. CIC, Que tem raios, radiante, Ju- 
minoso, luzente, brilhante, resplande- 
cente. Radiata corona. SUET. Coroa ra- 
diada (signal de apotheose). Radiatum 
eaput. PLIN. J. Cabeça ornada de coróa 
radiada. $ PLIN, Radiado (com respeito a 
uma planta). $ VARR. Que é de ralos 
(uma roda). 

Rádicálit8r, adv. PROSP. Até a raiz, 
radicalmente (fig.). 

Rádicátús, &, tim, part. p. de Radi- 
cor. COLUM. PALL, Que deiton raizes, 
que arraigou. $ Fig. SID. Arraigado. 

Rádicéscó, Ye, Sr8, v. intrans, inch. 
(de radir). SEN. Gauhar raiz, deitar ral- 
zes, ArTaigar-se. 

Rádicitús, adv. (de radiz). VARR. 
CAT. Até á raiz, com a raiz, pela raiz. 
Radicitus evellere arborem. SUET. Arrau- 
car pela raiz uma arvore. — auferre un- 
gues. PROP. Arrancar as unhas. $ Fig. 
Lucr. Cic. Radicnlmente, inteiramente, 
completamente. Radicitus excutere opinio- 
mem alicui. CIC. Desarraigar do espirito 
de alguem nma opinião. 

* Rádic5, ás, Sei, atúm, ürá, v. 
intrans. (de radix). AMBR. Lançar raizes, 
arraigar-se (fig.), radicar-se. 

Rádicór, iris, átús süm, Art, v. 
dep. intrans. (de radix). COLUM. PLIN. 
Deitar raizes, enraizar. Radicart in rec- 
tum. PLIN, Ter a raiz perpendicular. 

Rádicósús, 4, úm, adj. (de radix). 
PLIN. Que tem muitas raizes. 

'Rãdicúlã, de, s. ap. J. (de radiz). CIC. 
Imp. Raiz pequena, raizinha. $ COLUM. 
CELS. Rabanete (planta hortense).$ PLIN. 
O m. q. Struthium, 

Rid13, ás, Gei, ätüm, Ari, v.trans. 
e intrans. (de radius). Irradiar, deitar 
ratos (de luz). Radíari gemmis. Ov. Scin- 
tillar com o brilho de pedras preciosas. $ 
Fig. Radiari. FLOR. Ser abrilhantado 
com, brilhar com a luz de. $ Ov. PLIN. 
Irradiar, sér radiante, brilhar, luzir, 
scintillar, Radiabunt tempora nati. SIL. 
Brilhará com coróa radiada a cabeça do 
filho, Ved. Radíatus. Radiare tn armis. 
PBOP. Trazer uma armadura resplande- 
cente. $ Pig. CLAUD. Brilhar, ter brilho, 
bellesa. $ CLAUD. Dar (luz). 

RádXÓlüs,1, s ap. m. dimin. de Ra- 
dius. AMM. Baiosinho de sol. $ COLUM. 
Casta de azeitona pequena e comprida. $ 
APUL. Certa planta parecida com o feto. 

RAdl(óosüs, A, üm, adj. (de radius). 
PLAUT. Radiante, radioso. 

RüdYüs, TI, s. ap. m. Liv. PLIN. Ra- 
minho de arvore cortado, varinha, $ CIC. 
Vina, Varinha de geometra; compasso. $ 
Vma, Ov. Rato (de roda). $ CIC. Raio 
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(ter, geom.), semi-diametro do circulo. $ 
Luck, VIRG. Lançadeira (instrumento de 
tecelão). $ PLIN. Esporão (do gallo). $ 
PLIN. Ferrão do peixe chamado uga. $ 
AUS. Maço, malho (de pau). $ VIRG. CO- 
LUN. Casta de azeitona comprida. $ PLAUT. 
Rasoura (pan rolico de arrasar O trigo 
na medida). $ CELS. Radio (ter. anatom.), 
a canna menor do brago do ootovello até 
o punho. $ Gic.VIRG. Raio de luz. $ VIRG. 
Regos de luz que o raio mostra quando 
cae. $ STAT. Brilho (das armas). $ Ov. 
Calor. 

Radix, icis, & ap. f. (da raiz RAD, 
d'onde pad E). ViBG. COLUM. Raiz (de 
arvore). Ab radicibus subruere, CMS. Ar- 
rancar. Radice revellere. Ov. Arrancar 
(arvores, hervas). Radix dulcis, Pontica. 
CELS. Alcaçnz, rheubarbo (planta). $ 
Hon. Ov. Rábão de cavalio (planta). Ra- 
dir Syriaca. COLUM. A m. signif. $ (?) 
Fig. CIC. Raiz. Eorobore vir, fis radicibus. 
Cic. Homem de tal credito, de tal consis- 
tencia. Radix omnium malorum. HIER. 
Fonte de todos os males. A radicibus 
evertere, PHÆD. Arrasar inteiramente, $ 
Radix e Radices. CIC. CAS, As fraldas 
(d'um monte). $ PLIN. Base (das Pyra- 
midas). $ PETR. Raiz (dos cabellos). $ Ov. 
Raiz (da lingua). $ PLIN. Amago (d'uma 
pedra preciosa). $ CIC. PLIN. Tronco, orl- 
gem, raca, sangue. $ FORT. Filho, des- 
ceudente. $ BoETH. Raiz (d'nm numero). 
* s. m. arch. POMP. gr. 

Reap, Ys, sl, súm, dr, v. trans, 
LUCR. HOR. COLUM. Raspar, rapar, arra- 
uhar. Radere chordas, FEST. Vibrar as 
cordas (d'uma lyra). $ LEG. XII TAB. 
Agadanhar, arranhar, ferir arranhaudo. $ 
Fig. Radere aures. QUINT. Ferir desagra- 
davelmente 0s ouvidos.— vero auriculas. 
PERS. Diger verdades amargas. — mores. 
PERS. Invectivar contra a corrupção dos 
costumes. $ HOR. Allmpar. $ SiL. PLIN. 
Mexer a terra (lavrar de leve, mondar, sa- 
char) Radere quod supra terram est. 
PLIN. Alimpar as hervas com a rapa- 
doura. $ VIRG. Passar rente de, costear 
(navegando). $ Fig. Raditur hæc elegis 
ultima meta meis. Ov. É a derradeira via- 
gem que a minha musa elegiaca offerece. 
$ Luc. Tocar de leve, resvalar por. Ra- 
dere iter liquidum, VIRG. Atravessar a 
vastidão dos ares. $ TIB. Luc. Banhar, 
regar (com respeito a um rio). $ Cic. 
SUET. Barbear, fazer a barba, rapar (a 
cabega). $ MART. Tosquiar. $ TAC. Riscar, 
apagar. $ Fig. PERS. Tirar. 

Rádülá, é, s. ap. f. (de radere). Co- 
LUM. Raspador, rapadoura. 

Rüdül&ná. Ved. Rabulana. . 

Réclüs, Yi, £ pr. m. Liv. Recio, 
nome de homem. 

RésIânã, et pr. f. INSCR. Resiana, 
sobrenome de Diana. 

Rene, Ved. Rietia, 

Réticús. Ved. RActicus. 

Ragá, &, s. ap./. Cop. THEOD. Bragas, 
ceroulas , cuecas largas apertadas por 
baixo. 

Ragônds, 3. pr. f. indecl, TAB. PEUT. 
Cid. da Pannonia Superior. 

Ragontis, Yi, s. pr. m. SPART. Rago- 
nio, nome de homem. 

Ragtisã, à, s.pr./. NOT. IMP. Ragusa, 
cid. da Dalmacia. 

Rãiã ou Rãjã, 8, : ap. f. PLN. 
Raia (peixe do inar). 

1 RAllá tunica, s. ap. f. PLAUT. 
Non. Tunica de estofo claro ou leve (?). 
$ Ier, ica ou estofo lizo (?). 

3 Rallã, $e, s. pr. m. Liv. Ralla, sọ- 
brenome romano na famiiia Marcia. 

Rállláni, &, s. ap. J. Doc, O m. q. 
Ballu tunica, 

Rãllúm, I, s. ap. n. PLIN. O m. q. Ra- 
dula. 

Bags, K, tim, adj. dimin. (em ves 
de ravulus de ravus). GLOS. IBID. Rapado, 
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lizo, de pello rapado (f). Vea. Ralla 1, 
Rasilis. 

Ram, d, & pr. f. TAB. PETT. e 
Ramé, 88, pr. f. ANTON. ITTNRR. Rama, 
cid. dos Carturigos (Gallia Cisalpina) 
hoje aldeia com o nomo de Rame. ` 

Ràmàlé, Is, 4. ap. n. (de ramus). Ov. 
SEN. Lenha secca; francas cortadas, ra- 
magem. Arbor moriuis ramalibus. Tao. 
Arvore com a ramagem secca. 

* Râmêntã, 6, s. ap. f. PLAUT. O 
m. q. Ramentum.$ Fig. PLAUT. Coisa de 
pouco valor, bagatella, ninharia. 

Ràméntósüs, 4, üm, adj. (de ra- 
mentum). C. AUR. Em qne há muitos pe- 
dacinhos ou riscos (?). 

Rüméntüm, 1, +. ap. n. Lenha secca. 
Ramentum sulfuratum. MART. Mecha. $ 
LUCR, PLIN. Pedacinhos, parcellas; ras- 
padura, aparas. Ramenta ligni. PLIN. e 
simpleste Rumenia. COLUM. Cavacos, las- 
cas. — auri. PLIN, Palhetas de oiro. — 
fluminum. PLIN. Cascalho. $ SCRIB. Es- 
trias. 

Raméiús, 4, Um, adj. (de ramus). 
VIRG. De ramos seccos. 

Râmêx, YcIs, s ap. m. (de ramus). 
COLUM. APUL, Estaca, pau, vara. $ CELS. 
PLIN. Hernia. $ PLAUT. VARR. Veias lar- 
gas no bofe. 

Ràml, ôrúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ramos, povo proximo ao Caucaso. 

Rámicósús, 4, üm, adj./de ramez). 
PLIN. Que tem hernia. 

Ramisês, ls, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um rei do Egypto. 

Ramisi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ramisos, povo da Arabia Pedregosa. 

Rámngs. Ved. Rhamnes. 

Ràmósüs, 4, úm, adj. (de ramus). 
LUCR. Enramado, ramalhudo, ramudo, 
ramoso. Ramose radices. PLIN. Raizes 
com muitas ramificações. Ramosa cervi 
cornua. VIRG. PH.£D. Armação ou pontas 
do veado. $ PROP. Corado, fechado, opaco, 
espesso. $ Fig. Que tem muitas pontas. 
Ramosa nubila. LUCR, Nuvens denticula- 
das. — Aydra. Ov. A hydra de cem ca- 
becas. — compila. PERS. Rede de cami- 
nhos. $ RAmoóslór, comp. — iss!mile, sup. 
PLIN. 

Rámúlssis, 4, üm, adj. (de ramu- 
lus). PLIN. Cheio de raminhos. 

Riáimúlús, I, s ap. m. dimin. de Ra- 
mus. CIC. PLIN. Raminho. $ PLIN. Haste, 
pé, talo. 

Rámús, I, s. ap. m. (da m. raiz q. ra- 
diz). Cic. ViRG. Ramo (de arvore), braço, 
pernada. $ Fig. Ramos amputare miseria- 
rum. CIC. Desbastar as miserias. $ VInG. 
Arvore fructifera, $ Producção (d'uma 
arvore). Ramos Panchata dabit. CLAUD. A 
Panchala (Arabia) dará o encenso. $ 
VIRG. Ov. Ramo cheio de folhas, coróa 
de folhas. $ PROP. Maça, cacheira, ca- 
chamorra, clava. $ Ces Corno, corna- 
dura. $ PLIN. Bamíficação. $ PERS. Ramo 
(genealogico). 

Rámüscülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Ramus, PLIN. (?) Term, Raminho, ramus- 
culo. $ Fig. HIER. Romificação (de doutri- 
na). y Isip. Ramo (genealogico). 

Ráná, é&, s. ap. f. VIRG. PLIN. Ren 
(animal amphibio que se cria nos char- 
cos). $ COLUM. Ranula tumor debaixo da 
lingua dos anímacs), sapinhos. $ PLIN. 
Ran do mar (peixe). Rana marina. CIC. 
Am. signif. 

Ranaifisis, Idis, s». pr. J. INSCR. Ra- 
nauside, sobrenome romano. 

Ráncéns, Entis, port, pres. de Ran- 
ceo, desus. LUCR. O m. q. Rancidus. 

Ráncésci, la, Sr8, c. intrans. ARN. 
Rancear-se, criar ranco, fazer-8e rancoso. 

RüncIdB, ado. GELL., De modo desa- 
gradavel. 

* Raáncld5, ús, Bei, átúm, 4.3, 
v. trans. FULG. Fazer desagradavel. 

Ràncidülüs, à, Um, adj. dimin. de 
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Rancidus. Juv. $ Fig. Pens, Um tanto 
desagradavel. 

Rãnordis, &, üm, adj. (de rancere). 
Bon, kançoso, estragado, derrancado, que 
fede. $ LUCR. Podre, infecto, fetido. $ 
Fig. JUV. ENNOD. Desagradavel, enfado- 
nho, molesto, insupportavel. Rancidus 
adspectus. PLIN. Aspecto hediondo. $ Rån- 
oidiðr, comp. APUL. 

(2) Rinc3, Ráoc5 ou Ratici, às, 
&vi, àtüm, Aró, o. intrans. PHILOM. 
"Bosnar (o tigre). 

Ràncór, Orls, s. ap. m. (de rancere). 
PALL, Rango $ Fig. HIER. Rancor. 

Rünlcülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Rana, INCERT. GRAM. Ranzinha. 

Rãnilá, ee, s. ap. J. dimin. de Rana. 
APUL. Ran pequena, ranzinha. $ VRG. 
Ranula, Ved. Rana. 

Ránüncülüs, 1, & ap. m. dimin. de 
Rana. Cic. Ranzinha, $ Fig. Cio. Habi- 
tante dum logar pantanoso. $ Pran. O 
m. q. Batrachtum. 

Rãpá, &, s. ap. J. Bons, O m. q. 
Rapum. 

(?) Rápãclã. Ved. Rapicium. 

Rápacidõs, d), s. ap. m. patron, 00- 
mico (de rapaz). PLAUT. Filho de la- 
drão, 1. é, gatuno, ratoneiro, ladrão por 
naturesa. 

Rápãcitãs, ātīs, A. ap. f. (d6 ra- 
pax). Cic. MART. Rapucidade, tendencia 
para roubar, inclinação ao roubo. 

(?) Rápãciúm. Ved. Rapicium, 

1 Rápãx, ácls, adj. (de rapere). 
Que toma ou agarra rapidamente; avido, 
rapace. Rapar ignü. Ov. Fogo que sb 
propaga rapidamente, fogo devorador. 
Rapaces dentes. VEG. Os dentes incisivos, 
— manus. SEN. tr. As avidas mãos (da 
Morte). Rapacía virtutis ingenia. SEN. 
Espirítos avidos, sequiosos de virtude. 
$ Cic. VIRG. Que arrebata, que arrasta, 
qne leva de rojo. Rapaz ventus. Ov. Ven- 
to impetuoso. $ Que arranca. Rapaz re- 
sina. TERT. Resina que pella. $ CIC. SUET. 
Dado, inclinado ao roubo, ladro, rapace. 
Rapaces (milites), TAC, Rapinantes, rou- 
badores, saqueadores, soldados dehanda- 
dos para roubar. — lupi. Hor. Lobos 
arrebatadores. — ares. Ov. Aves de rapi- 
na. $ TIB. Cúpido, cobicoso, avaro. $ Rä- 
páclór, comp. CIC. 

2 RÁpàr,AcIs, s. /. TAC. Sobrenome 
da legião vigesima primeira. 

Rüpháól, elis, s. pr. m. (hebr. 
UND, refael, aquelle a quem deus saron). 
BIBL. P. NOL. Raphael, nome do anjo 
que Deus enviou a Tobias para o guiar. 

Rüpháná, 6, s pr. f. PLIN. Rapha- 
na, cid. da Syria. 

Raphánintis, &, Um, adj. (pagávi- 
vos). PLIN. Preparado com rabão de ca- 
vallo, 

Ráphánitis, Ydls, s. ap. f. (paqast- 
x). PLIN. Lirio roixo, espadana (planta). 

Rüphánós agria (ou silvestris), 
s. Gp. f. (púpavos &ygla). PLIN. Saramago 
(planta). 

Ráphániis, 1, (pú0avoc). s. ap. m. 
CAT, PLIN. e J. PALL, SAMM., Rabo de 
cavallo. $ O m. q.o preced, 

Raphiã, 6, s pr. J. Liv. Raphia, 
nome de mulher. 

Rápliciúm, ou Rápüctüm, YI, +. 
ap. ñ. PLIN. Folba de rábão de cavallo. 

RápicYiüs, 4, üm, adj. (de rapum). 
CATO. De rábBo de cavallo. 

Rápida, ado. Cic. SUET. Rapidamen- 
te. $ Ripldiús, comp. TAC. 

Riplditás, An, s. ap. J. (de rapi- 
dus). Cs. Rapidez. 

Rüpidülüs, &, Um, adj. dimin. de 
Rapidus. CAPEL. Um tanto rapido. 

Ráãpidis, í, Um, adj. (de rapere). 
Que toma ou agarra rapidamente. Rapi- 
dus ignis, VIRG. O m. q. Kontz, Rapidi 
rogi. TIB. À vida fogueira (funebre). $ 
Inclinado a tomar, a arrebatar, rapace. 
Rapidi leones. LUCR. Leões arrebatadores. 
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Raptde fere. Ov. Animaes carniceiros. $ 
VIRG. TIB. TAC. Que arrasta, que atira 
ou leva de rolo, impetuoso, violento, pre- 
cipitado, arrojado, rapido, ligeiro. Rapi- 
díor unda. CURT. Corrente mais rapida. 
Rapidum celum. STAT. O oeu que gyra 
rapidamente, $ Fig. Hapídwm venenum. 
TAC. Veneno violento. Rapídus ín consi- 
itis. Lrv. Prompto em tomar uma resoln- 
ção. Rapida oratio. CIO. Estylo vehemen- 
te. $ RApldIOr, comp. CURT. — Issimús, 
sup. Ov. 

1 Rápiná, 6, s. ap. f. (de rapere). 
C. SERV. Acção de arrebatar, o tirar pre- 
cipitadamente. $ CIC. Cuxs. VIRG. Roubo, 
rapina, tomadia, pilbagem. Alimentí ra- 
pina. PLIN, O tirar a seiva (a uma ar- 
vore). $ Ov. Ronbo, rapto. $ CHAR. Pre- 
sa, tomadia, despojo. 

2 Rãpiná, e, s. ap. f. (de rapum). 
CATO. Alfobre, canteiro, taboleiro de ra- 
banetes. $ CATO. Semente de rabanetes. 

* RápinãtIS, ônis, s. ap. f, (de ra- 
pina 1). M. AUR. Rapina, ladroice, roubo. 

* Rápinatór, ôris, s. ap. m. (de 
rapina 1). VARR. Om. q. Raptor. 

Ráp13, Is, púl, ptüm, pór3, o. 
trans. (da raiz ARP, d'onde &oráte). 1º 
Tomar precipitadamente, agarrar, arreba- 
tar, apoderar-se de ; fig. Tomar, apanhar; 
percorrer rapidamente; 2? Levar por 
força, arrastar, arrebatar rapidamente ; 
subtrahir, livrar ; go, Arrebatar, arrastar; 
tirar, enumorar, prender, seduzir, en- 
leiar, attrabir; 3? Tirar rapidamente; 4% 
Tomar, rapínar, roubar ` pilhar, saquear, 
devastar ` fig. Tirar, subtrahir; 5º Tirar 
a vida a, matar; perder; 6? Cravar, es- 
petar; 7º Elevar, levantar, erguer; 8º 
Apertar, accelerar, apressar. $ 1º Rapere 
bipennem. VIRG. Lançar a mão a um ma- 
chado. — arma. TAO, Tomar as armas, 
Essedum aliquod rapias. CIC. Toma de 
pressa uma carruagem. Rapitur iiber, S. 
Sev. Este livro é tirado. Rapere fammam. 
Ov. Incendiar-se. — nígrum colorem. Ov. 
Tomar côr preta. — dominationem. TAO. 
Apossar-se do poder. — occasionem. HOR. 
Aproveitar o ensejo. — aliquid limis ocu- 
Hs. Cio. Sêr com a vista de esguelha ou 
ás furtadelas, — campum. STAT. Percor- 
rer rapidamente a planicie. $ 2% Rapere 
ad supplicium. CIC. Levar ao supplicio.— 
ín jus. HOR. Levar a juizo. — citatum 
agmen. Liv. Capilanear tropas a marchas 
forçadas. — commeatum in naves. LIV. 
Embarcar precipitadamente og viveres. 
Mille rapit populos. VIRG. Elle leva após 
si mil povos. Rapere arbore frondes. Ov. 
Deitar abaixo as foihas das arvores. 
Ocilts hinc te nt rapis. HOR. Se não te 
vaes d'aqui sem demora. Rapimur rhedis. 
Hor. Somos arrebatados por um carro. 
Quo te rapis? Cio. Aonde vaes tão de 
pressa? Amni per valles rapttur. PETR. 
O rio corre rapidamente por entre os 
valles. Rapere pedem tecto. SEN. tr. Sair 
precipitadamente da casa, Ænean Peli- 
dæ raput. VIRG. Livrel Eneas dos golpes 
da Achilles. Rapi cupiditate rapinarum ou 
amentiá, CIC. Sêr levado pelo desejo de 
roubar ; sér arrebatado por um delirio. 
Rapere tn adversum. VIRG. Arrastar á 
desgraça, deitar a perder. — tn odium, 
tn invidiam. CIC. Fazer (alguem) odioso, 
mettel-o em mal. Rapi ín errorem. Cic. 
Sér induzido a erro. Joes res rerba ra- 
piunt. CIC. As mesmas coisas puxam pe- 
las palavras. kapere animum in varias 
partes. VIRG. Lançar o espirito em di- 
versos pensamentos. — alíquid im pejo- 
rem partem. TER. — in contrariam par- 
tem, Cic. Tomar á peior parte ; dar uma 
falea interpretação. — ad se quod... PHAD. 
Tomar para si o que... — sub dirum. Hor, 
Apresentar luz do dla, pôr ás claras. 
Res honesta eos ad se rapit. CIO. Captiva- 
os uma coisa honesta. Nostros ocelios ra- 
puisti. Ov. Encantaste os meus olhos, $ 
Be Rapere xalas. HIRT — pegma. PHAID, 
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Tirar rapidamente ás escadas, a machina 
(de theatro). $ 4º Tantum habebat quan- 
tum rapere potuisset. Cic, Elle tinha só o 
que podia roubar. Rapere armenta. OY. 
Roubar manadas (de gado).— virgines. 
SALL. Raptsr as donzellas. — aquilam 
legioni. VELL. — castra. LIV, Tomar a 
aguia d'nma legião; o acampamento, 
Trucidare, rapere... TAC, Matar, ronbar.. 
Rapere omnes, trahere. SALL, Todos a rou- 
bar, a saquear... Rapí Armeniam. TAO, 
Sêr devastada a Armenta. Raptunt incen- 
sa Pergama, VIRG. Bagneam Troia entre- 
gne ás chammas. Simui tecum solatia 
rapia. ViRG. Comtigo foi-se-(me) toda a 
consolação. Rapit somnos pavor. SEN. O 
pavor tira o somno, Aapere lucem alicui, 
VELI, Tirar a vida a alguem. — ingenio 
vires. Ov. Embotar o genio. $ 5º Rapi de 
luce, SEN. tr. Sêr arrebatado á luz, 1. é, 
sêr morto. Laterum dolores rapiunt. CELA, 
As pontadas matam (os doentes). Ut te 
planctus Agrippine rapiant. TAC. Para 
qne as lagrimas de Agrippina te deitem 
a perder. $ 6% Ensem per latus rapere. 
SEN. tr. Cravar no lado a espada. $ 7º Su- 
blimem rapite. PLAUT. Elevae-0 aos ares. 
Rapere per aeris vias. SEN. tr. Levar pe: 
los ares. $ 8º Rapere gressus, letum. LUC, 
Apertar o passo; apressar a morte. — 
cursum, SEN. tr. fugam, V. FL. Acceleraz 
a carreira ; dur-se pressa em fugir. 

1(?) Rápistér, tri, s. ap. m. Luar, 
O m. q. Rapinator. 

2 (?) Rüpistár, s. ap. m. ou 

(?) Rãpistrúm, 1, ap. n. COLUM. Rá- 
bão bravo, 

* Rápó, Onls, +. ap. m. VARR. O m. 
q. Raptor. 

* Ràpsl, pret perf. arch. de Rapto, 
VET. LEX ap. CIO. 

* Raptabús, dat. e abl. plur. f. arch, 
de Raptus 1. CN. GELL. ap. CHAR. 

Raptatúis, 4, Gm, part. p. de Rap- 
to. CIC. VIRG. Levado á força, arrastado, 
arrebatado. $ V. FL. Elevado, alevantado. 

Rãptim, ade. PIJN. Tomando, arre- 
batando. $ Nov. Recebendo com forca. $ 
Fig. HOR. Ás escondidas, ás furtadelas. $ 
Cic. Liv. Ya. Precipitadamente, rapi- 
damente, á pressa, 

Räpp, ónla, s. ap. f. (de rapere). 
TER. ARN. Roubo (d'uma mulher), rapto. 

RüptitÓ, ás, Get, atm, Arb, v. 
freg. de Rapto. GELL. S 

Raptô, ás, Avi, atúm, Ars, e. 
trans. freg. de Rapio. CIC. VIRO. Arras- 
tar, arrebatar. Raptare membra divulso 
juvenco. CAT. Arrebatar os membros d'um 
novilho feito em pedaços. Sacer raptat 
corda pavor. V. FL. Um pavor religioso 
agita os corações. aptata conjuz. CIC. A 
esposa (fol) arrastada ao tribunal. Rap- 
tare ín crimina divos. PROP. Accusar os 
deuses de crimes. Raptantur jungere... 
NEMES. Correm a unir... Nos raptat ter 
ad... V. FL O caminho leva-nos para 
(corremos para)... $ HIRT. Condnzir rapi- 
damente. $ TAG. STAT. Roubar, pilhar, 
devastar. Raptare inter se. TAG, Rouba- 
rem-se uns aos outros, 

Rüptór, ôrie, s. ap. m. (de rapere). 
PLAUT. Ov. TAU. O que rouba, furta, la- 
dráo, roubador, arrebatador, usurpador, 
Raptores lupi. VIRG. Lobos arrebatadores. 
$ Fig. Raptores Italice libertatis lupi 
VEIL. Estes lobos roubadores, da liber- 
dade da Italia (os Samnitas). Raptor spi- 
rítús, V. Max. Assassino. $ Fig. AUG, 
Que attrahe (com respeito á pedra de 
cevar)s 

Rãptôritis, &, üm, adj. (de rapere). 
C. AUR. Que serve para tomar, para 
&garrar, ou arrastar. 

Raáptrix, Icls, s. ap. f. (de raptor), 
HIER. PRIBC. A que arrebata, 

Rüptüm, 1, s ap. n, (de rapere, em- 
preg. só em abi. sing.) Roubo, furto, rapi- 
na, ladroice. Vivere rapto. VBG. LIV. 
SEM. — ex rapto. Ov. Viver do roube, 


RAR 


Rapto ep, VELL. Exercer a pirataria, an- 
dar a corso. 
(?) RAptüri, &, s. ap. J. PLIN. Presa, 


prea. 

1 Räptüs, &, üm, part. p. de Rapto, 
VrRG. Tomado, agarrado rapidamente. 
Raptus naribus odor. PLIN. Cheiro respi- 
rado. Rapta igne corona. PLIN. Coros que 
se inoendiou. $ V. FL. CLAUD. Tomado, 
comido á pressa. $ Ov. LUC. Levado ra- 
pidamente, arrebatado. Raptus per aera. 
JUV. Levado pelos ares. $ Fig. Ov. Arras- 
tado (por uma paixão). $ VIRG. PLIX. 
Tirado, rapidamente, subtrahido, tirado 
de. Ossa rapta ab ore. HOR. Ossos tirados 
da guela. Raptus cortez de... VIRG. Casca 
tirada a... $ VIRG. Ov. Tomado, roubado, 
furtado, subtrahido, arrebatado. Rapta 
mupticr. ENN. Casamento feito á força ou 
por artimanha. $ STAT. Pilhado, saquea- 
do, devastado. $ Ov. Exilado, desterrado, 
ausente (da patria). $ Ov. PLIN. Levado 
(pela morte), morto, finado. $ Lry. Apres- 
sado, accelerado. 

3 Ráptis, 08, s. ap. m. (de rapere). 
Ov. CAPEL. AccBo de arrastar, de impel- 
lir, impulsão, impulso. $ C. AUR. Acção 
de tirar. Se volvens ad runcine raptus, 
PLIN. Que se encaracola (a fain em apa- 
ras) debaixo do cepilho. $ LUC. TAO, Ron- 
bo, rapina. $ CIC. Ov. Roubo d'uma pes- 
sôa), rapto. 

RÁpüI, pret. perf. de Rapto, 

Ràpülüm, 1, 4. ap. n. dimiz. de Ra- 
pum. HOR. 

Rüpüm, 1, s ap. n. VARR. PIIN. 
MART. Rábão (planta hortense). 

RAr3, adv. Não bastameute, raramen- 
te. Rarà consert. COLUM. Bér semeado ra- 
ro, Vimine rartús contertus saccus. COLUM. 
Cesto de vimes de tecido ralo (ou raro). $ 
PLAUT. Raramente, raras vezes, de longe 
em longe. $ RAritis, comp. CIO, — lssImé, 
sup. COLUM. 

RArsfáciS, Ys, fücL, füctüm, fä- 
CUTS, v. trans. (de rarus e facio). LUCR. 
Barefazer, rareficar. $ NON. Desbastar, 
desramar; arvores). $ Pass. Ráréfio, ráré- 
fáctús. LUCR. Rarefazer-se, rareficar-se. 

* RAróntSr, ado. CACIL Caro. APUL. 
O m. q. Raro. 

RüróscÓ, Ys, rö, e. intrans. inch. 
(de rarus). LUCR. STAT. Rarefazer-se, ra- 
reficar-se, dilatar-se. $ ENN. PLIN, Fazer- 
se menos espesso, fazer-se claro, ralear. 
Rarescentes acies, BIL. Fileiras rateadas. 
Rarescere nocterg. CLAUD. Dissipar-se a 
noite. Rarescunt pugna. V. FL. As linhas 
de combate raleam. Rarescit sonitus, PROP. 
O ruido amortece-se. $ VIRG. Tac. Alar- 
gar-se, abrir-se. $ Ter menor nnmero de. 
Rarescere colonis. STAT. Ir-se despovoando 
de habitantes. $ Sèr meros frequentado. 
Rarescunt manta Rome. STAT. Roma fica 
despovoada (no estio). 

Rárípniüs, &, üm, adj. (de rarus e 
pilus). COLUM. Que tem o pello raro. 

Rürítüs, Atlas, s ap. /. (de rarus). 
Cio. Porosidade. $ VITR. A ponco densi- 
dade (d'uma substancia). $ QUINT. VITR. 
Vacuo, intervallo, abertura. Per raritaiem 
eorum. PLIN. Pelas fendas d'ellas (das 
pontes). Raritaies venarum. VITR. ÁS ca- 
vidades das veias. $ PLIN. QUINT. SUET. 
Pouca espessura, raress ; pequena quan- 
tidade, pequeno numero, escasseza, pou- 
quidade. $ CIC. Cais. PLIS. Emprego 
pouco frequente ; poucos frequencia, rari- 
dade, caso ou objecto raro. Lavandí rari- 
taie, BUET. Com raro uso de banhos. 
Alexandro equi magma raritas contigit. 
PLIE. Alexandre teve um cavallo d'uma 
grande raridade. 

BRárítüdó$, Inks, s. ap. /. (de rarws). 
VARR., Qualidade de sêr pouco cerrado ou 
fechado, raresa. $ COLUM. Levesa (do ter- 
reno). 

Rãro, ado, CIC. HOR. Ov. Haramente. 
Ved. Harà. 
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Rarüngé , &rüm, s. p. m. plur. 
PLIN. Rarungas, povo da India. 

Rárús, &, üm, adj. Vino. Ov. Raro, 
n&o basto, pouco cerrado, pouco fechado, 
ponco espesso, ponco denso. Rarus aer. 
Lucr. Ar rarefeito. Rarissima terra. 
VIRG. Terra mui solta. Raris ordinibus. 
Liv. Alargando as fileiras. Teztum ra- 
fum. QUINT. Tecido raio. Rara tuníca. 
Ov. Tunica transparente. Rartores silo, 
Tac. Bosques com clareiras, $ Fig. Rara 
umbra. VIRG. Ligeira sombra. $ Cus. LIV. 
Disseminado, espsihado, espacado, ra- 
leado, afastado. Expanduntur rare. PLIN. 
São estendidas espacadamente, Rara ma- 
nus. QUINT. M&o com os dedos apartados. 
$ Cas, VIRG. Raro, pouco numeroso. Ra- 
re sine Mentore mense. JUV. Poucas (são) 
as mesas sem baixella de Mentor. Raris 
animus est ad... SALL. Poucos teem animo 
para... Rarus fui! quí posset... QUINT. Raro 
foi (o orador) que podesse... $ CIC. Ov. 
Raro, ponco frequente; pouco commum, 
extraordinario, notavel, estremado, no- 
tavel, eximio, distincto, excellente. Tu 
mihi, quod rarum, dedisti. Ov, Tu deste- 
me, o que (é), raro... Rarum dictu! PLIN. 
Coisa rara de dizer-se! Rarus invemu. 
PLIN. Difficil de encontrar. — visu, PLIN. 
Visto rnras vezes, Rarum es ut... QUINT. 
E raro que.. Rara jurant. JUV. São 
apreciadas as coisas raras. Rara avis in 
terris. HOR, E' ave rara no mundo. Inter 
raros amicos. Ov. Entre 08 amigos esco- 
lhidos. Rarissima conjux. STAT. Esposa 
sem egual. $ Ov. MART. Que faz raras 
vezes. Rarws egressu. TAC. — in pot. 
PLIN. Que sae, qne bebe poncas vezes. — 
circa picturas, PLIN. Que falla raras vezes 
de pinturas. Rari pacis (?) MAN, Que 
raras vezes estão em paz, inquietos, tur- 
bulentos, sediciosos. $ Rárlúr, comp. Ov. 
— IesImús, sup. CIC. 

Rãsimên, Ins, s. ap. n. (de radere). 
M. EMP. O m. q. Rasura. 

Rásimántúm, 1, 4. ap. n. (de ra- 
dere). COLUMN. O m. q. Rasura. 

Rásl, pret. perf. de Rado. 

1 Bëetitg, 3, adj. (de radere). Que 
póde sêr polido, alizado. Rasile torno. 
ViRG. Facil de sêr trabalhado ao torno. 
$ CAT. Ov. Aplainado, lizo, polido. Rasi- 
lis palmes. PLIN. Cepa descascada. Rasi- 
les seopulí. PRUD. Rochedos escalvados. 
Rasile argentum. VELL. Prata brunida. $ 
Que tem intervallos. Rasilís fibula. STAT. 
ap. LACT. Fivela rasada. Rasiles calathd, 
Ov. Açafates de raios. Ved. Interra- 
slis, 


2 Rãsilis tunica, +s. ap. f. Ism. O 
m, q. Rallia. 

Rëeg, ônis, 3. ap. f. (de radere). C. 
AUR. Acção de rapar (a cabeça). 

Rãsis, 18, s. ap. J. COLUM. Pez secco 
e redusido a pó. 

RüsttÜ, ás, Bei, &túm, arg, v. 
freg. de Rado. SUET. GELL., Rapar muitas 
vezes. 

* Risdr, Oris, s. ap. m. (de radere). 
FEST. O m. q. Fidicen. 

Risóritis, à, tim, adj. Gross. Ten, 
Que tem o pello rapado, lizo. 

** RAStã, 6, s. ap. J. (pal. germa- 
nica e goth.) HIER. Medida itineraria, 
a milha dos Germanos = 4,4175 kilo- 
metr. 

Ràstéllüs, 1, s. ap. m. Surr. e Rãs- 
tell, órüm, m. plur. VARB. COLUM. 
(dimin. de rastrum). O m. q. o seg. 

Rüstér (?), tri, 4. ap. m. SEN. PLIN. 
e Ráairi, órüm, m. piur. VARB. VIRG. 
Ov. (de radere). Instrumento de dentes 
(empregado na iavoura), similhante ora 
a uma enxada de dentes, ora a um an- 
cinho, e cujo uso era o mesmo. Jee ad 
rastros res redit. (Auex.) TER. Não tenho 
remedio senão ir pegar n'uma enxada, ou 
ir plantar batatas, 1. é, estou arruínado, 
estou em apuros. 
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Rüstrí, órüm, s ap. n. . Ov. 
STAT. Juv O m. q. raster: KE 

Rüstrürlá, &, +. ap. f. (de raster). 
CAECIL. Mulher que trabalha na lavoura, 
1. é, mulher rustica, camponeza. 

Rüstrüm, 1, & ap. n. sing. desus. de 
Rasira, $ GLOS, ISID. Grade (de destor- 
roar). 

Rásürá, E, 1. ap. f. (de radere). Co 
LUN. Acção de rapar. Rasura barbe ca. 
pítisque. HIER, O cortar a barba e os ca- 
bellos. $ Fig. Cum rasurá guie. HIER, 
Arranhando a guela (para pronunciar). $ 
VEG. Raspudura, aparas, raspas. 

1 Rásüs, &, üm, part. p. de Rado. 
VIRG. Ov. Raspado, rapado, aplainado, 
acepilhado, esíregado, alizado, polido. $ 
Fig. Limá rasa recenti. MART. Versos que 
acabam de sêr limados. Rasa antitheta. 
PERS. Antitheses engenhosas. Fauces ra- 
AE, QUINT. Garganta esfolada. Rasd fauce 
gaudentes, HIER. Que folgam de arranhar 
a garganta (pronuuciando). $ Ov. Tocaús 
de leve, arranhado, roçado. $ Cic. JUV. 
Rapado, tosquiado. $ JUV. Rapado lizo 
(um estofo). $ MART. Pellado. $ Ov. 
Gravado, aberto (a buril). $ (?) Nào in- 
teiro, náo completo, desfalcado. Rasa 
selibra. MART. Meia libra escassa. 

2 Rãsis, ús, s. ap. m. (de radere), 
VARR. Acção de raspar, raspadura. 

Ratée, àrüm, « pr. f. plur. ANTON. 
ITINER. Ratas, cid. dos Coritanos (Bri- 
tannia Romana), hoje Leicester. 

Ratanóüm, I, s pr. n. PLIN. Rate 
neo, cid. da Dalmacia, situada perto ds 
moderna cid. de Makarska (?). 

RAátário. GELL. e RAtárié, àrüin, 
3. Gp. f. plur. SERV. (de ratis). Certo va 
tel feito á ligeira, especie de janguda. 

RÁt8&, adv. Casa, De modo valido, va- 
lidamente. 

* Rütüs, Ys, & ap. f. PROB. Ved, 
Ratis. 

Rátiãrêneis, $, adj. Inscr. Ratia- 
rense, de Ratiaria, 

RütYürYá, d, s. pr. f. ANTON. ITi- 
NER. Ratiaria, cidade da Mesia superior. 

RütYAriédb. Ved. Ratarie, 

Rátiáriüs, YI, s. ap. m. (de ratis). 
PAUL. jet. INSCR. Conductor de jan- 
gadas. 

RátIhábYtYO, ônis, s. ap. f. (de ra- 
tum e habere). ULP. Ratificação, ratihabi- 
ção (ter. jurid.). $ Com tmesis. Rati enim 
habitio. ULP. 

Rapp, ônis, s. ap. f. (de reor). 1º 
Supputação, computo, calculo, conta ; 
livro de contas, rasão, registro ; somma, 
importancia (d'uma oonta) ; medida, pro- 
porção ; 2e Fig. Calculo ; conta ; conside- 
ração, vista de, alvo, mira, fito, attenção 
a, respeito a, relação, referencis a, oul- 
dado de; interesse, empenho; causa, 
partido; 3º Relação, tracto, commercio ; 
4º Disposição, plano, projecto, desígnio, 
desenho ; methodo, modo de fazer ; modo, 
maneira, meiu ; genero, especie, naturesa, 
5° Systema, todo, nniño; marcha, aude 
mento regular, regularidade, ordem, re- 
gra; methodo (de ensinar ou demons- 
trar); complexo de regras, preceitos, 
sciencia, artes; systema, doutrina, opi- 
niño, modo de pensar, pensamento; 6% 
Raciocínio, argumentação; argumento, 
prova; rasão, motivo, causa; 7? Rasão, 
intelligencia, juizo, siso, tino, bom senso; 
8º Tento uo dispender, economia, TAG. 
1º Mathematicis rationibus. VITR. Por cal- 
culos mathematicos. Cum aliquo pulare 
ralionem. Cic. Fuzer contas com alguem. 
Quibus in tabulis ratio confecia erat... 
Cars, Estava lançada nestas taboas uma 
conta exacta... Ut par sit ratio accepiorusm 
et datorum. CIC. De modo que a conta do 
debito e do credito esteja em balanço. 
Ralio apparet, PLAUT. Está exacta & 
conta. Reciê rationem tenes. PLAUT. Dizes 
bem s conta. Auri ratio constat. CAES. 
Está lançada a conta do oiro. Ja rationem 
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taducere, Cio. Metier em uma conta. Ra- 
Hones conferre. Cic. Prestar contas. A ra- 
tionibus. INSCR. Guarda-livros, o encarre- 
gado da comptabilidade. Rationes imperii. 
SUET. A estatistica do imperio, Ved. Ra- 
Honarium. Cedo rationem carceris. CIC. 
Apresento o registro (livro de assentos) 
da cadela, Ista ratio mazuma est. PLAUT. 
Esta somma é muito avultada, Pro ra- 
Mone pecunias, CIC. — fructuum, CATO. A” 
proporção do dinheiro; consoante a 
quantidade dos fructos. $ 2º Mecum has 
rationes puto. TER. Faço commigo estes 
calculos. initá ratione scelera meditans. 
Cic. Que medita crimes fazendo calculo. 
Belli atque pacis rationes. trahere, SALL. 
Calcular as vantagens da paz e da 
guerra. Semper ita vivamus ut rationem 
reddendam nobis arbitremur. Cic. Vivas 
mos sempre do modo como.se houvera- 
mos de dar conta (da nossa vida). Ratis- 
mem reposcere ab aliquo. CIC. Pedir conta 
a alguem. — inire, CIC. Considerar, exa- 
minar. Ved. Ineo. Rationem habere. CIC. 
Cen Ter em consideração, fazer couta 
de, ter em vista, cuidar em, olhar por. 
Jlabeo rationem guid acceperim. CIC. Te- 
nho presente o que hel recebido. Prior 
ratio est ejus quí... FRONTO. Estou mais 
por aquelle que... Ratio saporum. Flor, 
Apreciação dos sabores. Ut primum ratio 
etatis permiserit... PLIN. J. Logo que a 
edade (mo) permitta... Fertarum ratio, 
CIC. A observação das ferias. Ad nostro- 
rum annalium rationem veteres, CIC. An- 
“gos em relação aos nossos annaes. Quo- 
cumque te ratio reip. ducet, sequare. CIC. 
Vae para onde o Interesse da republica 
te guiar. Zac res est ex domesticá ratione. 
Cic. Esta é uma coisa que diz respeito 
aos Intercsses domesticos. Nunquam meas 
rationes anteposut... CIC. Nunca preferi os 
meus interesses... Bona ratio. CIC. Causa 
justa. $ 39 Aliquid rationis habere cum 
aliquo. Cic. Ter algumas relações com 
alguem. Qua ratio tibi cum eo intercesse- 
rat? CIC. Que tinha havido entre ti e 
elle? Habent rationem eum terrá. CIC. 
Ateem-se á terra. Pacis que potest esse cum 
eo ratio, ín quo...? CIC. Que cabedal pode 
laser da paz aqnelle que..? Lumarí ra- 
tione. VEG. Por influencia da ina. $ 4º Ra- 
tio quincuncialis. PLIN. Disposição xadre- 
sada. Ratione trianguld. PLIN. Em forma 
triangular, trlangularmente. Ratio operis. 
PLIN. Plano d'uma obra. Ista otii tui ra- 
tío. CIC. Este emprego das tuas horas 
vagas. Nunc sic rationem incipissam, 
PLAUT. Ora eu baver-me-hel d'este modo, 
eis-aqui o modo porque me hei de haver. 
Insequend! Pompeii rationem omittit. CES, 
Elle renuncia a ir no aicance de Pom- 
peu. Tua ratio est ut mihi respondeas... 
Cic. Tens por costume responder-me... 
Eadem defensionis ratio. Cic. O mesmo 
systema de defesa. Mea ratio hac esse solet. 
CG, Soe sêr este o meu methodo. Mex vi- 
tee rationes. CIC. Os meus principios prac- 
ticos. Ratio rei militaris ou belli. Cas. 
Arte militar. Nora bellandi ratio. Cs. 
Novo systema decombater. Ratio frumenti 
servandi. PLIN. Methodo de conservar 
o triro. Facillima est ratio delendi. QUINT. 
E modo mui facil de apagar. Long? aliá 
ratione. CÆB. De mui diverso modo. 
Qué ratione. VIRG. De que maneira. como. 
Simili ratione. Cen, Eddem ratione. CELS. 
Do mesmo modo, da mesma maneira, 
egualmente. Nulla fuga ratio. CAT. Ne- 
nhum melo de fugir. Nulla etatís agende 
ratio... CIC. Nenhum modo de vida... Ia 
ratio comparata est nature nostras. CIC. 
Tal é a nossa naturesa. Ratio loci, PLIN. 
A naturesa do logar. $ 59 Vocis rationem 
dividit in... QUINT. Elle divide o que diz 
respeito á voz em... Tota ratio humatio- 
nis. CIC. Tudo o que toca á sepultura. 
Ratio coli annua. PLIN. O movimento 
annual do ceu. Cum solis ratione con- 
gruerz, CIC. Concordar com o curso do 
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sol. Nifi quod ratione moveri possit... CIO. 
Nada há que possa mover-se com rega- 
laridade.. Ea descripta es ratio nuptiis. 
CIC. Tal é a lei do casamento, Ratio sa- 
ptentia. CIC. Os preceitos da eabedoria, 
Im omnibus que ratione docentur et vid, 
Cio. Em todas as coisas que são expos- 
tas segundo uma ordem methodica. St 
hujus rei ratio aliqua est. Cic. Se isto 
forma uma arte. Ratio musica. VITR. CO- 
LUM. À sciencia ou theoria dos sons; a 
arte da musica. — curandi. CELS, A me- 
dicina, — civilis. CIC. A sciencia admi- 
nistrativa. Una est ars ratioque picture. 
Cic. Há só uma arte de pintar. Hac erit 
latitudinum ratío. PLIN. Tal será a theo- 
ria das latitudes, Erat hare ígnota ratio... 
Cic. Era ignorado este systema... Ratio 
que est a te erplicata. CIC, O systema 
que foi por ti exposto. — atoícorum, Pla- 
tonis. CIC. Systema philosophico dos es- 
toicos, philosophia de Platão. Cujus ratio 
non valuit. NKP. Não prevaleceu a sua 
opinião. Epístole im eamdem rationem 
script. CIC. Cartas escriptas no mesmo 
sentido. $ 6% Ut nunc ratio cogit. CIC. 
Como agora o ractocinio (nos) obriga (a 
reconhecer). Concludere rationem. CIC. 
Concluir a argumentação, tirar a conclu- 
año. Rationibus docere. Cic. Demonstrar 
com raciocínios. Argumentorum et ratio- 
num loci. CIC. Logar dos argumentos e 
das provas. Mei consilii rationem cognos- 
cere, CIC. Conhecer o motivo do meu pro- 
ceder. Hac quogue ratio eos deduzit. C xs. 
Foi tambem este motivo que os dirigiu. 
Si pro ratione voluntas. JUV. Seja a von- 
tade em logar da rasão. Que ratio est? 
MART. Que rasño há ? por que rasão ? Eá 
ratione. Cs. Por esta rasão, por isto. $ 7º 
Humants virtutibus regula est ratio. SEN. 
A rasão é a regra das virtudes humanas. 
Homo rationis est particeps. Cic. O homem 
é dotado de rasão. Rationis expers. CIC. 
Falto ou desprovido de rasão. — egens. 
Vira. Que está fóra de sl, perturbado, 
desvairado. Ratione furorem vincere, Ov. 
Vencer o desatino con a rasão. Ler prin- 
eeps... ratio est recta summi Jovis, CIC. A 
lei primitiva... é a ras&o do supremo Ju- 
piter, 1 é, a sabedoria suprema. Ratio non 
erat minari... CIC. Não era rasño amea- 
car... Ratione fecisti quód... CIC. Tiveste 
rasño em... 

(?) RátiócInàbüftür, ade. MAC, 
Por mcio do raciocinio. 

Rátió6cInAtIó, ônis, s. ap. f. (de ra- 
tiocinari). CIC. QUINT. Raciocinio. $ CIC. 
Syllogismo. $ AD HER, Especie de subjec- 
ção (fig. rhet.). $ VITR. Theoria. 

Rátiocinativüs, 4, üm, adj. (de 
ratiocinari). CIC, QUINT. Em que 8e em- 
prega o raciocinio. $ DIOM. Causativa 
(conjuncção). 

RátiocInütór, ÓórYs, s. ap. m. (de 
ratiocinari). CIC. COLUM. Calculador, 
contador. $ Fig. CIC. Apreciador. 

Rátióciniúm, N, s. ap. n. (de ra- 
tiocinari). COLUM. Calculo, avaliação. 

RátlióocInór, árls, átüs güm, äri, 
o. dep. intrans. e trans. (de ratio). CIC. 
Calcular, contar. De pecunid ratiocinari. 
CIC. Fazer calculos de dinheiro. $ QUINT. 
Raciocinar. $ CIC. APUL. Calcular, avaliar, 
ponderar, apreciar, estimar. $ * Pass. 
VITR. Sêr avaliado. 

RátIónabills, $, adj. (de ratio). 
SEN. QUINT. Racional, dotado de rasão. $ 
ULP. Racionavel, conforme á rasão. $ 
RAtlónábtlYor. comp. POMP. jet. 

Rátlonabilitas, átls, s. ap. f. (de 
rationabilis), APUL. Faculdade de racio- 
cinar. 

RátiónabYlftér, ado. APUL. Racio- 
nalmente. $ IsiD. Por melo da rasão. $ 
Ier, Por melo da rasüo. $ Rktiônabiltús, 
comp. PRISC. 

Rátiônals, Ys, s. ap. n. (como tra- 
duc. do gr. Aerer e ^óptov que a versão 
dos LXX interp. faz corresponder ao 
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hebr, ten, hhochen). HIER. Oraamento 
que o summo sacerdote dos Hebreus 
purba ao peito. 

Rátlónàllá, Xúm, s. ap. m. piur. 
ULP. Registros, livros de assentos ou de 
contas. 

1 RátYónálls, 8, adj. (de ratio). Que 
serve para contar. Zitlera rationales 
INSCR. Lettras de conta, cifras. $ IMD. 
Que póde sér calculado, calculavel 4 
QUINT. Racional, dotado de rasño. $ AD 
HER. Em que se emprega o raciocinio. 
Rationalis philosophia. SEN. Philosophia 
raeional, logica, dialectica. — medicina. 
CELS. Medicina thevrica. $ Que emprega 
o raciocinio. Rationalis medicus. CEA. 
Medico theorico, 

2 Ratiônalis, Ys, s. ap. em. LAMPR, 
Recebedor, cobrador. 

Ritiónálitas, útls, s. ap. /. (de ra- 
tionalis 1). TERT. Faculdade de raciocte 
nar. 

RiítYónülttór, adv. SEN. Racional- 
mente, pela rasão. 

Rãtiônãritúm, YI, s. ap. n. (de ratio). 
Surr. Estatistica, estado (d'uma coisa). 

(?) RátIonürlus, Yi, s. ap. m. MODEST. 
O encarregado da comptabilidade ou 
guarda-livros. 

Rátiônator, Orts, s. ap. m. NOT. TR. 
Calculador, calculista, o que faz contas, 

Rátls, 18, a. ap. f. Cic. PLIN. Janga, 
jangada. Scírpea ratis, PLAUT. Janga de 
junco (de aprender a nadar). $ VIRG. 
Hon. Barca, batel, embarcação, barco, 
navio. Ralts inferna. PROP. A barca de 
Caronte. Servavisti omnem ratem. (Anex.) 
PLAUT. Salvaste todo o barco, 1. é, os 
nossos negocios, ou foste bem succedido 
em tudo. $ CAs, Liv. Ponte movedica, ou 
de barcas.$ MAN. O Navio (consteilação), 

Rátitüs, á, úm, adj. (de ratis). 
PLIN. JUST. Que tem a effigie d'um navio 
(moeda): 

RátIüncülá, €, s. ap. f. dimin. de 
Ratio. PLAUT, TER. Conta pequena, $ CIO. 
Rasão de pouco peso, fracco raciocinio, 
$ Plur. PROSP. Subtilesas, argucias, 

Rátó, ado. TER. De modo certo. 

Rátümóná porta, s pr. f. PLI. 
Nome d'uma porta de Roma. 

1 Rátús, 4, üm, part. p. de Reor. 
NEP. VIRG. Que crê firmemente, que 
imagina, persuadido. Optimum factu ra- 
tus... SALL. Tendo pela mais seguro... 

2 Rátüs, 4, im, part. p. de Reo, 
desus. Calculado, computado, contado. 


-Pro ratd parte, CES. CK. — portione, 


PLIN. e simpleste Pro ratá. Liv. Em pro» 
porção, ou á proporção. § CIC. Regular, 
constante, invariavel. $ Cic. VIRG. Se 
gnro, certo, fixado, marcado, determi- 
nado. Ut Fauste ratum esset. CIC. Que 
Fausta tivesse segurança com respeito a 
seus interesses, $ CIC. VIRG. HOR. Ratifi- 
cado, confirmado; levado a effeito; cum- 
prido. Ratum Aabere, CIC. Ratificar. — 
mihi est. CIC. Approvo. Comitia ne essent 
rata, CIC. Que oe comicios fossem dados 
por nullos. Ratum habere: judicium. CIC. 
Declarar valido um juizo. De rato. PAUL. 
jet. À cêrca da ratificação. Rate preces. 
Ov. Preces ouvidos. Rata sint sua visa, 
Ov. Seja realianda a sua visão. $ * Rà- 
tissimis, sup. CATO ap. FEST. 

Raúcã, 6, 1. ap. f. PLIN. ULP. Certo 
verme que se cria na raiz do carvalho. 

Raiicé, adv. Cass. PORPHYR. De modo 
rouco. 

Raücéd6, YnYe, s. ap. f. IBID. O m. q. 
Raucilas, 

Raúcéscd, Ys, Uró, v. intrans. 181. 
Enrouquecer-se. 

Rauúcidiúlis, 4, úm, adj. dimin, de 
Raucus. HIER. Um tanto rouquenho. 

Raücló, is, sl, súm, ciró, s. ts- 
trans. LUCIL. O m. q. Raucesco, 

RaüclsÜnüs, 4, im, adj. (de raucwe 
e sonus). LUCR, CAT. Que tem um som 
rouco. 
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RafloltAs, Ste, s, ap. 7. (de raucus). 
CELS. PLIN. Rouquidão. $ PLIN. Som 
Fouen, 

(?) Bech, Ved. Ranco. 

. * Raücór, ärYs, átüs süm, Art, v. 
dep. GLOS. CYR. Estar rouen, 

Raücülüs, 1, s. pr. m. INSCR. Rau- 
eulo, sobrenome romano. 

Raticús, 4, im, adj. (Boáryos). 
Cic, Enrouquecido, rouco. Raucus sum 
factus. PLAUT. Enrouquecido, $ VIRG. Ov. 
Rouco, que tem som rouco.$ VInG. Hon. 
Ruidoso, retumbante. $ VIRG. ap. SERV. 
Que canta agradavelmente. $ Raucúm. 
Vira. Raucá. Luc. (adverbia!mente), De 
modo rouco, surdo ou ruidoso, 


Raúdã, à, s. pr. J. ANTON. ITINER. 


Rauda, cid. dos Vaccens (Hespauha Tar- 
raconense), hoje Roa. 

RaüdIüs campus, pr. m. FLOR. e 
Raüdl!i campi, m. plur. VELL Nome 


da planicie da Italta, perto do Pado (P6), 


onde Mario derrotou os Cimbros, 

Raüdüs, Raüdüscülüm. Ved. Ru- 
dus, Rudusculum, 

Raúduúscúlã porta. VARR. e Raü- 
dúscúlaná, Rodüscülàná ou Rū- 
dúscúlaná porta, s. pr. f. FEST. 
Nome d'uma porta de Roma. $ Vicus por- 
te Rudusculaner. INECR. Nome d'um bair- 
ro de Roma. 

RaünonIÁ, &, 1. pr. /. PLIN. Rauno- 
nia, ilha do mar da Germauia, uma das 
Electridas. 

Raürácá. Ved. Raurica. 

Raúrãcl, orüm, s. pr. m. plur. Cxs. 
AMM. Rauracos, povo da Gallia Belgica, 
proxima á Helvecia. 

Raüraàniüm, I, s. pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Ranrano,cíd. da Gallia Aquitanica, 
hoje Rom. nas visinhanças de Poitiers. 

(?) Raúriãcã. PLIN. Ved. o seg. 

Raüricí colonia, pr. f. PLIN. e 
simpleste Raúricá, &, pr. J. INSCR. 
Raurica, capit, dos Rauracos, hoje Au- 
gust. 

RaürlcI. PLIN. O m. q. Rauract. 

Raüricüm. PLIN. O m. q. Raurica. 

Rate, pret. perf. de Raucto. 

Raüsürüs, 4, ùm, part. fut. act. de 
Raucio. LUCIL. 

(7) R&váüstelliis, A, Um, adj. PLAUT. 
ap. FEST. Que encanece, grisalho, ruco. 

Rávó, ado. Gros. Isip. De modo rou- 
quenho. 

Răvēnnă, 6, s. pr. J. CIC. Ravenna, 
cid. da Gailia Cispadana (Italia), proxima 
ao mar Adriatico, tendo hoje o mesmo 
nome. 

RÁvOnnüs, Bt, adj. m. f.n, MART. 
Pux. Ravennate, de Ravenna. 

Rávénnatónsés, Yüm, 5. pr. m. 
plur. INSCR. O m. q. Ravennates, 

Rivónnitónals, $, adj. INSCR. O m. 
q. Kuvennas. 

Rávónnatós, üm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ravennates, habitantes de Ra- 
venna 

Ravi, örüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Ravos, povo da Arabia Feliz. 

Ravidis, 4, üm, adj. OOLUM. O m. 
q. Ravus 1, 

Rãvillã, &, s. pr. m. FRONTIN. Sobre- 
nome romano. 

Ráville, &rüm, s. ap. m. e. plur. 
(de ravus 1). FEST. Os ou as que teem os 
olhos pardos. 

Ravi, 1s, 1r8, v. intrans. (de ravis). 
PLAUT. Enrouquecer gritando. 

Rávis, Ye, 1. ap. J. PLAUT. APUL. Bou- 
quidão. 

(?) Rãvistólitis. Ved. Ravastelius. 

Rüvtülàántis. Ved. Rabulanus. 

RAvülüs, K, tím, adj. dimin. de Ra- 
vus 2, Bip, Um tanto enrouqnecido, 

1 Rãvis, A, Om, adj. Hon. FEST. 
Pardo amarelindo, 

2 Rávús, A, Um, adj. (de ravis). 
ne Peer, Enrouquecido, rouco, rouque- 
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(7) Rãvisciúlã vitis, 1. ap. J. PLIN. 
Videira de folhas amareiladas. 

Rg partic. inseparavel, que accrescenta 
á palavra composta a ideia, 1º de retro- 
cesso, retrogradação, como : recedo, re- 
curro, rejicio, remitto; — 2º de reciproci- 
dade, resposta, opposição, corno : reboo, 
reclamo, reluctor, repugno; — 3º de reno- 
vação, como ` fedíntegro, reficio, restituo, 
relazo, relego, reciudo, resolvo, relego; — 
4% de passagem a estado opposto, como : 
recharmido, reprobo, retracto, revelo; — 
5% de reduplição, como : recoquo, re- 
sumo, reviso, ete. $ Re, ante de vogal, 
conserva & sua forma .antiga red, 
como em Redímo, Redoleo, menos na 
baixa latinidade, como em Reedifco, 
Reerinanio, Reinrito, etc. $ Da assimt- 
lação do d antes do consvante resulta, 
por ex. Relligio, Relliquico. Reccido; e 
da suppressão do mcemo d o alonga- 
mento da vogal, como em Reduco, Rela- 
tum. 

2 Rg, abl. sing. de Res. Re verá. Vod. 
Revera, $ gen. e dat. sing. arch. PLAUT. 
TER. 

1 Ré, 65, s. ap. f. Cic. PLIN, Ré, mulher 
&ccusada em juizo. 

2* Rěă, n. plur. Rea arva, ALCIM. 
Paizes culpudos. 

* Róãccêndô ou Ródáccéndó$, Ys, 
etc. HIER. Inflammar de novo (fg.). 
Reaccensus. HIER. 

RéAdoptó ou RédádOpt6, às, etc., 
arg, v. trans. MODEST. Adoptar de novo. 

Réádiinatiô ou  Rédádünatit, 
ônis, s. ap. J. TERT. Acção de se reunir, 
reunido. 

Rôcdifrcõ, ás, eto, arg, v. trans. 
Liv. Reedificar, reconstruir. $ Fig. TERT. 
Reedificar, refazer. 

RéágitÓ, ás, etc., Arg, e. trans. 
Nor. TIR. Agitar de novo. 

* RsAg3, Ys, égi, actúm, gërě, v. 
trans. AVIEN. Dar de novo impulso a (fg.). 

* Róümbüló,às,etc.. ar&, v. intrans. 
Nor. TIR. Ved. Redambulo. 

* RSAmplI3, às, etc., Arë, v. trans. 
CYPR. Augmentar, accrescentar (fig. ). 

* Ráapsó, ado. arch. == Re ipid. 
PLAUT. Cic. FRONTO. Em realidade, real- 
mente, com effeito. $ Com tmesis. Aeque 
apte, SCIP. EMIL. ap. FEST. 

Röāärmð. Ved. Redarmo. 

RŠĀātă, Xs, s. pr. n. PLIN. SIL. Reate. 
cid. dos Sabinos (Italia), hoje Rieti. 

RéàtIni, órúm, s. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Reatinos, habitantes de Rente. 

Róütinüs, á, Um, adj. Cic. Reatino, 
de Reate, 

Réàtüs, Us, 1. ap. m. QUINT. Estado 
de accusação, estado de reu, condição 
de reu. $ APUL. 81D. Accnsação, inculpa- 
ção, imputação. Dare reatum. MART. Im- 
putar um crime. $ PRUD. PROSP. Falta, 
culpa, peccado, reato. 

* RéaüdIO, 1s, eto, Ir8, v. trans. 
Gros. PLAC. Ouvir um som repercutido. 

Röbäptizrätör, Orís, sap. m. (de re- 
baptizare). AUG. O qne rebaptiza. 

Rbãptizô, ás, etc, &ró, v. trans, 
AUG. HIER. Baptizar de novo, rebaptizar. 

Röbătüð, Ys, Sr, v. trans. NOT. TIR. 
Rebnter, 

Rébscok, E, x. pr. f. (hebr. MPa, 
rivkáh, laco). BIBL. P. NOL. Rebecca, 
mulher de Isaac. 

RSbENAAS, Gnis, s. ap. Y. (de rebel- 
lare). V. Max. Rebellião, rebeldia, 

Rébelltrix, Lie, +. ap. J. (de re 
bellare). LIV. Ov. A que se rebella, re- 
belde. * 

RübBllátüs, A, Um, part. p. de Re 
bello. Y. MAX. Rebellado, amotinado, su- 
blevado. 

1 Raps, 6nYs, s. ap. J. (de rebel- 
lare). Cro. Liv. Rebelli&o, rebeidia. Re- 
beilionems facere. Cen. Rebellar-se, suble- 
var-se, 

2* RSbSuY5, Goin, A op. m. GLOB 
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PUDOR O que se rebella, rebelde, suble- 
o. 

Róbéllls, 5, adj. Vina. Tac. Que se 
rebelia, que se subleva, rebelde. Rebeiles 
m. plur. TAC. Os revoltosos, os rebeldes. 
$ Fig. Ov. CLAUD. Rebelde, rebellão, ni- 
docil, obstinado. 

(?) Rébellfüm, Yi, s. ap. a. (de re 
bellare). LIV. Rebellião, rebeldía, 

Réb6e116, às, Avi, átüm, Arg, v. tw 
trans. (de fe c bellum). Ltv. Entrar de 
novo em guerra, pegar de novo em 
armas, rebellar-se, revoltar-se, Bublevar- 
Fc. $ Fig. SEN. tr. PLIN. Revoltar-se, re- 
sistir, levantar-se contra, oppor-se. Cre- 
dunt rebellare vitia. PLIN. Creem que os 
males (physicos) voltam, ou que os vielos 
8e renovam. 

RébYXlüs ou RébUlüs, 1, 4. pr. m. 
Liv. TAC. Nome de varios personagens 

* Ben, Xs, rö, v. intrans. (de re e 
beto). PLAUT. Voltar, tornar. 

Reblús, li, s. pr. m. Tac. Rebio, nome 
de homem. 

Rébó6, ás, Avi, atúm, arg, v. in- 
trans e (rans, V. FL. Repetir o som, fa- 
zer echo, reboar, retumbar. $ Fig. LUCR. 
VIRG. Resoar, retumbar. Redoare polí, 
SIL. Rebomba o cen. $ LUCR. Fazer, dar 
(um som violento). $ NEMES. Repetir o 
nome de, celebrar. 

Rébülll$, 1s, Iv1 ou YI, Itúm, 118, 
v. inirans. e trans. APUL. Referver, tor- 
nara ferver. $ APUL. Lançar fóra fer- 
vendo.$ Lançar, deitar fóra, expellir de si. 
Spiritum rebullire. APUL. Dar o ultimo 
arranco, expirar. 

Rébürriná, à, s pr. f. Inscr Re 
burrina, sobrenome romano. 

Rébürrinüs,1,z pr. m. INSCR. Rebur- 
rino, sobrenome romano. 

Rébürrüs, 1, s pr. f. INSCR. Re- 
bnrro, sobrenome romano. 

* Rôcalcõõ, ás, etc., arð, v. trans. 
Nor. TIR, Recalcar. 

Récálcitrb, ás, ávi, ütüm, arg, 
t. intrans. HOR. Recalcitrar, respingar, 
resistir, repugnar. Recalcitrans. ARN. Re 
calcitrante, respingão, indocil. 

Récalod, ás, etc., aró, v. trans. Co- 
LUM. Tornar a calcar, recalcar com 08 
pés. Priora vestigia recalcare. APUL. Tor- 
nar atraz, tornar pelas mesmas pégádas. 

Récáléfüctüs, 4, tim, part. p. de 
Recalejucio, desus. ©. AUR. Requentado. 

Récálé8, Es, Di, Oró, v. intrans 
ViRG. FLOR. Requentar-se, aquecer-se de 
novo. $ Fig. Recalet furor. STAT. EReao- 
cende-se o furor. $ AUS, AMM. Voltar ao 
espírito, representar-se ao espirito de 
novo. 

RécáléscÓ, Ys, ül, Bsoóró, v. im 
trans. inch. de Recaleo, CIC. PLIN. Aquen- 
tar-se de novo, requentar-8€, 

R$cAIfáCIO, Ys, fócl, fáctiim, BrB, 
v. trans. Ov. Requecer, requentar, 

Récalfi6, 18, etc, fI8ri, v. pass 
ScRIB. Bêr requentado. 

Récálvüstór, tri, « ap. m. (de re 
calvus). SEN. HIER Um tanto calvo por 
diante. 

RécA1vüti5, onis, s. ap. f. (de recal- 
vus). HIER, Calvicie por diante. 

Rócálvús, &, tim, adj. PLAUT. Calvo 
por diante. 

* Récálx, Alois, adj. Common. Re 
oalcitrante, respirgão. 

(?) Récándé05, 8s, úl, Eró, c. tm- 
trans. e 

Röcändësoð, Is, dül, dec8rá, c. in- 
trens, Ov. Faxer-"e branco, embranque 
cer-se. $ Ov. Perder a oór, empalHdecer. 
$ Ov. Fazer-ae quente, tornar-se ardente. 
$ Fig. Hecandutt tra. Ov. A ira reaooen- 
ácn-se. 

Röcănð, ís, Tnt, Anttim, db, e. 
intrans. PLIN. Responder em «sato. 1 
PLIN. Desfaser um incantamento. 

Réócantó, Gs, eto, &ró, e. trans, 
Mant. Repetir, torn ar a dizer. $ Accauto- 
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fw. HOR, Desdito, retractado. $ Ov. Des- 
feito ou curado por incantumentos. 

* RöcăpItülð, äs, eto., Arë, v. trans. 
TE Reca: Itular. 

c&sürds üm, part. ful. act. 
D enee ha W, 

* Récaütüm, 1, & ap. s. NOVEL 
Quitação, recibo. 

Röcăvěð, 6s, cafitim, Erë, v. in- 
rdi Cop. THEOD, Precaver-se, acaute- 
Be, : 

RócAvtis, &, Um, adj. PRUD. Oe, 
concavo. 

RèccYdð. Ved. Recido 1. 

Rácóa3, Ys, cósal, cóssiim, dë: 
T, v. intrans. PLAUT. Ir para tras, retro- 
ceder. Ponà mos recede. PLAUT. Passa pa- 
ra traz de nós, $ CIC. Coss. VIRO. Retro- 
gradar, tornar atras, retroceder, irse, 
retirar-se, apartar-se, ir-se embora. Rece- 
dere ioco. PLAUT. Sair d'um logar. — ez 
acie. Liv. — ab armis. Cic. Sair do cam- 
po da batalha ; largar as armas. — lon- 
giùs a stabulis, VIRG. Apartar-se de mais 
das colmelas. — f» castra, Cs. Retirar- 
se para o acampamento. Urbes recedunt. 
VIRGa. As cidades desapparecem (á vista). 
§ PETR. Ir-se deitar. $ Fig. Recede de me- 
dio. CIC. Fica de parte, conserva-te reti- 
rado. Anni recedentes, HOR. Annos que 
vão decaludo, decadencia da edade. Rece- 
dere in otia (ua. HOR. Recolher-se a am 
tranquillo retiro. Recessil fortuna. VIRG. 
A fortuna abandonou-(08).— ín ventos vi- 
ta, Vino. À vida esvalu-se nos ares, Nun- 
quam corde recedit nata tua, STAT. Tens 
sempre no peusamento a tua filha. Rece- 
dere a vit, Cic. PLIN. Morrer. $ Cessar. 
Maris tra recessit. Ov. Acalmou-se a ira 
do mar. Recedunt umbra. MOBET. As 
sombras (da noite), desapparecem. $ CIO. 
Apartar-se, afastar-se, desviar-se. 4 pe- 
regrino recessit. Cic. Perdeu o sentido de 
estrangeiro (a palavra perduellis). $ CELA. 
Desprender-se, separar-se. $ PLIN. Dimi- 
nuir-se, contrahir-se, encolher-se. Reces- 
sit center. PLIN. J. Diminuiu-se a barri- 
ga. Y VIRG. PLIN, Estar apartado, afasta- 
do, retirado. Quácuraque recessit regia. 
CAT. Por todos os cantos do palacio. Do- 
mus secreta recessit. VIRG, Esta casa esta- 
va apartada (das outras). 

Rgcalliclinia ou RScállicidné, 
rüm, +. ap. f. plur. PLAUT. Ap. FEST. 
Mulheres publicas, marafonas, -mere- 
Pires, 

Röcëllð, Ys, UI, Sró, v. trams e in- 
trans. LIV. APUL, Beer, Retirar, reónar. 
$ Luca. Retirar-se, recuar, tornar atraz. 
Recellente ad soum gravi libramento 
plembi. LIV. Abaixando até o chão pe- 
lo conirapeso do chumbo, 

1 R$cêns, óntis, adj. Ces Cic. Re 
eente, novo, fresco, moderno. Recens toga. 
PERS. Toga nova. Recentía arma. Ov. 
Armas novas. Recens piscis. PLAUT, Peixe 
fresco. — aqua, lac. Ov. Agua tirada 
d'ha pouco ; leite ordenhado recentemen- 
te, Recentiszimi rigoris aqua. COLUM, A 
agua mais fresca. Recentissima (ua eptsto- 
la. Cio, A tua ultima carta. Recenti re, 
PLAUT. CIO. — negotio. CIO, e simpleste 
In recenti. ULP. Immediatamente. Recen- 
tes catuli, VABR. Cachorrinhos recem- 
nascidos. — umbra, animo. Ov. Almas 
há pouco separadas dos corpos. Recentiore 
memoriá. CIC, Em epocba mais recente, 
Hi recentes homines. CIO, Os homens d'a- 
gora. Recentiores, m. CIO, PLIN. Mais mo- 
dernos; os modernos. Semper recentia 
sertis tecta, V. FL, Morada sempre ornada 
de capellas novas. Tepidá recens cede lo- 
cus VIRG. Logar em que há pouco foi 
derramado sangue, Ut erat recens dolore 
«t irá. Tac. Segundo estava ainda tocado 
de dôr e de colera. Ja dolore recentes. 
Tac. Os que teem dôr recente. $ Proximo, 
visinho (com respeito & tempo). Recens 
sò illorum diate. CIO. Que viveu pouco 
tampo depois d'elles. — a partu. VARR. 
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Reoem-nascido. — a oulneré. VRG. 
Aquelle cuja ferida ainda deita sangue. 
Hoc voz, a qué recens sum. SEN. Esta 
palavra que ouvi recentemente. Recentes 
a diis. SEN. (Homens) saídos há pouco das 
mãos dos deuses. Recens ab exscidio... LIV. 
Que acabava de destruir... — e provincid. 
Cic. Que satu ha pou codo governo da pro- 
vincia. $ Nascente. Recens sol. PERS.O nascer 
do sol, o oriente. $ Cxs. Ov. Que não está 
cancado, fresco. Sauctis ac defatigatis in- 
tegros recentioribusgue viribus subministra- 
re. HIRT. Reforçar os feridos e os cança- 
dos com forcas de reserva e frescas. Re- 
cenis animi alter. LIV, O outro que esta 
va com todo o seu ardor. Quàm recens 
clamor ! PLIN. J. Que ruidosas acclama- 
ções! $ Récêntidr, comp.— IssImús, sup. 


Cic. 

3 Röcëns, n. do preced. tomado 
adverbialmente, LUCR. BAL, Ultima- 
mente, recentemente, há pouco tempo, de 
fresco. Sole recèns orto. VIRG. Ao nascer 
do sol. Puer recens natus. PLAUT. Creanca 
recem-nascido. 

Rgcônsgô, 8s, DI, súm ou sítüim, 
Br38,o. trans. Cen Liv. Cuntar novamen- 
te, passar mostra a, fazer resenha, tomar 
conhecimento de. Qui recenst non essent. 
SUET. Os que náo tivessem sido contados. 
$ Ov. Percorrer. $ Fig. VIRG. PLIN. J. 
STAT. Lancar uma vista d'olhos por, 
contar, relatar, referir, citar. $ GELL. 
Rever, corrigir. 

R3cóns15, ônis, s. ap. /. CIO. e 

Rgcênsitiõ, ónis, ap. f. Dia. (de re- 
censere). Recenseamento, resenha, revista, 
mostra. 

Rgcôneitiis, X, im, CLAUD. PRUD. e 

1 Récónsüs, &, Üm, part. p.de Recen- 
seo. TERT. Coutado, passado em revis- 
ta. $ Recensitus. GLOS. PLaC. Revisto, cor- 
regido. 

2 Rêcênsiis, üs, s. ap. m. (de recen- 
sere). SUET. O m. q. Recensio. TERT. 
Exame. 

. Rôcêntaãriã, E, s ap. f. Gros. 
PHILOX. A que vende coisas frescas ou 
vinho gelado (?). 

RécóntArlüs, YI, s. ap. m. (de re- 
cents). INSCR. O que vende vinho gelado. 

Récóntür, adv. PALL. Ultimamente, 
recentemente, de fresco. $ RécéntissImé, 
sup. PLIN. 

Röcëntð. Ved. Recanto. 

Röoëntör, iris, ātüs sim, ari, 
v. pass. (de recens). CN. MATT. Bêr reno- 
vado, refazer-se, renascer. 

Récóntórícüs ager, pr. s. CIO. 
Nome d'um territorio publico de Roma 
na Sicilia. 

R308p1, pret. perf. de Recipto. 

* R5o8ps5, arch. por Recepero. CAT, 

Récéptá, æ, 2. pr. f. INSCR. Recepta, 
nome de mnlher. 

+ Récéptücüliüim, I, s ap. n. (de re 

ceptare). CIO. Logar em que é recolhida 
alguma coisa, receptaculo. Receptaculum 
cibi alvus. CIC, O estomago (é) o recepta- 
culo dos alimentos. — Nili. TAC. Logar em 
queo Nilo desagua. $ VITR. Bacia, reser- 
vatorio. $ CIO. COLUM., Refugio, asylo, 
acolhida, conto. Esse alicui receptaculum, 
CB, — receptaculo. Liv. Servir de aco; 
lhida a alguem. $ FW. CIC, Asyio. 

* RSc8ptat15, ônis, +. ap. f. (de re- 
eeptare). AMM. Acção de tomar (folego). 

RgcSptãtôr, Oris, s. ap. m. (de re- 
ceptare). Cic. FLOR. Que dá refugio (um 
logar, que acouta. $ DIG. O que encobre 
(roubos). 

* RécEptibYlIs, $, adj. (de recipere). 
AUG. Que póde ser recuperado, recupe- 
ravel. 

Réc8ptictüs, X, tim, adj. (de recipe- 
re). CATO. Reservado por contracto, ex- 
ceptuado. Dos recepticia. CAJ. Dote que 
deve sér restituido depois da morte da 
mulher. $ CATO. Entregue por defeito 
redhibitorio, 


freq. de 
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RëcëptIð, 5n1s, +. ap. f. (de recipere) 
Occultamento, escondimento, sonega- 
mento, subnegação. Quid tbi receptio ad 
te est meum virum ? PLAUT. Porque escon- 
des tu o meu marido ? $ Isin, Retirada 
(de forças militares). 

Réc8pt5, äs, Bei, ërëm, arg, « 

Rect . VIRG, Tirar (o que tinha 
sido usurpado), recuperar, rehaver. Re- 
ceptare ab invasoríbus. A. VICT. Tirar aos 
invasores. $ Fig. Receber de novo. A Re- 
ceplare animam, LUCR. Tornar á vida. $ 
TER. TAC. Dar conto, acolhida a, oocultar. 
Se receptare. TER. VIRG. Acolher-se, acou- 
tar-se (em alguma parte). $ Pôr em lo» 
gar retirado, Litus se receptai. PRBS. A 
praia faz um reconcavo. 

Récéptór, Oris, +. ap. m. (de recipe 
re). VOP. O que recuperou. $ MYTHOG, O 
que recebe. $ TAG. ULP. O que occulta, 
encobre, sonega. 

Réc6ptóriüm, YI, s ap. n 8m. 
Acolhida, asylo, refugio, guarida. 

Réceptóríüs, A, tim, adj. (de rect 


pere). TERT. Que serve de refugio. 


RácóptrIx, Icls, s. ap. f. (de reep- 
tor). Cic, A que occulta, encobre, sonega. 

Réoc6ptüm, 1, s. ap. n. CIO. Fiança, 
promesas, garantia, 

1 Récéptüs, à, üm, part. p. de Re 
cipio. Cs. Cic. Recuperado, rehavido. $ 
Tirado, salvo. Recepti ex hoste penates, 
Vira. Penates salvos das mãos dos int- 
migos. Terra recepta, PROP. A terra '- 
bertada (dos monstros), $ 0x8. LIV, Re 
cebido, admittido. Recepti in fidem, HIER. 
Tomados sob a proteocüo. — im usum. 
QUINT. Recebidos pelo uso. Preces receptas, 
STAT. Supplicas ouvidas. Receptus mos, 
TAG. Uso recebido. Receptum est... PLIN, 
J. E geralmente crido (que)... Auctores 
receptissimt. SOLIN. Os auctores de mais 
voga. $ Ces Liv. Tomado. $ SEN. tr. In- 
troduzido, cravado, fiucado, espetado. $ 
CIC. Obrigado por promessa, promettido, 
$ Cic. Reservado, exceptuado.. Ved. Recep» 
tícius. $ Recêptidr, comp. TERT. — Isal- 
mús, sup. SOLIN. 

2 Rscóptús, Us, + ap. m. (de recipe- 
re). Acção de se retirar. Receptus marts 
EUM. Refluxo do imar.$ Cas. Retirada 
(ter. guer.). Receptui canere, C gg. — si- 
gnum dare. LIV. Receptus canere. OV. To- 
car á retirada ; dar o signal de retirar. 
Fig. Receptuí canere. PLIN. J. — a moles 
tits, Cic. Pôr-se em retirada ; afugentar 
os cuidados. Dare tempus ad receptum sen» 
tenti. LIV. Dar tempo para tornar ao seu 
parecer. $ Cs, VIRG. LIV. Retiro, aculht- 
da, refugio ; recurso. $ PLIN. Ninho. 

8 Récéptiüs, 1, s. pr. m. TAC. Recep- 
to, nome de homem. 

R$c8rnú, ïs, óró, v. trans. Nor. Tra. 
Tornar a vêr. 

* RóctsaS, arch. por Recessisse, 

* Rücessóm, arch. por Recetten, 
LUCR. PLAUT, 

Röcësal, pret. perf. de Recedo. 

Réc y ade. PLAUT. Recuando, de 
recuo, para traz. 

Ricêssiõ, 6nYs, +. ap. J. (de recedere). 
VITR. Acção de se afastar. 

Récóssürüs, &, Um, port. fut. act. 
de Recedo. Ov. 

1 Réc8ssüs, É, Um, part. p. de Re 
cedo. Recesstor scena. VITR. Caixa de theme 
tro com mais fundo. 

2 Récósstie, üs, s. ap. m. (de recede- 
fe). Cen CIC. Aoção de tornar atras, de 
retroceder, de se retirar. Recessui canere, 
TREB. Tocar a retirar, A rebus pestiferis 
recessum dare, Cia, Dar a faculdade de 
fugir ás coisas nocivas, $ Fig. Cum acces- 
sus ad causam facere, tum recessus. CIO, 
Não só expôr, mas ainda tirar as conse» 
quencias. $ COLUM. Retirada das aguas, 
refluxo. $ Cic. PLIN. VIRG. Fundo, pro» 
fundesa, recesso, concavidade; logar reti- 
rado, retiro, segredo. Quan in recessu 
ei, QUOT, Como no fundo da bocca. 
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Sancti recessus mentis. PERS. Consciencia 
sem mancha. Vila hominum altos recessus 
habet. PLIN. J. A vida dos homens tem 
profundos segredos. Quò plus recessús su- 
munt. V. MAX. Quanto se mais recolhem 
(em si mesmos os ingenhos). 

Réch&miüs, I, s. ap. m. VITR. Rolda- 
na, polé. 

Rêchãrmids, As, Avi, átiim, árs, 
c. intrans, (de re e Charmides). PLAUT, 
Cessar de ser Charmides, descharmi- 
dur-se. 

RéchédIpni. Ved. Trechedipna. 

* Récidivütüg, Us, 4. ap. m. (de re- 
cidirus). TERT. Renovamento, restabeleci- 
mento, reproducção. 

Récidivüs, à, Um, adj. (de recidere 
1). PLIN. SEN, tr. SOLIN. Que brota de no- 
vo, que se reergue, que renasce, que vem 
de novo, renascente. Recidiva arborum. 
Ix1D. Novos rebentos das arvores, Recidi- 
va Perg&ma, VIRG. Troia renascente. — 
febris, CEIS. PLIN. Febre periodica, in- 
turmittente. 

1 RécrdB e REccIdô, poet., 18, Ydi, 
cüsüm, cYdéré, c. intrans. (de re e ca- 
do). CIC, Ov, Cair de novo, cair. Recidere 
in suos pedes. PROP. Cair sobre 08 pés. 
Amictus recidens, QUINT. Capa que desce 
ou cae. $ Fig. Recidere in servitutem, ín 
graviorem morbum. LIV. Cair na escravl- 
dao ; cair em doença mais grave. $ Liv. 
Cair, descer, decair. $ Liv. QUINT. Recair 
em ou sobre. Recidit ad aliquem hic casus. 
Cas. — tn aliquem suspicio., CIC. Esta 
desgraça recae sobre alguem ; a suspeita 
recae sobre alguem. $ CIC. Cater, perten- 
cer a, Recidere ud paucos, TER. Ser privi- 
legio de poucos. $ Liv. Vir a sêr, cair em, 
passar a, acabar, terminar, por. llla om- 
nit ad lacrimas reciderunt. CiC. Tudo 
aunillo fol uma origem de lagrimas. Re- 
eid re ad nihil ou nihilum. CIC. — ín eas- 
sum. COLUM. Dar em nada, dar em agua 
de bacalhau, acabsr por coisa nenhuma. 
— q querelam, PHÆD. Acabar por quel- 
Xas. Quorsum recídat responsum inum, non 
lavoro. CIC. Pouco se me dá da resposta 
que deres. $ PLIN, Tornar, voltar, reappa- 
recer (a febre). $ TAC. Quebrantar-se, 
abater-se, enfraquecer-se. Contentio vocis 
reciderat. CIC. Tinha-se tornado menos 
vehemente a minha declamação. 

2 Rócidô, ïs, Idi, Isúm, Id8r3, v. 
trans. (de re e cedo). PLIN, Tirar cortan- 
do, cortar. Recidere barbam. Ov. Fazer a 
barba.— Pompeii caput. Luc. Cortar a ca- 
beca a Pompen. — ense culnus. Ov. Ata- 
ihar a uma ferida com o feiro. — colum- 
nas. HOR. Cortar columuas (em pedreira). 
— metalla. PALL, Explorar metaes, mi- 
nerar. — gramina morsu. CAL», Comer a 
herra, pastar. $ Fig. VIRG. HOM. Cortar, 
tirar, supprimir. Recídere stirpem hostium. 
SEN. tr. Anniquilar a raca dos inimigos. 
— viia a stirpe. CLAUD. Acabar com op 
vicios, extirpal-os. — multa ez oratione. 
QuiNT. Cortar multas colsas a um discur- 
so. — ornandi potestatem, QUINT. Suppri- 
mir os ornatos (oratorios). — fulgorem 
sideribus. BTAT. Escurecer o brilho dos 
astros. Quid priscum ad morem recidere 
aggrediar? Tac. Que tentarei eu nivelar 
á antiga siu:plicidade 7$ CIC. SUET. Dinii- 
nuir, cercear, reduzir a menos, $ CIC. Des- 
truir, anuíquilar. 

Récinctüs, É, üm, part. p. de Re 
cíngo. VIRG. Ov. A que foi tirado o cinto, 
desatado, desapertado, solto. 

RécingÓO, Ys, inxi, In gore, 
9. trans. Ov. Tirar o cinto de, desatar, 
desapertar, soltar, Recingí, pass. Ov. Ti- 
rar os vestidos, despir-se. — ferrum, 
BTAT. Largar a espada. 

Ricinitim. Ved. Rícintum. 

Ricin8, Ys, UI, cóntüm, cin8ra, 
€. ínirans, e trans. (de re e cano). HOR. 
Cantar muitas vezes, repetir o canto ou 
Eutoar um cauto de mau agouro. $ CIC. 
Resoar. $ Hop, Tornar a dizer, repetir; 
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cantar de novo (em verso). $ APUL. Can- 
tar a palinodia, desdizer-se. 

Réclpérütór. Ved. Recuperator. 

RécYIpéró. Ved. Recupero. 

* Récipióm, arch. por Reciptam. 
CATO. 

R3c1p18, Ys, c6pI, céptüm, cYpé- 
TS, v. (runs, (de ree capio). 1º Entrar á 
posse de, retomar, recuperar, rehaver, 
recobrar; — se, ou animum. Voltar, tor- 
nara si; — se. Restabelecer-8e ; 2? Ti- 
rar, retirar, puxar para sl, trazer de novo, 
tornar a levar; tirar do perigo, salvar ; 
— se, ou simpleste Recipere. Voltar, tor- 
nar. recolher-se; 3º Dirigir; — se, ou 
simpleste /ievipere. Retirar-se, refugiar- 
se, acolher-se ; 4º Receber, acolher ; ad- 
mittir em, pôr no numero de; be Rece- 
ber; acceitar, adoptar ; 6º Tirar, tomar ; 
7º Encarregar-se de, abrigar-se por, pro- 
metter ` B* Consentir em, permittir, sup- 
portar, tolerar, admittir ; sér susceptivel 
de; sér composto de; 9? Reservar, ex- 
ceptuar (em venda). $ 1º Recipere oppi- 
dum. Cic. Recuperar uma cidade. — 
suas res amissas. LIV. Rehaver o perdido. 
Si velit suos recipere. C8. Se quizer rebha- 
ver os seus refens. Cen!um talenta et ere: 
didísse eos, el non recepisse. QUINT. Terem 
emprestado cem talentos e náo os ha- 
verem recebido. Recipere vitam. Ov. Tor- 
nar á vida, reviver. — ejectum de fronte 
ruborem. JUV. Recuperar o pudor per- 
dido. Recipe te... PLAUT. Toma folego... 
Recipere turbatum pectus. SEN. tr. Tornar 
a si da sua perturbação. — se. CIC. Ov. — 
mentem. VIRG. — animos ez, à ou j.avore. 
Lire, Tornar a si, perder o medo, reuni- 
mar-se. Dificulter se recipiunt. VARR. Com 
difficuidade é que se restabelecem. $ 2º 
Recipere ensem. VIRG. — sagittam. CELS. 
Tirar a espada (d'uma ferida); arrancar 
uma frecha, — copias ín oppidum. Ces, 
Entrar com astropas em uma cidade. — 
tocem ab acutissimo sono usque ad... CIC. 
Abaixar a voz do tom mais agudo até... 
— affictas res, LIV. Restubelecer as coi- 
sas mai paradas. /llum medio ex hoste 
recepi. VIRG. Arrauquei-o do meio dos 
inimigos. Recipere se u pabulo, ex opere. 
PLAUT. Recolher-se do pasto; do tra- 
balho. — se ad ordines suos. CAS. Reco- 
lher-be ás snas fileiras. — se ad suos. CES, 
Junctur-se, reunir-se as seus. — corpus 
lecto.PHAD. Ir-se deitar. Rursum in portum 
recipimus. PLAUT. Entramos de novo no 
porto. Actutum face recipias, PLAUT. Faze 
por vir logo. Recipere se ad ingenium 
suum. PLAUT. Retomar o seu caracter. 
— se ad frugem bonam. CIC. Corrigir-se, 
emendar-se. $ 3º Recipit gressum ad... V1RG. 
Dirigir-se para... Recipere se. CIC. Retirar- 
se, ou seutar-be. Quò se recipit. VIRG. Para 
onde elle se retira. Proximo se recepit 
castello. HISP. Acolheu-se á fortaiesa 
proxima. St quê erat celertus recipiendum. 
Ca, Se se devia fazer uma retirada mais 
ligeira. Recípere se ad cogitationem belli. 
Ces, Meditar um plano de guerra. — se 
in principem. PLIN.J. Ater-seá sua digni- 
dade de principe. $ 4º £go excludor, ille 
recipitur. TER. Eu sou excluido ; elle é 
recebido, Recipere lecto, Cxs. — domum 
suam. Cic. Receber em sua casa, — Aos 
puto. Ov. Dar hospitalidade a. — ad epu- 
las. CIC. Receber á sua mesa. Hi qui re. 
ceperant, Cs. Aquelles que tinham rece- 
bido (em hospitalidade). Recipi portis. 
Vira. Sêr admittido na cidade. Hos tutis- 
simus porius recipiebat, Caen, Recebla os 
um porto mui seguro. Nisi nos recepisset 
villa... HOR. Se a cusa (de campo) nos 
não tivefbe acolhido... Recipere aliquam 
ín matrimonium. SURT. Receber em ma- 
trimonio uma mulher. — aliquem in 
amicitiam. BALL. — ín fidem. CIC. Admit- 
tir alguem á sua amisade; tomar sob sna 
proteccün, — ín ordinem senatorium, CIC. 
Aduuittir na ordem dos senadores, In equis 
rectyt. HISP. Montar na garupa dos caval- 
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los. Neque recepti. sunt inter reos Carinas.. 
Tac. E nño foram comprehendidos entre 
os reus Carinas... $ 5% Recipere telum coto 
corpore. Cit. Sêr atravessado de parte a 
parte por um dardo, — ferrum. CIC. En. 
tregar-se d morte (um gladiador), — 
duas epistolas, CIC. Receber duas cartas. 
Dat recipí:que tabellas, Ov. Ella dá e re- 
cebe uma carta, Recipere consulta. STAT. 
— jusa, V. FL Receber uma resposta 
(de oraculo); uma ordem — dicta in 
aures, PLAUT. Escutar attentamente pa- 
lavras. Totidem quot dixü, verba recepit. 
Ov. Ouviu tantas palavras, quantas pro- 
ferin. Jusju audum non recipere oblatum, 
QUINT. Recusar prestar juramento. Rect- 
pere suspicionem. CIC. Admittir uma sus 
peita. — fabulas. CIC. Crér em fabulas. 
Qua ín mores recepta sunt, QUINT. O que 
passou a uso. $ 6% Recipere spiritum. 
QUINT. PETR. Respirar — gielem, 
PLAUT. — animam. TER Tomar folego, 
— pecuniam ez... CIC, Tirar dinheiro de... 
— penas a... VIRG. Vingar-se de... $ 7º 
Recipere causam, CIC. — ad se curam. 
BUET, Encarregar-se d'uma causa ; tomar 
sobre si um cuidado. Ad me recipio, Ja» 
ciet. TER. Elle hade fazcl-o, eu fico por 
isso. Promúto in meque recipio, fore eum... 
Cic. Prometto e aflunco que elle hade 
SÊT... Omnia el petenti recepi. PLANC. Ap. 
Cic. Prometti tudo o que eile pediu. Quid 
fib ís de me recepisset... CIC. O que elle 
tinha promettido de mim... $ 8º Neque 
prætor recipere voluit, CIC. Nem o pretor 
quiz consentir ou dar provimento. Reci- 
pers frenum. HOR. Consentir, supportar 
o freio. Rectpit hoc regnum duos. SEN. Este 
reino póde pertencer a dois. Timor mise 
ricordiam non recipit. Cen, O temor uão 
admitte compaixão. Non recipere curatio- 
nem. CELS. Sêr iucuravel. Plures rem 
posse casus recipere. Ces, Que a coisa po- 
dia estar sujeita a muitos acasos. Qua 
recipere debent tantum mellis... SCRIB. Que 
devem receber tanto mel... $ 9º Recept 
lumina. CIO, Reservou para si as abertas 
(d'uma casa). Aqua domini usiont recipi 
fur. CATO. À agua é reservada para use 
do dono. Postículum hoc recepit, PLAUT. Re 
Servou esta parte trazelra. 

Réciprócüntür, ade. Paic. Red- 
procamente. 

Riciprõcatiõ, On!s, s. ap..f. (de re 
eiprocare). GELL. Movimento alternativo 
ou reciproco, acção de retrogadar ; tom 
nada, retrocesso. Reciprocatio casts. PLIN, 
Refluxo. $ Fig. Retorno. Reciprocatto talio- 
num. GBi1, A pena de tallao. $ TERT. Mu- 
dança (dos espiritos). $ PRISC. Naturesa 
reciproca, reciprocidade (ter. grasn.); ao- 
ção reflexa. 5 Plur. PRISC, 

1 Réctprócütüs, á, tim, part. p. de 
Reciproco. ARN. Retrogrado. $ PRUD. Al 
ternativo. $ IsiD. Recíproco. 

2 Réciprócütüs, üs, s. ap. m. (de 
recíprocare). AUG. Movimento alterna- 
tivo. 

Récipróc6, adv. VARR. Refiuindo, Y 
Prisc. Reciprocamente. 

* Róciprôcicôrnis, 3, adj. (de rect- 
procus e cornu). LABER. Que tem os chi- 
ires encurvados para dentro. 

* RécIprócitüs, title, s. ap. J. (de 
recíprocus). NOT. TER. Rcciprocidade. 

Réciprócb, ás, Avi, &tüm, arg, 
€. intrans, e intrans. (de reciprocus). ENN. 
Impellir com movimento alternativo, fa- 
zer ir e vir. In molu reciprocando, CIO. 
No movimento do fiuxo e refluxo, Reci- 
procare serram, TER. Manejar urna serra. 
— telum. GELL. Brandir um dardo. — 
animam. Liv. Respirar, resiolegar. 8 SIL. 
Fazer retroceder, voltar atraz. Rectpro- 
cari Liv. Retrogradar, voltar atraz, re 
cuar.— PLIN, Refluir. $ Fig. Ista recipro- 
cantur. Cic. Estas coisas são recíprocas 
ou correlativas. Reciprocart, T. MAUR. 
Alternar-se, dar-se alternativamente. $ 
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liv. PLIN, CURT. Ter fluxo e refluxo; 
refiutr. 

Rgciprõciis, 4, tim, adj. Que vae e 
vem, alternativo, recíproco. Reciproci œs- 
tus e Reciprocum mare. PLIN. Fluxo e re- 
fiuxo, baixa mar e proia mar, marés. Re- 
eiproca tela. ATT. Dardos brandidos. Re- 
eiprocos spiritus agere, SEN. tr. Resfolegar 
com força. Reciproce littere. HIER. Cor- 
respondencia epistolar, Reciprocum argu- 
mentum. GELL, Argumento que póde sêr 
retorquido. — pronomen. PRISC. Pronome 
reciproco (ter. gram.). Rectproca construc- 
Mo. PRISC. Inversão. Reciprocus versus. 
DIOM. Verso que lido ás avessas dá o 
mesmo metro, $ VARR. Retrogrado, que 
recua. Lapso reciproca fluctu descendit. 
8IL. Elle (o barco) desce levado pela cor- 
rente. Reciprocis amnibus. PLIN. Com a 
retirada das aguas. Reciproca: voces. PLIN. 
Voces repetidas, ecbos. 

Récisáàméntüm, I, s. ap. n. (de reci- 
dere 2). PLIN. Retalho, limalha on aparas 
(de qualquer coisa). 

Récist6, Onls, s. ap. f. (de recidere 2). 
PLIN. Acção de cortar, de aparar. $ (?) 
Fig. DIG. Annulação. Ved. Rescissto. 

RócIsüs, 4, Um, part. p. de Rerido 2. 
ViRG. Ov. Cortado, aparado ; cortado de. 
Ab omni parte recisum est. Ov. E chan- 
frado por todos os lados (o escudo sa- 
grado). Columna ultimá recisæ  Africá. 
Hor. Columnas cortadas lá no fim d'A- 
frica. $ PETR. Capado, castrado. $ Fig. 
CLAUD. Supprimido, extirpado. $ SuET. 
STAT. Diminuido, cerceado, reduzido a 
menos ; debilitado, enfraquecido. $ VELL. 
Abreviado, encurtado, resumido. Recisius 
tempus. CALLIST. Tempo mais curto. 

RUcItãtIô, ëng, s. ap. f. (de reei- 
iare). CIC. Acção de lêr em voz aita, lel- 
tura. $ PLIN. J. Leitu:a que um auctor 
faz de seus escriptos, leitura publica, 

Récltátór, Grip, x up. m. (de reci- 
tare). CIC. O que lê por officio. $ HOR. 
SEN. Auctor que lê em publico as suas 
obras. 

Récttàátüs, 4, lim, part. p. de Recito. 
Hor. PLIN. J. 

RécItó, ás, ete, &rB, v. trans. Lêr 
voz alta, apresentar lendo, citar. Re- 
citet ex codice. CIC. Que leia no registro, 
tn recitando senatu... CIC. Fazendo a cha- 
mada dos senadores... $ LIV. PLIN, No- 
mear, mencionar. $ Tac. Pronunciar 
(uma formula), repetir. $ HOR. OV, Lér 
(a sua obra), fazer leitura publica, reci- 
tar. 5 CELS, Recitar, dizer de cór. $ MART. 
Dizer a parte d'um drama, representar, 
fazer um papel. 

RéclàmaiY5, ónls, s ap. /. (de re- 
clamare). Cic. Approvação ruidosa, ac- 
ciamação, $ APUL. Desapprovac&o mani- 
festada por gritos. 

Réclámit3, às, avi, ütüm, aró, 
v. intrans, freg. de Reclamo, Cic. Gritar, 
exclamar contra. 

RiclamS e Reclimô, ás, Sei, 
Strom, Aró, e. intrans e trans. CIC. 
SUET. Gritar, exclamar (em signal de op- 
posigáo), protestar contra, reclamar. Cui 
ratio recluma! vera. LUCR. A recta rasão 
protesta coutra isto. Reclamare mihi pro 
uiíquo. PLIN. J. Reclamar perante mim a 
favor de alguem. $ (?) Reclamare ín liber- 
tatem, PAUL. jet, Reclamar a liberdade. 
Ved. Prociamo. $ Aus. Exclamar, dizer 
exclamativamente. $ Fig. CIC. VIRG. Res- 
ponder a, resoar. $ V. FL. Repetir, tornar 
a dizer; chamar muítas vezes. $ Objeo- 
tar. Qua mihi reclamarí videntur... QUINT. 
As coisas que parece me são lançadas 
rosto... 

Réclüngéns, Entls, part. pres. do 
desus. Reclango. AMM. Que retumba. 

R£clinátóritim, YI, s. ap. n. HIER. 
Altar de estação. $ Ian, Cabeceira (da 
cama). 

RéclInátüs, A, üm, part. p. de Re- 
slino. CS. HOB. € 
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RéclInIs e Réclinis, 8, adj. Ov. In- 
clinado para traz, encostado, reclinado, 
deitado. Rrclints stratis, V, FL. — ingra- 
mine. MART. Reclinado em um lelto; del- 
tado na relva. 

Róclin$ e RéclIn$, ás, Sei, áttim, 
Brë, v. trans. e intrans, CAS. CIC. Incll- 
nar (para traz), recostar, encostar, recli- 
nar, deitar. $ VIRG. Pousar, depór. $ Fig. 
Onus imperii in aliquem reclinare. SEN. 
Entregar a alguem o peso do imperio. $ 
HOR. Repousar, descançar. $ STAT. Virar 
(ao contrario) Pili reclinantur... PLIN, 
Viram-se as pestanas... $ Fig. FORT.Voltar 
(as supplicas para).$ (?) FORT. Apolar-se, 
firmar-se, repousar sobre. 

Réclinús, 4, im, adj. Vor. O m. q. 
Rectínis, 

Réclivis, 5, adj. (de re e clivus). FA, 
Tombado ou inclinado para traz. 

(+) RéclIvO. FonT. Ved. Reciino. 

Réclüd8O e Réclüd$, Ys, ei, sim, 
dgrg, o. trans. VRG. Ov. Abrir, desco- 
brir, pôr patente. Heus, reclude! PLAUT. 
Olá, abre! Recludere humum. TAC. Ex- 
cavar aterra. — lellurem. VIRG. Rasgar 
o seio da terra. $ Fig. Recludere celum 
alicui. HOR. Abrir o cen a alguem, 1. é, 
dar-lhe a immortalidade. — fata. HOR, 
Mudar os destinos, fazer”reviver. $ VIRG, 
Descobrir, patentear, pór a descoberto. 
Recludere tellure thesauros. VIRG. Desen- 
terrar thesouros. — ensem. VIRG. Desem- 
baínhar a espada. $ Fig. CIC. HOR. Desco- 
brir, patentear, desvendar, dar a conhe- 
cer, revelar. Si recludantur tyrannorum 
mentes. TAC. Se os corações dos tyrannos 
fossem pateuteados. $ * JUST. PALL., Fe- 
cbar, encerrar. Recludere in carcerem. 
JUST. Metter em prisão. $ Fig. Cop. JUB- 
TIN. Recusar, negar, vedar, prohibir. 

Réclüsió, ônis, +. ap. f. (de reclu- 
dere). C. AUR. Acção de abrir, abertura. 

Réclüsüs, 4, úm, part. p. de Re- 
cludo. HOR. Ov. Descoberto, patenteado. 
£nse recluso. VIRG. Desembainhada a 
espada, com a espada em punho. $ 
* ANM. Fechado. 

Récoctüs, &, im, part. p. de Reco- 
quo. SEN. VIRG. FLOR. Recosido (ao fogo); 
refundido; forjado de novo. $ Fig. HOR. 
Que deu em, tornado em. Recoctus scriba. 
Escriba quedeuem rabula. $ (?) CaT.Sagaz, 
artificioso, astuto, arteiro, manhoso, fino, 
experimentado. $ PRUD. Calcinado. $ Fig. 
Recocta (anus) vino. PETR. (Velha) reco- 
sida pelo vinho, i. é, bebada. 

(?) RScónd, às, etc., ár3, o. intrans. 
MACR. Jantar outra vez. 

* Rôcoôgitatiô, ónla, s. ap. J. (de 
recogilare). TERT. Recordação. 

* RécógiItátüs, Us, 1.ap. m.(de reco- 
gitare). TERT. Reflexão. 

Récógltd, As, etc., ATO, v. intrans. 
Cic. COLUM. Revolver no pensamento, 
meditar, reflectir, pensar. 

RicôgnItô, onis, s. ap. f. (de re 
cognoscere). CIC. COLUM. Revista, inBpec- 
ção, exame. $ Fig. Cic. Revista, exame 
(pelo pensamento). $ PRISO. O revêr, 
exame minucioso, verificação. 

RécognItüs, 4, úm, part. p. de Re 
cognosco. Cas. Conferido, confrontado, co- 
tejado. 

RécógnOscO, Ys, Get, Ytüm, 58- 
CBró, v. trans. CIC. Vire. Liv. Fazer a 
revista de, inspeccionar, passar mostra 
a, examinar, verificar; fazer inventario 
de, inventariar. $ CIO. PLIN. J. Revér, 
conferir, confrontar, cotejar. $ CIC. Re- 
conhecer, achar de novo. $ CIC. Trazer á 
memoria, recordar-se de. 

Röcögö, Ys, cósgl, áctüm, gdra, 
O. trans. P. NOL. Reunir, tornar a ajune- 
tar, recompór. 

Ráécólléctiüis, 4, üm, part. p. de Re- 
colligo. JUST. Reunido, tornado a ajuno- 
tar. $ SEN. V. FL Tomado de novo, re- 
cobrado, rehavido. 

RscóllIgd, Xs, gl, Gotüim, Igtrg, 
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e. trans. COLUM. SEN. Luc, Reajunctar, 
reunir, ajunctar. Recolligere stolam. PLIN. 
J. Apanhar, arregaçar a capa. $ PLIM, 
JUST. Retomar, recobrar, rehaver. Recol- 
ligere vires. PLIN. Recobrar as forças, — 
annos, Ov. Voltar aos seus primeiros an- 
nos. — se. Ov. Cobrar auimo, desassome 
brar-se, reanimar-se. $ Cic. Reconciliar, 
tocar, mover, commover. $ PLIN, J. Tra- 
zer á memoria, recordar-se de, escrever 
de memoria. 

* RôcolIScõ, is, eto., Ar, o. irana 
C. Aun. Collocar outra vez, repôr. 

1 R3cólS, ás, eto, ArB, v. trans. 
SCRIB. Dar uma segunda mão de, 

2 Récdl8, Is, US, ültüm, Ól&ró, o 
trans. Liv. OV, Cultivar de novo, tornar 
a trabalbar em. Recolere metalla. Liv, 
Emprehender de novo os trabalhos das 
minas. $ Fig. Recolere ingentia. PLIN, J. 
Exercitar de novo os espiritos, $ CIO. 
Fazer, exercer de novo. Kecolere Galba 
imagines. TAC. Levantar outra vez as es- 
tatuas de Galba. — avitum decus. TAO, 
Renovar a gloria de seus antepassados. A 
VIRG. Passar revista a. $ Cic. Ov. Revol- 
ver no espirito, examinar comslgo mes- 
mo, trazer á memoria, recordar-se de, $ 
CLAUD. Honrar, celebrar novamente, 

* R8cómminiscór, 8r18, 1, v. dep. 
PLAUT. Recordar-se, trazer de novo d 
memoría. 

* Rócómping3, Is, óró, v. trans. 
TERT. Atar, ajustar de novo, ajunctar 
outra vez. 

Rgcômpõnô, Ys, sil, Ssitiim, 
Onéré, v. trans. VEG. Recompdr, reparar, 
tornar a arranjar, a ajunctar. ` 

Rgcômpósitis, 4, üm, part. p. do 
preced. Ov. Concertado de novo, repe» 
rado. 

* Récónclllüssóró, fut. infin. arch, 
de Reconcilio. PLAUT. 

* RéconciliüssÓ, arch. por Reconct 
l$avero. PLAUT. 

RgcôncNatrs, ônis, s. ap. f. (de re- 
conciliare). SUET. JUST. Reconciliação, 
accommodamento. Reconctliutio gratis ou 
concordie. CIO. A m. signif. 

RécóncYNatór, Orls, s ap. m. (de 
reconciliare). Liv, Reconcillador, pacif- 
cador. $ FORT. Medianeiro. 

Rócóncillitis, 4, Um, part. p. de 
Reconcilio. CIC. Reconciliado, restabule- 
cido. Reconciliatí pignus animi. CURT. 
Penhor de reconciliação. Reconciliata ¿ uz. 
NEP. Paz restabelecida. $ VARR. Restabe- 
lecido (de enfermidade), convalescido. 

Rgcônchl, às, etc., Aró, v. trans. 
PLAUT. ENN. Trazer outra vez, fazer en- 
trer de novo. Reconciliare filium domum. 
PLAUT. Trazer outra vez o filho para 
casa, $ Fig. Cio, PLIN. Reunir, ajunctar 
de novo, reconcillar, pacificar. Animum 
patris sui sorori tuæ reconciliavit. CIC, 
Fez as pazes entre o pae e tua irman, De 
vestrá grati reconciliandd, CIC. Afim de 
fazer ns pazes entre vós. In gratiam re- 
conciliari. CIC. Reconcillar-se, Reconciliare 
pacem. Liv. Restabelecer a paz. — eristi- 
mationem, CIC. Recuperar o credito per- 
dido. $ NEP. Fazer entrar no dever, com 
rigir, emendar. 

Rgconcinnãtis. Ved, Preconcinna- 
tus. 
Rgcôncinng, às, etc., ATÉ, v. trans, 
PLAUT. Remendar. $C 2x8. CIC. Reparar, 
refazer, renovar, concertar ; restaurar. 

* Récónclüd$, Ys, óró, o. iran. 
TERT. Fechar, encerrar. 

RécóndldI, pret. perf. de Recondo. 

RécondItorlüm, YI, s ap. n. Isin, 
Logar para encerrar. 

RécóndItüs, 4, tim, part. p. de Re 
condo. Cic. HOR, Encerrado, fechado. cs 
condido, occulto. Pretiosior in recondito 
supellez, PLIN. Alfaia mals rica conser. 
vada no guarda-roupa. $ CIA CAT. Apur- 
tado, retirado, recondito, profundo, ss 
creto. $ Fig. CIC. PLIN, J. Oocullo, st» 
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ereto, obátruso; exquisito, raro, pouco 
usado. Nalurá reconditd esse. CIC. Str 
amigo da solidão, sêr mettido comsigo. 
Recondita verba. AUG. ap. SUET. Termos 
pouco usados, $ R3cónditiór, comp. CIC. 

RgcôndS, Ye, didi, dítúm, dgrg, 
e. trans. VIRG. COLUM. Esconder, occul- 
tar, encerrar. Recondere terre. Ov. En- 
terrar. — tn vaginam. CG Embainhar, 
— alvo. Ov, Engulir. — ensem in pul- 
mone. VIRG. Cravar a espada no peito, — 
oculos. Ov. Fechar os olhos. $ PLIN. Se- 
pultar. $ Fig. Cic. Vrra. Conservar o0- 
culto, tirar ao conhccimento, deixar na 
obscuridade. In hoc me recondidi, SEN. 
Encerrei-me n'isto. $ TAC. Dissimular, 
occultar, calar. $ (?) Prop. Relançar 
(agua). $ (?) FEST. Reconstruir. 

Rácóndücó$, ls, xi, üctüm, córé, 
e. trans. ULP. Arrendar de novo, tornar 
a alugar. Reconductus, PLIN. $ QUINT. Às- 
soldadar de novo, tomar outra vez a 
soldo, 

* R$côndil, arch. por Recondidi. 
CiNcIUS ap. FEST. 

R$cônfiô, ás, etc, üró, v. trans. 
Forjar de novo. $ Fig. LUCR. Reparar, re- 
novar, restabelecer. 

RécónsignóO, äs, etc, Ar8, v. trans. 
TERT. Marcar de novo. 

Récónstrüó, Ys, fixi, üctüm, 
G&rg, v. trans. Case. Reconstruir. 

RécónvülóscÓ, Ys, óró, v. tnirans, 
ENNOD, Recobrar a saude. 

Röcöquð, Ye, 5x1, octüm, usri, v. 
trans. Recoser, coser de novo (ao fogo). 


Recoquere Peliam. Cic. Remoçar Pelias 


(eom operações magicas). $ Vire. Refor- 
far. $ PLIN. Accender de novo. $ Fig. Se 
recoguere, QUINT, Retemperar-se, fortale- 
cer-se. 

* R8córdiblls, $, adj. (de recor- 
dar). MAMERT. Que é recordado. 

RgcôrdãtiS, onis, s. ap. f. (de re 
eordari). CIO. d lembrar-se, lembranca, 
recordação. Subís recordatio, quot dies... 
PLIN. J. Lembro-me, quantos dias... $ 
Piur. Tac. 


Récórdativá species, s. ap. f. Ca- 


erL. O tempo mais que perfeito (ter. 
gram.). 

1 Récórdütüs, 4, Um, part. p. de 
Recordor. VIRG. Ov. Que se lembra. $ 
* Pass. BID. Lembrado, recordado, tra- 
«ido & memoria, 

3* Rôcôrdatiis, Us, s ap. m. (de 
escordart). TERT. Recordação. 

* Rôcôrdô, ás, Avi, átim, Ari, v. 


trans, QUADRIG. Recordar, trazer d me-, 


moria. $ PRISO. O m. q. o seg. 
Röcördör, ris, atiis sim, Art, e. 
dep. trans. e ínirans. (de re e cor). Cio. 
Pensar em alguma coisa, ter presente á 
«memoria. Mecum hæc tacitus recordor. 
Hor. Penso conmigo mesmo n'estas col- 
sas, $ Lembrar-se, recordar-se, ter lem- 
trança de. Recordari rem, rei ou de re. 
OG. Trazer á memoria uma coisa. Re- 
cordor.. CIO. VIRG. Lembro-me (que)... 
Ad ea recordanda que... CIC. Para me re- 
cordar dus colsas que... Puerta memo- 


riam recordari. Cio. Ter lembrança da. 


sua infancia, $ Ov. JUST. Revolver no 
pensamento, imaginar. 

RécOrpOr&tiS, OnIs, s ap. f. (de 
recorporare). TERT. Recomposição do cor- 
po. $ C. AUR. Renovamento do corpo. 

Récórpórütivüs, &, üm, adj. (de 
recorporare). C, AUR. Que renova o 


corpo. 

Röocörpörð, äs, eto., &rô, v. trans, 
Formar de novo uin corpo, recompor. /n 
asinos recorporart. TERT. Renascer sob a 
forma de burros. $ C. AUR. Renovar o 
eorpo (por meio da evacuação dos hu- 
ores), 

RöcöxI, pret. per]. de Recoquo. 

(G) Récrástint, ās, cte., Arë, c. 
trans. COLUM. PLIN, O m, q. Procrastino, 
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RécréübYlis, Y, adj. Cass FORT. 
Que recrea, recreativo. 

R8cr3at13, ónla, s ap. f. (de re 
ereare). Restabelecimento. Ab egritudine 
recreatio. PLIN. Convalescenga. 

R8crüütór, Grip, s. ap. m. (de re- 
ereare). INSCR. O que restabelece (jogos). $ 
TERT. Reparador, renovador, restaurador. 

Récréütüs, 8, Um, part. p. de Re- 
ereo, Cic. Restabelecido (na saude), con- 
valescido. $ CIO. Surr. Reanimado, dess- 
frontado, alentado, confortado, atliviado, 
refocillado. 

RScrâmêntiúm, 1, sı ap. n. PRUD. 
Fezes, escoria, grança. Recrementum 
plumbi, CELA Escoria ou escuma de 
chumbo, — farris. PLIN. Farelo. $ * GELL. 
Excremento. 

* REcrómô, ās, eto., Arg, v. trans. 
FORT. Queimar de novo. 

Récróó, ás, etc., ár8, v. trans. LUCR. 
PLIN. Reproduzir, reparar, restabelecer, 
restaurar, renovar. Recreari, COLUM. Re 
produzir-se, brotar, abrolhar. $ Fig, Res- 
tabelecer. E graví morbo recreari. CIC. 
Restabelecer-se d'uma enfermidade peri- 
gosa. Recreare voculam. CIC. — aciem. 
PLIN. Descançar a voz; a vista. $ CIC. 
Resnimar, dar coragem, alentar, desa- 
frontar, refocillar, alliviar. Recreatur 
animi. APUL, Seu espirito toma alento. $ 
Cic. HoR. Recrear, deleitar, alegrar, dil- 
vertir, distrahir. 

Rêcrópô, ás, úl, Itúm, ré, v. in- 
trans, e trans. CAT. Resoar, retumbar, 
fazer estrondo. $ Recrepare Cyllenia mune- 
ra. CIRIS. Imitar os sons da lyra de 
Mercurio. 

RScrgscô, Xs, or6vI, crétüm, čs- 
córg, v. ínirans. Liv. Ov. Crescer de 
novo, rebentar, renascer, rebrotar. $ Re- 
cretus. P. Nor, Reabrolhado, rebentado 
de novo, rebrotado. 

Récrüdéscó, Ys, dúl, éscóré, v. in- 
trans. Cic. Fazer-se mais violento, pelo- 
rar, agravar-se, encaruicar-se, irritar-se, 
recrudescer, Recruduit pugna. Liv. O com- 
bate recomegou com mais furor, 

1 Réctá tunica, s. ap. f. PLIN. e 
simpleste Ráctá, é, ap. f. FEST. Tunica 
direita (tecida de cima abaixo). 

2 Réctá cona, s. ap. f. SUET. e 
simpleste Réctá, é, ap. J. MART. SUET. 
Banquete debaixo de preceito, 1. é, ma- 
gnifico, esplendido. 

3 Róctá, ado. TER. PHXD. PLIN, Em 
direitura, em linha recta. 

Rêctângúlus, 4, üm, adj. (de rectus 
e angulus). FRONTIN. Que é de angulos 
rectos, rectangulo. 

Ráct3, adv. OC. Direltamente, em 
direitura, em linha recta. Reciè currentes. 
PLIN. Correndo com o corpo direito. $ 
Fig. Directamente, sem circumiloquio, 
sem rodeios, Recta: foot, QUINT. Falar 
em linguagem natural, sem figuras. — 
alicui narrare res suas. PLAUT. Contar a 
aiguem todas as suas coisas. $ Bem, con- 
venientemente, rectamente, Leci olere. 
PLAUT. Ter bom cheiro. Sí rectè conclusi. 
Cro, Se tirei uma conciusão justa, Recta 
ferre. TER. Boffrer com paciencia, levar a 
bem. — saonere. PLAUT. Dar um bom 
conselho. — cavere. PLAUT. Tomar boas 
precauções, precaver-se bem. — facium 
testamentum. CoD. Testamento feito se- 
gunde as regras, i. é, valido. Non recià 
loqui alicui ou dicere in aliquem. PLAUT. 
Faliar mal de alguem. Ludi recto facti. 
Liv. Jogos esplendidos, Reciiùs comare. 
PLAUT. Ter melhor jantar. $ Cxs. Se- 
gundo a justica, justamente, conforme 
o quédeve sêr, Seu rectê, seu perversê fac- 
ta sunt. PLAUT. Quer sejam boas, quer 
Sejam más, estas coisas, Morala rectd, 
PLAUT. Muiber honesta. $ CIC. HOR. Jus- 
tamente, com Tabu, por justo motivo. 
Rectê auguraris de me. Cen, Fuzes 
de mim uma boa ideia. Tu reciè 
dicis. PLAUT. Tens rasão no que dizes. 


REC 1007 


$ TER. CIC. Sablamente, Rectiús et 
vere. HOR, — sapere, TEn, Viver mais 
sabiamente, sêr mais sabio. — otia po- 
nere. HOR. Fazer bom uso das horas ve- 
gas $ CIC. A proposito, conveniente- 
mente, Recid sanguis milillur. CEIS, B 
conveniente O sangrar. Olivetum recta 
putabis. CATO. Farás bem em alimpar as 
oliveiras. $ Ces Seguramente, com se- 
gurança. Rectó ad aliguem litteras dare, 
Cic. Mandar a alguera uma carta por 
mãos seguras, $ Bem, em bom estado, 
felizmente, ás mil maravilhas. Rectê og- 
lere, PLAUT, — se habere. Cic. Estar bom, 
ir bem de saude.— vertere. PLAUT. Sair 
bem, ter o desejado exito. Rectissimd sunt 
apud te omnia. Cic. Todas as tuas coisas 
correm muito bem, tudo te vae ás mil 
maravilhas. Apud matrem rectê est, CIO. 
Tua mãe está de boa saude. Reciê sit ocu- 
lis tuis / GELL, Oxalá que sares dos olhos! 
Recià vivere. SUET. Viver lautamente, ter 
boa mesa, $ Cic. Com bom agouro. $ 
PLAUT. Muito, bem, inteiramente, com- 
pletamente, Recíà sana oves. VARR. Ove- 
lhas bem sans. Locus rectà ferax. CATO. 
Logar feracissimo. $ PLAUT. TRR. Muito 
bem, optimamente, perfeitamente (for- 
mula de approvução no dialogo). $ Réo- 
Un, comp. PLAUT. — 1esimé, sup. Cic. 

Récttàngülüs, 1, üm, adj. BOxTH. 
O m. q. Rectangulus. 

Ractilinsús, à, Um, adj. (de rectus 
e linea). BOETH. Rectilineo, 

Réctiná, él, s pr. f. PLIN. Rectina, 
nome romano de mulher, 

Réct18, Onls, s. ap. f. (de regere). 
Cic. Acção de reger, de governar, admi- 
nistração, governo. 

* Réctitütór, Oris, s. ap. m. POET. 
ap. M. VICT. O m. q. Rector, 

* Réctitidó, Inis, s. ap. f. (de reo 
tus). FRONTIN. Direcção em linha recta. 
$ Fig. HIER. Bectidão, justiça. $ Regra, 
correcção. Rectitudo scribendi. CASS, A 
orthograpbia. 

Récto, adv. INSCR. O m. q. Rectà 3. 

1 Réctór, Orla, s. ap. m. (de regere). 
Cic. SuET. O que conduz, rege, governa, 
guía, director, chefe, mestre. Rector ele- 
phanti, CURT. O guis d'um elephante, 
cornacá. — deúm ou Superüm. Ov. O rel 
dos deuses, — reip. Ltv. Dictador. — ma 
zimus. PLIN. Imperador. $ VIRG. TAC 
Aio. $ SUET. Administrador (dos bens 
de alguem), tutor. $ MART. Dono, proprie- 
tarlo. $ Vira. Piloto. Rector navis. Ov. 
A m. signif. $ Ov. Tac. Cocheiro ; caval- 
leiro. $ FORT. Bispo. $ Adj. Que regula, 
Judicis eultus est rector dicentis. QUINT. O 
semblante do juiz serve de guía ao 
orador, 

2 Ráctór, Orla, s m. SALL, V. FL, 
Epitheto de Jupiter e de Neptuno. 

Rêctrix, Icla, s. ap. f. (de rector). 
SEN. PLIN. Directora, senhora, a que diri- 
ge, governa. 

Réctüm, I, s ap. n. Linha renta. /n 
rectum, Ov. LUC. Em direitura, em linha 
recta. — radicart. PLIN. Deitar raizes 
perpendiculares. $ Fig. CIC. SEN. O bem, 
o direito, o justo. Ad recta tendere. PLIN. 
J. Pender para o bem, tender ao bem. Kec- 
ta sequens. LUC. Que segue a virtude. 
Mens sibi conscia recti, VIRG. Conscfencia 
recta. $ HOR. O que é rasoavel, coniorme 
á rasbo, a mesma rasão, 

Réctümd, &, s ap. f. (de regere). 
FRONTIN. Direcção em linha recta. $ 
Fig. Cass. Direcção, primado, primazia. 

Réctüs, à, üm, part. p. de Rego, 
SEN. tr. Erguido, levantado, endireitado, 
direito. $ BID. Governado, regido, admi- 
nistrado. $ Adj. Direito, directo. Rectus 
stabat. PETR. Estava de pé. Rectior trabe, 
Ov. Mais direito que uma viga. Rectis 
lineis. CAS. Em linhas rectas, em alinhe- 
mento. Recto itinere, CMS. — limite. OY, 
Em camiuho direito, em linha recta, di- 
rectamente. Rectum ostium. PLAUT. Porte 


1008 REC 


de entrada que está em frente. — fnfesté- 
mum. CELA. O intestino recto. — es. JUV. 
Trombeta direita. Rectus /unis. JUVY. Cor- 
da estendida. Recto ense. BTAT. Com a 
espada em frente, Recta senectus. JUV. 
Velhice de quem ainda anda direito, Lo- 
ripedem rectus derideat. JUV. Ria-se do 
coxo o que anda direito, Rectum habere 
leonem. Luo Ter o signo de Leão no seu 
Zenith. $ Fig. Directo, recto, simples. 
Rect4 vid. TER. Directamente, sem rodeio, 
rebuço, francamente. Primus gra- 
dus rectus, IsiD. Primeiro grau de paren- 
tesco em linha recta. Rectus casus, QUINT. 
Caso recto, o nomiuativo (ter. gram.). 
Recta oratto. QUINT. Discurso directo. 
Non recto sono jur&vit per... QUINT. Não 
jurou com voz firme por... Que sunt rec- 
ta et simplicia. Cic. O que é simples e 
natural (com respeito so gesto). Sermo 
rectus, QUINT. Linguagem simples. Recta 
repetitio. QUINT. Repetição simples $ 
Conveniente, bom, bello, excellente. Víz 
reclum erat... CIC. Quasi que não era 
bom (que)... Quid rectum pravumque. CIC. 
O que (é) bom ou mau. Omnis recta f- 
gura. PROP. Todo o rosto (é) bello. 
Recta consilia. TER. Bons conselhos. Recta 
domus, SEN, Boa casa, casa rica, opulen- 
ta, abastada. $ PLIN. J. Sabio, sensato, 
judicioso, assisado. Rectus judicii. SEN. 
Que é de julzo recto. $ CIC. Recto, justo, 
probo, virtuoso. Recto more. HOR. Com 
rectidão. Rectus judex. QUINT. Juiz recto, 
integro. Vir rectus el sanctus. PLIN. J. 
Homem irreprehensivel, Que sun! rectissi- 
ma. CIC. As coisas mais justas. $ VIRG. 
BUET. Dirigido para diante, em frente; 
que n&o se volta, fixo, firme. Ducere nec 
rectas boves. MART. Fazer andur bois de 
recuo. Nusquam recia acies, Ov. Nunca 
olha em frente, Rectis oculis, CIC. Recto 
lumine. LUO. Rectd facie. JUv. Com os 
olhos fixos ; sem baixar os olhos, de cara 
a cara. Tuens recits.. BOETH. Olhando 
em frente... Rectos oculos tenere adversis... 
SEN. Olhar com vista firme... Loqui recid 
facie cups... JUV. Fallar sem pestanejar 
a... $ CIO. HOR. Que não está abatido, que 
tem firmesa, firme, seguro. $ Rictldr, 
comp. HOR. — lesimis, sup. CIC. 

Récübáatórlüm, YI, s. ap. n. Apolo, 
sustentaculo, escora. Recubatorium pedum. 
FORT. Escabello. 

* Récübüvi, em vez de Recubul. 
FORT. 

RécübYttis, 085, s. ap. m. (de recuba- 
re), empreg. «d em abi, sing. PLIN, Movi- 
mento de corpo elastico, resalto, recha- 
ço. $ PLIN. Acção de estar encontrado. 

Récüb8, ás, úl, Ytüm, Arg, v. in- 
Fons. CIC. Recostar-se. $ Cic.VIRG. Fs- 
tar deitado. Recubare Tyrio toro. TIB. 
Descançar em leito de purpura. Paula 
recubans sub tegmine fagi. VIRO. Deitado 
á sombra d'esta oopada faia, 

R8oúbill, pret. perf. de Recubo e de 
Recumbo. 

* Ré6cüoürri,pret, perf. arch, de Re- 
curro. CHAR. P. NOL, 

(?) Récüd6, Yo, Däi, Getim, déré, 
9. trans, VARR. Forjar, bater de novo. 

Récülü, 6, s. ap. f. dimin. de Res. 
PLAUT. APUL, Peqnenas possés, pequenos 
bens. 

Récültüs, &, tim, part. p. de Recolo 
$. Ov. Cultivado de novo. 

Récümb6, Ys, oübül, cúbltiim, 
ümbéré, v. durans. Ov. SEN. tr. Deitar: 
se, estur deitado. $ PHXD. PLIN. J. Dei- 
tar-se á mesa, pôr-se á mesa, $ Ov. Cair 
morto. $ FORT. Bèr derrubado. $ Car. 
Cair, desabar. $ Cair por cima, descer, 
pender, recostar-se, encostar-se, abater- 
se. Recumbere vítem in terrá. PLIN. Pou- 
sar a videira no chão. — Aumero. OV. — 
in humeros, VIRG. Cair pelo hombro ; pe 
jos hombros. Ponto unda recumbit. HOR. 
A onda espreguica-se pelo mar. $ MART. 
Estar situado em uma encosta, 
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Réctipürütió, ónis, s. ap. f. (de re: 
cuperare). CIO. Recuperação, recupc ®- 
mento, recobro. $ FEST. Restituição ju- 
dicial. 

Rscipõrativiis, A, Um, adj. (de 
recuperare). FRONTIN. Que póde sêr recu- 


perado. 

RécüpérAtór, ôris, s. ap. m. (de 
recuperare). TAC. O que recupera, que 
recobra, que rehá, $ PLAUT. CIC. LIV. 
Recuperador, juiz nas causas em que se 
tracta de rebaver o perdido, 

Récüpéüratoríüs, &, tim, adj. (de 
recuperator). CIO. Pertencente ao recupe- 
rador. 

Récüpérütüs, É, Um, part. p. de 
Recupero. CIC, TAG. Recuperado, recobra- 
do, rehavido, 

Récüpérb ou R$cipêrô, ás, avi, 
ütüm, Ar, e. trans. (de re e capto ou 
paro ?). Cxs, Recuperar, recobrar, reha- 
ver. Albanum a Dolabelld recuperabtt. CIC. 
Rehouve de Dolabella a quinta de Alba. 
Recuperare vires. TAC. Recobrar as for- 
ças. — alicujus voluntatem. CIC. — gra- 
tiam. TAC. Ganhar de novo a affeição de 
alguem. — jus suum. CIC. Recobrar o seu 
direito. — pacem. SALL. Recuperar a 
paz. Si et vos et me ipsum recuperáro. CIC. 
Se eu recuperar náo só a vós, mas tam- 
bem a mim mesmo. $ CIC. NEP. JUST. 
Arrancar das mãos do inimigo, libertar, 
salvar. $ Recuperare se. VARR, Recupera- 
ri. VITR. Tornar a ai, socegar-se. 

Röcürð, ás, etc., &ró, v. trans. CAT. 
APUL, Tractar, curar, medicar. $ PLIN. 
Fazer com cuidado. 

Récürr$, Ys, rrie cücürri, arch. 
Term, rrěrě, v. intrans, e trans. Correr 
para traz, voltar pelo mesmo caminho, 
retroceder correndo. Sol eersís recurret 
equis. Ov. O Sol fará dar volta aos seus 
cavallos. Recurrenies versus. SID. Versos 
que podem sêr lidos ás avessas. — anni. 
HOR. Os annos que retrocedem. $ CIC. 
Voltar, tornar correndo. Recurrere ad me. 
CIC. Voltar para mim correndo. — ta ou 
ad fontem. Ov, Refiuir para a nascente. — 
in initia. CIC. Approximar-se da sus re- 
novação (a lus). $ Recurrere captum iter. 
Ov. Tornar pelo mesmo caminho, $ Vir 
de volta. Litlera nostra recurrens, OV. A 
minha carta resposta. $ MART. Correr, 
acudir a um chamado. $ Fig. HOR. Vol- 
tar, tornar, reapparecer. Recurrens quar- 
tis diebus febris. GELL., Febre quartan. 
Recurrere memorie. PLIN. J. Ocourrer á 
memoria. $ Cen, QUINT. Recorrer a. 

Rôcirsiô, onis, s. ap. f. (de recurre- 
re). CAPEL. Volta, tornada, gyro. 

Réücürs!tó, às, etc., &rô, freg. de 
Recurso. CAPEL. 

Récürs5, ás, ivi, áttim, Arb, v. 
intrans. freg. de Recurro. LUCR, Correr 
para tras, retirar-se *correndo, $ PLAUT. 
SEN. tr. Correr de novo, tornar a correr. 
$ Fig. Recursare animo. TAC. — in ani- 
mum. EUM, — alícui. VIRG. Vir muitas 
vezes ao pensamento; apresentar-se A 
memoria. 

Rüócürsüs, Us, s. ap. m. (de recurre- 
re). VIRG. Tornada a correr, curso retro- 
grado. $ LIV. Ov. Possibilidade de voltar, 
volta, tornada. § PLIN. Caminho para 
voltar. $ Fig. PLIN. Volta, tornada, Ad 
bonam valetudinem recursus. CELA, O vol» 
tay á saude, o curar-se. $ DIOCL. Recur- 
so (ter. jurid.). 

BécürvO, äs, eto, &ró, v. trans. Ov. 
STAT. Recurvar, encurvar. Radix recurva- 
fur. COLUM. A raiz recurva-se. Recurvata 
unde. Ov. Ondas enroladas, 

Récürvüs, &, tim, adj. VIRG. PLIN. 
Recurvado, encurvado, recurvo, curvo, 
adunco, ganchoso. Recurvus ungues. STAT. 
Garras. Cornua recurva ín terga. Ov. Cor- 
nos recurvados para traz. Recurva era. 
Ov. Anzoes. $ Ov. Binuoso. Tecto recurvo 
mort. Ov. Morrer nos -rodelos do laby- 
rintho. 


Récüs&brYs, $, adj. (de recusare} 
TERT. Que póde sér negado. 

RécüsAtI6, ônis, +. ap. f. (de recusar 
re). CIC. Reousa, recusação. Sine recu- 
satione, CIO. Sem recusar. $ Fig. Recasa- 
tio stomachi, PETR. Enjoo, nausea. $ CIO, 
Escusa, desculpa, defesa. 

Récüsátüs, A, üm, part. p. de Re- 
euso. Ov. Recusado, refusado, rejeitado, 

Ricusô, às, Avi, atúm, árd, v. 
trans. (de re e musi). Excusar-se A rece- 
ber, não querer acceitar, refusar, recusar, 
recusar-se a, esquivar-se a, Recusare ly- 
ram, CIC. Recusar-se a tocar lyra, — 
amicitiam. Cs. Refusar a amisade (dos 
Romanos). — uzorem... TER. Não querer 
tomar por mulher.. — populum Rom, 
disceptatorem. C10. Não querer o povo 
Romano por juiz, recusar o arbitramen- 
to do povo Romano, — regem Arideum, 
JUST. Rejeitar como rel a Aiden, — nul- 
lum periculum. Cen, Não recuar a peri- 
go algum. — frena. Ov. Respingar con- 
tra o frelo. Genua cursum recusant, VIRG. 
As pernas recusam-se a correr. Mihil re- 
cusatur. Liv, Nada é refusado. Reusan- 
tes peragunt... Ov. Executam contra a 
vontade... Me recusantem hac scribere. CIC. 
Escrever eu isto a meu pezar. Que recu- 
sem facere, HOR. Que eu recusára fazer. 
.Recusare ne, CIC. Não estar por, esquivar 
se a. Non recusare quin ou quominus, 
Cs, NÃo se recusar a, estar por, concor- 
dar em. $ Dic. Recusar, dar, uegar. $ 
PLIN. Não querer, desejar que não. $ 
QuINT. Negar (seguido de infin.). $ FEST. 
Retutar. 

* Réctissabils, 6, adj. C. AUR. Que 
resalta, 

1 Röcüssüs, A, üm, part. p. de Re- 
cutto. V. FL, Repellido, rechacado. $ VIRG. 
Batido. $ Sim. Sacudido. $ Fig. Recussus 
somno, APUL. Acordado de sobresalto. 

2 Récüssüs, üs, s. ap. m. (de recute- 
re), empreg. só em abl. sing. PLIN. Resal- 
to, rechaço. $ FULG. Embate, chofre, en- 
coutro. 

RöcütIð, 1s, Gest, Ussiim, ÚtSrS, 
v. trans. AUG. Repellir, sacudir (/ig.). 
Recutere jugum. Ava. Sacudir o jugo. 

Récütitüs, X, im, adj. (de re e cw- 
tis). MART. Esfolado, dilacerado, ulcerado. 
$ MART. PETR. Circumciso, judeu. $ 
PERS. Dos Judeus. 

REdi. Ved. Rheda. 

Rödäccöëndð. Ved. Reaccendo. 

RödāäetIð, ônis, s. ap. /. (de redige- 
re). BOETH, Reducção (ter aríth.). 

1 Rédáctüs, à, tim, part. p. de Re- 
digo. VELL, Levado a, reduzido a Ad 
irritum redacta victoria. Lie, Victoria que 
deu em uada, ou sem resultado. Redactt 
in servitutem. C8. Reduzidos á escravi- 
dão. — sub imperium populi R. PLIN. 
submettidos so dominio do povo Roma- 
no. $ Cio. Reduzido (a um numero). $ 
ULP. Ferido de. Redacium oer ez. Liv. 
Dinheiro tirado de... 

3 Réd&ctüs, üs, s. ap. m. (^e redi- 
gere). SOMVOL. Ren , rendimento, redi- 


to, producto. 

Rédá&dOpt9. Ved. Readopto. 

RüdáidünAtiO, Ved. Readunatio, 

Rédümbül$, As, etc, Ar, e. in- 
trans. PLAUT. Voltar do passelo, 

Rédimó, às, etc., üró, e. trans, 
Cra. P. Nor, Pagar amor com amor a. 

Rédámtrü£$, RSdAmptriú3 ou 

Rödändrüð, ás, etc, Ars, v. tn. 
trans. LUCIL. Dançar depols d'alguem 
(nas festas religiosas dos Satios). 

* RédánimAtI6, ônis, s ap. f. (de 
redanimare). TERT. Resurreição. 

* R$dúnims, ás, ètc., Arb, v. trans, 
TERT. Animar de novo, restituir á vida, 
resuscitar. $ Pig. Redanimatus. TERT. 
Regenerado. 

C) Rédürütór, Orls, s. ap. m. EES, 
O que latra de novo. 
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(?) Ródardescs, Ys, Sr8, v. intrans. 
Ov. Inflammar-se de novo. 

Rédàrgiüb, Ys, 01, úttim, úSre, v. 
trans. CIO, VIRG. Rednrguir, arguir, refu- 
tar, convencer de falsidade, mostrar a 
falridade de. 

Ródármó, ās, etc., ár8, v. trans, 
DicT. Armar de novo. 

(?) RédaüspIcÓ, às, etc., Ar8, ou 

Rédaüspicór, árís, átús sùm, 
Ari, o. dep. trans, Reintegrar. Redauspi- 
candus ín catenas, PLAUT. Que deve sér 
posto nutra vez a ferros. 

* Ródd1b3, arch, por Reddam. PLAUT. 
PRISC. 

Raddrds, pret. perf. de Reddo, 

RéddItI85, ônis, s. ap. f. (de reddere). 
Acção de dar, de prestar. Redditto rario- 
nis. AUG. Prestação de contas. $ QUINT. 
Apodosis (fig. rhet.). 

Rádditivús, &, tm, adj. (de redde- 
re). Prisc, Pertencente á apodosis, conse- 
quente. Redditiva pars, DIOM. Apodosis, 
o consequente. Reddilive particula, PRISC. 
Partículas correlativas (como: Talts... 
ita: non solum... sed etiam, etc.). 

* Ródditdr, Grieg, s. ap. m. (de red- 
dere). AUG. O que dá, restitue. 

Rédditüs, A, üm, part. p. de Reddo. 
Cic. ViRG. Dedo, restituido. $ Voltado, 
tornado. Redditus terris. VIRG. Tornado, 
á terra. $ JUST. Restituido (á vida). $ 
Cic. Entregue (uma carta). $ Ov. Cum- 
prido, sntisfeito (um voto). $ VIRG. Ofle- 
recido (aor deuses). $ PLIN. Lançado, vo- 
mitado. $ Vina. Dado (um som). $ MART. 
Representado (em escu!ptura). 

Rédd0,Is,dídI,dItüm ,dér$,v. trans. 
(de red == re e do). 1º Dar, restituir; re: 
signar; pagar, mandar, dar ein resposta; 
tornar a trazer a, fazer voltar; recollo- 
car, repôr ; 2° Dar (o devido); dar, pro- 
duzir de renda, render; entregar (uma 
tarta) ; oflerecer (aos deuses); adminis- 
trar (justiça); dar, prestar (contas); 3? 
Dar, conceder ` deixar, attribuir ; 4? Dei- 
tar, lançar, expellir, exhatar; dar (um 
som); dizer, proferir, exprimir, respon- 
der; repetir, recitar; traduzir, verter ; 
5% Reñectir (luz, nma imagem); repro- 
duzir, representar, exprimir; assimilhar; 
fazer reviver; 6º Fazer que seja d'este 
ou d'aquelle modo; executar. $ 1º Red- 
dere alicui pallam. PLAUT. Restituir a 
alguem uma capa, — obsides, CES. — 
captivos. Liv. Restituir refens ; prisio- 
nelros, — virginem suis. TER. Restituir 
uma moça a seus paes. — sata cum mullo 
foenore, Ov. Dar as sementes com muito 
lucro, — alicui libertatem. PLAUT. Resti- 
tuir a alguem a liberdade. — ereptum ho- 
norem. VIRG. Restituir uma honra tirada. 
Sua monstra profundo reddit habere Jovi. 
STAT. Restitue a Neptuno os seus mons- 
tros, Reddere anímum. TER. Dar animo, 
coragem, animar. Animum redde, HOR. 
Restitue-me à tua affeição. Reddere hanc 
lucem. Ov. Deixar esta vida, morrer. Red- 
dere debitum natura morbo. NEP. Pagar 
á naturesa a sua divida, morrer de 
doença. — penas. BALL. Ger punido — 
tela, STAT. Responder com dardos. — ss- 
lutem, PLAUT. Saudar. — beneficium. CIO. 
Pagar um beneficio. Nune tempus, amici, 
reddere opem. BTAT. Agora é occasiáo, 
amigca, de me prestardes o mesmo auxi- 
lo. Reddere eptstolam. PLIN, J. Responder 
a uma carta. — verba. VIBG. Responder. 
Reddidit una bowm vocem. Vina. Uma no- 
vilha respondeu. Te reducem reddis ab 
urbe. MART. Voltas de cidade. Neque pòst 
oculis est reddita nostris, Vma. E meus 
olhos não a tornaram a vtr. Se convívio 
reddidit. LIV. Entrou na rala do banquete, 
Redderts nobis. MART. Eis-me restituido, 
Reddere se iterum ín arma. VIRG, Voltar 
ao combate. — se lahori. QUINT. Pór-se 
de novo ao trabalho. /nter philosophos 
reddendus est. QUINT. Deve str (Xeno- 
phonte) recollocado entre 95 philosophos, 
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$ 2* Reddere suum cuique. CIC. Dar a cada 
um o que é seu. — alias tegulas. PLAUT. 
Pôr outras telhas. — exsequias. Ov, Fazer 
as exequias (a alguem). — corpus humo. 
Pror. sepultar. — premta debita. VIRG. 
Dar a devida recompensa, — promissa. 
VIRG. Cumprir uma promessa. Fructus 
quem reddunt prædia. TER. O rendimento 
que as quintas dão. Reddere epistolam. 
Cic. — mandata. SUET. Entregar uma 
carta; Instrucobes. — eria. VIRG., — 
tura. TIB. Offerecer (aos deuses) entra- 
nhas (de victimas); incenso. — jus. 
Cas. — jura. Ov. Administrar justiça. 
— alicui rationem. PLAUT. Dar conta a 
algnem. $ 39 Generí nostro hac reddíta 
benignitas. PLAUT. Tues foram os benefl- 
cios prestados á nossa familia. His lesti- 
monium reddere industria, QUINT. Dar- 
lhes um testimunho de bons officios. 
Reddere peccatis veniam, HOR, Perdoar 
as faltas. — nomína vera facto. Ov. Dar a 
uma acção o nome proprio. Tribus popu- 
lis me leges reddite. Liv. Fol permittido 
a trez povos o ficarem com as suas leis. 
Que sit ollis reddita mobilitas. LUCR. Qual 
seja a sua natural mobilidade. $ 4° Red- 
dere calculum. PLIN. Expellir um caloulo. 
— sanguinem. l'LIN. J. Escarrar sangue. 
— bilem. CELS. Deitar (pelo anus) bilis. 
Sí alvus non reddit. CELS. Se o ventre está 
preso. Reddere calulum partu. Ov. Parir 
um filbinho, — ventre facem. Ov. Dar á 
luz uma tocha. /llos reddit equus. VIRG. 
O cavallo (de Troia) vomíta-os, Eamdem 
(anímam) a pulmonibus reddat, Cic. Que 
deite esse ar (a trachea arteria). Reddere 
animam, viiam. Ov. Expirar, morrer. — 
sonum. HOR. Resoar, fazer echo. — siri- 
dorem. Ov. Ranger (uma porta). Vocem 
reddüam ferunt... Liv. Dizem que saira 
uma voz... Reddere responsa. VIRG. Dar 
respostas. — voces. HOR. Fallar. Mutua 
reddebant dicta. Ov. Estavam conversan- 
do. Reddere causas... QUINT. Expór as 
causas... — quid crique vendidissent, 
QUINT. Dizer o que tinham vendido a 
cada um. Que reddi feliciter possint. 
QUINT. Que possam sêr exprimidos com 
felicidade, Verbis iisdem reddere... CIC. 
Exprimir pelos mesmos termos... Reddit 
talia. Ov, — hac. V. FL. Respoude n'es- 
tes termos, assim responde. Cuí talia red- 
dit. VIRG. Responde-lhe n'estes termos, 
Reddere nomina. QUINT. Repetir romer, 
Qua legerem gracà, latinê reddere, CIC. 
Verter em latim o que eu lía em grego. 
Reddere verbum pro verbo. CIC. — ver- 
bum verbo. HOR. Traduzir palavra por 
palavra, traduzir litteralmente. $ Ae 
Phebe fratrem quum redderet. LUC. Quan- 
do Pkebe (a lua) reriectia a luz de seu ir- 
mão (o sol). Reddere vultum. STAT. Re- 
produsir o rosto (um espelho) — formam, 
TAO. Imitar a fórma. Omnia pictor reddi- 
derat, PETR, O pintor tinha exprimido 
tudo. Reddentia formam ora tuam. BIL. 
Rosto que se parece com o teu. Reddere 
odorem croci. PLIN, Ter o cheiro de aça- 
fráo. — paternam elegantiam. QUINT. Re 
produsir a elegancia de seu pae. Quí te 
nomine reddet, VIRG. Que pelo nome te 
fará reviver, em que teu nome hade re- 
viver. $ 6º Reddere aliquem insignem. 
VIBG. Faser celebre alguem. =- avem. 
Ov. Converter em ave. — itinera infesta. 
Ca, Iufestar o8 caminhos. — le ex ferd 
imansuetusm, PLAUT. Amansar-te. Dícium 
ac facium reddidi. TER: Se bem o disse 
bem o fis, dicto e feito. Reddere imperata 
efecta, PLAUT. Executar as ordena, — 
testudines. LUCIL. ap. NON. Construir tes- 
oder (machinas de guerra). 

* RéddücÓ, em vez de Reduco. 
PRISO. 

R3d8gl, pret. perf. de Redigo. 

Rödëmi, pret. perf. de Redimo, 

Rédémpti?, ônis, s. op. /. (de redi- 
mere). Cic. O wuar de reuua ou de alu- 
guel, adjudicação, 8 Mo CW vorpra, 


RED 1009 


trafico, RedempHonem facere judicii. CIO. 
Comprar uma sentença, comprar juizes. y 
Cic. Liv. Resgate, somma dade para 
resgatar. $ PRUD. Redempção (por Jesu- 
Christo). 

* Rücmptit5, As, Bet, atm, 
&rB, v. /reg. de Redempto. CATO. Besga- 
tar, compensar, resarcir. 

(?) R$d&mptS, Ba, Bet, Etúm, ārë, 
9. freq. de Redimo. Tao. O m. q. Re 
dimo. 

Redêmptir ou R3dámtdr, Gris, 
& ap. m. (de redimere). Cio. HOR. VITR. 
O que emprehende trabalhos publicos, 
empreiteiro; o que se encarrega de for- 
necimentos, fornecedor ; o que toma de 
renda (cobranças publicas), adjudicata- 
rio, rendeiro, Lançador. Redemptor vech- 
galium, pontis. DIG. Rendeiro de impos- 
tos, d'uma ponte. — ab «erario. INSCR. 
Rendeiro das rendas do thesonro publica. 
$ Liv, Assentista. $ Redemplores cause 
rum. ULP. Procuradores de causas. — 
calumníarum. COD. JUSTIN. Os que fazem 
officio de accusadores. $ PRUD. HIER. O 
Redemptor (Jesu-Christo). 

RédémptriIx, IcYs, s ap. f. (de re. 
demptor). PRUD. À que resgata, 

Rédémptürk, a, s. ap. f. (de redi 
mere). LIV. ULP, Empreitada de traba- 
lbns publicos ; arrendamento d'uma rends 
publica, 

Réd&mptüs ou Rédómtüs, &, 
lim, part. p. de Redimo, ULP. Resgatado, 
rehavido (da máo do comprador). $ VIRG. 
ULP. Resgatado, libertado (por uma 
somma) $ PROSP. Resgatado, remido, 
salvo (pela redempção). $ Fig. Resgatado, 
Monstrum nulld virtute redemptum a vitiis, 
JUV. Monstro que não resgata seus Yi- 
cios por virtude alguma. $ Jusr. Com- 
prado (com respeito á paz). $ COD. JUS 
TIN, Comprado por dinheiro, subornado, 
$ PLIN, J. PETE. Assoldado, assalariado. $ 
VARR. Ces Emprehendido por certe 
preço, tomado de empreitada; tomado 
de renda, arrendado (um imposto). 

Réd85, Is, Ivi e II, Itüm, 118, e. 
intrans. e (rans, 1º Tornar a vir, voltar, 
tornar; — víam. A m. signif; voltar 
(com respeito ás coisas); fig. Voltar, tor- 
nar, começar de novo; recair sobre; 2º 
Voltar a este ou áquelle estado; reco- 
brar; recuperar; 8º Vir ou chegar a, sèr 
reduzido a; tornar-se n'um estado qual- 
quer, dar em, acabar por, sêr reduzido a, 
sér lançado, consignado, registrado em ; 
4º Vir em quinhão, cair, caber por sorte; 
vir, caber por herança; 5º Vir de lucro, 
ser tirado de, virde rendimento. $ 1º Redi 
actutum., PLAUT. Volta depressa, não te 
demores lá. Dum redeo. VIKG. Até á mi- 
nha volta. Redire rursus. PLAUT. Tornar. 
— retro. LIV, Tornar atraz, voltar pelo 
mesmo caminho, — a poriu, PLAUT. — 
a provinciá, CIO. — obsonatu. PLAUT. Vol 
tar do porto; da provincia; do mer 
cado. — ín pugnam, LIV. — in pairiam, 
ad navem, domum. PLAUT. Voltar ao 
combate; á patria, a bordo, a casa. 
Redíto ad me. Ov, Volta ter commipo, 
Redite viam, CIO. Voltas pelo mesmo ca- 
minho. Jtgue reditque viam (ter, VIRG. 
Percorreu tantas vezes o mesmo cm 
minho Pedibus redeundum es mihi 
I'LAUT. Tenho de voltar a pé. Dum redirt 
fosset. OS, Até que se podesse voltar. 
Quum ad ídem asira redierint. CIO Quan- 
do os astros tiverem yoltado ao mesmo 
ponto, Redire in fontes suos, Ov, Refluir 
para a sue nascente. Gravis ere domum 
mihi dextra redíbat. VIRG. Eu voltava 
para casa com as mãos cheias de dinheiro. 
Vere calor redit ossibus, VIRG. Volta-lhes 
o ardor na primavera. Phrygiis redeunt st 
numina. V. FL. Se os deuses Be tornara 
Ófnvoravels nos Phrygios. Ut ad mere 
deam, Cic. Para eu tornar a mim. Ad 
rem redi, TER. Volta á coisa on ao que 
importa, vamos ao facto, Tum vedítusr gd 
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munia. TAC. Então voltaram aos seus 
empregos. Redire in memoriam. CIC. — 
animo, PLIN. J. Vir.& memoria, occorrer; 
vir de noto no pensamento. Vires rediere 
lacertis. Ov. Os braços recuperaram as 
forças. Gramina redeunt campis. Hon. Os 
campos cobrem-se novamente de ver- 
dura. Quum res redierunt. PLAUT. Quando 
as coisas voltavam. Rediens luna. Ov. — 
annus, HOR. A lua nova; a volta do 
anno. Redeuntía lumina solis. Ov. A luz 
do sol, 1. é, odia que volta. Ter denis re- 
deuntibus annis. VIRG. Tendo decorrido 
trinta annos. Redit in precordia virtus. 
VIRG. Volta-lhes a coragem. Redít agri- 
colis labor. VIRG. Volta para os agricul- 
tores o tempo do trabalho. Sape in ma- 
gistrum scelera redierunt. sua. SEN. tr. 
Muitas vezes os erimes recuiaram sobre 
o ser auctor. $ 2º Redire in veram faciem. 
Ov. — in pristinum satum. CAS. Tomar 
a primeira forma; voltar ao antigo es: 
tado. — ad se, ad mores suos, CIC. — ad 
ingenium suum, Ter. Voltar a ei mesmo; 
voltar á sua naturesa, Rursus ad antiqua 
reditum. Liv. Voltou-sc ao antigo estado 
de coisas. Redire ad se. LUCR. Liv. Vol- 
tar a si, recobrar os sentidos, Ad fe redi. 
TER. Socega, toma animo, não te asgus- 
tes, Redire cum aliquo in gratiam. CIC. 
Keconciliar-se com alguem Si reditum in 
vestram ditionem appareat. Liv. Se fôr 
evidente que nos tornamos vossos subdi- 
tos, Redire ad sanitatem. CIC. Recuperar 
B auude, restabelecer-sc, convalescer. Jn 
memoriam redeo. PLAUT. Recordo-me. 
Redeunt in aurum tempora priscum, HOR, 
Volta a edade aurea. § 3º Ad gladios re- 
dierunt, CAES, Travaram das espadas. Nec 
cominus ad manus rediretur. HIRT. Nem 
que se travasse combate de pertc. Ut ad 
pauca redeam. TER. Para dizer em poucas 
palavras, em summa, n'uma palavra. 
Redire ad duas legiones. CAB. Reduzir-se 
a duas legiões. ftediit res ad interregnum. 
Liv. Houve um interregno. In eum jam 
res rediit locum, ut... TER. A colsa che- 
gou a tal ponto, que... Redire in perniciem. 
FLoR. Vir a sér de ruina. Collis paulatim 
ad planitiem redibat. CÆB. A collina ia- 
se abalrando pouco e ponco até á plani- 
cie. Omnia hac verba huc redeunt... TER. 
Todas estas palavras querem dizer... 
Hac bona in tabulas publicas nulla redie- 
runi. CIC. Nenhum destes bens vendidos 
foi lançado nos registros publicos. $ 4º 
Quum redierit regnum tuum ad... PLAUT. 
Quando o teu imperio couber a... Ad 
quem summa imperii redeat, CBS. A 
quem deva cabero supremo poder. Re- 
dire ad arbitrium judiciumque alicujus. 
Cas. Ter alguem por arbitro. Ea ad me 
lege redierunt bona. TER. A herança d'es- 
tes bens velu-me por beneficio da let. $ 
6º Quod ad te rediturum putes, TER. O 
que tu pensas que has de gauhar. Possent 
ne fructus redire pro... VARB. S6 o pro- 
ducto podesse corresponder a... Ut ea eo- 
dem semine cum decimo redeat, VARR. Que 
produza o decuplo da semente. Pecunia 
que ez metallis redibat, NEP. O rendi- 
mento que provinha das minas, 

* Réd8rgüissó, arch. por Redargwis- 
se. SCIPIO Ap. FEST. 

Rödöüntís. gen. de Redéens, 

Rédhàl6, Vea. Rehalo. 

Rédhtfb89, ds, UI, Itti, rë, o. 
trans. (de red em re e habeo) CIC. ULP. 
Entregar ao vendedor uma coisa (por 
defeltu redhibitorio), redhibir, encampar 
arrendedor (a coisa comprada). $ PLAUT. 
Tomar outra vez a coisa vendida, 4 * P. 
PETR. GLOB. ISID. Dar, entregar. 

RÉdhYbItY5, Onis, +. ap. /. (de redht- 
bere). QUINT. DIG. -Redhibicho (ter. ju- 
rid.). $ * TERT. Acção de tomar, de reha- 
ver. $ Cass. Pagamento (d'uma renda). 

RidbibItor, Gring, s. ap. m. (de red- 
Mere). GLOSS, O que obriga a receber 
vaxa ves un cbjetto vendidr, 


RED 


R8dbYbItórIús, 4, um, adj. (de -ed- 
hibere). Dia. Redhibitorio, concernente 
a redhibição. 

RédhIbItüs, &, im, part. p. de Red- 
hibeo. GELL. 

* RédhóstiS, Is, Ivi, Itüm, 1rg, v. 
trans. NÆV. ATT. Pagar na mesma moe- 
da, pagar um bem com outro bem. 

RédI, 2º pes. sing. imp. de Redeo. 

* Rëdich, Ys, 1x1, Ictúm, Ic8r3, v. 
trans. Sip. Dizer outra vez, repetir. 

RédIcülüs, 1, s pr. m. (de redire). 
PLIN. Rediculo, nome d'uma divindade 
dos Romanos, cujo templo ou capella era 
em frente á porta Capena, d'onde Anni- 
bal se retirou. 

Rédlens, Súntls, part. pres. 
Redeo. 

* Réódiês, arch, em voz de Redibis, 

* Rédlét, arch, em vez de Redibit. 
APUL. ENNOD. 

RóédIgó, Ie, Gei, üáctüm, Igér&, v. 
trans. (de red = re e ago). LUCR. CIC. 
Ov. Fazer tornar, reconduzir, fazer entrar 
de novo. Redigere in castra. Liv. Repel- 
lir, rechaçar para o acampamento, — in 
hostes. 11v. Marchar com forças contra 
o inimígo. — annum ad pristinam ratio- 
nem. SUET. Reduzir o anno ao antigo 
Systema, — tn memoriam. CIC. Trazer á 
memoria. — in gratiam. TER. Recouci- 
Har, fazer as pazes entre. $ TAC. Mettcr, 
pór, depositar em, entregar a. Redigere in 
publicum. Liv. Metter no thesouro publi- 
co (uma somma). — ad questorem. LIV. 
Entre-ar ao questor. Non in commune re- 
digetur. ULP. Não entrará no monte com- 
mum (ter. jurid.). $ Fig. Fazer passar a 
ou para, reduzir a. Redigere in potestatem 
ejus... PLAUT. Passar ás suas mãos... — 
in ou sub ditionem ou potestatem. CAS. 
Cic. NEP. — sub jus. LIV. — sub se. FLOR. 
Reduzir ao seu poder, sujeitar ao seu do- 
minio á sua auctoridade. $ QUINT. POr 
em um estado qualquer, dispór, ordeuar, 
arranjar, dar uma forma a. Redigere in 
formam provincie. TAC. SUET. Reduzir a 
provincia. — ín numerum. QUINT. Metter 
em um numero, pór n'uma lista, — in- 
venta in ordinem, AD MER. Dar ordem 
ás suas ideias. $ Levar a, fazer que seja 
este ou aquelle; reduzir a. Redigere ad 
cqualitatem carnes excrescentes. PLIN. Ti- 
rar as excrcscencias da carne. — ad in- 
teritum. LUCR. Destruir. — ad inopiam. 
TER. — ín servitutem. CXs. Reduzir a ex- 
trema pobresa ; á escravidão. — ín veros 
timores, lion. Inspirar um verdadeiro 
terror. — in hanc consustudinen, QUINT. 
Acostumar a isto. /n id redactu: sum loci, 
ul... TER. Fui reduzido a ponto de que... 
Redigere spem ad irritum. LIV. Deitar a 
perder a esperança. — ad certum. Liv. 
Fazer certo. — facilia ex dificillimis. 
Ces, Tornar faceis as coisas mais diffi- 
ceis. — humiliores. CÆS. Abater a proa & 
inimigoe,tornal-os mais humildes. § FLOR. 
Valer-se de (para), aproveitar em. $ 
PLAUT. CIC. Reunir, ajunctar, recolher. 
Redigere fructus. ULP. Recolher fructos. 
— pecuniam ex... CIC. Tirar dinheiro de, 
fazer dinheiro em... Quod tnde redactum. 
Ixv. O que a venda produziu (em dinhei- 
ro).$ HOR. Recolher, cobrar. $ VABR. Cas. 
Diminuir, reduzir a menos. Aedígi ad 
nihilum. LUCR. Sêr reduzido a nada, sêr 
anniquilado, Hud in summam redigere 
Hcet... BOETH. Pode-se concluir (de)... 

Rd, pret. perf. de Redeo, 

* R3dimis, &rüm, s. ap. f. plur. 
GLOS. Isip. Resgate. 

* R5dimicüló, às, Avi, ütüm, 
arð, v. trans. (de redímículum), GLOB. 
Pan. Desatar, tirar um atilho, 

Rédimioülüm, I, s ap. n. Vme. 
Ov. FRONTO. Atilho, atadura, cordão, 
fita, faxa, tirinha de atar, $ PLAUT. Laco, 
prisão. $ FEST. Cadeia. collar, brcelaete. $ 
IsiD. Cinto. 

Rédunib, 18,191 ou 11, 1tü m, 118, 
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v. trans, (de red — re e amieto). VIRG, 
AUS. Atar, ligar. $ LUCR. CIC. Ov. Cin- 
gir, ornar, coroar. $ Fig. Hiems redimir 
arcu... CLAUD. A tempestade é coroada. 
d'um arco (o arco iris)... $ SUET. Rodear, 
cercar. 

1 RédImitüs, 4, üm, part. p. do 
preced. Car. Cic. Cingido, coroado. Redi- 
mitus hederá capillos; Ov. Que tem a 
fronte cingida de hera. $ Cic. Rodeado, 
cercado. Naxos redimita ponto. SEN. tr. 
Naxos cercada pelo mar. Redimitum mts 
tile. STAT. Thyrso.:$ CAT. Ornado de. 

2 (?) RédImitüs, Us, s. ap. m. (de 
redimtre). SOLIN. Atilho (de mitra), bur 
bote. 

Rédiímó$, Ys, Bi, émptüm ou 
6mtüm, Yméró, v. trans, (de red == 
re e emo). CIO. QUINT. Resgatar, rehaver 
por compra (uma colsa vendida). $ Com- 
prar para substituir. Aliam illi redimam 
meliorem. PLAUT. Comprar-lhe-hei outra 
melhor. $ Cic. Lrv. Ov. Resgatar, redi- 
mir, remir, libertar, livrar, salvar. Redi- 
mere e servitute captivos, CIC. Resgatar 
prisioneiros. — se pecunid a judicibus. 
Cic. Comprar os juizes com dinheiros, 
comprar uma sentença. Se redemerat a 
cane. PETR. Elle tinha ganhado a amiss- 
de do cão. Redimere se ab invidid fortuna, 
PLIN. Remírese do rigor da fortuna. Ut 
corpus redimas. Ov. Para salvares o com 
po. $ Arredar, pagando, evitar por di- 
nheiro, redimir-se, resgatar-se de. Me. 
tum virgarum navarchus pretio redemit, 
Cic. O capitüo (ue navio) livrou-se dos 
acoutes por dinheiro, Hee qua vel vitá 
redimi rectê possunt, CIC. Aquellas coisas 
que bem podem sêr evitadas ainda & cus- 
ta da vida. Sí mea mors redimenda tud 
esset. Ov. Se a minha vida houvesse de 
sêr comprada á custa da tua. Zedimere Ite 
tem. CIC. Fazer composição mediante unia 
somma. $ Desviar lançando sobre outro. 
Acerbitas quam a rep. meis incommodis 
redemissem. CIC. Mal que eu tinha des- 
viado da republica á custa do prejuizo 
meu, ou acarretando sobre mim. $ SALL. 
Ov. Resgatar, remir, compensar, resarcir, 
apagar, lavar. Redimebat vitía virtutibus, 
SEN. Elie compeusava os vicios por vir- 
tudes. $ Cas. SuET. Comprar. Redimere 
sepeliendi potestatem pretio. CIC. Comprar 
a dinheiro a faculdade de sepultar. — 
pacem. CIC, — delatorem. ULP. — mu- 
tuam dissimulationem mali. TAC. Com- 
prar a paz; um delator; a reciproca dis- 
simulação d'um mal. $ CIC. ULP. Tomar 
de empreitada trabalhos publicos, tomar 
de renda, arrendar. 

* RédIndütüs, 4, lim, part. p. 
Redinduo, desus. TERT. 
novo. 

RódintêgratiS, ónla, s. ap. f. (de 
redintegrare). MACR. Acção de recome- 
ear, $ Fig. ARN. Renovação, renovamen- 
to. Redintegratio amoris est... TER. ap. 
SERV. E' uma prova de reconciliação. $ 
AD HER. Repetição (d'uma palavra). 

Rédintégrátór, órls, s. ap. m. (de 
redintegrare). INSCR. Restaurador (de 
edificios). $ Fig. TERT. Reparador, reno» 
vador, 

RYdint3gr3, ds, etc., Bräi v. trans. 
(de red == re e íntegro). Cs, CIC, Reco- 
meçar inteiramente, renovar. Aedinte- 
grare memoriam. LIV. Renovar & memo 
ria, a lembrança (de), pôr de novo na 
memoria. — spem. Ca, Avivar a espe- 
rança. $ Ces, Reparar, supprir, comple- 
tar. Venas arentes redintegrare, SEN. Re- 
encher as veias estancadas (da terra). $ 
VARR. Restabelecer (a saude). $ TAC. 
Recrear, desentadar, divertir. $ AD HER. 
Bepetir. 

* RódInünt, arch. por Redeunt. ENN. 

* Ródinvónio, Is, GnI, ¿ntim, 
Ir&, e. trans. (de red == re e intenso): 
TERT. Encontra” de Gen, tornar s mhar. 

= Rédipiscór, Sris, dêptiis sim, 


de 
Revestido de 


RED 


1, v. dep. trans, (de red == re e aptscor). 
PLAUT. Recobrar, recuperar, rehaver. 

* RédIscó, Is, Sr8, v. trans. FORT. 
Aprender de novo. 

RUdrHS, OnYs, s. ap. f. (de redire). 
Cs. Cic. Volta, tornada. Quid (ili redítío 
huc fuit? PLAUT. Porque voltou elle 
aqui ? 

Rédftürüs, &, tim, part. fut. act. 
de Redeo. VIRG. 

1 RSditús, &, tim, part. p. de Re 
dro. Reditum oportuit. PLAUT. Fol preciso 
voltar. 

2 Réditüs, Us, s. ap. m. (de redire). 
Cic. VRG. Volta, tornada, Reditum ferre 
ad ou ín, CAT, Tornar para. Excludt re. 
ditu ín Asiam. NEP. Ser privado de vol. 
tar á Asia. Reditus in gratiam cum. CIC, 
Reconciliação com, pazes entre. Reditus 
unlces. HOR, Volta suspirada. Qui Narbo- 
ne reditus! Cic. Que volta precipitada 
de Narbona! $ Sing. e plur. NEP. Ov. 
Redito, renda, reditos, rendimentos, lu- 
eros. Tori reditu. Ov, Com o rendimento 
do leito, 1. é, prostituindo o seu leito. 

3 Rúditiis, 1, +. pr. m. INscR. Redito, 
sobrenome romano. 

R6dIv1, pret. perf. de Redeo. LUCIL. 

Rédivii ou RédüvIA, &, 4. ap. f. 
Pu. Espiga (na raiz das unbas). $ Mg. 
Qui, quum capui Rosch mederi debeam, 
r-liviam curem. (Anex.) CIC. Eu que 
traoto a Roscio por uma espiga nos de- 
dos, qnando a sua cabeca ó qne carece 
sêr medicada, 1. é, que occupando-me 
coin ninhurias, não tracto do que impor- 
ta. $ SOLIN. Desegualdade, escabrosidade. 
€ GLos. Isin. Resto, residuo sobejo. $ 
SoLIN. Restos on migalhas que ficam 
nos dentes (depois de comer). 

Rédiviósüs, A, tim, adj. (de redi- 
vía). Que tem escabrosidades. $ Fig. Lay. 
Aspero, rude, grosseiro (o estylo). 

(?) RédYviüs. Ved. Ricinus. 

* Rédivivàtib, ônie, s. ap. f. (de 
vedivieus). Cass. Reproducção (das pian- 


tas). 

Ridiviviis, à, tim, adj. (de redi == 
ree vivere). JOY. (?) BIL. (2) FEST. Re- 
aascente, resuscitado, tornado á vida, re- 
Bovado, restaurado. Ved. Recidivus. Se- 
nez redívivus. SEN. Velho remoçado. $ Fig. 
Lapis redívivus. CIC. VITR. Pedra de edi- 
ficlo velho que torna a servir, Rediviva 
St habeto. CIC. Fique com os materiaes 
velhos (que podem servir para nova 
eunstrucção). 

R6d6, ônis, s. ap. m. Aus. Certo pel- 
ze pequeno (d'agua doce). 

Réd65188, de, GI, Ytiim, 6ró, v. in- 
trans, e trans. (de red = re e oleo). CIO. 
Ov. PLIN. Deitar cheiro, ser cheiroso, 


odorifero ; ter certo cheiro. Redolere thy 


mo. VIRG. — vinum. CIq. Cheirar a tomi- 
lho; a vinho. Graviter redolens. MART. 
Que deita um cheiro forte. Redolere fæ- 
torem. COLUM. Cheirar mal, feder. $ Pig. 
Ex tilius orationibus ipso Athena redo- 
lent. CIC. Seus discursos cheiram a atti- 
cirmo. Redolens antiquitatem. Cic. Que 
chora a antiguidade. — servitutem. V. 
Max. Que cheira a escravidão. $ Chegar 
ou vir ao conhecimento de. Cwi nescio 
quid redoluerat. CARTTOL. Que tinha tido 
Dão sei que conhecimento. 

(?) R$dômitiis, É, im, part. p. de 
Redomo, desus. CIC. Domado de novo. 

Rëdönätör, Orla, +. ap. m. (de redo- 
mare). INSCR. O que restitue. 

RBdónés, Um, s. pr. m. plur. ("Pido 
veç). Cas. Redonos, povo da Gallia Lug- 
Qunense terceira, habitante do paiz, 
onde hoje é Rennes. Redonum civitas. 
Nor. GALL. A capital dos Redonos, hoje 


Rennes. 
RBdo &, tim, adj. GREG. Re- 
donico, dós donos. Redonica urbs 


GREG. O m. q, Redonu* civitas. Ved. Re- 
dones, 
R$d6n8, de, eto, Arë, e. trans, 


RED 


UOR. Tornar a dar, $ Hon. Deixar impu- 
ne, perdoar. 

* RUdôptô, ás, eto., Ar8, v. trans. 
TERT. Desejar de novo. 

Rédórdiór, iris, Orsüs etim, 
Tri, v. dep. trans. PLIN. Desmanchar, 
desfazer (o folhelho do bicho da séda). 

RödörmYð, Is, Iv1, itüm, Iré, v. 
intrans, PLIN. CELS. Tornar a adormecer, 
cair de novo no somno, 

(?) Rédórmitàtió, ou 

RôdôrmitYó,. ônis, ». ap. f. (dere 
dormire) PLIN. Accáo de tornar a ador- 
mecer. 

* R3dorn3, ás, eto., rö, v. trans. 
TERT. Ornar de novo, 

* Rédücó, arch, por Reduce. TER. 

Rédücls, gen. de Reduz. 

Rédücó, ïs, xl, ctüm, córg, v. 
trans, Tornar atraz, reconduzir. Reduce- 
re vitulos a pastu. VIRG. Trazer do pasto 
os novilhos. — aliquem de on ab ezsilio. 
Cic. QUINT. Tirar alguem do exilio, — 
ez errore in viam. PLAUT. Tirar alguem 
do erro, fazel-o entrar em bom caminho. 
— £n carcerem. CIC. Metter na prisão. — 
intra fossam. CSS, Recolher para dentro 
das trincheiras. — legiones ez Britanniá. 
Cams. Retirar da Britannia as legiões. 
Instituit reducere. FRONTIN. Poz-se em re- 
tirada. Reducere regem. CIC.“Restabelecer 
no throno um rei. — uxrorem. TER. Tor- 
nar a receber uma mulher, — aliquem a 
morte. VIRG. Balvar da morte alguem. — 
fn gratiam, in pristinam concordiam. CIC. 
Fazer as pazes entre (amigos), reconci- 
Hal-os. — ad officium. CIC. — judices ad 
justitiam, judicationem ad eum statum... 
QUINT. Chamar os juízes ao seu dever ; 
levar a questão áquelle ponto... — ín 
memoriam. Cic. Repór na memoria. — 
ad salutem. CIC. Curar. — hiemes, fe- 
brim, spem. HOR. Trazer de novo os in- 
vernos, & febre, a esperança, — ad pi- 
lum. Ved. Pilus. 1. $ QUINT. SUET. Repro- 
duzir, resuscitar, fazer reviver, renovar. 
Reducere legem. TAC. Pôr nma lei em vi- 
gor. $ Cic. Liv. Reconduzir, acompanhar. 
$ CAS. QUINT. Trazer para si, tirar para 
traz. Reducere remos ad pectora. Ov. Dar 
aos remos, remar. — gladíwm. GELL. Ti- 
rar a espada. — munitiones a fossá. CES. 
Recuar as trincheiras, pol-as a distancia 
do fosso. — calculum. Cic. Retirar um 
pião (no jogo do xadrez), fazer novo jogo. 
— sinum. CAT. Arredar a capa, descobrir 
o seio, Me reduco a contemplatu... Ov. 
Esquivo-me aos olhares... Reducere liberq- 
lítatern. SEN. Pôr cobro na generosidade, 
restringil-a. $ Tirar, trazer, levar. Redu- 
cere nuribus auras. LUCR. Arpirar o ar. 
— facem in summum. COLUM. Trazer as 
fezes ao de cima. — ín formam. Ov. Dar 
uma forma, afeicoar. — corpus ad maciem. 
PLIN. Pôr o corpo no estaleiro, emma- 
grecel-0. — in luminis auras. LUCR. 
Crear successivamente. — animum ad 
misericordiam. TER. lusptrar sentimen- 
tos de compaixão. $ PLIN. Tirar de, reco- 
lher (/ig.J. 

Rédüct!b, Gris, s. ap. f. (de redu- 
cere). Acção de tornar a trazer. Reductio 
regu. CIC. Bestabelecimento d'um rei (no 
throno). A VITR. Acção de recuar, de ti- 
rar para traz. 

* R8dúct3, às, Bei, atúm, Ari, 
t. trans. freg. de Reduco. A. VICT. Tornar 
a trazer. 

Rédüctór, Srls, + ap. m. (de redu- 
eere). Lay. O que recouduz. $ Fig. PLIN. J. 
O que faz reviver. 

Actas, &, Um, peri. p. de Re 
deco. Cs. Tornado a trazer, reconduzido, 
Reductus de exsilio. Cio. Tirado do exilio. 
Fig. Reductus in gratiam. Cio, Recouci- 
liado. $ VIRG. Trazido para traz, recua- 
do. Reducta cuspis. PETR. Dardo brandido, 
$ Vira. Apartado, arredado, a fastado, 
retirado. Utrinque reducium. HOR, Afas- 
tado de ambos os pontos. Réducia valia, 


RED. 4041 


Hor, Valle solitario. Alta reductinra fece- 
runt. QUINT. Representaram os longes 
(na pintura). $ Reducta, n. plur. CIC. Os 
malesphysicos(na linguagem dos Stoicos). 

Rédülcéró, äs, etc., arg, v. trans; 
COLUM. Abrir de novo uma chaga. $ Fig. 
Penco dolor. APUL, Dër reno- 
vada. 

Rédüncüs, A, Um, adj. PLN. En- 
curvado para traz, $ Ov. Adunco, gan- 
choso. 

Rgdindãns, üntYs, part. pres. de 
Redundo. SALL. Ov. VITR. Tresbordado ; 
que reflue. $ Fig. Cheio de. Cená redun- 
dans. PLIN. J. Que está farto de comida, 
$ Buperabundante, redundante. Redun- 
dans orator, CIO. QUINT. Orador diffuso, 
prolixo, Aures redundantia fastidiunt. 
QUINT. Os ouvidos não gostam da redun- 
dancia, Redundantior nitor. TER. Ornatós 
demasiados, 

RédündAntér, adv. Superabunca:te- 
mente, demasiadamente. Redunda, dús 
bibere. AMBR, Beber de mais. $ PLIN. J. 
Com redundanoia, diffusamente. 

RédündántYíA, d, s. ap. f. (de re 
dundans). Superabundancia, demasía. 
4Erís redundantie. VITR. Pegão, raba- 
nada, rajada de vento. $ Fig. CIC. Redun- 
dancia. $ IBID. Grande abundancia, 
grande numero (de). 

R8qdundat13, ônYe, s. ap. f. (de re- 
dundare). Eufarte, obstrucção, entupi- 
mento. Redundatio stomachi. PLIN. Dôr 
de estomago on engulho de vomitar. 
$ Plur. VITR. Movimento retrogrado (dos 
astros). 

Rédündütüs, X, tim, part. p. de 
Redundo. Ov. Tresbordndo. 

RédündÓ, às, etc., Arč, v. intrans. 
e trans, (de red «=» re e undo). LUCR. SALL. 
Tresbordar, sair fóra do leito, espraiar- 
ge, correr em abundancia. Redundare cam- 
pis. LUCR. Inundar os campos. Antequam 
sanguis in ora redundaret, FLOR. Antes 
do sangue inundar-lhe o rosto. Gutture 
pleno sumpta redundet aqua, Ov. Inuude 
a agua a (tua) garganta. $ Fig. PLAUT. 
Cic. Refluir, diffundir-se, espaihar-se, re- 
cair sobre, redundar, Zn provincias nor 
tras redundare. CIC. Espraiar-se pelas 
nossas provincias (com respeito a nações 
invasoras). Redundare tn on ad aliquem. 
Ca, — apud aliquem. HIRT. Recair sobre 
alguem. Ne quid invidta miht redundare. 
Ciro. Para que nenhum odio redundasse 
contra mim. Quod bonum mihi redunda, 
ut... CIC. Redunda em vantagem minhe, 
que... Non redunda! reus ex ed causá. CIO. 
Não sas criminoso d'este processo. $ LU- 
CIL. QUINT. EUM. Sêr mui abundante, 
superabundar, afüuir. $ CIC. Sêr dema- 
siado, excessivo, superfiuo, redundante. 
Non digito uno redundat. CIC. NãO excede 
uma pollegada. Quám tllud sit necessarium 
quod redundat. Cic. Quão necessario seja 
o que é superfiuo. Quod redundárit de 
vestro questu. CIC. O que exceder do vosso 
lucro, Idttera redundani, QUINT. Lettras 
são. redundantes. $ Estar inundado de, 
Sanguine redunda! loeus, cruz. CIC. O lo- 
gar está alagado de sangue; a crus está 
a escorrer em sangue. $ Estar cheio de, 
abundar em, ter em abundancia. Redun- 
dare armis.. TAC. Ter grande numero de 
gente armada. — muito eloquio. CLAUD. 
Possuir uma eloquenota abundante, Acer- 
bissimo luctu redundaret ista victoria, CIO. 
Esta victoria daria em resultado muito 
que sentir. $ * Dizer abundantemente. 
Talia. redundat. STAT. Assim se exprime 
(um rio). Nectar de fauce redundat, FORT. 
Elle deita peta bocea-o nectar. 

Rédiüplfocátüs, A, üm, adj. TERT. 
Duplicado, dado, restituido em: dobro, 

Rédúrêsos, Ys, Urb, 0: inirans inch. 
VITR. Fazer-e. duro. rijo, endure 
oer-se. 

Bédüvik. Ved, Redtvis. 

Rd x, tícIs, adj. m.f. (Ge rede vat 
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Lrv.VIRG. Ov. Que está de volta, que tor- 
nou, voltou, Me reducem esse voluistis. 
Cic. Quizestes que en voltasse. Reducem 
'acere, PLAUT. Fazer que alguem volte, 
recondurir, Reduz ad ingenium suum. 
PETR. Que torna so seu caracter. — for- 
ma. CLAUD. Fórma renovada. $ OV. 
INSCR. Que torna a trazer, que diligencia 
a rel que Tecondas. = 
. perf. de uco. 

Reemá, Em 4. pr. f. ebr. TOM 
Dem, tremor), BIBL. Cidade d'Arabia 
Feliz, proxima ao golfo Persico. 

O, 15, 113, v. trans. APIO. 
Tornar a despejar, esvasiar de novo. 

* Rööxspöctö, às, etc, ANS, e. is- 
trans, HrgB. Esperar de novo. 

* RiflibrícU, äs, ete., rd, v. trans. 
DiOCL. Reconstruir, refa£er. 

* Rüfüotüs, &, tim, part. p. de Re- 
facio, derus. INSCR. Refeito, reparado, re 
construido, 

Réf6ci, , perf. de Reficio. 

Réféct15, Pris, +. ap. /. (de reficere). 
COLUM. VITA, ULP. Reparação (d'um edi- 
ficio, d'um caminho). $ Fig. PLIN. J. 
QUINT. Repouso, descanço. Non alia gra- 
tior oculorum refectio, PLIN, Nada dá aos 
olhos mais agradavel repouso. $ PLIN. Con- 
solação, alivio, remedio. $ CELS. Reifei- 
ção, comer, comida. $ Fig. P. NOL.EUCHER. 
Reifeição, nutrimento, alimento (espiri- 
tual). Aqua refectionis. HIER, Agua res» 
tauradora, 

Réféctór, Oris, : ap. m. (de ref- 
cere). SUET. Restaurador (d'um monu- 
mento). 

1 Róftctis, K, üm, part. p. de Re- 
Acto. Cam, CIC. Refeito, reparado, res- 
taurado. $ Liv. SEN, Nomeado de novo 
(para uma dignidade). $/ig.Restabelccido, 
que tomon novas forças. Refecta Jovit, V. 
FL. Restitnida á primeira forma por Ju- 
piter. — cibo. PETR. Restabelecido por 
alimentos, — famma. Ov. Chamma reac- 
cendida. Refectus animus. LIV. Coragem 
renovada. $ V. FL. Curado, sarado. $ Ov. 
Que voitou a si, que recobrou os senti- 
dos, $ Tirado de, feito em (dinheiro). Pe- 
cunia refecta ez... PAPIN. Dinheiro feito 
em... $ RiMéoctlor, comp. CAPEL. 

3 Röféctüs, Us, s. ap. m. (de reficere). 
APUL. Acção de restabelecer (por meto de 
alimentação.). $ SCxvoL. Prodncto. 

R5f618, Ys, TOII, STS, v. trans. (de 
re e fallo). CIO VIRG. SUXT. Refutar, 
destruir por argumentos, desmentir. 

Rëöförcıð, 1s, Gral, ártiim, ürcIró, 
o. trans. (de re e farcito). CIC. PLIN. J. 
Encher inteiramente, atulhar, cogular, $ 
Cio. Amohtonr, accumular (/ig.). 

Rüfóróndürlüs, Y, s. ap. m. Cass 
Referendario, 

RS(Srí8, Is, DR, v. trans PLAUT. 
BEN. Dar um golpe (depois de ter levado 
ontro), ferir por sua vez. $ Ov. Reflectir, 
pa dei $ Ava. Kepercutir, repetir (o 
som). 

(?) Röfërivă ou R8frivk faba, + 
ap. f. PLIN. Fest, Fava que deve sêr offe- 
recida como primícia. 

RAférb, fors, ënn e rettiül, 
pod., rülittim, röförrě, v. trans. e in- 
trans, 1º Levar comsigo, Geh levando ; 
ganhar ; alcançar, obter; 3º Levar para 
tras ; tirar, retirar ; tornar, voltar atraz ; 
3º Trazer de novo, dar, restituir; tor- 
nar a levar ; trazer; recollocar, repór; 
Ag. Tornar a trazer ; dirigir; 4º Trazer, 
da: ; offerecer (aos deuses, aos manes) ; 
5º Reflectir, repercutir, reverberar ; re- 
produzir (as feições), representar ; repro- 
duzir (em si), fazer reviver, avivar: pár 
em voga (um uso); dar (agradecimen- 
tos), agradecer, dar em troca, em res- 
posta; 6º Referir (em um esoripto), 
transcrever, inscrever, consignar; pôr 
no numero de; 7º Relatar, fazer uma re- 
tação; submetter a, sujeitar a, apresen- 
tar a; 8º Referir, contar, expôr, annun- 
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ciar, mencionar, dizer; responder, can- 
tar, celebrar; 9º vomitar; lançar; 10º 
Referir a, attribuir a; 11º Revolver (no 
espirito), ruminar, reflectir em, recordar- 
se; 12* — numerum. Contar, numerar. 
VIBRG.; 13% Approximar, avisinhar (uma 
epocha) FEST. $ 1º Domum hac refero 
casa. PLAUT. Levo para casa estes vasos. 
Referet jam secum. PLAUT.Trará já comsigo 
(o thesouro). Zas inanes retuli. C. GRACE. 
ap. GELL. Eu trouxe-as varias. Referre 
vicioriam ex hoste. LIV. Ganhar uma vio 
toria ao inimigo. Servatt civis decus retulit. 
TAC. Alcancou a recompensa de ter sal- 
vado um cidadão, $ 3º Referre pedem. 
CIC, — gradum. Liv. — gradus. Ov. Be- 
cuar, retroceder, retrogradar; abalar, 
metter pernas. Referebantur ad triarios, 
Liv. Recnavam, retrocediam para os tria- 
rios. Retulil se de Britannis. TAC. Beti- 
rou-se da Britannia. Cur se sol referat. 
Ov. Porque retrocede o sol. Pedem referre 
ab tis que... QUINT. Deixar as coisas 
que... Referre digitos ad nos. QUINT. Tra- 
zer os dedos para nós. — refe. PLAUT. 
Retirar a rede. — caput, Ov. Arredar a 
cabeça. $ 8º Referre pateram. CIC, Tornar 
a trazer uma taça (roubada). — pecunias 
in templum, Cxs, Ir depositar os the» 
souros no templo. — scyphos. PLAUT. En- 
tregar copos emprestados). Nequedum 
retulit... PLAUT. E elle não pagou ainda... 
Referre in mare. HOR. Levar de novo ao 
mar (um navio). Libycas vento referuntur 
ad oras. Ov. São levados ás costas da Li- 
bya pela força do vento. Referre pedem. 
Liv. Voltar de frente, tornar a cominet- 
ter. — se. CES. HOR. — pedem. Vina. 
Voltar, recolher-se. Me referunt pedes in 
Tusculanum, Cia. E parn Tusculo que a 
inclinação me leva, Ad Tuneia rursum 
castra refert. Liv. Muda o acampamento 
para juncto de Tuneto. Referre signa. 
VIRG. Trazer bandeiras. — caput ejus in 
castra. CES, Trazer a sua cabeça ao 
acampamento. — vulneratos ín locum 
tutum. CS. Lerar os feridos para logar 
seguro. Rursus referri vagine jussurum 
enses. SIL. Que elle mandará embainhar 
as espadas. Referre sepulcro, VIRG. Met- 
ter no sepulcro. Referes ei plurimam sa- 
lutem. CIC. Far-lhe-hás muitos cumpri- 
mentos da minha parte, ,£Enean animo 
noz refert. Ov. A noite aprescnta-lhe a 
imagem de Eneas. Ut eò, unde digressa 
sit, referat se oratio. CIC. Para qne o dis- 
curso volte ao ponto d'onde partiu. Re- 
Jerre domum spem falsam. Cic. Trazer 
para casa uma van esperança. — dies 
síceos. Hon, Tornar a trazer dias de seo- 
cura, — bella, SIL.Renovar a guerra. — 
consilia im melius, VIRG. Entrar em sen- 
timentos mais brandos. Referri retro spes 
Danaüm. VIRG. Desvanecerem-se as es- 
peranças dos Gregos. — ín antiguas reli- 
giones. LUCR, Voltar ás antigas supers- 
tições. Me refero ad eatillum. HOR, Volto 
ao meu prato... Referre adspectum in cu- 
riam, animum ad aliquem. CIO. Levar os 
olhos para o senado; pôr attenção em al- 
Soen, — se ad philosophiam. Cic. Dar-se 
de novo á philosophia. $ 4º Omnia occultà 
referenda fuerunt. CIO.. Foi preciso en- 
tregar toda a somma em segredo. Rey 
Jerre operi publico, scil. pecuniam, CIC, 
Entrar com o importe dog adjudicação. 
— ara. HOR. Trazer 08 salarios, — mer- 
cedem. PLAUT. Dar uma recompensa. — 
exta, PLAUT. Oferecer victimas (aos den- 
ses). — sacra Cereri. VIRG. Offerecer 
sacrificios a Ceres, Reltulit inferias Ju- 
gurthe. HOR. Immolou para vingar os 
manes de Jugurtha.; 5º Ut usque Ro- 
mam voces referantur, CIO. De sorte que 
as vozes (de acclamação) chegassem até 
Roma. Eurydicen refe ripe, VIRG. 
As margens repetiam o nome de Eury- 
dice. Veniamus, rettulit echo, Ov. “ Va- 
mos” repetiu o echo. Rgerre similem 
formam Zut, Reprodusir uma imagem 
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(num espelho). Refulisse dicilur patris 
suí speciem. LIV. Dizem que fizera uma 
exacta pintura de seu pae. Fiia que 
mores ejus referebat, PLIN. Filha que re- 
produzia o seu caracter. Parentis senium 
réiert, COLUM. Resente-se da velhice do 
pae, i. é, o renovo resente-se da velhice 
do tronco. Quí te ore referret. VIRG. Que 
Be parecesse comtigo nas feições do 
rosto. Nomine avum referens, VG. Que 
tem o mesmo nome de seu avô. Referre 
saporem salís. VIRG, Ter q sabor de sal, 
saber a sal. — Auge morem, VIRG. Reno- 
var este uso, — gratiam. CIO, CŒS, JUST. 
-— grates, VIRG. Dar provas do seu re 
conhecimento, pagar um favor com ou- 
tro favor, agradecer por obra. — vicem. 
Ov. Pagar na mesma moeda. —opprobría, 
Ov. Responder com injurias. Pur part 
referto. TER. Paga na mesma moeda. $ 
6% Referre tn rationibus, in litteras publi- 
cas. CIO, Levar em conta; lançar nos 
registros publicos. — tn tabulas. INSCR. 
Gravar em tabuas, — epistolas ín volu- 
mina. CIC. Fazer uma colieoc&o de cartas. 
— íin acceptum. CIO. Ved. Acceptus. Nec 
scribe referendo sufficerent, Liv. Nem os 
escrivães bastariam para iazer o regis- 
tro. In annales relatum est... PLIN. E 
referido nos annaes (que)... Referre im 
deorum numero ou numerum. CIO. SUET. 
— in reos. CIC. — inter proscríptos. SUET. 
Pôr em o numero dos deuses; dos 
reos; dos proscriptos. Eódem referre 
aliquem. Cic. Pór alguem no mesmo lo- 
gar. Refert inter meritorum mazima. Ov. 
Ella conta por um de seus malores servi- 
pon... $ To De ed re postulant uñ referatur. 
SALL. Pedem que se faça um relatorio 
ácerca d'este negocio. Tribuni plebis re 
tulerunt. CIC. Os tribunos do povo apre 
sentaram a sua relação. Referre rem ad 
senatum. SALL. Expór a coisa ao senado. 
— ad populum id quod senatus decreverat. 
Cio. Levar perante o povo o que o senado 
tinha decretado. Ad quem semper retule- 
runt de... CIC. A quem (Apollo) sempre 
eonsultaram a respeito de... Ne ipse qut- 
dem ad te retulistt, CIO. Tu não cousul- 
taste a ti mesmo. $ 8º Sermones refereban- 
tur ad me. CIC. Eram-me referidas as 
conversações. Referre mandata. CAS. — 
legationem, LIV. Dar conta d'uma com 
missão; duma embaixada. Referun 
Suevos omnes... CŒ. Referem que todos 
os Suevos.. Digna relatu, Ov. Coisas di- 
gnas de serem contadas. Altler..., alüsr 
ad nos relatum... Cia, Foi-nos referido já 
d'um modo... Refero ad Seapiíusm, CIO, 
Refiro-(0) a Scapcio. Quidam annales retw- 
lere... LIV. Referem alguns annaes.. St 
monides de quo rettuli, PEAD. Simonides 
de quem fallei. Referre fabellam. PHARD, 
Contar uma fabula, — hoc exemplum. 
QUIST. Citar este exemplo, — se oriundos 
ez... LIV, Dizerem que são oriundos de... 
Refert sut... CIC. Elle refere como... Referre 
idem illud responsum. Liv, Dar aquella 
mesma resposta, ou responder a mesma 
coisa. Tulia voce refert. VIRG. Elie responde 
nestes termos, assim responde. Quid a 
nobis refertur? Cic, Qual é a nossa res- 
posta ? Referre libera vina. Hon. Cantar 
a liberdade dos banquetes. $ 9º Cum sas- 
guine mízia vina refer, VIRG. Lança gol- 
fadas de sangue de mistura com vinho, 
$ 109 Referre omnia ad voluptatem. CIO, 
Referir tudo zo prazer. Jia inserere opor- 
tet referentem ad frucium. VABR. Convem 
fazer enxertos ao passo que se pretende 
ter abundancia de fructos. Referre omnia 
ad igneam vim.CIo. Ter o fogo como p: iu- 
cipio de todas as coisas. — in claritatem 
ejus quidquid.. TAO, Atiribuir-he a 
honra tudo aquillo que... Hue refer ert- 
tum, HOR, Attribue-lhes os suocessos. $ 
11º Hec sí tile ad animum rettulit. PRAD, 
Be elie pensou n'esta palavra. Sape refer 
tecum.. Ov. Lembra-te muitas vezes. 9t /or- 
tê refers. Ov. Bo por ventara te recorcas, 
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Rfürt, 8bát, rétülit, rSforrg, o. 
enip. (de res e feri). CIC. SALL. VIRG. 
linportar, relevar, str de importancia, 
sèr utl), sêr necessario. Plurimüm refert 
soli cujusque ratio. PLIN. E de muita im- 
portancia a naturesa de cada terreno. 
Magni quod refert, LUCR. O que a muito 
importante. Omnium refert. CIC. Importa 
a todos, Tantim retulerit ul... COLUM. 
Tanto relevará que... Tud tstuc refert, st... 
PLAUT. A ti importa, qne... Sf quid refert. 
PLAUT. Se ha necessidade. Tud quod ni- 
hil refert. PLAUT. O que a ti nada im- 
porta. Jd quod tud nihil referebat. Cic, O 
quea ti nada interessava. Referre megas... 
HOR. Dizes que não importa (que)... Non 
jam mutari pabula refert, VIRG. De nada 
vale o mudar de pastugens. Purvi refert... 
CIO. Pouco importa (que)... Med parüm 
refert. FRONTO. Pouco se me dá, Quid td 
refert tud ? Ten, Que te importa ? Quanti 
td refert Y VATIN. np. CIC. Que importa ? 
que importancia tem feto ? Ne Ulud qui- 
dem refert; consul an.., an... Liv. Nem 
ainda é de importancia, se O consul..., 
ou se.. lilud refert, jurene an injuria. 
PLAUT. Releva, se (é) com direito ou sen; 
elle, $ Plur. Qua ad rem referunt. PLATT. 
O que diz respeito a isto, o que vem ao 


Caso. 

Rüfértüs, &, Um, part. p. de Refereto, 
Cs. Liv. Chelo, atuihndo, Domus referta 
aleatorum. Cic. Casa cheia de jogadores, 
Theatrum celebritate refertissimum. CIC, 
Theatro completumente cheio (de espeo- 
tadores). Vita referta bonis. Cic. Vida cu- 
mulada de bens. Referti bellorum præ- 
miis Tac. Enriquecidos pela guerra. — 
de proæmiis librt, CIO. Livros chelos de 
exordios. Refertius erit erarium, CIC, 
O thesouro publico terá mais dinheiro. 
4 Bem foruecido, recheado, abastado. 
Referta domus. CIO. Cara opulenta, Re- 
ferti agri. Tac. Ricas herdades, $ RBfér- 
tlór, comp. — lasImads, sup. CIC. 

Référvóns, Sne, part. pres de 
Referveo, PLIN. Mu! quente, que está em 
cachão. $ Fig. Refervens falswm crimen. 
Cic, Uma atroz calumnia. 

(2) Réfórvéb, 6s, dül, Erë, o. ta- 
trans, e 

RéfürvóscÓ, Ys, DÉI ou vi, Bech 
ró, e. íntrons. CIC. Aquecer-8e bem, 
ferver em cachão, $ CIC. Resfriar-se 


y. E 
* Röföstinð, ds, etc., rð, v. intrans, 
P. So, Voltar apressadamente. 

RëfIbùlð, As, etc, Arg, v. trans. 
MART, Desfivelar, tirar ou desapertar as 
fivelas a. 

Réf'IcY8, Ys, 8cI, 6ctüm, Icird, v. 
trans. (de re e facto). 1º Reparar, refazer, 
restaurar, renovar, coucertar, reformar ; 
2 Supprir, preencher, completa: ; oom» 
pensar ; resarcir; 3º Nomeur outra vez, 
reeleger; 4º Refazer, retormar, attirar; 
5º Fig. Dar novas forçus a, restabelecer 
(a saude), alentar, reforçar, reanimar 
(as coisas); repousar; dar animo, cora- 
gem a; recrear ; alegrar ; 6º Tirar (lucro, 
uma quantia). $ lo Rificere muros. CAs. 
Reparar os muro& — fura. CIC. Restau- 
rar templos. — ralem, HOR., Concertar, 
calafetar um navio, — urdem, Liv, Re- 
construir a cidade. — petuntá ed, 
Cro. Reparar á ann custa. Oper td 
quod ex pecuntá med reficiatw', CIO, 
Obra que deva sèr reparada á minha 
custa, A 3° Reficere armu. SALI. Fabricar 
armas — amisa sunt. Cs, Bubs- 
titair o que foi perdido. — aliud er alio. 
Luca. Transformar os stres, — erer- 
eltus, Liv. Preencher as vagas do exercito 
com novas recrntas, fazer levas de gente 
pera completar as tropas, levantar gente 
de guerra, recrutar. Semper refer. VIRG. 
Não cesses de renovar (us vacca»). Si e 
del non pose refici. VARK. de vb que (as 
despesas) não podem sêr resarcidas, /m- 
pensas belli alto bello refecturus, JUST, 
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Para reparar as despesas d'uma guerra 
com outra guerra. $ 8º Reficere consulem. 
Liv. — tribunos. CIC. Reeleger um con- 
sul; tribunos. $ 4? Reficere testamentum. 
ULP. Reformar o testamento. $ 5% Ref- 
cientes se ab imbecillitate. PLIN, Os que se 
restabelecem da debliidade, os convales- 
centes, Reficere saucios. SALL, — sloma- 
chum. PLIN. Curar os feridos; os in- 
commodos de estomago. Quorum animí 
ez longo morbo reficiuntur. SEN. Cujos es- 
peritos se restabelecem de lougu enfer- 
midade. Refícere rires cibo, Liv. Restaurar 
as forças com alimento. — salutem com- 
munem. CIC. Restabelecer a segurança 
commum. R+fecta fides. TAC. Restnbeleceu- 
se o credito. Rejficere saltus. Ving. Refri- 
gerar os valles. — milites a luboríbus. 
HIRT. Dar descanço aos soldados. Animus 
ez forensi strepitu reficitur, CIC. O espirito 
descanca do ruido do foro. Reficere memo- 
riam. QUINT. Alliviar a memoria. Ut Ia- 
bore refici viderrtur. PLIN. J. De sorte 
que parecia tomar repouso no trabalho. 
Refectí sunt militum animi, Liv. Os sol- 
dados tomaram uleuto. Reficit in prelia 
pulsos, VIRG. Leva de novo ao combate 
os batidos. Ad cultum reficiendum. CIC. 
Para serenar o semblante. Reficit aciem 
oculorum smarugdus. PLIN, A esmeralda 
descança a vista. y 6º Quód tanto sibi plus 
mercedis ez fundo refectum sit. Cic. Por- 
que elle tivera tirado da sua herdade do- 
brado rendimento. Quod ez uno facto refi- 
citur, VARR. O que dá uma expremedura. 
Reficere pecuniam ez venditione, PAPIN. 
Fazer dinheiro na venda. Quod inde re- 
fecium est. Liv. O que d’alli resultou, i. é, 
o dinheiro que a venda produziu. 

(7) RöfIctIð, ônis, s. ap. f. ULP. Re- 
parações. Ved. /tefectio, 

Rófigo, Is, x1, xüm, Ör, o. (Gäng, 
Cio. PLIN. Despregar, arrancar, deratar. 
desprender, tírar. Refigere se cruce. SEN. 
Desprender-se da cruz — dentes, CELS. 
Arrancar dentes. $ Fig. Refigere leyes. 
Cic, Vwa. Tirar as tabuas em qne estivu 
as leis, 1. 6, abolir as leis. $ (?) Suppri- 
mir. Refigere jurgia. HOR. Acabar com as 
desavenças, $ (?) Estabelecer. Cerea regna 
refigunt. VIRG. ap. SERV. Ellas (as abe- 
lhas) construem os favos. Ved. Re- 
fingo. 

RéfigürO, às, eto, Brë e. trans. 
Hen, Dar nova figura a, afeicoar de 


novo. 
BRéfingÜ, Ys, Inx1, Ictim, güré, 
o. trans. VIRG. Retazer, tornar a fazer, 


afeiçoar de novo. $ ALCIM. Concertar (ob- 
jecto quebrado). $ Fig. Refingere se letio- 
rem. APUL Tomar um aspecto mais 


alegre. 

* R$firmô, äs, eto, Ari, v. trans, 
SEXT. RUF. Reparar, restabelecer, 

Rüfixüs, &, im, part. p. de Refigo. 
VIRG. Desatado, desprendido. Refizum 
corpus. JUST. Cadaver desprendido (da 
crus). $ Vino. Caldo. $ Fig. CLAUD. Ti- 
rado, furtado. 

R6flábIlys, 6, adj. (de refare). C. AUR. 
Que facilmente se evapora, 

ROflübri venti, + ap. m. plur. APUL, 
Ventos que soprai em direopóes op- 
pos:as. 

RSgAgItS, às, eto, Ard, e. trama. 
Car. Pedir com instancia. 

* REGA, Onis, A ap. f. (de refare). 
C. AUR. Transpiração. 

1R43gñtús, 3, lim, part. p. de Refo, 
CAPEL. Levado pars traz pelo vento. $ 
APUL. Intumecido, retesado pelo vento, $ 
C. Aur. Evaporado. 

3 Réflátüs, Us, s. ap. t. (de refare), 
cro. Vento contrario. $ PLIN. Assopro 
(d'um cetaceo). 

Réfi&ctIO, Ved. Refezto. 

R888ct5, Ys, öxi, Axim, Setërë, 
v. (rans, e vntrans, Ov. PLIN. Recurvar, 
encurvar, vergar, dobrar. $ VIRG. Voltar 
pera tux vial. açfcolere oculos Gr. 
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Voltar os olhos ou o rosto, olhar para 
traz. — pedem, CAT. — gressum. SEN. tz. 
Retroceder, retrogradar, voltar atras, $ 
Fig. Refletere animum. VIRG. Prestar 
attenc&o, reflectir. — mentem ad. MAMERT. 
Cuidar em, tractar de. $ VrRo. Mudar. $ 
TER. CIC. Aplacar, apaziguar, abrandar, 
acalmar. $ Refectt, PRISC. Tornar-se re 
flexo, sêr reciproco. (ter. gram.) $ LUCR. 
Ceder (uma enfermidade). 

Rëm, ado. APUL Convertendo 
(a proposição). 

RëNExIÖ, Goin, & ap. f. (de refeo 
tere). MACH, Acção de voltar para traz, 
de virar. $ Fig. APUL. Reciprocidade 
(d'uma proposição). Per re/texionem. 181D, 
Convertendo (uma proposição). 

1 Réfióxüs, à, Um, part. p. de Re 
fecto. VIRG. Ov, Voltado para tras, revi- 
rado, retorcido. $ SEN. tr. PLIN. Recur- 
vado, encurvado. $ PRUD. Sinuoso, 4 
CAPITOL. Annelado, evcaracolado, fri- 
sado. 

2 Réfléxüs, Us, s. ap. m. (de reflec- 
tere). APUL. Golfo, enseada, bahia, re- 
concavo. 

REND, ds, etc., ArS, v. intrans. e trans. 
Cic. Soprar em direcção cuutruria, sèr 
contrario (o vento). $ Fig. Sí reftavit (for- 
tuna). CIC. Se não ventou (a fortuna), se 
fol contraria (a fortuna). $ LUCR, STAT. 
Resfolgar, respirar. $ FORT. Exhalar. $ 
APUL. Intumecer outra vez com respeito 
ao vento). $ LAMPR. Despejar do vento, 
$ * FORT. Tornar a respirar, reviver. 

Réfióréscó, ïs, rül, Gscórs, » fa- 
trans. PLIN. SIL. Tornar a florescer, fo- 
rescer de novo. 

* Rëfüäměën, InIs, sap. n. (de re 
fuere). FORT. Alagumento, chela, inun- 
dação. 

Rënüctüð, às, ete, Arë, v. (iron, 
Isip. Refinir, retroceder correndo (um li- 
quido). 

Réfii, Ys, 0x1, üxüm, úsrs, 
VIRG. Correr em direcção contraria, re- 
fluir, correr para traz. $ VIRG. Tresbor- 
dar, sair do leito, espralar-se, inundar. 
$ * Fig. FORT. Abundar em, superabun- 
dar, ter abundancia de. 

Réflüüs, á, Um, adj. (de refuere). 
PLIN, Que ue. Refuum mare. Ov. 
O refuzo do mar. $ CLAUD. APUL. Co- 
berto e descoberto alternativamente pelo 
mar. $ * Fig. FoRT. Que tem abundan- 
cia (oratoria). 

Réfócrilátüs, ii, tim, part. p. de Re 
Jocillo, PLIN, J. (4) BIR. 

R$fócIllS, äs, Bet, &tüm, arg, v. 
trans. BRN. Refocillar, restabelecer, con- 
fortar, curar. $ HIER. Restaurar, vigorar, 
alentar (por meio da alimentação). 

RéfódYO, 1s, Däi, Gest, dirá, e, 
trans. PLIN. Tornar a cavar. $ PLIN Des- 
cubrir cavando. A COLUM. Desenterrar, 
arruncar, 

R$fôrmaAtiS, ônis, s. ap. f. (de re 
formare) APUL. Metamorphose. $ My. 
SEN. Reforma de costumes). 

Röförmätör, Oris, s. ap. m. (de re 
formare). PUN. J. Reformador. 

Réfórmütrix, icis, s. ap. J. (de re 
Joruustor). DIG. Reformadora, 

1 Réfórmütüs, 4, üm, part. p. de 
Reformo. Qv. Tornado á primeira forma. 
$ APUL. Metamorphoseado, $ APUL. Des 
SE disfarçado $ Pig. Insca. Betor- 
wado. 

2 Röförmätüs, Ús, ». p. m. (de re 
formare). TERT. Reforma. 

R3formidatY8, Onis, s ap. f. (ĉe 
reformidare), CIC, Apprehensño, temor, 
receio. 

RéfórmidO, äs, eto., Arë, v. trans. 
Cic. Ov, Temer, recelar. Reformidare 
cumparari.:. PLIN, Recelar str compare- 
do... Reformidant ferrum. VIRG. Tema 
o corte do ferro (as videiras), temem ser 


podadas. 
Réfórm0,üs etc., Ary, v. trans Dar 
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a primeira forma a, restabelecer, fazer de 
novo. Reformare ad homines, APUL. Res- 
tituir a forma humana, $ APUL. Mudar. 
$ Fig. PLIN. J. Reformar, corrigir. $ DIG. 
Reformar, mudar, alterar (ter. jurid.). 

Réfossis, A, im, part. p. de Refo- 
dio, Luc. Cavado. $ PLIN. Desenterrado, 
exhumado. $ COLUM. Tirado, arrancado 
(da terra). 

Rüfotüs, 1, Um, part. p. de Refoveo. 
BUET. Reaquecido. $ Fig. APUL. Repou- 
sado, descaugado. $ GELL, AlentaGo, 
Reanimado, que tomou nova coragem. 

Röfövöð, às, ovi, ötüm, Erö, e. 
trans. Ov. CURT. Reaquecer. $ PLIN. Fo- 
mentar, dar fomentações (ler, med,). $ 
SiL. STAT. Confortar, alentar, reforçar, 
restabelecer, dar novas forças a.$ Fig. 
COLUM., VELL. TAC. Reparar (as forças), 
alentar, restabelecer, reanimar, fazer re- 
viver. Refovere reliquias partium. SURT. 
Reunir os restos d'um partido. — ignes. 
Ov. Reascender & chamma (do amor). $ 
CLAUD. Dar animo, coragem a, alentar, 
acorocoat, $ CASS. Boccorrer, indemnisar, 
resarcir. 

R8fráctáriólús, A, tím, adj. dimin. 
de Refractarius. CG Um tanto teimoso, 
pertinaz, obstinado, 

Réfráctariüs, &, Um, adj. (de re- 
fringere). SEN. Refractario, indocil, res- 
pingáo. 

RéfrüctYO, 6nYs, s. ap. Y. (de refrin- 
gere). Dia. Refracção, reflexo (da luz). 

Rêfractivã verba, s. ap. n. plur. 
Prisc. Verbos reciprocos ou reflexivos. 

Réfractüs, 4, üm, part. A. de Re 
fringo, COLUM. Quebrado, /n refrecto. 
PLIN. Em terra lavrada, amanhada. $ Fiy. 
une, refractis pudoris claustris... PLIN. J. 
Agora,quebradas as barreiras do pudor... 
3 LUCR. Refractado, refrengido. $ Fig. 
STAT. Vencido, 

Rëfrænð. Ved. Refreno. 

* RôfragatIô, ônis, s. ap. f. (de re 
fragari). AUG. Opposicáo. 

Réfràgatór, Orls, s. ap. m. (de re- 
fragari). ASCON. O que se oppõe, que vota 
contra, adversario (politico). 

* Réfragátüs, ús, s. ap. m. (de re- 
fragari). Lacr. Opposic&o, resistencia, 
amença, desfavor. 

Réfragór, árIs, atús sim, Ari, 
e. dep. (de re e frango). CIC. LIV. Votar 
contra, sêr de voto contrario, contrariar, 
impuguar, contradizer, resistir, oppor-se. 
Refragart ne... VELL, Oppôr-se a que... $ 
BoETH. Combater, contestar, atacar, ne- 
gar. 5 Fig. PLIN, QUINT. Estar em oppo- 
sição com, sêr opposto a, repugnar. 

Rifrêgi, pret. perf. de Refringo. 

Réfrénatió, ônis, s. ap. f. (de re- 
frenare). SEN. Acção de refrelar, re 
pressão. 

RÜfrün$, äs, eto, üró, v. trans. 
CURT. Segurar pelo frelo, sofrelar. $ Fig. 
LUCR. Ov. Refrelar, reprimir, conter, mo- 
derar. Religione refrenatus. LUCR. Con- 
tido pela euperstic&o. $ CIc. Hon. QUINT. 
Befrelar, domar, amansar; afrouxar, 
modcrar, $ Luca. Preservar, livrar de, 

Réfrícátürüs, à, im, part. fut. act. 
de Refríco. C10. 

RéfricÓ, ás, úl, cütüm, Ars, o. 
fraus. e intrans. CATO. Esíregar outra 
vez. $ Fig. Cic. Ov. Abrir de novo (uma 
chaga); despertar, avivar, renovar.$ Cic. 
Impressionar novamente. $ ARN. Repetir. 
LO) Cro. APUL. Voltar, tornar, reno- 
var-se. 

RéfrigÜratiU, onis, +. ap. /. (de re 
Jrigerare). CIC. COLUM. Refrigerio, o re 
frescar, frescura, 5 VITR. Resfriamento, 

Réfrigórátórlüs, A, üm, adj. (de 
PUriígerare). PLIN, Refrigerante. 

Réfrigérátrir, Icls, adj. f. (de re- 
frigerare). PLIN. Refrigerante, 

Réfrigórátüs, à, tm, part, p. de 
Refrigero. Cic. PLIN. Arrefecido, retres-. 
tado, refrigerado. Refrigerato calore. CIO. 
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se a. Que memoriam meam refugiunt Co- 
LUM. Coisas que me escapam da memo- 
ria. $ Vira. Ov. Recusar com horror. $ 
VIRG. HOR. Temer, recelar, recnsar-se a. 
$ CIC. Recusar. $ Percorrer fugindo. Mille 
fugit refugitque vias. Vina. Elle dá mu 
voltas fugiudo. 

* Rófúgiscõ, Is, Sr, s. trans, Cox- 
MOD. Fugir de, evitar (fig.). 

Réfügiüm, YI, +. ap. n. (de refugere). 
CIC. Liv. Refugio, asylo, acolhida, gue- 
rida. 

RóNigõ, às, eto., Ar8, v. trans. HIRR. 
Afugentar, pôr em fuga, expellir, ex- 
pulsar. 

Réfügüs, A, tim, adj. (de refugere) 
Luc. Tao. Fugitivo. $ Ov. V. FL. Que 
foge, que escapa, que se furta. Refuyi 
fluctus. LUC. Ondas que se retiram, i. 6,0 
refiuxo. Refugus Pelorus. V. FL. O cabo 
Peloro que foge (á vista dos navegantes). 
$ Fig. Refuga ars, SiL. O ardi! da fugi- 
da. Refugi a fronte capilli. Luc. Cabellos 
deitados para traz. Refuge vie. PRUD. 
Caminhos em que as pégadas vão de 
recuo, 

* Rófulclô, Is, Irô, o. trans. Nor. 
TIR. Escorar, especar. 

* RéfülgéntIA, e, s. ap. Y. (de re 
fulgere). APUL, Brilho, instre, resplendor. 

Réfülgóó, Ge, Let, gar, v. intrans, 
Cio. ViRG. Respiandecer, luzir, brilhar. 
Refulgeus armis. Liv. Armado de bri- 
lhantes armas. $ Fig. Ubi estas refulserit, 
PALL, Logo que o estio voltar. Si spes re 
fulserit... PERS. Se brilhar a esperança 
$ PROP, PLIN. Sêr illustre, distincto, 

Réfülgéórát, ábát, üró, v. untp, 
Nor. TIR. Começar a esclarecer, on en 
clarecer de novo. 

Réfünd$, Is, dl, üsiím, Undgra, 
o. trans. CIC. Ov. Derramar, verter, ene 
tornar de novo. $ Fig. CLAUD. Diasipur, 
esperdiçar, gastar, prodigalisar. $ Lua, 
Repellir (com respeito á agua). Refundi- 
tur alga. VIRG. O sargaço é repellido (pe- 
la vaga). $ Despejar, eavaslar. Ut íntes't- 
na refundantur. CELB. Para que os intem 
tinos sejam despejados. $ CLAOD. Redei- 
tar, deitar fóra, deixar cair. $ Fig. Deitar 
(a culpa) a, attribuir, imputar. Refund-ra 
culpam in aliquem. SPART. Deltar a culpa 
a alguem. $ PLIN. J. ULP. Reenviar, en- 
tregar, restituir. $ PLIN. Derreter (o 
gelo). 

(?) Réfüsó, adv. Tornando a pôr >n a 
deitar (a terra tirada) $ (?) Réfüstüs, 
comp. COLUM, 

RfüslIó, ônis, s. ap. f. (de refunde- 
re). MACR. Acção de redeitar (agua), 
derramamento, effusáo, 

RéfüsorYé litteree, s. ap. Y. plur. 
SID. Carta em resposta, 

Rüfüsüs, 4, Um, part. p. de Re 
fundo. VIRG. Bedeltado, vasado (com 
respeito á agua). $ Ov. Luc. Vertido, 
derramado, entornado, tresbordado, $ 
CLAUD. Deitado para traz. Refusa conjue 
gis tn gremium. LUG. Recostada no seio 
do esposo, $ SID. Estendido, estirado, 

Rëpp, onis, +. ap. f. (de refuta 
re). CIC. QUINT. Refutação, 

Réfütátór, drls, s. ap. m. (de rei» 
tare). ARN. O que nega, 

Réfuütàtorlíüs, à, tím, adj. (de re. 
fatare). CoD. JUSTIN, Que serve para re- 
futar. 

Réfütütüs, Us, s ap. m. (de refe 
tare), empreg. 86 em abi. sing. Luca, Re- 
futação. 

Rôfutô, às, ivi, átim, arg, e 
trans. (de re e futo 1). ENN, Repelllr 
para fora, reiançar. $ Cro. Repellir, 
rebater (um ataque), reprimir, conter, 
Refutare arrogantiam. ARN. Abater a 
arrogancia (abater a crista). $ CIC. PLIN. 
BUET: Repellir (uma accusação), destrnir 
os argumentos, refutar, contradizer, des 
mentir. Fors dicta refutet! VIRG., (id 
Quevs lacios desmintam as (minhas) puro 
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Arrefecido o calor (vital). Refrigerate 
estates. CASS. Estios frescos. $ Fig. CIC. 
QUINT. Arrefecido, afrouxado, diminuido. 
$ VELL. Caido em desagrado. $ SUET. 
Que não consegue a attenção (do audi- 
torio). 

Réfrigürlüm, YI, 4. ap. n. (de re- 
frigerare). TERT. HIER. Refrigerio, alli- 
vio, consolação. 

R&frigórõ, ás, Avi, itúm, ári, o. 
trans. e intrans, CIC. PLIN. Arretecer, re 
frescar, $ Pig. QUINT. SUET. Arrefecer 
(alguem), fazer que perca o empenho. $ 
MART. Causticar, importunar com lel- 
turas). $ CELS, PrIN. Sêr refrigerante. $ 
TERT. Alliviar, consolar, soccorrer. 

* Réfrigéscentlá, à, s. ap. f. (de 
refrigescere). Tex. Reirigerio, allivio. 

Réfrigescó, Is, Li, gáscórs, v. 
intrans. inch. CATO. Ov. Arreiecer-se, res- 
friar-se, Refrígescere agrum... COLUM. 
Toruar-se frio um terreno... $ Fig. Cic. 
QUINT. Esfriar-se, afrouxar-se, cair em 
languidez, diminuir-se, $ CIC. Cair em 
desagrado, ou descredito, perder o favor. 

Réfrigó, Is, xi, 8r8, e. trans. FEST. 
Frigir. 

Réfrigúl, pret. perf. de Refrígeo ou 
Refrigesco, VEG. Esfriar-se. 

Réfring3, Ys, fr3gl, früctüm, 
fringéróá, v. trans. (de re e frango). 
VIRG. COLUM. Quebrar. Refríngere un- 
guium mucronem. PLIN. Abolar a ponta 
das unhas. — vestes. Ov. Rasgar os vesti- 
dos. $ ENN. LIV, Arrombar, abrir, strom- 
bando. Refringere clausam Babylona, 
STAT, Deitar dentro as portas de Baby- 
lonis. $ Fig. Refringere vim fluminis, C X. 
Quebrar & forca da correute. — aculeos 
judicii, PLIN. J. Embotar o juizo. 
claustra ista nobilitatis. CIC. Romper es- 
tas barreiras da nobresa. $ Liv. PROP. 
Hor. Conter, refreiar, reprimir, abater, 
destruir, arruinar. Refringere gloríam. 
CIC. Pôr cobro na gloria, diminuil-a. $ 
PLIN. Refractar, refrauger. $ Aefringi. 
PRISC. Sêr reflexivo (ter. gram.). $ Re 
Jringere verba. STAT. Comer as palavras 
(pronunciaudo). 

(?) Réfrivà. Ved. Refertoa. 

Réfrixi, pret. perf. de Refrigesco e de 
Refrigo. 

Rêfrôndêscô, Ys, óró, o. intrans. 
inch. SID. Deitar uovas folhas, cobrir-se 
novamente de foihas. 

Rôfrôntô, às, Set, átúm, Ars, 
v. trans, (de re e frons, tis). GLOS. IsID. 
Tirar da fronte para traz (os cabellos). 

Réfüdl, pret. perf. de Refundo. 

Réfügà, Æ, 4. ap. m, f. (de refugere). 
Dia. Fugitivo, fugitivaz 

R$fúgiõ, Ys, Ugl, Úgitúm, Ugêrs, 
o. intrans, e trans. CRS. Liv. VIRG, Fu- 
gir, metter pernas, dar ás de Villa Dio- 
go, dar as costas, retirar-se, salvar-se 
retirando-se ; retirar-se para logar segu- 
ro, refugiar-se. Refugere ez castris. Cs, 
— acie. Cen Fugir do acampamento ; 
deixar o campo de batalha, — ad suos. 
Cas. Ir junctar aos seus. — ín siloam, 
Kino, Acolhcr-se a uma floresta. $ CIO. 
Voltar á pressa para, $ CURT. Afastar- 
se, retirar-se (com respeito ás coisas). 
Refugi sanguis. ENN. O sangue retrahe- 
se, Refuyere ex" oculis, Ov. Furtar-se á 
vista. — a caulibus. CIO. Fugir das con- 
ves (a videira). $ Fig. /Cfugit animus. 
ViRG. O aniino recusou-se. Aefugtt ani- 
mus dicere... CIC. Tenho repugnancia em 
dizer.. Refugere a consueludine. Cio. 
Apartar-se d'um costume. — ab iis que 
prosunt ad ea... QUINT. Deixar as coisas 
que sã» utela, para — ad carminis 
tranquillitatem. PETR. Buscar o asylo das 
musas, $ Estar afastado, entranhar-se, 
internar-se. Remi a littore templum. 
“Vira. O tempio é retirado da praia. He- 
façientes terre. PIR. Terras do-interior, 
$ VIRS. RrgT. Evitar recuando. $ Atg. 
Cro, Get, Evitar, fugir de, esquivar. 
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yras! $ Liv. Reprehender asperamente, $ 
Negar. Qui corpus sentire refutar. LUCR, 
Que nega que o corpo seja sensivel $ 
SoLIN. Regeltar, refusar. Post eos, vilam 
refutant. SALL. Refusam a vida depois 
d'elles, não lhes querem sobreviver. 
Altis honoribus refutatis. CAPITOL. Refu- 
sadas outras bonras. 

Régülés, Iüm, s. ap. m. plur. AMM. 
Filhos de rei, principes reses; família 
real. $ INSCR. Membros d'uma corporação 
em Formías. 

(?) RégálYólds ou RégüvIOlüs, I, 
4, ap. m. SUET. Picanço (ave). 

1 RégàlYs, 3, adj. (de rez). Cro. 
VIRG. Real, de rel. Regalis potestas. CIO. 
Poder real, a realcsa. Regale carmen, Ov. 
A tragedia. $ Concernente á realesa, Re- 
galia fulmina. SEN. — ezta. FEST. Raios, 
entranhas (de victimas) que annunciam 
um reinado. $ Cic. Lrv. Real, digno de 
rei. $ VIRG. De princesa. $ Rigàállór, 
tomp. PLAUT. — YesíImüs, sup. J. VAL. 

2 RégáMa, Ys, s. pr. m. GREG. Nome 
d'nn bispo de Veneza. 

Rôgalitór, ado. Liv. Ov. A modo de 
rei, como rel. 

Rigâmmãns, ântis, adj. (de ree 
gamma). FRONTIN. Que tem a fórma d'um 
duplo gamma. 

RégüviOlüs, Ved. Regaltolus. 

RégólátlO, Onis, s. ap. f. (de rege 
Jare). FRONTIN. Degelo, descoalho do gelo. 

Régélátüs, à, Um, part. p.de Regelo. 
"MART. Degelado, derretido. 

Rëss, As, etc., rg, v. trans. e in- 
trans. COLUM. MART. Degelar, derreter (o 
gelo). $ VARR. Resfriar, esfriar. $ Co- 
LUM. Degelar-se. 

Régóm0, Ys, Di, Itúm, Srg, o. in- 
trans. STAT. Responder com um gemido. 

R8góndiriús, YI, s. ap. m. Cass. 
Especie de intendente do palacfo im- 
perial. 

RégónérAtI, Órüm, s. ap. m. plur. 
lsip, Os regenerados (pelo baptismo), os 
baptizados. 

Rögönörätyð, ônis, s. ap. /. (de re- 
generare). AUG. Regeneração, emenda 
de vida. $ Fig. PRosP. Regeneração (espl- 
ritual). 

Régünérb, ás, ivi, átüm, ars, 
e. trans. (de re e genus). N. Reprodu- 
gir, fazer reviver. $ Fig. HIER. Regenerar 
(espiritualmente). 

Rggêns, êntis, part. pres. de Rego. 
Ved. esta palavra. 

Régóntintis, 1,4. pr. m. INSCR. Re- 
&entino, sobrenome romano. 

RégermJnátYÓ, onte, s. ap. /. (de 
regerminare). PLIN. Acção de brotar, de 
ebrolhar, reproducção, rebentos, renovos, 

RigêrmiInô, äs, ete., ÀAró, v. intrans, 
PUN. CALP. Germinar de novo, tornar a 
brotar, abrolhar. 

Róg9r3, Ys, Geet, Sstúm, Sr8r3, o. 
trans. SEN. Metter para substituir, re- 
pôr, recollocar. $ PLIN. Tornar a trazer ; 
tomar, levar, tirar. Donec regessít lapt- 
des, P1IN. Até que tirou todas as pe- 
dras (d'nm campo), até que limpon (um 
campo) das pedras. Si terra alió regesta 
est. DIG. Se a terra foi levada para outra 
parte. Regerere humum. COLUM. Remover 
a terra. $ TAC. Lançar em retorno. $ Fig. 
HOR. SEN. tr. Lancar (injurias), fazer 
uma accusação. Regerere invidiam in 
eum qui... QUINT. Fazer cair a odiosidade 
sobre aquelle que... Quas femine viris res 
gerunt contra... PLIN, J. As quaes as mu- 
lheres lançam em face aos maridos para 
we desculparem.., $ PLIN, Reflectir, rever- 
berar. $ Dur, produzir. Lapis regerendis 
4gnibus aptus, C. SEV. Pedra de que se 
tira fogo. $ Cotrx. Ajunctar, reunir, 
amontosr, cumular. Commentar puero- 
rum, in quos regerunt ea que... QUINT. 
Quadernos em «9e 08 toerinoe copiam o 
ette E 
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R8géstaA, örüm, s. ap. n. plur. Vor. 
PRUD. Livro de assentos, registro. 

Regestôriim, H, s. ap. n. GRES. 
Thesouro. 

Rég6stüm, 1, s. ap. n. COLUM. Terra 
removida. 

Régéstüs, à, tim, part. p. de Rege- 
ro. Ov. Recollocado, reposto, ajunctado. 
$ BEN. tr. Que recae sobre. Habitus reger 
tus... TERT. Vestido que recae... $ COLUM. 
Tirado, removido (com respeito & terra). 
$ SEN. tr. Ajuncindo, reunido, amontoa- 
do. $ QUINT. Trasiadado, copíado, trans- 
cripto. 

1 Reeg, &, + ap. f. sell. domus. CIC. 
Vma. Residencia real, palacio de rel. Vi- 
sum te aiunt tn regi. Cic. Dizem que 
foste visto no palacio, 1. é, na casa de 
Cesar. Regia celt. VIRG. A corte celeste. 
— Ditis. OV. O reino de Pintão, 1.6, o 
inferno. $ Liv. Tenda, barraca do rel. $ 
VIRG. Morada (de Caco). $ HOR. PLIN. 
Logar de residencia real, capital, côrte. 
$ Fig. Regía capitis, APUL. O centru da 
cabeça, o cerebro. $ TAC. Reino. $ Reale- 
sa soberania. /lle gregis cesstt cui regia. 
V. FL Aquelle (tonro) que ficou com a 
renlesa na manada. $ TAC. PETR. Côrte. $ 
Liv. A pessoa do principe. $ SUET. Reinado 
$ Cic. STAT. Basilica. $ SUET. ASCON. 
Fachada, prospecto que forma o fundo 
da scena. 

2 Rôglã, E, s pr. J. FEST. Nome 
d'um logar de Roma, juncto 6 Via Sa- 
grada, $ PLIN. — (Carissa). Cid. da Hes- 
panha Betica. 

Rógliná, &, s. pr. /. ANTON. ITINER, 
Regiana, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Vilia dela Reyna (Andainzia). 

Regiatês, üm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PILIN. Regiates, povo da Gallis Cis- 
padana (Italis). 

* RügibIlIs, 3, ad). (de regere). AMM. 
Que é facil de sêr regido, docil. 

R8gl8, adv. PLAUT. VARR. CIC. O m. 


q. Regifici. 

Réglénsés, Yúm, +. pr. m. plur. 
Cic. PLN. lenses, habitantes de 
Regio. 


Rêglênsis, 8, adj. INSCR. Regiense, 
de Regio. 

RóglfIc8, ado. ENN. BL. Regiamen- 
te, a modo de rei, com magnificencia. 

Régificis, A, Gm, adj. (de rez e 
facere). VIRG. Regio, real, magnifico, es- 
plendido. 

RégYfügYüm, YI, s. ap. n. (de rez e 
fugere). AUS. FEST. Festa celebrada a 24 
de Fevereiro, em memoria da expulsão 
dos rela (de Koma). 

R8glgn3, Ys, g8núl, gónitim, 
gnóré, o. trans. Reproduzir. Regigni. 
Lucr. Bêr reproduzido, renascer. 

RógH, Yórüm, s. ap. m. plur. NEP. 
Satrapas (goveruadores de provincia na 
Persia). 

1 Réglllà, d, s ap. f. PLAUT. FEST. 

e de tunica. 
2 Röglllă, &,s.ap./. dimin. de Re- 


gina. IaiD. 

3 Rêgillã, &, é. pr. J. INSCR. Regilla, 
nome de mulher. 

Rógllánús, 1, +. pr. m. SUET. Be 
gillano, sobrenome de Appio Claudio. 

R&gUlêneis, ïs, s. pr. m. FAST. CONS. 
Regillense, sobrenome de Postumio (que 
venceu %s Latinos, perto do lago Re- 
gillo). 

RógilYAnüs, 1, s pr. m. TREB. Re- 
gilliano, um dos trinta tyrannos, 

Rógillúm, 1, +. pr. n. Liv. Regio, 

ade dos Sabines (Italia), perto de Cu- 

i, $ Regillé lacus. FLOR. O m. q. Regil- 
ius lacus, 

1 RégTHüs, 1, s.ap.m. dimin. de Res. 
Term, Pequeno rel, regulo, reizinho, 

3 Rógilitía lacus, s. pr. m. Cio. LIV. 
Lago Regillo, pequeno lago do Lanio 
(Italia), perto do qual os Romanos ven» 
teram os Latinos, hoje Laghetto (f). 
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3 R6gtlliis, I, 2. pr. m. Cio. LIV. Re- 
gillo, sobrenome romano, na familia 
dos Emilios. $ LAMPR, — nome de he 
meni, 

Rógimêôn, Voie, s. ap. n. (de regere) 
Acção de conduzir, de guiar, Regime 
equorum erercere, TAO, Conduzir carros 
(tirados por cavallos). $ Tac. Manobra 
do piloto. $ Fig. Liv. VELL. Diracção, 
mando, governação, governo, adin!nis- 
tração. Regimen sermonis dentes primus 
tenent, PLIN. Os dentes dianteiros são us 
que regulam a pronunciação das pala- 
vras. $ Ov. Leme. $ STAT. Sceptro. $ SEN, 
tr. Guía. $ VELL, Soberano. 

* Réglméóntim, I, s. ap. n. (de re 
gere). AMM. FEST. Direcção, regimen. 
governação, governo, 

1 Rôginã, d, s. ap. f. (de rez). CIO. 
VIRGO. Rainha, ri Fig. Regina pecunia, 
HOR. O dinheiro, o rel do mundo. — co 
lorum lux. AUG. A luz rainha das cores, 
$ VIRG. STAT. Filha de rei, princesa. $ 
VrRG. Titulo honorífico das densas. Regina 
Juno. LIV. A soberana ou augusta Juno. 
$ STAT. A que preside a, a primeira, a 
principal. Regina nemorum, atri polí. 
SEN. tr. — siderum. HOR, A rainha dos 
bosques, 1. é, Liana; da escura mora- 
da, i. é, Proserpina; dos astros, 1. é 
Phebe. Via Appia regina. Inscr. A via 
Appia, a rainha das estradas. $ Regina 
sacrorum. INSCR. A mulbcr do que ma- 
tava as victimas. $ TER. Senhora, dona 
de casa. 


2 Réginü, &, s. pr. f. PLIN. Regina, 
sobrenome de Messalina, mulber de 
Claudio. 


3 Rôginã, &, +. pr. f. PLIN. Regina, 
cidade da Hespanha Betica, a m. q. Re 
giana (1) 

Réginénsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Reginenses, habitantes de Be- 
gina. 

RéginénsIs, 6, adj. INSCR. Reginense, 
de Hegina. 

Réginüm, 1, 3. pr. n. ANTON. ITINER, 
Regino, cid. da Vindelicia, hoje Regeus- 
burg. 

1 Rginis, 4, tim, adj. Inscr. O m. 
q. Rhegínus. 

3 Régintís, I, s pr. m. CIC. Regino, 
nome d. homem. 

Beer, ônie, +. ap. f. (de regere). Di- 
recção ; linha recta. Nota regio viarum, 
VIRG. Caminho direito, caminho sabido, 
trilhado, frequentado. Nec regione Lei 
certá. LUCB. Nem com dirceção certa. 
Recta regio. LUCR. CÆ3. Linha recta. 
Recid regione. Liv. Em linha recta, di- 
rectamente, Superare regionem castrorum. 
Ca Exceder o nivel do acampamento, 
E regione castrorum ou castrís, Cas. — 
nobis, CIC. Em frente do acampamento ; 
na parte (da terra) que nos é opposta. 
E regione. LUCR, CIC, Em direitnra, em 
linha recta; de fronte. — HIER, Ao con- 
trario. De rect regione deftectere. CIO, A- 
fastar-se do caminho direito. (fg.) 4 
PLAUT. CIC. Limites, marcos, balisas, 
raia, estrema. $ VARR. Linha (ter. aug.). 
Regiones rate. Cic. Zonas determinadas 
(no ceu, para os agouros). $ CIC. Can 
Parte, lado, região, logar. Leva cordis 
regio. BEN. A região esquerda do coração. 
Regiones ert quatuor. Cio. Os quatro 
pontos cardiaes. Regio diet. Loo, O 
oriente. In his regionibus, TER. Nestes 
logures, sitios, aqui. $ VARR. TAC. Bairro 
d'uma cidade. § Cic. Situação, posição. 
Bub eddem elt regione. GELL. Sob a mes 
ma longitude e a mesma latitude. $ 
Dron, Logar que um pé occupa (em um 
verso). § CIO. CAS. VIRG. Logar, regido, 
plaga, país ; districto, comarca. 4 Fig. 
Cio, Campo, domínio, carreira, em 


phera. 
Régional, ado. APUL. O m. q. Ae 
* Régionale, $, ef «de regio). Deum 
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palz. Concilium regionale. AUG. Concilio 
provincial, 

Régiónülitür, adv. APUL Em um 

dz. 

P Rigton&tim, adv. LIV. Por districto, 
eomarca, ou bairro. 

1 Régis, 2» pess. sing. pres. (die, de 

0. 

3 Rêgis, gen. de Rez. 

Róglúm Lepidi, s. pr. n. CIC. Regio 
cidade da Gallia Cisalpina (Italia), si- 
tuada juncto á Via Emilla, hoje Reggio. 

Réglüs, K, üm, adj. (de rez). Cic. 
VIRG. Regio, real, de rei, do rel. Regia 
virgo. Ov. Filha de rel. — potestas. CIC. 
Poder real, renlesa, soberania, — aucto. 
PLIN. Venda (em hasta publica) dos bens 
d'um rei. — pugna. Liv. Combate eontra 
um rel, Regit anni. CIC. Annos em que 
governaram rels (em Roma). Regius ales. 
Ov. A aguia, — morbus. HOR. PLIN. Io- 
tericia, Regja stella. PLIN. A estrella real 
(no coração do Leño). $ PLAUT. HOR. 
PLIN. J. Digno de rei, grande, excellente; 
esplendido, magnifico, rico; absoluto, 
despotico. 

RBgliscô, ou RéglóscÜ, Ys, Sró, ə. 
rans. PLAUT. Crescer. 

RéglütinO, As, eto, ArS, v. trans. 
CAT. Descollar. $ lutinatis luminibus 
ad... CAPEL. Despregados os olhos de... $ 
PRUD. Collar de novo. 

Régnándüs, &, üm, part. fut. act. 
de Regno. VIRG, Que deve sêr subjeito a 
um rel, em que deve haver um rei ou 
em qne se deve reinar. 

Rögnätör, Grieg, s. ap. m. (de regnare). 
VIRG, Senhor, roberano, monarcha, rel. 
Ubi rez Agathocles regnator. fuit. PLAUT. 
Onde Agathocles reinou. $ Pig. V. FL. 
STAT. O primeiro, o principal, o principe. 
Regnator aquarum. Vina. O primeiro, o 
rei dos rios, i. é, o Pado (P6). $ Fig. 
Quibus (diebus) regnator imperat fritilius. 
MART. Nos quaes (dins) reina a licenca 
do jogo dos dados. $ MART. Possuldor, 
dono, 

Régnütrix, Ice, adj. f. (de regna- 
tor). Tac. Que reina, que é reinante, im- 


perial, 

Rêgnatis, 4, tim, part. p. de Regno. 
VIRG. PLIN, Governado por um rel. Re- 
gnata rura Phalanto. Hop, Paizes em que 
reinou Phalanto. 

Régnícóle, &rüm, s. ap. m.plur. 
(de regnum e colere). AUG. Os moradores 
do reino dos ceus, os sanctos. 

Rógn6, ás, Bei, átüm, &ró, o. in- 
trans. e trans. (de regnum). CIC. Relnar, 
aêr rel. Regnante Romulo. CIC. No reinado 
de Romulo. Regnare tn Colchis, PLIN,— in 
ros.TAO.— populorum. HOR, Reinar na Col- 
chida; sobre nós ; sobre os povos. Hiere, 
gnabitur gente sub Hectoreá. VIRG, Aqui rel- 
narño os descendentes de Heitor. Ab sud 
parte non erat regnandum. LIV. Não devia 
reinar um rei da sua nação. Regnatum Ro- 
ma... Lrv. Reis governaram Roma, $ Regna- 
rt. TAC. Sêr governado por reis. $ Fig. CIO. 
Luv. Bêr rel, soberano, sêr oranipotente, 
ter poder absoluto, dominar ; exercer po- 
Ger despotico. $ PLIN. J. Sêr senhor. $ 
Hon, 8ér feliz como um ret, $ CIC. SEN. 
tr. PRTB. Reinar, dominar, sêr soberano 
(com respeito ás coimas), Lquore cwjus 
regnavere diu cantus, SIL. Cujos cantos 
teinaram por muito tempo n'este mar. 
Quum regnat rosa. MART. Quando a rosa 
corda todas as froutes, $ VIRG. OV. Rei- 
nar, trinmphar, grassar, exercer seus fu- 
rores, d excutiens mor. 
dum, GBAT. Vencer a enfermidade domi- 
mante. 

1 Régntm, T, 2 p. n. (de rez). CIO. 
Sg, Liv. Realesa, soberania, anctorl- 
dade real, governo monarehico; poder 
absoluto, omrinatencia, tyrannia. Regnum 
obtinere. Uaa. — possidere. OY, — habere 
Tyri. Vins. Reinar: reinar em Tyro. Ju 
regnum pe oenire, DALL. Sabir ao throno, 
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Max. Consentir que dê o dicto por não 
dicto. $ Regressus ctis, V. Max. Befluxo. 
$ Dia. Recurso (ter. jurid.). 

Rógúli, do, s. ap. J. (de regere). CIO 
QUINT. Regra, $ Fig. Cic. HOR. QUOT, 
Regra, lei. $ COLUM. CELS. Pau (para sus- 
tentar direito ; talas. $ VITR. STAT. Barra 
de ferro, tranca. $ Piur. COLUM. Especie 
de grade (usads no fabrico do azeite). $ 
APUL. O m. q. Basilisca. 

Régülàré een, s. ap. n. PLIN. Cobre 
em barra. 

Rógúlarls, 8, adj. (de regula). EN- 
NOD. De canone (ou regra de direito eo- 
clesiastico), canonico. 

Régülürltór, ado. MACR. e 

Régülütím, ado. Vra. Segundo a 


regra. 
Regilbrtim ou Regúlvitim, YI, A 
Pr. n. Nor. IMP, Reguibio, cid. da Erk 
tannia Romana, hoje Reculver. 

* Rógu3, às, Bei, ütüm, Ars, e. 
trans. (de regula). C. AUR, Regular, dirt 
gir, dispôr, ordenar, arranjar. 

1 Régílüs, I, s. ap. m. dimin, de Rex, 
Liv. Rei ainda creança, rei moço. $ SALL, 
Rei de pequeno estado, regulo, reizinho, 
$ VARR. A abelha mestra, $ PHIIOX, 
Carriça (ave). $ HIER. Basilisco (ser 
pente). 

2 Régülüs, I, s. pr. m, Cio. Regulo 
(M. Attilio - ), consul romano, feito 
prisioueiro pelos Carthaginezes, e dado 
á morte em Carthago. $ CIC. TAC. —nome 
d'outrus peasóns, 

Regülvlüm, Ved. Regulbium. 

RégüstÓ, às, eto, üró, e. irana 
Tornar a provar, regastar. Regustatum 
salinum. PERS. Saleiro de que se tira 
(sal) muitas vezes. $ FLOR, SEN. Tornar 
a eugulir, $ Fig. CIC. Saborear outra vez, 
tornar a lér com prazer. 

(?) RSgYr8, ás, eto, rd, v. intrans. 
FLOR. Regyrar, dar uma volta in- 
teira. 

Röhālð, äs, etc., Ar&, v. trans. Luca, 
Exhalar. 

RéhiscD, Ys, rö, v. fnirans. Gros. 
GR.-LAT. Abrir-se, fender-se de novo. 

ReicY3 ou RelíciÓ, PLAUT. TER. 
VIRG. O m. q. Rejicto. 

Reiciliis, Reicúltisou Rajicúliis, 
&, Um, adj. (de rejicere).VARR. Que é de 
refugo, ou rebotalho. $ OC) Reicults dies. 
SEN. Dia que fica de resto, que não é 
contado, dia perdido. 

Reiônsõôs ou Rãjônsês, Yúm, s. pr. 
m. plur. SID. Helenses, habitautes de 
Belos. 

Relênsis ou RájénsYs, é, adj. Prix, 
Reiense, de Reios. 

1” Rel ou RÉjI, gen. e dat. arch, de 
Res, LUOR, 

2 Rei ou Ràjl, Grim, s. pr. m. 
plur. PLIN. SID. Belos, cid. da Galis 
Narbonense, hoje Rieg. 

* RéIncipiO, Ys, $rS, v. ímirana 
Inscr. Começar de novo. 

RéüIntégrát!ó, RéIntégrÜ. ved 
Redintegratio, Redíntegro. 

Rilnvitô, às, eto, Aró, s. trama 
HIER. Tornar a convidar. 

Relpsá ou Re Ipsá, abl. tomado adver- 
blalmente, PLAUT. CIC, Liv. Com effeito, 
realmente, effectivamente, em realidade, 

RüItéráti6, Onis, s. ap. f. (de reus 
rare). QUINT. Repetição. 

(?) REItErô, às, eto, rd, € iruan 
m7 Pr pies repetir, 

CI, pret. perf. de Rejicto, 
Rajéctá, örüm, 4. ap. m plur. Cit, 
As coisas ruins, más, molestas (na line 
guagem dos Stoicos). 

Rajsctânsa, Sriim, s ap. n. plar, 
| Cio. Coisas de refugo, refugo, rebotaiho, 

(?) REJUCtatis, Opis, s ap. f. (de 
reectare). BOLIN, Acção de lançar muias 
veses. 


RajJIcAS, CLIS, « ef. Jo ide reficerem 
Acção de lançar ou deitar para fóra. áe 


REG 


Regno expellere. Cxs. Apear do throno, 
desthronisar. Crímen regni. Ov. Accusa- 
ção de aspirar á realesa. Ajfectare regnum 
emlese, Ov. Aspirar ao imperio do oen. 
Regna eint. Hon. A soberania ou presi- 
dencia d'um festim. $ Fig. Cio. HOR. 
Imperio, domínio, poder, influencia. Reg- 
numne hic possides? TER. En tu o que 
aquí dominas ? Sub regno esse. CIC. Estar 
debaixo do poder. Sire aiiguod regnum 
est tn carmine. Ov. Ou se nas formulas 
magicas há algum poder. $ Regna, plur. 
STAT. Rels. $ CIC. SALL. VIRG. Reino, es- 
tado, imperio. Regna undosa. SIL. O li- 
quido imperio, i. 6, o mar. — tristía, 
Hon. — pallida. Luc. O sombrio imperio, 
1. 6, 08 infernos. Calorusm regnum. PROSP. 
O reino dos ceus, o paraiso celeste. Cerea 
regna. VIRG. Favos de mel. $ CIC. VIRG. 
Luc. Dominio, terras possuidas, proprie- 
dades, herdades, quinta, granja, habita- 
ção, morada, 

3 Rágntim, I, +. pr. n. ANTON. ITINER, 
Regno, cidade da Britannia Romana, 
hoje Ringwood. 

R8g3, Ie, r8x1, róotim, rëgërë, 
v. trans. CIC. VIRG. Dirigir, guiar, con- 
duzir, reger, governar. Aegere equum. 
Lg, Governar um cavallo. Regens, m. SID, 
O que guía um carro. Regere gregem. 
BALL, Apascentar um rebanho. — clavum. 
VIRG. Ir ao leme, governal-o. — «veia. 
Prop. Manobrar as velas. Martem bella 
regere. CAS. Str Marte o arbitro das 
guerras. Se regere ad... CIC. Regular-se 
por... Suscípere juvenem regendum. CIO. 
Tomar sobre si a direcção d'um moco. 
Reyere aními motus. CIC. Moderar as 
paixões. — consilia senatfis. QUINT. Diri- 
gir as deliberações do senado. — erran- 
tem. Ces, Emeudar o que se engana, — 
dubitationem meam. PLIN. J. Tirar as 
minhas duvidas. — valetudines principis. 
Tac. Sêr medico ordinario do imperador. 
Jam regi leges, non reyere. Liv. Que já as 
leis eram governadas, e não mandavam. 
$ OG VIRG. Governar (um estado), di- 
rigir, administrar (os negocios publicos). 
Regere imperium Romanum. V. Max. 
Reinar em Roma. — imperio populos. 
VIRG. Relnar sobre os povos, dar leis aos 
povos, Regens. m. CLAUD. O que reina, 
rei. $ Tac. PLIN. J. Commandar (um 
exercito). Regens, m. LUC. General. $ CIC, 
Dio. Regular (liniites). $ TIB. Servir de 
marco ou estrema. 

* RégrüdAtiO, ônis, s. ap. f. (de 
regradare.) Cop. THEOD. Baixa Infa- 
mante, destituicáo (d'uma dignidade, 
emprego), degradação, 

* Rêgrádãtius, &, tim, part. p. ds 
Regrado. SOLIN. Que Tetrocede, que re- 
trograda.$ HIER. Degradado, degraduado, 
desauctorisado. 

(?) R3gráad8, às, ete., Ar, v. trans. 
Nov. THEOD Degradar, degraduar, des- 
auctorisar. 

* R8gródig, Ys ou Is, gródóró ou 
dirá, o. intrans. ENN. e 

Régródiór, Sris, gróests sim, 
tds, v. dep. (de re e gradtor). Cro. PLIN. 
Tornar, voltar, retroceder, retrogradar. 
dn memoriam regredior. PLAUT. Voita- 
me a memoria. 

R$gróssIÓO, Onis, s ap. f. (de re- 
gredi). FEST. Volta, tornada, regresso. $ 
QUINT. Regressão (fig. rhet.) 

1 Rëgrössüs, üm, part. p. de 
Regredior. Cas. Que recua, que retrocede, 
retrogrado. $ LIV. VELL. Que tornon, que 
regressou, que voltou. 

3 R8griestis, Us, 2 ap. m. (de re- 
gredi). Cic. Tornada, regresso, volta. Dare 
regressum alicui. Ov. Consentir que al- 
guem volte. $ Fig. TAO. Volta, faculdade 
ou melo de tornar. Negue habet fortuna 
regressum, VIRI. Nem a fortuna póde 
mais voltar, Negue regressus ad Gd reic 
tus es, Liv. Nem (ines) foi dado o acai- 
marea) da ira. Regresan dico offerre. Y. 
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jeetio sanguinis, PLIN. Hemoptysía, escarro 
de sangue. $ Fig. Cio. Rejeite, Velut re- 
jectione factá. QUINT. Como depois d'uma 
escolha, $ CIC. Recusa. $ (?) Rejectio in 
alterum. CIC. O imputar a outro. $ (?) 
Cic. O abandonar (um logar). 

RüjéctÓ, ás, ivi, ütüm, &rg, e. 
trens. freg. de Rejicto. LUOR. Repetir (o 
som), repercutir, fazer echo. $ SIL, Re- 
bater, repellir. $ SPART, Lançar fóra, vo- 
mitar, 

1 Rüjéctüs, à, üm, part. p. de Reji- 
efo. TER. Lançado para traz. Rejectis ad 
tergum manibus. POLLIO ap. CIC. Com as 
mãos atraz das costas. $ Fig. Rejecia re- 
trorsum Annibalis mina. HOR. Os ames- 
gos de Aunibal voltados contra sl. $ 
LUCR. Reenviado, reflectido; repercuti- 
do. $ PHÆD. Deposto, abandonado, dei- 
zado, largado. $ OG, VIRG. Repellido, 
arredado, apartado, afastado. $ Hon, 
PLIN. Rejeitado, excluido, despresado. $ 
Liv. Reenviado a outra auctoridade). 

2 (?) R&jéctüs, Us, +. ap. m. (de re- 
mecsre). HYG. Parte secreta d'um nario, 
sentina. 

REjIcYð, Yo, jécI, jéctüm, jictrs, 
€. trans, (de re e jacto). 1º Lançar, deitar 
para traz; pôr pela parte de traz; 2º 
Largar, tirar (um vestido), despir; 
pousar, depór, largar; 3º Lançar, vor 
mitar; 4º Repellir, arredar, apartar, 
afastar ; 5% Rejeltar, vão admittir, ex- 
eluir, recusar, reínsar, despresar; 6º 
Fig. Lancar para outra parte, transferir, 
reenviar a, dirigira ; — se ad aliquid. Em- 
pregar-se em ; 7º Fazer esperar ; espaçar, 
dilatar, retardar, differir; B? Atirar em 
retorno; 9? Reenviar, reflectir, reverbe- 
Tar, repercutir. Ved. Rejectus 1. $ 19 Ut 
Janua ín publicum rejiceretur. PLIN, Qne 
& porta se abrisse para a rua ou para 
fóra. Rejicere in  bubilem. PLAUT. ín 
cubile. PETR. Metter no curral; introdu- 
gir no quarto de dormir. — se in graba- 
tum. PETB. Deitar-se de costas sobre o 
leito. — æ ín gremium tuum. LUCR. Re- 
elinar-se no teu seio. Se rejecit tn eum. 
TER. Elia recostou-se a elle. Rejicere si- 
sum loge in dextrum humerum. QUINT. 
Deltar a aba da toga para o hombro di- 
reito. — parmam.VIRG.— stulum. GALBA 
ap. Cic. Cobrir-se por de traz com o 
escudo. — oculos Rutulorum arvis, VIRG. 
Voltar os olhos dos campos dos Rutulos. 
& 2º Rejicere logam ab humero, LIV. — 
emicium ex humeris. VIRG. vestem de 
corpore. OV. Rejicere penulam, CIO. Ti- 
rar de sl a toga ; tirar o manto; pousar 
a pennla ou bedem. Sed quin ornatum 
Aune rejicio? PLAUT. Mas por que não 
tiro eu este vestido ? Rejicere fusos, Ov. 
Largar os fusos. $ 3º Rejicere bilem, san- 
guinem. PLIN. Vomitar bilis; deltar san- 
gue pela bocca. — aliquid ab stomacho, 
SCRIB. Vomitar alguma coisa. Sí excessis- 
set, rejiciebat. SCET. Se elle tinha bebido 
de mais, lançava. y 40 A fumine reice ca- 
pelias. VIRG. Afasta do rio as cabras. 
Rejicere in urbem. CR, Repellir para 
dentro da cidade (o Inim!go).— a se mea 
pectora. Ov. Repellir-me de si. — e gremio 
suo. OV. Deitar fóra do seu seio (um 
livro). — fetus. STAT. Aparar os golpes. 
Quorum ferrum et audaciam reject. CIC. 
Cujo ferro e audacia eu repelli. Rejtciatur 
Ge clamor... Cio. seja repellido nquelle 
elamor, condemnemos ou despresemos 
aquelles gemidos... Rejicere ad famem. 
TEE. Redusir á fome. Rejice abs te. socor- 
diam, PLAUT. Deita fóra a hesitação, 
nada de demoras, ou vagares. Rejiciendo 
res, ou Rejicienda, n. plur. CIC. O m. q. 
Jejecia. $ be Hinc meis. diclis malis rejeci 
hominem. PLAUT. Puz fóra d'aqui o ho- 
mem cobrindo-o de injurias. Rejicere ali- 
quem, TER. Bejeltar aiguein, não sccel- 
tar a deciaração d'amor de alguem. Si 
rejicerer. OV. Be eu fosse despresudo. Re- 
dicere petentem, Ov, Não attendar a peti- 
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d'alguem. — judices. CIO, Recusar 
fatzes. — dona. HoR. — cidos. Ov. Não 
acceitar presentes ; Dão querer comer. — 
consolationes. PLIN. J. Refuzar consolações, 
— Ennii Medeam. CIC. Despresar a Medea 
de Ennio. — tadas. Ov. Despresar um 
casamento. $ 6º Zn hunc gregem Sullam 
rejtcietis ? CIC. Mettereis vós á Scylla em 
similhante bando? Rejicere rem ad alt- 
quem, Cas. LIV. e simpleste Rejicere ad. 
Liv. Reenviar um negocio a outro. — 
nihil huc. CIC. Nada enviar para aqui, 1. 
é, nada submetter ao senado. — invidiam 
ad senatum. Liv. Lançar a odiosidade 
sobre o senado. Si hue te rejicis. BALB. 
ap. CIC. Se tu, tu te prestas a isto, se to- 
mas sobre ti este cuidado. $ 7º Rejteere 
aliquem ou aliquid ín mensem. CIC. Fa- 
zer esperar alguem por espaço d'um mez; 
diferir uma coisa pura d'abi a um mez, 
Legationes rejicicbantur in idus... CIC. AS 
embaixadas ficavam para os idos... $ 8° 
Ne quod telum in hostes rejícerent. CAB. 
Par: que não respondessem atirando 
dardos. 

Rejrciúliús. Ved. Reiculus. 

Ralabôr, Sri, lápsüs súm, làbI, 
o. intrans. HOR. CLAUD, Correr para traz, 
refluir. $ TAC. Recolher-se ao seu leito (um 
rio) $ Retroceder, retrogradar. Protínus 
ilia relapsa est. OV. Logo ella (Eurydice) 
retrocedeu, escapou-(lhe) correndo para 
traz. $ Ov. Tornar, voltar. $ Fig. HOR. 
Tornar a cair em, voltar de novo a. 

RéólümbO, Ys, ór&, v. trans, SEDUL. 
Tornar a engniir. 

(?) RSlángusd, Es, gül, Erg, e 

Rélüngüóéscó, Ys, gül, óscóró, e. 
intrans. CAS. Ov. SEN. CLAUD. Fazer-se 
languido, debilitar-se ; enfraquecer-se ; 
abrandar-se, aplacar-se. Moribunda relan- 
guit. Ov. Calu desmuluda ou sem seu- 
tidos. 

: Büspets, Y, Um, part p. de Re- 
apor. 

RElatIS, Onis, s ap. f. (de referre). 
QUINT. (?) Acção de repór no mesmo lo- 
gar. $ Fig. Acção de imputar a outro. 
Relatío criminis. CIC. — eriminum. ULP. 
Recrimínação, accusação. $ Acção de dar 
em retorno. Relatio gratia. SEN. O dar 
prova de reconhecimento, o pagar um 
favor com outro favor. $ Relatio jurisju- 
randi, ULP. Acção de deferir o juramen- 
to á parte contraria, $ Cic. Liv. Sgr, 
Relação (á cerca d'nm negocio), relatorio; 
objecto de deliberação, deliberacio, oon- 
sulta, questão, discussão, proposta, indi- 
são, proposição (em assemblea). Relatio- 
nem mutare, egredi. TAC. Mudar o objceto 
de discussão (em uma assemblea. Jus 
quarte relationis. CAPITOL. Direito de 
apresentar quatro vezes nma proposta. $ 
QUINT. JUST. Acção de relatar, de refe- 
rir, narração, exposição, relação. Zn rela- 
tione gentium. PLIN. Na exposição ethno- 
graphice, ou relação dos povos. $ CoD. 
JUSTIN. Remessa (d'uma causa & outra 
alçada), incompetencia. $ PAUL. jct. Re- 
ferencia, relação (a alguma coisa). $ 
PRISC. Relação (ter. gram.). $ CIO. QUINT. 
Relação (Ag. rhet.). 

Rölätivö, ado. Ava. Relativamente. 

Rlütivüs, 4, tim, adj. (de referre). 
Relativo a. $ PRISC. Relativo (ter. gram.). 

Rülütór, Oris, s. ap. m. (de refer- 
re). Cro. Relator, o que faz um relatório 
(ao senado). $ PROP. Narrador. $ FORT. 
Historiador. $ Relator auciionum. INSCR. 
O que apregoa ou toma nota as ven- 
das em hasta publica, 

: RSIAtOrIA, db, s. ap. J. COD. THEOD. 
Quitação, recibo. 

1 Rélátüs, &, tim, part. p. de Refe- 
ro. Ov. Levado para tras. Salíed post au- 
rem dígito relat4. PLIN. Levada a saliva 
com o dedo atraz da orelha. Cimeres ad 
ora relatí. Ov. Urna funeraria levada aos 
labios. $ Fig. Seleucía a mari relata. 
Ps, A Seleucia afastada do mar:f VIRG. 
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Tac. Traxido para traz, reco, 

lata elassis, VIRO. Frota salva cuido. Ra 
Ov. Armas retomadas. $ Fig. Consuetudo 
relata. CIO. Costume renovado, y Cas 
Tac. Trazido de novo. $ CIC. Repercutido 
(um som). $ Cic, Transcripto, traslada. 
do, copiado de novo. $ C.A5, Apresentado, 
prestado (com respeito a contas). $ Ov. 
PLIN. Referido, relatado, dicto de novo, 
citado, mencionado. His responsis ad Cæ- 
sarem relatis, Cas, Tendo sido levada a 
Cesar esta resposta. 

3 Rélütüs, ús, s. ap. m. (de referre), 
Acção de fazer um relatorio, de apresen- 
tar uma proposta (4 deliberação d'uma 
assemblea). Abnuere ed de re relatum. 
Tac. Refusar pôr em deliberação este ne- 
goclo. $ TAC. AUS. FORT. Acção de rela- 
tur, de referir, relação, exposição, dis- 
curso. $ Tac. Acção de cantar (versos). Y 
SID. Alborque, permutação, troca, 

Rélávó, 1s, avi, 3rS, v. trans, 
Prisc. Molhar, enxaguar de novo. 

RólãxatiS, ônie, s. ap. f. (de rela- 
xare). CIC. Descanço, folga, reponso. Re. 
laratio animi, Cic. Repouso do espirito, 
vagar. $ PROSP. Afrouxamento, alarga- 
mento. 

RélüxAtór, Oris, adj. m. (de relaza- 
re). C. AUR. Que relaxa, que afrouxa. 

Rilãxatiús, É, Um, part. p. de Re 
laxo, Relaratus partes, VITR. Parede ten- 
dida. $ VARR. Surribado, destorroado. $ 
Fig. PETR. Dilatado, descarregado, ale- 
gre (o semblante). $ CIC. Bepousado, des- 
cancado (o esplrito). 

Rláx3, às, etc., ATÉ, v. trans. LUCR. 
Ov. Afrouxar, alargar, desapertar (la- 
$08). Relazare arcum. SEN. tr. Desentesar 
um arco, desarmal-o. $ Fig. Relazatur 
alvus. CIC. Solta-se o ventre. Relazare 
tristem vultum. SEN. Descarregar o sem- 
blante, dar-lhe aspecto de alegre. Dissolue 
tionibus relazetur. CIC. Que use de dis- 
juncções (o discurso). Quidquid adstrixi, 
relazat. CIC. Elle relaxa toda a minha 
severidade. $ Separar, desunir, fender, 
rachar ; abrir. Relazart, ARN. Desunir- 
se. Relaxare glebas, VARR., COLUM. Des- 
torroar. — brachia. Ov. — ora fontibus. 
Ov. Abrir os braços; destapar as nas 
centes, $ CIC. VIRG. Dilatar, alargar. $ 
Fig. Cio. Dar folga, repousar, descauçar. 
Anímis relaxantur. CIC. Distrahem-se, 
recream-se. Relazart. Cio. Tornar a si, 
recobrar o juizo. $ Diminulr, pór cobro 
em. Relaxas alíquid a contentiontbus... CIC. 
Moderas alguem tanto o ardor das con- 
tendas... Relaxa! diurnum laborem noc 
turna quies. CURT. O descanco da noite 
allivia o trabalho do dia. — se squalor 
Erebi. CLAUD. Diminue-se o aspecto hor- 
rendo do Erebo. $ CLAUD. Relaxar, estra- 
gar (os costumes). $ CIC. Desembaraçar, 
desenredar, desatar, tirar, livrar de. Rela- 
xare se a necessílale, CIC. Libertar-se d'u- 
ma necessidade. $ Cass, Perdoar, (uma 
rendn). $ Cic. Ter folga, estar em descan- 
ço, descancar. 

Rélàxüs, É, üm, adj. COLUM. Que 
n&o está comprimido, apertado, que está 
á larga. 

Rülóctüs, É, üm, part. p. de Rele- 
go 2. Ov, Ennovellado de novo, $ Ov. Re- 
lido. 

RélógatYU, onis, s. ap. /. (de rete- 
gare). CIC. LIV. Exilio para um logar de 
signado, degredo, desterro ; proscripção 
sem confiscação de bens, relegação. $ ULP. 
Acção de restitutr por testamento, 

Rölögätüs, 4, üm, part. p. de Re 
lego 1. CIC. PLIN, Arredado, apartado, 
afastado. Relegati a ceteris, Cen, Separa- 
dos dos outros (soldados). Relegaius in 
exsilium, Liv. Exilado, desterrado.$ Fig. 
Hor. Afastado, arredado, posto Ge lado. 
$ Cio. Ov. ULP. Relegado (ter. Jurtd.). Y 
Dia. Rextituido por testamento. 

1 Rél6gO, às, etc., ÄT, e. trans. CIC. 
Liv. Arredar, apartar, afastar para lon- 
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we. Relegare wuros iu sola pascua, VIRG. 
Mandar os tobros para pastagens solita- 
rias. — ab AcwWímibus. CIC. Apartar dos 
homens. — tn exsilium. Liv. Mandar pa- 
ra desterro, exflar, desterrar. Hippolytum 
Egeria memorrque relegat. VIRG. Manda 
a Hyppolyto para as florestas da Egeria. 
Relegare a rep. VELL. Apartar do gover- 
nO, Quos relegat plaga... CLAUD. Os que 
a zona (torrida) separa (dos mais habi- 
tantes)... $ Fig. Dum bella relegem. LUCR. 
Com tanto que eu aparte para longe 
(de Roma) a guerra. $ Cic. TAC. Condem- 
nar a relegação, a exilio simples. $ Fig. 
CIC. PLIN. J. Arredar, apartar, afustar, 
banir, rejcitar, repellir, $ PILIN. Reenviar, 
remetter a. $ TIB. QUINT. Deitar (a cul- 
pa) a alguem, imputar, attribuir. Relegu- 
re fortune invidiam in aliquem. VELL, 
Deitar a alguem a culpa da má sorte. — 
mala omnia ad crimen fortune, QUINT. 
Imputar á fortuna todos os males. $ 
ULP. Restitnir por testamento, $ DIG. 
Legar. 

2 RólSg8, Is, Gei, Bctiim, Sr3, v. 
trans. V. FL, CLAUD. Tomar o que tiuha 
largndo. Relegere calo ora. STAT. Reno- 
var o seu disco no ceu. $ VIRG. Ov. Per- 
correr de novo, tornar a passar por, tomar 
o mesmo cainínho.$ Fig, CG Ov. Tornar 
a revistar. $ TAC. Costear de novo. $ 
Hor. Ov. QUINT. Relér. $ MART. JUV. 
Ler. 

RéléntéscO, Ys, SrS, v. intrans, Ov. 
Afrouxar-se, diminuir. 

* Rélé5, 6s, erg, PRISC. O m. q. 
Deleo. 

Rélérim , por 
PLAUT. 

Rélévámón, Ynys, s. ap. n. (dc rele- 
vare), PRISC. Allivio, desafogo. 

Rélévati6, ônis, « ap. f. (de rele- 
rare). FRONTO., O descarregar, o tirar um 
peso. Cupillorum relevatio, TR. PRI=C. O 
tosquiar os cabellos. $ Fig. SALV. Desa- 
fogo, ullivio, 

Rélévàátüs, 4, im, part. p. de Re- 
levo. Cic, Aliiviado, desaggravado. 

Ralêvi, pret, perf. de itelino. 

Rélévó, ás, etc., áró, v. trans, Ov. 
Relevantar, reeguer. $ Fig. MODEST. Le- 
vantar de novo, restabelecer. $ Ov. Des- 
carregar, aliviar (d'um peso). $ Fig. 
CAS, ULP. Alltviar (de impostos), des- 
carregar, desaggravar. Relevare aliqua 
parte mercedum publicanos. SUET. Fuzer 
algum abatimento aos publicanos. Cu- 
jus mors te relecavit. CIC. Cujo falteci- 
mento te alliviou d'um cargo. $ Alegel- 
rar, suavisar, modificar, diminuir, livrar 
de. Relevare epistolam pauló graviorem. 
Cic. Tornar uma carta um tanto menus 
molesta. — famem, cgrum, luctus, Ov. 
Maar a fome; sarar um enfermo ; sua- 
visar a dör. — membra sedili. Ov. Des- 
cancar o corpo em um leito. — aliquem 
metu, CIC. Tirar o medo 3 algucm, ani- 
mal-o, dar-lhe animo. $ Ov. Recrear, di- 
vertir, distrahir, deleitar, 

Rólicinús, à, üm, adj. (de re è H- 
eínus). APUL, GLOS. PHIL, Que tem os ca- 
bellos deitados para traz. Frons relicina, 
APUL, Fronte descoberta. 

Rélictló, ônis, s ap. f. (de relin- 
quere).U1c. Abandono, desamparo. $ VITR. 
Separação (d'uma coisa). 

* Rólictór, órls, s. ap. m. (de relin- 
quere). PRISO. O que abandona, desam- 

TA. 

* Rülictrix, Icis, s. ap. f. (de relic 
tor). PRISC, À que abandona, etc. 

1 Rôlictis, A, Um, part. p. de Relin- 
quo. CAs. CIC. Deixado, largado, deposto 
ou depositado. Reliciá parmulá. Hon. 
Largado o escudo. Relictus in fronde li- 
mus. Ov. Limo que ficou depositado nas 
folhas, — testamento servus. QUINT. Es- 
cravo deixado em testamento. $ CIC. Dci- 
xado, que resta, restante. Miht nil. relicti 
quidquam aliud est. PLAUT. Nenhuma 


syne. Releverím . 
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coisa mais me resta, este é o unico meto 
que me resta. Fiat mensura relicti. Ov. 
Seja contado o que ficou (na arvore). $ 
Ov. Deixado, entreguc. Urbs relicta di- 
reptiont. CIC. Cidude entregue ao saque. $ 
Vina. Deixado. abandonado (um logar). 
$ PLAUT. Tib. Deixad , abandonado, de- 
samparado. $ Fig. Ab omni honestate re 
lietus. CIC. Falto de todo o sentimento de 
bonra. $ Cic. FRONTIN. Abandonado, lar- 
gado, deserto (um logar). $ Deixado de 
parte. Relictis rebus, PLAUT. TER. — rebus 
omnibus. Ces, CIC. Posto todo o mais 
de parte, sem se occnpar de coisa alguma 
mais, $ (?) CIC. Concedido, admittido 
(em discussão). $ Reiictissimús, sup. 
FRONTO. 

2 * Rôlictits, üs, s. ap. m. (de relin- 
quere), empreg. só em dat. sing. O m. q. 
Relictio. Esse relictus, GELL. Sêr abando- 
vado. 

* Rélicüüig, arch, por Reliquus, 

Rélid6, Ys, ár&, v. trans. Bater. Relt- 
sus. PRUD. Baiido. $ Fig. AUS. Refutar. 

Riligâmên, Voie, « ap. n. (de reli- 
gare) PRUD. Atilho, atadura, laço, 
prisão. 

RélXgátY6, ônis, s ap. f. (de reli- 
gare). CIC. Acção de atar (as videiras). 

RélYgatiis, 4, Gm, part. p. de Religo. 
CIC. VIRG. Ov. Atado, ligado, preso. Co- 
mam religata nodo, Bor, Que tem o ra- 
bello atado com um nó. $ Fig. CLAUD. 
Encadelado, sobrecarregado, aggravudo. 

* Réligens, êntis, adj. POET. ap. 
GELL. Picdoso, religioso. 

Reeg, ônis, s. ap. f. (de relegere). 
Cic. VIRG. Tac. Culto religioso, practicas 
religiosas, relígião. Religirnum corimo- 
nice. CIC. Cerimonias religiosas. Cruenta 
sacrorum religio. JUST. Sacrificios cruen- 
tos. $ Cic. Vina. Religião, lei religiosa, 
Religio est serobem repleri ., PLIN. A reli- 
eião manda que a cova seja entupida... $ 
Cic. Vino. Tac. Sanctidude (d'uma di- 
viudade, d'um logar sagrado), caracter 
religioso, ou sagrado. Magnum possidet 
religionem paternus maternusque sanguis. 
Cic. O caracter de pae e de mãe é mui 
sagrado. $ Cic. VIRG. Objecto de culto, 
objecto sagrado. $ VIRGO. PRÆD. STAT. 
Uma divindade, um oraculo. $ CIC. Pro- 
fanação, sacrilegio, impiedade, Religione 
templum liberare, Liv. Purificar um tem- 
plo profanado, Religio est ou Religioni 
est... FEST. E um sacrilegio, é religiosa- 
mente probibido... Nulld mendacii reli- 
gione vbstrictus, Ces, Que nho faltou á 
sanctidade do juramento. $ Cic. VIRG. 
Religiao, scutimento religioso, pledade. $ 
Cic. Liv. Temor religioso: Nec eam rem 
habuit religioni. CIC. Nem fez caso d'este 
aviso dos deuses. Jn religionem ea res 
apud Pornos versa est. Liv. Um motivo re- 
ligioso teve mão nos Carthaginezes com 
respcito a isto. $ VARR. Temor superstl- 
cioso, escrupulo religioso. Terrebat eos 
portentt religio... JUST. Um presagio ater- 
rava-os... Mihi nulla est religio. Hop, Não 
tenho escrupulo algum religioso. $ LUCR. 
Cas, Superstic&o. $ CARS. LIV. Escrupulo, 
temor de consciencia, recelo. Qua religio 
Mario non fuerat, quominus... CIC. Escru- 
pulo que não tinha impedido Mario de 
QUe... Religio est dicere.. TER. Recelo di- 
zer.. Religionem alicui injicere, offerre. 
CIC, — animo incutere, PLAUT. Cansar es- 
crupulos a alguem; incutir no animo 
um escrupulo. — solvere. CIO, — exsolvere. 
Liv, Tirar um escrupulo. $ C10. FideH- 
dade ao dever, lealdade, consciencia. 
Timori magis quàm religioni consulere. 
Ces, Attender niais ao temor, do que ao 
dever. $ Pontualidade. Religto officit, CIC. 
Exacto cumprimeato dos deveres, — ju- 
rigurandi. Cas, Cic, Religiosa obser- 
vaucia do Jurameuto, — vestra. QUINT. 
A vossa equidade. —- vita. CIO. Vida irre- 
prehensivel. $ Cic. Cuidado minucioso, 
delicadesa escrupalosa, melindre. Eorum 
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religioni servire. CIO. Attender ao nimto 
escrupulo d'elles. 

RéligYos8, adv. CIC. Lrv. Religiose- 
mente, com religioso sentimento. E PLIN. 
J. Escrupulosamente, exactamente, pon- 
tualmente. $ Cic. NEP. Couscienciosa- 
mente, len!mente. de boa fé. $ COLUM, 
Com cuidado escrupuloso, minuciosa 
mente, $ Religiôsiús, comp. COLUM, — 
issimé, sup. CIO. 

* RSlIglógltás, ātYs, s. ap. f. (de rø 
ligiosus), APUL. TERT. Religiosidade, pie 
dade. 

1 RôlIgIósts, A, Um, adj. (de religio), 
Crc. SALL, Religioso, piedoso, plo (com 
respeito ás pessóns). $ NIGIN. CIC. Supers 
ticioso. $ CIO. VIRG. Religioso, sagrado, 
consagrado pela religião, sancto. $ Mig. Re- 
ligiosa quedam necessitudo. QUINT. Certo 
laço sagrado. $ PLIN. Conforme á rell- 
glán, prescripto pcia religião. $ FEST. 
Prohibido pela religião, sacrilego, impia 
Religiosum est... VARR, LIV. E” um sacri- 
legio, é uma impledade... Religiosus dien 
Cic. Liv. FEST. Dia nefasto. $ CIC. QUINT 
Escrupuloso, consciencioso, fiel, lcal, in« 
tegro, pontual, Religiosissimis verbis jura» 
re. PETR. Jurar com toda a boa (é, $ 
Cic. Escrupuloso, minucioso, delicado, 
melindroso. $ RElNglomiór , comp. Co- 
LUM. 

2 Róllglósia, T, s. ap. m. SALV. Um 
religioso, frade, monje. 

Rél1g6, ás, etc., árB, v. trans, CHA 
PLIN. Atar, apertar, ligar bem, Religare 
vincula. LUC. Apertar cadelas. — comam, 
Hon. Atar 08 cabellos. — herbam, COLUM. 
Enfeixar a herva. — foribus. Ov. Pendu 
rir à uma porta, — ad terram, Ces, — 
littore. Ov. — ab aggere ripe. VIRG. A. 
marrar a terra. $ CAT. LUC. Desatar 
desamarrar. 

Relrnô, Ys, (rot, 18vi ou Mvl, 11 
tüm, lirérá, v. trans, PLAUT. TER 
Tirar o reboco (& um vaso), destapat 
d stampar, $ Relínere mella. VIRG. Cres 
tar as colmelas. $ * COMMOD. Emboçar, 
rebocar. 

Rélinquó, Ys, IquI, Ictüm, In 
quéré, v. trans, 1º Deixar (indo-se em 
bera) ; depór, depositar ; deixar atraz; 
colocar (fig.) 2º Deixar (por morte) 
transmittir; 3º Deixar, não tirar, con 
servar, sustentar; rescrvar; dar (0 qu 
foi reservado); confiar; entregar; 4 
Deixar, largsr, apartar-se de; abando- 
nar, desamparar, trahir; deixar (em um 
estado); 5º Deixar de parte, omittir, 
despresar, perdoar ; deixar em descanços 
c? Permittir, deixar, consentir em. $ 1º 
Reliquit alterum (puerum) domi, PLAUT. 
Deixou em casa o outro (menino). Relin» 
quere Fabium presidio castris, CAS, 
Deixar Fabio de guarda ao acampamento, 
— greges sub opac valle. Ov. Deixar o 
gado em um sombrio valle, — symbolum. 
PLAUT. — crinem in tumulo, Ov. Deposi- 
tar um penhor; cabellos em um tue 
mulo, — aculeos in animis. CIC. Deixar 
espinhos nas almas. Jamque Ulos relin- 
quit. SIL. Já os deixa atraz. Solem relin- 
gut. Loop. Str ultrapassado o sol. Om- 
mes procul a se relinguit. QUINT. Delxa 
(Homero) muito atraz de sí a todos. MiM 
turpe relinqui est. Hop. E' para mim 
coisa feia o ficar atraz. Alíquid in bene- 
Acto apud aliquem relinquere. Liv. Fazer 
valer para com alguem uma coisa. $ 29 
Reliquit flam... TER. Deixou uma filha. 
Relinquere heredem... CIO. Deixar alguem 
por herdeiro... — pecuniam, QUINT. Legar 
dinheiro. — efigiem vírtulum nostre um, 
Cic. Deixar nma como imagem das nos- 
sas virtudes. — alícui opus. CIC. Deixar 
a algucm uma obrigação para cumprir, 
In Originibus scriptum reliquit Cato... CIC, 
Catão deixou escripto em suas Origens... 
$3º Relinguebatur una cia, CAS. Restavas 
nos apenas um caminho. Jt robis nan ree 
linquatur apes.. CIO. Que não vos ‘este » 


esperança. Relinquitur ut... CIO. Cs, 
Renta que... Ne belli quidum jura reiícia 


erani. LIV. Até uem os direitos da guerra 
tinham sido respeitados. Partem ribi re. 


dinqui, CAS, Reserva para sí uma parte, 
Relinquere dapis meliora. Hon. Deixar. 


on melhores boccados. Relíngue aliquan- 


tum orationts quod... PLAUT. Economisa 
*lgumas palavras para que... Religut in 


eentre locum, PLAUT. Deixei um cantinho 
ma barriga. Relinquere ne morti 


spatium ad... Cs. Não deixar a si tempo 


pura... Mihi regimen vestre. virtutis relin- 
«site. TAC. Deixae-me a direcção do vosso 
valor. Relínquere ceteros setitive... TAG, En- 
tregar os mais á crueldade... Pene relin- 
quar. Ov. Serel entregue ao supplicio, $ 
4º Non ego te lubens relinquo. PLAUT. 


Deixo-te com saududes. Roma reli 
est. Ov. E’ preciso auseutar-me de Roma, 


Relínquil vitam. VIRG. Eum vita relíngutt, 


LUCR. Elle deixa a vida, a vida abando- 


04-0, morre. Animam relínguam potita... 
TER. Perderei antes a vida... Vires reli- 
quere. PLAUT. As forcas abandonaram- 
(me). Aliquem animus relinquit. CEB. — 
reliquit. NEP. Perde, perdeu os sentidos, 
desmaia, desmaiou. Relinquere signa. LIV. 
bandeiras, — utilitatem 
communem. CIC. Despresar o bem publico. 
Quos pacatos reliquerat. CAES, Os quaes 
ello tinha deixado pacificados. Relinquere 
eos insepulios. CIC. Delxal-os sem sepul- 
tura. — pro effectis vizdum inchoata. Ces, 
Deixar por concluir o que apenas é co- 


Abandonar as 


meçado. — éncerim. QUINT. Deixar em 


duvida, — ín medio. Cic. Deixar por de- 
cidir. Ut rem sic relinquam. CIC. Que eu 
deixe a coisa u'este estado. Integram rem 
em coisa 


relinquere. CIC. Não tocar 
alguma, deixar a cois& no mesmo pé. 
$5 


assassínio do embaixador. Relínquo cæ- 
des. CIC. Passo em silencio as matancas, 


Mirari multa relinquas. LUCR. Cessarás 
de admirar muitas coisas. Helinquere id 
PLAUT. Não reclamar esta 


argentum. 
prata, — jus suum. CIC. Deixar por agun 


abaixo o seu direito. — agrum. VARR. 
Deixar a terra em pousio. $ 8° Haurire 
tirar 


relinquas. HOR. Que deixes 
(agua). 

Réliqui, n. plur. Ved. Reliquum. 

Réliquürliüm, YI, s. ap. n. GLOB. 
PHIL. Resto de conta. 

RélIquatib, ônis, s. ap. J. (de relit- 
quart). PAUL. jet. Resto de conta, resto, 
restante, atrazados. $ Fig. TERT. O que 
cesta (de tempo para completar). 

RélIquàtOr, ôris, s. ap. m. (de re 
diguari). Dio. O que deve um resto de 
conta, devedor de atrazados. 

Rélíquàátrix, Ics, s. ap. J. (de re 
diquator). A que deve um resto de con- 
ta. $ Fig. Reliquatriz delictorum. TERT. 
A que aínda está em divida d'alguns 

os. 

RélIquátüm, I, s. ap. n. GLOS, PLAO, 
Om. q. Reliquarium. 

1 Réliqui, m. plur, de Reliquus. 

3 Róliqui, pret. perf. de Relinquo. 

Rülquiá, ee, s ap. J. APUL. Miga- 
tha (que fica entre os dentes, depois de 
comer). 

Rsilquia, Arüm, s. ap. f. piur. 
Cam, CIC. LIV. Resto, restos, o residuo 
4'alguma coisa. Reliquie vini. PHÆD. 
Borras de vinho. — limæ. PLIN. Lima- 
ika. — Aujus generis. TER. Algumas pes- 
stes d'esta lala, — febris. CELS — vite. 
Luca. Um resto de febre; de vida. Avi 
reliquias persequi. CIC. Perseguir o que 
escapon ao avô. Reliquice rerum. CIO. A 
impressão dos objectos (no espirito). Jd 


de um quotidiano quasdam reliquias ha- 


quidem 
honeste locum. Cic. Nem ainda deixar lo- 
far a uma morte honrosa, — nullum sibi 


Relinquere agrorum culum. CIC. 
Lespresar a cultura das terras. — obses- 
sionem. Liv. Levantar o cérco. — legu- 
tum interfectum. CIC. Deixar impune o 


REL 


bet. QUINT. Isto (este sentido) conserva 
alguns vestigios na linguagem quotidia- 


ne (usual), $ LUCR. Restos, reliquias, 
destroços (do mundo). $ PLAUT. SUET, 


Sobejos (d'um bunquete). $ VIRG. SEM. 


Restos mortaes, ciuzas, ossada. $ SEN. 
Excrementos. 

(7) Rôlquê, ás, Bei, tim, Ary, 
9. intrans. ULP. € 

Bëitoubr, àris, &tüs súm, äri, 
v. dep. Dia. Dever atrazados, caidos, ren- 
das vencidas, ficar dever d'um resto, 
d'uma somma. 

RélMquüm, 1, s. ap. n. Tac. O que 
resta, resto, restante. Reliqua corporis. 
A. ViCT. Os restos mortaes. — belli, Liv. 
Tac. Os restos da guerra. $ Piur. CIC. 
Resto de conta. Reliqua facere. Cic. — 
habere, trahere. DIG. Ficar a dever um 
resto da conta. — mea accipere. CIC. Be- 
ceber o resto da minha conta, o meu 
saido. g 

Rôlrquis, A, tim, adj. (de relingue- 
re). Que resta, restante, deixado, poupa- 
do, economisado ` omittido. Sí prater te 
quemquam reliquum habeo, ín quo... CIC. 
Se me resta, alem de ti, alguem, em 
Quem... Quid est huic reliqui, quod...? CIC. 
— quín...? TER. Que lhe resta para que..? 
Que Ihe resta seu&o que...? Reliquum est 
w. CIC. (Ou seguido de infin. SALL.) Resta 
que... Quod reliquum est. CIC. De reliquo. 
Cic. Quauto ao resto, quanto ao mais ; 
de mais; de resto. Quibus nihil de bonis 
suis reliqui fecit. CIC. Aos quaes nada 
deixou de seus bens. Quos belli calamitas 
reliquos feci. CIC. Aquelles a quem a 
desgraca da guerra poupou. Hac cura 
vir mihi vitam reliquam facit. CIO. Este 
cuidado dá cabo de mim, tíra-me a vi- 
da. Nihil ad celertiatem sibi reliqui facere. 
CAS. Não perder um só momento, ir com 
toda'a rapidez. Nihil reliqui facere. NEP. 
Não omittir coisa alguma. $ PLAUT. Que 
está por pagar. Pecuniar. reliquam solve- 
re, CIC. Pagar um saldo. $ Que resta, que 
está por vir, futuro. Aeliquo tempore. 
NEP. Zn reliquum tempus. CÆB, Desde en- 
tão, para o futuro, d'ora avante. In reli- 
quum. LIv. Para o diante. //oc quod reli- 
quum est. PLAUT. No que me resta (de 
vida). Reliqua et sperata gloria. CIC. A 
gloria que resta eque é esperada. Reliqua 
tranquillitas. CIC. A tranquillidade futu- 
ra. $ Que resta de, que é de sobra, de so- 
bejo ; plur. Os outros, os male. Reliquum 
oppidum, reliquus exercitus, NEP. O resto 
da cidade, do exercito. Reliqui magistra - 
tus omnes. CIC. Todos o8 outro: magis- 


trados, Reliqui. CÆS. CIC. Os outros, os 


mais. Relíqua nôsti. PLIN. J. Saber o res- 
to. Et reliqua. VoP. E o maig (que se se- 
gue), et cetera. 

Rélisüs, &, üm, part. p. de Relído. 

RBlivi, pret. perf. de Relino. 

Rélütüs, poet por Relatus TER. 
LUCR. 

Röllövö, em vez de Relevo. TER. 

REIN gYĞ, poet. por Religio. 

Rélligiósüs, poe. por Religiosus. 

Röllinquð , poet. por Relínguo. CIC. 
ap. SERV. 

Rélliquié, poet. por Reliquiæ. 

RólMquús, poet. por Reliquus, 

* Rölðeð, ás, eto. ArS, v. trans. AR- 
THOL. Recotlocar, repór. $ ULP. Dar (a 
fazer uma obra) a outro empreiteiro, 

* Rölöquör, óris, quütüs sim, 
čau, v. dep. VARR. Responder (um ora- 
culto). 

-Rélücé8, Es, lüxl, lücOr$, v. in- 
trans. OY. PLIN. J. Reluzir, luzir, refiec- 
tindo a luz. $ VIRG. Refiectir-se, reverbe- 
rar. $ Cic. ViRG. PLIN. J. Luzir, dar 
luz, allumiar, esclarescer, brilhar. MO 
clarius cxlo nescio quid relucente, PETB. 
Vindo-me uma não sel que luz mais 
clara que a do veu, Reluxit caco dies. 


Tão. Brilhoa o dia (i. é, a loz) aes 
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$ . v. 
resplandecer. Tec. Max, Briibar, 


* Rúlúcósci, Ye, sry 
CAPEL. Reluzir, reverberar. fene Pres 
Luzir, brilhar. 

Rélüctüns, üntis, peri. ? 
Reluctor, i d Preside 

Rélüctátüs, &, Um, part. p. de Re. 
luctor. CLAUD. VELL. PLIN. J. Que lue. 
tou, que resistiu, 

* RélüctO, äs, eto., Ard, e. intrans, 
APUL. 6 

Rélüctór, Gris, &tüs sim, äri, 
v. dep. HOR, SEN. tr. QUINT. Luctar con- 
tra, fazer resistencia a, resistir, reluctar, 
repugnar. Navígationi reluctari, PLIN. J. 
Oppôr-se d navegação, impedir a nave- 
gação. Reluctantibus fatis. PETR. Apezai 
dos destinos. Spiritus oris multa reluctun- 
ti obsuitur, ViRG. E'-Ihe tapada a respi- 
ração não obstante seus multos esforços, 
Pigrà reluctans. Ov. Que faz uma fracoa 
resistencia, Reluctantur sedare... CLAUD. 
Esforçam-se por acalmar... 

RélüdD, Ys, Gei, üstüim, dürB, v. 
êntrans. e trans. MAN. Jogar de novo a 
pela. $ SEN. Repellir (gracejos), respon- 
der (com outras gracas picantes). 

RélümlnAtYó, ônie, s. ap. f. Gros. 
GR.-LAT. Luz reflectida, reflexo. 

RélümIn8, às, etc., Arg, v. trans, 
TERT. Esclarecer de novo, restituir a luz, 
a vista. 

Rélü8, 1, úl, ütüm, üóró, v. 
trans. CECIL. Desempenhar (um objecto 
empenhado). 

Réólüviüm. FEST. Ved. Redítium. 

Rélüxl, pret. perf. de Reluceo. 

Rômã, e, a pr. J. ENN. Nome que 
pretendiam dar a Roma, (i. é, a oidade 
de Remo). 

Rémücrésco, Ye, crúl, créscéró, 
v. intrans, SUET. Emmagrecer de novo. 

Rémülédic8, Ys, 1x1, Ictiim, cë- 
TÓ, v. intrans, SUET. HIER. Responder 
com injuriss, responder a uma injuria, 

Rémaincip3, às, etc., áró, v. trams. 
FRAGM. Juv. Tornar-se dono de. $ CAJ. 
Entrar em posse d'um escravo. Remanci- 
patus. FEST. 

1 RémándÓ, ás, etc., àró, v. trans. 
EUTR. Notificar em resposta, mandar 
dizer 


2 Rômands, Ys, di, sim, órà, v. 
trans. PLIN. QUINT. Remastigar, remoer, 
ruminar. 


Rômãngs, Ge, mëngt, mánstim, 
nar, v. ínirans. Cus. CIC. Ov. Parar, fi- 
car, morar, residir. $ Fig. Cas. CIC. Fi- 
car, permanecer, subsistir, durar. 7d quod 
remansit in mente. VARR. O que ficou 
impresso no espirito. Si ulla apud vos 
memoria remanet... BALL Se tendes algu- 
ma lembrança... 

Rômanj, ás, etc, Arë, v. intrans, 
Lucr. Refluir, correr para traz. 

Rômansi, pret. perf. de Remaneo. 

RémaànsiÓ, onis, sı. ap. f. (de rema- 
nere). Cio. Aoção de residir, de morar, 
morada, 

Römänsör, Grig, s ap. m. (dere 
manere). Dia. Soldado que fica ausente 
além da licença. $ INSCR. Soldado que es- 
tá com licença. 

Rémóéabrlis, $, adj. (de remeare). 
Que volta, que torna. Remeabile saxum. 
STAT. Pedra que está sempre a cair (i. é, 
& pedra de Bisypho). $ PRUD. Que tor- 
nou. $ AUS, Que póde sêr percorrido ou- 
tra vez (um caminho). $ STAT. De que se 
pode voltar. 

* Réméacülüm, 1, s. ap. n. (de re 
meare). APUL. Volta, tornada. 

* Rimsitús, ds, s. ap. m. (de re 
menre). Dia. Tornada, chamamento. 

* Rémédlàbrts, Y, adj. SEN. (?) 
Cars. Que póde sêr remediado, reme- 


| diavel. 


* R8msdrñlla, 5. 3d/ Mach Cam 
Que sara, cura, salutar, 
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RömödIätYð, ônis, s. ap. f. (de re 
mediare). ScRIB. Cura. 

* RémüdtIütór, Orls, s. ap. m. (de 
remediare), ENNOD. O que traz um re- 
medio. 

REmétdrs, Es, Bei, &tüm, arg, v. 
trans, (de remedium). TERT. Curar, sa- 
rar. Remedíatus. SCRIB. $ TERT. Livrar 
(dos espiritos malignos). 

Rômbditr, &ris, &tüs siim, Arl, 
v. dep. APUL. HIER, O m. Q» O preced, 

Rôragditôr, ärYs, ütüís súm, Art, 
v. dep. SEN. Meditar de novo. 

RéómdYtim, YI, s. ap. n. (de remedert 
desus.). Cic. COLUM. Remedio, medica- 
mento, Remedium alicui adhibere. PLIX. 
Dar um remedio a alguem. — 
lieni. PLIN. Curar as enfermidades do 
baço. Remedio sunt cucurbitula. CELB. As 
ventosas são um remedio. Esse precipuí 
remedii ad... PLIN, Str remedio efficacis- 
simo contra... Jr remedio est, si quis... 
PLIN. O remedio consiste em que... Con- 
trariis remediis sanare. CELS. Curar com 
remedios oppostos. $ Ctc. PLIN. Antidoto, 
preservativo. $ Fig, TAO. CURT. Remedio 
(moral), eura. Facile erat hwjus metüs 
remedium. QUINT. Era facil o curar este 
medo. $ Cen C10. Liv. Remedio, meto, 
recurso. E 

Remedodil, &, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Remedodia, cid. da Mesia, 

Rüm6lgó, Inys, s. ap. f. FEST. Re- 
tardo, irupecilho, obstaculo. $ FEST. Re 
mora (peixe). 

* Rêmômini, IstI, Is85. TERT. O m. 


q. Rememoror, 
* RêmômõratiS, ÓnIs, s. ap. f. (de 
rememorari). BCRIB. Recordação. 

* Rómümórür, Gris, etc., Arl, v. 
dep. TERT. HIER. Relembrar-se, recor- 
dar-se. 

Romēns, êntis, +. pr. m. Liv. Re- 
mente, rio ou logar do paiz dos Velos 
(talla). 

R6mônsis, $, adj. GREG. Remense, 
dos Remos. 

Rômônsis, É, üm, part. p. de Re 
melior. MART. Que reduziu a medida 
egual. 4 Fig. STAT. Que tornou a percor- 
rer. $ Pass VIRG. Atravessado de novo. 

Rgmg83, ás, eto. &rõ, v. intrans. e 
trans, Liv. PLIN. Voltar, tornar. Remeabo 
intus. PLAUT. Tornarel a entrar. Remeare 
Campantá, ex Agypto. Tac. Voltar da 
Campania; do Egypto. — ad Argo. 
Vma. — patrias urbes. VIRG, — pa- 
trias im sedes. Tac. Voltar a Argos; 
tornar á patria, — domito ab hoste. Ov. 
Voltar o vencer de inimigo, Remean! er 
tus. PLIN, Voltam os calores. Remeare in 
se. SEN. Entrar em si. $ Remraure ævum 
peracium. Hon. Recomeçar a vida passa- 
da. — víam. HIER, Tornar pelo mesmo 
caminho. 

Rémérgó, Ys, örð, v. trans. Auc. 
Mergulhar de novo (Ag.). 

* Rémó8ti$, ls, 1r8. O m. q. Reme 
metior. $ Fig. keme 
pregada a mesma medida, 

RömëtYðr, iris, mensús stim, Tri, 
o. dep, trans. SEN. Dar em medida egual 
Frumentum pecunid remetiri. QUINT. Dar 
medidas de dinheiro por medidas de 
pão. 4 Fig. SEN. PLIN. Percorrer de novo. 
4 Vme. Sex. Revolver no espirito, rumi- 
mar. $ (?) APUL. Contar, relatar de novo. 

* R$mBtô, äs, eto, Ard, e. intrans, 
Enx. Tornar, voltar. 

Rémeéx, Igis, s ap. m. (de remus). 
Cs. CIC. Remador, remeiro. Remige. 
Vino. Ov, Cora remadores; a remos. Uno 
tot populi remige navigant. SEN. tr. Tan- 
tus poros navegam na mesma barca (i. 
é. a de Caronte). $ FORT. Que voa, voa- 
for. $ * J. Tabuld remige rectus. Font, 
Na :ogands em uma tabua. 

Rémi ou Rhómi, órüm, s. $r. m. 
plur. Cas. PLIN. Remos, povo da Gallia 
Belgica. 


tíetur. HIER. Será em- | 
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REmIgãtS, Got, s. ap. f. (de re 
migare). CIC. Aoção de remar. 

RómIglúm, TI, +. ap. n. (de remez). 
HOR. Tac. Ordem de remos, remos. $ 
PLIN, Acção de remar, manobra feita a 
remos. Lembum remigtis subigere, VIRG. 
Dirigir um barco a remos. Apta remigio 
aque. Ov. Aguas favoraveis á navega- 
ção. $ Fig. Remigto veloque festina. (Anex.) 
PLAUT. Corre, vae a toda a pressa. 
Meo remigio rem gero. (Anex.) PLAUT. 
Fago como me dá na cabeca, procedo a 
meu bel prazer, $ Cic. Liv. VIRG. Remei- 
ros, maruja, tripolação, equipação, $ 
PLIN. J. Trajecto, por mar, navegação. $ 
Pig. Movimento das azas. Remigio ala- 
rum. VIRG. Voando. Remigium. LUCR. 
Vôo. 

Rá3mIglús, Y, +. pr. m. BUET. AMM. 
Remigio, nome de homens. $ GREG. — 
(sancto), bispo de Reims. i 

R3mIg3, is, Avi, atm, arg, v. 
íntrans. e trans, (de remex). CIO, SEN. Re 
mar. $ CLAUD. Levar a remo, 

Rómigr3, às, ete., ird, e. tulrans. 
LUCR. CIC. Tornar a vir habitar. $ Ng. 
PLAUT. Tornar, voltar. Ad justitiam re- 
migrare. Cic. Voltar á justiça. 

RëmNigö. Ved. Remeligo. 

* Rémillüs, 4, üm, adj. FEST, GLOS. 
Ism, O m. q. Repandus. 

* Rôminiscêntiã, d, s. ap. f. (de 
remintsct). TER. Reminiscencia, lembran- 
ça, recordação. 4 Plur. ARN. 

* Rëm , 18, 8r8. PRISO, e 

RéÉminiscór, grís, v. dep. (de re e 
da raiz MEN, d'onde mens, memini, com- 
miniscor). VARR. Repassar pelá memo- 
ria, recordar-se. Remintsct aliquid, Vina. 
— rei. CMS, — de re. CIO. Recordar-se 
d'alguma coisa. Reminíscens. NEP. 

RBmiYp&s, Sdis, adj. (de remus e pes). 
AUS. Que tem os pés espalmados. $ AUS. 
Que camiuha tocado a remos. 

Rómiscs3, ës, echt, Lxttim, Erg, v. 
trans.Tornar a misturar. Natura suc ani- 
mus remiscebitur. SEN. A alma será res- 
tituida d sua naturesa, ao seu prinol- 
pio. $ Fig. Hon. Misturar, ligar, con- 
fundir. 

Rómist, pret. perf. de Reratito, 

RemislánA, ANTON. ITINER. e Ro- 
mislána, de, +. pr. f. TAB. PEUT. Cid. 
da Mesia Superior, hoje Mustapha-Pa- 
lanka. 

Römissă 


&, + ap. f. (de remi- 
tere). TERT. CYPR. Perdão, remissão. 

Rômissãriis, A, üm, adj. (de re 
mittere). CATO. Que serve ou é de desa- 
pertar. 

Rômisss, adv. T. MAUR. Remissa- 
mente, braudamente. $ COLUM. Sem fir- 
mesa, com fraquesa. $ Com folga, com 
recreio. Remissè quid agere. BUET. Dar-se 
a algum passa-tempo ou divertimento. $ 
Cic. Deleixadamente, com desmazelo. $ 
Cic. Com tento, com meio termo, $ R- 
misalDa, comp. CIO. 

RómiseYb: "$, adj. (de. remittere). 
Tuer, Remissivel, perdoavel $ C. AUR. 
Que se faz lentamente, suave, facil. 

RémissY0, ônis, s. ap. f. (de remi- 
tere). Accño de pór a caminho de novo. 
Nova ludorum remíssio. PETB. Renovação 
dos jogos. $ PAUL. Jet, Desistencia (ter. 
Jurid.). $ COLUM. Tac, Abate, diminut- 
são ; isenção (de imposto). $ FORT. Per- 
dão, remissão (dos peccados). $ Acção de 
afrouxar, de relaxar, de desentesar ; ces- 
sação. Rerntssio superciliorum. CIC. Aoção 
de desenrugar a fronte, de serenar o 
semblante. — sotús. GELL. O afrouxar 
um movimento. Remissione urgetur... CIO, 
E' abatida (a alma) por seu proprio 
afrouxamento.. Remíssio operis. VARB., 
Cessação do trabalho, descanço, folga. 
— sis. CIO. Cessação das relações 
(de &misade) — eocís CIC. Abatimento 
da voz, Inter bibendum remissiones. GELL, 
Intervallos no beber. $ Cic. QUINT. Tao. 
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Acção de repousar, de descangar (o espt- 
rito) ; recreio, folga, divertimento, dis- 
tracção. $ Acção de abrandar. Remissie 
animi. CIO. Indulgencia. — pena. CIO, 
Diminuição d'uma pena. $ Cic. Dema- 
siada brandura, fraquesa (de caracter). $ 
Cic. SURT. SORIB. Acção de se aplacar, 
de se abrandar, diminnição, decresci- 
mento, declinação (d'uma enfermidade). 

Rémisst &, Um, adj. (de remit- 
tere), C. AUR, Émolliente. g Pig, Remis 
siva adverbia, PRISC. Adverbios que ex- 
primem acção lenta. 

Rómissús, É, tim, part. p. de Remtt- 
to. Ov. Tornado a lançar. $ Ov. Que 
rompe, brota, rebenta de. $ HIRT. Man- 
dado embora, licenciado. $ Pig. Posto de 
parte. Ambage remissá. Ov. Sem rodeios. 
$ C10. V. FL, Interrompido, suspendido. 
$ OV. Permittido. $ PLIN. J. INSCR, Dis- 
pensado (d'um imposto, d'uma pena), 
perdoado, remittido. Remíssa peccala, 
CYPR. Peccados perdonados. $ HOR, Ov. 
Relaxado, afrouxado, desapertado, desen- 
tesado; que está em reponso, em des- 
canço., Remíssa frons. MART. Fronte de- 
senrugada. Remísse tunicæ. Ov. Tunicas 
desapertadas. Remi cervix. V. FL. Ca 
beca baixa. Remium corpus. MART. Cor- 
po moido, estafado, fatigado. Remissus 
ager. Ov. Campo que está ainda sem vo. 
getação. $ Fig. Remissiores cantus facere, 
Cic. Espaçar os sons (da fauta), tocar 
mais compassadameute. Animo remissi, 
Cxs. Que estão em completa segurança, 
Remáissis corporíbus... CIO. Afronxados oe 
corpos... Remississimus ad otium animus. 
SUET. Grandissima tendencia para a ocio- 
sidade. Mons era! remissus. PROP. O moute 
era mai guardado. $ PETR.PLIN. J. Desem- 
baracado de, que tem folga. $ PALL. 
SAMM. Derretido. $ CAS. Que perdeu um 
poueo da força, acalmado, abrandado, 
diminuido. Remissior carbunculus. PLIN. 
Carbuneulo menos brilhante. Nito re 
missiore irá quàm st... LIV. Com encar- 
niçamento não menos intenso do que se... 
$ Cic. SEN. tr. V. Max. Tranquillo, ple- 
cido, calmo pacifico, brando (com res- 
peito ás pessoas e ás coisas). $ CIC. As 
sente, grave, maduro, $ Cio. NEP. HOR. 
Lento, vagaroso, remisso, negligente, 
que é sem actividade, indolente, falto de 
energia, apathico, impassível, indife- 
rente. Nihi remissi pati. BALL. Não per- 
mittir que haja falta de vigilancia, Nom 
remissi fuimus, Cic. Não tenho sido re 
misso ou falto de energia (numa discus- 
são). $ Ov. Alegre, jovial, folgazño, faceta, 
Remtsst, CIC. As pessoas foigazans, os ge 
nios alegres, — joci. Ov. Leves gracejos. 
$ V. Max. Simples, modesto, humilde 
(com respeito a uma obra litteraria). $ 
Remissiór, comp. CIC. — laslmús, sup. 
SUET. 

Rémistiis. Ved. Remízius, 

Rômitt8, ls, mist, missúm, mit» 
t8r3, e. trans, e intrans. 1º Deitar para 
tras, repellir; fazer voltar; fig. Been- 
viar, remetter, tornar a mandar, re- 
cambiar; 2º Rentirar; reflectir, reper- 
eutir; 3º Remetter, reenviar (a ontro), 
dirigir a; 4º Enviar por sua vez, remet- 
ter, entregar ; enviar (uma coisa devida), 
dar, fornecer, produzir, operar; enviar; 
5° Despedir, deixar ir, licenciar ; deixar, 
largur, depôr, renunciar a, despresar ; 
omíittir; 6º Deixar, conceder, permittir, 
consentir em ; concordar, convir, oeder ; 
remittir, perdoar ; 7º Afrouxar, alargar, 
relaxar, desa r, desentesar ; repousar, 
descançar; fazer cessar, suspender; di- 
minuir, abrandar, enfraquecer, aplacar ; 
acalmer-se, cessar. $ 1º Remiltere aquas. 
Sen. tr. Fazer recuar as aguas. — calecer. 
Ng». Dar conces. Fabism ix sua remittit 
hiberna. Cas. Elle encerrou a Fabio em 
seusquarteis de inverno. Vestram sobis be- 
neficium remitte. Cas. Reenvlo-voa os ves- 
sos beneficios. Y 2º Remi-tere teu. Ov. 
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— pila. Cs, Atirar um arremesso, dar 
dos (que foram recebidos). — simulacra, 
Luca. Reflectir as imagens, Vocem ne- 
mora alía remittunt, VIRG. A8 profunde- 
sas das florestas repercutem os gritos. $ 
89 Non usque ad Antocidem remitiemur, 
QUINT. Não seremos enviados até Anto- 
cides. Remütere integram causam ad se- 
natum, Tac. Remetter a causa ao senado, 
$ 4% Remisit ad me epistolam, sese... PLAUT. 
Respondeu-me por uma carta, que... Re- 
emittere dona. Ov. Mandar de volta pre- 
sentes, — signa. Ov. Responder por si- 
gnaes (a outros signaes). Remittit acutum 
sonum, HOR. Ella (a lyra) dá um som 
agudo. H«c Rutulis responsa remillunt. 
Vina. Esta é a resposta que dão aos Ru- 
tulos. Quod bacca remisu olive. Hor. O 
que a azeitona produziu, i. é, o azeite. 
Remittere humorem, COLUM. Exbalar 
vapores, — solam. Hor. Deixar nodos. 
CoLUM. Dar um verde 
escuro, — nuntium, repudium. Ved, 
Nuntius, repudium, $ 5º Remittere aliquem 
domum. Cen, — in sua regna. VIRG. Re- 
enviar alguem para a sua patria; para 
o seu reino. — obsides. Cas. Remetter 
refena, Non remittam. PLAUT. Não (a) 
tornarei a dar. Remíttere incepta. fila. Ov. 
deixar de flar, pôr de parte o fuso. Sí fam 
librum remittunt. COLUM. Se já deixam 
cair ou largam a casca. Remittere alicui 
«des. PLAUT. Revender a alguem uma 
casa. — provinciam. Cic. Deixar o go- 
veruo duma proviucia. Eam oyintonem 
animis vestrts remitiatis. CIC. Apagae dos 
vossos animos este prejuizo. Nullum re- 
mills tempus. TER, Não descancas um 
momento. Remitlas quarere... HOR. Não 
busques saber... $ 6º Ut tantum nobís 
remitteret quantum... CIC. Que ella (a pa- 
tria) nos concedesse tanto quanto... Remit- 
fere vitam alicui. SEN. tr. Conceder a vida 
a alguem. Omnta ísta concedam atque re- 
míttam. CIC. Concederei e permittirel to- 
das estas ^cisas. Memoriam mihi remíttas 
opori. CIC. E” preciso que me concedus 
a memoria. Quod natura remittit. Ov. O 
que a naturesa permitte. Nec res dubitare 
remittit. OV. A coisa u&o deixa duvida al- 
«uma. Remittentibus tribunis. Liv. Por 
consentimento dos tribunos, Remi Ti- 
bertus. TAC. Tiberio consente. Remillere 
(nimicitias suas reip. Liv, — odia sua 
patria. TAC, Dar de mão ás suas inimi- 
sados, ños seus odios por amor á patria. 
— alicui. mulciam. CIO. — ponam. Liv. 
Dispensar alguem d'uma multa; perdoar 
ama pena. — injuriam. BALL, — culpam, 
V. FL Perdoar uma injuria ; uma falta. 
— alicui de summá. Cic. Fazer um abati- 
mento duma somma. Remíssum omnibus. 
Liv. Não se lhes pediu coisa alguma. Non 
remittit sibi, ut... QUINT. Não perdon a si 
Om $ 7% Ut remissus esset. ramulus. CIO. 
Como um ramo se tivesse endireitado. 
Remittere aures, PLIN. Baixar as orelhas 
(o veado). — manum. SEN. tr. Desagar- 
rar, — digitum. PLIN, Endireitar o dedo, 
Si brachia remisu. VIRG. Se elle (o rema- 
dor) afrouxou os braços. Remütere frena, 
lora. Ov. Afrouxar o frelo, as redeas, Se 
remittit. humus. TIB. A terra dilata-se, 
abre-se. Calor mella remiitit. O calor der- 
rete o mel. Se remittere ou remitti. CKLS, 
Acalmar-se, diminuir, cessar. Simul ac se 
remiserat. NEP. Logo que elle teve vagar. 
Quum remiltor. PLIN. J. Quando estou 
desoccupado, nas mínhas horas vagas, 
Remittere animos a... Liv. Descançar de... 
— belli opera. Liv. Interromper as opera- 
ções militares. Remitte labores. GRAT. Sus- 
pende os trabalhos, Remiitere contentio- 
mera omuem. Cic Lar de mão a todo o es- 
tarço, — díitgentiam (a perdiscendo. CHA. 
Diminuir o empeuhe no estudar. — ali- 
quid de severite, CG — er virtute. C &&g, 
— iracundia. Cic. Diminuir a sua se- 
veridade; afrouxar a sua coragem; 
abrandar a sua ira. Urgent et nihil 
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remittunt. CIC. Insistem e em nada cedem. 
Neque remitterent, donec... HIRT. Nem que 
tivessem repouso, até que... Sí forte ven- 
tus remisisset. CAS. Be o vento por ven- 
tura acalmasse. Quum se remiserant do- 
lores pedum. Cic. Quando as dores dos 
pés tinha cessado. 

Rêmitis, &, Um, adj. BOETE. Pro- 
vido de remos ou de leme. 

RómIvigús, í, Um, adj. (de remus 
e eagarí). V ARR. Qne anda a remo. 

Rômixtis, 1, im, part p. de Re 
mixeo. SEN. HOR. Misturado, mesclado, 
confundido. 

RómmIi lex, s. f. Cic. Lei de Bem- 
mio, áctren dos calumntadores. 

Rômmiiús, Yl, +. pr. m. Tac. Rem- 
mío, nome de homem. 

Rémniüs. Ved. Rhemníus, 

(?) R$mj, às, etc. Ved. Remeto. 

Rémoóllór, iris, itús súm, Iri, e. 
dep. trans. Ov. SEN. Remover difficil- 
mente, levantar com esforço. $ STAT. 
CLAUD, Arrombar, deltar dentro, espe- 
dacar, quebrar. $ Preparar de novo. Re- 
moliri arma. SIL. Tomar de novo as ar- 
mas, renovar a guerra, 

Rémolitüs, A, Um, part. pas. do 
preced. $ Pass. SEN. Demolido, derrubado. 
$ (2) SUET. Desviado (d'um projecto), 
demovido, dissuadido. 

Rémolléscó, 1s, Srg, v. intrans. Ov. 
Amollentar-se, embrandecer-se. $ Fig. 
Cas. Amollecer-ee, enervar-se. $Ov. Apla- 
car-se, apaziguar-£e, 

Rômoôllô, is, ivi, itüm, 158, v. 
trans, Amollentar, ümollecer, Remollita 
grana. APUL. Grãos macerados. $ Fig. 
Ov. Amollecer, enervar.$ (?) SUET.Abran- 
dar, aplacar. 

Remoná, &, s. pr. f. FEST. Nome 
d'uma terra pertencente a Remo. 

* RémónóO, ös, úl, Itüm, ér&, v. 
trans. APUL. NOT. TIR. Avisar, advertir 
de novo. 

1 Rémôrã, &, ». ap.f. PLAUT. LUCIL. 
Betardo, demora, empecilho, obstaculo. y 
PLIN. Remora (peixe). 

3 (?) RáémOr, ®, & pr. f. ENN. Ved. 
Rema, Remona. 

Rémórám, ame por Removeram, 
HOR. 

(?) Rámórámén, Inte, s ap. n. 
Ov. e 

* RémÜrátib, ónYs, +. ap. f. (de re 
morari). GLOS, CYR. Empeciibo, impedi- 
mento, estorvo, obstaculo, 

* Rémóratór, Oris, s ap. m. (de 
remorari). CAPEL. O que retarda, que de- 
mors. 

* Rémóráütrir, icls, s. ap. f. (de re- 
moralor). GIOS. CYR. A que retarda, 

Rémóràátüs, &, tim, part. p. de Re. 
moror. Ov. Que se deteve, que parou. $ 
Pass. Ov. Retardado, demorado, retido, de- 
tido. 

Rgmôrbêscs, ïs, Srá, v. intrans. (de 
re e morbus). ENN. Cair doente, adoecer. 

Rémórdób, às, órel ou di (2), ör- 
sim, dár8, v. trans. FORT. Remorder, 
tornar a morder. $ Fig. HOR. HER. Mor- 
der por sua vez, respingar, defender-se, 
vingar-se. $ Liv. Afíilgir, inquietar, che- 
gar ao vivo, ferir vivamente, dilacerar 
o coração. Peccata remordent. LUCR. As 
faltas causam remorsos. Quardo hac le 
cura remordet. VIRG. Visto que este cui- 
dado te inquieta. $ Remordens. IBID, Pi- 
cante (ao paladar). 

Rémórés, m. f. plur. Que retardam, 
que impedem, que estorvam. Remores 
aves. FEST. Aves cujo presagio fazia adiar 
uma empresa. $ ARN. Temporisudores, 

R3m0rl1 ou RémürIÉ, &, s. pr. f. 
Fest. Nome do cume do monte Aven- 
tino, oude Remo tomou os auspicios. 

RéméBrór. Arie, alla súm., árl, 
V. dep. $nirans e trans. PLAUT.CAS. Tar- 
dar, demorar-se, deter-se, ficar, parar. $ 
Cic.SaLL.Ov.Retardar,reter'fazer parar, 
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impedir, estorvar. Remorandus est gradus, 
PLAUT. E' preciso parar, paremos. N4 
quod cestrum remorer commodum. TER, 
Para não pôr algum obstacnlo aos vossos 
interesace. $ Fuzer esperar (alguem), re 
metter para outra ocasião, Te longe 
remorantur fata senecta. PROP. Os dent, 
nos permittem qne tenhas uma longa 
velhice. Num urum diem Saturninum 
mors remornta est? CIO, A morte de Ba- 
turnino demoron-se por ventura um dia? 
$ CIC. Preudcr, enleiar, captivar. 

* Rémórsl, pret, perf. de Remordes. 
FonT. A 

Rômõessg, sync. por Removísse, LUCR, 

(?) R8moót3, adv. Longe. $ Rémot!ne, 
comp. CIC. — !ss!mé, sup. AUG. 

Rëmpop, on!s, s. ap. f. (de remove- 
re). IBID. Acção de se afastar, afastamen- 
to, ausencia, $ Fig. Acção de afartar, de 
arredar. Remolio criminis. ISD. Justifica- 
ção d'um crime. 

Rémóotüs, 1, Um, part. p. de Remo 
veo. Cic. Removido, afastado, apartado, 
arredado. Remorts arbitris. Le, CIO. Re 
tirados os circumstantes á parte, em 
particnlar. E conspectu remotis. equis. 
Ces Tendo mandado recolher os ca- 
valios. Remotus ordine, TAC. Expulso do 
senado. $ Fig. Cic. HOR. Afastado de, exe 
tranho a. Remolus ad omni. vitio. HOR. 
Puro de vicios, Remota sensibus ab nos- 
tris. LUCR. Que está fóra do alcance dos 
nossos sentidos. Remotísrima stt a vino... 
CoLum. Abetenha-se completamente do 
vinho... Remota, n. plur. CIC. O m. q. 
Rejecta. $ Cic. Apartado, supprimido, 
Remoto amulo... TAC. Arredado um ri- 
val... — metu, BALL, Sem medo. — foco. 
Cic. Sem gracejo, seriamente., Remold 
temeritate, liberalitas... Cic. Quaudo ha 
discernimento, a liberalidade... Qué re 
motá. QUINT. Sem a qual (faculdade)... $ 
Cro. Cen Apartado, afastado, retirado. 
Remotus ab auld. Ov. Afastado da 
côrte. — ab oculis populi. CIC. — ocu- 
lís. SURT. Apartado das vistas do povo; 
furtado aos olhares. Remote terre. Lucn. 
Terras remotas. Remotivs antrum. Ov. 
Gruta mais retirada. In remotis Eguptt, 
S. SEV. Nos loga:es remotos do Egypto. 
$ Fig. Remotiora verba. QUINT. Termos 
mais afastados do uso commum, menos 
usados. $ Rémótlór, comp. — Issimãs, sup. 


Cc. 

Rémbv85, 6s, móvi, mótüm, 
móvéró, o. trans. 'CIc. TAC. Apartar, 
afastar. Removere castra ab oppido., LIV. 
Afastar da cidade o acampamento. Plura 
de medio removebat. CIO. Elle levava de 
casa mais objectos. Removere se a vulgo. 
HoR. Arredar-se da multidão, buscar a 
solidão. — mensam. Ov. Levantar, tirar 
a mesa. — infantem. PLIN. Desmamar 
uma creança. $ Fig. Arredar, apartar, 
afastar de. Removere aliquem a rep. CHA, 
Arrcdar alguem dos uegocios publicos, — 
pudorem thalamis. Ov. Polluir o leito 
nupcial. — ab se culpam. Liv. Tirar de 
si a culpa, desculpar-se, — se ab amicitid 
alicujus. C10. Quebrar a amisade com al- 
guem, — se ministerto sceleris, OV. Esqui- 
var-se a cooperar para um crime. $ Arre- 
dar, tirar, córtar, supprimir, acabar com, 
Removere moram. PLAUT. Apressar-se, 
aviar-se, — sumptum. CIO. Cortar as des- 
pesas. — soporem, Ov. Acordar, Remove 
ísteec. CIC. Acaba lá com isso, deixemos 
isso de parte. 

Róémúgl5, 15, ivl, Itüm, 1r8, v. 
trans. Ov. Responder com mugidos, res 
ponder berrando (o bol) $ Fig. CAT. 
Vira. Resoar, retumbar, fazer echo, 

Rémülcó5, Ge, Erö, €. vuns. VIRA, 
(?) APUL, Afagar, amimar, acariciar, $ 
Pig. STAT. Aplacar, acalmar, sbranaaP, 
mitigar., $ APUL. Deleitar. incantar, no 
crear. $ (?) Dobrar. Remuicere causam 
ViRG. Metter o rabo entre as pernas (um 
leão amedrontado). 
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RÉmülciim, 1, & ap. n. IsiD.ou 

Riimülcüs, 1, ap. m. AUS. Sirga, ca- 
bo de trazer á tos, a reboque. Remuleo 
truhere. LIV. — abstrahere, abducere. 
C+s. — deducere, HIRT, Trazer a rebo- 
que, Fig. Non contis, non remulcis, Jere 
da tur. AMM, Não era levado á fateixa, nem 
á sirga. $ AUS. Barco de reboque, 

Rémfülsüs, à, Om, part. p. de Re 
mulceo. APUL. Dobrado. Remulsa aures. 
APUL. CAs. Orelhas derrubadas, caidas, 

1 Rémülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Remus 1. TURPIL Remo pequeno. 

2 Rémülüs, 1, s pr. m. dimin. de 
Remu 2. SULPITIA. O m. q. Remus 2. $ 
Ov. Remulo, rei dos Latinos, fulminado 
por causa da sua impiedade. $ Vina. SIL. 
— nome de gucrreiros, 

R8múna?, ás, etc., &ró, v. trans, 
Inscr. Limpar (um edificio). 

RémünórBti$, ônis, 1. ap. f. (de re- 
munerare). Cic, Remuneração, recom- 
pensa, 

Rómún8ritor, oris, s. ap. m. (de 
remunerare). TERT. Remunerador, o que 
recompensa, 

Rémünórátüs, X, tim, part. p. de 
Remuneror, GELL. Que recompensou, $ 
part. p. de Remunero. PROSP. Remunera- 
do, recompensado, 

Rémünéró, äs, etc., &ró, e. trans. 
Q. OG, PETR. Remunerar, recompensar. 
Y Pass. FRONTO. TERT. Sêr remunerado, 
recompensado. 

Rémünérór, &ris, etc., Ari, v. dep. 
Cas, Cic. Remuncrar, recompensar, $ 
FLOR. Dar presentes (em recompensa 
d'outros). $ Fig. COLUM. Recompensar 
com, pagar. $ CAT. GELL, Punir com (em 
represalia). 

(?) R8múrl, Ved. Remora 2. 

1 RémürYá, n. plur. Ov. O m. q. 
Lemuria. 

2 Rómurt&, Ved. Remoria. 

Rémürinüs ager, pr. m. FEST. O 
m. q. Remona. 

Rémürmücr$9, äs, etc., Ar8, e. intrans. 
e trans. VIRG. STAT. Responder por um 
murmurio, murmurar, retumbar. Remur- 
mural aura. STAT. Elle (o pinhciro) res- 
ponde por um murmario ao soprar do 
vento. $ Vina. CALP. Repetir, tornar a 
dizer. $ Resmungar, rosnar. Remurmura- 
re aliquid. FRONTO. Fazer por entre os 
dentes alguma exprobração. 

1 Rémüs, 1, s ap. m. (de ięttgóç). 
Cic. Vina. Remo. Remis contendere. CAS. 
— luctari. Ov. Remar com toda a força. 
Remos impellere. VIRG. Dar aos remos, 
remar. Dare servos ad remum, Lav. Dar 
escravos para remar. Remoque mote relo- 
que carinam. Ov. Navega (vem) a remo 
e a velas, 1. é, a toda a pressa, ou a to- 
da a força. $ Fig. Remis telisque. Cic, 
Ventis, remis. CIC, Com todas as forças, 
o mais depressa poselvel, rapidamente. 
Dialecticorum remis orationem propellere, 
OG Ir tocando o discurso com os remos 
da dialectica. $ Remi corporis. Ov. Os 
remos do corpo, 1, é, 08 braços e as pcr- 
nas d'um nadador. $ Remt alarum. Ov. 
— pennarum, SIL. As azas (que são co- 
mo remos das aves). $ SERV. Cordão a 
que anda suspensa a trombets. 

3 Rômiis, 1, s pr. m. Liv. Remo, 
irmão de Romulo, morto por este, por 
haver saltado os muros de Koma nascen- 
te. $ CAT. PROP. — o fundador de Roma, 
por extens. Romulo. $ VIRG. — nome de 
guerreiro. 

Rémütàabrlts, $, adj. Nor. TR. Que 
póde sèr mudado. 

Rön, ón1e, e. ap. m. FORT. Rins. Ved. 
Renes, 


Rénàlé, is, s. ap. a IsiD. O m. q. 
Lumbare. z 

Rénàlis, 6, adj. (de renes). Dos rins. 
Renalis passio. C. Aur. Nephritica (ter. 
med). 
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* Rénüanciscór, $rIs, náctús sim, 
1sc1, +. dep. FEST. Tornar a agarrar. 

RünErrB, às, ete, Sr, e. (mans, 
VrhBG. Ov. STAT. Contar de novo, recon- 
tar, relatar outra vez, 

* Rônãscibiltas, Sos, s. ap. J. 
AVG, Faculdade de renascer. 

Rónascór, Sri, nütüs sim, Bech, 
t. dep. intrans. Ctc. Hon, Renascer, tor- 
nar a nascer, Renasci a, CIC. — ez. PLIN. 
— de. Ov, Renascer de. $ ARN. Str rege- 
nerado (pelo baptismo). 

(?) Rénátaátüs, A, üm, part. p. de 
Renato, desus. AUG. Ved. Renatus 2. 

1 Rénátüs, à, Um, part. p. de Re 
nascor. Hon. STAT. Tornado, reatitnido á 
vida, resuscitado. $ Fig. Lrv. VIRG. Que 
voltou, que tornon a vir, que renasceu. 
Renatí dentes. PLIN. Dentes que rebenta- 
ram de novo. Renalum templum. MART. 
Templo restaurado. — dellum. CIC. Guer- 
ra renovada, $ Inscr. Immortalisado, di- 
vinisado. $ PRosr. Regenerado (pelo 
baptismo). 

2 (? RüÜnütüs, A, iim, part. p. de 
Reno. AUG. Atravessado de novo (um 
lago). 

3 Rénátüs, 1, s. pr. m. INSCR. Rena- 
to, nome de homem. $ — sobrenome de 
Vegecio, 

RénüvIg9, às, etc., Arg, v. intrans. 
e trans, CIC. PLIN, Voltar por mar. $ SEN. 
tr. Atravessar de novo (um rio). 

RénéctO, Ys, óró, v. trans. AVIEN. 
Atar por traz. 

Réng, 65, Erg, e. trans. Ov. BTAT. 
Tornar a flar. $ AD Liv. Desfazer, des- 
manchar (o fiado), desfiar. 

Rénés, üm, e Iúm, s. ap. m. plur, 
Cic. CELS. Rins. Renum areng. PUN. 
Areias dos rins (enfermidade). Quum la- 
boraret ex renibus. CIC. Quando soffria de 
nephritica. $ GRAT. Lombos, costas. $ 
ARAT. Lados, ilhargas. 

RénYcüllI, órüm, s. ap. m. piur. di- 
min, de Renes. M, EXP. 

* RénidéntTÁ, e, s. ap. f. (de rent- 
dere). Sorriso. $ Plur. TERT. A m. signif. 

RónId88, 6s, Or&, e. intrans. LUCR. 
Hon. Brilhar, resplandecer. Renidere flo- 
ríbus. PRUD. Estar enfeitado de flores. $ 
Fig. CLAUD. Brilbar, luzir. $ CAT. Liv. 
Estar risonho, vir ; folgar. Rentdenti vul- 
tu. V. FL. — ore, Ov. Vultu renidens, 
Tac. Com ar, sembiante risonho. Renídet 
adjevisse... or. Folga de ter accrescenta- 
do.. $ Fig. Velut hilartor renidet oratio. 
QUINT. O estylo como que toma um cer. 
to ar mais alegre. Eloquentta renidens. 
Fong, Estylo brilhante. 

RéónIdésci, Ys, Srá, v. intrans, inch. 
de Rentdeo. LUCR. Começar a brilhar, 
brilhar. 

RénIsüs ou RónIxiüs, US, s. ap. m. 
(de rentti). CELS, AUG. Resistencia. 

RénYté8, 6s, UI, Sr8, v. (nirans. 
Pnisc. e 

Réntt6scÓ, Ys, tül, t6scórB, v. in- 
tuns. NOT. TIR. Brilbar de novo, tornar 
& brilhar. 

Rénitór, érIs, nisiis em, nItI, v. 
dep. Liv. PLIN. CELS, Forcejar contra, 
resistir, oppôr-se. 

Rônixis. Vcd. Rentsus, 

* Rênniig, Ys, etc. por Rento. FORT. 

1 Rgng, ás, etc., Ar, v. intrans. e 
trans. lom, Sobrenadar, andar á tona 
d'agua. $ AD LIV. Tornar a passar (em 
barco). 

2 Rêng, ônis, Ved. Rheno. 

Rónóditús, A, üm, part. p. de Re- 
nodo. Desatado. Renodata pharetris. V. 
FL. Que tiron, ponsou a aljava. 

RénodiIs, 6, adj. CarITOL. Atado 
atraz, 

Rénodo, às, etc., àré, v. trans. 
Hor. Atar atraz (os cabellos).$ APUL. 
Desatar, desembrulhar, desenredar, 
deslindar, explicar. 
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Rünórm0, äs, etc, &ró, v. trans 
FRONTIN. Dar novos limites a. 

* Róntscó, Ys, óró, v. trans. P, 
Nor.Reconhecer. 

Rénóvàümón, Ynys, +. ap, n. (de ro 
novare), Oy. Metamorphosc. 

Rónóvatis, ônis, sı ap. J. (de re 
novare). CIO. Renovação, reuovamento. $ 
Cic. Accumulação de juros, juros de 
luros. 

Rénóvütiviim fulgur, s. ap. n. 
TERT. Raio que renova um presagio. 

Rénóvàatór, Orla, s. ap. m. (de reno 
vare), TRRT, Reparador, restaurador de. 

Rénóvàtüs, à, üm, purí. p. de Re- 
novo. Cic. Renovado, amanhado de novo. 
Renovatus ager. Ov. Terra lavrada de no- 
vo. $ CIC. Reparado, renovado, restaura- 
do (um edificio). $ Ov. Renovado, remo- 
cado. $ Fig. Cas. Cic. Renovado, come- 
cado de novo. Renoratum fenus, CIC. 
Juros accumulados, $ QUINT. Repousado, 
descançado. Renovato modicá quiete erer- 
cilu. LIV. Tendo dado ao exercito algum 
descanço. 

RóndvallS, As, etc, rd, o. trans 
Renovar, Renovellare vineam. COLUM. 
Remoçar a vinha. 

Rónov8, äs, etc, Ary, o. trans. 
Lucn. Renovar, reparar, continuar a ar- 
ranjar. Renovare vitem. COLUM. Remoçar 
a vinha. — agrum oratro, e simpleste. 
Renovaye terram. Qv. Lavrar, cavar a 
terra. — veteres arcus leto... PROP. Em- 
pregar o seu antigo arco em matar... $ 
INSCR. Renovar, reparar, reconstruir, 
restaurar. $ Fig. Cic. VIRG. Renovar, 
tornar a comegar. Renovare vulnera. Ov. 
Abrir de novo feridas. — tabulas testa- 
mentt. PETR. Renovar um testamento. — 
annos Anchise. Ov, Remoçar Anchises.— 
lucem, CLAUD. Voltar a este mundo. — 
rursus cursum. CES. — pristina bella, 
Cic. Começar de novo a carreira; reno- 
var as antigas guerras. — auspicia. Liv. 
— studta. Cic. Recomeçar os auspicios ` 
os estados, — ceterem tram tn... TAO, 
Renovar o antigo odio contra... — rem 
commemorando. Cic. Renovar a lembran- 
ça d'uma coisa. — memoriam generis sui. 
Cro. Renovar a memoria da sua raça. — 
casus omnes, VIRG. Arrostar nevamente 
todos os perigos. Ut renovetur oratio. AD 
Den, Para ser repetido o discurso. Tribu- 
nis, ul sacrosancti. viderentur, renovárunt, 
Liv. Renovavam aos tribunos o direito 
de serem inviolaveis, $ Cic. Liv. Repou- 
sar, descançar, refocillar, restabelecer. 
Renovare antmum a /atígatione. QUINT. 
Dar descanco ao espirito fatigado. — 
animum auditoris, ad... Cic. Dispertar e 
attenção do ouvinte para... — se novis 
opibus. CIC. Prover-se de novos recursos, 

Rënübö, Ys, Sr, v. intrans TERT. 
Tornar-se a casar (uma mulher). 

R$ntaS, äs, etc, Aró, v. trans. 
ARN. Desnudar, despir. Brachia renuda- 
ta. APUL. Braços nus. Renudatus. APUL, 
Despido, $ CAPEL. Mostrar, deixar ver. ` 

OC) Rénüdüs, á, Um, adj. TERT. 
Despido, nú por traz. 

Rénlil, pret. perf. de Renuo. 

Rónúll, órüim, s. ap. m. plur. dimin. 
de Renes. TH. Prisc. Rins, 

Rôniúmsrs, äs, etc, Ary, v. trans. 
Cs, (?) Contar. $ TER. APUL, Restituir 
o qno foi recebido por conta. 

Rénüncül, órüm, s. ap. m. plur. 
HIER. O m. q. Renult. 

RénünttAtYó, ônis, sı. ap. f. (de re 
nuntiare). CIO. ULP. Deolaração, annun- 
cio. $ CIO. Proclamação. $ ULP. Renun- 


Riniintiatôr, örīs, & ap. m. (de re 
nuntiare). PAUL Jet, ò que annuncia, 
que revela (um segredo).§ TERT.PO que 
renuncja a. 

Rénüntiatüs, à, üm, part. p. de 
Renuntio. PLIN. Annünciado, referido, 
relatado.$ Cic. Proclamado. 
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RinüntiS ou RónfnoY5, As, ete., 
&rg, v. trans. 1º Annunciar, referir, re» 
latar, contar, dizer ; expôr; 2° Declarar; 
dar a entender, notificar ; proclamar, no- 
mear; 8º Não acceltar um convite, dar 
contra-ordem, desdizer-se de, roer a corda 
com respeito a; 4º Declarar que deixa on 
larga, largar, renunciar a; 5º — sf, 
Dizer comeigo mesmo, considerar, ponde- 
rar, reflectir, cuidar. QUINT. $ lo Hoc aiti 
mihi renuntiant, PLAUT. E' isto o que ou- 
tros me contam. Quid renuntiem abs te 
responsum? TER, Que resposta dares eu 
da tua parte? Mihi renuntiatum est de 
obitu... BULP. ap. CIC. Recebi a noticia da 
morte... Renuntiat que tbi persperisset, 
CAS. Conta o que tinba observado ahi, 
Renuntiare postulatu Cesaris, CER, — le. 
gationem. CIC. Liv. Expär os pedidos de 
Cesar; expôr o resultado d'unra embai- 
xada, $ 2º Renuntiárunt se revocaturos... 
Liv. Declararam que tornariam a cha- 
mar... Renuntio vobis, nihil esse... CIC, De- 
claro-vos que nada há... Renuntíare repu- 
dium. Ved. Repudium. A precone renun- 
tiari. VARR. Sêr proclamado pelo prego- 
eiro, Quum esset prætor renuntíatus. CIC. 
Tendo sido nomeado pretor. Qui prius- 
guam renuntiarentur. Liv. Antes d'elles 
(os magistrados) serem eleitos, $ 89 Jube 
ad ülum renuntiart, PLAUT. Manda-lhe 
dizer que não me espere on não conte com- 
—:go (para jantar). Renuntíare emptionem, 
conductionem. CIC. Desdizer-se d'uma com- 
pra; renunciar a uma adjudicação, desis- 
tir dum tracto. Publicani renuntiantes. 
Cio. Rendelros publicos que se retractam. 
Renuntiat illam decisionem tutoribus. CIC. 
Declara aos tutores aquella decisão (de 
renunciar ao contracto). $ 4º Henuntíare 
alicui societatem. Liv. — amicitiam, hos- 
pitium. CIC, Desligar-se d'alguem ; que- 
brar os laços d'amisade ; cortar as reln- 
ções de hospitalidade, — civilibus officiis. 
QuiNT. Renunciar ás funcções civis. Ne 
stoicía renuntiaretur. CIC. Para não re- 
nunciar ao estoicismo. 

Rénünttüs, Yi, s. ap. m. PLAUT. COD. 
THEOD. Segundo mensageiro. 

Rénü, 1s, 1, ütüm, 3r3, e. intrans. 
e trans. CIC. HOR. Fazer signal que Dão, 
não consentir. $ Cio. Refusar. $ Hon, Pro- 
hibir. 

Róniís. Ved. Rhenus. 

* Rénüt$, äs, ivi, ütüm, Arg, v. 
intrans. freg. de Renuo. Loop, Refusar, 
não querer. 

R3nútri8, Is, Irê, v. trans. P. NOL, 
Nutrir por sua vez, 

Réünütüs, Us, s. ap. m. (de renuere). 
PLIN. Signal que não, o refusar por 8i- 


gon. 
Rüür, rérís, rátiis sitim, rērī, v. 
dep. VIRG, OV. Ser de voto, de parecer, 
orèr, julgar, pensar. Qui me Amphitruo- 
mem rentur esse, PLAUT. Os que pensam 
que eu son Amphitryão. Ut reor a facie. 
PnoP. Como julgo pelo rosto. Quam nun- 
quam est ratus. posthac se habiturum. TER. 
A qual elle não pensava tornar a rebaver, 
$ Ratum est. Ved. Ratus 2. 

Rëörnð, äs, üró, v. trans, Nor. TIR. 
Ornar ou esquipar de novo. 

RépücIscór, $r1s, Iscl, v. dep. Nor. 
TIR. Estipular de novo. 

* R3págós, üm, s ap. f. plur. 
Fast. e 

Ré5pügülk, Orüm, n. plur. (de re e 
pangere). PLAUT. CIC. Tranca da porta, 
ferrólbo. $ Ov. SIL. Barreira. 6 Fig. CIC. 
Barreira. 

Répündiróstrüs, &, tim, adj. (de 
repandus e restrum). PACUY. e tem o 
focinho arrebitado. 

BépündO, 1s, r8, e. tras. APUL 
Tornar a abrir, abrir. 

Répündüs, &, tim, adj. Cio. PLIN. 
Revirado, arrebitado. Rostri repandus 
Lucir. Om. q. Repandirosirus. 5 HIER. 
Arqueado, curvo. $ Hi1ER. Aberto, desa- 
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brochado (com respeito a uma açuecre). 
$ PLIS. Saido para fóra, promivente. 

RépüngÓ, Ys, pânxi ou pógt, 
püctüm, gór&, v. trans. COLUM. Re- 
plantar, remear de novo, 

Répür&bYs, 6, adj. (de reparare). 
Ov. Que pode sêr adquirido de novo. $ 
Ov. SEN. Que póde str recobrado, rcpara- 
vel. $ Aus. Que póde reviver. $ PERS. Re- 
petido ou que repete. 

Répür&tY8, OnYs, s. ap. f. (do repa- 
rare). PRUD. SIL. Renovamento, restabe- 
Jecimento. 

1 Répürütür, Pris, s. ap. m. (de re- 
parare). STAT. INSCR. Reparador, renova- 
dor, restaurador. $ Fig. ProsP.O Salvador 
(Jesu-Cbristo). 

2 RápárátOr, Orfs, s pr. m. STAT. 
Reparador, sobrenome de Jano. 

1Répürütüs, &, Dm, part. p. de 
Reparo. JUBT. Con:egado de novo, $ PETR. 
Adquirido de novo, recobrado, recupe- 
rado. $ JUST. Reparado, supprido, resar- 
cido. $ Hon. Trocado, cambiado. 

2 Répürütüs, 1, +. pr. m. INSCR. Re- 
parato, nome de homem. 

* Rópãrcg, Ys, rë, v. intrans. PLAUT. 
Lucr. Poupar da sus parte, abster-se 
tambem. 

Repaãrs, äs, eto., Br, v. trans. Pre- 
parar de novo, tornar a começar. Reya- 
rare bellum. CURT. — prelium. JUST. 
Recomecar a guerra; renovar o combate. 
$ Adquirir de novo, tornar a ganhar, re- 
cobrar, recuperar; adquirir para supprir 
delfalque, obter em compensação. Jiepa- 
rare ademptum campum. SIL. Apoderar- 
se novamente do campo da batalha. — 
novas vires, LUC. e simpleste — vires: 
Ov. Recobrar as forças. — auzílía. Tac, 
Fazer leva de tropas auxiliares, — pre- 
tium. PLIN. J. Rebaver o seu valor. — 
er eodem agro... CIC. Tirar (como rendi- 
mento (do mesmo campo... — exercitum. 
Lrv. Bupprir as vagas do exercito com 
novas levas. — amícum. BKN. Bubstituir 
um amigo, tomar um novo em logar 
d'outro. Nec latentes reparari oras. Hon. 
Nem ella (Cleopatra) procurou novos de- 
Tensores nas remotas regiões (do Egypto). 
$ DIG. Obter em troca, adquirir por com- 
pra, comprar. $ SUET. PLIN. J. Reparar, 
renovar, restaurar, reconstruir. $ Fig. 
Hon. Ov. Reparar, restabelecer, pór no 
primeiro estado. Reparare ignem. PLIN. 
J. Aceender de novo o fogo. $ Ov. PLIN. 
Crear de novo, reproánzir, fazer reviver 
$ Ov. PLIN. J. Refazer, restaurar, reete- 
belecer, renova: as forças a. Membra re 
parare labori. Ov. Restabelecer as força: 
do corpo para o trabalho. 

Répürtürl$, Ie, Iré, o. trans. ALCDI. 
Regenerar (fig.) 

RépüscO, Ys, $r8, e. trans. P. Nor. 
Nutrir por sua vez, ou em conipensacáo. 
$ Cosmop. Pagar um jantar com outro a. 

RépüstInátY6, OnIs, s. ap. J. (dé re- 
pastinare). Cic. COLUM. Segunda cava, 
o redrar, segundo amanho. $ Fig. TERT. 
Acção de retocar (uma obra), revisão, 
retoque, correcção, 

Rópástinitim, 1, s ap. s. PLIN. 
Terra cavada seguuda vez. 

RSpãstIng, ás, etc, Ard, v. trans. 
VARR. COLUM. Cavar de novo, dar segunda 
cava, amanhar ontra vez, redrar ; cavar, 
arrotcar, rotear, sorribar. $ Fig. TERT. 
Alimpar. Repastinatus. COLUM. $ TERT. 
Retocar, rever, corrigir. $ TERT. Compri- 
mir, reprimir. 

* Rapátris, ás, Bei, átim, Ars, 
v. ínieans. (de re e patria). BOLIN. ISID, 
Voltar de novo á patria. 

RépafisãtS, Onis, s ap. f. Cass. 
Signal de pontuação que indica pausa. 

Röpaüsð, äs, etc., Arð, v. trans. 
Cask. Repousar, refociliar, descancar. 

Rěpēctõ, is, rō. v. trans. STAT. 
Desfazer o penteado.$ CLauD. Tornar 
a peutear. 
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* RÖpědAbINNS, 8, adj. reped, 
FORT. Reuogrado.” pep pre ara: 

* R8p$dó, ás, ivi, ütüm, Ars, e. 
intrans. e trans, (de re e pes). LUCIL, 
cuar, retroceder, retrogradar. $ LucrL, 
HIER. Voltar, tornar. $ Repedare gradum 
a. PACUV. Afastar-se de. — Ger, Font, 
Retroceder, voltar pelo mesmo ca- 
minho. j 

Rëpëllð, Ys, pti, püleilm, pal- 
18r8, e. trans. Repellir, apartar, desviar, 
arredar, impedir. Repellere hostes in sil- 
cas. CAS, — manibus, CIO. Repeliir os 
inimigos para as florestas; apartar dos 
muros, — foribus. Hon. Pór fóra de casa. 
— mensas. Ov. Tombar, derrubar os me- 
ras, — furores Clodii a... CIC. Arredar os 
furores de Claudio de... — ilus alterum 
consulatum a rep. CIC. Livrar a republica 
do sen segundo consulado. Repelli orato- 
rem a gubernaculis civitatum. CIC. Bêr o 
orador excluido do governo dos estados, 
$ Ov. Seguir-se a succeder a (com respeito 
ás estações). $ Deitar, atirar para, Re- 
pellere ad questum... PLAUT. Reduzir ao 
mister... $ Ov. Repellir, empurrar, bater 
(para afastar). Repellere pede amnes Ocea- 
ni. VIRG. Repellir com o pé as aguas do 
Oceano, 1. é elevar-se do Occano (as 
Pleindag). $ Cen, CIC. Ov. Defender-se 
contra, aparar (um golpe), livrar-se de, 
desviar, afastar. Repellere vim. CIC. Re- 
peltir a força. — crimen, QUINT. Desviar 
uma accusação, justificar-se d'ela. — 
arte famem, Ov. Ganhar a sua vida por 
um officio. — segnitiam. Tac. Deitar fóra 
a preguiça. — sevifiam capri, COLUM. 
Abater ou domar a bravesa d'um bóde. $ 
Resistir a (com respeito ás coisas). Ut 
impositam repelleret. manum. PETR. Que 
clte (o cerebro) repellia a mão posta por 
cima. $ ViRG. VELL. STAT. Repellir, re- 
jeitar, não acccitar, despresar. 

RépéndO, Ys, pêndi, p6nsüm, 
pêndérg, v. trans. Contra-pesar, contra- 
balançar, equilibrar, egualar com pesos. 
Ravenna ternos asparagos libris rependit. 
PLIN, Ravenua contra-pesa com uma libra 
trez aspargos, 1. é, trez aspargos de Ra- 
venna pesam uma libra.$ Fig. VIRG. Ov. 
Compensar, indemnisar, retribuir, remu- 
nerar, Rependere cladem. 811. Compensar 
uma derrota. — moesíam noctem. STAT. 
Vingar o desastre da noite. $ V. Max. 
Pagar com peso egual; fig. Pagar, re- 
compensar. Auro fependendum caput. 
CLIN. Cabeça que deve sêr paga por 
quanto oiro ella pese. Pondus argento re- 
pendüur. PLIN. $50 pagos (os alimentos) 
1 peso de prata. Rependere pretium cite. 
ProP. Indemnisar a perda da vida. — 
vunm serian. Ov. Pagar a salvação da 
vida. $ Dar cm pagamento, cm troco ; 
dar o que é devido ^fig.). Cui erat aurum 
repensum pro capte... CIC. A quem tinha 
-Ido pago oiro como preço da cabeça... 
Neu gratia facio nulla rependatur. Ov. 
Para que nenhum escrviço fique por pa- 
gar. Rependere vices. PROP. Pagar na 
mesma moeda. Suum cuigue decus repen- 
dere. TAC. Dar a cadan um o que lbe é de 
vido, $ SEX, tr. Soffrer (uma pena). $ 
STAT. Cumprir (um voto). $ Pror. Ov. 
Dar, restituir em egunl peso (o que foi 
recebido). $ CLAUD. Pesar, ponderar. 

1 Rifpéns, ¿ntls, ad). CIC. LTV. Vina, 
Subito, repentino, inesperado, imprevisto. 
De repente. Ved. Derepente, Y Tac. Re- 
cente, 

2 Rép6ns, Entls, part. pres. de 


Repo. 

3 (?) Róp8ns, adv. Ov. De repente, 
subitamente. 

Répénsàáti5, ônis, s. ap. f. (de re 
pensare). SALV. Acção de paga? ume db 
vida, 

Répénsatrix, icis, s. aj. j. (de 
fepensare). CAPEL. A que compensa. 

*Répênsio, Ónis, 1.4). j. Enso 
Compensação, retribuição. 
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Rüpünsi, äs, Bei, &tüm, Ur, v. 
trans. freg. de Rependo, COLUM. VELL: 
id retribuir. Aferita merttis re- 
pensare, SEX, um serviço com ou- 
tro ex Pagar CH 

* Röpänsör, Gris, s. ap. m. ENNOD. 
O que compensa, que indeninísa. 

R$pênsiis, &, Um, part. p. de Re 
pendo. lior. Compensado, Indemni- 
sado, 

* RUpEntalttar, ado. Furo. Repenti- 
namente, 

R$pánts, ad». Cic. Vira. De repente, 
repentinamcute, de subito, n'um abrir e 
fechar d'olhos. Repentà emori. PLAUT. 
Morrer de repente. //ostes repenià procure 
rerunt, CAs. Os inimigos romperam su- 
htamente, Que nes tam repentà wort! 
E Que coisa an (em ti) tão repen- 

na mudança... 

Rêpôntiá, Yüm, a. ep. st. plur. ARN. 
Reptis, 


(?) RSpEntIn8, ads, LACT. € 
Répentinô, adv. PLAUT. CIO. O m. q. 
è. 


1 Röpēëntinüs, &, tim, adj. (de re- 
pens 1). CR. CIO, Bubito, repentiuo, 
inesperado, imprevisto. Rispentinum bo- 
mem, Ten. Ventura luesperada. De repen- 
tino, APUL, De repente. § Repentinus homo. 
Cio. Homem recente, novo, que é de 
fresca data. AMM Soldado que ainda não 
prestou serviços. $ Eúpentinlôr, comp. 
APUL, 

3 RüpEntInüs, 1, +. pr. m. Tac. Re 
pentino, nome de homem. E 

Répêrcellô, Ys, cülle cülsi, cül- 
eim, cóll8rá, v. trans. NOT. TIR. 
Abalar de novo, 

(1) RSpárcossTbills, 5, adj. (de re- 
percutere), C, Aux. Que e sr reper- 
cutido. 

Répércüss!5, ônis, s. ap. f. (de re- 
pereutere). SEN, IsID. Keflexño (da luz), 
reverbero, reficxo. $ Cass. Repercussão, 
echo. 
1 Rópêrclesiis, &, tim, part. p. de 

do. V. MAX. Repeilido por um 
embate. $ Liv. TAC. Repercutido. $ Viro. 
Ov. Reflectido, reverberado. $ Que reñecte 
uma imagem recebida. Clypef ere reper- 
ep, Ov. No metal espelhado d'um es- 
cudo. $ PALL. Repcllido, rechagado. 

3 Répürcüssüs, ús, s. ap. m. (de 
repercutere). PIIN, Acção de repellir, de 
em,nurrar, pressão. $ PLIN. TAC. FLOR. 
Repercussão, reverbero, reflexo. Quidam 
colorum repercussus, PLIN. Certos reficxos 
de cores (no marmore). 

Rypórcúti3, Ys, Deg: üssüm, 
Utárd, v. cans, PLIN. J. Repellir por um 
embate, levar de encontrão, encontror. $ 
SEN. Bater (nos olhos). $ CA«& QUINT. 
Batcr pcla sua vez, rebater, responder a 
am ataque. Dicto orn/ionet reperculere, 
PLIN. Kcfutar as invcctivas d'um dise 
curso. Y PLIN. Exconjurar (um feitiço). 

* Rópóribô, arch, por Repertam. 
Dä eg, 1s epp8r1 

perro, pe er y pott. 
pértüm, pêrir p 9. trans, (de re e pa- 
rei, PLAUT. TER. Encontrar de novo, 
tornar a achar. $ LUCR. CIO. PHJED. En- 
eontrar, achar, descobrir. $ Adquirir, 
alcançar, obter, grangear. Rem et gloriam 
armis repperi. TERT. Consegui provelto e 
gloria com as armas, Reperire sibi saiu- 
tem, CJs, Obter um melo de salvação. $ 
Ov. QUINT. Encontrar (pela inteligen- 
cia), descobrir ; imaginar, inventar. Nom 
ns quemadmodum ulerentur..., 

Cio, Não achavam o modo de usar... 
Aliquid reperire. Ten, Encontrar algum 
melo, expediente, saida. Zteperít condire... 
FuN. Descobriu ou inventou o modo de 
famcerwr.. 6 PLAUT. CIO. Achar, reco- 
obecer. vór. encontrar. Mortui ami re 


perit. Cic. Foram encontrados mortos, 


Re ipsá repperi nikil esse... TER. Achei 
que isto era nada em realidade... 
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(9) RSp3rit3, ás, avi, Attim, arg, 
e. freq. de Reperto. VARR. 

* Röpërtið, ónIs, +. ap. J. (de repe- 
rire). Myriloa. Achado, descoberta, 

Röpörtör, ôris, s. ap. m. (de repe 
rire). VIRG. Ov. Inventor, auctor. Reper- 
tor hominum. VIRG. Creador dos homens. 
— sect, APUL, Auctor, coripheu d'uma 
seita. — perfidia. SALL. Machinador de 
artimanhas, 

Répértorlüm, Y, & ap. s. (de re- 
perire). ULP. Inventario. 

Rüpértrix, Icls, 4. ap. f. (de reper- 
tor). APUL. Inventors. 

Répürtüm, I, s. ap. *. Luca. Desco- 
berta (pcla intelligeucia). 

1 Répértüs, 4, üm, part. p. de Repe- 
río. Ov, Encontrado de novo. $ Cars, En- 
contrado, achado. $ Fig. PLIN. TAC. Ima- 
ginado, inventado. $ Ving. Reconhecido, 
descoberto, Reperta conjuratio. TAC. Cou- 
juração descoberta. $ * BRépértiss!müs, 
sup. APUL. 

2 * Répértüs, üs, a. ap. m. (de repe- 
rire). APUL. Acção de encontrar, de 
achar de novo. $ APUL. Achado, invenção, 
descoberta. 

* RópéténtYN, d, s. ap. f. (de re 
petere). ARS. Memoria, lembrança, remi- 
niscencia. 

Rép6titIb, ônks, s. ap. f. (de repe- 
tere). GELL. Repcticio, o tornar a dizer. 
Rerum repetitio. QUINT, Recapitulação 
(ter. rhet.). $ ULP. Nova mensão. $ Ac- 
ção de subir até á origem. Hac ab ultimo 
repetitione supersedendum est. AD HER. 
Não se hade ir buscar isto desde o priu- 
cipio. $ QUINT. Repetição, reclamação 
(ter. jurid.). 

Répétitór, Oris, s. ap. m, (de repe- 
tere). Ov. O que reclama. 

1 Rópstitús, £, Um, part, p. de Re- 
peto. MAnT. A que se tornou. $ Fig. A 
que ge volta, repetido, tomado ou con- 
tndo de novo. Repeittis diebus.C s. JULIAN. 
Sendo contados os días decorridos. Repe- 
titá die. PAUL. jct. Com antedata. Fabu- 
le ab «ltimd antiquitate repetit. CIC. Fa- 
bulas que derivam da mais remota an- 
tiguldade. Ingressio repetita ez philoso- 
phid, Cic. Exordio tomado da philosophia. 
$ Cic. Hon. Recomeçado, renovado, rel- 
terado, repetido. Repetito somno... CIC, 
'Tendo &dormecido de novo... $ Ov. To- 
mado de novo, reasumidu. Repelíta multo 
murice. STAT. Tinta muitas vezes em 
purpur& $ Liv. Ov. Batido de novo. 
Repetíla pectora percutere, Ov, Dater re- 
petidas vezes uo peito. $ SUET. Atacado 
outra vez (por uma enfermidade). $ Cic. 
Virna. Pedido outra vez, reclamado. $ 
BUET. Proseguido em juizo, $ PALL., To- 
mado de novo, recobrado, recuperado 
rchavido. 

3 * Rüpétitüs, fis, z. ap. m. (de re- 
petere). Nov. Volta, tornada. 

RSpstS, Is, Tei ou Yt, Itm, Erg, 
e. trans. e futrans. 1º Voltar de novo a, 
tornar pera; tomar de novo, recomegar; 
tornar, voltar; 3º Passar de novo pelo 
espirito; repetir, tornar a dizer; 8º Re. 
baier, bater por sua vez,ou em retorno; 
4º Voltar a procurar, ir procurar outra 
vez, tirar de, mandar voltar ou fazer 
com que volte, chamar outra vez; Fig. 
Reconduzir, fazer ir até; 5º Pedir outra 
vez, revcudicar, reclamar; pedir em 
troca; Fig. Tomar, tirar, subtrahir a. 
$ 1* Repetere castra. LIV. — Syriam. 
Tac. Voltar ao acampamento; tornar a 
Byria, — fratres. Ov. Ir ter outra vez 
com seus irmãos. — 6 fonie juris orium. 
CG lr até á origem do direito. Si prt 
ma domns repetatur origo. VIRG. So se fôr 
até á origem da (sua) casa, Repetít aucto- 
rem scelus, SEN., tr. O crime recae sobre 
seu auctor. Repetere studia, CIO.— munus, 
Hon. Recomegar os estudos; um traba- 
lho. — crimen. ULP, Repetir uma accu- 
sação. — pampinationem. COLUM. Abro- 
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Ihar de novo (a vinha), — suspiria, Ov, 
Dar novos suspiros. Sed repetamus iter, 
Ov. Mas ponhamo-nosde novo a camipho 
(ig). Retro tn Africam repetere, Liv. 
Voltar á Africa. Hue repetit. VIRG. D'a- 
qui é que toma a sua origem. Repere 
usque A Corace. CIO. Ir até Coraca 
Quum comitus repetiit. CELA. Quando o 
vomito recomeçou. $ 2º Repetere memorid, 
CIC, — animo. VIRG, e simpleste Repetere, 
Cic. Vira. Trazer de novo á memoria, 
recordar-se, Non factla me repeto conse 
cutum... PLIN. J. Não me lembro de ter 
obtido... Repetere illam vocem. FLOR. 
Repetir esta palavra, Jd repetens monebo, 
VIRG. Tornarel a fazer esta advertencia, 
$ 3º Repetere mulam calcibus, SEN. Dar 
um pontapó em uma mula (por esta ter 
atirado um couce). Bis cavere, bis repe- 
tere. QUINT. Aparar dols golpes, e dar 
outros dois. $ 4% Repetere omina Argis 
VIRG. Ir consultar de novo o oraculo de 
Argos. — navalibus alnos. Luc. Tirar 
dos estaleiros navios (Incapazes de ser- 
vir). — ab urbe quidquid instrument 
erat... BUET, Maudar vir de Roma tudo o 
que havia de trastes. — aliquem ab aliquo, 
Cas. Mandar alguem que está com outro, 
— istinc filium iuum, PLAUT. Mandar vol- 
tar d'aqui o teu fliho. Vos qui me repe- 
tistis. CIO. Vos que fizestes com que eu 
voltasse. Repelor. Ten Chamam-me, 
Repetere memoriam. CIC. Becordar-se. 
Quanquam repetit eum Syracusas, CIC. 
Aluda que elle o torne a mandar a Syra- 
cusa. Hujus sententie gravitas a Platone 
repetatur. CIC. A Platáo é que se deve 
restituir cste grave pensamento. $ 5º Re- 
petere plumas. Hor, Tomar de novo suas 
pennas. Zn tis rebus repetendía que... CIO, 
Em serem revendicadas as coisas que... 
Repetere res, VARR. LIV. Reclamar o que 
é de direito; fazer reclamações (antes da 
declaração da guerra). — pecuniam. CIO, 
Reclamar (judiciaimente) dinheiro. Ved. 
Repetunde. Si quem quis repetere vellet. 
SUET. Se alguem quizesse fazer uma re. 
clamação. Homerum Salaminii repetunt. 
CG, Os Salaminios revendicam para si a 
Homero. Repelere mea promissa, CIO, 
Reclamar o resultado das minhas pro- 
messas. — libertatem. CIC. Fazer por ob» 
ter a liberdade, — pænas ab aliquo. CIC. 
Punir alguem. Antequam justa pena sil 
repetenda. CIO. Antes de ter sido obtida 
a punição devida. Neque repeto pro Vd 
quidquam abs te preti, Ten. Nem eu te 
peço preço algum porella. Repetere remp. 
ab aliguo. SUET. Tirar o poder publico 
das mãos d'alguem. 

Rüpétündié (ercpetende) pecunia. 
Cio. 6 simpleste Rópótündd, árüm, 
& ap. f. plur. BUET. Concussão, pecu- 
lato. Repetundarwws aliquem ínsimulare. 
QuinT. Repetundis postulare. TAC. Accu- 
sar alguem do crime de concussão, Re- 
petundarum reus. CIO, Processado pelo 
crime de concussão. 

Réóp6xüs, A, üm, part. p. de Re 
pecto. Ov. STAT. Penteado de novo, bem 
penteado. $ (7) Repezus (ou Replerus). 
Pau. Que tem a pabeca ornada de, 
coroado de. 

RépignórÜ ou R3pigndri, äs, etc. 
rð, o. fntram. Dia. Resgutar um 
penhor, desempenhar. 

* Rápigrátüs, &, tm, part, p. de 
Repigror. APUL. Que se afrouxou, | Rë- 
plgrátlop, comp. APUL, 

* Rapigrór, ürís, atús stim, 4r1, 
v. dep. APUL. Afrouxarse, fraquear, 
diminuir. gö, Yo, Uri. m 

* R3pin; o. trans, Fort, 
Colorir. $ Fig. ORT. Lea figurar, 
Y PHoc. Representar. 

* R8platd8, la, rb, e. trans, APUL, 
Bater repetidas vozes, rebater. 

Répléó, 6s, ôvi, ¿túm, éré, 
v. trans. (de re e pico, desus). Tornar 
a encher, encher novamente. Replero 
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domos. CIO. Povoar de novo as casas, | BEN. DIG. Deschuinbar, desscidar. Replum- 


— aerarium. PLIN. J. Tornar a encher o 
thesouro publico. — vulnera. PLIN. Cica- 
trizar as feridas. $ LUCR. Completar. 
Replere pretium. ULP, Pagar 0 preco por 
inteiro. $ Cic. Ov. Preencher, substituir, 
supprir. $ STAT. Restabelecer (as forcas), 
animar, atentar, dar animo. $ Virg. Ov. 
Acugular, cumular. Replere undas. PLIN. 
Fazer crescer as aguas (do Nilo) — 
gemitu. VIRG. Encher de gemidos (a casa), 
— verbis aures. PLAUT. Atroar os ouvi- 
dos com palavras. Replert juris sctentia. 
CG, Adquirir grande somma de conhe- 
cimentos juridicos. — ignominid. Hun. 
Bêr coberto de ignominia. $ CS, PHAD. 
Fartar, saciar. Replere se cibo, PETR. 
Abarrotar-se de comida. — oculos specta- 
culis, VELL, Saciar a vista em especta- 
eulos, $ STAT. Cumular de; enriquecer. 

Réplérüt. Luca. Syne. por Repleverat, 

Réplésti. STAT. Sync. por Replevisti, 

Répl6t15, ônis, a. ap. f. (de replere), 
Cop. JUSTIN. Acção de completar (uma 
somma). 

Répiétiviis, É, im, adj. (de replere). 
Faso, Expletivo (ter. gram.). 

Réplótiis, &, tim, part, p. de Re 
pleo, LUCR. tic. SEN. Cumulado, chelo, 
abarrotado, atulbado. Repleta femine. 
PALL. Femeas (eguas) prenbes, Repieta. 
ecil. femina. JUST. Mulher gravida. 
Eddem ei morbi repleti. Liv. Atacadas 
da mesma enfermidade. Repleta deo. 
CAPITOL, Inspirada do deus. $ SUET. Mais 
refeito, engordado, gordo, obeso. $ Luc. 
CLAUD. Farto, repleto, uaciado, abarro- 
tado de. 

R3pl8xtis, á, tim, part. p. de Re- 
plecto, derus, Isin. Redobrudo, $ PLIN. 
Encurvado, recurvado. $ Ved, Reperus 

R8plicibNIs, 6, adj. (de replicare). 
BERY. Que se redobra. $ Fig. FORT. Que 
“deve sêr repetido. 

R8plIcAtIS, ônis, s. ap. J. (de repli- 
eare). CIC. Gyro em torno do seu eixo, 
movimento de rotação (com respeito 
aos astros). $ Fig. HIER. Acção de re- 
pcur, repetição. $ Dia. Replica, refu- 
tação (das rasões da parte contraria). 
4 CAPEL Subdivisao (d'un numero 
composto). 

Réplícátüri, d, s. ap. f. (de repli- 
eare). DIOCL, Costura (para junctor ras- 
gaduras em estoío). 

Réplicãtius, &, tim, part. p. de Re- 
plico, PLIN. Dobrado, vergudo para truz. 
4 Desenrolado. Replicato Lrhemero. Aux. 
Scudo desenrolada ou lida a obra de 
Evhemero. $ Fig. Replicatus numerus 
CAPEL, Numero subdividido. 

Rep ás, 6I e Gei, ütüm e 
Ytüm, ár8, e. trans. SEN, PLIN. Lobrar 
ou vergar para traz, ou para outra parte, 
redobrar, encurvar, desviar curvando. 
Radis replicantur. SEN. Os raios encur- 
vam-se. Ne cortex replicetur in rugas. 
PLIN. Para que a casca não ganhe rugas. 
Replicare oculorum pilos, PLIN, Levuntar 
as pestanas. Replicantur corpora morbo. 
Raum, A enferniidude faz curvar os cor- 
pos. $ Fig. Replicare vestigium suum. 
APUL, Retroceder, tornar pelo mesmo 
caminho. Cwjus acumen ín se replicatur. 
SEN, Que fica tomado em suas proprius 
mubtilesas. Replicari in veterem cultum. 
CAPEL. Voltar ao antigo custo. $ Descn- 
rolar (em manuscripto). Fig. Hejlicare 
annalium memoriam. CIC. Consultar os 
antigos annaes. $ PRUD. PACAT. Trazer 
á memoria, relatar, referir, contar, dizcr. 
y ILER. Revolver no espirito. Hc me- 
cum replicabam. APUL. Eu meditava 
commtgo mesmo estas coisas. $ MODEST. 
Reclamar (judicialmente). 

Réplictis, à, Um, sync. de Repiícitus, 
part. p. de Replico. STAT. Itedobrado, 

Rêpliúm,1,s. ap. n. Vira. Calxilbo, 
almofnda (ue porta). 

képlambô, às, etc. Aró, v. tram. 


datus. ULP. 

Réüplümls, 3, (de re e pluma). 
P. Not. Emplumado de novo, coberto 
novamente de pennas, 

Rëplùð, Ys, ŭi, ÚErS, v. intrans. 
SEN. Estar cheto de agua de chuva. 
$ Fig. Repluems. GLOS, Isio. Mui abun- 
dante. 

Bech, Ys, pst, Sptúm, p3r3, v. in- 
trans. BALL. PLIN. Arrastar-se, andar de 
rastos ou de rojo. Olus in terrá repens. 
PLIN. Planta leguminosa rasteira. $ Fig. 
Repentes per humum sermones lion. 
Discurso rasteiro, linguagem em estylo 
familiar. $ NEP. HOR. Arrastnr-se com 
dificuldade, andar como de rojo. Repere 
tn purpuris. QUINT. Pisar pela primcira 
vez a purpura. $ LUC. Andar vagarosa- 
mente. Millia iria reyimus. Hon, Anda- 
mos trez milhas de vagar. Aqua repit. 
COLUM. A agua vem correndo. Rutes 
repentes. Pacuv. Embarcações que se 
vão arrastando. $ COLUM. Estender-se, 
dilatar-se pela terra (as raizes). $ Fig. 
Lucr. STAT. Introduzir-se, insinuar-se. 

RépO5115, 1s, Ivi, Itúm, 118, v. 
trans. COLUM. Tornar a limpar (o grão). 

* RépóndérD, ás, etc. irá, o. trans, 
81D. Dar o cquivalente, pagar, retribuir. 

RSpón8, Ys, pósúl, pésitüm e 
póstúm, poet., pongrê, o. tan. 
1º Hecollocar, repôr; restabelecer; Lor- 
nar á levar a sccna; reproduzir; 2º Dar 
(dinheiro), pagar; dar em retorno; pa- 
gar na mesma moeda, dar por sua vez, 
fazer resistencia; 3º Truzer para traz, 
dobrar, torcer ; abater (as vngas). abran- 
dar, aplacar, acalmar; 4º Dër em logar 
retirado, collocar á parte; jr de reserva, 
reservar, guardar; disshnular; 6º Por 
em logar de, substituir; 6% Puusar sobre, 
firmar, apoiar; depór; fy. Entregar, 
confiar; contar com; 7? Depôr, largar, 
deixar; cessur; 8º Pôr no numero de, 
classificar entre, $ 1º Aepunere in eum- 
dem iocum. PLIN, Pôr (uma planta) no 
logar d'outra. — ossa in suas sedes. CELS. 
— Jemur, CELS. Eudircitar um membro 
desiocndo; uma coxa. — rina mensis. 
Vino. Pôr viuho ua mesa. — allutos 
colores. PLIN. Renovar as cores apagadas. 
— pontes. TAC. liepurar, concertar pontes. 
— statuas. SUET. — signum. PLIN. licer- 
guer estatuas; tornar a collocar uma 
estatua. — pecuniam in thesauris ou 
in thesauros. Liv. licpôr dinheiro no the 
souro (d'um templo). — solio. V. FL. e 
simpleste Jieponere, SIL. Toruar a pôr 
uo throno. Sic nos in sceptra reponis i 
Vinz, Assim nos restitues a um throno? 
Peponere aliquem in gradum. QUINT. 
Tornar a pôr alguem a andar. Zieponi 
ín memoriam. QUINT. Ser recordado. 
Non curat reponi deterioribus. Mon. Ella 
(a virtude) nào torna a peneirar nos 
depravados. Fabula qua «tut reponi. 
Lor, Drama que requer str tornado a 
pôr em scena. Neu dicta repone paterna. 
Pens. Não vinhas mais com essas adver- 
tencias paternas. $ 2º Numimos quos con- 
tinuó tibi reegen, PLAUT. Diuheiro que 
eu breve te restituirei, Aliis repono. 
PLAUT. Sutisfaço, pago & uns. Ze; onere 
donata, HOR, Dar pr ates por outros 
prescutcs. — scelus. 5 tr. Vingar um 
crime com outro crime. Numguamne 
reponum? Juv., Não beide ter a minha 
vez? 4 8º Reponsre brachium. QUINT. 
Tornar a trazer o braço. — cervicem. 
QUINT. Deitar a cabeça para traz. — 
pontum. V. FL, Ap!ncar as ondas. Se ma- 
ria réponunt. SEN., tr. O mar acalnia-se. 
$ 4º Reponere animas latis sedibus. Hon. 
Collocar as alinas em logares bxmaven- 
turados. — tumulo. Vina. Depositar no 
tuinulo, — frucius. CIC. Guardar iructus, 
pol-os de reserva. — alimenta £n hicmi, 
QUINT. — caseum Aiemi. Vino. Fazer prou- 
visócs de coincstiveis para o iuvcrno; 
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guardar quetjo para 

reponitur in... PLIN, x gi arb 
para... Jia que scriptis ` reposuimus, 
QUINT. O que nós deixamos por escripta, 
Sensibus hac imis reponas. VIBO, Grava 
isto no fundo do coração. Reponere odium, 
Tac. Dissimular seu odio. $ Be Ros we 
ponet quantum... VIRG. O orvalho rene» 
vará tudo quanto... Eorum im via: 
reponenda... COLUM, E' preciso pôr em 
ves d'estas.. feponere Aristophaa zm 
pro Eupolt. Cic. Substituir Enpolis 
por Aristophanes. Ut tuas reponas. C 
Para substituir as tuas (cartas). y €º 
Afollia crura reponit, Vina. Elle (a ca 
vallo) tem o andar macio. Reponere 
ligna super foco. ilon, Pôr lenha no 
fogo. — membra stratis, Ving. Deitar-se 
em um leito. — caput in tergo... CIC. Re 
clinar a exbeca nas costas (de)... — uvas 
in rasa nota, COLUM. Pôr uvas em vasos 
novos. — altiús in terram, PLIN. Fincar 
mais profundamente na terra, — spem 
in tíriute. CAS. Pôr a ceperança na cora: 
gem. — li»eriatem in illorum armis, 
Cic. Pór a defesa da liberdnde nas suas 
armas, — pius in... quan (n... LIV. TAC, 
Fazer mais fincupé cm... do qne em. 
[n te repositam esse remp. CIC. Que e repu- 
blica (1. é, todo o peso dos negocios pu- 
blicos) reponsa sobre os teus bombros, 
$ 7º Reponere arma CES, — Julmi 
na. SiL. Depór as armas; o raio. //ic 
cesius artempue repono VinG. D'ora 
ávante renuncio no cesto e é minha arte. 
Reponere figuras. Ov, Tornar a mudar de 
fórma. Quum mens onus reponit. CAT. 
Quando o espirito depõe o peso (dos cut- 
dados). Faicem arbusta reponunt, VIRG. 
Os arbustos dão desennço á fouce. Repo- 
nere fugam. STAT. Cessar de fugir. Y 5* 
Jteponere aliquem ou aliquid án mumerum 
ou ín numero, CIC. Dër alguem ou al- 
guma coisa no nuinero (de). — marimê 
in suis, ANTON, tul. Cic. Tcr entre os seus 
melhores amigos, — ín Do, CIC. Pôr 
no numero dos deuses. /n numro reponi, 
Cic. Ser contado em am numero, 

RépórrigO, Is, réxlI,réctüm, rI- 
gürà, v. (ont, PETR. Apresentar no- 
vamente, 

Répoórtát13, ônis, +. ap. J- (de repor- 
lare). Dia, Acção de tornar a trazer. 

Réportàtüs, 1, Um, pari. p. de Re- 
porto. CIC. Trazido outra vez. 

Répórtó, äs, ete, vd, v. trans, Tra- 
zer para traz, recuar, ¡clirar. li“portare 
pedem ex hoste, Vino, Itclirar-se do cum- 
po da batalha. $ Trausportar, levar para 
tras. Ad Lidium se reportare, HISP. Tor- 
nar a vir atacar a Pidio. $ PLAUT, Vino. 
Levar ou trazer voltando. $ Fig. Repor- 
tare domum spem bonam, 11OR, Truzer 
para casa boa caperainça, $ VING. Trazer 
(una resposta), relatur, referir, Repor- 
tati VIRG. lille refere (que)... $ Ov. Re- 
petir Quin som). $ Cen CIC. Liv. Recondu- 
vir. y Pig. Quos varia via reportant. CAT. 
Aquelles que voltam por differentes ca- 
miuhos. $ Lig. Cic. Adquirir, obter, al- 
cançar, ganhar. Rieportare ab aliquo. CIC. 
— de aliquo. Fion. Ganhar a algucm... 
— gloriam ex. PLIN, J. Tirar gloria de, 
— (riumphum. TLIN. Obter as honras do 
triumpho. 

1 RéposcD, Ys, Sr8, v. trans, PLAUT. 
Cic. Pedir em trocu ; toruar a pedir, re- 
clamar, revendicur, intimar para dar, 
exigir. Purthos reposcere signa. VU, 
Reclamar dos Parthos as bandeiras (ro- 
manas). $ Fig. Reposxere ab aliquo rario- 
nem vite. CIC Pedir a alguem conta da 
sua vida. — titam. PROP. Exigir (d'al- 
gucm) a vida. — uliquem ad penas. 
Vira. Exigir que alguem seja punido. 
— panas a te, CAT. Punir-te, — gratium. 
Puix. d, Exigir gratidão, — aliquem pro- 
misst.V. FL Reclamar d'alguem o cum- 
primento da: (rimessas. acd nz (aro 
reposcit. Luca O que a 2aturesa requer. 
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2 RüpóscB, ónls, s. ap. m. (de re- 
porere) AMM. O que reclama, reque- 
mente, pretendente, importuno, pedin- 
chão. 

RápUsItIS, Eng, s. ap. Y. (de repo- 
nere) PALL, Acção de pôr em reserva, de 
gunriar. 

nRépósttóriüm, YI, +. ap. n. (de ve- 
poner»), PLIN. Prato, travessa ou espe- 
cie de bandeja. Y J. VAL. Tumulo, se- 
pulcro, carneiro. $ (?) CAPITOL, IMD. 
Logar em que gnardam alguma coisa; 
dispensa, armario, copa. 

Rgpósitis e Rópóstils, sync. poet., 
A, Um, part. p. de Reporo, CRIS. Endi- 
reitado, composto (um membro desioca- 
do). $ QUINT. Tornado a pôr (na mesa). 
Y Tao. Kestabelecido, reparado, renovado, 
Pig. Repositus in pristinum decerem. 
PETR. Restituido á sua primeira bellesa. 
$ Hon, Prix. Posto de reserva, conserva» 
do, guardado. Narís Glauco reposta. V. 
FL. Navio consagrado a Glauco. Pig. 
Ad mente repostum. VIRG. Gravado no 
fundo do coração. $ Vma. Depositado. $ 
CIC, SEN., tr. Cellocado em togar retirado, 
alustado, apartado, 

* RépOelvi, prei. perf. arch. de Repo- 
no. PLAUT. 

(?) Röpõstör, Orls, & ap, m. (sync, 
poet, em ver de sepositor, de reponere). 
Ov. Restaurador (de monumentos). 

(?) RépOstórYüm,. Ved. Repositorium. 

Répostüs. Ved, Repositus, 

Rép6sül, pret. perf. de Reporo, 


RépotatiS, önïs, s. ap. f. (de re e 


potere). Vaur. Segundo festim, 
Róp3tlá, Yórtim, s. ap. n. plur, (de 
re e potare). FEST. Banquete do dia se- 
guinte ás bodas (em casa do marido), 
torna-boda. $ kRepotía ceu ou conviril. 
APUL, Segundo festim. 
Réppérl, pra. perf. poet. de Reperio. 


* Réppertór, Oris, em vez de Re 


tor. ANTIIOL, 
* Rüppértüs, em vez de Repertus. 
LUCR. 


Réppül, pret. perf. pect. em vez de 


Ruik, 

* Röpræsöntāänőüs, dl, iim, adj. 
Presente. Repræsenianea potestas, TERT. 
Auctoridade viva. 


RëpræsöntātIð, bag, s. ap. f. (de 
repraesentare). Pagamento oom dinheiro 


á vista. Representetio fdeioommissi. Dio. 
Entrega do que se reoebem por fidel com- 
misa. $ PLIN, V. Max. Representação, 


imagem, retrato. $ GELL, Representação 


so vivo, hypotypesis (fg. rhet.). 

Rêprãsintãtor, Orla, s. ap, m. (de 
repraesentare) TRRT, O que é a ima- 
gem de, 

R8présbntó, às, avi, átüm, r$, 
O. tans. Apresentar. dteprvesemiase se. 
Cotuu Estar presente. Repreesentari. 
APUL. ULP. Apresentar-se (em juizo), 
comparecer. $ CIC. SUET. Pagar com di- 
nheiro na múo ou á vista, pagar, satis- 
fazer. Representata pecunéa, ULP. Diruhei- 
ro pego á vieta. Representare fideicom- 
missum. DIO. Entregar o que fof recebido 
por fideicommisso. $ CAS. Sex. Dar im- 
mediatamente, executar sem demora, le- 
var a efeito com promptid&o, realisar ; 
apressar, accclerar. St, que politceretur, 
representalarus esset, Dr, Bo eile hyu- 
vesse de cumprir O que promettia. Re- 
presentare ltbertatem. CIO. Restabelecer 
logo a liberdade, — alicui perdera. SU ET. 
Mandar açoutar immediatamente alguem. 
— improbitatem stuam., Cio. Dar logo a 
mostrar a sus maldade, Preceps ad re- 
prosentanda swpplicia, CURT. Prompto 
em mandar mpplicar supplicios. Repre- 
sentare in se penam facinoris, PEED. âp- 
plícar promptemente a si & pena do seu 
erime, — picem, PLIE, Fazer ei vezes. — 
diem. Cic. Adlantar um dis. $ Apresen- 
tar á vista, pôr diante dos alhos. Quádus 
mos (ji repraseates, PLIN. J. Com que te 
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lembres de mim. Quod representavat me- 
moriam... CIC. O que apresentava a lem- 
hrança... $ COLUM. PLIN. V. MAX. Repre- 
sentar (pela pintura, pela linguagem, (re- 
produzir, imitar, retratar. Ja veritate 
representatà pictum... PLIN, Pintado tnr- 
to ao vivo ou ao natural... Reprasntare 


faciem. COLUM. — speciem. PLIN. Pu «- 


cer-se com, apresentar a imagem on si- 
milhança de. $ Hom. Reproduzir em si, 


str a imagem de. Representare virtues 


alicujus. APUL. Reproduzir em si as vir- 
tudes de alguem. $ PLIN. Conservar 
(uma cór). $ PLIN. J. Recitar de cór. 
Répréhéndó e Répréndb, sync. Ig, 
1, sim, déré, v. trans, PLAUT. Liv. 
PRÆD. Agarrar por detraz, reter, scgu- 
rar, prender, apanhar. $ Fig. Revocat 
virtus, vel potis reprehendit manu, CIC. 
A virtude chnma-me, ou antes me 
toma pela mão. Reprehendere vestros cur- 
sus. PROP. Fazer parar vossa carreira 
(fig.). — aliquem ab exitio. LUCR. Impe- 
dir aiguem de se perder. $ Apanhar (o 
que escnpow), tornar a agarrar. Elnpsa 
verba reprendo. Ov. Retiro palavras que 
me escaparam, don o dicto por não dic- 


to. Reprendere sese, LUCR. Tornar a ei, 


recobrar os sentidos. $ TERT. Tomar de 
novo, eutra ver a (um trabalho). $ LUCR. 
Reter, suster, ter mão, conter. $ CES 
Crc. Hon. Reprehender, censurar, accu- 
sar, condemnar. Se ipse reprehendit. NEP. 
Censura-se a si mesmo. $ Cic. BUET. Oen- 
sarar, criticar. $ CIC. Refutar. 

Répréhénsibllis, $, adj. (de repre 
hendere). SALY. Digno de reprebensüo, 
reprebensivel. 

RépréhónsTbUltür, ado. ARN. De 
modo reprehensivel, 

Rêpróhênais, ónis, s. ap. f. (de re 


prehendere). Cic. (?) Acção de desdizer- 


se ou retractar-se. $ CIC. Correcção (fig. 


rhet.). Y Cic. TAC. Reprehensão, censura, | 


exprebracío, critica, Reprehensionem non 
apere. QUINT. Sôr irreprehensivel. $ CIC. 
Retutação, 

R&próhênsi, ás, ivi, &tüm, &ró, 
e. freg. de &eprehendo. Liv. Reter, agar- 
rar, prender, 

Réprénónsór, ríe, s ap. m. (de 
reprehendere). Cic. Ov. Censor. $ CIC. Re- 
fermador. 

Répróbénsüs e Réprensis, à, 
üm, part. p. de Reprehemdo e Repren- 
do, Ov. SUET. Retido, agurrado, preso. 
Reprekena ex fugá. CURT. Agarrados na 
fugida. $ Pig. HOR. Censurado, repreben- 
dido. 

Rëpröndö. Ved. Reprebendo. 

Rëprēnsùs. Yed. Reprehensus, 

<P Répróss6, adv. Com comedimen- 
to. § Repriast0s, comp. GELL, AMM. 

Répróssi, pret. parf. de Reprimo. 

Répréssór, Orls, s. ap. m. (de ne- 
primere). CIC. O que reprime. $ EoTR. O 
que diminne. 

Rpréssis, à, dm, part. p. de Re 
primo. CIC. BUET, Retido, agarrado, pre- 
so. Represas funces. CLAUD. Voz abaíada 
ow sufocada, $ STAT. Estanendo. 

Réprimô, Ks, próesi, próssúm, 
priméró, e. trans. (de re 6 premo). Re- 
cnar, suster, reter, fazer cessar. Retro pe- 
dem reprimere. VIRG. Fazer pó atraz, 
recuar. Sé (lacus) represems esset. CIC. Se 
ele (o lage) fosse impedido de tresbor- 
dar. Reprimere deziram. Von, Beguraro 
brace. — parelídas. PLIN. Desfazer as 
giandtulas. — sudoren, PLIN. Fazer cessar 
o suor (com sespeko a um remedio). — 
fquem.TAC. Apagar o íogo. 9 CELB. Apertar, 
a&stringir (ter, med.). Reprimere alvum, 
CEIS. Fazer parar a diar1 hen. Reprimentia. 
f. plur. Qua reprémunt,e Medicamenta re- 
primentía, CELS. Qs adstringentes. Repri- 
mere vulras procidantes. PLIN. Curar as 
odas do utero, $ Fig. TER. CIC, Repri- 
mir, repellir, reter, conter, Reprimere 
currum. CEs. Parar, fazer alto. — ebjur- 
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gationem, CIC. Pôr cobro nas exprohra»- 
ções. Vix odium suum a corpore ejus res 
presserunt. CIC. Tal era o sea odio que 
dificilmente se abstiveram de ultrages a 
feu cadaver. Occasus audere repressit, 
ENN. O fechar da noite poz termo sos ater 
ques. $ CIC. PLIN. J. Reter, deter, conter, 
impedir (alguem). Reprimam me. TER, 
Conter-me-hei. Vir reprimor, quin... 
PLAUT. Posso apenas fazer com que eu 
não... $ Fazer parar (a vegetação), aba- 
far, sufocar. Sic omnis fetus repressus. 
CIC. Assim todo o germen se definbou 
(em mim). 

R8próbábiis, 3, adj. Cass, e 

Réprób&ticiüs, 4, Um, adj. (de 
feprobare). GLOB. GR.-LAT. Que deve sèr 
reprovado. 

Rópróbatis, ônis, s ap. J. (de re 
probare). TERT. Reprovação. 

Répróbatór, órls, s. ap. m. (de re 
probare). ATO. ó que reprova. 

Répróbütrix, icls, & op. J. (de re 
probator). TERT. À que reprova. 

Rêpróbô, ás, eic, rö, v. trans 
Cic. QUINT. Reprovar, rejeitar, desappro- 
var, condemnar. Qui sfatuas imperatorum 
reprobalas conflaverit, SCÆVOL. O que fun» 
dir estatuas de Imperadores de metal 
falsificado. 

Rôpróbtis, &, ina, adj. ULP. Que é de 
má qualidade ou de baixo quilate, adulte- 
rino, falso. Reproba pecunia. ULP. Moeda 
faisa. § HIER. Reprovado <de Dcus), 
reprobo, 

RêprâmisaiS, ônia, e ap. /. (de re 
promittere). CIC, Promessa neciproca. 

Réprómiseór, Oris, s. ap. m. (de re 
promittere). HIER. O que aflança, ga 
rante, fiador. 

Réprómitt£, Ya, fal, Isstm, ittõe 
Té, v. trans. PLAUT. CIC, Prometter tani- 
hem ou da sua parte, fazer uma promes- 
sa em troca d'outra. $ PLIN. J. Prometter. 
Repromissus. A. VICT. 

* Rôprôpits, ás, cte, Ard, v. trans. 
TER. Ternar propicio, Repropitiari. HIER. 
Tornar-se propicio, favoravel, inclinare 
se a perdoar. $ HIER. Perdoar (os peccar 
dos). 

Répel, pret. perf. de Repo. 

Réptábündüs, á, Um, adj. (de rep- 
(are) BEN. Que se arrasta, andando de 
rastos ou de rojo. 

Ráptát13, ônis, s. ap./. (de repiare). 
QUINT. Acção de se arrastar, de tr de 


rojo. 

1 Réptütüs, š, tim, part. p. de Rep» 
to. STAT. Sobre que andaram de rojo ou 
se rojaram, $ PacaT. Calcado. $ CLAUD, 
Passado a nado, 

2 Réptãtis, Us, +. ap. m. (de repta- 
re), empreg. sóem al. sing. TERT. Acção 
de andar de gatinhas, ou de rojo. 6 
PLIN. Acção de trepar engatinhando (4 
videira) 

RéptYbYlIa, $, adj. Bogru. Que pále 
arrastar-se, 

RóptticIds, 1, Um, adj, P. Lar. Que 
se insinuou arrastando-se (Ag. ). 

RáptKYs, $, adj. (Je repere). BID. Que 
se arrasta, que anda de rejo. Reptilia. s. 
HIER, e Reptiles, f. PRUD. Reptis. $ Fig. 
Fort. Que se insinua. 

Benni, às, avi, atum, ärð v. freg. 
de Repo. PLIN. CLAUD, Engatinhar, arras- 
tar-se, ir de rojo. Y FRONTO. Ser rasteiro, 
serpejante (um arbusto), $ LUCR. HOR, 
Arrastar-.e, caminhar vagarosamente ou 
com difficuldade. 

* Róptis, 1, s ap. a. (de repere). 
lap. O m. q. Rheno. 

Röpüböscö, Ys, rö, a. intrans. inch. 
CoLum. Tornar-se aos primeiros annos, 
remoçar-se. 

RépüdYAtiU, Onis, s. ap. /. (da re 
pudiare), Cio. Acção de rejeitar, rejeito, 
Feousa. 

Rôpidiatõr, ôrts, s. ap. m. (de re- 
pudiare) TER. O que rejeita, 
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RëpüdIð, ás, ivi, átiim, Erg, v. 
grana. PLAUT. CAs. Rejeitar, enjeitar, 
não querer, refusar. Repudiare consitium 
quod... TEB. Rejeitar o projecto que... — 
49 rep. considiuea sematús. CIC. Privar a re- 
publica do conselho de senado. $ CIC. 
Arredar, evitar, fugir de, abster-se de. $ 
PLAUT. QUINT. SUET. Dar de mão a ; ex- 
-cluir ; repudiar (uma mulher), divorciar- 
se de. Repudiatus repetor. TER. Tendo si- 
do despedido sou chamado ontra vez. $ 
Cic. Não querer admáttir (uma embaize- 
da). $ Dia. Não asceitar, renunciar a, 
«desistir de. Repudialum legatum, Dio. 
Legado não acceite. - 

Rópiúdisstis, &, tim, adj. (de repu- 
dium). PLAUT, Rejettavel, refugavel. 

Réptüiditim, Yi, s. ap. n. (de re e pw- 
det). Dio. Fesr. Rompimento (com um 
-esposado eu com uma esposada), recusa, 
reçusação, denegação. Repudium aHcut 
renuntiare. PLAUT. — múillere, DIG. De 
<larar a alguem que não está pelo con- 
tracto. $ PLIN. V. Max. Repuáto, divorcio, 
Uzori repudium remittere, SUET. — di- 
ere. TAO, Uzxorem repudio dimittere, 
Jusr. Repudíar a cus mulher. $ Benun- 
etacião. Repudium dare vittis. PRoBP. Re- 
nunciar aos vicios, emendar-se d'elles, 

RépüsrüscÓ, Ys, rö, v. Intrans. 
PLAUT. CIC. Tornar-se menino, fazer-se 
“ereança, 

Répügnüns. Ved. Repugno. Y Rëpt- 
smántlór, comp. LACT. 

1 RépügnüntYA, d, s. ap. Y. (de re 
pugnare). PLIS. Lucts (dos elementos). $ 
Puy. Desacordo, desharmonia, anttpa- 
‘thia. $ Cic. Opposição. 

2 RéptignAnt(YA, Tm, s. ap. n. plur. 
"Cic. LACT. Os contrarios (ter. rhet.). 


R$púgnan8, Anita, s. ap. f. (dere: 


pugnare). APUL. Resistencia, opposição. $ 
Plur. APUL. 
RépügnAtórL res, x ap. J. plur. 
YITR. Obras de defesa (ter. quer.) 
Répügnüx. Ved, Perpugnaz. 
Répügnó, ás, etc., Avd, v. intrans. e 
trans. C xs. Cic. Resistir, fazer resisten- 


«cla, defender-se, luctar. Repuguantibus ' 


Numidis. SALL. Não obnante a resistencia 
-dos Numidas la repugnemdo. LIV. De- 
feadendo-se. Sf repugaatum forel. TAO. 8e 
houvesse resistencia. $ Pg. Cio. VELL. 
Oppór-ee, fazer epposigáo, sêr contrario, 
-combater. Repugnare contra veritates. CIO. 
— amori, Ov. Resistir á verdade ; juctar 
-contra o amor Amare repugmo tum 
quem... Ov, Não quero amar aquele que... 
Potest fortuna. Cio. Pode-se 
luctar contra a fottuma. Repugnare circa 
-aliquid. QUINT. — ds re, LLIN. d. Não 
coucordar á serca de alguma coisa — 
precibus, SEM, Resistir ás supplicas, Repu- 
granie naturá, CIC., À despeito da nato- 
res&. Uloera emwatiomi repugnantéa. PLIN. 
Ulceras rebeldes á cura. $ Cio. Hon. Es- 
tar em oppoaição (eom respeito ás col- 
sas), sêr incompatível, incoherente, se- 
pugnar. Repugnal... CIC. Repugna (que)... 
$ Luar, Combater. $ * TERT. Combater 
ETE Sc Y. de Repello 
pret. perf. e 

(2) Réópullóseó, RépúlidaisoS ou 
Ripaliúldsos, 1e, drá, v. intrana Co- 
LUM. 6 

ënn, de, &vi, atm, Arg, 
“e. Greng, PLOU Tornar a brotar, abro- 
ihar de rovo. 

Räpūisă, d, e. ap, J. (de repellere), 
Cic. Hom. Mau exito, revés (d'um candi- 


date), repaia, Repulmm raferre, aoci- ' 
pere. Ce, — ferre a populo. Cto. Borer . 
uma repuisa, aêr rejeitado pelo powo, | 


não sêr eleito, perder a eleição. $ PEAD. 
Man exito, mau swocesso, e sêr mal sas- 


cedidin,o sair-se mal. Za, post repulsam... / 


Si Ira, depois d'ama esperança frus- 
«rada. $ PROP. OV. Recusa. 


Rópilisins, ntis, part. pres, de Ro 


| lere). ler, Acção de repellir, de resistir, 


-purgare). GLos. CYR. Purificação. 


jrenado. $ Fig. PUN. Betocado, revisto, 


J aust.. BALL. Cousidesae, se por vem 


REQ 


pulso. LUCR. Que repercute. $ LUCR. Que 
rejeita, que refusa. 
Répülsió, ônla, s». «p. f. (de rrpel- 
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o. fntrama, e trans, CAS, CIC. VIRO. Re- 
pousar, descançar, tomar descango, $ Fig. 
Ubi animus requievit ez... SALI. Quando 
o espirito descançou de. Requiescere a 
muneribus reip. CIC, Descançar dos nego- 
cios publicos.$ TER. Recrear-se, distrahir- 
re, divertir-se, folgar, $ PROP. Repousar, 
deseancar, deitar-se a dormir, dormir, D 
Ov. MART. Descançar (no tumulto), $ 
Vina. Descancar, folgar (a terra), ficar 
em pousio. $ CIO, CLAUD. Abrandar, apla- 
car-8e, acalmar-se, cessar. $ Ov. Pousar, 
firmar-se, apoiar-se, estribar-se sobre. 
Fig. Je hujus spe requiescit. CIC. Atem-se 
a elle, conta com eile, está esperancado 
n'elle, ¢ CALVUS ap. PRISC. Fazer parar, 
suspender. Suos requitrunt fumina cursus, 
VIRG. Os rios cessoram de correr, pae 
raram. 

Riquiêssbm , ame. por Requieviso 
sem. CAT. 

* RéquistiO, ônis, s. ap. f. (de ro 
quiescere). HIRR., Repouso, descauço. $ 
Ixscn. Repouso (do tamulo). 

* Bôquigtóriim, YI, s. ap. n. (de 
requiescere). Inscr. Logar onde enterram 
as mortos, logar de repouso, cimiterio, 
sepultara, jazigo. 

Biquigtis, É, tim, part. p. de Re 
| guiesco. LAY. BEN. Repousado, descançado 
(o corpo e o espirito). $ COLUM. Que f- 
cou em pousio, $ COLUM. Que não é fresco 
(o leite, os ovos. $ Riquietiór, comp. 
Cornii. 

Róquirit3, äs, Bei, &tilm, irá, v. 
trans. PLAUT. Ludagar, pesquixar, fuzer 
inquerito de, Indormar-se bem de. 

Réquniro, ïs, sivi ou sl, sitiim, ré 
TB, o. trans. (de ree quaro). AFRAN, Buse 
car, procurar por muito tempo, $ PLAUT, 
Cic.Andar em cata de, buscar, procurar. 
Ubi vos requiram ? PRAD. Onde vos toparel 
eu? Onde vos beide procurar? Oculis 
animoque requirere. Ov. Buscar (alguem) 
com a vista e com e coração. $ Cic. Re- 
querer, pedir, reclamar, exigir, ter neces- 
sidade de. Generosum virum requiro. 
Hon, Quero vinho fino. Requiruntur ani- 
mi mul virtutes. CIC. São necessarios 
muitos dotes de espirito. $ FLOR. Tirar 
tniormações, perguntar, inquirir, indagar, 
informar-se de. $ CN, Desejar (o que 
falta, lamentar a íaita de. /n quo majo- 
rum nowtrorurz prudentiam requiro. Cw. 
Em que procure om vão a sabedoria dos 
nossos antepassados. Vereor na diitera- 
rum a me oficium requiras Cic. Reoelo 
que me achei remisso em (te) escrever, 
Multos require ques... Ov. Busco em vão 
a muitos que... $ Cic, NEP. Ov. Pergun- 


de rebater força por força. $ Fig. POMP. 
gr. C. AUR. Bejeite, refeição, repro- 
vação. 

Rópilsiriús, 4, tim, adj. (de repel- 
lere). ANM, Proprio para repellir, que é 
bom para defesa. 

1 Rópulsiús, 4, Um, part. p. de Re- 
peiie, CAS. VIRG. Lançado para traz, re- 
pellido, rechaçado, apartado, arredado, 
afastado. Foribus repulsus. Ov. Tendo sido 
prohibido de entrar em casa. Fig. Quod 
procul a vend ratione repulsum. LUCR. O 
que (4) mul afestado da realidade. Re 
pulsus veritatis viribus PH)go. Bebatido 
pela força da verdade. $ CIC. SALL. Que 
teve um revés, que foi rejeitado, que se 
saiu ma!, que ficou por baixo. $ PROP. Ov. 
Exoiuido, despedido, despresado (em 
amor). $ TIB. Batido. $ * Rápülale, comp. 
CATO. 

2 Répülsiis, Us, s. ep. m. (de repel- 
lere), ordinariamente em abi. sing. CIC. 
Repercussão (d'um som). $ Lucr. Rever- | 
beração, reflexo. $ CLAUD. Percussão, em- 
bate, pancada. /mpresso dentéusa repalsu, 
PLIN. Fincando os dentes. 

Répünmlcátió, Onis, s. ap. f. Acção 
de tirar raspando. Gemmarum reyumi- 
ein, PLIN. Desfolhamento, alimpar os 
gornos seccos ou inuteis. 

Rüpünctór, Drig, « ap. m. Inscr. O 
que aponta as faltas (em uma sesem- 
blea). 

Réptng3, 15, púpilg!, ou pünxt, 
ünetüm, Gnsórd, v. Lans. Picar (a 
quem ploon). Animos levier repungere. 
Cic. Replicar com brandura. 

Riparçãtao, ônis, a ep. f. (de re- 


Bépürgátüs, A, Um, pari. p. de 
Repurgo. PLIK. Bem alimpado. $ Ov. Se- 


corrigido. 
Répuürgiüm, YI, s. ap. n. (de repur- 
gare) COD. JUSTIN. Alfmpamento, lim- 


pesa, 
RépürgÜ, äs, eic, Arë, e. trans. 
PLIN. Alimpar. Repergare humum saria. | 
Ov. Limpar um terreno das pedras. $ Lay. 
Desembaraçar, desempedir, Limpar. $ Ov. 
Purificar. è "s 
Répfsk, do, 4. pr. f. (pízeuca). INSCR. | 
Repues, sobrenome TOMADO. 
Répüta4L9, änt, + ap. f. (de repu | 
fare). Dig, Calculo, computo, conta. $ | 
PLI. Meditação, consideração, perse- 
mento. Veterum movorsmque morum re- j tar, tnternogar á cerva de. Requéretur for- 
putatio. Tac. Consideração ácêrca des | asse num... CIO. Talvez se (me) pergunte 
antigos € novos costumes. 1 agora... $ Ov. Procnrar em sen espirito, 
Rápútsscó, Ys, Sr, e. inirane. inch. | reflectir, pensar. $ Dio. Procurar cuidado- 
TERT. Fazerse infecto, samente, examinar, considerar, 
RUpiitã, às, eic., ü&ró, e irane. Pra.) RUquisiti3, dnls, « ap. f. (de regut- 
Metier em conta, fazer conta de, com- | reré). GL, Buscas, investigações, pas- 
putar, contar. $ CIO. Meditar, considerar, ] quizas. 
reflectir em, cuidar em. Hac reputans, | Róquisltiis, A, Una, port. p. de Re 
Cic. Fazendo estas refiexóes. Multa secura À quiro. VARR. SUEZ. Precurado, buscado, 
reputans de... NEP. Tendo petiectide muito | $ Requerido, exigido, reclamado. Regui- 
éohrca de... Reputate cum animis vestris, | sita mature, SALL. As necessidades natn- 
raes. q Perguntado, Regrisita respondere, 


tura... | QUINE. Responder ds perguntas. 
Hégnférünt, snc. por Requis- Rërë, 2s pes sing. pres. indic, de 
so ant. | Reor. VIBG. Hon, 


Rãs, rúl, A ep. f. (da rais RA 
| Sansor. Ras); 1º Coisa material, com 
po, creatura, str; 2* Colsa (em geral), 
objecto; assumpto ; materia ; 8º O que 
é, tacto; phenotseno ; realidade, coisa 
(em opposição a palavra); effelto, resul- 
tado; 4° o que diz respeito ou o que 4 
pertencente, parte; este, profissão, mis- 
ter, modo de vida ; 6º Trabalho, enida- 
do, ocrupapio; difficuljdade; 6% O que 
aconteos, facte, &centecimento, successo; 
o que se faz, negotio, acecho, empresa, 
commettimento, tentativa; execução : 
“combate, opemações militares, façanhas, 


BéqnXórünt, rc, por Requieserant. 
CAT. VIRA 

Héquies, SUtis e 101, acc. Requiem, 
A ap f. OG Vina. Reponso, descanço, 
folga, cessação. Nec requies, quin... VERA. 
Nem ttem), descanço, sem que... 4d re- 
quiem forensium exercéiationum. COLUM. 
Para descançar des trabalhos forenses. 
Requies curarusn. CIO. Pax, tranquiilidade 
de espirito. Vos erítís nostre requies. se- 
neci. MART. Vós sereis o repougo da 
minha velhice. $ * Gen. Reguied. PRISO. 
Requie. BALL. Requiee, PRISC. 

Réquisecó, ls, dvi, Stéi, Eeclrã, 
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feitos illustres, empresas ; factos histori- 
cos, historia ; 7º Conjunctura, cireunis- 
tância, occasi&o, estado das coisas, nego- 
clos, posição, condição ; causa, sorte (de 
alguem) ; 8º O que pertence, propriedade; 
o que é possuido, teres, haveres; beus, 
riquesas, dinheiro; 9º utilidade, vanta- 
gem ; 10º A coisa ou causa (puhlica), os 
negocios publicos; republica, estado ; 
constituição (d'um paiz), organisação po- 
litica ou administrativa ; poder, auctori- 
dade ; soberania; 11º O de que se tracta, 
o que está entre mãos ; negocio (com al- 
guem), tracto, relação; tracto carnal. 
PLAUT.; 12* Aquillo de que se falla, 
assumpto; o que está em deliberação ; 
ponto de discussão, questão ; 18º Negocio 
contencioso, contestação, causa, processo 
judicial; coisa (julgada) ou caso (julga- 
do). 14º Motivo, causa, rasão ; fim, mira, 
fito, designio, vistas, intento ; 16º Melo. 
maneira ; prova, argumento ; 16º Expe- 
riencia, uso, practica, TER. CIC, $ 1º 
Rerum natura creatriz, LUCR. A nature- 
sa creadora de todas as coisas. Esse in 
rebus inane. LUCR. Haver vacno uo mun- 
flo. Resilire ab rebus. LUCR, Sêr repellido 
pelos corpos. Sol, quí res omnes inspicis. 
ENN. Sol, que vis todas as coisas, Con- 
cordia rerum. HOR, A harmonia dos ele- 
mentos. Res boná fide vendita. PAUL. jet. 
Objecto vendido em boa fé. Rem pro 
nummis ostendere, COLUM, Apresentar um 
objecto em vez de dinheiro. Res solide. 
VITR. Materiaes duros, Ec res que nun- 
quam uerunt, CIC. Coisas que nunca 
existiram, os séres fabulosos. Rerum facta 
est pulcherrima Roma. VIRG. Roma tor- 
nou-se a coisa mais bella do mundo. 
Marime rerum. Ov. O senhor da terra. $ 
29 Risu ineplo res ineptior nulla est, CAT. 
Nada é mais parvo do que um riso par- 
vo. Credula res amor est. Ov. O amor é 
uma coisa credula, Hac una res semper 
dominata est. CIO. Esta arte (a eloquen- 
cla) sempre dominou como soberana. 
Res est una que possit... Hon, E' a colsa 
unica que possa... Quíbus nunc sollicitor 
redus! TER. Quão desassocegado estou 
agora | Omnes res posteriores pono, PLAUT. 
Eu prefiro-(te) a tudo quanto há. Multas 
res novas addidit, NEP. Accrescentou 
muitas disposições novas. Qua: res pri- 
«atis edificita utiles putavi... VITR. As 
quaes coisas eu julguei uteis para os 
edificios particnlares... Sumpiu ne parcas 
ulld in re, quod... CIO. NãO te poupes a 
despesa em tudo aquillo que... Nulli 
rei utilis, PLIN, Inutil para coisa algu- 
ma. Si qua res esset cibi, PHÆD. Se havia 
algum pasto. Res voluptatum. PLAUT. Os 
prazeres. Res man(festa. LUCR. — mani- 
fest, PHAD, Coisa evidente, a evidencia, 
Fro re ceri... CIO, Em vez d'uma certe- 
en... Provísa res. NOR. Assumpto bem 
meditado, 4 3º Re intellectã... CIC. Com- 
prehendida a coisa... Id nomen ab re 
impositum est. LUCR, Este nome fol tira- 
do do proprio facto. Multa sunt signa 
Gus rei, Cic. Muitos são os indicios d'is- 
to. Ea res est. PLAUT. Isto é, ou é fato. 
Se res ste habet, CIC. E d'este modo, é 
assiun. Ut loquor, ia res est, PLAUT. À 
evisa é como eu digo. Te arbitrari, quod 
res est, velim. TER, Desejo que penses o 
que é. Rerum periti asseverant... PLIN. 
Os conhecedores asseveram... — cognos- 
cere cuusas, VIRG. Entrar nos segredos 
da naturesa, /pstus reii (== rei) ratio- 
sem reddere. LUOR. Dar a rasão d'este 
Menomeno. Re congruentes. CIO. Que es- 
ho realmente em conformidade, Quan- 
dim diset argumentatio lua ab re ipsá, 
Cio. Quanto o teu raciocinio está longe 
An verdade, Re ipså refellere. Cic. Refutar 
gelo proprio facto. Sf non ípsd re tibi istuc 
dolet. TER. Se isto realmeute te não doe. 
Rs quidem verd. Cio. Mas em realidade. 
de re ou Re Liv. Em realidade. Spes in 
"wën consertii. FRONTO. A esperança con- 
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verteu-se em renlidade, Ut rem potiorem 
oratione ducas. MATT. ap. CIC. Que consi- 
deres autes a coisa em si mesma, do que 
os palavras. Nom vocabulorum opifex, sed 
rerum ($nguisitor. CIC. Não artifice de 
palavras, mas indagador das coisas. Vere 
sus ínopes rerum. HOR. Versos pobres de 
ideias. Sine re nomen est. Lucr. E uma 
palavra sem significação. Res indicabit. 
TER. Os factos mostrarüo. Ut (psa res de- 
claravit, CIC. Como o proprio resultado 
mostrou. Res illam probat. Ov. O aconte- 
cimento justifica-a (a voz). Omína re ca- 
reant! Ov. Oxalá que estes presagios 
não se cumpram! $ 4º Divine humana- 
que res, CIC, As coisas divinas e huma- 
nas. Res divina. CAT. PLIN. — dirine, 
Cas, ARN. Sacrificio, culto, cerimonias 
do culto. Res uroría, TER. Casamento. 
— rustica, COLUM. — rustica, CIC. Tra- 
balhos rusticos, lavonro, agricultura. — 
pecuaria, PLIN. Gados. — frumentaria. 
Cic. Abastecimento de trigo. Rem nava- 
lem tía esse administratam, ut. CIC. Que o 
esquipamento da frota fóra de tal modo 
disposto, que... Res nautiez. CIC. Arte da 
navegação, marinha. Rellicam rem admi- 
nístrare, CIC. Commandar um exercito, 
dirigir uma guerra. Res mílilaris, NEP. 
Arte militar, arte da guerra.— Dia. Ser- 
viço militar, milícia. — CIC. Forças mili- 
tares, gente de guerra, exercito. $ 5º Qui- 
bus rebus perfectis.. Ca, Conciuidos 
estes aprestos.. Non tibi res est de... 
QUINT. Náo tens qne... Quid rerum gert- 
tis? CAT. Que fazeis vós ? Alias res age- 
re. Ved. Ago. Res tanta videbatur, ínvent- 
re... PLIN, Tão diffici! parecia encontrar... 
$ 6* Res indigna omnibus videbatur. CIC. 
Era coisa que indignava a todos. Ea res 
me horrore afficit. PLAUT. Isto causa-me 
horror. Quid hoc rei est? Liv. Que quer 
isto dizer ? Quá re cognitá per... Cas, — 
audítá. Liv. Havendo conhecimento d'is- 
to por... ; sendo onvido isto, a esta noti- 
cla. Res magna. CIC. Grandes coisas, em- 
presas importantes. Quí res, quascumqae 
agere instituerit, impediret, Cs. Que es- 
torvaria todas as coisas que elle empre- 
hendesse. Rem bene geríte ! PLAUT. Séde 
felizes em tudo. Infectá re. Ved. Infectus. 
“St ed re utilitas amico quæri potest. GELL. 
Se com ísto se pode sêr util a um amigo. 
Res pejore loco est. TER. O negocio vas ca- 
da vez a pelor. Apius rebus agendis. CIC. 
Apto para tractar dos negocios. Qui sem- 
per inermis rem gerit, Ov. Que sempre 
tracta d'uma coisa desarmado. Clamorem 
est res secula. LIV. Aos gritos seguiu-se o 
combate. Nec recedit loco quin rem statim 
geral. PLAUT. Elle não recua. mas antes 
trava logo o combate. Rem bene gerere. 
Liv. Ter vantagem, salr vencedor, sair- 
se bem. — rai? gerere. NEP. Ficar venci- 
do, salr-se mal, sofrer um revés. Res 
milttaris haud mínüs decora. PLIN. Faça- 
nhas não menos lilustres. Comites rerum. 
SiL Os companhciros das empresas. Jn 
Hispaniá res gestas Cesarts non audistis? 
Cas, Não tendes ouvido (contar as vio 
torias de Cesar na Hespanha? Rel nava- 
lis gloria. PLIN. A gloria das victorias 
navacs. Res literis mandata... PLIN. Facto 
narrado por escripto... Res populi Rom, 
perscribere, Liv. Escrever a historia do 
povo Romano. Sicut ín rebus Neronis re- 
tulimus. PLIN, Como referi na historia 
de Nero. $ 7º Occurrisse aliis rebus. 
Cxs. Ter-se achsdo em outras circums- 
tancias, Pro re. BALL. Segundo a cir- 
cumstancia. Quisque humabal pro re. 
Luca. Cada um enterrava segundo lh'o 
permittia a circumstancia... Sí res postu- 
labii. CIC. Se o caso o exigir. Pro re na- 
tá. C10. E re naid, Ved, Natus. Quem ad 
finem adhuc res processit. Cxs A que 
ponto chegaram ainda as coisas. Tun- 
quam fntegris rebus. Tao. Como se as 
coisas estivessem no mesmo pé. Servata 
res est, st, PLAUT. ÀS coisas correrão 
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bem, se... /n provinciis tranquillas re, 
fuerant. Liv. Nas províncias tinha havie 
do tranquillidade, Res prospera. C10. — 
secunda. CIC. HOR. Prosperidade, ventu- 
ra, Bonts rebus. Cic. Em circumstancias 
felizes. Xi re salod et perdud, TER. Na 
bos e na má fortuna. Fiorentissimis re 
bus. Cs. No maior grau de prosperida- 
de. Res adverse. CIC, VIRG, — male, 
PLAUT. — ardua. HOR. — egena, fracta. 
VIRG. Adversidade, desventura, más cir- 
cnmstancias, apuros, aperto, Trepídis im 
rebus. HOR. Nos temores, Dubiis rebus. 
Cic. Na incertesa (dom successo). Sibt 
malam rem arcessere, PLAUT. Chamar so- 
bre sí uma coisa damnosa. / ou Abi im 
malam rem ! TER, Perdido sejas tu! Res 
Agamemnontas sequi. VIRG. Prender-se á, 
ou seguir a sorte de Agamemnão, $ 8° 
Alienam rem dare. PONP. Jet, Dar o 
alheio. St in rem aliquis agi, debet desi- 
gnare rem, PAUL. Jet, Se alguem reclama 
um objecto, deve designar qual elle ee- 
ja. Res tuas tibi habe (ou tuas tolle) PETR. 
Ved. Habeo, Res mobiles, dotales. DIG. Bens 
moveis ; bens dotaes, dote. Res pecuaria 
Cio. Os gados (que são possuidos) — 
rustica, rustica. CIC. Propriedades ruraes, 
herdades, Re juvare. PETR. Soccorrer do 
que é seu, Res familiaris ou patria, CIO. 
Patrimonio. Rem augere. CIO. — amplia- 
re. HOR. Augmentar as suas posses, en- 
riquecer-se. Nunguam rem facies, TER. 
Nunca haverás de teu. Tibi parvula res 
est. HOR, Teus poncos bens. Res mala, 
SALL, — angusta, JUV. Pobresa, penuria, 
Bona res, PLAUT. Prosperidade, riquesa, 
In tenui re. HOR. Com poucos meios. Res 
ubi magna nitet. HOR. Onde brilha a opu- 
lencia. Virtus, nisi cum re... HOR. Mere- 
cimento, sem o dinheiro... Ad rem art- 
dus. TER. Amigo do ganho, interesseiro. 
$ 9 In communem municipii rem, CIC, 
Para interesse commum do municipio. 
In rem est. PLAUT, E re est. TER. FRONTO. 
E' de utilidade, é vantajoso. Ob rem. 
SALL. Utilmente. Tud re feceris. PLAUT. 
Farás a bem de tens interesses. Ab re. 
PLAUT. Em seu prejuizo. Ne ab re omis- 
tiores sint. TER. Que não tinham em me- 
nos conto os seus interesses. Non ab re 
esse puto... FRONTO. Julgo não sêr fóra de 
proposito (que)... Ad rem non pertinet... 
PAUL. jet, Pouco importa (que)... Esse nul- 
li rei. PLAUT.Sêrde nenhum valor, sêr tide 
em conta de nada. — GELL. Bêr inutii. $ 
10º Tantam rem publicam agter. CATO. 
Tractar-se de tão grande interesse pu- 
blico, Publica et privata res. CIO. Os ne- 
gocios publicos e particulares. Res publi- 
cas administrare, PLIN. Governar o esta- 
do. Sibi reique publica. LIV. A sl e á re 
publica. Res Romana publica. Cic. Res 
Romana. LIV. A republica romana, o es- 
tado de Roma. Custode rerum Caire. 
Hor. Sendo Cesar o guarda de Roma, 
Majores nostri maximam hanc rem fece- 
runt., Liv. Os nossos antepaseados leva- 
ram ao maior poder este estado. Res mo- 
ræ. CIC. Mudança no estado. Res Roma- 
nc. Vita. — Aster, VIRG. O poder de 
Roma ; o poder da Asia. Polir$ rerum. 
NEP. PLIN, Ter a auctoridade suprema, 
Res sine discordiá translate. TAO, Mudan- 
ça feita sem perturbação (da ordem pu- 
blica). $ 11º Res composita est. TER. O ne- 
gocio está arranjado. Rem cum Oppiano 
transtgit. CIC. Elie compõe-se com Oppia- 
uo. Si meg res eset. CIO. Se o negocio 
fosse meu. Rem habere cum aliquo, TER. 
Cio. Estar em relações com alguem. Cum 
morbo miht res est, SEN. Estou a braços 
com a enfermidade. $ 13º Verba ipsa 
Theophrasti super ed re adseríptí. GELL. 
Transcrevi as proprias palavras de Theo- 
phrasto ácêrca d'este assumpto. Ja 
oves, qud de re agitur. VARB. Aquellas 
ovelhas de que se tracta. Ad rem redi 
TER. Volta ao assumpto. Sed ad rem re 
deamus. Cic. Voltemos porém ao assamp- 
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to. Rem nulli obscuram consulis. VIRG. 
Consultas á cêrca d'um ponto de todos 
sabidos. Ud de ed re referatur. BALL, Pa- 
ra que se faça um relatorio ácêrca d'es- 
te negocio. $ 13º Res minima pecuniaria, 
Cic. À menor contestação de dinheiro. 
Rem dicere. Cic. Advogar uma causa. 
Magna res. Hor. Processo importante, 0) 
rem mon defensam. ULP. Por o negocio 
não ter sido pleiteado. Rebus prolatis. 
Cio. Em tempo de ferias. Diferre rem... 
ULP. Adiar a contestação... Res ab isto 
cogníte. CIO. Negocios de que este tomou 
conhecimento, Reus rel capitalis. CIO. 
Reu em um processo capital. Res judica- 
ta. DIG. Coisa julgada, sentença proferl- 
da. $ 14? Qué ez re írcius senaluí. Nw». 
Irado contra o senado por este motivo. 
Ob eam rem quód... CIC. Por isso que. 
Spartam nullá alid re perituram nisi.. 
Cic. Que Sparta não pereceria por outro 
motivo, senão... Hac re. LUCR. Por esta 
causa. Cui ret? PLAUT. Com que fim ? 
com que tenção? Porque? Ved. Quamo- 
brem, Quare, Eare. $ 150 Quibuscumque 
rebus possim... CIC. Por todos os melos 
ao men alcance. Rem reperíre quo pacto... 
PLAUT. Encontrar o meio por que... Re- 
bus vincere necessariis... CIC. Provar com 
argumeutos inveuciveis... Res ad facien- 
dam fidem apposite. Cic. Razões convin- 
centes. Probe res. CIC. Pensamentos so- 
lidos ou de peso. 

Rösäcrö. Ved. Resecro. 

Bësse, Is, Ivi, (üm, 1r3, v. in- 
trans. Ov. Irritar-se, exasperar-se, enfu- 
recer-se de novo. 

RésálütatIó, ônis, e ap. f. (de resa- 
4utare). SUET. Baudação a quem saudou 
primeiro. 

RésXlütÓ, eto, arg, v. trans. e in- 
trans. Cio. SEN. MART. Saudar a quem 
saudou primeiro, resaudar, responder á 
saudação. Resalutatus. HIER, 

Régülvàatüs, í, Um, part. p. de Re 
salvo, dert, AUG. Salvo pela segun- 
da ver. 

RésünéscÓ, Ys, Antl, éscóró, e. 
ánirans. Ov. LACT, Cair na rasão. 

RésünO, às, ete., árd, v. trans. Ca- 
PEL. Curar, earar. $ Fig. CT. Corrigir, 
emendar, reformar, 

RésárclIó, 1s, gäre, sártüm, cirá, 
€. trans. TER. COLUM. Remendar, concer- 
tar. $ SUET. Resarcir, compensar (um 
prejuizo), indemnisar, $ PLIN. Tornar a 
guurnecer, encher de novo (um vacuo). 

Résürrió, 1s, Ivl, äm, Irë, v. 
trans. PLIN. Tornar a sachar. 

Rósürst, pret. perf. de Resarcto, 

Résaártúm, supin. de Resarcio, 

Rêscindô, Ys, scidl, scisstim, 
acind8rg, v. trans. Cs, VIG. Separar 
(rasgando ou cortando), abrir, cortar. 
Rescindere cadaverum artus. SEN. Disse- 
car cadaveres, — asuppurationem ferro, 
CoLUM. Furar um tumor a ferro. Fig. 
Vías rescindere nostris sensibus, LUCR. Pe- 
netrar violentamente em 08 nossos sen- 
tidos, — cæcitatem, QUINT. Abrir os olhos 
(a alguem), tirar as cataratas. $ Ov. 
FLOR. Abrir de novo (uma ferida). Res- 
cindere lucius, Ov. Renovar a sua dor. $ 
Cas, CG VIRG. Derrubar, deitar por 
terra, demolir, destruir. $ Fig. Cio. Ov. 
BURET. Abrogar, annular, rescindir ; fazer 
cessar. Rescindere omnes ejus injurias, 
Cic. Reparar todas as suas injustiças. — 
gratiam, Hor. Romper relações. — sacri- 
legium. V. MAX. Expiar um sacrilegio. $ 
HIER. Violar, quebrantar, transgredir, 
infringir. Rescindere voluntates mortuo- 
rum. Cic. Violar as intenções dos 
mortos. S 

RëscYð, Is, Ivi ou YI, Itüm, 113, 
GELL. e Résciscó, Ys, eto., Iscór3, v. 
trans, PLAUT. TER. Vir a saber, ter conhe- 
cimento de, sêr informado de, saber. Dum 
dd rescitum iri credit. TER. Em quanto 
Que elle crê que isto se venha a saber. 
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Rescissiõ, ônis, s. ap. f. (de rescin- 
dere). Dia. Rescisão, annulação (ter. ju- 
rid.). $ TERT. Suppressão, destruição, 
anniquilamento. 

Rescissóriús, 4, tim, adj. (de res 
cindere). Dia. Rescisorio, resolutorio (ter, 
jurid.). 

Réscissüg, &, Um, part. p. de Res 
eindo. PROP. Luo. Rasgado, dilacerado, 
aberto. Rescissa vulnera. PLIN. J. Feridas 
abertas de novo. — orbitas. QUINT. Perda 
d'um filho recordada, $ PLIN. J. SCAVOL, 
Annullado, rescindido, cassado. 

Rêscribô, 1s, psi, ptm, b3r3, o. 
trans. Inscrever de novo, pôr em outra 
lista. Rescrípte ex eodem milite nove le- 
giones. Liv. Foram organisadas novas 
legiões com os mesmos soldados. Rescri- 
bere ad equum. CAs. Passar para corpo 
de cavallaria. $ TER. HOR. Restituir (di- 
nheiro), pagar, satisfazer. $ CAS. HOR. Es- 
crever em resposta. Rescribere litteris, ad 
epistolam. Cic. — ad aliquem. Cic. Res- 
ponder a uma carta, a alguem. — epis- 
tolam, Cic. Responder por uma carta. 
Rescribam tibi ad ea que queris. CIC. 
Responderei (por escripto) ás tuas per- 
guntas, $ Dia. Responder (em rescripto). 
$ Dia. Responder (por escripto) a algum 
ponto de direito. $ QUINT. Responder 
(refutando), refutar. $ PLIN, J. SUET. 
Refazer, emendar, corrigir (um es- 
oripto). 

Réscript13, ônis, s. ap. f. (de res- 
eridere). FRONTO. Resposta por escripto. 
$ Dia. Rescripto (do imperador). 

Réscriptüm, 1, s. ap. n. (de rescri- 
bere). SUET. Resposta “por carta). $ PLIN. 
J. ULP. Rescripto, resposta (por escripto) 
do Imperador. E 

Réscriptüs, 4, Um, part. p. de Rex 
eribo. Escripto em resposta. Epistola res- 
eripia ad ea... CIC. Carta escripta em 
resposta ás coisas (que)... $ PLIN. J. Re- 
formado, emendado, corrigido. 

(2) Réscülá. Ved. Recula. 

Réroülp$, Is, psi, ptúm, pérá, v. 
trans. PRUD. Formar de novo, reproduzir 
Cfig.). $ TERT. Renovar. 

* RêsgcâbNls, ó, adj. (de resecare). 
Cass. Que póde sêr reformado, reprimido, 
sapprimido. 

* Résócati6, Onis, s. ep. f. (de re- 
secare). BALv. Snppressáe. 

Résécátiis, &, Um, part. p, de Reseco. 


ENN. Cortado, amputudo. 
RésócIs, gen. de Resez. 
RósócO, às, cii (e sócAvI. ENKOD.), 

Bóctüm, e algs. vezes sicãâtúm, só- 

cãrg, v. trans. Vira. COLUM. PLIN. Cor- 

far, cercear. Resecare collum. SEN., tr. 

Cortar a cabeca, degollar. $ Fig. Resecare 

ad vivum ou de vivo. CIC. Cortar até o 

vivo. $ CIO. JUV. Cortar, supprimir. Rese- 

care nimia, CIC. Cortar as demas!as (das 
paixões). — spem longam. Ved. Longus, 

Róstcrô, ás, ivi, &tüm, arg, v. 
trans. (de re e sacro). NEP. FEST. Levan- 
tar a interdioc&o (a alguem), retractar 
as imprecações proferidas contra (al- 
guem). $ PLAUT. Tornar a pedir, a gup- 
pilear, 

RösöctIð, ônis, s. ap. f. (de resecare). 

CoLUM. Poda (da vinha). 

Rôstctiis, á, üm, part. p. de Reseco. 

Cic. Ov. Cortado. 

Rés6cütüs,á, Um, part. p. de Rese- 
quor. Aus, Que repetiu, 
Rósódá, é&, s. ap. f. PLIN. Reseda ou 

Urio dos tintureiros (planta). 

Résódi, pret. perf. de Resideo e de 
0. 
R3s3d6, às, eto, Ar$, v. trans. PLIN. 

Abrandar, mitigar, curar, sarar. 
R$ssgmên, Inya, s. ap. n. (de rese- 

care). PLIN. Retalhos, aparas. 
RásóminO, ás, etc. rð, v. trans. 

Tornar a semear. fig. Que se reseminal 

ales, OY. Ave que por si mesma se re- 

produz. 
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Rösöquör, rts, cütüs stim, qui, 
Po ap. rani rad ou responder logo, 
atamente depols. 
Ee ees 
B rü 8. á, ùm rt, le de Re- 
sero 1. LIV. Ov. A berto di novo Resin 
dies. V. FL. O dia que volta, 

2 * Réósórütüs, Us, s. ap. m. (de re 
serare) empreg. só em abi, sing. SID, Ao- 
ção de abrir (um livro). 

1 Résér$, às, Bei, atúm, Brë, o. 
trans, (de re e sera). Vina. V. MAX. A 
brir (uma porta). Reserare domos. PLIN. 
Delxar abertas as portas. — fauces. SEN. 
tr. Cortar o pescoço. — ora. PLIN. J. 
Abrir a bocca, 1. é, fallar. $ Fig, Reserare 
Italiam exterts gentibus. C10. Abrir a Ita- 
lia aos povos estrangeiros, — rem famt- 
Harem. Cic. Abrir a bolsa on puxar pe- 
los cordões á bolsa, Aperire annum fas- 
tosque reserare. PLIN. J. Dar começo ao 
anno, e abrir os fastos, 1. é, entrar no 
cargo de consul, $ Ov. Abrir, começar. $ 
Ov. PETR. Desvendar , revelar, descobrir, 
manifestar, 

2 Résbrô, Ys, Bet, sitüm, órór$, 
v. trans. COLUM. PLIX. Tornar a gesot, 
semear outra ves, replantar. 

Rés6rvátüs, É, tim, part. p. de Re 
servo. Ces. Reservado, guardado em re- 
serva. Reservatus ad. CIC. Reservado para, 
guardado para, destinado para. 

Rósbrvô, às, etc, Aró, e. trans. 
Cas. Ov. Reservar, pór de reserva, guar- 
dar, conservar, poupar. $ Fig. CIO. VIRG. 
Reservar, guardar. Reserrare libros ad 
ottum. CIC. Reservar livros para as horas 
vagas. — aliquem in aliud tempus. CEA, 
Deixar alguem para outra occasiño, Pæ- 
næ reservor. Ov. Estou gnardado para o 
supplicio. Tibi se peritura reservant Per- 
gama. Ov. Pergamo esté reservado para 
cuir nos tens golpes. $ Cic. CELS. Couser- 
var, salvar. $ MART. Guardar, livrar (dos 
ladrões). 

Rss, IdYs, adj. m. f. (de residere). 
VARR. Lry. Que reside em, que permanece. 
In corpore non resides. VARR. Que não se 
demoram no corpo, que não são indiges- 
tos. $ LIV. Vina. PHÆD,. Que é sem acti- 
vidade, ocioso. Resides animi. VIRG. A- 
nimo arrefecido. — nervi. CLAUD. Cordas 
(de lyra) que não soam, lyra muda, — 
anmi. CLAUD. Annos de descanço. $ e 
movel. Resides fluctus. CLAUD. Ondas 
tranquillas. Reses aqua. VARR, Agua es 
tagnada. $ Que dura ou resta ainda. Re 
sides cura. V. FL, Cuidados ou inquieta 
ções que permanecem. 

RásévI, pret. perf. de Resero 9. 

Résóx, Sole, s. ap. m. (de resecare). 
COLUM. Torno ordinariamente com dois 
olhos que os podadores deixam na vi- 
deira alem du vara principal, pollegar da 
videira. 

RósibMIS, às, etc, ArS, e. inirana 
SIL, Responder com sibilos. 

Rósidgs, 65, dI, sêssúm, Ydéré, 
t. fnirans, e trans, (de re e sedeo), CIC, 
Vma. Assentar-se ou estar sentado. Tergo 
residebat asellí, Ov. Elle estava montado 
em um jumento. $ BOETE. Estar sentado 
(na cadeira de juiz). $ Cic. VIRG. Parar, 
deter-sc. $ PRÆD. LUC. Morar, residir. $ 
Cic. Achar-se em, estar collocado. $ 
LUCR. CIC. Cen Permanecer, durar, sub- 
sistir (com respeito ás coisas). Residere 
ín te ullam partem iracundia. CIC. Que 
guardas algum resentimento. $ PETR. 
Estar ocioso, estar em inacção. $ Abran- 
dur, cessar. Ved. Resido. $ Guardar, cele- 
brar, festejar, solemnisar. Resideniur 
mortuis-CIC. São solemnisadas (as ferias) 
em boura dos mortos. Venter residet es 
riales fertas. PLAUT. A barriga celebra & 
festa do jejum, 1. é, a barriga está-me a 
dar horas, não tenho que comer. 

Résidis, gen. de Reses. y 

RěsIdð, Ys, 6dI, sössŭüm, Idörë, e. 
intrans. VIRG. FLIN. Assentar-se. Vod. 
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Resideo. Y Vira. PLIN. J. Parar, deiert se, 
estabelecer-se, ficar. A Retirar-se para. 
Retro residunt tn partem que... VIRG. Re- 
colhem-se á parte que... $ CIC, ViRG. Aba- 
ter-se, abaixar, diminuir. Resídere lienem, 
PLIN. Que o baço desincha, Nilus residi. 
PLIN. O Nilo descresce. $ Que desce ao 
fundo do vaso, que pousa no fundo. Quod 
resedit, PLIN, O que pousa no fundo, pre- 
elpitado (ter, chim.), residuo, deposito. $ 
Fig. PLIN. J. Abaixar o tom (reci- 
tando). $ Pesar sobre. Leviler super 
oua residas. IXSOR. Sé-(he) leve (ó 
terra). $ VIRG. Abrandar, acalmar-se, 
aplacar-se, cessar. Resedit omnis flatus. 
VrRG. Pararam os ventos. — bellum. HOR. 
Cessou a guerra. Mentes nondum a supe- 
riore bello resedisse. C3. Que os animos 
ainda não estavam acalmados desde a 
ultima guerra. Quem ire resedissent. LIV. 
Tendo-se apiacado a colera. Furor pæ- 
nitentid residens... PLIN. Furor que cede 
ao arrependimento... $ Ov. Acabar, terini- 
nar, ter fim. 

RésYdültüs, Ate, s. ap. f. (de rest. 
duus). Nor. TIR. Besto de conta, saldo. 

Résidüüm, 1, s. ap. n. SUET. Resto, 
restante. Rerduum cibariorum vendere. 
SUET. Vender os restos da comida. $ DIG. 
Resto d'nma conta, saldo. 

Rósrdüüs, 4, Um, adj. (de residere). 
Liv. SUET. Que dura ainda, que subsiste. 
Cupio nullam residuam sollicitudinem esse. 
PLAXO. ap. Cic. Desejo que não reste 
desassocego algum. $ Oqne resta de; o 
que está por fazer. Quod residuum fuerit. 
Borg, O que restar, o resto ( ter.aríthm. ). 
Residua classis. HIRT. Bellum residuum. 
BUET. O resto da frota; da guerra. $ 
Cic. Que está por pagar, que está em di- 
vida. Residua pecunie. LIV. e simpleste 
Residuce. DIG. Residua summa. ULP. Resto 
por pagar, resto de conta, saldo. $ JUST. 
Que resta, que vive ainda, que sobrevi- 
veu, salvo. Residui nobilium. TAG. Os uo- 
bres que restam. Tantum pena sue resi- 
duus. QUINT. Que sobreviveu sómente 
para o castigo. $ * ATT. O m. q. Reses. 

* Résignáücültim, I, +. ap. n. (de re- 
signare). TERT. Acção de desvendar, de 
descobrir, 

Rósignàtór, Oris, s. «p. m. (de re- 
signare). GLOS. CYR. O que marca com o 
seu sello. 

RósIgnitrix, 1cYs, ». ap. f. (de resi- 
gnare). TERT. A que toca no que é 
vedado, 

Résignitús, d, Um, part. p. de Re 
signo. PLAUT. Aberto (com respeito a uma 
carta). y Resignatum ces, FEST. Pagamento 
adiado. $ (?) CATO. Pago, satisfeito, dado 
em pagamento (dinbeiro). 

Rósignô, às, etc, àró, v. trans. 
PLavT. Cio. Tirar o sello, deglacrar, 
abrir (uma carta). Testamenía resignare. 
Hor. Abrir testamentos. $ PLIN. Abrir. 
Lumina morte resignat. VIRG. Elle (Mer- 
curio) abre os olhos cerrados pela morte. 
4 Ov. PERS, Desvendar, descobrír. § HOR. 
Entregar, resignar, renunciar. $ FEST. 
Lançar em um rol, fazer assento de. $ 
Fig. Quebrar, romper, quebrautar, vio- 
lar; annnlar. Resignare tabularum fidem. 
CG, Tirar aos registros toda a auctort- 
dade. — pacta. SIL. Quebrantar juramen- 
tos. — jura Leti. PRUD. Violar oe direitos 
da Morte. Ne quid ex consist Ade rent. 
gnaret. FLOR. Para que em nada faltasse 
a seu compromisso. Quorum mors rest- 
gnata. est. LACT. Cuja morte foi revogada. 
497. SoHar (4g.). $ (?) CaTO. Entregar, 
confiar. 

RéeY1t8, ts, üf, Lei on N, ëtt, 
Tré, v. intrans. (de re e salto). Ov. PLIN. 
Baltar para traz, voltar, tornar saltando. 
$ LUCR. Ov. PLIN. Resaltar, str impelltdo, 
relançado, repereutido, esgnichar, reben- 
tar, repuxar. $ Fig. Seopulus ejusmodi ut 
ab hoc erimen resilire videus, CIO. Escolho 
tal que vê contra elle qnebrar-se a (tus) 


RES 


! accueacño. $ QUADRIG. PLIN, Retirar-se, 
recuar precipitadamente. $ Fig. Fugir de, 
esquivar-se a. Resilire a jugo, FLOR. Fur- 
tar-se ao jugo (fig.) $ QUINT, ULP. Desdi- 
zer-se, retractar-ge, $ Ov. PLIN. Dobrar- 
se, recolher-se, enroscar-Be ; encurtar-se, 
diminuir-se, encol£er-se.$ PLIN. Rebentar, 
romper, brotar. 

* Róshitô, äs, dvi, ütüm, ars, 
v. freg. de Resilto. FEST. 

* Resimplicitis, &, Um, adj. (de 
re e simplez). C. AUR. Isip. Dobrado em 
dois. 

Résimiüs, &, im, adj. Ov. COLUM. 
Revirado, retrocido, arrebitado (o nariz). 
$ CELS. Encurvado. 

Réslná, e, +1. ap. f. (yrim). PUN. 
CELS. MART. Resina. 

P Résinücéüs, 4, tim, adj. (de resina). 

LIN. e 

RêsinãlYs, 6, adj. C. AUR. Resinoso, 
que é da naturesa da resina. 

RéstnarIá, &, s. ap. f. INSCR. A que 
faz cair o pelo com resina. Ved. Píca- 
triz. 

Rósinátús, A, tim, adj. (de resina). 
PLIN. Misturado com resina. 9 JUV. Pel- 
lado com resina, 1. é, effeniinado, mulhe- 
rengo. 

Résinósüs, í, Um, adj. (de resina). 
CoLum. Misturado com resina. $ PLIN. 
Resinoso, de resina. Resinosus odor. PLIN. 
Cheiro a resina. $ Résinósis:Imüs, sup. 
PLIN, 

Rêsintilá, à, s ap. f. dimin. de 
Resina, 

Rg8sIp18, Ys, 11, Ivi ou T1, péré, v. 
ínirans. e trans, “Ae re e sapio). VARR. 
COLUM. Ter um sabor, saber a. Resipere 
picem. PLIN. Saber a pez. $ Pig. Minimê 
resipiens patriam. Cic. Que não tem coisa 
alguma da sua patria. Resipere dictum 
Plautinum. GELL, Saber ao estylo de 
Plauto. $ Ter gosto, sabor. Laboravi ut 
insulsa resiperent, AUS. Trabalhei por dar 
sabor ao que era insipido. $ Pret. perf. 
PLAUT. SUET. Tornar a si, recobrar os 
sentidos, cair em st. Ze auctore resipul, 
Cic. Cai em mim por via de tl, Te intel- 
ligo restpisse. TER. Vejo que tu tornaste 
atraz, que te arrependeste. (Talvez este 
ultimo exemplo pertença a Aesípisco). 

RósYpiscentYiA, &, s. ap. f. (de resi- 
piscere). LACT. Resipiscenci&, arrependi- 
mento. 

RésYpiscÓ, Ys, Ivi, YI e tl, 1s- 
córg, v. intrans. inch. de Resipio. PLAUT. 
PROP. SURT. Recobrar os sentidos, tornar 
a Sl. Resipisco! TER. Toruei a mimi 
Estou desafirontado! $ PETR. Recobrar a 
seusibilidade (um membro leso). $ LIV. 
TAC. Cuir em sí, abrir os olhos, voltar a 
melhor sentir, arrepender-se, emendar-se. 
Resiptscere a diaboli laquets. Uran, Li- 
vrar-se das garras do demonio. 

Rôsistôntiã, é, s.ap./. (de reststere). 
AVG. Resistencia. 

RósistS, Ys, róstIt, tftüm, sis- 
t8r$, v. intrans, Liv. Parar voltando-se, 
fazer alto frente. $ VIRG. Estar afastado, 
estar de lado. $ TER. VRG. TAC. Parar, 
deter-se, não passar adiante, ficar. Res 
titit in occulto. Ces Elle fer alto em logar 
coberto. — ad fontem. PEAD. Parou 
perto d'umm fonte. — file gradu, V. FL. 
Parou. $ SEN., tr. Ficar immovel. Sidus 
nunquam resistens. SEN. Astro que nunca 
para. $ Fig. CIC. PLIN, J. Não se adian- 
tar, não pasear ávante, parar, ficar. 
Sed ego in hee resisto. CIC. Mas eu paro 
aqui. Media in voce resistit Vrne. Ella 
suspende a voz. Resistens ac salebrosa 
oratio. QUINT. Elocação vagarosa e in- 
terrupta. $ PLAUT. Perseverar, persistir, 
teimar. $ Cic. Levantar-se, erguer-se. 
$ Cas. SALI. vm, Resistir, fazer resis- 
tencia, fazer frente, oppor-se, Reristere 
adversis. NEP. — contrã. Liv. A m. sl- 
Sp, Restitit et pervicit. Ctc. Fez resto 
teucia e venceu por fim, Raat We 
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NEP. Oppor-se a qua... Reststentibus cole 
legis. SALI. Sem embargo da opposição 
dos collegas. Nullo resistente. LIV. Sem 
opposição alguma. Quum a Cottá acriter 
resisteretur. CÆ3. Como Cotta fizesse viva, 
resistencia, $ CIC. Refutar. $ CIO, PLIN 
Resistir (com respeito ds coisas, e em 
sentido moral). Resistere frigori. PLIN 
— adversús ou contra. V ARR, COLUM. Re» 
sistir ao frio; resistir a. — precibsa 
SEN., tr. Ber insensivel ds supplicus 
$ PLIN. Str preservativo contra, $ TAG 
Recolher-se, retirar-se, recuar (uma proe 
jectura). 

Résistós, T, s. pr. f. PLIN. Cidade 
da Thracia, próxima á Propoutida, 

RésOlídütüs, &, üm, adj. SALON. 
Consolado, confortado. 

RésOlübrlis, $, adj. (de resolvere). 
PRUD. Sufeita a desiocação. $ Fig. Pnoap, 
Que póde ser quebrado, desunido, roto. 

(?) Rösölütë, ado. Sem comedimento, 
sem freio, desenfreladamente. $ Quà reso- 
lutiùs decachinnetís, TERT. Para rirdes 
com mais vontade. 

RésOlQtf5, ónYa, s. ap. f. (de resol- 
vere). GELL. Acção de desatar, de des- 
ligar. $ Fig. Resolulto sophtsmatis. GELL. 
Refutação d'am sopblsma. $ HIER. Liber- 
tação, liberdade. $ IBID. Decomposição 
(d'um todo), analyse. $ EUCHER. Disso- 
lução geral, fim do mundo, $ Relaxa- 
mento, soltura. Resolutio ventris op 
stomachi. CELS. So!tura de ventre, diar- 
rhea, caganeira. — nertorum. CELS, Pa- 
ralysia. § Fig. TERT. Sus; ensão, cessação. 
$ ULP. Rescisão, annullação. 

RésSlütórlüs, d, im, «dj. (de 
resolvere). CASS. Que serve para resolver, 
para explicar, analytico. 

Résólütüs, A, üm, part p. de 
Resolto Ov. CURT. Desligado, desatado, 
desdado, separado de, desunido, soito. 
Resolute literw. LIV, Carta deslacrada 
ou aberta. Resoluta capillos. Ov. Que tem. 
os cabellos soltos on desgrenhados. — 
nervis ossa. LUC. Ossos. separados da 
carne. — Gert, SEN., tr. Cabeça sepa- 
rada do corpo. $ V. FL. Estendido ao 
comprido, deitado, estirado. $ VIRG. Ove 
PLIN. Degelado, derretido, reduzido $ 
liquido, dissolvido. $ VIRG. Que catu em 
dissoluc&o, decomposto, /n sua resolutus 
tnitia. VELL. Decomporto em seus ele 
mentos primitivos. $ Ov. TIB. Libertado, 
livre de. Resoluta legum frenis ira. LUQ 
Ira que rompeu os lacos das leis. $ Co- 
LUM. PALL, Destorroado, surribado. $ 
COLUM. CLAUD. Queb rado, roto. $ Fig 
ULP. Rescindido, annullado. $ CHA. In, 
ciso, sarjado, talhado (com respeito á 
pelle). $ Fig. Ov. COLUM. Desentesado, 
relaxado, enfraquecido, debilitado, euer. 
vado, amoliecido, laugutdo, molle, frouxo, 
effeminado. /n plenos resolutus somnos. Ov. 
Entregue & somno profundo, dormindo 
a somno solto. Aures resolute. PLIN 
Orelhas caidas, derrubadas. Y SIL. Que 
não se contem, que não tem comedi- 
mento, immoderado, 4 RésjlütYór, comp- 
MART. 

Rós01v9, Ys, solvi, sðlütùm, s5l- 
vüré, c. trans. 1º Desligar, desatar, 
desdar ; despregar, destraldar, estender ; 
Ag. Resolver, desembrolhar, deslindar, 
explicar; decompor; 2º Dissolver, des- 
fazer, destorroar, derreter, reduzir a li- 
quido; relaxar, soltar, fazer lubrico (o 
ventre); 8* Soltar, desprender, pór em 
liberdade; libertar; livrar, absolver; 
4* Desunir, apartar, separar; abrir; fig. 


Quebrar, romper, violar; annullar, 
rescindir, Dio.; 5º Mg, Desentesar, 
áfrouxar, relaxar, amollecer, enervar, 


enfraquecer; dar folga, distrahir, diver- 
tir; fazer menos intenso, diminuir; 
tirar, snpprimir, dissipar, fazer cessar; 
baldar, frustrar; 6º Pesvendar, desco- 
brir, desencapotar ; pôr ás claras, expli- 
car; 79 Pagar, satisfazer, compensar, 
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indemnisar. $ 1? Resolvere modum. CELS. 
Desdar um nó. — equos. Ov. Soltar osca- 
vallos. — cínetas vestes. Ov. Desnpertar 
os vestidos. Resolvendum vulnus, CELS. E” 
preciso desapertar a ferida. Resolrere 
terga immania. VIRG. Estirar pelo chão 
seu corpo immenso. — se aggere ripe. 
Srt Desenrolar-se pela margem (uma 
serpente). — Hiem lite. Hor. Resolver 
uma difficuldade por ontra difficuldade, 
— quá ratione.. LUCR. Explicar como... 
— ambiguitatem. QUINT. Desfazer uma 
ampbibologta. — in voces latinas. GELL. 
Decompor (um vocabulo) em duas pala- 
vras latinas. $ 3º Gleba in pulverem re- 
solvitur. COLUM, Gleba se resolvit, VING, 
A gleba desfar-se em pó, esboroa-se. 
Resolvere in tabem margaritas, PLIN. 
Dissolver perolas. — nivem. Ov. 
aurum. LUCR, Derreter & neve; o otro, 
— nummos. LAMPR. Refundir as moedas, 
Stomachus resolvitur. CELS, Soitar-se o 
ventre, $ 3º Resolvere quem — vinzerit. 
CoLUM. Soltar um escravo que elle tiver 
posto a ferros. Non vinclis crura resolve 
suis, Ov. Não desates o calçado. Tandem 
resolvat Ausoniam. SIL. Largue (Anni- 
bal) finalmente a Ausonia. Te piacula 
nulla resolvent. HOR. Nenbum sacrificio 
expiatorio te absolverá, $ 4% Resoltere 
nostram monum a tuo corpore, SEX., tr. 
Despreuder os meus bracos do teu corpo. 
— morsus, PLIN. Desagarrar. — litte- 
ras. Liv. Abrir uma cartn.— jugum ferro, 
Ving. Cortar o pescoco. — venas. Tac. 
Romper as velas. — scalpello membranas. 
CELS, Sarjar as membranas, — fauces in 
verba ou ora sono. Ov. — vocem atque 
ora. VIRG. Abrir a bocca para fallar, 
faliar, — muros ariete. SIL. Aiuir, rom- 
per os muros a pancadas de aríete. — 
jura Gratorum. VIRG. Quebrar os laços 
que unem aos Gregos. — jura (pudoris). 
VIRG. Violar as leis (do pudor). $ 5º Re- 
solvi somno. SEN., tr. Deitar-se a dormir, 
Resolvere membra, PROP. Tornar flexíveis 
os membros. — aliquem. Ov. Esfaifar, 
estafar, enfrequecer alguem. Felicitas 
illas resolvit. SEN. A prosperidade enerva- 
as. Resolvere disciplinam. Tac. Relaxar 
a disciplina. — judices. QUINT. Delettar 
o animo dos juizes. //iems curas resolvit, 
VIRG. O Inverno tira os cuidados (ao 
agricultor). Resolrere vectigal. TAC, Sup- 
primir os impostos. — tenebras, VIRG, 
— meius, V. FL. Dissipar as trevas; 
os temores. Spés resolvitur. V. FL. Des- 
vanece-se a esperança, Resolvere iram. 
PALL. Abrandar o furor.— dicta. QUINT. 
Heiutar o que foi dicto. — fraudes, SIL. 
Frustrar os artificios, $ 6% Column resolvit 
arcus, V. FL. O arco iris dissipou as 
nuvens. Resolvi quê ralione... LUCR. Ex- 
piiquei de que modo... $ 7° Resoltere 
minas daniste. PLAUT. Pagar minas 
(dinheiro) ao banquetro.— pro vecturá. 
PLAUT. Pagar pelo transporte, pagar de 
carreto. — damnum. CATO, Reparar o 
damno (causado). 

RésónàbYls, é, adj. (de resonare). 
Ov. AUS. Que repete (o son»). 

Résónáns, ântis, part. pres, de Re- 
sono. Ved. esta palavra. 

RósInántlá, E, s. ap. P (de reso 
mare). VITR. Rebombo, echo. 

] Rés5nó, ás, süniüi, sónitim, 
Ar8, v. talrans © trans, VABR. CIC. 
Vira. Fazer echo, repetir o som de, 
retumbar, retinir, resoar., Suave locus 
resonat você conclusus. Hon. Um logar 
fechado favorece mais a declamação. 
Littora alcyonem resonant, VIRG. As prains 
repetem o canto dos maçaricos. Canibus 
resonan'ía sara. VIRG. Rochedos que 
retumbam com os latidos dos ches. 
$ Fig. Gloria virtuci resonat tanquam 
imago. Cic. A gloria é como o echo da 
virtude. $ CLAUD. Repetir (com respeito 
ao echo). Resonare AmaryUida. VIRG. 
Repetír (o echo dos bosques o nome de 
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Amaryllida. Resonent mihi Cynthia deeg, 
Prop. Repitam-me As florestas o nome 
de Cyothia. $ Vina. Fazer retumbar com. 
$ Dar um som; resoar. Tu, resonare 
feptem callida nercts. HOR. Tu que dás 
sons melodiusos em sete cordas. /n fidi- 
bus testudine resonatur. CIC. O som das 
lyras provem da concba (de tartaruga). 
$ Cic. VIRGO. MAN. Darum som, fazer 
ruido, resoar, Resonare irinè, HOR. Dar 
sons tristes. fihi centenis resonent st 
vocibus ora. CLAUD. Se a bocca me desse 
cem vozes. /gnts resonans camínis. SEN. 
Fogo que faz ruido nas fornalhas.$ FORT. 
Diz entoar, cantar. Resonantes cantica. 
ALC. Entoando hymnos. $ Pret. perf. 
Resonart. HOR. (?) MAN, PRUD. 

2* R$sônô, Ys, óró, v. intrans. ENN. 
ATT. O m. q. o preced. 

Résónis, á, üm, adj Ov. Luc. 
Que faz echo, que retumba, que repete 
ou responde. $ V. FL. Que faz ruido, 
estrondo, retumbante, ruidoso, estron- 
doso, estrepitoso. 

* R&sópIõ, Is, 118, r. trans. FULG, 
Adormecer, adormentar, entorpeccr. 

Résorbé6, és, büi ou epi, ptúm, 
büró, v. trans, V'LiN. Tornur a sorver, 
ou a engulir. $ Fig. HOR. Ov. Engulir 
de novo. Mare in se resorberi. PLIN. J. 
Recolher-se o mar em $i mesmo. Sara 
resorbens. VIRG. Que leva comsigo as 
pedras (a onda). $ Recolher, repizar, 
recalcar, Resorbere fetum. SEN., tr. — 
lacrimas. STAT. Devorar as suas Ingri- 
mas. — eccem. PLIN. Arrulbar, rolar. 
$ FORT. Resmungar (o cão). 

* RSsord85, Es, Erg, v. intrans, 
ANTHOL. O m. q. Sordeo. 

Réspéctillá, d, s. pr.f. INSCR. Res- 
pecttii«, sobren. rom. 

Reéspáctinús, I, s. pr. m. IX8CR. Res- 
pectino, sobren, rom. 

* Réspéct1ó, ônis, s ap. f. FUER 
Exame. 

RéspéctS, ás, Bei, Atúm, ārě, 
9. (iron, e trans. freg. de spício. 
PLAUT. TER. Olhar muitas vezes para 
traz. $ VIRG. Dar as costas, metter per- 
nas, fugir. $ Ciris. Olhar pela parte de 
traz. $ Voltar os olhos para, olhar. 
Respectare ad tribunal. Liv. — me. Liv. 
Olhar para o tribunal; mirar-me. $ Fig. 
CAT. Vira. Ter os olhos pregados em, 
prestar attenção a, tomar interesse em, 
occupar-se de, tomar cuidado de. Animus 
non me deserens, sed respectuns.. CIC. 
Sua alma não me largando, mas othando- 
me sempre... $ LUCR. Esperar, aguardar. 
$ Cic. Esperar de (aiguem) em retri- 
buício. 

1 (?) RéspÉctüs, &, úm, part. p. 
de Respício. 

2 Réspictús, ús, s. ap. m. (de res 
picere). Liv. Acção de olhar para traz. 
Sine respectu. fugit, Liv. Este foge sem 
olhnr para traz. $ Cic. Via, espectacnio 
(para quem se volta). $ Fig. LIV. Ov. 
V. Max. Consideração, ref.exão, respeito, 
attengáo, conta. liespectus ad aliquem. 
Cic. —alicujus. MART. Attonção para com 
alguem. — suf. SEN. O reflectir sobre si 
mesmo. Sine suí respectu, SEN. Sem 
attender a si mesmo. Hujus respectu fa- 
dule. PHMD. Reficctindo nesta fabula, 
Pignorts respectu timere. JUST. Temer 
que venha mai á sua raça, Oceultg 
musica nullus est respectus. (Anex.) SURT. 
Instrumento que não é tocado, não tem 
merecimento algum. $ CG. Liv. Asylo, 
acolhida, guarida, refugio. 

1 RüppérgO, Inks, s. ap. f. (de res 
pergere). PRUD. Acção de molhar borri- 
fando, borrifo. 

2 RüspórgO, Is, el, sim, güró, 
f. trans, (de re e spargo). Molhar borri- 
fando, borrifar, salpicar de, eulamear; 
manchar, ennodoar. Pretoris oculos 
remi respergerent. CIC. Que os remos 
atirassem com agua aos olhos do pretor. 
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Properantt necesse est respergio SEM. 
Iiade necessariamente enlamear-se o que 
vae d pressa... Respergere se sanguine 
nefando, Liv. Manchar-se derramando 
o sangue (d'outro). Respergí probro. TAC. 
Cobrir-se de infamia. $ Ov. PLIN. Ver- 
ter, entornar agua sobre, regar. $ LUCR. 
Inundar (de luz). $ Espalbar tornando a 
brotar. Radicem repercussa — respergat. 
PALL. Que ella (a nogueira) sendo recal- 
cada (ao pé) estenda as ruizes, 

Réspérseló, ônis, s. ap. /. (de resper- 
gere). CIC. Acção de verter ou borrifur 
(sobre uma fogueira funeraria). 

1 Réespérsüs, 4, Ou, part. p. de 
Respergo. Cic. Molhado,  borrifado, 
banhado. Respersus fraternd cade, CAT. 
Banhado com o sangue do irmão, — 
aspide. PLIN, Mordido d'uma serpente, 
$ STAT. SEN., tr. Coberto (de pó, de 
nuvens). $ PLIN. Salpicado, moequendo. 
y Fest. Vertido, derramado, espalhado. 

2 Réspérsüs, Us, s. ap. m. (de res- 
pergere), empreg. só em abl. sing. PIN, 
Acção de molhar, de salpicar de, de 
enlamenr. 

* Respõxis, arch. por Respereris. 
PLAUT. 

RéspIciÓ, Is, pēxi, péctiim, 
plcórá, e. intrans, e trans. (de re e 
specio). TER. Cic, Vina. Olhar para traz, 
voltar-se para olhar, Respicere post. 
VARR — retro, Cic. Voltar-se, $ Fig. 
Ambitio non respicit. SEN, A ambição não 
elha para traz. Aespicere spatium. præ- 
teri temporis, Cio. Lançar uma vista 
d'olhos para o pnasado. $ Voltar os olhos 
para, olhar, mirar, Respicere ad solem. 
VIRG. — in awas V. FL. — aidera. 
Luc. — alfquem. CIC. Oihar para o sol; 
para os astros; para alguem. $ Fig. 
TER. V. FL. Ver attentamente, consi- 
derar, ponderar, examinar, cuidar, pen- 
sar em, ter respelto a, cuidar de. Neque 
te respicis, TER. Nem olhas por ti. Sí 
Cesar se respererit, PLANC. ad CIC. Se 
Cesar tractasse do que ihe cumpre. 
Quantum quisque ferat, respiciendus erit. 
Or. Deve-se ter em vista o quecada um 
traz. Respicere deos. Tac. Cuidar nos 
deuses. $ Liv. Voltar as vistas para, re- 
correr a. $ TER. VIRG. Deitar os olhos 
sobre, olhar favoravelmente, olhar por 
proteger, interessar por. Fortuna respi- 
ciens. CIC. INSCR. A fortuna favoravel, 
a bos sorte $ PLAUT. Vêr, reconhecer. 
€ Liv. Esperar (de alguem), aguardar. 
$ Cs, ULP, Perteucer a, dizer respeito 
a, concernir, tocar. Ad te auspicio respicit, 
QUINT. A suspeita recae sobre ti. Quo 
respictt (sta prefari? SID, A que pro 
posito vem ou Para que é este pream- 
bulo? $ * Fesr. Ver, outra veg, tornar 
a vez, revêr. 

* Réspirácüllüm , 1, 4. ap. ». (de 
respirare), MAMERT, Respiração. 

Rêspirâmên, InYs, s. ap. n. (de res 
pirare). Ov. Canal da respiração, a tra- 
chea arteria. $ Ov. Respiração. 

Résptràméntüm, 1, s ap. n (de 
respirare), ACG. Folga, allívio, mura, 
espera. 

RésptrAti6, Onis, s. ap. f. (de res 
pirare). CIC. PLIN. Respiração. y Cio. 
Panra (para tomar folego). $ Cic. Eva 
poração, exhalação. 

Réspiràatüs, Us, s. ap. m. (de rot: 
rare). CIC. APUL, Respiração. 

RéspirIüm, 1, s. ap. n. GLOS. GB- 
LAT. Acção de tomar folego. 

Réspird, Ga, àvi, &tüm, &ró, v. 
intrans. e trans, TER. Cic. Respirar, to- 
mar folego. Non respirdsse im hauriendo 
PLIN, Ter bebido d'uma assentada, ter 
Lelvido rem descançar. $ Fig. CIC. Liv. 
Respirar, recobrar o primetro estado, so- 
cegar-se, tornar a si, renascer. Resptra- 
re a metu. CIC. Tornar a si do medo, per 
der o medo, desassustar-se. Arbor simis 
respiranti.. PLI. A arvore, COND qua 
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revivendo... lla respiratum est. LIV. As- 
Sim respirou-se, tomou-se alento. $ CIC. 
Bustar-se, suster-se, parar, cessar. $ 
SUET. Deitar um cheiro, sêr cheiroso. 
$ Carr. Dar som (a flauta). $ LUCR. CIC. 
Deitar (um sopro), exhalar. Respirare 
malignum aera, STAT. Exhalar um ar 
empestado, 

RespiôndêntIk, d, a. ap. f. (de rer 
Plendere). Ava. Vivo reflexo (/ig.). 

Rêsplôndss, ös, üI, Erë, v. intrans. 
SEN. tr. SIL. Reflectir a luz, reluzir. $ 
VIRG. Luzir, scintillar, brilhar, resplan- 
decer. $- ALCIM. Sêr claro, limpido. $ Fig. 
CLAUD. Resplandecer, brilbar. 

* RéspléndéscD, Is, 6r, v. intrans. 
inch. de Resplendeo. NoT. TIR. Comegar 
a luzir. 

Résplóndór, ôris, s. ap. m. (de res- 
plendere). Nor. TIR. Novo brilho. 

Róspónd88, es; di, súm, dêrs, 
e, intrans, e trans. 1º Affirmar, assegurar 
da sua parte; añancar, responder por, 
promeiter; 2º Responder (a um chama- 
do, a uma citação) ; apres.ntar-se, com- 
parecer ; 3º Responder, dar uma respos- 
ta; responder (por carta); responder 
(oom respeito aos adivinhos, aos oracu- 
los); dar conselhos (em direito); refu- 
tar; fig. Dar o equivalente, pagar na 
mesma moeda ; 4º Retumbar, fazer echo; 
str reflectido; 5% Fig. Estar situado de 
fronte de, estar face a face de; corres- 
ponder, quadrar, ajustar-se com; parecer- 
se a, sêr similbante ; 6º Satisfazer a, 
dcBempenhar-se dc, pagar ; 7? Satisiazer, 
ooutentar, corresponder (á espectativa) ; 
dar bom resultado, obedecer á ; ir bem, 
prosperar; produzir effeito, sér efficaz ; 
8% Resistir a; 9º Voltar periodicamente. 
SEN. ; 10% Pertencer a, dizer respeito, 
concernir, tocar. DiG. $ 1? At ego iuum 
filium advenisse respondeo. - PLAUT. Eu 
porém te asseguro em compensação que 
teu filho voltára. Qui salvam remp. fore 
responderent, PAPIN. Que respondessem 
pela salvação do estado. $ 29 Respondere 
ad nomina, Liv. e simpleste Respondere, 
V. Max. SUET. Vir ao chamado, vir as- 
sentar praca, alistar-se como soldado, 
Ad delectum non respondere. Dia. Fugir, 
esquivar-se ao recrutamento. Respondere. 
VARR. HOR. Apresentar-se por citação, 
eomparecer. — per procurationem, ULP. 
Comparecer por procuração. $ 39 7101 
non reseribere, sed respondere. SEN. Não 
te respouder por escripto, mas de viva 
voz. Respondetur legatis... SALL, E” respon- 
dido aos deputados. Respondere ad inter- 
rogata. Cio. Responder ás perguntas. — 
pauca. HoR. Responder em poucas pala- 
vras. — postrema lua paging. CIC. Res- 
ponder ao fim da tua carta. Haruspices 
respondére.. Liv. Os aruspices responde- 
ram (que)... Respondere de jure. Cic. — 
jus. Hop. Dar conselhos de direito. Sí 
te ad respondendum jus dedísses. CIC. Se 
te tivesses dado ao mister de consultor. 
Respondere orationi, eriminibus, CIC. Re- 
futar um discurso; repellir accusações. 
— contra. CIC, — adversis. LIV. Respon- 
der a, refutar. — liberalitati alicujus. 
Cio, Corresponder á liberalidade de al- 
guem. — par part, PLAUT. CIO. Pagar 
na mesma moeda. Ut possim tibi aliquid 
respondere. Cio. Afim de que eu possa 
pagar-te na mesma moeda. Quibus st non 
mulud respondetur. CIO. Aos quaes (deve- 
res) se não se corresponde, Salutal : rese 
pondemus. PLAUT. CIO, Elle sauda : nós 
respondemos na mesma. $ 4º Sara voci 
respondent, CIO. Os penedos respondem 
á vor. ftebilà ripe. Ov. As 
ribeiras repetem este gemido, Responden- 
tia tympana. STAT. Pandeiros sonoros, 
Res (bi respondent, Loop, Os objectos são 
ahi reproduzidos. $ 5º Contrá respondet 
Gnosia tellus. VIRG. A ilha de Creta fica 
de fronte. Respondentes ad normam an- 
quit, VITR. Angulos rectos. — magnitu- 
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dint dentes, PLIN. Dentes de tamanho 
proporcionado á grandesa. Ut verba ver- 
bis quasi paria respondeant, CIC. Que as 
palavras guardem entre si certa syme- 
tria. Dictis respondent cetera matris, VIRG. 
O resto concorda com as palavras de 
minha mãe. Quum (conjectura) sepius 
responderit. CEL&. Quando (a conjectura) 
se tiver verificado muitns vezes. Respon- 
dens labori. Ov. Que recompensa o tra- 
balho. Respondere ad spem. Liv. — opi- 
nioni. CIC. Corresponder á espectativa, 
— patri. CIC. Não desdizer de seu pae. 
ad parentum. speciem, VARR, Parecer-se 
com seu pae e com sua mãe. $ 6% Respon- 
dere nominibus. SEN. Pagar as suas divi- 
das. — ad tempus. CIC. Pagar no dia do 
vencimento, — quiete possumus. TAC. 
86 com descanço é que posso satisfazer 
(a divida). $ 7º Quià non tota ad animum 
et responderat. SUET. Porque ella (a casa 
de campo) não lhe tinha agradado em 
tudo. Respondere optatis. CIC. — ad spem. 
Liv. Satisfazer aos desejos, corresponder 
á espectativa, — totis coloni. VIRG. — 
ad vota. PALL. — colono. COLUM. e sim- 
pleste Respondere. VIRG. COLUM. Corres- 
ponder aos desejos de lavrador, recom- 
pensar os trabalhos do agricultor, dar 
muito fructo, produzir bem. Venter miht 
non respondet, PETR. Não tenho o ventre 
descmbaracado. Obsequí el respondere. 
APUL. Ceder e ohcdccer (a ira). Non in- 
genium mihi respondet, 09,0 genio n&o 
me obedece, meu genio é'esteril. Quid- 
quid ex voluntate non respondet. SEN. Tu- 
do aquillo que não corre á medida dos 
(uossos) desejos, Inventre aliquid quod 
sepius respondeat. CELS. Encontrar que 
o mais das vezes seja e'ficaz. $ 8º Res- 
pondere invidiæ. Ov. Luctar contra a 
inveja. Ved. Responso. 

Ráspóns13, ônis, s. ap. f. (de res 
pondere). PLAUT. CIC. Resposta, $ CIC. 
Subjecção (fig. rhet.). 

Respônsitô, ás, avi, átüm, arg, 
v. intrans. e trans. freq. de Responso, Res- 
ponsitare de jure. GELL. — jus. CIC. Dar 
conselhos de direito, exercer a profissão 
de consnitor. 

Réspónsivé, adv. ASCON. Em fórma 
de resposta. 

Rêspônsiviís, &, üm, adj. (de res- 
pondere) ASPER. Que serve para res- 


ponder, 

Röspõönsð, ás, Bei, átüm, rë, v. 
inirans. freg. de Bespondeo, PLAUT. Res- 
ponder, dar uma resposta. $ PLAUT. Res- 
ponder, replicar, resmonear, reemungar. 
$ Fig. Vina. V. FL. Responder com um 
som, resoar, retumbar, retinir. $ HOR, 
Resistir a, oppor-se a, luctar contra, Res- 
ponsare cupidinibus. HOR, Luctar contra 
as paixões. 

RégpónsÓr, dre, s. ap. m. (de res- 
pondere). PLAUT. O que póde responder, 
dar uma resposta. $ Hor. Consultor 
(ter. jurid.). $ Isrp. O que canta um res- 
ponso. 

RéspOnsOrYüm, TI, +. ap. n. ISID. e 

Réspónsórlüs cantus, ap. m. Ia, 
Responsorio, responso. 

Réspónsiüm, 1, s. ap. n. (de respon- 
dere). Cs, Cic. Resposta. Responsum da- 
re ou reddere. Cic. Dar uma resposta, 
responder. $ Cic. Resposta (por carta). $ 
Circ, ViBG. Resposta de oraculo, predic- 
ção. $ Clio. Dia. Resposta de consultor, 
conselho, solução, decisão. 

lRéspOnsüs, á, üm, part. p. de 
Respondeo. TER. (?). 

2 Rêspônsiis, Us, s. ap. m. (de res- 
pondere) Cas. (?) Resposta. $ VITR. 
Proporção, symetria. 

Réspúblicá ou R8s públlcl, &, 
4. Gp. f. CIC. Liv, Bem publico, bem com- 
mum, interesses pnbiicos, republica, Vo- 
bü reique publica. BCIP. ÆMIL. ap. FEST. 
A vós e Á republica, Facis ad rem publi- 
cam et ad dignitatem tuam, CIC. Obras a 
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bem da republica, e da tua dignidade, 
Reip. causá. CIO. Por utilidade publica, 
— ULP. Por causa de utilidade publica, 
Non eadem de rep. sensisse. CIO. Que não 
tivera os mesmos principios politicos. $ 
Negocios publicos, cargos publicos, ad- 
inluistracáo publica, governo, governan- 
ça ; auctoridade publica, poder. Rempu- 
blicam gerere. Cic. — administrare, CAES, 
— tractare, SALL. Dirigir os negocios pu- 
blicos, governar. Remp. attingere. CIC. Ad 
remp. accedere. Cic. Chegar a cargos pu- 
blicos. Remp. bene gerere. CIC. NEP. Go- 
vernar bem. Orat ut remp. suscipiat. Cas, 
Elle pede-(lhe) que se encarregue do go- 
verno. Reip. peritus. NEP. Bom adminis- 
trador publico, bom politico, habil nos 
negocios publicos, Si remp. temeret. CIC. 
Se elle tivesse o poder. $ PLAUT. LIV. 
Commando, direcção de forças militares, 
Bene remp. gerere. CIC. Ganhar uma vic- 
toria, sair vencedor. $ Constituição d'um 
estado, estado constituido ; patria. Oppu- 
gnare remp. CIC. Hostilisar a republica, 


. Reip. procella, PLIN. Desorden* publicas, 


guerras civis, marmhos. Ec nationes res. 
publicas suas amiserunt, C. GRACCH, ap. 
FEST. Estas nações deltaram a perder a 
sua constituição, deram cabo da sua in- 
dependencia, Zn everlendá rep. CIC. Em 
transtornar a ordem publica. Reip. ma- 
gnitudo, SALI. O poder da republica, 
Nutat resp. SUET. O estado está vacillan- 
te. Reip. voce revocatus. CIC. Chnmado 
pcia voz da nação. Respublica (formica- 
rum, apum). PLIN. A republica (das for- 
migas, das abelhas). $ Forma de gover- 
no, constituição. Tria genera rerump. 
CIC. Trez systemas de governo. Omnis 
resp. consilio regenda est. Cic. Toda a 
sorte de governo deve ser regido com 
sabedor:a. $ Cic. Reudas do estado, the- 
souro publico. $ Liberdade, goso dos di- 
reitos politicos, legalidade. Nobilitas ar- 
mis remp. recuperavit, CIO. A nobresa re- 
cobrou seus direitos por via das armas. 
Rep. perfrui possumus, CIC. Podemos 
gosar de todos os direitos (de cidudãos). 
Si resp. valeret. BALL, Se a republica es- 
tivesse em liberdade. 

Réspüó, Ye, I, pütüm, túsrs, v. 
trans, STAT. SCRIB. Recuspir, rescarrar; 
vomitar. $ Cic. Deitar por baixo, eva- 
cuar. $ LUCR. Ov. QUINT. Lançar fóra de 
si, não conservar, não guardar (com res- 
peito ás coisas). $ PLIN. Reflectir, reverbe- 
rar. $ SEN. Atirar em resposta, $ Apartar 
de si, repellir (com respeito ás coisas). 
Respuere a se liquorem.VITR, Não se deixar 
passar d'um liquido, sêr impermeavel, — 
iras(maris). CLAUD. Rebater, repellir o 
furor (das ondas). $ PLIN. Resistir a (com 
respeito ás colsas). $ Fig. CIC. HOR. Re- 
jeltar com despreso, desdenhar, despre- 
sar ; fugir de, esquivar-se á, evitar. Alt- 
quem auribus respuere. CIO. Fugir da 
conversa de alguem, não lhe dar ouvi- 
dos, Communium vocum respuens, QELI. 
Que foge das palavras usadas. $ Cic, 
COLUM. Recusar-se & fazer, não querer, 
$ Cas. Não acceitar, refusar, rejeitar. 

Réstügnátió, ônks, s. ap. J. (de 
restagnare). PLIN, Inundução, cheia. 

Róéstügnütüs, à, Gm, part. p. de 
Restagno. Casa, Tresbordado, inundado. 

Réstügnó, ás, etc, árS, v. intrans, 
Formar um grande ajunctamento d'agua, 
Osttum latà restagnans. Liv. Foz (de rio) 
mui larga. $ PLIN. LUC. Tresbordar, es- 
pralar-se, inundar. $ Cas. Estar inune 
dado. 

Réstüns, ântis, part. pres, de Resto, 
Ved. esta palavra. 

Réstaúirait13, ônis, s. ap. f. (de re» 
taurare). DIG. Renovaiento, renovação. 

Réstaürütór, Oris, s. ap. m. (de 
restaurare). INSCR. Restaurador (de edi- 
ficios). 

Réstaürb, ás, Avi, &tüm, áró, v. 
trans, (de re e stauro, desus). TAC. Repte 
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AL; TenOYÉT, restaurar, recons- 
ie. A saris. ULP, Navio con- 
280. $ Fig. Imp. Restabclecer, pôr no 
primeiro estado. $ Dia. Renovar. 

$ Us, U, & ap. m. (de restis). 
Teen, Cordoetro. 

HBEBet bri, "üm, s. ep. a. plur. 
VARR. Terras cultivadas. 

* ROstIDNIS, 19, Ivi, Itim, 1r3, v. 
tramas, (de re e stabilio). Pacuv. Restabe- 
lécer, pôr no primeiro estado. 

Réstibilis, 3, adj. (de restíre). VARR. 
COLUM. Que d cultivado ou semeado to- 
dos os annos. $ FEST. Em que semeam 
trigo dois annos seguidos, $ Restíbile vi- 
atum, e Restibilts vinea. COLUM. Vinha 
amanhada todos os annos. $ PLIN. Que se 
reproduz. 

RestictilA, &, s. ap. f. dimin, de Restis, 
CATO. AVN. Cordel, guita, corda delgada. 
4 Gros. ISD. Cordão, 

REsticilãris, Ys, +. ap. m, (de resti- 
eula). GLOS, Cordoeiro. 

Resticúlis, 1, s ap. m. ULP. (?) 
FORT. Corda, 

Rëpp, äs, ete., Arë, v. intrans e 
trans. PRUD. Estar correndo (um metal 
derretido). $ Introduzir gotta a gotta, in- 
filtrar. Mihi quiddam quasi enimula res- 
tillare, Cic. Como que inñitrar em mim a 
vida. 

Rústinot13, onis, +, ap. f. (de restin- 
Henze Cio. Acção de apagar, o matar (a 


le 

RéstInctüs, É, Um, part. p. de Rei- 
tinguo. CIO. VIRG. PLIN, Extincto, apa- 
gado. $ Fig. Cio. Apagado, acalmado, 
aplacado, $ Ciro. Estancado, apagado 
(com respeito á sêde). 

Róstingud, Ys, xI, ctúm, gusra, 
€. trans. CIO, VIRG. Extinguir, apagar. 
Restinguere aggerem. CEB. Apagar o fogo 
do entrincheiramento. — caicem. PLIN. 
Apagar cal, estrial-a. — oleo ferramenta. 
PLIN. Restriar ferro com azeite, $ Pig. 
TER. Cio. Apagar, restriar, arrefecer, di- 
minui? o ardor, acalmar, abrandar, apla- 
car, mitigar. Restingúere sitim. VIRG. 
Matar a séde. — pocula Falernt. HOR. 
RBefrescar (com agua) o vinho Falerno. 
— studia. Liv. Pôr cobro ao euthusiasmo. 
4 PLIN. Matar, dar á morte, tirar á vida. 
$ Fig. PLAUT. CIC. Extinguir, acabar, des- 
truir, supprimir, fazer cessar. Restínguere 
sermunculum omnem. CIC. Pôr cobro em 
em toda a conversa, — venena, PLIN, Neu- 
tralisar o effelto dos venenos, sèr contra 
veneno, — eeneficium. PLIN. Desfazer um 
feitiço. $ PLIN. Curar, sarar. 

1 * Rëepp, 19, Ivi, tim, Ir8, o. 
tntrana, GLOSS. Dar, produzir todos os 
anno. 

3 RöstYð, ônis, s. ap. m. (de restis). 
FRowTO. SUET. Mercador de cordas, cor- 
doeiro. $ Fig. Illi erunt bucædæ multo 
potiüs quam ego sim resio. PLAUT. Elles 
serão mais depressa oorreeiros do que eu 
cordoelro, 1. é, serão azorragudos mais 


depressa, do que eu leve com uma | 


corda, 
RöstYpülätrğ, ónis, s ap. f. (de 
restipulari). CIO. CAJ. Estipulação reci- 


, &tüs sim, Art, 


Rostipúlo: 
pülór 
Mar. Estipular de novo 


e. dep. CIO. V. 
ou reciprocamente. 

Réstis, Ys, s. ap. f. VABR. COLUM. 
Juv. Corda. Per manus reste dalá, vírgt- 
mes... LIV. As moças, pegando em uma 
corda... Resim ductare. TER. Pegar na 
ponta da corda, i. é, gular a dança. Ad 
resttra res rediit. (Anex.) TER. Só (me) 
resta uma corda (para me esganar), estou 
reduzido aos ultimos apuros, estou per- 
dido. $ PLIN. MART, Rabo, rama d'alho, 
de cebolla. 

RSetíti, pret, perf. de Resisto, e de 


ROstYtB, Es, Avi, ërëm, arg, e. ín- 
trans. freg. do Resto, TER. Parar muitas 
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vezes. $ Liv. Resistir, fazer frente, com- 
bater a pé firme. 

* RéstItUr, Oris, s. ap. m. NoT. TIR. 
O que para. 

* Réstitrix, IcYs, + ap. f. PLAUT. À 
que para. 

RóstitúS, Ys, 1, atm, USry, e. 
trans. (de re e siatuo). Tornar a pôr no 
seu logar, repór, recollocar, reintegrar. 
Restituere statuam. Cic. Tornar a levantar 
uma estatua, — luzatum femur. CELA 
Endireitar uma coxa deslocada. — comas, 
Ov. Pentear, compór o cabello. — in pa- 
triam, Nar. on simpleste Restituere, CIC. 
Restituir á patria, fazer voltar do exilio. 
— altquem (n ædes suas. Cio. Reintegrar 
alguem em sua casa. — in regnum, JUBT. 
Restabelecer no throno. — ín» 
rem. Cic. Tornar a metter de posse. — 
ín gratiam. Cic.Eeconciliar, fazer as pazes 
entre, — fa gaudia, PLAUT. Restituir 
á alegria. $ Pôr no primitivo estado. Si- 
ciliam tn pristinum restituere. NEP. Res- 
titulr a Sicilia ao seu primeiro estado. 
Restituere aliquem a limine mortis. CAT. 
e simpleste Restituere, Sax. tr. CLAUD. 
Tirar alguem das portas da merte, 1. 6, 
tornar á vida, resuscitar — se. PLIN. 
Tomar outra vez a sua primeira forma, 
1. é, voltar á forma humana. Di vetera- 
mus restituetur. MODEST. Será reintegrado 
como veterano. $ Restabelecer, reparar, 
refazer. Restituere se. VARR. Tomar novo 
alento (as abelhas doentes). — oppida. 
Cas. Reconstruir cidades, — aciem ou 
prelium. Liv. Restabelccer o combate. — 
pilos, PLIN. Fazer crescer de novo o ca- 
bello. — damna. Liv. Reparar as perdas. 
— vires fessas. VIRG. Restabelecer as forças 
esgotadas. Qué nobis resittuís rem. ENN. 
Que salvou da ruina a republica. Resti- 
tui debent prata. PLIN. Os prados devem 
ser renovados, Resfituere exstíncios dies, 
Ov. Restituir á vida. $ OC Cas. Resti- 
tuir, tornar a dar. Restituere aliquem na- 
talibus suis.. ULP. Reintegrar algucm em 
sua familia. — alícui animum. Liv. Res- 
tituir a coragem a alguem. — visum ocu- 
its. PLIN. Restituir a vista. — Britan- 
niam veterí.patientía. TAC. Tornar a pôr 
a Britannia na antiga subjeição. — sant- 
tatí ulcera, PLIN. Curar ulceras. — se Ro- 
manis. LIV. Entregar-se de novo aos Ro- 
manos, — se alícut. CAT. Liv. Tornar-se 
a virar para aiguem,1. é, tornar a amar ; 
ligar de novo amisade com alguem. Res- 
tituuntur sibi, PLIN. Tornam a compór-se 
(os vinhos). $ PLAUT. CIC. DIG. Corrigir 
(alguem), pôr em bom caminho ; rectifi- 
car, reformar, annullar, cassar (um jul- 
gamento). Restitui vim factam Jubet. CIC. 
Manda que seja reparada a violencia 
feita, $ DIG. Entregar, restituir ; dar (o 
que é devido). $ PALL. Dar (fructo), pro- 
duzir, 

RëstItütă Julia, &, +. pr. f. PLIN. 
Cid. da Hispana Betica, nas margens do 
Anas (Guadiana). 

RöstItūütIð, önYs, s. ap. 7. (de resti- 
tuere). Restabelecimento, reparação, re- 
novação, Restitutio domús. SUET. Recons- 
tracção d'uma casa. — mensirua. ARN. 
Phases da lua. — libertatis. V. Max. Res- 
tituic&o da liberdade. $ CIC. Kestituição 
á patria, chamamento do exilio. $ SUET. 
Reintegrac&o (no senado). $ DIG. Resti- 
tuic&o (d'uma coisa). 

RestItutór, Oris, s. ap. m. (de resti- 
tuere). Liv. Restaurador (de edificios). $ 
Fig. Restitutor salulis meg. CIC, O que me 
salvou, aquelle a quem devo a vida, 

C) REStItAtori8, adv. ULP. Por via 
de restituic&o. 

Restitútoritis, &, üm, adj. (de res- 
tituere). DIG. Conceruente á restituição. $ 
(?) Restitutorío agere. ULP. Pleitear por 
uma restituição. 

Restitiitrix, Icls, s. ap. /. (de resti- 
tuere), APUL A que entrega, que res- 
titue, R 
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1 RSetitütüs, &, tim rt. p. de 
Restituo. BUET. Restaurado. parado: Te- 
construido. $ Fig. Cic. Restabelecido, 
reintegrado, Post restitutam. | tribuniciam 
potestatem. CIC. Depois de restabelecido o 
poder dos tribunos, $ Cic. Chamado (do 
exilio), restituido á patria. $ Cue, Entre- 
gue, restituido. 

2 Restitútis, I, e pr. m. INSCR. Res- 
tituto, nome de homem, 

Bëerb, às, tti, ütüim, Arë, o. ts- 
trans. PACUV. LIV. Parar. $ Fig. Restat impe- 
tus, ENN. Pára a impetuosidade (dos sol- 
dados). $ PROP. Não se afastar, ficar conse 
tantemente, persistir. § ENN. TER. RAIL, 
Resistir, fazer resistencia. Restare milites, 
Liv. Resistirem, manterem-se os soldados. 
Restando adversis. SIL. Luctando contra 
a adversidade. Quatt! restantia claustra, 
Sit. Elle abala as barreiras que lhe resis- 
tem. Restantes adversús pila. TAC. Que são 
impenetraveis (laminas) aos dardos. $ 
Cic. Vino. Subeistir, sobreviver, restar. 
Tuntum quantum cadi restittsset, CIC. Tudo 
qnanto tivesse escapado á matança. Hoc 
solum nomen restat... VIRG. Só resta este 
nome... Si e nobís aliquid restat, Ov. 8e 
resta alguma coisa de nós. Studia ami- 
corum, que el sola in malis restiterunt. 
QUINT. A boa vontade dos amigos, uni- 
co bem que lhe restou na desgraça. Restat 
ut molus si... BEN. Resta estabelecido 
que o movimento é... $ Cic. Restar d'um 
todo, sêr de resto, ou restante. Quod re- 
liguum restat, PLAUT. O que é resto duma 
somma, Pars optima restitit illi. Ov. Fi- 
cou-jhe a melhor parte. Quod restat. CIC. 
O que resta, i. é, dora ávante, para o 
futuro. fre restat... HOR. Resta ir... Restat 
Babylona frenari. STAT. Resta submutter 
Babylonia. $ VIRG. Estar reservado para. 
$* ENN. O m. q. Disto. 

Réstrictó, adv. Cio. NAZAR. Restric- 
tamente, rigorosamente, severamente. $ 
PLIN. J. Com comedimento, com tento, 
com eircumspecção. $ Ristrictlis, comp. 
AUG, — Issimê, sup. PLIN. J. 

Restrictim, ads. AFRAN, Restricta- 
mente, rigorosamente, 

RestrictIS, ônis, s. ap. f. (de restrin- 
gere). AUG. Moderação em, uso mode- 
rado de. 

Restrictis, A, tim, part. p. de Res 
tringo. QUINT. Tac. Bem apertado ; atado 
a. Silici restrictus membra, catend. CAT. 
Amarrado, acorrentado a um penedo. $ 
Fig. SAMM., Apertado. (ter. med.) $ ALCIM. 
Sustado, sustido, parado (com respeito 
ao andar). $ PLIN. J. SUET, Estreito, 
acanhado, limitado ; curto. $ CIC. Econo- 
mico, agarrado, apertado, poupado, avaro, 
$ TAC. APUL. Restricto, rigido, rigoroso, 
severo, $ APUL. Desapertado, aberto. $ 
Réstrictiór, comp. CIC. 

Réstring$, Xs, Inxf, Ictüim, In 
grs, v. trans. APUL. Apertar bem, atar 
com força. Resiríngi vinculis. Tac. Str 
bem amarrado. $ Fig. Apertar. Animum 
mestitiá restringere, TAC. Confranger 0 co- 
ração de tristesa.$ Conter, reter, deter, fa- 
zer parar, reprimir, supprimir, Restringere 
leram. QUINT. Conservar a mão esquerda 
juncto a sl (com respeito a um orador). 
— manum. STAT. Ter mão no braço. — 
tratos animos. PANEG. CONST. Reprimir a 
ira dos animos. — crimina freno. ALCIM, 
Reprimir os crimes; — liberalitatem. SEN, 
Restringir a liberalidade, apertar os cor- 
does á bolsa. — sumptus. PLIN. J. Encur- 
tar as despesas, — necessitates valetudinis. 
PLIN. J. Esquivar-se ás coisas que a raude 
requer. Nimbus restringitur. APUL. Pára a 
tempestade, $ PLIN. J. Fazer apertado, 
ecouomico, poupado. $ GARG. Apertar (o 
ventre), adstringir. $ PLIN. Abrandar, 
acalmar, cnrar, sarar. Restringere paraly- 
ticos. TERT. Curar os paralyticos. $ Desa- 
pertar. Restringere dentes. PLAUT, Arre- 
ganhar os dentes (rindo). $ (?) Luca, 
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Abrir (um caminho). Restringers (P) luc- 
tus. Ved. Rescindo. 

* Réstrüb, Ys, x1, etüm, üiáró, v. 
trans. TENT. Reedificar, reconstruir. Res- 
tructa salvo. TURT. Estatuas recrguidas. 
§ Fig. TERT. Restabelecer, 

REstatk, d, s. pr. J. Inscr. Sobre- 
nome romano. 

Rósuávis, Ys, s. pr. rn. INSCR. Bobre- 
nome romano. 

Résüd5, às, etc., Arô, v. intrans. e 
trans. CURT. Rever, reçumnr (um terreno), 
ar bumido, $ PRUD, Deitar (um li- 
quido). 

RésülcÓ, ds, etc, üró, w. trans. 
PRUD, Sulcar de novo, reabrir. 

RAsúltatY8, Onls, s. ap. J. (de resul- 
tare). Gros. PLAC. Repercussão, $ CASS. 
Som (da lyra). 

Rósultô, de, Bei, ätüm, &ró, v. 
inirans. e iras, (de re e salto). Ov. Sal- 
tar para traz. $ Fig. Ir mos saltinhos, 
saitinhar, saltar. Pronunitallo resultans. 
QUINT. Deciamação entoada ou cantada. 
$ Vins. PETR. Resaltear, pular. $ VIRG. 
Tac. Retumbar, fazer echo, 8 Fig. Repu- 
gnar a, não concordar com, nào caber 
em, não se ajustar com. Ut nomina versi- 
bus resullent. PLIN. J. Que o nomea não 
entrem em versos. $ APUL. lepercutir 
(um som). $ Casa Resistir, oppor-se a. 

Risüm, rõõs, rófúl, róóssá, v. in- 
trens, Nor. TIR. Sêr ou estar real- 
mente. 

Résim3, Ys, psi, pttim, mira, v. 
irana Ov. Tornar a tomar. Resumere præ- 
teztas, PLIN. J. Tornar a pôr (em si) as 
togas pretextos, — im manum librum. 
QUINT. Tornar a pegar em um livro.$ 
Fig. Besumere libertatem. PLIS. J. Reha- 
ver a liberdade. — rires. JUST. Restabe- 
lecer as suas forças. — somnum. SUET. 
Tornar a cair no somno, adormecer outra 
vez. — animum., SUET. Cobrar animo 
desassombrar-se, — animam. SEN. tr. 
Recuperar a vida. $ STAT. Comecar de 
novo, renovar. Resumere hostilia. TAC. 
Recomeçar as hostilidades. $ VET. GRAM. 
Repetir. $ C. AUR. Restabelecer (um 
doente), curar, sarar, 

Résimptid, ônis, s. ap. f. (de resu- 
sere). VET. GRAM. Repetição (fig. 
rhet.). 4 * C. AUR. Restabclecimento 
(d'um doente), cura. 

Résümptiviüs, e 

Risâmptôriis, A, tím, adj. (de re 
sumere). C. AUR. Proprio para restabele- 
eer or confortar (um duente). 

R&stimptis, à, Um, part. p. de Re 
memo Ov. Tac. Tomado de nuvo, rengse 
sumpto, reassumido, recobrado. $ * C. 
AUR. Restabelecido, curado, sarado. 

Roe, Is, süi. ütüm, 18r8, o. 
trana NOT. TIR. Recescr (com agulha) 
ou descoser (?) 

1 Rietipinitús, à, Um, part. p. de 
Resupino, PETB. Que osin de costas. $ 
Cms, Juv, Que fat deitgio de costas ; 
deitado derrubado. $ PLIN. l'endido para 
traz. $ CELA, YITR, Encurvado. 

2 Rásüpmütite, na, s. ap. m. (de re 
supinase). Postura d'um animal deitado. 
Dexter resupinatus est diis. PLIN. Ellos 
(estes peixes) madam tombados para o 
lado dimito, 

Rösüpině, às, etc, Ary, e. irana 
Incimar ou puxar pars tras, Resupinare 
mares. QUINT. Arrebitar o nariz. $ SEM. 
PLD Dobrar ou inciinar para traz. $ 
Fig Quid tantapere te resupinet... Sun, O 
que te far tão altivo... § CELS, Deitar de 
cosias (um enfermo). Resupánari, PLIN. 
Deltar-se a dormir de costas. Y Liv. STAT. 
Deltar de eoetas. Resupinare valisas 
PROP. Deitar dentro uma porta, arrom- 
bala. $ Fig. ATT. Destruir, embrulhar, 
mistarar, confnndir. 

Risúpinús, i, üm, «dj. Ov. QUINT. 
Pendido, tuclinado para traz. Resupino 
oulu spatare. MARS. Olhar (para o oen) 
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dobrando para traz a cabeça. 3 Fig. Ov. 
SEN. Que se põe em pé, altaneiro, altivo, 
anberbo. $ Ov. Derrubado, lançado de 
costas. $ Ov. PLIN. Deitado de costas. $ 
Fig. STAT. Situado na ladeira d'uma en- 
costa. $ QUINT. Molle, effeminado. $ 
DiG. Negligente, indolente, que faz com 
pouco cuidado, desmazelado, delelxado. 

RéeürgÜ, Ys, sürréxi, réctüm, 
Sürgóré, v. intraas. Ov. Tac. Relevan- 
tar-se. Cymba resurget. Ov. A barca torna- 
rá a surgir. $ Ov. Tornar a apparecer (a 
lua). $ Pig. Prop. Liv. Levantarse, 
reerguer-sc, restabclecer-sc. $ VIRG. SEN. 
Reanimar-se, recomeçar, renascer. Y TERT. 
Reviver, resuscitar, resurgir. 

RésürróctY$, onIs, s. ap. f. (de re 
surgere). TERT. Besurreição. 

Résürréctürüs, A, úm, part. Ju. 
act. de Resurgo. SEN. 

RásüscYpIó, ís, rö, v. trans, ARAT. 
Tornar a tomar (fig.). 

RósüscItatI5, ônis, s. ap. f. (dere 
suscitare). TERT. Acção de resuscitar, 

Rôsiscitãtôr, órls, x ap. m. (de 
resuscitare). TERT. O que resusotta (os 
mortos), 

RésüscYtó, äs, Bei, átúm, Ard, 
v. trans. Ov. Dispertar, reanimar, incitar 
(a colera). $ Dia. PAUL. jet. Fazer revi- 
ver, pôr em vigor, dar o valor a. $ TERT. 
Resuscitar (alguem). 

Rásütüs, à, Um, part. p. de Revo. 
SUET. Descosido. $ i 

Rét», ürüin, +. ap. f. plar. GELL. 
Vegetação que obstrue o leito d'um rio. 

ROtAlYÓ, às, Get, &tiün, áró, e. 
trans. (de re e talio). Tractar segundo a 
lei de talião, castigar com pena de talido, 
pagar na mesma motta. Retaliart. GELL. 
Sofirer a lei de talião. 

Rütürd&tió, onis, s. ap. f. (de retar- 
dare). Cic. VITR. Tardanga, retardamen- 
to, detença, demora. 

Rétardatüs, á, im, part p. de Re 
tardo. PLN. Betardado, demorado. $ 
Fig. Retardalus ab incepto. SUET. Desvia- 
do, arredado d'um projecto. 

Rétàrd$, às, àvi, àtüm. ārě, e. 
trans. CIC. Retardar, demorar, causar 
retardamento a. $ CoLUAM. CIC. Ter mio 
ein, conter, deter, suster, reter ; impedir, 
estorvar. Non retarda! scgectus ad fruen- 
dum... CIC. A velhice não estorva dos 
gosos... Remrdare aliquem a scribendo, 
Cre. Diasuadir alguem de escrever. Non 
etas retardavit quominus... LLIN, J. Sua 
edade não (6) impcdiu de que... 

Retavl, ôriira, +. pr. m. piur. PLN. 
Retavea, povo da Arabica. 

BRÓtAxÓ, às, etc., Arë, v. trans. SUET. 
Censurar, reprehender en: retorno, 

Rêtô, Is, a ap. n. VARR CIC. Ov. 
Réde. $ Cic. ARN. Tein (de aranha). $ 
Fig. Luck. PROsP. Réde,lnco, esparrella, 
seduccho. Qui albo rete aliena eppugnal 
bona. PLAUT. O que tira destra e promp- 
tamente o alheio. 

RBZt&ctüs, ú, tim, part. p. de Retego. 
PERS, SURT. Descoberto, nú, Retectos en- 
sis, Luc. Espada desembainhada. $ Virgo. 
Que está a descoberto (combatendo). A 
VIRG. SEL. Manitestado, patenteado, de- 
clarado, esclarecido, $ Fig. PROP. Des- 
vendado, revelado. 

Rátsgd, la, (Gi, tctiim, tggsra, 
o. trans. Descobrir, desnudar, despir, 
Retegere pallio caput. PETR. Tirar da ca- 
beca o manto. — ossa. Luc. Deixar ap- 
perecer es ossos (com respeito á pelle). 
$ Fig. Relegere diem. Ov. Descobrir odia, 
dissipar as trevas da noite. — radiis 
orbem, VIRG. Escinrecer com seus raios 
o mundo. Dies Pharsalica damna retezit. 
Luc. O dia mostrou as desastres de 
Pharsalia. 6 Cic. Juv. Tirar a cobertura, 
descobrir, abrir. $ Fazer uma abertura 
em, abrir, entrar, penetrar em. Lato re- 
tegi hiatu. Ov. Abrir-se em vasto boquel- 
ráo. Retegere Styga. BEN. tr. Entrar é 
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força nas infernos. 3 Fig. HOR. Ov. TAM 
Descobrir, deavendar ` declarar, revelar, 
manifestar, dar a conhecer. $ PALL. Tore 
nar a cobrir. 

Ratújáciulim ou R&tã Joülüm, 
Y, s. ap. n. PLAUT. Especie de rêde (de 
pescar), tarrata. 

RéténaS, Ya, di, sima cu tim, 
$r3, v. trans. Ov. STAT. Desentesar, de- 
aspertar, afrouxar. Arcus retensus, PAED. 
Areo desarmado. $ Fig. QUINT. Afrou- 
xar, relaxar. 

Rétónstis, 1, tina, part. p.do Retendo, 

Réténtatór, Oris, s «p. ra. (de re 
tentare 1). Case. Possuidor intruso. 

Rétàntátrir, icls, s. ap. /. (de re 
tentare 1). MACB- A que reien, 

Réténtàátüs, 4, Om, part. p. de Re 
tento 2, Ov. Tentado, experimentado de 
novo, 

Rét&nti$, Onis, s. ap. f. (de retine- 
re). Cic. Acção de reter, de paralysar. 
Retentio pedum. Ian, Parnlysia das per- 
nas. $ Fig, CIC. O qne se tem (d'uma 
somma), deducção. $ CIC. Acção de reter, 
de suspender, retenção, suspensão. $ As- 
CON. Acção de conservar, de admittir. $ 
PAPIX. Direito de reter, dc guardar (pa- 
ra si). $ Lacr. Conservação, manutenção. 
$ Plur. VITR. 

1 Réténtó, ás, AvI, Aittim, &ry, 
v. (rans. freq. de Retimeo. VIRG. Luc. Re- 
ter, conter, ter mão em, reprimir, suster, 
refreinr. $ Fig. Retentare iram, V. FL, 
Reprimir a ira. $ Ov. Reter, abrandar, 
diminuir, moderar. Eetentare agmen. LIV, 
Afrouxar a marcha das tropas. $ LUC. 
Agarrar (para não cair), ter mão em, sus- 
ter. $ Fig. Retentare column a terris. LUCR, 
Ter o ceu suspenso a cima da terra. $ Ov. 
Apertar (o freio). $ Cop. THEOD. Reter, 
não se desfazer de, guardar (para si). 
$ SEX. Conservar ainda. (fig.) Animam 
exilem retentare. SRN. tr. Tcr apenas um 
sopro de vida. $ Cic. Conservar, manter. 
$ Betirar, esconder, occultam. Retentare 
se. AD HER, Occultar-se. 

2 RétóntÜ, ás, Gei, Atüm, Ar&, 
v. trans, (de re e tento). Ov. Ferir, toca 
de novo (as cordas d'uma lyra). $ Fig. 
SEN. Tornar a (aiguma coisa), memorar, 
recordar. Y Luc. Ov. Tomar ontra vez, 
tornar a agarrar. Spes varn me retentat. 
V. FL. Uma van esperança se apodera de 
mim novamente. Retentare dimissa vota, 
Y. FL, Retomur nma esperança perdida, 
$ Ov. Tentar, experimentar outra vez. 

Ritêntor, Orls, s ap. m. (de rei 
nere). APUL, O que retem, que segura, 
que aperta. 

RétentórYüs, K, iim, edj. Cams 
Que tem a faculdade d reter 

1 Rétentiís, à, Un), rar. p. de Reti- 
meo. Ov. PLS. J. Retido, preso. Língwe 
retenta metu, OY. Lingua emmudecida 
pelo medo. Rreientæ maru arbuscula. 
PLIN. J. Arvores que a mão (do homem) 
náo deixou crescer. $ SUET. V. MAX, 
Mantido, sustido (fig.). Y Cie. Ov. Reth 
do, conservado, guardado. $ (?) Ov. De 
sentesado, desapertado, afrouxadn. 

2 Rétüntüs, ús, 4. ap. m. (de reltme- 
re). CLAUD. Acção de reter, de agarrar 
(com respeito á mão). 

Rétürgób, ds, örě, v. trans. C. 
AUR. Alimpar (uma ferida). $ AMM. Lim- 
par, desentultar. 

Bötörgð, Is, örě, e. trans. Nor. Tra. 
O m. q. o preced. 

Rtàüxi, pret. perf. de Retego. 

RétàxÜ, Is, xúl, xtüm, xörë, e. 
trans. Cic. STAT, Desterer. Fig. Omnem 
calumnia tezium reitera, APUL, Desinço 
toda a menda da aceusação. $ LUCR. CIQ. 
Or. Desfazer, destruir, dissipar, retrac- 
tar, desmentir, annullar. Retemere or- 
dem. Ov. Diminuir o disco, deserescer (a 
lua). Retero orationem meam. CIC. Mudo 
de lingmagem. terere tolum. istius prae 
turam. Cic. Proceder d'um modo intei- 
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samente opposto zo d'este em sua pretu- 
TR. AR Me ipse reieram? Cic. Heide en 
desmentir-me? Omnia isia retezenda suni, 
SEN. Todas estas coisas devem ser refor- 
madas. A Ov. Tornar a tecer. $ Fig. VIRA. 
Ov. Tornar a fazer, começar de novo. 
Turpe reteztt iter. CLAUD. Tomon vergo- 
mbosamente pelo mesmo camtnho. $ 
APUL CLAUD. AUR Enumerar, relatar, 
descrever, referir, contar, dizer. $ PROSP, 
Memorar, recordar. 

Rôtextis, &, lim, part, p. de Rete- 
£o. Ov. Destecido. 

* ROTA, ©, & ep. E PLAUT. APUL. 
PRISC. O m. q. Rete. 

(?) Rüttücillitm, 1, s. ap. n. HIER, 
Grade. Ved. Reticulum. 

RS Alpes, s. pr. f. plur. Cass. O 
m. q. Kette, 

RútíYalYs, é, adj. NON. De rêde, 

RötXänüs, 1, a pr. m. SPART. Recla- 
no, nome de homem. 

Retlãriis, Yi, s ap. m. (de rete), 
BUET. QurNT. Gladiador armado duma 
rôde e d'um tridente. Contra retiaríum 
ferula (Anex.). MART. Defender-se com 
uma ferula contra o que está bem arma- 
do, 1. é, ter fraccos meios de defesa. 

RiticêntIã, ©, s. ap. f. (de reticere). 
PLAUT. Silencto obstinado. $ Cic. Reti- 
cencia, omissão do que se devira dizer. 
4 QUINT. Reticencia ou apostopese (fig. 
Phet.). 

RétIcó8, 6s, UI, Brë, e. intrans. e 
trans. CIC, Guardar silencio por muito 
tempo, calar-se. Retícere de errore. CIC. 
Guardar silencio a respeito d'um erro. 
Nom reticere loguentt. Ov. Responder ao 
que falla. Me reticente, LUC. Sem eu fallar. $ 
Fig. CLAUD. Calar-se (com respello ás 
coisas). $ Cic. SALL. Calar-se a respeito 
de, calar, occultar, dissimular. Lingue 
relicenda modesta. Ov. Que não deve sêr 
proferido por uma lingua casta. $ Pas- 
sar em silencio, n&o dizer, omittir. Nec 
reticebere... AUS. Nem tu serás passado 
(por mim) em silencio... 

Raticilãtim, ado. VEG. A modo de 
redezinha, 

Réttcülátiüe, 1, Um, adj. (de reticu- 
Ium). PLIN. Feito a modo de rede, encru- 
sado, reticular. Reticulala structura. 
VITR. Alvenaria reticular, — fenestra. 
Yann, Janella de grades. 

Rsticiltim, I,a ap. n. e 

RétIcülüs, 1, ep. m. dimin, de Rete. 
Vana. Ov. PLIS. Réde de malbas miu- 
das, redezinha. § Hor. JUV. Sacco de 
malhas, ou de pede, alforge, saccola, 
bolsa (da metter caga morta). $ VARR. 
JUY. Coifa de rede. § CIC, COLUM. Saque- 
te, saquinho, taleigo. $ SPART. Estofo 
de rede, § FEST. ULP. Grade. $ HIER. 
Membrana que envolve o figado. 

Retiná, %, a pr. /. PLIN. Retina, al- 
dela da Campanis (Italia), hoje Resina. 

Busticüs. Ved. Rheticua,, 

Rotifox, lcls, s. ap. m. (de rete e 
facio). ALCIM. O que faz redes, pescador 
(om respeito a 8. Pedro). 

Rütináclüra, sync. post. por Relina- 


eium. PRUD. 
üm, 1, 4. ap. 9. (de retine- 
P), Caro. Vine. Vë Tudo que serve 
para atar, laco, atilho, corda ; redeas ; 
amarra, calabre, cordoaJha, cordame, mâ- 
game, enxarcia. Suppea retinacula. Ov. 
Cordas, cordame, maçame. $ Fig. AUS. 
Mame. Vito. retinacula. PLIN. d. 
Laços que prendem & vida. 
* Rótinãx, Reis, adj. (de retinere). 
Hir Que retem, que prende, que cap- 
CH 
R$WnBns, Entis, part. pres. do Reti- 
meo. Y Adj. TAC. Que corserva, que guar 
de, aferrado a. Juris tuf retinens, CIC. 
Que mentem o seu diretto. $ Rétinên- 
BissImüs, sup. GELL. 
BitinéntHi, &, « ap. f. (de retine- 
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re). LUCR. O conservar na memoria, re- 
teutiva, lembranca. 

Rětïíněð, és, úl, téntüm, tingrs, 
v. trans. (de re e teneo). PLAUT. VIRG. 
Reter, conter, deter, reprimir. Tormen- 
to non retineri potuit ferreo, quin... PLAUT. 
As torturas não poderam impedir que 
elle... Retinere aliquem meiu. "Tan, Conter 
alguem pelo medo. — ta officio. Liv. 
Center em o dever. — lacrimas, Ov. 
Conter as lagrimas. $ Cs. CIC. Conder- 
var ao pé de si, fazer que fique, Et qué 
dem id temporis ut retinendus esset, CIC. 
Ea horas taes, que devia sêr retido (pa- 
ra jantar). $ Ter á parte, ter afastado 
ou recolhido. Retinere se domi. NEP. 
Conservar-se em casa, — aliquem in cus 
todiá. PAUL. jet. Ter alguem debaixo de 
prisão. $ CIC. PROP. Ter, possuir. $ 
PLAUT. Sustentar. $ Manter, guardar, 
conservar, Re/ínere jus suum. CIC. Man- 
ter o seu direito. — disciplinam. SPART. 
Snstentar a disciplina. — memoriam. CIC. 
Guardar s lembrança. — fdem. CIC. — 
Officium. Cic. Guardar lealdade ; sêr fiel 
ao dever, — commissa. Hon. Guardar 
segredos. — modum. CIC. Conservar 6 
melo termo. Qui cirtute retinentur in rilá, 
CG, Aquelles que se prendem d vida Ge: 
la virinde. $ Cic. Conservar injustamen- 
te, reter coutra direito, apropriar-se de. 
$ Cic. Prender, eucantar, captivar. $ 
Lucn. Possuir, habitar. $ * GELL. Gnar- 
dar na memoria, lembrar-se de. Retineo, 
me dirisse... ULP. Lembro-me de ter 
dieto... 

1 (?) RétingO, Ys, tigi, tâctúm, 
IAngéró, e. runs. (de re e tango). CATO. 
Tocar, alcançar de novo. 

2 (?) Réting5, Xs, InxI, Inctúm, 
gorê, v. trans. (de re e lingo). STAT. 
Tingir ou embeber de novo. $ PALL 
Misturar de novo. 

(?) Rétünnló, ie, 118, o. intrans. 
VARE. Resosr, retinir. 

R5StInúl, pret. perf. de Retineo. 

Reétiólitm, 1, s. ap. n. dimin., de Re- 
te. APUL. Redezinha. $ AUG. Redezinha 
(da cabeca). 

* Bes, Is, s. ap. m. f. PLAUT. VABR. 
O m. q. Rete. $ Fig. In retes meas inci- 
disti. (Anex). CHAR. Caliste nos meus la- 
ços, apanhei-te na esparrella, 

* RétYüm, YI, s. ap. n. Gros. PHIL. 
O m. q. Rete. 

Rétó, as, Bei, &tüm, Ari, v. 
trans. (de rete). GELL, Alimpar, desobs- 
truir o leito d'um rio. 

RütónÓ, Es, etc, rð, v. (iren, 
CATO. Retumbar. 

Rétonsüs, É, tim, part. p. de Reton- 
dee, dens. PLOS. Cortado, segado (o tri- 
go em verde). 

* Rótorpésct, Ys, Sr, e. tnirena, 
inch. TERT. Entorpecer-se de novo. 

Rütórquób, 8e, Orsi, Orttim, 
quérá, v. (ron, COLUM, Ov. Voltar, di- 
rigir para traz. Aetorquere oculos ad um 
bem. CIO, Voltar os olhos para a cidade. 
— vela ab... Ov. Desviar as velas de... $ 
Fig. Retorquere animum ad praterita, 
SEN. Lançar uma vista d'olhos sobre o 
passado. — acelus im asctorem, JUST. Pa- 
zer recair o crime sobre scu auctor. 
crimen tn aliquem. ULP. Retorquir uma 
accusação, recriminar. — argumentam, 
APUL, Retorquir um argumento. $ Dirl- 
gir em direcção obliqua. Retorqueri ag- 
men ad dezieram. Ces, Fazerem as tro- 
pas movimento obliquo á direita, Sese de- 
minumque relorsu in latus, STAT. Caiu 
de lado^(e cavallo), levando comsigo o 
dono. $ QUINT. Fazer veltar (os olhos), 
attrabir; os olhares. $ QUEST. Fazer vir, 
trazer, conchegar, achegar. Panthera tem 
ga retorquens... VIRG. Trazendo, conche- 
gando (para se cobrir) a pelle d'uma 
panthera... $ Fig. Retorquere mentem, 
VIBG. Commover-se. Y Passar por, andar, 
percoszez. Ubi mile cias retorseri! atas, 
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CLAUD. Quando o anno tiver mit vezes 
andado o seu caminho, $ Hor, Repellir 
korr gar recusar, 

Rétórrésc 1e, GrB, e. int . 
inch. COLUM, Beccar-se multe, UM 
tostar-se, resequir-se, mirrhar-se. 

Rétorrídé, adv. PLIN. Seccamente, 
de modo definhado. 

Rétórridüs, &, tim, adj. Coron. 
SEN. PLIN. Queimado do sol, seoco, mir- 
rhado, enlesado, definhado. $ Fig. 
PHAD. (?) GELL. Velho, secco, mirrhado, 
encarquilhado, encolhklo, chupado. $ (?). 
CAPITOL Enrugado, franzido, severo, $ 
(?) PRXD. Astuto, fino, matreiro, sagaz. 

RóétOrsl, pret, perf. de Retorqueo. 

Rétórtüs, í, üm, part. p. de Retor- 
queo. PIIN. J. Virado para traz. Retorta 
tergo brachia, Hon. Mãos atadas atram 
das costas. Retortus amicis, VIRG. Ves- 
tido lançado para traz, arregaçado. | 
HOR. SEN. Dirigido para traz. 4 COLUM. 
Que se enrola ou lançado em redor. Re- 
tortus ornaius. CLAUD. Collar. $ HIER. 
Fiado (ao fuso). $ HIRR. MART. Retorol- 
do ; crespo. $ Transposto, inverso. Retore 
te syllabe. Diom. Byllabas terminadas 
por consoante, 

Rétóstüs, K, Um, part. p. de Retor- 
reo, desuz, PLIS. Recosido (ao fogo). 

Rótóvinús, á, üm, «dj. PLIN. Reto- 
vino, de Retovio, eid, da Liguria (Ita- 
lia), hoje Retovino. 

REtráctat13 ou RëtrëctätIð, Goig, 
4. ap. f. (de retractare e retrecture). CIC. 
Lrv. Acção de desdizer-se, retractacáo, 
mudanca de parecer. $ CIC. ARN. Hesita- 
ção, resistencia, recusa. 

1 (?)Rétrüctütór, Gris, » ap. m, 
(de retractare 1). TERT. O que se recusa- 
a. $ (D. SPART. Opiniatico, teimoso, re- 
calcitrante, cabeçudo, indocil, desobe- 
diente. 

2 Rétrüctütór, OrIs, s. ap. m. (de 
retractare 2). IsID. O qne repete. 

1 Rétrüctatüs, A, im, part p. de 
Retrecio 2, PLIN. J. Retocado, revisto, 
emendado, correcto. $ Fig. QUINT. Trac- 
tado de novo. 4 Rétráct&ilór, comp. 
Cc. 

2 Rétrüctüátüs, Us, s. ap. m. (de re: 
tractare 1). TERT. Retractação, restricção, 
$ TERT. Repetição. 

RêtrãctIô, ônis, e ap. f. (de retra- 
here). MACR. Encolbimento, eneurtaman- 
to. $ ViTR. Profundesa dos degraus d'u- 
ma escada. $ Fig. AAN. Hesttagio. Ved. 
Retractatto. 

1 RétrüctU ou RStreetÜ, Ba, Beie 
tim, Arg, v. trans. e imrans. freg. de 
Reiraho. VIRG. ALCIM, Tirar pers traz, 
repuxar, trazer para si. $ Fig. Vea. 
PLIN. J. Retirar, revogar, retractar, dar o 
dicto por não dicto 8 GELL., Rebaixar, 
aviltar, deprimir, criticar, diser mal de, 
$ CIC. BALL, VIRG. Hesitar, não querer, 
esquivar-se a, recusar-se A, tergiversar. 
Retractaniem jubet arrtpt. Liv. Manda-o 
prender par se recusar (a comparecer). 
Retractama COLUM. Recalcitrante, res- 
pingáo. 

2 R8tráct3, äs, Bet, ütüm, ars, 
v. Gem, (de re e tracto). Oe, Tornar a 
tocar, mancat outra vez. $ Fig. Augemus 
dolorem retractando, CIC. Augmentamos 
a dôr tornando a bulir (na ferida). $ Liv. 
CoLUM. HOR. Tornar a tomur, pegar 
outra vez em. Reiractare librum, SEN. Ler 
outra vez um livro. $ Fig. COLUM. Exa- 
minar de novo. $ PLIN. J. GELI. Reto- 
cas, revôr, emendar, corrigir (uma obra). 
$ SUET. Bevér (leis). § GELL. Tractar de 
novo (um assampto).$ COLUM. Ov. Trazer 
de novo á memoria, lembrar-se, recordar- 
se de. Retracare memoriam aldea. 
SEN. Recordar-se d'algnem, : 

1 Rétractüs, 1, tan, part. p. de Re 
traho. COLUM. Tirado para traz, repura- 
do, $ Afastado, apartado, arredado. A 
vid retractus, APUL. Arsedado do caminho, 
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PLIN. Tomado, agarrado. outra vez, $ 
Cic. TAG. Obrigado a voltar, trazido por 
força. Retractusez itinere ou ex fugá. SALL. 
Apanhado, preso no caminho, na fugida. 
4 Mettido para dentro, afundado. Retrací 
introrsus oculi. SEN. Olhos encovados. $ 
LIV. PLIN. Apartado, retirado. Retractior 
a mari murus. Liv. Muro mais afastado 
do mar. 

2 Rétrüctüs, fis, s. ap. m.(de retira- 
here), empreg. em abi. sing. TERT. Acção 
de tirar para traz. 

R8trãd6, ve, did, ditiim, 3r8, v. 
trans. DIG. Tornar a dar, entregar, res- 
tituir, 

Rétrüh5, Ys, Bt, &ctüm, &héró, 
v. trans. VIRG. Tirar para traz, repu- 
xar, retirar, recuur. Retrahere pedem. 
VIRG. Retroceder, retrogradar. — manum 
Crc. Retirar a mio. — se ab ictu. Ov. 
Escapar a um golpe recuando. $ Fig. 
Retrahere se. HOR. CAT. Retirar, retra- 
hir-te, recusar. — Gerd coram amico. 
SEN. Calar-se na presença d'um amigo. 
— vires ingenii lus, SEN. Moderar, repri- 
mir o impeto do teu genio, — noctes. 
MAN. Encurtar as noites. $ CIC. Liv. 
Trazer por forca, fazer vir, repuxar. Re- 
trahere a viá. HISP. Prender alguem no 
caminho, Retraham ad me illud argentum. 
TER. Farei por haver este dinheiro.5 Fig. 
PLIN. J. Retrahir a, repür em. $ TER. Cic. 
Desviar, apartar, arredar, afastar. 5 Li- 
vrar de, subtrabir a. Retrahere ab interi- 
fu. NEP. Salvar da morte. — ex magnis 
detrimenti. AUGUST. ap. SUET, Preservar 
de grandes males. § AUS. Cortar, sepa- 
rar, supprimir, $ TAC. Arrastar nova- 
mente. $ Restabelecer, renovar, usar de 
novo, fazer reviver. — nomina. TAC, Res- 
tabelecer creditos. — verba. VARR. Dar 
curso a palavras antigas, $ Trazer a, al- 
trahir para. Retrahere in odium judicis. 
Cic. Entregar ao odio dos juizes. — ad 
apem haud dubiam. Tac. Vér (em um 
sonho (uma esperança indubitavel, 

RBtrãnsgs, Is, Irô, v. intrans, AUG. 
Tornar a passar. 

Riôtraneitiõ, ônis, s. ap. f. (de re 
transire). PRISC. Acção reflexa, emprégo 
reflexo (ter. gram.). 

Rétrünsttivüs, &, im, adj. PRISC. 
Reflexo, reflexivo, reeiproco (ter. gram.). 

RôtrânsmittS, Ys, 8r8, v. trans. 
ITIN. ALEX, Tornar a passar, atravessar 
de novo. 

Rótróct8. Ved. Retracto, 1. 

Rétribüb, Ys, 11, ütüm, Dërë, o. 
trans. LIV, Dar em troca, em retorno, re- 
munerar, retribuir.$ Fig. Retribuebunt mihi 
mala pro bonis. HIER. Pagavam-me com 
mal o bem. $ LUCR. Entregar, restituir. 
$ CIC. Dar, conceder (o que é devido). 
Retribuet vindictam in hostes eorum. HIER. 
Tomará vingança dos inimigos d'elles, $ 
HIER. Retribulr segundo o merecimento, 
recompensar (á boa ou á má parte). 

R8tribut18, onte, s. ap. /. (de retri- 
buere). TERT. Retribuição, recompensa. 
Retrtbulto meritorum. CASS. A recompcn- 
= dos serviços. $ Lacr. Resposta, re- 

mo. 

RétrYbütór, Gries, s. ap. m. (de re 
tribuere). TERT. Remunerador. 

Rétribütüs, A, Um, part p. de Re 
tribuo. P. NOL, Restituido. 

1 Retricés, tim, +. ap. f. plur. (de 
(oov). CATO. Acequias, regos d'agua, 
cano, aqueductos. 

3 Retricts, tim, s. pr. J. plur. FEST. 
Nome d'um regato, proximo ao caminho 
de Ardea. 

Bétrimüntüm, 1, s. ap. n. VARR. 
Sedimento, fezes, borra. $ CELS, Escorla. 
$ VARR. MACH, Excremento. 

* RBtriór, Its, adj. comp. de Retro. 
8cHoL. JUV. Que é da parte de traz, tra- 
£eiro. 

Rëtritürö, äs etc., ArS, o. trans, 
AUG. Remoer, triturar de novo, 
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Réótritús, 4, Um, part. p. de Retero, 
desus. NÆV. Muito usado, muito safado 
com o uso. 

Rétró e Rétró, ado. (de re edo suf- 
fixo ter). TER, Cic. Por detras, de traz, 
para traz, a traz. Reiro ffectere ora. Ov. 
Voltar o rosto, voltar-se, virar-se. $ Fig. 
Longè et retro ponere. CIC. Pôr mui longe 
1. é, rejeitar absolntamente. $ CIC. VIRG, 
Para traz, atraz, retrocedendo. Retro 
Jerre pedem. Ov, Retroceder, recuar. — 
vocare. VIRG, Chamar atraz, fazer vol- 
tar. — fluere. PLIN. — fugere. VRG. Re- 
finir, correr para traz (o liquido). 
redire. LIV, — regredi. HIRT, Voltar 
atraz, tornar pelo mesmo caminho. Retro 
ago, Retro eo, etc. Ved. Retroago, Re- 
troeo, ete. § Fig. Pretium retro abiit. 
PLIN. J. O preço baixou. Retro vulgus 
abhorret ab hac (ratione). LUCR. O vulgo 
é alheio a esta (doutrina). $ Para o tem- 
po passado. Tam longà retro respicere. 
CIC. Lançar os olhos para um passado 
tão remoto, ir, ou subir até uma tão alta 
antiguidade. Quodcumque retro est. Hon. 
O tempo passado, o que passou, o qne 
já lá vae, ou o passado. Retro deberi. 
PLIN. J. Ser devido pelo passado. Legis 
tím retro custodire. PLIN. J. Dar a uma 
lei força retroactiva. Omnes retro princi- 
pes. INSCR, Todos os principes predeces- 
sores. Persis nostra retro emula. PACAT. 
A Persia, nossa antiga ríval. $ VIRG. Às 
avessas, ao contrario (fig). Retro vivere. 
SEN. Viver d'um modo contrario ao dos 
outros. Se retro ferre. SEN. Degenerar. $ 
Da sua parte, por sua vez. Retro dare, 
reddere. MARCEL. jct. Pagar. $ QUINT. 
Dia. Por ordem inversa, reciprocamente, 
vice versa. $ * A retro, INSCR. Detraz. 

RétroAg3 ou RBtro gð, Is, Sei, 
ãctúm, AgérB, e. trans. PLIN. Fazer 
recuar. $ Fig. Retroagere iram. SEN. Pór 
cobro na ira, abrandal-a. — honores. 
PLIN. Acabar com honras. $ QUINT. Pôr 
em ordem inversa, inverter. Retroactus 
dactylus. QUINT. O dactylo invertido. 

RitrõcedS ou Rétró ceds, Ys, Sei 
Sssúm, d8r8,o. intrans. Liv. Hor. Re- 
troceder, -etrogradar, voltar pelo mesmo 
caminho, 

RBtrõôcêssis, üs, a. ap. m. (de reiro- 
cedere). APUL. Movimente retrogrado. 

Rétrócitüs, à, üm, adj. Luca. Vi- 
rado para traz, recurvado. 

Rëtrödö. Ved. Retro. 

Rêtrôducõ,ou Rétro dficõ, Ys, 0x1, 
üctüm, cërð, v. trans, VITR. Trazer 
para traz. $ Fig. Reiroducitur. MARCIAN. 
Torna-se á mesma coisa). 

Rëtroëgi, pret. perf. de Retroago. . 

Rétr$850 ou R8trô 88,18,1v1, Itüm, 
Iré, v. intrans, PLIN. Retroceder, retro- 
gradar. 

RétroférÜ. Ved. Retro, 

RétrófióctÓ on Rétro fiëctö, Ya, 
8x1, êxiim, ctéró, v. trans. PETR. Do- 
brar para traz. Retroffezus, APUL. 

Rëtrögrădātıð, Got, s. ap. f. (de 
retrogradare). CAPEL. Retrogradação, mo- 
vimento retrogrado. 

Rëtrögrăädıðr ou RÉtró grădyčr, 
$rls, gréssüs süm, di, v. dep. Pris. 
Retrogradar. 

RétrógrádYs, $, adj. APUL Re- 
trogrado. 

* R8trôgrkds, ás, etc., Ard, v. in- 
trans. CAPEL. Betrogradar. 

RBtrôgrádiis, à, üm, adj. SEN. Re- 
trogtado., 

Ritrôgrêssis, Us, s. ap. m. (de re- 
trogredi). MACR. Retrocesso, movimento 
retrogrado (do sol): 

Rétrsl8g8 ou Rëtrö 1888, Ys, Set, 
Sctiúm, éró, v. trans. QUINT. Tornar 
a costear, voltar costeando. 

Rétrópéndültis, A, tim, adj. APUL. 
Que pende para traz. 

Rétrórsüm, adv. Luc. PLIN. è 

1 Rëtrörsüs, adr. V. FL (syne. de 
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retroversúm, retroversis). Em direcção 
retrograda, para traz, de recuo. Retrop= 
sùm vela dare. HOR. Navegar para tras, 
voltar navegando. — redire. PLIN. Retro» 
ceder, retrogradar. Impeliere retrortist. 
SIL. Empuxar, fazer recuar. $ Fig. Tor 
nando, dando volta. Retrorsim mihi ee 
mire. DIG. Str-me revendido. $ Cic. Beet, 
procamente, vice versa. $ QUINT. Com 
inversão (dos termos). $ Retrorsüm, 
FLOR. As aversas, de modo contrario. $ 
ULP. Para o tempo passado. Retrorsim 
se referre. ULP. Referir-se so passado. 

2 Rétrórsüs, à, üm, adj. (sync. de 
retroversus). APUL Que se voltou, que 
se virou para traz. $ Retrogrado. Iter 
retrorsum perregere (?) APUL. Voltar pe 
lo mesmo caminho. $ PLIN. Trazido pa 
ra al (com respeito á mão). $ (?) Rétrór- 
sör ou R£trósiór, comp. TERT. Mais ane 
tigo. 

(?) RütrósYOr. Ved. o art. preced, 

Rétróspiclóns, óntYs, part. pres 
de Retrospicio, den, VITR. Que vê atras 
de si. 

Rêtrôvôrsim, ade. MAMERT. Para 
traz. 

Rétróvérsüm, edo. PLAUT. ap. NON. 
De recuo. 

1 Rêtrôvêrstis, adv. PETR. Por de 
traz. 

2 Rêtrôvêrsis, A, üm, adj. Ov. 
Voltado, virado para tras. $ Fig. LACT. 
Inverso. 

Rêtradg, Is, el, sim, dërë, o. trans, 
PLAUT.Empurrar para traz, empuxar, fazer 
recuar, rechacar. $ HIER, Levar por for- 
ça. In metallum retrudere, COD. THEOD. 
Reenviar para o trabalho das minas, 

Rétrüsüs, 4, üm, part. p. de Reiru- 
do. Cic. Atirado para o lado, deltado a 
um canto, arredado. $ BOETH. Que se 
conserva apariado, que se esconde. $ Q. 
Cic. Dissimnuiado, reconcentrado, $ CIO, 
Encoberto (/ig.). 

RéttüdI, poet. por Retudt, 

RéttüllI, poet. por Retult. 

Rétüdl, pret. perf. de Retundo. 

RetiúlI, pret. perf. de Refero. 

Rétültt, pret. perf. de Refert. 

Rétündb, Ys, tüdI, túsiim e tün- 
slim, arch. tündéré, e. trans, HIER, 
Repellir, empuxar, fazer parar. $ OY, 
PLIN. QUINT. Embotar, fazer rumbo. Re- 
tundere uculeos judicii, PLIN, J. Embotar 
o juizo. $ Fig. TER. Cic. Repellir, reba» 
ter, reprimir, refretar, impedir, estorvar, 
Retundere superbiam, DHRD. Abater O 
orgulho. — sermones. COL. ap. CIC. Aba» 
far boatos, — linguas Ltolorum. LIV. 
Obrigar os Etolios a calar-se, 

Rétünsüs. Vma. (?) Q m. q. Retustes, 

Rétürb, ás, ivi, átiim, ars, v. 
trans. Destapar, abrir. Surdorum aurtcu- 
las returare. ARN. Dar ouvido aos tun 
dos. $ Fig. Nupte aures returare terbis.. 
VARR. ap. NON. Provocar de palavras a 
mulher casada... 

Rétüsüs, Y, tim, part. p. de Retundo, 
CLAUD. Batido. $ CLAUD. Reflectido (com 
respeito á luz) $ VIRG. (?) CELS, Embo- 
tado. $ Fig. CLAUD. PRUD. Embotado, 
boto, languido, fratco. $ Cic. Falta de 
intelligencia, rombo, obtuso, estudo. $ 
SIL. Reprimido, contido, parado. $ Sir. 
Abatido, derrubado. $ REtQslór, comp, 
HIER. Reu. Ved. Rheu. 

Reudign!, rüm, s. pr. m. plur, 
Tac. Reudignos, povo da Germania sep- 
tentrional. 

RéülcórÜ, ás, ete., Ar, v. trans 
Nor. TIR. Ulcerar de novo. 

Réühnctür, Gris, s. ap. m. (de reus- 
gere). PLIN. O que dá fricções, que ap- 
plíca fomentações, 

Réüngb, Is, Ont, üinctüm, fine 
güró, e. trans, Nor. Tim. Ungir, unctas 
de novo. 

Röüs, 8I, +. ap. m. CIC. Uma das paño 
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tes litigantes ; plur. As partes (litigan- 
tes). $ FEST. Defensor. 8 CIC. Hor. Reu, 
veusado (em juizo). Rew eodem crimine. 
DIO, — de vi. CIC. — peculatês. QUINT. 
Aocusado, reu do mesmo crime; de 
violencia ; de peculato. Nemo reus fac- 
tus est. CIC. Ninguem foi processado. 
Postulare aliquem reum impietatis. PLIN. 
d Accusar alguem do crime de impie- 
dade. Reus Milonis fuit Clodius. CIC. Clo- 
dio fot perseguido judicialmente por 
Milão. $ Fig. Desidia tibi sum reus. MART. 
Accusas-me de preguiça. Ut se reum for- 
tunc ejus diei crimine eximeret, Liv. Que 
se abstivessem de lhe imputar o mau 
resultado d'este dia, $ FEST. Que contra- 
hiu uma obrigação. Reus pecunie, DIG. 
Que é devedor de dinheiro. — stipulandi. 
MODEST. — sifpulando. FEST. Que se obri- 
gou por uma estipulação. — promittendi. 
MODEST. — promitiendo. CIC. Obrigndo 
por promessa. $ Fig. Reus votí. VIRG. 
Obrigado a cumprir um voto. Ut sud quis- 
que partis tutanda reus esset. Liv. Que 
cada um fosse responsavel pelo desem- 
penho das suas obrigações. 

Rgútills, Ys, & pr. m. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

() RéválóO, Es, Di, SrS, v. in- 
trans. e 

Rgválescd, Ys, 141, óscóró, v. in- 
trans, Ov. Recobrar a saude. Quum er 
gravi morbo revaluísset, GELL. Tendo-se 
restabelecido d'uma grave enfermidade. $ 
Fig. Tac. Restabelecer-se, 4 APUL. Des- 
pertar, avivar-se. 

(?) Réóvünül, pret. perf. de Revanesco 
(desus. na 1* raiz). Ov. Desvanecer-se, 
desapparecer, cessar. 

Rôvictô, às, avi, atum, r5, v. 
trans. freg. de Reveho, Je VAL Tornar a 
trazer, a transportar. 

Rövěhð, Is, 6x1, 6ctüm, Shgré, v. 
trans, Ov. PLIN. Tornar & trazer, a trans- 
portar, a acarretar. 5 Revehi, pass. HOR. 
MART. Voltar, tornar a vir (a cavallo, 
em carro, em embarcação). Revecius ín 
castra, Liv. Tendo voltado para o acam- 
pamento. A Fig. Ad superiorem «atem 
revectí sumus, CIO. Subimos a uma epo- 
cha mais autiga. $ Revehere. V. FL Levar, 
transportar, conduzir, 

RóvalatiS, ônis, s ap. f. (de reve- 
lare). ARN. Acção de descobrir, de des- 
vendar. $ Fig. TER. Revelação (d'un se- 
gredo). /n revelationem venire. BOETH. Vir 
a saber-se, ser descoberto. $ TERT. A Re- 
velação (verdades eternas reveladas). 

Révelátór, órlg, s. ap. m. (de reve- 
lare). TERT. O que revela, revelador. 

Révolàtóriüs, &, üm, adj. (de re- 
velare). TERT, Que revela, proprio para 
revelar. 

Rév6olátüs, &, tm, part. p. de Re- 
velo. Ov. SURT. Descoberto, desnudado. $ 
Prosp. Revelado. $ Fig. APUL. Manifes- 
tado, patenteado. 

Révéllb, Ys, 3111 e lsi, ülsüim, 
Bllüró, v. trans. CIC. VIRG. Puxar com 
força para si, arrancar com esforço, tirar 
por força. Revellere cutem. COLUM. Levan- 
tar a pelle (dos bois). — signa. Luo. De- 
sarvorar ou arrancar as bandeiras, 1. é, 
levantar o acampamento. — de, CIC. — e. 
Y. FL — a, Ov, Tirar de. $ Ov. Arran- 
car, abrir (amanhando, lavrando). $ Ov. 
Arrancar, tirar por força (alguem. $ CIO 
VIRG, Metter dentro (uma porta), arrom- 
bar. $ Vina. Derrubar, abater, destruir. 
§ Fig. Cio, VIRG. BEN. Arrancar, tirar, 
levar, destruir, apagar, riscar, fazer de- 
sapparecer. 4 me morle revells sold pote- 
ras. Ov, Bé a morte podia arrancarte 
de mim, L é, separar-nos Revellere con- 
sulatum ex omni monumentorum memortá, 
Cic. Riscar um consulado de todos os 
monumentos historicos. 

Rév615, ás, Bet, áttim, Brë: » 
bans, TAO, ARN. Descobrir, desnudar. $ 
Ov Pixar vér, mostrar. ( HIER. Abrir 
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(os olhos, os ouvidos de alguem,. $ Fig. 
AUS. TERT. I escobrir, manifestar, pateu- 
tear, revelar. 

RévéndO, Ys, dydi, ditüim, éró, 
v. trans. DIG. Tornar a vender. 

Rövöněğð, Is, Iró, v. inirans. DIGEST. 
Sér revendido. 

Bëeënip, Is, vênl, véntüm, Të 
v. intrans, PLAUT, CIC, TAC. Tornar a vir. 
$ Fig. Inter eos sí reventura in graiiam est. 
PLAUT. Se elles se reconciliaram, ou fize- 
ram as pazes. 

* Ravóntó, As, ivi, ütüm, ars, 
0. freq. de Revento. LUCR. Tornar a vir. 

* Róvóntús, fis, s. ap. m. (de reve- 
nire). SUEV. ap. MACH, Volta, tornada, 
vinda, 

Rév6rà, adr. Cic. Em realidade, 
realmente, com effeito. $ Com tmesis. 
Ved. Res. 

Róverbsratis, ónYe, s. ap. f. (de 
reverberare). CASS. Acção de fazer entrar 
em bom caminho, repreheusão, cor- 
recção. 

RüvérbürB, às, etc., Arg, v. trans. 
COLUM. SEN. Repellir (com encontrão), 
rechaçar, fazer pular outra vez, $ APUL. 
Reflectir, reverberar. $ Fig. SEN. Atirar 
(um golpe) em retorno. 

* Révéróécündltér, adv. ENN. O m. 
q. Reverenter. 

1 Révéréndües, Á, Um, part. fut. 
pas. de Revereor. CLAUD. Sin. Digno de 
veneração, veneravel; auctorisado, res- 
peitavel, magestoso. $ RévéréndissImüs, 
sup. CASS. Reverendissimo, mul digno 
de reverencia ou diguo de muita reve- 
rencia, 

2 R8v8róndús, 1, s. pr. m. CAPITOL. 
Reverendo, nome de homem, 

Rgvêrêne, Sne, part. pres. de Re- 
vereor, CIC. Que receia, que teme. $ PLIN. 
J. FLOR. Que venera, que respeita, res- 
peitoso, reverente. Reverens erga aliquem. 
TAC. — alicujus. PLIN. J. Que tem res- 
peito, attenção para com alguem. Respon- 
sum parüm reverens. GELL. Resposta pouco 
respeitosa, $ PROP. Modesto, casto, pu- 
dico, $ FLOR. Que infunde respeito, vene- 
ravel. $ RÉvéréntiór, comp. — Issimús, 
sup. PLIN. J. 

Révüróntür, adv. Tac. Fan, J. Com 
respeitoso temor, attenciosaniente, res- 
peitosamente, $ RXvéréntYüs, comp. TAC. 
— lssimé, sup. SUET. 

Rivêrôntiá, d, s.ap. f. (de revereri). 
COLUM. Recelo de. $ Cic. QUINT. Temor 
respeitoso, respeito, deferencia, reveren- 
cia. Reverentia federis. TAC, Fidelidade 
a uma alliança. — sacramenti rupta. TAC. 
Rebellião militar. $ Ov. PLIN. J. MART. 
Respeito (ás pessoas ou ás coisas), atten- 
ção, consideração, sollicitude, tento, cir- 
cumspecção. Reverentiafame. Oe, Cuidado 
pela reputação, — vero abiti, Ov. Que a 
verdade seja dicta sem rebuco, — lan- 
guoris. QUINT. Attenção para com uma 
enfermidade. $ Prop. Pudor, comedi- 
mento. Nullus verbis pudor aus reverentia 
mense. JUV. A linguagem (6) descom- 
posta, os banquetes licenciosos. $ Estima, 
{bi studiorum summa reverentia, PLIN. J. 
Os estudos (gozam) ahi de mui grande 
estima. $ Tac, Magestade. $ PLIN. J. Re 
verencia ou magestade, titulo hono- 
rifico. kj 

* Rëeërëb, Us, 6r5, Prisc. e 

Révéróür, ris, vórítüs süm, Sri, 
o. dep. TER. Receiar, temer, § CIC. Ter 
temor respeitoso a. $ CIC. COLUM. Reve- 
renciar, venerar, ter respeito, attenção, 
deferesieia para com. $ Estimar. Nigidium 
summ reveritus. GELL. Que tem a Nigi- 
dio em grande conta. $ PLIN, Ter respeito 
a, fazer cabedal de. $ Unip. Sí nihil met 
(scil. te) revereatur. VARR. Se não tens al- 
gum respeito para commigo. 

* Rövërgð, Ys, Srô, v. trans, Ma- 
MERT. Fazer redundar em utilidade de. 
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Révéritüs, X, Um, part. p. de Reve- 
reor. Liv. PLIN. 

RévérrO, ts, 8rrl, 6ratim vürróró, 
t. trans, Arredar alimpando. $ Fig. 
PLAUT. Dissipar, esperdicar, gastar, dia- 
pender. 

Rgváral8, ônis, s. ap. f. (de rever- 
tere). CIC. Volta, tornada. Casar reversio- 
nem fecit. VARR. Cesar fez a retirada, $ 
Cio. Tornada (da febre). $ Cic. Gyro (do 
801). $ QUINT. O m. q. Anastrophe. 

* RévérsÜ, Ba, Avi, átüm, Ari, v. 
intrans. freq. de Reverto. AUG. Voltar ás 
avessas, revirar. £eversatus. 181D. 

Révérsüs, 4, üm, part. p. de Re 
verto ou de Revertor. Cxs. Que voltou, 
que tornou. 

Révérticülüm, T, s ap. n, APUL. 
Gyro (do rol). 

Révért$, e REvôrtõ, arch., Ys, t1, 
sim, 8r8, e. intrans. CAB. CIC. LIV. 
Voltar, tornar. $ Fig. Jd malum in civi- 
latem. reverierat, SALL. Esta calamidade 
tinba tornado & Roma. 

Révértür,e RévortÜr, arch., órts, 
vérsús ou vórsús sùm, tI, v. dep. TER. 
Cic, Voltar, tornar. Reverti a foro. PLAUT, 
Voltar da praça publica. — tn Aram, 
NEP. — domum. SALL Voltar para a 
Asia; para casa. — im corpora. VIRG. 
Tornar a entrar nos corpos. — Tiberim. 
Hor. Voltar atraz, refluir o Tibre. $ Fig. 
Rererti ad propositum, CIO. Tornar ao as 
sumpto. Sed ut ílluc revertar. CIO. Sed 
illuc revertor. NEP. Mas para tornar ao 
assumpto; mas eu volto ao assumpto. 
Pena reversura est ín. caput tuum. Ov. 
O castigo hade cair sobre a tua cabeca. 
Reverti ad sanitatem. Cas, Recobrar a 
saude. — ín gratiam. Lrv. Reconclllar-se. 
Nescit voz missa reverti, Hor, Palavra 
que saiu da bocca não torna. Donec ad 
mensuram mediam revertatur, PALL, Até 
que fique em metade. $ VIRG. Voltar, 
tornar (com respeito as coisas periodi- 
cas). $ Reverti ad ou adversis. aliquem. 
Dio. Ter recurso (em juizo) contra al- 
guem. 

Rôvasti8, Is, Iv! ou YI, Itúm, irg, 
v. trans, TERT. CASA, Tornar a vestir, re- 
vestir. 

Révéstitüs, à, Um, part. p. de Re- 
restio, TERT. Tornado a vestir, revea- 
tido. 

R3v8xil, pret. perf. de Reveho, 

Rávibráti$, ônis, s. ap. f. (de revt- 
brare). HYG. e. 

RévIbrátüs, Us, sap. m. CAPEL. Ro- 
flexo, reverbero. 

RévibrÜ, às, etc., rg, v. trans e 
intrans, CAPEL, Reflectir, reverberar. 4 
CAPEL, Reflectir-se. 

RévictiO, onis, & ap. f. (de revin 
cere). APUL. Refutação. 

Révictürüs, í, Um, part. fut. act. 
de Revivo. SEN. tr. P. NOL, Que hade ou 
deve reviver. 

Révictis, &, tím, part. p. de Revíneo, 
HOR. (?) LUCR. Vencido. $ Liv. Refntado, 
$ Tac. Manifestado, patenteado, revelado, 
descoberto. $ GELI. Apanhado em fia- 
grante, convencido. 

* Rôvidgo, čs, 1d1, isüm, dirá, e. 
intrans. e trans. PLAUT. Voltar para ver. 
$ FORT. Tornar a vêr. 

Révíg6scO, Ys, gül, Bscór3, v. is- 
trans. JUVENC, Tomar de novo o seu vi- 
gor. $ (?) Fig. CIC. APUL, Estar de novo 
em vigor ou em voga. 

R3vilescó, Is, Srd, o. tnirans, BEN. 
Diminuir de preço, de valor (/ig.). 

Rivimêntim, 1, 4 ap. n. FRONTO, 
Franja, guarnicão, 

RévinofbYs, 3, adj. (de revinorre), 
TERT. Que póde ser refutado, 

Révinclió, 1s, InxI, Incttim, Ins 
ciró, 9. trans. tas. Vina. Atar com 
força, apertar bem, sujeitar, segurar. $ 
Ligar, pôr ligando. Laws ense revincire. 
For, Pôr a espada á cinta. $ Fig. CLAUD, 
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Bubmetter, sujeitar. $ CAT. Ligar, pren- 
der, captivar. $ COLUM. Desatar, desligar, 
soltar, desprender. 

Róvinoô, Ys, vicl, victim, incó- 
rö. Lucr. CIC, Refutar completamente. $ 
ULP. Convencer. 

Révinctüs, A, üm, part p. de Re- 
cíncio. LUCR. CA, Atado, ligudo, preso, 
seguro. Zona de poste revincia. Ov. Cinto 
pendurado a nma porta. Revíncie manus 
post terga, Yed. Post. Caps! angue revinc- 
tum. VAR. ATAC. Cabéca entrelacada de 
cobras, $ Fig. Latices in glaciem revincti, 
CLAUD. Aguas congeladas. $ V. Fl. Sub- 
mettido, sujeito. $ V. FL Embaracado, 
enleiado, 

(?) RôviS, As, avi, átüm, áró, e. 
ántrans. GLOS, PHILOX, Tornar, voltar. 

RéviróO, 6s, ŭl, rð, v. intrans. 
ALRINOV. Reverdecer. 

RéviíróscO, Ys, rúl, Peeërë, v. in- 
trans. inch. de Revireo, Ov. COLUM. Re- 
verdecer. $ Fig. Ov. Remoçar-se. $ CIC. 
Tac. Reviver, renascer, restabelecer-se, 
tomar novo vigor. Aliquando reip. ratio- 
nes reriruere, CIC, Emfim a republica re- 
cobrou vigor. 

* Ráviridisod, Is, $r8, o. intrans. 
Nor. TIR. e 

Róvirtdb, ās, Gei, átüm, Srë, r. 
éntrans. HIER, Reverdccer. 

Réviscórati5, onis, s. ap. f. TERT. 
Nova formação da carne. 

Ró$vis13, ônis, s. ap. f. (de reridere). 
MAMERT. Acção de rever, revisão, 

Róvisitg, às, ávi, itúm, Aré, c. 
trans, freg. de Reviso. PLIN. Tornar a vi- 
sitar ou visitar frequentemente, 

Róvis6, Is, si, súm, sërë, v. in- 
trans, e trans. PLAUT. Tornar a vir ver. 
Revisere ad aliquem. PLAUT. GELL. Tornar 
a visitar alguem. $ CAT. CIC. Liv. Tornar 
a vir ver (alguem), tornar a visitar, 
tornar a vir a. Revisere prælia. VIRG. 
Tornar ao combate. — supera. VIRG. Vol- 
tar eo mundo, reviver. $ COLUM. Inspec- 
cionar de novo. $ Fig. VIRG. Tornar a 
visitar alguem (com respeito á fortuna), 
tornar a alguem, tornar a sér favoravel a, 
favorecer de novo. 

Révivificátüs, 4, Um, part. p. de 
Revivifico, desus, TERT. Revivificado. 

Réviviscb, Is, róvixl, iviscóró, 
e. intrans. CIC. Reviver, toruar á vida, 
voitar ao mando, resuscitar. $ COLUM. 
Fus, Renascer, tornar a brotar, reben- 
tar, crescer de novo. $ Fig. Reviviscunt 
fneendia, FLOR. O incendio renova-se. Re- 
viviscens amicitia. PETR. Amisade ligada 
4e novo. — ora. P. NoL. Praia que torna 

apparecer. 

* Rôvivô, Is, vixi, ictúm, $r3, e. 
intrans. P. NOL. PRISC. Reviver. 

RévócáabYlis, $, adj. (de revocare). 
Ov. Que se pode fazer voltar. $ Fig. 
CLAUD. Reparavel, emendavel, 

Révüócámóén, YnIs, s. ap. n. (de re- 
vocare). Ov. Acção de dissuadir, de des- 
viar. 

RévócAtA, &, A pr. .Insca. Bobre- 
nome romano. 

RivôcatIS, Onts, s. ep. f. (de revo- 
sure). Chamamento, chamado. Revocatio- 
nem a bello audire. CIC, Ouvir o toque de 
retiradu. Domum revocationem dare, ULP. 
Dar a faculdade de se recolher á sua 
patria. $ Fig. Revocatio verbi, CIC. Aoção 
de dar o dicto por n&o dicto. 

Révócatór, Orle, s ap. m. (de 
resocare). QUINT. O que chama, que 
evoca. 

RBév6cAtoriüs, á, tm, adj. (de 
revocare). TH. PRI&. Caustico, epis- 
patico (remedio) $ Rewocatoría, scil. 
epistola. COD. JUSTIN. Carta de chama- 
mento, 

1 RévócAtüs, E, tim, part. p. de 
Rewoco, Liv. VIRG, Chamado, feito voltar. 
Revotuius a morte. VIRG, Salvo de morto. 
Revecatas herdas reminare. Ov. Ruminar 
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as hervas trazidas (do estomago) á 
bocca. Rerocata rursus eddem lumina 
rettuleram. Ov, Eu tinha levado outra 
vez meu olhar as mesmo objecto. Rur- 
sus revocatus in memoriam  injurig. 
PETR. Que se recordou outra vez da inju- 
ria recebida. $ Liv. V. Max. Chamado 
de novo á scena (um actor). $ (?) CIC. 
Convidado a voltar. $ VIRG. Restabe- 
lecido, renovado, feito reviver. $ CIC, 
Tornado a provocar, 

2 Róvócatús, I, s pr. m. GREG. 
Revocato, nome d'um bispo apostata. 

RévócÓ, ás, etc. árd, v. tran. 
TER. HOR. Surr. Chamar, dizer que 
volte, $ Fazer retroceder, retrogradar, 
fazer voltar, fazer recuar, reconduzir. 
Revooare solts equos. Ov. Fazer recuar os 
cavallos do sol. — milites. Cs. LIV. 
Fazer retirar as tropas. — legiones ab 
opere. Cen. Mandar recolher da obra as 
legiões. Dejotarum er itinere aquila revo- 
carit, CIC. Uma aguia (voando) fez sus- 
pender a marcha a Dejoturo. De meo 
cursu reip, sum voce revocatus, CIC, A voz 
da republica fez-me voltar atraz. Ter 
rerocata est signo... Ov. Trez vezes o pre- 
sagio a fez parar... Revocare gradum, 
VIRG. — fluctus. Ov. Voltar atraz ; fazer 
retirar as aguas. Revocat pedem Tiberinus 
ab alto. VIRG. O Tibre faz refluir do 
mar as suas aguas. Revocare deficientem 
capillum a vertice. SURT. Chegar para a 
parte dianteira da cabeça os cabellos 
raros.— lerram in liram. COLUM., Abrir 
regos na terra. $ Fig. Hevocare se non 
poterat.. Cic. Elle não podia desprender- 
se... (duma amisade). Reroco animum 
incilatum ad... Cic. Refreio o desejo de... 
— me ipse reroco, CIC. Contenho-me, ou 
detenho-me. ZHevocant se interdum, CIC, 
As vezes retractam-8e. Identidem se ipse 
revocando... CIC. Desdizendo-se a enda 
Passo... Quum se ipsa revocásset. CIC. 
Tendo-se ella mesma (a naturesa) cor- 
rígido a si propria. $ Afustar, nrredar, 
desviar, dissuadir. Revocare aliquem a 
consítio. CIC. — a meta, QUINT. Dissuadir 
alguem d'um projecto; fazer perder o 
medo. Eos ab illd consuetudine revocandos. 
Cic, Que elles deviam sêr arredados 
d'este habito. Quos ab agriculturd revo- 
cabat spes... CJES. Aos quaes a esperança 
desviava da agricultura... Utinam revoees 
animum ab irá! Ov. Oxalá que abrandes 
a tua ira] Nec revocatur parcere fame. 
IROP. Nem pode sêr levada a attender á 
sua honra. $ Ov. TAC. Revogar, annullar, 
cassar, Revocare promissum suut. SEN. 
Quebrar a sua promessa. $ Chamar, 
fazer voltar para,  Revocare Samnites 
rursus ad Caudium. LIV. Fazer voltar os 
Samnitas a Caudio. Quà me igitur re- 
vocas? CIC. Aonde me levas tu? Zevocate 
animos. VIRG. Fazei tornar a VOSBA oora- 
gem. Revocare aliquem ad meliorem 
statum, Cic. Levar alguem e uma posição 
melhor. — se ad se. CIC. — se ad pristiua 
studia. CIC. Tornar a si; voltar aos seus 
antigos estudos. — se rursus ad nursi- 
fiam. CIC. Tornar a cair na tristesa, — 
ad seruitutem. SUET. Fazer tornar a cair 
na escravidão. — exordia pugue. VIBG. 
Ir até á origem da guerra, Admonitione 
revocanda est (memoria) ad.. BEN. E 
mister que por uma advertencia seja 
revocada a... $ SUET. Reduzir a. $ Hon. 
TAC. SU£T. Fazer reviver, pôr em voga, 
restabelecer. $ Cic, Restabelecer, refazer, 
reparar, renovar. Viciu revocant gires 
VIRG. Heparam ss forças com uma re- 
feição, Revocme colorem. SIL. Tornar a 
tomar a sua côr. — senibus exstinctos 
calores. SEN. tr. Renovar nos velhos o 
calor apagado. $ CIC. Tornar a pegar (em 
um trabalhe). $ Cic. Chamar (um actor) ; 
tornar a pedir ou a perguntar (um verso). 
$ Cic. Começar de novo diligencias ju- 
dicises contra, chamar de novo a juizo. 
3 Liv. Comvocar de novo. $ LIV. SUET. 
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Convidar outra vez (para jantar). $ 
PHAD. Convidar em retorno. $ Cic. 
Referir a, applicar, attribuir. Zn asimum 
revocabo quod temporis... TA, Applicarel 
o meu espirito (a) durante o tempo que... 
$ Fazer vir a, trazer a. Revocare rerum 
disceptationem ad Romanos Liv. Sub- 
metter contestações á docisño dos Roms- 
nos. — rem pene ad manus. CiC. Chegar 
quasi a brigar. 

RevôlS, ás, etc, Ary, a intraxs 
VARR. VIRG. Tornar voando, revoar, 
$ Ov. Max. Voltar rapidamente, $ VELL, 
Tornar depressa, voltar com prestesa 
para (com respelto ás pessoas). $ CIO. 
Vir atraz voando. 

Révólübilis, é, adj. (de revolvere). 
Ibis. P. NoL. Que volta rolando, $ Que 
póde ser desenrolado, Fatorum mulli 
revolubile stamen, PROP, Flo dos destinos 
que não se desdobra para alguem, i. é, 
decretos irrevogaveis do destino. 4 AUS, 
Que póde sér percorrido de novo. 

Révóluti$, ónls, sı ap. f. (de rerol- 
vere) AUG. Passagem suocessiva (d'um 
a outro corpo). $ AUG. Gyro (do tempo). 

Révólutás,&, üm, part. p. de Re- 
tolro. vg, Tac. V. FL. Rolado para 
traz, repellido, rechacado, empurado. 
Reroluta cquora. Vina. O mar que se 
retira rolando ou enrolando-se. $ VIRG. 
CLAUD. Derrubado, arrojado, precipitado, 
$ Vina. Derribado, estendido, estirado. 
$ Que voltou, que tornon. Revoluta dies. 
Vigo. O dia que volta, — rursus in ve- 
terem figuram. YIRG. Que recobrou a sua 
primeira forma. Revolutus ad etia. TAC. 
— in luzuriam, JUST. Que tornou a cair 
nos vicios. $ VIRG. SEN. tr. Desdobrado, 
desenrolado. $ Fig. Recoluta quarens 
secula, Ov. Buscando os tempos passa- 
dos. $ PETR. Desbulhado, esburgado, 
descascado, 

Róvólvi, ïs, 1, Slútim, Olvéró, 
v. trans. COLUM. Rolar para traz, enro- 
lar, enroscar. Revolvere sum. SEN, 
tr. Rechaçar as ondas — se. CIC, Enros- 
car-se (um dragão). $ Fazer recair; pass. 
Toruar a, recair. Ter revoluia toro esta 
ViRG. Trez vezes caiu sobre o leito. 
Revolvor identidem tn Tusculanum, CIC, 
Volto algumas vezes ainda em espirito 
a Tusculo, 1. é, recordo-me ainda algu- 
mas vezes de Tusculo. in metus. 
SEN. tr. Torno a cair nos meus temores, 
— ad sententiam patris. CIC. Volto á 
opinião de meu pae, In eamdem vitam 
revolvi. TER. Toruar ao mesmo modo 
de vida. Eódem revolveris. CIC, Voltas 
ao mesmo ponto, marchas no mesmo 
terreno, andas n'um circulo vicioso, não 
dás um passo. $ Tornar a volver, fazer 
gyrar outra vez. Centesimá revolventa 
se luná. PLIN. No centesimo gyro da 
lua. Secula cuncta revolowntur, CLAUD. 
Decorrem, passam todos os seculos, 
$ HoR. Tornar a recitar. $ Ov. Luc. Re- 
volver no espirito, repassar na memoria, 
Rerolvere secum., TAC. A m. signif, $ SEN. 
tr. STAT. Desdobrar, desenrolar. $ Fig. 
Liv. MART. Folhear, lêr, Tuas adversús 
te origines revolvam. Liv. Citarel oontra 
ti o teu livro das origens. $ VIRG. 
CLAUD. Desenvalver (n'uma narração), 
expór, referir, eontar. $ TERT. Trans- 
iormar, metamorphosear. $ VIRG. Per- 
correr, andar (um caminho) $ Pig, jte. 
rum revolvere casus. VIBO. Tornar a 
correr as d RET aventuras. 

Róvómd, Ys, mi méró 
v. trans VIRG, ka M M to 
que foi engulido), vomitar. $ Fig. FLOR, 
Yomitar, restituir. $ Luca. Luo. Repellir, 
rechaçar (um corpo); fazer esguichar, 
repuxar, rebentar. 

* Róvortó, Revórtór. Ved. Reverto, 
Revertor. 

Révülsl, pret. perf. de Revello. 

Róvúlsió, Onls, « ap. f. (de revel- 
lere). PLIN. Aocáo de arrancar. 
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Révülsüs, A, Um. part. p. de Re 
géie, Cic, Arrancado com esforço. Revul- 
sum ez one ferrum, Ov. Ferro arrancado 
dunra ferida. — a cervice caput. Vina. 
Cabeca separada do corpo. Revulsus de 
frente. VIRG. Cortado da fronte, — 
e pairiá sede. Luc. Arrancado da patria. 
6 Fig. Revulsus quieti, APUL. Arrancado 
ao somno, despertado, acordado, 

1 Rêx, rêgie, s. ap. m. (de regere). 
Luca. Cic. Hei, soberano, monarcha, 
principe. Populus latè rex. VRG. O povo 
que tem vasto domínio, o povo-rel, o 
pove Romano. Reges CASB. LIV. Os reis, 
1. é, um rel e uma rainha. $ TER, NEP. 
O rei da Persia. Rez regum. BUET. A m. 
eguit. $ Fig. Ov. Dignidade real, senti- 
mentos de rel. $ PLAUT. Rel, principe, 
ditoso como um rel. Sapiens est rez 
regum. HOR. O sabio é o rel dos reis, 1, é, 
mais feliz que os reis. $ Com applicação 
aos deuses. Rer deorum. HOR. Divâm 
pater atque hominum rer, VIRG. O rei 
dos deuses; o pae dos deuees e rel dos 
homens, L é, Jupiter. Rez equoreus ou 
aguarum. Ov. O rel dos mares, 1. é, Nep- 
tuno, — tertíc sortis. SEN. tr. O rei do 
terceiro quinhão, i. é, Plutão Rer 
regum, EUGEN. O rei dos reis, 1. €, Deus. 
4 Rez sacrorum. CIC, — sacrifícules. 
VARR. — sacríficus, e simpleste Rer. 
Lav. O rei dos sacrificios (certa dignidade 
sacerdotal). $ Hom. Rel (nos jogos dos 
meninos). $ Rel, senhor absoluto. Reges 
«erarit. CIC. Reis do thesouro publico. 
$ O mi, o primeiro, o principal. Rez 
causaram. ASCON. O rel das causas, i. é, 
o primeiro dos advogados. — artis, 
INSCR. O rei da arte ou trabalho manual, 
Lé Vulcano. $ Hoz. Director, alo. $ 
Rez mensr. Maca. e simpleste Rer. 
Hor. AUS. O rei do banquete, o que faz 
as honras da mesa, o amphitryão. 
$ CoLUM. PERS. Patrono, proteetor, 
grande personagem, um poderoso, um 
ricasso. Meus rex. PLAUT. Meu senhor. 
Ved. Dominus. $ Cms. Vina. Filho de 
rel, principe real, $ VIRG. PHÆD. PLIN. 
Kei, chefe (com respeito aos animaes). 
Rez &rmenti. STAT. Rel da manada (um 
touro). — avium. PLIN. Rel das aves, 
1.6, & carrica, $ VIRG. Rel, o principal (com 
respeito ás coisas), o maior; o mais 
execltente, 

2 Rex, REgis, s pr. m. Cio. Liv. 
Bobren. rom. na familia Mareta. 

REXI, pret. pref. de Rega, 

Rózón3, ús, eto. Aró. Nox. Tirar o 
cinto, 

1 Rhã, A pr. indecl. (pã, rio). AMM. 
O m. q. Rhacoma, 

2 Rhã, s. pr. n. indirect. (Pa). ANM. 
Rha, rio da Sarmacia Asiatica, que 
entra no mar Caspio, hoje Volga, 

Rhãbdôs, 1,4. ap. m. (pá6do:). APUL. 
Baio de sol que se mostra nas nuvens. 

* Rháãbô, ónIs, s. ap. m. apheresis 
de Arrhabo, usada pelos Campanios. 
PLAUT. 

(?) Rhácínús, I, s. ap. m. Ov. Certo 
peixe de côr negra (desconhecido). 

Rhãcômá, e, s. ap. f. PLIN. Rhul- 
barbo (planta medicinal). 

Rhacotüs, 3. pr. f. (?) Pix. e 
Rhacotis, Ys, pr. /. TAC. Antigo nome 
de Alexandria, cid. do Egypto. 

Rhidimel ou RhádAmsBI, Sriím, 
& pr. in. plur. PLIN, Rhadameus, povo da 
Arabia. - : 

Rhádimünthiüs, Cic. Vrro. e Rhá- 
diümànthós, 1, s. pr. m, ("Pasipardos). 
Ov. Rhadamantho, flho de Jupiter, e de 
Europa, um dos jnizes dos internos, 

Rhiúdkmistis, I, «pr. m. Tac 
Riradamisto, rei da Armenia, flho de 
Phrastes. 


Rhadatk, e, s. pr. f. PLIS. Cil. do 
Egypto ou da Ethiopia. 
* Hhüdin5, ös, adi f. (pati). 
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LUCR. Delgada, franzina, delicada, ma- 
gra. 

Rhét ou Re, Grim, & pr. m. 
plur. ('Partot). Liv. Rhetos, habitantes 
da Rhecía, B 

Rh&tiÃ ou REA, &, s pr. f. 
(Paria). PLIN. Rhecia, paiz situado 
entre os Alpes Orlentacs,o Rheno e o 
Danubio. 

Rhéticiis ou R6ticts, &, Um, adj. 
Ov. Vor. Rhetico, dos Rhetos, da Rhecla. 
Riatice Alpes. TAC. Os Alpes Rheticos. 
Rhetica vitis. PLIN. e simpleste Rhetioa, 
JS. viro. Videira da.Rhecia. Rhelica vina. 
Mart. Vinho da Rbecia. 

Rhétúe, 1, s pr. m. PLIN. Rheto, 
rel Gaulez,de quem a Rhecia tira o nomc. 
$ Ved. Rhortus, 

Rhágádós, im, s ap. f. plur. 
(payádes). e 

Rhigádl4, Yórtim, ep. n. PLIN. 
Feudas, gretas, rachas (na pelle). 

Rhagés, s. pr./. HIER, Autigo nome 
de Edessa (Mesopotamia). 

Rhaglón, Ii, s. ap. n. (páyuoyv). PLIN. 
Especie de aranha pequena, 

Rhámme:i. Ved. Rradamat. 

Rhâmnônsês. Liv. e 

1 Rhümnóésg, Türn, €, m. plur. tion. 
Rhamnenses, Rhampos, nome d'uma das 
trez centurias de cavalleiros, que Romulo 
estabeleceu ; a ordem equestre. 

2 Rhümnés, 6tis, s. pr. m. VIRG. 
Rhamnete, nome de guerreiro. 

Rhámnós e Rháàmnüs, 1, s. ap. f. 
(ápoos). PLIN. HIER, Espinheiro alvar 
(planta). 

Rhámnüs, fintis, a pr./. ("PayvozQ). 
PLD, Rhamnunte,a!deia da Attica, celebre 
pelo culto de Nemesis, hoje Tauro Castro. 
$ Prix. — porto de Creta, 

Rhâmnislã virgo, rr. f. CAT. — 
dea. CLAUD. — ultriz. Ov. e 

Rhamnuúslá, &, pr. /. (Pe&pvovciu). 
Or. Rbamuusig == Nemesis de Rham- 
punte, 

Rhâmniels, Ydfs, s. pr. f. (Panvov- 
ets) Ov. Q m. q. o preced. 

Rhâmnislis, &, tim, adj. ("Payvo- 
veios). Tac. Rhamnueío, de Rhamnante. 

Rhümsés, ïs, s. pr. m. (nome 
egypclo que significa fiho do sol, nome 
commam a varios reis do Egypto. 
Gesn.) TAC. Nome 4'uma antiga cid. do 
Egypto. 

RhAnts, YdYs, +. pr. /. (Bei, Ov. 
Rhanide, uma das nymphas de Diana. 

Rhüpétón, Yl, a ap. n. (parmtes). 
PLIN. O m. q. Leonti 

Rhüphánpá, &, s. pr. /. PLIN., Rha- 
phana, cid. da Decapole, na Syria. 

Rhápkang8, Se, s. pr. J. PLIN. Sobre- 
nome de Apamea (cid. da Media). 

Rháph&ntie. Ved. Raphanus. 

Rhápismi, Se, s. ap. ^. (eene, 
Cop. Joere, Bordoada. 

RhapsodYÁ, ®©, s. ep. f. (eieiei, 
NEP. Rapsodia, canto ou livro dos poe- 
mas de Homero. 

Rhãscupólis, Yg, +. pr. m. Luc. Rkas- 
cúpulis, rel da Thracia, eontemporareo 
de Cesar. 

Ra3x%, Rhéà, Rhe, &( Pés, Pita), 
e Rhô8, Be (Ph), a. pr. J. Ov. Rhea == 
Ope ou Cybeles, filha do Ceu e da Terra, 
mulher de Saturno, mãe dos deuses. $ 
Liv. VBa. Rhes (silvia eu ilia) mãe de 
Romulo e de Remo. 

Rhébüs, d&, s. pr. m. CC Päifesch, PIIN. 
Rhebas, rio de Bithynia, famoso pela 
expedição dos Argonautas, hoje Riwec. 

Rhéct3, ártim, s. ap. f. plur. (pra- 
vei). "APUL. Especie de tremer de terra. 

** Rhadã ou Rédá, et ap. y. 
(palavra gauicia). Cm QUINT. ISD, 
Carro de quatro rodas. $ VARR. CIC. Hon. 
Carro (de vlajar), carroça. | VARR. Carro 
aerio (de Medea). 

1 Rhéd&ríüs, K, itm, adj. (de rheda). 
VARR. De carro de quatro rodas, 


RHE 1039 


2 RhédürIüe, YI, s. ap. m. CAPITOL, 
Carroceiro. $ CIC. Cocl:eizo. 

Rhédónés. Ved. Redones. 

(?) Rh88, ts. Ov. Ved, Rhea. 

Rhêgrã. Ved. Regtum, 

Rhógla columna, s pr. f. PLIN. 
Columna de Rhegio, perto de Rheglo. 

Rhüglénsés, Vë, & pr. m. plur. 
Case. Rhegienses, habitantes de Rhe- 
gto. 


RhégITn!, 5rüm, s. pr. m. plur. CIC, 
Rbegiuos, habitantes de Rhegto, 

Rhêginis, á, Gm, adj. PLN. Sm. 
Rhegino, de Rhegio, 

Rhügión. Ov. e 

RhégtIüm, Yi, 4. pr. m. ("Prrev). Cro, 
Liv. Rhegio, cid. maritima de Bruttio 
(Italia), fronteira á Sicilia, hoje Reggio. 
$ Ved, Regium. 

Rhemetalcós ou Rhimetalcês, 
&, 4. pr. m. TAC. CAPITOL, Nome de va: 
rios reis da Thrnoja. 

Rhêmi. Ved. Remi, 

Rhémn!á, 8, s pr. f. PLIN. Rhem- 
nis, cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Rhémntüs, li, s. pr. m. SUXT. Rhem- 
aio (Q. — Fannio Palemão), grammatico. 
Ved. Palemon. 

Rhénànüs, 4, üm, adj. MART. Rhe- 
nano, do Rheno, Rherane erre, BID. As 
margens do Rheno. 

Rhêng, és, s. pr. J. (Pim). PLIN, 
Rhena, uma das Cyciadas, proxima a 
Delos. 

Rh6ni, Prin, +. pr. m. plur. Ov. 
Rhenos, povos das margens do Rheno. 

RhénÓ ou RénÓ, Onls, s ap. m. 
CAB. BAIL. Jaleco ou jubão (dos Ger- 
manos), feito d'uma pelle de cameiro. 

Rhénúm flumen, +. pr. n. Hor, O 
rio Rheno, 

Rhónte, I, s. pr. m. ('Prvoç). CIC. 
Rheno, rio d'entre a Gaiifa e a Germa- 
nia. $ Bor. O Rheno (personificado). $ 
PLIN. SiL. — rio da Italia, no territorio 
de Bononie. 

Rheomitrós, Ys, s. pr. m. CURT. 
Rheomitres, nome d'um satrapa da 
Persia. 

C) Rhãscipóris. Tac. Ved. Rhascu- 
pelis, 

RhéspürYH, e, s. pr. J. PLN. Rhes- 
peria, ilha proxima a Chios (costa da 
Tonia). 

Rhestis, Y, & pr. m. ("Proe;). CIO. 
Bhbeso, rel da Thracia, morto por Ulysses 
e Diomedes. $ PLIN. — rio da Proada. 

Rhéténür, Oris, s. pr. m. Ov. Rhe 
tenor, um dos companheiros de Dio- 
medes, 

RhétYcÓ, One, s. pr. m. MEL. Rhe- 
ticão, serra da Germania, hoje Siebenge- 
birge (V. 

Rhétór, Urls, s. ap. m. (pivwç). CIO. 
Orador. $ CIC. MART. Rhetorico. 

RhétórIcá, &, 3. ap. f. Cic, PETR. è 

1 Rhétüóriícé, En, ap. f. (prrogunr). 
QUINT. Rhetorica, 

9 Rhé6tüórle6, ado, Cio. A modo de 
orador, como orador. 

Rhétórle3, ás, dvi, átim, Erg, 
o. intrans Nov. e 

Rh3tóricór, árls, Attias sim, Ari, 
v. dep. TERT, Rhetoricar, fallar como rhe- 
torico, 

'Ri6toricotórbe, T,adj. m.comp. form, 
greg. (¿nropsrwtapos). LUCII» Que é melhor 
rhetorico, que falia com uffis acerto rhe- 
torico. 

Rhétórtcüis, &, tim, adj. (karepeséch, 
Cic. JUV. Coucernente á eloquencia ou á 
rhetorica. $ Ciceronis rhelorico primo, scil. 
tiro, QUINT. No primeiro Uere da Rhe- 
torica de Cicero. Rhetorica n. plur. CIC. 
Preceitos de rhetorica ou de elo- 
quencia. 

(?) RhBtóriscis, I, s. ap. en. dimin. 
de Rhetor. GELI, Mau i arb, 

* Rhétórissó, ás, & v1, &tüm, 

e. fnirax:. POMPON. O m. q. Rácorios, 
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Rhétrü, à, s. ap. f. (pára). AMM, 
Lei (de Lycurgo). 

Rhétús. Ved. Rhetus. 

** Rheu, s.ap. n. indecl. (palavra bar- 
bara). ISID. Raiz (de planta). 

Rheübürbürüm, 1, s. ap. n. Ian. 
O m. q. Rhacoma. 

1 Rheūmă, Ste, s ap. n. (iios). 
vea. Fluxo do mar, maré. $ TH. PRISO 
Lagrimação, o lagrimejar. $ HIER. Ca- 
tarrho, defluxo, defiuxão, rhevma. 

3 * Rhetmá, 6, s. ap. f. IsiD. O m. 
q. o preced. 

Rheimátrcis, I, 4. ap.m. (prupar- 
wós). PLIN. Doente de catarrho, enca- 
tarrhoado, rhenmatico. ` 

Rhetmátismús, 1, s. ap. m. Vue: 
*igó;). PLIN. Catarrho, defluxüo, estil- 
lícídio. 

Rhetdmátizó, äs, Avi, atum, Arg, 
e. íntrans, (de ¿avparilopa:). TH. PRISC. 
Estar doente de catarrho, ter defluz&o. 

Rheúpônticim, 1, s. ap. n. IsiD. O 
m. q. Rheubarbarum. 

RhéxYá, 6, s. ap. f. PLIN. O m. q. 
Anchusa. 

Rhiâniis, 1, s. pr. m. SUET. Rhiano, 
poeta Cretense, conteniporaneo dos Pto- 
lemeus. 

Rhidagüs, 1, 4. pr. m. CURT. Rhi- 
dago, rio da Parthia (Asia). 

- Rhimetãlcês. Ved. Khemetalces, 

Rhinã, &, s. ap. f. (pivn). PLIN. O m, 
q. Squatus. 

Rhinóncbytés, &, s. ap. m. SCRIB. 
Instrumento cirurgico de dar injecções 
no nariz. 

RhinYón, YI, + ap. n. (oiov). CELS. 
Especie de collyrio. 

Rhinngá, é, s. pr. f. PLN. Ehinnes, 
üha proxima á Arabia Feliz. 

Rhinócérós, Ge, s. ap. m. (puóxe- 
eus). PLIN. Rhinocerocte. ou rhinocerote 
(animal quadrupede ferocissimo, armado 
d'um chifre no focinho). $ Fig. Nasum 
rhinocerotis habere. MART. Ter nariz de 
rhinoceronte, 1. é, sêr zombador. $ JUV. 
Vaso de corno de rhinoceronte. $ Fig. 
LUCIL. Pessoa que tem os dentes saldos. 

RhinócóróBicüs, A, Um, adj. De 
rhinoceronte. Aarem rhinoceroticam mi- 
mari. SID. Ameaçar com uma critica des- 
cabellada, 

RhinóchYsfA, à, s. ap. Je PLIN. Es- 
pecie de soagem (planta). 

RhinbcOlür, à, s. pr. f. (Pivoró- 
lovga). PLIN. Rhinocolura, cidade do 
Egypto, na fronteira da Palestina, hoje 
El-Ariseh. 

Rhinócórüx, âcis, a. pr. m. J. VAL. 
Eepecie de corvo (ave). 

Rhinthón, ônis, 1. pr. m. CIC. Bhin- 
tbão, poeta comico grego, natural de Ta- 
vento (Italia). 

Rhinthôniois, A, tím, adj. DONAT. 
Rhinthonico, de Rhintháo. 

Rhlón ou Rhitim, Yl, a pr. n. Liv. 
PLIN. Ehio, promontorio e cidade da 
Achala. $ Liv. — estreito entre Naupacta 
: Ëer RhI Rhiphãt 

, DÉI Ip ou 
RIphél (montes), ôrim, 4 pr m. 
plur. PLIS, (Pirata ¿qr). Os montes Rhi- 
pheus, na Scythia. 

2 Rhip&l, Rhiph&l, Prüm, « pr. 
m. plur. VICTOR. Bhipheus, habitantes dos 
montes Rhipheus, 

Rhipéis; Rhiphésis, 4, im, adj. 
Vrra, Rhipbea, dos montes Rhipheus. 

RhIp8, ES, æ pr. f. STAT. Rhipa, 
eid. da Arcadia. 

Rhipefs ou RhIpheüs, Spe, £ pr. 
m. (Bouch, Ov. Rhipeu, nome d'um 
Centauro. $ VIRG. V. FL. — nome de 
guerreiro. 

Rhiph&ês, + pr. m. piur. MEL, O 
m. q. Rhéperi 2. 


Rhiphěärmă, &, s. pr. f. PLIN. Rhi-. 


phearma, cid, da Arabia Feliz. 
Rbitymni, &, s pr. J. CPilvpva). 
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PLIN, Rhitymua, cidade de Creta, hoje 
Retimo. 

Rhizlás, &, s. ap. m. (pitas). PLIN. 
Suco de rosas. 

Rhizinfüm, YI, 4. pr. m. PLIN. Rhi- 
zinio, cid. da Dacia, 

Rhizô, ónls, s. pr. f. Liv. Rhizão, 
cidade da Illyria; hoje Risano, no fundo 
do golfo de Cattaro. 

Rhizónité, &rüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Rhizonitas, habitantes de Rhizão. 

Rhizótómós, 1, +. ap. /. Cos ototoc)- 

LIN. Especie de lirio (planta). 

Rhizótómúméni, órüm, s. ap. n. 
plur. (pilorogo pava). PLIN. Parte da me- 
dicina que tracta das raizes das plantas 
e das suas propriedades. 

Rhizús, úntis, s pr. f. ("Pio3s). 
PLIN. Rhizunta, cidade da Thessalla (Ma- 
gnesla). 

Rhô, s. ap. n, indecl. ($5). CIC. Lettra 
do aiphabeto grego (P. q). 

Rhoal, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Rhoalos, povo da Syria, visiuho du Me- 
sopotamia, 

1 Rhõãs. Ved. Rħæas. 

2 Rhõãs, &, s. pr. m. Rhoas, rio do 
Caucaso, 

Rhód&, &, s. pr. J. Liv. Rhoda, cid. 
da [lespuuha Tarraconense, proxima aos 
Pyreneus, boje Rosns. $ PLU. — cid. da 
Gallia, juncto ao Hhodano, colonia de 
Rhodios, segundo dizern. 

Rhódánicüs nauta, m. INSCR. O 
que navega no Rbodano. 

Rhódánitis, Voie, adj. f. SID. Rho- 
danitide, de Rhodano. 

1 Rhódánüs, 1, s. pr. m. Cic. Rho- 
Gano, rio da Gallia, que desagua no Me- 
diterraneo. $ Rhodanus parcus FORT. 
Nome d'um affinente do Mosella, 

2 Rhódáínüs, I, 3. pr. m. Sm. Rho- 
dano, nome de guerreiro. $ GREG. — chefe 
dos Lombardos. 

Rhódànüs(Yá, &, 3. pr. f. SID. Rbo- 
danusia, cid. da Gallia Nurbonense, atra- 
vessada pelo Rhodano. 

Rhodaphá, à, s. pr. f. PLIN, Rhoda- 
pha, cid. da India. 

Rhód8, 88, 3. pr. f. HOR Nome de 
mulher. $ Inscr. Sobrenome romano. $ 
PLIN. Rio da Scythia, hoje Sarigol (?). 

Rhódénsés, Tom, 3. pr. m. plur. 
Inscr. Rhodenses, habitantes de Rhoda 
(na ilespanha Tarraconense). 

RhódYácüs, à, üm, adj. PLIN. Rho- 
disco, de Rhodes. 

Rhôdiks, AdYs, adj. J. Inscr. Rho- 
diade, de Rhodes. 

Rhódlénsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
Sur. Rhodienses, habitantes de Rhodes. 

RhódYénsIs, 3, adj. SUET. Rhodiense, 
de Rhodes, t 

RhódYI, YSriim, +. pr. m. plur. SUET. 
Rhodios, habitantes de Rhodes. 

Rhódinê, čs, A. pr. m. INSCR. Rho- 
dina, nome de mulher. 

Rhódinús, à, Um, adj. (Gäre, 
PLIN. De rosa, feito ou preparado com 
rosas. 

Rh9dIópUlIs, Ys, s. pr. J. PLIN, Rho- 
diopolle, cid. da Lycia. 

1 RhódYüs, A, üm, adj. Ov. nie, 
de Rhodes. Rhodium opus. MART. O co- 
losso de Rhodes, Rhodia uva. PLIN. e sim- 
pleste Rhodia f. Viga. Casta de uva (de 
Rhodes). Rhodia naves. Liv. Is10. Certa 
ordem de navios. — leges. GELL, Leis 
rhodias (especie de codigo maritimo). 
Rhodium dicendí genus. QUINT. Estylo 
rhodio, o medio entre o asiatico e o 
attico. 

2 Rhódiis, II, p». 15. TER. Ved. 
Rhodii. 

8 RhódYUa, E, & pr. 2, TEIN. Rhodlo 

Troad 


a. 
Rhödð, Onis, x. pr. m. CIC. Rhodáo, 
nome de homem. 


Rhédbdaphues, En, e. ap. f. (ote 
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DOS I, ap. n. (pedisse 
eov), e 

Rhódódéndrás, 1, ap. m. PLIN. Loes- 
dro ou aloendro (arvore). 

Rhódómé], mellis, s ap. n. TR. 
PRISC. O m. q. Rhodomeli. 

RhúdomêlY, s. ap. n. indecl. (pe56- 
pele). PALL. Mel rosado. 

Ri:dd3mg8ltúm, I, s. ap. n. LID. O m. 
q. Rhodomelt, 

Rhódônicã, &, a. pr. f. Insca. Rho- 
donica, sobrenome romano. 

1 Rhódópé, 6s, s. pr. f. ("Posórn). 
VIRG. Prix. Rbodope, monte da Thracia, 
hoje Desponto ou Despont! Dog. 

2 Rhódóps, às, s. pr. r. HYG. Rho- 
dop&, nympha do Oceano, filha do Mar. 
$ Ov. — rainba dos Thracios. $ JUV. 
INSCR. — nome de mulher. 

Rhódóp8Yils ('Podemiroç). SIL. e Rhó- 
dóp8üs ('Podoriros), 4, Um, adj. LUC. 
Rhodopelo, Rhodopeo, do monte Rhodo- 
pe; da Thracia. $ Rodopeius vates, Ov. 
Orpheu. Rhodopeia conjuz. STAT. Progne. 
Rhodopeta regna. Ov. A Thracia. 

RhódópénI, órüm, +. pr. m. plur. 
JORN. Rhodopenos, povos visinhos do 
Rhodope. 

Rhódóp!s, Idis, s. pr. f. CPobáric). 
PLIN. Rhodopide, meretriz da Thracia 
Que esteve em captiveiro com Esopo. 

** Rhódorá, à, s. ap. f. (palavra 
gauleza). PLIN. Certa planta de folhas 
vermelhas que dá fiores cór de prata. 

Rhódós. Hor. e 

Rhódüs, 1, s pr. f. CPodoç). Cia 
PLIN. Rhodes, liba e cidade do mar Egeu 
CMediterraneo), famosa, por seu colosso 
ou estatua do sol, e por sua eschola de 
rhetoricos, hoje Rhodis. 

Rhódümná, E, s. pr./. TAB. PEUT, 
Rhodumna, cid. dos Segurios (Gallis Lug- 
dunense), hoje Roanne. 

Rhódüssá, &, s pr. J. PLIN, Rho- 
dnssa, liha fronteira á Carla, 

Rhódüssa, Arüm, s. pr. f. plur 
PLIN. Rhodussas, nome de varias !lhos 
da Propontida, 

Rh&ã, &, e Rh&ás, Sais, s. ap. 


E (porás). PLIN, Especie de  papoula 
(planta). 
Rhobdúe, 1, A pr. m. (po8ós ?). 


VIRG. Rhebo, nome d'um cavallo, 

Rhócüs, 1, s. pr. m. Nome de Gi- 
gante. Ved. Rhcius. $ PLIN. Rheco, nome 
do inventor da plastica, 

Rhódlüs, &,s.pr.m, PLIN, Rio da Ma- 
cedonia, 

Rhæmetälcës. Ved. Rhemetalces. 

Rhótélis ('Poriroç), e Rhætöùs 

CPocuroc), A, tim, adj. Rhetelo, Rheteo, 
do promontorio Rbeteu. Acteum litus. 
VIRG, Rhætea ou Rheteia littora. PLIN, 
Luc. As praias do promontorio Rheteu. 
Rhateum profundum. OV. O mar da Troa- 
da, propriamente, o que banha o pro- 
montorio Rheteu. Rhctetus ductor. VIRG, 
O capitão Rhetelo, 1. é, Eneas. $ AAateius, 
Sit. Bomano, dos Rornunos, 
. Rhótótim, 1, s pr. m. (Poitsov), 
PLIN. Rhetea, cid. situada sobre o pre 
moutorio Rheteu. $ Ov. Nome do mar de 
Troada, 

Rhætëüs. Ved. RActeius, 

Rhóeteüis, Siwe SI, s. pr. m. ("Pon 
tiv). VIBG. Rheteu, nome de guer- 
reiro. 

Rh&tiônsês, Yüm, 4. pr. m, plur. 
PLIN. Rhetlenses, habitantes do pro- 
montorio Rheteu ou da cidade do mesmo 
nome 

Rhótlón, Y, & pr. m. (Petesch, 
Luc. Rheteu, promontorio da Troada, 
onde estava o tumulo de Ajace. 

Rhótis, 1, s. pr. m. (Potsoc). Hon. 
Bheto, um dos Gigantes. $ Oy. — um dos 
Centauros, $ VIRG. — rel dos Marrhubios. 
$ Ved. Rhocus. 

Rhog6, čs, + pr. J. PLIN. Mba prox» 
ma é Lycia, 
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Rbiloiis, &, Um, adj. (porzós). Prix. 
Que é de sumagre. 

Rhoit8s, &, 4. ap. m. (porno. PLIN. 
Vinho de romans. 

Rholüs, 1, 3. pr. m. PLIN. Rholo, um 
dos architectos que construiram o laby- 
rintho de Lemnos. 

Rhómbóld8s, Ys, s. ap. f. (beten, 
Zéi, FRONTIN. CAPEL, Rhomboide, 

Rhómbús, 1, s. ap. m. (bóp6os). CA- 
PEL. Bhombe (ter. geom.). $ PROP. Ov. 
Fuso de bronze de que se serviam nos 
encantamentos. $ PLIN, Rodovalho (peixe 
do mar). 

Rhôms, 88, s. pr. f. Poun, força). 
Ixscr. Rhoma, sobrenome romano, 

Rhómphéá4 ou Rómphéá, &, s. 
Gp. f. (popgaia). CLAUD, GELL. Lança dos 
Thracios, do feitio de fateixa. $ TERT. 
Lança (em geral). 

Rhómphéülis, 8, adj. PRUD. Da 
lança chamada rhomphea, 

RhónchIsdnús, &, üm, adj. (de 
ronchus e s0nu4). SID. Que chacotea, qne 
mofa, 

Rhônchg, ás, Bei, &tüim, arg, v. 
intrans., (bezéie), 81D. Roncar, resonar. 

ahôncbis, 1, s. ap. m. (póryoc). 
MART. Roncadura. $ MART. Mofa, zomba- 
ria, $ APUL. Crocito, gasnada ou gras- 
nada. 

Rhónd8s, &, s. pr. m. FEST. Rhon- 
des, nome d'um pirata. 

Rhópáliciis versus, s. ap. m. (pora- 
Axos). SERV. Verso que começa por um 
monosyllabo e vae sempre crescendo, 
como: Rem tibi concessi, doctissime, dulci- 
sonorem., 

Rhópilón, I, s ap. n. (jónzlov) 
PLiN. Golfáo (planta aquatica). 

Rhóp6, 88, s. pr. f. Isscr, Sobrenome 
romano. 

Rhosacês, Ye, s. pr. m. CURT. Rosa- 
ces, satrapa da Persia. 

Rhóslácús, 4, tm, adj. Cic. Rho- 
siaco, de Rhoso. 

RhósII, Yortim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Rhosios, habitantes de Rhoso. 

Rhõsõs, 1, 3. pr. P ("Púsoc). PLIN. 
Rhoso, cid. da Syria. 

Rhósphóddsá, 6, 4 pr. j. PLN. 
Rhosphodusa, ilha do Ponto-Euxino, no 
golfo Carcinitioo, 

Rhótómágüs. Ved. Rotomagus. 

Rhöxänð. Ved. Rozane. 

'"RhóxólünlI ou Róxólün!, órüm, 
s. pr. m. plur, PLIN, SPART. INSCR. Rho- 
xolanos, povo da Sarmacia Europea, en- 
tre o Tanais e o Borysthenes. 

Rhüncá, &, 4. pr. f. PLIN. Rbunca, 
cid. da Ethiopia, entre a ilha Meroe e os 
Troglodytas. 

Rhtncús, I, + pr. m. Nav. Rbunco, 
nome d'um gigante, 

Rhüs, rhdls, a, ap. m. (ef, COo- 
LUM, PLIN. Sumagre (arbusto). 

RhüsólInón, 1, s. ap. n. (poueóheror). 
APUL, Aipo bravo (planta). 

Rhutubi portus, & pr. m. OROS. 
Porto ás Britannia, situado de fronte da 
Gallia, 

Rhymmilol, Orüm, a pr. m. plur. 
PLIN. Rhymmicos, povo da Scythia. 

RhymosolI ou Rhymozoll,órtim, 
A pr. m. plur. PLIN. Rhymosolos, povo da 
Asia, habitantes d'além da Alagoa Meo- 
tida. 

Rh$ndücüs, 1, s. pr. m. PLIN. 
(“Puvóaxo;). Rhyndaco, rio da Mysia In- 
ferior. Ved. Apollontates, $ SIL. — nome 
de guerreiro). 

RhYpirá, &, s. pr. f. PLN. Bbypa- 
ra, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima a Samos. 

RhypárSgriphtis , 1, A ap m. 
(purajorpápos) PLIN. Pintor de objectos 

traviaes (epith. de Pyreico). 

Rhypódés, is. s. ap. n. (sur abs). 
Cers. Emplastro feito de objecto? im- 
mundos. 
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Rhythmics, Be, s. ap. f. sell, ars. 
CAPEL. Sciencia dos numeros, a arith- 
metica. 

Rhfthmlci, ôrúm, 4. ap. m. plur. 
Cic, Oradores que afectam um estylo 
cadenciado. 

Rhythmlctiis, X, tim, adj. (buf ex&c). 
Diom. CAPEL. Rhytbmico, concernente ao 
Thythmo, medido, cadenciado. 

Rh$thmúldes, Is, adj. f. (quipor- 
$40). CAPEL. Parecida com um rhythmo. 

Rhythmópéóelá, d, s. ap. f. (puduoro- 
wa). CAPEL Rhythmopea, sciencia de 
rhytbmo. 

Rhythmilüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Rhythmus. DioM. Rhythmo pequeno (o 
pé trocheu). 4 

Rh$thmüs, 1, s. ap. m. (bubuós). 
VITR. Movimento regnlar, batedura com- 
passada. $ VARB. CAPEL. Rhythmo (ter. 
mus. e metr(/.), successão regular dos 
mesmos tempos, do mesmo pé. Secun- 
dum rhythmum componere. SERV, Com- 
pôr, fazer versos, versificar. $ QUINT. Nu- 
mero, cadencia (ter. rhet. ). 

Rhytlón, YI, s. ap. n. (eech, MART. 
Va80 de beber do feitio de corno. 

Rhytiúm on Rhytlón, 11, s. pr. a. 
PLIN. Rhytio, cid. da ilha de Creta. 

Rică, e, s. ap. f. LUCIL. VARR. FEST. 
O m. q. Rícínium. 

RicclIÁácüm, I, s. pr. n. PLIN. Riccia- 
co, cid. da Gallia Belgica, no pair dos 
Treviros, hoje Ritzingen. 

RWcimér, érl8, A. pr. m. SID. Rici- 
mero, soldado suevo, que chegou ás pri- 
meiras dignidades do imperio, e casou 
com uma filha do imperador Anthemio. 

Ricinã, d, 4. pr./. TAB. PEUT. Ri- 
cina (Helvia), cid. de Piceno (Italia), 
cujos restos «são encontrados perto do 
rio Potenza. $ TAB. PEUT. — cid. da Li- 
gnria (Italia), hoje a aldeia de Recco. $ 
PLIN. — ilha entre a Britannia e a Hi- 
bernia. 

Ricinônsês, Iüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Riclnenses, habitantes de 
Bicina (Helvta). 

Ricinônais, 3, adj. INSCR. Ricinense, 
de Ricina (Helvia. 

RÓicinYÁ mitra, A ap. f. VARR. O 
In. q. Ricintum. 

RicinYâni, drúm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Ricinianos, habitantes de Ricina 
(Helvia). 

RicinYátús, A, üm, adj. ARN. FEST. 
Coberto com o veu chamado ricínium. 

(?) RicinYônsês. Inscr. O m. q. Ri 
«inenses, 

RicinYtim, YI, s. ap. n. (de rica). 
VARR. CIC. FEST. e 

RIcinYüs, YI, ap. m. LUCIL. Especie 
de veu ou de capinha de que usavam 
ag mulheres romanas, 

1 Ricinüs, I, s. ap. m. COLUM, PLIN. 
Carrapato (insecto). /m alium peduclum 
vides, in te ricinum non vides. (Anex), 
PETR. Vés uma aresta no Olho d'ou- 
trem, e não enxergas uma tranca no 
teu. $ PLIN, Figueira (do inferno (plane 
ta). $ PLIN. Tartago ou beren teiteira 
(planta). 

2 RIcinüs, 1, sap. m. LUCIL. ap. 
NON. O m. q. Rica, 

Ricomagónels vicus, s. pr. m. 
GREG. Aldeia dos Arvernos (Gallia), ho- 
je Riom. 

RicotYá, é, s. ap. f. TE. PRISO. Medi- 
camento, desconhecido. 

RictL Nor. Iur. e RIttI, ôrtim, 2 
pr. m. plur. ANTON. ITINER. Cid. da 
Pannonia. 

Riçtö, As, Bei, ätüm, rð, v. in- 
tirans: freg. de Ringo. SPART. Regougar 
ou miar (o leopardo), 

* Rictiúm, 1, « ap. n. arch. LUCR. 
CIC. ap. Nox. e 

Rictüs, Us, ap. m. (de ring. Ov. 
QUINT. Beira dos labios, contorno da 
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tura da bocca, bocca aberta. Rictus oris. 
QUINT. A m. signif. Sint modici rictus, 
Ov. Seja mediana a bocca, Deducere ric- 
tum. JUV. Escancarar a bocca, ter a boc- 
ca mui aberta (por avidez). — ritu. HOR. 
Rir a bandeiras despregadas. $ Ov. Luo. 
Beira da guela, guela escancarada. 

Ricúlk, d, 4. ap. J. dimin. de Rica 
TURPIL, ISID. 

Ricús, 1, s. pr. m. INSCR. Rico, nome 
de escravo. 

Ridagnús, 1, s pr. m. CURT. Rida 
gno, rio da Hyrcania (Asia). 

Ridéndüs, A, üm, part. fut. pas, 
de Rideo. HOR. JUv. Digno de riso, rial- 
vel, ridiculo. 

RIdêS, Es, sf, sim, dërð, e. in- 
trans, e trans. TER. CIC. VIRG. Rir; sum 
rir-se para, rir-se de (alguma coisa), rir 
ao vêr (alguem). Ridere alicui, Vino. 
Rir-se para alguem. Nom me rident. 
PLAUT. Não os faço rir. Rist nivem 
atram. Cic. Ri-me da (tua) neve preta, 
Satius est rideri quàm deriderí. PETR. 
Vale mais fazer rir do que str objecto 
de riso. Ridebat Amphitryoniaden... STAT. 
Elle ría-se de ver a Hercules...$ HOR, V. 
Max. Rir-se de, rombar, escarnecer, mo- 
far de, metter a bulha, Ridetur ab omni 
conventu, HOR, Todo o ajunctamento se 
ri d'elle. $ Rir, gracejar, folgar. Rídentem 
dicere verum quid vetat? Hon, Que estor- 
va dizer a verdade gracejando. Ridere 
meum, PERS. O meu gracejar. $ Ov, TAO, 
Rir-se de, fazer pouco caso de, nño se 
dar de. $ Lucr. Virg. Ov. Sêr risonho 
(com respeito ás coisas), estar esmaltado, 
matizado, ornado, enfeitado. Ridentia 
conchis ierg, CIRIS, Praias esmaltadas 
de conchas. $ HOR. PETR. Deleitar, 
agradar, sér agradavel. Ridere jucundo 
cdore. CAT. Deitar um suave cheiro $ 
LUCR. Estar sereno, calmo. $ Ov. Sorrir, 
favorecer, sér favoravel. 

* Ridó5r, 8r1s, 8r1, e. dep. PETB. O 
m. q. o preced, 

RidIbündüs, A, tim, adj. (de ride 
re). PLAUT, GELL. Risonho, que está sem» 
pre a rir-se, ou que ri muito. 

Ridicã, à, & ap. f. COLUM. Estaca, 
tanchão. 

(?) Ridicüil&, E, +. ap. f. dimin. de 
Ridica. SEN. Estaquínha. 

Ridicilãria, Yúm ou Yôrtim, z. ap. 
n. plur. PLAUT. Bobices, chocarrices, 
gracejos, Jocosidades. 

* Ridiciúlãris, 5, adj. Isi. e 

Ridicülürliis, A, üm, adj. (de ridi- 
culus). FRONTO. GELI. Gracioso, diverti- 
do, aprazivel (com respeito ás pessoas e 
ás coisas), folgazão, faceto, jocoso. 

Ridicilé, ade. Cic. Pump. Jocosa- 
mente, facetamente, 

Ridictlõôsis, &, üm, adj. (de ridt- 
culus). PLAUT. Jocogo, faceto. $ RidIcü- 
lósissImüs, sup. PLAUT. 

RüidYicülüm, 1, s. ap. n. PLAUT. Col- 
sa divertida, gracejo, facecia, bobioe, 
chocarrice. Rídiculi causá. PLAUT. Per ri- 
diculum, C10. Por brinquedo, gravejatido, 
por graça. $ HOR. Bobo, ohocairdro, jo” 


gral 

Ridictlis, &, üm, adj. (de rè 
dere). PLAUT. CIC. Que faz rir, gracioso, 
faceto, jocoso, lepido. Ridiculum dicium. 
PLAUT. Dicto faceto. Ridiculus absorbere.. 
Hop, Mol gracioso no engnlir... Ridicu- 
lus. PLAUT. Bobo, jogral, um gracioso, é 
Car. Cio. Hon. Bisivel, ridiculo, extra- 
vagante, absurdo. Ridiculum ! TER. Que 
absurdo | Que disparate! $ Ridicúlisal- 
mis, sup. PLAUT. 

Ridité, Grtim, s. pr. m. plur. INSCR. 
Riditas, babitantes d'um municipio da 
Dalmacia. 

Rid, Ys, 8r3, DioM. O m. q. Rideo. 

Riduná, de, +. pr. f. ANTON. ITINER, 
Riduna, ilha entre & Gallia e a Urb 


bocca ; espaço entre os dois beiços, aber- | tannia. 
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sn, ênis, s. ap. m. PLAUT. FEST. 
Paisc. Om. q. Zen. 

Rí&nóstis, A, Um, adj. (de rien). 
GLOS. PHILOX. Doente de nephoritica. 

RYgát10, Onis, «. ap. f. (de rigare). 
COLUM., Regadura. Superna rígationes. 
ProspP. Chuvas. 

RYWg&ütÜr, Orls, s. ap. m. (de rigare). 
TERT, O que rega, que inunda, 

Rig&átrix, Icis, s. «p. f. (de riga- 
for). AUG. À que rega, 

Rigátús, A, tm, part. p. de Rigo. 
Luc, Regado, banhado, humedecido. 

* RIgatüs, (is, s. ap. m. (de rigare), 
empreg. só em abi. sing. FORT, Acção de 
regar. 

(?) BYgéficiB, Ys, Get: füctüm, 
fücró, s. trans. (de rigere e facio). 
FRoxTIN. Enregelar, trunstr de trio. 

Rieëug, Entla, part. pres de Rigeo. 
4 RIgéntissImüs, sup. SOLIN. 

RWgéntiÁ, Yüm, +. ap. n, plur, PLIN. 
Os paizes glaciaes. 

RIgöö, ös, Di, Erö, e. intrans. (da 
m. raiz q. buts e frigeo). VIRG. SEN. Es- 
tar duro, rijo, endurecer-ae. Secut «ngue 
rigents genas, Ov. Dilacerel aa (minhas) 
faces com as duras unhas, Janta robori- 
dus riget. Ov. A porta é feita do mais 
duro carvalho. Rigens auro, ex are. 
Virg. Tecido de oiro ; feito de bronge, 1. 
é, de ohapas ou laminas de bronze. Ri- 
gentio profert dona, CLAUD. Apresenta 
em offerta bordados de oiro. $ Liv. TIB. 
Estar enregelado (de frio). Quod frigore 
rigeant, CIC. Porque ellas (as terras) es- 
tão endurecidas com o frio. Rigens humor 
PLIN. Agua gelad&. — aqua de nive. 
MAR. Agua esfriada com neve. — sam 
guia Luc. Sangue gelado, coalhado. Ri- 
gens terrarum exhalatio, PLIN, Exhalações 
frigidos. — sidus. PLIN. Ceu glacial. 
Fig. Rige horridus december. MART. De 
zembro trouxe os frios. Cryploporticus 
ênciuso frigore rigel, PLIN. J. Uma galeria 
subterranea está sempre fresca. Oratori 
summa riguerunt. SEN. O orador sente 
waleírios nas extremidades do corpo. Me- 
$ corpus rigens. SEN. tr. Corpo transido 
ou gelado de medo. $ Ov. BEN. tr. Estar 
hirto, teso, direito, immovel. Rigens ca- 
pu. QUINT. Cabeça immorel, Coma ter- 
fore rigebant. Ov. Os cabellos estavam 
erricados de terror. Oculi rígentes, PLIN. 
Olhos fixos ou immovela, Rigent oculi. 
SEN. tr. Os olhos estão fixos, $ Fig. MABT. 
Estar endurecido, insensivel. Rigens tot 
malis, SEN. tr. Endurecido pela desven- 
tara. — animes. SEX. tr. Coração de 
bronze, insensivel (ao amor) $ MART. 
Ber aspero, escabroso. 

RYgéscÓ, Ys, güI, ëscărð, s. in- 
trans. inch. de Rigeo. Ov. Faaer-se dure, 
enrijecer-se, endurecer-se. Rigescere cau- 
tibus, Ov.Converter-9e em penedo, $ VIK8, 
Enregelar-se. Rigescere (a grandines 
PLIN. Converter-se em graniso. $ Fig. 
CLAUD. Fazer-se rigido, severo (é boa 
parte), 

RIg148, adv. vr, Endnrecendo-se. $ 
Com riers, rijamente. Rigidd miiere. 
BEN. Atirar rijamente. $ Fig. Ov. V. 
Max, Severamente, rigorosamente, ri- 
gidamente. $ Rigldiús, comp, V. Max. 

MigiIdíitàs, tis, s. ap. f. (de rig 
dus). Virg. Rijesa, duresa, solidez. 

MWigidülüs, ð, üm, adj. dimin, de 
Bigidus. ADRIAN. Ap. SPART. Que tirita, 
Que treme de frio. i 

Riglaús, M, üm, adj. (de rigere) 
Vira. Ov. Rijo, duro. $ Vine. Ov, Eare 
delado, gelado, transido (de frio), $ Fig, 
Rigidum frigus. LUCR. Frio rigoroso, $ 
Vira. Ov. SuET. Hirto, teso, direito, 
immorel. Signa rigidiora, CIC. Estatuas 
em postura hirta de mais. $ Fig. Hor. 
Ov. Rijo, duro, robusto. Y Liv. Hon, Tac. 
Rigido, rispido, infiexivel, rigoroso, seve- 
fo; austero. $ PLIN. J. Rigotoso de mats 
(som resneito áa cina. $ Ov Warr, 
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Cruel, atroz, feroz, insensivel, duro. $ 
ARN, Rombo, estupido. $ RIgídissImüs, 
4up. ARN, 

R1g3, ás, Gei, atúm, Arg, v. 
trans. LUCR. VIRG. Regar, banhar, hume- 
decer, molhar. Rigare /letibus ora. Ov. 
— vultum. SEN. tr. Banhar o rosto de la- 
grimas. $ Fig. Rigare vitali rore. Cic. 
Regar com o orvalho vital, dar vida a, 
aviventar. A quo vatum Plerits ora ri- 
gantur aquis. Ov. Por quem são dados a 
beber aos poetas as aguas da poesia. 
Rigare celum. LUCR. Inundar o ceu (a 
luz). $ Ov. COLUM. PLIN. Regar, conduzir, 
regos d'agua para. Fíg. Omnium rigare 
fngenia, AD HER. Fecundar todos os es- 
piritos. $ Tip. Regar, banhar (com respei- 
to 4 um rio). $ PRUD. FORT. Entrar, pe- 
netrar em (o somno, as palavras). $ Liv. 
PLIN. Derramar, verter, diffundir (agua, 
sangue). $ Fíg. FURIUS. Derramar (o 
somno). 

Rigodulüm, I, s. pr. n, Tac. Rigo- 
dulo, cid. da Gallia Belgica, no paiz dos 
Treviros, hoje Riol. 

Rigomagis, I, & pr. m. TAB. PEUT. 
Rigomago, cid. da Gallia Belgica, na 
margem do Rheno, hoje Rheinmagen. 

Rigür, Orls, s ap. m. (de rigere). 
LUCR. Ov. Rijesa, duresa. Rigor ferri. 
Vino. Rijesa do ferro, 1. é, o duro ferro. 
$ JUST. Endurecimento (causado pelo 
frio). $ Ov. PLIN. Frio, geada. Afgores. 
ARN. Os frios, Recentiasimi rigoris aqua. 
COLUM. Agua mui fresca. $ PLIN, Rijesa, 
duresa, tesura, tensão, immobilidade, 
Rigores cervicis, PLIN. Torticollo. — ner- 
vorum. CELS, Paralysia. Vulium ab anii- 
quo rigore tardare. PLIN. Modificar a an- 
tiga immobtlidade (das figuras), dar ex- 
preseño ús figuras. $ Fig. QUINT. Duresa 
(do estylo). $ COLUM. VITR. Reen, dure- 
sa, rigidez, infiexibilidade, solidez (da 
madeira. Rigorem fortissimà servat ulmus. 
PLIN. O olmo é a madeira que menos dá 
de si, $ FRONTIN. ULP. Direcção em linha 
recta, linha recta. $ Fig. Rijesa, duresa, 
inflexibilidade. /dem rigor animi. TAC. 
A mesma impassibilidgde. $ Ov. CLAUD. 
Bigidez, rispidez, rigor, severidade, rus- 
teridade. Rigor tacilurnitutis mec, QUINT. 
A obstinação do men silencio, — juris. 
Movesr. O rigor do direito, $ SEN. PLIN. 
Rigor, duresa, $ SEN. tr. Insensibilidade, 
tmpassibilidade. $ Rigor accemtás, QUINT. 
Fixidade do accento (touico). 

RIgórátús, &, um, adj. (de rigor). 
PLIN. Teso, direito, entesado. 

(?) RIgórosts, 4, üm, aj. (de rt- 
gor). SEN. Rigoroso, rigido, ge ero. 

Rigil, pret. perf. de Rigeo e Rigesco. 

Riígúiús, 4, im, adj. (de rigare). 
CoLuM. Ov. Regudo, banhado, humido, 
molhado. Algua, n. plur. PLIN. Os logares 
humidos. Porrum rigua odit. PLIN. O 
alho pórro nào gosta dos logares humi- 
dos. $ VrRG. Que rega, que banha, que 
refresca, refrigerante. Riguum, m. e Ki- 
gua, n. plur. PLIN. Corrente d'agua, rego 
para regar, surgetá de conduzir agua ; 
cbuva.Si non sine riguo transierint, PLIN. 
Se não tiverew passado sem chuvas (as 
estações), se tiverem sido chuvosas. $ 
Que gutteja, jue Jistlha. Bos plurimo 
Incte rigus. Sois. Vacca que dá muito 
leite. 

Rim, &, 5. ap. J. Hon, PLIN. J. Fen- 
da, racha, greta, buraco. Rimas agere. 
Ov. Rimis fatiscere. VIRG. Fender-se, ra- 
chat-se. Fig. Plenus rimarum tum. TEB. 
Bou um cesto roto, 1. é, sou indiscreto. 
Rimas explere. CIC. Encher o8 vacuos 
(d'um disctrso). Rima saf est fallere... 
PROP. Basta um quasi náda para enga- 
har... Aliquam reperitis rimam. PLAUT. 
Encontraes sempre algums saida. $ Ov. 
Fisgá, tenda, greta (em parede). Rimas 
agere. Cio. Gretar-se. Pig. Fortuna rt 
mas faciens. Ov. Fortuna que desaba. A 
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PLIN. Racha, gretas (na pelle). $ Ignea 
rima. VIRG. PLIN. Rego de fogo. 

Rimábúndús, á, Um, adj (de 
rimari) APUL Que busca oem muito- 
empenho. 

Rimãtim, adv. (de rima). CAPEL, 
Pelas fendas. 

Rimátór, Orla, s. ap. m. (de rimart). 
ARN. O que faz pesquizas. 

Rimaãtis, à, Um, part. p. de Rimor, 
CLAUD. Que busca com cuidado, $ PALL» 
81D. Buscado, procurado. 

* Rimô, ás, Sei, Btüm, arg, 
PRISC. e 

Rimör, Arts, aAtús süm, äri, 
v. dep. (de rima). Vira. Fender, rachar, 
abrir, fossar, excavar. Rimari humum 
pilis. TAC. Fossar a terra com os dardos. 
$ STAT. CLAUD. Examinar attentamente, 
explorar. Rimari erta. JUV, Bondar as 
entranbas (das victimas), $ VIRG. Buscar, 
procurar cuidadosamente, andar em ca- 
ta de, farejar. Elatis rimantur naribus 
auras. Ov. Elles (os cães) levantam as 
ventas para tomar o vento (segnindo 
o rasto da caça). $ Fig. QUINT. GELL. 
Buscar, pesquizar, endagar, perscrutar, 
esquadrinhar, sondar, aprofandar. Om- 
nium secreta rimans. Tac, Sondando o 
segredo de todos. 

Rimósis, A, Um, adj. (de rima). 
VIRG.COLUM. Cheio de fendas, esburacado, 
rachado, gretado, fendido. $ Rimosior. 
GELL. Mais esponjoso. $ Fig. Rimo:a 
auris. HOR. Ouvido de indiscreto. Ki- 
mosa memoria. ENNOD. Memoria infiel. 

Rimúlã, &, sap. J. dimin. de Rima. 
CELB. Pequena racha ou fenda, gre- 
tinha. $ Fig. Tenui velúti rímuld intueri. 
BOETH. Ver como que atraves d'um veu. 
entrever, devisar. 

RIngór, órls, gl, v. dep. DONAT. 
Arreganhar os dentes (o cão assanhado). 
y Fig. HOR. SEN. Enraivar-se, assanhar- 
se, irritar-se, enfurecer-se, Me non facias 
ringentem. PETB. Não me faças enrai- 
vecer. 

1 RIpA, E, s. ap. f. Cs. VIRG. Mar- 
gem, ribanceira. Fig. Ripis supera? mihi 
atque abundat pecius lotiltá. PLAUT. A 
alegriatresborda-me do coração, $ HOR. 
Praia, costa, 

2 Ripã, &, 4. pr. f. NOT. IMP. TAB. 
PRUT. Como epith, de Alta, Cid. nas 
margeus do Rheno; cid. da Pannonia. 

Ripi, órüm, s pr. m. plur. Ved. 
Rhipet. Ripdi montes. SERV. Serras 
da Arcadia, 

Ripànüs, 4, Um, adj. INscn. Ri- 
pano, de Ripa (cid.). 

Ripãrônsês. Con. THEOD. e Ripá- 
rIônsês, Im, s. m. plur. VoP. Soldados. 
estacionados nas margens do Danubio. 

Ripüriíe e Ripáriólà  hirun- 
dines, 4. ap. f. piur. PLIN. M. ENP. 
Andorinhas que andam pelas margens 
dos rios. 

Ripênsês milites, s. m. plur. Cop. 
THEOD. O m. q. Zíparenses, 

1 RIpônsis, 18, adj. m. f. AMM. Ri- 
beirinho do Danubio. 

3 Ripónsis, Is, /. JORN. Sobrenome 
d'uma parte da Dacia. 

Ripepóri, &, s. pr. J. PLIN. Ripe 
pora, cid. do Hisp. Betica. 

Riphéés, Ved. Rhiphees. 

Rīphēl. Ved, Rhipei, 

Biphüürmá, d, s. pr. f. PLIN. Ri- 
phearma, cid. da Arabia Feliz, 

RIpúlá, d, s. ap. f. dimin. de Ripa, 1. 
Cic. Pequena ribanceira. 


Rirü, 8, s. pr. /. PLIN. Rira, rio da 
Thracia, ho]. Kamoslk (7) 
Risardir, s pr. n. indecl, PLIN, 


Nome d'am porto da Mauritania (Africa), 
hoje Saft. 

* Riscús, 1, s. ap. m. (plexoc). DONAT, 
Mala coberta de couro, alforje de couro 
A Ter Armurio, 

Rial, pre. perf. de Ride 
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RisibilMe, $, adj. (de ridere). CAPEL. 
Dotado da faculdade de rir. 

* RiefióquIüm, YI, s. ap. n. TERT. 
Facecia, gracejo, Zombaría, chofa, 

Risinitâniis, A, Om. adj Fus, 
Ristnitano, de Khizinio ou de Rhizão. 
Ved. Rhizonite. 

RisiS, Dote, A «p. f. (de ridere). 
Acção de rir. Quot rísiones! PLAUT. Que 
risos! 

RisXtS, às, Bei, Ati, £r8, v. reg. 
de Rideo. NS. Rir-se de. 

Ristir, ôris, + ap. m. (de ridere), 
INSCR. Que gosta de rir. $ HOR. Bobo, 
gracioso, chocarreiro. $ FIRM. O que zomba 
de, que mette a bulha, escarnecedor. 

Risórits, 3, tim, adj. FULG. Ri- 
sivel, digno de riso. 

1 Risüs, á, Um, part. p. de Rideo. 
ARX. Tornado em gracejo. 

3 RIsüs, Us, s. ap. m. (de ridere), 
Riso, o rir. Rim exsuliare. JUST. Risum 
tollere, HOR. — effundere. PETR. In risum 
difundi, efundi. PETR. Riu emori, 
TER. — rumpi, AFRAN. — corruere, CIC, 
Rir a bandeiras despregadas, morrer, 
rebentar, estalar de riso. Hemini miros 
risus mos edere, Cio, Lembro-me que nós 
rimos a perder. Risum alícut movere, CIC. 
Fazer rir alguem. Risu quatere. Hon. 
Fazer rebentar de riso. Rium capiare. 
Cic, Fazer por excitar o riso. — continere, 
PLAUT. — ienere, compescere. Hox, Conter, 
suster, o riso, Rium adimi homini... 
PLIN. Perder o homem a faculdade de 
rir. $ Riso de escarneo, risada, mofa, 
zombaria. Risum praebere, Just. Risus 
facere, CIC. — dare. Hon. Fazer rir á sua 
custa, prestar-se ao riso. — de se tradere 
posteris, MACR. Fazer rir desi a poste- 
ridade. Rissi alicui esse. LIV. Sêr alvo do 
riso de alguem. Qui rims haminum de te 
erat/ Cic. Como eras objecto de risada! 
Cognomen vertere in risum. HOR. Ridi- 
culisar um sobrenome. $ Hor, Objecto, 
alvo de riso, de zombaria, de motejo. 
dile est risus omnibus. Ov. Todos se riem 
d'elle, 6 o alvo do motejo de todos. 4 * 
Rístdus, dat, e abi, HIRA. 

3 Risiús, fis, s. pr. m. APUL. O Riso, 
divindade adorada ns Thessalia. 

Rits, adv. Cic. VRG. FEST. Segundo 
os ritos, religiosamente. $ AD HER, VIRG. 
Segundo a regra, as formulas, pontual- 
mente, exactamente, AMatrimomium riie 
contractam. TERT. Casamento legitimo. 
$ VIRG HoR, Segundo o uso, consoante 
se usa. $ Cic. Ov. Bem, segundo convem, 
convenientemente; oom rasão, devida- 
mente. $ Vina. Hor. Felizmente, dito- 
samente; $ * Tomado como abi arch. 
de Ritus». Rite nefasto. BTAT. De modo 
atroz, eruel, horrivel, 

Ritülülés libri, s. ap. m. plur. FEST. 
Livros que tractam dos ritos, rituaes. 

Ritüalitór, adv. Awu. Segundo os 
ritos, ritualmente, 

* RItÜIS, gen. arch. de Rites, VARR. 

Ritús, Us, +. ap. m. CIC. TAC. Rito, 
cerimonia religiosa. Ritus sacrorum. 
Vinc. A m, signif. Eur pfandi. Ov. 
Cerimonias expiatorias, $ HOR. OY. Uso, 
costume; maneira, modo, e methodo, 
forma. Riu nature. PLIN. Segundo a 
ordem da naturesa, naturalmente. Rius 
nuptiarum. Dia. Formalidades do casa- 
mento. Zw (seguido de gen). Cre. 
HoR. Ao modo de, do mesmo modo que, 
como. Quo perolent cadavera ritu. LUCR. 
Como cheiram a cadaveres. Ritu aleatorio 
vocart. GELL, Sër designado pelo acaso. 
$ Ov. PLIN. Modo de viver, usos, cos- 
tumes, habitos. 

Rivâlciis, E, tim, ad). (de rivali). 
FEST. Concernente aos direitos de ri- 
betrinho. 

1 RIVAIS, Y, adj. (de rivis). COLUM. 
De margem, de ribeiras, ribeirinho. $ Ri- 
vales, m. plur. GELL. DIG. Os que teem 
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direito em commum ao uso d'uma cor- 
rente d'agua. 

2 Riválls, Is, s. ap. m. PLAUT. PROP. 
Ov. Rival (em amor).$ CoLUM. Rival 
(com respeito aos animaes). Fig. Sine 
sirali æ amare. Cic. Hon. Amarem-se 
sem rival. $ JUV. Rival, emulo, concor- 
rente. 

Rivalrtãs, &tIs, 1. ap. f. (de rivalis). 
APUL, Rivulidade (em amor). $ CIC. Ri- 
validade, emnlação, concorrencia. $ Plur. 
Fxsr, 

Rivátim, adv. (de rivus). MACR. Em 
regutos. 

RivtfInA?Is, 8, adj. Sic. FLAC. Limi- 
tado por uma corrente d'agna. 

* Rivints, I, s ap. m. Gros. PEIL 
Rival. 

* Rivö, ás, Avi, átúm, arg, e. 
trans. (de rírus). P. NOL. Derivar, con- 
duzir (uma corrente d'agua). 

Rivülis, I, s. ap. m. dimin. de Rivus 
PRUD. Riacho, rego d'agua, levada. $ 
Fig. Cic. Regato. 

Rivüs, 1, s ap. m. CAS, CIC. VIRG. 
Ribeiro, arroio, regato, corrente d'agua. 
$ Pig. E rivo fumina magna facís ( Anex.). 
Ov. D'um regato fazes um grande rio. 
D'um arguelro fazes um cavalleiro, 1, é, 
exageras a importancia d'nm trabalho. 
$ CAT. Nascente. $ Vira: INSCR. DIG. 
Rego d'agus para regar, levada; cano 
subterraneo. $ Vrmg. HOR. Corrimento 
(de qualquer liquido); corrente (de vi- 
nho, de leite). $ Vira. Bagadas de suor, 
ondas, espadanas de sangue, rego de 
metal. $ Ov. PLIN. Torrente (de lagrimas 
de fogo). $ Fig. Te Fortune rivus in- 
auret. lor, O rio da Fortuna te enrique- 
cerá. Tenuis facundia rivus. LACT. Pe- 
quena corrente de eloquencfa. 

1 Rixá, e, 4. ap. J. CT. Liv. HOR. 
Contenda, dispnta, contestação, desa- 
vença, rixa, briga, lucta, combate. 
Rizam ciere. VELL. — facere, PETR. — 
committere, COLUM. Armar uma rixa, 
ter uma contenda. A lasso riram queri. 
(Anex.) SEN. Querer brigar o qne não 
pode com um gato pelo rabo. $ COLUM. 
Combate (das abelhas e dos zangãos). 
$ Fig. CIC. MART. Lucta, contenda, con- 
testação. 

2 Rixü, &,s. pr. m. INSCR. Sobren. 
romano. 

Rixãtôór, Oris, s. ap. m. (de rirar?). 
QUINT. Altercador, amigo de contendas, 
de brigas. 

RixAtórlüs, &, Um, adj. (de riru D. 
Fronto. Contencioso, litigloso. 


* Hix3, ás, Bei, átim, &ry, v. 


intrans. VARR. 6 

Rixór, Arís,ütiis stím, árl, v. dep. 
tnirans. (de riza 1). LUCR. CIO, Contestar, 
contender, altercar, brigar, disputar, 
ter rixa. y Fig. SEN. Lactar, encontrar-se. 
Rami inter se rizantes. PLIN. Ramos que 
bstem uns nos outros, $ PLAUT. VARR. 
Resistir, recalcitrar, ser rebelde a. 

Rixosüs, &, tim, adj. (de riza 1). 


“CoLum. Que gosta de brigar, bulhento, 


turbulento, acostumado a brigar. 

Róbóüs. Ved. Rubeus. 

Róbidüs. Ved, Rubidus. 

Róbig8. Ved. Rubigo. 

Robiginôsis. Ved. Rubiginosus. 

Róbiús. Vod. Ru^eus. 

* Robôr, em vez de Robur. CHAR. 

Róbrariün, Yi, a ap. n. SCIP. 8p. 
GELL. Cercado formado por estacada. 

RóbórüscÓ, Ys, &scürB, v. buran:. 
inch. (de robur). Nov. Fortalecer-se, to- 
mar força. 

Roborátis, &, tim, part. p. de Ro 
boro. PLIK. Fortificado. $ $ ROLOrátlór, 
comp. TERT. 

Róbór&tüm, 1, +. ap. s. (de robur). 
GLOS. GR. LAT. Mata de carvalhos, car 
valhal. . 

Robérsts, É, tim, adj. (de robur). 


COLUM. Ov. De madeira de carvalho, 
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RóbOrb, ás, Bei 
trans. (de robur . Luck Prim fp Rp S 
dar forças a; fortalecer, consolidar, H 
Fig. CIC. Fortificar, corroborar. B 

Róbórósüs, A, Um, adj. (de robur), 
Veu. Que soffre de tetano. Roborosa. 
passio. VEG. Tetano (enfermidade). 

Róbür, óris, s. ap. n. (eol. pulo «m 
b7uoc). Ov. PLIX, Carvalho (arvore.) Ma- 
deira de carvalho. Grave robur aratri. 
Ying. O solido arado. Antiguo robore 
quercus, VIRG. Carvalho de madeira 
endurccida pelos annos. $ Fig. Saplens 
non est e robore dolatus. CIC. O sabio não 
é de carvalho, i. é, de ferro. Ju robur 
cirea pecius erat, HOR. Aqnelle tinha 
um coração de ferro, 1. é, era mul audas 
ou animoso. Robore nati. STAT. Homens 
de coração duro, $ Objecto feito de car - 
valho. VIRG. Langa, dardo. MART. Clava, 
cuchaniorra, CiC. Assento. VIRG. Navio. 
VIRG. O cavallo de Troia. Robur curvum. 
STAT. Canoa. $ LIV. TAC. Masmorra, enxo- 
via (d'uma prisão). $ VirG. Qualquer ma- 
detra dura. Massyla ou Maurorum robora. 
STAT. Limoeiros. $ COLUM. Haste (d'ama 
planta). $ Fig. LUCR. Durasa. Eterna ferri 
robora. VIRG. Ferro indestructivel. $ LIV. 
solidez (dos navios). $ Vira. SIL. Força 
(do corpo), vigor, robustez, $ Cic. For- 
ças militares. Jos robora. TAC. A 
mesma flor dos soldados. $ Força (/ig.), 
Sine robore flamma. Ov. Chamma sem 
actividade. Que robora cuique (arvo sint). 
VIRG. O qne cada terreno é capaz de 
produzir. Robur accusaitonts, CIC. O ponto 
principal da accusação. — verborum. 
QUINT. A força dos termos. $ CIC. Ov, 
SEN. Força de vontade, firmesa, energia. 

Róbürnóüs, 4, um, adj. (de robur). 
CorUM. O m. q. Robusteus. 

1 Róbüs, &, Üm, adj. FEST. GELL. (7?) 
O m. q. Rubeus. 

2 Robús, 1, s ap. m. COLUM. Casta 
de trigo vermelho, 

3 Robüs, I, s. pr. m. INSCR. Robo, 
nome de homem. 

** Robüs, óris, s ap. n. arch 
em vez de Robur. CATO. Carvalho. 

Robüstüárlüs, Yi, s ap. m. INSCR. 
Official qne trabatha em substancias 
duras. 

Róbfüsté, ade. NAZAR. Com força, 
fortemente. i Robústita, comp. AVG. 

Robüstéüs, 4, üm, adj. VITR. 
FEST. Feito de madeira de carvalho. 

RóbfüstnI, Grim. Ved. Rubustint. 

Röbüstüs, K, üm, adj. (de rodus 4). 
VARR. Ov. De carvalho. Robustus cavus. 
PLAUT. Masmorra. $ PLIN. Duro, forte, 
solido. Lapides non robusti contra... PLIN, 
Pedras que não resistem &.. $ FLOR. 
Bem fortificado, forte. $ Cic. VIRG. Forte, 
robusto, vigoroso. $ VIRG. COLUM. Forte, 
vigoroso, bem creado (o trigo). $ Fig. 
Forte, firme, solido; poderoso, conside- 
rado. Robusta wor. PLIN. Voz forte. 
Robusttor improbttas. CIC. Perversidade 
mais energica, Minus robustus. NEP. Que 
6 menos abastado. Res vetustate robusto, 
Cic. Crenças corroboradas com os seculos. 
Robustam frequentiam ` prestare, CIC. 
Dar (a alguem) um cortejo respeltavel. 
$ Tac. QuiwT. Adiantado (em estudos). 
$ Cic. Forte, firme, inabalavel (a alma). 
Robusta exempla, V. Max. Exemplos de 
coragem. $ PERA, Elevado, sublime (um 
genero de poesia). $ CELS, Sotido, subs- 
tancial (um alimento). $ Robustissimusa 
solum. COLUM. Terreno mai ferth. $ Bô- 
büstiór, comp. — isaimis, sup. CIC. 

Rócüs, 1, s. pr. m. INSCR. Roeo; 
sobren. rom. 

R5d3, Is, gi, etim, dër, e. trans 
CIC. HOR. Roer. Aratorís vestigia rodere. 
PLox. Ir comendo atras do lavrador. — 
vivos ungues, HOR. Koer as unhas até 
ao vivo. — vitem. Ov, Rona Ta 
$ Fig. Ferrum rubigine roditur.Ov. d 
rugem carcome o ferro. Rodentia" gt: 
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camina. GELL. Medicamentos corrosivos. 
$ Luck. Minar, esburacar (com respeito 
& agua). $ CIC. Bop, Roer ua pelle de 
(alguem), morder, dilacerar, cortar na 
casaca, dizer mal de. $ Dentem dente 
rodere. MART. Mastigar em váo ou em 
secco. $ Rabíosa silentia rodere. PERS, 
Faliar por entre os dentes, resmungar, 
murmurar. 

Ródüs. Ved. Rudus, Rudusculum. 

Ródüscülüm. Ved. Rudus, Rudus 
culum. 

RógülYs, 6, adj. (de rogus). Ov. De 
fogueira funeraria. $ SID. Posto sobre a 
fogueira funeraria. 

P Rógâmên, InYs, & ap. n. (de ro- 
gare). GLOB. GR. LAT. Pedido, supplica, 
rogo. 

* Rógüménttiim, 1, s ap. n. (de ro- 
gare). APUL. Pergunta. 

Rógürlüe, Yl, s. ap. m. INSCR. O m. q. 
Bustuarius, 

Rógatã, Æ, s. pr. f. GREG. Rogata, 
nome d'uma martyr. 

Rúgatiânis, 1, s. pr. m. GREG. Ro- 
gaciano, nome d'um martyr. 

Rógãticiis, A, üm, adj. (de rogare). 
FRONTO. Obtido por pedido. 

RögātIð, ônis, s. ap. f. (de rogare). 
Cic. Pedido, rogo, supplica, sollicitação. 
OG, Acção de trabalbar, de pedir (por 
um candidato). $ CIC. FEST. Proposta de 
let, lei apresentada (a uma assemblea 
para a approvar). $ FLOR. GELL. Lel (ap- 
provada). $ Plur. SID. As Rogações 
(preces publicas durante trez dias). 

Rógáütiüncülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Rogatio. Cic. Pequena pergunta, $ Cic. 
Lei de pouca importancia. 

Rögätör, ôris, s. ap. m. (de rogare). 
Cic. O que pede (votos), que sollicita, 
roga (& favor d'uma candidatura). $ 
ManT. Pedinte, mendicante. $ O que per- 
gunta, interroga. Rogalor comitiorum, 
Cic. Presidente dos comicios. $ O que 
propõe. Rogator legum. LUCIL. O auctor 
de leis. $ INSCR. O que faz, vende ou alu- 
ga trajos theatraes, 

Rógütrix, IcIs, s. ap. f. (de rogator). 
BID. A que pede. 

Rógütüm, 1, s ap. n. CIC. Per- 
gunta. 

Rögätüră, &, s ap. f. (de rogare). 
GLOSS. GR. LAT. O perguntar (pela 
sande). 

1 Rógátús, 4, üm, part. p. de Rogo. 
Cio. Interrogado, perguntado. Mihi de te 
muita rogatus, Ov. A quem perguntei 
muitas coisas a teu respeito. $ SALL, 
Chamado para votar, consultado. Rogatus 
sententiam, GELL. A m. signif. $ HOR. 
Convidado, sollicitado, rogando. Rogatus 
ut cantarei, SUET. Convidado a cantar. 
Testes rogati, DIG. Testemunhas citadas. 
$ Ov. Supplicado, adorado. $ Pedido. Dí 
dent plura rogatis, Ov. Os deuses me 
dem mais do que lhes peço. $ Rogata le- 
ges. PLAUT. FRONTIN. Leis propostas, 

2 Rógütüs, fis, s. ap. m, (de rogare), 
empreg. só em ali, sing. Cio. Pedido, 
supplica, rogo. 

RógItatI0, ônYs, s. ap. f. (de rogi- 
tare). PLAUT. Proposta de lcl. 

* RógltátOr, Orte, s. ap. m. (de ro- 
gitare). AUG. O que pede. 

Rógitütüs, à, Um, part. p. de Ro 
gio, CIC. 

Róg1tS, às, Avi, attm, Aró, v. 
freg. de Rogo. TER. Lav. interrogar, per- 
guntar; pedir perguutando. Multa super 
Priamo rogitans, VIRG. Fazendo maitas 
perguntas á córca de Priamo. Rogítundo 
enecare, TER, Importunar com perguntas. 
Rogitare. SALL, Andar a fazer perguntas 
a todos, colher noticias. Rogüas f PLAUT. 
TER. Perguntas? $ PLAUT. Perguntar o 
preço de. $ TAO. Pedir com instancia, sup- 
plicar, rogar. 

Rögö, ás, Avi, Atüm, ärë, v. trans. 
Cro. Perguntar, interrogar. Hanc alía 
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quum rogásst causam.. PHXD. Tendo 
outra perguntado a causa... Prímum me 
non essé rogatum sententiam. Cio, Não ter 


eu sido o primeiro a ser convidado s 
votar. Hac edíssere vera roganti, VIRO. 
Responde com verdade ás (minhas) per- 
guntas. $ Pedir perguntando, laformar- 
se de, Si fortê roges. Ov. Se o quizeres 
saber. Rogare, pervenissentne.. CIC. Per- 
guntar se elles tinham chegado.. Roget 


quis... TER. Se alguem perguntar... Rogas! 


PLAUT. Ainda (o) perguntas! $ Pedir. 
Nunc rogari ut... Liv. Agora ser pedido 
que... $ Consultar a vontade de; própor 
(um candidato) ; eleger, nomear, Rogare 
populum. Cic. Chamar o povo a votar. 
— plebem tribunos. LIV. Propor ao povo 
tribunos, UA rogas. CIO. Como propões 
(formula do voto), 1. é, admittido, adop- 
tado, sim. Comitia consulibus rogandis ha- 
bere. CIC. Celebrar comicios para a elel- 
ção dos consules. Quid majus imperium a 
minore rogari non sit jus. CIC, Porque uma 
auctoridade inferior não póde crear uma 
superior. Quos sibi plebes rogássit. Cic. Os 
que (tribunos) o povo tiver nomeado. $ 
Cic. Dia. Propôr (uma lei), fazer uma 
proposta qualquer. $ TER. Cic. Pedir, ro- 
gar, sollicitar. Rogo vos. NEP. Peço vos. 
Te rogo atque oro, ut... CIC, Pego-te en- 
carecídamente, que... Rogo respondeas. 
CIC. Peço-te que respondas. Rogari dare. 
GELL. Ser-lhe pedido que dê. Senatus ro- 
gans de Marcello. Cic. O senado sollici- 
tando a respeito de Marcello, i. é, a favor 
de Marcello. Rogare deum de alteno. SEN. 
Pedir aos denses por outrem. — pro cítd. 
SuET. Implorar a vida. Partes rogantis. 
Ov. O papel de quem pede, i. é, supplicas. 
$Pedir (alguma coisa); pedir (a alguem) 
que dé. Non ste rogabam ut petere viderer. 
Cia, Eu pedia de modo que não parecesse 
exigir. Malo emere quam rogare. (Anex.) 
Cic. Antes quero comprar do que pedir. 
Nunquam divitias deng rogavi, MART. 
Nunca pedi haveres aos deuses. Rogare 
utenda vasa. PLAUT. Pedir vasos empres- 
tados. — eultellum a... GELL. Pedir uma 
faca a... $ DIG. Chamar, fazer comparecer, 
convocar. Rogare aliquem in senatum. 
LAmPR. Estar perante o senado. — ad 
signandum lestamentum, PLIN. J. Convi- 
dar a vir assignar um testamento. — 
sacramento milites. Liv. Cbamar soldados 
a prestar juramento, a jurar bandeiras, 
a alistar-se, Quos er Calllá sacramento 
rogavisset. Cxs. Os soldados que elle 
tinha alistado da Gallia. 

* Rögüm, 1, & ap. n. AFRAN. e 

Rögüs, I, ap. m. CIC. Viga. Fogueira 
funeraria, $ INSCR, Tumulo. 

Rómi, 8%, s. pr. f. (Penn, força). 
Cic. Lry. Roma, cidade da Italia (honrada 
como deusa em um templo especial), ca- 
pital do imperio romano. $ Roma Nova, 
Comp, Nova Roma, i. é, Constantino» 
pola. $ TAC. — filha de Esculapio, deusa 
da força que dá a sance, 

Rômaãná, d, 4. pr. f. INSCR. Romana, 
nome de mulher. 

Rómáng, adv. GELL Como um Ro- 
mano. 

Rômaãnênsgs, Yúm, s. m. plur. Nor, 
IMP. Romanenses, nome d'uma legião im- 
perial. 

Rômaãnênsis, 5, adj, Cato, (?) O m. 
q. Romantensis. 

Rómáni, órüm, s. pr. m. plur. CIC. 
Romanos, habitantes de Roma. $ Sing. 
Romanus. VIRG. 

BRómünYA, 5, e pr. /. FORT. Nome 
dos palzes subjcitos aos Romanos. 

RómánIcús, A, Um, adj Caro. 
Paisc, Romanico, Romano, de Roma. 

Rómünlónsís, 6, adj. Inace. Ro- 
maniense, de Roma, que habits em 
Roma. 

RömänNiä, 6, 4 pr. f. INSCR. Ro- 
manilla, sobrenome romano. 
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Rômiãnitãe, ütis, s ap. f. TERT, 
Costumes romanos, 

Rómánülü Porta, & pr. f. VARR. 
Nome d'uma das portas de Roma. 

1 Rômãnús, &, tim, adj. Cic. Ro- 
mano, dos Romanos, de Roma, Romana 
porta. FEST. Nome d'uma das portas de 
Roma. Romana lingua. PLIN. A lingua 
latina, — purpura. PLIN. O consulado. 
Romani ludi. Cic. Liv. Jogos Roma- 
nos, instituídos pelo Rel Romulo, e 
celebrados anuualmente a 4 de Septem- 
bro. Romano more. Cio. Ao modo dos Ro- 
manos, á Romana, 1.6, francamente, sin- 
ceramente, 

2 Rómánts, f, s.pr. m. Ved. Romani. 
$ Tac. IXSCR. Romano, nome de homem. 
$ PRUD. — (sancto), martyr. $ CHAR, — 
(C. Julio), nome d'um grammatico. 

Romatláná, d, & pr. f. GENNAD. O 
m. q. Remisiana. 

RomatInüm, 1, a pr. n. PLIN. Ro- 
matino, rio da Venecia, hoje Lemene. 

Rómóchtüm, YI, s. pr. n. Ov. Rome 
chio, cid. maritima da Grecia Magna. 

Romesláná, Ved. Remisiana. 

(?) Rômilã ou Rômúlá tribus, 
4. pr. f. Cic. Tribu Romiila, na Etruria. 

RómYIIUs, YI, s. pr. m. LIV. Rowmilio, 
nome d'um consul que foi nomeado de- 
cemviro. $ TAC. — centurião, no tempo 
de Galba. $ PLIN, — nome d'outras pes- 
$088. 

Rômph&á. Ved. Rhomphaa. 

Rómphús. Ved, Rumpus. 

1 Rómül&, à, s. pr. f. A. VICT. Ro- 
mula, mãe do imperador Galerio, 

$ Rômilã, E, 4. pr. f. PLIN. Romu- 
la, cid. da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
aldeia de Morro. $ ANTON. ITINER. — 
cid. da Dalmacia, entre Bibto e Quadrata, 
hoje Carlstadt, capit. da Croacia. $ Julia 
Romula. INSCR. O m. q. Hispalis. 

Rómülüris, 8, adj. Bip. Romular, 
Romano, dos Romanos. 

Rômúlsá, &, s. pr. f, Liv. Romulea, 
cid. de Samnio (italia). $ Julia Romulea 
INSCR. O m. q. Julia Romula, 

Rómiülénsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Romulenses, habitantes de Julia 
Romula, 

Rómülénsis colonia, s. pr. f. PLIN. 
O m. q. Julia Romula. 

Rómüléüs, A, üm, adj. Ov. Romu- 
leo, de Romulo, de Roma, dos Romanos. 
Romulea urbs. Ov. Cidade de Romulo, 
Roma. Mons Romuleus PROB. O monte 
Palatino (em Roma). Romulea fera. JUV. 
Fera que creou Romulo, uma loba. 
Romuleum limen. STAT. O palacio dos 
Cesares. 

Römülä. Ved Romilia. 

Römülänùm, 1, 4. pr. n. A. VICT. 
Romuliano, logar da Dacia (que tira o 
nome de Romula, mãe de Galerio). 

Rômitliânis, I, s. pr. m. INSCR. Ro- 
mulíano, sobrenome romano, 

Rômilrdã, ärüm ou sync. Um, +. 


‘pr. m.plur.VIBG. Romulidas == Romaros. 


Róxtllis. Ved. Romiltus, 

1 Rómuúlús, 4, üm, adj. VRG. Hon. 
Romulo, de Roma, dos Romanos. 

2 Rómilús, 1, s pr. m. CIC. Liv. 
Romulo, filho de Marte e de Ilia, funda- 
dor e primeiro rei de Roma, collocado na 
ordem dos deuses depois da sna morte. $ 
Liv. — (Silvio), um dos reis d'Alba. $ 
INSCR. — (Valerio —), filho do imperador 
Maxencio. $ SUET, — = Romano. 

Rômiis, I, s pr. m. FEST. Romo, 
nome d'um filho de Eneas. 

Rónchús. Ved. Rhonchus, 

Rónc3. Ved. Runco. 

Rórüns, ântis, part. pres. de Roro.$ 
MAN. Humido do orvalho, orvalhado. $ 
Vo, Ov. Molhado, banhado, humido. 
Rorantia org. LUC, Rosto banhado de 
eangue, $ COLUM. Ov. Humido de, 
molhado de, que escorre, que distilla, 
pinga. Rorans humore, SIL, Humido de 
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orvalho. — nasus. MART. Nariz que pin- 
ga, — laete capella. CULEX. Cabra que 
dá muito leite. $ Cic. Que cae gotta a 
gotta, que gotteja. Fig. Rorantes res- 
ponsiones MACR. Respostas vagarosas, 
que saem como arrancadas. $ Que rega, 
que banha, Rorans juvenis. MAN, A- 
qnario (eigno do zodiaco). 

Róràrü, Yórüm, s. ap. m. plur. 
(de ros). PLAUT. VARR. Soldados armados 
á ligeira, que davam começo ao com- 
bate e se retiravam depois. 

Rôrãriiis, A, tim, adj. FEST. Dos 
soldados chamados rorarii. 

Rôratiô, ônis, s. ap. f. (de rorare). 
APUL. O orvalhar. $ VITR. Orvalho. $ 
PLIN. Mal da videira que distilla. $ Plur. 
Cass. A agua que cae gotta a gotta em 
um relogio d'agua. 

Rórütüs, &, üm, part. p. de Roro. 
Ov. Caido em orvalho, derramado em 
chnva. Roratas aquas mittere, Ov. Fazer 
aspersão. $ Fig. Ov. Feito cair como 
chuva. 

(2) Rôrgsc8, Ye, Grã, o. intrans. Ov. 
Desfazer-se em agua. 

Rôridis, 4, Om, adj Prop. (?) 
APUL, O m. q, Roscidus. 

Rórtfór, órà, órüim, adj. (de ros e 
ferre). LUCR. Que derrama orvalho, 

Rórtüüüs, A, üm, adj. (de rose 
fluere). ANTHOL, O m. q. o preced, 

Rôrigêr, ór&, Srúm, adj. (de ros e 
gerere.) FIRM, Coberto de orvalho. 

Rôró, às, Bei, Gtüm, rð, v. tn- 
trans, e trans, Orvalhar, cair orvalho. 
Rorat, unip, COLUM, Cae orvalho. Antê 
rorat quàm pluit. VARR, A Chuva cac ao 
principio como orvalho. $ PROP. Ov. Estar 
molhado, banhado, escorrer em, Rorare 
sanguine. VIRG. Escorrer cm sangue. Ro- 
rant e crinibus ignes, V. FL. Cae-lhe dos 
cabellos uma chuva de fogo. Rorabunt 
querceta favis, CLAUD. Os carvalhos dei- 
tarão mel. $ HIER. Fazer orvalbar, ou 
chover. $ LUCR, SIL. Molhar, humedecer, 
regar, banhar. Roratit undas. MAN. Ba- 
nhou as ondas (com suas lagrimas). 
Oculi rorantur lacrimis. Ov. Seus olhos 
são arrasados de lagrimas. $ VIRG. APUL, 
Deitar de sl, manar, distillar, 

Rórüléntüs, &, üm, adj. (de ros). 
ATT. COLUM. Humido de orvalho. 

1 Rôs, Orls, s ap. m. (de $q6005). 
CIC. PLIN. Orvalho. Lympharum ros. 
LUCR. A m. eignif. Fig. Spargens rore 
levi... VIRG. Aspergindo com um ligeiro 
orvalho... $ Agua (que cae, corre ou 
brota). Rores pluvít. HOR. As chuvas. 
Ros querulus. PETR. Agua (d'um arroio) 
que corre murmurando. — Zoníus. PROP. 
As ondas do mar Ionio. Rorem amarum 
dispergere. VIRG. Fazer brotar aguas 
amargosas. $ Ros lacrimarum. Ov. e sim- 
pieste Ros. HOR. Lagrimas. $ Liquido 
qualquer. Rores sangutnet. VIRG. Espada- 
nas de sangue. Ros vitalis. Ved. Rigo. 
Rorem exspuentes, PLIN. Deitando o (seu) 
liquido (a purpura). Ros Arabus. Ov. A 
myrrha. — Syrius. TIB. O m. q. Maloba- 
trum. $ Marinus ros. HOR. Ros maris. 
Ov. e simpleste Ros. VIRG. O m. q. Ro- 
marinus. $ * Aa M. EMP. Alecrim 
(planta). 

2 Rós, Rôris, a. pr. m. MACR. Nome 
(um deus, filho do Ar e da Lus. 

Rosi, &, +. ap. f. (de pódo»). CIO. 
Viro. Bosa (flór) Fios rose. HOR. A 
rosa. Per rosam. INSCR, Na estação das 
Tosus. I^ rosá, HOR. CIC. Sobre rosas, 
em leito de rosas. Quidquid calcaverit 
hic, rosa fiat, PERS. Saeam rosas de baixo 
de seus pés. la cterná civere rosd. MART. 
Viver em uma dita perpetua, $ PLAUT. 
Termo de ternura, minha rosa, $ CELS. 
Oleo rosado. $ DIOCL. Especie de pomo. 

Rósicóñs, A, tim, adj. (de rosa). 
PLIN. De rosa, feito de rosas, Rosaceum 
oleum, e simpleste Rosaceum. PLIN. Oleo 
rosado ou de rosas. 


ROS 


RSsalA, (üm, s. ap. n. plur. INSCR. 
Rosalias, festa em que punham flores 
Bobre os tumulos. 

Rúsálls, $, adj. Inscr. Concernente 
a rosas, de rosas. 

RósárTúm, YI, +. ap. n. VIRG. COLUM. 
Logar plantado de roseiras, rosal. 

1 Rósàárlüs, A, üm, adj. (de rosa). 
SvET. De rosas. 

2 RósürIüs, YI, +. ap. m. GLOB. LAT.- 
GR. Mercador de rosas. 

RósatIô, Onls, s. ap. J. (de rosa). 
INSCR. Acção de deitar rosas (sobre tu- 
mulos). 

Rósátüm, I, s op. n. scil. vinum. 
PALL. Vinho rosado (aromatisado com 
essencia de rosas). 4 Adj. Rosatum 
oleum. SAMM. Oleo rosado. 

RóscYÁ lex, +. J. TAC. Lei de Roscio 
Oth&o do anno 686 de Roma, que dá aos 
cavalleiros 14 ordens de bancos no 
theatro. 

RósclAnüm, 1, s. pr. n. ANTON, ITI- 
NER, Rosciano, cid. e porto de Bruttio 
(Italia), hoje Rossano, 

Rôsclânis, &, üm, adj. Cic. Roscia- 
no, de Roscio. 

Roscidús, &, üm, adj. (de ros). De 
orvalho. Roscidus humor. PLIN. Orvalho. 
$ VARR. VIRG. Molhado de orvalho, orva- 
lhado. $ PROP. COLUM. Humido, fresco. 
Roscida rivis saza. VIRG. Montes regados 
de ribeiros. $ VIRG. Ov. Que derrama 
orvalho humido. Roscida dea. Ov. A 
Aurora, 

Rosclüs, YI, s pr. m. PLIN. Roscio 
(L. — Othão, auctor da Lei Roscia. $ 
Cic. (Q. —), famoso comico de Roma, 
amigo de Cicero. $ CG, — (Sexto —), 
nome de dois moradores de Ameria. $ 
Cic. (T. —) de Ameria, $ HOR, TAC. 
— nome d'outras pessoas. 

1 Ros8A, d, 3. ap. f. PLIN. Certa cas- 
ta de canamo. 

2 Rôssã, d, s. pr. f. (de ros). CIC. 
Rosea, districto dos Sabinos (Italia). 
Campi Rosece. V ARR, A m, signif. 

Rôstânis, A, üm, adj. VARR. Ro- 
seano, de Rosea 2. 

Rosóllàná, Ved, Russellana. 

Rosé0lüs, A, úm. Ved. Russeolus, 

Rósétüm, 1, s ap. n. VARR. VIRG. 
Roseira (planta). $ Plur. CLAUD. Rosas. 
$ Fig. CAPEL, Côr encarnada. 

1 Réséüs, &, üm, adj. (de rosa). 
SEN. tr. Roseo, de rosa. Roseus fos. PLIN. 
Rosa. $ PLIN. CAT. VIRG, Que é da cór 
de rosa, rosado, vermelho, encarnado, 
corado. Rosea labra. MART, Labios rosa- 
dos. Rosec gena. VIRG. Faces encarnadas. 
Rosea dea. Ov. A Aurora. Roseus ephebus. 
MART. Mancebo corado. Pig. Rosea 
juventa. V. FL. A fior da edade. $ Roseus 
equus. ISID. Cavallo olazão ou rosilho. $ 
(?) CLAUD. Em que se dão rosas. 

2 Rôsgús, &, im, adj. (de ros). FEST. 
Humido, fresco. 

8 Rôsôus, &, tim, adj. Bosco, de 
Rosea 2. Rosa rura. VIRG. O m. y. 
Rosea 2. 

Rosi, pret. perf. de Rodo. 

Roslídüs. Ved. Roscídus. 

Rosina herba, s. ap. f. VEG. Planta 
desconhecida, 

Rôsiô, ônis, s. ap. f. (de rodere). 
CELS. Dores de intestinos, colica. Rosio- 
nes intestinorum ou precordiorum. PLIN. 
A m. signif. 

* Kôsmárintim, 1, A. op. n. PLIN. 
(?) Istp. e 

RósmárIntle, rôrismkrini, s. ap. 
f. COLUM. Alecrim (arbusto). 

Rosologiácim , 1, s. pr. n. ANTON. 
IENER. Rosologiaco, cid. da Galacia, ho- 
je Tschertschemir Kupri (?). 

Rósór, örïs, s ap. m. (de rodere). 
AMBR. Roedor. 

Rósphodúsi, Æ, s. pr. f. PLIN. Ros- 
pbodusa, ilha do Ponto Euxino. 

Róstóllúm, 1, +. ap. n. dimin. de 
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Rostrum. CoLUM. Bico pequeno, biqui- 
nho. $ PLIN. Focinho. 

Róstrá, órtim, s. ap. n. plur. CIO, 
Liv. VIRG. Tribuna, collocada na praça 
publica, da qual os oradores proferlam 
os seus discursos. Procedere in rostra, 
PLIN. J. Subir á tribuna. 7n rostris recita» 
re. Liv. Lêr da tribuna, perante o povo, 
em assemblea publica. 4 Fig. LTO. A 
tribuna, a praça publica, o tempo de 
paz. Rosira tenere. Luc. Dominar em a 
tribuna. — movere. Luc. Mover ou com- 
mover o povo, o auditorio. 

RóstrülYs, 6, adj. (de rostra). Relati- 
vo á tribuna. Tabula rostralis. SID, Ta- 
boa escripta pendurada na tribuna, 

(?) Róstráns, ántis, adj. PLIN. Que 
tem ponta encnrvada. 

Róstrütüs, É, üm, adj. (de rostrum). 
CoLUM. PLN. Encurvado a modo de 
bico. $ CIC PLIN. Armado de esporão 
(um navio). Rostrate, sell, naves. SYMM. 
Navios armados de espordes, Rostralo 
impetu feruntur. PLIN. Deslizam pelas 
aguas (os cisnes) a modo de esporáo de 
navio. Y Rostrata columna. SUET. Co- 
lumna rostral. — corona. PLIN. Coroa 
rostral. — tempora, VIRG. Fronte cingida 
de coroa rostral. 

1 Rostrüm, I, +. ap. ». CIC. VIRG. 
Bico (de ave). Rostrum superius. PLIN. 
A parte roperior do bico (das aves). $ 
VARR. PLIN, Focínho, tromba, ventas. $ 
(ic. Ov. Focinho (de porco). $ VARR. LU- 
CIL. Focinho (com respeito ás pessoas), 
cara, carranca. Ut celeriüs rostrum barba- 
tum haberem. PETR. Para que eu mais 
depressa deixasse de ser nm fedelho. $ 
ULP. Bocca (de figura de fonte), carran- 
ca, $ PLIN. Tromba (de mosca). $ CIC, 
PLIN. Ponta de terra $ COLUM. Ponta 
curva (de fonce). $ PLIN, Ponta de 
relha (de arado). $ PLIN. Bico de lam- 
pada, candela, etc. $ PLIN. Cabeça de 
martello. $ Lrv. Vo, Esporão de navio. 
$ Plur. Ved. Rostra. 

2 Róstrüm Nemavie, s pr. n. 
ANTON. ITINER. Cid. da Vindelicia, no 
paiz dos Estiões, hoje Mindelheim ou 
Memmingen (?) 

Rósül, d, s. ap. f. dimin. de Rosa, 
DRACONT. Rosinha, $ IxScR. Nome de 
mulber. 

Rósülünüm, 1, s. pr. n. PLN. O m, 
q. Rosea 2, 

Rósülóntüs, A, Um, adj. (de rosa). 
PRUD. Esmaltado de rosas. $ CAPEL, Que 
é de côr de rosa, vermclho, encarnado. 

Rõôsús, A, Um, part p. de Rodo. 
MART. Roldo, 

ROtá, d, s. ap. f. VIRG. Roda. Orbes 
rotarum. PLIN. Rodas. Rota vestigia. Ov. 
Bodcira, rodado. $ PLAUT. Bon. Roda 
(deoleiro). $ PLN. Roda (de machina). $ 
Cic. Roda, instrumento de supplicio. $ CIO, 
Roda, i. é, a inconstancia da Fortuna, $ 
VIRG. Rolo. $ VIRG. PROP. Carro. Si rota de- 
fuerit, Ov. Se faltar carro. Fig. Rota solis, 
LUCR, — Phebi, SEN. tr. O carro do sol, o 
disco do sol, o sol. Hesperia rota. SEN. 
tr. O pôr do sol. Putefecít rota candida 
celum. V. FL. O carro da aurora abriu 
as portas do ceu, 1. é, do Oriente. Rota 
Luciferi, TIB. A estrella d'alva, $ PROP. 
Rotação. $ PROP. Gyro, rodeio, movimen- 
to circular. $ SEN, tr. V. FL. Orbita, re- 
volução, curso, gyro. $ Ov. Medida d'um 
verso. $ PLIN. Especie de zoophyto. $ 
VARR. Especie de cabra montez. 

RUtâblis, 8, adj. (de rotare). AMM. 
Movido circularmente, com que se anda 
á roda, $ INSCR. Por onde se pôde ir 


carro. 

RötälYs, é, adj. (de rota). CAPITOL. 
Que tem rodas, que é de rodas. 

Rôtãnã Diana, +. pr. f. Inca. Dis- 
ua adorada em Rota, cid. des Crustume- 
rios. 

ROtAtüYs, č, adj. (de rotare). SID, 
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Cirentar. $ Fig. PNUD. Rapido (oor ses- 
peito ao pé trocheu). 

RótátIm, ado. (de rotare). APUL. Em 
roda, á roda, em redor. $ Fig. Rotatim 
dicere, Dion, Faltar com volubitidade. 

Rótàat16, ônis, s. ap. f. (de retare). 
VITR. Acção de mover á rota, de fazer 
dar volta, rotação. $ Plur. ARN. 

Rótütór, Oris, sap. m. (de rotare). 
BTAT. O que faz gyrer. $ O que faz redon- 
do, Camerarum rotator, ‘CASB, Construo- 
tor de abobadas. 

1 Rótátús, &, trm, part. p. de Roto. 
Ov. Movido ao redor, ou cticularmeute. 
Rotati poli, Ov. O ceu que dá volta ou 
kyra sobre si mesmo. $ PLIN. QUINT. Des- 
pedido em movimento gyratorio. $ Fig. 
Juv. Rapido (com respeito é lingus- 
gem). 

2 Rótittls, Us, s. ap. m. (de rotare). 
STAT. Acção de mover ao redor, de 
brandir, $ Prosp. Isi. Revolução (dos 
astros), gyro, curso periodico. 

Rótálli, él, s. ap. J. dimin. de Rota. 
ler. Roda pequena, rodinha. 

Rôthtis, 1, s. pr. m. Sit. Rotho, nome 
de guerreiro. 

Pop, ás, Bei, tim, Rr, e. trans. 
€ ínirans. (de rota). Mover circularmente 
fazer gyrer, rodar. Orbis sidereus ctherios 
rotat cursus. MAN, 0 ceu faz a sua revo- 
lne&o. Rotare sanguineos orbes, V. FL 
Volver olhos ensanguentados. Greges 
círcum rotantur. STAT. Cardumes (de 
peixes) gyram ao redor. -Rotare se in vul- 
nus. LUC. Rolar-2e em son sangue. $ 
Luc. Hor. Fazer rodomoinhar, ralar em 
torvelinho. $ Ov. Fazer saltar ao redor, 
rolar por terra. Capul ense rotare. Luc. 
Fazer saltar fóra a cubeça com um golpe 
de espada. $ STAT. CLAUD, Brandir, ati- 
rar com força. $ Rotantia sazu. VING. 
Rochedos que rolam. $ (?) Rotere ou dRo- 
tart. COLUM. Fazer roda, nb.ir a cauda 
£o pavao). 

Rotômãgênsis, é, adj. Fonr. Roto- 
magense, de-Rotomago. 

Rótómágl, Grim, s pr. m. plur. 
ÁMM.. 0 

Rótómügüs, I, s. pr. m. ANTOX. 
TTINKR. GREG. Rotomago, cid. da -Gallia 
Lugdunense, na margem do Bequana 
(Seine), hoje Rouen. 

Rótülá, 2, s. up. f. dimin. de Rota. 
COLUM. PLIN. Roda pequena, rodinha. $ 
(?) PALL. Rolo. 

Rótülüs, 1, s. ap. m. CALP. (?) Roto, 
cylindro. $ Fig. DioM. Trochcu (pé me 
trico). 

RötündätYð, 6nYe, s. ap. Y. (de ro- 
iundare). VITR. Acção de arredondar, 
forma circular. Círculorum rotundationi- 
bus. VITR. Em ondulações cireniares. 

Rótündatüs, 4, üm, part. p. de 
Rotundo. VELL. Arredondado. '$ Fig. 
Sp. Bem torncado, arrcdondado, elegan- 
te, harmonioso. 

Rotunda, adv. Couros. Em redondo. 
$ Fig. Cic. Eteganteinerte, $ Itótüudiss!- 
mê, sup. COLUM. 

Rôtindirdlrts, A, um, adj. (de 
rotundus e folium). APUL. Que tem a fo- 
[ha redonda. 

Rótúnditãs, Btís, s. ap. J. (de ro- 
tundus 1). PLAN, Redondeza.'5 Fig, MACN. 
Bip. Harmonia de linguagem, estylo 
arredondndo. 

Rótond6, Ba, Bet, atúm, Rp, v. 
trans. (de rotundus I). CIC. Dar forma 
redonda a, arredondar. Rotundari. PIIN. 
Arredondur-se. $ Pig. Hor. Arreilondar, 
completar, iutéirar (rma-sonma), 

Rótündül&, d, +. ap. f. dimin. de 
Rotundus 1. APUL. Objecto pequeno de 
forme redonún. 

1 Rótúndús, A, tim, adj. (de rota). 
Cic. Cais. Redondo, rotundo. Rotundtores 
berg. HOR, Perolas maois :redoudas, 
mais regulares, mais bonitas. Mutat qus- 
devia rotundis, (Ane) Hor. Elie con- 
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verte os quad:ados em redondos, t. é, 
muda ou transtorna tudo. $ QUINT. Que 
recebeu forma redonda, arredondado. 
Rotunda æd?s. FRST. Templo de forma re- 
donda. $ Fig. HOR. Que não tem por 
onde se ¡he pegue (um sabio). $ Arredon- 
dado (o estylo). Verborum quasi rotunda 
comstructio, CIC. Estylo barmonioso, 
construccáo harmoniosa dus palevras. 
Rotundo ere loqui. ilon. TER. Estylo har- 
monioso, fallar com .e'eynnoin, * GELL, 
Corrente, ligeiro, rapido. Rotunda tempo- 
ra. CAPEL. Rhythmos apressados. $ 
QUINT. lnterrupte. $ Rótúndlór, eomp, 
Cic. — iesImüs. erp, CELS. 

2 Rútiúndiis, 1, «. pr. ra. P:1N. Bo- 
tundo, sobrenome reraano. 

Róxánó ou Rhôxãns, 88, s. pr. J. 
CPukáw). JUST. Roxana, mulher de 
Alexandre Magnu. 

Róxólànl. Ved. Rhoxolani, 

Rübáàstinüs. Ved. Rubustinus. 

Riúbõãs, 6, +. pr. m. PLIN. Rubeas, 
promontorio da Germania, na Livonia, 
hoje a ponta septentrionai de Curland (?). 

Ritbadô, Inle, s. ap. 7. (de rubere). 
FIRM. Cór vermelha. 

.Riübéfüci5, Ys, féol, fictiim, fă- 
cór$, v. trans. Ov, BIL. Fazer vermelho. 

Rübéll&, 6s, 1. pr. J. INSCR. Rubella, 
nome da mulher, 

RübéllYan, dl, 4 ap. J. scii. vitis. 
COLUM. Casta de videfra,cujo pau é aver- 
melhado. 

Rübélliniís. O m. q. Rubellius, 

Rúbsllyõ, ônis, s.ap. m. PLEN. Bul- 
vo (peixe do mar). 

Rúballiire, YI, s. pr. m. Cic. Rubel- 
Ho, nome de homem. 

Rúbsllúlús, 4, úm, adj. dimin. de 
Bubellus. CAPEL, Um tanto vermelho. 

Rúbilldm, 1, e, op, a. PERE. MART. 
Vinho palhete. 

Rübéllüs, A, tm, adj. dimin. de 
Ruber. CAP&L. Vermelho. Rubella vinea. 
PLIN. O m. q. Rubeliiana. 

1Rübéns, ntis, part. pres. de Rubeo. 
Avermelhndo. Rubens sole «arista, CAT. 
Espiga enlourecida pelo sol. $ VIRG. LUC. 
Vermelho. Tyrio rubens fuco. OV. "lincto 
de.purpura. $ Ardente. Rubens sole zona. 
VIRG. A zona torrida, Rubente dexterd 
Juptter... HOR. Jupiter com a dextra 
armada do rato... $ TIB. Corado (o rosto). 
Ore non rubenti egere. MART. Ler sem 
córar. $ CLAUD. Colorido, «esmaltado, 
metizado. Rubens ver. Nina. À risonha 
primavera. $ Rübéntiór, comp. PLIN. 

2 Rübéóns pelagus, s. pr. n. SEX. 
tr. O m. q. Rubrum mare. 

Rübénsie vu Ribrôneis luous, y. 
pr. m. PUN. e Riübrésüs, I, pr. m. 
MEL. Lago da Gaika Nurbonense, hoje 
Etang de Bigean. 

RübóD, ös, UI, rö, v. intrans. e 
trans. (de ruder)..CAT, VIRG. Estar ver- 


melho, sêr tincto de vermelho. Bis muri- 


ce laua rubet. Ov. A lan é:tinotn duas 
vezea de purpura. $ Cic. Juv. Fazer-re 
vermelho, corar (o rosto). $ LUC. Moe- 
trar a sua côr. Rubere purpuram. BOLIN. 
Sér de cór de purpura. 

Riübór, br&, brim, adj Prop. Ov. 
Vermelho, rubro. Rubri eruore. Xjon. 
Tinatos de saugue. Frontem ruber .eoro- 
nis. MART. Que tem a frante'enroada de 
fores encarnados. Bube eget JUV. AS 
rubricas. Rubrum mare. CIC. TIB. Rubro 
undo. SML AUX. Mar Vermelho, o .golio 
Persico on golfo Arubico. Rubrum 
equor. V. PL. Rubra aquoruiPROP. Ru- 
ber pontus. PRsBC.'O:mar Erythren. Rubro 
JWigere smart, CLAUD. Ber ornado de 
perolas, :$ Rubrum littus, VIRG, SEN. tr. 
As margens do ruar Eryíhreu, e Intia, 
a Persia, a Arábia. $ Saza.Rubra..Cic. O 
m. q. Rubre, $ Ruber fons. PLIN, Nome 
d'uma fonte da Ethlopts. 4 -Arrutva- 
do, ruivo, Buber erine. .MART. Que 
tem o cabelio raive. 4 dig. Vermelho 
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com e .exior. Rub» camiowia, FOR. Sp. 
Hor. A ardente canieula. $ Rttbribr, 
comp. PLIN. Búbérrimús, sup. OBLA, 

Rüböscő, 15, búl, GscorB,w. intrans 
inch. de Rubeo. Vina. Ov. Fazor-s ver- 
melho, enrubeoer.$ PLIN. Fazer-as aver- 
melhado. $ Ov. Córar (de vergonha). 

RübétÁ, n, 1 ap. f. (de rubus). SUW. 
PLIN. e Rubeta rana, PROP. Especie de 
ran, rubeta, ran de mouta. 

Rúbotiim, 1, s. ap. n. (de rubi. Ov. 
Mouta de silvas, rilvado. 

Rübéüs, A, im, adj. Ism. Vermelho. 
$ COLUM. PALL. Avermelhado, arrutvado, 
ruivo, $ (?) (de ruvus). Vina. De silva, 
de carca, de capinbeiro, de tojo. 

Rübi, ôrúm, s. pr. m. plur. HOR. 
Rubos, cid. da Apula (Itala), hoje 

uvo. 

DDR, Æ, s ap. f. PLIN. 'Ruive.dos 


| tintureiros (planta). 


1 Rúbicó, ás, Gei, tüm, Arb, v. 
intrans. FORT, O m. q. Rubeo. 

2 Rúblc3 e RübYcon, ónls, +. pr. m. 
Cas. PLIN, Luc, Rubicão, rte entre a 
Gallia Cisalpina ea Jtulia, celebre pela 
passagem de Cesar, hojé Pisatelio(?) 

Ruúbicúndulús, A, adj. dimin. 
de Rubicundus. Juv, Um tanto rubl- 
cundo. 

RübXcündds, E, Um, adj. (de ru- 
bere). Ox. PLN. Vermelho. Rubicunda 
Ceres. NRG. Benra-eulourecida, $ PLAUT. 
CLAUD. Rübicundo, eusarundo, oórado. $ 
Rüb!cündYór, comp. SEN. 

Rubldús ou Robldña, A, lim, adj. 
GRLI. Vermelho escuro. Rubidus pants, 
PLAUT. ap. Pest. Pão mal.cosido, ou espe- 
cie de biscoito (?). $ Fest. Denegrido 
pelo tompo, negro de velho.:$ SURT.:Ru- 
bicnndo.:$ SYMPOS. Enferrujado, coberto 
de:ferengsm. 

RabigalNk, on RobigamMi, lortim, 
ou Tüm, ..:ap.m plur. VARR. PIAN. Ru- 
bigallas, festas em honra de Rubigo. 

RübIgIn$5, as, Avi, atm, Ar, ou 

(7) .Bübigfnór, iris, &tüs , 
arl, v..dep. intrans APUL, Enferrujar-se, 
gauhar ferrugem. 4 

Rúbiginósás on Rôbigindets, i, 
Um, adj. (de rubigo e rovigo). PLAUT. 
APUL. Enferrujado, coberto ás ferru- 
gem. $ Fig. ENNOD. Bruto, tosco, gros 
seiro. $ MART. Envejoso. Ved. Æruge. 

Rübig5.ou Robigô, Inis, s. ap. f. 
VIRG-PLIN. Ferrugem. Rubigoaurá nulla. 
PUN. O oiro não ganha ferrugem. $ 
PLIN, «Côr werde escura. $ PLIN. Co- 
dea, crosta (das pedras velhas). A 
Sarro (dos dentes). Sabrni rubigine 
dentes, -Ov. Dentes cobertos de sarro, 
$ Fig. OY. CLAUD. Inacção, ociosidade, 
preguiça, fatta de occupação. $ CAT. Es- 
quecimenta, olvido. $ SEN. PRUD. Ronba, 
vicios. Robiginem «suam affricare alicui, 
SEN. .Pegar.a ontrem.os proprios victos, 
pervertel-o. $ V. Max. Abuso. $ VIRG. 
COL. UM. Ferrugem ou alíorra das senras, 
$ Ov. Divindade malíngeja que mandava 
a alforra ás senras. 

Rúbigiis, ou Róbigfis, I, sp. m, 
VARR. GELL (gem, Rubigo, divindade 
que livrava:as searas.da nlíorm, 

Rübór, órls, s. ap. m. (de rudere), 
PLIN. Vermeihidão, côr vermelha. Tyri 
rubores. NIRO, A purpura de Tyro. Ru- 
bore tUtultur... PLIN. E posto na infam- 
Mação. Jn ruborem te tolera dado. 
PLAUT. Pór-to-hei o eorpo.todo vermelho, 
pór-te-hei em lengóes de vinho, dar-te-hel 
uma grande tunda. Fucalus rubor, CIC. 
Arrebigue, ebr postica. $ Liv. VIRG. Ru- 
bor (que vem ao rusio). Aiicud rubore 
elicere. AD HBR. — ruborem fnferre, 
Tac. Fazer wir.e rubor so rasto. $ Fig. 
OG, SUET. Pudor, pejo, modestia, casti- 
dade, $ Vergonha, Ueshonra. Nec rubor 
eu. emisse... OY. Nem honye vergonha em 
comprar... A rubor es quid... Tao 
Tenho vergonha de que... Collestibus «ám» 
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ders est rubor..., V. MAX. Op deuses ti- 
veram vergonha (de)... Tua faeta nihi 
ruborís habent. Oy. Tuas seções não teem 
<oisa alguma que te envergonhe. $ TERT. 
Yermelb&o, arrebique, dôr postica. $ Cic. 
2rnato affectado (do estylo). 

Albrá, rüm, 4 pr. f. plur. MART. 
Nome d'uma cid, ou logar da Etruria 
(Italia) entre Veios e Cremera, 

Rübràns, üntYa, adj. ALCIM. Ver- 
meiha. 

Rtibrônsis e Rübrésüs. Vcd. Ru- 
densis, 

Rübrénüs, 1, 4 pr. m. JUV. Ru- 
breno, nome de homem, 

1 RúbrIA, é, y. pr. J. CIC Rubria, 
nome de mulher. 

2 RübríA lex, /. Essex. Lei do tri- 
buno Rubrio (do anno 631 de B.) 

Rúbriâniis, A, Gm, adj. ULP. Ru- 
briano, de Rubrio. 

Rúbricã, da, s. ap. f. (de ruber). Co- 
LUM. PLIN. Sinopla, tinta vermelha. 
Prelía rubrica picta. HOR. Combates 
desenhados a lapis vermelho. Donee ezco- 
quantur ín rubricam. PLIN. Sejam cosidos 
ató ficarem vermelhos como sinopia. $ 
PLAUT. AD HER. Vermelhão, arrebíque, 
«br postica (pera o rosto). $ PERS. Cordel 
«molhado em almagre) $ PERS. Dio. 
Titulo das leis nos livros de direito (es- 
<ripto com tinta vermelha). Fig. Trans 
ferre se ad rubricam. QUINT. Voltar-se pa- 
ra o estado do direito. 

Rúbricattim, I, « pr. n. PLIN. Ve, 
Rubricatus 2. 

1 Rabricátús, K, Um, adj. HIER. 
Enrubecido. 

2 Rübrielitis, T, s pr. m. (pun. ^5 
Pä ru-berikath, rio de benção). MEL. 
Rubricato, rio da Hespanha Tarraconcn- 
$e, hoje Llobregat. 

Rúbricóstis, A, Um, adj. COLUM. 
Que é abundante em sinopla, 

1 * Rübriícüs, &, Um, adj. Nor. 
Tin. Vermelho. 

2 Rübricüs, 1, s pr. m. PLIN. Ru- 
brico, nome d'um medico. 

Rúbriúa, YI, s. pr. m. Orc. Juv, Ru- 
brio, nome de varios personagens. 

Rübrüm mare. Ved, Ruber. 

*. Rúbrtis, em vez de Ruber. SOLIN. 

RúbU", pret. perf. de Rubeo e de Ru- 
desco, 

(+) Rübtim, 1, s. ap. n. PROP, Amo- 
ra de silva, 

Rübtis, I, 4. ap. m. VIRG. PIIN. Silva. 
<arqn. Rubus Ideus. PLIS. Framboeseiro 
(arbusto). $ (7) Amorade silva. Kei, p pre- 
ced. $ PLIN. Roseira brava. $ * s.f. PRUD. 

Riübüstin! ou Rúbãstinl, Prüm, 
4. pr, m. plur. PLIN. Rubustinos, habi- 
tantes de Rubos. 

Rübüstinüs ou Rúbástintis, A, 
Um, adj. FRONTIN. De Kubos, 

Rucinãtês, Dm ou Yüim, a, pr. m. 
plur. PLIN, Rucinates, povo da Vinde- 
Ucla. 

* Rücti, &, s. ap. J. GLOB, Tam, 
Esophago. 

* Rüctámén, YnIs, 4. ap. n. PROD. e 

RüctatY5, ônia, s. ap. f. (de ructa- 
re). ENNOD, O m. q. Rucitss, 

Rüctatrix, feig, s. ap, J. (de ructa- 
re). MART, Que dá arrot s. 

RüctÓ, às, ávi, átúm, &ré, v. in- 
trans. e trans, PLAUT. CIC. e 

Rüctór, Girls, &tüs siim, 4rl, v, 
dep, fntrans, e trans, CIC. Arrotar, dar 
arrotos. $ Ructare, MART. Lançar, vomi- 
tar. Ructatus, SIL. Vomitado. $ Fig, Ruc- 
tari. Hon, Dizer com emphase. Ructans 
semideim propinquilates. BID. Gabaudo- 
se de ter parentesco com os &emi-deuses, 
$ Ructare sapientiam, TEBT. Apregoara 
sabedoria. 

* Rüctlib, ás, ivi, atiim, ãré, v. 
trans. AVG., Liter em alt! e bom som, 
prociamar, 
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Rúctiósis, A, Um, adj. CEL ap. 
Cic. Entrecortudo de arrotos. 

Rúctús, (8, s ap. m. CIC. PLIN. 
Arroto. Ructus facere, PLIN. Causar 
arrolos. 

RüdBctiis ou Rüdétüs, &, iim, 
adj. CATO, Pedregoso. 

1 Rúdens, êntis, part. pres. de Rudo. 

2 Riúdêns, nis, s. ap. m. ef. arch. 
PLAUT. OG, VIRG. Amarra, calabre, en- 
xarcia, cordame, macame. Rudentes ezcu- 
tere, larare, telis immittere.VIRO. Largar 
as escotas, dar á vela. — ezpedire.CLAUD. 
Manobrar a enxarcia. $ Fig. Ista rudenit- 
bus apía fortuna. CIC. Esta fortuna (a 
d'um negociante) que depende só das 
cordas. $ V. FL. Navio. $ VITR. Corda 
(em geral). 

RiídéntIsIbrlüís, 1, s. ap. m. (de ru- 
dens 2 e sibilus). Pacuv. O sibilo da 
enxarcia. 

Rúdgrk, plur. de Rudus 3. 

Rüdérürilüm cribrum, s. ap. m. 
APUL. Ciranda de peneirar. 

RüūdërătIð, ônis, s. ap. f. (de rude- 
rare). VITR. Calceteria de pedra miada 
pedreguiho ou cascalho. 

Riúdératis, í, Om, part. p. de Ru- 
dero. PLIN. Que contem cascalho, 

Rüdéró, às, ivi, &tüm, aré, v. 
trans. (de rudus). VITR. Fazer parimen 
com cascalho, pedregulho ou calica. 

Rüdétüs. Ved. Rudeetus. 

RüdYG, àrüm, +. pr. f. plur. PUN, 
Srt. Rudias, cid. da Calabria (Italia), 
patria de Ennio, boje Botigliano (?) 

Riúdiãriis, Yi, s. ap. m. (de rudis 2). 
BUET. Gladiador veterano e aposentado. 

Rúdicúlã, E, s ap. f. dimin. de Ru- 
dir 2, COLUM. Colher ou espatula de 
pau. 

(7) Rüdicülüm, 1, s. ap. n. ou 

RúdIctilús, 1, ap. m. FEST. Especie 
de vaso. Ved. Ruduseulum. 

Riídiméntiüm, 1, & ap. n. (de ru- 
dis 1). QUIXT. Primeiros elementos de 
scleneia ou arte, primeiros estudos, 
aprendisado, tirocinio. Jmbetus militia 
rudimentis, VELL. Que teve os primeiras 
instrueções da arte militar. Rudimentem 
adolescentke ponere, LIV. — pueriti de 
ponere. JUST. Entrar na adoleseen - 
cla $ Liv. VIRG. PLIN. Budimentos, 
ensaio, esboço, primeira produccña; co- 
meço, estreia. Rudimenia Protegenis, 
PETR. Às primeiras obras de Protogenes. 
— eiie. GELL, Rudimentum lucis. PLIN. 
O começo da vida. $ Primielas, Floris 
rudimentem. APUL, Virgindade. 

1 Rúdinús, 4, Um, adj. ENN. Ru- 
dino, de Rudtas, 

3 Rüdinüs, T, x p. m. AUS. O Ru- 
dino, +. é, Ennio. 

1 RuádYs, $, adj. 1º Bruto, tosco, gros- 
seiro; rude, aspero, duro; que está por 
&cabar; 2? Ineulto; não ornade ou en» 
fettado; 3º Tosco (cam respeito ao espi- 
rito), rude, náo polido, inculto, grosseiro, 
ignorante; não atiiado, mão intendido ou 
avisado; 4% Não habituado, que não tem 
experiencia de, inexperto em, hisomho, 
nove]; 5? Simples, sincero, franco, inge- 
nuo," natural, não estudado; 6º Novo, 
que ainda não serviu; novo, não expe 
rimentado; 7º Não desenvolvido, nase 
cente, pequenino, novo, tenro; 4º — 
alicui. Não tentado ou experimentado 
por. MART. $ 1º Rudia sara. QUOT. 
Vedras toeeas, por lavrar. Rude œs, PLIN. 
Cobre por cunhar. Rudis males. OY, 
Massa informe. Rudem lanam glomerare, 

. Rudes lanas tenuare. STAT. Fiar lan 

t cardar, Rude succinum. PLIN. Ambar 
bruto. Rudia medicamina. PLIN. Tinta 
pura de purpura. Ant hasta. VIRG. 
Lança por polir. Rudes trunci. STAT. 
Troncos toscos. Rudia signa. Ov. Esta» 
tuas por acabar. Budis vox, QUINT. Voz 
aspera, Rude opus, Ov. Obra por acabar. 
— consilium. PLAUT. Projecto apenss 
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esboçado. Zuchoata ac rudia. Cic. Rag 
cunhos (de escriptos). $ 2º Rudis terry, 
VARR. Terra inculta. — herba. MART. 
Relva natural Rudes capilli. SEN. Ca- 
bellos por pentear. § 3° Rude ingenium. 
Hop, Genio não cultivado. .£rte rudis, 
Ov. Falto d'arte (com respeito a Ennio). 
Rudis sjudiis. VELL. — litterarum. GELL, 
Falto de instrucção, Rude seculum. V. 
Max, Seculo de rudeza, seculo bar- 
baro. Rudem modum prabere. Ov. Tocar 
(fauta) sem mestria, Mulier non rudis, 
PHAD. Mulher fina. $ 4º Rudis derira, 
SEN. tr. Braço não amestrado. Rudes 
animi. PROP. Corações inexperientes (na 
amor). Rudis ad pedestria bella. LIV. Não 
habituado a combater a pé. Tam rudis 
in rep.. CIC. Tão bisonho nos negocios 
publicos... Ad mala non rudis. Ov. Affeito 
ás desgraças. $ 5º Rudis simplicitas, OV, 
Simplicidade singela. Rudes populi. STAT. 
Povos sem malicia, povos simples (da 
edade aurea). Rudis pudor. STAT. Pudor 
ingenuo. Rudes querela. MART. Queixas 
singelas. $ 6% Rudis novacula. PETR. Ne 
valba de barba sinda nova. — Argo. 
Luc. Nau Argos que primeiro atravessou 
us mares. Rudem cursu prima imbuit am- 
phítriten, CAT. Ele (o navio) foi o pri- 
meiro que sulcou os mares. Quis rude 
Ject ster? STAT. Quem abriu um novo 
caminho ? Rudes lacrima. CLAUD. As 
primeiras lagrimas (do amor). $ 7º Rudis 
agra. MART. Cordeira que nasceu há 
pouco. — filia, MART. Menina de pouca 
edade. Rudis annorum, STAT. Entrado 
apenas na adolescencia. — tila. STAT. 
Tenra edade. Rudes anni. QUINT. TAC. Os 
annos da mocidade. Rudis uva. MART. 
Cacho ainda verde. — luna. CLAUD, Lua 
nova. Prototomí rudes. MART. Broccolos 
tenros. 

2 Rüdks, Ys, A ap. f. SUST. Vara 
tosca de que os gladiadores se serviam 
no exercicio da esgrima. Prima ou Sum- 
ma rudis Secunda rudis INSCR. O pri- 
meiro gladiador, o segundo gladiador. $ 
Cic, Vara que os gladiadores recebiam 
do pretor como sigual de serem dispen- 
gados do serviço. Rudem dare. JUv. Dar 
demissão. — accipere. CIC. Receber baixa, 
Fig. Donatus rude. HOR. Que recebeu 
demissão, licença de retirar-se. § PLIN, 
Espatula. 

* Rúditãs, fits, s ap. f. (de rudis 
1). APUL. Rudeza, impericia, 

Rüditüs, üs, s. ap. m. APUL. Ornelo, 
zurro (do burro). 

Rúdô e RúaS, Ys, ivi, Itúm, $r3, 
o. intrans. Ov. PETR. Ornenr, rcbusnar, 
zurrar. $ VIRG. CLAUD. ltugir, bramir, 
uivar. $ LUCIL. VIRG. Der grandes gri- 
tes, berrar, gritar eora forca (com res- 
peito ás pessóas). $ Fazer ruido, estron- 
do. Prera rudens. VIRG. Proa que range. 

Riúdôr, drts, s. ap. m. (de rudere). 
APUL. Estrondo, fragor, rebombo, 

1 Rúdts, Rôdiis ou Ratidús, ii, 
Um, adj. FEST. Bruto, grosseiro, tosco. 

3 Radús, 1, s. ap. m. Isto. e 

3 Rüdüs, Gris, ap. n. Tac. SUET, 
Caliça, cascalho, entulho, restos (de edi- 
ficio demolido). $ VITR. PLIN. O m. q. 
Ruderatío. $ COLUM. Marga. $ PRUD, Co- 
bre em bruto. $ Liv. Moeda de cobre, 

Rūdüscülänă. Ved. Rauduscula, 

Rüdusciülüim, Rödūüscülüm, e 
Raúdiscúlim,.1, s. «p. n. (de rudus 
1), CIC, Moeda de cobre de mul pouco 
valor; fig. divida pequena, 

* Rüés, Ys, s. ap. f. GLOS, ISID. O 
m. q. Buina. 

Rüf, à, 4. pr. J. IIOR. Rufa, nome 
de mulher. Y 

Rufem nuco istam. PLAUT. Pa» 
nul. Act. V. Scen, II. v. 45. CON NE^ 
ON WN nº Rufen nu lo es tam! Nos 
não (somos) medicos, é bom homem! 
(Gesen.). 
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RüféscOb, Is, SrS, v. intrans. inch. (de 
Fufus). PLIN. Fazer-8e ruivo. 

Rüffinüis. Ved. Rufinus. 

Rüffrliüm. Ved. Rufríum. 

Rüfflá, er p. J. SUET. Ruálla, 
nome de mulher. 

Rüfilüs, I, » pr. m. Hor. Rufilo, 
nome de homem. 

Rüfln&, 6, s pr. J. MART. Ruína, 
nome de mulher. 

Rüfinüs ou Rúffinús, I, s pr. m. 
Liv. Rufino, nome d'um dictador. $ VELL. 
— consul que tomou Crotona. § TAC. 
— commandante nas Gallias, mandado 
matar por Vitellio. $ CLAUD. — ministro 
de Arcadio, auctor da vinda dos Godos 
ao imperio e morto por seus soldados. 
$ BPART. SID. — nome d'outras pessoas. $ 
— grammatico e poeta de Antiochia que 
escreveu em latim. 

Popp, 5nIs, a. pr. m. Co. Ruñiño 
nome dc homem. 

** 1 Rüflüs, Y, s ap. m. (pal. 
gauleza). PLIN. Lobo cerval (animal 
carniceiro). 

3 Rúflts, TI, s. pr. m. RUTIL. Rufo, 
nome de homem, 

Rüf$, ás, Bet, Atüm, Ars, v. 
trans. (de rufus). bus. Fazer ruivo. 
Rufart. PLIN. Fazer-se ruivo. 

Rüfré, ürüm, +. pr. f. plur. VIRG. 
Rufras, cid. da Campania (Italia), hoje 
Lacosta Rufaria (?) 

Rüfrünüs, &, Gm, adj. INSCR. Ru- 
frano, de Rufras. 

1 Rufrôná, és, 4. pr./. INSCR. Rufrena 
sobren. rom. 

2 Rufrônk lex, s./. INSCR Lei 
d'om certo Ruíreno, 

Rufrêniis, 1, s. pr. m. INSCR. Rufreno, 
nome de homem. $ Plur. Rufrent. CIC. 
Os Rufrenos. 

Rufri maceria, s. pr. J. CATO. Logar 
de Campanta (Italia), perto de Nola. 

Rüfríüm ou Rüffríüm, Y, s. pr. 
n. LIV, Ruírio, cid. dos Hirpinos (Italia), 
hoje Ruvo. 

Rüfüll, órtim, +. ap. m. plur. LIV. 
Fesr. Tribunos creados pelos consules, 

1Rüfülüs, X, üm, adj. dimin. de 
Rufus 1. PLIN. 

2 Rúfúlis, 1, s. pr. m. LIV. Rufulo, 
nome de homens. 

1 Rüfüs, 4, tím, adj. CELS. VITR. 
GELL, Avermelhado, ruivo. $ PLAUT, Ver- 
melho, arruivascado (cavallo). $ Botte, 
comp. PLIN. 

2 Rüftís, 1, « pr. m. Liv. Rufo (M. 
Minucio —), commandante da cavallaria 
no tempo de Fabio Maximo. $ Liv. — 
sobrenome de outros muitos de nome 
Minncio. $ BALL. — (M. Minucio —), 
proconsul na Macedonia, $ CS. CIC. — 
(Celio), orador. $ Ov. — (Cornelio), 
poeta lyrico, contemporaneo de Augusto. 
$ Tac. — (Curcio), proconsul em Africa, 
no tempo de Tiberio. $ TAC. — (Crispino), 
prefeito de pretorio, no tempo de Clau- 
dio. $ INSCR. — (Virginio), general no 
tempo de Nero. $ Tao. — (Clavio), go 
vernador da Hespanha, no tempo de Nero. 
$ — (Antonius, Musonius, Satrius, etc.) 
Ved. estas palavras. $ CIC. PLIN. SPAnT. 
AUR. INSCR. — nome d'outras pessoas. $ 
-(Q. Curcio —), anctor d'uma historia de 
Alexandre Magno. $ — (Sexto ou Festo), 
escriptor latino, contemporaneo de Va- 
lente, auctor d'um resumo da historia 
romana. $ Plur, Ryf. QUIST. Os Rufos. 

1 Rúgá, &, s. ap. J. CIO. Viga. Ruga. 
In fronte contrahere rugas. VARR. En- 
rugar a testa. Rugas cogere. Ov. Franzir 
o sobr olho. $ Fig. Ruge, plur. CIC. Ru- 
gas, L é, velhice $ PLN., J. Rosto 
franzido ou carregado, rosto severo, car- 
ranca, severidade.- Vilas ruga severe, 
PROP, Exteriores, mostras de severidade, 
$ PLIN. Rugs, rugosidade (com respeito 
ás coisas). Pruna siccata. Ca rugas. PLIN. 
Ameixas passadas., $ Ov. PLIN. Prega, 
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dobra (de vestido). Contractá in rugam 
veste. BOETH. Com uma dobra dos ves- 
tido. $ (?) Fig. Juv. O que desfeia, de 
feito, nodoa, mancha. 

2 Rügü, e, s. pr. m. GELL. Ruga 
(Cavilio —), o primeiro que em Roma 
fez o divorcio. § INSCR. — nome d'outra 
pessôa. 

Ragát13, Onis, s ap. J. C. AUR. 
Rugas. 

Rúgátús, 4, üm, adj. PLIN. Enru- 
gado, rugoso. Rugata frons. MIER. Testa 
franzida, 

Rugii, Yórüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Ruglos, povo Germanico das bordas do 
Baltico septentrional, proximo á ilha 
chamada hoje Rügen. 

Rüglnósüs, Á, Um, adj. C. AUR. 
O m. q. Rugatus. 

RúglS, Is, Iv1, Itúm, 118, v. in- 
trans. SPART. Rugir. 4 Fig. HIER. Rugir, 
roncar, gritar, berrar. Rugtens center. 
Hier. Barriga que grita (de fome), bar- 
riga esfatmada. 

Rügitüs, üs, s ap. m. (de rugtre). 
Vor. Rugido. & Fig. /ntestinorum rugitus. 
HIER. Borborygmo (vento que ronca 
nas tripas). 

RügÓ, ás, Bei, átúm, &rg, v. 
trans. e intrans. (de ruga 1). HIER, En- 
ugar, franzir. $ PLAUT. Enrugar-se, fa- 
zer pregas ou dobras. 

Riúgõeltãs, Ss, s. ap. f. (de rugo- 
sus). TERT. O franzir (o sobr’ olho). 

Rügósüs, 4, üm, adj. (de ruga 1). 
TIB. Ov. Enrugado, rugoso (com respeito 
á pelle). Rugosus frigore pagus. HOR. 
Aldeia encolhida de frio. 4 COLUM. Ov. 
Enrugador, rugoso, feito em pregas (com 
respeito áscoisas). $ Cor. THEOD. Que faz 
pregas. $ Que enruga. Z'ugosa sanna. 
Pens. Rigo motejador. $ Rüyósfór, comp. 
ManT. 

Rugõôscl, rim, s» p. m. plur. 
PLIN. Ruguscos, povo dos Alpes. 

(7) Rúldis, A, Um, adj. FLIN. As- 
pero, escabroso. 

Rúiná, &, 1. ap. f. (de ruere). LUCR. 
CIC. Queda, desabamento. Ruínam dare, 
trahere. VIRG. Ruinas facere. HOR. Cair, 
desabar. Coli ruina. VIRG. — ruinæ. SIL. 
Torrentes qne caem do ceu, $ Embate, 
choque. Cyanea ruine. MART. O choque 
das vagas do Ponto Enxino. Rutnam dare. 
VIRG. Deitar por terra, derrubar. $ Cio. 
SALL. VIRG. Queda, ruina, destruição, 
estrago, destroço, perda, desgraça, desas- 
tre. Ætatis facia est tanta ruina mer! 
Ov. Tanto estrago tem soffiido o meu 
corpo! Publica ruiná occidere, VELL. Pe 
recer na ruina gerai. $ TAC. Queda, des- 
graca, desventura, $ Hor. V. FL. Ma- 
tançs, carnagem, mortichio, mortan- 
dade. $ Liv. Derrota, destroço. $ Hon. 
Prix. Morte, fallecimento. $ VIRG. Ras- 
gamento, despedccamento. $ Plur. Liv. 
HOR. e sing. PLIN. Ruinas, destroços, en- 
talho., Per ruinas jacentis muri transcen- 
dere. Liv. Trepar pelas ruinas do muro. 
$ Fig. Ruinas videres. CIC. Ver-se-hia de- 
sabar todo o systema. 

Riúlnôsis, A, üm, adj. (de ruina). 
CIC. SEX. Que está para cair, que ameaça 
ruina, ruinoso. $ Ov. Arruinado, desa- 
bado. 

Rúltúrús, X, üm, part. fut. act. de 
Ruo. LUC. 

Rúllláinús, 1, » pr. m. PLIN. Rul- 
Mano, sobrenome d'um Fabio que fo! 
consul. 

Ran, ÓnIs, s. pr. m. Inscr. Rulliño, 
sobrenome romano. 

Rúllús, I, « pr. m. Cic. Liv. Rullo, 
nome de varios personagens. 

1Rümi, 6, + ap. /. BERY. e Rū- 
imn, Inis, ap. n. ARN. FEST. Esophago 
ou primeiro estomago (dos ruminantes). 
$ Rumen. POMPON. Estomago (das pes- 
8088); $ (7) Rumen, MEL. Papo (das aves). 
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$ Ruma. VARR. Rumis, J.. VARB. Rumem 
PLIN. Mamma (dos animaet), teta, 

2 Rúimá, &, x. pr. m. Irscr, Ruma, 
Bobrenome romano. 1 

Rüméntlüm, I, s ap. n. FEST. Inter- 
rupc&o (term. dos agouros). 

Rümóx, Ycís, s4 ap. m. /. PLAUT. 
PLIN. Labaca azeda (planta). $ LUCIL. 
GELL. Especie de lança ou dardo. 

Rimiã ou RümYnA, &, « pr. /. 
VARR. AUG. Nome d'uma deusa que pro- 
tegia a amamentação das creanças. 

RümYférb, äs, etc., rë, PLAUT. ap. 
NON. (de rumor e fero), e 

Rúmiftcó, ás, Avi, ttim, aró, e. 
trans. (de rumor e facto). PLAUT. Espa- 
lhar um boato, divulgar. 

Rúmig8rat13, ônis, s. ap. f. (de 
rumigerare) Lampr. Boatos (que cor- 
rem). 

Rüm!lgér6, ás, Bei, itúm, ārð, v. 
trans. (de rumor e gero). FEST. O m. q. 
Rumifero. 

Rümtgértültis, X, Um, adj. (de ru- 
migerare). AMM. IHER Que traz ou leva 
novas, novellista, novclleiro, 

(?) Rúmigó, às, &vi, atum, Aró, 
v. trans. APUL. Rominar, 

RiúmYnã ficus, s /. Ov. A figueira 
ruminal, debaixo da qual Romulo e 
Remo foram amamentados por uma 
loba. 

RimiInálla, é, adj. (de rumen). PLIN. 
Que rumina, rumínante. $ Ruminalis fie 
cus. VANR. O m. q. Rumina ficus, 

Rúminit13, ónIs, s ap. f. (de ru- 
minare). PLIN. SERV. Rominação. $ (?) 
Fig. PLIN. Recrudescencia. $ (?) Cic. 
Tudo o que é ruminado, meditado, pro- 
jectos, designios. 

Riúminatôr, drls, 1. ap. m. (de ru- 
minare). ARN. O que rumina. 

Rúmin3, ás, Sei, átüm, ár3, o. 
intrans. e trans. (de rumen). COLUM. 
Vime. Ruminar. Ruminantis more. PLIN. 
A’ maneira dos ruminantes. $ Fig. 
Symm. Ruminar, meditar. 

RümInór, árís, atiíis sim, äri, 
v. dep. Ruminar. $ Fig. VARR. Ruminar, 
meditar. $. ANDRON, Mastigar, repetir as 
palarras. 

Rúminús, 1, s m. (de rumen). Ava. 
Nutridor (epith. de Jupiter). 

Rúmis. Ved. Ruma 1. 

* Rúmit3, ás, ivi, atúm, Ars, e. 
intrans. (de rumor). N.&V. Trazer ou le- 
var novas. $ (?) O m. q. Rumtyo. 

1* Rúmi, ás, Bei, átiim, rd, v. 
intrans. FEST. O m. q. Rumíno. 8 GLO& 
Isp, O m. q. Rumito, 

2 Rúm3 ou Rümón, ÓnJs, s. pr. m. 
VARR. Antigo nome do rio Tibre. 

Rúmor, ór1s, s. ap. m. (de rumen). 
CIC. SALL, Boato, nova, noticia, rumor, 
atoardas. Rumores spargere, dissipare. 
Cic. -- diferre. NEP. — serere. VIRA. 
Espalhar, semear novas. Rumor erat... 
Cic. Corría, dizia-se (que)... Rumores se- 
num. CAT. Os dizeres dos velhos. $ CIC. 
Cs. Hor. Rumor publico, fama ; repu- 
tação (á boa ou á má parte). Rumor se 
cundws. FRONTO. Boa fama, reputação. $ 
Ov. A Fama, (divindade). $ Hor. Opinião 
publica. $ BALL, Mau juizo que o publico 
faz, censura publica, Rumorem parvi fa- 
cio, POMPON. Não se me dá do que disse- 
rem. $ TER. Bulha, matinada, ruido, ru- 
mor, $ VIRG. CLAUD. AUS. Grito, murmu- 
rlo, ruido, susurro (com respeito ás pes- 
soas e ás colsas). Rumore secundo. HOR. 
Com um susurro de approvação. 

Rúmpli, &, s. ap. f. ENN. O m. q. 
Romphea, 

Rimp3, Ys, rūpi, rüptüm, rüm- 
pré, v. trans. 1º Romper, quebrar, e$ 
pedaçar; romper com o peso; dilacerar, 
rasgar, fender, separar, abrir, varar, fe- 
rir; Ag. Traspassar, varar, penetrar; 3° 
Fig. Romper, quebrar, violar, infringir $ 
3º Arrebentar, estalar ; fg. Estalar, ro- 
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bentar, estourar de despeito, tomar muito 
a peito, causar grande pezar; 4? Azoar, 
azoinar, importunar ; 5º Parar de re- 
pente, interromper ; impedir, embaracar, 
estorvar; quebrar, romper (o silencio); 
perturbar (o repouso), fazer cessar; 6º 
Estafar, fatigar, esfalfar, debilitar, en- 
fraqnecer ; 7º Fazer sair violentamente, 
lançar, atirar, precipitar ; fazer dar (gri- 
tos); pass. Lançar-se, atirar-se, arreme- 
car-se, arrojar-se. $ 1º Rumpere catenas, 
Ov. — vincula. CIC, — adamantem. PLIN. 
Quebrar codelas ; esmigalhar o diamante. 
Rumpi ín testas. PLIN. Fazer-se em cacos. 
JHíus ruperunt horrea messes, VIRG. A 
abundancia do gráo arrombou os seus 
eelleiros, 1. é, fol mui grande a colheita 
do pão. Rumpi penetralia turbá, Ov. Es- 
tar o templo atestado de gente. Rumpere 
vestes. Ov. Rasgar os vestidos, — aera. 
Ov. Fender os ares, Ruperat comer hu- 
mum, Ov. A relba tinha rompido a terra. 
Nec parvos rumpit hiatus, SIL, Apresenta 
(a terra), graudes aberturas. Rumpere 
aditus ou viam. VIRG, Abrir caminho. — 
media agmina. VIBG. — proelia. Prop. 
Romper as fileiras inimigas. Te rumpat 
aper. IBIS, Um javali te estripe. Ensis 
pectora. rupii. VIRG. A espada varou o 
peito. Rumpere flagris. ALFEN, Dilacerar 
ás azorragadas, Si quis rumpel. LEX ap. 
Liv. £e alguem fizer uma ferida. Possit 
qui rumpere terras. Y. FL Que possa 
penetrar a terra (com a vista). Rumpere 
noctis tenebras. AMM. Penetrar as trevas 
da noite. Fulmen rupit díem. Luc. O raio 
penetrou o dia. § 2º Rumpere testumen- 
fum. CIC. Quebrar um testamento. — 
nuplias. Hon. Desfazer um casamento. — 
federa. Cic. Violar os tractados. — edicta. 
Hon. Transgredir leis, — imperium. TAC. 
Desobedeccr a uma ordem. — fidem. 
VIRG. Romper a fé. — fata. Vina. Trium- 
phar dos destinos, $ 3% Rupi ramices. 
PLAUT. Estalel de gritar. Vomica rumpi- 
fur. PLIN. O tumor arrebenta. Rumpi! se 
pomi ipsus ebrietas. PLIN. O fructo por 
multo chelo rebenta. Cantando rumpttur 
anguis. VIRG. A cobra estoura por cffeito 
de incantamentos. Non me iud causá 
ruplurus sum. PLAUT. Não me heide ar- 
rebentar a chamar-te. Rísu rumpt. TER. 
Estalar de riso. Pectora quí fremitu rum- 
punt. LUCR. Que rebentam o peito bra- 
mindo, 1. é, que dão grandes bramidos. 
Ruptl Jarbitan Timagenis emula lingua. 
Hor, O talentos de 'Ttmagenes faz estou- 
rar de despeito a seu rival Iarbítus. 
Rumperis. HOR. Tu desesperas. Licentia 
audacium, gud anta rumpebar, CIC. O de- 
seufrelamento dos audazes, com que eu 
desesperava. $ 5º Cantu rumpent arbusta 
cicade. VIRG. As cigarras atronrão as 
moutas com seu canto. Nos rumpit tibi- 
ciza, MART. A tocadora de flauta azoa- 
nos. $ 5º Rumpere Ger captum. Ov. Inter- 
romper o caminho (a alguem), fazer pa- 
TAI. — sacra. VIRG. Interromper o sacri- 
ficio, Rupit novissima verba. Ov. Não aca- 
beu as ultimas palavras. Rumpere re- 
ditum alicwi. Hon, Impedir a tornada de 
alguem. — silentia, Ov, Quebrar o silen- 
cio. Olli somnum rupit pavor. Vinc. O 
pavor fel-o acordar de sobresalto. Rumpe 
moras. VIRG. Não te demore, apressa-te. 
— jam fetus. BER, tr. Cessa de chorar, 
enxnga as lagrimas. Rumpere vitam. SIL. 
Entregar-se á morte. — amplerus. V. FL. 
Desabraçar-se. § 6º Animal debile est, si 
rumpllur, VEG. E fracoo animal se o 
estaltam. Rumpere leporem. MART. Can- 
çar uma lebre (na carreira). Quum me 
rwperim. LUCIL. Quando me tiver cança- 
do. Rumpere latus. PROP. — fifa, CAT. 
Estafar, estalfar, debilitar. — patientiam. 
BUET. Perder a paciencia, A 7º Quem 
prapetis ungula rupit. OV. A qual. (fonte) 
€ Pegaso fes brotar com uma patada. 
Tantus se nubibus imber ruperal. VIRG, 
Em tamanha quantidade tinha caido das 
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nuvens a chuva. Inter nubila sese rum- 
pen: radii. VIRG. Os raios romper&o por 
entre as nuvens. Amnes rumpuntur fon- 
tibus. Vira. Os rlostresbordam. Rumpere 
cursum, cursus ou Uer ín, ínter, per. SIL. 
Y. FL. Arrojar-se, precipitar-se, atirar-se 
a, abrir caminbo através de, romper por 
entre. — vocem. VIRG. Romper o silencio, 
fallar, — voces, VIRG. — questus, CLAUD. 
Proferir palavras; romper em quei- 
xnmes, 

Rümpótinétüm, 1, A ap. n. (de 
rumpotinus). COLUM. Logar plantado de 
arvores baíxas com videiras encostadas, 
viuba de enforcado. 

Rümpótiná, d, +. ap. f. scil. arbor. 
CoLUM. e 

Rümpoótinüs, I, +. ap. m. (de rum- 
pus). PLIN. Certa arvore baixa a que en- 
costam videiras. 

Rümpüs, 1, +. ap. m. VARR. O m. q. 
O preced. 

Rümüscülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Rumor. CIC, HIER. Boato de pouca im- 
portancia, fallatorlo, arenga, choca- 
lhice. 

(?) Rüná, &,s. ap. f. FEST. Especie 
de dardo. $ FORT. Caracteres runicos. 

Rünátüs, á, üm, adj. (de runa). 
Ess, Armado do dardo chamado runa. 

Rüncá, e, s. ap. J. COLUM. Escardi- 
lbo, sacho. Ved. Runco 2. 

RüncAtY9, ônis, s. ap. f. (de runea- 
re). COLUM. Acção de sachar, sacha, sa- 
cbadura. 

Rüncátór, ôris, s. ap. m. (de run- 
care). COLUM. Bachador. . 

1 Rúncinã, &, ». ap. J. (de puxávr,). 
Y ARR. PLIN, Cepilho, plaina (instrumento 
de carpinteiro). 

* 2 Rúnciná, &, 1. pr. J. (de runcare). 
Aug. Runcina, divindade que protegia a 
sacha. $ 

(?) Rúncinlús, 4, üm, adj. GARG. 
Acepilhado, aplainado (com cepilho). 

Rincin$, ás, Avi, Btüm, Arg, v. 
trans, (de suncina 1.). VARR. ARN. Ace 
pilbar, aplainar (com cepilho). $ Fig. 
AUG, Ceifar. 

1 Rúnc3, ás, ávi, ütüm, ürá, v. 
trans. (de runca). COLUM. PLIN. Sachar. 
$ Fig. Pers. Pellar. 

2 Rúncó, Onls, s. ap. m. PALL. Ian. 
Sacho, sachola. 

Rai, Ye, 1, rúttim, rúgrg, v. trans. 
e íntrans. 1º Impellir, empurrar para 
diante, bater para derrubar ; deitar por 
terra, derrubar ; 3º Arrojar para diante, 
atirar, lançar; trazer por força, arrancar; 
3º Tirar de, extrahir, desenterrar ; 4º Ati- 
rar-se, arrojar-se, precipitar-se de, cair; 
desabar, desmoronar-se ; fig. Cair, ser 
derrubado, ficar por baixo, salr-se mai, 
ter mau exito, mallograr-se; arruinar- 
se; andar erradamente, tropeyar, falhar, 
errar; estar proximo ao fim, ucabar; 5º 
Lançar-se para diante, atirar a, correr 
pura; 6º Lançar-se para fora, sair. $ 1º 
Ruere arenam, FEST. Amontoar arela. — 
spumas salis, VIRG. Arremeçar as ondas 
espumosas, — immanem molem. VIRG. 
Arrojar um enorme penedo, Ceteros rue- 
rem. TER. Eu empurraria os outros. 
Ruere cumulos arena. Vu, Desfazer 
montes de areia. — aliguem ad terram, 
Luca, Deitar alguem por terra, Ruet 
omnia latè VIRG. Ella (a tempestade) 
derrubará tndo. Ruere remp. Cic. Trans- 
tornar ou arruinar a republica. $ 2e 
Ruere se supernê in pradam. APUL. Ar- 
rojar-se de cima sobre a presa. — airam 
ad celum nubem. VIRG. Atirar paras o 
ceu um negro turbilhão, — mare a sedi- 
bus imis, VIRG. Alvorotar o mar até o 
fundo, — arbusta. V. FL, ATT&DCAT as Ar- 
vores. Vent vis rui naves, LUCR. A vio- 
lencia do vento arrebata os navios. $ 8º 
Ruere laliudine rostri. PLIN. Arrancar 
com largo bico. — ossa focis. VIRG. Tirar 
da fogueira oa restos mortaes. Unde aris 
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ruam acervos, HOR, D'onde desenterrarel 
thesouros. $ 4% Rui ille polo. V. FL. Elle 
desce do ceu. Ruunt de montibus amnes, 
Vira. Descem precipitadamente das ser. 
ras torrentes, Ruit imber. VIRG. Cae a 
chuva. Ruunt grandínes, PLIN. O graniso 
cae. Ruit ether. VIRG. Vem abaixo o ceu 
com agua. Ruebant victores victique. VIRG. 
Calam mortos os vencedores e os venci- 
dos. Ruentes ceras fulcire, PLIN. Escorar 
os favos que não caiam. Ruita culmine 
Troja. VIRG. Troja desaba toda. Bonos 
tiros sequar, etiam sí ruent. CIC. Seguirei 
os homens de bem, ainda quando de- 
caiam. Ruentia, n. plur. TAC. A adversi- 
dade. Rut in dicendo, Cic. Elle (Epicuro) 
tropeca na discussáo (cae, fica vencido). 
Emptorem pati ruere. Cic. Deixar que 
um comprador se arruine, Non potuit non 
ín agendo ruere, CIC, Não pôde deixar de 
cair em enganos, Ruit sol. V. FL. Põe-se 
o sol. Quum ruit rer. Viga. Quando a 
primavera acaba. $ 5º Qué ruis? VIRG. 
Para onde corres ? Ruere ad portus. VIRG. 
Acudir ao porto. — in hostem. Liv. — ín 
prelium, in arma. VIRG. Atirar-8e contra 
o inímigo ; correr ao combate. — ad ur- 
bem. Liv. Catr contra a cidade. — ín Cap- 
padocíam, FLOR, Entrar hosti) e violen- 
tamente na Cappadocia, Sustínere ruentes, 
TAC. Sustentar o impeto dos inimigos. 
Moles ruentium, TAC. A multid&o dos fu- 
gitivos, Ruere tn amplezus filie. TAC, 
Lançar-se aos braços de sua filha. — in 
mortem. PLIN. Atirar-se á morte. /n me- 
día fata ruítur. Liv. Corremos á nossa 
perdição. Ruunt venti licàt.., PLIN, Ainda 
que os ventos se desenfrcicm... Jn furias 
ignemque ruunt. VIRG. Elles (os animacs) 
são levados por uma violenta paixão. 
Ruere ad seditiones. TAC. Atírar-se ás 
sedições. — in pejus. Ved. Pejor. Ruens 
ira. PROP. Arrebatamento, ira arreba- 
tada. Scire ruunt, Luc. Estão anciosos 
por saber. $ 6% Ez urbe ruentes. VIRG. 
Saindo precipitadamente da cidade. 
Ruunt currus, VIRG, Os carros atiram-se 
da barrcira, i. é, partem. Ruere portis, 
Liv. Atirar-se pelas portas fóra. Unde 
ruunt voces, VIRG. D'onde saem vozes... 
Ruit Oceano noz. VIRG. A nolte sae do 
Oceano. Reroluta ruebat dies. VIRG. Rom- 
pia de novo o dia. 

Rüpés, Ys, s. ap. f. (de rumpere). 
CAS. VIRG. Ov. Rocha, rochedo; scrra 
(de penedia). § Cava rupes. CLAUD. Antro, 
gruta, caverna. 

Rüpéx, Ycis, s ap. m. LUCIL. (2). 
Ave desconbecida qne vive nas penedias, 
$ GELL, TERT. Homem grosseiro, rustico, 
um bolonio, um pateta, um tolo. 

Rüpl, pret. perf. de Rumpo. 

Ripicáprã, ®©, s. ap. J. (de rupes e 
capra). PLIN. Cabra montez. 

RúplIcó, ônis, s. ap. m. APUL. O m. 
q. Rupez. 

RüprlYÁ lex, s /. Cic. Lei de Publio 
Rupilio. 

Dëppe, YI, A. pr. m. Cic. Rupilio 
(Publio —), consul em 622 de Roma, e 
prctor, a quem é devida uma lei & favor 
da Sicilia. $ HOR. — (Rex), pretor de Pre- 
neste, proscripto pelos trlumviros. $ CIC. 
— nome d'outras pcasõas. 

RüpInÁ, d, s. ap. f. APUL, GLOB 
IsID. Terreno pedregoso, penedia, penhas- 
cog. 

* Rúpalt, arch. em ves de Ruperit 
LEG. XII TAB, 

ROptIS, ens, s. ap. f. (de rumpere). 
ULP. Fractura, rompimento, arrombe- 
mento. 

Rüpt5r, Oris, s. ap. m. (de rumpere). 
Liv. Tac. O que quebra, que perturba, 
violador. . 

Rüptürü, &, + ap. J. (de rumpere) 
GELL. Ruptura, fractura, quebradnra. 

Rüptüs, &, üm, part. p. de Rumpo. 
Vira, Hor, CELS. Roto, qnebrado. Rupia 
intestina, PLIN. Ruptura Cos intestinos, 
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ur. PUN. Rupturas, quebra- 
Fico 6 PLS. PETR, Dils- 
cerado, rasgado, fendido, aberto. Rupia 
rima. VIRG. Fenda ignea que se 
abre no oeu, Tego do fego. $ V. FL Em 
-que se penetra. $ Ov. Arrebentado, esta- 
lado, estourado. $ Pig, VIRG. TAC. Roto, 
quebrado, infringido, violado. $ CIC. Cas- 
sado, annullado. $ (Y) JUV. Azoado, azoi- 
sado, atordoado (com um ruido). $ Ov. 
Interrompido, entrecortado. $ TAC. Que- 
brado (o silencio). $ V. FL. Perturbado 
(o repouso). $ MART. Abatido, cançado, 
fatigado, estafado, esfalfado. $ Proferida. 
Non exsilio fratrum ruptá voce. TAC, Não 
tendo proferido uma só palavra á vista 
do exilio dos irmãos. $ VIRG. PETR. Que se 
arroja com força. 
Rüràlis, 6, adj. (de res). MACR. AMM. 
Fma. Bural, rustioo, campestre, dos 
campos. $ NEMES. Que protege os cem- 


pos. 

Rür&lYtér, ado. Casa, De modo tosco, 
grosseiro, rude. 

Rúrau3, ónYs, s. ap. f. (de rurare). 
APUL. Agricultura, lavonra. 

Rúréstris, 8, adj. (de rus). Dia. O 
m. q. Ruralis. $ APUL. Agreste, tosco, 
grosseiro, 

Rürl, adr. Ved. Res. 

Rúricris, Yl, a pr. m. BID. Ruricio 
sancto), bispo dc Limoges. $ AMM. FORT. 
— nome de outras pessoas. 

RürlcOlÉ, &,m. f. (de rut e colere). 
-Ov. Que cultiva os campos. Jturicole bo- 
ves. Ov. Bois de arado, ou que lavram. 
— dentes. LUC, O enxadão. $ n. Rurícole 
patiens aratri. Ov. Que se deixa prender 
ao arado. $ Ov. APUL. Que mora no 
campo. $ s. m. Ov. NEMES. Lavrador, 
agricultor, cultivador, camponez, aldeño. 

Rürlcól&ris, é, adj. FORT. Que é do 
<ampo, Camponez, 

Rürlgónk, &, adj. m. f. (de rus e 
gignere). Ov. PRtEC. Nascido ne campo, 
que babita no campo, camponez, campo- 
nio. 

Ririmã en Rügtni, &, 1. pr. f. (de 
rus). AUG. Name d'uma divindade canr 
pestre entre os Romanos. 

* RürÜ, ás, dvi, atüm, rd, v. in- 
trans, VARR e 

Rürór, Aris, ütüs stim, ári, e. 
dep.PLAUT, Viver, morar DO campo. 

Rürsüm e Rúrsis, «dv, (de re e 
eerxu). DONAT. Para traz, Rursum ver- 
sum. PLAUT. A m. slgniL — prorsum, 
"Ten, Aqui e alll $ Betroredendo, retro- 
gradando, voltando atraz. Bvrsws in arma 
feror. VrRG. VoMo so combate. Jiurixm 
reverterunt. CES, Voltaram. -— reded. 
TER. Volto, — reduxit, Ces, Reconturin. 
$ Fig. Inter eos rursum si reventa in 
gratiam est. PLAUT. So elles fizercra en 
pazes. /d rurstem si negent. TER. Se elles 
se desdizem, se roem a corda. $ OK. Ov. 
Tac. Por outro lado, ae contrario, d'ou- 
tro modo, reciprocamente, alternada- 
«nente. $ De mais, depois, em seguida. 
Diedum hoc rursum. TER. Responde ainda 
a isto. Bellum, par ruri. "TEX A 
guerra, depois a paz. Rursus ab tilo SL 
syphon adspéciens. Ov. Olkamdo dpois 
para Sisypho. $ Cas. Vina. Ov. De novo, 
eutra vez, segunda yez ura denuo. 
PLAUT. A m.signif. 

Rús, rúrls, s ap. n. CIC. VIRG. O 
ent (em eppoaição á aidate) Res tre. 


TER. Ir para o campo. Bet PLAUT. C10. 
Rure, Mom. No campo, “Flores rura. 
Vamo. Floridos campos. Ju opacum. 


Vira. Campo bem coberto de arvores $ 
Vim. SEN. tr, Torma de d&vor;ae, cam- 
pos, herdade, quinto. $ Her, Cesa de 
campo. $ HOR. Territorio, paiz. $ fig. 
Car. Hor.Rusitcidade, grossetria, rudeza, 
fncivilidado. Rus meru hoc quidam sat. 
PLAUT. É a rusticidado em pessoa. 
Rusadir, & pr. s. (pel, (pan, men” 
Tm, Dma-aebtr. cabeça Ulngtre, ars 5. 


RUS 


PLIN. Nome d'um porto e cidade na costa 
da Mauritania Tingitana, hoje Metela, 
em Marrocos. 

Rusüzüs, í, s. pr./. (pun. 117 UNA, 
rus-a'zir, enbeca forte, i. é, fortalesa. 
Gesen.). PUIN. Cidade da Mauritania Ce- 
gariense, 

Rüscá, &, +. pr. m. CIC. Rusca (M. 
Pinario —), tribuno do povo. 

Rüsc&rlüs, Ved. Rustaria, 

RüscIn6, ónls, s. pr. m. Liv. Rasch- 
não, cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Tour de Roussillon. $ Lrv. — porto de 
Africa, hoje Tadelas. 

RüscInüs, I, s. pr. m. AVIEN, Rus- 
cino, nome d'um rio dos Pyreneus. 

Rúsció, ônis, s. pr. m. Cic. Ruscióo, 
nome de escrava, 

Rüsclüs, Yi, £ pr. m. SUET. Ruselo, 
nome de homem. 

Rüsconl&, árúm, s. pr. f. plur. 
(pun. 11732. WNN, rus-Kona^h, cabeça do 
angulo. Gesem.). PLIN. Rueconías, cid. da 
Mauritanía Cesariense. 

RüsconlensIs ou RüscünlénaIs, $, 
adj. INSCR. Ruscoviense, de Itusconias, 

Rüscülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Rus. GELL. Pequena casa de campo. 

Rüscüm, 1, s ap. n. VABR. ap. 
FEST. e 

Rúscis, I, ap. /. (?). COLUM. Gilbar- 
beira (arbusto espinoso). 

* Rüsé, arch. em vez de Rwre. VARR. 

Rüsgellán&on Russéllan& colonia, 
3. pr. f. PLIN. Rusellana ou Ruselias, 
old. da Etruria (Italia), hoje Rosello. ; 

Rüsellüni, ôrúm, « pr. m. plur. 
Liv. Buscellanos, habitantes de Rusel- 
luna. 

Rüsin&. Ved. Rurina. 

Ras5, ónls, s. pr. m. Hox. MART. 
INSCR. Rusño (camponez), sobresome ro- 
mano. 

RGsp&, irúm, 4 pr. J. piur. (pun. 
TD UN, rus-peh, cabeça da prain, Ge- 
sen). TAB. PEUT. Buspas, cid. ds Numia 
(Africa). 

Rüspluk, Æ, & pr-/. (pun. 11D UN", 
rus-pinnah, cabeça do angmio. G^sen.). 
Ps SIL Enspina, cid. da costa d'Afri- 
ca, perto de Leptis. 

* RüspÜür, áris, tis slim, art, v. 
dep. ATT. FEST. Esquadrinhar, buscar, 
procurar com diligencia, nebuscar. 

1 Rúesitús, É, ám, adj. Que tem 
tunica de côr vermeiha esenrn. Russata 
facito, INFCB. A facção dos - vermelhos 
(ama das quatro facções de circo), Russar 
tus. PLAN. Que é de fecção dos vermalhos 
$ TERT. Enrubecido, 

2 Rússátús, I, & pr. m. PLIN. Rua- 
Bato, sobrenome Bomeno. 

Rúsesllints. Ved. Amsellasa, 


Rüssé0lüs, É, üm, edi. dimin. de 


Auarexs. PRUD. Um tanto vermelho car 
regado. 

Rüss$üe X, tm, adi Pen, Ver- 
melbo.earregado. Russen, n, INSCR. O 
m. q. Russes factio. Ved. o art. Bussatus 
1.$ Car. Qne se pintou de cr enearna- 
da, arrebicado, que poz côr postiga. $ 
Russews equus, PALL. Cavallo alazüo tos- 
tado, ou rosilho (?3. 

Rússi0ds, Yi, «pr, m. Cic. ludo, 
memo de homem. 

Ruasíliis, K, dim, «dj, CAPITOL © 

Riissiis, É, tim, adj. CAT. VOP. Vere 
melho carregada, on arrutrascada. 


BRüstürkü falx, e ap f. Caro. VARR, 


O m. q. Runco 2 (ou Fouse roçadoura ?). 

Rüstíic&nüs, í im, edj. (de rut 
cual Cic. Rustica, do campo. Hose rur 
ticanws. CIO Camponer, compouia. 4 Fig, 
€ic. Ruatieo, grosseira, 

Riistieñtio, eda POWPON. A modo 
de camponio, resiicamanté. 

ROSCA, nks, s ap. /. (do rusi- 
cor). CIC. A morar uo enmpo, vida do 
ti $ Cou. Trabalhos rusticus om de 


BUS 


RüstieB, adr. Hor. A mode de cam 
ponio, rusticamente, grosseiramente. $ 
Fig. Cio. Grosseirameute, insivilmente, 
a modo de pesso& mal oreada. Rue 
fica loqui. GELI, Fallar sem correcção. 
$ CIC. Desasadamente, desgeitosamente, 
sem habilidade. 6 RüstIctlia, ona, HOR. 

Rüstii, d, & pr. f. Insch. Rustia, 
nome de mulber. 

Rústici, db, s. pr. J. Isca. Rustica, 
nome de mulher. 

Risticelrús, Y, 4. pr. m. CIO. INSCR. 
Enrticelio, nome de homem. 

Rüsticéllüs, É, Um, adj. dimin, de 
Rusticulus. 

1 Rústlelánt, &, s. pr. J. SID. Nome 
de mulher. 

2 Rústleliind, b, s. pr./. ANTON. IT- 
NER. Logar da Hespanha Torraconense, 
boje Corchuela (?). 

RástIciándús, &, tim, adj. Isscn. Re- 
letivo a (Junio Aruleno) Rustico, 

RústícOlí, é, +. pr. f. INSCB. Rusti- 
cilla, sobrenome romano. 

Riústicitãs, As, s. ap. f. (de rusi- 
cus). PS, J. Rusticidade, costumes cam- 
pestres, simplicidade das pessoas do 
campo. $ PALL, As coisas do campo. ( 
PALL. As pessoas do campo. $ Ov. Der 
leixo no adorno do corpo. $ Ov. PLIN, 
QUINT. Ar de campenio, rusticidade. 
grosseiria. Somi rusticitas QUINT. Modo 
de fallar da gente de campo, accento 
canrpovez. $ Dio. Falta de instruccáo, 
ignorancia, $ Ov, Bloco, memice, biso- 
nhice. 

Rüstícór, árle, Attis stum, Art, v. 
dep. tnirans. (de rusticas). Cic. Viver, 
morar no campo, $ COLDM. Occupar-se na 
lavoura. 5 Fig. Sip. Escrever incorreota- 
mente. 

Rúisticúlk, db, & ap. f. PLIN. Galli- 
nhois (ave). 

1 Rüstioülüs, X, im, edj. dimin. de 
Rusticus, Que é do campo. Fig. MART, 
Grosreiro, que é sem arte. $ AUS. Ruda 

2 Rústicúlús, 1, +. ey. m. CIC. Cama- 
ponez, camporio, $ ABN. Camponez mise- 
Tavel. 

1 Rústiciis, &, lim, adj. (de rush 
Cic. PHAP. Que é do gampo, rural, eame 
pestre, rustico; de lavoura. Caroer rusti- 
cus. Jur. O m, q. Ergaswiwm. Rustios 
res. COLUM. Trabalhos do campo, agri- 
cultura, lavonre. — gallina. COLUM Gal- 
Unhola. $ VARB. Que more no campo, 
camponer, camponío. $ Fig. Cic. VIRA. 
QUT. Rustico, agreste, inculto, grosseiro, 
tosco, incivil, desteitoso, desazado, que é 
sem elegancia, Rustica vor. CIC. Vos rude. 
Convitia rustica. Qv. Injuries grosseiras 
6 PLAUT. Ov. Labrego, rustico, caloio, 
bocel, vilão. $ Cic. MART. Simples (de 
costumes), singelo, ingenua. $ PLAUT. 
Ov. Simplorio, simpischáo, poneo svi- 
nado, parvo, tola. $ VIBO, OY, Inaccessi- 
vel ao amor, embiocadoa, arieco, esquiro, 
bisonho. $ Simples (com respeláo és eoi- 
sas), modesto. fivius rusicior. BEN. Ti- 
tulo mais modesto 4 GESI» Degusado, 
duro, barbaso(termo). 

2 Rústicia, I, a ap. m. SALL, Hon, 
COLUM. Casuponez, camponio, sideão ; iae 
yredor, agricultor, en) tivador. 

3 Rüstiola, L 4. pr. e TAC, Rustico 
(L. Janio Aruleno ~), dado á morte por 
M". Fara — pome 4'outras poutat 

UstB, Aë Bet, dim, drá, c. 
trans. TERT. Roger (mato). 

Büstim, L « ap. n. (eme, de rubus- 
tus?) VIRG, FRsr. Siva. Vol. Rubya. 

Rusucurüneu Rusucurüm, I, A 
po. 0. Liv, ou EusneurYiise , XL, pr, R. 
PUR. (pun. np UNY rué-kereth, em 
beca da cidade. Gesn.) Parto da Mauri- 
tanis Cenariença 

* Rúsim, ech, em ves de Rursum, 
VARR, Veg. Gusum. 

Bústis, I, « pr. sm. Fass. Coss. Buse, 
nome d'um. pensul 


1 AMA, B, op, / PLN. Arruda 
(pianta). $ Fig. Amargar, amargura, de- 
eagrado. Ad cujus rutam pulejo mihi tui 
4er monis miendum est, (Anex.) CIC. É-me 
necesario abrandar o amargor de seus 
«discursos com a doçura dos teus. /n rute 
folium cemjieere aliquem. (Anex,) PETR. 
Dar com alguem n'uma folha de arruda, 
L é, fazer a alguem uma coisa mui desa- 
gradavel, ou fazer dar cam ps focinhos 
n'um aedeiro. 

2 Rütá, 2. plur. Ved. Rrtus, 

RütAbülüm,1, s. ap. n. FEST. Esbor- 
ralbador (de forno). $ COLUM. Espatula. 

Rütäcöüs, 4, üm, adj. (de rua 1). 
De arruda. 

RütAtüs, É, Um, adj. (de ruta 1). 
Pii Temperado com arruda. 

Rütéllüm, I, «ap, n. dimin, de Ru- 
trum. LUCU. Rasoura, 

Rüténá civitas, s. pr. f. GREG. Cid. 
capital dos Rutenos (Gallia), hoje Rho- 
dez. Ved. o seg. 

RútónI, órüm, s. pr. m. plur, CRR 
Luc. Rutenos, povo e cid, da Gallia 
Aqnitanica. 

Roth, « pr. f. indecl. (heb. nm, 
amiga). BIBI. PRUD. Ruth, mulher Moa- 
tita, mulher de Booz. 

Rüthüni. Ved. Rutent. 

PAUL, 6, & pr, f. PLIN. UV. Rutila, 
nome de mulher. 

RütYlüns, Antls, part. pres. de Ru- 
filo, TAC. STAT. Rutllante, scintillante, 
brilhante. $ Rútllantlór, camp. FORT. 

añitos, &, Um, puri. p. de Ru 
to. $ Adj. Liv. Tac. Vermelbo, ruivo 
on lonro afogueado (o eabello). 

RúmEach, Is, rö; s. intrans. fuch, 


1 SADA, &, 4 pr. J. PIW. O m. q. 
Saba. 

2 Bb, db, s. pr. m. FORT. Saba, rio 
da Galila Belgica, hoje Sambre. 

füh&dYK. Losch, O m. g. Sabazia. 

Bábé, ürüm, s pr. f. plur. (heb. 
RID, FÁ ou NIW, chená). AVIRN. Ba- 
bas, eid. da Arabia Feliz, hoje Mareb. 

Sábéá, ®©, s. pr. f. HOR. Sabea, parte 
da Arabia Fez. 

Sáb, örüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sabeus, habitantes da Saben. 

Sübéls, ú, Um, adj. Vinc. Saben, 
de Saba, da Sabes, da Arabia. 

SabaIã, db, s. ap. /. Aan, Bebida feita 
de cevada, especie Ac cerveja, de que uss- 
vam as pessoas pobres da illyrfa. 

SabaYürfüs, Dj, x. ap. m. (dc atbaia). 
AMM. O que prepara, vende ou bebe a 
cerveja chamada sabeia (termo de des- 


preso). 

Sábittis, Xd», adj. f. 81D. Snbattide, 
da Sabes. 

Sabâniim, 1, £ ap. u. (sáñavos), 
PALL. APIC. Guardanapo. $.M. Exp. Pen- 
tendor, 

re SADADth, s. ap. f. plur. indecl. 
(heb. MINIX, sevaoth, exercitus). PRUD. 
HIER. Os exercitos. $ S. m. PRUD. Deus 
(considerado pelo attributo da força). 

Sábãrbãrês, im, A pr. m. plur. 
PLIN. Nome gun povo de Numidia 
(Africa). 

Babãrtã. Ved. Sabrace. 
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(de rutilus). PLIN. Fazerse vermelho on 
ruivo, arruivascar-&e. $ CAPEL, Luzir, 
scintillar, brilhar. 

Rütiá, d, « pr. /. Ci. Rutilia, 
nome de mulher. 

Rütilfinüs, X, iim, adj. Cic. Ruti- 
lano, de Rutilio. 

1 Rútilrus, í, Um, adj. Fest, Arre- 
bicado. 

2 RútOlús, YI, s. pr. m. Liv. Rntilio 
(Bp. — Crasso), tribuno militar no anno 
340 de Roma. $ Cic, Ov. — (P. — Rufo), 
consul no tempo de Sylla, reputado o 
mais virtnoso do seu seculo. $ VELL — 
(P. — Lupo), consal que morreu ua 
fuerra contra os Marsos. $ LIV. — nome 
d'outras pessoas. $ — (Lnpo), rhetorico 
do tempo d'Augusto. $ — (Numanciano), 
poeta latino contemporaneo de Honorio. 

RUNS, ás, ivi, àtüm, Ars, v. trans. 
e íntrans. PLIN. SUET. Fazer ruivo, tingir 
de vermelho.$ VARR. VIRG. Brilhar, eer 
luzinte, brilhante. 

1 RütYlüs, 4, tím, adj. Ov. Tac. 
Que é de oór vermelha afogueada, ruivo 
(o cabello). Comam rutilus. SIL. Que tem 
o cabello ruivo. 6 FEST. Que 4 de pello 
rnivo (eão). $ VARR. VIRG. Ov, Brilhante, 
ardente, afogueado (com respeito a côr) 
Rutilus thorax. V. FL. Couraca rntilante. 
Rutila pellis. V. FL. O vello d'viro. Rutili 
Jontes, CLAUD. O rio Pactolo. $ Qv. Ver- 
melho. $ V. FL. Ardente. 

2 Rütülüs, I, s. pr. m. JUV. Butilo, 
nome de homem, 

Rütrüim, 1, s. ap. n. (de ruere). VABR, 
Ov. Sacho, sachola ou enxada, rasa 
ou sem dentes. Fig. Saeculum Ainc dia 
profectus, illinc redisti rutruts. (Anex.). 


S 


SADATIA, &, 4. pr. /. PLIN. Bebaris, 
cid. da Pannonia, hoje Savar. 

Sábátiá. Ved. Sabale e Sabatha. 

BS&h&tó, Bs, s. pr- /. Tab. PEUT. Ba- 
bata, <idude bsritima de Etruria 
(Italia). 

Bübüt&nI ou S&bathónl, Arm, s. 
pr. m. plur. IBID. Subatenoa, habitantes 
de Sabatha. 

'S&büthü, Æ, 1. pr. J. PLR. Sabatha, 
cidade da Arabia Feliz. Ved. Sabota, $ 
Sabatha ou Sabaia. PLIN. Cidade da As- 
syria. 

SAbátii Vada, s. pr. u. plur. PLIN. 
CAPITOL, Porto da Liguris (Italia), perto 
de Savona, hoje Vado on Vai. $ Portus 
Vadorum Sabatiorum. PIIN. A m. signif. 

Sabatincá, &, 4. pr. f. ANTON. 
ITINER. Sabatinca, cid. da Norica, boje 
S. Johann in Tauro. 

Sabatini, Orüm, s. pr. m. plar. 
Liv. Sabatinos, habitantes de Sabata (em 
Etruria). 

Sabátiniis, K, tim, adj. COLUM. Sa- 
hatina, de Sabata (em Etruria). Sadatinus 
lacis, FRONTIN. Sabatina stagna. SIL. Lago 
de Énbata, hoje Lago di Bracciano. Sa- 
batina tribus. Liv. Tribu Sabatina, ou de 
Sabate. 

SábátIüs. Ved. Sabatía, 

Sabañdis. Ved. Sapaudus. 

SábazYA, Xorüm, s. n. piur. CIC. Sa- 
bari&s, festas em .honra de Sabazio ou 
Baccho. $ IxscR. — festas em honra de 
Jupiter, 
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PoMPON. Em vez de andar pars diante, 
andas para traz, as tuas coisas estão 
menos adiantadas do que estavam. $ 
VITR. PLIN. Instrumento de fazer arga- 
massa, $ LIV. Certa machina bellica, 

1*Rütübá, d, e. ap. f. (de cuius). 
VARR. Destruição, ruina, desabamento, 
perturbação. 

2 Rütübá, &,s. pr. m. Prix. Rutu- 
ba. rio da Liguria (Italia), hoje Rova. $ 
Hor. — nome d'um gladiador. 

Rutubi, Ved, Rhutubt. 

Rutubls, 18, s.pr./. (pun. ma ww», 
ras-beth, cabeça da casa. fesen.). Rutu- 
bis, porto da Mauritania Tingitana, 
hoje Mazajan. 

RútilA, d, s. ap. f. CIC. Arruda 
(planta). 

RUtúl, órüm, s. pr. m. plur. Vino. 
Prix. Rutulos, antigo povo do Lacio, 
Sing. Va. $ SIL. — habitantes de Sa- 
gunto, fundada por Ardeates. 

Rütülüs, í, üm, adj, VIRG. Rutulo, 
dos Rutulos. Rutuius rer, VERa, O rel 
dos Rutulos, 1. 6, Turno. 

Rutumáinni, Ved. Ralumena, 

Riitiindis. Ved. Aotundus. 

Rütüpintis, à, üm, adj. Luc. Juv. 
Rutupino, de Rutupías, porto da Britan- 
nia Romana, hoje Sandwich. 

Rütüs, á, Um, adj. part. p. de Ruo. 
Ruta. n, plur. ULP. Substancias foesels. 
Ruta et cosa. ULP. ou Rula cesa, CIO. 
Bens moveis. Ne ín rutis quidem et casts 
(Auex.) Cic. Em nenhuma parte, 

Ryndácús. Ved. RAyndacus, 

R$thmiciis. Ved, RAythmicus, 

Rythmús, Ved, Rhythmus. 


.SAbAzIUS, XL, & pr. m. (Labélios), 
CG, fiabazio, um dos sobrenomes do tar- 
teiro Baccho, $ V. MAX. INSCR. — sobre- 
nome de Jupiter em Creta e na Pbygia. 

Babbátãri, Xörüm, s. m. piur, 
MART. Sabbatarios, nome dado aos Ja- 
deus gor Hectora o sabbudo). 

Sübbátàrt a Um, adj. (de sad 
batum). Sun, e RS 

Sabbátismiüis, 1, s ap. m. (de sabba- 
um). AUG. Observancia do anbbado, 

SibbátIz5, Be, Avi, àtüm, arg, 
t. tnirans, (de sabbatum). TERT. Guardar 
o sabbado. 

Sabbátim, I, s: ap. n. JUST. e ordi- 
nariamente SábbitA, Grúm, m. plur. 
Ov. PETR. (heb. nzv, Chabbath, dia de 
descanco), Sabbado, Aero die sabbati. 
HIER. No dia seguinte ao sabbado. Trice- 
rima sabbata. Hon. O sablado trigesimo, 
i. é o sabbado de Paschoa. $ Sabbasa, 
Juv. Festividades (em geral) dos Jn- 
dene. 

Sábbür& ou Sübüri, do, s. pr. m, 
(pun. "YAW, chabur, quebrado). LUC. Bir. 
Sabbura, nome Africano. 

Bábalá, Æ, s. pr./. MART. Babella, 
nome de mulher. 

SábBlli órüm, & pr.m. plur, PLIN, 
Sabellos, poro visinho dos Sabinos (Lta- 
lia), $ HOR- COLUM. == Sabinos. 

SábellYani, órüm, s. pr. m. piur, 
Issn. Sabellianos, sectarios do benesiar- 
cha Sabeliio. y 

B8 pelicüs, €, tim, adj. Vina. Fux. 
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fabellico, dos Sabellos, dos Sabinos. 

saballrús, YI, s. pr. m. CIC. Sabellio, 
nome de homem. $ ISID. — nome d'um 
hereslarcha, 

1 8áb8llüs, &, Um, adj. Lrv. VIRG. 
Sabello, dos Sabellos, dos Sabinos. $ Fig. 
JUV. Sobrio, frugal. 

2 Sáballis, I, s. pr. m. MART. Sabel- 
1», nome de homem. 

SábIdYA, d, 4. pr. f. MART. Nome de 
mulher. 

SübldYüs, YI, & pr. m. Cic. Sabidio, 
norme de homem. 

1 SAbinA, de, +. ap. f. PLN. e SĂ- 
binã herba, Caro. Ov. Sabina (ar- 
busto). 

2 Sábinã, 6, s. pr. J. Tac. Sabina, 
sobrenomo de Poppea. $ SPART. — (Julia 
— Augusta), mulher de Adriano. $ INSCR. 
— nome de mulher. 

Sábinã, árim, s. pr.f. plur. CIC. As 
(mulberes) Sabinas. 

SAbinsús, 1, s. pr. m. MART. INSCR. 
Babineu, nome de homem. 

Bëtong, adv. Varn. Ao modo dos Sa- 
binos, em lingua Sabina, 

Sábinónsós, Yüm, s. pr. m. Inscr. 
Om. q. Sabini. 

BübInl, Orim, s. pr. m. Liv. PLIN. 
Sabinos, povo da Italia, visinho dos La- 
tinos. 

BábinYÁ familia, +. f. Sp. A familia 
dos Sabinos, 

1 SábinYânis, 4, Um, adj. ULP. 
Relativo a Sabino, de Sabino. 

2 Sábiniâniis, 1, s. pr. m. CAPITOL, 
Sabiniano, general em Africa no tempo 
de Gordiano o Moço. $ INSCR. — nome de 
homem. 

SAbInniá, 6, s. pr. f. INSCR. Sabl- 
niilla, uome de mulher. 

Sábinilliús, I, s. pr. m. INSCR, Sabi- 
nililo, nome de homem. 

SábinYüs, TI, s. pr. m. CIC. Sabinio, 
nome de homem, 

Sábintm, I, s. ap. n. scil. vinum. 
HOR. Vinho do paiz dos Sabinos, 1. é, 
vinho paihete, surrapa. 

18ábinüs, 4, úm, adj. VARR. Ov. 
Sabino, dos Sabinos. 

2 SAbInús, I, s. pr. m. Sabino, so- 
brenome e nome romanos, $ PLIN. — (T. 
Septimio —), edil, no tempo de Lucullo. 
4 CEB. —, terente de Cesar nas Gallias. 
$ Ov. — (Aulo —), poeta latino. $ PLIN. 
— (Tiro), escriptor do tempo de Augusto, 
&uctor d'um tractado de agricultura. $ 
Tac. — (Poppeu), consul no tempo de 
Augusto e de Tiberio. $ GELL. — (Masu- 
rio), Jurisconsuito do tempo de Tiberio. $ 
PLIN. — (Ticlo), senador romano, con- 
demnado á morte por Sejano. $ GELL. — 
nome d'um medico, traductor de Hippo- 
crates. $ TAC. — (Flavlo), irmão do im- 
perador Vespasiano. $ TAG. — (Julio), 
Gaulez, marido de Eponina, condemnado 
á morte por Vespasiano, $ SUET. SID. 
INSCR. — nome d'outras pessoas. $ CIC. 
— nome d'um escravo. 

1 8ábis, Ys, s. pr. m. C£5. Sabis, rio 
da Gailla Belgica, hoje Sambre, $ PLIN. 
— nome d'um deus dos Sabens, 

2 Sábis, 18, 4. pr. J. ANTHOL. Nome 
de mulher, 

Sablonés, Üm, s. pr. m. plur. ANT. 
ITINER. Cidade da Gallia Belgica, hoje 
Venloo (?). 

Saborüns!s, $, adj. INSCR. Saborense, 
de Sabora, cidade da Hespanha Betica. 

Babotá, A. pr. f. ou n. plur. (?) PLIN. 
Cidade da Arabia Feliz, a m. q. Sabatha. 

Babracé, ürüm, s pr. m. plur. 
CURT. Babracas, povo da India, 

Sabratá, & pr. f. ou n. plur. (?) 
(pun. 532 ng, collina de Baal, Gesen). 
PLIN. SIL. Sabrata, cid. d'Africa, proxima 
a Leptis. 

Sabratênsis, 6, adj. BUET. Sabra- 
tense, de Sabrata. 

Babrină, &, « pr. m. (?) Tac. Sa- 
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brina, rio da Britannia Romana, hoje 
Severn. 

Sábücüm, 1, 4. ap. n. SCRIB. e 

Sábüctis, 1, ap. m. Say. Sabuqueiro 
(arvore). 

Sábúlã, &, s. ap. f. VITR. Especie de 
areia, 

Sábúlstúm, 1, s ap. n. PLIN. A- 
reial. 

SAbtilS, nie, 1. ap. m. COLUM. PLIN. 
Areia grossa. $ (?) MACR, Tangedor de 
cithara. Ved. Sabulum. 

Sübülósüs, 4, tim, adj. PLIN. A- 
relento. Sabulosa, n. plur. PLIN. Terrenos 
arelentos. 

Sübülüm, 1, +. ap. n. PLIN. CURT. 
Areta. $ (?) APUL. Plectro. 

1 SAbúrA. Ved. Sabbura. 

2 (?) SAbúrá. Ved. o seg. 

Sábürrá, 6, x ap. f. LIV. VIRG. 
PRISC. Lastro (de navio). 

SAbúrrálls, &, adj. (de saburra). 
VITR. Que serve de lastro (de navio). 

Sübürrürlüs, Yi, s. ap. m. (de sa- 
burra). INSCR. O que põe lastro em na- 
vios. 

Sábirratis, 4, úm, part, p. de 
Saburro. Que tem lastro, lastrado. Fig. 
PLAUT. Que tem o estomago alastrado, 
cheto, farto. $ ARN. Posto como carga. 

Sábürrb, ás, ávi, üátüm, áré, v. 
trans. (de saburra). PLIN. Lastrar, es- 
tivar. 

Sübüs, I, s. pr. m. SIL. Sabo, antigo 
rel da Italia. $ CURT. — nome d'um rel 
da India. $ ISID. O m. q. Savus. 

Sãcã, árüm, s. pr. m. plur. (Eáxar). 
Car. PLIN. Secas, povo da Scythia. $ Sing. 
Sücés, E, m. CLAUD. 

** Sacal, s. ap. n. indecl. (palavra 
egypcia). PLIN, Ambar  amarelio do 
Egypto. 

SücássünI, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sacassanos, povo da India. 

Sacatós, I, s ap. m. APUL. Especie 
de alecrim (planta). 

Saccarlá, d, s. ap. f. scil. ars. APUL. 
Mister de homem de sacco. 

18ãccãriis, 4, tim, adj. (de saccus). 
De sacco. Saccaría navis. QUINT, Navio 
carregado de saccos (cheios). 

2 Süáccürlüs, YI, s. ap. m. PAUL. jet. 
Oque transporta saccos, hornem de sacco, 
mariola. $ INSCR. Fubricante de saccos. 

Saccátús, &, úm, part. p. de Sacco. 
SEN. Filtrado. Saccatum, n. I81D. Agua-pé, 
surrapa. Saccatus humor. LUCR. e Sacca- 
tum, n. ARN. Urina. 

SáccellAti$, Onie, s. ap. f. (de sac- 
eellus). VEG. Applicação de saquinhos, 
catapiasma. 

Sáccóllús, 1, s. ap. m. dimin. de Sac- 
cus. PETR. Bolsa, saccola, taleigo. $ CELS, 
Baquinho (ter. med.). 

Sáccóts, A, Gm: adj. (de saccus). 
HIER. Que é do feitio de sacco. 

8ãcchãrôón e Sácchárüm, I, a. ap. 
n. ( c&xyapov). PLIN. Assucar de cana. 

SüccYbüccls, $, adj. (de saccus e buc- 
ca). ARN. Bochechudo. 

Sáccinús, A, Um, adj. (de saccus). 
HIER. O m. q. Sacceus. 

Sáccipar13, 5n1s, s. ap. m. VARR. e 

Sáccipáritim, Y, s. ap. n. (de saccus 
e pera). PLAUT. Bolsa grande ou sac- 
cola. 

Sáced, às, Avi, atti m, hr, v. trans, 
(de saccus). PLIN, Filtrar, coar. 

Báccülürlüs, YI, s. ap. m. (de saccu- 
lus). CG, Concussionario, o convencido 
de peculato. $ ULP. Pelotiqueiro, o que 
faz llgeiresas de mãos, charlatão. 

Süccülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Saccus. PHAD, Saceo pequeno, taleigo. $ 
CAT. PLIN. Bolsa. 

Süccüs, I, op, m. (c&xo;, do hebr. 
CH, sak). PHxD. PLIN. Sacco. $ COLUM. 
Sacco de filtrar, coador, Vinf tíres sacco 
frangere. PLIN.Tirar ao vinho a fortalesa 
eoando-o, Saccus nivarius. MART. O m. q. 
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Colum nivarium. $ VEG. Saquinho (ter, 
med.). $ CAT. HOR. 8aoco de dinheiro, $ 
Alforge, saccola. fre ín saccum. PLAUT. 
Ir mendigar. y HIER. Sacco, cilicio. 

Sácellüm, 1, s. ap. n. dimin. de Sa- 
crum. CIC. Ov. Recinto pequeno consa- 
grado, capella ou templosinho fechado 
mas sem telhado. 

Sácóllá, Æ, +. pr. f. INSCR. Sacella, 
sobrenome romano, 

(?) Băcënă, d, & ap. /. FEST. Ma- 
chado empregado nos sacrificios. 

(?) Sácónürls, 8, adj. (de sacena). 
Liv. Immolado com o machado, chamado 
sacena. 

1 Sücór, Kcr&, Bcrüm, adj. Cic. 
VIRG. Sagrado. Sacra profanaque omnia. 
SALL. As coisas sagradas e profanas. Sa- 
cre «des. CIO. Templo. — luces. HOR. 
Días consagrados, dias de festa. Ver sa- 
crum, Ved. Ver. Sacrum silentium. HOR. 
Silencio religioso, Quiritium rítu sacrum 
est... PLIN, E' um costume pledoso entre 
os Romanos... In sacro diis esse, PLIN. 
Sér consagrado aos deuses. Ved. Sacrum. 
$ Prop. Sancto, divino, augusto (com 
respelto aos deuses), Quibus dii neque sa- 
cri, neque sancti sunt, Liv, Para quem os 
deuses nem são divinos, nem sanctos. 
Sacer, m. FORT. Um saucto. $ Ov. Sano- 
to, sagrado, veneravel, inviolavel. Sacer 
rates. HOR. O poeta querido dos deuses. 
Laurus sacra comam. VIRG. O loureiro 
de folhagem sagrada. $ Ov. PLIN. Conga» 
grado a. Insula deorum sacra. CIC. Ilha 
consagrada aos deuses. $ MART. CoD. 
JUSTIN. Bagrado conceruente ao impera- 
dor, imperial. $ MART. Sublime (com res- 
peito a um auctor, & uma obra). $ FEST. 
Entregue (com imprecação) a uma divin- 
dade, amaldiçoado. Ut ejus caput Jovi sa- 
erum esset. LIV. Que a sua cabeça fosse 
consagrada a Jupiter. $ Fig. PLAUT. 
Vira. Hor, Maldicto, detestavel, exe- 
crando, execravel, abominavel, infame 
(com respeito ás pessoas e ás coisas). $ 
Cop. Justin. Prohibido, vedado, defeso. 
$ Sacer ignis. Ved. Ignis. $ Os sacrum. C. 
AUR. Osso sacro (ler. anatom.). $ Sacer 
mons. CIC. Monte Sagrado, proximo a 
Roma, para onde o povo sublevado se 
retirou. $ Via Sacra. CIC, HOR. A Via 
Sagrada, uma das ruas de Roma. Sacer 
clivus. HOR. A m. signif. $ Sacrum pro- 
montorium. PLIN. e Sacer mons. AVIEN. 
Promontorlo sacro, cabo da Lusitania, 
hoje Cabo de 8. Vicente. $ Sacrum bel- 
lum. Ov. JUST. Guerra sagrada, nome de 
duas guerras emprehendidas em defesa 
do templo de Delphos. $ Súgêrrimiis, 
sup. Ov. 

2 Sácór, Bert, a. pr. m. CHAR. Ba- 

ero, nome d'um oommentador de Ci- 
cero, 
1 Sãácêrdôs, Otis, s. ap. m. (de sa- 
cer 1). CIC. VIRG. Sacerdote. Sacerdotes 
viri. VELL. Sacerdotes. $ s. f. VIRG. Ov. 
Sacerdotisa. $ Fig. C10. Ministro (de). 

3 SácórdOs, Otis, s. pr, m. Cic. SID, 
Sacerdote, nome de homens. $ Cass, — 
nome d'um grammatico, 

1 S&córdótülls, 6, adj. (de sacerdos 
D. PLI. Maca. Sacerdotal, de sacer 
dote. 

2 BăcërdötälYs, Ys, s. ap. m. Cop. 
THEOD, Sacerdote d'uma provincia; an- 
tigo ou ex-sacerdote d'uma provincia. 

Sücürdótülftér, ade. PROSP. Como 
sacerdote, sacerdotaimente. 

Bácéórdótíüm, YI, por syner. I, s. ap. 
n. (de sacerdos 1.). CIO. Liv. Sacerdocio, 
dignidade de sacerdote. $ PLIN. J. Digni- 
dade de agoureiro, 

Sác8rdOtülá, él, s. ap. f. dimin. de 
Sacerdos 1. VARR. Sacerdotisa ainda me 
nina. 

* Bücersünctüls, &, Um, adj. TERT. 
O m. q. Sacrosanctus. 

Sácüs, d. Ved. Saca. | Vina. Nome 
de guerreiro. 
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Sacili Martialium, s pr. PLIN. 
Cid. da Hespanha Betica, no paiz dos 
Turdulos, em o logar chamado, hoje Al- 
eorrucen, 

(?) ** Bacó6dYós ou Sacôndids, TI, 
A ap. m., (palavra indiatica), PLIN. Es- 
pecie de amethysta (da India). 

SücómÁ, Sp, s ap. n. (cirupo). 
VITR. Contrapeso. 

SácómairItis, YI, s. ap. m. (de saco- 
ma). INSCR. Verificador de pesos, aferi- 
dor, ou talvez fabricante de pesos. 

** Sacón, s. ap. n. ou Sacds, ap. 
m. (palavra Índiatica). PLIN. Côr de jæ 
eintho (entre os Indios). 

(?) SacÓndYÓs. Ved. Sacodios. 

(?) Sácópêniúm. Ved. Sagapemum. 

SAcră, n. plur, Ved, Sacrum, 

Skcrabíiftár, ado. TE. PR. De 
modo maldicto, horrivelmente, 

SAcrámóántim, I, s. ap. n. (de sa- 
erare). VARR. FEST. Deposito que os UO. 
gantes collocavam nas mãos do pontifice. 
Quum pamá se sacramenti peterent. ASCON. 
Quando (os pleiteantes) se arriscavam a 
perder o deposito. Non posse sacramen- 
tum nostrum justum judicari. Cic. Que o 
nosso litigio náo podía eer admittido a 
juizo. Fig. Justo sacramento contendere 
cum aliquo, Cic. Pôr a alguem um pleito 
regular. $ Cic. Luc. Juramento militar, 
o jurar baudeiras, alistamento. Sacra- 
mento adigere. Liv. Fazer jurar bandeiras 
ou assentar praça. — mililari nomina 
sua offerre. V. MAX. Assentar praça, ju- 
rar bandeiras. -- «ate fessos solvere. 
Tac. Dar baixo do servico militar aos 
velhos. Sacramentum ezuere, TAC. — de 
ponere, ARN. Rebellar-se. $ Tac. JUV. 
Serviço militar, milicia, $ Hor. PLIN, J. 
Juramento (em geral). Dictata jurant 
sacramenta diis. SIL, Repetem a formula 
do juramento aos deuses. Sacramentum 
judicii. APUL. Juramento que um juiz 
presta. $ Pig. APUL. Pacto (entre os ani- 
maes), acordo, socledade, $ HIER. Myste- 
rio. $ TERT. Sacramento. $ PRUD. À pala- 
vra de deus. 

SAcráini, Srúm, +. pr. m. plur. SERV. 
Bacranos, povo do Laclo. 

SAcránús, K, Um, adj. Vira. Sacra- 
no, dos Sucranos, 

Sãcrarlã, de, s. ap. f. INSCR. Guarda 
d'um templo. 

Sãcrariúm, YI, s. ap. n. ULP. SERV. 
Thesouro d'um tempio, sacristía. $ CIC. 
Oratorio, capella. Servus u sacrario. 
INSCR. Guarda da capella (do palacio 
imperial) $ Vira. MART. Sanctunrio, 
templo. $ Fig. VIRG. SEN. V. MAX. Sanc- 
tuurlo, logar secreto, asylo inviolavel, 
conto. Sacrarium scelerum tuorum. CIC. 
O asylo dos teus crimes. $ AUS, Aposento 
do imperador. $ PROP. PRUD. Cerimonla 
religissa, culto. $ HYG. O m. q. Ara (con- 
stellacño). 

Sãcrãriús, YI, 4 
Guurda d'um templo, 

Sãcratã, de, s. pr. f. TAB. PEUT. Sa- 
crata, cid. de Piceno (Italia). $ Tac. — 
Bobrenome de mulher. 

Sãcrat& leges, s. f. plur. CIC, LIV. 
Leis sagradas (que eram do tempo em 
que o povo se retirou ao monto Ba- 
grado). 

SAcráts, ade. AUG. Rellglosamente. 

Sácrat10, Gig, s. ap. f. (de sacrare). 
MacR, Consagração. $ FEST. Sauctidade. 

1 SAcrütór, Oris, s. ap. m. (de sa- 
€rare). AUG. O que consagra. 

2 SAcrátdr, Orig, +. pr. m. Vino. Sa- 
crutor, nome de guerreira 

SAcrütüs, K, tím, part. p. de Sacro, 
Vina. Ov. Consagrado, sanctificado, sanc- 
to, angrado. Sacrata leges, Liv. FEST, As 
lcis sagradas, as leis fundamentaes (dos 

Romanos). Sacrata, f. INSCR. Sacerdotisa, 
PRUD, Religiosa, frelra. $ fig. Consa- 
grado, Eloquentia ejus, sacrata scriptis 
omni» generis, LIV, Sua eloquencia consi- 


ap. m. INSCR. 
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gnada em obras de todo o genero. $ PLIN. 
CAJ. Sagrado, augusto, veneravel. Sacra- 
te leges amicitie. GELL. As sagradas leis 
da Amisade. $ MACR. Entregue (com im- 
precações) a um deus, amaldiçoado. $ 
Slcratidr, comp. MART. — Issimis, sup. 
PLIN. 

SKcrüviónsós, Yüm, +. m. plur. 
Fest. Habitantes da Via Sagrada (em 
Roma). 

* SÉcróm porcum, ac. m. FEST. e 

* Sãcrês porci, m. plur. PLAUT. 
VARR. Leitão recem-nascido (victima 
para). 

SKcrYcOl, &, A. ap. m. (de sacer 1 
e colere). TAC. MACR. Sacerdote. $ SOLIN. 
Sacrificador, victimario. $ (?) APUL. Ado- 
rador, 

Sücrifór, Srá, Srúm, adj. (de sa- 
erum e ferre). OV, Que leva ou traz as 
coisas sagradas, 

SücrifIcAlls, &, adj. (de sacrificium). 
Tac.. Concernente aos sacrificios. 

SücríficAtió, Onis, « ap. f. (de 
sacrificare). CIC. Cerlmonias religiosas, 
sacrificios, culto. 

Sãcrrficãtôr, órls, +. ap. m. (de sa- 
eríficare), TERT. Sacrificador. 

SAcrIfIcitrix, icis, s. ap. f. (de 
sacrificator). INSCR, Sacrificadora (epit. 
de Venus). 

1 SKcrifIcátüs, 4, üm, part. p. de 
Sacrifico. PLIN. Sacrificado, linmolado. $ 
(De sacrificor). CYPR. O que sacrificou. 

2 SAcrificitús, Gs, s. ap. m. (de 
sacrificare), empreg. em dat, sing. APUL. 
Accáo de sacrificar. 

SãcrifYciúm, Yi, 2. ap. n. (de sacri- 
ficare). Cic. CAS. Sacrificio. 

SAcrIf1c3, às, Avi, &tüm, Ari, v. 
intrans. e trans. (de sacer e facio). PLAUT. 
NEP. Liv. Sacrificar, offerecer um sucrl- 
ficlo. Cui sacrificatur... PLIN. A quem se 
faz sacrificio, 1. é, de quem é a festivi- 
dade... $ PLAUT. Ov. Sacrificar, offerecer 
em sacrificio, immolar. $ Fig. AUG. Otfe- 
recer (acções de graças). 

* BSücrificór, Arls, &tüs süm, 
Arī, e. dep. VARR. O m. q. o preced. 

Blicrtficülüs, 1, s. ap. m. (de sacri- 
ficare). LIV. SUET. Sacerdote de ordem in- 
ferior). Rer sacrificulus. Ved. Rez. 

SAcrifIcús, 4, Um, adj. (de sacrif- 
care). Ov. Que sacrifica, Rer sacríficus. 
Ved. Rex. $ Do sacerdote. Sacrifico ore. 
Ov. Pela bocca dos sacerdotes. $ Ov. Re- 
latlvo aos sacrificios, de sacrificio. Sacri- 
fica preces. SEN. tr. Formulas das ora- 
ções. 

SücrYlóg5 , ado. TERT. Sacrilega- 
mente, 

Sãcrisgiúm, YI, s. ap. n. (de sacri- 
legus). Liv. QUINT. Sacrilegto, brofanação. 
$ SEN. Impledade. Damnare aliquem sa- 
erilegtt, NEP. Condemnar alguem pelo 


crime de sacrilegio, ou como impio. $- 


PHA&D. Roubo de objecto sagrado. 

Sãcrilógiis, %, üm, adj. (de sacer e 
legere). CIC. SEN. Sacrilego, que rouba 
objectos sagrados. $ Tim. Ov. Sacrilego, 
impio, profanador, culpado, criminoso. 
Sacrilegus nuptiarum, COD. JUSTIN. Adul- 
tera. $ BRcriitgissimús, sup. PLAUT. 

Sãcrimã, &, s. ap. f. FEST. Vinho 
novo ou mosto offerecido & Baccho. 

Sücrimensls, Ya, s ap. m. GLOB. 
CYR. Festa do principio do me, 

(?) Sãcris, Ys. Ved. Sacrem. 

Sãcripôrtis, 1, s pr. m. VELL. e 
Sãcri Pórtüs. Luc, Nome d'um arra- 
balde de Roma. $ Liv. Porto no Golfo de 
Tarento. 

** Sacrítim, YI, s ap. n. (palavra 
Scytha). PLIN. O m. q. Succinum. 

BücrÜ, ás, Zei, átim, ars, e. 
trans. (de sacer). CIC. VIRG. Consagrar, 
sagrar, dar caracter sagrado & ; votar, 
dedicar. Sacrare piros. VIRG.— ludos. TAC. 
Bagrar Sacerdotes; consagrar jogos. — 
fedus. Liv, Sagrar, firmar uma allianca, 
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— diem jejunio. JUST. Sanctificar um dia 
pelo jejum. — votum. Vrea. Cumprir um 
voto. $ VIRG. Consagrar, attribuir como 
proprio. $ Hon. Immortalisar, $ Ving. 
Reservar para. $ LIV. Entregar (com tm- 
precações) a um deus, amaldiçoar, 

Sliorósinctús, &, tím, adj. (de sacer 
e sanctus). CIC. LIV. Sancto, sagrado, sa- 
cro rancto, augusto, invlolavel. $ PROSP, 
Sanctissimo, 

Sãcrôvir, Yr1, s. pr. m. Tac. Sacro- 
viro (Julio —), nome d'um Gaulez 
nobre. 

SKcróvirYünüs, A, tim, adj. Tac, 
Sacroviriano, de Sacroviro. 

1 Slcrüm, 1, 4. ap. n. Cic. e Săcră, 
Ortim, n. plur. VIRG. Coisa sagrada, 
objecto sagrado ; objectos de culto (como 
vasos, alfaias, utensilios, estatuas dos 
deuses). Sacra altera, patrem. Ov. O pae, 
outro objecto sagrado. Factis sacris, Am- 
nibal... Liv. Annibal, com a mão sobre o 
altar... $ Sacrum. PROP. TAC. e Sacra, 
Cic. VIRG. Cerimonia religiosa, festivi- 
dade, sacrificio. Nec fas est accendi sa» 
crum... PHAD. Nem é permittido accen- 
der o fogo dos templos... Inter sacrum 
sarumque stare. (Anex.) PLAUT, Estar 
entre a cruz e a caldeirinha, Lé em 
grande risco. $ Ordinariamente. $ Plur. 
NEP. VIRG. TAC. Cerimonias religiosas, 
ritos, culto. Cereris sacrum. HOR. O culto 
de Ceres. Sacra nuptíalia, QUINT. — ju. 
galia, Ov. Cerimonias do casamento. == 
sacrilega. SID. Culto sacrilego (dos pa- 
gãos). $ Liv. Sacrificios particulares, 
culto domestico. $ VIRG. Ov. Culto das 
musas. $ MART. Talento poetico. $ HOR. 
Offerenda, consagração. $ QUINT. Sanc- 
tuario, templo. Ad sacra vatum affero... 
Pers. Trago ao templo dos poetas, 1. é, 
das Musas. $ Tac. Caracter sagrado, 
sanctidade. 

2 Sácriim, adj. Ved. Sacer. 

SAdA14 ou Sádülés, ©, s. pr. m. 
Cic. Caes. Lcc. Sadala, filho de Cotys, rel 
da Thracia. 

Sadanús, 1, s. pr. f. PLIN. Sadano, 
ilha do mar da Ethiopia. 

Saddicãl, Srúm, s. pr. m. plur. 
(hcb. Gro, sedhokim, justos). TERT. 
Sadduceus, selta religlosa entre os Ju- 
deus. 

Sáddücdüs, à, üm, adj. ARN. Dos 
Sadduceus, 

Séclim. Ved. Saeculum. 

SécúlirIs, 6, adj. (de seculum). 
PLIN, Secalar, de seculo. $ TERT. Secular, 
do seculo, profaho, mundano. 

Sácülüim, ou Sécülüm, e Së: 
clúm, sync. poet. A ap. n. VARR. CIC. 
Seculo, espaco de cem annos. $ SERV. 
Espaço de trinta annos. $ PLAUT. Es- 
paço de mil annos. $ CENSOR. Duração 
da vida. $ Plur. LUCR. VIRG. Gerações. $ 
Plur. CIC. Vina. Longo espaço de tempo, 
longa duração ; os seculos por vir, o por- 
vir, o futuro, a posteridade. Multis sacu- 
lis. Cic. Darante muitos seculos. Sempt- 
ternis seculorum «atibus. CIC. Em toda 
a serie dos seculos. Per secula. VIRG. Para 
sempre, eternamente. /n famam et secula 
mitti. LUC. Celebrisar-se para sempre. $ 
PALL. Os tempos passados, op antepassa- 
dos. Ex omnium seculorum  memoriá, 
Cic. Desde que há memoria. $ TER. VELL, 
Seculo, tempo em que se vive, epocha, 
Fecunda culpe secula. HOR. Tempo fe- 
cundo em crimes. $ VIRG. Tempo, epocha, 
$ CLAUD. Ás quatro edades da sociedade, 
Aurea secula. VIRG. A edade de oiro. $ 
MART. TAC. O seculo, os costumes do se- 
culo. Contra sua secula reclus. ALBINOV, 
Que não se deixa ir após a corrupção do 
seu seculo. $ SEN. TAC. Reinado, imperio, 
poder. $ HIER. PRUD. O seculo, o mundo, 
vida mundana, mundo profano. $ TER. 
O paganismo, os pagãos. $ Sing. e piur. 
Luck, PRÆD. Raça, especie (com respeito 
ás pessõas e aos animacs). Afuifebre 
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aæclum. LUCR. O sexo feminino, as mu- 
lheres, mulherio, 

SéBp3, adv. Cic. Liv. Vira. Muitas 
vezes, frequentemente, Sepe clamans.. 
Caes. Gritando por muitas... Minus sepe. 
Cro. Raras vezes. $ Siplüs, comp. CIC. 
VIRG. Mais vezes. — justo. PLIN. Com 
demasiada frequencia. — numero. GELL. 
A miudo repetidas vezes, frequentemente. 
$ VIRG. Às vezes. $ Sxpissimê, sup. CIC. 

B&póntimáró e S&p5 nümóéro, 
adv. Cus, CIC. Repetidas vezes, varias 
vezes. 

S%p8s5. Ved. Sepes. = 

Betteng, adv. APUL, e Séplüs- 
Cül8, adv. PLAUT. dimin. de Sape € 
Sepius, Algumas vezes, de quando em 
quando. 

Séptnátés, im, eYüm, s. pr. m.plur. 
PLI, Sepinates, habitantes de Sepino. 

Sépintim, 1, s. pr. n. Liv. Bepino, 
eld, de Samnio (Italia), hoje Sepino. 

SEpX8. Ved. Sepio. 

* SéplSr, Us, comp. de Sepis, desus. 
Prisc, Mais frequente. : 

* Séplssimús, à, Um, adj. sup. 
de Sepís, desus, PRIBC. Mul frequente. 

BépIuscüló. Ved. Sepicule, 

Bëtong, és, s. pr. f. PLIN. Sepona, 
cid. da Hesp. Betica, situada so norte da 
Sierra de Ronda, 

S&tk. Ved. Seta. 

SébtibYe, Ys, s. pr. f. Sm. Setabis, 
cid. da Hesp. Tarraconense, no paiz dos 
Contestanos, hoje Jativa. 

BébtübftünI, órúm, s pr. m. plur. 
PLIN. Setabitanos, habitantes de Setabis. 

Sébtábüs, 4, Um, adj. CAT. Setabo, 
de Setabis, 

Sév8, ade. Luc. SuET. Cruelmente, 
deshumanamente. Aded seva consule- 
batur tn... FLOR. Era empregado tanto 
rigor contra... $ Sivlüs, comp. Ov. De 
modo mais terrivel. $ Com força. Sevis- 
timè candere, COLUM. Estar ardendo em 
calor. 

Sébvidictis, A, Um, adj. (de sevus 
€ dico), TER. Que ameaça de palavras, que 
usa de linguagem dura. 

Sév19, 1s, D, Itiim, Iró, o. intrans. 
(de sevus). VIRG. Ov. Estar exasperado, 
ester assomado, enraivecer-se, assanhar- 
se, desseinar-se, estar furioso. Ne seri 
Vira. Socega, acalma-te, não te irrites. 
Lupus sevit. Ov. O lobo está enraivado. 
$ Liv. VIRG. VELL. Enfurecer-se contra, 
commetter sevicias, crueldades, proceder 
sem dó nem piedade, dar tractos, usar 
de extremo rigor, maltractar; fazer 
devastações. Sevire in delectibus. LIV. 
Recrutar a torto e a direito, — ín aves 
omnes. OV. Ser cruel para com todas as 
aves. — flagellis in aliquem. JUV. Dilace- 
rar alguem a vergalhadas. Sí quid reien! 
senes. PLAUT. Se os velhos (me) derem 
maus tractos, Seviel in partus meos, OV, 
Encarniçar-se-há contra meus filhos, dar- 
lhes-há a morte. Sevire in se. ULP. Usar 
de violencia contra sí mesmo. Qui mihi 
sevtt Amor. Ov. O Amor que me mal- 
tracta, Sewvilum est in ceteros. Liv. Os 
outrog foram perseguidos, foram exer- 
cidas crueldades contra os outros, Quo- 
rum in pecuniam alque famam seviedat, 
Tao. Contra cujos haveres e reputação 
elle se enfurecia. Manus impia sevil ex- 
4ténguere.. Ov. Mão impia e cruel pre- 
tende extiuguir... $ Fig. LUCR. C.Xs. HOR. 
Estar embravecido, furioso, sér violento 
(com respeito ás coisas). Sevire ventis 
mare capit, BALL, O mar começou a alvo- 
rotar-se com os ventos. Scevíens venier. 
APUL. Barriga esfaimada Quid hoc 
veneni amv in pruacordíis? Hor, Que 
veneno é este que (me abrasa) as entra- 
nhas? Immodico ne frigore seviat Ursa. 
CLAUD, Para mitigar os excessivos rigores 
do frio da Ursa. Sevít odor. V. FL. O 
chetro infecta (o ar). — amor ferri, VIRG. 
Mostra-se furioso o desejo da guerra. — 
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hinnitus equorum. SIL. Redobra o relincho 
dos cavallos. — canum latratus in auras, 
VIRG. O ladrar dos cães atroa os ares. 
Morbus seviens. GELL. Enfermidade que 
recrudesce. $ MART, Ser ardente, vio- 
lento, fogoso, Ferociens saviensque oratio. 
GELL. Estylo arrojado e fogoso. $ VIRG. 
SPART. Roncar on bramir (o urso). 

* Sævis, 6, adj. Axm, O m. q. Secus. 

SévItàs, Sie, s. ap. f. (de sevus). 
PRUD. Crueldade. 

Sé viItár, adv. PLAUT. Com rigor. 

Sé vitii, E, 2 ap. f. (de sævus). 
CAT. SALL. Ov. Furor, violencia, ira, 
colera, sanha, furia. Sevitia canum, PLIN. 
A sanha dos cães, $ CIC. SALL. Rigor, 
duresa, crueldade, sevicia. Sevitia pone. 
GELL, O rigor da pena. — secandi. PLIN. 
Impossibilidade no amputar. PROP. 
Crueldade (de amante), rigor, insenei- 
bilidade, $ Fig. Ov. PLIN. Rigor (com 
respeito ás coisas), furor, asperesa, Vio- 
lencia, Sevitta hiemis. BALL. Rigor do 
inverno, — amoris, COLUM. Amor furioso. 
— annona. Tac. Carestia do pão. $ Plur. 
SALL, 

SóevYtiós, Gl, s ap. J. (empreg. 
em acc. sing.). TAC. APUL. Om. q. O 
preced. 

* Sesvitads, Ynys, s. ap. f. (de sæ- 
vus). PLANT, Rigor, duress. 

Séeviim, adv. STAT. Cruelmente. 

Sevús, 4, Um, adj. PLAUT. HOR. 
Prop. Furioso, assanhado, exasperado, 
irritado. $ Liv. ViRG. Hog. Cruel (com 
respeito ás pessoas e aos animaes), des- 
humano, desapiedado, atroz, feroz. 
Sawvus ambobus. VIRG. Cruel para com 
ambos, Manibus qui szvus erit. TIB. Que 
romperá em violencias. /n quemvis oppro- 
bria ` fingere sevus. HOR. Disposto a 
ultrajar cruelmente a qualquer. $ Fig. 
Seve mensa. TIB. Banquetes deshuma- 
nos (de carne humana). Serum melallum. 
MART. O cruel metal, 1. é, o ferro que 
corta o mata. Seva querele. PROP. Impre- 
cações. $ TIB. SEN. Cruel (no amor); du- 
ro, insensível. $ TIB. Hom. Severo, aus- 
tero, vigoroso (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). Seva verba. HOR. Severas 
reprehensões. $ PLAUT. TER. Mau, cole- 
rico, impertinente, rabujento. $ Fig. CIC. 
V. FL, Impetuoso, furioso, violento, 
grande (com respeito ás coisas). Sævus 
metus. TIB. Um grande medo. $ VIRG. 
MART. Cruel, doloroso, pungente. Seva 
toxica MART. Toxícos violentos, crueis. 
— damna. Tac. Perdas dolorosas, $ VIRG. 
V. FL. Pesado, duro, vigoroso. Sevam 
militiam ferre. Mon. Exercer o pesado 
mister da milícia. $ SALL. PROP. Perigoso, 
arriscado. Sevi labores. PLIN, J. Traba- 
lhos perigosos. $ TIB. TAC. Terrivel, hor- 
rivel, espantoso, triste. $ TAC. TIB. Ad- 
verso, contrario, sinistro ; mal agonrado, 
funesto.Ved. Scarvus. $ VIRG. HOR, Terri- 
vel, temivel, forçoso, valente. $ ViRG. 
Temivel, formidavel, potente (com res- 
peito ás coisas). $ ENN. ap. SERV. Grande. 
A S&viór, comp. PROP. — lssimis, sup. 
Liv. 


Safinfüs, YI, » pr. m. Cic. Safinio, 
nome de homem. 

1 8ãgã, é, s. ap. f. Tip. FEST. Ma- 
gica, feiticeira, bruxa. $ LUCIL. Alcovl- 
teira. 

2 Ságü, Ey s ap. Y. ENN. O m. q. 
Sagum. 

Sigicitás, Ate, s. ap. f. (de sagaz). 
Cic. PLIX. Finura de olfato (nos cães). 
$ SEN. Delicadesa (dos sentidos). $ Fig. 
CIC, NEP. Sagacidade, finura, penetração, 
discernimento. 

Ságücltór, ado. PLIN. Com subti- 
lesa de olfato. Sagactúss odoror. Hop, Tenho 
o olfato mais fino. $ Fig. CIC. Liv. Com 
perspicacia, com sagacidade, subtilmente, 
habilmente. $ S&gáciseImé, sup. Cic. 

Sagalássónüs ager, s pr. m. LIV. 
Nome d'um districto da Pisidia, 
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1 Ságânã, &, +. ap. f. PRISC. O m. 9 
Saga 1. 

2 BAgána, à, s. pr. J. HOR. Sagana, 
nome de mulher. 

Ságinla, Ya, s. pr. n. AMM. e 

Ságinis, L pr. m. PLN. (LayovóQ), 
PLIN. Sagano, rio da Carmania, 

Ságüpénüim ou Ságápénón, £, » 
Gp. n. (aayáxnov). PLIN. Sagapeno, succo 
ou gomma. resinosa da canafrecha. 

SágürlA, 6, s. ap. J. INSCR. Fabrico 
ou commercio de sagos. 

Sügürlcüs sinus, & pr. m. PUN. 
Golfo do Ponto Euxino, proximo ao Is 
tro, hoje Teligo!, ou Berezen (?) 

Ságáriniia, 1, « pr. t. PLAUT. Sa- 
garino, nome de homem, 

Ságáris, 4. pr. m. Ov, Sagaris, 
rio da Phrygia, e da Bithynia que entra 
na Propontida, chamado tambem San- 
gartus, hoje Sacaria. $ VIRG. MART. — 
nome de homem. 

Sügüritis, YdYs, adj. fe Ov. Saga- 
ritide, do rio Sagaris. 

1 Sügürtiüs, &, tim, adj. (de sagum). 
DIG. Relativo a sagos. Sagaria negotiatio. 
ULP. Commercio de sagos, 

2 Ságárlús, YI, s. ap. m. Inscr. Mer- 
cador de sagos. $ INSCH. O guarda dos 
sagos (no exercito). 

Sagat, 6nYa, s. ap. f. (de sagum). 
GLOS. PHIL. Acção de atirar ao ar uma 
pessoa vestida de sago (especie de jogo). 

Ságãtis, &, tm, adj. (de sagum). 
MART. Vestido de sago (especie de 
casaco grosseiro). $ CIC. Vestido de 
sago (de general). $ (?) COLUM. Que é do 
feitio de sago. 

Ságáx, ücYs, adj. (de sagire). CIC. 
SEN. tr. Que tem o olfato fino ou subtil. 
$ Ov. Que tem o ouvido subtil. $ Fig. 
Cic. HoR. Sagaz, fino, perspicaz, pene- 
trante, habil. Prodigiorum sagacisstimus 
erat. JUST. Era mui habii na interpre- 
tação dos prodigios. Sagar quondam 
ventura videre, Ov. Habil em adivinhar 
o futuro, $ HOR. COLUM. Que sabe que 
conhece. $ Ságáclór, comp. Ov. — 188l- 
müs, sup. Cic. 

Sãgdã, ie, s. ap. /. PLIN, Certa pedra 
preciosa da cór d'alho pórro, que tem a 
propriedade de attrahir o pau, 

SAgóna, &,s. ap. f. (carivn). MAN. 
ULP. HIER. Rede varredoura (de pescar), 
réde. $ Fig. CASS, Réde, lago, isca, en- 
godo, esparrella. 

** Sagenón, 1, s. ap. n. (pal. india- 
tica) PLIN. Opala da India (pedra pre- 
ciosa). 

SAgón, Ye ou d, A pr. m. VIRG. 
STAT. Nome de guerreiro. 

Sag, Yórüm, +. pr. m. plur. NOT. 
GALL. Sagios, nome d'um povo e cid. da 
Gallia Lngdunense, hoje Seez, 

Ságiná, d, + ap. f. (da m. familia 
que cárru, encher, atestar). COLUM, 
PLIN. Acção de engordar (animaes, mor- 
mente gallinhas). $ JUST., Gordura, re- 
pleção. Saginá ventris, JUST. Com a bo- 
juda barriga. $ AUS. Abdomen, bandu- 
lho, pança. $ PLAUT. Animal cevado. $ 
PLAUT. Logar em que cevam (animnes). $ 
VARB. CIC. BUET. O que é bom para en- 
gordar, bos alimentação, alimentos subs- 
tanciaes, comezana, brodio, comida re- 
galada ; banquetaco, festins. Gladiatorum 
sagina. Tac, Comida dos gladiadores. $ 
Prop, Condição dos gladiadores. $ Fig. 
PLIN, Adubo, esterco. $ QUINT. Abun- 
dancia (de estylo). $ Plur. ARN. 

SágInürlüm, Yi, 4. ap. n. (de sagina). 
VARR. Cevadouro (de aves). 

SágInAtIO, ônis, s. ap. J. (de sagi- 
nare) PLIN. O engordar (animaes). $ 
TERT. Alimento (para engordar). 

(?) Ságinatõr, Oris, & ap. m. (de 
saginare). TERT. O que engorda. 

Sigináttis, &, üm, part. p. de Sa. 
gino. Liv. PROP. Engordado, cevado. $ 
Fig. COLUM, PLIN. Bem alimentado, bem 
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tractado, bent desenvolvido (um vegetal). 
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CIC. Correr ás armas. $ SALL. Saio (dos 


$ Sony. Engrossado (com respeito a! generaes). $ VARR. V£G. Guaidrapa, te- 


una corrente d'agua). 4 TAC. Chelo, 
farto, enriquecido. § Cass Nutrido, ali- 
mentado (o esptrito). 

SiginÜ, As, ivf, Atúm, Arg, e, 
arans, (de sging), COLUM. PLIN. Engor- 
dar, cevar. $ PLIN. QUINT. Tractar bem, 
farter ; nutrir, alimentar. $ Fig. Sagtna- 
ri reip. sanguine. CIC. Fartar-se com o 
sangue às republica, i. é, eevar-se na 
snbstancta dos cidadãos. — exsullatione. 
Cars, Embriagar-se de alegria, 

SAg18, 1s, 1v1, Him, 113, v. intrans, 
Cic, Ter sentidos subtis (sobre tudo ol- 
fato). 

Sagís, Ya, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'uma das emboccaduras do rio Pudo 
(Pó). 

1 Sügittü, d, +. ep. f. Cic. Vina, 
Ov. Flecha, setta, Sagittee veneris, LUCR. 
As settas do Amor, $ VEG. Lanceta. $ 
COLUM. Ponta agugada d'um ramo (de 
videlra podada). $ PLIN. O m. q. Pistana. 
$ Cic. HYO. A Frecha (cersteiiucüo). 

2 SAgIttS, 6, e pr. m. TAU, INSCR. 
Sagitta, sobrenome e nome 4e homem, 

Sügittántüs, Im, s. up. m. plur. 
SoLix. sagittarios, settefros. 

1 SAgtttürTüs, &, um, adj. (de sa- 
gata). PLIN, Proprio para flechas. 

2 BügittAriles, YI, s ap. m. CES. 
CURT. Sagittario, setteiro (soldado arma» 
do de arco e flechas). $ DIG. Fabricante 
de flechas. $ AUS, HYG. Sagittario (signo 
do Zodiaco). 

Sagittãtôr, Orig, s ap. m. (de m- 

ttiare). BOETE. O m. q. Sagittaríus 2. 

Sügittátüs, &, üm, part. p. de Sa- 
gitto, C. AUR. Varadg de flecha. $ Fig. 
PLAUT. Que vara como flecha, penetrante. 

1 Ságittifór, órá, Srúm, adj. (de 
sagitta e ferre). Vira. Armado de fe- 
chas. $ Ov, Que contem flechas. $ CLAUD. 
Coberto de flechas eriçadas, 

2 Ságitilfür, Sri, a m. Man. O Sa- 
gittario (consteliação). 

BSAgittigür, Sri, 3. ap. m. (de srgitta 
€ gerere). AVIEN. O m. q. O preced. 

SügittYpotens, &ntYs, s. m. (de s- 
gitia e potens). AUS. O m. q. o preced. 

Ságittd, ás, Bei, átim, Arg, v. in- 
trans. e (rans, (de Stot), CURT. JUBT. 
Atirar flechas. $ HIER. Assettear, ferir 
com flechas. 

Ságittülá, &, s. ap. J. dimin. ce Sa- 
gítid, APUL. . 

* Sagmá, &,s. ap. f. ISTID, e 

Sügmü, As, ap. n. (c&ju«). VEG. 
HIER. Albarda. 

Ságmárltim, YI, s. ap. n. (de sag- 
ma). SERV. Carga posta sobre albarda. 

Ságmàrtüs, ä, üm, adj. (de sagma). 
LAMPR, Que traz albarda, que é de carga 
(uma hesta). 

Ságmúón, Ynls, & ap. n. (da raiz 
SAG, d'onde sacér, sancio). LIV. PLIN. 
Raminho de verbena, colhido por 
um consul ou pretor na cidadella de 
Roma, e que os embatzndores romanos 
levavam comsigo para se livrarem de 
qualquer violencia. 

Ságichlâmys, Y dês, + ap. f. Conyo- 
hapus). TREB. Especie de capa militar. 
Ságópênicim. Ved. Sacopenium. 

Sagrá, E, s pr. m. (?) CIc. Sagra, 
rio de Bruttio (Italia), hoje Sagra. 

Ságülátüs, à, Gro, adj. (de sagu- 
lum). Ber, Vestido de sago. 

Sügülüm, 1, s. ap. n. dimin. de Sa- 
gum. Cic. VRG. Sago. $ LIV. SIL. Sago 
de general romano. $ Tac, Vela de bar- 
co (de panno de lan), 

Ságüm, 1, s. ap. n. (cáyoç, palavra 
de origem celtica). Cas, Tac. Sato, espe- 
cle de manto gaulez. $ COLUM. ULP. Saio, 
sorte de vestido grosseiro. $ CIO. VELL. 
Sago, saio, especie de casaco militar (dos 
Romanos), trajo de guerra. Ese ín s- 
yù. Cro, Estar em armas, Jre ad saga. 


lx, xaírel, Distento sago in sublime jacta- 
re, SUET. Mantenr. 

SáguntIã, &y s. pr. f. PON. O m. 
q. Segmntia. 

Bágüntinl, Ortim, s pr. m. piur. 
Cic. Saguntinos, habitantes de Sagunto. 

Ságüntinüs, X, Um, adj. MART. Sa- 
guntino, de Sagunto, 

Süágüntüm, T, s. pr. n. cre LIV. é 

Sügüntüis ou SAgúántOs, 1,s. pr. J. 
Sr. Sagunto, cid. da flespauha Tarra- 
conense, hoje Murviedro. 

1 Ságús, X, Bum, adj. (de sagire). 
Sg, Que presagta, prophetico. $ INSCR. 
De magico, de feiticeiro. 

"m. * Süglis, 1,1. ap. m. ENR. Om. q. 
gum. 

Bagırti sinus, s. pr. m. PLIN. Golfo 
da Mauritania Tingitana (Aírica). 

Sai, s. pr. n. (?) indecl. Is, Cid. da 
Ethiopia, ou da Arabia. 

BSaiacó, 88, 3 pr.f. PLIN. Cid. da 
Arabia, 

Sais ou Sajô, ônis, s. pr. m. CASB. 
Especie de official de justiça, ou cami- 
nheiro judicial. 

Sála, Ye, s. pr. J. (E&x). PLIN. Safs, 
cid. do Egypto no Delta. $ ARN.— non:e 
Quma deusa egypeia. 

Sátte, ürüm, s. pr. m. plar. Cic. 
Saitas, habitantes de Sais. $ PLIN. — po- 
vo da Susiana (Asia). 

Sáltés nomos, +. pr. m. (Lafrnç vo- 
pig). PLIN. Districto da cid. de Sais. 

Bititrctis, A, tim, adj. PLIN. Saitieo, 
de Sais (cid.). 

Sãl, Als, s. ap. m. SALL. COLUM. n. 
CATO. VARR. e Sál&8, m. plur. COLUM. 
PALL. (de tac). Sal. Salem in aquam in- 
dere. PLAUT. Deitar agua no sal, salgal- 
a. Sale adrpergere. PLIS. — contingere. 
VIRG. Adspergere sales. VARR. Salpienr 
de sal, salgar. Panis cum sale. HOR. Pão 
com sal (alimento das pesso&s pobres). 
Nunquam delinget salem. PLAUT. Nunca 
tereí um grüo de sal pnra comer, terel 
de comer pão secco. Sal nitrum. PLIN. 
Nitro. $ Fig. Sing. e plur. CIC. SEN. PLIN. 
J. Graça, jovialidade, galanteria, chiste; 
gracejo, motejo, palavras picantes, chis- 
tosas ; dicto mordaz, satyrico, caustico, 
sarcasmos. Quidquid loquitur, merum est 
sal. AFRAN, Cada uma das suas pala- 
vras, é um conceito. Nulla mica salis 
in... CAT. Nem um boccadinho de graça 
em... Argutice facetissimi salis. PLIN. Gra- 


cejos de muito bom gosto. Salem istur: : 


nolite consumere in... Cio. Não gasteis 
esse chiste em... Sales sufuss felle. Ov. 
Gracejos satyricos. Sale nigro delectari. 
Bop. Comprazer-se com satyras morda- 
zes. $ PLIN. Graça, elegancia, bom gosto 
(no ornamento d'uma casa). $ VIRG. 
Agua salgada (do mar). zEquored sales, 
Liv. A agua do mar. $ VIRG. Ov. Mor. 
Sale Thyrreno. VIRG. No mar da Etruria. 
$ PLIN, Acidez dos corpos. $ PLIN. Falha 
em uma pedra preciosa. 

1 Salã ou Salās, d, s. pr. m. (pun. 
y50, sala’, rochedo. Gesen.). PLI, Sala, 
rio da Mauritania Tingitanu, que desa- 
gua no Océano Atlantico, hoje Szala ou 
Zala. 

2 Sală, &, s. pr. f. PLIN. Sala, cid. 
da Manritania Tingitana, perto da foz do 
rio Sala. 

Salabastré, ārüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Salabastras, povo da India. 

Sálác&ccbIR, Yörüm, sap. n. plur. 
(de s e caccabus). APIC, Carne de sal- 
moura ou de vinho d'alhos. 

1 SAI CIA, d, s. pr. f. VARR. (de sa- 
lum). CIC. Salacia == Amphitrite, deusa 
do mar. $ PACUY. Omar. 

3 SHláclii, d, a. pr. f. (chamada 
tambem Urbs Imperatorta.). PLIN, Sala- 
cta, cid. da Lusitanis, hoje Alcacer do 
Sal (Alemtejo) 
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Silãciênsis, 3, «dj. PLM, Salucien- 
es, de Snlacia (cid.). 

SálácltKs, &tIs, a. ap. f. (de salar). 
PLIN. Lascivis. 

Salecb, onl8, « pr. m. Cio. Belsche, 
nome de homem. . 

SAlácón, OnYs, £ ap. m. (sadru), 
Cic. Vão, vaidoso, gabazola, jactancioso, 
fanfarrão. 

Sal&, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN. O: 
ra q. PAlhbophagt. 

Sálimündrá, &, s. ap. f. (salina 
$20). PLIN. PETR. Salamandra, reptil do 
feitlo de lagartixa, talvez o m.q. a sala- 
mantega, 

Salâmbinã, d, s. pr. f. MEL. S&- 
lambina, cid. da Hespanha Betica. 

Sálàmb$, ónls, 3. pr. f. LAMPR. 
SaLimbona, nome de Venus na Syria. 

SálümInÁ, d, a. pr./. JUST. Dr, 
O m. q. Salamis. 

SálimInYáciüg, &, im, adj. (Laks 
piiuxó;). NEP. O m. q. Salaminius. 

Sálímint, Yórim, s. pr. m. plur. 
Cic. Salgaminios, habitantes de Salamina.. 

SálíminYüs, 4, tm, adj. Cic. Sala- 
minio, de Salamina, Salaminius Jupiter. 
TAC. Jupiter adorado em Salamina. 

Sálámis, Inks, & pr. f. (Zaxagi;). 
Cic PUN. Salamina, ilha proxima ao 
Peloponeso, de fronte de Eleusis, hoje 
Koluri. $ CIc, VELL, — cid. da ilha de 
Cypre. 

Sálànüs, 1, s. pr. m. Ov. Salano, 
amigo de Ovidio. 

Salaphitànüm oppidum, I, a. pr. 
n. PLIN. Nome d'uma cid. da região 
Syrtica (Africa). 

SAlApYA, 60, & pr. f. Liv. Salapia, 
cid. da Apulia (Italia), hoje Salpi. 

Sálipini, Orüm, s. pr. m, plur. CIQ 
Salapinos, habitantes de Salapia. 

Sálápinús, 4, Um, adj. PLIN. Saia 
pino, de Salapia. 

Sálápitáni, Orim, s. pr. m. plur. 
LIV. O m. q. Salapint 

* Salapittd, 6%, 1. ap. f. ARN. Bo 
fetada. 

Saláputitim, Yi, s. ap. n. CAT. SEN. 
Pygmeu, tacanho, pitorro (designação co- 
mica d'um homem pequeno). 

SXlir, Arie, s ap. m. AUS. Sin, 
Salmão novo (peixe). 

Balãriãá via, s pr. f. CIC. e sim- 
pleste 

Sálàriá, de, 7. Mart, Via Salaria, 
¿sirada que la de Roma ao paiz dos 
Sabinos, 

Salarláná castanca, s ap. f. PLIN. 
«erin casta de castanhas. 

Sãlãriânis, á, ùm, «dj. PLIN. Sala- 
riano, da Via Sularia. 

Sálarlàriüs, à, üm, adj. (de sala- 
rium). Dig. Assalariado, mercenario, que 
trabalha por salario. 

Salarrênsis, 5, adj. PLIS. Snlarien- 
se, de Salaria, cid. da Hespanha Tarra- 
conense, : 

Sálarfüm , H, s ap, n. (de sul), 
PLIN. INSCR, Soldo, paga (de soldado). $ 
SEN, TAC. DiG. Salario, emolumentos, 
retribuição, ordenado, $ INSCR. Anno de 
servico (militar). 

1 Sálarita, 4, Um, adj. (de sal). 
Liv. De sal. $ FEET. Por onde levam o 
sol. 

2 Sálãrús, YI, s. ap. m. MART. O 
que vende carne ou peixe salgado. 

Sálassi, órüm, s. pr. m. plur. (La- 
haccot). LIV. PLIN. Salassos, povo dos 
Alpes Graios. 

Sálassüs, 1, s» pr. m. CIO. Salaeso, 
nome de homem. 

Salaücés, Is, s. pr. m. PLIN. Salau- 
ces, rei opnleuto da Colchida. 

Sálaürls, Ys, s. pr. f. AVIEN. Salau- 
ris, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Puerto de Salon (?). 

Báláx, Bon, adj. (de sal). VARR, Co: 


-LUM. Laselyo, lubrico, laxurloso, $ OY. 
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Aphrodisiaco (ter. med.). Herba salaz. 
Ov. Urga ou rinchão (planta). $ CAT. 
Torpe, infame, porco. $ Bläi, comp. 
Lacr. — tesimús, sup. COLUM. 

Salds, 68, s. pr. J. PLIN. Balda, cid. 
da Mauritania (Africa), hoje Tedeles. 

Süldübá, &, s. pr. f. PLIN. Salduba, 
cid. da Hespanha Tarraconense, a m. q. 
Casaraugusta. $ PLIN. — cid. da Hespa- 
nha Betica, hoje Rio-Verde. 

1 Sale, s pr. f. (?). PLIN, Lago da 
Meonia. 

2 SHIS, s. ap. n. ENN. O m.q. Sal. 

Sál8brá, d, s ap.f. e ordinariamte 

Sal8brés, &rüm,/. plur. (de salire). 
Hon. COLUM. Asperesas (do chão), terre- 
no escabroso, caminho, malgradado. Fig. 
lieret in salebrá. Cic. Elle (o dis- 
curso) fica atolado. $ CIC. Rudesa (de 
estylo). Herodotus sine ullis salebris. CIC. 
Herodoto náo tem desegualdades (de es- 
ty lo), é corrente. $ V. MAX. Difficuldade 
$ Abalo. Breris tristittco sazebra. V. MAX. 
Curto accesso de tristesa . 

(?) S&lébrãtim, adv. SID, Por terre- 
no escabroso. 

(?) Sálébrátüs, í, Um, adj. (de sa- 
lebra). O m. q. Salebrosus. 

Sál8britás, atYs, s. ap. f. (de sale- 
bra). APUL. Asperesa, desegualdade (do 
terreno). 

()Salebró, OónYs, s. pr. m. Ved. 
Labro, 

Silóbrósüs, É, üm, adj. (de sale 
bra). APUL, Aspero, escabroso, pedrego- 
go. $ Fig. QUINT. Lento, vaguroso, emba- 
racado, trabalhoso (com respeito á elocu- 
ção). $ (?) MART. Escabroso, duro ou obs- 
curo (um escriptor). $ Sál8brósissimús, 
sup. SID. 

Saleca, Ved. Salera. 

Salgiânis ou Sáléjánts, I, s. pr. 
m. MART. Salelano, nome de homem. 

Sáléiüás ou Sálajús, I, & pr. m. Juv. 
QuINT. Saleio (Bassu), poeta latino, con- 
temporaueo de Dumiciano. 

Salênt, órüm, s. pr. m. plur. MEL. 
Salenos, poro da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Salêntin! ou Sálléntini, órúm, 
s.pr. m. plur. (Eakemivol), VIRG. PLIN. 
Salentinos, habitantes de Salento. 

SàléntInüs ou Sülléntinüs, á, 
üm, adj. (Eadavtivós). BALL, VIRG. Sa- 
Jentino, dos Salentinos, de Salento, 

Salerá, d, 4. pr. f. Liv. Salera, cid. 
d'Africa, tomada por Scipiño, 

Sálérnitànüs, á, Um, adj. PLIN. 
Salernitano, de Salerno. 

Sálérnüm, 1, s. pr. n. Cic, Salerno, 
antiga capital de Piceno (Italia), hoje 
Salerno, Salerni casuum. Liv. A m. 
signif. 

Sálés. Ved. Sal. 

SaletiS, onYas, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Salecião, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Beltz, 

Salgâmã, órüm, 4. ap. n, plur. 
COLUM. Conservas (de fructas, de le- 
gumes). 

Sãlgâmiãriis, YI, s. ap. m. (de sal- 
gama). COLUM. Mercador de conservas. 

SalgâmeêntãrIús, Yl, 4. ap. m. 
BALY. O m. q. Salgamarius. 

Salgansã, órüm, 3. pr. n. plur. 

Leiyaviuç). LIV. Aldeia da Beocia,em cu- 
Jositio está hojeo convento de S. Jorge. 

Sallá, 8, s. pr. m. MEL. Salia. rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Sella. $ 
FonT. — rio da Gallia, hoje Seille. $ 
ANM. — nome de homem. 

Salrãris, 9, adj. Hon, Dos sacerdo- 
tes Salios. $ Fig. Salus saliaris. SEN. 
O andar aos saltinhos. Saliares cone. 
APUL, FEST. Banquetes magnificos Sa- 
liarem in modum epulari. Cic. Banque- 
tear-se csplendidamente. 

SÁlYAs, d, s. pr. m. PRUD. Salias, 
nome de homem. 
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SKlAtüs, Us, 1. ap. m. Cic. CAPI- 
TOL. Dignidade de sacerdote Salio. 

Sálicastrúm, 1, s. ap. n. PLIN. Cas- 
ta de videira silvestre. 

SálToIs, gen. de Saltz. 

1 Sálictariús lupus. Ved. Lupus. 

2 Sálictáritis, Yi, & ap. m. CATO. 
(?) O que faz tanchões (de salgueiro). 

(?) SÉlictótüm, 1, s. ap. n. ULP. e 

Sálictüm, I, ap. n. (sync. de salice- 
tum). CATO. Logar plantado de salguei- 
ros, salgueiral. $ vo, LIV. Salgueiro, $ 
SEnv. Vime. 

Säiten, êntis, part. pres. de Salio. 
PEAD. PLIN. Que salta, que pula. Saliens 
vena, pectus, Ov. Veia que lateja ; cora- 
ção qne bate. — mica. Hon. Pedra de 
sal que espirra (no fogo). — aqua. VIRG. 
PLIN. J. Agua que brota, nascente. 

Sáliéntés, Yám, 4 op. m. plur. 
VITR. PLIN. Tiocca de canos, bicus, tor- 
nos. $ CiC. Chorros, espadanas d'agua. 

SálYénüs, I, 4. pr. m. Tac. Salieno, 
nome de homem, 

Sálífódiná, à, s. ap. f. VITR. Mina 
de sal. 

Sállgnéüs, CoLum. e Sálignüs, 4, 
üm, adj. (de salir). Hon. Ov. De sal- 
gueiro, $ Salignus VIRG. De saisso, de 
vime. 

Salm, (ër pm, s. m. plur. Cic. VIRG. 
Salios, sacerdotes (entre os Romanos) de 
Marte e dc Hercules. § ANN. Os Francos 
Salíos, povo Germanico. $ Sing. Saliva. 
SID. Um Franco Salio. 

Sálillüm, 1, s. ap. n. dimin. de Sali- 
num. CAT. Pequena saleira, enteirinha. $ 
Fig. PLAUT. O que contem ou envolve, 
envoltorio. 

(?) S&lincIdüs. Ved. Salmacidus. 

1 Sálinã, árúm, s. ap. f. plur. CIC. 
COLUMN. Salinas. $ Fig. CIC. Dictos agu- 
dos, conceituosos, palavras picantes. 

2 Sáliné, arüm, s. pr. f. plur. LIV. 
Salinas, bairro de Rona. $ TAB. PEUT. — 
logar da Dacia, hoje Torda. $ TAB. PEUT. 
— logar de Piceno (Italia), $ ANTON. 
ITINER. — logar da Apulia (Italia), hoje 
Torre delle Saline, § Ved. Salinensts. 

SAlinàrfüs, 4, Um, adj. (de saline 
1). VITR. De sal, de ealina, salgado. 

1 Sábnütór, Grie, s. ap. m. (de sa- 
line 1). ENN. ARN. O que faz ou vende 
snl, salineiro. Salinator erarti. CATO. 
ap. SERV. Rendeiro publico do sal. 

2 Sálinatôr, Orts, s. pr. m. CIC. LIV. 
Salinator (o &alineiro), sobrenome d'um 
dos Livios, 

1 Sálínênsis ou SálInténels, 8, adj. 
INSCR. Salincnse, de Salinas, cid. dos 
Alpes marítimos, hoje Seillans. 

2 SálInénstis, Is, 4. /. ULP. Salinen- 
8e, sobrenome da deusa Celeste, adorada 
em Africa. 

Sálinüm, 1, 4. ap.n. scil. vas. PLAUT. 
Hon. PLIN. Saleiro, 

S4MS, 1s, IO ou 11, (rm, lirë, v. 
intrans.e trans. DLIN.PETR. Saltar, pular. 
Salire in puteum. PLAUT. Saltar a um po- 
ço. $ VIRG. Dancar. $ Vinc. Pular, resal- 
tar. $ Ov. SEX. tr. Palpitar. Cor tibt salit. 
PERS. Bate-se o coração. $ PLAUT. Estar 
agitado. $ ULP. Brotar, rebentar. $ CLAUD. 
Sair, deitar-se para fóra. $ LUCR. Sair 
(da terra), brotar. $ VARR. Correr um li- 
quido). $ VARR. Ov. Cobrir (uma femen). 

* Süllsátió, Gute, s. ap. f. M. EMP. 
O bater do pulso, pulsação, palpitação. 

* sálisitór, Orls, s. ap. m. Isin. O 
qne tem palpitacóes em algum membro. 

Sállsübsüli, ôrúm, +. pr. m. plur. 
CAT. O m. q. Salt, 

SáUutI3, ón1s, s. ap. f. (de salire). 
VEG. Acção de saltar (a cavallo). 

Sáhtór, Sülitürá, etc. Ved. Sallitor, 
Sallitura, etc. 

Sállúncá, 6, s. ap. /. VIRG. PLIN. 
Espique de Italia ou alfazema; ou 
nardo ceitico ou espique do monte 
(planta). 
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1 SANs, É, Um, adj. Hon, Salio, dos 
(sacerdotes) Saltos, 

2 Sállüs, YI, s. pr. m. VIRG. Salio, 
nome de bomen, ; 

Sálivá, e, s. ap. f. (de sal). CAT. Co- 
LUM. SEN. Sáliva, SALVO, plur. LUCR. 
PROP. A m. signif. .Und salivd. HIER 
D'um trago, d'um golo, d'uma assentada. 
Quidquid ad salivam facit. PETR. Tode 
que faz crescer a agua na bocca, que é 
agradavel ao paladar. $ Salitam movere. 
SEN. Fazer crescer a Agua na bocca. Sa- 
lira mercurialis. PERS. Amor á ganancia. 
$ PLIN. Baba (de alguns animaes), humor 
viscoso; agua (contida nas conchas). $ 
Prix. Agua, distíllacáo, ressumbramen- 
to, resudação, corrimento. Lacrímationum 
saliva. PLIN. Lagrimação, o lagrimejar. $ 
PLIN. Sabor, go3to. 

Sáliváriús, à, im, adj. (de salira). 
PLIN. Purceido com a saliva. 

SAlvit13, Onls, s. ap f. (de sali- 
tare). C. AUR, Salivação, o salivar. 

Sálivátúm, 1, 4. ap. n. COLUM. PLIN, 
Certo medicamento para os animaes. 

Sálivô, As, Sei, átúm, arg, v. 
trans, PLIN. Balivar, cuspir, deltar hu- 
mor viscoso. $ COLUM. Applicar o remedio 
chamado salivatum, 

Sálivôsiis, à, Um, adj. (de slira). 
PLIN. Parecido com a saliva, nm tanto 
viscoso. $ C. AUR. Que delta muita sa- 
liva. $ APUL. Baboso, cheio de baba. 

Sálix, YcIg, s. ap. f. VIRG. COLUM. 
Salgueiro (arvore). $ PLIN. Luc, Saisso, 
vime, vimeiro (arbusto). $ PRUD. Vari- 
nha (de vime). 

Sallêntinl. Ved. Salentini, 

SàllYó, is, ivi, Itüm, 118, v. trans. 
Nav. Prisc, Ved. Éallo, 

Sallitá, ôrúm, s. ap. n. plur. PLIN, 
Carnes salgadas. 

Sàalltór, orYe, A ap. m. (de sallire). 
GLOS. PHIL. O m. q. Salsamentartus. 

Sàlhtürá, e, s ap. f. (de sallire). 
CoLUM. Salgadura, salgação. 

Salitüs, 4, üm, part. p. de Salio, 
CoLUM. PALL. Salgado, que fol salgado. 

84118, Ys, sk1güm, sallgrg, v. trans. 
Lopert, VARR. PRIS&C, Salgar. 

Sallústiânô, adv. Prisc, Ao modo 
de Sallustio. 

1 Sállustlanús, &, Uva, adj. Quit. 
Sallustiano, de Sallustio. 

2 Süllüstlánüs, 1, s. ap. m. QUINT, 
Admirador de Sallustio. 

Sàllusttüs, YI, 1. pr. m. CIC. Sallustio 
(C. — Crispo), historiador latino. $ C1c. 
HOR. SULT, AMM, — nome d'outras pes- 
sõas. S 

Sáallúva, Yórüm. PLIN. Salyés ou 
Sallyés, im, e Salyī ou 8Sallyl, 
Yorüm, s. pr. m. plur. Liv. Salluvios, 
ou Sallyos, povo originario da Liguria, 
estabelecido na Gallin Narbcnense, entre 
Massilia (Marseille) e os Alpes. 

(?) Sálmáclidüs, A, Um, adj. (de 
sal e acidus). PLIN. FLOR. Salgado e 
azedo. 

Salmãcis, IdYs, s. pr. f. (Laxuaxiç. 
Ov. STAT. Salmacida, nympha e fonte 
da Caria. 

Sálmànl, Órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Salmanos, povo da Arabia. 

Sálmanticénals, é, adj. INSCR. Sal- 
manticense, de Salmantica, cidade da 
Hespanha Tarraconeuse, hoje Salamanca, 

Salmó, ónIs, A ap. m. PLIN. AUS. 
Salmáo (pelxe). 

1 Sálmón, ônis, 4. pr. J. PLIN. Sal- 
mão, cidade da Thessalia. 

2 Silmón, ônis, s. pr. m, VICTOR. 
Salmão, nome de homem. 

Sálmóná, él, s. pr. m. (?) Aus, Bal- 
mona, rie da Galila Belgica, afluente do 
Mosella, hoje Salm. 

Salmoné, 88, s. pr. f. BIBL. Salmo- 
pa, promontorio de Creta, hoje Cabo Sle 
dero. 

BSülmoneüs, 60s, 6I e el, e pr. t» 
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Dein, Vina. Salmoneu, filho de 
Eolo, fulminado por Jupiter. 

Sülmónis, ydys, a pr. J. (Ea)gwst;). 
Prop, Salmonide (filha de Salmoneu) — 
Tyro. $ Aen, — promontorio de 
Creta. 


1 8218, Yed. Salio, 

2 8118, Onis, s. pr. m. MART. Salão, 
rio dos Celtiberos (Hespanha), afluente 
do Ebro. 

Balocã, &, s. pr. J. TAB. PEUT. Salo- 
ca, cid. da Norica, no pais onde hoje é 
Rechberg. 

Salodúrtim, 1, s. pr.s. TAB. PEUT. 
Baloduro, cid, da Helvecia, hoje Soleure 
ou Solothurn (?). 

Balomaciim, 1, 4 pr. n. ANT. ITINER. 
Balomaco, cid, da Gallia Aquitanica, en- 
tre Telbono e Burdigala. 

Sálómón, Onis, A pr. m. (hebr. 
row, Chelomoh, pacifico). BIBI. PRUD. 
Balom&o,efilho de David e rei dos He- 
breus. 

SülómonYácüs. Sm. e 

84ômôniis, X, tim, adj. LACT. Ba- 
lomonisoo, 8alomonio, de Salomão. 

Sálóni, &, a. pr. J. PLIN. MEL. e 

Salón, &rúm, pr. J. plur. Luc. 
MART. EUTR. Salona, cidade da Dale 


macia, 

Sülón8nsIs, 5, adj. Ixscn. Salonense, 
de Salona. 

1 Sálôniânits, K, tim, adj. TREB. 
Soloniano, de (Gallieno) Salonio. 

3 SilónlAnis, I, 4. pr. m. GELL. Sa- 
Joniano, nome de homem. 

S&lónIn&, d, s pr./. TAC. Salonina, 
nome de mulher. 

1 8ãlônintis, &, tim, adj. Salonino, 
de Salona. Ved. o seg. 

2 Sálóniniús, 1, 4. pr. m. SERV. Salo- 
nino, sobrenome do filho de Asinio Pol- 
H&o. $ MART. INBCR. — nome d'outras 
pessoas. $ TREB, — (Gallieno), filho do 
imperador Gallieno, 

Sálônitânis, ä, tim, adj. INSCR. 
Balonitano, de Salona. 

SülónIds, YI, x. pr. m. PLIN. GRLI. 
Balonio, oliente de Catão o Censor. $ Liv, 
— nome d'ontras pessóas, 

BSülór, Oris, s. ap. m. (de slum). CA- 
PEL. Côr do mar, o verde-mar. 

Salpá, d, s. ap. f. Leéien), Ov. PLIN. 
Salema (peixe). 

SAIpó, 6s, s pr. J. PLIN. Salpa, par- 
teira de Lesbos, que escreveu um tractado 
á cêrca das enfermidades das mulheres. 

Salpõsã, d, s. pr. f. PLIN. Salpesa, 
eid. da Hespanha Betica, hoje logar de- 
serto chamado Faciaicazar. 

Sàlp6sánüs, 4, üm, adj. Inscr. Sal- 
pesano, de Saipesa. 

Salplotá, SalpInctá, Sãlpinctês, 
e Bülpistós, &, x ap. m. (calxiyeris, 
ec)zurvio. ARN. VOP. O que toca trom- 
beta, trombetelro, 

Salpinãs, Bn, adj. Liv. Salpinate, 
de Salpis. 

Salpinatês, üm ou füm, a pr. m. 
plur. Liv. Salpinates, habitantes de 
Salpis. 

Balptnüs, el, tím, adj. FRONTIN. Sal- 
pino, de Salpis, 

* BAIpInx, Ingls, +. ap. J. (ciel). 
Bav. Trombeta. 

SálpYs, Ys, A pr. /. FRONTIN. INSR. 
Balpis, cid. da Etruria (Italia). 

** Balpfügi, 6, s ap. f. (palavra 
hespanica). Luo, PLIN. Especie de for- 
miga peçonhenta. 

Salpiingá. lero. (?) Yed. o preced. 

Sálsimon, fnis, s ap. n. ARN. Carne 
salgada, 

1 SãlsâmêntãrIis, YI, s. ap. m. AD 
HER. O que Yende coisas salgadas. 

2 SAlsâmôntãrius, A, Um, adj. 
(de salsamentum). INSCR. Que é de sal- 
moura, ou de peixe salgado. 

Sãlsâmêntum, I. & ap. s. (de xl- 
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sus). TER. Cic. Salmonra ou peixe sal- 
lo. 

Cegisars, Ys, 3. ap. n. ACRO. Vaso de 

pór salmoura ou escabeche. 

SAlsáiriús negotians, % ap. m. 
INSCR. O que vende carne ou peixe sal- 
gados. 

88188, ads. Cro. Com sal, com graça, 
conceitnosamente, espiritnosamente. $ 
Salsttis (7), comp. QUINT. — IssImê, sup. 


CIC. 

SalssdS, Ynts, s. ap. f. (de salsus). 
PALL., Cass. Salaugem, gosto talgado. 

(?) SAlsifódiná. Ved. Sali/odína. 

salmnag5, nía, A. ap. J. PLS. O m. 
q. Salsedo. 

Bãlsrpótêns, Ontis, s m. PLAUT. 
Rel dos mares (epith. de Neptuno). 

Sülettás, BS, +. ap./. J. VAL e 

Bülettüd0, YnYs, ap. J. VTB. (de sal- 
sus). O m. q. Sa e des 

Salsrúscilis, A, tim, adj dimin. 
de Salsíus. ATG. Um ponco mais sal- 
gado. 

SálsSs, 1,4. pr. m. PLIS. Rio da India. 

SülsügÜ, Ynis, s. ap. f. PLIN. Vita. 
Agua salobra, agua do mar. § PLIN, Sal- 
sugem, sabor sulgado, 

Balstlã, 6, s. pr. f. INSCR. Balsula, 
nome de mulher. 

Salsúl&, artim, s pr. f. plur. ANT. 
ITINER. Salsnias, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Salces. 

Sàlsüm flumen, +. pr. n. PLIN. Rio 
Salgado, rio da Arabia. 

Sülsürü, d, s. ap. J. (de salsus). CO- 
LUM. Salgadura, salgação. $ Salmoura. 
Quod ín salsurá fuit. VARR. Que esteve 
de salmonra. $ Fig. PLAUT. O que dá gosto, 
que deleita, on o que conserva (?) 

Saleúrús, X, Um, part. ful act. de 
Sallo. MUMMIUB ap. DIOM. 

1 Sálstís, K, Um, part. p. de Sallo. CO- 
LUM. Salgado, que fo! salgado. $ Adj. 
VIRG. PLIN. Salgado, que tem sabor sal- 
gado. Saint fuctus. VIRG. As salgadas on 
salaas ondas (do mar). Vada salsa. VIRG. 
Salsas aguas, o mar. Salse fruges. VIRG. 
Salsa farra. Ov. O m. q. Mola salsa, Sal- 
siasimus sal, PLIN. O sal que mais salga. $ 
VIRG. Acre, corrosivo, $ Fig. PLAUT. CIC. 
Agradavel, deleitavel (com respeito a 
uma coisa). $ CIC. QUINT. Espirituoso, 
ingenhoso, conceituoso, picante; jovial, 
divertido, engraçado, faceto, Salsa mulia. 
Cic. Muitos conceitos espirituosos. Salsio- 
res sales. CIC. Graças com mais sal. Malè 
salsus. HOR. Um sem seborão. Salsus, 
CAT. Tratante, velhaquete. $ CIO. MART. 
Gractoso, risivel, divertido, comico. $ 
Sálsiór, comp. — Issimis, sup. CIC. 

2 Sãlsiis. Ved. Sales, 

Sültábündüs, A, tim, adj. (de sl- 
fare). GRLI. Que vae saltando. 

Saltátim, adv. QELI. Saltando, nos 
saltos. $ Fig. Saltatim scribere. BISEN. 
Retalhar a historia. 

SAltátIO, Onis, +, ap. /. (de saltare). 
Cic. Dança. $ Surr. Dança dos mimos. $ 
QUINT. Dança pyrrhica. 

Saltãtiâncúlã, e, s. ap. J. dimin. 
de Saltatio. $ Plur. Vor. Modinhas que 
acompanham a dança. 

Saltatór, Orls, s. ap. m. (de saltare). 
Cic. Dangarino, bailarino. $ QUINT. Pan- 
tomimo. 

Saltatôris, adv. APUL. Saltinhando, 
nos saltinhos. 

Saltátóoriús, 4, tim, adj. (de saltare). 
Cic. De dança. Saltatorius ludus. SCIP. 
ap. Máor. Eschola do dança. Orbem sal- 
tatortum vertere, ARN. Dançar ao redor. 

Saltitrictilá, à, s. ap. f. dimin. de 
Saltat iz. GELL 

BSAltátrix, icis, s. ap. J. (de saltator). 
PLIN. Dançarina, bailarina, bailadeira. 

1 SAltátüs, à, tim, part. p. de Salto. 
Ov. Recitado a dançar. 

2 BAltátüs, Us, s. ap. m. (de saltare), 
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empreg. só nos abl. sing. , OV. a 
tr. Dança. ng. e piur. Ov. SEN 
Sáltóm, ade. Cto. Vrae, Liv. Ao me- 
nos, pelo menos, quando menos, Quis 
ego sum Siem, sí mom sum Sosia ? PLAUT. 
Ao menos quem sou en, se não son Bosia ? 
$ Até, quas! que. Jud viz saltem 
piendum videtur... QUINT. Quasi que é 
superfiuo recommendar... Non miht tiud 
mum placet, QuINT. Isto quasi nada me 
a. 

* SAItI, gen. arch, de Saltus 9. ATT. 

* Salticá puella, s op. f. TERT. 
Dançarina. 

1 Saltim, adv. PRISC. Saltando, aos 
saltos, de saito. 

2 SAltim, adv. por Saltem. 

SAltitó, ás, Avi, Atúm, Ar5, e. in- 
trans. freg. de Salto. Mack. Dançar. $ 
Fig. QUINT. Ter estylo que vae como aos 
saltinhos. 

sas, às, Avi, Attim, ArS, v. ín- 
trans, e trans. freg. de Salio. CIC. Ov. 
Dançar. Saltatur. SERV. Dança-se. $ PLIN. 
J. MACR. Representar pantomima, $ Sal- 
tare saltationem. SCIP. &p. MACR. Dancar. 
— tragediam. BUET., Representar uma 
tragedia dancada ou em pantemima, — 
Cyclopa. — puellam. Ov. Fazer o papel 
de Cyclope; de rapariga (com respeite a 
um histrião). — carmina. Ov. Dançar 
(em scena) ao som dos cantos. $ Fig. Cic. 
Ter estylo interrupto ou cortado. 

Saltüürés insule, s. f. plur. PLIN 
Ilhas movedicas do rio Nymphen, affiuen- 
te do Tigre. 

Saltüürlüs, YI, s» ap. m. (de saltus 
2). PETR. DIG. Guarda forestal ; gnarda 
de propriedades, guarda campestre. 

1 Sültüütiím, adv. (de saltus 1). 
PRISO. Saitando, aos saltos. 

2 Saltúatim, adv. (de saltus 2). AMM. 
Pelas florestas, 

SáltúBnels, 8, adj. (de saltus 2). Cop. 
JUSTIN, Relativo aos bosques, matas, fo- 
restas, 

SültüInüs, I, s. pr. m. INECR. Bal- 
tuino, nome de homem. 

Saltüóstis, A, tim, adj. (de saltus 9). 
SALL. ARN. Coberto de mato ou de 
matas. 

1 Salttis, Us, s. ap. m. (de salire). 
Cic. VIRG., Salto, pulo, Saltum dare. Ov. 
Dar nm salto, saltar, $ Saltus dare de 
monte, Ov. Atirar-se de cima d'um monte, 
$ Ov. Juv, Dança, baile. A VIRG, PLIN. 
Carreira rapida. Saltu vincere valles. 
CLAUD. Vnrar rapidamente os valles. 

2 Sáltúa, Us, 4. ap. m. (da m, raiz q. 
Eech, CIC. VIRG. Bosqne, floresta, matta. 
Uno salu duos apros capere, (Anex,) 
PLAUT. Apanhar dois javardos n'um só 
mato ; nós dizemos vulgarmeute : matar 
d'uma só cajacada dois coelhos, i. é, fa- 
zer duas coisas ao mesmo tempo. $ Fig. 
Saitus damni. PLAUT, Grande numero de 
males. 4 VAnR, Clareira, $ CAs. VIRG. 
Pastagem, pnstio, prado de pasto. $ Cic. 
Dia. Terra, propriedade, herdade. $ VARR. 
Medida agraria == 4 centurias == 199, 
8265 hactares. $ Liv. CURT. Garganta 
(entre montes), desfiladeiro. 

Sáülübür.VaBR. Ov. e Sálabris. Cic. 
bris, br, adj, (de salus 2). Cic. Co- 
LUM. VIRG. Bom para a sande, ddio, sa- 
lutar, salubre. Saluberrimum est... PUN. 
E mu! bom para a saude (que)... $ Fig. 
Cic. Liv. HOR. Salutar, bom, util, van- 
tajoso. Verba salubria. Ov. Formulas fa- 
voravela. $ SALL. Liv. Sho, que está de 
saude, que passa de saude. $ SUET. Mo- 
derado, rasoavel (com respeito ás pes- 
sóas e ás coisas). Tela modi salubris. 
GRAT. Dardos de tamanho regular. Salu- 
bre pretium, MART. Preço rasoavel. $ 
SA1Gbri0r, comp. Liv. — €rrimús, sup. 
Cic. 

Sildbritás, Ste, s. ap. J. (de salw- 
bris). CIC. Tac. Salubridede. $ Fig. A vom 
bir salubritas quedam, ad iis salus Ga 
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petitur. CIC, À vós é pedido um certo re- 
gimen, a elles porém a mesma saude. $ 
Saude, bem estar, Mee salubritas, PLAUT. 
Meu bem (termo de affeição). $ COLUM.TAO, 
Saude, bom estado (do corpo). $ Fig. Sa- 
lubrilas dictionis. CIC. Puresa de estylo. 
$ Plur. VITB. 

Sülübritr, ade. CoLUM. PLIN. De 
modo são, salutarmente. $ Fig. LIV. Van- 
tajosamente. $ PLIN. Com pouca despesa, 
por pouco preço, barato. $ BSülübrlIüe, 
comp. COLOM. — bérrimé, sup. PLIN. 

,Sülüm, 1, «. ap. n. (de sal). CIC. Liv. 
VIRG. Mar alto; mar, ondas, vagas. $ Fig. 
«Erumnoso naviyare salo. CIO, Navegar 
em um mar de males. Cogitattonts salum, 
APUL. Agitaçã.. do pensamento In hoe 
vitæ salo. BOETH. Neste mar turbulento 
da vida, $ Cas. Balancelo, balanço (do 
navio). § STAT. Vagas agitadas (d'um 
rio). $ (?) CAPEL. Côr d'agua do mar, 
verde-mar, $ * Plur. Salís. FABIAN. ap. 
CHAR. 

1 * 8Sálús, 1, +. ap. m. ENN, O m. Q. o 


preced. 

2 Sülüs, Otis, & ap. J. CIO. VRG. 
Salvação, conservação (da vida), afas- 
tamento do perigo, vida; meio de sal- 
vação. Fugã salutem petere. NEP. Sal- 
var-se fugindo, Salut esse alicui CIC. 
var alguem. Restituf saluti. PLIN, Str 
restituido & vida, resuscitar. Uno salus 
est... Liv. O unico meto de salvação é... 
Salus nulla es scapults. PLAUT. Lá (se 
me) váo as espadoas, estou sem espa- 
doas, estoa derreado, descadeirado. $ TER. 
Dv. Saude, cura. $ Fig. Bem, bem estar, 
ventura, grande felicidade, grande utili- 
dade. Restitutio salutis mec, CIC, A minha 
volta do exilio. /d quanie saluti fuerit 
Gracia... NEP. De quanto bem isto fôra 
para a Grecia... Saluti quod tibi esse censeo, 
td consuadeo. PLAUT. Dou-te os conselhos 
que crelo ser-te uteis. Rediit sud salute. 
PLAUT. Fez bem em voltar. Afea salus. 
PLAUT. Meu bem, minba ventura (ter. de 
aficcto). $ P. Not, A salvação (da alma), 
a felicidade eterua. $ CC, Conscrvação, 
manutenção, existencia (com respeito ás 
coisas). Salutem pecunie afferre. Cams. 
Salvar o dinheiro. An divinitus eterná 
donata salute. LUCR. Se as coisas (do uni- 
verso) receberam por dom celeste uma 
duração eterna. Salus juris. CIC. Manu- 
tenção do dircito. $ CIC. Ov. Saudação, o 
saudar, cumprimentos. Salute ucceptá 
redditáque. Liv. Recebida e dada a sau- 
dação, feitos ps devidos comprimentos 
de parte a parte. Impertíre alicui multum 
salutis ou mukam salutem, CIC. Fazer a 
alguem multos comprimentos. Ved. /m- 
pertio, Nuntio, Plurimus, Adscribo, Ana- 
charsis llannont salutem, scil. dicit. CIC. 
Anacharsis sauda a Haunáo (formula 
epistolar). $ Fig. Multam salutem foro di- 
«ere. CIC. Dar ao foro um longo adeus, 
despedir-se dos uegocioe publicos.$ APUL. 
Saude (feita á mesa), brinde, Salutem bt- 
bere, FORT. Beber á saude (de alguem). 

3 Súlis, SálütYe, s. pr. f. CIC. LIV, 
Bande, divindade dos Romanos. Ezsula- 
tum abiit Salus. PLAUT, Foi-se-(me) a 
salvação, estou perdido. $ NOT. IMP. 
Nome d'uma cid. da ilespanha, chamada 
ordinariamente Salus Julia, 

SalústIús. INSCR. Ved. Sallustius, 

Sàlütabündüs, á, tim, adj. (de sa- 
luto). CAPEL Que sauda. 

Salútárs, Ye, s ap. n. HIER. Acção 
de salvar, salvação (enviada). 

Salitãrisnais Cresaris Castrum, 
& pr. ^. PLIN. O m. q. Castrum Julium e 
Urgia. 

1 Sálütürte, 5, adj. (de salus 2). Cic. 
Lrv. Salutar, bom, util, favoravel (com 
respeito ás coisas). Portus mazimà salu- 
taris. PLIN. J. Porto mut commodo. Tuta 
el salutaria capessere. TAC. Lançar mão 
de meios seguros e prudentes. Salutaris 
litera. CIC. Lettra absolutoria, L é A, 
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Salvatôr, drls, 2. ap. m. (de salvare). 
CAPEL. INSCR. O que salva, salvador. $ 
AUG. O Salvador (Jesu-Christo). 

Salvatrix, Icls, adj. f. (de saloaior). 
PROSP. Que saiya. 

1 SA1v6, 2* pes. sing. imp. de Salseo, 
Tem saude! Bom día! Salve pariter vale- 
que dicere, HIER. Dizer ao mesmo tempo 
€ bom dia e adeus > Salve, scelerum can 
put! PLAUT, Ó lá! grande patife! $ VIRG, 
PLIN. (com respeito a um objecto vene 
rave! ou a nma divindade). Salve, magna 
parens frugum..! VIRG, Salve, ó augusta 
mãe das producções.. 1 Salve, vera Jovis 
proles.. ! VIRG. Salve, verdadeiro fllbo de 
Jupiter.! $ VARR. VIRG. Adeus! (diri- 
gido a um morto). Salve cternum.. 
VIRG. Salve supremum..! STAT. Adeus 
para sempre.. $ Plur. Salvele, PLACE, 
Tende gaude! Bom dia! Deus vos salve! 
Salvete, fures maritimi, PLAUT. Sede fo- 
lízes, ó piratas! 

2 Sülv8, adv. (de salvus) PLAUT. 
TER. De boa sande, em bom estado, com 
saude, bem. Sutin’ salot? TER. Sati* 
saivà ? DIOM. Vae tudo bem? Está tudo 
bom? Quám salrá agit? APUL. Como vae 
elle de saude ? 

Salvos, Es, Grô, e. intrans. defect. 
Estar de saude, passar bem. Jubemus te 
salvere. PLAUT. Desejamos que tenhas 
saude, uscum salvere jubemus HOR. 
Faço meus comprimentos a Fusco. Dio- 
nysium jube salvere. CIC. Faze a Dionysio 
meus comprimentos. Salvebis a meo Cice- 
rone. CIC, Meu filho Cicero te manda 
saudar. Salvere Güona jubet, PETR. Elle 
sauda a Gitáo (por espirrar). $ Fig. Sal- 
vere universi Romulum jubent. Liv. Todos 
rendem suas homenagens á Romulo (d!- 
vinisado depois da sua morte). $ Imper. 
Ved. Salve 1. 

Salvatõ, Ze pen. sing. imp. de Sal 
veo. PLAUT. O m. q. Salve 1. 

1 Salviã, e, s ap. J. PLIN. Salva 
(planta medicinal). 

2 Sülviá, e, s pr.f. SUET. Salvia, 
nome de mulher. $ Nome de cidade. Ved, 
Urbesaivia. 

Salviâniis, T, s. pr. m. TAC. Salvia- 
no, nome de homem. $ — (Massiliense), 
escriptor christáo do 5? seculo, de quem 
existem algumas obras. 

Sálvidliénús, 1, s. pr. m. Cro, Vor. 
Salvidieno, nome de homem. 

* SálvificAtór, Oris, s. ap. m. (de 
salvificare). TERT, Salvador. 

* SalvifYcô, às, avi, átúm, ars, 
o. trans, (de salvus e facio). SEDUL. Bal- 
var. 

* Salvifrcis, &, úm, adj. (de sal- 
vus e facere). ALCIM, IsiD. Que dá a sal- 
vação, que salva, 

Sálvillús, 1, & pr. m. INSCR, Salvillo, 
nome de homem. 

Salvinis, I, 4 pr. tn, INSCR. Salvino, 
nome de homem, 

Salviús, YI, s. pr. m. CIC. PLIN. INSCR, 
Salvio, nome de homem. $ SUET. — nome 
de familia do imperador Othão. $ SPART. 
— (Juliano), consul, bisavô do impera- 
dor Didio Juliano. 

* Salvô, às, Bei: aátüim, ar, v. 
trans. (de salvus). LACT. Salvar. 

Salvüs, &, Gm, adj. (de salus 3). 
Ter. Cic. Que passa bem, que está de 
saude. Salvum te advenire gaudeo. PLAUT. 
Folgo de te ver de saude. Salous sis. 
PLAUT. TER. Tem saude. 4 Fig. Que está 
em bom estado. Sana et salva resp. CIC. 
A republica sá e salva, feliz e flores- 
cente. Salvis rebus. Cic. Quando as coisna 
(publicas) iam bem. Salta res est. TER. 
Tudo vae bem. — dum... CIC. Tudo corre 
bem quando... Satin’ salve (scil. res)? LIV. 
Está tudo bom? $ Cas. Cic. Incolume, 
salvo, conservado, que escapou, preser- 
vado (com respeito ás pessõas). Saleus 
sum! TER. Estou salvo! $ ALCDL Salvo 
(na vida eterna). $ PLAUT. Bem consem 
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inicial de Absolvo. Stella ad ortus puero- 
rum salutaris. CIC. Astro favoravel ao 
nascimento, boa estrella. $ Ov. PLIN. Que 
dá saude, que cura, salutar, saudavel, 
bom, efficaz. Salutarís ars. JOR. À arte 
que cura, a medicina. — nervis. PLIN. — 
contra anginas, ad dentium dolores. PLIN. 
Bom para as enfermidades nervosas ; ef- 
ficaz contra as anginas, contra a dor de 
dentes. — herba, Istb. Alcerim. $ Digitus 
salutaris. BUET. CAPEL. O dedo indice. $ 
ARN. Que dá a salvação eterna. $ CIC. 
SuET. Officioso, servical, prestadio, util 
(com respeito ás pesa0as). $ De saude, de 
brinde (á mesa). Salutaria bibere. APUL. 
Fazer gaudes, $ Su ütárlór, comp. CIC. 

2 Súlútãris porta,s. pr./. FEST. 
Porta Salutar, uma das portas de Roma. 
— collis. VARR. Nome d'um dos cumes 
do monte Quirinal, — deus, CLAUD.Nome 
de Plutao. 

3 SAlütürIs, Is, s. pr. m, INSCR. Sa- 
lutar, sobrenome rumano. $ CHAR. — 
(Marcio —), grammatico. $ 4. J. INSCR. — 
sobrenome de mulber. 

Sálütarftór, adv. Cro. Com segu- 
rança, seguramente. $ Cio. V. Max. Util- 
mente, vantajosumente. $ Cass. Para a 
salvação (eterna). 

Sáxitat13, onis, s. ap. J. (de salu- 
fare). CIC. Liv. Saudação. $ SEN. SUET. 
GELL. Obsequio, respeito, attenção; re- 
cebimento, recepção, acolhimento. $ 
VITR. Saudação (a uma imagem de di- 
vindade), adoração. $ HIRT. Saudação 
militar (feita com as armas), continen- 
cia. $ Ce, Roda de visituntes, cortejo, 
pessoas que veem visitar. 

Sülüthtór, Orls, s. ap. m. (de salu- 
lare). CIC. COLUM. que vem saudar, 
cortesão, cliente. $ Adj. STAT. Quesauda. 

SálütAtóriüs, Á, Um, adj. (de salu- 
tare). Concernente u saudações. Salutato- 
ttum cubile, PLIN. Sala de recepção. $ Que 
serve para saudar. Salutatorius casus. 
PRISO. O caso de vocativo. 

SálütAtriIx, Icls, adj. /. (de saluta- 
tor). JUV. Que sauda. Charis salutatriz. 
MART. Carta de saudação. 

Sülütàtüs, &, Um, part. p. de Saluto. 
MART. Saudado. $ OV. Adorado. 

Sálütifór, Sri, órüm, «adj. (de sı- 
lus2 eferre). Ov. STAT. Salutar. Salutiyer 
orbi. Ov. Que traz a felicidade no mun- 
do. $ MART. Salubre, saudavel, que dá 
saude. $ APUL, Vénturoso, ditoso, feliz, 
afortunado (com respeito ás coisas). 

Sáülütigór, órá, ërëm, adj. (de sı- 
lus 2 egerere). AUS. Salutar. $ Que sau- 
da. Skiutigeri libelli, Aus. Carta de sau- 
dação. $ APUL. O m. q. o seg. 

Sülütigórülüs, X, im, adj. PLAUT. 
Encarregado de saudar. 

SA4IDtIS, ônis, s. pr. m. PLIN. BUET. 
Salucião, sobrenome d'nm Scipi&o. 

Sálutis, gen. de Salus 2 e 3. 

Silütó, ás, Bei, atúm, ard, v. 
trans. (de salus 2). PLAUT. CIC. Saudar, 
fazer saudação, comprimentar. Cur ster- 
nutamentis salutamus? PLIN. Porque sau- 
damos nós aos que dão espirros? $ CIC. 
Saudar (por carta), mandar comprimen- 
tos. $ Cic. TAC. Saudar (com certo 
nome). $ TER. Clic. Curvar-se diante de, 
adorar, venerar, supplicar, pedir, luvo- 
car. Jovem precibus salutare. MART. Ren- 
der homenagem a Jupiter. $ Cic. Visi- 
tar, fazer visita a, $ HOR. Vir saudar 
(um patrono). Salutart. CIC. Bêr sauda- 
do, receber saudações. Salutantes, m. plur. 
VIRG. Cortesãos, clientes. $ PLAUT. STAT. 
Dizer adeus a. $ Luc. Fazer saudação 
(com as armas), fazer a continencia 
militar. 

Sàlvá Mansio, s. pr. /. ANTON. ITI- 
NER. Nome d'um logar de Pannonia, 
proximo ao Danubio. 

BalvatYS, onte, s. ap. f. (de salvare). 
HER. BOETH. Acção de salvar, salvação, 
Conservação. 
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«vado. fntetro, intacto- (com respetto ás: 
colsas). Salra est. Cio. Está inteiro (a 
carta). Salvo oficto. Cio. Salrá fide, CIO, 
Sem quebra do dever; da fidelidade. Sal- 


vit auspictts, CIC. Sem violação dos auspi- 
«los. Sulvá ptetate. Ov. Sem quebra da 


piedade, sens crime, Salvo jure. Cic, Sem |- 


prejuizo dos direitos. — eo. ULP. Salvo 


isto, afora: isto, fora d'este caso: $ PROP. 


Puro, casto, 


SAlyós, tim, s. pr. m. (EZ4og. 


ATTEN, O'm, q. Sallyes. Ved: Saluvtt, 
* Sam, arch. por Suam e Eam. 


SAM 


-Dha proxfma á Cephalienia. $ LIV. Cid. e 


porto da Cephallenia. 
Süméntüm, 1, s. ap. n. FRONTO. O 


-m. q. Apez (no sentido proprio). 


Süméüri ou Símür, &, & ap. /. 
PLIN. Semente do olmo. 

T Sâmiã, de, s. ap. f. TERT. Bolo de 
Samos. 

2 SAMYA, Yórlim, s. ap. n. plur. Ved. 


| Samius. 


1 Sámiiridús, Y, s. pr. m. Cic. Sa- 
miario, nome de homem. 
2 SümYürlüs, Yl, s ap. m. Gros. 


Simi, AtIB, s. pr. n. (cipa, signal). | paro: 


INSCR. Sobrenome de mulher. 


Sami, 6rüm, +. pr. m. plur. Liv. 
fameus, habitautes de Sama Ved, Same. 


Samara. Ved. Samera, 


Samarabr1£, árúm, s. pr. m. plur, 
PLIN. Samarabrias, povo da India, habi- 


tantes das margens do Indo. 
**sámircictúsou Simirdicús(?), 


Lt ap. m. (palavra africana). AUG. Pe- 
lotiquciro, saltimbanco, chariatão, impos- 


tor. $ Ved, Sarmatiacus. 


Sámiróoús, 4, Um, adj. Cass. Sama- 


reu, da Samaria, dos Samaritanos, 
Sâmirik, &, » pr. J, 


reino de Israel). 


Sâmiiritá ou Símürités, &, 4 pr. 


sm, VOP. Habitante de Samaria. 


Sámárite, ürüm, s pr. e plur. 
Tac. BIBL. Samuritas, habitantes de Sa- 


maris, 


Sámüritünl, órüm, s. pr. m. plur. 
BIBL. ALCIM. Samaritanos, habitantes de 


Samaria. 
Sámáritinús. SEDUI. € 


Sümáriticüs, É, tím, adj. Juvanc. 
Samaritano, "umaratico, de Samaria, 


dos Samaritanos, 


Sümüritis, YdYs, s. pr. f. ALCIM. 
Samaritida == Samaritana (mulher de 


Samaria). 
SüámürÜbrivü, &, s». pr. J. Cxs. CIC. 


Samarobriva, cid. da Gallia Belgica, 


toje Amiens ou St-Quentin (?). 
Samãrtik, 
Marco ou estrema agraria. 


Samártlácis, à, üm, adj. (de sa- 


marita). AUCT. LIM. Relativo ao marco 
<bamado samartta. 

Sambracató, 6s, s. pr. f. PLN. 
fambracata, cid. da Arabia. 

sâmbracênil, örüm, s. pr. m. plur. 
Pun. sambracenos on Sambrucenl, povo 
da India, visinho do rio Indio, 

Sümbracitünüs sinus, A pr. m. 
ANTON. ITINER. Goifo da Galila Narbo- 
“pense, hoje golfo de Grimaud. 


-Sâmbri, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 


Sambros, povo da Ethiopia... 

Sámbricús, 4, üm, «dj Nor. Imp. 
Sambrico, do rio Sambre, 

Sámbicd, ©, s. ap. f. (sopsuzn). 
SciP. ap. MACH, PERS, Sambuca, especie 
de harpa. $ PLAUT. SPART. O m, q. Sam- 
bucistria, $ VITR. FEST. Certa machina 
bellica (de lançar projectis). 

Sàmbücátüs, 4, Om, adj. TE. 
PRISC. Misturndo com sabugueiro. 

Sámbúicóledm, 1, s. ap. s. CONST. 
AFER, 

Sámbücétüm, 1, s. ap. n. PLI. 
Logar plantado de sabngeiros, sabugal. 

Sámbücüüs, A, Um, adj. (de sım- 
bucus). PLIN. De sabugueiro. 

(?) Sâmbicinã, E, a. ep. f. (de 
sambuca e canere). PLAUT. 6 

Sambicistriã, i, ap. f. (cegfvxic- 
tea), Liv, FEST. Tocadora de sambuca, 

1 Sâmbiicis, 1, s. ap. f. PLIN. Sabu- 
Guelro (arvore). 

2 S&mbücüs, I, s. ap. m. GLOS. Ian, 
€allarino ou tocador de sambuca (?). 


SAm8, Ba, a pr. f. (Eiun). Ov. PLIN, 


Lepápea, 
transc. gr. do bebr. Top, chomrvon, 
que serve de atalaia). PLIN, BIBL. Sama- 
ria, cid. e paiz da Palestina (capital do 


&, s, ap. f. AUCT. LIM. 


x. e 
Sămyătör, Orls, ap. m. (de samta- 
re). DiocL. Polidor, açacalador, espa- 
deiro. 

SümYI, (ërëm, s. pr. m. plur. Liv. 
PLIN. Samios, babitantes de Samos. 

SámY3, äs, ávi, àtüm, Arb, v. 
trans. NON. Polir, agacalar. Samíatus. 
Vor. 

SimYslús, A, Um, adj. dimin. de 
Samius. PLAUT. Feito de greda de Samos. 

Sámitús, A, Um, adj. (Eápios). CIC. 
Samio, de Samios. Samia terra. LIV. Sa- 
mos. Samius sener, e simpleste Samius. 
Ov. Bamio «= Pythagoras. Que Samtos 
diduztt liliera ramos. PERS. A lettra de 
que (Pythagoras) tomou por emblema os 
dois ramos, 1. é, a lettra Y. Samius lapis 
PLIN. Pedra de Samos (para brunir oiro). 
Samia terra. PLIN. Terra de Samos (em- 


-pregada em medicina). Samia testa. TIB. 


Samium lutum. AUS. e simpleste Samía, 
n. plur. AD HER. PLIN, Louça de barro 
de Samos. $ Samia testa. LUCIL. PLIN. 
Pedaço de pedra ou caco de louça (para 
cortar). 

Sâmmêl, Oórüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Semmens, povo da Arabia Feliz. 

Sürimónlcüs, 1, s. pr. m. MACR. 
Sammonico (Sercno —), medico celebre 
no tempo de Caracalla. 

Sümmónlüm, Ti, s. pr. n. PLIN. 
Sammonio, promontorio da ilha de 
Creta. 

Sümmül&, €, 4. pr. m. PLIN. Sam- 
mula, nome de homem. 

SümnIs, Itis, m. Cic. e SimnItIs, 
Ys, m. CATO. Samnita, que é de Sam- 
nio. Samniti beilo. PLIN. Na guerra dos 
Samnitas. $ S. m. Liv. Samnita, gladia- 
dor de certa ordem. 

Sâmnitã, ürüm, 3. pr. m. plur. 
AVIEN. CASS, 6 

Sümnités, üm ou lim, pr. m. 
plur. CIC, LIV. Samnitas, hubitantes de 
Samnio. 

Sámniticls, A, tím, «dj. SuET. 
8amnítico, dos Samnitas. 

SamnitYg. Ved. Samnís, 

Sümnlüm, YM, s. pr. n Cic. Lee, 
Samuio, paiz da Italia, proximouo Lacto, 

** Samolüs, I, s. cp. m. (pal. cel- 
tica). PLIN. Planta desconhecida (talvez 
a pulsatila). 

Sáúmôrniõn, TI, $. pr. n. PLIN. Samor- 
nio, antigo nome de Epheso. 

SXmós ou SÉmüs, 1, $. pr. f. (Záuec). 
Cic. VRG. Sumos, liba do mar Egeu 
(Mediterraneo, e cid. capital desta ilha), 
$ Samos. SERV. Outro nome de Oephal- 
lenia, o m. q. Same. 

SAmisAtá, ©, 3. pr. f. AMM. e 

SAmBsátA, Orüm, n. plur. (Capóca- 
ta). PLIN. Bamosata, cid. da Syria, na 
margem- occidental do Euphrates, hoje 
Chempsat. 

Sámobsitensta, 5, adj. INSCR. Bamo- 
satense, de Samosata, . 

SámOthrácá, &, & pr. f. Liv. e 

Sümóthrücé, 6s, pr. f. PLIN. (Lapo- 
Vox). O m. q. Samothracia. 

Sámóthrácénüs, 4, im, adj, PLIN. 
Bamothraceno, de samothracia, 

Sümóthrácés dii, s pr. m. piur. 
VARR. e simpleste 

Bümóbthrácós, tím, m. plur. (Dapé. 
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garec), STAT. Os deuses Cabiro; 
dos nos mysteríos de Samothruela e 

SAmUtbriciá, Æ, s.pr. J. CIC. Vra. 
Samotbracia, ilha do mar Egeu (Medi- 
terraneo), hoje Samothraki, e cid. capt- 
tal d'esta iba, 

SümóthràcYcüs, MACR. 

Sâmbthrãcriis (Zapobpáxios). PLIN. 6 

SámÜthrücte, à, tm, adj. V. FL 
Setiíothracico , Samothracio, e Bamo- 
thraco, de Samothracia, 

Sampsá ou Sams, d, a ap. /. 
COLUM. Polpa da azeitona triturada, e 
cortida (para conserva). 

Sámpsicirámis, 1, s. pr. m. CIC. 
Sampsiceramo, regulo d'nm dirtricto da 
Syria (nome que Cicero em suas cartas, 
dá por gracejo a Pompen, vencedor d'a- 
quelle-regulo), 

Sampsô,iis, ou Sâmpsô,ônis, s. pr. 
J. (Eauts). VOP. Sampso (Viturgia —), 
mulher do tmperador Proculo. 

Sâmpsichiniús, A, Um, adj. (cano 
púxivos). PLIN. De mangerona. 

Sampsiúchim, +. ap. n. (euuyuyov), 
COLUM. PLIN. Mangerona (planta odori- 
fera). 

SümsÜn, s. pr. m. indecl. BIBL. e 
Sámeón, ón1s, m. FORT. (hebr. vov 
chimchon, parecido com o sol). Samsão, 
um dos juizes de Israel, famoso por sua 
forca prodigiosa. 2 

SAmúsl, élls, s. pr. m. (hebr. nn v, 
chemu-El, ouvido por Deus). BIBI. PRUD, 
SID.. Samuel, juiz e propheta dos He 
breus. $ BIRL. — nome d'outras pessÓas. 

Sámúla, e, s. pr. /. PLEN. Samula, 
nome de muiher, 

Samulocênã, ürüm, +. pr. f. plur. 
TAB. PEUT. Samulocenns, cid. da Vinde- 
licia, hoje Dutlingen (?) nas margens 
do Danubio. 

SánübYlfs, é, adj. (de sanare). CIO. 
SEN. Que póde sêr curado, curavel. $ Så- 
nábrliór, comp. SEN. 

Sanagensés, Yüm, A. pr. m. piur, 
PLIN, Sanageuses, habitantes da Sanaga, 
qj. da Gailla Narbonense. 

Sünátés, üm ou Yüm, s. pr. m. plur. 
FEST.Sanates, povo visini:o de Roma. 

SanaAtiS, OnIs, s. ap. f. (de sanare). 
Cic. Cura, 

Sünátivó, ado, BOETE. Sámente. 

Sánátivis, A, Um, adj. Borra, 
Proprio para curar. 

Bënätër, ôris,s. ap. m. (de sanare). 
P. Rot, O que cura. 

SünBütüs, 4, Um, part. p. de Sano. 
Ov. V. Max. Cnrudo, sarada. Sanata dis- 
cordia. LIV. Discordia apaziguada. 

Süncüptis, YdYs, s ap. f. PLAUT. 
Nome d'um perfume imaginario, 

Sünohrómátón, I, s. ap. n. APUL, 
Draconcio (planta). 

Sáncl1, E, a. pr.f. TAO, Sancia, no» 
me de mulber. 

Sanclô, is, sānxī e sánoivl, arca, 
sáncitúm e sanctüm, sánciro, v. 
trans. (da raiz SAC, d'onde stcez, corres» 
pondente á raiz greg. "AË, d'onde &yrç, 
&rvéc). CIC, Liv. HOR. Dar, pôr, estabe- 
lecer (uma lei). $ CIC. Nomear, crear, 
eleger, estabelecer (um magistrado). $ 
Cic. Liv. SUET. Estabelecer (por lei), 
ordenar;. prescrever, mandar. Sancire 
jura. Cic. Consagrar direitos por uma 
lei, sanccionar. Negue rogattonibus sanc- 
ta sunt Gig pracepta, QUINT, Nem estos 
preceitos se estribam em leis escriptas, 
Sancire ul, ne ou quominus. CIC. Ordenar 
que ; prohibir que. $ Aseignar, marcar, 
determinar. Operaríis cibaria sancire, 
PLIN. Determinar a ração aos operarios. 
Proprtas unicuique vires sanzit. MAN. 
Marcou (a naturesa) a cada um as (suas) 
facuidades. Opibus sancite modum. SIL, 
Ponde termos á (vossa) opulencia. Pæ- 
nas. sancire malorum gentibus, STAT. Pu- 
nir os povos por sena crimes. $ PROP. 
M:vcar, designar, consagrar, dedicar. $ 
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STAT. Formular (uma supplica), dirigir 
(votos). $ OO. Castigar, punir (um ori- 
me). Sancire pená. CIC. A m. sigulf. — 
viginti assibus. GELL. Condemnar a uma 
multa de vinte asses. Sanrit capile, si 
gut... CIO. Estabeleceu a pena capital 
contra todo aquelle que... Quod ezsecra- 
tionibus publicis sanctum est... CIO. Con- 
tra o qual (crime) foram estabelecidas 
imprecações publicas. $ CIC. NEP. VIRG. 
Banccionur, ratificar, confirmar, fr- 
mar, corroborar. Ut jurejurando sancia- 
tur, petunt... CA8. Pedem que seja frma- 
do com juramento (que)... Hac mundo 
pacem victoria sancti. CLAUD. Esta victo- 
ria dá a paz ao mundo. Sanctre discipli- 
nam, CIC. Firmar a disciplina (militar). 
$ (?) PROP, Livrar, purificar. 

Sáncitús, 4, Um, part. p. de San- 
eto. Liv. (?). 

Büncivi ou Sâncll fret. perf. arch. 
de Sancio. POMPON. 

Sänctë, ado. TER. CIO. Religiosamen- 
te, sanctamente, Sanctè jurare. PLAUT. 
Prestar um juramento sancto. $ PLAUT. 
Cio. Com honra, com lealdade, lealmen- 
te, flelmente, honradamente, religiosa- 
mente, $ V. Max. Pudicamente, casta- 
mente. Sanciè habere captivas. CURT. 
Tractar honestamente as captivas, res- 
peitar-lhes a honra. $ CIC. PLIN. J. Com 
cuidado, cuidadosamente, religiosamente, 
de modo duravel. $ SánctItúis, comp. MART. 
— lssimé, super. CIO. 

Sánctesco, Ys, Sró, v. tulrens. inch. 
(de sanctus). ATT. Fazer-se sancto, sanc- 
tificar-se, purificar-se, 

SáncticiA, ®©. s. ap. f. NOT. TIB. 
Sanctidade. 

SanctIfICAtIS, ônYe, s. ap. f. (de 
sanctificare). TERT. Sanctificação. 

Sünctificütór, Orls, a ap. m. (de 
sanctificare). TERT. Sanctificador, 

Sünctíficátüs, &, üm, part. p..de 
Sanciifico, TERT. Sanctificado. 

BSünctifIcIüm, YI, s. ap. s. (de sanc- 
tíficare). TERT, Sanctificação. 

SánctfIcó, ás, avi, atúm, ārě, 
e. trans. (de sanctus e facio). TERT. PRUD. 
Banctificar. 

Sünctifíolis, &, tím, adj. (de snc- 
ficare). JUVENC. Sanctificante. 

SánctilSqutis, K, tim, adj. (de snc- 
tus e loqui). PRUD. Que falla sancta- 
mente. 

SánctImón!YK, é&, s. ap. f. (de sane- 
tus), CIC. Sanctidade (dos deuses. $ CIC. 
Tac. Puresa, castidade, pudor, pudicicia, $ 
Cic. Puresa de consciencia, honradez, 
probidade. $ Pisr. TERT. 

Sánotimóntálls, 6, adj. (de sanct- 
monta). COD. JUSTIN. Consagrado a Dens. 
Sunctimontalis mulier, AUG. e simpleste 

Sânctimônialis, Ys, ap. /. AUG. Re- 
ligiosa, freira. 

SünctimónYAlYtér, ado. Cop. JUs- 
TIN. Banctamente, religiosamente. 

Sánctinús, I, s pr. m. INSCR. Bano 
tino, sobrenome romano, 

1 SânctIS, önYs, a. ap. /. (de sanci- 
ré). Acção de sanccionar, sancção. Sanc- 
tio fæderis. CIO. Redacção d'um tractado, 
tractado, $ CIO. Liv. Lei. 6 C10. DIG. 
Sancção da lei, pena, castigo. 

2 Süncti5, ônis, s. pr. f. AMM. Sano- 
ção, logar da Germania, hoje Seckingen, 
na margem do Rheno, 

Bünctítüs, Big, s. ap. f. (de sane- 
tus). Cua, CIO. BALL. Sanctidade, carac- 
ter sagrado, inviolabilidade. $ Cic. Cuito. 
Sanctitatibus accumulare divinis. ARN. 
Render muitas honras divinas a... $ CIC. 
NEP. Probidade, honradez, rectidão, inte- 
gridade. $ Tac. QUINT. Puresa de costu- 
mes, castidade, pudicicia, recato. $ Piur. 
Cic. 

BSünctithdD, Inis, s. ap. 7. (de sanc- 
tus). TURPIL, CIC, Sanctidade, caracter 


O. 
Sánctónds. Ved. Santones. 
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Sãnctôr, Gris, s. ap. m. (de sancire). 
O que decreta, Sanctor legum. TAC. Le- 
gisiador. 

SánctrA ou Sãântrã, &, s. pr. m. 
MART. Nome d'um poeta contemporaneo 
de Marcial. 

. S&nctüürtülm, YI, s. ap. n. (de sane- 
tus). AGGEN, Logar sagrado. $ ARN. HIER. 
Sanctuario. $ PLIN. Gabinete particular 
do imperador. 

BSünctülüs, &, tim, adj. dimin. de 
Sanctus, HIER, 

1 Sünctüs, K, tim, part. p. de San- 
eto. Liv. (?). Estabelecido (com respeito a 
uma lei). $ PLAUT., Sanccionado, ratifi- 
cado, confirmado. $ Adj. VIRG. PROP. Ov. 
Sancto, veneravel, augusto, (com respel- 
to aos deuses) ; poderoso. Seguimur te, 
sancte deorum, VIRG. Seguimos-te, d an- 
gusta divindade. Sanctus, m. e Sancti, m. 
plur. P. NoL. ProsP. Um sancto; 0$ 
sanctos, os bemaveuturados. $ V. FL 
Que se approxima dos deuses, divino. 
Sanctius animal, Ov. Sêr mats elevado, 
mais nobre, 1. 6,0 homem. $ CIC. VIRG. 
TIB. Sagrado. sancto (com respeito aos 
objectos do culto) ; consagrado. Sanctius 
erarium. Liv Thesouro mais sagrado 
(o que era formado com a vigesima dos 
Lens dos libertos e dos legados).— CAS. O 
therouro sagrado (formado do oiro reu- 
nido desde a invasão ganleza). — CIC. O 
logur mais secreto dos archivos. Sanctum 
sanclorum, HIER. O sancto dos sanctos, 
1. é, o sanctuario, ou logar mais secreto 
do templo entre os Hebreus (é um su- 
perlativo hebr. e tr duo. Mtteral de gr, 
D'vT3 kólh.ch kadoochim, 1. é, senc- 
tissimo). $ C10. NEP.V Ba. Que tem carac- 
ter sagrado, sancto, augusto, venerando, 
inviolavel, respeitavel. Sanctior mihi 
dies... HOR. Dia mais sancto para mim... 
Sanctissimi milites. CIC. As mais sagraias 
sombras (com respeito aos soldados). $ 
Cio. BALL PHxD. Virtuoso, honrado, 
probo, leal, iutegro, sancto, puro, inno- 
cente. $ CIC. VIRG. Puro, pudico, casto, 
virtuoso. Versus tanto sanctiores... APUL. 
Versos tanto mais castos, $ QUINT. GELL, 
Puro (o estylo). $ Sanctlór, comp. — 1s- 
sTmús, sup. CIC. 

2 Sánctús, I, s pr m. Tac. Sancto, 
sobrenome entre os Caulezes. $ — (Se 
vero —), poeta bncolico Christão. $ 
GREG. — nome d'um martyr. $ Ved.o 
seg. 

Sáncús. 1, s. pr. m. Liv. PROP. San- 
co, divindade dos Sabinos, honrada em 
Roma (era o Hercules dos Sabinos). Ved. 
Semo, 

Sändă, &, s. pr. m. PLIN. Sanda, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Miera (7) 

SáandilA, E, « ap. f. PLIN. Trigo 
branco. 

SándXI185n insula, s. pr. f. PLIN. 
Ilha proxima a Lesbos. 

Sándüllüris vicus. Inscr. eSün- 
dálláritis vicus, pr. m. SUET. Nome 
d'um bairro de Roma, onde vendiam san- 
dallas, 

SündilXArtilm, YI, s. s. GELL. O m. 
q. 0 preced. 

Sándállarits, YI, s. ap. m INSCR. 
Sapateiro que faz sandalias, 

Sándálg3rúláa, ee, s ap. . PLAUT. 
Escrava encarregada de levar as san- 
dalias, 

SündllYós, Y, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'uma ilha proxima a Samos. 

BándálYótIs, YdYs, s. pr. f. PIIN. 
Sandaliotida == Sardinia (por ter a fórma 
d'uma sandalia). 

SândálYs, IdIs, & ap. f. PLIN. Certa 
casta de palmeira. 

Sândálriim, V, $. ap. x (cav$àXiov). 
TER. Juv. Sandalia ou sandaiha, certo 
calcado de mulher. 4 sandaltts ou A cu- 
rá sandaliorum. INSCR, O m. q. Sandali- 
gauia. 
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Sandiápilá, &, s. ap. /. MART. SUPT. 
Tumba, esquife. 

Sândápilãriis, YI, s ap. m. (de 
sandapila). SID. Coveiro, gato-pingado. 

Sándápú3, ónls, s. pr. m. Oo, 
GR. Lar. O m. q. o preced, 

Sündáriíck eu SündKrichi, &, 
& Gp. f.(cexdágaxn), PLIN. VITR. Rosal- 
gar, sulphureto de arsenico, ou oiro pi- 
menta, $ COLUM. Azarcão. $ PLIS., Chupa- 
mel (planta e flor). 

BSündárácátüs, &, im, adj. PR. 
Misturado de rosalgar. 

Sündárácóiüs. LABEO ap. FUIG. e 
Sünd&rücInüs, &, im, adj. (cavtaçá- 
xivoq), NV. ap. FEST. Vermelho, rubro 
que é da cór de fogo. 

C) Bündirüse, É, e pr 

y & pr. f PUR, 
Certa pedra preciosa. E 

Sündürlón, Onis, » pr. m. Vor, 
Sandarião, uome d'um general uo tem- 
po de Aureliano. 

Bündasirüs, I, « ap. t. IstD. Certa 
pedra preciosa. 

Sândiciniús, &, tím, «4j. SERY. De 
azarcão. 

Sândix, icis, ou Sándyx, Pots, 
4. ap. m. f. (card). PROP. VIBG. (?) 
PLIN. Azarcão (tinta vermelha). $ (?) 
VIRG. ap. PLIN. e SERV. Planta que dé 
tinta verneiha (para tingir). 

SündrlIzetés, üm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Nome d'um povo da Pannonia, 

Sándurá, à, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia, 

Sândiís, I, s. pr. m. PLIN. Sando == 
Indo (rio da India). 

SAn8, adr. A modo de quem está são 
ou de saude. Sanà sartêgue audire. FEST. 
Ouvir perfeitamente (expres. augural). $ 
Hor, Sex, Sánente, sabiamente, rasos- 
velmente. $ TER. Cic. Certamente, na 
verdad», seguramente, sem duvida, intei- 
ramente, completamente, absolutamente, 
muito. Nil sant. HOR. Inteiramente nada, 
Non sanà major. VARR. Que não é quast 
maior. Sanê quàm. Cic. Muito. $ PHRAD. 
De certo, sem duvida, certamente , na 
verdade (por irouia). $ TER. VARR. Bim 
(nos dialogos). $ Cic. V1RG. Seja, de acor- 
do, convenho, concordo, admitto. $ Com 
imper. TER. Pois, ora pois. $ Sânitia, 
comp. HoR. 

Bënpech, la, nül, Bscdr3, v. tulrane. 
inch. (de sanas). COLUM. CELS, Curar-se, 
sarar. 

Sáng, &, s pr. m. TER, Nome de 
escravo. $ CIC. Sobrenome romano. 

1 Sángürtüs, YI, s. pr. m. (Larrápieç) 
LIV. e Sangarium fumen, n. PLIN, Sanga- 
rio, rio da Phrygia, hoje Sakarja. $ Sas- 
yarius. ARN. O rio Sangario, adorado eo- 
mo deus, 

3 Sângkrrts, 1, im, adj. Do rio 
Sangario, Phrygio. Sangaríus puer, STAT. 
O mancebo Sangario, 1. é, Atys. 

Sánguálla. Ved. Sunqualis. 

* Sánguón, s ap. n. ENN. Luca. O 
m. q. Sanguis, 

Sángulcilús, 1, s. ap. m. dimin, de 
Sanguis. PLIN. Chouriço de sangue de 
cabrito, 

Sângullêntis, K, tim, adj. (de 
sanguis). SCRIB. Sanguinolento. 

Sánguinills, $, adj. (de sanguis). 
CELS, De sangue. //crba sanguinalis, CO- 
LUM. Herva sapnguinha. 

Süngulnárlüs, à, tim, adj. (de sm 
guis). PLIN, De sangue. Herba sanguina- 
ma. $ Fig. CIC. JUST. Sanguinario, ami- 
go de sangue (com respeito ás pesadas e 
ás coisas). 

SüngulnAtió, ônis, s. ap. f. (de 
sanguinare). C. AUR. Fluxo de sangue, 
hemorrhagia. 

Sàngulnótis, K, Um, adj. (de sam 
guis) CIC. Ov. De sangue. $ Ov. SEN. 
Sangrento, ensanguentado, tincto de 
sangue. $ HOR, Ov. SEN, tr. Que derrama 


SAN 


sangue, sanguinario, cruel (com respet- 
to ás pessôns é ás coisas). $ Cic. PLIN. 
Que 6 da cór do sangue. 

Sánguinó, às, Bei, atúm, ars, 
v, intrans, (de sanguis). QUINT. Sangrar, 
manar, deitar sangue. $ Fig. Sanguínans 
eloquentia, TAO. Eloquencia atroz, cruel. $ 
BOLIN. Ter côr de sangue, 

SüngulinOl8ntüs, A, Um, adj. (de 
sangwis). Ov. Sangrento, ensanguentado, 
sanguinolento. $ Fig. VABR. AD HER. 
Mortifero, desapiedado, atroz, deshuma- 
no, cruel. Litera sanguinolenta. IBIS, 
Carta dilaceradora, Sarguinolenta cenie- 
sima. SEN, Usuras enormes. 

Saângulnôsis, 4, üm, adj. (de an- 
guis). C. AUR, Abundante em sangue, 
sanguineo, 

Sünguls, InYs, s. ap. m. Cio. San- 
gue, In vult color est sine sanguine. Ov. 
Está-(lhe) pintada no rosto a pallidez, $ 
Fig. Guttam haud habeo sanguinis, PLAUT, 
Nño tenho já uma pinga de sangue. $ 
Sangue (ter. med.). Sanguinem emütere 
venís, PLIN. — extrahere. PLIN. — detra- 
here, COLUM, — militere ex, tn, à, PLIN. 
PETB, — tollere de. VEG. Dar uma san- 
gris, sangrar. — sistere. CELS. — cohibe- 
re. PLIN. Vedar o sangue. Que sanguinem 
supprimunt. CELS. Remedios que estan- 
cam o sangue, os hemostaticos. Sangui- 
mis profiuvium. PLIN. HIER. Fluxo de 
sangue, hemorrhagla. — profiuvium per. 
inferna. PLIN. Hemorrhagia por baixo. 
— e maribus. PLIN. Fluxo de san- 
gue pelo nariz. Ved, Profusio, Rejectio. 
Fig. Sanguinem mittere provincie. CIO. 
Sugar o sangue a uma provincia. $ CIC 
Vika. Sangue derramado, effusdo de 
sangue, matança, carnagem. Dies san- 
guinis. TREB. O dia do sangue (i. é, o dia 
9 das calendas de Abril, em que os sacer- 
dotes faziam aspersões com o proprio 
sangue). $ PLAUT. VIRG. Cic. Força, vi- 
gor, robustez. Calidus sanguis. HOR. O 
fervor da edade. Dum sanguis inerat. 
Luc. Quando o sangue me fervia nas 
velas, quando eu estava no vigor da 
edade. Toto sanguine nizus. STAT, Empre- 
gando todo o esforço. Detrahere de san- 
guine erarii. CIC. Esgotar o thesouro. 
Succus üle et sanguis. CIC. Esta seiva e 
vigor (da eloquencia) $ CIC. Ov. QUINT. 
Sangue, parentesco de sanguinidade, 
cousanguinidade. Propínguus sanguis. 
TAC. A m. signif. $ Liv. Hon, Sangue, 
prole, descendente. Sanguis meus. VIRG. 
Meu filho. $ VIRG. Ov. Descendencia, raça, 
familia, $ NEMES, MAN. Succo, sumo (dos 
vegetaes). Sanguis Baccheus. STAT, O licor 
de Baccho, 1. é, o vinho. Terra sanguis. 
PLN. O vinho. $ * Plur. ARN, 

Büngulsügá, &, s. ap. J. (de sanguis 
e cdi PLIN. Sanguixuga (insecto aqua- 
tico). 

Sângtis, PLIN. O m. q. Sancus, 

Sánl8s, GI, s. ap. f. CELA, PLIN. San- 
gue corrupto, sanie, materia, pus soroso, 
$ VIRG. Ov, Peconha, baba (de serpente) 
$ Fig. PLIN. Purpura de tingir. $ COLUM. 
Borra (de azeite). $ PLIN. Qualquer li- 
quido viscoso. Sanies pretiosa. MAN. 
— pfscium. SEN. Molho precioso (do es- 
cabeche). — auri. PLIN. Chrysocola ou 
tincal. 

* 8ánYf8r, éór&, Srúm, adj. (de s- 
nus e ferre). P. Nor. Salutar (fig.). 

Búniôstis, 4, tm, adj. (de santes). 
PLIN. Coberto de materia, de pus. 

Saniserá, Æ, +. pr. f. PLIN. Sanise- 
ra, cid. da ilha Minores (Mediterraneo), 
hoje Alajor (?) 

Sánitis, Atis, s. ap. f. (de sanus). 
Cio. Saude. Santiati restituere, PLIN. Res- 
tituir á saude, curar. Santiate ossis. CELB. 
Pela cura do osso. $ Fig. Bom estado (das 
coisas). Sanitas victoria. TAO. Firmeza 
da victoria. — meiri, MACOR. Exactidão 
do metro. $ Cic, PHRD. Liv. Saude (do 
espírito), integridade das faculdades (es- 
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piritnnes), rasão, bom senso, juízo. Ad 
sanitatem redire. CIC. — rererit, Cs. — 
perduci, FIRM. Voltar á rasão, entrar em 
melhor caminho, emendar-se. $ CIC. Pu- 
resa (de estylo). 

* Sânrtõr, ado. AFRAN, B&mente, ra- 
soavelmente. 

Sânnã, d s. ap. f. (cávaç). JUV. 
Carantonha, carranca, careta. $ PERS. 
Mofa, zombaria, escarneo, esgares. Ved. 
Posticus. 

* Sannãtôr, Grip, sı ap. m. GLOS 
PHIL (de sannare), Zombador, escarne- 
cedor. 

Sánnt, Oritm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Sannos, povo do Ponto, 

Sánnigs, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sannigas, povo da Colchida, 

1 8ánn18, ônis, s. ap. m. (de sanna). 
Cio. O que faz esgares (para divertir), 
bufáo, farcista, caturra, chocarreiro, gra- 
ciogo. 

2 SánnJ8, ônis, s. pr. m. TER. CIO. 
Sanniño, nome de escravo. 

* Sánnó, ás, Bi, àtüm, Brë e. 
intrans, GLOS. PHIL. Mofar, zombar, cha- 
cotear. 

Sang, às, Bet, átüm, Arg, v. trans. 
(de sanus). CIC. Cs. Ov. Curar, Sarar; 
sanar, remediar. Sanare discordiam. Liv. 
Apaziguar a discordia. — curas. TIB. 
Mitigar os cuidados, 08 pezares, as ma- 
goas. $ Ces Dobrar, tocar, abrandar, 
mover, $ Cus. Sanar, compensar, $ SEN. 
tr. Expiar, pagar. 

1 Sânquaãlis, Is, s. ap. J. ENN. Liv. 
PLIN. Rofrango (ave de rapina). 

3 Bánquálls porta, s. pr. f. FEST. 
Nome d'uma das portas de Roma, 

Sánquintús, Yi, s. pr. m. TAO, San- 
quinio, nome de homem. 

Sãnsá. Ved. Sampa. 

Sântarônsis, é, adj PLN. Santa- 
rense, de uma cidade da Hespanha 
Betica. 

Saântêrnã, &, + ap. f. PLIN. Certa 
liga metallica. 

Santô. Ved. Santones. 

Saântôngs, tim, s. pr. m. plur. (Law 
toveç), CAS. LUC. Sarides, povo da Gallia 
Aquitanica, habitantes da foz do Garum- 
na (Garonne). Santonum urbs, GREG. Cid. 
capital dos Santoes, hoje Saintes, $ Sing. 
Santo. PROB, 

SántónI, ôrúm, s pr. m. plur. 
(Eávtovos). MEL. AUS. O m. q. o preced. $ 
Sing. Santonus. LUC. 

SántónIcüs, A, im, adj. TIB. PLIN. 
Santonico, dos Santões, ou da sna ca- 
pital. $ Santonicum absinthium., PLIN. 
Santonica ħerba. SCRIB. — virga., MART. 
Certa qualidade de absinthio ou losna. y 
MART. Feito de estofo dos Santões. 

* Säntönľŭs, ou Sāntönis, indecl. 
BID, A cidade dos Santoes. 

Süntónüs. Ved. Santont, 

Büntrá. Ved. Sanctra. 

Sünüs, A, úm, adj. (da raiz LA, 
d'onde sáo;, vis). HOR. CELS, São, que 
está de saude, que está bom, que passa 
bem de saude, Sanus flet ex morbo. CATO, 
Melhorará d'esta doença, ficará curado. $ 
GEIL, São, que é de boa compleição, forte, 
robusto, vigoroso. $ Fig. PLAUT. CIC. Liv. 
Que está em bom estado, não deterio- 
rado, intacto (com respeito ás coisas). 
$ CATO. Curado, sarado (com respeito a 
uma doença). Vulnera ad sanum cotere 
mea. PROP, As minhas feridas cicatriza- 
ram (fig.). $ CIO. Liv. VELL. Bão(de es- 
pirito), sensato, rasoavel, asisado, ajni- 
zado, prudente (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). Sand mentis esse. BUET. Es- 
tar no gozo das suas faculdades, estar em 
seu perfeito juizo. Satin’ tu sanus mentis...? 
PLAUT. Tum sanus? Hor. Estás em teu 
perleito juizo...? Nihil pro sano facere. 
Cxs. Não fazer coisa alguma rasoavel, 
em nada proceder como homem sensato. 
Sanior essem. Ov. Eu seria mais sensato. 
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Mala sanus. Ved. Malesanus, Sono, 

tere sensus. VIRG. Turbar a rasño, greed 
ab. HoR, Exempto de. $ Não viciado, puro, 
Aer non sanus. LUO. Ar viciado. Carmen 
sant colorís. PETR. Poesia de bom 

$ Cic. PLIN. J. São, puro, judicioso, dis- 
ereto, circamspecto, moderado, sobrio 
(um escriptor). $ Sánlór, comp. CIC. == 
issimis, sup. CIO, CELA, 

Sánxi, pret. perf. de Sancio. 

Baocés mons, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'uma serra da Samotbracia, 

Saocóndariús, D, s pr. m. CIO. 
Saocondario, genro de Dejotaro. 

Sápá, do, s ap. J. VARR. Ov. MART. 
PLIN. Vinho reduzido pela cocção, arrobe, 
Musta ad spas decoquere. PLIN. Fazer 
arrobe. $ COLUM, O m. q. Defrutum. 

Süpéel, Grën, s. pr. m. plur. (Da 
xato:i), Ov. PLIN. fBepeus, povo da 
Thracia. 

Sapalá, &, + pr. m. Q. CIO. Sapala, 
um dos cumplíces de Catilina, 

Bápaúdiã, e, s. pr. f. AMM. Sapan- 
dia, paiz dos Alpes Celticos, hoje Sa- 
bola. 

Süpafidüs, I, s. pr. m. SID. Sapaudo, 
nome d'um bispo d'Arles. 

Sapa, és, s. pr. f. PLIN. Sapa, cidade 
da Ethiopia, proxima ao golfo Arabico. 

Sapái, órüm, s. pr. m. PLIN. Sapeus, 
povo da Asía, d'além da Alagoa Meo- 
tida. d 

1 Süpérdü, &, s ap. m. (caxipônc). 
PERS. FEST. Certo peixe pequeno de que 
faziam escnbeche, 

2 Sápérd&, d, s. ap. m. (de sapere). 
VARR. up. NON. GLOS. PAIL. Casquilho, 
pintalegrete, pisa-fleres, xexisbeu. 

Saphar, s. pr. f. (?) indecl. PLIN. 
Cidade dos Homeritas, na Arab!a Feliz. 

Sáphãris, 1, s. pr. m. SIL, Sapharo, 
nome de guerreiro africano. 

Sáphiris. Ved. Sapphirus. 

Saph3. Ved. Sappho. 

1 Sáphôn, ônis, s. ap. si, Igrp, Cor- 
dame da proa do navio. 

2 Sáphón, ônis, s. pr. f. (heb. Ja 
safón, região septentrional). BIBL. Cidade 
da Palestina. 

(?) SAprd8, ado. & SüpldissIme, sup. 
APUL. Mui saborosamente. 

1 SápIdis, à, Um, adj. APIC. APUL. 
Que tem sabor, saboroso. $ fig. ALCIM, 
Sabio, virtuoso. $ Süpldlór, comp. APIC 
— Issimús, sup. APUL. 

2 Sápidis, 1, s. pr. m. PAUL. jct. Sa- 
pido, nome de escravo. 

1 SápY6ns, êntis, part. pres. de Sapto. 
HOR. Que tem bom paladar, que é conBe- 
cedor, ou entendedor. $ Fig. Que conhece, 
que sabe. Sapiens rerum humanarum, 
GELL. Que é experiente das coisas huma- 
nas. $ Inteligente. Dictum sapienti sal 
est. (Anex.) PLAUT. A bom entardedor 
meia palavra basta. $ CIC. NEP. Sabio, 
prudente, rasoavel (com respeito ás pes- 
sôas e ás coisas). Sapientior cias, Ov, A 
edade da maduresa ou do siso. Sapien- 
tissima arborum, PLIN. A mais prudente 
das arvores (1. é, a amorelra que floresce 
tarde). $ PLAUT. PLIN. Que tem instincto 
fino, atilado, intelligerte (com respeito 
aos animaes). 

2 Sáplóns, Entís, s ap. m. Cic. Um 
sabio, o sabio. 

SAplEntér, adv. CIO. NEP. Ov. Sabia- 
mente, prudente, rasoavclmente; judi- 
ciosamente. Dictum sapienter! TER. Pala- 
vra destino ! $ Ov. Com indulgencia, $ 
Săpiëntīüs, comp. — Issimê, sup. CIC. 

Bápientiá, E, +. ap. f. (de sapiens). 
SYMPOS, Sabor. $ TER. Bom paladar (pare 
conhecer a bondade dos alimentos). $ Fig. 
PLAUT. Cio, SUET. Aptidão, habilidade, 
capacidade, instrucção. $ ERasão, bem 
senso, Sapiente agritudo. PLIN. Delírio, 
demencia, loucura. $ TER. CIO, NEP. Se- 
bedoria, prudencia, siso, tino. $ CIC. Hop, 
SEN. Sabedoria, philosophia, Sapícniia 
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doctores, PLIN. J. Os philosophos. $ 

AFRAN. À Sabedoria, divindnde. $ PLAUT. 

vc, Ov. Moderação, indulgencia, beni- 
idade. 9 Plur. CIC. 

€^ EprentIálYs, ð, adj. (de sapientia). 

TERT. Intellectual. 

* Sápiêntipótóns, 6ntís, adj. (de 
sapiens e potens). ENN. Mui sabio, Sa- 
pientissimo. 

SápinSA, &, & ap. f. VITR. Tronco do 
abeto, 

Sápinsttim, 1, » ap. n. PLN. Mata 
de abetos. 

Sápingts on Si pInYtis, à, Um, adj. 
CoLuM. PLIN, De abeto. 

Sápiniã, ou Sappiniá tribus, s. 
pr. f. Liv. Tribu Sapinia, tribu romana 
da Umbria. 

Sápints, 1, 4. ap. f. PLIN. O m. q. S 
guinea. $ VARR. Abeto (arvore). 

SApX8, Ys, Úl, Ivi, ou U e, Gri, 
e. intrans. € trans. (da m. familia q. 
onge, copóç). PLAUT. COLUM. Ter s&- 
bor, sêr saboroso. Nil sapere. JUv. Não 
ter sabor, sêr insipido, desenxabido. $ 
Cic. PLIN. Ter gabor de, saber a. Sapere 
mare. SEN, Ter sabor de mar. $ Fig. Sapere 
terram. PRUD, Ter gostos ou tendencias 
terrestres ou mundanas. — patruos, PERS. 
Ter famas de tio, 1. é, sêr fallador ou re 
prebendedor importuno. Altud oratio sa- 

. QUINT. O estylo tem outro sabor. $ 

er gosto para. Nil parvum sapere. HOR. 
Não se abaixar a coisas rastelras, $ CIC. 
Ter bom paladar. $ CIC. HOR. Ter siso, 
ser judicioso, sensato, prudente. Quan- 
tum ego sapio. PLIN. J. Quanto eu posso 
Jnigar, segundo o meu intender. Sané 
sapis. PLAUT. Tem rasão. Plus ego sapiri. 
Kee, Fui mais avisado, Nisi plane nihil 
sapit. CIC. A não sêr um completo parvo. 
$ Sapere ad. PLAUT. TER. — in (com aól.). 
PLIN. J. — aliquid. PLAUT. Ter o cheiro 
de, cbeirar a. $ Cic. PROP. Saber, conhe- 
cer. Recte rem meum sapio. PLAUT. In- 
tendo bem das minhas coisas, sci bem 
dos meus negocios, Qui sibi semitam non 
sapiunt. ENN. Que não sabem por onde 
hào de ir, que não se sabem dirigir a 
si mesmos. Seró sapiuni Phyges, (Prov.) 
FEST. Os Phryglos tarde sabem, 1. é, co 
nhecer tarde, ou ser subio tarde. 

Sapirené, 68, s. pr. f. PLIN. Sapire- 
na, ilha do golfo Arabico, d'onde tiravam 
aaphiras, hoje Chcduun. 

SápYs, Ys, s pr. m. PLIN. Str. Sapis, 
rio da Umbria (Italia), hoje Savio. 

Sápleti, sync. de Suyiisti, Ze pes, sing. 
do pret, perf. de Sapio. MART. 

Sapd, ons, s.ap. m. PLIN.SAMM. Sabão. 

SapônãrYús, 1, s. ap. m. (de sapo). 
PLIN. Fabricante de sabão. 

Saponátüm, i, 4. ap. m. Tu. Prisc. 
Sabio dissolvido em agua, agua sapuni 
ficada. 

1 SApUr, Oris, s. ap. m. (de sapere). 
CG, Vino. PLIN. Sabor, gosto. Sine sapore 
esse. PLIN. Não ter sabor, sêr ingiptdo, 
deseuxnbido. Saporis obtusi ficus. PALL, 
Figo desenxabido. — primi mel. PALL. 
Mel de primeira qualidade. Sapor asper, 
acidus, amarus, PLIN. Sabor aspero, acido, 
amargo. Fig. Sermo non publici saports, 
"erg, Linguagem não vulgar. $ LUCR, 
O sentido do gosto, paladar. $ Fig. Seuso, 
juizo, rasão. Rattonts alicujus sapore con- 
tactus, ARN. Que tem visos de senso com- 
um. Homo sine sapore. CIC, Um par- 
vo, um pateta, um tolo. § CIC. Gracejo 
fuo, censura delicada, chasco com graça. 
$ VBG, TIB. Tudo que tem sabor, ou sabe 
bem. Admorit sibi gula sapores. PLIN. A. 
golodice inventou eguarias saborosas, 
acipipes. Sapores pomorum jundere. PLIN. 
Dar, produzir fructas saborosas. $ PLIN. 
Cheiro, aroma, odor. $ ViRG. Perfume, 

3 Spr, ôris, s. pr. m. CLAUD. AMM, 
Bapór, nome de muitos reis da Persia, 
da “ynastia dos Sassanidas ; rel da Persia 
tem geral). 
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Süpór&tüs, í, Um, part. p. de Saporo. 


Vira. (?). PETR. TERT, Temperado, adu- 
bado, tornado saboroso. Saporati cibi. 
AMM. Comidas bem adubadas, acipipes, 
$ Fig. Melle saporatum verbum. FORT. 
Linguagem doce como o mel, mellifiua, 
$ S&póratlór, comp. ARN. 


Sáporb, ás, avi, átim, &rg, v. 
trans. (de sapor 1). DRACONT. Tornado 
saboroso. 

Sápórósiüs, A, üm, adj. (de sapor 1.) 
Que tem sabor, sapido. $ Süpóróelor, 


comp. CONST. AFRI. 


Sápórtis, &, üm, adj. (de spor 1.) 
PRUD. Saboroso. 

Sappá, &, 4. ap. f. Ier, Enxada rasa, 
suchula, 

Sapphictis, &, tim, adj. (Larerrós). 
Saphico, de Sapho. Sapphtca Musa. CAT. 
A poetisa Sapho. Sapphicus versus, AUS. 


Sapphicum metrum. DioM, Verso saphico 


(hendecasyllabo). $ SERV. Designação de 
versos d'outros metros. 

Sappbiráitús, 4, im, adj, De sa- 
phira. Sapphirati lapilli. Sip. Saphiras. 

Sapphirinús, 4, um, «dj. (caxqui- 
gees), PLIN. De Buphira. 

Sapphiriís, 1, x. ap. f. (c&sgugpoQ. 
PLIN. Saphira, pedra preciosa. 

SApphó, ús, s. pr. f. (largó). CIO. 
CHAR. Sapho, poetisa grega de Lesbos, 

8appiniã. Ved. Sapinia, 

Sappinüs, Ved. Sapinus. 

(2) Sáappltim, li, « ap. n. PLIN. Es- 
pecie de pinheiro. 

Sappiúlã, &, s. pr. f. INSCR, Sappula, 
sobrenome romano. 

Sápripórtüs, Us, s. pr. m. Liv. 8a- 
priporto, porto, entre Sybaris e Tarento 
(Italia). E 

Sáprsfíg8 ou SüpróphügO, Ya, 
rö, v. trans, (saxpoosc rtv), MART. Co- 
mer coisas podres. 

SAprds caseus, & ap. m. (cargó). 
PLIN. Queijo derrancado ou podre, 

* SápsA, arch, por Ipsa. EN, 

Sápüi, pret. perf. de Sapio. 

** Sar, s. «p. m. (palavra phenicta). 
ISID. Certo peixe. 

18àrá ou Sarrã, d, s. pr. f. „hebr. 
TV, sar*h, princesa). BIBL. PRUD. Sara, 
sobrinha e müiber de Abraham, e mãe 
de Isaac. 

2Sãrã, &, s. pr. m. e Sárüvüs, 1, 
Dr. m. AUB. Sara, rio da Gailia, hoje 
Saar. 

SÉrübüllüm, 1, « ap. a. HIER. COM- 
MOD, O m. q. o seg. 

** Sürübàrá, æ, s. ap. f. TERT. e 

** Sürábárüm, i, ap. n. HIER. Isin. 
2hald, pacz. surbalin). Vestido largo 
usado uo Oriente, especie de ceroulas ou 
bragas. 

(7) Sárábra. Ier, U m. q. o preced. 

sárácéni. Veð. Sarraceni. 

Sárámaànná, à, s.p”./. (30001 4wm). 
AMM. Saramanna, cid. da liyrcavia, á 
baira mar. 

Barângã, &Rrüm, x» pr. m. plur. 
(Lagáyyas). PLIN. Sarangas, povo visinho 
ao mar Caspio. 

Saránicús. Ved. Saravicus. 

Sērānňs. Ved. Sarranus. 

Saraparé&, rùm, +. pr. m. plur. 
£LIN. Saraparas, povo da Ásia, proximo 
ao mar Caspio. 

1 Sáràpls. Ved. Serapis. 

2 Sárápls, Ys, s. ap. f. (c&pexu). 
PLAUT. Tunica persa de cór de purpura 
com uma banda branca pela frente. 

Sarãs, él, s. pr. om CG. Saras, liberto 
de Cleopatra. 

Süràvicis, 1, « pr. m. Inscr. Sera- 
vico.(do Saravo ou Sara), sobreuome de 
Jupiter. 

Sáraviis. AUS. Ved. Sara 2. 

Sürcásmüs, 1, s. ap. m. (cagxarués). 
QUNT. Diox. Sarcasmo (fig. rhet.). 

Sürcimén, InIs, s. ap.m. (de sarcire). 
APUL. Costura, remendo 
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BürcinK, &, +. ap. /. (de sarciro). 
Ges, PLAUT. , Bagagem (de via 
gem), fato, roupa, utensilios. $ Sing, © 
ordinariamente Pier, PLAUT. Gen, TAO, 
Bagagem (de guerra), trem (de exercito). 
Sarcinas colligere. BALL. VARR., Levantar 
o campo, desacampar, pór-se em marcha ; 
fig. Entrouxar o fato, dispôr-se para a 
morte. $ PHXD. Cargo (de besta). $ Ov. 
Creanca no ventre. /atrí sarcina prima 
suc fueral. Ov. Tinha sido O primeiro 
filho de sua mãe. $ Barriga, barxigada. 
Effundere sarcinam. PHAED. Parir.$ APUL. 
Peso (dos alimentos). $ Fig. Ov. BOETE. 
Peso (de oceupacoes, de negocios, da des- 
graça). $ PLAUT. Embaraço, empecilho, 
estorvo, desgosto, dessabor, 

Sárcinalx jumenta, % ap. n. 
AMM, e 

Bürcínürrá jumenta, n. plur. Cas. 
Bestas de carga (que transportam a ba- 
gagem de guerra). 

I SãrcInatór, Orls, « ap. m. (de 
sarcinare). PLAUT. LUCIL, Alfaiate, algi- 
bebe, remendão. 

2 8ürcinütór, Orls, & ap. m. (de 
sarcina). GLOS. CYR. O que faz carretos,. 
mariola. 

SárcínátrIx, IcYs, s. ap. f. (de sar- 
cinator 1). VARR. Costureira. Sarcinalriz 
a mundo muliebri, INSCR. A que faz ou 
vende ronpa branca, a que tem fancaria, 

SárcInitús, 4, Um, adj (de sar- 
cina). PLAUT. Carregado de bagagem. 4 
P. NOL. Carregado (de). 

Sãrcinô, às, Gei, áttim, Ar3, e. 
trans. (Je sarcina), GLos&, Enfardar, en- 
fardelar. 

Sãrcinôsis, É, tim, adj. (de srei- 
na). APUL. Carregado (com objecto pe- 
sado). 

Sárcinúlá, &, s. ap. f. dimin. de 
Sareina. CAT. PLIN J. Pequena bagagem, 
pequeno trem, poues roupa, malasinha, 
Collige sarcintlas. JUV. Entrouxa o que 
é ten. $ Juv. Euzoval, dote. 

Sãrciõ, is, sársi, sãrtim, sãr- 
clirg, v. trans. CATO, PAUL. jet. Deitar 
remendos em vestido, coser vestidos, re- 
mendar. Fig. Sarcire centones. PLAUT. 
Ved. Cento. $ Reparar, concertar. Sarcire 
rimas. PALL. Tapar os buracos. $ PLIN. 
Curar. $ Fig. Liv. Vira. Reparar, resta- 
belecer, Sarcíre infamiam. CAs. Reparar 
ou lavar uma affronta, $ LEG. XII. TAB. 
Reparar um damno (causado), indemni- 
sar. 

SàrclYÓn, YI, s. ap. n. (sapgxto»). PLIN. 
Defeito, lalha ou mancha nas esmeral- 
dus, 

Sáircitáctór. Veda. Sartitector. 

Sãrcitrs, 1s, s. ap. /. (cagritrs). PLIN. 
Certa pedra preciosa desconhecida. 

* Bürcitór, Orla, s. ap. m. (de sar. 
cire). INSCR. O que deita remendos, re- 
mendáo. 

* Saroítrix, lcls,s. op. /. (de sarci- 
tor), NON. A que delta remendos, re- 
mendona, 

* SarcivI, outro pret. perf. de Sarcio. 
PROB. 

Sarcócolla, do, s. ap. f. (caproxódda). 
PLIN. Certa urvore resinosa da Persia. $ 
PLIN. Goma d'este arvore, 

Sãrcômã, átYs, s. ap. n. (a&gxepna). 
Isr. Demasiada gordura, excessiva obe. 
sidade. 

*Sarcóphãgo, Ba, Bei, tüm, Ars, 
v. truns. Metter em sarcophago. Fig. 
FonT. Sepultar, encerrar. 

* Bürcóphágüm, 1, s. ap. n. INSCR. 
Sarcophago. 

18&5rcóphügüs, 4, tim, adj. (eer: 
xogáyos, que devora a carne). INSCR, Que 
consome os cadaveres, Sarcophagus lapis. 


:Pun. Pedra de consumir os cadaveres, 


servindo de tumba. 

2 84rcóphágus, 1, s ap. m. Suv. 
Dia. Sarcophago, tumulo, carneiro, Y 
Au, Certa qualidade de pedras 
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fürebptós, &, s. ap. m. (e&gxoxrec). 
Arto. O trinchador, arte de trinchar as 
carnes (titulo do segundo livro de Apl- 
eto). 

Sãroõsis, Ys, s. ap. f. (céguoeso). 
za. Inchacño nos animses de carga. 

SKretilAtI6, OnYs, s. ap. f. (de sar- 
eulare). PLIN, Sachadura, 

1 8AroúlS, äs, Bei, attim, ars, v. 
trans, (de sarculum). PALL. Sachar, aren- 
dar a terra. Sarculatus, PRUD. 

"2 SArculd, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Baroulato, sobrenome romano. 

Sürcülüm, 1, 2 ap. n. Ov. COLUM. e 

Sürcülüs, 1, ap. m. PALL. (de sar- 
fire). Sacho (instrumento de cavar a 
terra). Riguus (ou Riguum f) pro sarculo 
est. PLIN. A irrigação faz as vezes de sa- 
chadura. $ HoB. Enxada ou qualquer 
instrumento de cavar a terra, 

1 SArdá, i. s. ap. f. PLIN. Sarda, 
sardinha, ou outro peixe similbante, $ 
PLIN. Cornelina, pedra preciosa. 

2 Sardá, d, a. pr. m. INSCR. Barda, 
nome de homem. 

Sãrdábãl, Als, s. pr. m. (pun. 
39233 INT, viço das arvores, Gesen.). 
Pu, Sardaba!, río da Mauritania Cesa- 
riense (Africa), que desce do Atlas, hoje 
Chellif ou Assara (?). 

Sárdáchátós, é, 4. ap. m. (caçõa- 
gátns). PLIN. Especie de agata-cornelina, 
sardachata (pedra preciosa). 

Sárdünüpalicüs, à, dm, adj. Bp. 
Bardanapalico, de Sardanapalo. 

Sárdánápalús, 1, s. pr. m. (Taçõevá- 
«ados). CIC. JUST. Sardanupalo, ultimo 
reí do primeiro imperio da Assyria. $ 
Fig. MART. Um Sardanapalo, i. é, um 
homem effeminado e voluptuogo. 

Sárdemisis, I, s. pr.m. PLIN, Sarde- 
miso, serra da Pamphylia. 

Sürdeis. Ved. Sardes. 

Sürdés, Sárdels e Sãrdis, Yúm, 
A pr. f. plur, (Cagõuç), CIC. HOR Ov. 
Sardes, capital da Lydia, na margem do 
Pactolo, córte de. Creso. 

SürdI, Orúm, +. pr. m. plur. CIC. 
Liv. Sardos, habitantes de Sardinia (Ita- 
lia). 

SaãrdYãni, orüm, +. pr. m. plur. CIC. 
Tac. sardianos, habitantes de Sardes. 

Sãrdiânis, 4, Um, adj. Cic. Sardia- 
po, de Sardes. Sardiana balanus ou 
glans. PLIN. Castanha, 

SardYatês, Om ou Yüm, 4. pr. fn. 
plur. PLIN, Sardiates, povo da Illyria ou 
da Dalmacia. 

SardicA. JORN. Ved. Serdica, 

Sardinã, d, s. ap. J. COLUM. Sardi- 
nha (peixe). 

SardInYÁ, é, s. pr. f. CIC. Bit. Sardi- 
nia, tiha do Mediterraneo, de íronte da 
Italia. 

SárdYnYánts, á, tím, adj. VARR. e 

Sárdiniênsis, $, adj. LUCIL. PRISC. 
Sardiniano, Sardiuiense, da Sardinia, 

1 Sárdis. Ved. Sardes. 

2 (7) Sàrdla, Ys, s. pr. sa. IBID, O m. 
q. Sardus 2. 

SárdYüs, &, tim, adj. PLIN. Sarálo, 
ds Sardes. Surdius lapis. TERT. Sardo- 
DICA Ou cornelina (pedra preciosa). 

Sãrdô, ás, Bei, àtüm, ãró, v. in- 
trans. (de Sardus). Nav. Intender, com- 
prebender (sêr intelligente como um 
Sardo). 

Sãrdônês, D, +. pr. m. plur. PLIN. 
Sardões, povo da Gallia Narbonense, na 
costa do Mediterraneo, e perto das fron- 
teiras da Hespanha. 

Sãrdônicis, &, tim, adj. RUTI. e 

Sardóntús, &,üm, adj. (ege ech, 
Sardonico, Sardonio, da Sardinia. Sardo- 
nta herba. SOLIN. O m. q. Sardoa. Ved. 
Sardous. 

* Sãrdônychã, E, +. ap. J. FOBT. O 
T. q. Sardoniz. 

SãrdônyYchatis, 4, Um, adj. MART. 
Ornado de sardonicas, 
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Bãrdônyx, Ychis, s. ap. m. f. (cep 
BévE). PLIN. PERS. JUVY. Sardonica (pedra 
preciosa). 

Sárdólis, &, tim, adj. (Eeg58e;). 
Ov. PLIN, Sardoo, da Sardinia. Sardoa 
herba. VIRG. Melissa, beren cidreira 
(planta que é venenosa na Sardinia). — 
insula. CLAUD. A ilha de Sardinia. Sar- 
dous cespes, RUTIL. Mineral de prata. 

1 Sárdús, A, Um, adj. PLIN. Hoa. 
Sardo, da Sardinia, Sardum mel. Hon. 
Mel amargado da Sardinia. 

2 Sárdus, 1, s pr. m. SIL. Sardo, 
lho de Hercules, que estabeicceu na 
Sardinia uma colonis de Africanos. Sar- 
dus pater. INSCR. Este mesmo heroc, 
honrado como deus. 

Sari, 88, s. pr. f. Liv. Nome d'uma 
povoação da Thracia. 

BSaréntinl, órúm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Sarentinos, povo da Italia, habi- 
tantes da margem do rio Saro, hoje San- 


gro. 

Sürüpti, d, +. pr. f. PLIN. e São 
rÜphtá, pr. f. indecl. BIBL. (hebr. DENY, 
sarefa*tts, officina de fundir metaes). Sa- 
repta, cid. da Phenicia, entre Sidáo e 
Tyro, hoje Serfan! ou Sarfand. 

Sáróptánüs, à, Um, adj. SID. FULA. 
Sareptano, de Sarepta. 

Saretini. O m. q. Sarentint. 

Sárgaraüsónó, 6s, & pr. f. PLIN. 
Sargarausena, parte da Cappadocia. 

Sürgülüs, 1, s. ap. m. dimin. de Sar- 
gus. GLOS. CYR. 

Sárgús, 1, s. ap. m. (cágros). LUCIL, 
PLIN. Sargo, peixe do mar, especie de 
mugem, muito estimado dos Romanos. 

Sürl, s. ap. n. indecl. (cáp). PLIN. 
Certo arbusto que se dá nas margens do 
Nilo. $ INSCR. Sobrenome romano. 

SAr13. Ved. Sarrio. 

Sariolénüs, I, s. pr. m. TAC. Bario- 
leno, uome de homem, 

SárissX, d, s. ap. f. (cáprca). LIV. 
CURT. Lança comprida dos Macedonios. 

Sárissizóniúm, Ti, s. ap. n. NOT. 
TIR. Especie de talabarte em que suspen- 
diam a lança chamada sarissa. 

SárissóphOrüs, I, s. ap. m. (7a9:60e- 
eópos). Liv. Soldado armado da lança 
chamada sarissa, 

(7) S&rmádáctis, Ved. Semardacus. 

Sármündüs, I, 4. pr. m. INSCR. Sar- 
mando, nome d'uma divindade da Dacia. 

Sármits, àrüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Sarmatas, habitantes da Sarmacia, 
$ Sing. Sarmata, LUC. 

SürmAtYá, ee, s. pr. f. PLIN. Sarma- 
cla, vasto paiz ao norte da Europa eda 
Asia, comprehendendo os paizes chama- 
dos hoje Polonia, Moscovia e Tartaria. 

Sürmáticó, ado. Ao modo dos Sar- 
matas. Sarmaticà logui. Ov. Fallar a lin- 
gua sarmatica. 

1Sármáticús, A, Um, aĝj. Ov. SEN. 
Sarmatlo, dos Sarmatas. Sarmaticum 
mare. Ov. Mar de Sarmacia == Ponto 
Euxino. Sarmatica laurus. MART. Victo- 
rla (de Domiciauo) contra os Sarmatas. 
$ Pig. Sarmatica hiems. STAT. Inverno 
rigoroso. 

2 Sürmüticiis, 1, 4. pr. m. AUS. Sar- 
matico (vencedor dos Sarmatas), sobre- 
nome de Graciano. 

Sürmátió, ónYs, s. pr. m. INSCR. 
Sarmacião, sobrenome romano. 

Sarmátis, YdYs, adj. J. Ov. Sarma- 
tide, da Sarmacia. 

SürméntIciüs, &, tim, adj. (de 
sarmentum). COLUM. De vara, de vide, 
earmepticio. 

Sarmóntitis, YI, s. pr. m. INSCR. Sar- 
mencio, sobrenome romano. 

Sürméntósüs, A, úm, adj (de 
sarmentusn). PLIN. Sarmentoso, que deita 
muitas vides. 

Sárméntüm, 1, + ap. n. CIC. Sar- 
mento, vara de videira, vide. /nutilia 
sarmenta decidere. COLUM. Podar a vinha. 
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$ Cam. Cro, Vides cortadas. $ PLIN. BO 
LIN. Haste, ramo (de qualquer arbusto). 
$ Cic. Pampano, ramo de folhas de parra, 
$ n Cacio d'uvas. ` 

rméntüs, 1, 2. pr. d 
mento, nome dé homen ^ HOM Sar 

SärmYä, &, e. pr. f. ANTOR. 
Barmia, Iha entro e rita rs, 
lia, hoje Guernesey. 

ESOO, Insch, e Bärmi- 
Sëge ZÁ, O, 4. pr. f. ULP. 
gethusa, cid. da "Dacia. á Parmie: 

* Sãrnã, 60, s. ap. f. 181D. Sarna (en- 
termidade cutanea). 

Sārnacă, d, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Mysia ou da Troada. 

Sárnús, 1, s. pr. m. (Eépvoç). VIRGa, 
PLIN. Barno, rio da Campania (Italia), 
boje Sarno. 

Sárónlcüs sinus, s. pr. m. (E«ouw- 
sét xoarós), PLIN, Golfo Saronico, entre 
a Attica e o Peloporeso, hoje golfo de 
Egina, 

Sárónts, YdYs, adj. f. (Zaquvts).PRIBO. 
Saronide, do golfo Saronico, 

Sardphig8s, Um, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Surophagos, povo da India. 

Barós, 1, 1. pr. rn. PLIN. Rio da Cilicia, 
hoje Seibaa. Ved. Sarus, 

Sürpédon, Unte, s. pr. m. (Zagsn5ev), 
Cic. Sarpedüo, filto de Jupiter. $ JUST. 
- general de Antiocho Nicanor. $ V. 
MAX. — nome d'um Grego mestre de Ca- 
tão d'Utica. $ Liv, PLIN. — nome d'um 
promontorio da Cilicia Aspera. 

Sürplcülà. Ved. Sirpicula. 

SãrpS, 1s, rö, v. (rani. (da rati 
"APT, d'onde ápráio, forn). FEST. Po- 
dar (a vinha), Sarptus. FEST. 

Sárrá, d, s. pr. f. (== hebr. “13, Sor). 
GELL, Sarra == Tyro, cid. da Phenicia. $ 
Ved. Sara 1. 

Sürrücá, d, s. ap. f. GLOSS. O m. q. 
Sarracum. 

SãrrÃcBn] (e mais correctamente 
Arracent), OrÚM, 4. pr. m. plur. AMM. 
JORN, Sarracenos, povo da Arabia Feliz 
(provaveimenteoriundo da cid. de Rakka, 
que com oartigo faz Ar-Rakka). 

Sárrácüm, 1, s ap. n. Cic. VITR 
Juv. Carro de duas rodas de forma par- 
ticular. 

** Sãrralã, d, s. ap. f. (palavra 
hispanica). Isip, Alface brava (planta). 
talvez a nossa serralha, 

Sárrànàtés, úm ou film, +. pr. m. 
plur. PLIN. Sarranates, antigo povo da 
Umbria (Italia). 

1 Sárránús, &, Um, adj. (de sarra). 
Vira. SiL. sarrano, de Sarra == Tyro. 
Tyrio, Phenicio. Sarrane tibice, SERV. 
Flautas Phenicias (duplas e eguaes;. 
Sarrana chlamys. SID. Chlamyda de 
purpura (de Tyro). $ Sir. Carthaginez. í 
CoLUN. Que é de côr de purpura. 

2 Sárrünüs ou Sáránús. INSCR, O 
m. q. Serranus, 

Sàrrüstós, lim, s. pr. m. plur. VIRG. 
Sarrastes, povo da Campania (Italia), 

Sãrriô, 18, úl ou Ivi, (rëm, 113, v. 
trans. V ARR. PLIN, Bachar. Sarrire sazum. 
(Anex.) MART. Sachar uma pedra, 1, é, 
trabalhar em vão, perder o tempo e o 
trabalho, 

SárritX8, 5nYs, s ap. f. (de sarríre). 
CoLUM. Sachadura, 

Sárritór, Oris, s. ap. m. (de sarrire). 
COLUM. Sachador. $ VAR, Destorroador. 

Sárrltórlás, &, Um, adj. (de ar- 
fire). COLUM. Relativo á sachadura, 

Sürritürá, d, s. ap. J. (de sarrire). 
COLUM. Sachadura, 

Sárritús, &, tim, part. p. de Sarria 
PLIN. Seohado. 

Sārs, ârtis, s. pr. f. MEL. Barte, rio 
da Hespanha Tarraconense, hoje Sar cu 
Caro (7). 

Sürsi, pret, perf. de Sarcio, CATO. 

Sürsini ou Bãssiná, ll, s pr. J. 
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MART. Sarsina, cid. da Umbria (Italia), 
patria de Plauto, hoje Sarsina, 

Sürsíinüs (Sürsin&tis, f. arch, 
PLAUT), tis, adj. m. J. n. MART. Sarsi- 
Date, de Sarsina, 

Sársinátes, tim ou Ym, + pr. m. 
plur. Liv. PLIN, Barsinatee, habitantes de 
Sarsina. 

Särsöríüs, &, üm, adj. ENNOD. De 
concerto, ou antes de mosaico de varias 
e en, 

SArtãgo, YnYs, s. ap. J. PLIS. JUV. 
Frigideira, sartan de frigir. $ Pig. Mis 
tura, amontoado, montão. Tulis ritiorum 
sartago. AUG. Um similhante amontoado 
de vicios. Sartago loquendi. PERS, Mexor- 
dia de palavras. 

Sartã, adv, FEST. Em bom estado, 
tem. Ved. Sand, 

BãrtiS, Onis, & ap. J. COLUM. O m. 
Sarritio, 

* BartítBc.Ur, Grfs, s. ap. m, IBID. 
Carpinteiro, 

1 Sürtór, Orte, s. ap. m. (de saretre). 
Non. O que concerta, que remenda, re- 
mend&o. 

2 Sãrtôr, Oris, s. ap. i. (de sarrire). 
PLAUT. Bachador. 

Sártrix, Lon, » ap. rt (de sartor 1), 
FRONTO. A que deita remendos, que re- 
menda, remendona. 

1* SArturá, d, 1. up. f. (de sarcire). 
COLUM, Concerto, remendo. 

2 Sãrturá, &, s. ap. f. (de sarrire). 
PLIN. Sachadura. 

Bürtüs, 4, im, part p. de Sarcio. 
VARR. MART. Reparado, concertado. Saria 
tunica, JUV. Tunica concertada. $ Sartus 
tectus (desus. em nom.), eordinsriamente 
Saria tecta, n. plur. CIO. Liv. Que está, 
que estáo em bom estado, bem conser- 
vado, conservados ; concertos, reparações, 
conservação (d'um edificio). Saria tecta- 
que. CIO. ap. ASCON. A m. signif. .£dem 
sariam tectam. tradere, CIC. Entregar um 
templo bem reparado. Sarta tecta. habere, 
ULP. Estar encarregado das reparações, 
dos concertos. $ Fig. Sarta tecta tua pre- 
cepta habui. PLAUT. Tenho seguido á risca 
os tens preceitos ou conselhos. Curium 
sartum el tectum conservare. CIC. TER. Cu- 
rio bem accommodado. 

Sarunetês, tim, s. pr. m. Ca. plur. 
Sarunetes, povo da Rhecia, habitantes 
das proximidades do Rheno. 

Sarús, 1, s. pr. m. Liv. O m. q. Sa- 
ros. PLIN. Rio da Cappadoci& $ JORN. 
— nome d'um rel dos Godos. 

* Sãs, arch, por Suas e Eas, ENN. 

Bas, &, 4. pr. m. INSCR. Sasa, nome 
de homem. 

BasérnK, d, « pr. m. CIO. Saserna, 
nome de homem. 

Sãsimk, örüm, s. pr. n. plur. (Léo 
pa). ANTON, ITINER. Cid. da Cappadocia, 

Basinã, 6, +. pr. f. PLIN. Sasina, 
porto do Golfo de Tarento, hoje Porto 
Cesarea, 

Büsón, Dog, 1. pr. m. (Z&cev), Luc. 
O m. q. o seg. 

Sásónts insule, s. pr. f. PLIN. Nome 
d'nma pequena ilha do mar lonio (Me- 
diterraneo), hoje Saseno. 

ÆI, Orúm, s. pr. m, plur. PLIN. 
Sasseua, povo da Liburnia. 

BüssYÁ, 6, s. pr. f. CIC. Sassia, nome 
de mulher. 

Sassinã, Sássínãs. Ved. Sarsina, 

Sãssônis. Ved. Sasonís, 

Sãssúlk, d, s. pr. f. LIV. Sasenia, 
eld. do Lacio (Italia) perto de Tibur. 

y Orüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Sassuminos, povo da Gallia Aqui- 
tanica. 

Basurt, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Basuros, povo da India, d'além do 
Ganges. 

BKt, ade. apocope de Satis. VIRG. HOR, 
Assaz, bastante, de sobra. Sat Veneri da- 
ben, VIRG. Concedido assaz a Venus. Stt 


SAT 


tibi sat pena... PROP. Baste para teu cas- 


tigo... Quibus quidois sat est. TER. Para 


os quaes qualquer coisa basta. Tantum 
quantum sat est. CIO. Tanto quanto basta 
quanto é sufficiente, Non sas est... Ov. 
Não basta (que)... Non sat scio, POET. ap. 


GELI. Não sei bem. Sal diu. Cic. Por 


bastante tempo. Nom sat idoneus... Hon. 


Pouco apto para... 
Satã, örüm, s. ap. n. plur. VIRG. 


| Terras semeadas, sementeiras, searas. $ 


PALL. APUL. Semeadas, semeaduras. $ 
Fig. Sata liberorum. APUL. Filhos. 
S8AtAccYpX8, Is, Sr3, PLAUT. O m. q 
Satissaccipio. 
Satacês, Ya, s. pr. m. CURT. Sataces, 
geueral de Dario no Egypto, que pereceu 
perto de Isso. 


Sataf, s pr. n. tedecl. (pan, mov, 


chetef, inundação. Gesem.) ANTON. ITINER. 
Cid. da Mauritania Cesariense (Africa). 

(?) Sütügóüs, A, Um, adj. BEN. 
Muito occupado, azafamado, 

Bätäerä, às, Sei, ittim, arg, 
t. freg. de Satago. Suarum rerum satagi- 
tare, TER. Estar impacientado pelas 
suas coisas, defendel-as a todo custo, ou 
com todo o empenho. $ Com tmesis, 
Agitas sat (ute tuarum rerum, PLAUT. 

SátigS ou Sát Sei, Ys, Gei, &c- 
tüm, Ag8r3, e. intrans. Atormentar-se, 
inquietar-se, impacientar-se, fazer esfor- 
ços. Qui satagentibus occurrerent. Hint. 
Para que elles fizessem frente a seus es- 
forços. $ PETR. Estar muito occupado, 
estar azafamado, azafamar-se, agitar-se, 
apressurar-se, saracotear. Suagens. PETR. 
Apressurado, azafamado. Non agit, sed 
satagit, QUINT. Elie (o oradoz) não gesti- 
cula, mas antes «aracotea. $ ARN, Estar 
inquieto, perturbar-se, Sntagens de re. 
GELI. Consternado, espantado d'uma 
coisa, 


BÁtAlK, &, 4 pr. f. ANTON. ITINER. 
Satala, cid. da Armenia (Asia), hoje 
Sakme (?) 


SAtánárTá herba, s. ap. J. APUL. O 
m. q. Peucedanum. 

Sátinas, &, 4 m. e Sátãn, m. in- 
decl. (hebr. ppw, satan, o que arma cila- 
das, inimigo, adversario). TERT. Satanaz, 
diabo. 

Bëtärchë, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Satarchas, povo da Chersoneso 
Taurica. 

Sátárchã, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Satarcheos, povo da Asia, d'além 
da Alagoa Meotida. 

(?) Bátárttis, 4, Um, adj. CATO. O 
m. q. Satortus. 

Satarós, 1, s. pr. f. PLIN. O m. q. 
Patara. 

Bătëgi, pret. perf. de Satago. 

Sütallós, YtYs, s. ap. m. BALL. Hon. 
Liv. Satellite, guarda (d'um prineipe), 
archeiro, soldado da guarda real ou im- 
perial; plur. Guarda, escolta. Satellites 
regii. LIV. Os cortesãos, as pessóas que 
formam a côrte. $ Fig. Ce, m. f.). Compa- 
nheiro, companheira, servidor, ministro, 
auxiliar. Solís noctisque satelles. CIO, O 
precursor do dia e da noite, 1. é, Phos- 
phoro e Hespero. Satelles pravíus aurora. 
Cic. A estrella d'alva. Annata Jovis sa- 
telles. ATT. O ministro alado de Jupiter, 
i. 6, aguia. Satelles orci. HOR, Charonte. 
Neptuni satellites. PLAUT. As tempestades, 
as tormentas, os ventos, as ondas. $ 
HOR. Defensor, campeño, $ CIC, Favore- 
cedor, fautor. $ Macr. Satellite ( ter. 
astron. ). 

Báteéllitrüm, YI, A ap. n. (de satel- 
les). J. VAL. Gnarda, escolta. $ Fig. AUG. 
Apolo, arrimo, protecção. 

Bátelliüs, YI, s. pr. m. SEN. Satellio, 
nome de honiem. 

C) SAtfácYU, Is, rë. LABER. Om. q. 
Satísfacio. 

Sathimmús e Sathimús, 1, a ap. 
m. d^ "1%, um mentula). MACH. O que é 
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dado d Inxuria, o devasso, o luxuriopo, 
sánmabnts, 6, adj. Vioron, Que póde 
sêr saciado (fg.). 

* Sátiântir, adv. APUL. Com abun- 
dancia, ató fartar, á farta. 

BÁtYAs, tIS, 2. ap. f. PLAUT. SALE, 
Lrv. Fartura, abundancia, saciedade. Ad 
satiatem. LUCR. Em grande numero, 4 ro» 
do, a granel. $ TER. Fastio, tedio, enjoo, 
enfado, odio. 

SAt1AtS, ado. VITR. ARN. Ató fartar, 
á farta, $ SátlátissImá, sup. TERT. 

Sátiatiis, &, tim, part. p. de Sario 
Ov, PLIN. Farto, abarrotado, saciado $ 
Fig. COLUM. BEN. tr. Fecundado (com 
respeito á terra). t CIC. HOR. Baciado, sa- 
tisfelto, contentado. Satiatws somno. Cia. 
Farto de dormir. — p. adversisque. 
Tao, Qne tem sido farto de venturas e 
de adversidades, — ævi et decoris, BE. 
Cheio de dias e de gloria. $ PETR. Cheto, 
cumulado, atestado (com respeito a col» 
sas). $ STAT. Coberto, de que tem uma 
espessa camada de. 

Batibãrzâniês, Ye, « pr. m. Conr. 
Batirbarzanes, Persa que Alexandre fez 
governador da Asia, e que se sublevou, 

Büticülá, d, s. pr. f. LIV. Saticula, 
eid. de Bamnio (Italia). 

-BáticúlânI, órüm, s pr. m. plur. 
Lrv. Saticulanos, habitantes de Saticula. 

Süticülünüs, A, Um, adj. Liv, Se 
ticulano, de Saticula. 

B&tIciilüa, 1, s. pr. m. VIPA. Saticu- 
lo(sing. coim valor de plur « Saticulant.) 

SüiYós, 6l, 4. ap. f. Bm. (?) PLIN. 
JUVENC. O m. q. Satias. 

SAtistis, Be, s. ap. Y. (de satis), 
Fartura, saciedade. Citra sattetatem. 
PLIN. Sem causar fastio. 6 Pig, TER, 
SALL. Saciedade, desgosto, enfado, fastlo, 
enjoo. Habere celerem satietatem. CIO. 
Enfastiar depressa, causar logo fastio, 
Ad satietatem. frui. PErk. Gozar até se 
fartar, Sattetrs dolori; PLIN. J. O esgotar 
a dôr. $ Pris. Acção de saturar, satura- 
ção. Terrenis principtorum satietatibus 
abundans, VITR. Que é abundante em 
principios terreos (o ar). $ BOLIN. Excre- 
mentos. $ Plur. CIO, 

Bátin', apoc. por Saime., TER. CIO 
Por ventura, acaso bastante ? Satin’ 
ul...) PLAUT. E bastante 'que...? Satin” 
ego oculis planà video? PLAUT. Acaso vejo 
en bem ? Náo me enganaráo os olhos ? 
Satin ille nos ludibrio habet? PLAUT. 
Não está elle zombando tanto de nóst 

8áting. TER. Om. q. o preced. 

Sátinüs, 1, s. pr. m. INSOR, Satino, 
sohrenome romano. 

184t18, às, Bei, Attim, Arb, v. trans, 
(de satis). CIC. COLUM. MART. Fartar, aa- 
ciar, satisfazer, apagar (a sêde), matar 
(a fome). $ Fig. LUCR. CIC. Baciar, far- 
tar, contentar, satisfazer. Quum satiata 
deztera coedís erat. Ov. Quando o braço 
estava cancado de derramar sangue. $ 
Cic, SEN. Enfastiar, enjoar, desgostar, 
cangar, fatigar. $ PLIN. Encher, saturar, 
Satiare oleo. VEG. Unctar bem de azeite, 
Satíari lumine, MART, Sêr inundado de 
luz, Satiantur odoribus ignes. Ov. Ardêm 
em abundaucia os aromas (o encenso), 
no fogo (do aitar), 

2 SAt18, Onis, s. ap. f. (de serere), 
CIC. COLUM. Acção de semear, sementel= 
ra. Vere fabis satio. Vira. A sementeira 
das favas (é) na primavera. $ VIRG. Acção 
de plantar, plantação. 

8AtI5nálls, 3, adj. IKID. Que se pode 
semear. 

(?) BAtYOr, Us, comp. de Satis. PLIN, 
Mais opportuno, melhor. Ved, Satius. 

Sktirã ou Sátyrãá e SKtürá, arch. 
Gut ap. f. HOR. JUv. QUINT. Mistura 
de prosa e de verso ; satyra, genero ow 
estylo satyrico. Ved. Satura. 

Sátirios, adv. PoRPHYR. Satyrica- 
mente, 
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SKtYrIcdn ou Së rien, 1, +. ap. n. 
Per, Satyra. 

1 Sktiriciis, X, Um, adj. (de stira). 
Lacr. Satyrico. 

3 BSKtIrIcUs, 1, 2. ap. m, SID, HIER. 
O m. q. o seg. 

SütirÜgrüphüs, 1, « ap. m. (pajar. 
hybr. de salira e yp4pw). SID, Escriptor 
satyrico, auctor de satyras. 

SütiIrOmi, átis, «. ap. n. RUST, Poe- 
sia ligeira, epigramma. 

Bútis, ado. Assaz, bastante, suti- 
elentemente. Jam satis est. MART. Já 
basta, é bastante. De hoe salts. CIO. A 
respeito d'isto (foi dicto) bastante. Non 
aatis est... HOR. Não basta (que). Satime 
est... ? CIC, Nâo basta (que)...? Plus sa- 
Ma TER. De mais, demasiadamente. Plus 
guásm satis est. CIC. Mais do que é eng, 
elente, muito. Satis superque ditare, Hor. 
Enriquecer extremamente. Satís superque 
Aumilis, Liv. Que é (de condição) bem 
humilde. Aligutd mihi satis est, HOR. Sa- 
tis habeo. NEP. Coutento-me com qualquer 
coisa, Satis habere (seguido de inf. on 
$0). NEP, — quód. Cic, Estar contente de 
gue, Vir satis otium studio suppeditare. 
AD HER. Dar apenas assas tempo ao es- 
tudio, Satis magnus, C8, — multi. Cro, 
Bastante grande ; bastante numerosos. 
Se satis ventre... VIRG. Que elle vinha 
confiadamente... Tactus satis esset causa. 
LUOR. O tacto seria causa sufficiente. Fe- 
eísse satis opinor, PLAUT. Penso que (elle) 
satisfizera. Ved. Sattyacio, Satisdo, ete. $ 
Cic. HOR. Liv. Assaz, bastante de (com 
gen.) Salís superque esse suarum cutque 
rerum. Liv. Que cada am tem bastantes 
coisas com que se entreter. Satis causa 
ex ad... TER. Há um motivo suíficiente 
para... $ PLAUT. NEP. TE. Mnito. Satis 
nobis persuasum esse debet... CIC. Devemos 
estar bem persuadidos.. Negue loco, ne- 
que homini cuiquam satis fidere, SALL. 
Não depositar muita conflanca nem em 
um logar, nem em algum homem, Saits 
cum periculo. TER. Com grande perigo. 
Oratio aiis pulcherrima. Pomp. jet. Mui 
bello discurso. $ TER. CIC. Soffrivelmente. 
mediocremente. Satis bene pascere. CATO, 
TER. Soffrivela gados. 

Bütisáccóptór, Gris, s. ap. m. ULP. 
O que recebe canção, garantia, 

Sitisiccópt15, ônis, s ap. f. (de 
satisaccipere). DIG. Acceitação d'uma 


caução. 
BátisiccipIS, ou SAtYs AccIp13, 
Is, Eccópl, &áccópttim, üccIpéré, v. 
trans. CIC. DIG. Receber canção ou ga- 
rantia. Que satis accipienda sunt. CATO. 
Colsas que devem ser tomadas com 


garantia, 

() SAtisAg1tB. Ved. Satagito. 

SátisAgd on Sátls AgO. CATO. GELL. 
O m. q. Satago. Nocle proxima egi sa- 
Hs, PLAUT. Estive bastante incommoda- 
do a noite passada. Satis agentes rerum 
marum, Ved. Satugtto. 

(?) SătIscăvěð, 68, ErS, PAUL jet. 
O h. q. Satísdo, 

SătIsdătrð, Onls, +. ap. f. Dro. Ac- 
ção de dar caução. Satisdationem remitte- 
fe. ULP. Dispensar uma caução. 

Sütlsdátó, abl. tomado adverbial- 
mente CIC. Dia. Com ou por canção. 
Satísdato cawium debet e$ esse, POMP, jet. 
Deve sbr-Ihe dada canção. Hoc quod sa- 
tisdato debeo. CIO. O que eu devo como 
flador. 

Sütisdütór, Orfe, + «p. m. Ascox. 
Bip. Fiador, garante. 

BátiIsdütüm. Ved. Satisdato. 

SAtIsdU e Siítis dð, As, d8d1, dă- 
tim, düró, s. intruns. CIC. Dio. Dar 
canção, prestar flauca. Satisdare delega- 
ds, ULP. — judícate pecunia. V. MAX. 
— judicatum solvi. CIO. Dar flança para 
eomprimento de legados ; obrigar-se, 
dando caução, a pagar uma multa. $ 
Com tmesis, Satis non dedit. CIO, 
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SitísbxigÜ, Is, UV, e. Gran, 
PAUL. jet. Exigir caução, fiança. 

SütisfácYS ou SátIs LACIS, Is, fol, 
füctüm, fác8rS, e. intrans. Cic. Dia. 
Satisfazer a, cumprir, executar. Satit/ace- 
re officio suo. Cic. Cumprir o seu dever. 
$ Cic. Satisfazer, pagar, desobrigar-se 
para com. Satisfacere reip. CIO. Desempe- 
Bhar-se para com a republica, satisfazer 
á patria. Alícut referendá gratíd satisfa- 
Gre, CIC. Pagar a algucm favores recebi- 
dos. $ Cic. Satisfazer, pagar (a um cre- 
dor), pór-se quite, saldar contas com 
(alguem). Satigfacere alicui in pecuntá, 


- CEL, ap. CIC. Pagar a alguem com di- 


nheiro. $ Pagar perdas e damnos, Satis 
facere de injuriis. Cas. Reparar damnos, 
estragos, prejuízos. $ CIC. SUET. Dar 
satisfação por, reparar um aggravo. Sa- 
tisfacere alicui pro suis injuriis. CIC. Re- 
parar injustiças feitas. Cut de pedagogo 
satis facium est, SEN. A quem foi dada 
rasão contra seu mestre, Pig. Sepe satis- 
fecit preda venator. MART. O caçador mul- 
tas vezes tem sido victima da caca. $ CIC. 
Satisfazer, contentar, Si satis his factum 
sit. CIC. Se elles estão satisfeitos. SM sa- 
tisfacere. PLIN, Estar contente comsigo. 
Malo satisfacere. MART. Quero antes cou- 
tentar-(te). $ CIC. Salr-se bem de. $ Cic. 
COLUM. SALL. Bastar, sêr eufficiente. $ 
Batisfazer plenamente a. Ad inimici vo 
luptatem. satísfecerunt. QUINT. Encheram 
bem as medidas de (sens) inimigos. 

SatisfactiS, ônis, s. ap. f. (de sa- 
fisacere). Dia. O pagar uma divida, 
pagamento por inteiro, o saldar contas. 
$ Ces Satisfacção, reparação, indemni- 
sação. $ TAC. Castigo, pena, punição, 

* S&tIsfáctIóonálle liber, 4. ap. m. 
Cass. O m, q. Apologeticum. 

SütIsfáctüs, Ved. Sa/ítfacfo, 

SátIsf18, 18, fáctils sm, f18r1, o. 
pass. Estar on ficar satisfeito, receber sa- 
tisfacção ou excusa, dar-se por satisfeito. 
Satisfleri mihi ut paterer a te. CIC. Para 
que eu ficasse satisfeito com tuas excu- 
sas. $ Ov. Sêr contentado, 

SütisoffórÜ, Srs, órrB, e. tutrans. 
DIG. Offerecer caução, flauça. 

SátispstS, Ys, örö, e. intrans. Dro. 
Pedir caução ou flanca. 

18AtIús, adj ^. de Sattor (desus). 
PLIN. MART. Preferivel, melhor, mais 
conveniente. Satius est... CIC. NEP. É 
melhor, vale mais (que)... — PLAUT. É 
mais importante (que)... 

2 SátXús, ado. comp. de Sot, VARR. 
De preferencia, preferivelmente, antes, 

SátIv š, üm, adj. (de serere). 
PLIN. Qne é de semente, semeado, culti- 
vado. Satives res. VARR. Producções do 
terreno (provenientes da cultura. $ Re- 
lativo ás sementeiras. Salivum tempus. 
PLIN. O tempo das sementeiras, 

Sütór, Orls, s. ap. m. (de serere). 
Cic. COLUM. Piantador. $ JUVENO. Seme- 
ador. Fig. Sator scelerum. PLAUT. O 
que semes crimes. $ CIC. VIRG. Creador, 
auctor, pae, progenitor. $ Liv, SIL Auo- 
tor, motor, fautor. 

Sátôriis, 4, üm, adj. (de serere). 
COLUM. Relativo ás sementeiras, 

Bütrücüs. Ved, Satricus. 

(?) SKtrüpi, O m. q. Satrapes. 

(?) SAtrAps4, d, & ap. f. CURT. O 
tn. q. Satrapía. 

SKRtrüpénG, 69, 4 pr. J. CURT. Sa- 
trapena, paíz da Asia niterior. 

** SEtrapes, d, s. ap. m. (cerçãenç, 
forma adocada do antigo persa ks'atra- 
pa, soldado do exercito. Ges.) TEB. 
NEP. CURT. Satrapa, governador d'uma 
provincia entre os Persas, $ * gen. arch, 
Satrapis. NEP. 

SEtrápik, 46, « ap. f. (oerteedel, 
PLIN. CURT, Batrapia, governo d'uma 
provincia ou provincia governada por 
um satrapa. 
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q. 

Satriãnk, &, £ pr. f. (ung 
d'uma deusa o Lp "ome 

Satricáni, Ortim, + pr. 

Liv. Batricanos, habitantes do Satria 

Satricüm, 1, + pr. a. Cic. Prix. 
Satrico, cid. do o (Italia), proxima 
á Via Appin, hoje Pratica (7). 

Sátrlcús ou S&trücüs, I, +. pr. m. 
BIL. Nome de guerreiro. 

Sátriús, YI, + pr. m. CIC. INSCR. Sa- 
trio, nome de homem. $ Tac. — (Se 
cundo), cliente de Sejano. $ Juv. — 
(Rnto), celebre orador Gaules no tempo 
de Vespasiano. 

Sütrópátós, 18, s. pr. m. CURT. Ba- 
tropates, general da cavallaria persa, 
aprisionado na batalha de Arbelas. 

SAttÓ, Onis, s. pr. m. INSCR. Sattão 
(o que carrega bestas), sobrenome ro- 
mano, 

Sátülli, 6, e pr. f. INSCR. Satulla, 
nome de mulher. 

SAtúllinús, 1, s. pr. m. INSCR. Satul- 
lino, nome de homem. 

Sátü11Y8, ón1s, s. pr. m. INSCR. Sa- 
tnllião, nome de homem. 

SátullS, às, Bei, atúm, Bräi s. 
dimin. de Saturo. VARB. Furtar um 
ponco. 

Sátulltüis, &, um, adj. dimin. de Sa- 
tur. VARR. 

(?) Sátilm. Ved. Sata. 

Sütür, irá, ürüm, adj. (de atis). 
Cic. Vira. Farto, saciado. $ VIRG. Abuu- 
dante, fecundo. Fig. Satura jejund dice 
re. CIC. Tractar esenssamente um as- 
sumpto fecundo. $ Saturado, carregado. 
Satur color. PLIN. Côr carregada. $ Sátü- 
rlór, comp. COLUM. 

1 Sáütür, és, s. ap. f. scil. lanz. V ABB. 
Fesr. Reunião de varios fructos (offereci- 
dos a Ceres), offerenda sortida de varios 
fructos,prato (macedoulo) de differeutes 
iguarias. $ Satura, scil lez. Lei complexa 
Abrogare per saturam. FEST. Abrogar pot 
concomitancia, ou incidentemente. Per 
saluram. SALL. Sem distineção, por grosso, 
a monte, por juncto, a ôlho. $ Liv. Farça, 
comedia para fazer rir. $ ENN. DION. Mis- 
tura de prora e de verso. Ved. Satira. 

2 SAtúrA, d, 4 pr. m. INSCR. Satura 
nome de homem. 

3 Satiirá Palus, +. pr. /. VIRG. Nome 
d'uma parte das Alagoas Pontinas 
(Italia). 

* S&tür&bITIs, Y, adj. GLOS. GRLAT. 
Que se póde saciar. 

* Satúrâmên, Inis, s. ap. s. (de ss- 
turare). P. Nor, Nutrição. 

* Sütürüntór, ado. FULG. Em toda 
a extensão, completamente, $ Sütürán- 
tlús, comp. FULA. 

Sátiiratim, ado. GLOS. GR. LAT. Até 
fartar, á farta, 

SAtürätIð, Onis, +. ap. f. (de satura- 
re), AUG. Saciedade, repleção. 

(?) SKtürütór, Orla, « ap. m. (de 
saturare), AUG. O que sacia. 

S&türütüs, K, üm, part. p. de Sata 
ro. VIRG. Saciado, farto. Y Fig. CIC. CAT. 
Saciado, satisfeito. $ OY. MART. Cheto, 
saturado, carregado. Saturalior color, 
PLIN. Cór mais carregada. 

SKtürBlK ou SAtUraja, E, s. ep. Je 
COLUM. PLIN. O m. q. Satureium 2. 

SátürBi&nüs on Sátür&jünüs, i, 
lim, adj. HOR. Saturelano, de Saturelo, 

1 SütürBlüm, 1, 4 ap. x. Ov. Segu- 
relha (pianta hortense). 

3 Sátiirarim ou Bätüräjüm, 1, s 
pr. n. SERV. Saturelo, cidade da Apulia 
(Italia). 

SütürIb, OnIs, s. pr. m. PLAUT. Batu- 
riño, nome de homem. 

Bátüritüs, Atis, +. ap. f. (de satur). 
PLAUT. Fartura, saciedade. $ Fig. Ad m- 
turtiatem, PLAUT. Até farlar, á farta, 
mnito, 6 Cio. Abundancia. $ Prix, Se- 
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turação (duma or) $ Prim. Excre- 
mentos. 

Bütürilüs, YI, e, pr. m. CIO. Saturio, 
nome de homem, 

Satarnala, rim ou Yórüm, +. n. 
plur. Liv. MART, Saturnaes, festas em 
honra de Saturno, celebradas todos os 
annos durante muitos dias a começar de 
17 de Dezembro. Serundís, Tertila satur- 
nalibus. CIC. O segundo, o terceiro dia 
das Saturnaes. $ Fig. Nom semper erunt 
saturnalia, (Anex) SEN. Não haverá 
sempre Saturnaes, i. é, nem sempre será 
dia de feste, 

SátürnAlYcIüs, 4, tim, adj. MART. 
Saturnalicio, das Saturnaes. 

SátürnAIlIs, 3, adj. Saturnal, de Sa- 
turno. Sattunale festum. MACR. A festa 
das Saturnnes, 

S&türnl, ôrúm, +. pr. m. plur. ferm, 
Saturnos, nome dos antigos habitantes 
do Lacto. 

SütürnYX, d, s. pr. f. Vira. Satur- 
nia, antiga cid. do Lacio, fundada por 
Saturno, pefto do monte Janiculo. $ JUST. 
FEST. — lacio, Italia. $ Liv. — cid. da 
Etruria (Itrdia). $ Vira. — (filha de Sa- 
tarno) == Juno. 

SätürnYänüs, 1, s. pr. m. IN&CR. Sa- 
turniano, nome de homem, 

SátürnYgOná, é, s. m. (de Saturnus 
egignere). Aus. O filho de Saturno, 1. é, 
Jupiter. 

Satúrniná, él, s. pr. f. INSCB. Satur- 
nina, nome de mulher. 

BütürnInlI, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Saturninos, habitantes de Saturnia 
(na Etruria). 

SátGrnindús, 1, + pr. m. CIC. Maur. 
Saturnino (L. —), que exilou o censor Q. 
Metello; — (I. Antonio —), que cons- 
pirou contra Domicteuo. $ VoP. — (P. 
Sempronto), imperador romano. $ FORT, 
— (sancto), bispo de Tolosa e martyr. 

1 Sátúrntús, 4, üm, adj. VIRG. Ov. 
Saturnio, de turno. Saturnia arva, 
Viro. Os campos de Satnrno, i. é, o La- 
elo. — tellus. VIRG. À terra de Saturno, 
1. é, a Italia, — conjuz. SIL. A filha de 
Saturno, 1. é, Juno, — porta. VARR. A 
porta de Saturno, uma das portas de 
Roma, a m. q. Pandana. Saturnius mons. 
FEST. Monte de Saturno, 1. €, o Capitolio. 
Saturnía virgo. Ov. A fllha de Saturno, 
L é, Vesta, — stella. Cic. Saturno (pla- 
neta). — regna. VIRG. O reinado de Sa- 
turno, 1. é, a eJade d'oiro. $ Saturnius nu- 
merus. HOR. — versus, FEST. Verso satur- 
nino (o de que usavam os rusticos da 
antiga Italia). 

2 Sátúrniús, YI, s pr. m. VIRG. 
Baturnio (filho de Saturno) == Jupiter e 
Neptuno. 

Sátürnüs, 1, s pr. m. (de serere). 
Saturno, filho de Urano e de Vesta, pae 
de Jupiter e de Juno. Saturni dies. Tip. 
Dia de Saturno, 1. é, o sabbado. — pro- 
montorium. PLIN. Promontorio de Satur- 
no, n& Hespauha Tarraconeuse, perto da 
Nova Carthago (Carthagena). — lacus. 
PLIN. Nome d'um lago da Media (Asia). 
$-Crc, Saturno, planeta. 

BSütürb, äs, Bei, ütüm, Er3, o. 
trans. (de satur). CIC, doe, Fartar, sa- 
dar, alimentar, nutrir. $ Fig. Car. JUST. 
Saciar, fartar, satisfazer. Saturare se san- 
guine. CIC. Fartar-se de sangue, — cite. 
PLAUT. Estar desgostoso da vida. $ 
CL4UD. Encher, saturar. Saturare ster- 
core. COLUM. Estrumar bem (a terra). $ 
VITA. Embocar bem.$ C. SEV. Encher, 
oumular, atalhar, atestar. 

1 Bátiis, &, tm, part. p. de Sero 8. 
Vine. Semeado, Sato paetiur terra. PLIN. 
Agrada-so a terra depois de semeada. $ 
TIB. Bemontado. $ V. FL. Plantado. $ Fig. 
Cro. Gersdo, nascido. Salus ad pacem. 
Prop, Nascido para a par. $ VIRG. Ov. 
Nassido GA bo de Satus Hectore. 
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Vins. — de Numitore. Ov. Filho de Hei- 


tor ; de Numitor. 

3 Bütüs, ús, 4. ap. m. (de serere). CIC. 
Acção de semear, ou de plantar. $ Pig. 
Cic. Semente (lancada na alma), $ Cic. 
Geração, paternidade. $ CIC. Nascimento. 
$ ATT. Sangue, raça, linhagem. 

Bütyrü, d, s. ap. f. Loop, Mulher 
d'um Satyro. $ Ved. Satira. 

SátYri, rim, s. pr. m. plur. (Caru- 
pos). MEL. Satyros, povo fabuloso de 
Africa. $ Cic. Hon. — deuses das fio- 
restas. . 

SátYrlásls, Ys, s. ap. J. (caxvplaew). 
TE. PRISC. Priapismo (enfermidade). 

Bütyrlcón. Ved. Satiricon. 

Sütyrícüs, 4, Um, adj. (eutvpixé). 
VITR. Relativo aos Satyros (deuses). $ 
Ved. Satiricus. 

Sátyrlón, YI, s. ap. m. (catúpiov). 
Nome de varias plantas do genero orchi- 
deas, ou bulbosas. Satyrion longioribus 
Joliis PLIN, Satyrião papliionaceo. 
lilii rubri, PLIN. Certa casta de tulipa. 
— erylhriacon, PLIN. Testiculo de raposo 
(planta bulbosa). 

Sátyriscús, Lt ap. m. (rervploros). 
Cic. Satyro pequeno, Satyroainho, 

Sátyrüs, 1, 4. pr. m. (Zútuço;). HOR. 
Ov. Satyro, divindade campestre. $ CIC. 
Liv. PLIN. AMBR. Satyro, nome de ho- 
mens. $ HOR, Satyra, poema satyrico, 
peça thentral, em que entravam Satyros. 
$ PLIN. Especie de macaco. 

Saúclã curia, s. pr. f. Liv. Nome 
d'uma das curias de Roma. 

SaúclatI3, ónYs, s. ap. f. (de sau- 
ciare}. CIC. Acção de ferir, ferida, 
golpe. 

Saicláttis, 1, im, part. p. de Sau- 
cio. CoLum. Ferido. 

* Baüclétàs, átis, s. ap. f. (de sau- 
cius). C. AUR, Lesão organica. 

1 Satcld, ás, avi, atúm, arg, o. 
trans, (de saucius). CIC. SALL. OY. Ferir, 
dilacerar. $ Ov. Basgar, abrir (a terra). 
$ PLIN. Lesar, damnificar, deteriorar, $ 
Fig. Famam sauciare. PLAUT. Denegrir a 
reputação. $ ENN. AEN. Embriagar, en- 
tontecer, 

2 BaūcYð, On1Ys, s. pr. m. INSCR. San- 
cião, sobrenome romano. 

Satictúa, &, üm, adj. VARR. VIRG. 
Ferido, lesado, offendido. Multis culnert- 
bus saucius. JUBT. Crivado de feridas. A 
quo tua saucía mater. Ov, Por quem tua 
mãe (fo!) ferida. Saucius ora sagtitá. V 1a. 
Ferido no rosto com uma flecha. $ PROP. 
Ov. Damnificado, maltractado, estra- 
gado. Malus saucius Africo. HOR. Mastro 
estalado ou quebrado pelo vento Africo. $ 
PROP. APUL. Doente, enfermo. $ Cro. 
APUL. Fatigado, esfaifsio, cançado. $ 
Fig. Cic. Ferido (moralmente). Sauctus 
amore. ENN. — animi, APUL. Ferido de 
amor. — merore. TER. Cheio de pezar, 
magoado. Graví saucta curd. VIRG. Fe- 
rida de viva inquietação (amorosa). $ 
CIC. Ferido em sua repntação. Fama 
saucius. APUL. Denegrido, desacreditado. 
De repetundis saucius, CIC. Que não está 
plenamente justificado do crime de con- 
eussão. $ JUV. MART. Embriagado. Ved. 
Saucto 1. 

2Saücliís, TL s ap. m. Cen, Um 
ferido. 

Saicônnã, dà, s. pr. f. AMM. Ved. 
Arar. 

Baueüncülis, 1, +. ap. m. PETR. 
Chouriço de sangue de porco. 

Saüféli ou Saüfüjá, E, & pr. f. 
JUv. Saufela, nome de mulher. 

Baüfélds ou Saúfejda, 1, s. pr. m. 
Cic. PLIN. Saufelo, nome de homem. 

Baüféllüs, I, s. pr. m. TAC. Saufello, 
nome de homem. 

Sáül, Alls, e SA0L, indecl. s. pr. m. 
ALCIM. P. Rot, BIBL (INY, cha*ul, pe- 
dido). Saul, primeiro rel dos Hebreus. $ 
BIEL. — nome d'outras pessõas. 
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Batis, 1, & pr. m. (Lale INSCR. 
Saulo, nome de homem. § PRUD. BIBL. — 
primeiro nome do apostolo S. Paulo. 

Baünlt&, Arüm, A pr. m. piur. 
PLIN. O m. q. Samnita, Samnites, 

1 Baürii, de 1. ap. f. (cavpn). IBID, Es- 
pecie de lagarto (reptiD. 

2 Saúrá, é, 4. pr. m. Iech, Saura, 
uome de homem. 

Saür&ctó. VARE. (?) Om. q. So 
racte. 

SaürBY, d, a pr. m. PLAUT, Nome 
de escrav v. 

Saüré c. Ved. Sorez. 

SaürlI'n, YI, s. ap. m. (euopcov), PLIN. 
Semente de papoula, ou de mos- 
tarda (?). 

Saiúritis, Ys, +. ap. f. (cauptriç). PLIN 
Certa pedra preciosa. 

Saürlüm, YI, s. pr. » MEL. Saurio, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje 
Saja (?). 

BSaürix ou BórIx, YcIs, s. ap. f. M. 
Vier, Especie de coruja ou mocho (ave 
noctarna). 

Baüroctónós, 1, s. pr. m. (Zaupontó- 
vos, matador de lagartos, epitheto de A- 
pollo). PLIN, Nome d'uma estatua de 
Apollo, feita por Praxiteles. 

Saürómáto, àrüm, s. pr. m. plur. 
Ov. PLIN. O m. q. Sarmate. $ Sing. Baü- 
rómátá, e Saúrômitês. PLIN. J. Ov. 

Saúrômátia, Ydls, s pr. f. PLIN. 
MEL. Sauromatide «= Sarmata ( mu- 
lher). 

Saürbs, 1, s pr. m. PLIN. Sauro, 
nome dum esculptor grego. $ PLO. 
Nome d'um peixe, chamado tambem Za- 
certus. 

Saürüs, I, s. ap. m. (saúpoç). CASS. 
Peixe desconbecido. 

Savá, 2,5. pr. f. TAB. PEUT. Cid. da 
Mauritania Cesariense (Africa). 

Sãviriênsis (em vez de Sabarten- 
sis), ó, adj. Ixscn. Savuriense, de Sa- 
baria. 

Bavà, 88, s. pr. f. PLIN. Cid. da Ara- 
bla Feliz 

SávensYs, 8, adj. RUF. Savense, do 
Savo. 

SaverriS, ón1s, s. pr. m. Liv. Sa- 
verrião, nome d'um consul. 

Savlát18. Ved. Suaviatio, 

Sáàvlór. Ved. Suavior. 

Sãviim. Ved, Suavism. 

1 Sav3, ônis, s. pr. m. PLIN. STAT, 
Savão, rio da Campania (Italia), hoje 
Saona. 

2 Beef, Pie +. pr. f. Liv. Savio, 
cidade da Liguria (Italia), hoje Savona. 

Süvüs, 1, s pr. m. PIIN. CLAUD. 
Savo, rlo da Pannonia, boje Sau ou 
Save. 

1 Sãxk, &, s. pr. m, ULP. Baxa, so 
brenome romano, 

2 8ãxã Rubra, n. plur. Ved, Ruber. 

Sáxanta, I, s. pr. m. INSCR. Saxano, 
sobrenome de Hercules. 

1 Sáxátills, 8, adj. VARR, Que mora 
entre as pedras. Saratiles pisces, COLUM. 
CELA. Peixes que fazem morada entre e3 
pedras. $ SOLIN. Dd pedras. 

2 Báxatilis, 1s, s. ap. m. Ov. Nome 
4'um pelxe. 

Sàxétüm, 1, + ap. a. (de saxum). 
Cic. Logar pedregoso, pedregal, pedre- 
gulho. |. 

Saxóts, &, tim, adj. (de sarum). 
Luc. PLIN, De rochedo, de penedo, de 
pedra, Saxeus scopulus. Ov. Escolho. Sarea 
umbra. VIRG. A sombra d'um penedo. $ 
Que tem rochedos. Anien sareus. STAT. 
O Anio que corre por eutre rochedos, 1. 
é, o ruidoso Anio, $ CAT. Ov. De mar- 
more. $ Fig. APUL. Duro como pedra. A 
Ov. PLIN. J. Petrificado (/ig.) ; duro, em- 
pedernido, insensivel, 

* BAxíülg, É, adj. FRONTIN. De 
pedra. 

BAxic5lü, + ap. m. (de sarum e co 
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bere). P. Nor. Adorador de deuses de pe- 
dra, idolatra. 

Sixtfór, BrR, Srúm, adj. (de sazum 
e ferre). Que leva ou atira pedras. Sazí- 
fera habena. V. FL. Funda (de atirar 


pedras). 
S&xIfIotis, A, tim, adj. (de sazum 
€ facere). Ov. Luc. Que petrifica. 

gl, ©, s. ap./. SAMM. € 

Süxlfrigüm, I, s. ap. n. (de sazum 
e frangere). PLIN. Baxifragia (planta me- 
dicinal). 

Sáxifrágis, &, tim, adj. (de sarum 
e frangere). POET. Ap. CIC. Que se quebra 
contra as pedras. 

Sáxigónús, X, tim, adj. (de sarum 
€ gignere). PRUD. Nascido d'uma pedra. 

Sáxins, ürüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Saxinas, povo da Troglodytica (Africa). 

* Saxitás c Sãxôsitãs, AtXS, s. ap. 
f. C. AUB. Duresa como de pedra, 

BAx5, Onls, sing. do seg. CLAUD. 

BAxónós, Om, & pr. m. plwr. (Eážo- 
ves). AMM. Saxões, povo da Germania, 
habitantes do paiz entre os rios Albis e 
o Chaluso, 1. é, do paiz que forma o mo- 
derno Holstein. 

Bü x9n11, Æ, e pr. J. FORT. Saxonia, 
paiz dos Saxóes, 

1 8ãxôniciis, A, tim, adj. Nor. Imp. 
Baxonico, dos Saxões. 

2 Sáxdnicús, 1, s. pr. m. PACAT. 
Baxonico (vencedor dos Saxões), sobre- 
nome romano. 

Bàxósüs, A, im, adj. (de sarum). 
COLUM. Pedregoso. Jn sazosts. PLIN. Em 
terreno pedregoso. Sarosúm sonans. VIRG. 
Que corre ruidosamente por entre roche- 
dos. $ PLIN. Que é de margens escarpa- 
das (um rio). $ PLIN. Que se dá ou cresce 
nos rochedos. 

Báxülá, &, s. pr. m. Liv. Saxula, so- 
brenome romano. 

Baxülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de Sa- 
Sum, CIC, Penedo pequeno. 

Saxtúm, 1, s. ap. n. Cic. VIRG. Rocha, 
rochedo, penedo. Acuto saxo. OV. Nas 
poutas d'um rochedo, Saza latentia. VIRG. 
— cega. CLAUD. Rochedos que veem á 
flor d'agua, escolhos. Saxum. VIRG. HOR. 
A rocha Tarpeia (em Roma). — Ov. O 
monte Aventino. $ CIC. PROP. Pedaço de 
rochedo, calhau, pedra. Marmoreum sa- 
gum. PLIN, Pedaço de marmore. Saris 
rem gerere. Ov. Combater ás pedradas. 
Frangere sazo. VIRG. Esmigalbar com 
wma mó, moer. Sarum volvo. (Anex.) 
TEB. Tombo uma pedra (como Sisypho), 
1.6, trabalho em vão, peroo o tempo e o 
trabalho. $ Saxum silex. VITR. Seixo, pe- 
derneira. $ Pedra cortante, Sarum siler. 
Liv. A m. sigulf. Inter sacrum sarum 
que. Ved. Sacrum. $ CG, HOR. Marmore. 
Saza madent. Luc. As lousas de mar- 
more estão inundadas. $ VIRG. Lonsa tu- 
mular, tumulo, sepulcro. $ OV, Parede, 
muro, $ VIRG. Outeiro pedregoso. Lígw- 
rum sara. MART, Os vinhedos da Ligu- 
ria. $ PLIN, Especie de greda. $ Fig. 
PLAUT. Um estupido, asneiráo, pateta, 
tolo. 

* Bãxitiõstis, 1, Um, adj. S10. Frac. 
Om. q. Sazome. 

Scábalitim on Scábillüm, 1, s. ap. 
n. dimin de Scamnum. YARR. QUINT. 
Escgbello, banquinho. $ Cic. SUET. Ins- 
trumento musico d'um só som, que era 
tocado com o pé, e de que faziam uso nos 
theatros. 

* ScAbéBllús, 1, s. ap. m. Ten, Esca- 
bello, banquinho. 

Scáíbsr, brá, briim, adj. Vina, Ov. 
PLIN. Abpero (ao tacto), escabroso, deat- 
gual $ POET. ap. CIC. Hom. Ber, Co- 
berto de caspa; porco, sujo, immundo. $ 
CoLUM. Barnento, sarnoso, ronhoso. Son- 
bra resumere, TERT. Farer-se outra vez 
leproso. $ Fig. MACH, Rude, escabroso, 
aspero, duro. $ QUINT. Mondaz, maligno. 
$ SeKbriór. comp. PLIN. 
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Bolbrdüs, A, tim, adj. (de sables), 
M. EMP. Leproso, sarnento, sarnoso, $ 
Fig. TERT. Que faz comichão (/ig.). 

Scábiês, Gl, £ ap. J. (de scabere). 
JUV. Asperesa, rugosidade. $ VIRG. SERV. 
Ferragem, asperesn da ferrugem. $ VIRG. 
CELS. SEN. Sarna, ronha, lepra, gafeira. 
Occupet extremum scabies, HOR. Dê a le- 
pra no que chegar atraz. $ TAC. Lepra 
(dos Judens) $ PLIN. Ronba (das arvo- 
res, e das mais plantas). $ Fig. HOR. 
MART. Comich&o, coceira, vivo desejo, 
appetencia. $ CIC. Attractivo, sedncção. 
$ PRUD. Seabies pereonificada e honrada 
como divindade. 

Scábnlárlás, YI, +. ap. m. (de sca- 
bilium). INSCR. Tocador do instrumento 
chamado scabillum. 

ScübIlüm. GLOS. PLAC. Ved. Sea- 
bellum. 

ScăbYðlă, d, s. ap. f. dimin. de 
Scabies. AUG. Tentações (de fazer mal). 

Bcábtosüs, &, üm, adj. (de scabies). 
PLIN. Aspero, escabroso, rugoso. $ COLUM. 
APUL. Leprcso, Barnmento, sarnoso, ro- 
nhoso, gafeirento. $ Peng, Coberto de 
ferrugem (um vegetal), gafeiroso. 

(?) ScAb1tGdI. Ved. Scabritudo. 

Scáb8, Is, übI, ábórB, v. trans. 
HOR. PLIN. Coçar. Scabere caput. LUCI» 
ap. NON. Coçar a cabeça. Scabentes sese. 
PLIN. Que se coçam reciprocamente. Muli 
mutuum scabunt. (Anex.) VARR. Os bur- 
ros coçam-se mutuamente, i. é, gabam- 
se, louvam-se reciprocamente. $ PLIN. 
Raspar, rapar. 

Bcübrátüs, 4, Um, adj. (de scaber). 
COLUM. Cortado desigualinente. 

ScAbrá, adv. VARB. De modo rude, 
asperamente, 

ScAbredó, Inks, s. ap. f. (de saber). 
CORIP. Ferrugem. $ HIER. Sarna, lepra, 
gateira. 

(?) ScAbr8b, 6s, Oró, v. intrans. 
ENN. Estar sujo, porco, immundo. 

* Scbrés, ei, s. ap. f. VARR. CIRIS. 
(?) Porcaria, sujidade. 

ScAbrIdús, A, Om, adj. FORT. Ae- 
pero, duro (ao ouvido). 

ScRbritii, &, e ScAbrItIês, 61, s. 
ap. f. PLIN. Ásperess, desigualdade, ru- 
gosidede. Scab ritia unguium. PLIN. Unhas 
escabrosas, $ COLUM. Sarna, lepra, ga- 
feira. Scabrities oculorum, e simpleste 
Scubrittes. INSCR, Bostellas nas palpe- 


bras. 

ScAbritdd8 ou ScAbItOdS, InYs, s. 
Gp. f. PETR. Lepra (fg.). 

Bclbró, ónis, s. ap. m. ULP. O que 
tem os dentes maltractados, 

Bolbrosüs, 4, tim, adj. (de sca- 
ber). Nor. Tin. O m. q. Scaber, § PRUD. 
Porco, sujo. $ Fig. FORT. Tosco, grosse!- 
ro, mal polido, que é sem arte. 

Beeë pórti, s. pr. /. SIL. e Soma 
porta, /. piur. (Ex«wi aulas). VIRG. 
A porta Bea, em Troia, 

BScden&. INSCR. Ved. Scena. 

* 8cé5má, Bi, s. ap. n. (exaluga). 
SERV. Desventura, desgraça, aeonteci- 
meuto, 

1 Sefbvã, db, s. ap. en. (cxaiX). ULP. 
O que se serve da máo esquerda em vez 
da direita, camhota. 

2 Scivá, &, s. ap. f. (naik). PLAUT. 
Presagio, agouro. Bona aa. VARR 
Presagio feliz. Mala scevo. FEST. Mau 
&gouro. 

3 Sc& vl, db, e pr. m. Liv. VEL 
Sceva (Junio Bruto —), nome dom 
commandanie de cavallaria, e de varios 
consujes do tempo da republica. $ Cic. 
esdravo que maton Saturnino, e foi 
alforriado, $ Cas. Luc. — Cassio —), 
centuri&o de Cesar. $ HOR. — amigo de 
Horacio, $ SED. — (Memor), poeta lati- 
DO contemporaneo de Tito, $ Hon. BIBL. 
-~ nome d'outras 


— 


pessõas. 
BoSvinús, I, s. pr. m. Mart. Soevi-- 


Bo, nome de homem. 
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Có vt. 
GELL, Faita aatia, o. ap. f. (de PETUS) 
Desventura, deser". deegeito, $ APUL. 
GLos. ISID. Travessura m iutelicidade. $ 

ScibvOlá, ën, pr. m, Te maldade. 
(Mucio —), Romano, que wore 
no acampamento de Porsena £i oiu 
matal-o, e seudo apanhado quetmon Pi 
máo em um braseiro para mostrar a 
sua coragem. $ SIL, — nome d'outro que 
se distinguiu na segunda guerra Punica. 
$ Cic. — (P. Mudo —), consul no anno 
620 de Roma, famoso Jurisconsulto e ora- 
dor. $ VELL — (Q. Macio —), homem 
consular, morto por ordem de Mario. $ 
CAPITOL, — (Cervidio —), conselheiro de 
Marco Aurelio. $ Cic. Lry. — nome d'ou- 
tras pessdas, 

Beete, A, fim, adj. (oxaróç). VARR. 
Esquerdo. $ Fig, GELL. Desastrado, deas- 
certado. $ APUL. Sinistro, malagourado, 
malaventurado, desgraçado, infeliz. $ 
SALL. Travesso, mau, malevolo, $ 5ck- 
vissImüs, sup. APUL. 

BScáfá. Ved. Scapha. 

* ScálA, &, s ap. J. CELA Ca, 
Ved. Sale. 

Scalábis, Ys, s. pr. f. PLIN. Scalabis, 
cid, da Lusitania, chamada tambem Pra- 
sidium Julium, hoje Santarem (Estrema- 
dura). 

Scalábitântis, K, im, adj. PLN. 
INSCR. Scalabitano, de Scalabis, 

1 Scãl&, &rüm, s. ap. f. plur. SALL. 
Cas. Escada. $ MART. Degraus de es 
cada). $ CIC. VITR. Escada, escadaria. 
Seale grace. Ved. Gracus. $ Andar (d'u- 
ma casa). Scalis habito tribus. MART. 
Moro ne terceiro andar, nas sguns fur- 
tados, 

2 Bcál& Annibalis, 3. pr. J. plur. 
MEL. Nome d'um logar nos Pyreneus. 

Scálaró, Xe, s. «p. n. INECR. e ordi- 
nariamte, 

Bcálárlá,Yüm, n. plur. VITE. INSCR. 
Escadaria, de grans de escada. 

BcàlarHü, Yorüm, 4. pr. m. plur. 
IN8CR. Bealarios, nome d'uma centuria 
de Roma. 

Scãlãris, 6, adj. VITR- De degraus, 
de esondaria. 

(?) Beâlãritim, Y, €, ap. n. O m. 4 
Scalare. 

Scálürfüs, XI, £ ap. m. INSCR. O. 
que faz escudas ou escadarias. 

Seáidis, Is, s. pr. m. CAS. PLIN. 
Scaldis, rio da Gullia Belgica, boje Es- 
cant (Escalda). $ Scuidis pons. Ved. Pons, 

Scãlêniia, à, iim, adj, (oxarnvóc). 
AUS. Que tem trez ludos desiguaea, esca- 
leno (ter. geom.). 

fScülmis, 1, s. ap. m. (smmakpóç). VITR. 
Tolete, caviiha de prender os remos (á 
embarcação). $ CIC. Reano. $ Cic. Embar- 


cacho. 

BoülpUllüm, 1, +. cp. n. dimin de 
Scalprum. CIC. CELS. Escalpelio, lanoeta, 

bistori (instrumento cirurgico). 

Sc&lpõr, pri, s. ap. m. CELS. O m.q. 
Scalprum. 

Scãlp$, Ys, psi, ptâm, Dër, e. 
trans, dër, Baspar, rapar, arranhar. A 
Hop, Escavar, esgaravatur de leve. $ 
Cro. PLIN. Gravar. $ (?) Hor, Esculpir. 
$ Fig. Prens. Coçar, fazer cocegas. Scal- 
pere alcus nates. POMP. ap. NON, Surrar 
alguem, 

Scilprittim ferramentum, 1, :. 
ap. n. COLUM, Fouce, podadeira, podio. 

Bcülprüim, 1, s. ap. n. (de scalpere). 
Qualquer instrumento cortante. $ HOR. 
Trinchete. $ Liv. Cinzei, buril, escopro, 
formáo, golva. $ COLUM. Fouce, podio. $ 
CELA. Escalpello, lanceta, bistori. 4 TAO, 
Bcalpst, pret. perf. de Scal; 

p y ^ de po, 

Boki) r, Oris, €. ap. sm. (de scalpere), 
Pu. VELL, Gravador em pedras, em me 
taes, abridor. $ INSCR. Gravador (de ci- 
nhos). $ (?) Esculptor. &emiptores (9) 
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PLIN. Esculptores. Ved. 
Sculptor. 

8cAlptSritim, YI, s. ap. n. MART. 
Certo instrumento de esfregar ou cocar. 

Solilpttra, de, s. ap. f. (de scalpere). 
Pow, BUET. Acção de gravar, o gravar. 
* VrTR. Gravura (feita). 

BoeAlptürütils, 
Gravado em baixo 

BoülptürigO, Inks, s ap. J. SOLIN. 
Pocegaa, comichão. 

BoAlptiirrô, Is, Ivi, Ittim, Ir, v. 
$ trans. desid, de Scalpo. PLAUT. Rasper, 
-.Fanhar, esgaravatar bem. 

Bcülpttis, 4, tim, part. p. de Scal- 
pe. TERT. Raspado, rapado, arranhedo, $ 
PALL, Sachado, cavado. $ (?) Cic. HoR. 
VITR. Esculpido. Ved. Sculptus. 

D Bcülpürig8, ScálpürIO. Vea. 
Scalpturtgo, Scalpturto. 

Scáltíicüs, 4, üm, adj. TH. Fame, 
Que tem darto, empigem, dartoso. 

Bc&mündér, dri, « pr. m. (Zx&pa- 
vêpeç). VIRG. PLIN. Scamandro, rio da 
planicie de Troia, hoje Scamandro, ou 
Pulescamandría. $ Cio. — nome d'um 
liberto. 

ScâmindrIã; &, s. pr. J. PLIN. Bca- 
mandria, pequena cid. da Troada, 

Solmündrtiüs, 1, tim, adj. ATT. ap. 
Ron, Scamandrio, de Scamandro. 

Scâmbiis, A, tim, adj. (oxap6óç). 
BUET. Cambaio, zambro. 

8cámállúm ou Scâmilitim, 1, e 
Gp. n. dimin, de Scamnum. PRIBO. Esca- 
bello, banquinho. 

Scámilláritls, YI, s ep. m. Inscr. O 
m. q. Scabillaríus, 

Scâmilits, I, + ap. m. dimin. de 
Scamnum. VITR, Degrau no pedestal da 
columna. 

Scámmü, ÁtYs, s ap. n. (cxáppa). 
HIER. Espaço areiado para os exercicios 
dos athletas, $ Fig. TERT. Arena, lucta, 
combate. 

(?) ScAimmálltim. Pom, Ved. Sca- 
mellura, 

Scâmmôntã ou Seimmánta, E, 
3. ap. f. (exnappevia), CIC. PLIN 6 

Boümmóonóüm, 1, ap. s. (oxappú- 
ses), CATO. Escammonia (planta medi- 


cinal). 

ScümmoOnItés, &, s. ap. m. (rzappw- 
vfegc, scil. elvo;), PLIN, Vinho de escam- 
mones), 

Scámmiós, 1, « pr. J. PLIN. Scammo, 
eld. da Ethiopia. 

Bcümnátüs, &, Um, adj. Aacxx. 
Que tem a forma de escabello (um 
campo). 

ScAmn8lltim, 1, « ap. n. P. Not. e 

Bcámntülüm, 1, ap. n. Diox., O m. 
Q. Scamellum. 

Bcümnüm, Y, s. ap. n. (de scandere). 
VARR. Oe, Escabello, estrado. $ Ov. Ban- 
co, tamborete, mocho. $ COLUM. Graude 
torr&o, ou leiva de terra. $ COLUM. Espa- 
ço de terra entre dois fossos. $ AUCT. 
Lrurr. Terreno mais largo que compri- 
do. $ Fig. Scamma regni, ENN. O trono, 

Boümpóünsés, Yüim, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Nome d'um corpo de tropas 
auxiliares, fornecido pela cidade de 
Bcampls. 

Scámpls ou Scimpis, s. pr. J. sing. 
ap plur. (Zxapxitc). ANTON, ITINER, Cid. 
da Diyria Grega. 7 

BcándálizÜ, As, Bei, átüm, Ari, 
o. trans, (oxavdaltçe). TERT, Escandali- 
zar. Scandalicatus. TERT. 

* Scándálostis, à, tim, adj. Gros. 
Ism. Escandaloso, abominavel. 

Scindiltim, 1, s. ap. n. (exévBaXov). 
PBUD. HIER. Pedra de escandalo. Petra 
scandali. HIER. A m. signif. $ Fig. TERT. 
HIER. Escandalo, occasiño de queda; 
laco, armadiiha, cilada, esparella; ruina, 
perda. Scandalum paiiemini in me. HIER. 
Sér-vos-hei occasido de escandalo. 

SclündTK, &, +s. pr. J. PLD". Scandia, 
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região do norte da Europa, que os anti- 
gos julgavam sér uma ilha que corres- 
ponde d moderna Seandínavia., 

Scândiinã mala, « ap. m. plur. 
PLIN. Certa casca de maçans. 

Scândilã, &, e Scândile, 65, A 
pr. J. PLIN. MEL. Scandila, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), proxima á costa 
da Thracia, hoje Skangero (?). 

ScAindOITUs, TI, « pr. m. Cio. Scandi- 
lio, nome de homem. 

Scándinávi1, e Scindinóvit, &, 
£. pr. f. PLIN. MEL, O m. q. Sandin. 

Scándix, 1cYs, & ap. f. (sx&vVhit). 
PLIN. Cerefolio (planta). 

Sciind3, Ys, di, sim, dërë, v. ta- 
trans. e trans. Oxs. VIRG. Liv. Subir, 
trepar; escalar, levar á escala. Scandere 
ín domos superas, Ov. — ad nidum. 
Pax». Subir a cima da casa; trepar a 
um ninho. Ut sine periculo seandatur. 
VITR. Para se subir sem perigo. Seande- 
re malos, CIC. — tectum scalis. PLIN, — 
Capttolta. LUC. — viam, eymbam, PROP. 
Trepar aos mastros; subir a um telhado 
com escada ; subir ao Capitolio ; subir 
um outeiro; entrar um , $ 
PLAUT. Saltar (o macho d femes), ter 
colto. $ Fig. Subir. Gradus etatis scandere 
adulta. LUCE. Chegar á edade adunita. $ 
AD Pa Subir (em dignidade). Supra 
principem seandere. Tac, Elevar-se a ci- 
ma do prinoipe. $ PLIN. Subir, elevar-se 
com respeito ás coisas). Arr scandens. 
PROP. Serra elevada. 6 DIOM. Medir 
(versos), escandir, 

Scündülá, é, s. ap. J. COLUM.DIOCL. 
Especie de cevada. $ GLOS. PAP, O m. q. 
Scindula, 

Scândtlãcã, E, s. ap. f. Peer, O 
m. q. Orobanche. 

Scándúlárts. Ved. Scindularis. 

Scânsilis, é, adj. (de scandere). PIIN. 
A que se pode subir, ou trepar. $ Cortado 
em forma de degraus de escada. Scansi- 
lía, n. plur. IsiD. Degraus de escada. $ 
Fig. Que vae por degraus, gradual, pro- 
gressivo. Seansilis annorum lex. PLIN. 
Epochas climactericas. 

ScânsiS, ônis, s. ap. J. (de scandere). 
VARR, Acção de subir. $ Fig.Scanstones sono- 
rum. VITR. Escala ascendente dos sons. $ 
DroM. Acção de medir (os versos), medi- 
ção dos versos). 

Scünsór, Oris, s. ap. m. (de sande- 
fe). GLOS. PHILOX. Official que faz esca- 
darias, 


Scánsóritis, &, tim, adj. (de sande- 
re) VITR. A que se pode subir ou 
trepar. 

ScüntatB, 68, s. pr. f. PLIN. Seantata, 
cid. da Arabia Feliz. 

1 Scántlá, eb, s. pr. f. Cic. (?) Tac. 
INSCR. Scancia, nome de mulher. 

2 ScüntIÁ silva, s. pr. f. CIO. Nome 
d'uma floresta da Campania (Italia). 

Scântiã aquee, s. pr. f. plur. PLIN. 
Nascentes proximas á floresta Scancia. 

Scântiâniis, 4, Um, adj. PLIN. 
Scanciano, de Scancio. 

Scântiniá lex, s.f. CIC. e simpleste 
Seantínia, f. Juv. Lei Scantinia (do tri- 
buno Scantinio). 

Scântinkiís, YI, & pr. m. PLIN. Scan- 
elo, nomc de homem. 

Scántiús, Y, s. pr. tn. PLIN. Scaneio, 
nome de homem, 

Soáphi , 8, + ap. J. (oxéen). CIC 
Barco, esquife, bote, canoa. $ Ces, Cho- 
lupa, pangaio. $ Ism. Celha, tina. 

Soáphártús, YI, s. ap .m. ae, Na- 
vegador costeiro. 

ScAph3, Es, +. ap. J. (rzi). VITR. 
Espelho concavo, ou quadrante solar 
concavo (?) 


ScáphYoltim, I, s. ap. n. dimin, de lr 


Seaphium. NOT. TIR 

Sckphrtim, TI, + ap. n. (exágiov). 
LUCR. Vaso (de fórma semi-espherica), 
bacia. $ Cic. PLAUT. Copo (com feitio de 
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batel). $ MART. ULP. Onrinol (de forna 
particular) $ VIRG. CAPEL, Quadrante 
solar concavo, $ VITR. Roda inteirica e 
sem raio. 

Sckphô, ônis, +. ap. s. CECIL. ap. 
Ier, Cordnme de batel, 

Es gt ieu 2 Gp. J. dimin, de 
Scapha. VEG. Bote, canoa. 

(?) Scliphiim. VITR. Ved, Scaphium, 

Scapós, 1, +. pr. J. PLIN. Scapo, ilha 
deserta do mar Egeu (Mediterraneo), 

ScAptênstilã, é, s pr. J. FEST. e 

Scäptësülă, 6, pr. J. (Exarmovin)d 
LUCR. Cid. da Thracia, onde há minas 
de prata. 

ScãptYá, de, 4. ap. f. PLIN. Scapcia, 
cid. do Lacio (Italia). 

Bcáptiónsés tribules, s. p.m. plur. 
SUET. Nome dos membros da tribu Sce- 
pcia. 

Scãptiônsis, ë, adj. BUET. Bca- 
pctense. da tribu Scapcia, 

1 Scáptiüs, &, üm, adi. SIL. Scapcio, 
de Scapcia. Scaptia tríbus. Liv. Tribu 
Scapcia, uma das tríbus de Roma. 

2 Scâptiús, YI, « pr. m. Cic. Scapcio, 
nome de homem. 

Scápüli, d, s. pr. m. CIQLIV. PLIN. 
Scapula, sobrenome romano. 

SoApúlé, Artim, « ap. /. plur. Ov. 
CELA, oas, hombros. $ PLIN. Espa- 
doas (dos animaes). $ PLAUT. Lombo, cos- 
tas. Scapulas perdidi. TER. Estou der- 
reado, desancado. Pro scapulís, CATO ap. 
FEST. Por acoutes. $ Fig. VITR. Braço 
(d'uma machina). $ TERT. Cabeco, coróa 
pico, alto, cume (d'um monte) 

Scipülünüs, &, tim, adj Crc. 8 
pulano, de Scapula, 

Scápús, I, x. ap. m. (oxixwv). COLUM. 
PLIN. Haste (de planta). $ SEN. Tronco, $ 
VITR. Fuste (da columna). $ PLIN, Pé ou va- 
rão (decandieiro). $ VITR. Couce, couceira 
(ter. archit). Seapus sealarum. VITR, 
Parte que sustenta os degraus da 
escada, $ FEST. Fiel (da balança). $ LUCR. 
Travessa de tear. $ VARR. PLIN. Rolo de 
volume. 

* Scară, &, s. ap. J. AWM, O m. q. 
Turma. 


ScarabāntYă Julia, +. pr. J. PLIN. 
Scarabancia Julia, cid. da Norica. 

Scürübóüs, I, s. ap. m. (exagáfuo:). 
PLIN. Escarabeu, escaravelho (insecto). 
Scarabeus iucanus. PLIN, Vacca loura (in- 


secto). 

ScárdYü, &, s. ap./. APUL. O m. q. 
Aristolochia. 

Scärdonă, d, s. pr./. PLIN. Scardo- 
na, cid, da Dalmacia, hoje Arbe. 

Scárdonitánts, 4, tim, adj. PLIN. 
Scardonitano, de Scardona. 

Scãrdiis, Ved. Scordus. 

SckrifiCAtIS, Onis, s. ap. J. (de xa- 
ríficare). COLUM, Escarnificação, escarna- 
dura, sarjadura. $ Fig. PLIN, Incisão da 
casca. $ PLIN. Ligeiro amauho (da terra). 

ScArIfIcd, às, Bei, ātüm, art, v. 
trans. (oxegrgäepe), COLUM., Escarnar, 
sarjar. Scaríficatws, PLIN. $ Fig. Sear(f- 
care dolorem. PLIN, Abrandar a dôr por 
melo de sarjaduras, 

(?) ScAr1f18, Is, fáctlis sti m, Dër, 
Y. pas. SCRIB. Ser escarnado ou sarjado. 

Scárifüs e Scáriphis, I, s ap. m. 
(exagise;). NOT. TIR. Instrumento cirur- 
gico para sarjar, lanceta ou bistouri, $ 
INBOR. Scarifo, sobrenome romano. 

Soáritês, à, s. ap. m. (oxaçitne). 
PLIN. Pedra preciosa desconhecida, 

Bcárph84 ou Scürphlá, &, s. pr. f. 
(Exágqua). LIV. PO, Scarphea, cid. da 
Locrión. $ PLIN. — [iba do mar Egeu 
(Mediterraneo). 

ou ScArpónni, &, +. pr. 

. AMM. na, cid. fortificada da 
Gallia Belgica, hoje aldeia de Charpague. 

Scürrbsüs. Ved. Squarrosus. 

Bcürüs, 1, & ap. m. (exéqec). Hon. 
PLIN, Sargo, peixe do mar. 
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1 Soltlbri, d, 1. pr. /. PLN. Scate- 
bra, rio do Lacio (Italia), porto de Ca- 
eino, no paiz dos Volscos. 

3 SocAt8brA, &, sap. /. PLIN. e 

Selit8brée, arim, ap. f. plur. (de 
soalere). VIRG, Agua que brota, ólbo ou 
borbulb&o d'agua. $ Fig. FRONTO. ARN. 
Grande quantidade, muitidão (de). 

8cAt88, 6s, Eró, PLAUT. e Scktô, 
Ys, Bräi, v. intrans. LUCR. Brotar, jorrar, 
correr. Sí vino scateat. PLAUT. Se deitar 
vinho (uma nascente). $ Fig. LUCR. 
PLIN. Abundar, afíluir, sêr abundante, 
pullular. $ COLUM, PLIN. Abundar em, 
estar cheio de. Terra ferarum scatit. 
LUCR. A terra está coberta de animaes 
ferozes. Scatens belluis pontus, Hor. O 
mar povoado de monstros, $ PLIN. Estar 
chelo de, ter em abundancia, Scatens beni- 
gritate. FRONTO. Chelo de bondade. Ste 
scalere verbis ul... GELL. Ter tal abundan- 
ela de palavras que... 

ScñtinYA. Ved. Scantinta, 

Sc&tInYüs. Ved. Scantintus. 

1 BcAt8. Ved. Scateo, 

2 Scató, 5n1s, s. pr. m. Inscr.Scatio, 
sobrenome romano. 

Soltür8üx ou Scktfirix, Ycls, s. ap. 
f. (de scaturire), VABR, Nascente abun- 
dante (/ig.). 

BcütürlgInOetis, X, tim, adj. (de 
&ulurigo) COLUM. Abundante em nas- 
centes). 

ScütüriIgU, YnYs, s. ap. f. (de xatu- 
tire). LIV. COLUM. Fonte, nascente, agua 
que brota. 

ScAtir18 ou Scütürrib, Is, Lei, 
Jtúm, 1x8, e. intrans, (de scateo). CO- 
LUN. SEN. O m. q. Sateo. $ Fig. PRUD. 
Bair abundantemente. $ Não parar ou es- 
tancar, correr sempre (liquido). Totus, ut 
nunc est, hoc seaturil. CEL. ap. CIC. Por 
agora é isto o que elle apregoa por toda 
a parte. 

ScátúrIx. Ved. Scaturez. 

Scaúriântis, 4, tim, adj. Bean: 
riano, de Scauro, Scauriana oratio, Cà- 
PEL. Discurso a favor de Scauro. 

Scaürinüs, I, s. pr. m. LAMPR. Scau- 
rino, grammatico latino. 

l8caürüs, &, üm, adj. Hor. Que 
tem os calcanhares saldos para fóra. 

2 Scafirtis, 1, s. pr. m. Scanro, 60- 
renome romano nas familias Emilia e 
Aurelia. $ Cic. — (M. Emilio —), orador, 
censor e consnl; —-, filho d'este, genro 
de Sylla, embellesador de Roma, e de- 
fendido por Cicero. $ TAC. — (Mamerco 
—), orador, condemnado á morte por 
Tiberio. 4 GELL. — (Terencio —), gram- 
matico, preceptor de Adriano.$ CIC. TAC. 
— nome d'outras pessóas. $ Plur. Scauri. 
PLIN. Os 8cauros. 

ScAzón, ôntis, s.ap. m. (axáluv,coxo). 
PLIN. J. Mart, Scaronte, verso trimetro 
Jambioo com espondeu ou trocheu no 
fim, 


Scelatitl, Orüm, s. pr. m. plur. 
Scelatitos, povo da Africa ulterior. 

Sc8l8rát3, adv. CIC. Criminosamente, 
malvadamente. $ Scblérütlüs, comp. — 
issimê. sup. CIO. 

Sctlórãtns, &, tim, part. p. de Sce- 
lero. Sceleratus morte, Ov. Criminoso de 
morte. $ Adj. Ces CIC. vo, Criminoso, 
malvado, perverso, scelerado. Ego sim 
aceleratior iilo. Ov. Fôra eu mais crimi- 
noso que elle, Homines sceleratissimi, 
SALL, Os homens mais malvados, $ CIC. 
VIRG., Criminoso, ímpio, sacrilego, detes- 
tavel, abominavel (com respeito ás col- 
sas). $ VIRG. Ov. Mancbado, polluído, 
profanado. $ Relativo a culpados. Scele- 
rata sedes. TIB. Sceleratum limen. VIRG. 
A morada dos condemnados (eterna- 
mente), os infernos. Sceleralas sumere 
penas. VIBG. Infigir castigo a um cri- 
minoso. $ VIRG. PLIN. Nocivo, damnoso, 
perigoso. Scelerata herba. APUL. O m. q. 
Gelotophyllis, Y MART. Muil severo, mui 
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rigoroso, man, cruel. $ MART. Molesto, 
enfadonho, importuno. $ PLAUT. Mala- 
venturado, desgraçudo, funesto, odioso, 
maldicto. $ PLAUT. Malicioso, ardiloso, 
msnhoso, marau. $ QUINT. De«rentura- 
do, desafortunado, infeliz. $ Pio Scele- 
ratus. Liv. A rua Scelerada (em Roms), 
onde Tullia passou com o carro por cima 
do corpo de seu pae. $ Porta Scelerata, 
FEST. Porta Scelerata ou Carmental (em 
Roma), por onde sairam os trezentos 
Fabios. $ Sceleratus campus. LIV. Nome 
do campo em que a Vestal Minucia fol 
enterrada viva. $ Castra Scelerata, SUET. 
Campo em que morreu Druso, pae de 
Claudio. $ So&lérátiór, comp. — iseimis, 
sup. CIC. 

(?) Sc8l8ritás, atYs, s. ap. f. (de sce- 
lus). MARCIAN. Criminalidade. 

1 Scól8r3, às, ávi, áttim, Arg, v. 
trans, (de scelus). CAT. Ving. Manchar 
(com crime), polluir, proclamar. $ STAT. 
Fazer criminoso. 

2 (?) Sc8l8r8, Gite, sap. m. PETR. 
Um scelerado, um malvado, um crl- 
minoso. 

Scólgrôstis, 1, Um, adj. (de scelus). 
VARR. LUCR. Criminoso (com respeito ás 
pessóas e ás coisas). $ ATT. Horrivel, ter- 
rivel, funesto. 

* BScólórüs, 4, tim, adj. PLAUT. O 
m. q. 0 preced. 

Scólástá, adv. CIC. Liv. Criminosa- 
mente. $ Scóléstlús, comp. AUG. 

Scsléstis, A, lim, adj. (de scelus). 
CIC. SALL. LIV. Scelerado, malvado, cri- 
minoso, impio, sacrilego, horrivel, terri- 
vel (com respeito ás pessõas e ás coisas). 
$ PLAUT. Funesto, des;:raçado, malaven- 
turado, maldicto. $ PLAUT. Manhoso, 
marau $ Scblêstiór, comp. Liv.—issimús, 
sup. PLAUT. 

Scól8tús, I, s. ap. m. (eviasóc). APUL. 
Esqueleto. 

Sc8l8tprb3 ou ScSlStPrb3, às, s 
Gp. f. (exsAosog6r). PLIN. Especie de pa- 
ralysia. 

Sc8l13, OnIs, & ap. m. (de acelus). 
PETR. Um ecelerado, um infame. 

Scólüs, Gin, s ap. n. CIC. VIRG. 
Crime, acto criminoso, attentado. $ 
PLAUT. Scelerado , malvado, perverso. 
Scelus lu pueri es. PLAUT. Tu és nm es- 
cravo perverso. $ PLIN. Qualidade maifa- 
zeja, perigo.$ PLIN. Flagello, calumidade, 
mal, desastre, catastrophe. $ PLAUT. Dea- 
ventura, desgraca; infortunio. $ Luc. 
Objecto de horror, victíma, 

Scêmã. Ved. Schema. 

1 Scênã, &, s. ap. f. (exi). VRG. 
SERV. GLOS. PLAC. Logar sombreado, ca- 
ramanchel de verdura (que faz sombra). 
$ VrTR. NEP. VIRG. Scena (de theatro), 
theatro. $ CIO. PLIN. GELI. O theatro, a 
Scena, arte ou profissão de comico; arte 
dramatica. 5 Fig. HOR. Scena (do mundo), 
roda, ajunctamento de pessóas. Dedu- 
cuntur in scenas scholasticorum quí rhe- 
tores vocantur. Tac. São conduzidos aos 
theatros dos escholasticos chamados rhe- 
toricos. Tibi populo et sena serviendum 
est. CIC. Deves agradar ao povo a que te 
apresentas. $ TAC. PETR. Uma scena, 
um espectaculo. Turpissima scena. APUL. 
A mais escandalosa scena. $ CIC. QUINT. 
APUL, Espectaculo, apparato, pompa. Mi- 
nore scená. BURT. Com menos apparato. $ 
APUL, Enredo, artificlo, tramoia, trama, 
intriga. Scena ref totíus Age, CEL. ad CIC. 
Els equi toda esta tramola. 

2 Scán, sync. de Sacena, ANDBON. 

"Scánálls, 3, adj. (de scena 1). INSCR. 
Que forma carumuvchel. $ (?) LUCR. 
Scenico, thentral. 

Scónüritim, YI, 4 ap. n. INSCR. Lo- 
gar da scena, a ccena. 

Scónárlús, Xi, adj. m. (de scena 1). 
ANM. Concernente ao theatro, de thes- 
tro, que trabalha para o theatro. Pictor 
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wd. di 
n Decr. Pintor de aecorações de 
ScinAtlotis, A, tim, adi, (de Song 1) e 
Dis, $, adj. VARR. Concer- 
nente ao theatro, scenico, theatral, 
Soén1c8, ade, QUINT. De modo thes» 


Scêniciis, E, tim, edj. (cxv6;). Cro. 
Ov. De scena, de theatro, scenico, thea- 
tral. Sceníci ludi, LIV. Jogos soenicos, re- 
prescntações theatraes, — actores, SUET. 
e rimpleste Sceníci, CIC, Actores, comi- 
cos, comediantes. Scentca, f. COD. JUB- 
TIN. Accriz, comica, comediante. $ Fig. 
Que ostenta van pompa. Rez scemicus. 
FLOR. Um rel de theatro, 

Scénitó ou Beënite, rëm, s. pr. 
m. plur. PLIN. Scenitas, povo da Arabia 
pa s; povo nomada ou que vive em ten- 

8). 

ScünbfüctórIA ars, s. ap. f. Uma 
Arte de fazer tendas, 

(?) BoBn8grAphIX, &, s. ap. f. (een: 
voypagla), VITR. Scenographia, represen- 
tação em perspectiva. Ved. Sciagraphta. 

Scênôpegiã, Vor üm, s m. plur. 
HIER, Festa dos Judeus, em memoria da 
sua peregrinação no deserto, celebrada a 
15 do mez T ri, a festa dos tabernaculos. 

Scónsi, &, s ap. f. (pal. sabina). 
FEST. O m. q. Cena. 

Scépürnéb, OnYs, s. pr. m. PLAUT. 
Sceparni&o, nome de escravo. 

Scópsiintsou Scâptiânis, 4, üm, 
adj. PLIN. De Scepsio (nome de homem). 

1 Sc&psis, Ys, 3. pr. f. (Ex 91;). PLIN. 
Scepels, cid. da Mysia. 

2 Beëpete, Idis, s. pr. J. INSCR. Soep- 
side, sobrenome romano. 

Scópsiús, 1, tim, adj. Cic. Scepsio, 
de Scepsis. Scepsius, m. Ov. O Scepsio, 1. 
€, Metrodoro. 

Scêpticl, Grim, s. m. plur. (ruxci- 
xoi) QUINT. Scepticos, seita de philoso- 
phos, 

Beëptëe, 1, s. ap. m. (exns1ét). APUL. 
Tempestade, borrasca. 

Sc8ptrif8r (de sesptrum eferre). Ov. e 

Scóptrigór, órü, 6rüm, (de sep- 
trum e gerere). BIL. Que traz um sceptro 
(epit, de Jupiter e de Juno), 

Scéptrüm, 1, s ap. n. (axtxsqev). 
VIRG. INSCR. Sceptro. $ Fig. Sceptra pæ- 
dagogorum, MART. O sceptro dos mestres- 
eschola, 1. €, a paimatoria. $ Fig. VIRG. 
OY. Trono, reino, reinado. $ Ov. O sceptro 
tragico, i. €, o genero tragico (em que os 
reis são celebrados). '$ PLIN, O m,q. 4 


ud. 

Scóptüchüs, 1, 1 ap. m. (ounareixoç). 
Tac. O que leva o sceptro, grande digni- 
tario no Oriente. 

Sc8rdiledús, 1, s. pr. m. LIV. Soerdi- 
ledo, nonie de varios reis da Illyria, 

(?) Scótánitis, Don Scótinús, I, s. 
pr. m. HOR, Seetanio, Scetano, nome de 


Scóvintis, TAC. (?). Ved, Scarvinua, 

BohüldYs. Ved. Scaldis, 

Bohédk, 3. ap. f. Cazin). Cro, (1) 
PLIN. Folha (de livro), pagina. $ QUINT. 
Manuscripto, livro, 

Sch8alá, él, s. ap. f. (oct, navis). DIG. 
FEST, Jangada (servindo de embarcação). 

Schódlós, on SchédYüs, A, Um, 
adj. (ezíótoQ). FEST. Feito de repente. 
Schedium, n. scil, carmen, PETR. AUB. 
Versos d'improviso. 

Schidúlã, d, s. ap. f. dimin. de 
Scheda. HIER. Folha, pagina. $ CIO. Bi- 
lhete. 

* Schêmã, &,s ap. f. (?) PLAUT. € 

Sch&mü, Bt, ap. n. Leif) MART. 
Costume. $ VITR. Figura (geometrica). $ 
ENNOD. Apparencia, exterioridade. $ 
QUNT. Figura (de rhetorica). $ Dat. e 
abl. plur. Schematis, PLIN. 

(?) Schémütic8, ado. (etoperegëch 
Nox. Figuradamente, por figura. 
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Sebsmitismis, 1, 1. ap. m. (eqnu«- 
mops). QUINT, Expressão figurada. 

SchàriIni, órüm, s. pr.m. plur. PLIN. 
Scherinos, habitantes de Schera (cid. da 
Bicilia). 

SobYdrã, Arüm, s. ap. f. plur(oytõa 
m 0] ¡5a:). VITR. Aparas, cavacos, lascas. 

Sohintm, 1, s. ap. n, ISD. O m. q.0 


etg. 

Schin3s ou Schintús, I, s ap. m. 
(spivoc). HIER. ISID. Aroeira (arbusto). 

SchIntís, 1, A. pr. m. INSCR. Schino, 
nome de homem, 

SchInússã, &, & pr. f. PLIN. Schi- 
nussa, uma das ilhas Sporadas (Mediter- 
raneo), hoje Skínosa. 

Schismă, Ste, s. ap. n. (sina). 
TERT. PRUD. Schisma, separação. 

BchIsmátIcüs, &, Um, adj. Leiiepg- 
timóç). AUG. Schismatico. 

Schistõs, &, Um, adj. (oyserós). PLIN. 
Beparado, dividido. Schistum lac. PLIN. 
Queijo dessorado. Schístos lapis. PLIN. Pe- 
dra mui fragil, especie de oxydo de ferro, 
schisto. Schista empa.PLIN. Casta de cebola. 
Schistum alumen. PLIN, Especie de alu- 
minia. 

(?) SchizódOntBs, üm, s ap. m. 
plur. (een aber), Isin. Que teem duas 
ordena de dentes. 

Schónánthiüsg, 1, s ap. m. (syolvav- 
dos). PALL. Flor do junco. 

Schóenóls. (Coen), Ved. Schamis, 

Sohóneñs, el, s. pr. m. (Exowivç). 
Hya. Scheneu, pae de Atalanta. 

Sehéenétüs, 4, tim, adj. (Exorwiros). 
Schenelo, de Scheneu. Sehaneia virgo, e 
simpleste Scheneia, f. Ov. Schenela == 
Atalanta. 

Bohóenícül&, 6, +. ap. J. dimin. de 
Schrnus 1. PLAUT. Meretriz de ordem 
inferior (que usa de perfumes ordina- 
tios). 

Schónis, IdYs, 4. pr. f. patron. SID. 
Beheneide (filha de Scheneu, reí da Ar- 
cadia) =» Atalanta, 

Schónóbütós, 8,1. ap. m. (eyowo- 
6&4). JUV. Dançador de corda, funam- 
bulo. 

Bchóenós, 1, s. pr. f. PLIN. Scheno, 
cid. da Beocia. 

Schénim, 1, « ap. n. COLUM. e 

18chôniús, 1, s. ap. m. (syotvos). 
PLIN. Junco, on junça. $(?) PLAUT. Corda 
(de junco). $ PLAUT. Perfume ordinario, 
barato (tirado da for da junga).$ PLIN. 
Medida itineraria entre os Persas e» 10,5 
kilometros. 

2 Schóenüs, I, s. pr. m. Liv. Scheno, 
nome de homem, $ PLIN. — nome d'um 
porto da Attica, 

Scholk, dj, s. ap. f. (ego). VITR. 
Logar nos banhos onde cada um espera 
a sua Vez, $ CIC. Occupação litteraria, 
materia, assumpto, these, $ CIC. PLIN. 
Eschola, aula. Scholam aperire. SUET. 
Abrir uma eschola, $ CIO. Schola (philo- 
sophica), systema, doutrina. $ INSCR. Séde 
d'uma corporação. $ CoD. THEOD. AMM. 
Corporação, collegio, companhia, socie- 
dede. $ (?) Jogo, divertimento, recrelo, 
passatempo. Schola bestiarum. TERT. O 
circo, & arena onde combatem feras. 

Sohdlárls, 3, adj. (de sola). 
PRUD. HIER. Escholar, de eschola. $ S. 
SEV. Relativo ás guardas do palacio (im- 
perial). Scholares, m. plur. COD, THEOD. 
Guardas do palacio (imperial). 

SchOlásticA, ©, s. ap. f. SEN. Decla- 
mação. 

Sch8lásticiillús, 1, a ap. m. dimin, 
de Scholasticus. 

1 Schdlásticis, É, Um, adj. (sycrao- 
uxós). PLIN, J. QUINT. Escholastico, de 
eschola. 

2 Boh5lüstioüs, 1, s. ap. m. Surr. 
Tac. Deciamador, rhetorico. $ VEG. HIER. 
CATAL. VIRG. Homem de iettras, littera- 
to, sabio, erudito ; grammatico, $ Ala. 
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Cop. JUSTIN. Lettrado, advogado.$ PLIN. 
J. QUINT. Estudante. 

Schôlrciís, A, um, adj. VARR. GELL, 
De eschola. 

Scládeds, SI, « ap. m. (oxtadrós). 
PLON. Certo peixe (em boa latinidade 
Umbra). 

ScY&n, $, s. ap. f. (exlavia), PLIN. 
Femea do peixe chamado Sciadeus. 

Sciagraphia, Sciamachia, eto. 
Ved. Sctographia, Sciomachia, etc. 

Sclãrã, 69, s ap. f. APUL. Carlina 
(planta). 

Scláthüs ou Scllthós, 1, & pr. J. 
Extados). LIV. V. FI. Sciatho, ilha do 
mar Egen (Mediterraneo), hoje Skiatho. 

Soláticis, A, tim, adj. (ieyioSixé;). 
VEG. Que tem gota eclatica, 

Scibám, pret, imperf. poet. de Scio. 
PLAUT. 

ScibrYlts, $, adj. (de sire). TERT. Que 
se póde aber. 

* Scibó, fut. imperf. arch. de Scio. 
PLAUT. $ Pass. ScibItiúr. PLAUT. Saber- 
se-há. 

* EclcId!, pret, perf. arch. de Scindo. 
ATT. ap. PRISC. 

Scidã, à, s. ap. f. (de scindere). Cic. 
(?) CBAR. O m. q. Scheda, 

ScYdi, pret. perf. de Scindo, 

Sclóns, éntYs, part. pres. de Scio, 
NEP. Que sabe, que está informado. Scien- 
tibus omnibus. CIC. Com conhecimento de 
todos, Te actentem faciam quidquid egero. 
TER. Informar-te-hej de tudo que en fizer. 
$ TER. CIC. PRÆD. Que faz com conheci- 
mento de causa, que faz de caso pensado, 
adrede, de proposito. Sctens prudensque 
ou Prudens ac sciens. CIC. Prudens, sciens, 
TER. A m. signif. Sí sciens fallo. CIC. Se 
eu adrede (ou de proposito) engano. $ 
CIC. TAC. Que sabe, habil, dextro, ins- 
truido. Flectere equum sciens. HOR. Que 
sabe dirigir um cavallo. Scientissimus re: 
gionum. SALL. Que tem perfeito conheci- 
mento dos logares. — regenda reip. CIC. 
Consummado estadista. Sciens eitharc. 
HOR. Habi! em tanger lyra. $ Selêntidr, 
comp. — TasImús, sup. CIC. 

ScYéntér, adv, PLIN. J. Com conheci- 
mento de causa, scientemente. $ CAS. 
CIC. Com conhecimento, instruidamente, 
habilmente.$ ARN. Com dextresa. $ Sclén- 
tlús, comp. — Issimê, sup. CIC. 

Sciéntã, &, s. ap. f. (de sciens). Tac. 
Conhecimento. $ CC SALL Conheci- 
mento, saber, sciencia, arte, habilidade, 
prenda. Scientia linguæ. Cen, Conheci- 
mento d'uma lingua. — bene dicendi. 
QUINT. A arte de bem fallar. — arts fun- 
dendi., PLIN. Processo de fundir o cobre. 
$ CIC. QUINT. Sciencia, saber, inatrucção, 
erudição. $ * Plur. VITR. 

BcléntYülYis, &, adj. (de scientia). 
BORTE. Relativo a sciencia, de sciencia. 

Sclôntiãlitõr, adv. MAMERT. Segun- 
do a sciencia. 

ScJóntIfIcús, A, im, adj. Borra. 
Scientifico, de sciencia. 

BcléntYólÁ, æ, s. ap. f. dimin. de 
Scientia. ARN. Scieuciasinha, conheci- 
mento superficial. 

Sclórim, sync, por Sciverím. Luc. 

Sol, pret. perf. de Scio. PRISC. 

Scilíoót, adv. (contrac. de scire licet). 
Luca. SALL, Convem a saber, pols, por- 
que, de feito, com efeito, isto é. Zutis 
alio tempore responsurus sum, tunc scilicet 
quum tibi, CIO. Eu ihes responderei em 
outra occasido, ao mesmo termpo que a ti. 
Brutus terram osculo contigit, scilicet quod 
ea esset... Liv. Bruto beljou a terra, por 
ella str... Eas scilicet demolietur. Cic. 
Pois elle as (as columnas) deltará por 
terra. $ Cic. Ov. Com tudo, todavia. $ 
PLAUT. TER. Certamente, de certo, segu- 
ramente, sem duvida. $ TER Sim (nos 
dialogos). $ VIRG. Ov. Sem duvida, de 
certo (ironicamente). $ VIRG. Polis, 
assim. 
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SecNlá, &, s. ap. f. (exu), PLIN 
Cebola nibarran (planta bulbosa). Scilla 
pusilla. PLIN. Cebola albarran vermelha. 
$ Ved, Squilia. 

Selllinús, A, ùm, adj. (axt12avoq)s 
PLIN. De cebola albarrun. 

BcHltós, &, adj. m. n. (ohms). 
Adubado com cebola albarran. Soiliites 
vínum. COLUM. — acetum, PLIN, Vinho, 
vinagre de cebola albarran. 

ScillitYcüs, 4, tim, adj. (de xila). 
CELS. De cebola albarrau. 

8Bcimpódiim, YI, s. ap. n. Concpnó 
5101). GELL. Leito de repousar, canapé, 
ou leito de dormir a sesta. 

Bein’, apoc. de Scisne, PLAUT. 

Scincós ou Scincús, 1, s. ap. m. 
(oxtyxoç). PLIN, Especie de lagarto do 
Egypto. 

Scina8, Ys, scYdI, sclssiim, scin- 
dërë, o. trans. Leite), VIRG. Fender, 
rachar. Scindere ferro. VIRG. — juvencis. 
CLAUD. ou gimpleste Scindere. SEN. tr. 
Rasgar & terra com a relha, lavrar. — 
Jreta. Ov. Fender as ondas (com o remo). 
— se, CATO. Fender-se, abrir-se em fen- 
das, gretar-se, rachar-se, desunir-se, $ 
TAG. Romper (uma columna de exercito), 
levar de vencida. $ CIC. PBoP. Rasgar, 
dilacerar. Scindens corda canes. IBIS. Cães 
(te) dilacerarüo o coração. Scindere radi- 
ces. COLUM. Quebrar as raizes.$ Cura 
animum scindunt, LUCR. Dilaceram a 
alma os cuidados. Dolorem suum scindere, 
CIC, Aggravara sua dôr. $ SALL. LUC. Se- 
parar, dividir, partir. Scindii se nubes. 
VIRG. Rompe-se a nuvem, Scindere ladra, 
QUINT. Abrir os labios, a bocca. Scindi ta 
duas factiones. TAC. — studia in contraria, 
VIRG. Dividir-se em duas facções; seguir 
pareceres contrarios, Genus amborum 
scindit se sanguine ab uno. VIRG. Ambos 
descendem do mesmo tronco. Sidu se 
studium. QUINT. A sciencia (o objecto de 
estudo) subdividiu-se (em varios ramos). 
$ Ov. Entrecortar. Digitis errantibus seindo 
chelyn. STAT. Firo a lyra com dedos per- 
plexos. Scindere verba fletu. Ov. Entre- 
cortar de solugos as palavras. $ SEN. Par- 
tir cortando, cortar, talhar; retalhar, 
espatifar. Scindendi obsonii magister, SEN. 
O que ensina a trinchar. Nihil scidistt. 
MART. Não cortaste coisa alguma, Fig. 
Manu scidit Atropos annos, STAT. Atropos 
cortou o flo da vida. Scíndere necessitudi- 
nes. PLIN. J. Quebrar os laços (de familia), 
$ PLIN. J. Interromper, parar, suspender, 
$ Vma. Ov. Arrancar, Scindere callum, 
Cxs. Romper uma trincheira. $ Fig. 
PLAUT. Destruir, assolar, arrasar (uma 
cidade). 

BeIndül&, &, s ap. f. (de scindere), 
PLIN. VITR. ISI, Ripa (ter. arcit.). 

ScIndülürls, 6, adj. (de scindula). 
APUL. De ripa, ou coberto de ripas. 

Scindilãriis, O, s. ap. m. (de sein- 
dula). DIG. Official que cobre de ripas. 

ScInYfós ou CInYfés, Um, s. ap. m. 
plur. (amvimeç, xvimes, e xvietc). ALCIM, 


-Is1n. Especie de mosquitos, 


ScInYs. Vel. Sinta. 

1 BcIntllÉ, de, s. ap. f. (dimin, da 
m. raiz q. orivónp). VIRG, PLIN. Faisca 
(de fogo), chispa, faulha, scintlila, Paroa 
sepe scintilla contempta magnum excitavit 
incendium. CURT. Muitas vezes uma fais- 
ca despresada levautou um grande incen- 
dio. $ PLIN; Ponto luzinte (em uma pe- 
dra). $ Fig. Cic. Faísca, centelha. Scintil- 
lam, genus qui congliscat tuum. PLAUT. 
Centelha qne perpetue a tua raca, 

2 ScIntIllÁ, é, 3. pr. f. INSCA, Sein- 
tlla, sobrenome romano. 

ScIntillati8, Onis, s. ap. f. (de scin- 
ifllare). PLIN. O lançar faíscas, 

ScInjll15, ás, Gei, àtüm, Ars, v. 
trans. (de scintilla). VIRG. Scintillar, dels 
tar faiscas. $ PLIN. SiL. Scintillar, bri- 
lhar, luzir. Fig. Scíntillavit ira genis. 
STAT. A ira mostrou-se-(lhe) uo rosto, 
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Bolutiüloósüs, A, Um, adj. (de scín- 
silla). CAS3, Scintillunte, huzentes, 

BSeintilulá, &, A ap. /. dimin. de 
Seintilia. CIO. Faisquinha, osntelhasinha, 
$ My. Seintillula ea. TERT. Um leve so- 
pro de vida. 

Sc13, Is, Iv1 ou soll, scitiim, Ir, 
o. intros. e trans 1º ER , Conhecer, 
ter conhecimento de; 2º Saber, ter in- 
formação: de ; 3º Conhecer, notar, repa- 
rar, comprehender, vêr, reconhecer ; ex- 
perímentar ; 4º Saber, sêr instruido em ; 
ter sabedoria, str instruido ; estar afeito, 
ecostumado a ; poder, sêr capas de; 5º 
Conhecer, cobabitar, ter tracto (carnal) 
com. TREB.; 8º Decidir (depois de tomar 
conbecimento). Liv. Ved. Scisco. $ 1º Qui 
de Sylld se scire negárit. CIO, Que disséra 
n&o saber coisa alguma a respeito de 

lla Seto. PLAUT. Set, bem sel, Quí 
tiam f TER. Como beide sabel-(0) ? Setitis 
qua seguaniur. CIO, Vós sabeis o que se 
segue. Scire u(rúm... an... CIC. Saber se... 
ou Be.. Haud sio an... Ved. Haud. Quod 
siam. CIC. PLAUT. Que eu saiba; pelo 
que, segundo o que, tanto quanto sel. 
Quum sciret exteras nationes moceri... CIO. 
Como elle soubesse que as nações estran- 
geiras se commoviam,.. Rem scio, ul sil 
gesta. TER. Sei como a coisa se passou. 
Res quam mihi uni scilurus sim, SEN. Coisa 
que eu só por mim mesmo poderia saber. 
Seit triste Minerva sidus. VIRG. Sabe-o 
a tempestade excitada por Minerva. $ 


3° Scire relis cur... HOR, Quizeras saber. 


por que... Scito... CIC. Sabe (que)... Er 
quo scire posses... CIC. Poderias saber 
d'elle.. Jd de Marcello sciri potest. CIC. 
Póde-se saber isto por Marcello, Totá set- 
retur in urbe... Ov. Saber-se-his em toda 
a cidade... Quum America scitum est... CIO, 
Quando se soube em Ameria... $ 39 Sct- 
res audisse : rubebat. Ov. Conhecéras que 
eila ouvira; porque corava. — a Pal- 
dade doctam. Ov. Reconhecer-se-hia ter 
«ido instruida por Minerva. Facile scitu 
est... TER. E facil saber-se.. Scire licet, 
recità procedere curationem. CELS. Pode-se 
notar que o tractamento (da molestia) 
sortirá bom effeito. — volo... TER. Quero 
reconhecer... Tribuni quorum sciiur in- 
dusiria. VEG. Tribnnos cuja capacidade 
é conhecida. $ 4º Seire omnes linguas. 
PLAUT. — latinê, CIO. Saber todas as lin- 
guas; saber latim. Res qua sciuniur. 
C10. As coisas que são aprendidas, Scísse 
melina de legibus instiltuendis. CIG Ter 
sido melhor legislador. Scire ei hostium 
copter arceantur. CIC. Saber como as for- 
gas do inimigo são repeliidas. — fidibus. 
TER. Saber tocar lyra. — (uum. PERS. O 
teu saber. Que pacta es, non scis solvere. 
PLAUT. Não sabes pagar as dividas que 
zontrahiste. Scimus seponere... HOR. Não 
sabemos distinguir... Reum esse scire, LIV. 
Estar habitnado a str accusado, An scie- 
ris adversa pati. Luo. Se fosses capaz 
de por a adversidade, * 

Ges, d, n pr. f. (Exciccea). 
PLIN. Scioessa, serra da Achaia. 

Sol3griphIA, de, a. up. f. (oxtoroa- 
vía). VITA. Sclograynia ou sciagraphia 
(ter. archit.), delineação da fachada e 
fuga dos» lados. 

ScYólüs, 1, s. ap. m. dimin. dé Scíus, 
4RN. Semi-sabio, o que affecta saber, 
ignorante presumido. 

SBolómichTá, d, s. ap. f. (omopazte). 
VABR. Combate contra uma sombra, 1. é, 
contra um inimigo chlmerico (titulo 
ú'uma satyra de Varrão). 

Sclón8, 68, s. pr. f. Gesi, PLIN. 
Sciona, cid. da Macedonia. 

Sclópõdêa, Um, 4. ap. m. plur. (oxó 
zer), PLIN. Povo fabuloso da India com 
“pés enormes. 

Scíóthéricón horologium, s. ap. 
8. (oxioPneixóv). PLIN. e 

Belóth&rüm, 1, ap. f. (exiidngo»). 
See, Quadrante solar ou relogio de sol. 
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SetpTidA. Hon. e SciplAdds, &, s. 
pr. m. (patron.). LUCR. O m. q. Scipio 2. 
$ Plur. Solp1Adé. Vire. O m. q. Si- 


piones. 

1 Solp13, ônis, s ap. m. (ovino). 
CAT. PLIN. Bastão, bordão, pau de arri- 
mo. $ Liv. ANM. Bastão de marfim ; bas 
tão triumphal. $ Juv. Sceptro. 

3 Ecip13, ônis, s. pr. m. CIO. LIV. 
Scipiño, sobrenome d'um ramo da fami- 
Ha Cornelia, cujos membros principaes 
são : Publio Cornelio — Africano, 1. $, 
o primeiro Scipido de nome Africano ; 
Publio Cornello — Emiliano Africano 
(minor), 1. $, o segundo Scipido de nome 
Africano; — (Asiatico), irmáo do pri- 
meiro Africano. — (Nasica), primo do 
primeiro Africano. Alter Scipio. SEN. O s0- 
gando Bcipião Africano. Ved, Africanus. 
Posterior, Prior. $ TAC. SPART. — nome 
de varios personagens do tempo do im- 
perio. $ Plur. Scipiones. VELL. PLIN. 
Os Scipiões. 

*Sceipiónürfüs e Sciplónitús, A, 
Um, adj. VARR. De Scipiño. 

(?) ScircItiüli, Ved, Setrpula, 

ScirI, ôrúm, & pr. m. plur. JORN. 
Sciros, nome d'um povo Godo, e d'uma 
cid. da Gothía. 

Scirómi. Ved. Scirrhoma. 

1 Scirôn, ônis, s. pr. m. (cxiguy). 
PLIN. Vento que sopra da Attica (o nor- 
oeste). 

2 Scirôn, ônis, s pr. m. (Zxigov). 
PROP. Ov. Sciráo, famoso ladrão, morto 
por Theseu. $ CATAL. VIRG. — nome de 
homem. 

ScirónYs, Ydls, adj. /. SEN. Sclroni- 
de, de Scir&o. 

ScirónYüs, à, Um, adj. MEL. PLIN. 
SEN. tr. Sotronio, relativo a Sciráo, de 
Scir&o. Seironía saza. PLIN, Rochedos Scl- 
ronios, na Attica. 

Scirós. Ved. Scirrhos. 

Scirpãtis. Ved. Scirpo. 

Scirp34 ou SIrp3A, &, s ap. J. 
VARR. Ov. Cesto, cabaz (feito de junco). 

Seirpéüis ou Sirpsús, ă, Um, adj. 
(de scirpus e sirpus). PLAUT. De junco. 
Fila scirpea favis condita; PRUD. Veia de 
cêra, tocha, cirio. 

1 Scirpicúliis ou Sirplctilis, A, 
tm, adj. CATO. Concernente ao junco. 

2 Scirpícúliis ou Sirpicúlús, I, s. 
pr. m. LUCI COLUM. Césto, cabaz. $ 
PLAUT. Covo de vime (para apanhar 
peixe), nassa. 

Scírp5 on Sirp3, ás, ávi, Atüm, 
Aró, o. trans. VARR., Ligar, prender, 
atar. Scirpatus. VARR, $ VARR. Traugar, 
entrançar. 

OO Scirptilá vitis, s. ap. 7. COLUM. 
PLIN. Certa casta de videira. 

Befrote, ou Sirpiús, I, s ap. m. 
PLIN, FEST. Junco (planta de brejo). No- 
dum ín scirpo querere. (Anex.) PLAUT. 
ENN. Buscar nó no junco, i. é, procurar 
difficuldades onde não as há. — Ten. 
Trapacear. $ GELL. Enigma. 

Seirrhômã ou Scirômã, átis, +. 
ap. f. (rxibbepa, oxiçupa). PLIN. 6 

Scirrhós ou Scirds, I, s. ap. m. 
Coxibpos, axipos), PLIN. Scirrho, tumor. 

Scirtarl, ôriúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bcirtaros, povo da Dalmacia. 

(?) SolrtúilA, Ved. Scirpula. 

* SelsoYdi, pret. per”. arch. de Scindo. 
AFRAN, 

SciscitatiS, öns, s. ap. J. (de scfs 
citari). PETR. Informação, iudagação, in- 
querito, inquirição. 

citãtôr, Oris, s. ap. m. (de seis- 
cttaFt). MART. A que se informa, o que 
tira inquirição. $ AMM. O que faz buscas, 


quiriu. $ CAPITOL. Que experimentou, 
tentou. $ Pass. AMM. Perguntado, inqui- 
tido, 
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"i Scisottb, ás, Avi, atiim, Ard. 
d 

Sciscitór, Arys, ātüs sm, ri, 
dep. trans. (de scis»). CIO. Tac, Pergun- 
tar d cerca de, interrogar, Inquirir, tas 
dagar, tomar informações a respeito de, 
buscar, procurar. $ Liv, Consultas (ura 
eraculo) $ GELL. Procurar saber, farer 
por adivinhar. 

Sciecd, Ys, scivi, scitüm, scis- 
CÜró, o. trans. e intrans. PLAUT. Infos 
mur-se de, saber, ter conhecimento de. 4 
Sciscere ruffragia, CIC. e simpleste Scis 
cere, FEST. Votar, dar o seu voto. $ Cia, 
Der (uma lei); decretar, decidir, resol- 
ver. Plebes scivii ut... LIV. O povo decre 
tou que... Storm concedere... SIL. Que 
resolvam conceder... 

Sciss8, sync. por Setvisse (de scio). 

Scissdt, syne. por Scívisset (de scto). 

ScissIÁ, d, s. pr. f. NOT. IMP. Solatia, 
cid. da Illyria, hoje Sissek. 

* SelssTbNlIs, $, adj. TH. PRISC. e 

Solseflls, é, adj. (de scindere). Co- 
LUM. Que se separaem laminas, que se se- 
para ou rasga facilmente. Scissile alumen, 
CELS, Especie de pedra hume. $ APUL. 
Rasgado., Scíssilta, n. plur. VEO. Tiras, 
pedacos de linho. 

Solasím, ade. (de acíndere). PRUD. 
Abrindo-se, rachando-se. 

Selsal3, ônis, s. ap. f. (de scindere). 
Maca, Cortadura, separação, divisão. $ 
ARAT. Rasgamento, laceração. 

Solssls, Ys, 2. pr. J. Liv. Scissis, cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

Scissôr, Gris, s. ap. m. (de scindere). 
PETH. O que retalha (carnes); trinchs- 
dor. $ INSCR, O que dilacera (os cadavercs 
dos gladiadores). 

Scissurá, &, s. ap. J. (de scindere). 
PLIN. Cortadura, divisão, separação. $ SEM, 
Dilaceração, arrunhadura. $ Fig. ISID, 
Divisão, sclssão, separação (ds pare 
ceres). 

1 Selssits, &, tim, part. p. de Scindo. 
Fendido, rachado. Scissum alumen. Co- 
LUM. O m. q. Scissile. Ved. Scissilis. Rupes 
latere scísso, SEN. tr. Rochedos cortados a 
pique. $ SEN. tr. Esburacado, lacerado, 
quebrado. Scissa refici, PLIN. Ella (a 
aranha) concerta as rasgaduras da sua 
teia. Scissor wrsc. STAT. Pelles d'urso. $ 
Liv. Rasgado, espedaçado (um vestido). 
$ PLIN. Separado, dividido. Scisso gurgite. 
Luo. Dividindo-se o rio. $ Fig. Scissum 
vocês genus. CIC. Declamação interrnpta $ 
Ov. Arrancado (com respeito aos cabel- 
los). Scissa comam. VIRG. Tendo arran- 
cado os cabellos, 

* 3 Scissüs, tis, s. ap. m. (de seim- 
dere). GLOS, PHIL. Acção de fender. 

Selstl, sync. por Scivisti, TER. 

Scitâmôntã, örüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Manjares delicados, boccados exi- 
quitos, viandas appetitosas. $ Fig. GELL. 
Ornato do discurso. 

ScItātYð, ônis, s. ap. f. (de scitart). 
AMM. Inquirição, inquirito, indagação, 
busca. 

Scitá, ado. PLAUT. CIO, BALL, Habfl- 
mente, dextramente, com arte, artificio» 
samente, bem, com gosto, com elegancia, 
$ PLIN. Espirituosamente. $ TER. A pro- 
posito, a tempo, $ Scititis (?) comp. 
GELL. — Issimd, sup. PLAUT. 

Scitor, Aris, Btüs súm, Ari, v. 
dep. freg. de Scio. Perguntar, interrogar. 
Te id scitart. CIO. Perguntar-te isto. Sci- 
tarí ex aliquo. HOR. — ab aliquo. Ov. Per- 
guutar a alyuem, — oracula. VIRG, Con- 
sultar nm oraculo. 

ScItál6, adv. APUL. Elegantemeute, 
bem. 

Beltülüs, X, tim, adj. dimin. de Sct- 
tus 1. PLAUT. Lindinho,delicadinho, be- 
nitinho, mimoso. Scitulí, ARN. Xexisbeos, 
pintalegretes, casquilhos. 

Scitúm, I, a. ap. n. CIO. Liv. Decreto. 
Seta popull Paup Plebiscitos, lelà appro- 
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vadas pelo povo. $ SEN. Axiomas, prin- 
eípios. 

1 Soltiis, š, tim, part. p. de Scio. 
PLIN. Sabido, conhecido, notorio. Scito 
huic opus est. TER, E mister que elle 
saiba, $ Adj. Liv. Ov. Que sabe, instrui- 
do, habil. Scitus vadorum. Ov. Que co- 
nheoe os vaus. — accendere... BIL. Que 
Gabe accender... $ TER. CIO, Habil, dex- 
tro, fino, esperto, avisado, assisado (cem 
respeito ás pessdas e ás coisas). [Ulud 
Catonis admodum scitum. Cio. Este dicto 
tão espirituoso de Catão. $ PLAUT. TER. 
Lindo, bonito, gentil, elegante, mimoso, 
bello, encantador. Vor sita. GELL. Voz 
delicada. $ PLAUT. Proprio, apto para, 
conveniente, $ SeltYór, comp. — Issimús, 
sup. PLAUT. 

2 Bcitüs, A, Um, part. p. de Seiso. 
Cic. Ordenado, mandado, decretado. 
ail Boltüs, Us, s ap. m. Ved. Pedir 

us, 

Sclfirús, 1, a. ap. m. (exieugec). PLIN. 
Esquilo, harda (especie de doninha). 

Scliús, á, üm, adj. (de scire). PACUV. 
Que sabe. $ LACT. Que obra com conheci- 
mento (do que faz). 

Solvi, pret. perf. de Seto e Seisco. 

SclavinI, Orüm, s pr. m. pler. 
JORN. Sclavinos, povo visinho dos Bul- 
garos, 

Scl6ppús ou Stlöppüs, I, s. ap. m. 
FzsT. Ruido proveniente de paneada em 
uma bochecha. 

Scoá, db, s. pr. f. J. VAL. Nome d'uma 
parte da Alexandria, 

Scôbiná, él, s. ap. m. VARR. Sorte de 
lima. 

Bcóbis, 1s, «. ap. f. CELS. Rapadura, 
raspa, apara. d PLIN, Limadura, limalha, 
Scode auri. LAMPR, Com pó de oiro. $ JUV, 
PLIN. Serradura, farelo de madeira ser- 
rada. $ Scobis cutis. PLIN. O m. q. Por- 
rigo 1. $ CELS. Esquirola (lasca d'osso). 
$ s.m. VITR. PALL. 

Bcóbs. PRISO. O m. q. o preced. 

Bcódrü, &, s pr. J. (Exóbpa). LIV. 
Bcodra, cid. da Iilyria, hoje Scutari. 

BcÓdréns6s, Yüm, s. pr. m. Liv. 
Bcodrenses, habitantes de Scodra. 

Scódrónals, 3, adj. INSCR. Scodrense, 
de Scodra. 

Scôdriou ScOthr1, örüm, s. pr. m. 
plur. PRISO Nome d'uma povoação da 
India. 

ScBdrús. Ved. Seordus, 

Scõlsciá, do, s. ap. f. (oxólwE), PLIN, 
Verdete, ou ferrugem de cobre, azi- 
nhavre. 

Scóléclón, Y, 4. ap. n. (Les) Age), 
PLIN. Sorte de tintura escalate, 

ScólIbr3chón, 1, +. ap. n. (exeXt6ge- 
1º). APUL. Avença (planta). 

Scólitis, YI, s. ap. m. (exoXi&). DIOM 
Om. q. Amphibrachus. 

Scól8páx, Sein, sı ap. m. (exolé- 
wet). NEMES. Gallinhola (ave), 

Scólópêndrã, &, +. ap. f (exoXéxiv- 
rei, PLIN. Escolopendra, insecto peço- 
nhento de muitos pés. 4 PLIN, Escolopen- 
dra do mar (peixe). 

So5l6p&ndrtüm, Y, s. ap. s. (rrodo- 
sívÀg:wv). APUL, Escolopendra, douradi- 
nha (planta). 

8c616pEndrõs, I, s. ap. m. (exoésev- 
$205). IRID. O m. q. Scolopendra. 

BSoolós ou Solita, 1, s. pr. m. (Zaz- 
Aes). PLIN. Scolo, povoação da Beocia. 

ScdlYmúUs, 1, s. ap. m. Gesäis). 
PLIN. Aicaohofra brava (planta), especie 
de cardo. 

Scómbér, bri, 4 ap. m. (exénfteo;). 
PLIN. Surda (pelxe do mar). 

Scômmã, átis, s. ap. n. (cxónue). 
Macr. Gracejo pesado, dicto picante, 
sarcasmo. 

1 Scópã, d, a. ap. f. (ozoni). CAPEL 
Observação, 

3 Scôpã, d, s ap. /. HIER. Vas 
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soura. $ Sopa regia. PLIN, Mil-folhas, 
mil em rama (planta). 

Scôp&, Arüm, +. ap. f. plur. PALL. 
Aux. Raminhos, virguitas. $ HOR. PLIN. 
Vassoura. Scopas dissolvere. (Anex.) CIC. 
Desfazer vassouras, pentear macacos, 1. é, 
fazer uma coisa inutil. $ Pig. Scopa solu- 


te. CIC. Vassoura desatada, 1, é, pessoa 


sem prestimo algum. $ (?) HIRT. Pooh: 
do, feixe, molho, gavela. : 

BScOpürlüs, Y, s ap. m. ULP. Var- 
redor. 


ScÓpüs, &, 2. pr. m. (Exóxas). CIC. 
PLIN. Scopas, celebre estatuario grego, 


natura! de Paros. $ Cio. — vencedor, 
cantado por Simonides. $ Liv. — nome 


d'um Etolio que soocorreu Ptolemeu Epi- 


phanes. 


1 Dee 88,4. pr. f. PLIN. Scopa, ilha 


do mar de Rhodes (Mediterraneo). 

3 Scóp8, Gnis, s. pr. J. INSCR. Scope- 
na, nome de escrava. 

Bcóp81ó8, 1, s. pr. f. PLIN. Scopelo, 
ilha da Propontida. $ PLIN. — ilha pro- 
xima a Chios (Mediterraneo). 


8c5p88. Ved. Scops, 


Bcopin&s, él, s. pr. m. VITR. Seopt- 


nas, architecto de Syracusa. 

Sc5p18, ônis, a ap. m. COLUM. PETR- 
Engaco da Uva, 

Scopis, ïs, s. ap. f. PLIN. Certa ave 
nocturna, 

1 Scóplús, XI, » ap. m. Cato. (?) 
VARR. O m. q. Scopto. 

2 Scóplús, YI, s. pr. m. PLIN. Scopio, 
serra da Macedonia ou da Thracia. $ 
PLIN. — rio da Bithynia. 

1 8c6pô, Ba, Avi, ërëm, Ari, v. 
trans. (de scope). HIER. Varrer (fig.). 

2* Scóp3, Is, Sres, o. trans. (ozori). 
HÆR. Meditar, examinar, fazer exame 
de. 

Bcóps, ôpIs, 4. ap. m. (exéy). PLIN. 
Especie de bufo on mocho (ave de ra- 
pina). 

Sc3púlá, d, s. ap. J.e 

Scôpiúls, &rüm, ap. /. plur. dimin. 
de Scopa 2. CATO. COLUM. Vassourinha 
(talvez escova). 

Scópúlosús, A, Um, adj. (de scopu- 
fwa 1). LUC. STAT. Cheio de rochedos, de 
rochas, de penedos. Per scopulosa, scil. 
loca, PLIN. Por entre ou a través de ro- 
chedos. $ CIC. Chelo de escôlhos. $ Fig. 
Cio. Perigoso, difficuitoso, espinhoso. 

loco versart. CIC. Tractar um 
ponto delicado, ou uma questáo melin- 
drosa. 


1 Soðpülüs, 1, s. ap m. (exéxieQ. 
VIRG. PHÆD. Rocha, rochedo, penedo. 
Scopulis surdior. HOR. Mais surdo ou in- 
sensivel que um penedo. Musarum scopu- 
los superare. ENN, Subir ao monte Helico 
(consagrado ás Musas). § Fig. Scopulos 
in corde gestare. OY. Ter Coração de pe- 
dra. $ STAT. V. FL. Pedaço de rocha, 
grande calhau. $ Cas. VIRG. Escolho, 
cachopo. $ Fig. Cio. Escolho, perigo. Je 
ad scopulum. LUCR. Perder-se, destruir-se, 
$ Cic. PETR. O que é um escolho, um 
flagello, um grande mal. Scopulus publi- 
em securitatis. FLOR. O que serve de es- 
torvo á tranquillidade publica. 

2 (?) Scópúlús, i, 4. ap, m. dimía. 
de Scopus I. Sukr. (?). 

1 Scópis, 1, +. up. m. (exoséc). SUET. 
Alvo, meta, mira, pontaria, ponto (aque 
se atira). $ Fiy. MACR. Fim, designio, 
mira, intento, intuito. 

2 (?) Scôpiis, 1, s. ap. m. Ved. Sco- 
plus I. 

Scórd4M1A, de, sap. f. (de scordalus). 
PETR. Bulha, briga, disputa, altercação. 

ScórdAlús, 1, s ap. m. SEN. PETB. 
Contendedor, altercador, disputador, por- 
fiador. 

Scórdüstüs, 1, s. ap. /. PLIN. Arvore 
desconhecida. 

Scórdrión,1 e Scórdión, YI, s. ap. a. 


SCO 


(exógdiov). PLIN. Escordio, planta balbosa 
que tem cheiro d'alho, 

ScOrdiscirItis, YI, s ep. m. Hmm. 
Pelleiro, cortidor de pelles, 


SoórdiscI, Orüm, +. pr. m. piur. 
(Exeg8toxe:). , Bcordiscos, povo ceita 
da Nlyria. 


Scórdisctim, 1, s ap. n. dimin, de 
Stortum. DIOCL, GLOS. ISID. Couro eru. 

So6rdisolis, 1, s. ap. m. dimin. de 
Scortum, GLOS. PHIL. Sella (de cavallo). 


Scôrditim, YI, 2 ap. n. e Sodrdd- 
tis, Is, A ap. /. PLIN. Ved. &ordilon. 
Scórdüs, Scardis, ou Scódrüis, 1, 


& pr. f. LIV. Nome d'uma serra da 
Tiyria. 

ScórYd, 8,4 ap. f. (exrogla). PLIN. 
Escorias, fezes de metal. $ (?) Crus 
Affiicção ou miseria. 

ScórSdSn, 1, 1. ap. n. (cxogedev). MA- 
CER. Alho (planta hortense). 

Beórp&n, 6, s. ap. f. (exópxaiva). 
PLIN. Peixe do mar (desconhecido). 

Sodrplicúm, 1, s. ap. n. (oxopmunby) 
TER. Remedio contra a mordedura do 
escorpião. 

ScórpinAcl, &, +. ap. J. APUL. O m. 
Q. Proserpinaca. 

ScörpIð, ônis, s. ap. m. (exopxteq). 
PLIN. Escorpião, lacran, insecto peco- 
nhento. $ HYG. Escorpião (signo do Zo- 
diaco). $ PLIN. Certa herva (chela de es- 
pinhos). $ PLIN. Certo arbusto. $ AMM. 
Certa machina bellica. A HIRT. Especie 
de dardo. $ IRID. Aconte com pontas de 
ferro. $ Sic. FL. Montede pedras servin- 
do de marco, 

ScórpióctónOn, 1, s. ap. n. (exegxio- 
x1óvov). APUL, Hellotroplo major (planta). 

Scórplón, Y, 4. ap. n. PLIN, O m. 
Q- Thelyphonon, 

ScórplóntYüs, à, tim, adj. (de sor- 
pio). PLIN. De eseorpido. 

Bcórplós ou ScSrp1ús, YI, s. ap. m. 
(exogutos). OV. LUG. Escorpião, lacran, 
(insecto peconhento). $ VIRG. Escorpião 
(signo do Zodiaco). Y Ov. Certo peixe do 
mar. 

Bcôrpitês, &, 1. ap. m. (riegxirno), e 

Scórpitls, Ys, ap. f. PLIN. ISID. Cer- 
ta pedra preciosa (da cbr de lacrau). 

Bcórplürüs, 1, s. ap. m. (exopxicupaç) 
APUL, Especie de gyrasol (planta). 

Scôrpiiús. Ved. Scorptos. 

Bcórpüs, 1, s pr. m. MART. Boorpo, 
nome de homem. 

Scórtátdr, OrYs, s. ap. m. (de xoris- 
rt). Cio. Hor. Homem dissoluto, devasso, 
libertino. 

Bcórtütüs, Us, s. ap. m. (de æorta- 
rí). APUL. Libertinagem, devassidão, o 
frequentar mnlheres publicas. 

BcôrtSá, d, s. op, /. SEN. MART. 
Capa de pelle (contra a chnva). $ Is, O 
m. q. Seortia. 

Scórtás, 4 ap. /. piur. FEST. Escro- 
tos, testicnlos. 

Sodrtótim, 1, 4. ap. n. FEST. Aljava. 

Soörtöüs, &, tim, adj. (de xortum). 
Cas. Ov. De conru, de pelle. $ APUL. 
Brando, molle, macio. 

Scórt18, él, s ap. f. DIocL. Odre de 
azeite. 

Scórtllüm, 1, +. ap. n. dimin, de 
Scortum. 

Bodrtiscim. Ved. Scordiscusa, 

Scórtór, Aris, ütüs sim, ari, e. 
dep. intrans. (de scortum). TRE, Frequen- 
tar as mulheres publicas, ser devasso, li- 
bertino. $ H'EB, Prostitair-se, 

Bcórtülüm, 1, +. ap. n. dimin, de 
Scortum. GLOS. LAT. GR. 
` Boortüm, 1, A. ap. n. TERT. Couro, 
pelle. $ PLAUT. Clic. Mulher publica, 
meretriz, ramelra, $ CIC. LIV. «= Puer me 
libria patiens. 

ScUthri. Ved. Scodri. 

SoSt1, Srtim, s. pr. m. plur. AMM, 
Scotos, habitantes da Caledonia (Ecos- 
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ma). $ CLAUD. — habitantes da Hibernia 
*trhugde). 

* Sobtlá, db, s. ap. f. (oxotia). VITR. 
tarte curva d'uma columna e composta 
1o dois quadrados. $ VITR. Parte da base 
da columna jonica, 

28cótlá, db, x. pr. f. Ist. Scocia, 
pais dos Sootos, situado ao norte da Bri- 
tannia, hoje Escossia. 

(?) BcótIcüis, &, tim, adj. CLAOD. S00- 
tico, da Scocia, dos Scotos. 

Scótinús, &, tm, adj. (exee&). 
SEN. Escuro, tenebroso (Jfg.). 

Bebtómá, Age, sı ap. n, (exévepa). 
Iam. Vertigem, atordoamento. 

BoUtômáticis, A, tm, adj. (exexe- 
p&suóc). TH. PRISO. Que tem vertigens, 

So%tómb, ás, Avi, dtúm, &ré, v. 
trans. Atordoar, perturbar, ouusar verti- 
gens a. Scolomare capul. TH, PRISC. Ator- 
doar a cabeça, causar tonturas. 

Beötüssă ou Scötüsă, de, s. pr. Y. 
(Erorioca, Exovedoa). PLIN. Cid. da Thra- 
ela, $ LIV. Cid, da Pelasgiotida. 

Boötüss®l, Scótüsel, Srúm, s. pr. 
m. plur, PLIN. Scotusseus, habitantes 
de Sootussa. 

Scótüssdlis, É, Um, adj. Liv. Sco- 
tusseu, de Scotussa. 

(?) Scrünti&, &rüm, « ap. f. plur. 
PLAUT. ap. VAAR. Mulhercs despreziveis, 
repugnantes. 

(?) Scrüptii ou Scrütt&, à, s. ap. f. 
TrrIx. Mulher de má vida, uma pros- 
tituta. 

* Sord4, &, x ap. f. FEST. GLOS. 
Isi. Escarro, pituita. 

Scróütür, Oris, s. ap. m. (de serea- 
re). PLAUT. Oque escarra, 

Bcróütüs, fis, s. ap. m. (de screare). 
TER. O escarrar, expectoração. 

Sor89, Bs, ivi, Atiim, arg, v. ía- 
trans. PLAUT. CUET, Escarrar, expeo 
torar. 

Soribi, &, » ap. m. (de sribere). 
Fest, Escrivão, copista. $ CIO. Liv. Hon. 
O que está encarregado dos registros, 
escrevente ; calxeiro. $ NEP. Secretario. 
Seriba ab epistolis, CIC. A m. signif. $ 
Plur. HIER. Scribes, doutores da lei en- 
tre os Judens. 

Sortbãtis, fis, s ap. m. (de scribere). 
Cop. JUSTIN. Emprego de escrivão. 

Scribiitã, d, & ap. f. PLAUT. PETR. 
Pastel de queijo. 

Bcriblitãâriits, IL, s. ap. m. (de seri- 
Mia) AYFBAN. O que faz pasteis (de 
quetjo), teleiro. 

Soriböð, 1s, psl, ptüm, béró, e. 
trans. (da mesma familia q. y7400). CIO. 
Traçar uma linha). $ Marcar, asaignalar, 
gravar, estampar, imprimir. Scribere stig- 
mata fugitivo. QUINT.: Marcar com ferro 
quente um escravo fujão. Etiam nunc mt- 
At scripta dila dicia sunt in animo. TER. 
Estão ainda gravadas no meu espirito 
aquellas palavras. $ Marcar com cunho. 
Scríbere nummum. PRUD. Cunhar uma 
moeda. $ CAT. Fazer rego em, tingir de. 
Scribere arca gyro. BrAT. Fa- 
ser um circulo de sangue na terra. $ 
PLIN. J. STAT. Lançar o plano de, dese- 
nhar. $ My. Hop. Descrever. $ STAT. 
Deseuhar, representar em desenho, re- 
tratar. Que scribuntur acu. SIL, O que é 
bordado á agulha. $ LUG, Abrir, gravar 
(uma inscripção. 6 PLAUT. CIO, LIV. 
Traçar (caracteres), fazer (lettras), es- 
crever. Scribilur vestris Cynthia. cortici- 
bus. PROP. O nome de Cynthia é grava- 
do nas voesas cascas. Scribere se Cossum 
tonsulem. Liv. Escrever em uma inscrip- 
ção : Corso Consul. — ta venio et rapi- 
dd goud, (Auex.) CAT. Escrever DA 
Weila, L é, em vão $ PLIN. Escrever, 
encher de escriptura. $ Cic. Hos. QV. 
Escrever (uma carta), escrever a, dizer, 
expor em carta, mandar dizer por carta. 
Scribere alicui. Ov. — ad alíquem. CIC, 
Escrever a alguem. De quo mihi antes 
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scripseras. CIC. Tu tinhas-me ja taiado 
d'elle (em carta). Scribere alicut salutem. 
PLAUT. Mandar saudações a aiguem 
(por carta). Sertbitur nobis... CIC. Pedem- 
nos (por carta) (que)... Scribere ut ou ne. 
Lrv. Escrever, recommendar que ou que 
não. $ Redigir (um escripto). Scribere fæ- 
dus. Liv. Redigir um tractado de alllan- 
ça. — Lestamentum. PAUL. jet. Fazer um 
testamento. — leges. Cic. PLIN. Redigir 
leis. — dicam. Ved. Dica. $ Cic. HOR. 
Omer. Compor, escrever (uma obra); 
escrever (com respeito a um auctor). 
Labeo generaliter scribit... ULP. Labeão 
escreve ein termos geracs (que)... Serip- 
sit de... PLIN. Escreveu á cérca de... $ 
CIC, Dar (por escripto) consultas (de di- 
reito). $ CIC. Liv. Escrever, referir, rela- 
tar, contar. Hec aris scribitur solere... 
Cic. Dizem que esta ave costuma... $ 
Bon, Celebrar, cantar (em verso). $ CIO. 
BALL Tomar a rol, inscrever, alietar. 
Veteres centuriones ad td bellum scribi. 
Liv. Que os antigos centuriões fossem 
alistados ou cbamados para esta guerra. 
$ Fig. Scribe tui gregis hunc. HOR. Toma- 
o com um da tua companhía (ou roda). 
$ Cic. Hor Mencionar em testamento, 
instituir em testamento. $ ULP. Dar por 
testamento. $ PRUD. Assignar, impôr. 
Scribere ventis leges novas. SEN. Dar aos 
ventos novas leis. $ PLAUT. DIG. Regie- 
trar (uma divida); fazer uma cedula ; 
dar uma ordem (de pagamento), Reco- 
nhecer, confessar por escripto. Scribe de- 
cem a Nerio. HoR Escreve: Recebi de 
Nerio dez mil sestercios. Tilius sertpsi me 
accepisse... PAUL. Jet. Eu Ticio abaixo 
assiguado confesso ter recebido... 

ScrIbônlá, d, s. pr. J. Tac. Seribo- 
nia, fllha de Scribonio, mulher de Au- 
gusto. — mulber de Pisão. 

18oribónlánüs, 4, im, adj. Tac. 
Seriboniano, de Scribouio. 

2 Scribóniánüs, I, s. pr. m. BUET. 
TAC. Seriboniano, nome de homens 

ScribónIús, Ti, s. pr. m. Cic. Seribo- 
nio, nome de varios tribunos do povo. $ 
CIC. — (Libão), antigo historiador lati- 
uo. $ PLIN. — (C. Curi&o), partidario de 
Cesar. $ —(Largo Designaciano), medico, 
contemporaneo de Tiberio e de Claudio, 
dequem existe uma obra. $ Plur. Scribo- 
nii. Tac. Dois irmãos Scribonios. 

Beribst, O m. q. Scrtpal. 

Scrinisitim, 1, s. ap. n. dimin. de 
Serinium. NOT. TIR. $ Fig. HIER. Depo- 
sito, armazem, thesouro. 

SorinItm, Ti, s. ap. n. (de scribere). 
PLIN. Cofresinho, caixinha, boceta, cofre 
de joias. $ SALL. HOR. Ov. Cofre de con- 
ter cartas, papeis, manuscriptos ; secre- 
taria, carteira, bibliotheca. Scrinium ge- 
rere (ou regere). LAMPR. Sér archivista 
mor (do priucipe). 

Us, YI, A ap. m. (de sert- 
nium). INSCR. Bibliothecario, archivista, 

Scripltim, I, s. ap. n. sync. de Scripu- 
lum. RHEMX. 

Soriplüs, 1, £ ap. 1. ANTHOL, O m, 
q. o preced. 

Scripsó. ATB. Sync. de Scripstsse, 

Soripsti, PLAUT. Sync. de Scripststi. 

Scriptills, 83, adj. (de scribere). 
Diom. Que póde str escripto. $ ANM. Es 
cripto. 

Soript18, OnIs, s. ap. f. (de sertbere). 
CIc. Acção de esorever, escriptura. $ CIO, 
Escripto. $ Cia. Composição oratoria. 

Soriptidnalls, $, adj. CAPEL. Rela- 
tiva á escriptura. 

Soriptitó, ás, Bet, Atúm, arb, 
o. fig. de Scripto. Cio. Tac. Escrever 
muitas vezes. $ NEP. Escrever, compôr 
(uma obra). 

Seriptiüncül&, &, « ap. f. dimin. 
de Scríptio. SALV. Escrípto pequeno, cur- 
to, obra pouco extensa. 

Scriptó, de, Avi, itiim, arb, v. 
freq. de Seribo. Hog. PRISO. M. Vicr. 
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scriptor, Ore, s. ap. m. (de seride- 
re). CIC, Escrivão, escrevente, copista, $ 
Tac, Secretario. $ CIC. Hor, Escriptor, 
auctor. Scriptor legum, CIC, Legislador. 
"Mert otoe TR MATIN or. 

c: r 
Nein s D, s. ap. n. Ten, Es 

Scriptóriis, 4, üm, adj. (de srie- 
re). Que serve para escrever. Scriptorius 
calamus. CELB. Penna de escrever. Sertplo- 
ríwm atramentum, CELS, Tinta de es- 
crever. 

(2) ScriptúllA. Ved. Scirpula. 

Scriptúliim, I, +. ap. n. VARR Om, 
q. Scripulum. 

Scriptüm, I, s. ap. n. CIC. Escripto, 
coisa escripta, escriptura. Dicere de scrip- 
to, Cic, Ser por um manuscripto. Sine 
scripto. CIC. Bem ter o esoripto ou texto 
á vista. Mandare scriptis actiones, CIC, 
Escrever arrazoadas. Tabelle scriptum 
habentes, Lg, Taboinhas escriptas. $ Re- 
dacção, composição. Laudavit scripto meo, 
Cic. Recitou um elogio (funebre) que eu 
escrevi, $ Cic. Texto de lei. $ Zur, CIC. 
Hor. Ov. Escriptos, obras litterarias 
(d'um auctor). Scripti Veteris monumen- 
ta. JUVENC. O Antigo Testamento. $ (?) 
SuET. Cargo de Cartorario, de escrivão, 
de notario. Ved, Scriptus 2. $Plur. Linhas 
traçadas. Duodecim scripta. CIC. Lusus 
duodecim seriptorum. QUINT. Especie de 
jogo em que moviam piões sobre linhas 
tracadas em uin plano. 

Scriptürü, é, s. ap. J. (de scribere). 
Linha traçada. Malarum scriptura. PETR. 
Nascimento das mandibulas. $ PLIN. 
BvET. Escriptura, escripta, acção de es- 
crever. $ PRISC. Escriptura, modo de 
escrever (uma palavra). $ TAC. Redacção. 
$ Cic. Escripto, coisa escripta. $ V. Max. 
Inscripção. $ TER. SUBT. Escripto, com- 
posição de escriptura, obra escripta. $ 
BUET. Texto de lel. $ HIER. AUG. A Ba- 
grada escriptura, a Biblia. $ Cic. Tributo 
que pagavam das pastagens. Bagister 
scriptura. CIC. Superintendente dos pas- 
tos e que cobrava o imposto d'elles. $ 
Fig. TER. Estylo, 

* BcriptürübYlIe, 8. adj. Cass A 
respeito de que se póde escrever. 

18criptürürlüs, 8. tm, adj. (de 
scriptura). FEST. Concernente ao imposto 
das partageus. 

2 Scriptürárlüs, Ti, s. ap. m. Luci. 
Cobrador de impostos de pastos. 

ScriptüriO, ls, 118, v. intrans, de 
sid. de Scribo, SID. Ter desejo de op 
ercver. 

1 Scriptüs, &, tim, part. p. de Sert- 
bo. MART. Representado (em desenbo), 
retratado. $ Ov. Tracado (com respeito a 
lettras), escripto. [n folio scripta querela. 
Ov. Queixa escripta n'uma folha. Greci 
scriptum reliquerunt de... CIC. Os (aucto- 
res) gregos escreveram d cêrca de, fize 
zam menção de... $ MART. Marcado com 
lettras. Scripta título sepulcra brevi. Ov. 
Tumulo que tem um curto epitaphio. $ 
Cic. GELL Escripto, relatado, referido, 
contado, dicto. Ut seríptum video. CIO. 
Segundo o que acho escripto. $ Liv. Ex- 
presso, concebido n'estes ou naquelles: 
termos. $ PLIN. J. Mencionado em testa- 
mento, instituido (herdeiro). $ SEN. tr. 
Fixado, marcado, determinado (um 
tempo). 

2 Scriptús, fis, e ap. m. (de scribe- 
re). BUET. (?) Cargo de cartorario, de 
notario, de escrivão. Scríptus publicus. 
FRONTO. À m, signif. Scriptum facere. 
Lrv. Ter o cargo de escrevente ou de es- 
crivão. 

(?) Scripúll. Ved. Scirpula. 

Scripúláris on Scrfpúlãris, Y, 
adj. PLIN. Que é do peso d'um escropulo, 
i. é, pouco pesado, leve. 

Scripülitiím ou  Sorüpülütim, 
ado. PLIN. Por escropolos, por pequenas 
quantidades ou doses. 

68 
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Scripúlúm ou Scrüpülüm, I, 2. 
ap. n. COLUM. Ov. PLIN. Escropolo, 24* 
parte da onca == 1,125 gram, $ Fig. CIC. 
Pequeno peso, pequena quantidade, uma 
pitada. Jn scrupults partium congruere. 
PLIN. Ter as partes perfeitamente eguaes. 
$ FRONTIN. A 248 parte d'um todo qual- 
quer. $ FRONTO. À 24* parte d'ama hora. 
$ VARR. COLUM. Medida agraria « 288a 
parte do jugerum = 8,673,025 metros 
quadrados. 

Seróbat13, ónls, s. ap. f. INSCR. 
Acção de abrir covas (para plantar ar- 
vores). 

SeróbYcülüs, I, x. ap. m. dimin. de 
Serobts. COLUM. 

Scróbls e Scróbs, ÓbIs, s. ap. m. 
Y. Cic. COLOM. Ov. Cova (para plantar 
uma arvore). $ Tac. MART. Cova (para 
sepultar). 

1 BorOfü, 6, é. ap. f. COLUM. JUV. 
Marran, porca. 

2 Scrófü, &, 4 pr. m. CIC. Scrofa, 
sobrenome romauo. 

Scrófinüs, &, üm, adj. (de scrofa 1). 
M. EMP, De porca, de marran. 

BcrôfYpãscús, 1, «& ap. m. PLAUT. 
Pastor de porcos, porquelro. 

Scrófúlé, àrüm, s. ap. f. plur. VEG. 
Escrofulas (enfermidade). 

Scróph&. Ved. Scrofu 1. 

Scrôtúm, 1, s. ap. n. CELS. Escroto 
(ter. anatom.). 

Scrüpádá, &, adj. m. f. VARR. Que 
anda com difficuldade, 

Scrüpéüs, &, Om, adj. EXN. VIRG. 
Aspero, escabroso. $ SEN. tr. Cheio de 
escolhos. $ Pig. TERT. Rude, bronco, 
grosseiro. $ AUS. Difficultoso. $ (?) ATT. 
Medroso, timorato, timido, 

Scrüpósüs, 4, tm, adj. (de sru- 
pus). PLAUT. LUC. Aspero, escabroso. $ 
APUL. Pedregoso. $ Fiy. Luck. Rude, es- 
cabroso, difficuitoso. 

Scrüpiüláürls, Ved. Scripularts, 

BSorüpülátIm. Ved. Scrípulatim. 

Sorüpülósa, adv. QUINT. Minuciosa- 
mente, escrupulosamente,com demasiada 
diligencia, $ Scrüpülóslüs, comp. PLIN. — 
lestiná, sup, COLUM, 

Scrüpülóslitás, àtYs, s ap. /. (de 
serupulosus), COLUM. Exactid&o minucio- 
sa, nimia diligencia. $ TERT. Culdado, 
desassocego, inquietação. 

Scrúpúlosús, á, üm, adj. (de seru- 
pulus). PACUV. PLIN. Aspero, escabroso. 
9 Fig. PLIN, FRONTIN. Exactissimo, mi- 
nucioso, esmiuçador, escrupuloso, im- 
pertinente. $ QUINT. PLIN, J. Chelo de 
difficuldades, difficnitoso, espinhoso, in- 
trincado. $ (?) TERT. Que mostra nimio 
apuro, affectação (no trajar). $ Serapú- 
Mslór, comp. PLIN. — lesimús, sup, 
FRONTO. 

Scriptlim. Ved, Serípulum. 

Bcrüpülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Serupus. SOLIN. Pedrinha, setxinho.$ Fig. 
TER. CIC. PLIN, J. Embaraço, ülífleul- 
dade, cuidado, desassocego, inquietação, 
escrapulo, $ GELL, Difficuldades pueris, 
questóes sem valor ou inuteis, imperti- 
nencias. $ APUL, Temor, medo, recelo. $ 
y INSCR. O m. q. Scrípulum. 

Scrüpüs, I, 4. ap. m. PETR. FEST. 
Logar escarpado, penedia, alíaque, es- 
coiho, arrecife. $ Fig. Cio. Cuidado, de- 
sassocego, inquietação. 

Borütá, Orüm, A ap. n. plur. (de 
agoen), Luci. Hor. Fato, calçado, ferros 
velhos, e outros objectos de pouco valor 
e proprios de adeloa, 

Bcrútâbilis, $, adj. PROSP. Que se 
póde escrutar. . 

Bcrütüns, &ntIs, part. pres. de Scre- 
tor. PETR. Y SorütántissImus, sup. AMM. 
Que indaga muito. 

Borütüntür, ade. AMBR. Minuciosa- 
mente. . 

Berütürik, d, s. op. /. APUL è 

Sordtáritim, N, ap. 8. GLOS. GR. 
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LAT. Commercio de adelo, ou de trastes 
velhos. 

t Scrütürlüs servus, s. ap. m. 
INSCR. Escravo encarregado dos trastes 
velhos. 

2 Scrütürlüs, YI, s ap. m. Luci. 
Mercador de trastes velhos, adelo. 

Scrútát13, ônis, s. ap. f. (de sru- 
lari) SEN. ARN. Acção de escrutar, per- 
scrutação, investigação minuciosa. 

Scrütütór, Oris, 4. ap. m. (de seru- 
lari). SUET. O que sonda (alguem). $ 
STAT. O que sonda (um logar), que esga- 
ravata, busca. $ ENNOD. Minador, mi- 
neiro. $ Fig. Luc. O que escruta, sonda, 
perscrutador. 

Scrutátrix, IcYs, s. ap. f. (de sru- 
tator). ALCIM. A que busca (/ig.). 

Scrütatüs, à, üm, part. p. de Seru- 
tor, PLIN. Que excnvou, que esgarava- 
tou. $ Past. Aum. Excavudo, esgarava- 
tado, remextdo. 

1 (?) Scrúthús, &, ám, adj. FEST. 
Magro, descarnudo. Ved. Scutilus, 

2 ScrutYlás, 1, x. ap. m. GLOS. ISID. 
Chouriço ou linguiça de porco. 

Scrútinrúm, Yl, s ap. n. (de scru- 
tari). APUL. Acção de sondar (alguen). 

^ Serútin3, às, ávi, átim, áró, 
0. trans. Soudar, tenetar, indagar, es- 
crutar. 

* Scrútd, às, ávi, átim, üró. 
ANM. e 

Scrütór, àrle, atús súm, Sri, v. 
dep. (de scruta). CIC. SUET. Sondar (al- 
guem). $CIc. SALL. Sondar, remexer (al- 
gum logar ou alguma coisa), explorar, 
buscar, procurar. Serutarí paleam. PETR. 
Remexer a palha, procurar entre a palha. 
— visera epulis. VIRG. Buscar pasto nas 
entranhas (de Tityo)— intima *vultüs. 
STAT.— lumina. SEN. tr. Excavar og olhos, 
arrancal-os. — gladio viscera. Ov. Varar 
a ilharga com a espada. — ignem gladio. 
Ved. Gladius, $ Fig. NEP. HOR. TAC, Bus- 
car, indagar, sondar, tentear, perscrutar, 

Scrütülüs. Ved. Scrutilus. 

ScudicXá, ou ScuditIA, &, & ap. f. 
IsiD. Pá, alvíño (instrumento de excavar 
a terra). 

Scülná, &, s. ap. m. f. Mack O m. 
q. Seyuestra, 

Scülpátór, oris, s. ap. m. GLOS. CYR. 
O m. q. Sculptor. 

Bcülpfclá, ou ScülpItYÁ, &, s. ap. 
f. Gros. CYR. Calhandra de topete 
(ave). 

1 Scülpő, As, etc. Gros. Crr. Om. q. 

o seg. 
2 Bcülp9, Ys, psi, ptúm, pórg, v. 
trans. (de ylúqw). CIC. VITR. Esoulpir. 
Sculpere ebur. OV. Lavrar o marfim. $ 
(?) APUL. Gravar, abrir debaixo relevo, 
lavrar (pedras preciosas). Ved. Scalpo. $ 
Fig. APUL. Gravar (no espirito). 

Sculpônsã, ürüm, s ap. pler. 
PLAUT. CATO. Socos, tamancos. 

Scúlpónsitis, 4, üm, adj. (de scul- 
ponez). VARR. Caiçado de tamancos. 

BSeülpsi, pret. perf. de Sculpo 2. 

Scülptiló, s. scil. signum. HIER. 
Estatua. 

Scúlptills, 8, adj. (de sculpere). Ov. 
PRUD. Esculpido ; cinzelado. 

Bcülptór, Grip, s ap. m. (de scul- 
pere). PLIN. Esculptor. $ Sculplores (?) 
gemmarum. PLIN. Gravadores de pedras 
preciosas. Ved. Scalptor. 

Boülptürü, &, s. ap. f. (de sculpere). 
PLIN. Vrra, Esculptura, $ (?) QUINT. 
Gravura em pedra. Ved Scalptura. $ 
BUET. JUST, Objecto gravado numa pe- 
dra preciosa. 

* Soülptürati ars, a ap. f. FORT, 
A esculptura, 

Bcülptüs, &, tim, part. p. de Scwlpo. 
n Éscuipido. $ (7) Juez. Gravado. Ved. 


Iptus. 
(0) Scült&tUr, Gris, s ap. m. (con- 
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trac, de auscullalor). VEG. Espia, esptão, 
enculca, esculca. 

(?) Scült&tórIA, é, s. ap. f. mL. 11u- 
vis, Cass Navio de observação, 00 cara» 
vela mexeriqueira. 

Scülténná, d, s. pr. m. PLIN. &:l- 
tenna, rio da Gallia Cisalpina (Italia), 
afluente do Pado (Pó), hoje Panaro. 

Scüpl, órüm, s. pr. m, plur. (Exoð- 
ze, P. Rot, Scupos, cid. da Mesia supe- 
rior, hoje Uskup. 

Scürrá, &, 4 ap. m. PLAUT. Bobo, 
chocarreiro, caturra. Scurra Atticus, CIC. 
O caturra da Attica (alcunha que Zenão 
deu a Socrates). $ PLAUT. HOR. Gracioso, 
caturra na mesa dos ricos, lisonjeiro, 
parasito, tolineiro, papa-jantares. $ CIC, 
HoR. CAPITOL. Bobo, farcista (de thea- 
tro). $ LAMPR. Soldado da guarda (do 
principe). 

* ScürrlibYlis, 5, adj. J. VAL. e 

Scúrrills, $, adj. (de scurra). CIC. 
De chocarreiro, de caturra. $ V. Max. 
Divertido, faceto, gracioso. 

Scürritás, &tYs, s. ap. f. Tac, Cho- 
carrice. 

Scürrllftür, adv. PL, J. De modo 
ehocarreiro, com chocarrices. 

Scürrór, áris, átús súm, àrl, v. 
dep. (de scurra). HOR. Chocarrear, divertir 
com chocarrices, fazer de bobo, adular, 
lisonjear, bajular, fazer a bocca doce, 

Scürrülü, &, s. ap. m. dimin. de 
Scurra. 

Scütá, ©, « ap. J. LUCIL. Escudelle, 
gamella. 

Scútals, Is, s. ap. n. LIV. Couro da 
funda em que poem a pedra. 

1 Scútãriús, 4, Um, adj. (de scu- 
tum). VEG. De escudo. 

2 Scütárlüs, Yl, s ap. m. PLAUT. 
Fabricante de escudos. $ Scutarii, plur. 
AMM. Escudeiros, soldados que formavam 
a guarda dos imperadores. 

Scútáiti, órüm, s. ap. m. plur. LIV. 
Soldados armados de escudos. 

Bcütütorés, üm, s. ap. m. plur. 
VEG. O m. q. Scutarit. Ved. Scuta- 
rjus 2. 

Scútáttis, 4, üm, adj. (de scutum). 
CAS. VIRG. Munido ou armado de 
escudo. 

ScútBllã, à, s. ap. f. dimin. de Seuta. 
Cic. PRISC, Vaso covo. $ ULP. Pratinho 
covo, pires. 

ScúíticA, do, s. ap. f. HOR. MART. 
Agopte de correias, disciplinas, azor- 
rague. 

Seltigórúliis, A, Um, adj. (de sw- 
tum e gerere). PLAUT. Que tras o escudo 
de seu amo, ou senhor, escudeiro. 

Scutilis, i, tim, adj. FEST. Delga- 
do, franzino. 

* Soütlátür, sync. de Scutulatus. COD» 
THEOD. 

Bcütrü, à, s ap. J. PLAUT. CATO. 
Escudella, gamelia. 

Setitrisctim, 1, 2 ap. n. dímia, do 
preced. CATO. 

18cütülá, E, s ap. f. dimin. de 
Scuta. MART. Tac. Pratinho, pires. $ (?) 
Caro, Escudella, gamella. $ VITR. Ladri- 
lho, tijolo. $ PLIN. Borbulha para enxer- 
tar de escudo. $ PLIN. PRUD. Malha, te 
cido xadrezado, Ved. Scutulatus. 

2 Scütüli, & + ap. f. Coxutádn). 
CAS. Bolo de pau (para mover facil. 
mente grandes pesos). : 

Boütülatüs, i, üm, adj. (de seu- 
tula 1). PLIX. Que é de malhas, enxadre- 
zado, tecido a modo de rede. Scululata, n. 
piur. JUV. Vestidos de ponto de mela. $ 
PALL. Isto. Ruo, ruço (cavallo). 

Scütüllim, 1, s. ap. n. dimin, de Scu- 
tum. CIC. Escudo pequeno, escudosinho. $ 
Fig, Scutula operta. CELS. Omoplatas 
(ter. anatom. ). 

Soütüm, 1, +. ap. a, (sx3w0c). CIO. 
VrBG. Ov. Escudo (de forma alongada) ; 
escudo (em geral). Gladiis ad scuta com 
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erepare. LIV. Bater oom as espadas nos 
eseudos (signal de:d0r). Seuta genibus il- 
lidere. AMM, Bater com os escudos nos 
joelhós (signal de alegria). $ Fig. Scuto 
vobis magit quam gladio opus est. Liv. Ca- 
receis mals de escudo do que de espada, 
1. é, tendes antes que vos defender, do 
que atacar. Scutum imperii. FLOR. O es. 
ondo do imperio. 

* Bctitila, 1, s. ap. m. TURPIL, O m. 
q. o preced. 

Scy bXl&, Ortim, +. ap. n. plur, (oxó- 
Garay). TH. PRISC. Excrementos, 

BcybilitóB, ©, 4. ap. m. (oxubrhimo). 
PLIN. Certa qualidade de vinho da Ga- 
lacia. 

Boydrá, 6, s. pr. f. (Ex559c). PLIN. 
Boydia, cid. da Macedonia, hoje Sidero- 
Kapsa (?). 

Scydrothem]ls, 18, a pr. m. Tac. 
Nome d'um rei de Sinope. 

Bcylác8, Es, s. pr. f. (ExoAéxn). MEL. 
PLIN. Cid. da Mysia, hoje Slki, $ Inscr. 
Bobrenome romano. 

BcylácOl, órúm, s. pr. m. plur. 
Inscr. Scylaceus, habitantes de Scylaceu 
(na Calabria). 

Scylácélüs, 4, Um, adj. ALBINOY. 
Bcylaceio, de Scylaceu. 

Bcylácótim, Y, s. pr. n. (Erviar- 
Tov). VIRG. PLIN. Scylaceu, cidade ma- 
ritima da Calabria (Italia), hoje Squil- 
lace. $ Seylaceum. PLIN. Seylaceon. V. FL. 
Cid. da Mysia. 

BcYlácóéiis, &, Um, adj. MEL. De Scy- 
laceu (na Calabria). 

ScYlácinús, &, tim, adj. CASS. Scy- 
lacino, de Seylacen. 

BcYlácTúm, Yi, & pr. m. VELL. O m. 
q. Seylaceumn, 

Scy1lüx, ácis, s. pr. m, (Exúdal). CIC. 
AVIEN. Scylace, antigo geographo. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

Scy11A, &, a. pr. f. (Exúla). CIC. Ov. 
Scylla, filha de Phorco, convertida em 
monstro marinho ; golfo, e escolho pro- 
ximo a Charybdes, no mar da Sicilia. $ 
ViRG. — filha de Niso, convertida, em 
calhandra. $ PLIN. — nome d'uma de- 
serta, proxima a Chersoneso da Thracia. 
$ VIRG. — nome de navio. $ Fig. Golfo. $ 
Ved. Seilla, 

Bofllæŭm, 1, s. pr. n. (ExolAatey), 
PLIN. Scylleu, cid. e promontorio da Ca- 
labria (Italia), perto de Scylla hoje Seila. 
$ Liv. MEL. — cid. e promontorio da Ar- 
golida, hoje Cabo Skullo. 

BScyllóüs, &, üm, adj. (Exvihatos). 
VIRG. Scylleu, de Scylla, do mar da Si- 
eilia. $ STAT. — de Scylla, de Megara. 

Seslittiúm, Ii, 4 pr. n. PLIN. O m. 
q. Scylaceum, ` 

ScyU1s, Ys, s. pr. m. (Exo). PLIN, 
Scyllis, esculptor grego. 

ScfmnYüniis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Scymniano, sobrenome romano. 

Scymnis, IdYs, +. pr. f. INSOR, Scym- 
nide, sobrenome romano. 

18cfmniüs, ou Soy mnós, 1, s. ap. 


m.(exúpvos). Filbinho (de animal). Scymné 


leonum. LUCR. Leaózinhos. 

2 Scy mnis, 1, s. pr. m. PLIN. Seym- 
ne, cinzelador grego. § INSCR. — sobre- 
nome romano. 

ScYnIph8s. Ved. Scinifes. 

Bcyphülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Seyphus. P. NOL. Lampadasinha de 
vidro, 

Boy phis, 1, s. ap. m. (exóeec). VIRG. 
Bos. Vaso de beber, copo. Inter scyphos. 
Cio. A” mesa. 

Soyrá, ártm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Cop. THEOD. Scyras, povo da costa do 
mar Baltíco, uma parte dos Hunos. 

BcyrOts, IdYa, adj. J. (Exvgnf). STAT. 
Boyreide, de Scyros. 

Bcyriticús, à, tim, adj. PLN. Sey- 
retico, de Scyros. 

Bcyri, Grúm, A pr. m. Pier, RLM. 
Soyros, povo da Arabia, 
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Sofriãs, &dts, adj. f. (Exvpgrás). Soy- 
riade, de Scyros. Seyrias puella. Ov. A 
moca Seyriade, 1. 6, Deidamta. 

Seyrites, rim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Soyritas, povo fabuloso da Indía. 

Scyriús, &, üm, adj. (Exúgsos). PROP. 
Seyrio, de Soyros. Scyrius juvenis, SEN.tr. 
O mancebo Seyrio, 1. é, Pyrrho (filho de 
Achilles). Syria pubes. VIRG. Soldados 
de Pyrrho. — eírgo. CLAUD. Deidamía. $ 
Seyrius lapis PLIN. Especie de pedra 
pomes. 

Scfrón, ônis, s. pr. m. CIC. Scyráo, 
philosopho epicureo, contemporaneo de 
Cicero. $ Ved. Sciron. 

Bcyrós. STAT. MEL. e Scyrüs, I, s. 
pr. E. (Expos). CIO. Scyros, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), hoje Skyro. 

Bcyrüs, 1, a pr. m. INSCR. Seyro, so- 
brenome romano. 

1 ScytAlA, &, e BeYtãlE, Es, +. ap. 
J. (eruráln), NEP. GELL, Bolo envolvido 
d'uma tira de pergaminho escripta (em 
uso entre os Lacedemonios). Y Luc. So- 
LIN, Especie de cobra peconhenta, $ Co- 
LUM. Musaranho. 

9 SoytAlá, ©, s. pr. f. PLIN. Scytala, 
ilba do golfo Arabico, 

Seytúlrcis, 4, Um, adj. PLIN. Scy- 
tnlico, de Scytala. $ PLIN. Que se parece 
com o rolo de pergaminho (dos Lacede- 
moníos). 

Scytilósigittipilligar, Sri, s. ap. 
m. (de oxvtáhuoy, sagitta, pellis e gerere). 
TERT. O que traz uma cachamorra, fie- 
chas e uma pelle de leño (epith, de Her- 
cules). 

(?) Seytánúm, 1, s. ap. n. PLIN. 
Certa snbstancia absorvente (de que 
usam os joalheiros). , 

ScYthá, GG, adj. m. f.e ScYth8s, &, 
m. Scytha, da Scythia. Pontus Scytha. 
STAT, — Seythes. SEN. tr. O Ponto-Eu- 
xino. 

Scythã, Grim, s. pr. m. plur, (Exú- 
ta). PLIN. Scythas, habitantes da 
Scythia. $ Sing. Scytha. Luc. Scythes. CIC. 
Um Scytha. 

BcYth[Á, &, +. pr. J. (Exubta). PLIN. 
Scythia, vasta região situada ao norte 
das terras conhecidas dos antigos, abran- 
gendo parte da Europa e parte da Asia. 

ScythIck, &, e BcYthicé, Es, +. ap. 
J. PLIN. Alcaçuz (planta). 

Scythíctis, A, üm, adj. (Exvbixós). 
CIc. Luc. Seythico, da Scythia, dos Sey- 
thas, Scythica Diana. Ov. Diana da Tau- 
rida. Scythicus oceanus. PLIN, Scythicum 
fretum. Ov. O Ponto-Euxino. — tegumen. 
CoLuM. O vestido dos Scythas, i. é, uma 
pelle. Scythíci ignes. MART. O brilho da 
esmeralda. $ MART. Que é do uorte, Sep- 
tentriopal. 

Scy fhtags, üm, +. pr. f. plur. Ov. 
Scythidas == mulheres Scythas. 

Bcythis, YdYs, adj. f. (Exubis). Ov. 
Y. FL. Scythide, da Scythia. $ 4. f. PLIN. 
CAPEL. Esmeralda (pedra preciosa). 

ScYthissã, à, 4. pr. f. NEP. Mulher 
Scytha. 

Bcythobrachi3, ônis, s pr. m. 
SUZT. Scythobrachifio, sobrenome de Dio- 
nysio Grammatico, 

Scythón, Gig, Ved. Sithon. 

ScYthópóOltIs, 18, s. pr. J. PLIN. Scy- 
thopole, cid. da Palestina. 

SoYJth3p3ute, ártim, y. pr. m. 
plur. BIBL. Scythopolitas, habitantes de 
Scythopole. 

BeYthUtadri, Sriim, s. pr. m. plwr. 
PLis. Seythotauros, Scythas do monte 
Tatro, ou da Chersoneso Taurica. 

Sc$zInúm, 1, s ap. n. PLIN. Certa 
casta de videira, chaniada tambem Jtaro- 
melis. 

1 88, ace. e abl. de Sus. 

2 88, particuia inseparavel, que accres- 
centa á palavra composta a ideia de divi- 
São, de afastamento, de privação, como : 
Becerno, segrez,, sejungo, separo, pono, ete, 
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3 * 88, arch. por Sine. LEO. XII. 
TAB. 

4 88, contrac. de Ser e de Semis, quan- 
do entram na composição d'outras pala- 
vraa, como ` Sevir, semestris; semodius, 
4elibra. 

Bá, E, s pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia. 

1 Sébácáüs, A, Um, adj. (de sebum). 
De sebo. 

2 Bëbäeëpe, I, s. 
Vela de sebo. 

BSebadYüs, YI, a pr. m. MACR.O m. 
q. Sebazius. 

BSóbülts, $, adj. (de sebum). AMM. De 
sebo. 

Sóbãstã, 8e, A pr. J. PLIN. Sebasta, 
cid. da Palestina, a m. q. Samaria. $ 
INSCR. — sobrenome romano. 

BSóbüstónlI, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sebastenos, habitantes de Sebasta. 

Bébüstónüs, A, im, adj. PLIN. Se- 
basteno, de Sebasta, 

BSDAStIA, do, s. pr. f. (Erbáorua). PLIN. 
Sebastia, cid. do Ponto, hoje Sivas (?) 
ANTON. ITINER, — cid. da Cappadocia. 

BóbüstYanüs, 1,4. pr. m. SID. Be 
bastiano ou Sebastiño, nome de homem. 

S3bástónIcA ou Bóbastónlc6s, E, 
3. ap. m. (ex6aoxovix»;). INSCR. O que 
saiu vencedor nos jogos celebrados em 
honra de Augusto. 

S$bistópdMa, Is, A pr./. PLIN. Se 
bastopole, cid. do Ponto; — da Euiida ; 
— da Colchida. 

Sebatúm, Y, 4. pr. n. ANTON, ITINER. 
Sabato, cid. da Rhecia, entre Littamo e 
Vipiteno, hoje Seben (?). 

Sebüzfi, SebazYüs. Ved. Sadaría, 
Sabarius. 

S$bánnitds nomos, s. pr. m. (Ei&ev- 
vúmms). Districto Sebennita, no Delta 
(Egypto inferior). 

Séb8nniticüm ostium, + pr. n. 
PLIN. FozSebennitica, uma das embooca- 
duras do Nilo. 

Ssbathis, IdYs, adj. f. (Enbnbiç). COo- 
LUM. Sebethlde, de Sebetho, $ s. f. VIRG. 
— filha do Scbetho. 

S6béthós ou SEbBthis, 1, s. pr. m. 
(Ex 6ndos). STAT. Scbetho, rio da Gampa- 
nia (Italia) que desagna no golfo de Na- 
poles. $ INSCR. — deus d'este rlo. 

Sëtdnt, Ved. Sevtni, 

Bóbinüs, 1, 4 pr. m. PLIN. Sebino 
lago da Gallia Cisalpina (Italia), hoje 
Seo ou Iseo., 

88b3 ou Savô, ás, Avi, átüm, 
Aró, v. trans. (de sebum e secum). Co- 
LUM. Ensebar, unctar de sebo. 

1 Sébóstis, á, tim, adj. (de sebum). 
PLIN. Chelo de sebo, que é da naturesa 
do sebo, 

2 Sabõôsiis, 1, s. pr. m. PLIN. Seboso 
(Stacto —), geographo. 

Bébüim on Séviim, 1, 4 ap. n. Co- 
LUM. PLIN. Sebo. 

Sebústáni, Srúm, s. pr. m. plur. Cia, 
Sebusianos, povo da Gallia Lugdunense, 
o m. q. Segusiant. 

Sëch bt, ó, adj. (de secare). LACT. 
Que póde str cortado ou separado, Niii 
secabile. AUB. Indivieivel. 

88c418, 15, s. ap. n. (de secare). PLIN. 
Centejo (planta e grão cereal). 

Sócállciús, A, tim, adj. (de secale). 
FORT. De centeio. 

Sicamêntã, Grim, s. ap. n. plur. 
(de secare). PLIN. Obras de embntidos de 
madelra. 

Secánd3, Es, +. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia, á margem do Nilo. 

Böcödö, Ys, Best, assim, dër, 
v. intrans, Cic. Liv. PLIN. J. Ir á parte, 
apartar-se, afastar-se, retirar-se, acolher- 
se, refugiar-se. Secedere de catu. Ov. 
Afastar-se d'um ajunctamento. — in kor- 
tos. Ov. Betirar-se para os jardins, — ad 
stilum. QuINT. Buscar o retiro para es 
erever. $ SUET. Sair de Roma. $ PROR 


m. (de sebum), APUL. 
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Separar-se (de alguem). Secedere a patri- 
bus. SALL, Separar-se dos patricios. — a 
bonis. CIC. Afestar-se das pessóas de bem. 
$ LUCR. Ov. PLIN, J. Estar nfastado, dis- 
tante, remoto. 

S8c81. Ved. Sícel. 

Séto8rn8, Ya, cróvi, orétüim, cér- 
néróá, v. trans. VARR. Cro. Pôr d parte, 
separar, extremar. Secernere se a bonis. 
Cic— se e grege. LIV. Separar-se das pes- 
mas de bem ; do numero (de)... $ Hon. 
Beparar, dividir. $ Cic. Discernir, distin- 
euir. $ Lrv. Pôr de parte, escolher, pôr 
de reserva. $ Guardar, destinar, pôr á 
parte. /lla pic secrevit littora genti. HOR. 
Destinou (Jupiter) estas paragens para 
morada d'uma raça piedosa. 

Sóc8rp8, Ys, psi, ptüm, p38r3, v. 
trans. NOT. TIR, Colher á parte, extremar. 

Bécérrà, Arúm, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER. Secerras, cid. da Hespanha 
Tarraconense dos Lacetanos, 

SócóspItA, E, s. ap. f. (de seco 2). 
Fest. Especie de faca, usada nos sacrifi- 
elos. 

Bëcössi, prei. perf. de Secedo. 
SóctasiB, ônis, 4 ap. f. (de secede- 
re). CIC, Liv. Tac. Acção de se retirar, 
de se separar ; retirada (do povo para o 
monte Bagrado), levantamento, subleva- 
ção, revolta. Deorum ab hominibus seces- 
sto, APUL. Divorcio dos deuses com 08 
homene. $ Cen Deserção, deixação, 
abandoro. $ CIC. Divisão, separação, des- 
uni&o. 

Bécessüs, Us, s. ap. m. (de secedere). 
PLIN. Acção de se retirar, retirada. $ 
GELL. Separação, divorcio. $ VIRG. Logar 
profundo ou retirado, reconcavo. Ez se- 
cessibus... SUET. D'entre os logares de 
retiro... $ Ov. PLIN. J. Retiro, solidão, 
socego, silencio. Hi studiorum secessus. 
QUNT. Estes estndos feitos no retiro. $ 
Fig. V. Max. Fundo ou intimo do cora- 
ção. $ HIER. Assento, trazeiro, anus. 

BécingÓ, Ys, etc., górã, v. trans. 
Nor. Ti. Cingir á parte. 

SEc1pI8, Is, etc., p8r3, v. trans. Nor. 
TIB. Receber á parte. 

1 B6cIüs e BéqulIüs, arch. adv. comp. 
de Secus. Menos. Non ou Haud secius. 
ViRG. Nihilo sequiüs. PLAUT. Não menos. 
Wihilo scetús. TER. Todavia. $ PLAUT. 
Cxs. Com menos afáo, com menos em- 
penho ou ardor. $ Quò sequis, AFRAN. O 
m. q. Quominús. Impedire qué aecíüs,... AD 
HER. impedir que,.. 

2 (7) Büctüs, A, Um, adj. Ved, o 


seg. 

(?) Bécivüs, E, tim, adj. FEST. Que 
Be corta. 

Sóelúg8, ts, clüst, clüsüm, dërë, 
e. trans. VARR. STAT. Encerrar separada- 
mente, fechar em separado. $ LUCR, CAS, 
Separar (por barreira). $ Fig. Separar. 
Secludere vitam de corpore. PLAUT. Matar 
se. $ VIRG. Pôr de parte, expellir, ex 
pulsar. 

Stoltim. Ved. Seculum. 

Séclüsorfüm, YI, s. ap. m. VARB. 
Viveiro de aves separado, 

Sóoltistis, à, tim, part. p. de Seciu- 
do. PLIN, Encerrado separadamente, fe- 
chado d parte. Communi luce seclusus . 
Cic. Separado da lus commum, privado 
da ins do dia, $ PLIN. Separado (por uma 
barreira). $ Vira. Collocado á parte, reti- 
rado, solitario. Jun secluso, VARB. Em 
logar separado. Seclusa sacra. FEST. Mys- 
terios, cerimonias religiosas secretas. 

1 BécB, äs, cül, s&ctüm, sðcärěð, 
o. trans. Cio. PLIN. Cortar, separar cor- 
tando. Secare pabulum. Cxa. Cortar a 
forragem, forragear. — arístas. SEX. tr. 


Quem .secaretur. CIO. Quando 
era feita uma amputação. Fig. Seca- 
lites, magna res. HOR. Pôr cobro em 
desavenças com dificuldades. $ PLAUT. 


SEC 


Roer.$ Tender, abrir, rachar, traçar. 
Secare arva. V. FL. Rasgar a terra, la- 
vrar. — «quora, aures, VIRG. Bulcar as 
ondas ; atravessar os ares. Vía secta (est) 
per ambas. VIRG. Passa pelo meio (do 
Zodiaco) uma linha. /ngentem secuit sub 
nubibus arcum. VIRG. Ella (Iris) descre- 
veu no ceu um arco immenso. $ Fig. 
VIRG. SEN. tr. PLIN. Atravessar pelo 
melo, passar a través de, cortar, separar, 
dividir. Voluer$ curru medium secat ag- 
men, VIRG. Em rapido carro atravessa as 
flleiras. Undas qui secat, LUC. Que separa 
dois mares. Fig. Hinc velut diversa secari 
ewperunt vic. QUINT, D'aqui começaram 
como que a separar-se por varios cami- 
nhos, i. é, começa a haver divergencia. 
Causas ín plura genera secuerunt, CIO. 
Dividiram as cousas em muitos generos. 
$ Vino. HOR. Dilacerar, rasgar, ferir. $ 
Dar que soffrer, torturar, maltractar. St 
quem podagra secat. CAT. Be a gota ator- 
menta alguem. $ Pers. Maltractar (de 
palavras, dizer mal de. $ Ian, Percorrer 
rapidamente, seguir (um caminho). Secat 
viam ad naves. VIRG. Dirige-se apressada- 
mente para os navios. — campum. SIL. 
Atravessa rapidamente a planicie, Si 
Juu in longas terra secanda cias. Ov. 
Se foi mister perçorrer o muudo por 
longas viagens. $ fig. Quum quisque se- 
cat spem. VIRG. Qualquer que seja a espe- 
rança que cada nm segue. 

2 88c8, Ya, Sr8, Isin. Ved. Seguo. 

BécórdYA. Ved. Socordia. 

Bécórs. Ved. Socors. 

Bécrétürtüm, Il, s ap. n. APUL. Lo- 
gar recondito. Terra secretaría. APUL. 
As entranhas da terra, $ INSCR. Sala de 
sessões. $ Cass. Cousclho privado. $ 
Lacr. Tribunal secreto. $ S. BEV, Sa- 
cristia. 

Bécrété. TER. e 

B6crótim, adv. AMM. O m. q. Secreto. 

B8crát18, Onis, 1. ap. f. (de secerne- 
re). Cic. Separação (das partes), disso- 
luc&o. 

. Bécrétó, ado. Liv. A? parte. $ PLAUT. 
Em segredo, em secreto, á puridade. Se- 
cretó hoc audi. CIC. Escuta isto em se- 
gredo. $ SEN. Sem ruido, sem barulho, 
de mansinho. $ Sêcrêtiús, comp. COLUM. 
Mais particularmente, com especialidade. 

S3crótúm, 1, s. ap. n. PEAD, PLIN. 
J. Logar retirado, retiro, solidão. 

Sé6crétkí, plur. Vino, Hon. A m. el- 
gnit $ Ov. Tac. Morada em retiro, logar 
de retiro. $ SUET. PLIN. J. Conversação 
secreta, audiencia particular. $ BEN. tr. 
PETR. Segredo, coisa secreta. A secreiis. 
Cass. Membro do conselho privado. $ 
TAC. Meio secreto. $ Plur. V. FI. Loga- 
res profundos, profundesas. 

Béócrétüs, 4, üm, part. p. dé Secer- 
no. CIC. Ov. Separado, apartado, afastado 
de. Fig. Secretus cibo. LUCE. — leporis. 
LUCR. Privado de alimento; de calor. $ 
Fig. Que se conserva á parte, ou de 
lado. $ VARR. Coliocado á parte. Fig. 
VARR. Distincto, extremado, cspecial, $ 
VIRG. PETR. Afastado, retirado, solitario. 
Secretlora | Germanis, Tac. As partes 
mais remotas da Germania. Víderes stri- 
dere secretá divisos aure susurros. Hon. 
Verias (então) cada um a cochichar ao 
onvido do outro. Fig. Secreta quies. 
MART. fomno tranquilo. Secreta pectora 
alicujus nosse, MAKT. Conhecer o intimo 
do coração d'alguem. $ MART. Secreto, 
occulto, escondido, recondito, invisível. $ 
PLIN. J. QUINT. Secreto, conservado, 
guardadc em segredo. Secreta carmina. 
MART. Poesias não publicadas. — Liv. 
Os livros sibyllinos. Secreta artes. Ov. 
As sciencias occnitas, a magia. $ QUINT, 
Que não é d'uso commum; pouco usado, 
extremado, escolhido, exquisito, raro. $ 
Fe epa comp. TAC. — Issimús, sup. 

EN. 
Bëerëet, pret. perf, de Zecorno 
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Sëctă, E, e ap. f. (de secare), CM» 
Juv. Principios practicos. Secta via. 
PLIN. J. e simpleste Secta, FLOR. Byste- 
ma de vida, modo de proceder. $ LUÓR. 
Cic. Liv. Partido, causa, fileiras. Sectas 
sequi. Cic. Seguir um partido. $ CIO. TAO, 
Seita, eschola (philosophica). $ PLIN. Es- 
chola (de esculptura), principios, modo, 
maneira. $ APUL. Bando, companhia 
sucia (de ladrócs). $ APUL. Bexo. 

(?) Séctácülüm, 1, a ap. ^. APUL, 
Descendencia, raça, linhogem, filiação. 

1 Séctürlüs, &, Um, adj. (de seca 
re). PLAUT. Cortado, castrado, capado, 
euuncho. 

3 (?) S8ctáritús, £, tim, adj. (do se 
qui). Que vas á frente (do rebanho). 
Sectartus vervez. FEST. Carneiro (capado). 

S8ctãtiS, ÓnYs, A. ap. /. (de sectari). 
TERT. Instancia, prosegulmento (d'algu- 
ma colsa). 

Süctátór, Orts, s. ap. ts. (de sectari) 
TERT. O que acompanha assiduamente ; 
plur. Partido, parcialidade, cortejo, roda, 
Secintor domi. Tac, O que frequenta a 
casa (de alguem), pessoa famiilar (de 
alguem). $ GELL. Seguidor, discipulo. $ 
GELL. Alumno, estudaute. $ Tac. O que 
imita, arremeda (alguem). $ HIER. Ses- 
tario. 

S6ctütüs, A, Um, part. p. de Sector. 
PLAUT. Que seguia. $ Fig. QUINT, GELI. 
Que procurou com diligencia. 

B5ctYlls, 3, adj. (Je secare). Ov. PLIN, 
Que é s'isceptivel de partição. $ Cortado. 
Sectilia pavimenta. VITR. Pavimento de 
ladrilhos (ou de mosaico ?). Sectilts luna, 
IsiD. Quarto de lua. Theta sectile. AUR. 
A lettra (grega) theta partida em duas, 

1 SéctY8, onis, +. ap. f. (de secare). 
PLIN. VITR. Acção de dividir cortaudo, 
de cortar, córte, cortadura. Sectio tn inf 
nitum. QUINT. Divisão até o infinito. Sec 
tionem recipere, IsiD. Bêr divisivel, ad- 
mittir divisão. $ PLIN, Operação cirur- 
gica, amputação, sarjadura. $ APUL, Cas- 
tração, capadura. $ Fig. DIOM. Cesura 
(ter. metrif.). Isin, $ Tmesis (fig. de dio- 
ção). $ ENNOD. Extirpação (dos vicios). 

2 S6ctI5, ônis, s. ap. f. (de seco 2,0n 
de secutio). Instancia, proseguimento. 
Sectio juris. FEST. Demanda. $ Cic. TAO. 
Venda cm hasta publica de bens confis- 
cados. $ CAS. Tao. Objecto confiscado, e 
posto á venda. $ FEST, Narração, uar- 
rativa. 

Séctliüs. Ved, Sectus. 

Sóctivils, &, Um, adj. (de sare). 
COLUM. Que póde ser cortado, ou dividido 
por corte, 

* B6ctÓ, As, Bei, ütüm, Ars, 
Prisc. O m. q. Sector. $ Pass. VABR. Str 
seguido. 

1 Sáctór, Gris, áttis stim, árI, v. 
dep. freq. de Seguor, PLAUT. CIC. TAC. Ir 
atroz de, seguir, acompanhar atraz, ta- 
zer cortejo a uma comitiva de. Sectart 
ores, TIR. Guardar as ovelhas. — aratrum 
TiB. Seguir o arado, lavrar. — Chrysogo- 
num, CIC. Pertencer & comitiva de Chry- 
sogono. $ PLAUT. CIC, Correr atrag, ir no 
encalço, ir após (alguem). $ VIRG. Ov. 
Bater o mato correndo atraz de (caga), 
perseguir, acocar (caçaudo). $ Hop, Bns- 
car, procurar (alg. coisa), andar em bus- 
ca, em cata de. $ PLAUT. Hon, Procurar 
(alguem). $ Frequentar (um logar). Sec 
tari porticus. PLIN. J. Correr os porticos. 
$ Hon. PLIN. SUET. Buscar com empenho 
(alg. coisa), desejar, amar, aspirar a. $ 
GELL. Frequentar as lições, sêr discipulo 
de. Scetantes. JUVENO. Discipulos. $ Se- 
gnir (üm caminho), tomar por uma ve- 
reda. Quod vitæ sectador Ger ft Aus. Que 
modo de viver tomarei eu ? Que princi- 
pios practicos heide eu seguir ? 

2 SOotór, Oris, s ap. m. (de secare), 
Cro. O quo corta, cortador. Sector collo- 
rara, CIO. Degollador, matador, assas- 
sinc, — fans. COLUM, Segalor de feno, — 
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sonarius. PLAUT. Cortador de bolsas, ga- 
tuno, ladráo, — materiarum. INSCR. Ber- 
rador de madeira. $ PRUD. Carrasco, ver- 
dugo. 

3 8óctór, Oris, +. ap. m. (sync. de 
secutor). CIO. CLAUD. CAJ. Lançador (em 
venda publica de bens confiscados), o que 
compra em hasta publica bens confisca- 
dos para tornar a vender. $ Fig. O que 
faz negocio de, que negocia com. Seetor 
favoris sui populus. LUC. O povo qne põe 
em praça os seus suffragios. 

Sóctóriús, A, Um, adj. (de setor 3). 
CAJ. Concernente aos lançadores em 
bens confiscados, 

Bóctrix, Icls, s. ap. f (de sector 3). 
VARR. PLIN. A que lança em bens con- 
fiscados. 

BSóctüri, d, 2 ap. f. (de secare). 
VARR. PLIN, Cortadura, córte, golpe, inci- 
são. $ (7) CAS, Excavação, mina. See- 
tura crarice. Ces, Minas de cobre, 

1 Séctüs, A, tim, part. p. de Seco 1. 
Bon, PLIN, Cortado, cerceado, amputado, 
Secta recentia. PLIN, Amputações recen- 
tes. Sectf. CELB. Os que soffreram a ope- 
ração da pedra. $ m. MART. Castrado, 
eunucho. — PRUD. Circumciso. $ VIRG. 
Ov. Cortado, separado por córte. Secta 
marmora. Luc. Lousas de marmore. $ 
Hor. Prop. Escorchado, esfolado.$ PLIN. 
MART. Cortado, partido, dividido. Sectus 
orbis, HOR. Uma parte do globo, 1. é, a 
Europa. In multas compita secta vias. Ov. 
Encruzilhadas de muitos caminhos. Fig. 
Secta guum mens... Ov. Quando o es- 
pirito dividido... $ Ov. Cortado, atra- 
vessado, $ LUCR, Aberto (um caminho); 
que corta, que atravessa. Secto límite. 
VIRG. Em linba recta. 

2 * Séctüs, üs, s ap. m. (de seco 2). 
CAPEL. Palavras, discursos ; vontades. 

S6cübatló, ônks, x. ap. f. (de sew- 
dare). SOLIN. Cama á parte, em separado, 
o dormir 86. 

Sécúbitd, As, Bei, tim, Arb, r. 
ínirans. freg. de é o. LUCIL Dormir á 
parte, em separado, 86. 

Sécübttüs, Us, s. ap. m. (de secubare). 
Car, O dormir á parte, só. $ Ov. Recato, 
bonestidade, castidade. 

86oüb65, ás, ŭl, Itúm, arg, v. in- 
trans. Ov. Dormir d parte, ter cama em 
separado, dormir só ; guardar castidade. 
$ LIV. Pernoitar, dormir (fóra de casa). 
$ Prof. Viver retirado, solitario, Zn an- 
gulo secubans, APUL. Que vive no seu 
canto, no seu retiro. 

S8cUl, pret, perf. de Seco 1. 

1 Sécülá, d, s. ap. f. (de secare). 
VARR, Foucinha (instrumento de agricul- 
tura). 

3 Sóctilá, de, s. pr. f. INSCR. Secula, 
rio da Gallia Cisaipina (Italia). 

Sêctilaris, Sécültim, eto. Ved. Sacu- 
larts, Saeculum, eto, 

Bécüm (= cum se). Ved. Cum. 

Söcündă, à, s. pr. f. IRSOR, Secun- 
da, nome de muiher. 

Sichndê, &rüm, s. ap. f. plur. PLIN. 
CELS. Pareas, Becundinas (ter. med). 

Sécündáni, órüm, + m. plur, (de 
secundus). Liv. TAO. Soldados da segunda 
legião. 

Söcündänörüm colonia, +. pr. f. 
PLIN. Colonia dos Secundanos, cid. da 
Gallia Narbonense, hoje Orange. 

SécündArfüs, A, üm, adj. (de se- 
eeundus). CIO, (7) está sob ou ás or- 
dens de, subalterno. $ Cic. Secundario. A 
CoLUM. PLIN. Que é de segunda quali- 
dade. Secundurius panis BUET. Pão de 
rala. Secundariws vinum. PIIN. Agua 
pé. — minium. PLIN. Vermelhão in- 
ferlor. 

* Sócinditús, Us, s. ap. m. TERT. 
Segundo grau ou logar. 

SBctind8, ado. CaTo. Venturosa- 
mente, felizmente, y (?) M5cündlselmó, 
mp. Cio. 
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Sücündic8riüis, YI, s. ap. m. (de se 
cundus e cera), COD. JUSTIN. O segundo 
(em uma ordem). 

Sécündlllá, él, +. pr. J. PLIN. Secun- 
dilha, nome de mulber. 

Ssctindinã, &, s. pr. /. INSCR. Secun- 
dina, sobrenome romano. 

SscündInüs, I, +. pr. m. SPART. Se- 
cundino, nome de homem. $ SID. — nome 
d'um poeta. 

SöcündIıð, ônis, s. pr. m. INBCR. Be: 
cundiáo, sobrenome romano. 

1 88cündó, adv. Cic. PHAD. Em se- 
gundo logar. $ HIRT. Segunda vez, outra 
vez, de novo. - 

2 SgctinaS, äs, Bei, átüm, arg, 
v. trans. (de secundus). VIRG. PROSP. Fe- 
licitar, fazer feliz, favorecer. Secundante 
vento, TAC. Com vento favoravel. $ Tor- 
nar em bem. Secundare visa. VIRG. — 
visus. LUC. Desviar um man agouro. $ 
SEN. tr. Escutar, attender a. $ Accom- 
modar, Tempus et reí secundes, PLAUT. Dée 
lhe com isto um bom ensejo. 

1 Sácündüm, prep. de acc. 1? Detraz, 
a traz de, após; depois de ; 2% Ao pó de, 
&o lado de; ao longo de; 3% Durante ; 
4º Segundo, conforme, consoante; 5º 
Por, a favor de. $ 1º Secundum aram. 
PLAUT. Atraz do altar. — me ile. PLAUT. 
Vinde após mim, segui-me. — vindemiam, 
CATO. Depois da vindima. — hunc diem, 
Cic. Para outro dia. — te, nihil est... CIC. 
Depois de ti, nada ha... — Acc silentium 
Suit. Liv. Depois d'isto bourve silencio. $ 
2º Secundum aliquem considere. PETR, 
Assentar-Be ao pó de alguem. — terram. 
VARR. Rente ao chão. — fontes nasc. 
PLN. Nascer juncto ás fontes. — Pe 
lium montem. PLIN. Nas fralias do monte 
Pelio. — mare facere iter. Cic. Caminhar 
ao longo do mar. $ 3º Secundum quietem, 
Cio, Durante o somno. $ 4º Secundum 
auturam vivere. CIC. Viver conforme á 
uaturesa. — arbitrium suum. CIC. A sua 
vontade, a een bel-prazer. — duodecim 
tabulas. GELL, Consoante (dispõe) a lei 
das Doze Taboas. — reliquam diligen- 
tiam suam. PLIN. Segundo a sua exacti- 
dão costumada. — eos se sentire qui... 
BUET. Que ello pensava como aquelies 
que... $ 5º Pontifices secundum se decre- 
visse, CIO. Que os pontifices decidiram a 
seu favor. Principia belli secundum Fla- 
cianos. TAO. Que os começos da guerra 
(foram) fevoraveís sos Flavianos. Secun- 
dum causem nostram, CIC. A meu favor. 

2 Bócündüm, acr. VARR. Pela se- 
gunda vez, 

3 Sócündüm, 1, s. pr. n. PLIN. Be 
cundo, cidade de Ethiopia, á beira do 
Nilo. 

1 S6cündtís, A, Um, vdj. (de seguí). 
NEP. VIRG. Segundo, que está em 3e- 
gundo logar. Jd secundum erat de t? bus. 
Cio. Dss tres colissa era a segurada. Ze: 
cundo partes Ved. Pars. Secundas (soll. 
partes) Jerre. Hor. Occupar o segundo 
logar, fazer papel secundario, 1. é, ajü- 
dar, coadjuvar, auxiliar. Fotentiá secundus 
u rege. HIRT. O segundo em poder depois 
do rel, ou o primeiro em poder derols do 
rel. Secundus ad regium principatum ord». 
Cic. Ordem immediata á do rel. Haud 
ulli erigie secundus, VIBG. A nenhum 
inferior em coragem, Secunda. vírius est... 
SEN. O segundo merito é (que)... — nodi- 
litas Falerno agro erat, PLIN. Tinha o se- 
gundo logar (o vinho) do territorio de 
Falerno. $ Cic. Hon. Segundo (em tem- 
po), que vem depois. A mensis fine secunda 
dies. Ov. O din ante penuitirno do mez. 
Secundo lumine. ENN. Ao outro dia, no 
dia-seguinte. Secundi tres. AUG. Os trez 
seguintes (livros). Afemsu secunda. CIO. 
Mens secunde. VIRG. Segunda coberta 
Ou sobremesa. Secundum sacramentum. 
OG, Um segundo juramento. $ Hor. JUV. 
Que 6 de segunda qualidade, inferior 
qualidade. $ CIC. Viga. Ov. Favo- 
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ravel, propicio (com respeito ás 
e ás coisas); prospero, venturoso, di. 
toso, feliz (com respeito ás coisas). Se. 
cundo populo. C10. Junone secundá. VIRG. 
Com approvação do povo; oom o favor 
de Juuo. Mari secundo. LIV. Estando o 
mar calmo, Secunda ire verba. Liv. Pala- 
vras que agravam a ira. Secundior fuma. 
SuET. Melhor reputação, mais vantajosa. 
Secundus ad eventum. Lie, Favoravel ao 
exito. Secunda res. CIO. TAC. Res secunda. 
PLAUT. € simpleste Secunda, m. plur. 
SEN, tr. Prosperidade, boas cireumstan- 
cias, ventura, dita. Sí mihi secunde res de 
amore meo estent. TER. Se as coisas me 
corressem bem no amor, se eu fosse feliz 
com amores. $ Que vae descendo, que 
corre. Secunda aqua. Liv. A corrente. His 
flumen secundum. Tac. Favorecia-os a 
corrente. Secundo. defui amni. VIRG. 
Deixon-se ir agua abaixo. $ Plano, não 
escabroso, liso. Squamá secundá esse. Ni- 
GID. Ter lisas as escamas. $ Que não acha 
estorvo, obstacnlo, empecilho. Currus se- 
cundus. VIRG. Carro ligeiro, rapido. $ 
Bécündlór, comp. — Issimis, sup. Caes. 

2 SSciindis, I, s. pr. m. CHAR. Se- 
cundo (Pomponio —), poeta latino. $ — 
sobrenome dos dois Plinios (o velho e o 
moço). $ Tac. — (Julio —), orador do 
tempo de Tito. $ Tac. Juv. SID. INSCR, 
— nome d'outras pessõas. 

BSécüró, adv. VELL. SUET. Tranqnilla- 
mente, socegadamente, placidamente, 
sem turbação. $ PLIN. J. V. Max. Tran- 
quillamente, socegadamente, rm socego, 
em repouso. $ Sécürlüs, comp. SEN. 

BSécürl dii, m. plur. Fest. Os deuses 
da saude. 

Sécürlclá, 
VITR. (?). 

Sécürlclüti, à, f. PLIN. Om. 4. Pe 
lecinos. 

Sécürlclütüis, A, üm, adj. VITR. 
Unido com torno ou cayilba de pau. 

Sécürlcüli, E, 3. ap. f. dimin. de 
Securts. PLAUT.M ART. Machadinha. $ PLIN, 
AR», Sega do arado. (ferro embebido no 
couce do timáo para ajudar a romper a 
terra). $ VITR. Torno ou cavilha. 

S88cúrIciilirita, YI, s. ap. m. (de se- 
euricula). NoT. TIR. Fabricante de ma- 
chadinhas. $ GLOS. ISID. O que traz ma- 
chadinha. 

(?) SécürfdAcK, Ved. Securtclata. 

CSciirif8r (de securis e ferre), e 

Sücürlgür (de securts e gerere), Sri, 
$rúm, adj. OV. Que tras uma macha- 
diuha& Securigera caterve. V. Fl. As 
Amazonas (armadas de machadinhas). 

Bócürls, Ys, A. ap. f. (de secare). 
Vika. Ov. Machadinha, machado. Classis 
quadragesimo die a securi navigavil, PLIN, 
A frota construida em quarenta dias deu 
á vela, Fig. CIO Golpe, ruina. Securim 
petitioni sua injicere, CIO. Dar um golpe 
mortal em suas pretenções. $ Vino. Ha- 
cha d'armas. $ Cio. VIRG. Secure ou se- 
gure rodeada de fasces que os lictores 
levavam adiante dos magistrados. $ Fig. 
Consulado ; poder, dominio romano. Sue 
mere secures HOR. Tomar as segures, 
1.6, tomar a dignidade consular. Albanas 
timere secures. HOR, Temer o poder ro- 
mano. Gallia securibus subjecta. CAS, A 
Galla submettida ao poder romano. d 
BrAT. Especie de machado ou talvez cu- 
nha de abrir o marmore na pedreira, q 
COLUM. Pêta (machadinha do podão). 

1 Sêciiritãs, Atlas, s. ap. /. (de sem- 
rus). CIC. VELL, Tranquitlídade (de espi- 
rito), socego. Quò securitatem annona vs 
tentaret, TAC. Para mostrar que estava 
tranquillo com respelto ao abastecimento 
(de viveres). $ QUINT. Negligencia, indif- 
ferença, delelxo, descuido.$ PLIN, J. JUST. 
Tramquillidade, socego, paz, descanço, 
repouso. $ Segurança. Securitas itinerum. 
PLIN. Viagens feitas com segurança, eem 
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perigo. $ AMM. Segurança, recibo, quita- 
ção. $ Plur. PLIN. 

3 S6oüritüs, AtXs, a. pr. J. INSCR. Se- 
guranca, deusa venerada em Preneste. 

BS6oürüs, A, üm, adj. (de se me sine e 
cura). OV. BEN. tr. Tranquillo, Boce- 
gado, calmo, placido, seguro, que tem 
seguranca ; que náo teme, que náo re- 
ceia. Secura geit, SEN. tr. Livre de 
médo. Securi pro salute. TAC. Seguros da 
sua salvação. Sint tua vota secura repulse. 
Ov. N&o temam os teus votos a repulsa. 
$ SEN. tr. Luc. Que está tranquillo, que 
confia, que está certo de, que conta com. 
$ VELL. Sip. Que não se dá de, que não 
se importa com, que 6 indifferente á, 
que não faz cabedal de, que despresa, que 
desdenha. Quid Tiridalem terreat, unit 
securus. HOR. Daudo-se-me pouco dos 
terrores de Tiridates. Securus amorum 
germana... VIBG. Sem se importar com 
os amores de sua irman... — tanii vul- 
neris. LUC. Indifferente a tamanha ferida. 
— dedecoris. TAO. Que não faz caso da 
deshonra. Securi pelagi atque met. VIRG. 
Arrostando as vagas e o meu poder. $ 
Or, Confiado, ousado, seguro. Securis gres- 
sibus, PETR. Com passos firmes, $ TAC. 
Que está seguro contra, livre de, qne n&o 
tem que recelar-se. Suís securus. Ov. Que 
está livre do javali. Securos cos ab hac 
parte reddemus. PLANC. ad CIC. Nós vos 
tranquillisaremos por este lado ou quanto 
a este ponto. — prastare a temulentiá. 
PLIN. Preservar da embriaguez. $ VIRG. 
Tac. Livre de, libertado de. $ Vira. Ov. 
PETR. Calmo, tranquillo, quieto, placido 
(com respelto ás coisas). $ SEN. PLIN. J. 
Tranquillo, socegado, pacifico, em que se 
está com segurança, seguro. Uberior se- 
curtorque matéria. Tac. Assumpto (his- 
torico) mais rico e mais socegado. $ 
C. SEV. Pacífico. $ VIRG. Que dá quie 
tação, socego, tranquillidade, que expelle 
os cuidados. $ Sécürlór, comp. Tao. — 
IssImús, sup. SPART. 

1 Sgcis, ado. TER. Cro. D'ontro 
modo, differentemente. Non ou Haud 
secús ac. Ov. VIRG. Do mesmo modo que, 
assim como. Haud secits quàm venera- 
bundi. Lrv. Como cheios de respeito. Non 
secus ac st, Cic. Haud secus quàm si. 
JUST. Hood secùs quàm. Liv. Como se. 
Ne quid fiat secús quàm volamus. CIC. 
Para que nada encceda contra o que de- 
sejamos. Non multo secis. CIC. Paulo se- 
cus. APUL. Não mui differentemente, 
quasi do mesmo modo, quasi, approxi- 
madamente. $ Menos. Neque mulib secus 
ín dis virium. Tac. E que melles nào 
havia muito menos forcas. $ CIC. SUKT. 
Contrariamente, mal.Secús procedere.SALL. 
Ter mau exito, sair-se mal. Ne quid secús 
de collegá sertberet, Liv. Para que não es- 
crevesse coisa alguma desfavoravelarcs- 
peito do (seu) collega. Honestis an secús 
amicis uti. TAC. Ter bons ou maus ami- 
gos. $ Ved. Secitzs, 

3 Bücüs, prep. de acc. CHAB.ÃO longo 
de, á beira de. Secis fluvios, PLIN. — 
mare. ENN. — viam. INSCR. Ao longo 
dos rios; á beira-mar ; ao iongo da es- 
trada. 

8 Bëcüs, adv. FORT. Ao pé, perto. 

4 Sóoiia, « ap. g. indecl, (empreg. 
em mom. e acc. sing.). SALL. LIV. AUS. 
Sexo. Virile et muliebre secus, AMM. O 
sexo masculino e o sexo feminiuo, os dois 
sexos, os homens 6 as mulheres, Ved. 


5 Bücüs, em vez de Secundus, INSCR. 

(D Secislâni. PLIN. O m. q. Segu- 
siani 

Becfissãs, lüm, A pr. m. plur. 
PLIN. Secussos, povo da Istria. 

Sücüti5, Opis, s. ap. f. (de seguí). 
AUG. Acção de seguir (fg). 

Bécütór, Oris, s. ap. m. (de seguí). 
APUL, O que segue, guarda, vigilante. $ 
Co, Juv. O m. q. Mirmillo. $ APUL. Epi- 
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theto de Marte. $ Secutor tribunt. INBCR. 
O que está ás ordens do tribuno. 

Séócütorlüs, ð, úm, adj. (de segui). 
Cass. Que vem depois, que se segue (com 
respeito ás coisas). 

Sécütüléiüs, à, Um, adj. (de segut). 
PETR. Que segue, que corre atraz. 

Sécitús, &, tim, part. p. de Sequor. 
Vino. Que seguiu. Orientem secuii. FLOR. 
Tendo seguido para o Oriente. Suam se- 
cuti fidem. CURT. Os que Ihe tinham f- 
cado fleis. $ Ov. PLIN, Que se seguia, se- 
gulute (com respeito &o tempo). Secuto 
tempore. AMM. Ao depois, desde entáo, 
d'aht em diante. 

1 88d, conj Cic. NEP. VIRG. Mas, 
porem. Sed tamen. CIC. Mas com tudo. 
Sed etiam, Cic. Sed quoque. LIV. e sim- 
pleste Sed. Cic. Mas ainda. Sed verd, 
Cio. Mas na verdade, Sed enim. Ved. 
Enim. Adde sed... Ov. Accrescenta po- 
rém... $Mas (no começo d'uma phrase). 
Sed qui hic estsenez ? TER. Mas que velho 
é este ? Sed de perceptione hactenus. CIC, 
Mas basta quanto á percepção. Sed autem 
quid, si hanc absiulerit quispiam ? PLAUT. 


‘Pois sim, mas se alguem a roubar ? Sed 


quid ago? Cic. Mas que faço eu? $ Cic. 
Mas antes, pois sim, pois bem (para cou- 
ceder). $ Cic. SUET. Mas, e (dando mais 
força á affinnac&o). Duas clavas, sed pro- 
bas. PLAUT. Duas cacheirus, mas boas. 
Odore, sed muito, replent... PHAD. En- 
chem de cheiro, e em abundancia. .. Sed 
regina (amen, sed mazima... Ov. Mas, 
como uma rainha, e a malor... $ CIC. 
SALL. Mas em fim, como ia dizendo. 

2 * 88d, arch. por Sine. TEST. 

S3damén, Inle, s. ap. n. (de sedare). 
SEX. tr. Quietagáo, socego, allivio, 

Sédàte, ado. PLAUT. CiC. Socegada- 
mente, com socego, pucificumente, sem 
murmurio. $ Sêdatiús, comp. Aux. Mais 
brandamente, mais lentamente, mais de 
vagar. 

SadatYs, 6nYs, x. ap. f. (de sedare). 
CIC. Acção de abrandar, de aplacar, 
socego, calma, quietação, tranquillidade. 
$ Cic. Cessação, ailívio. 

Seditór, orIs, s ap. m. (de sedare). 
ARN. O que aplaca. 

Sédátüs, à, Um, part. p. de Sedo. 
Cic. Ov. Aplacado, acalmado. Sedata si- 
tis. SUET. Séde apagada $ Adj. Cic. Cal- 
mo, quieto, tranquillo (com respeito ás 
coisas). Sedato gradu. LIV. A passo mo- 
derado, lentamento, de vagar. $ Cic. 
VIRG. Calmo, socegado, tranquillo (o 
espirito). Odisse sedatum. HOR, Aborre- 
cer o que é de caracter assente. $ Sôda- 
tlór, comp. — issImis, sup. CIC. 

* SéddÁ, arch. por Sella. Scaun. 

Sédécénnis, ó,adj. (de sedecim e an- 
nus). AUS, Que tem dezeseis annos de 
edado. 

Sedeclüs, i, s. pr. m. hebr. pg, 
Bidhkiáhu, justiça do Senhor). BIBL. Se- 
decias, nome do varlos personagens en- 
tre os Judeus. 

Sódóclés ou Sóxd8cl3s, adv. num. 
PLIN. Dezescis vezes, 

Badgcim ou SéxdócIm, adj. num. in- 
decl. (de sex e decem). TER. PLIN. Deze- 
seis, 

Sédócülá, ©, s. ap. f. dimin. (de se- 
des). Cio. Assento pequeno, cadeirinha, 
banquinho, 

Sedelañctis, AMM, ou Sidilõciis, 
1, 4. pr. m. ANT. ITIN. Cidade da Gallia, 
Lugdunense, hoje Saulteu. 

Sódónlm. Ved. Enim. 

Sódóns, óntYs, Ved. Sedeo, , 

Südóntárlüs, A, tím, adj. (de sede- 
re). COLUM. Em que se trabalba assen- 
tado. $ PLAUT. Que trabalha assen- 
tado. $ Que Lão se mexe ou levanta para 
votar. Muta ac sedentaria assentiendi ne- 
cessilas. PLIN. J. Necessidade de mudo e 
immovel, assentimenio, 

S3ds3, Us, sódi, ofgi, gëdë- 
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ré, o. tntrans, e trans. (da rais SEU 
d'onde taç, (ouai) 1º Estar sentado ou 
Assentar-se ; estar sentado ou tomar as- 
sento (como auctoridade) ; ficar sentado, 
não sair do seu logar; ir dar do corpo. 
M. EMP.; 2º Estar, estacionar, ficar, mo- 
rar, residir, estar collocado, postado ; pôr 
sobre; estar á venda (fig.); 8? Ficar ou 
sestar ocioso, estars em fazer coisa algu- 
ma, estar de braços cruzados, ficar im- 
movel; parar; 4º Ficar, permanecer, 
estabelecer-se, fixar-se; estar fixo, estar 
decidido, resolvido, assentado ; bº Afun- 
dar-se, fincar-se, entrar, penetrar ; des- 
cer, abater-se, abalxar-se, assentar, pon- 
sar; fig. Acalmar:se, aplncar-se, mitigar- 
se, socegar-se; 6º Estar á flor da terra; 
estar em planície ; abater-se, abaixar-se, 
deprimir-se ; 7º Montar a cavallo. SPART. 
VEG. $ 1º Sedens in solio. Cio, — carpento, 
Liv. Sentado em um throno; em um 
carro. Sedere equo. MART. Estar a cavallo. 
Sedens in equo. CIC, — supra delphinum, 
PLIN. Montado em nm cavallo, sobre 
um delphim. Sedens, m. VIRG. Cavallelro, 
Puppe sedens. Ov. Sentado á popa. Se 
dere ad gubernacula retpubl. CIC. — tm 
puppi. Cio. Governar o leme do estado; 
estar encarregado dagovernanca, Sedere 
ín ovis. PLIN. Estar uo choco. Sedisse se 
dicerent, CIC. Dizendo (os juizes) que ti- 
nham tomado assento. Minos sedet arbt- 
ter Orci. PROP. Minos é o juiz dos infer- 
nos. Sedente Claudio. TAC. Tomando a 
presidencia Claudio, sendo Claudio pre- 
sidente, sob a presidencia de Claudio. 
Nobis in tribunali Pompeii pretoris seden- 
tibus. CIC. Quando en era assessor do 
pretor Pompeu. Sedendi jus. PLIN, Direito 
de tomar assento (no senado). Quum tot 
senatores sedeant. CIC. Quando tantos re- 
nadores flquem sentados, 1. é, como 
d'eutre tantos senadores neuhurn se le- 
vunte para fallar. $ 29 Sedent tn limine 
dire. VIRG. As Fnrias estão postadas Á 
entruda. Sedens in /nucibus macelli. CIO. 
Que está sempre á entrada do mercado, 
Ante pedes tuos sedere. PROP. Ficar aos 
teus pés. Sedere domi dum... TEB. Ficar 
em casa em quanto... Ramo sedens, 
VIRG. Pousado empoleirado em um 
ramo. Copia magne contra me sedebant. 
CATO. Numerosas forças estavam na mi- 
nha frente. Sedere apud hostes. PLAUT. 
Estar em frente do inimigo. — ad Sues- 
sulam. LIV. Estar acampndo em freute 
de Suessula, estar de sitio a Suessula, 
Coelum sederat illis. Ov. O cen tinba-= 
estribado em seus (hombros) In hu- 
meris tuis sedel imperium. PLIN. J. 
Sobre os teus hombros pesam os nego- 
cios do Imperio. Nomen amicitiæ sedet in 
questu. OV. O nomo de amisade está no 
ganho, mercadeja-se com o nome de 
amisade (com allusão áa meretrizes). $ 
3º Corcyra non sederemils. CIC, Não para- 
riamos Corcyra. Sedere totos dies... 
CIC., Passar todos os dias ociosamente... 
— portu. VIRG. Ficar no porto. Sedendo, 
VARR, Liv. SIL, Sem fazer coisa alguma, 
estando quieto ; temporisando. Quum in 
domesticá vitá sedeatur. GELI. Quando se 
fica no descanço da vida privada. Dia 
stabilis sedet. Ov. Esta (a bárca) fica im- 
movel, encalha. $ 4º Negue ín lecto pallia 
nostra sedent, OV. Nem a cobertura para 
em cima da minha cama, Sedere nives 
diutinas. PLIN. Durarem as neves muito 
tempo. Pallor ín ore sedet. Ov. Mora-lhe 
no rosto a pallidez. Pectore sedet amor. 
Ov. O amor fez (me) assento no coração. 
Sedet in ingenio relicia tuo. OY. A que 
abandonaste, está sempre preseute á tua 
merporia. Unum Polynicis nomen (n ore 
sedet. STAT, O nome de Polynice está (lhe) 
sempre nos labios, 7n medíd Asia parte 
sederunt, FLOR. Estabeleceram-se ro cen- 
tro da Asia. Quod tn animo fideliter se- 
deat, BEN, O que se grave profundamente 
na alma. Parúm mihi sedel judicium. 
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SEN, Não tenho juízo bem decidido (a 
respeito d'um livro). Sedere ccpit senten- 
Aa has. PLIN. Começou a vigorar está 
opinião. Sedet patribus sententia. pugna, 
VIRG. O senado é de parecer que se com- 
bata, Quum bellum sederet. FLOR. Como 
a guerra estivesse resolvida on assen- 
tada. Hoc animo sedet... SEN. tr. V. FL, 
Está resolvido, assentado (que)... Tibi 
sedit hanc mentem addere... STAT. Aprouve- 
te inspirar estes sentimentos... Jdque 
sedet, scil, tibi. VIRG. E esta € a (tua) re- 
solução. $ 5º Sedit limoso carina vado. Ov. 
O navio acravou-se no lódo. Omne sedet 
telum. STAT. Todos os dardos acertam. 
Sarum sedit viscere. OV. A pedra pene- 
trou nas entranhas. ln cerebro sederunt 
ossa. Ov. Os ossos (do craneo) entravam 
pelo cerebro. Nondum nomen mihi se 
derat aure, SABIN. Eu não tinha ainda 
ouvido pronunciar o nome (de). Voz au- 
ribus sedens, QUINT. Voz penetrante. Penit- 
mius sedi hic tibi morbus. MART. Esta 
molestia está-te já na medulla dos ossos. 
Sedet libra. Tra, Pende a balança. Tam 
gravia ut depressa sederent. LUCR. Tho 
pesados que baixam levados do proprio 
peso. Esca que simplex tibt sederit. HOR. 
Alimento simples qne tinhas digerido 
facilmeute. Quum pulvis sederet. STAT. 
Quando o pó estava pousado. Sedit ra- 
dies. STAT. Acnlmou-Be a raiva. $ 60 Lac- 
tuca sedens. MART. O m. q. Sessilis. Cam- 
po Nola sedet, SIL. Nola é situada n'uma 
pianicie. Sedet Mavania, SID. Mevania 
estende-se por uma planicie. Aollà se- 
dens Cytheron. STAT. O Cytberão que 
desce em ladeira suave, Si venter imus 
sedet, CELS. Se na parte inferior do ven- 
tre não ha incbação. Terga sedent. CALP. 
A anca (do cavallo) ó achatada. 

Sédés,Ys, s. ap. f. (de sedere). CIO. 
ViRG. Assento, cadeira. Sedes honoris. 
CIC. A cadeira de dignidade, i. é, a ca- 
deira curul, $ LUC. Banco de remadores. 
$ Acção de se assentar. Ad sedem CCLX 
millium. PLIN. Para assentos de 260 pes- 
soas (um circo). $ VIRG. Ov.Logar em que 
te póde parar, pousar, morar. $ Logar 
emque se pousa, Tenut: ales captam semel 
sedem. Liv. A ave ficou pousada no 
mesmo logar. $ Cic. Liv. Vina. Morada, 
ponsadn, babitação, moradia, residencia, 
domicilio, Sedibus incertis vagari. SALL. 
Não ter morada certa. Reverti in suas 
sedes. CES, Voltar a patria. Initium sedis 
tnchoant ab... TAC. Habitam o paiz des- 
de... Sedes supera. Ov. O ceu. $ Fig. CIC. 
Assento, morada, seio, centro. ln sedi- 
bus luxurio collocati. C10. Collocados no 
meio das delicias. Sedes belli. LIV. VELL. 
Praga d'armas (durante uma guerra), 
centro das operações militares. — FLOR, 
Campanha (logar em que o exercito ope- 
ta): $ VIRG. Tumulo, eepultura, derra- 
deira morada. Sedíbus hunc refer suis. 
VIRG. Deposita-o uo tumalo, sepulta-o. $ 
Assento, logar, sitio. Sede suá revulsi. Ov. 
Arrancados (os montes dos seus alicer- 
ces. Avulsa sedibus lingua. AMM. Lingua 
arraneada, Cavi evolvis sedibus orbes, LUC. 
Faz saltar fóra da sua orbita os olhos, 
Ruere a sedibus imis. VIRG, Alvorotar 
(o mar) até ao fundo. Sedes secunda. 
Hor. O segundo logar (no verso), o se 
gundo pé. A sedibus eruere. VIRG. Arra- 
sar (uma cidade). Ossa sedibus mota. CELS. 
Ossos deslocados. — ín suam sedem com- 
pellere. CELS, Compôr membros desloca- 
dos. Fig. Neque verba sedem habere pos- 
sunt, sé... CIC, Nem as palavras podem ter 
logar, se... Mentem ex sud. sede demovere. 
Cic. Turbar o espirito. Reducere in sedem. 
Hor, Tornar a pôr em seu logar, xesta- 
beleoer. $ PLIN. J, Logar em qne alguma 
coisa se passa, séde. Mule, sedes pudoris, 
PEIN. As faces, a séñe do pudor.$ PLIN. As- 
sento, trazeiro, &nus. $ IsiD. Madre, utere. 

SóañtánI, e. pr. si. plur. Liv. Om.q. 
Fdetant, 
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Bëdëtänpe, à, Um, adj. LIV. Sede- 
tano, dos Sedetanos ou rane 

S&dI, pret. perf de Sedeo e Sido. 

Sedibonátés, tim ou Yüm, s pr. 
m. plur. PLIN. Sediboniates, povo da 
Gallia Aquitantca. 

(?) SBdIcüilà. Ved. Sedecula. 

S&dicülüm, 1, +. ap. n. VARR. FEST. 
Pequeno assento, cadeirinha, banquinho. 

1 SédYgitüs, à, üm, adj. (de sex e 
digitus). PLIN. Que tem seis dedos 
(n'uma mão). 

2 Sodígitis, 1, «. pr. m. PLIN. GELL. 
Sedigito (Volcaeio —, poeta latino). 

S$dIl8, Ys, s. ap. n. Ov. PLIN. J. As- 
sento, cadeira, banco. Sedilia lignea. 
SUET. Bancos. Gramineum sedile. VIRG. 
Assento de relva. $ HOR. Bancos, assen- 
tos (no theatro). $ SEN. Banco (de carrua- 
gem. $ Vma. Bancos de remeiros. $ 
VARR. Poleiro (das aves). $ Fig. CELS. 
Acção de assentar-se, o repousar em uma 
cadeira. 

S3dímén, Ynis, s. ap. m. (de sedere). 
C. AUR. Sedimento, pé, deposito. 

Sódimêntim, 1, s. ap. n. (de sedere). 
PLIN. Depressão, o dar de si. 

S6dYt8, onis, s. ap. J. (de se = sine 
e tio). CIC. LIV. Sedição, levantamento, 
sublevagño, revolta, motim, marulho, 
tumulto, agitação, perturbação, discor- 
dia, guerra civil. $ CAs. Revolta militar. 
$ Fig. Seditio rogi. STAT. Fogneira func- 
bre em que continua a discordia (entre 
Eteoclo e Polynice). Seditionem facil lien. 
PLAUT. O (meu) baço está amotinado. $ 
MAN, STAT. Agitação, alvoroto (das on- 
das). $ TER. Desavenca, contends. $ To- 
mado á boa parte. Non illaudala seditto. 
CLAUD. Generosa contestação. 

* SedItIóonürlüs, Yi, +. ap. m. (de se- 
ditio). GLOS. GR. LAT. Auctor de sedições, 

* SédltYonór, Gris, atús süm, 
Sri, v. dep. (de seditio). GLOS, GR. LAT. 
Excitar sedições. 

S&dYtYosé, adv. Cic. Sediciosamente. 

S&dttYosiíg, A, Um, adj. (de seditio). 
CIC. TAC. Sedicioso, amotipador, revolto- 
£0, faccioso, turbulento, tumultuoso, (com 
respeito ás pessóas e ás coisas). $ CIC. 
Brigáo, bulbento, rixoso, pendenciador, 
contencioso. $ SédYtYósYór, comp. ASCON. 
— Issimús, sup. TAC. 

S3dd, às, Sei, átiim, arg, v. trans. 
e intrans. (de sedes). Pôr no primeiro es- 
tado, assentar, fazer cessar, abrandar, 
acalmar. Sedare pulverem. PHAD. Abater 
o pó. — incendia. Ov. Apagar um incen- 
dio. Tempestas sedatur, CIC. Cessa a tem- 
pestade. Prelíum sedatum est. LIV. Ces- 
sou o combate. Sedare sitim. LUCR. Matar 
a s&de, — dolores. PLIN. Mitignr as dores. 
— mala. Cic. Suavisar os males. — pa- 
cores. LIV. Dissipar o susto. $ CN. GELL. 
Ap. GELL. Acalmar-se, abrandar, cessar, 

Sedochéz!, ôrúm, s pr. m. plur. 
Tac. MEL, Sedochezos, póvo da Scythia 
Asiatica. 

Sédüc, 2* pes. sing. tmp. de Seduco 
(em vez de seduce). CUAR. 

S6dücÓ, Ys, x1, ctüm, cró, v. 
trans. TER. CIC. Tomar, chamar de parte. 
Sedurü me paululüm a turbá. PETB. 
Chamou-me de parte. $ VIRG. Ov. Divi- 
dir, separar. $ Fig. SEN. Separar, distiu- 
guir. $ SEN. Desviar, arredar, aubtrahir. 
$ Cic. Subtrahir a, furtar a, livrar de, 
salvar de. $ Desviar, arredar, afastar. 
Seducere ocellos, PROP. Esquivar-se é vis- 
ta d'alguem. $ TERT. Seduzir, lograr, 


soda 
a cts, 3, adj. (de seducere). 
Ava. Facil de seduzir. 

SadictS, ónis, s.ap f. (de seducere). 
Cio. Aeção de tomar de parte. $ LACT. 
Separação. $ Fig. TERT. Seducção, fra- 
quesa, 

SádictSr, Oris, s. ap. m, (de seduce- 
re). Ava. Seductor, corruptor, enganador. 

S&düctórtüs, &, üm, adj. (de sduc- 
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tor). AUG. Proprio para seduzir, que 
seduz. 

Sédüctrix, Ic1s, s ap. f. (de sedue- 
tor). TERT. Seductora. 

Södüctüm, 1, s. ap. n. ou 

Sédüctüs, ús, ap. m. (de reducere). 
Logar apartado. Jn seducio. SEN. Em se- 
gredo, em secreto, ás escondidas. 

Sédüctiüís, A, üm, part. p. de Sedu 
co. LIV. JUV. Tomado, chamado de parte. 
Seducius in secretum. PEAD. A m. signif, 
$ Liv. Ov. Separado. $ PLIN. J. Qne vive 
retirado (em retiro). $ Fig. Seducta pecto- 
ra. MAN, Coração dividido (por muitos 
sentimentos). $ Ov. Afastado, retirado. $ 
Fig. AUG. Seduzido, $ Séddctiór, comp. 
PERS. 

S6dülarrá, rëm, s. ap. n. plur. 
(de sedes). DIG. Assentos estofados de 
carruagem. 

Sédülé, ado. CoLUx. Culdadosameu- 
te, diligentemente, assiduamente. 

SédülYtàás, atra, s. ap. /. (de sedulus). 
Cic. Cuidado assiduo, diligencia, zelo, 
empenho, applicação. Sedulitas mali poe- 
tor. CIC. A boa vontade d'um ruim poeta. 
$ Hop, Demasiada assiduidade, trabalho 
excessivo. $ HOR. Demnsiado empenho, 
importunação, importunidade, 

Sédülo, adv. PLAUT. TER. Sincera- 
mente, francamente, de boa fé. $ TER. 
Cic. Cuidadosamente, com zelo, com dili- 
gencia, com empenho. Sedulà facere. TER, 
Cic. Empenhar-se o mais possível, em- 
pregar todos os esforços. — negare. TER, 
Negar a pés jnuctos. 5 Liv. Com attcnção, 
nttentamente. $ CIC. Exactamente, pono- 
tualmente, $ Liv. De caso pensudo, de 
proposito, adrede. 

SedülYüs, D, s. pr. m. Cxs. Sedullo, 
nome d'um general dos Lemovicos. $ 
CIC. — nome d'um escravo. Y FORT. — 
poeta Christão (Irlandez), contempora- 
nco de Theodosto o Moço. 

Sédülüm, adv. FEST. Lealmente, jus- 
tamerte, equitativamente. 

Sédülüs, A, üm, adj. (de sedere), 
COLUM. HOR, Ov. Cuidadoso, diligente, 
zeloso, assiduo, attento, dedicado. Sedu- 
lus labor. SEN. tr. Buscas dlligentes, Se- 
dulam operam dare. APUL, Servir (ale 
guem) com zelo. Malè sedulus detulit ad.. 
Ov. Demasiadamente zeloso, trouxe a... 
$ Cic. Cuidadoso, aprimorado, estimavel, 
que tem talento (um auctor) $ HOR. 
Que tem excesso de zelo, enfadonho, mo- 
lesto, importano. 

1 Sédúm, Ved. Sed 1. 

2 Sódiüim,J, 3. ap. n. COLUM, PLIN, 
Sempreviva (planta). 

SedünI, drúm, s. pr. m. plur. Cas. 
Sedunos, habitantes de Seduno. 

Sedünüm,1, s pr. n. INSCR, Sedu- 
no, cid. da Helvecia (Suissa), hoje Sion. 

SedüGett, lórúm, s. pr. m. plur. CSS. 
Sednsios, povo Germanico. 

S6dUüxI, pret. per/. de Seduco. 

Segalaünl, Grün, s. pr. m. piur. 
Nor. IMP. Segalaunos, povo da Gallia 
Narbonense, cuja capital era Valencia, 
hoje Valence. 

SegüsmAlA, « pr. f. ou n. plur. 
PLIN. Cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

Segedü, &, 3. pr. /. PLIN. Segeda 
(com o sobrenom ede Angurina), cid. da 
Hespanha Betica, hoje St, lago de la Hi- 
guera (Andalusia), 

Segedüntüm ou Segodünüm, 73, ». 
pr. n. TAB. PEUT. Segeduno, cid. da 
Gallia Aquitanica, boje Rhodez. $ Non. 
IMP. — cidade da Britannia Romana, 
perto da moderna aldeia Cousins'Hnus. 

Sêgis, “tis, x. ap. f. CATO. CIC. VIRG. 
Terra que hade sêr sementada. Sepetes 
qua interquievere. PLIN. Terras que fica- 
ram de pousio. Fig. Stimulorum seges ! 
PLAUT. Armazem de pancadas, 1. 6, 
grande velhaeo! (escravo que não tra- 
balha senão á força de azorragadas). $ Cio. 
HOR. Terra sementada., Fig. 
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haud sterili in segete obserere. ATT, Depo- 
sitar um beneficio em uma terra fecun- 
da, i. é, Dom coração grato. $ Produc- 
ções da terra. Seges lini. VIRG. Campo de 
Dabo, linho semeado, linhal. — fade. 
VARR. Campo de favas, faval. — Indo- 
rum. SEN. tr. Plantas odoriferas da In- 
dia, aromas, perfumes, especiarias. $ 
Cic. VIRG. PLIN, Campo de trigo, seara, 
Seges alta, Ov. Altas espigas, ou trigo de 
colmo alto. Demessis segetibus. TER. Feitas 
as celfas. Zn segetem spicas ferre. (Anex.) 
Ov. Levar espigas a uma seara, 1. é, fa- 
zer uma coisa desnecessaria, ou inutil. $ 
VIRG. COLUM. Semente, planta nova. 
Fig. Hac seges ingratos tult. Hor. Esta 
semente produziu ingratos, i. é, quem 
semen ingratidão, egualmente, colhe 
ingratidão. $ Fig. Vina. Ov. CLAUD. 
Multidão de pontas; multidão apinho- 
ada (a modo de espigas), grande quan- 
tidade, abundancia. Seges undique fer- 
ri circumfusa micat. CLAUD. Uma mnl- 
tidão de espadas brilha ao redor (delle). 
Seges osculationts. CAT. Um sem numero 
de beijos. — scelerum. PRUD. Uma multi- 
dão de crimes, $ Ceifa, colheita. Clodius, 
seges gloria sue. CIC. Clodio, origem ou 
manancial da sua gloria. $ Ov. JUV. 
Fructo, producto, rendimento, Inero, uti- 
lidade. 

1 Sógóstá. PLIN. e Sügótii, &, + 
pr. f. (de seges). MACR, AUG. Segesta, 
Segecía, deusa das searas. 

2 Sógestã, él, e. pr. J. SERV. Seges- 

ta, Troiana que fundou a cidade de Se- 
gesta. 
3 Bügésti, E, s. pr. f. (de "Eyrota). 
Cic. FEST. Segesta, cid. da Sicilia. $ Segesta 
Mgultorum, PLIN. Cid, da Liguria (Ita- 
lta), hoje a aldeia de Sestri. 

S8géstánI, 5rúm, s. pr. m. plur. 
Cic, Segestanos, habitantes de Segesta. 

SSgêstânis, A, Um, adj. CIC. Seges- 
tano, de Segesta (cid.). 

SógEstó, 6s, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Carnie (Pannonia). 

Sögēestëllüm, I, s. ap. #, dimin. de 
Segestre. NOT. TIR. 

Bógêstênsês, Ym, pr. m. plur. Cic. 
O m. q. Segestant. 

Bógêstês, 6, s. pr. m. TAC. Segestes, 
chefe germano, sogro de Arminio e ami- 
go dos Romanos. 

Segêsticã, Æ, s. pr. f. Liv. Beges- 
tica, cid. da Hespanha Tarraconense. $ 
PLIN. — 1lba da Pannonia, 

* SógUstrá, d, s. ap. J. DIOOL. e 

Sógóstró, Ys, ap. n. (de seges). VARR. 
Euxergão, ou esteira (de palha). $ PLIN. 
Tapete de pellissa, alcatifa. $ SUET. Es- 
pecie de capa. $ PLIN. Sarapilheira de 
embrulhar ou encapar aiguma coisa, 

Ségótilis, 3, adj. (de seges). APUL. 
Que se dá entre os pães. 

Sógótiá. Ved. Segesta 1. 

Segidá, d, s. pr. f. PLIN. Cid. da Hes- 
panha Betica. 

Seglánsós, Tm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Segienses, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Segimerús, 1, & pr. m. Tac. Segime- 
ro, irmão de Segestes. 

Begismündüs, 1, s. pr. m. Tac. Se- 
gismundo, fliho de Segesto. 

Segisamá, do, s. pr. f. FLOR. O m. 
q. Sigisamo. 

Yüm, s. pr. 


plur. PLIN. Seglsama julienses, habitan- 
tes de Sigesama Julia, cid. da Hespanha 
Tarraconense, hoje Sierra d'Occa. 
Begisamô, ônis, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Segisams, Segisamão, cid. da Hes- 
panha Tarraconense, hoje Sasamo. 
Segisamônônsês, Xüm, s. pr. m. 
piur. PLIN. Segisamonenses, habitantes 
de Segisamão. 
Stgmên, YnYs, s. ap. n. (rnc. de 
seca men, de secare). PLIN. Pedaço, fatia, 
retalho, coisa cortada d'outra. Nullí seca- 
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bile segmen. AUS. Particula indivisivel, 
um atomo. $ VITR. Abertura, fenda, 
racha. 

Segmêntãriis, Y, s. ap. m. Nor. 
TIR. Serigueiro. 

S6gméntátüs, X, Um, adj. (de seg- 
mentum). JUV. INSCR. Guarnecido de 
ornatos de varias cores, bordado aga- 
loado. $ ARAT. Que traz.vestido bor- 
dado ou agaloado, $ Fig. SYMM. Ornado, 
enfeitado, enriquecido. 

Ségmóntüm, 1, a ap. n. (de secare). 
PLIN. PRUD. Córte, cortadura, entalho ; 
golpe, incisão. $ Fig. AUB. Pedaço, fatia, 
talhada, retalho. $ PLix. Zona. $ Ov. 
Bordados, rendas, almares, galões, passa- 
manes, Aurea segmenta. V. MAX. Galões 
de otro. $ JUV. Vestido bordado ou aga- 
loado. 

* Sógn9, adv. Axm. Lentamente, de 
vagar. 

* Sógn8scó, Is, Gr, v. intrans. (de 
segnis). C. AUR. Tornar-se frouxo, des- 
crescer, diminuir, cessar. 

Ségni, orüm, +. pr. m. plur. Ces 
Segnos, povo da Gallia Belgica, 

S6gniípés, Gate, adj. (de segnis e 
pes). Juv. Que anda de vagar, que 
tem passo lento. 

Sógnis, 8, adj. NEP. HOR, Lento, 
vagaroso, que anda e obra lenta- 
mente, ocioso, preguiçoso. Haud segnes 
fezunt... VIRG. Tecem com actividade... 
Haud segnis surgit. VIRG. Levanta-se á 
pressa. Fig. Segnior ad credendvm. Liv. 
Vagaroso em crér. Non segnis tendere ner- 
vos. LUC. Habil em manejar o arco. Se- 
gntores castigat. C8. Elle reprehende os 
que hesitam. Non ín venerem segnes. VIRG. 
Mul propensos ao prazer. dd latítiam 
mens segnis. Ov. Corac&o remisso á ale- 
gria. Occasionum non segnis. TAC. Promp- 
to em lançar mão das occasiões. $ Que se 
afrouxa, que se relaxa. Jam segnior. 
VIRG. Já enfraquecido. Segniores ad impe- 
randum. CIC. Mais frouxos no mandar. 
— ad me retínendvm. CIC. Menos empe 
nhados em me reter. Nihilo segntor gravi- 
ias. V. MAX. Nada menos activo que & 
gravidade. $ VIRG. Ov. Inactivo, ocioso 
(com respeito ás coisas). Segnes anni, AL- 
BINOV. Ánnos passados na ociosidade. Nec 
ulla segnis illuxit dies. SEN. tr. Nem se 
passou em vão dia algum. Eta age, segnes 
rumpe moras. VIRG. Vamos, nada de de- 
moras. $ Ov. Lento, vagaroso (com res- 
peito ás coisas). Segni gradv. SEN. tr. A 
passo lento. $ SEN. tr. Immovel, quedo, 
tranquillo, socegado, calmo. $ PLIN. TAC. 
Lento, vagaroso, pesado (o espirito) ; iu- 
dolente, apathico. $ SEN. tr. Descancado, 
desapaixonado, indifferente. $ Luc. Pol- 
trão, fraccalhão, fracco, covarde. $ CIC. 
NEMES. Fracco, falto de energia (com res- 
peito ás coisas). $ VIRG. QUINT. Impro- 
ductivo, esteril. Segne solum. Luc, Chão 
que não produz. $ (?) Luc. Inutil, vão, 
frivolo. $ Ségn!ór. CIC. e Ségoltlór, ULP. 
comp. — iseimtis, sup. APUL. 

* Sógnitas, Ba, s. ap. f. (de æ- 
gnis). ATT. Lentidão, vagar. 

Ségnitür, adv. Liv. CURT. Com len- 
tidño, vagarosamente, negligentemente, 
indolentemente, sem ardor, sem euer- 
gia. Segmisnimà torpere. CASS. Estar 
em um profundo entorpecimento. Non 
segniter cervicem dare. VELI, Dar promp- 
tamente o pescoço. Non segntús ruunt. 
VIRG. Atiram-se não com menos impeto. 
Nihilo sgníüs perseveravit, NEP. Conti- 
nuou não com menos ardor. $ Lrv. Com 
pouca vivacidade, fraccamente. Segniùs 
irritare. HOR. Não agitar tão vivamente. 
$ TAC. Desapaixonadamente, a sangue 
frio, sem paixão, indiffcrentemente, com 
indifferença. 

SegnItá, E, +. ap. J. COLUM. e 

BégnitI6s, 8f, ap. /. VIRG. Lentidão, 
vagar, preguiça, indolencia, mollesa. Se 
gnittem amoor. PLAUT. Avia-te, despacha- 
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te, anda depressa, nada de demora. $ Co- 
LUN. Negligencia, deleixo, deamazelo. $ 
Fig. Segntttes ventorum. COLUM. Falta de 
vento. — verbi. QUINT. Fraquesa de ex- 
pressão. $ SUBT. Estupidez. 

Segobrigã, &, s. pr. f. PLIN. Sego- 
briga, cid. dos Celtiberos, na Hespanha 
Tarraconense, hoje Segorbe. 

Segobrigênsês, Itm, s. pr. m. plor. 
Inscr. Segobrigenses, habitantes de Se- 
gobriga. 

Segobrigl, Iôrtm, +. pr. m. plar. 
Jusr. Segobrigios, povo antigo da Gallia 
Narbonense. 

Segodünüim. Vet. Segedunum. 

Segonüx, Actis, s. pr. m. Cas, Se 
gonaate, rel ¿uma parte da Britannia. 

Segôntiã, SegúntlA, ou Sagün- 
tYÀ, 68, a. pr. J. Liv. Segoncia, cid. dos 
Arevacos, na Hespanha Tarraconense, 
hoje Siquenza. 

Segóntl4cl, órüm, s. pr. m. plur, 
Cxs. Segontiacos, povo da Britannia. 

Segóntinéns6s, Yüm, 4. pr. m. 
plur. INSCR. Segontinenenses, habitantes 
de Segoncia. 

Segóntintís, &, üm, adj. Inscit. Se 
gontino, de Segoncia. 

: Segóntilim, YI, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Segoncio, cid. da Britannia, hoje 
Carnarvon. 

S8gór, s. pr. J. indeci. (hebr. 9%, 
soúr, pequenez). BIBL, P Nor. FORT. 
Segor, cidade da extremidade do mar 
Morto. 

Segôsk, &, «. pr. f. ANTON. ITINER, 
Segosa, cid. da Gallia Aquitanica, hoje 
Escoussé. 

Segovêllafin!, ôrtúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Segovellaunos, povoda Gallia Nar- 
bonense. 

BSegovtY, 65, a pr. J- PLIN. Segovia, 
cid, da Hespanha Tarraconense, hoje 
Segovia. $ HIRT. — cid. da Hespanha 
Betica. 

Sógrógitim, adv. PRUD. Separada- 
mente, á.parte. 

BagrógatiS, ônis, s. ap. f. (de segre- 
gare). TERT. Separação. 

BSégrógütlvüs, 4, tim, adj. (de se- 
gregare). ASPER. Que separa, distribntivo 
(ter. gramm. ). 

Sügrügátüs, X, Um, part. p. de Se- 
grego. LIV. CIC. Collocado separadamen- 
te, estremado, separado. 

(?) Sógr8gls. O m. q. Segrez. 

Sügrégó, às, avi, itúm, Ars, « 
trans. (de se e grez). NEMES. Separar, 
estremar do rebanho. $ PETR. Apartar, 
escolher, estremar. $ CIC. STAT. Separar, 
afastar, isolar. Ut segregaret pugnam eo- 
rum. LIV. Afim de isolar o combate d'el- 
les. Segregare se a ceteris, PLIN. Distin- 
guir-se dos mais. — a numero civium. 
Cic. Separar do numero dos cidadãos. — 
a eid ferá. C10. Separar da vida selva- 
gem. $ Cic. Apartar, arredar, repellir. 
Segregare abs se vulgus, TER — 
nem. PLAUT. Não dar entrada a todos ; 
arredar de si as suspeitas, — ore obscena 
dicia, ATT. Evitar as palavras de mau 
agouro. — sermonem. PLAUT. Calar-se. $ 
Cio. Distinguir de. Segregare publicam 
causam a... LIV. Separar a causa publica 
de... $ PLAUT. Tirar, tomar, subtrabir, 
Jambum segregare ab oratore, CIO. Vedar 
ao orador o emprego do jambo. $ Com 
tmesis. Segue gregari, LUCR. 

(?) BëgrTögüs, X, tim, adj. AUS. e 

Sógróx, Sgis, adj. (de se 9 e grex). 
SEN. Separado, estremado, posto á parte. 
$ PRUD. Retirado, que vive á parte. $ 
SEN. tr. Feito em pedaços, $ PRUD., Dife- 
rente, diverso, 

Seguliús Y, s. pr. m. Cio. Seguilo, 
nome de homem, 

Següllüm, 1, a ap. e. PLIN. Terra 
que dá signaes de mina de oiro, 

SegUnt1A. Ved. Segontia. 

Segúslivi, Orlim, + pr. m. plur. 
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Cas, Cic. Segusiavos, povo da Gallia 
Lugdunense. $ Forum  Segusiavorum. 
Ingon. Cidade dos Segusiavos, hoje 
Feurs. 

Begüsíónsis, Y, adj. Nazar. Segu- 
siense, de Segusio. 

Segfsini, Grúm, + pr. m. plur. 
IxscR. Segusinos, habitantes de Segusio. 

Sogüsinüm municipium, s. pr. s. 
INBCR. O m. q. Segusium. 

Segúa18, Onis, s. pr. f. PLIN. Segu- 
81&o, cidade da Italia Transpadana, hoje 
Busa. 

Segúsitim, YI, «. pr. n. GREG. Segu- 
slo, cidade dos Alpes Cottios (Italia), hoje 
Susa, em Piemonte. 

Segúst8r8, Onls, & pr. /. ou m. 
ANTON. [TINER. Segusterão, cid. da Gallia 
Narbonense, hoje Sisteron. 

* Sel, arch. por St, INSCR. 

S61, d, s. pr. f. PLIN. MACR. Sela, 
deusa das sementeiras, entre os Ro- 
manos. 

Sélünüm, 1, s pr. n. scil. predium. 
Cro, Quinta de Seio, em Etruria. 

Sólánús ou Sôjâniis, &, Um, Vana, 
Belano, de Seto, 

Selpsúm. O m. q. Se iptum. 

S&lüs ou Sájús, I, s. pr. m. CIO. TAO. 
JUv.'Selo, nome de homens. 

BSüjántánüs, Á, úm, adj. SEN. Seja- 
Diano, de Sejano. 

Sájánús, 1, s. pr. m. Tac. Sejano, va- 
lído de Tiberio. 

SejB, ons, s. pr. m. INSCR. Sobrenome 
romano. 

Bëjüg®, Arüm, s. ap. f. plur. INSCR. 
O m. q. Sejuges. 

SajúgalIs, 6, adj. Nor. TIR. De tiro 
de seis cavallos. 

Sajúgatis, 4, Um, adj. (de se 2 e 
jugo). CIC. APUL Separado, posto á 


parte. 

sajúgeés, Iúm, s. ap. m. plur. Liv. 
Tiro de seis cavallos. 

1 8ájúgls, 3, adj. (de sez e jugum). 
Ixscr. Tirado por seis cavallos, 

2 Sejiúgis, 6, adj. (de sejungere). So- 
LIN. Separado, posto á parte. 

(?) S&jünctim, adv. TIB. Separada- 
mente, 

BajúnctiS, Onls, s. ap. f. (de sejun- 
gere). Cio. Acção de separar, separação. 
4 FLOR. Desaveuça, desintelligencia, rom- 
pimento. 

Bajünctüs, &, Um, part. p. de Sejun- 
go. LUCR. CIO, Separado de, Sejuncia a 
voluniate legis. CIC. Contrario ao espirito. 
da lel. Eisi sejunctum a re propositá est. 
NEP. Ainda que (me) desviel do meu 
proposito. Corpore seyuncius dolor. LUCR. 
Dûr de que o corpo está livre, ou corpo 
que não está sujeito a dôr. $ SéjQnetis- 
simts, sup. ENNOD. 

Büjüngb, 1s, xi, ctüm, géró, o. 
trans LUCR, Cic. NEP. Desunir, separar. 
Sejungere se a libertate verborum. CIC, 
Evitar uma linguagem demasiadamente 
Here, 

Sajtis, Ved. Seius. 

SelachAsi, &, s pr. f. PLIN. Bela- 
abusa, ilha do golfo Saronico, na costa 
da Argolida, 

Belãgõ, Inks, s. ap. f. PLN. Planta 
desconhecida, 

Selâmbinã, é, +. pr. f. PLIN. Selam- 
bina, cid. da Hespanha Betica, hoje Sala- 
brenna. 

SUlAS, s. ap. n. indecl. (síhas). SEN. 
APUL. Especle de meteoro ígueo. 

BOI, Es, «. pr. J. (En). ANM. CH. 
do interior da Busiana (Persia), hoje Sa- 
lahieh (?). 
` SELECtIO, Onts, s. ap. /. (de seligere). 
Cro, Escolha. Nula selecitone wi. CIC. 
Mão escolher, tomar a eito. 

* Bülóctor, Oris, s. ap. m. (de sli- 
gere). AUG. O que faz escolha, 

Bül6ctüs, A, tim, part. p. de Seligo. 
Cio, Or. Escolhido, estremado. Selecti dii 
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AUG. Os doze deuses malores. — judices. 
Cic. e simpleste Selecti. SEN. Classe de 
juízes (não tirados á sorte). 

SalBgi, pret. perf. de Selígo. 

Sülén&, 6, s. pr. J. BUET. (?) Ved. 
Selene. $ INBCR. Selena, nome de mu- 
lher. 

B318n8, Es, 4 pr. f. (Enh). CIO 
Selena, filha de Antiocho. $ JUST. — filha 
de. Ptolemeu Physcio, mulher de Ptole- 
meu Cathyro. $ SUET. — filha de Cleopa- 
tra e de Antonio. $ INSCR. — nome de 
mulher. 

S818n18, Boite, +. pr. f. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Bólénlón, YI, s ap. n. (eudwiv). 
APUL. Peonio, rosa albardeira (planta), 

Bilônitês, &, +. ap. m. Corinvitrç), 


a 
S8lánItYs, YdYs, ap. f. Ceni). 
PLIN. Pedra especular. 

Salônitrúm, Yi, ». ap. s. PLIN. Espe- 
cie de hera (planta). 

Bülónlüm, Yl, 4. pr. n. INSCR. Nome 
de mulher. 

Sél6nógOnÜOn, L s. ap. n. APUL, O 
m. q. Selenion. 

Bélénüntég, s. pr. m. plur. PLIN. 
Nome de dois rios proximos a Epheso. 

Sglônisrúm. Ved. Selinusium, 

Sölënüsyüs. PLiN.(?) O m. q. Seli- 
nustus, 

Beleptänt, órüm, y. pr. m. plur. 
Lrv. Belepitanos, povo da lilyria. 

B6leüc6, Es, s. pr. J. MAXIMIAN. O 
m. q. Seleucia. 

Béleücóns8e, Iúm, s. pr. m. plur. 
TAC. Seleucenser, habitantes de Seleucia 
(na Parthia) A TAC. — habitantes de 
Selencia (na Galacia). 

S8leúcónels, 5, adj. Tac. Seleucense, 
de Seleucia (na Parthía). 

Séleücénüs, A, Um, adj. CAPITOL, 
Seleuceno, de Seleucia. 

Séleüclüntis, à, tim, adj. CIC. Selen- 
ciano, de Seleucia. 

Séleüclá, d, s pr. f. (Erituma), 
Cic. Seleucia, cid. da Babylonia, situada 
perto do Tigre, capit. e córte dos reis 
Parthos, hoje El-Madain. Seleucia magna. 
PLIN. A m. cidade. $ — ad Taurum. PLIN. 
Cid. da Pisidia. $ — dd Euphratem. PLIN. 
Cid. da Osroena, á beira do Euphrates. $ 
— ad Belwm, PLIN. Cid. da Palestina, 
perto de Apamea, $ — Pieria. PLIN. Cid. 
maritima da Seleucida, perto de Antio- 
chia, hoje Kepse. $ — /saurie. IsiD. Cid. 
da Isauria. $ PLIN. — nome de cidndes 
da Lydia, da Elymaida. $ — Cid. da Ga- 
lacia. Ved, Seleucenses. $ Plur. Seleucia. 
PLIN, 

Sü8leücldós, s. ap. f. plur. (amavat- 
$«). PLIN, Certas aves do monte Casio 
na Syria, que destroem os gafanhotos. 

BéleüclónsIs, $, adj. INSOR. O m. q. 
Seleucenals, 

SóleficYa, Idis, s. pr. f. (Eduurlo. 
PLIN. Beleucida, provincia da Syria. 4 
INSCR. — nome de mulher. 

1 Séleücüs, 1, s pr. m. (sec). 
JUST. Beleuco, general de Alexandre Ma- 
guo, que se fes soberano da Syria. $ Liv, 
— nome dos reis da dynastia dos Beleu- 
cidas. $ TAC. — nome d'um mathematico, 
valido de Vespasiano. $ Juv, — nome 
d'um musico. $ CIC. — nome d'um es- 
cravo. 

2 Siíleüctis mons, s. pr. m. ANTON. 
ITINERE. Monte da Gallia Narbonense, 
hoje éon. 

B61gS, 6s, x. pr. f. Leon), PRISC. Bel- 
ga, cid. da Pisidia. 

(?) Silgiciis. TIRT. e 

SUlgitíciis, &, tim, adj. PLIN. Seigioo, 
Selgitico, de Selga. 

Bellbrk, &, s. ap. f. (sync. de semtii- 
bra). PLIN, MART. Mela libra == 6 onças. 

BelicYA, db, & pr. f. CIO. Selicia, nome 
de mulber. 
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Selicfüntis, A, tim, adj. 
ciano, de Selicio, ? 77? ve C10. Belt- 


Beliciüs, U, +. pr. m. 
nome de homem. T SNL Sello; 

1 SélIgS. INSCR. O m. q. Nigo. 

2 S8lIgÓ, Ys, Bei, Scttim, Iggrg, 
o. trans, (dese Y e lego 2). CIO, APUL. 
Escolher, estremar, $ Ov. Escolher, optar, 
preferir. 

Sulindidês, Ys, adj. m. f. (orhiventiç. 
PLIN, Que se parece com a salsa. 

B6lInón ou Silinúm, I, s. ap. n. 
(eOvev). APUL. Balsa (planta hortense). 

8tlinóphgllón, I, s. ap. n. (ecvo- 
guiov). APUL, Planta capillar. 

BélinüntY, Yórüm, s pr. m. plur. 
Liv. PLIN, Belinuncios, habitantes de Be- 
linunte, 

Sólinds, Ontis, & pr. J. m. Cou 
voUç). VIRG. VIB. Belinunte, cid. e rio da 
Bicilia, hoje (a cidade) Salinonto; (o 
rio) Madiuni. $ Lrv. LUC. — cid. e rio da 
Cilicia, hoje (a cidade) Seleuti. $ PLIN. 
— rio da Mysia. $ Ved. Selenuntes. 

Sé&linüsItim, YI, s ap. n. PLIN. Casta 
de trigo. 

SUlinisitis, á, Um, adj. VITR. PLIN. 
Selinusio, de Selinunte. 

SéliquAstrüm, 1, & ap. n. VARR. 
Ho. Peer, Cadeira. 

Bellüs, YI, s. pr. m. Cio. Sello, nome 
de homem. 

S6llá, d, s. ap. f. PLAUT. CIO, Ca- 
deira, assento. Duabus sellis sedere (Anex.) 
LABER. Bentar-se em duas cadeiras, i. 
é, comer a dois carrilhos. $ PHÆD. As- 
sento de cocheiro. 8 Sella curulis.Ov. e 
simpleste Sella, HoR. Cadeira curul (as- 
sento proprio d'alguns magistrados roma- 
nos). $ CIC. Assento (de magistrado), 
tribunal. $ VIRG. Throno. $ Sella gesta- 
toria. BUET. e simpleste Sella. SEN. JUV. 
Cadeirinha (de transportar alguem), H- 
teira de mão. $ Sella familtarica. VARR 
— pertusa, CATO. e simpleste Sella, SCRIP. 
Cadeira furada em que se dá do corp, 
cloaca, commua. $ Cop. THEOD. Sella (de 
cavallo), sellim. 

Ssllãriã, 2, s. ap. f. BUET. Gabinete 
pequeno, camarim. 

Sallâritlús, A, Um, adj. dimin. (de 
sellarta). MART. Relativo a maus costu- 
mes, em que veem sentar-se costas vi- 
ciosas. 

Sellãris, 6, adj. (de sella). C. AUR. 
De cadeirinha de mão. $ VEG. Que é para 
montar a cavallo. > 

Sóllariús, YU, s. ap. m. (de sella). 
Gros, PHIL, Cocheiro. $ TAC, Calacuiro, 
vicioso, estragado, libertino. 

SELIASIA, de, s. pr. f. Liv. Sellasta. 
cid. da Laconia. 

88115, Us, & pr. J. STAT. Bella, cid. da 
Lucania (Italia). 

Sanet, rüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Belletas, povo da Thracia. 

88111, Ortim, s. pr. m. plur. (EMM). 
Luc. Sellos, antigos habitantes de Do- 


dona. 

Béllistürniüm, YI, +. ap. n. (de sella 
e sternere). TAO. oi NOT. TIR. Cerimonia 
de collocar em assentos as estatuas dos 
denses. 

Sálllúm, YI, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Bellio, cid. da Lusitania, ao norte de 
Scalabis (Santarem), na estrada de OU. 
sippo a Bracara. 

Séllíüs, YI, s pr. m. Liv. Sellio, no- 
me de homem. 

Béllüld, 6, s. ap. J. dimin. de Sella, 
TAO. Cadetrinha, banquinho. Afcuata sel- 
lula. ARN, Cadeira semicircular. § FRON- 
TO. Cadeirinha de mão. 

Salitlãrriis, A, tim, adj. (de sellula). 
GELL. Que é de profissões sedentarias. $ 
Selularii artífices. APUL, e almpleste 
Sellularii, m. plur. Cio. Operarios que 
trabalham assentados. 

Sslymbril, E, a pr. J. (Enspbria). 
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Liv. Selymbria, cid. da Thracia, hoje 
Selivrea. 

Sálymbrlüntís, X, tím, adj. INSCR. 
Selymbriano, de Selymbria. 

Sêm, s. pr. m. indeci. (hebr. DY, 
ehem, nome). BIBL. VICTOR. FORT. Sem, 
filho mais velho de Noé, tronco dos po- 
vos Semiticos. 

S8müdápértiis. Ved. Semíadapertus. 

Sómümbüstüs. Ved. Semiambustus. 

8smânImis. Ved, Semtantmts. 

* Somãnticis, &, Um, adj. (eene: 
tixóç). CAPEL, Significativo. 

Sômassiis. Ved. Semiassus, 

Sómaitús, X, úm, adj. (de semts). 
GLos. PHILOX. Que está pelo melo, 
melado. 

SémbB8lli, E, e, ap. J. (contrae. de 
semi-libella). VARR. Pequena moeda de 
prata == i libeila e» 20* parte do de- 
nario. 

Sómbórrité, ärüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sembernitas, povo da Ethiopia. 

Sembobitis, YdIs, s. p^. f. PUIN. Sem- 
bobitide, cid. da Ethiopia. 

Sémbracónüs, 4, Gm, adj. PUN. 
Bembraceno, de Sembracete (?), em 
Arabia, 

S3m8l, ado. num. Cic. NEP. HOR, 
Uma vez. Non plis quàm semel. VELL, 
Não mais que uma vez, uma só vez, Se 
mel algue iterum, Ved. Iterum, Semel et 
aepius, CIC. Mais d'uma vez, varias vezes, 
muitas vezes. Ut semel. PLAUT. Ces Si 
semel. TER. Tanto ou logo que uma vez, 
uma vez que. Semel ut. PLAUT. Depois 
que. Semel ad Corfinium, iterum tn... 
Cas, Uma vez perto de Corfinio, outra 
ves em... Non semel major. SEN, Maior 
mais d'uma vez. $ CIC. NEP. Só uma vez. 
$ Vire, QUINT. Uma vez por todas, pela 
ultima vez, para sempre. $ CIC. SEN. 
D'uma vez, d'um jacto, UI semel plura 
complectar. QUINT. Para abranger muitas 
coisas d'uma vez, para generalisar. Ut 
semel Ántam. QUINT. Para resumir, para 
abreviar, n'uma palavra, em summa. 

Sómólá, Æ, s pr. f. PROP. e 

€Xm8l5, 88, pr. f. Goin, CIC. Ov. 
Semela, filha de Cadmo e mãe de Baccho. 
Semeles puer. HOR. Semele proles. HOR. O 
Sho de Semela, t. é, Baccho. 

Sómglêrtis (Eíuoxre;). HOR, e 

Sómóüléüs ou Sáómólóüs, X, tím, 
adj. STAT. Semeleio, 8emeleu, de Semela, 
Se vlea proles. Ov. Baccho. Semeletus, 
ta, ARN. O Semelcio == Baccho, 

Bemellitànl, Srúm, +. pr. m. plur. 
Pu. Semellitanos, habitantes de Se- 
mella, cid. da Sicilia. 

Só3mgn, Inks, s. ap. n. (sync, por se- 
risen, de sero 3). VIRG. PLIN. Semente, 
grão de semear. In semen ezire, abire. 
PLIN. — tre. CARO. Dar semente, grelar. 
Jacto semine. VIRG. Feitas as sementel- 
ras, depota das sementeiras. Semina malí 
Punici, CELS. Sementes da roman. $ Fig. 
Cio. TAG. Semente, germen, principio, 
origem, começo, fonte, causa. Ludi ha- 
beni semen nequitia. Ov. Os espectaculos 
año uma fonte de corrupção. $ Lrv. Auc- 
tor. Js, &eleris semen. PLAUT. Este auc- 
tor de velhacadas). $ LUCR. CELS, Semen- 
te (dos animaes). $ Fig. Cic. Ov. Bangue, 
raça, posteridade, prole, filho; filho (dos 
animaes). Regto semine. Liv, De sangue 
real. Semina (rahebat a,.. SIL. Elle descen- 
dia de... Lyci semen. SEN. tr. Filho de 
Lyco. Melius semen capra. VARR. Melhor 
raca de cabras. Seva leonum semina. 
VIRG. A terrivel raça dos leões. Semen 
conceptum reddere, VARR. Dar á luz, pa> 
rir. $ C. Suv. Veia de metal, bêta, vieiro. 
$ Luo. VIRG. Ov. Elemento, principio, 
particula, molecula. Rerum saiura se 
mina. C. SEV. Os principios das coisas. $ 
PLIN. Casta de trigo; o m, q. Zea. y 
VIRO. COLUM. Planta nova, vergontea, 
pimpolho, rebento, renovo, olho, garto 
(de enxerto). $ Fiur. MAN. Estrellas. 
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Sámaánstris. GLOS. IsiD. O m. q. Se- 
mestris 1. 

Semônstrim, 1, s. ap. n. Gros. GR. 
LAT. O m. q. Semestrium. 

BS6móntAtI5, ónls, s. ap. 7. (de se 
mentare). TERT. Acção de semear, se- 
menteira, 

(?) S8müntifór, Srã, órüim, ed). 
(de sementts e ferre). CIRIS. Fertil, 

(?) S&ámóéntIniig. Ved. Sementícus. 

Sómóntis, Is, s. ap. /. CIC. COLUM. 
Sementeira, Ut sementem feceris, ila metes. 
(Anex.) CIC. Como semeares, assim co- 
lherás, como fizeres, assim acharás, Hisce 
ego sementem in ore faciam. PLAUT. Vou- 
lbes pregar um par de Bocos nas ventas. 
$ CATO. Tempo de semear. $ GELL. Agro 
sementado. $ COLUM. O que foi semeado, 
semente. $ TERT, Semente (dos animues). 

Ssmêntivã, &, s. pr. f. INSCR. Se- 
mentiva, robrenome romano, 

Sómóntivüs, A, Um, adj. (de se 
mentis), VARR. Relativo ás sementeiras. $ 
Sementiva pira. PLIN. Certa casta de peras. 

(?) 88mBntô, ás, Gei, üátüm, ärð, 
v. intrans. (de sementis). PLIN. Deitar, 
dar semente. 

Sômêrmis. Ved. Semtermts. 

1 SéméstrIs, 5, adj. (de semi e men- 
sis). De melo mez, de quinze dias, Semes- 
tris luna, APUL. Lua chela. 

2 Sómeéstris, ð, adj. (de sez e men- 
sis), VARR. CIC. De seis mezes, que dura 
seis mezes ; que fica ou se demora seís 
mezes. Annua ac semestris censura. facta 
est. LIV. A censura fot estabelecida por 
um anno e seis mezes, Semestra, n. plur. 
BcxvoL. Collecção de let publicadas du- 
rante seis mezes. Semestres aves. PLIN, 
Aves de arribação. $ CIC. Que é de edade 
de seis mezes. 

Sómástriim, Yi, s ap. n. (de semt 
e mensis), COLUM. Melo mez, quinze 
días, quinzena, 

Sémésüs, K, Um, adj. (de semi e 
esus). VIRG, HOR. Meto comido ou roido. 
Semesa obsonia. SUET. Comidas enceta- 
das, restos da mesa, robejos, 

Sámeét, acc. e abl. de Sutmet. LIV. 
HOR. A si mesmo. 

Sëmhömð. Ved. Semihomo. 

Sómi (de semis, ou de hps), particula 
empregada só em composição, perdendo 
ot ordinariamente com as palavras que 
começam por vogal, e por excepção com 
libra, mestris, medius, Melo, metade, semi. 

SömYăcērbüs, &, tím, adj. PALL 
Meio verde, meio madnro, ainda agro. 

Sémtádáípertülüs, à, Um, adj. di- 
min. de Semíadaperius. APUL, Meto fe- 
chadinho ou abertinho. 

Sémiládápértüs ou Sêmidipêr- 
tùs, X, Dm, adj. Ov. Melo aberto. 

Sómilgróstis, $, adj. A. VICT. Be- 
miagreste, semirustico. 

Sômiãrabiústilsou S3mimbistús, 
4, Um, adj. Ov. Gen, Melo queimado, 
chamuscado. 

SóámIimictis, &, tim, adj. APUL. 
Melo vestido, semini, 

BSemiamirá, &, 4. pr. f. LAMPR. Se- 
miamira, mãe de Heltogabalo. 

Semiamiriciís, &, Um, adj. LAMPR, 
Semtamirico, de Semiamira. 

Semiiâmpiitátils, 4, Um, adj. APUL. 
Melo cortado ou cerceado, 

S&mlünimis ou SóimánImis, $, 
adj. VIRG. Ov. e 

SEmIánimis, &, im, adj. ENN. CIC. 
Meto morto, quasi morto, semivivo, mo- 
ríbundo, que dá ainda algnaes de vida, 

B6mtünnüüls, &, Üm, adj. CAPEL 
De meio anno,de seis mezes, 

Samiipartiis, š, tim, edj. Liv. 
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Meio vestido de lucto, que está de melo 
lucto. 

SómiAxItis ou S8máxTüs, Y, im, 
adj. (de semi e axis). TERT. Posto sobre 
metade da roda. 

SémYbaürbárüs, í, im, adj. SUET. 
HER. Semi barbaro, 

Sâmibôs, Ovis, adj. m. f. Ov. Que é 
metade bol. 

SámIcAnállcúltls, I, 4 ap. m. VITA. 
Meia cana. 

Sômicânis, 4, tím, adj. APUL 
Melo branco. 

Sómicápór, pri, s. ap. m. Ov. Str 
meio homem e meto bode (um satyro). 

SômIcêntêsImã, e, s. ap. f. CoD, 
THROD. A quinquagesima parte (d'um 
todo). 

SémicInctflím, YI, s. ap. n. PETB. 
Isip. Cinto estreito, petrena, 

* S&mlIcIpIitm, Yi, s. ap. n. (de semt 
e caput). GLOS, GR. LAT. Meta cabeça, 

SómicircilirYs, 3, adj. COLUM. (?). 

SémYcircülátüs. Cars. e 

1 SômiYcircúliis, &, üm , adj. COLUM, 
Semicircular, feito a modo de meio cir 
cuo. 

2 Sêmicireúlis, 1, adj. CELS, lam, 
Meio circulo, 

Sômiclaúsis, e. 

Sémiclüsüs, X, Um, adj APUL 
Meio fechado. $ INSCR. Meio encerrado. 

Sámiciotde, X, Um, adj. PLIN. Melo 
cosido (ao fogo). 

SamiIcómbistús, &, Um, adj. PRUD. 
SID. Melo queimado, melo consumido 
pelo fogo. 

Sémlconféctüs, 4, üm, adj. SID, 
Melo formado, 

SàmlicónspiIcüiüs, A, Um, adj. APUL 
Visto a melo, meio escondido. 

SóámIcórpUrálls, 3, adj. e 

SémYcorpóróüs, &, im, adj. FIRM 
Visto só a melo corpo. 

Somicrômatis, A, tm, MART. e 

Sômicrêmiis, X, Um, adj. Ov. Melo 
queimado, tostado. 

Sém!crüdüs, 4, Om, adj COLUM. 
AM, Meio crú, melo cosido (ao fogo). $ 
STAT. Que digeriu metade. 

SômYcúbltalrs, 3, adj. Liv. Que é 
de melo covado. 

Sâmicipõ, árlím, +. ap. f. plur. 
AMM. Panças, bandulhos, barrigas boju- 
das (termo injurloso). 

Sámi1d84, é, s. ap./. Ov. Semtdeusa. 

SámidsSús, BI, s. ap. m. LUC. PLIN. 
J. Semideus. Semideüm pecus. STAT. Os 
Faunos. — secula, RUTIL, A edade de 
oiro. Semidei reges. STAT. Os Argonautas, 
Semídeus canis. LUC. O deus Anubis 
(com cabeça de cão). $ * s. n. Semideis 
monstris. PRUD. 

SömYdrămětěr, ap. m. ou Sámidra- 
mötrùs, 1, ap. É BozrH. Melo dia- 
metro. j 

Sémldlós, BI, 3. ap. m. AU. Melo 
dig, metade d'um dia. 

Sámidivinús, 4, m, adj. M. Ava, 
Semtdivino, quasi divino. 

Simidôctts, 4, Um, adj. PLAUT. 
Cio. Meio sabio, que tem apenas Wna 
tintura de instrucção. 

BamIôrmis ou Sômêrmis, 3, adj. 
(de semi e arma). Liv. PRISC. e 

SemYôrmis, à, im, adj. TAC. Melo 
armado, metade armado. 

Sámifictús, á, Um, adj. Tac. Melo 
feito, que está por acabar. 

Sümifüláricá, E, + ap. f. GULI» 
Mela phalarica. Ved, Falarica. 

Simifastigiúm, XI, s. ap. n, VITA. 
Metade da cumieira d'uma casa. 

Samifãr, Irá, órüm, adj. (de sem 
e ferus). LUCR. CIC. Que é meto hamano 
e meto bruto. Semiferum pectas, VIRA, 
Peito de sêr monstrnoso (dum Tritão) 
Semifer, m. VIBG. Sêr monstruoso. — 
Ov. Um Centaura. $ GRAT. Majo salva 
gem. $ Sin, Semibarbaro. 
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SümlformIs, 3, adj COLUM. Meio 
formado. Semtformis luna species, COLUM. 
Mein lua. 

Sémifültüs, A, Um, adj. MART. 
Melo sustentado, meio encostado. 

* B&mYfümáns, ántls, adj. Sin. De 
que resta alguma coisa (/ig.). 

B&miYfünllüm, Yi, s. ap. n. (de semi 
€ funis). CATO. Cordinha, cordel, corde- 
Unho, guita. 

Sóimigétalúe, A, tim, adj. APUL. 
Meio Getulo. 

Bémlgéórmüné gentes, s pr. f. 
plur. Liv. Povoacóes de ao pé das encos- 
tas do monte Pennino, 

BémYgérmünüs, 4, üm, adj. Liv. 
Melo Germano. 

Sómizgrácó , adn. LUCI. Quasi ao 
modo dos Gregos, com forma meia grega. 

Simigrécúlús, á, im, adj. HIER. e 

Süm!grécüs, A, üm, adj, VARR. 
Melo Grego. 

(D) Sômigrâvis, ó, adj. Liv. Melo 
bebado. 

Seier, äs, Àv1, üátüm, ár8, v. íin- 
trans. CIO. Separar-se de, deixar aiguem, 
ir morar & ontra parte. 

Sámiblans ou Sáimhláns, AntIs, 
adj. CAT. Mcio aberto. 

SámIhlulcús, 4, üm, adj. POET. ap. 
GELL. Melo aberto. 

SémYhóm6 ou Sëmhömð, Vote, m. 
VIRG. COLUM. One é melo homem (e 
melo bruto). Semihominem canem. SEDUI. 
O deus Nubis (metade homem e mctade 
cão). $ Fig. SIL. Melo selvagem. 

SémlIhorá, à, s. ap. f. Cio. Mela 
bora. 

Semlinânis, 3, adj. PLIN. Meto va- 
nio, melo cheio. 

Bêmintôgêr, grá,grúm, adj. Aya. 
Meio inteiro, meio couscrvndo. 

SómYjüjünliüm, Yi, +. ap. n. TERT. 
Melo Jejum. 

SémYjüd&tüs, à, Um, adj. HIRR. 
Melo judeu. 

Sémljügórüm, 1, s. ap. n. COLUM. 
Meía geira. 

SémlYláoór, Srá, ërëm, adj. Ov. 
Meio rasgado. $ AFRAN. Meio espati- 
fado. 

SémYl&tór, Grieg, s. ap. m. VITR. 
Meio ladrilho. 

Semilanitiis, 4, üm, adj. CAT. Meio 
lavado. 

S6mllibér, grã, grúm, adj. Cro. 
SEN. Melo livre. 

SümYlIbrá, 5, s. ap. f. APUL. Mela 
Ubra, 

SómYlxá, e, s. ap. m. Liv. Um 
melo servente, uma especie de servente 
Xdo exercito). 

S6mYlxülée, ärümy s. ap. f. plur. 
VARR. Especie de bolos pequenos. 

SémYlótüs. O m. q. Semilautus. 

SémrYlünátiícüs, á, üm, adj. FIRM. 
Meio lunatico. 

&dYdüs, X, üm, adj. COLUM. 
Meio molhado, lento, humido. 

SámImárinús, 4, üm, adj. LUCR. 
Que é melo peixe, ou metade peixe. 

Sümlmas, ária, adj. e subst. m. Ov. 
Que é meio macho e meio femea, audro- 
gyno. § Ov. Eunucho, Semimas ovis. Ov. 
Carneiro capado. Semimares capi. COLUM. 
Gallos capados, capões. y Liv. Libertino, 
devasso. 

Sómlmáscülüs, 1, s. ap. m. Boa, 
Eunucho. 

Bémímátürib, à, lim, adj. PALS. 
Meio maduro. 

Sémimédis, A, tm, adj APUL 
Meio Médo. 

SómiIméstópra, Yorüm, +. ap. n. 
piur. VIM. Melas metopas d ter. archi. A 

Sémlimitri, &, + ap. f. ULP. Mela 
mitra. 

Sémlímóortüüs, A, üm, adj. Car. 
APUL. Meio morto, quasi morto, mori- 
buuu 
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SëEmInälYs, 3, adj. (de semen). Co- 
LUM. Que tem de rer semeado. Semina- 
lia, m. plur. TERT. Agros sementados, 
searas, $ PRIAP. Prolifico. 

8ëmïnänIs. Ved. Semiinants. 

(?) SêmInariã, de, 1. ap. f. INSCR. 
Vendedeira de grãos ou de sementes. 

S8mlnürlüm, Yi, s. ap. n. (de se 
men). COLUM. PLIN. Viveiro (de plantas), 
alfobre. $ Fig. Cic. Liv. Eschola. semina- 
rio, tirocinio. $ VARB. CIC. Fonte, ori- 
gem, principio, germen, causa, Semína- 
rium rirarum, HIER. Origem de desa- 
vencas. 

SômYnãriis, 4, Um, adj, (de s- 
men). CATO. Que serve para semear. 

S3mInat13, ona, s. ap. f. (de smt- 
nare). VARR. Proereação, reproducção. $ 
Fig. CYPR. Acção de semear, de espa- 
lhar, de diffundir. 

BümInütór, Orls, s. ap. m. (de se- 
minare). Ia, Semeador. $ Fig. CIC. 
Fonte, origem, germen, causa, prin- 
cipio. 

SómInátús, 1, Um, part. p. de Se- 
mino. ACRO. Semeado (com respeito a 
dentes de serpente) $ PLAUT. Conce- 
bido. 

Sámingc8, ás, etc. Ar8, v. trans. 
Nor. TIR. Quasimatar. 

Seminethõs, i, s pr./. PLIN. Semi- 
netho, cid. da Caria. 

Sômingx ou Sêmingcis, Is, adj. 
Liv. Ving. Meio morto, que ainda dá 
riguaes de vida. Semineces arius, Ov. 
Membros ainda palpitantes — oculi. AL- 
BINOV. Olhos moribundos. Seminecem vi- 
tam exhalare. SIL. Exhalar o resto de vi- 
da, dar o ultimo suspiro. 

Sôminis, gen. de Semen. 

Sóáminlúm, Ii, s. ap. n. PLAUT. Se- 
mente. $ VARR. LUCR. Raça (de ani- 
maes). 

* SómInIvárblús, YI, s. ap. m. (de 
seminare e verbum). HIER. Arrazondor, 
discursista, loquaz, paireiro, tagarelia, 
bacharel. 

Sómin3, ás, avi, atúm, arg, v. 
trans. (de semen). COLUM, Semear. $ 
VIRG. Produzir. $ COLUM. Procrear, gerar. 
$ Fig. LACT. Dissemínar, difundir, espa- 
lhar, propagar. 

Sôminôsiis, A, Um, adj. (de se- 
men). PRIAP. Que tera muitas pevides ou 
sementes. 

Sé6mInüdüs, à, Um, adj. Lrv. Melo 
nú, quasi nü, melo vestido. $ Fig. FRON- 
TO. Que tem pouco ornato. 

SônInúmidã, d, s. m. APUL. Melo 
Numida. 

S¿midbdlús, 3, s. ap. m. ou Sêmid- 
bólüm,l1, ap. n. (-34:0801(v). RHEMN. 
IsiD. Meio obolo. 

SénYobrütüs, A, tm, adj. APUL. 
Meto enterrado. 

SémYónüstüs, 3, Um, adj. Breng, 
Meio carregado. 

Sémyórble, Ys, s. ap. m. SEN. Melo 
circulo. 

SemYpãgânis, 4, Dm, adj, PERS. 
Melo aideão. 

SémYpüstüs, 3, tim, adj. Ig. Melo 
farta, 

Sômypãtêns, ôntis, adj. Sip. Melo 
aberto. 

SomYpódalYs, 3, adj. PLIN. e 

Sémlpédànéüs, A, im, adj. Co- 
LUM, Que é de melo pé. 

Sé&mYpéráctüs, á, Um, adj. P. So, 
Meio acabado, melo concluido, 

Sómipórêmptis, A, ŭm, adj. 
TERT. Melo consumida. 

S6nmiperféctüs, 4, Um, adj. SUET. 
Que está por acabar. $ Fig. APUL In- 
completo, imperfeito. 

SémYpéritüs, 3, üm, adj. FRONTO. 
Melo habil ou um tanto habil. 

Bümipérsá, e, s. m. APUL. Melo 
Persa. 


BómYpós, $dis, +. ap. m. VABR. 
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VITR. Melo pé (medida). $ GELL. Meio 

Pé (de verso). $ PnUD. O que tem uma 

Pada). e M (por lhe ter sido cor- 
. . f^. f. Ierp. 

pé (metrleo). J. Que é de meio 

SómIpiscini, &, s. ap. f. 
queno tanque, y 8 4. ep, f, VARR. Pe- 

Sómiplácóntinúas, X 3 
Cic. Melo Pigcentino (que'é by rena 
cla pelo lado materno). 

SémipladMA, Ved. Semiplotia. 

Sém!plén8, adv. Bip. Por metade, 
pelo meio, incompletamente, 

Sém!plénüs, 4, Um, adj. Cro. Liv, 
Melo cheio, cheio até ao melo. $ Fiy. 
PRISC. Que está por acabar, imperfeito. $ 
Semiplena, f. plur. T. MAUR. Seinivo- 
gaer. 

BémiplótYii ou SEmiplanitrá, Yo. 
rüm, s. ap. n. plur. FEST. Sapatos ra- 
sos proprios para andar d caca, sapatos 
de caçador. 

BSémtYptiéllá, 6, s. ap. f. AUS. Que 
tem metade do corpo de rapariga (epi/A. 
das Sereías). 

Sómipallátús, A, üm, adj. SID. 
Meio vestido de preto. 

Sómipulsús, A, tim, adj. CENSOR. 
Quasi expulso. 

Sémipütatüs, A, Um, adj. Vina. 
Meio podado. 

Sêmiquinãriã, &, s. ap. f. DIOM 
Dois pés e meio (do verso hexametro), 
metade d'um verso pentametro. 

S3mYquináriús, A, im, adj. Prisc, 
Que contem metade decimo. 

SémirkmYs, Ys e Ydls, s pr. fe 
(Etpigapis, transcrip. do original Sam- 
muramit). Ov. CURT. JUST. Semiramis, 
mulher de Nino, rainha dos Assyrios. $ 
Fig. Cic. Um Semiramis, homem indo- 
lente, sem energia. $ Abi. Semirami e 
Semiramide. JUST, Acc. Semiramin. CURT. 

SümirkKmtüs, 4, Dm, adj Ov. 
MART. Semiramio, de Semiramis; de 
Babylonia, Semiramio turres. CLAUD. 
Babyionia, Seméramia acus. MART. A 
agulha Babyionica, L. é, bordados de Ba- 
byionia. 

Sémirüsüs, X, tim, adj. CAT. APUL, 
Meto rapado, 

Bémirédüctüs, A, tim, adj. Ov. 
Meto curvado para diante. 

Sómiréféctüs, à, üm, adj. Ov. 
Melo reparado. 

Sémiráméx, YgY8, s. pr. m. SEPTIX. 
ap. SERV. Semiremige (epith. de Her- 
cules). 

S6mYrósüs, A, Um, adj. ARN. Melo 
roldo, despontado, esborcinado. 

Sémirótündüm, 1, s. ap. n. APUL 
Leito (de mesa) meio circular, 

SémiIrótündiüs, á, tim, adj. APUL. 
Meio cireular. 

SamYrúptis, Dicr, Ved. Semtrutus. 

Semirús, i, s. pr. m. PLIN, Semiro, 
rio de Bruttio (italia), hoje Simari. 

Sémlrütüs, A, üm, adj. LIV. Luo, 
Meio arruinado, 

S6mYes, IssYs e Sümis, indecl. (de 
Sp:icv), PRISO. VARR. COLUM. VITR. Me 
tade. Luna semis, ISID. Mela lua, a Ina 
em melo. Unciam semis. VEG. Onça « 
mela, Duos semis pedes relinquere... PALI. 
Deixar dois pés e meio. Ved. Semíssis. 4 
Hom. ULP. Meio as, metade do as. 

SémYsaüuclüs, A, Um, adj. Meio fe- 
rido. & Fig. Semisaucia voluntas. Ava. 
Vontade branda, molle ou sem energía, 

Sómisgngx, sónis, s. ap. m. PLAUT. 
Homem de meia edade, melo velho. 

SómiséptónürYá, dë, s. ap. f. Dio. 
O m. q. Hephthemtmeres. 

Sémlsóptónarlids, 4, Um, ad. 
Paisc. Que contem metade de septe. 

Sémisópültüs, &, üm, adj. Ov 
Meio sepuitado. 

Sêmisêrmg, ónYs, s. ap. m. HIER, 
Algaravia, gerigonça, vasconço, lingus- 
gem semibarbara, 
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S6misiccas, &, tim, adj. PALL. Melo 
secco, melo humido ou enxuto. 

SémisIcYloüs, 1, s. ap. m. PALL. 
Meio sicilico ou trez escropolos. 

SámIsómntYs, $, adj. Cic. e 

Sómisómnús, 4, tim, adj. CIC. TAO. 
Meio adormecido, que está dormitando, 
Semtsomnus sopor. COEL. ap. QUINT. Melo 
somno. 

Sóámisónins, ântis, adj. APUL. Que 
tem só melo som. $ Semisonantes, f. plur. 
T. MAUR, Semivogaes. 

86miYsôntis, A, Um, adj. Ier, Que 
iem metade do som (d'uma vogal) Se 
enísonae , f. plur. M. Vict. Semivogaes. 

Sômisôpitis, &, üm, adj. Liv. (?) 
APUL.e 

Sómisdpórús, 4, üm, adj. BID. 
Meio adormecido. 

Bsmispáthã, &, A. ap. f. VEG. € 

Sómispithiúm, Yl, ap. n. IBID. 
Bela espada, 1. é, espada curta e larga. 

Sómissálls, 8, adj. (de semissis). 
MODEST. Que oóntem metade do as. 

Sómissiriús, 1, im, adj. (de semis 
sis). DIG. Concernente á metade do as. 

Sómissis, Ys, s. ap. m. (de semis e 
ass). VARR- PLIN, Meio as, metade do 
as. Remissis semissibus ac trientibus, CIC. 
Perdoado o preço (do trigo ao povo), re- 
cedendo (o povo o trigo) de graça. Usure 
semissium. COLUM. Usura semísses. BCS: 
voL. e simpleste Semísses. CIC. PLIN. Juros 
de 6 porcento. $ Fig.Semissts homo, V ATIN, 
aa Cic. Homem de melo as, Lé, sem 
valor, sem prestimo. $ LAMPR. Melo au- 
reo. $ Liv. SUET. Metade (de um todo 
qualquer). Duos pedes et semissem, PLIN. 
Dois pés e melo. Ved. Semis. $ VEG. Melo 
eirculo (para marcar os cavallos). 

BSümiss6, Ba, Bet, atúm, arg, v. 
trans. (de semissis). VEG. Marcar cavallos 
4e melo círculo. 

* S&mistórtiüs, primit. de Sester- 
tius. VARR. 

SómisüpIntis, 4, Um, ad. Ov. 
Melo deitado (de costas). 

Sômisfllábã, &, 3. ap. /. CONSENT. 
Semisyllaba. 

Ssmitã, 65, s.ap. f. (de semis e iter). 
Cio. Liv. VIRG. Atalho, azinhaga, tra- 
vessa, vereda, carreiro, caminho estreito. 
y Fig. Feratwr non semitis, sed campis. 
QUINT. Caminhe (a eloquencia) não por 
atalhos, mas por campo raso. Quí sibi 
semitam non sapiunt, alteri ostendunt viam. 
(Anex.) ENN, Que n&o sabem por onde 
bão de ir, e mostram o caminho aos ou- 
tros, 1.6, que não rabem para si e que- 
rem dar lições aos mais. De vid (n semt- 
tam degredi. (Anex.) PLAUT. Sair do ca- 
minho e metter-se em atalho, deixar o 
bom pelo ruim caminho, 1. é, metter-se 
em embaraços. $ PLAUT. Paseelo ao lado 
das ruas (para gente de pé). $ PROP. CIC. 
Caminho, via; meio, maneira. Semita 
eite. Hop. Caminho da vida, 8 PLIN. Via, 
boeiro, meato, cano, canal. $ V. Fr. 
Traco, rego, $ STAT. Estreito, $ CLAUD. 
Curso (dos astros). 

(?) Sé6mttActüs, &, Um, adj. MART. 
Um tanto unctado. Ved. Semitatus. 

. Sómitálóntim, 1, « ap. n. PRISO. 
Seis talentos e melo. 

S6m!tül6s dii, m. plur. CATAL, VIRG. 
Deuses protectores das ruas ou das en- 
eruüziihadas, 

Sámitálls, Y, adj. (de semita). CATAL. 
VIRGO. De atalho. 

BS&mttürtüs, à, tim, adj. (de semtta). 
Car. Que anda por atalhos ou travessas. 

Bó6mitátim, ade. (de semita). Tros. 
Por travessa ou beccos. 

Séómitátrix, Icls, adj./. (de smita). 
INSCR. Que protege os atalhos. Semua- 
irises der. INSCR. Deusas protectoras das 
ruas, des encruzilhadas, 

Sômitatis, A, tim, part. p. de Se- 
mito. MART. Que tem regos (de oleo, de 
perfuines ne. cabeça). 
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SEmit&ctiís, A, Um, adj. SEN. ARN. 
Melo coberto ou vestido, melo nú. | 

SómitB, äs, avi, átúm, arg, v. 
trans. (de semita). PLIN. Dividir ou 
por atalhos correiros. 

BSémttóntüm, YI, s. ap. n. (de Apstó- 
vios). MACR. Melo tom, semi tom. 

Sémitónsüs, A, üm, adj. CYPR. 
Meio tosquiado. 

Sómitráctitils, 4, tim, adj. TERT. 
Incompleto, que está por acabar. 

Sômitrópidius, A, üm, adj. APUL. 
Meio tremulo, 

Sômitrittis, 4, tm, adj. COLUM. 
Melo esboroado ou moido. 

Simiinciã. Ved. Semuncia. 

S6mYüetülátüs, A, um, part. p. de 
Semítustulo. CIC. Meio queimado, 

SëmYüstülð, ás, ávI, átüm, Ars, 
$9. trans. SUET. Queimar metade, chamus- 
car, tostar. 

S6mtüsttis ou S6müstüs, &, Um, 
adj. VIRG. Liv. Meto queimado, quasi 
queimado. Semusta faz. Ov. Archote melo 
queimado, $ Fig. Se semiustum effugísse... 
Lrv. Ter escapado com grande difficul- 
dade (do incendio)... 

SümiIvécórs, ôrdis, adj. Gros. lerp. 
Meio insensato. 

Sóémivistis, A, üm, adj. COLUM. 
Melo muroho (com respeito á uva). 

Sémivir, YrI, adj. e subst. m. Ov. 
Que é melo homem (e melo bruto). $ Ov. 
Um castrado, eunucho. $ Fig. STAT. 
Effeminado, voluptuoso. Semivtr comíta- 
tus, VIRG. Cortejo effeminado. $ Liv. Um 
devasso, luxurioso, libertino. 

Sámiviridis, 8, adj. Gross. Melo 
verde, verdoengo. 

S6mtvivüs, 4, im, adj. Cic. SEN. 
Semivivo ou semi morto. i 

S6mIvócülés, Tüm, A. ap. f. plur. 
QUINT. Semivogaes. 

Sémivocálts, 3, adj. VARR, Que tem 
voz inarticulada (o gado). $ Semivocale 
signum. VEG. Clarim trombeta. 

Sómivdlticris, 3, adj. Srum. Que é 
melo ave. 

Semivilsis, 4, tím, adj. CAPEL. 
Melo arrancado. 

S6mizónürlüs, YI, s. ap. m. PLAUT. 
Fabricante de cintós ou boldriés. 

S6mné, ds, 3. pr. J. (Expavi). INSCR. 
Semna, sobren. rom. 

SómniSn, 11, s. ap. A, (crpvetov). PLIN. 
O m. q. Theombrotios. 

S6mnónás, im, s. pr. m. plur. (Etu- 
voviç, Líuvevic). TAC. Bemnonos, povo do 
norte da Germania, 

Sóámonús, I, s. pr. m. (Eepvôç) INSCR. 
Semno, sobren. rom. 

Sümó, ônis, s. pr. m. Liv. Ov. Deus 
de ordem inferior na antiga Italia, $ Plur. 
Sermones. FULA. 

SémódYalis, Y, adj. Caro. De meio 
modio ou alqueires. 

Sémódiüs. Xi, s ap. m. (de semis e 
modius). COLUM. Meio aodio ou melo al- 
quetre. $ CATO. Meio almude. 

S8môniã, &, s. pr./. Maor, Bemo- 
ula, deusa entre os Romanos. 

S6mótó. M. Eur. Drom. e 

Sámótim, adr. TH. PRISC. À parte. 

Sémótüs, 4, im, port. p. de Semo- 
seo. CAS. HOR. Separado, apartado, afas- 
tado, distante, remoto. $ Fig. Semotum 
letum. HOR, Morte que vem longe, tar- 
dia. Semota dictio. Tac. Conversação se- 
creta. Semolus curd ou a curd. LUCR. 
Livre de cuidados. $ SémótYór, comp. 
Lacr. 

Sëmövěð, ës, dvi, ötüm, Erë, v. 
frans. CIC. Ov. Apartar, arredar, afastar, 

Sümpér, adv. Cic. Vme. Sempre, 
constantemente, incessantemente, sem 
interrupção, sem cessar. Semper el wbi- 
que. PETR. Sempre e por toda a parte. 
Quum ruri assiduus semper vízerit. CIC. 
Tendo sempre vivido no campo. $ PLIN. 
Sempre, em todos os casos, y VIRG. Sem- 
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pre, para sempre. $ * Semper annorum., 
APUL. Pars todo sempre. 

S6mpérfióréóns ou Sóámpir ap. 
rêns, 6ntIs, adj. LUCR. Sempre fiores- 
cente, immortal, glorioso, 

Sómpérf6ritim, Yi, +. ap. n. APUL. 
Saião (planta). 

Smparfrôndêns on Sémpér frön- 
dëng, Bntls, adj. Ov. Qne tem sempre 
folha, sempre verde. 

Sémpérlénftás ou S6mp$r lónl- 
tās, ës, s. ap. f. TER. Braudura babi- 
tual, affabilidade constante, 

BSómpérviv, 6, s. ap. f. PALL. è 

8ômpêrvivim, 1, +. ap. n. PL. 
Sempre noiva (planta). 

Sémpérvivüs, í, üm, adj. PRUD. 
Perpetuo, eterno. 

* Bémpltérné, ado. Pacuv. Sempre, 
perpetuamente. 

Sémplt8rnitas, Be, s. ap. f. (de 
semptlernus). APUL, Eternidade. 

Sü&mpitérnó, adv, CATO. VITR., e 

S8mpit8rntúm, adv. PLAUT. Sempre, 

Sémpltérniis, &, üm, adj. (de sem- 
per e elernus), BLAUT. CIc. Que dura 
sempre, perpetuo, eterno, immortal. 

Bémprónti, &, s. pr. f. MART. Bem- 
pronia, nome de mulher. $ SALL. — mu- 
lher de Junio Bruto, cumplice na con- 
juração de Catilina, 

86mprôniãânis, 4, üm, adj. Cio. 
Semproniano, de Sempronio. Lez Sem- 
proniana. FRONTIN. Lei de Sempronio. 
Sempronianum senatusconsultum.CIO.Acor- 
dão do senado devido a C. Sempro- 
nio Rufo. Semproniana clades. Liv. Der- 
rota soffrida pelo cousul C. Semprouio 
Atratiuo, 

1 S6mprôniis, 4, tim, adj. Lrv. De 
Semprouio. Sempronia lex. CIC. Lei de 
Semprouio. $ Sempronia horrea. FEST. 
Celleiros em que, segundo uma lei de 
Graccho, o trigo do estado era conser- 
vado. 

2 S6mpróntüs, YI, s. pr. m. CIC. LIV. 
TAC. Sempronio, nome de multas perso- 
nagens de familias patricias e plebelas, 
distinctos pelos sobrenomes de Gracchus, 
Atratinus, Tuditanus, Bleus, Sophtus, 
Saturninus, etc. $ GELL. — Aselliño, es- 
criptor latino. $ Sempronii forum. INSCR. 
Cidade da Umbria (Italia), hoje Fossom- 
brone. 

S6mprüllá, io, s. pr. f. INSCR. Bem- 
prulla, nome de mulher. 

Sé6müncYÁ, d, s. ap. J. (de semis e 
uncia). LIV. COLUM. Mela onça (em peso 
ou capacidade). $ Fig. Pequena parte, 
uma parcella, uma pitada de. Hareat 
semuncia recti... PERS. Reste uma parcella 
de bem, ou de bom senso... $ Pouco pre- 
co. Ventre semuncid. Ascox. Str vendido 
por quasi nada. $ CIO, A 24* parte (d'um 
todo). $ CATO. Certo utensilio de agri- 
culturas (cabaz mediano-?). $ TAO, Juro 
de 6 por cento ao anno, 

Sémünclalls, 3, adj. (de semuncia). 
PLIN. De meia onça, 

SémünctArtüs, A, tim, adj. (de se 
muncia), O m. q. o preced, Semunciarium 
fonus Liv. Juro de 6 por cento ao 
anno, 

(?) S&mtirIntis, &, üm, adj. MART. 
Bemurino, de Semurio. 

Sêmiirítim, YI, s. pr. n. Cio. Semu- 
rio, sitio perto de Roma, onde havia um 
templo de Apollo. 

1 * Smis, B, Um, adj. Ecous. In- 
completo. 

9 S&müs, 1, s. pr. m. Ixsom. O m. q. 
Semo. 

BSómüstiis. Ved. Semiustus. 

1 S&n&, &, s. pr. J. PLIN. Sena, cidade 
maritima da Umbria (Italia), hoje Bini- 
gaglia. $ INSCR, — (Julia), cid. da Etru- 
ria (Italia), hoje Siena. a MEL, — cid. 
da Macedonia. $ MEL. — ilha do Oceano 
Britannico, hoje Bain, na costa as Bre- 
tanha, 
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3 SENA, &, s. pr. m. LUO. Sena, rio | (dos animaes). $ VIRG. Cabellos brancos, 


da Umbria (Italia), hoje Cesano, 

Bün&ür. Ved. Sennaar. 

Bünücülüm,1, « ap. n. Vann. LIV. 
Bala de conferencias do senadc. $ FEST. 
Bala da assembleia do senado. E LAMPR. 
Sala de renniño para mulheres, 

S6n&nüs, &, im, adj. C. AUR. Be- 
nano, de Sena. 

Sénárl6M, Grim, s. ap. m. plur. 
Cic, Pequena poesia em versos jam- 
bicon, 

S8n&rfüs, 4, Um, adj. (de sent). 
Mack. Composto de seis. Senarius nume- 
rus. Isin. Numero senario. Senaria fistula. 
FRONTIN, Cano de seis pollegadas em cir- 
cumferencia, $ Que ó de seis pés (metri- 
cos). Senartus versus, PHED. e simpleste 
Senartus, CIC. Verso jambico trimetro 
(de seis pés). 

* Bónàtl, gen. arch. de Senatus. 
BALL. 

Bónátür, Oris, s. ap. m. (de sener). 
Cio. Ov. Senador. $ IN8CR. Decuriño. $ 
FORT. Um sancto. $ * S. f. PRISC, Se 
nadora. 

1 Sönätörrüs, 4, Um, adj. (de sna- 
tor). CIC. Senatorio, de senador. 

2 Sünátórlüs, Yi, « ap. m. SALL. 
Senador. 

Snãtrix, Ice, A ap. f. (de senator). 
Prisc. Senadora, 

* Sünatüls, gen. arch. de Senatus. 
VARR. SISEN. 

Sgnatiús, Us, « ap. m. (de senez).CIC. 
Senado (romano). Senati partes. SALL. O 
partido do senado. Senat consultum. 
BALL, — decretum. TER. Senatês ou Senati 
auctortias CIC. BALL, Ved. Senatuscon- 
sultum. De senatu habendo. FEST. A’ cêrca 
das sessões do senado. Senatu movere. 
Liv. Riscar do numero dos senadores. In 
senatum legere, Lrv. Admittir na lista dos 
senadores, Qui extra senatum essent, Liv. 
Os que n&o pertenciam ao senado. Sena- 
tum recitare. Liv. Lêr a lista dos sense 
dores, fazer a chamada do senado. $ CIC. 
Sala do seuado. Senatum dare. CIC. Ad- 
mittir perante o senado. $ Logares dos 
senadores, /n senatu sedere. SURT. Estar 
sentado nos bancos dos senadores (em o 
theatro). $ CAs. Senado (nos municipios, 
nas colonias), $ ULP. Decreto do senado. 
$ PLAUT. Assembleia deliberante ; qual- 
quer reunião. 

Bón&tüscónsültüm, I, s. ap. n. 
Cio. DIG. Acordão, decreto do senado. 
Senatusconsultum facere, Lie, Obter por 
proposta sua um decreto do senado. $ 
Com tmesis, Senats inde consulto, LIV. 

BSünücü, d, A pr. m. Tac, Seneca, 
philosopho preceptor de Nero. $ SID, — 
(o Tragico), auctor de varlas tragedias, 
talvez o m. p. o preced.$ — (o rhetorico), 
pae de Seneca o philosopho. 

1 8óngcis, 5nYs, s. ap. m. (de senez). 
AFRAN. Velhinho. 

2 SönöcIð, ônis, «. ap. s. PLIN, Cardo 
morto (planta). 

8 SüánócIO, 6nIs, +. pr. m. Tao, Be- 
neciño, nome de homem. 

* Sónécis ou SónIcIs, gen. arch, de 
Serez. PLAUT. 

SénBotA, &, s. ap. f. sell. ætas, Hon. 
Ov. Tac. Velhice. $ VIRG. PLIN. Velhioe 
(dos animaes, dos vegetaes. etc.). Senecta 
serpentism. PLIN, A pelle que largam as 
cobras. $ Pig. CLAUD. Antiquidade, vetus- 
tez, ancianidade, 

1 * Sêntctiis, ü, üm, part. p. de 
Seneo. BALL, Envelhecido, velho. Senecta 
atas. PLAUT, Loop. Velhios. 

3 BnBctüs, Gts, a. ap. f. (de sner). 
Cic. Vino. Velhice Senectute confectus, 
Cra, Acabrunhado, alquebrado pelos an- 
nos, Extrema semectus. NEP. Decrepitude. 
Populus propi jam desipiens senectute. Cio, 
Povo que já quast tresiouca de velhice. $ 
Pig. Piena senectutis oratio, CIO, Estylo, 
eado de maduresa. $ Vina. PLIN. Velhios 


cans.$ Fig. Ov. Ancianidade, Albani, scil. 
vini, senectus. JUV. Velhice do vinho 
d'Alba. $ CLAUD. Estado de ruina, despe- 
dacamento, laceração. $ V. FL. Desanimo, 
desfallecimento. $ HOR. Aspecto carre- 
gado, severidade, ar triste ou carrancudo. 
$ PLIN. Pelle que largam annualmente as 
cobras. 

Benemurls, Is, & pr. m. MACH, Se- 
nemure, rei do Egypto. 

Sónáns5s, Yüm, s. pr. m. plur. TAC. 
Senenses, habitantes de Sena (em Etru- 
ria). 

SünénslIs, $, adj. C10, PLIN. Senense, 
de Sena (em Etruria). Senensis colonia. 
Tac. Sena (em Etruria). 

Bënëp, 65, UI, Er3, v. intrans. BUET. 
Envelhecer, estar ou sêr velho. Quanquam 
cetas senet, PACUV. Sem embargo da (mi- 
nha) avancada edade. $ CaT. Envelhecer 
(com respelto ás coisas). $ PLIN. Deterlo- 
rar-se, estragar-se, derrancar-8e, corrom- 
per-se. $ PACUV. ATT. Estar languido, 
adormecido, dormente. 

Senepos, s. pr. m. MACR. O m. q. Se- 
nemusis. 

Bénéscóndüs, &, Úm, part. ful. 
pas. de Senesco. VARR. Que hade enve- 
Ihecer. 

Sêngscõ, Js, sónül, Secërë, v. tn- 
trans. inch. de Sento. Ov. COLUM. PLIN. 
Fazer-se velho, envelhecer (com respeito 
ás pessoas e ás coisas). Senescit ctas. CIC. 
Vem a velhice, — in salem caseus. PLIN. 
O queijo torna-se salgado com o tempo. $ 
Fig. Juv. Envelheeer, cair em desuso, 
passar de moda. § CIC. SALL. MAN. Ir para 
o fim, estar a acabar, ir em decresci- 
mento, declinar. Senescens mensis, luna. 
VARR. Mtz que está a acabar: lua em 
minguante. — morbus. CiC. Declinação 
da doença. $ Liv. Ov. Perder a força, en- 
fraquecer-se, debilitar-se, afrouxar-se, di- 
minuir, Senescere otio. Liv. Entorpecer-se 
ns ociosidade. Senescens fama. TAO. Repu- 
tação que declina. — stomachus. CAPEL. 
Colera que abranda. Littera senescentes. 
PLIN. J. Correspondencia epistolar que 
afrouxa. $ Liv. COLUM. HOR. Emmagrecer, 
definhar-se, consumir-se... $ Ov. PLIN. Per- 
der a fecundidade, esterilisar-se, esgotar- 
se, $ PLIN. Murchar-se, seccar-se (com 
respeito a um fructo). $ PLIN. Embaciar- 
se, tazer-se baço, perder o brilho. $ SUET. 
Cair (o cabello). $ LIv. Frustrar-se, mal- 
lograr-se (um projecto). 

Sén8x, nis, s. ap. m. Cic. VIRG. Ve- 
Iho, ancião. Me sene. HOR. Sendo eu velho, 
em minha velhice, Senes. CIC, Os anciãos, 
1. é, o senado (de Sparta). $ S. f. TIB. 
SEN. tr. Mulher velha. $ Adj. Ov. MART. 
Velho, edoso. Tam senez. CIC. Táo velho. 
Tua amica senez'st, POMPON. Tua amiga 
é velha. $ * Senibus sceclís. CIRIB. Nos se- 
culos remotos. 

Bënt, e, 8 |, num. distrib, plur. 
(de sex). HOR. . Que são em numero 
de seis. Senüm annorum pueri. CIC, Me- 
ninos de seis annos, Seni crines, FEST. 
Beis trancas de cabellos. Bis sení ou Bis- 
sent cent, VIRG. Doze cysnes, Ved, Sent- 
deni. $ Que vem de seis em seis. Senis 
horis. LIV. De seis em seis horas, todas 
as seis horas, 

1 Sâniã, &, & pr. f. MART, Senta, 
nome de mulher. 

3 Bóniá, &, s. pr. f. (Ema). PLIN. Be- 
nia, cid. da Liburnia, juncto ao mar 
Adriatico, hoje Segua ou Zeng. 

Rente balnsá, s. /. plur. CIO, Nome 
d'uns banhos em Roma. 

Seplatichús, 1, s. pr. n. AMM. Seniau- 
cha, Rome de homem. 

* Bónicã, E, s. ap. m. J. POMPON. 
Velho, velha. 

Béniclór, comp. do derus. Senicus == 
Senex. NOT. TIR. 

* Sônicis. Ved, Senecís. 

Bónicilis, 1, « op. m. dimin. de 
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Senez. APUL. Peqneno velho (termo de 
despreso). 

Bëntdënt ou SOnt dent, &, E, adj. 
num. plur. LIV. Que são em numero de 
dezescis. $ VITR. Dezeseis. 

Sónlónsis, 3, adj. INSOR. Seniense, 
de Senia (cid.). 

BünilIs, 6, adj. (de senez). CIC. Ov. 
Senil, de velho. Sentier anni. Ov. Velhice. 
$ Parecido com a velhice ; veiho, ancião, 
Senilis juventa. PLIN, Mocidade com appa- 
rencias de velhice. — hiems. Ov. O In- 
verno sob a figura d'nm velho. Sentiis 
juvenis, CARS. Moço com ares de velho. $ 
De velha. Senile iliud facinus. APUL. A- 
quella detestavel velha. 

SónIltér, ade. QUINT. Ao modo dos 
velhos, eomo um velho. 

SónIMX, &, s. pr. /. ano, Senilla, 
sobrenome romano. 

S8n18, ônis, €, ap. m, (de semi). PERS, 
Senas (no jogo dos dados). 

SónYór, ôris, comp. de Senez. Cic. 
Mais antigo, mais velho. $ DONAT. Já 
velho, qne está já na velhice. Jam senior. 
Vira. Que vae já para velho. $ Liv. Vina. 
Ov. Velho, edoso ; subst. m. Velho, an- 
cião. Seniores. LIV. HIER. Os anciãos, os 
senadores, o senado. $ Velho, antigo 
(com respeito ás coisas). Senior ætas, SEN, 
tr. Seniores annt. Ov. Velhice. — apes. 
PLIN. As abelhas Velhas. Corpora seniora. 
CELE. Corpos enfraquecidos pelos annos. 
Senior cadus. MART. Uma vasilha de vie 
nho velho. 

SánIp8s, Sdis, adj. (de sent e pes). 
BID. Que é de seis pés, hexametro, se- 
nario. 

S8ónis, gen. de Senez. 

Sántüm, YI, +. ap. n, (de senere). TAG, 
STAT. Velhice, edade de velhice. Vergen- 
tibus annis in senium. LUO. Na declinação 
da edade, no caminhar para a velhice. $ 
Fig. Liv. Mingosnte (da lua). $ PLIN. 
STAT. Velhice (das coisas), ancianidade, 
vetnstez, edade, tempo. $ 8m. Damnif- 
cação, estrago, ruina (d'um edificio). $ 
SEN. Bn. Langutdez, entorpeoimento, 
inacção.$ Liv. Acção lenta (d'uma enfer- 
midade), magreira, tisica. $ HOR. Severi- 
dade, rigor, impertinencia.$ PLAUT. PERS, 
Enfado, penas, pezares, magoas, desgos- 
tos, dissabores, cuidados, Sento mihi sunt 
he nuptíw. TURPIL. Este casamento dá- 
me que sentir. Quot senta / TITIN. Quan- 
tos dissabores! $ Luci, Enta insuppor- 
tavel (ter. inj.). 

Bónnü. Ved. Sena. 

Sénnüür, s pr. indeel. (hebr. 1730, 
chin'ár). BIBL VICTOR. Antigo nome da 
Babylonia. 

Sóánnich8rTb, +. pr. m. (heb. WANID, 
sanhheriv, transcrip. do assyrto Sin-akhí- 
irib, Sin multiplicou os irmãos). BIBI, 
P. Nor, Nome d'um rel da Asayria, 

Sónnát8s, üm ou Yüm, 4 pr. m. 
plur. 'LIN.Sennates, povo da Gallia Aqui- 
tanica. 

Sánniús, YI, +. pr. m. INSCR. Sennio, 
nome de homem. 

SómSgAllIX, E, s. pr. f. PLIN. Seno- 
gallia, cid. da Umbria, am. q. Sena. 

SénógüllYónsis, 3, adj. FRONTIN, Se- 
nogalliense, de Senogallla, 

Sönönës e Sénónés, üm, s. pr. m. 
plur. (Etveveç e Eñvuvis). CHA, Benonos, 
povo da Gallia Lugdunense, habitantes 
do paiz chamado hoje de Sens. $ GREG. 
— nome da principal cid. dos Senonos. $ 
Sing. Seno ou Senon. Cs. $ LIV. — povo 
gaulez, estabelecido na Gallia Cisalpina 
(Italia). 

SónónYÉ, E, A pr. /. BID. Benonia, 
peiz dos Senonos, 

Bgnúnicis, GELL. e 

8gnóúniiús, à üm, adj. Inace. Sene» 
nico, Senonio, dos Senonos. 

Sénsá, Srúm, s. ap. n, plur. CIO, 
QUINT. Sentimentos, pensamentos, Senso 
sentís, CIO, À m. signit, 
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* Sónsátó, adr. HIER. Sensatamente. 

* Sónsatús, A, Um, adj. PROSP. Do- 
tado de orgãos sensorios, que tem senti- 
dos. $ Fig. FIRM. Sensato. 

S6nsl, pret. perf. de Sentio. 

SónsIbYls, 6, adj. (de sensus). SEN. 
Sensivel, que está sujeito aos sentidos. 
Ea que sunt sensibilia, APUL. Os objectos 
que são sensivels, o8 seres physicos, ma- 
teriaes, 08 corpos. Sensibilis auditui. VITR. 
Perceptivel ao ouvido, 

* Sensbllitás, Ss, 4. ap. J. (de 
sensibilis). NON. Sentido, significação. 

SénasIbYilitór, adv. Ans. Sensivel- 
mente, pelos sentidos, materialmente. 

BénsYcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Sensus, QUINT. Penearaento curto. 

Sénelifór, ór&, órüm, adj. (de sen- 
sus e ferre), LUCR. Que causa ou produz 
uma sensação. 

* SônslfIcãtôr, Gris, s. ap. m. (de 
sensificare). AUG. O que dá o pensamento 
(explicação de Sentinus). 

* SénsIfIc5, ás, avi, ütüm, Aró, 
€. trans. (de sensus e facio). CAPEL. Dar 
o sentimento. 

* SênsifIciis, 4, tim, ad). (de sensus 
e facere). MACR, Que produz os senti- 
mentos. 

SônsllYs, $, adj. (de sensus). LUCR. 
Bensivel, sujeito aos sentidos, material. 

* Sónsilóquis, €, Om, adj. (de 
sensus e loqui). NON. Sensato no fallar, 
que falla sabiamente, avisado, sensato, 
circumepecto, sabio. 

Sénsim, adv. (de sentire). CIC. Ov. 
Imperceptivelmente,  iusensivelmente ; 
por 8i mesmo, naturalmente. $ PHAD. 
GELL. Pouco e pouco, lentamente, mode- 
radamente, gradualmente. $ Liv. PELED. 
Moderadamente, com termos. Sensim ri- 
dere. GELL. Rir á socupa, sorrir. — paves- 
«ere. GELL. Espantar-se um pouco. 

* Sônslô, OnIs, s. ap. f. GLOS. ISID. 
Pensamento. 

Sênsôriúm, Ti, s ap. n. BOETH. Lo- 
gar em que reside o sentimento, 

Sensti, syne. por Sensisti. TER. 

Sensüalls, 6, adj. (de sensus). Cass. 
Relativo aos sentidos, dos sentidos. 8 Re- 
Intivo ás sensacdes. Sensualis vigor. TERT. 
Fuculdade de perceber sensações. $ PRUD. 
Dotado de sentimentos. 

* Sónsúalitas, átls, s. ap. f. (de sen- 
sualis), TERT. Sensibilidade, faculdade 
de perceber sensações. 

Sensúalitér, adv. MAMERT. De modo 
sensual, seusualmente. $ Lei, Pouco e 
pouco, insensivelmente, 

Séngülis, 1, s. ap. m. dimin. de Sen- 
sus. EUGEN. Fracca Intelligencia. 

Bénsüm, desus. Ved. Sensa. 

I * Sénsús, 4, Um, part. p. de Sen- 
tío, ARN. Pensado. 

2 Sensüs, Us, s. ap. m. (de sentire). 1º 
Bentido, orgão sensorio ou dos sentidos; 29 
Acção de sentir,sensação, sentimento, ac- 
ção de perceber; 3º Sentimento, impressão 
na alma, alma; coração ; commoção, mori- 
wento puthetico; 4º Sentimento, juizo, 
modo de vêr, parecer, opini&o ; 6º Rasão, 
sentido, Intelligencia; 6º Pensamento, 
ideia ; phrase; 7º Bentido, significação. 
$ 1° Sensibus auctus, LUCR. Dotado de 
sentidos, sensivel, que tem sensibitidade. 
Seusus oculorum ou videndi, CIC. O senti- 
do da vista, & vista. — audiendi. Cic. 
O seutido do ouvido, o ouvido. Qucd 
Rullo sensu percipi potest. CIC. O que náo 
púde ser percebido por algum sentido. Ea 
que essent a sensu tradita, CIC. As coisas 
Que vicesem pelos sentidos. Deludunt som- 
niu sensus. VIRG. Os Sonhos enganam os 
sentidos. Sensus perducere ad firmitatem. 
BEN. Fortificar os sentidos. Gigni posse a 
non sensibus sensus. LUCR. Que as coisas 
insensiveis podem produzir seres sensi- 

rele. $ Ze Carere omni sensu doloris. Cic. 
Não sentir a dör. Sensus in homine tar- 
dior.. BEN. A sensibilidade no homem 
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(é) menor... Si quis est in morte sensus. 
Cic. Se se conserva algum sentimento 
depois de morto. Sensus adsit, si quid 
atellatur a corpore. Cic. Haja sensibilida- 
de, se algum membro é amputado. Quis 
tibi sensus... ? VIRG. Que sensação sentes 
tu... ? Ab sensu operis hostes avertebat. LIV. 
Elie arredava das obras (de fortificação) 
a attenção dos inimigos. $ 3º Percipere 
sensum ez marore patrio. CIC. Ter senti- 
mento da dor do pae. Temporís adversi 
sensus. Ov. O sentimento da desventura, 
Vultus sensus animi indicant. Cic. O rosto 
$ o espelho da alma. Communis sensus 
omnium. CIC. O sentimento commum ou 
natural a todos. Solus hic inlezit sensus. 
VIRG. Só elle tocou (meu) coração. Sensi- 
bus imis reponere, Ved. Repono. Arcanos ti- 
bi credere sensus. VIRG. Conflar-te os mais 
secretos pensamentos. Sensus suos alicui 
aperire. NEP. Descobrir o sen peito a 
alguem. £go illius sensum calleo. TER. 
Conheco o intimo de seu pensamento. 
Oratio qua sensus, dolores habet. CIC. 
Discurso que toca, que cofamove, $ 4o 
Omnes tacito quodam sensu dijudicant... 
Cic. Todos julgam por um certo senti- 
mento secreto... Ea sunt in communibus 
infira sensibus. CIC. Isto está gravado na 
alma de todos, ou é natural a todos. 
Sensus communis. HOR. PHAD. O senso 
commum, o bom senso. Unum sensum 
Fuisse bonorum omnium. CIC. Que todas as 
pessõas de bem pensavam do mesmo 
modo. Ejus sensus de rep. C1C. Suas opi- 
nides politicas. Sanos avertere sensus. 
Vira. Turbar a rasão, perturbar o juizo. 
$ 5% Animal sensu caret, ULP. Os brutos 
sáo desprovidos de ras&o. Quod omnes 
eripit sensus mihi. CAT. O que me pertur- 
ba todos os sentidos. 4b imperitorum 
sensu disjunctum, CIC. Que ertá fora do 
alcance dos ignorantes. Sensu tuo digna 
carmina. CULEX. Versos dignos do teu 
juizo. $ 6º Sensibus celebris, verbis rudis. 
VELL. Celcbre pelos pen3ameutos, mas de 
expressio sem elegaucia. Optimi sensus. 
QUINT. Excellentes pensamentos. Com- 
munes sensus. TAC. Logares communs. 
intra quatuor sensus. QUINT. Em quatro 
phrases. $ 70 Js verbi sensus, Ov. (Era) 
este o sentido da palavra. Testamenti sen- 
sus. PHED. O sentido do testamento. 
Verba duo sensus significantia. QUINT. 
Palavras que teem dois sentidos on duas 
signiricacdcs, 

Sentã, &, 3. pr. J. PLIN. Senta, nome 
d'uma caverna extraordinaria na Dal- 
macia. 

SénténtYÁ, &, s. ap. f. (de sentire). 
1º Sentimento, parecer, opinião, modo de 
vêr, partido ; 2º Projecto, descnho, desi- 
gnio, intento, resolução; vontade, dese- 
jo; 3º Voto, parecer, aviso, suffragio ; 
decreto ` 4º Peusamento, tdela (enuncia- 
da), pbrase; bello pensamento ; senten- 
ça, maxima, proposição, asserção ; desen- 
volvimento d'um pensamento, disserta- 
ção oratoria. QUINT. ; 5% Sentido, signif- 
cação ; 6º Sabedoria, tino, tento, pruden- 
cia. $ 1º Quot homines, tot sententia. 
(Anex.) TER. Tantos homens, tantos pa- 
receres, cada qual tem a sua opinião. 
Sententiam habere de... Cic. Ter uma opf- 
ni&o á cérca de... — mutare. CIC. Mudar 
de parecer. Sine Sertii sententid. CIC. 
Sem o parecer de Sextio. De suá sententiá 
facere, Liv. Fazer de sen moto proprio. 
Inspezxí mulieris sententium. PLAUT. Pene» 
trei o pensamento d'esta muther. Nihil 
sentio nisi de sententiá tud. CIC. Não 
tenho parecer que não seja o teu. Afeá 
sententid. Tea. CIC. A meu vêr. Ex mei 
ou tui animi sententiá. Liv. CIC. De ve- 
Tus, Sem rebuco, sinceramente, franca- 
mente. £z animi sententid. SALL. De ve- 
ras, com verdade, francamente, palavra 
d honra. Trazit in sententiam suam se. 
"atum. FLOR. Poz da sua parte o se- 
nado, $ 2º Si honestatem retinere sententia 
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et. Tic. Se bá intenção de guardar 
a honra. Stat sententía... Ov. É (mi- 
nha) resolução (que)... Se stat sententia, 
Ov. É esta a (minha) vontade, Ez senten- 
tiá sud, Ten, e ordinariamente Ez senten- 
fid. SALI. CIC. Segnndo o teu desejo, é 
medida dos teus desejos. Satin" omnia ex 
sententid ? TER. Tudo (foi) d medida dos 
teus desejos ? $ 8º Sententias rogare. CIC. 
Colher os votos. — ín urnam conjicere. 
JUST. Deitar op votos na urna. Senten- 
tiam dirit ut... CIC. Votou que... Omnibus 
sententiis absolvitur. Cic. È absolvido por 
unanimidade. Pedibus tire in sententiam. 
Ved. Eo. Pars utraque sententias habet, 
SEN. Ambos op systemas tern seguidores. 
Sententiam dicere. Cic. Dar uma sentença. 
Tristior sententia, BURT. Sentença de con- 
demnação. Ante sententiam senatús, TAC. 
Antes do decreto do senado. $ 4º Versus 
eádem sententiá. CIC, Verso com o mesmo 
pensamento. De singulis sententiis disputa- 
re. Cic. Commentar cada phrase. Ut 
currat sententia, HOR. Para que o pensa- 
mento caminhe depressa, Acute senten- 
tie. CIC. Pensamentos agudos. Sententtis 
densus. QUINT. Abundante em bons peu- 
samentos. Lumina vocamus sententias, 
QUINT. Aos pensamentos damos o nome 
de luzes. Selectas Epicuri sententie, CIC. 
Os pensamentos escolhidos de Epicuro. 
Testis mearum sententiarum... HOR. Tes- 
temunha das minhas asserçõer. $ 5° 
Verborum sententíd. LUCR. O sentido das 
palavras. /n duas sententias accipt. AD 
HER. Sêr tomado em dnas accepções. $ 6º 
Uti consilto, ratione, sententid. CIC. Obrar 
com reflexão, juizo e tino. Cujus pracep- 
ti tanta sententia est... CIC. Tamanha é a 
sabedoria d'este preceito... 

SêntêntialIs, 3, adj. (de sententia). 
Cass. Isib. Que contem um pensamento, 
uma sentenca, sentencioso. 

Sénténtlalftór, adr. TERT. Por uma 
sentença. $ MACR. Em forma de senten- 
ga, sentenciosamente. 

SentêntIdlã, Æ, s. ap. J. dimin. de 
Sententia. CIC. QuINT. Bom pensamento 
(n'um discurso). $ GELL. Maxima breve. 

SententIosB, adv. Cic. Por senten- 
ças, sentenciosamente. 

Sôntêntiôsis, à, Um, adj. (de sen- 
tentia). CIC. Chelo de sentenças, sen- 
tencioso. 

Sent , '&, s pr. Je AUG. Sencia, 
deusa que inspirava pensamentos. 

Séntlcétüm, 1, 4. ap. n. (de sentes). 
APUL. Logar cheio de espinhos ou silvas, 
espinhal, silvado. Nihil sentio. Non enim 
es in senticeto, PLAUT. Não sinto coisa al- 
guma. É porque não estás em cima de 
espinhos. 

Sênticisiis, &, Um, adj. (de sentis). 
APUL, Cheio de espinhos, espinhoso (fig). 
$ AFRAN. Ronco, desagradavel ao ouvido. 

Séntiná, él, s. ap. /. CIC. CAS, Sen- 
tina, logar mais baixo do navio, onde 
se ajuncta a agua que o mesmo navio 
faz. Sentinam exhaurire. CIC, Esgotar a 
sentina (do navio). $ Fig. CIC. V. Max. 
Rebotalho, refugo, fuzes, relé, Sentina ur- 
bis. CIC. A infirma relé da cidade. £r- 
haurire sentinam urbis, OG, Llinpar a ci- 
dade da gente perversa, 

Séntin&ácülüm, 1, s. ap. n. (de sen- 
tinare). P. Not, Instrumento de esgotar 
a sentina. 

S6ntünás, átls, adj. m. f. n. Liv. 
Sentinate, de Sentino, cid. da Umbria 
(Italia). In Sentinate, scil. agro. FRONTIN. 
No territorio de Sentivo, 

Sóntinátés, üm ou üm, s. pr. m 
plur. PLIN; Sentinates, habitantes de 
Sentino. 

Sêntinatôr, Gris, s. ap. m. (de senti- 
nare) P. Nor Marujo, encarregado de 
despejar a semina, 

SóntinS, ás, avi, áttim, ars, 
€ tntrans. P, NOL. Despejar a sentina. 4 
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Jig. CRON. Fest. Trabalhar com activi- 
dade, fazer todos os esforços. 
Santinôstis, É, Um, adj. (de sentt- 
$18). CIO. Infecto, sujo, immundo. 
8ôntintis, 1, s pr. m. (de sentire). 
Vara. Sentino, dens que dava o pensa- 
mento á creança depois de nascer. 
Sónt18, 1s, eônsl, sônsúm, e&ntt- 
Tô, v. intrans. e (rans. 1º Sentir, perce- 
ber pelos sentidos ; 2º Bentir (moralmen- 
te), ter sentimento ; conhecer; soffrer, 
padecer de; resentir-se de, ter parte em; 
8º Advertir, dar fé, resentir-se, reconhe- 
eer ; 4º Saber, intender, coniprehender ` 
Ae Ter um parecer, uma opinião, pensar, 
ertr, julgar. $ 19 Sentio sonitum. PLAUT. 
Ouço um ruido. Suavitatem cibi non sen- 
fíunt, Cic. Não tomam o gosto ás igna- 
rias. Sentimus odores, frigus, colores, do- 
lores, LUCR. Bentimos os cheiros, o frio, 
as cores, as dores. Ut sentit tonsum.PEXD, 
Logo que se sentiu tosquiado. $ 2º Senti 
animus se moveri. CIC. A alma conhece 
que é activa. Animus vestros sensurus ho- 
fores, OY. Alma que hade sêr reconhecida 
ás provas da vossa estima. Animã caren- 
tía sentire tamen videntur. PLIN. J. Os bares 
inanimados parecem com tudo ter sensi- 
bilidade. Ut miles fructum victoria sentí 
ret, Liv. Para qhe o soldado colhesse o 
fructo da victoria. Alnos fluvii sensere ca- 
valas. VIRG. Os rios receberam em ai 
barcos. Sensi Philippos. HOR. Vi o dia de 
Phidppos. Jam famem Campani sentie- 
bani. Liv. Já os Campanos sentiam fome. 
Vetustatem non sentire, PLIN. Não se re- 
sentir da vetustez. Cameli rabiém sen- 
fiunt, PLIN. Os camelos são sujeitos á 
raiva. Gemma ignem non sentiens. PLIN. 
Pedra precioga que resiste ao fogo. Que 
guísque bello sensisset. Liv. O que cada 
um tinha soffrido na guerra. Sensit eren- 
ius virtutis entra opem. LIV. O exito teve 
parte n'este esforçado valor. $ 89 Sensit si- 
mulatá mente locutam. VIRG. Reconheceu 
que ella fallára eom refolho. Sensit medios 
delapsus ín hostes. VIRG. Advertiu que 
tinha caido no meto dos inimigos. Sense- 
rent hostes de profectione. Cs. Os inimi- 
gos deram fé da partida. Sentiet qui eir 
siem. TER. Elle saberá quem eu sou. Quod 
quidem senserim, CIC. Quanto eu sei, pelo 
que eu sel. $ 4? Inepia hac esse sentio, 
TER. Vejo que isto é desarrazoado. Adeó 
sentiebat commendari se... SUET. Elle sabia 
que estava bem recommendado... Plus de 
exitu rerum sentire, CS. Prever meibor 
o resultado das coisas (da guerra). Senti- 
re quid sit ordo. Cic. Comprehender o 
que é ordem. $ 5º Sentire vera de diis, 
Cic, Ter ideias justas a respeito dos deu- 
ses. — humiliter. CIC. Ter pensamentos 
pouco elevados. Fieri potest, ut qués recti 
sentiat. CIC. Póde dar-se que alguem pen- 
se rectamente. Na iste haud mecum sentit. 
TER. De certo este n&o é do meu pensar. 


Ut sensum est. CIC. Consoante se pensou. į 


De aliquo mall sentire. QUINT. Fazer mau 
juizo de alguem. Nos quidem hoc senti- 
mus. Cic. Este é o meu parecer. Dum Ai 
a me sentiat. PLAUT. Com tanto que este 
seja a meu favor. Si Judices pro med cau- 
så senserint, GELL. Se os juízes forem a 
meu favor. 

Süntis, Ye, s. ap. m. DRACONT. eordl- 
rariamento Séntés, plur. VIRG. Ov. 
FRONTIN, Carca, espinhos, silvas, tojos. 
$ Fig. PLAUT. Mãos aduncas, garrus, f. é, 
ercravos ladrões. $ Senlis canis. COLUM. 
Krpinho de cão, i. é, roseira brava 
Zant, 

Séntiscó, Ye, 3r8, v. intrans. inch. 
LUCR. Prisc. Começar a sentir, a dar fé. 

Sántlús, Yi, s. pr. m. CIC. TAC. Sen- 
elo, nome de varios personagens. 

88ntix, icls, s. ap. f. IsiD. O m. q. 
Sentis. $ APUL. Roseira brava (planta). 

Séntósüs, 4, üm, adj. (de sentis). 
P, NOL. Cheio de espinhos, coberto de 
espinhos. espinhoso. 
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Bêntiis, &, tm, adj. (de sentis). PRUD. 
Chelo de espinhos, espinhoso. $ TER. 
Va. Ov. Hedioudo, felo, horrivel, es- 
pantoso. 

Sónúl, pret. perf. de Senco e de Se 
fesco. 

Sentúm, 1, s. pr. n. PLIN, Seno, cid. 
da Calabria (Italia). 

Sónüm portus, s. pr. m. PLIN. Porto 
dos Velhos, no Bosphoro da Thracia. 

Sgôrsim, adv. PRUD. A” parte. 

Sgôrstim, adv. (de se £ e vorsum). 
BALL Liv. e 

1 Sóvreús, adv. LIV. Separadamente, 
á parte. Seorsim tractandum est hoc ab illo. 
AD HER. Isto (estes dois pontos) deve sér 
tractado separadamente. Manum seorsim 
habere, CATO. Não pôr a mão, não tocar 
com a mão, não tirar coisa alguma. Abs 
te seorsüm sentio. PLAUT. Penso d'un 
modo differente do teu. $ TER, Particular- 
mente, notavelmente. $ Seguido de abl. 
Luck. Fóra de, sem. 

2 * Bbórsüs, A, Um, adj. FEST. T. 
MAUR. Tomado á parte, separado. 

B6pür, ürls, adj. V. FL. STAT. Sepa- 
rado, dividido, isolado, distincto. 

Separt, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Separos, habitantes d'uma ilha proxima 
á Dalmacia. 

SépárübYlis, $, adj. (de separare). 
Cic. Que póde sêr separado, Beparavel. 

(?) S&páráte, ado. Ved. Separatim. $ 
SépürátIüs, com; CIC. 

Sópürütfm, ado. Ces CIC. Separa- 
damente, á parte, em particular. Separa- 
tim a. BALL. Liv. Beparadamente de... 
$ Cic. De modo geral, geralmente, ein 
geral, 

SëpärātIð, Onis, s. ap. f. (de sepa- 
rare). GELL. Separação. $ Fig. CIC. QUINT. 
Separação, divisão, distincção, 

BSépáràtivüs, &, üm, adj. (de sepa- 
rare). Diom. Disjunctivo(ter.gramm. ). 

Sépáratór, Gris, s. ap. m. (de sepa- 
rare). TERT, O que separa. 

Sépürátrix, IcIs, s. ap. J. (de sepa- 
rare). TERT. À que separa. 

1 Sépárátús, à, úm, part. p. de 
Separo, TAC. Separado. collocado á parte. 
$ VELL. Dividido, dissemirsdo, erpalba- 
do. $ Hon. Apartado, retirado. solitario. $ 
Fig. CIC. Separado, distircto. Jer anie se- 
paratis temporibus. NEP. Em trez diffe- 
rentes epochas. Sepuratum exordium. CIC. 
Exordio que não tem relação com O r8- 
enmpto. * Sipãratidr, comp. TER. 

2 Sépürütüs, Us, s. or. m. (de s: 
rare), empreg. 86 on: abl. sing. APUL, $: 
paracáo. 

Séparlús, TI, s. 2p. e, Ivscr Opera- 
rio que cérca os campos de sebes, 


! 


: da coste da Ca 


Sépáró, ás, ávi, atum, rd, +: 


trans. (de se 2 e paro). CIC. Ov. Separar, 
desunir, dividir. Spatium quod separa 
there terrum. LUC. U espaço qne separa 
o ceu da terra. Vascula separare. ULP. 
Dividir a louça ou baixella (em varios 
lotes). Equitatus separatus erat. Liv, A 
cavalaria andava espalhada. & Fig. CIC. 
Cas. Separar, dividir, distinguir, apar- 
tar. Se separare ab Æiolis. LIV. Desligar- 
se dos Etollos, nào fuser causa commnm 
com Etolios. 

Sepelaci, s. vr. ANT. ITIN. Cid. dos 
Editanos, na 1lespanlá Tarraconense, 
hoje Burriuua (7). 

Sóépsubls, $, ad). 
PLAUT. Que es Mole ocultar, 
mular. 

S$pSM8, ls, ivl cu Y, púltim, 
pôlirõg.o. truus. Vic. ISD. Enterrar, se- 
pultar, dar á sepunwa, Formica sepeliunt 
enter ge, PLIN. as lurmigas enterram as 
que morem. $ vv. 5UET. Dër no tumulo, 
prestar os ultimos deveres; sepultar, 
Jamdudum hunc sepeli. VERS. Há muito 
tempo que o interrei, 1. é, já lá vae, já 
morreu há multo. Viva vivo sepeliri vis- 
cera busto. LUCR. Serem sepultados em 


(de sepelire). 
dissi- 


SEP 


1087 
sepulcro vivo membros 
Sepulium quod Membro D T Queimar. 
queimados os membros... $ Iu -goram 
encobrir. $ Pig. SEN. Sepultar. AQ ri 
aliquem ad somnum. APUL. Dar aa 
guem um somno profundo. $ Cic. Conter, 
abafar, suffocar (a sua dor). $ Luca. Ov. 
Arruinar, destruir, deiter a perder. Cuncta 
tuus sepelivit amor. PROP. O teu amor 
deu cabo do tudo. $ PLAUT. CIC. Tèrmi- 
nar, acabar, pôr termo a. Bellum sepul- 
tum est. VELL. A guerra findon. 

* S3p8lItiis, arch. por Sepultus. CATO, 
PRISC. 

1 SópEs, dis, adj. (de sex e pes). 
APUL. Que tem scis pés. 

2 Sêpês, ou S&pês, la, s. ap. J. Ces, 
Vino. COLUM. Sebe, cérca, tepuine de 
paus ou espinhos nos campos. Fig. Se- 
pes auperciliorum, APUL. A livha das so 
braucelhas, $ Cic. Ov. Logar fechado, 
claustro, cereauo, clausura. 

SEPI, Æ, s. ay. J. (ewxia). PLIN. Siba 
(peixe). $ PERS. GLOS. ISID. Tinta preta 
de escrever (extrubida da siba). Nota 
4&rpic... AUS. Escripta, 

Séplás, &dIs, s. pr. J. (Enxiús). PLIN. 
Sepiade, promontorio da Thessalia, hoje 
Cabo San Giorgio. 

Séplicülá, &, s. ap. J. dimin. de Se- 
pes. APUL. Pequena sebe. 

Bépimón, Inks, 4. ap. n. APUL. € 

Sépiméntüm, 1, ap. n. (de spire). 
VARR. Cérca, cercado, tapume, clausura, 
$ Fig. CIC. Baluarte, trincheira. 

B&pinüm. Ved. Sepinum. 

Sepiõ, e SæpYð, is, psi, ptüm, 
pirë, v. trans. (do sepes). COLUM. Cercar 
com gebe, $ LUCR. Cic. Rodear, fechar, 
cercar, tapar. Sepire castra. Liv. Intrin- 
cheirar um acampamento. Sepsit se tectis. 
VIBG. Encerrou-se no palacio. Fig. Afe- 
moríá septre. CIC. Depositar na memoria. 
Ubi eum locum cogitutione sepsetis, CIC. 
Quando estiveres bem senhor d'este as- 
sumpto. $ Cic. VELL. Proteger, defender. 
$ Fechar, encerrar, interceptar. Flumine 
septum Ger hostís credens. Liv. reusaudo 
que a marcha do inimigo pararia pelo 
obstaculo do rio. $ AFRAN. Impedir, em- 
bargar, embaraçar, estorvar. Sepire dic- 
tis. POET. ap. Cic. Emmaranhar em pals- 
vras (o peusamento), embrulhur, enletar 
(o pensamento). 

Seplólã, e, s. ap. f. dimin. de Sepia. 

"LAU'r, PRISC. Siba pequena (peixe). 

Sápióticón ou Séplóticüm, 1, s. ap. 
x. (de sepia). Firm. Tinta preta de escre- 
ver (extrahida da siba). 

Séplüss, E, :* pr./. PLIN. Sepiussa, 
the do mar Egt (Mediterraneo), perto 


1 Sép'üsló, o, s. ap. f. PLIN. Logat 
onde vendem drogas, especiarias, perfu- 
mes, perfumaria, drogaria. 

2 Sêpláslã, e, s. pr. f. CIC. AUS. e 

Sóplástá, Yorüm, pr. n. plur. VARR. 
Nome d'uma praca de Capua, em que 
vendiam períumes. 

Séplislariúm, Y, s. ap. n. GLOS. 
LAT. GR. Commercio de perfumarias. 

1 Sópliglaárids, 4, Um, adj. LAMPR 
Que se perfuma, op que anda perfu- 
mado. 

2 BéplüsYflilüs, YI, s. ap. m. INSCR. 
Períumista (fabricante ou mercador de 
perfumes). E 

SeplásYím, Y, & ap. n. PETR. e 
Seplãsiá, Yörüm, s. plur. VARK., CIC. 
Períume que vendiam na praça de Capua 
(do nicsnio nome). 

Sépónó6, Ys, Defi, Ssitilm, ôntrê, 
v. trans. (de se 2 e pono). CIC. Pôr, collo- 
car úc parte. Interesse pugne, an sepi. 
Tac. Assistir so combate, ou ficar de 
parie. Y Apartar, afastar, arredar, ex- 
cluir. Seponere aliquem domo suá. TAC. 
Nâo dar entrada em sua casa a alguem. $ 
SUKT. Desterrar, banir, exilar. Sepomere 
aliquem ín tmsulam. TAO. Desterrar ab 
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guem pars uma ilba.$ CIC.Lrv. Ov. Pôr de 
parte, reservar, escolher. Seposuit ZEgyp- 
tum. TAC. Reservon o Egypto (para si). Se- 
ponere sibi tempus ad...C10. Reservar tempo 
para... $ Fig. Ov. Pôr de parte, afastar, 
arredar, expellir, acabar com. Sepone 
questus, SEN. tr. Acaba com essas queixas. 
$ HoR. Distinguir, discernir. 

Sópósit13, ônia, s. ap. f. (de spo- 
mere). ULP. Acção de pôr de parte. 

Sópdsitús, X, tim, part. p. de Sepono. 
CIC. Posto em logar retirado, occulto, es- 
condido. $ Tac. Desterrado, exilado. $ 
MART. Apartado, isolado, solitario. $ CIC. 
TIB. Posto de reserva, reservado, pou- 
pado. $ MART. Escolhido, estremado. $ 
Particular, proprio. Afea seposita «est glo- 
ría. Ov. A minha gloria é me propria. 

BépOetüs, 4, tm, adj. sync. poet. 
por Sepositus. SIL. 

Büppíüs, Yi, « pr. m. Liv. Seppio, 
nome d'um supremo magistrado de Capua. 

1 S6ps, sépis, s. ap. m. J. (04%). Luc. 
PLIN. Especie de serpente. $ Fig. PRUD. A 
serpe, o demonio. $ PLIN. Centopeia, 
bicho de conta (insecto). 

2 Sóps, s6pIs, + ap. f. Cic. ap. AUS. 
V. FL. O m. q. Sepes. 

Sópsi, pret. perf. de Send, 

Ssptã ou S&ptá, orüm, s. pr. n. 
plur. Cic. Ov. PLIN. Nome de duas cêrcas 
no Campo Marcio (em Roma). 

Sóptás, ÁdIs, s. ap. f. (de ixrás). 
Macs. O numero septe. 

SéptéjügIs ou Saptêmjiúgis, Is, 
4. ap. m. scil. currus. INSCR. Carro o 
por septe cavallos. 

1 Séptém, adj. num. indecl. (de iztå). 
CIC. VIRG. Septe. Bis septem. VIRO. Qua- 
torze. Sej.tem et decem. CIC. Desesepte. — 
stella. SEN. tr. O m. q. Septentrio. Septem 
sapientes e simpleste Septem. CIC. Os septe 
B&blos da Grecia. 

286ptóm Aquee, s. pr. f. plur. Cic. 
As septe Aguas, logar no territorio de 
Rente, no paiz dos Sabinos (Italia). 

3 Séptóm Aree, s. pr. f. plur. ANT. 
ITIN. Os Septe Altares, cid. da Lusitania, 
entre Olisippo e Emerita, 

4 Séptóm Fratres, +. pr. m. plur. 
PLIN. Os Septe Irmãos, serra da Maurita- 
nis Tiugitana (Africa) uma parte da 
cordilheira de Abyla, hoje monte dos 
Macscos, ou Gebel Musa. 

1 Séptémbér, bris, s ap. m. (de 
septem). VARR. Septembro, consagrado a 
Vulcano, septimo mez do anno romano, 
a começar de Marco. Mense septembri. 
Cic. No mez de Septembro. N'este mez 
os dias eram contados do seguinte modo : 
Kalendis Septembris snemnmÀÀ ÀnÀÀÀ ddo Septembro 


. Kosas Sept 1 

Nonas Sept, $ 

Nonas Sep... d 
Seb. A 

- A 

1 

t 

$ 

10 

-- 44 

D 

m Les $3 
Decimo octavo... Kalendas Octob... 14 
Decimo septimo... Kalevits t... 45 
Decimo sexto ...... Kalendas Octo)...... 46 
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Pri ~... Kalendas Octob. 38 
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3 S8pt8mbIr, bris, bró, adj. Liv. 
Hos. De Septembro. Ge septembribus. 
Liv. Nos idos de Septembro. Septembribus 
horis. Hop, Dos perigos de Septembro. 

Süpt&mbónüs, á, tim, adj. CATO 
Septe vezes bom, Í. é, muito bom, excel- 
lente. 

Saptómbritis, K, üm, adj. ULP. De 
Beptembro. 

Sépt&ámchórdlYs, 8, adj. (de septem e 
chorda). ISID. Que tem septe cordas (a 
cithara). 

Sóptámdscim ou Sépténdócim, 
adj. num, indecl. Cic. TAC. Dezesepte. 

Sóptemfiridm. Ved. Seplifariam. 

BSéptémflüüis, A, Um, adj. Ov. Que 
tem septe emboccaduras (um rio). 

Sóptamgóminús, A, tim, adj. STAT. 
Que contem sept/, que é em numero de 
septe. $ VIRG. O m. q. Septenytuus. 

SéptémméstrIs, $, adj. CENSOR. Que 
6 de edade de septe mezes. 

Béptémnérvá, ©, s ap. f. APUL. 
Tanchagem (herva). 

Beptémpédàlts, $, adj. PLAUT. Que 
6 du altura de septe pés. 

Séptémpédàni, órüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Septempedanos, habitantes 
de Septempeda, cid. de Piceno (Italia), 
hoje S. Severino. 

S6ptémpódaniüs, &, um, adj. PLIN. 
De Septempeda. Ved. o preced. 

Béptémpléx, Icls, adj. (de septem e 
plicare). Vigo. Que tem septe dobras, 1. 
6, coberto de septe couros. $ Ov. Que tem 
septe emboccaduras (um rio). $ TERT. 
Septuplo, 1. é, que tem septe naturesas. 

Séptémplicitér, ade. HIER. Septe 
vezes tanto. 

Sóptámtri8. Ved. Septentrio. 

Ssptôêmvicênnis, 3, adj. INSCR. Que 
tem vinte e septe annos de edade. 

S8pt&m vir, Irl, s. ap. m. Cic. Luc. 
Um septemviro. Septemvir epulonum. 
PLIN. J. A m. signif. Ved. Septemrírí, 

1 Sóptómvirális, é, adj. (de septem- 
vir). CIC. PAUL. jet. Septem viral, de sep- 
temviro. 

2 S&ptémvirális, Is, A ap. m. CIO. 
O que já foi Septemviro. 

Sépteémviratüs, Us 
septemvir). CIC. Septemv: 
de septemviro. 

Sóptámvtri, órüm, s. ap. m. plur. 
Cio. TAC. Septemviros, commissio de 
septe sacerdotes, encarregados de certas 
attribuições religiosas, civis e judicia- 
rias. Septemviré epulones. GELL, A m. 
signif. 

BSépténarltíis, í, üm, adj. (de sep- 
tem). PLIN. MACH, Septenario, que contem 
septe. Septenaría fistula, FRONTIN. Cano 
de septe dedos de circumferencia. $ Sep- 
tenarius versus. DIOM. e simpleste Septe- 
narius, CIC. Verso septenario, i. é o 
jambico ou trochaico tetrametro cata- 
lectico. 

B6pténdócIm. Ved. Septemdecim. 

Bëttënt, &, à, adj. num. distrib. plur. 
(de septem.) COLUM. PLIN. De septe 
septe, cada septe, ou todos os septe. $ 
PLIN. Que são em numero de septe, 

Süpténnis. PLAUT. FRONTO, e Böp- 
tüónnls, $, adj. PRUD. (ae septem ean- 
nus). Que tera repte annos de edade. 

Saptênniim, Prun e S6ptüón- 
nYüm, Y, s. ap. n. rest. Kenaco de septe 
annos, septennio, 

SópténtriB ou Saptamtriõ, ônis, 
4. ap. m. VITR. e ordinariamente Sóp- 
iéntríónés, üm, a, plur. CAS. Cic. 
PLIN. As septe estrellas ^s Ursa menor. 
$ Com tmesis. Septem rsubiecia Trioni. 
Vira. $ CG. Liv. Septerutriño, vento do 
norte. $ PLIN. SeptemtriAo, a regi&o sep- 
tentrional. 

SéptóntridnAlls, ð, adj. PLIN. Sep- 
tentrional, do norte. Septentrionalia, n. 
plur. PLIN. Regiões septentrionaes, $ PLIN, 
Que está voltado ao norte. 


3. Gp. fn. (de 
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Sópt8ntridnárTús, K, tim, adj. 
GELL. Septentrional, do norte. 

Sóptónús, &, tim, adj. sing. de Sep- 
tení. Septenus chorus. AUS. O côre das 
septe Musas, — Ister. STAT. O Istro que 
tem septe emboccaduras. Septenum tegmen. 
V. FL. Escudo coberto de septe couros, 

Süpticéps, IpltYs, adj. (de septem e 
caput). INSCR. Que tem septe cabeços 
ou cumes. 

* Sópticópade, adj. m. f. (de septem 
e capui). VARR. Pertencente á septima 
collina de Roma. 

Béptichórdis, $, adj. Acro. O m. q 
Septemchordis. 

Septiciânã libra, s ap. /. MART. 
Libra septiciana, tendo 8 onças e mein," 

Sspticiâniis, 1,s. pr. m. MART. Sep- 
ticiano, nome de homem. 

SóptIciús ou Séptitiüs, Yi, A pro 
f. HOR. SPART. Bepticlo, nome de ho- 
mem. 

SsptícôllYs, $, adj. PRUD. Que tem 
septe collinas. ` 

Sópticús, 4, üm, adj (eusch, 
PLIN. Corrosivo, que faz apodrecer, 

* Séptidrómüm, 1, +. ap. n. ou 

Séptidrómiüs, i, ap. m. (pal. hybr. 
de septem e ¿qópos). TH. PRISC. Um sep- 
tenario, 

Séptiés, ou SóptYlóns, adv. num. (de 
septem). CIC. Liv, Septe vezes. 

Ssptifáriám, adv. SANTRA ap. NOM, 
Em septe partes. 

Béptifóliüm, Yi, s. ap. n. (de septem 
e folium). APUL, Tormentilha (planta). 

Séptifóris, 6, adj. (de septem e forts) 
SID. Que tem septe buracos. 

Soptiformis, 3, adj. (de septem e 
forma). AUG. Que tem septe formas, 
sextuplo. 

* Séptimaná, 6, s. ap. f. Con. 
THEOD. ANTHOL, 181D. Semana. 

Sóptimangá, s. pr. ANTON. ITINER, 
Cid. dos Vacceus, ua Hespanha Tarraco- 
nense, hoje Simanca. 

1 S&áptImanl, orüm, s. ap. m. plur. 
Tac. Soldados da septima legião. 

2 Séptfímün! Baterrenses, s. m. 
plur. INSCR. Habitantes de Beterra, hoje 
Beziers (colonia dos soldados da 7* le- 
gião). 

Siptimãâniá, &,s. pr. f. SID. Septi- 
mania, ou segunda Gallia Narbonense, 
hoje Provence. 

Sóptimanús, &, tim, adj. (de sep- 
tem). VARR. Que vem a septe do mez. $ 
ARN, Que vem no fim de septe mezes. 

S&ptimütrüs, üüm, 4. /. plur. (de 
septimus). VARR, Festa celebrada no sep- 
timo dia depois dos idos. 

Siptimiá ou SéptümI&, à, s. pr.f. 
CIC. INSCR. Nome de mulher. 

BéptImillá, &, s. pr. f. INSCR. Sobre 
nome romano. 

Béptimillüs, I, +. pr. m. dimin. de 
Septimius. CAT. Septimiosinho, querido 
Septimio. $ INBCR. Septimillo, sobrenome 
romano. 

Séptiminá, d, s. pr. J. GREG, Septe- 
mina, nome de mulher. 

Sóptiminús, I, s pr. m. TAC. Septi- 
mino, nome de homem. $ INSCR. — ro- 
mano, 

Sóptimiús, Yi, « pr. m. Cic. Luc, 
Septimio, nome de varios personagens. Y 
HOR. — poeta lyrico e tragico. $ T. 
MAUR. — (Sereno), poeta bncolico, con- 
temporaneo de Vespasiano. $ EUTR. 
SPABT. — (Severo), imperador romano, 

Sóptímó, adv. TREB. Septe vezes. 

Bé6ptímóns, ôntis, adj. GLOS. CYR. 
Que tem septe moutes. 

Soptimôntialrs, $, adj. (de septimon- 
tium). COLUM. SUET, Relativo á solemni- 
dade chamada Septimontium. 

Saptimiôntiúm, YI, 4. n. (de septem e 
mons). VARR. FEST. Recinto de septe 
montes, em que Roma fo! edificada, 4 
VARR. FEST. TERT. Festa celebrada pelos 
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fina de Dezembro em memoria de terem 
wo tneluidos no recit:o de koma septe 
montes (em cada um dos quaes eram 
offerecidos sacrificios por esta occasiño e 


motivo). 


Sëptímülëyüs ou Sóptümillerüs, 
TI, A pr. m. PLIN. Septimuleio, matador 


de Calo Graceho, 


S8ptimim, adv. Cro. Pela septima 


vez. 
S8ptimüncIK, &, & pr. f. ANTON. 
Memes. Septimuncia, cid. da Byzacena 


(Africa), entre Madasuma e Tabalta. 


Sêptiminciênsis, ð, adj. Nor. 
AFR. Septimunciense, de Septimuncia. 
1 88ptimis, A, tim, adj num. or- 
din, (de septem). CIC. Hor Septimo. 
decima ou Septimadecima. Cic. 
Septima post decimam. VIRG. A decima 
septima, $ Septimus casus. DIOM. PRISC. 
O septimo caso (na declinação), L é, o 


ablativo sem proposição, Ved. Serius, 


3 Siptimis, 1, & pr. m. Inscr. Sep- 
timo, prenome e sobrenome romano. $ 


$ SPART. (Severo), imperador romano. 


B8ptímüsdücimtiis. Ved. Septimus 1. 


S8ptingênãrll, 6, &, Vara. e 


Ssptingên!, &, A, adj. num. plur. 
PLIN. Que sho em numero de septe 


centos, 


Septingintisimils, A, üm, adj, 
m de 


fum. ordin. (de septingenti), Liv. 
septo centos. 


Saptingônti, æ, &, adj. num. (de 


septem e centum). LIV. Septe centos. 


SbptingêntIês, ade. num. (de septin- 


genti). Bepte centas vezes. 


BsptiS ou BéptY5, Onis, s. ap. f. 
(de sepire). VITR. Acção de cercar com 
Bebe. $ VITR . Cerca, cercado, sebe, tapu- 
me, tapada. $ VoP. Parede ou muro que 


BaptipEs, Sdis, adj, (de spiem e 


pes). SID. Que tem septe pés d'altura. 


SSptirêmis, adj. f. (de septem e re. 
mus). CURT. Que tem septe ordens de 


remos, 

Saptizônitim, YI, « ap. n. (de æp- 
tem e sona). BUET, AMM. Edificio de septe 
andares de columnas. $ CoMMOD. O Zo- 


diaco. 


SsptUAgênariis, A, Um, «dj. num. 
de septuwg^nf).Que tem septenta, Septuage- 
maría fístula, FRONTIN. Cano de septenta 


pollegndas de cjreumferencia. $ CALLIST. 


Septuagenario, que tem septenta annos 


de edade, 


BüptüügOnt, &, A, adj. num. (de 
Pi CoLUM. Que são em numero 


de septenta, 

SéptüügünIquIni, E, K, adj. num. 
FRONTIN. Que são em nnmero de septenta 
* cinco. 


SüptüügOnts, á, Um, adj. num. 
sing. de Sepluagent. PLIN. Que é em nu- 


mero de septenta. 


Septlãgusias, ado. num. (de septua- 


ginta). CAPEL. Septenta vezes. 

S6ptüiagósImüs, X, Um, adj. num. 
ordía. (de septuaginta). Cic. LIV. Septua- 
gesimo, um de septenta. 

Süptlü&gUesIs, 1s, s. ap. m. PRISC. 
P BepttagiSa 

Sóptiigl38s, ade. num. (de septeagin- 
fa). COLUM. pv hori vezes, 

BüptüügintH, adj. mum. dee), Cic. 
P. Beptenta. Sepluaginia inierpretes. 
EUCHER, Os septenta interpretes ou sim- 
pleste. Os Septenta (septenta Judeus sa- 
dios que a Instancias de Ptolemeu Phila- 
deipho do Egypto traduziram o Antigo 
Testamento do hebreu para grego). 

Saptiiênnis. Ved. Septennis, 

Bän bunt, Ved. Septenntum. 

S6ptüm ou Sæptüm, 1, s. ap. n. 
(de xpire). Cio. Cercado de madeira. $ 
VARR. Inscu. Cárca, cercado, tapada, ta- 
pume, claustro, perede, muro. Sepia do- 
morum. Luca. VIBG, Cêrca das casas, 1, 
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coração e o bofe). 
Saptlimia. Ved. Septimia. 
Sópttimits. Vel. Septimius. 
S6ptümülérüs. Ved. Septimulefus. 


Zon do jugerum «= 14,570682 ares. 
de modo intrincado. 

tuplo, 

tupio, 


do, munido, defendido. 
ALXX. O m. q. Septum. 


assis). VART. Septe asses. 
Bëptütrüs. Ved. Septictus. 


Ov. Sepuicral. 


terio. 


para beber. Sepulcrum velus, PLAUT. Se- 
pulcro velho (ter. injurioso). $ ENN. Cor- 


mortos. 


v. trans, freg. de Sepelio. FEST. 
conservar sepultado, 

SópúltSr, OrIs, s. ap. m. (de sepeli- 
re). AUG. O que sepulta, coveiro. $ Fig. 
TERT. O que poe termo a, que acabou 
com. 

Sypaltôrriis, A, tim, adj. GLOB. GR. 
LAT. Relativo a sepultura, a funerses. 

Sépültür&, 6, s. ap. f. (de sepelire). 
Cic. PRoP. Sepultura, enterro, acção de 
prestar ou receber as honras funebres. 
Sepuliurá afficere. Cic. Sepultura dare. 
BUET. — tradere. Jusr. Dar á sepultura, 
sepultar, enterrar. $ JUST. Exequias, ftu- 
neraes, $ TAC. SUBT. Sepultura, tumulo. 

*Sépültürürliüs, ă, üm, adj. (de 
sepultura). AUCT. LIMIT. Concernente ás 
sepulturas, 

Böpültüs, &, tim, part. p. de Sepelio. 
Que fol sepuitado, que receben as honras 
da sepultura. Sepulti, m. piur. HOR, Os 
quejazem na sepuitura, os mortos. $ Fig. 
Somno vízoque sepultí. VIRG. Sepuitados 
no somno e na embriaguez, $ TER. Cic. 
Esgotado, exhaurido, anniquilado, des 
truido, perdido. Sepulte tíres. SEN. tr. 
Forças esgotadas, enfraquecimento, $ 
Hor. falido no esquecimento. $ CIO. VELL. 
Terminado, concluido, acabado. 

Sepyri, &, s. pr. J. Cic. Sepyra, al- 
deia da Cilicia, perto do monte Amano. 

* Sóquicitás, Bue, 3. ap. Y. (de æ- 
quí). SID. Acção de seguir, habito de 
seguir, 


é, as enses. Septum lini. NENES. Redes (de 
08410. 94). $ VIRG. Curral, redil, apriscos. 
$ Vara, Tapada (para casa). $ COLUM, 
Viveiro. $ ULP. Portagem (em rio). $ 
Septum transversum. CELA. Diaphragma 
(membrana que separa dos intestinos c 


Séptünx, Encis, s ap. m. (de sep- 
tem e uncia). Liv. Peso de septe onças 
== 189 grams. $ MART. Medida para li- 
quidos que leva septe Cyathos == 3, 13 
decilitros. $ COLUM. Medida agraria, 1. 6, 


Bëptüðsð, adr. ANDR. Obscuramente, 
BSüpttiplüm, 1, s. ap. n. ARN. O sep- 
Bépttiplüs, &, tim, «dj. Avo. Sep- 


1 Sôptiis ou S&pttis, &, üm, part. 
Pp. de Septo. PLAUT. CIC. VIRG. Cercado, 
cerrado, tapado (com cêrca). $ VIRG. Ov. 
Cercado, sitiado. $ Liv. Fechado, atranca- 
do, tapado, interceptado (uu caminbo). 
$ ENN. Coberto, vestido. $ Fig. CIC. Cir- 
cumscripto, limitado. $ CIC. TAC. Protegi- 


3 (?) Sóptiis, (s, 4. ap. m. ITINRA. 
Sépttissis, Te, s. ap. m. (de septem e 


Bépülcràlis, 6, ad). (de sepulerum). 


Bépülcr&tüm, I, s. ap. n. (de sepul- 
erum), CAT. Logar de scpulturas, cemi- 


Büpülcriüm, e Sépülchrüm, arch., 
1, & ap. n. (de sepelir^). CIC. VIRG. Se- 
puloro, sepultura, tumulo, Sepulcri mo- 
numenium. NEP. Monumento funebre, $ 
Fig. Crudeli condere membra sepulcro. 
ENN. Sepultar membros em um terrivel 
sepnlero, 1. é, devoral-os. Ubi sepulcrum 
habeamus. PLAUT. Onde nos enterremos, 
i. é, onde tenbamos nm lcgar fecbado 


po morto, cadaver, restos mortaes, $ 
Plur. CAT. Ov. Os mortos, as almas dos 


* SSp0ltS, ds, Avi, ātüm Ars, 
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Séquácitér, adv. A . m 
temente, como conseq a SE 
a aduana; D.s pr. m. Cats. Sequa- 

d Tn: i rH 
hoje Seine. ` pats rios da Gallia, 

Séquani. órüm. s.p». s. plur 
Sequanos, povo da Gallia, Hed AR erga 
paiz chamado hoje Bourgogne, Franche- 
Comté. $ Maxima Sequanorum. Inscr 
Nome dado ao paiz dos sequanos, em 
honra do imperador Maximo. $ Nor 
Imp. — nome d'um corpo de tropas 
auxiliares no tempo do imperio. 

Séguanicús, à, úm, Mart. e 

1 Séquánüs, à, UM, adj. Luc, Se- 
quanico, Sequano, dos Sequanos. 

2 Séquanuüs, i, s. fr. m. Iuscn. 
Sequano, nome de homem. 

Séquüx,àcis, adj. (de segui). Vinc. 
Pror. Que segue assiduamente que pro- 
segue sem descanco. Saza sequacia. Sip. 
Rochedos doceis (á voz de Orpheu). Ocu- 
lo sequaci perlegere. CALP. Percorrer, lêr 
com olho rapido. $ Que camhina sempre, 
infatigavele incançavel. Hedera sequax, 
Pers. Hera que trepa. Malez sequaces 
unde. VIRG, As rapidas correntes de Ma- 
lea.5 Fig. Lucr. Que não larga, que nào 
descontinua, assidno, continuo, constan- 
te. $ Que busca, que anda em cata de. 
Bacchi sequaces. MAN. Seguidores, amigos 
de Baccho, 1, é, que folgam das orgias. $ 
Fus, V. FL. Brando, macio, flexivel. $ 
STAT. PACAT., Olbcdiente, docil (com res- 
peito ás pcesõas e ás coisas). $ PLIN. 
MART. Glutinoso, pegajoso, pegadiço, vis- 
eno, tenaz, Visum seguar, V. FL. Visgo 
tenaz. $ PLIN, Ductil, $ Que se estende 
em comprimento. Vend sequaces auri. 
CLAUD. Longos vieiros de oiro. $ MART. 
Fibroso. $ Via. Penetrante. § GRAT. 
Contagioso. $ Sëquäciðr, comp. PLIN. 

BéquBl&, dà, e. ap. f. (de seguí). GEIL. 
Counequencia (ter. log.). $ LACT. Conse- 
quencia, scguimento. $ ULP. FRONTIN, 
Sequito, seguela, os da sequela (de al- 
guem, sequazes. $ TERT. Obediencia, do- 
ciltdade. 

188quéns, Entls, part. pres. de Se- 
quor. VIRG. Que segue, que &companka 
de traz. Servi sequentes, 11oR. O m. q. Pe 
disequi. $ Fig. Laudum seguentibus undis 
obruimur. CLAUD. Sou suffocado pela mul- 
tidão de altos fcitre que se offerecem, $ 
Vira, Docil, obediente, Seguens annona. 
STAT. Facil abastecimento de viveren. $ 
Ov. COLUM. Que se segue, que succede, 
que vein depois. Seguens annus. HIRT, O 
anno seguinte. Africanus seguens. PLIN, O 
segundo Africano (Scipião). Seguentes, m. 
plur. PLIN. Os modernos. Sequentia, n. 
plur. PLIN. A serle ou continuação (da 
historia) $ LAXPR. Que 6 de segunda 
qualidade. 

2 Sóquêns, 6ntís, +. ap. n. QUINT. 
Epitheto. 

1 Söquëstör, tri, trüm, adj. (gen. 
Sri, e siris). (de sequi). De sequestro, De- 
ponere ín sequestro. DIG, — in seguestri. 
Ascom. Dig. Ponere sequestro. PLAUT, — 
sequestro. GELL, Sequestro dare, CATO, 
Pôr um sequestro, sequestrar. $ Fig. No 
le vos sequestro ponere. CATO. Não vos 
ponhaes debaixo de tutella. $ Que inter- 
vem, que vem de per meio, que media. 
Pace sequestrá. VIRG. Mettendo-se de per 
meio a paz, havendo suspensão d'armas, 
$ V. Max. Cumplice. 

3 S6quüstér, tri ou tris, s ap. m. 
PLAUT. C10. DIG. Depositario, guarda de 
objesto sequestrndo. Apud sequestrum de 
ponere, PLAUT. Pôr em sequestro. $ Luc. 
BERV. O quc interven,, mediador, media 
asiro, Ñeouester grati. BEN. O que recon- 
cilia, que faz as pazes entre alguem. Paois 
sequestrem mittere. SIL. Mandar um me- 
dianeiro para tractar da paz. $ TERT. O 
Meaiador (Jesu-Christo). 

Söquëstră, &, s. ap. /. BEAT, A que 
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intervem, mediadora, 
APUL. Alcoviteira, 

Séquéstrariüs, à, 
Dic. Relativo ao sequestro. 

* Séquestratim, adv. Cass. Sepa- 
radamente. 

Séquéstràtió, ónis, s. ap. /. (de 
sequestrare (Cop. THEOD. Sequestração, 
sequestro. $ ENNOD, Separação, afasta- 
mento, ausencia, 

Séquéstratór, Oris, s. ap. m. 
(de seguestrare). Svum, O que impede, 
que estorva, que veda, 

Séquestratoriüm, ii, s. pr. n. 
(de Sequestrare). TERT. Logar de depo- 
sito (fig). — 

Séquéstrátüs, à, um, part. p. 
(de Sequestro). VEG. Posto em logar se- 
parado.$ Fig. Macr. Posto de parte, 
arredado, afastado, banido. 

1 S8quéstro, adv, V ed. Sequestor 1. 

2 SéquéstrÜ, as, A Atüm, áró, 
*. trans (de sequester). PRUD. Pôr em 
deposito, confiar, depositar (/ig.) $ Fig. 
Maca, BID Apartar, separar, arredar, 
afastar. 

Séquistriim, « ap. n, Ved. Segues- 
ter 1. 

Saquidr, üs, adj. comp. de Secus, ULP. 
Inferior, que é de qualidade tnfertor, 
peior ; mau. Sezus segutor. APUL. O sexo 
inferior (o feminino). Quod sequius sit, 
logui de aliquo. Liv. Fallar em desabono 
d'alguein, uccusar. 

Sóquiúa, adv. De modo diverso, como 
não deve ser, mal. Meliús an sequits. CO- 
LUM. Com razão ou sem ella. Ved. Secits, 
3 BEN. Desfavoravelmente, 

* Séquó, Ys, éró. Prisc. O m. q. o 
seg. 

Sáquór, éris, sócütüs ou sóquü- 
tis süm, sóqui, v. dep. (de zopar, 
com &ddic&o de s), 1º Seguir, ir atraz 
de, ir em companhia de, acompanhar; 
estar collocado perto; 29 Seguir com a 
vista ou com o ouvido ; fazer depois, em 
seguida; responder logo; fig. Respon- 
der; corresponder; 3% Perseguir, ir no 
encalço, acoçar; dirigir-se para, buscar, 
procurar; ir buscar, lançar não de; 
4º Vir depois, seguir-se a ; resultar; res- 
tar, ser restante; sequilur (com ut ou 
infinit.). Resta que, segue-se que; 5º Se- 
guir, deixar-se ir, conformar-se com, es- 
cutar, attender, obedecer a; fazer caso 
de, tomar em consideração, decidir-se ou 
regular-se por, referir-se, reportar-se a, 
&cceitar, adoptar, admittir; 6º Seguir 
(um caminho), percorrer; 7º Cair por 
forte, caber a; 8º Não resistir, ceder 
sem resistencia, vir facilmente, ser facil; 
9º Correr, manar, sair ; correr ao longo 
do; 10º Sêr deperdente de, sêr inbhe- 
rente a; ll? Proseguir dizendo, relatar, 
referir, dizer, contar; recitar, lêr; 
12º Succeder a, herdar de (ter. jurid.). 
Cic. Liv. $ 1º NMa pairem sequitur. Ov. 
Ella segue seu pae. Sequi mari. TIB. 
— vestigia alicujus. Ov. Beguir por mar 
(alguem); seguir as pegadas de alguem. 
Sequere me tntró. PLAUT. Entra commi- 
go. Si nemo sequatur. Cas. Se ninguem 
(o) acompanhar. Sequi aliquem (n pro- 
vinciam, NEP. — ad bella. Ov. Acompa- 
nhar alguem para uma provincia; se- 
guir com alguem para a guerra. Non tibt 
sequendus eram. Ov, Eu não devia ser 
acompanhado por ti. Neque harum arbo- 
rum ula dominam seguetur. HOR, Ne- 
nhuma d'estas arvores seguirá seu dono 
(morto). eguantem secuta est ambitio. Liv. 
Acomparhou-o o esta ambição no throno. 
Sequttur tabulam hae jama, quod... PLIN. 
Diz-se d'este quadro, que... Vicinitates 
oris nares secutce sunt. CIC. O nariz foi 
gollocado perto da bocea, $ 2? Segui ocu- 
lis. V1RG. Segnir com os olhos. Quem au- 
res mea sic sequuntur? PLIN. J, A quem 
os meus ouvidos escutam com tanta sa- 
tisfacção ? Perge, sequar, VIRG, Começa, 


um, adj. 
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medianeira. p! €u (te) seguirei. Seqwitur - cru. 


VIRG. Latino responde «estes termos. 
Sequi fremitu. VIRG. Fazer um euszrru de 
epprovação. Hac tantúm Asccnius, Teucri 
clamore sequuntur. VIRG. Ascanio aca- 
bou de fallar. Os Troianos respondem 
com uma acclamação. Sí. pariter fru- 
menta sequentur. VIRG. Se..., a colheita 
do pão corresponderá egualmente. $ 8º 
Seguí hostes Ces — vestigiis hostem. 
Lrv. Seguir de perto o inimigo, tr-lhe 
uo encalço. — feras. Ov. Acocar animpes 
ferozes (caçando). Face ferroque sequi. 
VIRG. Perseguir a ferro e fogo. Finem 
sequendi facere, CRA. Cessar de perseguir 
(o inimigo). Clades sequitur. gregem. Co- 
LUM. A peste dá cabo do gado. Penam 
qua sequeretur illud scelus, CIC. A pena 
que teria aquelle crime. Sequi Epirum, 
Cyzicum. CIC. Sequimur Italiam. VIRG. 
Dirigir-se para o Epiro, para Cyzico ; 
buscamos a Itala, Néc quidquam sequi 
quod assequi nequeas, CIC, Nem proseguir 
coisa alguma que não se possa conse- 
guir. Sequi qua nocuere. HOR. Buscar o 
que foi nocivo. —commodum matris, TER. 
Olhar pelos interesses de sua mãe. — po- 
tus calidos, PLIN. Gostar de bebidas 
quentes. — vomitionem. PLIN. Provocar 
vomito, — tranquillitatem vitæ, existir 
mationem. CIO. Buscar a trunquillidade ; 
grangear a estima. — gratiam Cosaris. 
Cas. Grangear as boas graças de Cesar. 
— mercedes. HOB. Ser mercenario. — 
castra, LUC. Seguir o mister das armas, 
militar, sêr soldado. Ne tantum facinus 
sequaris.CIRIS. Não prosigas em tamunho 
crime. Ferro extrema secutam. VIRG. One 
tentarás coutra a tua existencia. Capil- 
lum retro segui. TAC. Apanhar por de- 
traz o cabello. $ 4º Secutum est bellum 
gestum apud Mutinam. NEP. Seguia-se 
depois a guerra de Mutina. Secuturo 
Phebo. Luc. No dia seguinte, ao outro 
dia. Ved. Sequens. Sequitur hune annum 
par. Liv. A este anno seguiu-se a paz. 
— hane errorem alias error. Liv. Um 
erro segue-se a este outro erro.— clumor. 
VIRG. Segue-se depois um grito. Nec verba 
4eguuntur. VIRG, E faltam (lhe) as pala- 
vras Summa turpitudo sequatur. CIC. 
Que resulte (d'alli) uma grande deshonra, 
El que sequuntur. Cic. E as mais coisas 
que se seguem. Segrilur is rex qui... CIC. 
Resta fallar do rei que... — ut doceam. 
Cic. — videre... PAUL, jct. Resta-me mos- 
trar; resta vêr... — ul falsa sit. CIC. — 
esse causas... CIC. Segue-se que ella é 
falsa ; resulta que bá causas... $ 5? Sequi 
ardorem mílitum. TAC. lr atraz do ardor 
dos soldados. — naturam. CIC. Confor- 
mar-se com a natureza. — Polybium. 
Cro, Estar pelo que diz Polybio. — deum. 
Liv. VIRG. Obedecer a um deus. Non cri- 
mina, non testes sequi. CIC. Não fazer 
caso das accusações, nem das testimu- 
nhas, Eos opportunitatem loci secutos. CIC, 
Que elles attenderam á opportunidade do 
sitio. Segui Jamam. Hop, Beguir a tra- 
dição, a historia. Que nos seguí in dicendo 
solemus. CIC. O que nós costumamos 
observar fallando. St verbum segui tolu- 
mus. CG Se queremos ir atrag da pala- 
vra) Hoc minimum ul sequamur...Cio. Que 
tomemos o menos... Eumdem ipse diem 
sequar, CIC. Adoptarei este mesmo dia. 
Sequi sententiam alicujus. Cas. Seguir 
o parecer d'alguem. — partes alicujus. 
VELL, — consilium. CIC. Abraçar o par- 
tido d'alguem ; seguir nm conselho. — 
optimos. TAC. Imitar os mais virtuosos. 
— exemplum, NEP. Seguir um exemplo, 
— oficium. Cic. Sêr Gel ao dever. $ 
6% Sequi viam. CIC. Seguir um caminho, 
— callem. Liv. Passar um valle. — di- 
versum iter. Ov. Seguir caminho diverso 
(fg). $ 71° Ubi malos premia sequuntur. 
SALL. Quando as recompensas cabem aos 
mans (cidadãos). Segui victorem. LIV. 
Caber ao vencedor. — heredes, HOR. Cair 
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em sort nos herdeiros. Similis Nealon 
successus secutus diciiur. PLIN. Diz-se que 
Nealce tivéra o mesmo snoocesso. $ B* Ru- 
mus facilis sequetur. VIRG. O ramo dos 
prender-se-há facilmente. Celertüs rum- 
punitur quàm sequuntur. VARR, É mais 
facil quebral-as do que arrancal-as (ng 
hervas). Telum non seguttur. LIV, O dar- 
do não sae. Sí sequatur doctos digitos, 
PLIN. J. Se ella (a céra) é afeiçoada por 
dedos habeis. Oratio seqwilur.., CIC. O 
estylo dobra-se.. Non quesitum este «w- 
merum, sed secutum. CIC, Que a harmo- 
nía (do estylo) nào é affectada, mas ra- 
tural. Laus popularis pulcherrima, quum 
sequilur, QUINT. A popularidade é mui 
honrosa, quando é espontanea. Quà licet 
et sequitur. Ov. Por onde é permittido e 
facil $ 9% Sequitur de cortice sanguis, 
VIRG. O sangue corre da casca. Und ed- 
demque viá sanguis animusque sequuntur. 
VIRG. O sangue e a vida saem ao mesmo 
tempo. Sudor membra sequeba'ur. VIRG. 
O snor iuundava os membros, $ 10º Dis 
pares mores disparía studia sequuntur, 
Cic. De costumes diversos veem tenden- 
cias diversas, Solem certissima signa se- 
quuntur. VIRG. O sol dá signaes mui 
certos. Sequitur superbia formam, Ov. 
A bellesa produz o orgulho. $ 11º Quid 
majora sequar ? ViRG. Porque beide fal- 
lar de coisas maiores? Clara ` alicujus 
facta sequi, SEN. tr. Contar os illustres 
feitos de alguen:. Perge hoe interdictum 
sequi. CIC. Continua a lêr este edicto, 

Séquüttó, SéquütÜr, eto. Ved. Sees- 
tio, Secutor, etc. 

Sôr, Séris ou Sérds, s. yr. m. SEN. 
tr. e Sérós, Ùm, m. plur. (Zzgr;). VIRG. 
PLIN. Seres, povo da India oriental (a 
que hoje chamam China), afamada por 
seus estofos de sida. Commercium Serum, 
SEN. Commercio com os Seres, i. é, o 
cominercio da sêda, Ved, Sericum, Se- 
ricus. 

1 Sérá, à, s. ap. /. Ov. PETR. Ins- 
trumento de fechar uma porta; fechadura, 
ferrolho, aldrava, aldravão. 

2 Sérá, Æ, s.ap.f. GLOSS, À tarde. 

3 Sérã, adr. Vino. Tarde. 

Berachi, ôrúm,s. pr. m. plur. MRL. 
Serachos, povo da Asia, d'alem da La- 
goa Meotida. 

Sgrâniis. Ved. Serranus. 

Sörāpă; E, s pr. f. INSCR. Sobren. 
rom. 

Sérápámmon, ônis, s. pr. m. CAPI- 
TOI, Seraparonião, nome de homem. $ 
INSCR. — sobren. rom. 

S8rapsúm ou Séórapiüm, 1, s. ap. 
A. (de Serapis) TERT. Templo de Se 
rapis. 

** SórápbIim,s. m.piur.indeci. (hebr, 
CD", Serafim, excelsos, nobres). PRUD. 
HIER. Serafina (certa ordem de anjos). 

1 Sôrâplã, ©, s. pr./. INBCR. Bera- 
pia, nome de mulber. 

2 SéráplA, Yorüm, s. n. plur, INSCR. 
Serapias, festas em honra de Serapis. 

1 Sórãpiãcis, 1, úm, adj. TERT.(T) 
O m. m. q. Serapicus. 

2 Sóràpláciis, 1, & pr. m. INSCR. 
Serapiaco, nome de homem, 

Béraplás, ádYs, 4. ap. f. (cagumiáç). 
PLIN. Certa pianta bulbosa, da familia 
das orchideas. 

1 SórápIcús, É, Um, adj. TERT. So- 
rapico, digno de Serapis, sumptuoso. 

2 Sórãpicis, 1, s. pr. m. INSCR. Se 
rapico, sobren. rom. 

Béràpión, ônis, spr. m. (Exguniv»). 
PLIN. Serapião, sobren. d'uin Sctpiño. $ 
Ca — nome dom Egypcio, governa- 
dor da ilha de Cypre. $ CELS. — medico 
de Alexandria. $ CIC. — escravo de At- 
tico. $ PLIN. — nome d'um pintor. 

S8rápliim. Ved. Serapeum. 

Bórãpis, Ys ou Idis,s. pr. m. (Eë: 
emm. Cio. PLIN. Serapis, divindaur 
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de primeira ordem entre os Kgypelos, 

adoptada pelos Gregos e Romanos, 
agrãpodórie, í, x pr. m. Inscr. 

Berapodoro (dado por ferapia), sobren. 


Sérüptóntis, Fure, O m. q, Sarep- 


por A 

(?) S8rArItls, &, tim, «dj. (de se 
vun). Cato. Que se alimenta de soro de 
leite, 

Sërbi, órúm, 4. pr. m. plur. PLS, 
Berbos, pov. da Scythia Asiatica. 

&ãrbônis, Idis, adj. /. PRISC. Serbo- 
níde, d'um lago do Egypto inferior. 

Sárdlci, da, + pr./. EUTR. SID. Ber- 
dica, cid. da Dacia on da Mesia. 

SórdIcinals, 6, adj. e 

Sórdicónüs, &, üm, adj. Cass, Ser- 
4licenso, Serdiceno, de Serdica, 

Ser6, 69, 3. pr. f. PLIN. Cid. do 

to 


Sürónii, d, s. pr. J.. CLAUD. Serena, 
mulher de Stiiícão. $ INSCR. — nome de 
mulher, 

Sórónins, iintls, part. pres, de Se- 
reno. CIC. Sereno. 

Sgrênatôr, Orls, s ap. m. (de sere- 
mare). APUL. INSCR. O que serena o ar 
Xepith. de Jupiter). 

BéórónAtüs, á, tim, part. p. de Sereno, 
BL, Sereuado, limpo de nuvens.$ Fig. SIL, 
FORT. Aplacado, acalmado, calmo, se- 
reno. 

(?) S8r8n8, ado. Com serenidade, se- 
reuamente, $ bi . Séréntús, comp. AUG. 

SórónIants, T, s. pr. m. AMM. Sere- 
niano, favorito de Vibio Gallo, irmão de 
Juliano. 

S8rántif8r, SrA, Srúm, adj. (de se 
renus eferre). AVIEN. Que traz a sere- 
nidade. 

Sórónifiícils, &, im, adj. (de serenus 
e facere). INSCR. Sereno. 

* SárónIgór, Sri, Srim, adj. (de 
serenus e gerere), ANTHOL. O m, q. Sere- 
nier. 

Bürónítüs, ütís, s. ap. f. (de sere- 
mus). CIC. PLIN. Serenidade. $ Fig. Liv. 
SEN. Serenidade, calma, placidez. $ Vea. 
Cass. Sereuidade (titulo honorífico). $ 
Plur. COLUM. 

Bórônô, äs, avi, ütüm, ár3, o. 
trans. (de serenus 1). VIRG. Serenar, fa- 
zer, tornar serenc, $ Pig. Tristia fronte 
serenant, SIL. Dissipam do rosto a tris- 
tesa. Ac spem fronte serenat, VIRG. E 
mostra no rosto a esperança. $ SEN. tr. 
Aplacar, «¿quietar, abrandar, mover. § 
ØSTAT. Escisrecer, illuminar. 

1 Sérénüm, adv. EucHER. Com se- 
teni lade. 

2 Sóérónitin, 1, s. p. a. LUC. BUET. e 

Sgran£, 5rüm, n. plur. VIRG. V.FL. 
Sernitidc, tempo ou ceu sereno. Zn 
sereno. LIV, Por ceu sereno, por bom 
tem,o, 

1 S$róntis, A, üm, adj. Vmo. Liv. 
Sereno, piro, lupo de nuvens, calmo, 
socegado, tranquillo, $ Fig. LUCR. CIC. 
"Ov. Sereno, calino, socegado, tranquillo, 
quieto, placido ; ditoso, venturoso, feliz. 
Serena letitia, JUST, Piacida demonstra- 
-ção de alegria, $ Ov. Favoravel, propicio. 
Sereni oculi. Ov. Olhos affavels. Sere 
nissimus, sup. COD. JUSTIN. Serenis- 
simo (termo honorífico dado aos impera- 
dores). $ MART. PLIN. Claro, límpido, 
puro. Serena voz. PERS. Voz ciara. $ PLAUT. 
Issca. Que traz a serenidade. $ Strêniór, 
comp, MART. 

2 Bórôniis, I, s. pr. m. SEN. MART. 
-Sereno (Anneu —), amigo de Seneca. $ 
Tac. — (Q. Vibeo), governador da Hes- 
pauha, condemnado & morte por Tiberio. 
$ — (Sammonicus, Septimius). Ved. es- 
tas palavras. $ SPART. CAPITOL. — nome 
d'am medico do tempo de Severo; — 
filho d'este, preceptor de Gordiano.$ TAO. 
Casca. — nome d'outras pessoas. 

Bërëe, Vei Ser. 
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1 88r8sc5, Is, SrS, v. intrans, (de 


serenyn. Turca. Seccar-so. 


3 (1) péréáscóÓ, (s, bre, v. tirans. (de 


serum). PLIN, converter-se em BOTO. 


Sür&etüs, 1, + pr. m. VIRG. BereMo, 
nome ae guerrelro. 

Sérgüstüs, 1, s. pr. m. VIRG. Scrgesto, 
um dos companbeiros de Eneas, 

Bórgiá, &, s. pr. f. Lav. INSCR. Ser- 
gia, nome de mulher. 

Sérgtánüs, à, Um, adj. :ergiano, 
de Sergio. Serg:ama ol. VARR. Certa 
custa ae azeitona (que tira o nome d'unr 
Sergio). 

Bérgi5lüs, 1, s. pr. m. Juv. Berglolo, 
nome de homem. , . 

lSérglYüs, A, üm, adj. de Sergio. 
Sergia tribus. Cic. Tribu Sergia, uma das 
tribus de Roma, — domus, VIRG. A fa- 
milia Sergia (romana). — olea. COLUM. 
O m. q. Sergíana. Ved. Sergíanus. 

2 Sérglús, Y, s. pr. m. CIC. LIV. Ser- 
glo, nome de varios personagens roma- 
nos, $ Tac.— (Galba), orador dos fins da 
republica. $ BIBL. — proconsul de Cypre, 
convertido ao christianismo por S. Paulo. 
$ — auctor d'nm commentario á cêrca 
de Donato, 

1 S6rYA, &, s. ap. J. Liv. PERS. Vasi- 
lha de barro comprida, jarro, bilha ou 
cantaro. $ PLAUT. Salgadeira, 

2 Bôrlã, Yorüm, n. plur.Ved. Serius. 

3 SerlA, &, s. pr. J. PLIN. Beria, cid. 
da Hespanha Betica, hoje Xerez de Ca- 
balleros (7). 

Berlàné, 68, s. pr./. ANT: ITINER. 
Seriana, cidade da Syria, hoje Saha- 
rideje. 

Sérlcürld, de, 4. ap. J. INSCR. A que 
faz vestidos de séda, ou a que tem cul- 
dado d'elles (?). 

Sôrrcãriiis negotiator ou nego- 
Hang, s ap. m. e simpleste Sôrica- 
rYüs, Yi, ap. m. (de sericus). INSCR. Mer- 
cador de estofos de séda. 

Sérlicütüs, A, Um, adj. (de sericus). 
SUET. Vestido, trajado de séda, 

Sérícótüs, A, im, adj. FLOR. De 
sèda. 

Serichãtúm, I, s. ap. n. PLIN. Planta 
desconhecida. 

BErICODIALtSA, él, s. ap. f. scil. ves- 
t, COD. JUSTIN, Vestido de sêda côr de 
purpura, 

Sàrictim, 1, s. ap. n. (de Seres). AMM. 
Sêda. $ Plur. Sôricã, PROP. MART. Es- 
tofos ou vestidos de séda. 

1 S8rícüs, à, Um, adj. AMM. Serico, 
dos Seres, $ HOR. PLIN, De séda. 

2 Sêricis, I, s ap. m. SALV. Merca- 
dor de sédas. 

Sóriês, Gl, s. ap. J. (de sero 2). PLIN. 
STAT. Enlacamento, encadeiamento, fi- 
leira, fada, flelra, serie (de objectos). 
Lamine serie inter se connexa. CURT. Se- 
rie de laminas unidas umas ás outras. 
Series juvenum, TiB. Mancebos de mãos 
dadas. — cupillorum. APUL. Trança de 
cabeflos. $ Fig. CIC. Encadeiamento, 
connexão, serie, continuidade ; duração. 
Series lilium. SUET. Serie de litigios. Se- 
riem evolvere fati. Ov. Desenvolver o dcs- 
tino. Sermonis eterna series, APUL, Labia, 
loquacidade, bacharelice sem flm. Series 
annorum. Hor. e simpleste Series. STAT. 
AUS, Serie d'annos. Series vitæ tuc. Leg, 
Toda a tua vida, § PROP. Ov. Serie de 
gerações, descendencia, linhagem. $ Hon, 
Encadeiamento, serie, ligação (ter. rhet.). 
$ Plur. Series, VELL. 

Bürlótüs, &tis, s ap. f. (de serius). 
Aus. Seriedade, ar serio, porte grave, 

S$rillá, rüm, s. ap. n; plur. (de sero 
2). PACUV. Cordas de funco. $ VARR. ap. 
FEST. Navios dos Istrios, 

(?) SárTllá, Ved. o preced. 

56rlo, adv. TER. Lrv. Seríamente. 

SérY51&, E, s. ap. J. dimin. de Sería 
1. PERS. Jarro pequeno, ou vasilha simi- 
lhante. 
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Bóriphris j . 
phio, Rau ad am; adj. Cro, Ge 
Bérífphós e Héeriphüe, 1, ^ pr. 
(Xipigo:i Ov. PIIN. Seripho, SCH SH 
ilhas Cycladas (Mediterraneo), hoje Scrfo 

ou GE 

Seripp3, ónla, s. pr. f. . Cid, 
Hespanha Betica,” PPS ERDICORI Q4 

Sórls, Ya, s. ap. f. (eig). PIIN, Er 
divia ou almeirão (planta). 

BürisipYA, d, 3. ap. f. (de serum e 
sapere). PETR. Certa iguaria. 

Sévitas, Bue, s. ap. /. (de serus). 
SYMM. Demora, tardança. : 

SórIús, X, Um, adj. CIC. SUET. Serk., 
grave (com respeito ás pessoas e ás còi- 
828). In serium convertere, PLAUT. Levar 
a serio. Seria, n. plur. Hon. Ov. Coisas 
serias, trabalhos serios, Joca atque seria. 
SALL. Joca, sería. (Anex.) CIC. As colsas 
serias e não serías, i. é, todas as coisas, 
tudo. Per seria. TAO, Seriamente. (Us 
seria nostra. PLIN. J. Aquelle que é o 
confldente dos meus trabalhos. $ Verda- 
deiro, real. Seria mala. Hor, Males 
serios. 

(?) Serivã, &, +. ap. f. PLIN. Coroa, 

Sermanicomágüs, I, s pr. TAB. 
PEUT. Sermanicomago, cidade da Gallia 
Aquitanica segunda, hoje Chermes. 

1 Sôrmô, ônis, s. ap. m. (de sero 2). 
SALL. Tac. Modo de expressão, lingua- 
gem. $ Cic. VIRG. Discurso familiar, con- 
versação, conversa, Diem sermone terere, 
PLAUT. Levar o dia a conversar. Ser- 
monem conferre ou habere cum aliquo. 
Cic. Conversar com alguem, Ess im 
sermone omntum. CIC. Andar na bocca 
de todos, sêr objecto da conversação de 
todos. Sermo litterarum, CIC. Correspon- 
dencia epistolar. $ VARR. HOR. Dialogo 
(em comedia). $ PLAUT. Assumpto de 
conversação. in ulum sermonem delabt. 
Cic. Vir a fallar d'este assumpto. $ 
PLAUT. Cic. O que é assumpto de con- 
versação. $ Cic. VinG. TAC. Dictos que 
correm no publico ` fatlatorio ; rumor de- 
sugradavei, maledicencias. Sermo est totá 
Astá disstpatus... CIC. Espalhou-se o rumor 
por toda a Asia... Dare se in sermonem, 
Cic. Dar que fallar de si. Primus annus 
habuit plurimum sermonis de... CIC. No 
primeiro anno faliou-se muito de... Ser- 
mones restinguere, sedare, reprimere. CIC. 
Pôr cobro nos rumores publicos. $ CIC. 
SEN. Modo ou estylo de conversação, $ 
HOR. Discurso em verso (de estylo um 
tanto prosaico), satyra. Sermo erus, 
Hop, Verso em estylo inteiramente 770- 
aaico. $ CIC. NEP. Lingua, ídioma. $ 
PRISC. Palavra, termo. $ PLIN. Tractado 
didactico. $ TERT. PRUD. O verbo (se- 
gunda pessóa da S. S. Trindude). Ved. 
Verbum. 

3 Sórmó, ónle, s. pr. m. LIV. Sobre- 
nome romano, 

Sérmoclnüntér, adv. SD. Conver- 
sando, discorrendo em conversação, 

SérmóclnatYÓ, Onis, +. «yp. f. (de 
sermocinart). ARN, HIER. Conversação, 
conversa, $ AD HER. Dlalogismo (fg. 
rhet.). ` 

Sérmócínütrix, 1cYs, s. ap. /. (de 
sermocinnri) APUL. A que falla muito, 
uma palradeira, uma tagarella. $ Adj. 
QUINT. Que discorre. 

* SérmocInó, ás, ivi, Bt, Arb, 
ve intrans. Istp, e 

SármócIngr, Sri, átüs stim, äri, 
v. dep. (de sermo 1). CIC. SUET. Couver- 
sar, discorrer conversando. 

Sórmónálls, $, adj. (de sermo 1). 
TERT. Concernente ao Verbo divino, 

* S8rmón?r, &rfs, átüs súm, &ri, 
v. dep. GELL. O tn. q. Sermocinor. 

Sérmüncülüs, I, s ap. m. dimin. 
de Sermo 1. HIER. Pequeno discurso (es- 
cripto). $ Plur. CIC. Dictos, rumores me- 
levolos 
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(P G8rni38-ús, á, im, a. TH. PRISC. 
Barmento, sarnoso. 

arg, udo. Cic. QUINT. A” tarde, đe- 
tarde, á tardinha, quasi 4 noite, & noi- 
tinha, Serd est. POMPON. EI tarde. $ CIC. 
UV. 'l'arde, lentamente, vagarosamente. $ 
Cic. Ov, Tarde, fóra de tempo, qnando já 
btw há tempo. Bíduo sertús. CIC. Dois dins 
mais tarde. $ CAS. Tarde (com respeito 
so futuro). Seriùs ociús, Hor, Cedo on 
tarde, $ BérissImé, sup. CAS. 

1 SérÓ, ás, Bei, átüm, Aré, o. 
trans, (de sera 1). PRISC. Fechar coin 
chave (uma porta). 

2 SSrb, Ys. rúl, sêrtiim, sórgrs, 
e. trans. (de Epa, d'onde «içu). Enlagar, 
entrelacar, travar, ajnnctar. Cum Var- 
rone manus et prolía serere. BIL, Travar 
combate com Varrão, Serere vulnera. 
LUCR. Dar golpes de parte a parte. — sem 
mones inier se. Liv. Conversar. — collo- 
quia cum hostibus. Liv. Vir á falla com o 
inimigo, conferenolar com elle, — argu- 
mento fabulam. Liv. Metter em um as- 
sumpto um enredo. Quid seris fando mo- 
rus? SEN. tr. Para que são esses vãos 
arrazoados ? Ved. Sertum, Sertus. $ Dizer 
em uma conversação. Multa inter sese 
sermone serere. VIRG. e simpleste Multa 
serere. STAT. Conversur á cérca de varios 
assumptos. Serere arcanas curas, STAT. 
Comunicar reciprocamente sens secre- 
tes pensamentos. $ LIV. Encadelar, ligar, 
atar (uma coisa á outra). Alterum seritote 
diem. ENN. Alternae-vos de día em dia. 
Serere bella ez bellis. Liv. Ajunctar guer- 
ras a guerras, perpetuar as guerras. — 
lites. PLAUT.Ter nina serie de demandas. 
— querelas. SEN. tr. Desfazer-se em quel- 
xas. — tibi causas sollicitudinum. SEN, 
Causar a si mesmo continuos cuidados. $ 
PLAUT. Embrulhar, enredar, emmaranhar, 
complicar (um negocio). 

388r3, Ye, sóv1, sítilm, sórór&, v. 
trans, CAS. e VIRG. Semear, plantar. 
He res et semine et plantis seruntur. CO- 
LUM. Estas plantas são semeadas ou 
plantadas de estaca. $ Fig. SIL. Lancar o 
germen de. $ Ov. Sementar, Fig. Cam- 
pum allerno sermone serunt, STAT. V&o 
conversando ao atravessar a planicie. $ 
Cic. Proerear, gerar. Ved. Satus 1. $ 
Cic. Crear, estabelecer, instituir. $ VIRG. 
Liv. JUST. Semear (discordia, boatos, 
etc.). Serere sermones, multa, moras, eto, 
Ved. Sero 2, 

4 Börð, 6nYs, s. pr. m. INSCR. Sobre- 
nome romano, 

Sërönätüs, T, & pr. m. BID. Berona- 
to, nome d'um mau magistrado entre os 
Arvernos, 

Sérótinüs, &, tim, adj. (de sero 3). 
CoLUM. I'LIN. Que vem tarde, tardio, se- 
rodio. $ PLIN, Em que os fructos são sero- 
dios. $ SEN. Da tarde, de noite, noc- 
torno. 

Sérpá, 6, s. pr. f. ANT. ITIN, Serpa, 
cid. da Hespanha Betica, na margem es- 
querda do Anas (Guadiana), no paiz dos 
Tardetanos, hoje Serpa. 

Sérp6dÓO, InYs, s. ap. /. (de serpere). 
Imp. Enfermidade cutanea, especie de 
erysipela, 

188rpêns, Bntls, s. ap. m. f. (de 
serpere). CIC. VIRG. Ov. Serpente, serpe, 
cobra. A VITR. O Dragão (constellac&o). $ 
Hg. Serpentario (consteliação). $ PLIN. 
Verme (do corpo humano). 

2 Sórpóns, Gntis, part. pres. de Ser- 
po. Ved. esta palavra. 

Sürpünsís, 3, adj. INSCR Serpense, 
de serpa. 

Serpêntariã, d, s. ap. /. APUL. 8er- 
pentaria (pianta). 

Sérpéntifér, Grã, ërëm, adj. (de 
serpens e ferre), CIRIS. Que abunda em 
serpentes, serpentifero. 

Sórpéntigóna, ®©, m. (de serpens e 
gignere), Ov. Nascido d'uma serpente, 
serpentigena. 
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(?) S8rpénti«ér, érá, öröm, ud). 
(de serpens e gerere). vs. O m. q. Serpen- 
típes. 

Sérpintina, &, s. pr. f. INSCR. ser. 
pentinas, nome de mulher. 

Ssrpêntinis, à, tim, adz. (de sem 
pens). Ava, De serpente, de cobra. $ Fu. 
ARN. AMBR. Proprio de serpente, faltas, 
astucioso, ardiloso. 

(7) SérpóntIpós, Sdis, adj. (de sem 
pens e pes). Ov. Qne tem os pés de ser- 
pentes, ou cujos pés são serpentes. 

Sé6rpürüstri, Srúm, s. ap. n. plur. 
VARR. Talas para endireitar as pernas wr- 
tas das creauças. $ Pig. CIO. Meios de 
endireltar, de emendar, de corrigir (com 
applicação aos officiaes qne contecm os 
seus soldados nos limites do dever). 

Sórplllüim. Ved. Serpyllum, 

Sárp3, Ys, pal, ptüm, pira, v. in- 
trans. 6 trans, (de (exo). CIC. Ov. Andar 
de rojo on de rastos, rojar, serpear. 
Serpentes bestie, CIC. Reptis. $ Fig. COLUM, 
PLIN. Estender-se pela terra ou pegur-se 
ás arvores (uma planta). $ TIB. Serpear, 
correr lentamente (um rio) $ LUCR. 
Circular (o ar). $ Cic. VIRG. CELS. Adian- 
tar-se ou entrar vagarosamente, insinuar- 
se, introduzir-se furtivamente, espalhar- 
se, diffundir-se, estender-se, Serpentia 
ulcera, e simpleste Serpentia, n. plur. 
PLIN. Ulceras que lavram ou roem, Sis- 
tere omnia quacumque serpunt. PIIN. 
Atalhar ao desenvolvimento das uiceras. 
Ne malum ad se serper*t. JUST. Para que 
o mal não chegasse & eile, Serpere oc- 
cult), CIC. Insinuar-se uos animos. $ 
Hor. Abater-se, rastejar, arrastar-se pelo 
chào (com respeito a um escriptor). $ 
Quum terra nullo serpatur angue. SOLIN. 
Quando nenhuma cobra se roja pelo chão, 
1. €, quando a terra está limpa de cobras. 

* SérpsIt, arch. por Serpserit. MESSALA 
8p. FEST. 

Bérpülá, &, s ap. J. MESSALA ap. 
FEST. Serpente. 

Sérpüllüm. Ved. Serpyllum. 

Sárpfllifg8r, Sri, &rüm, adj. (de 
serpyllum e ferre). Bip. Que produz 
serpáo. 

Bërpfllüm, Sérpüllüm, e Sérptl- 
lüm, 1, A ap. s. (de ipxulhoo. PLIN. 
Serpão, serpol ou herva ussa (planta). 

Bérrü, &, s ap. f. Cic. VIRG. Serra 
(instrumento de serrar madeira). $ PLIN. 
Serra sem dentes para pedra. $ Fig. Du- 
cere serram cum aliquo, VARR, Discutir 
com algnem. Quandiu per hane lineam 
serram reciprocabimus. TERT. Em quanto 
nós contendermos & cérca do mesmo 
ponto. $ MART. Vertebras bem visiveis 
on descarnadas (pela magresa) $ VEG. 
GELL. Certa manobra militar que con- 
siste em avançar e recuar alternada- 
mente. $ PLIN. Serra, peixe do mar. $ 
Ter. Carro com rodas de dentes. $ SERV. 
Nome do Tibre (na linguagem reli- 
glosa). 

SórrábllIs, $, adj. (de serra). PLIN. 
Facil de serrar. 

(?) Bórrácilllim, 1, s. ap. n. Gros. 
Patr. Leme. 

Bürrücüm. Ved. Sarracum. 

Sarrãgô, YnYs, s. ap. f. (de serra). 
C. AUR. serradura (pó ou farelo de ma- 
deira serrada). 

1Bérrànüs. Ved. Sarranus. 

2 Sêrrânis, 1, s. pr. m. CIC. V. MAX. 
Serrano, eobrenome de Atilio Regulo. 
$ Cic. — sobrenome d'outros membros 
da familia d'aquelle. Plur. PLIN. $ VIRG. 
— nome de guerretro. 

S3rrapnu, órüm, s. pr. m. plur. 
Pus. Serrapillos,-povo da Pannonia. 

Sérráriús, 1, + ap. m. (de serra). 
GLos. CYR. Serrador (de pedras). 

Bérratá, él, s. ap. f. PLW. O m. q. 
Chamedrys. 

Sürrütim, adv. VrrR. Em fileiras ou 
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a modo de uentes de serra. Folin serratim 
Sit, APUL. Folhas denticuladas, 

serratôriás, &, tim, adj. (ae serra), 
AMM. Que serve para serrar. 

(+) Sêrrátrinã, ©, + ap. fe Nox. 
Berraria, logar em que ae serra. 

Sórrátúla, d, s. ap. f. FR, O m. q. 
Betonica. 

Sürrütürl, &, s ap. f. (de serrare), 
PALL, Serradela, serradura, serragem. 

BSérrütüs, à, tim, adj. (de serra). 
PLIN. Parecido com uma serra, feito a 
inodo de serra. Serratus morsus. PETB, 
Mordedura, dentada, $ PLIN. ISID. Denti- 
culado que tem dentes como uma serra. 
Folia serrato ambiim, PLIN. Folhas denti- 
culadas, Serralí nummi, Tao. Moedas com 
serriiha. 

Sérrétés, tim, £ pr. m. plur, Punt. 
Berretes, povo visinho da Colchida. 

Sérrl, órüm, + pr. m. plur. PLIN. 
Berros, povo proximo ao monte Caucaso. 

Sürríüm, SérrhYüm ou Sêrrhõúm 
Le pr.n. Hire PLIN. Serrio, setra e 
promontorio da Thracia. $ Liv. — nome 
d'uma fortalesa, situada n'este promon- 
torio. 

Sórr3, as, Bet, ittim, &ré, v. trans, 
(de serra). VEG. Serrur. 

Sérrülá, &, s. ap. f. dimin. de Serra, 
Cic. COLUM. Serra pequena, serrinha (de 
serrar). 

1 Sérti, &, s. ap. f. PROP. O m. q. 
Sertum. 

2 Sórtá Campanica, e simpleste 
Bértü, &, s. ap. f. CATO. O m. q. Meli- 
lotos. 

Sértütüs, 4, im, adj. (de serta 1) 
CAPEL. Cingido, coroado. 

Bértícá. TAB. PRUT. O m. q. Serdica, 

Sértór, ÓrIs, s+ m. Fesr. Palavra de 
significação desconhecida, 

SürtórI, d, s. pr. f. ANTHOL. Berto- 
ria, nome de maiher. 

Bértórlánüs, &, tim, adj. Cio. Berto- 
riano, de Sertorio, 

Bértórlüs, Yl, s. pr. m. Cic. Serto- 
rio, partidario de Mario, que se mante- 
ve por muito tempo na Hespauha contra 
o partido de Syila, cuja principal resi- 
dencia foi Ebora, sendo a final assassins- 
do por Perpenna. & MART. — nome d'ou- 
tras pessons. 

S6rtülá Campana, + op. f. PLIN. O 
m, q. Seria 2. 

Sórtilm, 1, s. ap. ^. Ate, e ordina- 
rinmente Sertã, Orüm, m. plur, Cic. 
VIRG. (de sro 2). Grinalda, capella de 
folhas ou de flores. & Ov. Curón (de 
flores). 

Sértüs, 4, Um, part. p. dc &ro 2. 
Entrançado, eulaçado. Flos seríu.. AYTL, 
Griualda ou capella de flores, Serk: coro- 
næ. Luc. Griualdas ou coróas dc flores. 

| Sérüm, 1, s. ap. a. (do 3965). Vra. 
PLIN. Soro do leite. $ CAT. PLIN. Pnrte 
aquosa ou serora de qualquer sulatuncia; 
licor seroso ` por exteus, Esperm: Luma- 
no, resina. 

2 Sérüm,I, & ap. n. LIV. NUFT. A 
tarde. Serum erat diet. Liv. Era tarde. 
Sero diei. Tac. Pela tarde, á tarde, de 
tarde, 

3 Sürüim, adv. VIRG. Tarde 

Bürüs, 4, im, adj. VARR. VIRG. Da 
tarde ou de tarde, que é ao fechar da 
nolte, ou de noite, nocturno. Serus dies. 
SEN, tr. O fim do día, Seri cantus. VIRG, 
Cantos nocturnos. /n serum mocits. Liv. 
Até altas horas du noite, até horas mor- 
tas. [n quàm murimê serum diet, Liv. 
Até que anolteceu. $ PROP. MART. Avan- 
cado, adiantado (com respeito á edade). 
Seri annt. Ov. Annos avançados, velhice. 
$ Ov. Que se prolonga, que é de longa 
dnração. Bellum sepe omnium serius futt, 
Liv. A guerra foi mais duradonra do que 
se esperava. $ VIRG. Ov. Que bade vir 
inuito tempo depois, remoto, afastado. 
Seri nepotes, VIRG, Os ultimos neptos. Y 
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Om. Que ver tarde, tardio, demorada, 
Sera erudito, Guri. Tarda inatrucrán, 
Biccitas sertorem putattonem fact, COLOM. 
A secca demora a limpa (das arvores). 
Serum ut veniamus ad amnem Phasidis. V. 
FL, Para chegarmos finalmente ás mar- 
gens do Phasia, q VIRG. COLUM. Tardio; 
serodlo (com respeito a arvore, a tracto). 
§ Cic. Que é feito tarde, tardio, inutil, 
vão, que é fóra de tempo. Serum est ca- 
cendi tempus. SEN. tr. Já não é tempo de 
tomar precauções. Serum bellum futurum. 
BAL, Que é já tarde para fazer a guer- 
ra. $ Que faz tarde; que é demorado, 
lento, vagaroso. Serus natat. VIRG. Elle 
padn pela escoridão da noite. Nec nist se- 
rus abi, Ov. Nem te vás embora, senão 
altas horas, Serus redeas.. Hor. Volta 
tarde... Cur serus versare boves et plaustra 
Bootes, PROP. Por que conduz tarde seu 
carro o Areturo. Serus belli. SIL. Demora- 
do em combater, 1. é, pouco aguerrido, 
pouco bellicoso. Sera ad fortia tires, 
Vma. Forças incapazes de façanhas. O se- 
fi studiorum | HOR. Como vós estaes 
atrazados! Y VIRG. Que faz muito tarde 
uma coisa, qne obra quando já não é 
tempo. Serus vocabis... V. FL. Tarde im- 
plorarás... $ Sêrissimiis, sup. VELL. 

Sérvü, ©, s ap. f. LIV. VIRG. Es- 
rava. 
` Sórvábllls, 8, adj. (de servare). Ov. 
Que póde str salvo. $ PLIN. Que se pode 
conservar, que é de conserva. 

S86rvücülüm, I, s. ap. n. Ved. Ser- 
vacvium. 

Sórvéblís, I, s pr. m. TAC. Serven, 
nume de he mem. 

S5rvAndÁ, 6, s. pr. f. INSCR. Ser- 
vanda. nome «le mulher. 

Servandiis, I, s. pr. m. INSCR. Ser- 
vando, nome de homen. 

Sérvüns, Antls, part. pres. de Ser- 
to. $ Adj. Que observa (fig.). Servantisst- 
mus æqui. VIRG. O mais Justo ou iutegro 
(dos Troianos). 

Sárváissb, arch. por Servavero. PLAUT. 

SOrvütü, à, s. pr. J. INSCR. Sobreno- 
mM? romano. 

SsrvatIS, GnIs, s. ap. 7. (de servare). 
Pus. J. Observancia (d'uma regra). 

Sórv&tór, Orls, s. ap. m. (de serta- 
re). CIC. Ov. Conservador, salvador, li- 
bertndor. $ PLIN. Salvador, libertador 
(epith. de Jupiter). $ JUVENC. O Salvador 
(Jesu-Christo). $ STAT. Guarda. $ LUC. 
Observador, contemplador. $ Fig. Luc. 
CLAUD. Observador, afferrado a. 

* Sérvatoriúm, Xi, + ap. n. Gros. 
GR. LAT. Preservativo, prophylaxia, hy- 
giene. 

Sórvatrix, Icls, s. ap. f. (de serta- 
tor). TER. Libertadora. $ INSCR. Liberta- 
dora, salvadora, protectora (epith. de 
muitas deusas). $ STAT. Guarda. 

Sérvàtüs, á, Um, part. p. de Servo. 
Cio. VIRG. Conservado, libertado, salvo. 
Servata res est st... PLAUT. A coisa está 
salva se... $ Ov. Conservado, guardado, 
não perdido. $ HOR. Reservado. $ Fig. 
Sertalus mereri... STAT. Que está guarda- 
do para soffrer... $ Ov. Observado, vigia- 
do. $ Ov. Observado, guardado, respei- 
tado. 

1 Sórviántis, &, Um, adj. Vor. 
GELL. Serviano, de Servio. 

2 Sêrvianis, 1, s. pr. m. SPART. 
Berviano, cunhado de Adriano. $ INSCR. 
— nome d'um consul, 

Sérvibám, sync. por Serviebam. TER. 

* Sêrvib$, arch. por Serciam. PLAUT. 

Sérvícülüs, I, s ap. m. dimin, de 
Servus. TERT. Escravo de uitima classe. 

Sérvlló, adv. CLAUD. Servilmente. 

Sérvillá, &. s. pr. J. CIC. JUV. TAC. 
Servilia, nome de mulher. $ SUET. — 
máe de M. Bruto. 

Sérviiànüs, &, Um, adj. SUET. Ser- 
viliano, de Servilio. 

SérvilIcólÁ, Ved. Servulicola. 
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RBrviJYXA, Genie, s. or. m. FORT. Ser. | 
] re). Inscr. Servo (dos deu, 


vih80. nome ae homen, 

Servilts, 6. aa). (ae serrun. Cic, LAY, 
De escravo, pertencente nos tBcravos. 
Servis manus. HOR. Força de escravos 
armados. Serviles penas dare. PETR. Str 
puntao como ura escravo. $ Liv. Feito 
vor escravos. Servile bellum. FLOR, A 
guerra dos escravos. Servílía amor. TAC. 
Amor a uma escrava. $ HOR. Baixo, ser- 
vit. Servilia, n. plur. Tac. Vis aculagdes, 
$ Tac. De liberto. 

Sérviltér, adv. CIC. TAC. Ao modo 
de escravos, servilmente. $ FLOR. Segun- 
do o tractamento de escravos, 

1 Sérviliva, 4, Um, adj. de Servi- 
Mo. Serrilia familia. PLIN. A fumília Ser- 
vilia. — ler. Lei Servilia ; 1º — judicia- 
ría. Cic. Lei proposta por Q. Servilio Ce- 
pião: 2º — de pecuniis repetundis (do cri- 
me de concussão). CIC. Lei proposta por 
C. Servilio Glaucia: 3º — agraria. CIC. 
Lei proposta por P. Servilio Rullo, com- 
batida por Cicero e rejeitada. Servilius 
lacus. Cic. Nome d'um lago em Roma. 

2 SérvilYüs e ServYlYüs, M, s. pr. 
f. CIC.. Liv. TAC. LUCIL. Servilio, nome 
de varios personagens, como : — (Aha- 
la) que matou a Spurio Melio ; — (Va- 
cla), por appellido o [saurico; — (Glau- 
cia), pretor; — Casca/, outro romano. $ 
CHAR. — nome d'um escriptor latino. 
$ Plur. Servilii. CIC. Servilios, dois ir- 
máos que deram a seus descendentes o 
sobrenome de Geminus. 

Sérvi$, is, ivi ou II, Itm, Irg, 
v. intrans. e trans. (de servus). CIC. Ter a 
condição de escravo, sêr escravo. Servitum 
abducere. PLAUT. — traducere. SIL. Levar 
á escravidão, reduzir ao estado de escra- 
vo. — ire. VInG. Ir para escravidão, tor- 
nar-se escravo. $ APUL. Servir (á mesa). 
$ Fig. Cic. VIRG. Sér escravo, estar sub- 
jeito, sér dependente, servir; obedecer, 
sujeitar-se ; conformar-se com, attender 
a, ter em vista, ter em mira, pór o fito 
em. Servire voluptatibus, SALL, Str escra- 
vo dos prazeres. Servirent legibus enses. 
CLAUD. A espada sujeitar-se-hia ás leis. 
Servire senatui, SUET. Estar pela vontade 
do senado. — iracundic. CIC. Deixar-se 
levar da ira. — tempori. CIC. Conformar- 
se com o tempo, com as circumstancias. 
— valetudini, Cic. Attender á sua raude, 
poupal-a. — bello. CAS. Dar-se todo aos 
cuidados da guerra. — brevitati, posterita- 
tí, CIC. Attender á brevidade (no estylo); 
ter em vista n posteridade. — «tati. CIC. 
Attender á edade. Ut communi utilitati 
serviatur. CIC. Que se olhe ao bem pu- 
blico. $ Servir, sér util. Hereditas funeri 
serviet, PLIN. A herança fará as despesas 
do funeral. Ut potui serviret. PLIN. Que 
fornecesse agua para beber. $ DIG. Estar 
sujeito a uma servidão (ter. jurid.). $ 
Servire servitutem. PLAUT. Liv. FRONTO. 
Sêr escravo. $ Pass. P. Nor. Sêr servido. 
Paucioribus servis serviri, SEN. Sér servi- 
do por poucos escravos, ter poucos escra- 
vos que o sirvum, 

Sérviodürüm,], 3. pr. n. TAB. PEUT. 
Servioduro, cid. da Vindelicia. 

Sêrvitlânã vina, s. ap. m. PLIN. 
Certa qualidade de vinho dos arredores 
de Tarento (Italia). 

1 Sêrvitiúm, YI, s ap. n. (de ser- 
fus). SALL. VinG. LIV. Condição de es- 
cravo, escravidão, captiveiro. $ COLUM. 
Captiveiro (dos animaes). $ Fig. T15. Ov. 
Escravidão, servidão, jugo, obediencia, 
dependencia. Servitio assuescere. VIRG. 
Habituar-se ao jugo (com respeito aos 
touros). $ TAC. Animo servil. $ Servitia, 
plur. PLAUT. COLUM. Servitium. CIC. Es- 
cravos; escravo. $ Fig. Quasi servitia 
verarum apium. PLIN. Como escravos das 
verdadeiras abelhas, 

2 Sérvítiim, YI, s. pr. n. ANTON. 
ITINER, Cid. da Pannonia primeira, hoje 
Banialuka (?). 
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* Bêrvittr, Orla, + ap. m. (de serob 
ses). 


SêrviItad6, YnIs, s. ap, 
Liv. (+). Faer. Servidão.” ” (de Tw). 

Sürvitüs, Otis, +. ap. Y. (de servus) 
Te, Cic. Escravidão, condição de escra. 
vo ; servidão, captiveiro. $ Coro. Cap- 
tiveiro (dos animaes). $ CIC, Cep, Escra- 
vidão, servidão (politica). Græciam servi- 
tute liberare. CIO, Libertar a Grecia da 
servidão, restituir a Grecia á liberdade, 
Exuere servitutem. Liv. Livrar-se da ser- 
vidão, sacudir o Jugo, conquistar a liber- 
dade, libertar-se. $ Fig. QUINT. Bervidão, 
jugo, comprimento, observação (d'ama 
lei, d'uma regra). $ Cic. Dia. Servidão 
(ter. jurid.). Y HOR. Bando de escravos. $ 
Escravo. Solida servitus !. PLAUT. Refugo 
dos escravos!8 * Plur. Servitutes. ARN. 
Servitutium. PLAUT. DIG. 

Sérviíüs, Yi, s. pr. m. Servio, preno- 
me romano na familia dos Sulpicios e 
dos Galbas. $ Liv. — (Tullio), sexto rel 
de Roma. $ CIC. MAN, — (Snlpicio Rufo), 
jurisconsulto, amigo de Cicero, $ Cio. 
SuET. — (Claudio), grammatico, anterior 
a Cicero. $ Ov. — nomo d'um poeta. y 
Cic. HOR. TAC. —-nome d'outras pessoas, 
$ Maca. — (Mario ou Mauro Honorato), 
grammatico, contemporaneo de Valenti- 
njano, commentndor de Virgilio. 

Sérvó, ás, ávi, átim, ars, e 
trans. e intrans. (de teve, ipuopar), 1º 
Conservar, salvar, livrar, preservar ; 2º 
Estar de guarda a, guardar ; Ig. Proteger. 
3º Observar, olhar ; estar com o ôlho em, 
estar de vigia, estar de observação, ve: 
lar, vigiar, olhar por; prestar atteução, 
tomar cuidado, gunrdar-se ; 4º Guardar, 
conservar, reter; fig. Observar fleimente ; 
5º Não sair de (um logar), ficar, perma- 
necer em, habitar; 6? Conservar, manter; 
reservar. $ 1º Qui ceteros servavi, CIC. Eu 
que salvel todos os cidadãos. Servale do- 
mum. Vina. Conservae (a minha) fami- 
lia. Serves anime dimidium mee. Hon. 
Conserva esse outro eu. fia me servel Ju. 
piter! TER. Assim Jupiter me guarde! 
(formula de juramento). Servare navem 
ez hieme. NEP. Salvar um navio da tem- 
pestnde. Perdis me... Imô servo. PLAUT. 
Tu deitns-me a perder... Ao contrario, 
salvo-te. $ 2º Retia servo. VING. Eu guar- 
do ns redes. Dure servanda. draconi, Ov, 
Dal-os (os pomares) a guardar a um dra- 
gão. Servare compita, Ov. — «silvas. Vina. 
Proteger as encruzilhadas; as florestas. $ 
89 Serrare sidera. Vira. Observar os as 
tros. Quum de colo servatum non sil. CIC. 
Quando n&o tem sido tomados os agou- 
ros. Servare in «dibus. PLAUT. — domi. 
TER. Guardar a casa. Intus serva, PLAUT. 
Olha pela casa. Uzor me servat, PLAUT. A 
mulher espreita-me, Tuus servus servet, 
eas det... PLAUT. Que observe o teu escra- 
vo, se elle as dá... Servare ut. COLUM, 
Olhar que. Serva. PLAUT. TER. Olha, escu- 
ta, attende, — Hop, Toma cuidado ou 
cautela, Serrare ne. Liv. Impedir, cstor- 
var que. — COLUM. Fazer por não, livrar 
sede. Serraveris, PLAUT. Toma cuidado, 
não calas nessa. $ 4º Serrans falcem. 
ViuG. Que ainda conserva a fouce, Serva- 
re epistolas, CIC. Guardar cartas, — alt 
quid. DIG. Conservar a posse d'alguma 
coisa. — tela ostendere... STAT. Guardar 
dardos para (os) mostrar... — ordines. 
Cxs. Ficar debaixo de forma, conservar 
o seu logur em forma, — fidem, VIRG. — 
jusjurandum. NEP. — amicitiam. CIC. 
Guardar a fé; o jurameuto; amisade. 
vit munia, Hon. Satisfazcr aos 
deveres da vida.— bonam famam. PLAUT. 
Conservar a boa reputação. — legem. 
Cic, — ferias. CATO. Cumprir a lei; ob- 
servar as ferias, $ 5º Servare ripas. VIRG, 
— airia. HoR. Permanecer na margem ; 
ficar no atrio. Sola domum servabat 
VIRG. Ella era a unica da casa. 46º Ser- 
vare ín cetustatem. COLUM. Conservar (ek: 
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nho). — corpora. PLIN. Conservar os op: 
daveres (com respeito a pedra). Nervare 
se ad tempora, Cic. Guardar-ee para certo 
temno. 

Sárv3, ónYs, s. pr, m. Leen, Sobre- 
nome romano. 

Sérvülá, 6, s. ap. f. dimin, de Ser- 
ra. Cic. Escrava pequena. 

Servúlicolã, æ, 1. ap. f. (de servu- 
lus e colere). A que olha pelos escravos. 
Servulicole sordide. PLAUT. Prostitutas 
ordinarias, marafoaas. 

Sérviülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Servus. VER. CIC. Escravo pequeno ou 
escravo de ultima classe. 

1 Sêrviis, à, tím, adj. PLAUT. PETR. 
Le escravo, proprio de escravo. Serva 
munus. Ov. Bando de escravos. $ Fig. 
SAIL, Escravo, sujeito, submettido, de- 
pendente. Serrum vitii pectus, Ov. Coração 
submettido ao vicio ; ou escravo do vicio. 
— pecus, Hon. Bando servil. $ CIC. Sujel- 
toa uma servidão (ter. jurid.). 

2 Sêrviis, 1, s. ap. m. (da mesma 
origem q. Servo). CIC. Hon. Escravo, ser- 
vo. Quot servi, tot hostes. (Aner) FEST. 
Tantos escravos, tantos inimigos. Servus 
publicus. Cic. Escravo publico ou do esta- 
do, § Fig. OG Esernvo, sujelto, submisso 
a. Servi legum. CIC. Escravos das leis. $ 
HIER. Servo (do senhor). 

(7) Sesâmã, é, s. ap. f. (rncápx). 
PLIN, O m. q. Sesamum. 

SêsâmYnis, Á, Um, adj. (oncápivos). 
PLIN. De gergelim, ou sesamo, 

Sésámoidés, Ys, s. ap. n. (maapou- 
ŝis). PLIN. Planta similhante ao gergelim. 

1 Sésámüm, 1, s. ap. n. (riego). 
Cor. UM. PLIN. PETR. Sesamo ou gergelíin 
(planta oriunda do Oriente). Sesamum 
silvestre. PLIN. O m. q. Cici. 

2 SósAmim, I, s pr. n. PLIN. Sesa- 
mo, cid. da Paphlagonia. 

Sesanitíim, Yi, s. pr. n. PLIN. Seganlo, 
eld. da Ethlopia. 

(?) Sescênnãris. Vcd. Sacenaris. 

Séscülfpsses. Ved. Sesquiulysses. 

Séscünclá, Æ, s. ap. J. (de sesquí e 
tincía). CELS. Peso de onça e meia, $ DIG. 
Uma oitava parte. 

SêsciinclãlIs, é, adj. (de sescuncia). 
Prix. Da oitava parte. 

Séscünx, Uncis, $ ap. m. Prix. Ol- 
tavo, oitava parte. 

Sésctiplex ou Sésquipléx, Voie, 
adj. (de sesqui e plicare). CIC. Que con- 
ton uma vez e mela. 

Séscliplüm, I, s. ap. n. T. MAUR. 
Isin. Uma vez e mein. 

Sésctiplüs, QUINT. e Sósquiplits, 
A, úm, adj. PLIN, O m. q. Sescuptez. 

Sese, acc. e abl, sing. e plur. dupil- 
cado de Sui. SAIL. VIRG. À si mesno, 
elie mesmo, a si mesmos, elles mesmos, 
etc, Vea, Sui. 

SésBlT, s. ap. n. indecl, (Coisas). 
PLIN. e 

S3aSlls, Ys, ap. f. (eieiei, CIC, Se- 
sela, especie de funcho (planta). 

Seserê, 68, s. pr. f. PIIN. Sesera, cid. 
da Ethiopia. 

Sésti, Ved. Sessia. 

Scsónchosls, Ys, s pr. m. J. VAI. 
O m. q. Sesostris. 

Sésdosls, Is, s. pr. m, (Erawa). 
SUET. AUS. O m. q. o seg. 

Sésostris, Ys, ou YdYs, s. pr. m. 
(irueters). LUC. TAC. Nome d'um an- 
tigo e celebre rel do Egypto. 

Sesquatã pars, s. «p. J. T. MAUR. 
Ved. o seg. 

Sésquüt! numeri, s. ap. m. plur. 
AUG. Dois numeros cuja differenca os 
divide a ambos, 

* Sésqué, ïs, s. ap. n. (sync: de se 
misque). AUG. Outro tanto e mais me- 
tadc. 

Sesqui, all. do preced. CIC. 

Sésquiáltér, $rA, Srúm, adj. Cic. 
BOETH. Que contein outro tanto, e mais 


SES 


metade, um e meio. Sesgulalier ntmerus, 


VITR- Numero ane mais "un + melo, 
SésquYcüll&üris, Y. ud. 


medida chamada culleus, 


Sésquicülüs, I, s. pr. m. INSCh- Ses- 


quiculo, sobrenome romano. 


Sêsquicyáthiis, 1, s. up. m. CELS. 


Um cyatho e meto. 


Sásquid3cimis, á, tím, adj. num, 


BOETH, Que contem onze decimos. 


Sôsquidigitãlis, à, adj. VITR. Que 


tem a extensão de dedo e meio. 

Sósquidigltús, 1, s. ap. m. VITR. 
Pollegada e meia, 

Sesquihôrã, &, s ap. J. PLIN. J. 
Hora e mela. 

Sésquijügórüm, 1, 4 ap. n. PLIN. 
Jeira e mein. 

Sésquilibrü, &, +. ap. f. COLUM. Li- 
bra e meia. 

Sêsquimênsis, Ys, ». ap. m. VARR. 
Mez e meto. 

Sésquímódlüs, YI, s. ap. m. VARR. 
Um modio on alqucire e meio. 

Sésquióbólüs, 1, s. ap. m. PLIN. 
Obolo e jnelo. 

Sésqulióctávüs, &, lim, adj. num. 
Cic. Que contem nove oitavos. 


Sésqulópérá, à, s. ap. f. COLUM. e 


SésquiYópüs, éris, «p. n. PLAUT. Dia 
e meio de trabalho. 

SésquYpádalis, č, adj. VITR. Que 
tem pé e meio de comprido. $ Fig. Hon. 
Que é de comprimento desmedido. 

Sesquipadantús, &, üm, adj. 
PLN. e 

Sésquipádis, č, adj. GARG. Que é 
de pé e meio. 

Sésqulipés, 8dis, s. ap. m. VARR. 
CoLUM. Pé e meio (medida). 

Sêsquiplagã, d, s. ap. E Ferida e 
meia, Sesquiplagá interfectum. a se. TAC. 
Que foi morto por elle com ferida e meia. 

Sêsquiplaris, Is, s. ap. m. VEG. Sol- 
dado que tem ração e meia. 

Sésqulpléx. Ved. Sescuplez. 

Sésquiplicartüs, Ti, s. ap. m. HYG. 
O m. q. Sesquiplarts. 

Sésquiplús. Ved. Sescuplus. 

Sêsquiquãrtis, 4, dm, adj. num. 
BOETH. Que contem cinco quartos. 

(7) Sésquisónex, sónls, s ap. m. 
POET. ap. VARR. Velho decrepito. 

Sesquisêptimiís, &, Um, «dj. num. 
BOETH. Que contem septe septimos. 

Sésquiséxtüs, É, Um, «dj. num. 
BOETH. Que contem seis sextos. 

SésquitertYüs, 4, üm, adj num. 
CIC. Que contem trez terços. 

Sésqulülysses ou Sescúlgsses, Ys, 
sap. m. Vas Um Ulysses e melo, i. é, 
velbaco e mcio. 

SesquivicisImús, 4, im, adj. 
num. fort, Que contem vinte eum vi- 
gesimos, 

Sé6squünx. Ved. Sescunz. 

Sesstã ou Sésiã, de, s pr. J. (de 
sero 3). TERT. Nome duma deusa, pro- 
tectora das searas. 

* SéssIbYló, Is, 3. ap. n. J. VAL. e 

SéssIbülüm, 1, ap. n. (de sedere). 
PLAUT. APUL. Assento, cadeira. $ (7) 
PLAUT. Cadeira furada de dar do corpo. 

Sóssllls, é, adj. (de sedere). Ov. Que 
póde servir de assento. $ PERS. Que tem 
base lurga. $ PIIN. Sessil, rente, que não 
tem pé (ter. botan.). $ PLIN. Balxo, ras- 
teiro, pouco elevado, 

* Sêssimôniúm, Yl, A ap. n. (de 
sedere). VITR. liesidencia, morada. 

SéssIb, ônis, 4 ap. f. (de sedere). 
Cic. Acção de ussentar-se. $ DIG. Au- 
diencia do pretor. $ CIc. Assento, cadeira, 
$ Fig. CIC. Pausa, parada, 

Sêssis, 1s, s. pr. m. ENNOD. € 

Séssitós, E, pr. m. PLIN. Rio da Gal- 
Ha Cisalpina (Italia), affüiuente do Pado 
(1'6), hoje Sesin, Sessia. 

Sessitô, às, à vi, Stëmm, ArS, v. ia- 


COLOM. 
Que contem on leva uma vez e meia a, 


SET 


srans. freq. de Sedeo. CG, Estar assen- 
Uulo. estar descancaudo quasi sempre. 

(2) SéssIünoül&, &, s. ap. f. dimin. 
de Sessio, CIC. Pequena ruda de pesadas, 

Séssbr, Oris, s. ap. m. (de sedere), 
HoR. Espectador (no tbentro). $ BEN. Ca- 
valleiro. $ NEP. Habitante, morador. 

Séssórfüm, YI, s. ap. n. (de sederé). 
C. AUR Assento, cadeira. $ PETR. Morada, 
habitação, domicilio, residencia, 

Sêssiís, Us, « ap. m. (de sedere), em- 
preg. em dat. e abl, sing. APUL. Acção 
de sentar-se, assento, cadeira. $ J. VAL. 
Morada, residencia. 

Sêstâns. Ved. Sertana, 

SéstértYarfüs, &, im, adj. (de ses- 
tertius), VOLUB. Concernente ao sertercio, 
$ Fig. PETR. Que é de ponco valor. 

Séstórtiólüs, I, s ap. m. dimin. de 
Sestertius 2. MART. Um pequeno ses- 
tercio. 

1 SéstértYüs , K, Um, adj. (de semis 
e tertius). Que contem dois e meio. Ses- 
tertius nummus. COLUM, Um sestercto. $ 
Fig. Cic. Pequena quantia ou somma, 
um quasi uuda. $ Sestertius pes, INSCR. 
Dois pés e melo. 

2 Séstértitis, YI, s. ap. m. (Sestertit, 
m. plur. e Sestertia, n. plur. sell. millia.) 
VARR. Sestercio, moeda de prata do va- 
lor de dois asses e meio = 64 reis ay- 
proximadamente. (E' designado pela 
sigla HS on H — S um II et semis). Ses- 
tertii terni. CIC. Trez sestercioB. Septem 
sestertia, acil. milita. HOR. Septo mil ses- 
tercios. Decies sestertiim, scil. centena 
millia. CIC. Um milhão de sestercios. 
Sestertiâm milltes, scil. centena milita, 
Cic. Cem milhões de sestercios. Sestertitim 
seragies, Scil. centena millia. CAS. Seis 
milhões de sestercios. $ /n sestercio vicies, 
scil. millibus. NEP. Cor; vinte mil ses- 
tercios. $ Fig. Seuertio amplo emere. S0- 
LIN. Comprar cer» ou à peso de dinheiro. 
$ COLUM. Lavra nu amanho de doia pés 
e meio de fundo. 

Sestiácis, &, tim, adj. (Enrvicsic). 
Ov. Sestiaco, de Sestos. Sestiucus sinus. 
STAT. O golfo de Sestus, i. 6, © Helies- 
ponto. 

Sestlânã on SéxtYánX mala, :. ay. 
n. plur. COLUM. Casta de macans (que 
tiram o nome d'um certo Sextio). 

Séstlané Are, s. pr. J. plur. PLIN. 
Altures Sestianos, logar da Hespanha 
Turraconeuse, hoje Cabo Villano (?). 

Sástlás, AdYs, adj. Je (Enexi&;). SID. 
Sestiade, de Sestos. $ STAT. Sestinde == 
Hero. 

Sestinãtes, Gm ou ëm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Sestinates, habitautes de 
Sestino. 

Sestinüm, I, s. pr. n. INSCR, Ses- 
tino. cidade da Umbria (Italia), hoje 
Sestino, 

Sestis, IdYs, adj. J. (Enoxtç). Ov. O m. 
q. Sesttas. 

Sésttüs, YI, s. pr. m. CIC. Ltv. Bestio, 
nome de homens. Ved, Seztins, 

BéstÓs, I, s. pr. J. (Ensró;). PLIN. Ses- 
tos, promontorio, e cid. da Thracia, Bi- 
tuada de fronte de Abydos, residencia 
de Hero, Sesti puella, Ov. A moca de Ses- 
tos, 1. é, Hero. 

Séstüs, X, tim, adj. Sesto, de Sestos. 
Sesta puella. Ov. A moga de Sestos, 1. 6, 
Hero. 

Sesuniúm, Yl, s. ap. n. FEST. O m. 
q. Sedum 2. 

* Sgt. Veð. Sed. 

Betá, à, s. ap. /. COLUM. Ov. Seda 
(de jorco, de javali), cerdas. $ VITR. 
Pincel. $ Cic. Crina (de cavallo). $ Ov. 
MART. Linha (de pescador). $ VIRG. PLIN. 
Pello aspero (dos animacs). $ Ov. JUV. 
Pelo aspero (do homem). $ CLAUD. ES- 
pinhos do porco espinho, 

Batábis. Ved. Setadís, 

BSétübitànüs. Ved. Sazba sa 

Sétábüm, Sælabum. 


SEV 


emibia. Seluhua. 


SEV 


1 rom, severianos, sectarios dc kercalarcha 


Seto, ürüm, & pr. m., prer Pune. | severa. 


Betas, povo da Izdia,de entre o Indo to! 


Ganges. 

SUtAnYA, 6,1. ap. f. PIIN. e 

ShioIúm ` Y, ap. A (mtv). 
P*AvT, Especie de nespera (fracro), 8 
Sesanid capa, PLIN. Certa casta de ce- 
bola. 

Bëtëniüe ou Sytiintüs, A, Um, adj. 
(en*àviec). PLIN. Novo, do anno (o trigo) ; 
feito com trigo do anno. 

S8th, « pr. m. indecl. (hebr. nv, 
heth, que é posto em vez d'outro). BIBL. 
Fonr. Seth, terceiro filho de Adam). 

Setherlí68, Æ, s. pr. m. PLIN, Nome 
d'um rio da Asia. 

Ssthiânt, ôrúm, s m. pler. lar. 
Bethtanos, hereges qne criam que Beth 
era o Messias. 

S8thrUltás, à, s. pr. m. (Labgutmas), 
PLIN. Sethroita, habitante de Sethro 
(cid. do Egypto). 

BEA, de, 4. pr. f. (Entia). Liv, Secia, 
aldela da Campania (Italia), afamada 
por seus vinhos, hoje Bezza, 

Seticani, órüm, s. pr. m. plur. JORN. 
Seticanos, povo do littora! da Hespanha 
Tarraconense ou Betica, 

SétYánüs on Sétfenüs, A, tim, adj. 
AVIEN. Do monte Secio. 

Setigür, órá, órüm, adj. (dc seta e 
gerere). VIRG. Ouricado de cerdas. Setiger, 
m. Ov. O javali. $ Tecido de pello gros- 
setro. Setigera vestis. P. Rot. Vestido de 
pello de cabra. 

** Betim, s. ap. n. indecl. (plur. heb. 
Crow, chittim, acacias). HIER. Madeira 
de acacia (propria para obras). 

BS6tIná, d, x. pr. J. NON. A mulher 
de Secia, titulo duma comedia de 
Titinio. 

SótInI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Betinos, habitantes de Secia. 

Sótinúm, I, s. ap. n. scil. vinum. JUV. 
Vinho de Secta. 

Sótinús, 4, Um, adj. (Enrivoç). Cic. 
Betino, de Secia. $ Setina tribus. VELL, 
Tribu Setina, uma das tribus de Roma. 

Sótiús mons, s. pr. m. AVIEN. Nome 
d'nm monte e lingua de terra na Gallia 
Narbonense, hoje Cabo Cette (Mediter- 
raneo). 

Sötösüs, 1, lim, adj. VIRG. Chelo ou 
ouriçado de cerdas, $ PLIN. Pelludo, 
pelloco. $ Pig. Verbera setosa. Prop. 
Acoutes com azorrague de pelle de cabra 
com pello. 

B6tülá, d, s. ap. J. dimin. de Seta. 
ARN. Pello grosseiro. 

Sel, conj. PLAUT, VIRG. V, FL. Ou se. 
Y Seu... seu. Cas. Vira. Ou... ou. Seu pa- 
trem sive avum videbo... PLAUT. Vere! ou 
men pae ou meu avô. Ved. Sire. $ Seu... 
seu. PLAUT. QUINT. Beja... seja, qner... 
quer. Seu... sive. TAC. A m. signif. Seu 
imber aut vetustas, VIRG. Ou a chuva ou 
a vetustez. $ VIRG. Ou, ou antes, ou para 
melhor dizer, Erravüne vid, seu lana 
resedit ? VIRG. Perden-se do caminho, ou 
caiu de cançaço? $ PAUL jet Ou, e 
(para affirinar). 

Sgúrbi, órüm, ə. pr. m. plur. PLIN. 
Seurbos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense. 

Seúthês, él, s. pr. m. NEP, Seuthes, 
rel da Thracia. 

Seüthüs&, Æ, 1. pr. f. PLIN, Seuthu- 
ga, ilha proxima a Rhodes (Mediterra- 
neo). 

BüvOri, d, ə. pr. f. JONN. Severa, 
primeira mulher de Valentiniano I. $ — 
nome de outra mulher. Ved. Otacilia, 

Sóv3r3, udr. Cic. Severamente, com 
B^v^orldrie, com austeridade. $ SALL. 
Ca^ Wiorotunente, eom duresa. $ Së- 
vérTúu, wmp. — tesimê, sup. CIC. 

Bäeëeiänë, d, 3. pr. J. ALCIM. Seve- 
riana, nome de mulher. 

Bäseërtänt, Orüm, s. pr. m. plur. 


1 $éverlánüs, à, Um, adj. PLIN. (?) 
Severiana. de Severo. $ SPART.— de Severo 


1 (imperador). 


-2 Sév&rlániis, 1, s pr. m. JORN. Se- 
veriano, imperador romano. $ SID. — 
nome d'um poeta. $ INSCR. — sobrenome 
romano. 

Sóvérlll, &, 2 pr. f. INSCR. Seve- 
Tilla, sobrenome romano. 

Bövērinùs, 1, s. pr. m. BID, INBCR. 
Severino, nome de homem. 

Sévérlitüs, Sg, s. ap. J. (de sere- 
rus 1). TER. CIC. Severidade, austeridade, 
gravidade, ar severo. $ CIC. Rigor, du- 
resa, Severitas judiciorum. CIC. Severidade 
dos julgamentos. $ Exigencia. Jurium 
severitas, PLIN. J. Auditorio difícil de 
contentar. 

* Sévüritór, ado. TITIN. APUL. Seve- 
ramente, com rigor. $ ENN. Com encar- 
nicamento, eruelmente. 

* Sëvērítūdð, InIs, s. ap. f. (de se- 
verus 1). PLAUT. APUL. Severidade, as- 
pecto carregado. 

Sévérüm, ado. 
Severo. 

lSévérüs, 4, Um, adj. TER. Cic. 
Severo. que tem aspecto severo, grave, 
serlo, Severa Jrons. PLAUT. Semblante 
carregado ou pensativo. Lingue severa. 
HOR. Põe de parte as coisas serias. $ Fig. 
Srrert dies, PLIN. J. Dias consagrados ás 
cotsas serias. $ CIC. HOR. Severo, grave 
(com respeito ás producções do espirito). 
$ Cic. PLIN. Grave, exacto, veridico. $ 
VIRG. Hon. Qne passa vida dura ; sobrio. 
$ CIC. Severo, austero (em costumes). 
Virginitas severa, Ov. Pudor severo. Seve- 
rum pectus. Ov. Coração insensivel (ao 
amor). $ CIC, Integro, recto, lucorrupti- 
vel. $ CIC. Ov. Severo, rigido, rigoroso, 
aspero, duro, Severus in filium. Cic. Rigo- 
roso para com seu filho. — tn judicando, 
ad judicandum. Cic. Rigoroso no julgar, 
que dá sentenças severas. $ PERS. Severo, 
exigente, ruim de contentar. Musas coli- 
mus sereriores. MART. Cultivamos uma 
poesia menos licenciosa. $ PLAUT. Ver- 
dadelro, náo supposto. $ PLIN. Verda- 
deiro, exacto, natural (em pintura). $ 
PLAUT. PROP. Cruel, terrivel, que mette 
medo, que assusta (com respeito ás pes- 
sõas). $ LUCR. VIRG. Triste, espantoso, 
horrivel, cruel (com respeito ás coisas). 
Juge severum facere. PLAUT. Commetter 
esta crueldade. Severe hiemes. QUINT. 
Invernos rigorosos. $ HOR. Duro, aspero 
(o vinho). $ Sévéribr, comp. — isstmüs, 
sup. CIc. 

2 Sévérüs mons, y. pr. m. VIRG. 
Monte Severo, no paiz dos Sabinos (Ita- 
lia), fnzendo parte dos Apenninos, hoje 
Vissa (?). 

3 Sévérüs, 1, s. pr. m. Severo, sobren. 
rom, $ QUINT. (Cornelio—), poeta do se- 
culo de Augusto. $ PLIN. — (Cassio —), 
orador famoso do tempo de Tiberio. $ 
TAC. — nome d'outras pessoas. $ EUTR, 
— L. Septimio —), imperador romano 
(eutre 193 e 211 du Era vulg.). $ EUTR. 
— (M. Aurelio Alexandre —), Imperador 
romano (entre 222 e 235 da Era vuig.). 
$ FoRT. — (Sulpicio —), bispo e histo- 
rlador. $ IsID, — nome d'um heresiar- 
cha. 

SBv1, pret. perf. de Sero 3. 

Seviânã pira, s. ap. n. plur. PLIN. 
Certa casta de peras (que tiram o nome 
d'um certo Sevio). 

Sev 6, s. pr. f. INSCR. Bevina, 
sobren. da Boa Deusu. 

SévInl ou SébInI, órüm, +. pr. m. 
plur. PLIN. O m. q. Sabini. 

Sevinús, 1, s. pr. m. PLIN. Sevino, 
lago da Gallia Transpadana. $ Tac. — 
nome de homem. 

Sévir ou Sóxvir, Trl, s. pr. m. 
Membro d'um collegio de seis pessoas. Se- 


PRUD. De modo 
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vir Augustalts.PRTR.INSCR.Membro do col- 
legio de sacerdotes, tnetituldos em honra 
d'Augusto. $ INSCR. Presidente do colle- 
glo de seis membros, nos municipios e 
colonias. $ Sevir turmis equitum. CAPI- 
TOL. Commandante d'uma das seis com- 
panhias de cavalleiros romanos, 

1 SéviràlIs, 8, adj. (de sevir). INSCR, 
De seviro. 

2 Sóvirálls, Ys, s. ap. m. INSCR, O 
que foi seviro. 

Sévirütüs, fls, s. ap. m. (de svir). 
PETR. Inscr. Dignidade de seviro. 

Sev6, Onlg, 1. pr. m. PLIN. Beete, 
serra da Germania, hoje Kjolen (?), que 
separa a Suecia da Noruega. 

* Sóvócitór, órls, 1. ap m. (de se 
vocare). GLOS. CYR. O que chama (al- 
gnem) de parte. 

Savôcatis, K, im, part.p. de Sevo- 
co. PETR. Chamado de parte. $ Fig. CIC. 
Separado. 

S6vOcO, às, etc., Brë, v. trans, CIC. 
Chamar de parte, em perticular. $ CAT. 
Cic. Separar, arredar, afastar. Sevocare se, 
e senatu. PLAUT. Afastar-se das reuniões. 
— mentem a sensibus. CIC. Apartnr dos 
sentidos, o espirito, ele/al-o acima dos 
sentidos. $ Cic. Distinguir. § Chamar ou 
puxar (para ei). Sevocare aliquid ad se. 
Cic. Apropriar-se d'alguma coisa. 

Sévósüs, Sóviüm. Ved. Schong, Se 
bum. 

Séx, adj num. indecl. (de $t). CIC. 
Liv. Seis, Ser septem. TER. LUCR. Seis 
ou septe. 

SéxágénárlIüs, Á, tim, adj. num. 
(de sezageni). Que contem sessenta, Sera- 
genaria fistula. FRONTIN. Cano de ses- 
senta pollegadas de circumferencia. $ 
SEN. QUINT. Sexagenarlo, que tem ses- 
senta annos. Afajór seragenario. EUTR. 
Que tem mais de sessenta annos, $ De 
sessenta mil. Seragenaria  procwratio. 
IxscR. Emprego de sesscnta mil sester- 
cios. S 

SéxAgón!, &, A, adj. num. distrib. 
(de sexagínta). CIC. LIV. Que são em nu- 
mero de sessenta. 

86xãgêniquin!, &, 4, adj. num. 
distrib. Que são em numero de sessenta 
e cinco. Fistula sexagenumquinüm. ERON- 
TIN. Cano de sessenta e cinco pollegadus 
de circumferencia. 

Sexügüsiós, ado, num. CAPEL. Ses- 
senta vezes. 

Sóxigósimi, &, s ap. f. PLIN. 
Sexagesima parte (d'um todo). 

Séxügósimüs, A, üm, adj. num. 
ordin. (de sexaginta). CIC. Liv. Um de 
sessenta, sexagesimo. 

BSóxAgóssIs, 18, s. ap. m. (de serage- 
nus e assis). PRISC. Somma de sessenta 
asses. 

SéxAglós, adv. num. CIC. Sessenta 
vezes. 

Séxügintli, adj num. indecl. (de 
iExxov:a), CIC. Liv. Sessenta, $ Ay. 
ManT. Numeroso. 

Séxàngülütüs. SOLIN. e 

Séxüngülüs, 4, Um, adj. (de sex e 
angulus). PLIN. Que tem seis angulos, 
hexagono. 

SéxAtrüs, úlm, ap. f. plur. VARR. 
Festa celebrada no 6º dis depois dos 
idos, 

Sóáxcóniriós, 4, ám, adj. (de er: 
ceni). CAS, Composto de seiscentos. 

Sáxc8n1. COLUM. e 

Sáxcónténi, e, K, adj. num. distrib. 
(de sexcentt). CIC. Que são em numero de 
seis centos, de seis centos cada um. 

85xcôntêsimiis, 1, Um, adj. num. 
ordin. (de sexcentt). TAC. PLIN. Um de 
sejs centos, de sexcehtesimo. 

86xcêntI, &, à, adj. num. (de ere 
centum). PLAUT. Seis ceutos. $ TER. CIC. 
Grande numero, numeroso, Sexcenta sunt 
quc memorem. PLAUT. Eu teria muitas 
coisas que dizer. 
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S6xcónti6s, ado. num. Cio. Seis cen- 
tas vezcs. 

SóáxcóntBplagús, 1, A ap. m. (de 
sercentí e plaga). PLAUT. Armazem de 
vergalhadas, 1. 6, que leva multas. 

Süxcüplüs. Ved. Sescuplus. 

S8xd3cIm. Ved. Sedecim. 

Sóxónnis, 8, adj. (de sez e annus). 
PLAUT. Que tem sels annos de edade. 

SóxónnTilm, YI, +. op. n. (de seren- 
ris). CIC, Espaço de seis annos. 

Sóxlós, adv. num. LIV, Seis vezes. 

Béxlósdóclós, adv. num. PRISC. De- 
zeseis vezes. 

SêxYs, Ys, s. ap. m. (de sex e assis). 
CAPEL, Somma de scis asses. $ CAPEL, O 
nnmero sels. 

Sóxitántis, ğ, Um, adj. PLIN. Sexi- 
tano, de Sex, cid. da Hespanha Betica. 

Béxprimi, órúm, s. ap. m. plur. CIO. 
Os seis primeiros d'um collegio. $ Sing. 
INSCR, 

BéxsiIgnünl, Orúm, s. pr. m. plur. 
Pis, Sexignanos, povo da Gallia Aqui- 
tanica, O m. q. Colossates. 

SéxtádócilmánI, Srúm, s. m.plur. 
Tac. Soldados de decima sexta legião. 

* Séxtanóüs, &, üm, adj. AUCT. 
LIMIT. Sexto. 

Sêxtâni Arelatenses, s. pr. m. 
plur. INSCR, Habitantes de Sextanorum 
colonia, 

Séxtünórüm colonia, s.pr. f. PLIN. 
Colonia dos Sextanos, cid. da Guilia Nar- 
bonense, hoje Arles. 

Sêxtâns, ántls, s. «p. m. (de sez). 
VARR. Liv. Mocda do valor da sexta 
parte do asse. $ MART. Peso de duas 
onças ou */, da libra. $ MART. Medida de 
capacidade == duas heminas == 5,4 deci- 
litros. $ Cio. PLIN. Sexta parte (d'um 
todo) $ VITR. Um texto do numero 
seis, 

Séxtüntülis, 8, adj. (de sertans). 
Vrrr. Que tem o comprimento duma 
sexta parte do pé. 

Soxtântãriiús, &, üm, adj. (de sr- 
tans). PLIN. FEST. Que tem duas oucas. 

Sóxtinti3, ônis, s pr. f. ou m. 
INSCR. Sextancião, cid. da Gallia Narbo- 
nense, hoje Substantion. 

Béxtàrlólüs, 1, s. ap. m. AUGUST. 
ap. SUET. Vaso pequeno que leva um 
sextario, 

Béxtarlüs, YI, s. ap. m. (de sextus). 
Cic. Hop, Sextario medida de capacidade 
para líquidos me '/, do congio == duas 
heminas mm 5,4 decilitros. $ COLUM. ULP. 
Medida de capacidade para seccos =» Hl 
do modio == duas heminus. $ CATO. Va- 
silba que leva um sextario. $ PLIN. Sexta 
parte (d'um todo). 

Së, E, 4. pr. f. Tac. Bextia, 
nome de mulher. 

BéxtYanü. Ved. Sestíana, 

Séxtianus, à, Um, adj. CAT. Bextia- 
no, de Sextio. 

* Sóxtlcópsds, adj. m. J. (de sextus e 
caput). VAnR, Pertencente á sexta colli- 
na de Roma. 

BOL, E, y pr. J. Tac. Sextilia, 
Mulher de Vitelllo. 

BöxtNYänä pira, s. ap. n. plur. 
MACR, Casta de peras (que ttram o nome 
de Sextilio). 

1 Séxtrllánüs, A, Um, adj. Maca. 
De Bextilio. 

2 Bextiliâniis, 1, s. pr. m. MABT. 
Sextiliauo, nome de homem. 

1 Bextilis, 5, «dj. Aus. De Agosto, 

2 Sóxtills, ls, s ap. m. Ov. O 
sexto mc& do anno romano, a começar 
de Marco, chamado depols Augustus 
(Agosto). 

BéxtilYds, Y, s. pr. m. CIC. Sextilto 
(Rufo), commandante da armada de 
Cassio. $ CIC. MART. — nome d'outras 
pessoas. 

Böxtilltis, I, s. pr. m. MART. Sextillo, 
nome de homem. 
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S6xtinii, &, » e. € Insan. Rextina. | «rif, Vina. Se für inverno. Nolito commo 


sobren, rom. 

Bär, OnYs, : pr = Loan, do 
breu, rom. 

1 Séxtíüs, A, Um, adj. CIC. De aer: 
to. Seztia lez. LIV. Lel proposta por dert: 
tio. Aqua seriiæ. Ved. Aqua. 

2 Sôxtids, 1, s. ap. n. CIC. Liv. TAC. 
Bextio, nome de varios personagens. $ 
Ved. Sesttus. 

S8xtó, ado. num. TREB, Seis vezes. 

Séxt5dülmáte, ü&rüm, s pr. m. 
Plur. Nor. Imp. Sextodalmatas, nome 
d'um corpo de cavallaria imperial, 

Béxtülá, &, s.ap. /. scil. pars. VARB. 
Sextula, e */, da onça, ou '/,, do asse = 
4,5 grams. $ COLUM. Medida agraria, a 
Lee do jugerum == 345921 metros qua- 
drados. $ Cic. Medida de capacidade a '/, 
da hemina == 4,5 centilitros, $ '/,, parte 
d'um todo. Heres ez duabus sextulis. CIO. 
Herdeiro da Va parte. 

Séxtüm, adv. CIC. Pela sexta vez. 

Séxtüplór, Icls, e 

Séxtüplüs, 4, Üm, adj. (de sextus e 
plicare). GLos, CYR. Sextuplo. 

1 85xtús, 1, Um, adj. num. (de ix1o5). 
Cio. Ov, Sexto. Sertus ab Hercule. VELL. 
O sexto depois de Hercules $ Serius ca- 
sus, PRISC. O caso de ablativo (com pre- 
posição). 

2 Béxtüs, I, s. pr. m. INSCR, Sexto, 
pren. rom. $ Luc. — filho de Pompeu. 
$ INSCR. — sobren. rom. 

SéxtüsdéeImüs, á, tím, adj. num. 
COLUM. Decimo sexto. 

BéxtüsslIs, Ys, s. ap. m. (de serius e 
assis). VARR. Somma de seis asses. 

* SôxualIs, 6, adj. (de serus). C. 
AUn. Do sexo feminino, feminil, de mu- 
Ther. 

Séxungülá, à, s. ap. J. (de sex e 
ungula). PLAUT. A que parece ter seis 
dedos em cada mão, 1. é, mulher rapace, 
cobiçosa, avida (com respeito a uma me- 
retriz). 

! Sôxis, 1, s. ap. n. PLAUT. SALL. (2) 
Prisc. O m. q. o seg. Ved. Secus 8. 

(?) 2 Séxüs, Us, s. ap. m. (da m. 
raíz q. tíxo;). CIC. LIV. Sexo. Parere ri- 
rilem szum., PLIN. J. Dar á luz um me- 
nino. Serüs melioris inops. STAT. Que 
não tem flibo macho. $ Tac. O sexo femi- 
nino, mulherio, as mulheres. $ GLOS. 
PHIL. Partes sexuses. $ PLIN. Sexo (nos 
animaes). $ PLIN. Sexo (nos vegetaes, 
nos mineraes). $ SPART. Plur. Séxüs, 
STAT. SóxIbila, 

Béxvir. Ved. Sevir. 

S1, conj. (de sl). 1° Se, supposto que, 
na supposição de que, no caso que, se 
por ventara; com tanto que; 2º Se, já 
que, poís que, visto que; 3º De que, que; 
com medo que; 4º Se, quando, todas 
as vezes que; desde que ou logo que; 
5% Ainda que, posto que, ainda quando ; 
Non sí. Nem se, nem aiuda quando; 
6º Oxalá que, praza a Deus que, prou- 
véra a Deus que, quem dera que; 7º O 
m. q. Siwe: 8º Se (entre dois verbos), a 
ver se, para saber se; 9º Do que se, como 
se. $ 1º Sí quts oriente canteulá natus est. 
Cic. Se alguem nasceu ao apparecer & 
canicula. Sí te rapit maturior vis. HOR. 
Se a morte te leva antes do tempo. Si 
possum, volo. PHAD. Quero, se posso. St 
fta sensit ut loquitur. CIC. Be elle pensou 
segundo falla, Sí quidem jejuna remansit. 
Ov. Se ella ficou sem comer, Si quis deus 
rapíat... VMG. Se algum deus (me) arras- 
ta... Sí obsides sibi dentur, CAs. Se Ihe 
são dados refens. Sí quis a domino pre- 
henderetur. CIO. Se algum (escravo) fosse 
preso por seu senhor. Sí aliter accidisset. 
CIO, Se tivesse acontecido d'outro modo. 
Si fortà dedissent. VIRG. Se acaso dessem 
(á vela). /d neque, sí fatum fuerat, efu- 
gisset... CIC. Elie uño teria escapado A 
isto, se fôra destino sen... Sí Aoc st«tueris.... 
Cic, Se tomares esta resolução... Si frigus 


oeri. sí audierit... CIO. Nho se inqulews eo 
ou vires dizer... At st... Val. MA, Si per 
commodum um possel, TER. Se elle poe 
desse sem te enfadar, $ 2° Si qua pios 
respectant numina, VIRO. Se bá deuses que 
attenaam aos virtuosos, Mi credis Home- 
rum. Ho&. Be 6 que ort» em Humêre, se 
Homero mertos credito. Si periturus 
abis... VIRG. Se vaes procurar & morte, 
se vaes expor-te A morrer. Sí est conne 
lis... CIC. Se é dever d'um consul... Sf ra- 
tio divina est. SEN. Se a rasão é divina, 
Quod st apud Athenienses non deerant qui... 
Cro. Porem se entre os Athenienses não 
fultaram cidadãos que... Sí tibi non cordi 
Juerant connubia nostra. CAT. Seo meu 
casamento comtigo não tem sido do teu 
agrado. Sí te (impediebat ista conviviorum 
occupatio. CIC. Pois que esta occupação 
dos festins te impedia. Animo isto si eras. 
NEP. Visto seres d'este parecer. Per sf 
quis... Ved. Per. $ 3? Miror si quemquam 
amicum habere poluit. CIO, Admiro-me de 
que ellc pôde ter algum amigo. Commoti 
patres sí ille populus adeó tuy/ractos gereret 
antmos. Liv. Os senadores turbados de 
que este povo eslivesse tão desanimado, 
Quibus unus metus, st íntelligere videren- 
tur. TAC. Um só inedo tinham estes, que 
era o parecem comprehender (a Tiberio). 
$ 4º Sí forte nucem dejecerat Eurus, JUV. 
Se o Euro tinha derrubado uma no- 
gueira. Sí quando armenta vocabat. VIRG. 
Quando elie chamava seus rebanhos. St 
quam mactaverat sacerdos. VIRG. Quando 
o sacerdote tinha immolado uma vtcti- 
ma. Sí quis vitárat funera. LUCR, Se al- 
guem tinha escapado á morte. Sí quod 
erat grande vas. Cic. Se apparecia algum 
vaso grande. Sí nona diem aurora eztule- 
rit, VIRG. Quando a nona aurora trouxer 
a luz do dia. Si lureri. CAT. Logo que 
amanhecer. $ 5% Sí homines celare possi- 
mus. Cic. Quando possamos esconder-nos 
dos homens. St ipse his facilà careret, 
NEP. Ainda que eile dispensasse facil- 
mente estas coisas ou passasse bem sem 
elias. Si non ad /asios admittimur. LIV. 
Ainda que nos não admittam nos fastos, 
Si non domus salutantüm vomi undam. 
VIRG. Se não possuem um palacio, d'onde 
saeam em muitidáo os cortesãos. Non, si 
priores lenei sedes Homerus, HOR. Se 
ben que Homero tenha o primeiro logar, 
n&o (é para que)... Von, sí me obsecret, 
TER. Nem quaudo me supplique. $ 6? O sí 
urnam argenti fors que miht monstret! 
Hon. Oh! se algum acaso me deparasse 
uma urus de dinheiro! Sí nunc se nobts 
ille ramus ostendat | VIRG. Quem dera que 
este ramo me apparecesse agora ! $ 7º Si 
medía nox est, sive est prima vespera. 
PLAUT. Se é mela noite, ou é á tarde. $ 
8º Pisam sí domi est. TER, Irei vêr se está 
em casa. Tentata res est, s primo impetu 
capi Ardea posset. Liv. Tentou-se tomar 
Ardea de assalto. Judicium dat, si pareret 
eam dizisse,.. CIC. Elle nomea juizes que 
vissem se era verdade ter ella dicto... Ez- 
specto st tuum officium scias, PLAUT. De- 
sejo saber se tu sabes qual 60 teu dever, 
Quesisse sí Lycortas evasisset. Liv. Ter 
perguntado se Lycortas tinha escapado. 
Incerta feror, si Jupiter velit... VIRG. Es- 
tou em duvida, se Jupiter quer... $ 9º St 
servus meus esses, nihilo secius... PLAUT. 
Nada menos... do que se fosses meu es- 
cravo. 

Srâblesrâni, Ortim, s. pr. m. piur. 
INSCR. Siablesianos, habitantes d'um dis- 
tricto da Helvecia, juncto ao lago Le- 
mano, hoje Chablais. 

Siagitânts, á, Um, adj. INSCR. 
Siagitano, de Siagu. 

Slágónós, Um, s. ap. m. plur. (e:a- 
1949. C. AUR, Musculos das fontes da 
cabeça (das queixadas). 

Slágónite, &rüm, s ap. m. piur. 
(evayevizas). O m, q. o preced, 
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Slarrília. ved. Syagrus, 

BiRgü, « 1. n. mna«l, TAB, PEUT. 
Cidade da Africa Zeugiiana, perto da 
moderna aldeia do Kassir-Anseito, 

Siâmbis, iB, s. pr. f. PLIN. Blamils, 
ilha situado entre a Britanuia e a Iil- 
bernia. 

Siaríënsös, Yüm, s. fr. m. plur. 
Ixscr. Biarienses, habitautes de Siaro, 

SiarYônsis, 9, adj. INSCR. Siarlense, 
de Biaro. 

Siarúm, 1, s pr. n. PLN. Biaro, 
cid. da Hespanha Betica, cotre Hispalis 
e Utrera, hoje Saracatin. 

Siatá, db, s. pr./. ANT. ITINER. Siata, 
ilha proxima á costa da Armorica. 

Sibarés, Arüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sibaras, povo da India. 

BYbüris. Ved. Sybaris. 

SIbd3, 6s, x. pr. J. PLIN. Sibda, cid, 
da Caria. 

* 8Xb3, arch. por Sibi. QUINT. 

* SYbel, arch. por Sibi, INSCR. 

1 SIDI, dat. de Sus. 

2 Bibi, & pr. n. indecl. PLIN. Cid. da 
sabin 

BIbNAtÖr, Oris, 1. «p. m. (de stbila- 
re). BoNTH. O qne assobia, assobindor, 
slbilador. 

SIbNEtrIx, Icis, adj. f. CAPEL. Asso- 
biante, sibilante, 

Sibtiütüs, üs, s. ap. m. (de sibilare). 
C. AUx. Assobio, sibilo, alivo. 

SING, ás, ivi, atm, üró, v. in- 
trans. e trans. (de sibilus). CIC. VIRG. 
Assoblar (com respeito ás pessÓas); as- 
gobiar, sibliar, silvar. $ PLAUT. Assobiar 
(para chamar). $ Cro. HOR. Apnpar, 
metter a bulba. $ Ov. Chiar (o ferro em 
brasa mettido n'agua). $ * FORT. Conci- 
liar (o somno) com um ieve susurro. 

SIbNùm, 1, s. ap. n.o 

181bnüs,1, ep. m. Liv. COLUM. O 
assobiar (das pesadas). $ Ov. VIRG. Silvo 
(da serpente), sibilo (do vento, etc.). 
Sibila canna. STAT. Pastoria sibila. Ov. O 
som da gaita (de Pan). Sibila cuspidis. 
V. FL, O siblio d'um dardo. $ Sibilus. 
Jop, Especie co serpente. 

2 * Sibilús, Us, s. ap. m. arch. SI- 
BEN. O m. q. o preced. 

3 8 bnús, 4, Um, «dj. Vino. V. FL 
Assobiante, sibilante, 

Síbimét, dat. de Suimet, MAN. SIL. 
AUG. 

Sibin ou SYbIná, Æ, 3. ap. f. 
Lefueg), ENN. TERT. Especie de lança 
(empregada na caca), venabulo, choupa. 

Sibliâniis, &, iim, adj. PLIN. Siblia- 
no, de Siblia, cid. da Phrygia. 

SIbõtês, io, s. pr. m. V. FL. Sibotes, 
nome de guerreiro. 

* BIbüs, à, üm, adj. FEST. Astuto, 
sagaz. . 

Siblzãtês, Tüm, s. pr. m. plur. CES, 
Sibuzatos, povo da Gallia Aquitanica, 
habitantes do pniz chamado hoje Sabus- 
se sur l'Adour. 

SYbIIA, &, & ap. f. (e(6023). CIC. 
VIRG., Sibylla, adivinhadora, prophetisa. 

BSibyllátós, (Dm, s pr. m. piur. 
PLIN, Sybillatos, povo da Gallia Aquita- 
nica, talvez o m. q. Sibuzates. 

S1bYllInús, 4, Um, adj. (e:602«vo;). 
Cic, Sibyllino, de Sibylla, das Sibyllas. 

SIbyná. Ved. Sibína. 

Slo, adv, (apoc. de sice). Cic. SALI. 
VIRG, Assim, d'este modo, d'esta ma- 
neira, d'esta sorte. Sic est vulgus. CIC. 
Assim é o povo. Ste res est. TER. Assim 
6. Sic est. Hop. e simpleste Sie, TER. Sim 
isto é. Ste ait, et... VIRG. Assim diz, e... 
Sic omnes amor unus habet... VIRG. Assim 
é que todos á uma estão anciosos (por)... 
Ut quedam, sic non manifesta, forma ho- 
minis, Ov. Como uma figura de homem, 
n&o porém bem manifesta. Quemadmo- 
dum propínqui mihi non adfuerunt, sic 
multi... CIC. Com quanto (vossos) paren- 
ves uãv me hajam soccorrido, muitos 
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onkos.. Sic (gr«agcere, st... Hon. Perdoar 
só som a condição de ^u que... $ Sic quo 
que. CURT. Ainda !assim, ainda então vu 
quaudo, ainda neste caso, ainda neste 
caso, ainda nesis hypothese; sinda com 
esta naturesa ou qualidade, Verüm sie 
quoque legendus...QUINT. Sem embargo d'is- 
to deve sêr lido... Sic, sic jurat ire sub um- 
bras. VIRG. Ainda a custo d'isto quero 
morrer. $ VIRGO. O m. q. Siccíne, $ CIC. 
De tal modo, tanto, de tal sorte, a tal 
ponto. Non sic ercubiæ quàm tutatur 
amor, CLAUD. As guardas n&o defendem 
tanto como o amor (do povo). Nil sie 
ut. HoR. Nihil sic quomodo. CEL. ap. CIC. 
Nada tanto como. $ Vinc. Hon. Casual- 
mente, ao acaso, á toa, negligentemente, 
sem intenção.$ TER. Assim, mediocremcn- 
te, medianamente. $0 m. q. /deo. Sic quia 
foris ambulatis. PLAUT. Por isso é que vos 
sais. $ Como expletivo. Sic... ut, ou tan- 
quam. CIC. Corso, do mesmo modo que. 
Sic... ul diligenlissimà potui. OC, Com a 
maior diligencia que pude. Sic acidi... 
quast cupiens... CIC. Com tamnnba avidez 
que parecia desejar... $ Com subjunct. 
(exprimindo desejo). VIRG. Ov. Sic te di- 
va potens Cypri regat? Hop. Assim a pode- 
rosa deusa de Cypre te guie! Ved, Jo, 

1 Sicã, é, s. ap. f. Cic. MART. Ada- 
ga, punhal, especie de tercado, faim, 
chifarote, $ Fig. CIC. Assassiuatos. $ 
Ponta, Sica dentium. PLIN. Dentes agu- 
gados. 

2 SicA, &, s. pr. m. Cic. Sica, nome 
de homem. 

Sícàmbér, bri, 1. pr. m. Sip. Um Si- 
cambro. 

1 8Icâmbrã, à, s. pr. f. Ov. Mulher 
Sicambra., 

2 Sicâmbrã cohors, /. TAC. Cohor- 
te de Sicambros. 

Sicâmbri, Grimm, s pr. m. plur. 
Tac. Sícambros, povo da Germania, ba- 
bitantes das margens do Rheno. 

Sicâmbrlã, de, s. pr. J. CLAUD. Si- 
cambria, paiz dos Sicambros. 

Sicáni, órüm, +. yr. m. plur. SERV. 
VIRG. Slcanos, povo Iberico, estubclecidu 
ua Sicilia; «e» Sicilianos. § GELL. —, 
antigo povo do Lacio, ribeirinho do 
Tibre. 

SicánYÉ, &, s. pr. f. PLIN. Sicania == 
Sicilia. 

Sicânis, Ydls, adj. /. IBIS. Sicanide, 
da Sicilia. 

Sicánlüs, e Sicâniús, Sicâniis, 
Sicánüs, à, úm, adj. Vino. Sicanio, 
Sicano, da Sicania ou Sicilia. 

Sicáriús, Y, s. ap. m. (de sica 1). 
CIC. QUINT. Sicario, assassino. Questio- 
nem inter sicarios crercere, CIC. Tomar 
conhecimento de assassinatos, julgar 
assassinos. 

SiccA, &, 3. pr. f. SALL. PLIN. Sicca, 
cid. da Numidia (Africa), hoje Kef. 

Siccábllis, $, adj. (de siccare). C. 
AUR. Que secca, enxuga, absorveute. 

Siccanéüs. COLUM. e 

Siccánús, A, ŭm, adj. (de siccus). 
PLIN. Secco por naturesa. 

Siccarlüs, à, Um, adj. (de siccus). 
SERV. Que serve para séccar, em que se 
põe n seccar. 

SiccātYð, ônie, s. ap. f. (de siccare). 
PLIN. Acção de seccar. 

Biccütivüs, 4, iim, adj. (de siccare), 
C. AUR. Desseccante, desseccativo. 

Siccátorfüg, TH. Prisc. O m. q. o 
preced. 

Siccátüs, 4, im, part. p. de Sicco. 
Ov. PIJN. Secco,desseceado, Manu siccata 
capillos. Ov. Tendo enxugado os cabellos 
com a mão. $ HOR. Esgotado, exhauri- 
do. Siccati fontes. Ov. Fontes estancadas. 
Stecata ovis. Ov. Ovelha esgotada (de 
leite). $ Ov. Que tem seccuras de bocca. 

1 SiccB, adv. (de sic e ce). PLAUT. O 
m. q. Síccine. 

2 Siccd, ado. COLUM. Seccamente, em 
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logar secco.'$ Fig. Cio. Em poucas pais 
vras, laconicamente, concisamento, 

Siccênsês, Yüm, +. pr. m. plus. 
BALL. Siocenses, habitantes de Biscu. 

Siccênsis, 6, adj. V. MAX. siccen- 
P Es s 

Iccêsc: y ÜrB, e. inirans, inca, 
(de siccis). Corox. VITA. Faser-sc secco, 
seccnr-se. 

Sicciffotis, &, tm, adj. (de riceus e 
Jacere). MACR. Dessecante, desseccativo. 

SiccIng3, adv. TER. PROP. Por ventu- 
ra assim ? $ PROP. Pois assim ? 

Siccitás, AtYs, s. ap. f. (de siccus). 
Liv. PLIN. Seccura, seguido. Siccitates 
paludum. Cen, Alagons recens. $ VARR. 
CELS, Seccura, tempo du secea. $ VARR. 
Cic. Secenra do corpo, falta de humores, 
saude $ Secenra da bocca, Siccitas sitis 
CYPR. Sêde ardente, $ Fig. CIC. Seccura, 
pobresa (de espirito, dc estylo). 

Sicciús, YI, s.pr. m. LIV. Siccio, uo- 
me de homem. 

Siccô, ás, Avi, Atilm, ATÉ, v. trans. 
e intrans, (de siccus). VIRG. COLUM, Sec- 
car, tornar secco. $ Ov. PLIN, lexeccar. 
esgotar, exhaurir, estancar. Fig. Cla- 
des... siceavit oculos, SEN, tr. A desdita... 
tem esgotado (nossas) lagrimas. $ GELL. 
Estancar, enrngar. $ Hor. Esgotar, des- 
pejar, esvasiar. $ CATO. Estar enxuto, 
não haver hnmidade. $ CYPR. Desseccar- 
se, esgotar-re, 

Biccócúliis, 4, Um, adj. (de siccus e 
oculus). PIAUT. Qae tem o olho secco, 

Siccüm, 1, s. op. n. VIRG. PLIN. Lo- 
gar eccco, enxuto, terra, praia, margem, 
continente. $ Plus, PLIN. Logares scccoa, 
terrenos seccos.— QUINT. À terra, 

Siccús, à, úm, adj. Vira. PLIN. Seo 
co, enxnto, Sicci dies. HOR. Dias seccos, 
sécca, Siccæe aque. MANT. Neves. Sicca 
sanguine spolia. PROP. Despojus não mau- 
chados de sangue. Ensis siccus sanguinis. 
SIL, e simpleste — siccus. SEN. tr. Espada 
qne não derramon sangue. Sicca signa. 
Ov. Constellações que não se poem, que 
estão sempre em o nosso horizonte. Yed. 
Jnocciduus. Siccís oculis. lion. Com olbos 
seccos, 1. é, sem pestanejar, sem se pertur- 
bar, sem perder a cór. Siccus tuli... SEN. tr. 
Soffri sem verter uma lagrima... $ PROP. 
Lesseccado, esgotado, exhaurido. $ TIB. 
Esgotado, despejado, esvasiado, vasto. $ 
PLAUT. HOR. VIRG. Secco, que tem sêde, que 
não bebeu. $ CIC. Hon. Que não bebeu ou 
náo bebe vinho, temperante, sobrio. $ 
PLAUT. Que não tem humores, são, vigo- 
roso. Fig. Cic. QuINT. Solido, vigorosa 
conciso (o estylo). $ CAT. PLIN. Secoy, 
magro, descarnado. Fig. GELL. Secco (o 
estylo). $ SUET. Inteiramente, ignorante. 
$ Só, simples, dcgacompanhado, Panis ste- 
cus. SEX. Pão secco, sem conducto. $ 
PROP. Secco, que não traz chuva $ 
SCRIB. Que sccca, dessecante, desseccntivo, 
$ Sicefór, comp. CAT. — issimiús, sup, 
COLUM. 

SicdelYs, 18, s. ap. f. ANTON, ITINER. 
llba, situada entre a Gallia e a Bri- 
tannía. 

Sicel. EUCHER. O m. q. Sicius. 

Slcólicón, I, s. ap. m. (euxixév), 
PLIN. Zarngatóa (planta), chamada tam- 
bein psyllion, 

Bicólis, IdYs, adj. f. (Erze). Vina 
Sicelfde, da sicilia. 

Sicólitâniis, 4, Um, adj. Inscr. Si- 
celitano, de Sicelia, cid. da Mauritania, 

Sicéndós ou SIcéndüs, I, s. pr. e 
PLIN. Sicendo, lago da Thessalia. 

** Bicórá, eb, s. ap. f. (do hebr. 35v, 
chekbar, bebida inebriante). Urs, Bebi- 
da espirituosa, extrahida do secco das 
tamaras. 

Sichá, &, 4. pr. m. SIL Nome pro 
prio de Carthaginez. 

Sichóüs ou Slchéeüis, 1, s. pr. m. 
(phen. än UN ?, is-hhurba, homem 
de expada, 1. 6, que deve tudo 5 sua es- 
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pede ou valente, beroe, Gesen.).Vina, Ri- 
chen, marido de Dido, depois rainha de 
Cartham. 

Sichêm, 4 pr.m, tadeci. (hebr. EDU, 
€hekhern, dorso). BIBL, JUVENO. Sichem, 
chefe Chananeu, morto com a sua tribu 
pelos filhos de Jacob. 6 s. f. BIBL. — cid. 
levitica da tribu de Ephraim, chamada 
depois Flaria Neapolis. 

1 Sicil, &, s. ap. J. GLOS, PHILOX. 
Especie de faca. 

2 Sicilã, 65, s. pr. f. LAMPR. Sicila, 
aldcia da Gallia, onde Alexandre Severo, 
foi assassinado. E 

SYcYMA, 6, s. pr. J. (Emixta). CIC. 
Bicilia, ilha do Mediterraneo, proxima é 
Itala. $ Sicilia minor. PLN. O m. q- 
Noxos. 

Siciltbbit, &, s. pr. J. (pon. N22!" 
seki-libba, irrigação, 1. é, allivio do cora- 
ção. Gesen). TAB. PEUT. Sicilibba, cidade 
de Africa, hoje Bazilbah. 

BIcNIcIositô, ás, Avi, &tüm, &ré, 
e. fntruna PLAUT. Imitar os Sicilinnos 
(na falla). 

Slícülicüuli, db, s. ap. Y. dimin. de 
Siciliz. PLAUT. Especie de punhal pe- 
queuo. 

SlcYlIcils, 1, s. ap. m. RHEMN. Peso cor- 
respondente á quarta parte da onça ou a 
jj , du libra e 6, 75 grams. $ PLIN. Me 
dida de comprimento, a */, da pollegnda 
ou Y,, do pé == 6, 135 milimetros. $ Co- 
LUN. Medida agraria == H do jugerum 
52,03315 metros quadrados. $ PLIN. Me- 
dida de tempo==*/,, da hora — */, minu- 
to. $ INSCR. Moeda de cobre do peso de 
3/, da onça e do valor de '/,, do denario. 
$ M. Vicr. Virgula. $ M. VicT. Sigla que 
indica a reduplicação d'uma consoante, 
como: An'tus, Lucul'us, Mem'ius, etc. 

SIcillónsés, Yüm, s pr. m. plur. 
Ny. Sicilienses, habitantes da Sicilia. 

BrcilYôneis, $, adj. Cic. Siciliense, 
da Sicilia. 

SlcNIméntinm, 1, s. ap. n. (de sicilis) 
Caro. Herva que os segadores deixam 
atraz, rastolho ou restolho. 

Bien, is, Iró, v. intrans. (de sícilis). 
COLUM. Segar segunda vez. 

(?) Bietite, 18, 4. ap./. FEST. O m. q. 
Meiltr. 

€?) Sicilisad, Ved. Sicilissito. 

Biet, Ics, s. ap. f. ENN. Especie 
de lança. 

Sicimink, à, s. pr. f. LIV. Sicimina, 
serra da Galita Cispadana (Italia), hoje 
Castello di Livizano (?). 

Sictnide, Y, s. pr. m. Cic. Sicinio, 
nome de homens. 

BYcInniIstá, él, s. ap. m. (euivvietis). 
GELL. O que dança a dança dos Satyros, 
dançarino, bailarino, 

Sicinniúm, U, s ap. n. (siis). 
GELL. Dança dos Satyros. $ 1810. Psalmo- 
dia d'uma só voz, solo. 

SlcInús, 1, s. pr. f. (Eixwo:). PLIN. 
Bicino, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
hoje Sikido. 

** Sicliis, 1, 4. ap. m. (hebr. boy, 
chékel). HIER. cielo, mocda de prata dos 
Hebreus e» 210 reis approximadamente. 

Bicobotes, s. pr. m. plur. CAPITOL. 
Nome d'um povo da Sarmacin. 

Bicóris, Ys, +. pr. m. Cas. PLIN. Si- 
coris, rio da llespanha Tarraconense, 
affinente do Ebro, hoje Segre. 

Bicórüs, T, pr. m. Ved. o preced. 

BlcübI, adv. (de si e cubi = ubi). 
Cic, VIRG. Se em alguma parte. Sicubi 
arctiora erant. Tac. Onde quer que os lo- 
Kares crem mais apertados. $ Liv. Se al- 
euma vez. $ APUL. Em outro logar, al- 
gures. 

Sicülá, 6, s. ap. f. dimin. de Sica 1. 
VARR. Foucinha. 

SYcülé, adr. Fesr. Ao modo siciliano. 

Slcülot&, ¿rúm, s. pr. m. plur. 
Bfculotas, povo da Dalmacia. 

Sicülf, órúm, s. pr. m. Liv. PLIN. 
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Sjeutos, antigos habituutes da Mate 
Cisalpira (Italia), da Lucania, do Lacio 
$ LUCR Sictlianos. 

1 Slcúlús, 4, tim, adj. Vra. Luc. 
Siculo, da Sicilia. Siculus tyrannus. Ov. 
O tyranno de Sicilia, 1, é, Phalaris. — 
pastor. VIRG. — semez. STAT. O poeta 
Theocrito. — eertez. BEN. tr. O monte 
Etna. Siculum sepulcrum. STAT. O tumu- 
lo de Anchises. Sicula conjur. Juv. Pro- 
serpina. — virgo. STAT. Sirena. $ Sicult 
logi, PLAUT. ASCON. Algaravia, gerin- 
gonen, linguagem misturada (de grego e 
latim, como a dos Sicilianos). 

2 SYcülüs, I, s. pr. m. SIL. Sienlo, 
nome do que estabelecen na Sicilia os Si- 
culos. $ — (Flacco), medico e geometra, 
contemporaneo de Domiciano. 

Bictim, 1, s. pr. n. (Zíxo;). PLIN. Sico, 
cid. da lilyria, hoje Sebenico (?). 

Sicündé,adv.(de si e cunde == unde). 
Cic. Liv. Se de alguma parte, se d'algum 
lado. 

Sicüt, ade. CIC. Liv. VIRG. Assim 
como, do mesmo modo que; como, do 
modo que, fila, quamvis ridicula essent, 
sicut erant. CIC. Ainda que isto fosse de 
gracejo, como realmente era. Sicut... sic. 
Cic. — ita. QUINT. — item. CIC. Como... 
assim. Sicut eram. Ov. Como eu estava, 
no estado em que eu me achava. $ SUET. 
Como, por exemplo. $ PALL Quando, ao 
passo que, á proporção que. $ LIY. Ainda 
que, posto que. 

Sicüti, adv. Ces CG, Do mesmo 
modo que, como. $ CIC. Como, assim 
como, d'algum modo, por assim dizer. $ 
Como se. Sicuti populi jura defenderent. 
SALL. Como se defendessem os direitos 
do poro. 

SIcYón, OnIs, s. pr. f. (Zixvóv). CIC. 
Ov. SicyAo, antiga cid. da Achaia, hoje 
uma aldeia com o nome de Baallica. $ 
PLIN, — cid. de Africa, 

SícJôniã, Iorüm, s. ap. n. plur. LU- 
CIL. LUCR. Certo calçado de forma ele- 
gante. e 

SY1cyY3m11, Yórüm, s. pr. m. plur. PLI. 
Sicyonios, habitantes de Sicyão. 

Siícyônis, Idis, s. pr. f. PIIN. Sicyo- 
nide, ilha do mar Egeu (Ucditerraneo). 

Sicyóntús, 4, Um, adj. (Eirunnoç). 
VIRG. Sicyonio, de Sicyão. Sicyonii cal- 
cei. CIC. O m. q. Sicyonia. Sicyonia bacca. 
Sicyonium oleum, VIRG. Azeite ou oleo de 
pepino de S. Gregorio. 

Bicyós agrios, £ ap. m. 
Ayers). APUL. Pepino de S. 
(planta). 

Sid, &, s. pr. f. CIC. e 

Sidé, és, pr. f. (Xióx). PLIN. Sida, 
eld. maritima da Pamphylia. 

Sidené, és, s. pr. f. PLIN. Sidena, 
região do Ponto. 

Sidênsis, 8, «dj. INSCR. Sidense, de 
Sida. 

Sidénüm flumen, s. pr. n. PLIN. Rio 
do Ponto. 

SidéralYs, $, adj. (de sidus). Prix. 
Relativo aos astros, sideral. 

SidératYcYüs, 4, ám, adj. (de aide, 
ratio). V EG. Tocado de influencia maligna 
dos astros, delirante. 

Sidéràtlb, ônie, s. ap. J. (de siderari). 
Firm. Aspecto dos astros. $ PLIN. Influen- 
cia maligna dos astros nos animaes e 
nos vegetnes. 

Sidérátüs, 4, im, part. p. de Side- 
ror. PLIN. VEG. Tocado de influencia 
maligna dos astros. 

Sidéráus, à, ùm, adj, (de sidus). 
Ov. Pertencente a um astro, aos astros. 
$ Virg. Ov. Celeste, divino. $ VIRG. Ov. 
Estreliado. $ Ov. STAT. Que tracta dos 
astros. $ Ov. Do sol. y Fig. VIRG. COLUM. 
Brilbante, luzinte. $ SEN. tr. MART. 
Bello, tormoso. $ COLUM. Divino, incom- 
paravel, excellente, 

Sídérión, Yi, s. ap. n. (cuênçiov). PLIN. 
Pimpinela (planta). 
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1 Sidóris, 7%. de Sidus. 

2 Sid8ria, Is, s. pr. m PLIE. Beris, 
rio és Hyrcania. d 

Srdérités, ©, s. ap. m, (rapis). 
Puy. Iman, magnete, pedra <e otvar. 4 
PIJN. Especie de diamunte, 

SYdéritis, Ys, s. ap. f. (nông. 
PLIN. Alfavaca de cobra (pieuta medi. 
cinal). 

SIdérdpEcN Ss, I, s. ap. Y. (einee- 
noixikoç). PLIN, Certa pedra preciosa, 

SIdérór, Aris, &tüs súm, üri, v. 
dep. (de sidus). PLIN. Sér tocado de in- 
fluencia maligna dos astros, seccar-se, 
murcbar-se, definhar-se. 

BSIdérósüs, &, úm, adj. Gros. LAT. 
GR, O m. q. Sideratus. 

Sidóté, &rüm, +. pr. m. plur. (Gs, 
se, LIV. Sidetas, habitantes de Sida, 

BidicInl, ërëm, s. pr. m. plur. CIC. 
Sidicinos, habitantes de sidicino, cid. da 
Campania (Italia). 

Sidicinüs, 4, tim, adj. Viso. LIV. 
Sidicino, de Sidicino. 

Sidilôcia. Ved. Sedelaucus. 

181dÓ, Ys, sód1 e sidi, alddr3, o. 
intrans. PLIN. Assentar-b», acocorar-30. $ 
VIRG. Ov. Pousar, emproleirar-se. $ CU- 
LEX. Parar, deter-se, fixar-ge, estabelecer- 
se, morar. $ PROP. Ficar, assentar (em 
uma coisa).$ PLIN. Ir ao fundo, afundar- 
se, entrar, penetrar. Cum pondusculo ut 
sidat. PLIN. Com algum peso para ir ao 
fundo. Hasta sedit inguine. VIRG. A lança 
entrou na virilba. Ved. Sedeo. $ COLUM 
Pousar no fundo, vir ao fundo do 
vaso, fazer precipitação (ter. chim.). $ 
PROP. Defazer-se, decompôr-se. Sidentes 
in tabem acervi. LUC. Montões (de cada- 
veres) que se desfazem pela corrupção. 
Necdum rogus ille deorum sederat. STAT. 
Nem aquelle incendio (do templo) dos 
deuses estava ainda apagado. $ PROP. 
Liv. NEP. Tocar no fundo, encalhar na 
arcia ; eucalhar ; virar, soçobrar, ir a 
pique. $ Fig. SEN. PLIN. Desabar, cair 
em ruina. $ Tac. Socegar, acalmar-se, 
cessar. 

2 Siád, ÓnYs, s. pr. m. Tac. Sidão, 
rei dos Suevos. 

1 Sidon, ÓnIs, s. pr. m. (hebr. r5, 
sidhon, pescado). BIBL. Isip. Nome do 
fibo mais velho de Chanaan, fundador 
da cid. de Sidon. 

2 Sidón, ônis, s. pr. f. (phen. zx 
sidhon). VIRG. PLIN. Sidon, cid. da Phe- 
nicia, metropole de Tyro, hoje Saida, por 
extens. Tyro. 

Sidônês, üm, s. pr. m. plur. (Eso c e 
E5575). ISID, O m. q. Sidonit. 

SidÓnYA, €&, s. pr. f. JUST. Sidonia, 
paiz de Sidon. 

SidónH, Yórüm, +. pr. m. plur. 
(phen. Gig, sidhonim). SALL. Sidonios, 
habitantes de Sidon, Tyrios. 

Sidônis, YdYs, adj. /. Ov. Sidonide, 
de Sidon, de Tyro. Sidonís concha. Oy. 
A purpura. $ S. f. Ov. Sidonide = Eu- 
ropa, Dido, e Anna, irman d'esta (oriun- 
das de Sidon). 

1 SidónTús, 4, tim, adj. (hebr. 137%, 
Sidhoni). VIRG. Sidonio, de Sidon, de 
Tyro, da Phenicia. Sidontus amor. MART. 
O amor de Jupiter a Europa. — raptus. 
STAT. O rapto de Europa por Jupiter. — 
hospes. Ov, O hospede Sidonio, 1. é, Cad- 
mo. Sidoniæ rates Ov. Os naylos da Phe- 
nicia. Sidonius murer. TIB. Sidonium 
ostrum. HOR. A purpura de Sidon ou de 
Tyro, Sidonta concha. MART. A purpura. 
— chlamis. VIRG. — vestis. PROP. Chla- 
mida, vestido de purpura. $ STAT. — de 
Thebas (na Beocia), fundada pelo Tyrio 
Ca:imo, Thebano. $ SIL. — dos Carthagi- 
nezes (colonia Tyria), Carthaginez. Sido- 
nii duces. SIL. Os capitães Curthaginezes. 
Sidonius miles. SIL. O soldado Cartha- 
ginez. 

2 Sidónlüs, Tt, s. 57. m. Sin. Sido- 
nio (Apoliinario), bispo e escriptor do 
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masio An seil» 5%, de qnem ex'stem 
pocsías e enistolas. & FORT.— nome d'um 
bispo de Moguñciaco. 

1 Bidüe, örs, a. ap. n. (de dde), 
Cic. VIRG, PLIN. Astro, estrelia, constcl- 
tacho, signo celeste ; planeta. Sídus noc- 
tium. SEX. tr. O astro das noites, 1. é, a 
lua. Sidera palantia. CAT. — vaga. SEN, 
tr Astros errantes, 1. é, planetas. Novum 
sidus, VIRG. Novo astro, i. é, Augusto 
dizintsado. $ Ov. O sol. $ Plur. VIRG, 
STAT Os astros da noite; o tempo noc- 
turno, a noite. Síderibus dubiis. JUV. A” 
luz duvióoaa dos astros, ao romper do 
dia. $ CIC. Suv. Astro, estrella, sina (ter. 
astrolog.). 5 Puin. Pera. Intluencia mali- 
gna dos astros. Sideré percussa est libi 
lingua, Mant. Um mau ar tolheu-te a 
lingua, emmudcceu-te. Pestifero sidere 
icti. Liv. Tocados da influencia maligna 
d'algum astro. Ved. Sideratio. 8 Plur. 
Astros, abobada celeste, ceu. Vertice si- 
dera feriam. Hor. — tangam. Ov. Toca, 
rei com a fronte os astros, i. é chegara 
ao cumulo da ventura. Ad sidera ducti. 
Pror. Elevados até o ceu. — ferre. Vinc. 
Elevar até ás nuvens pór nos cornos de 
lua, i. é, louvar muito. Vine. Tac. Es- 
tagáo, tempo, epocha (do enno). $ Ov. 
Dia. $ Vinc. Ov. Tempestade, borrasca, 
tormenta, furacão. $ Vinc. Jov. Pn, J. 
Clima, paiz, regláo. $ Fig. Oculi sidera 
nostra. Pnor. Olhos que sao 0s meus as- 
tros. $ Sugr. Astro qr. de carilia). $ 
Star. Brilho, bellesa, lindesa. 

2 Sidús, Gntls, s pr. f. (Edox). 
PLIN, Sidunte, cid. maritima do Attca, 
hoje Susa (?). 

Sidüsá, 3, s. pr. f. PLIN. Sidusa, 
ilha do mar Egeu (Mediterraneo). 

Sidyma, s. pr. f. ou n. plur. PLIN. 
Cid. da Lycia. 

* Slém, síós, sYót, arch. por Sim, 
sis, sit. PLAUT. 

SifilàtYó, ónYs, s. ap. Y. (de sifi- 
tare): NON. Acção de assobiar, sibile, 
silvo 

sins, ás, ivi, Atüm, Erê, o. in 
trans. NON. Assoblar, sibilar, silvar. 

Sifilüm, 1, s. ap. n. PRISC. Assoblo, 
slbilo, silvo. 

Bifüncülüs. Ved. Siphunculus. 

Sigã, e, 1. pr. f. PLIN. Cid. da Mau- 
ritanfa Cesariense (Africa). 

Sigétis, à, lim, adj. IKID. O m. q. 
Sigeus, 

Sigâlôn, ônis, s. pr. m. AUS. O m. 
q. Harpocrates, 

Sigâmbri. Cea (?) O m. q. Sicambri. 

1 Sites, 6s, & pr. J. (Siyn). AVIEN. 
Cid. da Troada. 

2 Srgã, Es, ou Ens, s. pr. f. INSCR. 
Bobrenome romane 

SigénsIs, ó, adj. ANT. ITIN. Sigense, 
de Siga. 

(?) Sigerltis, Ti, s. pr. m. MART. 
TERT. Sigerio, liberto de Domiciano. 

Sigéüin. Cic e Sigéún, I, s. pr. n. 
(ioo. BEN. tr. Blgeu, promontorio da 
Tronda, hoje Jeni-Cher ; — cid. do mes- 
mo nome, hoje aldeia com o mesmo 
Dome moderno. 

Slg6üs (Liymoç). VIRG. PLIN. e Si- 
gêliis (Esos), É, im, adj. Ov. Sigeu, 
Sigeto, de B1geu, de Troia, Troiano. Seet 
campi. VIRG, A planície de Troia. $ Sir. 
— Romano. 

Sigidü, €, s. pr. m. SUET. Bigida, 
nome d'um litterato latino, 

1 Srgillürliá, Yüm ou Yórúm, +. 
ap. n. plur. (de sigillum). MACR. Sigilla- 
rías, festa que se seguia ás snturnaes. $ 
BEN. Brindes que mandavam durante as 
sigillarias. 

2 SIgllarrá, YOrüm, s. pr. n. plur. 
Burr. Nome d'um dos arrabaldes de 
Roma. 

“Bigillãriârits, Y, s. ap. m. (de st- 
gillaria 1). Inscr. Fabricante de estatua- 
tinhas, 
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SYgIll&áriciÁ, Yorüm, 4. ap. s. plor. 
SPART. Presertes de estatuasinhas. 

SYgilàrlcYüs, á, Um, adj. (de si- 
gilla). VoP. Que serve para lacrar cn 
seliar. 

1 Stgillürlüs. Voc. Singillerius. 

2 SYgillürlüs, 11, & ap. m. INSCR. 
Fabricante dc sinetes. 

Sigillátim. Ved. Singtllatim. 

SIglllátór, 5rYs, s. ap. m. INSCR. Fa- 
bricante de sinetes (de barro). 

Stgillátüs, E, iim, adj. (de sigilla). 
Cic. Ornado de figurinhas, de figuras de 
relevo, aberto a cinzel. $ VARR. COD. 
THEOD. Em que estão representados per- 
sonagens á agulha. $ PRUD. Formado em 
estatua. 

Sigilldlim, 1, s ap. n. dimin. de 
Sigillum. ARN. Estatuasinha, figu- 
rinha. 

* SI1gm8, ás, Bei, atúm, Ars, v. 
trans. GLOS. LAT. cn. sellar, pôr o sello 
em. $ Font. Afugentar pelo signal da 
cruz. 

Siglllóm,J s. ap. n.dimin.de Signum. 
Fonr. Marca pequena, signalzinho. $ Cre. 
Ov. Estatuasinba, figurinha, objecto de 
relevo. Ov. Objecto bordado, bordadura. 
$ Cic. Hos. Sinete, sello, sigillo. $ Gox- 
xon. Signo celeste. 

Siglmerás T, s. pr. m. Vert. Sigi- 
mero, principe dos Cberuscos, pae de 
Ariminio e irmào de Segesto. 

Biglpedéa, ùm, s. pr. 
Tax». Sigipedos, povo da 
ropea. 

(2) SIīglá, Srúm, s. ap. n. plur. (ei- 
vaaou contrac. de sigilla ?). Cop. Jus- 
tin. Siglas, abreviaturas. 

Sigmã, átls, s. ap. n. (ewpo). Manr. 
Leito de mesa de forma semicircular (á 
similhanga da antiga figura da lettra 
grega sigma C) $ Sio. Assento de banho 
(de forma semicircular). 

Signãcúlim, 1, s. ap. n. (de st, nare,. 
TERT. Marca distinctiva, $ APUL, Sello, 
sinele. $ TERT. Signal da cruz. $ PRUD. 
Estandarte, bandeira. 

Signállt8r, adv. EUCHER. O m. q. 
Signale. 

Signãrits, II, s. ap. m. (de signum). 
INSCR, Estatuario. $ (?) VEG. Porta ban- 
eira. 

Signãt6, adı. GELL. Claramente, de 
modo exp:essivo. $ Siguátiis, comp. 
AMM. 

Signätör, Orla, s. ap. m. (de signare). 
INSCR. Moedeiro, o que cunha moeda. $ 
SuET. Assignatario. Fais signatores, 
SALL. Falsnrios. 

SignátorYüs, A, tim, adj. (de si- 
gnare). V. MAX. Que serve para sellar. 

(9) Signütürá, é, +. ap. J. (de si- 
gnare). SULT. Assignatura, 

Signátús, 4, im, part. p. de Signo. 
VIRG. SEN. tr. Marcado, que tem uma 
marca, um signal. Sígnata pecunia. CIC. 
Dinbeiro amoedado, cunhado. — genas. 
STAT. Que dilacerou o rosto. Signatus 
sanguine. OY. Que tem signal de sangue. 
Fig. Signatum presente notá nomen. HOR. 
Palavra que tem o cunho do uso. $ 
CIC. HOR. Sellado, lacrado. $ PROP. Bem 
fechado. $ Fig. Luc. Observado, gnar- 
dudo, respeitado, ratificado. $ LUC. 
TEBT. Intacto, puro, casto. $ VIRG. Im- 
presso. $ Ov. Consignado. $ TIB, Desi- 
gnado, apontado, mirado. $ Fig. Cic. 
Expresso. $ TERT. Expressivo. $ (?) SI- 
guátlór, comp. TERT. 

** Bignes, s. plur. (palavra egypcia). 
- JerD. Certa medida itineraria. 

Signlã, &, s. pr. J. Liv. SIL. Signia, 
cià. dos Volscos (Italia), hoje Segni. 

Signlás, &, s. pr. m. PLIN. Signias, 
monte da Caris, 

1 Bignifér, Srã, Srtim, adj. (de si- 
enum e ferre), LUC. Ornado de estatuas, 
i de imagens. $ V. FL. Ornado de relevos, 


m. 


d plur 
Scythia 


Eu- 
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lasrudo ao 'cinzel, $ Luc. Semeado de as- 
tros, estrellado. 

2 Signlfér, Sri, s. ap. m. BEN, PLIN. 
O Zodiaco. $ Ces Borta bandeira, $ Fia. 
Cic. Chefe, guia, conductor. 

Blgnlféx, lels, s. ap. m. (de signum 
e facere) APUL. ARN, Estatuarlo, en 
culptor. 

SignIfYicAbY]s, 3, adj. (de rignif- 
care). VABR. Que tem uma significação, 
significativo. 

SignIfIcáns, ântis, part. pres. de 
Significo. QUINT. PLIN. Que exprime bem, 
claro, expressivo. $ SignificântIbr, comp. 
QUINT. — issimús, sup. GELL. 

Stgnificántér, adv. SEN. QUINT. De 
modo expressivo, claramente, distincta- 
mente. $ CIC. Com energia. $ SignIficãn- 
1108, comp. CIC. — TssImé, sup. QUINT. 

SignlficântIá, d, s. ap. J. (de signt- 
ficare), QUINT. TERT. Significação, sentido, 
valor significativo (duma palavia). A 
* Plur. ARN. 

SignlficàtYO, Onis, s. ap. f. (de si- 
gnificare). CIC. CES, Acção de dar ou fazer 
signal, indicação, declaração, manifesta» 
ção, denunciação.$ CIC. Signal, symptoms. 
$ CIC. LIV. Mostras de approvação, testi- 
munbos de favor. $ Tac. Designação. $ CIC. 
ARN. Significação, sentido, accepção, va- 
lor significativo (d'uma palavra). $ CIC. 
Significação ou emphase (fig. rhet. 

Significativüs, &, Um, adj. (de st- 
gnificare). ULP. Que designa, que deter- 
mina. $ Prisc. Que significa, que tem 
uma eiguificação. 

Significatoriús, &, úm, adj. (de 
significare). TERT. Que gignifica, que in- 
dica. 

Significãtúm, 1, s. ap. n. ARM. No- 
me denominação. 

1 SignIficatús, A, üm, part. p. de 
Significo. CIC. TAC. Annunciado, declara- 
do, revelado. $ PLIN. Mencionado. 

2 SignifIcitis, Us, s. ap. m. (de st- 
gníjicare). VITR. PLIN. Signal indicativo, 
prognostico. $ GELL, Significação, senti- 
do, denominação. 

SignYfYcô, às, Bei, htm, &ry, v. 
trans. (de signum e facio), CIC. Dar a in- 
tender por sígnaes, indicar, mostrar. 
Deditionem significare. Cen, Dar a inten- 
der que se reude. $ CIC. Annunciar, dar 
a saber, declarar. Signsficare regem. NRP. 
Dar a conhecer um rel, $ Cic. ON An: 
nunciar, presagiar, prognosticar, revelar. 
$ Cio. PhD. Significar, dar a conhecer. 
Hoc verbo significari res duas. CIC. Que 
por esta palavra são significadas duas 
coisas. Sígnificare de /ugá. Cen Fazer si- 
gnal que se poem a salvo, $ Exprimir-se 
bem, fazer comprehender. Ut quàm ma- 
zimà significem. CIO. Para me fazer com- 
prehender bem. 

* Significór, Aris, ütüs sim, 
&rl, o. dep. GELL. O m. q. o preced. 

SIgnilIs, 8, adj. CAPBL. Relativo nos 
signos celestes, ao Zodiaco. 

SigninI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Signínos, habitantes de Signia. 

Signinús, á, üm, adj. Juv. Signino, 
de Signia. Signinum, scil. oinum. MART. 
Vinho de Signia. Siyninum opus, e simples- 
te Signtaum. VITR. COLUM. Argamassa 
de Siimia (feita de cimento e cal). 

Sign18, ls, Irë, deng, et primit. de 
Insignio. PRIBC, 


Signltónàáns, Entls, adj. (de s 
gnum e tenere). Gana. Que percorre os 
astros. 


Sign8, ás, ivi, áttim, är, v. trans. 
(de signum). 1º Marcar, pôr um signal 
em; indicar por um signal traçado ; 3º 
Sellar, lacrar, fechar ; ratificar ; 3º lm- 
primir, gravar; areh. Escrever, pôr por 
escripto. FEST, 4* Exprimir, definir, desi- 
gnar; notar; 5º Assignalar, dar a co 
nhecer; 6% Annunciar; 7º Notar, desi- 
gnar ; 8º Ornar. $ 1º Signare aurum am 
gentumque. Cio. Cunhar moedas.de oife 
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e de prata. — Aumum limite, Virg. Ov. 


SIL 


mente, Collatis signis, Liv. VirG. (?) 


SIL 


Quercus silentes. Luc. Os carvalhos mu- 


Dividir a terra por linhas traga las. Pede | Em batalha campal, em combate regu- | dos, que já não dão oraculos. $ Em que 


certo signat humum. Hon. Elle (o meni- 
no) pisa & terra com pé firme. Signali- 
tur area curru,OV.O chão será sulcado pe- 
las rodas do carro, Signant hoc carmine 
szum. Ov. Gravam no rochedo este 
verso. Sanguis qui signaverat herbam. 
Ov. O sangue que tinha tingido a relva. 
Filia patri signatur imagine cultis 
MART. À filha é a imagem do pae ou 
tem as feições do pae. Signat lanugine 
malas. Ov. Tem as faces cobertas de la- 
nugem. Signare menta aratro. Ov. Mar- 
car com o arado o circuito d'nma oidade. 
$ 3º Snare tabellas, Ov, Sellar tabol- 
Dhas (escriptag). — testamentum. PLIN. 
Pór o sello em um testamento, assignal- 
o — lagenam. MART. Lavrar nma garra- 
ía — nia prima, MABT. Ter 
completado os cinco primeiros annos. 
Vota signari. PLIN. Serem ouvidos os 
votos, Sígnare jura. CLAUD. Pôr, estabe- 
lecer leis, $ 39 Signare vestigia pulvere. 
Vo, Fazer pegadas no pó. — speciem 
ín animo. Cic. Gravar no espírito uma 
imagem. Animo signa.. Ov. Grava no 
espirito... $ 4º Signare stilo. VELL. Tra- 
car com a penna ou escrevendo. — ntu- 
meris. COLUM. Exprimir em verso. Suts 
verbis ngnare voluerunt. QUINT. Quizeram 
exprimir por snas palavras. Que proprià 
signari poterant, QUINT. O que podia sêr 
expresso em termos proprios. Nefas is- 
tius signatur... QUINT. O crime d'este é 
definido... Signure nomine terras. LUC. 
Dar a nm pair o seu uome. Rem carmi- 
ne signo. Vira. Exprimo este facto em 
um verso (gravado n'um escudo). $ 5? 
Signare differentiam, genus hominum. CIO. 
Assignalar uma difterenca, uma classe 
de homens. — longis lüterís,.. PLAUT. 
Annanciar em Jetzen gordas ou garra- 
faes. $ 6º Signare casus futuros prodigiis. 
CLAUD. Annunciar o futuro por prodigios. 
$ 7º Ora sono discordia signant. VIRG. 
Notam uma linguagem differente da sua. 
Videt se signari oculís, VIRG. Elle vé que 
é designado com os olhos. $ 8º Celum 
signare coroná. CLAUD. Ornar o ceu com 
uma coróa (de estrellas). Super Go ou 
Superum signare honore, VIRG. Dar ás 
feições (de alguem) um ar de magestade 
divina. 

Signúm, I, s. ap. n. Cio. VIRG. 
Marca, signal. /mprifhere signa pecori. 
ViRG. Marcar o gado. $ Lrv. Marca (da 
moeda), effigie, cunho. $ Plur. Signaes 
dos passos, pegadas, vestigios. Signa pe- 
dum. Ov. A m. signif. $ Crc. Sello, si- 
nete. Signa tabellis imprimere. HOR. Sel- 
lar taboinhas (escriptas), 1. é, papeis ou 
documentos. Littere. integris signis, CIC. 
Carta que não fol aberta, Vectigal sub 
signo servare, CIC. Guardar sellado o di- 
nheiro dos impostos. Signum lagena. 
Hon. Marca d'uma garraía, $ CIC. NEP. 
Ov. O que dá a conhecer, signal, indicio. 
Signum mutum. VIRG. Bandeira. — semt- 
vocale. Ved, Semívocalis. 4 CIC. VIRGa, St 
gnal, presagio, prognostico, symptoma. 
$ VoP. INSCR. Sobrenome, alcunha, $ 
Signal, gesto. Dantem sibi signa maritum. 
Ov. O marido que lhe faria signaes. $ 
Lrv. VIRG. Signal (militar). Signa canere 
jussit, Liv. Mandou dar o signal, L é, 
tocar a avançar. Signo daio. Cen, Dado o 
signal Fig. Quasi signo dato. Cic. Co- 
mo s um signal dado. Signum petere. 
BEN. Esperar o signal, 1. é, estar subor- 
nado, peitado, obedecer. $ SUET. Senha, 
ordem, mandado. Dat signum ul... LIV. 
Elle manda que... $ QUINT, Taboleta (de 
loja). $ C45. BALL. Estandarte, bandeira. 
Sub sigais, LIV. Com bandeiras desfralda- 
das; sob as bandeiras, em armas, Signa 
tnferre. BALL, — conferre cum hoste, CIO. 
Ayancar ao inimigo, atacar, travar pele- 
ja. Porta cut signa. primum intulerat. Liv. 
A porta que elie tinha atacado primeira- 


lar. -—' VIRG, Heunicas todas as forças 
(?) — Ltv. Debaixo de forma, cm boa 
ordem. Fig. Signum tollere, CIO. Levan- 
tar a bandeira, fazer numa oharada. $ 
Liv. VELI» Esquadra, cohorte, compa- 
nhia; força armada, corpo de tropas. 
Signa Latinorum turbavit. Liv. Pos em 
desordem as fileiras dos Latinos. Diversa 
statuit signa. Liv. Fez frente a dois lados, 
Segmius Hispanorum gogo incedebant. 
Liv. As forcas dos Hispanos marcha- 
vam mais lentamente. $ CIC. CURT. 
Signal de reunião. $ BALL. Ov. Estatua 
imagem. $ Plur. VIRG. Figuras de rele- 
vos, lavores a cinzel. $ PLAUT. Figura 
pintada, $ Cic. Signo do Zodiaco, cons- 
tellação. Signorum tractus, PRUD. As re- 
voluções dos astros. $ Plur. IsiD. Pala- 
vras. $ M. VICT. Tempo (ter. metrific. ). 

Bigovesüs, I, a. pr. m. Liv. Sigove- 
so, antigo principe ganlez, 

Sigultâni, Orúm, s. pr. m. plur, 
INSCR. Siguitanos, hahitantes de Sigo, 
na Numidia (Africa). 

Bigüa, 1, 4. pr. m. TAB. PEUT. Sigo, 
cidade da Numidia, hoje Temluke. 

BYI, em vez de Sivi, pret. perf. de 
Sino. TER. 

SO, site, « ap. m. PLIN. Aus. Es- 
pecle de ocre, ou jalde (terra mineral). 
$ FEST. O m. q. Seseli, 

SODA, 6, s. pr. J. SALL VIBG. PLIN. 
Sila: floresta de Bruttio (Italia). $ MART. 
— nome de mulber. 

Enãctis, A, tim, adj. (de sl). VITR. 
De ocre ou jalde. 

Siláná, 6, s. pr. f. Liv. Silana, cid. 
da Thessalia. $ TAC. — nome de mnlher. 

Silánt3 ou SilânYôn,ônis, s. pr. m. 
Crc. PLIN. Silanião, estatuario Athe- 
niense. 

Silâniis, 4, tím, adj. ULP. Silanio, 
de Silano. 

1 Slânis, 1, üm, adj. Cass, Sila- 
no, do monte Sila. 

2 Sllanús, 1, s. ap. m. (dor. Züavi 
= Liwvéj). LUCR. FEST. Fonte, torno 
d'agua, torneira (em uma cabeça de Bi- 
leno). Silanus juxta cadens. CELS, Ruido 
da agua d'uma torneira proxima. 

3 Sllánús, I, s. pr. m. Cic. SALL 
Tac. Silano, nome de muitos persona- 
nagens da familia Junia. $ SIL. — pro 
pretor que derrotou os Carthaginezes 
cm Hespanha. $ SEN, tr. — senador es- 
posado com Octavia, filha de Claudio, $ 
INFCR. — nome doutras pesaÓas, 

Snáriis, 1, s. pr. m. (Ellago;). VIRG. 
PLIN. Silaro, rio da Lucania (Italia), 
hoje Silaro. € TAB, PEUT. — rio da 
Gallia Cisalpina (Italia). 

SIlüs, e s pr. m. BIBL, ARAT. 
Bilas, apostolo companheiro de 8. Paulo. 

Silatúm, 1, s. ap. n. scil. vinum. 
FEST. Vinho aromatisado com seseli; 
por extens. Almoco ou parva da ma- 
nhan. 

Bilaüs, I, s ap. m. PL. Babaça 
(planta aquatica). 

BilbYüni, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN, Silbianos, habitantes de SU bie, 

BIlbIüm, YI, ». pr. s. (T1..610v). PLIN. 
Silbio, cid. da Phrygia, 

SIénA, &, s. pr. /. (Enw). LUCR. 
Bilena, mulher de Sileno. 

811808, Es, s. ap. Y. (rwv). LUCR. 
A que tem o nariz rombo ou chato. 

Sn6nl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Silenos, povo da India, 

Sriéníciüs, 4, Um, adj. Silenicio, 
de Sileno. Stlemicium hedera genus. PLIN. 
A bera de Sileno. 

Bilénfüm, YI, s. pr. n, PLAUT. Nome 
de mulher. 

SYléns, 6ntis, part. pres de Sie, 
Ov. Que se cala, silencioso. Silens popu- 
iu. CLAUD. Sllánt8s, m. plur. VIRG. 
Ov. As sombras dos mortos, os manes. 


nada se dis. Anni s(lentes, CLAUD. Anños 
de silencio (com respeito aus Pythagori- 
cos). $ VIRG. COLUM. Que não faz ruido, 
silencioso, calado, calmo, tranquille, so- 
cegado, que está repousado. Silenti ag- 
mine discessit. Liv. Desfiiou do acampa- 
mento em silencio. — nocie. PETR. Na 
calada da noite. Dies silens a centis. Co» 
LUM. Dia em que não faz vento. Silentes 
leges. LUO. Bllencio dos tríbunaes. Arma 
silentia, CALP. Armas que estáo em des- 
canço. $ COLUM, Que não bole comsigo, 
que não se mexe (com respeito ds arvo- 
res). Silens ovum. COLUM. Ovo que não 
tem ainda desenvolvido o germen, $ Co- 
LUW. Que não apparece. Luna silens. 


Ved. Luna, 
8NEnt8r, ado. JUVENO. Biiencioss- 
mente, em silencio, sem ruido, 


Bnêntiárits, X,s. ap. m. (do sila- 
fum), BALV. O encarregado de manter 
os escravos em silencio, $ CoD. Jum 
TIN. O encarregado de fazer guardar 
silencio (empregado do palacio imperial). 

* BYléntIOsó, ado. Casa, Em silencio, 

* 8Nántlósús, A, Um, adj. (de si- 
lentium). APUL. Stiencioso, em quo há 
silencio. 

SNóántílim, YI, s ap. s. (de silere), 
Cic. Virg. Síileucio. Silentium facere, 
Liv. — indicere, PLIN. J. — jubere. STAT. 
— petere. GELL, — posere, TAC. — sua- 
dere. Ov. Impor slleucio; pedir silencio, 
Nec longa silentia feci. OV. Nem en guar- 
dei por muito tempo silencio. Silentium 
facere, PLAUT. TER. Guardar silencio, 
estar silencioso, estar attento. Silentium 
fpsa fecit exspeciatio. PHA&D. A mesma 
espectativa impoz sileucio, ou fez prostar 
attenção. Silentio. Ca. Cum silentio. LIV. 
Per silentium. TER. Em silencio. Silentwo, 
Cic. Sem sêr interrompido. De Partho si 
lentium est. CIC. Nada se diz dos Parthos. 
Pecunid silentium vendere, ABCON, Ven- 
der por dinheiro o seu silencio. Furto 
silentia deme. Ov. Descobre, revela e 
roubo. $ LIv. Luc. Silencio, socego, falta 
de ruido, Per silentia luna. ViRG. Pela 
calada da noite. $ SALL. SEN. Repouso, 
descanço, ociosidade, inacção ; sombra, 
escuro, esquecimento, olvido. Bíduum sh 
lentium fuit. Liv. Nada se fez durante 
dois dias. Silentium legum ac fori, CIO. 
Silencio dos tribnnaes. Stlentia pretura. 
TAC. Pretura sem prestimo algnm, — 
vite. BIL. Vida obscura, passada no es- 
quecimento. $ CIC. Falta de qualquer si- 
gnal desfavoravel (nos agouros), ausen- 
cia de todo o embaraço. Silenito surgere, 
FEST. Nascer com bom aspecto. $ PLIN, 
Regularidade (da madeira). Ved. Quies, 

* 8Ylóntús, á, Um, adj. Lav. Si- 
lencioso, socegado, calmo, sereno. 

SOónús, I, s. pr. m. (Eeinvôç). Ou 
Ov. Silego, aio de Baccho. $ Plur. Ps, 
$ Cic. Liv. — historiador grego, que es 
creveu a vida de Annibal. 

sns3, Es, úl, Erö, o. intrans. e 
trans. CIO. VIBG. Calar-so, guardar silen- 
cio, não dizer palavra. Silere de aliguo, 
Cic. Guardar silencio, a respeito de al- 
gnem. Silent musa Varronis, CIO.Estam 
mudas as musas de Varrão. Siletur de... 
TER. Não ee falla de... Ut sileat verbum 
Jacere. Hisp. Que elle não diga palavra, 
$ Fig. Silent leges. CIO. — jura. ALBINOV. 
As leis são mudas ou lettra morta; os 
direitos não tem valor. $ VIRG. Calar-se, 
não fazer barnlho, estar silencioso, soce- 
gado, calmo. Síluere ventt, BEN, tr. Acal- 
maram os ventos. $ CIO. TAC, Estar em 
repouso, descauçar, Dum silent virga. 
CoLum. Em qnanto os ramos não abro- 
lham. $ Liv. BEN. tr. Calar, passar em si- 
lencio, não dizer, occultar, dissimular. 
Ea res silelur, CIC. Guarda-se silenolo a 
respeito disto. Mala causa silenda est. 
Ov. Uma causa má não deve sêr ou hào 
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precisa sér advogada. Fig. Si charte si- 
leant quod ben? feceris. Hor. Se a historia 
não mencionar as boas acções. $ (2) Sili- 
tum est. AUG. Guarda-se silencio. 
1 SOër, ris, & ep. nm. Vma. PLIN. 
Amieiro (arvore). 


3 8rlór, Gris, s. pr. s». Loc. O m.q. 
Silarus, 


BIlóscÓ, Ys, ürB, v. (atram, inch. 
Vino, Guardar silencio, calar-se. 6 Fig. 
TER. CAT. Abrandar-se, aquietar-so, 
acalmar-ee. 

Silétim, 1, 4 pr. s. Liv. Sileu, cid. 
da Phrygia, 

BYléx,YcI8, 3. ap. m. f. VITR. VIRG. 
Pederneira, selxo. Lapis silez ou Saxum 
silez. Liv. FEST. Pedra de cortar, ma- 
chade de pedra. Fig, Dicam silices pec- 
tus habere luum. Ov. Direi que tens um 
coração de pedra. Cor silice concretum, 
QUINT. Coração de pedra, L é, insensível 
como pedra. $ Liv. Lagedo, calçada. Sili- 
cem tolerare, FRONTO. Supportar o lagedo, 
$ Ov. Pedra (para atirar). $ STAT. Mar- 
more. $ VIRG. Rochedo, rocha, penedo. 

Slltántis, 1, im, adj. Cic. Siliano, 
de Silio. 

8NIck. Ved, Siliqua. 

SrilicirIús, Y, s. ap. m. (de silez). 
FnoxNTIN. Calcetetro. 

(?) Silicáns$ flumen, s. pr. n. HIRT. 
Río da liespanha Tarraconense, proximo 
a Begovia. 

Suicórniúím, Yi, 2 ap. n. DONAT. 
Bauquete funebre. $ ARN. Linguica. $ 
Txa.Velho decrepito (ter. inj.). 

* Síilicárniús, à, tim, adj. Furs. 
Decrepito. 

(?) Bilic68, tím, & pr. m. plur. O m. 
q. Silici. 

Sricóüs, E, Um, adj. (de silez). 
ViTR. De pedernelra, 

Silicl, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Bllicos, nome de dois povos na Armenia 
e na Assyria, 

BYlYcYÁ , &, & ap. f. PLIN. Feno 
grego ou alforvas (planta). 

SBlllcla, gen. de Silez. 

(?) Bitche, YI, e. ap. m. PLIN. Almo- 
tada de porta. 

BrlIcdlã, Gi & ap. f. dimin. de Siliqua, 
VARR. Pequena siliqua (ter. dotan. 

SliglInártús, Yi, « ap. m, ULP. Pa- 
deiro ou pasteleiro. 

SnMginóüs, &, tím, adj. Do melhor 
ou mais escolhido trigo. Silíginea furi- 
na, CATO. Flor de farinha. $ SEN. MART. 
De flor de farinha. Ksurientí panem ciba- 
rium siligineum videri. VARR., Parccer 
p&o mimoso ao que tem fome e náo gros- 
seiro, 

BIligintãrits, Y, s. ap. e INSCR. 
Om. q. Sliginarius, 

811188, Inis, s. ap. J. COLUM. Trigo 
candeal, $ Juv. PLIN, Flor de farinha. 

SYllquá, é, & ap. f. VARL, VIRG. Si- 
liqua, easca, folhelho, vagem (de legu- 
mes). $ HOR. PERS. Legume secco, $ PLIN. 
Pat, Alfarroba (fructo). Siliqua graca. 
CoLUM. A m. signit. $ CoLux. Feno 
grego (planta). $ RHEM, Peso correspon- 
dente a “iwm da libra, a '/, do escropulo 
== 1,875 declgruma, $ Cop, JUBTIN, A Lis 

d'uma somma, 

BSrlIquástrüm, I, & ap. n. PLIN. Pi- 
mentáo (planta hortense). $ Anx. Certo 
utensilio, empregado no banho. 

Sliquaitártús, YI, & ap. sx. Casa, 
Cobrador d'um imposto. 

Siliquãticim, 1, 4 ep. a Cass. 
Direito da vigesima quarta parte (sobre 
6 preço da venda de qualquer genero). 

Bniquôr, áris, ütüs súm, Ari, v. 
dep. inirams, (de siqua). PLIN. Crear 
vagens. 

1 Big, yen. da SG. 

2 Bills, ls, 4. pr. m. PLIK. Rio da 
Venecia, hoje Sil. $ PL. Outro nome do 
Tanais e do laxartes, 
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1 Siliüs. à, Um, adi. DeSilio. Silia 
lez. Caj. Lei de Silio. 

2 Siliús, il, s.pr.m. Cic. Silio (P.—), 
propretor na Bithynia.$ Cic. — nofe 
d'outra pessoa. $ PLIN. — (Italico), con- 
sul e poeta Intluo no iempo de Nero. 

SulSgráphús, 1, s. ap. t. (oihhovpã- 
oc). AMM. Auctor de poemas satiricos. 

Sulis, 1, & ap. m. (oídos). GELL. 
Poema satirico entre os Gregos. 

BIllybüs, 1, +. ap. m. (c3vfe;). CIC. 
Rotolo (de livro). 


1 809, ônis, +. ap. m. PLAUT. O que 


tem o nariz chato. 

2 808, ônis, s. pr. m. Car. Silao, 
nome de homem. $ Plur. Silones. PLIN, 

3 Silo, 3. pr. f. indecl. (hebr. nv, 


chiloh, logar de descanço). BIBL. Cidade 


da tribu de Ephraim, hoje Seilun. 

SOSA, dy s. pr. f. PRUD. e SITE, 
indecl. BIBL. (hebr. nv, chiloahh, aque- 
ducto). Nome d'uma fonte da Palestina, 
na Samaria, 

81l6üs e SlSis, A, üM, adj. SEDUL. 
De Siloa ou Siloé. 

Silphión ou Silphrúm, YI, +. ap. n. 
(oU g:ov). PLIX. Planta que distília o succo 
chamado em pharmacia Assa /atida. 

Bot, €, s. pr./. LIV. Silpia, cidade 
da liespanha Tarraconense, 

BYlüÉ, dier. poet. Por Silva, 

BYlüi, pret, perf. de Sileo, 

Silumids, Yl, & pr. m. INSCR. Silu- 
mio, deus da Dacia ou da l'annonia, 

Sllürés, üm, s. pr. m. TAC. (Eidov- 
etc). Siluros, povo da Britania. $ Silurum 
Ing, E, plur. SOLIN. lihas da Britan- 
nía, as m. q. Emode, 

Silânciiltis. Ved. Cilunculus, 

BSrlürüs, I, s. ap. m. (cidovgos). PLIN. 
Siluro, especte de solho do Nilo, 

1 Silús, à, Um, adj. Geh), CIC. 
O m. q. Simus. 

2 Sllús, I, 4. pr. m. Cic. INSCR. Silo, 
Dome de homem. 

Silüüm ou Silvim, I, s. pr.n. TAB. 
PEUT. Cidade da Istria. 

Silvã ou 891và, d, s ap. y. (de 
Sar). CIC. VIRG. Floresta, boscayem. sel- 
va, brenha, mata, /n silvam ligna ferre. 
(Anex) Hor. Levar lenha para uma 
mata, i. é, fazer uma coisa inutil ou des- 
necessaria. $ CIC. NEP. Bosque, arvoredo, 
tapada. $ COLUM. VIRG. Vegetação, arvo- 
res, arbustos, plantas. Sire cannabic. 
GRAT. Linhas de canamo. Siloarum alic. 
VIRG. Outras castas de videiras, Silva 
comata. CAT, Arvore copada, — fuens, 
MART. Arvore que verga com o peso. 
Fracta silo. STAT. Pernadas destronca- 
das de arvores Pretentat manu silvas, 
Ov, Serve-se de arvores inteiras por bor- 
d&o. $ VIRG. Numerosos rebentos (d'uma 
arvore). $ Madeira de construcção. Fig. 
PLAUT. Materia, recurso, $ Fig. LUC. Mata 
de dardos cruvados. $ Silva come, JUV. 
Uma floresta de cabelios. $ CIC. SUET. 
Moutão, multidão, grande numero, bastl- 
dão, abundancia. $ STAT. QUIT. Collecção, 
miscellanea, variedades. 

BSIlvün&, &, s. pr. f. INSCR, Silvana, 
sobren. rom. 

SBllvané, ürüm, A pr. m. plur. 
IxNBCR. Slivanas, divindades das florestas, 

Bilvünéctó, ürüm, s. pr. f. plur. 
(de silva). NOT. Iur. Silvanectas, povo da 
Gallia Belgica, babitante do pais cha- 
mado hofe de Seulis. 

Srvünécténsis, 8, adj. Nor. Imp. 
Silvanectense, dos Silvanectas. 

Sivünéctüm, I, z pr. n. GREG. Sil- 
vanecto, cid. Gallia Belgica, hoje Senlis. 

SUváinús, I, s. pr. m. (de silva). VIRG. 
INSCR. Silvano, deus das forestas. Plur. 
Silvani. Ov. Slivanos, divindades das fo- 
restas. $ CATO. — sobrenome de Marte. § 
Cic. VELL. TAO. — sobrenome de muitas 
pessoas de nome Plocio. $ TAC. — nome 
d'um Romano que entrou na conspiração 
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de Pisão contra Nero.$ A, Vict. — offi- 
cial de Constancio II. que foi procla- 
mado Imperador.$ Inscr. — nome de 
homem. 


Silvãticis, š, tim. . (de silea, 
Cato. De mato, de re doni "ua 
PLIN. Agreste, silvestre, bravo com res- 
peito aos vegetaes). 

Snlvêscô,1s, Ord, v. fatrans (de si 
va). CIC. COLUM. Deitar muitas varas ou 
muita lenha (com respeito á videira). 
$ Fig. Silvescentes crines, ARN. Mata de 
cabellos. 

lSHvéstér e Sllvéstris, Ya, Y, 
adj. (de silva). Ov. Silvestre, de floresta, 
de mato. $ LUCR. Viga, Rustico, cam- 
pestre, pastorli. $ VIRG. PLIN. Silvestre, 
não cuitivado, bravo, agreste. Sílvestris 
rosa. PLIN, Roseira brava, $ HOR. Que 
vive ros matos, barbaro, selvagem. $ 
Cas, Coberto de forestas. $ Silvéstriór, 
comp. PLIN, 

281véstór, tris, s. pr, e GREG. 
Silvestre, nome de varíos papas. 

Süvi, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Silvos, povo da Albania (Asia). 

BIlvi ou S9lviá, &, & pr. f. Vina. 
Silvia, filha de Tyrrheno, $ Ov. Rhea Sil- 
via ou Ilia. Ved, Rhea. 

Silvicólã, 68, adj. m. J. (de silva e 
colere). VIRG. Habitante das florestas, 
Silricolee viri. Ov. Os Faunos (divindades 
das florestas). 

SU vicültrirx, Zeie, ads. /. CAT. Habi- 
tante das florestas, 

Silvifrágis, á, üm, adj. (de silva 
e frangere). LUCR. Que quebra as arvores 
das florestas. 

8ilvigür, ërë, Srúm, adj. (de silva 
e gerere). PLIN. Coberto de mato, cheio 
de arvoredo silvestre. $ INSCR. Que traz 
por bastão um tronco d'arvore. 

Bü vinj, ôrúm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Silvinos, povo pouco numeroso da Apu- 
tia (Italia). 

SDvinús, 1, » pr.m. COLUM. Silvi- 
no, nome de homem. $ LAMPn, — nome 
d'um rhetorico, contemporaneo de Helio- 
gabalo. 

8Ovits ou S$lviús, YI, s. pr. m. 
Vina. Silvio, filho de Eneas. $ Liv. — 
filho de Ascanio, segundo rei d'Alba. $ 
Lg, — (Eneas), terceiro rei d'Alba. $ 
Liv. — nome d'outros reis d'Alba. 

SUvdsús, à, tim, adj. (de siloa). 
Lrv. Coberto de florestas. $ PLIN. Es- 


pesso. 

snvilã ou 891vüli, d, s. ap. f. 
dimin. de Silva. COLUM. Bosquezinho, pe- 
quena mata. $ Plur. SID. M:scellaneas, 
collecgño de varias coisas. Ved. Silva, 

BIlvüm., Ved. Siluum, 

By líbiim, 1, s. ap. n. (oikvBov), Especie 
de cardo (planta). 

Bim, sis, sit, etc, pres subjunct. de 
Sum. 

Simi, &, & ap. f. VITR. Parte meia 
concava da simalha (ter. archit.) 

Bimáéthiis. Ved. Sym«ethus. 

SimálY6, ônis, 4. pr. sn. TER. Sima- 
lião, nome de homem. 

Simãtis, &, Um, adj. LUFERO. O m. 
q. Simus. 

(?) Bimbráviúm, Ved. Simbruvium. 

Simbrúlnús ou Simbrivinús, &, 
üm, adj. Tac. De Slmbruvio. 

Bimbriüind, /.plur. sciL aqua. CELS. 
As aguas de Simbruyio, 

Simbrúvitim, Y, s. pr. a, SIL, Sim- 
bruvio, lago do Lacio, formado pelo 
Anio. 

Stmüni, örüm, & pr. m. plur. 
(Elunva), PLIN, Cidade da Lycia. 

SImg$5n, ônis, s. pr. m. (heb. yov, 
chim'on,"audic&o). BIBL, Filho de Jacob. 
$ BIBL. JUVENC. FORT. Ancião a quem 
toi revelado que veria o Messias. $ BIBL. 
Nome d'outras pessoas. ` 

Big, &, s. ap. f. (de simus). PLN. 
Macaco (anime), bogio, mono, 4 Fig. 
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Pris. J. Macaco, imitador ridiculo. $ 
PLaur. (Termo de injuria). 

Simila, à, s.ap.f. Px, Flor. 
Beijingo da farinha. 

(?) Similáginéús, à, üm, adj. 
Sen. De beijinho da farinha. 

Simllág0, Inys, s. ap. f. PLIN. O m. 
q. Simila 

1 (?) SImNM8, ado. Ved. Similiter, 

2 SImIl8, 1a, s. ap. n. PLAUT. FRONTO. 
Stmilhança, parecença. Tu pueri simile es. 
N.gv. Pareces-te com uma creança. Ut 
nihil sit hoc simili similius. FRONTO. Não 
há coisa mais similhunte do que isto. $ 
Cic, Similhança (fig. rhet.) 

SImUIgónús, A, Um, adj. (de simt- 
Ha e gignere). C. AUR. Similhante, pare 
eldo. 

SimIlinúe, I, s. pr. m. GREG. Simi» 
lino, nome de homem. 

1 Similis, 6, adj. (da raiz IM, d'onde 
imitor, imago). CIC. Liv. Símilhante, pa- 
recido. Atticorum similiores. CIC. Mais 
parecidos com 0s Atticos. Os humerosque 
deo similis, Vina. Que tem as feições e 
estatura d'um deus. Vila similis deorum. 
Cic. Vida similhante á dos deuses, Simi- 
les sunt ut si quí dicant... CIC. São simi- 
lhantes áquelles que dizem ou que dis- 
Bessem... Aliquid simile atque factum... 
Cic. Alguma coisa similhante ao que fol 
feito. $ Juv. STAT. Feito á similhança, 
parecido. Sui similem speciem... CIC, O seu 
retrato. 3 STmillór, comp. PLAUT. — il- 
lImús, sup. CIC. 

2 Sims, Ya, s. pr. m. SPART. Nome 
de homem. 

SimYntás, Ge, s. ap. f. (de simi- 
tis 1). CCIL, VITR. Similtanga, pare- 
cenca, 

Símnitgr, adv. CIC. Similhante- 
mente, egualmente, do mesmo modo. Si- 
mililer his. PLIN. Do mesmo modo que 
elles. — ut sí ou uc si. CIc. Como se. Et 
illa que similiter desinunt, aut que cadunt 
similiter. CIC. E aquellas (palavras) qne 
teem a mesma desineucia, ou que estão 
no mesmo caso. Ved. Homeoteleuton, Ho- 
meoptoton, $ PLAUT. Posen Com simi- 
Deen, corn exactidão, com verdade. $ 
STmUlús comp. PRZD. — tllImé, sup. CIC. 

SimrlttüdÓ, Voie, s. ap. f. (de simi- 
Hs 1). Ctc. Similhanga, analogia, relação, 
paridade. $ CIC. Similbanca (fg. rhet.) $ 
Cic. Uniformidade. $ Cic. PLIN. Imitação, 
representação, imagem, simulacro. Ali- 
quem e quo similitudinem faceret. CIC. 
Alguem que elle retratusse. Fíngere simi- 
litudines. PLIN. Fazer retratos. Ad simili- 
tudinem panis, Ces, Em fórma de pão. $ 
Cic. Imitação (do estylo d'um auctor). 

* S1mn3, às, àvi, átúm, üró, v. 
íntrans. Dou. Parecer-se, assimilhar-se, 
sér parecido. 


BimIninüs, &, tim, adj. (de simta)., 


OB&EQ. De macaco. $ Siminina herba, APUL. 
Especie de herva bezerra (planta). 

Simlólis, Ls. up. m. dimin, de Simius. 
Cic. Macaquinho. 

* BimItū, adv. arch. PLAUT, LUCI. 
Ao mesmo tempo. 

Simittu, s. pr. n. indecl. (pun. IAN 
OV, ehem-istto,o nome, 1. é, Deus com 
elle, Geten.). ANTON. IVINER, Simittu, 
cid. da Nuwidía (Africa). 

Simittúônsis, 3, adj. PLIN, Simit- 
tuense, de Simittu. 

Bim, Yl, s ap. m. (de simus). 
PHAED. MART. Macaco, boglo, mono. $ 
Pig. SEN. Imitador ridiculo ou afiectado, 

Simmisúm metrum, s. n. PLOT. 
Metro de Simmias, poeta grego, com- 
posto de cinco pés, os quatro primeiros 
dactylos, e o quinto espondeu, trocheu 
ou jambo. 

1 Sim8, ás, üvi, átiim, arg, v. 
trans. (de simus). LUCIL. Achatar, fazer 
chato. 

2 Sim3, ônis, s. ap. m. (de simus). 
PLIN. O que tem o nariz chato, nome 
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dado ao golfinho (peixe).$ TER. Nome 
com que designavar o actor que fazia 
de velho nas comedias. 

^3 Simo, Onis, s. pr. m. INSCR. 
Nome de homem. 

Simóis, éntis ou ántós, s. pr. m. 
(Erpócis). VIRG. Simoente, rio da Troada, 
que desagua no Scamandro, hoje Mendes. 

Simón, ónIs, s, pr. m, (contrac. de 
Simeon), BIBL. PRUD. Simão (Barjona), 
nome primitivo de 8. Pedro. $ BIBL. — 
(o Cyreneu), discipulo de Jesu-Christo. 
$ Bier. — (o leproso), que recebeu em 
sua casa a Jesu-Christo. $ BIBL; — (de 
Cana), apostolo e martyr. $ BIAL. Sip. 
(Magno), magico e heresiarcha. $ Tac. — 
nome d'um general dos Judeus. $ PLIN, 
— nome d'un: historiador ; — d'um pin- 
tor; — d'um estatuario. 

BSYmónláni, orüm, s. pr. m. plur. 
IstD. Simonianos, hereges, sectarios de 
Simão Magno ou Magico. 

SImonldel, gen. do desus. Simontdeus. 
AUS. O m. q. o seg. 

SI mónldes, 18, s. pr. m. (Expuvióng). 
CIC. QUINT. Simouides, poeta grego, na- 
tural de Cos. $ CIC. — nepto d'este 
poeta, 

Slímónldéüs, &, üm, adj. (X:uovi- 
8.105). CAT. Simonidco, de Simonides. 

* SimplábriIs, 6, adj. Cass. Simples, 
não composto. 

* Simplãris, é, adj. VEG. Que tem 
goldo stinples. 

(?) Simplártüs, &, Um, adj. Pour. 
jet. Simples. 

1 Simpléx, Ycis, adj. (de sine e 
plica). Simples, não dobrado, singelo, não 
composto, só, unico. Simpler animi na- 
turu . CIC. Simplicidade d'aima. — mortis 
genus. Liv. — mors. Tac. Um 86 genero 
de morte. Nec via mortis erat simpler. 
Vo, Neim o melo de morte era um e o 
mesmo, Non simpler vulnus. Ov. — diffe- 
rentia. Ott. Varias feridas; mais 
d'uma differença. Plus vice simplict. HOR. 
Mais d'uma vez. Fortuná non simplici 
confiictatus est. NEP. Teve de supportar 
varias aventuras. Acies simpler. HIRT. 
Exercito formado em uma só linha. Sim- 
plici ordine. Liv. Em uma só fileira. Sim- 
plez officium est. Cic. O dever é um só. $ 
Separado, tomado á parte. Verba simplicia 
aut collocata. Cic. Palavras tomadas em 
separado ou coliocadas (na phrase). $ 
Vira. HOR. PLIN. Simples, extreme, puro, 
que é sem apparato, natural. Aqua sim- 
plex. OV. Agua estreme. Mors simpler. 
SuET. Morte sem torturas. $ QUINT. Sim- 
ples, que é sem ornato (ter, rhet.). Pro 
simplicibus negligentes, QUINT. Deleixados 
em vez de simples. $ SUET. Simples, claro, 
náo obscuro (com respeito á linguagem). 
$ Cic. Simples, absoluto, que não está 
sujeito a condição. $ CIC. Ov. Simples, 
sincero, candido, innocente, ingenuo, 
franco, não refolhado. Anni simplices. 
MART. Os annos da infancia. Mente sim- 
plicissimá. PETR. Com a mais iunocente 
intenção. $ STAT. Simples, credulo. $ Cic. 
PLIN. Direito, n&o sinuoso ou torto. $ 
Cic. Seguro, não sujelto a perigo. $ SIm- 
plicldr, comp. HOR, 

2 Simplé8x, Zeie, s. pr. m. Tao. Sim- 
plice, nome de homem, 

Simpliciânis, T, s pr. m. ENNOD, 
Simpliciano, nome de homem, 

Simplicitãs, átYs, s. ap. J. (de sim- 
plez 1). PLIN. Uniformidade, falta de 
velas (na madeira). $ Fig. Liv. Ov. Tac. 
Simplicidade, ingenuldade, candura, in- 
noceucia infantil. $ VELL. Leuldade, fran- 
quesa, rectidão, honradez. $ Ov. Credu- 
lidade. 

Simplicitér, ado. Liv. Unicamente, 
sómeute. $ PLIN. Simplesmente, de modo 
pouco variado. $ HIER, Em o numero 
singular. $ CIC. Separadamente, á parte. 
$ Cic. Ov. Simplesmente, sem upperato, 
sem ornato, sem arte. Simpliciter dicere. 
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Cic. Dizer simplesmente, § Cic, Legl- 
mente, francamente, sem refolho, de boa 
fé.$ Curr. Com imparcialidade.$ Sim- 
pleins, comp. PLIN, — iss:moó, sup. TAC. 

(?) Simplicitús, adv. PLavs. ap. 
Non. Simplesmente. 

Simplicrús, Il. & pr. m. SI». A», 
Insca. Simplicio, nome da Dot, 

* Simplicó, ás, ivi, üátüm, did, 
O trans. PALL. Produzir um só. 

* Simpló, ás, Avi, atúm, Arb, « 
trans, SEDUL. Levar á unidude. 

S1mplüdlürlá funera, s.ap.n. plur. 
(de simplus e ludius). FEST. Jogos fune- 
bres em que só figuravam histriões. 

Simpldús, 4, Om, adj. (da m. raiz q. 
simplex). Cic. Simples, um, unico. Sim- 
plum, n, Liv. Unidade. Símplum solvere. 
PLAUT. Pagar sómente a somna devida, 
Simpla, f. VABR. DIG. Uma vez a somma 
ou o valor, 

Simptãx, &cIs, s. ap. m. APUL. Tan- 
chagem (planta). 

Simpúlãriãriús, YI, s ap. m. (de 
simpulum). Inscr. Fabricaute de copos 
chamados simpula. 

Simpúlátór, Gris, s, ap. m. Poto, 
O m. q. Simpulo. 

Simpúlátrix, Icis, s. ap. /. FEST. 
Mulher que leva o vaso chamado sim- 
pulum, 

Simpú18, ônis, s. ap. m. FULG. Con- 
viva em banquete de casamento. 

Simpülüm, 1, s ap. n. VARR. FEST. 
Especie de copo ou antes grande colher 
com: feitio de gancho, empregada nos sa- 
crificios, Ezxcilare fluctus in simpulo. 
(Aner.) CIC. Levantar uma tempestade 
n'um copo d'agua, 1. é, fazer muito ba- 
rulho por coisa nenhuma. 

Simplüvlatrix,icls, s. ap. J. SCHOL. 
Juv. O m. q. Simpul«triz. 

Simplüvtüm, Il, s. ap. n. Cic. (7). O 
m. q. Simpulum. 

Símil, ado. (de Brel, CIC. HOR 
Junctamente, ao mesmo tempo, em com- 
punhia, a par. Uná simul. TER. Simul et, 
SALL. A m. signif. Aut moriere simul. 
VIRG. Ou morrerás junctamente (com- 
nosco). Quum mecum simul praesset... 
CIC. Quando elle governava commigo. 
Simul socii, simul exercitus. Liv. Já os 
alliados, já o exercito. — terrd, simul 
mari. Tac. Tanto por terra, como por 
mar. — irá infensus, periculoque conter- 
ritus. Liv. Tomado de ira, e espantado 
do perigo. $ PLAUT. Ov. Ao mesmo tem- 
po, pela mesma occasião. Simul cum nun- 
tio, NEP. Sabendo isto ao mesmo tempo, 
Simul ac ou atque. Cic. — ut. CATO. CIC. 
— et (?) CIC. e simpleste Simul (conj.). 
CIC. SALI. VIRG. Tanto que, logo que, 
apenas. $ CAS. Ao mesmo tempo, assim, 
em segundo logar. $ Com abi, Simul 
his. Hon. His simul. SIL. Com estes. 

SImúlác. Drom.Ved. o art. preced, 

Símülücrüm, 1, +. ap. n. LUCR. CIC. 
ViRG. Representação, imitação, similhaa- 
ça, imagem, retrato; falso aspecto, ap» 
parencia, simnlacro. Ad simulacrum 
templi Veneris. SUET. Pelo modelo, á imi- 
tacáo do templo de Venus. Vati mortis 
aímulacra rependil, STAT. Elle honra o 
adivinho com uma van sepultura. Simu- 
lacra Martia. CLAUD, Imitação de com- 
bates. $ CIC. LIV. VIRG. Imagem, retrato, 
effigie, estatua, $ FLOR. Emblema. $ 
VIRO. Phantasms, espectro, sombra. $ 
Ov. P. Nor, Sêr phantastico, phautasma, 
chimera. $ Retrato (ter. rhel). Simulacri 
fictio. PRISC, O m. q. Reprasentatio (fig. 
rhet.). $ Lrv. Descripção. 

Símüläměn, Ynīs, s. ap. n. (de simu- 
lare). Ov. Imitação, represeutugáo, $ AUS. 
Imagem (rpfleotida). 

* Simúláméntim, 1, « ap. n. (de 
simulare). ITIN. ALEX. Apparencia, as- 
pecto enganador. $ GELL. Artificio, ardii, 
estratagema. 

1 Siímúlãns, ântis, park pres de 
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Símulo.& Adj. Simiilântidr, comp. Ov. 
Que imita melhor. 
2 Simuláns, àntis. s m. Cic, 
Titulo d'uma comedia de Afranio. 
Simulàntór, adv. APUL. e 
Simuúlátó, adv. Cic. Demodo simu- 
fado, cem fingimento. Mee ex animo, sive 
simulatá. -Cio, De veras ou por fingi- 
mento. 4 (?) SImúlátIús, comp. PETR. 

* Símtülütylis, S, adj. FORT. Si- 
maulsdo. 

SUatlatid, Onte, s. cp. J. (de simu- 
Jare). Cic, TAC. Imitação, similhança, 
apparencia, exterioridade, flngimento. 
Stmulatione stulifiie, Cic. Com fingi- 
mento de luncura. Quám.dífficilís virtutis 
diuturna simulatio! CIC. Quanto é aiit- 
cil arremedar a virtude por muito tempo! 
$ TER. Cas. CIO. Fingimento, mentira, 
desfarce, refolho, artifioio, dissimulação. 
Simulationum nesciens. TAC. Que não sabe 
fingir. 

Simúlatô, edv. Exxon. O m. q. Si- 
mulato, 

Simtlátór, Orls, « ap. m. (de simu- 
lare). Ov. CLAUD. O que imita, imitador. 
$ Tac, O que finge. $ SALL. TAC. Dissi- 
wmulado, falso, artiticioso, ardiloso. $ Cio. 
O que faz de ignorante, que se finge 
ignorante, que interroga oom ignorancia 
fingida, 

SImúlatórYa, ado, Cass, De modo 
“fingido, com simulação. E A 

Simúlatôriús, 4, üm, adj. CASB. 
Dissimulado, fingido, falso, artificioso. 

Simülütrir, icis, s. ap. f. (de simu- 
are). STAT. A que faz transformações, 
magica, feiticeira. 

Síimülütüs, 4, tim, part. p. Je Si- 
mulo. CIC. LUCR. Assimilhado, feite si- 
milhante, parecido com ; similhante. $ 
NEP. Ov. Imitado, arremedado, simulado, 
fngido, falso, supposto. Simulaiæ ezse- 
quic. SIL. Honras funebres na ausencia 
dum cadaver. Símulatá mente, VMG. 
Com dissimulação, com refolho. $ * Si- 
mulatus confidentiam. QUINT. Fingindo 
ter confiança. $ (?) Simiúlatiór, comp. 
PETR. 


SImúl3, Ba, Bei, ütüm, arg, v. 
trans. (de similis). VIRG. HOR. Imitar, 
copiar, reproduzir, representar (pela pin- 
tura, pela esculptura, eto.). Quod acus 
simulavit. SIL. Que a agniha imitou. $ 
Ov. Hon. Imitar os modos, figura ou 
costumes de alguem. $ SEN. tr. TAC. Fin- 
gir, contrafazer, affectar. Non es quod si- 
«nulas. Hon. Não és o que mostras ou 
psreces& Simulare somnum. Ov. Fingir 
que dorme, — agrum. Liv. Fingir-se 
doeute. Furere se simulavit, CIC. Finglu- 
se louco, Símulato quasi eas... PLAUT. 
Faze qne Vaes.. $ Ov. Usar de fingimen- 
“to, de dissimulação, de artificio. Quid est 
quód ampiiùs simulelur ? TER. Para que 
“é fingir por mais tempo? $ (?) SALL. 
Dissimular. $ * Símulure tn, PLAUT. O 
3n. q. /nsi mulo, . 

Siímúltãs, Atls, ». ap. f. (de simul). 
CAS, CIC. JUV. Ov. Inimisade, odio, 
«malquerenca, desavença ; rivalidade. Huic 
simultas cum Curione intercedebat, Ces, 
Havia inimisade entre este e Curiáo. St- 
multates cum alíquo exercere, CIC. Ter 
inimisade com alguem. $ TAC. Odio figa- 
«dal, rancor, resentimento, $ * HYG. Pacto, 
ajuste, contracto, 

* SImúltór, adv. PLAUT. O m. q. St- 

1 Simúlis, A, üm, adj. dimin. de 
Simus, LUCR. 

2 Simülüs, 1, a, pr. m. TER. Simulo, 
nome de homem. 

181müs, d, tim, adj. (eme), PLIN. 
Que tem o nariz rombo ou chato. $ CELS, 
Chato. $ Fig. Enrugado, franzido, Simo 
valiu. MORRT. Fazendo caretas. 

3 Simús, 1, « pr. m. PLW. Sims, 
aome de homem, 
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3 Simús, 1, s. ap. m. Prin. Nome 
d'uma planta. 

Simyra' à, s. pr. f. (Stupa) PLIN. 
Simyra, cidade da Phenicia, hoje 
Sumre (?). 

Sin, coni. (apoc. de si-ne). Ter. Cic, 
VIRG. Porem se, MAS fo, ^u so. me do oon- 
trario. Sin autem. CIO. ^m cero, COLUM. 
A m, signif. $ NEP. Se, une se. $ Sin mi- 
nús ou aliter. CIC. Stn. secs, PIAUT. Sin 
autem., COLUM. e simpiesie Sin (adr.). 
Cic. Senão, quando não. d'outro modo, 
do contrario. 

Sinâpi, 4 ap. n. indeci. 
PLIN, e 

Sináp1s, Ye, ap. J. Coux. Mostarda 
ou mostadeira. $ APIC. Mostarda, 

Sinapismús, 1, s. ap. m. Lomesen Be), 
C. AUR, Sinapismo (catapiasma de mos- 
tarda). 

Sinápiz3, ás, Avi, atúm, arg, o. 
trans. (awari(w). VEG. Applicar sinapis- 
mo a, Sinapizatus, VEG. 

Sinapodês, tm, +. pr. m. plur. MEL. 
Sinapodos, povo de Africa. 

Sincêrg, adv. CAs. CIC. Sinceramente, 
francamente, de veras, com verdade. $ 
V. Max. Com integridade. $ Bincérlüs, 
comp. GELL, — issImé, sup. AUG. 

* SincórIs, 6, adj. CHAR. GLOB. PHIL. 
O m. q. Sincerus. 

Sincêritãs, &tis, s. ap. f. (de since- 
rus). PLIN, SEN. Puresa. Vitæ summa sin- 
ceritas. V. Max, Vida irreprehensivel. $ 
CoLUM. V. Max. Estado do que está são, 
saude, vigor. $ PHXD, Sinceridade. 

* Sincáritór, adv. GELI. ENNOD. Sin- 
ceramente, de bos fé. 

* Sincáró, ás, Bei, dtim, üró, 
v. trans. DIOM. Fazer puro, purificar. 

Sincórúa, &, üm, adj. (de sine e 
cera). CIC. SEN. PLIN. Puro, que não tem 
mistura, estreme, não derrancado, não 
estragado, que é de boa qualidade. Sin- 
cerus populus. TAC. Povo sem mistura. 
Sincerum equestre prolium. Liv. Combate 
em que só entra cavallaria. Sincera vo- 
lupias, Ov. Prazer sem mistura. $ HOB. 
Puro, limpo. $ São, que está de sande, 
intacto. Pars sincera. Ov. Parte (do corpo) 
ainda san. Rursus corpus sincerum fuit. 
Ov. O corpo readquiriu a sus integridade, 
i. é, ficou sem ferida alguma. Donec ad 
sincera perveniatur. PLIN. Ató que se 
chegue ao são (da madeira). Síncerum 
corpusculum. GELL, Corpinho mais vigo- 
roso. Ab omní incommodo sincerus, CIO. 
Livre de todo o damuo. Animi partes aut 
sincera aut egre. GELL. As partes da 
alma ou sans ou enfermas. Famá haud 
sincerá este, GELL., Não ter reputação sem 
mascha., $ Cic. Puro (o estyio). $ CIC. 
TAO. Leal, franco, sincero, verdadeiro. 
In oraculis aliquíd non sínceró fuisse, CIC. 
Que nos oraculos houvera alguma coisa 
de astucioso. Sincerá fide. LIV. De boa fé, 
lealmente. $ GELL. Verdadeiro, veridico. 
$ GELL. Authentico. $ TAC. Recto, inte- 
gro, justo. $ Sincerlór, comp. GELL. — 
iss/mis, sup, SEN. 

SincXpút, Oe, s. ap. n. (de semi e 
caput), PERS. PLIN, Metade da cabeça. $ 
IstD. Cabeça. $ GLOS. PHIL. A parte dian- 
teira da cabeça. $ Fig. PLAUT. Cabeça, 
cabelio, miolos. 

Sindã, &, +. pr. f. (Elvda). Prix. e 
Sindós, 1, pr. J. MEL Cid, ds Pisidia. 

Sindénsés, IM, & pr. m. piur. 
Liv. Sindenses, habitantes de Sinda. 

Sindênsis, $, adj. Liv. Sindense, de 
Sinda. 

BSindés, d, ou Ts, s. pr. m. Tac. O 
m. q. Sindus. 

Sindi, Srúm, s. pr. m. plur. V. FL. 
Bindos, povo Scytha, babitantes das mar- 
gens da Alagoa Meotida. 

SindYoüs, à, tim, adj. PIIN. Sindico, 
de Sinda. 

Bindôn, Unis, & ap. /. Corda). 
MART. HIER, AUS. Panno de linho fino, 


(eivwx:). 
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lengol, lenco, veu de linho fino; vestido. 
5 Hier. Mortalha. 

Sindónés, om, s. pr. m. piur. 
Met. O m. q. Sindenses. S 

Sindus, 1, s. pr. m. Pu. Siudo = 
Indo (rio da India). 

Ing, prep. de abl. Cto. Vino. Sem 
Sine vulnere. Cic. Sem ferida — 
Liv, Sem fé. Me sine. VIRG. Sem mir 
Vitiis sine. HOR. Sem defeitos. Sine dub 
QUINT. Sem duvida. $ Cum /ratref 
sine? Cic. Com (meu) irmão? on sem 
elle? 

2 SIng, 2º pess. sing. imp. de Sino, . 

* SInódüm (de sine 2 e dum). PLAUT. 
Deixa, consente, permitte. 

Sing, rüm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Singas, povo da India, d'além do 
Ganges. 

Singamês, &, s. pr. m. (E«rj&ung. 
PLIN. Singames, rio da Colchida, 

SingárA, Orüm, s. pr. n. plur, 

Ziyye?a), PLIN. Singaras, cid. da Meso- 
potamia (Asta), hoje Sludschar. 

Singárénüs, 4, üm, adj. 
Singareno, de Singaras. 

Singêntiânã radix, s ap. f. APUL. 
O m. q. Acorus. 

SingidtinónsIs, 3, adj. A. Vict. 
Singidunense, de Singiduno. 

Singidünüm, 1, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Singiduno, cid. da Mesia Major. 

Singni, orüm, s. pr. m. plur. P, 
Singilos, cid. da llespanha Betica. 

Singlllónsls, 6, adj. ANTON. ITINER, 
Singiliense, de Singilos, 

(?) Singö, ou CingYMM3, Onls, 
4. ap. m. TREB. Especie de vestidura 
singela. 

.Singilláriús, á, üm, adj. TERT. O 
m. q. Singularius, 

Singillitim e Sigllátim, ads. 
Cxs. CIC. Separadamente, em particular. 
$ BUET. Um a um, por miudo. 

* SInglürltér, sync. por Singularüter, 
Luca. 

* SIngll, sync. por Singuli, PLAUT. 

Sings, 1, s pr. f. (Ziryos). PLN. 
Bingo, cid. da Macedonia. 

Singülürés, Iüm, s. ap. m. plur. 
Tao. Corpo de cavallaria que servia de 
guarda ao imperador. $ COD. JUSTIN. 
Estenographos (que esoreviam por abre- 
viaturas). 

Singülürl8, adv. CIC. ap. CHAR, Em 
particular, 

Singülürís, 8, adj. (de singulus). 
Ces. Unico, 86, singular, simples. Herda 
singularis. PLIN. Plauta d'uma só haste. 
Prelium singulare. Aus. Combate singu- 
lar. Singularis numerus. QUINT. Numero 
singular (ter. gram.). $ SURT. Solitario, 
86, $ CIO, Particular, proprio, pessoal. $ 
Cic. Cxs. Singular, notavel, raro; dis- 
tincto, superior. Singularis exempli femi- 
na. PETB. Mulher dé singular fidelidade. 

Singúliritas, Be, e. ap. f. (de sim- 
gularts). TERT. Individualidade, unidade, 
$ TERT. Celibato. $ CHAR, O numero sin- 
gular (ter. gram.). 

SingUlárit3r, ade. ULP. Individual- 
mente, particularmente, $ QUINT, Em o 
numero singular. $ P. NoL. Separada- 
mente, solitariamente. $ CIO. PLIN. J. 
Particularmente, singularmente, muito, 

Singúliriús, £, Um, adj. (de sing 
laris). PLAUT. GELL. Separado, indivi- 
dual, só. $ GELL. Singular, raro. $ Parti- 
cular. Singularit equites, INSCR, O m. q. 
Singulares. $ Singularit, m. plur. COD. 
JUSTIN. Estenographos. 

Bingülütim, ade. CaciL. Cia. (P. 
O m. q. Singillalim. 

Singül, &, K, adj. mum, distrib, 
piur. CIC. VIRG. Um a um, todos separa 
damente, uns após outros, cada um, cada 
qual Jn singulos homines CIO. In singw- 


Ror. 


“los Liv. Por cada um, por cabeça. Sia- 


guii morialium. PLIN. Cada um dos be 
mens, todos os homens. In annos ngu- 
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los, C1c. Em cada anno, em todos os an- 
nos. Pedites quus singuli singulos delege- 
rant Ces, Soldados de infanteria que 
cada (cavalleiro) tinha escolhido. Singula 
quaque, Hor. Cuda coim. Es anguli 
eocibus. CIC. Por paluvras tomadas tepa- 
radamente. $ Cic. LIV, Um, um só. Singu- 
lis pingere coloribus, QUINT. Pintar 8 
uma só côr. Uli et aceti singule hemine. 
COLUM. Uma hemina de azeite e uma de 
vinagre. $ SEN. 86, sosinho, desacompa- 
thado, 

Singiilla, ls, s. pr. m. 
lis, rio da Hespanha Betica, 
Betis, hoje Xenil. 

Singültátüs, A, Um, Part. p. de 
Singulto. Ov. Entrecortado (de solnços). 

Singúltim, ado. APUL. Em roluços, 
solucaudo, $ HOR. Hesitando, gaguejan- 


do, balbuciando, 

Sing6ltr6, Is, Ivi, Tä: 1r8, v. 
fairuns, (de singulus). PLIN. Soluçar. $ 
CoLum. Carcarejar (a gallinha). 

Singaltô, ás, vi, ütüm, ärě, v. 
énirans. e trans. (de singultus). VIRG. 
Palpitar. Sair como aos empuxdes, Stn- 
puliantia verba. STAT. Palavras entrecor- 
tadas. $ BID. Esguichar de quando em 
quando. $ Render bom estertor. Singuita- 
re animam. OY. STAT. Expirar entre es- 
tertores. 

Singültüs, üs, s. ap. m. CIO. VIRG. 
Tac. Soluco, snspiro. $ VIRG. Estertor, 
ultimos suspiros, arraneo da morte. Ezr- 
tremi singultus, STAT. A m. signif. Frigí- 
dulos singultus ciere. CAT. Exhalar os 
derradeiros suspiros $ PLIN., Solugo. $ 
COLUM. Cncarejo (da gallinha). 

Singülüs, &, üm, adj. sing. de Sin- 
guli. PLAUT. GELL. Um 86. Singulus nw 
merus, GELL. O numero singular (ter. 
gram.). 

* Sinti, pret. perf. arch. de Sino. DIOM. 

Sinis, Is, s. pr. m. (Divs). Ov. Sinis, 
ladrão que foi morto por Thesen. 

BSinIstór, trã, trúm, adj. TER, Ces, 
Esquerdo, que ó do Indo esquerdo. Sints- 
tra manus NEP. A mão esquerda. — 
pars. CAS. O lado esquerdo, a esquerda. 
Sinistra, n. plur. Liv. A ala esquerda, 
fianco esquerdo (d'um exercito). Sinis- 
trum soli. COLUM, Que tem q sol á es- 
querda, i. é, exposto ao norte. $ Que 
vem do lado esqucrdo, favoravel, feliz. 
Fulmen sinistrum. Cic. Raio de bom 
agouro. Avi sinistrá, PLAUT. Com bons 
auspicios. $ VIRG. Ov. TAC. Desfavoravel, 
contrario, funesto, sinistro. Sinistris aus- 
piciu. V. Max. Com maus auspicios. SN- 
máster pecori. Vira. Funesto ao gado. 
4 Pro. CURT. Mau, malvado, perverso, 
Biudios sinistri. Ov. Inclinada ao mal. 
Fidei sinister (?). 8IL, Perfido. $ Tac. 
Matevolo, 

Sinistóritbr, üs, gen. Gris, adf. comp. 
de Sintster. Ov. CELB. Esquerdo, que fica 4 
esquerda (com respeito a dois). 

Brnistóritas, Bus, s. ap. f. (de sinis 
ter). PLIN. J. Desaso, deshabilidade, 
coisa mal feita. 

SiInistimús, &, Um, adj. sup. de S- 
miser, PRisc, Que está mais para csquer- 
da, o que fica mais á esquerda. 

B 66, s. ap. f. geil, manus, 
Cas. VIRG. Mão esquerdu, braço esquer- 
do. Fig. Dua sinistra Pisonis. CAT. Os 
dois coadjntores de Pisão. $ Sinistra. scil. 
pars. PLAUT. O lado esquerdo. 4 sinistrá, 
ou Sintsird, CIC. A* esquerda. 

SInistrátús, &, üm, adj. AVOR. Lë- 
MIT, Situado á esquerda. 

Sínistrô, ado. PLIN. J. Mal $ Hon. 
Tac. Mal, desfavoravelmente. $ Tac. 
Mai, maliciosamente, á má parte. 

Sinistrôrstim, edv. HOR e 

Si1nistrórsüs, adv. (de sinister e ver- 
384). CAS, A’ esquerda, para a esquerda. 

RUET. A’ esquerda, na parte esquerda, 

SInistrôvêrsis, ode, Lacr. O m. q. 
4 preced 


PLIN. Singu- 
aifiuente do 
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Sinistús, 1, s. m. Amm. Nome do 
summo sacerdote entre os Burgundios. 

Sinnà, &. s. pr. f. Tas. Prur. Sin- 
na, cid. da Dalmacia, chamada tambem 
Cinna. 

Binnãcês, Is, s. pr. m. iac. Sinaa- 
ces, nome d'um Partho. 

BInnüüs, 1, s. pr. m. PLW. Slunan, 
lago da Asín, em cajus margens bavia 
tanto absintho gue as suas aguas eram 
amargosas. 

Sinnlanús, à, Um, «di. GEL. Sin- 
ulano, relativo a Siunio, 

Sinnits, fi, s. pr. e Fast. Sinnio 
(Capito), nome d'um grammatico. 

Sinnúm flumen, & pr. n. TAB 
PEUT. Rio da Gallia Cispadana (Italia). 

BIn$, Ys, ar sltúm, sínéré, v. 
trans, (da rais “EO, d'onde tnp, law), 
Cic. Liv. Deixar, permittir, consentir 
(que), náo impedir, náo estorvar (que). 
Accusare non est situs, CIC. Não lhe foi 
permittido de accusar. Vites regelare si- 
nuntur. COLUM. Deixam queimar as vi- 
deiras com o gelo. $ Permittir (alguma 
coisa). Sinentibus nobís. PLIN. J. Consen- 
tindo nós, com permissão nossa. Ne ts 
tud Jupiter strit! Liv. Não o permitta 
Jupiter! Transitum non sinere, PLIN. 
Impedir a passagem (com respeito a 
serpentes). Comitia haberi non siturum. 
CG, Que não consentiria que se reunis- 
sem os comicios. Sivi animum ut expleret 
suum, TER. Permitti que satisfizesse o seu 
desejo, Sine me expurgem. TER. Permitte 
que me justifique. Quantúm res síneret.LIV, 
Quanto a coisa o permittisse, quanto 
fosse possivel. $ PLAUT. VIRG. Deixar 
(em paz), consentir, soffrer, tolerar. St- 
ne me. TER. Deixa-me (em paz). $ Del- 
xar, permittir (a alguem). Sinite arma 
viris. VIRG. Deixae as armas aos homens, 
Sine hanc animam. VIRG. Deixa-me a vi- 
da. $ * Stnere alicut.. JUVENO, Permittir 
a alguem (que)... 

1 (?) Sinón, Ónls, s. ep Y. PR, 
Planta desconhecida. 

3 SiInón, Gig, & pr. m. (Tiver), 
Vira. Sinão, grego astucioso que per- 
suadiu aos Troianos O tnetterem dentro 
dos muros da cidade o cavallo de ma- 
deira. 

Binonlli, &, 4 pr. f. MEL. Sinonia, 
ilha do mar heno (Mediterraneo), 
hoje Zannone. 

1 81m5p8, 68,5. pr. f. (Ewúrn). CIC. 
Cid. e porto da Paphlagonia, patria de 
Diogenes, hoje Sinub. 

2 81nÓp6, Es, s. pr. f. Liv. Primeiro 
nome da cid. de Sinnessa, 

BInópónsés, Tüm, s. pr. m. plur. 
Lire, Sinopenacs, habitantes de Sinope 1. 

BInópénsIs, é, adj. ULP. Sinopense, 
de Sinope le 

BIinópeüs, 31 ou dÓs, e el, adj. m, 
(Zvwz1w). Ov. © 

BInópIcüis, &, tim, adj. de Sinope 1. 
CELA Sinopeu, Sinopico, Sinapeus cy- 
nicus. Ov. O cynico Sinopeu, 1. é, Dioge- 
ncs. Sinopicum minium, CELS. O m. Q. o 


seg. 

Brnôpis, AXB, s. ap. f. (cier). PLIN, 
VITR. Especie de vermclhão, vindo de 
Sinope. 

SIntlc8, s pr. f. Liv. Sintica, paiz 
da Macedonia. 

Binticús, 4, im, «dj. Liv. Bintico, 
da Sintica. 

Binti, Yórüm, +. pr. m. plur. Liv. 
Bintios, habitantes da Sintica. 

BIntülü, 6, s. pr. m. AMM, Sintula, 
nome de homem. 

Sinúâmên, Inls, s. ap. n, (de sinus- 
re). PRUD. Juvanc, Sinuosidade, curvi- 
dade. 

Stinüüti5, Onis, s ap. f. (de sinua- 
fe). FULG. Curvadura, arco, meis ina. 

Bínüütüs, á, tím, part, p. de Sinuo. 
Ov. BEX. PLIN. Curvado, curvo, qne faz 
curvadura, arqueado, Muri introrsus si- 
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nwati.Tac. Murosde angulos reintrantes, 
Intestinum sinuatum, CELS, Intestino que 
da volta. Sínuate flamine penna.CLAUD. 
Azas que o vento faz arquear. Sinwata 
€urníbus, OV. Que tein OS curnos encurva- 
dos. $ SIL, Sinuoso. 

Sintidssá, d, s. pr. f. Cia. Hon. 8i- 
nnessa, cid. da Campania (Italia), hoje 
ruinas proximas a Mondragone, 

Sintigssints, &, Um, adj. Cro. 8& 
nuessano, de Sinuessa, 

Sinúm, I, s. ap. x. VAnR. VIRG. 
Binis, 1, ap. m. PLAUT. e Sintis, Us, 
ap. m. ATTA, (de frech, Vaso grande de 
barto, jarro, tarro. Sinum, w. GLOS. 
Is. Especie de quarta ou barril em 
que batem a nata. 

SInú3, ás, ávi, tim, Arb, v. 
trans, (de sinus 3). VIRO, OY. Encurvar, 
curvar, arquear, fazer curvo, sinuoso, Si- 
nuare nervum. BEN. tr. Armar um arco. 
Sinuatur os, CELS. O osso encurva-se ou 
entorta-e. Sinuat vesiigia. C, BEV. Ella 
(a serpente) caminha encurvando-se. 
Jonia aliquot se ambagibus sinual. MEL. 
A costa da lonia é eortada de reconca- 
vos ou bahías. Campus sinuatur, TAC. A 
planicie forma sinuosidades. Sinuare or- 
des. Tao, Formar circulos. — arcum. 
CALP. Formar um arco. — fugas. CLAUD, 
Fugir dando voltas. $ CLAUD. Fazer on- 
dular, Sinuantur famine vestes, Ov. On- 
ânia o vestido ao sopro do vento. 4 
CELS. Cavar, profundar (a carne gan). 

(?) 81ntiõeã, adv. Com sinuosidades. 
$ Fig. Sintósiós, comp. GELL. De modo 
mais tortuoso, 

Sintúósts, &, Um, adj. (de sinus 3). 
vira. Ov, PLIN. Curvo, encurvado, ar- 
queado, sinuoso, tortuoso. Sinuosus ar- 
eus. OV. Arco armado. $ Ov. V. FL. Que 
ondula, ouduloso, infunado (pelo vento). 
$ Lem, Que faz dobras ou pregas. $ An- 
fractuoso, flexuoso. Sínuoso specu. PLIN 
Em uma cavidade sinuosa (do corpo). $ 
Fig. Sinuosa cura. RUTIL. Manobra sinuo- 
sa (d'um navio navegando). $ PERS, Que 
tem dobras ou rugas. $ QUINT. Chelo de 
digressões, prolixo. $ GELL, Complicado, 
intrincado (com respeito a uma questão). 

1 BInils, 1. Ved. Sinum, 

3 Sinüs, fis. Ved. Sinum, 

3 8inüs, üs, s. ap. m. Curvadura, si- 
nuosidade, Sinus falcis. COLUM. A parte 
curva d'uma fouce. Confictens sinus e cor- 
pore fiezos, Cia, Que faz com o corpo rot- 
cas tortuosas (uma serpente). Sínu in- 
fexo lilius. PLIN. Praia sinuosa. Zn sinus 
scindit sese unda reductos. VIRG. A onda 
no retirar-se, forma dois regos sinuosos. 
Sustineat similes ffuctibus dia sinus. Ov. 
Que ella levante suas tranças opdulosas, 
Lethe immensi sinús, SEN. tr. O Lethes 
que dá mil voltas $ Cavidade, concavi- 
dade, profundesa. Majori sinu libratum 
spiculum. Liv. Arremesso brandido com 
uma correia mais comprida. Telluris ina- 
ner sínus, LUC. As cavidades da terra, 
Terra immenso sinu lazata patutt. SEN. tz. 
A terra abrio um vaxto boqueirão, Con- 
cavi vallium sinus. PLIN. A concavidade 
dos valles, /n sinw callis. FLOR, No fundo 
d'um valle, $ CELS. Cavidade (no corpo). 
buraco. $ COLUM. PLIN, VEG, Foco puru- 
lento, ulcera fistulosa, abcesso. Ujcerwm 
sinus. PLIN, Ulceras sinuosas. 6 Ov. Seto. 
ventre. Fulwe sinus. Pi. Madre (de 
vacca). $ Fig. SEN. tr. PLIN, Belo (da 
terra). $ Velorum sinus. PROP. e simpleste 
Sinus. Vira. Luc. Velas infunadas; ve- 
las. Sí dabtt aura sinum. Ov. Se o vento 
infunar as velas. § PLAUT. JUV. Rede. 
Quám larus sinus! PLIM. Como é bamba 
a tela (da aranha)! $ Cio, Vire Tac. 
Golfo, anseinda, bahia, abra, abrigada, 
ancoradouro. /» fntimo sinu. PLIN. No 
fundo d'um golfo. $ LIv. Porto (em uma 
enselada). $ Liv. Tac, Regi&o mul afas- 
tada, extremidade d'um paiz, confns, 
raia, fronteira. $ Parte intima, centro. Ja 
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visu urbis. BALL. No centro da eldace. 
Pig. In sinu pacis. TAC. No seio da paz, 
$ Tao. Vasta extensão de paiz. $ Tao, 
Logar occulto, recanto. Fig. Obseuri ques- 
tonum sinus, GELL, Questões intrincadas, 
abstratas, difficultosas. $ PLIN. J. Porto, 
abrigada, acolhida, asylo, refugio. $ CURT. 
Gurganta (de monte). $ CIC. Hor. Parte 
do vestido que cobre o pelto, selo, rega- 
«o. Laxo pectus aperia sínu. Ov. Que tem 
o peito descoberto. Puerum gestans siny. 
VRLL. Trazendo uma creança ao collo. 
Ferre tinu lazo. HOR. Trazer negligente 
mente no vestido. Opponere sinum stricto 
ferro. TAC. Apresentar o peito ás espa- 
das desembainhadas. /n sinu gaudere.Cio, 
Sentir secreta alegria. Plaudere tn sinum. 
Cio. TERT. Applandir baixinho. /n sins 
avi, TAC. No regaço do avô. Gestandus ín 
sinu, TER. Que deve ser trazido em o co- 
ração. In sinu est. CIO. Elle (Cesar) está- 
(me) no coração. Aliguem excipere Sau, 
Cic. Receber alguem de braços abertos, 
— dimütere e sinu. Cio. Lançar alguem 
do seu coração. Horum ín sinum omnia 
eongerebant, PLIN. J. Accumulavam sobre 
elles todos os males. Optatum negotium 
sibi in nnum delatum esse, CIC. Que um 
bom negocio lhe viera parar ás mãos. 
Tanquam respublica tn Vespasiani sinum 
cessisse, TAC. Como se a republica se ti- 
vessé lançado nos braços de Vespasiano. 
$ Bolsa, algibeira. Sinum lazare ou expe- 
dire. BEN. Abrir a bolsa ou puxar pelos 
cordões á bolsa. Quo pretium condat, non 
habet ille sinum. Ov, Não tem bolsa onde 
metter o dinheiro. Sinus ære plenos re- 
portare. COLUM. Voltar com a bolsa cheia 
de dinhciro. Amatorum sinus. PROP. As 
algibeiras dos amantes, Predam tn sinum 
conferre. LAMPR. Reduzir a dinheiro as 
(suas) presas. Scaurus, rapinarum sinus, 
PLIN. Scauro, que é um sorvedouro de 
rapinas. $ Dobra, prega (de vestido). 
Veteribus nulli sines. QUINT, Os antigos 
(não tinham) togas de pregas. Sinu ex 
togá facto. LIV. Feita uma dobra na toga. 
Nodo rinus collecta fuentes. Vina. Que tem 
o vestido apanhado com um nó. $ QUINT. 
.Ov. STAT. Aba (do vestido); vestido, 
toga, capa. Sinum ad ima crura deducere. 
SUST. Deixar cair a toga até os pés. Ty- 
rio apia sinu, TIB. Vestida elegantemente 
eom um vestido de purpura. Auratus 
sinus. Ov. Vestido bordado a oiro. $ Dat. 
e abl. plér. Sinubus. PLIN. Sinibus. IBID. 

1 BYðn ou SIm, YI, 4. ap. m. (siev). 
PLIN. Rabaca (planta). 

2 816n, + pr. f. indeci, (hebr. yvy, 
silon, logar soalheiro ou exposto ao sol). 
bet, PRUD. Monte de Jerusalem, onde 
era 0 templo de Salomão. $ FORT. «= Je 
runalem. 

Slpúritim, YI, 4 ap. a, APUL, Panno 
on cortina da bocca do theatro. $ Fig. 
Post riparium. CIO, Detras da cortina, 
em segredo, secretamente. $ JUV. Thea- 
tro, comedia. Multa sipario fortiora. SEN. 
Muitos pensamentos superiores ao estylo 
comico. $ QUINT. Cortina collocada diante 
du tribunal do pretor. 

Bipirüm op Siphirtim, 1, s. ap. a. 
AVIEN, Ian, O m. q, Supparum. $ Pig. 
Nf, harts et remis. FRONTO. Com as velas 
pequenas e com os remos. 

SIph8, ürlim, +. pr. J. plur. (Live). 
PLIN. Biphas, eid. da Beocia. 

SYphAx. Ved, Syphaz. 

Siphniús, A, tm, adj. (de Sipho). 
Biphniwa lapi, PLIN. Certa pedra branca 
facil de se cortar. 

Biphnüs, h 4. pr. J. (Ligue). PLIN. 
Siphno, uma das ilhas Cyciadas (Medi- 
terraneo), hoje Sifanto. 

SIph3, ônis, s. ap. m. (eiqui). SEX. 
COLUM. o (de agua), tubo, eantim- 
plora. $ PLIN. J. Bombe de apagár in- 
cendios. $ CxLs. Tubo pequeno.$ Juv. 
Esguicho (d'um liquido). 
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SiphdnAritis ou Sipônãriis, Y, 


4 ap. m. INSCR. Bombeiro. 


Siphüncülüs, I, s ap. m. dimin. de 


Sipho. PLIN. J. Tubo pequeno. 
SYp3, As, eto. Ved, Supo. 


BIpolindrüm, 1, s. ap. n. PLAUT. 


Especie de aroma. 


81pôntinis, 1, tim, adj. Cic. Sipon- 


tino, de Siponto. 


Sipóntúm ou SIpüntüm, 1, s. pr. 
n. Cic. PLIN. Siponto, cid. da Apulis 


(Italia), hoje Maria di Siponto. 


Sipúnciltis, FRONTO. O m. q. Síphtn- 


euius. 

Sipús, ntis, & pr. J. (Z:xec). Luc. 
O m. q. Come? 

8rpylêneis, 5, adf. ULP. 

SIpy16tüs. (Lixuláreç). AUS, e 

Síipyléüs, A, Um, adj, (Espúderos). 
STAT. Do monte Sipylo. 

S1pylús, 1, s». pr. m. (Etevioç). Ov. 
Bipylo, filho de Nioba. $ Cic, — monte 
da Lydia, em que Nioba fol convertida 
em penedo. 

1 Biquã ou 81 quí. Ved. Quis, 

2 BIqu& ou 81 qu&, adv. PLAUT. Be 
por alguma parte, se de algum lado. $ 
Fig. Vino. Se d'algum modo. 

Slquánd3 ou 81 quândg, adv. Cic. 
Liv. VIRG. Se alguma vez, se em algum 
tempo. Ved. Quando. 

1 Siqui ou 81 qui, Cic. Se algum. 
Ved, Qui. 

2 Biqui ou SI qui, ado, PLAUT. Se 
d'aigum modo. 

1 Biquidêm ou SI quYidém, conj. 
PLAUT. Cic. Ov. Se com tudo, com tanto 
que, Ved. Si. $ COLUM. Be, aiuda que 
(contra posto a (amen). $ Cs. CIC. Pois 
que, já que, visto que. 

2 Slquidgm, adv. Liv. Luc. STAT. 
PLIN. Com effeito, por quanto, pols. 

Siquis ou 81 quis, siquá, siquid, 
ou giquid, adj. Cic. Vito. Se algum, se 
alguem. Sigutd, Cio. Be alguma coisa, 
Ved. Quis, 

Siquô ou 81 auf, ode, Cic. Se para 
alguma parte. 

Siraci, ôrtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Siracos, povo da Sarmacia, 

Biróe, ártim, s. pr. J. plur. Liv. Biras, 
cid. da Thracia. 

Biréim, 1, « ap. n. (cipa). PLIN. 
Vinho cosido, arrobe. 

Birbêniis, &, tm, adj. (cupênvic) 
FRORTO. Que gagueja, que balbucia. 

Birbitüm, 1, s. pr. *. PLIN, Sirbito, 
cid. da Ethtopia. 

Sirbúnis lacus, + pr. m. (Eip6ovis 
Auge), PLIN. Lago do Egypto Inferior, 
hoje fraccos vestigios com o nome de Se- 
baket-Bardoll, 

Bircitüli, d, + ap. J. COLUM. Certa 
casta de uva, 

Siroúli, &, +. ap. f. PLIN. Certa casta 
de uva. 

Siródón8s, Um, + pr. f. plur, (Euge 
Sew). AUB. O m. q. Sirenes. 

* Sirámps, adj. indecl. CATO. INBOR, 
FRONTIN. Inteiramente similhante. Om- 
nium rerum... siremps lex esto. BEN. Seja 
tudo submettido á mesma lei (/ig.). 

- * Slrómpsi, ady. indecl, PLAUT. O m. 


q. o preced. 
&irên, 3. pr. f. (Lupi), CIO 
Ov. CLAUD. e Ends, tim, /. plur. 


fabulosos que tinham a parte superior de 
mulher e a parte posterior de peixe. $ %- 
frenum VIRG. Rochedos das Be: 
relas, situados na costa da Campania, 


$ 


que eguale o som 
Sereia, i. é, incantadora.§ P, Tabore 
dio (insecto), 
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SERA A HRK. O m. q. Sirenius. 
adj. f. (Zugwvto). 
Birenide, dia Seria. 7 1ienvic). PRIO, 

IrénYüs, 4, tim A Sirento, 
ar Serelas, " ? aU: Gus 

irēnūsæ, üriüim, s. pr. f. plur. 
(EZcgnvoZoo:), PLIN. Nome pA EN pur, 
pequenas do Golfo de Pesto (Meditere 
raneo). CS 

SiriAe Um, . (Zupmxé 
AVIEN. De Sirio? da eode ca. HESE 

SIrIäsYs, 18, s. ap. f. (cupias). PUR. 
Especie de iebre, proveniente de exces- 
sivo calor. 

Sirini, Srtim, + pr. m. plur. Pir. 
Birinos, habitantes de Siris (cid, da Lo- 
cania). 

Sirinús, &, tim, adj. PLIN. Sirino, ce 
Siris (na Lucania). 

1 Siryð, 5n18, s. pr. m. ou f. ANTOR. 
ITINER. Sirião, cidade da Gallis Aqui- 
tanica. 

2 SIrY8, OnYs, s. pr. m. dimin. de 5 
rius. INSCR. Bobrenome romano. 

1 Biris, sirYt, sirYtYs, sync. por Jive- 
ris, sivertt, siveritts. PLAUT. LIV. 

2 Siris, Xs, s. pr. m. (Eto«). PLIN. 
Nome d'um braço do Nilo na Ethiopia. 
$ PLIN. Rio da Lucania (Italia), hoje 
Sinno. $ Subst. f. PLIN. Cid. da Lucania 
(Lalia), hoje Torre di Senna, $ PLIN, 80- 
brenome da cid, de Heraclea, 

SirItim, YI, 4 ap. n. APUL. Artemisa 
(planta), 

1 SirYús, &, tim, adj. Vira. CoLum. 
De Sirio, 

2 Bin, YI, 4. ap. m. (Xii), VIRG. 
Hyg. Sirio, uma das estrellas da cant 
cula, a canicula, o sol (durante a ce 
nicula). 

Slrxc14, &, +. pr. f. ISID, Sirmia, cid. 
da Galacia. 

Sirmlóns8s, Yüm, A. pr. m. plur. 
PLIN. Sirmienres, habitantes de Birmio. 

Sirmiénsis, $, adj. PLIN. Sirmiense, 
de Sirmio, Sirmiensts Pannonia, Cass, A 
Pannonia Sirmiense. 

SirmYO, 5nYs, & pr. m. CAT. Sir 
mio, península da Venecia, com uma 
aldeta do mesmo nome, 

Sirmitim, II, a pr. s. (Ziguio»). PLE. 
Sirmio, metropole da Pannonia, hoje 
ruinas perto de Metrowits, $ VOP. — 
cid. da Dlyria, 

Birnidés, Um, +. pr. f. plur, PLIN. 
Birnidas, tlhas proximas de Creta (Me- 
diterraneo). 

BirÜmüstes, db, & ap. m. (respondo. 
tns). HIER. Certa arma de arremesso. 

Sirón, 6, A pr. f. Inscr Sirona, 
nome d'uma densa dos Gaulezes. 

SirpS, Ys, e ap. n. PLAUT. O m. q 
Laser. 


Birpõl, Ved. Sctrpea, 

SirpBx. Ved. Hirpes. 

Birpi, Grim, s. pr. m. piur, Ant. 
ITIN. Sirpos, cid. da Pannonia. 

(?) SIrpYotilA, ou ar..es SârpictIã, 
&, 4 ap. f. CATO. Vang. Fouce, pods- 
deira, podio. 

Sirplotilús, K, Um, ved Seirpe 
euius. 

1 Sirplotis, E, tim, adj. (de sirpe). 
SoLIN. Aromatisado cota laserpicio. 

3 Sirploús, 1, + pr. e TAO. Sirpico, 
nome de homem. 

S1rp3. Vea. Seirpo. 

Birpis. Ved. Seirpua, 

Birtis, 1, & ap. m. Cengko) COLOM. 
Curt. Cove subterranes para guardar 
trigo. $ Vassoura. Ved. Syrws. 

1 Sis, 9º pes. sing. conjunci. de Sum. 

3 Sis, sync. por Síris, PLAUT. CM, Se 
te apraz, se é da tua vontade, Lé 
pego-te. 

3* arch. por Suis Ext. LUCR. 
PREO. Ved, 581, Sos. 

4 * Sis, arch. por Sui. Paisc, Ved. 
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Bisăpð, Onte, 4. pr. f. Cio. PLIN. SI- 
sapão, cid. da tlespanha Betica 

Sisápônônsis, & adj. PLN- Sisapo- 
nense, de Sisapão. 

SIs&rá, à, 1. ap. r PLN. O M. q. Te- 
&raliz, . 

Siscánnlús, 11, +. pr. ^. BUET. Sis- 
cennio, grammatico de Gallia Narbo- 
Denge, 

Siscik, de, A. pr. J- PLIN. PRUD. Sis- 
ela, cid. da Pannonia ou da Illyria, hoje 
Biaseck. 

Slsclán!, Gr: 4. pr. m. plur. 
INSCR. Siscianos, habitantes de Siscia. 

Sisciânis, &, úm, adj, PLN. Sis- 
ciano, de Siscia. 

SisánnáA, &, 4. pr. m. Cic. VELL (L. 
Cornello —), historiador, e orador. $ 
Jusr. — filbo de Archelan, principe de 
Comana, contemporaneo de Antonio. $ 
Tao. — nome d'outras pessoas. $ Pier, 
Sienna. Hon. 

Slsónnús, 1, s. pr. m. FORT. Sisenno, 
o homem, .H 

1 r, ris, s: ap. n. (cícage»). HOR, 
COLUM, PLN. Di ioororin ou chirivia 
(Planta). 

3 Sls8r, 3r1s, s pr. m. Cic. Nome 
d'um liberto. 

Bisichthôn, Die, s. pr. m. (Éuctztuv, 
o que abala a terra). AMM. Sisichthão, 
sobrenome de Neptuno. 

Sisigâmbis, ïs, & pr. J. CURT. Sisi- 
gambe, nome da máe e da mulher de 
Dario Codomano. 

Sisolónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Nome d'um antigo povo do Lacio. 

Sisón agrion, s. ap. n. APUL. O m. 
q. Peucedanum. 
adj. m. f. FEST. GLOS., Tam, 
* SispItá, s. ap. J. IN&CR. O m. q. 

SlsaBnt, syne. por Sivissent. Liv. 

Sistls, sync. por Sivistis, ATT. 

Bist5, Ys, ei, státüm, sistórá, 
e. trans. e intrans, (de temnu:). 1º Embar- 
gar os passos a, suster, parar; fig. Bus- 
ter, manter, ter mão em, salvar; 2º 
Pousar, repousar, fixar, estabelecer, col- 
locar, pôr; levantar, erguer, construir; 
eravar, fincar, espetar; fig. Pôr; tornar 
(d'eete ou d'aquelle modo); 3º Apresentar 
perante (alguem), fazer vir on trazer pe- 
rante; fazer comparecer (em juigo). — 
vadimonium e simpleste Sistere. Compa- 
recer; 4º Reter, conter, reprimir, impe- 
dir, estorvar; 5» Parar, deter-se, suster- 
se; sentar-se; subsistir, existir, sêr. $ 
1* Sistere equos. VRG. — currum. PROP. 
— aquam /iwviià VIRG. Parar caval- 
los; um carro; os rios. — gradum. 
Noo, — pedem. Ov. Parar, suster os 
passos. — se ab effuso cursu. LIV. Parar 
em sua precipitada fuga. — dentes. PLIN. 
Consolidar os dentes. — ruinas. PLIN. J. 
Levantar as ruinas. — rem Romanam. 
VIRG. Consolidar a republica abalada. 
Comsuetts remediis sisti possit, LIV. Que 
elle (o estado) possa sér salvo por meio 
dos remedios ordinarios. Nec ststi posse 
demerrum. Liv. E que elle (o povo) já 
Dão podia sêr salvo. $ 2º Mollier siste 
me... PLAUT. Colloca-me brandamente... 
km ripå sistetur. Ov. Será eposta na 
margem. Qui me sistat ín vallibus?... 
VIRG. Quem me transportará aos valles P... 
Sütitur crater. Ov. Uma taça é collocada 
(na mesa). Mstere cohortes jugis montium. 
Tac. Postar cohortes nos câmes dos 
moutes. Sistimus sacraid arce... VIBG. 
Collocamos no templo (o cavallo de ma- 
deira), Mistere fanum. FEST. Preparar um 
lestisternio, — templum, arcus. Tac. Le- 
vantar um templo; arcos (de trium- 
pho). Intorquens jaculum sisti tn ore... 
Vr1RG.O dardo despedido fica-lhe cravado 
na bocca. Sistere aliquem in tuto. PLAUT. 
Pôr alguem em-segurença. Siste modum, 
Ov. Põe termo (4 tua dór). Servitio va- 
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cuum me siste. PROP. Livra-me da escra- 
vidão. Suam rem sbt salvam sistam. 
PLAUT. Eu porei a salvo os seus nego- 
cios. $ 8º Illam hue tibi sistam tn viam. 
PLAUT. Eu t'a farei vir aqui. Huc siste 
serorem. VIRG. Vae chamar (minha) ir- 
man. Sisto ego tibi me. PLAUT. Apresento 
me diante de ti, Promisi hunc sistere. 
PLAUT. Prometti trazel-o. Sisti tn judicium 
ou in judicio. ULP. Comparecer em juizo. 
Vas facius est alter ejus sistendi. Cic. O 
outro ficou por fiador d'elle comparecer 
(em juizo). Sistere vadimontum. CIC. NEP. 
Comparecer (em juízo). Quintum non 
stitisse. CIC. Não ter comparecido Quin- 
clo. Sí statum non esset. ULP. Se não se 
tivesse comparecido. $ 4º Sistere legiones. 
Liv. Buster as legiões (inimigas). — pro- 
Auotum. PLIN, — sanguinem. TAO. — im- 
petum. SEN, tr. Suster um corrimento ; 
vedar o sangue; quebrar a impetuosi- 
dade. Siste lacrimas. Ov. Enxuga as la- 
grimas, deixa de chorar. Sistere ventrem. 
PLIN. Prender o ventre. — incendia. 
PLIN. J. Apagar um incendio. Sistit posse. 
PLIN. J.Que pode sêr parado. Sístere specta- 
cula. Ov. — opus præsens. OV. Interrom- 
per o8 espectaculos ; suspender o traba- 
lho que está entre mãos. Dum populatio 
sisteretur... TAC. Com tanto que cessasse 
o saque... $ 5º Sistere legionem. Tac. Fa- 
zer alto a legi&o. — contrá. VIRG. Ficar 
firme, não arredar pé. Sistunt amnes. 
VIRG. Os rios param. Di sistere detur. 
VIRG. Onde (lhes) seja permittido parar, 
estabelecer-se. Capite sistere... PLAUT. Sêr 
deitado de cabeça abaixo.. Hactenus sistat 
nefas. SEN. tr. Pare aqui o crime. Juder 
sistet. MAN. Tomará o assento de juiz. 
Qut remp. sistere negat posse, st... CIC. 
Que diz que a republica n&o póde sub- 
sistir, se... Tempora sistunt parentia... 
MAN. As estações não estão sujeitas a... 

Bistrátüs, &, üm, adj Que traz sis- 
tro. Sistrata turba. MART. Os sacerdotes 
de Isis. 

Sistrúm, 1, s ap. n. (ocorço). 
Vinc. Ov. Sistro, instrumento musico 
usado nas festas de Isis, 

Sistirná, d, s. ap. f. (cisugva). AMM. 
Tunica de pelles com o pelio 

Sisgmbriúm, YI,«. ap. n. (e17646710w). 
PLIN. Bisymbrio ou agriño (planta aqua- 
tica). $ PLIN. Ov. Especie de mastruco, 
de que faziam grinaidas para os noivos. 

Bisyphóéüs. LACT. O m. q. Sisyphtus. 

Sisyphlidés, d, s. pr. m. patron. 
(Etoutóns). Ov. Sisyphides (filho de Si- 
sypho) == Ulysses. 

Sisyphriús, 4, Um, adj. (Exsúsioç). 
Prop. Ov. Sisyphio, de Bisypho. $ SIL — 
de Corintho. 

StsYphüs ou Sisyphós, 1, s. pr. m. 
(Xieuge;)). Cic. Ov. Sisypho, filho de 
Eolo, bandido morto por Thesen, $ Hor, 
— nome d'um anão de Antonio. 

SYsYringlón, Yi, s ap. n. (owvety 
y:0v). PLIN. Certa planta bulbosa. 

SttánTtis. Ved. Setantus, 

BitárchTA, æ, s. ap. f. (curapyta). 
APUL. HIER. Provisão de viveres. 

SItürcYÁ, &, s. Gp. f. (erragrla), ISID. 
Alforge de marujo. $ HIER. Aiforges, bol- 
sa de cacador. 

BIt611A, d, t ap. /. dimin, de Situla. 
Cio. Liv, Urna, escrutiuio. 

Sithõn, ônis, s. pr. m. Ov. Bith&o, 
nome d'um hermaphrodito. $ AUS. — 
nome de homem. 

Bithón6, 68, s. pr. J. (Libévn). PLIN. 
Sithona, cid. da Macedonia. 

(?) Sithônês, tím, s. pr. m. (Bidovec). 
O m. q. o seg. 

SithónYI, Iôrtim, s. pr. m. plur. 
Hor. PLIN. lithontos = Thracios. 

Bithônis, Ydis, ads E (Estovis). Ov. 
Sithonide, da Thracia. 

Sithóniüs, à, ùm, adj. (Ertóvio;). 
Vira. Sithonio, da Thracia. 

Sitiá, ib, s. pr. f. Pim. Sitia, cid. 
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da Hespanba Betica, no pair dos 
Ipaugos. 

Sitifi, A pr. ^. (ndecl, Tarn, Pequena 
cid. da uritania Cesariense (Africa), 
hoje Setif. 

Sitiflónals, $, adj. Tan, Inscr, Biti- 
flense, de Sitin. 

SltIcón, nia, s. ap. m. (de situs eca- 
nere). CATO. GELL, Tocador de trombeta 
nos funeraes. 

Stttcülósüs, A, tím, adj. VITR. Der- 
seccado, secco. $ HOR. Arido. $ SID. 8e 
quioso. $ PLIN. Que faz séde, 

SrtYêns, Entis, part. pres. de Sitio. 
Ved. esta palavra. 

BYitYóntór, adr. Cic. Lacr. Avida- 
mente, ardentemente, 

BI, pret. perf. de Sitio. TERT. 

SYtIĞ, 1s, 1v1, Itüm, 118, v. intrans. 
e trans. (de sitis). PLAUT. LUCR. Ter stde, 
estar sequioso. Plus sttiuntur aqua... Ov. 
Quanto mais séde há... Siire Tagum. 
Manr. Desejar beber no Tejo. Fig. Me 
diis sitiemus tn undis. (Anex.). Ov. Teret 
séde no melo da agua, náo haverá agua 
que me farte, 1. é, seu desejo é insaciavel, 
Sittre aeris. SYMM, Careeer de ar. Humor, 
quomodo sítitur, destillans. PLIN, A hu» 
midade penetrando á proporção que é 
preciso. $ CIC. COLUM. Ter falta d'agua, 
estar secco, sêr arido, Herba sitit. VIRG. 
A beren está secca. Sitientia Africa. 
O chão arido da Africa. Fig. Fontes si- 
tiunt. Ved. Fons. $ Produzir seccura. 
Sttiens canicula. Ov. Sittentes cestus. CALP. 
A ardente canicula ; calores excessivos. 
Sitiente luná. PLIN. Durante uma lus 
secca (em que não chove). $ CIC. Ter 
séde de, estar ancioso por, desejar arden- 
temente. Sitire sanguinem. CIC. — cru 
rem. SEN. tr. Ter sêde de sangue. Stiens 
virtutis. CIC, — same, SIL, — justitiam, 
AUG. Avido de virtude; de gloria; de 
justiga. — redibis. Ov. Voltarás chelo de 
desejos, Sitientia loca, PETR. O avido 
Tartaro. B 

Sitiogágús, 1, s pr. m. PLIN. Sitio- 
gago, rio da Asia ulterior, que desem- 
bocca no golfo Persico, 

SYtis, Ys, s. ap. f. CIO. Vma. Side. 
Siti ardere. PHAD. — commmi, perire. 
HIRT. Arder em séde, morrer de side, 
Sitim depellere, ezpellere, — pellere. HOR. 
— resiínguere. VIRG. — compescere, depo- 
nere, Ov. — sedare, PLIN. — vincere, 
SEN. tr. Apagar, matar a séde, — afferre, 
gignere, facere. PLIN, Fazer ebde. Veneno- 
rum sitis est mihi, Ov. Tenho sêde proves 
niente de veneno, $ Vo, COLUM, Falta 
d'agua, secca, aridez. $ HOR. Sêde, de- 
sejo ardente, avidez, paixão, Cupiditatis 
sit, CIC. Desejo insaciavel, Quod nobis 
Jaciat audiendi sitim. QUINT. O que nos 
faça desejosos de ouvir. Sitis imperii 
SEN, tr. Ambição de reinar. 

(?) Bitistã ova, s. ap. n. plur, PLIN. 
Ovos chooos, 

BYtitór, Oris, s. ap. m. (de sitire). 
MART. APUL Que tem séde de; avido, 
cobiçoso. 

Ern, Ved. Sittius. 

Sitônk, , 4. ap. m. Loréegc, Dia. 
Intendente dos celleiros publicos. 

Sítónóe, tim, s. pr. m. piur, Tao, 
Povo da Germanis. 

SItônIA, db, s. ap. f. (evtwvie), ULP. 
Intendencia dos celleiros publicos, 

SIttAcd, Es, s. ap. f. (owrrámn). PLIN. 
Papagaio. 

Bitticã, &, e SIttic8, Es, s. pr.J. 
PLIN. Sittica, capital da Sitacena. 

BIttácónB, és, s. pr. f. PLIN. Bittace 
ns, provincia da Armenia meridional. 

Sittiâniis, &, tim, adj. Cic. Situano, 
de Sittio. 

Sittíüs ou SItfüs, Yi, e. pr. m. Cia 
HiRt. Sittio, nome de homem. 

Sittúba. Ved. Sillybus. 

Sittylà, ib, s.ap. +. PLAUT. PAUL. 
Jet, Sello.$ Pravr. Urna, escrutinio. 
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Bitülüs, I, » ap. m. CATO. VITR. 
Bello, . 
Srtürüs, É, tim, part. fui. aet. de 


Mino. 

` 181ttis, &, üm, part. p. de Sino. 
Liv. Nur. Situado, Juztá sit, BALL, Os 
que estão proximos, os visinhos. $ Cic. 
PLIN. Collocado, posto, depositado. Quas 
én te intellexi sitas. TER. As quaes (quali- 
dades) en reconbeci em ti. Cut cor modes 
3d situm est, PLAUT. Que tem o coração 
bem formado. Hujus reí potestas in vobis 
alla est, CIO, Este negocio, está confiado a 
vós. In ejus pernicie patria riam saiu- 
tem, NEP. Que a salvação da patria, de- 
pendia da sua morte. Est situm im nobis... 
Cio, — £n vesirá manu... SALL. Está na 
nossa máo; está na vossa mão... Quan- 
tum est ritum in nobis, CIC. Quanto em 
nós está. $ SALL, TAC, Erigido, levanta- 
do, construído, $ ENN. Liv. Sepultado, 
enterrado. Hic situs est... Ov. Aqui jaz... 
$ Morto. Apud sitos canere. GEIL. Tocar 
(flauta) nos funeraes. 

2 Sltús, ús, s ap. m. (de sinere). 
Cic. Cxea. Hor. Situação, posição, assen- 
to, sitio. Aquilonis situ, PLIN. Com expo- 
sição ao norte. $ PLIN. Posição, postura. 
$ Cic, VIRG. Posição, disposição, ordem. 
$ Hor, Construcção, estructura. $ PLIN. 
Logar, palz, regido. $ COLUM. SEN. Bolor, 
mofo, deterioração, podridão, corrup- 
ção, putrefacção. Situm redolere. PLIN. 
Cheirar a mofo. Fig. Corrumpor situ. 
PLAUT. Estou-me definhando, Longo «evi 
situ. COLUM. Pela acção lenta do tempo. $ 
TIB. STAT. Ferrugem. Periculum sitús 
adire. SEN. Correr risco de se enferrujar. 
Pig. Mens quemdam situm ducit, QUINT. 
O espirito ganha uma certa ferrugem. $ 
Ov. PROP. Sujidade, porcaria ; desmazelo, 
deleixo ; falta de asseio. $ VIRG. COLUM. 
Estado d'uma terra inculta, pousio. $ 
VIRG. Ov. Velhice, edade avançada ; de- 
erepitude.. $ MART. Ancianidade, vetus- 
tez. $ Liv. Ov. Inacção, ociosidade. $ 
PROP. Esquecimento, olvido, abandono. 
Suu obsita justitia. VELL. A jnstiça es- 
quecida. $ SEN. GELI, Desuso. $ STAT. 
Bolidão. 

Srúm. Ved. Son 1. 

Slv8, conj. PLAUT. Ce Cio. On se. 
Postulo, sive cequum est, oro. TER. Peço- 
te, ou se é justo, rogo-te. $ Sive... sive. 
Cic. Quer... quer. Sive dez, seu sint volu- 
eres, VIRG, Ou sejam densas, ou sejam 
aves. Ira dem sive est. Ov. Ou se é um 
castigo dos deuses. $ Sine... sive, BALL. 
Cio. Quer (isto)... quer (aquiilo) Sive 
quod... seu quod. C xs. Quer porque.... quer 
porque. Sive dolo, seu jam... VIRG.Seja por 
manha, seja porqne já... Sive respectu., 
vel FLOR. Já por attenc&o.. já.. $ 
QUNT. Ou. $ JUST. Ou antes. 

B1vi, pret, perf. de Sino, 

Sixttis, 1, s pr. m. GREG. Bixto, no- 
me d'um papa. 

SIZIO, 1s, Irô, v. intrans. (de sil), 
Bogrg, Ibilar, dar um som agudo. 

StámniItim, Yi, +. pr. n. Joan. Btem- 
nio, cid. da Cappadocia. 

Smkrãgdingtis, A, üm, adj. Fort. 
De esmeralda. 

Emirâgdinis, A, Um, adj. (opação 
13wec). LIER. De esmeralda. Lapides sma- 
ragdini. ls. Esmeraldas, $ CAPEL. Ver- 
de. Smaragdinum, n. CELS, Especie de 
emplastro verde. 

Bmiürügditós mons, s. pr. m. PLIN. 
Moute das esmeraldas, na Bithynia, 
perto de Chaloedonia. 

8mürügdües, I, s.ap. m. (saágardos). 
Ov. PLIN. Esmeralda. (pedra preciosa). $ 
CLAUD. Verde, côr verde. ; 

Smáris, YdIa, s. ap. J. (spagio). PIIN. 
Pardelha ou arenque (peixe do mar). 

S8márrús, Ye, s pr. m. PLN. Smar- 
yes, rel do Egypto. 

Bmbotioiis, š, üm, adj. (cunxtixóç). 
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Prix, Detersivo, que tem a propriedade 
de alimpar. 

Smigmá, Atls, e. ap. n. (cuiu). 
PLIN. Linimento detersivo. $ ALCIM. Sa- 
bão. $ Dat. e abl. plur. Smegmatis. PLIN. 

Smérdilóós ou Smóérdálóüs. A, 
tim, adj. (cpegóalios). ANTHOL Ter- 
rivel. 

SmérdIs, ïs, & pr. m. JUST. Bmer- 
dis, irmão do rei Cambyses. à 

Smialră, Iúm, ou Yórüm, s. ap. n. 
plur. INSCR. Braceleter. 

Smigmáã, por Smegma. HER. 

(2) 8mIlÁ, 6,4. ap. f. (rus). ABN. 
Escalpello. 

1 8milãx, ícfs, s ap. f. (opat). 
PLIN. Salsaparrilha (arbusto). $ PLIN.Tei- 
xo (arvore). $ PLIN. Legacão ou trepa- 
deira (planta). $ PLIN. Especie de roble 
(arvore). 

2 8mNlAx, Ácls, s. pr. f. Ov. Smila- 
ce, moca convertida em trepadeira, 

Smillón, YI, +. ap. n. (ourdio»). CELS. 
Especie de Collyrio. $ M. Emp. Sorte de 
emplastro. 

Sminthóüs, 4, Dm, adj. SEN. tr. 
PLIN. Smintbeo, de Smintho, cid. da 
Phrygia. 

Sminthefis, 65s, Gi on el, & pr. m. 
(Ejwwbrús). Ov. Smintheu, sobrenome de 
Apollo. 

SminthItis, á, üm, adj. ARN. Smin- 
thio, de Smintho, cid. da Phrygia. 

1 Smyrná ou Smúrná, és, s. ap. f. 

Zuógsva) LUCR. (?) DIG. Myrrha, Ved. 
Myrrha. 

2 8mfrné, 6, +.ap. f. (Zuúpva). Ov. 
Smyrna, & m. q. Afyrrha. $ CAT.— titulo 
d'um poema de Helvio Cinna. $ PLIN. — 
nome d'uma Amazona, $ INSCR. — nome 
de mulher. 

3 Smyrná, d, s pr. f. (Epúgva). 
Cic. PL, Smyrna, cid. da lonia, uma 
das cidades que pretendiam) str a patria 
de Homero. $ Smyrna Trachea. PLIN. 
Nome d'um dos bairros de Epheso. 

8myrnál, Órüm, « pr. m. plur. 
Cic. TAC. S8myrneus, habitantes de 
Smyrna. 

S8mfrn&ts, &, tím, adj. (Zuvgvatec) 
PLIN, Smyrneu, de Smyrna. $ BIL. BID. 
De Homero, heroico, epico. 

Smfrnión ou $myrnIüm, Y, « ap. 
n. (opúpviov). PLIN, Esmyrdio (planta). 
Smyrnium olus, PLIN, A 1n. signif. 

SmfrrhizA, &, + ap./. (envoie). 
PLIN. O m, q. Myrrhis. 

Smyrüs, 1, s ap. m. (caigos). PLIN. 
O macho da lamprea (peixe). 

Sob, Yórüm, x. pr. m. plur. CURT. 
Bobios, povo da India. 3 

Sobolaté, ü&rüm, s. pr. f. plwr. 
Prix. Sobolatas, cid. da Arabia Feliz. 

SóbUlBs, Ys, +. ap. f. (de sub e olesce- 
re). CIC. Raga, linhagem. $ Vimeo, Filho. 
$ CoLum. Hor. Filhos dos animaes. $ 
Corum, PLIN. Rebento, reuovo. $ ENNOD. 
Vegetação. f VARR. Cabeilos que torna- 
vam A crescer. 

Bptëiëech, Ys, Sr8, v. intrans, LIV. 
Axm. Nascer em seguida, vir depois, 
furmar linhagem. 

S5br18, ade. Cic. Sobriamente $ 
PLAUT, Prudentemente, sabiamente, 

* S0brisfãctiis, à, Um, adj. APUL. 
Tornado sabio, prudente. 

SObristás, &tis, s. «p. f. (de sobrius). 
SEN. Temperança no beber, uso modera- 
do do vinho. $ ULP. Sobriedade, tempe- 
rança. $ PRUD., Desinterosse. $ APUL. 
Sabedoria, tino, prudencia. $ FORT, Cas- 
tidade, virtude. ` 

BSübrink, &, + ap. f. PLAUT. IMD; 
Prima, filha de irmãos. 

8ôbrintis, I, s. ap. m. FEST. lam. 
Primo, filho de irmãos. $ TER. Qualquer 


parente, 
* Söbrið, ás, Gei, Atm, arb, v. 
trans. e Diren, (de sobrius). P. NOL. Fa: 
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zer sobrio. $ Sobrians. P. NOL. Que não 
embriaga. 

Sóbrfüs, Á, im, adj. (de æ 2e 
ebrius). Cic. SEN. Não ebrio. Mala sobrisa 
Ov. Ebrio. $ Em que não há embriagues, 
Sobria noz. PROP. Nolte passada sobria- 
mente, $ De quem não está bebado. Non 
sobria verba. MART. Dictos de pessoas 
embriagadas. $ Que não embriaga. Sobrta 
ura. PLIN, Uva cujo vinho não sobe á 
cabeça. $ Fast. Em que não se vende 
vinho, em que não há tavernas. $ Star, 
Falto de vinhas. $ TER. CIO. Hon. Tem» 
perante, sobrio, frugal, moderado, regu» 
lado. $ CLAUD. PRUD. Honesto, honrado, 
virtuoso. $ AUS. Récatado, casto, pudica, 
$ SEN. TER. Maduro, são (com respeito 
ao espirito) ; que tem bom senso, rasos- 
vel. $ Cic. Ov. Attento, vigilante, sabio, 
prudente, ajuizado. $ * BSóbrYor, comp. 
LABER. 

Sóccátüs, 4, Um, adj. BEN. Calça- 
do de cothurnos ou borzeguins. 

Sócclfór, 6rá, rim, adj. (de soe- 
cus e ferre). SID. Que traz borzeguins 
comicos, comico. 

Sóccéllüs, 1, Is. e 

Sóccülüs, I, s. ap. m. dimin. de 
Soccus. SEN. 

Sôccis, 1, +. ap. m. PLAUT. CIC. Bor- 
zeguim, cothurno. $ Ov. Borzeguim (cal- 
cado proprio dos comediantes), 4 Ag. 
HOR. QUINT. Genero comico, comedia, 

Sdcér, Srl, s ap. m. Cic, VIRG. So- 
gro. $ Socer magnus. FEST. ou Socer. DIG. 
Avô do marido. 

* Bócórá, à, +. ap. J. INSCR. O m. 
q. Socrus 2. 

* Sócértis, 1, & ap. m. PLAUT. O m. 
Socer. 


q. : 

Sochla, 1e, s. pr. m. (Zoy«). PUN. 
Sochta. rei do Egypto. 

Bocho, s. pr. f. indecl. (hebr. now, 
sokhób, cérca). HIER, Cid. da Judea, 

SbcYá , $, s ap. f. Cic. Compa- 
nheira. 

S5cYAbYlIs, $, adj. (de sociare). PUIN. 
Que póde sêr unido, $ Unido. Sociabitt 
consortio inter... LIV. Perteito acordo en- 
tre... $ SEN. Bociavel. 

Sdcialls, 3, adj. (de socius), SEM. 
Soclavel, feito para a sociedade, $ Ov. 
Nupcial, conjugal. $ De allianca. Fadus 
sociale. LIv, Tractado de allianca. $ CIO. 
De alliado. Sociale belium. FLOR. Socialia 
della, JUV. — arma, SULPITIA. Guerra 
social (a que Roma teve com a Italia 
sublevada), Cuncta socialia, TAO, Todas 
as guerras (contra os ali!ados), 

SócYAMtEs, ätYs, s. ap. f. (de socia- 
Ha). PLIN. J. Pessoas familiares, sequito, 
rods. 

* SUcIANtSr, adv. HOR Como asso- 
ciado, como bom companheiro, cama- 


* S5oIAtIU, ONIS, s. ap. /. (de sociare), 
CAPEL. Associação, 

SóclAtrix, lols, s ap. /. V. FL A 
que associa ou une, ` 

Búciatis, &, tim, part. p. de Socio, 
Cic. Associado, unido em sociedade. $ 
Ov. Unido em matrimonio, casado, $ Ov. 
Repartido, dividido, 

Sôcidiis. Ved, Succidus, 

* Bëciënnpg, 1, « ap. m. PLAUT. O 
m. q. Socius. 

Sócittas, EtIs, s.ap. 7. (de soctus).CIa: 
Associação, reunião, sociedade, Societas 
generis humani. CIO. Hominum inter ho» 
mínes societas. CIO. A sociedade humana, 
$ Cio. BALL. Communidade, participação, 
Societas omaium rerum. CIO; — nominum. 
PLIN. Communidade de intereses; de 
nomes. — regní, ENN. Partilha no mpre- 
mo poder. Assumere in socieiatem /acino- 
ris. JUST. Associar ao seu crime, Omnéem 
facinorum sibi societatem {RaM cum... 
CIC. Ter-se associado para todos os crimes 
com... In sootetater tuarum laudum centra. 
Cio. Partilbar a tus gloria. $ Caes. NEP. 
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União politica, alliança, confederação, 


liga. $ Cio, PAUL. jet. Associação com- 


mcreial, industrial. Fecit societatem earum 
rerum qua comparabantur ín Galliá, CIO, 


Assocton-se (com elle) em todas as 


tulacócs que se faziam na Gallia, $ Cs. 
Cro. Associados (para o commercio on 
industria), companhia, sociedade, $ Fig. 


Cio. Relação, afinidade, analogia, simi- 
Ihanca. 

S3cY8, ás, Bet, atúm, Ari, v. trans. 
(de socius). Associar (com respeito ás 
pessõas). Sociar1 facinoribus. LIV. A890- 
clar-se para o crime. Sociare se partici- 
pem in casus omnes, SIL, Aseoclar-Me á 
Sorte d'alguem. $ Vira. Uni: em matri- 


monio, $ Junctar, unir. Soctare juvencos 


aratro, STAT. Ajoujar novilhos ao arado, 
— manus alicui, V. FL. Fazer alliança 
com algaem, — carmina nervis. Ov. done: 
tar a sua vor aos sons da lyra. — dili- 
gentiam cum scientíd, COLUM. Ligar a dili- 
gencía com a experiencia, $ Dar parte 
ou quinhão a. Sociare aliquem domo, 
VIRG. Dar a alguem asylo em sua casa, 
$ Partilhar, tomar parte. Socíare cubilia 
cum... Ov. Partilhar o leito com... — gau- 
día cum aliquo. TIB. Partilhar a alegria 
com alguem. — mecum periculum vila 
fum, CIC. Correr o mesmo risco que tu. 
Intima secum consilia soclabant. V. FL. 
Communiouvam seus designios secretos. 
$ Fazcr de commum acordo, Sociart par- 
rícidium potuit, JUST. O parricidio pôde 
achar cumplices. 

* Bócibfrafidiis, A, tim, adj. PLAUT. 
Que engana seu associado. 

1 Sócrüs, A, Um, adj. Cio. PAXD. 
Associado. Socia precum mater. Tac. Mãe 
que supplica junctamente com seu filho. 
9 PriN. Juucto, nnído (com respeito ás 
ooisns). Socias vias carpere. Ov. Viajar 
em companhia. — moras junge. OV. De- 
mora-te junctamente alguns instantes. $ 
Ov. Conjugal, nupcial. $ Cic. Vino. TAC. 
Alliado, confederado, de allindo. Soco 
manus. Ov. Braços alliados, que defendem 
a mesma causa. $ Fig. CIC. V. FL. Auxi- 
liar, tutelar, protector. Sociá nocle. CIC. 
Com o favor da noite. $ TEH. Associado 
(em negocios). $ STAT. Que é em com- 
mum, commnm. Socio impone sepulcro, 
Ov. Pór no mesmo sepulcro. Socium cum 
Jove nomen habere. Ov. Partilhar com Ju- 
piter um nome. — regnum. STAT. Throno 
dividido em commam, 

3 BöcXüs, II, 4. ap. m, Cio, Associado, 
compauheiro, socio. Hunc cape consiliis 
socium. VIRG, Toma este por confidente 
dos conselbos. Socíum ad malam rem 
guærere. PLAUT. Procurar um compa- 
nheiro para uma má acção. Socius culpe. 
Cio. Cuniplice, — hereditatis. PLIN. J. 
Coberdeiro, — lori. Ov. Esposo. — san- 
guinis ou gemeris, Ov. Parente, O soctt! 
VrRG. O companheiros! $ CIC, LIV. VIRG. 
Allfado, confederado. $ Liv. Collega, $ 
Cio. PLIN. Associado (em os negocios), 
meleiro. Pro socio, CIC. A favor d'um as- 
sociado, em materia de sociedade, $ Voc. 
Socie. PRISO. 

Bócórdlik ou SöoördIð, &, +. ap. f. 
Cio. SaLi. Indolencia, innacção, apathia, 
$ Caro. SUET. Imprudencia, negligencia, 
desmazelo, deleixo, loucura, estnpidez. $ 
Luv. (?) QURT. Falta de animo, fraquesa, 
covardia, 

(?) B600rdItBr, ado. Negligentemen- 
te, deleixadamente ; covardemente. $ 80- 
oórdiús, comp. BALL, LIV. 

Bócórs ou SücOrs, dis, adj. (de se $ 
e cor), Cic, Indolente, apathico, deleixa- 
do, descuidado. Secors futuri. TAO. Que 
se dá pouco do futuro, Nimis fortund 
secors, Tac. Embalado no excesso de 
prosperidade. $ PLAUT, Imprudente, des- 
assisado, desatinado, louco, estupido. 4 
QUINT. AMM, Fracco, traccalhão, covarde, 
4 S5cbrdíór, comp. BID. — leslmús, sup. 
APUL 
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* 85crA, &, +. ap. J. INSCR. O m.q. 


Socrus. 
* Sócrãtã&, üárüm, s. pr. m. plur. de 


Socrates. GELL. 


SOL 


ln sole C10. COLUM. In sole aperto. P, 
Ao sol Sub sole, VIRG. A m, signif. — 
HIER. Debaixo do sol, n'este mundo. 
Solis í11agínes. SEN, Parhellos, Surgente 


Bócrütés, Is, A. ap. m. (Euxpárns). | a sole. HOR. Do nascente, do Oriente, Ad 


Cic. Socrates, philosopho Athenlense. $ 
PLIN. — nome d'um pintor; — d'um 
esculptor. $ Plur. e Ag. ANTHOL. Socrates, 
L é, sabios, 

SócrüticI, örüm, s. m. plur. Cic. 
Bocraticos, discipulos de Socrates. 


solem utrumque cucurrí. CLAUD. Corri 
desde o pôr do sol até ao amanhecer, 
Solis dies. INSOR. Dis do Sol, 1. é, Dominus 
go. — gemma. PLIN. Asteria (pedra pre- 
ciosa). Nondum omnium dierum sol ocet- 
dit, (Prov.) Ltv. Ainda nāo se põe o sol 


Bocrüticüis, à, im,ad;.(Luxrparixós). | para sempre, o mundo ainda não acaba 


Hor. Bocratico, de Socrates. 
Bócrütion, ônis, s. pr. m. CAT. So- 
cracião, nome de homem. 
SÜcrüülls, $, adj. SID. De sogra. 
1 * SScrds, 1, 4. ap. m. ATT. O m. q. 


Socer, 

2 Bern, Us, +. ap. J. Cic. Ov. So- 
gra. § Socrus magna. FEST. e simpleste 
Socrus. DIG. Avó do marido ou da 
mulher. 

Bocindã, $, s. pr. J. AMM. Socunda, 
cid. da liyrcania, 

SUdálicittm. Ved. Sodalitium. 

1 SódãlYs, adj. m. f. Ov. Que acompa- 
nha, de companheiros, de amigos. $ HOR. 
Que acompanha amigo de (com respeito 
ás coisas), 

2 Sódálls, Ys, s. ap. m. TER. CIC. 
Hon. Companhetro, camarada, amigo. $ 
Cro. Amigo (político), partidario. $ 
PLAUT. Companheiro da dissviução. $ 
Dio. Coufrade, collega. $ Inscr. Compa- 
nheiro (em trabalho). 

3 BOdAIIS, Ys, s. pr. m. Ixsca. Nome 
de escravo. 

Sódilltás, ütís, s. ap. J. (de sodalis). 
Cie. Companbia, sociedade, ligação, ami- 
sade. Intima sodalítas. TAC, Intimidade, 
$ CIC. Reunião de convidados. $ CIC. Cor- 
poração religiosa, confraria. 

Sódaltiariá, d, s. ap. f. INSCR. 
Companheira, amiga. 

Sodalrtiârris, YI, s. ap. m. INBCR. 
Companheiro, camarada, amigo. 

Sódálltidm ou Sódillciim, YI, 
4. Gp. n. CAT. V. MAX. Tructo, compa- 
nhia, sociedade, amisade. $ CIO. Socie- 
dade política, cabala, psudilha. $ AD HER. 
Banquete de convidados. $ INscu. Corpo- 
ração religiosa, confraria. 

BSódAlttrüs on Sódaliclús, á, üm, 
adj. ANM. De corporação religiosa. 

85d&s, sync. de Sí audes. TER, CIC. 
Hon. Se te apraz, se é da tua vontade, 
L é, eu te peço por favor. 

BodY, lórúm, s pr. m. plur. PLIN. 
Sodios, povo da Iberia (Asia). 

Sodinús, 1, s. pr. m, PLIN. Sodino, 
rio da Gcdrosta (Asia). 

83dómi, &, s. pr. J. PRUD. 

Sódómá, örüm, n. piur. TERT. 
PaosP. e Bödömüm, 1, pr. n. BOLIN. 
(hebr. DTD, scdhom, queima, incendio), 
Sodoma, nina das cinco cidades da Pales- 
tina que foram destruidas pelo fogo oe- 
leste. 

BódOmI, örüm, +. pr. m. TERT. So- 
doma ou os habitantes de Sodoma. 

Sódômitãá, &, adj. m. f. PRUD. Bodo- 
mita, de Sodoma. 

Bódómità, ürüm, & pr. m. plur. 
BEL. PRUD. Sodomitas, habitantes de 
Sodoma, 

Sódímiticis, A, Um, adj. Ass, 
HIER. Sodomitico, de Sodoma. 

Sógdlán regio, s. pr. f. CURT. 
Sogdiana, região da Persia. 

SógdlánI, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sogdianos, habitantes Ja Sog- 
diana. 

Sógdonacis, 1, s. pr. m. PLIN. 
Sogdonaco, nome d'um principe Arabe. 

SogYOntII, Yórtim, s. pr. m. plur. 
PLix. Sogioncios, povo dos Alpes. 

- Sohemús, 1, s. pr. m. Tac. Sohemo, 
rei dos Itureus. 

Bol, sOlls, & ap. m. (de Eu, CIO 
Væg. O sol. Duo soles, CURT. Dois socs: 


Fig. Quo quidem anno P, 


á manban, 


| Africanus, sol alter, exstinctus est. CIO, 


No mesmo anno em que se extinguiu o 
outro sol, P. Africano. $ VIRG. MART. 
Sol, dia, luz, claridade, ralo. Sole novo, 
Vino. Primo sole. JUV. Ao nascer do sol, 
ao romper d'aurora. Primos accipere soles, 
SEN, tr, Receber os primeiros raios do 
sol. Sine sole domos. Vinc. Morada tene- 
drosa, 1. é, os infernos. Procedere ín so- 
lem. CIC, Vir á luz, vir a lume, Sole ipso 
est clarius. ARN. E máis claro qne a lus 
do dia, Fig. Cedat umbra soli. Cic. Que 
a sombra dê logar ao sol, 1. é, a sciencias 
aos feitos d'armas. $ PROP. Vino. Calor, 
ardor (do sol). In sole. COLUM. Ao sol, ao 
calor do sol. Sole percussus, VEG. O m. q. 
Solatus I. $ Ov. SUET. Dia sereno. $ VIRG. 
Hor. Dia, espaco de tempo em que o sol 
anda sobre o horizonte, $ NENES, Anno. $ 
CIC, VIRG. Sol, ar, ceu, clima, 

2 Bol, Sólls, s. pr. m. Ov. MAOR. 
Sol, divindade oriental e grega, a m. q. 
Phabus. $ Solis oppidum. PLIN. Cid. do 
Sol ou Hellopole, cid. do Egypto. — tr- 
sula. PLIN. Ilha proxima á Taprobana. — 


fons. PLIN. CURT, Fonte do Sol, na Mar- 


marica. 

* BOl&, gen. e dai, arch, f. de Solus, 
TER. PRISC, 

Solãgô, InYs, s. ap. f. (de sol). APUL. 
Gyrasol (plauta). 

Sôlâmén, Ynls, s. ap. n. (de solari). 
VIRG. Luc. Consolação, allivio. $ VIRG. 
Desafogo, conforto. $ INSCR. Ajuda, 
auxilio, soccorro (em trigo). 

* Boólám8ntüm, 1, & ap. n. (de so- 
lari) P. Rot, Desafogo, conforto, al- 
Uvio. 

Solângtis, i, Um, adj. (de sol). Ta, 
Prisc. Que procura o sol (?) 

Solánidé insule, s. pr. f. plur. 
PLIN. Ilhas Solauidas, proximas á Ge- 
drosia. 

Sólànüm, 1, A ap. m. PLIN. Herva 
moura (planta). 

(?) 80lâniis, 1, s. ap. m. VITRE. O m. 
q. Subsolanus. 

S5lArIs, 3, adj. (de sol). Ov. BEN. 
Solar, do sol. Solaris herba. CELA, Gyra- 
sol. $ PLIN. Voltado para o sol. 

1 Sólürfüm, II, s. ap. n. (de solum). 
DiG. Tributo que se paga da terra. 

2 Bolürfüm, YI, s. ap. n. (de sol). 
VARR, Relogio de sol. $ CIO. Clepsydra. $ 
PLAUT. SuET. Soalheiro, eirado, varanda 
para tomar o sol, 

Solárlüs, 1, tim, adj. (de sol). PLIN. 
Bolar, do sol. 

Solatróltim, 1, s. ap. m. dimta. de 
Solatium. CAT. Pequeno alivio, pequeno 
conforto. 

Solãtiim, YI, e ap. n. (de solar). 
Cic. Vina. Desafogo, allivio, conforto, 
consolação. Hoc est mihi solutio. CAB, 
Isto é para mim uma consolação. $ CIO, 
Ov. Contentamento, satisfação, vingan- 
ça. $ Luc. Compensação. $ Cio. V. MAX. 
Soccorro em trigo, abastecimento, pro» 
viaão. 

SolAtUr, Gris, s ap. m. (de solari. 
TIB. BTAT. Consolador. 

SSláttim, 1, s. ap. n. (de sol). AFRAM. 
Doença proveniente de excessivo calor. 

1 SdlAttis, E, üm, adj. (de sol). 
Pm. Doente do excessivo calor do sol. 

2 BOl&tüs, £, Um, part. p. de Solo 1. 
BEN. tr. Assolado, fiespevoado, desolado, 


SOL 


3 g8olátús, í, tim, pari. p. de Solor. 
Fra. Que consolou. 

85idúm, I, s. ap. n. Ved. Soldus. 

** g51dürll, YOrüm, s. ap. m. plur. 
(palavra gauleza). CÆS. Amigos dedica- 
dos, amigos (leis, campeadores. 

1801düs, á, üm, adj. (sync. de so- 
Wdus). Hop, Solido, cheio, inassico. $ 
Inteiro. Soldum, n. MART. Summa in- 
teira, o total. Reddere soldum.. HOR. Pagar 
o que deve, saldar contas, 

2 Soldús, 1, op, m. MART. O m. q. 
Solidus 3. 

Bo18, Ss, s. pr. f. ANM. Cid. da Hyr- 
canila, 

SIGA, d, & ap. f. (de sclum). Cic. 
Ov. Sandalia, alparca, Soleas demere. 
PLAUT, — deponere. MART. Tirar, largar 
as sandalias. Cede soleas mihi. PLAUT. 
Dá-me as sandalias. $ CIC. Petas ou tra- 
vas (nos pés dos criminosos), Y CAT. CO- 
LUM. SUET. Ferraduras dos animaes de 
carga. $ VEG. Casco das bestas. $ FEST. 
Especie de assoalhado. $ Pm, COLUM. 
Prelo de lagar de azeite, $ PLIN, Linguado 
(pelxe). 

Soleadé, &rüm, s. pr. m. plur. PLUS. 
Soleadas, povo da India, 

SOlóürís. Ved. Soltarts. 

SUl8ártús, YI, s. ap. m. (de tolea). 
PLAUT. INSCR. Fabricante de sandalias. 

Solsátús, &, Um, adj. (de solea). 
Cic. MART. Calçado de sandalias. 

Solómninüs, I, s. pr. m. INSCR. 
Bolemnino, nome de homem. 

18018mnIs, Ys, s. pr. m. GREG. So- 
lemne, nome de homem. 

3 S5l8mnis. Ved. Solennis. 

80lêmnitãs, eto. Ved, Solennitas, etc. 

Solón, En1s, s. ap. m. (eu és), PLIN. 
Longueirão (marisco). 

8018nné, ts, 4. ap. n. Liv. e Solón- 
nIÁ, Tüm, n. plur. Cic. VIRG. Tac. Rito 
religioso, sotemnidade, cerimonia solem- 
ne, festa. Exta solennium. LIV. Entranhas 
das victimus (nos sacrificios solemnes). 
Y Plur. VinG. Ov. Funeraes, exequias, $ 
Coisa habitual, habito. Nostrum illud s0- 
lenne servemus, CIC. Conservemos este 
nosso costume. Solennia repetere. TAC. 
Tornar ás suas occupações. $ Signal dis- 
tinctivo. Solennia regni capessere. TAG. 
Tomar as insignias da realesa. 

8olánnYs ou Sôllênnis, 8, adj. (de 
solus e annus). CIC. VIRG. Solemne, que é 
segundo o rito, consagrado; feito com 
solemnidade. Solennía verba. CIC. Pala- 
vras consagradas. Solennia justa. Ved. 
Justa. $ C10. Liv. V. Max. Ordinario, ha- 
bitual. Roma solenne fuit... HOR. Fol 
costume em Roma... /nsanire solennia. 
Hon.Ter uma loucura commum, ou que 
é vulgar. Ved. o art. preced. $ VIRG. 
PRAED. Legitimo, devido. $ Sólénnior, 
comp. TERA — lesimús, sup. FONTO. 

80lênnitãs, átIs,. s. ap. Y. (de solen- 
nis). GELL. Solemnidade, festa solemne. $ 
Avs. Ceremonia usual $ DIG. Formali- 
dade, formula. 

Sólénnitér, ade. Liv. Solemnemente. 
$ PALL. Ordinariamente, habitualmente. 

* gólónniItüs, adv. ANDRON. Ordina- 
riamente, 

* Solüns, Ontis, part. pres. de So- 
leo 9, PLAUT. Que tem por costume. So- 
lens sum, PLAUT. É costume meu, 

60lônsis, $, adj. PLIN. Holense, de 
Solos, Ved, Soli. 

Bol&ntinL Ved, Soluntini. 

1 83188, Avi, ütüm, Arg, v. 
ak (de solea). Doc, Guarnecer de 


3 SUIS, ës, sutis stim, ré, v. 
fntrans, CIO. ViRG. Ter costume, estar 
habituado. Solet eum pornilere... CIO. Sos 
arrepender-se... Ut feri solet. PHAD, Ut 
solet. CIO. Liv. Como é de costume, se- 
gundo o costume. Custo qua solitus. Am- 
phton, Vina. Canto o QU Ampbilo cos- 
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tumava cantar. $ PLAUT. Ter tracto, com- 
mercio carnal (corn). 

Sólórs ou Sollérs, 8rtls, adj. (de 
solus e ars). CIC. LIV. VIRG. Industrioso, 
habil, habilidoso, instruido, destro, in- 
telligente, ingenhoso. esperto, fino (com 
respeito ás pessoas e ás coisas). Que libe- 
rum scire auum est adolescentem, solers. 
TER. Instruido em tudo o que deve saber 
um moço de condição livre. Musa lyræ 
solers, HOR. A musa lyrics. Solers cunc 
tandi, SIL. — ornare, Ov. Hubil em con- 
temporisar ; que sabe adaptar ornatos. — 
acumen. CIC. Espirito sagaz, sagacidade, 
finura. — auditus. PLIN. Ouvido fino, 
delicado. $ Ov. Arteiro, ardiloso, artifi- 
closo, manhoso. $ CATO. Fertil, apto para 
qualquer producção. $ SGlErtidr, comp. 
Cic. — IssImiús, sup. SALL. 

Solgrtór ou Sóllértér, adv. Ov. In- 
dastriosamente, habilmente, destramente. 
$ Cio. Tao. Sagazmente, ingenhosa- 
mente, com penetração.$ SólértIüs, comp. 
— Jesimê, sup. CIC. 

Sólértiá ou SOllértYA, à, s. ap. f. 
(de solers e sollers). Cic. Industria, habi- 
lidade, dostresa. Imitart solertiam natu- 
ro”. CIC. Imitar a industria da naturesa. 
Ferborum «olertia. GELL, Arte do estylo, 
$ Cic, TAG. Sagacidade, penetração, Anu- 
ra. $ Cic. Luc. Ardil, artificio, arteirice, 
manha. $ Plur. VITR. 

Soletúm, 1, s. pr. n. PLIN. Soleto, 
cid, da Calabria (Italia, hoje Soiito. 

Sóleiis, $98 ou 61, adj. m. PLIN. 8o- 
leu, de Solos. 

1 S011, gen. de Solum. 

3 Set, dat, de Sol. 

8 Seu, dat. de Solus. $ * gen." arch. 
do mesmo. CXCIL. PRISC. 

4 Böli ou SJL, Orüm, +. pr. plur. 
(ZóXo). CIC. LIV. MEL. Solos, cid. mari- 
tima da Cilicia, chamada depois Pom- 
peiopolis. $ PLIN. — cid. da ilha de 
Cypre. 

(2) SÜMÉr, üris, s ap. n. VARB. 
Coxim de assento. 

Sollãris, 3, adj. Em que há banbel- 
ra. Soliaris cella. SPART. Quarto de ba- 
nho. 

80lãrYiís, YI, s. ap. m. INSCR. Fabri- 
cante de assentos on de banheiras (?). 

* Bolicánüs, 4, üm, adj. (de solus) 
e canere). CAPEL, Que canta só. 

* BOIIcAtIO, OnIs, +. ap. /. (de sol). 
C. AUR. Exposição ao sol. 

* Sólícismiis, em vez de Solecis 
mus. AUS. 

SólcIt8, SólYcItÓ, SolIcitiis, eto. 
Ved. Sollicite, Sollicito, Sollicitus, etc. 

Sólidüámón, InIs s. up. n. (de solt- 
dare). Pont, Fun lamento ( fg.). 

* BólIdáméntüm, I, 4. ap. n. (de 
solidure). LACT, Estructura (do corpo 
humano). 

Solrdationês, üm, s, ap./. plur. (de 
solidare). VITR. Fundações. 

* S8lIdátrix, Icfe, s. ap. f. (de soli- 
dare). ARN. A que consolida. 

Süldátüs, X, Um, part. p. de So- 
lido. Tac. Consolidado, tornado solido. $ 
CLAUD. Gelado, congelado. $ PALL. APUL, 
Fortificado, fortalecido. 

BOLAS, adv, COLUM. Solidamente. 
Agua solidiùs concreta. GELL, Agua mais 
condensada pelo gelo, $ PETI. Massiça- 
mente. $ Fig. PLAUT. Ten, Intelramente, 
completamente, muito. 

SÍld8scd, Ys, rö, v. intrans. inch. 
(de solidus I). Fazer-se solido, consoli- 
darse, Cartilago rupta non  solidescil, 
PLIN. A cartilagem que uma vez se rom- 
peu, u&o se une mais. $ VITR. Fazer-se 
massico. 

S5lMd1p8s, dis, adj. (de solídus e 
pes). PLIN. Bolipede, qne Dão tem o casco 
fendido, 

SOlANtAs, Big, 2 ap. f. (de solidus). 
Duresa, firmesa, solidez. Solídítates. VITR. 
Obras de alvenaria, construoções de pe- 
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dra e cal. $ PALL. Consistencia (do quei- 
jo). $ C16. Bolidez, qualidade d'um corpo 
solido vu massiço. $ PALL. Força, vico, 
vigor, grorsura (d'um vegetal). $ Fig. 
PROSP. Solidez, firmesa, estabelidade. $ 
Cop. JUSTIN. Solidaridade, obrigação in- 
solidum (ter. jurtd.). $ COD. JUSTIN. TO- 
talidade. 

Soldas, äs, Bet, ätüm a 
trans, (de solidus). Vim. Tao. pid 
dar, fazer solido, segurar. $ Ving. Dar 
consistencia a, endurecer. Jolidari. PALL. 
Tomar consistencia, endurever-se. $ PLIN. 
VEG. Consolidar (ossos quebrados, ner- 
vos rotos) ; cicatrizar, $ PLIN. Soldar. $ 
Fig. PALL. Fortificar (o estomago). $ 
Is, Estabelecer solidamente, firmar 
bem (em um estado). $ Cop. THEOD. Es- 
tabelecer, ajustar, regular. Solidare ra- 
tiones. ASCON. Ajustar contas. 

1 SülYdüm, ado. APUL. Fortemente, 
multo. 

2 Sólidim,1, s. ap.n. Ved. o seg. 

S5lYdüs, à, Om, adj. (de solum). 
Ov. Solido, consistente, firme. Solidum, 
n. LIV. Chão solido, firme. Fundamenta 
per solidum subdere. Tac. Fazer solidos 
alicerces. osas f ad solidum, Ov. Abre- 
se uma cova até o chão duro. Fig. In 
solido. ViRG. SIN. Em segurança, em lo- 
gar seguro. $ VIRG. Duro, rijo. Offendere 
solido. 1103, Dar em rijo, topar resisten- 
cla (ao mastigar). $ Cic, PLIN. Solido, 
chelo, massiço (ter. geom.). Solidi auro 
crateres. VIRG. Taças de oiro massico. 
Quibus solida ungula. PLIN. Os solipedes 
(animaes que não teem o casco aberto). 
$ Prosp. Solido, substancial, nutritivo. 
$ Cic. VIRG. Hon. Inteiro, todo inteiro. 
Solidum pretium. PAUL. jot, A somma 
por inteiro. Solidum, n. CIC. A totalidade. 
Solida libertas. LIY. Liberdade completa. 
$ Fig. Cic. Que tem existencia real, que 
existe realmente. $ PALL, Que se conserva, 
qne é de guardar. $ Cic. Vina. Bolido, 
duravel. $ HoR. TAC. Firme, constante, 
inabalavel, invariavel. $ CIC. Certo, se 
guro, constante. $ Solida raitones. ASCON. 
Ajuste de contas, saldo. $ Solidus nu- 
merus, IsiD. Numero cubico. $ Sólidiór, 
comp. COLUM. — issimús, sup. Ov. 

2 Bolidüs, 1, s. ap. m. ULP. LAMPR. 
Moeda de oiro, cujo valor varia segundo 
o peso. Aureus solidus. APUL. A m. 


signif. 

, Solxfór, Srá, Srúm, adj. (de sol e 
Jerre). SEN, tr. D'onde o sol sae, que traz 
o sol, oriental. 

Soólfórróiúm, 1, s. ap. n. (de soluse 
Jerreus). LIV. Dardo todo de ferro, 

(?) SOlYfügX. BOLIN. Ved. Solipuga. 

SóMgóná, E, s ap. m. (de sol e gi- 
gnere). V. FL. Filho do Bol. 

Solxlóquitim, D, s. ap. n. (de solus e 
loqui). AUG. Soliloquio, monologo. 

Solimará, &, 4. pr. f. INSCR. Soli- 
mara, nome d'uma deusa entre os Gau- 
lezes Biturigos. 

SolimarlácK, 5, s pr. f. ANTON. 
ITINER. Solimariaca, cid, da Gallia Bel- 
gioa; entre o Mosa e Tullo, hoje Sou- 
osse, 

Solimaríäcēënsës, Yüm, 2 pr. m. 
plur. INSCR. Solimariacenses, habitantes 
de Solimariaca, 

Solimarifcênsis, &, adj. Ixson. 
Solimariacenee, de Solimartaca. 

Solimnlá, à, s. pr. f. PLIN. Solim- 
nia, ilha do mar u (Mediterraneo). 

Solinüt6s, üm ou üm, & pr. m. 
piur. PLIN. Solinates, antigo povo da 
Umbria (Italia). 

SEDE VARR. ap. FEST. O m, q. Com- 
* SUlInGint, arca. por Solent. PEST. 

Bolintis, 1, s. pr. m. Pat, Bolino 
C. Julio —), Bertolo que escreveu em 
latim, 

(?) SSIXpAgA, SUlypüngi, ou 80l- 
pügü, ©, é ap. f. (de sol ou antes e 
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ium e pungere). Cic. ap. PLIN. Ved. Sal- 


puga. 
- Sollstérnitim ou SóllistérnYüim. 
FEST. O m. q. Sellisternium, 

Sdlistimim tripudium, Y, s. ap. 
n. Cic. Liv. Agouro tirado do que caia 
ao chão quando as aves sagradas co 
miam. $ FEST. Agouro tirado da queda 
d'uma pedra ou d'uma arvore. 

(?) Solitânã ou Solitânn& coch- 
leg, 1. ap. f. plur. Varr. PLIN. Especie 
de caracóes ,animalejos), ; 

1 * Sóltândis, A, üm, adj. (de 
selere). M. MP, Habitual, frequente. 

3 * Solltinsús, X, tim, ad). (de s- 
lus). TE. PRISO, Separado, isolado. 

SOltürfüs, A, üm, adj. (de solus). 
Cic. Unico. $ Cic. Isolado, separado, soll- 
tario, 86. Cena solitaria. PLIN. J. Jantar 
d'ama só pessoa. $ CIC. QUINT. Que vive 
só, isolado, retirado, solitario. 

* Sólltas, Gts, s. ap- J. (de solus). 
TERT. Unidade. $ ATT. Solidão, desam- 
paro, abandono, deixação. $ APUL. Soli- 
dão, retiro, logar secreto. 

* Solítátim, adv. FRONTO, Solltarla- 


mente. 

Sontaaroiá, Yüm, s. ap. n. plur. 
(de solus e taurus). QUINT. FEST. Ved. 
Suovetaurelia. 

* SICH, às, Bei, Grën, arg, v. 
tntrans. LE de Soleo. GELL. 

8511140, INIS, s. ap. f. (de solus). CIC. 
Solidáo, soidão,*soledade, retiro, $ FLOR. 
Poder d'um só, anctoridade exercida p.r 
um $6. $ CIC. Desamparo, abandono, 
deixação. $ Falta, privação. Solítudo ma- 
gistratuum urbem tenuit, Liv. A cidade 
(Roma) uão teve consules. 

Sóltúm, 1, 4. ap. n.O que éhabitual 
ou de costume, Preter solitum. VIRG. — 
solita, BALL, Super solitum. SEN. Solito 
magis. LIV. Alem do que é ordinaria- 
mente, mais do que é de costume. 

Sólitús, A, Gm, part. p. de Soleo 
BALL. HoR. Habituado, acostumado, af- 
feito. $ Prop. VIRG. Habitual, ordina- 
rio, costumado, Solitum tibi. VIRG. Este 
é o teu costume, 

BöLüm, TI, s, ap. n. (de solum). CIC. 
VIRG. Assentoelevado, solio, throno. $ 
Luc. CLAUD. Throno, sceptro, realesa, 
reinado. $ Assento de magistrado. Solium 
eburneum, CLAUD. A cadeira curul (pro: 
pria de magistrado supremo). $ CIC. As- 
sento de juiz. $ CURT. Leito funebre. $ 
P. Rot, Relicario. $ LIV. VITR. Bauheira, 
assento de banho, banho. Solium aque 
calida. CELS. Um banho d'agua qneute. 

Sólvigús, 4, tim, adj. (de solus e 
vagari). Cic. Que anda só, que vive só, 
solitario, selvagem. $ CAPEL. O m. q. Cæ- 
lebs. Y Fig. CIC. Pouco dado, pouco com- 
placente, pouco communicativo. 

Sóllénnís, Sôllénnitãs, eto. Ved. 
Solennis, Solennttas, etc. 

BSóllérg. Ved. Solers. 

BOLIcItatIS, Onls, s. ap. f. (de solli- 
eltare). CIC,' SEN. Sollicitações, Instan- 
cias, $ CARS. Seducção (d'ama mulher). 

SöXcXtAätör, oris, s. ap. m. (de sol- 
licitare). SEN. PAUL. jct. O que sollicita 
(para a deshonra), que emprega meios 
de sedaccáo, 

Solixcrtãtús, A, tim, part. p. de 
Sollicito, LUCR. Muito agitado. $ Fig. 
PLIN. JUSTIN. Sollicitado, convidado, 
chamado. $ Cic. BALL Tentado, sollici- 
tado á corrupção. à JUST. Attrahido, se- 
duzido. 

805l111c1t3,ado. SEN. GELL. com grande 
attenção, com precauc&o, com sollicitude. 
$ SIL. Com desassocego. $ PLIN. J. Com in- 
stancia, com empenho. $ Sóllicitiús, comp. 
PLIN. J. — Jesimé, sup. SEN. 

SollicítS, às, Avi, B&tüm, Arb, v. 
trans. (de «llicilus). 1º Meizer fre 
quentemeute, agitar com forca, abanar, 
atalar; bater muitas vezes; fg. Pôr 
em movimento; 2" Perseguir, acoçar ; 
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. Inquleter, molestar, atormentar, 
perturbar ; 8º Provocar (alguem); 4º Ten- 
tar, apalpar, fazer por attrahir, tentar, 
seduzir, soliicitar ; pedir, rogar, instar; 
attrahir, convidar, alliciar, tentar a co- 
biça de). $ 1º Salebris sollicitari. COLUM. 
Dar solavancos em sua estrada. Sollfcitare 
humum ferro. TIB. e simpleste — tella- 
rem. VIRG. Abrir & terra com a relha, 
lavrar ou lavar a terra. — spicula dextrá, 
VIRG. Fazer por arrancar uma flecha. 
— mundum suis sedibus. LUCR. Abalar o 
mundo em seus fundamentos, — freta 
remis. VIRG. Feuder os mares com os re- 
mos, — stamina pollice. Ov. Ferlr as cor- 
das com os dedos. — aicum purgatione. 
CELB, Purgar. — Martía signa. CLAUD. 
Atacar de armas em punho. $ 2º Sollici- 
tare arcu feras, Ov. Perseguir as feras ás 
flechadas, — bello Jovem. Ov. Fazer 
guerra a Jupiter. — manes alicujus. SEN. 
tr. Perturbar os manes d'alguem.; Ea cura 
me sollicitat, CIC. Este cuidado molesta 


me. Multa sunt que me sollicitant angunt- | 


que. CIC. Muitas são as coisas que me ln- 
quietam, e me affligem. Cur meam senec- 
tutem hujus sollicito amenttá ? TER. Porque 
dou eu tratos a minha velhice com suas 
loucnras ? Sollicicare pacem, Liv. Pertur- 
bar a paz. $ 3% Sollícitare hostes. Luc. 
Provocar os inimigos. $ 4º Sollicitare 
servos. NEP. Tentar sublevar escravos. — 
donis meum judicium. Ov. Influlr por 
presentes em meu juizo. — pretio ad... 
Cic. Levar pelo engodo do premio a... — 
in amicitiam incolas. JUST. Procurar a 
aliança dos habitantes. — civitates ut... 
Cxs. Induzir as cidades a que... Sollici- 
tor putare... Ov. Estou tentado a crer... 
Sollicitandt ad hunc laborem erant, BEN. 
Deviam sér excitados a este trabalho. 
Sollicitare aliquem precibus, ne... Ov. Fa- 
zer por melo de supplicas com que al- 
guem não... — votis numina. LUC. Dirigir 
aos deuses assiduas supplicas. — supe- 
ros... LUCR. Pedir aos deuses (que)... — 
amicos. JUV. Convidar amigos. — ad se 
aves. PLIN, Attrahir as aves. — oculos 
alicujus. V. MAX. Attrahir as vistas d'al- 
guem. Potest nos sollicitare lacus iste, ut 
velimus... PLIN. J. Este lago pode-nos 
levur a que queiramos... Xe multa sollici- 
tant. PLIN, J. Multos motivos me impel- 
lem. Nullum sollicitant hac toreumala fu- 
rem. MART. Estes lavores náo tentam a 
ladrão aigum. 

8511tcYtúa3, Inks, s. ap. f. (de solli- 
citus). TER, CIC. Hon. Sollicitude, cuida- 
do, inquietação, desussocego. $ Cuidado 
(em uma coisa). Sollicitudo gemmarum. 
PLIN. Cuidado na conservacáo das pe- 
dras preciosas. 

SóMIcitús, 4, lim, adj. (de sollws e 
ciere). Vina. Agitado, remeixido, posto 
em movimento. Sollicita ratis, Ov. Navio 
acoutado pelas ondas. Omnes sollicitos ha- 
but. TER. Remeixi tudo (no celjeiro). 
Sollicitus motus, LUCR. Movimento conti- 
nuo, $ Fig. VIRG. Ov. Agitado, desasso- 
cegado, inquieto, turbado, ancioso, solli- 
cito, cuidadoso. Sollicitus pro aliquo. TIB. 
— de aliquo. Cio. — filio (dat.) LAMPR. 
Inquieto por amor d'alguem ; que está 
receloso por seu filho. Sollicit4 vicem im- 
peratorts. Liv. Receiosos da sorte do ge- 
neral. Sollicitus suspicione. Cic. Turbado 
por uma suspeita. — er hoc. TER. — tn 
hoc. QUINT. — quidnam futurum sit. CIC, 
Inquieto por isto; desassocegado pelo que 
succederá. Sollicuum | aliquem habere. 
PLAUT. Cic. Inquietar alguem. Sollicitz 
terre. Ov. A terra espantada. Sollicitus 
lepus. Ov. A timida lebre. — ne... JUST. 
Temendo que... Sollicilá manu solvere epis- 
tolam. Ov. Abrir uma carta a tremer. 
Sollicüus pudor. MART. Pudor melin- 
droso, Sollicitt libelli. MART. Livro timo- 
rato, 1. é, que receia apparecer. $ Ov. Que 
está álerta, cuidadoso, attento, vigi- 
lante. Sollictum: animal, Ov. — ad noc- 
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turnos strepitus. Liv. Animal vigilante, 
1. é, o cão. Sollicitts supputare articulis, 
Ov. Contar attentamente pelos dedos. 
Sollicitior eirca aliquid, QUINT. Que em- 
prega maia cuidado em uma colsa. $ Tur- 
bado, em que há perturbação. Sollícitos. 
ludos facere. Ov. Perturbar os jogos f 
Cic. VIRG, Que cansa perturbação, que 
desassocega, que inquieta. Sollicita opes. 
Hor. Riquezas que trazem inquietações, 
$ Perigoso, arriscado. Sollicittore loco, 
SEN. Em posição mais perigosa. 4 Sat. 
citlór , comp. QUINT. — issimts, sup, 
SEN. 

* BollYcürliüs, A, Um, adj. (de sol- 
lus e curare). ANDROM. Qua quer saber 
tudo. 

Sóllisfürróüm. FEST. Ved. Solifer- 
reum. 

Sollistôêrnriim. Ved. Sellüternium. 

SollIstimiüm. FEST. Solistimum. 

Solis, Yi, s. pr. m. SID, Soljo, 
prenome de Sidonio Apollinario. 

* Sôllús, &, tim, adj. (palav. osca). 
ENN. Ved. Solus. 

1 8518, ás, ivi, átüm, Arb, v. 
trans. (de solus). STAT. Talar, assolar, 
despovoar, fazer deserto. 

3 * 8018, ás, ivi, átüm, Arb, e. 
trans. PRISC. O m. q. Solor. 

3 8618, ônis, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem, $ GELL. O m. q. Solon. 

Solobrias%, ërëm, +. pr. m, plur. 
PLIN. Solobriasas, povo da India, 

SUL. Ved. Soli 4. 

Sólcecismiis, 1, +. ap. m. (70%0:x:vpó). 
SEN. MAnT. QUINT. Solecismo. $ QUINT, 
Diom. Figura de grammatica. $ Fig. 
HIER. Falta, peccado. 

Sölæcistă, ©, s. ap. m. (soromoaric). 
"HIER. O que cae em solecismos, que 
falla incorrectamente. 

Sölæcüm, 1, & ap. ^ (sólomo), 
GELL. Solecismo 

8ólôn, ônis, s pr m. (Eólwv), CIO 
Solño, famoso legislador dos Athenien 
ses, um dos septe sablos da Grecia. $ 
LIV. INSCR. — nome d'outras pessoas. 
Ved. Solo. $ s. f. EPIT. Liv. Nome d'uma 
cid. dos Allobrogos. hoje Sone. 

801ônãtês, üm ou Iúm, s. pr. m. 
plur. PIIN. Solovates, habitantes de So. 
lonas, cid. da Gallia Cispadana (Italia) 
hoje Città del Sole. 

Bolonlüm, YI, & pr. n. Cio Bolonio, 
regláo no territorio de Lanuvio (Italia), 
$ Soloninus ouer, Liv. A m. signif. 

83l5r, Gris, tis sim, äri, e. dep. 
trans. (de solus ? ). ViRG. lon. Congo- 
lar, confortar, Solantia verba. Ov. Pals- 
vras de consolação. Solandus. Ov. Que 
precísa ser consolado. Quamvis repulsam 
propinqua apes soletur. TAO. Aluda que 
uma esperança proxima console d'uma 
repulsa. $ VIRG. Cousolar-se de. Solabar 
occasum Troje. VIRG. Eu consolava-me 
da queda de Troia. $ Mitigar, aplacar, 
acalmar, abrandar, diminnir. Sic lucius 
solabar. STAT. Assim mitigava eu as 
minhas dores. Solari desiderium fratris 
amissi, PLIN. J. Alliviar a saudade da 
perda d'um irmão. — lacrimas alicujus, 
Ov. Enxugar as lagrimas d'alguem. — 
curas, VIRG. Adoçar os cuidados, — me- 
tum. VIRG. Tirar o medo. — estum. HOR. 
Abrandar o calor. — lassitudinem. ISID, 
Alliviar o cançaço, À. é, repousar, descan- 
car. $ VIRG. Ajudar, auxiliar, soccorrer. $ 
PLAUT. HOR. Satisfazer contentar. Solari 
Jamem. VIRG. Matar a fome. 

Bolortüs, YI, s. pr. m. PLIN. Bolorio, 
serra da Hespanha Tarraconense, hoje 
Sierra Nevada, 

SolovBttiis, YI, 2 pr. m. Liv. Solo- 
vettió, nome d'um chefe gaulez, 

* Sólôx, Gei, adj m. f. n. TITIN. 
Fest. Bruto, grosseiro (com respeito á 
lan). Pallium soloci luná, FRONTO, Mant. 
de panuo de lan grosseiro. simpleste 
Solox. TERT. Vestido grosseiro, $ My. 
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Boloci flo cantilena, 8YMM, Canto gros- 
setro. $ Solar pecus. LuciL. Rebanho que 
tem lan grosseira. 

Sólpügá. Ved. Solipuga. 

Soólstquitim, YI, s. ap. n. (de sol e 
seguí). APUL. Gyrasol (planta). 

Sôlstit&lis, é, adj. (de solstitium). 
Cic. Liv. Solsticial, do solsticio, do estio. 
Solstitíale tempus. Ov. O estio. $ COLUM, 
Que nasce, que rebenta no solsticio (do 
estio). Herba solstitialis. PLAUT. AUS. 
Planta do solsticio. $ Solstitialis morbus. 
PLAUT. O m. q. Comitialis (?). $ LIV. So- 
lar, do sul, anunal. 

Solstititim, YI, & ap. n. (de sol e 
statio). Solsticio (tempo em que o sol 
parece parar no tropico de Cancer on 
4e Capricornio). Brumale solstitium, Co- 
LUM. O solsticio do Inverno. $ CIC 
VRG. Ov. Solsticio do estio ; estilo, Sols- 
titio. HOR, SEN, Pelo estio, durante o es- 
tlo, durante os calores, 

Bólüüm, dier. poet. por Solvam, AN- 
THOL. 

BOólübYlfs, 3, adj. (de solvere). Term, 
Que se dissolve, soluvel. $ AMM. Facil 
de resolver, de demoustrar. § PRUD. Cor- 
ruptivel. $ C, Aun. Que relaxa ou dis- 
solve, 

1885101, dier. poet. por Solvi, (pret. 
perf). CAT. TIB. 

2* SOlül, pret. perf. arch. de Soleo. 
ENN. SALL. ap. PRISC. 

1 Sólúm, 1, s. ap. n. VIRG. Base, fun- 
damento, apolo. Pelagus infimo eversum 
solo, SEN. tr. Mar alvorotado até ao 
mais fundo. Celeste solum. Ov. A aboba- 
da celeste, o firmamento. Cereale solum. 
VIRG. Fogaça de pão que serve de mesa. 
$ Caro. Cs, Fundo (d'uma fogaça, d'u- 
ma cova). $ Fig. CIC. Fundamento, qua- 
lidade fundamental $ STAT. Cavidade, 
orbita (dos olhos). $ LUCR. Cic. Planta 
do pé, pé. $ VARR. A parte inferior d'u- 
ma pata. $ PLAUT. MART. Sola. $ Area 
de quarto baixo. Sola marmorea. CIO 
Pavimento de marmore. $ VIRG. Ov. So- 
lo, chão, a terra. Terra solum. LUCR. — 
sola. CAT. A m. signif. Solo affigere. 
Tac. Lançar por terra. — «qua ponere. 
VIRG. Assolar, arrasar. Ved. quo. 
Que ou Ea que solo continentur. SEN. 
PLIN. J. Res solí, ULP. Bens de raiz, pro- 
priedades em terras, herdades., Jus soif. 
PAUL. jet. Propriedade d'nm chão. Quod 
tn solium mihi venerit, VARR, Quodcum- 
que in solum venit. CIC. e simpleste 
Quodcumque in solum, C10, O que primei- 
ro me vier ao espírito ; a coisa que pri- 
melro se apresentar. $ JUST. Cháo, sitio, 
posição, (d'uma cidade). $ CIO. Ov. Solo, 
terreno, terra, territorio. Artda sola. 
VIRG. Terrenos seccos. $ CIC. Ov. Solo, 
territorio, palz, região. Solum Romanum. 
Ov. O palz Romano (Roma e seus arredo- 
res), — vertere. CIC. LIV. — mutare. 
Mudar de paiz, emigrar. 

2 Bölüm, ado. Cio. e 

Solummbd3, ade, P, Sómente, 
ső, unicamente, Nom solüm, CX. VIRG. 
Hor, Não sómente, 

BOlüntinI, órüm, & pr. m. plur. 
CIC. Soluntinos, habitantes de Bolunte. 

1 Solüs, e Sóllüs, arch. 4, üm, 
«dj. CIO. VIRG. Só, unico. Soli ez omnibus. 
Cic. Os unicos d'entre todos, Sola: om- 
nium animalium, PLIN. Unicos d'entre 
os animses, — triginta mine, TER. Só 
trinta minas (dinheiro). Solum unum hoc 
vitium, TER. Este unico defeito. $ CAS, 
Só, desacompanhado. Sola soli (narrabat). 
TAC. A sós. Prendere aliquem solum. 
TER. Tomar alguem de parte. $ Cas. 
NEP. Isolado, deserto, solitario, $ Prinei- 
pal, particular. Quá sold sidera adibam 
famá. Vo, Só esta repntação me eleva- 
va aos astros, i. é, fazia a minha gloria, 

2 851üs, Qntis, s. pr. f. (LohoU;).PLIN. 
Sotunte, cid. da sicilia, hoje Castello di 
Solanto, 
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8ölütë, ado. T. MAUR. Separada- 
mente. $ Cic. Livremente, sem empeci- 
lho, sem estorvo, sem constrangimento. 
Solutits lascivire. TER. Dar mais largas a 
seus desregramentos. $ De modo desem- 
baracado, com facilidade. Solutius eloqui. 
Tac. Fallar com mais facilidade. $ Cic. 
Liv. Negligentemente, deleixadamente, 
desmazeladamente. 

SolGtnis, é, adj. (de solvere). SUET. 
Que se pode demonstrar. 

Sólutim, adv. TERT. De modo laxo, 
frouxo, bambo. 

BOLO, OnYs, +. ap. f. (de solvere). 
CIC. Decomposição (d'um sêr). $ Despren- 
dimento, liberdade. Lingue solutio. CIC. 
Lingua desembaraçada, 1. 6, palavra fa- 
ci. $ PLIN. Relaxamento, soltura (do 
ventre). Solutío ventrís. GARG. Fluxo de 
ventre, camaras, diarrhea. $ Fig. TER. 
Separação, divorcio. $ GELL. Solução. $ 
CIC. DIG. Estipendio, paga, pagamento. 

BOlütór, oris, s. ap. m. (de solvere). 
AUG. O que abre. $ TERT. O que paga. 

Bólütrlr, Icis, s. ap. f. (de solvere). 
Diom. A que livra de. 

Bólütüs, A, Um, part. p. de Solvo. 
Ov. Desunido, desligado, relaxado, aber- 
to. Solute terre. HOR, A terra que abre 
o seu selo. — cicatrices. SCRIB. Cbagas 
que tornam a abrir. $ PETR. Decomposto, 
morto, $ PLIN. Que tem ponca consisten- 
cia, brando, molle. Soluta terra. COLUM, 
Terra movedica. $ Ov. Dissolvido, derre- 
tido, fundido. Soluti gladii, Luc. Espadas 
derretidas. Soluius lacrimis. QUINT. Des- 
feito em lagrimas. § Fig. Dissipado, ex- 
pellido, Soluta cura. CAT. Cuidados dissi- 
pados, i. é, tranquillidade de espirito, 
socego. $ HOR. Ov. Desatado, desligado, 
despreudido, solto (com respeito ás col- 
sas). Ancorá solutá. CIC. Estando já le- 
vantada a ancora. Soluta navis. HOR. 
Navio qne deu á vela. — epístola. NEP. 
Carta aberta. Crínes ín colla soluti, PROP. 
Cabellos soltos pelos hombros. $ Fig. 
Que é solto, em prosa. Veróa soluta mo- 
dis. Ov. Soluta oratio. VARR. Prosa. Pede 
soluto. STAT. Ern prosa. Carmen solutum. 
QuINT. Solutii modi. STAT. Poema em 
prosa. Zerentium meiro solutum legi credi- 
dt, PLIN. J. Cri que era lido Terencio em 
prosa. $ Ov. JUv. Roto, quebrado, dissol- 
vido (Jig.). Soluto matrimonio ou Post 
solutum matrimonium. ULP. Depois de 
dissolvido o matrimonio, His solutis legi- 
bus. QUINT. Tendo sido abrogadas estas 
leis. $ GELL. Resolvido, explicado. $ 
PLAUT. Desatado, solto, (com respeito ás 
pessoas e aos animnes). Solutus catená. 
PED. Solto da cadeia. Crínem solute. 
VIRG. Que tem o cabello solito. $ CIC. 
Hor. Livre, desimpedido, desembaraça- 
do, independente. Animo soluto et libero 
esse. Cic. Ter o espirito livre e deseme 
baraçado. Solutus ín dicendo ou ad dicen- 
dum. CIC. Que tem facilidade em se ex- 
primir. — volatus PLIN. Vôo livre. — 
risus. VIRG. Risada. Si essent omnia mihi 
solutissima. CIC. Se eu estivesse em mi- 
nha plena liberdade. Maxima solutum fuit. 
Tac. Houve sempre liberdade (de)... 
Solutissime lingua esse. SEN. Str da lin- 
gua muito solta, 1, é, ter o dlieito de 
dizer tudo, faliar com toda a franquesa. $ 
OG. Que não está onerado, livre, desem- 
baracado (de hypothecas). $ SIC. FLAG 
Vago, devoluto (um terreno). $ HOR. 
JUST . Desembaraçado de, livre de, liber- 
tado de. Solutus opere. CIC. — operum. 
HOR. Que acabon o trabalho, os traba- 
lhos, que está em descanco. — a cupidi- 
tatibus. CIO. Livre de paixões. Numeri lege 
soluti. Hon. Versos livres das regras. 
Solutus religione jurisjurandí. Juer. Des- 
ligado d'um juramento. — nozá. GELL. 
Absolvido. $ Ov. Laxado, solto. Sulutus 
stomachus. PETR. Ventre solto. Solutam 
ulvum firmare. PLIN. Suspender o fluxo 
de ventre. Soluta iccrima. CLAUD. Lagri- 


SOL 1111 


mas abundantes. g BAL. LIV. Relaxado, 
desenfreiado, immoderado, dissoluto,de- 
masiado, excessivo. Solui mores. JUST. 
Costumes relaxados. — amores. CIO 
Paixões desenfreindas. Soluta licentia. 
Cie. Licença demasiada. $ HOR. Desen- 
rugado, alegre, folgasão, jovial. Solutus 
gaudio vultus. PETR. Rosto em que se 
mostra a alegria, $ VIRG. Ov. JUST. 
Frouxo, languido, enfraquecido, debilita- 
do, enervado. Solutus in lurum. TAG, 
Dado á dissipação. $ Cic. Molle, effemi- 
nado. Solutum est... QUINT. É uma prova 
de mollesa... $ ENN, SALL. Relnxado, 
negligente, pouco severo, ponco attento, 
Solutiore curá. Liv. Com mais seguran- 
ça ou confiança, $ CIC. PLIN. J. Molle, 
brando, fracco, indulgente. $ Tac. A. 
VICT. Negligente, indolente, deleixado, 
desmazelado. $ STAT. Calmo, brando, 
tranquillo (o mar). $ Cic. Ov. Pago, sa- 
tisfeito, liquidado, saldado, In solutum 
dare, ULP. Pro soluto usu capere. DIG. 
Dar, receber por saldo. Fig. In solutum 
accipere, SEN. Receber como em paga- 
mento d'uma divida. Solutis exsequiis, 
VIRG. Depois de offerecido um sacrificio 
(expiatorio). Vota soluta. Ov. Voto cum- 
prido. $ PAUL. jct. Que está pago, que 
recebeu o saldo. $ TAC. Levantado (um 
cêrco). 

SBôlvênsis, $, adj. PLIN, Solvense, de 
Solva, cid. da Norica. 

Bolvô, Ys, 1, sólütüm, sólv3rs, 
e. trans. e ínirans. 1? Desunir as partes 
d'um composto, decompôr ; dissolver. 
derreter ; putrificar, dar a morte ; 2º De 
sunir, separar, romper, quebrar, fender; 
abrir; separar de ; fig. Desunir, quebrar; 
pôr em prosa; 3º Desatar, desdar (um 
nó), desligar, desprender; desfazer uma 
amarra ; dar á vela ; 4º Fig. Romper, que 
brantar, violar, infringir, transgredir ; 
resolver, explicar; 5º Soltar (alguem), 
desprender, pôr em liberdade, isentar, 
livrar, libertar ; 6º Livrar de, libertar, exi- 
mir(d'uma divida), dar quitação de ; apa- 
gar (um crime), justificar (um crimino- 
80); 7º Largar ; desapertar ; fig. Largar a 
redes a, dar largas a ; afrouxar-se de ; 8º 
Desentesar, afrouxar ; repousar, dar des- 
canço a ; fechar, cerrar (06 olhos), enfra- 
quecer, debilitar; enervar, amollecer ; 9º 
Pagar, satisfazer (uma divida), livrar-se 
de, saldar, liquidar; pagar (um preço), 
dar, fig. Pagar, soffrer, explar ; pagar (a 
alguem); 10º Afastar, expulsar, banir, 
dissipar, pôr termo a, destruir, annular. 
$ 1º Solvere humorem, PLIN. Decompór a 
agua. Crocum melle non solvitur. PLIN. 
O acatr&o não se dissolve no mel. Soivf in 
lanugines. PLIN. Desfazer-se em lanugem. 
Ut omnis duritia solvatur, PLIN. Afim de 
que todas as partes duras se decompo- 
nham. Rigor aurt solvitur «estu. LUCR. A 
duresa do oiro cede ao calor do foga. 
Soleuntur in as lapides, PLIN. As pe 
dras de mineral são convertidas em cobre. 
Solvere nives, BEN. tr. Derreter as neves. 
Hac sidera solvi. PLIN. Que estes astros 
são sujeitos a se dissolver. Corpora tum 
solvit tabes. LUG. A peste decompõe então 
todo o corpo. Solvuntur viscera, VIRA. 
Corrompem-se as entranhas. Me fata ma- 
turo ezitu facilique solrant, Sen. tr. O 
destino me dé uma morte prompta e fa- 
cil. Solvi morbo. Fon. e simpleste Solvi. 
Ov. Morrer de doença; morrer. $ 2º Sol- 
vere tezta diurna. Paor. Desfazer otecido 
do dia. — confinia. Luc. Separar (duas 
terras) por estremas. — silt em. Vino. 
Arrancar um calhau, — montem. Sas. tr. 
Deslocar um monte. — compagem mart. 
Loc. Fazer um rombo em um muro. — 
pontem. Tac. Cortar uma ponte. (Medis 
nexus soluentur. Vino. Os anneis (d'uma 
serpente) são quebrados. Solvere agmina. 
Vigo. Romper as fileiras. — commissas 
acies. Lec. Separar combatentes. Auster 
solvit navem. Ov. O Austro abre o navie- 
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Puppis solvitur. ViRG. Abre-se o navio, 
Quo magis nullum tellus se solvit tn am- 
mem, Luc. O maior rio que sae do seio da 
terra, Soivere renam. COLUM. Abrir a 
vela. — lumina in lacrimas. Luo. Desfa- 
mer os olhos em lagrimas, — ora ternis 
ululatíbus, OV. Ladrar por trez guelas. — 
$mpla ora in deos. TIB. Proferir impieda- 
des contra os deuses, Solvor ab amplexu 
two, Ov. Son arrancado dos teus bragos. 
Solvere amicos, PROP. — amores, TIB. Se- 
parar amigos ; desunir amores. — versum. 
QUINT. Quebrar o verso, romper o rhyth- 
mo poetico. Si solvas. HOR. Se se quebra 
(o verso). $ 8% Solvere nodum. HOR — 
crinem. Ov. Desatar um cinto; os ca- 
bellos — juga tauris. VIRG. — currus. 
SEN. tr. Desjungir touros; soltar um 
carro, — a corpore nexus. Ov. Desemba- 
raçar o corpo do que o aperta. — epísto- 
lam. C10. Abrir uma carta. Solvere funem. 
VIRG. — ancoras, Cic. — navem. PLAUT. 
CES. — puppim a littore. Luo. Solvere 
poriu. CIC. — e portu. QUINT. — a terrd. 
Cxs. e simpleste Solvere, CIC. Desamar- 
rar ; levantar ferro ou ancora; dar á 
vela, partir do porto. Naves ex poriu sol- 
verunt. Cen A frota deu á velo, fes-se 
ao mar. $ 4º Solvere /zdera. VIRG. Que- 
brantar os tractados. — sanctitatem fori. 
QUINT. Faltar ao respeito devido ao tri- 
bunal, — captiosa argumenta. CIC. Resol- 
ver argumentos capciosos. — ambiguila- 
tem. QUINT, Tirar a ambiguidade. — car- 
men, SEN, tr. Explicar um enigma em 
verso, — tibi somnum. Luc. Interpretar 
teu sonho. $ 5? Solvite istum. PLAUT. Sol- 
tamo. — me. Vina. Desprendel-me. Sol- 
vere ergastula. BRUT. ap. CIO. Soltar os 
escravos. — equúm colla. VIRG. Desajou- 
jar cavallos. — equum. Hon. Soltar um 
cavallo. — vela. VIRG. Soltar as velas. — 
partus. PLIN, Ajudar ou facilitar o parto 
(duma muiher). Solvi partus on partu- 
rientes. PLIN, Terem seu bom successo as 
mulheres. Solvere fidem. FLOR. Cumprir 
a palavra. — mentes, VIRG. Desprender 
corações (por incantamentos). — aliquem 
amore. PROP. Livrar ou curar alguem do 
amor. $ 6º Te isto corpore solvo. VIRG. Eu 
te livro dos laços do corpo. Solvere comas 
casside. Ov. Tirar a capacete da cabeça. 
— aliquem legibus. CIC. Eximir alguem 
das leis. Nec Rutulos solvo. VIRG. Nem li- 
berto os Rutulos (d'esta lei). Soleere alt- 
quem voto. JUST. Dispensar alguem d'um 
voto, — se luctu. VIRG. Largar o lucto. — 
aliquem dementid. Hor. Curar alguem da 
loucura. — formidine terras, VIRG. Livrar 
a terra do medo. Me solvet vitulus. HOR. 
Um novilho pagará a minha divida (aos 
denses). Solvere Pelea Phoci cade. Ov. 
Purificar a Peleu da morte de Phoco. 
Solve nefas. Ov. Apaga este crime. $ 7º 
Solve mares tn... VIRG. Larga os touros 
a... Solett fibula vestes. V. FL. A fivela n&o 
segura já o vestido. Soleuntur compages 
tn genibus. PLIN. As junctas dos joelhos 
relaxam-se, Solvere alpum ou ventrem. 
PLIN. Relaxar o ventre. — linguam ad 
jurgia. Ov. Soltar a lingua em descom- 
posturas.— vocem, SEN, tr. Boltar a voz, 
fallar. — arcium animum. HOR. Fazer-se 
menos apertado, tornar-se menos econo- 
mico, — Curios graves, MART. Romper a 
severidade dos Curios. $ 8º Enea solvun- 
tur frigore membra. VIRG. Estremecem 
de frio os membros de Eneas, arriplam- 
se-Ihe os carnes. [lii membra solvit formi- 
dine torpor. VIRGO. Ficam-lhe os men» 
bros entorpecidos de susto. Neque ws- 
quam solvitur in somnos, VIRG. Nem pega 
jámais no somno, Homines solverat alia 
quies, Ov. Os homens tinham caido em 
um profundo somno. Ezeubías deerevit in 
otia solvi, PROP. Concedeu ás tropas que 
passassem a noite em descanço. Solvere 
lumina leto. Viga. Cerrar os olhos, mor- 
rer.— lumina alicui.VıRG. Fechar os olhos 
a alguern, 1. é, dar-lhe a morte. — vires, 
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QUIT. Debilitar, tirar as forcas. — fn- 
fantiam deliciis. QUINT. Enervar a in- 
fancia com as delicias. — corpora. VIRG. 
Debilitar os corpos. Corpora qua senectus 
solicit. CURT. Corpos que a velhice en- 
fraquece. Solvuntur latera, VIRG. As ilhar- 
ges (do cavallo) são abertas. Solvere bra- 
chia. STAT. Tornar flexiveis os braços. $ 
Yo Solvere reliquam pecuniam. CIC. Saldar 
uma conta, pagar o resto d'uma somma. 
— pro vecturá. Cic. Pagar o transporte 
em carro. — & me. CIC. Satisfazer á mi- 
nha custa. — ez possessionibus. SALL. 
Pagar (as dividas) com os seus bens. Ut 
tibi, quod debet, ab Egnatto solvat. CIO. 
Para te pagar, quando receber de Egna- 
clo. Solvendo ou Ad solvendum non esse, 
CIC. VITR. Não poder pagar, ser insolva- 
vel. Solvere litem estimatam. NEP. Pagar 
as custas.— eos pro bonis, CIC. Dar estas 
(moedas) por boas. — pretium, PAUL. Jet, 
Pagar um preço. — nihil pro... CIC. Não 
pagar coisa alguma por... — altcuí pecu- 
niam non debilam. CIC. Dar a alguem 
dinheiro que não lhe é devido. Ut matrt 
dos solveretur. PAPIN. Que o dote fosse 
pago a mãe. Quum patrie, quod debes, 
solveris, Cic. Quando tiveres pago á pa- 
tria o que Ihe deves, Solvere beneficta ali- 
cuí. CIC. Desempenhar-se para com al- 
guem dos beneficios recebidos. — justa. 
Cio, Prestar os ultimos deveres. — vota. 
NEP. Cumprir um voto. — operam Dia- 
a, AFRAN. — grates Diane. VELL. Offe- 
recer a Diana um sacrificio; acções de 
graças. — penas capíte. SALL. Ser punido 
de morte. Hac manu penas tibi solvam. 
SEN. tr. Com este braço eu te vingarel. 
Magnis injuria penis solvitur. Ov. A in- 
jnria é cruelmente punida. Solvere milt- 
tem (?) PLAUT. Pagar a um soldado. $ 
109 Solvere noctem. PLIN. J. Dissipar a 
noite. — febres, lassitudinem. PLIN. Curar 
as febres; tirar o cancaco. — ebrietatem. 
CELS. Dissipar a borracheira. — jejunia. 
Ov. Qnebrar o jejum, tomar alimentos. 
— famem. SEN. tr. Matar a fome. Solvite 
corde metum. VIRG. Solve metus. VIBG.Perde 
o medo, toma animo. Solvere pericula. 
PLIN. Arredar os perigos. — pudorem. 
Vira. Dissipar o pudor. — tristes affectus. 
QUINT. Expellir a tristesa. — morem. 
Liv. Abolir um costume, Monstrare quà 
mentes solverentur. PLIN. Mostrar como se 
perturba a ras&o. Hanc mihi solvite etam. 
Prop. Tirae-me a vida. Cum risu tota res 
solvitur. QUINT. Toda a obra (do orador) 
desaba com o rlso. Negue verbis solves un- 
guam quod... TER, Nunca palavras apa- 
garão o que... Paciam fidem, data munera. 
solvit. Ov, Annulln a sua palavra eos seus 
presentes, 

Bólym&, &, 1. pr. f. (ZóXupge). ARAT. 
Solyma, Jerusalem, 

SólymlI, Orúm, s pr. m. plur. (Z&- 
Auer), MART. J Uv. Solymos, Jerusalem. $ 
Tac. — habitantes de Solyma ou Jera- 
salem. $ PLIN. — povo da Pieidia. 

1 8ólymüs, 4, üm, adj. V. FL. De 
Solyma ou Jerusalem, 

2 Sglymús, I, s pr. m. Ov. Bolymo, 
um dos companheiros de Eneas, que fun- 
dou uma colonia em Salmona. $ SIL. — 
nome d'um guerreiro na segunda guerra 
Punica. 

3 Sólymiis, 1, s. pr. /. SIL, Cid. da 
Italia, chamada depois Salmo. 

Sómóná, d, s. pr. m. FORT. Somena, 
rio da Gallia Belgica, hoje Somme. 

BómnYAlis, 8, odj. (de somnium). 
Boa, De sonho. $ INSCR. Que traz ou 
manda os sonhos (eptih. de Hercules). 

SómniAlttér, ade. Poto, Em sonho. 

Sômniatõr, y 4. ap. m. (de som- 
be SEN. TERT. Interpretador de s0-, 
nhos. 

Bómnictilóg8, adr. PLAUT. Negligen- 
temente, como dormitando, 

Sômnictlôsis, &, tim, adj. (de 
somnus). MART. Que dorme, somnolento, 
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dorminhoco. $ Fig. COLUM. Adormecido, 
indolente, negligente. $ LABER. Somni- 
fero, soporifero, soporifico. $ FRONTO, So- 
nhado, imaginario, 

Sômnifórã, &, s. ap. J. APUL. Om, 
q. Strychnon, ` 

Sómntfér, Sra, Srtim, adj. (de som- 
nus e ferre). VIRG. PLIN. Somnifero, nare 
cotico, 

Sómnifioús, A, tim, adj. (de som- 
nus e facto). PLIN. Boporlfico, narcotico. 
Somntfica medicamenta, PLIN. Remedios 
narcoticos. $ CAPEL, Adormecido. . 

Só0mnlgór, Uri, ërëm, adj. (de 
somnus e gerere). DRACONT. Que traz ou 
leva o somno, somnifero. 

Sómn13, ás, ávi, átim, Ari, v. 
fntrans e trans. CIC, Sonhar, ter um so- 
nho. Somníare somnium, PLAUT. A m, si- 
gnif. — de aliquo. Cic. — aliquem. TER. 
Sonhar com alguem. Plurimüm somnia- 
rt... PLIN. Serem os mais frequentes os 
sonhos. $ Fig. PLAUT. CIC. Devauetar, 
tresvariar, delirar, tresioucar, estar 
louco. $ CoLuM. Meditar em, culdar, 
pensar em, ruminar. 

Sómniór, árls, atús sim, äri, 
t. dep. PRTR. O m. q. o preced. 

SómnIüm, YI, s. ap. n. Cic. VIRG. 
Sonho. /n somniis. TERT. Ja somnís (?) 
VIRG, ap. SERV. Em sonho. Ved. Somnus. 
$ Fig. LUCR. Sonho, chimera, coisa sem 
fundamento. Somntum ! ou Somnia ! TER, 
Historias! ou ninharlas | $ TER. Nada, 
bagatela. $ (P) VIRG. ap. SERV. Somno- 
lencia, somno. 

SómnSl3ntlA, d, s. ap. f. BID. Von- 
tade de dormir, somno, somnolencia, 
modorra. 

8ömnöðlëntüs ou Sômnilôntis, 
&, üm, adj. (de somnus). APUL. AMBR, 
Somnolento, adormecido, que tem mo- 
dorra, ou somnolencia. 

(?) 8ômnôriniis. Ved. o seg. 

Sómnürnüs, 4, Um, adj. (de som- 
nus). VARR. Sonhado, devaneiado, ima- 
ginario, fantastico. 

Sómnüs, 1, +. ap. m. (de Uxvo<). Cro, 
VIRG. Somno. jn somnum ire. PLIN. Som- 
num pelere, QUINT. Ir-se deitar a dor- 
mir. Somnium capere. NEP. Dormir, des- 
cançar dormindo. — inire. VIRG. Somno se 
dare. CIC. Pegar no somno, adormecer. 
Somnum concitare, afferre, gignere, conci- 
Jore, PLIN. Somnos ducere, Ov. Conciliar o 
somno, fazer dormir, adormecer, A somno 
excitare. CG, Excutere somnum. SEN. tr, 
Despertar do somno, acordar. Somno exe 
cuti. VIRG. Ser acordado de sobresalto, 
Avertere somnos. HOR. Tirar o somno, 
não deixar dormir. Somnum hac nocte 
oculis non vidi mets. TER, Não puz olho 
esta noite. Somnus grget, CELS. Há mo- 
dorra ou somnolencia. Per somnum. CIO, 
Durante o somno, dormindo. /n somnis (?) 
Cic. VIRG. Em sonho. Ved. Somnium, 
Servus ad somnum. CURT, Escravo que 
vigia 4 porta do quarto do seu senhor 
que dorme, $ Ov. HYG. O Somuo, divin» 
dade. $ VIRG. SIL. A noite, o tempo do 
somno, $ PLIN, Lethargla. $ Somnus fere 
reus, VIRG. — longus. HOR, — frigidus. 
V. FL. — niger. BIL, O somno da morte, 
o somno eterno, a noite eterna. $ Fig. 
CIO, SALL. Repouso, inacção, ociosidade, 
indolencia, preguiça, apathia. $ STAT. 
Socego, tranqnillidnde, calma. 

(7) 8ômphôs ou Spôngõs, I, 4. ap./. 
PLIN. Abobora ou cabaça brava. 

SünAbYls, 3, adj. (de sonare). Ov. 
Sonoro, que faz som, retumbante. 

8Unâns, ântis, part. p. de Sono, 
VIRG. Que sôa, retumbante, sonoro. $ 
Numeros? sonans. CIC. e simpleste Sonans, 
Ov. Harmonioso, melodioso. $ MART. 
TAC. Sonoro, pomposo (com respeito ao 
estylo, 4 elocução). $ Cio, Que falla. 
Mortalà sonans. VIRG. Que tem vos ha 
mana. $ Bónántiór, comp. PLIN. Je 
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SUnAtUrtús, A, tim, part. fut. act. de 
Bono. HOR. 

Bonatitõs, &, A pr. m. PLIN. Sonau- 
tes, rio da Bithynia. 

Bünüx, dois, adj. (de sonare). Ov. 
APUL. Retumbante, estrondoso, ruidoso, 

8ônchis, 1, s. ap. m. (aóyxoq). PLIN. 
Berralha (planta). 

BOndré, ärüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Bondras, povo da India, 

Bónipês, SdYs, adj. (de sonus e pes). 
GRAT. Que faz estrondo com os pés. $ 
&. m. VIRG. Cavallo, corcel, ginete, 
gen. arch. de Sonttus, 


Bónxtüs, fls, s. ap. m. (de sonare). Cro, 
Vra. Som, ruido, estrondo. Sonitus, plur, 
VITR. Os sons (na musica). Sonitus aque. 
Tis. Murmurio da agua, — Zomme, NEP. 
Crepitação da chamma, Sonitum dare. 
PETR. — referre. PLIN. Fazer estrondo, 
resoar, retambar. Venti faciunt sonitum. 
Prop. Os ventos sibilam ou sopram com 
ruido. Sonitus siertentium. PLIN. Ronca- 
dura. — aurium. PLIN. Zunido dos ouvi- 
dos. Soníius Olympi. VIRG. Estrondo do 
trovão. Verborum sonitus inanis. CIC. Vio 
estrondo de palavras, palavras campa- 
nudas. $ CIO. Brado, clamor, grito, ex- 
clamação. 

* Sóniviim (tripudium), n. Cic. 
FEST. Que faz ruido (com respeito aos 
grãos que as galiinhas sagradas deixam 
cair ao comer). 

S5nn3, ônis, s. pr. m. CLAUD. Son- 
não, cheíe franco vencido por Valen- 
tíniano. 

1 S9n3, äs, tl e Bet, Ytüm e 
tüm, arg, v. intrans. e trans. CAS, 
Cic. Vino. Dar um som, fazer ruido, 
resoar, retumbar. Classica sonant. VIRG. 
Soa a trombeta, Æra sonant. MART. Son 
o dinheiro. Nunc mare, nunc stluce Aqui- 
lone sonant. Hor. Já o Aquilão faz re- 
soar o mar e as florestas. Fons sonat. Ov. 
Murmnra uma fonte. Lacunaria sonare. 
PETR. Ranger o estuque. Jubet tibias age- 
re: sorutur. APUL. Elle manda tocar as 
flautas : ellas começam. $ PROP. Ladrar. 
$ MART. Cantar (as aves). $ Soar, sêr ou- 
vido (com respeito ao som da voz). Non 
bene verba sonant. TIB. As palavras não 
são bem distinctas ou são inarticuladas. 
Quaenam voz mihi sonat ? PLAUT. Que voz 
ouço eu? Nomina nostra sonent. Ov. Seja 
proferido o meu uome. $ SIL Fallur. $ 
HOR Juv. MART. Cantar, declamar, rect- 
tar. Magno nunc ore sonandum, VIRG. 
Agora é necessario levantar o tom. $ 
Dar o som de; entoar. Nec vor hominem 
sonat. VIRG. Nem a tua vos é a uma 
mortal. Sonat vitium. PERS. Elia tem o 
som do vicio. Cotta somabat contrarium 
Catulo. Cic. Cotta pronunciava d'um 
modo differente de Catulo, Questes sonan- 
ter. ALBINOY. As queixas (dos maçaricos) 
resoam. Sonante carmen lyrá. Hog. En- 
toando arias a lyra. $ VIRG. Ov. Cantar, 
celebrar (alguem ou alguma coisa). Sive 
tyrá voles sonari. Hon. Ou queiras sêr 
celebrado pela musa lyrica. $ PROP. Dar 
a intender, trahir, denunciar, mugindo. 
$ Cio. Signifcar, querer dizer. $ VIRG. 
Ov. Retumbar com. Omnia mulierum 
ploratibus sonani. Liv. Ouvem-se por 
toda a parte os gemidos das mulheres. 

3 * 83n8, Ys, Urb, e. fairen, ENN. 
Luce. O m. q. o p: 

S5nür, Oris, s. ap. m. (de sonare), 
LUCR. Tao. Som, ruido, estrondo. Sono- 
rem dare. Vira. Retumbar. $ Va, 
Crepitação (da chamma). $ Tac. Brado, 
grito. $ Plur. VIRA. 

Bönörö, ado. GELL. Ruldosamente. 

6Unôritãs, &tis, « ap. /. Bon har- 
monios, harmonia. te somoriias ecegis- 
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set. PRISC, Se a harmonia o não tivesse 
exigido. E 

S3nórósús, &, tim, adj. Gros. CYR. 
Sonoro, sonoroso, ruidoso. 

Bónórüs, 4, tim, adj. (de sonor). 
VIRG. Tæ. Sonoro, ruidoso, estrondoso, 
retumbante. $ Hor. Di0M. Sonoro, souo- 
roso, pomposo (o estylo). 

Sóns, ôntis, adj. STAT. Nocivo, dam- 
noso, damninho, contrario, funesto. $ 
PLAUT, VIRG. Culpavel, culpado, erimi- 
noso (com respeito ás pessoas e ás coisas), 
Fraterno sanguine sontem, Ov. Polluido 
com o saugue de seu irmão. $ S. m. CIC. 
Liv. Um culpado. Sontim supplicia. 
STAT. Os supplicios dos culpados. 

Sônticis, 4, Um, adj. FEST. Que 
scrve de escusa legitima, plausivel. $ 
Sonticus morbus, LEG. XII. TAB. PLIN. 
GELL. Grave enfermidade. $ Sontica cau- 
sa. CATO. TIB. FEST. Causa grave, im- 
pedimento legítimo. 

Sôntin3, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sontinos, povo da Lucauía (Italia). 

1 Sóntitis, A, Um, adj. Jorn. Do 
rio Soncio. 

2 Sôntiús, YI, » pr. m. Cass, Son- 
cio, rio da Venecía, hoje Sonzo, 

1 Sôniis, 4, im, adj. (de sonare). 
Que dá um som. Sonæ, f. plur. scil. Hite- 
re. IBID. As vogaes. Ved. Consonus, 

2 Sóntis, I, s ap. m. (de sonare). Cic. 
viga. Som, ruido, estrondo. Si sonum 
arma dedére. VIRG. Se as armas fizerain 
estrondo. Sonus fluminis. Liv. O ruido 
dom rio. $ Ov. PAÆD. Grito (dos ani- 
mues); canto (das aves). $ Cic. VIRA. 
SEN. tr. Som (da voz humana), voz, pa- 
lavra, linguagem. Sonus loquendi. Ov. A 
vor, a palavra. $ CiC. Assento (de voz), 
inflexão. tom. 

8 Sónús, Us, s. ap. m. SISEN. O m. 
q. 0 preced. 

4 Sónús, 1, 4. pr. m. PLIN. Sono, rio 
de India, affluente do Ganges, hoje Son. 

Bópütár, tri, 4. pr. m. CIC. Sopatro, 
nome de varios personagens. $ INSCR. 
— sobrenome romano, 

* 80pêscs, Is, Sr3, v. intrans. Nor. 
Tin. Adormecer. 

BSóphóéné, 88, t pr. f. (£ogxvv). PLIN. 
Sophena, parte da Armenía Maior, entre 
o Antitauro eo braço meridional do Eu- 
phrates. 

86phêns, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sophenos, habitantes de Sophena. 

1 Sóphiá, &, 4. ap. f. (copia). ENN. 
MART. Sabedoria, 

2 Sóphiã, E, +. pr. f. CORIP. Sophia, 
mulher do imperador Justino 11. $ Ved. 


O seg. 

Sópbiâniis, A, tim, adj. Conr». So- 
phiano, do templo de Sancta Sophia em 
Constantinopola, 

S9phicús, tim, adj. PROGP. De 
sopbista, sopbistico. 

BSóphiam, &tYs, s. ap. n. (eigene), 
CIC. BEN. Sophisma, argumento cap- 
cloro. 

Bóphismãtrim, M,s. ap. m.(coprená- 
119»), GELL. Bophisma pequeno, 

Sóphistãá e Sóphistõs, &, 4. ap. m. 
Leeg ogécl, CIO. Prisc, Sophista, rhetori- 
€o. $ OG, JUV. Philosopho. 

1 Sóphistycó, ado. Cass. Cop, JUB- 
TIN. Com sophismas, capciosamente. 

3 SUphistIcê, 6s, s. ap. f. (seguri). 
APUL, Arte do sophisma, subtilesa, ar- 


gucia. 

SUphistiotis, &, üm, adj. (copo 
saé). GELL. ARX. Bophístico, de sophis- 
ta, subtil, capcioso. 

Bophistriá, ©, s. ap. J. (coglergua) 
HIER. A que raciociona com subtilesa, 

Söphöclës, Ise 1, & pr. m. (ege: 
AM). CIO. Sophocles, oso tragico gre- 
go. oC y nome d'um Agrigentino. 

hi Us, A, tím, edj. CIO. So- 
phocleu, de Bopbocies. 
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S3ph8clIdiscA, &, s. pr. f. PLAUT. 
Bophoelldisea, nome de It. 

SÓphómnS, Es, s pr. f. INSCR. 
Sophomena, sobrenome romano. 

SóphonYá, &,s. pr. f. PLIN. Sopho- 
nia, pequena ilha do mar Egen (Medi- 
terraneo). 

Böphönlsbă, &, s. pr. f. (pun. » 
aA. sefoni-bah, o Ded af Ee Kc 
n'ella. Gesn), LIV. Sophonisba, filha de 
Asdrubal e mulher de Syphace. 

BSóphónlüs, YI, s. pr. m. Tac, Bo 
phonio, nome de homem. 

(?) Sóphôrtiã vites, s. ap. f. plur. 
COLUM. Certa casta de vinha. 

1 86phõs, ado. Leer). MART. Bravo! 
Viva ! Muito bem ! Optimamente ! Cla- 
mare sophos. PETR. Gritar ” bravo ^. 

2 SÜphÓs, s. ap. n. MART. Applauso, 
bravo, Sophos mansurum. ENNOD, Ap- 
plauso duradouro, 

Sophr3, onYs, s pr. m. Insor. 8o- 
phr&o, nome de homem. 

Sóphrón, Onls, s pr. m. Srar, 
(Zécpov) Sophrão, poeta dramatico de 
Syracusas, 

8ôphrônã, E, s. pr./. TER. Sophro- 
na, nomede mulher. 

Sóphrónlscüs, 1, s pr. m. V. MAX, 
Sophronisco, pae de Socrates. $ INSCR. — 
nome de escravo. 

SóphrónYüm, YI, s. pr. m. PRIO. 
Nome comico de mulher. 

SóphrónYüs, Yi, s. pr. m. MART. 
AMM. Sophropio, nome de homem. 

Sóphüm, 1, s. ap. n. Arte, perfeição, 
Cothurnato sopho. FORT. No tom da tra- 
gedía. 

1 Söphüs e Sóphds, 1, « ap. m. 
(sóçoç). MART. AUS. Sabio, philosopho. 

2 Sóphüis, 1, s. pr. m. VELL. Sopho, 
sobrenome romano, 

Söpö, 1s, ivi ou YX, Itúm, Irg, v. 
trans. (de sopor). LIV. TIB. Adormecer, 
adormentar, sopitar. Sopístis custodem, 
Ov. Adormecestes o guarda. $ Fig. SIL. 
Adormecer oom somno eterno, dar a 
morte, matar. Sopiri. LUCR. Morrer. $ 
VELL. CLAUD. Abrandar, mitigar, acal- 
mar. $ LIv. Tirar o sentimento, entorpe- 
cer. Sopiri. Liv. Esvaecer-se, desmalar, 
perder os sentidos. 

Sópittis, 4, Um, part. p. de Sopto. 
Cic. Adormecido, adormentado. Fig. 
Sopitas addit in cíncia manus, Ov. Elle 
põe-no a ferros emquanto dormia. Sopita 
mazímà quies. Liv. Somno mul profunda, 
$ LUCR. Liv. Pera. Adormecido (por um 
narcotico); entorpecido, paralytico, to- 
lhido. $ LIV. Que perdeu o sentimento, 
esvaecido, desmalado. $ VIRG. Extinoto, 
apagado. Sopite ignibus arc. VIRG, Altar 
em que está apagado o fogo. $ Fig. LUCR, 
Cic. VELL. Abrandado, apagado, aplacado, 
$ Conum. Entorpecido, dormente, trope- 


go, o, 
85pUls, Ys, s. pr. m. Cic, PLIN. Sopo- 
lis, pintor celebre do tempo de Cioero. 

1 8%pór, Oris, +. ap. m. (de eech, 
PLIN. Opio.$ NEP. SEN. Beberagem sopori- 
fica. $ PLIN. Somno profundo, lethargo, 
lethargia. $ CAT. VIRG. Somno, Soporem 
excutere, Ov. Acordar de sobresalto. $ 
Vira. O Bomno, divindade, $ STAT. O 
Gocheiro do carro da iua. $ Sopor cter- 
nus. LUCA. — perpetuus. HOR. e simplesta 
Sopor. PLAUT. O somno eterno, 1. é, a 
morte. $ Fig. TAO. MART. Bomno, torpor, 
indolencia. $ STAT. Fonte da cabeça, $ 
Pilur. TIB. 

Söpörätüs, X, üm, part. p. de Sope- 
ro. VIRG. (P) Impregnado de substancia 
narcotics, tornado somuifiro. Ved, Sapo- 
raius. $ CLAUD. Somnifero, soporifico. $ 
Ov. PLIN. Adormecido, adormentado. So- 
porates lucus, V. FL. Bosque cujo guarda 
fol adormecida, Pig. Soporatws dolor. CURT, 
Dôr wei m adj. (à 

Bópórifér ürüim, adj. (de so 
por e ferre), Yma Bum. Narcotico, som» 
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nifero, soporifico. 4 Do somno. Soportfe- 
ræ vices. CLAUD. O tempo do somno. 

Söpörð, äs, Sei, atúm, arb, v. 
trans. e intrans, (de sopor). CELB, Ador- 
snecer, adormebtar. $ PLIN. ScRIB. Entor- 
pecer. $ Fig. STAT. Extiuguir, apagar. $ 
Soporans. Cass. Adormecido. Soporantes 
— Fong, Wa beige; 

Sóporús, . adj. (de sopor). 
VIRG. Soporifico. [ope 8n. O 
rio Lethes, 1. é, o rio do esquecimento. $ 
Y. FL. Adormecido. 

S5pYlús. Ved. Sopolis, 

SOrá, &, s. pr. f. Cic. Liv. Sora, cid. 
do Lacio, na margem direita do rio Liris 
hoje Sora. 

Sôrãctg, Is, a. pr. n. VIRG. HOR. So- 
racte, serra da Etruria, em que havia 
um templo de Apollo, hoje Monte di S. 
Oreste. 

Sóráctós, m. Fus, (?) O m. q. So- 
recita, 


Soráctlli, &, s. pr. f. PLIN. Cid. da 
Arabia Feliz, 

Sór&ctinüs, £, Um, adj. VITR. So- 
ractino, de Soracte. 

BorãctYs, Ig, s. pr. m. SERV. O m. q. 
Soracte. p 

Söräcüm, 1, s. op. n. (cwpanó;). 
PLAUT. FRST. Cesto ou canastra em que 
guardam os trajos dos comcdtantes. 

1 Sbrüniüs, &, tim, adj. CIO. Sorano, 
de Sora. 

2 Sóránús, 1, s. pr. m. SRRY. Sorano, 
sobrenome de Jupiter. $ CIO. TAO. INSOR. 
— nome de homem. 

Sorb88, és, úl e sorpsl, sórptüm, 
SOrbárg, o. trans. (de boeíe). PLAUT. 
PLIN. Engulir, tragar, gramar. $ JUY. 
Aspirar. $ PLIN. CURT. Beber. Fig. Pup- 
pis sorbet mare, V. FL. O navio faz 
agua $ PLIN. Absorver, impreguar-se de. 
$ SALL VIRG. SIL Engulir, sepultar. 
Sorbebat rotas tellus. STAT. As rodas su- 
miam-se na terra. $ Ov. Devorar, consu- 
mir. $ Afogar. Cruor sorbet vestigia. SIL. O 
sangue cobre as pegadas. $ Fig. CIC. En- 
gulir, devorar. $ Cic. Devorar, concen- 
trar, occultar. 

BórbYlis, 8, adj. (de sorbere). COLUM. 
CELS. Que se pode tragar. 

Sorbillatór, Ore, s. ap. m. (de 
sorbillare). GLOS. Isip. O que bebe aos 
golos. 

8ôrbnlg, ás, Bei, áttim, arg, v. 
trans. dimin, de Sorbeo. TER. APUL. Be- 
ber eos golinhos, beberricar. $ Fig. Sor- 
bíllantibus saviis. APUL. Dando beijocas, 
beijocando. 

BSórbYlüm, 1, s. ap. n. PLAUT. Bebi- 
da para ser tomada aos golos, 

SOrblt18, onis, s. ap. f. (de sorbere). 
Pers. Acção de sorver. $ CATO. PLIN. 
Beberagem, poção, decocção. A PEAD. 
COLUM. Papas, $ CELS. Tisana (de ce- 
vada). 

U) Bôrbititim, YI, & ap. n. BAMM. 
Beberagem. 

SórbItIUncúlA, à, a. ap. f. dimin, 
de Sorbítio. PROSP. Beberagem delicada. 
$ HIER. Pequena poção. $ HIER. Papas. 

* Sôrbô, Ys, $r8, PROB. O m. q. 
Sordeo. 

Sórbal. O m.q. Sorpst. 

86rbul, pret. perf. de Sorbeo. 

Sórbüm, 1, s. ap. nm. VRG. PLIN, 
Borva, fructo de sorveira. 

Sorbús, 1, +. ap. J. COLUM. Sorvelra 
(arvore). 

* Sôrctis, &, tím, adj. (de surgere). 
ANDR. Que se levantou. 

Bórdó6, de, UN, OrÓ, v. intrans, 
PLAUT, SEN. Sêr ou estar sujo, porco, im- 
mundo, Manss sordet sparsa sangwine. 
ATT. A mão está manchada de sangue. 
Nullá sordent lanugine vultus. MART. Ne- 
nhuina penugem cobre o rosto. Fig. 
Sordentia verba. GELL. Termos rasteiros, 
expressões corriqueiras. $ MAN. . GELL. 
Bêr avaro, sovina, mesquinho, unhas de 
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tome, sordido. $ Liv. HOR. Não agradar, 


não sêr do agrado de, ser desdenhado, | 


despresado, aviitado. Sordent tibi munera 
nostra. VIRG. Os meus presentes não são 
do ten agrado, desdenhas os meus pre- 
sentes. Sordet comparare... PANEG. CONST. 
Eu pejo-me de comparar... 

Sordós, Iúm, + ap. f. plur. Cic. 
Sujidade, porquidade, immundicia, Sint 
sine sordibus ungues, OV. As unhas este- 
jam limpas, Sordes panis mordere canini. 
Juv. Comer o pão grosseiro dos cães, $ 
PLAUT. CIC. Humor viscoso, remela, $ 
Fig. O sordes! C10. O ignorante! (ter. 
imj.). Sordes verborum. TAO, Termos 
corriqueiros. $ CIC. TAC. CALP. Sujidade, 
immundicia, aspecto esqualido, exterior 
de miscria ou de dôr ; fig. Miseria, po- 
bresa. Obsolett sordes tecti. HOR. Uma mi- 
seravel choupana. $ TAC. Baixo nasci- 
mento. $ OG Dó, affliec&o, dôr. $ CIC. 
QUNT. Mesquinharia, mesquinhes, ava- 
reza, extrema parcimonia, Sine sordibus. 
HOR. Sem mesquinharia, com larguesa, 
magnificamente. $ Cic. SUET. Mancha, 
nodoa, ferrete, laben, ignominia, infa- 
mia, deshonra, $ CIC. HOR. Acção vergo- 
nhosa, torpesa, baixesa, Sordibws judicis. 
ULr. Pela venalidade do juíz. $ CIC. Iu- 
famia, bald&o. $ TERT. Manchas do pec- 
cado, peccados. 

SórdéscD, ïs, Aŭ, Sec8r3, v. intrans. 
inch. de Sordeo. HOR. Sujar-se, emporca- 
lhar-se. $ Fig. GELL. Encher-se de hervas 
ruins. $ PRUD. Manchar-se, polluir-se, 
commetter peccados. 

SôrdYcê, Es, s. pr. J. AVIEN. Lago 
formado pelo Sordo. 

SórdYcóntis, A, Um, adj. AVIEN. 
Sordiceno, do Sordo. 

Sórdicúlá, d, s. ap. f. dimin. de 
Sordis. M. EMP. Pequena nodoa. 

1 Sórdídátüs, &, Um, adj. (de sor- 
didus). PLAUT. TER. Mal vestido, sujo, 
trapento. Sordidati servi, Cic. Escravos 
maltrapilhos, $ CIO. Liv. Vestido com 
trajo simples, vestido como um accusado. 
Mastus ac sordidatus. C10. Triste e com 
trajo de dor, 

2 Sôrdidãtis, A, tm, part. p. de 
Sordido. Emporcalhado, Fig. Sordída- 
tissima conscientia, SID. Consciencia mni 
manchada, 

Sôrdida, adv. Lampr. Sujamente, im- 
mundamente. $ Fig. Sordida logui. SUET. 
Fallar de modo corriqnetro. — concionart. 
Cic. Orar de modo inconveniente. $ GELL. 
Miseravelmente, pobremente. Sordidius 
natus. TAC. Que 6 de nascimento mais 
humilde. $ PLIN. J. Bordidameate, $ 
SOrdMilda, comp. TAO. — leslmé, sup. 
LAMPR, 


* Sordidg, Ba Avi, atúm, arg, 
v. trans. (de sordidus). SID. LACT. Sujar, 
emporcalhar, polluir, manchar. 

SórdIdülüs, 4, tim, adj. dimin. de 
Sordidus. Juv. Um tanto sujo. $ Fig. 
PLAUT. Vil, baixo, abjecto. $ PRUD, Sor- 
dido, torpe, vergonhoso. 

Sôrdidds, &, tim, adj. (de sordere). 
Ov. MART. Bujo, immundo, esqualido, 
hediondo, Sordídus puwlrere. HOR. Coberto 
de pó. — sanguine vultum. STAT. Que 
tem o rosto chelo de sangue. Sordidum 
vehiculum. CURT. Carro miseravel. — ni- 
trum. PLIN. Nitro misturado de terra. $ 
Escuro, denegrido. Culmen muito lumine 
ærdidum. STAT. Tecto mui denegrido 
pelo fogo. Sordidus panis: SEN. Pão de 
rBla, pão grosseiro. — fumus. HOR. Ne- 
gro fumo. — taurus. MART. Touro preto. 
Fig. Sordida vox. SEN. Vos rouca. $ 
Liv. VIRG. Sujo, immundo, mal tractado 
(com respelto ao vestido). Sordidior toga. 
MART. Toga mais velha $ CIC. Despresado 
em sus pessoa. Sordidíor corona. SEN. 
Roda de gente mais baixa. $ Fig. Baixo, 
ignobil, vil, abjecto, Sordidg questes. 
Cio. Profissões iguobis. Soru:da verba. 
GELL, Expressões trivises. De iius ore 
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Junt sordida. PLAUT, Estas coisas perdera 
o brilho saindo pela sua bocca. $ Va, 
SEN. tr. Simples, singelo, pobre, misera- 
vel. $ Balzo, humilde (o nascimento); 
que é de baixo nascimento. Sordidus 
homo. CIO Homem de nascimento obs- 
curo. $ Que é da infima classe. Familia 
sordidissima pars. PETR. O refugo dos es 
cravos. $ Cic. Infame, deshonrado, 4 Sem, 
Ignominioso, torpe, deshonroso, vergo- 
nhoso. $ CIC. HOR. Sordido, avaro, mes- 
quinho, vilão. 

Sordis, Is, s. ap. /. LUCR. HOR. O m. 
q. Sordes. $ Fig. Sordis urbis. Cio. A 
relé, o refugo da cidade. $ TAG. Avaresa, 

Sordrtíês, 81, a ap. J. FULG, O m. q. 
Sordes. 

* Bôrartads, Inte, s. ap. f. (de som 
des). PLAUT. Sujidade, porquidade, im- 
mundicia, 

Sórdonée, üm, s. pr. m. plur. MEL. 
Sordones, povo dos Pyreneus, habitantes 
do paiz chamado hoje Cerdagne. 

Bórdüi, pret. perf. de Sordeo e de Som 
desco. ENNOD. 

* Sórdülóntüs, Y, tim, adj. (de 
sordes). TERT. Sujo, porco, immundo. 

SOrdús, 1, s. pr. m. AVIEN, Sordo, 
rio dos Pyreneus. $ AVIEN. O m. q. Som 
dones. 

Sóréx, Ycls, s. ap. m. TER, COLUM 
Rato do campo. 

Sorga, árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Sorgas, povo ribeirinho do Indo. 

(?) Sorlcárlá ou SorTtYÁ, é, s. pr. 
J- HIRT. Cid. da Hespanha Betica. 

Sóricinüs, A, üm, adj. PLAUT. De 
rato do campo. 

Bôritõôs, é, s ap. m. (supairas). CIA 
Sorites, especte de argumento. 

Sôrix. Ved. Seuriz, 

Sörör, Orls, « ap. f. PLAUT. Irman. 
Tres sorores. HOR. Tríplices sorores. Ov. 
Domina fati sorores. OV. As trez irmans, 
1. é, as Parcas. Sorores viperec. OV. AS 
Furias. — docte. TIB. As Musas. Soror 
Phebt. Ov. A irman de Phebo, 1. é, Pheba, 
$ VIRG. Companheira. $ INSCR. Irman, 
que é da mesma associação. $ MART. 
Amante, amasia, $ Fig. PLAUT. MART. 
PLIN. Irman, companheira, gemeas, 
egual. 

Sórorcülá, E, +. ap. J. dimim. de 
Soror. PLAUT. Irmanzinha, querida irmao. 

Sóroricidã, é, s. ap. m. (de soror e 
exdere). CIC. Matador de sua irman, 

SóroricldYüm, YI, s. ap. m. GLOG. 
PHILOX. Assassinato da irman, 

(?) Sórorícülátá vestig, s. ap. f. 
PLIN. Especie de vestidura. 

Sórór13, ás, Gei, àtüm, &rB,« 
tnirans. (de soror), PLAUT. FEST. Cresoer 
como duas irmans gemeas (com respeito 
aos peltos). $ Intumecer-se. Mamma so 
furiantes. PLIN. Intumecimento dos 


peitos. 

Bórórits, &, tim, adj. (de soror). 
Cic. Ov. De frman. $ Hg. Sororía oscula. 
Oy. Beijos castos. $ Sororía, J. FEST, Epi- 
theto de Juno. 

Bórpsl, pret. perf. de Sorbeo. 

1 Sórs, Ortís, s. ap. f. (de sero f). 
Cio. PROP. Acção de tirar á sorte, sorte, 
Provincie in sortem conjecte. LIV. Pro- 
vincias tiradas á sorte. Bellum aliena 
sortis. LIV. Guerra feita no territorio da 
jurtsdieção d'ontro. Preda ducere sortem, 
VIRG. Dividir a presa Á sorte. Ezcipere 
sorti, VIRG. Não tirar. á sorte, $ VIRG. 
Partilha (feita & sorte), quinhão (tirado 
á sorte). Rex terllas sortis. SAN. tr. O rei 
& quem coube o terceiro quinhão no 
mundo, i. é, o rel dos infernos. Hae sort 
rerum. VIRG. Esta parte do mundo, 1. é, 
os infernos. Comitia sum sortis esse. LIV. 
Que a elle pertencia reunir os comicios, 
$ Ber, LAMPR. Bilhete de loteria, $ Cia, 
VRG. Bilhete, sedula on bola (para tirar 
nomes á sorte). $ CIO. Liv. Sortes, especie 
de adivinhação $ Cio, VIBG. Oracule, 


SOS 


predioção. $ Luo. TAC. Borte, acaso, $ 
VIRG. Resultado, exito, saida, $ VIRG. 
Hon. Tac. Sorte (boa ou má). Ferrea sors 
vitz. Ov. Uma cruel desventura, $ Parte, 
porção, quinhão. /a nullam sortem bono- 
rum nalus. Liv. Que não tem que receber 
patrimonio algum. Fig. Nobís ingenii 
negata sors est. LIV. Foi-me negado o dom 
do talento. Salí sors prima. Ov. O pri- 
meiro filho de Saturno, Duplieis sors al- 
tera parts. AD DIS. Seguudo fructo do 
bymeneu. $ FEST. Borte, quinhão, patri- 
monio. $ VIRG. Ov. Ordem, classe, condi- 
são, Sortis ultimo vir. FLOR, Homem da 
ultima classe. $ TER. LIV. PLIN. Capital, 
somma principal. 

2 Sôrs, Sôrtis, s. pr. f. Ov. A Borte, 
o Destino (divindade). 

Sórstim. Ved, Seorsum, 

Sôrticúlã, d, s. ap. f. dimin. de 
pred INSCR. Sedula (para o escru- 
tinto). 

Sortl8nt8s, s. m. plur. PLAUT. Tra- 
4uccáo latina do grego K)npoupevo:, nome 
d'uma comedia de Diphtlo. 

Bortifór ou SortYgór, rá, ërëm, 
adj. (de sors, ferre e gerere). Luc. Que dá 
oraculos. 

1 Sórtrlógtis, X, tim, adj. (de sors 1 
e legere). Top. Prophetico, 

2 Sórtll8gús, I, s. ap. m. CIC. Adi- 


o. 

* SortX3, Is, Ivi, (ëm, Irg, v. 
trans. PLAUT. € 

Sórtlór, iris, Itús sim, IrT, v. dep. 
trans. Liv. VELL. Tirar á sorte. Sortiri 
aliquid. Cic. HOR. — de aliquá re. TAC. 
Tirar alguma coisa á sorte, partir ou 
decidir á sorte. Quasi sortiri quid lo- 
guare. Cio, Tomar como ao acaso o 
que se deve dizer. $ Hor, Ov. LIV. 
Obter por sorte, receber em partilha, ter 
em quinhão; obter, haver, ter. Alium 
dominum sortiri. PLIN. J. Caber a outro 
senhor. Feliciús hostem quàm cognatos 
sortiri. JUST. Sêr mais feliz com inimi- 
gos do que com parentes. $V1nG. Escolher. 
In matrimonio sortiendo. JUST. Na esco- 
lha d'um esposo. $ Pass. Ved. Sortüus 1. 

SUrtIs, gen. de Sora, 

BOrtItiO, Gig, s. ap. J. (de sortiri). 
Cm. O tirar á sorte. 

B0rtItô, adv. Cio. A” sorte, por deci- 
são da sorte. $ PLAUT. Por decreto do 
destino. $ Hon. Naturalmente. 

Sôrtitór, orig, s. ap. f. (de sortiri). 
BEN. tr. O que tira os nomes da urna. 

1 Sôrtitús, &, tim, part. p. de Sor- 
tior. SUET. Que obteve por sorte, a quem 
coube por sorte. $ Vma. Que partilhou 
por sorte. $ SEN. tr. JUV. Que houve da 
naturesa, que teve em quinhão. Sortitus 
exitum felicem. SUET. Que teve uma morte 
tranquília. $ VIRG. Que escolheu. $ Pass. 
Prop. Tirado á sorte. Qua erant omnibus 
sortita. CIC. Que tinham caido por sorte 
a cada um. $ AMM Escolhido. 

2 Sôrtitiís, üs, s. ap. m. (de sortiri). 
Cic. VIRG. O tirar á sorte. $ STAT. Sedula 
(para votar). 

BOry, Y6s, s. ap. n. (sooo). PLIN. 
Certo mineral, especie de sulfato de 
cobre. 

* 806, arch. por Suos e por Eos, ENN. 

Bösăgöräs, &, s. pr. m. CELS. Soss- 
gora, medico grego. 

Bôsãândêgr, dri, a pr. m. INSCR. So- 
sandro, sobrenome romano, 

a Sóslá, EP A pr. m.  (EZocia;). 
PLAUT. TER. Bosia, nome comico de es- 
cravo. 

2 Solá, de, s. pr. J. TAO. Sosia, nome 
de mulher. 

1 Sislâniis, X, tim, adj. CIC. PLIN. 
Sosiano, de Sosio, relativo a Sosio. Sosia- 
mus Apollo, PLIN. Estatua de Apollo, 
trazida da Seleucia a Roma pelo questor 
C. Bot, - 

2 Sislâniis, I, s. pr. m. Tac. Sostano, 
“me de homer. 


SOT 


.BOsIüs, 6, & pr. m. AUR Bosias, 
nome de homem. 
Sos1b88, s. pr. m. plur. CAPITOL. Povo 


da Barmacia. 


Sôsiblânis, T, s. pr. m. MART. Sosi- 
biano, nome de homem. 

SUsibiis, YI, s. pr. m. TAG Sosibio, 
mestre de Britanníoo. $ ARN, — nome 
d'ontra pessóa. 

Boslclós, 18, s. pr. m. (Leswifo). 
PLAUT. Socícies, nome de homem. 

SósYgónbs, 18, s. pr. m. (Zuon). 
PLIN, Sosigenes, astronomo famoso, & 
quem Julio Cesar encarregou a reforma 
do calendario. 

Sôshais, 1, ». pr. m. LIV. Sosilau, 
nome grego de bomem. 

SósYlüs, 1, s. pr. m. (Lesotho). NEP. 
Sosilo, historindor grego que escreveu & 
vida de Anníhal. 

Sôsimênes, 18, s pr. m. PLIN. Bosi- 
menes, medico grego. 

Bëetpi8, Æ, 4. pr. f. INSCR. Sostola, 
nome de mulher. 

SósipUlls, 18, & pr. m. (Evcixe1«) 
INSCR. Sosipole, sobrenome romano. 

Sósipplis, I, s pr. m. Gage, 
CIC. Sosippo, nome de homem. 

SóslIratá, Es, s. pr. J. PLIN. Sosirate, 
cid. da Elymaida. 

1 Bele, Is, s. pr. m. Liv. Sosis, nome 
de homem. 

2 Sõsis, Is, s. pr. f. CIO. INSCR. Sosis, 
nome de mulher. 

SósIstrátüs, 1, s. pr. m. Liv, Sosis- 
trato, nome grego de homem. 

SósIthSUs, 1, s. pr. m. (Eocibioc). LIV. 
Bositheo, deputado de Philippe da Ma- 
cedonia. $ CIC. — nome d'um leitor de 
Cicero, 

SösIüs, YI, s. pr. m. Cic. LAMPR. So- 
sio, nome de homens. $ Plur. Sôsil. Hon. 
Sosios, livreiros celebres de Roma, no 
tempo de Augusto. 

Sóspós, Its, adj. m. f. CAT. Ov. 
PLIN. J. São e salvo, escapado ao perigo, 
incolume, salvo. Navis sospes ab ignibus. 
HoR. Navio salvo das chammas. $ 
PLAUT. Hor. Prospero, ditoso, ventu- 
roso, feliz. $ ENN. ap. FEST. Salvador, 
protector. 

* SôspItã, ie, s. f. CIC. Ov. Liberta- 
dora, suivadora, protectora (epith. de 
Juno). 

Sóspltálla, 6, adj. (de sospes). PLAUT. 
Macr. Balvador, libertador, protector, 
tutelar. 

* SóspItüs, Atls, s. ap. /. (de sospes). 
Macr. Acção de salvar. $ HIER. CASS, 
Salvação, libertação, livramento. 

SóspItãtor, Oris, s. ap. m. (de sospt- 
tare). APUL. Salvador, libertador, 

Sóspitátrix, Zoe, s. ap. /. (de sospt- 
tare). APUL. Salvadora, libertadora. 

Sósp1tS, Gs, Get, ütüm, Arg, o. 
trans. (de sospes). CAT. Liv. Conservar 
são e salvo, salvar, libertar, proteger. 
Sospilatus. CASS. 

Sósth$n8s, Ys, +. pr. m. JUST. INSCR. 
Bosthenes, nome de homem. 

Sóstomagüm, 1, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Sostomago, cid. da Galla Nar- 
bonense. 

Sostrütüs, I, s. pr. m. (Lsorpatoç). 
Cic. Sustrato, nome d'um habitante de 
Ceuturipio, $ CELS. — celebre cirurgião, 
$ PLIN. — architecto que levanton o 
pharol de Alexandria. $ PLIN. — esculp- 
tor. $ JDV. — nome d'um poeta ruim. $ 
TAC. — nome d'um sacerdote. 

* Sôsús, 1, s. pr. m. PLIN. INSCR. Soso, 
nome de homem. $ CIO. — título d'uma 
obra de Antiocho. 

Sóticús, I, s. pr. m. PLIN, Botaco, na- 
turalista grego. 

Sótüdés, Ys, s pr. m. (Surádng). 
QUINT. Sotades, poeta grego de Creta, in- 
veator do metro do mesmo nome. 

Sotiidatis. (Zer&óuo;). QUINT. BERV. 
T MAUR. è 
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SótüdYcüs, A, tim, adj. (Eutasizóç). 
PLEN. J. Pc, Sotadeu, Sotadico, de So- 
tades. Sotadica, n. plur. GELI, Obra em 
versos sotadicos, 

Sôtãs, &, s. pr. m. MART. Botas, 
nome de homem. 

Sót8r, Oris, a ap. m. (cwrip). CIO 
SERV. Salvor. $ SEX. Bobrenome de Jupi- 
ter. $ Sobrenome d'um Antiocho ; — de 
Ptolemea Lago. $ TERT. Salvador (epit. 
de Jesu-Christo). 

Sötöră, d, s. pr. f. INSCR. Sotera, 
nome Mu RN 

Sótéril, Vë 4. e W d 
(sutiga), MART. Presentes pi pai 
amigos salvos, ou convalescentes. $ BTAT. 
Verson de felicitação. 

Sótérichüs, 1, s pr. s, Ingon. Sate- 
richo, sobrenome romano, 


Sótóricianús, p üm, «dj. "Tess, 
De Sotero, i. é, Salvador Jesu- 
Christo. 


Sôtôricis, I, s. pr. m. CIC. BEN, Bo- 
terico, nome de homens, 

Sôtêridãs, é, s. pr. m. VULO.-GALL 
Soteridas, nome de mulber. 

Sôtêris, YdYs, s. pr. f. INSCR. Soteride, 
nome de mulher, 

SótértYüs, YI, e. pr. m. INSCR. Soterio, 
sobrenome romano. 

SothIs, Ys, s. pr. m. PLIN. Sothis, rel 
do Egypto,a quem attribuem quatro obe- 
liscos, 

Sotfát8s ou Sôttiátãs, üm, ou 
Iúm, s. pr. m. plur. Cas, Nome d'um 
povo da Galla Aquítanica. 

SótigónÁ, Æ, s. f. CAPEL, Botigena, 
epíth. de Juno. 

Sotimús, I, s pr. m. Liv. Sotimo, 
nome de homem, 

Sotirã, Æ, s pref. PLIN. Sotira, 
nome d'uma parteira. $ PLIN. — cid, do 
Ponto. 

Sottlátós. Ved. Sotíates, 

Sozá, Æ, s. pr. f. TAC. Boza, cid. dos 
Dardanos. 

80zóm8n4, d, s pr.f. INSCR. Sozo- 
mena, sobren. rom, 

SozÜméniüs, 1, s. pr. m. Insca. So- 
zomeno, sobren. rom, 

Sózon, ônis, s. pr. 9k. INSCR, Sozão, 
sobren. rom. 

1 Sózüsk, &, s ap. f. (ostouca). 
APUL. Artemisa (planta). 

2 Sózúsii, lb, s. pr. f. INSCR. Sorusa, 
sobren. rom. 

Spüclór, Spácitim, eto. Ved. Spa- 
tior, Spatium, eto. 

Spãcô, Us, s. pr. f. (Exax«). JUST. 
Spaco, mulher d'um pastor, que encon- 
trou a Cyro exposto, e o creou. 

Spàdicürlüs, YI, s. ap. m. (de spa- 
díx). FIRM. Tintureiro que tinge de ver- 
melho escuro. 

Bpüdicüm, 1, s ap. n. AMM. Ramo 
de palmeira arrancado com o seu fructo, 

1 Spadix, Icis, s ap. m. (sradil), 
GELI. O m. q. o preced. $ QUINT. Certo 
instrumento musico. 

2 SpadIx equus, s. pr. m. VIRG. Ca- 
vallo baio. 

SpA dO, Gig, s. ap. m. (cx&Swv).JUv. 
CURT. DIG. Eunucho. $ Spado equus. VEG. 
Cavallo castrado. — gallus. BYR. Gallo 
capão. Spadones surculí. COLUM. Reber. 
tos estereis. 

Spádónütüs, Us, s. ap. m. (de spado), 
empreg. em dat. sing. TERT. Condição de 
eunucho, o sér castrado. 

Spàdonlüs, à, tím, adj. (de spado. 
PLIN. Esteril (uma arvore). S, 
maia. PLIN, Certa casta de macans sem 
sementes. 

Sp&rItá, é, s. ap./. (equi) Caro. 
Especie de bolo redondo, 

** Spagas, s. ap. (pal asiatica). 
PLIN. Certa resina. 

BpXlAthri, &, & pr.f. PIX. opals- 
thra, oid. maritima da Magnesia, ns 
Thessalia. 
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Spali, Grim, s. pr. m. plur. PLIN. 


Bpulens, povo da Asia ulterior. 


C) Spâniciis, à, tim, adj. QUADRIG. 


GELL. O m. q. Hispanícus. 


BpánYüs, YI, +. pr. m. Ixecn. Spanio, 


nome de homem. 
Bpünüs, à, 
Jer. O m. q. Hlsparnws. 


8pirAgús, 1, 4. ap. m. VARR. ap. 


NON. O m. q. Asparagus. 


Sparatã, d, 1. pr. f. ANTON. ITINER. 


Bparata, cid. da Mesta Inferior. 


Spürüx, s pr. m. PLAUT. Nome de 


escravo. 


Spãrgâniôn, YI, s. ap. n. (rxapráviev). 


PLIN, Erpadana (planta). 


1 Bpárgó, Ynle, +. ap. f. (de spar- 


gere). FORT. Aspersão. 

2 Spárgó, 1s, Brei, &rstim, g3r3, 
*. trans, (da raiz SPAR, d'onde oxsiçu, 
foxeçov). 1% Lançar por aqu! e por alli, 
semear, espalhar ; dispersar, disseminar; 


lançar por terra ; Fig. Lançar, espalhar, 


semear um boato ; deitar palavras, dizer; 
2º Dispersar, dividir, partir, separar; 
8º Dirigir para uma e outra parte, levar 
em todas as direcções; fazer vaguear ; 
4º Regar, borrifar; 5° Alastrar, juncar, 
alcatifar, tapetar, cobrir; 6º Cobrir es- 
palbando, semear ; fig. Encher. $ 1º Spar- 
gere tela, Vino. Atirar muitos dardos. 
Sagittartus spargit. QUADRIG. O setteiro 
far chover flechas. Spargere humo semi- 
ma. Ov. Deitar a semente á terra. — 
nummos populo. CIC. Atirar dinheiro ao 
povo. Spargam arma per agros. VIRG. 
Cobrirei os campos de gente armada, 
Spargere extra se ramos. PLIN. Deitar 
ramos. Spargit canes, Ov. Elle (o javali) 
dispersa os caens. Spargite me in fluctus. 
VIRG. Lançae-me ás ondas. Spargere cor- 
pora ad terram. Ov. Deitar corpos por 
terra, Und esi Geryon sparsus manu, SEN. 
tr. Gery&o fol derrubado só com este 
braco. Spargere sua. HOR. Dissipar os 
seus bens. — tenue lumen, PETR. Dar 
uma luz fracca, — radios. PLIN. Scintil- 
lar. — umbram. BEN. tr. Espalhar som- 
bra. — animos in corpora humana. CIC. 
Distribuir as almas pelos corpos huma- 
nos. — somnos vipereo generi, VIRG. Ador- 
mentar as serpentes. — meius. V. FL. 
Bemear o susto. — voces in vulgum ambi- 
guas. VIRG, Espalhar boatos maliciosos, 
— momen per... OV. Espalhar um nome 
por... Spargebatwr, Albinum... TAC. Era 
espalhado o boato que Albino... Sparge 
subinde. Hon. Dize de tempos eni tem- 
pos... $ 2° Sí sparsertt Eurus. VIRG. Se O 
Euro tiver dispersado (as abelhas). Spar- 
gere exercitum. per... TAO. Disseminar 
um exercito por...— tn sulcos fumen, TAC. 
Dividir um rio em varios braços. — se ín 
aristas. PLIN, Dividir-se em espigas. — 
«fusos crines, SEN, tr. Soltar os cabellos 
sos ventos. Jia se in fugam pasim mpar- 
serant, tt. LIV. Tinham-se de tal modo 
separado na fugida, que... Per omnem 
apargitur Italiam. Luc. Espalba-se por 
toda a Italia. Genera in species multas sese 
spargentía. PLIN. Generos que se subdivi- 
dem em muitas especies. Ne per multoi 
tutela spargatur, ULP. Para que a tutela 
não se divida por muitos. $ 3? Spargere 
drachía in ventos. V. FL. Dar com os bra- 
ços para uma e outra parte, — cestus. 
BTAT. Combater com o césto. — oculos, 
Purs. — lumina. V. FL. Lançar os olhos 
por... — manum omnibus membris. MART. 
Percorrer com a mão todo o corpo. — 
— Alciden. V. FL. Fazer com que Alcides 
vaguee, § 4º Satum spargitur. PLIN, É 
regada a terra depois de sementada, 
Spargere corpus fiuviali iymphá. VIRG. 
Dorrifar o corpo, purificar-se com agua 
eorreute, eruore, HOR, — fletibus, 
Marr. Banhar com sangue; com la- 
arimas, Qui ista verrunt, qui spargunt. 
Cio. Aquelles que os limpam, que os la- 
vam. } 5º Sperqere humum foliis, VIRG. 


üm, adj. Veo. C. AUR. 
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Juncar a terra de folhas. — fmo. VIRG. 
Estercar. — lumine terras. VIRG. Espa- 
lhar a lug pelo mundo. Sparrit peremptus 

nemus. BEN. tr. À serpente morta 
cobre a floresta com o corpo. $ 6º Antrum 
sparsit labrusca racemis. Vira, Uma vi- 
deira silvestre forra a gruta. Spargere 
coloribus alas. VIRG. Matizar as aras de 
varias cores. — colum astris. Ov. Semear 
o ceu de estrellas. Sparsertt nigras alba 
senecta comas. PROP. A velhice ter-me-há 
embranquecido os cabellos. Spargi pectus 
amore. Ov. Ter o coração cheio de amor 


on d'uma paixño. 


Bpáriüntis, Ydís e Ydós, s. pr. f. 
Dro, Spariantide, filha de Hyacintho, 


immolada por seu pae a bem dos Athe- 
nienses, 

(?) Spãrsils, $, adj. (de spargere). 
TERT. Espalhado, difundido (fig.). 

SpürsIm, adv. APUL. Aqui e alli, 
por varias partes. 

Spãrelô, ônis, s. ap. f. (de sparge 
re). SEN. Aspersão. $ BUET. Distribuição, 
o distribnir lançando. 

Spãrsivis, 4, iim, adj. (de spar- 
gere). PETR, SPART. Que é lançado, ati- 
rado. 

Spãrsis, à, tim, part. p. de Spargo. 
VIRG. Liv. PLIN. Lançado aqui e alli, 
espalhado, semcado ; disseminado, diffun- 
dido, disperso. Sparsa aqua. Ov. Agua 
vertida. Sparsus silebo, SEN. tr. Feito em 
postas então me calarci. Sparsá compage 
cartnce. Luc. Navios espedaçados. In fu- 
gam sparsi. SALL. Fugindo separados. 
Sparsus triplici foro. MART. Que corre 
em trez praças publicas. Sparsí per colla 
ou ín terga capilli. Ov. Cabellos soltos 
pelos hombros. Nondum temporibus cane- 


bat sparsa senectus, VIRG. A velhice ainda | 


não me semesva a cabeça de cabellos 
brancos. $ JUST. Enviado para differen- 
tes partes. $ Luo. Dividido, repartido, 
distribuido. $ PLIN. FORT. Extenso, lon- 
go, largo, grande. Sparsum 03, TER. Boo- 
ca grande. $ ViRG. Ov. Regado, banhado. 
$ Coberto. Sparsi pulvere. PHÆD. Cober- 
tos de pó. Porticus sparsa tabellís. Ov. 
Portico ornado de quatros. Sparsus hu- 
merus capillis. Hor. Hombros cobertos 
de cabellos soltos. $ VIRG. Semeado, ma- 
tizado, Pallium auro sparsum. LAMPR. 
Capa bordada a oiro. Rarís sparsus. tem- 
pora canis. Ov. Aquelle enjo cabello da 
cabeça começa a fazer-se grisalbo. $ 
Chelo. Haustus (ou Haustu ?) sparsus 
aquarum. VIRG. Que tem a bocca cheia 
d'agua. Fig. Epistole humanitatis spar- 
se sale. CIC. Cartas escriptas em estylo 
agradavel. $ Spárslór, comp. PLIN. 

1 Bp a ©, 4. ap. J. (oxáprn). Lote, 
sorte de terra (medida com corda de es- 
parto). 5 Fig. C. AUR. Lote, sorte, qui- 
nhão. 

2 Bpürtii, d, s. pr. J. CIC. VIRG. è 

Bpürt6, 68, pr. /.(Exáprn). OV.Bparta 
= Lacedemonia, cid. da Laconia, hoje 
Misitra. 

Spárticiús, 4, tm, adá FLOR, 
Spartacio, de Spartaco. 

8p cus, 1, », pr. m, (Exágrazos). 
GG, Spartaco, gladiador thracio, que su- 
blevou sens companheiros contra Roma 
esustentou a guerra chumada dos gla- 
diadores. 

Bpürtüná, 6%, s. pr./. Luc. Spartana 
== Helena, mulher de Menclau. 

Bpürtànl, órüm, s. pr. m. piwr. 
CLAUD. Spartanos, habitantes de Sparta, 
os Lacede:nontos. 

18pãrtânis, 4, tm, adj. Vina.Spar- 
tano, de Sparta. Spartanum sarum. 
MART. Marmore de Laconia. Spartana 
chlamys. Juv. Chiamyde de purpura. $ 
Spartanus, sciL canis. LUC. Cáo de Sparta, 
Ved. Laco. 

2 Bpãrtânis, 1, s pr. m. PLAUT. 
Bpartano, natural de Sparta, 

18 a 8, +. pr. f. (de par- 


SPA 


tum). PLIN. Spartaría, sobren. da Nova 
Carthago. 

2 Spãrtãriá, (ër Hem, s. ap. ». plar, 
PLIN. Logares plantados de Esparto. 

Spürtüárfüs, É, Um, adj. (de spar 
tum). PLIN. Abnndante em esparto, 

SpártslA, &, & ap. f. COLUM VBG. 
Sola de esparto. 

BpArtóolt, Ortim, s. ap. m. plur, (de 
sparteus). TERT, Guardas, especie de bom- 
beiros, encarregados de vigiar de noite 
pelos incendios. 

Bpürtéüis, &, tim, adj. (de spartum). 
COLUM. APUL. Feito de esparto, 

Spãrti, órtim, s. pr. m. plur. (Ecáp 
tos). VARR. HYG. Spartos, gucrreiros ar- 
mados que nasceram dos dentes de dra- 
gño, semeados por Cadmo. 

Bpártiácts, á, tim, adj. APUL 
Spartiaco, de Sparta. 

Spãrtiâniis, 1, s. pr. m. Sparciano 
(Elio —), historiador romano, eontem- 
poraneo de Diocleciano, um dos auctores 
da Historia Augusta. 

Spãrtiãtõ, arüm, s pr. m. piur, 
Cic. Bparciatas, habitantes de Sparta. 

Bpürtiatés, sing. do preced, (eer 
táty). PLAUT. 

Spürtláticüs, A, tim, adj. PLAUT. 
Sparctatico, de Sparta. 

Spãrtópólios, Yi, 4. ap. f. (Emagronó» 
21056). PLIN. Certa pedra preciosa, 

Spürtüm, 1, s. ap. n. (srágrov). LIV. 
PLIN, Esparto, especie de junco. $ PLIN. 
Corda de esparto. 

8páriúlús, I, +. ap. m. dimin. de Spa- 
rus. Ov. Certo peixe do mar. 

* Spárúm, 1, s. ap. n. LUCIL. e 

Bpürüs, 1, s. ap. m. SALL. VIRG. LIV. 
Certo genero de dardo ou rojáo. $ PLIN. 
Istp. Certo peixe do mar. 

Bpüsmü, útls, s ap. n. (emácua). 
Ps, e 

Spãsmiis, 1, ap. m. (eracpóç). PLIN. 
CELS. Espasmo (contracção convulsiva 
dos membros), caimbra. Spasmi soma- 
cht. PLIN. Caimbras do estomago. ` 

Bpüstiícüs, ă, tim, adj. (oraoriró;). 
PLIN. Achi O A espasmos. 

SpAtal£, ee, e. pr. f. INSCR. Spatala, 
nome de mulher. 

1 Bpátáls, 88, s pr. f. CLAUD. Nome 
d'ama nympha. $ INSCR. Nome de mulher. 

2 (?) Spátilê, 68,5. ap. J. (oxáradn). 
VARR. Prazer, luxuria, lascivia, 

Spütállüm, Y, « ap. n. (exav&Aiev), 
PLIN, TERT. Sorte de bracelete, $ V. Spa- 
thalium. 

Spátáliis, I, 4 pr. m. INSCR. Spatalo 
nome de homem, 

BpátàngYüs, TI, s. ap. m. (orátayroçã 
Cop. THEOD. Especie de ouriço do mar 
(peixe). 

(7) BpAtlrd, inter). APRAN, ap. CHAR. 
Slgnificacáo incerta, 

8páthá, ©, s. ap. J. (exáf»). SEN. In- 
strumento de tear, para apertar o tecido, 
$ CoLUM. CELS, Espatula. $ PLIN. Ramo 
de palmetra com tamaras. $ PLIN, O m.q. 
Spathe. $ TAC. VEG. Espada larga, catana 
(propria dos povos do norte). 

Bpüthültüm ou Spüthüllón, YI, « 
ap. ^. MART. Raminho de palmeira. 

Bpüthürlá fabrica, s. ap. J. Not. 


«Imp. Fabrica de espadas largas chama 


das Spatha. 

BpüthArtfüs, TI, s. ap. m. INSCR. Fa- 
bricante ou guarda de espadas chamadas 
Spathe. 

BpAtb3, 6s,« ap. J. (reábn). PLIN. 
Raminho novo de paimeira. 

Bpüthómólé, 5g, s. ap. f. (rrabeyidn). 
ISID. Sonda com feitio de espatula. 

Bpáthiúlã on Bpütül&, ®©, s. ap. J. 
dimin, de Spatha. CELA. (?) Espatula. $ 
APIC. Omoplata (ter. anatom. ). 

Bpatiatór, Oris, s. ap. m. (de spatia- 
rí). CATO. Passelador, vadio, vagabundo. 

Spaátiãtis, K, tim, part. p. de Spatior. 
PLIN, Que se estendeu. alargou. $ Ov. 
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Pers. Que passelou. $ Fig. STAT. Que 
tomou largas, que deitou o pé além da 


máo. 

* Sp&tS, As, Bet, Gtlim, Arg, v. 
intrans. FORT. Errar, vaguear. 

SpütIólüm, 1, &. ap. n. dimin. de Spa- 
tium, PALL. Espaço pequeno. 

Spütiór, Grieg, Gtús súm, Ar, o. 
dep. ínirans. (de spatium). PLIN, Esten- 
der-se, abrir-se, alargar-se. Spatíantes ale. 
Ov. Largas azas, Spatiantía brachia. Ov. 
Ramos luxuriantes (da videira). $ CIC. 
VIRG. Ov. Passear, vaguear. $ Fig. SEN. 
Estender-se, espalhar-se, propagar-se (um 
mal). 

SpAt1588, ado. PLIN. Ao longe, ao lar- 
go. $ Spátiósiús, comp. PROP. 

* Spitióaltas, átle, s. ap. f. (de spa- 
oe), SID. Vastidio, espaço vasto. 

Bpütióslis, &, Um, adj. (de spatium). 
CoLUM. Ov, LUG. Espacoso, extenso; lon- 
go, vasto, grande ; que é de elevada esta- 
tura. Spatiost artus. CLAUD. Vastos miem- 
bros, $ Fig. SEN. Longo, extenso. Spa- 
tios vor. QUINT. Palavra longa. $ Ov. 
Longo, que é de longa duração. $ Spit15- 
sör, comp. COLUM. — lasimús, sup, 
PLIN. J. 

e ap YI, A ap. n. (do eol. 
ex&ótv em orádiov). CES. VIRG. Espaço, 
extensão ; distancia, intervallo, Dimi- 
dium spatium itínerts, NEP. Meio cami- 
nho, Spatium oía. Ov. A extensão da es- 
trada. Spatium discrimina falli. OV. O 
afastamento engana quanto á distancia, 
Spatio propinguitatis. CAS. Pela grande 
proximidade. Spatia siderum. TAC. Posi- 
ção respectiva dos astros. Fig. Mea 
quem spatíis proptoribus ætas insequitur. 
Vino. De quem a minha edade se apro- 
xima mais, $ TAC. Medida. $ Ov. Luc, 
PLIN, Grande dimensão, grandess, lon- 
gura. Spatium admirabile rhombi, JUV, 
Kodovalho de tamanho extraordinario. 
dn spatium aures trahere. OV. Estender 
as orelhas. $ CIC, SUET. Gyro, passelo. $ 
Cic. Passeio, logar de passelo. $ Tac. 
Logar, chão, sitio. $ ViRG. CIC. Carrel- 
ra. Spatium decurrere cite. OV, Percorrer 
a carreira da vida. Deflexit de spatio cur- 
fículogue consuetudo majorum. CIC. Temo- 
nos apartado dos costumes dos antepas- 
sados. $ Ov. SUET. Volta, rodelo na car- 
reira. Adversís spatíts. VIRG. Por movi- 
mento opposto. $ CIO. Gyro, revolnção 
(dos astros); anno. Plena annorum spa- 
tía. LIV. Anuos completos. Sexagesimum 
vita spatium. PLIN. O anno sexagesimo 
da eua vida. $ CIC. Ces, Espaço (de 
tempo), duração; espaço de tempo, 
tempo, epocha, Respicere spatium prate- 
riti temporis. CIC. Lançar os olhos para o 
passado. Spatium vivendí. TAC. Duração 
da vida. Da spatium cite. JUV. Concede- 
me uma longa vida, Brevi spatio, LIV. 
Em breve tenpo. Parvo spatio diligere. 
PROP. Amar por ponco tempo. Tum lon- 
go spatio., CIC. Durante tão longo espaço 
de tempo. Hoc interim spatio. CIC. Duran- 
te este tempo, entretanto. Ne htemis 
quidem spatio, Liv, Nem ainda no in- 
verno, $ Cic. Cas, VRG. Dilação, tem- 
po, vagar. $ QUINT. Intervallo (na musi- 
ea). $ Cic. Tempo (ter. metrific.). 

1 Spütül&. Ved. Spathula. 

3 Bpütülk, &, A ap. J. VARR. ap. 
Nox. Prazer, luxuria, lascivia, 

* Bp6büs, dat, e abi. plur. de Spes. 
VICTOR. P. Nor, SD. 

Bpõcials, 8, adj. (de species). SEN, 
Especial, particular. $ TREB. Proprio para 
$ SpéctAliór, comp. DRACONT. 

* BpSciálitãs, ätïs, s. ap. f. (de 
specialis). FRONTO. IsID. Especialidade, 
qualidade distinctiva. 

Spéclülitór, adv. COLUM. CELS, Es- 
pecialmente, em particular, notavelmen- 
le. $ Spéciállús, comp. C. AUR. 

»péclArliüs, Um , adj. (de pe 
se), Cass, Especial, particular, 
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Bp8clütim, adv. CAPEL., Em particu- 
lar, especialmente. i 

* Spéclátüs, &, üm, adj. (de spe- 
cies). TERT. Figurado, afeiçoado, con- 
Torme. 

* Sp3c18, gen. e dat. arch. de Species. 
CAs. ap. GELL. PRUD. 

Spéclés, El, 4 ap. f. (de specere). 1º 
Vista, olhar, vista d'olhos; sentido da 
vista, a vista. LUCR. VITR. 2% Aspecto, 
exterior, apparencia, forma, figura, ar; 
pretexto; 3* Vista, espectaculo; ima- 
gem, retrato ; espectro, plantasma, ideia; 
4º Bellesa (physica) ` ornamento, enfeite, 
decoração, dignidade ; 5º Especie (parte 
do genero); especie (fer. jurid.), caso 
particular, questão. DIG. ; 6º Objecto de 
toucador), movel, traste; artigo (de 
commercio), mercadoria ; 7º Bubstancia 
(ter. med.). PALI. M. EMP. $ 1º Primá 
specie. CIC. A primeira vista, $ 2º Huma- 
na species, CIC. À forma bumana. Parere 
vermiculos ororum specie. PIJN. Pôr pe 
quenos vermes com feitio de ovos. /n 
montis speciem. Vino. Em forma de mon- 
te, Collis habere epeciem. Ov. Parecer-se 
com um outeiro. Pre se speciem boni viri 
Jerre. CIC. Ter ares de homem de Lem, 
Percussoris speciem mihi induit. Liv. Re- 
presenta-me com o aspecto de assassino. 
Auspíciorum species tantüm retenta, CIC. 
Conservou-se apenas uma sombra dos 
auspicios. Specie ou /n speciem. CIC. Liv. 
Em apparencia. Ver speciem auxilii fe- 
rendi.. LIV. Fingindo levar soccorro... 
Cujus rei species erat acceptio. frumenti 
quod... SALL. Cuja apparencia era rece- 
ber o trigo que... Specie quádam virtutis 
assímulate. CIC. Com certos ares de vir- 
tude fngida. Specie simplicitatis, TAC, 
Com ar de simplicidade, — rize. Liv. 
Com ar de contenda. Sub specie. FLOR. 
Specie jucandi... FLOR. Com um pretexto; 
com prelexto de soccorrer... $ 3% Non 
tulit hanc speciem. VIRG. Não supportou 
esta vista. Cruenta vicloric speciem dare, 
Liv. Dar o espectaculo d'uma victoria 
sanguinolenta. Species tam gratíosi li- 
berti. CIC. A vista d'um liberto tão bem- 
qnisto. Jovis species. CIC. A estatua de 
Jupiter. Consul dicitur visa species viri... 
Liv. Diz-8e que o consul vira em sonho 
um homem... Nocturna species, LIV. Vi- 
s0es nocturnas. //anc nos speciem possu- 
mus dicere. Cic. Nós podemos chamal-a 
(a ideia) species. Species boni viri. CIC, 
A ideia d'um homem de bem. — vane. 
Hop, Concepções vans. $ 4º Specie lepidá 
mulier. Cic. Mulher formosa, Sí fortuna- 
tum species prestut. HOK. Se a bellesa dá 
a ventura. Speciem triumpho prebere. 
Lrv. Dar brilho ao triumpho. — addere. 
Liv. Servir de ornamento. Ad speciem. 
CIC. Para ornamento. Species coli. CIC. 
A bellesa do ceu. — dignitasque populi 
Rom. CIO, O lustre e a dignidade do povo 
Romano, $ 5? Jilud genus ex quo cetera 
species suspense sunt. SEN. Género que 
contem todas as especies. Species soli 
CoLUM. Qualidade do terreno. Specie dife 
rentes partes. CIC. Partes distinctas. la 
his speciebus nominum. PRISC, Entre estas 
especies de nomes. ln species annum di- 
gerere, TAC. Dividir o auno em estações, 
$ 6º Multa species vestis, a: genti. SCAVOL. 
Muitos objectos de enfeite, de prata. Fa- 
bricis species inferre. COD. THEOD. Mobi- 
lbar casas. Publicarum specierum trans- 
vectío. COD. JUSTIN. Carregamento (d'um 
navio) por conta do estado. Annonarías 
species solvere. COD. JUSTIN. Pagar as 

ndas em trigo. Ultrium vendenda sit 
Beti. PALL. Se deve ser vendido o ge- 
nero (i, é, o vinho). $ Plur. Specierum, 
speciebus, empregados só no estylo didac- 
tico. 

* Spicistás, Sg, s. ap. /. FRONTO. 
Especie, subdivisão do genero. 

Spécificátüs, A, ŭm, adj. BOETH. 
Especificado. 
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Sp8cIfIc8, ade. BOETH. Eepecifica- 
mente, 

Sp8cYfIc8, äs, Avi, &tüm, ars, 
v. trans. BOETH. Especificar. S 

Spócifícüs, A, iim, adj. Borra. 
Específico, que determina a especie. 

* Spêci, gen. arch. de Species, MATT, 
ap. GELL. 

Spëcülätüs, &, tim ji, (de i: 
lum. VOR Aere mi Ree pod 
lares, 

Spéclllüm, I, «& ap. n. dimin. de 
Speculum. Cic. CELS, Sonda, tenta (ins- 
trumento cirurg.). $ (?) Espelho peque- 
no. Ved. Specillalus, 

SBp3cImán, *nYs, s. ap. n. (de speco 
re). CIC, VIRG. Amostra, prova, especi- 
men, mostra, marca, indício. Ingenti spe- 
cimen quoddam est... CIO, E’ um indício 
do genio... Qud ín re specimen celerts ali- 
guod dedisti? Cic. Em que coisa tena ta 
dado provas? $ LUCR. Cic. Exemplo, 
modelo, Servantes aniíguum specimen 
animorum. Liv. Conservando o antigo 
caracter. $ VIRG. Imagem, emblema, 
Matris specimen. V. FL, A lembrança de 
sua MÃO. $ SEN. APUL. A honra, a gloria, 
o lustre. Specimen partium Mucianus. 
Tac. Muciano, a gloria do partido, 4 
Liv. Melo de mostrar, occasião, opportu- 
nidade de deixar vêr. 

* Sp3c18, Ys, 5x1, rö, v. trans 
CATO. VARR., PRISO. Vér, olhar, contem- 
plar. Nunc specimen speciiur, PLAUT, 
Agora traota-se de dar provas. 

Spctósé, ado. COLUM. QUIST. Com 
elegancia, com graça, bem. $ PLIN. ala 
gnificamente. $ V. Max. Brt'hanteminse 
com honra. $ Spéciôsits, wz p. "Y. 
Tssimê, sup. QUINT. 

* Spõciôsitãe, Be, s ar. J. (de 
speciosus). TERT. Bellesa. 

Spéclósüs, A, üm, adj. (de species) 
Hor. Ov. Bello, formoso, lindo. Filia 
Spectostssima, PETR, Menina, mui formo- 
58. $ QuINT. Brlihante, magnifico, pom- 
poso (estylo). $ TAC. PETR. Elegante, or- 
nado, brilhante, rico. $ Cic. Ov. Que 
tem exteriores enganadores, apparente, 
especioso. Dictu speciosa. LIV. Dicta 
speciosa verbis. TAC. Palavras especiosas. 
$ Specióstór, comp. SEN. — issimüs, sup. 
PETR. 

SpéctábYilMs, 8, adj. (de spectare), 
CIO, Que está á vista, visivel. Spectabilu 
undique campus. Ov. Campo descoLerto. $ 
Ov. PLIN. Bello á vista, qne attrahe á 
vista, notavel ; brilhante, enfeitado, or- 
nado de. $ Fig. PLIN. Notavel, extraordi- 
nario. $ Tac. Brilbante, glorioso. A 
PAUL. jet. Honroso, mui honrado (trao 
tamento d'alguns dignatarica do im- 
perlo). 

SpéctábYlítüs, atis, s. ap. f. (de 
spectabilis). COD. THEOD. CABS. Excel- 
lencia (titulo honorifico). 

-Spáctáclúim, syne, de Spectaculum, 
PROP. 

Sp6ctücülüm, 1, A ap. n. (de 
specture). CIC. VIRG. Vista, aspecto, espeo- 
taculo. Spectaculo esse. LIV. Dar nas vistas, 
chamar a attenção publica. Speciaculum 
prabere, Liv. Str notavel, sêr digno de 
se vêr, Ad spectaculum scorti. Liv. Para 
regalar os olhos d'uma prostituta. $ Cic. 
Liv. Espectaculo, Jogos publicos. $ Plur, 
LIV. Logares em um espectaculo, cama- 
rotes. Plausus ex omnibus spectaculis. 
Cic, Appiausos de todas as partes do 
theatro. $ Ov. SUET. Theatro. $ PLAUT. 
Todo o materiai do theatro. 

Bpéctümón, Inis, & ap. sw. (de 
apecíare). APUL, Espectaculo. $ PLAUT. 
Prova, mostra. $ PRUD. Exemplo. 

Bp6ctkméntüm, 1, + ap. n. (de 
spectare). FRONTO, Espectaculo, represen» 
tação théstral. 

Bpictândis, A, Bm, part. fui. pas, 
de Specto, $ Adj. HOR. Digno de sêr vis- 
to, notavel, admiravel, 
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Bpëctätë, ado. PLIN. De modo nota- 
vel. $ Aux. Distinctamente, singular- 
mente. $Spéctatisalme, sup, PLIN. 

Spóctát13, ônie, s. ap. f. (de spec- 
tare). Cic. Acção de olhar, de vêr, o assis- 
tir a um espectaculo, espectaculo. Ad spec- 
tationes. VITR. Para 06 espectaculos, para 08 
theatros. $ Pig. LACT. O olhar para, con- 
erderação. $ FLOR. Consideração, distinc- 
can $ Clic. Exame, ensaio (da moeda). 

Spéctátivüs, X, itm, adj. (de ge 
were). QUINT. vo, contempla- 
U vo, theorico, 

SpBctãtôr, Gris, s. ap. m. (de spee- 
vere). CIC, Liv. Espectador, contempla- 
Sur, observador. $ PLAUT. HOR. Especta- 
dor (no theatro). $ Pig. CLAUD. O que 
Otserva, examina. $ TER. Conbecedor, 
perito, bom julgador. 

Spéctátrix , lols, s ap. /. (de 
meeiator). Ov. BEN. Espectadora. $ Fig. 
401, Julgadora. 

l8p6ctütüs, x, tim, part. p. de 
& eco. HOR. Ov. Olhado, visto. $ Fig. 
Hon. INSCR. Que den provas (de pericia), 
emerito, jubilado (um gladiador). $ Luci, 
Ci. Experimentado, reconhecido. Mihi 
pitis spectatum est... SALL. E para mim 
cuina bem demonstrada (que)... $ Cic. 
Notavel, distincto, considerado, bem- 
quisto, estimado (com respeito és pes- 
mas). Quo mon spectatior alter... Bt, Ne- 
Dhum mats habil (orador) que elle... 
4 Liv. Pm. Notavel, singular, raro, ex- 
traordiuarío (com respeito ás coisas). $ 
Rpictatidr, comp. BIL, — gif, sup. 
Cx, 

2 Epéctütiüs, 1, s pr. m. AMM. Speo- 
tato, nome de homem, 

(?) SpëotNëð. Ved, Spetile. 

Sp6ct18, Onis, s. ap. f. (de specere). 
VARR. E no Ku arl 

Spéct. , , % 
rag e [Bem Jra. We Specto. CIO. Ov. 
Olnar ; olhar (alguma coisa), contemplar, 
obuervar attentamente. Alte spectare si 
soles. Cic, Be quizeres elevar os olhos ao 
cen. //uc ad me specta, PLAUT. Olha para 
mim. Spectare siderum motus, JUST. Ob- 
servar o movimento dos astros. Mina- 
ers tre per colum faces specta. SEN. tr. 
Diha como percorrem os ares estrellas 
tmeaçadoras. $ PLAUT. CIC. SUET. Assis- 
Hr a um espectaculo, sêr espectador (no 
theatro). $ Fig. TER. CIC. Vér, conside- 
Für, prestar attencño, reparar, notar. $ 
PLAUT. Ter á vista em, olhar por, velar, 
vixiar. $ Vira. Trazer em vista, ver com 
olhos favoraveis, proteger. $ HOR. Ter 
em consideração, considerar, attender, $ 
Cic. VIRG. Ter respeito a, fazer cabedal 
de. $ Cic. Liv. Ov. Ter em vista, levar 
em mira; voltar os olhos para, cuidar 
em, recorrer a, Speciare ad imperatorias 
inwdes, CIO. Aspirar á gloria de general. 
Art spectare nisi fugam, CIC. Não cui- 
dar senão em fugir. $ TER. CIC. Apreciar, 
avaliar, julgar. $ LUCR. Ov. Experimen- 
tar, ensaiar, pôr a prova, reconhecer. $ 
Cio. PLIN. Olhar, estar voltado para, 
Speciare ad Arctos, Ov. — in seplentrio. 
mes. CAS. — solem occidentem. LIV. Estar 
voltado ao norte; para o poente. Quò 
ecient villa ostiis, VARR. Para que lado 
as quintas teem as portas. Quum spectent 
animalia cetera terram. Oe, Como os on- 
tros animaes s&o inclinados para a terra. 
4 Nx». Tender para (com respeito ás 
enisas, Speciare tn. CIC. AD LIV. A m. 
signif. Summa judicii met spectat hue, ul... 
ANTON. ap. CIC. Em summa eu sou de 
parecer (que)... $ CIC. PAPIN. Sér coneer- 
mente, ter relação 8, tocar, pertencer a, 
referir-se a. Aló ratus spectare Pythicam 
vocem. Liv. Pensando que a resposta da 
Pythia se referia a outra coisa ou tinha 
outro sentido. $ (?) Cio. Esperar a guar- 
dar. Quod a me aiunt spectare. 
(Y) Cic, O que dizem esperar Cesar de 
mim, 
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Sp6ctrüm, 1, s. ap. n. (de specere). 
Cic. Visão, espectro, phantasma, imagi- 
nação. 

DG Spúctila, 08, s. ap. m. (de specere). 
Pacuv. Aspecto, exterior, ar. 

1 Spécüli, 6%, s. ap. /.(de specularí). 
Circ. VIRG. Logar de observação, atalala. 
logar elevado, viso, altura, serra, torre, 
etc. Specul de montis. Vira. Do pincaro 
d'uma serra. Sedet turre in speculis. STAT. 
Está de observação em cima d'uma torre. 
Specularum tncensores, APUL. Os que ac 
cendem as almenaras. Herculis speculc. 
FLOR. Ás columnas de Hercules. $ Fig. 
CIC. COLUM, Observação, guarda, vigilan- 
cia. Jm speculis esse. CIO, LIV. Estar de 
atalaia. Restitit in speculis fati. CLAUD. 
Parou á espera do destino. 

2 Spécül&, 60, s. ap. f. dímin. de Spes. 
Clic. Pequena esperança, fracco raio de 
esperança, 

Spécülüblls, 3, adj. (de speculart). 
STAT. Posto & vista, visivel. 

Spécül&bündiüs, E, úm, adj. (de 
specularí). TAC. Qne está de observação, 
que está na espectativa, $ Seguido de ace. 
SUET. Que observa. 

* Spécülüión, Inks, s. ap. m. (de 
speculari). PRUD. Vista, olhar, olhos. 

Spécülár, &ris, s. ap. n. TERT. Vi- 
dro. 

SpécülárYá, rim ou Yórtim, +. ap. 
n. plur. SEN. JUv. Vidros, vidracas (de 
certa pedra transparente). A speculariís. 
INSCR. O m.q. o seg. 

Sp3cúlárIariús, e Spocl&riãriis, 
sync. XI, 4. ap. m. INSCR. Vidraceiro 
ou vidreiro (do palacio). 

Sp3cilárls, 8, adj. (de speculum). 
SEN. De espelho, H Transparente. Lapis 
specularis. PLIN. PETR. Pedra transpa- 
rente, de qne os antigos se serviam em 
vez de vidro. 

Spëcüläríüs, Cop. JUSTIN., e Spa 
clürfüs, syne., Tl, s. ap. m. INSCR. O 
que trabalha em pcdras transparentes, 
vidraceiro, espelheiro. 

Sp6cülütiO, Onts, s. ap. f. (de spe- 
cularí), AMM. Espionagem ; o que vem 
contar um espião. $ BOETE. Contempla- 


ção. 

Spéctilitivüs, &, tim, adj. (de spe- 
culartf). Cass. Especulativo, contempla- 
tivo. 

Spécülátór, Orla, adj. (de specula- 
tí). CIC. PROP. Observador. $ CIC. Ca 
Batedor, explorador, espião. $ INSCR. O 
qne vae em caravella mexeriqueira. $ 
Tac. SUET. Correio. $ PROSP, Vigia, vigi- 
lante. $ (?) Tac. Guarda do corpo do 
principe. Ved. Spículator. 

SpécülAtóriA, 6, « ap. f. TERT. 
Calçudo de qne usavam os espiões. 

Spécülütórfüs, A, üm, adj. (de 
speculator), SURT, De espião. Speculatoria 
naris. Liv. Speculatorium navigium. CAR. 
Caravella mexeriquelra, 

BSpécülütrix, Icls, +. ap. f. (de spe- 
culator). Cic. Observadora. § SEN. A que 
faz de espião. $ INSCR. A que olha por. $ 
Fig. STAT. A que tem a vista em, 

18pécülatüs, A, Um, part. p. de 
speculor. COLUM. Que viu como em es- 
pelho. $ VIRG. TAC. Que observou, que 
reparou, que notou. 

2 Spécülátüs, K, im, adj. (de spe- 
culum). SUET. Em que há espelhos. 

Sp8cú18, äs, Bei, ittim, Ari, e. 
trans. BOETH. Observar. 

Spécülór, Grís, atús sim, Sri, e. 
dep. trans. (de specula 1). Ov. PROP, Ob- 
servar de logar alto. $ PLAUT. CIO, Estar 
de observação, estar de atniais, de senti- 
nella; estar com os olbos em, observar, 
seguír com os olhos, oibar, considerar. 
Fig. Specularí occasíomem. VELL. Esprei- 
tar a occasiño.— consilta. BALL. Espiar os 
designios. Speculabor unde.. PLAUT. Es- 
preitarei a opportuntdade de... $ CIC, Es- 
plar, observar (as uvções alheias), fazer 
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de GE à Vine. Observar (08 astros). 

1 Bpéoülum, Ls. ap. n. (de spccere). 
Cic. Sax, Espelho.Si speculo placebit. Ov. 
Se lhe agradar o espelho. Lympharum in 

'ecwlo. Puan. No espelho das aguas. $ 
g. Cic. Mack. Espelho. $ Puer. Ima- 
gem, fiel reproducção. 

2 Sp6cülüm, I, s. pr. n. Ta». Peer, 
Logar no deserto da Numidia (Africa), 
hoje Sbekka. 

7) SpScúm. Ved. o seg. 

Spé0us, 08,4. ap. m. (ef. Pacov. 
Vans.) Liv. Vino. Caverna, antro, gruta. 
Tartari specus. Sem. Sen. tr. O abysmo 
do Tartaro. $ Vuen. Liv. Cora subterra- 
na. In defossis specubus. Vino. Em cho- 
cas subterraneas. $ Fig. Specus vulneris. 
Vino. Ferida profunda. — equi. Pera. O 
bojo do cavallo (de Troia). Alvi specu. 
PR», Em o pego de seu ventre. $ Perap. 
Partes sexuaes da malher. 

2 Spéctis, 1, «. ap, n. VIRG. ap. SERV. 
SIL. $” Sp3ca, Ortim, s. piar. CATO. 
ATT. O m. q. o preced. 

Spügmi. Ved. Pægma. 

1 Spëlæŭm, 1, s ap. m (eise, 
Vme. CLAUD. Covil, toca, escondrijo (de 
teras). § PRUD. Caverna. 

2 Spólétim, 1, s. pr. m. (Erika). 
Liv. Spelen, nome d'um logar, perto de 
Pella, na Macedonia, 

Spëllă, d, s. ap. f. RHEMN. Casta de 
trigo. 

1 Spalincã, &, ». ap. f. (rwr). 
Cic. VIRG., Espelnrica, caverna, antro, 
gruta, cova, 

2 Spélünci, d, s. pr./. TAC. Nome 
d'uma casa de campo em que se acoutbo 
Sejano. 

Spelüncée, &árüm, s. pr. J. plur. Ax- 
TON. ITINER. Nome d'um logar da Apu- 
lia, entre Egnacia e Brandusio, hoje Oe- 
tuni, 

* Spslâncôsiis, A, üm, adj. (de 
spelunca 1). C. AUR. Cavernoso. 

Sp6ndóphóürüs, 1, +. pr. m. MART. 
Spendophoro, nome de homem. 

* Sp8p5nal, pret. perf. arch, de Ipon- 
deo, CÆS. ap. GELL. 

8prabilis, 3, adj. (de sperare). 
PLAUT. Que se pode esperar. 

Spér&tá, &, s. ap. f. PLAUT. Despo- 


sada, 

8pêrãtiâniis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Speraciano, uome de homem. 

Spórátiniis, 1, s. pr. m. Inscr. Spe- 
ratino, nome de homem. 

8p8ratIô, Ónts, s. pr. m. INSCR. Bpe- 
raei&o, nome de escravo. 

1 Spërātùs, É, Um, part. p. de 
Spero. Esperado. Speratos liberos ínter 
cere, CIC. Matar os filhos que nascerem. 
Spes sperata. PLAUT. Coira esperada, 

3 Spórütüs, 1, s. ap. m. AFRAN. Des- 
posado. 

8 Spérütüs, 1, s. pr. m. Ixsca. Spe- 
rato, nome de hómem. 

Sp8rch8ls ou Spérchfis, YdYs, adj. 
f. (Exepyuts). Ov. Sperohelde, do Sper- 
chio. 

8p&rchgónidas ou Spérohióntdés, 
&6, s. pr. m. patron, Ov. Spercheontdes, 
habitantes das margens do Sperchio. ` 

8pôrchõõs e Spërchöüs ou Spêr- 
chiós e Spórchlús, 1, s. pr. m. (eu: 
x'oç e Exsgzu:óc). VIRG. LIV. PLIN. Sper- 
chto, rio da Thessalia, hoje Agramela ou 
Ellada (?). $ AUS. — nome d'um gram: 
matico. $ S. f. PLIN, — cid. da Dorida. 
na Grecia. 

Spêrchi&, &riim, +. pr. f. plur. Lrv. 
Spercbias, cid. da Thessalia, 

Sp&rchiiús. Ved. Spercheos. 

* Bpérós, piur. arch. de Spes ENN. 
$ Spéribüs, des, e abl, VARB. 

Spármá, Bus, s. ap. n. (sríque). 8. 
8EY. Espermn, semente. $ Fig. ALCTIM. 
Sangue, progenituru, progenie. S 

SpérmátIcüs, 4, Um, adj. (ezune 
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ur). C. AUR, Espermatioo, de esperma, 
de semente. 

Spirnãx, ficls, adj. (de spernere). 
Br. Que despresa. $ SID. Despresador, 
desdenhoso. 

1 8p&rnjô, Ys, sprbvi, sprétüm, 
spürnóró, o. trans. ENN. Separar, afas- 
tar, arredar, $ CIO. VIRG. TIB. Não rece- 
ber (alguem), n&o admittir, excluir, des- 
pedir, pôr fóra; não acceitar, rejeitar, 
refusar, desdenhar, despresar (uma cot- 
sa). Abs te spernor. TER. Sou repellido 
por ti. Sperne voluptates. HOR. Despress os 
prazeres. Polybius haudquaquam sper- 
nendus auctor. Lg, Poiybio, auctor que 
não 6 para despresar. $ TAC. Sêr indife- 
rente a, não se dar de. $ Ov. JUST. Des- 

, menospresar, menoscabar; não 

T caso Ou cabedal de; violar, trans- 

gredir, infringir. $ Despresar (alguem). 

Neque morum spernendus, TAC. Que rão 

6 para ser despresado por seus costumes, 
que é de costumes trrepre^«neivc-s. 

3 Spérn3, äs, ivi, am, Ar, v. 
trans. GLOS. PHIL, O m, q. o ¡:eced, 

Spórnbr, Aris, ütüis sim, äri, v. 
dep. O m.q. Sperno. 

Bparó, Ba, avi, Bt, ürb, e. ín- 
trans e trans. Cic, Esperar, ter esperança; 
esperar (alguma coisa). Bene ou Reciê 
sperare. C10. Ter boa esperança, nada te- 
mer, estar tranquillo. De aliquo bene spe- 
rare. NEP. Ter boa esperança de alguem. 
Jd ego speráram, Cic. Eu tinha contado 
com isto. Omnia ex suá liberalitate spera- 
rent. Cxs, Que esperassem tudo da sua 
generosidade. Sperare ab aliquo. CIC. Es- 
perar de alguem (alguma coisa). Spero 
fore ut contingat td nobis. CIC. Espero que 
me virá esta dita. Spero supplicia hausu- 
rum... VIBG. Espero que clle hade sér 
punido.. Vüura et quamvis nunquam 
speraret Ulysse. PROP. E ainda que ella 
não esperava tornar a vêr Ulysses. Hoc 
sperans, ut... CB. Esperando que... $ 
Cic. VIRG. FLOR. Esperar, prever, temer, 
recelar, Non speravi te aequi... STAT. Não 
pensei seguir-te... Non spero. PLAUT, Não 
temo, estou tranquillo. $ TER. CIO. LIV. 
Contar com, ter confiança que. Mirificè 
sperabat se este locutum. CAT. Elle estava 
convencido que fallárs admiravelmente. 
$ CoLum. Emprehender, tentar. $ PLAUT. 
Ter esperanca em alguem. 

2 Spës, É], s. ap. Y. (contrac, de Spe- 
res? de sperare). CIO. Liv. VRG. Espe- 
rança. ln spem vento ou Spes Me tenet... 
CIO. Estou esperançado ou espero (que)... 
Faustulo spes fuerat... LIV. Faustulo tinha 
esperado (que)... lillera spem faciunt 
mihi. CIC. Uma carta dá-me espe- 
ranca. Spem collocare in. CIC. — ponere 
mm. VIRG. Pôr a esperança em. Reip. om- 
xis spes in vobis est, CIC. Toda a espe- 
ranca da republica está em vós. Mihi 
«pes omnes in memet site. SALI, Todas 
as minhas esperanças estão em mim 
mesmo, estou esperançado só em mim. 
Une in magná ou Esse magná spe. Cic. 
Ter grande esperança, Dum in spe paz 
met, Cio. Em quanto foi esperada a paz. 
Quod nulld habeo ín spe. CIC. Não espero 
isto. $ Esperança (dada). Summá spe ingenii 
reditus, CIC. Dotado de talento de gran- 
des esperanças, $ VIRG. PETR. Esperança, 
cisa que d esperada. Anni spem credere 
terre, VIRG. Conflar á terra a esperança 
du auno. Spem suam círcumvolat, Ov. 
File (o abutre) voa á roda do objecto da 
«us esperança, L 6, da presa. $ TAC. Es- 
perancas ; pretenções, direitos, Que ad 
me acribís de nostrá spe. CIC. O que me 
escreves á cêrca das minhas pretenções, 
$ Liv. QUNT. Espectativa. Jd ín optimá 
spe pono, CIO. Isto é para mim de muito 
bom agouro. Spes mulid asperior, SAUL. 
Um por vir muito mais de temer. $ Luo. 
Arar. Mau presentimento, temor, receio. 

2 Spós, čl, A pr. J. CIO. LIV. Espe- 
rança, divindade. 
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(? Bpétrlá ou SpectNg, le, s.ap.n. 
PLAUT. FEST. Ventrelha, carne de porco 
de juncto ao embigo. 

Spefisippis, I, s. pr. m.(Exieito;). 
Cic. Speusippo, philosopho academico de 
Athenas. 

Speüstictís panis, «ap. M. (reet: 
zós). PLIN, Especie de pão (feito á 
pressa). 

Bpëzi, pret. 2477. de Specio. 

SphBcÓs, Y, s. ap. m, (ogáxos). PLTN. 
Salva (planta hortense), $ Pre O ni. q. 
Sphagnox. 

SphéerB, à, 1. ep. J. (co«tea). Caro. 
CIC. Esphera, giobo. $ Cic. Isto. Esphera 
Celeste, systeroa astronomico. $ C. AUR. 
Esyhera, bola, pela (de jegar). 

Sphér&ls, 3, adj. (de zhera). 
Mack. e 

Sphãricós, &, tim, adj. (eeuigixé;). 
Mack. Espherico, circular. $ Sphericus 
numerus. CAS, Numero cubico. 

Spbérió6u, 11, s ap. n. (eqaiglov). 
CELS. Escucta de czliyrlo, com forma de 
giotu!o, 

Sub&ristk, ©, s. ap. m. (sguigirrác). 
SID. Jus de pella. 

Sphá&ristàriüm, YI, «. ap. n. (cgo: 
eromigrov). PLIN. d, SID. Jogo da pella. 

Sphá:itá, à, 4 ap. f. (eguigivuo). 
CATO. Especie de bolo ou fogaça. 

SphérdldEs, 88, adj. (opargoridio. 
VITR. Spberoide, espherico, redondo. 

Sphé&rómáchlA, &, s. ap.. (epa 
qonayia), SEN. Jogo da pella. 

Sphérülá, e, s. ep./. dimin. de 
Sphera. AUG. Esphera pequena. $ HIER. 
Bola (de metal ou pau). 

Sphéeriig, T, s. pr. m. (Zoatgo;). CIC. 
Sphero, nome d'um philosopho stoico, 

Sphagli&, ürüm, s pr. f. plur. 
PLIN. Sphagias, nome de trez ilhas, fron- 
teiras a Pylos. 

Sphügnós, 1, s ap. m. (cpárvos). 
PLIN. Musgo branco que pende das per- 
nadas das arvores. 

Sphéniscüs, 1, s. ap. m. (egnviexoc). 
BOETE. Cantinho. $ PRUD. Angulo pe- 
queno. 

* Sph8rA, em vez de Sphera, PRUD. 

Sphingá, E, s. ap. J. SID. O m. q. 
Sphínz. $ IBID. Cadeira grande que ten 
esphinges por braços. 

Sphingãtiis, &, tim, adj. Ier, De 
esphinge. 


Spbingrón, YI, s ap. n. Gor). i 


PLIN. O m. q. Cynoscephalus. 


i 
Sphinx, Ingls,s. ap. f. Cost). JU. ` 


NIOR. Espbinge, animal monstruoso. E 
SEN. tr. O esphinge (da fubula). $ Cic. 
SURT. Estatua de esphiage; esphinge 
gravado em sínete. $ PLIN. O m. q. Sprin- 
gton. 

Sphôndylrim, SphóndYlús. Ved. 
Spondylium, Spondylus. 

Sphónglk. Ved. Spongia. 

Sphrãgis, Late, s. ap. f. (opęayiç). 
PLIN. Sinete. $ PLIN. Terra sigillada, terra 
4e Lemnos. $ PRUD. Picadura com agu- 
lha em brasa. $ Ca. Especie de emplas- 
tro dessiccativo, 

Bphrãgitis, Xdls, s.ap.. (opgaytr:5). 
PRUD. Estigmata. 

Sphyrént, d, + ap. f. (sqúparva). 
PLIN. Certo peixe do mar. 

1 SpIcá, &, s. ap. f. CAT. CIC. Espiga. 
Distendere spicis horrez, TiB. Atalhar os 
cellelros de pão. /n segetem spicas fun- 
dere. (Anex.) Ov. Levar espigas para uma 
seara, i. é, fazer uu coisa desuecessaria 
ouinutil.$ PLIN. Casulo, casca, vagem (de 
vario) vegetaes). Spica allii. COLUM. Ca- 
beca dalho. — Gitt, Ov. Açafrão 
(planta). — nardi. VEG. Nardo (planta). 
$ Mar. A espiga (estrella na constellação 
de Virgo). $ Spica testacea, VITR. Lage 
ou ladrilho de forma triangular. Ved. 


Sptcatus, 
2 SpicX, &, & pv. y. Luxa. Spica, 
sobren. rom, 
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Spicütüs, É, tim, adj. (de spica 1). 
PLIN. Que tem espiga on espigas. $ Que 
tem multas pontas. Spicata faces. GRAT. 
Archotes fendidos na ponta. $ MINUC. Ar- 
mado de espinhos, espinhoso. $ Que tera 
o feitio de espiga ^1 de pinha. Sptcala 
testacea. VITR, PLIN, Eirado de ladrilhos 
Të & es 

picBüs, £, tim, adj. (de 1 
TIB. PLIN. De espiga. Spieea messis. ud 
Seara de trigo. $ Chelo ou coberto de 
espigas, Spicea corona, TIB. Coroa de es- 
Piar. 

£pIcífór, rä, ërëm, adj. (de spica 
eferre). GES, tr. Que dá espigas. $ sm. 
Abundante cm grão. 

Spicnógiúm, Y, s. ap. n. (de spia 
1 elegere). VARR. Respiga. 

Bpíciliiis, YI, a. pr. m. BUET. Spícilo 
ncme d'um glrdiador. 

* BpIcIô. PLAUT. ap. FEST. Om. q. 
Spe to. 

S-1clüm, syne. poet. por Spiculum, 
LUCR. $ Crínale spícium, CAPEL, Agulha 
do cabello. 

Spicô, ás, Avi, ütüim, arg, v. 
trans. (de spica. 1). DRACONT. Fazer em 
espiga. $ PLIN. Dispór a modo deespiga. 
$ Fig. GRAT. Dar o feitio de espiga a. 
ouriçar. 

SplIcüli, d, s ap. f. dimin. da 
Spica 1. NOT. TIR, $ APUL. Noz moscada 
(planta). $ INSCR. Sobrenome romano. 

(?) SplIcülárYtis, YI, +. ap. m. AB 
CAD. Fabricante de dardos ou rojões. 

SplIcülütór, Oris, s. ap. m. SEN (?) 
Tac. (?) FIRM. Satellíte armado de dar- 
do. $ HIER. Carrasco, verdugo. 

Spicüílütüs, 8, üm, adj. (de sptce- 
lum). ScLIN. Que tem um dardo. 

SpictlS, ās, avi, &tüm, Arb, e 
trans, (ue spiculum). PLIN. Fazer pontu- 
do, ag azar. 

Spicúlim, 1, 4. ap. n. dimin, de Spt 
cum. Ov. Ferro de lança ou dardo). $ CIC. 
VRG. VEG. Dardo, $ Ov. Flecha. $ Fig. 
Prop. Settas do Amor. $ VIRG. Ov. Fer- 
rão (de abelha, de serpente, etc.). $ Fig. 
PRUD., Ralo (do sol). 

(?) Spicúlús, 4, Um, adj. TERT. 
Que se levanta em ponta. 

* Spicúm, I, s ap. n. arch. VARA. 
Espiga. $ CIC. A Espiga (constelação). $ 
Plur. Spicá. MAMERT. 

* Spicüs, I, s. ap. m. SERV. FEST. 
ispiga. 

3pUlúmBns, ös, s pr. fe (exo 
ném, a Suja). PLIN. Spilumena, nome 


! v'uma estatua de Praxiteles. 


1 Spinã, &, s. ap. f. PROP. PLIN. 
Espinhetro, arbustc espinboso. Spina al 
bz. COLUM. Espinheiro alvar, pilriteira 
(planta), — nigra. PLIN. Acacia, $ Ov. 
Roseira brava. $ VIRG. Ov. Espinho (de 
vegetal) $ PLIN. Haste pontuda, ponta 
(do aspargo). Spínam facere. COLUx. 
Crescer em ponta. $ CIC. PLIN. Esptuho, 
ponta aguda, Spina argentea. PETB. Pa- 
lito de prata. $ Cio. Espinha (de peixe). 
$ VIRG. CoLUM. Espinha dorsal. Bibitur 
propter spinam, PLIN. E' bebida ou to- 
mada embebida contra as dores da erpi- 
nha dorsal. Spina sacra. SUET. Osso ss- 
cro (ter. anatom.). Y Cass. Especie de 
plata-forma no meio do circo. $ Fig. 
Sine peccalorum. PROSP. e simpleste 
Spinc. HOR. ARN, HIER, Vicios, defeitos. 
$ Cic. Rodelos, subtilesas. Spinæ disseren- 
di. Cio. Argumentação capciosa. 

3 Spiná, &, s. pr. f. PLIN. Spina, cid. 
da Gallia Cisalpina (Italia), perto da 
Pado (Pó). 

Spring, ürüm , a pr. f. plur. àx- 
TON. ITINER. Bpinas, eld. da Britannia 
Romaua, entre Durocornovio e Calleva, 
hoje Speen, aldela perto de Newburg. 

Spinals, Y, adj. (de spina 1). Da es 
pinha dorsal Spíralis smedulla, Mada 
A medulla espinhal, 
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Bpinsólk rosa, ët, ap. 7. PUN. 
Roseira brava (planta). 

SpIn&ecD, 1s, Sró, v. tntrens. inca. (de 
spina 1). CAPEL. Cobrir- de espinhos. 

SpiIn&tIcüs, K, tim, adj. Relativo a 
3pina. Spineticum ostium. POR. A emboc- 
cadura Spinetica do Fado (Pó). 

Spinétüm, 1, & ap. a, (de spína 
D, empreg. só DO plur. voa, Espinbal, 
carça, tojal. $ AxrHOL Espinhos. $ 
Pig. Spineia malorun, SEDUL, Vicios. $ 


HER. 
BpInétis, tim, adj. (de ina D. 
Ov. De espinhelro, $ oum. Espinaoso. 
Spiniênsis, Ys, ». pr. m. (lo spina 
1% AUG. Spiniense, de 3 que limpava 
os campos dos espinhos. 
BpInlifór (de spfma 1e ferre). Cic. 


(P) PALL. e y 
Bpinigér, 8rA, ërëm, adj. (de 
spina 1 e gerere). PRUD. Espinhoso. $ 


(?) Fig. PRUD. Vicioso. 

8pIn8, Gin, s. pr. m. Cic. Spinão, 
nome d'um rio, proximo a Roma, vene- 
tado como divindade. ` 

Spinôstilús, A, tim, adj. dimin. de 
5pinosus. $ Fig. HIER. Snbtil, capcioso. 

Spinôstis, A, tim, adj. (de spina 1). 
VARR, Ov. PLIN. Que tem espinhos, cheio 
de espinhos, espinhoso, que pica. $ Fig. 
CAT. Agudo, picante, pungente. $ PROP. 
Aspero, escarpado, dificultoso. Y CIC, 
subtil, sophistico (o estylo). $ ANN. Vicio- 
ro, Spinosi . PROSP. Cheioa de vi- 
cios, $ AuG. Espinhoso, tortuoso, capcio- 
so. $ Spinóelór, comp. CIC. — lesimús, 
ep, AUG. 

Bpinthürüs ou SpIntürüs, I, s. 
pr. m. Cic. Spintharo, escravo ou liberto 
de Cicero. $ PLIN. — uome de homem. 

1 8pinthêr, &ris, +. ap. m. (sow 
Tp) PLAUT. FEST. Bracelete que as mu- 
lheres traziam na parte superior do bra- 
ço esquerdo. 

$ Spinthür, E8rls, s pr. m. CIO, 
QUINT. Spintbero, sobrenome romano. 

SpintrIá ou Sphinthriã, &, s. ap. 
m. (de opiyatiç). TAC. O que usa de for- 
amicação de novo genero. 

Spintiim, 1, s. pr. n. PLIN. Spinto, 
eid. da Ethiopia. 

BpintürnicYürm, Y, s. ap. s. dimin. 
1e Spinturniz. $ Fig. PLAUT. Ave de mau 
agouro (ter, injur.). 

SpIntürnIx, Icis, s. ap. f. (exitagic). 
PUN. Peer, Ave desconhecida. 

BSpintfrnix. Ved, o preced, 

SpInúlA, &, s. ap. f. dimin. de Spina 
1. ABN. Espinha pequens. $ APUL. Es 
pinha dorsal. 

1 Bpinüs, I, » ap. f. e m. VIRG. 
PALL Amelxleirà brava (planta). 

$ SpInús, üs, s. ap. /. O m. q. Spina 
1. E spinwalb4. VARR. De pilriteiro, 

Spilið, Us, s pr. f. (Ezulu). VIRG. 
Bpio, nome d'uma Nereida. 

Spioniã, &, s. ap. J. COLUM. PLIN, 
Casta de videira, 

BpionIcüs, &, tim, adj. COLUM. Da 
videira chamada Sptonia, 

Bpirã, &, + ap. f. (ora), MAN, 
Lacr. Espira, linha espiral (ter, geom.). 
$ Vira. Nós, anneis, roscas (das serpen- 
tes). $ PACUV, Peer, Corda. $ JUV. PLIN, 
Cordão, presilha ; fita. $ PLIN. FEST. 
Base da columna, pilar. $ CAT. Especie 
de bolo do feitio de rosca. $ PLIN. Nós 
(da madeira). § ENN. Certa manobra 
militar, circumvolução. $ INSCR, Cohorte. 

BprirAbYlis, 6, adj. (de spirare). Cic. 
VIRG. Que se respira, respiravel, vital. $ 
Cic. Aerio. $ PLIN. Capas de respirar ou 
proprio para respirar. 

Bpirücülüm,!, + ap. n. (de spira- 
fe). VIRG. PLIN. Respiradouro, abertura. 
VS JUVEKO. Inspiração, sopro divino. 

Spir, &, s. ap. f. (etiupata), PLIN. 
Certa plania propria pera tecer capellas. 

Splréjüm, Y, & pr. n. (Exugalor). 
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PLIN. Spíreu, promontorio da Argolida, 
no golfo Saronico. 

SBpirámgn , InYs, A ap. s. (de 
spirare). LUO. Abertura, respiradouro, 
Fossa nasal. Spíramina nari. LUC. 
O nariz. $ CLAUD. ltespirac&o. $ PRUD. 
Sopro vital, vida. $ Fig. Actividade. 
Spiramina fes ignis reficere, STAT. 
Avivar o fogo que se apaga. $ AMM. So- 
pro (do vento). $ JUVENC. Inspiração, 
sopro divino. $ T. MAUR. Aspiração (ter. 
gram.). $ PRUD. Emanação, cheiro. $ Fig. 
STAT. Influencia, poder, emanação. 

8pirâmôntúm, 1, 4. ap. n. (de spira- 
re). JUST. Abertura, respiradouro. $ 
Vo, TALL Abcrtura, bnraco, fenda; 
(poro da terra). $ Ov. Orgão da respira- 
ção. $ Sptramentem venti. VITR. c sim- 
pleste, Spíramentum, PLIY. Vento, ar. $ 
MAC, Cheiro. $ Fig. Acção ce respirar. 
Per spiramenta temporum. TAC. Por in- 
vallos, por varias vezes, Sine spiramento, 
AMM. Sem intermpção. 

Spiráns, ántls, part. pres. de Spiro. 
Ved. esta palavra. 

Bpirürchós, &,s. ap. m. (exuigágayng. 
INSCR. O que conduz um bando de pes- 
sôas). 

BpirãtYs, OnIs, s. ap. J. (de spirare). 
Cass, Sopro (de vento). $ ScRIB. Respira- 
ção, bahito. 

Bpirütüs, ús, s. ap. m. (de spirare). 
PLIN. Respiração. 

SpirYdlón, Onis, 4. pr. m. (Euge 
Stwv). QUINT. Spiridiào, nome de bomem. 

Sptrillüm, 1, +. ap. n. FEST. Barba 
decabra. 

Spiritáls, 6, adj. (de spiritus). VEO. 
Que serve para a respiração. Sptritalis 
Jutula. LACT. — arteria. ARN. A trachea 
arteria, $ VITR. Pncumatico. $ My. TERT. 
Immaterial, espiritual. 

SpiritálltAs, AtYs, s. ap. f. (de 
spírtualts). TERT. Immaterintidafie, espt- 
ritualidade. 

SpiritAlYtõr, ado. TEBT. Espiritual. 
mente, immaterialmentu. 

Spiritüális, SpirItúaINtor, Le, 
Prosr. O ui. q. Spirttaits, SptHtaltlers 

SpirItiis, Us, s. ap. m. (de spirare), 
1º Sopro, vento, exhnlátdo, emanação, 
€3c.:0, vento, fatuceidide. PLIN. CELA. ; 
2º Sopro, halito, respiração, sopro vital, 
vida; sibilo (da cobra); espirito (ter. 
gram.); aspiração. PRISO.; 3% Espírito, 
força espiritual que anima o mundo 
sêr espiri. vai, Espirito Rancto, 08 pr 


tos; fig. Inspiração ` 4º Espl: senti 
mento, paixão ; ira, Solera ; Cie Mec 


nobres, ;candess d'alma, coragem, ‘ant 
mo, orgulho, altivez ; 5º Pessoa querida, 
VELL. Ved, Aníma, Vila. $ 1º Borea ipiri- 
tus. VIRG. O sopro do Boreas Pressa gro- 
vi spírüw antenna. SEX. t. Antennas 
açoutadas de vento violento Da coli 
spiritus. CIC. O ar d'es paiz on alima. 
Ne poasit spiritus introire. COLOM. Para 
que o ar não possa penetrar (em um 
vaso). Spíritus fodt odoris. Cxie, Exhala- 
ção fetida. — forum. GELL. Aroma des 
flores, — unguenti suavis. Luca. Cheiro 
suave d'am perfume. $ 39 Ad frm 
vocis. CIC. Segundo a *xtensáo da voz, ou 
da respiração. Spíritus angustior. CIO. 
Respiração mais curta, Uno aptrftu. CIO, 
D'um só tolego. Attractus ab alto "us. 
VIRG. Respiração forçada ou difficultosa. 
Dum spirilus hos reget artus. VIRG, Em 
quauto um sopro de vida animar este 
corpo. Usque ad extremum spirítwn, CIC. 
Até o derradeiro suspiro. Spiritum red- 
dere. VELL, Dar o ultimo suspiro, mor- 
rer. — alicui eripere. SEN. tr. Tirar a 
vida a alguem. Spiritibus rump fauces. 
CULEX. Dá grandes silvos (a serpente). $ 
8? Spírtius alit.. Vr&g. O espirito vivifi- 
ca... Errat spirtus, Ov. O espirito circula. 
Spiritus sanerus ou simpleste Spiritus. 
PRUD. O Kep'rito Rancto. Spiritibus ma- 
lis ferre jugum. Bi, rxpalsar os espiri- 


cor ; estar chelo dc, 
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tos malignos. Spiritu divino taxes, Liv. 
Inspirado do espirito divino. Divimd spi- 
rúds oiri. VELL. Poetas inspirados, Pin- 
darico spíritus ore sonat, PROP. A inspi- 
ração sae oomo uma torrente da bocca de 
Pindaro. $ 4* 4vidum domare spiritum. 
Hon. Pôr cobro na cobiça. Hostiles spirt- 
fus gerens. LIV. Animado de sentimentos 
hostia, Qud irá! qwe spírtiw! CIO. Com 
que ira 1 com que colera! Difieulter com 
tínetur spírítus. PHAD. Apenas póde ser 
contida (a minha) ira. Pestilentid fractos 
spiris esse. LIV. Terem sido abatidos 
pela peste os espiritos. Nobiltiale vestrá 
digni spíritus. CURT. Bentimentos dignos 
da vossa nobresa. Spiritus alios gere. 
Ben, tr. Tem sentimentos nobres, Spiritu 
regio. CIC. Com altivez de rel. Tuntos sin 
spírisus sumpserat... Cas Elle tinha-se 
tomado de tal presumpção... Cecidit spirt 
tus ille tuus. PROP. Esse teu orgulho fe 
cou abatido, 

8pIr3, às, Avi, Attim, Erd, o. tæ- 
trans, e trans. VIRG. PLIN. Soprar (o ven- 
to). Lel(feris «ráruns fatibus Anar, 
Ov. O Auz*» soprou um vento mortal, 
Brumá aspirante. JUV. Soprando o vento 
luvernal. Sptrant procelig. SEN. tr. As 
tempestades soltam-se, Fig. Si facilis 
spiraret Cynthía nobis, PROP. Se Cynthia 
me sorrisse com o seu amor. $ Clu 
CELS. Soprar, bofar, respirar ; estar ani- 
mado, ter vida, viver. Spirandí ratio. 
PLIN. O jogo da respiração. Spirare que- 
rulúm, MART. Gemer respirando, dar 
suspiros, Spirans ignibus. VRG. Que vo- 
mita chammas, Paululüm etiam spirans, 
SALL. Tendo aínda um sopro de vida. 
Ab eo spirante defendi. Cio. Ser defendi- 
do por elle ainda vivo. Spirantia exta. 
VIRG. Entranhas paipitantes, Spiíran: ve- 
ne. SEN. tr. As velas latejam. Spírama 
sanguis. PLIN. Sangue que ainda gyra 
Spirante etiam rep. Cic. Quando a repu- 
blica dava alnda signaes de vida. $ Fig. 
HOR. MART, Respirar, viver, estar ani- 
mado, sêr verdadeiro, natural. lens spt 
rere etiam. in scriptis.. CIC. Reviver em 
seus escriptos a alma (de Lelio). Has 
cura et cineri sptret imusta meo, PROP. 
Este cuidado occ aya ainda a minha cin- 


teSpirantia era, Vino. Bronze (das erta- 


tras) que parece respirar, — lamenta, 
GRLL. Gemidos naturses. $ Estar agita- 
do. Preta spírantta. VIRG. Mar alvorota- 
do. $ LUCR. Sair, jorrar, esguichar, espa- 
danar. A Respirar (o que se aspirou), 
exhalar, engem spirans animam, V. FL, 
Exhalando um leve sogro. $ Ov. CLAUD. 
Deitar pelo sopro, exbalar, lançar. Sptra- 
re Jfiammas LIV. Lançar chamma« 
Pg. Spiranies frigora Cauri. VIRG. O 
Cauro que sopra o inverno, Spirare men- 
daeta. JUV. Dizer mentiras, — divinam 


fidem. Luc. Dar oraculos. $ Exhalar (um 
Chetro). Spirare odorem. VIRG. — odora- 


tia foribus., STAT. Exhalar um cheirc ; o 
aroma das flores. Spírans exiguum. PLIN, 
— graviter. VIRG. Que deita um cbeiro 
fracco ; forte. 4 Pig. Respirar (um senti- 
mero); ostentar, mostrar ; parecer-se 
tstntir-se de, Sp 
roms fmmanê, VIRG. Que torn a^pecto ter- 
rtvel. — altúm, STAT. Chelo de alti ver 


Sptrare altiora, AMM. Asptrur a coisas 


mais altas. — tragicum. HOR. Ter o ta- 
lento tragico. — Jfreirem. SIL. Parecer-ae 


com seu irmão, i 6, ter o ar marcial 
Afinervam spirat opus, 


CLAUD. Á obra 
parece sêr de Minerva. Spírant praecordia 
Phebum. CLAUD. Seu coração está chelo 


de Apollo. 7ribunalum etiamnunc spi- 
rans, Liv. Ainda agora respirando o 
tribunado. $ Hon. Estar ou ser inspi- 
rado. 


&pirõn, ôntis, +. pr. m. INSCR. Bpi- 


route, nome de escravo. 


Spirúlã, 6, s. ap. f. dimin, de Spira 
1. SERV. Pé da columna (ter. arcAt.). $ 


ARR. Especie de bolo pequeno. 
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SpissâmEntim, L a ap. 2. (de spis- 
sare). COLEM. Rolha, batoque. $ Fig. SEN. 
40 que serve para tapar. 

(?) BpissátIÓ, Onle, A ap. f. (de 
apissare). SER. Acção do fazer duro, es- 
pesso, apisoamento. 

Spissãtis, &, im, part. p. de Spísso. 
Ov. PLIX. Espessado, condensado, aper- 
tado, feito espesso. $ PLIN. Apertado, 
conchegado. w 

Spissã, adv. PLIN. Espersamente, den- 
samente, $ Tapando, obetruindo. Aures 
obturate spiíssiüs, PLIN. Ouvidos mais 
obstruidos, L, é, surdez. $ De modo basto, 
conchegadamente. Spissiús serere. COLUM. 
Semear mais basto. $ De côr carregada. 
Spisaltús virens, PLIN. Que é de côr verde 
"ais escura. $ Fig. PACUY. CIC. Lentea- 
mente, vagarosamente, $ PETR. Muitas 


vezes. 

Bpissõscê, Ys, Sr, c. intrans. LUCR. 
CELS. Condensar-se, fazer-se éspesso. 

* Spissigrádiis, É, Um, adj. (de 
gi e gradi). Que anda de vagar, lento, 
*agaroso. $  Spissigrádissimis, sup. 
PLAUT. . 

SBpissitãs, Atia, 2. ap. f. (de spissus). 
VITR. Densidade, espessura. $ PLIN, A- 
«montoemento, 

Spisslitid8, Inks, s ap. f. (de spis- 
sus). SEN. Condensação. $ SCRIB. Consis- 
tencia, solidez. $ Cass. Enxame nume- 
-roso, nuvem (de moscas). 

S8plesó, ás, Sei, áttim, árd, v. 
trans. (de spíssus). PLIN. Espessar, con- 
-Gensar, fazer espesso, denso, compacto, 
dar consistencia a, coagular. $ LUC, 
Apertar, conchegar. Spissare corpus. CELS, 
Apertar os poros d'um corpo. $ FW. 
Pera. Relterar, apertar, fazer mais fre- 


quente. 

Spissús, X, Um, adj. Luck. Vrae. 
Op, Espesso, denso, compacto, consis- 
tente, solido ; apertedo, basto. Spisstssima 
ex omni materie. PLIN. A madeira mais 
densa. Spíssus ager. VIRG. Terra grossa 
ou forte. Spissa tunica. PLAUT. Tnnica 
espessa grosseira. — ramis laurea. HOR. 
Loureiro denso. — calígo. SEN. tr. Pro- 
funda escuridão. Spissius semen deponitur. 
COLUM. Semea-se mais basto. Spina 
theatra. Hon, Theatro bem chelo (de es- 
pectadores). $ Heiterado, repetido, fre- 
quente. Spisi motus. BOETH. Movimentos 
rapidos $ Fig. Intenso. Spisior ignis. 
Loc. Calor mais activo. $ PETR. Fre- 
quente, numeroso. § SEN, Pesado, mo- 
lesto, incommodo. $ Cic, Difficultoso, 
-spinhoso, intrincado. $ PACUV. CIC. 
Lento, vagoroso, tardio. Pro spisso (f) 
-evenit... PLAUT. Isto acontece vagarosa- 
mente, $ Cio. Que se faz vagarosamente, 
demorado, trabalhoso,. longo, extenso. $ 
Bpissiór, comp. — issimüs, sup. PLIN. 

Splthimá, db, s. ap. f. (esdand), 
PLN., O m. q. Pulmus. 

* SpHinchaã, 5rtim, a ap. s. plur. 
Leniáriva). C. AUR. Entranhas. 

Bplinchnópt6s, E, s. m. (exar vón- 
ms, O que assa as entranhas), PLIN, 
"Nome d'uma estatus de Stipax. 

Splén, ênis, s. ap. m. (exàs»). COLUM, 
PERS. Baco 


Spléndéns, Entis, part. pres de 
Splendeo. Vina., Ov. Brilhante. $ Fig. 
Pu. Hustre, $ SpléndéntYr, comp. 
CLAUD. 

Spl&ndénti, &, s ap. J. HIER. Bri- 
lho, esplendor, 

Splëndöð, 8s, til, Erö, v. turon;. 
ViBG. LUC. PLIN. J. Brilhar, resplande- 
cer, scintíillar, luzir. Splendere auro. Ov. 
Car. Estar abrilhantado de niro, — ela- 
ro colore. Luca, Ter côr clara. $ SEN. Ter 
ama alvara brilhante. $ AUCT. 8p. GELL. 
Estar limpa. $ Fig. CH, SEN, tr, Brilhar, 
ser brilhante. $ Liv. Ser illustre, preclaro, 
illustrar-ge, esciarecer-se. 

BSplóndéscó, ïs, dúl, GscÉró, v. 
*Mtrans. inch. de Splendeo. Ymo. Começar 


SPL 


a brilbar, a luzir. $ Fig. CIC. Tomar bri- 
lho, fazer-se luzinte, Non jam splendescil 
líimá. PLIN. J. Já não toma mais brilho 
com a lima. 

* SpléndXcó, ás, Avi, Attim, aré, 
9. intrans. APUL. Brilhar. 

SpléndYdé, adv. Cic. PETR. De modo 
brilhante, magnificamente, esplendida- 
mente. Parüm splendidè se gerere. NEP. 
Mostrar pouco magnificencia, $ CIC. HOR. 
Com brilho, com honra, honrosamente, 
gloriosamente. $ SuET. Em ordem ele 
vada. Splendidisim? natus, SEN. Que é de 
nascimento muito illustre. $ CIC. Bri- 
lhantemente, elegantemente (com res- 
peito ao estylo).  PRISC. ISTD. De modo 
luminoso, vivamente, com córes vivas, $ 
Spléndidiús, comp. HIRT. — lesimé, sup. 


SEN. 

* Splêndids, ás, Gei, atm, Ars, 
v. trans, (de splendidus), APUL. Fazer 
brilhante, abrilhantar, limpar. 

SpléndYdüs, á, tim, adj. (de splen- 
dere). Cic. Ov. Brilhante, resplandecente, 
luminoso; luzente,luzidio, lucido. Splen- 
didus sol. TIB. O sol radiante. Splendida 
culis. MART. Pelle luzidia. Come splendi- 
de. SEN. tr. Cabellos luzidios de perfu- 
mes. $ Claro, puro ; transparente. Spien- 
didum celum. PLIN. Ceu sereno. Splerdi- 
dior vitro, Hor. Mais limpida (fonte) 
que o crystal. Jussit quod splendida bilis, 
Hon. O que (Ihe) snggerta a bilis (trans- 
parente). Fig. Splendida vor. Cic. Voz 
clara, $ Fig. CIC. VIRG. Ov. Brilhante, 
magnífico, opulento, sumptuoso, esplen- 
dido. Domus regali splendida gazá. CAT. 
Casa ornada com magnificencia real. $ 
VELL, Magnífico, liberal, generoso. $ CIC. 
Hor. Brilhante, honroso, glorioso. $ 
Prop. Bor. Brilhante, preclaro, ilinstre, 
celebre, afamado, famoso. Splendida 
persona. CELS. JIilnstre personagem. 
Splendido genere natus, VELL. Que é de 
nascimento illustre. $ CIC. Honrado, 
considerado, respeitado. $ CIC. QUINT. 
Brilhante, elegante (o estylo). Splendida 
ralio dicendi, Cic. Elococáo elevada. $ 
Ov. Brilhante, bello, lindo, agradavel. $ 
Spléndidlór, comp. HOR. — 1se!mtüs, sup. 
Cic. 


* Splóndifie6, ado Fura. Com 
brilho. 

* Spléndificb, Ba, Gei, atim, 
ārð, v. trans. (de splendificus). CAPEL. 
Fazer brilhante. 

* Spléndificüs, A, üm, adj. (de 
splendere e facere), INSCR. e 

* Splêndifiúis, A, Um, adj. DRA- 
CONT. Que lança brilho, brilhante, lu- 
zinte. 

SpléndUr, Oris, x. ap. m. (de splen- 
dere). Ov. PLIX. SUET. Brilho, resplandor, 
lustre. Redigere tn splendorem. PLAUT. 
Abrilhantar, fazer luzidio. Sanguineus 
splendor. CLAUD. Vermelho brilbante. Ma- 
terie splendoris nigri, PLIN. De madeira 
preta e luzidia. $ PLAUT. Claridade, luz. 
$ LUCR. FRONTIN. Puresa, limpidez. Fig. 
Splendor vocts. Cic, Puresa da voz. | Fig. 
Brilho. Splendor rerum. TAC. — natalium. 
PLIN. J. O brilho das coisas; do nas- 
cimento. $ Cic. Tac. Brilho, Inetre, con- 
stderação. $ CIC. Ornamento, honra, glo- 
ria. $ CIC. Esplendor, grandesa, magnifi- 
cencia, fasto, luxe. $ CIc. HOR. Brilho, 
elegancia (do esty!o). $ Plur. GELL. 

* 8pléndórlfór, $rá, Srúm, adj. 
(de splendor e Jerre). TRRT. Luminoso, 
luginte. 

Spina, pret. perf. de Splendeo e de 


300, 
S8plénéticlis, X, tim, adj. (de splen). 
PLIN. Espienetico, esplenico, concernente 


ao baço. 

Splénfátüs, A, tim, adj. (de sple- 
nimm). MART. Coberto de emplastro. 

Splênicis, X, tm, adj. (exiavxé9. 
PLIN. O m. q. Spleneticus. 

8plEn15n, Lem, e 
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$plénYüim, YI, s. ap. s. (oxdkviov). 
FAN. Douradinha (planta capilar) $ 
PLIN. Parche, chumaço de fios, plancheta, 
pala, emplastro. $ MART. Emplastro pe 
rea parche, 

plónist, ürüm, a. pr. m. plur. 
INSCR. Splonistas, habilantes de Splonos 
ou Splaunos, cid. da Dalmacia, 

Spóditim, Y, s ap. s (eebe 
PLIN, Cinza. $ PLIN. O m. q. 0 seg. 

Spódds, I, s ap. f. Geseit, Pu. 
Ozydo de zinco. 

Spolétni e Spólótini, örüm, s 
pr. m., plur. LIV. PLIN. Habitantes de 
Spoleto. 

Bpolétüniis. Lrv. (?) PRISO, e Bnp. 
létintis, í, tim, adj. CIC. De Spolete. 

Spólótiná, 5rtim, s. a, plur. scil, 
efna. MART. Vinho de Spoleto. 

Spólétiüm, YI, 4 pr. a Liv. 
VELL. e 

Spolétüm, 1, pr. n. PLIN. Spoleto, 
eid. da Umbria (Italia), hoje Spoleto, 

SpülY&rtüm, YI, s. ap. n. (de spolium), 
SEN. Direito pelo qual despojavam os 
gladiadores mortos. $ Isip, Vestiaria (nos 
banhos). 

Sp3lat18, Onis, sı ap. f. (de spo 
Hare). Cro. Usurpação, roubo, pilhagem, 
$ Fig. CIC. Acção de despojar de. 

SpóllAtór, Oris, s. ap. m. (de spo 
ltare). Cic. JUV. Espoliador. 

SpUdllátrix, Ice, s. ap. f. (de spo 
líare). CIC. MART. À que despoja, espo- 
ladora. 

8p5Mátils, &, tim, part. p. de Spolto. 
Cic. Ov. Despojado, despido, nú ; despo- 
jado de ; desprovido, privado. Spoliatus 
capillis. Ov. Calvo. — regno. JUST. Des. 
thronisado. — lumíne. VIRG. Privado da 
luz, morto. — omni dignitate. CIC. Privada 
de teda a dignidade, desauthorisado. Nie 
Ail spolíatius, CIC. Nada mais pobre. $ (?) 
Spoliatus luminis. LUCE. ap. SERV, Des- 
provido de luz, escuro. 

Sp513, äs, Bet, áttim, Ari, v. 
trans. (de spoliwm). Liv. LUC. Despojar, 
privar dos vestidos. Spoliare veste. NEP. 
A m. signif. $ Cic. Despojar, roubar, pi- 
Ihar. $ Cic. VIRG, Despojar de, privar de. 
Ipse spoliandus est alis. COLUMN. Deve-se 
lhe arrancar as azas. Spoliare aliquem 
conjuge. Ov. Roubar a mulber a alguem. 
— famá, Cic. Tirar a reputação a al- 
guem. — suo ornatu. CIC. Despojar de 
seus ornamentos (a sciencia juridica). $ 
Tirar (o que envolve). Spoliare folliculos 
leguminum. PETR. Descasear legumes. $ 
Cic. Tomar, tirar, roubar. 

Spóliim, YI, s ap. n. (da m. familia 
q. oxide»). LUCR, Ov. Despojo (d'um ani- 
mal), pelle, couro. Spolium pecudis, Ov. 
Lan de carneiro, vello. $ Sing. SUET. 
JUST. e plur. CIC. LIV. VIRG. Despojo 
(tomado na guerra), despojos, presa, to- 
media. Spolía classium. CIC, — navalia, 
8uxr. Despojos dos navios, esporóes. — 
emsorum legere. LIV. Recolher oe despojos 
dos soldados mortus. § Cic. Despojos, 
roubos. $ FW. PLAUT. Vine. Ov. Trium 
pho, victoria. 

8pôndá, &, s. ap. f. Ov. PETR. Ar 
mação on madeira do leito. $ VIRG. Leito, 
cama. Orcintana sponda: MART, Leito fu- 
nebre. $ Hon. Ov. MART. Beiro do leito. $ 
Fig. SID. Lado d'am navio. 

Spóndibits. Ved. Spondeus, 

(?) Spóndilicls (exovtario). Ved. 


Spondtacus. 
SpóndálItim. Ved. Spondaulis m. 
Spóndalilés, &, s. ap. m. (exovduv- 
Aw). M. Vicr. Tangedor de flauta nos 
sacrificios. 


Spôndaaliim, YI, s. ap. n. Diox. 
Canto nos sacrificios com acompanba- 
mento de fanta. 4 Cia Declamação 
acompanhada de fauta, 

Spônda, 6s, +. pr. J- HYG, Bponda, 
uma deg Horas $ INSCR. — nome dé 
mulher. 
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Spónd8$, Es, spópônds, spón- 
etim, déró, o. introns. e trans. (oxivôw). 
Cic. SEN, Responder por alguem, ficar 
por fiador. Hie sponsum vocat, HOR. Este 
pede-me que lhe fique por fiador. $ LIV. 
VIRG. COLUM, Promctter, obrigar-se A, 
jurar. $ PLAUT. Prometter em casamento. 
$ VIRG. SEN. Prometter, assegurar, afian- 
car, dar garantia. Promitto et spondeo... 
Cic. Prometto e aflanco (que)... Quibus 
honores spopondistis. CIC. A quem promet- 
tentes honras. Nec sibi quidquam spondere. 
SEN. tr. Nem prometter coisa alguma a 
ei mesmo. Spondebant animis... LIV. Esta- 
vam persuadidos (que)... $ CIC. V. FL. 
Presagiar, annunciar, prometter.$ * FEST. 
Dizer, 

Spôndstim, 1, +. ap. n. (erovôstoy). 
APUL. Vaso empregado nas libações. 

Spónd6üs, I, s sp. m. (arovôuos). 
Cic. Hon, Espondeu, pé metrico composto 
de duas syllabas longas. Spondeum ca- 
sere, CIO. Tocar flauta no metro espon- 
dien, 1. é, no rhythmo proprio dos sacri- 
ficios. 

Spôndikcis, A, Um, adj. (suov$cia- 
sic, PRISC. De espondeu. Spondiacus rer: 
sus. DIOM. Verso esponduico, 1. é, hexa- 
fnctro composto só de espondens. 

SpóndlálIs, Is, +. ap. m. Isip. O m. 
q. Spondaules, 

(+) Spóndogüs, 1, s. ap. m. M. EMP. 
Lanugem da rosa silvestre. 

Spóndolicl, órüm, 4. pr. m. plur. 
PLIN. Spondolicos, povo da Sarmacia 
Asiatica, das margens do Tanais. 

Spóndülá, &, s ap. J. dimin. de 
Sponda. NoT. TIR. 

Spóndülüs. Ved. Spondylus. 

SpóndYl5, Es, s. ap. f. (amovuin). 
PLIN. Especie de cobra ou de insecto. 

Spóndyltüm, Il, s. ap. n. (oxovêis- 
iov), PLIN. Canabraz (pianta). 

SpóndYlús, I, s. ap. m. (11é:5v3o). 
Prix. Vertebra. $ PLIN. Polpa da ostra. 
$ MART. Especie de moliusco de con- 
cha. 

Spüngürlüm, YN, s ap. n. (exer;á- 
quo»). INSCR. Especie de ccllyrio, 

1 Spónglá, &, 4. ap. f. (erorriá), 
Cic. PLIN, Esponja. $ LIV. TERT. Almo- 
fada de esponja de que usavam os gla- 
diadores. /n spongiam incubuit (Ajax). 
AUGUST. np. Macn. Caiu sobrea esponja 
(a minha tragedia de Ajace), 1. é, deltci-a 
a perder, estraguei-a. $ COLUM. PLIN. 
Raiz (de aspargo, de hortelan). $ PLIN. 
Certa planta aquatica. $ PLIN. Pomo es- 
pinhoso de roseira brava. $ PLIN. Especie 
de pedra que se encontra na esponja. $ 
PALL. Pedra pomes. $ PLIN. Massa porosa 
(de mineral fundido). 

2 Spônglá, à, a. pr. m. Cic. Spongia, 
sobrenome romano. 

* Spóngl3, ás, Bet, atúm, Ari, v. 
trans, (de spongia 1). APIC. Euxugar com 
esponja. 

SpónglUlá, &, s ap. f. dimin. de 
Spongia 1. CoLuM. Raiz de aspargo. $ 
PLIN. Pomo espinhoso da roscira brava. 

Spôngiólius, 1, s. ap. m. dimin., de 
Sjongta 1. APIC. Especie de cogumelo 
(planta). 

Spónglósús, á, üm, adj. (de spon- 
gia 1). CELS. PLIN, Esponjoso, poroso. 

Spôngitês, &, 3. Gp. m. (ororyitaç). 
PLIN. Certa pedra esponjosa, 

(?) Spóngitis, s. ap. f. Ved. o 
preced. 

C) Spónglús, 4, tim, adj. (de spon- 
gia 1). Cass. Esponjoso. 

* Spóngiz3, ás, Bei, ãtúm, arg, 
e, trans. (sroyy[w). APUL. Euxugar com 
esponja. 

1 8póngós ou Spóngüs, 1, s. ap. f. 
471677053). JUVENC, Esponja. 

2 (?) BpOngós. PLIN. Ved. Somphos. 

^ 8pôns, nom. desus. de Sponte, AUS, 
CHAR. 
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Spónsi, 6, 1. ap. f. (de spondere). 
TER. Cic. lion. Esposa. 

SpónsAlIÁ, Tüm, s. ap. s. plur. JUV. 
Esponsaes. $ CIC. Vodas. $ COD. JUSTIN. 
Arrhas. 

Spónsállciús, E, Um, adj. (de spon- 
salia). SID. De esponsaes. 

Spónsálls, 3, adj. (de sponsus). V ARR. 
De espousaes. Sponsale, n. TERT. Camara 
nupcial. $ Dado como peuhor. Ved. Spon- 
salía, 

Spóns13, ônis, s. ap. f. (de spondere). 
PAPIN. Segurança, garantia. $ CIC. Liv. 
Promessa solemuc, segurança, obrigação, 
palavra. Sponsionem spondere. LIv. Fazer 
uma promessa, obrigar-se por palavra. $ 
Aposta. Sponsionem facere cum aliquo, 
nt... CIC. — quod. V. MAX. Sponsionem 
provocare, si.. PETR. on com infin. MACH, 
Fazer uma aposta com alguem a ver 
quem... $ VARR. UL. Consignação, de- 
posito, penlor, $ Cic. Consiguação judi- 
ciaria. Vincerem sponsionem. Cic, Eu ga- 
vharia a causa, $ Liv. Tractudo, conven- 
ção, estipulação. Sponsionem Juciunt uti... 
SALL. Convencionam que... 

* SpónsIs, arch. por Spoponderis. 
FEST. 

SpónsYüncül&, à, s. ap. f. dimin, de 
Sponsio. PETR. 

Spóns3, ás, Bet, ütüm, arg, v. 
intrans. e trans. (de sponsus). POET. ap. 
Bea Prometter. $ PAUL. jct. Promelter 
casamento. $ Fig. TERT. Empenbar, pe- 
Dhorar. 

Spônsôr, Grip, x ap. m. (de spon- 
dere). CIC. SEN. Fiudor, o que se obriga 
por outro. Sponsores. TERT. Fiadores do 
ueophyto, 1. é, o padrinho e madriuha. $ 
S.f. Ov. Fiadora. 

Spónsüm, 1, s. ap. n. VARR. HOR, 
Promessa, coisa promettida. 

1Sponsüs, X, üm, part. p. de Spon- 
deo. VARR. Promettido. 

2 Sponsüs, I, s. ap. m. (de spondere). 
Cic, Esposado, promettido em casa- 
mento. $ lion. Esposo. $ Fig. IsiD. O 
Esposo da Egreja (Jesu-Christo). $ Ov. 
Pretendente, 

3 Spónsüs, Us, s. ap. m. (de spon- 
dere). CIC. Promessa, obrigação, palavra. 
Ez sponsu agere. VARR. GELL Reclamar 
judicialmente o cumprimento d'uma pro- 
messa. 

* Spóntálls, 6, adj. (de sponte). APUL. 
Espoutaneo. 

* SpontaàlYtér, adr. Sip. e 

Spóntáng88, adv. HIER. Cop. THEOD. 
Espontaneamente. 

Spóntingús, A, Um, adj. (de sponte). 
SEN. ARN, Espontaneo, voluntario. 

Spónt8, abi. do desus. Spons.Vontade, 
descjo, moto proprio. Sponte ipsam suápte 
adductam. LUCIL. Que ella viera por sua 
propria vontade. — alicujus. TAC. Por 
consentimento de alguem. — dem. AL- 
BIN. ap. PRISC. Com O favor dos deuscs, 
Non sponte alicujus. Luc. TAC. Contra a 
voutade de alguem ; sem consentimento, 
auctorigação, permissão, licença de al- 
guem. Sponte mature. PLIN. Por Instincto 
natural, naturalmente. $ Med, tud, sud 
sponte. CIC. e simpleste Sponte. VING. 
Luc. Por ineu, teu, seu moto proprio, 
espontaneamente, voluntariamente, de 
libre vontade. Fints sponte sumptus, TAC. 
Morte voluutarla. Non aponte sequor... 
Vina. Sigo contra a minha vontade... $ 
Suá sponte. Cic. Liv. VIRG. Por si mes- 
mo, naturalmente (com respeito ás coi- 
sas). Sponte cadunt castanew, PLIN. As 
castanhas caem por sí mesmas. $ Von- 
tade, auctoridade. Suá sponte. COLUM. 
Por sua propria auctoridade, Quod de 
sponte ejus exierat, VARR. O que tinha 
saido do seu podêr. $ CAs. Forças, meios, 
recursos. lis quum sud sponte persuadere 
non possent. Ces Como não podessem 
por si mesmos persundil-os. 

Spôntis, gen. do desus. Spons. Von» 
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tade, auctoridade. Homo sua gang 
Cic. Homem senhor de si, independente, 
Cytisus sua spontís. COLUM. Codeço que 
nasceu espontaneamente. 

(?) Spóntivús, à, tim, ad). Soum, 
Espontaneo. 

Spópondl, pret. perf. de Spondeo. 

Spórádós, tim, s pr. f. plur. (Zse- 
£&31;). PLIN. Sporadas, nome de dezenove 
ilhas do mar Egeu (Mediterraneo), entre 
as Cycladas e Creta. 

Spórtá, &, + ap. P SALL, COLUM. 
HIER. Alcofa, cabaz ou cêsto, 

Spórtéllá, &, s. ap. f. dimin. de 
Sporta. CIC. SUET. $ (?) PETR. Esportula. 

Spôrtúlã, é, s. ap. J. dimin. de Spor- 
ta. PLAUT. COLUM, Alcofinha, cabazinho, 
cestinho. $ JUV. MART. Cestinho em que 
os clientes levavam 08 soccorroe que lhes 
davam os patronos. $ PLIN J. DIG. Dadi- 
vas, larguesas, liberalidades. 

* Spôrtitlô, às, Sei, átüm, Ary, 
r, in Gans. CYPR, Receber a esportula, 
viver de esmolas, esmolar. 

Spórüs, 1, x pr. m. SUET. INSCR, 
Sporo, nome de homem. 

* Sprérünt, sync. por Spreverumt, 
PRUD, 

(?) Spró8t13, ón1s, s. ap. f. (de sper- 
nere). Liv. Acção de despresar, despreso, 
menoscabo. 

Sprétór, 5rYs, s. op. m. (de spernere). 
APUL., NEMES. O que se esquiva, que foge 
de, que aborrece. $ Ov. Despresador, des- 
denhador. 

1 Spréttls, à, Um, part. p. de Sperno. 
Liv. Vina. Ov. Rejeitado, desdenhado, 
despresado, menoscabado. Non spretus 
inter auctores, PLIN, Auctor estimado. 
Spreta vigoris Parthenope. SIL. À languida 
Purtbenopa (Napoles). $ Lrv. Despresado, 
caicado aos pés, insultado. 

2 * Sprótús, Us, s. ap. m. APUL. SID, 
Despreso, menospreso, menoscabo. 

Sprôvi, pret. perf. de Sperno I. 

Spümá, Æ, s. ap. f. (de spuere). Cro. 
VIRG. Escuma. $ PLIN. Baba (do caracol). 
$ MART. Escuma (de sabho). $ Spuma sa- 
lis. Escuma de sal, sal branco. — argentt, 
PLIN. Lithargyrio, fezes de prata, 

Spümabündis, á, tim, adj. (de 
spumare). APUL. Espumante, 

Spúmãns, ântis, part. pres. de 
Spumo. vira. Luc. Espumante. Musto 
spumantes ur. COLUM. Uvas que deitam 
mosto espumoso. $ VIRG. QUINT. Espu- 
moso, coberto de escuma. $ Fig. JUv. Que 
espuma de raiva, irritado, exasperado. $ 
Ved. Spumo. 

1Spúmaãtis, á, im, adj. (de spuma). 
CIC. Coberto de escuma. 

2 Spúmatús, Us, s. ap. m. (de spw 
mare). STAT. Escuma, baba. 

Spúimesci, Is, 6r&, v. intrans. inch, 
(de spuma). Ov. Ganhar escuma, fazer-se 
espumoso. 

“púméis, à, tim, adj. (de spuma). 
VinG. Ov. Espumante, espumoso. $ PLIN. 
Parecido com a escuma. $ PALL, Que é 
da cór da escuma. 

* SpümIdüs, á, Um, adj. (de spuma) 
APUL. Espumoso. 

Spümlfür, érá, érüm, adj. (de 
spuma e ferre) Ov. (?) STAT, Espu- 
nioso. 

Spümlgóná, d, +. ap. f. (de spuma 
e giynere). CAPEL, A que nasceu da escu- 
ma (do mar), (épith. de Venus). 

(?) Spümlgér. Ov. O m. q. Spu- 
mifer. 

Spúmo, äs, Avi, &tilm, rë, c. ts- 
trans. e trans. (de spuma). Vino. PLUS. 
PETR. Ganhar ou deitar escuma, escu- 
mar, espumar, sêr espumoso. Felle nigro 
spumat jecur. SEN. tr. O figado (d'uma 
victima), deita um fel negro. $ Fig. ARN. 
Espumar de ruiva. $ CELS. Ferver, fermen- 
tar. $ CLAUD. Distillar em escuma, Pig. 
Spumans «x ore scelus, AD 11ER. Que res- 
pira o crime, 
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Bpümósüs, A, um, adj. (de spuma). 
CAT. PLIN. Espumante, espumoso. Spu- 
mosu morsibus aurum fumat, CLAUD. Fas 
deitar fumo ao freio de oiro com a espu- 
mosa bocca. $ Fig. PERS. Intumecido, in- 
chado, bochechudo. $ Spúmodslór, comp. 
CLAUD. 

8pús, Ys, 1, itüm, Urð, v. Giro, 
e trans. SOLIN. Cuspir. Spuere tn sinum, 
PLIN. Cuspir no seio (para arredar a ira 
dos deuses). $ Viega. Cuspir, deitar cus 
pindo. 

SpUrcimén, Ynys, s. ap. ». (de spur- 
eare). PRUD. Excrementos. 

BSpürcAtüs, &, üm, part. p. de Spur- 
eo. CAT. Manchado, polinido. 

Spúrc3, ade. COLUM. Sujamente. $ 
Fig. CIO. Obscenamente. $ Spúrciós, comp. 
PLIN. — Issimé, sup. CIC. 

SBpGrcidicús, À, üm, adj. (de spur- 
ous e dicere). PLAUT. Torpe, immundo, 
obsceno, 

SBptircifIcús, &, tim, adj. (de spur- 
cas e facere), PLAUT. Culpado de acções 


torpes. 

Spúrcid8quiim, M, s. ap. n. (de 
spureus e loqui), TERT. Expressões torpes, 
obscenidades, 

SpürcYtlIA, &, s. ap. /. COLUM. e 

SpUrcitYEs, Bl, ap Y. (dé spurcas), 
LUCR. Sujidade, porquidade, immundicia. 
Spurcítia swum, PLIN. Estrumeira de 
porcos. $ Fig. LUCR. Costumes disso!u- 
tos, torpesas, vida desregrada. $ (7) 
AFRAN, ap. NON. Rigor, extrema severi- 
dade, duresa. 

Spürcó, äs, Bet, ütüm, &rà, v. 
trans. (de spurcus). PAUL. jet. Sujar, es- 
tragar. $ ULP. Alterar, falsificar, cala- 
brear. $ PLAUT. Infectar. $ Fig. PRUD. 
Manchar. pollutr. 

Spürcüs, &, Um, adj. LUCR. CAT. 
Bujo, poroo, emporcalhado, immundo. 
Spurcus ager. COLUM. Campo cheio de 
hervas ruins. $ CIC. Negro, escuro, tene- 
broso. $ LUCIL. Fetido, fedorento, infecto. 
$ Fig. Impuro, derrancado, que não está 
año. Spurcum vinum. FEST. Vinho cala- 
vreado. $ PLAUT. MART, Impuro, polluido, 
impudico, luxurioso, lascivo, dissoluto, 
torpe, obsceno, $ AFRAN. LUCIL. CIC. Vil, 
despresivel, indigno, vergonhoso, ignobil, 
infame. Spurcissimus helluo. CIC. O oomi- 
tão mais repugnante. $ Spürclór, comp. 
MART. — setmüs, sup. Cie. 

Spúrlânis, 1, s. pr. m. INSCR. Spu- 
fiano, nome de homem. 

Bpürn, Tórüm, s pr. m. plur. JUST. 
Spurios, nome dado sos Laccdemonios 
que fandaram Tarento. 

Spúrinnã, d, A pr. m. Cic. Spurto- 
aa, nome d'um aruspice. $ TAC. — chefe 
do partido de Othüo, $ V. MAX. — nome 
d'ontra pessóa. 

Spürinüs, I, + pr. m. FAST. CONB. 
Spurino, nome d'um consul. 

18ptíirtüs, É, üm, adj. Dio. Espu- 
rio, iliegitimo, natural. § Fig. Falso, 
supposto, apocrypho. Spurtt versus. AUS. 
Versos apocryphos. $ AUS. GLOS. PIAC. 
Faiso, que é de mau quilate ou de má 
qualidade. 

?8pürlüs, YI, s pr. m. Liv. Pus. 
INSCR. Epurio, prenome e nome de ho- 
mem. 

Spuútâmên, Ynys, s ap. n. PRUD. e 

Bpütüméntiüim, 1, ap. n. (desputare). 
TERT. Cuspo, escarro. 

* Spútátlicós, A, tim, adj. (de 
sputare). SIBEN. Digno de que lhe cus- 
pam, digno do maior despreso. 

BpütAtór, Orla, s. ap. m. (desputare). 
PLAUT. O que está sempre a cuspir, cus- 
pinhador. 

SpütÜ, as, Bei, atúm, Ars, v. 
trans. freg. de 5puo. PLAUT. Cuspir mul- 
tas vezes, curpinbar. $ PLAUT. Arredar 
um mal cuspindo. Ved. Despuo, Sptso. 

Bpütüm, 1, s ap. s. SEN. MART. Cus- 
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po, escarro. $ Fig. MART. Leve camada, 
emboco ligeiro. 

* Spütüs, 1, 4. ap. m. LACT. e 

Spütüs, fis, ap. m. (de spuere). C. 
AUR. Cuerpo, escarro. 

(?) Squáldüs, A, tim, sync. de Squa- 
lidus. PROSP. 

Squüléns, &Entis, part. pres. de 
Sgualeo, VIRG. PETR. Ouriçndo, aspero. 
Squalens arista. MENAND. Espigas com pra- 
ganas. Colla squalentia. CLAUD. Pescoço 
esfolado. $ LUO. SI. Juculto. $ Coberto 
de. Squalems auro (unica. VIRG. Tunica 
bordada a oiro. J/aculg auro aquelentes. 
Vino. Pintas donradas. $ ENN. SEN. tr. 
Esqualido, sujo (o vestido) ; vestido com 
deleixo: ooberto de andrajos, $ STAT. 
Encoberto, escuro, encapotado, negro, 
tenebroso, $ Infectado. Squalens veneno 
telum. Ov. Dardo hervado. 

Squ&188, Es, úl, Erë, v. fntrans. (de 
eiis), CLAUD. Estar on sêr ouriçado, 
aspero, escabroso. Squalere situ, QUINT. 
Estar coberto de verdete. $ Vino. Estar 
por cultivar, estar em pouelo. $ Ov. Luc. 
Estar secco, arido, myrrhado. $ Estar 
coberto de. Squalere musco. Ov. Estar 
coberta de musgo. $ Estar coberto (de 
sujidade ou coisa horrivel). Squalere 
cruore, SIL, Estar manchado de suugue. 
Serpentidus squalet humus. Ov. A terra 
está coberta de serpentes. & Cic. Tcrar 
de desalinho, estur de lucto; fig. Estar 
amargurado. Squalent immissis ora capil- 
iis. ALBINOV. Os cabellos desgrenhados 
dão-lhe um aspecto feroz. $ MART. STAT. 
Estar sujo, denegrido. 

* Squalês, El, s. ap./. (de squalere). 
VABR. O m. q. Squalor. 

BquálescÓ, Ys, Grã, v. intrans. inch. 
de Squaleo. CAPEL. Sujar-se, fazcr-se 
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(?) Squ&lid8, adv. De modo desali- 
nhado (com reapeito ao estylo). $ Squá- 
lidlús, comp. Cic. 

Squãlrditãs, &tIs, s. ap. f. (de sgua- 
lidus). Ama. Obscuridude, confusão. 

Bquálldüs, 4, Um, adj. (de squalere). 
Lucn. Ouriçado, aspero, escabroso. $ 
Isrp. Que está em pousio, incuito. $ Co- 
berto de. Squalide auro serpentes. ATT. 
Serpentes de escamas douradas. $ CAT. 
Ov. BEN, tr. Sujo, horrivel, repugnante, 
feio. $ ENN. TAC. Just. Desalinhado, su- 
jo, esqualido, miscravel (com respeito 
aoa vestidos); vestido com desalinho. $ 
Fig. CIC. Inculto, que não tem ornamen- 
to. $ Ov. Obscuro, escuro, tenebroso. $ 
SquAlIdYor, comp. Cic. 

* Squálitas, átIs, s. ap. f. LUCIL. e 

Squálitúdd, (ois, ap. f. (de squali- 
dus). ATT. Exterior em desalínho, exte- 
rior de miseria. 

Squálór, órfs, » ap. m. (de ua- 
lere). LUCR. Crosta, codca, camada aspe- 
ra, asperesa. $ CIC. LIV. Caspa, rujidade. 
porcaria, sordidez. $ CIC. TAC, Exterior 
em desnlinho, farrapos, andrajos : trajo 
simples ; fig. Pobresa, miseria, dó, afflic- 
ção, magoa, dór. $ PLIN. Ramos (de ar- 
vorcs) seccos. $ CLAUD. Escuridão, hor- 
ror. $ MAMENT. Seccura, aridez. $ Plur. 
QUINT. 

SquállI, pret. perf. de Squaleo. 

1* Squálús, &, Um, adj. ENN. O m. 
q. Squalidus. E 

2 Squálús, 1, s ap. m. PLIN. ISID. 
Lixa (poixe do mar). 

Squamaá, 6, +. pr. f. Vino. Ov. Es- 
cama. $ Juv. Peixe. $ Vira. Malhas (de 
metal) Sguama ferii. PLIN, — acris. 
CEL& Lantejoula de ferro; de cobre. $ 
PLIN. Crosta (de pedra). $ Sguama in 
oculís. PLIN. Belida, catarata nos olhos. 
$ Fig. Asperesa. Squama sermonis, BID. 
Esty!o escabroso. 

(?) Squümüns, ántis, adj. 
aquama). MAN. Coberto de escamas. 

Squâmatim, ado. PLIN. A’ maneira 
de escamas, 


(de 
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SquümHtib, Onys, s. ap. f. (de 
xia Imp. Formação de dn e 

1 Squámitts, x. j " 
ma) TERT.O m. E. en. 
Fero de malhas (de metal). 

2 Squámitús, 1, s. ap. 
xa (peixe do mar), , P. m. Tero. 14 

Squ&müüs, É, tim, adj. vino. Ov, 
Escamoso, coberto de escamas. $ Sua 
pa CLAUD. Coberto de malhas de 
oiro. 

Squümlfür (de squama e ferre). Bn. 
tr.e 

SquümYgür, Srk, Srtim, adj. (de 
squama e gerere). Ov. O m. q. Squameus. 

Squüm!gérl, m. plur, LUCR. Os 
peixes. 

Squámdstis, &, tim, adj. (de sua- 
ma). Vira. O m. q. Squameus, Squamost 
orbes. Ov. Auneís ou roscas (de eerpen- 
te). Squamosum pecus, PLAUT. O gado de 
escama, t. é, os peixes. $ PLIN. LUC. As- 
pero, escabroso. $ JUVENC. Coberto de 
pustuias, 

Squâmtilã, &, s. ap. f. dimin. de 
Squamn. CELS. Escumiula. 

(2) Squárrósüs, A, üm, adj. Lucn. 
Coberto de pustulas. 

Squürüs. Peer, Ved. Scarus. 

Squitina, &, s ap. f. PLIN. Arjo 
(peixe do inar). 

1 Squillí, &, & ap. f. Hon. Especie 
de lagosta. 

3 Squillá, ved. Scilla. 

Squinánthds. Ved. Schanoanthus. 

1 St, interj. de quem manda calar. Cic, 
PLAUT.Ta! Caluda ! Chiton ! Silencio! Xi: 

2 * ' Bt, arch. por Est. Jamne ornato 
rest ? PLAUT. Quim spurews ore. 
Lopert, 

Stáb8rIús, TI, s. pr. m. Hon. Stabe- 
rio, nome de homem. § PLIN. BUET. — 
(Eros), nome d'um grammatico. 

Stábi&, Arüm, s. pr. f. plur. PR. 
Stabins, cid. da Campania (Italia), se- 
pultada na lava do Vesuvio aso mesmo 
tempo que Herculano e Pon:pelas. 

Stiblántis, A, Um, adj. SEN. Sta- 
biano, de Stabias. Stabíanum, acil. gra 
dium, CIC. Quinta de Btabias, 

Stábilimén, Inks, s. ap. n. PORT. ap- 
Cic. e 

BtábilIméntiüm, 1, ap. x. (de stabi- 
lire). PLIN. V. Max. Apolo, arrinio, su 
tentaculo. Ventris stabilimenta, PLAUT. O 
que sustenta o estomagu. 

1 StábAIS, 18, Ivi, Itim, Ir, a 
fntrans. ENN. Fazer firme, firmar, es 
tribar. $ Cas. Corus. Escorar, especar, 
pontuletar. $ Fig. ENN. CIC. SALL Forta- 
Iccer, fortificar, estabelecer firmemente, 
sustentar, firmar, corroborar. Stabilire 
regnum. PLAUT, Fcrinor, consolidar um 
throno. 

2StàbYlYÓ, OnYs, + pr. m. INSCR. 
Stabiliáo, sobrenome romano. 

1 StábrlYe, $, adj. (de stare). LUCR. 
Cic. Firme, consistente, solido. $ Ov. 
Que está firme, estavel, immovel. Stabilis 
gradus. Tac. Pé firme. — manus. CEIS. 
Mão firme ou segura (d'um operador). 
Stabile prelium. Tac. Combate a pé 
firme. Aciem s'abilem facere. Liv. Resta- 
belecer o combate. Romanus atabilfor. 
Liv. O soldado romuno (era) mais firme, 
resistia melhor. Stabilia mala, CATO. 
Maçans de dura. $ Fig. Hor, QUIM. 
Grave (com respeito a pé de verso, » 
syllabas longas). $ CIC. Hor, Solido, es- 
tavel, duravel, constante, permanente. 
immutavel, seguro, certo. Stabilis acdes. 
Cic. Morada fixa, — ratio. Cic. Rasio 
firme. Stabiles aque, PLIN. Aguas pereu- 
nes. — amici. CIC. Amigos constantes, 
fieis. $ TAC. Determinado, assentado, deci- 
dido, resolvido. Stabile est me... PLAUT. 
Estou resolvido a, tenho assentado (que). 
| Stabiles annis animi. Ov. Edade mad Tt 
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RtbTMór, comp. TER. — leshuts, sup. 


CATO. 


. 2 StăbYlYs, Ya, s. pr. m. Ixscm. Soe 


brenome romano. 


BtübYltás, tis, s. ap. y. (de stabi- 
Ita). Cic. PLIN. Firmesa, consistencia, 80- 


Hdez. $ Cus, Immobilidade, firmesa, pé 


ôrme. $ Fig. CIc. Estabilidade, firmesa. 
Sententio quee stabilitatis aliquid habent. 
Cic. Systemas que tem alguma consis- 


tencta, 


StübYlitér, adv. Vrrm. Solidamente, 


Érmemente. $ StAblITOS, comp. SUET. 


StÁbYtS, às, etc., Ar, v. freg. de 


Stabilío. GLOA. CYR. 


Btübritór, 5rís, sı ap. m. (de sta- 
bilire). SEN, O que consolida, apolo, ar- 


rimo, snstentaeulo. 
StübYlitüs, &, tim, part. p. de Slabi- 


Ho. ENN, Firme, solido, firmado, fortifi- 


endo, $ PLIN. Lastrado. $ Fig. LIV. Fir- 
mado, seguro. corroborado. 

StAbúlãrrá mulier, 4 ap./. APUL. 
Estalajadeira. 


Stábilãritim, YI, s. ap. ». COLUM. 


Estrebaria, cavalhariça. 

Btibülürfüs, Ii, s ap. m. SEN. 
Dig. Estalajadeiro. $ Vare. Moço de ca- 
valhariça. 

StáDHIAtIS, 6nYs, s. ap. Y. (de sta- 
bulart). COLUM. Pousada em presepio ou 
curral, 

Btâbilatiis, &, Um, part. p. de Sta- 
bulor. STAT. Que morou. $ Pass. de Sta- 
bulo. P. NoL. Oecupado, habitado (por 
animoes). 

1 Stabúld, äs, avi, átüm, áró, v. 
trans. e intrans. VARR. Guardar em es 
trebaria. $ VIRG. STAT. O m. q. Stabulor. 

9 Btábüló, GnIs, s pr. m. INSCR. 
Stabulño, sobrenome romano. 

Btübülór, ãris, átüs sim, árl, 
v. dep. intrans. (de stabulum). VARR. Oy. 
Habitar, morar (com respeito a animaes). 
Bos Sech stabuletur. COLUM. Que o curral 
dos bois esteja enxuto. $ TERT. Habitar, 
residir. Stabulanti conscia Phabo. SIL. 
Que vê pór-se o Bol. 

3 StAbúlltim, 1, 4. ap. n. (de stare). 
PLAUT. PLIN. J. Domicilio, jazigo, mora- 
da, retiro. $ SPART. Albergue, estalagem, 
hospedaria. Stabulum exercere.. PLIN, Ter 
hospedaria, sêr estalajadeiro ou estalaja- 
deira. $ JUST. Cabana, choupana, choca. 
$ OG Lupanar, alcouce. Fig. Stabulum 
meguitie / PLAUT. Malvado! Infame! $ 
Virg. Liv. COLUM. Estabulo, estrebaria, 
<avalbarica. $ MART. Rebanho. $ Jazida 
de animaes, Siabula ferarum. VIRG. Co- 
vil de feras. — avium cohortalium. Co- 
LUM. Capoeiras, gallinheiros. $ COLUM. 
Viveiro. $ VIRG. Cortiço (de abelhas). $ 
Fig. PLAUT. Asylo. 

2 Stábüllim, 1, a pr. s. PLIN. Sta- 
bulo, cid. da Troada ou da Mysia. $ AN- 
TON. ITISER. — estação dos Pyreneus, 
hoje Boulou. $ Stabula, plur. ANTON. 
IrixER.Cidade dos Rauracos. $ Siabulum 
Novum. ANTON. ITENEB. Logar da Hespa- 
aba Tarraconense, entre Barcelona e Tar- 
regona, hoje Solivela ou Bagarre, 

Btáchys, yóe, +. ap. f. (erágus). 
PL. Salva monterinha (planta). 

Btăchyüs, I, 3. pr. m. IN&CB. Bta- 
<hyo, sobrenome romano. 

Stäctă, È, 1 ap. f. e BtActã, Es, ap. 
f. (ovaxrál PLIN, HIER. Gama de myr- 
tha, estoraque. Myrrha stacie. SCRIB. A 
tn. signif, 

Btüctón e Stlletiim, 1, & ap. n. 
(e1enóv), SCRIB. Especie de collyrio. 

Stell, da, 4 apf. PLIN. Certa casta 
de videira. a P K 

DECH A pr. fe PLIN. Ántigo.no- 
me de Guido, cid. da Carla, 

3, adj. (de stadium). ISD. 
Que tem a extensño d'um estadio. 

Stuldiarrús, K, Km, adj. Sor. TR 

Eciativo ag estadio. 
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StádYAtile, à, tím, adj. (de stadium). 


VITR. Que serve de estadio. 
(?) StádIcús. Ved. o seg. 


Stüdleüs, Bl, s. pr. m. (Eradicio. 


PLIN. Stadieu. pintor grego. 


StădIðdrömðs, 1, s. ap. sn. (esadio- 
$póucc). PLIN. Athleta que corre para 
ganhar o premio. $ PLIN. Stadiodromo, 


nome d'uma estatua de AstylÃo. 


StádYsis, Ys, s. pr. /. PLIN. Cid. da 


Ethiopia. 


StádItim, YI, s. ap. n. (rrádio»), CIC. 
PLIN. Estadio, medida itineraria == !/, da 
milha — 184,0625 metros, $ CIC. Estadio, 
logar em que se exercitavam na carreira. 


$ Fig. AD HER. Carreira. 


1 StádYüs, Y, +. ap. m. (empreg. só 
no plur. como o grego etáJioi). MACR. 
Estadios, medida itineraria. Ved. o pre- 


ced. 


2 StüdYite, YI, s. pr. m. PERS. Stadio, 


nome de homem. 


Stigirk, &6, 1. pr. f. (Exárepx). PLIN. 
patria de 


Stagira, ciá. da Macedonia, 
Aristoteles, hoje Stavro (?) 


Stágirités, ®©, s. pr. m. (Zxapugixn;). 


Cic. O Stagirita, i. é , Aristoteles. 


(1 Stãgmáã, &tIs, s. ap. n. (oráyua). 


PRUD. Corrimento, distillac&o. 


Stignálls, $, adj. (de stagnum). JU- 


NIOR. De tanque. 


Stágnàns, ántYs, part. pres. de Sta- 
gno. Ved. esta palavra. $ Adj. Stágnin- 
tlór, comp. CLAUD. Mais largo (nm rio). 

1 Stágnátús, 4, Um, part. p. de 
Stagno. COLUM. Coberto d'agua, inun- 


dado. 
2 Stágnátils. Ved. Stannatus. 


Btignênsis, 5, adj. AUG. (de sta- 


gnum). De tanque. 


Stâgnóts, 4, üm, adj. FEST. De 


tanque. 

(2) Stigos, ás, Gei, átüim, Ars, 
o. intrans. e trans. (de s(agnum). VIRG. 
PLIN. CURT. Formar um grande ajuncta- 


mento de aguas, fazer lago, tauque, ala- 


goa ; espraiar-se, tresbordar, estagnar-se. 
Siagnantes aque. PLIN, Aguas estagna- 
das. $ SALL. Ov. Estar coberto d'agua, 
estar inundado, alagado. Stagnantes ripe. 
Sit. Margens cobe:tas d'agua. Zn sta- 
gnantibus. PLIN, Em logares alagadiços,ou 
inundados. Stagnans cade terra. SIL. 
Terra inundada de sangue. $ TAC. Inun- 
dar, submergir, alagar $ (?) JUST. En- 
durecer, fazer solido. Ved. Stanno, $ (?) 
Fig. JUST. VEG. Fortificar, fortalecer con- 
tra, precaver, precatar, premuuir. 

Stagnosús, 4, Um, adj. (de stagnum). 
SIL. Coberto d'agua, alagado, inuudado. 
ln stagnosis, APUL, Em logares alagad!- 
ços, pantanosos. 

Btágnüm, I, £. ap. n. Liv. Agua es- 
tagnada. $ CIC. VIRG. Tanque, lago, alagoa, 
brejo, pantano, marnel. Stagnum faciens. 
PLIN. Que forma um lago. $ VIRG. OV. 
Extensão dos mares, mar. Lais stagna 
profendí Su, Os abysmos do mar. $ 
Tac. Banheira (cheia). $ Sagnum Assy- 
rium. JUST: O lago de Gennezath. 

Stágón, 6nYs, « pr. m. INSCR. Sta- 
gio, sobrenome romano. 

Stügóniàs, E, s. ap. m. (srayovias). 
PLO. Inoenso macho. 

StágOnitis, YdYs, s. ap. f. (e:ayovt- 
+). PLIN. O m. q. Gailbanum. 

Stálánús, I, s. pr. sn. INSCR. Staiano, 
nome de homem. 

Stiióntis ou Stãjônis, I, & pr.m. 
Cic. Staieno, nome de homem. 

Btàlüs ou StA]üs, I, s. pr. m. Lav. 
Pres. Tac. Saio, nome de homem, 

BStilügmlàs, d, s. ap. m. (oraday- 
plas). PLIN. Caparrosa. 

Stílagmitim, YI, s. ap. n. (oraláy 
pey). PLAUT. Brinco das orelhas, arre- 
cada. 


Stilágmiüs, 1, s pr. m. PLAUT. 


Stalagmo, nome de escravo. 
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StilImB, Onis, +. pr. m. PLAUT. 
Stalinão, nome de homem. 

Stalticús, A, Um, adj. (oralrimós). 
TH. Prisc. Que suspende o Suro do 
ventre. 

Stámén, ínis, 4. ap. n. (rrkuav), TIB. 
Fio da roca. Stamine fallere somnum, 
Prop. Prolongar o serão fiando. 4 Ov. 
Tis. O flo das Parcas, Fatorum stamen. 
Prop, Decreto dos Destinos. Miete de 
stamine queri. JUV. Quelxar-se d'ama vi- 
da t&o longa. $ SEN, Cadinhos (em tear). 
$ CLAUD. Tecido. $ Prop. Fita sagrada. $ 
PROP. PLIN. Flo (em geral). £ Ov. Flo 
de aranba. $ Ov, Corda (de instramen- 
to musico). $ PLIN. Fibra, filamento. 

BtümfnArYA, d, s. ap. J. LABER. 
Fiadeira. 

Stiminsús, %, tim, adj. (de sta- 
men). PROP. Coberto de fio. $ Fig, PUIN. 
Que se estende em eomprimento (cora 
respeito ás velas da madeira). 

Stânnãtús, É, tim, adj. Pa. Prisc, 
Estanhado. 

Stánndús, K, tim, adj. COLUM. (?) 
PLIN. De estanho. Stannea tecta, FORT, 
Tumba de estanho ou chumbo. 

(? Stánnd, às, ávi, átiim, arg, 
(de stanram). JUST. Endurecer. Ved. 
Stagno, 

Stánnüm, 1,4. ap. n. PLIN. HIER, 
PRisc. Estauho (metal). 

Stán0, &s, etc. primit, desus. de Desti- 
no, Obstino. Ved. 

Btüns, ántls, part. pres. de Sto. es- 
tas palavras. 

Btáphis agria. PALL. e simpleste 

StáphYs, Ydls, & ap. f. (e:aglQ). 
PLIN. Herva piolheira. 

Btáphylá, &, e Stáphy16, Es, 1 
pr. f. INSCR. PLAUT. Stapbyla, nome de 
mulher. 

StáphYlinôós, 1, s. ap. m. f. (oragudt- 
vos). COLUM. PLIN. Especie de cenoura 
(planta). 

StAphYllús, YI, A pr. m. AUS 
Stapbylio, nome d'um rhetorico. 

Stiphylódéndrón, 1, s ap. m. 
(axagoéS 1v gov). PLIN, Especie de avelel- 
ra (arvore). 

Btíápbylómá, AtIs, s ap. n. (cta- 
gulupa). VEG. Enfermidade dos olhos 
(noe animaes). 

Btáphylüs, 1, & pr. m. PROB. Sta 
phylo, flho de Baccho, ou de Theseu e 
de Ariadna. $ PLIN. — filho de Sileno. $ 
PLIN. — nome d'um historiador. 

Btüsbas, db, t. pr. m. (Itusias). CIC. 
Staseas, philosopho peripatetico (de Na- 
potes). 

BtüsfAstó, ürüm, s pr. m. plur. 
Nox. Stasiastas, (os bulhentos), titalo 
d'uma comedia de Aceto. 

StásimIântis, I, s pr. m, INSCA, 
Stasimiano, sobrenome romano. 

Stásimón ou Stásimúm, 1, +. ap. 
n. (oráciov), M. Vicr. Parte do córo da 
tragedia cantada de pá, 

BtKsImtia, 1, s. pr. m. PLAUT. Stasi- 
mo, nome de escravo. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

StátK Mater, o pr. /. FRET. INƏCR. 
Outro nome de Vesta. 

Btatanum vinum, ». s. PLIN. Qua- 
lidade de vinho, produzido em um dis 
tricto da Campania (Italia). 

Stitintús, StKtülnüs ou BtAtYit- 
nús, I, s. pr. m. VARR. AUG. Nome 
d'um deus qne protegia o8 primeiros 
passos da infancia. ` 

Stitirita, X, Um, «dj. (de status) 
Qne fica no mesmo logar, quedo, immo- 
vel. Stalartus miles. TER Soldado que 
combato a pé quedo. Siataria pugna. 
ANM. Combate a pé firme ou encarniça- 
do. Statarius orator. CIC. Orador assente 
ou calma. Staturtus labor, SID. Trabalho 
sedentario. Stataría comedia. TER. Co- 
media em que há ponca acção. — retis. 
Sip. Redes que andam á tona d'agua, $ 
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Feito de pé. Statarium prandium. Ma- 
MERT. Refeição tomada de pé. 

Stütür, drls, s. ap. m. (orarip). HIER. 
Moeda de prata, entre os Judeus, du va- 
lor de quatro drachmas. 

Stütürá, d, s ap. f. VITR. Balança 
romana, $ SUET. Balança. Statea aura- 
ria. VARR. — aurificis. Cic. Balancinha 
(de pesar oiro). $ Fig. PLIN. Preço, valor. 
$ STAT. Jugo. $ FORT. Cruz. $ NEP. Ec- 
pecte de prato. 

Stütlánüs, I, s. pr. a Liv. VELL. 
INSCR. Staciano, nome de homem, 

StitIcá, 88, s. ap. f. (crates). PLIN. 
Certa planta ad:stringente. 

Stüticülüm , Y, 4. ap. mw. PLIN. 
Figurinha, ornamento de esculptura ou 
architectura. $ TEk&T. Estatua de deus 
falso. 

StAtlicúltis, 1, s ap. m. CATO ap. 
MACR. Sorte de dança grave. 

StAt18ll ou Státyélló Aquee, s. 
pr.f. plur. INSCR, Cid. da Lyguria (Ita- 
lia), hoje Asti. 

Stivéllás, Atlas, adj. m. f. n. Liv. 
Staciellate, de Aguas Stacicilas. 

Státyéllátés, Yüm, +. pr. m. plur. 


St&tI6llónsEs, Yüm, plur. CIC. e 

BLR, ôrúm, plur. PLIN. Habi- 
tantes de Aguas Staciellas. 

StátilYá, d, s. pr. f. PLIN. Statilia, 
nome de mulher. $ SUET. — (Messalina). 
mulher de Nero. 

Státílinús. Ved. Statanus. 

Státillús, YI, s. pr. m. SALL. Statilio, 
eumplioe de Catilina. $ CIO. — nome 
d'um agoureiro. $ Cio. — nome d'um 
hisurido. $ CHAR. — (Maximo), nome 
d'um grammatico. $ CAPITOL, — nome 
d'outra pessoa. 

Stütim e StátIm, adr. (de stare). 
PLAUT. ENN. A pé firme, a pé quedo, 
sem recuar. $ Fig. TER. ATT. De modo 
permanente, constantemente, regular- 
mente. $ CIC. Ces Liv. Logo, sem de- 
mora, immediatamente, Sí statim dedis- 
$63... MART. Se tivesses dado logo a prín- 
cipio... Statim a primá luce. COLUM. 
Desde o romper da manhan. — ut. CIC. 
— aigue, ULP. — quum, PALI. Logo que, 
tanto que, apenas. $ PLIN. Desde, a co- 
meçar de. $ PALL, Mul recentemente, há 
mui ponco. 

Státina, à, s. pr. f. TERT. Statina, 
deusa que protegia os primeiros passos 
da infancia, 

Stătinæ, árüm, +. pr. /. plur. STAT. 
Statinas, nome d'uma nascente na ifha 
de Pithecusa, 

StAtIO, öns, s. ap. f. (de sare). 
LUCR. Estado de repouso, immobilidade. 
immobilem stationis gradum refl: V. 
MAX. Conservar-se a pó firme y ILIN. 
Estação (ter. astron.) £ CIO. FRONTO. Ac- 
ção de morar, tempo Ze morada, mora- 
da, paragem, pou-ada, Siatfones humoris. 
PALL. Charcos, poyas d'agua estagnada, 
Longè a terrá abes navium statio. PLIN. 
O ancoradouro está distante de terra. 
$ Cas. VIRG. Estação naval, aucoragem, 
ancoradouro, porto. $ Pig. Ov. Porto, 
8/710. $ Cas. FRONTO. Logar de guarnícto, 
gusruíção, posto, acampamento. $ SALL 
Lrv. Posto avançado, piquete; corpo de 
guarda ; falcão. Communt portam statíone 
tenere. VIRG, Estar juuctamente de guar- 
da á porta. Esse in statione. Cas. Esiar 
de vedeta, Aderant ín statione pro... Ov. 
Estavam de atalaia em defesa de... Nawa 
stalionis perpetua. PETR., Marinheiro que 
está sempre de guarda. Statíonem dese- 
rere. SUET. Desampara o posto. Fig. 
De statione. vitæ decedere, CIC. Largar o 
posto da vida. /mperii statione relictd. 
Ov. Desamparado o governo do estado. 
Sexta principatds statio. TAC. Sexto auno 
de reinado. $ JUV. PLIN. J. Logar de ren- 
nião, assembleia, ajunctamento. $ GELL. 
Eschola. $ Statio fiscalís. COD. JUSTIN. — 
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agraria. AMM. Estação fiscal, recebedo- 
ría, escriptorio de alfundega. $ CIC. VIRG. 
Domicilio, resideneta, morada, jazida (de 
anímaes). $ Pari, Estrebarta, cavalha- 
rica. $ (?) Ix&CIL- Alpendre, telheiro. $ 
Ov. VITR. Logar, posição, situnção, si- 
tio. Pone in statione comas, Or, Compõe, 
arranja o teu cabello. Permutatá rerum 
statione. PETR. Invertida a ordem dos ele- 
mentos. $ TERT. Estação, oração feita 
de pé. 

Státlónálle, 8, adj. (de statio). PLIN. 
Estacionario (ter. astron. ). 

1 8tàátlónárliis, &, tim, adj. (de sta- 
tio), Isib. O m. q. o preved. $ Dig. Que 
está de guarda. 

2 Stütlónürtüs, YI, s. ap. m. Cop. 
TBEOD. Postilhão. 

StütlIórüm, 1, 4. ap. n. APUL. Carli- 
na (planta). 

StAtYüs, YI, +. pr. m. CIC. GELL. Sta- 
cio (Cecilio —), poeta comico latino. $ 
CG — liberto de Cicero. $ JUV., — (Pa- 
pinio), poeta epico latino. $ CIC. LIV. 
CAPITOL.TAC. INSCH. —nome d'outras pes- 


soas, 

Státiva, Prüm, s. ap. n. plur. PLIN. 
Tempo de parada, tempo de repouso. $ 
Liv. Tac. Acampamento fixo, acantona- 
mento; piquete, guurnição. $ (?) Cic. 
Estação naval. 

Stítivé, lirüm,s. ap f. plur. LAMPR. 
Logares de pousada, logares em que dis- 
tribuem a etapa ás tropas (em marcha). 

Státivús, &, tim, adj. (de stare). 
VARR. Que fica em um mesmo logar, que 
estaciona. Stativum præsidium. Liv. Pas- 
to, guarnição. Satira castra. Cas. SALL. 
O m.q. Stativa. Fig. Pulcherrimo luco 
stativa sibi castra facere. CIC. Estabelecer 
os quarteis em um mul delicioso bosque. 
$ VARR. Estagnado, parado (cor respelto 
á agua). $ ORIENT. Immovel, firme. $ 
APUL. Estaciouario (ter. asiron.). $ Fig. 
Stativ ferie. MACR. Ferlas fixas, so- 
lemnes. 

StátonünsIs, 6, adj. VARR. O m. q. 
Statoniensis. 

Státônes, Um, s. pr. m. plur. PLIN. 
Habitantes de Statonia, cid. de Etruria 
(Italia). 

StátonYónsIs, 3, adj. VITR. SEN. 
PLIN. Statonieuse, de Statonia. Ved. o 
preced. 

1 Státór,OriB, s. pr. m. (de sistere). 
Liv. Stator (o qne faz parar os que fo- 
gem), sobren. de Jupiter. 

2 Státór, Gris, s. ap. m. (de stare). 
PRIAP. Guarda. $ CIC. PETR. Lx :avo 
publico empregado em fazer récutus. 

Stáütortnüs. 1,4. pr. m, INSCB. £:a 
torino, sobren. um. 

Státorli.xu, H, 4. ap. n. GLOR PHIL. 
Columna, pilar. 

Státórlüs, YI, s. pr. m. Liv. Stato- 
rio, nome de homem. $ INSCR. — nome 
de eseravo. 

BtAtü&, d, s. ap. f. (de statuere). Cro. 
Cas. Estatua. S'atuarum ritu, patiemur... 
PETR. Soffreriamos coino estatuas... $ 
Fig. PLAUT. Estatua, peseds immovel, 
queda e muda. 

* Státüàalle, Is, ».2p. m. INSCR. Esta- 
tuario, 

StátüürYi ars, e simpleste 

Srátiáril, B, s ap. ./. LIN. Esta- 
tuuria, arte de fazer estatuas, 

Stătüäríŭüm opus, s. ap. n. HIER. 
O m. q. o preced. 

Stütüáarlüs, Y, s. ap. m. (de statua). 
SEN. PLIN. Estatuario, esculptor que faz 
estatuas. 

"Btütüllbór, 8rl, s ap. m. FEST. O 
que hade ou deve sêr libertado cm testa- 
mento. 

StAtillIb3rA, Æ, x. ap. f. DIG. A m. 
atgaif. q. a do preced. 

StátülInus. Ved. Statanus. 

Státüliüs, TI, s. pr. m. INSCR. Statu- 
lio, sobren. rom. 
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Státüm&, Arm, s. pr. f- plur. INSCR. 
Statumas, old. da Gallia Narbonense, 
pertencente aos Arecomicos, 

Státimarra, &, 4. ap. f. APUL. Sem- 
pre noiva (planta). 

Státümáén, Ynys, 4. Gp. n. (de statue- 
re). COLUM. Espcque, estelo, tanchão. $ 
COLUM. Poste, mourño. $ Ces Caverna 
(do navio). $ Virr. Camada de pedras 
chatas sobre que é formada a calçada. $ 
PLIN. Primeira camada, on primeira 
mão de cal, de cimento, de pintura, etc. 

StátimInatiS, 6nYm, s ap. f. (de 
staluminare). VIYR. Leito de pedras em 
que assenta a calçada. 

Stitúminó, ás, Bei, ätüm, ars, v. 
trans, PLIN, Escorar, especur, Buster com 
estaca; empar. $ VITR., Fazer leito ou 
alicerces de pedra (em estrada). 

Státünciülá, é, 4. ap. f. PETR, e 

Btütüncülüs, Í, ap. m. dimin. de 
Statua, DONAT. Estatua pequena, esta- 
tuasinha. 

Stătüð, Is, 1, Otlim, ÚBrS, v. trans, 
e inirams. (de síatus 2). 1º Pôr, collocar, 
estabelecer, fixar, constituir, fundar, em 
guer, levantar, construir; 2º Expôr aos 
olhos; fg. Propor; 3º Parar, estacio- 
nar; 4º Fig. Pôr, collocar, estabelecer, 
prescrever, assignar; ordenar, decretar ; 
5º Calcular, contar, determinar ; regular, 
decidir ; 60 Decidir, assentar, resolver, es- 
tatuir, determinar-se A, resolver-se A; 
7º Metter-se em cabeça (a alguem), per- 
suadir-se; julgar, crér, pensar. $ 1º Sta- 
tuere aliquem in vado, Liv. Pôr alguem 
em um vau. — ante aras juvencum. VMA, 
Apresentar um novilho diante do altar, 
— erateras. VIRG. Pôr taças (ua mesa) 
Capile pronum in terram s(atuere. TER. 
Deitar de cabeça abaixo. Signifer, statua 
signum. Liv. Porta bandeira, arvors a 
bandeira. Siatuere pedamenta. COLUM. — 
arborem. PLIN. Fincar estacas; plantar 
uma arvore. — tabernaculum. CÆS. Le- 
vantar uma tenda. Qué molem hanc im- 
manta equi statuére? VIRG. Para que cou- 
struiram elles este monstruoso cavallo? 
Statuere statuam, CIC. — tumulum. VIRG. 
Levantar uma estatua ; construir um tu- 
mulo. — urdem. VIRG. Edificar uma ci- 
dade. $ 29 Statuere in medio captivos. LIV, 
Apresentar em publico os eaptivos.—ulf- 
quem nuduas. MART. Pôr alguem nú. Pa- 
trem statuísses ante oculos. Cic. Tertas 
apresentado aos olhos o pae (por proso- 
popea). Statuere ezemplum, PLAUT. TER. 
Apresentar um exemplo. $ 8º Roiem 
auster statuisset in oris... V. FL. O austro 

cria levado o navio ás praias... Sialuere 
Zeta: boves, Prop. Fazer parar os bois 
e: 1c1los, — - «em. PLAUT. Parar o na- 
Vio, $ 4º Stu iere sedes alicubi, JUST. Es- 
tabelecer-se em alguma parte.— summum 
bonum tn... CIC. Fazer consistir o summo 
bem em... — terminum operi. PHXD. 
Acabar uma obra (litteraria). — modum. 
SALL. Pôr cobro, refreiar, reprimir, — tel- 
luris herum. HOR. Dar á terra um pro- 
prietario. /m omnibus jus cequadile stutus 
convenire. AD Hen. Convir que em todas 
as coisas haja equidade. Nunquam avarè 
pretium statui arti mec, TER. Nunca fis 
mercado da minha arte. Statuere tempus 
locumque colloquio. Liv. Determinar o 
tempo e o logar para uma couferencia.— 
diem alicui. SALL. Marcar o dis a al- 
guem. — alci munera, V. FL. Guardar 
presentes para alguem. /n aliquem erg, 
lium satuitur. TAC. É prouunciada con- 
tra alguem a pena de exilio. Ne quid 
gravius (n fratrem statueret. C8, Pura 
que não applicasse ao irmão um castigo 
mais rigoroso, Si quid crudelius de se sta- 
tuerent. FEST, Se empreganseiu a seu res 
peito maior rigor. $ 5% Quàm tibi nostro- 
rum slutuvatur summa malorum, Ov. Como 
te seja feita a enumeração das minhas 
desventuras. Síaiues ipse quantum... CIO. 
Tu mesmo marcarás quanto... Siaiwe ses 
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et quinguaginta annos. Tac. Conta ciu- 
<oenta e seis annos. S/a(uere res privatas. 
Ov. Julgar causas civis, XiAfl super eá re 
statuere. BUET. Nada decidir a este res- 
peito. $ 6º Statuitur, ne sit Creta... CIC. 
É decretado que Creta não seja... Ut ipse 
de eo, cognilá causá, statuat. Cen, Que 
elle mesmo, tendo tomado conhecimento 
do negocio, resolva. Statutumque quantum 
ediles pene irrogarent, Tac. E foi de 
terminada a multa que os edis podiam 
exigir. Primum statuerent apud animos, 
quíd vellem, Liv, Que assentassem pri- 
meiramente no que ficavam. Qut de se 
Hatuebant. Tac. Os que dispunham da 
ana vida, Slatuerat prælio decertare. CS. 
Elle tinha resolvido combater. Statuunt ul 
tentent... Oy. Assentam em tentar... Non- 
dum statuerat servaret eum, necne, NEP. 
Elle não tinha ainda assentado, se lhe 
pouparia a vida ou não. $ 7º Ut ego 
mihi slatuo. CIC. Segnndo penso. Nolim 
statuas, mos td facere.. CAT. Não penses 
que eu proceda assim... Non exspectan- 
dum sibi statvit.., Cas, Pensou que não 
devia esperar...  Volujtatem summum 
bonum atatuere, Cio. Ter o prazer por 
summo bem. 


Btáturã, dé, s. ap. f. (de status Ei, 


CAS. Cic. Estatura, grandesa, tamanbo 
do corpo. $ COLUM. Altura (d'uma ar- 
vore), 

Státürüis, ii, tim, part. fut. aci. Ge 
Sto. LIV. LUC. MART. 

1 Btütüs, á, Gm, part. p. de Sisto. 
«xo, immovel, quedo. Sta/a stelle. CEN- 
BOR. Estrellas fixas. $ DIG. Que se apresen- 
tou, que comparecen. $ Fig. Cic.Ov. PLIN. 
Assentado, determinado, decidido, re- 
&ulado; fixo, regular, periodico, constante. 
Status dies. PLAUT. CIC. Diu marcado, de- 
terminado, aprasado. Stata sacra. CATO. 
8uxcrificios que vecm em epochas fixas. 
States feria. FEST. O m.q. Stativ. In sta- 
tam diem. Liv. Em dia fixo. Diebus non 
statís, PLIN, Em dias não determinados. 
Status reditus, PLIN. J. Renda fixa, certa. 
$ Ordinario, commun. Stata forma. ENN. 
Belleza ordinaria. 

2 Stütüs, Us, s. ap. m. (de stare). Cic. 
Repouso, immobilidade. Status lunc. 
PLIN. A lua em coniuncção. Fulmen 
statis. SEX. Ralo que vein quando se está 
parado. $ TER, NEP. Attitude, postura, 
posicño, modo, geito, portumento. Artifi- 
«is status ipse fuit. Ov. A sua mesma poB- 
tura era a d'um artifice. $ Hor, Attitu- 
de, postura (d'um combatente). Zurbare 
statum. alicujus. QUADRIO. Aliquem s'atu 
movere. Liv. Fazer recuar alguem. Fig. 
In statu stat senex ut adoríatur.., PLAUT. 
O velhoestá prompto a iuvestir... Adrer- 
sarios de statu dejicere. CIC. Derrubar os 
adversarios (com a palavra). De statu 
suo declinare. CIC. Abrandar, afrouxar, 
diminuir a severidade. $ Assento, posição. 
eituação, sitio, estado. Locorum status. 
PLIN. Posição dos logares. Status cali. 
Liv. O estado do ceu, o ceu. — COLUM. O 
estado da atmosphera. Pluvius celi status, 
COoLUM. Tempo chuvoso, AMitior ce sia- 
tus. SEN, tr. Temperatura mais branda. 
Eodem cceli statu nati, Cic. Nascido quan- 
do os astros estavam na mestua posição, 
$ Fig. Cio. Cas. Estado (das colsns), 
modo de sêr; estado regular, bom 
estado, situação favoravel, prospera, fe- 
lig, Rerum status. Liv. SEN. Estado das 
coisas. Quo tn slats simus, cognoscite. 
BRUT. ap. CIC. Vêde em que estado nos 
achamos. Plebilís noster status est. Ov. E’ 
deploravel a minha posição. Reducere ju- 
dicationem tn eum statum... QUINT. Levar 
a questão áquelle ponto... Nihil suo statu 
manet. CIO. Nada permanece no mesmo 
estado, Deatissimus animt status. BEN. O 
mais ditoso estado da alma, contenta- 
mento perfeito. MOO a natura statu dis- 
eedere. Cic. Não se arredar em coira al- 
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statum resp. CIC. Tranetornar o estado 
da republica. Ad collocandum aliquem 
reip. satum. Cic. Para dar ao estado al- 
guma constituição. Mentem de statu suo 
demovere. Cic. Turbar o espirito. De statu 
sue dignitatis decedere. Cic. Apartar-se 
da sua dignidade, faltar a ella, $ CIC. 
DIG. Estado, condição, ordem, posição. 
Movere aliquem de statu. LABER. Abater 
alguem, fazel-o descer da sua posição. 
Hunc rito statum obtinere usque... CIC. Fi- 
car n'eeta condição até... Nullum habentes 
statum. VELL. Que não teem posição algu- 
ma, pessoas sem valor algum. $ Haveres, 
posses, riquesa. Multorum excist status. 
TAC. Foram destruidos os haveres de 
muitos, $ Status catis, e simpleste Status. 
Dio. Edade da maioridade. $ Cic. Estado 
da questão (ter. rhet.). $ GELL. Estado 
d'uma p«ssoa de pé. $ COLUM. PALL. 
Estatura tammanho, altura, grandesa 
(dos animacs, dos vegetaes). $ Cic. Con- 
servação, salvação, arrimo, sustentaculo, 
$ QUINT. Modo (ter. gram.). 

StátutIO, Onis, s. ap. f. (de statue- 
re). VITR. Acção de pôr em pé (alguma 
coieg), o levantar (uma obra). 

Státútúm, 1, s. ap. n. P. Nor. Esta- 
tuto, regulamento, sentenca, aresto. 

Siátutis, 4, üm, part. p. de Statuo. 
VARR. PLIN. Posto, estabelecido, fixado, 
collocado. $ Fig. Cic. Liv. Fixado, assen- 
tado, determinado, decidido, resolvido. 
Statutum habere. CIC. Ter resolvido (que), 
estar decidido a. Ad statutam horam. 
JUST. A hora aprasada. $ SURT. Fixo, re- 
gular, tovariavel. $ PLAUT. Que tem alta 
estatura, que é alto, grande. 

Stãttifinctilã. Ved. S'atuncula, 

Státyella. Ved. Staríelle. 

Btaürl, Grën, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Stauros, povo visiuho do mar Caspio. 

Staúrô, às, Avi, üátüm, Arg, (de- 
sus), primit. de /nstauro, Restauro. 

(?) Stávériús, Ti, s pr. m. Prisc. 
Nome d'um grammatico. Ved. Stabe- 
rius. 

Stöătitös, E, s. ap. m. ou 

Stóütitis, (dis, ap. f. (earch, 
PLIN. Certa pedra preciosa. 

Stóátómá, átis, 4. Gp. n. (oxsáre- 
pa). CEIA. Especie de tumor. 

Stágü, d, 3. ap. f. (zim). PLAUT. 
Coberta, tolda, convés (do navio). 

Stógánis, 1, s pr. f. (Zum). 
PLIN. Steganos, ilha proxima a Rhodes. 

Stěgănüs, I, s. pr. m. PLIN. Stega- 
uo, canal do Nilo. 

Stógnús, à, Üm, adj. (st«ró;). PLIN. 
Que tira a respiração, que sufoca. 

BLL, Æ, s. ap. f. ou Stelô, 68, ap. 
Y. (rim). PLIN, CAPEL. Padrão, columna, 
pedra quadrada com letLruiro. 

Stéléndéná, &,s. pr. f. PLIN. Ste- 
lendena, paiz da Syria, proximo ao de- 
serto de Palmyra. 

Stéléóphürós, I, » ap. m. Leni: 
oUpoç). PLIN. Especie de tanchagem 
(planta). 

St8lich8. Ved, Stilicho, 

Stólls, IdIs, +. ap. f. (er0tc), PLIN. 
Especie de visco ou resina que escorre 
do luriço. 

1 Stóll&, &, s. ap. f. CIC. VIRO. PLIN. 
Estrella, astro, constellacáo ; planeta. 
Stelie «age. Luc. Estrellas errantes, 
planetas, Stella comans. Ov. Estrella ca- 
belluda, cometa, — diurna. PLAUT. O m. 
Q. Lucifer. Terra feret stellas, (Anex.) 
Ov. A terra terá estrellas, 1. é, será uma 
coisa impossivel. Stellis inserere. HOR 
Elevar aos astros, i. é, divinisar. $ 
VIRG. SEN. tr. Estrella cadente, meteoro 
igneo. $ Rego de fogo (no ceu). Stellis 
fulgentibus apta elt domus. LUCR. A 
abobada celeste abrasada em fogo. $ Fig. 
PLIN. Vaga lume, perilampo, (insecto). 
$ COLUM. PLIN. Estrella, i. é, figura de 
estrellu. Vestis distincia aureis stellis. BUET. 


guma da ordem da naturesa. Comrellere | Vestido semeudo de estrellas de oiro. $ 
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CLAUD. O scintitiar da vista. $ Stella ma- 
rina, e simpleste Stella. PiIN. Estrella 
do mar (zoophyta, 

2 Bt&llá, dé, s. pr. m. MART. Stella 
(L. Arruncio —), pocta latino, contempo- 
raneo de Trajano. 

Btóllàns, &niYs, part. pres. de Stello, 
Crc. Virg. Estrellado, semeado de estrel- 
las. Ora atellantia Tauri. Ov. O disco em 
trellado do Touro. $ Ov. PLIN. Coberto de 
estrellas (artificiaes); luminoso, luzinta, 
scintillante, radiarite, brilhante. Stel/antía 
glaucá lumina luce. V. FL. Olhos azues e 
scintillantes. $ MART. Coberto de nodoa» 
sinhas (ter. med.). 

1 Stallãris, é, adj. (de stella). MACH, 
De estrella, de astro. 

i 2 Stéllürlg, Is, s. ap. m. TERT. Astro- 
ogo. 

$téllüs e Btéllütis campus ou 
ager,s. pr. m. CIC. Liv. SIL. Districto 
de Stella, na Campania (Italia), $ FEST. 
Districto da Etruria (Italia). 

Stéllàtin& tribus, s. pr. f. Liv. 
FEST. Tribu Stellatina, tribu Romana 
em Etruria. $ — porta. INSCR. Porta dn 
Roma que dava para Stella, na Etruriae, 

BtéllütIs. Ved. Stellas. 

Stëēllätūră, er ap. f. BPART. Ga- 
nho licito dos tribunos militares, tirado 
das rações dos soldados. $ COD. JUSTIN. 
Ganho licito dos tribunos, emulumento, 
commissão, 

Btéllátüs, ğ, Um, part. p. de Stello, 
CIC. Semeado de estrellas, estrellado, 
Stellata domus. CLAUD. O Olympo, $ P. 
NOL. Ornado dc estrellas (de oiro). $ Fig. 
Stellatus oculis. NEMES. e simpleste Stel- 
latus. Ov. Que tem multos olhos. $ VIRG, 
Furg. Scintiilante, luzinte, brilhante. $ 
PLIN, Sarapintado, mosqueado, malhado. 

Etéllifér, Grã, éórüm, adj. (de stella 
e ferre), Cic. Estrelindo. 

EE CORIP. O m. q. o pre- 
ced. 

* $téllificüs, à, Um, adj. (de stella 
e facere). VICTOR. Estrellado. 

Stólllgór, Srá, órüm, adj. (de 
stella e gerere). Sex, tr. Que leva os as. 


tros, o ceu estrellado. $ STAT. Estrel- 
lado. 
* Stóllímicins, üntIs, adj. (de 


stella e micare). VARR., Abrilhantado de 
estrellas, 

1 Stéll15, ônis, s. ap. m. (de stella), 
Ving. PLIN. Especie de lagarto mosque- 
ado. 4 Fig. PLIN. APUL. Velhaco, trapa- 
ceiro, enganador. 

2 Stéll18, onte, s. pr. m. Ov. Stelligo, 
menino convertido em lagarto por Ceres, 
$ Liv. — sobrenome romano. 

BStellionAtór, Orls, s. ap. m. GLOB 
GR. LAT. Velbaco, impostor, enganador, 

Stélliónatüs, Us, s ap. m. (de stel- 
Ho 1). ULP. Estillionato, crime de dolo, 
fraude, engano, embuste. 

Stollô, ás, Avi, &tüm, Arg, v. 
trans. e intrans. (de stella). CAPEL. Se» 
mear de estrellas. $ Fig. Stellari, PIIN, 
Ser semeado de pintas como estrellas, 
sêr mosqueado. $ DRACONT. Sór esmalta- 
do, brilhar, luzir. $ Fig. Sip. Brilhar. 

Btellülá, ©, s. ap. f. dimin. de Stel- 
la 1. HIER. Isip. Asterisco, estrelliuta 
(signal de escriptura). 

Stómmá, Gs, s. ap. n. (rríppa) 
SEN. Prix. Grinalda com que ornavam 
os retratos dos antepassados. $ Pg. 
SEN. JUV. PERS, Arvore genealogica, tie 
tulo de nobresa, linhagem nobre, nobre 
sa. Longum stemma repetere a... MART. 
Tirar a sua antiga descendencia de... $ 
MART. Origem nobre (d'uma coisa). $ 
Fig. PRUD. Corda, titulo de gloria, pre- 
mio, recompensa. > 

Btónã, örüm, s. pr. n. plur. (Etıvå). 
Liv. Nome d'um desfiladeiro perto de 
Antigonia, na Chaonia. 

Btenacüm, I, s. pr. n. ANTON.ITINER, 
Btenaco, cid. daNorica, 
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8tEn& Vire, + pr. f. plur. PUN., 
Nome de varias ilhas do golfo Arabico. 

BUER, ou Sthënëbä, Y, s. 
pr. f. JUV. Stenebea, mulher de Preto, 
namorada de Rellerophonte, seu enteado. 
. NênsbôIis, A, Um, adj. de Sene 
ba. Sienebæius heros. SID. O heroe Ste- 
@cdelo, 1. é, Rellerophonte, 

StinYüs. Pu. (?) Ved. Sihemitss, 

StünóbO A. Ved. Stenebora, 

StánócoriüsIs, Ys, s. ap. f. (ewoxe- 
placi;). VEG. Suffus&o, molestia (dos ca- 
vallos), 

StántSr,UrYa, s. pr. m. (Zxivtog). JUV. 
Stentor, heroe da Ilíada, que tinba uma 
voz formidavel. 5 Stentoris portus. PLIN. 
Porto de Stentor, na foz do Hebro. 

Stôntôrsis, A, Um, adj. ARX. Steu- 
toreo, de Stentor. 

Stêntóris, YdYs, A. pr. f. PLIN. 
Stentoride, cid, maritima da Thracia. 

St8phiina, à, A. pr. f. INSCR. Ste- 
phana, nome de mulher. 

Stóphüné, 68, s. pr. f. PLIN. Antigo 
nome da fiba de Samos. $ Prix. Cid. da 
Paphlagonia. $ PLIN. Antigo nome de 
Prencste. $ PLIN. Serra da Phthiotida 
(Thessa!ta). 

BtóphünYA, &, s. pr. f. Prisc. Este- 
phania, nome de mulher, 

StéphünYO, ônis, » pr. m. TER. 
PLIN. Inscr. Stephsui&o, nome de ho- 
mem. 

St8phAniscidIim, Y, s. pr. n. d+ 
mín. de Sterhantum, PLAUT. 

StBphánitEs, &, s. ap. m. f. (stiga- 
vitn;). e 

St8phinItls, Idis, ap. /. (atepaytrig). 
CeLux. PLIN. Casta de videira. 

St&phiüniüm, Yl, s. pr. n. PLAUT. 
Nome comico de mulher. 

Stsphin3mg8lls, Ys, s. ap. f. PLN. 
Argentina (planta). 

Stéphünós Alexandri, s. ap. m. 
(eripavos). PLIN. Coróa de Alexandre, es: 
pecie de congossa (planta). Stephanos 
Aphrodites. APUL, O m. q. Sisymbrium. 

8táphünüs, 1, s. pr. m. MART. INSCR. 
Stephano ou Estevão, nome de homem. $ 
PLIN, — nome d'am estatuario. $ PRUD. 
GREG. — (sancto), primeiro martyr. 

Stéphüsi, d, s. pr. f. PLIN. Stepbusa 
(a que entrança cordas), nome d'uma 
estatua de Praxit£les (que representava 
uma mulher entrancando uma coróa). 

Stérc&já, ©, s ap. f. (de stercus). 
TERT. Cre que anda com criança. $ 
Fig. PETR. Termo de injuria. 

* Stércórütüs, arch. CAPEL. O m. q. 
Btercora ie. 

Stércórürlüis, 4, Um, adj. (de ster- 
cus). Concernente ao estrume, ou excre- 
mentos. Stercoraria erates. VARR., Cesto 

Me estrume. — porta, FEST. Porta por 
onde tiram as immundicias. 
8têrcôratIô, ônis, s. ap. J. (de ster- 
corare). VARR. Acção de estrumar, de 
fazer esterco. $ PLIN. Acção de estrumar 
(as terras). Stercorationem facere, COLUM. 


Estrumar. 

1 Stércórütüs, &, Um, adj. (de 
&ercus). Chelo de esterco. Stercorata col- 
durtes, COLUM. Estrume, esterco, lixo, im- 
mundicias. 

3 Stërcörätüs, &, üm, part. p. de 
Stercoro, CATO. COLUM. Estrumado, cster- 
cado. $ StércorátissTmüs, sup. COLUM. 

Stércóróüs, 1, üm, adj. (de stercus), 
ARN. Exorementicio, excrementoso. $ 
Fig. PLAUT. Porco, immundo, sujo (ter. 
fa A 

Stérc5rIs, gen. de Stercus. 

Stárodrs, Ks, Bet, ittim, arg, v. 
(rama. (de stercus). CIO. COLUM. Estru- 
mar (as terras). $ VARB. PLIN. Deitar 
adubo, adubar, estercar. 

Bt&roórtsüs, 4, im, adj. (de ser- 
evs). COLUM. Bern estrumado, $ COLUM. 
Lodoso, lamacento, vasoso, sujo, immune 
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do. Omne immundum siercorosumque. SEX. 
Toda a immundicta e porquidade. 

(?) StércülIniüm, G, s. ap. a.e 

Stórcülinüm, 1, ap. n. (de stercus). 
CATO. COLUM. ULP. Monte de estrume, 
estrumeira, esterqueira, cova de esterco. $ 
Fig. PLAUT. Esterqueira (ter. de injuria). 

Starcúll3, ônls, s. pr. m. INBCR. 
Sterculião, sobrenome romano, 

StêrcilIús.L.Acr. Stêrcúlis.PRUD.e 

Stércütlüs, YI, s pr. m. PLIN, So 
brenome de Picumno, que inventou a 
arte de estrumar as terras. $ MACR. So- 
brenome de Saturno. 

Stércüs, Gris, 1. ap. A. VARR. HOR, 
PLIN, Esterco, estrume. Stercore saturare. 
COLUM. Estercar bem. Stercus ovillum, 
CELS. Caganitas de ovelha. Pulvis sterco- 
ris. COLUM. Esterco reduzido a pó. $ Pig. 
Crc. Esterco, immundicia (ter. de inju- 
ria). $ Escoria. Ferri stercus. SCRIB. Es- 
cumalbo, escoria de ferro. 

Stórglytis, Idis, s. ap. f. Pus. Es 
cuma de prata secca e reduzida a pó. 

StürBObütá, &, s. ap. f. (rirgiofá- 
tni). VITR, Base do edificio (ter. archit.). 

StórsUmétriã, à, s. ap. f. Cotação- 
petpia). BORTH. Stereometria, medida dos 
solidos. 

Stárgótbrdn, 1, +. ap. n. (otipintços). 
Pu. Salão (plauta). 

Btérgüsh, 6, 3. pr. f. INSCR. Ster- 
gusa, nome de mulher. 

Stôrlã, do, s. pr. f. PLIN. Steria, cid. 
da Attica. 

(?) Stórnsfiô, Is, fáctús süm, 
f18r], v. pass. SOLIN. € 

StérYléscÓ, Ys, óró, v. intrans. (de 
sterilis). PLIN. Fazcr-se esteril (com res- 
peito aos auimaes e ás plantas). $ Pig. 
VAL. CAT. Tornar-se vão, esvuecer-se, dar 
em nada, 

Stórilrs, 6, adj. (da m. raiz q. ot:pdu). 
vira. FEsT. Esteri! (com respeito aos 
animaes). Steriles riri. CAT. Homens cas- 
trados, eunuchos. Sterilia ora. PLIN. Ovos 
por gallar. Fig. Sterilis domus. PROP. 
Casa sem filhos. $ VIRG. Esteril, iufe- 
cundo (o solo). Asseritur per triennium 
sterilis fieri. PALL. Dizem que ella (a 
terra) não produz passados trez annos. 
Serere e pampinariís sterile est. PUIN. Um 
ladrão tirado da cepa não prende, $ Que 
tem falta de, desprovido, privado, vasto. 
Steriles plumbi lapides. PLIN. Pedras que 
não teem chumbo. Sterilts ab aguis civitas, 
APUL. Cidade falta de agua. Steríles aris- 
te. Ov. Espigas chochas. Aanus aferre 
steriles, PLAUT. Trazer as mãos vasias. 
Sterilts hinc prospectus est... PLAUT. Não se 
descobre d'aqui pessoa alguma... Fig. 
Quod temporis punctum sterile beneficio? 
PLIN, J. Que instante tem pnssado sem 
um beneficio? Virtutum sterile xeculum, 
TAC. Seculo esteril em virtudes. Steriles 
veri. PERS. Que estão fóra da verdade, 
illudidos, cegos. $ CIC. MANT. STAT. Es- 
teri), infructuoso, que não rende, impro- 
ductivo, inutil. Nummi steriles, PAPIN. 
Dinheiro que não rende coisa alguma. 
Sterilis amor, Ov. Amor sem esperüuca, 
Líttus sterili versamus aratro. JUV. La- 
vramos um chão ingrato. $ HOB. Que 
traz ou causa à esterilidade, que faz eg: 
terll. Stertlis hlems. MART. O inverno 
esteril. $ Stérlllor, comp. VANR. 

Stórnltãs, &tIs, s. ap. f. (de sterilis). 
PLIN. Esterilidade (dos animaes). $ CIO. 
CoLum. Esterilidade (do solo, dos vege 
taes). Arborum densitas sterilitatem facit. 
PLIN. A demasiada sombra defnha a 
vegetücüo. Contínua sterilitates. PLIN. J. 
Annos seguidos de esterilidade. $ Faita, 
privação. Sterilitas frugum. VELL, — an- 
norum. COLUM. Escaceg, falta, pennria. $ 
Pu, Infinencia maligna (do ar). $ Fig. 
PLN. Esterilidade, inacção. 

* Stérfiüs, 4, Um, adj. O m. q. Se 
filis. Soriu sterila. LUCR. Qué não teem 
som. 
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Stêrnãx, Boite, adj. (de sterwere). 
VIRG. SIL. Que Co (o cavaiteiro). 
que tropica. $ SID, Prostrado, lançado de 
joelhos. 

Stérn3, Ys, strávi, strátim, stër- 
n8rá, v. trans. (de evopivvou:). 1º Esten- 
der por cima, pôr em cima ; desdobrar, 
estender; 3º Aplainar, egualar; pas. 
Estender-se (uma planicle); 3º Cobrir de, 
juncar, alastrar, tapetar ; farer a Cama y 
fazer alicerce solido a, calcar, empedrar; 
Ag. Abrir (nm caminho); 4% Deitar; 
deitar abaixo, abater, derrubar ; deitar 
por terra, matar ; fg. Derrubar, abater. 
$ 1º Sternítur glarea. T1B.— vellus in toro, 
Ov. Faz-se um leito de cascalho ; deita» 
se uma coberta na cama. Sternere ponte 
wires. PLIN. Estender odres no couvés, 
— arma. GRAT, Pousar o trem (de caca), 
— crines. STAT. Desgrenhar os cabellos, 
$ Ze Sternere aquor. Vina. — undas. MAN, 
Aplanar o mar. Sternttur marr.PLIN. O mar 
esta calmo, Jòi sternuntur campi, PLU, 
All! estendem-se planicies. $ 3º Foliis ne- 
mus tempestas sternet. HOR, A tempestade 
juucará de folbas a floresta. Chrysocoliá 
arenam circi sternere, PLIN. Espalbar li- 
neal pelo circo. Casi terram stravere jue 
tenci. VIRG. Alastraram o chão novilhos 
immolados. Siernere littora nive, V. FL 


Cobrir as pralas de neve. — mensam, 
Cic, Pôr a mesa, — equum. LIV, Appa- 
reihar um cavallo, — lectulos pellibus. 


CIC. — torum frondibus. JUV., — cubitus 
suos foliis. PLIN. Deitar pelles em leitos ; 
fazer uma cama de folhas. — lectum. 
Cic. Fazer a cama. Jidet sterni sibi, PLIN, 
J. Elle manda que lhe apromptem uma 
cama. Siernere viam per mare, LUCR. 
Abrir um caminho atraycz dos mares. 
— fossas silice. PLIN. Fazer leito de mixo 
em fossos. — milam sazo quadrato. 
Lrv. Empedrar um atalho. — vías stlice, 
Liv. e simpleste — tías. INSCR. Calçar es- 
tradas. Hoc iter Canne stravere iibi. SIL, 
Cannas abrin-te este caminho. $ 4? Ster- 
nuni corpora. LIV, Se sternunt, VIRG, Es- 
tiram os corpos, deitam-se. Sternimur 
gremio telluris. VIRG. Estiramo-nos sobre 
a terra, Sternuniur Jovi. SIL. Deltam-se 
(no Capitolio) para consultar a Jupiter. 
Sternere vitem. COLUM. Deitar unia vi- 
deira. — aliquem tellure. SiL. Deltar ao 
chão alguem, deitar abaixo o cavalleiro. 
Stabula dentibus sternunt. PLIN, Elles (os 
elephantes) deitam por terra com os 
dentes as suas estreburias. Sternet agros. 
So, Devastara os campos (a torrente). 
Quum omni parte sternerentur, Liv. Como 
catesem por toda a parte (os combaten- 
tes). Plurima sternuntur corpora.. VIRO, 
Multos corpos jazem por terra, Siernere 
humt ou pronum soio, Vina. — leto ou 
mori, VIRG. Derrubar (um inimigo); 
atirar um golpe mortal a. — a culmine 
Trojam. VIRO, Arrasar Troia. Sí se sira- 
tos esse fateantur. CIC. Se elles se derem 
por vencidos. Corda straris pavor. VIRG. 
O pavor abateu o$ coracóes. 
8térnüméntüm, I, s. ap. n. (de 
Mernwere). GELL, Espirro. Sternumentum 
facere ou movere, PLIN. Fazer espirror, A 
CELS. Medicamento qne faz espirrar. 

Stérnü£, Is, úl, Gtüm, ú8r3, e. 
ínirans. e trans. PLIN. Espirrar. $ Fig. 
Ov. Crepitar, estalar, falscar (uma luz). $ 
Car. Prop. Dar espirrando, siguificar por 
um espirro. 

Stérnütüáméntiim, 1, A. ap. n. (de 
sternutare). CIC. Espirro. Sternutamentum 
excitare. CELS, Fazer espirrar, - 

stórnútit13, ônis, s. ap. f. (de ster- 
mulare). FRONTO. APUL. Erpirro. 

Stérnató, äs, avi, ütüm, Aró$, v. 
intrans. freq. de Sternuo. PETR. Espirar 
muitas vezes. 

StürópB, 5s, 1 pr. f. (Etapómn). OV. 
Steropa, filha de Átias, amada de Marte. 
$ Ov. A mesma, convertida em uma das 
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Pleiadas. $ HYG. Nome d'uma das eguas 
do Sol. 

BtórÜp8s, E, & pr. m. (Erin). 
Vino. Steropes, um doa Cyclopes. $ V. FL. 
— nome d'nm guerreiro, 

1 StérninYüs, & adj. Hon. De 
Bternínio. duds adj 

2 StórnfnYUs, Yi, e pr. m. Liv. Ster- 
níuio, nome d'am proconsul! em Heeps- 
nba. $ Hor. — nome d'am pbilosopho 
stoico, do tempo de Augnsto. $ TAC. — 
general no tempo de Tiberio, 

St8rquilintúm (?), e 

St8rqullintún, 1, +. ap. n. Ved. Ster- 
culinum, e 

(?) Stêrtaitis, M, Um, adj. PETR. 
Que resona (dormindo). 

Btôrtô, Yo, UI, Sró, e. intrans. CIO. 
Hon. Resonar dormindo. $ TER. CIO. Dor- 
mir profundamente, Vigilans sertis. LUCR. 

acordado. 

St8sichS8rfiim metrum, + ap. n. 
BERV. Metro de Stesichoro, nome de dif- 
ferentes especies de verso. ` 

St8elchóritis, 1, Um, adj. SERV. 
Btesichorio, de Stesichoro. . 

Stêsichóriis, 1, s. pr. m. (Emaizopos). 
Cic. Stesichoro, poeta grego lyrico da 
Sicilias. 

BtötI, pret. perf. de Sto e de Sisto. 

Bthönð bă. Ved. Steneboa. 

Sthônglars, YdXs, adj. f. Ov. Sthene- 
leide, de Sthenelo. g 

Sthónglélús, M, im, adj. (är: 
mitos). Ov. Stheneleio, de Sthenelo, Sthe- 
neletus hostis, Ov. O inimigo de Sthenelo, 
L é, Eurystheu. 

Bthéndliüs, 1,5. pr. m. (Ebivrhos). VIRG. 
Bthenelo, filho de Capaneu, um dos ca- 
pitaes gregos no cérco de Troia. $ VIRG. 
— nome de guerreiro. 

Sthón!s, YdYs, s. pr. m. (Edévis). PLIN. 
Bthenide, estatuario grego de Olyntho. 

Sth8nTús, YI, s pr. m. (E6ívie;). CIC. 
Bthenio, nome de homem, 

Sthánó, Us, s. pr. fe (bé). HYG. 
Btheno, filha de Pborco e de Ceto, trman 
de Medusa. 

Sthin3bRá. Fed. Senedaa, 

Stibádiúm, TI, s. ap. n. (ar: Ga bro»). 
PLIN. J. Bm. Leito semi-circular (de 
mesa). 

StYbY, Ya, s. ap. n. Leif, PLIN. O m. 
q. Stibium, 

StYbíniis, A, tim, adj (exí6:o;). 
HIER. De antimonio. 

Stíbliim, YI, s ap. n. (ori6:). PLIN. 
CELS. Antimonio (especie de metal). $ 
HIER. Arrebique, extrahido do anti- 
monio, 

StIci ou BtIchă, &, s. ap. f. (orizm). 
PLIN. Certa casta de uva. 

Stichiís, 1, 3. pr. m. PLAUT. Sticho, 
nome ds esciayo e d'uma comedia de 
Plauto. 

Stlct8, Es, s. pr. /. (Etat). Ov. Beta, 
nome d'uma cadelia de Acteño, 

StIoUlA, 6, s. ap. f. dimin, de Sica. 
COLUM. Certa casta de videira, 

1 Stigmã, Go, s. ap. n. (oriypa). 
Mar. PETR. Signal, marca, ferrete (feito 
com ferro quente). Stiymala alicui impo- 
nere. VITR, — (nscribere, SEN. — scribere, 
QUINT. Marcar algnem com ferro quente, 
$ Fig. MART. FORT. Estigma, ferrete, no- 
doa. Stigmata imponere. SUET. Pôr nota 
de infamia (em aiguem). $ VEG. Marca 
feita nos braços das recrutas. $ MART. 
Hien, Marca, cicatriz, talho, golpe, 
ferida. 

2 * SUgmã, d, s. ap. f. PETB. O m. 
q. o preced. 

Stigmitlis, &, s. ap. m. (oryua- 
sias). CIC. Escravo marcado com ferrete. 

(?) Stigmáticis, A, tim, adj. Ved. 
Stigmosus. 

.Sugmó, às, Gei, Attim, arg, v. 
trans, (de stigma). PRUD. Marear com 
ferro quente. 
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Stigmõsis, 1, Um, adj. (de stigma). 


PETR. Marcado com ferro quente. 

Stilbón, ôntia, s ap. m. (tiw). 
HYG. AUS. Mercurio (planeta). $ HYG. 
Nome d'um dos cães de Acteão. 

StYlYch8, ônis, s. pr. m. CLAUD. Sti- 
Hchão, general, sogro e ministro de Ho- 
norio. 

Stülchónfüs, &, üm, adj. CLAUD. 
Stilichonio, de Stilicháo. Stilichonia vir- 
go. CLAUD. A filba de Stllichão, mulher 
de Honorio. 

SOU, Onis, & pr. m. Lampr. Sti- 
M&o, philosopho, mestre de Alexandre 
Severo. 

Still, e, 4 ap. f. dimin. de Stiria. 
CG, VITR. Gotta, piuga. Quum sine git 
arbor erit, PLIN. Quando a arvore não 
distillar selva alguma. $ MART. Uma 
gotta, uma pequena quantidade, um 
quasi nada. $ Fig. Paucule temporum 
siílle. AUG. Alguns instantes. 

Stillàns, ántls, part. pres. de Stillo. 
Ved. esta palavra. 

Stilláticiús, 4, Um, adj. (de stiliare). 
Prix. Que cae gotta a gotta. 

StillatYm, adv. VARR. Às gottas, gotta 
a gotta, 

Stulát18, ônis, s. ap. f. (de stillare). 
HIER. ISID. Acção de cair gotta a gotta, 
o distillar pouco e pouco. 

Stillátivüs, 1, iim, adj. PLIN. O me 
q. Stillaticius. 

Stillátús, 4, üm, part. p. de Stillo. 
Ov. ARN, Caido gotta a gotta, dis- 
tillado. 

Stillicidrúm, YI, s. ap. n. (de stilla 
e cadere). LUCR. SEN. Agua que cae gotta 
a gotta, o correr pouco e pouco, o pingar. 
Stülicidium urine. PLIN, Estranguria. 
Per stillicidia sanguinem dare ou animam 
amütere. SEN. Verter o sangue gotta & 


gotta. $ CIC. VITR. DIG. Agua de gotteira, 


agua de churva, estillicidio, $ Fig. Silli- 
cidium linguæ vestre. P. NOL. O que a 
vossa lingua distilla, 

Sul3, ás, avi, atúm, Aró, e. in- 
trans. e (rans. (de stilla). VARR. Ov. Cair 
gotta a gotta, correr pouco e pouco, pin- 
gar, distillar. Stillans sanies per... SEN. tr. 
Sangue corrupto que corre de..— pugio. 
Cic. Punhal que escorre em sangue. $ 
Fig. Dulcedinis ta cor stillavit gutta. LUCA. 
Uma gotta de doçura entrou no coração. 
$ SEN. Correr de vagar (a linguagem). 
Stillantes voces, CALP. Palavras entrecor- 
tadas. $ TIB. Estar escorrendo em, estar 
gottejante. Stllantem sanguine cultrum. 
Ov. Faca banhada em sangue. Fig. Plu- 
mis stíllare diem. STAT. Estar escurecido 
de pennas (o ceu). $ Hon. PLIN. Distillar, 
deitar gotta a gotta. Fig. Stülare ext- 
guum ín aurem. JOY. Introdurir algumas 
poucas palavras no onvido, . 

1 (?) StY1b, ás, Sei, tim, Arg, 
e. tntrans. (de stilus), COLUM. Deitar uma 
só haste, 

2 SH, ônis, s pr. m. SUXT. PLIN, 
Stilão (Clio —), grammatico tatino. $ 
SPART. — (L. —), patricio, condemnado 
& morte por Septimio Severo. 

(?) Btrlosüs, 4, üm, adj. VEG. Que 
tem os membros hirtos. 

StlphÓ, onis, & pr. m. Cic. Stil- 
ph&o, nome conico de homem, em Te- 
rencio, 

Stüp8, ônis, s pr. m. (Etre), 
CIC. Stilpão, philosopho de Megara, mes- 
tre de Zen&o. 

Bien StYlús, 3, s. ap. m. (s103o;). 
COLUM. PALL Varinha pontuda, ponta. 
$ Sit. Estrepe. Y COLUM. Haste (de 
planta). $ PLAUT. PLIN. Estylo, ferro 
pontude eom que escreviam nas tabuas 
enceradas, Sape stilum vertas. HOR. Volta 
multas vezes o estylo, i. 6, apaga, risca 
muitas vezes. Lururia quedem que stilo 
depasenda est. CIC. Certa superabundan- 
cla (de palavras) que a penna deve sup- 
primir. Tragediam, non succedente stio, 
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Gbolevit. BUET. Riscou uma tragedí 
toda, que nào lhe tinhe saldo bem. $ 
Fig. CIC. Trabalho de escrever, exercicto 
de composição. $ TER. Cra. Estylo, modo 
de escrever. Stílus aptus personis. PRISO. 
Estylo apropriado ás pessóas. Srilos mir- 
cere, MACR, Misturar os estylos. § APUL, 
Sedula, bilhete, voto, 

Stimicôn, 5n1s, s. pr. m. VIRG., Stie 
micão, nome de pastor. 

StimmxY, s. ap. s. (oxtaps). PLIN. O m, 
q. Stibium. 

Stimón, Onls, s. pr. f. Liv. Stimáao, 
cid. da Thessalia, 

Stimúlã, d, s. pr. f. Liv. Ava 
Stimula, divindade dos Romanos, 

StIimúlat13, onis, s. ap. f. (de sti- 
mulare). Acção de aguçar. $ Fig. PLIN. 
TAC. Aguilhão, estimulo, coisa que esti- 
mula, 

Stimúlatôr, Orís, s. ap. m, (de sti- 
mulare). CLAUD. O que excita, estimula, 
instigador. 

Stimúlãtrix, Icls, s. ap. J. (de stt- 
mulare). PLAUT. A que instiga, instiga- 
dora. 

Stímülütüs, X, tim, part. p. de 
Stimulo, V. Max. Aguilhoado, picado. $ 
Fig. CIC. Ov. Aguilhoado, instigado, es- 
timuiado, excitado, impellido. 

Stimiúltiús, A, tim, adj. (de stimu- 
lus). PLAUT. De aguilhão. 

Stimüló, às, avi, atm, arg, o. 
trans. (de stimulus). Luc. Picar com 
aguilhão. Jurencos stimulavi jactare ignes 
SIL. Piquei os touros com a agulibada 
para que espalhassem o Incendio... $ 
Fig. CIC. Liv. Aguilhoar, excitar, esti- 
mular, incitar, irritar, exasperar. Simu- 
lare ad. SALI. Impellir a. — in arma. 
CLAUD. Excitar ás armas, levar a comba- 
ter. — sitim. PLIN. Causar séde. — vene- 
rem. PLIN. Excitar a concnpiscencla. $ 
PLAUT. CIC. Dilacerar, torturar, atormen- 
tar, molestar, dar que softrer. 

* StYmülosüs, 4, Um, adj. (de sti- 
mulus). C. AUR. Que aguilhoa, que esti- 
mula. 

* StYmiülüm, 1, « ap. n. PLAUT. e 

Stimiliis, I, s, ap. m. (da mesma fa- 
milia q. crio). TIR. Aguilhão, aguilha- 
da, ferrão (para picar os bois). $ SIL. Ins- 
trumento (de tocar os cavallos, chicote, 
$ Fig. CIC. Liv. Agutihão, estimulo, in- 
centivo, incitamento, excitação, anima- 
ção. $ Vinc. Liv. TAC. Aguilb&o, inci- 
tação, irritação, exasperacüo,. Stimulos 


furenti adjicere. Ov. Aggravar, exasperar 


a ira d'alguem. $ Vino. Picada, ferida, 
dór pungente, soffrimento, magoa, cul- 
dado, desprazer, dissabor. Subjectat lasso 
atimulos. Hon. Date os acicates ao que 
está cauçado. Stimuli doloris. CIC. O agui- 
lhão da dôr. $ PLAUT. CIC. Especie de 
azorrague para castigar o8 escravos). $ 
PLIN. Ponta (de ferro), esporão. $ Pier. 
CA&8. Estrepes. 

Stingus, Ys, xI, ctüm, guégra, v. 
trans. LUCR. PrISC. Apagar, extinguir. $ 
Fig. LUCR. CIC. Extinguir, apagar, obe- 
curecer. 

StIpá, 6, s. ap. f. Ia. Palha, colmo 
(de telhado). $ FEST. SERV. Palha de 
enfardamento. 

BtipAbriis, &, adj. (de stipare). Gros. 
Cyr. Que se póde estofar ou que se 
estofa com palha ou feno, 

StIpatiô, onis, s. ap. f. (de stipare). 
SEN, PLIN. Condeusação (dos corpos) ; es- 
tado das coisas apertadas, conchegadus. $ 
PLIN. J. Multidão (de pessõas), aperto 
de gente, grande affluencia. 4ngens stipa- 
tio, sell. erat, APUL. Havia grande aper- 
to (no theatro), havia muita gente. $ 
CIC. Acompauhamento, cortejo. $ £ig. 
QUINT. Amontoamento, montão, cumulo. 

18tipátór, Oris, s. ap. m. (de sti- 


pare). Cic. HOR, O que fas cortejo, ss 


tellite, o que acompanha. 
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3 Btpatir, Oris, s. ap. m. (de stipa). 
SERV. Empequetador, enfardador. 

BtIpütüs, &, tim, part. p. de Stipo. 
Lucn. Condensado, apertado, denso, es 
pesso. $ Vira. Liv. Amontoedo, apertado, 
apinhoado (com respeito á multidas de 
gente). Densis actes stipata catervis, Luo, 
Columna serrada de combatentes. Arcio 
stipata theatro Roma. Hon. Roma apinho- 
ada em estreito theatro. $ Coberto de 
objectos apinhoados. Pontes caloribus sti- 
pati. BUET. Pontes cobertas de serventes 
do exercito. $ MART. Amontoado, acu- 
mulado, A CIC. Liv. Rodeado de, escol- 
tado. Stipatum tribunal. PLIN. J. Tribunal 
cercado de tropas. $ Zig. Cic. Rodea- 
do de. 

Stipãx ou StYpix, Ben, a pr. m. 
PLIN. Btipace, esculptor celebre da tlha 
de Cypre. 

BtIpêndiaNs, 5, adj. (de stipendium). 
Sr». Sujeito a tributo. 

1 BtfpéndYartüs, X, üm, adj. (de 
stipendium). Cen. Que paga tributo, 
tributario. $ Liv. Que ganha soldo, as- 
soldadado. Cohortes stípendiarim. HIRT. 
Cohortes que tem soldo, tropas regulares, 
$ VxG. Que serviu no exercito, militon 
em tempo de guerra. 

2.8tIpêndifriis, YI, s. ap. m. CIC, O 
que paga tributo ou contribuição, Sii- 
pendíarit. Tac, Povos tributarios. 

StfpéndYátüis, A, üm, adj. (de sti- 
pendium). TERT. Que recebe soldo, assol- 
dadado, estipendiado, 

BtYpôndidr, üárIs, átús süm, ārī, 
e. dep. fntruns (de stipendium). PLIN. 
Estar ao soldo, servir no exercito, sér 
soldado. 

(?) Stipêndidets, E, tm, adj. (de 
stfpendtum). VEG. Qne está uo soldo, as- 
soldadado. 

StipóndItúim, YI, y. ap. n. (de stipse 
pendere). Cic, Liv. Soldo militar, paga 
ao soldado. Slipendia facere. SALL. — 
merere, CIO. Servir no exercito, militar, 
sêr soldado. — pedibus facere. Liv. Str 
soldndo de lufanteria. $ Fig. Funcius om- 
nibus humane vita stipendiis, SEN. Que 
cumpriu todos os deveres da vida, $ 
Tac. Annos de servico militar. Stipendta 
multa habere. Liv. Ter muitos annos de 
serviço. Octavo stipendio funcius. HIRT. 
Que já servía no exercito oito annos. 
Homo confectis. on emeritis stipendiis. 
Cic. LIV. Soldado veterano. Nullius sti- 
pendit. SALL. Que não serviu no excrcito. 
$ PLIN. J. Expedição militar. $ CAT. 
Liv. Tributo, imposto, contribuição. $ 
COLUM. Soccorro, ajuda, auxilio. 

Stipés, YtIs, s. ap. m. (de crúgos). 
Cas. CAT. VIRG. Tronco, pé (de arvore), 
arvore. $ Ov. PLIN. Estaca, estelo, espe- 
que, tenchão, pau. Adigere per medium 
Aominem, qwi per os emergat, stipitem. 
SEN. Espetar um pau pelo ano a nm ho- 
mem, que lhe vá sair a bocca. $ PLIN. 
Madeira (de obra). Lares e stipite facti. 
TIB. Deuses Lares feitos de pau. $ Ov. 
Lenha. $ PALL. Arvore nova. $ VIRG. 
Pau, bordão, bastão. Stipes rastus, SEN. 
tr. Cachamorra, cacheira, clava. $ LUC. 
Vara, $ MART. Haste (de alho porro). $ 
Fig. TER. CIC. Cepo, asnetráo, tolo (ter. 
tu.) 

Stiphólis. Ved. Styphelua, 

Btipidóstús, 4, tim, adj. (de stipes). 
APUL. De madeira, lenhoso, 

Stipis, Ys, s. ap. J. PRUD. O m. q. 
Stips. 
sap3, ás, Avi, attim, Brë, v. 
trans, (de ei). Vina. PLIN. Amon- 
toar, agglomerar, accumular, condensar, 
apinhoar, apertar. $ TERT. Apertar (um 
sapato). $ Ov. PETR. Encher, estofar. 
Nucem sulfure siípare. FLOR. Encher 
nma noz de enxofre. $ Ov. SIL. Encher 
(de gente, de grande numero). Stipare 
Flaminiam. CLAUD. Encher a via Flami- 
nia, — Ziaiona Menandro. HOR. Ajunc- 
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tar as obras de Platão e de Menandro, 
Sport, CLAUD. Ajunctar-se ou vir em 
chusma, em multidão. $ CIC. Rodear, 
cercar de multidão). $ Cic. VITR. Rode- 
ar, escoltar, acompanbar, fazer cortejo 
a. Custodum gregibus se stipare. PROP. 
Rodear-se de grande numero de guardas, 

1 Stips, stIpis, s. ap. f. SEN. PLIN. 
J. Pequena moeda de cobre. Fig. Sti- 
pe precartá victitare, Amm. Viver de es- 
molas. Manum ad stipem porrigere. SEN. 
Estender a mão á esmola, esmolar, men- 
digar. $ Varn. LIV. Peqnena finta ou 
derrama. EKrigum stipis era. Ov. Peque- 
na contribuição. Stipe collatá. PLIN. Por 
subscripção. $ Liv. Pequeno tributo. $ 
COLUM. QUINT. Ganho, lucro, proveito. 
Hortum extguá stipe colere. COLUM, Cul- 
tivar uma horta por um insignificante 
salario. $ SUET. Brinde, mimo, regalo, 
presente. $ V. Max. Multa, 

28tlps (7), & ap. m. PETR. O m. q. 
Stipes. ` 

StpUla, d, a. ap. J. dimin. de Stipa, 
VARR, VIRG. PLIN. Haste dos cereaes, 
palma, colmo. Fig. Fiamma de stipulá. 
Ov. Fogo de palha, 1. é, coisa de pouca 
duração. $ VING. PLIN. Cbarumeia, fau- 
ta, gaita pastoril. $ VARR. Rastolho. $ 
Ov. Prix. Haste (da fava, do milho). 

Strpilãris, č, adj. (de stipula). De 
palha. Stipularis anser. QUINT. Gango do 
outono. 

StYpúlatIõ, ónls, s. ap. J. (de stipu- 
lar). Cic. Dic. Estipulação, ajuste, con- 
tracto, promessa. Stipulationem conficere 
ou contrahere. ULP. Celebrarum contrac- 
to ou obrigar-se por um contracto. Alicui 
acceptam stipulationem facere. ULP. Exi- 
mir aiguem d'uma obrigação. $ Dic. 
Proposta, proposição (feita a um con- 
tractante). 

Stipiúlatiâncilã, à, 4. ap. f. dimin. 
de Stipulatio. CIC. 

Stípülatór, Grig, s ap. m. (de 
stipulari). SUET. DIG. O que obtem uma 
obrigação on promessa por contracto. $ 
ISID. O que se obriga por contracto. 

1 BtIpülátüs, 4, üm, part. p. de 
Stipuloe de Stipulor. 

2 Stipúlatiús, Us, s. ap. m. (de sti- 
pularf). QUINT. DIG. Estipulação, ajuste, 
contracto. 

Stupúl3, ás, Bei, átüm, arg, v. 
trans. SUET. ap. Prisc. Obrigar por con- 
tracto. $ Prometter. Pecunta stipulata sit, 
CIC. Que tinha sido promettido di- 
nheiro. 

StpúlSr, &ris, átüs süm, art, 
v. dep. (de stipula). Dia. Estipular, ajus- 
tar, contractar, concordar reciprocamen- 
te em certas clausulas. Quod inrícem de 
se stipulati suni. PAUL. jet. O em que 
elles concordaram de parte a parte. $ 
VARB. DIG. Estipular, exigir por coutrac- 
to, obter promessa, obrigação (por con- 
tracto). Stipulatus es? Cic. Exigiste uma 
obrigação ? Pozeste as condições ? Quar- 
tumvis stipulare. JUV. Pede o que quize- 
res, marca a somma que quizeres. db 
aliquo aligutd stipulari. ULP., Pôr por 
obrigação a alguein o dar alguma coisa. 
$ Dia. Estipular, con vir em alguma cot- 
sa por contracto, obrigar-se a, prometter. 
St quis stipulatus est... PAUL, jct. Se al- 
guem re obrigou 2... 

* Búpúltm, 1, « ap. n. GLOS. PHIL. 
O m. q. Stipula. 

* Stipúlis, É, Um, adj. Cop. JUS- 
TIN. O m. q. Firmus. 

1 Stiriá, &, s. ap. f. VIRG FR, 
Gotta compacta ou gelada que está pen- 
durada. $ MART. Pingo do nariz. 

2 StrTá, e, a. pr. f. PLIN. Btiria, 
Uha do Mediterraneo, proxima a Cypre. 

Sttriicús, &, úm, adj, (de stiria 1). 
PLIN. Que está penduro, que pende (com 
respeito a uma gotta). 

Stiricrdrúm, TI, s. ap. a. (de stiria 1 
e cadere). CATO. O m. q. Stilitcidium. 
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StIrpéscó, Ys, Erê, v. intrans. inch. 
(de stirps). PLIN, Deitar -enovos, brotar, 
abrolhar. 

Stirpis, Ys, s. ap. f. Liv. DONAT 
Om. q. Stírps. 

Stirpítüs, ade. ULP. DIOM. Com as 
raizes, pelas raizes. $ Fig. Ce, Radical- 
mente, pela raiz. 

Stirps, stirpis, s. ap. f. e m. arch, 
Cic. VIRG. Tronco, cepa ; raiz. Cum stir- 
pibus ímis eruere. VIRG. Arrancar pela 
raiz (uma arvore). Vellere albos a stirpe 
capillos. TIB. Arrancar os cabellos bran- 
cos. $ Fig. Cic. Raiz, fundamento, base, 
origem, principio, causa, Carthago ab 
stirpe interitl, SALL, Carthago foi com- 
pletamente arrazada. Quasi stirps hujus 
queesttonts. CIC. Como o pento principal 
d'esta questão. $ LUCR, VIRG. Tronco, 
arvore. $ VIRG. Base do arado. $ Vma. 
Cepa (de videira). $ COLUM. PIIN. Reno- 
vo, rebento, vergontea. $ Plur. CIC. 
Luc. Vegetação, arbustos, matagal. $ 
Fig. OC, NEP. Tronco, raça, linbagem, 
familia, sangue. Ad tertiam stirpem des- 
cendere. Liv. Vir a cair na terceira gera- 
ção. Ab stirpe amicus. SALL. Amigo por 
nascimento. Afentitus regime stirpis origi- 
nem. VELL. Dando-sc falsamente por des 
cendente de sangue rcal. $ Liv. VIRG. 
Progeule, progenitura, prole, posteridade, 
fllho, nepto, descendente. Dare stirpem 
lilerúm. ENN. Dar filhos. Omnem stirpem 
regig sobolis delere, JUST. Destruir toda 
a raça real. $ VIRG. Raça, povo. Apes a 
stirpe necatas viderat. Ov. Elle tinha vie- 
to mortas todas as abelhas. 

Stirsôznã, de, s. ap. J. APUL, Peque- 
na centaurea (plauta). 

Stivá, de, s. ap. J. VARR. CIC. VIRG. 
Rabica do arado. 

Stlātă ou StláttX, &, s. ap. J. AUS. 
Especie de embarcação (propria de pi- 
rutas). 

Stlátárls, 5, adj. CAPEL O m. q. 
Sdatarius. Y GLOS. Jemp, De pirata, 

StlAtárlá ou Stlüttarlà, s. ap. J. 
Exx. O m. q. Stata. , 

StlatãrJús ou Stláttiriús, à, 
Um, adj. (de silala e silatta). PETR. Re- 
lativo aos navios de corso. $ (7) Juv. 
Trazido por piratas, estrangeiro, er- 
tranho. 

* Stlómbús, 4, üm, adj. Luca. 
Lento, vagaroso. 

* Stills, (One s ap. J. QUINT. FEST. 
INSCR. O m. q. Lis. 

* Stldcús, por Locus. QUINT. FEST. 

Stlógü, de, 3. pr. m. INSCR. Stloga, 
Sobrenoine de M. Peduceu Priscino, con- 
sui em 141 da Era Vuig. 

Btlópptüis. Ved. Scloppus. 

StlüpintI, Órüm, s. pr. m. piur. 
PLIN. Btiupipos, habitantes duma cid. 
da Liburnia entre Artodio e Curco, hoje 
Sluin (9). 

Sto, äs, St, státüm, starb, v. 
intrans. (da m. familia q. ETAQ, tornar, 
ics», £er«v). 1º Estar de pé; estar a 
servir (& mesa); ter uma estatua de pó; 
estar á espera (com respelto ás meretri- 
zes), esperar (por quem: venha). Hor 
Tra: assistir a alguem em juizo. HOR.; 
2º. Ter-se, estar n'uma postura, estar 
(nam logar), sehar-se em (com respeito 
ás pessoas e ás coisas); 3º Estar pos- 
tura de combater; combater ; ig. Sêr por 
(alguem), sér favoravela; 4º Estar em 
posição recta ou vertical, ir em ponta, 
erguer-se, elevar-se; estar ouriçado ; estar 
prominente; estar direito, não tombar; sêr 
levantado, erguido, construido ; fig. Estar 
em posição elevada ; 5% Ficar a pé firme, 
não recuar, resistir a pó quedo; parar, 
fazer alto, não ir mais adiante; estar 
estacionario, frumovel, quedo; fig. Ficar 
parado; cessar, acabar, findar; 69 Ficar 
de pé, couservar-se, manter-se, durar, 
subsistir (com respeito ás coisas); passar 
bem, estar de saude; estar em bom ese 
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tado, sér florescente, prosperar; susten- 


tar-se, ter bom acolhimento, sêr bem re- 


cebido (com respeito a uma comedia, & 
um anctor dramatico). TER. HOR.; sèr 


correcto, regular (um verso). PRISC. 


POMP. gr.; 7º Persistir, perseverar ` sèr 


fiel a; tomar definitivamente (uma opi- 
olão, um partido); estar fixado; uaip. 
Estar assentado, resolvido, decidido ; 8º 
— fn aliquo on per aliquem. Depender de 
alguem, estar na mão ou no poder de 
alguem ` 8º Custar; 10º Estar cheio de; 
11? arch, Sèr (isto ou aquillo), str, exis- 
tir, $ 1° Quum virgo staret, Cic. Como a 
moça estivesse de pé. Stantes logui. CIO. 
Fallar de pé. Stans juder. Cic. Juig que 
resoive de pé (em negocio de pouca im- 
portancia). Jacentía potius quàm stantia. 
PLIN. Antes deitados do que em pé. So 
exspectams si quid mihi imperent. TER, 
Estou d espera que me mandem. Sare 
alicui ad cyathum. SUET. Ser escanção 
de alguem. — de marmore. VIRG. — auro 
et ebore, PLIN. J. Ter uma estatua de 
marmore; de oiro e marfim. $ 2º Stare 
suppliciter. HOR. Estar em postura sup- 
picante. Sant cum gladiis... CIC. Es- 
tão armados de espadas... Sans hostía ad 
aram cecidit. VIRG. A victima cain diante 
do altar. Quum steterit Jovis ade. Ov. 
Quando ella estiver no templo de Jupi- 
ter. Stare inter sacrum, etc. Ved. Sacrum. 
Me reor stare Tyro. V. FL. Julgo que 
eston em Tyro. Stare ín equo. SEN. Estar 
ou caminhar a par (de alguem). $.39 Ste- 
tU conseruitque manus. STAT. Esperou e 
travou peleja (com o deus). /n primis 
Mett, NEP. Combateu entre os da Yan- 
guarda. Totius Asia rires steterunt. LIV. 
Reuniram-se todas as forcas da Asia. 
Ab hís stare quos reliquerant. NEP. Com- 
bater po: aqueiles que tinham deixado. 
Stare eum Annibale. Liv. Sèr por Anni- 
bal, combater a favor de Aunibal. Pro 
jure gentium stetit fortuna. LIV. A for- 
tuua poz-se do lado do direito das gentes, 
defendeu ou vingou o direito dns gentes. 
Stare a bonorum causá. CIC. — a mendacio. 
CIC. Sér do partido das pessoas de bem; 
estar do lado da mentira ou sustentar a 
causa da mentira, — in ou contra. aliquem, 
Ov. Lrv. Sér contra alguem. Sant mecum 
cota sororis. OV. São por mim os votos de 
míuha irman, $ 4º Stantes a» bores, VITR. 
Arvores que estão em pé. — tele. Ov. 
Telas no tear. Siabut siler. VIRG. Stat 
caules. PLIN, Elevnva-se, eleva-3e um pe- 
nedo. Esse in templo stantem pilam e sma- 
ragdo, PLIN. llaver uno tempio um pilar 
de esmeralda. Obstupui, steterunique co- 
mæ. VIRG. Fiquei estupefacto e eriçaram- 
&e-me os cabellos. Ager stat sentibus, 
CACTL. O campo está ouricado de espi- 
abos. Stantes oculi, Ov. Olhos & flor do 
rosto, Ut stent perpetuó mamma. PLIN. 
Tara que os peltos estejam sempre n'um 
sêr. Templum columnis stetit. PLIN. O 
templo -era sustentado por columnas. 
Stant are circum. VIRG. Estão levantados 
ao redor altares. Quum jam hie staret 
equus. VIRG, Quando este cavallo (de ma- 
leira) estava já construido. /nvidere al- 
tiüs stantibus, SEN. Ter inveja aos que 
estão em posições elevadas. $ 5% /Jaud 
impari stetere acie, LIV. Combateram com 
vantagem egual. /s quí steterit. CIC. O 
que tiver combatido a pé firme. Quum 
án senatu pulcherrimà staremus. CIC. 
Quando nós sustentavamos o nosso posto 
no senado. State, viri? VIRG. Alto, guer- 
reiros! Quid s'as? PLAUT. Porque te 
demoras? Porque não te vaes ou nào 
partes ? Quid stas, lapis? TER. Que fazes 
ahi, immovel como uma pedra ? Sare 
per totum diem ante: praetorium, SUET. 
Estar um dis inteiro na sala do preto- 
tio. Stetit. prætor cum pallio.. Cic. O 
pretor apresentou-se de capa... Sare loco 
nescit. VIRG. Não póde estar quieto ou 
co mesmo logar (o cavallo). — eristi- 
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mantur stella. PLIN. Creem que as cs- 
trellas são fixas. Quum placidum ventis 
staret mare, VIRG. Quando o mar não era 
agitado pelos ventos, Santia freta. Ov. 
Stantes aque. Ov. Mar tranquillo. Stans 


agua. VITR. Siantes paludes. HOR. Aguas 


estagnadas, brejos, marneta. Santia vina 


gelu. Ov. Vinhos ¡elados. Steterit ubi jus. 
HOR. Quaudo o môlho estiver coalhado. 
Stat cruor in templis. LUC. Estão inunda- 


dos de sangue os templos. Hasta stetit 


tergo. Ov. O dardo ficou cravado nas cos- 
tas. Veluti stet dies, HOR. Como se o sol 
parasse. Stans ou Statura (insula). Ov. 
Luc. Ilha que está, que hade ficar fixa ou 
immovel. Naves stabant. Le, Os navios 
estavam ancorados. Ubi classis ejus stele- 
rat, PLIN. Onde a sua armada tinha esta- 
clonado. Gelidus in venis stetit sanguis. 
SEN, tr. O sangue gelou-se-me nas veias. 
Quis terminus standi... ? SIL. Quando aca- 
bará esta inaccño...? Stant ora metu. 
V. FL O rosto esta tomado de medo. 
Stans vultus. SIL, Rosto cheio de firmesa. 
Stat nunquam facies. Luc. Muda-lhe o 
semblante a cada instante. Nescit libera- 
litas stare. PLIN. J. A libernlidade não 
sahe parar.$ 6º Muros stare viderunt, Liv. 
Viram que os muros resistiam. Duo signa 
qua multos annos steterunt... Liv. Duas 
estatuas que permaneceram muitos an- 
nos... Troja, nunc stares. VIRG, O” Troin, 
tu existirias ainda. Stante Romd. Luc. 
Em quanto Roma estiver de pé, ou náo 
succumbindo Roma. Noa pro firmato ste- 
tit magistratüs ejus jus. LIV. O direito 
d'esta magistratura não ficou solida- 
mente estabelecido. Stunte priore decreto. 
Liv. Subsistindo o primeiro decreto. 
Gabinium stare non posse. Cic. Que Gabi- 
nio não podia subsistir. Sias animo ? IOR. 
Tens rasão ? Si steterit animus. SEN. tr. 
Se (me) voltarem os sentidos, se eu vol- 
tara mim. Resp. staret. CIC. A republica 
Rioresceria, Stare per aliquem. Cic. Dever 
a alguem a sua salvação. Ae stante. CIC. 
Dum stetimus. Ov. Quando eu estava na 
prosperidade. Dum stabat incolumis. VIRG. 
Quando estava florescente.  Corrupte 
eloquentic regula stetit, PETR. Prevaleceu 
o tnau gosto da eloquencia. Sequanorum 
prosperá acie belli impetus stetit, TAC. A 
torrente da guerra parou com n victoriu 
dos Sequanos, /mperium stat in ripá 
Rheni. FLOR. O imperio pára na margem 
do Rheno. $ 79 Sture aut crescere debent 
munera. MART. Os preseutes deven: per- 
manecer ou augmentar. Apud memores 
veteris stat gralia facli. VIRG. Conservam 
a lembrança ou gratidão dos reccbidos 
beneficios. Stare in fide. CIC. Permanecer 
flel. Qui sí steterit idem. CIC. Se ellc ficar 
sempre o mesmo, se conservar o8 mesmos 
sentimentos. Stare suis judiciis. CIC. —judi- 
ciis. CIC. Sustentar os seus jnizos ; estar 
pelos juizos (de).— conventis, CIC.— pacto. 
Ov, — jurejurando. QUINT. — emptioni. 
ULP. Cumprir convenções ` estar por um 
ajuste; guardar um juramento ; conser- 
var a palavra em nma compra. Verbis 
legis standum sit, an voluntate. QUINT. Se 
se hade estar pela lettra ou pelo espirito 
da lei. Eo siabitur consilio. LIV. Assea- 
tar-se-bá n'este parecer. Scriptor quo auc- 
tore stetur, Liv. Escriptor por coja aucto- 
ridade se possa estar. Stare in eo quod sil 


judicatum. CIC. Estar pelo que fôr julga- 


do. Stat sua cuique dies. VIRG. Cada um 
tem marcada a sua hora fatal. Stat pec- 
tore fizum... V. FL. Elle tem resolvido ou 
planeado (que)... Annibali sententia stetit, 
pergere ire, Liv. Annibal persistiu na 
resolução de continuar a marcha. Afihi 
stat desinere... NEP. Resolvi cessar... Ne 
que adhuc stat quò políssimüm. CIC. Ainda 
não resolvi para onde (irei) de preferen- 
cla. Stat casus renorare omnes. VING. 
Tenho assentado correr todas as aventu- 
ras. $ 8º Stabat in ducibus victoria. LIV. 
A victoria estava na mão dos generges. 
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Per me stetisse quominus... TER. Depen: ey 
de mim que não... Nihil per alteros sure 
quominus... Liv. Não depender dos ou- 
tros que não... Quasi per ipsum staret 
ne... SUET. Como se na mão d'elle esti- 
vesse o impedir que... Sí per eum 
non stetit parere.. SCJ&VOL. Se d'elie 
não dependeu o obedecer... $ 9% Nare 
centum talentis. LIV. — multo sanguine, 
Liv. Custar cem talentos; muito san- 
gue. Nulla pestis humano generi pluris 
stetit. SKN. Nenhuma peste salu mais 
cara á humanidade, Ved. Consto. $ 10º 
Coelum caligine stat. SISEN. O ceu está en- 
capotado. Pulrere celum stare. VIRG. Es- 
tar o cen encoberto d'uma nuvem de pó. 
Nimbosis polus stetit imbribus. BOETA. 1) 
ceu ficou encoberto de nnvens prenhes 
d'agua. Stant lumina fammå. VIRG. Scin 
tillam-Ihe os olhos, $ 11% Cui si stet tra- 
ditus orbis, VARR. Se elle se tornar o 
senhor do mundo, Videbam stare tristes 
senes. TURPIL Eu via os velhos estarem 
merencoríos, Nee notis stabat contenta ve- 
neni. V. FL. Nem ella se contentava dos 
venenos conhecidos. fre altis urbibus 
stelere causa cur perirent. Hon. Os resen- 
timentos teem sido a causa du destruição 
das grandes cidades. 

StóbénsIs, 6, adj. PLIN. Stobense, de 
Stobos. 

Bän, órtím, s. pr. m. plur. (Zxó5o:). 
Liv. Stobos, municipio da Macedonia, 
hoje Istib. $ PAUL. jct. — habitantes de 
Stobos. 

StED8, Ge, s. ap. E (Geif), PLN. 
Escabiosa (planta) 

Stechádes, tm, s. pr. f. plur. 
(Z:e:143«). Pii. Stechadas, ilhas na 
costa meridional da Gallia, proximas a 
Massilia (Marseille), hoje ilhas de 
Hieres, 

1 Stêechãs, ÁdIs, s. pr. f. 1810. Ste 
chada, uma das ilhas Stechadas. 

2 Stêchãs, ÁdIs, s. ap. f. (es&;). 
PLIN. Rosmaninho (planta). 

Stæchëðn ou Sti chlón, I, s. ap. n. 
(eze:jiev). T. MAUR., Lettra do alpha- 
beto. 

Stónós, I, s. pr. f. PLIN. Cid. capital 
dos Euganeos. 

StóIc3, adv. CIC. Segundo o uso dos 
Stoicos. $ Fig. CIC. Btoicamente, como 
stoico, 

Btólcl, ôrúm, x. m. plur. CIC. Stoicos, 
philosophos da seita stoica. 

Stolcidã, él, s ap. m. JUV. Nome 
dado a um voluptuoso que queria passar 
por stoico. 

Stôrcús, A, Um, adj. (Zxerx6;). Cic. 
SEN. Stolco, dos stoicos. 

StoidYs, Ys, s. pr. f. PLIN. Stoide, ilha 
proxima á Macedonia. 

1 StUlá, 68, s ap. f. (exe). Cro. 
Hor. Estola, vestido proprio das damns 
Romanas de distincção. $ Fig. PLIN. STAT. 
Mulher de classe elevuda, senhora de 
distincção, dama illustre. $ VARR. APUL. 
Vestimenta de sacerdote, de musico. $ 
ENN. FEST. Vestidura de homem (entre 
os Gregos). 

2 StUlã, 68, s. pr, m. Cic. Stola, nome 
de homem. 

Stólàtüg, A, tim, adj. (de stola). 
Vestido de estola. Stolata, f. INSCR. Dama 
de distincção, senhora de classe clevada, 
$ Stolatus pudor. MART. Pndor proprio 
das damas distinctas. — Ulysses ou Ulizxes. 
Sugr. Um Ulysses de estola, nome dado 
a Livia, por causa da sua manha. $ Fig. 
MART. Casto, pudico. $ Revestido. Sola- 
tus innocentiá. P. Not. Revestido da lo- 
nocencia, 

Stólrdê, adv. PLAUT. De modo insen- 
sato, loucamente, tolamente, estupida- 
mente. $ (?) Fig. PLIN. Desmesurada- 
mente. $ Stóildiús, comp. AMM. 

Stóliditás, Ste, s. ap. f. FLOR. ARN. 
Loucura, sandice, tolice, estupidez, desa- 
tino, desvarto. 
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Stólrdiis, A, Dm, adj. TER. BA. 
Estoiido, tolo, Insensato, sandeu, louco, 
estupido. $ Ov. 'TAC. Proprio de insensato. 
Stolida fiducia, Liv. Louca confiança, Sto- 
lidam prabet tibi vellere barbam Jupiter, 
PERS. Jupiter 6 um simplorio a quem tu 
depennas a barba, i. é, que soffre os teus 
ultrajes. $ GELL. Impertinente, impor- 
tuno, molesto, enfadonho, incommodo. $ 
CIC, Falto de rasão, desarrasoado, irracto- 
nal, (com respeito ás coisas). $ Stolidiór, 
comp. — issimúa, sup. Ov. 

1 St018, ônie, s. ap. m. (edu). 
TLIN. Pimpolho, gomo, 61ho, lacrüo (que 
nasce do tronco ou raiz). 

2 8St518, ónYs, s. pr. m. PLIN. Stoldo 
(P. Licinio —), agronomo latino, 

* BtOlüs, 1, s ap. m. (otókoç), COD. 
THEOD. Carregamento (d'um navio), 
Irete. 

StómicAcó, Be, s. ap. J. (oropaxáxm). 
PLIN. Especie de escorbuto (enfermidade 
de bocea). 

BStómáchübündüs, 4, Dm, adj. 
(de stomachari). QELL. Indignado, fu- 
rioso, 

* Btómáchüntér, ade. AvG. Com tra, 

Btómáchátüs, 4, Um, part. p. de 
S&tomachor. APUL. Que se indignou, agas- 
tou, enfadou, 

BtómAch!cüs, Á, Um, adj. (etoua- 
11165). SEN. CELS. Que soffre do estomago. 

Stómich3r, árYs, atús sim, Sr, 
€. dep. intrans, e trans, (de stomachus). 
Hor, SEN. Indiguar-se, irritar-se, enco- 
lerisar-se, Agastar-se, enfadar-se. Videbam 
stomachantem Philippum, CIC. Eu via a 
Philippe enoolerisado. Tuts ititeris stoma- 
chatus sum. CIC. Fiquei enfadado com 
a tua carta. Stomachor omnia. CIC. Tudo 
me indigna. Stomuchart cum aliquo. CIC. 
Agastar-se com alguem. 

(?) 8tómáchósé, adv. Comira, com 
agastamento. $ Stómichóslús, comp. CIC. 

Btómáchüsiis, à, Um, adj. (de sto- 
machus). HOR. TER. Arrebatado, asso- 
mado, irado, irritado, furioso, indignado. 
$ Fig. CIC. Que indica enfado, agasta- 
mento, que procede de despeito. $ Stômã- 
chêsidr, comp. CIC. 

Btómüchüs, I, s. ap. m. (otópayoç). 
CIC. CELS, Esophago.$ CIC, PLIN. Estoma- 
go. Stomachi ín/tationes, PLIN.Flatulencias, 
fiatuosidades do estomago. Stomatho ap- 
tissima. CELS. Stomaehis utilia vina. PLIN. 
Altmentos muito estomacaes ; vinhos es- 
tomacaes. Fastidiens stomachus. SEN. Re- 
puguancia aos alimentos, fastio, Stoma- 
cho fastidia movere. HOR. Causar fastio, 
enjoar. Lassum stomachum pervellere ou 
sollicitare. Hop. Abrir o appetite. Jejunus 
stomachus. HOR. Barriga que dá horas, 
barriga esfalmada, Stomachum lenire. 
Hop, Satisfazer o appetite. Fig. Lenta 
et bont stomachi. QUINT. Gracejos bran- 
dos e de facil digestão. Y Fig. PLIN. J. 
Appetite, gosto, desejo. Ludi non tui sto- 
machi, CIC. Jogos que não são do teu 
gosto. $ Cio. Hor. Colera, ira, indigna- 

, mau humor, descontentamento, en- 
agastamento, despeito. Slowachum 
eMeui mesere ou facere. CIC. Indignar, 
eneblerisar alguem. Que miki majori sto- 
mathe quàm... CIC. Isto causou- 
tme males indiguação do que... /n stoma- 
(^^ UIO, No agastamento ou no despeito. 
Quim (siemachum) ego funditus perdidi. 
CM, Iruscibilidade que eu perdi comple- 
tamente. $ QuiNT. Resignação, pacien- 
cia, 


S8tômâtics, 58, s. ap. J. (otoparaxi). 
PLIN. Hcmedio contra as enfermidades 
da bocen. 

Stômáticis, &, üm, adj. (esoyast- 
séch, PLIX. Que sofire da bocca, 

Btómütión ou Btómáttüm, YI, + 
Gp, A, (etopátiov). ENNOD. O m. q. Oscil- 
lum. 

(?) 8tómóomk, “ts, op, e, Crrópue 
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pa). PLIN. Lesquinbs ou escama que sae 
Co ferro em brasa. 

1 Storáx. Ved. Sryraz. 

2 Stóráx, ácls, s. pr. m. TER. Sto- 
race, nome de escravo. 

SBtórsa ou Stórlá, de, s. ap. J. (de 
etepiw). PLIN. Esteira de junco ou de es- 
parto. 

Btôrgs, 68, 4. pr. Y. INSCR. Sobren. 
rom. 

1 Stär, Ved. Sorea, 

2 Stórrã. SchoL. Juv. Om. q. lis 
torta. 

Stôriânis, 1, ». pr. m. INSCR. Sto- 
tiano, gobren. rom. 

Btrübüx, s. pr. m. PLAUT. Nome de 
escravo. 

StrAb8llInJ, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Strabellinos, povo da Apulia, (ita- 
lia), habitantes do territorio da moderua 
cidade de Rapolla. 

Strábnro, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Strabili&o, sobren. rom. 

1 StrAb3, 5nle, s. ap. m. (exga6s-). 
CIC. Hor, Vesgo, torto dos olhos, zanaga, 
zarolho. $ Pig. VARR. Invejoso. 

2 Strábô, ônis, s. pr. m. CIC. Stra- 
bão (Cesar —), orador romano, $ TAC. 
— nome d'ontras pessoas. 

Btrábónlllá, æ, s pr. f. Ixscn. 
Strabonilla, sobren, rom. À 

* Strábônis, á, im, adj. PETR. e 

Strábús, à, Um, adj. (7::259(). VARR. 
Pursc. Vesgo, torto dos olhos. 

Btrãgos, Ys, s. ap. f. (de sternere). 
VirG. Tac. Desastre, ruina, destruição. 
Dare stragem satis. VIRG. Destruir as 
searas. $ CIC. Lrv. Carnagem, carnifici- 
Da, matança; derrota. $ Liv. Montão. 
Cruente strages. CLAUD. Montões de ca- 
daveres, Strages aguarum. ISID. Accumu- 
lação de aguas. $ Fig. Derrota. Quantas 
strages edidi! Cic. Que duros golpes del 
(em meus inimigos). 

Strágülá, e, s. ap. f. Ved. Stra- 
gulus. 

Btrágül&ti vestis, s. ap. J. HIER. 
ISrp. Cobertura. 

Strüágülüm, 1I, 1. ap. n. CIC. SEN. 
Tudo que serve para cstender sobre & 
cama, cobertor, coberta, colcha, cober- 
tura, mauta, tapete, aicatiía. Straguits 
albis, SUET. Em cobertura branca. $ Fig. 
PLIN. O que se estende por baixo, cama, 
leito. Ovis stragulum pulvis est. SOLIS. A 
cama dos ovos é o pó. $ ManT. Feliz, 
xairel (de cavallo). : 

Btrügülüs, à, tim, adj. Que é de 
estender na cama. Stragula vesiis. CIC. 
HOR, Stragulum vestimentum. ULP. Co- 
berta (de cama). $ P&TR. Lencol. 

Btrümón, Inis, +. ap. n. (de sternere). 
PRUD. O que se esteude no chão. $ VIRG. 
SIL. Palha estendida no chão, cuma de 
palba, de folhas, de beren, Sub strumine 
ovorum, PLIN. Debuixo da palha em que 
são postos 05 ovos. $ Ov. Colmo. $ PETR. 
Palha. 

BtráméntárYüe, A, im, adj. (de 
stramentum). Que serve para ceifar o pão. 
Stramentarig falces. CATO. Fouces de 
celfar. 

Striménticiús, à, üm, adj. (de 
stramentum). Litter, Coberto de colmo. $ 
PETR. Da palha, feito de palha. 

BStráméntór, Arie, átús süm, 
Sri, v. dep. (iron, (de siramentum). 
livra. Forragear. 

Strâmôntim, I, s ap. n. (de ster- 
nere). LIV. NEP. Cama de palha (para 
auímses). $ VARR. LIV. Palha. $ (?) CAS, 
Forragem. $ CAJ. Coberta (de cama), 
colcha, cobertor, manta, $ PRUD. Leito 
(de materíaes), camada, 

BStrámInéüs, &, im, adj. (de stra- 
men). Ov. Feito de palha, coberto de col- 
mo. Straminea casa. Ov. Cabana, choupa- 
na, choca, casa coberta de colmo. 

Btrângiãs, &, s. ap. f. Corparytaçã 
Puy. Casta de trigo (da Grecia). 
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SträngüläbNYs, $, adj. (de strongw- 
lare). TERT. Que pôde ser suffocado. 

Strângúlãtiô, ônis, s. ap. 7. (de 
strangulare). PLIN. Acção de guflocar, suf- 
focação, o esganar. 

Btrángülütbor, Gris, s. ap. m. (de 
strangulare). SPART. O que estrangula, 
suffoca, esgana. 

Btrüngülátrix, (che, s. ap. f. (de 
strangulare), PRUD. A que estrangula, 
esgana. 

1 Stringúlátús, A, tim 
de Strangulo. A PUN. $ 
abafado. 

2 Strángülütüs, Qs, 3. ap. m. (de 
strangulare). PN. O m. q. Strangu- 
latio. 

BtrângulS, às, Gei, átüm, árs, 
o. trans. e intrans. (strgayyadó). CIC. Es 
trangular, esgavar, matar por estran- 
gulacáo. $ CELS. PLIN. Suffocar, as- 
phyxiar. Stygius strángulet ora liquor t 
1815. As aguas do Styglo te afoguém! $ 
Fig. Strangulare vocem. QUINT. — sont- 
tum, PLIN. Suffocar a voz; abafar o som, 
Strangvlat inclusus dolor. OV. A dor com- 
priwida suffoca. $ CIC. Apertar, compri- 
mir, encerrar. Strangulat arca divitias, 
STAT. Um estreito cofre encerra os bha- 
veres. Nec strangulet, nec fluat. QUINT. 
N80 esteja muito apertado, nem muito 
á larga. $ COLUM. QUINT. Suffocar (as ar- 
vores), matar (a vegetação). $ Fig. JUV. 
Causar agonias a, afligir, angustinr. $ 
Cop. THEOD. Obrigar, constranger. $ 
Strangulans. PLIN. Estrangulado, aper- 
tado, estreitado. 

Strángúrl1, E, s. ap. J. (marrom 
gia). CIC. PLIN, Estranguría, retenção de 
nrina. 

Strüángürlósüs, A, üm, adj. (de 
stranguria). M. EMP. Que soffre de es 
tranguria. 

Strárát, BtrüssSt, sync. por Strave- 
rat, Stravisset. MAN. VARR. 

* Stratã, é, 1. ap. J. EUTR. JUYENO, 
Caminho calçado, estrada publica. 

Btrátabürgüm, 1, s. pr. n. GREG. 
Strataburgo, cid. da Gallia, hoje Stras- 
bourg. Ved. Argentoratum. 

CH Stri:agómá. Ved. o seg. 

Btrátégéma, Be, «. ap. n. (oxgavh- 
mua). Cic. FRONTIN. Estratagema, ardil 
(de guerra). $ Cic. Estratagema, ardil, 
manba. $ Dat. e abl. plur. Strategemaiía. 
V. Max. 

Btrütégümütick, Orüm, s. ap. m, 
plur. FRONTIN. O m. q. o preced, 

(?) Strátégétim (riparmmyilo»), ou 
Strátópódüm (02:61:50), 1, 4. ap. 
n. ORSEQ. Tenda do general. 

StrAteglá, e, s. ap. f. (extatnyla). 
PLIN. Prefectura, goveruo militar. 

Btrátôgicã, órúm, s. ap. n. plur, 
FRONTIN, Estrategia, sclencia das ope- 
ções militares. 

Strütégüs, Y, s. ap. m. (rrpatnréc). 
PLAUT. General, $ INSCR. Governador mti- 
Iftur (no Egypto). $ Fig. PLAUT. Chele, 
malora!, euperiutendente. 

BtrütYó, 68, s pr. J. STAT. Stracta, 
cid. da Arcudia. 

Strátrt, Yórüm, +. pr. m. plur. Liv. 
Stracios, habitantes de Strato. 

BtratYô, ônis, sap. /. Inscr. Acção 
“de pôr a mesa para um festim. 

StrAtXút88, (9, 3. ap. m, (orparivinç). 
PLIN. e 

Strátiótic6, 6s, ap. f. (o-patwrini). 
APUL. Mii folbas (planta). 

BtrátlótIcüm, 1, s.ap. n. SCRIB. Es- 
pecie de collyrio. 

Strátlóticús, &, im, adj. (erpat 
strós). PLAUT. Militar, de soldado. 

Btrátippõclês, Ys, s. pr. m. PLAUT. 
Stratippocles, nome de homem. 

Strátiús, TI, s. pr. m. Liv. Stracio, 
medico do rei Eumenes. $ PLIN. — sobren, 
de Jupiter. 

StratS eBtrütón, Onis, s. pr, ^ 


part. p. 
uffocado, 
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(Z:oà:ev). TER. Stratão, nome de bo- 
mem. $ CIC. — philosopho peripatetico 
de Lampsaco. $ CURT. — rel de Sidon, 
densthronisado por Alexandre Magno. $ 
Cic. — nome d'nm escravo medico. $ 
Stratonis Turris. PLR. Torre de Btretão, 
eid. da Palestina, a m. q. Cesarea. — 
érsula, PLIN. Ilha de Strat&o, ilha do 
golfo Arabico. 

Strit8ciól ou StrátUcllã, d, PLIN. 
Btratoclóa, old. da Asia no Bosphoro 
Cimmerio, 

StrütOclós, Ys, s pr. m. (Expres. 
Cic. Stratocles, orador grego. $ QUINT. — 
nome d'um comediante. $ JUV. — nome 
G'outra pessoa, 

-* BtrátUcletrs, gen. do preced. CHAR. 

SBtrátócl14. Ved. Stratoclea. 

Btrütón. Ved. Strato. 

Btrktônios, Es, s. pr. f. (Etparovixa). 
V. Max. Stratonica, filha do Demetrio 
Poliocertes, mulber de Demetrio Nicator, 
e depois de Antiocho Sotero. $ PLIN. — 
eid. da Persia. 

Btrátônicsã, d, +. pr. f. Liv. Stra- 
tonicéa, cid. da Carla, hoje Eskibissar, 

Btrütónicónsós, Im, s pr. m. 
plur. TAc. Stratonicenses, habitantes de 
Stratonicea. A 

Strütónicónstis, $, adj. LIV. Strato- 
nicense, de Stratonicéa. E 

Strátónicefis, 508 ou 31,adj. m. CIC. 
Stratoniceu, de Stratonicea (na Carla). 

Stritónicls, Ydls, s. pr. J. (Etparort- 
«i;). TAO. Stratonicide, sobren. de Venus 
entre os babitantes de Smyrna. A 

StrütónIcüs, 1,s. pr.m. (Exparávrxos). 
PLAUT. INSCR. Straconico, nome de bo- 
mem. $ Cro, PLIN, — nome d'am tocador 
de cithara ; d'um estatuario; d'um abri- 
dor. 

StrütóntIdis, &; + pr. J. Liv. Nome 
proprio grego. 

(?) Strátópódiim. Ved. Strategeum. 

Străätöphănēs, Ys, s. pr. m. (Etpa- 
sevavn;). PLAUT. Stratopbanes, nome de 
homem. 

Stratôr, Orls, s. ap. m. (de sternere). 
APART. ULP. Escndeiro do imperador. $ 
HIRR. O que deita por terra. 

Btrãtôriúm, Yl, s ap.r. HIER, Co- 
berta de cama. 

1 Strátd1Ytús, à, tim, adj. (de stra- 
tum). PAUL. jet. Que serve para cobrir. 

2 StrátóriUs, XI, s. pr. m. CIC. Stra- 
torio, nome de homem. 

Btrătös ou Strütüs, I, s. pr. f. PLIN. 
Cid. da Acarnania. $ S. m. PLIN. Rio da 
Hyrcania, 

‘Strātim, Y, s ap. n, e Strātă, 
Grúm, n. plur. (de sternere). OV. Alea- 
tifa, cobertor, coberta (de cama). Lecti 
mollia strata. LUCR. Cama molle ou fôfa, 
$ Liv. Vira. Exsilire e stratis. OY. Bal- 
tar da cama, levantar-se precipitada- 
mente, $ PLIX. Esteira servindo de cama. 
$ Ov. SEN. Tellz, xairel. $ Pip: Calçada 
(de caminho). Sirata viarum, LUCR. 
VIRG, Caminho calçado. $ VITR. Plata- 
forma. 

Strütüri, &, s. ap. J. (de sternere). 
PALL Camada (de terra, de esterco). $ 
BUET. Obra de calceteiro, calceteria, $ 
PALL INSCR. Calçada (de camtnho, rus). 


1 Btrátüs, X, Um, part. p. de Sterno.. 


Vina. Estendido (em cama, no chão; 
com respeito as cotsas). Strata sud pedi- 
bus vestis. SUET. Tapete. Strata herba. 
Ov. Cama de relva. $ Deitado; prostra- 
do. Urr humanitus strati. PLIN. Ursos 
deitados a' modo de pessas. Stratus ter- 
re. ENN. — humi. LIV. — membra sub 
arbuio. HOR. Deitado no chão; deitado 
debaixo d'um medronheiro. Vigilwm strata 
somno corpora. Lrv. Os guardas deitados 
a dormir. Stratus ad pedes. CIC. Prostrado 
aos pés (de algnem). $ Que é ao ntvel do 
chão, Strata viles. COLUM.: Videiras del- 
tadas. $ LUC. Liv. Deitado por terra, 
derrubado, estendido no cháo.$ PLIN, SUL. 
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Abatido, deitado a baixo.$ Fig. CIC. LIV. 
Abatido, derrubado, arruinado, destrui- 
do. $ VIRG. Ov. Plano, socegado, calmo, 
tranquillo (com respeito ao mar). Fig. 
Stratis odiis. TAC. Acaimados os odios. $ 
VIRG. PLIN. Coberto, alcatifado, guarne- 
cido, jnnendo de. Cubilia atrata herbis. 
Luc. Leitos de relva. Stratus equus. LIV. 
Cavallo apparelbado. Lectus lepidd stra- 
tus. PLAUT. Cama elegantemente guarne- 
cída, Stratus lectus. PROP. Cama prepara- 
da. Strata cathedra. Juv. Cadeira esto- 
fada. Strata pontibus naves. TAC. Navios 
guarnecidos de cobertas. Vía strata la- 
pide. ULP. Caminho calçado. Stratum mi- 
litari labore iter, QUINT. Estrada feita por 
soldados. 

3 * Strátús, 1, +. ap. m. GELL. Guar- 
nição de cama, $ HIER. Cama leito. 

8 * Btrütüs, ús, s. ap. m. SOLIN. 
Teliz, xairel. $ Fig. ABN. Abatimento 
(d'alma, desarimo). 

Btrává ou Str&bK, &, & ap. J. 
JORN, Monte de despojos inimigos, tro- 
pbeu d'armas. 

Btrávi. pret. perf. de Sterno, 

Str8búli caro, s. ap. /. VARR. e 

BStrébül&, Orüm, s. ap. n. plur. 
PLAUT. Coxas das victimas. 

Stróni, &, s. ap. f. (pal. sabina). 
FEST. Presente dado em dia de festa pa- 
ra bom agouro. $ PLAUT. Bom aguuro 
$ Plur. SUET. AUS. SYMN. Brindes, mimos, 
presentes, regalos, estreias. 

Btrôniã. Varr. O m. q. Strenua. 

Strónfón, ÓnYs, s pr. m. INSCR. 
Strenihd, nome de homem. 

Stránúá, &, s. pr./. AUS. Strenua, 
deusa da eoragem e das estreias, 

Stránú8, adr. GELL. Diligentemente. 
com actividade, com cuidado, sem demo- 
ra. Agite strenuà | PLAUT. Aviae-vos, des- 
pachae-vos ! $ Cic. Depressa, em pouco 
tempo. $ V. Max. Animosamente, valero- 
samente, com coragem. Ommía sirenuà 
facere. VEG. Portar-se em tudo com va- 
lor. $ Strêndissimê, sup. VBG, ARX. 

Strónültás, Be, ap. f. (do stre- 
nuus). VARR. Ov. Diligencia, actividade, 
cuidado, zelo. 

* Strēntð, às, Gei, üttim, Brë, v. 
ênirans. (de strenuus). PLAUT. Fazer a 
diligencia, apressurar-se. 

Strónús, I, s. pr. m. (srenvós, aspero). 
INSCR. Streno, sobrenome romano. 

Btréónütis, 4, im, adj. TER. Cro, 
Ov. Diligente, cuidadoso, activo, infati- 
gavel, expedito, desembaraçado, zeloso, 
dedicado. Factendis strenua Zant, Ov. 
Prompta em executar as ordens. Operam 
reip. strenuam prehibere. CATO. Servir 
com zelo a republica. Strenua nos exercel 
fnertia, Hon. Temos uma actividade. 
sem proveito. $ Bem disposto, que está, 
de boa saude. Corpus strenuum, GELL. 
Corpo vigoroso. Strenua facies. PLAUT. 
Rosto corado, que indica saude. $ Ov. 
CURT. Ligeiro, prompto, rapido. Ese 
manu sirerud. CELS. Ter mão prompta 
(um operador). Strenua torica. COLUM. 
Venenos violentos..$ Strenuus bello. NEP. 
— maunu ou míilítíe. TAC. e simpieste 
Strenuus. CATO. BALL. PLIN. Animoso, 
valente, corajoso. $ TAC. Turbulento, in- 
quieto, sedieioso. $ FORT. Violento, ener- 
gico (um veneno). $ * Strenúl0r, comp. 
Luca. (Strenuws magis, Liv.). — wt, 
müs, sup. SALL. TAC. 

* Btrópiti, gem. arch. de Strepitus, 


LC 

Str8p1t9, ds, Sei, átim, arg, v. 
intrans. freg. de Strepo. TIB. (?) Fazer 
estrepito, retumbar, estrondear, resonr. $ 
ALBINOV. Gritar, gemer. $ Ov. Utvar (o 
todo). $ VIRG. Chilrear, chilrar (o passa- 
rinho.$ V. FL. Sour com. 

StrópItús, Os, s. ap. m. (de strepere). 
Cxs. Crc. VIRG. Estrepido, estrondo, rui- 


“do, estraluda, fracasso. Strepitum passu 


non faciente enire. Ov. Vir sem fazer ba- 
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rulho. Strepítus pecunie. QUINT. Som do 
dinheiro, — beris. Ov. Leve ruldo, — 
obscenus, PETR. Incongruencia, 4 Cro. 
Liv. Ruido de multidão, gritos, tumul- 
to, vozerta, alerido, algazarra. $ Hon. 
Som (da tyra). $ Fig. QUINT. PETR. 
Ruido, estrondo, grande pompa. 

Stróp8, Ys, úl, Itiim, Sri, v. in- 
trans, e Irans. Cic. VIRG. Faser ruído, 
estrondo, resoar, retumbar, estrondear.. 
Murmur apum intus strepit. PLIN. O rum- 
bido das abelhas resoa 14 dentro. Vocibus 
truculentts strepere. TAC. Dar gritos ames- 
sadores. $ VIRG. PLIN. Resoar, repercutir. 
$ Resoar com. Strepunt aures clamoribus. 
Liv. Os gritos atroam os ouvidos. $ 
Liv. Dizer gritando ou em altos gritos. 
$ Fig. Str atamado. Equorun gloria 
strepere. PLIN. Str afamado por seus ca- 
vallos. $ BOETA. Dizer alto e bom som, 
citar com emphase. 

StrópelcórOs, Otis, x ap. m. f. 
(otpapizepes). PLIN, Especie de gazells, 
que tem 08 cornos dispostos a modo de 
lyra. 

Stráptds, 1, s ap. f. (oxpenzóç). 
PLIN. Certa casta de videira, 

Btriá, é, +. ap. f. ViTn, Estria, meta 
cana (nas columnas), $ PLIN. Estria (ter. 
botan.). 

(?) BtrYütli, à, s. ap. f. PLAUT. Peixe 
desconhecido. 

Btriãturk, d, s. ap. f. (de striare). 
VITR. SiD. Estria, meia cana nas colum- 
nasestriadas. 

Stríátüs, A, Um, adj. (de stria). 
PLIN. Estriado (com respeito a uma con- 
cha, a uma flor). $ VITR. HIER. Estriado 
aberto em mein cans, $ APUL. Enruga- 
do, franzido (com respeito á testa), 

StriblIg3, Inks, s. ap. f. (da m. fta 
milla q. o19193ó;). GELL ARN, Soleciamo. 

Btribltá. Ved. Seriblita. 

Btrictábillé, árúm, s. ap. f. plur. 
PLIN. As que arrastam os pés cami- 
nhando, 

BtrictB, ade. GELL. Estreitamente. 
apertadamente. $ Rente. Sirtetis putare, 
Pat, Pudar mais curto. $ Fig. PAUL. 
jet Estrictamente, rigorosamente. 
Strictiüs, comp. PALL. PAUL. Jet, — Issi- 
mê, «up. GELL 

Btrictim, adv. PALL, Estreitamente, 
$ PLAUT. Rente, $ Fig. Cic. BUET. De 
leve, succinctamente, summariamente. $ 
APUL. Promptamente, depressa. Stríctím 
ddspicere. CIO. Vér d pressa, de corrida. 

(?) Strictip8ll ou StrictIvélléo, 
ãrúm, s. ap. f. plur. PLAUT. As que se 


Strictivils, A, tim, adj. (de stringe- 
re). CATO. Apantado, colhido (com ret- 
peito & azeitona). 

Btrictôr, Orls, & ap. m. (de strin- 
gere). CaTO. O que faz a colheita (de 
azeitona. 

Btrictüri, ®©, +. ap. f. (de stringere). 
C. AUR, Contracção, encolhimento (d'am 
membro). $ COLUM. Colheita (da azeitona). 
$NOX. Palheta, fateca (de metal batido). $ 
VIRG. Pedaço de ferro em brasa, barra 
de ferro'bruto. $ PRUD. Acção de forjar. 
$ PLIN. Mineral, ferro. 

Strictús, 1, tim, part. p. de Stringo. 
Apertado, cerrado. Quercus stricta denno. 
GELI. Carvalho fendido apertado de no» 
vo. Stricta carbasa. LUC. Velas colhidas, 
Stricte habenc. STAT, Redeas apertadas, 
Stricti amnes. V. FL. Ries gelados, Siriera 
matutino frigore vulnera. Liv. Feridas fe- 
chadas pelo frio da manhan. Emplas- 
irum strictum, Soria. Emplastro espesso. 
Stríctus venter. VEG. Ventre preso. Siric 
tior aura. AUS. Ar mais frio, Mg. Pec. 
tora pigro stricta gelu. LUC. Corações ge: 
lados. $ Mack. Franzido, grave, severo 
(com respeito ás pessdas). Y STAT. Es- 
tricto, restrieto, Tigoroso. Stricto jura 
Dic. No rigor do direlto. $ Acanhado, 
apertado, estreito. Si ictissima janua. Ov. 
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Porta muito estreita. Strícti nervi. LUCR. 
Nervos encolhidos, — artus, TAC. Corpo 
refelto, reforcado. $ Fig. SEN. QUINT. 
Conciso, laconico, breve, corto. $ FIRM. 
Apertado, mesqninho, avaro. A CAs. 
LIV. Hor, Colhido (á mão), arrancado ` 
<ortado. $ STAT. Tocado de leve, ferido 
levemente. $ VIRG. SEN. tr. Tirado, de- 
sembainhado, empunhado; apontado, diri- 
gido contra. Stricte secures tn... FLOR. 
Segures empunhadas para (ferir)... Stríc- 
f ungues. STAT. Garras promptas (a fe- 
rir). $ Armado. Stricta manus tn... OV. 
Alão armada contra... $ STAT. Ericado, 
ouriçado. $ Strictlór, comp. QUINT, — 
Issimús, sup. Ov. 

(?) Stricúlús. Ved. Histriculus. 

Stridáób , 38, dI, &ró, VIRG. LTO. e 

* StriaS , Is, 1, ör, v. arch. intrans, 
VIRG. Ov. Dar um som estridente, agu- 
do, ranger, chiar, fazer ruido, resoar. 
Stridere dentibus, CELS. Ranger com os 
dentes. Stridentía plaustra. Vino. Carros 
oue chiam. Strídentes ale. VIRG. Aras 
ruldosas. Ventis stridens silva. VIRG. Flo- 
resta que ruge acoutada do vento. Stride- 
re apes. Vira. Zumbirem as abelhas. — 
susurros, HOR. Ouvir-se cuchichar. Stri- 
dunt axe nives. CLAUD. A neve range 
debaixo das rodas. $ Ov. Estalar,espirrar, 
faiscar. $ Ov. PLIN. Cantar com som 
agudo, gritar. $ Luc. PLIN. Dar sous 
inarticulados, murmurar. 

Stridór, Órle, s.ap. m. (de stridere). 
VIRA. Luo. Som agudo, estridor, rangido, 
ruido, murmurio, Stridor serra. CIC. 
O ranger da serra. Janua que stridorem 
reddat. Ov. Porta que ranja. Stridorem 
dentibus facere. PLIN. Ranger com os deu- 
tes. Stridor erts, SIL. Som da trombeta. 
Stridores aurium, PLIN. Zunido dos ou- 
vidos. $ QUINT. Som sibilante (das let- 
tras sibilantes). $ PETR. Bons luarticu- 
lados, murmurio. Strider magicus. TIB. 
Evocações magicas. $ CIC. Ov. PLIN. 
Gritos (das pessdas, dos auimaes). 

Stridülüs, á, Um, adj. (de «ridere). 
VIRG. SEN. Agndo, aspero, penetrante, 
sibilante. Stridula examina. CLAUD. En- 
xames que zumbem. — plaustra. Ov. 
Carros que chiam. 

1 Strigá, de, s. ap. f. (de stringere). 
COLUM. Fiada, fileira, renque. $ FRON- 
TIN. Linha (tracada na terra), rego. $ 
CHAR. Caminho (de picaria). 

2 Strigü, &, s. ap. f. O m. q. Striz, 
4 Fig. PETR. Felticeira, bruxa. 

Strigátús, 4, Um, adj. (de striga 
1). AGGEN, Que está em iínha recta, enfi- 
leirado, 

1 Strig0s, plur. de Strir. 

2 Strigós, s. ap. f. (?) plur. Term, 
Vestimenta propria dos habitantes da 
Hespanha, 

BtrIgYl. ARN. Ved. Strígilis. 

Strignlãriús, TI, s.ap. m. (de strigi- 
44). GLO8. GR. LAT. Fabricante de almo- 
faças chamadas strigilis. 

StrígYlócülàá, æ, s. ap./. dimin. de 
Sirigilis, APUL. Almofaca pequena. 

Stiet, Ya, s. ap. f. (de stringere). 
Cio. HOR. Espécie de almofaca uten- 
eilio de estregar (de que usavam nos 
banhos). $ COLUM. Almofaca (para as 
bestas. $ PALL. Raspador. $ PLIN. Es- 
pecie de tenta ou sonda (para os ouvi- 
dos. $ PLIN. Palheta de oiro nativo. $ 
VITR. Meia cana, estria (nas columnas), 

qe gen. de Síriz, 

triglês, sync. de Strígiles JUV, 

Strigméntüm, Y, s ap. n. (de sirin- 
gere). PLIN. CELA. Immnndicia da pelle, 
caspa. $ PALL. Massa, pasta. $ PL, Ras- 
padura. 

1 8trIg5, äs, Bei, Attim, ErS, o. in- 
trans. Pax. (P) CATAL. VIRG. Parar, 
fazer alto. Ved. Trico. 4 (?) Pig. SEX. 
Descancar, tomar folego, respirar. 

2 Strigð, ónIs, s. ap. m. FEST. Refor- 
gado, refeito, membrudo, vigoroso. $ (?) 
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PLAUT. Malvado, malfeitor. Ved. Trico, 
onis. 

Strigôstis, 1, tim, adj. (de stringe- 
re) LIV. COLUM. Descarnado, magro. $ 
Fig. Cic. Descarnado, magro (um ora- 
dor). $ (?) Que não quer andar, manho- 
so, rebelião, respingão. Hinno strigosior. 
MÆCEN. ap. SUET. Mais teimoso que um 
macho. $ Strigóslór, comp. CIC. — issi- 
müs, sup. COLUM. 

Stringó, Ys, xI, Ictúm, Ingërě, 
t. trans, (da mesma familia q. ergárvu). 
1% Apertar, cerrar, comprimir; enrugar; 
fig. Ter em sujeição, governar, reger; 
encurtar ; reduzir, diminuir, despender, 
gastar; 2% Colher (4 mão), arraucar ; 
podar, desramar, desbastar, cortar ; 3º 
Ir no encaiço de ; passar rente de ; tocar 
levemente, ferir de leve; 4º Tirar (a es- 
pada), desembainhar, empunhar; fig. 
Dirigir contra ; 5º Destambrar, offuscar. 
PLIN, $ 1? Stringit vitta comas. Liv. Uma 
fita aperta-lhe os cabellos. Stringere vi- 
mine surculum ínsitum. PALL. Apertar 
um enxerto com um vime — vulnera. 
CLAUD. Ligar feridas. — venirem, e sim- 
pleste Stríngere. GARG. Apertar o ventre. 
— aliquem ad... PLAUT. Prender alguem 
Ba. — rotam. Juv. Travar, pelar uma 
roda Quum terra ungulis stricta. fuerit. 
PALL Quando a terra tiver sido calenda 
pelos pés (dos gados). Afare gelu stringi. 
GELL Gelar-se o mar. Gelidus sanguis 
strinrerat venas. QUINT. Tinha-se gelado 
o sangue nas velas. Stinzit Lavinia vul- 
tus. STAT. Contrahiu-se o rosto de Lavi- 
nia. Summa atringitur unda Noto. Ov. O 
vento Noto escrepa & superficie da onda. 
Quaeumque meo gens barbara nutu strin- 
gitur. CLAUD. Todo o povo barbaro que 
está sujcito ao men poder. Stringere fa- 
mam pressis metis. SIL, — rem. QUINT. 
Heduzir factos; encurtar uma narração. 
— rem ingluvie. Hon. Dar cabo da fa- 
zenda com a intemperança. $ 2º Siringere 
oleam. CATO. Colher azeitona. — lilia. 
CALP. Colher acucenas. — quermas glan- 
des. VIRG. Apanbar a bolota, — arbores. 
COLUM, — comas. VIRG. Desramar as ar- 
vores; desbastar a folhagem.—remos V IRG. 
Apparelhar remos. — hordea. VIRG. Cet- 
far a cevada. $ 3% Stringere vestigia. Ov. 
Seguir de perlo o rasto. — cautes. VIRG. 
— meias, Ov. Passar rente de rochedos ; 
da balisa, — undas. Ov. Passar de leve 
por sobre a agua. — radiis summum 
ilæmum. CLAUD. Dourar com seus raios 
o cume do monte Hemo. — corpus. VIRG. 
Tocar de leve o corpo. Gladius tdem et 
stringit et transforat. SRN. A mesma es 
pada toca de leve e traspassa. Stringere 
dente pedem. Ov. Dar uma picadela no 
pé Membra contaciu siringuntur ignium. 
QUINT. Os membros são chamuscados pelo 
fogo. Stríngere nomen meum. Ov. Ferir de 
leve a minha reputacio.— anímum. VIRG. 
Commover o animo. $ 4º Stringere gla- 
dium. VIRG. — manibus gladios, VIRG. — 
ferrum. PLIN. J. Desembainhar, empo- 
nhar a espada; tomar um punhal. — 
ferrum tn ou adversús aliquem. LIV. 
JUBT. Empunhar a espada eontra alguem, 
— lucubrationis sue telum, SUET. Dispi- 
rar armas preparadas em lwcubração. — 
tambum tn... Ov. Dirigir versos jambicos 
Contra... 

Stringdr, Sri, s. ap. m. (de stringe- 
re). LUCR. O ranger dos dentes, 

Strinri, pret. perf. de Siringo. 

Striô, ás, Avi, ütüm, 4r8, v. 
trans. (de stría 1). VITR. Acanellar, es- 
triar. $ (?) PLIN. Cortar em línhas, di- 
vidir. 

* Stritáviia, 
FEST. 

(?) Strit8, ás, Get, &tüm, ārð, v. 
intrans. VARR. Ter-se difficilmente nas 
pernas. 

StrittábIlló. Ved. Strictipeliz, 

Strix, Igis, & ap. f. (exei. PROP. 


arch. por Tritavws. 


chupava o sangue das creancas, 
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OY. Ave nocturna que os antigos criam 
§ STAT. 


Feiticeira, bruxa, Ved. Striga 3. (ter. 


inj). 

Stróbrtim, 1, » pr. n. M 
LOTO do golfo Arabico. EN 
pio rab, 1,5. ap. m. (o1pó6:ec). 

2 StróbIlús, 1, s. pr. m. PLAUT. Stro 
bilo, nome de escravo. 

Stróbüm, 1, s. ap. n. ou 

Stróbüs, 1, ap. m. (?) PLIN. Certa 
madeira odorifera. $ (?) PLIN. O m. q. 
Ladanum. 

Strômã, Se, A ap. n. (atpspa), 
CAPTTOL. Tapeçaria. 

Strômatéúm, 1, A pr. n PRISO 
Stromateu (colecção de varios assump- 
tos), titulo d'uma obra do grammatico 
Casellto, 

Strombüs, 1, s ap. m. (cxoóufoc). 
PLIX. Buzio (marisco). 

StróngYlá, d, x ap. f. (ergorrúlm). 
TERT. Retrato em busto n'um escudo. 

18tróngy16, 68,:.ap. f. (otgoryuin). 
PLIN, Especie de pedra hume. 

38tróngYl8, 88, s. pr. f. (Erporrólm). 
PLIN, Strongyla, uma das ilhas Eolinas, 
hoje Strombolt. $ PLIX. — ontro nome 
da ilha de Naxos. 

StróngYlión, ônis, « pr. m. PLN, 
Strongylião, nome d'um estatuario. 

Stróphã, E, s. ap. f. (e12»7). MACA, 
Estrophe (de córo, de ode). $ Sing. MAKE. 
e ordinariamente plur. PHAD. SEN. Ce 
villação, finura, artificio, ardil, manha, 
embuste, logro, engano. 

* Stróphãdgs, tim, s. pr. f. plur. 
Erpepádas). VIRG. Strophadas, ilhas do 
mar Ionio, morada das Harpias. $ Adj. 
Strophades unde. ANTHOL. O mar daa 
ilhas Strophadas, 

Stróphãriús, YI, a. ap. m. (de stro 
pha) GLos. Ten, Velhaco, embusteiro, 
trapaceiro, impostor, enganador. 

Strdph8, és, s. ap. f. M. Vicr. Estro- 
phe. Ved. Siropha. 

Stróphláriús, TI, s. ap. m. PLAUT. 
Fabricante de faixas, chamadas stropbia. 

StróphiOlüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Strophium. PLIS. Fita. 

Stróphblúm, YI, s. ap. ^. (evgécvev). 
Ctc, CAT. Faixa ou lencinho do pescoço 
(de que usavam as mulheres). $ PLAUT. 
Cora. Fita, listáo. $ APUL. Laço, prisão, 
atilho, atadura. $ Fig. Serta dactylo tt- 
gare strophio, PRUD. Tecer uma grinalda 
(poetica), em versos dactylicos, 

Stróphlüs, TI, s. pr. m. (Ergóvros). 
SEN, tr. Strophio, rei da Phecida. Nro- 
phio natus, Ov. O filho de Strophio, 1. é, 
Pylades. 

Stróphómá, átls, s. ap. n. (exgóége- 
pa). HIER. Colica. 

1*8tróphósüs, A, Um, adj, (de 
stropha). FORT. GLOS. IsiD. Velbaco, em- 
busteiro, ardiloso, manhoso. 

2 Ströphösüs, á, üm, adj. (de stro- 


phus). VEO. Que soffre de colica, 


Stróphtis, Y, s ap. m. (erpógos). 
VITE (?) Ved. Struppus. $ APUL. Colica, 
dër dos intestinos. 

Btróppis. Ved. Siruppus. 

Btrüctó, ado. FRONTO. De modo orne- 
do, eom apparato. $ Strictids, comp. 
TERT. 

StrüctrlIs, $, adj. (de struere). PROD. 
Proprio para construcção. Struetilts lnpta. 
ULP. Pedra de cantaria. $ VITR. ULP, 
Edificado, constrnido. Vívam sepem strue- 
tilt praeferre. COLUM. Preferir um tapume 
de vegetaes a uma parede. Simulacrum 
siructile. PRUD. Um ser felto de barra 
Omne siructile. TERT. Todo o ser com» 
posto de partes. 

StrüctIO, önYs, +. ap. f. (de etrwere). 
PALL. Montão, rama. $ INSCR. Construo- 
ção. FIRM. Apparato. $ Fig. TERT. Esta- 
belecimento. $ ARN. Ordem, serie, suo- 
cessão. 
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Strüctór, Orla, s. ap. m. (de sirue- 
re). Cic. Constructor, architecto, pe- 
dreiro. $ Fig. APUL. Auctor (de). $ 
MART. JUV. O que prepara, dispõe um 
festim. 

StrúctórIús, &, tim, adj. (de struc- 
tor). TERT. De construetor, 

Strüctürl, à, A. ap. J. (de struere). 
CAR, Liv. PLIN, Edificação, construcção 
(acção ou modo de construir). $ vr, Edi- 
ficação, construcção. $ CELS. Estructura, 
organização. $ Fig. Cic. Ov. Estructura, 
conetrucção (da phrase), disposição, ar- 
ranjamento (das palavras). 

1 Strúctis, à, Um, part. p. de Struo. 
Ov. Ajunctado, reunido. $ LIV. Ordenado, 
disposto, arranjado. Ste structo litterarum 
Ordine... SuET. Dispostas as lettras por 
tal ordem. $ Fig. CIC. Diaposto, construi- 
do, arranjado (com respeito us pala- 
vras). $ Ov. Composto (verso). $ Prepa- 
rado, armado, machinado, tramado. 
Siructa insídice. TAC. Ciladas preparadas. 
$ Tia. Ov. Amontoado, uccumulado. $ 
Viro, PLIN, Levantudo, edificado, con- 
struido. Domos regias e latere atructas. 
VITR. Palacio construido de tijolos. Saro- 
rum structa. LUCR. Construcções, enchi- 
mentos de pedra, massiços, paredes. $ 
ENx. Coberto de. Structa cubilia musco. 
CLAUD, Cama de musgo. Strecta ampli- 
ter mens. Luci, Mesa bem fornida. $ 
$ Pror. Calçado, lageado, empedrado. 

2 Strüctüs, T, s. pr. m. FAST. CONS. 
Btructo, sobren. rom. 

3 Strüctüs, fis, & ap. m. (de strue- 
re). ARN. Montlo. 

Strúgs, Ie, s. ap. J. (de struere). Liv. 
Ov. Montão, ruma. Fig. Strues verbo- 
rum. FRONTO. Montáo de palavras. $ 
Luc, SRN. tr. Fogueira (fuuebre). $ Liv. 
Fileiras conchegadas. $ CATO. Ov. Foga- 
ça sagrada. 

Strüfértürlüs, YI, s. ap. m. (de 
strues e ferre). FEST. O que é encarrega- 
do de oflerecer fogagas sagradas (em ex- 
piação). 

* Strúlx, Icis, s. ap. f. (de struere). 
ANDRON.SOLIN. O m. q. Sírues. Struices 
patinariz. PLAUT. Rumas de pratos. $ 
Fig. Struis mulorum. Nav. Graude nu- 
mero de males, 

1 Strümá, &, s.ap. /.CELS, PLIN. AL 
porca, parotida, escrofula. Strumarum 
tumores. VITR. Tumores escrofulosos, al- 
porcas, escrofuias, $ Fig. Cic. Choga 
fela. 

2 Strümă, d, s. pr. m. CAT. PLIN. 
Btryma, eobren. rom. 

StrümátIcüs, 4, Um, adj. (de sru- 
ma). FIRM. Encrofuloso. 

Strúmg8a, 6, s. ap. J. PLIN. Runun- 
culo (planta). 

Strümólli, &, s. ap. /. dimin. de 
&truma, 

Strümósüs, 4, tim, adj. (de stru- 
ma). COLOM. Hier. Escrofuloso, 

Strümüs, 1, s. ap. m. (de struma). 
PLIN. Om. q. Strychnos. 

Strüó, Is, üxi, üctüm, 08ra, v. 
trans. 19 Reunir, ajunctar; 2º Dispor, 
ordenar, arranjar, preparar, apromptar, 
aprestar; inventar, crear, compôr; me- 
ditar, armar, machinar, trumar; causar, 
suscitar; 3º Levuntar, erguer, amon- 
toar, accumular ; 4º Levantar, construir, 
edificar ; 5% Cobrir, carregar, cumular ` 
cobrir ; cobrir de iguarias; pôr na mesa; 
calcar, empedrar; 6% Levantar (2); 
7º Fechar, tapar.$ 1% Struere tubas. 
Pnor. Fazer fluutas. — telam. APUL. Fa- 
ter tela, tecer. $ 2º Struere aciem. Vina. 
-— copias. Cas. — armatos, Liv. For- 
mar um exercito; dispór as forças em 
ordem de batalha; dispór ou formar os 
soldados. — convivia publicis locis. TAC. 
Dar banquetes em logares publicos. 7uy- 
gelon struzerat. V. FL, Ella tinha repre- 
sentado (em panno) o monte Taygcto. 
Biruere verba, Cic. Construir pulavras, 
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Structa sunt nosiris barbara rerba modis. 
Ov. Metti em meus versos palavras bar- 
barns. Struere tarios per sacula reges. 
V. FL. Ordenar a serie dos reis. Strue- 
bantur qui... TAC. Erum preparadas pes- 
sons para... Struere voluptatem, APUL. 
— enusts, TAC. Inventar um prazer; 
pretextos, verbum. QuINT. Formar 
uma palavra. — orationem. QUINT. Com- 
pôr um discurso. Quid studiosa cohors 
operum struit? Hon. Que obras prepara 
(esta) roda de sabios ? Quid struit? VIRO. 
Em que pensa elle ? Que pretende elle 
tazer ? //oc ipsum ut strueret, VIRG. Para 
tramar este ardil. Struere nefas. MART. 
Machinar um crime, — parricidium con- 
tru sororem, APUL, Tramar contra a vida 
de eua irman. — alicui insidias, Liv. — 
Jraudes feris. SEN. tr. Armar ciladas a 
alguem; fazer esperas ou armar laços ás 
feras. — alicui mortem. TAC. Tentar con- 
tra a vida d'alguem. — sollicitudinem. 
CIC. — aliquid calamitatis filio. Cic.Cau- 
sar dissabores a alguem. Nuscitar algum 
mal a seu filho. $ 39 Struere capillum 
ín orbem. CLAUD. Arranjar os cabellos em 
tufo. — congestos montes ad sidera. Ov. 
Pôr montes sobre montes até o ceu. 
Acervus quem struit. llor. Provisões que 
ella ajuncta. Struere pyram. VIRG. Le- 
vantar uma fogueira (funebre). — pe- 
num. VIRG. Encher as mesas de igua- 
rias. — opes. PETR. — rem. PERS. Amon- 
toar riquesas. $ 49? Struere fornacem. CATO. 
Fazer um forno (de cul). — navem. V. FL, 
Construir um navio. — muros. MART. 
Levantar muros. Quá frequentissime 
struunt. PLIN, O modo mais ordinario de 
construirem. Alie siruunt. PLIN. Umas 
(nbelhas) construem. $ 8º Struere altaria 
donis, Ving. Cobrir os altares de offeren- 
dns. Congesie  strurere cubilia frondes. 
Luc. Foram cobrrtos de folhas os ieitos. 
Struere torum. CLAUD. Preparar uma 
cama. — mensam hospitibus, SEX. tr. Pôr 
a mesa a hospedes. — viam. LUCIL, Cal- 
gar ou abrir uma estrada. — SEN. tr. e 
— sibi rium. TAC. Fazer abrir caminho. 
$ 6º Struere pedem. LRG. XII TAB. Le- 
vantar o pé, i. é, fugir. $ 7º Mundi cla- 
moribus au: es atruxerat, P. Nor, Elle ti- 
nha fechado os ouvidos aos gritos do 
mundo. Ved. Obstruo. 

Strüpp&arIi, Iüm ou Yórüm, s 
ap. n. plur, Fest. Festas das corons. 

Strúppús, Strüpüs, Stróppüs on 
Stróphüs, 1, s. ap. m. (orgógos). VITR. 
Iun. Atilho que prende o remo, $ 
PLIN, Fita, listão. $ FEsT. Coroa. $ FEST. 
Coroa (de flores). $ FEST. Certo ornato 
da cabeça (usado dos sacerdotes). 

Struthõã ou Strúthiã mala. Co- 
LUM, e simpieste 

StrüthIA, n. plur. (orpovbia). PLAUT. 
Certa casta de marmelos. 

StrúthI3, ônis, s. ap. m. (exgovtto), 
VoP. HIER. Abestruz (ave corpulenta). 

StrüthlócimélInüs, à, dm, adj. 
(otgovhiexa par Avo), PLIN, De ubestruz. 

Strüthlócámélüs, I, s. ap. m. 
(expgoutiox&gmAo;). SEN. PLIN. Abestruz 
(ave). Ego tibi pro ansere  struthiocame- 
lum reddam. (Anex.) PETR. Dar-te-hei 
uma alestruz por um ganço, 1. é, um 
6vo por um real. 

StrüthIÓn, Y, + ap. n. (719o:81o»). 
PLIN, llerva sabocira (planta). 

Strüthópódás, Um, adj. m. f. plur. 
Corpoutórudas). PLIN. Que teem os pés 
muito pequenos, 

Strüxl, pret. perj, de Struo. 

C) Strfchnôn, I, +.ap.n.e 

Strychnós ou 8trPchnüs, I, ap.m. 
(crpuy vos). PLIN. I8iD. Especie de beren 
moura (planta). 

Strymón, Unls, s. pr. m. (Erqupwv). 
Liv. PLIN. Strymão, rio da Thracia, hoje 
Struma. $ STAT. A Thracin. 

8tr$mônis, IdIs, adj. J. (Exqupoviz), 
Phor. Stryimouide, do Strymáo, da Thra. 
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cia. $ Subst, f. PROP. Amazona. $ Pr, 
A Bithynia. 

Strymôniis, É, Um, adj. (Expuné- 
vto). SEN, tr. STAT. Strymonto, do Stry- 
mão, da Thracia ; do septentrido. $ Stry- 
montus grer. MART. Bando de grous. 

Stuberá, &. a pr. f. LIV. Stubera, 
cid. da Macedonia. 

Stuberáus, à, Um, adj. Liv. Stube- 
reu, de Stubera. 

Stúd83, às, UI, Erö, e. intrans. (da 
m. raiz q.7xovJa Su, 61093), Applicar-se a, 
dar-se a, desejar, buscar, proseguir, iu- 
clinar-se a, compruzer-se em, gostar de, 
St quí in ed re studebat. CATO. Se alguem 
se dava a isto. Omnibus modis Aute 
rei studendum, ut.. CAS. Que se devia 
empregar n'isto todos cs esforços, aii 
de que... Pictores in id tantüm student, 
ut... QUINT. Os pintores appliquem-sa 
sómente a que... /d studebat, ne... Liv. 
Elle fazia por impedir que... Unum sen/i- 
tis omnes, unum studetis, CIC. Um só áo 
vosso peusamento, bem como um só c 
vosso desejo. Studere equitatwi. CIW. 
Cuidar em obter cavallaria, — escis wie- 
nis. PLAUT. Andar pelas mesas alhcas, 
levar vida de tolineiro. — lustris. PLAUT. 
Frequentar os lupanares. — virtuti, C10. 
Dar-se á virtude. — paci. Liv. Buscar a 
paz. — pecunia aut imperio, Cio. Busenr 
9 dinheiro ou o poder. — preture, Cic. 
Trabalhar por obter a pretura. Non pro 
tíncie studedatur. FLOR. Não se tinha em 
mira uma provincia. Omnes mulieres ea- 
dem aque student. TER. An tendencias de 
todas as mulheres são as mesmas. $ CIC. 
NEP. Liv. Empenbar-se, esforçar-se por, 
desejar muito. Scire studeo... CIC. Desejo 
muito saber... $ CIC. NEP. Ligar-se a, to- 
mar interesse, intercasar-se por; ser 
amigo de, sêr nffelcondo a. Cur quem- 
quam, ut studeat tibi, rogas? Cic. Para 
que sollicitas o interesse de alguem? 
Qui te nec amet, nec studeat tui. ATT. Que 
nem te tenha amor, nem se iuteresse 
por ti. Negue studere, neque odisse. SALL. 
Nem ter affeição nem odio. $ A.ariciar, 
afagar, amimar. Studere auribus, MART. 
Fazer por agradar aos ouvintes. $ CIC. 
TAC. Dar-se, applicar-se (ao estudo), es- 
tudar, instruir-se. Studere litteris. CIC. 
Dur-se ás beilas lettras. Epistola negat te 
sudere. PLIN. J. Dizes na tna epistola 
que não estudas. Domi studentem conti- 
nere. QUINT. Fazel-o estudar em casa. 
Studentes, m. plur. Sin. Homens dados ás 
lettras, lettralos, litterntos. $ Trubalhar 
em alguma coisa. Si calida et sicca pro- 
vincie studemus, PAUL. Se cultivamos em 
um paiz quente e secco. Studere memo- 
ric. Ces, Exercitar a memoria, 

Stüdlólüm, I, 4. ap. n. dimin. de 
Studium. M. AUR. l'equeno trabalho (it 
terario. $ INSCR. Escola. 

StüdlósB, ade. "Ten. Cic. Com appli- 
cação, com cuidado., com zelo, com em- 
penho. Studiosé aliquem imitari, SUET. 
Applicar-se a imitar alguem. S/udiosiùs 
mare, quam terras, ezercere, JUST. Ter 
mais inclinação á vida do mar, do que á 
lavoura. $ Cic. Com Interesse, com gosto, 
com desejo. $ Cic. Com interesse, com 
affecto, com effusño do coração. Studios) 
commendare, Cic, Recommendar encare- 
cidamente. $ Stúdiósiis, comp. CIC. — 
issimê, sup. CIC, SUBT. 

1 Stüdlosüs, A, Um, adj. (de stu- 
dium). Ov. PLIN. J. Applicado, cuidadoso, 
zeloso, dado n, afferrado a, que ten incli- 
nação a, que busca, que gosta de. Sudio- 
siores ad opus. VARR. Mula dados no tra- 
Laiho, mais laboriosos. /n agento plant 
studiosus sum. PETR. Sou muito amigo de 
prata. Studiosus venandi. CIO. luclinado 
a caçar. Studiosa florum. HOR. Que gosta 
de colher flores. Nec dicti studiosus erat. 
ENN. Nem (pessoa alguma) tractava de 
buscar a elegancia da linguagem. Studio- 
sissimus alea lusor, SUET. Muito afferrado 


STU 


sos jogos de azar. Studíosus rei. PLAUT. 
Que tem inclinação para uma coisa. $ 
Cic. Que toma interesse, que se interessa, 
que favorece, que gosta, dedicado. Studio- 
sus mobilitatis. CIO. Partidario da nobresa, 
Vos, studiosa pectora. Ov. Vós, ó (meus) 
affeiçondos. $ CIO. Dado, applicado (ao 
estado), que estuda, que aprende. Studio- 
sus. litterarum. NEP. Dado ás lettros, es- 
tudioso. Studtost, m. plur. CIC. Os que 
estudam, estudantes. $ CG, PLIN. J. Es- 
tudioso. Fig. Studiosum otium. PLN. J. 
Horas vagas empregadas no estudo. Su- 
diosa, luxuria. SEN. Luxo de estudo (n'uma 
bibliotheca). $ HOR. Lettrado, litterato, 
doucto, instruido, sahio.'$ De eschola. 
Srudiosa disputatio. QUINT. Discussão es- 
chclastica, 

2 StüdlOelis, I, s. pr. m. PLIN. Es- 
tu*ioso, nome d'um gladiador. 

StüdYüm, YI, +. ap. n. (de studere). 
1º Applicação, trabalho, cuidado, zelo, 
empenho; 2º Vontude, intento, desejo ; 
modo de ver, parecer, opinião ; inclina- 
ção, tendencia, propensão, paixão; cog- 
tumes, habitos ; 3º Favor, benevolencia, 
bernquerença, interesse, amor, afeição ; 
parcialidade ; partido, facção ; 4º Acção 
de estudar, exercício de espirito, estudo; 
objecto de estudo ; ramo de estudo ; ins- 
trucção; trabalho (litterario), obra (lit- 
teraria); b° Occupação, profissão; 6º 
imutrius, seita, eschola; 7º Sala, gabi- 
nete de estudo ; CoD. THEOD.; 8? Collegio, 
corporação. INSCB. $ 1º Jn armis plum- 
mum studii consumebat, NEP. Elle dava- 
se muito aos exercicios militares. Omnia 
Audio, omnem operam figere ín... CIC. 
Empregar todos os seus cuidados, toda a 
sua applicação em... Alícui natare operam 
et studium, Cic. Assistir alguem com de- 
dicação. Studium fallens laborem. Ov. 
Ardor que náo delxa sentir a fadiga. Om- 
mi studio a te contendo ut... CIC. Peço-te 
com todo o empenho que... Zádem alacri- 
tate ac studio uli. Cen Usar do mesmo 
ardor e do mesmo empenho. $ 29 Studio 
tuo obsequi. CIC, Satisfazer ao teu descjo, 
estar pelo que quizeres. Afe non studio 
accustre, CIC. Não accuaar eu por minha 
vontade. Non studio manumissoris. MO- 
DEST. Não pela vontade do que alforria. 
Studia contraria. Ved. Scindo, Studio ef- 
ferri ou ardere... CIC. Estar desejoso de... 
Suo quisque studio maximà ducitur, Cic. 
Cuda qual segue a sua inclinação. Toti- 
dem studiorum millia. Don, Tantas ten- 
dencias diversas, Studia nature. CIC. in- 
cilnações naturnes. Lacenis palestra tn 
studio est. CIC. As Lacedemonias são da- 
das á palestra. Sunt pueritia certa studia. 
CIC. A infancia tem suas tendencias. Stu- 
dium nandi, Tac, — venandi. CIC. Iucli- 
nação a nadar; à caçur. /ncensus stu- 
dio dicendi. Cio. Levado da sua tendencia 
para a eloquencia. Anímum ad alíquod 
studium applicare, TER. Dar-se a alguma 
paixão (predominante). Srudits eorum in- 
servire, NEP, Ir com os usos d'clies, $ 
8º Studiis odilsque carens, Luc. Que não 
tem nem afeição, nem odio. Omnia mea 
studia ín istum conferre. CIC. Empregar 
u'este todas as minhas affeições. Studium 
vrbium Asia ín populum Romunum. TAC. 
lredicação das cidades da Asia ao povo 
Romano, Incendere studia hominum. SUET. 
Grangear o favor publico. Quod studium 
secum attulit ! CIC. Com que favor foi re- 
cebido (um actor)! Studium testium. CIC. 
Parcialidade das testemunhas. Quò mi- 
nús Audit visa est oratio. habere.. Liv. 
Tanto mais (este) discurso pareceu im- 
parcial... Senatu (pg erant studia, Tac. 
Lavia no melo do senado differentes parti- 
dos.Studium domestica emulationts,.. JURT. 
As tricas d'uma facção intestina... $ 4º Zn 
rerum contemplatione studia ponere, CIC. 
Lar-se ás sciencias especniativas. Studiis 
doctrinam deditus. CIC. Dado ao estudo. 
Apolloniam cum in studia miserat, VELL 
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Elle tinha-o enviado a Apollonia para 
estudar. Septem annos dare studiis, HOR. 
Empregar septe annos em estudos. Studia 
alicujus formare. QUINT. Dar a alguem a 
educação litteraria. Libertus a studiis ali- 
cujus. INSCR. Liberto encarregado de en- 
sinar alguem. Studia leviter attingere. 
SUET. Ter uma leve tintura de instruc- 
ção. Studium jurís, philosophie. Cic. O 
estudo do direito, da philosopbia. Studia 
lideralia, SEN. Estudos liberaes. Scidit se 
studium, QUINT. Dividiram-se as artes. 
Studium sine divite vend. HOR. Instrucção 
sem o geuio. Sua studia publicare. TAC. 
Publicar os seus escriptos. $ 5% Que slu- 
dia mazimè laudentur. CIC. Que occupa- 
ções são mais apreciadas. Studium his- 
trionale, TAC. l'rofissáo de histriño. $ 6º 
Eodem studio eruditus, CIC. Que é da 
mesma seita. 

StülpIni, Prüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Stulpinos, povo da Illyria. 

Stülté, adv. VARR. Cic. Loucamente, 
desarrasoadamente, coutra o bom senso. 
tlaud stultê sapis. TER. Não és tolo, não 
és um estupido, sabes onde tens a cara. $ 
TID. Loucamente, como insensato, iim- 
prudentemente. $ Ov. Sem arte, desaza- 
damente, mal. $ Ov. Immodcradamente. 
$ Stüitlüs, comp. Liv. — Isshué, sup. 
Cie. 

Staltnliquêntiá, d, s. ep. f. e 

StültrióquYIüm, Yi, ap. n. (de stultus 
e loqui). PLAUT. Discurso de parvoices, 
loquacidade impertinente, frioleiras. 

Stúltiióquús, I, s. ap. m. PLAUT. O 
que diz parvoices, frioleiras. 

StültftYá, 68, +. ap. f. (de stultus). 
TER. CIC, Loucura, tolice, desatino, par- 
voice, disparate, falta de juizo, estupidez, 
frioleira, ninharin. $ Ces Loucura, 
imprudencia. $ PLAUT. Loucura (de 
mocidade). $ ULP. Iguorancia, falta de 
habilidade. 

StúltIvidús, 4, Üm, adj. (de stultus 
e videre); PLAUT. Que tem má vista, 
que vá mal, que vé (as coisas) ás 
avessas, 

(y Stültülüs, 4, üm, adj. dimin. 
de Stultus. APUL, Um tauto papalvo ou 
simplorto. 

Stültüs, &, Um, adj. TER. Cic. Tolo, 
falte de tino, de fuizo, inseusato, parvo, 
inepto, papalvo, pateta, estupido. Nisi sis 
stultior stultíssimo, PLAUT. A não seres o 
rel dos tolos. Stulti, m. plur. IIOR. Os 


tolos, os sandeus, Stul(a arrogantia. CAs, | 


Louca presumpção. $ SALL. Liv. Louco, 
imprudente. $ Em que fazes loucuras. 
Stultt dies, TIB. Dias passados em loucu- 
ras. $ DIG. Ignorante, nescio, deshabli- 
doso. $ StultIdr, comp. — issImiús, sup. 
Cic. 

Stupã. Ved. Suppa. 

Stüpéfücló, Ys, Sel. &ctüm, fä- 
CÓr&, v. trans. (de stupere e facto). Liv. 
SIL. Adormentar, entorpecer, tornaf in- 
sensivel a. 

Stüpéfáctüs, 4, Um, part. p. do 
preced, Cic. VirG. Estupefucto, assom- 
brado, pasmado, espantado. 

(7) Stùpëfið, Is, fáctüs süm, fIórI, 
v. pas. PROP. Ser maravilhado, eucher-se 
de admiração. 

Stüpéndüs, 4, Um, part. fut. pas. 
de Stupeo. V. MAX. Estupendo, diguo de 
admiração, que causa admiração, admi- 
ravel, maravilhoso. 

Btúpõõ, ës, UI, 8ró, o. inirans. e 
trans. (da raiz TUP, d'onde t2xto). CIC. 
PLIN. Estar entorpecido, 1minorvel, birto, 
quedo, ficar parado, parar. Stupentia 
membra, CURT. Membros eutorpecidos. 
Membra letitiã stupent. SEX. tr. Ficam- 
me os membros em movimeuto com a 
alegria. Stupuerunt flumina brumá. V. 
FL. Os rios ficarem gelados com o frio. 
Stupuit Irionis orbi. Ov. A roda de Ixiáo 
paron. Stupet profundum. S. SEV. O mar 
está immovel Pini natura ad frigus su- 
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pens. PLIN, Vinho que ao contacto do 
frio perde o calor, Stupueruni veroa. OY, 
Faltou-ihe a palavra. $ CIC, Ov. SEN. tr. 
Estar estupefacto, ficar embasbacado, 
enlevado, enieiado, admirado, estar pas- 
mado, extasiado, espantado. Dum exspes 
tatione stupent. Lie, Em quanto eltes estão 
na espectativa, Sepe malis stupeo. Ov. 
Sou muitas vezes insenaivel aos males. 
Stupere novitate, QUINT. Estar pasmado & 
vista da novidade. — gaudio. QUINT, SL. 
car sem falla de alegria, Preta ad subitam 
stupuere ratem. V. FL. O mar ficou es- 
pantado á vista d'um navio. Stupet acies 
Julgoribut.. HOR. A vista fica deslum- 
brada pelo brilho... Stupere tn Turno, 
Vino. Estar enleiado á vista de Turno, 
— ín titulis. Hor. Ficar incantado com os 
tulos. Ut terra stupeant lucescere... VIRG. 
Como a terra se admira de vêr luzir... $ 
VIRG. PETR. Vér com admiração, exta- 
siar-se á vista de, admirar. Nora stupuere 
silentia valles. STAT. Os valles ficaram 
admirados d'um silencio inaudito. 

Stúpéscó, Is, Sr8, o. intrans. inch, 
de Stupeo. CIC. Espantar-se, assombrar-se, 
ficar estupefacto, 

Stúpóus. Ved. Stuppeus. 

Stúpldé, adv. BAPT. Den Com ad- 
miração, com pasmo, em contemplação. 

StúpidItãs, Atlas, A. ap. f. (de stupi- 
dus). ATT. CIC. Estupidez, 

* StüpId8, às, ivi, átüm, rē, v 
trans. (de stupidus). CAPEL, ABsOIDbrAT, 
espantar, roaravilhar. 

Stúpidús, A, üm, adj. (de stupere). 
PLAUT. Estupefacto, assombrado, espan- 
tado. Stupidus timore. AD JIER. Tomado 
de susto. — studio. TER. ou simpleste 
Stupidus. CIC. Embasbacado de admira- 
ção. $ CIC. MART. Estupido, parvo, tolo, 
inepto, nescio, Stupidus. CAPITOL, Um 
basbaqne, um papalvo (nas comedias). $ 
FORT. Inculto, esteril, improductivo. $ 
Stúpldissimis, sup. VARR. 

Stüpór, ôrls, s ap. m. (de stupere). 
Cic, Ov. Ebtorpecimento, estupor, insen- 
sibilidade, Oculos stupor urget inertes, 
VIRG. Ficam-lhe immoveis os olhos. $ 
JUsT. Pasmo, espanto, grande admiração, 
assombro. Res admirationis stupore condi- 
gna. ARN. Coisa digna de assombro. $ 
CIC. PHAD. Loucura, sandice, estupidez, 
$ CAT. Homem estupido. 

* Stúpórátús, 4, üm, adj. (de stu- 
por) TERT. Tomado de estupida admi- 
ração. 

StilppA ou StUpã, B, 4 ap. f. 
Loeven, csróz*»). CAS. VIRO, Estopa. $ 
P. NOL. Mecha, pavio, torcida, 

Stüppárlüs ou Stipãriiús, A, üm, 
adj. PLIN. Concernente á estopa. 

Btüppéüs ou Stiipóius, à, Um, adj. 
Vira. Ov. De estopa. $ GRAT. De canamo 
(planta). 

(?) StüprAtI5, ónIs, s. ap. f. (de 
stuprare). ARN. Acção de deflorar. 

Stüprütór, Orls, 1. ap. m. (de su- 
prare). SEN. tr. QUINT. Seductor, cor- 
ruptor. 

Stüprütüs, &, Um, part. p. de Stu- 
pro. Cic. Liv, Forcada, deshonrada, defio- 
rada. $ Fig. CIC. Corrompldo. 

* Btüpré, ado. POET. ap. FEST. Ver- 
gonliosainente. 

Stüprb, äs, Bei, ütüm, aró, v. 
trans. (de stuprum). CIC. Forçar, deshon- 
rar, deflorar, Sluprare per tím. CIC, 
Levar á forca (uma mulber). $ Cic. Man- 
char, polluir. $ Fig. Estragar, derrancar, 
corromper. S(uprare mores, TERT. Cor- 
romper 08 costumes, 

Stúprôsis, &, im, adj. (de stuprum), 
V. MAX. Corruptor, seductor, propenso, 
dado a commetter estupros. 

Stüprüm, 1, 1. ap. n. NAv. Affronta, 
deshoura, vergonba, infamia. $ SALL 
CIC. TAC. Tracto carnal criminoso, wm- 
mercio carnal illegitimo, mauocebia ; 
adulterio; incesto, Siupri plenus. CIC. 
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Cançado da incontinencia, com 
mercium habere, V. MAX, — consuetudi- 
mens cum... SUET. Ter relações criminosas 
com... $ Cic. Liv. Defloração (de Gov- 
sella), o levar a força, deshonra, estupro, 
violencia, corrupção, seducpño. Rapere ad 
stuprum. SALL. Levar á força (donzellas)- 
Filia stupro violata sunt, Tac. Suas filhas 
foram deshonradas ou estupradas. $ TAC- 
Depravações, devassidões. $ COLUM. Coito 
(dos animaes). 

Stüpùl, pret. perf. de Siupes. 

Sturá, e D if PLIN. Stura, rio 
da Gallia Cisalpina (Italia), hoje Stara. $ 
FEST. — old. do Lacio (Italia). 

Star, Yórúm, s. pr. m. plur. PLIS. 
Sturios, povo da toz do Rheno. 

Sturíúm, Yi, + pr.». PLIN. Sturlo, 
diba do Mediterraneo na costa da Gulila 
Narbonense. 

Stirnint, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sturninos, habitantes de Sturno, 
<id, da Calabria, hoje Sternaccio. 

Stürnüs, 1, s ap. m. PLIN. STAT. Es- 
torinho (ave). Sturni inopes. MART. Estor- 
ninhos baratos, 

StyglàlYs, 3, adj. CIRIB. O m. q. o 


seg. m 

Stygiüs, &, Um, adj (Eririos). 
"Ung. Btygio, do Styge, dos infernos. 
Stygius rez ou Jupiter. VIRG. O rel dos 
Infernos, 1. é, Plutão. — canis. SEN. tr. O 
são Cerbero. Stygia Juno. STAT. Proserpi- 
na. Stygia sorores ou canes, LUC. — vir- 
gines, V. FL. As Furias. — tede. V. FL. 
As tochas das Farias. $ Luc. SEN. tr. 
Magico. $ Fig. Ov. CLAUD. Infernal, pe- 
rigoso, borrivel, mortal, funesto. $ Ov. 
Binistro. 

Sty18. Ved. Stilo. 

Stylóbátá. VARR. e 

Stylóbátes, &, s ap. m. (atuXo6&- 
each, VI TR. Estylobato, pedestal, base, 80- 
calco (de eolumna). 

* Btylóbátks, gen. arch. do preced. 
VARR. 

Bty Mis. Ved. Stilus. 

Btfmmã, átis, s. ap. n. (c:vuno). 
C. AUR. Bubstaucia adstringente. 

St?mphálá, Ved. Srymphalum. 

Stymphálicis, á, üm, adj. PLAUT. 
Om. q. Stumphalius. 

Bt?mphàllidé, árüm, Ism. e 

Stfmphalides, üm, 4. ap. f. plur. 
fevuppañidas). MART. Certas aves do 
«monte Stymphalo, que Hercules matou 
ás frechadas. 

1 Stfmphaãlis, Idis, adj. f. (Eruuça- 
Ale), BERN. tr. Stymphalide, de Stym- 
phalo. 

a Stymphálls, Idis, s. pr. f. Liv. 
Stymphalide, distrieto do Epiro ou da 
Macedonia, 

8 Stymphálla, Ys, 2 pr. m. PLIN. 
Stymphale, rio da Arcadia. 

Stymphàliüs, A, üm, adj. Liv. 
CAT. Stymphalio, do Styinphalo. 

Stymphãlúm. Puis. ou Stfmphã- 
lón, 1, ». pr. n. STAT. e St9mphaála, 
Orüm,n. plur. LUCR. (rotes ien, Eruppa- 
sos). Stymphalo, monte e lago da Ar- 
cadia. 

Btypa. Ved. Stipa, 

Btypbélüs, 1, & pr. m. Ov. Styphe- 
lo, nome Vum Ceutauro. 

StfptórfÁ, E, « ap. f. Cetueraçio). 
ULP. Pedra hume. 

Styptícüs, à, tim, adj. (erumrixós), 
PLIN. MACH, Adstriugeute. Styptica, n. 
piur. PALL. Substancias adstringentes. 

Styrüctüüs ou StórácInüs, à, 
Um, adj. S. SEV. De estoraque, 

StYráx ou Stórax, 8. ap. m. 
f. (evogak). PLIN. SOLIS. Ion, Estoraque 
(arvore que distilla um licor do mesmo 
nome). $ PLIN, HIER. Estoraque (balsa- 
mo e perfume). 

Stfals, a ap. J. (eier), FULG. Erco- 
ção do penis, (nome dum emplastro 
que produz cate effeito). 
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Btyx, Y gls e Ygös, s. pr. /. (Ex). 
VIRG. Estyge, fonte e lago da Arcadia, 
que os poetas fingem ser um lago dos 
infernos, $ VIRG. Os infernos. $ SEN. tr. 
Agua do Styge, 1. é, veneno. $ FORT. O 
inferno. 

SuñdA, &, + pr. f. ENN. Suada, 
deusa da persuasão. 

Buadólá, d, s. ap. f. (de suadere). 
HOR. O m. q. o preced. $ PLAUT. Talento 
da persuasão, eloquencia persuasiva. 

* Suüdéntór, adv. ARN. De modo 
persuasivo, eloquentemente. 

Suads3, ös, si, sim, dórá, v. in- 
trans. e trans. Acouselbar, dar um con- 
selho : aconselhar (alguna coisa), exhor- 
tar a. Recià suades. TER. Dës bons 
conseihos. Suadere noli. TER. Não dés 
conselhos, nada de conselhos. Defuturos 
qui suaderent. CURT. Que haveria falta 
de quem aconselhasse. Verba suadentia. 
STAT. Exhortações. Suadere de pace. 
QUINT. — pacem. CIC. Aconselhar a paz. 
— rogationem, legem. Cic. Sustentar 
uma proposta de lei. — silentia. Ov. Pe- 
dir silencio. — Casarí regnum. QUINT. 
Aconselhar a Cesar que se assenhoree do 
poder, — concordiam, SUET. Exhortar a 
concordia, Ad suadenda que viderentur. 
SUET. Para propor o que parecesse (util). 
Quid circa balineum suadendum sii. PLIN. 
J. O que deve sêr aconselhado a respeito 
dos banhos. Suadere ut. CIC. NEP. Acon- 
selhar que. Suadeo cxnemus. PETI. Sou 
de parecer que jantemos. Suadere ne. 
Hop, VELL. Acouselhar que não. — one- 
randas tributo provincias. SUET. Aconse- 
ihar que as provincias sejam tributadas. 
Suadebo incendere... VIRG. Aconselharei 
o queimar... Juturnam succurrere fratri 
suasi. VIRG. Exhortei a Juturna que soc- 
corresae seu irui&o. $ Fig. VIRG. Ov. Tuc. 
Convidar, excitar, impeilir a. Jia suaden- 
tibus ANNS.. PLIN. Je Advertindo assim 
os annos.. Uria somnum suadebit inire 
susurro. VIRG ^ agua com seu murmnrio 
convidará a doimir. Prout loca suaserint. 
PLIN. Segundo os logares (0) exigirem. $ 
Persuadir. Sibi aliguíd suadere. CIC. 
Persuadir-se d'uma coisa. $ * Suadere 
aliquem. TERT APUL. Aconselhar al- 
guem. 

* SuãdYbkls, $, adj. (de suadere). 
HIER. Que se deixa persuadir, facil de 
persuadir, docil. 

Suadillá, Æ, s. pr. f. INSCR. Sua- 
dijla, sobrenome romano. 

(?) Su&ádrlüdlüs ou Suávilddiús, 
Yl, s. ap. m. (de suadere ou suarts e lu- 
dus). TERT.O que gosta de espectaculos. 

BuAdüs, &, Um, adj. (de suadere). 
SYMM. CAPEL. Persuasivo, insinuante. 
Malà suadus. Ved, Malesuadus. $ STAT. 
Propictatorio, 

Suánénsés, Yüm, a pr. m. plur. 
Suanenses, habitantes de Suana, cid. da 
Etruria (Italia). ` 

Suanetês, üm ou Iüm, & pr. m. 
plur. PLIN. Suanetos, povo dos Alpes. 

SuáànI, ôrúm, s. pr. m. plur. (Zeva- 
vet). PLIN. Suanos, povo da Colchida, 

SüAptó, adl. f. Ved. Suuspte. 

Suãrdônês, Gm, s pr. m. plur. 
Tac. Suardões, povo da Germania, 

Suárl, orüm, s. pr.m. plur. PLIN. 
Buaros, povo da Indis, daquém do 
Ganges. 

SüürlÁ, 6, s. ap. f. INSCR. Commer- 
cio de porcos. 

1 Súãriis, K, tim, adj. (de sus. 
Sutno, de porcos. Forum suarium. ULP. 
Feira de porcos. 

28üürlüs, Il, s. ap. m. PLIN. Guar- 
dador de porcos, perqueiro. $ INSCR. Ne- 
gociante de porcos. $ (2) SYMM. O que 
vende carne de porco. 

BüürnI, órüm, +. pr. m, plur. PLIN. 
Wee povo da Sarmacla Asíntica. 

Git pr. f. PLS. Suasa, cid. 
ds Ethiopia T 
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Súlsinil, örüm, + pr. m. piur, 
PLIN. Suasanos, habitaates de Suasa. 

SBlásinús, &, üm, adj. Leen Sua- 
sano, de Suasa, 

Buásl, pret. perf. de Snadeo, 

* Suásibilis, $, adj. (de suadere). 
lso. Proprio para persuadir, persuasivo, 

Suásió, ónls, a ap. f. (de suadere). 
SEN. Acção de aconselhar, conselho. $ 
Cic. Discurso para persnedir. In suastone 
legis Servilice, CIO, No diseurse a favor da 
lei Servilia, 

Suãsdr, Orls, +. ap. m. (de madere), 
Cic. O que aconselha, congselbaira, zoon- 
selhador. Swasor pacis Antenor. Ov. Aa. 
tenor aconselhador ás paz. — legis. VELL, O 
qne sustenta uma lei. 

SuásórI5, adv. Pawo. A modo de 
conselho. 

Suáisóriús, A, Um, adj. (de sucde- 
re). QUINT. Que é para persuadir. Straso- 
ria, scil. oratio. QUINT. PETR. Discurso 
para aconselhar, discurso no genero Ce- 
liberativo. $ Fig. APUL. Exhortatorio, 
persuasivo, 

1 Suãsúm, 1, s. ap. n. CYPR. Conse- 
lho. Ved. Suasus 2. 

2 Suãsúm, 1, s ap. n. PLAUT. FEST. 
Côr escura. Ved. /nsuasum. 

18uásüs, &, Um, part. p. de Suadeo. 
ALCIM, Aconselhado, exhortado, excita- 
do. $ APUL. Persuadido. 

2 Suãsis, ús, s. ap. m. (de suadere). 
empreg. só em abl, sing. PLAUT. FORT. 
Conselho. $ (?) Em ace. sing. TAR, ULP. 
Ved. Saasum 1. 

Súãtim, adv. (de sus). NIGID. Como 
porco, a mudo de porco, 

Buávé, adv. Vira. HOR. Agradavel- 
mente. Suavé recubans. APUL. Suave- 
mente reclinado, 

Buavé:rágáns ou Buàvé fra- 
gãns, ântis, adj. HIER. e 

Buáveóléns ou Suaávó Glêns, ön- 
tis, adj. CAT. IsiD. Que deita um cheiro 
suave, cheiroso, odorifero, aromatico. 

Suávedióntlá, E, s. ap. f. Aroma, 
perfume. Fig. Suaveelentia pudoris. SID. 
O perfume do pudor. 

BSuávérübóns ou SuÃvê rúbgns, 
entis, adj. VIRG. Que é d'um lindo en- 
carnado. 

SuáviatYó ou SRvIAtIS, ónts, s. 
Gp. f. PLAUT. GELL. Beljo de ternura. 

Suáviütüs ou Sáviatús, 4, Um, 
part. p. de Suavio. FRONTO. lieijado. 

Suãvidiciús, à, úm, adj. (de suavis 
e dicere). LUCR. Que falla agradavel- 
mente, suave ao ouvide, 

* BuA vidis, 4, tim, adj. TH PRISC. 
Agradavel (ao paladar). 

* Sua vificó, ás, Gei, Atüm, Ara, 
v. trans. (de suavis e facio). 1stp. Fazer 
agradavel, Suavificatus. ARN. 

Suávillím ou Sávillüm, 1, s. ap. 
n. dimin. de Suavium. Caro. Bolo feito 
de farinha, queljo, ovos e mel. 

SuAvilóquàns, ôntis, ad/. (de mavis 
e loqui). ENN. CIC. Que falin d'um modo 
agradavel, que tem uma linguagem do- 
ce. Sunviloguems carmen. LUCH. Poesia 
encantadora. 

Suâvilôquêntik, d, s. ap. f. Cic. 
Suavidade no faliar, linguagem agra- 
davel 

SBuivilóquitim, YI, « ep. n, Cass. O 
ID. q. 0 preced. 

BuávilSquús, &, tim, «dj. LUCA. O 
m. q. Suaviloquens. 

Buávilüdlüs. Ved. Swundiludius. 

*BuãviS ou S&vIO, ás, ivi, atm, 
&ró, PONPON. O m. q. Suavior. 

Suáviólüm ou Sávidhtim, 1, s. ap. 
s. dimin, de Suavium e Savium. CAT. 
Beijinho, beijo de ternura. 

Suáviór ou Sáviór, Aris, itús 
súm, ri, v. dep. vans. (de suavium e 
sacium). CAT. CIC. Beijar com ternura. 

1 Suávis, 3, adj. Luca. HOR, Agra- 
devel, doce (ao paladar), saborosas. Eh- 
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Sus quàm assue suarior, PLAUT. Mais sa- 
boroso cosido do que assado. $ Cic. 
Via. Suave, agradavei (ao olfato), 
eheiroso, odorifero. $ NEMES. Agradavel 
(á vista), encantador. Suavior color. PLIN. 
Chr mais agradavel. $ ENS. QUNT. 
Suave, agradavel (ao ouvido), melodioso, 
harmonioso. $ Fig. CIC. Hon. Doce, 
agradavel, delicioso. Suave est. Hor, e 
simpleste Suave (seguido de infn.). 
LUCR. É agradavel... Miht suavissimum 
est. COEL ap. CIC. E para mim um 
grande prazer... Mea suavis Stephantum, 
PLAUT. Minha cara Stephanio. $ CIC. 
Hop, Amavel, bom, bondoso, benevolo, 
benigno, affectuoso. $ Swávidr, comp. 
HOR, — lesimús, sup. VELL. 

2 Bul vis, Ys, s. pr. m. INSCR. Suave, 


nome de homem. 

Sul visóntüis, A, tim, adj. (de suavis 
e sonus). NS, PALI. Que tem um som 
agradavel, melodioso, harmonioso. 

Suñvitás, tis, s. ap. f. (de suavis 
1). CIO. Sabor agradavel. Suati(as vini. 
PLIN. Vinho saboroso. $ CIC. Suavidade 
(dos cheiros), odor, perfume. Suaritatem 
orisfacere. PLIN. Dar um halito agrada- 
vel. $ C10. Encanto, lindesa (das cores). 
4 Pig. Cio. Suavidade, doçura, agrado. 
Afírifted suavitate villa. CIC. Casa de cam- 
po mui deleitosa. Summa suarilas oris. 
NEP. Voz muito. agradavel. $ PLIS, J. 
Bellesa, líndesa, formosura. $ PLIN. J. 
Amabilidade, bondade, affabilidade, be- 
nignidade, benevolencia. y * Plur. TERT. 

BSuüvItór, ade. Suavemente (ao olfa- 
jo). Odor suaviter gravis, PLIN. Cheiro 
agradavel e forte. $ Fig. CIC. PLIN. J. 
Suavemente, agradavcimente. $ Agrada- 
velmente, aprazivelmente, ditosamente. 
Facere sibi suaviter. PETR. Levar vida 
folgada, passar nlegremente. Vívere sua- 
otús. ac d... HOR. Viver mais folgada- 
mente do que se... Quid agis? Suariler, 
Hor. Como passas? Optimamente. $ 
Cto, Affectuosamente. $ Suávíüis, comp. 
— tssImé, sup. CIO. 

Bu vitüdD, Cie, s. ap. f. (de suavis 
I). AD HER. Suavidade, doçura, agrado. 
$ Termo de caricia. Mea suavitudo. PLAUT. 
Minha querida, meu bem, meu amor. 

SuAvíüm ou S&viüm, II, « ap. m 
(de suacis 1). Beijo de ternura. Attica 
mels oerdás spacium des. CIO. Dá um bei- 
jo a Attica. da minha parte. $ Termo de 
caricia, Mewm  swavium. TER. Meu bem, 
meu amor. 4 PLAUT. Labios que se en- 
tendera para dar um beljo. 

SUD, prep. de abl. e de acc- (de isé). 
1º Bob, debaixo de; em baixo de; em ; 
Se Fig. Sob; segundo, em consequeneia 
de; 8º Perante, diante de, em presença de; 
4º Pelo tempo de, proximamente a, um 
pouco entes de (com acc); a, em, de 
rante, no tempo de (com abl.) ; 5º Para, 
em: dircoção a; perto de; depois da; 
fr Oom; Te Sobre, 8* De (indicando 
materia); 9º De sub, Vedi Desud,; 10º 
"Partionie componente. $ 1º Sub terrd ha» 
bitare Cm, Habitar debaixo da terra. 
Sub queres: Vira, Pôr debaixo 
dum earvalko. dub divo. ou: dio, VIRG. 
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pedem dare. Ov. Dar um banco para pôr 
os pés. Ea qua sub sensus subjecta. sunt. 
Cic. Os ohjcotos que estão sujeitos aos 
sentidos. Sub monte. Liv. Nas fraldas 
d'üm monte. Sub Ilio. VIRG. Debaixo dos 
muros de Dio. Hostem sub montem conse- 
disse. Cams. Que o inimigo se postará ao 
pé do monte. Sub templo. Vina. Em um 
templo. Sub silrés. OY. No melo das fio- 
restas, $ 2? Cujus sub imperio.. NEP. 
Sob o mnudo do qual... Sub nostro tmpe- 
rio degere. PLIN. Viver debaixo da nossa 
auctoridade. Sud Annibale magistro, LIV. 
Na eschola de Annibal. Populum anti- 
qud sub religione tueri. VIRG. Dar ao 
povo a antiga protecção da religião. Afe 
sternere sub hoste... LUC. Derrubar-me 
nos golpes d'um inimigo... Sub Augusto. 
SuET. No imperio de Augusto. Sub leges 
mittere orbem. VIRG. Submetter o mundo 
ás suas leis. Se sub leges pacis tradere. 
vino. Sujeitar-se ás condições de paz. 
Sub imperio populi Rom. redacta. PLIN. 
Submettidas ao poder romano. Sub ma. 
nu nasci, SEN. Nascer no mesmo instante, 
vir de improviso. Sub judice lis est. Hon. 
A questão está pendente, está por deci- 
dir. Sub auctore Aristotele. PLIN. Sob o 
abono de Aristoteles. Sub ed conditione. 
CIC. Com esta condição. Sub pená mortis, 
SuET. Sob pena de morte. Sub specie. 
JUST. — obtentu. TAC. Com a apparencia 
de; sob o pretexto de. Sub exemplo. TAC. 
Pela auctoridade d'um exemplo. Sub belli 
denuntiatíone, JUST. Com um ameaço de 
guerra. Vincire sub eodem crimine, TAC. 
Envolver na mesma accusação. Sub crí- 
mine adultertorum occidere. SUET, Matar 
(uma muiher) junctamente como adul- 
tero. Sub hoc sacramento milílari... LIV. 
Militei sob este juramento... $ 39 Sub 
oculis domínt, Ces, Aos olhos do senhor. 
Ponite sub oculis.. QUINT. Ponde diante 
dos olhos... Sub fpso ore urbis, FLOR. 
Aos olhos da propria cidade. Sub ora vi- 
ri ventre. VIRG. Apresentar-se diante do 
heroe. $ 4º Sub ídem tempus. Liv, Pelo 
mesmo tempo. Extreme sub casum hie- 
mis. VIRG. Pelo flm do inverno. Sub 
Troja funera. Hon. Na vespera da ruina 
de Trola. Prima sub frigora. VIRG. Ao 
virem os primelros frios. Sub occasum 
solis, PLIN. Ao pôr do sol. Sub noctem. 
Cxs. Ao anoitecer. Sub parium. PLIN. 
Ao aproximar-se o parto. Sub partu. 
PLIN. Ao parir. Sub ipid maturitate. 
PLIN. No tempo da maduresa, Sub ¿psá 
profectione. CAS. Sub exitu vium. SUET. 
No momento da partida;'so expirar. 
Sub ipsd die. PLIN. Sub luce. Liv. Ov. 
Durante o dia, de dia, Sub die nasci. 
SEX. Nascer no mesmo dia. Sub nocte. 
FLon. De noite. Sub somno. CELS. Duran- 
te o somno. Multa primis speciaia sub 
annis, Ov. Muitas coisas vistas na in- 
fancia. $ 5º Sub orientem sequi. FLOR. 
Seguir para o oriente. Turris sud astra 


educta, VIRG. Torre elevada até aos ar | 
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Prometheu sobre um rochedo. Tuta sub 
exiguo flumine ratis, PROP. Baren que 
está seguro em um pequeno rio. Libycis 
sub oris. OY. Nas praias da Lybia. $ 8º 
Statuam sub auro constituere. INSCR. Fazer 
uma estatua de oiro. $ 9º Ved. a rasão 
d'ordem. A 10º Sub, na composição exe 
prime : 1º a acção de collocar debaixo, 
como ` Subdo, submitto; — 29 a posição 
subalterna, como: Subdoceo, su)doctor, 
subcustos ; — 3% uma acção feita furtiva» 
mente, como: Subrepo, subripio; — 4° 
diminnição ou modificação na significa» 
ção d'uma palavra , como: Subumarus, 
subabsurdê, subabsurdus, subiraseor, 

Súbibsiúrd3, adv. Cic. Com absurdo 
apparente. 

Sübaábsürdüs, A, im, adj. Cia 
QUINT. Um pouco absurdo, ridienlo, 
parvo; que parece absurdo. Quedam 
subabsurda. CIC. Chocarrices, gracolas. 

SübáccüsD, às, Bei, átüm, Ard, 
v. trans. CIC. Accusar levemente, 

Súbicór, cris, $, adj. Um tanto 
azedo. $ Sibácriór, comp. ISID. 

Súbácidús, A, im, adj. CoLux. 
PLIN. Um pouco agro, azedo, 

Súbactirita, A, im, adj. Que 
amacia. Coríarius subactartus. INSCR. 
Cortidor de couros ou surrador. 

BúbactIS, oni, s. ap. f. (de subigo- 
re). VITR. ARN, O moer, o pisar, tritura- 
ção. $ Fig. Cic. Cultura (do espirito). 

1 Súbactús, &, üm, part. p. de Su. 
bigo. CoLUM. Posto ao jugo, ao carro ou 
arado, jnngido, ajoujado ; domado, sud- 
jugado; Subactá cervice ferre jugum. HOR. 
Levar o jugo (fig.). Swbactus metu. LIV. 
Subjugado pelo medo. $ Civ. Remeixido, 
amanhado, cavado, lavrado, cultivado. $ 
Fig. Cic. Liv. Cultivado, ensinado, instru 
do. $ PLIN. Term, Amollentado, amoliecido, 
cortido, surrado. $ CEIA. PLIN. Desfeito, 
delido, triturado, moido, amassado. $ 
VITR. Trabalhado. $ SübüctIssImüs, sup. 
M. Eur. 

28übüctüs, Us, s. ap. m. (de subt- 
gere), empreg. só em abl. sing, PLIN. AO 
ção de amassar, de reduzir a massa. 

Súbádjivá, d, s. ap. f. CoD. JUB- 
TIN, À que ajuda, coadjutora. 

() Súbidmõvss, às, Gei, ötüm, 
8r8, v. trans. COLUM. Approximar tur- 
tivainente. 

Süb&dünüs, A, tim, adj. (de sub e 
ædes). Inscr. Relativo ás construcções 
de edificios. 

Búbêdiinis, É, üm, adj. (ve, 
Collocado debaixo do edificio. 

SúbemúlatWo, ônis, A ap. f. (de 
subemularí). AMBR. Emulação, inveja. 

BSüb&mtillór, äris, átüs sim, árl, 
o. dep. tntrars. AMBR., Ter emulação 
curiosa. 

Sübærätts, K, Um, adj. PERE. Que 
tem cobre por dentro. 

SúbAglItS. Ved. Sudigilo. 

SübAgrbstYs, 6, adj. CIO. AMM. UM 
pouco rustico, um tanto grosseiro, pouco 
cultivado, mal ensinado. 

SUDALATrS, 15,2 ap. m. DIOCL. IMD, 
Boldrié, talabarte. 

Bübalàris, 8, ad). Que está debaixo 
das azas. Subalares pluma, (7) LAMPR, 
Pennugem debaixo dus azas, A Qua se 
colloca debaixo do braço. Subalare telum. 
See, Punhal. 

Sübalbóns, ntis, Cass e 

Sübülbicáns, ântis, adj. Vara. O 
m. q. 9 ms 
Bübalbidüs, A, tim, PLIN, CELA. e 

BSübülbüs, à, tim, adi Vann. Um 
tanto branco, esbranquiçada, 

Sübil5, 1s, 8r8, v. trans, GLOS, Oral, 
Mintrir furtivamente. 

Súbilpintis, &, itm, adj. PUE 
Colocado ao pó dos Alpes, 

SúbEltiêrnatim, ade Borra. Em 
crdem sabalturas, f 
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Sübültérnütüs, &, Um, adj. BOETH. 
O m. q. Subalternus, 

Sübáltérnícüm, I, s. ap. a. PLIN. 
Especie de ambar amarello, 

Bübültérnüis, A, üm, adj. Pom, 
Collocado abalxo d'outro, subalterno. 

Bübămärüm, ado. AMM. Com uiguma 
acerbidade, com algum azednme. 

Súbâmãris, &, üm, adj. Cic. P. 
Nor. Um pouco amargo. 

SúbambilS, ās, ete., Ard, v. in- 
trans. NOT. TIR. Passar pela parte de 
baíxo, 

SübăpörYő, Is, örül, ërtüm, 1r8, 
*. trans, APIC, ARN. Fender, abrir, divi- 
dir, partir, 2 

BübáquünSüs, à, tim, adj. TERT. 
Que vive debalxo d'agua, aquatico. 

Súbiqulinas, &, Um, ad. ITIN. 
ALEX. Um tanto aquilino. pl 

Silbiquilüs, 4, üm, adj. PLAUT. 
TREB. Que 6 da côr de aguia, pardo. 

Siúbâáratiis. Ved. Sudaro. 

Sübàréscéns, êntis, 
Que se secca. : 

Sübürgütülüs, á, üm, adj. GELL 
Um tanto subtil, fino, cspirituoso. 

Búbãrmails, Is, s ap. n. Tac. e 

AúbarmalYs vestis, /. CAPEL. (de 
sub e armus). Tunica. 

SúbAr3, &s, cte., Ar&, v. trans, PLIN. 
Excavar (a terra), por baixo. Subaratus. 
PLN. 

Súbáirri campi, 4 pr. m. plur. 
Jona, Nome d'nm districto da Lucania 
(Italia). 

Bübärrögäntěr, ado. CG, Com al- 
guma presuinpção. 

BSübíründlnO, äs, etc, Ar8, v. 
trans. DRACONT. Tanchar, empar, 

Sübüspór, Srã, órüm, adj. CELS. 
Um pouco aspero (ao tacto). 

SúbãssêntIêns, óntls, adj. QUIT. 
Que concorda com, que está de acordo 
com. 

Súbãssô, às, etc., Arg, v. trans. 
APIC. Assar a fogo lento. Subassatus. 
APIC 

Súbats, Onis, s. ap. J. (de subare). 
PLIN. Cio luas porcas), tempo em que 
andam ao macho. 

BübaüdlO, 1s, etc., 118, v. trans. 
APUL, Ouvir apenas. $ AsCON. Suben- 
tender, 

SübaüditYS, ónlIs, s. ap. J. (de su- 
baudire). SERV. Acção de subentender. Est 
hie necessaria subauditio. HIER. Lá aqui 
necessariamente alguma coisa suben- 
tendida. 

Súbatditús, Á, Um, part. p. de 
Subaudio. ULP. Subentendido. 

SúbalrS, ás, etc, röð, v. trans. 
INSCR. Dolrur ligeiramente. Subauratus. 
PETR. 

SübaüscnltÓ, äs, eto, Ari, v. 
trans, PLAUT. CIC. Escutar ás furtadelas. 

Búbaist8rús, A, im, adj. CELS. 
Um pouco duro ou aspero (o vinho). 

* Bübüxót, arch. por Subegisset. Pa- 


cuv. 

Sübbálb6, ade. SPART. Gnguejando 
um pouco. 

(?) Bübbültéütüs, A, tim, adj. Ca- 
FEL. O m. q. Balteatus. 

Sabbal8, ónYs, s ap. m. PLAUT. 
O que faz as vezes de Balli&o, 

Sübbásrlfcánüs, A, üm, adj. 
PLAUT. Que anda pelas basilicas, pre- 
guiçoso, ocioso. 

Súbbátús, Ys, rð, ». trans. Nor, 
Tim, Buter por baixo. 

SADDIDI, Ys, Ditt, bitüm, Sr3, o. 
trans, PLAUT. SUET. Beber um pouco 
mais. 

* Sabblândibittir, Jul arma. de 
Subblandior. PLAUT. 4 

S8abblândior, Iris, 1tús súm, tr1, 
4. dep, PLAUT. Lisonjear com destresa, 
«ariciar, afagar, amimar, adular, 


adj. PLIN. 
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Bütbrüchlá, Yôrúm, s. ap. n. plur. 
Trip. Sovacos. 

SBuúbbrôvis, $, adj. PLIN. Um tanto 
curto. 

Súbbillléns, Sne, part. pres. de 
Subbulito. CASS. Que espuma. 

BSübbüllY5, 1s, Irá, v. intrans. PLIN. 
Ferver nm pouco. 

Subcê&lBstIs, 6, adj. TERT. Que está 
debaixo do ceu. 

Suübcérülóüs, Y, üm, adj. CELS. 
Um tanto azul, azulado. 

Súbcândidiús, 4, Um, adj. PLN. 
Um tanto branco, esbranquiçado. 

Súbcávis, A, tim, «dj. CATO. Ca- 
vado por dentro, 0co. Loca subcara ter- 
re. LUCR. Logares subterraneos. 

SubcêlS, As, etc, Aró, v. trans. 
GLOS. CYR. Esconder debaixo. 

SübcéntIvis, Ved. Succentícus. 

lSübcéntürlO, As, etc. Ved. Suc- 
centurio. 

2 Sübc8ntüriO, ônis, s. ap. m. 
Liv. Vice-centuriño, tenente d'uma cen- 
turia. 

Subcêrnô ou Süccërnð, Is, crêvi, 
crétüm, n8r8, v. trans. CATO. PLIN. 
Peneirar, joeirar, crivur. $ Fig. Ved. Pol- 
linarius. $ C. Sgv. Agitar, alvorotar (o 
mar). 

StúbcIn8rIciús, A, tím, adj. HER. 
Isic. Cosidó debaixo da cinza, 

Súbcing3. Ved. Succíngo. 

Sübcingülüm. Ved. Succingulum. 

Súbcisivús. Ved. Subsecivus, 

Súbcláimi. Ved. Succlamo, 

Súbcen3, ás, etc., Ar8, v. intrans. 
QUINT. Encctar o comer ás escondidas. 

Súbcólorátús, 4, Um, adj. Ion, 
Um pouco coloreado, 

SúbcôntinúatiS, ônis, 1. ap. J. 
Prisc. Continuação subsequente. 

SübcóntInüátivé conjunctiones, 
s ap. f. plur. Puisc. Conjuncções que 
indicam uma proposição subordinada. 

Súbcóntrariús, 4, üm, adj.BozgTR. 
Que não envolve coutradicção formal, 
que não é diametralmente opposto. 

Sübcóntümélfcs8, adr. CIC. 
tanto ignom!t::insameute. 

Sübcóqué e Di, Octüm, grs, 
v. trans, M. kir. Coser a fogo lento. 

Sübcórnlícülárlüs, YI, s. ap. m. 
INSCR. Vice-corniculario (cepecie de quar- 
tel-mestrc). 

BübcorrtgO, Is, 8x1, Sctúm, Ig8- 
18, v. trans. EUGEN. Corrigir um pouco 
(um escripta. 

Bübcórtéx, YcY8, s. ap. m. VEG. En- 
trecasea (d'uma arvore), 

Sübcrássülüs, á, Um, adj. CaPI- 
TOL. Um tanto gordo, 

Súbcreisci. Ved. Suecresco. 

Bübcrétüs, A, im, part. p. de Sub- 
cerno. VITR. Joelrado, crivado, peneira- 
do. $ Fig. Ved. Pollinarius. 

Súbcrispús, 4, Um, adj. Vanr. 
CIc. Um tauto crespo, 

Bübcrüdüs, 4, üm, adj. CATO. Um 
ponco cru, poüco cosido. $ Fig. CELS. 
Que não está ainda maduro (um ab- 
Ce&80). 

Bübcrüéntüs, &, Üm, adj. CELS. 
Um pouco sanguinolento. 

Súbcib6. Ved, Succubo. 

Sübceüd8. Ved. Suecudo. 

Sabcultrõ, äs, ete., Ard, v. trans. 
APIC. Rachar, Subcultratus. APIC 

Bübcümböð. Ved. Succumbo, 

Sübcümbüs. Ved. Suceumbus. 

Bübcünóütüs, X, üm, adj. VITR. 
Sustentado por baixo com:cunhas, 

Sübcürätör, Oris, 2 ap. m. DIG. 
Vice-procurador ou curador Buübstituto. 

Súbcirsdr. Ved. Suecursor. 
»Bübcürvüs, É, tim, adj. AMM. Um 
pouco arqueado. 

Sübeüs, ütfs, adj. Gros. Isi, Om. 
Subcutantus, n 


Um 
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Súbcistis, Odis, r. ap. m. PLAUT. 
Soto-guarda, vice-guarda. 

Sübcütünótis, à, Um,adj. Ian, Que 
está por baixo da pelle, subcutáneo. 

Súbcutills, &rüm, s. pr. f. plur. 
CELS, Subcutilias, logar da Sabinia (Ita- 
lia), onde havia aguas mineraes frias e 
salutares. 

SGbciútl3. Ved. Succulto. 

8abasalbi, äs, etc., Arë, 9. trans, 
VARR. Cobrir com uma leve caniada 
branca. 

BSübdébYIIs, $, adj. SVET. Um tanto 
debil, que coxea um pouco, 

SübdébYitátüs, &, üm, adj, Cia 
Um pouco cnfraquecido (fig.). 

SübdéfYcYens, éntIs, part. pres. de 
Subdeficio. CURT. Que vae enfraquecendc 
pouco e pouco. 

BúbderrciS, Ys, Grp, v. (iren, 
AUG. Começar a fenecer (/ig.). 

. BübdYÉcÓn, nis, s. up. m. Casa O 
m. q. Subdiaconus, 

Súbdlic3nús, Y, s. ap. m. ENNOD, 
Subdiacono (o que tem a primeira or- 
dem sagrado). 

SübdlàlA, Yüm, s ap. n. plur, 
PLIN. Edificios descobertos, sem telhado, 

Sübdlàlis, 5, adj. PLIN. Exposto ao 
ar, descoberto. 

Súbaldi, pret. perf. de Subdo. 

BūbdifYcNYs, $, adj. Cic. Um tan- 
to difficil, 

SübdiffIdb, Ys, Istía sim, Sr, v. 
intrans. Cic. Desconflar um pouco. 

BubdimiYdYiús, 4, im, adj. CAPEL 
Um terco menor ou Infertor. 

Súbdinúm, 1, s. pr. n. TAB. PETT. 
Subdino, cid. da Gallia Lugdunense. 

Súbdisjúnctivis, A, im, adj. Pno- 
CUL. Que forma uma subdivisão. $ Sub- 
digunctica conjunctio, Prisc. Conjuncedo 
gubdisjanctiva ou que estabelece subdi- 
visão, 

SubdistinctiIS, óOnls, s. ap. f. 
THEOD. Subdivisão. $ VET. GRAMM.Para- 
diastole (fig. rhet.). $ DIOM. ISID. Signal 
de ponctuação, especie de virgula. 

Súbdistingud, 1s, Inxt, Inctüm, 
guór&, v. trans. Ascox. Subdividir. $ 
DONAT. Indicar com signal de pono- 
tuação. 

SúbditIciós e SúbdItitrús, A, im, 
adj. QUINT. Apocrypho. $ CIC. Supposto, 

BübdYtivüs, K, Um, adj. PLAUT. 
Snpposto, substituído. $ Fig. ARN. Es- 
condido, occulto, mysterioso. 

BübdItó, ás, avi, atum, Arb, v. 
trans.^ freq. de Subdo. Subditare stimulos. 
LUCR. Espetar o aguilhão, esporecur 
(fg). 
úbditús, 4, Um, part. p. de Suddo, 
C1C. Ov. Posto debaixo, sotoposto. Subdit- 
ta tædis Carthago. STL. Carthago incen- 
dinda. Rhotope subditi, PLIN. Situndos 
ao pé do Ithodope. Cape subdit... PLIN. 
De cebola applicada 20 anus...$ Appro- 
ximado, nvisinhado. Subdítd tectis face. 
SEN. tr. Sendo Incendíados os palacios. $ 
FEST. Posto em logar (de outro), $ LIV. 
Supposto, illegitimo, bastardo. $ Fig. 
Supposto, fingido. Subdtto rumore... TAO, 
Espulhado o falso bonto... $ TAC. 
Sujcito, subordinado. Subditt, m. plur. 
Cass. Os subditos. $ TIB. PERS, Sujelto, 
subinettido, 

BübdYü, adr. PLAUT. Durante o dia, 
de dia. : 

Súbdiiús, A, Um, adj. Gros. GR. 
LAT. Exposto ao Ar, &o sereno, desco- 
berto. 

SübdIvil, Alis, s. ap. n. TERT. Ei- 
rado, terrado (d'uma casa). 

Sübdivális, 8, adj. Aux. Que está 
ao ar, descoberta, 

Súbdivia8, Ye, Isl, Isim, dsry, 
v. trans, AUG. Subdividir, Suldicisns. 
TERT. 
 SubdivisiS, Onls, :. ap. f. (de abdi- 
videre), Ha, Cass. Bubdivisão. 
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BabAS, 1s, Yd, Yttim, Erb, e. trans. 
Car. Tac. Pôr, coliocar por baixo, Sub» 
Were se aquis. Ov. Metter-se debaixo das 
agnus, mergulhar. — pulvino pugionem. 
SLET. Esconder um punhal debaixo do 
travesseiro. — Jurcas vilibus. PLN. Em- 
par a vinba. — leones jugo. PLIN, — tau- 
ros aratro, Tac. Jungir ledes; pôr touros 
«o arado. — laternam tegmine. APUL. 
Cobrir a claridade d'uma lanterna, 
Fig. Veneris vinclis subdere colla. Tib. 
Dobrar-se ao jugo do amor. $ Avisinhar 
de, lancar, atirar sobre. Subdere aliquem 
sub solum, PLAUT. Deitar alguem ao 
chão. Fig. Subdere ignem et materiam se- 
ditioni. Liv. Aticar, excitar, fomentar a 
wedicüo. — stímulos ingenio. Ov. Estimu- 
lar o genio. — alicui spiritus. Ltv. Sub- 
ministrar conflanc& a alguem. Avidis 
«bi subdita flamma medullis. VirG. Logo 
que um fogo secreto se apoderou d'elle. 
$ LUCR. PLIN. J. Expór (aos olhos, ao 
perigo). $ Substituir ; suppor. Subdere ín 
docum alicujus. CIC. PLIN. J. Pôr em logar 
de alguem, — «verbum el verbo. GELL. 
Subetitnir este termo por outro. — par- 
tum. PAUL. jct. — testamentum, TAO, Sup- 
porum filho ; um testamento, — reos. TAC. 
Accusar innocentes. Crimina majestatis 
subdebantur. TAC. Eram forjados crimes 
de lesa-magrstade. $ PLAUT. Subornar. $ 
GELL, Pôr em seguida, ajunctar. Subdere 
ditteris poema. AUS. Ajunctar a uma 
carta um poema. $ AUS. Accrescentar 
(fallando). $ CLAUD. Submetter, sujeitar. 
Grnvissimis subdere suppliciis. Cop. JUS- 
TIN. Punir com os mais rigorosos suppli- 
«ios. 

SiddSc83, às, cül, Octüim, cér&, 
€. trans, CIC, Ensinar (alguem) em vez 
dum mestre. $ Avg. Bubstituir (um 
mestre). 

Sübdóctór, Orla, s. ap. m. (de sub- 
docere). AUS. Vice-mestre, subatitnto do 
mestre. 

SabdglB, adv. PLAUT. Cic. Com des- 
tresa, com manha, ardilosamente, com 
arteirice. 

Sübdólosítüs, Be, A ap. f. GLOB. 
lar. Destresa, arteirice. 

Sübdólüs, 4, Um, adj. SALL. TAG. 
Astuto, arteiro, manhoso, doloso, astu- 
ocioso. $ Fig. LUCR. MART. Perfido, enga- 
nador. 

SübdómO, äs, ül, Ytüm, arg, v. 
trans. PLAUT. Submetter, sujeitar, do- 
mar, 

BübdübYtüátór, Ore, s ap. m. (de 
subdubitare). AUG. O que duvida algum 
tauto. 

SübdtibIt5, äs, etc., Arð, v. intrans. 
Orc. Duvidar algun tanto. 

BSübdüe, 2º pess. siny. imp. de Sub- 
duco. CIC, 

BSübdücO, Ys, xi, ctúm, cërë, v. 
trans, 1º Tirar de baixo; tirar para traz, 
retirar, tirar, tomar ; subtrahir, furtar ; 
cortar, supprimir ; 3º Retirar (forças 
d'um posto), fazer avançar, dirigir para; 
8º Tirar levantando, fazer subir ; tirar 
(para fora d'agua), varar em terra, pôr 
em secco, levantar, erguer, elevar; 4º 
Trazer pera si, puxar, tirar ; contrahir ; 
5º Abaixar ; soltar (o ventre); 6º — ra- 
tionem ou numerum, e simpleste Subdu- 
«ere. Calcular, contar, supputar, compu- 
tar, $ 1º Terra se pedibus subducat. LUCR. 
Que a terra fuja debaixo dos pés. Subdu- 
eere ignem. CATO. Retirar o fogo. — ca- 
piti ensem, VIRG. Tirar uma espada de- 
tatxo da cabeceira, Pluvius rapidus rap- 
tort subduxit pedes, PLAUT. A rapidez da 
corrente fez perder o equilibrio ao raptor. 
Subducere fundamenta. CIO, Solapar oe 
fundamentos (Ag.). — se a vulnere. Ov. 
Fazer por evitar a dôr d'uma ferida. — 
se. PLAUT. — se clàm. NEP. Esconder-se, 
retirar-se, furtivamente, eequivar-se. De 
regio se subdurít, CIO, Balu da renni&o, 
tol-se, desapparecem, Subduct, Lav. Reti- 
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rar-se Subducere furto, LIV. e simpleste 
Subducere, PLAUT. MART. Subtrahir, fur- 
tar. — manum ferule. JUV. Retirar a 
mão á palmatoria, i. é, frequentar as 
escholas. — aliquem pugne. Vino. Tirar 
alguem do combate. — morti. Ov. Livrar 
da morte. — se tempori. VELL. Afastar- 
se por em quanto ou por prudencia. — 
sidera. Luc. Esconder, encobrir os as 
tros, — rem judicio. ULP. Tirar uma cau- 
sa da lista das coisas que teem de ser 
julgadas. — cibum athlete. CG, Privar 
um athleta do alimento. — materiam 
tumultús, SUET. Tirar as cousas de mo- 
tim. — spem. VELL. Tirar a esperança. 
Simul subducitur. PLIN. J. Logo que ella 
desapparece. $ 2º Subducere ex postremá 
acie, ex dextro cornu, LIV. Tirar (forças) 
da retaguarda; do flanco direito. — in 
primam aciem. SALL. Dirigir para a 
frente do exercito. — ín equtorem locum. 
Liv. Avancar (com as forcas) para logar 
mais tavoravel. $ 8º Subducere copias ou 
milites in collem. CES. SALL. Fazer avau- 
car as forcas para uma collina, — sur- 
sum corbulis. PLAUT. Tirar para cima em 
cestos. — ab cquore plantas. Ov. Levan- 
tar ou tirar os pés acima d'agua (do 
mar). — in tantum altudinis... Liv. Le- 
vantar a tamanha altura... — naves, 
Ces, Vino. CIC. Varar nuvios em terra, 
pol-os em secco, pôr navtos em estaleiro 
(para serem reparados). //mc ratio mor- 
tales animos subducit (n celum. PLIN. Este 
calculo eleva o espirito humano ao ceu. 
$ 4º Subducere tuntcas... Ov. Levantar a 
tunica... — sursum animam., CATO, Ter 
altas aspirações. — supercilia. SEN. To- 
mar um ar de severidade. $ 5º Se subdu- 
cere colles incipiunt. VIRG. A collina co- 
meça a abaixar. Subducere alvum, CELS. 
Laxar o ventre. $ 6º Subducere ratíuncu- 
lam. PLAUT. — rationem, CIC. Calcuiar, 
supputar, contar. — numerum siderum, 
CAT. Calcular o numero das estrellas, — 
summam e simpleste Subducere. CIO. Fa- 
zer a conta, 

Sübdüctürfüs, A, üm, adj. (de 
subducere). Que serve para levantar. 
Subduclarius funis. CATO. Corda de içar. 

Súbdñect13, ônis, s. ap. J. (do sub- 
ducere). Acção de retirar, de tirar. Sub- 
ductio navium. Cen, VITR. Acção de va- 
rar navios em terra. $ J. VAL. Cano snb- 
terraneo, $ Fig. CIO. Calculo, conta, com- 
puto, consideração. 

Bübdüctüs, 4, im, part. p. de Sub. 
duco. Vma. Tirado debalxo. $ Tirado, 
retirado, subtrahido, posto a salvo, 
afastado, arredado. Nares er pradonum 
beilo subductor. C10. Navios que escapavam 
á guerra dos piratas. Parentum subducta 
oculís. VELL. Afastada dos olhos dos 
paes. Subductum omnibus ventis. PLIN. 
Livre de todos os ventos. Subductior ter- 
ra, CAPEL. Profundesa na terra, antro, 
gruta, caverna. $ VIRG. Varado em terra, 
posto em secco, $ HoR. Subtrahido, ron- 
bado, furtado. $ Tirado, Lapides rubdweti 
eZ... CAB, Pedras tiradas de... $ Trazido 
para si, puxado. unico subduciæ.. HOR. Tu- 
nicas arregagadas... Subdució pisces. PLIN. 
Peixes tirados para fora d'agua, pescados. 
Succus subductus. PLIN. Cheiro aspirado. 
$ Encrespado, enrugado, arrngado, fran- 
xido, contrahido; fig. Severo. Subductis 
supercilits, TURPIL, VARR. Com semblante 
carregado ou severo, Subducto vultu, PROP. 
Com ar severo. $ Calculado, supputado, 
contado, Subducid ratione, TER. CIC. Com 
calculo, calculando, ou feito o calculo. 
Vdluptatum calculis subductis, CIO. Feitos 
os calculos de prazeres, Habes subductum. 
Cic. Fizeste o calculo, 

Bübdülcis, 6, adj. Prix. Um pouco 
doce. 

Bübdttpléx, lola, adj. BoxtE. O m. 
Q. 0 reg. a 

Bübdüpliís, E, tím, adj. BOETE. Que 
é contido duas vezes em outro (numero), 
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Sübdürfüs, &, üm, adj. CELA CM, 
Um poueo duro. 

Bübdüx6B, sync. por Subduzisse, V ARB., 

BübdüxI, pret. perf. de Subduco. 

Sübdüxti, sync. por Subduristt. TER, 

Siúb3a8, Ys, Sai, Ssim, dér$, a 


trans. Ov. Boer por baixo, solapar, 
minar, 
SúbBgl, pret. perf. de Subigo. 


Sùübğő, Is, Ivi e TI, Ytüm, 1r8, v. 
intrans. e trans. 1º Ir para balxo, met- 
ter-se debaixo; approximar a; suster, 
tomar (um peso); fig. Sustentar, manter, 
encarregar-se de; 2º Ir para, approxi- 
mar-se de, adiantar-se, vir; marchar 
contra, vir atacar; acercar-se de, appro- 
ximar-se sorrateiramente, introduzir-se, 
insinuar-se ; tomar  disfarcadamente 
(fg.); 8º Expor-se a, arrostar, incorrer, 
sofrer, curtir; supportar; 4º Ir para, 
entrar; recolher-se, desapparecer; 5º 
Brotar, rebentar, sair (da terra); vir, 
apparecer, apresentar-se; vir (ao espi- 
rito), apresentar-se ao pensamento; 6º Ir 
após, seguir, succeder; fallar por sua vez; 
responder; 7º Subir, trepar, elevar-se ; 8º 
Pór-se diante. $ 19 Subire aquas.Ov, Metter- 
se debaixo das aguas, mergulhar. — tel. 
lurts operta. VIRG. Metter-se nas entra- 
nhas da terra. Aqua subit cutem, PLIN. A 
agua espalha-se por baixo da pelle. Su- 
bire jugum. PLIN. Levar o jugo. — fere 
tro. VIRG. Levar uma padiola. — humeris 
parentem. Ov. Levar o pae (ás costas). — 
currum. VIRG. Deixar-se metter no carro. 
Sacrilega vincla subite manus. Ov. MIOS var 
crilegas, supportae, levas grilhões. Quan- 
tum onus subiturus sit. QUINT. Que diift- 
cil tarefa elle tenha de emprehender. 
Orationis acerbitatem adversús hospitem 
subido. Lrv. Eu me encarregareí de usar 
de linguagem severa contra um hos 
pede. Subíre ducis curas, V. FL Encarre- 
gar-se das funcedes de general. $ 2º Su- 
bire sub falas. PLAUT. Approximar ás 
torres de assedio. — muro. VIBG. Ap- 
proximar-se aos muros. — ad mania, 
Liv. — ad hostes. LIV. Avançar coutra 
as muralhas; contra o inimigo. Alii su- 
bewnt. Can, Os outros (soldados) avan- 
cam. Tela subtsti pellere. STAT. Vieste para 
repellir os ataques. Aurilio subeuntem... 
VRG. Vindo em soccorro... Ni fuga subsi- 
dio subeat. VIRG. Se a fuga não lhe servir 
de salvação, se elle não recorre á iugi- 
da. Subíre labris tuis. PROP. Chegar aos 
teus labios, /llum rez subit. V. FL. O rel 
acerca-se d'elle. Precibus Tonantem subire. 
STAT. Vir supplicar & Jupiter Tonante. 
Herbesum subit. VIRG. Marcha contra 
Herbeso, Subit lumina sopor. Ov. O som- 
no vem cerrar os olhos. /lle astu subit. 
VBG. Approxima-se artelramente. Subü 
amor. Ov. Insinua-se o amor. Aitíss illa 
subit, PROP. Ella penctra mais profunda- 
mente (no coração). Judez variis artibus 
subeundus. QUINT. É preciso ganhar o 
juiz porvarios artificios. $ 8º Subire pe- 
riculum, vim, odium, Cic, Expbr-se 
ao perigo; arrostar a violencia; fazer 
frente ao odio. — inimicitias, CIO, Ex- 
pór-se a inimisades. — offensionem alicu- 
jus PLIN. Incorrer no desagrado d'al- 
guem. — voluntarium | eruciatum, CIO, 
Entregar-se voluntariamente ás torturas. 
— lempestates. C10. Arrostar as tenipes- 
tades (fg.). — dedittonem. Cus. — mor~ 
tem. PROP. Renderse, entregar-se á 
morte. — condítionem pacis, Cas, — ser- 
vilium. Ov. — Jamam crudeltiatis. Cic. 
Acceitar as condições de paz; a escravi- 
dão; a reputação de homem cruel. — 
militiam. PROP. Supportar as fadigas da 
guerra. — jussa. Ov. Obedecer ás ordena, 
Viz subire primos amores, Ov. Não dar 
entrada ao primeiro amor. Subeatwr ista 
indigmias Liv. Supportemos esta af- 
fronta, Subtre tela. Cio. Ser alvo dos 
golpes. — censuram. QUINT. Inoorrer em 
censura, .— nomen exsuiis. CIO. Ter o 
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nome de extisdo, — judicium. CIO, At» 
eeitar a contestação. — PLIN. Acoeitar 
nm juizo (9. ).—ponam capitis, Cro. Bof- 
frer a pena de morte, Minus sermonis su- 
bissem. CIO, En teria sido menos alvo 
da voz publica, $ 4º Subire in penates. 
SEN. tr. Entrar nas casas, — is amass 
PIIN. — luco, VIRG. — portu. VIRG. En- 
trar nos rios ; em um boeque; em o porto. 
— vallum. Liv. Penetrar no entrinchel- 
ramento, — cavum. Hon, Entrar n'um 
buraco. — ostrino toro, PROP. Deitar em 
leito de pnrpura. — tegmine. BTAT. Co 
brir-se com roupa. Subeunt terras. PLIN. 
Elles (os rios) se introduzem pelaa ter- 
res. Subíre ilia. V. Fl. — pectus. LIV. 
Puuetrar nas ilhargas; no peito. Vena 
subeunt. CELS As veias somem-se. $ 5º 
Ne subeant herbe. ViRG. Para que as 
hervas (ruins) não vinham. Subeunt fio- 
res, dentes. PLIN. Brotam as flores; re- 
bentam os dentes. Barba subit. MART, 
Nasce a barba. Tot subiere genera, ut... 
PLIN. Multiplicaram-se tanto as especies 
(de figos), que... Alit subdere ritus. PLIN. 
Vieram outros usos, mudaram-se 08 
usos. Subeunt morbi. VIRG. Veem as doen- 
gas. Sub acumen stili subire. CIC. Vir ao 
bico da penna, Penitentia subiit regem. 
CURT. Veiu ao rel arrependimento. Ne 
subeant animo tedia tuo. Ov. Para que te 
não enfades, Subit reltylo animos, PLIN. 
Apodera-se dos espiritos um sentimento 
religioso. Subu cura ut... PLIN, Surge O 
desejo que... Sublturam vobis memoriam... 
Liv. Que vós vos lembrareis um dia... 
Detnde cogitatio animum  sabiit... Liv, Ao 
depois velu-lhe ao pensamento (que)... 
Nec mentem subiit, quo facto... Ov. Nem 
(te) veiu ao pensamento por que acção... 
Subeant animo Latmia sara iuo. OV. Be 
corda-te do monte Latmo. Quum subit 
üliws noctis imago... Ov. Quaudo a ima- 
gem d'aquella noite se me pinta no pen- 
samento, Subii ira ulcisci... VIRG. Aira 
(me) impelle a vingar... — Creusa. 
VIRG. Recordo-me de Creusa. — misereri 
rtis humana. PLIN, Ponho-me a lasti- 
mar a condição humana, $ 6º Pont. subit 
conjur. VIRG. A esposa segue-o. Derterg 
ale sinistra subiit. Liv. A ala esquerda 
seguia a dirsita. Furcas subiere colum- 
næ. Ov. Os mourões foram substituídos 
por columnas, Ja quarum locum subie- 
runt. VARR. ln quorum subiere locum... 
Qv. Em cujo logar succederam... Out 
deinde subibit Tulius VIRG. Ao qual 
Tulio succederá. Subiil argentea proie. 
Dv. Seguiu-se depois a. edade argentes. 
Subit ille loquente] talibus, CLAUD. Elle. 
responde-lhe n'estes termos $ 7º Sabire 
eoliem. HaT. Subir um outeiro Primi 
subeunt, Liv. Riles são os primeiros a 
subir. Aqua abit altitudinem exartía 
svi, PLIN. À agua elevarse até ao nivel da 
nascente. Agua imbrium qua: subire po» 
ses. PR, A agas dos chuvas que póde: 
elevarse (ao ar). Descendentes; mec um 
subeuntes e mart. FLIN. Que desonra 
so mar, e não tornam a subir. $ 8* Quum 
Isma: sud orbem solía abisset. Liv, Como gp 
lua tivesse oocuitado o disce do sol. 
Bübir, rg, s ap. m. VIRG. QOLUM. 
Sobreiro dervore). 


Sübüréctüs, 4, tim, port. 9. de Ae 
APUL 


berigo. o 

sabiratis, E, üm, adj. (de suber) 
COLUM. (f) BANN, De sobreiro. 

Babsrita, E, «. ap. /. FEST. Isi. O 
m, q. Saber. 

BübirXgB, Ys, TEXT, rõctüm, gré, 
e. trans, BIL. Elevar, fazer subir, igar: 

.SAblirintús, Y, Um, adj. (do suber), 
sim. De sobreiro. 

Bubárnitis, N, « pr. e». Cio. Suber- 
nie, nome de homem. 

BübSrrÜ, üm, etc., Kr, e. intrans. 
ChAUD, Correr por baixo (um liquido). 

BübErtkni, Dr An pr. m. gium 
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Pr. Bubertanos, habitantes de Buberto, 
cid. da Etruria (Italia). 
Súbõst, 3º pes. pres. tndic, de Sub 


sum. 

SübEsis, K, lim, pret. perf. de Su- 
bedo. HIER. Minado, solapado, corroido, 
eorrompido. 

Sübéündüs, &, Um, part. fut. p. de 
Subeo. CIC. LUC. 

Búbsx. Ved. Subices. 

Súbõxcisõ, äs, etc., üró, e. trans. 
SaLY. Excusar de leve, 

SübëxhIbðð, és, 11, Itüm, dry, e 
trans, ARN, Apresentar por baixo, 

Sübóxplicó, ás, eto., Ar, v. trans. 
ARN. Desdobrar por baixo, 

Subfar... Ved. por Sufar... as pala- 
vras que começam assim. 

SübférméntAtüs, &, üm, adj. TERT. 
Um pouco fermentado. 

Subfarvofáciô, Ys, feet, fáctüm, 
fücéró, v. trans. PLIN. Aferventar um 
pouco, fazer levantar fervura. 

Sübfervüfib, Is, fáctüs sim, 
f18ri, v. pas. PLIN. Levantar fervnra. 

Subftirvs], és, rö, v intrans. 
APUL. Ferver um pouco. 

Subfi.. Ved. por Sufi... as palavras 
que começam assim. 

Sübflävùŭs, A, üm, adj. BUET. Um 
pouco louro. 

SubAS. Ved. Sue, 

Súbfrios, etc. Ved. Suffrico, etc. 

SübfrigIdó, ado. GELL. De modo um 
tanto frio Ce, L 

BSübfülgürát, untp. Nor. TIR. Faz 
alguma claridade. 

Sübfündátüs, A, im, adj. VABR 
Posto por fundamento. 

Súbfirdr. Ved. Suffuror. 

Sübfüscilliís, adj. dimin. de Sulyus- 
cus, APUL. 

Sübfüscüs, 4, Um, adj. Tac. Um 
tanto escuro (de pelle), um pouco mo- 
reno. 

SübgürB. Ved. Suggere. 

(?) Sübglütl9, Is, Irô, v. trans. VEG. 
Enugulir com difficuldade. 

Silbgrándls, $, adj. Cio, Um pouco 
grande, um tanto espacoso. 

(?) Sübgrávis, $, adj. PLIN. Um 
tanto activo (um cheiro). 

Sübgródl5r. Ved. Sugeredior. 

Sühgründ& ou SüggründA, &, s. 
ap. f. VARB, VITR. Aba do telhado. 

Sübgründürlüm, XI, s ap. a. POET. 
ap. FULG. Alpendre ou telheiro para co- 
brir & sepultura d'uma creanca. 

SübgründAt5, Onls, +s ap. f. 
VITR. e 

SübgründYiim, II, ep... PLW. O m. 
q. Subgrunda. 

SübgrünnYO, 1s, 118, v. inírans, P, 
Ro, Grunhir um ponoo. 

Bübgillüris, É, adj. INBCR. Que está 
debaixo de. garganta. 

Sübhærěð, às, sl, súm, GrB, v. tor 
trans, V. MAX»: Ficar em baixo, no funda | 


ou atras. 
Súbhãstiriis X, tim, adj, Con 
THEDD. Posto.em hasta publica. 

SübhástátiO, Onis, +. ap. /. (de sub- 
hastare), COD., Tason. Venda en haste. 
DE ett, Ga, 8x1, Kttim, En 

' t . et. 

trans, SOLIN. cn hasta” pnblisa;. 
pár a lancos, em letiãe. Subhastatus. Cop. 


deixa intersticios. (de dias), 
* Gubbirel, Ori, + ap. m. pier. 
TE D SA Zerf, ae, 1, S, 

a y , 00 
Büibhórrseca, Is, r8, e. tatrans. Eum 
canso onriçar-se um. pouca. Aere sub- 
horrescere (?). SISKN. Tornar-se o mar. 
um pousa cavado. 

Sübhüorridüs, K, tns ad Ca. Um. 
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tanto desalinhado, dascomposto. $ PRUD- 
Um tanto horrivel. 

&übhümidtis, &, ttm, edi; Cuts. Ure 
tanto humido. 

Bubi. Ved, Subt: 2. 

* Búblcós, tím, &.ap. J. plur, Eys 
Estrado dos deuses (1, é, as nuvens) 

Súbleis, Is, $r8, pori. por Subjicia.. 
Luo, SIL. $ Fig. Subiect Ulysses. STAT. 
Ulysses accrescenta, responde, 

(?) SúbIctilitm, 1, + ap. n. (de rubt- 
gere). Objecto que se curte, amolienta. 
Subiculum fagri. PLAUT. Tu que amacias 
ou canças o latego (levando agoutes). 

SúbISctils, poet. por Subjectus. BEN. tf, 
,Büprens, Sumtis, part. pres. de Sw 
* SúbIglt8 on SibAgltd, äs, etas 
Aró, v. trans. FRoNTO. Bollícitar. $ 
APUL Tentar seduzir (uma mulher). 

SúbIgÕ, Ie, Gei, áctüm, Ygóró, e. 
trans. (de sub e ago). Metter debaixo, 
conduzir, fazer andar. Subigere equos 
jugo. SEN. tr. Jungir cavallos. — ín um- 
brosum locum. VARR. Levar para um lo» 
gar sombrio. — classem ad mania. SIL, 
Approximar a frota ás muralhas, — naves. 
ad. Liv. Dirigir navios para. — ratem. 
VIRG. Guiar um barco. $ Levar para 
cima. Subigere sarum contra ardua Mon- 
tis. SIL. Tombar uma pedra até ao cume 
d'um monte, $ Fig. Sujeitar, submetter. 
Sub jugum Macedonici imperti subigere. 
JUST. Sujeitar ao poder Macedonico (os 
Gregos). $ SALL. Cg, Subjugar, domar, 
submetter, sujeitar, vencer. $ COLUM. 
PLIN. Domar, amansar (um animal). $ 
Domar (com respeito ás coisas). Subigere- 
pontum. V. FL, Vencer o mar, domar as 
ondas. $ CIO. COLUM. VIRG. Amanhar (a. 
terra), cavar, lavrar. $ CATO. PLIN. Mel- 
xer, amassar, pesar, moer, triturar, pl- 
lar. Subigere dentibus. ARN. Mastigar. $ 
Amollentar, amaciar pelo trabalho. Subt- 
gere pelliculas. FEST. Burrar ou curtir 
pelles. — opus digitis, Ov. Fiar. Y Fig. 
SEN. tr. Adoçar, amaciar, habituar a, 
amansar. Subigere aures consuetudine, 
VARR. Habituar os ouvidos-(a uma pala- 
vra nova). $ SALL. Obrigar, constranger. 
Subigere ad ou tn deditionem, Liv, CURT. 
Obrigar a render-se. Subigi fateri. VIRG. 
Elle obriga a confessar. Subigi non potuit 
ut... TAC. Não pôde str obrigado A que... 
$ QUT. Callejar (no trabalho). 

Súbigis, 1, s pr. m. (de subigere). 
Ava. Subigo, deus que protegia a pri-. 
meira noite do casamento. 

BübiI, pret. perf. de Subeo. 

Súbimpiidêns, êntis, adj. CIO. Ute 
tanto impudente, 

Súbinânis, Y, adj. Cio. Um tanto 
vão. 
SBúbincr3pitd, às, etc, arð, e. im- 
trans. FORT. Fazer um leve ruido. 

SúbindS, adv. Hon. COLUM. Ao de- 
pois. $ Liv. Successivamente, incessante- 
mente, seguidamente. Uno alleroque su- 
binde ictu, Liv. Com golpe sobre golpe, 
com repetidos golpes. $ LIV. SUET. De 
tempo em tempo, aos pontos, por inter» 
vallos. $ PEAD. Em fileira, um após ou» 
tro. $ Liv. Entretanto, durante aquetle 


tempo, 

BiúbindioS, As, eto, EXU, v. trama 
Ru» Alludir a, dar s intender. Subindi- 
catus, BUF. 

SübindO, Ys, did, ditúm, dir, 


Je, trans, A. VIOT. Acorescentar ainda. 


* Süibinfërð, fürs, tüll, lütüm, 
fürré, o. trans. HEB. Trazer ou can- 
say (cuidado). $, AUS. Ajunctar, accres- 
centar fallando. 

Súbmeatis, E, im, adj, C. AVE. 
Um pouco inchada. $ Pg. ARN; Um 
pouco inchado (Sa orgulho). 


BübInflllj, Is, UX, Urra 
Nro a ig Dri 


liquido). 
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Sübingródior, 8r1s, grêsstisstim, 
grödi, e, ínirass, ALCIM. Entrar. 

Bibinjsctiis, A, Um, part. p. de Se 
bin;teto. Posto sobre. Subinjecid mans 
miles... SEN. O soldado tendo-o pren- 
dido... 

Súbinsiúlsis, A, tim, adj. Cic. Um 
tanto desenxabido, um pouco falto de 
engenho. 

SübInt6lligÓ, Ys, Sx1, Betim, 
"XgürB, v. trans HIER. Suppor, suspei- 
tar, presumir. 

Súbintri, äs, etc, arg, o. intrans, 
TERT. Entrar ás escondidas, insinuar-se 
sorrateiramente. $ Fig. AUG. Introduzir- 
se, entrar, começar. 

Súbintródici, Is, x1, ctúm, Erg, 
o. trans. AUG. Introduzir furtivamente. 
Subintroductus. HIER, Intruso. 

SúbIntr383, Is, Irô, v. intrans. En- 
trar em ou insensivelmente. Subintroire 

^ ARN. Tomar a forma de... 

SübInvíd$ó8 , 8s, vidi, visüm, 
rö, v. imirani. CIC. Ter alguma in- 
veja a. 

Súbmnvists, &, üm, adj. CIC. Olha- 
do com maus olhos, um tanto mal 
visto por. 

SúbinvitB, As, etc., Arë, v. trans. 
Cic. Convidar um pouco, provocar, er- 
citar. 

Bütdräschr, dris, I, dep. Cic. Enfa- 
“dar-se um pouco, esquentar-se algum 


tanto. 

Sübirátüs, &, üm, adj. Cic. Um 
pouco irado, irritado, enfadado, agasta- 
do. Lucilius tibi subiratus. Cic. Lucilio 
-que te quer mal. $ * Sübirütlór, comp. 
APUL. 

1 Bubis, 18, s. ap. f. NIGID. ap. PLIN. 
Ave desconhecida (que quebra os ovos 
da aguia). 

3 Subls, Ys, 4. pr. m. MEL. e Subi, 
(ndecl. PLIN, Rio da Hespanha Tarraco- 
nense, hoje Francoll. 

Súblssóm, SúbistI, sync. por Subtis- 
sem, Subitsti, Liv. Hon, 

Súbitansús, A, tim, adj. (de subi- 
dert, COLUM. Subito, repentino. 

SúbltárIúús, K, Um, adj. (de subitus). 
Feito á pressa. Subtlarius ezercitus. LIV. 
Exercito recrutado á pressa. Subitaria 
«edifloia. Tac. Edificios construidos 4 
pressa. Subitarid dictione periculum. sui 
facere. GELI. Exercitar-se a escrever de 
improviso. § PLAUT. Que precisa sêr feito 
A presea nrgente. 

* SúbItat1S, Onis, s ap. f. HER. 
Chegada repentina. 

Süb!tó, ado. TER. CIC. VBG. Subita- 
mente, repentinamente, immediatamen- 
te, logo, de improviso. Subito dicere. CIC. 
Fallar de improviso. $ Luca. Cas. 
Promptamente, de pressa. Tum subito. 
NEP. Táo de pressa, cm t&o pouco tem- 
po. Quem subió. COLUM. Logo que, tanto 
que, apenas. 

* SúbItOr, Arls, &tüs sm, ür1, 
€. dep. CYPR. Desmalar, ter um desmaio. 

Búbltim, adv. SIL. Repentinamente, 
de subito. 

BübiItüs, K, tim, part. p. de Subeo. $ 
Adj. CIO. NEP. Ving. Subito, repentino, 
feito ou acontecido de repcnte, imprevis- 
to. Subitum consilium. Ca, Resolução 
repentina. Subita eratio. CIO. Discurso 
improvisado, Subia proferre, PLIN. J. 
Fallar de improviso. Subita, n. plur. 
QUINT. Os casos imprevistos (em um pro- 
cesso). Suvita belli ou rerum. Lrv. Neces- 
sidades imprevistas da guerra. Subitis 
terrert. TAO, Ser desconcertado por uma 
surpresa. Per suditum. BIL. De repente, 
De mbito. Ved. Desubito. Ad subitum. CASAS, 
Immediatamente. Re rubitd. TAC, In su- 
dúo. Pm. J. Em um rebate. $ Que faz 
repentinamente. Subitws invasit... TAC. 
Invadiu de improviso..$ PLIN. Recente, 
movo, fresco. Subítus miles. TAO. Tropa 
vecrutada, recrutas, leva Ue solidos. 
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Imagines non subilas. PLIN. J. Retratos 
antigos. $ Urgente. Si tbi rubíti nihtl est. 
PLAUT. Se não tens alguma coisa de ur- 
geute. Subítum est ei remigrare. CIC. Elle 
tem pressa de voltar. $ Alcantilado, es- 
carpedo, cortado a pique. Non subitus 
clivus. STAT. Ladeira suave. 

súbjics3, 8s, Di, Gr, v. intrans. 
PLIN. Estar deitado debaixo. $ COLUM. 
PLIN.J. Estar collocado ou situado de- 
baixo ou embaixo. Subjacentes peire. 
CURT. Penedos que estão por baixo. $ 
Fig. QUINT. Estar subordinado a, de- 
pender de. $ APUL. Estar exposto a. $ 
Cop. THEOD. Estar sujeito a. 

Sübjáctó, às, etc., Arë, v. fntrans. 
Conip. Gabar-se, jactar-se. $ (?) VARR. 
O m. q. Subjecto. 

Sübjécl, pret. perf, de Subjicio. 

Stäer, & 3. ap. J. VITR. Base. 

(?) Sübjécté , adv. Humildemente. 
$ BübjéctissImé, sup. Cen, 

* BübjéctibYlis, 8, adj. HER. Que 
se sujeita a, obediente, submisso. 

SühjéctY15, Ónls, s. ap. f. (de sudjt- 
cere). Acção de pôr debaixo ou diante. 
Subjecito sub adspectum. CIC, — sub ocw- 
los. GELL. O apresentar aos olhos, repre- 
sentação mo vivo, hypotypose. $ PRUD. 
Submissão, sujeição, obediencia. $ VITR. 
Addição. $ PROP. Abatimento, modestia, 
$ O pôr.(uma resposta) em seguida. Sub- 
jectio. AD HER. QUINT. Subjecção (fg. 
rhet.).4 LIV. Supposic&o (ter jurid.). 

Suvbjéctiv6, adv. CAPEL. Subjectiva- 
meute, de modo dependente do sujeito 
(ter. gramm.). 

Sübjécttvüs, &, tim, adj. (de subji- 
eere). TERT, Subjectivo, pertencente ao 
sujeito (ter. gramm.). $ Subjectiva verba. 
Pario: Verbos que exprimem depeuden- 
cia. 

Sūbjëctő, às, Bei, äctüm, Ard, v. 
trans. freg. de Subjicio. OV. Pôr debaixo 
ou ao pé, approximar, avisinhar. Fig. 
Subjectare alicui stimulos. HOR, Aguilhoar 
alguem, estimulal-o. $ LUCR. ViRG. Ete- 
var, levantar, erguer, lançar. Ved. Sub- 
jecto, 

Bühjëctör, Gris, s. ap. m. (de subji- 
cere). O que suppõe. Testamentorum sub- 
Jector. CIO. O que faz testamentos fal- 
BOB. ; 

SübjBctüm, 1, s. ap. s. APUL. Propo- 
Scho, these, assnmpto. 

1 Sühj6ctüs, á, tim, part. p. de 
Subjicio. Cen PLIN. Posto debaixo. Sud- 
Jecto collo ad jugum... AUG. Curvado o 
pescoço so jugo... (/ig.). $ Cic. VIRG. 
Collocado ou situado debaixo ou a baixo. 
$ HIRT. Collocado uo fnndo (dom monte), 
collocado em logar baixo. Subjecta val- 
lium, e simpleste Subjecta, n. plur. TAO. 
Valles, logares baixos, fundos. $ Fig. 
Escondido debaixo. Verborum sonítus, 
nud subjeció sentenii4. Cic. Palavras 
sonoras que não exprimem ideia alguma. 
Vis subjecta, voctbus. CIC. O valor dos ter- 
-mos, $ SEN. Approximado, avisinhado. 
Subjecto muerone, Liv. CURT. Com um ta- 
lbo de espada. Subjecií boves aratro, Ov. 
Bois poro ao arado. $ PLIN. Posto 
diante de, exposto a. Res subjectos 
suni sensibus. CIO. Ea que Age sub 
Jecta sunt. CIC, As coisas que estão sujete 
tas aos sentidos, ns coisas sensiveiz. $ 
Cas, Cic. Sübordimado, submettido, su- 
jeito; subjugado; dependente (com fres- 
peito ás coisas). Nulli est natura subjeo 
ius Deus. CIO. Deus é absolutamente in- 
dependente. Subjeæti sub eumdem tutelam. 
LACT. Que estão sujeitos É mesma tu- 
teja. Subjecti, m. plur. :BOETH. Os subor- 
dhados, os subalternos, os infertores. — 
CoLUM. Os escravos. — (Cass, Os subdi- 
tos. Parcere subjectis, VIRG. Perdoar aos 
que se s >mettem, 7rütí servitto subjectt. 
Lrv. Suy.ttos a uma dura servidão. Jd, 
quod sab ed subjectum est, «ficit, CIC. Ella 
produs o sen effetto, $ Cio. Que está á 
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mão, á disposição, que está prompto. 4 
Joy. Exposto a, que é alvo de, Subjects 
telis ou ad ictus. Liv. Expesto aos tiros, 
aos golpes. Subjectior invidi. HOR. Mais 
exposto á inveja. Subjecta sub varios as 
sus. CIC. Exposta (a virtude) a varias vi- 
eissitudes. $ HIRT. Collocado perto, proxi 
mo, visinho, limitrophe. Syllaba longa 
brevi subjecta. HOR. Uma syllaba breve 
seguida d'uma longa. $ Ajunctado, ae- 
crescentado. Ad propositum subjecta ratio. 
Cic. Subjeec&o. Ved. Subjectio. $ PED. 
Collocado immediatamente depois, Be- 
guinte. $ Ov. QUINT. DIG. Supposto, sub- 
ornado. $ Levado a cima, Subjectus ta 
equum a... LIV. Posto a cavallo por. 
Fiamma subjecta ad... VIRG. Chamma que 
se eleva a... Subjectta pennis fugere. Ov, 
Fugir elevando-se DAS azas, 

2 Súbjéctiis, 18, ». ap. m. (de subji- 
eere), empreg. em abl sing. PLIN. Appli- 
cação d'am remedio, topico. 

Sübjlcfó, Ys, Sch, Gottim, Iegrg, 
v. trans. (de sub e jacio). 1º Pôr debaixo; 
pôr ao pé, approximar, avisinbar ; 2º Pôr 
diante de, expôr; pôr á venda; 8» Fig, 
Pôr debaixo, occultar, esconder, encerrar 
(em) ; 4º Submetter, sujeitar, subjugar ; 
b^ Expor a, pôr por alvo (fig.); 6º Apre- 
sentar, fornecer, suggerir; 7º Pôr depois, 
ou em seguida, snbordinar ; dizer depois, 
ajunctar, accrescentar ; dizer (em res- 
posta); 8º Bubstituir; suppor; subor- 
nar; 9 Levar para cima, lançar ao ar, 
levantar, elevar. $ 1º Subjtcere prelo. Co- 
LUM. Pôr debalxo da prensa. — galee 
eantitem. Ov. Cobrir oom um capacete 
os cabellos brancos. — boum ventri ma- 
num. COLUM. Apalpar a barriga dos bois, 
— ova. PLIN. Deitar ovos a chocar. — 
pulvino, PLIN. — sub pulvinum. NEP. Met- 
ter debaixo do travesseiro (de alguem) ; 
debaixo do seu travesseiro. — agnum 
sub alterius mammam. VARR, Pôr um 
anho a mammar em outra ovelha, — 
oves sub arbores. VARR. — aciem collibus, 
Cs. Levar as ovelbas para a sombra ; 
conduzir as tropas para ao pó d'uma col- 
lina. — se iniquis locis, Cua. Metter-se 
em nma posição desvantajosa. — trague 
las. Ca Ferir com lanças curtas. — 
collo brachia. Ov. Lançar os braços ao 
pescoço (d'alguem). — fgnem penatibus 
suis, VELI» Pôr fogo á sua casa, — facem 
bello civili. VELL Acoender o facho da 
guerra civil. 2º Subjicere oculis. Liv. — 
sub ocusos. QUINT, Expor á vista, — sub 
praeone ou voci preeconis, CIC, — pracont. 
Liv. e simpleste Subjicere. SUET. Pôr 
em hasta publica, em leilão, em almoeda, 
pôr a lanços, vender em almoeda. $ 
3º Que res ei subjicienda sit. QUIST. O 
que se deve intender por esta (palavra). 
Verbo duas res subjicere. CIO. Dar a uma 
palavra duas significações. Que subjiciun- 
tur sub vocabulo recti, CIO, Que são com- 
prehendidos na palavra bem.Subjici cuique 
generi, Cio. Sêr comprehendido em cada 
genero. $ 4º Subjicere se imperio alterius. 
Cic. Bubmetter-se á auctoridade de outro, 
— se sub alicujus potestatem, AD HER. 
Bubmetter-se ao poder d'alguem. — A 
legibus. PIIN, Y. Obedecer á leis. — im- 
perio. FLOR. — ditioni, TAO. Sujeltar ao 
seu poder, pôr sob o seu dominio, mib- 
jugar. $ 5º Subjicere periculo. QUINT. — 
htemt navigationem, Cxs. Expor ao peri- 
go; uma frota de tempestades. — sce- 
lus odio civium. Cro. Expor d exerit 
publica um crime. — legem invidice. Liv. 
Tornar odiosa uma lei, — ealumuntor. Liv. 
Uensurar. $ 6º Manu subicit (== mëtt) 

, LUC. Apresenta espadas. Subri- 
ceré infinitam materiam... Cio. Forüecer 
ampia materia a... Her Jarenii tribuno 
mens subjecta est, ul... QUINT. Metteu-de 
em cabeça a este tribuno furioso, que... 
Subjictens quid dicerem. CIO. Baggerindo- 
me o que eu devia dizet, Quar dolor sio- 
ficit. Liv. Que: a. dor suggere. Subficará 
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carmína. PROP. Inspirar versos. — spem. 
Ov. Dur esperança. Quód si scientiam 
hanc non subjiciat evidens causa. CELS, 
Be porém uma causa evidente não submi- 
nístra esta sciencia, Si quid meministi... 
dubjice. TER. Se te lembras d'alguma coi- 
sa... dize-a. $ 7º Subjicere longis breves. 
QUINT. Pôr as syllabas breves depois das 
longas. Dicere apt? plerique ornatut subjt- 
etunt. QUINT. Quasi todos preferem a ele- 
gancia á propriedade (do estylo). Ratio- 
mem subjicit... Cic. Elle dá a rasão (por 
que)... Quod subjici. CIC. O que elle ac- 
crescenta (fallando). Subjicit Serofa. V ARE. 
Bcrofa accrescenta, diz mais. Verba Varro- 
nis subject. GRLL. Transcrevi as palavras 
de Varrão. Subjicere pauca. VIRG. Accres- 
centar poucas coisas (em resposta). Quíd 
cenas? aliquis vestrúm subjecertl. SALL. 
Que propões tu? Dir-me-bá algum de 
vós. $ 8º Subjicere arietem. FEST. Pôr um 
bode em vez de (uma victima humana). 
— coplas integras defessts. HIRT, Supprir 
tropas cançadas por tropas frescas. Alie- 
rum subjecit. NEP. Poz um em vez de ou- 
tro, /n eorum locum subjecit guos... LIV. 
Em logar d'elles poz o8 que... Subjicere 
Es pro auro, ULP. Pôr cobre por oiro. — 
partum, ULP. Pôr uma creança em vez 
d'outra. — testamentum. CIC. Suppor um 
testamento. — testes. QUINT. Subornar 
testemunhas. $ 9º Jllum subjecit tellus. Ov. 
A terra fel-a pular. Quantum se subjicit 
ainus. Vira. Quanto o amieiro se eleva. 
Kegem in equum subjicere, Liv. Pôr o rei 
a cavallo. Corpora saltu subjiciunt tn 
equos, Vira. Montam a cavallo d'nm 
pulo. 

SAbjúgálls, 8, adj. Que é de pôr 
sob o jngo. Subjugalis bestia. PRUD. e 
simpleste Subjugale, n. HIER. Animal de 
carga. 

* Bübjügütór, Orla, s. ap. m. (de 
subjugare). INSCR. APUL. O que subjuga, 
vencedor de. 

Bübjügatüs, A, Um, part. p. de 
Subjugo. EUTR. Subjugado. $ Fig. LACT. 
Que succunibe ao temor de. 

(?) BübjtígIs, 8, ou Sübjügtiüis, A, 
üm, adj. (de sub e jugum). Que serve 
pára prender ao jugo. Subjugia lora. 
Caro. Correias de atar ao jugo. 

(?) BübjügYüm, YI, +. ap. n. VITR. 
Correia de prender ao jugo. 

(?) Bübjüglüs. Ved. Subjugis, 

Subjúgõ, ás, avi, tum, arg, v 
trans, (de sub e jugum). CLAUD. Subju 
gar, domar. $ Fig. LACT. Dia. Submetter, 
sujeitar. Pena subjugart. ScmvoL. Sêr 
sujeito a uma pena. $ T. MAUR. Ajunc- 
tar, ligar, unir. 

1 (?) Bübjügiis, A, Um, adj. (de sud 
€ jugum). APUL. Submettido a um jugo. 

3 Sübjügüs, 1, x ap. m. PLIN, Ani- 
mal desconhecido,- 

Bübjünctiviis, A, üm, adj. (de sub- 
jungere). Subjnnctivo, conjnnctivo. Sub- 
junctivus modus, ou simpleste Subjuncti- 
vws. Diox. PRISC. Modo conjunctivo 
(ter. gramm.). $ Subjuncitor conjunctio- 
mes. CBAR. Conjuncções subjunctivas, 1, 
é, que indicam pbrase snbordiuada, 

* Bübjünctórrüm, Y, s. ap. n. (de 
subjwngere). COD. THEOD. Tiro de anl- 


maes, 

Bübjünctüs, 4, tim. Ved. Sudjungo, 

Bübjünglér, fan. pass. do seg. 

BübjüngO, Xs, xl, ctúm, 8r3, e. 
trans. COLUM. Jungir, ajoujar. Subjungere 
tigres curru, VIRG. — currus. MAN. Met- 
ter tigres a um carro; cangar um carro. 
Boves aubjuncti, VrTR. Bois jungidos. 4 
Prender, atar a. Rostro subjuncia leones. 
Vira. Navio que tem á proa figuras de 
leões. $ Pig. LUCR. Prender, ligar, appli- 
car. Utri... sermo subjuncius sii. QUINT. 
A qua! dos dois... se referem as palavras, 
$ VIRG. Submetter, subjugar. Subjungere 
sud imperium populi ioi, VILL, Bnjeitar 
eo poder romano, Me rebus subjungere (1). 
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HOR. Sujeitar-me ás colsas. Multis annís 
subjungí (?). CLAUD. Sêr curvado ao peso 
dos annos. $ CIC. COLUMN. Pôr depois, 
collocar em seguida, ajunctar, accrescen- 
tar, junctar, unir. Subjunzit preces. PLIN. 
J. Junctou depois as snpplicas. $ Ov. 
QUINT. Accrescentur, ajunctar, dizer de- 
pois. Subjunctus. GELL. Substituido. 

Bübláblim, TI, ». ap. n. APUL. Cyno- 
glosa (planta). 

Büblàbór, Sri, lãpsiús sim, 4b1, 
v. dep. SEN. Y. FL. Recuar pouco e pou- 
co, retirar-se lentamente. $ Fig. SEN. tr. 
Jr-se, perder-se (n memoria). 

* Büblübró, ás, Bei, ütüm, árs, 
v. trans. (de sub e labrum). Nov. Metter 
na bocca ou debaixo do dente, pôr o 
dente em cima de. 

SüblácénsIs, é, adj. Tac. Sublacense, 
de Sublaceo. 

(?) Büblácéiüim ou Süblácüóüm,I, 
4. pr. n. PLIN. Sublaceo, Sublucueo, cid. 
dos Eqnos (Italia), hoje Subiaco. 

SúblAcrimáins, Botte, adj. VEG. Que 
tagrimeja um pouco. 

Súblãpsus, 4, Um, part. p. de Sw 
ólabor. VIRG. Que se introduziu sorratel- 
ramente, que se insinuou. Sublapsa ve- 
tustas, VIRO. O trabalbo insensível dos 
annos. $ PLIN. J. Que está a desabar, 
que está para cair em ruinas, estragado, 
arruinado. $ Fig. Vira. Que se vae per- 
dendo, qne vae fugindo, que se esvaece. 

Sübláquá$, ás, etc., Ar, v. intrans. 
INSCR. Fazer um tecto de estnque, 

Sübláquéüm, 1, ». pr. n. PLIN. Om. 
q Sublaceum. 

Süblátó, adv. A grande altura. Nilus 
sublatiús fluent. AMM. O Nilo enchendo 
mnito mais. $ Fig. Cic. De modo elevado, 
sublime, magnificamente, pomposamente. 
$ Cic. Altivamente, suberbameute, $ 
Süblátitis, comp. CIC. 

BüblátéOó, de, ŭl, rë, v. tntrans. 
VARR Estar occulto debaixo. 

SODIAtS, Onis, s. ap. f. (de tollere). 
QUINT. Acção de elevar, de levantar. $ 
Fig. Cic. Arrebatantento, transporte, en- 
levo. $ QUINT. Suppressáo, annullação. 

Büblütiüs, 4, im, pat. p. de Sufero, 
Sustollo e de Tollo. Levantado, elevado, 
erguido, posto a pino. Subiatus in cru- 
cem. CIC. Posto na cruz. — fn aera pennis. 
Ov. Elevado aos ares nas azas. $ VIRG. 
Hor. Qne foi creado, educado. $ Fig. Ele- 
vado. Ad omnem cluritudinem sublatus. TAC. 
Elevado a todas as grandesas, Tali omine 
ín spem sublatus. Tac. Esperancado com 
esta predicção. Sublatus ad «hera cia- 
mor. VIRG. Clamor que chegou ao ceu. 
Sublatissimá voce. GELL. Com voz muito 
alta. $ Cas. VirG. luchado, empavonado, 
ensoberbecido. $ VIRG. PROP. Cic. To- 
mado, tirado, apartado, supprimido. 
Sublatís rebus suis. JUST. Tomadas as 
suas coisas, Sublatum capite diadema. 
TAO. Diadema tirado da cabeça. Subluta 
ez oculis. Hon. Tirada das vistas (a vir- 
tude), que se sumin, que desappareceu. 
4£mulum sublatum sibi | gratulabatur. 
JUBT. Elle folgava de se vêr livre d'um 
rival, Subluta lez. CIC. Lei abolida. Sub- 
latis dolis. VIRG. Sem fingimento. Sublato 
auctore. BALL, Occultado o nome do reve- 
lador. $ SüblátIór, comp. Ov. — Iselmús, 
sup. GELL. 

BüblaviS ou SüblabI$, ônis, +. pr. 
Y. ANTON. ITINER. Cid. da Rhecia, hoje 
Kloster Seven. 

Büblívó, äs, etc, Arë, v. trans. 
CELS. (?) CAPITOL Lavar em baixo ou 
secretumente, 

SaDblSCt13, Onis, +. ap. f. (de suble- 
gere). TERT. Collecta supplementar, se- 
gundo peditorio. 

Sübléct5, ás, &vi, tim, Arb, v. 
trans. PLAUT. Seduzir, lograr, euganar. 

Büblóg8 ou Súblig3, Ys, Bei, öc- 
tim, güró, v. (runs. COLUM. HOR, 
Ajunctar, recolher; ajunctar (os restos 
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da mesa). $ Cio. Lrv. Joer, Eleger como 
substituto; eleger, escolher. /m eorum 
locum sublecti, VARR. Nomeados, eleitos 
em logar d'elles, Sublectus inter preetorios. 
INBCH. Escolhido entre os pretoríanos. $ 
Subtrahir, furtar, roubar. Liberi parenti- 
bus sublectí, PLAUT. Filhos roubados a 
sens paes. $ Fig. PLAUT. VIRG. Apanhar 
furtivamente (palavras). 

* Sübléstüis, 4, Um, adj. FEST. Leve, 
leviano, frivolo. Multi sublestá fide. PLAUT. 
Muitos teem uma fidelidade vacilante. 
Fides fit aublestior. PLAUT. O credito 
torna-se mais fracco. $ Sublesissimum 
vinum. PLAUT. Vinho muito fracco ou 
aguado. $ Sübléstlór, comp. — issimiis, 
sup. PLAUT. 

BObISVAtiS, OnJs, +. ap. f. (de sbl- 
vare). Cass. Acção de levantar (d'uma 
queda). 

Süblévütüs, &, Um, part. p. de 
Sublevo. Ces, Levantado, erguido. Suble- 
vatus jubá equi, CAs. Pendurado ou agar- 
rado á crina do cavallo. $ Fig. ABN. In- 
chado, empavouado. ` 

Būblövi, pret. perf. de Sudlino, 

Sübláv?, às, etc., Ard, v. trans. LIV. 
PLIN. Levantar, erguer, alcar, elevar; 
sustentar, suster, ter máo em. Sublevare 
mentum rimistrd manu. AD HER. Segurar 
o queixo com a mao esquerda. Nodus 
qui sublevat ensem. CLAUD. O nó que 
suspende a espada, $ CAs. VIRG. Erguer 
(alguem do chão). $ Ps, CLAUD. Le- 
vantar (um peso), tomar (uma carga). $ 
Fig. PLIN, J. Alliviar (um accusado). $ 
Cic. NEP. Ajudar, auxiliar, coadjuvar, 
soccorrer. Sublecare oppidanos re frumen- 
tarid, HIRT. Soccorrer os sitiados com 
abastecimento de p&o. — festes. PUIN. J. 
Auxiliar testemunhas. $ Cic. Defender 
(alguem), tomar & defesa de, favorecer, 
proteger. $ Cus. CIC. Alllviar, mitigar, 
abrandar, diminuir. Ad subievandum om- 
nium rerum inopiam. Cxs. Para sêr sup- 
prida a falta de todas as coisas. Suble- 
vare res adversas amicorum. CIC. Mitigar 
a adversidade dos amigos. — fetum. 
TAc. Tirar o medo. — nominis novitatem. 
Cie. Diminulr a má impressão qne causa 
um homem novo, Tuas partes sublevavit 
Appius. VARR. Applo ajudou-te a bem 
desempenhares o teu papel. $ Cio. Enfra- 
quecer, debilitar. 

Bublicã, ex +. ap. f. Liv. Estaca. 
$ Cas. Escora, estelo, botareo (de ponte). 

Süblicés, Um, s. ap. f. (?) piur. 
SALL. Ap. FEST. Esteios, escoras, espe- 
ques. 

(?) SüblIctüim, YI, e. ap. n. Liv, O m. 
q. Subitca. 

Bublicitús pons, s. ap. m. VARR 
Liv. PLIN. Ponte de madeira (particular- 
mente a ponte construida sobre o Tibre 
em Roma por Anco Marcio). 

8úbMa3, Is, óró, v. trans. (de sub e 
lado). Quebrar, espedacar. Ved. Sublisus. 
$ Fig. Abafar, suffocar. Sublidere mur- 
mur. PRUD. Dar sons abafados. 

Subligãcúltim, I, s. ap. n. Cic. e 

Bübligüár, Aris, ap. m. PLIN. JUV. 
Especie de salote ou bragas curtas (para 
encobrir as nadegas), usadas pelos acto- 
res. 

SADUZALII, Onts, s. ap. f. (de subit- 
gare). PALL. Acção de ligar por baixo. 

(?) Bübligatürá, e, s. ap. /. TB. 
Prisc. Ligadura para hernia. 

Bübligó, às, etc, Arg, ve. trama. 
VIRG. PLIN. Ligar, atar por baixo ; ligar, 
atar. Laterí subligare ensem. VIRG. Pôr 
uma espada á cinta. Quem buliems subit- 
gat. V. FL Cingido d'um talabarte. Sw- 
bligatus. MART. Cingido. 

Büblimütór, Orts, €, ap. m. (de s- 
blímare). BAL, Que eleva a uma alta po- 
sição. 

* SObllmátis, A, im, part. p. de 
Sublimo. VITR. Elevado, erguido, leyan- 
tado, alto. Sublimaia im altum. APUL, Ele 
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vada (uma mulher) sos ares. $ Fig. A. 

Yicr. Enfeitado, adornado, ornado. 
Súblimg, adv. Cic. Vira. TAC. Em 

alto, nos ares, no ar, alto. Ved. Sublimi- 


ter, 

(?) SüblImón, YnYs, s. ap. n. VARR. 
Verga, padielra da porta. 

Büblimis, 6, adj. Alto, elevado. Ter- 
restris magis quàm sublimis, PLIN. Que 
anda mais no chão do que voa. Sublimis 
ín aere. VIRG. Que está nas alturas dos 
ares, Sublimis abiit. Liv. Elevou-se aos 
ares. Er alto sublimis Olympo spectat... 
Tib. Ella vô das alturas do Olympo... 
Sublimem rapere, Vina. Ov. Levantar aoa 
ares (uma serpente). — rapere, arrípere, 
ferre. PLAUT. Levantar alguem da terra. 
Im sublime, PLIN. SUET. Para alto, 
para os ares. Sonus in sublime fertur. 
Cic. O som eleva-se. Diane facies in su- 
blimi posila. PLIN. Estatua de Diana 
collocada em alto pedestal Ez sublimi. 
PLIN. De logar elevado, de alto. Metuit 
sublimia, Ov. Elle teme elevar-se aos 
ares, In sublimi quereu. PAXD. Na crista 
d'um carvalho. Sedens solto sublimis arito. 
Ov. Assentado no elevado throno de acus 
antepassados. Sublimía armenta. COLUx. 
Animaes de alta estatura. — gramina. 
VARR. Gramineas altas. Gradibus subli- 
mía longis templa. Ov. Templo a que se 
sobe por muito cegraus. $ Fig. Hon. 
Jtv. Elevado, grande, sublime, Sublímia 
eurare, HOR. Tractar de coisas elevadas. 
Genus sublime dicendi. QUINT, Estylo do 
genero sublime. Qua sublimia arbitrabar. 
PLIN, de O que eu pensava ser do estylo 
sublime, Sublimía ora catum. PLIN. A 
linguagem sublime dos poctas. $ Vina. 
Ov. Illustre, afamado, distincto, glorioso, 
celebre. Qué clarttate nihi] equidem subli- 
mius duco. PLIN. Penso não haver coira 
mais illustre do que esta gloria. $ VARR. 
Que é de alto nascimento, nobre. Quis 
tuis nalalibus inveniet quidquam subli- 
miw? JUV. Quem encontrará nasci- 
mento mais illustre do que o teu? $ Que 
tem sentimentos nobres, elevados, ma- 
gnanimo. Mens tua sublimis. Ov. Tua 
alma elevada. $ Hon. Altivo, suberbo, 
presumpçoso. Sublimi gradu incedere. 
SEN. tr. Caminhar de fronte erguida. $ 
$ Súblimiór, comp. JUV, — 1asImüs, sup. 
TERT. 

Súblimitais, AtXs, s. ap. f. (de subli- 
mis). COLUM. Altura, elevação. Natura 
sublimitatis avida. PIIN. Naturesa (das 
cabaças) que gosta de trepar. Sublimitas 
corporis, QUINT. Estatura elevada. $ Fig. 
PLIN, J. QUOT. Altura, elevação, subli- 
midade, grandesa, nobresa, Sublimitas 
animi. PLIN. Grandesa d'aima, maguani- 


midade. $ Merito superior. In picturá |. 


summa sublimitas. PLIN. A summa per- 
feição na pintura. $ Cass. Altesa, gran- 
desa (titulo honorifico). $ Plur, PUN. 

Sablimit8r, ade. COLUM. Em alto. 
Sublimiter stare. CATO. Estar com o corpo 
direito. $ Fig. QUINT, Com elevação, su- 
blimemente, em tom ou estylo sublime. $ 
SüblimIüs, comp. Ov. 

* Súblimitús, ade. Em alto. Equum 
sublimitus insilire. FBONTO. Saltar a ca- 
vallo. 

* 84blim8, ás, Avi, ätùm, Brë, o. 
trans. (de sublimis), ENN. Elevar, levan- 
tar. $ Fig. Cato. MACR. HIER. Elevar, 
alçar, exaltar, glorificar. 

1 Súblimús, d, úm, adj. (de sud e 
limus 1). TERT. Um tanto obliquo. 

2 * Súblimis, X, Um, adj. Luca. 
BALL. O m. q. Sublimis. 

Súblingl3, ônis, s. ap. m. PLAUT. 
M: ço, bicho de cosinha. 

SüblIngutüm, Il, s. ap. n. (de sub e 
Wingua). Isib. Campainha da garganta. 

Súblin13, Is, Iv1, Itüm, Iró, PLAUT. 
Om, q. o seg. 

SüblIn8, Ys, Lëei, tüm, In8r3, v. 
fung, PLIN. Unctar, emboçar, cobrir de, 
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CATO. Dar um emboco. $ Fig. Sublinere 
os alicui. PLAUT. Unitar ou Enferruscar 
a alguem A cara em quanto está dor- 
mindo, 1. €, dar mel pelos beicos a al- 
guem, leval-o pelo belgo; mijar n'um 
bolgo a alguem, metter-lhe os pés nns 
algibeíras, zombar d'elle. $ Applicar em 
Bracteolas trabibus sublinere. 


cima de. 
PRUD. Dolrar caibros. 


SübMppüs, 4, tím, adj. GLOS. GR, 


LAT. Um tanto rameloso. 


Sublisús, &, Um, part. p. de Sublído. 


VITR. Quebrado, espedacado. 


SüblYtüs, á, Um, part. p. de Sublino, 
PLIN, Unctado, embogado, coberto de, $ 
Fig. Tibi os est sublitum. PLAUT. Ved. o 


art. Sublino. 


Sublivídis, &, im, adj. CELS. Um 


pouco livido. 


Büblücánüs, &, üm, adj. Que é um 
pouco antes de amanhecer. Sublucanis 
temportbus. PLIN. Pela alvorada da ma- 


nhan. 
Süblücó6, Es, xl, éró, v. 


intrans. 


Cic. Luzir um pouco, dar uma frucca 
claridade. Sublucent crepuscula, Ov, Está- 
se entre lusco e fusco. $ Vina. Ter côr 
menos carregada, sobresair a. $ Fig. 


Cass, Deixar-se vêr um pouco. 
Súblúcidús, A, iim, “dj, APUL. 


Pouco esclarecido, um tanto escuro, 


sombrio. 


SüblücÓ, às, etc, Arë, v. trans 
FEST. Desramar, decotar, desbastar, lim- 


par (as arvores). 
Sublucu. Ved. Sullucu. 


Süblügé5, 6s, Erg, v. intrans. INSCR. 
Chorar algum tanto, mostrar alguma 


dor. 


Süblib,Ys, UI, ütüm, 8r8, v. trans. 


MART. Lavar por baixo. Ungulam ju- 
mento subluere. FRONTO. Luvar o casco 


duma besta. $ COLUM. Banhar. $ Ces, 


Regar, banhar (com respeito a um río). 

Súblústris, 6, adj. Vina. NEP. Liv. 
Algum tanto ciaro, quc é entre lusco c 
fusco. $ Fig. Eloquentiz lumina quedam 
sublustria. GELL. Alguns fraccos clarões 
da eloquencia. 

Subldtõis, 4, üm, adj. APUL. ARN. 
Um tanto livido, amareliudo. 

Süblütüs, 1, Um, part. p. de Subluo. 
MART. Lavado por baixo. 

Süblüvi6s, El, s. ap. 7. (de subluere). 
APUL AMM. Lama, sujidade. $ COLUM. 
Ulcera que suppura, suppuração. 

Süblüviítüi, Yi, A ap. n. (de sub- 
luere). M. Exp. Suppuração. 

Sübmügistér, Gi, s. ap. m. INSCR. 
Substítuto do mestre. 

Súbmãnãns, üntIs, adj. Vrrr. Que 
corie por baixo. 

Sübni&nés, Sübmàán(üs. Ved. Sum- 
manes, Summanus. 

SubmáódYüs, A, Um, adj. Que é me- 
nor do que metade, Submedia distinctio. 
DI1OX. Virgula. 

Sübméi8 ou Súbméjd, Ye, črě, v. 
trans. M. Esp. Mijar cm, encher de 
urina, 

Sübméjülüs, I, s ap. m. M. Exp. 
O que mija na cama. 

Sübmentüm, l, +. ap. n. GLOS. 
PHIL, e GLOS. CYR. A parte que está 
debaixo do queixo. 

SübmérgÜ ou Sümmérg?, Ys, sl, 
süm, 8r8,v. trans. VIRG. TAC. Submer- 
gir, afogar, metter no fundo ou a pique. 
$ Fig. Liv. Engulir. $ Ans, Supprimir, 
impedir a leitura de. 

Sübmáérldlàánüs, í, Um, adj. Liv. 
Que é pelo melo dia, 

Súbmársld, ônis, x. ap. (desubmer- 


gere). FIRM. Submersño. $ ARN. Ejacula- 


ção abundante. 

Sübmérs$, ás, ivi, Atim, Ari, o. 
trans. freq. de Submergo. J. VAL. Sub- 
mergir, engolfar, engulir. 

1 Sübmérsüs, 4, üm, part. p. de 


Submergo. Ov. Mettido debaixo d'agua, 
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submergido, mergulhado. $ Vire, Co- 
berto d'agua, alagado, $ Cic. VIRG. Met- 
tido a pique, sossobrado. Navis submersa, 
CAS. Navio sossobrado,j Fig, CLAUD. Mer- 
gulhado (nas trevas). 

2*Sübmérsüs, fis, e ap. m. (de 
submergere). empreg. só em abi, sing. 
TERT. Suhmereño, immeraño. 

Sübmérüs, A, üm, adj. Mistu- 
rado com alguma agua. Vinum submerum. 
PLAUT. Vinho com alguma agua, 

Súbmic3, fs, etc., rð, e. intrans 
NOT. TIR. Brilhar algum tanto. 

Súbmigri, às, etc, áró, o. intrans. 
NOT. TIR. Furtar-se á vista, sumir-se, 

SAbmIn1A4, &, s. ap. f. PLAUT. Certa 
vestidura de mniher. : 

SübmlInistrAtIO, ónYs, s. ap. f. (de 
subministrare). TERT. Acção de fornecer, 
de alimentar, origem de. $ HIER. Infusão 
de (fig.). 

Súbministritór, ôris, s. ap. m. (de 
submintstrare). SEN. O que fornece, o que 
provê de. 

1 Súbministrãtis, 4, üm, part. p. 
de Subministro. CAS. 

2 SübmInistrátüs, Us, s ap. m. 
(de subministrare), empreg. 86 em abi. 
nrg., MACR. Acção de adininistrar, de 
dar alimentos). 

Suúbministrô, ás, ctc., Ard, v. trans. 
CAs. CIC. Fornecer, dar, subministrar. 
Subministrare ferrum molle. PLIN. Produ- 
zir um ferro molle, Jpsa p«r terrores submi- 
nistrabit. SEN, A mesma paz causará 
terrores. 

Súbminú8, Ys, ér&, v. trans. NOT. 
TIR. Diminuir, minorar. 

Sübmlisl, pret. perf. de Submitto. 

Súbmissé, adv. Abaixando, deixan- 
do descer ou cair. Submissé cingi. FORT. 
rhet. Ter a toga solta. $ Fig. CIC. PETR. 
Em tom pausado, com voz submissa. $ 
QUINT. Em tom pouco elevado (com res- 
peito ao estylo). Submisst dicere, CIC. Fal- 
lar em estylo rasteiro. $ CIC. Ov. Humil- 
demente, submissamente, de modo sup- 
plicante. $ Levemente. Submissiús dolere. 
CLAUD. Sentir uma dór menor. 

Sübmissím, adv. SUET. Em vos 
baixa, baixinho. Submissim ridere. GELL, 
Rir á socapn, pela calada. 

Súbmissór, Orls, s. ap. m. GLOS. 
CYR. O que põe debaixo. 

Suúbmissôriim, YI, s.ap. n. NOT. TIR. 
Especie de bandeja em que punham os 
pratos nn mesa. 

1 Sübmissüs ou Sâmmissús, &, 
lim, part. p. de Submitto. Posto debalxo, 
Fig. Nunquam submissus colla dolori. 
SIL. Que nunca se delxou vencer da dór. 
$ Cas. Enviado em vez de, substituido. $ 
Liv, Mandado em segredo. $ Que deixa- 
ram brotar. Submissa prata. V ARR, Pra- 
dos em que deixaram crescera herva. $ 
Abaixado, abatido, curvado, baixo. Cerviz 
tn terram submissa. COLUM. Cabeça cabis 
baixa, inclinada para o chão. Submisso 
vertice intrare. Ov. Entrar abuixando a ca- 
beca. Sub misso poplite in terrd. Ov. Com o 
joelho curvado ou em terra. Submisst oculi. 
PLIN.Olhos baixos. Stantibus primis, secun- 
dis submisstoribus. Liv. Estando direitos 
os primetros, os segundos mais inclinados. 
4 Fig. Baixo, subiuisso (com respeito á 
voz). Submissá voce. ALBINOY. CIC. Com 
voz baixa, em tom pouco elevado. Sub- 
misso sono loqui. QUINT. Fallar em tom 
pausado. $ Fig. Luc. QUINT. Submisso, 
humilhado, humilde, supplicante. Submis- 
stores. HIRT. Mais submissos, menos al- 
tivos. Submissá Bosphorus undá. PETR. O 
Bosphoro avassallado, subjugado. — 
voce. OV. MART. Com voz supplicante. 
Submisse deztre. OV. SIL. Mãos suppli- 
cantes. Sudmissi palmas, SIL, Que junc- 
tam mãos supplicantes, $ CIC. Balzo, al» 
jecto, vil, fudigno. $ CIC. QUINT. Pouco 
elevado (o estylo, o orador), falto de ele- 
vação, simples, modesto. $ STAT Dobre 
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do, movido, vencido. $ BUET. Smbormadie, ' 


eorronrpido. $ Fübmiselór, comp, Liv. 

3 8ü Um, a op, o (de mb- 
mittere), empres. em abl, sing. TERT. In- 
trodueção furtiva (Ag.) 

BabmittSou B Ys, 181, 
Test m, tërë, e. (ronn, 1° Metter pôr 
debaixo; lançar (e macho d femea). NE- 
WES. PALL.; 2º Enviar em logar de, sub- 
etituir; deixar brotar, deixar crescer ; 
deixar (machos) para reproducção, desti- 
bar para garanhão ou cavallo de lan- 
çamento, VARR. VEG. ` 8º Abaixar, 
baixar, abater ; humilhar; pôr em pos- 
tura supplicante; submetter, eujeltar, 
subjugar; diminuir, enfraquecer ` aba- 
ter (o animo, a coragem); 4º Enviar 
clandestinamente, mandar em segredo; 
$* Fornecer, subministrar, dar; produ- 
air. $ 1º Swbmtitere cantertum vitibus. CO- 
LUM. Suster as videiras com uma vara 
comprida. — singulos agnos binis nutrici- 
ber, CoLUw, Pôr a cada cordeiro duas 
ovelbas para darem de mammar. $ 
e Submiliere exercitus, PLANC. ad CIC. 
Envíar um reforco de tropas. — juvente- 
tem ad td belium, Lrv. Fazer um recruta- 
mento para esta guerra, — subsidia. 
Ce — auxilio. Cs. Enviar soccorros ; 
em soccorro. — viter in «num flagellum. 
CoLum. Deixar só uma cepa á videira, — 
prala. Caro. — prata in fænum. COLUM, 
Deixar erenr herva sos prados; deixar 
arescer o feno, — barbem ou oapilium. 
BEN. Deixar crescer e barba, o cabello, $ 
8º Submitiere fasces. LIV. Abaixar as fas 
ces — æ ad pedes, ou simphste — se. 
Lrv. Prostrar-se diante de alguem. — 
penus. PLIN. Curvar o joelho, ajoelhar. 
— edes in plana. FLOR. Construir uma 
essa em planicie. 7ibrfe estate rubmiti- 
tur, PLIN. O Tibre abaixa no estio., Sad- 
mittere se in amicitiá. CIC. Pôr-se ao ni- 
vel de scus amigos. — æ tribubus. CIC. 
Curvar-se diante des tribus. — se mul- 
tm. CIC. Rebeixar-se muito (um setor). 
— orationem. PLIX. J. Abaixar o tom do 
discurso, — se ín humiltiatem causam 
dicentium. LIV. Abaixar-se a advogar a 
sua causa. Tibi Troja submisit manus. 
Bam. tr. Troia ergueu para ti müossup- 
picantes. Submiütere imperium. Camillo, 
Liv. Entregar a Camillo toda a auctori- 
dade. — se alicut. Just. Submetter-se a 
alguem, reconhecer asua suctoridade. — 
se rebus, Hon. Submetter-se ás coimas, — 
animos amori. VIRG. Ceder &oamor. — se 
aulpe. Ov. Deixar-se, ir após uma indi- 
mação eulpavel Subwitte Jurorem, Ving. 
Abranda esee furer. Submitere presta. 
PLI. Abaizur os'preços — animum. Cic, 
— animos. LIV. Perder o anime, a com- 
gem, deranimar-se. $ 4º Submiliere Ti- 
marchídem. Cio. Euviar Tímarenides em 
segredo. — ad aliquem. CIC. Enviar fnr- 
tivamente a alguem. $ 5* SubmiMere ati- 
tibus mortíferam vim, Luc. Exhalar vapo- 
res mortiferos para as aves. — pabula 
equis. LUC. Fornecer pasto para os ca- 
vallos, Quot submtttal humus colores, 
Paup. De quantas cores.a terra é esmal- 
tada. Vinea. submittit capreas HOR. A vi- 


nha deita ptmpolhos, Submftere mons 


trem. Hor. Produz um monstro. 

Sübmóeniütüs, à, tim, «dj. (de sub 
e marnía) "MANT. e mora Ros ArraDa)- 
des (da cidade). 

Sübmæstüs, X, Um adj. AMM. Um 
tanto triste. 

'BAbmötëstð, «dc. Cro. Com aigum: 
enfado, ES ee ente. 

Súbmóltstis, À Um: 
pouco -molesto, um tamto ee 

SübmónbU, Es, etec., Urb, « trans, 
THE. Advertir sserctamente.$ SUET. Em- 
citar, 

80bmônstr3, As, eic., Erö; o. trans. 


Asx. Imüicar dam medo vago, dar a: 


pereeber. 
SübmoOntorrim, I, 2 pr. a. Nor. 


“tur. Bnbmonterio, cid. 
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Sübmórbsb, ado. AUG. Com algum 
tento de man harbor. 

Stbmórósüs, A, dim, adj. Cic. Um 
fanto impertinente. 

Búbmõssts, syne. por Submovisses. 
'HoR. 

.JSübmóOtór, Oris, « ap. m. (de sd 
movere). LIV. O que afasta, que arrede. 

1 BGbmôtiia, e Sümmuótiis,A, im, 
part. p. de Submoveo. Orc. PLIM..J. Apar- 
tado, afastado, arreduio. iSubmoto populo. 
Liv. e simpleste .Swómoto incedere. LIV. 
Tendo-se arredado o povo; caminbar 
por entre o povo que abre passagem. 
Submotus patriá, e simpleste Submotus. 
Ov. Expuiso ds patria, desterrado, exi- 
lado. Summe in insulam hostes, TAC. 
Iuimigos desterrados para umwa ilha 
Summolus a rep. VELL..Afastado dos ne- 
goelos publicos.— ezheredatione. MARCEL. 
Desherdado. — pudor. Hor. Pndor sumi- 
do. Submota e foro seditio. VELL. O foro 
limpo de sedições. $ VIRG. Apartado, re- 
colhido, recuado, mettido para dentro. 

3 (?) Sübmótüs, fis, s. ap. m. (de 
submovere), empreg. em abl, sing. PLIN. 
Acção de arredar (a multidão), 

S0bmõôryS ou Simmúvil, de, 
Dei, ötüm, rö, e. trans. Apartar, 
afastar, arredar. Submosere turbam, e sim- 
pleste Submovere. Liv. Afastar a multi- 
dão, abrir caminho por entre a multidão. 
Je cut mbmovetur. GEN, Aquelle a quem 
abrem caminho, o que caminha precedido 
de lictores. Fig. Non submovei (ictor tu- 
mulas mentis. HOR. O Mctor não aparta 
as perturbações do.espirito. | CAS. Liv. 
Repellir, rechacar (o inimigp). Submovers 
ín (aliam. SALL. Repellir para a italia. 
— lembos ur alione. Liv. Dar caça aos 
navios ligeiros. — píraias mari. FLOR. 
Dar caça aos piratas. § CIC. Liv. Hor. 
Apartar, afastar, desterrar, exilar. Smb- 
movere Itali. SUET. Desterrar da Italia. 
— à rep. CIC, Arredar dos megocíos pu- 
Dices. — superstitionem, V. MAX. Acabar 
eom a superstição. $ CIC. Desviar, espan- 
tar. $ PLIN. Separar (dois patzes). $ Hor. 
Apartar, recuar. $ COLUM. Desiazer-se 
de vender. 

BübmüHlipléx, Zetg, adj. Boxrz. 
Submuitiplo. 

Súbmiltipiicitãa,&tis, +. ap./. (de 
sebmultipies). Borg, Qualidade d'um 


| numero .submultipio, 


Bübmüránüm on Sümnitrüntfim, 
1, 4. pr. n. AXTON. FTISER Submurano, 
logar da Lucania (Italia). 

fübmürmüró, às, eta, Ari, v. 4»- 
trans. e trens, AUG. Mnrmurar M em 
baixo. $ AUG. Murmurar baixinho. $ 
HIER. Resmurgar, dizer por entre os 
dentes. 

Sübmüsslis cu Bünmmüseiis, I, s. 
ap. m. NV. O que falis baixinho ou por 
entre os dentes. 

* SübmütAtIS, Ónis, s. ap. f. (de 
submestare). GLOS. CY. Alborque, troea, 
permutação. 

Bübmüté, As, etc., ATÉ, v. (rom. 
Cic. Alborcar, trocar, permutar. 

8GbnAsckr, órís, nãtits eüm, 

v. dep. PLIN, Nascer debaixo, 
brotar por baixo. $ TRIN. Nascer em 
substituição, tornar a brotar, rebentar de 
newo..$8zN. Tornar A vir, reapparecer, 
Teposdusir-se. 

:Sabaitd, às, etc, Ard, v. inteama, 
Srt. Nadar debaixo d'agua. Y APUL. Na» 


vegar. 
Bübnátüs, A, tim, part. p. de Sub 


nascor. Ow  Repro&usido, brotado de 
naro, 


HIER. Navegar diante.pu perto de, pas- 
sar por diante, navegando. 


Sübnéct2, Is, xiii, otirbb, e 
Irana. Atar por baixo, 
Teretá crinem subnectitur auro. Y . £L. Uma. 


utando, 


da Vindelicla.| 


SübnAvig8, ds, eto, Ard, e. drana. 


SUR 


agulha de viro suspeuds.he 04 cabales, 


$ Fig. QUOT.. Just. Ajundtar, parezcan 


tar (fallando: on escrevendo), 


:Sübnăgö, Hs, eto, ADA a tren, 
Cic, Negar de algum modo. 

Sübnérb, ónls, s..9p.- m. Tart. Um 
segundo Nero, 1..6, Bomiciamo. 

* SúbnárvS, äs, eto., Ar, v. trans, 
HIER. Cortar os nerves das.pernas a... $ 
Fig. APUL, TERT. Enervas, debilitar, en- 
fraquecer. 

Babnêxis, Onls, y. ap. f. VER 
GRAMM. O m. q. Prosapodosia, 

GübnBxüe, &, tim, part. p. de Sub 
fecto. VIRG. (?) Atado por baixo. Subne- 
sus comam... STAT. Que tem a fronte 
cingida... Ved, Subnínes. 

Sübnlgür, grá, grúm, adj. CEA 
Um tanto negro, denegrido, fusco. 

* SúbnitXdá, As, etc., rB, v. trans. 
FonHT. Illaminar, fazer iluminagáo, es- 
clarecer. 

* Sübnitór, ris, nixiis ou nīaŭe 
slim, itl, v. dep. Raros. Suster-se, fir- 
mar-se, estribar-se sobre. 

Bübntxüs, ú, Um, part. p. de Subnt- 
tor. CIC. Man. Apolado, firmado sobre, 
Soho subniza. Vira. Assentada sobre um 
throno. Subnizo jugis ædes. CLAUD. Casas 
edificadas em oiteiros, Camo aubnira, 
CLADD. Que teem o fundo de 10do. $ Fig. 
Cio. MART. TAC. Que deseança-em, que 
confia ou que ee estriba em, que.se atem 
a, sustentado, defendido por. Totd subni- 
aus Numidtd. QUINT. Que tem por si toda 
a Numidia, $ Lrv. Confinado, smpavona- 
do, altivo, ensuberbecido. Zu aríís ar- 
rogantid sebnizi. Cic. Todos inahados 
com esta arte. $ Elevado. -Sudnizis alis 
me inferam PLAUT. Touasrei um alto 
vôo. 4 CH) Rodeado, cercado, cingido. Aft 
trá.subnizus. Vina. Clugido d'uma mitra, 
Ved. Subnezus. Subuisa muro. VIRG. AD. 
BERy, Cereada &'um muro. 

BübnOtAtiÓ, onis, A ap. 7. (de sub 
rolare). COD. THEOD. &seignatura. $ Cop. 
TREOD. Passaporte, 

Súbnót5, Ga, ete., arð, v. trans. 
MART. Marcar, notar tacitamente. $ 
Cass. Annotar. Subnotatus codez. Casa 
Exemplar annotado, $ PLIN. J. SUET. As- 
siynar, pór assignarura em. $ PRUD. Es- 
crever (mma somun). 

(?) Bübnübá, &, s. ap. f. (de sub e 
nubere). OW. Amiga. amasia, concubina. 

BübnübNüs, Be tim, adj. Cs. Ov. 
Um tanto sacuro, um pouco.tenebroso. 

BúbS, às, ivi, Atüm, Grd, o. in- 
trans LUOR. PLIN.Bstar com o cio,andar 
ao macho, $ TERT, Sentir ardor amo- 


roso. 

Súbabscêniis, A, tim, adj. Cro. Um 
tanto obscena, um pouco livre. 

Bübobscür8&, ado. GELL. De modo 
um pouco obscuro, 

Bübóbscürüs, &, tim, adj. OG, Um 
pouco abscuro. 

Bubocrint, Grim, & pr. m. plur. 
PLIN, Subocrinas, powo dos Alpes, situado 
ao pé do monte (ës, 

Bübócül&rlIs, 6 , adj. Vea. Que está 
debaixo do olho (ter. med.). 

Suúbidissús, i, tim, adj. CM. Um 
tanto enfadonho, 

(?) Súbbdorim, Arie, etc., Bet, v. 
dep. AMM. Presentir, prever, presagiar. 

BübofféndO, Ys, di, sim, dórs, 
v. trans. CIC. Desggradar um poneo a. 

SUDSNS, Es, 101, Itti m, 666, ». in- 


trans. Deitar algum cheiro, $ Pig. Id m- 
balet mih, e simpleste Subolet, PLAUT. 


Sei isto, cheira-me imo, adivinhel isto, 


, Sebolet hoc vicinas mer. TER, Into fheira 


á minha visinha, a. minha vizinhas. tem 


¡oonheaimento d'isto. 


Büblóe. Ved, Soboles. 
BúDDIBACÊ. Ved. Sobolesco. 


SUDOIACIS, Ys, Bel, fe 


.CUrB, e. trans. Farejar. $ Pig. PEER Bu ~ 
;peitaz, conjesturar, ter suspeitas de, 
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SübbrdinktÓ, Anís, àa sp. E 
Cam. Submissão, anjeição. 

:Sübberfór, Smis, Orts. stim, trt, ». 
dep. LUCR. Pix. Nasoer ¡por balzo, 
logar de, reproduzir-se, renascer. 

Súbornats, Onis, « ap. y. (de s- 
dernare).. DIG, $üborno. 

SübórnAtór, Orla, « ap. m. (de s- 
bernare). AMI. Ó que -FRULOERA, suborna- 
dor. 

BübOrnS, Es, eto, Ary, w. trama. 
Praxo. «é crc. Ornar, vestir, aprestar, 
ermar, prover. jn militum culium abor- 
nati. SEN. Vestidos com trajo militar. 
Lepus pinnis sebornatus. Fern. Lebre 
com azas. Quemadmodum a naturá subor- 
natus... CIC. Como detado pela naturesa... 
Subornatus ; contra... BEN. Arma- 
do de preceitas contra... $ PETR. Mandar 
wir. $ Preparar em segredo. Subornatum 
cencnum. ENNOD. Veneno perfido. $ JUST. 
Excitar, exhortar. Subornare aliquem in 
bellum. JUST. Levar alguem a tomar as 
armas, $ Cic. Lev. Subornar, corromper, 
pòr do seu lado por melo de suborno. 
Falsum subornare testem. CH, Subornar 
uma testemnnha. $ PLAUT. Enviar secre- 
tamente. Percussorem sibi subornatum. 
BbNT. Um assassino mandado para o 
matas. 

(?) Büborsi, Grim, s. ep. m. plur. 
CAPEL. Palavras, discursos. 

Sübürtiis, tis, ı ap. m. (de suberíri). 
Leen, MAX. O naseer suocessivo (dos as 
troa), apparição periodica, volta, tomada, 

SúbSstInaS, Ya, dl, süm, déré, e. 
trans. Mostrar, dar a conhecer, explicar, 
Lys subostessa, TERT. Esperança dada a 


Sonheerr. 

Subetá, Orüm, + pr. eg. pier. Liv. 
Tac. Dha do mar Egeu (Mediterraneo). 

SübpiedágOrüs, I, s. ap. m. INSOR. 
Substituto do pedagoga. 

Bübpétülüe, A. tum, adj. Vaza. 
Um powya Mee Pd 

Sabpillidis, à, Um, adj. CELS. Um 
pouco palido. 

SAbpálpdr. Ved. Suppalpor. 

BSübpürüsitór, etc. Ved. Supparast- 
dee, etc. 

Subpe.. Ved. par Suppe. as pala- 
VEAS gae come gam. gesim. 

Bübpilngð: Ved. Suppisgo. 

S8abpingauis, $, «dj. CELS. Um tanto 


gordo. 

fübprdfüctür&, d» +. ap. f. INECR. 
V'tes-prefestara, auctoridade de vicespre- 
fetto. 


Bubpr&factis, 1, + ap. m. Des. 
Vice-preieite. 

Sübpratór, drls, & ap. m. INS. 
Vice-pretor. 

Bubpre.. Ved. por suppre... as pala 
ae ans Nee y 

Sabprincêns, 4. Gp. m. INSCR. 
Vico-malosal. 


Sübprinolpális, $, adj. Carar. Que 
«em depois da principal (tom). 

SübprDoürütór, Orla, s ap. m. 
(eem, Vice-administrador, vice-preonra- 


tor. 
Bübprünsts. Vel. Supprosus, 
&übpiídét. Ved. Suppuder. 
fSübquadrüpláis, 4, tim, edj. 
Boum. Que së contido quetso vezes era 


em nuinero, 
bh X, Um, adi CAPEL 

Um menos mm quarto, tres quarios. 

Súbridro, da, etc., Arä, v. trans. 
Befiectir. $ Fig. Tras. Indicar, dara or 
Geo, ayuíficas. 

Sübr&db, lo, si, sim, dh, e 
trans. Cem, Baspar por baixo. $ AML 


Regar, hauhar, 
didis, E, Une, aq. Cro. Em 
gos &, de Bu 
i, tina, port. p. 
brado. PALL. kaepado. 7 ` 
Sübradcls, K, fins, sdh Cr. Uin 
posso venoc, 
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SUbráctY3, Präs, s. ap. J. (de sudri- 


gere). ARN. Acção de levantar, de endi- 
reitar. $ ARAT. Resurreição (de Jesn- 


em | Christo)» 


Sübréctiis on Sürrüctiis, A, Um, 
pert. p. de Subrigo. Luc. SIL. Lewentado, 
arguido, direito, erecto, Subrecia awis. 
PLEX. BEN. tr. Ouvido attento. Subrectum 
sexilhum. BEN. Estandarte levantado ou 
arvorado. jn subrecium scandere, PLIN. 
Trepar a pino. Subrectus ad stípilem. VOP. 
Suspenso em um mourão. $ PLIN. Qne se 
tem de pé ou direito. $ GLOS. PLAC. O m. 
q. Reduncus. $ AUCT. LiMIT. Um ponco 
elevado, que vae subindo um pouco. $ 
SübréctYór, comp. AUCT. LIMIT. 

Bübréféctüs, A, Um, «dj. VELL. 
Um tanto reanimado, um pouco resta- 
belecido. 

* BübrégO, Ys, rö, v. trans. FORT. 
Governar como substituto. 

Súbragúlis, 1,4 ap. m. AMM. Vice- 


* Subríimans3, ës, st, súm, rð, 
o. intrans, TERT. Ficar, permanecer. 

Bubrêmigô, ás, etc, àró, v. in- 
trans. e trans. VIRG. PLIN. Remar em 
baixa. $ Fig. CALP. FLAC. Impellir, exci- 
tar. $ C. Szv. Agitar por baixo, pôr em 
movimento. S 

Súbránálla, 5, adj. VEG. Que é de- 
baixo doe rins. 

SübrépS ou SürrópO, Is, pei, 
ptüm, p3r3, e. talrmns, e trans. Cic. 
PLIN. Introduzir-se por baixo, Subrepere 
ciaihris. COLUM. — urbis manibus, 
Hon. Metter-se por baixo dos varões ; 


introduzir-se por baixo dos muros da el- | 
dade, entrar insensivelmente. Subrepere | 


in aulam. CLAUD. Introduzir-se no pala- 
cio. Bubrepi crinibus humor. CLAUD. 
Corre-Ihe dos cabellos a agua. $ Fig. 
Tim, SEN. Introdusir-se , 


tribus horror. STAT. Um seereto horror se 


apoderou dos irmãos. Rome ehren?) 
appellatio. PLIN. Introduziu-se pouco ej 


pouco em Roma esta denominação. Su- 
brepetur animo judtcis. QUINT. Penetrar- 
se-há no animo de juiz. $ CALP. Nascer, 
brotar. 


Súbrápetl, «nc. por Subrepaiiti, CAT. - 
Sübrépticlüs e SBlbráptitItts, A. 


Uma, adj. (de subrepere). PLAUT. Bubtra- 
hido, tomado, tirado, furtado. $ Fig. 
PLAUT. Clandestino. 


SAbrápti3, Onls, « ap. 7. (de eubre- - 
pere). APUL. CAS8, Velbacada, logro, dolo, | 
frande, engano, furto, $ COD, THEOD. Bm- : 


brepeio. $ PLIN. Acção de entrar ás:es- 
condidas, 
SUbTóptMtS, ds, Avi, Atüm, &ré, 


9. inirans. freg. de Subrepe. CATO. Intro- | 


dusir-se em, entrar ás escondidas. 

BührBptbeüs, A, üm, adj. (de ar- 
brepere). COD. THEOD., Clandestino, for- 
tivo, secreto. 


fBübrüptüs, X, itm, part. p. de Subri- | 
pto, LUC. BUET. Suhtrahido, tirado, tur- 


tado, soubado. $ CIC. Tomado por astucia. 

Súbrixi, pret. pers. de Subrigo. 

SübrId8ó6, Es, sl, süm, Brg, c. to 
trans. CIC. VIRG. Sorrir. 

BAibridictlE, ade. Cic. De mode um 
tante o ` 

Sabridic tim, . ADO 
Um tanterisfvel ` 5 

Súbrigá on Súrrigã, Xe, Si, 50- 
tüm, Ypéró, r. Lan: (de sub e tego). 
Vigae. PLIN. Erguer, levantar, indíseitar. 
Sidrigere plana. SEN. Levantar as piani- 
cies, 4 BRR. Eriçar, ouriçar. | HIER. Ter 
direito, pôr a pino. $ Approximar levaa- 
tango. Calar equo subrigere( $3. .ERONTO. 
Bater 68 scicates em um cavallo om met- 
ter-lhe as esporas. $ Fig. BTAT, Klevar, al- 


gar. 
Sübrigüiüs PLI. 
tanto humido cen SS - 


insinuarse.; 
Somnus ín. oculos mbrepit. Ov. O somno’ 
eerra-lhe as olhos. Tacitus subrensit fra: 
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Súbring8r, Sri, v. dep. CIO. Enfa- 
dar-se, agastar-se, encolerisar-se, exaspe- 


Tar-se. 
Bübrfpi8 ou SUrrípys, 
Bptitm, Ipërë, v. DARE ( 1m pr 


pto). CIC. Hor. Tomar, tirar ás escondi- 
das, subtrahir, furtar. Quum sciret quid 
elbi subripi. LAREO. Sabendo qne o ron- 
bavam. $ Fig. CIC. SEN. Roubar, esguel- 
rar. Virtus nec eripi, nec subripi potest. 
Cro. A virtude não póde sêr tirada uem 
por força, nem por astucia. Subripuisti te 
de foro. PLAUT. Esgueiraste-te da praça, 
Quæ me surpuerat mihi. HOR. Que me 
tinha roubado a mim mesma. Subripere 
viros. PETR. Castrar homens. $ Ov. 
PETR. Separar, apartar, afastar. $ Ov. 
Furtar á vista, esconder, occultar. 

Sübriti, s. pr. indecl. TAB. PEUT. Cid. 
da ilha de Creta, 

Bübrlüs, Yl, & pr. m. Tac. Snbrio, 
nome de homem. 

Súbrógáti8, ônis, s. ap. f. (de subro 
gare). GLOSS. Subrogação, mubstitnicAo, 

Bübrógó, ás, etc., árd, v. trens. 
Pôr em logar de, substituir. Subrogare 
ín locum alicujus. Liv. A m. signif, — 
consules. Liv. Nomear outros consules. 
Subrogalus, V. Max. $ Dia. Subrogar. $ 
ULP. Modificar (uma lei). 

Bübromül&, de, s pr. f. ANTON. 
ITINER. Subromula, cid. dos Hirpinos 
(Itala), boje Morro. 

Súbróstrinús ou Súbróstririts, 
A, Um, adj. (de sub e rostra), CEL. ad 
CIC. Novelleiro, porta novas, amigo de 
novidades, ocioso. 

BübrótAtüs, 4, Um, adj. VITR. Pos- 
to sobre rodas. 

Sübrótündüs, à, üm, adj. Cria, 
Quasi redondo, arredondado. 

Babrtibgs, Gs, úl, rë, v. intrans. 
Ov. Ber um ponce verineiho. $ PALL, Fa- 
zerse um tanto vermelho. 

Bübrübér, brá, brüm. CELS, 

Bübrüb&üs, 4, Um, Nos. e 

Sübrüblcündüs, 4, Dm, adj. PLIN. 
‘CEA Tirante a vermeibo, avermelhado, 

BSübrüfüa, é, Um, adj. PLAUT. HIER. 
Tirante a ruivo, arruivado, arruivas- 
cado, 

Sübrüm$b, &s, etc., ATÉ, v. trans. 
CoLunm. Pôr a mammar (cordeiros, ete). 

Sübrümpé, Ia, óró, e. trans. ARN. 
Derrubar, deitar por terta, destruir (fig). 

BSübrümüs, à, Um, adj. VARB. FEST. 
Que alada mamma, não deemamado. 

Sübrüneütir, Beie, adj. SERV. Ba- 
ehador. 

Bübrüncivi ou Sürrünclvi limi- 
tes, s. ap. m, plur. (de sub e runco), 
Hya. Atalhos, veredas, azinhagas. 

Súbras, Ye, úl, üitüm, USró, . 
trans. LUCR. Cg, LIV. Aluir, excavat 
minar, solapar, demolir, deitar abaixe 
destruir, arruinar. Amnis subruit montes, 
PLIN. J. O rio alue os montes. $ Fi. 
Loo, Liv. Aluir, solapar, minar, des- 
truir. Subruere müitum animos. Tac. 
Abalar a fidelidade dos soldados — sm 
suritatem. PLIN. Perturbar a segurança 
ou tranquillidade. Tempus ie awbruet. 
BEN. tr. O tempo dará cabo de ti. 

SúbrAstles, ado. GELL. De modo 
um tanto desalinbado ou grosseiro, 

BSübrüatscda, &, üm, adj. Cio, Um 
tanto rustico, um pouco grosseiro. A Ti- 
mido, medroso, recolhido, Pudor quídam 
pene subrusticus. CIC. Certa modestia 
que | por bisonhice. Ved. Rusticus. 
Sabrútns, ña, eto., Arg, e. Diren, 
HER. Lwir algum tanto. $ FW. Ma- 
MERE. Ber signum tanto clare, um pouso 
evidente. 

Sübrtitüiüs, &, lima, adj. PLIN. ISD, 
Tirante a vermelho, avermeibado. 

Bübrütüs, & tim, part. p. de Su 
bruo, ms. LIV. Demolido, aluido, sola 
paro, excavade, minado, dcsabado, des- 
Guido, arruinado. $ HIRT.. SubmergMa, 
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engolfado, afundado, engulido. Subruta 
t-atigía. STAT. Pés que se acruram. 

Sübsülsüs, &, Am, adj. CeL. Um 
tanto salgado. 

$ Sabsânnãtis, Onis, 4. ap. f. (de 
subsannare). HIER. Zombaria, mofa, ir- 
risão, escarneo, insulto, ultraje. 

* SübsünnBtór, Orts, s. ap. m. (de 
subsannare). HIER. Escarnecedor, mo- 
fador. 

* Sübsünnb, às, avi, ütüm, Ar3, 
9. trans, Mmes, TERT. HIER. Zombar de, 
etcarnecer de, insultar, ultrajar. Subsan- 
matus, HIER, 

Sübsüxünk, &, s. pr. J. Ov. Subsa- 
Zana, sobrenome da Boa Deusa. 

Sibecálp8, Ys, 3r3, v. (rans. CAPEL. 
Esgaravatar, coçar por baixo. 

Stúbscribúndariús, 1, s ap. f^. 
Cop. THKOD. secretario d'um general. 

SübscribO, ïs, psi, ptür, bërë, 
€. trans. e intrans, Cic, ON, Escrever em 
baixo, inscrever, pôr em inscripção. $ 
CIC. Escrever no fim, transcrever, de- 
pols. Subseribere én/rà. CIC. A m. slgnit. 
$ Fig. CoLum. Descrever juncto ou ao 
pé, $ IOR. Trauscrever em seguida, 
ajunctar, accrescentar transcrevendo. $ 
BUET. Subscrever, assignar ; escrever A 
sua assignatura. Subscribere dicam. alt- 
cui. PLAUT. — Judicium cum aliquo. 
PLIN. J. Tentar um processo Contra al- 
guem, pôr uma demanda a alguem. — 
rationes ou rationibus. DIG. — in tabulis 
emptionis, MANCIAN. Approvar, assignar 
contas; assigvar um acto de venda. $ 
Cic. Assignar-se como parte contra, ser 
accusador, accusar. Subscridere in cri- 
fen. ULP. — ín crimine, SCEVOL. A m. 
signif, Quum suspiria nostra subscriberen- 
tur. TAC. Como os nossoa suspiros fos- 
sem taxados de crimes. $ NEP. Fazer 
causa commum com, mancommanar-se, 
subscrever a ; accusar de mão commum. 
Agrippe subscripsit tn Cassium. VELL. 
Mancommunon-48e com Agrippa para 
accusar a Casslo. Reum fecit... subscriben- 
te Memmio.:, CIC. Accusou... de commum 
acordo com Memmio. $ Fig. Liv. COLUM. 
V. MAX. Subscrever a, approvar, concor- 
dar com, estar por, favorecer. Subscribere 
votis, Ov. Acolher os votos. — tuo dest- 
derio. PLIN. J. Acceder ao teu desejo. 
Bellum subscríbitur astris, MAN, Os astros 
aconselham a guerra. $ Cic. Censurar, 
reprehender, denegrir. $ Cic. luscrever, 
registrar, tomar nota de. $ QUINT. Pór 
por escripto, t.anscrever. $ (?) SUET. 
Escrever secretamente, tomar por eft- 
eripto ás escondidas. $ TERT. Permittir, 
conceder. 

SübecriptiO, OnYs, s ap. f. (de 
subscribere). CIC. Inscripção, embalxo. $ 
SUET. DIG. Subscripgáo firma, assigna- 
tura. $ CIC. SEN, QUINT. Accusação, pro- 
cesso judiciario, rasões produzidas (con- 
tra alguem), acto de accusação. $ ULP. 
Subecripção, o que é escripto embaixo, $ 
CIC. Censura, reprehensão. $ CIC. Extra- 
to, minuta, lista. 

Bübescriptivüs, &, üm, adj. BOETR. 
Que serve para indicar uma propriedade 
geral, 

Sübscriptór, Oris, s. ap. m. (de 
subscribere). CIC. O que se dá como acen- 
sadar de alguem, advogado da parte con- 
traria. $ Fi. GELL. O que approva, 
approvador, sequas, partidario. 

Sübecriptüs, 4, Am, zari. p. de 
Subscrido. Dia. Assignado. $ MACER. jet. 
Intentado (um processo). 

(?) 8übscrüpósüs, ou Sübcrüpü- 
1ösŭs, &, Um, adj. Aux. Um tanto es- 
erupuloso. 

BübecüdD, InIs, s. ap. f. Avo. e 

Büibecüs, tais, ap. f. PACUY. VITR. 
Cavilha, torno de pau, sovina, dente, 
macho ou chave (de-trave). 

8übeljcivüm, 1, sı ap. n. AUOT. LL 
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quena porção de terra que fica fóra da 
medida. 

Súbssciviis on Súbsicivis, š, 
tim, adj. (de subsecare). Que é cortado 
de, tirado ás occupações. Subsecivum tem- 
pus, CIC. PLIN. J. Subsecivar operc. CIC. 
Subseciva temporum. QUINT. Tempo de- 
soccupado, horas vagas. Non est subseciva. 
SEN. Ella (a philosophia) não é um 
passatempo. $ APUL. Que resta, restan- 
te. § APUL. Passageiro, transitorio, pere- 
civcl. $(?) ARN. Que vem depois, sccun- 
dario. 

Sabsgcs, As, cül, ctúm, üáró, v. 
trans, VARR. OV. Cortar por baixo on 
embaixo. Subsectus. COLUM. 

Sübsécündürtüs, A, üm, adj. Que 
não é de primeira importancia, accesso- 
rio. Subsecunduria tempora. GELL. Horas 
vagas. 

SuúbsscutIS, ónIs, s. ap. J. (de sub- 
sequi). CASS. Serie, continuação. 

Sübsécütüs, à, Gm, part. p. de 
Subsequor, CIC. 

Sübs6édl, pret. perf. de Subsideo e de 
Subsído. 

SübséllürYüm, Y, s. ap. n. INSCR. 
Logar dos magistrados (no theatro). 

Sübsélliüm, Yi, « ap. n. eordina- 
riamente Sūbþsēllră, Yorüm, ap. n. 
plur. (de sub e sella). VARR. Asscnto sem 
encosto, tamborete, cadeira rasa, mocho, 
banco. [mí subsellii vir. PLAUT. Homcm 
da ultima classe. $ CIC, SUET. Assento 
(no theatro), $ CIC. Banco (dos reus). $ 
CIC. PERS. Assento (dos juizes, dos scna- 
dores). $ Plur. Tribunal. Rem a subselltis 
tn rostra deferre. Cic. Appellar do sena- 
do para a assembleia do povo. Homo a 
subselliis, Cic. Homem com multa prac- 
tica do fóro. Versatus im utrisque subsel- 
iiis, Cic. Que se tem assentado no banco 
dos juízes e dos advogados. j Sessão. 
Longi subsellii judicatio et mora. POMP. 
ap. CIC. Lentesa com que os negocios 
correm no senado. $ CATO. Julgamento. 
$ CORIP. Throno. 

Siibsintatôr, Gris, s ap. s. (de 
subsentire). PLAUT. Lisonjeiro, adulador. 

Sübsént15, 1s, ônsi, ónsüim, 113, 
P. (rans, Teur. Suspeitar, presentir. 

Sübséquéntór, adv. M. Conv. Im- 
mediatamente, seu interrupção. $ Ian, 
Depois, em seguida. 

Súbs3quir, $rIs, cdtús ou quütüs 
súm, qui, v. dep. CAS. Ov. JUST. Se- 
guir de pcrto, seguir immediatamente, 
vir immediatamente depois, vir logo. em 
seguida. Subsegut verba. CIC. Acompa- 
nhar as palavras (com o gesto). Si ducis 
consilia faror aubseutus militum foret. 
Lrv. Se os soldados opprovassem os pro- 
Jectos do general. Subseguenti anno. PLIN. 
— lempore, VELI. No anno seguinte. 
$ Seguir-ac. Subsequens est ut... LACT. 
Segue-se quc... $ CIC, PLIN. J. Seguir, 
imitar. $ Dio. Segnir, reportar-se a, 
referir-se a, guior-se por. 

* Sübsóquüe, A, üm, adj Onos. 
Seguinte, subsequente, 

Sübséricüs, &, Um, adj. Lawrm. 
Que é metade seda (opposto a holosericus 
todo seda). 

1 8dbsgr6, 1s, Di, Srtúm, Srs, r. 
trans. Introduzir, inserir. $ Fig. AMM. 
Ajunctar, accrescentar (fallando), dizer, 
referir, contar. 

3 Sübsáró, Ys, sóv1, satüm, róró, 
9. trans. COLUM. Piautar em logar de, 
plautar outra vez, substituir uma planta 
por outra. 

Sübsértüs, &, Um, part. p. de Sub- 
te 1. APUL, Introduzido, inserido de- 
baixo. 


SübsBrvi5, 1s, lvl, tüm, Ir, v. 


intrans. PLAUT, Ber escravo de, obedecer 
a. $ Prestar-se. Subseruíre orationi terbis. 
er Regular a linguagem pelo que sh 
ouvir. 


APT. Tira (de couro). $ VITA. BUST. Pe. | SübsSequiltér, Uri, trim, 
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adj. BOETH. Que é contido em um np» 
mero uma vez e meia, 

Subsisquidctâviis, É, tim, adj. 
BOETH. Que é contido em um numero 
ama ves e um octavo. 

Sübsésquiquürtüs, A, Um, adj. 
NOETH. Que é contido em nm numero 
uma vez e um quarto. 

Sübsésquíquintüs, A, üm, adj 
BOETH. Que é contido em um numero 
uma vez e um quinto. 

Sübsésquitórtidüs, A, tim, ad) 
BOETH. Que é contido em um numero 
nma vez e um terco. 

* Sübs6ss, db, s. ap. J. VEG. Sknv. 
Embuscada, cilada. 

Súbsissór, Oris, « ap. m. SEN. tr. 
PETR, O que está de embuscada, que está 
de espera (ua caca). $ Fig, ARN. Sutor, 
nador, seductor, corruptor. Subsessores 
oculi alieni matrimonii. V. Max. Olhos que 
cobiçam a mulher d'vutrem. 

Súbsiccô, ás, etc, arg, v. 
COLUM. Seccar um pouco, 

SübslcYüm, YI, s. ap. n. NOT. TIR. 
O que é separado ou cortado de, 

Subslciviís. Ved. Subsectrus, 

SübsIdéntIÁ, E, s. ap. f. (de subst- 
dere). VITR Deposito, pé,sedimento, lódo, 
nateiro (qne as aguas deixam quando 
tresbordam). 

Sübaldëð, 8s, SdI, Gssiüim, Yd8rs, 
t. íntrans. e trans. (de sub e sedeo), VARR. 
FEST. Estar atraz, estar na rctaguarda, 
sêr da reserva, $ CIC. CAS. QUINT. Parar, 
ficar, restar, residir. $ PLIN. J. Ficar em 
posse de. $ PLIN. J. Restar, sêr de resto, 
$ (2) Lucn. COLUM. PETR. Ficar no tun- 
do. Ertremus galedque imá subsedit Aces- 
tes. VIRG. O nome de Acestes ficou no 
fundo do capacete. /n Nilo navicula sub- 
sedit. EPIT. Liv. O barco ficou encalhado 
no Nilo. $ SERV. Estar de embuscnda. $ 
Tomar por astucia. Deviciam Asiam (?) 
subsedit adulter. ViRG, Um adultero tp» 
mou por ardil a Asia vencida. Subsident 
senes. AMM. Fuzem cair ua esparreila 
velhos. 

SübsYdlalYa, 8, adj. Aux. e 

Súbsidláriúa, 4, Um, adj. (de sub- 
sidium). CAS. Liv. Que é da reserva, que 
veu un retaguarda, que é de reforco, de 
refresco. Subsidiarit, m. plur. Liv. Tropas 
de reforço. $ Subsidíarius palmes. COLUM. 
Om. q. Resez. $ Fiy. ULP. Subsidiario. 

SübsldYór, árls, átús süm, Art, 
v. dep. intrans, (de subsidium). HIRT. 
Estar ou vir na reserva. 

SübesYdYüm, Il, s. ap. n. (de subside- 
re). CAS. Liv. Reserva, reforco, refresoo 
(de tropa). $ SALL. Soccorro, reforco, corpo 
auxiliar. Aittere subsidium... CAS, TAO, 
Euviar um soccorro... fre subsidio... LIV, 
— tn subsidium. TAC. Ir em soccorro. $ 
Fig. Cic. Liv. Soccorro, ajuda, apolo, 
sustentaculo, auxilio. Sibi aliquid subst- 
dio comparare. Cio. Recorrer a alguma 
coisa, lançar mão de algum recurso. /m 
fug sibi subsidium ponere. CAS, Recorrer 
á fugia para se salvar. Subsidia frumen- 
tarta, CIC, Cellciros de trigo (com respeito 
ás provincias). $ Protecção, defesn. Subsi- 
dio sui. Tac. Para seguranca sun. ¿ute 
pictura quater. colorem induxit, subsídio. 
PLIN. Poz ucsta pintura quatro camadas 
de cores, afim de a proteger contra... $ 
Cic. Recurso, meto, $ TAC. Refugio, aco« 
Ibida, asylo. Subsidium fortune. Liv. Um 
asylo ua adversidade. $ SIBEN. TAC. Pos- 
to, guarnição, presidio. ` 

Sübsidð, ls, Sdl e (di, Gssüm, 
Idgrg, v. intrans. e trans. VARR, Parar, 
ficar, restar, residir. $ Abalxar-se. Po- 
plite substdens. VIRO, Dobrando o joelho, 
$ LucR. Hor. Ser coberta. pelo macho. $ 
Ov. Pender, inclinar-sc. $ LIV. Abater-se, 
aluir-se, cair, $ Luc. Sex. Ir ao fundo, 
desoer, afundar-se; engolfar-se, submer« 
gir-se :ir ao fundo, fazer sedimento. /e 
wrind quod mwbsídi/. PLIN. O sedimento 


trans. 
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- dis urina. $ COLUM. Ir descendo, formar 
eoncavidade ou depressão. $ LUCR. Ov. 
Abaixar-se, formar planicie. $ Fig. De 
sapparecer, sumir-se. Vitia subsidunt. 
BEN. Os defeltca desapparecem. Commirti 
eorpore tanto subsident Teucri. Vino. 
Os Teucros desapparecerño confundidos 
em tão grande povo. $ QUINT. Abrandar, 
acalmar, socegar, cessar. Venti subsidunt. 
Ov. Os ventos acalmam. $ Perder oani- 
mo, a coragem, desanimar. Ante rem sub- 
sidere. SEN. tr. Desacoroçoar á vista d'u- 
ma execução. $ CIC. (?) Estar de embus- 
cada, estar á espera. Subsidis fero. AUS. 
Estás esperando a fera (o javali). $ 8IL. 
Luc. Esperar de embuscada, atacar de 
sobresalto : fg. Invadir por astucia, : 

Stüberdütis, A, tim, adj. (de subside- 
ft). GRAT. Que se depositou no fundo. 

SübsIgnünüs, &, tim, adj. (de sub e 
fignum). TAC, Que não pertence d legião 
romana, que não é legionario, que milita 
debaixo de bandeira particular. 

Sobsignaãtid, ônis, s ap. J. (de 
subsignare). PAUL. jet, Assignatura. $ 
Pig. TENT. Promessa certa, segurança. 

8úbsignô, is, etc., Brë, v. trans. 
PLIN. Transcrever a baíxo, referir perto, 
6 Dio. FEST. Assignar, subscrever. $ 
Obrigar por sua assignatura. Subsignare 

Pro... PLIN. J. Ser fiador de... $ 
PLIN. J. Prometter (por escripto). $ Dia, 
Assignar uma obrigação, obrigar-se por. 
§ Cio. Registrar, tomar nota de, inscre- 
ver. 

Sübsrl15, 1s, lülou 10, sültüm, 
Dë, e, intrans, (de sub e salio). PLATT. 
VAAR. Saltar, espirrar, arremecar-se. 
ignes subsiliunt ad... LUCR. As chuinmas 
saltam até... $ PROP. Sair, vir (um 
ponto dos dados). $ Fig. SEN. Despren- 
der-se, soltar-se, sair dando um pulo. 

(?) Sübsfllés. FEST. Ved. /psillices. 

BübsImilis, 5, adj. Cria, Um tauto 
similbante. Subrímile aliquid? ULP. Al- 
fuma coisa analoga. 

Sübsimtis, 4, tim, adj. VARR. Que 
tem o nariz um tanto chato. 

SübsIpI5, ls, pill, póró, e. iron, 
VABR. Ter algum sabor. 

* Subsistêntiã, d, s. ap. f. Cass. 
Existencia, sêr, vi 

SúbeistO, Is, stItI, stitúm, sls- 
törö, v. trans. e tnjrans. Liv. (?) Reter, 
fazer parar, ter mão em, fazer frente a, 
atacar, combater. $ (?) APUL. Depor (al- 
guem, $ Vma. PLIN. Parar, fazer alto, 
Reliqui tn itinere substiterant. CHA. Os 
outros tinbam parado no caminho. $ 
VARR, PLIN. J. Residir, ficar. Fig. Je quo 
subsíatít ros salsus. PLIN. Em que fica 
uma transpiração salgada. $ Liv, Estar 
de embuscada. $ CELA. Eutrar no seu lo- 
gar, endireitar-se (um osso deslocado). 
Amnis substiteral intra... PLIN, J. O rio 
tinha-se recolhido a... $ PLAUT. Ter-se de 
Pó, estar em pé. $ Liv. Vino. Ov. Fazer 
frente, esperar a póquedo, resistir, op- 
ptr-se a, luctar contra. Subsistere tantis 
pericli. CLAUD. Resistir a tantos peri- 
gos. — sumplui, BRUT. ad Cic. Fazer 
face ás despesas. Neque ancora funesque 
subsisterent. CRA. Nem as ancoras, nem 
as cordas resistiam. Subsistere liti, e sim- 
pleste Subsistere. DIG. Sustentar un: pro- 
pesao. 4 Fig. Conservar-se, ficar. Subsis- 
lere intra priorem paupertatem. Tac. Con- 
vervar-se na sua pobresa. — tnia bina 
tuba, PLIN. Não exceder a dois covados, 
Nomen equitum. subsistebal in... PLIN. O 
nome de cavalleiros era só applicado a... 
$ Acabar, Andar, terminar, cessar; cessar 
de fallar, Subsistis omnis aententia. QUINT, 
Todo o pensamento forma um todo. 
Bubatitit. clamor. Ov. Cessou o clamor. 
— hic Erato. Ov. Aqui Erato calou-sc. $ 
Estar por scabar, sèr incompleto. Sede- 
bit hoc, illud subsístet. QUINT. Por um lado 
(a phrase) será plena, por outro def- 
etante, | Ov. Ceder, faltar. $ Dia. Não 
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alfrmar, deixar suspensa a affirmação. 
Jm servo subsistimus. ULP. Se se tracta 
d'um escravo, não affirmamos. $ APUL. 
Soccorrer, prestar auxilio a $ Cop. 
JUSTIN. Subelatir, ser valido, 

Súbsitús, &, Um, adj. APUL. Situado 
debalxo ou abuixo. 

(?) SúbssláAngús, &, tim, adj. Fes. 
Que é debaixo do sol. 

Sübsólünl mcntes, s. pr. m. plur. 
PLIN. Serras da India. 

1 Sübsolünüs, 4, üm, adj. PLIN. 
Voltado para o oriente. $ SERV. Que ha- 
bita no equador. 

.2 Súbsólánús, 1, s. 
CELS, Vento leste. 

Sübsón5, äs, etc, rð, v. intrans. 
SISEN. Dar a iutender, indicar por um 
som (inarticulado). 

BSübsórtYOr, Iris, ts súm, iri, v. 
dep. trans. Cic. Designar d sorte, tirar á 
sorte (novos juizes, outros nomes). 

SubsôrtitIô, ônie, s. «p. f. (de rub- 
sortírt).C1c. Eleição á sorte, substituição. 
$ Cic. Lista de juizes supplementzriog, 

Subspãrgô, Ys, éró, v. trans. TERT, 
Eapalbar por baixo (/ig.). 

* 8abstâmén, Inis, s. ap. n. SCHOL. 
Juv. O m. 4. Samen. 

Substântiã, &, s. ap. f. (de sub- 
stare). SEN. QUINT. Substancia, sêr que 
existe, sêr real, realidade. Pott: substan- 
tiam intueri quam opinionem. PAUL, jet. 
Considerar antes a realidade do que a 
opinido. $ PRUD. AUG. Substancia, cs- 
sencia, naturesa (d'um sêr). Substantia 
morborum. 1s1D. A natureza das enfer- 
midades. $ PAPIN. Objecto, coisa. $ PAUL. 
jet. Materia (de que um objecto é feito). 
A Fig. QuiNT. FRONTIS. Materia, as 
suimnpto. $ QUOT. Dio. Bens, haveres, 
posses; teres; herança. Substantia bono- 
rum, Les, Haveres, teres, riquesas. 
Substantia ret familiaris, PAUL. jet. Pa- 
trimonio. Sine substantiá facultatum. TAC. 
Sem bens. $ PRUD. AVIEN. Nutrição, 
mantença,, alimentos. Fig. Substantiam 
vite prabent pulmones, VEG. Os pulmões 
alimentam a vida, 

Súbstintlála, 6, adj. (de substantia). 
TERT. Substancial, real. $ AMM. Immate- 
rial. 

Búbstântialitãe, tis, s. ap. J. (de 
substantialis). CASS. Substanciaiidade, es- 
tado do que tem uma substancia. 

Súbstántlálitór, adv. FERT. Mate- 
rialmente, 

SUbstântidlk, E, x. ap. J. dimin. de 
Substantia. HIER. uenos haveres, frac- 
cos teres, poucos bens, 

SobstântivalYs, à, adj. (de substan- 
tous). TERT. Immaterial. 

Súbstântivis, à, Um, adj. (de sub- 
santia). TERT. Substancial: Substantatica 
res. TERT. Substancia. Y Substantivum 
verbum. PRISC. Verbo substantivo (ter. 
gram.). 

Súbstórnd, Is, strávi, strütüm, 
stérnér&, o. trans. TER. Lux, JUST. 
Estender por balxo, estender no chão. 
Substernere herbum ovibus. CATO. Fazer 
ums cama de beren ás ovelhas, Pecori 
substernatur. CATO. Que ao gado se faça 
uma cama de palba, $ Dar, pôr, applicar 
por baixo. Substernere culorem. PLIN. Dar 
por baixo uma camada de côr. $ CAT. 
Cic. Pôr debaixo. Substernere insidias. 
PROP. Armar um laço, ou espanella, $ 
Fig. Cio. ARX. Pôr, dar como base. $ 
CoLUM. Lançar, deitar por baixo. $ Fig. 
Lugar. Espalhar, dar, fornecer, prodigali- 
sar. $ Estender, deitar. Nidi substernendis 
pullis molles. PLIN. Ninhos macios para 
pôr ou deitar os filhinhos. Substermere 
pudicitiam. SUET. Prostituir-se. $ Cic. 
Cobrir, juncar, alastrar. Substernerg solum 
paleis. VARR. Cobrir o chão de palha, 

.Sübstilló, ās, ete., Ari, v. intrans. 
GLOS. CYH. GLOS, PHIL. Urinar ás gottas, 
ter estranguria. 


ap. m. SEN. 
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Sübstins8, ös, etc., 8rS. APUL. O m. 
q. Sustineo. 

Sübstillüm, 1, 2. ap. n. TERT, FEST. 
Tempo humido. $ CATO. Entronguria. 

SÚbst1t1, pret. perf. de Subsisto, 

Súbstitiô, Ye, til, ttim, Dër, « 
trans. (de sub e statuo). PALL. Collocar de- 
baixo. $ Ov. Expôr aos olhos, Fig. Sub- 
stituere animo speciem corporis. Liv. For- 
mar uma ideta de alguem, — aliquem 
crimíni. PLIN. J. — ream. QUINT. Fazer 
de alguem um criminoso. $ HIRT. Pôr, 
collocar depois. $ Cic. Liv. Pôr em logar 
de, substituir. Substituere in alicujus lo- 
cum. NEP. — tn reem, COLUM. A m., st- 
guif. $ SUET, Dio. Substituir (ter jurid.) 

SübstItütIð, Onls, s. ap. f. (de sub- 
stituere), ARN. Acção de subetituir, sub» 
stituicáo (d'nma pessoa por outra). D 
Dro. Substituição (ter. jurid.). 

SübstItütivüs, &, Um, «dj. (de mb- 
stítuere). APUL. Condicional, subordinado, 

Súbstitútts, 4, üm, part. p. de 
Substítus. Cic. Lry. Bubstituido. $ Dig, 
Substituldo (ter, jurid.). 

Substô, As, 3tXt1, stítim ou stã- 
tim, rë, e. íntrans. CELS. Estar de- 
baixo. $ Fig. Ten. Fazer frente, resistir, 

Sübstómüchüns, ântis, adj. AVG. 
Um tanto irritado. 

Súbstrâmên, Inks, s ap. m. (de 
subternere). O que se põe por baixo. Lu- 
brica subsiramina, SIL. Rolos de pau (para 
mover pesos). $ O que é estendido por 
baixo. Substramína fores. Reros. Leito 
de flores. $ VARR. Cama de palba (para 
as bestas). 

C) Sübstrüáméntüm, 1, s. ap. m 
(de substernere). CATO. O m. q.Substramen. 

lSübstrütüs, 4, üm, part. p. de 
Substerno. LIV. PLIN, Estendido (no chão), 
$ PLIN. Coberto, alastrado, junendo. 

2 Sübstrütüs, ús, s ap. m. (de 
substernere), empreg. em abl. sing. PULIN. 
Acção de estender por cima ou debaixo. 

Súbstrãvi, pret. perf. de Substerno. 

Sübstrépónes, Entls, udj. APUL. Que 
faz um leve ruido. 

Súbstrictús, &, Um, part. p. de Sub- 
stringo. SEN. tr. PLIN. Apertudo, es 
treito. $ TERT. Atado (com respeito nos 
cabellos). $ GELL. Apertado, estreito, 
justo (o vestido). $ COLUM. Apertado 
(com a mão). $ Is. Magro, delgado, 
franzino, Substricia gerens ilia. Ov. Vem- 
tre paulo substrictiore. COLUM, Secco, es- 
guio, esgalgado. Subsiricti corpus. BIL. 
Emmagrecidos. $ SübetrictIor, comp. Co- 
LUM. 

Sübstridéns, Spa, adj. Auu. Que 
começa a braniir. 

Súbetringô, ïs, inxi, 1ctüm , in- 
g8rô, v. trans. Liv. LUC. SEN. tr. Aper- 
tar, atar, segurar, amarrundo, Subsirin- 
gere carbasa. MART. Colher, fermr as 
velas. Substringí. VEO. Eucolher-se, ad- 
stringir-se. $ VEG. Vedar (o sangue). $ 
Fig, Ter como preso, prestar (ouvidos). 
Aurem substringere loquact. OR, Escuta 
com attenção um palrador. $ Fig. Core 
tar, desbastar ; reter, conter; supprimir; 
fazer parar. Subsiringere effusa, QUINT. 
Cortar o que é diffuso. — bilem. JUV. 
Reter a sua colera. — familiaritatem, 
QUINT. Cortar as relações de amisade. — 
lacrimas. M. Emp, Suspender a lacrima- 


ção. 

SubstrictYS, Onls, +. ap.*/. (de 
substruere). VITR. PLIN. J. Fundamento 
d'um edificio, alicerce. $ PLIN. Constrnc- 
ção feita ao pé d'um edíficio para o for- 
talecer, $ Cen, Parte inferior d'um edifi- 
elo. $ Cic. Liv. Grande construcção. $ 
FRONTIN. Construccán de aqueducto, 
aqueducto. $ COLUM. Montão, cumulo. 

Sübstrüctüis, d, Um, part. p. de 
Substro. VABR. Construido por baixo. 
Substructum, n. VITA. Construcção por 
baixo, alicerce. $ Liv. Sustentado por 
baixo por uma construcção. § PLIN. Cote 
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atraido. $ SIL. Bobreposto, amontoado. 

Súbetrú3, Is. Axl, fictiim, N&rE, 
v. trans. VITR. Fazer nma construcção 
subterranea, fazer (alicerces). Substruere 
fundamentum. PLAUT. Lancar os funda- 
mentos (/fg.). Glarea subsiruendo vic. 
Liv. Cascalho para a primeira camada 
d'uma estrada, $ Construir em baixo ou 
ao pé. Intervalia montium substruere ad 
tíbramenta. VITR. Nivelar o Tntervallo 
dos montes, arrasar og valles. $ INSCR. 
«Construir. 

* SObsaltandiis, A, tim, GLOS. GR- 
LAT. Que pulinha, que saltita. 

Sübsültfm, ade. SURT. Aos salti- 
‘nhos, aos pulhinhos, 

Sübeült5, äs, avi, Atúm, Ari, v. 
trans. freg. de Subsillo. PLADT. Saltar, 
pular de contente. $ Pig.QUINT. Ir 208 pu- 
linhos, ir ás sofreadas. 

Súbetm, eübéa, Seef, o. inirans. 
PLANO. ad Cic. VIRG. PLIN. Estar de 
baixo, estar collocado debaixo, estar oc- 
culto. Si subucula pera trita subest tuntem. 
Hon. Se por baixo d'uma elegante tunica 
está uma camisa velba. $ Fig. CIC. Estar 
por baixo, estar occulto. Quin subst: ali- 
quid. AD HER. Que não haja algum fun- 
damento. Subest spes. CIC. Resta uma 
esperança. Nec causa suberat. quare... NEP. 
Nem bavia rasão por que... Subes! dolus. 
dor, Há um ardil secreto. — silentio Ja- 
eirus. CURT. O crime está encoberto. $ 
Ov. Estar presente, estar exposto a. $ 
SALL. Hor, Estar proximo, contiguo. 
Templa mari subsunt. Ov. O templo está 
4 beira mar. $ Cs. CIC. Estar proximo, 
estar para vir ou a chegar (o tempo). 

Sübsüb, Ys, úl, Gtim, Úsry, e 
trans. ACRO. Coser por baixo. 

Bübsüpérpürticülürls. BOETH. e 

Bübsiüpérpaártfíóns (numerus), 
m. Ion, Numero contido em outro uma 
vez e uma fracção. 

Súbsúrdis, &, Um, adj. QUINT. Um 
tanto surdo (com respeito á voz). 

Suúbsútiurã, é, s. ap./. DIOCL. Cos- 
tara por baixo. 

BSübsütüs, &, tim, part. p. de Subsuo. 
HoR. 

Súbtibldtts, &, tim, adj. Aux. Um 
*anto pallido, um pouco livido. 

Siúbticitús, &, üm, adj. PRUD, Ta- 
«iturno. 

(?) Súbtalaris. Ved. Sudielarts. 

Bübtéctüs. Ved. Subtego. 

Súbtêgmén. Vea. Subtemen. 

Sabtogo, Is, x1, Betúm, gir, e 
trans. AMM. (?) Cobrir por paixo. Subtec- 
Jus, VITR. 

BübtégtilànBüm, 1, sap. n. PLN, 
Especie de pavimento (para os quartos). 

Sabtel, Gite, e. ap. n. Prisc. A sola 
408 pés. 

Sübtélüris, 3, adj. Isin. Que cobre 
a sola do pé. 

Bübtàmón, Inks, s. ap. n. (contrac. 
de swbierimen, de subtexere). VARR. 
Van, Oe, Trama. $ CAPITOL. Cadilbos. $ 
"Ir. STAT. Flo (de tecido). $ TER. FRON- 
ro. Flo (d'uma fladeira) $ Hon. Flo 
das Parcas. $ NEMES. Fio (d'uma linha). 

SübténdO, Ys, di, t6nsüm ou 
têntúm, Sr, v. trans. e fntrans. CATO. 
(?) Entesar por baixo. Subientus, CATO. $ 
Ir abaixo. Línea subtenta, FRONTIN. Li- 
nha que tirada de cima, passa por baixo. 
$ (?) Cine. Elevar-se (para). 

SUbtánills, 3, adj. Varr. Um tanto 

O. 
1 Sübtlir, prep. de acc. e de abl. Lie, 


VIBG. Debaixo de, abaixo de, sob. Sub | 


ter día locare. Cic. Colloear abaixo 
das visceras. Subter litiore. CAT. Sab a 
praia, i. é em a terra. Fig. Virtus om- 
«a subier ss habet qua... CIC. À virtude 
está a cima de tudo aquillo que... $ LIV. 
No fundo de, ao pé de, sob. 
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Bübtérüctüs, &, Um, adj. Lançaãr 
por baixo. Subteracta radices. CELS, Ral- 
yes que vão por baixo, i. é, subterraneas. 

Bübtërănhëlð, às. etc. arg, v. iz- 
trans. Anhelar, arquejar, offegar, por 
baixo. Subteranhelal humus, STAT. A 
terra anhela no interior. 

Súbtércivaitús, &, tim, adj. SOLIN. 
Cavado por baixo, cavado debaixo da 
terra. 

Bübtércürréns, üntís, adj. VITR. 
Que se entende por baixo. 

Sübtérctüs, UÚtYs, adj. GLOS. Term. e 

Sübtércütánéüs, &, tim, adj. VEG. 
Que é ou está debaixo da pelle, entre a 
carne e a pelle. Subtercutaneus morbus, A, 
VICT. Hydropísia. 

Sübtérdücb, Ys, x1, üctüm, cêrg, 
v. trans. PLAUT. Subtrahir, tirar, furtar. 
Clàm se subterducere, PLAUT. Escapar-se, 
esquivar-se, esgueirar-se. 

BübtéréO, Is, 118,0. intrans. ISD. Ir 
por baixo. 

Bübtérfitib, Ys, 6x1, üxüm, Úsra, 
v. intrans, e trans, PLIN, Correr por baixo 
(um liquido). $ VITR. Correr embaixo, ao 
péde. $ Escapar a, esquivar-se a, escoar- 
se, esvair-se, ao passar por. Eos felicitas 
ingrata superfiuit. EUM. A felicidade es- 
vaese passando por elles. 

Sabtirfúgl3, Ys, füg1, Ytiim, gë- 
r3, o. intrans. e trans. PLAUT. ULP. Fu- 
gir ás escondidas, esgueirar-se, escapar- 
se, sumir-se, desapparecer. $ HIER. He- 
sitar, esquivar-se, tergiversar. $ CIC. 
Liv. Esquivar-se a, furtar-se a, fugir de, 
evitar. 

Sabtôrfindô, As, etc, Ari, v. 
trans. LACT. ar por baixo. 

* Sübtérfor,Iüs, gen. ÓrIe, adj. comp. 
BOETH. IND. Interior. Per subteriora. 
MACER. Por baixo (ter. med.). 

* Spbtóritis, ado. comp. 18m. De 
baixo, por baixo. 

Sübterjácób, Ge, ücül, cars, v. 
ínirans, ALCIM. Estar Situado debaixo. 

BübtérjácIb, ïs, Bci, üctüm, 
ácgrá, v. trans. PALL. Lançar debaixo. 

Sübiórlàbór, éris, lápeüs sim, 
15b1, v. dep. trirans. Vina. Correr debai- 
xo (um liquido). $ AUS. Correr abaixo 
de. A Fig. Liv. Escapar-se por baixo 
(d'um navio). 

SübtérlIn5, Xs, linf, līvi on lövi, 
Miüm, oërë, v. trans. PLIN. Unctar 
por baixo. 

SübtórlüB, Ys, til, Bërë, o. trans. 
CLAUD, Lavar ou molhar por baixo. 

Sübteritivi5, Dote, 4. ap. f. (de sud- 
teriuere). MAMERT. Acção de banhar por 
baixo, dominar. 

SübtürmsBO, äs, etc, Ar$, v. in- 
trans. CLAUD. Correr debaixo (um liqui- 
do). $ PLIN. Gyrar debaixo da terra, ir, 
passar por baixo du terra (com respeito 
aos astros). 

Siúbtirmivês, Ge, ErB, e. trans. 
Ian, Mover por baixo. 

Bübt&rnátáns, intls, adj. BOLIR. 
Que nada por baixo. 

SübtérmüvigOÓ, fis, eic, arð, n 
énirams. Navegar por baixo. Urbs gäier, 
nacigais. PLIN. Cidade debaixo da qual 
se navega. 

* Súbtêrntis, dl, Um, adj. PRU». 
Bubterranoo, do inferno. 

Mattar, Is, trivi, trititm, tãrs- 
rU, 9. trens. COLUM. Esmigalbar, esmin- 
çar. $ C4TO. SEN. Gastar per baixo (com 
attrito). 

Sübtërpëndčns, Entis, edj. PALL. 
Que está pendente por baixo. 

Shübtürp5srtüs, É, tim, adj. Gros. 
Prac. Collocado debaixo. 

SADtETAnSús, A, tím, adj. (de sub 
e terra). CIC. Subterraneo, que é ou está 
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Tim, adj. (de sub e terrd). APUL. ARN. O 
m. q. Éubterraneus. 

Bübtórs8cU, as, ete., rö, o. trans. 
Cic. Cortar por baixo. 

SübtérténtÓ, ás, eto, Ur, v. 
trans. LUCR. Gastar por batro, 

fübtértIüs, &, tim, adj. CAPEL, Que 
é um terço de menps. 

Súbtárvicins, Artis, adj. BE». 
Que é vasio por baixo. 

SubtarvôlS, &s,etc., ATÉ, v. intrame, 
STAT. Voar por bniro. 

SübtérvólvO, Ye, Grã, o. trans. Aum. 
Rolar por baixo, 

SübtóxO, Ys, xti, xtüm, xěrð, o. 
trans. Juv. Adaptar, coser por baixo, $ 
Pôr diante, Nubes subiezere soli, OV. Co- 
brir o sol de nuvens. Fig. Sublexere 
impedimenta, Amm. Pôr obstaculos. $ 
VIRG. Luc. Cobrir, esconder, escurecer. 
$ Espalhar, derramar. Diem sublezere 
Olympo. V. FL. Encher de luz o ceu, 
derramar a luz do dia. $ NEP. TIB. Pôr 
por escripto, escrever, descrever. $ LIV. 
VELL, Ajunetar, acercecentar escrevendo, 
expôr em seguida. $ COLUM. Ajunctar. 
$ MAN. Mistnrar (Ag.). 

Bübtéxttis, A, Um, part. p. de Sub- 
tezo, Posto diunte. Nox sudiexta polo. Log, 
Noite que encapota o ceu. $ AUS, Ajuno- 
tado, accrescentado. 

Súbtilllóquentlá, db, s a». E 
TERT. Discursos subtis, subtilesas, 

Sabtililóqnts, A, Um, adj. (de 
subtilis e loqui). TERT. Que discorre sub- 
tilmente. 

SúbtlIs, 5, adj. (de sub o tela). 1º 
Subtil, fino, delgado, tenue, mtudo ; deb- 
gado, franzino, esguio ; afiado; 2º Fig. 
Fino, delicado, ingenhoso, judicioso; 3e 
Exacto, escrupuloso, minucioso (com 
respeito ás pessóns e ás coisas) ; 4º Bim- 
ples, preciso (o estylo). $ 1e Subtilia pri- 
mordia. Loop, Atomos tenues. Subtilts 
ignis. LUCR. Fogo subtil. — Jarina. 
PLIN. Farinha fina. — miira. CAT. Faxa 
de estolo fino. — arundo. PLIN. Cana 
delgada. — Gracia. MAN. Os gregos fran- 
£inos. — ad secandum acies, BEN. Folha 
añada. $ 2º Subtile palatum, Hon. Paladar 
delicado. Subtilior gula. COLUM. Glotone- 
ría mais refinada. Seit juder. HOR. 
Bom juiz, bom conhecedor, bom aprecta- 
dor. — lector. PLIN. J. Leitor intelligente. 
— sententía, PLIN. Preceito judicioso. 
Subtile judicium. CIC. Juiso solido. Quam 
subtilis descriptio partium. CIC. Que arte 
na distribuição das partes. Subiilís dispu- 
talor. CIC. Habll dialectico. — obserratto, 
PLIN. Observação subtil. Subtile fnven- 
fum. PLIN. Invenção ingenhesa. $ 3° 
Beni definitio. CIC. Definição exacta, 
Subtile dicendi gemus. Cic. Propriedade 
de Itnguagem. Ad subtile examinarse. CRN- 
BOR. Tirar e limpo. Subiilisstma menús 
eura(io, CELB. Operação mui delicada. 
Sudlilis cura. MAN, Cuidado attento, — 
epístola. OG, Carta escripta com esmero, 
Quo neminem ctas nostra subtiliorem tu- 
du. PLIN. J. O homem mais escrapuloso 
que o nosso tempo preduriu. $ 4º Subrile 
fn probando dicendi genus, OMO. O estylo 
(é) simples na confirmação. Subtis algue 
elegans. QUINT. Preciso q elegante. $ 
Bübtilfór, comp. COLOM. — issimiis, sup. 
PLN. 

GabtnItãs, Gts, A ap. f. (de subit- 
tis). PLIN. Tenutdade, delgadesa. Subtililas 
vestis, JUBT. Finura d'am esteta, — mw- 
Uebris, PLIN. Estatura esbelta d'uma me- 
lher. — bemoris. PIAN. Deigadem d'um 
liquido. $ PLIX. Fio, corte, game. 4 
Pig. PUN. Deiicudesa, primor (Guma 
obra da naturesa ou de arte) § PLIN. 
Tac. Bubtilees, eagacídade, finura, pene- 
tração, inteligencia, Aristoteles, wir im- 
mensc subtilitetis. Fus, Aristoteles, bo- 


debalxo da terra. Sudlerraneum, a. APUL. | mem de vasto talento. $ Px, PETE. 


3 SUbtór, ads. Luca, CM. Por baizo, | Um subterraneo. 


de baixo. 


Bübtérrénüs, e SübtBer6üs, E, 


Cuidado minucioso, nimio escrupulo. A 
Qux. Attepção. $ Cro, Prix. Kxactidée, 
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orecisão, rigor. Perversa grammaticorum 
subtilitas, PLIN. A subtilesa dos gramma- 
ticos. $ CIO. Simplicidade (do estylo), 
Subtilitas Lysiz. CIC. A simplicidade de 
Lysias. — sententiarum, CIC. Pensamen- 
tos communs. $ PETR. Invenção inge- 
nhossa, melo expediente, 

Búbtilit8r, adv. LUCR. Subtilmente, 
tennemento, mludamente, Sudiiliter divi- 
dere. PLIN. Dividir em boccadinbos, $ 
Com attenção, com cuidado ou precan- 
ção. Subtiliter fodere. PAUL. Cavar com 
delicadesa. $ Fig. CIC. Subtilmente, judi- 
ciosamente, com perfeito conhecimento. 
$ Cms. Habilmente. $ CIC. FRONTO. 
Exactamente, minuciosamente, por miu- 
do, rigorosamente. Ezsegui subtiliter nu- 
merum. Liv. Referir o numero exacto. $ 
Cic, Simplesmente, com simplicidade, 
sem ornato (com respeito ao estylo). $ 
Subtiltús, comp. — IssImê, sup. CIC. 

sSabtims3, 6s, múl, mërð, v. trans, 
Cic. Temer, receitar algum tanto. 

Sübtinn!i$, 1s, (rä, v. fntrans. TERT. 
PRISC. Dar um leve tinnido. 

SübtItübO, ás, ete., rë, v. intrans. 
PRUD. FORT. Estar um pouco vacillante, 
vacillar a!gum tanto. 

* Búbtrãctiô, ÓnYs, s. ap. f. HIER. 
Acção de ge retirar. 

Sübtráctüs, &, Um, part p. de 
Subtraho. SEN. tr. Subtrahido, tirado, 
afastado. Subiractus fugd. PLIN. Escapa- 
do fugindo. $ Luca. TAC. Que escapa, 
que falta (debaixo dos pés). $ Fig. Tac. 
Omittido, passado ern silencio. 

Sūbtrăhð, Ys, x1, ctüm, hörð, v. 
trans. Ca CIC. Ov. Subtrahir, tomar, 
tirar, furtar. Subtrahere | impedimenta. 
HIRT. Tomar as bagagens. — viro. 
PLAUT. Tirar so marido, roubal-o. — 
cibum alicui. CIC. Privar alguem do ali- 
mento. — materiam que... CELS, Tirar o 
humor que... Subtrahitur solum. VIRG. 
Desapparece o mar (debaixo dos navios). 
Subtrahere aliquem judicio. Liv. — minis. 
JUST. Subtrabir alguem a um julgamen- 
to; a ameacos. Ebrioso cura oficii sub- 
trahitur. COLUM. Ao bebado é tirado o 
seutimento do dever. Mater labori sub- 
trahitur. COLUM. A mãe lívra-se do traba- 
lho. Subtrahere verba necessaria. QUINT. 
Bupprimir palavras necessarias. $ CIC. 
Ov. Afastar, arredar, retirar. Subtrahere 
ez acle, e dextro cornu. Liv. Tirar do 
combate ; retirar do flanco direito. Te 
adspectu ne subtrahe nostro. VIRG. Não te 
esquives aos meus olhos. Subtrahere 
sese. LIV. Betirar-se, ausentar-se. Fig. 
Armenia ad Parthos se subirahens, FLOR. 
A Armenia passando para os Parthos. 
Subtrahere se, Liv. Esquivar-se a ou l- 
vrar-se de. $ TAC. CURT. Omittir, passar 
em silencio. 

Bubtriplús, &, Um, «dj. Borg. 
Que é contido trez vezes em outro tume 
ro maior, 

Sübtristis, Y, adj. TERT. Um tanto 
triste, melancolico $ Súbtristiór, comp. 


Súbtritús, K, üm, part. p. de Sub» 
tero, COLUM. PLIN. Esmigalhado, esbo- 
roado, quebrado, espedacado. $ Mistura- 
do. Lacerice sanguis eben, PLIN. Un- 
guento feito de saugue de lagarto. $ 
CATO. COLUIM Usado por baixo. 

* Súbtinivâlis, Is, e ap, 1, HIER. 


Camisa (como de Geeëvracd, 

Sobtárpreiil tim, adj. dimin, 
de Subturpis, Cio, Um poucochinho ver- 
gonhoso; 


Bübtürpiís, Y, ed). CM, Um tanto 
torpe, feib, vergonheso. (com. respeite. a 
uma socio). 

Bübtüs, ade, Loca, VARA. Debaixo, 


H 
de 
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Subtundo. (desus). TB. Batido de leve, 
magoado, machocado. 

*Sübtütüs, à, im, adj. CommoD, 
Que está um tanto seguro, que tem al- 

uma Segurança. 
e Buúbubôr, 3ris, adj. Gros. Ten, 
Que é de mamma, que mamma ainda, 

SübücülA, 6, s ap. f. VARR. HOR. 
Tunica inferior, camisa. $ nd Alva. $ 
FEST. Especie de bolo sagrado. : 

(?) Bübüctilátüs, A, Um, adj. (de 
subucula). CIC. ap. QUINT. Que traz nma 
tunica inferior. 

Sübül&, 6, s ap. J. COLUM. MART. 
Sovela. Subulã leonem ezrcípere. (Anex.) 
SE. Estar á espera d'um leão com uma 
sovela, 1. é, estar mal armado para um 
grande perigo ou combate, $ SIMPL. Ins- 
trumento de polir as pedras. 

Sübülcüs,I, 4 ap. m. VARR. Guar- 
dador de porcos, porqueiro. 

Sübiül$, onis, s. ap. m. ENN. Toca- 
dor de flauta, flautista, $ PLIN. Veado de 
doin annos (com as pontas direitas e sem 
esgalbos). $ AUS. Libertino, dissoluto. 

BübünctIó, onte, s. ap. J- C. AUR, 
Acção de ungir levemente. Subsnuto 
nibus faucium utemur. C. AUR. Poremos 
sobre & garganta um linimento leve. 

Sübüngóo, Is, ünx!, ünctüm, ün- 
gúró, v. trans. GLOB. PLAC. Ungir por 
baixo, ou um pouco. 

Bubtir, üris, ». pr. f. PLIN. Subure, 
cid. da Hespanba Tarraconense, hoje 
Villanueva ou Segur. $ s. m. PLIN. — rio 
da Mauritania Tingitana. 

Súburã ou SübürrA, E, s. pr. f. 
QuINT. Subura, hairro de Roma. 

Sübürànénseés, Yüm, s. pr. m. 
plur. FEST. Suburanenses, habitantes de 
Subura. 

Súbfirâniis, A, tm, adj. MART. 
Suburano, de Subura. Suburana tribus. 
CIC. Tribu Suburana, uma das tribus de 
Roma. Suburana magistra. MART. Liber- 
tina refinada. 

Sübürbánttis, Bn, s. ap. f. (de 
suburbanus). SYMM. Arredores, snburbios 
da cidade (de Roma). $ CIC. Proximidade 
(da metropole). 

Stibürbánüs, &, Um, adj. Cic. Si- 
tuado proximo & cidade, qne é nos arra- 
baldes, suburbano. Suburbana peregrina- 
tio. TAC. Passelo nos arredores (de Ro- 
ma). Suburbanus caulís. HOR, Couve dos 
arrabaldes de Roma. Suburbanum, sell 
praedium. Cic. PLIN. J. Quinta nos arre 
dores de Roma. Suburbana, n. plur. HIER. 
Arrabaldes, contornos (d'uma cidade). 
Suburbant, m. plur.Ov. Habitantes dos 
arredores de Roma. Suburbanum freti. 
MART. Mar proximo á cidade de Ancio. 
$ PLIN, Proximo a metropole. 

Sübürblcárlüs, 1, Um, adj. Cop. 
THBOD. Dependente de Roma (com res- 
peita ás provincias Italicas). 

Bübürbrüm,I, 4. ap. n, (de sud e 
urbs). Cic. Snburbio,. arrabalde, arredo- 
res, contorno (de cidade). 

Bübürgób, ös, Erg, o. trans. Visa. 
Impellir para. perto de, dirigir para op- 
proximez a. 

Sübürt: 
INSCR. Suburitanos, habitantes de Su- 
bura, 


Bübüritüpntüis, M, üm, adj PLIN.. 


Buburitano, de Bubura, 

Sübür$, Ys, üssi, fisttim, Uri, 
v. (ram. SUHT. Queimar de leve, cha- 
mmuscar. $ Fig. CAES. Roer, carcomer. 

. SiíbúirrA. Ved. Subrra, 

- Sübürr&nüa. Ved. Suburanus. 
Sübüs, dai. e abl, plur. de Sus. 
Sübüstb, Oni» x «p. f. (de rube- 

D. Acção de aquentar. 
por 

sa: 


bústiis, K, tim, part, p. ce Subo 
ro..P. Rot, Quetmado, que tem quema 


änt, Órlim, s pr. m. plus. 
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Sübviüs, Sat, s ap, m. GELI. Se 
gundo fiador, 

SUbv8cti3, önYs, A «p. f. (de subve- 
here). CRS. TAC. GEN agua) 
$ LIV. Chegada (por agua), $ HIEN. Pas: 
sagem, viagem (por agua). 

Búbvectô, äs, avi, &tüm, Arg, 
v. trans. freg, de Subreho. PLAUT. VIRG. 
Transportar, acarretar. $ VIRG. Tac. 
Traneportar por agua. 

Súbvectôr, ris, s. ap. m. (de sub- 
vehere), AVIEN. O que transporta por 
agna. 

1 Súbvictis, 1, Um, part. p. de Sub- 
reho. VIRG. Ov, Trausportado, acarretado, 
$ ViRG. Tac. Transportado por agua, 
Subvectus ponto. Ov. Que navega no mar. 

28übvécttig, Us, s. ap. m. (de sub- 
vehere) , empreg. em abl, sing. TAC. 
Trausporte por agua. 

Sübvéh$, Is, xi, ctüm, héré, e. 
trans. LUCR. PLIN. Transportar de baixo 
para cima, levantar, elevar. 4d templum 
subrehi. VIRG. Sobir a um templo em 
carro. $ STAT. Transportar por agua. A 
Cas. PLIN. Fazer subir (por um rio), le- 
var rio acima. Nilo subreht. Tac. Sublr o 
Nilo, it Nilo acima. $ LIV, JUV. Transe- 
portar, acarretar, carrear. 

Sübvéllb, Ys, rö, v. trans. LUCI. 
Arraucar algum cabello, pellar algum 
tanto, 

* SübvünIbO, Jut. arch. de Subrento, 
PLAUT., 

Sabvôniõ, Is, Ent, ôntúm, $nIr3, 
e. intrans. Tac. Vir, chegar, sobrevir. 
Quod nt tam tempore subrenísset. Liv. Se 
este (pão) não tivesse chegado tanto á 
tempo. Tantumdem salis nocte subvenit 
quanlum.. PLIN. Chegou de noite tanto 
sal qne... $ Fig. GELL. Vir ao espirito, 
offerecer-se ao pensamento. § CIC. SALL- 
Ov, Vir em soccorro de, soccorrer a, aju- 
dar, proteger, defender, Huie ref subven- 
tum est mazim? a nobis. Cic. Eu prestei 
grande auxilio a isto. Fessis rebus subve- 
niens. PLIN. Que vem em auxilio dos des- 
astres (do imperio) § Cic, PLIN. Dar 
soccorro (a um doente), tractar (d'um 
enfermo) ; alliviar, remediar a. Saluti sue 
acrioribus remediis subveniendum putavit. 
Cic. Pensou que se devia tractar com re- 
medios mais energicog, $ Tac. Alliviar, 
mitigar, desencarregar. $ PLIN. J. Inter- 
vir a favor de, tomar a defesa de (ter. 
jurid.) Subventum voluit. heredibus. ULP. 
Teve em vista (o decreto) proteger oe 
herdelros, 

Sübvünt$, äs, Avi, Atúm, Ard, o. 
intrans. freg. de Subvenio. PLAUT. Vir em 
soecorro, ajudar, soccorref. 

* Sübvéntór, Oris, s. ap. m. (de 
subvenire). Inscr. Que vein em soecorro 
de. $ INSCR. Que proveu a. 

Subvântrilã, Ys, A. ap.n M. ENP. 
Baixo ventre, 

Súbvántirús, Y, Um, part. fut, 
act. de Subvenia, OY, 

Sübvürbüstüs, E, Um, ad. (de 
sub, verber e ustus). PLAUT. ap. FEST. Que 
tem a pelle cortada de acoutes, $ Sub 
verbusti, m. plur. TERT. Os iufimos dos 
escravos. 

BübvüróOr, Brig, rīts sim, Sri, 
v. dep. Cic. Temer, recetar. 

* BübvürsIÓ, ÓnIS, & ap. f. (de 
subvertere). HIKB. CA, Destruição, rui- 
na. $ ARN. Anniquilamento. 

* Bübvirs5, às, avi, Atüm, &ro, 
o. trans. freq, de Subuerto. PLAUT. Dep- 
truir, arruinar (/fg.). 

SübvéesOr, Orla, & ep. m. (de sud» 
vertere}. Tac, A que destros, qne abala, 
$ Hna. ALCDA.. re 

Subvêrsis, 4, üm, part. p. do. Sud 
verto. Lon. BALL, Derrubado,. desabado, 
destruido. Terrarum. motu subversa  PLOR, 
-| Destruida (a cidade), por um tremor de 


terra, BS 
BUbvertã,: Ye, ti, oim, tiita 
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trens. COT.UM. Traustoruur, revolver. Sub» 
eertet TIOR. Fará voltar(o pé) tOv.BSUET. 
Abater, demolir, derrubar.$ Pig SALL. LUC. 
Tao. Derrubar, abater, destruir, arrui- 
nar, anniquilar. Subvertere testamentum. 
V. Max, Annullar um testamento. Tota 
hec ars orandi subverietur, st... QUINT. 
Perder-8e-ha toda a arte de orar, se... $ 
BALL, Abolir, abrogar, 

Bübvéspértinüs ventus, m., e 

Bübvéspérüs, 1, ap. m. Veo. Vento 
do poente, i. é, o vento oesnoroeste. 

Sübvéstib, ts, 1v1, (üm, Iró, *- 
trans, DRACONT. Vestir por baixo. 

(?) Sübv&aüs. Ved. Subesus. 

SQbvêxil, pret. perf. de Subveho. 

(?) Súbvêxis, &, tim, adj. (de sub- 
vehere). Liv, Um tanto inclinado, que é 
em ladrira suave. 

SübvillIcüs,T, s. ap. m. INSCR. Sub- 
administrador d uma quinta. 

SübvindIc6, ás, ctc., &ró, v. trans. 
ConiP. Defender, livrar, preservar algum 
tanto. 

SübvYrYdIs, ð, adj. PIIN. SCRIB. Ti- 
rante a verde, csverdiubado. 

Súbvs13, ás, etc, &ró, v. intrans. 
Cic. Ov. Elevar-se voando. 

Sabvolvô, Ys, vi, volütüm, Erê, 
e. trans. VInG, Rolar para cima, elevar 
rolando. 

Súbvilsiis e Súbvôlsis, arch., À, 
tim, part. p. de Subrelio. SCIP. AP. GELL, 
Um tanto pellado, 7 

Sübvültürtüs, 4, im, adj. PLAUT. 
Cinzento, pardilho (que é quasi da côr do 
ebutre). 

Sücümbri. Ved. Sicambri. 

Súccabár, Aris, s pr. n. (pun. 
^T3321w (?) chuk-babbar, praça do pão. 
Gesen.) PLIN. Succabare, cid. da Dauri- 
tania Cesaricnse (Africa). 

Süccündldüs, A, Um, adj. (de sue 
e» sub e candidus) PLIN. Um tanto 
tranco, esbranquiçado. 

(2 Súccirim, I, s. ap. n. VEO. Sub- 
stancia medicinal desconhecida. 

Súccásint, orüin, s pr. m. plur. 
Prix. Succasinos, povo do Lacio (Italia). 

* Súccasús, Us, s. ap. m. VARR. up. 
Nox, O ccssar (do vento). 

Büccásseg, 1úm, s. pr. m. plur, PUN. 
Succasses, povo da Gallía Aquitanica. 

SüccédünéüseSüccIdünóüs, arch., 
KA, üm, adj. (de succedere). JUST. DIG. 
Posto em logar de; substituido (por uma 
victima). Succedaneus alicui periculi. ULP. 
Que se expõe a um perigo por outro. — 
functtonts. Cop. JUSTIN. Que succede em 
um cmprego. Ut meum tergum stultitia tua 
subdas succedaneum, PLAUT. Afim de que 
sujeites as minhas costas ás conecquen- 
clas da tua loucura. Suecidanea hostia, 
GELL, FRST. Victima substituida a outra. 
Asinus pro homine succidaneus APUL. 

jurro que deve ser immolado em vez 
d'um homem. 

Súccóaó, Ys, Gssl, Bsetim, Bdërë, 
v. intrans. e trans, (de suc == sub e cedo). 
1º Ir debaixo; entrar debaixo ou em; 
entrar em um porto; aportar; fig. Sub- 
metter-se ; 2% Approximar-se de, avisi- 
nbar-se a, avançar, marchar (ter. guer ); 
Subir, trepar, escalar ; subir por um rio; 
fig. Subir, elevar-se ; 4º Collocar-se 
diante; 5º Vir depois, vir em seguida, 
estar posto depois de ; tomar o logar de, 
vir substituir; alternar, revezar; suc- 
ceder a ; herdar ; 6% Succeder, acon- 
tecer, sair-se (bem ou mal); ter um 
resultado. $ 1º Suecedere oneri. VIRG. 
Tomar uma carga. — curru, VIRG. — ju- 
gum. CALP.-FL. Sér mettido ao carro; 
ser jungido. — tumulo terra. VIRG. Str 
enterrado. — ramis V. FL. Oocultar-se 
debaixo dos ramos. — aque. Ov. Metter- 
se na agua. — nostris manibus, VIRG. — 
nostrum larem. APUL. Entrar em 03 nos- 
sos muros; em uoBsa casa, Classis suc- 
etail, TAC. A frota entrou no porto. Suc- 
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cedere. dominationi, JUST. Bubmetter-se 
ao dominio. $ 2º Succedere ad atationes 
hostium, LIV. — sub primam nostram 
aciem. Cas, Avançar até aos postos dos 
inimigos; até ás nossas primeiras li- 
nhas. — manibus. Liv. — murum. SALL. 
— portas, CES. Approximar-se aos mn- 
ros; ás portas. ad oppugnanda 
castra, HIRT. Avançar contra o acampa- 
mento. Cum militum robore succedit. LIV. 
Elie avança com a flor das tropas. $ 
8º Succedere in arduum. LIV. Subir, tre- 
par. — tumulum. Liv. Subir a um ou- 
teiro. — murum, TAC. — muros. SIL Es- 
calar um muro. Salas eríigf.et... succedere. 
TAC. Serem Inucadas as escadas e... tre- 
par (aos muros). Succedere fluvio. VIRG. 
Subir por um rio. — celo, Vina. Elevar- 
se ao Ceu (a alma). — ad superos. VIRO, 
Elevar-se até á ordem dos deuses. — ad 
summum honorem. LUCR. Elevar-se ao 
cume da gloria. $ 4º Nubes succedere soli, 
Luca. Encobrirem as nuvens o sol. //os- 
tili succedere dezire, Vino. Expór-se aos 
golpes do inimigo. § 5º Ad alteram par- 
tem succedunt Ubii. Cs. Os Ubios estão 
do outro lado, Succedere ín stationem. LIV. 
Render um posto. — prelio ou alicui tn 
pugnam, Liv. Render conibatentes, — ín 
alterius locum. Cic. — alicui. NEP. — tn 
ricem rel. PLIN, Succeder a alguem ; sub- 
stituir alguem; alguma coisa. Suece- 
dam vicarius tuo muneri. Cic. Eu farei 
as tuna vezes. Succedere in paternas opes. 
Liv. Succeder ao pae em suas funcções. 
«Etas succedi tati, CG Buccelem-se as 
edadcs umas ás outras. Successit ahenea 
proles. Ov, Veiu depois a edade de bronze. 
Antequam tibi successum esset. CIC, Antes 
de teres um successor. Succedere. ULP. 
Herdar, $ 6º Lepidà hoc successit sub ma- 
nus negotium. PLAUT. Este negocio saiu 
ás mil maravilhas. ec minis prosper 
succedebant. NEP. Estes planos sairam 
mallogrados. Non succedunt ora. VARR. 
Os ovos ficam gorados. /nceptum non 
succedebat. Liv, A empresa mallograva-se- 
Ihe. Nobis minùs succedit. QUINT. Não nos 
saimos tão bem n'isto. St er sententiá 
successerit, CIC. Se a coisa sair como 
se deseja. Ne meliús suecederet. PETR. Que 
não (Ihe) enccedesse melhor. Voti suece- 
dere partem dedit. VIRG. Escutou uma 
parte do scu voto. Si successisset coeptis. 
Liv, Se clle se tivesse saido bcm em suas 
empresas. Successisset fraudi... LIV. A 
iruude teria tido bom resultado... Succes- 
surum AMinerça indoluit. Ov. Ella ma- 
goou-se de que Minerva triumpbaria. 
Nolle successum consulibus. Liv. Não 
querer que os consules saissem victo- 
riosos. 

Súccêndi, Ys, dl, ênsúm, dërë, 
v. trans. (de suc == sub e cando, desus.). 
Cas, Luc. Pôr fogo a, incendiar, queil- 
mar, abrasar, $ Ov. SEN. tr. Allumíar,: 
accender. ZU rubor igneus ora succendit. 
Luc. Subla-lhe ao rosto um rubor de 
fogo. 8 Fig. Suceendere furorem. LUC. Ae: 


| ceuder o furor. $ Prop. Infammar (de 


amor.) 

Súccóns36, Es, UT, rð, v. intrans. 
e trans, (de succensus). PLAUT. CIC. Liv. 
Encolerisar-se, irritar-se, irar-se, exaspe- 
rar-se, Indignar-se. Casar succensens prop- 
ter... SUET. Cesar irritado por... Non esse 
militibus succensendum quod... CAS. Que 
n&o se devia lerar a mal que os soida- 
dos... Non habeo quod suecenseam in... CIC. 
Não tenho de que me indignar contra 
elles... Nil succenseo tibi. TER. Não estou 
mal comtigo. Peccata non succensenda sunt. 
GBLL. As faltas não nos devem exas- 
perar. 

Súccênsntis, 1, s.pr. m. INSCB. Suo- 
censino, sobren. rom. 

1 Sücc&nsI6, onte, s. ap./. (de suc- 
cendere). HIER. Abrasamento, inceudio. $ 
Acção de accender, de allumiar. de cs 
olarecer. Matutina succensio. TERT. À luz 
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da manhan. $ AMM. Acção de aquecer, 

2 BiccônsiS, ônis, ». ap. f. (de suo- 
censere). SYMM, Colera, ira, exasperação. 

Büccensüis, 4, Um, part. p. de Nuer 
cendo. C10. Liv. Ov. Acceso, infiammano, 
tucendiado, ardente, $ Fig. Succensn pur- 
pura... CLAUD, Vermeibo afoguendo (do 
rosto). $ SEN. tr. Infammado, abrasado, 
excitado, animado. Suecensus trá. SIL, 
Encolerisado. — amore. Ov. e simpleste 
Succenzus, PROP. Abrasado em amor, ena- 
morado. 

SüccentIviis, X, üm, adj. (de sue 
cinere). Que serve de acompanhamento 
(ter. mus.). Succentiva tibia, VARR 
Flauta que faz acompanhamento. $ fig. 
VARR. Inferior, secuudario, 

Süccéntór, Orts, s. ap. m. (de sucei- 
nere). ISD. Cantor que levanta o tom. 
que dá o ulamtré.$ Fig. AMM. Conselkeiro, 
aconselbador, instigador. 

Süccentürláttis, A, tim, part. p. de 
Succenturío. DoNAT. Que é destinado a 
completar nma oenturia. $ Fig, TERT. 
Que está de reforco ou de reserva, 

Siccóntúri5 e Sübcüntürl8, äs, 
etc., &ár&, e. trans. FEST. Ajunctar pura 
completar uma centuria. $ Mg, PLAUT 
CACIL Ter de rescrva, conservar como 
reforço. $ GELL. Substituir. 

Süccéntüs, ús, s. ap. m, (de succi- 
nere). CAPEL, Acção de acompanhar um 
canto, acompanhamento. 

Süccérdá. Ved. Sucerda, 

Súccêrng. Ved. Subcerno. 

SüccéscÓ, Ya, Sr3, e. intrans. ARN, 
Counter humidade, +6: humido. 

Súccêssã, &, s. pr. f. INSCR.Successa, 
nome de mulher. 

Süccésst, pret. perf. de Suecedo. 

Súcc8ss19, 5n1s, s. ap. f. CIC. Ao- 
ção de succcder, successão (com respeito 
ás coisas). $ PLIN. Successño, substitui- 
ção (com respeito ás pessdas). Sf poscitur 
in Antonii locum successio. BRUT. ap. CIC. 
Se se exige a substituição de Antonio. $ 
Tac. Herança. Successione imperii dignus. 
SUET. Digno de sucecder no throuo. 
Morli per successiones quasdam tradun- 
tur. PLIN. J. As enfermidades são trans- 
mittidas por herança, $ APUL. LACT. 
Raga, descendentes, posteridade. $ Saida, 
exito, resnltndo. Successto prospera. CIC. 
ap. AUG. Bom exito. 

Súccêssivis, 4, Um, adj. (de svece- 
dere). Que succede, que perpetua uma 
especie. Successira proles. LACT. Linha- 
gem, posteridade continua. 

Süccéssór, órls, s. ap. m. (de succe 
dere). Cic. O que succede a, successor. 
Successorem alicui dare. SUET. SPART. 
Substituir alguem, dar um successor a 
alguem. Successor studii. Ov. Herdeiro 
d'uma arte. $ Ov. Que succede, que vem 
depois. Successor amor. Ov. Amor novo. 
$ Ov. DIG. Herdeiro. $ s. /. CHAR. A que 
succede a, que faz as vezes de. Phobde 
Sraternis successor equis. C. SEV. Phebe (a 
lua) que auccede (no ceu) a seu irmão (o 
sol). 

SBuccBssoriis, K, im, adj, (de suc- 
cessor), ULP. Concernente ás heranças. 
Successorio jure. AMM, Por direito de bde- 
rança, 

Súccóestis, üs, s. ap. m. (do succe- 
dere). ARN. Entrada, abertura, boquei- 
rão, antro, caverna. $ CAS. Approxima- 
c&o, chegada, vinda. $ Fig. Lapso (de 
tempo). Continuo temports successi, JUST. 
Por todo o tempo (do seu reinado). y 
Liv. Vira. Bom resultado, bom exito, 
bom successo. Successus rerum. TAO. Suo- 
cessus prospert. LIV. A m. signif. Succes- 
sum non habere, Ov. Sair-se mal, ter mau 
resnltado, sair-lhe maliogrado o intento. 
Uwe piciæ tanto successu... PLIN, Uvas 
pintadas com tanta nuturalidade... Plent 
successibus anni, Ov, Annos de abundan- 
tes colheitas. 
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ffioci, örüm, 2 pr. m. plur. Aux, 
*nccos, povo e cid. da Mesia. 

SüccIdánBüs,. Ved. Succedaneus, 

SüccIdYA, d, e. ap. /. (de succide- 
p 2). VARR. Carne de porco salgada, Fig. 
Vortus succidía altera. CIO. Uma horta (é) 
fa segunda reserva (para a mesa). $ 
Carne espatifada. Succidías humanas fa- 
eere. CATO ap. GELL. Immolar victimas 
humanas. 

1 BúccIdg, Ys, süccIdT, süccäsüm, 
.dOré, v. intrans. (de suc em sub e cado). 
Luca. Dobrar-se, vergar, succumbir ao 
peso. Succidunt mihi genua, PLAUT. Vcr- 
gam-me os joelhos.$ LUCR. SEN. tr. Cair, 
desabar, $ VIRG. Succumbir, desfallecer, 
cair de cançaço. $ Pig. SEN. Cair em aba- 
timento (a alma), 

3 SüccId5, 15, cidI, cistim, d8rs, 
o, trans. (de suc == sub e cedo). COLUM. 
VrRG. Cortar por baixo, rente, ou pelo 
pé, ceifar, segar. § ENN. Cortar, espeda- 
car, espatifar, $ BIL. Matar, celfar (vi- 
das). 

Sfüiccidüs, X, tim, adj. (de succus). 
APUL, Lento, humido. Succida lana, 
Y ARR. JUV. PLIN. Lan engordurada. Ossa 
adhuc succida, TERT, Ossos que não estão 
ainda seccos, ` 

Súccidiiús, 4, Um, adj. (de sucet- 
dere 1). Ov. Que Vergu (ao peso), que se 
dobra, que se abaixa. Succidua famme. 
BTAT. Chammas que se apagam. $ STAT. 
CLAUD. Cambaleante, titubante, vacil- 
lante. $ Fig. Cic. Que falta, supprimido, 
interrompido. 

Succinütfüm vinum , 
Ian, Vinho da etr do snocino. 

Süceincté , adv. FORT. rhet. Com 
vertido apertndo, justo, $ Fig. AMM. 
Aglimeute, desembaracadamente, Á pres- 
sa. $ SID. Buccinctamente, brevemente, 
em poucas palavras. $ SüccInctIüs, comp. 


4 Gp. n. 


Sficcinctim, ado. MAMERT. Succinc- 
tamente, 

Süccinctórfüm, H, 4. ap. n. Ato. 
ler. Avantal. : 

SüccInctülüs, 4, im, adj. dimin. 
de 'Suecíncius, APUL. Cingido gruciosa- 
mente. 

BSüccInctüis, &, Um, part. p. de Sue- 
eingo. Apertado com cinto, que tem o 
vestido levantado ou arreguçado, desem- 
taraçado, expedito, ngil. Succincius cin- 
gulo. PETR. Apertado com cinto, Succincia 
vestem ou alte, Ov. PETR. Que tem o ves- 
tido levantado, Ved, Alticinctus. Succíncta 
Diana, Ov. Diana caçadora. Veluti suc- 
cinctus cursílat hospes... Mon. O hospede 
(1. 6, o rato) corre d'uma para outra parte 
Ugeirament >... Succinetus cursor. MART. 
Corredor agil. Raperem  succinctior... 
CLAUD. Apanharei mais depressa. $ 
Vina. Hop, Coberto de vestido estreito. $ 
Vestido de tunica curta. Specius hiemem 
«uccinctí amici. MART. Vês tiritar de frio 
o teu amigo mal vestido. $ Cingido de. 
Succinctus gladio. AD HER, — pugione. 
ANTON. ap. Cic., Cingido d'uma espada; 
que traz á cinta um punhal, Succinctam 
inguina monstri, VIRG. Rodeada pela 
cintura de monstros. $ QUINT. Que parte, 
que corre. $ Cic. Ving. Liv. Rodeado, 
cercado, Succincia anguibus. SEN. tr. Que 
tem a cabeça cercada de cobras, $ £Yg. 
Succincius Orientis viribus. JUST. Busten- 
tado pelas forças do Oriente. — sctenilá. 
QUINT, Muutdo d'uma sciencia. Succincta 
pectora curis. STAT. Coração chelo de 
cuidados. $ Ov. PLIN. Que tem folhas só 
no cume (o pinheiro). Succíncia comas. 
Ov. A m. signif. $ MART. Curto, suc 
cincto. Succinctíor brevitas. AUG. Maior 
brevidade. 

Sücofnóüs, &, tim, adj. (de suet- 
sum). ULIN. De alambre amarcilo, 

Síúccingó, Ys, Io, inctúm, In- 
gos, v. trans. (de suc ma sub e cingo). 
JUV. Apertar com cinto, levantar ou ar- 
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regaçar cingindo. Succíngi im Cusstum 
Brutumque. FLOR. Preparar-se contra 
Cassio e Bruto. $ Ov. Rodear, cingir. $ 
VITR. Cercar. $ Cic. PETR. Rodear de; fig. 
Munir, prover, armar. Frustra se terrore 
suecinzerit. PLIN. J. Rodear-se-bá em vão 
de terror. Succingere potestate. MAMERT. 
Revestir de auctoridade. 

Süccingülüm, 1, s ap. n. PLAUT. 
Cinto, boldrié, talabarte. 

SúccInó, Ys, Inül, céntüm, Ingrs, 
€. intrans. e trans. (de suc =» sub e cano). 
CALP. PETR. Cantar depois, responder 
cantando. $ HOR. Dizer depola, responder. 
Quid itas succinis ambages ? PERS. A que 
proposito veem estas escayatorias ? $ Fig. 
VARR. Approvar, admittir (uma opinião). 
9 VABR. Vir depole, succeder. 

Sücclnüm, 1, 2 ap. n. PLIN. JUV. 
Succino, alambre amarello. 

18ücclnüs, A, im, adj. MART. De 
alambre amarello. 

2 * SüccInüs, 1, s. ap. m. EsiD. O m. 
q. Succinum. 

SüccinxIi, pret. perf. de Succingo. 

* SúccIp18 (de suc == sub ecapio). v. 
arch. por Suscipto. SERV. 

Súccistó, önïs, s np. f. (de succi- 
dere). IKID. Acção de cortar rente. $ HIER. 
Golpe (com pau). $ Fig. PROSP. Córte, sup- 
pressão, destruição. 

(?) Siiccisiviis. Ved. Subsecivus. 

Siiccisór, Oris, s. ap. m. (de sucet- 
dere). ALCIN. O que poda as arvores. 

Siccisiis, &, im, part. p. de Succido 
£. VIRG. Cortado. Suceisa libido. CLAUD. 
Castração. $ Cxs. Ceifado, segado. 

SúcclâmãtIS, ônis, +. ap. f. (de suc- 
clamare). Liv. SUET. Gritos, clamores, vo- 
zeria, vociferação. 

Súcclâmatiis, 4, üm, part. p. de 
Succlamo. QUINT. Que é objecto de cla- 
mores. ` 

Sūcclāmð, äs, etc., Ar8, r. intrans. 
(de suc «= sub e clamo). FLOR. Exclamar, 
responder por gritos, ou por clamorcs, 
vociferar. Quum per crationem succlama- 
fum esset... Liv. Como este discurso fosse 
seguido de grítos (de approvac&o). 

+ Súcclins, ás, Sei, tim, ārēð, 
v. (rans, e intrans. (de suc == sub e clino, 
desus.) FORT. Dobrar, vergur, curvar al- 
gum tanto. $ FORT. Inciinar-se. 

(?) Súecó, ônis, s. ap. m. Cic. Usu- 
rario sem dó ncm consciencia. 


Süccól15, ás, Bei, Atúm, üré, v. ! 


trans. (de suc = sub e collum). VARK. 
SUET. Tomar ás costas, levar aos hou: 
bros, Succollatus. PLIN. 

Büccólórátiüs, 4, Um, adj. Tan, Um 
tanto colorado. 

Súccônditôr, OrIs, s. ap. m. Ixscn. 
Empregado subalterno nos jogos du 
Gren, 

SuüocórnYcülárlüs , YI, s ap. m. 
INSCR. Subajudante, 

SüccosX ou SübcosK, &, s. pr. J. 
ANTON. ITINER, Cid. da Etruria (Italia). 

SüccósItAs, tie, s. ap. f. (de succo- 
sus). C. AUR, À qualidade de str succu- 
lento. 

Süccósüs, É, tim, adj. COLUM. PLIN. 
CEL& Lento, humido, succoso, que tem 
succo, chorume. Succosa lana. SAMM. Lan 
engorduruda. $ Fig. P&TR. Rico, abasta- 
do. $ Süccóslór, comp. C. SEV. 

Büecrëech ou Sübcréscb, Ys, crõe 
vi, crétüm, éscóró, v. fnivans, CELA. 
Crescer ou brotur por buixo. $ Ov. COLUM, 
Brotar em baixo ou ao pé; reabrolhar. $ 
Fig. Mores mali, quasi herba irrigua, suc- 
crérunt uberrimà. PLAUT. Os maus costu- 
mes brotaram tão viçosamente, como a 
berva ruim. $ CIC. Lrv. Nascer, vir de- 
pois, succedera. . 

Buccrétüs. Ved. Subcretus. 

Súccricpiús. &, Um, adj. (de suc e» 
sub e críspus). V ARR. Um tanto crespo. 

Süccrotílüs ou Süccrotüllüis, 8. 
üm, adj. PLAUT. (7) Lelgado franzino. 
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Ved. Crocotillus. $ AFRAN. Delgado, frae 
co (com respeito á voz). 

Süccübá, &, s ap. /. Ov. (7) APUL. 
Amasia, concubina, $ s. m. PRUD. O que 
faz as vezes de mulher, mancebo prosti- 
tuido. 

1 Süccübb, As, etc., Brë, v. intrans. 
€ trans. APUL. Deitar-se det aixo. 

2 Süccübb, ónIs, s. pr. f. PLIN. Suo- 
cub&o, cid. da Hespanha Betica, proxima 
a Corduba., . 

3 Sicctibó, 6nIs, s. ap. m. TrfIN. ap. 
NON. O que se deita debaixo d'outro, o 
que faz as vezes de mulher, mancebo 
prostituído. 

SüccübónItünüs, É, Um, adj. TREB, 
Succubonitano, de Suecubéo, 

Süccübül, pret. per”. de Succub» e de 
Succumbo. 

Sūccüdö ou Sübcüdb, Ya, Dat, 
úsúm, dgrg, v. trans. VARR. Forjar, fa- 
Lricar obras de metal. 

Süccüléntüs, 4, Um, adj. P. Nor, 
APUL. Succulento, rechonchudo, bem nu- 
trido, chelo de saude. $ PRUD. Rame- 
lento, ramcloso. $ Fig. Furores succulentos 
colligere. PRUD. Ajunetar grande quanti- 
dade de colera. 

Süccültró, às, Bet, átúm, Brë, v. 
trans, (de suc = sub e Gulter), APIC. Cor- 
tar com faca, 

Siccimb3, Is, bil, túbitim, 
ümbéré, v. intrans. (de suc == sub e 
cumbo, desus). CAT. PLIN. Cair debaixo, 
succumbir, Succumbere mihi. NEP. Cair 
aos meus golpes, morrer ás minhas mãos, 
— pugna. Liv. Ficar vencido no com- 
bate. Suceubtiurus oneri, MAN. Que'hade 
Ruccumbir ao peso. Succumbere aratro. 
Ov. Deixar-se metter ao arado. $ Ov, Ser 
vencido do somno, fechar-se, cerrar-se (08 
olhos). $ ARN. Prostrar-se, $ VARR Ov. 
HIER. Ter commercio carual com; ter 
copula com. A Fig. Cic. Liv. Vina. Suc- 
cumbir, ceder, ser vencido. Cui succum- 
bere oneri coacta plebes. Liv. O povo obrt- 
gado a supportar este peso ou encargo.— 
poscit cuncia sibi. CLAUD. Elle exige que 
tudo se ¡he submetta. //ac percussus pla- 
gd, non succubuit. NEP. Com quanto fe- 
rido d'este golpe, não succumbiu. Succum- 
bere animo. Cic. Perder o animo, a cora- 
gem. — precibus. Ov. Ceder ás supplicas. 
AMortem perpeti non succubutsset. ARN. Elle 
não se teria resignado a sofirer a morte. 
“wa succumbat choreis. PROP. Que s 

«uta ufo seja sufficiente para as dan- 
"Ga, $ SUET. Fallecer, morrer (de doença), 
; anar-se. 

Stocúmbús, f, s ap. m, AUCT. Li- 
MIT., Marco (de can po). 

Succuratór, 3:15, s ap. m. (de sue 
= sub e curator). Dio. Substituto de tu- 
tor ou curador, 

Süccürr$, Ye, 1, súm, rërð, v. in- 
trans. (de suc == sub e curro). SALL, Ir 
ou vir em auxilio, prestar soccorro, 80c- 
correr (ter. guer, ). Suis auxilio succurrere. 
Cas. Levar soccorro nos seur. Si celeri- 
ter succurratur, CAS, Se fòr prestado 
prompto soccorro. $ NEP. VIRG. Soccor- 
rez, ajudar, alliviar, proteger, defender. 
Succurrere saluti fortunisque communi- 
bus. CIC. Proteger a vida e os bens de 
todos. Cujus adverse fortuna velit succwr- 
sum. Liv. Cuja adversidade elle quer que 
seja soccorrida. Succurrere sibi celocitate 
fuge. TALL. Balvar-se fugindo a todu a 
pressa. $ COLUM. Alllviar, alternar, reve- 
zar. $ PLIN. Alliviar, mitigar, abrandar, 
ser bom contra (ter, med.). Nitrum fun- 
gorum venenis succurrit, PLIN. O nitro é 
um antidoto contra os cognmelos vene 
nosos, Nisi succursum est. CELB. Be não 
tem sido c: rada (uma fractura). $ LUCR. 
Interpor-se, intervir. $ Fig. Cic Liv. Vir 
ao pensamento, vir á memoria, occorrer. 
Suecurrit nunquam vestra fragilitas Bum. 
Nunca a vossa fragilidade vos passa pelo 
pensamento. Pulchrum riori succurri: We 
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armis, VIRG. Morrer giorioaamente com- 
batendo é o que me lembra, Succurrit 
versus ille. SUET. Recordo-me daquelle 
Jea: — mirari.. PLIN. Admiro-me (de 
que)... 

Büccüralð, önYs, s. ap. f. Gros. CYR. 
Logar de refugio, acolhida, asylo, 

Süccürsór ou Sübcürs5r, Oris, s. 
ap, m. (de succurrere). INSCR. O que presta 
BOOCOTTO A, O que auxilia um combatente 
(contra as feras, no circo). 

Büccürsürüs, &, Um, part. ful. act. 
de Swecurro. COLUM. 

18üccüs ou Sücüs, 1, s ap. m. 
VARR. CIC, PLIN. Humidade (da terra). 
suoso (das plantas). Succus terra. PLIN. 
Seiva da terra. Folia sine pondere succi. 
Ov. Folhas sem succo. Succus e plagá 
manat, PLIN, Da incisão corre 8 gomma. 
Dulces ab arundine succi. LUC. Sueco 
doce da cana. $ TIB. Ov. PLIN. Succo (ex- 
trahido (das plantas), remedio, decocção, 
beberagem, poção. Succus ptisana. PLIN. 
Tisana de cevada. Succos legere. BEN. tr. 
Colher plantas (officinaes). $ LUC. Vene- 
no (vegetal). Succus tenent. Ov. A m. si- 
gnif. $ Qualquer liquido, chorume, çu- 
mo, succo. Succus olivi. VIRG. Azeite, 
Quasib snaturior bacca, tanto pingutor 
auceus, PLIN. Quauto mais madurs é a 
azeitona, tanto mais gordo é o azeite. 
Succus nuci . PLIN, Oleo de noz. 
— rose. PLIN. Essencia de rosas. — 
ambroste. Ov. Qumo da ambrosia. Suect 
une. TIB. — Lyat. Sm. Qumo da uva, 
mosto, vinho ; licor de Baccho. Succum 
ecomumt purpure. PLIN. AS purpuras 
deitam um licor. Garum de succis piscis. 
Hon. Môlho de peixe delido. Succus lac- 
Hs. PLIN. Leite. — candidus ori. SAMM. 
Clara do 6vo. — fimi. PLIN. — ville. 
PALL, Humidade de estrume ; enxurrada 
de patio. $ VIRG. Saw., Leite. $ Tintura. 
Tyrius succus. Ov. Purpura (tinta). $ 
CLAUD. Orvalho. $ LUCR. Hor. Bucco, 
gumo (dos alimentos); sabor. Succos 
oblita priores. VIRG. Que perderam o 
primelro sabor. 4 Cic. Succo (do corpo), 
ehylo. Suo síbi succo vivunt. PLAUT. Vi- 
vem do seu succo. $ Mostras de saude, 
força, vigor. Corpus solidum et succi ple 
mum. TER. Corpo vigoroso e succu- 
lento. Fig. Omnem succum ingenti bibere. 
QUINT. Exhaurir toda a seiva do genio. 
Omnis succus. civitatis. CIC. Toda A seiva 
do estado. € CIC. QUINT. Seiva, força 
(d'um discurso). Jile Periclis succus, C10. 
Aquelle estylo succulento de Pericles. 

2 * Beete, ús, s. ap. m. APUL, O 
m. q. O preced. 

BSüccüsaniis pagus, s. pr. m. VARR. 
Nome d'um bairro de Roma. 

Büccüssätör, Gris, adj. m. (de suc- 
cussare). LUCIL. Que tem o passo duro, 
que faz dar sobresaltos ao cavalleiro 
(um cavallo), 

* BlicoUssáitirX, &, s ap. Y. (de 
suceussare). NON. Trote duro d'um ca- 
vallo. 

Slcciiss] t. perf. de Succulio, 

BülocüssIO, Onis, s. ap. y. (de sueca» 
tere). Sum. Abalo, sacudidela, abano, sola- 
vanco, baloucamento. Succussio terre, 
SEN, Sie AE ge 

8n d Avi, at &rs, v. 
trans. reg. de Succutlo. od Sacudir 
(andando de trote dnro). $ ATT. Sacudir, 
agitar, levar sacudindo. 

Sticchasir, Oris, s. ap. m. (de suc- 
cuiere). LUCIL. O m.q, Succussator, 

Y8üootdasüs, É, Um, part. p. de 
Succutio. SEN. tr. Racudião, abanado, 
$ Fig. V. MAX. Remeizido, abanado, 


1 Sücofissüs, 5. Gp. fA. (de suo 
eios AE &bano, abalo, 
en: 
BüoclitI6, 1s, fissi, Geet, titiirg, 
A trans (de suc om n) e questo), LUCA 
Ov. Bau. Becudir, abalar, agitar. 
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BSüc&rdi, &, s. ap. f. (de sus e cerne 
re). LUCIL. Esteroo de porco. 

Suobó, 8e, +. pr. f. PLIN. Cid. da 
Ethiopia, hoje Snakem (?). 

SucidA vi, &,& pr. f. ANTON. Inm. 
Sucidava, cid, da Mesía Inferior, hoje 
Osenik on Asseuik. 

Snicidiis. Ved. Succidws. 

SüeYnfünüs, &, um, adj. Inscr. e 

SucInYêneis, é, adj. AVN, Suciniano, 
Suciniense, de Sucinio (cid. da Etruria). 


SüoósItüs. 


Bücósiis. 

Bucraná, &, s. pr. /. PLIN. Sucrana, 
cid. da Hespanha Betica. 

Süorb, ónYs, s pr. m. PLIN. SIL. 
Sucrão, cid. da Hespanha Tarraconense, 
hoje Xucar. $ Vira. — nome de guerrel- 
ro. $ Liv. — cid. da Hespanha Tarra- 
couense, entre a Nova Carthago e o rio 
Ibero. 

Sücrónóénsle, 3, adj. C10. Bucronen- 
se, do rio Sucráo. 

1 Súctis, &, Um, part. p. de Sugo. 
PALL. Chupado, mammado, 

2 Süctüs, Us, s. ap. m. (de sugere). 
Chupadura, y mammar. Suetum imitatur. 
PLIN. Imita o mammar, faz como se 
mammass. Bibunt aves suctu. PLIN. As 
aves bebem sorvendo. 

Sücülí, d, s ap. f. dimin. de Sus. 
PLAUT. Leitôa. $ CATO. VITR. Cabrestaute 
ou machina similhante de levantar pesos. 
$ Plur. Cic. PLIN. As Hyadas. 

Bücülóntís. Ved. Succulentus. 

Sücülüs, Y,» ap. m. dimin. de Sus. 
Cop. JURTIN. Leitão, bacoro. 

Sūcürð, ônis, +. rr. m. AUS. Sucu- 
r&o, nome d'um professor. 

Sücig. Ved. Suceus. 

Bücüsünüs, A, Um, adj VARR 
FEST. O m. q. Suburanus. 

Südübündiüs, A, Um, adj. (de su- 
dare). Ab Pis. Coberto de snor. 

Büd&rlóltim, 1, s ap. n. dimin, de 
Sudarium. APUL. HIER. Lenco pequeno, 
leneinho. 

Südártüm, YI, s. ap. n. (de sudor), 
CAT. SuET. Leuco (de enxugar o rosto). 
$ HIRR. Sudario, mortalha. 

* Südütilis, $, adj. Cars, Que sua, 
lento, humido. 

BUd408, Onis, s. ap. f. (de sudare). 
SEN. CELS. Acção de suar, suor, tranapi- 
ração. į CELS. Estufa, suadouro. 

Stidator, ôris, « ap. m. (de suda- 
fe). PLIN, O que sua, que é sujeito é 
suar. 

Büdütorrüm, YI, » ap. n. SEN. Es- 
tufa, suadouro. 

BSüdAtórTüs, &, im, adj. (de smda- 
re). PLAUT. Sudorifico, que fas suar, $ 
Casa. De estufa, de suadouro. 

Budatrix, IcYs, adj. /. Que fas suar. 
Sudatriz toga. MART. Togs pesada, que 
fas suar. 

Badatis, É, Um, part. p. de Sudo. 
QruIsT. Suado, moltiado ou coberto de 
suor. $ Ov. Que corre (a modo de gom- 
ma). $ Fig. SiL, STAT. Que custa suor, 
fetto com trabalbo, difficuitoso, laborioso, 
Sudate vomere messes CLAUD. Searas 
regadas com o saor do lavrador. Zona ma- 
Ster sudala Serena. CLAUD. Cinto que 
custou a Serena muito trabalho. Nos ma- 
net Aletde sudalus labor. Err. Estamos 
guardados para os mesmos trabalhos de 
Alcides, Latales inier bella sudita. Pa- 
Car. Estios passados em guerra ou 
guerras feitas pelos calores do estio. 

Süd6rt&ni, Srúm, e pr. o. plwr. 
PLIN. Sudertanos, habitantes de Suder: 
to, cid. da Etraria (Italia), hoje Sor 
teano (?) 

Súdertântis, &, im, adj. Liv. 8u- 
dertano, de Suderto. Ved, o preced. 

(T) BtidBe, Ys. Ved. Sudts. 

(2) tim, f, a «p. n, PLAUT. 


Me Swocosttas, Sucooss. 


SUD 


ap Fer. Objecto qne fas. suar, especie 
de azorrague 
Südis, Xs, a ap. f. Cam, Vipa. P, 
Estaca, vara, tanchão. A Bari Vino. 
Pau tostodo (ao fogo), azagaia., 3 Espi- 
nho ; fig. Pecoado. Sxdibus. ques terunt 
crimina densis, PRUD. Corpos manchados 
de grande numero de peccados, $ Ponta. 
Sazem mides. APUL. Pontas de rochedos. 
$ Juv. Aresta. $ PLIN. O m. q. Sphgrena, 
Buds, is, Avi, dtúm, drá, e. in- 
trans. elrans, CIC. JUV. Suar, transpirar, 
estar coberto de suor. $ CIC. Estar suan- 
do (por commoção). Sudans. PERS, De- 
sassocegado, inquieto, agitado. $ VIRG. 
FLOR, Suar (com respeito ás colssa), $ 
Fig. CIC. HOR, Suar, esforçar-se, fazer 
esforços. Vides sudare me, laborantem 
quomodo tuear,.. CIO. -Vès que eu auo 
trabalhando por defender... Sudabis satis 
sí... TER. Suarás bastante se... Ad super- 
Geng sudatur. SEN, Empregam-se esfor- 
gos em coisas superfluas, Sudan! demo» 
liri... STAT. Fazem esforços por demolir... 
$ Estar humido de, estar a escorrer em, 
Sara superna sudant humore. LUCR, Es- 
corre a agua do cima das pedras. Terra 
sudal sanguine. ENN. A terra está a es- 
correr em sangue, Sanguine diem ac noo- 
tem sudásse, Liv. Que durante um dia e 
uma noite houve chuvas de sangue, 
Odorato sudantia ligno balsama. VIRG. 
O balsamo que distilla um succo odori- 
fero. $ SIL. Escorrer, manar, correr ás 
gottas, gottejar, pingar. $ VIRG. JUBT. 
Distillar. //oc tibi sudavil bacea Venafrt. 
MART. A azeitona de Venafro deu-te este 
producto. Quidquid sanguine sudatum est. 
SIL. Todo o sangue que fol vertido... 
Nemora ubi tura sudaniur. TAC. Florestas 
que produzem incenso. $ Verter, deitar, 
derramar. Raueos sudanita rivos cornua, 
CLAUD. Esgalhos (d'um rio) em que a 
aguu corre com ruido. $ PRUD. Custar o 
suor do rosto, fazer com trabalho. 
Budôr, Orls, s. ap. m. (de sudare), 
Cic, VIRG. Suor, transpiração. Sudore 
madens. PETR. — fuens. Ov. — difiuens. 
PHxD. Banhado em suor, qne está escor- 
rendo em suor. Statim in sudorem eunt, 
FLOR. Ficam logo cobertos de suor. Sudo- 
rem frontis detergere. SUET. Enxugar o 
suor do rosto. Sudorem ou Sudores move- 
re, elicere. CELS, — exculere, NEP. — 
evocare, facere, ciere, PLIN. Fazer suar, 
transpirar, sêr sudoridoo. $ Fig. VIRG. 
VELL. Suor, trabalho, esforço. Stilus tile 
multi sudoris est, OG, Este estylo requer 
muito trabalho. Pro sudore mihi daren- 
twr... Cas. Que me fossem dados pelo 
men trabalho... Uno sudore. CAPITOL, 
D'um só folego, sem largar. $ STAT. Do- 
res de parto. $ VARR., PLIN. Distillação, 
resumbramento, resudação, agua (caida 
gotta a gotta); orvalho; agua. Aqua sudori 
bus manans, ULP. Agua que gotteja, pinga, 
resumbra, Sudor maris. LUCR. Agua do 
mar. $ PIIN. Corrimento, liquido, licor ; 
gomma. Nigri madidus sudore veneni. 
Ov. Que distila veneno negro. 
Südórifór, drá, rim, adj. (de 
sudor e ferre), C. AUR. Que iaz suar, su- 


dortfero. . 

* soca ú, üm, adj. (de sudor), 
APUL, Banhado em suor. 

Súdôs. O m. q. Sudor. Luca. (7) 

1.8üdüm, 1, +. ap. n. Cia. Vie, Ceu 
sereno, tempo claro, bom tempo, sereni- 
dade, Sudum est. PLAUT. Eatá sereno, las 
bom tempo. 

2 Sttdfim, adr. Com claridade, com 
brilho. Zwéin pramitens, PRUD. Que 
brilha muito, 

1 súdtis, X, Um, adi. (de æ 3 e 
udus). VIRG. APUL. FEST. Sccco, sereno, 
perg. lirppo, puro, Ventorum sudis faswi- 
na, LUCIL, O sopro secto dos ventos, L é, 
o sopro do Zephyro. 

3 (?) Südtis, &, tim, adj. Vanz. ap. 
FEST. ARX. (7) Humido, lente, 


SUE 


Suð, Us, & pr. f. PLIS. Cid. da As- 
a. 


Suboltis, YI, s. pr. m. CRAB, Suecio, 
mome d'um grammatico latino. 

Bueconi, Srtim, s. pr. m. plur. 
Fon, Sueconos, povo da Gallia Belgica. 

Gubdris, YI, +. pr. m. TAC. Buedio, 
nome de homem. 

Sul, Big, s. pr. n. PLIN. Buel, cid. 
da Hespanha Betica, hoje Fuengivola. 

Suelitántis, A, tim, adj. INSCR. 
Binelitano, de Suel, 

Busllüni, Ortim, + pr. m. plur. 
PLIN. Buellenos, povo da Arabis Feliz 

Susltóri, Orüm, +. pr. m. piwr. 
Fus, Suelteros, povo da GalNa Narbo- 
nense. 

Buemtis, 1, s. pr. m. PLIN. Suemo, 
rio da Thracia, affluente do Hebro. 


* 8088, 6s , ötüm, Erë, v. in- 
trans. LUCR. costume, estar afeito, 
habituado, 


Büöră, &, s. ap. f. soil. caro. VARR. 
Carue de porco. 

Büsrícülüm, 1, s ap. m. (de sus). 
Nor. Tin. Pedaço de carne de porco (?). 

Suñirint. SI. sync. por Sueverint, 

* Sugris, gen. arch. de Sus. PLAUT. 

Busrtã, &rüm, « pr. m. plur. PLIN. 
Suertas, povo da India. 

Suérünt, sync. por Sueverunt. CIO. 

BuBscg, 1s, övi, ötüm, 6acóró, v. 
(nirans. inch, de Sueo. TAC, AUS. Acos- 
tumar-se, afazer-se, habituar-se. 

Suestá, do, s. pr. f. MEL. Suesia, 
lago da Germania. 

BSuüssá e Süössă, ©, s. pr. f. Liv. 
Bit. Buessa, cid. da Campania (Italia), 
hoje Sezza, Suessa Aurunca, Liv. VELL. 
à m. cid. $ Suessa Pomatía ou Pometia. 
Liv. Cid. do Lacio (Italia), capital dos 
Volscos, 

Susesin!, Orüm, « pr. m. plur. 
Tisch. Suessanos, habitantes de Buessa. 

Suóssánús, à, tim, adj. Cic. Suessa- 
mo, de Buessa Bomecia. 

Bugssãs, ütis, adj. m. f. n. GARG. 
Buessate, de Suessa. 

Buóseb, syne. por Suevísse. LUCR. 

Boëesëtänt, Orúm, +s. pr. m. plur. 
Liv. Buessetanos, povo da Hespauha 
Tarraconense. In GSuesetanís Liv. No 
paiz dos Suessetanos. 

Buóéssétünüs, Y, tim, adj. LIV. 
finessetano, dos Suessetanos. 

BüócssIonsis, 5, adj. GREG. Suessien- 
se, de Suessião. 

Büsssib, Onis, & pr. m. GREG. 
Buessiño, cid. principal dos Buessices, 
(Gallia), hoje Soissons. 

BübeslónOs, Um, s pr. m. plur. 
Cas, PLIN. Bueesióes, povo da Gallia, 
habitantes do pala onde hoje é Soissons. 

(?) Buêssônis, Luo, O m. q. Sues- 


dones. 

Susestll, &, s pr. J. Liv. Buessula, 
antiga cid. da Campania (Italia), hoje 
Benoia. 


Susssúlint, örüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Suessulanos, habitantes de Buessula. 
Bopen, sync. por Suevistis. CIC. (?). 
Suót3s, &, 4 pr. m. V. FL. Bustos, 
mome de guerreiro, 
Subtitis, YI, s pr. 9. Cic. Buecio, 
aome de homem. 
BuBtôniis, XI, + pr. m. Tac. Bue- 
tonto (C. — Paulino), general de Othão. 
BUET. — (Lenis), pae do historiador 
mio. $ AUS. BPART. — (Tranquillo), 
Mistoriador latino. $ Vor. — (Optaciano), 
Biographo do imperador Tacito. 
Sustri, Ortim, s. pr. m. plur, PLS. 
Buetros, povo da Galia Narbonense. 
Bugtriús, YI, s. pr. m. ANTEOL. Bue- 
trio, nome de homem. 
Susttim, 1, & ap. n. APUL. Costume, 
habito. 
Suëtüs, É, lim, part. p. de Sueo e 
de Suesco. BALL. LIV. VIRG. Acostumado, 
feito, habituado a, que tem o costume 
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de $ Tac. Costumado, habitual, ordi- 
naro. 

Suevi, &, s pr./. Came. Mulher, 
Sueva. 

1 8u6vi, pret. perf. de Suco e de Suesco, 

2 8ü6vl, Srúm, s. pr. m. plur, Cas. 
Buevos, povo germanico. 

Súsviá, &, s pr. f. Tac. Eure. Bue- 
via, paiz dos Suevos. 

Súsviciis, &, tim, adj. TAC. Suevico, 
dos Suevos. Buevicum mare. TAO. O mar 
Buevico, 1. é, o mar Baltico. 

SüëvIüs, YI, s. pr. m. Mack, Suevio, 
nome d'um poeta latino. 

18ü6vüs ou Susvús, &, tim, adj. 
Su. Buevo, dos Suevos. Suevo more. 1S1D, 
Ao moda dos Juevos. 

3 Subvús, I, s. pr. m. CLAUD. Suevo, 
nataral da Suevia, 

** 1 Sufes. Ved, Suffes. 

3 Sufes, s. pr./. plur. ANTON. ITINER. 
Cidade da Byzacena (Africa). $ Abl. Su- 


Sous. 

BSüffürcinatüs ou Sübfürcin&tiüs, 
&, Um, part.p. de Suffarcíno.PLAUT. APUL. 
Embaraçado com bagagem, carregado. 
Sufarcinatus auro. HIER. Carregado de 
oiro. $ Fig. APUL. Farto, chelo, empan- 
turrado, repimpado. 

saffárcinó, ás, eto., Ar8, v. trans. 
(de suf == sub e farcino). APUL. Carregar, 
cumular (de presentes). 

(?) Süffüárrünóüs, T, s. ap. m. (de 
suf « tub e far). PLIN. O que transporta 
trigo. 

Së, Ze perf. de Sufficio. 

SüfféctIO, ónls, s. ap. f. (de suf- 
cere). TERT, Bubstituição. $ ARR. Tintu- 
ra. $ IstD. Acção de embocar. $ ARN. 
Mistura. 

Süfféctürk, &, s. ap. f. (de suficere). 
TERT. Supplemento, appendice. 

18üfféctüs, &, Um, part. p. de Sufi- 
cio. TAC. Posto em logar de, substituido. 
Suffectus in alicujus locum. JUV. Am. 
signif. $ Ier, Eleito, nomeudo, esco- 
Ihido. $SEN. Ajunctado, accrescentado, a. 
$ Vigo. Tinto ou tingido. Fig. Suffecta 
feto lumina. V. MAX. Olhos moribundos. 

2* Büff&ctlis, üs, 1. ap. m. (de sufi- 
cere). ENNOD. Tintura (de sciencia). 

Súffônãs ou Súbfenas, Ba, s. pr. 
fn. CIC. INBCR, Suffenate, sobren. rom. 

Süffënätës ou Sübfénütós, üm ou 
Yüm, + pr. m. plur. PLIN. Buffenatos, 
povo do Lacio (Italia). 

Süffénüs, 1, s pr. m. CAT. Buffeno, 
nome de homem. 

* BüfférüntIl, &, s. ap. f. (de sy- 
Jerre). Hen, Soffrimento, paciencia, re- 
signação. 5 iB 

Süfrárb, fôrs, sústul!, süblütiim. 
sütfférré, $. trans. (de suf = sub e fero). 
PLAUT. Pôr, collocar debaixo, submetter, 
sujeitar. Sufferre tergum ob injuriam, 
PLAUT. Apresentar as costas aos açoutes, 
$ SuzT. ARN. Suster, sustentar, manter. 
A Vino. Suster, reter, conter, ter mão em. 
Viz sufero anhelitum. PLAUT. “Apenas 
posso respirar, estou abafado. $ VARR. 
Fornecer. $ Fig. "Ten. Cobrir (despesas), 
bastar, ser sufficiente para. $ VARR. CO- 
LUM. Supportar, soffrer, curtir, resistir a, 
arrostar. $ TER. CIC, Incorrer (n'uma 
pena), str oondemnado a. Apollodorus 
panas sustuli. Cic. Apollodoro foi pu- 
nido. St litis astimationem sustulerit. ULP. 
Se elle tiver sido condemnado a pagar 
as custas. 

(?) Büffértim, adv. BUET. Com toda 
a força da voz. 

G) Süffertüs ou Sübfértüs, A, 
Um, part. p. de Sufercio, desus, BUET. 
Cheio, farto, nutrido (/ig.) 

saffervifició, Süfërvëð. vel 
Subfervefacio, Subferveo. 

** Süffóg, Bos, A ap. m. (hebr. phen. 
YDY chofet, hebr., sofet ou sufet, juiz). 
Liv. SEN, Primeira magistrado em Car- 
thago, correspondente ao consul romano, 
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SUN TAS E 
Gros, Zur C NA 
nome d'uma van ^ aa 

¡ATL ou Füff6tYüs, Ved. Metius. 
ETIN, d 8, e pr. f. ARTON. ITI- 
(Africa. el » Cidade da Byzacena 

(?) SASMAN, örüm ou Spe, 
lénsós, Im, s pr. m. plur, 
Habitantes de Buffeila. "TV: es, 

Süffibülüim ou Sübfibültim, f, e 
ap. n. (de sud e fibula). VARR. FEST. Yeu 
das vestaes e de alguns sacerdotes. 

Súfficiêns, Ents, pari. pres. de Sw. 
ficio, Sufficiente. i Fig. PAUL. jct. Grave, 
P ud é de peso. $ " SüffioIbutissImüs, sup. 


T. 
SúfYciént8r, ado. PLIN. J. PALL 
Sufficientemente, bastantemente. 
Süfficiéntiá, E, s. ap. f. (de mfi- 
cere). TERT. SID. Sufficfencia, o que basta 
ou é sufficiente, $ BOETH. Importancia 


pessoal. 
SüffYcYU, Ya, Sch, Scttim, Ieërä, 
$. trans. e intrans. (de su/ mu sub e facto). 


1º Pôr debaixo; fig. Expor; 2º Pôr em 
logar de, substituir ; renovar ; 8º Forne- 
cer, dar; 4º Bastar, sêr sufficiente ; ter 
força; resistir ; poder; 5º Prover a, for- 
uecer a; 6º Apresentar-se, estar á dispo- 
sição; 7º Tingir.$ 1º Solum suficiendo 
operi. CURT. Chão solido para fazer con- 
strucções. Eos erpeditionibus suficiendo. 
Liv. Levaudo-os nas expedições, $ 2º Ne 
suficialur consul, non timent. CIC. Não 
temem que seja nomeado novo consul. 
In cujus locum suffectus sum, CIC. Em logar 
do qual fui nomeado, ao qual eu succedi. 
Dentes decidere, aliosque suffici. PLIN. Cal- 
rem 06 dentes, e serem substituidos por 
outros. Suficere heredem. PiLED. Substi- 
tuir um herdeiro. — aliam prolem ex alía, 
vira. Renovar a raça. $ 8º Sufficere ag- 
mina. SIL, — pastoribus umbras. VIRG. 
Fornecer tropas, dar sombra aos pasto- 
res. — animos viresque. VIRG. Dar cora- 
gem e forças. $ 4? Sufficit. unus. MART. 
Basta um. Su/ficil ut. PLIN. e com infin, 
MART. Basta que. Nec scrib» sufficere po 
tuerunt. CIC. Nem foram sufficientes 03 
escrivães. Nec vires sufficere, Cic. Nem 
serem as forças sufficientes, esgotarem-se 
as forças. Vitis vires capit sufeciurus oneri. 
PLIN. À videira adquire bastantes forças 
para supportar o peso. Quoad remige: 
sufficere potuerunt. Liv. Em quanto os 
remeiros poderam aguentar. Suficere 
bellicis operibus, VELL. Supprir ás neces- 
sidadcs da guerra. — ad vellendum telum. 
Cuxr. Ter força para arrancar o dardo. 
Nec sufficit umbo tetibus. VIRG. Nom o ès- 
cudo póde resistir aos golpes. Suficiens 
malis. CURT.: Que resiste á accersidade. 
Nee nos obniti comirà sufici"ws. Vo, 
Ncm nós podemos resistir. € »º Terra 
vir ad perennes suffecit amnes. LIV. A 
terra nio bastava para alimentar os rios, 
Sufficit octava palastrís, MART. AT oitava 
(hora) começa a palestra. Suficiam reus 
ín nova crimina semper. Ov. Eu serei 
sempre objecto de novas accusações. $ 
6º Nec verba volenti ruficiunt. Ov. Nem as 
palavras lhe occorrem. $ 7º. Sufficere la- 
nam. CIC, Tingir lan. Ved, Sufectus, Ir. 


"gumes, 16, furi, fixüm, géré, v. 


trans. (de su/ == sub e Ago). 
gar por baixo. $ SEN. tr. Cravar, pregar, 
espetar. $ Luc. Prender em cima, pendu- 
rar, suspender. Sufigere in cruce. HOR, 
— tn crucem. JUST. — patíbulo. JUST. 
Suspender na cruz. $ COMMOD, Furar, pi- 
car, varar, traspassar. $ SEN. tr. Cobrir 
(de oiro). 

súffimén, oi, s. op, s. Ov. Om. a 
Sufimentum. 

* Büfflmóntb, äs, Avi, atúm, 
Arg, v. trans. (de sufimentum). TBG. De- 
fumar, fumigar. 
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SüffImentiim, 1,4. ap, n. (de sufi- 


re). Cic. FRST. Fumo de substancia quel- , 


mada (nos sacrificios), perfume, cheiro 
PLIN. Purificação. ` id 3 

sumo, 18, Iv] oa Yt, ftiim, Tä: v. 
trans, (de suf'== sub e fo, den), VIRO. 
PLIN. Defumar, fumigar, euffumiger, 
perfumar (com vapor), Celia vinaria 
bonis odoribus sufienda. COLUM. A adega 
do vinho deve ser defumada com sro- 
mas. $ PLIN, Queimar para fumigação. 
Sufire aromata, Fort. Queimar perfu- 
mes. $ LUCR. Aquecer, aquentar. 

Süffiscis, 1, 4. ap. m. Pest, Bolsa de 
douro. 

SUIS, OnYs, & ap. /. (de sufire. 
COLUM. PLIN. Acção de defamar, fumiga- 
ção. Sufitlones. ARN. Perfumes, cheiros 
(de substancias queimadas). $ FEST. Pu- 
rificação por meio d'um vapor. 

Süffitór, Orls, s ap. m. (de zuftro. 
PLIN. O que perfuma com fumigações. 

1 Sagitis, à, tim, part. p. de Sufio. 
PLIN. Defumado, fumigado, suffumigado. 
Signa fumo sufia. ARN. Estatuas afuma- 
das. $ COLUM. Defumado (com respeito 
ás abelhas). $ Ov. Purificado (por fumiga- 
ção). 

2 Süffitüs, Os, s. ap. mM. (de sufire). 
PLIN. lem, Fumigacio, suffumigacüo, 
fumo e chelro de substancia queimada. 

Süffixüs, &, Um, part. p. de Sufigo. 
Car. Pregado. $ APUL. Pendurado, sus- 
penso, Sufizus cruci. CIO. — ín cruce. CAT. 
— erecto robore. SIL. Suspenso ua cruz. 
Capui suffizum. Tac. Cabeça espetada na 
ponta de chnço ou lança, 

samabnrs, 3, adj. (de suflare). 
PRUD. Lançado pela respiração. 

Sufdâmén, Ynis, s. ap. n. JUV. Calce 
ou calço (de pelar a roda). $ PRUD. Ac- 
ção de calçar, de pelar. $ Fíg. INSCR. Ob- 
staculo (para as aguas). § PRUD. Obsta- 
culo, impedimento, empecilho, estorvo. $ 
Juv. Delonga, dilação, demora, ien- 
tidão. 

Safmiamitn3, ás, Avi, atlim, Ars, 
e. trans. (de sufiamen). SEN. Pelar (uma 
roda). § Fig, AUGUST. ap. SEN. Moderar, 
refreiar, conter, ter máo em, estorvar, 
impedir. 

súfiimmi, às, etc., &ró, v. trans, 
SID. Atiçar, accender, excitar. . 

samat13, ónls, s. ap. f. (de suftare). 
PLIN. Inobação. 

* Süfflátórfüm, YI, s. ap. n. HIER. 
Folle (de assoprar). 

18üffátüs, à, Um, pari. p. de Suffo. 
VARI. PLIN. Iuchado, entumecido. $ Fig. 
VARR. Inchado (de orgulho), arrogante, 
orgulhoso, soberbo. $ PLAUT. Encolerisa- 
do. $ AD HER. GELL, Inchado (o estylo), 
guindado, empollado. 

3 (0 Büfflátün, Us, s.p. m. (de ruf- 
fare), empreg. em abl. sing. SEN, Acção 
de assoprar, sopro, halito. 

BüfHüb, äs, etc., Bräi, v. inirans. e 
trans. (de su = sub eto). PLIN. MART. 
Assoprar, deitar ar pela bocca. $ Desin- 
char, esvasiar. Sujta tibi buccas. PLAUT. 
Desincha as bochechas, 1. é, assopra (com 
respeito a um tocador de flauta). $ Asso- 
prar por cima de. Quos st suffiásses, ceci- 
dissent, PETR. Se soprasses por cima d'elles, 
teriam caldo, $ Sufiare se alicui. PLAUT. 
Iná!guar-se contra alguem. $ PERS. Dizer 
com orgulho, pronunciar empbatica- 
mente. 

BSüffócAbYlis, 3, adj. (de sufocare). 
C. Aur. Suffocante, suffocativo. 

SüffocBAtI5, Onis, s. ap. f. (de sufo- 
care). PLIN. Suffocação, abafo, abafa- 
meuto. Suffocationes mulierum, e sim- 
pleste Suffoeattones, PLIN, Accidentes hys- 
tericos. 

Súatrocd, äs, Bei, Atim, árs, v. 
trans, (de suf == sube faur}. LUCR. CIC. 
Sky, Suffocar, abafar, asphyxiar, estran- 
puiar, esganar. Suffocatms. PLIN. $ Fig. 
Swffocare vilem. PLIN. Apertar demais 
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a 7era — Haliam fame. Cio, Reduzir a 
Italia á fome. Vor est sufocata Spe, 
QUINT. A voz ó muitas vezes abalada. $ 
LUCA. Apertar, estreitar. 

SüffödIð, Is, OdI, Gest m, dërë, v. 
trans. (de su” == sub e fodío). COLUM. Ca- 
vur por baixo, excavar. Su/fodere radices. 
PLIN. Cortar asraizes excavando. $ PLIN. 
Furar (serras). $SUET. Ferir em baixo ; 
furar por baixo. Suffodere equum. CAS. 
Matar um cavallo montado, $ Tac. Sola- 
par, aluir, demolir. $ ARN. FORT, Enter- 
rer, eoterrar. 

SüffóssYO, OnIs, s. ap. /. (de ruffode- 
re). SEN. Accáo de minar, de excavar. $ 
VITR. Sapa, solapa, mina. 

Suffossór, Oris, & ap. m. (de sufo- 
dere). VITR. Sapador, mineiro. 

Súffóssts, 4, Um, part. p. de Suffo- 
dio. HIRT. PLIN. Cavado por baixo, exca- 
vado. $ VELL, Furado (um monte). $ Fu- 
rado, ferido por baixo. Sufossus equus. 
Vira. (?). Tac. Cavallo morto debaixo 
de quem o monta. $ CIC. Solapado, demo- 
Mdo, desabado (por excavações). 

Süffrágatio, OnIs, s. ap. f. (de suf- 
Jragari). Cic. SALL. Acção de dar o seu 
voto, suffragio, voto, approvação. 

Süffrágütür, ôris, s. ap. m. (de syf- 
fragarí). Cio. O que dá o seu voto. $ 
PLAUT. VARR. O que approva, approva- 
dor, partidario. 

Súfragitoórids, &, üm, adj. (de 
suffragator). Q. CIC. Que está por um 
voto, que depende d'um roto, pouco fir- 
me. Suffragatoría amicitia, CIO, Axnisade 
pouco segura. 

SüfrügütrIx, Log, s. ap. f. (de suf- 
fragator). AUG. A que approva, approva- 


dora. 
SüffrügInoeüs, 4, Um, adj. (de suf- 
frago 2). COLUM. Que esparvões. 


Süffrügtüm, YI, s. ap. n. (de sufra- 
go 2 ?). CIC. Hon, Suffragio, voto. Cen- 
turías in suffragium mittere. Liv. Mandar 
as centurias votar. Suffragium ferre de. 
CIC. Votar a cêrca de. — inire. Liv. In 
suffragium ire. PLIN. Ir votar. Magnis 
suffragiis superart. PLIN. J. Sér vencido 
por muitos votos. Cunctis ou omnium 
suffragiis. CIC. JUST. Por unanimidade 
de votos. Testarum suffragiis. NEP. Pelo 
ostracismo. Tucta suffragia. PLIN. J. Es- 
crutinto. $ C10. LIV. Direito de votar. $ 
Fig. Cic. Hor. Suffragio, approvação, 
favor, estima. Numerom suffragia habere. 
PLIN. Ter muitos votos a seu favor. 
Concordi suffragio. PLIN. De commun 
acordo, de mão commum. Suffragium 
temporis procedít. PAUL. jet. O tempo dá 
a sua sauccáo. 

1* Suffragõ, às, Bet, Attim, Bräi 
v. trans. QUADRIG. Approvar por seu voto, 
votar a favor de, conceder por seu 


suffragio. 

2 Súffrágd, Ynys, « ap. f. (de suf mm 
sub, e da raiz FRAC, d'onde frango). 
COLUM. PLIN. Curva da perna (dos ani- 
maes). $ COLUM. Propagem, mergulhão, 
vide que mergulbam. 

Süffrigór, ãris, áttis sim, Brt, 
v. dep. (de suffragium). CIC. Dar o seu 
voto, votar a favor de. $ Fig. Cs. CIC. 
Approvar, louvar; favorecer, sér a favor 
de, patrocinar. Voluntas defuncti el sen- 
tentia suffragatur. DIG. A vontade do 
defuncto é de ncordo com este parecer. 
Sufragart laudi alicujus. LENTUL. ap. 
Cic. Patrocinar u gloria d'alguem, Sur. 
fragante naturá, videris... Cio. Com 
ajuda dos dotes naturaes, pareces... 

BSüffrón&tio, ónis, « ap. f. (de 
suffrenare). PLIN. Instrumento que serve 
de reter ou segurar, gato de ferro, gan- 
cho, harpão, etc. ` 

Süffréndéns, Entls, adj. AMM, Que 
brame comsigo mesmo. 

Süffrënð, äs, etc, rë, e. trans. 
Nor. TIR. Pôr freio a, segurar com freio, 
entreiar, refreiar. 
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BüffricB eu Sübfric/, ds, «^, 
Arb, v. trans. COLUM. Esfregar leve 
mente. M, do, frégi 

SüffrIng y , früctüm, 
fringórs, e. trans. (de sy == mb é 
frango). PLAUT. Cio, Quebrar, espedacar, 
por baixo. 

Súffaciis, YI, A. pr. m. CIG Safa- 
cio, nome de homem. 

Suúmudi, pret. perf. de Sufundo, 

* güffüürit de Ssbsum, deng, FEST. 
Elle tinha estado debaixo do mesmo tecto. 

SuffügI5, Ys, fügI, fúgitim, fü- 
g8rs, v. intrans. (de suf == sub e fugio). 
Liv. r, escapar-se por baixo, ir-se 
esconder debaixo. $ Fig. LUCR. Escapar 
8, esquivar-se a. 

Büffügllüm,YI, s. ap. n. (de ofge, 
re) Refugio, acolhida, abrigo, retiro, 
asylo. Suffugium femi. TAG Abrigo 
para o inverno. — malorum. TAC. Ro- 
fugio contra os males Suffugía infirmi- 
tatis. QUINT. Remedios contra a fraquesa. 

Süffuülci$, Is, fülst, fültüm, 118, 
t. trans. (de suf == sub e fulcio). APUL, 
Sustentar um esteio, especar, estelar. $ 
$ Fig. PLAUT. Sustentar, manter. 4 
Sustentar. Suffulcire artus. LUCR. Susten- 
tar (o corpo (com respelto &os alimentos). 
$ Pôr por apolo, por susteutacnio. Co- 
iumnam mento sufulcire suo. PLAUT. 
Firmar, descancar a barba sobre o braco. 

Suralgsd, Es, Oré, e. tntrans. (de 
fuf == sub e fulgeo). ANTHOL. Brilhar, 
luzir, por baixo. 

safultús, í, im, part. p. de Gen, 
cio. LUCR. MART. Susteutado, sustido 
por. $ SEX. tr. Retido, segurado. $ Pig. 
Cass. FORT. Busteutado, firmado, apo- 
lado, 

Suffumigãtws, Onls, s ap. f. (de 
suffumigare). VEG. Fumigação, suffumi- 
gação (de substancias aromaticas). 

Suúfimigd, às, etc, Arč, v. trans. e 
intrans. (de suf em sub y fumigo). GLOB, 
GR. LAT. Defomar, suffamigar. $ HIER. 
Deitar algum famo. 

Suffundatiis. Ved. Sub/undatus, 

6Buffândg, 1s, üdI, ústim, ündé- 
r8, e. trans. (de suf = sub e fundo). 
SEN. Espalhar, esparzir, derramar por 
baixo. § Verter ás escondidas. Aquam 
frigidam subdol sufundunt (fig. ). PLAUT. 
Deitam-vos pulhas por baixo de capa. $ 
CoLum. VITR. Verter, derramar. Capii 
sufundere costum. PETB. Perfumar a 
cabeça com essencia de costo. $ Ov. Mo- 
lbar, banhar. Si cruore sufunduntur ocult. 
PLIN, Se os olhos se lhe cobrem de san- 
gue. Oculi quí sufunduntur. ScriB, Olhos 
que teem finxão. $ CLAUD. Intumecer, 
inchar (as veias). $ LUCB. Cobrir com 
côr, colorir. Suffundere ore ruborem, 
Vina. Ter o disco vermelho (a lua). Sur, 
fundi ora rubore. Ov. Suffundere vultum 
rubore. PACAT. Sufundi pudore. PLIN. J. 
Fazer-se vermelho, corar, vir o rubor 
ao rosto, Massinisse rubor suffusus est. 
Lrv. Velu o rubor ao rosto a Massinissa, 


-| Massinina coron. $ * HIER. Fazer corar. 


Suf undi, TERT. Fazer-se vermelho, corar. 
$ STAT. Cobrir (de pintas'ou de manchas). 
$ Fig. Cut mentem nulla invidie macula 
suff'vdit, P. Nor. Coin alma não fot 
manchada pela inveja. Metus omnia mf- 
fundit mortis nigrore. LUCR. O medo es- 
palha por toda a parte o terror de 
morte. 

Suüffürür ou Súbífirdr, Arls, ete., 
ári, v. dep. PLAUT. Roubar ás escon- 
didas. 

SüffüslO, OÓnYs, & ap. f. (de suf- 
fundere). Sutfusáo, derramamento. Sufa- 
sto oculorum, e simpleste Suffusio. PLIN. 
CRLs. Finxão dos olhos. — feHis. PLU. 
Derramamento do fel, ictericia, $ YEG, 
Entupimento nas pernas (dos animaes 
de carga). $ APIC. Acção de verter, tafu- 
são. $ PALL. Acção de semear. $ HIER, 
Vermelhidáo (no rosto), rubor. 


SUG 


SOTO ritim, YI, s. ap. n. (de supun- 
ders). Hime, Tubo para deitar azeite nas 


lampadas. 

-samasis, K, Um, part. p. de Sufun- 
«do. Cto. Eepaihado, derramado por baixo. 
Afua bs. PLIN. Derramamento da 
Site, i. 6, ictericia, Quibus intumuit sufu- 
sá venter ab undd. OV. Aquelles que teem 
o ventre intameeido por hydropesia. Ul- 
cera smua medullis. CLAUD. Uloeras que 
foem as. entranhas. $ Ov. Derramndo, 
vertido, $ Molhado, banhado. Supusi 
cruore oculi. PLIN. Olhos que teem sufu- 
são de sangue. — felle ou bile. PLIN. Os 
que teem derramamento do fel ou bilis, 
1. é, os ictericos. Lana erebró swffusa. 
PLIN, Lan tingida muitas vezes, Lacrimis 
oculos sufusa. VIRG. Que tem os olhos 
banhados em lagrimas. Pig. Sales s/f- 
fusi felle. Ov. Gracejos mordazes, pican- 
tes. Nullá in ceteros. malevolentid sufu- 
sus, CIC. Que não quer mal a pessoa al- 
guma. $ Cic. Cheio, impregnado. Lingua 
est suffusa ceneno. OV. A lingua distilia- 
Ihe veneno. Suffusus lumina fammá. Ov. 
Aquelle cujos olhos deitam chammas. $ 
TI. Coberto de côr, colorido. Candorem 
roseo suffusa rubore. OV. Que tem o 
branco rosto colorido de côr de rosa. $ * 
Que cora, a que vem o rubor ao rosto. 
Suffusior sexus. TERT. O sexo mais pudi- 
co. $ VEG. Que tem entupimento nas 
pernas (um cavallo). $ (?) VIRG. Que 
tropica. Ved. Su fon, $ Büffüslor, comp. 
TERT. 

SufYbús. Ved. Sufes 2. 

Sugabáirritánts, &, tm, adj. 
AMM. De Sugabarrí, a mesma cidade q. 
Suceabar. 

SugámbrL Tao. O m. q. Sicambrt. $ 
Adj. Sugambra cohors. TAC. 

Sügdlás, Adis, s. pr. J. Paan, Bug- 
dinde == Sogdiana, paiz da Asia. 

BSüggórb, Is, 6ssI, Bstiim, gërërë, 
€. trans. (de sug = sub e gero). VIRG. 
TALL. POr ou metter debaixo). $ PLAUT. 
PLIN. CASS. Trazer ou levar, transportar, 
earrear, acarretar. $ VIRG. TAC. Forneoer, 
dar; suggerir. Suggerere sumptum. TER. 
Fazer os gastos de, correr com as despe- 
sas de. — materiam criminibus, LIV. Dar 
materia ás accusações. — ratiunculas. 
Cic. Dar rasões. — excusationes. SEN. 
Suggerir excusas. Uliro se suggerentibus 
euni, FLOB. Apresentando-se esponta- 
aeamente os motivos. $ Dig. Buggerir, 
lembrar, recordar ` aconselhar, pedir. $ 
Cass. Pretender, dizer. $ Cic. Ajnnctar. 
Suggert. Cic. Ajunctar-se, unir-se. $ LIV. 
Pôr depois, pôr em seguida (n'ums his- 
toria). $ Empregar secretamente. Druso 
4udum suggerere. CIC. Pregar uma peça a 
Druso, enganal-o com destresa, $ * CAS8. 
Sóbrecarregar (de impostos). 

SUggêstiO, ônis, s. ap. f. (de sug- 
gerere). Inscr. Acção de construir, cons- 
tracção, edificação. $ C. AUR. Addição 
successiva. $ Fig. QUINT. (?) Smrbjecção 
(Ag. rhet.). 4 VOP. STMM. ARN. Conselho, 
parecer, suggestão, tnstigação. 

Búggóstúm, T, s. ap. n. VARE. e 
Súggóstts, Us, ap. m. CATO. (de sug- 
gerere). Logar elevado por arte, construo- 
ção ; elevação, logar alto. Debebit sugyes- 
tus lapideus extendi. COLUM. Deverá sêr 
construido um muro a todo o compri- 
mento, /nsule excelsiore suggestu. PLIN. 
Na parte mais alta da ilha. fig. Ade 
pice suggestum coma. STAT. Olha a torre 
que sua cabelleira forma. De tanto fortu- 
narum suggesu. APUL De tamanha 
grandesa de riquesas. $ CIC. LIV. PLIN. 
Tribuna, pulpito. $ FLOR. Estrado. $PLIN.J. 
Camarote (no theatro). $ FERT. Appara- 
to (dos jogos publicos). $ Fig. ULP. Bug- 
gestão, conselho, insinuação. 

lBügg6stüs. Ved. Suggenum. 

3 Süggestlis, A, üm, part. p. de 
Suggero. PROP. Amontoado, accumulado. 
$ Elevado, levantado, alto. Altis suggesa 


SUI 


colemnts theatra. SIL, Theatro sustentado 
por altas columnas, 

Süggillă, d, + ap. fe GLos. CYB. 
Contusão, pisadura. 

SuúggNlitiS ou SOgNIAHS, Onts, 
& ap. f. (de suggillare e sugillare). PLIN. 
Contusão, pisadura. $ Fig. Ltv. V. MAX. 
Nodoa, mancha, ferrete, labeu, vergonha, 
deshonra. $ PROSP. HIER. Zombaria, mo- 
fa, escarneo, irrisão, altraje, affronta. 

Suúggilatiúncula, s. ap. J. dimin. 
de Suggillatio. MAMERT. Gracejo, mofa, 
zombaris. 

18üggilütüs, £, tim, part. p. de 
Seggillo. Contuso, pisado. Oculi suggilla- 
14 PLIN. Olhos pisados. Suggilluta, n. 
plur. PLIN. Contusões, pisaduras. $ Fig. 
Liv. Denegrido, desacreditado, deshon- 
rado. 


2 SüggIllàt Os, + ap. m. (de 
suggillare). TERT. rneo, mofa, zom- 
baria, 


Siggn18 ou Sügllló, äs, Bei, 
tüm, Ar3, o. trans. SEN. Contundir, 

pisar. $ Pig. V. MAX. ULP. Denegrir, dif- 
famar, desacreditar, deshonrar. $ PETK. 
Gros, PLAC. Zombar de, escarnecer de, 
maltractar, nitrajar, insultar. 4 (?) 
VARR. ap. Non. Fechar, cerrar (os olhos 
a alguem. $ (?) PRUD. Suggerir, inspirar. 

Süggrédlór ou Sübgródtór, Sris, 
Egréssüs süm, ódl, v. dep. Tac. lr 
furtivamente, chegar, &pproximar-àe ás 
escondidas ou sem sêr sentido. Suggres- 
sus. TAC. 

Süggründi. Ved. Sudgrunda. 

Süg1118. ved. Suggtiio. 

Sügitüis, É, tim, part. p. arch. de 
Sugo. NoT. TIR. 

SügÓ, Ys, x1, ctüm, górd, v. trans. 
VARR. C10. PLIN. Chnpar (oom respeito 
ás pessoas e ás coisas). $ (P) MART. Engu- 
lir, sorver, gramar, tragar. $ Fig. Cic. 
Chupar (o erro), beber. 

Sil, ep, së, pron. recipr. sing. e 
plur. Casa, Cio. VIRGO. De si, d'elle, d'el- 
la, d'elles, d'elias ; para si, a al, lhe, lhes; 
se, a si, a elle, a ella, a elles, a ellas. 
Sut conservandi causá. CIC. Para salvação 
sua. Per se. Cic. Por si mesmo. Dionysivs 
tnstituit ul barbam sibi adurerent. CIO. 
Dionysio ordenou que lhe queimassem 
a barba, Quid sibi vull... ? TER. Liv. Que 
pretende,que quer dizer ou que significa? 
Suo sibi servil pairi. PLAUT. Eile é escra- 
vo de seu proprio pae. Suo sibi Aunc gia- 
dio jugulo. TER. Eu don n'este com a sus 
propria espada. Ved, Secum. Sese, 

Suns, Xs, s. ap. n. (de sus). COLUM. 
Chiqueiro de porcos, possilga, 

(?) SúllIis, Yl, s. pr. m. Tac. PL. 


Ballo, nome de homem. Ved, Swillíns. 


BüIl, é, 4 pr. f- ANTBOL. Builla, 
nome de mulher. 

Büllt6s, üm ou Yüm, e pr. m. 
plur. PLIN. Suillates, habitantes de Suil- 
lo, cid. da Umbria (Italia), hoje Sigello. 

SünlYüs, Y, s. pr. m. Ov. Suillio, 
nome de homem. 

Sünlüs, à, tim, adj. (de aw). Liv. 
CoLUM. De porco. Suilium cognomen. 
VARR. O sobrenome de Scrofa, Suílla, f. 
acil. caro. CELS. PLIN. Carne de porco. 
Suild fungi MABT, Especie de cogn- 
melos. 

Süimót. PREC. De si mesmo. Ved. 
Sem, Sibimet. 

Büinüs, A, tím, adj. (de sw). Vana. 
PLIN. O m. q. Suillus. 

Suidng3s, Um, +. pr. m. Siwe, Tac. 
Povo da Germania septentrional, 

SüIpüssIÓ, Onla, s. ap. f. PRISO. Ac- 
ção reciproca (ter. gram.). 

Büipássüs, š, Dm. ad). Parc. Re- 
ciproco, redexo (ter. gram.) 

Sta, gen. de Sus. 

Sülc, Æ, s. pr. m. Liv. Solos, so- 
brenome romano. 

Bülsmóntfüm, TI, s pr. e Liv. 
Sulsmoncio, serra da Liguria (Italia). 
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Sülc&mén, YnYs, s ip.» (de su 
care). APUL. Rego; plur. Lavoura, lavra. 
amanho. 

Sülcátór, Drls, & ap. m. (de sdai- 
Ma iin o qe lavra, amanha, cultiva, 
. CLAUD, que dilacera, rai; 

Luo, SIL O que fende Eech 
percorre, que atravessa correndo. Swlca- 
tor Averni. STAT. O barqueiro do Averno 
1. 6, Caronte. 

Bülcátoriüs. Ved, Scultatorius, 

Sülcátüs, à, Um, part. p. de Sulco. 
Luo. Lavrado, amanhudo so arado, A 
Fig. SEN, tr. SIL. Sulcado, fendido, atra- 
vessado. 

Sülcónsis, $, adj. PLIN. Sulcense, de 
Sulcos. 

Sülcl, s. pr. m. plur. CLAUD. € 

Sülcltünl, órüm, m. plur. PLN. 
Sulcos, Sulcitanos, povo e cid. da Sardi- 
nia (Italia). 

Sülclüs,YI, 4. pr. m. Hon, Sulelo, 
nome de homem, 

Sülcö, ás, Bet, tüm, Ars, ». 
trans, (de sulcus). TIB. COLUM. Lavrar, 
amanhar, cultivar com o arado. $ VARB. 
Cavar, excavar. $ Ov. Sulcar, deixar re- 
go atraz de el. Sulcare iter cauda. Lua. 
Fazer um rego no chão com a cauda. — 
rotá stantem Isrum. CLAUD. Faz rodar 
um carro sobre o Istro gelado. $ Vma. 
PLIN. Bulcar, fender (as ondas). $ SEN. 
Luc. Fender (os ares); atravessar, per- 
correr. $ Seguir (nm caminho). Medium 
elt dum sulcat iter. SEN. tr. Em quanto 
que voa por entre o ceu 6a terra, 

Sí cús, LA ap. m. (de 67.x0;).V ABR. CID. 
Rego. Sulcum ducere. COLUM, Abrir um re- 
go. Tellurt infindere sulcos. VIRG. Abrir re- 
gos na terra, lavrar. Sulcis mandare ow 
commiltere. VIRG. Deitar á terra, se- 
mear, $ COLUM. PLIN, J. Lavoura, lavra, 
amanho (com o arado). $ Vire. COLUM. 
Rego (de agua), reguelra, acequia, sanju, 
sargeta. $ PLIM. Linha traçada na terra. 
$STAT. Rego (de carro), rodcira, carril. 
$ Fig. V. FL. Rego (sobre a agua), sulco. 
Infindent sulcos. VIRG, Sulcam (as ondas). 
$ ViRG. Luc. Rego de fogo), cauda 
ignes. $ FEST. Raio. $ MART. Carquilha, 
ruga, $ CLAUD. Ferida, cntilada, gil- 
vaz. $ QUINT. Rego (na otra das ta- 
boinhas de escrever), risco, linha, traça. 
Calami suict. PRUD. Os traços da pensa, 
escriptura. 

Súltvid e SülYvió , Arüm, s /. 
plur. INSCR. Certas nymphas dos bosques. 

Sülfl, Sy1f1 ou S$lphi, Grëm, — 
ap. m. plur. INSCR, Especie de genios 
entre os Gaulezes. 

Sülfür ou Sülphür, Úris, s. ap. ^ 
PLIN. Enxofre. Su(fura, n. plur. Vina. 
A m. signif. Suj/ur atherium, LUG, — 
sacrum. PERS, O fogo celeste, o raio. $ 
Juv. Mecha (enxofrada) $ Hor, Agua 
sulfurosa, banhos sulíuricos. $ * m. 
TERT. 

Suülfür&ns, ântis, adj. (de sulfur), 
TERT. Bulfuroso, ` 

Suüulfürürlk, &, s. ap. J. (de mwr). 
ULP. Sulfureira, enxofreira, mina de e 
xofre. In sulfurariam damnari. ULP. Sbr 
condennado a tirar enxofre (d'uus 
mina). 

BülfürátUub, Onie, s. ap. f. (de aut 
Jur). SEN. Enxofreira, sulfureira, 

Silfirátim, 1, « ep. n. MART. 
Mecha (enxofrada). $ PLIN. Enxofreira, 
mina de enxofre. $ Plur. PLIN. Vapores 
de enxofre. 

Bülfürütüs, í, Um, adj. (de sulfur). 
CELS. Enxofrado. Sul/uratum ramentuma 
Manr, Mecha (enxofrada). $ VITR. PiaM. 


| Sulfuroso. $ Sülfürátiór, comp. TERT. 


BSulfüróüs, A, Om, adj. (de sulfur) 
PLIN. Bulfureo, anifurino, emxofrento, 
de enxafre. $ Vino. Ov. Que contem en- 
xofre, sulfuroso. 

Bülfürósüs, 3, im, adj. (de n 
fur). VITR, Sclfurose. 
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BOUS ou SPIA, &,s. pr. m. BALL 
gylla (L. Cornelio —), rivai de Mario, 
dictador perpetuo, e vencedor de Mithri- 
dates. $ CIC. — (Fausto —), filho do 
dictador Sylla. $ Gen, — sobrinho do 
dictador, cumplice de Catilina, e depois 
partidario de Cesar. $ BEN. tr. — nome 
d'um ministro de Nero, § CIC. TAL — 
nome d'outras pessoas. 

1 Sôllântis ou Syllâniis, &, üm, 
adj. SEN. Luc, Byllano, de Syila. Syllana 
colonia Urbana, PLIS, Cid. da Campanis 
Ota), 

3 Súllánús, 1, e. pr. m. Tac. Sulle 
Ro, nome de homem. 

SüllätürIð ou Brust, 1s, Dä 
0.íntrans (de Sulla ou Sylla). CIC. Imi- 
far a Sylla, fazer de Sylla, proscrever 
(como sylla). 

BaLlsctS. Ved. Sublectio. 

Büllógó. Ved, Sublego. 

Sülliná, 6, s. pr. f. INSCR. Bullina, 
nome de mulher, f e 

Büllontücls A pr. f. ANTON. 
ITINER, e cid. da Britannia, 
perto de Londinio, hoje Brockley-Hiils. 

Sfllucu, ANTON. ITINER. e Süblucu. 
TAB. PEUT. & pr. n. indeci. Cid. da Nu- 
mídia (Africa). 

1 SGlm8, Onis, s pr. m. Cio Sul- 
mona, cid. dos Pelignos (Italia), patria 
de Ovidio, $ PLIN. — cid. do Lacio (Ita- 
Ma). 
3 801m$, Gnis, s. pr. m. VIRG. Sul- 
mão, nome de guerreiro. 

8Ulmônã, &, s. pr. J. FRONTIN. O m. 
q. Sulmo I. 

BülmOónéns6s, lim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Sulmonenses, habitantes de Sul- 
mona. A 

8Glmônônsis , 6, adj. PLIN. e 

Súlmóntús, 1, üm, adj. INSCR. De 
Sulmona. 

BSülphür. Ved. Sulfur. 

Sülphürüttüis, eto. Ved. Sulfuratus. 
etc. 
SülpicHMÁ ou BülpItiA, E, s. pr. /. 
Liv. Tin. Sulpicis, nome de mulher, § 
TAC. — (Pretextata), mulher de Crasso. 
Y MART. —, poetisa, contemporanea de 
Domiciano. 

1 Sülpfclünüs, A, üm, adj. Cas. 
Sulpiciano, de Sulpicio. 

2 Salpiciântis, 1, & pr. m. SPART. 
Bulpiciano, competidor de Didio Juliano 
ao imperio. , 

SUlpicuKi, d, & pr. J. dimin. FULO. 
O m. q. Sulpicia (a poetisa). 

1 Súlpicids, A, Um, adj. Hom. De 
Sulpicio. Sulpicia lez. FLOR, Lei proposta 
pelo tribuno do povo P. Sulpicio. — fa- 
milia. Tac, Família dos Sulpicios. Sulpi- 
efus vicus, LAMPR, A rua Sulpicio, em 
Roma. 

2 Sulpicitis ou Salpitrús, YI, +. pr. 
m. Liv. Snipicio (Servio — Camerino), 
nome de varios consules no tempo da 
republica. $ Liv. — (Longo, Rufo, Pre- 
textato, Petico, Saverrião, Paterculo, 
etc.), nome de varios consules e tribunos 
militares, $ CIC. — (Gallo), astronomo, 
contemporaneo de Paulo-Emílio. $ Cic. 
Liv. — (Rufo), orador e partidario de 
Mario. $ Cic. (Serv. Rufo), jurisconsulto 
e orador, um dos correspondentes de Ci- 
cero. $ SuxT,. — (Flavo), litterato do 
tempo do imperador Claudio. $ Tac. —, 
favorito de Messalina, condemuado á 
morte por Claudio, $ TAC. — proconsul 
de Africa, no tempo de Nero, $ Tac. — 
(Aspero), um dos cuinplices da couspira- 
são de Pisáo contra Nero. $ GELL. — 
(Apollinar), grammatico, mestre de Per- 
tinace. $ — Severo, Ved. Severus. 4 Plur. 
Tac. 

rs Sü]tün, ünls, s. ap. m. (pal. chal. 
Tog, choltan, senhor, rel), CORIP. Sul- 
tão, imperador dos Turcos. 

Súltis, conirac. de Sí vwitis, PLAUT. 
Esn. LucR. Ved. Sis 9, 
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18m, ös, fül, 8888, v. subxan. 
(da m. familia q. O gr. spi, o «anascr. 
asmi, o hebr. y», iéch). 1e Bêr, existir 
(com respeito ás pessóas e ás colsas); 
viver; durar; no prel. perf. Ter vivido, 
não existir já; 2º Estar; achar-se em; 
morar, residir; estar com alguem ; viver 
com, ter tracto. CIC. Ov.; 3º Ir, chegar, 
vir; 4º Sér (com respeito a um facto), 
ser realmente, ser verdade; dar-se, 
acontecer, sucoeder; sér, vir, chegar (o 
tempo); Est ut, ou com infin. É que, da- 
86 O caso que; é possível que; póde sér 
que; é licito ou permittido que; 5º Str 
este ou aquelle, d'esta ou d'aquella na- 
turesa, estar n'este ou u aqueile estado 
(com respeito ás pessoas e ás coisas); 
sêr provido ou dotudo de; &ér descen- 
dente, oriundo; estar para ou oom ten- 
ção de; 6º Com o part. pass for- 
ma os tempos compostos dos verbos pas- 
sivos e depoentes; e o presente toma 
então a significação de preterito per- 
feito; 7º Bér estimado, avaliado ; valer, 
custar; 8° Ber de (alguem), ser proprie- 
dade de, pertencer 8, ser concernente, 
dizer respeito a, convir; sêr por (al- 
guem), estar do lado de, favorecer; oo- 
cupar-se em, com, cuidar em, tractar de; 
9º Str para, servir de, trazer, causar; 
10º Ser sufficiente para, bastar para; ser 
capaz de, proprio para, bom para; 11º 
Phrases diversas. $ 1º £go sum qui sum. 
HIER, Eu sou quem sou. Nolite existé» 
mare me nullum fore. CIC. Não julgueis 
que eu n&o hei de existir mais. Homo 
nequissimus ommium qui sunt, quí Jue- 
funt, quí fuiuri sunt. CIC. O homem 
mais perverso de quantos há, houve, e 
haverá. Est genus quoddam hominum.. 
NEP. Há uma classe de homens... Sunt 
quí... CIC. HOR. Sunt quidam gii... CIC. 
Há homens ou pessoas que...; há certos 
homens que... Quis miles fuit qui iilam 
non viderit... Cic. Que soldado houve 
que a não visse...? Es! (por suni) quibus... 
Prop. Há homens a quem... Alter erit 
tum Tiphys. VIRG. Haverá então um 
segundo Tiphys. Urbs antiqua fuit. VRG. 
Houve uma antiga cidade, Est locus... 
ENN. SALL. Existe um logar... Erat mons 
sazeus inter... BALL. Havia uma pencdia 
entre... EG res que sunt. CIC. As coisas 
que existem realmente. Est quód visam 
domum. PLAUT. Preciso ir a casa, Quod 
tímeas non est. Ov, Não tens que temer, 
Sunt dona. MART. Há coisas boas (n'uma 
obra) Hec sunt quo clamores efficiunt. 
Cic. São estas as coisas que levantam os 
clamores. Jd est. CIO. Hoc est. SALI. PLIN. 
Isto é, convem a saber. <Egritudine, id 
est miseriá. Cic. Pelo pezar, i. é, pela 
desgraça. Dum ero. CIC. Em quanto eu 
existir, ou viver. Per quinquennta jam 
decem fuimus. PRUD. Já tenho vivido 
cincoenta annos. Quod.., non solet esse 
diu, Prop. O que., não é muito dura- 
douro, Pane thi Jut Phronestum. TER. 
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Se eu estivesse em menos reiação com- 
tigo do que oom.. Nemo quicum essem 
libentiis, C10. Não havia pessoa alguma 
cuja sociedade eu preferisse. $ 3º Ad me 
bene manè Dionysius fuit. CIO, Dionysio 
veiu a minba casa de manham cedo, 
Quo die im Tusculanum esem Jfulurus, 
Cio. Em que dia eu chegaria (minha) 
quinta de Tuscuio. Mílitibus in conspec» 
tum fuisse. BUET. Ter-se apresentado 
diante dos soldados, Ecquid ín mentem 
est tibi...? PLAUT. Acaso não te vem ao 
espirito... $ 4º Quid vis tibi dicam nisi 
quod est? PLAUT, Que quéres que en te 
diga, se não o que é? Sua (sla. CIC. Sie 
est. TER. Est veró, CIC. EM ut dicis. CIO. B 
assim, ou assim é, ó como dizes, sim, 
Sit ila sanà, Cic, Pols seja assim. Esto, 
Ved. estu palavra. 4d quod tunc erat. LIV, 
O que então era verdade. Jd quod erat, 
suspicati, Liv. Suspeitando o que era 
realmente. Locris pestilentiam. nunquam 
fuisse. PLIN. Nunca ter havido peste em 
Locros. Ira fuit ínter... HOR. Houve rixa 
ou desavença entre... Quid ou quidnam 
est? TER. Que há? Que acontece? Que 
temos? Quid hoc rei est? Liv. Que quer 
isto dizer? Quid futurum est? CIC. Quid- 
mam futurum est...? PEAD. Que será ? Que 
acontecerá...? Quid tibi ou te futurum 
est? CHAR. Que hade ser de t1? Futurum 
rati «t... Liv, Crendo que succederia 
que... Dolendum est tibi. Hon. Duves-te 
magoar. Sibi cum hae mímá posthac nihil 
futurum. PLAUT. Que elle uño tornará a 
ver esta comediante. Qua sini, que fue- 
rini. VIRG. Qua futura sunt, AUG. O que 
6, o que foi; o que será, ou o presente, o 
passado, o futuro. Quartusdecimus annus 
est ez quo... Tac. Há quatorze annos 
que... Vesper erat, BALL, Era á tarde. 
Tempus erat quo... VIRG. Era a hora 
em que... En erit unquam ille dies, mih 
quum liceat...? VIRG. Virá jámais aquele 
dia em que me seja permittido...? Est 
quum non satius est. CIC. Isto não é prefe- 
rivel. Erit ubi te ulciscar. PLAUT. Haverá 
uma occasiho em que me vingue de ti, 
ou acharei um meio de me vingar de ti, 
Quando futt ut hoc, quod licet, non liceret? 
Cio. Quando é que o que permittido, 
não o fosse? Si est ut velis... TER. So é 
que queres, se queres... Non est ul mi- 
randum sil... CIC. N&o ha de que haver 
admiração... Est ut viro vir latius occupet. 
HoR. É possível que um homem possua 
mais que outro. Sil ut intereant. COLUM, 
Faça-se com que pereçam. Qua verbo ob- 
jecta verbo negare sii. LIV. É facil refutar 
por palavras accusações de palavras. Quod 
versu dicere non est. HOR. O que não 
póde caber em um verso. Non est efu- 
gere. MANT. — pervidere. PLIN. NRO se 
póde evitar; u&o se póde discernir. 7Y- 
tyon cernere erat. V1RG. Tityão podia ser 
visto. $ 5% Si curas esse quod audis. HOR, 
Se tractas de justificar a tua reputação. 
Sum se. VIRG. Eu sou Eneas. Consul 


Quasi que ficuste sem Phronesio. Fuimus | eseeuciui. CIC. Eu podera scr consul, Pro- 


Troes, fuit Ilium et... Vina. Estamos per- 
didos os Troianos, está perdido Ilio, e... 
Seu nos fata fuse volent. TIB. Ou querer&o 
os destinos que nós deixemos de existir, 
Amor fut quum... OV. Foi-se, não existe 
mais o amor quando... Ved. Vivo. $ 2º 
Quum essét casu apud Marcellum. CIC. 
Como elle estivesse por acaso em casa de 
Maroello. Quum Athenis decem dies futs- 
sem, CIC. Como eu tivesse residido dez 
dias em Athenas, Diuttus ín his locis esse. 
BAL, Morar por mais tempo neste logar. 
Ese Rome. Cic. Morar em Roma. — 
domi sue. CIC. — in publico. Cic. Estar 
em casa; apparecer em publico. Sf esse- 
tés nobiscum. Cic, Se estivessels com- 
nosco, em nossa companhia. Quód non 
simul esses. Hop, Que não estavas em 
(minha) companhia. Sí fuerit Deus me- 
cum. HIER, Se Deus estiver commigo. Si 
mihi tecum minis esset quam cum... CIC, 


orir erat, Ov. Era Procris. Quisquis es. VIBG. 

em quer que sejas. Este duces. VIRG. 

le os (meus) guias, Sumus otíost.CiC. Es- 
tamos desoccupados, estamos em descan- 
qu. LEger erat. NRP. Estava doente. Que 
non Jupiter passurus sit. LIV. O que Jupi- 
ter não soffrerá. Ferro íter aperiendum 
es, SALL. É necessario abrir caminho 
com a espada. Esse cum telo, SALL, Estar 
armado. — capile raso. CIC. Ter a cabeça 
rapada. — cum imperio, Cic. Ter o 
mando. — in Tyriis. Ov. Estar vestido de 
purpura. — ín magno nomíne. CIC. Ter 
grande reputação. — magno periculo. 
NEP. Estar em grande perigo. Quid si, 
ut es, cessabis. Cic. Be eontinuares a estar 
oeloso, como estás. Situ! eram. Ved. Si- 
cut. Non ts sum qué. Ved. Is. Ilic annus 
censura initis fuit. Liv. Este anno folo 
começo da censura. Nihil est. PHAD. Não 
é nada. Quidquid id est. VIRG. O quer 
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que isto seja. Quod est evidentius. CIO. O 
que é mais evidente. Turpe est... LIV. É 
vergonhoso (que)... Incepta prospera fu- 
tura. NEP. Que a empresa teria bom 
exito. Quota hora est? Hor. Que horas 
são? In eo esse ut... NEP. Estar a ponto 
de. Ene eodem jure quo... CIC., Ter o 
mesmo direito qne... Quum ed esset etate 
uf... NEP. Como estivesse naquella edade 
em que... Esse parato animo. BALL. Estar 
disposto, resoluto, ter resolução. Sí fuerit 
ds hebeti. ingenio. CIC. Se elle foi de espi- 
rito acenhado. Me nullius animi fuisse 
eonfileor. CIC. Uonfesso que me faltou a 
coragem. Fuit mirificá vigilantiá, CIC. 
Fo! dotado de ndmiravel vigilancia. Quo 
ei patre. HOR. Quem seja seu pae, de 
quem é filho. Sum patríd ez Ithacá. VIRG. 
Sou natural de Ithaca. Consules trahendd 
re esse. LIV. Que os consules teem tenção 
de dilatar o negocio. $ 6º Qut erat abso- 
lutus. CIC. Qne tinha sido absolvido. Ut 
jussum erat, BALL. Como tinha sido orde- 
nado. Duplex memoria prodita est de inte- 
fitu... NEP. Correm duas interpretações 
á cêrca da sua morte... Qui natus est in- 
feliz. YHAD. O que nasceu desgraçado. 
Ez me natus est. TER. Elle é men filho, Po- 
tior sententia visa est, VIRG. Parecen pre- 
ferivel este parecer. Mililes conatos esse, 
BALL. Terem tomado a sua refeição os 
soldados. $ 7º Ager nunc muliò pluris est 
quàm tune fuit. CIC. As terras são hoje 
de mais valor do que então. Quía tanti, 
quantim habeas, sis. HOR. Porque tu Va- 
les tanto quanto tens. Sí frumentum 
tanti futt quanti... CIC. Se o trigo valeu 
tanto quanto. Ved. Tanti. Sextante sal 
erat. Liv. O sal era do preço d'um se- 
xante. Parvl sunt foris arma. CIC. As 
armas não valem de coisa alguma no 
exterior. Magni erunt mihi iuc littere. 
UIC. Será para mim de grande valor uma 
carta tua. $ 8º Eme ab ilo milite? 
PLAUT. És escravo d'aquelle soldado ? 
Sunt mihi bis septem nymphæ. VIRG. 
Tenho quatorze nymphas. Si mihi men- 
sa! Hon. Tenha eu uma mesa! Quod 
est, eo decet utt, CIC. Deve-se usar do que 
se tem. Nomen Mercurii est mihi. PLAUT. 
O meu nome é Mercurio. ec spes liberta- 
tis erat... VING. Nem eu tinha ceperança 
de liberdade... Erat tum honos eloquentice, 
Cic. À eloquencia estava então no gala- 
rim. Est tuum videre... CIC. Cumpre-te 
ver... Alieni arbitrii esse. Liv. Estar á 
mercê de outrem. Consules, quorum judi- 
cium futt. CIC. Os consules, a quem com- 
petia julgar. Est hoc Gallica consuetudi- 
mí, vil... CAES. É costume dos Gaulezes, 
qne.. Temerilas est florentis etatís. CIC, 
Da mocidade é propria a temeridade. Est 
miserorum ul pini... PLAUT, Dos desgra- 
gados é o serem... Extrema dementia 
est... BALL, É uma rematada loncura... 
Est bont judicis... CIO. É dever d'um bom 
Juíz... Nom sapientis est... CIO. Ao sabio 
Dão convem... Qui Romana partis erant. 
Liv. Os que eram do partido romano. Do- 
lopes Philippi erani. Liv. Os Dolopos es- 
tavam do lado de Philippe, eram alliados 
de Philippe. Me Pompetí totum esse scís. 
CIC. Sabes que en sou todo (dedicado) a 
Pompeu. Esse novarum rerum. Liv. Ser a 
favor d'uma mndança. — ab alíquo, pro 
aliguo, CIC. Ber do partido ou opinião de 
alguem, ser por ou a favor de alguem.— 
sunrum rerum. LIV. Tractar dos seus in- 
teresses. Lucri totus est. BEN. É todo dado 
á ganancia. $ 9e Hac civitas tibi prada 
Jutt. Cic. Esta cidade foi para ti uma 
presa. Este magne curo alicui., CIC. 
Ber objecto de grande interesse para al- 
guem, — . CIC. — detrimento. CIC. 
Servir de baldão ; de damno. Quibus occi- 
di... bono fuit. CIO. Aos quaes o sêr mor- 
to... fol um bem, Jd guante saluti fuerit, 
NEP. De quanto bem fôra isto (para). 
Quod usui foret, BTAT. O que fosse util, 
Om necessario, $ 10º Qui oneri esseni fe- 
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vendo. Liv. Os que podessem supportar 
este encargo, Esse selvendo «cri alieno. 
Lrv. Poder pagar as dividas. Ved. Solvo. 
Illorum impunitatem perdende reip. fore. 
SALL. Que a impnnidade d'elles podía dar 
cabo da republica. Regium imperium, 
quod conservanda libertatis fuerat. SALL, 
O poder real, que tinha sído instituido 
para manutencáo da liberdade. Esse dis- 
solvenda religionis. Liv. Scr capaz de 
destruir a religião. — vescendo. PLIN. Ser 
bom para comer. Que emt potuique non 
sunt. ULP. Que não serve para comer, 
nem beber. Ea que humort extrahendo 
sunt. CELB. As coisas que fazem suppu- 
rar. Esse ad alvum crudam. CATO. Ser 
bom contra as más digestões. — ad omne 
anni tempus. CIC. Servir para todas as 
estações do anno. $ 11º Esse bene, mail, 
impune, necesse, in manu, tn promptu, tn 
dubio, ín ditione, tn mord, ín nord, in 
epe, etc. Ved. estas palavras nos respeo- 
tivos arts. 

2 * Biim, arch. por Eum, ENN. 

Bümën, InYs, s. ap. n. (contr. de sug- 
men, de sugere). PLIN. MART. Teta de 
porca. $ ? Juv. Porca, marran. $ LUCIL. 
Selo 4 Fig. V ARn. Solo fecundo, fertilidade, 

Sumina. GREG. O m. q. Somena. 

BSümlnAtá caro, s. ap. f. ARN. Carne 
de ubre de marran, $ Sumínuta, Œ, f. 
LAMPR. Marran que tem leitões de 
mamma. 

Bfimliocênnênsis, $, adj. INSCR. 
Sumlocennense, de uma cidade de Ger- 
mania, que hoje é Sillchen, na margem 
do rio Necker. 

Simmã, d, s. ap. f. Cic. Summa, 
total, totalidade. Zn principio summa to- 
tius. Lrv. No começo duma obra. $ TER. 
Capital, fundo, cabedal. $ Conta. Actor 
summarum. SUET. Caixeiro, o caixa. $ 
Liv. Somma, qnantia, preço. Quácumque 
summá. PHAD. Por todo o preço. $ LIV. 
Summa, summario, resumo, epitome, 
compendio. $ LUCR. O mundo, o univer- 
80. Tota summa ou summa summarum. 
LUCR. A m. signif. $ Fig. CIC. JUST. Tota- 
lidade, o todo, complexo, resumo. Sum- 
mam fecí cogitationum mearum, CIC. Reuni 
todas as minhas ideias. Vite summa bre- 
vis. HOR. A brevidade da vida. Summa 
victorte. CS. O complexo da victoria. 
Propostiá vitæ ejus teluti summá. SUET. 
Apresentado como que o resumo da sua 
vida. Insummá. CIC. JUST. In omni sum- 
má. CIC. Ad summam. Cic. JUV. Ao todo, 
em resumo, em summa; em fim, final- 
mente, em conclusão, n'uma palavra. 
Summa judicii. CIC. O ponto principal do 
negocio em litigio. Naviget : hac summa 
est. VIRG. Dê á vela : é esta a (minha) 
ordem suprema. Summa summarum hac 
erit. SEN. Será esta a conclusão. Ad sum- 
mam universi belli pertinere. LIV. Sêr im- 
portante para o resultado geral da guer- 
ra. Zn summam proficere. QUINT, — totíus 
apet proficere. Liv. Coucorrer para o bom 
exito. Summa reip, CIC. — rerum. LIV. O 
bem publico, o interesse geral, a causa 
publica, a republica, o estado. $ A parte 
principal, o principal, o essencial, o 
ponto principal; fim, alvo, mira. Summa 
exercitis. Ces, A parte principal do exer- 
cito. Ubt belli caput summaque rerum es- 
set, LIV. Onde fosse o ponto mais impor- 
tante da guerra. Ubi summa rei Samni- 
tíum erat. Liv. Onde estavam as princi- 
paes forcas dos Samnitas. Summa est ín 
testibus. Cic. Tudo depende dos depoi- 
mentos dos testemuuhas. — spectanda 
Mem. VARR. Deve-se mormente evitar 
que... — futi voti... LUO. O principal voto 
foi (que)... Instdie quarum summa est 
uf... APUL. Ciladas cujo fim é que.. $0 
mais alto grau. Summa bonitatis natione 
constat. PLIN. A bos qualidade (do mel) 
depende do paiz. Cortez, in quo summa 
gratie. PLIN. A casca, que 6 a mais pre- 
ciosa. $ PLAUT. O primeiro logar, a pri- 
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meira ordem. /m Veneris tabuld summam 
sbt ponit Apelles PROP. O quadro de 
Venus é a obra prima de Apelles. $ Vma. 
JUST. Supremo poder, suprema auctori- 
dade. Summa rerum. NEP. LIV. A m. s 
gnif: — rerum ad te redit. Ten, Toda a 
importancia ou peso d'este negocio recae 
sobre ti. — belli. CRA A direcção da 
guerra, Venus, quam penes amantum summa 
summarum redit, PLAUT. Venus a cujo 
arbitrio está & sorte dos amantes, gor. 
Chefe, cabeça, maioral. $ QUINT. Comple- 
mento, 

Sümmébstiis, A, tím, adj. Amy. Um 
pouco triste. 

Súmmaáills, 8, adj. (de smmma). 
TERT. Tota!, completo. 

Sammãnãlã, Núm, A ap. n. plur, 
(de summunus). FEST. Especie de bolos 
sagrados. 

Sümmünés ou Sübmünés, Itim, 
4. ap. m. plur. CAPEL., Divindades infer- 
naes de ordem inferior. 

(?) Sümmánó6, ás, etc., on antes 

*Sümmániió, às, Bet, átúm, &rg, 
€. trans. (de sum = sub e manus). PLAUT. 
Roubar, furtar. 

Simmãântis,1, s.ap. m. (de summus ^ 
manus). CIC. Ov. ARN. O deus dos ma- 
nes, 1, é, Plutão. 

Sümmará, ©, s. pr. f. PLIN. Cid, da 
Ethiopia. 

Súmmaritim, YU, x. ap. n. (de sum 
ma). SEN. Summarlo, resumo, epitome, 
compendio. 

Sâmmãs, Ste, adj. m. f. (de summa). 
PLAUT. SID. Que é da ordem mais eleva- 
da, superior, eminente. Summas dea, 
APUL. Deusa poderosa. Summates viri, 
PLAUT. Os magnates, op grandes. — ma 
trone. PLAUT. As senhoras distinctas, 

SümmiütlIm, adr. (de summa). Co- 
LUM. Na superficie, de leve, pela rama, á 
superficie. $ fig. Luco. Cic. Summaria- 
mente, succinctamente. $ SEN. Superfi- 
cialmente. 

Simmáitús, Us, s.ap. m. (de summa). 
LUCR. Soberania, principado, suprema 
auctoridade. 

Sümmó, adv. Cen Cic. Hor. Com 
todo o empenho, extremamente. Summé 
studere. CIC. — elaborare ui. CIC. Omnia 
summa (7) facere. Luci. Cic. Empregar 
todos os esforços. $ No mais elevado 
graú. Summ? bonus, ISD. O mais bon- 
doso possivel. 

SümmetB. Ved. Submeto. 

BSümmeérzgD. Ved. Submergo. 

Sümméreó. Ved. Submerso. 

Sümmltás, Gtia, s. ap. J. (de sum 
mus). PALL, PLIN, A parte auperior,sum- 
midade, cume, pincaro, cimo, crista, 
ponta. $ PALL, A parte cimeira, superfi- 
cie. $ Fig. ARN. Ponto mais elevado auge, 
clevação, fa«uglo. $ Plur. PALL. 

SümmlLtÓ. Ved. Submitto. 

Sümmó, adv. QUINT, Emfim, por ul- 
timo, a final, por fim. 
` BümméenYünüs, 4, tim, adj. (de 
sammaníum). MART. Do muro de traz, 
Sammaníane urores, MART. Meretrizes 
da mais baixa classe. 

SAmménItim , Tl, s ap. n. MART, 
Maro de traz (em Roma), logar em que 
voravam as marafonas. 

Sümmóüntórfüm. Ved. 
rium. 

Summópõri, udp. (de summus e 
opus). LUCR. Cic. Com o maior empenho, 
estorco ou cuidado. 

Bümmbeëgë, Ved. Submoveo. 

Bümmiülá, © « ap. f. dimin. de 
Summa. SEN. ARN. Pequena somma, 
quantia. 

1 Simmim, adv. Cio. Liv. Ao mais, 
pelo muito, quando mnito. Summüm 
eras. Cic. A” manhan o mais tardar. $ 
ALBINOV. Pela derradeira vez. 

2 Sâmmiúm, I, ». ap. n. CAS. Cia 
e Sümmá, órürm, s. plur. VIRG. OY. 


Submonto- 
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TAO. Came, cimo, suramidade, pincaro, 
altúra, fastigio. In summo, VIRG. VITR- 
No cimo. $ Fig. Summum e Summa. 
QUINT. Ange, cume, fastigio, o ponto 
mais alto, o grau mais elevado. Summa. 
Tac. O primelro logar, primeira plana. 
ou classe; throno. $ Superficie. In sum- 
ma aquarum perventre, PLIN. In summum 
redire. PETR. Vir a tona d'agua. $ CIC. 
Extremidade, cabo, ponta. Oratori summa 
riguerunt, BEN. As extremidades dos 
membros estremeceram ao orador. 
VARR. Fim. Summum diet. VABR. O fim 
do dia, a tarde. : 
Súmmús, i, Um, adj. sup. (de sus). 
1º O mais alto, o mais elevado; que 
está á superficie; que está na extre- 
midade superior; 2º Que está na pon- 
ta, extremo; 3º Ultimo, derradeiro (no 
tempo, na ordem); 4º Fig. O mais 
alto, o mais elevado, o mais poderoso, 
summo, supremo, soberano, o primeiro ; 
auperior, que éda primeira ordem, que tem 
muito talento; muito illustre, mni glo- 
rloso; mui grande (com respeito ás coi- 
Ras), extremo; 6º O mais importante, o 
mais essencial, o principal; crítico, perl- 
goso ; 6º Intimo, mni caro, mul querido, 
muito affectnoso. Ten. $ 1º Summum esse 
Saturnt sidus. PLIN. Que o astro de Sa- 
turno do mais elevado. — jugum montis, 
Qus, Pincaro d'uma serra. Summa urbs, 
Cic. A parte mais alta da cidade. Sum- 
mo ín fuctu. ViRG. No cimo d'uma 
ouda., Jn summá parte. VITR. Na parte 
superior, no cimo. /n summo, summa, n. 
plur. Ved. Summum 2. Summus digitus. 
Mach. O dedo medio. — puteus. PLAUT. 
A beira d'om poço. Summas operit auro. 
Nur. Tapa (ns amphoras) com oiro. 
Summa aqua. CIC. A superficie da agua. 
Bummá in goud, VIRG. A” tona d'agua. 
Summis labris.Ved. Labrum. Summo tenia 
attigit ore. Vira. Tocou com a ponta dos 
labios. Summa oscula. VIRG. Beijos dados 


com a ponta dos lablos.— sequi fastigia re-' 


rum. VIRG. Contar succinctamente, tocar 
só pela rama. Summo animo inharere. SEN. 
Não penetrar na alma, não searraigar na 
alma. A summo, PLAUT. Desde o que na 
ponta enpcrior da mesa, desde o que 
preside á mesa, Summus. Cic. O que 
preside ao banquete. $ 2% Summi digiti. 
CELE. As pontas dos dedos. Ad summum. 
CIC. Ao mais, quando muito. $ 8º Viri 
ed summam senectuiem, CIC. Chegon a 
uma extrema velhice. Venit summa dies, 
VIRG. Chegou o dia fatal. Ut potentissima 
prima et summa ponantur. QuINT. Qne 
rejam collocados no começo e no fim os 
argumentos mais fortes, Summam ma- 
sum imponere. QUINT. Dar a ultima de- 
mão. $ 4º Summis rebus ecolvi. TAC. Set 
derrubado do supremo poder, do throno. 
Summas partes sibi vindicare. SUET. Re- 
elamar para si o commando. Summus 
Jupiter. PELED. O supremo Jupiter (ret 
dos deuses). — pontificum, TAC. O summo 
pontifice, — severitatis et mun(ftcenti.T AC. 
Soberano (arbitro) dos castigos e das 
graçar. Summi homines. Cic. Os homens 
mais distinctos. — philosophi. Cic. Os 
mais illustres philosophos. — cives. Cic. 
Os primeiros cidadños. Summus impera- 
tor. Cic. — duz. NEP. O maior cabo de 
guerra, o maior capitão. Nati summo loco. 
CIC. — summis generibus, PLAUT. Que 
são de clevado nascimento, que veem de 
origem muito illustre. Me socium summis 
adjungere rebus. VIRG., As&ociar-me á 
(tig) gloriosa ernpresa. Summum bonum. 
CG. O snmmo bem. Summo clamore. 
PLAUT. Com toda a forga da voz, Sum- 
mis viribus. PHAD. Com todas as forças. 
Summo jure. CIC. No rigor do direito. 
Summa prudentia. Cic. Babedoria consu- 
mada. — paupertas. NEP. Pobresa extre- 
ma, — hiems, Cto, O rigor do inverno. 
esinmã voluntate, Cic. De multo boa- 
mente, mui voluntariamente, Summum 
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scelus. BALL, O maior dos crimes. Sum- 
mus crucíalus. C8. O mais atroz ou 
cruel supplicio. $ 5º 7m Pompeio summa 
esse omnia. CIC. Que na mão de Pompeu 
está & sorte da republica. Summa res ou 
respublica populi Romani. Liv. Os maio- 
res interesses da republica, a salvação 
do povo romano, do estado, da patria. 
De summis rebus dimicare, NEP. Comba- 
ter para dar as leis, para dominar. Sum- 
mam rem servare. ENN. Balvar a patria. 
Quo res summa loco ? VIRG. Qual (6) & 
sorte de Troia ? Summa (?) omnia facere. 
Ved. o art, Summê. Summo reip. tempore. 
Cxs. Nas mais criticas circimstahcias 
publicas. 

Sümmüssiüs. Ved. Submussus. 

Sümmoütó. Ved. Submuto. 

Sümó, Ys, sümpsl ou sümmsl, 
Sümptiim ou simtim, sümórb, v. 
trans. (contrac. de sub e emo). 1? Tomar, 
agarrar, apoderar-se de; assenboriar-se 
de, apropriar-se, nttribuir-se, arrogar-se, 
roubar; tomar (comendo ou bebendo); 
revestir; tomar ou pedir emprestado ; 
comprar; 2? Fig. Tomar; revestir, to- 
mar de emprestimo; inflingir; enleiar, 
captivar, seduzir ; 3º Tomar, receber ` 
4º Escolher ; doptar (álguem) ; 5º Em- 
prehender, dar começo a, começar ; tomar 
á sua conta, eucarregar-se de, expor-se 
a, incorrer em ; Sumere sibi, e simpleste 
Sumere. Attribuir-se, arrogar-se ; 6º Des- 
pender, gastar em, empregar em: 7º 
Pôr por principio, estabelecer, suppor, 
reconhecer. $ 1º Sumere fustem. PLAUT. 
Jalcem. JUV. — instrumenta. bellica. SEN. 
— ferrum. Liv. Regar em um pau; to- 
mar uma fouce; pegar em armas; lan- 
çar mão duma espada. — pomum de 
lance. Ov. — legem in manus. Cic. Tomar 
uma fructa d'um prato ; pegar en uma 
lei. oscula. Ov. Furtar um beijo. 
Omnia sumet. LUCIL. Elle furtará tudo. 
Sumere cibum. NEP. Tomar alimento. 
Libenter cibum sumpsit, PLIN. J. Comeu 
com vontade. Sumere venenum. NEP. 
Tomar veneno. — togam pratertam. 
Liv. Tomar a toga pretexta. — annulos 
aureos. SUET. Pôr anneis de otro. — re- 
gium ornamentum et nomen. NRP. Tomar 
as insignias da realesa e o titulo de rei.— 
pecuniam. CIC. — argentum mutuum. 
Nav. — argentum. TER. Tomar dinheí- 
ro emprestado. — parvo. HOR. — tanti 
quanti... CIC. Comprar barato; por tanto 
quanto... $ 2º Sumere terga. BALL. Ir no 
encalço, perseguir. — finem. Tac. Fin- 
dar, acabar. —- tentamina. Ov. Fazer 
experiencia, experimentar. — probra. 
Tac. Chegar ás injurias. — animum. Ov. 
Tomar animo, coragem. Tantos sibi ipi- 
rítus sumpserat ut... OXs8. Elle tinha-se 
ensoberbecido tanto que... Sumere aní- 
mo obsequium. PLAUT. Recrear-se. — gay- 
dia. OV, Folgar. — personam censoris. 
HOR. — magístri, PLIN, J. Fazer de cen- 
sor; de mestre. — ezempla ab. CIO. 
Tomar exemplos de. — multa a Navio. 
Cic. Tomar de Nevio muitas coisas. — 
argumentum ez aliquo. CIC. Tomar a al- 
guem um argumento. — supplicium. 
Cx8, SALL. — supplicium de. CIO. — pa- 
nam ez. VIRG. Inflingir uma pena a al- 
guem, punir, vingar-se de. Sumito penas. 
VIRG. Vingae-vos. Venustate alicujus su- 
mí. APUL, Enamorar-se da bellesa de 
alguem. $ 32 Sume pedum. Vira, Toma 
este cajado. Me Sestos sumat. Ov. Sestos 
me receba. Sumere spatium a consulibus 
ad... Liv, Obter dos consules espaco de 
tempo para... — laudem a crimine. Ov. 
Receber gloria d'um crime. $ 4º Nos Ca- 
puam sumpsimus. CIC. Escolhi Capua. 
Sumere materiam. HOR. Escolher um 
assumpto. — aliquem judicem. BRUT. ad 
Cio. Tomar alguem por juiz. — abi Mt. 
ttadem imperatorem. NEP. Tomar a Mel- 
tiades por general. — sibi studium phi- 
losophíe. Cio. Dar-sé ao estudo da philo- 
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sophia Que prima exordio smat? 
VIRG. Por onde hade começar? Sumero 
liberos, SALI. Adoptar filhos, $ 5º Sumere 
bellum. SALL: — proliwn, BUET: Come- 
car a guerra ; travar peleja, Quem virum 
sumis celebrare? HOR. Que heroe em- 
prehendes celebrar ? Sumere periculum. 
TAG. Arrastar o perigo. — (fnimicitias. 
Cic. Grangear inimisades. — stbt trape- 
ratorias partes. C.R&, Affectar, ter fumos 
de general. Qua sibi nullo exemplo prisa- 
tus sumpserat, Cic, Elle tinha ostentado 
este luxo sem exemplo em um partion- 
lar. Mihi tantum non sumo ut.. CIC. 
Não me arrogo tanto que... Tantum tibi 
sumito pro Capiloñe quantum... CIO, Ar- 
roga-te tanto a favor de Capitão, quanto... 
Unde datum hoc. sumis? PERS. Donde te 
vem esta jactancia ? $ 6% Si quid sumas. 
PLAUT. Be despenderes alguma coisa. Er 
rel sumamus diem. TER. Empreguemos 
o dia n'isto. Frustra operam sumo. TER. 
Trsbsiho em vão, perco o meu tempo. 
Ved. Insumo. $ 7º Beatos esse deos sump- 
sisti. Cic. Estabeleceste que os deuses, 
são ditosos. Sumere pro certo. CIC. Dar 
como certo. Pro non dubio sumebant... 
Lrv. Tinham como coisa certa... Suma- 
mus quinque ad iria. CAPEL. Tomemos a 
relação de cinco para trez. Alterutrum 
Jatearts sumasque. LUGR. Que confesses e 
reconheças das duas coisas uma. 

Bümpsé, sync. por Sumptase. N v. 

BSümpsl e Sümsi, pret. perf. de 
Sumo. 

Samptã, &, s. ap. f, Gaza. Pu 
ubado. 

* Stmptl, gen. areh. de Sumptus 2. 
PLAUT. CATO. 

Súmptific18, Ys, fóct, fáctüim, 
fác8rs, e. trans. (de sumptus 2 e facio). 
PLAUT.Correr com os gastos, com as des- 
pesas de. 

Bampts, ônis, s. ap. /. (de sumere). 
CATO. Acção de tomar. $ Fig. VITR. Ac- 
ção de emprehender, de começar. $ CIC. 
Proposição menor (d'um syllogismo). 

SümptIt5, äs, Bei, ütüm, &ró, v. 
trans. freq. de Sumo. PLIN. Tomar muitas 
vezes, oua miudo. 

18ümptüürrüs, 4, üm, adj. (de 
sumptus 2). Cic. Concernente á despesa. 
Rationes sumptuaric. CIO. Coutas de des- 
pesas Zer sumpluaria, CIC. BUET. Let 
relntiva ás despesas (que cohibiam as 
despesas excessivas). 

2 Sümptüartüs, YI, + ap. m. INSCR. 
Dispenseiro, economo., 

Súmptim, 1, s. ap. n. (de eumere). 
CAPEL. Proposição menor (d'um ayllo- 
gismo). 

Búmptiões, ado. CAT. Cie. Com 
grande dispendio, sumptuosamente, ma- 


gnificamente. $ 8ümptüóslüs, comp. CIC. 


Sumptiúõsitãs, Gg, s. ap. /. (de 
sumptuosus). BID. Sumptuosidade, fasto, 
luxo, prodigalidade. 

Sümptüósüs, 4, üm, adj. (de 
sumptus 2). CATO. COLUM. Dispendioso, 
custoso, caro, Dignitas sumpiuos. PLIN, 
Cargo dispendioso, oneroso. $ CIO. HOR, 
Sumptuoso, magnifico, rico. $ TER. CIO, 
Gastador, fastuoso, prodigo. $ SBümptüó- 
Sir, comp. Cic. — Issimús, sup. BUET. 

1 Súmptús on Sümtüs, É, Um, 
part. p. de Sumo. VIRG. Ov. Hon. Toma- 
do, agarrado, apanbado ; revestido, posto. 
$ Fig. Prisc. Robore sumpto. Liv. Tendo 
tomado alento. Finis sponte sumptus. 
TAC, Morte voluntaria, tomada esponta- 
neamente. Licentia sumpla pudenter. HOR. 
Licença tomada com discrição. De medio 
sumpla. HOR, Coleas communs, assump- 
to vulgar, trivial. $ Tomado de empres- 
timo: Pecunia sumpla mutua, BALL. Di- 
nheiro tomado emprestado. $ Cto, Em- 
pregado (o tempo). $ PORT. ap. CIO, 
Roido, carcomido. $ Estabelecido, posto 
por base ou fundamento. Ved. Sumptum. 

3 Sfimptis ou Sümtüs, As, s. ap. 
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gusta, dispendio. 
Cw. Paste dos banquetes. Dare pecu- 
siam ia somplum. TER. Dar dinheiro 
para despesas. Sumptui deditus. BALL 
Prodigo. Té tanto sumpluí esse, mihi 
molestum es. PLAUT. Binto causgr-te 
tanta despesa. Sí quid sumas, sumplus 
est. PLAUT, Se alguma despendes, é uma 
despesa inutil. Pyramidum sumptus ad 
sidera ducti. PROP. Pyramidas elevadas 
até ás nuvens com grandes despesas. $ 
Tur. CIC. O que é dado para despesas. 

Súniãs, &dós, adj. J. (Eov&g. 
Pursc. Suniada, de Sunio. 

Sünlátüs ou SünYüthüs, I, s. pr. 
m. JUST. Nome cartbagines de homem. 

Sunicl Tac. e Sunuci, órüm, s. 
pr. m. plur. PLIN. Sunicos, povo da 
Gallia Belgica. 

BünIüm. Cic. Lre, e SünYón, YI, a 
pr»*. (Zeoviov). Ov. Sunio, promontorio 
da Attica, hoje Cabo Colonni. 

Sint8, Ar pess. plur. sing. de Sum. 
VIRG. Ov. Sejam. 

Büntróphüs. Vəd. Syntrophus. 

S19, 1s, 1, sütüm, üóró, e. trans. 
VARE. CELS. Coser (com agulha). $ Fig. 
Preparar. Aliquid suo suere capítí. TER. 
Dar comsigo em pantana, em vasabar- 
ris, deltar-se a perder, dar com os foci- 
nhos n'um sedeiro. 

Büöptö. Ved. Suuspte. 

Súóvitaúrilá, Yüm, s. ap. n. plur. 
(de sus, ovis e taurus). VARR, Liv. TAC. 
Sacrificio d'ums porca, uma ovelha e um 
touro. 

BüpBll6cticartus, YI, s. ap. m. (de su- 
pellex). ULP. Escravo encarregado da 
mobilia. 

BüpëllëctNIs, arch. O m. q. Supellez, 
CHAR. PRISO 

Súpullêx, Sctills, s. ap. f. CIC. 
Prop. DIG. Mobilia, moveis, trastes, al- 
faias, utensilios de casa. Campana su- 
pellex. Hog. Louça de barro, A sugellec- 
tile domús... INSCR. Encarregado da mo» 
bilia da casa... $ VARI, VIRG. Utensilios 
de trabalhar, instrumentos, ferramenta. 
$ Prix. Apresto, trem, bagagem. $ Fig. 
Cic. SEN. Posses, teres, haveres. Nóris 
quàm sil tibi curta supellez. PERS. Co- 
nbecerás quão acanhados são os teus 
haveres, quão limitados são os teus re- 
cursos. 

BupünI, órüm, + pr. m. plur. AN- 
TON. ITINER. Bupenos, povo da Gallia 
Belgica. 

1 8üpór, prep. de ace. e de abi, (de 
Zeit), 1º Sobre, em cima de, em, por 
cima de; á beira de, perto de; 2º Além 
de, acima de, mals acima ou mais longe 
que; fig. Acima de, além de; mais do 
que; 3º Além de, de mais de; 4º Duran- 
te; Be A cêrca de, a respeito de, com 
respeito a; por causa de; por meio de. 
41º Super aspidem assidere, CIO. Assen- 
tar-se sobre uma serpente. Requiescere 
Jronde super viridi. VIRG, Deitar-se em 
leite de verde folhagem. Super theatrum 
consistere. LIV. Parar sobre o theatro. 
Ensis cut auper cervice pendet. HOR. Acima 
de cuja cabeça pende uma espada. Navis 
super quá turrem opporutt, CEB. Navio 
sabre o qual coilocou uma torre. Ejfusus 
super ripas Tiberis. Liv. O Tibre es- 
praiado. Super telum stans, LIV. Estando 
de pé sobre um dardo. Paliantu procu- 
boit super. VIBG. Deitou-se sobre O corpo 
de Pallante. Super fumen, LIV. — fiumi- 
net, HIER. A’ béira d'um rio, $ 2º Cubabat 
super regem. CURT. Estava é mesa a c- 
ma do rel. Super Indos VIBG. Além da 
luda, — Dumídiam. BALL. Além da 
Numidia. — gratiam suam invidiam 
Jactí esse. BALL. Que o seu credito era in- 
terior ao horror que esta acção causava. 
-— modum. FEST. Sobre modo, demasia- 
damente. Pumas dare super quam salía 
em, Hon. Bêr punido com rigor excessiva. 
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Super LX millia. Tac. Mais de sessenta 
mil. — omnia. VIRG. Ov. Sobretudo, 
mórmente. $ 8º Super morbum, etiam fa- 
mes... Liv. Além da enfermidade, ainda 
a fome... — claritatem natalium, TAC. 
Além do lustre do nascimento. — obsee- 
na dicia. PHÆD. Depois de palavras od- 
scenas. — quam quod. Liv. Além de que, 
demais que. $ 4º Super conam loqui... 
PLIN. Conversar durante a refeição... — 
vinum, CURT. — mero. HOR. Nocte super 
mediá, VIRG. A’ mesa; na borracheira ; 
de noite, $ 5% Super Etclicnis filiá rem 
tenes. PLAUT. Sabes o que há a respelto 
da filha de Eucliño. — Priamo. Ved. Ro- 
gito. Multus ed super re rumor. Tac. Fal- 
lava-se muito á cérca d'isto. Sed hac su- 
per re nimis, acil. dizi. CIC. Mas á cêrca 
d'isto (tenho dicto) de sobra. Consultant 
bello super. SIL. Deliberam a respeito da 
guerra, Tiberii liberius super (?) heredi- 
tates. BCRIB. Liberto de Tiberio encarre- 
gado das heranças. Super qud venissent. 
Liv. Motivo porque tinham vindo, o ob- 
jecto da sua missão, — regno certamina 
movere. BIL, Combater pela supremacia. 
Nec super ipse tuá moliris laude laborem. 
Vina. Nem te esquivas ao trabalho que 
a tua gloria exige. Super ed profectione 
adiit Capitolium. Tac. Bubiu ao Capito- 
Ho por occasião d'essa partida. — eo crí- 
mine, TAG, Por melo d'este crime. 

2 Súpgr, ado. 1º Em cima, por cima, 
até cima ; de cima; 2? Fig. Além, de 
mais, ainda, demais d'isso ; sobremodo, 
demasiadamente, excessivamente, $ 1º Su- 
pir supêrque premi. PLAUT. Sêr sobre- 
carregado de todos os lados. Strata super 
puleæ. PALL, Palhas estendidas por cima. 
imponendum supèr medicamentum. CELS. 
E' necessario pór em cima, applicar um 
medicamento. Jmplentur supèr fosse. 
VIRG. As covas são chelas até cima, Su- 
pèr e collibus agmen emittere. LUC. Fazer 
descer a tropa decima d'um outeiro. Hee 
supèr e vallo prospeciant Troes. VIRG. Os 
Troianos observam de cima do baluarte 
estas coisas (os seus movimentos). $ 
2º Dederat super, ne... Ov. Elle tenha 
(lhe) concedido alem de que, nào... Me- 
met super ipsa dedissem. VIRG. Ter-me- 
hia atirado eu mesmo sobre. Jlle supèr 
tales effundit pectore voces. VIRG, Ella ac- 
crescenta ainda estas palavras. Insanta 
belli, tra super. VIRG. O fnror da guerra, 
eainda a Indignação. O mihi sola met 
supèr Astyanactis $mago! Vina. O unica 
Imagem que me resta do meu Astya- 
nactel Athentensibus nihil erat super. NEP. 
Nada mais restava aos Athenienses, Ved. 
Supersum. Satis superque.. Ved. Satis. 

3* Súp8r, órí, ërëm, adj. Caro. 
Ved. Superus. 

1 SúpSrA, n. plur. Ved. Superus. 

2 * Süpürü, adr. primit, de Suprá. 
Luc. Pe, 

BSüpérábYlis, 3, adj. (de superare). 
Liv. Que póde ser uitrapaBeado. $ Pig. 
Tac.Que póde sér vencido. $ Ov. Que 
póde ser dobrado, movido, commovido. 

Súpsrablú8. Ved. Superaliuo. 

Búpirabnsgats, Goin, s. ap. /. 
BOETE, Segunda negação. 

Süpérübnógütivüs, A, im, adj. 
BOETE. Que nega segunda vez. 

* Süpérábündàns, ântis, adj. 
MACR. Superabundante. $ Lact. Muito 


grande 

* Büpéóribündantér, ado. HER, 
Superabundantemente, em graude quan- 
tidade, 

* SitpsrübündüntlA, E, « ap. f. 
(de superbundare). HIER., Superabundan- 
cia, excesso, demasía (do que é dado). 

* Búpsrábands, äs, etc, &ró, o. 
énirans. TRRT. Superabundar, ser em 
abundancia (/ig.). 

.BüpérüccómmódO, às, eto, &ré, 
beige CXLS. Adaptar, ajustar por 
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Stip8ricirvI, as, etc., rd, v. trans. 
TERT. Amontoar, accumular fig.). 
Súp8rádaB, Ye, didi, dYtüm , dUrs, 
v. trans. VIRG, Por em cima, acpreseen- 
tar por cima, Sit (n busto laurus superad- 
dita. PROP. Haja sobre o tumulo um lon- 
reíro, um loureiro dê sombra ao tumulo, 
Tumulo superaddite carmen. Vma. Gra- 
vue versos sobre o tumulo, 
Süpér&ddücb, ïs, XI, ctim, cërë, 
v. trans, PLAUT. Conduzir, trazer mais. 
Süpór&djícYÓ, Ys, ETS, o. (rama. 
S ce? Ajunctar, accrescentar. 
pér&ádórnütüs, 4, im j. SEX.. 
Adornado na superficie. , SEH É 
Súpsrãdspergo, Ys, Sré,e. trana 
Espalhar por cima. Piperis pulverem su- 
peradspergere. APIC. Polvorisar com pl- 
menta, Superadspersus. IBID. 
Súp3rádstó, Ba, ett, stítiím ou 
stütüm, stüró, v. tnirans. e trans, 
VIRG. Parar, pousar sobre. $ Superadsittit 
arius... MAN, Pousou sobre o cadaver... 
Süpéórádült&, d, adj. J. Mir. Que 
está em edade de casar, casadoura. 
Süpér&dvólO, As, etc, rð, v. t» 
trans, V. FL. Correr a, acudir. 
SüpérédIficatiU , Got, s. ap.f. 
(de superedyicare). TERT. Acção de edj- 
flcar sobre. 
Büpéré&dificÓ, As, ete, Arč, v. 
trans, P, Not, Editicar sobre. 
Süpér&équ&nl, órüm, s pr. m. 
plur. PLIN. INSCR. Superequanos, povo da 
Italia, no paiz dos Peliguos. 
SüpérüggürÓ, ás, etc, Ar&, v. 
trans. MORET. Amontoar, accumular so- 
bre. $ COLUM. Encher, atulhar. 


Süpërăgð, Ys, 381, áctüm, géré, v. 
trans, TIB. (?). Levar por cima. Super- 
actus. FORT. 


Súp38rállg3. Ved. Superilligo. 

Süpéraállió, Ys, úSrS, v. trans. 
AVIEN, Banhar na parte superior (um 
paiz). 

súpsrambúl3, Es, etc, arg, v. 
trans. SEDUL. Caminbar por cima de. 

* Büpérümóntüm, 1, s. ap. n. ULP. 
Resto, sobejo, pedaco. 

SüpérAns, ântis, part. pres. de Su- 
pero, $ Adj. LUCR. Que é em grau supe- 
rior, que excede, que leva vantugem. Su- 
perans animis, Vinc. Cheio de altivez. y 
SúperântIvr, comp. LUCR. — Isstmis, sup. 
SOLIN. 

Súp$rAntesctis, 4, Um, edj. LUCR. 
Passado, decorrido. 

Búpórântits, YI, s. pr. m. INSCR. 
Superancio, sobren. rom. 

* Büpür&ppüréó, és, 6ró, v. i» 
trans. FULG. Apparecer en: cima. 

* BüpürüppárttYO, OnYs, 1. ap. f. 
(de superupparere). FULG. Apparição em 
cima, 

Súpir&rgimêntâns, ântis, adj. 
TERT. Que insiste argumentando. 

* Búpóratio, ônis, s. ap. J. (de su- 
perare). VITR. Acção de vencer, alcançar, 
conseguir. 

Súpõratôr, Gris, & ap. m. (de supe- 
rare). Ov, Vencedor. 

Súpsrãtrix, icIs, +. ap. J. INSCR. A 
que excede ou leva vantagem a, 

(?) Büipór&ttollO, 1s, 9r8, v. trans. 
PLAUT. Elevar a cima de. 

SüpürüttrihO, Ys, &ry, v. trans. 
AVIEN, Tirar para cima, 

Súpsratús, ü, tim, part. p. de Sw 
pero. SER. tr. Atravessado. $ Ov. Ven- 
cido, $ PLIN. Vencido, excedido. Mygdo- 
niam Phobé superalus pectine lolon, BI. 
Excedido na flauta phrygia pela lyra 
de Apollo, 4 GELL. Vencido, que ficou 
debaixo, que perdeu, rejeitado. 

Süplraftigmóntüni, 1, s.ap.m. Is. 
O que se ajuncta por accrescimo. 

Süpóraürütüs, A, tm, adj. Ov. 
Dourado. 

Súparbã, db, a pr. fe Dean, Bcbren. 
rom, 


1160 SUP 


Büp6rb8, ado. NEP. Liv. Soberba- 
mente, arrogantemente, com altiver. 
Superbà dictum. Luca. Palavra arro- 
gante. $ Süpérb!üs, comp. — lesimé, 


sup. CIO, 
Süpé6rbYA, E, s. ap. J. (de superdus). 
Bari. CIC. Va, Soberba, arrogancia, 


orgulho, altivez, insolencia, presumpção. 
Superbiam parere.QUINT.Dar orgulho , tor- 
nar arrogante.§ Lrv.Tyrannia, despotismo. 
$ Tac. Grandeza d'alma, magnanimidade, 
elevação de sentimentos. $ HOR. Nobre 
AUTE. $ Fig. VITR. Brilho (d'uma 

r). 

Süp&rbTb5, Ys, rð, e. trans PLN. 
Beber sobre ou depois. 

* Súp3rbifIcús, í, tim, adj. (de 
superbus e facio). SEN. tr. Que dá orgu- 
lho. 

* Súpôrbiliquantia, E, s. ap. J. 
PoxrT. ap. CIC. Linguagem arrogante. 

SúparbY3, Is, Ivi, Itüm, 178, v. 
íntrans, (de superbus). CIC. Ov. PLIN. 
Ensoberbecer-se, encber-se de orgulho, 
fazer-se soberbo, arrogante, altivo; en- 
soberbecer-se de, inchar-se de, empavo- 
nar-se de. Superbtens honore... PHAD. 
Inchado com a honra... $ STAT. N&o se 
diguar, desprezar-se de, $ Fig. CLAUD. 
Empavonar-se de, sér ornado, enfeita- 
do de. $ PROP. Brilhar, sêr brilhante, dar 
Da vista, $ PLIN, Estar em primeira plana. 

SüpérbYpürtióus, êntis, adj. (de 
super e bipartiri). BOETH. Que contem 
um nuinero inteiro e mais duas partes 
do mesmo numero, 

BSüp6rbitür, ado. AFRAN. O m. q. 
Superb?. 

1 Büpérbüs, 4, üm, adj. (de super). 
CIC. SALL. VIRG. Soberbo, orgulhoso, ar- 
rogmile, altivo, insolente, vão, presump- 
€080 (com respeito ás pessoas e ás coi- 
sas. Vultus superbus. SEN. tr. Rosto alti- 
vo. Meo superbus malo. HOR. Arrogante 
da minha desventura. Superba loqui. 
Prop, Usar de linguagem arrogante, 
Superbum est... CIC. Há orgulho (em)... 
Superbi fastus, PROP. Orgulho, altivez, 
Superba fastidia. VIRG. Soberbos des- 
dens. § TIB. Altivo, glorioso. Superbus 
aprecisse... SIL, Altivo de desdenhar ou 
de exceder... $ Fig. Hon. Altivo, desde- 
nhoso, melindroso, ruim de contentar. 
Superbissimum aurium judicium. Cic. Os 
ouvidos (são) mul dilficels de contentar. 
6 Vino. Injusto, tyrannico, despotico. 
Superbus Tarquinius. BID. — rez. Cic. e 
simpleste Superbus OV. Tarquinio o 
Soberbo. $ VIRG. ap. NON. V, FL, Cruel, 
atroz, horrivel. § VIRG. Poderoso. $ VIRG. 
Nobre, illustre, grande, glorioso. $ Excel- 
lente, que é de boa qualidade. Superba 
ptra. COLUM. Certa casta de peras.— herba, 
APUL, Macelia gallega (?) (planta). Su- 
perba olive. PLIN. Casta de azeitonas. $ 
VIRG. HOR. MART. Bello, magnifico, no- 
tavel, brilhante, rico, opulento. Postes 
auro spolitsque superbi. VIRG. Portas en- 
riquecidas de oiro e de despojos. Superba 
munera, Ov. Magnificos presentes. $ Bü- 
pérblór, comp. — 1ss1müs, sup. CIC. 

2 Süpórbiüs,1, s. pr. m. Liv. O Bo- 
berbo, sobren. de Tarquinio, ultimo rel 
de Roma. 

* Súpórcid3, Ys, Sr8, v. inirans. 
Pn. Cair sobre. 

BSüpórcAlo9, äs, ctc., rð, v. trans. 
COLUMN. Calcar por cima amontoando. 

Súpórcáng e SüpércIno, Is, 3r8, 
v. (nirans, MAR, VICT. Cantar depois. 

Süpércórn$, 1s, cróvi, crétüm, 
cUrnóró, v. intrans, PLIN, Crivar, ol- 
randar, joeirar em cima, 

* Súpãrcêrtôr, &rís, Ari, e. dep. 
HER. Combater por. 

(7) Sipércidêns, Cox, O'm. q. 

4. 


Súpercilôsis, K, Um, adj. (de su- 
perciltum). BEN. Carregado, mui severo, 
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carrancudo. $ ARN. Presumpcoso. $ Sti- 
pércillóulór, comp. CAPEL, 

Súp8rciTiim, YI, s. ap. n. CIO. VIRG. 
PLIN. Sobrancelba, Supercilia confinio 
luminum pæne permizxta. PETR. Sobrance- 
lhas quasi chegadas aos olhos, Constricta 
supercilia. QUINT. Sobrancelhas enruga- 
das. Supercilium salit. (Anex) PLAUT. 
Pula-me a sobrancelha (direita), 1. é, 
bom signal, bom agouro. Tollere superci- 
Hum. CAT. Carregar o eobreolho, encole- 
risar-se. $ CLAUD. Movimento da sobran 
celha, vista d'olhos. Cuncta supercilio 
movens. HOR. Que faz tremer tudo com 
um olhar. $ Pig. CIC. MART. Fronte car- 
regada, rosto severo, ar sombrio, grave, 
severo, severidade, austeridade. Libidines 
quas supercilio contegebat. CIC. Devassi- 
dões que elle encobria com ar de seve- 
ridade. Supercilio censorto examinare. V. 
Max. Examinar com a severidade de cen- 
sor. $ CIC, SEN. Orgulho, arrogancia, al- 
tivez. Supercilio dignus. JUV. Digno de 
orgulho. $ Liv. Summidade, cume, cimo, 
pincaro, crista. Supercilium clivosi tramí- 
tis. VIRG. Monte elevado. $ Liv. HIRT. 
Altura, cabeço, eminencia, outeirinho, $ 
AMM. Riba, ribeira, caes. $ VITR. Padiei- 
ra, verga da porta. 

SüpércInó. Ved. Supercano. 

* Büpércóeléstis, 8, adj. TERT. Ele 
vado a cima dos ceus. 

Súpêrcômpôns, Ys, Seúl, Gett, 
néré, v. trans. APIC. Adaptar em cima. 

SüpércóncidÓ, Is, 1d1, Isúm, cl- 
dërë, o. trans. APIC, Abrir, rachar por 
cima. 

SüpürcóntBg5, Ys, etc., Gr$, v. 
trans. Bn. CELS. Tapar, cobrir por cima. 

Süipércórrüb, Ys, Dërë, o. intrans. 
V. Max. Cair por cima. 

Süpércréütüs, A, üm, adj. C. AUR. 
Formado por cima. 

SüpércréscÓ, Is, cr6vi, crótüm, 
Bscór8, v. intrans. CELS. Crescer por 
cima. Supercrescens caro. CELS. Excres- 
cencia de carne. $ FORT. Accrescentar-se 
por cima, elevar-se a cima de. $ Fig. 
QuiNT. Ajunctar-se, accrescentar-se. $ 
HIER. Crescer, augmentar-se. 

SüpürcübüssS, sync. por Supercuba- 
visse. APUL. 

Süpércübó6, äs, etc., rð, v. intrans. 
COLUM. Deitar-se em cima ou sobre. 

Súpércirrd, Ys, 8r8, v. intrans. 
PLIN. J. Passar além de, exceder, sêr su- 
perior a. 

Súpérditús, A, im, adj. C. AUR. 
Dado depois (a beber). 

SúpêrdelIgõ, às, cte., &rg, v. trans. 
CELS. Alar, ligar por cima. 

Süpérdéstill$, ás, etc. Arë, v. 
trans. C. ATR. Deitar, espalhar gotta a 
gotia 

Siúpardicõ, 1s, Ixi, Ictiim, cërě, 
v. trans, ULP. Dizer muis ou sinda, 
ajunctar, accrencentar. 

Súpórdimidids, A, Um, adj Ca- 
PEL. Que é ba proporção de trez para 
dois. 

Suúpôrdô, ás, eto, Arë, v. trans. 
CEIA Applicar em cima, pôr sobre. 

Süpérdücób, Is, 1x1, üctüm, ctrg, 
v. trans. TERT. (?). Ved. Superinduco. $ 
Pig. CAPITOL. Trazer (para os filhos uma 
madrasta) casando segunda vez, 

(?) BúpêrdictS. Ved. Superin- 


ductio. 

Süpérdüctüs, A, Um, part p. de 
Superduco. SID. Posto diante. $ Fig. Su- 
perducta, f. DONAT. Dada por madrasta. 

Stúp8r3ditiis, &, üm, adj Luca. 


Elevado acima. 


Süpérédb, Edi, Estim, SdSr8, 
Kë trans, POS, er depois ou em 
a. 


Süperfiüb, 1s, xI, xtim, úsra, v. 
fnirans. HIER. Yasar por cima, tresbordar 
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Superabundar, sêr demais ou 


Súpsrgródidr,Sris, gruestis 
E v. dep. AMBER. Elevar-se além de 
q). 


Súpsralõvs, às, eto, ATS, e. trans 
Elevar por cima (/ig.). Superelevart. Hum. 
Tresbordar, passar a medida, 

Súpórsmicô, As, eto., Arë, v. f»- 
trans. Sto. Klevar-se a cima de, 20- 
branceiro a, 

* Büpsr&mIn8ntii, &, s ap. f. (de 
supereminere). AUG. Suprema grandesa, 

Súp3r8min83, 6s, niil, &r$, v. ts- 
trans, e trans, VIRG. COLUM. Elevar-se a 
cima, passar acima, sobresalir. Herba 
supereminens extra aquam. PLIN. Herva 
que sae acima da agua. $ Fig. Superemt- 
nenita verba. PRIBO. Verbos que exprimem 
ideia de superioridade, 

Süpérémóriór, ris, mörtüüs 
súm, 1, e. dep. PLIN. Morrer sobre. 

SúpsranitB, As, eto., Aré, v. ans 
Luc, ALCIM. Fluctuar, sobrenadar. 

(?) Süpérénütüs. PLIN. O m. q. Si- 
pernatus. 

e Süpéréquani. Ved. Supera- 
quant. 

Súpõrgrêcttis, à, tim, adj. Aux, 
Elevado a cima. 

Büpérérógb, as, etc., Ar, v. trans. 
Cop. JUSTIN. Dar mais ainda, dar de so- 
bra $ HIER. Gastar, dispender de mais. 

* Súpõrêscit. ENN. ATT. O m, q. Sw 
pererit. 

“Búpõrgssôntialrs, 6, adj. Cass. Que 
é a cima de todas as essencías, superior 
& tudo. 

Búpõrõst, 3º pes. pres. ind. de Sw- 
persum. 

SBüpërövölð, ás, etc., Arë, v. trans. 
Lvc. Voar sobre o cume de. 

SüpéréxActió, ônis, s. E: Cop. 
JUSTIN. Acção de exigir maid” do que é 
devido, somma cobrada individamente, 


exacção, 

SüpéróxaltO, às, cto., Brë v. trans, 
HIER. AUG. Elevar, alçar, exaltar acima, 
Superexaliatus, AUG. 

Süpéréxoóllóns, ôntis, adj. Que se 
eleva acima, que pussa além, que excede. 
Superexcellens cumulus. SALV, A plenitude 
(d'uma coisa). 

Süpüróxcréscó, Ys, Srë, v. intrans, 
GLOS. PLAC. Crescer, brotar sobre. 

SüpéróxcürrD, Is, 6r&, c. intrans. 
ULP. Ultrapassar, passar alem, sobresair, 

Súp8r8xs3, is, 1r8, v. (ntrans. AUS, 
Estender-se até, chegar a (/ig. ). 

SüpóréxIgÓ, Ys, Gei, üctüm, 
Ygéré, o. trans. CoD. Tnrop. Exigir 
wais do que é devido, cobrar de mais 

SüpóréxstÓ, ás, üró, o. intrams. 
Font. Viver, existir ainda, 

C) SüpáréxsültÓ, ás, etc, Arë; ». 
intrans. SYMM. Exaltar de alegria sobre 
maneira, 

BüpáróxtóndO, Ys, Srt, v. trama 
Four. Estender acima. 

Süpéróxtóllb, ïs, ór&, v. trama, 
TEItr. ARN, Elevar acima de, 

SüpérfórÜ, förs, tül, lütüm, 
Törrö, v. trans PLIN. TERT. Levar a 
cima. Pisces superferuniur. PLIN. Os pele 
xes veem á fôr d'agua. 

Süpörfötö, äs, etc., Arg, v. inirana 
PLIN. Tornar u conceber. 

SüpórflicYAlis, 8, adj. (de superf 
cies). Cass. Relativo ás superficies. $ Fig. 
TERT. Snperfioial. 

* Büpérfiíclülitór, adv. Casa. Super- 
ficisimente. 

1 Súpêrficiâriis, &, üm, (de æ- 
perficies). SRN. ULP. De que só se tem o 
usufructo, que pertence so dono do tem 
reno. 

2 Büpürficfürfüs, YI, & ep, m 
PAUL. jet. Usufrui O. 

Súpôrficiêns, êntis, adj. VLP. Bu- 
perabundante. 


(uma medida). § Fig. P. Nor. INeCR.| SUúplrfIciBs, E, a sp. J. (de mper e 
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Aseies). PLIN. Superficie, parte exterior. $ 
Mach. Superficie (term. geom.). 6 VARR. 
Grossura, volume, projectura. $ Fig. P. 
Rot, Exterior, exterioridade, apparencia. 
$ PLIN. Parte superior, cimo. Superficies 
edís, PO, Telhado d'um templo. $ CO- 
cum. PR, Tudo o que brota da terra, 
eomo arvores, plantas, eto. $ DIG. 
PLIN. O que está sobre o solo (e de que 
apenas se tem o usnfructo) ; particular- 
mente edificio. Qui tn conducto solo super- 
Actem imposuit. PAUL. jet. O que edificou 
em terreno arrendado, fem conni- 
les estimabunt. CIO, Os consules avaliarão 
as construcodes. 

Büpérficióstis numerus, +. ap. m. 
Ism. Numero ternario. 

* Büiparficiüm, M, s ap. n. POMP. 
jet. Gros. Part. Superfcle, 
1s, fáctüs stim, £18r1, 

Ber de resto, restar, Bo- 


CoLum. O que póde sêr guardado. $ 
FRONTO. Str em abundancia, abundar, 

Súpórfixús, í, úm, adj. Lrv. TREB. 
Pregado sobre, sobreposto. . 

Süpórféxüs, í, tim, adj. Grp, In- 
elinado, dobrado, vergado sobre. 

Süpérfilóróscóns, Sne, adj. PLIN. 
Que torna a florescer. 

8UpórAú8B, ado. Ava. HIER. Super 
fiuamente, inutilmente, sem necessidade. 

Süpërfiüöns, ôntis, part. pres. de 
Superfuo. TAO. Tresbordado, espraiado. $ 
Fig. CAT. Que nada em riquesas, mui 
rico, opulento. $ SEN. PKTR. Superabun- 
dante. $ Cio. Diffuso. 

Süpórflüitás, Ste, s. ap. f. (de su- 
perfiuus). PLIN, Superabundancia , exu- 
berancia. $ CAS8. Superfiuidade, inutili- 
dade, ocenpação inutil. 

1 Búpartlúõ, ado. Ava. HIXR. O m. 
q. Super/tud. 

2 Búpernas, 1s, x1, xüm, úsrs, 
e. intrans. e truns. CELS. Tresbordar, 
deitar fóra. $ Fig. SIL. Espraiar-se, vir 
em chusma ou em multidño. $ PLIN. 
QuiNT. Superabundar, sér de mais, sêr 
superfluo. $ QUINT. Passar além de, es- 
capar a. 

Büperfiüüis, í, tim, adj. (de super- 
fuere). PLIN. J. Tresbordado, espraiado. 
$ Isto. Luxuriante (a videira). $ Fig. 
8Ex. Superfluo. $ PAPIN. Que é demais, 
que sobra. Bonorum superfiuum. PAPIN. 
O resto dos bens. 

Süpórfürünótís, à, Um, adj. Sm. 
Buperfiuo, inutil. 

Búpsrfóratis, 4, Um, adj. BORIB. 
Forado por cima ou em cima, 

BUpártór3. Ved. Supersum. 

Büpürfrüticó, As, etc, rë, o. in- 
trans. TERT. Rebentar de novo, tornar a 
vascer, repullular. 

BüpérfüdI, pret. perf. de Super- 


fundo. 

BüpOrfüglU, Ys, füg1, fúgititm, fü- 
€8r%, c. trans. Y, FL. Fugir sobre, ou por 
cima de, 

(?) Büpërfülgëð, Ge, sl, gór$, v. 
trans. STAT. Brilhar & cima de. 

BüporfündO, Ys, füdl, fústim, 
dér&, o. trans. COLUM. PLIN. J. Verter, 
derramar sobre, ou por cima de. $ Fig. 

Magnam vim telorum superfundere, TAG. 
Atirar uma multidão de dardos. $ Espa- 
lhar além. Superfundí, TAO. Tresbordar, 
espraiar-se. $ PALL., Estender sobre, sobre- 
por. Y Fig. Espalhar, Fama se superfudtt 
ín Asiam. Liv. A fama (dos Macedonios) 
entendeu-se pela Asia. Corpora qua su- 
perfunduntur. SEN. Corpos que saem fóra 
(dos escudos). Superfundens se letilia, 
Liv. Alegria que se mostra no exterior. 
$ Tão. Cercar, envolver (forças armadas). 

Büpërfüsið, öns, s. ap. f. (de super- 
Jundere). AMM. Caida (das chuvas). $ 
PALL. Acção de estender por cima. 

Búparfisis, £, tím, part. p. de Ju- 
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perfundo. Ov. Vertido, derramado por 
cima, $ Liv. Tresbordado, espraiado, $ 
COLUM. Espalbado, estendido sobre. $ Fig. 
PLIN. Espalhado, desseminado. $ Liv. 
Luc. Que vem ou ataca em chusma, em 
multidão (ter. guerr.). 

Súpórfitarús, &, tim, part. fut. de 
Supersum. CIO. 

Süpërgaüdëð, Es, Erë, v. intrass. 
ARN. Transportar-se de alegría. 

Süpürgéstüs, É, Um, part. p. de 
Supergero, desus. COLUM. Amontoado por 
cima. $ APUL. Fechado, tapado. 

* Süpérglórtósüs, à, tim, adj. HIRR. 
Glorioso no mais aito grau. 

(?) Súpêrgrádior.«PLIS. e 

Büipérgrédiór,órls,grüssiis sim, 
gróal, v. dep. PLIN. Caminhar sobre. $ 
COLUM. Passar além, ultrapassar. $ Fig. 
SEN. Passar, ultrapassar, sobrepujar, ex- 
ceder. $ JUST. HIER, Exceder, levar van- 
tagem a, 

Búpargrêssil, Onis, s ap. f. (de 
suy ergredí). BOETE. O que excede, excesso 
(ter, artihm.). 

1Büpürgréóssüs, &, tim, part. p. de 
Supergredtor. PLIN. Que caminhou sobre. 
4 Fig. Tao. QUINT. Que passou além, que 
excedeu, que ultrapassou. $ * Pass. PALL 
Passado além, ultrapassado. 

3 * Büpérgréssüs, üs, & ap. m. 
TERT. Excesso, demasia. 

SUp8rhAb83, Es, bül, bittim, hã» 
bërë, v. trans. CELS. Ter em excesso, 
ter de mais, 

Süpürhüméral5, Ys, s ap. n. (de 
super e humerus, como traduc. do hebr. 
TIDN, efodh). HIER. Vestimenta qne o 
summo sacerdote dos Hebreus punha so- 
bre os hombros, 

Búpóri,m. plur. Ved. Superus. 

supsrilitgS, ña, etc., Arë, v. trans, 
PLIN. (?) Atar, ligar por cima. Superilli- 


gatus. PLIN. 
BüpérllYnitüs, 4, tm, part. p. de 
Superilínio, desus. | APUL. Esfregado 


sobre. 

SipsSrillIn3, Ys, Int, Ivi ou Set, 
Ytüm, n8r3, v. trans. Estender sobre 
unctando. Supertllinere renibus. Ven. Fo- 
mentar op rins com. Superillitus PLIN. 
CELB. $ CELS. Ungir, unctar. 

Súp8rimmiIns3, 6s, Di, 8r8, v. in- 
trans. VIRG. AVIEN, Estar suspenso em 
cima, estar imminente, estar debrucado 
sobre. 

BúpórimmisttS, Ys, Sr, o. trans. 
APC. Metter por cima. 

Súpérimpêndêns, Entls, part. pres. 
de Superimpendeo, desus. CAT. Suspenso 
acima, debruçado sobre, imminente, 

Búpirimpandór, Gris, 1, v. pass. 
HIER, Expór-se, arriecar-se de mais, 

Süpérimplé8, Es, rö, v. trans. 
VIRG. Encher muito, inundar, alagar. 

Súp3rimpSnd, Ys, Gett, Ssitúm, 
On6ré, o. trans. luv. COLUM, Pôr sobre 
ou por cima, sobrepor. Superimpositus. 
STAT. $ CELS, Applicar (um remedio) so- 
bre. Superimposttus. PLIN. 

Süpérincend8, Ys, dI, süim, dira, 
o. trans. V. FL. Inflammar, accerr, 
avivar ainda mais 2d incitar, estimn- 
lar mais. 

i BUpSrIncid8, Ys, Urb, e. tnirans, 
Lav. Cair de cima sobre. x 

3 Súp8rincidS, 1s, IncldI, Incl- 
súm, Incidéró, v. trans, CELS Cortar 
sobre, fazer incisão por cima. 

Búptrincrêsc6, Ys, cr6vT, cróttim, 
eréscóró, o. intrans, CELS, Crescer por 
cima, formar-se em cima. 

Súpgrincúbaâns, ântis, adj. Liv. 
Que está deitado sobre. 

Búpirincambs, Ys, cúbtil, obt, 
tüm, Umbsra, e, intrans. Ov. Deitar-se 
por cima, ou em cima. 

Büpérincürvütüs, &, tim, adj. 
APUL. Curvado, debrnçado sobre. É 

(?) Búpérindicõ. Ved. Superdico. 
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Súp8rindict1B, ônis, s. ap. f. e 

Süpérindictüm , 1, ap. m Com 
THEOD. Imposto extraordinario, nora 
finta ou derrama. 

Süpërïndücö, Ys, x1, cttm, oðrð, 
v. (rans. Lançar por cima. Tenebras super- 
Índwcere mundo, Top, Cobrir o muudo 
de trevas. $ Fig. HIER. Fozer de. $ (?) 
TERT. Ajuuctar, accrescentar, descrevar 
em seguida. 

BüpérindüctYcYüs, X, tim, ad. (de 
superinducere). TERT. Falso, supposto, 
illegitimo. 

(2) StüipérindüctiU ou Süpt&rdüo- 
Gë, OnYs, s ap. f. ULP. Accrescenta- 
mento, accrescimo (de escriptura), 

Búpirindicttis, &, tim, part. p de 
Superinduco. PLIN, (?) QUINT. Posto en: 
cima, sobreposto, 

Súpirindimênttim, I, +. ap. n. (de 
superinduere). TERT. O que se põe ou 
veste por cima, vestido de trazer por 
cima. $ ISD. O m. q. Superhumerale. 

Büpërindüð, Ys, úl, ütüm, úSTS, 
o. trans. SUET. TERT. AUG. Pôr, vestir por 
cima. Superindutus, TERT. 

Búpsrinfindg, Ys, füdI, füsüm, 
d8r8, v. trans. CELS, Verter, derrama: 
por cima. Superinfusus. CELS, 

Súp$ring3r3, 1s, gêss!, gëstüm, 
gÜrür&, o. trans. PLIN. MORET. Pôr por 
cima, sobrepor, amontoar em cima, Su- 
períngestus. STAT. 

Süpérinjició, Ys, j8&cI, j3cttim, 
JYc8ró, v. trans. Vira. PLIN. Lançar por 
cima, lançar sobre, Superinjectus. Ov. $ 
CELS. Applicar sobre (um remedio). 

(?) StípSrinsiced, Es, Erë, v. fs 
trans, LUCR. Estar parado, fixado sobra 

Búpõrinspêctôr, ris, s. ap. m. (da 
superinspicere). AMBR. Cass, Vigilante, 
superior, bispo. 

BSüpéürinspíciU, Ys, Gr&, v. trama 
Sip. Inspeccionar, olhar por. 

Súip3rinstsraó, Ys, strávi, strā- 
tim, stórngrá, o. trans. Liv. Estender 
sobre. $ Cobrir. Superinsterni pelle. VIRG. 
Cobrir-se com uma pelle. 

Súp$rinstill8, &s, ete., Arg, v. trans, 
APIC. Deitar gotta a gotta por cima. 


SúpSrinstrátús, 4, Um, part. p. 
de Swperinsterno. SIL. Coberto de (um 
leito). 


SúipSrinstr38p8,Ys, úl, (ëm, pira, 
v. intrans. BIL- Fazer ruido ou ranger 
sobre, 
. SúpSrinstrús, Ys, strúxi, strüc- 
tüm, strüóró, o. trans. Cop. JUSTIN. 
Construir sobre. $ Superinstructus. Co- 
TUM. Posto por ordem em cima, arrumado 
sobre. 

Súpórinstiltãns, AntYs, adj. CLAUD. 
Que pula, que salta sobre. 

Búpórintógô, Is, t6xI, t&ctüim, 
tSgsrg, v. trans, PLIN. Cobrir. Supertm- 
tectus. PLIN, (?). 

BüpürinténdO, Ys, Sr3, r trans. e 
íntrans. AUG. HIER, Inspercionar, vi- 


glar. 

Büpërintëntör, Oris, +. ap. m. (de 

dere), AUG. O que vigis, vigi- 

lante, inspector. 

Búpsrintông, äs, tT, tüm, Brë, 
v. intrans. VIRG. oar, retumbar sobre, 

BSüpérfinündO, às, eto, Aró, e. 
intrans. TERT. Treebordar (fig.). Superi- 
nundans doctrina. Post, Sciencia mui 
vasta, 


Súp3rIntingI, Ys, x1, ctim, g3r3, 
9. trans, CELS. Unctar por citas, be- 
phar. 

Büpörinvěhð, Is, Grã, v. trans, 
AVIEN. Levar ou trazer por cima ow 


sobre. 

BüptrinvürgO, Is, r8, v. trans 
Ov. Verter, derramar sobre. 

Büpörðr, tis, gen. Gris, adj. comp. de 
Superus. Mais alto, mais elovado. Sape- 
rior domus. CIC. Andar cimeiro da casa, 
— locus. SALL Liv. Loca superior, 


1162 SUP 


Cas. Logar mais elevado, posição mais 
vantajosa (ter, guerr.), eminencia; al- 
turas, eminencias, outeiros, collinas. De 
loco superiore dicere, Cro. Falar da ca- 
deira, do tribunal, da tribnna. Superio- 
rem accumbere, PLAUT. Occupar (á mesa) 
um logar superior, Superius labrum. PLIN. 
O beico superior. — mare. LIV. O mar 
Adriatico, $ PH. Que está em um lo- 
gar mais elevado. $ Fig. Cic. NEP. Bu- 
perior, mais elevado, mais alto, emi- 
nente, mais poderoso. Quantó superiores 
sumus. Cic, Quanto somos supertores. Cui 
omnem honorem, ul superior, habuit. 
VELL, A quem elle deu toda a deferencia 
como a superior. $ Cas. SALL. Vencedor. 
$ Cic. NEP. Passado, precedente, ante- 
rior. Anno superiore. CIC. No anno pas- 
sado, Su, annts. TAC. Nos annos 
anteriores, precedentemente, auterlor- 
mente, ató aqui, ou até agora. Omnes œ- 
tatis superioris. Cies, Os mais idosos. 
Superiores, m. plur. CIO. Os mais velhos, 
os antigos, os antepassados, $ Superior 
feom respeito a um paiz). Superior Ger- 
munia. Tac, A Germania superior. Ved. 
Masia. $ O primeiro (dos dois), o ante- 
rior (com respeito a pessoas). Superior 
Dionysius, NEP. Dionysio o velho. — 
Africanus, Cio. — Scipio. AMM. O pri- 
meiro Africano, o primeiro Scipiño 
Africano (o vencedor da batalha de 
Zama em Africa). 
Súp8rirrúd, Is, 8r&, v. intrans. HI- 
LAR. Lancar-8e, atirar-se sobre. 
Süpéríüs, adv. PALL. Da parte de 
cima, em cima, mais acima. Rapi supe- 
rtês, SEN, Ser elevado aos ares. $ PHXD. 
Acima, mais acima, precedentemente. 
Süpérjács5, Es, cül, rð, e. in- 
trans. CELS, Ficar estendido em cima. 
SüpürjácIó, Ys, jécl, jáctiim ou 


j8ctüm, jácgrg, v. trans. COLUM. Lan- | 


çar sobre ou por cima; oollocar em ci- 
ma, Superjacere se rogo. V. Max. Deitar- 
se a uma fogueira. Scopulos superjacit 
(ou super jacit) undam pontus. ViBG. O 
mar atira as ondas sobre os rochedos. Su- 
perjactus. BALL, e Superjectus. COLUM. Lan- 
cado sobre. Superjectum cequor. HOR. Mar 
espraíado. Phrygia Troadí superjecta. 
PLIN. A Phrygia situada acima da Troia- 
da. 4 Fig. Liv. Ajunctar, accrescentar 
(aliando). $ (?) PLIN, Exceder (em al- 
tura), passar acima, sobresair. Ved. o 


seg. 
Süpérjüct5, äs, etc., Ar8, v. trans. 
Jreg. de Superjicio. Langar por cima, Su- 
perjactatus. V. MAX, $ (?) PLIN. Saltar 
por cima, salvar. 

Süpérj&cttüs. Ved. Superjacto. 

Büpórjécl, pret. perf. Je Superjacio. 

Süpérjectló, onis, s. ap. J. (de su- 
perjicere). ARN. Acção de lançar por cl- 
ma, $ Fig. QUINT. Hyberpole, exageração 
(ler. rhet.). 

1 Súpêrjõetiis. Ved. Superjacio. 

3 Büpérjéctüs, fir, s. sp. m. (de 
emperjicere). COLUM, Acção de cobrir 
(ama femca). 

(?) SUpárjlc13. Vod. Superjacto. 

Büperjüméntarlüs, YI, A. ap. m. 
BUET. Inspector das caudeiarías (do im- 
perador). 

Süpérlàbór, Sris, lüpsüs súm, 
1Ab1, v. dep. BEN. Gyrar por cima. fazer 
a sua rerclução a cima de. A SID. Excor- 
regar hobre, vaguear (sobre um instru- 
mento musico). 

SúpárlAcrimd, ās, etc., rð, o. 
tntrans. COLUM. Chorar, lagrimejar, pin- 
Kar sobre. 

Súp8ritt10, Onis, +. ap. f. (de super- 
ferre). Exageração. Superiatio verüatis. 
QUINT. e simpleste Superlalío. CIC; Hy- 
perbole (fg.). $ V. Max. Bobrenome hy- 
perbolico. $ CBAR. O superlativo (ter. 


gram.). 
Büpérlátivils, &, tim, adj. (de su- 
gerlaius). CHAR. Superlativo (ter, gram.). 
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Superlativurs, n. PRISC, O superlativo. 
Superlativa sententia. Prisc. Proposições 
superlativas (i. é, as que afirmam uma 
qualidade no mais elevado grau). 

Súp8rlatús, &, üm, part. p. de Ju- 
perfero. PLIN, Elevado acima. $ ARN. 
Posto sobre. $ Fig. Cic. Hyperbolico, 
exagerado. 

* BüpérlaüdübYs, $, adj. HIER. 
Louvavel no mais alto grau. 

Sitpôrlimên, InXs, ».ap. n. INSCR. € 

SüpérlimYnüré, Ys, ap. n. PLN. 
(?) Padieira, verga da porta. 

Süpórlin0, Ys, lin! ou 13v1, Htüm, 
néÉró, v. trans, PALL. PLIN. Unctar, es 
fregar, fomentar, banhar. 

Süpérlfti5, ónYe, s. ap. f. (de su- 
perlinere). M. EMP. Lewiflcacüo, leni- 
mcnto, unctura, 

Süpériftüs, &, tim, part. p. de Su- 
perlino. PLIN, Unctado por cima. 

Súperlticrór, ürls, etc, £r1, v. 
dep. HIER. Ganhar, lucrar mais ainda. 

Süpérmànd?, Ys, di, súm, d8r3, 
v. trans. PLIN, Comer em cima ou depois. 

Süpérménsüs, &, Um, part. p. de 
Supermetior. TERT. 

BüpérméO9, às, etc., Arë, e. intrans. 
PLIN. Correr por cima (um liquido). $ 
Fig. SOLIN. Passar por cima, 

Süpérmóétiür, Iris, mônstis süm, 
Iri, v. dep. TERT. Medir, dar, distribuir 
mais largamente. 

Súpêrmicg, ás, etc., &ró, v. intrans. 
AVIEN, Brilhar em cima. $ (?) Fig. SEN. 
Exceder, sér mate illustre. 

SuúpêrmittS, Ys, misil, missüm, 
mittérá, v. trans. CURT. JUST. Lançar, 
verter, derramar sobre, ou por cima. 

* Súpórmtndiálls, é, adj. TERT. 
Que está a cima d'este mundo celeste. 

Súpórmintó, 1s, Ivi, Itüm, 1r8, 
v. trans. COLUM. Cobrir por cima. 

Súpêrnãns, Sne, part. pres. de 
Superno, desus. MACR. (?) Que sobrenada, 
que boia. $ Fig. GELL. Que nasce na Bu- 
perficie (de alma). 

Súpôrnaãs, &tís, adj. m. f. n. PLIN. 
VITR. Que nasce ou se dá á beira do mar 
Adriatico, que vem do mar Adriatico: 
que sopra do mar Adriatico (vente leste). 
$ Pur, n. Supernatia. PLIN. 

SüpérnatIO, ônis, s ap. n. (de su- 
pernatus). TH. PRISC. Acção de nascer ou 
de se dar sobre. 

Süpérnitó, ás, etc., Ar$, v. intrans. 
APUL. P. Rot Andar  fiór d'agua, so- 
brenadar, fluctuar. $ COLUM. Vir acima, 
subir á superficie. Quod. supernatat, PLIN. 
O que vem acima, & parte superior (do 
leite). $ AVIEN. Tresbordar sobre, alagar. 

Súpárnitús, &, üm, part. pas. de 
Supernascor, desus, Cuts, P. NOL. Nasci- 
do por cima, que veiu sobre (com respel- 
toa uma excrescencia). 

Súpárnivig?, às, etc., Arg, v. in- 
trans. GLOS. CYR. Navegar sobre. 

Süpérné,adr. Vra. Liv. De cima, 
da parte de cima. $ PLIN. Por cima. $ 
PLIN. Em cima, na superficie. $ PLIN. 
Para cima. 

Súpórnsxalvils, X, üm, adj. ASPER. 
Que serve para unir (duas phrases). 

* Süpérnitüs, &tYs, s. ap. /. (de su- 
pernus). TERT. Elevação, altura, gran- 
desa. 

SüpérnómYn$, äs, etc, Brg, v. 
trans. TERT. Cognominar, appellidar, al- 
cunhar, epithetar. 

Süpérnümóérárlüs, 4, im, adj. 
VEG. Supernumerario. 

Stipôrnis, &, üm, adj. (de super). 
PLIN. Superior, collocado em cima. Lac 
ín supernas se partes profert. GELL. O 
leite vem ao cima. Ex supernis in in- 
Jerna. GELL. De cima para baixo. Zn iuce 
superná. Luc. Sobre a terra. $ Ov. Luc. 
Que lá de cima, superno, celeste. 

Sup8r3, ás, Bei, Sm, Brë v. 
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trans. e inirans. (de super). LIV: VIRA, 
Elevar-se a cima de, subir ao alo, tre- 
par, passar por cima. Fastigia echt asen- 
su supero. VIRG. Subo á cumieira da casa. 
Superare Alpes cursu. LUC, Atravessar os 
Alpes. — viam aliu. VIRG. Subir uma 
encosta correndo. Superare e mari. PLAUT. 
— ía auras, STAT. Sair do mar ` elevar- 
se aos ares. Superant capíte. VIRG. Sun 
cabeça, sobresae (ás ondas) $ Cua 
CURT. Liv. Ir além, passar além, ultra- 
passar, atravessar. Superare limen. VIRG. 
Passar a soleira da porta, — fluvium 
lacertis. Luc. — fumen, Ov. Atravessar 
um rio a nado. — cursu ésthmon. Ov, 
Atravessar um isthmo. Non Trebia sw 
perásset sanguine ripas. SIL, O Trebia não 
cobriria as margens de sangue. Superdste 
tantum tlineris ! Tac. Ter percorrido tan- 
to caminho! Fig. Quam regionem quum 
superavit animus. CIC, Quando a alma 
tem percorrido este espaço, $ NEP, LIV. 
Dobrar (ter. marin.). $ Vina. Subir (am 
rio). $ Cic. Hor. Ganhar a dianteira a, 
anteceder, preceder. $ Fig. Cas. SUET. 
Vencer, ficar de cima, ficar vencedor, des- 
troçar, derrotar. Superare bello Asiam. 
Ner, Subjugar a Asia. Superare. VIRG, 
Trinmphar, vencer, ficar vencedor (nos 
jogos). $ Matar. Aliquem ferro superare. 
VIRG. Atirar um golpe mortal a alguem, 
$ Cic. Vino. SuET. Vencer, exceder, levar 
vantagem a, ser superior a. Superare om- 
nes acelere. Liv. Exceder a todos no cri- 
me. — numero militum, Liv. Ter maior 
num»ro de toldados. — vitd. CAS. So- 
breviver a. Durilid ul ferrum superes, te- 
que. Ov. Quando sejas mais duro que o 
ferro e que tu mesmo. Vulcano sperante, 
Vina. Firando vencedor o togo. Superare 
donis. VIRG. Vencer com offereudas. — 
iram. VIRG. Quebrantar a ira. $ Cen 
VELL, Vencer (uma coisa), sair-se bem 
de. Omnes casus superare. VIRG. Escapar 
a todos os perigos. $ 7ARR. Exceder, 
(uma somima), passar alem de (uma epo- 
cha). Nonum superuns annum. Hop, Que 
tem mais de nove annos. $ CJEs. Liv. HOR. 
Restar, ser de resto, sér a mais, sobejar, 
sobrar. Si quid æri meo alieno superaverit, 
Cic. Se me sobrar alguma coisa, pagas 
as minhas dividas. Sex superant versus. 
Pror. Sobram seis versos. Alíquol horis 
die superante». LIV. Restan algumas 
horas do dia, $ Estar ainda presente, 
sistir. Si superaverit morbus. P. J. 5 
a enfermidade continuar, Superet mode 
Mantua. nobis, VIRG. Com tanto que me 
reste Mantua. $ Viver ninda, sobreviver, 
Copie superare urbi. VIRG. Sobreviver á 
tomada da cidade. Superaine? VIRG. 
Ainda vive? Uter eorum vitá superárit. 
Cx, Qual dos dois sobreviveria. $ * Qui 
ewm superaverunt, INSCR. Que lhe sobre- 
viveram. $ SALL. VIRG. Ser abundante, 
numeroso, abundar, affluir. $ Estar em 
seu vigor. Dum superat gregibus juventa. 
Viro. Em quanto os rebanhos estão em 
todo o vigor da edade. $ CIC. Ser de 
mais, ser demasiado, ser superabundante, 
superfivo. Illis divitias superare, SALL, 
Que elles nadam nas riquesas. Quum 
otium superat. Liv, Quando há vagar. 

Süpóróbdüotüs, A, üm, part. p. de 
Superobduco, desus. P. Rot Posto por 
cima. 

Büpëröbrüð, Is, tú, ütüm, Usrs, 
t. trans. PROP. Afogar debaixo d'um pe- 
so. Superobrutus, AUS, 

Süpéróccidéns, Antis, adj. MACR. 
Que se póe depols (um astro), 

Süpérópérió, 1s, 118, v. 
Pros». Cobrir por cima. 

SüpërördInð, äs, etc., rë, ». trans, 
ARN. Ajunctar, accrescentar ainda a. 

SüpürpárticülárIs, 6, adj. BOETH. 
Contido em, que forma rigor RR 

Süpérpürtíóns, Entls, adj. 

Que contem um numero e multas partes 
do mesmo. 


trans 
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lio. Ges — pugne. HIRT. Cessar o com- 
bate, Delectu supersessum est. LIV, Foi 


habere civem. Y. MAX. Cesso de conside- 
rar-te cidadão. Supersedere hoc labore iti- 

BüpüPpfsgÜ, Ys, nx, Tore, In- | neris. Cia, Sobrestar no trabalho d'esta 
gër, 6. truns. AVIEN. Pintar sobre, ae- 
amar de pintas, estapintar, mosquear. 

Súpêrplandg, 1s, si, súm, dërë, 
v. intrans. SOLIN. Bater as azas em logar 
alto. 

Súp8rpsnu3, Ys, 41, ittim, 18ry, 
v, irant. HIER. Manchar pela superficie 
ou por toda a parte (ig. A 

8uúpsrpôndiim, YI, s. op. n. APUL. 
Mxceseo do peso, accrescimo «o peso. 

SúpErpSn5, Ys, Seúl, Ósítüm, 
On8r3, o. trans. Ov. BUET. Pôr sobre, Bo- 
brepór. $ CELS. Applicar em cima. $ 
Fun, Collocar a cima, $ Fig. LACT. Pre- 
por, antepor. $ SEN. Preferir. $ (?) Co- 
LUM, Despresar, rejeitar. 

SüpórpósftYó, OnYs, s. ap. f. (de 
superponere), C. AUR. Paroxismo, crise 
(uma doença). 

Süpérpósitivk verba, s ap. m. 
plur. PRISC. Verbos que exprimem ideia 
de posse, de domínio. 

SüperpósItüs, A, Um, part. p. de 
Superpono. COLUM, Ov. Collocado, posto, 
apoiado sobre, sobreposto. $ SCRIB. Ap- 
plicado sobre. $ PLIN. Collocado mais 
acima. $ Fig. LIV. INSCR. Preposto, ante- 
posto. 

Süpérpostülàtr8, Onls, » ap. Y. 
Con THEOD. Pedido ajunctado a outro, 
addição a um pedido. 

Súpérpdstúl, pret. perf. de Superpono. 

Süpérquádripártiens, 6ntis, adj. 
BOETH. Que contem um numero e quatro 
quartos. 

Süpérquám. Veð. Super. 

Süpérquártüs, A, tim, adj. CAPEL 
Que contem um numero e um quarto do 
mesmo 

Büpérquiátib, Ys, Sr, v. 
AVIEN. Abanar, agitar muito. 

Büpérquintüs, A, Um, adj. CAPEL. 
Que contem um numero e um quinto 
do mesmo, 

Siúpõrrasis, A, Um, part. p. de Su- 
perrado, desus. PLIN, Raspado em cima, 
cortado na superficie. 

Súp3rrid8S, 6s, ürB, e. tnirans. 
CYPR. Rir-se de alguem, 

SüpOrrigO, Be etc., Rr, e. trans. 
Ee. Regar por cima. 

* Súpêrrimis, M, tím, primit. de 
Bupremus. VARR, CHAR, 

Süpérrüó, Ys, úSrS, o. tnirans. 
APUL, Atirar-se a, precipitar-se sobre. 

BüperrütYlO, äs, etc, Arë, v. tn- 
trans, PRUD. Brilhar em cima. 

SüpérrápYlO, 18, ür&, e. turas, 
TERT. Ter muita sabedoria, ser muito 
sabio, 

Súpirscândl e SUp3rsc8na?, Ye, 
Yr8, o. intrans, Liv. AMM, Pular, saltar 
por cima, salvar. $ COLUM. Trepar a 
(crescendo), crescer para címa. 

Shpôrscribô, Is, psi, ptúm, béré, 
% trans. GELL. ULP. Escrever sobre, ac- 
erescentar escrevendo. § MODEST. Inscre- 
ver. $ ITIN. ALEX. Marcar. 

BüpérscrIptH5, oi, ə. ap. J. (de 
superscribere). HIER. Insoripção. 

Büp?rscripttis, 4, tim, part. p. de 
Buperscribo, BUET, Eseripto sobre, Su- 
perscripia, n. Pier, SUET. Palavras accres- 
operas ri edi tim, dë- 

Süoëreëd Ee, destim, 

TY, v. trens. e fatrans. BUET. Estar as- 
sentado sobre, estar pousado sobre. Ele- 
planto supersedens. BUET. Montido em | tibi superstes uxor clatem siet, PLAUT, 
wm elephante. Ansam supersedebat aspis, | Que a tua inuíber te sobreviva, Posi mea 
APUL. Uma serpente era sustentada pela | mansurum fala superstes opus, Ov. Obra 
arx. 5 (?) Presidir. Supersedere dibus. | que me hade sobreviver. Utinata (e non 
Caro. Compor os litigios. $ Fig. Sobres- | solim viiæ, sed digndiatio mer superstitem 
tár em, descontinasr, dar tregoas a, não | refígeítsem ! CIC. Oxaláqne ta tivesoen so- 
proseguir, abster-se de, Supersedere pro» | brevivido não só a mim, mas áinda 61) 


CIC, E’ preeiso evitar a prolixidade. Ope- 
ram, quam dare rogati sunt, supersederunt. 
GELL. Refusaram u ajuda, que lhes foi pe- 
dida. $ Interromper, pór de parte (ter.ju- 
ríd.).Quwm hodie liribus et jurgtis shpersede- 
re &quum sit, Liv. Como seja junto pôr 
hoje de parte as contendas e os debates. 
Hee causa non visa est supersedenda. AD 
HER. Não tc teve por bem que este pro- 
cesso fosse interrompido. 

BúpôrsemYnatór, ôris, s. ap. m. 
(de superseminare). TERT. O que semea, 
por cima, 

Süpërsëmïnð, äs, ctc. Ard, v. trans. 
HIER, Semear por cima. Superseminatus, 
TERT. Semeado por cima, plantado eu 
enxertado sobre (fg.). 

SüpersésquYIdécimis, A, tím, adj. 
BORTH. Que contem mais de onze ded- 
mosg. 


BüpérsssquisBxtüsdécimüs, X, 


deze septe decimos sextos. 

Súpêrsessis, &, Um, part. p. de Su- 
persedeo. IBID. Bobre que se está assen- 
tado. $ Fig. APUL. Posto, deixado de 
parte, omittido. 


por cima. 


parte do mesmo. 
(?) StípéreYdéO, Ved. Supersedeo. 


pôr fim a. 

Bilpiralhêns, Gute, adj. COLUM. 
Que pousa sobre. 

Süpérsisto, Is, SrS, v. trans. APUL. 
Parar a cima de. 

BüpérspürgO e Süpérspérgó, Ye, 


trans, 


(?) Salpicar, polvorisar. Superspersus. 
SOLIN. e Sugersparsus. l8iD. Semeado de 
pintas, sarapintado. 

* Búpêrspérô, às, rë, v. intrans. 
ARR. PROSP. Esperar muito. 

SüpOrspiíelÓ, Ys, éró, v. intrans. 
.SOLIN. Olhar por cima. 

Süpérstágnó, às, ete., Arg, v. in- 
trans. TAO. Tresbordar, espraiar-se, for- 
mar um lago. 

SüpérstátümYn$, As, etc., Arg, v. 
írtrans. PALL. Fazer obra de alvenaria 
por cima, cobrir de alvenaria. 

Süpérstütüriüs, &, Um, part. fut. 
act. de Supersto. ISID. 

Sipôrstêrng, ls, str v1, strátim, 
ngró, o. trans. Liv. (?) COLUM, Estender 
nae $ PRUD. Cobrir de, juncar, alas- 

Süpürstés, Ytls, adj. m. f. n. (de 
superesse). Que resta, que subsiste, cos- 
servado, salvo, fneolume, são e salvo; 
que dura aínda. Canis tribus jam perna 
superstes, MART. Presunto que tem esca- 
pado já a trez banquetes. Deos guæso ut 
sit superstes. TER. Rogo aos deuses que 
lhe deem longa vida. Superates fíníguorum. 
Tac. Que escapa nos maus. Superatíte bel- 
lo, BTAT. No resto da guerra. 5 Vigo. Ov. 
Que pobrerive a. Superstes avis. Ov. — 
omnium suorum. STAT. Que sobrevive 
aos &Blepassados; a todos os seus. Ut 


suspenso o recrutamento. Supersedeo te 


viagem. — logui. LIV. Abster-se de falar. 
Verborum multitudine supersedendum est. 


lim, adj. BOETH. Que contem mais de 


Súpérsdvi, pret, perf. de Supersero, 
desus. na primeira raiz. ARN. Semear 


Süpérsóxtüs, 4, Um, adj. CAPEL. 
Que contem um numero e mais a sexta 


Súpórsignd, às, etc., Arë, v. trans. 
HIER Pôr q sello a, fechar, encerrar, 


$r8, v. trans. ISD. Espalbar sobre. $ CATO. 
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Dha gloria! Superstes se. (a 

sobrevive á sus ped asi d dir 
bhevive a si mesmo, 1. é, que parece sobre- 
viver a sl mesmo (nm velho). $ PLAUT. 
FEST. Que assiste, que está presente. 
Utrisque superstitibus. Cic. Em presença 


dos dota. 

Súpórst3tl É 
duro y Pret. perf. de Swpersto, 

SüpérstIl15, às, etc. . Irana, 
Ae, Deitar nor cima FAT uia 

Süpërstıtıð, ónls, s. ap. 7. (de sv. 
perstare), CIC. VIRG. Superstição. Super. 
atitione imbutus, CIC. — injectus. TAC, — 
duclius. Liv. Chelo de superstição, super- 
stictoso. $ VIRG. JUST. Religi&o, culto. 
Virtutis quádam superstitione teneri, Sum, 
Prestar á virtude uma especie de culto. 4 
e Adivinhação, arte de predizer o fu- 

"nro. 

BüpérstitiósÁ, E, s. ap. f. PLAUT, 
Adivinha. 

SüpérstYtYOos6, adv. C10. Supersticio- 
samente. $ QUINT, Kecrupulosamente, mi- 
nuciosamente. 

1 Súpérstitiôsis, A, tim, adj. (de 
superstitio), CIC. NIGID. TERT. Supersti- 
closo (com respeito ás pessous e ás col- 
sas). $ POET. ap. Cic. Propbetico. $ Sü- 
perstitiósiór, comp. HIER. — Issimús, 
sup. TERT. 

2 Súpóratitióats, 1, s. ap. m. PLAUT. 
Adivinbo. 

SüpérstItIs, gen. de Superstes, 

* Súpérsttó, ás, ivi, átim, irá, 
v. intrans, e trans. (de superstes). PLAUT, 
Sobreviver. $ ENN. Conservar, preservar. 

Súpérstd, ás, stIti, stitiim, rs, 
v. intrans. e trans. Liv. Vo, Ov. Estar 
sobre ou acima de. $ Descancar sobre, 
estar apolado ou firmado sobre. Cum co- 
lumnis quibus superstabant. LIv. Com co- 
lumna& em que ellas se apolavam. 

Süpürstrátüs, X, üm, part. p. de 
Supersterno. Liv. Estendido por cima. 

Sttpérstringb, Ys, Inx!, Ictúm, 
Ingórg, v. trans. SID. Apertar por cima 
Superstríctus. APUL. 

Süpérstrüó, Is, x1, ctim, üërëð, 
r. (rans. TAC. Construfr em cima, ou por 
cima. Superstructus. SEN. $ Fig. QUINT. 
TERT. Ediffcar em cima ou sobre. 

* Stip8rsúbstintíalls, '8, adj. 
HIER. Necessario para o sustento da vi- 
da, quotidiano. 

Súp8rsim, és, füT, 8588, v. intrans. 
Cas. CIC. VIRG. Ser de resto, restar. Nul- 
lam actionem superfore, BOÆVOL Que não 
restaria recurso alguera. Superest us di- 
cim... CIC. Resta-me a dizer... — sopire 
draconem. Ov. Resta adormecer a ser- 
pente. Quod superest. Cic. Quanto so 
resto, quarto ao maís de resto. — VIRG, 
Quanto ao que resta a dizer, agora. — 
Liv. VIRG. Para o futuro, d'ora avante, 
d'aqui em diante. $ Durar. Mod vite 
supersit, VIRG. 8e eu continuar a viver, 
se os deuses me derem vida. A Cs. Str 
salvo, salvar-se, Hvrar-se, escapar. Qui 
supersunt de exercitu, POLL. ap. CIC. Os 
querestam do exercito. $ BUET. Viver ain- 
sta, per ainda vivo. $ VIRG. Bobreviver. Su- 
peresse alicui. Liv. PLIN. J. Sobreviver a al- 
guem. $ TER. SURT. Ser mui abundante, 
affluir. $ Cic. PLIN, J. Buperabundar, ser 
de mais, ou demasiado, ser superfluo, 
Tibi, quia superest, dolet. TER. Queixaste 
de que é de mais. $ VIRG. Chegar a, 
vencer. $ AUGUST. ap. SUET. Prestar s00- 
corro, ajuda a, assistir, proteger, defen- 
der. $ Com tmesis, Super wnus eram, 
VIRG. Superque sini. AUOT. ap FEST. 
Ved. Super. 

Süpéórtég5, Yo, x1, Sctiim, Eër, 
v. trams. COLUM. Cobrir por cima, abri». 
gar. $ PALL. Cobrir. Superieciué, JUBT. 

* B8 tis, à, tim, adi. Cde 
TRI. TERT. Que está sobre a terra, tee 


restre, 
núpistêrtide, E, fim, sd} Carma 
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Que contem um numero e nm tergo ëo 


mesmo, 
Süpértexb, SH, o. 


cido. 


* SUp8rtol8, Ys, Sry, v. trans. Ele- 
var muito acima. Se qupertollere. COM- 
MOD. Ensoberbecer-se, encher-se de or- 


gulho. 
Súp8rtrih8, Ys, trãxi, trüctiim, 
hörð, v. trans. 


terços do mesmo. 


Süpsrüncti8, Onis, s. ap. J. (de 
superungere). C, AUR. Linificação, lini- 


A, üm, part. p. de 
Superungo. SCRIB. Estendido em lini- 


mento, fomentação, 
BSüpérünctiüis, 


mento, 


SüptründÓB, äs, eto., Er, v. intrans. 
P. NoL Superabuudar, ter de mais ou 


de sobre. 


SüpirüngO, Ys, x1, otim, g3r3, 
e. trans, CELA, (?; O m. q. Superfnungo. 
Büpérürgüns, 6ntis, part. pres. de 


Superurgeo, desus, Tac. Que aperta, ato- 
tha, comprime por cima. 
Súpériis, à, tim, adj. (de super). 


PLAUT. V. FL, Que está em cima, de ci- 


ma, da parte superior, euperior, alto. 
Superum limen, PLAUT. Padieira, verga 
da porta, — mare. CÆS. Luc. O mar 
Adriatico, De supero. PLAUT. De cima, 
do alto. $ CIC. VIRG. Que é do ceu, celes- 
te. Superis vacare, LUC. Dar-se ao estudo 
dos phenomenos astronomicos, estudar 
a astronomia. DH superi aique infert. 
PLAUT. Os deuses do cen e dos infernos, 
Supera ad convera. VIRG. Para o ceu, 
para Ec aen Omnis odor ad supera feriur, 
Cic. lo o cheiro se eleva. Omnes supe- 
ra alía tenentes, VIRG. Todos os habitan- 
tes do Olympo. Superi, m. piur. VIRG. 
Hon. Ov. Os deuses, os poderes celestes, 
os immortaes. $ VIRG. Luc. Que é de 
cima, que está em cima (em relação 
aos infernos), terrestre. Supera arduu 
linguena, "VIRG. Elevando-re da terra, 
deixando a terra. Superas educere sub 
auras. Ov. Dar á luz, deitar ao mundo. 
Superi, m. plur. V. FL. Os habitantes da 
terra, os mortaes, os homens. Apud su- 
peros. VIRG. VELL, Entre os homens, 
neste mundo, sobre a terra. $ Ved. Su- 
perior, Superrtmus, Supremus. 

Súpêrviicando, adv. FRONTO. Supe- 
rabundantemente, inntilmente, super- 
fiuamente, 

Biúpsrvicantis, 1, Um, adj. Que 
é de reserva, sobrecellente. Prela super- 
vacanea, CATO. Lagariças sobrecellentes. 
Supervacanet operis venatio, CIC. A caça 
em que se empregam as horas vagas. 
IH superracaneum est pugnare. SALL. 
Para elles o combater não é obrigatorio. 
$ Cia, SUET. Superabundante, deniasiudo, 
que é de mais, superfiuo, inutil. Alter 
consul pro supervacaneo habetur. Liv. O 
outro consul é reputado inutil. 

Süipérváücb, ús, eto, &r5, v. intrans, 
GELL. Superabundar, sêr de mais. 

Büpérvücüs, adv. PAUL. Jet, HIER. 
O m. q. Supervacus. 

* BüpOrvüoülitis, Bn, s ap. f. 
(de supervacuus). HIER. Vaidade, futili- 
dade, inutilidade, nada, 

Büpërväcüð, ado. PLIN. ULP. Inutil- 
mente, desnecessariamente: 

Süpërvăcüüs, &, tim, adj. Hon. 
COLUM. Desnecessario, eet, superfluo, 
futil, vão. Qui dicis.., supervacuum habet 
posteo. dicere... QUINT. O que diz..., não 
carece accrescentar... Jn eupervacuwm. 
BEN. Sem motivo, sem fundamento, sem 
que nem para que. Ær swpervacuo cavere, 
narra ds Gear 

, 1s, S y 9. 
fnirans. © trans BALL, LIV. Passar por 


1s ; trama 
AVIEN. Tecer por ale, cobrir com te- 


. Arrastar por cima. 
Súp8rtripirtisns, ntis, adj. 
BOETH. Que contem um numero e trez 
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cima, stivar. $ BOETH, Exceder, ser malor 
ou superior (um numero). 

* Súpêrvigânta avis, s ap. J. 
FEST. Ave que canta de cima. 

Süpsérvügür, Aris, eto, Url, v. 
dep. COLUM. nder-se muito, deltar 
multa rama. Su, . COLUM. 

* Súparval83, 5s, ërð, o. intrans. 
HIER. Ser mais forte, mais poderoso, 

Süpérvéctór, &riís, eto, äri, e. 
pas. TERT. Sér levado sobre. 

BSüp6pvóhór, ériís, véctüs sim 
hi, v. Pass. CAT. AUS, Ser levado trans- 
portado sobre. 4 Supervectus. GELL. 
Transportado para cima. Y LIV. Que do- 
brou (um cabo). 

Stúpsrvônis, Is, gënt, vêntúm, 
vêniro, v. fntrans, e trans. COLOM. Ov. 
Vir acima, elevar-se sobre; collocar-se 
em cima, cobrir. Afusto adimplere tía ut 
superveniat, COLOM. Encher de mosto aus 
cima. Quibusdam crusta supervenit, PLIN. 
Alguus ficam cobertos d'uma crosta. 
Velut unda supervenit undam. HOR. Como 
uma onda vem sobre outra onda. $ Co- 
LUM. Cobrir (uma femea). $ HOR. PLIN. 
Sobrevir, chegar de improviso, chegar 
sem ser esperado (com respeito ás pessoas 
e ás coisas). $ Liv. VIRG. Sobrevir a, apa- 
nhar de repente, surprehender. Hute 
laetitia supervenit, LIV. Velu interromper 
esta alegria, Cants suos supervenit hostes. 
GRAT. A cadella atira-se aos seus inimi- 
gos. Casus ignaris supervenit, CUBT. A 
desventura apanhou-os de improviso. $ 
Tac. Vir, chegar. $ FRONTIN. Dar-se, BUC- 
éeder, acontecer. $ SUET. CELS. Vir de- 
pois. $ COLUM. Levar vautagem a, passar 
alem, exceder. $ SUET. Preceder (uma 
epocha). $ STAT. Sobrepujar. 

Büpéàrvóntórés, Um, s. ap. m. plur. 
(de superrenire). AMM. Os que veem na 
retagunrda, reserva, reforco. 

Büpürvóntüs, Os, s. ap. m. (de su- 
pervenire). Tac. Chegada, vinda repentina 
não esperada. $ Vio. Surpresa (de guerrn). 
$ PLIN. Acção de sobrevir, chegada 
(d'urna coisa). 

BSüpérvéstiB, Is, Ivi, Itim, īrē, 
o. trans. PLIN. (?) HIER. Vestir por cima, 
cobrir. Supervestiri foliis. PLIN. Cobrir-se 
de folhae. 

. * Sápêrvincõ, Ys, IcI, Iotiím, 818, 
€. trans. TERT. Triumphar de, vencer. 

BüpérvivO, Ys, x1, cttm, 3r3, v. 
inirans. FLOR. APUL, Sobreviver. vloriw 
sue supervizit. PLIN. J. Sobreviveu á sun 
gloria. 

Súp8rvSItB, äs, etc., Arë, v. trans 
Jreg. de Supervolo. VIRG. LUG. Adejar, 
voejar, esvoacar, por cima. 

BSüpérvoól5, &s, etc., ATE, e. intrans. 
e trans. PLIN. Voar por cima ou em cima. 
$ Vino. Voar, passar por cima (um 
dardo). $ Ov. Voar acima de. 

8úparvolvo, Ys, volvi, volütüm, 
$r3, v. trans. AVIEN. Rolar para timo. A 
Supervolutus. COLUM, Bolado sobre. . 

SúpInAMa, 3, adj. (de supinus). Ava. 
Que destroe on tem poder de destruir 
(epith, de Jupiter). 

SúpINat18, ônis, s. ap. f. (de supi- 
nare). GLOS. Posição d'uma pessda deitada 
de costas, $ C. AUR. Tzanstorno, desar- 
ranjo do estomago que náo supporta os 
alimentos. 

Siúpinãtis, A, üm, part. p. de Su- 
pino. SEX. Posto, deitado de costas. Supi- 
natus humi. APUL. Estirado no chão. $ 
VIRG. QUINT. Revirado. $ Elevado, ievan- 
tado. Supínato ilumine. CLAUD. Com os 
olhos erguidos ao ceu. 

Súpina, ade. Sex. Negligentemente, 
desmazcladamente. 

Súpinitãs, &tIs, + ap. J. (de supinus). 
QUINT. Posição d'uma pessóa dobrada 
para traz..$ SoLIN. Superficie plana, chão 
piano. $ Fig. Finu. Estupidez. 

SúpinS, äs, Bei, ütüm, Arb, v. 
trens (da supinus). STAT. Lançar de cos- 


tas. In terga suptnáre. STAT, A m, Wigrntt, 
$ STAT. Dobrar, inclinar para. trag, Ramen 
nidore supinor. Hon. Desvrió e naris ao 
cheiro da cosinha, $ Pig.: (E Ved. 
Resupino. $ STAT. Bevira? i$ terra), la 
vrar. $ Suptnart. BTAT. Aber ir em 
ladeira, 

SüpInüm, I, « ep. n, PRESO. O se 
pino (forma do verbo latino). 

Súpinds, 4, tim, adj. (da raiz BUP, 
correspondente a TUI). CELS, JUV. SUET. 
Posto, deitado de costas, que está voltado 
para cima. Supint cubitus oculis conducunt, 
PLIN. E bom para a vista estar deitado 
de costas. Venter supinus. HOR. Ventre de 
quem está deitado de costas, Ne supinus 
dormic!. CELA, Que não durma de bar- 
riga para cima, ou de costas. Víles in sm 
pinum ercisæ. PLIN, Videiras podadas 
com direcção para cima. Supino jacta. 
Liv. Attrando para cima. — rostro serb- 
bere. (Anex.J FRONTO. Escrever com o 
bico para cima, 1. é, escrever negligente- 
mente. $ FRONTIN. ISID. Revirado, vol. 
tado, emborcado. $ PLIN. Que está á su- 
perficie; que se estende na superficie. 
Supín4 tellure, PLIN, A” fiór da terra. $ 
PLIN. J. Baixo (um logar). Supiná valle. 
Liv. No fundo d'um valle. $ PLAUT. Cic. 
PLIN, Dobrado, inelinado para traz. Su- 
pina cerviz. QUINT. Cabeça deitada para 
trag. Crines a fronte tupini. STAT. Cabel- 
los que caem para traz, Uit motu corporis 
sui prono, obliquo, supino. C10. Dobrar e 
corpo para diante, para o lado, para trar 
Supind falce. PLIN. Com as costas (Y 
fouce. Supinæ manus VIRG. Liv. Mãos 
em postura de supplica. Supína cathedra, 
PLIN. Cadeira de espaldar inclinado pare 
traz. $ Liv. Vma. Que vae em declivio, 
que é em ladeira suave, um pouco eucos- 
tado. Supína latera, PLIN. Lados qu: vio 
em ladeir. Supinum Tibur. HOR. À: en- 
costas ^e Tibur — solium PLIN. Chão um 
pouco inohnado S. Acec jam levita supina. 
evaserís. QUINT $: subire- asta ladeira 
que já € reng custosa (fg.). $ Ov. Que 
volta par. trer. que recua, que "efine, Sw- 
pino cursu tre. Ov, Reduir, Jupínum care 
men MART Versos que se leem ás aves- 
ses. $ Mig “anr. me anda de fronte 
erguida, ensoberbecido, orgulhoso, incha- 
do. Hone suptrus. PLIN. Todo inchado 
d'um cargo. $ CAT. QUINT. Deleixado, 
desmazelado, uegligente, indifferente, 
indolente, apathico. Nunquam delicia su- 
pintores. MART. Nunca as delictas (são) 
mais indifferentes, 1. é, não há ja mais 
similhante indifferenca nas delicias, A 
PAUL, jct. Tolo, parvo, estupido, supino. 
Supina tgnoruntia, ULP. Ignorancia em 
pina. 

* SüipB ou S1pS, äs, Avi, Atiim, 
Arë, v. trans. ATT. , Lançar, atirar, 
Vet. Dissipo, insipo, Obsipo. : 

Büppüottis, &, üm, part. p. de Sup- 
pingo. PLAUT, Guarnecido por baixo. 

Süppéetülüs, SüppüllYdüs. Ved 
Subpertulus, Subpaliidus. : 

(P Sappalpó, äs, etc, är, v. ín- 
trans. e 

Süppälpðr ou Sübpäļpör, ürls, 
etc., ArI, v. dep. PLAUT. Lisonjcar, afa- 
gar, acariciar, fazer a bocca doce. Suppal- 
pandi nescius, SYMM. Que não sabe lison- 
Jear. 

Sappãr, Kris, adj. (de sup = sub e 
par). Cic. Quasi similhante, Cup part atate. 
VELL. Pela mesma epocha Sipparis avi 
sum libi ego. AUS. Sou quasi da tua 
edade, 

Süppürtlis ou. Sdbpirilis, 3, adj. 
Om. q. o preced. Supparile, s.m. VET, 
GRAMM. Parovomasia (fig. rhet.). 

Süppárüsitór ou Sübpürisitór, 
Brie, etc., äri, e. dep. PLAUT. Comprazer 
con: alguem, lisonjear, fazer a bocca 4008, 
acariciar. 

SüppürBtürk, db, « ap. J. (de suppe» 
rare). TERT. Beproduogüo (da raça) 
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Büpp&rt$, eto., Erg, e. trans. (de 
sup == sub e paro). TERT, PRISC, Ajustar, 
adaptar. $ TERT. Reproduzir, gerar. $ Fig. 
TERT. Ser causa de, causar. 

Büpplüritm, 1, 4 ap. n. ou Süppit- 
Tis, I, ap. h. (palavra osca). SEN. STAT. 
PREC. Jognete ou vela de estai da gavia, 
Suppara velorum. LUC. A m. signif. Alto 
rubicunda tremunt suppara velo. BEN. tr. 
Uma fammula vermelha tremula sobre 
as velas. $ MAN. Vela. 8 Fig. Ved. Sipa- 
rum, $ FEST. TERT. Bandeirola, fammula ; 
labaro. $ PLAUT. Luc. Vestimenta (de 
panno de linho). $ VARR. Certo vestido 
de homem (de panno de linho). 

Büppătëð ou BübpKt55, Es, Sra, 
v. íntruns. Ser aberto por abaixo. Fovea 
que fruticibus suppatebal. APUL. Cova 
que estava coberta de ramagem, $ APUL. 
Estender-se em baixo. 

Saúppidantim, 1, s. ap. n. (de sup 
em sub e pedaneus, como tradnc, do hebr. 
DTN, badhom). Lacr. Escabello, estrado. 

BüppédItütib, Onls, s. ap. f. (de 
suppeditare). CIC. Abundancia, afigencia, 
grande copia. 

Süppéditüátüs, á, Um, part. p. de 
Suppedito. CIC. 

BüppBdItó, As, dvi, ittim, arg, 
v, trans. e intrans, (de sup == sub e pes). 
Cic. NEP. Liv. Fornecer, subministrar, 
dar. Suppedita miħi tela. Bn. Dá-me os 
dardos. Suppedilare sumpius luzurie. 
PLAUT. Alimentar com despesas os des- 
varios (d'alguem). — alicui sumptibus. 
TER. — alicui de thesauris suis. CIO. Acu- 
dir ás despesas d'alguem ; soccorrer al- 
guem com seus haveres, Pistule quibus 
aqua suppeditabatue (templis. CC, Canos 
que forneelam agua aos templos. Suppe- 
ditare pracepia. LUCR. — copiam dicendi. 
Cic. Dar preceitos ; fornecer ampla ma- 
teria (a um escriptor). $ LUCR. CIO, Abun- 
dar, sêr em abundancia, affluir, vir em 
grande quantidade; bastar, ser suff- 
ciente. Suppeditat oratori ornatus. CIC. Os 
ornatos veem em multidão ao orador. 
Nec oratio suppeditat... LIV. Nem eu tenho 
sufficientes palavras... Neque dicere sup- 
pedilat... LUCR. Nem me é facil dizer... 
Quoud tela suppeditabant. LIV. Em quanto 
não faltavam arremeções. Gaudits gau- 
dium suppeditat, PLAUT. Succeder-se uns 
aos outros os gostos. Qua suppeditant ad 
vicium et cultum. CIO. O que é bastante 
para comer e vestir. Cui sí vila suppedi- 
Wuel, Cio, Se elle tivesse vivido bastante 
tempo. 

Súpp3d8 ou SALpSdO, Ys, pópadi, 
dërë, v. intrans, CIC, Dar am pequeno 
traque. 

C) SApp3nd88, Es, dI, sim, ar, 
v. intrans. (de sup = sub e pendeo). CO- 
LUM. Estar suspenso, pendurado. 

Süppérnátüs, &, üm, adj. (de sup 
== sub e perna). FEST. Que tem as coxas 
cortadas, $ Fig, CAT. Cortado, desra- 
mado. 

Büppértürb$ ou Sübpórtürb6b, äs, 
etc, Ar$, v. trans. SEN. Perturbar um 
bone, 

Büppétté, ürüm, +. ap. f. plur. (de 
suppelere). PÉAUT. APUL. Ajuda, soccorro, 
uuxillo, assistencia. Suppeitas implorare. 
ARN, Implorar soccorro. — alicui adve- 
nire. PLAUT. — aceurrere. APUL. Vir em 
socorro de alguem, acudir a alguem. 
Oceurrere suppetias legionibus. HIRT. Vir 
em aoccorro das legiões. 

^ Büppétiütüs, Us, & ap. m. (de 
seppetia-i). Nox. Ajuda, auxilio, soc- 
corro, assistencia, 

* BUppêôtIdr, iris, tis stim, árt, 
*. dep. intrans. (de suppeita). APUL. Boo- 
correr, prestar auxilio, ajuda, assistencia. 
Suppetiatum convocare ou ciere, APUL. 
Chamar por soccorro. 

* Sappstitim, TI, « ap. x. COMMOD. 
Om q. Suppala. 

8üppötő, Is, Tei ou YI, Ittim, Bräi 
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v. ínirans. Estar presente, estar & mao, 
estar 4 disposição; ser em abundancia. 
Mihi ad remunerandum nihil suppetit. 
CIC. Não tenho com que (te) pagar. Non 
suppetente justá vi ad... PLIN. Não sendo 
bastante a força para... Sí causa peccandi 
non suppeteret, PLIN, J. Se náo houvesse 
ou n&o se desse a occasiño de fazer mal. 
Nee consilium sibi suppetere. Liv. Que elle 
não sabia o que havia de fazer. Ne ert- 
mina mihi nom suppeterent. Cia Que os 
pontos capitaes da aconsação me falhas- 
sem. Archítecius cujus nomen mon suppetit. 
AMM. Architecto cujo nome não me oc- 
corre. Dum vita suppetit. PLIN, J. Em 
quanto há vida, em quanto vivemos, Sí 
vita longior suppetisset. LIV, Se elle ti- 
vesso vivido mais. Qufbuscumque vires ad 
arma ferenda suppetebant. Liv. Todos 
aquelles que podiam já pegar em armas. 
Quum frumentum largius obsessis suppete- 
ret quàm... LIV. Como os sitiados tives- 
sem mais pão do que.. Plage possint 
suppetere, LUCR. Que os embates possam 
continuar-se. Tullio copiosissimum inge 
nium suppetedat. PLIN. J. Tullio (Cicero) 
era dotado de copiosissimo genio. Nen- 
quam tanta suppeteret fiducia ut... HIRT. 
Não teriam já mais tanta audacis que... 
$ Bêr sufficiente, bastar. Si oita suppetet. 
Cic. Se a vida me não faltar, se eu viver 
o tempo suficiente, Ut sumptibus copia 
suppelant. CIC, Para que os melos façam 
face ás despesas. $ PLAUT. LIV: Concordar 
com, corresponder & $ Dar motivo a, 
ser objecto de. Novis ut usque suppeias 
laboribus, Hor. Para que tenhas sempre 
que soffrer novos dissabores, 

Sappo3 ou SübpIló, ás, eto, Ars, 
o. trans. PLAUT. Furtar, roubar, subtra- 
hir. $ PLAUT. Roubar, despojar. 

1 Súdppingó, 1s, pógl, püctüm, 
Ing8rg, v. trans. (de sup =a sub e pango). 
PLAUT. Pregar debaixo. 

2 BüppiIng?, Ys, Ictüm, Ing8rs, o. 
trans, (de sup == sub e pingo). AVIEN. Co- 
lorir levemente. 

Bappinguis. Ved. Subpinguis. 

BúppiântatiS, Goin, s. ap. f. (de 
supplantare). PROSP, Acção de supplantar 
(alguem). $ Fig. HIER. Manba, ardil, 
laço, esparrella, traição. $ EUCHER. Des- 
truição. 

Büppläntätör, Oris, s ap. m. (de 
supplantare). HIER. O que supplanta, 

Büpplünt$, ás, Gei, áttim, ür$, 
v. trans. (de sup == sub e planta). Fazer 
dar cambapé a, Supplantatus, SEN. Der- 
rubado por manha ou á falsa f6. Sup- 
plantare gressus meos, HIER. Fazer-me 
dar uma queda (fg.). $ Fig. COLUM. 
PLIN,Mergulbar (a videira). $ VITR. Deitar 
abaixo, derrubar, $ Supprimir. /d uras 
supplantat. PLIN. Isto dá cabo das uvas. 
Supplantare verba. PERS. Comer as pala- 
vras. $ CALP. FLAC. Obter por suborno, $ 
HixR, Faser cair na esparrella, enganar, 
lograr. 

Büpplafid8. Ved. Svpplodo. 

Súipplatsl3. Ved. Supplosio. 

Büppléméntüm, 1, s ap. n. (de sup- 
piere). VELL. APUL, Supplemento, com- 
plemento (do que faita). /n supplementum 
gregis. COLUM. In supplementis urbium 
dividere, Just. Para supprir as faitas 
d'um rebanho; para repovoar cidades. 
Tenuato ventri supplementa conquirere. 
APUL, Procurar com que encher O esto- 
mago vasto. $ Cus, Supplemento de gente 
(para o exercito), recrutamento, novas 
levas de soldados. Scribere supplementum 
legionibus. CIC. Legiones supplemento ez- 
pler& Liv. Recrutar legiões. Legere mili- 
tes in supplementum. CURT. Fazer levas 
de soldados. /n supplementum classis. Liv. 
Para completar a tripolação da armada. $ 
$ Fig. SUET. APUL. Ajuda, soccorro, 
auxilio. 

S0pp183, Us, Bei, ötüm, ur, v. 
grans. (de sup = sub e pleo, desus.). Co- 
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LUM. OY. Encher de novo. Supplere eul- 
nera lacrimis. Ov. Banhar feridas com 
lagrimas. — ærarium. TAG. Tornar a en- 
Cher o thesouro. $ CIC. COLUM. Accres- 
Centar o que falta, supprir, completar. 
Supplent Eurydices colos. SEN. tr. Ellas 
(as Parcas) reatam os fos da vida de 
Eurydice. Supplentur ruga. Ov. Desfazeme- 
Be as rugas. Sujy lere imperfectum. librum, 
SuET. Acabar um livro incompleto. Fre- 
galitate supplelur quod... PLIN, J. E" sup- 
prido pela frugalidade o que... Supplere 
summam. Loop, — bibliothecam. CIO. 
Completar uma somma; uma biblio- 
theca, — senatum, BUET. Preencher os 
logares vagos no senado. — gregem. VIRG, 
Supprir as faltas d'um rebanho. $ Liv. 
JUST. Recrutar. Supplere remigium. VIBRA, 
— remigio naves. LIV. Completar a tripo- 
lação dos navios. $ Fig. Preencher, oocu- 
par, supprir. Supplere locum. SEN. tr. — 
vicem, PLIN. Tomar o logar de ; fazer as 
vezes de. $ Reparar. Supplere damna. 
TAC, BUET. Reparar damnos, compensar, 
indemnisar, resarcir. § Aue. Dar (em 
supplemento) $ CIC. Ajunctar, accres- 
centar (para completar, inteirar). 

Büpplérit, smc por Supplevertt, 
ARN. 

Büpplétivis, A, tim, adj. (de swp- 
plere). GLOS. GR. LAT. Que serve para 
completar. 

Büppiétüs, É, Um, part. p. de Sup- 
pleo. PROP. Supprido, reenchido, preen- 
chado. $ TAO. Recrutado, 

1 Búpplêx, Ycís, adj. m. f. n. (de 
sup = sub e plicare). CIO. Vo, Suppli- 
cante (com respeito ás pessõas e ás col- 
sas). Supplicem esse alicui. CIO. Suppl» 
car a alguem. Supplices manus. CIC. 
Mãos supplicantes. Supplex oliva. V. FL. 
A oliveira supplicante (1. é, ramo de oli- 
veira que levam os supplicantes). Swp- 
plicibus verbis. CIO. — votis. VIRG. Sup- 
plice coto. PERS. Com palavras suppli- 
cantes ; com offerendas. Supplex libellus, 
MART. Supplica, petição, requerimento. 

2 Süppléx, Zeta, s. ap. m. Um sup- 
Plicante. Suppler det. NEP. O que sup- 
plica a um deus, — vesira misericordia, 
CIC. O que implora a vossa clemencia, 

* Büpplicáméntüm, 1, s». ap. * 
(de supplicare). APUL. TERT. ARN. AccCes 
de graças, orações. 

* Büpplicüntér, ade. GLOS. PLAC. O 
m, q. Suppliciler, 

. * BúpplicâsaIs, arch. por Supplica- 
veris. PLAUT. 

BUpplIcAM3, UnIs, A. ap. f. (de sup- 
plíicare). CIO. Liv. Preces publicas; ao 
ções de gracns (aos deuses) ; cerimonia 
religiosa, offerendas, . 

* Büpplicütór, Oris, s. ap. m. (de 
supplicare). PRUD. AUG. Adorador. 

* Büpplicó, ado. CARM. BAL. ap. 
VARR. Supplicaudo. 

Bupplicis, gen. de Supplez. 

Büppltoltér, adv. CIC. VIRG. A modo 
de supplicante, de modo supplicante, 
humildemente. Suppliciter rogare deos. 
Ov. Supplicar humildemente sos deuses, 

Bapplicitim, Yi, A ap.n. (de sup- 
plez). BALL, Liv. Preces publicas. $ 
PLAUT. LIV. Offerendas (aos deuses). $ 
PLAUT. Brinde, mimo, presente (para ob- 
ter alguma ooisa d'ulguem).$ SALI. FEST. 
Ramo levado pelos supplicantes. $ CIC. 
NEP. Visa. Snppliclo, pena, castigo. Sup- 
plicium sumere de aliquo. Cas. Suppli- 
clar aiguem. Supplicio capitis afficere. 
SEN. Condemnar á pena nltima, Suppli- 
cium solvere. CIO. — luere. TAO. — pem- 
dere. PLIN. Ser punido. Dabilur mihi sup» 
plicium de tergo vestro. PLAUT. Eu me 
vingarel mo vosso lombo. Supplicii habeo 
sii, PLAUT. Tenbo-te por bem castigado. 
Dira tegens supplicia. Vika. Occultando 
suas crueis dores. Corpore supplicia: -sibi 
gígnente. PLIN. Creando para si mesmo 
ezpplicios (o corpo) 
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Büppitcb, ás, Avi, atúm, Bri, v. 
êntrans e trans, (de supplex). PLAUT. 
CATO. Pedir, eupplicar (sos deuses), 
dirigir supplicas, render culto, fazer 
offerendas. Supplicare publicd SUET. 
Fazer preces publicas. — a diis, PLAUT. 
Rogar aos deuses, — diis per hostias. 
BALL. Bacrificar aos deuses — vino. 
PLAUT. Fazer uma libação. Ture non sup- 
plicabatur, PLIN. Não se offerecía tm- 
censo aos deuses. Fig. Pluvio supplicat 
herba Jovi. Te. A herva pede chuva a 
Jupiter. $ TER. SALL, Ov. Pedir, suppli- 
ear, rogar (a alguem). Qué mihi non ni- 
mis submissè supplicárat, CIC. Que não me 
tinha pedido assaz devidamente. Nec cut- 
quam supplico. PLAUT. Nem eu peço & 
pessoa alguma.Quuf tot res sint qua vestris 
animis supplicent pro... CIC. Quando bá 
tantas coisas que vos supplicam a favor 
de... $ Supplicare aliquid. PUD. SID. Im- 
piorar alguma colsa.-$ * Supplicare ali- 
quem. PAUL. jot. PRISC. Supplicar a al- 
guem. $ (?) Com tmesis. Sub eos placo. 
FEST. 

* Büppliciió, adv. APUL O m. q. 
Suppliciter, 

SupplodsS ou Súppladds, Ye, Srg, 
v. (rans. e intrans. Bater no chão com. 
Supplodere pedem, SEN. CIC. Bater com o 
pé no chão; fig. Dar sigual de impacien- 
cia, de descontentamento, de desappro- 
vação, dar pateada, patear. $ Fig. Re- 
pellir, rebater. Supplodere calumniam. 
Macr. Repellir a calumnia. $ TERT. Ap- 
piaudir, dar parabens. SC supplaudere. 
TERT, Dar os parabens a si mesmo. 

Sappl3s18 ou Súpplausi3, onis, s. 
ap. E. Acção de bater no chão. Supplosio 
pedis. CIC. O bater com o pé no chão. 

Süppónitét, óbát, tült, tërě, v. 
wnip. (de sup == sub e pernítet). CIC. 
algum arrependimento, arrepender-se um 
tanto. 

Süppón$, Ys, Gett, ósítüim, 5n3- 
ré, v. trans. (de sup == sud e pono). 
1º Pôr debaixo ; approximar a; 2º Pôr 
em logar de, substituir; snppor, dar por 
verdadeiro o que não é; 3º Pôr em se- 
guida, dar depois, ajunctar, accrescentar; 
4º Fig. Submetter, sujeitar, subordinar ; 
5º Pôr em segundo logar, collocar de- 
pois; 6º Suppor, fazer uma supposição, 
uma hypotbese; ved. Suppositus; 7º Pe- 
nhorar, empenhar, hypothecar. DIG. $ 
1º Supponere prelo olivam, COLUM; Pôr a 
azeitona sob a lagarica, — anatum ova 
gallinis. CIC. Deitar a gallinhas ovos de 
adem. — aliquem tumule. Ov, Pôr alguem 
no tumnio.. Sub cratm supponi. PLAUT. 
Ser posto debaixo d'uma grade (instru- 
mento de supplicio). Cervicem polo sup- 
postiurus (Atlas). Ov. O Atlas que hade 
supportar o peso do ceu. Colla jube oneri 
supponere tauros, Ov. Manda aos touros 
sujeitar-se ao jugo. Supponere pecus fano. 
Ov. Abrigar o gado debaixo d'um templo. 
— vína culo sereno, HOR. Expor vinhos 
ao ar sereno. — falcem aristis. VIRG. 
Metter a fonce aos pães, ceifar as searas, 
Supponunt dtt culiros. VIRG. Outros cra- 
vam por baixo as facas. Supponere ignem 
case. Ov. Deitar fogo a nma choupana. $ 
Ze Meliorem, quàm ego sum, suppono tibi. 
PLAUT. Dou-te em meu logar outro me- 
lhor do que eu. Ja locum mulierum sup- 
Pont? juvenes... CIC. Subetitue mulheres 
por mancebos... Supponere &amnum pro 
argemto. SUET. Pôr estanho em vez de 
prata, — criminibus se reum pro rege. 
Cic. Tomar sobre si as accusações feitas 
do rei. — puerum. PLAUT. Suppor uma 
creança. Qui hunc supposul nobis, TER. 
que nos suppos esta (creunca). Supponere 
G3lsum testamentum. Cic, Fazer um tes- 
tamento falso. $ 3º Huic gemeri Herma- 
baras partes quatuor supposuit. CIO. Her- 
-magoras deu a este genero quatro espe- 
deg, Si cam rationem supposuissemus qué 
op sunt. CIC. Se nos tivessemos dado a 
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ras&o-que elles deram. Deinde supposuit 
exemplum epislole. CIO, Ao depois deu 
copia da carta. $ 4º Ingenio suo supponere, 
Ov. Sujeitar ao seu genio. Me tibi suppo- 
sui. PERS. Entreguel-me nas tuas mãos. 
$ 5º Latio supponere Samon. Ov. Preferir 
o Lacio a Samos, 

Súppórtó, ás, ete., Brë, o. trans. 
(de sup == sub e porto). CÆS. Levar de- 
baixo. $ Caes. NEP. Liv. Levar, transpor- 
tar, acarretar, § * FORT. Suster, servir de 
apoio, ter mão em. 

SúppósIticiis ou Süppóoettitíüs. 
A, Um, adj. (de supponere). V ARR. MART. 
Posto em logar d'outro, que faz as vezes 
de, que substitue. $ Fig. PLAUT. Subor- 
nado. 

Súpp3sIt18, ónYe, s. ap. f. (de sup- 
ponere) Acção de pôr debaixo. Suppost- 
tío ovorum. COLUM. Acção de deitar ovos 
a chocar. $ PLAUT. Supposição, substitui- 
ção fraudulosa (ter. jurid. ). 

Súppdsitivús, 4, Um, adj. PRISC. 
Hypothetico, condicional (ter. gramm.) 

(?) Süppósitór. Ved. Suppostor. 

BuppósItóriüm, 1, s. ap. n. Gros. 
GR. LAT. Suppositorio (ter. med.) 

Suúppõsitôriús, &, tm, adj. (de 
supponere). Que está debaixo. Cella sup- 
posttoría. VOP. O m. q. Tepidarium. 

SBuppósitis, &, tim, part. p. de Sup- 
pono. ViRG. HOR. Posto debaixo, collo- 
sado em baixo de. Suppositus jugo. Ov. 
Mettido ao jugo, jungido. — plaga sol(fe- 
ræ. SEN. tr. Que habita na zona torrida. 
$ VIRG. Coberta (uma femea pelo ma- 
cho).$ Fig. Ov. Que está a baixo, subordi- 
nado, inferior, $ SEN. tr. Exposto &.$ 
Cic. TIB. Posto em logar de outro. $ 
PLAUT. CIC, Bupposto (ter. juríd.) Sup- 
poria persona. DIG. Supposição de pes- 
sos. $ LUCR. Supposto, dado, posto, es- 
tabelecido. Ved. Suppostus, 

* Suppósivi, pret. perf. areh. de Sup- 
pono. PLAUT. 

Süppoóstór ou Süppósttór, Orls, s. 
ap. m. (de supponere). INSCR. O que poe & 
moeda sob a prensa (para receber o cu- 
nho). 

Büppóstrix, IcYs, s. ap. f. (de sup- 
ponere). A que substitue fratdulenta- 
mente. Suppostriz puerra! PLAUT. O’ tu 
que suppões creanças | 

Büppóetüs, 4, Um, sync. por Ssp- 
positus, VIRG. Collocado immediata- 
mente abaixo. Supposta calo. SIL, Qne se 
elevam até o ceu (rochedos). 

Súpprásal, pret. perf. de Supprimo. 
Süpprósetó, 5n1s, +. ap. f. (de sup- 
primere). Oppressão, suffocação, abafa- 
mento. Suppressio nocturna. PLIN. Ephinl- 
tes, pesadelo, incubo. $ Fig. CIC. Deten- 
ção injusta (de dinheiro). 
Büpprössör, Oris, s. ap. m. (de sup- 
primere). DIG. Encobridor de escravos, 
que dá couto a escravos. 

Büppréssórífüm, YI, +s. ap. n. Nor. 
TIR. Prensa. 

Büpptüssüs, 4, üm, pars. p. de 
Supprimo. Liv. Sossobrado, mettido & 
pique. $ HIRT. Betldo, suspenso, pa- 
rado. Suppressus fons.Ov.Fonte estancada. 
Suppressa alvus, CELA. Prisão de ventre, 
$ Reprimido, moderado, contido. Suppres- 
34 voce, CIO. Em voz baixa. $ SUET. Es- 
condido, occulto, mettido» para dentro. 
Suppressum menium. VABR, Queixo que 
entra para dentro. $ Süpprésalór, comp. 


Cic. 

Büpprímð, Is, 6sel, Gsstim, Ims- 
zë v. trans. (de sup =» sub e premo). 
Abaixar apertando debaixo. Supprimere 
navem. Liv. Metter um navio & pique. $ 
Cas. PETR. Beter, confer, fazer parar ; 
cessur. Ciassem suppresserunt. NEP. Fize 
ram parar a frota. Supprimere sangwi- 
nera. CELS, — venirem. PLIN, Vedar o san- 
gue; suspender as camaras. — egritudt- 
nem. CIC. Conter o pezar. — iram., Ov. 
Beprimir a ira, — querelas. OV. Cessar 
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de queixar-eg. — ucwn. Ov. Calar-se. 
Pars ultima vocis suppressa est... Ov. Fol 
supprimido o fim da palavra... Iter swp- 
primunt. CAS, Param, Supprime jam ia- 
crímas AD LIV. Enxuga ab lagrimas, 
cessa de chorar. $ CIC. Lry. Guardar, oo» 
cuitar, supprimir, abafar; Supprimere 
alienam ancillam. PAUL. jot. OocuMar a 
escrava alheia. — lestamentum. BURT, 
Supprimir um testamento. — conjuratto- 
nis índicium. CURT. Abafar as provas 
da conspiração. — sectigalia. FLOR. Bub- 
trahir (para si) os tributos, Se sup- 
primere felicem decet, SEN. tr. Convem que 
O homem feliz se disfarce. 

Büpprómiisou Sübprómtitb, I, s.ap. 
f^ PLAUT. Vice-despeuselro, vice-eco 
nomo. 

Súppúdst, Sbãt, txt, Erö, o. untp. 
(de sup == sub e pudet). CIO, Ter alguma 
vergonha, estar um tanto vergonboso, 
envergonhar-se um pouco. 

* Büppüng?, Is, xI, ctüm, 313, v. 
trans. (de sup == sub e pungo). EUGEN. 
Causar dores pungentes a. $ Fig. CYPR. 
Atormentar, torturar, vexar. 

BüppürátIO, ónls, s. ap. J. (de sp- 
ptirare). CELS. PLIN. Suppuração, corri- 
mento. Precordiorum suppurationes. SEN. 
Hectica, tisica.$ COLUM. PLIN. Chaga que 
suppura, tumor, abcesso, apostema. 

Suppúráitorits, &, üm, adj. (de 
suppurare). PLIN. Suppuratorio, suppu- 
rativo, 

Büppürütüs, & üm, part. p. de 
Suppuro. PLIN. Que suppura. Ssppurara, 
n. plur. PLIN, Chagas que suppuram. $ 
Fig. Suppurata tristitia. SEN. Tristeza 
concentrada ou foco de tristeza. 

Büppür$, ás, avi, áttim, arg, v. 
íntrams e trans, (de sup == e pu). 


 CATO. COLUM. Suppurar, crear ou deitar 


materia, apostemar-se. Suppurantia, m. 
plur. PLIR, Tumores, abcessos, apostenas. 
$ Fig. BEN. Ber escarrado ou vomitado. 
Lucrum quandoque suppuratum, SEN. La- 
cro que é preciso repor.5* P. Rot, Formar 
interiormente. $ Fig. TERT. Estar sempre 
lançando, produzindo. 

1 * Sūppüs ou Sipis, 4, tim, adk 
(de Uxrioç). LUCIL, LUCR. FEST. O m. $ 
Supinus. 

3 Súppús, I, s. ap. m. IsiD. Terno (no 
jogo dos dados). 

Suppiitâriiis. Ved. Supputatortus. 
Sappútatid, ônis, :. ap. f. (de su; 
putare). VITR. ARN. Supputação, calculo, 
Supputationes. Cass. Calculos astrolo- 


gicos. 

Büpptit&tor, Oris, s. ap. m. (de sup- 
putare). FIRM. Calculador, calculista, 

(?) Süppütütoriüs ou Suüppiità- 
ritis, á, tim, adj. (de supputare). TERT. 
Que serve para supputar. 

Büpptitatüs, à, Dm, part. p. de 
Supputo. PALL. Supputado, calculado, 
coutado, multiplicado. 

Suppúts, ás, etc, rð, o. trans, (de 
sup == sub e puto). CATO. COLUR. Cortar, 
podar. $ (?) Ov. Supputar, calcular, Ved, 
Computo. 

1 Btfpr&, prep. de acc. (sync. de superá, 
de superus). 1? Sobre, por cima de, acima 
de; 2? Além de; mais do que, mais de; 
3* Além de; io Autes de; 5? A' frente 
de, á testa de. $ 1? Supra delphtnos sedere, 
PLIN. Estar assentado sobre golünhoa = 
terram exire. Cio. Sair para oima da 
terra. Lignum supra insilire. PRÆD, Sal- 
tar sobre um pau. Aliam supra volat ardes 
nubem. VIRG. A garça real vos acima das 
nuvens. Olli supra caput adsl imber. 
ViRG. Uma nuvem prenhe d'agua parou 
a cima da sua cabeça. Supra capui esse, 
Cic. BALL Estar imminente, estar para 
vir, ameaçar. — me Alticus (accubwerat). 
Cic. Attico estava (4 mesa) acima de mim. 
— leges. Cic. — dolores. AD LIV. Acima 
das leis ; das dores. — humanam fidem, 
PLIN. Além do qne se póde crer — Ata» 


SUP 


emm formem.: juvenes. PEAD. Mancebos 
de dellesa mais que bumana, — modum. 


tem Mes. pra ibersatem regnart 
Tac. Ber gremio d'um modo despotico. 
Alum supr: 
Que a sua, ainbigüo não se limita a mim. 


dra medam supra. cs. Vino, Sua ira não 
De 


¡$9 Oppidam quod est supra Alexandriam. | 


Cidade que fica ecina de Alexan- 
fria. Supra morem, VIRG. Mais do que é 
costume, extremamente, Non supra -ge- 
Minos fetus. PLIN. Não mais de dois filhi- 
nhos. Supra viginti millia. Liv. Mais de 
vinte mil Tres eko, HOR. Mais de trez. 


Supra quod. PAUL. jet. — quám, CG, 
Mais do que. $9 Supra belli metum. LIV. ; 
Além An medo da guerra. $ 4° Paulo su- 


hanc memoriam. Cas. Um pouco 
antes d'esta epocha. supra septingentest- 
mum annum. LIV. Já lá vão septe centos 
annos, há septe centos annos. $ 5º Ger- 
manici supra hortos, INSCR. Intendente 
“dos jardins de Gerrmauico. Supra rationes 
esse posi) m, CALP. FLAC, Ter sido nomeado 
¡Atevdente das contas. Supra (?) heredi- 
les. Vod. Super. 

2 SUpra, adv. 1º Por cima, em cima, 
Do alto, da parte de cima; além, mais, 
de mais; 2º Mais acima; mais além, 
uis longe (com respeito a tempo); 3º 
Acima, antes, precedentemente, $ 1º Om- 
pia hae que suprà et subter. CIO. Tudo 
€ qne está acima e abaixo (de nós). 
Oleum suprà siet. CATO, Haja azeite em 
aima, Toto vertice suprà est. VIRG. Passa 
acima, sobresae com toda a cabeça. 
Marı quod suprà alluit. VIRG. O mar 
Adrintico (chamado mar superior). lía 
accurald ut nihi} possu suprà. CIC. Com 
todo o cuidado possivel. Nü pote suprà 
ou Nil suorá. TER. Náo há coisa que ex- 
ecda te, é um prodigio, é uma mara- 
vilha. Suprà emptus. HOR. Comprado por 
mais. — adjicere. Cio. Encarecer, Nihil 
suprà deos lacesso. HOR. Não peço mais 
aos deuses. $ 29 Suprã repetere. SALL. 
“Tomar de mais ionge (uma narrativa). 
De Petronio pauca suprà repetenda sunt. 
TAC. Deve-se tomar de mais longe o que 
dis respeito a Petronio. Primus gradus 
«d suprà. ls. Primeiro grau em linha 
ascendente. $ 3º Uti suprá demonstravimus, 
-Caa Come mostrei a cima, De quo com- 
memoravi suprà. NEP. De quem fallei 
acima. Jila que suprà diri. CIC. O que eu 
disse mais acima, Ut suprá dizimus. 
BALL. Como deixo dicto, 

Stipr&dictüs, ou antes Stiprā dic- 
tüs, Á, im, adj. HOR. PLIN. QUINT. Dicto 
acima, de que se fallou precedentemente, 
já nomeado, já citado. 

Sttprüádücb ou Stiprã dúci, Ys, 
“ré, v. trans. PROB. Traçar em cima 
(uma linha). 

* Stiprafatús, 4, im, adj. SID. 80- 
Aredicto, supradicto. 

StiprájAciS ou SUprA jácis, Ys, 
ÁS, v. trans. COLUM. Lançar acima. 

rünátüns, antis, adj. VITR. 
“Que sobrenada, que anda á tona, fluo 
tnante. 

Stiprãpõnd, ou Stiprã pönö, Is, 
ete, Br8, o. trans. INSCR. Pôr a oima, 
«oilocar mais acima. $ CELS. Pôr, ap- 
plicar sobre. Supraposítu& CRUS, $ Fig. 
Ajunctar, acorescentar. Suprapositum no- 
"wen, Isin, Sobrenome, epitheto. 

Blüprüscündb, Is, ér&, v. trans. Liv. 
"Passar além de, ultrapassar. 

Bän ou Bënrä scrib3, 
Ys, etc, Óró, v. trana CIC. PLIN. J. Es- 
«rever anteriormente, Suprascríptus heres. 
ULP, O supradicto herdeiro. — Jons. VITR. 
A fonte geng mencionada, 

Búprãstdêna, intis, adj. HIER. As- 
«sentado em cima. 

* Büprüvivó, Ys, eto., éró, v. tn- 
runs. INSCR. Sobreviver. 


dprómi, Gr: e ap. & piur. 


guàm ego sum petere. BALL, 


SOR 


PLIN. QUNT. Vitimos momentos (da' 
vida), a derradeira hora, morte. $ TAC, 
Ultimos deveres, funeraes, enterro, exe- 
quias. $ AMM. Cadaver, restos mortaes, $ 
Tac. QUINT. Ultimas disposições, ultima 


vontade. Suprema ordinare, PAPIN. Fazer 
as ultimas disposições, fazer testa- 


mento. 


* Sstpr&m3, ado. PRISC. Ultimamente, 
& final. 


* Btiprômitãs, &tYg, A «p. f. (de su- 


premus). MAMERT. A mais elevada digni- 


dade. $ Amy. O fim da vida. 
Stiprómó, adv. PLIN. Emfim, final- 
T'étpremüm, ade. Vma., Ov. Pel 
Sttprbmüm, ade. VIRG. Ov. Pela 
derradeira vez. $ PLIN, Em ultimo logar, 


a final, 

Stiprémüs, &, tim, adj. (sync. de 
superrimus), 1º O mais alto, muito alto; 
2* Fig. Muito alto, muito elevado, mui 
grande, excelso, supremo, soberano; 
o primeiro, o principal, o mais oon- 
sideravel; 3º Que está no cabo, na 
ponta, situado na extremidade; 4º O 
ultimo, o derradeiro (em a ordem); o 
derradeiro (no tempo), final; crítico, 
mui perigoso ; 5º O ultimo (com relação 
á vida); supremo, extremo, mortal; que 
faz alguma colsa pela ultima vez. $ 
lo Supremí montes. LUCR. VIRG. As 
mais altas serras, o cume das mais 
altas serras. Arce supremá. CLAUD. Nas 
maja elevadas regiões celestes. $ 2º Juno- 
nis supremus conjur. POET. ap. PLIN. O 
omnipotente esposo de Juno (Jupiter). 
Me supremum habuisti comitem consiliis. 
PLAUT. Tiveste-me como o primeiro con- 
fdente dos teus projectos. Suprema mulcta. 
APUL, O maximo da multa. $ 3º Suprema 
Tethys. MART. A mais remota parte do 
mar. — regío. CLAUD. O mais remoto 
paiz. Fine supremo. CLAUD. Na extremi- 
dade. $ 4º Pane suprema. T. MAUR. A 
penultima (syllaba). Suprema sors. CLAUD. 
O ultimo quinhão (do universo, 1. é, os 
infernos). — tempestas. LEG. XII TAB. e 
simpleste Suprema. VARR. PLIN. O fim 
do dia, q fechar da noite. Supremo sole. 
Hor. Ao pôr do sol. Ventum ad supremum 
est. VIRG. Chegou emfim o termo, com- 
pletaram-se os tempos. Digressu supremo. 


Supremo in tempore deesse altcuf. CAT. 
Abandonar alguem na occasião do perigo. 
$ 5° Supremá ín senectá. PLIN. Na extre- 
ma veihice. Supremus dies. CIC. Suprema 
hora. TIB. O ultimo dia; a derradcira 
hora. Supremi to. Ov. O leito funebre. 
— ignes. Ov. O fogo da fogueira funebre. 
— honores. VIRG. Exequias, funeraes. — 
Hirt, PLIN. J. Inscripções funebres, ept- 
taphios. Supreme tabular. MART. As der- 
radeiras disposições, o testamento. Su- 
premo oficio mandare. Pera, Prestar as 
honras funebres. Troje sors suprema. 
VIRG. A queda, a ruina de Troia. Vocat 
ore supremo... Ov. Elle chama pela ai. 
ma vez... Supremos vertere vullus... Ov. 
Lançar os oihos pela derradeira vez a... 

Supsi... Ved. por Subsi... as palavras 
que comecam assim. 

Suptnná, él, s. pr. J. Inscr. Bu- 
punna, deusa dos Fulginates, 

Süptiis. Ved. Suppus. 

1 Sürá, e, s. ap. f. Ov. PLIN. Bar- 
riga da perna. $ PLAUT. VIRG. Perna ; por 
extens, Pé. Suram dare. IsID. Dar um pé, 
1. é, tocar uma boia para sér reenviada 
com o pé. $ CELS. Osso da perna. 

3 Súrd, &, +. pr. m. Cic. PLU. Sara, 
sobrenome romano. $ BPART. — (L, Lici- 
nie —), amigo de Trajano. 

3 Sürü, Æ, £ pr. f. PLIN. Sura, cid. 
da Syria, proxima ao Euphrates hoje 
Gjabar. $ Aus, — rio da Gallia Belgica, 
hoje Saur. 

Sure, ártim, s. pr. m. plur. PLN. 
Suras, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 


ViRG. Em uma separação para sempre. 
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Sürüntis, &, tim, adj. A. VICT. Sure 
ne, de Sura (nome de homem). 

(?) Sfircl3, syne. de Surculo, APIO. 

Sürctüs. Ved. Sorcius. 

Sürcülücéüs, A, Um, adj. (de sures- 
lus). PLIN. Lignoso, lenhoso. 

Sircilãris, 8, adj. (de surculua. 
COLUM. Proprio para dar renovos, 

Strciláritis, A, üm, adj. (de sum 
culus). VARR. Plantado de arbustos ou de 
novedio. $ PLIN, Que vive sobre os reben- 
tos (epith. d'uma especie de cigarra). 

Sürcùlð, äs, avi, atúm, ars, v. 
trans. (de surculus). COLUM, Tirar, cortar 
os rebentos ou ladrões (das plantas). 

Sürcülóg6, adv. PLIN. A modo de ra- 
minho ou vergontea. 

Stirciilósils, &, tím, adj. (de rurcw- 
lus). PLIN. Liguoso, lenhoso. 

Süreülüm, 1, +. ap. n. FORT, e 

Sürctllüs, 1, ap. m. (sync. de rurícw- 
lus, dimin. de surus). VIRG. COLUM. PLIN. 
Renovo, rebento, pimpolho, raminho 
novo de planta; garfo para enxertar. 
Mala Punica demissis surculis suis... VARR. 
Laranjas enterradas com seus ramos... $ 
CELS. Arvore nova, arbusto. $ CIC. Rami- 
nho, vergontea. $ CELS. Espinho, lasca. 

BSürdaonés, üm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Povo da Hespanha Tarraconense. 

Sürdüstér, trá, trúm, adj. (de sum 
dus). Cic. Um tanto surdo, meio surdo, 
mouco. 

Súrdá, ade. Como os surdos. Surdi 
audire. AFRAN. Ter op ouvidos no fer- 
reiro, fazer ouvidos de mercador. 

Bürdéecó, Ys, Gró, v. intrans. inch, 
(de surdus). AUG. Ensurdecer, faser-se 
surdo. 

SürdIgÓ, Yn!s, s. ap. J. M. Emp. (de 
surdus). Nei, Surditas. 

SürdInüs,I, s. pr. m. INSCR. Surdino, 
Sobrenome romano. 

Sürdltüs,átYs, 4. ap. J. (de surdus). 
Cic. CELS. Surdez. 

Stirditã, &, s. ap. J. GARG. O m. q. 
o preced. 

Sirdis, ă, tím, adj. Cio. Surdo, que 
não ouve. Surdi, iidem et muti, PLIN. Os 
surdos-mudos. Surdis auribus esse velim. 
TIB. Eu quizera sér surdo. $ Fig. Ov. 
Luc. Surdo, que não dá ouvidos, que 
não quer escutar. Ballio, audi, Surdus 
sum. PLAUT. Escuta, Ballião. Sou surdo. 
Quàm mihi nune surdo narret fabu- 
lam. TER. Quanto eu sou surdo a esta 
historia. Cantare surdo. PROP. Surdis aw- 
ribus canere. (Anex.) Liv. Fallar a sur- 
dos, pregar nodeserto, deitar as palavras 
ao vento, perder as palavras. Non canimus 
surdis. VIRG. cantamos a surdos. 
nossos cantos são escutados. Surdá negir- 
gere aure preces. PROP. Cerrur os ouvidos 
ás supplicas. Ad mea munera surdus. Ov. 
Insensivel aos meus presentes. Swrdus 
timoris. SIL. Surdo go temor, Surde adhi- 
ben: solatia menti. Ov. Applicam consola» 
ções a uma alma insensivel. $ Ov. MABT. 
Surdo, que náo póde ouvir, iusensivel, 
inanimado. Non saza surdiora mavitis, 
Hon. Os rochedos não (são) mais surdos 
aos gritos dos navegantes. Res surda ou 
Surdo rerum. PLIN. Objectos inanima- 
dos. Leges rem surdam esse. Liv. Que as 
leis são surdas. $ PLIN. STAT. Indocil, re- 
belde (com respeito ás coisas). $ Juv. 
STAT. Mudo, silencioso, que náo dá som. 
Non erit officii gratia surda tul. OV. A 
minha gratidão para comtigo não será 
muda. Tibi sit surda lyra. Prop. Cale-se 
a tua lyra, Surdis ín locís. SEN. tr. Em os 
logaies silenciosos, i. é, nos infernos. $ 
VARR. VITRE. Surdo, que não é sonoro 
(urs logar). $ QUINT. Surdo (um som). $ 
BIL. STAT. Que não é fallado, desconhe- 
cido, ignorado, obscuro. Haud surdá trao- 
tare pretia famá. SIL. Fazer-se conbecido 
celebrando os combates. Surda Aerbe. 
PLIN. Plantas de que não fazem caso. $ 
Juv. PLIN. Occulto, secreto, invisivel $ 
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Puw. Escuro, embaciado, $ Fracoo (a0 
olfato). Spirare surdùm. Pres. Ter-se 
evaporado, não ter já cheiro. $ Que não 
6 escutado, attendido. Surda vola, PERS. 
Votos rejeitados (pelos deuses). $ PLIN. 
Que não tem velas (a madeira). $ Sür- 
air, comp. — lasimús, sup. AUG. 

Süréná, d, A. ap. m. VABR. Peixe 
desconhecido, D Tao, Amx. A primeira 
pessoa depois do reí (entre os Parthos). 

Sürénüs e Sürüná, d, & pr. m. 
Fior Tao. General dos exercitos de 
Orodes. 

Bürüntüm. Ved. Surrentum. 

Sürgästöüs, I, ». pr. m. Inscr. Sur 
gasteo, divindade adorada em Tios, na 
Bitnynia. d 

* Sürgüdiim (de surge, imp. e dum). 
PLAUT. Levanta-te. 
pO), SOTET Cane. por meriguo. 


UT. 

Súrg8, la, rràxi, rr6otüm, góró, 
e. intrans. e trans. (contrac. de surrigo == 
subrigo). Erguer-se, levantar-se. Surgere 
humo, Ov. — sella, SALL. — de sellá. 
CIC. — a cand, PLIN. J. — a patre. NEP. 
Levantar-se do chão; da cadeira; da 
mesa ; de so pé do pae. — e lectulo. CIC. 
— stratoou e stratis. VIRG. e simpleste 
Burgere. Cic. Hor. Levantar-se da cama. 
Surgere. Cic. Ov. Levantar-se (para fal- 
lar). Surgitur. JUV. É levantada a sessão. 
$ Sair. Ab umbris tnfernis ad lumina 
surgere vits. VIRG. Sair dos infernos 
para tornar á vida. $ Levantar-se contra, 
sublevar-se,. revoitar-se, tomar armas 
contra, In Teucros surgere ab Arpis. 
VIBG. Correr de Arpos contra os Trola- 
nos, Surrexit Etruria. Vina. A Etruria 
sublevou-se. $ FORT. Levantar-se, resus- 
citar, $ Elevar-se. Surgere montes. Ov. 
Elevarem-se os montes. Eet que sur- 
git... JUV. Templo que se eleva... Surgunt 
de vertice pennæ. VIRG. Levanta-se do 
capacete um pennacho. Surgit mare. 
Vino. Alvorota-se o mar. — pellis. PERS, 
Empantufa-se a pelle. — fons. QUINT. 
Brota uma fonte. — noz ab aquis. Ov. 
Sae do mar a noite. — ignis ab ard. Ov. 
Eleva-se do altar o fogo. — paulatim fis- 
tula. Ov. A gaita (de Pan) cresce insen- 
sivelmente. Surgens ín cornua cervus 
Vira., Veudo de alta galhadura, Sugere 
ad auras atherías, VIRG, Vir ao mundo, 
nascer. Humilis quum surgi in altum. 
CLAUD. Quando o pobre se eleva, Altíis 
iras Dardanio surgunt ductori, VIRG. A 
ira do capitão Troiano sobe de ponto. $ 
Nino, Crescer (com respeito ás pessõas). 
$ VIRG. Hor. Elevar-se, crescer, brotar 
(com respeito aos vegetaes). Surreciurus 
dn altitudinem. COLUM. Que hade elevar- 
se a grande altura. $ VIRG. HOR, Nascer, 
vir, apparecer. Surgente die, VIRG.’ Ao 
romper do dia, — a sole ad... HOR, Do 
nascente pura... Surgentes Austri, VIRG. 
O Austro que começa a soprar. $ Fig. 
Vira. Ov. SEN. tr. Nascer, começar, 
apresentar-se, vir, Pugna aspera surgit. 
VIRG. Trava-se um sungrente combate, 
Qua animo sententia. surgit Y VIRG. Que 
pensamento (te) vem ao espirito ? Que 
tenção é a tua ? Que teutas tu ? Surgit 
rumor. TAC. Espalba-se um boato. De 
quorum per me vulnere surgit honor. Ov. 
Cujas feridas meus cantos tornaram ce- 
lebres. Ultro belium surgebai ab hoste, 
BO. O inimigo offerecia combate sem ser 
provocado. $ * PLAUT. ARX, Levantar, 
erguer. Ved. Surrigo. 

Biüirl. Ved. Syri. 

Siúrlã. Ved. Syria, 

SürTl. ved. Syrilla. 

1 8úr18, 1s, IvI, üm, Ir3, e. in- 
bunt, (de sus). ARN. FEST. Estar com o 


elo. 
2 8ttrX8, ônie, + pr. m. Ixsun. So- 
brenome romano, 
Sürlsci. INSCR. O m. q. Syrisca, 
Bürlscüs. Ved. Syriscus 
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Bürlüm, Y, & pr. n. (eppes), PLIN, 
Burlo, cid. de Colchida, 

1 Stiriús, d, üm, adj. Ixson. Ved. 
Syrius. 

2 Surlús, YI, s. pr. m. PLIN. Surio, 
rio da Colchida. 

Bürpiré. Ved. Surptte. 

Bürpiícülüs. Ved. Scirpiculus, 

Bürpité. Hor, Sürpéró. LUCR. sync. 
poet. por Surripite, Surripere. 

Bürpüóriüm. Hon. sync. poet por 
Surrípueram. 

BürpülL PLAUT. PRIBO. sync. poet. por 
Surríput. 

1 Súrr3ct13, Onis, +s. ap. f. (de sur- 
gere). Prisc. Acção de se levantar. $ 
ARAT. Resurreição. 

2 SArráct18, OnIs,s. ap. f. (de sur- 
rigere), Ved. Subrecito, 

* Bürrëctör, órls, s. ap. m. (de sur- 
gere). PRISC. O que se levanta, 

* BürrGctrix, Icls, s. ap. /. (de sur- 
gere). PRISC. A que se levanta, 

1 Súrráctúrús, etc., part. fut. act. de 
Surgo. COLUM. 

2 Sürréctürüs, eto. PIIN. Part. fut. 
act. de Surrigo, 

1 Sürrécttis, part. p. desus, de Surgo. 
PRISC. FEST. 

2 Bürréctüs, part. p. de Surrigo. 

(?) * Súrráglt, arch. por Surrexit. 
FEST. 

* BürrOmit, $^ pes. pret. perf. de 
Surrímo, desus. AUCT. ap. FEST. Tomar, 
agarrar. 

* Sürrómpsit, 38 pes. pret. perf. sub- 
junct. do preced. AUCT. ap. FEST. 

Strróntina, ôrúm, +. ap. n. plur. 
Scil. vina. PERS, MART. Vinhos de Sur- 
rento. 

Bürrüntinl, órüm, +. pr. m. plur. 
Liv. Surrentinos, habitantes de Bur- 
rento, 

Bürréntinüs, 4, tim, adj. Ov. Sur 
rentino, de Surrento. 

Sirróntíitim, YI, s. pr. n. PLIN. Sur- 
rencio, promontorio da Mauritania Ce- 
sariense. 

Sürróntüm, 1, 4. pr. n. PLIN. Surren- 
to, cid. da Campanía (Italia), afamada 
por seus vinhos, hoje Sorrento, 

Burrspõ. Ved. Subrepo. 

* BürrBpsit, arch. por Surripuerit. 
PLAUT. 

* SürrÜptüs. Ved. Subreptus. 

Bürréxé, snc. por Surrezise, HOR. 

Bürr&xi, pret. perf. de Surgo. 

Bürréxtl, sync. por Surrezüti.- MART, 

Barrigõ. Vəd. Subrigo, 

Burrinênsês, Im, s. pr. m. plur. 
INSCR. Surrinenses, habitantes de Surri- 
no, cld. da Etruria (Italia), hoje Bo- 
riano. A 

Súrrip18. Ved. Sudripto. 

Siúrrdg8. Ved. Subrogo. 

Súrsiim, adv. PLAUT. (de sus ever- 
súm). TER, MART. Para cima, para o 
alto. Sursum versum, CATO. In sursum. 
ALCIM, A m. signif. Sursum ascendere 
ín tectum. PLAUT. Trepar ao telha- 
do. Sursum prorsum. Ved. Prorsum. A 
Fig. Sursum deorsum versare, BEN, Quod 
sursum est, deorsum facere. (Anex.) PETR. 
Traustornar tudo, pôr tudo em confusão, 
emmaranhar tudo; transtornar a or- 
dem da naturesa. Sursum versüs. CIC. De 
modo inverso, ás avessas, a contrapello. 
$ Em cima, acima. Nares sursum sunt, 
Cio, O nariz está em cima, está na parte 
superior (do corpo). Out sursum colunt. 
VARR. Os que habitam nos logares altos. 
Qua sursum sunt, sapere. PROP. Compre- 
hender as colsas lá de oima. 

Sürsüs, adv. (de sus e versüs). LUCA 
O m. q. o preced, 

1 Siíriis, &, üm, adj. TEB. Ved. 
Syrus. 

2 Bürüs, 1, s. ap. m. Eent, Estaca. $ 
GLos, Isip. Musculo do braço, 
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3 Sürüs, 1, +. pr. m. PLIN. Sure, 
nome d'um elephante, 

1 Süs, stils, +. ap. m. f. (de So). Cia, 
VIRG. Porco, cerdo, marrão, cochino; 
porca, marran. Sieci lerga suis, JUV. Ton- 
cinho secco, Sus Minervam (scil. doost). 
FEST. e Sus Minervam docet. (Anex.) CIO. 
Um porco ensina a Minerva; vulgar- 
mente; ensinar o padre nosso ao viga- 
rio, ensinar a aguia a voar, i. é, dar li- 
ções a quem sabe mais Docebo sus, wt 
aiunt, oratorem illum... CIO. Terei a estu- 
pida presumpção de ensinar aquelle ora- 
dor... $ Ov. MART, Javardo, javali. $ Ov. 
Peixe desconhecida, $ Dat. e abi. piur. 
Subus. LUCR. PLIN. 

3 Bis, adv. Ved. Susque, 

Súsã, órüm, s. pr. n. plur. (Estou). 
PROP, PLIN. Susa, antiga cidade da Per 
sia, hoje insignificante aldeia do Chusis- 
uu chamada Pi 

üsünná, & pr. f. (hebr. TINY, 
chochanna'h, agucena). BIBL. Susanna, 
filha de Escias, notavei por sua bellesa e 
por sua castidade. $ GREG. — mulher 
de Prisco, bispo de Lugduno (Gallis). 

Süsárlón, Ónls, €, pr. sn. DIOM., Sue 
sarião, comico grego. 

Süsárlónlüs, á, tim, adj. PLOT. 
Susarionio, de Susariño, 

Büsüs ou Sisi, &, & pr. m. ISD. 
Susa, rio da Susiana. 

Süscópl, pret. perf. de Suscipio, 

Süscép , 6, adj. BOETH. O m, 
Q. Susceplivus, 

SüscëptIð, Onis, s. ap. f. (de susct 
pere). ARN. Acção de receber (alguem) 
acolhimento, agasalho, hospitalidade. D 
GELL. Acção de se encarregar de, de em- 
prehender, empresa. Susceptio cause re 
prehensa est. Cio. Fol-me censurado o ha» 
ver-me encarregado d'esta causa, — ld» 
borum dolorumque. Cic. Coragem para 
supportar os trabalhos e as dores. Sus» 
ceptione primá, non perfectione judicare, 
Cro. Julgar pela intenção, não pelo re- 
sultado. $ HIER. Soccorro, ajuda, assis- 
“tencia, protecção, 

BüscéptIvüs, &, tim, adj. BOETH. 
Busceptivel, capaz de, 

* Súsciptó, ás, ivi, ttim, &ry, 
v. trans, freq. de Suscipio, APUL, Acoel 
tar, admittir, E 

Büscéptór, Oris, s. ap. m. (de susct- 
pere). DIG. ASCON. d que recebe em sua 
casa ; encobridor, que dá conto. $ AMM, 
Cop. JUSTIN. Recebedor, cobrador. $ JUST. 
Empreltelro, empresario. $ Fig. ARM. 
Prosp. Defensor, protector, animo, apolo, 
$ Cop. THEOD. Defensor, advogado. 

Biscópttim, 1, « ap. n. Ov. Empresa. 

BSüscóptüs, £, Um, part. p. de Susct- 
pío. STAT. Bustentado, apoiado, firmado 
(sobre). $ PROP. Ov. Tomado, tirado. $ 
JUST. Tido, gerado (um filho). $ HIER. 
Tomado, recebido. $ SERV. Recebido, aco- 
Ihido, agasalhado. $ Fig. Tomado, reos- 
bido, concebido, contrahido, Benevolentía, 
quam a me certo judicio susceptam com 
4ervabo... CIO, Benevolencia, que en to 
met por meu livre arbitrio, e que conser» 
varel... Suscepta macula. CIC. Nodos cone 
trahida (pelo nome romano).$ CIC, Em- 
prehendido. Bellum susceptum cum omni- 
bus improbis. Cic. Guerra empenhada 
contra todos os maus. $ CIC. Commetti- 
do, executado. $ CIO. Incorrido, soffrido, 
$ Ov. Defeudido, protegido. Susceptt, m. 
plur. SYMM. AUG. Os cllentes. $ HIRR. 
Acolhido ; accelto. $ CIC. Celebrado (com 
respeito a uma cerimonia religiosa). $ 
Pror. Dirigida (um voto). 

Süscïpíð, 18, SpI, öptüm, Zär, 
Y. trans. (de sub e capto). 1? Suster, 
ter mão em, não deixar cair ; especar, 
estelar ; elevar, levantar ; fg. Sustentar; 
relevantar, reerguer; 2º Crear, ter (um 
filho, com respeito ao pae); gerar, dar 
o ser a, deitar ao mundo; 8° Tomar, re- 
ceber; receber (em sua casa), acolher, 
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agasalbar; Ag. Tomar, receber, adqui- 
rir, ganhar: 4º Fig. Tomar, receber, 
eontrahir, conceber; 5º Tomar a seu 
cargo, encarregar-se de, emprebender, 
começar ; commetter, executar ; seguir ; 
abraçar ; &xpor-se a, arrostar, tucorrer, 
supportar, soffrer ; 6º Tomar sob sus 
guarda ou protecção, sustentar, defeuder; 
79 Receber de bom grado ou favoravel- 
mente, acolher; aoceitar; admittir; 
adoptar; 8° Celebrar (cerimonias reli- 
giosas), expiar; fazer ou dirigir (um voto); 
9º Responder; replicar, retrucar. $ 1º 
Suscipiuni cruorem paterís. Vma. Reoe- 
bem em taças o sangue. — dominam 
ruentem. VIRG. Sustentam sua ama cam- 
baleanta, Suscipere labentem domum. SEN. 
Especar uma casa que quer cair. Latera 
puleorusa siructura suscipiat, PALL. Os 
poços serão empedrados. Nubes suscepit 
tum ab oculis corum., HIER. Uma nuvem 
tomou-o sos olhos d'elle. Quadam 
clausula claude a sequentibus suscipi so- 
lent. QUINT. As phrases que falham são 
ajudadas pelas que se seguem, $ 2º Sus- 

puerum. TER. — liberos, CIC. Ter 
um fiho; ter filhos. Filia quam ex te 
suscepi, PLAUT. A filha que tive de ti. 
AN qua mihi de te suscepta fuisset soboles, 
Van. Se eu tivesse tido de ti algum 
filho. Utinam susceptus non essem! Cic. 
Pxalá eu nunca nascêrai Susípimur ín 
lucem. CIC. Somos dados á luz, vimos a 
este mundo, nascemos. $ 3º Suscipere ha- 
benas. SEN. tr. Tomar ou segurar as re- 
deas, Suscipe cam, HIER. Toma este (di- 
nhelro). Suscipere ignem foliis. VIRG. — 
síneres. HIRR. Fazer pegar o fogo em fo- 
Ihas ; apanhar as cinzas. Succus suscipi- 
tur aqua celesti, PLIN. É tomado o succo 
(d'ama planta), na agua da chuva. Cor- 
pus ejus, suscipientidus obviis scribarum 
decurtis... SUET, Seu corpo, recebid ope- 
las decurias dos amanuenses... Suscipere 
sliquem.. HIER. Receber ou agasalhar 
alguem. — aliquem Aospítto. SERV. Dar 
agasalho a alguem. — (x civltatem. Cic. 
Dar a alguem o direito de cidadão. — 
regnum. HIER. Subir ao throno. — præ- 
cepta, HITER. Colher preceitos. — eruditio- 
nem doctrina. HIER. Adquirir instrucção. 
Tuntum sbi auctoritatis swscepit... CIC. 
Arrogou-se tamanha auctoridade... $ 4* 
Ne qua insignis huic imperio macula eua 
ciptatur. CIC. Para que uma nodos inde- 
level não caía sobre & republica... Susci- 
pere conjugium. HIER. Contrabir um ca- 
samento. — morbos LUCR. Ganhar en- 
Termidades. — ayritudinem, CIO. Tomar- 
se de pezar. — odium erga ou im ali- 
quem. NEP. — timorem, HIER. Ganbar o 
odio a alguem ` tomar medo. $ 5º Susci- 
pere sumpius CIC. Encarregar-se dos 
gastos. — cs alienum ` amicorum, CIO. 
Tomar é sua conta as dividas dos 
amigos. — curam ut aliquid fat. BALB, 
ap. Cio. Cuidar d'uma coisa. — occiden- 
dum virum, JUST. Encarregar-ae de ma- 
tar o seu marido. — ogusam populi. CIO, 
— sdi propugnattonem pro... Cic. Sus- 
tentar & causa do povo ; tomar sobre si 
a defesa de... — patrocintum volupialts, 
Cio. Advogar o prazer. — partes pietatis, 
Cic. Tomar-se dos sentimentos de ami- 
sado, — personam vist boni. CIC. Fazer o 
papel de homem de bem. Hieras cansam 
omnem suscipit. CIO, Hieras arrosta todos 
os perigos. Suscípere negotium, bellum, 
der, Cro. Emprehender nm negocio, uma 
guerra, uma viagem. — cursum, CIC. 
Tomar um caminho (fg.), seguir uma 
carreira, — (alia facinora. BAL, — in 
se scelus, CIO, Commetter taes attentados; 
um crime, - Quantum suscipiat sceleris 
CAT. Que crime elle commetta. Suscipere 
munera Martis Ov. Tomar o modo de 
vida das armas, — Antonium inimicum, 
CIO, Chamar sobre si a inimisade de An- 
tonio. — énimiéitias, simultates, CIO. 
Grangesr inimisades ` incorrer em odios. 
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In quo magnum odium Pompett susceptatis, 
Cic, Em que vos indispozestes muito 
com Pompeu. Suscipere pericula. CIC. 
Arrostar perigos. Merces molestie, sí quam 
susceperat, CIC. Recompensa do incom- 
modo que elle podia ter tomado, Suscipere 
ertmen inconsiantiz. CIC. — invidiam 
apud lum. CIC. Incorrer no crime de 
leviandade, tndispôr-se com o povo. — 
penam. CIC. Soffrer uma pena, — tantos 
animi dolores. CIC. Sentir na alma tr- 
manhas dores, — duplicem dolorem ge- 
mitumque. Cic, Ter um duplo motivo de 
dôr e de gemidos. $ 6º Suscipere milutem 
reipub. contra.. CIC. Defender a republica 
contras. Susceptsti me, HIER. Tomaste-me 
sob a tua protecção. Suscipere infirmos, 
pupillum. HIER. Defender os fraccos; o 
orfão. Suscipe me totum. VATIN. ap. CIO. 
Toma toda a minha defesa Suscepf can- 
didatum. PLIN. J. Proteg! a sua candida- 
tura. Suscipere famam alicujus, PLIN. 
Defender a reputação d'alguem. $ 7º Susci- 
pere preces, voium. HIER. Escutar as sup- 
plicas; um voto. Quod tn ed od dif- 
cillimum, suscipere. CIC. Admittir o que 
n'esta causa há menos evidente ou 
inadmissível. Suscipere peregrina sacra. 
Cio. Tomar um culto extranho. Suscepit 
vita hominum consueludoque, wt... CIC. 
Foi admittido entre os homens o costu- 
me, que... $ 8º Nefaria sacra suscipere. 
Cic. Dar-se a detestavels practicas reli- 
glosas. In religtontbus suscipiendis. CIC. 
Em as consagrações. Suscipere pulvinar. 
Liv, Celebrar um lectisternio. — prodi- 
gia, auguria. Liv. Esconjurar prodigios, 
Agouros. — vota. LIV. Ov. Dirigir sup- 
plicas (aos deuses). 5 9º Nate, suscipit 
Anchises, VIRG. Filho, responde Anchises. 
Suscipit Stolo... VARR. Stol&o replica... 

Süscitibülüm, 1, & ap. n. VABR. 
vid O que dá o alamiré (a um eau- 
tor). 

BüscItätIð, Onis, +. ap. f. (de susci- 
iare). TERT. Acção de fazer resuscitar, 
resurreição, 

BSüsocltátor, ôris, s. ap. m. (de nis 
citare). TERT. O que resuscita, que faz 
reviver. $ Fig. MART. SID. O que disper- 
ta, excita, que faz renascer. 

Büscrítütüs, 4, üm, part. p. de 
Suscito. V. Max, Sublevado, alvorotado. 
$ APUL. Dispertado, acordado, $ Ava. 
Resuscitado, 

BúscitS, As, dvi, Attim, Arb, v. 
trans. (de susum e cito). VIRG. LUC. Le- 
vantar, erguer, elevar. Suscitare templa. 
Lucr. Edificar templos. Aura lintea sus 
citat. Ov. O vento infuna as velas. $ CIC. 
Fazer levantar-se (quem está assentudo). 
$ PLAUT. CAT. Despertar, acordar, E 
somno suscitart. CIC. Ser despertado do 
somno. $ Hor. Pôr a pé (um doente), 
curar. $ TERT. AUG. Resuscitar, fazer re- 
viver, $ HOR. V, FL. Fazer tomar vôo; 
levantar (um animal, na caca). $ Abanar, 
abalar, aluir, sacudir; ferir, vir dar em. 
Vesuvius suscital urbes. V. FL. O Vesuvio 
abala as cidades. Fama suscilal aures, V. 
FL. Vem aos ouvidos uma nova, $ CAT. 
Afastar, arredar, erpellir. $ Fig. BRUT. 
ap. Cio. Vira. Hon. Excitar, dispertar, 
animar, accender, estimular, instigar, 
atiçar, suscitar, reanimar. Suscilare (x 
arma, VIBG. Chamar ás armas, excitar 
aos combates. — clamores. PHÆD. Fazer 
dar gritos, Suscila sensus (uos. SEN. tr. 
Volta a ti, recobra os sentidos. $ VIRG. 
Ov.,Aticar, accender (o fogo). $ PROP. 
Fazer (um ruido). $ V. FL, Heanimar, 
dar animo a, consolar. 

BüslI&nA regio, s. pr. f. CURT. O m. 
q. 0 seg. 

Süsl&nó, 8€, s pr. f. (Eovoravi). 
Puy. Susiana, prov. da Persia, hoje 
prov. de Cbusistan. ` 

Büstänt, Srtim, s. pr. m. plur. PUR. 
Susianos, habitantes da Susiana. 
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Süstcád, E, s. pr. f. Isin. Susicada, 
cid. de Numidia (Africa), 

Ben, Yorüm, + pr. m, plur. CUNT, 
O m. q. Susíant, 

SüslInAtüs, A, Um, adj. (de surinua). 
M. Emp. Preparado com acucenas, 

SúsInús, &, úm » adj. (movervoç). 
PLIN. CELS. Feito de açucenas (de açu- 
cena). E 

Súsls, YdYs, adj. f. (Zovet;). SID. Su- 
Blde, de Susa, 

SúsItis, 4, tm, adj. BOLIN. Susto, de 
Susa. 

Sispictitús, &, tim, part. p. de 
Suspecio, APUL, Suspeitado, recetado, pre- 
visto. 

SūspëöctIð, nie, s. ap. f. (de suspi- 
cere). TER, ENN. Suspeito. $ ARN. Admi- 
ração, espanto. 

1 * Stisp8ctó, ado. PAUL. ct. De modo 
suspeito. 

2 Süsp8ctÓ, As, Bet, itim, arg, 
v. fnirans, e trans. freg. de Suspicio. TER. 
PLIN. Olhar para cima. $ Fig. TAC. APUL, 
Suspeltar, desconfiar de. Suspectari alicui 
Tac. Ser suspeito a alguem. 

1 * Büspéctór, Aris, ütüs sim, 
&r1, v. dep. APUL. Suspeltar. 

2* Süsp6ctór, Orig, s ap. m. SID, 
Admirador. 

1 Stispácttis, 4, Um, part. p. de 
Suspicto. Suspeito, que causa suspeitas. 
Suspectus alicui. Ces SALL, Suspeito a al- 
guem. — captialis erímints, Tac. Suspeito 
de crime capital. Ne super (ali erímíne 
suspectum se haberet, BALL, Que não o ti- 
vesse por suspelto de similhante crime, 
Suspectus in morte matris fuit, SUET. Fol 
suspeito da morte da mãe. — societate 
consilii, VELL, — consilia ejus fovisse. 
Tac. Suspeito de ser cumplice, $ Liv. 
Vira. Hor. Suspelto, de que se desconfia 
(com respeito ás coisas). Si provincia de 
morbis suspecia est. PALL, Se a provincia 
é suspeita de enfermidades. $ Ov. SEN, 
SuzT. Perigoso, arriscado. $ Ov. Odiado, 
aborrecido $ VITE. Admirado, $ * APUL, 
VAL CATO. Que suspeita; suspeitoso, 
desconfiado. $ Süspéctiór, comp. CIC. — 
TssImús, sup. SUET. 

2 Suspõctiis, Us, s. ap. m. (de suspi- 
cere). PLIN. Acção de olhar para cima. $ 
Vira. Altura, elevação. $ Fig. Ov. VITR. 
Admiração, grande apreço. Nimius sul 
suspectus. SEN. Excesso de amor pro» 
prio. 

saspanas!. Ved. Suppendeo. 

SüspéndIOsüs, É, úm, adj. (de sum 
pendium). VARB, PLIN. Que se pendurou, 
que se enfurcou. 

Súspêndiúm, YI, +. ap. n. (de sus 
pendere). PLIN, Acção de pendurar. $ Cic, 
Acção de se enfurcar. Suspendio mori. 
PLAUT. — tnterire. HIRR. — perire. FEST. 
— vitam finire. PETR. Enfurcar-se. Prom 
butt illa arbor suspendia coilo. Ov. Aquella 
arvore offereceu o melo de se en- 
furcar. 

SüspóndS, Ys, 1, slim, dérb, ə. 
trans. (de susum e pendo). VIRG. Ov, 
Suspender, pendurar, ter pendurado. Sus- 

ex alid pinw VIRG. — ignis. 
VIRG. Suspender a um alto pinheiro ; 
& mouróes, — ín fumo. PIIN., — ad fu 
mum. APIO. Pendurar, expor ao fumo, — 
places hamo. Ov. Pescar peixes ao anzol. 
Fig. Scis justum geminá suspendere lance. 
PERS. Babes pesar o que é justo. Suspen- 
dere aliquid ín trutiná, JUV. Pesar, erae 
minar alguma coisa. — ga, Ved. Nasis 
$ Vira. HOR. Pendurar (offerendas), offe- 
recer, consagrar. $ PLAUT. Cic. Suspender, 
peudurar (alguem). Suspendere arbori tn- 
felici. LIV. Suspender no mourão fatal, 
— se de fcu, CIO. Enfurear-se n'uma f- 
gueira. Suspendi patibulo, FORT. Sér posto 
na cruz. $ Levantar, erguer. Suspendere 


-pedem summis digitis. QUINT, Levantar-se 


nas pontas dos pás. — vestigiis (statuam ). 
PLIN. Fazer (uma estatua) que Dão pone 
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com os pés no chão. — tellurem sulco. 
VIRG. — littora comere. STAT, Lavrar 8 
terra. Pavimenta suspenduntur, PA, AS 
taboas do soalho levantam-se, $ Cas. Ter 
Suspenso no ar. Suspendere cameram. 
Fus, Fazer nma abobada — pavimenta. 
PALL. Furar por baixo do , — dal- 
meolas, CIC. Construir banheiras. Do ædi- 
Acatum ul suspendi mon posset, CIC. Con: 
trucção de tal forma que não podia ha- 
ver ahi abobadas, $ Collocar em logar 
elevado. Suspendere castra praruptis sarts. 
SiL. Assentar um acampamento sobre 
rochedos alcantilados. $ CAs. Ine PLIN, 
ustentar, supportar, apoiar, firmar, es- 
tetar, See KE Indis den- 
tibus. MART. Ter mesas redondas com 
pés de marfim. — dolía subjectis. parvis 
lapidibus. COLUM. Assentar vasilhas em 
“ima d'um leito de pedras miudas. $ Fig. 
Ov. BUET. Ter snspenso, ter na especta- 
tiva. Suspendere aliquem exspectatione. 
PLIN. J. Deixar alguem na duvida. $ Ter 
na admiração. Suspendere vullum men- 
... HOR. Estar enlevado, extasia- 
do... $ Li, Suspender, interromper, sobre- 
estar, differir. $ Suspender, ter mão em, 
pôr cobro em, reter, conter. Suspendere 
spiritum. QUINT. — sermonem. QUINT. 
Tomar folego; fazer uma pausa, parar 
(fallando). $ PLIN. Acalmar, abraudar, 
curar. (ter. med.). 
(?) Büspénsó, ado. A’ tona, na super- 
ficie. $ Súepéusiús, comp. AUO. 
* Súspónsió, ônis, 1. ap. f. (de sus- 
). VITR. Abobada. $ IsiD. Cruci- 
fixño (de Jesu-Christo). $ Fig. ORIENT, 
Acção de suspender, interrupção. 
BSüspénsürá, &, s. ap. f. (de suspen- 
dere). VITR. PALL. Abobada, 
Biuspênsiis, 1, Um, part. p. de Sus- 
pendo. LucR. Ov. Suspenso, preso em 
cima, pendurado. Caro hyena collo sus- 
pensa. PLIN. Curve de hyena pendurada 
ao pescoço. Suspensus reste. Liv. Bus- 
penso a uma corda. Virgines suspensis 
corporibus demortuæ. GELL. Donzellas 
que se enfurcaram. Suspensa insignia fa- 
nía. T1B. Ornamentos suspensos nos tem- 
plos. Lawo suspensi tabulas lacerto. HOR. 
Que trazem suspensos ao braço esquer- 
do os quadernos. Pig. Aries suspenso 
fortior ictu. LUC. O carneiro, levan- 
tando-se, dá uma marrada mais forte. $ 
SIL. CLAUD. Que se sustenta no ar, que 
vos. Aquila suspensis demissa leniter alis. 
Liv. Aguia que vem baixando branda- 
mente. Suspenso volatu. STAT, Com ligeiro 
vôo. $ VIRG. Suspenso (com respeito a 
uma abobada). $ Que não está calcado. 
Suspensa terra. COLUM. Terra fôta, $ CIC. 
PLIN. Elevado, alto. $ Liv. PETR. Apoiado, 
firmado sobre, sustentado por, que des- 
cança sobre. Coruled 4 leená. 
CLAUD. Levada por uma leoa marinha. $ 
LUCR, COLUM. Suspenso, que não pesa 
sobre. Suspenso gradu Ge, TER, Ferre sus- 
pensos gradus, ou suspensa vestigia., Ov. 
SIL, Andar va ponta dos pés, ir pé ante 
pé. Suspenso pede evagart. PHAD, Sair 
sorrateiramente. Suspensd manu, QUINT. 
Com mão ligeira, brandamente, ligeira- 
mente, de leve. Fig. Non suspensd manu 
commendare. PLIN. J. Recommendar en- 
carecidamente. Aura suspensa levisque. 
Luca. Vento brando e ligeiro. Vespasiani 
nomen suspensi circumidant. Tac, Volte 
avam em rods do nome de Vespasiano. $ 
Pig. Cro, VIRG. Que está na espectativa, 
na inoertesa, na duvida ; inquieto, desas- 
socegado. Negue le suspensum tenebo. 
VIRG. Nem te deixarei na espectativa. 
animi taler spem metumque. 
Lrv. Fiuctuando entre A esperança e o 
temor. Quim suspenso animo scire averes. 
Use. Com que anciedade desejavas saber... 
Suspensas ad exepectationem belli. Liv, A- 
temerigado tom a ideia da guerra. — de 
satu.. Liv. Desaseocegado pelo estado.. 
— mous, CIO. Borano sobresaltado. dus 
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pensa noz. PLIN. J. Noite (passada) em 
desassocego. $ CIC. Occupado, preocon- 
pado, embebido. Suspensus curts majort- 
bus. CIO. Preoccupado com mais graves 
cuidados. $ Incerto, duvidoso. Jn sus- 
penso relinquere. PLIN, J. — tenere. TAG. 
Deixar na incertesa. $ Que produz inquie- 
tação. Suspensus timor. Ov. Temor que 
inquieta, $ Cic. SEN. Que depende de, 
subordinado a, dependente, submettido. 
$ Attento. Suspense aures. PROP. Ouvi- 
dos attentos. $ Ov. Suspenso, parado, re- 
tido, contido. $ Incompleto, n&o acabado. 
Suspensa verba. TAC. Reticencias. $ LUC. 
Suspendido, cessado. $ Lrv. Suspenso, 
adiado, diferido. $ Suspênaibr, comp. 
HIRT. (?) — Issímiis, sup. COLUM. 

Súsp3x1, pret. perf. de Suspicto. 

SúsplcábN1s, 8, adj. (de suspicari). 
ARN. Conjectnral 

Súsplcátrix, Icls, s. ap. f. (de sus 
picari). AUCT. ap. VARR A que sus- 
peita. 

Súsplcatús, &, Um, part. p. de Sus- 
picor, CSS, Que suspeítou. 

Súspicãx, áclís, adj. (de suspicari). 
Lrv. SEN. Suspeitoso, desconfiado. $ TAC. 
Em que entra a suspeita. 

1 SüspIcIÓ, Ys, 3x1, Ectiim, Ycgrg, 
t. intrans, e trans. (de susum e specio). 
Prix. Olhar para cima. Suspicere in cæ- 
lum ou celum. CIC. — ad celum. HIER. 
Erguer os olhos ao ceu. Fig. Nubes 
paper Olympus. Luc. O monte Olympo 
toca nas nuvens. $ Cic. Erguer o pensa- 
mento a, voltar o pensamento para, 
contemplar. $ CIC. HoR. SUET. Olhar 
com admiração, ficar com os olhos en- 
leiados em, estar extasiado á vista de, 
admirar; ter em grande conta, fazer 
grande caso ou cabedal de, ter em con- 
sideração. $ FLOR. Respeitar, ter respeito 
a (com respeito a coisas). $ BAL, Sus- 
peitar de (alguem), 

2 SGspIciS, ônYs, + ap. f. (de sus- 
picari). Cas. Cic. Suspeita. Suspicio est 
miht.. PLAUT. Tenho suspeita, duvido, 
suspeito... — mihi incidit. TER. Vem-me 
ao pensamento, occorre-me. Suspicionem 
dare. CAS, — injicere. NEP. Causar sus- 
peita, dar que suspeitar. — habere. CIC. 
Suspeltar. — habere adulterts. NEP. Dar 
suspeita de adulterio. Alíquem ín suspt- 
cionem adducere, NEP. Tornar' alguem 
suspeito. Suspicione se exsolvere. TER. 
Suspicionem levare ; — ab se removere; — 
amovere ; — propulsare. CIC. Justificar-se, 
livrar-se da suspeita. $ Suspcição. Sus- 
pício judiciorum, Cic. A just ça que se 
torna suspeita. $ Cic. Buspel:a, conjec- 
tura, supposição, hypothese, o sondar as 
intenções, o interpretar um facto (ter. 
rhet.). $ Cic. Conjectura, conhecimento, 
ideia, noção. Nulla suspicio deorum. CIC. 
Nenhuma ideia da divindade. $ Signal, 
começo. Sí qua est suspicio rima. MART. 
Se há algum vestigio de fenda, Digiti 
jam sunt in suspicione. FRONTO. Os dedos 
já me adivinham (que volta a gotta). $ 
PALL Pequena quautidade, um poueo 
de. Nullá suspicione culneris Lenz, PETB. 
Que não tem a mais leve arranha- 
dura. 

SüspYcYósó, adv. Cic. Com apparen- 
cia de verdade. $ Cic, Com suspeita, le- 
vantando suspeitas, suspeitosamente. $ 
SüspleTóettis, comp. CIC. 

Sdsplciósts, &, Um, adj. (de nupi- 
cio $8). CIC. Que suspeita, que desconfia, 
desconfiado. $ TER. CIO. Timido, timora- 
to, temeroso. Vita suspíciosa, SEN. Vida 
cheia de sustos. $ CATO. CIC. Suspeitoso, 
suspeito, que causa suspeitas, que dá 
qne desconfiar, Jd quod adhuc est suspt- 
cfotum. CIC. O que é ainda uma suspeita 
apenas. tempus. CIO. 
Tempo que dá muito que recelar, tempo 
de muito perigo.$ Gen, Que dá que 
pensar. 
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* Büsploftür, adv. Nox. Com des 
confiança. 

* BüspIc5, äs, Get, ütüm, Ars, 
PLAUT. e 

Süspíc,r, ürís, Gre sim, ari, 
v. dep. Cen MART. Ter suspeitas, sus- 
peitar, duvidar, conjecturar, suppor, ima- 
ginar. Temerà suspicari de aliquo. BRUT. 
ap. CIC. Formar juizos temerarios a res- 
peito d'alguem. Nihil malt suspicans. CIC. 
Náo temendo mal algum. Quorum te me- 
morem esse suspicor. Ov. Estou que tu te 
lembras d'elles. 

BüspIrAtYO, ônis, s. ap. f. (de suspi- 
rare). QUINT. Acção de suspirar, suspiro. 
$ PLY. Grito de magos, exclamação 
queixosa. 

1 Súspirãtiús,&, Um, part. p. de Su 
piro. SIL. Suspirado, mnito desejado. 

28üspirátüs, Qs, s. ap. m. (de sus- 
pirare). Ov. Respiração. $ CG Suspiro. 

Súspirióstis, 4, üm, adj. (de suspi- 
rium). COLUM. Asthmatico. Suspiriosus 
mordus. VEG. Asthma. 

Süspiritüs, üs, s ap. m. (de suspi- 
rare). PLAUT. Suspiro (de quem respira). 
$ Liv. Suspiro (de ddr), at. 

Süspirfüm, YI, s. ap. n. (de suspi- 
rare). Luc. Respiração. /Hius sunt lasso 
suspiria. QUINT. A sua respiração é 
fracca, seu folego écurto. Ut suspiria nulla 
sentiantur. MART. De sorte que não se 
ouça respirar. $ Cic. PROP. Suspiro. Sus- 
piría ducere ab imo pectore, Ov. Arrancar 
profundos suspiros, $ SEN. Asthma. Suspi- 
rio laborans. COLUM. Que soffre de asth- 
ma, asthmatico. 

Saspirô, ás, Avi, ütüm, ars, e 
êntrans. e trans, (de susum e spiro). 
CLAUD. Respirar com força, estar esbafo- 
rido, offegante. $ CIC. Suspirar, dar sus- 
piros, gemidos, ais. Suspirare ab imts pec- 
toribus. Ov. Dar nm profundo suspiro. — 
fiebilà. CLAUD. Dar ais, Cura suspirantes, 
ENN. Cuidados que affüllgem. $ Gemer. 
Suspirat arator... LUCR- Geme o lavrador... 
Suspiranda domus, STAT. Familia digna 
de lastima, qne causa dó. Adolescentia 
suspiralur. TERT. Tem-se pena da juven- 
tude. $ CAT. Ter saudades de, desejar 
ardentemente, suspirar por. Solá suspirat 
ín id. Ov. Não suspira senão por ella, 
Suspirare alios amores. TIB. Susplrar por 
outro amor (por outra). — matrem, JUV. 
Ter saudades de sua mãe. — fuer, 
PBUD. Ter avidez do ganho. — ad aii- 
quid. V. FL. Desejar multo uma coisa. 
$ Exhalar, deitar soprando, Qui tenues 
ventos suspirat. LUC. Que deita um ligeiro 
vento. Tellus atro exundante vapore sus- 
pirans. BIL. A terra que lança negros 
vapores. Edonts inclusum suspirat. pectore 
Bacchum. SiL. A Menada atroa tudo com 
o deus Baccho de que está possuida. $ 
PALI. Exhalar-se, evaporar-se. Placido 
suspirant igne pharetra. CLAUD. A aljava 
(do Amor) deita chammas inofensivas. 

Süsqué déqué, adv. Decima para 
baixo. Fig. Susque deque ferre ou ha- 
dere. LABER, GELL. Não se dar de, fazer 
pouco caso Ou cabedal de, ser indife- 
rente a. De Ociatío susque deque, CIC. 
Quanto& Octavio, pouco se me dá. Susque 
deque esse. V ABR. Não ser de importancia 
alguma, ser indifferente. $ (?) FEST. 
Meis ou menos. 

SüssNIö, SüssültÜ. Ved. Subsilio, 
Subsulto, 

Büsténtücülüm, I, « ap. n. (de sus 
tentare). P. Pre, IBID. Sustentaculo, 
apoio, arrimo, escora, espeque. $ Fig.TAC. 
Sustentacuio, apolo, arrimo, $ AUG. O 
que master, sustenta, alimenta. 

BUstêntatis, ônis, s. ap./. (de sus- 
tentare). PROSP. ULP. Alimentação, man- 
tença, alimentos, nutrição. $ LACT. Acção 
de reter, de suster, de conter. $ QUINT. 
Subjecção (fig. rhé.) $ CIC. Dilação, 
demora, adiamento, espera. 
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sustinet, Ov. Habito em um: paiz barbaro, 
Sustinentes pede lupillum. PLIN, Tendo 
uma pedra no pé. Sustinere speculum. Ov. 
Pegar no espelho. Sustine hoc, PLAUT. 
Pega n'isto, segura isto. Qui sustinet ha- 
mos. Ov. Pescndor de anzol. Sustinere 
poma. Ov. Ter fructas, Ingentem sustínet 
umbram. VIRG. Deita uma grande som- 
bra, $ 2º Omne onus legatorum in se susti= 
nere. MODEST. Tomar á sua conta todos 
os legados. Sustinere causam. CIC. De- 
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SOsténtátrix, IcYs, x. ap. f. (de sus- 
tentare). J. VAL. À que nutre. 

1 Süsténtütüs, É, tim, part. p. de 
Sustento. LUCR. VIRG. Bustído, suspen- 
dido. $ Fig. CIC. BALL Susteutado, de- 
fendido, protegido. $ Ov. Retardado, 
demorado, &diado, differido. 

2* güstóntütüs, üs, s ap. m. (de 
sustentare). APUL. AUS. Acção de sustcn- 
tar, de suster, apoio, escora, espeque. 

Stistêntô, As, Avi, átüm, Arg, ». 
trans, freg. de Justino. VIRG., .CLAUD. 
Surtentar, suster, ter mão em, segurar. 
Y Fig. Cic. VIRG. Sustentar, defender, 
proteger, favorecer. Sustentare pugnam. 
Tac. Sustentar o combate, animar, aju- 
dar os combatentes, Multa virum susten- 
tat fama, VIRG. A grande reputação ou 
gloria é o arrimo do heroe. $ CG. Ani- 
mar, dar coragem a ; consolar. Sustenta 
ie. Cro. Tem coragem, não desanimes, 
DÃO esmorecas. $ VELL. Manter, conservar 
em bom estado, tractar de, cuidar de. 
Sustentare valetudinem. CIC. Olhar pela 
sua saude. Sustentatum est ou Sustentavi 
setulo, PLAUT. Tenho passado bem de 
saude, $ CIO. PLIN. J. Bustentar, ajudar, 
auxiliar, soccorrer. Ex mei: angustiis 
illius sustento tenuitatem. Cic, Com meus 
fraccos melos acudo ás suas faltas. Sus- 
tentare bella. Ces, Auxiliar (ulguem) nas 
guerras. $ TER. CXS. LIV. Sustentar, 
manter, alimentar, nutrir. Sustentari, TAC. 
Busteutar-se, manter-se. Sustentare pau- 
pertatem vendilando,.. PLIN. Sustentar-se 
pobremente vendendo... Anímus susten- 
tabitur (isdem rebus quibus astra... CIC. 
A alma eustentar-se-há dos mesmos ali- 
mentos que os astros... $ PLIN. CIC. Sof- 
frer, supportar, curtir. Sustentare more 
bum, SUET. Sofrer comsigo mesmo, dis- 
simular uma enfermidade. $ HISP. TAC. 
Bustentar, fazer frente a, resistir a, Ægrè 
eo die sustentatum est. Ces, N'este dia 
o posto foi sustentado com difficuldade. 
$ AD Liv. Suster, fazer parar, reter, cone 
ter. $ CIO. Differir, adiar, demorar, es- 
pagar. 

* Gustinôntiá, &, s. ap. f. (de sus- 
finere). PROSP. Coragem no sofirimento, 
paciencia, resignação. 

Sustingg, 6s, üI, Bntiím, Srs, v. 
trans. (de susum e teneo). 1? Ter suspenso, 
suspender, levantar ao ar; suster, ter 
mão em, não deixas cair, segurar que 
ráo caia ; ter na mão, agarrar em ; dar, 
produzir (com respeito a uma arvore); 
receher o macho. Ov.; 2º Fig. Tomar a 
seu cargo, encarregar-se de; exercer (um 
cargo), represeutar (um papel), fazer de ; 
administrar ; comporter, admittir ; con- 
ter, encerrar (?) ; 8? Sustentar, defender, 
proteger, ajudar, auxiliar, soccorrer ; 
manter, sustentar, alimentar, nutrir; 
acudir a, fornecer ; consolar; 4º Manter, 
conservar, guardar : sustentar, não des- 
mentir; 5º Fazer frente a; resistir a; 
resistir, fazer frente; fig. Sustentar, re- 
sistir a; 6º Soffrer, supportar, aturar, 
curtir ; permittir, consentir ; ongar, atre- 
ver-se; 7º Suster, fazer parar, reter, con- 
ter; suspender; 8º Differir, adiar, espa- 
gar. Y 1º Sustinet a jugulo dextram. VIRG. 
Arreda para cima da garganta a mão 
(que empunha a espada). Avis se sustinet 
alis. Ov. A ave sustenta-se nas azas 
(voando). Forníz quo pons sustinebatur, 
HIBT. Abobada em que a ponte se sus- 
tentava. Sustinere se a lapsu. LIV. Ter-8e, 
fazer por não cair. — arma. Liv. — cor 
pora. SALL, Sustentar as armas; ter-se. 
— ariws baculo. Ov, Arrimars a um 
bordão. — bovem. CIC. Ter em cima um 
bot. Lapis aibua pocula duo sustinet. HOR. 
Uma mesa de murmore branco tem dois 
eopos. Lacus omnia tiata pondera susti- 
sas, PLIN, Lago cm que boiam todos os 
objectos. Homo omnium, quos tellus susti- 
mel, aceleratissimus. BALL. O homem mais 
perverso do mundo, Me barbare edu 


magnam exspectationem... CIC. E's objecto 
de grande espectativa, esperam muito de 


personas. CIC. Fazer de trez personagens. 
— magistri personam. SUET. Fazer de 
mestre. — tot negotia. HOR. Ter a seu 
cargo tantos negocios, Quantum negotii 
sustíneam, SALL. Qn&o grande seja a mi- 
nha responsabilidade. Sustinere magnam 
rem posse. 
grandes coisas munia non posse, 
CURT. Não poder mais com o serviço 
militar. Dum imperium a pluribus susti- 
netur. CURT. Quando o supremo poder é 
exercido por muitos. Tribuere quantum 
tlle sustinere possit. CIC. Dar quanto elle 


sustineri (?). CIC. Que toda estas (func- 


dignitutem. Cic. Sustentar a honra da 
nação. — aliquem re. Cic. Ajudar alguem 


Liv. Acudir ás necessidades dos outros. 


manter cinco mil homens. Sustinere pa- 
triam parvosque nepotes, VIRG. Occor- 
rer ás necessidades da patria e da fami- 
lia. Sustinere penuriam temporum. COLUM. 
Prover ao sustento (das abelhas) nas es- 


frequenti sustinetur, CIC. Toda a indus- 
tria carece de grande população para se 


as despesas. — aliguem colloquio, Ov. 
Dirigir a alguem palavras consoladoras. 
$ 4* Sustinere edyicium. PALL, Olhar pela 
conservação d'um edificio. Quum nobis 
sustineas corpus vis animai. LUCR. Quando 
um sopro de vida nos conserva. Hanc 
mihi sustine. MÆCEN. ap. SEN. Prolonga- 
me esta (vida). Sustinere animam fugien- 
tem. Ov, Prolongar uma vida que des- 
fallece. Sustinet (io senes. AD Liv. Elle 
(o destino) prolonga a vida dos velhos. 
Sustinere preceptum, APUL, Guardar um 
preceito, Historiam veterem mea senectus 
sustinet. PLAUT. A minha velhice recorda- 
me uma antiga historia. Quibus simulatio 
Jacillimà sustinetur. Cic. Em que a dissi- 
mulação é sustentada mul facilmente. $ 
5% Sustinere hostium impetum. CES. — 
vires. NEP. — hostes. BRUT. ad CIC. Sus- 
tentar o ataque dos inimigos, esperal-os 
a pó £rme, fazer-lhes frente, — bellum. 
CG, Bustentar uma guerra — ferrum 
ignemque. OV. Arrostar o ferro e o fogo. 
Se diutius sustinere nom posse. CXs. NRO 
poder sustentar-se por mais tempo. Bru- 
tus Mutina viz jam sustinebat. CIC. Bruto 
em Mutina achava-se em apuros. Sustf- 
pere vulium hosttum. CARS, — adspectum 
Aostís, CURT. Encarar o inimigo, — con- 
cursum omnium philosophorum. CIC. Sus- 
tentar os embates de todos os nliloso- 
phos. — tantum crimen. CIC. Defender-se 
contra tamanba accusacio. — splendo- 
rem illius honoris CIO. Supportar o es. 
plendor d'esta digricate. Quum sustinere 
eos mon poset. BRUT. ad CIC. Como elle 
dão lhes podesse resistir, Sustinere maria. 


feuder uma causa, advogal-n. Sustines 


t. Sustinere aliquid muneris in rep. CIC. 
Exercer algum cargo publico. — tres 


CURT. Poder dar couta de 


possa comportar. Ea tota jurisdictione 


ções do pretor) se limitem á adminis- 
tração da justiça. $ 3º Sustinere civitatis 


da sua algibeira. — aliorum necessitates. 


Alicujus munificentid sustineri, LIV. Ser 
mantido pela munificencia d'alguem. Hac 
alimur ae sustinemur... CIC. Com este 
(soccorro de pão) somos alimentados e 
mantidos... Ager hominum quínque milia 
sustinere polest, CIC. Este territorio pode 


tações de falta. Omnis opera ac questus 


sustentar. Sustinere commeatus. CES, For- 
necer viveres. —impendia, SEN. Dar para 
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PLIN. Resistir ao mar (com respeito a 
uma pedra). [ctum firmitas materie sus- 
tinet. Ces, A solidez da madeira resiste 
808 golpes. $ 6º Sustinere alicujus poten- 
tiam. CIC. — imperium. CA, Supportar 
o poder de alguem, tolerar a auctortüade 
de alguem. — mala, CIC. — labores, Ov. 
Soffrer males; levar trabalhos. — tris- 
tem notam, PILÆD, Passar por nma grande 
vergonha. — suspicionem, PLAUT, Ser 
objecto d'uma suspeita. — periculum. 
ULP. Correr um perigo. — penam. CIC. 
Soffrer uma pena. Sustineas tibi esse simi- 
les. PHÆD, Permitte que elles se parecam 
comtigo. Non sustinuistí te rogari, PLIN. J. 
Não consentiste que te pedissem, Sena- 
tus querentes eos non sustinuit. LIV. O 
senado poz cobro em suas queixas, Sín 
homines... mentiri sustinetis. PETR, Se não 
achaes índigno que homens.. mentam. 
St quis sustineat bibere... PLIN. Se alguem 
poder beber... Non sustinuit spectare.. 
Ov. Não teve animo de esperar... Que se 
praferre Diane sustinuit, Ov. Que ge 
atreven a preferir-se a Diana. $ 7º Susti- 
nere equos. LUCIL. CIC, Ter máo nos ca- 
vallos. — agmen. Lie, Fazer parar tropas. 
— signa, CES, Fazer alto. — gradum, 
Luci — se. V. FL. Parar. — celeres 
vias. SEN, tr. Suspender a gua rapida car- 
reira (a lua). — remos. CIC. Cessar de 
remar. — manum. Ov. Conter a mão. 
Sustinuí mein Arcano, CIC. Fiquei em Ar- 
cano. Me sustinui. CIC. Contive-me. Aliud 
miraculum eos sustinuit. LIV. Outro pro- 
digio os deteve. Sustinere assensum ou se 
ab assensu. CIO. Suspender o seu Assenti- 
mento, $ 89 Sustinere solutionem. CIC. 
Espuçar um pagamento. — rem in noc- 
tem. Liv. Deixar para a noite. Suatinutt 
consilio bellum adversis exercitus... LIV. 
Adrederetardou o ataque contra os exer- 
citos.. Erspecies et sustineas necesse est. 
MART. E' necessario que esperes e 
aguardes. 

* Sustó8, Ys, tül, süblütüm, 
tollór&, e. trans. (de susum e tollo). 
PLAUT. CAT. Levantar ao alto, elevar. 
Capra sustollitur. AVIEN. A cabra eleva- 
se (no ceu). Sustollere papulas. SAMM. 
Fazer rebentar borbulhas, $ Fig. JUv. 
Fazer nascer, trazer a lume, produzir. $ 
PLAUT. Tomar, furtar, roubar. 

Sústúll, pret. perf. de Sustollo (bem 
como de sustulo, de sufero, e de tullo). 

* SastúlS, CHAR. Faso, O m. q. 
Tollo. 

* Büsüm, ado. CATO. PLAUT, PRISC, 
O m. q. Sursum, $ Fig. TERT. Para cima, 
acima. Jusum vis facere Deum, et te su- 
sum. Aus. Queres abaixar a Deus, e 
elevar-te a ti, 

Büsürrümün, YnYs, s dp. n. (de 
susurrare). APUL. Susurro, murmurio, 
formulas mágicas. 

Súsfirratim, adv. CAPEL. Com bran- 
do murmurio, 

SüsürrAtiU, OnYs, s ap. f. (de 
susurrare). CASS. Murmurlo. $ COL, ap. 
Cio. Susurro (de quem conserva em se- 
gredo), boato que corre em segredo. $ 
HIER. Maledicencia. 

Büsürrütür, Oris, +. ap. m. (de 
susurrare). HIER. ENNOD, O que echt: 
cba ao ouvido, maldizente, murmurador. 

1 Sústrrd, äs, Set, ütüm, árs 
e. ínirans, e trans, palavra onomatopica). 
Vo, Murmurar, súsurrar, zumbir, gu- 
nir. $ CULEX. Chilrear. $ Ov. Cochtchar, 


.fallar so ouvido. Jam susurrari audio... 


TER. Ouço dizer baixinho (que)... $ HIRR, 
Recitar em voz baixa. $ MART. LAMPE. 
Diser baixinho ou por entre os dentes. 

38 M ônis, s. ep. m. (de 
sururrare). SID; Eres. Maldizente, mur- 
murador, diffammdor. 

1 (7) Süsürrüs, A, tim, déi. OV. 
Que cochicha, fala ao ouvido. 

3 Büsürrüs, 1; «. ap. m. (do mem 
rare). Vnd, CAxP. „marmario sa 
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amigos, seus partidarios, reus compa- 
nheiros; seus concidadãos, seus compa- 
triotas; seus companheiros na guerra ; 
seus soldados ; seus escravos, seus do- 
mesticos, Chorus suarum. Ov. O coro das 
suas nymphas Fecere suam. BTAT. 
Apanharam-na (uma ave). Suo sibt... Ved. 
Sui. $ Proprio, que pertence como pro- 
prio, especial, particular. Sua tura Sabat 
(mittunt), VIRG. Os Sabeus (enviam) o 
incenso de sua lavra. Jud suam habet 
sedem. SUET. Elle (o supremo bem) tem 
sua morada propria, Afíraiur mon sua 
poma. VIRG. Ella (a arvore) admira (em 
si) fructos que não lhe pertencem. Sus 
quod quisque habet, CIC. O que cada um 
tem proprio. Cut suus heres nec escit, LEG. 
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surro, zunido, $ Cic. HOR. Conversa em voz 
baixa, segredinhos. Tactto mala vota tu- 
murro concipere. LUC. Dizer em voz baixa * 
votos criminosos. $ JUV. Denuncia se- 
creta, delac&o. $ Ov. Boatos que correm 
pela calada. 

9*8üsürrüs, Us, + ap. m, APUL. 
Murmurio. 

Susús, I, & pr. m. Liv. Suso, general 
Cretense no exercito de Perseu. 

Sütëlä, d, 4. ap. f. (de suere). GLOS. 
Isin. Correia que passa por baixo da 
cauda do cavallo, $ Fig. PLAUT. FEST. 
Velbacada, astucia, artcirice, manha. 

* SüitblOsüs, É, tim, adj. (de sute- 
la). GLOS. CYR. Astucioso, &rdiloso, 

(?) Bütérnü. O m. q. Surina. 


XII. TAB. Aquelle que não tem herdeiro 
DA rip f. pr. J. de (pun; T proprio ou natural. $ Que diz respeito, 
» plantação, Ké concernente. Significat suum negotium 


da Numtdia (Africa). 

Spot, $, adj. (de suere). VIRG. 
Cosido (á agulha), composto de pedaços 
cosidos, Sufíles corone. Ov. PLIN. Coroas 
de flores cosidas umas ás outras. — 
(Ayrsí, PRIAP. Thyrsos cobertos de pam- 
pano. Sutilis cymba. VIRG. — mavis. 
Prix, Barco, navio de esparto (?) — do- 
mus. V. FL. Barraca de couro (dos 
Scythas). Sutiles lapilli. PRUD. Pedras 
encastoadas, 

Sütór, Oris, s ap. m. (de suere). 
PLAUT. Cic. Mart. Bapateiro. $ Fig. 
SID. Inventor, auctor. a 

SútSriciús, à, tim, adj. M. EMP. e 

Sútóriús, 4, tim, adj. Cro. PLN, 
(de sutor). De sapateiro. 

Sfitríbãllis, 1, s ap. m. BcBoOL 
Juv. Mau sapateiro, remendão. 

Sñtriná, 6, + ap. Y. scil. oficina, 
PLus. Officina de sapateiro. 

Sütrinl, örüm, +. pr. m. plur. Liv. 
Sutrinos, habitantes de Sutrio. 

Sútrintim, I, s ap. n. BEN. Officio 
de sapateiro. € 

1 Sútrintis, A, Um, adj. (contr. de 
sutortnws, de sutor). TAO. PLIN. De saps- 
teiro, 

3 Sútrinús, à, üm, adj. Liv. Sutri- 
Do, de Sutrio, 

Sütrlüm, YI, 4 pr. n. Liv. Sutrio 
cid. da Etruria (Italia), hoje Butri. Qua- 
sí cant Sutrium, (Prov.) PLAUT. Como 
se fossem a Sutrio, 1. é, estando bem 
preparados. 

Sútriús, í, tim, adj. SIL. De Sutrio. 

Sütrix, Icis, s ap. f. (de sulor). 
INSCR. A que faz sapatos, sapateira. 

Sütüm, 1, » ap. n. VIRG. STAT. Coi- 
sa cosida (á agulha), reunião de pedaços, 
obra. 

Bütürk, &, s. ap. J. (de suere). LIV. 
Costura. $ CELS. Sutura (ter. asatom.). 
$ CELS. Sutural (do craneo). 

BSütüs, á, Um, part. p. de Seo. CIO. 
Vito, Cosido (á agulha). Carmina suta 
toga purpured. MART, Versos com capa 
de purpura (1. é, livro de versos). 

Süüs, à, üm, adj. poses. (de Be ). 
Cas. CIC. VIBG. Ben, sua. Hos fuci esse 
dicebant emos. PEJED. Os zangãos diziam 
que eram d'elles estes (favos). Hunc suí 
cives e civilate ejecerumt, CIO. Beus conci- 
dadãos baniram-no. Suos deos coli... CIC. 
Serem venerados os seus deuses (os deuses 
nacionaes)... file ipse suus fui accusator. 
Mee, Elle mesmo foi seu proprio accu- 
sador. Similis majorum ege, TER. Simi- 
lhante aos seus antepassados, Nemo cujus 
nom exstet tm me suum meritum. CIC. 
Ninguem a que meu não deva obrigações. 
Suum, &. PLAUT. CIC, Dia, O seu, a sua 
propriedade, o que lhe pertence, seus 
bens, seus haveres, suns posses, seus 
teres. Pecuniam numeravit de suo, CIC. 
Pagou da sua algibeira. Se saque... CES, 
Suas pessoas e seus bens... Ad sua quis 
que discedebant, CAT, Cada um retirava- 
se de sus casa. Sui, m. plur. Cio. Ca. 
Zo, Ov. Os seus, sous parentes; seus 


ülud fore. Cic. Elle dá a intender que 
este negocio lhe é concernente, L é, que 
elle deve ser encarregado d'esta guerra. 
Qui profitetur suum esse dicerem, CIC. 
Aquelle que segaba de poder fallar... $ 
Cic. Seu caro, seu querido. Omnes tsta 
40let charta vocare suos. MART. Esta car- 
ta a todos chama seus caros, $ Que ama 
prestadio, affelcoado, dedicado, favoravel. 
Plures suos reddiderat... NEP. Elle tinha 
grangeado multos affeicoados... Alphenus 
sdebatur populo sanà suo. CIC. Alpheno 
era com effeito bemquisto do povo. 
Vota suos habuere deos. Ov. Suas suppli- 
cas foram escutadas pelos deuses. Quum 
sua turba facet... MART, Quando a multi- 
d&o favoravel applaude... $ VIRG. Favo- 
ravel, util, propicio, conveniente, van- 
tajoso. Ventis üurus non suis. HOR, Que 
hade navegar com ventos contrarios. 
Suam occasionem pelere ez... LIV. Apro- 
veitar-se de... Suum tempus raia, PROP. 
Julgando (ser) favoravel a occasião. Suo 
tempore redire. CIC. Voltar em tempo op- 
portuno. Cessil e vitá, suo magis quàm cet- 
vium suorum tempore. CIC. Morreu a tem- 
po para si, não porém para seus concida- 
dãos. Suo loco. SALL. Em posição favora- 
vel ou vantajosa. $ Justo, devido; 
legitimo, legal, marcado, determinado. 
Numerum non habet illa suum. Ov. Elle 


de tripolantes. Struere suis altaria donis. 
ViRG. Cobrir os altares de offerendas 
devidas (aos deuses). Tribuere suum cui- 
que. CIC. Dar a cada um o que lhe per- 
tence. Non venit ante suum nostra. quere 
la diem. Ov. A minha queixa não é fóra 
de proposito. Sud morte defungí. BEM. 
Morrer de morte natural. Pelere consula- 
tum umno suo. CIC. Ser candidato ao 
consulado na edade requerida. £z duobns 
Jratribus, uno quidem sua cetatía. MODEST. 
Dos dois irmáos, sendo com effeito um 
de maior edade, Stat sua cuique dies, 
VIRG. Cada um tem marcado o seu derra- 
delro dia. $ PLAUT. Ov. DiG. Que é senhor 
de si, livre, independente. Nunquam ille 
sutis. STAT. Nuuca senhor de si. Jnastt- 
mubtle bonum est, mum fieri. SEN. E' um 
bem inapreciavel fazer-se cada um se- 
nhor de si, Pojeri!. semper esse (n dispu- 
tando suus. CIC. Estará sempre senhor de 
sl na discussão. Vir sua erat, Ov. Ella 
estava fóra de ei. Qui suus non est. ULP. 
O que náo tem juizo, demente. $ Dig. O 
que tem a direcção das suas coisas, o 
que administra o que é seu. $ Constitul- 
do, formado, Aurum statim swum est 
PLIN. O oiro está todo formado. $ Em- 
pregado em vez de Ejus. Non destiti ro- 
gare med causd, hortari sud. CIC. Não 
deixel de pedir por minha causa, de ex- 
hortar por sua. $ Nosso. Si nd juris su. 
mus, PAUL, jet. Se nós estamos no gozo 
de nossos direitos, 

BStiüsmét, ims8t, ümmát, adj. por 
ses. BALL. Liv. Sen proprio, seu mesmo. 

Büüspté, Apts, Ampt3, adj. posses. 
Beu proprio, Suopte ingenio. CIC. LIV. Por 


«Sybaris, 


(o navio) não tem o numero completo 


SYD 


seu moto preprio. Suäpie, LUOR. LIV» 
BEN. tr. Por gua propria... 

Büxi, pret. serf. de Sugo. 

SySgrits, U, +. pr. m. SID. 
nome de varios deulezea. $ FORT. — bis- 
po de Autun (Gallia). 

Syügrüm, 1, s. pr. n. PLIN. Syagro, 
Ee da Arabia Feliz, ( » 

Syãgr 1, s ap. f. (ever 
PLI. pd de palmeira, es 

1 SYbárts, Ys, +. pr. J. (Bútaçis), CIO, 
antiga cidade da Lucania 
(Grande Grecia), no golfo de Tarento, 
nas margeus do rio do mesmo uome., 

2 Sybárls, la, s. pr. m. (Ev6«e«). 
PLIN. Bybaris, rlo da Lucania, proximo 
á cid. do mesmo nome, hoje Sibari ou 
Coscile, $ HOR, BTAT. ANTHOL. — nome 
de homem. 

Sybüritb, ürüm, +. pr. m. plur, 
SEN. Sybaritas, habitantes de Sybaris. 

Sybáritâni, ôrtim, s. pr. m. piur, 
PLIN. Sybaritanos, o m. q. Sybarita. 

Bybüritánüs, á, üm, adj. PLIN. e 

Sybáriticüs, 4, im, adj. (Evbapıtıe 
séi, MART. PRISC. Sybarltano, Bybariti- 
co, de Sybaris (cid.); voluptuoso, lasct- 
vo, obsceno. Sybarttici libelli. MART. 
Obras licenciosas, escriptos obaceuna. 

Sybüritis, (din ou Idõs, +. pr. E 
(Ev6agtris). Ov. Sybaittide, mulher 8y- 
barita, & Sybarita (titulo d'um poema 
latino). 

Bybótá, órtim, « pr. n. plur. (Bite 
ta). Cic. (?) PLIN. Nome de tres ilhas 
proximas a Corcyra. 

*Sybótós, E, x ap. m, (cutáruç 
H fG. Porqueiro. 

SYcáminds Biere, s. pr. f. PIIN 
Cid. da Tbebaida, no Egypto. 

SycámInüm, I, x. pr. n. PLIN. Byes 
mino, cid. da Phenicia. 

Sycâminis, 1, rap. J. (svx&uwec). 
Amoreira (urvore). 

1 Sycó, 8s, s. ap. f. (evxz). PLIN. 
Certa planta. $ PLIN. Especie de resina. 
$ Om. q. Sycosis 

3 8yc8, fa, s pr. J. PLIN. Iha do 
mar Egeu (Mediterraneo), na costa da 
Ionia. 

Sycíón agrion, + ap. n. APUL, 
Especie de cabaça, chamada tambem cu» 
cumis anguinus, 

BycitBe, &, adj m. n. (ouritaçã 
Preparado com figos. Sycites vinum, PLIN. 
Vinho de figos. 

Bycltis, Ys, s. ap. f. (ourtriç). PLIN. 
Pedra preciosa desconhecida. 

8Yyocdlitrónids, &rüm, & pr. m. 
plur. PLAUT. Sycolatronidas (ladrões de 
figos), nome d'um povo imaginario. 

Bycômiris, I, s. ap. f. (evxóuogec), 
CELS (?). HIER. 8ycomoro ou figueira do 
Egypto (arvore). 

BycüpLüntü, dB, s. ap. m. (evxegkv- 
ms). FEST. O que accusa am ladrão de 
figos (em Athenas). $ PLAUT. TER. Ve- 
Ihaco, embusteiro, impostor, mentiroso, 
$ PLAUT. PRUD. Lisonjelro, adulador, 
hypocrita. 

Syc3phiintIA, E, + ap. J. (sveege- 
vila). PLAUT. Velhacada, embuste, im- 
postura. 

S8YcóphAnt1888, ad». PLAUT. Com 
velbacada, arteir&inente, astuciosamenta, 

Sycóphüntór, árls, tüs súm, 
äri, v. dep. (de sycophanta). PLAUT, Usar 
de velhacada, de manha. 

Syc0phYilón, 1, s ap. n. (cunégul» 
lev). APUL. O m. q. Hibiscum. 

Byc6s1s, 1s, s. ap. E (euxeci). BCRIB. 
Excrescencia (no olho) a modo da figo. 

Syoótüm, 1, s ap. n. (cunerós) 
VESP. O m. q. Ficalum, 

Syoúritim, YI, s.pr. s. Lrv. Syeurío, 
cid. da Thessalia, ao pé do (Mediterra- 
neo), monte Ossa. 

Byolssk, d, +. pr. f. PLIN. Bycusse, 
ilba do mar Egen proxima a Epheso. 

Sydôptã, &, e. pr. J. PLIN. Sydopia, 


SYM 


eid. da Dihiopia, na fronteira do Egypto. 

Sydracé ou Sydraci, s. pr. m. 
plur. PLIN. Sydracas, povo da India, 

B3 diis. Ved. Sidus. 

By6dri ou Syórdá, órüm, s. pr. 
a. piur. Luc. Syedra, cid. da Cilicia 
(Asia). 

8Y8n8, Us, a pr. f. (Loi) Luo. 
Byena, cid, do Egypto superior, hoje 
Assuan, $ STAT. Marmore de Syena. 

Syénità, Grün, s. pr. m. piur. 
PLIN. Syenitas, habitantes de Syena. 

Sy ünités lapis, s. m. PLIN. Marmo- 
re de Syena (especie de granito ver- 
melho). 

Sygambri. Ved. Sicambri. 

Sygárõe,1, s. pr. J. PLIN. Bygaros, 
fha do golfo Arabico. 

5y14. Ved. Sila. 

Syl8tim, 1, s. pr. n. Liv. Sylen, cid. 
da Pamphylia ou da Phrygia Maior. 

SylfL. Ved. Sulf. 

Sylin&, &, s. pr. f. S. SEV. Sylina, 
filha proxima á Britannia. 

Byll&. Ved. Sulla. 


8yllábá, &, s. ap. J. (svJ3a63). Cro. | 


BEN. Syllaba. Syllada longa. Hon. Syllaba 
longa. $ Piwr. MART. Versos, poesia, 
obras litterarias, estylo. 

Byllibátim, adv. (de syllaba). CIO, 
Palavra por palavra, textualmente, litte- 
ralmente. 

851lábIc6, ado. Prisc. Syllabicamen- 
te, por syllabas. 

Byllübüs, 1, & ap. m. (sullabo). 
Ava. Summario, indice. 

Syllánús. Ved. Sullanus. 

Sy 11AtUri0. Ved. Sullaturio, 

Sjllépsis, Ys, s. ap. f. (eginérch, 
Doxar. Syliepse (Jig. de dicção). 

sylldgismáticús, &, dm, adj 
(ev*^oywpatixóg). FULG. Que é em syllo- 


gismos. 

SyllSgismts, 1, s. ap. m. (sulloyio- 
póc). SEN. QUINT. Syllogismo (forma de 
argumentação). E 

Sfllógistictis, &, tim, adj. (ovio- 
queuxé;) QUINT. Syllogistico, em forma 
de syllogismo. 

Syllógizô, as, ivi, ütüm, Ars, 
e intrans. ÓN BOETH. Arguuien- 
tar por syllogismos, fazer syliogismos. 

syuts, 1, s. pr. m. Cic. Sylo, philo- 
sopho pythagorico. $ Liv. — general 
Cretense, no exercito de Perseu. 

8y1%1 ou Sylv1, ôrúm, s pr. m. 
plur. PLIN, 8ylvos, povo da Iberia (Asia). 

B91v&. Ved. Silva. 

SYlvóst8r. Ved. SUvester, 

SfPivosús, eto. Ved. Sílvosus, eto, 

SYmithüüs (Lupaltuos). Ov. e BY- 
mõthIäüs, í, Um, adj (Lupaitioo). 
Vira, Symetheu, Symethio, de 8ymetho. 

Symóéethy, Yórüm, s. pr. m. plur. 
Pot. Symethios, habitantes dos arredo- 
res de Symetho. 

Sy méthis, YdYs, adj. f. (Zvpedic). 
Ov. Symethide, do 8ymetho. 

Syméthtim, 1, s. pr. ». PLIN, e 

Syméthis, 1, pr. m. (IupadbeQ. 
su. (?) ES Bymetuo, rio da Sicilia. 

DCH 4 pr. m. plur. 
Pus. Symbaros, povo da Ethiopia. 

sgmbilã, &, s ap. f. Couple). 
PLAUT. Escote, be saymbolá esse, TER, 
Faser uma comezana (em que cada um 
pega O sou escote). Fig. Sine meo 
Zeta ént parata jam sunt scapulis symbola, 
PLAUT. Devem-se regalar o lombo sem 
me custar coisa alguma. $ GELL, Questão 
proposta por cada conviva. 

Bymbólic5, ads. GEU. Figurada- 

1e. 


Teen 
Kerg 


8ymbõlôn, (yen. piur. form. gr. 
Lopfólw») Portus. PLIN. Porto da Sar- 
macia ent mé hoje a 

89mb9ol 1, & Gp. n. Leëpfeiech, 
AXTROL, Bigas, ^ marca distinctiva. $ 
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Sim. Insignia $ Pont, Symbolo (dos 
Apostolos), credo. $ APUL. Arrbas. $ 
INSCR. Collecta. $ IsiD. Escote. $ PRUD. 
Reunião (de colsas). 

SymbSlús, 1, s. ap. m. (rúntolos). 
JUST. Signal, marca. $ PLAUT. PLIN. Si- 
nete, sello; cunho do sinete. $ (?). 
PRUD. Collecta. 

Sy m6, 88, 1. pr. f. (Eoun). PLIN. 8y- 
ma, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxima á Asia, boje Simmi. 

Symiamira. Ved. Semiamira. 

8?mmáchlánüs, 4, üm, adj. SID. 
Symmachiano, de Symmacho. 

Symmáchis, Idis, s. pr. f. INSCR. 
Symmachide, nome de mulher. 

Symmáchdús, 1, s. pr. m. Lucir. 
Symmacho, nome de homem. $ PRUD. — 
patricio e orador do fim do quarto secu- 
lo, defensor do paganismo. $ ExNOD. — 
sogro de Bocio e ministro de Theodorico. 

Symmêtrã, ôrúm, s. ap. n. plur. 
PRUD. (?) Symmetria, proporção. 

Syinmétrlá, &, s ap. f. (cuppe 
tela). VITR. Symmetria, proporção. 

Symmétrós, 4, im, adj. (cúppo 
tgo). VITR. Symmetrico, proporcionado. 

8ymmjystés, &, s. ap. m. (ocupado 
nO. APUL. O iniciado nos mesmos 
mysterios. 

Sympãsmã, Ste, s. ap. n. (cipta- 
epa). C. AUR. Kemedio topico em pó. 

SympáthIã, à, s. ap. f. (cuyrábera). 
VITR. PLIN. (?) Affinidade, relação, ana- 
logta. 

Bympirãsmã, ës, s. ap. n. (ovp- 
rígaspa), CAPEL. Conclusão (do ayllo- 
gismo). 

8ymphérón, ôntis, s. pr. m. INSCR. 
Sympheronte, nome de homem. 

8ymphórisã, &, s. pr. f. INSCR. 
Sympherusa, nome de mulher. 

Symphôniã, &, s ap. f. (svugu- 
sta). Cio. HOR. Som de instrumentos 
musicos, concerto instrumental, sym- 
phonía, Ad symphoniam canere, SEN. 
Cantar com acompanhamento. Luscínías 
cum symphoniá alternásse. PLIN. Teremos 
roussinoes alternado com os instrumen- 
tos. $ IBID. Concerto de vozes, córo. $ 
PRUD. Som da trombeta, tangeres, toca» 
tas, $ HIER. ISID. Certo instrumento'mu- 
sico (especie de saníoua). 

1 8ymphónlácüs, 4, im, adj. 
(cuppuvsazós). ARN.Harmonioso, melodio- 
so. Symphoniaca herba. APUL, Meimendro 
(planta). 

2 8ymphóniácis, 1, s. ap. m. Cic. 
Musico. 4 AUG. Tangedor (de flauta, 
fiautista. 

8smphônis, 1, & pre m. INSCR, 
Symphono, eobrenome romano. 

8ymphóriânis, 1, s pr. m. FORT. 
Symphoriano, martyr da Gallia. 

Symphürüe, I, s pr. m. INSCR. 
8ymphoro, Dome de homem. 

Symphósium, Yl, & pr. n, INSCR. 
Nome d'uma liberta. 

Bymphytoón ou Byrnphytüm, 1, 
4. Gp. f. (cwugute»). PLIN. Consolida 
maior (planta), $ PLIN. Especie de fun- 
g&o (planta). 

* Bympinión, YI, & ap. n. ARN. 
Grande vaso (que contem bebida para 
muitos), 

Bympléctós, f, s. ap. m. (cúpzderto;) 
DioM. Pé composto de duas syllabas 
longas e de trez breves. 

8y?mplégádós, Um, & pr. f. plur, 
Ov. PLIN. Symplegadas, rochedos á en- 
trada do Ponto-Euxino. $ Sing. Luo. 

Symplógás, ádis, s. ap./. (cvuzin- 
Tés). RUTIL. Coilisão, encontro, choque. $ 


Pig. MART. AUS, Par de objectos promi- 


nentes, grupo (formado por dois). 
Ssmplêgmã, ätIs, e ep. n. (cin. 
Sra). PLIN. Grupo (em esculptura). $ 
a TDI cp ae rsen 
p 8. ap. E (evpuiert). 
CAPEL, Repetição d o FÀt.). 
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89mpbstück, Orüm, s. pr. n. plur. 
GELL. O Banquete (titulo d'uma obra de 
Platão). 

Sympósikciis, Y, Um L (eupge: 
eoséch, GELL. De festim. p e 

839mpstón ou Sympóstüm, YI, 
4. pr. A. (Luuzóciy). NEP. PLIN. GELL. 
O Banquete (titulo d'uma obra de Pla- 
tào e de Xenophonte), 

89mpóstüs, YI, s pr. m. SYMP. 
Symposio, nome d'um poeta latino. 

8ympsülmá, ătīs, s. ap. n. (aúpyol- 
po). AUG. Concerto de vozes, córo, 

Symptómá, átis,s. ap. n. (cúpriw 
pa). C. AUR. Symptoma. 

Syn&réósis, Ys, s. ap. f. (vate) 
PRISC. Syneresis, contracção de duas let- 
tras em uma (fig. de dicção). 

SYnigógl, ©, x. ap. J. (auvaçuri). 
TERT. Synagoga, reunião dos Judeus 
para celebração do culto. 

SYnălæphă, &, PRISC. e 

BYnălæphë, 68, s. ap. f. (suvalor 
$5). QUINT. Synalepha, elisio (Jig. de 
dicção). 

SYnálüs. Ved. Synhalus, 

Synáünch8, 6s, s. ap. J. Leger), 
GELL. C. AUR. Angina (doença). 

Sy nünchIciüis, á, Um, adj. (euvay- 
mëi, De angina. Synanchica passio. C. 
AUR. Angina. 

Synápnia, 6&, é ap. f. (avv&g tia). 
M, ViCT. Oopnexiüo, successio alternada 
(de syllabas longas e breves). 

8ynãpôthnêscôntês, s. pr. m. plur. 
TER. Os companheiros de morte (titulo 
(d'uma comedia de Diphilo, imitada por 
Terencio). 

8ynüristósd, s. pr. f. plur. (Zvvugw- 
tóga:, a8 que almoçam junctas). PLIN. 
Titulo d'uma comedia de Menandro, 
imitada por Cecilio. 

8ynãxis, Ya, s. ap. f. (cóvakis). FORT, 
Reunião, communidade religiosa. 

Syncórãstim, 1, s. ap. n. (suyrigas- 
tó»). VARR. Iguaria, guisado, acipipe. 

Synceérüstüs, 1, s pr. m. PLAUT. 
Syncerasto, nome de homem. 

S?ncórüs. Ved. Sincerus. 

8y?nchrismá, Atlas, s. ap. n. (eor 
Zewpu). VEG. Fricção com Iinimento. 

(?) Sfnchrónts, &, Um, adj. (esye 
109705). HIER. Contemporaneo. 

SynchYals, Ys, s. ap. f. (eoryveig. 
DONAT. CHAR. Synchysis, hyperbato, de- 
sordem na construcção das palavras, 

Syncópá, e, e Syncópa, Es, + 
ap. f. (copyxoz$). PRISC. Syncopa, sup- 
pressão d'uma syllaba no meio. $ VEG. 
Desmaio, desíallecimento, deliquio. 

* 8ncõpô, ás, ivi, átüm, aré, v. 
intrans. (de syncopa). VEG. Desfallecer, 
desmaiar, cair em deliquio. Syncopatus. 
VEG. Que desmaia, 

* Syncràsls, ïs, 4. ap. J. (soyaga). 
TERT. Mistura, mescla, mixto. 

Bynorlsls, 16, & ap. f. (seoyxgwig). 
RUF, Opposição, antithese. 

Syndiícis, 1, s ap. m. (ouvôinoçk 
Dic. 8yndioo, advogado ou delegado d'u- 
ma cidade. 

8yndôn. Ved, Sindon. 

Syndraci, Ved. Sydras. 

BYnöcdöohð, ös, s. ap. f. Couvrado- 
1%). AD HER. QUINT. CHAR. Synecdoche 
(fg. rhet.) $ QUINT, Ellipse. 

8YnócdóohYc3, adv. HIKER. Por ay- 
necdoche. ` 

8ynéchés, 6s, adj. ew éc), CAPEL. 
Continuo, repetido, collectivo. 

Sy né6cphOnóésis, Is, « ap. f. (cur 
ghno). M. VICT. Syneresis, contrao- 
ção (Ag. de dicção). 

Bynedra. Ved. Syedra, 

BynSdriã, Yorüm, s ep. n. pler, 
Couviðęia). ARN, Assembleias, ajuncta- 
mentos, Feunióes, conselhos. 

Bynëdrüs, 1, « ep. m. (rúv:ðçoç). Lav. 
Senador dos Macedonios, 

Byn&mmiünOn, 1, & dp » (evum 
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pi»). GRII. O que se encadeia, que se 
liga (um argumento). $ VITR, Conjuncto 
(ter. mus.). 

* Sy némptósIs, Ya, s. ap. f. (evvia- 
&tuc:q), PRISC. Coincidencia, 

Synóphóbi, orüm, +. pr. m. plur. 
(Ev-(9n60:), CIC. Synephebos, comedia de 
Menandro, imitada por Cicilio. 

Synóph6büs, 1, s pr. m. INSCR. 
Byncphebo, nome de homem, 

Synérésis. Ved. Syneresis, 

* Synérgüs, 1, s. ap. m. (cuvprós). 
FrnM. Collaborador. 

Synêrôs, Otis, s pr. m. INSCR. Sy- 
uerote, nome de homem. $ INSCR. — 80- 
brenome de Cupido. 

Synórisã, &, s. pr. J. INSCR. Syne- 
rusa, nome de mulher. 

Synósis, Ys, s. ap. f. (súvioss). TERT. 
Intelligencia. 

SYn8tha, és, e SYnëthYä, i, + pr. 
J. Ixscn. Nome de mulher. 

Synüthüs, 1, +. pr. m. INSCR. Syne- 
tho, nome de homem. pontem 

8 AphA, à, s. ap. f. Cau ` 
oie er escripta, termo de con- 
tracto, escripto. Alicu£ per syngrapham 
credere. Cic. Dar emprestado A alguem. 
com titulo de obrigação. 

Syngriphúm, I, + ap. n. Corr. 
Testamento. (e ) 

8 áphiia, I, s. ap. m. (súyyęago;). 
Nauk be ipee dd contracto, termo de 
contracto. $ PLAUT. Salvo conducto. 

Synhálüs ou Synálüs, I, s. pr. m 
UL. Nome de homem. j 

Synhistã&, árúm, s. pr. m. plur. 
Ke Symhietas, povo da Asla, d'além da 
Alagoa Meotida. 

Synlcénsó castellum, s pr. n. 
AUG. Fortalesa da Numidia (Africa), 
proxima a Hippona. 

Synistór e Synhistór, Uris, s. pr. 
m. Inscr. Nome de homem. $ VARR. — 
titulo d'uma satyra de Varrão (i. é, cum- 
plice). 

Syniz8sls, 18, s ap. f. (euvilncis). 
SERV. Syneresis, contracção (fig. de 
dicção). 

S*nnÁdK, é, s. pr. E CLAUD. 

Synnádá, Orüm, n. plur. Cio. e 
Synnás, &dYg, pr. f. MART. (Luwás), 
Synnada, cid. da Phrygia Maior, afamada 
por seus marmores. $ Adj. Synnades co- 
lumnæ. CAPITOL, Columnas de marmore 
de Synnada, 

SfnnüdónsYs, $, adj. Cia, De Syu- 
nada. 

Synnádiots lapis, ap. m. PLIN. 
Marmore de Synnada. 

Synnãs, Gate, ap. f. PRUD. IsiD. O 
m. q. o preced. 

* Synnivús, &, Um, adj. (cóvvaoç). 
INSCR. Adorado no mesmo templo. 

Synóchitis, Ydis (?), s. ap. f. (evvojt- 
1). PLIN. Certa pedra preciosa desco- 
nhecida. 

SYnódilla, & adj. FORT. Synodal. 
Synodalia, n. plur. FORT. Estatutos By- 

odaes, 


n 

Synúdicê, ado. Cass. Segundo as 
decisões do Synodo. 

SY nódIcüs, Á, Um, adj. (evvo&ix&c). 
FIRM. Synodico (ter. astron.). 

SYndódite, árúm, s. ap. m. plur. 
(cuvoBtzas). Cop. JUSTIN. Os que vivem 
em commum, especie de religiosos, 

By nódontitis, YdI8, s. ap. f. (euvo- 
fovit). PLIN. Pedra preciosa (que se 
acha na cabeça do peixe chamado Si- 
nodus. 

5YnddSs. Tam, e 

1 8Yn5dts ou Synhódüs, I, s. ap. /. 
(avvoSog), INSOR. Assembleía, ajuncta- 
mento, reunião, confraria, collegio, $ 
AMM. Synodo, concilio. 

3 Sy nódüs, Ontis, s. pr. m. (av»55ov;). 
Ov. Peixe desconhecido. 

By ndcYOets, La, s. ap.f.Cauvorsiímeiç). 
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RUT. LUP. Approximação (de ideias mullo 


remotas apparentemente), ( fig. rAet. ). 
(?) SY néectüm, II, +. ap. n. (ouvorxia), 
PETR. Albergue, pousada, taverna, bo- 
dega, tasca. 
* Synonétón, I, & ap. n. (cuvámtov). 
Cop. THEOD. Compra de provisões. 
SYnóny mtá, &, s. Gp. f. (cuvevuuta), 


Prisc. Bynonymia, termos equivalentes. 
$ IsID. Repetição por synonymos (fig. 
rhet.). 


SY nóny món, 1, s. ap. n. (cvvavupo»). 
FRONTO. Synonymo, termo equivalente, 
SYnóphitós, d, s. ap. m. (cuvogims). 


PLIN. O m. q. Galactites, 


SY nÓpsIs, Ys, s. ap. f. (euvótss), ULP. 
Inventario. $ Cop. JUSTIN. Plano. 

Synôris, YdYe, s. ap. f. (svvoglo). 
HIER. Par, casal, parelha. 

Syntaxis, 18, s. ap. f. (oúrialis). 
Prisc, Ordem, disposição das palavras, 
construcção grammatical, syntaxe. 

1 Syntêcticis, A, Um, adj. (ouer: 
tixós). PLIN. De magreira. 

2 Syntéctícüs, I, s. ap. m. PLIN. O 


que se definba de magreira, de con- 
sumpção. 


Syntôxis, Ys, s ap. Jf. (sóvmiu). 
PLIN. Atrophia, consumpção, tisica. 
Synthémá, e Synthómá, tls, 


4. Gp. n. (cuvbepa, suvÜnua). GLOS. PHIL. 


Hier. Permissão de ter cavallos de 


posta. 


Synthósis, Ys, s. ap. f. (ef), 
STAT. Colleccáo. $ MODEST. Complexo, 
reunião. $ Sama. Composição (d'um me- 
dicamento). $ MABT. SUET. Especie de 
vestimenta propria dos banquetes. $ ISID. 
Ved. Synchysis. 

* Syntónátór, Brix s. ap. m. INSCR. 
Musico que sustenta a voz com um re- 
gistro. 

Syntónüs, 1, s ap. m. (cúvtovos). 
QUINT. Musico que dá a um regtstro. 

B$ntrópLlüm, Ti, s. ap. n. (cuvtpó- 
ees), APUL. Espinheiro (planta). 

1 Syntróphüs, i, o op, m.(auvrpoçoç). 
TERT. O que é creado com outro, coi- 
lago. 
2 Sfntr8phús ou Süntróphüs, 1, 
s. pr. m. Inscr. Syntropho, nome de 
homem. 

SyntYch8, Es, s. pr. f. INSCR. Syn- 
tycha, sobrenome romano. 

Sy?ntychüs, 1, s. pr. m. INSCR. Syn- 
tycho, sobrenome romano. 

Syphãx, &cís, s. pr. m. SALL. Ov. 
Syphace, ret dos Numidas. 

Sypheüm, 1, 3. pr. n. Liv. Sypheo, 
cid. de Bruttio (Italia). 

SYrá, 6, s. pr. f. PLAUT. Syra, nome 
de escrava. $ INSCR. — nome de mu- 
lher, 

Syracöllă, &, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Syraceila, cid. da Thracia. 

SYrácóslús, &, üm, adj. (Evpaxó- 
eis). Ov. De Syracusa. Syracosius versus. 
VrRG. O metro de Theocrito, 1. 6, estylo 
pastoril. Syracosius senex. CLAUD. O velho 
de Syracusa, 1.6, Archimedes. 

(?) SYräcüsă, &, s. pr. f. (Evpáxovoa). 
Sir. e 

Byrácüso, &rüm, /. plur. (Evpáxou- 
«a:). CIC. LIV. Syracusa, cid. principal da 
Sicilia, $ SUET, — nome d'uma das habi- 
tações de Augusto em Roma, 

SYrácueáni, Órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Syracusanos, habitantes de Syra- 
cusa, 

Syrãcisânis, 4, tim, adj. CIC. Sy- 
racusano, dos Syracusanos. 

SYrAcúsU, lórtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Byracusios, habitantes de Syra- 
cnsa. 

SYrácisitis, à, im, adj. (Evpaxo 
6:05). CIC. Syracusio, de Syracusa. 

Syrbénús. Ved, Sirbenus, 

Syrbots, árim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Syrbotas, povo da Ethiopia, 


SYR 


Syreca, àrüm, s. pr. m. plur. PL, 
Syrecas, povo da Africa central, 

Syrüün, I, s ap. n. Lettre), PLIN. 
Planta desconhecida, 

Syri, óriim, +. pr. m. plur. PLIN, 
Syros, habitantes da Syria. $ CIC. JUV. 
Homens que transportam cargas ds cos- 
tas, mariolas, gallegos. Ocio Syrt. MART. 
Oito moços (de liteira). 

SYrYÁ, 6%, & pr. f. (Eupla), CIC. Syria, 
região da Asia, situada entre o Mediter- 
raneo e o Euphrates. Palestina Syria, 
PLIN. A Palestina, Syria Cage. PLIN. O 
m. q. Celesyria, 6 (?) PLIN. Cidade da 
Asia ulterior. 

Syriicó, ado, Hen, Em lingua Sy- 
riaca. 

SyrYácüs, A, üm, adj. PLIN. Syriaco, 
da Syria. Syrtace lggiones. SUBT. As le- 
glões estacionadas na Syria. Voce Syriacd, 
HIER. Em syriaco. Syriaca pruna. PETR. 
Ameixo de Damasco, — mala. COLUM.(?) 
PLIN. Certa casta de magans.— faba, ra- 
dix. Ved. estas palavras. $ CIC. Occupado 
ou enviado á Syria. 

(?) Syriânã, &, s. pr. f. PLIN. Cid, 
da Asia, Ved. Syria. 

SYrIápIs. ARN. O m. q. Serapis. 

Syriarchá ou SyrYárchés, &, 4. 
ap. m. (Evprápyns). COD. THEOD. Syriar- 
cha, governador da Syria. 

SY rYás, Sain, s. pr./. INSCR. Syriade, 
nome de mulher. 

Byriãticiís, 4, Um, adj. IstD. Syria- 
tico, da Syria. $ FRONTIN. Da Syria, que 
mora na Syria. 

SYricúm, 1, 4 ap. n. ISD. Especie 
de terra vermelha, 

1 SYrIcús. CoLUM. (?) O m. q. Syrius 
e Syriacus, 

2 Syricús, 4, Um, adj. PLIN. Syrico, 
de Byros. 

Syrl18, 88, A pr. f. PLIN. Nha proxima 
a Epheso. 

SyriénI, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Syrienos, povo da ludia. 

Syrigmüs, I, s ap. m. (evpizaós). 
Macn. Zunido (nos ouvidos). 

SyrDIK ou Sürllá, e, s. pr. fe 
Ixscn. Syrilla, nome de mulher. 

* SYringá, 8, s. ap. f. VEG, Seringa ; 
por extens. : cristel. 

Syringátüs, A, Um, adj. (de sy- 
ringa). APIC. Vasto (com respeito a uma 
tripa). 

SYringlis, &, s. ap. m. (cvpiyyiaç). 
PLIN. Especie de cana. 

SYringitls, ls ou YdYe, & ap. J. 
(avgwyttis). PLIN. Certa pedra pre- 
ciosa. 

Syringótómtüm, Y, 4. ap. n. (eveu- 
1otópiov). VEG. Instrumento cirurgico (de 
fazer operação ás fistulus). 

1 Byrinx, Ingls, s. ap. f. (eógut). 
OPTAT. Gaita de cana, flauta de Pan. $ 
ANTHOL. Fistula. $ AMM. Galeria subter- 
ranca, 

2 Syrinx, ingis, s pr. f. (Zógut). 
Ov. Syringe, nympha da Arcadia, con- 
vertida em cana. § INSCR. — nome dé 
mulher, 

Byrisck, i, 1. pr. fv COPA. INBCR. Sy- 
risca, nome de mulher. 

Byrisciis, I, s. pr. m. MART. INSCR. 
Syrisco, nome de homem. 

S yr1tó, 38, s. pr. f. PLIN. Syrita, ilha 
da Ionla, defronte de Epheso. 

Syritês, à, s. ap. m. PLIN. Especie 
de pedra que se forma na bexiga do 
lobo, 

Syri, Iôrtim, a, pr. m. plur. JUST. 
8yrios, habitantes da Syria. 

1 SYriús, à, tm, adj. (Eógvc). PLIN. 
Syrio, da Syria. $ Syria pira. VIRG. CO- 
LUM. Casta de perus. Syrius ros. TIB. Es- 
sencia de riardo. Syrio munere plenus 
onyx. ProP.. Onyx chelo de essencia de 
nardo. Syría dea. FLOR, MACR, A deusa 
Syria (uma irman de Cybeles). 
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$3 Syrilis, K, Um, adj. Pris. 8yrio, 
de Syros. 

1 8yrmá, Kts, s. op. n. (egene), 
Bes, tr. JUV. Capa rocagante (dos tragi- 
008). $ Fig. MART, Cothurno, estylo tra- 


MER Syrmái, &, sap. /. POET. ap. PRIBO. 
Dm. q. o preced. 

By$rmató, Arüm, & pr. m. plur, 
PLIN. Syrmatas, povo da Ásia ulterior, 

Syrmütiots, 4, üm, adj. (evena- 
vizos). VEG. Que puxa d'uma perna, 
ooxo. 

87rnÜs, 1, s. pr. f. PLIS. Syrnos, ilha 
do mar Egeu (Mediterranco). 

8yrÜ, ón1s, s pr. m. CIO. ASTROL 
fyro, philosopho epicurco, amigo de 
Cicero. 

Syrócilrcês, Um, s. pr. m.plur. MEL, 
Syrocilicos (i. é, Syrios misturados com 
Cilicianos), povo da Cilicia. 

1 8yrôn, 1, s ap. n. PLIN, Planta des- 
<onbecida, 

2 89rón. O m. q. Syro. 

SYróphénissi, é, HER. Mulher 
Cbananea, 

Syróphónlx, lols, s pr. m. (Evço 
sotvit). JUV. Syrophentelo, 

ByrÓs, 1, & pr./. Ov. Syros, uma das 


Tialtós, &, a pr. m. Vang. Nome 
d'um deus eutre os Phenicios, corres- 
pondente a Saturno entre os Romanos, 

Tăbă, &,s.pr./. ou Tăb&, árüm, 
iur. (Táfo:). CURT. Taba, cid. da Persia. 

Tübé, ërëm, s. pr. f. plur. Liv. 
Tabus, cid. da Phrygia. $ SIL. — cid. da 
Sicilia. $ PLIN. cid. da Cilicia. 

Tabãltã, & * pr. f. (puu. pa 
TOYIN, casa da Senhora, 1. é, de Astarte, 
Gesen.) ANT. ITINER. Tabalta, cid. da 
Africa propria. P 

Tübüniüs, 1, +. ap. m. VARR. PLIN. 
Tav&o, especie de mosca ou moscanio 
que persegue o gado. 

Tábüs. Ved. Tuba. 

Tübb5fáctüs, &, Um, part. p. de To- 
befacio, desus, (de tabes e facio). SOLIN. 
Fundido, derretido, reduzido a liqnido. 
4 SOLIN. HIER, Putreficado, corrompido, 
derrancado. 9 Fig. PRUD. Enfraqnecido. 
debilitado, arruinado. 

TbS, d, a. ap. f. dimin. de Ta- 
bula, Ov. Taboinha, taboa pequena, Tu- 
della liminte, CAT. Mela porta. — crea. 
PLIN, Chapa ou folha de cobre. 8 Ov. 
Abanico, leque. $ Ov. Tabolciro de jogo. 
Tabella picta, CIO. ou simpleste Tabella. 
Quadro de madeira, painel (offerecido 
em voto). $ Plur, Ov. QUINT. Taboinhas 
de escrever. $ Cas. Sedula (qne contem 
o suffragio).Quum (abella vobis dabitur, 
Judices, CIC, Quando vos juizes, derdes 
O vosso voto, quando proferirdes a sen- 
tenga. Tabeliam demittere. SEN. Votar, 
julgar, proferir uma sentença. $ Con- 
tracto escrípto, titulo de contracto, es- 
<mpto. Tabella falso. JUV. Testamento 
falso, — dotis. BUKET, Contraeto de 
casamento. — entorum. MART. 


Obrigação escripta de quatro centos ses- | 


tercios. Testimonium per tabulam dare. 
Cic. Dar o depoimento por escripto. Ex 
éubelid. prongatiare sententiam. SUET. Lèr 
ama sentença, $ Five, CIO. Ov. Carta, 
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ilhas Cycladas (Mediterraneo), hoje Sira. 

Bërtën, Yüm, s. pr. f. plur. SALL. 
VIRG. Syrtes, nome de dois golfos de 
Africa, perto da costa de Carthago. 

Syrtibdl3s, Un, «dj. (de «t e 
B9o;). PLIN. Arenoso, esteril. $ Syrtíbolos 
regio, PLIN. Districto na margen: do golfo 
Persico. 

Syrticiis, 4, Um, adj. (Euprirás). 
Luc. Penas. Syrtico, das Syrtes. $ PLIN. 
Tempestnoso, borriscoso, bravo (o mar). 
$ Luc. Arenoso, 

Syrtls, Yo, é XdIs, s pr. f. (Zoe). 
Ov. Syrte, uma das Syrtes. Syrtis minor. 
Liv. — major ou magna. PLIN. A Syrte 
menor; a Syrto maior, Placidum Syrtes 
portum, scil, prabeant. PROP, As Syrtes 
offerecerão um seguro abrigo, 1. é, não 
taverá absolutamente abrigo, será in- 
possivel. $ Fig. LUC. PRUD. Areal, praia 
esteril, região arida ; solidão. $ Adj. 
Syrtis gemma. PLIN. Certa pedra preciosa. 

Syrtités lapis, ap. m. IsiD. Pedra da 
região syrtica. 

1 SYrús, 4, tim, adj. (Eúçoç). Hon. 
PLIN. Syro, Syrio, da Syria. 

2 Syrüs, 1, 4 pr. m. Ov. Um natural 
da Syria. 

3 Syrtis, 1, 4. ap. m, VARR. (?) Vas- 
soura. Ved, Sirus. 


T 


epistola, Zaureatæ tabelle. Liv. Carta ou 
participação de victoria. $ MART. Especie 
de bólo, 

TAb8llárIs, Is, s. ap. m. (de tabella). 
INSCR. Portador de cartas, correlo, men- 
sageiro. 

1 Tábellárfüs, 4, Um, adj. (de tu- 
della). Cic. Relativo aos votos dados 
por escripto. $ ExNoD. De correio, de 
mensageiro. $ Tabellaria navis, SEN. 
Aviso, especie de embarcação. 

2 Tábêllãrits, Xl, s ap. m. CIC. 
Inscr. Portador de cartas, correio, men- 
sageiro. 

TADElNXS, Grip, s. ap. m. (de tabella). 
Cop. THEOD. Tabelilão, notario pnblico. 

TAbOS, ds, úl, Gró, v. intrans. Ov. 
STAT. Derreter-se, reduztr-se a liquido. 
Sale tabescentes artus. VinG.-Membros que 
estão a escorrer em aguu salgada. $ LUON. 
Putreficar-se, derramar-8e, corromper-8e, 
Tabens. LUCR. STAT. Putreficado. 
Vo, Livido. $ SOLIN. Apagar-se (o fogo). 
$ Fig. Hor. PROP. Ov. Consumir-se, 
definhar-se, murchar, fazer-se langui- 
do. $ PROP. Definhar-se de amor. $ Ir-se, 
acabar-se, perder-se, Tuum non tabuü. 
MART. Não gastaste o que é ten. 

Tábérná, d, s. ap. f. (da raiz TAB, 
d'onde (tabula). HOR. Caxa feita de taboas, 
cabuna, choupana, barruca. $ CIC. HOR. 
Loja ; armazem (/ig.) Taberna argentaria. 
Liv. ULP. Logar onde funcciona um 
banco, casa bancaria. —  deversoría. 
PLAUT. Albergue, estalagem. Tubernam 
exercere, SUET. Ter loja (de). Hadria ta- 
berna. CAT. Mercado do Adriatico. $ JUV. 


‘Officina. $ Hor. Taberna ou taverna, 


tasca. $ PROP. Logar de prostituição, 1n- 
panar, alcouce, $ CIO. Camarote (no 
circo). 

TAbErnAciAritis e Tábôrnactla- 
ríüs, YI, s. ap. m, Inscr, Fabricante ou 
constructor de tendas, de barracas, 

Tübérn&cülüm, 1, 4. ap. n. Cio. 
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4 BYrüs, 1, s pr. m. TER. Syro, nome 
de escravo. $ Mack, — (Publio —), poeta 
comico, $ Cic. — escravo de Attico. $ 
INSCR. — nome de homem. $ Hye. — 
nome dum dos cães de Actetus, 

SY spirá, s. pr. f. ou v. piur. CIO, Los 
gar da Armenta (Asta), 

Systülticüs, K, Um, adj. (evc:e- 
vixós). CAPEL, Que aperta (o rhythmo). 

Systüeta, Ts, s. pr. f. Ixson, Systase, 
sobrenome romano, ? 

S9stómá, Gs, & ap. n. (au a). 
CAPEL, Reunião, jubetur D e os 
mus. ). g 

Systêmáticis, A, Um, adj. (evexy- 
patios), M. VICT. Systematico, perten- 
cente a nm systema. 

89 stólE, 88, 4. ap. f. (cuarto). Dou, 
(?) Isip. Systole, fig. de dicção que faz 
breve Uma syllaba longa (tulerünt), 

8ystylós, Un, adj. (rusruños), VITR. 
Que tem as columnas afastadas unns 
das outras duas vezes A grossura das 
mesmas columnas, 

Syverüs, 1, s pr. m. PLIN. Syvero, 
rio da Attica. 

SyzYgl1, di, s. ap. f. (7uÇuyia). TERT. 
União, reunião, accrescentamento, addi- 
ção. Y SERV. IstD. Reunião de varios pés 
metricos, pés compostos. 


Tenda, barraca. Faber a tabernaculis. 
Ixscn. Fabricante de tendas. Tabernacu- 
lum collocare, ponere. CIC. — constituere, 
HIRT. — statuere. CAES, Armar uma teun- 
da, levantar nma barraca. — detendere. 
Cs. Desarmar uma tenda. $ Lrv. Tenda 
levantada no cirenito de Roma durante 
os comicios, Tabernaculum capere. CIC. 
Marcar o sitio em qne colloquem esta 
tenda.$ HIER. Habitução, morada, $ Fig. 
Cic. HIER. Morada, habitação, residen- 
cla, acolhida, abrigo. $ HIER, Taberna- 


culo, 
Tábürnó, ürüm, s pr. f. plur. 
AMM. TAB. PEUT. Tabernas, nome de 


duas cidades nas margens do Rheno, 
hoje Saverne e Rhein-Zubern. Ved. Tres. 

1 Tábérnár!üs, 4, Um, adj. APUL. 
Proprio das tabernas, trivial, corriquetro, 
grosseiro, Tabernariæ fabule, DONAT. 
Comedias ordinarias, especie de entre- 
mezes. 

2 Tábürnürlüs, D, s ap. m. Cic. 
GLOS. CYR. Mercador, negociante, lo- 
gista. $ NON. GLOS, CYR. Frequentador de 
tabernas. 

TübérnIO, ónYs, s. ap. m. (de taber- 
Sol, GLOS. IBID. Frequentador de tabernos. 

1 Tábérnülá, él, 4. ap. J. dimin, de 
Taberna. VARR. SUET. Lojinha, 

2 Tábôrnilã, &, s. pr. J-V ARR. Nome 
d'um iogur em Roma. 

Tãbês, Ys, s. ap. f. (de tabere). Liv. 
Corrimento, derretimento, liquidação, 
Per tabem sanguinis. LIV. Através 
de rios de sangue. Resotvere marga- 
ritas in tabem, PLIN. Dissolver perolas. 
$ LUCR. PLIN, Pus, materia, peconha, 
sangue corrupto, putrefaccio, corrup- 
ção, podridão, Tabes mercium. PLIN. 
Avaria de mercadorias, $ SUET. Infecção, 
mau cheiro, fedor. $ Ov.SEN. tr. Pegonha, 
veneno.$ Cic. QUINT. Languidez, den- 
nhamento, consumpção, tisica. Tubes ar 
dorum, PLIN. Definhamento das arvores 
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— soli. PLIN. Esterilidade do solo. $ Fiz. 
BALL. VIRG. Tac, Contagio, mal, peste, 
flagelio. Tabes animi, PLIN. Inveja. — 
fort. Tac. Mania de advogar, — oneris. 
Liv. O fiagelio da usura, 

TübéscO, Ys, tab Bacërë, v. ts- 
trans. inch. de Tadeo, UCR, Cic. PS, 
Derreter-se, reduzir-se a liquido. Tubes 
eunt lumina fletu, CAT, Desfazem-se-1he 
os olhos em lagrimas, $ CATO. LUCR. Pu- 
treficar-88 , derrancar-se, corromper-se, 
dissolver-se. $ Fig, TER. HOB. Consumir- 
se, definhar-se, murchar, perecer, gastar- 
se. Tabescere molesitis. CIO. Consumir-se 
de dissabores, — orto. CIO. Entorpecer-se 
na ociosidade, — amore. Ov. Morrer de 
amor. Nobis in hac calamitate tabescendum 
est. Cic. Nos havemos de envelhecer 
n'esta desventura. $ Hon, Myrrkar-se de 
inveja. $ PLAUT. Descrecer, diminuir. 
Tabescunt noctes, LUGR. As noites vão em 
diminuição. 

TabidYüm, YI, & pr. a. PLIN. Tabi- 
dio, cid. da Libya, ! 

* Tabidôsiis, 4, üm, adj. TERT. 
Derretido, reduzido a liquido. 

Tàbidülüs, A, um, ad. dimin. de 
Tabidus. CIRIB. 

Tübldüs, í, tim, adj. (de tabere). 
Liv. Derretido, reduzido a liquido.$ SEN. 
tr. SURT. Pntreficado, derrancado, cor- 
rompido. $ Fig. Ov. Languido, attenundo, 
eousumido, debilitado. $ Ov. MART. Que 
corrompe, que consome, lethal, morti- 
fero, mortal, deleterio, destructivo. Len- 
tum et tabidum venenum. TAC. Veneno 
que consome lentamente. Tabida lues. 
VIRG. Peste consumidora, destruidora. 

+ TabYficabnis, 5, adj. ATT. Que 
consome de cuidado. 

Tabrficiis, à, Um, adj. (de tades e 
Jacere). LUCR. Quo faz derreter, que reduz 
a liquido. $ Luc. SUET. Que consome, que 
definha, que destroe. $ Luc. Corrupto, 
infecto, inficionado, empestado. Tabíjficus 
aer. LUC. Ar pestilento. $ Fig. CIC. Que 
eausa languidez, que abate, que desa- 
nima. 

Tübifilüds, A, tim, adj. (de tabese 
fuere). PRUD. Que cae de definhamento, 
que cae em podridão. $ FORT. Que con- 
some, que definha (uma doença). 

Tábldeúe. Ved. Tabidorus. 

Tabis, 18, +. pr. m. PLIN, Nome d'um 
promontorio no paiz dos Seres. 

TábrItddd, Inis,:. ap./. (de tabidus). 
PLIN. Languidez, consumpção, definha- 
meuto, perecimento, 

Tablã, ártim, s. pr. /. plur. TAB. 
PEUT. Tablas, cid. da Batavia, entre 
Caspinglo e Flento, hoje Alblas (Hol- 
landa). 

TüblInüm, PLIN. e TábülInüim, 1, 
s. ap. n. HYG. Armario, deposito de ar- 
chivos, archivos. $ APUL. Galeria de pai- 
neis.$ VITR. FEST. Sala no fuudo do atrio, 
de receber os clientes, $ VARR. Espaco 
coberto detaboas, sala ;balcño, balustrada, 
galeria de taboas. 

* Tüblisab, às, Bei, átim, &ré, v. 
intrans. (tapi). DIOM. Jogar aos dados, 
ou a outro jogo similhaute, 

TAblistA, d» s ap. m. (sync. de 
tabulísta). ANTHOL. O jogador de dados 
ou outro fogo similhante, 

TábrácA, 8, s. pr. f. (pun. DON MI 
casa de benção. Gesen.). PLIN. Tabraca, 
eid. maritima da Numidia (Africa), hoje 
*Fabarca. $ JUV.— ilhota proxima á Manu- 
ritania (Africa). 

Tubricênsis, Y, adj. PLIN. Tabra- 
conse, de Tabraca. 

Tübrüténsig. O m. q. o preced. 

Tabudí, 8, s. pr./. TAB. PEUT. Ta- 
buda, cid. da Numidia (Africa). 

Tabudênsis, 6, adj. INSCR, Tabu- 
dense, de Tabuda. 

TA bi, pret. pers. de Tudeo e de Ta- 
besco. 


TAbUIE, &, é. opt (da raiz TAB, 


TAB 


d'onde (aba, desus.). CIC. PLIN. Taboa. $ 
BEN. Mesa, taboleiro (de jogar). Ztur 
ad camm tabule. JUV. Vae-se tentar a 
sorte do jogo. $ CIO. PROP. Quadro, painel 
(em madeira). Tabula picia. TER, CIC. 
A m. signif. Tabula votiva. Hor. ou sim- 
pleste Tabula. PERS. Painel offerecido 
em voto. Manum de tabulá. Ved. Manus, 
$ Cio. PROP. Carta geographica ou cos- 
mographica, mappa. $ Ces, HOB. JUY. 


Taboinha (de escrever). $ Cio. Sedula 


(para votar). $ Cic. Hor, PLIN., Edital 
(em que sño publicadas leis, decre- 
tos); lei, decreto. Duodecim tabularum 


libellus. Ci O codigo das Doze Taboas, 


as leis das Doze Taboas. $ CIC. Taboa 
(de leis) ; aununcio, aviso de venda, 
venda em hasta publica, almoeda, leilão, 
$Juv. MART. Lista de proscripção. $ LIV. 
Arvore genealogica, $ Plur. Registro, as- 
sentamento. Tabule accepti et expenst. 
CIC. Assento de receita e despeza.— nove. 
Cic. BALL, Contas novas (entre o credor 
e o devedor). Ler de tabulis novis. Liv. 
Lei á cêrca da remissão das dividas. $ 
Cic. Contracto por escripto, titulo de 
contracto. Tabulas accusare, CIC. Arguir 
de falso um documento ou um titulo. $ 
Ov. JUV, Testamento. Supreme tabula. 
MART. A m. signif, $ TAC. Carta, epis- 
tola, escripto, bilhete, Per tabulas. ASCON. 
Por escripto. $ PALL. Talbáo de vinha. $ 
AUCT. LiuIT. Extensão de 72 perchas qua- 
dradas == 72 ares. $ TERT. Dobra, prega 
d'um vestido. 

Tábülümóntüm, I, «. ap. n. (de ta- 
bula). INSCR. Taboa, Consternere tabula- 
mentis. FRONTIN. Assoalhar, sobradar. 

Tübtülàré palati, s. ap. n. VEG. Ceu 
da bocca, 

1 Tübülürlá, e, s. ap. /. (de tabula). 
QUADRIG. Deposito de archivos, armario 
de guardar documentos, $ Cop. JUSTIN. 
Officio de guarda-livros, 

2 Tabilariã, Yüm, s. ap. n. plur. 
SEN. Taboas (de madeira), lageas (de 
marmore), certo instrumento de tortura. 
$ Ved. Tabularium. 

Tábülàrls, 8, adj. (de tabula). Que 
éa modo de taboa. Er tabulare. PLIN. 
Folhas de cobre ou cobre em folha. 

Tübtülàrrüm, II, s. ap. n. Cio. LIV. 
Deposito de archivos publicos (no templo 
da Liberdade em Roma), archivos publi- 
cos, torre do tombo. Populi tabularis. 
VIRG. Documentos publicos. $ DIG. Ar- 
chivos particulares, 

Tábülürlüs, U, + ap. m. (de tabula). 
SEN. Guarda-livros ; calxeiro. $ ULP. No- 
tario, escrivão, amanuense. 

Tábúlátim, adv. (de tabula). PALL, 
Aos talhões (de vluha). 

TADbúlatx3, Onis, e ap. J. (de isbu- 
la). Cas. VITR. Junctura de taboas, ta- 
boado, solho. 

Tábúlatim, Le ap. s. (de tabula). 
CSR, VIBG.Taboado, sobrado, solho, forro 
de taboas. $ V. FL. Coberta, convés, tolda 
(do navio). $ Leito, camada. Tabulatum 
uvarum, COLUM. Camada de uvas, /n ta- 
bulata componere. COLUM. Amontoar. $ 
Plur. VinG. Ramos (de arvores), cortados 
e dispostos horizontalmente em alto para 
sustentar videiras. 

Tábülátüs, A, Um, part. p. de Ta- 
bulo. PLIN. J. FEST. Coberto do taboas, 
sobradado, assoalhado. 

TÉbülInüm. Ved. Tadiinum. 

TábúlS, às, Bei, átúim, &rg, v. 
trans. (de tabula). ITINER, ALEX. Assoa- 
lhar, sobradar, cobrir de taboas. 

Tübüm, 1, +. ap. n. VITR. Sangue cor- 
rupto. $ VIRO. HOR. Pecouba, veneno, vi- 
rus, $ STAT. Sueco de purpura (para tin- 
gir). 

Tübürnüs, 1, s pr. m. VIRG. Ta- 
burno, terra do Samnio (Italia), hoje 
Taburno ou Hocca-Rainola. 

Tübüs, I, s. ap. m. ENN, Sangue cor- 
rupto, 
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Tācăpē, Es, s. pr. /. (pun. n277 MY 
casa da ladeira. Gesen.) PLIN. Tacapó, 
cid. de Africa, proxima á Syrte Menor. 

Tüc&pónsís, Y, adj. PLIN. Taco 
pense, de Tacape, 

Tacatül, &, & pr. /. (pun. nr VON 
nºa, porção de campo ou logar alcanti- 
lado. Gesen.). PLIN, Tacatua, cid. da Nu- 
midia (Africa), hoje Takuih. 

Tãcs, Es, oúl, ücttüm, ceró, o. 
intrans. € trans, Cia. Vira. Calar-se, 
guardar silencio, estar silencioso. Zucert 
st vis. Ten. Se queres que haja silencio, 
Blanditíe taceant, Ov. Deixemo-nos de 
palavras meigas. Fig. Non ocult lacuere 
tut, Ov. Os teus olhos não ficaram mu- 
dos. $ Calar-se, estar silencioso, não fazer 
ruido ou barulho (com respeito aos ant- 
maes e ás coisas). Tacet cants, TIB. O cão 
não ladra. Plectra tacent, Ov. A lyra está 
muda. Tacet ager. VIBG.— noz. CAT. O 
campo está ellencioso; a noite está 
socegada. Tueens Ister. MART. O Istro 
gelado. — essedum, MART. Carro que 
não chia. $ CIC. Ov. Calar, não di- 
zer, não fallar de. Zueere commissa. 
Hon, Guardar um segredo. Ut taceam 
alias. OY. Para não fallar das outras. Di- 
cenda, tacenda loqui. Hon. Dizer o que 
se deve e o que uáo se deve, fallar a 
torto e a direito, $ Ov. MART. Passar em 
silencio, não faser menção de. Non ta- 
cendus gentibus. MART. Que hade ser falls- 
do entre os povos. 

TücfarInás, As, s. pr. m. Tac. 
Tacfarinate, nome d'um Numida que fez 
guerra sos Romanos no tempo de Ti- 
berio, 

Tachômpsô, üs, s pr. /. MEL e 
Tacômpeõs, Y, pr. f. PLIN. Tachempso, 
Tacompso, ilba e cidade da Ethiopia. 

TachIn3, 6s, s.pr. f. INSCR. Tachina, 
nome de mulher. 

TachIntis, 1, +. pr. m. Iren, Tachi- 
no, nome de homem. 

* TácIbindiis, à, tím, adj. (de ta- 
cere). DONAT. Que está em silencio, cala- 
do, silencioso, taciturno. 

Tacinã, ®©, +. pr. /. (f) ANT. ITINER. 
Nome d'um rio ou cidade (?) em Bruttio 
(Italia), 

TăcItA, &, & pr. J. Ov. Deusa do sk 
lencio. 

Tücltó, ado. Cro, Caladamente, sem 
dizer coisa alguma, sem fallar ; á parte, 
baixinho, á puridade. Tacitô auscultemua, 
PLAUT. Escutemos em silencio. — erse 
erari aliquem. Liv. Amaldiçoar alguem 
comsigo meamo. $ Fig. Ov. Bilenciosa- 
mente, sem barulho, insensivelmente, 
como quem não quer a coisa. $ V. MAX, 
Becretamente, em segredo, ás escondidas, 
$ Obscuramente. Tacitd perire. CIO. Mor- 
rer na obscuridade. $ Tacitamente, por si 
mesmo, por uma consequencia natural, 
Tacttd hac fiunt. COD. JUBTIN, Isto é 
claro, está entendido, 

* Tácitúlis, &, Um, adj. dimin. de 
Tacitus, V Aun. 

TücYtüm, 1, s. ap. n. Ov. Segredo. $ 
Plur. ULP. O que não é formalmente ex- 
presso, o que uão é uma consequencia 
natural. 

TücXtürY9, 1s, 118, c. (nirans, desider, 
de Taceo. SiD. Ter desejo de ee calar. 

Tácitúrnítis, átis, s. ap. f. (de ta- 
citurnus). Cic. Hon, Tadturnidade, si- 
lencio. $ TER. SUZT. Discrição. 

Tãcitiirniiliis, A, Um, adj. dimin. 
de Taciturnus, APUL. 

Tácitürnüs, &, tim, adj. (de tact- 
tus). CIC. Taciturno, sileucioeo. Status 
taciturnior. HOR. Mais mudo que uma 
estatua. Fig. Tuciturna silentia. LUCA, 
Sllencio profundo, — Ov. Silencio obeti- 
nado. $ (?) AUS, Discreto. § PROP. Ov. 
Em que náo ha ruido, que náo fas rui- 
do algum. Tuciturnisrimum ostium. PLAUT. 
Porta que nüo range ao abrir, que nio 
se sente abrir. $ Hon. Que não é fallado, 
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deixado mo esquecimento, obscuro. $ 
Tãcitârniór, coma. HOR. — Yssimiis, sup. 
PLAUT. CURT. 

Tüortürüis, X, tm, part. fut, act. de 
Taceo, CIO. MART. 

1 Táoltis, 1, im, part. p. de Taceo. 
Cro. Calado, passado em silencio, Tenere 
«liquid tacitum. CIC. Guardar silencio a 
respeito d'uma coisa. $ Que se cala, que 
está calado, que guarda silencio, silen- 
eloso, Tacitus tace. PLAUT. Cala-te. Me 
daciio intelligetis... CIO, Comprehendeis 
sem que eu o diga... Os lacilum alicut 
prabere. CIO, Não responder a alguem. 
Tacitum mort. Liv. Morrer sem se justi- 
ficar. Pro reis non tacitus, HOR. Sempre 
prompto a advogar a causa dos accusados. 
Mueita corports figura. CIC. Apenas o ex- 
terior. — ezspectatto, CIO, Muda especta- 
tiva. $ Liv. Ov. Silencioso, calmo, soce- 
gado, tranquillo, quieto, que não faz 
ruido, em que n&o há ruido. Tacito signo 
abire. Liv. Retirar-se em silencio. Tactiá 
sœ. Ov. Em voz baixa. Tacit? aque. 
Ov. Agua que não fas ruido ao cor- 
rer. Tacitum fulmen. Luc. Relampago 
sem trovão. Tacitis tenebrís ire. SEN. tr. 
Caminhar pelo silencio das trevas. Per 
tacitum mundi, Luc. Pelas entranhas da 
terra. Fusm per tacitum lacrima. SIL. 
Lagrimas derramadas em silencio. $ Fig. 
Cio. Liv. Tacito, que não é formalmente 
expresso. $ CIC. Occulto, secreto. Tacitum 
judicium, CIC. Julgamento á porta fecha- 
da, Tucila ire. ViRG. Ira concentrada. 
Tacitus sensus. CIO, Senso intimo, Sperdsti 
tacitus decedere... VIRG. Querias escapar- 
te sem eu saber... $ Liv. Ov. Que passa 
insensivelmente, que não é sentido. Taci- 
tis senescímus annis. Ov. Vamos envelhe- 
cendo insensivelmente, sem darmos por 
isso, 

3 Tácitiis, 1, a. pr. m. VoP. SID. Ta- 
cito, historiador latino. $ ge, — impe- 
rador romsuo. $ Adj. Tacitus mensis, 
Vor. O mez de Tacito (1. é, Septembro, 
em que Tacito nascen). 

Tacômpsôn. Ved. Tachempso. 

Tacómpsds. Ved. Tachempso. 

TáoctílIs, 3, adj. (de tangere). LUCR. 
Tangivel, palpavel, que póde ser tocado, 
sensivel &o tacto. 

TáctiU, 6nYs, s. ap. /. (de tangere). 
Acção de tocar, toque. Quid tibi hanc di- 
gilo tacito est? PLAUT. Porque a tocas tn 
eom o dedo ? $ Tacto, sentido do tacto. 
Tuctionum voluptates. CIC. Os prazeres do 
tacto. 

1 Tüctüs, A, tim, part. p. de Tango. 
PBoP. Ov. Tocado. $ Ov. Tocado com o 
Dé, pisado, calcado. $ Ov. PLIN. Tocado, 
ferido. De colo tactus, CIO. VIBG. ou sim- 
pieste Tactus. PLIN, Ferido ou assombra- 
do do raio. $ Pig. PROP. Ov. Tocado, exci- 
tado, movido, commovido. $ CIO. Liv. 
Tocado de leve, tractado ligelramente. 

3 Tãctiis, fis, a. ap. m. (de tangere). 
LUCR. Ov. Acção de tocar, toque. $ CIO, 
VIBG, Acção, influencia, effeito (d'um 
astro, do ar). $ Sentido, tacto. Sub lac- 
tum cadere. CIO. Ber tangivel, paipa- 
vel. Tucium sentire. PLIN. Ser sensivel ao 
tacto. $ Cro. Objecto tocado. $ Fig. Acção 
de tocar (em um assumpto). Thein summo 
transcurrere, AMM. Tocar mni de leve. 

Tkctll, pret. perf. de Taceo. 

"Tadür, érís, s pr. m. PLIN. Tadere, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje 


Segura, 

Tadíitós, tim ou Yüm, s. pr. m. 
plur. PLIN., Tadiatos, povo do Lacio 
(Italia). 

Tadinãtis, im on üm, . pr. m. 
plur. PLN. Tadinatos, povo da Umbria 
(Italia). 

'TadYüs, Y, s. pr. m. Cio INSCR. 
Tadio, nome de homem. 

TRdnõs, 1, A pr. m. PU, Tadno, 
nascente ao grito Arabico. 
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Tado ou Tadu, s. pr. n. indecl, PLIN. 
Ilha da Ethiopia, perto de Meroé. 

TAdUtE, 38, s. pr. f. e 

San, n. indæl. Ava. Cid. da Nu- 
midia (Africa). 

Tédü ou T3dk, &, +. ap. J. (da m. 
raiz q. dat, ás). PLIN. Toda a especie 
de arvore resinosa. $ CMS. VITR. CALP, 
Acha, cavaco de pinheiro. $ JUV. Taboa 
de pinheiro, taboão de navio. $ Cic. Ov. 
Tacho, archote. $ Lucr. Juv. Tocha 
(instrumento de supplicio). $ VIRG. SEN. 
tr. Tacho do bymeneu; hymenen, cass- 
mento, nupcias, facho do amor. Tædas 
jungere. STAT. Casar-se. Sacro connubia 
Jallere teda. MART. Violar a fé conjugal. 
Ala tede. PROP. Outro amor, $ SALL 
Resina. $ ARN. Pedacinho de gordura 
ou sebo que tiravam do corpo das victi- 
mas nos sacrificios. 

* Tédicótds, A, üm, adj. (de teda). 
APUL, De pinheiro, produzido pela ma- 
deira ou pau de pinheiro. 

* T6dál, gen. arch, de Teda. LUCR. 

* T6d88, 58, rö, v. intrans. LACT. 
Fam, Estar enfadado de, não gostar de. 
Tedens laboris. ALCIM. Que tem aversão 
ao trabalho, calaceiro, preguiçoso. 

* Tüdésc!t, Sbãt, EscórS, o. im 
trans. unip. inch. de Tedet. MINUGC. Enta- 
dar-se, enjoar-se de. 

Téd$t, SbAt, düt ou testim Get, 
arð, e. intrans. unip. Estar enfadado, 
enjoado, desgostoso de, ter aversão, 
aborrecimento a. Tædzt nos víle, CIC. 
Estou farto ou aborrecido da vida, Afe 
sermonis tarum est. PLAUT. Enjoou-me a 
conversação. Tædet omnium. TER. Estou 
aborrecido de tudo. — eadem audire 
milles TER. Estou cançado de ouvir 
sempre a mesma coisa. 

Tédlf$rA dea, +. ap. J. Ov. A den- 
sa de tocha, 1. 6, Ceres (representada de 
tocha na mão). 

* TS, ás, Bet, ütüm, Ari, v. 
intrans. (de tedium). LAMPR. Estar en- 
joado, enfastiado ; estar desgostoso ou 
aborrecido de. Animal tadians. VEG. 
Animal que tem fastio. 

* Té5d1088, adv. APUL. Desgostosa- 
mente, enfsdouhamente. 

* Téedlosüs, A, im, adj. (de tæ- 
dium). ARN. FIRM. Enfadonho, fastidio- 
80, molesto. 

* Ta&ditado, vote, s. ap. f. Gross. 
GR. LAT. Desgosto, aborrimento, dis- 
sabor. 

Téditim, 1I, +. ap. n. SALI. e Të 

Yóriim, n. plur. (de (edere). Vino. 
Ov. Tedio, desgosto, aborrimento, enfas- 
do, dissabor. Capere tedium vitz. NEP. 
Desgostar-se da vida. 7wdío esse alicui 
PLIN. Ser molesto a alguem. Tadium 
movere sut. TAC. Tornar-se enfadonho a 
sl mesmo. — afferre obsidentibus. Liv. 
Desacoroçoar os sitiantes, 4 VIRG. En- 
100, desgosto, repugnancia, aversão, 
asco, nojo. Vinum in tedium venit his, 
PLIN. Estes ganham asco so vinho. $ 
PLIN. Tudo que causa desgosto, aversão, 
asco, nojo; tudo que enfada, molesta, 
cança, incommoda., Velustas oleo tedium 
affert. PLIN. O azeite ganha ranço de 
velho. Nom sunt eo tedia ín metallis 
PLIN. Estes incommodos (estes animaes 
iucommodos) não existem nas minas de 
metaes. 


* Tied ul, pret. perf. de Tedeo, 

.* TAIL, pret. per/. de Tedet, 

* Tédülüs, A, Um, ad. FEST. 
Enfadonho, fastidioso. incommodo, im- 
portuno, insupportavel. | 

Ténkrk, Orüm, s. pr. n. plur. BEAT, 
SEN. tr. Tenaro, 1. 
Tamarum. 


Té&nlrid6s, E, s pr. m. patron, 
(Tesvagidac). Ov. Tenarides, i. é, Jacin- 
tho (natural de Tenaro). 

Téniris, Ydis, s. pr. /. (TeweglQ. 


é, os infernos, Ved. 
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Ov. Tenaride, mulher de Tenaro ou ds 
Laconia $ Ov. — Helena, 

Téntriús, š, üm, adi. (Taipe). 
PLIN. Tenario, de Tenaro, da Laconia, 
de Sparta. Twnaria insula. HYG. Caba 
de Tenaro, promontorio da Laconia, hoje 
cabo Matapan. Tænarius deus, PROP. N. ep- 
tuno. Tæsaria martia. Ov. A esposa tena- 
ria, 1, é, Helena, $ maa Ov. CLAUD. Da 
Tenaro, dos infernos. Tenarius Juptler, 
Corp. Plutão. 

Têniirõe, 1, pr. m. TIB. SEN. ta 
Luc. 

TénArim, I, pr. n, PLIN. e 

Téniros, 1, m. TIB. NEN. tr. (Tala 
vagos, Tuívagov). Tenaro, promontorio da 
Laconia, $ SEN, tr. Uma das entradas dos 
infernos. $ HOR, SEN, tr. Oa Infernos. 

Tenlá, &, +. ap. f. (xawic). Vina, 
FEST. Fita, listáo, faixa. $ Cen, Ligado. 
ra, atadura (para curar). $ CAs. Faixa de 
envolver um morto. $ ATT. Grinalda, 
capella. $ PLIN. Tira de papyro sem 
colla para chupar a tinta, especie de pa- 
pel de mata borráo. $ PLIN. Longo ban- 
co de rochedos no mar. $ ViTR. Friso 
(ter, archit.). $ PLIN. Tenía, verme solita- 
rio, lombriga chata. $ PLIN. Cepola 
(peixe). $ ARN. Offerenda do intestino 
recto das victimas. 

TénYáce, rim, s ap. f. plur. 
(de tenia). VARR, Fatias (de carne, de 
pão, etc.), compridas e estreitas. 

Ténlónste, $, adj. (de tenta). PLIN. 
Que se acha em um longo banco de ro- 
chedos (no mar). 

TónIdlã, d, s. ap. f. dimin., de Tæ- 
nia. COLUM, H 

* Ténlós0s, &, Um, adj. (de tenia). 
Gros. Chelo de fitas (?). 

(P) Tépocon, s. ap. indecl. FEST, 
Escriptura de cima para balxo, systema 
de escrever em linhas perpendiculares, 

Téaüm 6st, pret. perf. de Tedet. 

T&tyr. Ved. Teter. 

Tafă, d, s pr. f. ANTON. Iren, 
Tafa, cid. do Egypto, no Delta, 

Tágastó, Es, s. pr. f. (pun. NN na 
casa do thesouro, ou NU“ NI, casa do 
arco. Gesen.). ANTON. ITINER. Tagasta, 
cid. da Numidia (Africa), patria de 8. 
Agostinho. 

TügüstónsYs, $, adj. PLIN. Tagasten- 
se, de Tagasta. 

Tügàx, Acls, s ap. m. (de (agere). 
LUCIL CIC. Ladrão, agadanhador, esta- 
fador, gatuno, ratoneiro. 

(?) TágünYA, Iórüm, s. ap. n. plur. 
(tapnvia:). PLAUT. Certa casta de peixes, 

Tãges, Otis, +. pr. m. Cic, Ov. Ta- 
gete, nepto de Jupiter, ruido já crescido 
do seio da terra, que lavravam, inventor 
da adivinhação entre os Etruscos, $ V. 
FL, — nome de guerreiro. 

TAigóstó. Ved. Tugaste. 

Tügóticüs, 4, tim, adj. POET. ap. 
Macr. Tagetico, de Tagete. 

Taágdrá, E, & pr. f. (pun m3 
TIN, casa de hospitalidade, ou a! nº3 
casa do temor (religioso). Gesen.). AN- 
TON. ITINER, Tagora, cid. da Numidia 
(Africa). . 

Tagôrl, órtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tagoros, povo proximo ao Tanais. 

* TügO, lo, 6ró, v. trans primit, de 
Tango. PLAUT. PACUY, Tocar. 

(7?) Tagrüs, I, s» pr. m. Vann. Ta 
gro, monte da Lusitania, perto do Tejo 
e de Olisippo, hoje Monte Junto ou Ser- 
ra de Sintra (?). 


Tagilis, ís. 

Taguas, i, pr. PEUT. 
ANTON, ITINER. Cidade proxima ds Syr- 
tes (Africa). 

Tügüs, 1, +. pr. m. Liv. Tago, rie da 
Hespanha e da Lusitania, hoje Tejo. 

1 Taifal, Ortim, s. pr. m. plar, A^ 
VIOT. Taifalos, povo da farmacia. 

3 (?) Taifal! ou Theifali, Srtim, 
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animos... Talem te esse oportet, qui te se 
jungas... CIC. Deves portar-te de modo 
que te arredes... Ultima talis erít, que 
prima... PROP. A ultima será como a 
primeira... Ut quales simus, tales esse vi- 
deamur. CIC. De modo qne parecamos taes 
quaes somos. Taits cetus qualem exposui. 
Crc. Um ajunctamento como o de qne 
fallei. $ ENN. Ov. Este, esta. Talia fatur: 
salve... / VIRG. Este assim falla : Salve...! 
ld tale est: occidisti hominem... QUINT. A 
passagem é esta : Mataste um homem... 
$ SALL. NRP. Tão grande, tamanho, tão 
importante, tão consideravel (á boa ou á 
má parte). Tam angustam, talis vir, ponis 
domum ? PHÆD. Um homem como tu faz 
uma casa tão acunhada ? Haud tali me 
dignor honore. VIRG. Não me tenho por 
digno de tamanha honra. Pro tali faci- 
fiore. CS, Por tamanho crime. Corrum- 
pts oculos tales. PLAUT. Estragas (cho- 
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s. pr. m. plur. GREG. Talfalos, Theifalos, 
habitantes de Taifalia, 

Taifallá ou TheifalÃ, &, s. pr. f. 
GREG. Cid. dos Pictos, estabelecidos na 
Gallia, hoje Tiffange. 

TalabricA, &, s. pr. f. Pm. Tala- 
brica, cid. da Lusitania, sitnada entre 
Eminio e Langobriga, hoje Aveiro. 

TálilbnYÁ, d, +. pr. f. patron. Ov. 
Talatonia (filha de Talau) == Eriphyla. 

Tálálónldàs, E, +. pr. m. patron. 
STAT. Talalonides (filho de Talau) == 
Adrasto, 

Tãl&iôniiis, &, tim, adj. Ov. Tala- 
lonio, de Talan. 

Talarônsês, "üm, s pr. m. plur. 
PLIN. Talarenses, povo da Sicilia. 

Tálarrá, Yüm, s. ap. n. plur. SEX. 
Artelhos, tornozelos. $ VIRG. Ov. Azas 
talares (de Mercurio). Fig. Talaria in- 
duere (?). CIC. Dobrar a trouxa, emmalar 
a roupa, arranjar a mala, preparar-se 
para partir; dispór-se a fugir. $ Ov. 
Capa rocagunte. 

Tàlür!s, 3, adj. (de (alus). CIC. Que 
desce até os tornozelos, talar, comprido, 
roçagante. $ ISID, Que cobre ou encalxa 
o tornorcio. $ De dados. Ludi taiares. 
QUINT. Jogo de dados. E 

1 Tálartús, A, üm, adj. (de (alus). 
De dados. Talarius ludus, CIC. Logar em 
que se joga aos dados, casa de jogo. Ler 
talaria. PLAUT. Lei que diz respeito ao 
jogo de dados. Fraudem facere legt tala- 
ríe. PLAUT. Enganar no jogo de dados. 

2 Talãriús, Yl, s pr. m. BUET. Ta- 
lario, nome de homem. 

Tálãssiô. Ved. Thalassio. 

Tálãssiús. Vcd. Thalassus. 

Talatênsis limes, s. pr. m. NOT. 
IwP. Nome d'uma das divisões da Tripo- 
litana. 

Táldús, I, s. pr. m. (TaXáo;). STAT. 
Talau, pae de Adrasto, de Eurydice e de 
Eripbyla. 

Talcã, &,s. pr. m. MEL. Talca, ilha 
do mar Caspio. 

TASA, E, 3. ap. f. (Bahia). CATO. 
VARR. Estaca para plantas. $ SAMM. Rama 
(de arvore). $ Cas. Vara com ponta de 
ferro, estrepe. $ VrTR. Barrote, cuibro; 
trave, viga. 

Táléntàrlé baliste, s. ap. f. plur. 
SISEN. Balistas que atiram pedras do 
peso d'um talento. 

Tilóntúm, f, s ap. n. (áxavtov), 
VIRG. Barra, certo peso duma ma- 
teria preciosa. $ TER. Cic. Talento, sòm- 
ma de dinheiro == 914 # 020. $ ViTR. 
Peso de 120 libras romanas ou de 
38,984 kilogr. $ PRuD.Haveres, thesouros, 
riquesas, $ * Fig. FORT. Quantidade. 

TABOA, d, s. ap. f. dimin. de Ta- 
lea, COLUM. Pequena estaca para plantar. 

1 (?) TALYA. Ved. Tolla, 

3 Tallá, ANTON. ITINER. e 

TAláta, e, s. pr. f. NOT. IMP. Talla, 
Taltata, cid. da Mesia superior, hoje Ta- 
lalis. 

TALB, Onis, s. ap. m. (de talis). LEG. 
XII TAB. Cro. Talião, pena de tali&o. 
Mig. Taltonem imponere, GELL. Pagar na 
mesma moeda. Sine talione. MART. Sem 
temer que lhe façam o mesmo, impune- 
mente. 

TáMp3d3, As, Avi, Atlim, arg, v. 
intrans. (de talus e pes). LUCR, FEST. Não 
se ter nas pernas, estar ou andar cam- 
taleando de cancaco, 

Talís, $, adj. Liv. Tal, egual, eImi- 
lhante. Nihil metuens tale. Ov. Não te- 
mendo coisa similhaute. Alfquid tale. Cic. 
Tale quid. LIV. Alguma coisa tal ou simi- 
lhante. 7 li mactatus, atque hic est, infor- 
tento. TER. Tão maltractado da sorte, 
como este é. Honos talis paucis est delatus 
ac mihi, Cic. Poucos foram elevados d 
honra (do consulado) como eu. Has (aita 
esse acto, ul aint animi.. Liv. Sel que o 
vesmitado é tal qual a disposição dos 


reddam pro carmine dona ? VIRG. Que 
darei eu por tão linda poe-la? Tantus ac 
talis. CIC. Tão grande e tão importante. 
Quibus rebus tantis, talibus gestis... CIC. 
Executadas coisas tão graudes, tão im- 
portantes... Tali tempore. LIV. VIRG. Em 
occasião tão critica. 

Taliscimquê, tálócümquá$, adj. 
ANTHOL. Tal. 

Tálistús, D, s. pr. m. AUS. Talisio, 
nome de homem. 

Tülitér, adv. PALL PLIN. De modo 
similhante, do mesmo modo. Qualiter... 
taliter... MART. Como... assim ou egual- 
mente... 

Talitrúm, I, s. ap. n. (de talus). 
Surr. Pipsrote (no nariz). 

Tállús, YI, *. pr. m. TAC. Talio, nome 
de homem. 

Tàllá, eb, s. ap. f. LUCIL. Pelle de 
cebola. 

Tallãtês, üm ou Yüm, s. pr. m. 
plur. INSCR. Talliatos, povo germanico, 
visinho do Ubios, habitante do paiz cha- 
mando hoje Dallendorf ou Dollendorf. 

Tallôniús, Yi, s. pr. m. INSCR, Tal- 
lonio,nome de homem. 

Tàllüs&. Ved. Thallusa. 

Tàlmlis, ïs, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Talmis, cid. e paiz do Egypto superior, 
hoje a cid. Kalabche. 

Tálná ou Thãlnã, &, s. pr. m. CIC. 
Nome de homem. 

Talorl, órüm, s. pr. m. plur. INSCR. 
Taloros, povo da Lusitania, habitantes 
dos arredores de Norbe Cesarea (Alcan- 
tara). 

Talós, I, & pr. m. CAT. Talo, gigante 
de bronze que Jupiter deu a Europa, 
para guardar s ilha de Creta, 

Talpã, d, s. ap. m. Cio. VIRG. Tou- 
peira (animal quadrupede). 

Tàlpàn vitis, s. ap. f. PLIN. Certa 
casta de videira (que tem cachos pretos). 

Tálpinús, 4, tím, adj. (de talpa). 
De toupeira, Talpinum animal, CASS. A 
toupeira. 

Tàlthy brüis, TI, s. pr. m. (Ta3006:oc). 
Ov. Talthyblo, arauto no cêrco de 
Troia, 

Talictê, ürüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Taluctas, povo da India. 

1 Tãlis, 1, s. ap. m. PLIN. Osso que 
forma o artelho em certos anímaes, 
$ CELS, Calcanhar; pé. Talum torquere. 
SEN. — étnvertere. APUL, Torcer o pé 
Talos a vertice pulcher ad (mos. HOR. For- 
moso da cabeça até os pés. Fig. Recto 
stare talo. HOR, Sair-se bem (no theatro). 
ter bom exito. Recto vivere talo, PERS. 
Levar a vida direita, n&o ir nem para a 
direita nem para a esquerda, andar direi- 
tinho, não tropeçar. $%0v. Tornogelo. $ 
Cic, PROP. Dado de jogar. 

2 Tãliús, 1, s pr. m. INSCR. Talo, 
nome de homem. 1 

Tam, ado.Tão, tanto, detal modo. NAS 
est tam populare quam bonitas, CIC. Nada 


rando) teus tão formosos olhos. Quu tali 
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é tão popular como a bondade. Turma ma- 
gts. Ve, Quàm. Tom violáse deum, 
quàm non agnósse.. Ov. Ter ultrajado 
tanto o deus, como tel-o despresado... 
Tam aurem quàm et QUINT. Tanto o 
oiro como o cobre. Tam... atque. PLAUT, 
— guasi. PLAUT. Tanto... como. Zum... 
ut. Cen CIC. Tanto. que. Quis est tam 
Lynceus, qut... CIO. Quem é que tem a vista 
tão peuetraute, que... Tam herciè quàm 
nihtl sit actum... Lrv. Como se na ver- 
dade nada tenha sido feito... Non iam... 
quàm, HIRT. Não tanto... como ou que, 
Non tam imbecillitas, quàm... CIC, Não 
tanto a fraquesa... Como... Quum non tam 
narraret, quam ostenderet. QUINT. Como 
elle menos contava, do que expunha aos 
olhos. Per dexteram, non tam in bellis, 
quàm promissis firmiorem. CIC. Por esta 
mão, penhor não menos seguro nos com- 
bates, do que nas promessas. $ Tão (mo- 
dificando nma palavra). In tam clará 
republicá, Cic. Em uma tão fllustre ou 
gloriosa republica, Tam ob parvulam 
rem. TER, Por tão pouca coisa. Tam ve- 
hementer. Cic. Com tanta vehemencia, 
Tam diu. Ved. Tamdiu. Tam te amat. 
PLAUT. Elle ama-te tanto. Non tam con- 
cupivit. VELL, Não fot tão ambicioso, Tam 
tempore. CIC. Tão cedo. $ Tamne? AFRAN. 
FEST. Até que ponto? $ Com superk, 
Tam gravissima judicia. Cic. Julzos tão 
severos. Tam maturrimt. CATO. Tão 
cedo. $ * Tam modo, PLAUT. FEST. Tão 
promptamente, immediatamente, logo. $ 
ENN. FEST. Entretanto. Ved. Tamen. 

1 Támi, & s opt, LUC. Tumor 
na perna. 

2 Tam, 6, & pr.f. PLIN, Tama, cid. 
do Egypto ou da Ethiopia, 

TümárIcó, 868, 4. ap. f. (tapapirm). 
PLIN. Ved. Tamariscus. 

Tâmárici, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Tamaricos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Táümáricüm, I, s. ap. n. 
martscus. 

Tâmãris, Ys, 3. pr. m. MEL. Tams- 
ris, rlo da Hespanha Tarraconense, hoje 
Tamar. 

Támairiscis, 1, s. ap. J. PALL e 

Támárix, Icls, ap. f. Luo. Tamare 
guelra (arbusto). 

Támássús, 4, Um, adj. (Tapaostoç). 
Ov. Tamaseu, de Tamaso, antigo cid. da 
ilha de Cypre, 

* Tāmdě, adv. LUCIL. Tão, tanto. 

Tâmdrú » Tündlü, adv. CIC. Por 
tanto tempo. Tamdiu... quamdiu, CIO, — 
quoad. Cic. NEP. — dum. CIC. — quàm. 
Cio. — uf. PALI. Por tanto tempo que 
ou quanto, Tamdiu Germania vincitur, 
TAO, Tanto tempo levou a Germania a 
ser subjugada. $ PLAUT. Desde tempo. 

Támén, conj. Cic, SALL.VIRG. Entre- 
tanto, todavia, comtudo, Sí tamen. Ov.3e 
todavia. Nist tamen, SEN. Se entretanto 
não, se comtudo não é que. Tamen nihi- 
lominus. Cio. O m. q. Nihilominus. $ TER. 
Ainda que. $ TER. SALL. A final, em fim, 
$ LIV. Seja o que fôr, como quer que seja, 
$ Cic. Pols. ` 

TümónBtsi ou Tâmên tsi, conj 
CATO. Cic. Ajuda que, dado que, posto 
que. 

Tamãês, StYs, s. pr. m. MEL. 'Tameta, 
promontorlo entre o Ganges e o Indo. 

Táímóüsái, d, s pr. m. Tao. Ved, 
Tamesis. : 

Tümóüsfntis, %, üm, adj. Insca, 
Tameslano , do Tameso, ribeirinbo do 
Tamese. 

Tümóesls, Ís, s. pr. m. Cas. Tamese, 
rio da Britannia, hoje Thames (Ta- 
misa). 

TümbBtal, conj. Cas, Cio. Ainda que, 
posto que. Tametsi nullus moneas, TER. 
Com quanto não (me) advirtas. Tel... 
lamen, C8. CIC, Ainda ques Comtuda, 
$ Cio. Entretanto, 


Ved. Ta- 
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Tümfüni, i, a pr. f. TAC. Divindade 
germanica. 

TúmIAcK, $, s. ap. f. COD. JUSTIN. 
Escrava pertencente so patrimonio im- 


al. 
pet KenYikotie, K, Um, adj. (xapiaxéQ. 
Que pertence ao fisco. Tamiaca predia. 
COD. JUSTIN. Deng do imperador. 

3 TümIücüs, I, s. ap. m. Cop. JUS- 
TIN, Escravo pertencente ao patrimonio 
tmperial. 

Temiàni, Orúm, s. pr. m. plur, 
Liv. Tamíanos, povo de Africa. 

TúmiathYcis, áí, Um, adj. SID. Ta- 
miathico, de Tamíathis, cid, do Egypto 
Inferior, boje Damieta. 

Taminlã ava, s. ap. f. PLIN. CELS. 
Certa casta de uva brava, uva de cão. 

(D Táminó, ás, avi, tüm, &rg, 
e. trans, Nor. Tim Manchar. Ved. Con- 
temino, 

Tamisiús, Y, s. pr. m. INSCR. Tami- 
sio, sobren. rom. 

Tümmaeüm, 1, s. pr. s. PLIN. Tam- 
maso, cid, de Africa, 


TümnÁ, dé, s. pr. f. PLIN. Tamna, 


«lá. da Arabia Feliz, capital dos Cals- 
banos. 


(2) Tâmnãciis, I, s ap. m. PLIN. O 


m. q. Parthenium, 


Tümnüm, 1, s pr.n. ANTON. ITI- 
NER. Tamno, cid. da Galia Áquitanica, 


hoje Talmon. 


(?) Tâmniis, Y, s. ap. f. PLIN. Videira 
que dá a uva chamada taminia. $ CO- 


CUM, Cucurbitacea negra (planta). 
Tamogadi. Ved. Tamugadi. 


Tambds ou Temps, I, s. pr. m. MEL. 
Tamo, promontorio da India, formado 


pelo monte Tauro. 


TümpbhYlünüs, A, tm, adj. NEP. 


Tanphilanio, de Tamphllo. 


TámphYlüs, I, s pr. m. Liv. Tam- 


phiio, nome de varios consules. 


Tâmpsapõór, Órlís, s.pr.m. AMM. 


Tampsapor, nome d'um general Porsa. 
Tümquám. Ved. Tanquam. 


Tamudá, &, s. pr. f. PLIN. Cid. da 


Mauritania Tingitana (Africa). 


Tamugadêneis, $, adj. AUG. Tamu- 


gadense, de Tamugadi. 


Tamugadi, s. pr. indeci. (pun. nº'a 
“71107, casa do povo ditoso. Gesen). TAB. 


PEUT. Cid. da Numidia. 
Tamuslús. Ved. Tanustus. 
Tana. Vcd. Tanas. 
Tánágór. Ved. Tanagrus. 


Tănăgră, &, s. pr. f. (Táveypa). CIC. 
Liv. Tauagra, cid. da Beocia, hoje Sca- 


«nino. 


TünHgribis, É, Um, adj. (Tava- 


Teatoc). CIC. e 


TünMgrícüs, A, Um, adj. PUN. Ta- 


nagreu, Tanagrico, do Tanagro. 


TünAgrüs, 1, «pr. m. Vira. Tana- 
gro, rio da Lucania (Italia), hoje Negro. 


1 TánüXs, Ys ou XdIs, s. pr. m. 
(T&vaw). PLIN. Tanais ou Tanaide, rio 


«ue separa a Europa da Asia, hoje Don. 


$ S. /. PRIX. — cid. na foz do Tanais. 

2 Tüánls, Ys, s. pr. m. VIRG. HOR. 
VWSCR. Tanais, nome de homem. 

TünAlt, Brüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Tanaitas, povo das margens do 
Tanais. 

Tánilticús, &, üm, adj. (Tavaru- 
«ós). Sin. Tanaitico, do rio Tanais. $ Ved. 
Tamíathicus. 

Tánltís, YdYe, s. pr. f. (T«vat:«). 
SEN. tr. Tanaitide — Amazona (que ha- 
bita nas margens do Tanais). 

Tüán&quYl, Nie, s. pr. f. Liv. Pas, 
Tanaquil, úlha de Lucumáo, mulher de 
Tarquinio Prisco. $ Pig. JUV, AUS. Uma 
Tanaquil, L é uma mulher ambiciosa 
ou orgulhosa. 

Tenariüs, Yi, s pr. m. INSCR. Ta- 
vario, nome de homem. 

Tanarús, 1, s pr. m. PLIN. Tanaro, 
fio da Liguria (Italia), hoje Tanaro. $ 


TAN 


INSCR. == sobrenome de Jupiter entre oe 
Bretões. 


Tanás ou Tani, ie, s». pr. m. SALL 


Tana, rio da Numidia (Africa). 
Tanatis, ïs, 
Uha da Britannia, hoje Thanet. 


Tándém, adv. (de tam e da termina- 
Cus, VIRG. 
Emfim, finalmente, em summa, n'uma 
palavra, em conclusão, por fim, a final. 
denique. 
APUL. Jam tandem. PLAUT. VIRG. Emfim, 
pois. $ BALL. Pois, então. Quid tos tan- 
dem f C10. Então que (dizeis) vós ? Quid 


ção demonstrativa dem). 


Tandem aliquando. Cic. 


tandem vererentur? Cs, Pois que teme- 


riam elles ? $ QUINT. Alim, emfim 
(n'uma enumeração). $ TITIN. Ao me 


nos. 
TündYD. Ved. Tumdíu, 
Tünétün!, Ortim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tanetanos, habitantes de Taneto. 
Tünétüm ou Tünnétüm, I, s. pr. 


n, LIV. ANTON. ITINER. Taneto, aldeia 
da Gallia Cispadana (Italia), hoje Tane- 


do ou Taneto. 
Tünfáni. Tac. Ved. Tam/ana. 


* Tüngédüm (de tange, imp. e 


dum). PLAUT. O m. q. Tange, 


Tüngéónsis limes, s pr. m. Nor. 
Nome d'uma das divisões de 


IMP. 
Africa. 


Tángíbllls, 3, adj. (de tangere). 


Lacr. Que pode ser tocado, tangivel, 
palpavel, 


TüngO, Ys, tStg1, tictiim, tün- 
gr, v. trans. (de (ago). 1º Tocar; ter 


copula com. TER. HoR.; 2? Tomar, levar, 
furtar, roubar; tocar, pôr a mão em 
(dinheiro), ver as cruzes a dinheiro, re- 
ceber; 3? Gostar, saborear, comer; beber; 
4º Aportar, abicar, abordar, entrar em ; 
Be Tocar em, estar contiguo, pegado, en- 
testar com; 6º Tocar (batendo), apa- 
nhar, alcançar, ferir; 7% Molhar, ba- 
nhar, unctar, ensopar ; 8º Tocar (os sen- 
tidos), impressionar ; tocar, mover, com- 
mover; 9º Lograr, enganar; 10º Apo- 
dar, chasquear, mofar, escarnecer, mote- 
jar; 11º Tocar (um assnmpto), tractar 
(uma materia), fallar a cérca de; 12º Ten- 
tar, experimentar, fazer ensnio de. $ 
1º Tangere aut tangi. LUCR. Tocar ou ser 
tocado. — digitulo. PLAUT. Tocar com a 
ponta do dedo. — cubtto. HOR. Dar com 
o cotovelo, acotovelar. — terram gens. 
Cic. Pôr o joeibo em terra, ajoelhar. — 
venas. PERS, Tomar o pulso. $ 2º Tetigín' 
tuí quicquam? PLAUT. Eu tirci-te algu- 
ma coisa ? Tangere agrum ab invito. CIC. 
Obrigar alguem a vender contra a sua 
vontade um campo. Que ín templo Pro- 
serpinee tucia essent, Liv. O que tivesse 
sido furtado no templo de Proserpina. St 
quid tetigit. CIC. Se poz a máo em algum 
dinheiro. $ 3? Tangere malè singula. HOR. 
Debicar cada uma das iguarias. — supe- 
rorum mensas. Ov. Comer á mesa dos 
deuses. — saporem. OV. Saborear uma 
coisa, tomar-lhe o gosto. — calicem. 
PLAUT. Beber um copo. $ 4º Simul ac 
tetigit provinciam, CIC. Apenas chegou d 
provincia, Tungere portus, VIRG. Tocar no 
porto. — castra dolo. Ov. Entrar por ar- 
dil no acampamento. Nil dictu fedum 
limina tangat... JUV. Nenhuma palavra 
torpe passe o umbral... $ 5º Hae civilas 
Rhenum (angit, CAs. Esta cidade entesta 
com o Rheno. Villa que viam tangit. CIC. 
Casa de campo que está á beira da es- 
trada. $ 6? Tangere chordas. Ov. Ferir as 
cordas, tanger lyra. — aliquem fagello, 
HOR. Acoutar alguem.— loca fundá. TIB. 
Dar em um logar com tiro de funda. Te 
hora canicule nescit tangere. Hom, O ca- 
lor da canicula não te chega. Tangí de 
colo, Liv. — e calo. PLIN. Ser tocado, 
ferido, assombrado do raio, ser fuiminado. 
Rem acu tetígistt. PLAUT. Tocaste na coil- 
sa, acertaste, atinaste, adivinhaste. Tan- 
gis, en, fpsos melus., SEN. tr. Es-abi qual 


4. pr. f. SOLIN. Tanatis, 
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$ o meu temor, esse d todo o meu recelo, 
Spar:d tangere corpus aquá. Ov. Derramar 
agua sobre seu corpo. Tangere oculos 
olivo, PRES, Banhar os olhos com azeite, 
Beer salid; PLIN. Molhar a pal- 
com saliva — juo corpora, 

Fazer pallido. $ 8° Tungi odore. Pux 
Sentir um cheiro. Mine modicê me tan- 
gunt. CIC, Pouco se me dá dcs amenços, 
Tetigerai animum memoria nepotum. LIV. 
Tinha-o imprecionado a lembrança dos 
neptos, Tangi et tra deos. Ov. A tra tam- 
bem se apodera dos deuses, Nec formá 
tangor. Ov. Sou insensivel d bellesa, 
Tangere cor spectantis. Hom. Tocar 6 
coração do espectador. $ 9% Tuum tangam 
patrem. PLAUT. Lograrel a ten pae. Tetigi 
senem triginta minis. PORT. ap. CIC. Ea- 
guelrel ao bom do velho trinta minas 
(dinheiro). Tactus est probé. PLAUT, Fol 
bem logrado. Tangere aves visco. PETR. 
Apanhar passaros com visgo. Tactus 
sum vehementer visco. PLAUT, Cai bem oa 
esparrella, ique] bem logrado.$ 10º Tetigi 
Rhodium in convivio, TER. Metti a bulba 
um Rhodio no banquete. $ 110 Non tango 
quód avarus homo est, LUCIL. Não toco 
em elle ser avaro. Ubi ista tetigi? Cic. 
Onde fallou elle d'isto? /llud tertium 
quod tactum est a... CIC. Este terceiro 
ponto que foi tocado por... Ve tangantur 
rationes... ANTON. ap. CIC. Que não se 
toque nas contas... $ 12? Tangere carmina, 
Ov. Fazer um ensalo de versos. 

Taniãc&. Ved. Teniace. 

Tünls, Ys, & pr. f. (Tavs). Tam, Ta- 
nis, cid. do Egypto inferior, proxima á 
foz do Nilo, hoje ruinas chamadas Suin- 
nah ou San. 

Tánitéa nomos, « pr. m. PLIN. No 
mo ou districto de Tanis. 

Tániticús, à, üm, adj. PLIN. Tani- 
tico, de Tauis. 

Tanós, I, s. ap. m. PLIN. Certa pedra 
preciosa desconhecida 

Tánquám ou Tàmquám, adr. Cic. 
Como, assim como. Tanquam si. PLAUT. 
Liv. Como se, bem como se, assim como 
se. $ COLUM. Por exemplo. $ Lrv. HOR 
Ov. Como se. Tanguam nesciamus... CIO. 
Como se iguoremos... 

Tántálsús, A, tm, adj. (Tarrá- 
Auc). PROP. Tantaleo, de Tantalo. Tan- 
talea tecla, STAT. A morada de Tantalo, 
L é, Argos. 

Tántáleús, SUs, Yi ou el, s. pr. m. 
(Tavradsus). PROP. O m. q. Tantalus, 

Tántálicús, A, Um, adj. (Tavrarrrós). 
SEN. tr. Tantalico, de "l'autalo. 

Tantálide, àrüm, s. pr. m. plur. 
patron. POET. ap. CIC. Tantalidas, a raça 
de Tantalo. 

TàntülYdés, &, s pr. m. patron, 
(Tavradióng). CIC. Ov. Tantalides (filho 
ou descendente de Tantalo) = Pelope, 
Atreu, Thyestes, Agameinnáo, Orestes, 
etc. 

TântklYs, YdYs, s. pr. /. patron. (Tav- 
*«A). Ov. SEN. tr. Tantalide (filha ou 
nepta de Tantalo) — Nioba, Hermione, 
etc. $ Plur. Tantalides matres, Ov. Mu- 
iheres descendentes de Tantalo. $ PLIN. 
— cidade da Lydia, chamada depois 
Sipyla. 

1 Tüntülüs, 1, s pr. m. (Távrales), 
CG, Ov. Tantalo, filho de Jupiter, rei da 
Phrygia, e depois de Argos. $ SEN. tr. 
— Thyestes, filho d'este, $ Ov. — flho 
de Amphi&o e de Nioba. 

2 Tântiliis, 1, s. ap. m. ISI, O m. q. 
Ardea. 

Tàntarón$, 65, s. pr. J. PLIN. Tan- 
tarena, cid. do Egypto ou da Ethiopia. 

"Tënt, gen. de Tantus, scil, pretii. 
PLAUT. CIC. De tão grande preço, tão 
caro. Frumentum tanli fuit, quanti... CIO, 
O trigo custon ou esteve tão caro, co- 
mo.. Tanti habitare censorem... PLIN, Tet 
um censor habitação tão. cara... pre 
Tanti eme. QUINT. Valer tanto, ser Ue te 
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manha importancia. Tanti ejus gratiam 
esse... CJES. Ser tão importante a sua re 
commendação... Sunti jurgia tanti? Ov. 
X' para ge fazer tanto caso das exprobra- 
ções P Tanti est exercitus, quanti impera- 
tor. FLOR. Vale tanto o exercito, quanto 
o general, tal general, tal exercito, ava- 
lia-se o exercito pelo general, Non tanti 
est. Hop, Isto não é de tanta monta. Viz 
fuerat lanti.. LUCR. Ponco importára 
(que)... Est mihi tanti tempestatem subire, 
dummodo... CIC, Ponco se me dá arrostar 
a tempestade, com tanto que... 

Tantídgm, adv. Cic. VARB. Pelo 
mesmo preço, do mesmo valor, outro 
tanto. $ PLAUT. Tanto, da mesma ma- 
neira, do mesmo modo. 
IlAntülülüm, ado. ArUL. Quasi 

A, 

Tãntiltim, 1, s ap. n. Car. Um 
tantito de, um qnasi nada de, um pouco- 
obinho de. Zantillum loci. PLAUT. Um 
pequenino canto, um cantinho. Haud 
fentilio minis. PLAUT. Nada menos, nem 
mais nem menos, 

Tüntülüe, 4, tim, adj. dimin de 
Tentus. TER. Tão pequeno. Tantilla fe- 
Oris, ul... CELS, Febre tão fracca, que... 

Tüntispér, adv. Por tanto tempo, du- 


rante tanto tempo, em tanto tempo. Tan-” 


tüper.. dum. TER, CIC. — quoad. GELL. 
Por tauto tempo que, em tanto tempo 
Que, entre tanto que. $ CIC. LIV. Durante 
aquelle tempo, entretanto. 

Tántó, adv. Cic. Tanto (com comp.). 
Quantó erat gravior oppugnatio, tanto 
srebriores littera mittebantur. CAES. Qnan- 
to mais grave era o estado do asse- 
dio, mais frequentes eram as cartas. 
Toniô major vis quanto recentior. PLIN. 
Yorca tanto maior, quanto (é) mais re- 
cente. Tanto prett ceteros. quanto... 
NEP. Levou tanta vantagem ao mais, 
quanto... Tantó magis.. quanto. PLIN. — 
magis... quàm. LIV. — MAg is.. quód, BUET, 
Tanto mais... quanto. $ Com superi. 
Tanto pessimus omnium poeta quanto tu 
eptimus... CAT. Tão ruim poeta, quanto 
tu grande (orador)... $ Bis tanto. Ved. 
Bü. $ Tanto melior! TER. PLAUT. SEN. 
Bravo! Muito bem ! Optimamente ! Bel- 
lamente: (formula de applaudir). — for- 
tior! SEN, Coragem | Animo ! Ora sus! — 
major! augustior! PLIN. J. Gloria te 
seja dada! Honra te seja feita! — ne- 
quior ! TER. Picaro! Tractante! Velhaco! 
$ Tanto (com um adverb.) Tantó ante, 
OG, Tanto tempo antes. Tanto pòst. CURT. 
Post tantó. VIRG. Tanto tempo depois. 

Tüntópér$. Cro. e Tántó ópéré, 
adv. PLAUT. Tanto, de tal modo. $ Tanto- 
pere... quantopere. CIC. — quàm. QUINT. 
Tanto. quanto ou como. Quantopere... 
tantopere. Cxs. A mesma signif, (em or- 
dem inversa). 

Tántúló, abi, de Tantulua, scil. pretio. 
Cic. Por tão pouco preço, tão barato. 

1 Tántúltim, adv. Cic, Tão pouco- 
ehinho, um tantito, 

3 Tüntülüm, 1, s. ap. n. Um pouco- 
ebinho de, tão pouco de, tão pouca coisa 
de. Qui tantuli eget. quantum est opus. 
HOR. O que só precisa do necessario. $ 
Cic. Um tantito de, o menos possivel de, 
am quasi nada de, Sí tantulum more 
fuisset, CIO, Se tivesse havido a menor 
demora. 

Tāntülüs, A, Um, adj. dimin. de 
Za, CIO. Tho pequeno. $ PLAUT. 
Tão curto (o tempo). $ Caes. CIC, Tão 
pouco importante, tão pequeno, tão insi- 


gnificante, 

1 Tánttim,ade.Tanto. Tuatüm progres- 
sus, dum appareret... LIV. Tendo-se adian- 
tado tanto, até que mostrasse (que)... 
Quentim dello optimus, iantüám... VELL. 
Tão bom cabo de guerra, quanto... $ NEP. 
BUET. Tanto, de tal modo. Tantúm dissi- 
milis. Hon, Tão dissimilhante, tão diffe- 
rente. $ Cio. BALL Hon, Bó, somente, 
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Non t&ntüm. CIC. Não só. Tuntüm non. 
TEB. CIO. Quasi, ponco mais ou menos, 
Ved, Modo. $ Tantúm quód. VELL. SUET. 
Apenas, tanto que, logo que. Tantúm 
quód veneram, quum... CIO. Eu tinha ape- 
nas chegado, quando... $ Tuntüm quod. 
CIC. Liv. Excepto que, ameuos que. — 
Liv. AT proporção que, 80 passo que. 

2 Tüntüm, 1, 4 ap. n, Tanto de; 
tanta quantidade de; tão pouco de. Tan- 
tum debuit. PLAUT. Elle devia tanto, não 
devia menos, — belli. Liv. Tamanha 
guerra on guerra tão penosa, trabalhosa, 
difficultosa. — molestie, quantum glorte. 
Cic. Tanto incommodo quanta gloria. — 
hostium. LIV. Tantos inimigos. — sangui- 
nis perditum. Tac. Tanto sangue derra- 
mado inutilmente. — navium. CÆS — 
praesidii, ut... CS. Tão pouca copia de 
navios ; tão fracca guarnição, que... $ In 
tanium, VIRG. Em tanto, no mesmo 
grau ; tanto. In tantum... quantum... Co- 
LUM. SEN. Tanto... quanto... Jn tantum 
virtutem suam enituísse. Liv. Ter-se dis- 
tinguido tanto a sua coragem. In tantum 
ut. PLIN. J. De tal modo que, a ponto 
que. $ Zantum est. PLAUT. TER. Tanto 
monta (no dialogo). Tantumne est? TER. 
E” só isso ? $ Só, tão sómente, não mais. 
Tantum effata... VIRG. Tendo assim fal- 
lado... 

Tàntümdém, s. ap. n. Tanto, tama- 
nha quautidade, quantidade egual. Tan- 
tumdem haurire, HOR. Tirar outro tanto. 
$ COLUM. Tanto de, táo grande quanti- 
dude de. $ Cxs. Outro tanto. Tantumdem 
scio quantum iu. PLAUT. Sei tanto como 
tu. — ete est. CIC. Há outro tanto ca- 
minho. $ PLAUT. CIC. Tanto dinheiro, 
tamanha somma ou quantia. 

Tântimmõdô, adv. Cen Cic. Só, 
sómente. 
tens senão querer, basta quereres. $ 
* Com tmesis. Non tantüm libertatis modo. 
QUINT. 

Tántús, 4, üm, adj. (de tam e da 
terminação tus). Tão grande damanbo, 
Nullam vidi tantam quanta vestra est. CIC. 
Não tenho visto tão grande (reunião) 
como 4 vossa. Tantá ín hac re. CIC. Em 
coisa de tanta importancia. Qui, tantus 
natu, nescis... PLAUT. Tu, que, sendo tão 
idoso, ignoras... Tot tantaque vitia. CIC. 


Tantos e t&o grandes vicios. 7ot et tantas 


res. CIC. Tot res, tantas. TER. Táo grandes 
coisas, $ CIC. NEP. Tão grande (quc), tal 
(que), de tal sorte, arte ou qualidade 
(que). Non fuit tantus. homo, tt... CIC. 
Não foi personagem tal que... Nulla est 
tanta vis, que... CIC. Não há poder tal, 
que... Nisi tanta persona eris, ul... SEN. 
A não ser que tenhas tanto poder ou in- 
fuencla, que... $ CIC. COL. ap. CIC. Tão 
pequeno, tão insiguificante, tão pouco 
importante. $ * Plur. e algs. vezes sing. 
PLAUT. Tanto, tão numeroso, tão nume- 
rosos, em tão grande numero. Nunquam 
tanto se vulture cælum induit. LUCR. 
Nunca o ceu se cobriu de tantos abutres. 
Decem tanta, FRONTO. Dez vezes tanto. 
Tanti serví, quanti. COD. JUSTIN. Tantos 
escravos, quantos... 

Tüntüsdóm, Ad8m, timdém ou 
ündém, adj. T&o grande, tamanho, 
egual. Zantumdem est perículum, quan- 
fum... PLAUT. Há tanto perigo, quanto... 
Tantamdem pecuniam debuit... CAJ. Elle 
devia tanto dinheirc... ved, Tantum- 
dem. 

Tenis, 1, s. pr. m. Isin, Tano, nome 
d'um rei dos Scythas. 

(?) Tanusiús (Geminus), II, s. pr. 
m. SUET. ou Tamusiús, U, m. SEN. 
Nome d'um historiador. 

Táds, 1, & ap. m. (1a). PLIN, Pedra 
nm da cór do moscardo (desconhe- 
olda). 

(?) Tápantá, ». plur. (ráxavra). Tu- 
do, todas as coisas. 7rimalchionts tapanta 
est. PETR. E o tudo de Trimaichião, 


Velis tantummodo Hor. Não 
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TApSs, Ste, s ap. m. Vino. Tij 
P8tg, Is, ap. n. PLAUT, e 

TpStüm, 1, n. VIRG. PLIN. (tám) 
Tapete, alcatifa ` xalrel, teliz, 

Táphiã, arm, s. pr. J. plur. PLN. 
Taphias, ilhas do mar Ionio, entre Achaia 
e Leucadia, das quaes a maior é hoje 
Meganisi. 

Taphláestis, 1, s. pr. m. (Tagracoó;) 
PLIN, Taphiasso, serra da Etolia. 

Taphis, Ys, s. pr. f. ANT. ITINER, 
Taphis, cid. da Thebaida (Egypto), hoje 

Afa. 

TăphYts mons, s. pr. m. PLIN, Monte 
Taphio, em Leucadia. 

Táphtüsrüs, A, üm, adj. PLIN. Ta- 
phiusio, do monte Taphio. 

Tüphrá, e, s. pr. /. PLIN. Taphra, 
cid. da região Syrtica (Africa). 

1 Tăphræ, àrüm, s. pr./. plur. MEL, 
Tephras; isthmo da Chersoneso Tau- 

ca. 

2 (?) Täphræ, ürüm, é. pr. fe 
plur: ou 

TAphrá, 68, pr. /. PLIN, Cidade do 
isthmo do mesmo nome. 

TAphr3s, 1, s. pr. m. PLIN. Tapbro, 
estreito entre a Corsica e a Sardinia, $ 
— palus. AVIEN. Lago da Gallia Narbo» 
nense, hoje lago de Tau. 

Taphruré, 38, s. pr. f. MEL, Ta- 
phrura, cidade da Africa propria, hoje 
Sfax. 

Tüphrüs, m. AVIEN. O m. q. Te- 
phros. 

Tápinsmi, Atts, 3. Gp. f. (xaxii- 
vega), SID. Expressão trivial ou corri- 
queira, expressio que diz menos do que 
a colsa é. 

TápinSphrôngsis, Ys, s. ap. f. (ra- 
m1wogpóvne:). TERT. Baixesa de senti- 
mentos 

TápindsIs, Ys ou 808, s. ap. f. (a- 
Stonn), SERV. O m. q. Tapinoma. 

Taporl, órúm, s. pr. m. plur. PLIN, 
Taporos, povo da Lusitania. 

TápdsirTa, 18, s pr. J. (Tazórng). 
PLIN. Taposiris. cid. do Egypto, na Ma- 
reotida. 

Tüpp9, ônis, s. pr. m. INSCR., Tap 
pão, nome de homem. 

Tappôniã, &, s. pr. f. INSCR. Tappo- 
nia, nome de mulher. 

Tàppülüs, 1, +. pr. m. Lrv. Tappulo, 
nome de homem. 

Tüppüis, 1, & pr. m. Liv. Tappo, 
nome de homem. 

Tápróbáíná, E, 4. pr. J. APUL e 

Tápróbán$, Us, pr. f. PLIN. (Taxe 
Báv»). Taprobana, ilha do mar das In 
dias, hoje Ceyião. $ Taprobants, dat 
plur. n. ou m. VOP. A ilha de Taprobans 
ou os habitantes d'esta ilha. 

Tàpsitànl. Ved. Thapsitant. 

Taápsús. Ved. Thapsus. 

Tapüllí lex, s. ap. f. LUCI. Lei Ta- 
pulla, nome fingido dado & lei que regu- 
lava os festins, 

Tüpyr1, órüm, & pr. m. plur. PLIN. 
Tapyros, povo da Media, visinho do mar 
Caspio. 

Tarachl3, 8e, s. pr. f. PLIN. Tara- 
chla, ilha do mar Ionio (Mediterraneo), 
perto da costa de Corcyra, 

Taraçã, &, 4. pr. f. PLIN. Taracia, 
nome de mulher. 

Táràándüs, I, s ap. m. PUN. Animal 
quadrupede do norte, talvez o rangifer. 

Taranel, 6rüim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Taraneos, povo da Arabia. 

T£r4nls, Ig, s. pr. m. LUC. Taranis, 
nome de Jupiter entre os Gaulezes, 8 
que immolavam victimas humanas. 

Táránücnüs e TáránUcús, a pr 
mm. INSCR. Nome d'uma divindade germa- 
nica, ou talvez o m. q. Taranis, 

Türüs, üntís, & pr. m. (Táçeç). 
STAT. Tarante, filho de Neptuno, fan- 
dador de Taranto. $ LUC. — Taranto 
(da). 
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TaraslX, &, 3. pr. J. GREG. Tarasia, 
nome de muther, 

Türátàllá. MART. Nome dado por 
grucejo a um cosinheiro. 

TXrRtüntÁr, expressão onomato- 
pica, inventada para representar o som 
da trombeta. ENN. 

Taratrúm, 1, « ap. n. ISD. Broca, 
trado, verruma. 

Türbéll, Orüm, s. pr. m. plur. 
Cu& Tarbellos, povo da Gallia Aquita- 
nica, habitantes do paiz chamado hoje 
de Dax. 

Tarbélllctis. Luc. e Tãrbulltis, A, 
üm, adj. TIB. Tarbellico, Tarbelios, dos 
Tarbellos. $ Agua Tarbellicte. ANT. ITINER, 
e Tarbellioa civitas. VIB., A cidade capital 
dos Turbelios, hoje Dax. 

Tárch3 ou Tárchón, 5n1s e ôntis, 
4. pr. m. VIRG, Tarchão, chefe etrusco, 
aliado de Eneas. $ Luc, — chefe cili- 
clano. 

Tárcd, COLUM. Ved. o preced. 

Tàrcondarfüs Castor, & pr. m. 
Cxs. Nome d'um Gallo grego. 

Tãrcôndimotis, i, s pr. m. CIC. 
FLOR. Tarcondimoto, regulo da Pisidia. 

TàrdàábYlis, $, adj. (de tardare). 
TERT. Que entorpece. 

Tárdáti$, onYs, s ap. f. (de tar- 
dare). C. AUR. Lentidão no andar. 

Türdàátüs, í, Um, part. p. de Tardo. 
Cxs. VIRG, Retardado, demorado, detido 
(com respeito ás pessõas e ás coisas). 

Táàrdé, adv. CIC. SALL. VIRG. Lenta- 
mente, vagarosamente. $ Cic. PETR 
Tarde. $ Tárdiús, comp. — issImé, sup. 
Cic, 

Tardgscõ, Ys, $r8, v. intrans, LUCR. 
Fazer-se vagaroso, entorpecer-Be, 

* Tãrdicôrs, Ordis, adj. (de tardus 
e cor). AUG. Que é de espirito rude, aca- 
nhado, limitado. 

() Tardlggmúiúlús, &, Um, adj. (de 
tardus e gemere). N.&v. Que se queixa 
lentamente. Ved. 0 seg. 

(2) TárdYgónülüs, &, üm, adj. (de 
tardus e genu). Nav. Que anda de 
vagar. 

Tardigrídis, É, tim, adj. (de tar- 
dus e gradi). PLAUT. PACUV. Que anda 
de vugar. 

TárdYlinguis, 5, adj. (de tardus e 
lingua). DAMAS. Que falla com difficul- 
dade, que gagueja. 

Tárdülóquüs, A, tim, adj. (de tar- 
dus e loqui). SEN. Que falla de vagar. 

Türdlpés, ódls, adj. (de tardus e 
pes). Que anda de vagar. Tardipes deus. 
CAT. ou simpleste Tardipes, COLUM, Vul- 
cano. 

Tárditáis, &tYe, s. ap. /. (de tardus). 
Cro. PLIN, Lenteza, lentidão, o andar de 
vagar, andadura vagarosa com respeito 
és pessoas e aos animaes). $ Ces TAC. 
Andamento, lento (d'am navio). $ Cic. 
Lenteza, lentidão, vagar (em geral), Pig. 
Tarditas veneni. Tac. Effeito lento do ve- 
neno. $ Cio, Rudesa (de espirito, incapa- 
cidade). Turditas tagentí. Liv. Espirito 
rude, pouco talento, $ PLIN. Duresa (do 
ouvido). 

* TürdYtYOs, El, & ap. f. (de tardus). 
ATT. Lentídao, lenteza, indolencia. 

Tárartdadd, XnYs, s. ap. f. (de tar 


dus). ATT. PLAUT. Lenteza, andadura 
vagarosa, 
Tardrisctuls, ado. M. Aur Um 


tanto mais tarde. 

Tárdiúscilis, É, Um, ad). dimin. 
de tardus). PLAUT. TER. Um pouco lento, 
Vagaroso. 

Tardõ, äs, Avi, &tüm, ürb, o. 
trans. e intrans (de tardus). CARS. CIO. 
Hor, Retardar, demorar, deter. Ut tarda- 
tentur propiús adire, C8. Que hesitavam 
em se approximar. $ Fig. Buster, fazer 
parar, atalhar a, Turdare alvum. CELS, 
Buspender o fluxo de ventre. Vereor me 
erercítus tardentur animis. CIO. Reoeio 
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que o exercito desacorogos. $ CIC. PLIN. 
Tardar, demorar se. 

* Tãrdor, Orls, s. ap. m. (de tardus), 
VARR. Lentidão (d'um verso). 

Türdüs, &, üm, adj. TER. CAS, 
Lento, vagaroso, tardio, indolente, pre- 
guiçoso. Tardus rulnere. VIRG. Retarda- 
do, atrazado por uma ferida. Tardi ju- 
venci, VIRG. Bois de passo vagaroso. 
Tarda pecus. CIC. Animal indolente. 
Tardtor ad discedendum, CIC. — ín disce- 
dendo. CIO. Que tarda em partir. Tardus 
fuga. V. FL Vagaroso em fugir. — nec- 
tere... SIL, Lento em urdir.. — amicus. 
PLAUT. Amigo frio. Puna est tardior. 
Cio. O castigo é mais tardio. Tarda unda. 
Vma. Agua encbarcada, estaguada, dor- 
mente. Turdus fumus. VIRG. Fumo es- 
pesso. Turda plaustra, VIRG. Carros 
pesados. Tardi menses, VIRG. Longos 
mezes, mezes de estio, Miht tarda fluunt 
tempora. HOR. O tempo corre lento para 
mim, $ TER. Cic. Rude (de espirito), 
acanhado, limitado, incapaz, inepto. 
$ Cc. QULT. Lento, vagaroso, pausado. 
(com respeito ao trabalho de espirito, 
á prouunciação). Tardus in cogitando 
fuit, Cic. Elle tinha a concepção vaga- 
rosa ou difficil. $ Difflcil. Tardum est 
dictu... PLIN. É difficil dizer-se... $ TIB. 
Que retarda, que faz ser vagaroso. Tarda 
podagra. HOR. Gota nos pés. Tardum 
onus ducere, SEN. tr. Arrastar um grande 
peso. $ Tárdlór, comp. CIC. — issimús, 
sup. PLIN. J. 

Tãrêntini, ôrúm, s. pr. m. piur. 
Cic. Liv. Tarentinos, habitantes de Ta- 
rento. 

Tárntintis, A, Um, adj. Cic. PLIN. 
Tarentino, de Tareuto. 

Tárüntüm, 1, s. pr. n. Oo. Liv. 
VIRG. HOR. e 

"Türéntüs, 1, pr. f. SI. SID, (Tágac, 
avtos). Tarento, cid. da Grande Grecia 
(Italia), fundada pelos Parthenios de 
Sparta, hoje Tarauto. 

Tárglngss, Is, s. pr. m. PLIN. Rio da 
Grande Grecia (Italia), hoje Tacina. 

Tarich84, &, s pr. f. (Tapizdte). 
PLIN. Tarichéa, lago da Galilea. $ SUET.— 
cid, da Galilea, porto do lago do'mesmo 
nome, hoje Telhue, $ Adj. n. plur. Tari- 
chea castra. CIC. Acampamento de Ta- 
richea. 

Tariche&, Arúm, 4. pr. f. plur. 
MEL. Taricheas, grupo de ilhas defronte 
de Carthago. 

Türichüe, Á, tim, adj. APIC. Salga- 
do, temperado de sal, 

Tarinátés, üm ou Im, & pr, e. 
plur. PLIN. Tarinates, povo da Italia 
inferior. 

Tarioná, à, s. pr. f. PLIN. Cid. for- 
tificada da Daimacis. 

TerYóte, arüm, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Tariotas, povo da Dalmacia. 

Tarlús, Yl, s. pr. m, PLIN. Tario, no- 
me de honiem. 

Tármeé, Es, & pr. f. PLIN. Fonte na 
Lydia, 

Tãrmês, Its, s. ap. m. PLAUT. VITR. 
Verme quo roe a madeira. $ FEST. Verme 
que roe & carne. 

Türnadé, ürüm, s. pr. f. plur. 
ANTON. [TINER, Tarnadas, cidade da 
Helvecia (Suissa). 

Tárnánt3, ônis, s. pr. /. TAB. PEUT. 
Tarnantão, logar da Norica, hoje Alten- 
Thana (?). . 

TArng, 68, s. pr. f. PLN. Ved. Tarme. 

Türnis, Ys, s. pr. m. PLIN. Tarnis, 
rio da Gailia Aquitanica, hoje Tarn. 

Tarónü, $, s pr. f. PLIN. Tarona, 
eid. fortificada da Dalmacia. 

Türpá, &, 4 pr. m. Hon. Tarpa (Me 
cio —), sablo critico contemporaneo de 
Augusto. 

Türpéli ou Türpüj&, à, s. pr. E 
Liv. Tarpeia, nome d'uma moça que 
entregou a cidadellja de Roma aos Babi- 
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nos. $ VIRG. — uma das companheiras 
de TUUM 

&rpBiünüis ou Türpüjüntls, & 
üm, adj. APIC. Ge monté 
Tarpeio. 

1 Tárpóltis ou Türpüjtis mons, 
$. pr. m. Tarpeia rupes. f. Tarpetum sa- 
zum, n, e simpleste Tarpetum, n. PLIN, O 
monte Tarpelo, a rocha Tarpela, em que 
estava o Capitolio, e d'onde eram preci- 
pitados os criminosos. 

2 Türpéiüe ou Tárpajús, 4, tim, 
adj. PROP. Do monte Tarpeio. Tarpeia 
sedes. VIRG. O Capitolio. Tarpeius pater. 
JUv. Jupiter Capitolino. Tarpeia corona. 
MART. Coroas dadss nos jogos Capitoli- 
nos. Tarpeti det. Luc. Os deuses adorados 
no Capitolio. Tarpeia arz. PROP. A cida» 
della do Capitolio. Tarpeius hcdus. APIC, 
Cabrito do monte Tarpeio. $ (?) PROP. 
De Tarpeia. 

3 Tárpólús, 1, s pr. m. Liv. FEST. 
Tarpeio, contemporaneo de Romulo. $ 
Cic. — nome d'um consul. 

Táàrphü, e, s. pr. f. (Táeqv). MEL, 
Tarpba, autiquissima cid da Locrida. 

Tãrquiniônsês, Lim, s. pr. m. plur. 
Liv. Tarquintenses, habitantes de Tar- 
quinias. 

Tãrquiniênsis, $, adj. CIC. Tarqui- 
niense, de Tarquinias. 

Tárquint, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Jav. Tarquinias, cid. da Etruria 
(Italia), patria dos Tarquinios, hoje 
apenas algumas ruinas a leste de Corneto. 

1 Tárquinide, Yi, s. pr. m. Liv. 
Tarquinio (Prisco), rei de Roma. $ LIV. 
— (Soberbo), ultimo rei de Roma, Fig. 
Liv. Um Tarquinio, 1. é, um tyranno. $ 
Cic. — (Coliatino). Ved. Collatinus. $ 
Liv. — (Aurante), filbo de Tarquinio So- 
berdo. $ Cic. — (sexto), fllbo de Tarqui- 
nio Soberbo. $ Plur. Tarquinii. PLIN. Os 
Tarquinios. 

2 Tárquintús, &, Um, adj. Liv. De 
Tarqninto. 

TárquitYünüs, á, Um, adj. Tar- 
quíciano, de Tarquicio (historiador), Tar- 
quitiani libri. Amm. Escriptos de Tar- 
quicio. 

1 Tárquititis, A, tim, adj. TERT. O 
m. q. Tarquinius 2, 

2 Tárquitida, Yl, +. pr. m. Cic. Tar- 
quicio, nome dum Etrusco que escréveu 
á cêrca da arte dos aruspices. $ Liv. — 
nome d'um commandante da cavallaria. 
$ Maca. — uome dum historiador. $ 
Tac. — (Prisco, Crescente), nome d'ou- 
tras pessõas, 

Tárrácina, é, s. pr. J. CIC. PLIN. e 

Türrüciné&, àrüm, pr. /. plur. Liv. 
Turracina, cid. do lacio (Italia). 

Türrüclnónsés, lúm, s pr. m. 
plur. TAO, Tarraciueuses, babitantes de 
Tarracina. 

Tãrricinênsis, $, adj. BALL, De 
Tarracina, 

TürracYüs, YI, s. pr. m. AMM. Tarra- 
clo, nome de bomem. 

Tarrãcõ, ônis, A. pr. f. Liv. Cidade 
principal da Hespanha Tarraconense, 
hoje Turragona, 

Tãrrãoônã, &, & pr. f. Ism. O m. 
q. Tarraco. à 

Tãrrãácônênsis, 5, adj. LIV. Cid. da 
Hespanha Tarraconense. //ispanía ou Co» 
lonia Tarraconensis. PLIN. A Hespanha 
Tarraconense ou citerior. 

Türrágónsés, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN, Tarragenses, povo da Hespanha 
Tarraconense, 

(2) Tãrrapiá, ®©, + ap. f. PLD. 
Casta de videira ou de uva. 

Táürruténüs, 1, & pr. m. LAR 
Tarrateno, nome de homem, 

Tátsi, d, s. pr. m. TAO, Tarsa, no 
me d'um capitão dos Thracios, 

TarsáticA, &, s. pr. fo (Taçekrina), 
PLIN, Tarsatica, cid. da Liburnia; hoje a 
aideía de Tersat, 
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Tãrsênecs, Yüm, 1 77 T. plur. 
(ic, Tarsenses, habitantes de Tarso. 
Társónsta, é, adj. COLUM. Tarsense, 


esa dis, 3. Pr. f. INSCR. Tarside, 
tome de mulher. ) Isin. O m. q. 
Tarsus. $ Ved. Tharsis, 

Türsós. PLN. O m, q. Tarsus. — 

qarsúras, & 4. pr. m. (Tapsoúpa). 
prin. Tarsura, rio da Colchída. 

Türsüs, 1,4. pr. f. (Tagoós e Tagoods), 
cic. LUC. BIBL. Tarso, cid. da Cilicia, 
patria do apostolo S, Paulo, hoje Tarso. 

Tartantús, Yi, « pr. m. BALL. Tarta- 
viv, rloda Bithynia (Asia). ` 

Tàürtáróüs, 4, Gm, adj. Relativo 
ao Tartaro, do Tartaro, dos infernos. 
Tartareum antrum. LUC. À caverna do 
Tartaro, o inferno. Tartareus custos. 
Vo, O guarda dos infernos, 1. é, Cerbe- 
ro, Tartarem sorores. STAT. As Furias. 
Tartarea voz Alectus. ViRG. A voz inter- 
nal de Alecto. $ Fig. CLAUD. V. FL. 
Medonho, horrivel, espantoso, hediondo, 
frio, infernal. 

Taártárinús, A, Um, adj. ENN. O 
m. q. 0 preced. 

1 Tártárde, 1, s. pr.m. (Tágtaçoç). 
Virc. e Tártárá, órúm, n. plur. (Táp- 
xaça), Ov. O Tartaro, os infernos. Pater 
Tartarus. V. FL. O deus dos infer- 
nos, i. é, Plutão. $ HIER. O inferno. 

2 Tàrtárüs, 1, 3. pr. m. TAC. PLIN. 
Tartaro, rio e canal. O m. q. Fosse Phi- 
listine. 

TürtésIácüs. Ved. Tartessiacus, 

'Táàrtesíüs. Ved. Turtessius. 

Tártéssiácüs, 4, Om, adj. SIL. 
CLAUD (Teprnosiaxó;). Tartessiaco, de 
Tartesso. $ Turtessiaci (reg, COLUM. 
Alface (plauta hortense). 

Tártéssii, Yorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tartessios, habitantes de Tartesso. 

Táàrtésesís, YdIs, adj. f. (Tagrnsais). 
COLUM, Tartesside, de Tartesso. Tartes- 
sis lactuca. COLUM. Alface (planta hor- 
*ense). 

Tartéselúe, á, Um, adj. (Tagrísaros). 
Cic. Ov. Tartessto, de Tartesso. 

Tàrtéssüs ou TártéssÓs, 1, s. pr. 
f. (Tagrnacé;, transer. do hebr. van, 
tarchich, quebradura). Liv. PLIN. SIL. 
Tartesso, cid, da Hespanha Petica, si- 
tuada na foz do Betis (Guadolquivir), 
ao norte de Gades (Cadix). $ PLIN. — 
eid. proxima ao monte Calpe, o m. q. 
Carteia. 

Tartôsiis. O m. q. o preced. 

TárüénnX, Vcd. Tarvenna. 

Taruesedé, 88, s. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. e Térrüessódüm, 1, pr. n. TAB. 
PEUT. Cid. da Rhecia, 

Tarúm, 1, x. ap. n. PLIN. Madeira de 
áloes. 

Tarús, 1, pr, m. PLIN. Taro, rio 
da Gallia Cispadana (Italia), aíflueote 
do Pado (Pó), hoje Taro. $ INSCR. — no- 
me de homem. 

Tarusãtês, tim on lim, s. pr. m. 
plur. CES, Tarusates, povo da Gallia 
Aquitanica, habitante do paiz chamado 
hoje Tursan. 

Tartiscôniônsês, Yúm, s pr. m. 
plur. PLIN. Tarusconienses, habitantes 
de Taruscão, cid. da Gallia Narbonense, 
hoje Tarascon. 

Tarutiüs, YI, s. pr. m. CIC. Tarucio, 
nome d'um astrologo. 

Türvénná ou Tárüónná, à, s. 
pr. f. ANTON. ITINER. Cid. da Gallia 
Belgica, hoje Térouane, 

Tárvisinús, PLIN. 

Tarvislântis. INSCR. e 

TürvisInüs, ú, tim, adj. Cass. De 
"'J'arviso. 

Türvistis, 1, s. pr.f. FORT. Tarviso, 
cid. da Venecia, hoje Treviso. 

"Tüsci, ôrúm, s. pr. m. plur. PRISC. 
Tascos, povo da Persia. 

Tàscónl, Srúm, + pr. m. plur. 
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PLIN. Tesconos, povo da Gallia Narbo- 
nense. 

TüscónYüm, YI, s ap. n. PIIN. 
Certo barro branco, empregado pelos 
oleiros. 

Tüsgetlüs, YI, A. pr. m. Ces, Tasge- 
cio, principe gaulez. 

Tasa, Ys, s». ap. f. (Tác). CAPEL 
Modificação da voz. 

(2) Tát. Ved. Tate, Attat. 

Tátã, &, s. ap. m. MART. Alo, que 
cria e alimenta meninos. $ VARR. Pala- 
vra infantil, com que as creanças chamam 
por pae. 

Tüté, interj. que exprime alegria, 
espanto, admiração. PLAUT. Caspite! 
Ah! Oh! Que tal! 

TátYâni, orúm, s. pr. m. plur. ISID. 
Tacianos, hereges, sectarios de Taciano. 

1 TátYanüs, 4, úm, adj. Liv. Facia- 
uo, de Taclo. 

2 Tátlinús, I, s. pr. m. SPART. Ta- 
ciano, nome de homem. $ IBID. — nome 
d'um heresinrcha. 

TátYónsés, Tüm, s pr. m. plur. 
VARR. O m. q. Titienses, 

1 TátYüs, á, tm, adj. PROP. De 
Tacio. 

2 TátYüs, YI, (e T, sync, PROP), 3. 
pr. m. CIC. Liv. Tacio, rei dos Sabinos 
que partilhou o poder com Romulo. $ 
CAPIT. — (Maximo), prefeito do pretorio 
no tempo de Antonino, $ CAPIT. — (Cy- 
rillo), traductor latino no tempo de 
Constantiuo. 

Tatr&, árúm, s. pr. m. plur. MEL. 
Tatras, povo visinho da Alngoa Meotida. 

Táitteus, à, Um, «dj. PLIN. Tatteu, 
de Tatta, lago da Phrygia maior. 

Tátulã, de, s. ap. m. dimin. de Tata. 

Tátülüs,1, s. pr. m. INSCR. Tatulo, 
nome de homem. 

Taŭ, s ap. n. indecl, (vai). P. NOL. 
Lettra do alphabeto grego. $ AUS. Apoco- 
pe viciosa da palavra taurus, usada pelos 
Gaulezes. 

TafitàntI, lórtm, +. pr. m. plur. 
Liv. Tautancios, povo da Iilyria. 

Tautântivs, A, ùm, adj. PLIN. 
Tautancio, dos Tautancios, 

Taütüs, üntls, s pr. m. V. FL. 
Tautaute, nome de guerreiro. 

Táúm, i, x. pr. n. Tac. Tao, lago da 
Britannta, boje Firth ol Tay. 

Tatinênsis, 5, adj. Inscr, Taunense 
de Tauno. 

Taünüs, 1, 4 pr. m. MEL. TAC. Tau- 
no, monte e cid. fortificada da Germania 
hoje o monte Hshe (a Altura). 

Taürá, 6, s ap. f. (sa9o«). VARR. 
COLUM. Toura, vacca maninha. 

Taürànlà, e, s. pr. f. (Tavgarta), 
PLIN. Taurania, cid. da Campania (Ita- 
lia), hoje Toretto (?). 

(?) TaürüántYüm, Taürünnttfüm, 


ou 

TaüraünYtIüm regio, s. pr. Tac. 
Nome d'uma parte da Armenia maior, 
para o lado das cabeceiras do Tigre. 

Taiúránds, 1, s. pr. m. SIL. Taurano, 
nome de guerreiro. 

(7) Taúráris, $, adj. INSCR. Que 
vende nervos dc boi (?) 

Tatrãriis, D, s. ap. m. INSCR. O m, 
q. Taurocenia, 

Tairaslá, &, s. pr. f. INSCR. Taura- 
eia, cid. de Samnio (Italia). 

Taürasini, ôrúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Taurasinos, habitantes de Taurasia. 

Taürasinis, 4, Dm, adj. Liv. FLOR. 
Taurasino, de Taurasia. 

l'Taüróá, Æ, s. ap. f. JUV. TER. 
Nervo de boi; correia, loro, latego de 
couro de boi. $ (?) SERV. O m. q. 
Taura. 

2 TaúrSt, &, » pr. m. Liv. Taures, 
sobrenome d'um Campanio, 

Taüréntüs, 1, s pr. m. ANTON. 
TTINER. Taurento, porto da Gallia Nar- 
bonense, hoje Tarente. 
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TaürBüüs, í, Um, adj. (de taurus)- 
LUCR. le touro. Taurea terga. VIRG, Eme 
cudo coberto de couro de bol. — Ov 
Adufe phrygjo. 

Taüri, órúm, s. pr. m. plur. CIO. 
SALL. Tauros, habitantes da Chersonese 
Taurica. 

Talriâniúm, 1, 4. pr. n. MEL. Tau- 
riano, cid. de Bruttio (Itaila). Ved, Tau- 
roentum. 

Tatrici, E, s. pr. J. SOLIN. Taurlos 
== Chersoneso Taurica. 

Taürícànüs, à, tm, adj. PRISO.. 
Tauricano, dn Taurida. 

Taürlcornis, &, adj. (de taurus e 
cornu), PRUD. Que tem cornos de touro. 

Taiúriícts, à, im, adj. Ov. PLIN. 
Taurico, da Taurida. - 

Taürlfér, órã, érüm, adj. (de tau- 
rus e ferre) LUC. Que produz ou cria 
touros. 

Taiúrifôrmis, $, adj. (de taurus e 


forma). HoR. Que tem a fórma d'um 


touro, 

Taürlgünüs, 4, Um, adj. (de tauru 
e gignere). ATT. De touro, que provem 
de touro. 

Taúrli, Iórüm, +. ap. m. plur. scil. 
ludi. FEST. e 

Taurilá, Tüm, n. plur. Liv. Tauri- 
lins, jogos e sncrificios em honra dos 
deuses inferpaes. 

Taürin$, arüm, A. ap. f. plur. 
Diocr. Caiçado de couro de touro. 

Taúrinãs, átls, adj. m. f. n. PANEG.- 
CONST. Taurinate, de Taurinio. 

Taurinl, Srúm, +. pr. m. plur. LIV. 
TAC. Taurinos, povo do norte da Italia, 
habitantes do paiz onde hoje é Torino 
Augusta Taurinorum. PLIN. Taurinorum. 
urbs, Liv. Cid. capital dos Taurinos, 
hoje Torino. /n Tawrinis. Liv. No paiz 
dos Taurinos. $ Taurini Aquenses. PLIN. 
Povo da Etruría (Italia). 

(?) TaurinYcrüm, Y, s. ap. n. (de tau- 
rus e nez ou vix»). INSCR. Caça do touro 
no circo, 

Taüriniónses, Yiím, s. pr. m. plur. 
INSCR. Taurintenses, habitantes de Tau- 
rino, hoje Torino. 

1 Taürinüs, 4, tim, adj. (xavgvvé:). 
Ov. PLW. Taurino, de touro; de bot. 
Taurinum tergum. VIRG. Couro de touro. 
Taurina tympana. CLAUD. Adufe ou pan- 
deiro phrygio. Taurini pulsus. STAT. Song 
do adufe phrygio. 

'2 Taúrinis, &, tím, adj. SIL. Tau- 
rino, dos Taurinos. Taurinus saltus. LIV. 
Desfiladeiro dos Taurinos, hoje talvez a 
gurganta do monte Cenis, 

3 Taürinüs,1, s. pr. m. INSCR. Tau- 
rino, nome de homem. 

Taürl9, ónIs, s. pr.'m. INSCR, Tan- 
rião, nome de homem. 

Taürts, YdIs, s. pr. f. HIRT. Tauride, 
ilha proxima á Illyria. 

Taürisanl, Orüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Taurisanos, povo da Istria. 

Taürlscá gens, «pr. /. PLY. O m. 
q. o seg. 

Taürlscl, OÓrüm, +. pr. m. plur. 
(Tavpiexos), PLIN. Tauriscos, povo da No- 
rica. 

Tafiriscis, 1, s. pr. m. CIC. Taurisco, 
nome d'um actor. $ PLIN. — nome de 
varios artistas. $ INSCR. — nome de ho- 
mem. 

Taürtüs, š, Um, adj. FEST. Relativo 


ás taurilias. 

Tadróbolratis, X, Um, adj. IN8CR. 
Que recebeu o sacrificio chamado tauro- 
bolio. 


Tatróbóliots, Á, üm, adj. Inscr. 
Concernente ao sacrificio tanrobolio. 

Taüróbólmüs, 1, üm, adj. Leen, 
O m. q. fáuroboltatus. 

TaüróbólYór, Gris, ütüs sim, 
äri, v. dep. (de taurobolium). LAMPR. 
Receber o sacrificio, chamado tauro- 
bollo. 
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Teúróbsirim, YI, s. ap. n. (ravpoñó- 
Mev), INSCR. ANTHOL. Taurobolio, sacri- 
ficio dom touro em honra de Cybeles, e 
a» outras divindades, 

'TTeürÜhs5lüs, I, a ap. m. ANTHOL 
Becerdote encarregado do taurobolio. 

TafirScónti, &, s. ap. m. (de va20o; 
e serie), INSCR. O que combate contra 
um toaro no circo, toureador. 

TatrdSéntim, I, s. pr. n. PLIN. Tau- 
roeuto, cidade de Bruttio, & m. q. Tau- 
rlanum. 

Terbis, ôntis, s pr. m. Cxs. Tau- 
roeute, cid, fortificada da Gallia Narbo- 
mense, a m. q. Tuurentus. $ Tauroin, acc. 
KC 

etüróm 

TetrümüntTüm, etc. | vet. on seg. 

TeürómlInI, (ërëm, A. pr. m. plur. 
Liv. Taurominios, habitantes de Tauro- 


minio. 
TeürómInitüntis, à, tim, adj. Cic. 
Pur. Priso. Taurominitano, de Tauro- 


minio, 

Talrôminitim, YI, s pr. n. MEL 
Piso, Tauromínio, cid. maritima da Si- 
cilia, hoje Taormina. 

Tafirôn, ônis, s pr. m. PLIN. Tau- 
ráo, nome de homem. 

Tatrópbthálmón, I, s. ap. n. (xav- 
póptaluov). APUL, Especie de alecrim 
(planta). 

Taüröpðlðs, I, s. pr. f. LIV. Tauro- 
pola, sobrenome de Diana, que tinha sob 
este nome um templo perto de Amphio- 
pole. 

Taüróscythe, ürüm, +. pr. m. 
plur. (Taugorxuda:). CAPIT. Tauroscy- 
thas, habitantes d'uma parte do monte 
Tauro. 

Teürübiül6, arúm, s. pr. J. plur. 
Brat. Taurubulas, ilha proxima a Na- 
poles. 

TaürünónsEs, Im, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Taurulenses, habitantes de 
Tauruno. 

Tatúrilts, 1, s. ap. m. dimin, de Tau- 
rus 1. PETR. 

Tatúrúntim, I, s. pr. n, PLIN. Tauru- 
no, cid. da Pannonia inferior, hoje Bel- 
grad ou Semlin (?) 

3 Taürüs, 1, s. ap. m. (1a0pos). VIRG. 
PLIN. Touro; bol. $ ViRG. Couro d'um 
touro. $ C10. Juv. O touro de Phalaris 
(instrumento de tortura). $ VIRG. PLIN. 
O Touro (constellação). $ PLIN. Alcara- 
vão (ave). $ PLIN. Escarabeu, escaravelho 
(insecto). $ QUINT. Raiz de arvore. $ 
FxksT. Perinen, interfemineo (ter. ana- 
tom. ). 

3 Tatirús, 1, a pr. m. (TaJçoç). CIC. 
Le, Tauro, grande serra da Asia Menor, 
hoje Ala-Dagh, ou Alkurun (?) Tauri 
pyle. Cic. As portas do Tauro, desfila- 
deiro entre a Cappadocia e a Cilicia. — 
promontortum. MEL. Promontorio da Ly- 
cla, $ Liv, — rio da Pamphylia ou da 
Pisidia. $ PLIN. — uma das entradas do 
perto de Alexandria. § Tauri Aqua. TAB. 
PEUT. — Thermo. RUTIL. Cid. da Etruria 
(Italia), hoje Acquapendente. $ — monte 
da Sicilia (d'onde Tauromintum), 

3 Taürüs, 1, s» pr. m. Cio, QUINT. 
INSCR. Tauro, nome de homem. 

(?) TaürüscL PLIN. O m. q. Tau- 


Tatslús, TI, e pr. s. CAPIT. Tauslo, 
nome de homem. 

Tafitâniis, I, €. pr. m. INSCR. Tauta- 
no, nome de homem. 

* Tattólóglá, d, s. ap. J. (ravrodo- 
yla). CAPEL, Tautologia, reproducção do 
mesmo pensamento por muitas expres- 
sões equivalentes. 

Tafitongs, üm, s. ap. m. plur. GLOS. 
lam. Palpebras. 

Tavéni, órüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Tavenos, povo da Arabia. 

Tavik, d, s. pr. J. ANTON. ITINER. € 

Tevilim, Y, pr. ». PLN. Tavia, cid. 
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da falacia, capit. dos Trocmos, hoje Ga- 
kurthoy. 

Táx. PLAUT. Expressão onomatopica, 
inventada para imitar o som do açoute, 
correspondente á nossa Zás. 

TAXĂ, 6, s. ap. J. PLIN. Especie de 
toureiro (planta). 

Tüxàti5, onis, +. ap. J. (de taxare). 
Cic. SEN. Estimação, avaliação, preço. 
Hoe super omnem tarationem es. PLIN. 
Isto está acima de toda a avaliação, Dão 
tem preço. $ MODEST. Clausula, condição 
d'um contracto. 

Tãxatôr, órls, s. ap. m. (de tazare). 
FEST. O que diz ma! d'outrem, que inju- 
ria, infama, muldizente, 

Tãxatiis, á, Um, part. p. de Tazo. 
PLIN. Estimado, avaliado, apreciado, 
taxado. Tarato modo summa. SUET. Esti- 
pulado o preço. 

** Ta x6, d, s. ap. J. (palavra gan- 
ieza). ISI. Lardo, toucinho. 

* Tüxóot, ©, s. ap. m. (ralisrms). 
Cop. JUSTIN. O que tem um cargo, o que 
exerce um emprego, funccionario, empre- 
gado publico, 

Tüxóiüs. STAT. O m. q. Taztcus. 

Táxlarchús, I, s. pr. m. (TaEtaçyos). 
INScR. Taxiarcho, sobrenome romano. 

Taxícüs, á, Om, adj. (de taxus). 
PLIN. De teixo (arvore). 

Tixle, árúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Taxilas, povo da India. 

Tãxilês, Ys, +. pr. m. CURT. Taxiles, 
rei d'uma parte da India. 

TS, órtim. O m. q. Tarde. 

Táxils, ved. Taxile. 

Táxllús, 1, s. ap. m. dimin. de Ta- 
lus. CIC. Dado de jogar, carapeta. $ PALL. 
Quarto, quartela (ter. archil.). 

TaáxDús, sing. de Taxili. PRISC. 

1 TáxIm, ado. LuciL. VARB, Pouco 
e pouco. 

2 * Taxim, arch. por Tetigerim. 
VARR. 

Táximagilús, 1, s pr. m. CES, 
Taximagulo, rel d'uma parte da Bri- 
tannía. 

Táx3, äs, Avi, attim, Brë, v. trans. 
freg. de Tago es Tango. APUL. FEST. To- 
car muitas vezes. $ Fig. TLIN. SUET. 
Notar, censurar, arguir, reprehender, vi- 
tuperar. Ste lazat Augustum. SUET. Elle 
assim censura Augusto. $ SUEI. Taxar, 
pôr taxa a, avaliar, pôr preço. Taxari 
denariis tribus. PLIN. Ser avaliado em 
trez denarios, $ Fig. FLOR. Apreciar, ava- 
Mar. Quanti res quaque taranda sit. SEN. 
Em quanto cada coisa deva ser avaliada, 
o valor que se haja de dar a cada 
coisa. 

(?) T&xónInüs, 4, Um, adj. M. EMP. 
De texugo (animal quadrupede). 

Tüxüs, 1, 1. ap. /. VIRG. PLIN. Teixo 
(arvore). $ SIL. Haste de lança (de pan 
de teixo). 

TAY gota. Ved. Tuygeton, 

Táygótó, ös, & pr. f. (Tauri). 
Vinc. Taygeta, filha de Atlas; uma das 
Pleladas. 

TáYgótón. V. FL. ou TAY götüm, I, 
4. pr. n. PROP, LUC. (T«óvov), e TÁY- 
gêtã, Orüm, pr. n. plur. VING. SOLIN, 
'Taygeto, serra da Laconia, hoje Por- 
tuis. 

(?) TAY gótis, 1, 1. pr. m. (Talrucos). 
PLIN. O m. q. o preced. 

Tãzatã, &, s. pr. J. PLIN. Tazata, 
ilha mui fertil do mar Caspio. 

1 T6, acc. e abl. de Tu. 

2 Tä, suffixo pronominal, como em 
Tute, Tele. 

ênsês, Yüm, €. pr. m. plur. LIV. 
Teanenses, habitantes de Teano, cid. da 
Apulia. $ INSCR. — habitantes de Teano 
(na Campania). 

"Tëënt, ôrúm, +. pr. m. plur. PLE. 
Teanos, habitantes de Teano (Apnila). 

Tóünüro, 1, s pr. n. Teano, nome 
de duas cids. da Italia, — Apulum. CIC. 
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Teano dos Apulios, cid. da Apulia, hoja 
Civitare. $ — Sidicinr:m. CIC. Teano dos 
Sidicinos, cid. da Campania, boje Teano 
ou Tiano. Simpleste Teanum, CIC. À m. 
signif. 

Tearl, Orúm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tearos, povo da Hespanha Tarraco- 
nense, 

Teartls, 1,4. pr. m. (Tiuços). PLIN, 
Tearo, rio da Thracia, que desembocca 
no Hebro, 

TÓBt6, 68, s, pr. J. SIL. Teate, cid. de 
Apulia (Italia), hoje Chieti. 

TS4itEs, Yüm, m. plur. Liv. e 

TéütIni, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Tcates, Teatinos, habitantes de Teate, 

Tsatinis, 4, lim, adj. SIL. Teatino, 
de Teate. 

* Tóbá, E, s. ap. J. (palavra sabina). 
VABR, Outeiro, eminencia, collina. 

Tebãssts, 1, s. pr. m. Cic. Tebasso, 
nome de homem. 

Tebêstô. Ved. Theveste, 

Téchná, &, s. ap. f. (tiyn). PLAUT. 
TER. Velhacada, trapaça, ardil, manha. 

Têchniciis, I, s. ap. m. (tequixôs). 
QUINT. O que ensina as regras d'uma 
arte, mestre d'uma artc. 

Té8chnspégnión, Yi, s. ap. n. (styvo- 
maiyviov). AUS. Jogo de arte ou de diffl- 
culdades, titulo d'um poema de Au- 
sonio, 

Techum. Ved. Tecum. 

Têclã ou Théclá, &, s. pr. J. FORT. 
ANTHOL, Tecla, nome de mulber. 

TScmêssa, $e, s. prof. CVixpunca). 
HoR. Ov. Tecmessa, mulher de Ajace, 
filho de Telamao. 

Técmon, ônis, s. ap. f. Liv. Tecmão, 
cid. do Epiro, 

Têcólithõós, 1, s. ap. m. (tnxóicdoç). 
PLIN. Pedra a que attribuiam a virtude 
de desfazer os calculos da bexiga. 

Tēctă, 6, s. pr./. scil. vía. MART. 
Nome d'uma das ruas de Boma. 

Téctó, ado. CIC. TIB. Becretamente, 
ás escondidas. Tecíiüs cupere. Ov. Occud 
tar melhor os desejos. $ Fig. Encoherta 
mente, sem se descobrir, sem se expor. 
Tectê declinare impetum. Cic. Aparar um 
golpe sem se descobrir. $ CIC. Com re- 
buço, com meias palavras, em termos 
disfarçados. 

Tectôniciis, à, tim, adj. (zextovixós). 
AUS. Relativo á architectura, de archi- 
tectura, architectonico. Tectonica: forme, 
AU8. Desenho, plano d'uma fabrica. 

Téctór, Orls, s. ap. m. (de tegere). 
VARR, Engessador, calador, rebocador, 
ou estucador. 

Tóctóriólúim, 1, s. ap. n. dimin, de 
Teciorium, CIC. Obra de estuque. 

Téctorltim, YI, s. ap. n. CATO. Cober- 
ta, cobertura, tampa, tapadura. $ Cic. 
PLIN. Cafadura, engessadura, obra de 
estuque, estuque; emboço, reboco. $ 
PLIN. Cal, saibro, barro. $ JUV. Cór brar- 
ca, tinta branca. $ Fig. AUG. Postura, 
côr postica, rebique. Pictæ tectoria lingua. 
PERS, Linguagem arrebicada, $ ULP. Ian, 
Forro (de madeira) lavrado. 

Tóctóritis, à, Üm, adj. (de tegere). 
PLAUT. Que serve para cobrir, $ Concer- 
nente ao emboço, &o reboco. Opus lecto- 
rtum marmoratum. VARR. ou simpleste 
Opus tectoríum, CIC. Estuque, obra de 
estuque. Opus tectorium testaceum. V ARR. 
Cajadura de cal e concba reduzidas a 
pó. Pentculus tectorius. PLAUT. Pincel de 
calador. 

Têctóskgã, rüm, s. pr. m. Pier, 
AUS. 

Téctóskgós, túm, m. plur. Cas 
PLIN. e 

Tóctósigl, Orúm, m. plur. Liv. 
(Texrosáyos, Percócaras . Tectosagos, po- 
vo da Gallis Narbonense. $ JUST. Tecto- 
sagos estabelecidos na Galacia. 

Téctülüm, 1, s. ap. s. dimin. de 
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Tectum. HIER. Pequena habitação, que- 
rida morada. 

Toctim, 1, s. ap. m. (de tegere). 
LUCR. CIC. Tecto, cobertura da casa, 
telhado, $ LIV, VIRG. Casa, morada, ba- 
bitac&o. In vestra. tecta discedite. CIO. Ide 
para vossas casas, Tectis succedere. VIRG. 
Tecta subire. Ov. Entrar em casa. Solídis 
clauditur (m tectis, Ov. E mettido em 
ums prisão. Tecta Trivia, sibyllar. VIRG. 
Templo de Diana ; caverna da sibylla. — 
— ferarum. VIRG. Covis de feras. $ CIC. 
Hon, Quarto, aloova, aposento. $ TAC. 
Tecto, forro do tecto. 

Téctür&, &, & ap. /. (de tegere). 
FAL, Emboco, reboco ou caladura. 

Téctüs, à, tim, part. p. de Tego. CIC. 
Coberto, Tectus ragind ensis. HOR. Espada 
embainbada. — lanugine malas. ov. 
Que tem o rosto coberto de lanugem. 
Cacumen lectum nubibus. LUC. Pincaro 
coberto de nuvens. Tectæ oves. VARR. 
COLUM. Ovelhas cobertas (de pelle, para 
resguardar a lan). Ved. Pellitus. Tecta 
navis, Liv. Navio de coberta. $ CIC. NEP. 
Coberto, defendido, protegido, resguarda- 
do, abrigado. Tectus muro miles. CAES. 
Boldado encoberto com um muro. Latere 
fecto abscedere. TER. Retirar-se são e salvo. 
6 Fig. Ov. Encoberto, occulto, secreto, 
disfarçado, dissimulado. Tecta verba, CIC. 
Palavras disfarçadus. $ CIC. Prudente, 
acantelado, circumspecto. $ TER. Occulto. 
escondido. $ Téctlór, comp. — 1saimús, 
sup. CIC. 

1 Têciim, por Cum te. CIO VIRG, Com- 
tigo, em tua companhia. 

2 Tecüm ou Techüm, 1, 4. pr. n. 
PLIN. e TichYs, Ys, pr. m. MEL. Teco, 
rio da Gallia Narbonense, hoje Tech. 

Técüs&, ©, s. pr. J. INBCR. Tecusa, 
sobrenome romano. 

* Têd, arch. por Te. PLAUT. 

Tédà. Ved. Teda. 

Tedanlüm flumen, s. pr. n. PLIN. 
Rio da (ilyria, hoje Zermania. 

Tadifôr. Ved. Tedifer. 

Têdignilôquidês, ïs, s. ap. m. = 
Te digna loquens. PLAUT. PERS, Palavra 
comica forjada por Plauto. 

Tedlüs, 1, & pr. m BUKT. Tedio, 
nome de homem, 

Tedúslá, &, s. pr. J. INSCR. Tedusia, 
cid. da Galila Narbonense, no paiz dos 
Arecomicos. 

Tógünüsá ou Thógánúsi, à, 4 
pr. J- (Onyávouca). PLIN, Taganusa, ilha 
proxima á Laconia, hoje ilha dos 
Veados, 

TOgóA, E, +. pr. J. Liv. e TES, 
68, pr. d STAT. (Teyia, Teyin). Tegea, 
cid. da Arcadia, hoje Paleo-Episcopi. $ 
STAT. — Arcadia. 

Tégócüs ou Tógiois, à, tim, adj. 
CTeyérioç). VIRG. Tegceu, de Tegea. Teyera 
virgo. Ov. A moça de Tegca, 1. é, Callis- 
to, Tegexa parens. Ov. Carmenta, mãe 
de Evandro. — domus. Ov. A casa de 
Evandro. Tegeeus aper. OV. O javali de 
Erymanto. Tegeeusa limen, V. FL, A Ar- 
cadia. 

Tögčätő, ürüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Tegeatas, habitantes de Tegea, 

Tógtaticis, 4, Um, adj. (Teyearixós) 
STAT. Tegentico, de Tegen, da Arcadia. 
Tegeaticus volucer, STAT. Mercurio. 

Tégó&ütis, YdIs, adj. f. (Tereáris).SIL, 
Tegatide, de Tegea, da Arcadia $ A f. 
STAT. == Atalanta, 

'TUgÕS. Ved. Tegea. 

Tögööüs. Ved. Tegeæus, 

Tögös, Ba, e ap. f. (de tegere). 
VARR. JUV. Esteira. 

Tögöstræðn, 1, s. pr. s. PRISO, 
Tegestreo, cid, do Adriatico, hoje Trieste, 

Tógótáritis, YI, s. pr. m. Gros, an. 
LAT. Fabricante ou mercador de esteiras, 

Tügótictüli, &, s ap. f. dimin. 
de Teges. VARR. Esteira pequena, estel- 
rinba, 
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Tógóim, 1, +. pr. n. SERV. O m. q- 
Tegea. 

Tógdús, 1, s pr. m. SERV. Tegeo, 
nome d'um heroe Arcadio. 

Téglanónsós, lúm, 4. pr. m. plur. 
INSCR. Tegtanenses, habitantes de Tegia- 
no, cid. da Lucania (Italia), hoje Diano. 

Tógiânôneis, 3, adj. INscn. Tegia- 
nense, de Tegiano. 

TégYcülüm, 1, s. ap. n. (de tegere). 
DONAT. Esteira ou tapete. 

(?) TégT18, Ys, s. ap. n. (de tegere). 
APUL. O que serve de cobrir, vestidura, 

Tógllá, d» s ap. f. GLOS, Ten, 
Capa pequena, capinha, 

Tégillüm, 1, s ap. n. dynin. de Te 


gulum. PLAUT. VARR. Cobertura para a 


cabeça, especie de chapeu de palha ou 
junco. 

Tógimên, YnYs, s ap. n. Puro. O 
m. q. Tegmen. 

Tégiüm, YI, s ap. n. PLIN. Teglo, 
cid. da Mysia ou da Troada, 

T8gllcióm, YI, s. pr. n. ANTON. 
ITINER. Teglicio, cid. da Mesta. 

Tégmén, YXnls, s. ap. n. (sync. de 
tegímen, de tegere). Qualquer sorte de tn- 
voltorio, de cobertura. Tegmen (Aordei). 
Ov. Pellicula (da cevada). $ Carne. Poples 
sine tegmine. LUC. Curva da perna des- 
carnada. $ LUCR. Involtorio (da alma), 
corpo bumano. $ VIRG. STAT. Pelle, couro 
(dos animaes). $ CLAUD. Casca (do ovo). 
$ Lucr. Cic. Vira. Vestido, vestidura. 
Graves loricis aliisque tegminidus. LIV. 
Carregados das couraças e d'outras ar- 
maduras. Tegmina plante. V. FL. Calga- 
do. — sure. CAT. O m. q. Tibialia. $ 
VIRG. Tac. Capacete. $ Ov. LUC. Couraça, 
escudo, $ VirG. Sombra, abrigo. Tegmina 
vitium. COLUM. Latadas, parreiraes, $ SEN. 
STAT. Tecto, casa, morada, habitação. $ 
Luck, Cic. Abobada celeste. $ Ov. Em- 
ioco, reboco. $ LV. ap. GELL. Superficie, 

Tégméntüm, 1, +. ap. n. (dc tegere). 
AFRAN. CAS. Involtorio, cobertura, tudo 
que serve para cobrir. 

Tégná, &, s. pr. f. TAB. PEUT. Teg- 
na, cid. dos Allobrogos, nas margens do 
Rhodano, hoje Thin ou Thain. 

Tógô, Ya, 5x1, Sctúm, góró, v. 
trans, (de otiyw). CIC. PLIN, Cobrir. Zege- 
re Ger, INSCR. Calçar uma estrada. — 
lumina somno, VIKG. Cerrar os olhos para 
dormir. $ VIRG. PROP. TIB. Cobrir (com 
vestido, com armadnra, vestir. Infans 
tegenda nudavit, SEN, A creança arregacou 
a roupa. $ PROP. Cobrir (de terra), enter- 
rar. Ossa tegit humus. Ov. A terra cobre-]he 
os ossos, $ Liv. Ov. Occultar, esconder, 
encobrir. Fugientes silva tererunt, CAS. As 
florestas encobriram-(nos) os fugitivos, 
Se latibulis tegunt. Cic. Escondem-se, 
abrigam-se em (seus) covis (as feras). $ 
Cic. SALL. Cobrir, proteger, abrigar, de- 
tender. Tegere latus alicui, Ved. Latus 2. 
Tegere aliquem, STAT. Acompanhar ou 
escoltar alguera. Portus ab Africo tegeba- 
tur. CMS, O porto era obrigado do vento 
d'Africa. Tegi tempestatibus. Ces, Livrar- 
se das tenpestudes. Tegere legatos ab Gd 
hominum. LIV. Proteger os embaixadores 
contra a ira publica, $ PLAUT. CIC. Liv. 
Eucobrir, occuitar, disturcar, calar, dissi- 
mular, Tegere commissa. Hog. Guardar os 
segredos. — pectora, LUC. Occuitar, dis- 
simular os sentimentos, Tegenda, n. plur. 
Ov. Segredos, 

Tegrá, &, +. pr./. Nor. IMP. e 

Tegrê, Árüm, pr. f. piur. TAB, 
PEUT. Tegra, cid. da Mesia, proxima ao 
Dannbio, na visinhanca da moderna 
cid. de Olughissar. 

T6gülàá, &, s. ap. f. CIO. Ov. e ordi- 
nariamente 

Téógül&, ärüm, /. plur. PLAUT. CIC. 
(de tegere). Telha, telhas ; cumietra, co- 
bertra, tecto, telhado (d'uma casa). Ha- 
büare sub tegulis, SUET. Habitar debaixo 
de telha. Fig. Extremá tegulá siare. 
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(Anex.) SEN. Estar á beira do precipícia, 
estar a ponto de cair. 

TógUlárItis, YI, s. ap. m. (de ia 
Inscr. Telhador ou mercador de telha 

Tsgulatã, ®©, & vr. f. ANTON. IT 
NER. Tegulata, cid. da Gallia Narbonense, 

Tógültcrüs, X, Um, adj. (de tegula), 
INSCR. Coberto de telha. 

Tógülüm, 1, & ap. n. (de 
PLIN. Telhado. $ (?) Pour, jet. Telha. 

Tögümën, Ynys, s. ap. n. (de tegeré), 
Liv. Tudo que serve para cobrir, cobem 
tura. $ Tac. Vestidura. $ Lrv. Escudo, 
$ Fig. Liv. Abrigo, asylo, valhacouto, $ 
Ved. Tegmen. 

Tégümóntüm, 1, s. ap. n. (de tege 
re). CIC. Cas, Tudo que serve para oo» 
brir, cobertara, $ CIC. Vestidura, fato, $ 
SUET. Xairel, Lei, $ FLOR. Delle, couro 
(dos animaes). $ Fig. PLAUT. Abrigo, 
arrimo, protecção 

TOA, à, s. pr. f. PROP. Tela, amiga 
de Propercio. $ HOR, — nome de mulher, 

TS, Yórüm, s. pr. m. plur. Liv, 
Teios, habitantes de Teos, 

Téfüm,YI, s pr. n. (Túro»), ACRO, 
Teto, cid. maritima da Paphlagonia, hole 
Titios ou Tios. 

Térás, A, tim, adj. (Tiro). Hom. 
Teio, de Teos, de Anacreonte. 

'"F6lÁ, d, s. ap. f. (contr. de texela, de 
terere). CIC.VIRG. Tela. Telam tezere. TER, 
Urdir teia, tecer. Penelope telam retexena, 
Cic. Penelope desfazendo a sua tela, L 6, 
tornando a começar a mesma coisa $ 
VIRG. TIB. Fio de teia. $ VIRG. Lan. $ 
CATO. Ov. Officio de tecelão. $ PLAUT. 
CAT. Teia de aranha. $ Fig. PLAUT. CIO. 
Trama, tramoia, intriga. 

1 Talámô, Cic. e TSlámoón, ônis, 
s. pr. m. (Tapo). CIC. Ov. Telamão, 
filho de Enaco, e pae de Ajace. $ INSCR, 
— nome de escravo. 

2 Tólámô, ÓnYs, s. pr. m. ENN. ap, 
SERV. Nome latino do monte Atlas. 

Télámón, ônis, s. pr. m. PLIN. Por- 
to da Etruria (Italia), hoje a aldeia de 
Telamone. 

Tólámonds, Um, s. ap. m. plur. 
(zA&pwves). VITR, Figuras de homena que 
sustentam uma viga, cariatides. (ier. 
archit.). 

T3lámontid8s, E, 3. pr. m. patron. 
Ov. Telamoniades (filho de Telamão) == 


Ajace. 

Télímontfüs, K, tím, adj. (Topa 
vos). Telamonio, de Telamão ; s. m. Ov, 
Ajace. 

Tólán, ünYs, x pr. m. AUS. Telane, 
Atheniense pobre que morreu pela patria 
e a que Solño cita como homem ditoso. 

(?) Télánóé ficus, A ap. f. plur. 
PLIX. Certa casta de figos. 

TelándrYá, Gë, 4. pr. J. PLIN. Telan. 
dria, ilha proxima á costa da Lytis. 

Telándrús, 1, A. pr. m. PLIN. Telan- 
dro, cid, da Lycia, 

(?) Telanúrús. Ved. o preced. 

Toóláríá, à, s. ap. f. Isto. Utensilio 
de tecer. 

t?) Télárfüim, YI, +. ap. n. Isrp. Offt- 
cio de tecelño. 

Tálchings, tm, 4. pr. m. plur. (Ti- 
tiveç). Ov. Telchinos, ministros de Cybe- 
les, que se estabeleceram em Rhodes, 

TélohYüs, YI, s. pr. m. PLIN. Telchio, 
cocheiro de Castor e Pollux, 

TESTS, Arüm, A pr. m. piur. 
(Indi6óe:). PLAUT, PLIN, Teleboas, povo 
de piratas da Acarnania, 

TO18b51, órüm, s pr. m. pur. Tao. 
O m. q. o preced. 

Télóbóld6s insule, e pr. f. piur, 
Ilhas dos Teleboas, de fronte da Acarna- 
nia, a m. q. Tophie. 

Télócóón, óntis, s. pr. m. V. FL 
Telecoonte, nome de guerreiro. 

Télógónüs, 1, s pr. m. (TuMyevo). 
Don. Teiegono, filho de Ulysses e de 
Ciroe, o qual matou sea [ae por y nãe 
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conhecer e fundou Tusculo na Italia. $ 
Pig. Ov. O que é funesto ao sen auctor 
(um livro). 

Talêmikchtis,1, s. pr. m. (Tnkdpayos). 
Ov. Telemacho, filho de Ulysses e de 
Penelope. 

T6lómüs, 1, A pr. m (Tug). 
HG. Telemo, adivinho, filho de Proteu. 
f Ov. — nome d'um Cyclope. 

Telóndós, 1, x. pr. /. PLIN. Nha pro- 
zima é Cilicia. 

Talgphánes, Ys, s. pr. m. PLIN. Te 
lephanes, nome de varios artistas. 

Talspháres, Is, s. pr. m. PLIN. Nome 
d'um estatuario da Phocida. 

TOlóphlón, XI, s. ap. n. (131ígwv). 
PLIN. Certa planta, similhante á bel- 
droega, 

Talóphis, 1, & pr. m, (Tulugoç). 
Hor. Ov. Telepho, filho de Hercules e 
rei da Mysia, o qual foi ferido por 
Achilles e curado com a ferrugem da sua 
lunga, fazendo-sea final allíado dos Gre- 
gos. $ SUET. — escravo que conspirou 
contra Augusto. $ CAPIT. — nome d'um 
grammatico contemporaneo de Adriano, 
$ Hon. IN&cn. — nome d'um amigo de 
Horacio ; d'um escravo. 

Tel8ptó, ds, s. pr. J. Nor. Ix». Te- 
lenta, cid. da Africa propria. 

Tolósiá, do, s. pr. f. Liv. Telesia, cid, 
de Bamnio (Italia), hoje Telese. 

TUlSSINA. Ved. Thelesina. 

1 TélósIntis, A, Um, adj. INSCR. 
Telesino, de Telesia, 

2 Têlósinis,.1, s pr. m. Liv. Tele- 
tino (Poncio —), general! dos Samnitas. 
$ Tac. — sobrenome romano. Ved, The. 
Vsinus., 

TUlESphyr18, ônis, s. pr. m. INSCR. 
Tclesphoriáo, nome de homem. 

Tülüephórls, idis, s. pr. f. INSCR. 
Telesphoride, nome de mulber. 

Tólésphórús, 1, s pr. m. (TO«egé- 
$95). MART. INSCR. Telesphoro, nome de 
homem. 

Téléstós, & ou Ys, s. pr. m. (sie 
vis). Ov. Teles, Cretense, pae de Iantha. 
4 (0) Telestes ou Telestus. PLIN. Nome 
d'um poeta grego. 

Tulôstidês, & ou Is, e pr. m. PLAUT. 
Telestides, norue de homem. 

Téléstinüs, A, Um, adj. (lios). 
Ixscn. Iniciado nos mysterios. 

Tóléstüs. Ved. Telestes. 

TUA e TELA, d, s. ap. f. (tehe). 
AUG. Iniciação nos mysterios. $ APUL. 
Despesa da iniciação. 

TUlStS, Es, s. pr. J. IRSCH. Teleta, 
nome de mulher. 

TólSthrris, YI, s. pr. m. PLIN. Tele- 
thrio, serra da Eubea. 

Tölöthüsă, d», s. pr.. J. (Tihbatra). 
Ov. Telethusa, muiher de Lygdo e mãe 
de Iphis. $ MART. ANTHOL. — nome de 
mulher. 

(?) Télétüs, 1, 4. ap. m. Ceasbch, 
TERT. Perfeito, completo, nome d'um 
dos Seres de Valentino. 

Tólgón, Opis, s. pr. m. SO. Telgão, 
nome de guerreiro. 

Tólâmbis, 1, m. Vicr. Que é termi- 
nado por um pé jambo. 

Tólicirdiós, T, & ap. m. (de rie 
€ rações). PL, Certa pedra preciosa 
desconhecida. 

Tolifér (de telum e ferre), ou 

TalYgêr, Grã, ërëm, adj. (de telum 
e gerere). SEN, tr. Que traz dardos. 

Telink vallis, s. pr. /. ENNOD. Valle 
da Italia superior, hoje Valtelina. 

Telini, órtim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Telinos, povo da Campania (Italia). 

Télinúm, 1, s. ap. n. (4) 1vov). PLIN, 
Ferfume que tem por base o feno grego, 

TülirrhizOs, 1, s. ap. f. (s uie e 
tlm. PLIN. Pedra pieciosa descophe- 
cida, 

Télis, is, s. ap. /. (tí). PLIN. Al- 
forvas ou feno grego (planta). 
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(f) Tél1üs, &, Um, adj. (10.o;). AUS, 
Perfeito. 

TEENS, Arúm, z. pr. f. plur. Liv.e 

Téllón$, Es, pr. /. PUN. Tellena, an- 
tiga cidade do Lacio (Italia). $ Adj. Trice 
Tellene, f. plur. (Anex.) VARR, ARN. 
Difficuldades que não podem ser deslin- 
dadas, ou de que não se póde sair. 

Téllonüm, I, +. pr.n. ANTON. ITINER. 
Tellono, cid, da Gallia Aquitanica, hoje 
Luc. 

Télldmi, ônis, s. pr. m. VARR. ap. 
AUG. O m. q. o seg. 

Téllürüs, 1, s pr, o, CAPEL, Tellu- 
ro, deus da Terra (como personificação 
da torca gerudora da terra). 

17611üs, ürls, s. ap. E Loca. CIC. 
A terra, Tellure sub imåâ. Vino. Nas en- 
tranhas da terra, i. é, nos infernos. $ 
Ov. Solo, chão, terreno. $ VIRG. HOR. 
Terra, paiz, região. 

2 Tállús, úris, s pr. f. Cic. Liv. 
Hor. FLOR. HYG. A terra, divindade, 
Ved. Terra. 

* Téllüstrls, 5, adj. (de tellus). CA- 
PEL, Que habita na terro, terrestre, 

Télmóéssónsés, Yüm, s. pr. m. plur. 
TERT. e 

Téólméssts, Yüm, m. plur. CIC. Ha- 
bitantes de Telmesso. 

TélméssIcüs, 4, Um, adj. Liv. Tel- 
messico, de Telmesso. 

Téólméssls ou Têlmisais, 1d3s, 
adj. f. (Tapessts). Luc. O m. q. Tel- 
messicus. 

Tólméssiúe, &, Um, adj. Cic. Liv. O 
m. q. Telmessicus. 

Télmésaós e Télnóssüs on Têl- 
missis, 1, s.pr./. (Tis u1070;, Tekpisaos). 
Liv. PLIN. PRISC. Telmesso, cid. mariti- 
ma da Carta, perto da moderna aideia 
chamada Macri, 

Télméssüs, I, s pr. m. PLIN. Tel- 
messo, rio da Carla. 

Télmissliús, Ved. Telmesstus, 

Tálmissús. Ved. Telmessos, 

TELS. Ved. Telon. 

Telo Martius, s. pr. m. ANTON. ITI- 
NER. Porto da Gallia Narbonense, hoje 
Toulon. 

T61Óbt, s. pr. ñ. indecl. MRI. Cid. da 
Hespanha Tarraconense, hoje Martorell 
ou Villa del Lopo (?). 

Talóbis, Ys, s. pr. m. MEL Telobis, 
rio da Hespanha Tarraconense. 

T8lón, ônis, s.pr./. Vinc. STL. Te- 
láo, rel dos Teleboios, que se estabelecen 
em Caprea. $ Telonts insula. Su. O m. q. 
Teleboides. $ Luc. — nome de guer- 
reiro. 

Télón$éüriüs ou Tólôniãriis, YI, 
s. ap. m. (de teloneum, telonium). CoD. 
JUSTIN. Recebedor de impostos, cobra- 
dor. 

TUlônônsis, 5, adj. Nor. IxP. Telo- 
nense, de Telo Martius. 

Télónóüm ou TélónYüm, Y, +. ap. 
f. (ridvioy), TERT. CASS. Escriptorio de 
cobrador de impostos. 

1 Tólônúm, 1, s. pr. n. Ov. Telono, 
rio dos Marsos (Italia), hoje Tarano. 

3 Telonüm ou Telümnüm, I, s. pr. 
n. TAB. PEUT. Cid. de Gallia Lugdu- 
nense, hoje Toulon-sur-Arroux. 

Télós, 1, ». pr. f. (Tăhoç). PLIN. Telos, 
uma das ilhas Sporadas, hoje Piscopila e 
Dilos, 

Télüm, 1, s. ap. n. (3310). CAS. CIC. 
Vino. Toda s arma de arremesso, arremes- 
são, rojão (como dardo, flecha), Telum 
volatile. Ov. Flecba. Tela trisulca Jovis. 
Ov. Oraio de Jupiter. $ Fig. LUCR. Ov. 
Flechas (do Amor). $ Vme. Aguilhão. $ 
ViRG. Qualquer arma offensiva (como 
espada, lança, punhal, etc.) Esse cum telo. 
Cio. BALL Estar armado. Telum uncum. 
Ov. O m. q. Harpe. Relictoque in vulnere 
telo... Liv. E tendo deixado o ferro na 
ferida... Tricuspide telo. Ov. Como tri- 
dente (com respeito a Neptuno).$ Liv. 
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y fam: “ur. machado, $ Ov. Corno. $ 
` Da, ETAT. Césto, manopla; panes 
da” com césto. $ Fw. SALL. Ov, Pan- 
cada, golpe, ataque. Tela diei. LUCR. Os 
raios do sol — fortuna, conjurationis. 
Cic. Golpes da fortuna ; esforços d'uma 
conspiração. — parorts, LUCR. Os ata- 
ques do medo. — lingua. Ov. Os gol- 

pes da maledicencia. $ PLAUT. CIO, LIV. 

Aguilhão, ferrão, espora, estimulo, inei- 

tes 4 Sont Pleuriz, pontada. 

$. pr. f. Cic. 

Thal ; 388, €, pr. f. Cic. Am. q 
Tembesa. Ved. Thebas, 
Têmbrogiús, YI, s. pr. m. PLIN. e 

Tymbrês, Gs, pr. m. Liv. Temhrogio, 

Tymbrete, rio da Bithynia, afluente do 

Sangario. 

TémónlIs, IdYs, s. pr. /. Lrv. Teme 
nide, nome d'uina porta de Turento, 

Téménités, æ, s. pr. m. (Teueviraç, 
Cic. Temenita (o deus de Temeno), sobren. 
de Apollo. 

TémónitIs, YdYs, /. scii. porta. Lrv. 
Temenitide, nome d'uma porta de Ta- 
rento. $ Scil, xq». PLIN. Nome d'uma 
fonte perto do templo de Apollo em 
Syracusa. 

Tóménds ou Tómóniüs, 1, s. pr. m. 
SURT. Temco, logar proximo a Syracu- 
sa, onde havia um templo de Apollo, $ 
HyG. — nome do primeiro dos Heracli- 
das que eutrou no Peloponeso. $ INSCRe 
— sobren. rom. 

* Témérábrlis, $, adj. FORT. Man- 
chado, poliuido, impuro, culpado, 

Téimóráürlé, ado. TERT. DIOCL. Teme- 
rariamente, imprudeutemente. 

Tümérüriüs, A, Um, adj. (de te 
merè). TER. CAS. CIC. Temerario, impru- 
dente, estourado, desatinado, inconside- 
rado, desarrazoado. Temeraria fulmina 
torquere. Ov. Despedir ao acaso o rato. 
$ Liv. Ov. Temerario, audacioso, mui ou- 
sado, arrojado. Temeraría urbanitas, SEN. 
Sarcasmo petulante. $ Ov. Falso, perfido, 
mentiroso, impostor. $ Fortuito, acciden- 
tal, feito ou succedido por acaso. Haud 
temerarium est. PLAUT. Não é effeito do 
accaso, não é sem rasão ou sem ula fim. 
$ Vão. Somnia temeraria. TIB. Sonhos 
vãos. $ FEST. locerto, precario. 

Témérátió, ônis, s ap. J. (de 
temerare). COD. THEOD. Alteração, adul- 
teração, 

Témór&tór, Oris, s ap. m. (de 
temerare). STAT. COD. JUSTIN. Corrup- 
tor, sednctor. $ CoD, JUSTIN. Violador, 
profanador, $ MODEST. Fulsario. 

Téómérütüs, A, tm, part. p. de 
Temero. LIV. VIRG. Mancbado, polluido, 
deshonrado, profanado, violado. $ Fig. 
Profanado, não respeitado, violado. Te 
merate Alpes. SIL. Os Alpes atravessados 
pela primeira vez. 

Témóró, adv. BALL. LIV. AO arcaso, 
á ventura ; sem reflexão, temerarla- 
mente, desatinadamente, inconsiderada- 
mente. Temerà et casu. CIC. — et fortuito. 
CIC. Liv. A m. siguif. Nunguam temerè 
tinnutl tintinnabulum. PLAUT, Nunca cam- 
painha alguma tocou por si mesma, 
lluud temerè est «aum. VIRG. Não vi em 
vão ou não me enganei ao ver. Scribere 
hoc temerè. CIC. Escrever isto sem refleo- 
tir. $ Sem rasão, sem motivo, por coisa 
nenhuma. Non temerè est. TRA. Não é sem 
rasão, por alguma coisa é. $ Facilmente. 
Non temerà. TER. CAS. LIV. Com difflcul- 
dade. Vatis avarus non temerà est animus. 
Hor. E raro que o poeta seja avaro. 
Nullus dies temerè intercessit... NEP. Não 
se passou dia algum.. $ Ov. Confusa- 


“mente, sem ordem, por aqui e por ali, 


aqui e acolá. Temerà jacere. VIRG. HOR. 
Estar estirado vegligentemente. Afgen- 
tum temerè per vias vidisse. Liv. Ter virto 
vinneiro espalhado peto caminho. Casula 
temerè contecta. APUL. Choupana mal 
coberta.$ * Tímiius, comp. ATT. 
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(?) TemerIndã (mão do mer). Pu. | 
Nome que os Scythas dão á Alsgos 
Meotida. 

Téméritüs, &tis, s, ap. f. (de teme- 
re). Cas. Liv. Desatino, desproposito, 
estouvamento, falta de reflexão. Teme- 
ritas in assentiendo. Cic. Leviandade em 
epprovar, $ Sart. Ap Her. Acaso. For- 
tuna temeritas. Cic. Capricho da sorte. $ 
Cic. Sart. Temeridade, audacia, ousadia, 
atrevimento. $ Plur. Cic. Quinr. 

* Témóritér, ado. Ens. Arr. Desa- 
tinadamente, inconsideradamente, levia- 
namente, sem reflexão. 

* Téméritüdo, inis, s. ap. f. (de 
temerê). Pacov. Desatino, eatouvamento, 
irrollexáo. 

Téméro ás, Bet, ātùm, aré, v. 
trans. (de temere). Tis. Fest. Profaner. 
Temerare sacra hospilii. Ov. Violar as 
leis de hospitalidade. Temerata est nostra 
voluntas. Ov. Foram infringidas as pi: 
nhas ordens. $ Or. Manchar, poliuir. 
Temerare ferrum. Luc. Ensanguentar 
o ferro. — fluvios venenis. Ov. Envene- 
nar as nascentes. — aures incestis voci- 
bus. Ov. Polluir os ouvidos com pala- 
vras obscenas. $ Tac. Corromper. violar, 
deshonrar, deflorar (uma mulher). $ 
Fig. Não respeitar, não se abster do que 
é vedado. Temerare nubila volatu. Star. 
Sêr primeiro a voar pelos ares. — un- 
das illicitas. V. FL. Entrar pelos mares 
vedados (ao homom) Nil temerare piget. 
Si. Nada respeita (a fome). 

TémáésA, s, s. pr. f. Ved. Temese. 

Têmésm, &rúm, d f. plur. Star. 
Temesas, cid, da pem e Cypre, em que 

ia lundicóes de cobre. 
RAE. ou Témésêlús, &, úm, 
adj. (Tipssatoc). Ov. Temeseu, Temoseio, 
de Temese. 

Témésé, às, ou Témési, e, s. pr. 
f. (Tapio). Ov. Pim. Cid de Bruttio 
(Italia), sfamanda por suas fundigoes 
de cobre. 

Téméséiüs, Ved. Temestus, 

gëmét, Chan. Pronto. Ved. Tumet. 

Têmitúm, I, s. ap. n. (alongamento 
de Temum — pito, d'onde absLemius, te- 
mulentus). Hor. Pin. Vinho. Temeti ti- 
mor. Nox. O terror do vinho, i, 6, grande 
bobedor. parasito, tolineiro. 

* Témnibills, é, adj. (de temnere). 
Cass. Desprezivel. 


Têmail, Iôrúm. s. pr. m. plur. 
Tac. e. 

Têmnita, áràm, pr. plur. Cic. 
Temnios, Temnitas,  hahitontes de 
Temno. ` 

Têmnitês, es, a. pr. m. sing. do pre- 
ced. Cic. * 

Témnó, Is, ps! ou ai (Hrian.) 


ptüm nméré, y. trans (vípvo). Hon. 
Dospresar, desdenhar. Temnere divos, 
Vue, Ultrajar os deuses. Haud temnenda 
manus. Tac. Força (militar) que não é 
para despresar. ` 

Témnós ou Témnüs, I, $. pr. f. 
(Travos). Cic. Puin. Temno, cid mariti- 
ina da Eolia, hoje Menimen. 

Témó, ónis, s. ap. m. Vash. Viro. 
Temáo do arado cabeçalho do carro. $ 
Jov. Carro (de guerra). $ Cic. Loc. Ursa 
Maior ou Carro (constollação). $ Cato, 
Pega transversal de madeira, viero. $ 
Cop. Justin. Imposto que pagavam os 
recrutadores. . 

4* Témón&üriüs, A, ùm, adj. (de 
temo). Cop. Jusmx. Relativo ao imposto 
pago puos reorutadores. 

9 'Pamônâriis, IT, s. ap. m. Co». 
Josrix. Cobrado do imposto que os re- 
crutadores pagavam. 

T&mpaniàs, It s. pr. m. Liv. Tem- 
pardo, nome de hamem. 

Térnpé s. pr. n. plur. sndel. (Tiner). 
Lrv. Vi&c. Tempe, valle da The salia, 
entre os montes. Olympo e Osse $ Fig. 
Cic. Virc. Ov. Valle deleitoso. 
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* T8mpsi, n. piur. Som. O m. q. o 
Treced. 

Têmprãctlim, 1, s ap. n. (de 
temperare). APUL. Tempera (do ferro). 

Tómpér&móntüm, I, « ap. n. (de 
temperare). PLIS. SCRIB. Mistura de col- 
sas com proporcáo.$ ScRIB. Consistencia. 
$ Constituição, modo de sér, estado. Tem- 
peramentum cali. JUST. Temperatura do 
ar. $ COLUM. Compleic&o, temperamento. 
$ Fig. CIC. Tac. Medida, temperanca, 
moderação, comedimento. Temperamen- 
tum tenere. PLIN. Seguir um meto termo. 
— meditatum. Cxs, Moderação meditada. 
— linguæ. Liv. Discrição. 

Témpérüns, ántls, part. pres. de 
Tempero. $ Adj. Cic. Temperante, oome- 
dido, moderado. Temperans fame et ret. 
TER. Que poupa a sua reputação e seus 
tere& — potestatis. TAC. Moderado no 
exercicio do poder, que não abusa d'eile. 
— gaudii. PLIN, J. Que refrea a sua ale- 
gria. Temperantior a cupidine imperii. 
Liv. Que é menos ambicioso. $ Témpl- 
rántlór, comp. LIV. Tac. — 1ss!müs, sup. 
Cic. 

Témpérüntér, adr. Tac. Com mo- 
deração, comedidamente, com termos. $ 
Fig. Cic. Modcradamente. $ TAC. Modes- 
tamente, $ Témperánttüs, comp. CIC. 

Têmpõrântiá, e, s. ap. /. (de tem- 
perons). SALL. Proporção. $ Fig. CIO. 
'Temperanga, moderacño, continencia. $ 
Cic. TAC. PLIN. J. Temperanca, sobrie- 
dade. 

Témpéràáté, adv. Cato, CIC. Mode- 
radamente, com temperanca, comedida- 
mente. $ Temptrátids, comp. CIC. — 1881- 
mé, sup. AUG. 

Témpéràátfó, oni, s. ap. f. (de 
temperare). CIC. VITR. Mistura, místnra- 
da, mistão, combinação. $ Cic. Complei- 
ção, coustitnição physica. $ Fig. Con- 
stituicáo, governo, regimen. Temperatio 
civitatis. Cic. — ordinum. Liv. Cousti- 
tuicáo d'um estado; organisação das 
ordens do estado. Sol, mens mundi et 
temperatio. Cic. O sol (é) a alma e o vin- 
culo do mundo. $ Teinperanga, mejo ou 
acção de temperar, de moderar, de con- 
servar em meio termo. Est hujws vitii 
temperatto. Cic. E” o contrapeso d'este in- 
conveniente. Er temperutione juris. CIC. 
Por acertada distribuição do poder. 

Témpérütivüs, á, tm, adj. (de 
temperare), C. AUR, Lenitivo, mitigativo 
(ter. med.) 

Témpérütór, Gris, s. ap. m. (de 
temperare). Cic, O que tempera, que re- 
gula. $ Fig. Temperator voluptatis. SEN, 
O que é regrado nos prazeres. $ Adj. 
MART. Que dá tempera (ao ferro). 

Témpérátürá, Æ, s. ap. /. (de tem- 
perare). VITR. PUN. Mistura, misturada, 
mistáo,combinagáio, composiçã:. $ VARR, 
Temperatura. $ SEN. Temperamento, 
oompleição. 

1 Témpérütüs, &, üm, part. p. de 
Tempero. CIC. PLIN. Misturado com, pre- 
parado, coinposto, temperado, adubado. $ 
VITR. PLIN. Temperado (no clima). $ 
Fig. Organisado, Temperata prela. CATO. 
Lagares postos em estado de trabalhar. $ 
CaL. ap. Cic. Governado, administrado. 
$ Cic. Moderado, temperado, comedido. $ 
Temperatior. Cic. Composto com mais 
perfeição ou esmero (um discurso). $ HOR, 
Quc se abstem de. $ CIC. Desinteressado. 
$ Tempsrátlór, comp. Cic. Cas. — issi- 
más, sup. CIC. 

2 * Témpérüttüís, Us, s. ap. m. (de 
temperare), ARN. Abstinencia. 

Témpérl e T&6mpóri, adv. PLAUT. 
Caro. A tempo. a pronosito. $ PLAUT. 
Depressa, sem demora, logo. Ved. Tem- 
periús. 

Tempéries. el, s. ap. f. (de tempe- 
rare). PLIN. CLAUD. Mistura, misturada, 
mistáo combinação. Sumere temperiem. 
Ov. Combinaar-se, unir-se, misturar-se. $ 
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Ov. PLIN. J. Temperatura. $ PLIN. Estação 
temperada (o outono). $ STAT. CLAUD. 
Moderação, comedimento. $ CLAUD. A 
Temperanca (densa). 

Têmpériis, adv. comp. de Tempert. 
Cic. PALL. Mais cedo antes. 

Témpéür5, äs, Avi, Atitm, arg, v. 
trans. € intrans, (de tempua). 1º Misturar, 
preparar (uma bebida, um perfume, um 
remedio); unir, ajunctar,oombinar ; pass. 
Ser composto de; 2º Temperar (um me- 
tal); aguçar, añar, amolar; 3º Temperar, 
modificar (o. frio, o calor); mitigar (nm 
sabor); fg. Temperar, mitigar, abrandar, 
acalmar ; 4º Regular, ordenar ; governar, 
administrar, dirigir ; modular (o canto), 
tanger (um instrumento); 5º Moderar, 
couter, refreiar, reter; 6º Poupar, não 
fazer mal a; 7º Abster-se.$ 1º Tempe- 
rare herbas, Ov. Misturar hervas, — 
acetum melle. PLIN. Misturar mel com 
vinagre. — pocula Jovi. MART. Dar ae 
beber a Jupiter, sêr copeiro de Jupiter. 
— venenum. SUET. Preparar um vene 
no. — unguentum. PLIN. Compor um per- 
fume. — collyrium. PLIN, Preparar um 
coliyrio. — colores. PLIN. Combinar as 
cores (na pintura). Temperari cum spumá 
argenti. PLIN. Bèr combinado com ily- 
thargio de prata, — ex dissimilibus. CIC. 
Sér composto de elementos diversos. Tem- 
perare acuta cum gravibus. CIC. Combir.ar 
som agudos com graves. Ex merá acie 
temperantur, ILIN. São feitos de ferro puro. 
$2º Tem; erare ferrum, ces. PLIN. Temperar 
ferro, cobre. — ungues.. STAT. Agnçar as 
unhas. $ 3º Quis aquam temperet ignibus Y 
Hor. Quem aquecerá a agua (do banho)? 
Temperare nimios calores. CIC. Temperar 
o demasiado calor. — arentía arva. VIRG. 
Refrescar os campos seccos. Qui tempe- 
rat arva. CLAUD. Que rega 08 campos. 
Temperare asperitatem. PLIN. Modificar 
a asperesa. -- acerbitatem | morum. CIC. 
Abrandar a asperesa do caracter. — ama- 
ra risu. HOR. Temperar os pezares com 
a alegría. $ 4% Temperare rempub. CIC, 
Ordenar as colsas do estado. — res pu- 
blicas. PLIN. Governar. — mare, HOR, 
Dominar em o mar. — ratem. Ov. Dirigir 
um navio, Sí a peritia temperantur. VEG. 
Se ellas (as machinas) são dirigidas por 
pessóas habels. Temperare senem delirum, 
HOR, Governar um velho já demente. — 
annonam macelli. SUKT. Regular os pre- 
ços do mercado, — escam. CATO. Regular 
a ração (d'um animal). Dulcem qua sre 
pitum temperas. HOR. Que regulas os sona 
da minha iyra. Temperare carmen. PROP. 
— citharam nervís. Ov. Modular um 
canto; tanger lyra. $ 5% Temperare lin- 
gue. PLAUT. Pôr cobro na lingua. — vio, 
toriam. CIC.— victoria. BALL. Usar modera- 
damente da victoria. Neqgueo mihi lempe- 
rare quominus... PLIN. Não poseo del- 
xar de... Vir temperavere animis quin.. 
Ltv. Com difflculdade se abstiveram de... 
Malè aibi temperat unda carinis. VIRG. 
A onda arroja-se contra os navios, $ 6º 
Temperare sociis. CIC. Poupar os alliados. 
Templis deúm temperatum est. Liv. Fo- 
ram ponpados.os templos dos deuses. $ 
7º Temperare a maleficio. CAS. Abster-se 
de violencias. — a lacrimis. van, — la- 
crimis. LIV. Conter as lagrimas. Mait 
dicere huie tu temperabis. PLAUT. Abster- 
te-has de lhe dizer injurias. 

Tampêstãs, AtIs, s. ap. f. (de lam- 
pus). Leo. XU. TAn. VARR. Hora do dia, 
divisão do dia. Solís occasu diet suprema 
tempestas esto. LEG. XII, TAB. Ao pôr do 
sol seja a ultima parte do dia. Nocturná 
tempestate. Liv. Durante a noite, de naite 
$ Vann. O m. q. Tempestus 2. $ PLAUT. 
SALL.. Tempo, epocha. /ilá tempestate. 
liv. N'aquelle tempo, eutão. $ Lapso de 
tempo. indeterminado. Muliis termpestati- 
bus. SALL. Desde muito tempo, há muito 
tempo.In paucis tempestatibus. SALL. Ern 
pouco tempo. Multis ante tempestatibus 
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LiT. Muito tempo antes, Post multis lem- 

h Pacuv. Muito tempo depots. $ 
Zen, Dia. Y C10. Vina. Fac. Bom tempo, 
tempo sereno, tempo favoravel, ar sereno. 
$ Cam. Cio. POR, Tempestade, borrasca, 
mau tempo, temporal, tormenta. $ Mau 
tempo, má estação, má quadra, Tempesta- 
tibus, Yanz. Pelo tempo de frio, $ Mg, 
Xo. Nx». Tempestade, perturbação, def- 
ventura, desgraça, calamidade, perigo ; 
perturbação (do espirito). Tempestas invi- 
die, COLUM. Os aesaltos da inveja. Nulla. 
tempestas proditur oris, CLAUD. Não há 
em sem rosto signaes de perturbação. $ 
VIRGO, Hog. V. Max, Desastre, ruina, fia- 
gello. $ Abundancia, grande quantidade. 
Tempestas telorum, Viga. Um chuveiro de 
arremessões. — guerelarum. CIC. Córo de 
queixas. $ Sing. e plur. Ov. HOR. Tempcs- 
tade (divindade); as Tempestades. 

TêmpêstIvô, ado. PLAUT. Tempesti- 
vamente, opportunamente, a tempo, a 
proposito, a aeu tempo. $ Témpéstiviüs, 
comp. HOR. 

Tômpêstivitãs, Atlas, s. ap. f. (de 
tempestivus). CIC. PLIN. Tempo proprio, 
occasio opportuna, opportunidade, en- 
cjo. $ PLIN. Complet;&o, temperamento. 
$ Boa constituição, saude. Tempesticitates 
somacht, PLIN. Estomagos bem consti- 
tuidos. 

Têmpástivô, ado. PLAUT. À tampo, 
a proposito. 

1 Tómpéstivús, &, im, adj. Lrv. 
-Ov. Que vem a seu tempo, que chega a 
tempo, a proposito, tempestivo, opportu- 
no. Si tempestivum fuerit. COLUM. Se hou- 
wer oceasiño, se o tempo o permittir. 
Multa mihi ad moriem tempestiva fuerunt, 
-CIÇ. Tive muitas occasides de morrer a 
proposito. Tempestivum mare ad navigan- 
dum. Cic. Mar favoravel á navegação. $ 
"Que obra & proposito. Tempestivus homo. 
PLIN. Homem que tudo faz a proposito. 
Parüm tempestivus. TAC. Pouco acertado. 
$ Cio, Ham. COLUM. Maduro, Tempestiva 
Pinus. Vina. Pinheiro que está bom para 
<órte. — viro. HOR. Mulher casadoura. 
Tempestivus erat colo. Ov. Elle (Eneas) 
estava já capaz para o ceu. $ COLUM. 
Que é d'esta estação, novo. $ PLIN. Que 
madruga, matutino. $ CIC. TAC. Que co- 
-mega cedo (um banquete), longo, prolon- 
“ado. $ Témpéstiviór, comp. GELL. 

2 Têmpéstiviis, I, +. pr. in. INSCR. 
"Tempestivo, sobrenome romano. 

* Témpsetüosüs, &, Um, adj. (de 
tempestas). SID. CAES. Tempestuoso (/fg.), 
agitado. 

1 * Tómpéistús, Y, tim, adj. FEST. 
Om, q. Tempestivus. 

3 Tümpóstüs, Gts, « ap. f. VARR. 
Ultimo momento de tomar os agouros, 

* Tümplürfs, 3, adj. (de templum). 
AUCT. LTr. De templo, relativo aos 
templos. 

* Témplitim, ad». (de templum). 
TERT De templo em templo, pelos tem- 


ptos. 
Tómplüm, 1, s ap. n. (contrae. de 
dum, dimin, de tempus). FEST. Lo- 
“gar d'onde a vista descortina ao redor. $ 
VARR. BERV. Espaço marcado no ar em 
que os agoureiros observavam o vôo 
des aves. $ Liv. Terreno consagrado pe 
los agoureiros. Templum facere ou conci 
pere. VARR, — capere, Liv. Escolher um 
logar pars observação do vôo das aves, 
A Espaço amplo, vasto espaço ` espaço. 
Terapia codi. Reg, LUCR. TER. Templum 
mundi, LUCR. — Jovis. ENN. Os ceus; 
o cen, 7impia Acherusta. ENR. LUOR. Os 
infernos. — Neptunia. PLAUT. Os mares. 
— linguet, Luca. O ceu da bocca. $ 
VABR. Curia; tribuna dos oradores. De- 
gressus templo. Liv. Tendo satdo do se- 
mado. Qui quetidiz temphem tenet. Cic, 
Que todos os diassobe á tribuna.$ Cic. 
Vinc. Hor. Templo.$ Fe Cre. Sancua- 
clo. Templa mentis. "LucR. O sanctuario 
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do pensamento. $ Tac. Asylo (uma di- 
vindade), bosque sagrado. $ ViRG. SIL. 
Tumulo d'uma pessóa honrada como 
deus, $ Vira. Barrote, trave, viga (de 
tecto). 

Fämpöră, plur. de Tempus, 

1 Témpórális, 5, adj. (de tempus 1). 
Sex. QUINT. Temporario, temporaneo, que 
dura só algum tempo. AY Ann, Que desi- 
gna tempo (ter. gramm.). Temporalia ad- 
verbia. PRISC. Adverbios de tempo. 

2 'Téámpórülls, 3, adj. (de tempus 2). 
"VEO. Das fontes da cabeça. 

* Fompõraltas, Bis, a ap. f. (de 
temporalis 1). TERT. Espago de tempo 
limitado. $ TIRT. Estação. 

* 'PómpOrülitér, adv. TERT. Tempo- 
rariamente, por algum tempo. 

* Tómpbrünüüm, f, i. ap. n. HIER, 
Chuvas da primavera, 

*Tompórandis, A, im, adj. (de 
tempus 1). AUG. Que vem ou se faz a 
tempo. 

* Tempdrarl3, adv. SALv. Tempora- 
riameute, por algum tempo. 

Têmpórarris, A, Um, adj. (de tem- 
pus 1). NEP. PLIN. Temporario, que dura 
86 algum tempo, feito por algum tempo. 
Temporartus motus, QUINT. Movimento 
passageiro (da alma). $ CUBE Mudayel, 
inconstante, variavel. 

* Témpürhütim, ado. (de tempus 1). 
TERT. Segundo os tempos. 

Tómpórl. Ved. Tempert. 

'"Témpórttis. Ved. Temperida. 

Témpsi ou Témsá. Cio. Lrv. Pres. 
O m. q. Temes. 

1 Tômpsãâniis ou T6msüntüs, à, 
tim, adj. Cic. O m. q. Temeszws. 

2 Tómpsánts, 1, + pr. m. Liv, 
Tempsano, nome de homem. 

Tómpsl, pret. perf. de Temno, 

Tômpeis, Ys, s. pr. J. PLIN. Ternpeis, 
cume do monte Tmolo. 

(7) 'T6mptór ou T6mtór, Grip, a 
Gp. m. (de temnere), SEN. O que des. 
presa. 

1 Témptis, ris, s. ap. n. (da rais 
TEM, d'onde víyv«). CIC. Liv. Ov. Tempo. 
Eo tempore. Ces N'este tempo, m'esta 
epocha, então. Medio temporís. TAC. Du- 
rante aquelle tempo, naquele melo 
tempo, Jd temporis. CIC. Por este tempo, 
Omne tempus, CIC. Durante, por tedo o 
tempo. Omni tempore. CIC. Ov. Ern todo 
o tempo, sempre. Longo pòst tempore. 
VIRG. Muito tempo depois. Nulle tempore. 
Ov. Em tempo algam, nunca, jémais. 
Tempore quo. VIRG. No tempo em que, 
quando. 4d hoc temps. CAS. Até agora, 
até hoje, Temport. Ved. Temperi. Tempore. 
Ov. Com o tempo, com o andar do tem- 
po. — CIC. Ov. A tempo, a eeu tempe, a 
proposito. Ad tempus. CIC. Liv. ln lem- 
pore. TER. LIV. Per tempus, PLAUT. A m. 
signif. Ad tempus. VEG. De tempos em 
tempos. De tempore. Har, Cedo. Ex tem 
pore. CIC. De repente, de improviso, sem 
preparação. Jn tempore. TAC. Hm seu 
tempo, presentemente, actualmente, sgo- 
ra, hoje. /n tempus. CIO. Liv. Tac. Por 
algum tempo, temporariamente, Post tenme- 
pus. PLAUT. Muite tarde, fora de tempo. 
Pro tempore. BALL Segundo e tempe, 
consoante a necessidade, segundo as cin 
cumstancias. — VIRG. Segundo (nossos) 
meios om reenrsos. Tempus in aliguá re 
ponere, consumere, insumere, terere, com 
lerere, traducere, CIC. Passer, gastar om 
empregar o tempo em alguma coisa. — 
studits impendere, PLIN. — dare. QUIET. 
— ad Bliquid conferre. CIC. Empregar e 
sea tempo no estudo: applicar o tempe 
a aiguma coisa. $ Momento, instante ; 
hera; anno, estação. Ut lempus est diei. 
TER. Attenta a hora que d Afafwfina 
tempora consumere., CIC. Bmpregar ap 
horas da manhan... Omni tempere annt. 
Cic. Em todo o tempo, em qualquer es- 
tação. Erat hibernum tempus amni. Cte. 


Era então Hvern: Tempur 

Liv. O outono. $ Ce SA ec? 
vez, oppertunidade, ensejo. Pasidtari 
temporibus, Yun. Esprettar AS coca 
sides. Tempus hades tale, quals nemo 


ninguem ainda teve. Jam lempus 
res. VIRG. Ser já occasiño de obrar. $ 
Cirenmstancia, oonjunctur&; posição A 
sorte; negocios, interesses. 1: 

tus dici ea tn tali tempore. Liv. Indt- 
gnado de taes coisas sejam dictas em 
similhante circumstancia. Temport cedere, 
Cte. Ceder ds circumstancias. Temporibus 
secundis, Hon. Na prosperidade. Incíduns 
«epe tempora, quum... EIC. Dão-se muitas 
eircwmstanctas em que... Scripsi tres it- 
Bros de temporibis mais. CIC. Escrevi tres 
Hrros d cèrca do men consulado. /llorum 
se lemporis rationem habere, LIV. Que elle 
tinha em conta a má posição em que 
elles se achavam. Zn aligwod magnum 
refpub, tempus. CIC. Para alguma grande 
necessidade do estado. Quid a me cujus- 
que tempus poscat, CIO. O que de mim 
exijam os interesses de cada um, Omne 
mum lempus amicorum lemporibus trans- 
mittere. CIC. Consagrar todo o sen tempo 
aos interesses dos amigos. $ VARR. Parte 
do ceu, € CIC. QUINT. Tempo prosodico, 
quantidade d'uma syllabe. $ VARR. QUINT. 
Tempe (ter. gramm.). 

2 Témpúa, ris, s. ap. tr. AD HER. 
VIBG. e ordinariamente Tëmpöră, n. 
plur. VIRG. CELS. Fonte da cabeça, fon- 
tes da cabeça. Tempora cingere myrto. 
VIRG. — vincire coroná. Hor. Coroar-se 
de murta ; eingir & fronte com uma co- 
róa. $ Cabeça. Movere tempus. CAT, Dar 
á cabeça, Tria tempora. PROP. As treg 
cabeças (de Caco). $ Rosto, cara. Tempo 
ra fuco tingere. PROP. Pôr arrebique no 
rosto. 

Tëmpgrë, Ortim, « pr. n. plur. 
Liv. Tempyra, cid. da Thracia, proxima 
so monte Rhodope. 

Témsü. Ved, Temps. 

Tómaintta, Ved. Tempianua 

ëmge, pre. perf. de Temno. 

Tómtér. Yed. Temptor. 

Têmitilêntir, ado. COLUM. Em esta 
do da embriaguez, a modo de bebado. 

Témül)ntIX, d, s. ap. f. (de temu- 
lentus). Nxv. PLIN. Embriagues, dorra- 
cheira, Temulentiam facere, PLIN, Embria- 
gar. $ PLEX, Behedice, beberromis, ebrie- 
dade, vicio de beber. 

TOmülontüs, d, tm, adj. (da ratz 
TEM, d'onde temetum). TEB. C10. Bebado, 
borracho, ebrio, embriagado. Zemelentos 
facien: aqua. PLIN. Agua que embriaga, 
Apud Vüellium omnta indisposita, temu- 
lenta. Tac. No exercito de Vitellio tudo 
(era) desordens e borracheir& $ ARN. 
Bebado, beberr&o, beberraz, vinhoso, 
dade ao vinho. $ Fig. APUL. Embebido, 
ensopado. $ Teémüléntlür, comp. SID. 

(?) Tômilictlits, 1, A ap. m. dimi, 
de Timo. Nor. TIR. Temão ou cabegalto 
pequeno, 

Tn? apoc, de Tene. PLAUT. 

TYnãcês, x ap. m. plur. PLIN. e 

1 TÜn&ciA, rüm, e. piur. PL, (7) 
Pé, pedunculo (das plantas, dos fructos). 
Y PLIN. Laços, siaduras, Hgames, att!hos. 

3 * gute, &, a ap. f. ENN. Pertt- 
nacta, tadociiMnde, teima (d'um cavallo), 
mancha; sestro, 

Tănäortäs, Rtis, +: ap. f. (de tenaz). 
Cic. Tenacidado, força para agarrar. $ 
Zë, Liv. Parcimonta extrema, mesqui- 
nharis, avarera, 

Ténü&citer, adv. Ov. V. Max. Com. 
tenacidade, agarrando com força. Tena- 
citer vinciri. Cic. Ser spertado, atado 
com força. $ Fig. Tenaciusrebimere SQLIN. 
Reter mais fielmente (na mémoria).$ 
Ov. Teimosamente, obstinadamente. $ 
Tüuienis, comp. V. Max, — ¿ss mi 
sup. APUL. 
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* TünAcülüm, I, s. ap. n T. MAUR. 
Atadura, atilho, ligame. 

1 Tônãx, Bola, «dj. (de lenere). VIRG. 
Ov. Que se apega, que se agarra. Tenat 
complexus. Ov. Apertado abraço. Tenaz 
vestium, PLIN. Que se agarra aos vestidos 
(uma herva). $ VIRG. TAC. Tenaz, visoo- 
eo. $ TER, CIC. Que segura ou agarra o 
que tem, que não larga. tenaz, AVAro. 
Quo tenaciores esseni, BUET. Afim de que 
fossem mais afferrados (ás suas armas). 
Reynum tenaz, SEN. tr. O avaro Ache- 
ronte. $ Mui adherente, cerrado, com- 
pacto. In tenaci gramine. HOR Em espet- 
sn relva. Glebts tenacisstmum solum. PLIN, 
J. Terra muito presa, $ Firme, solido, 
forte, resistente. Passu stare tenaci. Ov. 
Combater a pé firme. Quinqueremis pon- 
dere tenacior... Liv. Navio mais firme 
POr seu peso... $ Pig. QUINT. PLIN. J. 
Que retem na memorla, tenaz, seguro, 
fiel (com respeito á memoria). $ PLIN. J. 
Afferrado a, Tenas propositi. HOR. Fir- 
me em sua resolução. — amicitiarum. 
VELL, Constante em as amisades. — sui 
juris. COLUM. Que não cede do seu direl- 
to. $ Ov. Obstinado, teimoso, manhoso, 
sesiroso. Tenaz equus. LIV. Cavallo res- 
pingão. Morbi tenaces. SUET.. Enfermida- 
des teimosas. $0v. Indexivel, implacavel.$ 
Tén&olür, comp. — issimús, sup. PLIN. 

2 Tónãx, Beie, s. pr. m. INSCR. Te- 
naz, sobrenome romano, 

Ténchtérí ou Tênctêrl, órüm, A. 
pr. m. plur. CAES. TAO. Tenchteros, povo 
da Germania, habitantes da margem 
direita do Rheno. 

Téndóbá, ôrúm, s. pr. n. plur. (Té 
856a). Liv. Cid, da Caria. 

Tôndicilã, d, s. ap. J. (de tendere). 
Nox. Laco, rede, armadilha. $ Fig. Ten- 
dieule litterarum. Cic. Subtilesas de pa- 
lavras. $ (7) Plur. SEN, Varas de estender 
roupe. 

T8ndO, Ys, tótendi, tónsüm e 
tüntüm, tôndôrg, o. ínirans. e trans. 
(da m. familia q. :tive). 1° Estender- 
se ou simpleste Tendere, Estender, alar- 
gar-se (o espaço); 2º Estender, -apre- 
sentar ; offerecer ; 3* Continuar ; prolon- 
gar; 4º Ir para, dirigir-se para ; incli- 
nar-se, tender para ` 5º Fig. Tender para, 
inclinar-se a, ter um fito; 6º - Resistir, 
combater, pugnar, Intar, esforçar-se, 
empenhar-se, fazer por; 7º Acampar, 
estar acampado, estar de guarnição ; 
estar formado em linha de batalha. $ 1º 
Tendere retia. C10. HOR. Armar redes. 
Rete ron tenditur accipitrt. TRA. Ao abutre 
não se arma rede. Tenduntur nerví. CELS. 
Contrahem-se, encolbem-se 08 nervos. 
Si nervi tendantur. PLIN. Se 08 nervos se 
encolherem, se houver calmbra. Zendere 
arcum. VIRG. HOR. Armar um arco. — 
sagillas arcu HOR. — apicula cornu. 
VIRG. Atirar flechas. — bdarb!ton. HOR. 
Afinar a lyra; tanger iyra. Tendunt vela 
noti. ViRG. Os ventos incham, infunam 
as velas. Tendere praetorium. CAS. Armar 
a barraca do general. — brachia ad ca- 
lum, Cas, — calo. Ov. Erguer as mãos 
ao ceu. — oculos VIRG. Estender a 
vista, olhar, voltar os olhos para uma 
parte. — insidias alicui. SALI, Armar 
ciladas a alguem. Tende animum. STAT. 
Basca em teu espirito, emprega os re- 
cursos do teu espirito, Tendere opus ultra 
legem. HOR, Levar a satyra além dos 
limites prescriptos. Quà se ponti plaga 
tendit. LUCR. Por onde o mar se estende. 
Quà tendit Ionia. PROP. Onde a Ionia de- 
mora, $ 2º Parvum patri tendebat [ulusm. 
Virc. Ella estendia a seu pae o pe- 
queno Iulo. Gracia tendit dexiram Italie. 
Cic. A Grecia estende a máo á Italia 
(como signal de allianga). Tendere mune- 
73. ViRG. Offerecer presentes. — spem 
triumphi. Cic. Dar a esperar o triumpho. 
$ 3ºTenderem cursum. Lucr. Seguir oseu 
curso (a lua) — Liv. Navegar. — ster. 
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ad naves. Vino. Dirigir-se para os na- 
vios. — nociem sermone. HOR, Levar a 
noite a conversar. $ 4? Tendere Venusiam 
Cio. — ad domum Bruti. SUET. Ir á Ve- 
nusia; a casa de Bruto. Quà tenda! 
HOR. Aonde vaestu ? Levibus ín sublime 
tendentibus, PLIN. Tendendo a elevar-se 
08 corpos leves. Sursum tendit palmes. 
CoLux. O dp da vide cresce. Via qua 
lendit sub... Viña. O caminho que vae 
por baixo... Guia tendit ad stomachum. 
PLIN. O esophago vae até o estomago. 
Taurus mons ad occasum lendens. PLIN. 
O monte Tauro que vae em direcção do 
occidente. $ 5º Tendere ad altiora, LIV. 
— ad eloquium. Ov. Ter mais altas aspi- 
rações; aspirar á eloquencia. — ad so 
cletatem Romanam., Liv. Peuder para 
a allanca romana. Honor quò lendis, 
VRG. A gloria a que aspiras., Quum 
alii alió tenderent. Liv. Como uns se in- 
clinassem para uma parte, outros para 
outra. Quorsum hac tendunt ? HOR. A que 
diz respeito esta linguagem ? $ 6o Tribuni 
haud san? tetendere, Liv. Os tribunos não 
se opposeram em coisa alguma. Magná 
vi tendere. SALL. LIV. Fazer grande resis- 
tencia. Eé acrius tendebant... Liv. Tanto 
mais energicamente resistiam... Si ulirá 
tenderent. LIV. Se instassem. Quid tendi ? 
Cic. De que vaiem seus esforços? Tendl 
divellere nodos. ViRG. Esforça-se por 
quebrar os nós. Si leges imponere tendent. 
LIV, Se teimarem em impor leis. Quod 


-efficere tendimus. QUINT. O que nós tenta- 


mos levar a effeito. $ 7º Tendere ín tis 
dem castris. Liv. Acampar nos mesmos 
arralaes. /n pretorio tetenderunt. Liv. Alo- 
jaram-se no pretorio. Hie tendebat Achilles. 
VIRG. Aqui era a tenda de Achilles. 
Tendere iisdém -hidernis. Tac. Estar nos 
mesmos quarteis de inverno. — Lugdu- 
ni. Tac. Estar de guarnição em Lugdnno. 
Ui una cohors post alteram tenderet. 
HIRT. De modo que uma cohorte acam- 
passe atroz da outra. 

Téndür, Orís, s+ ap. m. (de tende 
re). APUL. Tensão, esforço physico. 

Têng (de te e ne). Vina. 

Tüné e Tóng, 2* pes. sing. imp. de 
Teneo. 

(?) Tón$, 6s, s. pr. J. Cic. Ved. o 


seg. 

Tóngá, ©, a. pr. f. (Teria). CIC. Pe-* 
queno porto da Achaia, entre Corintbo e 
Mycenas.$ (?) MEL. Cidade da Arcadia. 
Ved. Tegea. 

* Ténóbellà, árüm, ap. J. plur. 
dimin. de Tenebrae. MAMERT. 

Tónêbrá, à, s. ap. J. sing. de Tene 
bre. COMMOD. APUL. LAMPR. 

Tónébre&, ürüm, 4. ap. J. plur. 
VIRG. Trevas, escuridão. $ NEP. LIV. 
Escuridão da noite, noite. Primis tene- 
bri. Liv. Ao fechar da noite. Somnus fa- 
cit breves tenebras, MART. O somno en- 
curta a noite, Omnibus tenebris. QUINT. 
Em todas as noites. Tenebris. CIC. TIB. 
Per tenebras. LUO. Durante a noite, de 
noite. $ Ov. Luc. Nuvem nos olhos, ne- 
voa, belida. Tenebra oboriuntur. PLAUT. 
Está-me diante dos olhos nma nuvem. 
Tenebrae. PLIN. Belida, $ LUCR. OV. Ce- 
guelra, perda da vista. y Morte. Extrema 
tenebre. PROP. A m. signif. Tenebras per- 
sequi. PLAUT. Suicidar-se. $ CAT. Escou- 
dedouro, escondrijo. $ JUV. MART. Reti- 
ro, retrete, escnro, buraco. $ SALL. 
Prisáo, masmorra, enxovia. $ VIRG. SEN. 
tr. Os infernos. $ Fig. Cic. VIRG, Escu- 
ridáo, nuvens, uevoas, trevas, obscuri- 
dade. Obducere tenebras ret. Cic. — om- 
nibus. QUINT. Obscurecer uma coisa, 
sobresair a todos (os oradores). Tenebra 
mihi sunt. CIC. Não comprehendo coisa 
alguma. /n tenebris trahere vitam. Vina. 
— Gctatem agere. PLIN. Passar a vida na 
obscuridade ; viver retirado do mundo. 
Tenebras dispellere calumnia. PHAD. 
Dissipar as trevas da calumnia, vêr 
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claramente a calumnia, 6 Baixesa de 
sentimentos. O tenebre ! o lutum CIO, O 
homem abjectol o miseravel! $ CIC 
Tempestades civis, marulhos, perturba- 
ções publicas. $ Cia. Tristesa, pezar, ma- 


goa. 

* Tón8bráriús, à. tim, adi. (de 
tenebra). VoP. Obscuro, desconhecido. 

TónBbratIS, önís, s ap. J. (de tene- 
brare). C. AUR, Obscurecimento (ús 
vista). 

* TênBbrêscô, Ys, r8, v. inirans, 
(de tenebra). AUG. e 

Téón6bricó, äs, Bei, Atúm, arg, 
v. inirans, (de tenebricus). TERT. Cobrir- 
se de trevas, escurecer-se. 

* T8u8Sbricósitis, ütls, e ap. Y. 
(de tenebricosws). C. AUR. Obscurecimen- 
to (da vista). 

Tün6bricósüs, A, tm, adj, (de tene- 
bricus). CAT. CIO. Tenebroso, escuro, obs- 
curo, secreto, occulto. $ Ténébricósissi- 
mús, sup. CIC. 

Ténébricüs, à, Um, adj. (de tene- 
bra). Cic. Tenebroso, escuro, sombrio, 
negro. Tenebrica vestis. TERT. Vestido de 
cór escura. 

TénébriO, ônis, s. ap. m. (de tene- 
bre). VARR. O que gosta das trevas, o 
que foge da luz. $ AFRAN. Velhuco, trao- 
tante, embustelro, impostor. 

Tönëbrö, ás, Bei, átüm, arg, v. 
trans, (de tenebra). AMM. LACT. Fazer 
escuro, escurecer. 

* TónSbrõôsã, ado. HIER. Na esco- 
ridão. 

* TónEbrôsitãs, Ge, s. ap. J. (de 
tenebrosus). ARN. Trevas, escuridão, lo- 
gar sombrio. 

Tünébrósüs, A, üm, adj. (de tene- 
bra). VIRG. Ov. Tenebroae, escuro, som- 
brio. $ Fig. PRUD. Cego. $ TEn8bróstór, 
comp. TERT. — lssImús, sup. COD. JUSTIN. 

TénádYI, Iórüm, s. pr. m. plur. CIO, 
Tenedios, habitantes de Tenedos. 

Tóngdiiis, à, üm, adj. Tenedio, de 
Tenedos. Tenedia securis. (Anex.) CIC. 
Segure de Tenedos, i. é, machado bem 
añado. 

Ténódós e Tóngdis, I, s pr. J. 
(Tívebo;). CIC, VRG. Tenedos, cid. prin- 
cipal da ilha do mesmo nome ; ilha 
fronteira a Troia, hoje Tenedo. 

Tónallúliús, à, Um, adj. dimin. de 
Tenellus. PLAUT. VARK. Multo tenrinho, 
delicadinho. 

Tónéllüs, á, im, adj. dimin, de Te- 
ner, Car. Tenrinbo, brandinho, delicadi- 
nho. Tenellus vultus. STAT. Rosto de 
creanca. 

Töněð, ds, ül, tóntüm, tóngrs, o. 
trans. e front, 1º Segurar, agarrar, 
pegar em ; 3º Possuir, ter, ser dono de; 
obter, adquirir, grangear; ganhar (omg 
causa); conseguir (que); captivar, in- 
cantar, deleitar ; voltar a (depois d'uma 
digressão) ; tomar, apanhar (alguem por 
suas proprias palavras) ; 3% Conservar 
(um posto) ; estar postado ; occupar (um 
espaço, um logar); ganhar (um logar), 
chegar a; pegar, prender, lançar raiz, 
arraigar ; 4º Conservar, guardar ; —cur- 
sum, Ir sem parar, fazer derrota, nave- - 
gar; ir voando); 5º Reter, conter, deter; 
suspender, vedar, estancar, fazer parar 
(ter. med.) conter; — se. Deter-se, pa- 
rar, ficar, morar; fig. Abster-se de; 
6e Conservar, manter, observar; estar 
por (uma promessa) ; afirmar, sustentar ; 
ater-se a alguma coisa; 7º Conserva: 
(uma lembrança), reter, lembrar-se de ; 
8º Comprehender, intender, conceber, 
perceber, saber ; 8º Obrigar (com respeito 
a uma lei) ; pass. Ser obrigado a, estar 
sujeito a; sêr accusado, convencido ; 
sêr ligado (por um voto) ; 10% Pass, Bèr 
ligado, urido (por laços de sangue, de 
parentesco); sêr comprehendido em, 
fundar-se em, consistir em; 11º Durar, 
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subsiatir. $ 1º Tener» pyzidem manu. Cro. 
— aliquid mane. QUINT. Ter uma doceta 
na mão: ter alguma coisa na mão. — 

auribus. Ved. Lupus. — cibum ore, 
PEAD. Ter o comer no bien, — aliquem 
sinu ou in sinu. Ov. Ter alguem apertado 
nos braços. Terco te, Antiphila ? TER. Ee 
ta, Autiphila, com quem en eston? $ 
$^ Mula tenebantur. dotibus, CIC. Muitos 
bens eram posruidos a titulo de dote. 
Tenere Cyprum ditione, VIRG. — sceptris 
Calydona. V. FL. Reinar em Cypre; em 
Calydão. — rempublicam, CIC. — summam 
imperii. Cxs. Governar o estado; ter a 
suprema anctoridade Qué tenent, CIC, 
Os que governam, que dirigem os nego- 
cios publicos. Tenere auctoritatem in suos, 
CIC, Ter auctoridade sobre os seus. — 
communta jura. CIC. Gozar dos direitos 
communs. Quum centurias equitum teneas, 
Cic. Como os votos dos cavalleiros estão 
na tua mão. Tenere scenam. BUET. Str o 
rei da scens, estar acima de todos no 
theatro. Dum me Galatea tenebat, VIRG. 
Em quanto Galatea me tinha preso. Te 
tenet. TIB. Elle possue teu cornção. Qui 
te furor tenuit...? CIC. Que loucura se 
apoderou de tL..? Magna me spes tenet... 
Cic. Tenho bem fundada esperança 


(que),. Nondum «os dominationts eorum | 


sutielas tenet, SALI, Ainda não estaes 
fartos do dominio d'elles. Tenerí trá, 
gratid, CIC. Possuir-se de ira; levar-se 
do favor. Tenere regnum viriute. CIC. Oc- 
cupar o throno por seu merecimento. — 
secundum locum. VIRG. Ter o segundo 
logar. — causam. CIC. LIV. ou simpleste 
Tenere, QUINT. Ganhar a causa. Tenert 
res aliter non polest, CIC. Isto não póde 
ser alcançado d'ontro modo. Plebs tenuit 
me consules crea: entur. LIV. O povo obteve 
que os consules não fossem nomeados. 
Tenut ut sibi liceret... PLAN. J. Conseguiu 
que Ihe fosse permittido... Teneri specia- 
eulis, cantibus, CIC. Str deleitado pelo 
espectaenlo, por cautos. Teneo te. SEN. En 
volto a ti. — CIC. Apanho-te por tuas 
proprias palavras. In Nausiphane tenetur. 
Cic. Não póde desprender-se de Nausi- 
phanes. $ 3º Legio locum non tenuit. LIV. 
A legião não conservou o seu posto, 
recuon, retiron. Capitolia tenebat. VIRG. 
Elle (Manlio) defendia o Capitolio. Te 
nere dextrum cornu, Liv. Commandar a 
ala direita. Quà rupes erant, satio tme 
bat. Liv. Havia um posto militar do lado 
dos rochedos, Duo extra ordinem millía 
tenuere, LIV. Estiveram de reforço dois 
mil homens, Tenent Danai, quà deficit 
(gnis. VrRG. Os Gregos ocoupam tudo 
que nãe é presa das cbammas. Evander 
tenuerat ea loca, Liv. Evandro tinha-se 
estabelecido nestes logares. Tenere patris 
sui sedem. LIV. Occupat o logar de sen 
pne. Que gurgitis hujus tma tenes, VIRG. 
Que habitas no fundo d'este rio. Amnis 
obducto temet omnia limo. VIRG. O rio 
cobre todo o campo de limo. Tenere por- 
(um. Liv. — portus, Ov. — terram. CIC. 
Afferrar o porto ; abicar a terra, — Lipa- 
ras. LIV. Abordar a Lipara. — ad Men- 
din. Liv. Ancorar em Mendis. Montes 
petebant, et pauci tenuere. LIV. Dirigiam-se 
para as serras, mas poucos lá chegaram. 
Tenet citis, PALL. Tenent vites, SEN, A vi- 
deira prende, arraiga. $ 4º Tenere olea 
1» arce. CIC, Conservar uma oliveira 
DA cidadela, Agri qui diu aquam tenent, 
Par. Campos que conservam por muito 
tempo a agua. Tenere cursum. CÆB. CIC. 
Seguir a derrota. — VIRG. Navegar. — 
Cio. QUINT. Ir por um caminho, não se 
desviar (fg.). Quà tenetis iter ? VIRG. Para 
onde des ? Inter utrumque tene. Ov. Voa 
por entre as duas (zonas). $ 5% Pecus omne 
tenendum, VIRG. Deve sêr encurralado 
todo o rebanho. Eur lectus tenet, PLAUT. 
File está de cama. Sí td te non tenet, ad- 
enla. Cic. Se isto não te detem, corre. 
Septimum diem Corcyra tencbamur. ODC, 
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Havia septe dias que estavamos demors- 
dea em Corcyra. Non tenebo te oluribus, 
Scil. verbis. CIC. Não te demcrarei por 
mais tempo. Ne teneam diutius. CIC. Para 
não insistir mais. Tenere solutum corpus, 
CELS. Suspender o fluxo de ventre. — 
ventrem, CELS, A m. signif. Tenere manus 
ab aliquo. Ov  Abster-se de dar em al- 
guem. Fiz tenere manus. Ov. Quasi vie- 
ram ás nuhas. Tenere iracundían. cuptdita- 
tes. CIC. Dominar a ira; refreiar as paixões. 
— somnum. CIC. — risum. CIC. HOR. Não 
dormir; conter o riso. Ea que occurrunt, 
tenere. CIC. Reter palavras que occorrem, 
Tenere se domi, NEP. Ficar, conservar-se 
em casa. — sese castris, Cs. Conservar- 
se no acampamento. Teneo ab accusando 
fir me... CIC. Apenas posso conter-me 
de accusar.. Nec se tenuit, quin... CIC. 
Não pôde deixar de... Tenere non potui, 
quin... CIC. Não pude deixar de... Omnes 
tenerent credere. PLAUT. Que todos se ab- 
stivessem de dar credito... $ 6% Tenere 
famam sine labe, Ov. Conservar a reputa- 
ção sem mancha. — consuetudinem suam. 
Cic.Sér fiel aos seus principios. — jus 
suum. CIC. Manter, sustentar o seu di- 
reito, — morem. Cic. VIRG. Seguir o seu 
costume. — modum fruende voluptatis. 
Cic. Usar moderadamente dos prazeres. 
Tenendum est quod promiserts. CIC. Deve- 
se sêr ficl a uma promessa. Quum fedus 
teneretur... CIO. Como O tractado era res- 
peitado... 7liud arctê tenent, voluptatem... 
Cic. Bustentam aífincadamente qne o 
prazer... Nos autem teneamus , ul censea- 
mus... CIC. Nós porém apequemo-nos a 
esta maxima... Tenere propositum. CES. 
Executar um plano. $ 7? Tenere memo- 
riam alicujus. Cic. Conservar a recorda- 
ção de alguem. Memoriá tenetis, complures 
turres... CIC. Estaes lembrados que mui- 
tas torres... Numeros memíni, sí verba 
tenerem. VIRG. Conservo a toada, assim 
eu me lembro das palavras. $ 8º Satin’ 
ea tenes ? PLAUT. Comprehendes bem 
isto? Tenes quid dicam? TER. Intendes 
o que en digo? Quibus studiis semper fue 
ris, tenemus, CIC. Sabemos em que esta- 
dos te tens sempre empregado. Recondi- 
tos alicujus sensus tenere. CG, Penetrar 
nos mais secretos pensamentos de al- 
guem, Nec tenet omnia tabescere, LUCR. 
Nem eomprehende que tudo se alue. $ 
9º Tenet lex collegam tuum. LIV. Esta lei 
obriga o teu collega. Leges eum non te- 
nent. CIC. As leis não lhe dizem respeito, 
elle não está sujeito a leis. Omnes nun- 
tiatio tenebit. PAPIN. O aviso obrigará a 
todos. Tenet condemmatío. ULP. A con- 
demnação será execntada. Hoc interdicto 
non tenetur. Cic. Não é comprchendido 
n'esta prohibição. Tenerí perná. CIC. Estar 
sujeito & pena, incorrer em pena. Quía 
teneretur. adulterio. TAC. Porque elle era 
accusada de adulterio, Tenert cædis. CIC. 
— furti. PACL jet. Sêr culpado de mor- 
te; dum roubo. — majoribus flagitiis, 
Tac. Sêr convencido de maiores crimes. 
— cupiditatis. CIC. Sèr convencido de 
uma paixão. — voto. CIC. Estar sujeito 
ao cumprimento d'um voto, $ 10º Tener 
deorum agnatione. CIC. Estar ligado aos 
deuses pelo laco de sangue. 7n fcedere te- 
nerí.LIv. Estar comprebendido em um 
tractado (de allianca). Jd genus officto- 
rum quod teneatur hominum societate. CIC. 
Os deveres com que a sociedade se man- 
tem. Cause que familtaritute tenentur. 
CIC. Motivos que se fundam em intimas 
relações, Jucunditate magis quàm emolu- 
mento tenert. CIC. Ter autes por fim o 
agrado do qne a utilidade. $ 11º Carnea- 
des diu tenuit. Cic. Carneades ive por 
muito tempo (eschola). 4mber per tectam 
noctem tenuit. Liv. A chuva *^rou toda 
a noite. De tenente, PERVIG. VEN. Sem in- 
terrupção, incessantemente. Quod nunc 
quoque ienet nomen, Liv. Nome que ainda 
dura, Zenet fama... Liv. Corre, conta-se, 
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diz-se... Terutt consuetudo. QUINT. Esta- 
belecen-se o costume... 

TengS5tIcA, ©, s. /. scll. charta. Ian 
nome de certo papel fabricado em Alexan- 

ria. 

Téuér, érá,6rüm, adj. Cic. Hon. 
Tenro, molle. Tenera lanugo. Vino. Ma- 
cia lanugem (do marmelo). Tener amic- 
tus. Pacar. Vestido de estofo macio, fino. 
Tenerae plantae. Vino. Pés delicados. $ 
Luca. Vio; Brando, que nào tem con- 
sistencia (oar). $ Ov. Star. Doce, brando 
Y somno). § Cers. Laxo, solto (ter. med.). 

Lvcu.. Pror. Tenro, que é dos primei- 
ros annos, infantil. Teneri ou teneriores 
anni, Prin. J. Quint, Tenros annos, tenra 
edade infancia. Tener mundus, Viac. 
Ciara. O mundo nascente. Teneri manes 
Srar. As almas das creanças. A teneris 
unguiculis. Cic. De tenero ungui. Ved. 
Unguiculus, Unguis. A tenero. Quint. A 
teneris. Vins. Desde menino, desde a in- 
fancia, desde tenra edade. Parsceli, cui 
ab tenero consueverunt. Corcu Oaraque 
ellas (as arvores) se acostumaram desde 
o principio. § Fig. Cic. Terno, sensivel, 
doce, affectuoso, meigo. Est naturd in 
animis tenerum quiddam... Cic. Há nos 
corações certa sensibilidade naturel... 
Tenerae querelae. CLaup. Ternos queizu- 
mes. § Ov. Sex. Pudibundo, que córa facil- 
mente de pejo. $ Juv. Molle, effeminado, 
mulherengo. $ Cie. Car. Ov. Terno, amo- 
roso, requebrado, erotico (com respeito 
és pessoase ás coisas). $ Tênériór, comp. 
Cic. — Errimús, sup. Ov. 

Ténérà insula, &, s. pr. J. CIO 
Nome da ilha de Cypre. 

TünérüscÜ, Ys, Sr, v. intrans. faci. 
(de tener). LUCR. Bêr tenro, novo. 

Tóngrs, adv. PALL. TAC. Maciamanto, 
delicadamente. $ PLIN. APUL. Brande- 
mente, docemente. $ Téntriús, comp. 
PETR. — êrrimê, sup. PLIN. 

Têngrgscs, Ys, rö, v. intrans. inch 
(de tener). CELA. bus. Fazer-se tenro, 
entenrecer-se, amollecer-se. 

Tónéritüs, Bt, s. ap. J. (de tener). 
PLIN, Tenrura, qualidade do que é tenro, 
molle. $ Fig. CIC. VITR. Mo!lesa, delion- 
desa. 

ries, adv. CHAR. O m. q. Te 
nere. 

Tóngrrtndas, YnYs, s.ap. f. (de tener). 
SALL. Tenrura, qualidade do que é tento, 
molle, Tenerttudinem habere, VARR, Ber 
tenro. $ Fig. SUET. Tenra edade. $ Tem- 
ritudo animi. APUL. HIER, Seneitliidade, 
fraquesa. 

Ténérülüs, &, tm, adj. dimin. de 
Tener. RUP. 

Tónés, & on Ys, s. pr. m. CIC. Tenes, 
filho de Cyeno, fundador da cid. de Te- 
nedos. 

Tönësmödës, Ys, adj. (tervisuúdrc). 
TH. PRISC. Similhante ao tenesmo, 

Tónssmús, 1, « ap. m. (turistas), 
CELS. PLIN. Tenesmo, puxo. 

* Tënitæ, Arüm, s ap. J. plur. (de 
tenere), FEST. Epitheto das Purcas. 

* Ténlvl, pret. perf. arch. do Teneo 
Char. 

Ténón ôntis s, gp. m. (uev). C. 
Ava. Tendão, musculo alongado. 

Ténor, Oris, s. ap. m. (de tenere). 
Ov. Movimento continuo; linha (d'3m 
corpo). Hasta servat tenorem.Vino. A lan- 
ça nào se desvia. Tenore uno. Liv. Sem 
parar, sem descangar, d'uma vez, d'um 
trago. Tenor recti slipilis.CLaup. Pernada 
a codo o comprimento. $ Fig. Cic. Conti- 
nuidade, serie não interrompida. andr- 

cento continuo. Tenor vite. Liv. ^v. 
Curso da vida. Tenorem pugno sertáre. 
Lrv. Colitinuar o combate. Tenor in gar- 
rationibus. Quint. Ordem, serie e. as 
marrações. -— justi. Cravb. Respeito á 
justiça. Una fenore. Cic. Liv. Em seguida, 
soguidamonte, sem interrupção. § -Chr 
geral. Tesor austoritatis. PLim.Cêroarra 
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gada, escura. $ QUINT. Accento da voz, 
tom. $ Pomp, gr. Accento tonico, $ PAUL. 
jot. Teor, disposição, termos (da tel). 

'Tén68, 1, s. pr. f. (T£vo;). Ov. PLIN. 
Tenos, uma das ilhas Cycladas (Mediter- 
raneo), proxima a Delos, hoje Teno. 

Téns& on Théns&, é, +. ap. P FEST. 
Carro sagrado em que eram levados o8 
objectos do culto, nos jogos do circo. $ 
TITIN. Qualquer carro. 

(?) Ténsarfüs, M, s ap. m. (de 
tensa). ATT. O que arreia um cavallo. 

* Tênsibnio, 6, adj. (de tendere). 
Que póde ser estendido, entesado. Tensf- 
bile, n. Cass, Instrumento de cordas. 

Ténet$, onte, s. ap. f. (de tendere). 
VITR. Tensão. $ HYG. O armar barracas. 
$ VEG. Enfermidade dos nervos. 

Ténsürá, 6, +. ap. f. (de tendere). 
Tensão, entesadura. $ Hye. O estirar, 
estender. $ VEG. Doença, a m. q. Ten- 
tigo. 
Tónsiis, K, tim, part. p. de Tendo. 
LUC. QUINT. Estendido, entesado, esti- 
rado. $ BID. Que se estende para. $ Tén- 
BYór, comp. 'QUINT. i 

Téntábtindús, X, Um, adj. (de ten- 
tare). Liv. Que anda ás apalpadellas, 
q:e apalpa. 

T6ntümÜn, In1s, s. ap. n. (de tenta- 
fé) dv. € m. q. Tentamentum. $ Ov. 
Toatative contra a honra (d'uma mu- 
lher. 

Tóntilc.anttim, I, s. ap. n. GELL. 
s srãinariante Tóntimentá, órüm, 
4. plur. VIRG. TAC. Experiencia, ensaio, 
tentativa. $ HIER. Tentação. 

FantatIó, ônis, s. ap. J. (de tentare). 
Liv. Experiencia, ensaio, prova. $ Cic. 
Ataque (d'uma enfermidade). $ TERT. 
ARN, Tentação. 

Téntát5r, Gris, s. ap. m. (de tenta- 
re). O que tenta contra a honra d'uma 
mulher. Tentator Diane. HOR. Amante 
temerario de Diana. $ HIER. O tentador, 
1. 6, o diabo. 

Téntàátüs, A, tim, part. p. de Ten- 
to. CÆs. SALL, Experimentado, ensaiado. 
$ SALL. TAG. Tentado, sollicitado, roga- 
do. $ Liv. Que foi tentado pela seducção, 
que foi provocado á deshonra. $ CIC. 
NEP. FLOR. Atncado, assaltado. 

Téntig3, Inis, s. ap. f. (de tendere). 
Hon. Príapismo. $ JUV. Ardor amoroso. 

TéntYpéllYüm, Yi, s. ap. n. (de ten- 
dere e pellis). FEST. Fórma de sapateiro. 
$ FEST. Cosmetico para evitar ou desia- 
Ser as rugas. 

Têntô, ás, Bet, &tüm, Ars, v. 
trans. freq. de Tendo. 1º Tocar, apaipar ; 
2º Atacar, assaltar ; fig. Ferir, empres- 
slonar desagradavelmente ` $° Tentear, 
sondar, examinar, tentar, experimentar, 
ensaiar ; 4º Procurar, seduzir, corrom- 
per. $ 1º Tentandi, ne habeant... COLUM. 
E preciso apalpul-os, a verse teem... 
Tentare flumen vir pede. CIC. Tocar na 
agua com o pé. — amictus. VIRG. Tocar 
nos vestidos. — aciem pugionum. SUET. 
Experimentar a ponta de punhaes. — 
venas. Ov. QUINT. e simpleste Tentare. 
PLIN. J. Tomar o pulso. — pollice chor- 
das, Ov. Vér se a lyra esta afinada. 
Tenta quà lubet. PLATT. Tenta onde qui- 
zeres. Ut res, propà dicam, tentari manu 
possit. CIC. De modo que a cois& possa 
ser tocada como ao dedo. $ 2º Tentare ur. 
bem. Cp. — munitiones. LIV,— Achaiam, 
CAS, Atacar uma cidade; dar assalto 
ás trinchelras; atacar a Achaia, — «zere 
eium valetudine. Cras, Adoentu. nv 
o ercito. Tenla-t morbo. CIC. — a mor. 
* 9, PLIN, Cair doente, ser atacado d'ume 
o fermidade. Teniat ons scabies, Vina, 
A roaba dá nas ovelbas. Tentare caput. 
Pum. — pedes. Visa. Subir à cabeça, 
fazer ca ear. — aures verbo. Cic. 
Ferir os ouvidos com um termo. $ 3* 

Tentare sententiam alicujus.Tru.Sondar 
o pensamento de alguem. — cousas la- 
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tentes. VIRG. Sondar as causas occultas. 
— regis prudentiam. CIC. — vestram 
patientiam. Cic. Experimentar a sa- 
bedoria d'um rei; tentar a vossa pā- 
ciencia. — animos. LIV. — se ipsum. 
Cio. Apalpar os animos; examinar-se a 
si mesmo, — Ger per em, Ces, Tentar 
abrir caminho á força, — onera leviora. 
PALL., Fager por levar carga mais leve. 
— aditus, VIRG. Procurar entrar. Tentata 
est spes triumphi. LIV. Deu-se a mostrar 
esperança do triumpho. Tentare GR... 
PHÆD. — si.. HOR, PHADR. Tentar a 
ver Be... Tentavi, quid possem... CIC. Fiz 
prova do que podia... Tentare ccpit pro- 
hibere... Ces, Entrou a tentar impedir... 
Quum tentaret ut ipse gereret rempub... 
CIC. Como elle tentasse governar por ei 
mesmo o estado... $ 4º Tentare aliquem, 
SALL. Pretender seduzir alguem. — judi- 
cium pecuniá. CIC. Tentur, subornar com 
dinheiros os juizes, 

Têntôr, Orla, s. ap. m. PRISC. O que 
estende, que entesa. $ INSCR. O que põe 
ao carro os cavalios (nos jogos do circo), 
moço de estrebaria. 

Téntóridlúm, I, s. ap. n. dimin. de 
Tentorium. HIBT. 

Têntôritim, Y, s. ap. n. (de tendere). 
VIRG. HIRT. Tenda, barraca. Tentorium 
ponere. Ov, — statuere. LUC. Armar uma 
barraca. 

Téntórfágs, A, üm, adj. (de tento- 
rium). TREB. Que serve para as tendas. 

Têntrix, jete, s. ap. J. (de tefidere). 
PRISC. A que estende. 

Téntüm, 1, s. ap. n. FLOR. Tenda, 
barraca. 

Téntür&, Æ, s. ap. f. (de tendere). 
HYG. Acção de estender, de entesar, 
tensão. 

Têntiris, A, üm, part. fut. act. 
de Teneo. CLAUD. Que hade ter, segurar, 
agarrar. 

1 Téntús, &, üm, part. p. de Tendo. 
HoR. Ov. Estendido, entesado, armado. 
$ Lucr. Hon. Estendido, estirado, re- 
chelado. Tenía ubera. Hon. Tetas chelas 
de leite. $ Cheio, farto, saciado. Tentus 
omaso. Hon. Farto de tripas. $ PRIAP. 
Rijo, duro, direito, teso. 

2 Téntús, 4, um, part. p. de Teneo, 
AMM.. Tido, retido, detido. $ ULP. Pos- 
suido (7:9.). 

Téntyrá, órüm, s. pr. n. plur. 
(Tsvtuza). JUV. € 

Téntyris, Idle, pr. f. (Tevrugis). 
PLIN. Tentyra, Tentyride, cid. do Egypto 
superior, hoje a aldeja de Denderah. 

Téntyrit&, Arúm, s. pr. m. plur. 
SEN, PLIN. Tentyritas, habitantes de 
Tentyra. 

Téntyritánüs, à, üm, adj. Nor. 
Tm. Tentyritano, de Tentyra, 

Téntyrités nomos, 3. pr. m. PLIN. 
Districto de Fentyra. 

TóntYrIcús, à, tím, adj. PLIN. Ten- 
tyritico, de Tentyra. 

TénúábMis, $, adj. (de tenvare). C. 
AUR. Que attenus, que debilita, que 
enfraquece, que diminue. 

Téniüí&tim, ado. APIC. Diminuindo, 
fazendo-se mais fino. 

"Ténüütüs, É, üm, part. p. de Te- 
nuo. (op, TAC. Adelgacado, attenuado, 
diminuido. Luna tenuata. Ov. A lua 
mingoante ou mingoante da lus. $ 
Fig. CLAUD. Debilitado, enfraquecido, 
attenuado. 

(?) Ténüóscens, êntis, part. pres, 
de Tenuesco, dent, CENSOR. Que dimi- 
nue, que descresce, 

Tünül, pret. perf. de Teneo. 

Tén"iartüs, &, Um, adj. (de tenuts), 
INecx. Que trabalha em tecidos finos. 

"Ténütcülüs, É, üm, adj. dimin. de 
Tenuis. CIC. Mul tenue, mui fino, del- 
gadinho, enfezadinho, magrinho. 

“Ténúks, E, adj. (da raie TEN). Cia, 
Car. Hor, Delgado, fino, tenue, subtil ; 
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franzino, magro. Tenues anime. OV. — 
vita, VIRG.Sombras ligeiras. $ VIRU. PLIN, 
Claro, limpido (um liquido). $ Cie, 
VIRG. Subtil, fino (com reepeito ao at, 
á chuva).$ Hox. Ov. Pequeno, ertreito, 
acauhado, pougo sito, ponco profundo. $ 
Liv. Pouco numeroso. Teruts acies. TAO. 
Linha (de exercito) pouco estenm. $ 
QuiNT. Fracco (com respeito á voz), 
baixo. $ CIC. Lrv. Pequeno, mesquinha, 
péco; pouco abundante, que é em pe 
quena quantidade; pobre (com respeito 
ás pessoas e ás coisas), commum, vul- 
gar. Tenue vestigium urbis. PLIN. Poucos 
vestigios d'uma cidade. — lumen, PLIN. 
Fracca luz. Tenuis mensa. Hop. Mesa 
frugal. — prada, CXs. Pequena tome 
dia. — opum. SIL. Pobre. Tenulssimi, m. 
plur. CIC. Os meis pobres. Tenuissimus 
rictus. CIC. Alimento, grosseiro. $ Fi. 
Cio. Subtil, agudo, ingeuhoso. $ Luck, 
Erkt2, a0 (o ouvido). $ CIC. Temperado, 
moderado, simples, chão (o estylo).$ Ces, 
Cic. Vira. Fracco, que não tem força; 
pequeno, mesqninho; frivolo. Tenuior 
lyra. STAT. Musa mais humilde, Tenuis 
Catullus. MART. O enperficial Catullo. $ 
Baixo, humiide, obscuro (com respeito 
ao nascimento, á ordem). Tenui loco 
ortus, Liv. Que é de nascimento humilde, 
Tenutores, m. plur. Cic. Os pequenos, 
o povo miudo, o vulgacho, a plebe. Te- 
nuissimus qvísque. CIC. A m. signific. 

Ténütt&s, &tYs, s. ap. f. (de lenmi). 
Crc. Tenuidade, finura, delgadeza, peque- 
neza, delicadeza. Tenuilas crurum. PHAD. 
Delgadeza das pernas. Tenuitatis summa 
linea. PLIN. Linha extremamente fina. 
$ Prix. Limpidez (da agua). $ VITR. 
Fraquesa (da voz). $ Indigencia, pobresa, 
miseria, Tenuitas erarii. CIC. Esgotamen- 
to do thesouro. $ Fig. CIC. QUIST, Sub- 
tilera (do estylo). $ CIC. QUINT. Subtilesa. 

Ténüttér, ado. Ces, Delicadamente 
(com respeito a um tecido). $ Cic. Co- 
LUM. Levemente, pouco. $ TER. Pobre- 
mente. $ Fig. CIC. Subtilmente, com 
subtilesa, com finura, $ TénüYüs, comp. 
— lesimé, sup. CIC. 

Téónüb, às, Avi, atúm, üró, c. 
trans. (de tenuis). Ov. Adelgaçar, atte- 
nuar, diminuir. Tenuare armenta ma- 
cie. VIRG. Amesquinbar os gados cora 
magreira. Se lenuabit in undas. Ov. 
Converter.se bá em agua (Protea). Voz 
tenwatur. QUINT. A voz perde de for 
ça. $ Fig. Ov. Diminuir, attenuar, 
enfraquecer. Tenuare tram. Ov. Abrandar 
a ira. $ HOR. PACAT. Rebaixar (um 
assumpto). $ PROP. STAT. Tractar de 
leve (um assumpto). 

Tenúpeis, Ys, s pr. f. PLIN, Cid. 
da Ethiopia, á beira do Nilo. 

l'Tónüs, prep. posposit. de abi. 
LUCR. CAS. Até. Tauro tenis. CIC. Até o 
monte Tauro. Inguinibus teni CELS, 
Até á cintura, Summo lenis ore, VIRG. 
Até n pouta dos beicos, ie é, coma ponta 
dos labios. Corcyrwe tenus. LIV. Até ás 
pernas, Cantabrico tenis bello. SUET, Até 
á guerra dos Cantabros. Titulo tents. 
SugT. À titulo (honorifico). Verbo tenis. 
Cic, Liv. Nomine tenús. TAC. Com ou 
em palavras somoente. $ * Algumas vezes 
posta antes. Tenús pube. PRISC, 

2 Tónüs,1, Us e Gris, s ap. m, e 
n. (tivos). PLAUT, NON. Laço, armadilha 
(para naves). 

3 Tôniis, Ved, Zoo, 

Téós, 1, A. pr. f. (Tios), LIV. "1008 
cid, maritima da Ionia, patria de Ana- 
creoute, hoje Sedchidchik, 

TOpSsfAcYO, Ye, fócI, fáctiim, [Xo8- 
TÉ, v. trans, (de tepere e Jecto). Cic. 
CAT. Amornar, fazer morno, quebrar a 
frinra a, aquentar um pouce. 

Tép6fió, is, fictús slim, f1871, 
o. pass. do preeed. PLIN. CELS, Amornar 
se, aquentar-se, ternar-se tepido. Tepe- 
Jactws, Cic, Vig. 
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Töpöð, Es, UI, End, s. Greng, CATO. 
PLIN. Estar morno, tepido. Est ubi plus 
teprant hiemes? Hon. Onde é que o 
inverno é mais suave ? Zephyri, tepen- 
ibus auris.. VIRG. Os Zephyros, com 
seu tepido sopro.. $ Fig. Amar, ter al- 
gum amor a. Zepere aliquo. Hog. Estar 
enamorado de alguem. $ Ov. Amar fria- 
mente. $ QUINT. Estar abatido, languido. 

Tópõscô, Is, DÉI, 6scéró, v. in- 
trans, inch. de Tepeo. CIC. VIBG. Amor- 
narse, aquentar-se um pouco, tornar-se 
tepido. $ MART. PLIN. Resfriar-se. $ Fig. 
LUC. NAMES, Arrefecer,” acalmar-se, 
abrandar. 

Tephene, s. pr./. PLIN. Nome duma 
toparchia na Judea. 

Têphriãs, d, s ap. m. (tgpias). 
PLIN. Marmore de côr cinzenta. 

-(?) Tóphrión, Tl, s. ap. n. (vígproy). 
CELS, Especie de coliyrio. 

T8pbritls, IdYs, s. ap... (seti). 
PLIN. Certa pedra preciosa de côr cin- 
senta (desconhecida). 

Tópidãriúm, YI, s. ap. n. VITR. 
CELS. Sala ou quarto em que há banhos 
mortuos. ) 

Tapidarkis, 1, Um, adj. (de tepi- 
dus). VITR. INSCR. Que contem agua mor- 
na, em que há banhos mornos. 

T6p1d8, ade. COLUM. PLIN. J. Tepi- 
damente, mornamente. $ Fig. AUG. Frac- 
camente, com pouca lorca. $ Tépldlús, 
comp. PLIN. — issImê, sup. AUG. 

Tépidó, ás, avi, átim, aré, v. 
trans. (de tepidus). PLIN. Amornar, 
aquentar um pouco. 

Tóprdús, ă, Um, adj. (de tepere). 
LUCR. VARR. Tepido, morno, um pouco 
quente, quebrado da friura. Zepidum qui 
spirat. Ov. Que tem sopro quente (ven- 
to). $ Ov. Resfriado, ainda tepido. $ 
Fig. Ov. Quasi frio, afrouxado, languido. 
$ TéplaTOr, comp. PLIN. — Isstmüs, ssp. 
PLIN. J. 

Tópór, Orig, s. ap. m. (de tepere). 
Lvor. Cic. Mornidüo, tepor, calor mode- 
rado. Ad primum teporem solis. LIV. Aos 
primeiros raios do sol. Primus tepor. 
SEN. tr. Os primeiroe dias de primave- 
ra. Arbores leporum. PLIN. Arvores dos 
climas quentes. /m tepore. PLIN. Nos 
paizes quentes. $ TAC. Resfriamento. $ 
Fig. Tao. Friesa, tibiesa. 

Tépórb, às, ivi, àtüm, Arg, v. 
trans. (de tepor) DHACONT. Amornar, 
fazer tepido. Teporatus. PLIN, 

Téporüs, à, Um, adj. (de tepor). 
AUS. SiD. Tepido, morno, que tem calor 
brando, suave. 

Tënt, pret. per”. de Tepeo e de Te- 
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TépülÁ aqua, &, s. pr. 7. PLIN. 
Nome do aqueducto que deva agua 
para o Capitolio. 

Tör, adv. numer. CIC. VIRG. Trez 
vezes. Ter amplus Geryon, HOR. O gt- 
gante Geryão de trez corpos. Ter qua- 
tuor corpora. ENN. Dore corpos. Terni 
ter cyathi. Hon. Nove cyathos. $ Vinc. 
HOR. Muitas vezes, numerosas vezes, 
varias vezes. Bis terque. HOR. OV. Bisque 
terque, MART. Terque quaterque, HOR. 
Ter et quater. HOR. Ter, quater, Ov. A 
m. signif. y Muito (com adj.). Ter felíz, 
Hor. Ov. Mui ditoso. Terque quaterque 
beati. VIRG. Os mais ditosos. 

(2) Tórâmnôs, 1, 4. ap. f. PLIN. Cer- 
la herva que se dá nas immediações de 
Philippos. 

Tóroóniritis. Ved, Trecenarius, 

TércónténlI. Ved. Trecentent. 

“F6rcênti. Ved. Trecenti. 

T cênttim ou Tr cántim, adj. 
num. endecl. ViRG. Ov. Trezentos. $ 
Grande numero, muitos. Tercentum layr+. 
VirG. Grande numero de touros. 

Terdéciês ou Tér deciês. adv. 
num. Cic, Treze vezes. $ Aus. Trinta 
vezes. 
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Térdécimitüis, č, Um, adj. num. 
ordin. ANTHOL. [NeCH. Decimo terceiro. 

Térdéni ou Tér dénl, &, A, adj. 
num. distrib. VIRG. Ov. Que são em nu- 
mero de trinta. 

(?) Térébelli, 6, 4. ap. f. CELS. e 

TérBbéllüm, 1, ap. n. dimin. de 
Terebra. CRLs. Legra, trepano (iustru- 
mento cirurgico). 

Térébinthinüs, A, Um, adj. (:«:- 
ie, De terebintho. Terebinthina re- 
sina. PLIN, Terebinthina. 

Térébinthizüsá, é, s. ap. f. (tipe 
Gil ovco). PrIN. Certa pedra preciosa da 
cor do terebintho. 

TérébInthüe, 1, A. ap. f. (split 
dos). VIRG. PLIN. Terebintho (arvore resi- 
nosa). Terebinthi resina. PLIN, Resina 
de terebintho, terebinthina. 

Tér8übrá, 6,4. ap. f. (de tígurgov). 
CATO. PLIN. Verruma, trado. $ CELS. 
Legra, trepano (instrumento cirurgico). 
$ VITR. Machina de aluir, de furar os 
muros d'uma cidadesitiada. $ Fig. Terebrá 
aliquem pertundere. PLAUT. Sondar al- 
guem, examinal-o, interrogal-o. 

Térébrümón, YnIs, s. ap. w. (de 
terebrare), FULG. Pó que a verruma dei- 
ta ao furar. 

TSr8brat13, ônie, s. ap. f. (de tere 
brare). COLUM. Acção de furar com ver- 
ruma, furo de verruma. $ VITR. Buraco, 
Luro, 

* Tórêbratõr, órls, s. ap. m. (de 
terebrare). GLOS. GR. LAT. O que fura. 

1 Tór8brátús, 4, üm, part. p. de 
Terebro, Ov. VITR. Furado & verruma ou 
& trado. 

2 Tér&brütüs, Us, s. ap. m. (de tere- 
brare). SCRIB. Buraco, furo com verruma. 

Térébr$, ās, dvi, itúm, ārě, v. 
trans. (de terebru). CATO. VITR. Furar 
com verrunia ou trado, $ Errr. Liv. Fu- 
rar com legra. $ Vino. Ov. Furar, abrir 
buraco em. 6 PLIN. Escavar (a terra). A 
PERS. Abrir esguravatando. $ Fig. PLAUT. 
Martellar, fatigar, importunar. 

* Térébrüm, I, 4. ap. n. HIER. Var- 
rama, trado. 

Tóreds, Ynls, s. ap. f. (10x55). Ov. 
Verme que roe a madeira, caruncho. 3 
COLUM. PLIN. Traga (bicho que roe 08 es- 
tofos). 

Téró&dón, ônis, s. pr. J. (Tendo). 
PLIN. Teredio, cid. situada ua foz do 
Euphrates. 

Térédünlids, A, üm, adj. AVIEN. 
Teredonio, de Teredào. 

(2) TéréYdés, &, s pr. m. patron. 
(Tr gs18r,5). IBIS. Tereides (filho de Tereu) 
æ Ity8. 

TérénsSYs, Ys, s. pr. f. (de terere). 
ARN, Terense, deusa da mulhada op de- 
bulha dos pães, 

1 TéréntlIÁ, &, s. pr./. CIC. Terencia, 
mulher de Cicero. 

2 TéréntIÁ lex, s. /. Cic. Lei pro- 
posta pelos consuleB Cassio e Terencio. 

I Tórântiânis, &, üm, adj. Cic. 
QUIXT. Sm. Terenciano, de Terencio. $ 
Liv. — de Tereucio Varrão (eonsul). 

2 Tórêntiâniis, 1, s. pr. m. INSCR. 
Terenciano, nome de homem. $ Sib. — 
(Mauro), auctor d'um poema á cêrca da 
versificação. 

1 Téréntlllá, &, s. pr. f. dimin. de 
Terentia. SURT. Terenciaziuba, querida 
Terencia, 

2 Tórêntillã lex, a /. Liv. Lei pro- 
posta por Terentillo. 

"Póéréntillüs, 1, s. pr. m. dimin, de 
Teremtius. Liv. Terentillo, nome de C. 
Terencto Arsa, tribuno do povo. 

Tórêntinits, á, im, adj. AUS. Te- 
rentino, de Terencio. Terentina tribus. 
DC, Liv. A tribu Terentia, uma das 
tribus rusticas romanas. $ Do logar cha- 
mado Terento (no campo Marsio). Teren- 
tini iudi. VARR. Terentizus lucus, AUS. Os 
jogos seculares 
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Térbntiólús, I, s. pr. m. Gago. Tes 
renciolo, nome de homem. 

, Térêntiús, IT, s. pr. m. Cic. Tere:e 
cio, poeta. comico. $ Liv. — (Varrar 
consul vencido na batalha de Ganas A 
Cic. — (Varrão), escriptor latino. $ Ci 
Liv. Tac. — nome de varios personagens 
$ Aus. — nome d'um graminatico con- 
temporaneo de Adriano. 

Térentüs, T, s. pr. m. Suer. Terento, 
logar do campo do Marte, onüe havia um 
altar consagrado a Plutão. 

1 Térés, étis, adj. (de ferere). Cas, 
Liv. Arredondado, redondo. cylindrico. 
Tereli gre. Car.Com adufes. Teres palus. 
Corva. Estaca redonda. — mucro. Vinc., 
Ponta de espada arredondada. Teretes su- 
rz. Hon. Pernas bem torncadas. Fuil 
teretibus membris. Sver. Era de membros 
bem proporcionados, era de figura bem 
feita (Cesar). Teres puer. Hor. Rapaz 
bem feito. — bustum. Car. Tumulo com 
uma columna em cima ou columna so- 
pulcral. $ Aus. Redondo e polido. $ Vana. 
Longo. $ Fig. Hor. Aus. Que se mette na 
concha, que se enrola, que nào dá occa- 
sião a sir apanhado. $ Cic. Fino, delicado 
(o ouvido). $ Cic. Claro, facil (com res- 
peito á voz). $ Arredondado, bem tor- 
neado, Teretes versus. Diou. Versos har- 
moniosos.$ Cic. Bem proporcionado, re- 
gular,clegante(o estylo).Ciceroni lerevius 
visum est. scribere... GELL. Cicero achou 
mais elegante escrever... 

2 Térés, étis, 2 pr. ri. Insca. Terete, 
sobrenome romano. 

Teresés, iüm, s. pr. m. plur. Pun, 
Nome d'um povo da Hespanha Belica. 

Terevêntinãtes.Ved.Trereniinates. 

Téreüs, tós, él, ou eI, acc. ča, s. pr. 
mi. (Tngeuç). Cic. Ov. Tereu, rei de Thra- 
cia, convertido em poupa. $ Cic. — titulo 
d'uma tragedia de Accio. 

Térgedüm. I, s. pr. n. Prin. Tergedo, 
cid. da Ethiopia ou do Egypto. 

TérgémIná. Ted. Trigemina. 

Térgémini, órúm, s. pr. m. plur. 
Ge Os trez Gemeos, titulo d'uma cc- 
media de Plauto, que nào existo. 

Térgéminos. VIRG. Hor. e TiTgó- 
minis, á, Um, adj. Liv. COLUN. Nasa- 
cido em terceiro logar dc mesmo parto. 
Trigeminos parere. COLUM. Dar á luz 
trez gemeos. Zrigemini fidi. PLAUT. ou 
simpleste Zrigemint. COLUM. Trez filhos 
gemeos. $ LIV. PLIN. Triplo. Trigeminus 
partus. COLUM. Nivhada de trez filhiuhos. 
Tergeminus Geryones. VIRG, Geryão gl- 
gaute de trez corpos. Tergemino somno. 
STAT. Somno do Cerbero (que tinha trez 
cabeças). Verba illa tc yemina. GELL. Es- 
tas trez palavras, Yeryemint honores. 
lon. As trez maiores dignidades (a ezhi- 
dade, a pretura, o consuindo), 

Térgónüs, adj. indecl. AUS. Que é de 
trez generos, de trez especles, 

TérgóO, Es, al, téreüim, üró. 
PLAUT. (?) VIBG. COLUM., e 

Térgd, Ig, etc., óró, v. trans. (alon- 
gamento de tero). Cic. Ov. Esfregar, iim- 
par, polir. $ PLAUT. VARR. Alimpar; dis- 
sipar. Tergere nares. QUINT. Assoar-se 
Tergamus lumina. BOETH. Abramos os 
olhos. Tergere nubila cali. SIL. Dissipar a 
escurid&o da noite. $ Fig. Polir, limar, 
aperfeiçoar. Tergere librum. MART. Cofri- 
gir uma obra. $ SEN. tr. Lavar, apagur, 
expiar (um crime). $ HOR. Deleitar (o 
paladar). 

TérgéstB, Is, s pr. m (Teri). 
PLIN. INSCB. Ved. Tergestum. 

Têrgêstint, órüm, s. pr. m. plur, 
HIRT. Tergestinos, habitantes do Tur- 
gesto. 

Têrgêstinia, X, im, adj. PLY. Ter- 
gestino, de Tergesta, 

Térgéstüm, 1, s. pr. n. (Timro) 
AVIEN. Tergeste, cid. maritima da Istria, 
trio Trieste, 

Térgilünl, Orlim, A pr. e. plun 
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PLIN. Tergilanos, povo da Lucanis 
(Italia), habitantes do paiz chamado hoje 
Terza. 

1 Térgilli, &, s ap. y. dimin. de 
Tergum. Aric. Couro de toucinho. 

2 Tórgilla, &, s pr. /, PLIN. Tergilla, 
nome de mulher. 

Térginüm, 1, s. ap. n. (de tergum). 
PLAUT. Correia, latego, apoute. 

(?) Têrginds, &, tim, adj. (de ter- 
yum). LUCIL, De pelle, de conro. 

Térgivérsüntór, adv. VELL. De má 
vontade, com repugnancia, com hesita- 
ção, tergiversando. 

Têrgivêrsats, 5nYs, s ap. 7. (de 
tergicersart). Cic. FRONTIN. Subterfugio, 
desculpa, escusa, torgiversaio, <scapa- 
toria, má fé. 

Tórgivêrsatõr, Gris, s. ap. m. (de 
tergiversari). GELI. ARN. O que tergl- 
Miley o que busca escapatorias, homem 

e má fé, 

Torgivêrstr, iris, tüs sim, Sri, 
o. dep. (de tergum e certo). CIC. Liv. Ter- 
giversar, buscar escapatorlas, fazer por 
esquivar-se, buscar desculpa ou escura, 
iludir. $ MARCIAN. Desistir d'uma accu- 


sação. 

TérgÜ. Ved. Tergeo. 

Térgóris, gen. de Tergus, 

Tárgórd, às, avi, ütüm, &rô, v. 
trans, (de tergus). Cobrir com couraça. 
Se luto tergorare. PLIN. Chafurdar-se no 
16do. 

Térgiim, I, +. ap. n. Cic. VRG. Cos- 
tas (das pessoas). Tergo puniri. Liv. Ser 
açontado. — alicujus ahdinere. BALL. 
Absterse de acoutar alguem. Va tergo 
meo! PLAUT. Ai das minhas costas! Ter- 
gum vertere. Cen, — dare, Liv. — pra- 
bere. CURT. Dar as costas, fugir, escafe- 
der-se. Terga vertere. APUL. Recuar, reti- 
rar. Terga Parthorum dicam. Ov. Direi 
as derrotas dos Parthos. Herere tergis. 
Tac. — in ferot, CURT. Perseguir de 
perto, ir no encalço (do inimigo). Terga 
excedere. Liv. Tomar o inimigo pela reta- 
guarda, cortar a retaguarda ao inimigo. 
— firmare. Tac. Proteger a retaguarda. 
— abeuntium tutabor. CURT. Protegerel a 
(vossa) fuga. — hostium promittere. TAG, 
Prometter tomar os inimigos pela reta- 
guarda. Post tergum hostium. CAS. Na 
«elaguarda do inimigo. A tergo. Cas. 
CIC. Post tergum, Ov. Post terga. VIRG. De 
traz, atraz. Qui jam post terga reliquit 
sezaginta annos. JUV. Aquelle que tem já 
vivido sessenta annos. $ CIC. Ov. Costas, 
lombo, (dos animaes). $ Parte trazcira 
(das coisas). Terga collis. Liv. A parte 
de traz d'uma collina. Scríptus in tergo. 
JUV. Escripto no verso da pagina. $ VIRG. 
Involtorio, cobertnra. $ VIRG. Ov. LUC. 
Superficte (do solo, do mar, d'um rio). $ 
Corpo (dum animal) Terga squamea. 
VIRG. Corpo escamoso (da serpente). Pere 
petus tergum boris. Vira. Um boi inteiro, 
$ Vino. Pelle, conro (de animal). Venti 
boris tergo inclusi. Ov. Ventos encerrados 
no couro d'um Lol. Terga taurea, Ov. — 
Evia ou Idea. STAT. Adufe, pandeiro 
phryglo. $ Objecto feito de couro. Tergum 
Sulmonts. VIRG, O escudo de Sulmão. /n- 
tendere brachia tergo. VIRG. Combater 
com o césto. 

1 Têrgús,I, s. ap. m. PLAUT. O m, q. 


o preced. 

2 Tórgús, Sris, s. ap. n. Vira. PIIN. 
Pelle, couro (de animal). $ Ov. MART. 
Escudo; couraca, $ CELS, Pelle, tegu- 
mento, membrana. $ PROP. COLUM. Cos- 
tas, lombo, dos animues). $ Ov. Puxp. 
Corpo (d'um animal). $ (?) VIRG. Costas 
(das pessoas). 

'Têriãs, 6G, 4 pr. m. Copie, PLIN. 
Terias, rio da Sicilia, nas pruximidades 
de Leontino, 

*Teoridates. Ved. Tiridates. 

Tériná, &,s. pr. J. (Tio). Law. 
PiN. 1erina, cid. de Bruttio (Itaia). 
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Tériné&üs, &, üm, adj. Cic. Terineu, 
de Terina. Terinæus sinus. PLIN. Golfo de 
Terina, hoje golfo di Eufemia. 

TOrISH, Srúm, s. pr. m. plur. Nor. 
INP. Teriolos, cid. fortificada da Rhecia, 
hoje o castello Tirol. 

Térjúgús, &, tim, adj. (de ter e jw 
gum). AUS. Triplo. 

Térméón, Inls, s. ap. n. VARB. Termo, 
limite. 

Térméntürttim, Y, s. ap. n. (de tem 
mentum). VARR. Roupa de linho, gastada 
com o uso, 

* Tórméntiim, I, s. ap. n. PLAUT. 
FEST. Damno, detrimento, prejuizo. 

Térmérü, e, s pr. J. (Tippa). 
PLIN. Termera, cidade da Caria, ou da 
Lycia. 

1 Têrmês, ItYs, s. ap. m. Eer, Ramo 
separado da arvore. $ Hor. Ramo, per- 
nada. 

2 Tórmés, s. pr. n. indecl. PLIN. Cid. 
da Hespanha Tarraconense. 

3 Térmés, 8tls, s. pr. J. PLIN. Ter- 
mete, cid. da Ionia. 

Térméssénsés, Tüm, s. pr. m. plur. 
Lrv. Termessenses, habitantes de Ter- 
messo. 

Térméssüs, I, s. pr. J. (Tipueooós). 
Liv. Termesso, cidade da Pisidia, hoje 
Chenet. 

Térméstni, 5rúm, s. pr. m. plur. 
Liv. Termestinos, habitantes de Termes- 
to, ou Termes. 

Térméstintis, A, tim, adj. Tac. 
Termestino, de Termesto. 

TérminAllí, "ëm ou Yórüm, s. 
ap. n. plur. CIC. HOR. Terminalías, festas 
celebradas a 28 de Fevereiro em honra 
do deus Termo, 

1 Términálls, 3, adj. (de terminus). 
PAUL. jet, AMM. Concernente aos limites, 
de limites. $ Terminales lapides. AMM. 
Marcos de pedras. § Termínalis cannabis. 
APUL. Especie de canamo. $ CoD. JUS- 
TIN. Final, definitivo, que não tem appel- 
lação. $ Pursc. Final, que termina. Ter- 
minalis tuba. APUL. Trombeta que annun- 
cla o fim do dia. 

2 Tóérminálls, Ys, s. pr. m. INSCR. 
Terminal, sobrenome de Jupiter. $ INSCR. 
— nome de homem. 4 

TôrmYnãtê, adv, AUCT. LINIT. Com 
limites, com marcos on estremas. 

TérmYnAtY8, ônis, s. ap. /. (de ter- 
minare). INSCR. Acção de fazer estremas 
ou pôr marcos. $ Fig. Cic. Definição, 
distincção. $ Apreciação. Termínatio au- 
rium, CIC. O seutido do ouvido, aprecia- 
ção dos sons. $ Cic. Modo de acabar. $ 
Prisc. Terminação, desinencia (ter. 
gramm.). 

1* TérminütÓr, Orts, s. ap. m. (de 
terminare). GLOS. GR. LAT. O que pde ou 
estabelece limites. : 

2 Términátór, Orls, s. pr. m. Avo. 
Bobrenome de Jupiter. 

1 TérmYnátüs, A, üm, part. p. de 
Termino. Cic. PLIN. Limitado, $ Fig. Cic. 
COLUM. Terminado, acabado, concluido, 
$ Cic. Arredondado, limado, polido, bem 
acabado, esmerado, harmonioso (o es. 
tylo). $ PAUL. jet. Conelnido, regulado, 

2 Tórminitús, Us, s. ap. m. (de 
terminare). FRONTIN, Termo, estrema, li- 
mite, marco. 

Tórmini, ás, Bei, áttim, &ré, v. 
trans, e intrans. (de terminus). LUCR. 
Cic. Limitar, demarcar, estremar. Ter- 
minare fana. Liv. Marcar o logar dos 
templos (attribuição augural). — agrum 
publicum a prívato. Liv. Separar por es- 
tremas ou marcos as terras publicas das 
particulares — oculís campos. LIV. A- 
branger com a vista uma planície. $ Fig. 
Cic. QUINT. Limitar, determtuar, marcar, 
fizar. Terminare bona voluptate. CIC. Fa- 
zer consistir o bem no prazer. $ CIC. 
QUINT. TermíLar, fechar, acabar, con- 
Quir, rematar (um periodo, um disccreo). 
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$ Terminans tn... Prisc. Que acaba, que 
termina em... 

1 Términis, I, s. ap. m. (de tippa), 
Cic. Limite, marco, estrema. Terminos 
urbis propagare. TAC. Alargar o recinto 
de Roma. Zngentes termini. Tac. Vastos 
terrenos. $ Fig. Cic. VIRG. Termo, límite, 
fim ; extremidade. Redigere ad egestatis 
terminos, PLAUT. Reduzir á extrema mi- 
sería. 

2 TórmYnús, I, s. pr. m. Liv. Ter- 
mino ou Termo, deus dos limites dos 
campos. 

TérmYtétís, 1, tim, adj. (determes 1). 
GRAT. De olivel:a. . 

* Tórm8, ón!s, s. ap. m. ENX. Om, 
q. Terminus 1. 

Téórnirtús, A, tim, adj. (de terni). 
Prisc. Que contem o numero de trez. 
Ternaria scrobs. COLUMN, Cova de trez pés 
de fundo. $ PROB. Triplo. 

Térni, €, &, adj. num. plur. distrib, 
Cic. VIRG. Que são em numero de trez, 

Térnidén!, &, É, adj. num. distrib. 
plur. PLIN. Que são em numero de 
treze. 

TérnYO, Gnis, s. ap. m. (de lernt). 
GELL. O numero trez. $ Ian, Terno (no 
jogo dc dados). 

Têrnitãs, ātīs, s. ep. J. Prisc. O m, 
q. Trintas. 

Térnóx, Get, s. ap. J. STAT. Noite 
dobrada trez vezes, triplicada. 

Térnüs, 4, tm, adj. num, VIRGO, 
Triplo. 

Tér$, Ys, trivi, tritüm, Lërërä 
t. trans. (rízu). Hon, Ov. Esmagar, tri- 
lhar, pisar, debulbar, esboroar, moer, 
Fig. Esmagar, destruir, anniquilar. Terere 
piper. PETR. Pisar pimenta. — ín fari- 
nam. PLIN, Reduzir a farinha. Zilum dii 
terant qui...! PLAUT. Os deuses percam 
aquelle que..! $ VARR. VIRG. Malbar, de- 
bulhar (qualquer grão). Bis frugibus area 
trita est. Ov. Duas vezes teem havido 
malha ou debulha, i. é, já lá vão dois 
estios. $ CELS. Digerir (o comer). § PLAUT. 
Esíregar, polir, alisar; tornear ` pellar. 
Terere vitrum torno. PLIN. Polir o vidro 
ao torno. — radios rotis. VIRG, Fazer 
raios para rodas. — crura pumice. Ov. 
Pellar as pernas com pedra pomes. $ 
Gastar esfregando; roer, estragar (o 
ferro, a ferrugem). Terere ferrum. Ov. 
Embotar o ferro. Teritur noster ubique A 
ber. MART. O meu livro anda por todas 
as mãos. Teritur rubigine mucro. PROR 
A ferrugem estraga a espada. $ VIRG. 
Hor. Trilhar (um caminho), frequentar, 
andar, percorrer. Terere longam viam. Ov. 
Dar um longo passeio, andar uma grande 
extensão. $ VIRG. Seguir dc perto, ir no 
encalço. $ Fig. Empregar muitas vezes 
ou a cada passo. Terere verbum. CIO, 
Usar muitas vezes d'uma paluvra. $ Hon, 
Liv. Empregar, passar, gastar (o tempo). 
Teritur tempus. CIC. Gusta-se o tempo. 
Terere otia. Lav. VIRG. Empregar as horas 
vagas, passar o tempo. $ CLAUD. Calcar 
aos pés, despresar, menospresar, ul. 
trajar. 

Tórpánd8r, dri, s. pr. m. PLIN. 
Terpandro , celebre pceta e musico 
grego. 

Têrpns, 65, s. pr. /. (Tigzvi). INSCR, 
Terpua, sobrenome romano. 

Térpntie, I, s. pr. m. (C:pnvós). BUET. 
Terpno, famoso tocadur de cithara, no 
tempo de Nero. $ INSCR. — sobrenome 
romano, 

* Törpsïchöră, E, & pr. J. AN- 
THOL. e 

Térpelichór8, 8s, pr. /. (Tipdizóen). 
CLAUD. Terpsichora, Musa da dança. $ 
Juv. Musa, estados, talento poetico. 

Têrpshãiús, 1, s. pr. m. INSCR, Terp- 
silau, nome de homem. 

TérpsIs, Idis, s. pr./. CAPEL. Tarp- 
sidc, uma das companheiras de Dione. $ 
INSCB. == sobrenome romano. 
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"TTürpetthéUs, 1, s. pr. m. INSCR. Terp- 
attheo, sobrenome romano, 

Téórpüsü, db, +. pr. /. INSCR. Terpusa, 
subrenome romano, 

TérquinI, &, A, adj. mum. distrib. 
VICTOR. Que são em numero de quinze. 

Térrü, é, & pr. J. Cic. SEN. A terra, 
o globo terrestre, o mundo, o universo, 
os povos, as nações, os homens, o genero 
humano. Terre, plur. VIRG. A m. signif. 
dn terris, Cic. ViRG. Per terras. OV. No 
mnndb, no universo , entre os homens, 
Terrarum salor. STAT. O pae do genero 
humano, 1. é, Jupiter. Sud terris. VIRG. 
Debaixo da terra, — PROP. Nos infernos. 
Sub terras, VIRG, Para debaixo da terra, 
para os infernos. $ Ces, Liv. Terra firme, 
continente. Brundusium terrá petere, Cic. 
Ir para Brandusio por terra. Descen- 
dere in terras, operire marta. PLIN, J. 
Abeixar-se para a terra, cobrir o mar 
(uma nuvem). Terrá marique. CIC, BALL. 
Por terra e por mar. — CIO. Por toda a 
terra, por toda a parte. Afarique terráque. 
PLAUT. Em toda a parte, em todos os 
logares. $ A terra (como elemento, mate- 
ria). lerra es, et in terram ibis. TERT. E's 
terra, e em terra te tornarás, $ VARR. 
VIRG. A terra (como elemento produc- 
tor), solo; chão, terreno. Que gignuntur 
€ terrá. CIC. As culsas que são produzidas 
pela terra, 1. é, as plantas. Terrá orti. 
QuiNT. Os primeiros habitantes d'um 
paiz, aborigenos. Radícem afige:e terre. 
VIRG. Deitar raiz, prender, pegar, arrai- 
gar. $ Cic. Solo, chão, superficie da 
terra. A terrá usque. ad cameram, VARR. 
Do chão até á abobada. Ad terram af- 
gere, dare. PLAUT.— slaluere, TER. /n ter- 
ram defigere. PLAUT. Deitar ao chão ; es- 
petar, pregar no ch&o. De terrá saxa tol- 
lere. Cic. Apanbar pedras do chão. Terza 
projectus. VIRG. Estirado no chão. Ad 
lerram recidere. PLIN. Cortar rente ao 
chão. $ Cen CIC. Paiz, região, plaga. 
Terra mea. Ov. A minha terra, a minha 
patria. — Gallia. CAS, — Jalia, Liv. 
A Gallia; a Italia. Abire in aliquas ter- 
ras. CIC. Ir-se para algum paiz. Quoguo 
asportabitur terrarum. TER. A qualquer 
paiz que eile für levado. Ubi terrarum 
esses. CIC. Onde quer que estivesses. $ 
Fig. Esse in terrá. PLAUT. Estar em terra, 
em porto de salvamento, no termo de 
seus males. Terram videre. CIC. Ver terra, 
1. é, o termo de seus males. Percontari 
a terrá ad celum, (Anex.) PLAUT. Fazer 
as mais minuciosas perguntas, esmiuçar 
tem, indagar miudamente. Aut terrá aut 
mart. PLAUT. D'um ou d'outro modo. 
Terra filius. Cic. Um homem desconhe- 
cido, obscuro. — MixNUC. Um enviado do 
ceu ou que chega inesperadamente. § CIC. 
Lrv. Ov. A Terra, a mais antiga das 
deusas. 

Torrãcink. SPART. INSCR. O m. q. 
Tarracina. 

Tsrrãcinônsis, $. Sant. (?) Por- 
PHYR. O m. q. Tarracinensis, 

Térrácd. Ved. Tarraco. 

Turrémobtús, ou melhor Térrà 
mötüs, Us, s. up. m. CIC. SEN, Tremor de 
terra, terremoto, 

Têrrãlis herba, s. ap. f. APUL 
Thymbra (planta). 

Torrantola, d, s. ap. J. PrLED. Es- 
pecle de cotovia ou calhandra (ave). 

Têrrãriôm, YI, +. ap. n. INSCR. Cal- 
çada, elevação de terra. 

(2) Térrürlds, A, Gm, adj. ScHoL. 
Pres, Que vive no solo, que vive em 
liberdade (uma. ave). 

T6rrüs, gen. arch. de Terra. N v. ap. 


Tsrrênis, 4, tim, adj. (de terra). 
Cio. Liv. Vino. Formado, feito de terra. 
Terrena fornax. Ov. Fornalha de tijolos. 
— casa, PLIN, Vasos de barro. $ Que é da 
terra (por opposição so mar). Terrenum 
fer. PLIN. Caminho por terra. Terrena 
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vía. ULP. Caminho que não é calçado. 
Terrenum,n. Liv. COLUM. Terra, terreno, 
territorio, /n terreno, PLIN. Em terra, no 
chão. $ CIC. VIRG. Terrestre, da terra, 
Terrena bestiæ. Cic. Os animaes terres- 
tres. Terrena, n. plur. Cic. Os animaes 
que vivem em terra (em opposição aos 
aquaticos). 4 HOR. Mortal (por opposição 
aos deuses). Terrena, n. plur. LACT. As 
coisas d'este mundo, as coisas caducas. 

Térrg8, čs, úl, Itúúm, éré, v. trans. 
Cic. VIRG. Aterrar, atemorisar, horrori- 
sar, espantar. Terruit gentes, ne rediret... 
HOR. Aterrou o mundo com o medo da 
tornada de... $ HOR. Ov. Afugentar, pór 
em fugida mettendo medo, expellir. Pro- 
fugam per lotum terrutt orbem. Qv. Ella 
(Juno) persegulu-& por todo o mundo, 
Terret Phaethon araras spes. HOR. Phoe- 
thonte (com seu triste exemplo) afasta 
ambiciosos descjos. y Impedir pelo temor. 
A repetendá libertate terremini, SALI, Sois 
impedidos pelo terror de rehaver a liber- 
dade. Ut, quominus hostes insequerentur, 
terreret, Cxs. Vara que aterrasse os ini- 
migos afim de não (uos) perseguirem. 

Térréstór. FLOR. e 

Térréstríe, Is, č adj. (de terra). 
CIC. PLIN. Terrestre, da terra, que vive 
na terra, Terrestria, n. plur. HOR. Tudo 
o que vive sobre a terra. $ Terrestre (por 
opposição a maritimo). Terrestre tler HIRT. 
Caminho por terra. Terrestris exercitus. 
NEP. Exercito de terra. $ Produzido pela 
terra. Terrestris cana. lLAUT. Refeição 
de legumes. 

Térréüs, A, Um, adj.(de terra). Cas. 
VARR. Feito de terra, de terra, 

Tórribills, č, adj. (de terrere). Cia, 
VIRG. Terrivel, medonho, pavoroso, hor- 
rendo, espantoso. $ COD, JUSTIN. Vene- 
rando,veneravel, respeitavel. $ TérrIblilór, 
comp. Liv. 

TérribMt8r, ade. ARN. AUG. Terri- 
velmente, de modo espantoso, horrendo, 
puvoroso, 

Têrricôlã, d, & ap. m.f. (de terra 
e colere). LUCIL. APUL Habitante da 
terra. 

Térricrépür, à, Um, adj. (de terrere 
e crepere). AUG. Espuutoso, horrendo 
(com respeito ao som). 

Térrícülá, e, s. ap. f. AFRAN. SEN. 

'Térricülàméntüm, 1, ap. n. APUL. 
SEN. 

Têrricúlúm,1, ap. n. Liv. e 

TérrificAtI5, ônis, ap. /. (de terri- 
ficare). Nox. Objecto para metter medo, 
espantalho, espectro. 

Térrificó, ás, Gei, &tüm, Ari, v. 
trans. (de terrere e facio). LUCR. VIRO. 
Llorrorisar, espantar, atemorisar, apavo- 
rar, metter medo, A 

Térrificús, 4, Um, adj. (de terrere 
e facere). Viro. V. FL. Espuntoso, horro- 
roso, terrivel, medouho (com respeito ás 
pessoas e ás coisas). 

TórrIgóna, Š adj. m. f. CIC, OV. e 

Térrigónüs, &, üm, adj. TERT. (de 
terra e gignere). Nascido da terra, filho 
da terra. Terrigenæ, m. plur. LUCR. Os 
primeiroe homens, — FLOR. Os Titanes. 
Terrigena, m. sing. EUCHER. O primeiro 
homem, Adam. 

Térrílóquüs, A, üm, adj. (de ter- 
rere e logui). LUCR. Que diz colsas terri- 
veis, espantosas. 

Térrintüs, Yl, s. pr. m. SUET. Terri- 
nio, nome de homem. 

Térripáviüm, Y, +. ap. n. CIC. e 

TérripüdIüm, 1, ap. n. Cic. O m, 
q. Trizudium. 

Torrisónús, &, Um, adj. (de terrere 
e sonare). CLAUD. Que dá um som terri- 
vel, espantosc. 

* TórritiS, ónYs, +. ap. f. (de terre- 
re). ULP. Acção de aterrar, de atenio- 


risar. 
TérrítB, ās, Bei, ërëm, Erd, v. 
trans. freg. de Terreo. LIV. VIRG. Espar» 
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tar, aterrar, apavorar. $ PLAUT. Atemo- 
risar, intimidar, metter medo 8. 


Térritórf&lis, 5, adj. (de irrito- 
rium). FRONTIN. erritorial, relativo ao 
territorio, 


Térrítórtüm 

vam. Oc Tem 3, 4, Gp. n. (de terra). 

rritús, A, im, part. p. de Terreo. 
SALL. VIRG. Alemorisado, ado 
espantado. Terrttus animi, SALL. LIV. A 
m. signif. Non territus ire, MAN, Ge oa- 
minha impavido (ao combate), 

Térrür, Gris, s. ap. m. Caes, Cro, 
Vina. Terror, espanto, susto, horror 
pavor. Terrorem inferre Ariæ. CIO. Ate- 
morisar a Asia, Ad terrorem ceterorum. 
TAC. Para terror dos outros, Terrore meo. 
PLAUT. Pelo susto que eu canso. De ler- 
rore suo terba facit. HIRT. Elle falla do 
seu terror. Terror belli. Cic. — servilis, 
Liv. O terror da guerra; oque 08 escra- 
vos causam, — dicendi, CIC. Eloquencia 
temivel. Y TAC, Terror religioso. Y LUCR. 
Cic. Objecto que causa terror. 

Tórrósis, &, Um, adj. (de terra). 
ViTR. Terroso, terreo, misturado de 
terra. 

Térrülk, d, s. ap. f. dimin. de Terra, 
Cop. THEOD. PRISO. Pequeno terreno, 
courella de terra. 

(?) Térrülünté, adr. PRCD. De modo 
terrestre. 

Têrrúlôntiis, ğ, Um, adj. (de ter- 
ra). Terrestre, que é da terra, produzido 
pela terra, Terrulenta, n. plur. PRUD, 
Producções da terra (plantas, fractos). 

(2) Térsi, prel. perf. de Tergeo e de 
Tergo. 

* Tórsór, Orls, s. ap. m. GLOS. GR. 
LAT, O que esfrega, que alimpa. 

Térsórlüm, Yi, s. ap. n. GLOS. GR, 
LAT. Panno ou esponja de enxugar. 

TérstI, sync. por Tersistt (de tergeo on 
tergo). CAT. 

1 Térsüs, 8, Um, port. p. de Tergev 
ou Tergo. PLAUT. Ov. Ecfregado, alimpa- 
do, polido. $ Fig. Claro, limpo, sereno. 
Tersus dtes. FEST. Dia nereno, $ PLIN. 
Polido, elegante, esmerado. Judicium ter- 
sum. QUINT. Gosto apurado. Tersus atc- 
tor. QUINT. Auctor esmerado. $ Tersibr, 
comp. QUINT. — issImús, sup. STAT. 

2 Térsüs, Us, s. ap. m. (de tergere). 
APUL. Acção de alimpar ou de enxugar. 

1 Tórtlá, d, s. ap. f. scil, pars. CIC. 
A terça parte, o terco. Tertiae, plur. scil. 
partes. PLIN. A m. signif. Subsidere ad 
tertias. COLUM. Reduzir-se a dois terços 
(pela cocção). $ Tertic, plur. Is, Ter- 
ceiro papel. — Cic. Terceiro logar, ter- 
ceira ordem. 

2 TéErtlá, d, s. pr. f. CIC. Tercia, 
sobrenonie romano. 

TértIádécíImánl, órüim, +. ap. m. 
plur. Tac. Soldados da decli, ter- 
celra legião. 

Téórtlànl, órüm, +s. ap. m plwr. 
TAC. Soldados da terceira legião. 

Têrtiânis, K, Um, adj. (de tertius). 
Cic. Que volta de trez em trez dias. Ter- 
tiana febris ou simpleste Tertiana. Cia, 
Febre tercan. 

(?) Tórtláiriúm, YI, + ap. n. VITR- 
Ved. 7ertiarius 2. é 

1 Teêrtiâriis, A, Um, adj. (de tem 
tíus). Que contem o terço d'um numero, 
d'uma quantidade. Tertiarium stannum, 
PLIN. Chumbo misturado com um terço 
de estanho. Tertiaríus numerus, VITR. O 
numero 8 (que contem 6 e um terço 
de 6). i 

2 Tértíüriüs, Y, s ap. m. CATO. 
PLIN. A terca jarte d'um sectario, $ 
VITR. Fronto (?) (ter. archtt.). 

Tórtr1át13, ônia, s. ap. f. (de tertiare. 
COLUM. Terceira espremedura da azel- 
tona. 

TértlAtó, adc. CATO. Tres vezes. 

Têrtiãtis, A, Um, part. p. de Ter- 
tío, APUL. Repetido trez vezes. Tertíafus 
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campus. COLUM. Campo amanhedo, la- 
vrado ou cavado trez vezes (nutes de ser 
sementado), $ Teriiata castra. HYG. Acam- 
pamento que tem em comprimento mais 
um terco do que em largura. 

* TörtYcëps ou Térticópsds, adj. 
(de tertíus e capu). VARR, Pertencente á 
tc-cetre colliua (de Roma). 

, Tortinã, &, 4. pr. /. Ix&cR. Sobre- 
Some romano. 

Tértinús, 1, s. pr. m. IxscB. Tertino, 
Sobrenome romano. 

l'Tértió, adr. Ces Lrv. Pela ter- 
celra vez. $ Ces Em terceiro logar. $ 
PALL. TREB. Trez vezes. 

2 Torti6, às, avi, Atim, ārē, v. 
trans. (de tertius). COLUN. PALL. Dar 
terceira lavra ou cava á terra, dar trez 
amanhos, amanhar trez vezes. 

"Térttóceriüs, YI, s. ap. m. (de ter- 
Hass o cera). Cop. JUSTIN. O que é do ter- 
^3ro zrau ou o que occupa o terceiro 
Icar, ou a terceira ordem. 

Tértiólüs, 1, s. pr. m. dimin. de 
Z"rtius. INSCR. Terciolo, nome de menino. 

Trrtfúm, adv. Cic. Lrv. Pela terceira 
ver, 

1 TOrtfüo, X, Um, adj num. (de 
$5). PLAUT. Cer, Terceiro. Saturnalibus 
tertiis. CIC. No terceiro día das Satur- 
naes. Tertio quique die. Cic. De trez em 
trez dien, Ab Jove tertius Ajaz. Ov. 
Ajaco, bisnento de Jnpiter. Tertia regna 
tenet. Ov. Jecapa o tereetro reino, i. é, 
ec infernos. — numina. Ov. A terceira 
ordem de divindades, 1. é, as lufernaee. 
tt: est tertium. CIC. Não há melo ter- 
mo. Decoquere ad tertiam. partem, V ARR. 
Reduzir a dois terços (pela cocção). 

2 Tórtide, Yi, s». pr. m. TAC. INSCR. 
Tercio, nome, prenome e sobrenome de 
homem. 

TértYüsdócImüs, X, Um, adj. num. 
erdin. Cic. TAC. Deciino terceiro. 

TértlüsvicesImiüis, &, Um, adj. 
mum. ordin. GEILL. Vigesimo terceiro. 

Tértulla, d, s. pr. f. INSCR. Tertu- 
Ha, nome de mulher. 

Tértüllá, e, 4 pr. f. Cic. SUET. 
Tertulla, nome de mulher. 

Tértülllánist, árúm, 4. pr. m. 
plur. Tom, Tertullianistas, sectarios de 
Tertulliano. 

1 Tértülllánüs ou Tértylllanús, 
K, tm, adj. Dic. INSCR. Tertulliano, 
de Sulpicio Tertullo (jurisconsulto). 

2 Têrtúlliânie, 1, s. pr. m. LACT. 
Tertulliano, natural de Carthago, es- 
eriptor «oclestastico. $ ULP. — juriscon- 
alte do tempo de Alexnudre Severo: 

Térvüllná, Æ, s pr. f. INSCR. Ter- 
tullinà, sobrenome romano. 

Tértüllinüs, I, s. pr. m. TAC. INSCR. 
“ertulling, sobrenome romano. 

Tó--üuffs, 1, s pr. m. CIC. CAS, 
Tac. AMM. Tertullo, rome de varios 
person”gens. 

* Torta, A, Um, part. p. arch. = 
Tersus, VARR. 

Taártylllánús. Ved. Tertullianus 1. 

* Tórül, pret. perf. arch. de Tero. 
CHAR. 

Térünclfüs, YI, s. ap. m. scil, num- 
mus. (de ter e uncia). PLAUT. CIC, Terun- 
cio, moeda de cobre romana, (== quarta 
parte do as). $ Fig. PLAUT. Mui pequeno 
valor, um quasi nada. $ A quarta parte 
Q'um todo. Heres ex teruncio. CIC. Her- 
deiro da quarta parte. 

Térvénéficüs, Á, itm, adj. PLAUT. 
Refinado, feiticeiro, ou en venenador, con- 
sumado velhaco. 

Térvéntinütás. Vcd. Treventinates. 

Térviíüm, Il, s. pr. n. PLIN. Tervio, 
cid de Piceno (Italia). 

“Têscá ou Tésquá, órtim, s. ap. n. 
plur. FEST. Logareg em que são tomados 
os agcuros. $ VARR, Logares consagrados 
a uma divindade. '$ Cic, HOR. Logares 
desertos, ermo. 
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Téscüm, 1, s. ap. n. sing. do preced, 
FEST. 

Téssird, d, s. pr. J. PLIN. Cid. da 
Ethiopia ou do Egypto. 

Tésselli, à, +. ap. f. dimin. de Tes 
sera. SEN. JUV. Pequena peça quadrada 
para obra de embutidos on de mosaico. 

Téssalliriús, Y, s. ap. m. (de tes 
sella). Cop. THEOD. Official que trabalha 
em mosaico, 

T6ssellàtIm, adv. (de tessella). APIC. 
Em quadrado, em quadrados. 

Téssóllátór, Gris, s. ap. m. (de tes- 
sella). GLOS. GR. LAT. O m. q. Tessella- 
rius. 

Tēssčllð, às, Bei, ütüm, arg, v. 
trans, (de tessella). INSCR. Assoalhar ou 
ladrinhar de mosaico. Tessellatus, SUET. 

Téssür, d, s. ap. f. (s6ecaqi;). 
Macr. Figura cubica, cubo (ter. geom.). 
$ Prix. Peça quadrada para obra de em- 
butidos ou de mosaico. $ CIc. Ov. Dado 
para jogar. $JUST. Taboinha de escrever). 
$ Liv. VIRG. Senha, contrasenha, sanc- 
to. $ Tessera hospitalis. PLAUT. Senha 
que entre os antigos dava direito a 
reciproca hospitalidade. Confringere tes- 
seram, PLAUT. Quebruntar os direitos de 
hospitalidade. $ Inscr. Distinctivo de hon- 
ra (dado a um gladiador depols d'uma 
victoria). $ MART. INSCR. Senha, ou vale 
(ordinariamente de metal), distribnida 
ou lançada á rebatinha, com a qual o pos- 
suidor ia receber pão, dinhelro ou outro 
qualquer valor indicado, Tessera frumen- 
taria, SUET. Vale para pão. — numma- 
ría. SUET. Vale de dinheiro, vale do 
thesouro. 

Téssórárld, E, 1. op. f. (de tessera). 
INSCR. Arte de trabalhar em embutidos 
ou em mosaico. 

1 Téssóràrlüs, A, Un, adj. (de 
tessera). Relativo aos dados Je jogar. 
Tesseraria ars. AMM. Jogo de dados. 

2 Téssórarlüs, Yi, s. ap. m. INSCR. 
Fabricante de dados de jognr. $ INSCR. 
Official que trabalha em embutidos on 
em mosaico. $ TAC. VEG. O que trans- 
mitte aos soldados a senha dada pelo 
general. 

Téssórúla, à, s. ap. f. dimin. de 
Tessera. LUCII. Pequeua peça quadrada 
para obra de embutidos ou de mosaico. $ 
VARR. Taboinha, em que se escrevia o 
sufiragio. Y PERS. Vale que dá direito a 
receber certa quantidade de trigo. 

1 Téstá, E, s. ap. /. HOR. Qualquer 
vaso de barro cosido. $ PROP. Urna se- 
pulcra!.$ AD HER. Esquentador, rescal- 
do. $ VIRG. Lampada (de barro). $ Hon. 
Juv. Grende vasilha de barro, como 
talha para vinho. $ PLIN. Amphora, can- 
taro. $ MART. Vasilha para azeite, $ 
MART. Copo. $ MART. Jarro. $ VARR. 
AUS, Tijolo, ladrilho ; telha. $ Ov. PLIN. 
Pedaço de telha ou de ladrilho, caco. $ 
CEIS. Esquivola (lasca de osso quebra- 
do). $ CELS. Osso. $ VARR. PLIN. Casca, 
escama, concha  Tesarum suffragiis. 
NEP. Pelo ostracismo. $ HOR. Ostra. $ 
Juv. Especie de cuetanhetas ou casta- 
nholas (instrumento de pau). $ Juv. 
Navio pequeno. $ Ov. (?) ANTROL. Gelo, 
caramelo. $ AUS. Cabeça, craneo, caveira. 
y PLIN. Sardas. $ Plur. SUET. Nome d'um 
certo modo de applaudir, inventado por 
Nero, 

2 Tést, E, s. pr. m. Cic. Testa, so- 
brenome romano. 

"Tést&brlis, 6, adj. (de testart). GELL 
Que tem o direito de depór em juizo. 

Téstácóüm, 1, s. op. n. PLIN. PALL 
Tijoto pisado. 

Téstácóüs. VITR. e 

Téstáciús, A, üm, adj. (de testa). 
Ixgcr. De barro cosido. de tijolo cosido, 
y PLIN. De côr de tijolo. $ PLIN. Que 
tem escamas, cases, que é de conctn, 
testacen, 
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* TEstimbn, inis, A ap. n. (de 
testari), TERT. Testimunho. 

1 Téstimóntüriüs, &, Um, adj. 
(de testamentum). CIO. ULP. Testamenta- 
rio, de testamento, concernente nos tes- 
tamentos, determinado por testnmento, 
disposto, ordenado em testamento. Tra 
tamentarium jus. SALV. Direito de testar. 

2 Téstáméntárfüs, M, s. ap. m. 
ULP. O que escreve ou redige um testa- 
mento. $ CIC. O que faz um testamento 
falso on o vicia. 

Téóstámóntógrüphiüs, 1, s` ap. m, 
(pal. betr, de testamentum e Toto), 
Nor. TIR. O que escreve um testamento. 

T6stüámentüm, 1, s. ap. n. (de tes 
tari). CIC. ULP, Testamento. Testamentum 
facere. CIC. Fazer testamento, — rumpe 
re, CIC. Annullar o seu testamento. Tese 
lamenti factionem habere, CIC. Ter direito 
de testar, on aptidão para testar. $ Vetus 
el novum Testamentum. LACT, O Velho e 
o Novo Testamento, & Sagrada escrip- 
tura, 

* TóstamiInd, gr pes. plur. imp. de 
Testo. LEG. XII. TaB. Tomae testemu- 
phas, 

Téstitim, adr. (de testa). POMPON. 
CHAan, Em pedacinhos, em pequenas 


peças. 

TéstãtIS, ônis, s. ap. f. (de testart), 
Acção de tomar por testemunha, de 
attestar. Inter federum  ruptorum testa. 
tionem, LIV. Ao serem tomados os deuses 
por testemunhas da violação dos tracta- 
dos. $ QUINT. ULP. Depoimento (de viva 
voz ou por escripto). $ DIG. Prova, st- 
gnal, indicio. 

Téetáto, adv, ULP. Diante de teste- 
muuhas. $ PAUL. jet. Depois de haver 


testado. 


* Téstátür, Oris, s. ap. m, (de testari). 
PRUD. O que dá testemunho. $ SURT 
DIG. Testador. 

Teostátrix,Icla, s. ap. f. (de testator). 
Dic. Testadora. 

Téstátüs, A, üm, part. p. de Testor. 
CIC. VIRG. Que attestou, que tomou por 
testemunha. $ Hor. Ov. Que testemu- 
nhon, que provou por seu testemunho, 
$ Pass. Liv. PLIN. J. Attestado, certifl- 
cado. $ Fig. Cic. Ov. Reconhecido, sabi- 
do, incontestavel, claro, manifesto, evi- 
dente. $ Teetnmentario, de testamento. 
Testata tabular. CAT. Testameuto. $ Tés- 
tatldr, comp. CIC. — lesimús, sup. AUG, 

Tõstë, Is, A ap. n. ALCIM. O m. q» 
Testis 1. 

Téstóüs, à, tm, adj. (de testa). 
Macn. PRUD. De barro cosido. 

*Têsticiús, A, um, adj. CATO. Cosi- 
do em torteira de barro, 

Testictilãtã herba, s ap. f. APUL. 
Mercurial macha (planta). 

Têsticúlatús equus, s. ap. m. VEG. 
Cavallo por capar. 

Tésticülór, àrlIs, its súm, ari, 
o. dep. FEST. Lançar os machos ás fe- 
meas. 

Téstloülüs, 1, A. ap. m. dimin. de 
Testis 2, JUV. MART, Testiculo (parte 
genital dos animaes machos). $ Fig. 
PERS. Vigor víril. $ APUL. Batyri&o, tes- 
tienlo de cão (planta). 

Téstificat]ó, Onis, s. ap. f. (de 
testificari). CIC. Depoimento (de viva voz 
ou por escripto). $ Cic. Declaração, tes- 
timnnho, prova. 

Tóstificitús, A, tim, part. p. de 
Testificor. Cic. Que deu testimunho. $ 
Ov. Que attestou, que tomou por teste- 
munba. $ Ov. Tac. Que attestou, que 
certíficou, que aífirmou. $ Pass, CIC. Ov. 
Attestado, provado. 

Téstificór, áris, itús sim, üri, 
v. dep. (de testis 1 e de facio). CIC. Attes- 
tar, tomar por testemunha. $ CIC. OV. 
Testimunhar, eertificar, affirmar, de 
cla sir. 

18 pa ou Thóstloas, I, . pr. su 
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MART. Testilo, nome d'am escravo mui 
Jermoso. ` 

TastimôniaANs, 3, adj. (de teatimo- 
nium), TERT. Testimuntra), que attesta, 
que dá testimunho, Testimoniales, scil. 
Hitera. COD. TEROR. Lettras testimunha- 
veis, certificado do serviço militar. 

TéatimópYüm, YI, s. ap. n. (de tes 
tarf). PLAUT. Liv. Testimunho, depot- 
mento. Testimonit dictio, Tur. Direito de 
depür. Testimontum dicere iR ou contra 
aliquem, CIO. Dar depoimento contra al- 
guem, — alicui reddere. PLIN. Depór 
em favor de alguem. Falsum testímonium 
dicere, CIO. Dar um testimunho falso. 
Testimonio esse alicui. PLANC. ap. CIC. 
Servir de testemunha a alguem. Vocare 
aliquem ad testimonium. VARR. Invocar 
o testimunbo de alguem. $ Fig. PLIN. 
VELL. Testimunho, prova, argumento. 
Res est testimonio, Cxs, O facto serve de 
prova, Testimonium judicii sui dare. CIC. 
Dar prova do seu juizo. Testimonio sunt 
poeta. QUINT. Os poetas são uma prova. 
$ CELS, Signal, indicio. 

1 Téetis, Ys, 1. ap. m. f. e algumas 
vezes, n.' TER. CIC. Testemunha. Testís 
fel, de re. CIC. Testemunha de alguma 
coisa. Testem edere. LIV. — adhibere. 
Cic. Dar por testemunha. — citare, CIC. 
Chamar a juízo para depor. Testis det, 
Gees, Confessor, martyr (pela fé). In- 
ducid teste in senatu... SUET. Apresentada 
como testemunha uma mulher no Se: 
nado... Testis Afetaurum flumen... HOR. 
E testemunha o rio Metauro., Sidera 
sunt testes. PROP. Os astros são testemu- 
nhas. § Ov. Luo. Testemunha, especta- 
dor. Lund teste. Juv. Em presença da 
lua. 

2 Tóstis, Ys, s. ap. m. e ordinariamte 
T6gtós, Tüm, plur. COLUM. PLIN. Tes- 
ticulo, testiculos, 

Téstitráhüs, A, Um, adj. (de testis 
2 e trahere). LABER. Que é por castrar, 
inteiro, macho, 

TéstítüdO, YnYs, s ap. J. Nor. 
TIR. O m. q. Zestatio. 

Tostiús, Yl, s pr. m. CIC. Testio, 
nome de homem. 

* Testô, ás, Avi, Atüm, árs, 
PRISC. e 

TêstSr, Aris, Atüs süm, árl, v. 
dep. (de testis 1). Ov. QUINT. Ser teste- 
munha, depor como testemunha, $ CIC. 
HOR. Testemunhar, attestar, declarar, 
affirmar, mostrar, indicar, dara conhe- 
cer. $ PLAUT. VIRG. Tomar por teste- 
munha, invocar como testemunha. Tes- 
tari aliquem de aliquá re. CIC. Tomar 
alguem por testemunha d'alguma coisa. 
$ Cro. Lrv. ULP. Fazer testamento, 
testar. 

Tóstll, s. ap. n. indecl. CATO. Ov. 
Cobertura de barro cosido, testo. $ Ov. 
PETR. Vaso de barro, $ PLIN. Qualquer 
vaso. 

T6stüüclüm, YI, » ap. n. (de testu). 
VARR. Pão ou bolo cosido em forno de 
cosínha. 

Tastidinaãtis, É, üm, adj. VITR., e 

Téstüdinéütüs, A, üm, adj. (de 
tesiudo). COLUM. Felto a modo de abo- 
Dada, abobadado. 

Tóstúdinóile, A, tim, adj. (de testu- 
do) PLAUT. De tartaruga. $ Tia. PROP. 
Feito de concha de tartaruga. Testudines 
* plur. JABOL. Artefactos de tartaruga. 

TestiidS, Inks, s. ap. J. (de tes). 
Cro. PLIK. Tartaruga (anima! amphíbio). 
Testudo velas. (Anex.) CLAUD. Uma 
tarteraga vôs on voam as tartarugas, 1. 
é, tudo é de ertr ou é crível. $ VIRG. 
JUV. Casen de tartaruga. $ MART. O que 
envolre qualquer animal. 4 VIRG. HOR. 
Lyra, alaudo. 4 Cus. Vina. Machina de 
guerra, especie de ariete montado em 
rodas e coberto. A VARR. CIC. VIRG. 
Ababada, $ CIC, Quarto, sala, sicova, 
aposento (de. abobada). $ CMS. Visa. 
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Manobra militar (que consiste em se co 
brirem de seus escudos os soldados e 
marcharem assim unidos contra os mu- 
ros (d'uma praça). Testudine svecedere. 
TAC. Aproximar-se aos muros fazendo 
esta manobra, 

T8stulá, E, s. pr. f. dimin. de Testa 
1. ARN. Barro cosido, objecto de barro. 
$ CeLUM. Caco (de telha, de ladrilho). $ 
PRUD. Lampada de barro. $ Concha em 
que escreviam O seu voto, ostracismo.. 
Testulá collabefieri. NEP. &r condemna- 
do a degredo, eer condemnado pelo os- 
tracismo. 

* Testúm, I, s. ap. n. 8. SEV. Argil- 
la, barro. $ PETR. Teiba. $ PLIN. Cober- 
tura de barro cosido, testo, 

Tétá, 6, s ap. f. SERV. Pombo 
bravo ou torcaz. 

Tétinicús, A, Um, adj. (:1xoixé;). 
PLIN. Doente de tetano. 

Tétánóthrüm,1,s ap. n. (ricàsoBoo: ). 
PLIN. Especie de cosmetico para desfazer 
as rugas (do rosto). 

Tétániüs, I, s. ap. m. (zivavos), PLIN. 
CELS, Coutracção, encolhimento dos ner- 
vos, caimbra, tetauo. 

Tétárt&üm, I, 3. ap. n. (traçrato»). 
Corvus. O numero quatro. 

Tétártémórlá, E, s. ap. f. (xetagzn- 
popia), CAPEL, A quarta parte d'um tom 
(na musica). 

Tétüárt6mórlón, Y, s. ap. n. (zetaçe 
Tnpgóptov). PLIN. A quarta parte do zo- 
diaco, trez signos do zodiaco. 

T6t5, acc. e abl, de Ture, 

Téténdl, pret. perf. de Tendo, 

Tétér ou Tát8r, tr, trùm, adj. 
LUCR. VIRG. Negro, escuro, sombrio. Te- 
tra note. Luck. Manchas denegridas, — 
tenebre. CIC. Trevas profundas. $ Cic. 
SALL, Feio, hediondo, medonho, horrivel, 
Mulier teterrima cultu. JUV. Mulher feis- 
sima. Tetrum spectaculum. CIC. Espccta- 
culo hediondo. $ LUCR., CAS, HoR, Iu- 
fecto, empestado, pestilento. $ LUCR. 
Amargoso, desagradavel (ao paladar). $ 
Cxs. PROP. Rigoroso, aspero (o inver- 
no); funesto, fatal (um veneno). $ Fig. 
Cic. Hediondo, feio, abominavel, detesta- 
vel, $ Car. CIC. Cruel, terrivel, atroz. $ 
Cic. Funesto, fatal, pernicioso. Tetra pro- 
digia, Liv. Prodiglos sinistros, $ HOR. 
Ignobil, vil, obsceno, infame. $ Tetribr, 
comp. CIC. — Crrimüs, sup. CIC. 

Tóthülássómónón vinum, s.ap. n. 
(tidadacoup io»). PLIN. Vinho misturado 
com agua do mar. 

Tóth84 ou TEthY A, orüm, s. ap. n. 
plur. (xíbia, tilve). PLIN. Especie de ma- 
risco de concha. 

Téthys, Sie, ace. YÁ ou fn, s. pr. f. 
(Tx bis). VIRG. Thethys, muther do Ocen- 
no, más dos Rios. $ Ov. SEN. tr. Luo, O 
mar. 

TUtYg1, pret. perf. de Tango. 

* TótYInérlim, por Tenuerim. 

* TétIni, por Tenet. 

* TétInised, por Tenuiss, de Teneo. 
PACUV. ATT, FEST, 

T3tráchórdóOn, I, s ap. n. (tergá- 
topov). VITR. Successão diatonica de qna- 
tro tons (ter.mus.).3 Fig. Reunião de qra- 
tro. Tetrachordon anní. VARB. As quatro 
estações do anno. 

Tétr&ebordts, 1, adj. m. f. (rurpá- 
xºpêos). VITR. Que tem quatro cordas ou 
quatro tons. 

Tétrácólón, 1,3. ap. R. (tspardioy). 
SEN. Periodo de quatre membros, 

TétrüdiK, E, s. pr. /. GREG. Tetra- 
dta, nome de muiher. 

T6trádTtüim, M, 3. ap. m. Cette), 
CoLUM. O numero quatro. 

Têtrúdias, IL, « pr. m. Sn, Tetra 
dio, nome de hamem. 

Tétrádórüs, A, üm, adj. («eile 
ex). VIER, Que tem quatro Bing de 
extensão. 


Titridrichmim, 1,4. op. s (rrigá- 
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Sqazaew), Lrv. Tetradracbma, Teta 
Brega de prata do valor de quatro úrá- 
chmas, 

Tétrügniüthión, YI, s. ap. n. (1tt9a- 
rubios). PLIN. de arab 
V hente- Especie de aranba peco- 

T8trãgônalIs ] 
ie quat Bader! 9, adj. BOETH. Que 

T8trágônicis, 4, tim, adj. BORTE. 
MES 

gônis, YdYs, s pr. f. PLN. 
Tetragonide, cid. da Atachosia, k pé do 
monte Caucaso. 

a Tétrágóntüm, YI, s. ap. n. Coste 
yúvsov). NOT. TIR. Capa quadrada. 

Tétrügonüm,I, sap. n. (rerçáruvov) 
AUS, Aspecto quadrado, figura quadrada 
(ter. astrol.). $ CAPEL, Um quadrado. 

TOtrügónüs, à, Um, adj. (zurçave 
+05). ISID. Que tem quatro lados, quadra- 
do. $ (?) BOETH. Quadrado (numero). 

T6trigrimmátSs, Dn, adj. (xerçm- 
veauparos). ISD. Composto de quatru 
lettraa, 

Tétrálix, Ice, s. ap. Je (urge. 
PLIS. Urze, arbusto. 

Tétrámétór, trá, trüm, adv. (tm 
teauerços). DIOM. Tetrametro, que tem 
pés (verso). : 

TêtrânaúlSohis, I, s. pr. m. PLIN. 
Tetrauaulocho, cid. da Thracia. 

Têtrâns, ántls, s ap. m. VITR. 
Quarta parte d'um todo. $ HYG. Ponto de 
intersecção de duss linhas perpeudicula- 
res, $ FRONTIN. Marco de pedra nos cam- 
pos collocado no ponto de intersceção de 
duas linhas perpendiculares. $ * Gen. 
plur. Tetrantorum. VITR. 

Tétrà6, Onis, s. ap. m. (voie). 
PLIN, Especie de pato (ave). 

Tétrüónymüs, 1, Um, adj. (rerga- 
vvvgos). PRISC. Que tem quatro nomes. 

Tétráphármácüm, I, s. ap. n. (e 
*e&cüpuaxov). CRLS. Emplastro feito de 
quatro ingredientes. $ SPART. Guisado de 
quatro sortes de iguarias. 

Tétrüphóri, órúm, s. ap. m. plur. 
VITR. Quatro pessdas que pegam junctis 
a um peso. 

TÜOtráphylY, &, s. pr. f. Liv. Tetra- 
phylia, cid. da Athamania, em que era. 
guardado o thesouro real, 

* Tótriplasiús, à, Um, «dj. (exe 
7114ato;). CAPEL, Quadruplo. 

* Tétrüpleürüs, à, Um, adj. («- 
:pámdavgos). CAPEL. Que tem quatro 
lados. 

* TEtrApl, ás, avi, &tüm, arg, 
v. trans. (de rerpardació[w). CAPRL. Qua- 
druplicaf. 

T6tr&ptotin, I, s. ap. n. e TEtrã- 
ptôtã, Grün, m. plur. (tmgántuto:). 
PRISC. Que tem ou teem quatro casos 
(ter. gramm. ). 

Tütrüpüs, Udis, s m. (terpárous, 
que tem quatro pés), tttuló do oitavo l- 
vro de Apicio, que tracta des iguarias 
preparadas com carne de quadrupedes. 

Tétrápylüm, 1, s. ap. n. (serpámo- 
Xov). JUNIOR. Edificio de quatro portas. 

Tétrüpyrg!Yl, d, 3. pr. J. (Tcguxve- 
yia). TAB. PEUT. Tetispyrgla, cid. da Ci- 
licia, hoje Ingesu. 

Têtrârchá e Tetrãrchês, &, «vp. 
m. (3117472). CIC. HOR. Tetrurcha, se 
nhor da quarta parte d'um reino. 

Têtrárchiã, &, s. ap. f. Gertagtiel, 
HIRT. Tetrarchia, principado da quarta 
parte d'um reino. 

T8trüs, idis, & ap. J. («1941 TERT, 
© numero quatro. 

TÜtrüsémüs, A, üm, ay. Gpkon- 
poç). CAPEL, Que tem quatro syllabas. 

Tétrüstichitm, 1, 4 ep. n. Gorner 
19). MART. Quadra, quarteto, estantia 
de quatro versos, epigramma, 

Têtrãstichis, K, tim, try. (sevpoer- 
tec). Gm, Que d de quatro verecs, $ 
(7) TREB, Que tem quatro erisrs la me 
lumnas, 
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T8tristróphts, à, tim, adj. (0 


etgegos).' FORT. Que tem quatro estro- 


phes. 

Tétrüstylüm, 1, s. ap. n. (s«x9&ove- 
dev). INSCR. Logar em que há quatro 
columnas ou quatro oideus de cm 
fumnas, 

Tótristylte, ii, tim, adj. «05e 
Aeg). VITR. Que tem quatro columnas ou 
Quatro ordens de columnas. 

Tétrüsyllibüs, &, tm, ad. eege: 
schiefech, AL VicT. Que é de quatro syl- 
ladas, 

Tétrüx, Bon, s. ap. m. (sitęat). NE- 
MES, O m, q. Tetruo. 

TÉtr6, ado. Cato. CIC. Vergonhosa- 
mente, indignamente, infanemente. $ 
Cic. Violentamente, atrozmente, cruel- 
mente, tyranicamente. $ Tétritis, comp. 
CLAUD, — ¿rrimé, sup. CIC. 

Têtrorarchis, I, s. ap. m. (stvglpac- 
feo. Nor. TIR. Commandante de navios 
do quatro ordens de remos. 

T8tricA rupes. SIL. e simpleste Të- 
trích, &, A pr. f. VIRG. Nome d'um 
monte no paiz dos Sabinos (Italia), hoje 
monte S. Giovanni, 

Têtriciânis, &, tim, adj. Ixsch. 
TTetriciano, de Tetrico. 

Têtricitãs, Bn, s. ap. f. (de tetrt- 
cus). AD PIS. Ar, aspecto sombrio, carre- 
gado, severo. 

1 Tétricús, š, Um, adj. Ov. BEN. 
tr. Que tem aspecto sombrio, carregado, 
severo. $ Fig. Ltv. SEN. CLAUD. Gevero, 
rigoroso, duro, $ MART. Atroz, cruel. $ 
MART. Triste, funesto, que ameaça. Te- 
trica tuba, MART. A guerreira trombeta. 
$ Tetricus mons, Jan, O m. q. Teria 
rupes. 

3 Tétríctis, 1, ». pr. m. TREB. Tetri- 
co, nome de dois, designados pelos epi- 
thetos de Senior e Junior, que forum 
elevados ao imperio nas Gullias, no 
tempo de Aureliuno. Tetrict, plur. TRER. 
Os Tetricos. $ GREG. — bispo dos Lin- 


gen, 

TStrnrtis, YI, s. pr. m. Cic. Tetrilto, 
tome de homem. 

Tótriniós, YI, 4. pr. e, SUxT. Tetri- 
al», nome de homem. 

TBtrinnió, la, 1rS, e. intrans, PEIL. 
Gressuar (> gauço). 

* Tétritüdb, Inis, s ap. J. ATT. O 
m. q. Tetricitas. 

* TétrÜ, as, Bet, ütüm, arg, v. 
trans. PACUV. Manchar, sujar, emporca- 
lhar, enxovalbar, afeiar. 

Tétrüm, adv. PRUD. De modo hor- 
rendo, espantoso. 

Téttígómétr&, d, s. ap. J. (sevuiro- 
M*:ga). PLIN. Casulo em que está o ovo 
de que nasce a cigarra. 

TottíigónYA, &, s ap. f. (svvrirosia). 
PLIN. Especie de cigarra pequena. 

Tottitis, YI, s pr. m. Cic. Tettio, 
fome de homem. 

* TEU, pret, perf. de Pero, em ves 
de Tull. Luca. CAT. 

Telick. Ved. Teula. 

Teficêr, CHAR. e Teücrüs, Vrro. 
eri, & pr. m. (Trxços). Teucro, heroe 
Cretense, que relnou na Troada, e de 
quem os Troianos (Teucri), tiram o nome. 
$ HOR. JUST., — filho de Telamáo, e ir- 
mão de Ajace. $ CIO.— nome d'uma trage- 
dia de Pacuvio. $ SUET. — (Octavio —), 
grammatico Gaulez, 

TelohirA, 6, + pr. f. (Trúzsa). 
PLIN. Teuchira, outro nome da cid. de 
Arsinoe. 

"TeüchitBe, &, « ap. m. (uvis. 
Pim. Especie de junco cheiroso. 

Tot örüm, s. pr. m. plur. (Tu 
ste, Ov. Teucros == Trolanos, 

1 Totcriă, &, s. ap. f. PLIN. Doura- 
dinda (planta capillar). 

3 Teficrlã, &, + pr.f. Vma. Teucria 
«> Troada; «= Troia. 

Teüerión, Y, « ap. m (sisi). 
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Pur. Pimpinella (planta hortense). $ 
PLIN. APUL. O m. q. Teucría 1. 

Teticris, 1d18, ». pr. f. patr. (Trurgld. 
Cic. Teuoride = Troiana. $ CIC. — nome 
dado ironicamente por Cicero a sen col- 
lega no consnlado C. Antonio Nepote. 

Teficriús, 4, tim, adj. (usado só na 
forma n. do plur.). BIL. Teucrio, de Teu- 
cria, de Troia. 

l'Teücrüs, A, tim, adj. CAT. VIRG. 
Teucro, Troiano, de Trola, 

3 'Teücrüs. Ved. Teucer. 

TeüdálónsBs. Ved. Theudalenses. 

TeümésIüs ou TeüméssYüs, Y, 
tm, adj. STAT. De Teumesio. 

Teümésós ou antes Teūmēssčs, 1, 
4 pr. m. (Tevprocóç). STAT. Teumeso, 
Teumesso, serra da Bcocia, perto de The- 
bas, onde Jupiter escondeu a Europa. 

TeürnIA, &, s. pr. f. PLIN, Teurula, 
cidade da Norica, hoje Villach ou Larn- 
feld (7). 

Teus. FLOR, O m. q. Teos. 

Teütá, 6, 4 pr. J. PLIN. O m. q. 
Teutana. 

Teütün&, 8, A pr. J. FLOR. JORN. 
Teutana, rainha da Iliyria, que fez guerra 
aos Romanos. 

Teútáni, ð 
Teutanos, povo do 
dores de Sicyão. 

Teútátós e Theütüt6s, de, s. pr. m. 
Luc, Teutates, divindade gauleza, a que 
immolavam victimas humanas, 

Teüthális, IdYs, s. ap. f. (ruta). 
PLIN. O m. q. Polygenos. 

Teúth3n1. Ved. Teutont. 

À Teüthrünik, &, A pr. f. Cie: 
via), e 

Teüthrünl6, Es, pr. /. PLS, Teu- 
tbranta, parte da Mysia. 

Teüthrüns. Ved. Teuthras. 

Teüthrüntéüs e Teúdthrintús, Y, 
Um, adj. (Tavlçavesos e Tavlçávrios). Ov. 
Teuthranteu, Teutbrantio,de Teuthrante, 
da Teuthrania, da Mysia. 

Teüthrüs, ântis, s. pr. m. (T«ót;«:). 
SEN. tr. HYG. Teuthrante, Alho de Pan- 
dião e rei da Mysia. $ PROP. — nome 
d'um ribeiro da Campania (Italia). $ 
VIRG, — um dos compauheiros de 
Eueas. 

Teüthrédón, Unis, e pr. m. HYG. 
Teuthredão, nome d'um heroe do cerco 
de Troia. 

TeüthrIÉ, &, s. pr. f. PLIN. Tenthria, 
ilba do mar Adríntico. 

(?) Teüthrlón, TI, 4 ap. n. PLIN. Po- 
terio (planta). 

"TeütIcüs, 1, s pr. m. Liv. Teutico, 
embaixador de Gencio. 

TeütóbodYücl, ôrúm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Teutobodiacos, povo da Ga- 
lacia. 

Teütö, sing. de Tewlones. BID. 

"TeütóbürgYónsls, 6, adj. TAC. Teu- 
toburgiense, de Teutoburgio. 

Teüt5bürgtüm ou Teütóbürgtiim, 
1, s. pr. n. ANTON, ITINER. Teutoburgio, 
cid. da Pannonia inferior, hoje Tente- 
berg. 

TeQtomatiús, I, & pr. m. Cus, Teu- 
tomato, rei dos Niciobrigos, povo 
gaulez. 

Teüt5nés, tim. (Tien. A. VICT. 
e TeBtôni, brüm, 4. pr. m. plur. (Teve 
tovos). CAES, CIC, Teutouos, povo da Cer- 
mania, próximo ao mar Baltico, vencidos 
por Mario na Gallia Narbonense. 

(?) 'TeütónYcI, Ortim, s. pr. m. plur. 
SEN. Teutonicos, o m. q. Teutones, 

TeütónYcYánüs, &, Um, adj. Nor. 
IP. Teutoniciano, que é da raça teu- 
tonica. 

TeütónYcüs, É, tim, adj. Loc. Teu- 
tonico, dos Teutonos. $ MART. Ger- 
mauico. 

TeütrYK, de, s. pr. J. PLIN. Teutria, 
ilha de fronte da Apulia (Italia). 

Teveste. Ved, Thebeste. 


t. pr. m. plur. PLIN. 
eloponeso, nos arre- 
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Të, pret. perf. de Tego, 

Tx, Ys, xül, xtüm, Bräi v. trans, 
CG, TIB. Tecer, fazer tecido. re te. 
lam. TER, Urdir uma teia, — CAT. Fazer 
a teia (uma aranha). $ VIRG. Entrancar, 
entrelaçar. Tezere flores. Ov. Fazer uma 
grinalda de flores, — loricam. MART. 
Fazer uma cota de malhas $ Construir 
sobrepondo ou entrelacando, Terere py- 
ram. PRUD. Formar uma fogueira fune- 
bre. — nacen, VIRG. Construir um navio. 
— basilicam. C10. Edificar uma basilica, 
— nidos. QUINT. Fazer ninhos, Teritur 
nemus alno. SEN. O bosque é de amieiros, 
$ Fig. Ov. Arranjar, dispor, ordeuir, 
compor, Sermones possunt longi (exter. 
PLAUT. Pode-se estender mnito a conver- 
sação. Terere opus. CIC.. Compor, escro- 
ver uma obra, —. herametrum. DIOM. 
Compor versos hexametros. $ HIER. Re- 
ferir, relatar, contar, narrar. 

Têxtêrnã. Ved. Textrina. 

Téxtr16, ïs, s. ap. n. Liv. PROP. Te- 
cido. Pictura tn teztüt. Clo, Bordado em 
panno. 

Tóxtills, $, adj. (de terere). PLIN. 
Tecido. Textíle opus. HIER. Panno, esto!o, 
— stragulum. Cic. Tapete, alcatita. Ter- 
tiles piciuræ. Lucr. Pannos de raz, tape- 
ceria. Textilis venius. PETR. Garça (es- 
tofo), — pestis. POET. ap. CIC. Tecido em- 
pestado. Tertilia dona. VIRG. Presentes 
de estofos, $ MART. APUL. Entrançudo, 
entrelaçado. Teztilis umbra, MART. Som- 
bra que dão os ramos entrelaçados d'uma 
arvore. 

* TSxt19, Onis, s. ap. f. (de tezere). 
SCHOL. JUV. Trama, tecido. 

Tēxtör, Oris, s ap. m, (de texere). 
Cic. Hon. Tecelño. 

Têxtóriis, A, üm, adj. (de texere). 
De tecelño, de tecido. Opus textorium. 
COLUM. Eniaçamento, entrancado. $ Fig. 
SEN, Emmaranhado, embrulhado, cap- 
closo. 

Téxtricüli, d, s ap. J. dimin. de 
Textrtz. ARN. A que trabalha em tear. 

Tóxtrini, &, A ap. J. Cio. Officina 
de tecelão. $ PLIN. Officio de tecelão. 

Têxtrintm, 1, s. ap. n. CIC. Officina 
de tecel&o, tear. $ BEN. Officio de tecelão. 
$ ENN. Estaleiro (para constracção de 
uavios). 

Tóxtrinús, 1, tim, adj. (contrac. de 
textorinus, de textor). De tecelño, de teci- 
do. Opus teztríinum. HITER, Acção ou tre- 
balho de tecer, teceluria, tecelagem. Tez- 
trina.drs. FIRM. Officio de tecelão. 

Tóxtrix, Lei, s. ap. f. (de tertor). 
TIB. MART. A que tece, tecedeira. Tes- 
trices anus, APUL. As velhas tecedeiras, 
1, é, as Parcas, 

Textúm, 1, s. ap. n. OV. MART. Te- 
cido, pauno, estofo. $ LUCR. Ov. Obra 
feita de muitas partes reunidas. Terta 
carinæ. CAT. Ov. Madeirameuto d'um 
navio. $ VIRG. STAT. Tecido, contextura 
(d'uma obra). $ Fig. QUINT. Tecido (do 
estylo. Textum calumnia. APUL, Tecido 
de calumulas, 

Tóxtürü, db, s. ap. f. (de terere). 
Isrp. Acção de tecer, tecedura. $ PLAUT. 
PLIN. Tecido. $ Fig. LUCR. Tecido, enca- 
deiamento, ligação, nexo, 

1 Téxtüs, í, tim, part. p. de Tezo, 
Cic. MART. Tecido. $ VIRG. HOR. Liv. 
Entrançado, entrelaçado, formado de va- 
rias partes unidas. 

2 Tóxtús, üs, s. ap. m. (de tezere). 
LUCR. PLIN, Tecido, enlacamento, enca- 
delamento, contextura. $ Fig. QUINT. 
MAN. Contextura (d'um discurso), narra- 
tiva, exposição. Rem brevi textu percur- 
ram. AMM. Contarel isto em poucas pa- 
lavras. $ Texto, teor, conteudo. Contra 
federum tezium, Aux. Contra o texto ou 
os termos dos tractados. 

Tüxül, pret. perf. de Tezo. 

Thabsnk, 6, s pr. /. HIRT. Tüabe- 
na, cid, da Numidia (Africa). 
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Thabéngnsds, Tm, s. pr. m. plur. 
Hinr. Thabenenses, habitantes de Tha- 
bena. 

Thabor, 4. pr. m. indecl. (hebr. “130 
tavor, pedreira ou logar aito). BIBL. 
Thabor, monte da Judea, celebre pela 
transfiguração de Jesu-Christo. 

Thabraca. AUG. O m. q. Tabraca. 

Thabusión ou Thabusiim, II, 4 
gr. n. Liv. Thabusio, fortalesa da Phry- 
gia Maior. 

Thaduti. Ved. Tadutt. 

Tháls, Idis, s. pr. J. (Beil, PROP. 
"Thaide, celebre meretriz de Athenas. 

Thalá, &, +. pr./. (pun. Dat, aque- 
ducto. Gesen.). SALL, Thala, cid. da Nu- 
mídia (Africa). 

Thălămēgüs, I, s. ap. m. (ladapn- 
vós). BUET. Navio com beliches, 

1 Thilâmis, 1, s. ap. m. (ládapos). 
VIRG, VITR. Quarto de dormir, camara. 
$ Vina. Ov.Camara nupcial. $ PROP. VIRG. 
Leito, cama ; leito nupcial. Thalumi con- 
Aert, Ov. Esposo, esposa. $ Fig. e plur. 
VIRGO. Hymenen, casamento. Thalumos 
petere, Ov. Pedir em casamento (uma 
mulher). $ Vo, PLIN. Habitação, mora- 
da, retiro. § VIRG. PLIN. Alveolos (de 
cortiço d'abelhas). 

3 Thálümüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Thalamo, nome de hbomem. 

Thálüssi, ©, A. pr. f. (láducea, 0 
mat). Thalassa, titulo do livro nono de 
Apício, que tracta dos peixes. $ BIBL. — 
cid, da ilha de Creta. $ INSCR. — nome 
de mulber. 

Thilisssgl3, ds, 4. ap. J. PLIN. O 
m. q. Potamantis, 

* Thálüssórós, Otis, s. ap. m. (t«- 
Aacospuç). INSCR. Especie de collyrio. 

* ThálGestá, l6rúm, s pr. n. plur. 
81D. Logares maritimos. 

Thãlãssicis, à, Um, adj. (feXaeri- 
xó;). PLAUT. Que é da côr de verde mar. 

Thilássintús, à, Um, adj. (akaso 
vés). LUCR. O m. q. o preced. 

ThálãssiS ou Thäläsið, Onls, + 
ap. m. CATAL VIRG. MART, Ved, Tha- 
Mauger 1. 

TháülüssYón phycos, s. ap. n. (da- 
A&esiov eUxo;). PLIN. Especie de bodeiha 
ou sargaco de mar (planta). 

tBs, dëi s. ap. m. n. (dañas- 
sims). PLIN, Vinho que mettiam no mar 
para lbe daram o aspecto ou qualidade 
de velho. 

1 Thilüsatüis, YI, +. ap. m. Car. O 
In. q. Thalassus 1. 

3 Th&lüssIüs, YI, & pr. m. AMM. 
Thalassio, nome de homem, 

Thilass9mg8lX, s. ap.n.indecl. (Baies: 
vópido)o PLIN, Agua do mar misturada 
com mel. 

1 Thülüasls, 1, s. ap. m. MART. O 
m.q. Hymen (palavra que repetiam nas 
cerimonias nnpcises). 

2 Thhlãssús, 1, s. pr. m. AUS, INBOR. 
Thalasso, nome de homem. 

Thil64, Fest. O m. q. Thalia, 

Thül6s, dls e Ys, s. pr. m. (009). 
Cio. Thales (de Mileto), um dos septe 
sabios da Grecia, 

Thülóstris, Ys, s. pr. /. CURT. Tha- 
lestris, rainha das Amazonas. 

Thál&ticüs, &, Um, adj. SID. Thale- 
fico, de Thales. 

ThAIS. Ved. Thali, 

ThAMÁ, de, + pr. f. (Oáhua). AUS. 
Thalia, musa da comedia $ VIRG. — 
musa da poesia (em geral). § SEN, — 
uma das Graças. $ VIRG. — uma das 
Nereidas. 

ThülYürchüs, 1, & pr. m. Hon. 
Thaliarcho, amigo de Horacio, a quem 
este dirige a nona ode do primeiro livro. 
$ LNSCR. — sobrenome romano. 

Thüll8trüm, I, 4. ap. n. (dalintgov). 
Pm, Planta similhante ao coentro. 

Thiliniis, 1, s. pr. m. INSCR. Thalino, 
fome de homem. 
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Thállús, YI, s. pr. m. MART. Thalio, 
nome de homem. 

Thālli, 6rüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Thailos, povo da Asia ulterior. 

Thallúmeétús, 1, s pr. m. Cro. 
Thallumeto, nome d'um lilerto de 
Attico. 

1 Thallts, 1, s. ap. m. (dadiós). 
PALL. CoLuM. Haste d'uma planta, talo. 
$ Ciris, Ramo de ol.veira, servindo de 
aspersorlo. 

2 Thállús, I, s. pr. m. INSCR. Tballo, 
nome de homem. 

Thàllüs, d, s. pr. f. PUN, Thal- 
lusa, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
proxims a Chios. $ LNSCR, — nome de 
mulher. 

Thálna. Ved. Talna. 

Thálplús, XI, s. pr. m. Dicr. Thal- 
pio, um dos pretendentes de Helena, que 
assistiu ao cerco de Troia. 

Thálpús, 1, s. pr. m. INSCR. Thalpo, 
nome de homem. 

Thaludéei, Órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Thaludeus, povo da Arabia Feliz. 

Thamar, 4. pr. n. indecl. (hebr. 
“Dn, tamar, palmeira). PLIN, Thamar, rio 
da Arabia Feliz. $ s. /. BIBL. — nome de 
varias mulberes do Antigo Testamento. 
$ BIBL. O m. q. 0 &cg. 

Thamar3, ón1s, s. pr. f. TAB. PEUT. 
Cid. da Judea. 

Thümlràs. Ved. Thamyras. 

Thâmnáã, &, s. pr. J. (hebr. mon, 
timnáh, parte assignada). BIBL. Cid. da 
Idumea (Palestina). 

Thümnatá e Támnátsár8, + pr. 
n. indeci, (hebr. nion, timnatb, parte, e 
PAPP, timnathserábh, parte abun- 
dante). BIBL. Cid. da Judea. 

Thámniticús, á, im, adj. PLIN. 
Tbamnitico, de Tbanna ou de Tham- 
Data, 

Thümnüm e Thánnúm, 1, « ap. 
n. COLUM. e 

Thümnüs, 1, ap. m. (dánpvos). TERT. 
Especie de arbusto. 

Thamudén!, órüm, 3. pr. m. plur. 
PLIN. Thamudeuos, povo da Arabia 
Feliz. 

Thamugãdansis, ð, adj. AUG. Tha- 
mugadense, de Thamugade. 

Thamugáa, ádlIs, » pr. f. IN8CR. 
Thamugade, cid. da Numidia (Africa). 

Thümyrüs, 6, s. pr. m. OV. e 

Thümyris, 1s, pr. m. STAT. (Oáno- 
pc, Thamyras, pocta da Thessalia, ce- 
gado pelas Musas a quem elle tinha desa- 
fiado a tocar lyra. $ TAC, — nome dum 
Ciliciano. $ Ved. Tomyris. 

Thámyrüs, I, s». pr. m. INSCR. Tha- 
myro, sobrenome romano. 

Thünátós, 1, +. pr. f. Isrp. Nba si- 
tuada entre a Gallia e a Britannia. 

Thüpsícüm ou Thüpsüctis, 1, s. 
pr. n. ou m. (O&yaxo;). PLIN. Thapsaco, 
cid. da Syria, á belra do Euphrutes, hoje 
Deir (?) 

Thüpsügüs, 1, +. pr. m. PLIN. Thap- 
sago, cid. da Libya. 

Thüpsi, €, +. ap. J. (tapia). PLIN. 
Especie de cana frecha (arbusto veneno- 
90). $ PLIN. Semente d'este arbusto, 

Thápsitint, 6rüm, +. pr. m. plur. 


Ineca.  Thapsitanos, habitantes de 
Thapso. 
Thãpsitânis, X, tim, adj, HIRT. 


Thapsitano, de Thapso (em Africa). 

Tha; ou Thápsüs, 1, s pr. f. 
(GajyóQ. Liv. PLIN. Thapso, cid. da By- 
zacena (Africa). $ VIRG. — peninsula da 
Sieg, proxima a Syracusa. 

Thár8s, &, + pr. m. (hebr. n»n, Té- 
rabh). HIER. Pae de Abraham. 

Thürné, 6s, s. pr. J. PLIN. Thara, 
logar da Attica. 

Thãrriãs, &, s. pr. m. CELS. Thar- 
rias, nome d'um medico grego. 

, 18, & pr. f. Ia, Tharris, 

cid. prinoipal da Cilicia, 
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Thãrsã, dé, s. pr. m. INECR. Sobreno- 

Thürsansss 
, Im, A pr. m. d 
BIBL, Tharsenses, habitantes de eg 

1 Thárals, ïg ou YdIs, A pr. £ INSOR, 
O m. q. Turtessus, $ IsiD. — cid, de 
India. 

2 Thãrais, s. pr. indecl. (hebr. e? 
Bee BIBL. ARN, Nome ido a 
afasi a Judea, cuja posição é incerta 
(rere Tarteido, Carthago ou cid, da iu- 

Thürsüs,1, s. pr. m. INPCR. Tharso 
sobrenome romano. 

Thásciús, Y, +. pr. m. PRUD. Thar- 
cio, nome de homem. 

Thaslê, 6s, s. pr. f. PLIN. Thasia, 
paiz da Iberia (Asta). ` 

TháslI, Yórüm, s. pr. m. plur. NBP. 
Thasios, habitantes de Tbasos. 

1 Thüstüs, &, üm, adj. (040.09). 
Vino. PLIN. Thasio, de Thusos, 

2 ThásYüs, YI, s. pr. m. Ved. Thasus, 

.Thásós ou 'Thüsüs, I, » pr. E 
(Oáso;). CIC, PLIN. Thasos, ilha do mar 
Egeu (Mediterraneo), proxima á Thracia. 

Thássá, &, sap. /. PLIN. Certo peixe 
(o savel (?) ). 

Thássiús. Ved. Thasius 1, 

Thãssós. Ved. Thasos, 

1 (? Thãsiús ou Thrüastis, 1, +. pr. 
m. IBIS. ou Thüstüs, YI, m. Hic. Nome 
d'um habitante de Delos, que fol devora- 
do por cács. 

2 Thásis. Ved. Thasos. 

ThatIc3, 8s, s. pr. J. PLIN. Cidade da 
Ethiopia ou do Egypto. 

Thau, 4. ap. n. indeci. HIER. Nome 
da ultima lettra do alphabeto hebraico, 
cuja figura é (nJ. 

Thaimãce, örüm, +. pr. m. plur. 
(Oxu:axot). LIV. e 

Thaimácl8, és, s. pr. /.(Oavpaxia). 
PLIN. Tbaumacia, cid. da Thessalia, em 
Magnesia, hoje Talmaki e Thoumako. 

Theümántéiüs, á, im, adj. (Oavpáv- 
quoc). Tbaumanteu, de Thaumante, 
Thaumantea vírgo. Ov. Iris, 

Thaimintlás, ádis, A. pr. f. patron. 
(Oavpavicá;), VIRG. Ov. Taumantiade, 
(filha de Thaumante)=w»e Iris. 

Thalmãntis, 1d18, a. pr. f. patron. 
(Oavpavtiç) OV. CLAUD. O m. q. o pre- 
cod. 

Thaimãs, Ants, +. pr. m. (Baw 
paç). CIC. Ov. Thaumante, flho do Ocea- 
no, é pae de Iris. $ Ov. — nome d'um 
Centauro. ` 

Thadmãstê, 6s, +s pr. /. INSCR. 
Thaumasta, nome de mulher. 

Thaümáüstüs, 1, & pr. m. GREG. 


`| Tbaumasto, nome de homem, 


ThóétBtüs, I, « pr. m. (Ocalmtec), 
Liv. Theeteto, almirante dos Rhodios na 
guerra contra Roma. A GELI. — titulo 
d'um dialogo de l'iatáo. 

ThüügünEs, Ys, s. pr. m. INGCR. 
Theagenes, nome de homem. 

Théügónis, Idis, s. pr. f. INSCR, 
Theagenide, nome de mulher. . 

Thtúmõdes, Ys, s. cp. m. PLI. 
Pedra da Ethiopia que repelle o ferro. 

Théüngélá, E, A pr. J. (Bréiel, 
PLIN. Thesngela, cld. da Caria. 

Th%Anglls, Idis, s. ap. f. (leayyo- 
Mei, PLIN, Certa beren do Libano. 

Thüüngülüs, 1, s pr. m. INSCR. 
Theangelo, nome de homem, 

Thdãng, Os, & pr. J. (Oxavé). AUB, 
Tbeano, filha de Pythagoras, 

Th3Anúm. Ved. Teanum, 

Thgatã, Ved. Teate. 

Théütrülis, 3, adj. (de. theatrum), 
Cio, Theatral, relativo ao theatro, de 
theatre. Theatralis lez. PLIN. Lei que re- 
gula os logares no theatro. $ Fig. QUINT. 
Falso, fingido, mentiroso. $ SID. Livre, 
licencioso. 

Thiatricis, à, tim, adj. Ouerteid 
Avda, De theatro, 
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ThüBtrtdYÓn , Y, s. ap. n. dimin. de 
Theatrum. VARR, Pequeno theatro, 
theatrinho. 

Thiütrüm, 1, s ap. m. (argo). 
«IC. HOR. Theatro. $ VIRG. Logar para 
Jogos publicos. $ Cic. Hon. QUINT. Reu- 
nião de espectadores ou ouvintes, np: 
tamentos, assembleia, auditorio. $ Fig. 
Cic. QUINT. Scena, theatro. 

Thó8b2, ärüm, s. pr. J. plur. (02622. 
Pos, Thebas, capital do Egypto superior 
hoje ruinas em que existem as modernas 
aldelas de Carnak, Luxor, Garna e Me 
dinet-Abu. $ Cic. — cid. da Beocia, 
fundada por Cadmo. $ PLIN. — cid. da 
Phthiotida, $ Fus, — eld. da Cilicia, 
patria de Andromacha. $ PLIN, — antiga 
«cid. da Lucania (Italia). 

Thóba1, órüm, s pr. m. plur. 
SPART. Thebeus, habitantes de Thebas, 
no Egypto. $ NoT. IMP. — soldados de 
degi0es formadas no Egypto. 

Thöb&ŭs, à, Um, adj. (Onsatos). 
Thebeu, de Thebas (no Egypto). 

Thé3bález, f. plur. STAT. Tamaras 
“fructo du ¡almeira). ` , 

Thébálcús, á, tim, adj, (Orbais). 
PLIN. Thebaico, de Thebas (no Egypto). 
Thebaicua lapís. PLIN. Certa qualidade de 
marmore. 

1 ThébAls, YdYe, adj. J. (Orbarç). 
BTAT. Thebaide, de Thebas (na Beocia). 
Absolut, Tiebuides. f.plur.Ov. Mulheres 
de Thebas. $ JUV. SEN. Thebaida, titulo 
d'um poema de Stacio ; titulo d'uma 
tragedia de Seneca. $ SEN. tr, De Thebas, 
na Cilicia. T.ebais = Andromacba. 

2 Thóbáls, IdIs, s. pr. f. PLIN. The- 
baida, paiz do Egypto superior. 

3 Thebãis, ThóbàiYdés ou Th3 
bált8s, s. pr. m. PLIN. Rio da Caria, 

Thébàni, Órüm, 5. pr. m. plur. CIC. 
Thebanos, habit, de Thebas (na Beocia). 

“Thêbâniis, í, tm, adj. Cic. Hoz. 
Thebano, de Thebás (na Deocía), dos 
Thebanos. Thebani fratres. LUO. — duces. 
PROP. Thebanum par. PETR. Eteoclo e 
Polynice. Thebant modi. Hom. Rbythmo 
de Piudaro. Thebanus deus. PROP. O deus 
thebano, i. é, Hercules. Thedanum entg- 
ma. MART. O enigina proposto pelo es- 
phinge. Thebana soror. OV. Antigona. — 
dea. Ov. — genitriz. STAT. Leucotbea. — 
mater. STAT. Nioba. $ De Thebas (na 
Cilicia). Thebana,/. Ov. A Thebana, 1. é, 
Andromacha. 

(2) Thebăsă ou TémbüsX 
4. pr. n. plur. PLIN, Cid. da 
proxima ao monte Tauro. 

Thebãsônl ou ThebísinI, órtím, 
4. pr. m. plur. PLIN. Thebasenos, Theba- 
sanos, habitantes de Thebasa, 

1 Thébé, Es, s pr. f. (0z6»). JUV. 
Thebas (no Egypto). $ STAT. Thebas (na 
Beocia). $ PLIN. — cid. da Eolida, 

2 ThôbE, 88, s. pr. J. OV. Theba, nym- 
pha amada do rio Asopo, $ CIC. — mulher 
de Alexandre de Pheras. 

1 Thebes ou Thebez, s. pr. f. indecl. 
HIER. Cid, da Samaria, 

2 Thebes Campus, s. pr. m. LIV. 
Districto da Mysia. 

Thebéstó. AUG. e Tevástá, Es, s. 
pr. f. ANTON. ITINBR, (pun. noa? ra, 
logar secco. Gesem.), Cid. da Numidia 
(Africa). 

ThéóbógónOGs, Ys, adj. (de Thm e 
gignere). YaBB. Vascão em Thebas, 

Thicã, &, s. ap. f. (War), CIC. PROP. 
Bolsa, calxinha, estojo, bainha. $ VARR. 
Casca de grão. $ Cia. Caixa, cofre, 

Thécátüs, &, Um, adj., (de Ae). 
fip. Mettido em estojo. 

ThEciã. Ved. Tecla. 

Thectlú, &, e TheolB, 8e, & pr. /. 
(heba. yipn, teko'a, o levantar tendas). 
BiBL. Cid. da Judea, hoje Tekus. 

Theoüünf, Grün, & pr. m. plur, 
Bibi, Thecuenos, habitantes de Thecua 


Orúm, 
caonia, 
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ThémistA, &, + pr. f. CIC. Theralsta, 
mulher de Lampsaco, que adoptou o syè- 
tema de Epicuro, 

Thômistágórã, 3, 3. pr. f. HYG. 
Themistagora, uma das cincoenta filhas 
de Danau. 

Thiêmistágirãs, óh, & pr. m. Cic. 
Themiatagoras, nome d'um morador de 
Lampsaco. 

Thômisttas, &, 3. pr. m. PLIN. Nome 
d'um promontorio na Carmania. 

Thémlstó, fis, s. pr. J. HYG. DIOM. 
Themisto, filha de Hypseu, muiher de 
Athamante. 

1 Thémistbcl&s, Ys e I, & pr. m. 
(OtpiozoxAr5). CIC. NEP. Themistocles, 
general Atheniense, vencedor dos Persas. 

2 Thómistóclés, GtIs, s pr. m. 
INSCR. Themistoclete, sobrenome romauo. 

ThémistÓcléüis, A, im, edj. Cro, 
Themistocleu, de Themistocles 

Thémistis, 1, 4. pr. m. Liv. Themis- 
to, nome de homem, 

Thená, E, s. pr. J. PLIN, Theno, cid, 
da Ethiopia ou do Egypto. 

Thóné, árúm, s. pr./ plur. (pun, 
"AND, figueira. Gesen.). PLIN Thenas, 
cid. da Bysacena (Africa 

Thónitán1, órüm, s pr. m. plur. 
INSCR. Thenitsnos, habitantes de The- 
nas. 

Thênsã. Ved., Tenia. 

Thóóchréstiüg, 1, «& pr. m. PLIN. 
Theocbresto, historiador grego que escre- 
veu da Libya, 

Thé6clA, E, s. pr. ,. CaPrr, Theo- 
clia, irman de Alexandro Severo. 

Théó6cliüs, H, s. pr. m. VOP. Theo- 
clio, historiador contemporaneo de Aure- 
liano. 

Thěðclyýměnüs, 1, « pr. m. INSCR. 
Theoclymeno, nome de homem. 

Thé6cOlüs, I, s. pr. m. INSCR. Theo- 
colo, nome de hornem. 

Thü6crYtüs, 1, s. pr. m. (Osáxorto;). 
QUINT. Theocrito, poeta bucolico de Sy- 
rucus&. $ INSCR. — nome de esoravo. $ 
JORN. — pretendente ao imperio, posto 
á morte pelo imperador Justino. 

Thüóctistüs, 1, & pr. m. PRISO. 
Theoctisto, grammatico, mestre de Pris- 
clano. 

Th8ddAmántstis e Thibdiman. 
têts, Á, Um, adj. (Orotapávimoç e Bros 
Sap&vtttio;). PROP, De Theodamante. 

Th3%dímas e Thiódimas, ântia, 
A pr. (n. (Ourdápas). HYG. Theodamante, 
rei dos Dryopos, morto por Hercules. $ 
STAT. — filho de Melampo. 

ThgUdas, d, s. pr. m. BIBL. Theodas, 
nome d'um falso propheta. 

'Tháódéctés, 69, s. pr. m. (O«edixen;). 
Cic. Theodectes, orador ciliciuno, disci- 
pulo de Platão, de Isocrates e de Aris- 
toteles. 

ThéódónYOn, YI, 4 ap. n. (pal. hybr. 
de 616; e donum). APUL. O m, q. Peonta. 

ThéódOr&, él, s. pr. J. INSCB. Theo- 
dora, nome de mulher. $ JORN, — (Flavia 
Maximilla), mulher de Constantino Chio- 
ro $ JORN. — (Augusta), mulher de Jua- 
tiniano, que eausou a ruina de Belisario. 

Tnébódóorei, orüm, s pr. m. plur. 
QULT. Theodorcus, discipulos de Theo- 
duro (de Gadana). 

Théó5d5riciantús, A, tim, adj. sro. 
Theodoriciano, de Theodorico. 

Théódorlcüs. Jony. e Theld8rI- 
cis, Theddêricis, 1, & pr. m. SID, 
Theodorico, rel dos Visigodos, que tomou 
parte na liga contra Attila. $ SID. — (da 
Pannonia), rel dos Ostrogodos, fundador 
do imperio ostrogothico da Italia, o mais 
notavel dos reis barbaros. $ FOBT, — fiho 
de Clovis, 

The5d8rIs ou Thetldorís, Ya, « pr. 
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Thecilit8s, &, a. pr. m. BIBL. The- 
cuita, natural de Thecua. 

ThecilitYs, YdIs, s. pr. f. BIBL. The- 
cuitide, a natural de Thecuu. 

Theganusã. Ved. Teganusa, 

Theifali. Ved. Taijait. 

Thelüm, II, s. pr. n. LIV. Thelo, cid. 
da Macedonia (em Athamania). 

1 Thelüs, Ti, £ pr. m. INSCR. Theto, 
nome de homem. 

2 Theliis, TI, s. ap. m. IstD. Tio pa- 
terno on materno. 

Thelóbód. Ved. Teledor. 

Thólbón, ón1s, s. pr. J. TAB. PEUT. 
Thelb&o, cid. da Mesopotamia. 

ThéléslllÁ, E, s. pr. J. INSCR. MART. 
Thelestlla, nome de mulher. 

ThélésIni, ou Télésiná, é, s. pr. 
Y. MART. Thele-ina, nome de mulher. 

"r'hélésiniis ou Télésinüs, I, s. pr. 
m. MART. Thelesino, nome de bomem. 

Th8l3t8, Es, s. pr. J. INSCR. Theleta 
(a Desejada), sobr. rom. 

Thélgé, Es, s. pr. J- INSCR. Sobre- 
nome romano, 

.Thélgón, ôntis, s. pr. m. Inscr. 
Thelgonte, sobrenome romano. 

Th8lIn8, Es, s. pr. J. AVIEN. Antigo 
nome de Arelas (Arles). 

* ThôlYs, arch. por Thetis. VARR. 

Th8l5divg8s, Its, adj. Ava. Que quer 
parecer rico, 

Th3l8húmVls, 3, adj. AUG. Que al- 
fecta humildade. 

Thélpüsá ou TélphüsX, él, s. pr. J. 
PLIN. Cid. da Arcadia. 

ThólüsA, à, s. pr. J- INSCR. Thelusa, 
sobrenome romano. 

ThalxYnõg, Es, s. pr. J. Cic. Thelxi- 
non, uma das quatro Musas primitivas. 

Thélxlóp6, Es, s. pr. J. CIC. Thel- 
Xiopa, uma das quatro Musas, nascidas 
do seguudo Jupiter. 

Thélycón, 1, s. ap. n. (0rXuxóv), APUL. 
O m. q. Thelygonon. 

Thélycüs, I, +. pr. m. INSCR. The 
lyco, sobrenome romano. 

Thélygónón, 1, x. ap. n. (8r iorovov). 
PLIN. Especie de satyriño (planta). $ 
PLIN. Especie de beren pecegueira, $ 
PLIN. Especie de lingua cervina (planta). 

Thély mórphüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Thelymorpho, sobrenome romano. 

Thëlyphönðn, 1, s. ap. n. (énAgovov). 
PLIN. Aconito (planta venenosa). 

Th8lyptSr1s, YdIs, s. ap. f. (Belger: 
els). PLIN, Feto femea (planta), 

Thélye, m. (zuch, MART. Effemina- 
do, mulherengo; ou nome de ho- 
mem (?). 

Thômã, ütis, A. ap. n. (bruna). BEN. 
Thema, proposição, assumpto, arguinento, 
materia, these. $ SUET. Horoscopo. $ MACR. 
Thema (d'um verbo), 

Themetrá, &, 4. pr. J. INSCR. The- 
metra, cid. de Africa. 

ThemetrónsIs, 8, adj. INSCR. The- 
metrense, de Themetra. 

Thémidéüs, A, tím, adj. HYG. The- 
mideu, de Themide. 

Thómis, Ydls, s. pr. J. (Oduiç). Ov. 
Themide, filha do Cen e da Terra, desa 
da Justica. $ INSCR. — nome de mulher. 

"Thémiscfrá, él, ». pr. /. (Orulorvga). 
PLIN. O m. q. Themiscyrtum, 

Tnémiscfréüs, 4, Um, adj. Aw. 
Themiscyreu, de Themiscyrio, 

Thômisefrênis, 4, Um, adj. PLN. 
O m. q. o preced. 

Thémiscyrfüm, YI, s. pr. a. MFI. 
Themiseyrio, cid. da Cappadacis, capital 
das Amazonas. 

Thémisoyríüs, A, tm, adj. Sair. 
Om.q. Themiscyrarus, 

Thémisón, ônis, A pr. m. SEN. 
PLIN. Themisão, nome d'um medico em 


lebre da Syria. m. BID. O m. q. O preced. 
Thómisônãs, tim, +. pr. m. plur, | Th8ddórómedts, Ys, s pr. ^ 
PLIN. Themisonos, habitantes de Themi- | PLAUT. Theodoromedes, name de. bo- 


gonio, cid. da Phrygia, hoje Lenialey (?), | mem. 
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TRhUSdDrüs, I, +: pr. m, (Orótupos). 
Gro, QUNT. Theodoro (de Bysancio), so- 
phista, contemporaneo de Socrates. $ CIC. 
— phílosupto de Cyrena, por appeilido o 
Athen, $ QUINT. — (de Gadara), mestre 
de rhetoriea em Rhodes; onde teve por 
discipulo a Tiberio. $ CIC. PLIN. BID. 
INSCR. — nome d'outras pessoas. $ ANNM. 
— (por appellido o Notario), gaules que 
aspirou ao imperio. $ — (Prisciano), 
medico do quarto seoulo da Era vulg., 
cujas obras existem. $ CLAUD. — (Man- 
lio), oonsul mo tempo de Honorio. $ — 
(Mallio —), auctor d'um tractado de me- 
trificação. 

Thitdósia, Æ, s. pr. J. PLIN. Theo- 
dosia, cid. da Chersoneso Taurica, hoje 
Cafta. 

ThSódUsidcis, Y, Um, adj. Nor. 
Tx». De Theodosio. 

Thé6dósIAnI, Srtim, s. pr. m. plur. 
Nor. IMP. Theodosianos, nome de varios 
corpos militares estabelecidos por Theo- 
dosto Magno. 

Thé6dóslinüs, à, tm, adj. BID. 
"Th ecdosiano, de Theodosio. $ ISID. Secta- 
rio de Theodosio, 

Thëðdösíčpðlís. Ved. Theudosiu- 
polis. 

Tnhé6dOsYüs, TI, s». pr. m. (198óc1:). 
Cro, Theodosio, nome d'um morador de 
Chios. $ Th3dddelús. A. Vicr. e Theü- 
dósrtis. Sip. Theodosio (o Grande), im- 
perador romano do Oriente, entre 378 e 
895. $ Aux. (Junior), nepto do prece- 
dente. $ IsiD. — heresiarcha do tempo 
de Justiniano. 

Thëðdötë, 68, +. pr. /. INSCR. Theo- 
4ota, sobrenome ramano. 

1 Thëðdötrðn, YI, s. ap. n. (hec 
*:0v), INSCR. Especie de collyrio. 

3 Th8sdótión, Ónls, s. pr. m. JORN. 
Teodocião (do Ponto), traductor d'uma 
parte da Escriptura, no tempo de Septi- 
mio Severo. 

Théódótós e Théddótús, 1, « pr. 
m. INSCR, Liv. QUINT. TREB. Theodoto, 
nome de bomem. Ved. Theudotos. 

Théódülüs, 1, x. pr. m. INSCR. Theo- 
dulo, nome homem. 

Thé6dülfüis, 1, +. pr. m. GREG. Theo- 
dulfo, nome de homens. 

ThébgÜnós, “ís, s. pr. m. Liv. Theo 
genes, general de Perseu. 

ThSógónic, Idïs, s pr. f. INBCR, 
Theogenide, sobrenome romano. 

Thébgitó, Opis, s pr. m. INSCR. 
Theogitão, sobrenome romano. 

Thõõdgnis, YdYs, s pr. m. LUCIL. 
Diox. Theoguide, antigo poeta grego de 
Megara. 

ThS5gUn1A, E, s pr. J. (Ocoyovia), 
Cic. Theogonia, tilalo d'um poema de 
Hesiodo. 

ThSógôniis, YI, A pr. m. BUET. 
TTheogonio, nome de homem. 

Th6015gYX, d, s. ap. f. (ohoria). 
VANR. Theologia, scienoia dos denses, 

Thé5lógtcüs, E, tim, adj. (duo 
Séch, AMM. Theologico, de theologia. 

Th85lógüs, 1, »& ap. m. (hXórox). 
Cic, Theologo, o que escreve de theo- 
logia. 

'Théómbroótiós, I, s. ap. Y. (Iroptpó- 
ttov), PLIN. Certa planta desconhecida. 

Théómbrótüs, 1, +. pr. m. Puy. 
Theombroto, philosopho, discipulo de 
Metrocles, mestre de Demetrio de Ale- 
zandria. 

'ThS6médés, Ys, s pr. sm. Inscr. 
Tinomedes, sobrenome romano, 

"Thé6mónés, Ys, s. pr. e PLS. 
Ti amenes, naturalista grega 

'"Théómnástits, 1, s pr. m. Cic. 
“heomnasto, Siciliano, fautor de Verres, 

Thscenn6st Y, s pr. m. PLN, 
Theomnesto, fundidor grégo. $ PLAN. — 
piutor grego. $ PLIN. — auctor grego, 
quer escroveu: de.alveltaría 
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Th55mürpüs, 1, x pr. m. Ixsca. ThB6tb5cós , 1, & ap. E (Noté). 


Theomolpo, sobrenome romano. 

1 Thgôn (gen. plur.) Échóm, s.pr. n. 
Prix. O Carro dos deuses, nome d'uma 
serra da Libya. 

2 Thgôn, On1Y8, 4. pr. m. QUINT. AUS. 
Theño, sophista grego, notavel por sua 
causticidade. $ PLIN. — nome d'um pin- 
tor. $ PLIN. INSCR. — nome d'outras pes- 
088. 

. ThSôninã, &, +. ap. J. APUL. O/m.q. 
Portulaca. 

Th35nInús, 4, üm, adj. Hon. Theo- 
nino, de Theão (o sophista), mordaz, 
caustico, satyrico.Dente Theonine circum 
roditur. HOR. E dilacerado pela morda- 
cidade, ou pela satyra. 

Tháón!s, YdIs, s. pr. J. INSCR. Theo- 
nide, eobrenome romano. 

Th$0n0%, 68, s. pr./. HYG. Theonoa, 
filha de Thestor e irman de Leucippo, 
roubada por piratas e levada á Caria. 

Thginóúmis, 1, s pr. m. INSCR. 
Tteonomo, eobrenome romano. 

Th$0pháng, és, s. pr. /. HYG. Theo- 
phans, filha de Bisaltis, convertida cm 
ovelha por Neptuno. 

Thé5phánós, Ye, +. pr. m. (Orçavis). 
Crc. Theophanes (de Mitylene), auctor 
d'uma biogrephia de Pompeu. 

Thsóphná, &, s. pr. f. DART. e 

Th$5pdDE, Es, pr. J. INSCR. Theo- 
philia, oome de mulher. 

ThébphYlüs, 1, s. pr. m. Cic. Theo- 
philo, liberto de M. Marcelio. $ VARR. — 
escriptor grego á cêrca da lavoura. $ TAC. 
Irsch. — nome de homem. 

ThgSphrãstis, 1, s. pr. m. (Otoggas- 
toç). CIC, Theophrasto, philosopho grego, 
discipulo de Aristoteles e de Platão. 

Thěðplästüs, 1, s. pr. m. SID. Theo- 
plasto, nome d'um bispo. 

Th85pn88, às, a. ap. J. APUL. Ale- 
crim (planta). 

ThóOpOlls, Ys, +. pr. J. INSCR. Theo- 
pole, logar da Gallia Narbonense, hoje 
Théour. 

ThtUpómpõiús, A, im, adj. Cic. 
Theopompeu, de Theopompo (orador). 

(°) Théópómpinüs, 1, on Th8B- 
pómplüs, à, dm, adj. CIC. O m. q. o 
preced. 

TbgUpômpiis, 1, s. pr. m. (Otóroy- 
xos). Cic. Theoyomj:o, rei de Sparta, que 
instituiu os epboros, $ CIC. — orador e 
historiador de Chios, discipulo de Iso- 
crates. $ CIC. — (de Gnido), amigo de 
Cesar. 

Thé8própés, Ys, s. pr. m. INSCR. 
Nome d'um liberto. 

Thsbprópis, 1, s pr. m. INSCR. 
Nome de escravo. 

Théórüctiis, 1, s. pr. m. Cic. O m. q. 
Theomnastus. 

Thóorémá, Átia, s. ap. n. (Ugena). 
GELL. Theorema, proposição de verdade 
especulativa. $ Dat. plur. Theorematís. 


GELL. 
Th80r8mátitim, Y, s. ap. n. dimin. 
do preced, (diwprpáztov). GELL. 
ThéórBticüs, &, tim, adj Cass. 
Theoretico, especulativo. 
ThSdrIá, e, (ioci), e 
Th85r1c3, 68 (0ropi7), e. ap. f. HIER. 
Investigação phi:osophica. 
Th85rYcis, &, hm, adj. Hrgr. Con- 
templativo, especulativo, 
Th3GrYs, IdYs, s. pr. f. INSCR. Theo- 
ríde, sobrenome romano, 
Théórüs, 1, s pr. m. INSCR. Theoro, 
Sobrenome romano. 
Thööstăsís, Ie, s ap. Y. INECR. Pe 
Gothi, peanha ou nicho d'uma divin- 
ade, 


ThüOtImá, &, x. pr. J. INSCR. Nome. 


de mulber, 
Tnué6timiüs, 3, a pr. m. Q. CATUL 
ap: GEIL. Theoilmo, nome de homem, 
(?) Thó6tnéüs. Acro. Vet. Theas 


Cop. JUSTIN. Mae de Deus (a Virgem 
María). 7 

Th$0zénã, e, A pr. Y. Liv. Theo 
Xena, nome de mulher. 

Théóréónüs, 1, 3. pr. m, LIV. CELA, 
Theoxeno, medico grego celebre. 

Thér&, &, +. pr. J. Ho. Thera, filha 
de Amphião. $ PLIN. — uma das ilhas 
Cycladas, 

Thérél, Srtim, s. pr. m. plur. BALL 
Thereus, habitantes de Thera. 

Théréüs, &, tim, «di. (Orgatos). 
TiB. Thereu, da ilha de Thera. 

Thérámneés, Ys, a. pr. m. Cic. The- 
ramenes, Athenlense, discipulo de So- 
crates, mestre de Isocrates, um dos 
trinta tyrannos de Athenas. . 

Thérámné&, Thérümnéetiís. On. 
q. Therapne, Therapnaus. 

Thirápeútick, órüm, 1. ap. n. plur. 
( diparmevtizá ). CASE. Tractados de me- 
dicina. 

** Theraphim, s. ap. n. plur, indecl. 
(hebr. maan, terafim). HIER. Imagens 
de divindades, idolos (dos Hebreus), 
especie de dcuses domesticos ou pe- 
nates. 

* Thgrãpnã, &, s. pr. J. POET. ap. 
MYTFROG. O m.q. o seg. 

Thérüpné, Grën, s. pr. J. plur. 
(Osçáxvas). STAT. e Théràpné, Es, pr. 
J- SIL. Therapna, cid. da Laconia, patria 
de Castor e Pollux. 

Thérüpnéüs, &, Um, adj. (Oipar- 
vetoç). STAT. Therapnen, de Therapna, de 
Laconia; de Sparta. Therapnet fratres. 
STAT. Os irmãos Therapneus, i. é, Castor 
e Pollux. Therapnea marita. Ov. Helena. 
$ STAT. De Tarento. $ SIL. Dos Sabinos. 


Thérápontigónüs, 1, 3. pr. m. 
PLAUT. Thetapontigono, nome de ho- 
mem. 


ThérüsYÁ, d, s pr. f. (Orgacia). 
PLIN. Tberasia, ilha proxima a Creta. $ 
P. NOL. Therasia ou Thcresa, mulher de 
Paulino de Noa. 

Théré, és, s. pr. f. SEN. Uma das 
ilhas Cycladas (Mediterraneo). $ INSCR. 
— nome de mulher, 

Thértácá, e, e 

ThériXc8, 68, & ap. f. (Ongia). 
PLIN. Triaga, antidoto contra a morde- 
dura de animaes peconhentos. 

Thérlácús, A, Um, adj. (fngxaxéQ). 
SALL, PLIN. Que é antidoto contra mor- 
deduras de. animacs peconhentos, que 
tem as propriedades da triaga. 

* Thêrib8thrõn, 1, s ap. n. APUL. 


“Certa herva. 


Thëricičs, Ys, s. pr. m. (OngixdXo). 
PLIN, Thericles, famoso oleiro de Corin- 
tho. 

Thérícléüís, X, im, adj. Cic. The- 
ricleu, de Tbericles. 

Thértdimás, ántle, s pr. m. Ov. 
Theridamante, nome d'um cão. 

Thüriímüchüs, 1, s. pr. m. PIIN. 
Thertmacho, nome d'um estatuario. 

ThérInüs, 1, s. pr. m. Manr. Theri- 
no, nome de homem. 

ThériOn, YI, s. ap. a (freto). APUL. 
Om. q. Dracontea, 

Thórtónárcá, ®©, s. ap. J. (Ingrováp- 
x1). PLIN. Certa planta que adormece e 
mata as serpentes, 

ThériónürcB, 88, +. pr. f. PLN. 
Therlonares, ilha proxíma á Carla. 

ThórIóphónón, 1, s. ap. n. APUL. O 
m. q. Dracontea, 

Théristrüm, I, s. ap. n. (Merorperd. 
HrER. IBID, Vestimenta de estio. Y Fig. 
Vestido. Theristrum pudicitia, HIER. Ven 
4o pudor. 

Thürmiü. Ved. Therme, 

lThO6rmó, Artim, s. ap. f. piur. 
scil, aque. (*:9uó;). CIC. PLIN, Caldas. $ 
BRN. MART. Banhos quentes, estufas, da- 
nhos publicos. 

3 Thérmé, &rüim, + pr. J.. ina 
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FLIN. Thermas, cid. da Sicilia, perto de 
Simera. : 

Thérmélüs e Thérmiüfcüis sinus, 
3. pr. m. TAC, PLIN. Golfo Thermaico, Da 
Macedonla. 

Thêrmãntiá, &, s. pr. J. A. VICT- 
Thermancia, come da mãe de Tbeodo- 
sio. $ JORN. — filha de Stilicão. — 

Thérmünticis, &, Um, adj. (t 
puvt x6;), APUL, Que aquenta, aquece. 

Thürmapüli ova, s ap. n. Plur. 
TH. PRISC. Ovos molles. ç 

Thêrmãriis, Yl, s. op. M. INSCR. 
Guarda-portño dos banhos publicos ou 
guardo dos banhos, 

Thármá, ës, s. ap. /. PLIN. Antigo 
nome de Thessalonica. 

Thôrmênsês, Yüm, +. pr. M. plur. 
INSCR. Thermenses, habitantes de Ther- 


mas. 
Thérminús, A, tim, adj. (fíguivoc), 
PLIN. De tremoços. 
Thórmitán!, órüm,*r.-plur. CIC. 
Thermitanos, habitantes de Thermas. 
Thêrmitânis, 4, Um, adj. Cic. 
Thermitano, de Thermns. 
Thérmódón, ëng, s. pr. m. (O:ç- 
púluv). VIRG. PLIN. Thermodonte, rio da 
Cappadocia, em cujas margens tinham 
habitado as Amazonas. hoje Terma. $ 
INFCR, — nome de homem. 


Thérmoódóntéüs. (Iruódertioç) 
Prop. (?) 
Thirmidoôntiticiis. (Oruulovia- 


vós). Ov. e 

Thêrmidôntids, A, tim, adj. (Gre: 
pofóvros). SEN. tr. Thermodonteu, Ther- 
modontiaco, Thermodontio, de Thermo- 
donte, das Amazonas. 

Thérmóüdórüs, 3, s. pr. m. INSCR. 
Thermodoro, sobrenon:e romano. 

"Thérmopolités nomos, s. pr. m. 
PLIN.Districto Thermopolita (no Egypto). 

Thérmópol!üm, YI, €, ap. n. (6«guo- 
asA:0v). PLAUT. Taverna em que vendem 
bebidas quentes. 

Thërmöpötð, äs, Bei: Atim, &rg, 


9. trans, (pal. hybr. de bapuos e poto), 
PLAUT. Molbar, regalar com bebida 
quente. 


Thérmópy1&, &rüm, s. pr. J. plur. 
(Orpuozvia:), CIC. Thermopylas, desfila- 
detro do monte Eta, na Locrida), celebre 
pela morte heroica de Leonidas e dos seus 
trezentos Bparciatns. 

Thérmóspódlüm, YI, a. ap. n. (äre: 
pocrródioy). APIC. Vaso chelo de cinzas 
quentes. 

Thêrmil&, &rüm, A ap. f. plur. 
dimin. de Therma 1. MART. 

Thórmüs, 1, 1. pr. m. CATO. CIC. TAC. 
Ixscr. Thermo, nome de varios persona- 
gena. 

ThérÜdimüntBUs ou Thãrims- 
döntëüs, ü, Um, «dj. IBIS. Theroda- 
manteu ou Theromedonteu, de Theroda- 
mante ou de Theromedonte. 

(?) Thêródâmãs, ântis, ou Th8- 
rômbdôn, Ont1s, s. pr. m. Ov. Thero- 
damante ou Theromedonte, nome d'um 
rei dos Scythas, que alimentava leces 
com carne humana. 

Thgrômgdõn. Ved. Therodamas. 

Théróm$édOn*5üs. Ved. Theroda- 
manteus, 

Th&rôn, ônis ou óntYs, s. pr. m. 
VIRO. 8IL. herno ou Theronte, nome 
de guerreiro. $ Ov. — nome de cão. 

Thgróthõês, tim, & pr. m. plur. 
PLIN. Therothoos, povo de Africa, per- 
tenceute aos Troglodytns. 

ThOrsündér ou Th6reündrüs, 1, 
4. pr. fh. (Oipeavôpoç). HYG. ViRG. Ther- 
sandro, filo de Polynice, guerreiro no 
cerco de Troia. 

Thirsõs, &, + pr. m. Ov. There, 
nome d'um Thebano. 

ThëērsUöchüs, 1, s. pr. m. (Osho 
2*3). VIRO. Thersilocho, filho de Antenor, 
Egito no cerco de Troia. 
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Thérsités, &, s. pr. m. (Ougalrns). 
JUV. Thersites, nome d'nm Grego no 
cerco de Trola, notavel por sun fealdade. 
$ Fig. SEN. Homem de má lingua, um 
maidizente. 

Thérüchts, 1, s. pr. m. PLAUT. The- 
rucho, nome de escravo. 

Thésaürürlüm, Tl, s ap. n. Cass. 
Logar em que é depositado um the- 
touro, 

1 Thesatirãritis, á, tim, ad). (de 
thesaurus). Relativo a thesouro, de the- 
souro. Thesawrarti fures, PLAUT. Ladrões 
de thesouros. 

2 Thésaürürlüs, Y, s. ap. m. e 

ThésaürénsIs, ïs, ap. m. Cop. JUB- 
TIN. Guarda do thesouro, thesoureiro, 

ThisadrizãtIS, ónle, s ap. f. (de 
thesaurizare), EUCHER. Acção de enthe- 
sourar. 

* ThésaürizÜ, ás, Bei, Gttim, 
&r6, r. trans. e intrans. (de thesaurus). 
SALY. Enthesourar, amontoar (thesou- 
ros). $ HIER, Enthesourar, ajunctar, 
amontoar, 

Hir cree e ee ot feia , 
ou C"CThésaürbcrypsónychOchrysi- 
dês, ïs, s. ap. m. (pal. comica fingida 
por Plauto). PLAUT. Homem muito rico e 
avnrento. 

* Tresañirúm, 1, s. ap. n. PETR., O 
m. 1. 0 seg. 

Thésaürüs, 1, & ap. m. (Incavgós). 
VITR. Provisões (de toda a sorte). $ CIC. 
SALL. Hor. Thesouro, haveres, teres, 
grandes riquezas. $ Liv. QUINT. Logar em 
que se guarda alguma coisa, armazem, 
deposito. Serrata mella thesatris. VIRG. 
Mel conservado nos favos. Condere ci- 
bum in thesauris mazillarum. PLAUT. 
Esconder o comer em um canto das 
queixadas. Orcinus thesaurus. NAVY. Os 
infernos. Thesaurus ille cmnium rerum, 
memoria. CIC. A memoria, esse thesouro 
ou deposito de todas as coisas. Quoties 
aliquid quero, ille thesaurus est. PLIN. J. 
Quando busco alguma colsa, encoutro-a 
n'elle, 1. é elle é um armazem de conhe- 
cimentos. $ Fig. PLAUT. APUL. Cumulo, 
montão, grande quantidade, abundancia. 
Thesaurus mali, PLAUT. Grande numero 
de males. 

Thésb&, &, s. pr. J. (hebr. n3vn, ou 
n3vn,Tichbéh ou Tichbáh). Sir. Cid. 
da Judea, patria do propheta Elias. 

Tnésbitós, &, s. pr. m. pair. (hebr. 
*23uvn, Tichbi). Sp, BIBL. Thesbita, hs- 
bitante de Thesba. 

Thésbón, ónls, s. pr. m. VICTOR, 
Thesb&o, nome de homem. 

"Thés8Is, 1d18, s. pr. /. (nof). JUV. 
Theseida, poema em que são contadas 
as empresas de Thescu. 

Thêsêliis, 4, Dm, adj. (0»751;). 
Ov. Theseto, de tee - Theseus heros. 
STAT. Hippolyto (filho de Theseu). 

Théséüs, &, Um, adj. (Onsitos). 
SEN. tr. Theseo, de Thesen. $ MART. 
Atbeniense, da Attica. 

Thàüsebs, 86s, 51 ou el, s. pr. m. 
(Onesus). Cic. VIRG. Theseu, filho de 
Egen e rei de Athenas. 

Thésidóe, ürüm, s. pr. m. palron. 
vino. Thesidas = Athenienses, 

Thésldés, i, e pr. m. patron, 
(Onseidns). Ov. Theeides (flho de The- 
seu) == Hippolyto. 

Thésis, Ys, A ap. f. (tiri). Cic. 
QUINT. Questão de philosophia ou de 
direito, argumento, proposição, these, 
problema. $ T. MAUR. PRISC. Tempo 
compassado ou marcado a compasso. $ 
INFCR. Deposito. 

Théstúm, Y, 4. Gp. f. (oiov). PLIN. 
Certa herva. 

ThésmóphürtK, Yórüm, +. ap. s. 


Plur. (Secuogópia). JUST. ARN. Thesmo- 


Phorias, festas celebradas pelos Gregos 
em honra de Ceres iegis'adora. 
Théspiáctis, à, tim, aaj. (Ovexiaxéc), 
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V. FL. Thespiaco, de Thesplas, 7Aesptaes 
luct, STAT. Os bosques do moute He- 
licão. 

Thespiádã, &rúm, s. pr. m. e. 
plur. patron. án. Thespiadas, descen- 
dentes de Hercules e tilhas de Thespio, 
que fundaram Crotona. 

| Thõsplãdês, &, s. pr. m. patr. e 
patron, (O:mmiabn;). V. FL. Thespiades 
(oriundo de Thespins) == Tiphys. $ 
STAT. Varios filhos de Thespio. 

.2 Thésprüd8s, Dm, 4. pr. f. plur. 
patron, SEN. tr. Thespindes, filhas de 
Thespio. $ VARR. Civ. — Musas vene- 
radas em Thespias. Thespludes dec. Ov. 
A m. signif. 

Théspíe, ürüm, +. pr. J. plur. 
(Ormiai e Binna), Liv. Thespias, cid. 
da Beocia, hoje a aldela de Neochorlo. $ 
PLIN. — oid. da Thessalia, 

Thósplia, ádis, adj. J. (Orori) 
Ved. Thespiades 9, 

Thésplónsis, Yüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Thesp:enses, habitantes de Thes- 
pias. 

ThéspM, Yórüm, s. pr. m. plur. ARX. 
Thespios, habitantes de Thespias, 

Théspis, Ys ou YdYg, s. pr. m. (Ola 
Ki). HOR. Thespis, poeta Atheniense, 
inveutor da tragedia. 

1 Thésplús, 4, Um, adj. (Oísrio;). 
V. FL PLIN. Thespio, de Thespias (as 
duas cidades). 

2 Thésptüs, YI. s. pr. m. STAT. Thes- 
pio, rei da Mysia, cujas cincoenta filhas 
casaram con: Hercules, 

Théspróti, ôrtim, s. pr. m. plur. 
(Oxonoutol). LIV. Luc. PLIN, Thesprotos, 
habitantes de Thesprocia. 

ThésproótY&, &, s. pr. J. (Ow0rrqutia). 
Cic. e 

Thésprótts, Idis, pr. /. (Ororgurte). 
AVIEN, 'Thesprocia ou Thesprotida, pais 
á beira mar no Epiro. 

Thésprótiüs, É, tim, adj. (Osorio 
tsos). Liv. SIL. Thesprocio, da Thes- 
procia. 

1 Thésprótüs, &, tim, adj. (Os0xqu- 
16;). PROP. Thesproto, o m. q. o preced. 
$ (?) Prop. — de Cumas (fundada por 
uma colonia eubea). 

2 Thésprótüs, 1, x. pr. m. HYG. Thes 
proto, filho de Lyca&o, e rei da Arcadia. 
$ (?) PROP. — nome d'um rei, dequem a 
Thesprocia tira o nome. 

Thêssãl, Grün, s pr. m. plur. 
(teex^oi). PLIN. Thessalos, Thessalios, 
habitantes da Thessalia. 

Thēssăliä, ®©, s pr. J. (Orecadia), 
Liv. Thessalia, proviucia do norte da 
Grecia. 

ThéssAllctis, A, tim, adj. (gesi, 
x6;). VARR. PLIN. Thessalico, da Thessa- 
lia. Thessalicus tyrannus. SEN. tr. O ty- 
ranno Thessalico, 1. é, Pellas. — dur, V. 
FL. Jasão. — SEN, tr. Achilles. Thessalicó 
reges, Y. FL Os Argonautas. Thessalica 
juga Ov. O monte Pelio. Thessalics agge- 
res. SES. tr. Os dois montes Pelio e Orsa, 
Thessalica sagitiæ. LUC. As settas de Chi- 
rio, 1. é, do Sagittario (constellação), 
Thessatica traba, SEN. tr. A nau Argo, 
Thessalícus color, LUCR. Cor de purpura, 
$ Luc. — da Pharsalia. $ LUO. — da 
Thracia. $ Fig. Ov. SEN, tr, Manz. Magi- 
co, feiticeiro. 

1 Thêssilis, YdYs, adj. f. (Orecadiç). 
Ov. Thessalide, Thessalica, da Thessalia. 
Thessalis umbra, PROP. A sombra de Pro- 
tesilau. $ Fig. Lua STAT. Uma feiti- 
ceira. 

2 Thêssklrs, Tote, A pr. 7. PLIS. 
Antigo nome da Bithynia, 

Thêssáliis, É, Um, adj. (Owediec), 
Ov. (?). O m. q. Thessalicus, 

Thêssaloc, Es, + pr. f, PLN. An- 
tigo nome de Magnesia (4 margem d9 
Meandro), 

Thé8ssilSnIcA, E, 4. pr. f. C10. LIV. e 

l'Théssülónic8, Es, pr. f. (Oses 
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&eviva) P. Mor. Thessalonica, cid. ds 
Macedonia, hoje Saloniki, 

3 Thóesiil3nico, Es, & pr. f. JUST. 
d'hessalonice, filha dé Philippe, rel da 
Macedonia, mulher de Cassandro. 

ThSeskIônicênsês, "Hm, + pr. m. 
piur. Cio. Thessalonicenses, babitantes 
ás Thessalonica. 

1 Théssiliis, E, Um, adj. (G«eo«- 
Mg). HOR. Thessalo, da Thessala, Ther 
salus anior. BTAT. Chiráo. — duz. V. FL, 
Jasão, Thesali currus, SEN. tr. O carro de 
Achilles. Thessala puppis. V. FL. — pinus. 
BEAT, À nau Argo. Thessala tela. HOR. As 
armas de Achilles Thessalus, m. Ov. O 
Thessalo, L é, Achilles, Thessala, f. CLAUD. 
A Thessala, L é, Alceste. $ PROP. JUV. 
Magico. , €. Hom. Um feiti- 
ceiro. Thessala, f. LUO. Uma feiticeira. 

3 Thóesiilús, 1, « pr. m. VELL Thes- 
salo, fiho de Hercules, de quem a Thes- 
salia tomou o nome, $ PLIN. TAG. CURT. 
— nome de homens, 

Thëstrăädës, &, + pr. m. patron. 
(Gsrriádac). Ov.Thestiadas (flho ou nepto 
de Thestio) =» Plexippo, Toxeu, Melea- 


gro. 

Th6stils, Nds, s pr. f. patron. 
(Ocorruto). OV. Th le (filha de Thes- 
tio) es Althes. 

Thóstiús, YI, s. pr. m. (Oteros). Ov. 
Hya. Thestio, Lacedemonio, rei da Eto- 
lia, pae de Leda, de Aithes, de Plexippo, 
etc. 8 Ved, Thespius e Testiua, 

EstSr, Oris, s. pr. m, (Biereg), 
Hya. Thestor, pae do adivinho Calcbas. 

Thistóridis, &, s pr. m. patron. 
(Oueregióne). Ov. Thestorides (flho de 
Thestor) = Calchas. 

Th6stYlis, Ys e YdXs, ». pr. f. VIRG. 
Nome de mulher. 

Théstylts, 1, + pr. m. MART. Thes- 
tylo, nome de homem. 

Thētă, s. ap. n. indecl, (liza). AUS. 
Lettra ĉo alphabeto grego, cuja fgura é 
(0). $ Lettra inicial da palavra dávazos 
(morte), escripta em o bilhete com que o 
juis votava pela condemnação á morte. 
Theia novum, MART. Nova maneira de 
sentenciar á morte. Fig. Vitto prefigere 
theta, PERS. Condemuar o vicio. $ RUF. 
inson. Signal de failecimento (marcado 
em uma lista de soldados ou em um tumu- 
lo). $ PERS. Signal crítico posto á margem 
d'um manuscripto. 

Thitidariis, adj. m. Eprr. IHAD. De 
Thetis, filho da Thetis, 

Thótis, Ys ou Ydls, s. pr. f. (Biel, 
Hon, Thetis, filba de Nereu, mulher de 
Peleu e mae de Achliles. Thetidis socer, 
Bux, tr. O sogro de Thetis, 1. é, Eaco. $ 
Fig. Vina. O mar. Getvia Thetis. CLAUD. 
O mar da Lybia. Thetidis lapides, STAT. 
Pedras do mar, L, é, perolas. $ MART. 
Agua mni abundante d'um banho, um 
grande banho. $ * The, eM. PLAUT. 
Thetim, acc. ARN, 

Theüdülóns8s, Yüm, « pr. m. plur. 
Dreca, Theudalenses, habitantes de Theu- 


TheldAlYs, Ys, A pr. f. PLIN. Theu- 
dalis, cid. d'Africa, perto de Hippona. 
Theüdüs, &, & pr. m. CIO. Liberto 
de Trebonio. 
Thetidônais. Ved. TAuggensis. 
Thedd5r14, &, + pr. f. Liv. Theu- 
dorin, cid. da Atbamania. 
Theudoricus. Ved. Theodortcus. 
Theüdösrüpölís, Ys, s. pr. /. Corr. 
Theudosiopole, nome de duas cidades, 
uns em Armenia, outra em Mesopota- 
a 
Tholdósitis, Ved. Theodorus. 
Theüdötös, 1, « pr. e IBIB. Theo- 
toto, sabio de Chios e conselheiro de 
Ptolemeu. $ Ved, Theodotos. 
Theüdürüim, vi 4, pr, 8. ANTON, ITI- 
KERN. Theuduro, cid. da Gallia Belgica, 
boje Tudder, 
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Theümü, e pr, n. Liv. Aldeia da 
Thessalia, 

Thefimêsrtis, Theümēsös. Ved. 
Teumestus, Teumesos. 

TLS0rglA, ©, 1. ap. J. (heverto). 
AUG. Theurgis, tracto magico com os 
deuses malfazejos. 

Théürgicüs, A, Um, adj. (Mover 
sëch, AUG, Relativo á theurgia, theur- 
gico, de thecrgia. 

Th8irgús, 1, «ep. m. (Bsovgyós). 
AUG, Theurgo, magico que invoca os 
deuses malfazejos ou os espiritos. 

TheürópIidés, dj, +. pr. m. PLAUT. 
Nome de homem. 

Thefsimárch8, Es, s. pr. /. PLAUT. 
Theusimarcha, nonio de r,ather. 

"TThefitités. Ved. Teutates. 

Theútón1. Ved. Teutont. 

Thev6stB, Es, s. pr. /. ANTON. ITI- 
NER. A, m. q. Thedeste. Ved. Esta pala- 


vra. 

Thevistintis e Tevêstintis, š, 
Um, adj. Inscr, Thevestino, de The- 
veste. 

ThIã, &, +. pr. f. (Oro). CAT. This, 
malher de Hyperiño, mãe do Sol. $ PLIN. 
— uma das ilhas Cycladas (Mediter- 
raneo). 

(?) Thlásitãs, tis, A ap. f. FEST. 
Contraria de Baccho. 

(?) ThIksitês, &, s. ap. m. (tract). 
FEST. Confrade, membro d'uma eonfra- 
ria, 

ThIksiia, I, s. ap. m. (Vaso). VIRG. 
STAT. Dança em honra de Baccho. § CAT. 
Cortejo ou Córo de Baccho. 

** Thiatis, 1s, s. ap. m. (pal. egyp- 
ela) PLIN. Nome d'um mez entre os 
Egypcios, correspondente a Agosto. 

ThibY, Yórüm, €, pr. m. plur. PLIN. 
Thiblos, povo do Ponto. 

Thibilis. Ved. 7ibilis. 

ThibürsicónsIs, 6, adj. INSCR. Thi- 
bursicense, de Thibursico, cid. da Africa 
propria. 

** Thigldonês, tim, + ap. m. plur. 
(pal hispanica). PLIN. Designação de 
certa casta de cavallos. 

Thignicã, d, +. pr. f. TAB. PEUT. 
Thignica, cid. da Numidia (Africa). 

Thignicênsis, 6, adj. Ixsca. Thi- 
guiceuse, de Thignica. 

Thimentl, órüm, » pr. m. pier. 
PLIN. Thimaneus, povo da Arabia Feliz. 


Thimerúm, 1, s. pr. a, Liv. Thi- 
maro, oid. da Thessalia. 
Thimiadênsês, Iüm, s. pr. m. plur. 


INSCR. Thimiadenses, habitantes de Thi- 
mida Regia, cid. da Africa proconsniar. 

Thinités nomos, s. pr. m. (Gic). 
PLIN. Districto Thinita na Thebaida 


(Egypto). 
Thiódimüntttis Thibdimüs. 
Ved. Theodumanteus, mas, 
Thirmidã, &, s. pr. f. SALL. Thtr- 


mida, cid. da Numidia (Africa), onde 
Hiempeal fol morto por seu irmão Ju- 


gurtha. 

Thisbã. Ved. Thesba. 
à, tim, adj. (Oretateç), 

Inte, 

, 85, & pr. f. (Oto8n). Ov. 

Thisbe, moça de Babylonia, amada de 
Pyramo. $ INSCR. — nome de malher. $ 
BTAT. PLIN. — cid. da Beocia, hoje a 
aldeia de Kakosia (?). 

This, II, +. ap. m. (ed, ISD, Tio 
(paterno ou materno). 

Thiádiãs e Thlüsfüs, &, +. ap. m. 
(Magias, €.«ctloc). ULP. Eunucho. 

Y, Ys, s. ap. n. (ies), CELA 

PUR, Mostardeira brava (plauta). 

Thlíbiãs, d, s. ap. m, (Nibias). ULP. 
Eunucho. 

Thm0Olénsís, $, adj. Casa. Thmulen- 
se, de Thmuis, 

Thmuúls, Is, « pr. f. ANM. Themuis, 
eid. do Egypto, em o Delta, 

ThmdltánI, Ortim, +. pr. m. plur, 


Ov. Thisben, de 
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Casa. Thmuitanos, habitantes de Thmuis, 

Thó&ct&s, E ou Ys, s. pr. m. Or. 
Thoactes, nome de guerreiro. 

ThóAntóts, à, tim, adj. (ëzéerg sch, 
V. FL. IBrs. Thoantheu, de Thoante ; de 
o 
(ocorra M0» adis ^. pr. f. patron, 

Th5üntIs, YdYs, pr. f. (Əsavrtç). 2 
Tbosntiade, Thoantide AA de Lili 
Ré ie 

OAT, & pr. n. indecl. ^ 
ilha Menihz, EPEN: Ode 

Thóüs, Ants, s. pr. m. (ëiech, Ov. 
Thoante, rei da Taurida. $ ur » filho 
de Baccho e de Ariana, rel de Lemnoa 
$ HYG., — um dos pretendentes a Helena, 
Que esteve no cerco de Troia. $ Liv, — 
primeiro magistrado dos Etolios. 

(?) Thõciim, I, s. ap. n. e 

Thócüs, 1, op. m. (64xo,). PLAUT, ap 
FEST. Especie de assento. 

Th88, 65, s. pr. f. V. FL. Nome d'uma 
Amazona, 

TholosK, ThS10sát8s. Ved. Tolosa, 
Tolosates. 

Thölüs, 1, s. ap. m. (télos). VIRG. Ov. 
VITR. Abobada, cupula, zimborlo, 4 
VARB. Ov. Templo de forma redonda. 

Thômãs, &, s. pr. m. (Owpãs). CLAUD, 
BIBL. Thomé (sancto) por sobrenome 
Didymo, um dos doze Apostolos, 

Thómix, Yets, s. ap. /. (Unit). Lë 
CIL. FEST. Corda de junco. 

Thómü, E, s. pr. f. PLIN. Cid. dos 
Gebanitas, na Arabia Feliz. 

ThômYris. Ved. Tomyrts, 

Thónitis, YdYs, s. pr. E (ovt), 
Prisc. Thonitide, lago da Armenta atra- 
vessado pelo Tigre. 

Thôrã, &, s. pr. J. TAB. PEUT. Cid. 
da Samaria (Palestina). 

Thórüci, E, s. ep. J. ENNOD. O m. 
q: Thorax. 

Thórücütüs, &, tim, adj. (de sho 
Wee PLIN. Coberto de couraça, encours- 
gado. 

Thôrãcdim, D, s ap. n. dimin, de 
Thoraz. AMPEL., Pequena couraça. 

* Thórácómichús, 1, s. ap. m.(bupa- 
xópayos). INSCR. Certa vestidura militar. 

Thorâniiús. Ved. Torantus, 

Thôrãx, cis, +. ap. m. (lúgal), 
Cms. PLIN. A parte thoracica, peito. $ 
Liv. VIRG. Couraga. $ SUET. Todo o ves- 
tido que cobre o pelto. $ VITR. TREB. 
Busto, melo corpo (ter. des.). 

Thôrlã lex, s. /. Cio. Lei Thoria, a 
respeito dns terras, proposta pelo tribu. 
no Thorlo. 

Thóricis ou ThUricis, I, s. pr. fe 
(Oop:xó<). PLIN. Thorica, cid. Attica, 
$ (?) PLIN. — promontorio da Attica, 

Thüringü terra, E, 4. pr./. Font, 
Thoringa, paiz dos Thoringos. 

Thôringi ou Thfiringi, örüm, s. 
pr. m. plur. Sip. FORT. Thoringos, pove 
germanico, 

Thórits, Y, s. pr. m. Cic. Thorie 
(Baldo), tribuno do povo. 


Thoronôs, 1, «. pr. /. PLIN. Thoro- 
i ilha entre Corcyra ea Italia, hoje 
elere. 


Thorybetr3n, 1,.+* ap. n. PL, 
Certa herva. 

Thõs, 658, s. ap. m. (lc). PLIN. GRAP. 
Chacal (quadrupede). 

“Thôspitês, E, 1. pr. m. PLIN, e 

Thôspitis, ïs, pr. E AVIEN. Om. q 
Thonitis, 


Thoth, s. pr. m. indecl. Cic, Nome 
d'uma divindade e do primeiro mez dos 


Egypeioa 
a Thricl, &, s pr.f.(Op$1a). CIC, (P) 
EBV. e 
Thrüce, Es, pr. f. (t£). HOR. Om, 
q. Thracia. 
Thrüctnsts, $, ad/. Casa. Thracense, 


da Thracia. 
Um, s. pr. sm. p'ur. (Oppras 
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e Opna). Vina. Thracos, habitantes da 
Thracia. 

Thrüchás, ádis, A. pr, f. Ov. Thra- 
ahade «== Terracina (cid, da Italia). 

ThrácliA, E, 4. pr. f. (Oçazia e Br 
ata), Liv. LUC. PLIN. Thracia, região, Si 
tuada ao norte da Grecia, proxima 80 
Ponto Euxino. $ Plur, Thracie. VOP. AS 
Thracias, i. é, divisão da Thracia depois 
de Diocleciano, 

Thrácicús, 1, tm, adj. INSCR- € 

Thráclús, &, im, adj. (Qgixio:). VIRA. 
o Thraci 

Thrãciis, 4, tim, adj. GELL. Thraci- 
co, Thracio, Thrace, da Thracia. Thracia 
pellez. Sex. to. Philomela, — polus V. 
FL. A lagos Meotida, $ Subst, m. Thra- 
nius. STAT. O Thracio, 1. é, Orpheu. 

Thráécó, Thrüclüs. Ved. Trece, 
Thracius. 

Thræx ou Thréx, cl5, 7 ap. m. 
(Spark). CIC. Hor. Sen. Sorte de gladia- 
dor, armado do escudo e do punbal thra- 
olo8. 

Thrünys, Ys, s. ap. m. (*e&vi). POS, 
O m. q, Xiphias. . 

Thrisimiúndiácis, &, Um, adj. 
ANTHOL, Thrasemundiaco, de Thraea 
mundo. 

Thriísiimündüs, 1, €, pr. m. AN- 
THOL. Trasamundo, rei dos Vandalos. 

Thrüsciás, d, s «p. m. (Bpaorlas), 
Instr. Vento nornoroeste. 

Thrisi4, &, s. pr. m. TAC. Thrasea 
(Peto —), senador romano e philosopho, 
notavel por suas virtudes. 

'Thrüsíniónüs. Ved. Trasimenus. 

Thrásippüs, I, s. pr. m. Liv. Thra- 
sippo. general macedonio. 

Thrisiús. Ved. Thasus. 

Thrăsð, ônie,s. pr. m. (Ogåcwv), TER, 
Thrasáo, nome d'um soldado fanfarrão. 
$ Lrv. — amigo de Hieronymo, tyranno 
da Sicilia, $ CIC. — nome d'outras pes- 
sons. $ PLIN. — nome d'um estatuario. 

'TThrásónlánüis, à, Dm, adj. SID. 
Th resonjano, de Thrasão (o de Terencio). 

Thrásüs. Ved. Thasus. 

Thrüsybülüs, 1, 4. pr. sn. (Oeacufov- 
los), CIC. NEP. Thrasybulo, Atheniense 
que expuisou os trinta tyraunos. $ LAMPR. 
— “astrologo, amigo de Alexandre Se- 


vero. 

ThrAsyl80, ônis, s pr. m. Non. 
Thrasyleño , titulo duma comedia de 
Turpliio. 

Thrispllús, I, s. pr. m. JUV, Tac. 
Thrasyllo nome de homens. $ SUET. — 
nome d'um astronomo celebre, 

Thrüsymüchüs, 1, s. pr. m. (Gp 
eupaxoç). CIC, Thrasymacho, sophista: de 
Chaleedonia. 

Thrüsymédós, Ys, s. pr. m. Liv. 
Thrasymedes, esculptor. 

Thraúsi ou TraüsI, rim, s. pr. m. 
plur. Liv. Thrausos, povo da Thracia. 

Thrãx, Boite, s pr. m. sing. de Thra- 
ces. BEN, tr, 

Thricã, 68. Ov. O m, q. Thraca, 

Thrécicüs. Carr. O m. q. Thra- 


eus. 

Thr$cidIcüs, &, Um, adj. Cic. Aus. 
Relativo aos gladiadores chamados (Arer, 

Thróciscús, 1, 3. pr. m. dimin; de 
Threx. CAPIT. Thraciosinho. 

Thróclüs, 4, üm, adj. (Oed). 
oe (2) Ov. (7). O m. q. Thracius, 

ThrObeYüs, É, tm, adj. (Genie). 
Va. 'lhreicie, da Thracia, Threicius 
vates. Ov. — sacerdos. VIRG. O vate, o 
sacerdote da Thracia, 1. é, Orpheu. TAreinia 
lyra. PROP, A lyra de Orpheu. — Samon 
VIRG. A ilha de Samothracia. TAreicia 
meet, LUC. O Hellesponto, $ BEN. tr. — 
da Thessalia. 

Thrólesi. Vina, e Thrüsal, do, Uv.s. 
pr. f. (Opítvoca, e Ogjoca), Uma mulher 
de Thracia. 


Thrünüs,1, s. ap. m. (divo), AUR. 
Tiizmno, canto funebre, elogio funebre, 


THU 


enüccha. $ SID. Lamentação (como tradut- 
ção do hebr. my kináh). 

"Thrépté, 6s, 3. pr. J. INSCR, Sobre- 
nome romano. 

Thréóptión, Ónls, s. pr. m. INSCR. 
Threpcião, sobrenome romano. 

Thréptis, 1, s. pr. m. INSCR. Threpto, 
sobrenome romano. 

Thrêx. Ved. Threz. 

Thri&si, Yórüm, «e pr. m. plur. 
PLIN. Thrinsios, habitantes de Thrios, 
cid. da Elida. 

Thrlistús, 4, um, adj. (Ouácio;) 
DN Thriasio, de Tbria, aldeia da At- 

ca. 

Thridüx, Scots, & ap. f. (feijai) 
SAMM. Especie de alince brava. 

Thrlión, YI, & ap. m (eise), VARR. 
Iguarla mimosa que os Athenienses pu- 
nham na mesa rodeada de folhes de f- 
gueira. 

ThrYpós, úm,s. ap. m. plur. (Moira), 
PLIN. Bichinhos que roem a madeira, 
caruncho, carcoma, $ Pig. CAPEL. Ninha- 
rias, bagatcllas, coisas de nenhum 
valor, 

Thrônitim ou Thrónlón, Y, 4. pr. 
n. (Opóviov). Liv. PLIN. Thronio, cid. 
principal dos Locrios, perto do golfo de 
Mallaco, 

(?) ThrónXús, YI, A pr. m. VIRG. 
Thronio, nome de guerreiro. 

* Thrónüm,I, s. ap. n. PRUD. e 

Thrónús, 1, ap. m. (dóvos). PLIN. 
PERvIG.-VEN. Throno. $ Thronus Casa- 
ris. PLIN. Throno de Cesar (constellacio). 

ThryJAllYs, Idis, s. ap. f. (dquarkiz), 
PLIN. O m. q. Lycnitis, $ PLIN. Certa 
planta espinhosa. 

ThrYón ou ThrYtim, 1, s pr. n. 
(ouo). PLIN. Thryo, cid. da Messenia. 

Thubüscüm, I, 4. pr. n. TAC. Thu- 
busco, cid. da Mauritania Cesanense 
(Africa). 

e npoabor]; Are, O m. q. Tucca- 
ri. 

Thücydld8s, Is e I, s. pr. m. (Oou- 
xuódióne). CIC. Thucydides, famoso histo- 
rlador grego. 

Thficydidris, A, üm, adj. Cic. 
Thucydidiu, relativo a Thucydides, de 
Thucydides, 

Thúggá, d, +. pr. J. INSCR. Thugga, 
cid. da Zeugitana (Africa), hoje Dugga. 

Thiúggênsis, é, adj PLIN. Thug- 
gense, de Thugga. 

Thúl3 e Thy18, 88, $. pr. Je (Oovyln 
e Ouvir). VIRG. Thule, ilha situada na 
extremidade septentrional da Europa co- 
uhecida dos antigos, hoje segundo uns 
Island, segundo outros Mainlar d (a maior 
das ilhas Shetland). 

Thumatá, à, 3, pr. J. PLO. Cid. da 
Arabia Feliz, 

ThünnArlüs, Thânniis. Ved. Thyn- 
narius, Thyrmus, 

Thunusidénsó oppidum, 4 pr. n. 
PLIN. Cld, da Numidia (Atrioa). 

Thüré, Ved. Thyre. 

Thüróüs. Ved. 7ureus. 

Thúrlá. Ved. Zuria. 

Thürlátés, üm ou Yüm, 4. pr. m. 
plur. INSCR. Thuriatos, habitantes de 
Thurio. 

ThUrlf8r. Ved. Turifer. 

Thari. Ved. Thurium. 

Thûringi, Ved. Thoringi. 

Thürini, órüm, s. pr. m. plar, Liv. 
Thurinos, habitantes de Thurio, 

1 Thürinüs, Á, üm, adj. CIC. Thu- 
rino, de Thurio. Thurinus sinus. Ov. 
Golfo de Thurio on de Tarento. In Thu- 
rinum. Cxs. Para o territorio de Thurio. 


3 ThürInüs,I, + pr. m. SUET. Thu- 


rino, sobrenome de Augusto. 
Thürlüm, H. «pr. n. (Ooúprv): e 

Thürt, Yórüm, pr. m. plur. (Goog). 

Cio, Thurio, aid. da Grande Grecia (Ita 

lia), fundada por Pbilogtetes, 
Thüxrüs. Ved, Twrrua 


THY 


RU ut va. e 
sc! isctis. Ved. 7 
Tuscus. : 

ThüssigUti, Ved. TAyrsageta. 

1 Thyá, ©, s ap. f. (tute), PROP, 
PLIN. Cedro (arvore). 

2 Thfá. Ved. Tria. 

Thy mis, Ys, +. pr. m, (Ouapu). CIO. 
PLIN. Rio da Thesprocia, 

ThyünX. Ved. Tyana. 

Thy is e antes Thfiãs, Kdis, s. /. e. 
ThyádSs, tm, plur. (vás, v.c Bu Auch, 
VIRG. HOR. Bacchante, as bacchantes. 

ThYütri, et pr. J. (Ovátuon). 
Lrv..PLIN. Thyatira, cid. da Lydia. 

Thyütirént, ôrúm, « pr. m. plur. 
FLIN. BIBL, Thyatirenos, habitantes de 
Thyatira. 

Thfbris. Ved. TWrta. 
deci) I, a pr. f, PLIN. Cid. de 


ThY8n3, Ba, s. pr. f. Ov. Thyena, 
uma das Hyadas, 

ThyYéstéüs ou Thyóstótis, A, tím, 
adj. (Ovérxico;), CIC. HOR. Thyesteu, de 
Thyestes. 

Thyastõs, & ou Ys, s. pr. m. (Quim 
173). CIC. HYG. Thyestes, flho de Pelope 
e irmão de Atreu. 

ThY8stládEs, E, s. pr. m. patron, 
(Ouirriadn;). Ov. CLAUD. Thyestiades (fe 
lho ou nepto de Thyestes) == Egistho, 
Orestes, 

Thyinús, 4, üm, adj. Hen, De 
cedro, 

ThY183. Vea. Thule. 

ThYlón, ônis, s. pr. m. PLIN. Nome 
de homem. 

Thymálús, 1, s. ap. m. Ist. Certo 
peixe. 

Th$?mbér. Thyme- 
brus. 

1 Thfmbrã, à, s ap. J. (Óun6go) 
VIRG. COLUM. Segurelha (planta hor- 
tense). 

2 Thymbri, &, s. pr. J. (Ountpa) e 
Th$mbré, 6s, pr. J. PLIN. (Ovp6pn). 
Thymbra, cid. da Troada, onde havie 
um templo de Apollo. 

Thymbréún, 1, s. ap. n. PLIN. Hor- 
telan de folhas asperas (planta). 

Thymbrétüs, A, Um, adj. (Cua. 
6patos). VIRG. Thymbreu, de Thymbrs 
(epith. de Apollo). $ Subst, m. VIRG. O 
deus de Thymbra, 1.é, Apollo. $ ZAymbraus 
mons. FEST. Monte Thymbreu, em a 
Troada. 

Thymbré. Ved. TAymbra 2. 

(?) Thymbrés, Stísou Thfmbrrs, 
Ye, s. pr. m. Liv. Bio da Bithynia, o m.q, 


Ci 


Diox. O m. q. 


Th$?mbris,I, s. pr. e, Vira. Thym- 
bro, nome de guerreiro. 

ThymóéléeÁ,é , sap. J, (dupla) 
PLIN. Certa planta. 

1 Thym8l8, 6s, +. ap. J. AVEN. € 
Thymilt, dà, ap. f. (tuna). Cop. 
THEOD. Estrado na orchestra, occupado 
pelo córo y acena, theatro. 

2 ThYmóél6, 6s, s. pr. J. MART, (ven, 
Nome de mulher. 

ThY mélIc&, &, s. ap. J. COD, THBOD: 
Actriz, comediante, 

1 Thym8ltoús, É, tím, adj. (tope 
lixós). APUL. Relativo ao theatro. 

2 Thymélicús, 1, s ap. m. VITR. 
ULP. Musico de theatro. $ APUL COD. 
THEOD. Actor, comediante, 

Thymiàmia, Be, s ap. m. (tupia- 
pa). CELS, Perfume, pivete, pastilha aro- 
matica para queimar. 

ThymlámZtórífüm e ThymIAtã- 
riùm, YI, s. ap. s. (dupratrpiov). HINM, 
Pertumador de queimar substaacias aro» 
maticas. 

* Thymiámis, 1, tim, adj. (de the 
mum e amare). PLAUT. Que gosta da to» 
milho, 


ThYminüs, É, tim, adj. Guido 


| COLUM. De tomilho, 


THY 


Thysmltés^vinum, a ap n. (hupi 
tw). COLLUM. Vinho composto com tomi- 
lho. . 

Thymitüm, Y, a ap. e (0úpros). 
ia verruga, $ CELS. Cale 
no 


ThymnYãs 
Golfo da Caria. 

Ihymótós, E, s. pr. m. (Guuolrnc). 
Vino, Thymetes, nro dos lhos de Priamo. 

TÉYmildds, Is, & pr. m. INBCR. 
dobrenome romano. 

Thymbeüs, í, üm, adj (de thy- 
mum). PLIN, Feito ou adubado com to- 
milho, de tomilho, 

Thymitm, 1, +. ap. n. (pel, VIRG. 
PLIN. Tomilho, oureg&e, ourosmaninho 
(planta). 

Tnfnéüs os Thfn8üs, X, üm, 
adj. V. FL Themen, da Bithynia. 

Th$?ncünlüs, Y; & pr. m. CAPIT. 
Thyncanto, nome de homem. 

Thyn!, órüm, +. pr. m, plur. PLIN. 
Tbynos, habitantes da Bithynia. 

ThynYÁA, dà, s pr. f. (Ovvia). CAT. 
Ten, Thynia, parte da Bithynia, a Bi- 


thynta. 

Th?níücüs, &, üm, adj. (Ovriaxóg. 
Ov. Thyniaco, da Bithynia. 

Thfniádgs, Um, +. pr. /. plur. PROP. 
Thyuiades, mulheres da Bithynia. 

1 e idle, adj. f. (Ouvás). 
Thyniade, da Bithynta. 

3 Thpniás, dis, s. pr. /. PLIN. Thy- 
niade, cid. da Thracia, perto do Ponto- 
Euxino, hoje Kippa Barun. $ MEL — 
promontorio da Thracia, $ PLIN. — ilha 
do Ponto Euxino. 

Thfniois, &, tim, adj. (0v36;). 
MÆCEN. ap. IBID. Thynico, da Bithynia. 

ThfnnAr!üs ou Thünnárlüs, &, 
Um, adj. ULP. De atum. 

Th$?nnüs ow Thünnüs, 1, 4. ap. m. 
(dórvo;). Hon, PLIN. Atum (peixe). 

Thfnjs, I, « pr. J. PLIN. Cid. da Ci- 


licis. 
B, tim, adj. (Quvos). IOR. 


sinus, & pr. m. PLIN. 


Thyniis 
Thyno, da Bithynte! 

TbYCD, 1, s ap. n 
Alambre. 

ThYOnB, 68, 1. pr. J. (Quév»). CIC. 
Thyona, mulher de Niso, e mãe do 
quarto Baccho. 

ThYUOneds, 65s, ët ou el, s. pr. m. 
(Ouwveus). HOR, Tkyoneu, sobrenome de 
Bascho. 

ThJôniânis, 1, «. pr. m. AUS. Thyo- 
niano, nome de Baccho resuscitado. $ 
Pig. CAT. Vinho. 

Thy0n98, 6s, o, pr. J. INSCR. Thyo 
noa, sobrenome romano, 

Thy0Otés, d, on, m. (duúrmg). V. 
FL. 8acrificador. 

Thgréüm, 1, & pr. m Cio. Liv, 
Thyreu, cid. da Acarnanía, perto de Leu- 
cadia. 

Thyrátis, 1, e pr. m. TERT. Tbyreu 
«e» Apollo (adorado em Thyren). 


(ie, PLIN. 


"Thyrümbüa, Ls. ap. m. (contrae, 
de dithyrambus). OD. Verso dithy- 
Tambo. 


TbIrã ou Thürë, Es, : pr. f. 
(Odea) STAT. Thyra, cid. da Messenia, 
ZER, bb, s. pr. /. PLIN. Aldeia da 


Ydis, e 
XdYs, s. ap. /. OV. Thyres- 
Gde, Tnyreide, habitante de Thyra- 
Thyzéüm on ThjfrIüm, 1, 4. pr. 
e. Liv. O m q. Tiyreum. 
Thyridie, lim, «pr./. plur. (Ovy Ho). 
PLI, Thyridas, ilhas proximas é Messe 
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PLIN, Thyrsagetas, povo sarmata, proxi- 
mo á Alagoa Meotida. 

Thyrsícülüs, 1, 4. ap. m. dimin. 
de Thyrsus; APUL. Pequeno thyrso. 

Thyraicús, 4, im, adj. Pont, Beia- 
tivo ao thyrso das festas de Baccho. 

Thfrsigór, Grã, Srim, adj. (de 
thyrsus egerere). SEN. tr. Que traz um 
thyrso. 

Tbyrsis, Ys, « pr. m. VIRG. Nome 
d'um pastor, $ LIV. — nome do matudor 
de Demetrio. 

*Th$yrsitónóns, 8ntis, adj. ANTHOL, 
Que tem um thyrso. 

Thyrsüs, 1, s. ap. m. (Súpoos). PEIN. 
Haste, talo das plantas. $ HOR. STAT. 
Thyrso, especie de lanca enramada de 
hera e de parras de que usava Baccho. $ 
Fig. LUCR, Ov. Furor poetieo, estro, ins- 
pirac&o. 

(?) Thyrsütüs, &, tim, adj. COLUM. 
Que tem o feitio de thyrso, eonico. 

Th$sdritàni, órüim, s pr. m. plur. 
HIRT. Thysdritanos, habitantes de Thys- 
dro, cid. da Byzacena (Africa), hoje El- 
Jemme. 

Thfsdritânús, 4, Um, adj. PLIN. 
Thysdritano, de Thysdro. 

Th$esigótã (Oveseyira:). Ved. Thyr- 
sagete. 

Th$ssüs, 1, a. pr. f. (Ovocos). PLIN. 
Thysso, cid. da Macedonia, proxima ao 
monte Athos. 

Tlánl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Tianos, habitantes de Tio. 

Tliürá, d, 4. ap. J. JUV. e TYárás, 
&6, ap. m. (traça). VIRG. Mitra, ornamen- 
to para a cabecs de que usavam os Per- 
sas e os Phrygios. 

Tiarê, àrüm, s. pr. f. plur. (Tiápas). 
PLIN. Tiaras, nome d'uma collina, perto 
de Mitylene. 

Tiaratiús, 4, Um, adj. (de dera). 
Sip. Coberto com mitra. 

Tiaré, 68, 5. pr. f. PLIN. Tiara, cid. 
da Mysia. 

Tiarêni, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Tiarenos, habitantes de Tiara. 

Tibárünl ou Tibárenl, drúm, s. 
pr. m. plur. CIC. Tibaranos povo da 
Cilieia. 

Tibáréni, Grën, s pr. m. plur. 
CIC. Tibaranos, povo da Scythia. proximo 
ao Ponto Euxino. $ Ved. Tiarant. 

* TYDS, arch. por Tibi. INSCR. 

TIbéréfüs, 4, üm, adj. STAT. Tibe 
reio, de Tiberio. 

Tibériicüm, 1, +. pr. n. ANTON. 
ITINER. Tiberiaco, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Berchem. 

1 Tibôriâniis, à, üm, adj. SUBT. 
Tiberiano, de Tiberio. 

2 TIbóriánds, 1, s. pr. m. FULGO. Ti- 
beriano, nome d'um poeta latino. $ Vor. 
— prefeito de Roma, no tempo de Aure- 
liano. 

TYibérliís, dis, s. pr. /. PLIN. Tibe- 
riade, cid. da Galilea (Palestina), funda- 
da por Herodes em honra de Tiberio. Y 
Mare Tiberiadis. BIBL. Lago de Tiberiade 
ou de Genesareth (Galilea). 

6, IdIs, adj. /. Ov. Tiberi- 
nide, do Tibre. 

1 Tibérinis, ă, üm, adj. Cic. Tibe- 
rino, do Tibre. Tiberinum fumen, VIRG. 
O Tibre. Tiberina insula. CLAUD. A ilha 
do Tibre ou de Esculapio, em Roma. — 
ostia, n. plur. PLIX. A fos do Tibre, o 
porto de Ostia. 

3 Tibürinüs, T, s pr. m. Liv. OY. 
Tiberino, rei d'Alba, de quem o Tfbre to- 
měn o nome. $ VIRG. IXSCR. — deng do 
Tibre. $ PROP. VIRG..O rio Tibre, $ Inscr, 
— nome de homem. $ LAMPR, — sobré- 
nome dado a Heliogabalo, depois da sua 
morte, (porque seu esdaver foi lameado 
ao Tibre). 

Tibériolis,1, & pr. m. dimin. de 
Tiberiua TAS. meme ds ho- 
mem. 
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TIb8rIdpSUtAntis, A, Um, cdf 
INSCR, Tiberiopolitano, de Tiberiopole, 
cidade da Phrygia Mator, hoje Iigtup. 

TYbérISs. Cic. Liv. Hon. e 'TIbris on 
Thybris, Ys ou IdYs, A pr. o VIRO. 
Tibre, rio da Etruria, que banha Roms 
e desagua no mar Tyrrheno. Y VIRG. O 
TES deue d'este rio. 

rim marm . ap. 
Certa qualidade de Prid. Ap: PN, 

1 TYbériüs, A, Gm, adj. PLIN. De 
Tiberio. 

2 TIbériús, Yl, & pr. m. Tiberio, pre- 
nome romano. $ Liv, — um dos 
fihos de Bruto. $ Liv, — (Sempronio 
Graccho), — um dos (racchos. $ Le, 
— (Claudio Nero), nome d'um edil, de 
varios pretores, e d'um consul no 
tempo da republica. $ FLOR. — tenente 
de Augusto, vencedor dos Dacos e dos 
Dalmatas. $ TAC. —, pae do imperador 
Tiberio. $ TAC. SUET. — imperador ro- 
mano, successor de Augusto. $ TAC. — 
(Sempronio), filho de Druso. $ CIc. — 
nome dum amigo de Attico. $ Tao, 
— (Alexandre), prefeito do Egypto, no 
tempo de Vespasiano. 

Tb), dat, de 7v. 

Tiblá, d, s. ap. f. CELB. Tibia, 0880 
anterior da perna, canela. $ PrLgD. PLIN. 
J. Perna. $ Cic. HOR. Flauta, Tidiam in- 
fiare. CIC, — digitis pulsare. LUCE, Tibta 
canere, QUINT. Tocaz flauta, Tibiis aper- 
tis. (Anex.) QUINT. A toda a voz. $ Pig. 
HOR. Poema lyrioo. 

Tiblalé,Ys, s. ap. n. Bur, Especie 
de meias. $ PAUL Jet Bota, ou arma- 
dura das pernas. 

TibYalls, $, edj. (de tibia). Sip. De 
flauta. $ PLIN, Proprio para fazer flautas, 

TibláriUs, YI, s. ap. m. (de tibia). 
INSCR. Fabricante ou mercador de flautas. 

(?) Tiblatim, adr. (de tibia). TITIN. 
Sobre & perna. 

Tibicén, Inis, 4 ap. m. (de tibia e 
canere). Cic. HOR. Tocador de flauta. Ad 
tibicínes mittere. (Anex.) PETR. Mandar 
chamar tocadores de flauta, preparar o 
seu funeral, ter-se por morto. Tibicints 
latint modo, Cic. Ao modo do flautista 
latino (que acompanha. ora um setor, 
ora outro). $ JUV. Pilar de madeira, es- 
telo. $ Fig. ARN. Pilar que sustenta o 
ceu, i. é, o Atlas, $ (?) CAT. Apolo, arri- 
mo, sustentaculo. 

Tibicinã, &, s. ap. J. (de tibicen). 
MART. GELL, Tangedora de flauta, 

Tibicinariã, él, s. ap. f. Bell. ara 
BOETH. Arte de tocar flauta, 

TibicInAtór, ôris, & ap. m. GLOS. 
Cen, O m. q. 7ibicen. 

Tibicinátüs, 4, Um, adj. ScHoL. 
Juv. Em que há esteios. 

TibicInIüm, N, +. ap. n. (de tibicen). 
APUL. Arte de tocar fiauta. 

* TIblcinô, ás, Gei, ütüm, Ary, 
v. fnirans. (de tibicen). FULG. Tanger 
flauta. $ TERT. Estelar, especar. 

Tibig8ns3 oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Cid. da Numidia (Africa). 

Tibilis ou Thibills, Ys, 4. pr. J. 
AUG. Cm. da Numidia hoje Hamise. 
$ Aqua Tibiltianee, f. plur. AUG. A m. 
signit, 

Tibinús, A, Um, adj. (de tibia). VARR. 
De flauta. 

Tibisénüs, A, Um, adj V. FL Tibi- 
sino, do Tibisi», rio da Scythia, atfuente 
do Istro. 

Tibiseñs, 1, +. pr. m. INscr, Tibisao, 
rio da Dacia, hoje Theiss. 

TIbricOlA, E, s ap. m. (de Tibris e 
colere}. PROUD. Habitante ribeirinha do 
Tibre. 

Tibrintús, &, Um, adj. CLAUD. fm. 
Tihrino, do Tihre, 

Tibris, Ved. Tiberis. 

TIDANA, 6,4 prefe Estan. Tibull 
nome de mulher. 


| TIbülIUs, l; A pr.. QUINT. Tibulo, 


1204 TIG 


poeta elegiaco, contemporaneo de Au- 
gusto. 

Tibülüs, 1, + ap. f. PLIN. Especie 
de pinheiro (arvore). 

TIbür, ürys, s. pr. n. Vma, Liv. Ti- 
bare, cid. proxima á Roma, hoje Tivoli. 

Tibúrná, &, +. pr. f. Bit. Nome de 
mulher. tm 

1 Tibúrnús, . PROP. Ti- 
burno, de mus n Vë 

2 Tibürnüs, 1, s. pr. e HOR, STAT. 
Tiburno, deus de Tibure. 

TIbüre, firtis, adj. m. ra LIV. Ti- 
burte, de Tibure. TWurs cta, Hop, Estra 
da para Tibure (que saia da porta Esqui- 
lina). In Tiurte, scil. agro e predio. CIC. 
No territorio de Tibure; nos arredores 
de Tibure; em Tibure. 7Wertía poma. 
HoR. Fructa de Tibure. 

Tibürt8e, (äm, & pr. m. plur. LIV. 
Tiburtos, habitantes de Tibure. : 

* TIbUrtls, adj. m. f. arch. por Ti- 
burs, PRISC. 

1 Tibúrtíinús, 4, Um, adj. PROP. 
PLIN. Tiburtino, de Tibure. Tiburtina 
vía, PLIN. J. Estrada que vae para Tibure 
— pila, n. plur, MART. Nome d'um sitio 
em Roma, $ Tiburiinum, ecil pradium. 
Cio. Sex. Quinta de Tibure. 

3 TIbürtinüs lapis, s. ap. m. VITH. 
Certa qualidade de pedra ou Tibure. 

TIbürtIus, YI, s. pr. m. INSCR. Tibur- 
elo, nome de homem. 

Tibürtüs, 1, s. pr. m. Tac. Tiburto, 
fundador de Tibur. 

Ticêr, cri, s pr. m. MEL. € 

Tiohis, Ys, pr. m. PLIN. Rio da Hes- 
panba Tarraconense, hoje Muga, Llobre- 
gat ou Ter (?). § Cid. Ved. Tecum. 

TichYüs, fintis, s. pr. m. (Tuo). 
Liv. Tichiunte, um dos cumes do monte 
Eta. 

Tichöbătës, d, s. ap. m. (suyef&átn;). 
Vor, O e lona por cima d'um 
muro. 

TiubSe, e, m. (tzos. muro), palnvra 
que juncta a um nome determinative, 

esigna varias cidades. Ved. Macronti- 
chas, Megalichos, Neontichos, otc. 

Tic!&nüs, I. Ved, Titianus. 

Tioidã ou Tioldás, e, s. pr. m. 
Or. Puin, Tacida (Aulo —), poeta latino. 

Hinr. — (Lucio —), partidario de 

cesar. 

TlojnénsIs. 6, adj. A. Vict. Ticinen- 
se, de Ticino. 

MrIotnTas, Tt, e. Pr. m. Tac. Ticinio, 
nome de homem. 

Tiolnúm.1,s. pr. n. Tac, Sip. Tici- 
no, oid. da Gellia Cisalpina (Italia), boje 
Pavia. 

4 Tlolnús, á üm, adj. Puin. De Ti- 
eino. $ Sis. Do rio Ticino. 


2 Tlolnús.l, s, pr. m. Liv. Ticino, 


rio da Italia, um dos maiores afluentes 
do Pado (Pó), hoje Tessino. 

T1dIà5, If, 2. pr. m. Cic. Tidio, nome 
de homem, 

TIHBLA, e, s. pr. f. Prix, Star. e, 


TIAtA, 6rüm, m. plur. Liv. Su. 
Tifata, cid. e serra da pania (Italia), 

TIthtin, e. s. pr. f. Inscr. Tifatina, 
a Diana de T 


a. 

Titêrnãtôs, Um ou 10m, s. pr. m. 

lur. Puin. Tifernatos, habitantes de Ti- 
erno, cid. da Umbrie (Italia). 

Tiférnüm,I, s. pr. n. Liv. Tiferno, 
tid. do Samnio (italia), A margem do 
rio Metauro, hoje S. Angelo in Vado. 
Nome d'outra cid.da Umbria. Ved. Tifer- 
nates. 

Tiférnás, T, s. pr. m. Liv. Tiferno, 
serra de Samnio diia). $ Priz. — rio, 

cto á serra do mesmo nome, hoje 

ifermo. 

Tigave, irúm, s. pr. f. plur. Puw. 
Tigares, cid, da Mauritania Cesariense, 
(Africa), boie El-Herba. 

Tigélinás, I, s. pr. m. Tac, Tigel- 
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líno, nome d'um prefeito do pretorio no 
tenipo de Nero. 

Tigólllús, YI, & pr. m. Cic. Hon. 
Tigelio (Hermogenes), cantor e tocador 
de flauta, no tempo de Cesar. 

Tigóns3 oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Cid. da região Syrtica (Africa). 

Tigidlüs, Yl, s. pr. m. LAMPR. Tigi- 
dio, nome de homem. 

Tigillinüs, 1, s. pr. m. BUET. Tigil- 
lino, nome de homem, 

TigDlúm, I, s ap. a. dimin. de Ti- 
gnum, CAT. » Cavilha ou barrotinho, 
Taveta, vigasiata, vigota. $ PLAUT. 
Lenha. 

TYgUlis, 1, s. pr. m. AUG. Tigillo (o 
que sustenta o mundo), epith. de Jupiter, 

Tigisênsis, 5, adj. Ved. Tigisttanus. 

Tigials, Is, s. yr. f. ANTON, ITINER, 
Cid. da Mauritanía Cesariense (Africa). 

Tigisitántis, 6, Um, adj. INSCR, 
Tigisitano, de Tigisis, 

Tignàrtüs, A, Um, adj. (de tignum). 
DIG. De obra de carpinterta, de carpin- 
teiro. Tignartus faber. Cic. e simpleste 
Tignarius, HIER. Carpinteiro, 

TignatiS, ônis, +. ap. f. GLOG. CYR. 
Junctura de barrotes. 

Tignôsêrrãriús, YI, +. ap, m. INSCR. 
Serrador de madetra, 

TIgnüm, 1, s. ap. n. LUCR. Ces. e 

Tignüs, 1, ap. m. Liv. Peça de mā- 
deira de carpinteria, barrote, calbro, 
trave, viga. ZYgnum junctum. ULP. Viga 
mettida na parede da casa do visinho. $ 
ULP. Vara, estaca, tanchão. 

Tigrünés, Is ou &, s. pr. m. CIC. 
Luc. Pro, Tigranes, nome de muitos 
reis da Armenia, 

Tigrünócórtk, Orüm, +. pr. n. 
plur. (Tirçavóxipra, cidade de Tigranes). 
PLIN. Tao. Cidade importante da Ar- 
menia, 

Tigrifér, 8r4, 8rtim, adj. (de tigris 
1 e ferre). SID. Que cria ou produz 
tigres. 

Tigrintis, 4, tim, adj. (de tigris 1). 
PLIN. Atigrado, sarapintado, mosqueado. 

1 Tigris, Ys e YdYs, s. «p, m. f. (xt. 
te). Vina. OV. PLIN. Tigre, animal fero- 
ciseimo da raça fellina. $ CLAUD. Pelle de 
tigre. 

2 Tigris, 1s ou Idis, +. pr. m. (Ti- 
T6, transcripe, das formas Téger, zend., 
Tégera, pehlev., Tigra, sanscr., que to- 
das comprehendem a idela de velocidade, 
e em lingua méda e persa significa setta, 
d'onde o hebr. “pra, Heldékel, propria- 
mente Rapido Tigre). LIOR, PLIN. Tigre, 
rio da Asia que recebe o Euphrates e 
desagua no golfo Persico, hoje Didchle, 
Dadchia e Diglah, e depois da sua junc- 
ção com o Eupbrates toma o nome de 
Chat-el-Arab. 

Ti 8, e pr. f- PUR. Tiguliia, 
cid. da Liguria (Italia). 

ien, YOrüm, & pr. m. plur. 


Pur. Tigullios, habitantes de Tigullia, . 


"TigürinI, Ortim, + pr. m. plur. Cs. 
Tigurinos; habitantes do Districto Tigu- 

no. 

Tiglrintis Pagus, s. pr. m. C xs. 
Districto Tigurino (na Helvecia (Suissa), 
hoje talvez o cantão de Zürch (Zu- 
rich). 

Tilavêntim, 1, +. pr. s. PIIN. Tila- 
vento, río da Venecia, hoje Taglia- 


mento. 
$, 3. ap. J. VIRG. PLIN. Til ou 


$ "9 (arvore). $ P. O m. q. Philyra, 


Tillácóts, A, tim, adj. CAPITOL. 

*TNYAgInSts, $, tim, adj. COLUM. é 

TUYAris, 3, ad). (de tilia). C. AUR. 
De tilia. 

Tuts, YI, 4. pr. m. Hon, Tilo, 
nome de homem. Ved. Cimber. 

Tiluri pons, +. pr. m. ANTON. ITINER. 
Cid. ou logar da Iliyria. 

Timá, &, +. pr. f. IxscR. Nome de 
mulher, 
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Timacônsês, Im, s. pr. «n. piur, 
Nor. INP, Tinacenses, corpo de tropas 
auxiliares da cid. de 'Tímaco. . 

TimăchI, örüm, + pr. w plur. 
PLIN. Timachos, povo da Mesia, ribeiri- 
nho do Timecho. , 

Timüchüs, 1, +. pr. m. PLIN. Tima- 
cho, rio da Mesia que desembocca no De- 
nublo, hoje Timok. . 

Timücüm ou Tim&ohilm, 1, e pr. 
n. TAB. PEUT. Nome de duas elaaaes de, 
Mesia. 

Timás, 1, s. pr. m. (Tipuros). CIO 
Timeu, historiudor da Sicilia, contempo- 
raneo de Agathocles. $ Orc. — philosopho 
de Locros, amigo de Platão. $ — titulo 
d'um livro de Platão, 

Timigóneés, Ia, s. pr. m. (Tiyazimo. 
QUINT. Timagenes, rhetorico e historia- 
dor. $ CURT. — biographo de Alexandre 
Magno. 

TimágUrAs, &, s pr. m. V. MAX. 
Timagoras, Atheuilense enviado em depu- 
tação a Dario. Y CIc. — philosopho epi- 
cureo. $ PLIN. — nome d'um pintor, 

Timándri, &, s. pr. J. SERV. Timan- 
dra, filha de Leda.$ IxSCn. — nome ds - 
mulber. 

Timanôr, Óris, s. pr. m. LIV. Tims- 
nor, um dos officiaes de Perseu, 

Timánth8s, Is, s. pr. m. (Turávinç). 
Cic. Timanthes, ceiebre pintor grego. 

Timãrchidês, Is, s. pr. m. PLIN, Ti- 
marchídes, nome d'um estatuario. $ Cia 
— liberto de Verres. 

Timárchús, I, » pr. m. Puy. Ti- 
marcho, estatuarlo grego. $ Tac. — 
(Claudio), uome d'um Cretense, conteme 
poraneo de Nero. 

Timürétó, 68, s. pr. f. PLIN. Tima- 
reta, pintora, filha do pintor Mycáo, 

Timaris, YdISs, +. pr. /. PLIN. Nome 
d'uma rainha desconhecida, 

Timáristús, 1, s. pr. m. PLIN. Timo 
risto, medico e botanista. 

Timãvis, 1, s pr. m. Vo PIN 
Timavo, rio da Venecia, que desagua no 
mar Adriatico, hoje Timaro. 

Timásicrátós, Is, s. pr. m. Liv. Tt 
masicrates, nome d'um Rhodio. 

Timãsithõis ou Timóstthéüs, 1, 
4. pr. m. Liv. Timasitheo, nome d'um 
principe da ilha de Lipara, 

TimbriánI, Orüm, A pr. m. plur. 
PLIN, Timbrianos, habitantes de Timbria, 
cid. da Phrygia, 

Timbris ou Thfmbris, Ys, a. ap, 
m. CASS. Pelles. 

TimB, 6s, A. pr. f. INSCR. Nome de 
mulher. * 

* Timôfãcttis, i£, Um, adj. Luca. 
Cio. Atemorisado, intimidado, aterro- 
risado. ; 

Tim83, Ss, Di, 318, v. trans. e tn. 
trans. Temer, receiar, ter medo de ; ter 
medo, estar atemorisado. 7Ymenda vor. 
Hon. Voz terrivel, Timere nihil de bella, 
Cxs, Não ter receio algum da guerra. 71- 
mens mortis. LUCR. Que teme a morte, Hae 
quà sint eruptura, timeo. CIO, Temo o que 
póde resultar d'isto, Zimebat exercilum 
abjtcere... CES. Elle temia expor o exer- 
oito... Timeo ne hoc propalam fiat, PLAUT. 
Temo que isto se venha a saber. Qui ii- 
muit ne non succederet, on, Aquelle que 
temeu ter mau exito. Timeo ui sustincas 
(labores). CIO, Temo que não resistas 
(a estas provas). Ne time. PLAUT. Não te 
mas, tem animo. Timere nos fingimus. 
QuivT. Fingimos temer. De republica 
valde timeo. CIC. Tenho grandes recelos 
com respeito á republica. Timere receptuw 
suo. CAS, Temer Bão levar a effeito a sua 
retirada, Urbi timetur. Luc. Há recelo 
pela sorte de Roma. Lamiger UMNE.. 
PAD. O cordeiro tremendo... $ HOR; Te 
nor, recciar (fazer alguma coisa), hesi- 
tar, estar irresoluto. Nec jurare time. TIB, 
Não Reie em jurar. | My. Caules ere- 


TIM 


qem timeni. PALL. A couve aão ss dá em 
terreno areento. 

* Timáscóns, êntis, part. pres, do 
Gsus. Timeco. Aux. Que teme, te- 


mendo. 
*TimBstth8tis. Ved, Timasitheus, 
Timicl, ôrúm, s. pr. m. plur. PLN. 
f'ümicos, povo ds Mauritania Cesa- 
qnse. 


TimicitAnts, X, Um, adj. Nor. 
AFA. Timicitano, dos Timicos, 

TiímYd6, adv. Cic. Hon. Timidamente, 
com temor, com receio. $ TimIdiús, comp. 
Oms. Com circumspecção, com tento, 
Gem prudencia. $ 'Timidissimé, sup. 


QUNT. 

TünIditüs, AtIs, s. ap. f. (de timi- 
us). CIC. PLIN. Timidez, medo, recelo. $ 
Plur. CIC. Recelos. 

TímYdul8, ado. dimin, de Timidà, 
APUL. Com algum receio, um pouco ti- 
midamente. 

Timidús, &, üm, adj. (de timere), 
VARR. SEN. Timido, timorato, medroso, 
fimidus in labore militari. CIC. Falto de 
coragem na guerra. — ad mortem. CIQ 
= mori. Hon. Que teme a morte, — pro- 
esila, Hon. Que teme as tormentas, — 
deorum. Ov. Supersticioso. Timide preces, 
Ov. Snpplicas timidas. $ Timididr, comp. 
Cas. — issimts, sup. Ov. 

"Timóchürós, Is, s. pr. m. Liv. 
GEL. Timochares, amigo do rel Pyrrho. 

Timóciês, Is, s. pr. m. PIIN. Timo- 
geg, estatuario grego. $ CIC. — nome 
Cum dançarino. 

TimOcrátós, I8, s. pr. m. Cic. Ti- 
tnocrates, philosopho. $ LIV. — governa- 
dor de Argos. $ INSCR. — nome de 
bomem. 

TimÜcrütéólim metrum, s ap. n. 
BERv. Sorte de metro que tira o nome de 
Timocrates. 

Timõgêónis, Is, s pr. m. TREB. Ti- 
mogencs, general de Zenobia. 

Timólãiús, 1, s. pr. m. TREB. Timo 
lau, filho de Odenato, que revestiu a pur- 
pura no Oriente. $ INSCR. — nome de 
homem. 

TIm9188 ou Timóüléón, óntis, a. 
pr. m. CIC. Nr. Timoleonte, gencral co- 
rinthio, contemporaneo de Philippe de 
Macedonia, notavel por sua expedição da 
Bicilia. 

Timl$óntóüs, A, Um, adj. NEP. 
Timoleonteu, de Timoleonte. 

Timbólitós. Cic. O m. q. Tmolítes. 

Timóltis. Ov. PLIN. O m. q. 7Tmolus, 

Timómichús, 1, s. pr. m. PLIN. Ti- 
momacho, pintor de Byzancio, contem- 
poraneo de Cesar. 

Timón, ônis, +. pr. m. (Tiue»). CIC. 
Timão, philosopho atheniense, por alcu- 
mba o misanthropo. $ GELL.— (de Nicea), 
philosopho e poeta, $ Liv. — nome d'ou- 
tras pessoas. 

TimônikcSnsãs, Im, +. pr. mv. plur. 
PLIN. Ti moniacenses, habitantes de Timo» 
afaco, cid. da Galacia. 

(?) Timônitis, &, Um, adj. Sx. Ti- 
monio, de Timão (o Misantbropo), i. é, 
Bó, solitario, em que se está só. 

1 Tímóür, Orls, s. ap, m. (de timere). 
Ga. Ov. Temor, medo, receio. Timore per- 
terrítus. CAs, Cic. Tomado de medo, ate- 
morisado, Timorem omiltere, abjicere. 
Cas, Se ex mazimo timore colligere. 
Cas, Perder o medo, desassustar-se, re- 
cobrar animo. Magno esse in timore. CAS, 
Metter muito medo, causar grande susto. 
Uti timor est ne... COLUM. Quando há 
medo que... /n timore civitas fuit, obsides... 
Liv. Houve temor em Roma, que os re- 
fens... Timor viluperationis. CIC. O temor 
do vituperio, Miht videre fit timor... Ov. 
Assusto-me &o ver... $ Lucn. Hon. Temor 
religioso. $ Fig. PROP. Ov. Objecto que 
mette medo, horror de. $ STAT. Objecto 
por que há temor, o temer por. $ Pier, 
Car. Hon. Tao, 
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3 Timür, ôris, s. pr. m. Cic. Hon, 
Ov. O Temor, filho do Erebo e da Noite, 
divindade. 

* Tímórütis, A, tim, adj. (de timor). 
Hen, Que teme a Deus, temente & 


Deus. 

* Timgds, ris, 1. ap. m. Nox. O m. q. 
Timor 1. 

T1mosthéünés, Ys, 4. pr. m. PLIN. Tk 
mosthenes (de Rhodes), almirante de 
Ptolemeu II, e escriptor geographo. 

Tim?Othéüs, I, x pr. m. (Trnóbcos). 
Cic. Timotheo, musice de Mileto. $ CIO. 
— filho de Conon, famoso general athe- 
niense. $ PLIN. — nome d'um esculptor. 
$ Liv. — um dos generaes de Perseu. $ 
BibL — discipulo de B. Paulo. $ TAC. 
PLIN. IN&CR. — nome d'vntras pessôns. 

Timôxônis, I, s. pr. m. INSCR. Timo- 
Xene, nome de hom n. 

Timporüm, LA pr. a. ASTON. ITI- 
NER, Timpero, cid. da Thracia. 

Timul, pret. perf. de Timeo. 

"TinB, 6%, « ap. f. VARR. Vaso de ter 
vinho na mesa para deltar nos copos. 

TincA, %, 4. ap. f. AUS. Tinca, pelxe 
d'agua doce. 

Tincãs, d, s. pr. m. Cic. Nome de 
homem, 

Tincónttim, YI, s. pr. ^. ANTON. 
ITtNER. Tinconcio, cid. da Gallia Lugdu- 
nense, no paiz dos Biturigos, hoje Sans- 
coin. 

TInctá, rim, +. ep. n. plur. CIC. 
Cores, tintas. 


TinctflIs, 8, adj. (de tingere). Ov. 


Que serve para tingir ou pintar. 

* Tinct13, ônis, s. ap. f. (de tingere). 
TERT. Baptismo. 

TiInctór, ôris, s. ap. m. (de tingere). 
VITR. Ixscn. Tintureiro. 

TInctórtüm, Il, s. ap. n. NOT. TIR, 
Tintnraria, officina de tintureiro. 4 EU- 
CHER. Baptisterio, logar em que está a pia 
do baptismo. $ GLOS. IBID. Espada. 

Tinctóriúús, 4, Um, adj. (de tingere). 
PLIN, Que serve para tingir. $ Fig. Tine- 
toria mens. PLN. Alma sanguinaria, 
cruel, feroz. 

Tinctürá, &, +. ap. f. (de tingere). 
PLIN. Tintura. 

1 Tinctús, &, Um, part. p. de Tingo. 
CIC. Hon. Molhado ; ensopado, cheio de. 
Tíncia tabe sagitta. Ov. Setta hervada. 
Tinctus lumine. LUCR. Allumindo, esclare- 
cido. — litteris. CIC. Que tem conheci- 
mentos litterarios. — errore. CYPR. Isca- 
do de heresia. Verba sensu tincta. QUINT. 
Palavras mui aignificativas, Tínc/us lepore 
Attico. MART. Cbelo de atticismo. 

2 Tinctús, Us, s. ap. m. (de tingere). 
PLIN. Tintura. 

TInS4A, de, s. ap. f. CATO. HOR. Traça, 
bicho que roe os estofos, ete, $ PLIN, 
Verme intestinal, lombriga. $ COLUM. 
Bicho que dá nas arvorcs, nos fructos. $ 
Ov. Lagarta. $ CLAUD. Piolho, piolhada, 
bicharia. 

(?) TInSAriá ou TinlarIk, d, s. 
ap. f. BCRIB. Certa planta m*dicinal, 

Tin$üticÁ ou TinláticA, &, s. ap. 
f. M. EMP. O m. q. o preced. 

Tings, ás, Bei, ütlüm, ArB, v. 
trans. HIER. Roer (com respeito á traça, 
aos vermes). 

TInSUlÁ, d, + ap. J. dimin. de Tinea. 
VEG. Piolho. 

TinéOsts, K, Um, adj. (de tinea). 
CoLUM. Cheio de traças, 

Tingénsis, 5, adj. CoRIP. Tingense, 
de Tingis, 

Tingis, Ys, a pr. f. Bm. Ig. e 
Tingi, pr. n. indecl, PLIN. Tingis, cid. 
da Mauritania (Africa), hoje Tanger. 

TIngitüná provincia, pr. fe 
PLN. Tac, ou Mauritania. INSCR. Mau- 
ritania Tingitana, provincia de Africa, 
hoje Marrocos. 

Tingitâniã, &, A pr. Je Pim. OH 
Ixsoa. O m. q. o preced. 
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TIngItánüs, 4, Um, adj. Mamert. 
Tingitano, da Mauritania Tingitana, 

Tingó ou TIngué, Is, nxi, nctüm, 
géré, p, trans. (xirre). Paor. Mart. 
Metter em agua, molhar, banhar. Tingere 
ferrum aqud. Jar. Temperar o ferro. — 
amne faces. Ov. Apagar os archotos no 
rio. — membre pallade. Ov. Ealreger se 
com azeite. — aliquem poculis. Hon. 
Embriegar alguem. $ Tis. Ov. Tingir, 
colorar, colorear. Tingentium officine. 
Pu, Officines de tintureiro, tinturarias. 
Tengere cutem. Manr. Pôr còr no rosto, 
arrebicar-se. — sanguine cultros. Ov. En- 
sanguentar facas. S Daruma côr. Tingere 
pwrpuram caruleum. Pim, Tingir de 
purpura do azul. $ Prim. Esmeltar, pòr 
esmalte em. $ Utr. Dourar ou pratear, 
Tinpere lumine. Luca. Allumiar, esclare- 
cer. Tingi sole. Pim. Ser tisnado pelo 
sol. $ Terr. pr Fig. Salpicar. 
Tingere sale libellos. Mant. Salpicar de 
sal os escriptos. 

Tingóméne,  Tüngóméne, ou 
Têngôméne, árüm, s. ap. f. plur. ou 

Tingómén3, às, s. ap. f. scil. nor, 
hira ou labea. Para, Excosse em beber, 
Tingomenas facerc. Pera. Bober em de- 
masia, andar em boberronia. 

4 Tinid, Vod. Tina. 

2 Tiniã, æ, s. pr. m. Puin. Tinia, rio 
da Umbria, afffuente do Tibre, hoja 
Timia. 

Tiniãâriã, Ved. Tinearia. 

TInnIméntüm, I, s. ap. f. (de tin- 
nire). Pract. Zunido (dos ouvidos). 

nið, Is, Ivi, ou 11, Itúm, iré e, 
intrans. o trans. Paor. Vaan. Tinnir. 
retinnir, soar, dar som agudo, Tinnire 
mendosùm. Peas. Tocar, tinnir a falso.$ 
Praur. Gritar dss ouvidos, atordoar, 
aturnir. $ Sust. Cantar. $ Carr, Chil- 
rar, chilrear. $ Fig. linniunt aures. Car. 
Zunem-me os ouridos. $ Cic. Contar di- 
nheiro, abrir a bolsa, pagar satisfazer. 
Ezpecto, mazime, ecquid Dolabella tin- 
niat. Cic. Espero anciosamente o que 
Dolabella dará em dinheiro. 

Tinnitd, ás, ivi, átti m, Arë, v. in- 
trans. e trans. freg. de Tínnio. PHILOX. 
Chilrear. $ Tinnitare se. COMMOD, Gabar- 
se, apregoar-se. 

Tinnitús, Us, +. ap. sn. (de tinntre). 
Ov. PLIN. Tinnido. som agudo dos me-. 
taes. Tinnitus cier*. VIRG. Fazer tinnir o 
bronze 4 PLIN. Zrnido (nos ouvidos). $ 
Fig. Tac. Retintim (de palavras). 

Tinnúlús, 4, tim, adj. (de tinnire). 
CAT. OY. Qne retinne, que dá som agudo; 
que dá som alto, sonoroso, sonoro, Tin- 
n: la Qades. STAT. O canto das moças de 
Gades ou o som das castanhetas (?).9 Fig. 
>innu'us rhetor, QUINT. Orador de vos 
retumbante. 

Tinnúncilús, I, » ap. m, COLUM. 
PLIK. Francelho (ave). 

* TiIntinnábéllüm, t, a ap. n. dimin, 
de Tintinnabulun. Nor. TIR. 

Tintinnabúlátús, í, im, adj. (de 
tintínnabulum), SID. Que traz uma cam- 
painha. 

Tintinnibúltiim, 1, s. ap. n. PLAUT. 
PLIN, JUV. Especie de matraca de metal, 
chocalho (?). 

TIntinn&cti]üs, 1, 2. ap. m. (de tim 
tinnare). PLAUT. Escravo acoutador (dos 
outros). 

TIntinnYA]K, d, s. ap. m. (de tintin- 
nare e ala). SCHOL. HOR. O que faz ruido 
agudo com as azás, 1, é, o mosquito, 

TintinniG, Is, 1v], Itim, 1r3, o. #- 
trans. AFRAN, € ] 

Tintinnó, ás, Avi, itim, Ari, a 
falrans. Nav. O m. q. 7Ynnio. 

* Tintinntim, 1, s. ap. n. (de tíntí- 
mare). FoRT. Campainha. : 

(?) Tintm3, ás, ivi, ütüm, End, 
v. intrans. CAT. O m, q. Tinno, 

Tinúm, 1, +. ap. 2. Not. TR O m. 
Tina. 
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Tinôrtiúm, I, s. pr. n. ANT. ITIN. 
Cia. de Gallia, hoje Tournus, 

Tinús, I, & ap. f. PLIN. Especie de 
loureiro silvestre (arvore). 

Tiós, 1, s. pr. f. (Tto;). MEL. e TIÚM) 
D. pr. n. (rte). PIIN. Tio, cid. de Bi- 
ibynis, hoje Tios on Tillos. 

Tiparôniis, 1, a. pr. /. PLN. Tipa- 
reno, ilha do mar Egeu (Mediterraneo), 
hoje Spezia. oa dla 

Tipasá, &, s pr. f. PLIN. Tipasa, cid, 
da Mauritania paa Bl § ANTON. ITI- 
NER. — cid. da Numidia (Africa). 

Tiph3, ös, s. ap. f. (iex). PLIN. Es- 
pecie de arroz que vem da Grecia. 

Tiphicóns$ Oppidum, s pr. n 
PLIN. Cid. de Africa. E 

Tiphús, 1, » pr. m INSCR. Tipho, 
p^ M i 4. ap. n. (xievvo;) 

. Gp. m. Puyoz). 
SE collyrio feito com folhas 
de açucena. 

Tiphyón, Xl, 1. ap. n. (tiguo»). PLIN. 
Especie de narciso (flor). 

Tiphys, Yôs ou YIs, s. pr. m. (Tt- 
que). VIRG. Tiphys, piloto da nau Argo. $ 
Fig. Ov. Um Tiphys, 1. é, um piloto. 

Tippülá ou Tipúllã, &, s. ap. f. 
PLAUT. VARR. Sapateiro ou alfaiate (de 
agua), bichinho que corre mui ligeiro 
pela superficie da agua. 

Tiquádrá, d, s pr f. PLIN. Tiqua- 
dra, uma das ilhas Baleares (Mediter- 
raneo). 

(?) Tiraclóns8s, Yüm , s.pr.m.plur. 
PLIN. Povo da Slcílla. 

(?) Tirónús pons, s pr. m. Cic. 
Ponte Ttrena, sobre o rio Liris, em Miu- 
tnrnas, 

Tirósiãs, &, s pr. m. (Tuigsola;). 
Cio. Hon. Tiresias, adivinho de Thebas, 
que enceguecen. § Fig. JUV. Um Tire- 
Bias, i. é, um cego. 

CTiridá, d, s. pr. f. PLIN. Tirida, cid. 
destrulda da Thracla. 

Tirídátés, & ou I8, ». pr. m. JUST. 
Tiridates, rei dos Parthos, depols de Ar- 
saces I. $ Hon. SUBT. Tiridates II, que 
se asylon ao pé de Augusto. $ Tac. — 
nome d'um Arsacida, que Tiberio nomeou 
rel dos Parthos. $ TAC, — rel da Arme- 
nia, contemporaneo de Nero. $ CURT. — 
guarda do thesouro de Persepole, no 
tempo de Alexandre Magno. 

re 1, & pr. m. INSCR. Tirino, 


arrolo dos Pelignos (Italia), afiuente do 
Atarno. 
Tiris, Ys, s. pr./. PLIN. Ilba (que 


desappareceu), proxima á costa de Brut- 
tio (Italia). 

Tiristásis, Ya, s. pr. f. (Tugietasu). 
Tiristase, cid. da Thracia. 

1 TirB, Onls, s. ap. m. CAS. Cio, 
Boldado bizonho, galucho, recruta. Tiro 
miles. C10. Liv. A m. elgot. — ezercitus. 
Lrv. Exercito composto de soldados bizo- 
nhos. $ PIIN. SUET. Moço que acaba de 
tomar a toga viril $ SEN. Orador que 
começa a sua carreira, orador novico. $ 
Cic. Aprendiz, novico. Bos tiro. VARR, 
Bol que ainda não foi Jungído. 

2 TIrB, Onle, s. pr. m. Cio. GELL, 
Tiro (Tullio —), liberto e estenographo 
de Cicero. $ CIO. TAC. PLIN. — nome 
d'outras pessoas. $ Ved, Sabinus. 

Tirócinlüm, Il, 4. ap. n. (de tiro 1). 
Hur, FLOB. Aprendisado, tirocinio da 
guerra. Tirocinium ponere ot deponere. 
Just. Começar o serviço militar, faser 
aprendisado da guerra. 4 Liv. Soldados 
-bisonhos, galuchos, recrutas. $ Fig. PLIN. 
BEN., Aprendisado, tirocinio, noviciado, 
primeiros ensalos. Tiürocíniwm ponere. 
Liv. Fazer seus ensales (como orador). 
Dies tírocínti, e simpleste Tirocinium, 
BUST. Dia em que os mocos, depois de 
demada a toga viril, fazem sens ensaios 
na oratoria (orando em publico). Quum 
enk tirocinio jusenis movereur., LIV. 
Como o senado se deixasse tocar do dis- 
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curso novel d'este mancebo. Tirecintum 
navis; PLIN. Primeira viagem d'um navio. 

Tirónütüs, ús, s. ap. m. (de tiro 1). 
Cop. THEOD. Aprendisado, tirocinio da 
guerra. 

TirónYünüs, 4, Um, adj. GELL. Ti- 
roníano, de Tiro. 

Tirónic3 ou Tirónizd, As, Bet, 
ãtúm, ră, v. intruns, (de tiro 1). GLOSS. 
IsiD. Ser soldado bisonho, aprender o 
exercicio militar, ser recruta. 

Tirüncül&, &, s. ap. f. HIER. Apren- 
diz, novica, digcipula. § Fig. Tiruncula 
camis, COLUM. Cadella que pariu pela 
primelra vez. 

Tirüncilüs, I, s ap. m. dimin. de 
Tiro 1. Soldado bisonho, recruta, galu- 
cho. Tírunculus miles, SUET. A m. signif. 
$ JUV. Escravo novo em uma casa. $ 
Hen, Servo novo (de Jesu-Christo). $ 
Fig. PLIN. SEN. Aprendiz, novigo que 
tem ponca experiencia d'uma ooisa. 

Tiryns, $nthis, s. pr. f. (Tlguw). 
PLIN. STAT. Tiryutha, cid. da Argolida, 
onde Hercules foi criado. 

Tirynthlá, &, s. pr. f. Ov. A Tiryn- 
thia, 1. é, Alemena. 

Tirfnthii, Iorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN, Tirynthios, habitantes de Tiryn- 
tha. 

1 Tirfnthíüs, 4, tim, adj. (Tio 
9:05). STAT. Tirynthio, de Tiryntba. TY- 
rynthíus heros. Ov, O heroe de Tiryntha, 
1. €, Hercules, — STAT. Chromis (filho 
de Hercules). Tírynthía noz. STAT. Longa 
noite (como a em que Hercules nasceu). 
$ STAT. — de Herculano (cidade fundada 
por Hercules). $ — de Sagunto (fundada 
por Hercules). Tirynihta tecta. Stt. Sa- 
guuto. $ Tiírynihia gens. SIL. A familia 
dos Fabios (descendente de Hercules). 

2 TirynthIüs, IH, s. pr. m. Vo, Oe, 
O Tiryntbio, 1. é, Hercules. 

* Tis, gen. arch. de Tu. PLAUT. 

* Tis, arch. por Tuis (dat. e abi. plur. 
de Tuus). PRISO, 

Tis&ús, m. ou Tisãùm, 1, s. (Te 
catos). LIV. Tiseu, serra da Thessalia. 

Tisãgórãs, &, s. pr. m. NEP. Tiss- 
goras, irmão de Meltiades. 

Tisimónüs, I, 1. pr. m. (T:capivéc). 
IBIS. Tisameno, rei de Argos, filho de 
Orestes. $ CIC. — nome d'um escravo. 

Tisanúsã, à, +. pr. f. Pu. Cid. 
maritima da Caria. 

Tisaphürnés. Ved. Tissaphernes, 

Tisdrá. Vcd. Tusdra. 

TIsdritânis. Ved. TAysdritanus. 

Tislás, d, s. pr. m. CIC. Tisias (da 
Sicilia), o primeiro que escreveu um 
tractado de rhetorica. $ PLIN. — nome 
d'um esculptor. 

Tis!crütós, Ya, 4. pr. m. PLIN. Tisi- 
crates, eseniptor de Sicyão. 

Tisidiúm, YI, s. pr. n. SALL. Tisidio, 
eid. de Africa. 

Tislánús, I, s. pr. m. INSCR. Tisteno, 
nome de homem. 

TisYphónée, 6s, s. pr. f. (Teripówm). 
Vira. Tisiphona, uma das Furlas. 

TisYphónéüs, A, Um, edj. (T.eigó- 
vtie). Ov. Tisiphoneu, de Tisiphona, das 
Furias, $ Fig. Ov. Furjeso, malvado, 
acelerado, 

Tisippüs, 1, s. pr. m. Liv. Tisippo, 
nome de homem. 

Tis3, ônis, s. pr. m. Liv. Tisño, nome 
de homem. 

Tissê, ü&rüm, s. pr. plur, (iess, 
SIL. Tissas, aldeia proxima so monte 
Etna. 

Tissaphórnés, la, s. pr. m. NEP. 
Tissaphernes, nome d'uin satrapa de Ar- 
taxerxea, 

(7) Tissê, Gs. Ved, Tise. 

Tissônsês, Iúm, s pr. m. plur. 
Cic. PLIN. (?) Tissenses, habitantes de 
Tissas. 

(?) TissinBnsês. P, O m. q. o 
preved. 
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Titán, Bois, s. pr. m. (Toda). Cac. 
Tiane, filho do Ceu de V. irmão de 
Saturno e pae des Titanes. É Hiro. — 
Irmão de lapeto. marido de Asieria e pae 
de Hécate. $ Vine. — nepto de Titane, 
fifho de Hyperido; o sol {como astro}, 
Titan tertius. Ov. O terceiro dia, § Jev. 
— Prometheu, nepto de Titane. $ Sum. 
tr. Um Titane, i. é, Encelado. 

Titánés Um, £ pr. m. plur. (Terá- 
vac). Ov. Titanes, filhos de Titane q da 

Terra, fulminados por Jupiter, . 

* Tënt, órüm, s pr. e pler. 
PLAUT. HYG. ARN. O m. q. o preecd. 

TiItánIÁ, d, 1. pr.f. patron. (Tiravia), 
Ov. Titania (filha do Titane) == Cires, 
Pyrrha, Latona ` == Diana (irman de T1- 
tane). 

TitánYácüs, A, Um, adj. Ov. Tita 
nlaco, nascido da raça dos Titanes, 

TitánIs, YdXs, adj. f. (Turaviç A 
Juv. Titanide, dos Titanes $ Ov. — 
Circe (filha do Sol). $ Ov. — (irman de 
Titane) == Tethys. 

Titánlús, 1, üm, adj. (Trrávios). 91r. 
Titanio, de Titane ou dos Titanes. Tia- 
nia pubes. VIRG. Os Titanes. $ Vina. — 
do sol (astro). Titanius, sa, AVIEN. Tita- 
nio, 1.é, o sol. Titantus ales. CLAUD. A 
ave do Soll, é, phenix (consagrada ao sol). 
Titania astra. VIRG, O sol. Titania teilua, 
V. FL. A Colchida. 

* Titâniús, 1,4 pr. m. PLAUT. ER 
Om. q. Titan. É Piw. Titano, rio da 
Eolida. 

Titírósós, Titárésüs ou TItKrBs- 
sus, 1, 4. pr. m. (Titaçrosos). LUO. Tita- 
reso, rio da Thessaliae, affiuente do 
Peneu. 

Tithões, Is, s. pr. e PLIN. Nome de 
rel do Egypto que mandou construir « 
labyrintho. 

Tithónéüs, I, s. pr. m. (Titúvaoç 
AVIEN. Tithoneu, filho de Tithono. 

TithónlÁ, él, s. pr. f. V. FL e 

Tithônis, IdIs, pr. f. STAT. Titho- 
nia, Tithonlde, muiher de Tithono, 1. é, 
Aurora. 

TithónItig, 4, Um, adj. (Tidórios). 
STAT; Tithonio, de Tithono, Tithonia con- 
juz. VIRG. O m. q. 7Ythonía, 

Tithônis, I, s. pr. m. (Tidevéx). CIO. 
VIRG. Tithono, filho de Laomedonte, e 
marido de Aurora, 

(?) Tithrón3 ou Trich3n8, Be, & 
pr. f. PLIN. Cid. da Phocida. 

TithYmíülis, YdYs, s. ap. f. (upa 
Ac), PLIN. Maleltas (planta). 

TiíthYnálüs. PLIN. e 
Tithymàllüs, I, s. pr. m. f. (utipa 

Aoc). SAMM. O m. q. o preced. 

1 TIA avis, s.ap./. VARR. O m.q. 
Titus 1. 

2 Titrã. Ved. Titus 1. 

TYtàlés, Yüm, A pr. m. plur. Ixaon, 
Certos sacerdotes instituldos. em honra 
de Tito, 

TYtYAná, d, +. pr. f. CAPIT. Ticiana 
(Flavio —), mulher de Pertinax. 

| Titiâniis, A, Um, adj. CANT, TI- 
elano, de Tito. 

2 Titlanús, I, s. pr. m. SUET. Ticiano 
(L. — Salvio), irmão do imperador Othpo. 
$ CHAR. — uome d'um botanista. $ AUS. 
— nome de nonem, 

TitidIús, 1, s. pro m. Tac, Titidio, 
nome de homem. 

Titléns sodalia. Inscr. Sing. do 


seg. 
TitYóns$s, Im, m. plur. (de Titus), 
CIC. Liv. Ticienses, nome d'uma aentu- 
ria de cavalleiros das que Romulo Inati- 
tuiu, do nome de Tito Tacio. $ O m. q. 
Titi. 
TitiSa, v. piur. VARR. (7) PROP. O Uh. 
o preced. 
-TYt sodales, m. piur. LUC. £ aim» 
pleate 
TI, Xórtim, m. plur. VARB, Nome 
d'um collegio de sacerdotes romanos en 
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os dos sacrificios dos Sabinos. 

Titiláméntiim, 1, s ap. n. FULO. 

“TIHIAtIS, Onis, ap. f. Cic. e 

1 Trullátls, Qa, ap, m. PLN. (de ti- 
élllare). Titiliação, cocegat. 

2 Titillátús, Á, im, part. p. de Ti- 
tilo. AUS. TERT. Amimado, afagado, a 
Que se fizeram cocegas. $ Fig. Titillatus 
invidid. CAPEL, Tocado de inveja. 

TIUS, äs, Gei, ütüm, ré, o. 
arans. Luck, Fazer cocegas. $ Fig. Cic, 
Hon. Lisonjear, amimar, afagar, acari- 
ciar, tocar, mover, Te titillat glorta, HOR. 
A glorta move-te, 

* Titlllósüs, &, Um, adj. GLOB. GR. 
LAT. Cooeguento. 

Titillús, 1, s. ap. m. CoD. THEOD, Ti- 
tillacáo, cocegas. 

TitinYÁ, do, 4. pr. f. Cic. Titinia, 
mulher de Cotta. 

TütinYüs, YI, s. pr. m. NoN. Titi- 
nto, antigo poeta comico latino. $ CIC. 
Luv. — nome d'outras pessóas. 

TIMO, Ónls, s ap. f. CELB. APUL. 
Tição. 

TIO, 1, s. pr. m. dimin. de Ti- 
dus. INSCR, Ticiolo, nome de homem. 

TitiscónYA, Æ, 1. pr. /. SUET. Titis- 
-enía, nome de mulher. 

Titiüm flumen, s. pr. n. PLIN. Ved. 
Titius 2. 

1 TitYtls, &, tim, adj. Liv. De Tício. 
Tuja lez. CIC. AUS. MARCIAN. Nome de 
varias leis. $ De Tito. Titta curia. FEST. 
À curia de Tito (Tacio). 

2 Tititi, YI, s. pr. m. CIC. TAC. DIG. 
ISgscR. Ticio, nome de homem. $ JORN. — 
Tio da Illyria. 

* Titivillltitm, YI, +. ap. a. PLAUT. 
Soa, Fio que se separa do panno de 
linho velho, L é, coisa de nenbum valor, 
bagatella. 

Titübüntér, adv, Cic. Com hesita- 
são, vacillando, titubeando. 

. TitúbântIã, é, s ap. f. (de titu- 
bare). Hesitação. Títubantia linguæ ou 
aris. BUET. Gagueira. 

«TIDAS, Gute, s. ap. f. (de tituba- 
re. Om. q. o. preced. Titubalio lingue. 
MACR. Gagueira. $ AD HER, Embaraço, 
impedimento, estorvo, 

Titúbátús, A, tim, part. p. de Tüu- 
do, VIRG, Que vacilla, que cambalea, 

TD, ás, avi, átüm, arg, v. ín- 
trans. e trans. Hon. PEJED. Vacillar, 
tropeçar, cambalear, $ Ov. Balbuciar, 
Sgaguejar. $ Fig. PLAUT. CIC. Estar irre- 
soluto, hesitar, titubear. Titubare verbo. 
Cic. Hesitar em uma palavra, Quid ti- 
tubas ? BEN. tr. Porque hesitas ? Si quid 
titubatum est. CIC. Se houve alguma hesi» 
tação. In quácumque sí parte titubatum. 
C10. Em qualquer parte (do verso) que se 
titubear. 

Titiúlatis, X, üm, part. p. de Titulo. 
Pompon. Que tem um título, entitulado. 
4 BcHoL. JUV. Famoso, afamado, ce- 
lebre, 

TitüloYM, d, 4. pr./. ANTON. ÍTINER, 
Tituicia, cid. da Hespanha Tarraconense, 
entre Compluto e Toleto. 

ATItül, órüm, 4. ap. m. plur. FEST. 
Defensores (nome com que eram desigua- 
-dos os soldados). 

TIMNA, à, e. pr. J. INSCR, Titulla, 
“Sobrenome romano. 

Titüllis, 1, s pr. m. MART. Titullo, 
nome de homem, 

TYitülÓ, às, Bei, ütüm, aró, o. 
trans. (de Minis, TERT. CAPEL. Dar um 
titulo a eniitular. $ Fig. TERT. Ornar, 
adornar, 

1 Titülüs, 1, s. ap. m. Liv. OV. Ins- 
cripo&o, $ Ov. QUINT. MART. Titulo (d'um 
livro), sommario. $ Juv. Rotelo (uas 
garrafas do vinho). $ PROP. SUET. Es- 
cripto (pendurado ao pescoço d'um es 
<ravo, d'um. condemnado). $ PLIN. J. 
Inscripção sepulcral, epitaphio, Titulus 
eepslert. JUY. A m. signif. Y PLIN. J. 
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Escripto para vender, para alugar. Sub 
titulum tre. PROP. — míltere, Ov. Str 
posto á venda; pür á venda. $ Pig. Cic. 
Prop. Hor. Titulo de honra, de nobresa, 
de gloria. Titulus perpetrati belli. LIV. 
Honra de ter acabado uma guerra — 
clementia petebatur. TAC, Era pretendida 
.& honra da clemencia, $ PLIN. J. Pretex- 
to. Titulum pratendere, LIV. Acobertar-se 
com nm pretexto. Ob títulos inanes. HOR. 
Com vãos pretextos. Titulo oficii. JUST. 
Como pretexto de cumprir um dever. 
$ PLIN. PETR. Signal, indicio, mostra, 
marca. 

2 Titúlús, 1, s. pr. m. INSCR. Titulo, 
sobrenome romano. 

Tituríanús, í, üm, adj. SUET. Ti- 
turiano, de Titurio, 

TiturYüs, Yi, 4. pr. m. CIC. Liv. TAC. 
Titurio, nome de homens. 

1 Titürnlüs, &, um, adj. Cic. De 
Titurnio. 

2 Titürnlüs, YI, s. pr. m. CIC, Titu- 
rio, nome de homem. 

l'Titüs, 1, s ap. f». ISD. Pombo 
bravo. 

2 Titús, 1, 4 pr. m. CIC. Lrv. Tito, 
prenome romano. $ Liv, — (Tacio). Ved. 
Tatius. $ Liv. — um dos filhos de Bruto. $ 
— (Livio). Ved. Livius. $ Tac. — (P. 
Flavio Sabino Vespasiano), imperador 
romano, entre 79 e &l da Era Vuig. $ 
CAPIT. — (Aurelio), nome do Imperador 
Antonino Pio. $ TREB. — competidor ao 
imperio no tempo de Maximino. $ BIBL. 
— nome de dois discipulos de 8. Paulo. $ 
INSCR. — sobrenome romano, 

Tityós ou TItY ùs, I, & pr. m. (Ti- 
tvó;)e Ov. Tityo, gigante, filho de Jupi- 
ter, lançado nos infernos, onde um abu- 
tre lhe roe o coração. 

1 Tityrús, 1, +. pr. m. VIRG. Tityro, 
nome d'um pastor. $ VIRG. Qualquer pas- 
tor. Tityrt, plur. Sip. Pastores. Tityrus 
et segetes, OV. As Bucolicas e as Georgi- 
cas (de Virgilio). $ PROP. Virgilio. 

2* TltYrús, 1, s ap. m. (tituçoç). 
ANTHOL. Auimal hybrido proveniente de 
ovelha e de bode, 

Tityüs. Ved. Tityos. 

Tlúm. Ved. Tios. 

Tiús. Ved. Thius. 

Tlépólémiis, 1, s. pr. m. (Tinzóde- 
pos). Ov. Tlepolemo, ñiho de Hercules, 
capitão dos Rhodios, no circo de Troia. 
$ Cic.— nome d'um pintor grego. 

T1068, 4. pr. J. (Tox). PLIN. Cidade da 
Lycia. 

Tmürfüs, &, Gm, adj. (Tuáçuo). 
CLAUD. Tmario, do monte Tmarlo. 

Tmnürósou Tmárús, 1, & pr. m. 
VRG. Ved. Tomarus. 

Tm6els, Ys, s. ap. J. (viro). SERV. 
Tmesis (ter. gram.), divisão d'uma pa- 
lavra, mettida outra de per melo (sazo 
cere comminuit brum). 

-Tmólitós, &, m. CIC. Tmolita, do 
Tmolo. 

Tmólús, á, üm, adj. Cic. Tmolio, 
de Tmolo (monte). 

(?) Tmolüim, nj oa Tmôliús, 1, pr. 
Y. Tac. Cid. da Lydia, 

Tmóôlis, 1, x. pr. m. (Paidos). VIRG. 
Tac. Tmolo, serra da Lydia, continuação 
do Tauro, hoje Bozdog. $ PLIN. — rlo da 
Lydia. $ (?) Cidade. Ved, Tmolum, 

Tó&nI, Órúm, s. pr. m. piur. PLIN. 
Toanos, povoda Arabia Feliz. 

TUbiñs, Tôblãs e Tóbiás, &, s. 
pr. m. (hebr. mary, toviiah, agradavel 
ze Senton). BIBL, PRUD. P. NOL. ALCIM. 

bias, personagem biblico, da tribu de 
Nephtali. 

Töchări, 6rüm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Tocharos, povo da Asia, d'além do mar 
Caepio, 

Tócitõs, &, s. ap. m. (xexivnc). APUL 
Certa planta desconhecida. 

Tocolosidă, &, s. pr. J (pun. bon 
MIF, esperança de caça, Gesen.). ANTON. 
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ITINER. Tocolosida, cid. da Mauritania 
Tingitana (Africa). 

Tóculs ou Töcüll18, ônis, s. ap. 
fn. (de 1óxo;), Cic. Usurario, 

` Tódillús ou TSdinús, à, tim, 
adj. (de todus). PLAUT. Delgado, franzino, 

Tódüs, I, s. ap. m. FEST. Especie de 
"AE 

c c sI, 3. Gp. m. (solzagyeQe 
HYG. Chefe ou patrão dos remador 9 

TOfácóús e Tofaclls, à, im, adj. 
(de tofus). PLIN. PALL. De tufo. 

TofYcliús. CAPITOL, e 

Tófinüe, A, üm, adj. guer, O m. q 
Tofaceus. 

Tofosús, A, üm, adj. (de tofu). 
BID. l'oroso, esponjoso. 

Tófús, I, s. ap. m. VIRG. PLIN. Tufo, 
pedra boeira e areenta. 

Tógá, d, s. ap. J. (de tegere). VARR. 
MArT. Qualquer sorte de cobertura, 4 
HOR. QUINT. Toga, vestidura particular 
aos cidadãos romanos. Toga pura. CIC. — 
libera. Ov, — virilis. PLIN. Toga branca, 
a toga viril (que os meninos romanos 
tomavam aos deze septe annos de edade). 
$ S. Trajo de paz. $ Fig. Hom. Quall- 
dade de cidadáo romano. $ Cic. A paz.$ 
MART, Cliente. $ PRUD. Juventude, mo- 
cidade. $ TIB. Meretriz. $ JUV. Capa de 
mulher (mormente de merctriz). $ PLIN. 
J. TAC. Eloquencía judictarla, $ * TTTIN, 
NON. Tecto, morada, habitação. 

1 TOgatã, te, s. ap. J. Hon. Mulher 
publica, meretriz. $ MART. Mulher adul- 


tera. 

2 Tógatã Gallia, E, s. pr. /. CEA 
PLIN. Designação da Gallia Romana ou 
Cisalpina. 

Tögātāäryüs, YI, s. ap. m. (de toga) 
SURT. Actor que representa em pecas de 
assumptos ou costumes romanos. 

Tógütülüs, I, s ap. m. dimin., de 
Togatus. MART. Pobre cliente, 

1 Tógátús, 4, üm, adj. (de toga). 
Crc. Que traz, que traja toga, vestido de 
toga. Gens togata. VIRG. A nação roma- 
na. Togata militia. Ov. A carreira 
da eloquencia, os combates da tribuna, 
Togata fabula. Diou. e simpleste Togata, 
Hon. QUINT. Peça theatra], cujo assump- 
to é romano. $ BRUT. ap. CIC. Vestido 
com trajo de paz. $ CIc. Civil, concernente 
á paz. $ JUV. MART. De cliente. 

3 Tógátds, I, s. ap. m. Cic. Cidadão 
romano. $ JUV. Cliente. 

TOglónsós, .füm, s pr. m. plur. 
PLIN. Togienses, povo da Istria. 

Togisónús, 1, s. pr. m. PLIN. Togi- 
sono, rio da Venecia, hoje Concone ou 
Tessina CO) 

Togônliús, YI, s. pr. m. TAC. Togonio 
nome de homem. 

TSgúlA, Æ, 4. ap. J. dimin, de Toga, 
CIC. Toga pequena, togasinha. 

Tolé, árúm, 3. ap. f. plur. Gros. 
PHIL. O m. q. Toile. 

TóolbYácüm, Tac. ou TólpYácüm, 
1, s. pr. n. ANTON. ITINER. Tolbiaco, Tol- 
placo, cid, da Gallia Belgica, hoje Zülch, 
Zülpich ou Túlpich. 

Tol8, 68, s. pr. J. PLIN. Tola, cid. ao 
norte da Ethiopia, 

Toléntinátés ou  Tolléntinátes 
üm ou Yüm, s. pr. m. plur. Prix. Ha- 
bitantes de Tollentino, cid. de Piceno 
(Italia). 

Tolêntinôneis (on Toll...), $, adj. 
e Tolóntinüs ou Toll..), A, Um, 
adj. INSCR. De Tolentino. 

Tólónüm flumen, +. pr. n. Ov, Rio 
do Lacio (Italia), affluente do Liris, hojé 
Turano. 

TOlórübYMs, é, adj. (de tolerare). 
Lrv. VIRG. Toleravel, supportavel. Tole: 
lerabile hospitium. JUv. Morada conve- 
niente. — fenus, CIC. Juros rasoavels 
Tolerabilis orator. CIC. Orador soffrivel; 
3 Que póde supportar. Tolerabiles tempore 
autumnt, COLUM. Que podem supportar 
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on passar o outono (ovelhas). $ TR. To- 
lerante, complacente, indulgenle. $ TON- 
Fábillór, comp. CIC, — lssimùs, sup. 
PAUL. jet. 

T TOlSTADNItAS, Ate, « ap. yA 
(de tolerabilis). Guos, GR. Lar. Quali 
dnde do que é supporuavel, 

TolrabAItEr, ado, CoLuM. De %0- 
do supportavel, softrivelmente. $ CIC 
Com paciencia, pacientemente. $ Tölërā- 
Mis, comp. CIC, 

Tôlgrãns, ântis, part. pres. de To- 
lero. Que supporta, tolera. $ Adj. Corpus 
laborum tolerans. Tac. Corpo calejado nos 
trabalhos. Toierantior frigoris. COLUM. 
Que resiste mais ao frio. — dello. A. 
Vicr. Mais activo na guerra. $ Tolóràn- 
MseIrüs, sep." COLUM. 

TUlVrAnt8r, adv. Cic. Pacientemente, 
resignadamente. $ Tóltrântiis, comp. 
TLIN. Mais rasoavelmente, mais modera- 
damente. 

TOlSrántiX, d, s. ap. J. (de tolerare). 
Clic. Tac. Constancia em soffrer. Toleran- 
Ma doloris. QUINT. Paciencia em a dôr. $ 
Plur, TERT. 

TOl6rAtIO, ônis, +. ap. /. (de tolera 
ve). CIC. O m. q. o preced. 

1 Tólgratiis, &, tim, part. p. de To- 
lero. $ Adj. Supportavel, toleravel. Tole- 
retior, Tac. Mais supportavel, mais fa- 
elimente supportado. 

3* TOlórütüs, Us, s. ap. m. (de tole- 
rare). SALV, O m. q. Tolerantia. 

. Tólóriênsês, Yüm, + pr. m. plur. 
PLN. Tolerienses, povo do Lacio (Italia). 

TOlr5, äs, Gei, atum, Aró, v. 
trans. e intrans, (da raiz TOL, d'onde 
tollo, tuli, e da mesma familia q. TAAQ). 
TEn. CIC. Supportar, soffrer, aturar (com 
respeito ás pessõas e ás coisas). Tolerare 
pondus, PLIN. Supportar um peso. — in- 
purías, Tac, Aturar injurias. — summam 
belli. Tac. Sustentar o peso da guerra. 
Perferre visu non toleravit... Tac. Não 
pôde sipportar com a vista... Ferro se 
eadi toleraret, quàm... ENN. Elle antes 
queria sér ferido oom o ferro, do que... 
S'»lerat manos vilis. PLIN. Esta casta de 
videira dura annos. Tolerare fuclus, TAC. 
Resistir as ondas (um navio). $ Cas. 
CoLuM. Manter, sustentar, alimentar, 
nutrir. Tolerare vitam colo. VIRG. Ganhar 
a vida a flar na roca. — se fructibus agri. 
ULP. Manter-se com o rendimento d'um 
campo. Uttoleret herum, PLAUT, Para que 
elle (o escravo) mantenha o senhor. $ 
Aliviar, mitigar. Tolerare famem. Ces, 
Matar a fome, — egestatem alicujus. 
PLAUT. Acudir á necessidade de alguem, 
$ BALL, Supprir a, dar para. Tolerare 
Seen TER. Dar para despesas, $ TAO. 

iver. 

* Tölërör, iris, ütüs sim, Art, v. 
dep. Fis, O m. q. o preced. 

Tólstãos, órüm, +. pr. m. plur. LIV. 
Toletanos, habitantes de Toleto. 

Tölötänüs, A, im, adj. GRAT. Tole- 
feno, de Toleto. 

Tólstum, 1, s pr. n. Liv. e 

Tölötüs, 1, pr. J. FORT. Toleto, cid. 
dea Hespanha Tarraconense, hoje Toledo, 

Toliândôssis, I, s. pr. m. INSCR, 
Toliandosso, sobrenome de Hercules en- 
tre os Tolosatos. 

Tolistobogi. PLIN. ou TolIstobort, 
Ortim, +. pr. m. plur. Liv. Nome d'um 
povo da Galla Narbonense, estabelecido 


na Galacia. 
** TOll$, Arüm, s. ap. f. plur. e 
folês ou TOll&s, 10m, plwr. m. /. 


Vso. FEST. BANN, (pal, ceitica), Infam- 

mação e inchação das amygdalas. 
TOUENB, Onis, s. ap. m. (de tollere). 

PLAUT. PLIN, Cegonha, machina de tirar 

agua d'um poço. $ Liv. SIL, Machina de 

guerra para erguer pesos, especie de 

guindaste. 4 Vra. Redouça ou balanço, 
TOLIEntINAtEs, Vel. Tolentinases, 
TOLES. Vod. Tolia. 
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T0118, Ys, süstüll, sūblātüm, tal. | 


lërë, v. trans. (da ralz. TOL da m. familia 
q. TAAD), 1° Alcar, erguer, levantar, ele- 
var; 9º Criar (um filho); ter, gerar ; 3º 
Ajunctar, apanhar, tomar; tirar, levar, to- 
mar, receber; 4º Dar cabo de, matar; des- 
truir; supprimir, pôr termo a; deitar a per- 
der; 5º Curar. $ 1º Quem ín celum sustulit 
fortitudo. CIC. A quem a sus coragem ele- 
vou ao numero dos denses (com respeito 
a Hercules). Optavit ut tn currum pairis 
tolleretur. CIC. Elle (Pbaetoute quiz subir 
ao carro de seu pae, Tollere cives in cri- 
cem. Cic. Crucificar cidadãos. — altis 
tectum. CIC. Levantar mais uma casa. — 
ancoras., Cxs. Levantar ferro ou anoora. 
— VARR. Levantar a sessão. /n altos tollor 
Sabinos, 1108. Subo aos montes dos Sabi- 
nos. Tollere jacentem, PLAUT. Levantar 
do chão alguem. — caput. PLAUT. Levan- 
tar a cabeça, — supercilia, CAT. Encole- 
risar-se. — manus. CIC. — gradum. 
PLAUT. Erguer as mãos ao ceu; cami- 
nhar, adiantar-se. — se a terrd altiùs 
Cic. Levantar-se da terra a maior altura, 
(a videira). Tollitur tn celum clamor. 
ENN. VIRG. Clamor se tollit ad auras. 
VinG. Eleva-se aos ares um grito. Tollere 
cuchinnum, CIO, — risum. HOR. Dar uma 
risada. — vocem. HOR. Levantar o tom. 
— animos LUCIL. Ensoberbecer-se. — 
Liv. Tomar animo. — animos alicui. Liv. 
— amicum, Hon. Dar coragem a alguem; 
consolar um amigo. — aliquid altiùs di- 
eendo. Cic. Fuzer reaiçar alguma coisa 
pela eloquencia. — aliquem ad ccelum 
laudibus. Cic. Elevar alguem até o cen 
pelos louvores, pôl-o nos cornos da lua. 
Geometría se tollitad... QUINT. A geome- 
tria eleva-se até... $ Ze Tollere natum fi- 
lium. QUINT. — puellam. TER. Criar um 
fiho; uma filha. Sí, quod peperíssem, 
td tollerem. PLAUT. Se eu criasse o fiho 
que tivesse tido. Qui sustulerit liberos ez.. 
Cic. Aquelle que tiver tido filhos de... $ 
3° Piura tollenda relinguendis... HOR. 
Mais coisas que devem ser tomadas do 
Que despresadas. Tollere frumentum de 
areá. CIC. Tirar o trigo da eira, — pecu- 
nias e fano. Cxs. Tomar o dinhelro do 
templo. — pradam, Ces, Fazer tomadia. 
Res tuas tulle. PETR. Toma o que é teu, 
vae-te embora. Tollere signa. CMS. Tirar 
as bandeiras, pôr-se em marcha. — arma 
in aliquem. Ov. Pegarem armas oontra 
alguem. Naves que equites sustulerant, 
Ces, Os navios em que tinha embarcado 
a cavallaria. Tollite me, Teucri. Vina. 
Troianos, recebel-me a bordo. Tollere 
aliquem rhedá. Hor. ou simpleste Tollere. 
CIC. Receber alguem em seu carro ; le- 
var alguem comsigo no carro ou liteira, 
tomar por companheiro de viagem. Qua 
debetur pars tue modestíce, tolle. PRAED. 
Toma o quinhão que mereces por tua 
discrição. Sume, tolle, dono. MART. Toma, 
acceita, eu to dou. Tollere premia... JUR. 
Ganhar o premio.. $ 4* Toilere aliquem 
de medio. CIC. — e medio. LIV, Dar cabo 
de alguem. Metellum veneno sustulerat. 
Cic. Elle tinha envenenado a Metello, 
Quem febris una potuit tollere. LUCIL. 
A quem um só accesso de febre pôde le- 
var. Carthaginem fundilus sustulerun!. 
CIC. Elles arrasaram inteirameute Car- 
thago. Leviora tolli Pergama. Lion. Troia 
mals facil em ser destruída. Quem Eto- 
lorum gentem susiulissent. Liv. Tendo au- 
uíquilado os Etolos (como nação). Tolle- 
re legem, diciaturam fundilus, CIO. 
Abrogar uma lei, abolir para sempre a 
dictadura, — amicitiam e víitd. C10. Tirar 
da vida a amisade, — mendum scriptura, 
Cro, Emendar um erro de copia. — rel 
memoriam. CIC. Apagar uma lembrança, 
— dubitationem, CIC. — luctum, HOR. 
Pôr termo a uma duvida; enxugar as 
lagrimas, deixar de chorar, Tolli diem 
utile est, CIC. E util qne se perca um 
dia (ue senado), L é, que uma decisão 
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seja retardada um dia. $ 5º Morbus facti 
tollitur. Cris, Esta enfermidade cura-se 
fac'imente. 

TOS, 5nYs, s. ap. m. PLAUT. COLUM, 
O m. q. Tolieno. - 

Tolõsã, ©, s. pr. f. CES. MART, SID, 
Tolosa, cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Toulouse. 

Tólósünl, Orlim, « pr. m. plur, 
PLIN. Tolosanos, habitantes de Tolosa. 

TOlosünüs, A, tim, adj. C10. Tolo- 
sano, de Tolosa. 

Tólósátés, Um ou üm, 4. pr. m. 
plur Cans. Tolosatos, habitantes de To 
osa. 

TUldeBnsis, $, adj. JUST. Tolosense, 
de Tolosa. 

Tôlprácim. Ved. Tolbiacwm. 

TOlümnlüs, M, s. pr. m. Lrv. Tolum- 
nío (Lar —), rei de Veios (Italis). 4 
Vira. — nome d'um agoureiro dos Le- 
unos, 

Tólütüris, Y, adj. (de tolutim). 
FBoNTO. One anda a trote (/ig.). 

Tölütäríüs equus, s. ap. m. RN. 
Cavallo que anda a trote. 

TólütnYs, &, adj. (de tolutim). Que 
vue a trote. Tolutilis gradus, Vann, Passo 
de trote, trote. 

TólaütrilóquóntíA, d, s. ap. f. (de 
toluttm e loqui). Nov. Volubilidade de lin- 
guagem, verbosidade, 

Tólatim, ado. (da raiz TOL). PLAUT. 
PLIN. A trote, a passo de trote, de furta 
passo. $ Vann. De carreira, correndo, ás 
carreiras. 

Tomabel, rùm, s pr. m. plur. 
PLIN, Tomabeus, povo da Arabia Feliz, 

TómicIni, i, 3. ap. f. VARR. Ved. 
Tomaclum. 

Tómücülürfüs, YI, s. ap. m. Nor, 
Tim, Chouriceiro, mercador de chom- 
ricos, 

Tómüclüm, I, +. ap. n. MART. e 

Tómicilim, I, n. Juv. PETR. Chou- 
rico, salchichão. 

Tomalá, &, +. pr. f. PLIN. Cid, com- 
mercial da Arabia Feliz, proxima ao mar 
Vermelho, 

Tómiris, I, s. pr. m. PLIN. Tomaro, 
serra do Epiro. 

Tôms, ös, s ap. f. (rep4). AUS TT, 
MAUR. Cesura (ter. metrif.). 

Tóménttiim, I, s ap. n. VARR. PLIN. 
Tudo que serve para encher (como palha, 
avea, lan, etc). Tomentum circense. MART. 
Colchão de paiba de aves ou de folhas de 
certa qualidade de junco. 

Tómi, Srúm, +. pr. m. plur. (Tópo) 
PLIN, STAT. CLAUD. Tomos, cid. situada 
na fox do Istro, onde Ovidio morreu des- 
terrado, hoje Tomiswar e Temeswar, na 
costa da Bulgaria. 

Tômiclã, &, + ap. J. dimin. de To- 
mir. APUL. 

(?) Tómis, Ys, (Té) e Tómóes, 1, 
4. pr. f. Ov. O m. q. Tomi, 

Tómité, Artim, s. pr. m. plur. OY. 
Tomitas, habitantes de Tomos. 

Tómitántús, 4, üm, adj. Ov. Tomi- 
tano, de Tomos. 

TómiIx, Leg, & ap. f. (bép. CO 
LUM. PLIN. Corda de junco, de esparto 
ou de canumo, 

Tómús, M m. (rópoc). Pedaço. 
Tomus vilis, , Pedaço de papel 4 
M. AUR. Tomo, volume. $ HIER. Obra, 
escripto, livro, volume, $ PLIN. Certo 


peixe, 

TômYris. Tr». JURT. e Thímyris, 
1s, s pr. f. V. Max. Tomyris, rainha 
dos Massagetas, que venceu e matou a 
Cyro. 

Tón&ts, A, Um, ad. Bora. Extea- 
so (um som). 

TónAns, ântis, part. pres. de Tono. 
Cic. Vira. Que toa, que fas retumhar, 
tonante. Tonans Capitolinut, Ov. Jupiter 
Tonante. Falcfer tonans. MART. Saturno, 
Sceptriyert Tonantes. BRI. Jupiter e June, 
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Tonan A m. Ov. Loo O Tonante, 
€, Jupiter, 
TOnüntür, ede. DracosT. Ao ruido 


do trovão, 

Tónüntfüs, YI, s. pr. m. SID. Tonan- 
elo, prefeito nas Gallias; — filho d'este, 
Utterato. 

* Tónãssóm, em vez de Tonwüsem. 


HER 

Töndëð, čs, tótôndi, tônsim, 
dera, v. trama, cio, Hor. Tosquiar. Tvn- 
demur. QUINT. Nós tosquiamo-nos. Tom- 
dens. VIRG. VARR. Que so tosquia, $ 
Va. Tip. Cortar, segar, ceifar. $ COLUM. 
Vo, Rodar, alimpar, derramar, desbas- 
tar. Tondere oleas, PLIN. Alimpar as oli- 
veiras. $ LUCR, PROP. Comer pastando, 
pastar. $ Apascentar-se em. Vultur jecur 
tondens. VIRG, O abutre que devora as 
entranhas (de Prometheu). $ Fig. PLAUT. 
Pror. Privar de, despojar. 

Tônderós, 1, s. pr. m. PLIN. Tondero, 
rio da Asia ulterior. 

*'Tônds, Ys, ür&. Inscr. O m. q. 


Sondeo. 

* Tón8scI, Ya, Ur, o. intrans, VARR. 
O m. q. Tono. 

* TONgUS, Us, Brëi e. trans, ENN, 
Baber bem, saber profundamente. $ FEST. 
Vencer. 

* TôngNlâniis, 1, s pr. m. MART. 
Tongiliano, nome de bomem. 

TOngYüs, Yl, +. pr. m. Cic. Tongllio, 
nome de homem, 

Tóngllús, 1, +. pr. m. JUY. Tongillo, 
nome de homem. 

* TOngItib, Onls, s. ap. f. (de tom- 
gere). FEST. Conhecimento perfeito. 

Tónitrálls, 6, adj. (de tonitru). LUCR. 
Que retumba com o som do trovão. 

Tónitrú, s. ap. n. indecl. CHAB, PRISC. 
O m. q. Tonitrus, 

Tônitrúalis, 6, adj. (de tonitru). 
APUL, Que lança o rato. 

Tónitrúm, 1, s. ap. n. ATT. FORT. 
O m. q. Tonitrus. 

* TOnitrüb, às, avi, atim, arg, 
e. intrans, (de tonitru). COMMOD. O m. q. 


Tono, 
Tónitris, Us, A ap. m. Vino. 


Liv. e 

Tónitriitim, T, ap. n. PLIN. Trovão. 
Tontírua. CIO. Estalidos do trovão, tro- 
vões. Tempestas cuta tontiribus. Liv. Tem- 
pestade acompanhada de trovões. 

* Tônitrúus, ül, s. ap. m. HIER., O 
m. q. O preced, 

1 Tông, às, I, Itúm, Ar8, v. in- 
trans, 6 trans, Cic. VIRG. Trovejar, dar 
trovões, Si tonuerit, rip. CIC. Be trovejar. 
$ Fig. Luca, vg, Soar muito, fazer 
grande ruido on estrondo. $ Cic. Vina. 
Trovcjar (um orador). Tonans beilo. JUST. 
Que despede os raios da guerra. $ PROP. 
MART. Fazer retumbar, dizer em altos 
gritos. $ Vina. Invocar com voz forte. 

2 * TOnB, Ys, “rd. VARR. ap. Nox. 
O m, q. o preced. 

* Tóndr, Oris, & ap. m. areh. por 
Tenor. QUINT. Tom, accento. 

TUnôticiis, A, üm, adj. (xevtixó). 
Ta, Fam, Tonico, fortificante (ter, 


med. ). 

Tônsk, &, a, ep. f. ENN. V. FL e 
quasi sempre 

Tons&, ürüim, ap./. plur. Vina. Luc, 
(de tondere). Remo, remos. 

Tônsictk, E, + ap. f. CASS. Especie 


de peize. 

TOnsrlYs, Y, «dj. (de tondere). PLIN. 
Que pode ste tosquiado. Tonsilis vilius. 
Pum. Pello comprido. $ PLIN. Que póde 
mer cortado, desbastado. $ PLIN. MART. 
Tosquiado, rapado. Tonsiles tapetes. MATT. 


garganta, 
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TónsI5, ônis, + ap. f. (de tondere). 
Cato. HIER. Acção de tosquiar, tosquia 
(de ovelhas). 

Tônsitô, As, Avi, ittim, Ari, e. 
trans. freg. de Tondeo. PLAUT. Tosquiar 
a miudo. 

Tônsór, ôrls, «. ap. m. (de tondere). 
HIER. Tosquiador (de ovelhas), $ CIC. Tos- 
quiador, barbeiro. Omnibus et lippis no- 
tum et torsoríbus Hon. Sabido de todos 
os barbeiros e tosquiadores, 1. é, sabido 
de todos. $ PLAUT. O que apara as unhas. 
$ ARN. O que alimpa as arvores, po- 
dador. 

1 Tóns5riús, &, tim, adj. (de ton- 
dere). PALL, MART. Que serve para tos- 
quiar, para rapar. Tonsortus culter. CIC, 
Navalha de barba. $ V. Max. Que serve 
para aparar as unhas. 

2 (?) Tónsóriús, YI, +. ap. m. PETR. 
Barbeiro. 

Tônstricilã, &, 2 ap. f. dimin. de 
Tonstriz, Cic. Mulber que faz barbas, 
barbeira, 

"Tónstrini, &, s. ap. f. (de tondere). 
PLAUT. PLIN, Loja de barbeiro. 

Tônstrix, icis, +. ap. f. (de tondere). 
PLAUT. MART. INSCR. Barbeira. 

TOnsürà, d, s. ap. f. (de tondere). 
VARR. PLIN, Acção de tosquiar (ovelhas), 
tosquia ; acção de cortar o cabello, $ PLIN. 
Limpa das arvores, poda. 

1 Tónsüs, à, um, part. p. de Tondeo. 
Vira. Hor. Rayado, tosquindo. Tonsus 
puer. MART. Escravo do campo (que traz 
o cabello curto). — reus. MART. Reu ab- 
solvido (porque corta o cabello que ti- 
nha deixado crescer). $ VIRG. QUINT. 
Cortado, podado ; ceifado, segado. 

2 Tônsiis, ús, s. ap. m. (de tondere). 
PLAUT. Corte de cabello. 

Tóntil, pret. pef. de Tono. 

(?) Tóntim, 1, s. ap. 2. VITR. Trovão 
(Angido no theatro). 

Tónüs, 4. ap. f. (róvoç). VITR. 
Corda da balista. $ VITR. Meia tinta. $ 
GELL. Accento tonico, accento predomi- 
nante (duma syllaba). $ VITR. MACR. 
Tom, intervallo entre dois sons ou duas 
notas (ter. mus.). $ CAPEL. Som (d'um 
instrumento). $ PLIN. SEN. Trovão. 

Töpärchă, é, s ap. m. (torápyn:). 
SPART. Governador d'um paiz ou pro- 
vincia, 

TópArchYA, E, s. ap. f. (xoxepyia). 
PLIN, Governo d'um paiz, 

Tópüzyicüs, X, üm, adj. (toza%:a- 
1é;). De topazio. Topariací lapilli. FORT. 
Topazios. 

Tópãsiôn, YI, e ap. n. (soxálio). 


Tópasits, X1, ap. f. (sor&Ç.o;). PLIN. 

Tópãziis lapis, ap. m. ou simpleste 
Tópizitis, HIER. e 

Tôpãsõo, ônis, ap. m. PRUD. Topa- 
rio, pedra preciosa, 

Tópazds, 1, e. pr. f. PLIN. Iha do 
mar Vermeiho, 

1 Tópãsts, A, im, adj. For. O m. 
Q lacus, 

3 Tópüzüs, 1, & ap. m. (róxelos). 
Four. Ved. Topazion 

* Topér e Tóppér, adv. (contrac. de 
toto opere). RS, QUINT. Depressa, $ 
ENS. Quicá, talvez, 

TOpbús. Ved. Tofan 

Tópiá, Yörüm, s. ap. 8. plur. Gebees), 
VITR. Paizagens a fresoo. $ SPART, Habl- 
tações cobertas de folhas. 

TóplariX, d, +. ap. f. CIC. Arte de 
cortar as plantas, arto de Jardineiro. 

1 Tóplárits, &, üm, adj. PLIN. Re- 
lativo á arte de jardineiro. 

3 Tópliariiis, Y, s ap. m. C10, O qne 
cortar com arte as plantas, dando-lhes 
varias formas, jardineiro, 

C) Tópris ficus, A ep. f. COLUM. 
Certa casta de figueira. 

1 Tópick, Grüra, + ap. n. plur. (tv 
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Séi, CIC. Topi 
commans picos, tractado dos logares 
2 ale P ep. Cass, e 
voturX), CIC To 
pica, arte de encontrar iii arte 
e od communs, i 
r PLIX 
cid. da a ^ Pre Tenit. 

TOppér. Ved. Toper, 

TópOgrüphY&, à, s. ap. f. (roer par 
ye. SERV. Topographia, descripção d'um 

gar. 

* Tópõs ou Tó é 
10;). MAN. Logar. pile, E, 4 ap. m. (si- 

Tôórkl, lis, s. ap. n. Hon. e 

Toralé, Ys, ap. n. VARR. (de torus), 
Coberta de cama, 
colxa, 

Torāllibă, &, +. ap. f. PLIN. Ilha 
e mur da India, proxima á foz do 

ndo, 

Torâniiús ou ThorünYüs, Y, +. pr. 
f. CIC, PLIN. INSCR. Toranio, nome de 
bomens, 

* Tórcúlt, &, s. ap. f. GLOSS. e 

Tórcúlár, üris, ap. n. (do torquere), 
ViTR, Lagar (de vinho ou azeite). $ 
VITA, Machina de espremer, prensa, A 
PLIN. Coen ou dorna em que deltam a 
uva que tem de ser espremida, 

Torctilãriúm, YI, s. ap. n». (de tor- 
quere). CATO. Lagar. 

1 Tórcülártüs, A, tim, adj. (de tor- 
quere), VARR. COLUM. Relativo a lagar, 
de lugar. 

2 Tórcülàrtüs, II, 4. ap. m. COLTI. 
O que trabalha em lagar, lagareiro, 

* Tórcül&tór, órls, ». ap. m. GLOA 
GR. LAT. O m. q. o pr: ccd. 

Tórcülb, ás, Set, &tüm, arg, e. 
trans. (de torcular). FORT. Espremer em 
lagar. 

Tórctilüm, I, s. ap. m. VARR. PUR, 
Lagar. $ VARR. Machina de apertar ou 
espremer, prensa. 

Tórcülüs, X, tím, adj. (de torcu- 
lar). Cato  Concernente ao lagar, de 
lagar. 

TórdYllón e TSrdYlón, 1, s ap. n. 
(regóudio», régbuio»), PLIN. Semente de 
planta seseli. 

* Torts, Ys, + ap. m. CHAR. O m. q, 
Torques. 

Tóróté, irtim, s. pr. m. plur. (Tegt- 
sat). PLIN, Toretas, povo da Asia, visinho 
do Ponto-Euxino. 

Tóreüm, átis, a. ap. n. (vópsupo). 
CIC. SALL, Qualquer obra aberta a cinzel; 
vaso de oiro ou de prata.$ Dat, plur. 
Toreumatis. APUL. 

* Töreümătüs, 4, tim, adj. (de to- 
reuma). NOT. TIR. Aberto a cinzel, cin- 


cobertor, manta, 


zelado. 

Tóreüti, &, s ap. m. (regc). 
PLIN, Abridor, cinzelador. 

TÜreüt8, Bs, s. pr. f. Ixscn, Nome 
de escravo. 

TreütIc8, Es, s. ap. f. (topitur). 
PLIN. Arte de abridor, Ars loreutice. PLIN. 
A m. signif, 

Tóringi. Ved. Thoringi. 

TórInl, órüm, +. pr. m. plur, V. Pù 
Torinos, povo da Scythia. 

* Tôrmôn, InYs, +. ap. n. (de tom 
quere). ALCIA, Tormento, tortura, $ Ved, 
Tormina, 

Tórmüntüm, 1, s. ap. n. (de tormen). 
CAS, Liv, Machina de guerra empregada 
em atirar projectis. Tormentis verberare 
wrbem. CIC. Arremessar contra uma ci- 
dade projectis (hoje dizemos bombardear 
uma cidade). $ CAS. PEIN, STAT, Qualquer 
projectil lançado por machina, pedra, 
dardo, virote, virotão. $ CAS, GRAT. Corda 
(de machina), cabo. Tormeniura ferreum. 
PLAUT. Cadeia de ferro. $ Cas, Cio, Ins- 
trumento de tortura ; tortura, tormento, 
supplieio, tractos. $ SEN, Cylindro ow 
prensa pars cstoíca 4 Fig. o Plur. CIO. 
Golpes (da porte). 6 CELA, COLUM. PLIN, 
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Dor physica, soffrimento, crise (de en- 
fermidade) accesso. $ CIO, Hor, Dor, 
magoa, angustia, agonia, desassocego, 
inquietação. $ JUV. MART. Tormentos (do 
amor). 

Tórméntósüs, É, tím, adj. (de tor 
mentum). C. AUR. Em que há muitas do- 
res (um membro), 

Tórminá, üm, a. ap. n. plur. (de 
torquere), CATO. CIC. COLUM, Dores Agu- 
das nos intestinos, dores de colica, piXo& 
Intestinorum tormina, CELB. A m. signif. 
4 Soffrimento causado por qualquer en- 
fermidade, Tormína urina. PLIN. Estran- 
guria, dysuria, excreção dolorosa da 
urina. 

TôrminalYs, $, adj. (de tormina). 
CELS. PLIN. Que cura as dores intesti- 
naes. 

Tórminósús, &, üm, edj. (de tor- 
mina). CIC. IRID, Achacado & dores de 
colica. 

Tôrnacênsis, 8, adj. GREG. Torna- 
cense, de Tornaco. 

Tórnacüm, I, s. pr. n. HIER. GREG. 
Tornaco, cid. da Gallia Belgica, hoje 
Tournai, 

Tôrnadotiis, 1, +. pr. m. PLIN. Tor- 
nadoto, rioda Assyria (Asia); 

Törnätës, üm ouYüm, s. pr. m. 
plur. Pres. Tornstes, povo da Gallia 
Aquitanica. . 

TórnütYlis, 6, adj. HIER Torneado, 
feito ao torno. 

TórnátIm, adv. ASPER. Ao torno. 

Tórnàtür, Oris, s «p. m. (de tor- 
mare). Firm. Torneudor, o que lavra uo 

torno, torneiro. 

Tornátirá, &, s. ap. f. (de tornare), 
Hizn. Arte de lavrar ao torno. 

Tórnütüs, A, üm, part. p. de Torno. 
Lucr. Ciro. Torneado, arredondado, la- 
yrado so torno. $ Fig. Male tornati ver- 
sus. Hor. Versos mal tornendos, mal 
feitos. 

Tórn3, ás, Avi, itúm, Arg, v. 
trans. (de tornus). CIC. PLIN. Tornear, ar- 
redondar, lavrar ao torno. $ Volver, re- 
volver uos dedos. Tornare barbam. IER. 
Anediar a mrda. 

Tornodorúm, 1, s. pr. n. GnEG. 
Tornodoro, cid: da Gallia, hoje Tonnerre 
(França). 

Tôrnomãgênsis vicus, s pr. m. 
Greg. Cid. da Gallia Lugdunense, hoje 
Tournon. 

Tórnüs, 1, s. ap. m. (tópvos). VIRG. 
PLIN. Torno, instrumento de tornear. $ 
Fig. *PROP. AD PIS. Arte (do poeta, do 
escriptor). 

Törönæl, ôrtim, s pr. m. plur. 
PLIN. Toroneus, habitantes- de Torona, 

Tórôngus, 1, im, adj. Tac. e 

Tórónàáteüs, A, Um, adj. Liv. To- 
roneu, Toronaico, de Torona. 

` Tórón?, ös, 3. pr. f. (Tooéve). Liv. 
PLIN. Torona, cid. da Macedonia. 

Tórósülüs, à, Um. adj. dimin. de 
Torosus. HIER. 

Tórósüs, A, Um, adj. (de torus). 
Ov. COLUM. Musculoso, membrudo, cnr- 
tucc, § FLIN. Espesso; solido. $ SEN. Que 
tem nós, nodoso. $ MINUTO. Ondeante, 
ouduloso, 

Tórpácion, 5nYs,: pr. m. TERT. 
"Torpaci&o, sobrenome romano. 

TOrpédÓO, YnIs, s ap. f. (de torpere). 
Car. SALL. Torpór, entorpecimento. $ 
ARN, Immobilidade (causada pele hor- 
ror), pasmo, estupor. $ VARR. Torpedo, 
tremelga (pelxe). 

* TorpsficY3, Ys, füci, fBctüm, 
flücUró, v. (rans. NON. Entorpecer 


9.) 

, 69, Ul, 878, o. tnan. 
YIRG. PLN. SUST. Estar tropego, entor- 
pecido, estar immovel (oom respeito Ge 
pessoas e ás coisas). Torpensgelu.Liv, En- 
regelado de frio. Torpuerat Lingua mets, 
Ov, A fagus tinta-íno ficads -fmmove! 
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com o austo. Torpet acies luminum, SEN. 
tr. Turba-se-me a luz dos olhos. Torpen- 
tes lacus. STAT. Lagos dormentes, brejos, 
marneis. Torpere pruinis. COLUM. Estar 
resfriado pelos humidos nevoeiros. $ Fig. 
PLAUT. VIRG. Estar entorpecido, indo- 
lente, inerte, apatbico, languido. Torpere 
cessatione. CIC. Estar tropego com o des- 
cuneo. Torpent senis consilia, CIC. São 
timidos os conselhos da velhice. $ Estar 
pasmado, enteiado, extasiado, enlevado. 
Pausiacd torpes tabelld. HOR. Estás exta- 
siado diante d'um painel de Pausias. $ 
JUV. Estar embotado, rombo (o gosto). 

Tórpéscó, Ys, úl, ¿scór$, v. intrans. 
inch. de Torpeo. PLIN. Entorpecer-se, 
tornar-se inerte, tropego. $ Fig. BALL. 
TAC. Entorpecer-se, enfraquecer-se, ener- 
var-se, perder o vigor. $ PLIN, Perder 
o brilho, embactar-se. 

Tórpldüs, 4, Um, adj. (de torpere). 
Liv. AUS. Entorpecido, tropego. $ Fig. 
Lrv. Immovel, quedo. 

* Tórprtúdó, YnYs, s. ap. f. NON. 
Nor. Tin. e 

Tórpór, Pri, ap. m. (de torpere). 
Cic. Vino. CELS. Torpor, entorpeci- 
mento. $ Fig. TAC. Torpor (de espirito), 
inercia, languidez, indolencia, preguiça. 

Torpôrô, ás, Gei, atúm, Aró, v. 
intrans. (de torpor). TURP. Entorpecer. 
Torporatus. LACT. 

Torpúl, pret. perf. de Torpeo e de 
Torpesco. 

Tórquátá, &, s. pr./. Tac. Tor- 
quata, nome de mulher. : 

1 Tórquütlànüs, 4, úm, ad. 
INSCR, Torquaciano, dos Torquatos. 

2 Tórquütiànüs, 1, s. pr. m. INSCR. 
Nome d'um menino. 

1 Tórquatüs, 4, tim, adj. (de tor- 
ques), Ov. Que traz um collar. Torquatus 
miles. PLIN, Soldado condecorado cour nm 
collar. — palumbus. MART. Pombo torcar. 
Alecto torquata colubris. Ov. Alcoto que 
tem o pescoço rodeado de cobras. 

2 Tãrquatis, 4, Um, adj. LUC. Dos 
Torquatos. 

3 Tórquütüs, 1, s. pr. m. Liv. Tor- 
quato (Tito Manlio), assim chamado 
por ter arrancado o collar de oiro a um 
Gaulez & quem tinha vencido. $ Cic. Hon. 
Tac. — nome de muitos membros d'esta 
familia. Plur. Torquati. SID. Os Torqua- 
tos. $ SUET. — sobrenome que Augusto 
concedeu ao cocheiro do Circo Nonio 
Asprenas. 

Tórquád, 65, tórst, tórtüm, tör- 
quêrg, v. trans. 1º Voltar, dobrar, cur- 
var, vergar, torcer; 2º Torcer, enrolar ; 
fazer dar volta ; fazer contrabir; 3º Ro- 
lar, levar de -rojo, revolver; levar, er- 
guer ; fig. Reger, dirigir, governar ; 4º Ati- 
rar, brandir, despedir, lançar; desenca- 
delar, soltar (uma tempestade) ; fig. Dar 
(um som); 5º Torturar, atormentar, dar 


.tractos a; fg. Experimentar, examinar. 


tentear, sondar ; atormentar, amargurar, 
aftligir, inquietar. $ 1º Torquere cervíces. 
Crc. Voltar o pescoço. — oculum. Cic. 
Apertar o Olho. — oculos ad mania. 
Vira, Voltar os olhos para op muros, — 
«quam remis. Ov. Remar contra & cor- 
rente. Taxi torquentur in arcus. VIRG. 
Fazem-se arcos de telxo. fpse, torquens 
tegumen leonis... VIRO. Elle mesmo, en- 
volvendo-se com e. pelle d'um leão... Tor- 
quere spumas salis, VIRG. Bulcar as es- 
pumosas ondas. Quum terra se torqueat 
circum azem-suum... Cic. Gyrando a terra 
ao redor do sen elxo... Terquere fter. STAT, 
Torcer o caminho, dar uma volta. — im- 
bectilitatem animorum. Ce. Manuscar a 
fraquesa dos espiritos. — aurem ab obsce- 
nis sermoníbes, HOR. Desviar os ouvidos 
de linguagem inconveniente. Verbo ac 
lüterá jus omne torqueri, Cic, Bèr torcida 
a lel'pela lettra, $ 2º Torquere funem. 
PROP. Torcer uma corda, — "wem, Juv. 
“ persa. PETR: — samina pollice: Ov. 
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Dar ao fuso, fasel-o gyrar ; flar, — collum 
alicui. LIV. Torcer o pescoço a alguem. — 
capillos ferro. Ov, Enerespar, frisar q 
cabello. — equum circa... ISID. Fazer gy- 
rar o cavallo ao redor... — burum. PERS, 
Deitar um pião. — sidera mundi. Vinc 
Fazer gyrar os astros. — azem humero. 
VIRG. Suster o oeu sobre os hombros, 
Ora torquebit amaror. VIRG. A amargura 
fará contrahir o rosto. Ora terquentur. 
Cic. O rosto fas carantonhas. $ 3º PAle- 
gelon torquet saxa, VIRG. O Phiegethonte 
rola penedos, Torquetur turbine pulvis 
LUC. Levanta-se um turbilhão de pó. 
Torquet lapidem machina, HOR. Um guin- 
daste levanta uma pedra. Qui bella tuo 
sub numine torques, VIRG. Tn que diriges 
08 combates. Qui celum el terras numine 
torquet, VIRG. Aquelle que governa o ceu 
e a terra. $ 4º Torquere cerbera funde; 
VIRG. Brandir a funda. — jaculum in 
hostem. Vina. — hastam. alicui. OV. Vi- 
brar um dardo contra o inimigo; brau» 
dir uma lança contra alguem, — Aastas. 
Cic. — fulmina. VIRG. Atirar arremes- 
sões ; despedir o rajo. — siila. PROP. 
Dar silvos (uma serpente). — Aiemem, 
VIRG. Soltar a-tempestade, — sonum: CIC. 
Dar som forte: ou agudo (fallando). 4 
5° Te nervo torquebo. PLAUT, Eu te amare 
rarel com uma corda. Torqueri eculeo. 
CIC. Ser torturado em cavallete, Torquere 
servum. ULP. Dar tractos a um escravo. 
[ra torquentium. Tac. A raiva dos algo- 
zes. Torquere ingenia. PLIN. Torturar os 
espiritos. — aliquem mero. MOR. Ex- 
perimentar alguem embebedando-o. Sf 
torqueatur Sylle rtia. CIC. Se a vida de 
Sylln fôr esmerilhada. Tue libidines te 
torquent. CIO. As tuas paixões stormen- 
tam-te. /nvidid torquebere. HOR. Serás 
devorado pela inveja. Torgueor quód 
amisísti... PLIN. J. Sinto muito teres per- 
dido... — ne cadat... Ov. Estou eom medo 
que elle caia... 

Tórqués. V. FL. CHAR. è 

Tôrquis, 18, s. ap. m, ef. (de torque 
re). QUINT. QUADIOG; Ov. Collar. $ VIRG. 
Colieira (para os bois). $ PLIN. Colloira 
que poem no pesceco de alguns animnes, 
mormente cães. $ Vira. Coroa, grinaida, 
capella. $ Fig. MAN. Volta, circulo. 

Torrófácis, Ys, fóci, fáctüim, fă- 
ré, v. trans. (de torrere e facto) Torrar, 
assar, tostar. Torrefactus, COLUM. 

1 Tórréns, entis, part. pres. de Tor- 
reo. VIRG. Que queima, que assa. $ Adj: 
Virna. COLUNN. Ardente. Torrens sole. LIV, 
Queimado pelo sol. $ VARR. VIRG. QUINTA 
Violento, rapido, impetuoso. Afirabantur 
Athene torrentem. JUV, Athenas admi- 
rava a torrente da sua eloquencia. $ Tór- 
rêntiór, comp. PLIN. — issimís, sup. 
STAT. 

2 Tôrrôns, ôntis, A ap. m. Cic. 
VIRG. Torrente. Dirigere brachia contra. 
torrentem, JUV. Oppor-se, luctar contra a 
torrente. $ Fig. CIC. JUV. Torrente, onda,’ 
muitidão, grande quantidade. Inanis ver- 
borum torrens. QUINT. Torrente de pala- 
vras inuteis.. 

(?) Tórréntür, adv. Em tarbilhão, 
impetuosamente. $ Tôrrêntiús, comp. 
CLAUD. 

TOrr88, ës, úl, tóstüm, tórrers, 
t. trans, e inirans, VIRG, Secar, Torrere 
sole. PLIN.— ad solem. PLIN. Beccar ao sol. 
$ VIRG. Ov. Torrar, tostar, assar. $ Quei- 
mar. Quum /fammá torrerentur, Cas, 
Quando elles eram«deroradbs pelas cham- 
mas. Vhlcanus carmina fammá dorront. 
TIB, O fogo devore estes versos. Torrere 
aurum. PLIS, Fundir oiro. Canis terreat 
arva, TIB. A canicula queime os campos, 
Torrentur febribus artus, OV. A lebre 
devora-me. Sí torrere jecur queris... HOR, 
Se buscas abrasar um coração... $ VAR. 
Queimar, tostar (com o frio). $ (?) — in- 
trans. Pacuv. Estar secce, esgotado, es- 


'tancado, 
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SVieriEsol, Ya, UL, Geotrd, e. intrans. 
dash. de Torreo. Ia. Seccar-se, estancar- 
ee, esgotar-se. $ LUCR. Quelmar-se, co- 
meecht a queimar-se. 

* Tórria3, às, Bet, &ttim, Ar3, v. 
trans. (Ge torridus). Now. Queimar, abre- 
ear, consumir pelo fego. Torridatus, 


CAPEL, 

Tarridia, &, Um, adj. (de torrere). 
COLUM, SiL. Becco, estancado, esgotado. 
Forridt fontes. Liv. Fontes estancadas. 
Torrtdus esgrandi macie. Cic. Ethico, ti- 
Sico. — ere. ANTHOL. Que tem a bocca 
secos com sêde. Fig. Torrida vox. CALP. 
Voz de quem tem a bocca recca. $ Ov. 
Tostado, torrado, assado. $ PROP. QUINT. 
Queimado, abrasado, incendiado. $ LUCR. 
Vma. Liv. Queimado (pelo 801). Torridus 
color sole. PLIN, Cor tostada do: sol. $ LIV. 
Queimado (pelo frio).5 Vina. Que queima, 
erdente. $ CALP. Que queima (com o 
trio). 

Tôrris, Ys, s. ap. m. (de torrere). 
VIRG. Ov. Tição acceso. $ Ov. Tição apa- 
gado. 

* Tórrór, Gris, +. ap. m. (de tor- 
rere). C. AUR. Grande calor. $ Queima- 
dura. Torror corporis. C. AUR. Queima- 
dura no corpo (feita pelo sol). 

Tórrül, pret, perf. de Torreo e de 
Torresco. 

1 * Tórrús, &, üm, adj. FEST. Avido, 
secco. 

2 * Tórrüs, 1, s. ap. m. ENN. PACUV. 
O m. q. Torris. 

Tórsl, pret. perf. de Torqueo. 

TorsYó, Onls, s. op./. (de torrere). 
PLIN. ep, Dor de entranhas, dor de 
culica, 

* Tórstim, um dos supinos de Tor- 
queo. PRISC. 

* Tórsús, A, üm. Prisc. O m. q. 
Tortus. 

TórtA, d, s. ap. f. (de torquere). 
HIEB. Paste!, torta. 

Tôrtô, adv. LUCR. De lado, de través, 
de esguelha. 

Torticôrdits, A, tm, adj. (de 
tortus e cor). AUG. Que tem o coração 
depravado. 

Tôrtilis, 6, adj. (de torquere). Ov. 
PLIS. Torcido, retorcido. Tortile aurum. 
Visa. Coliar de oiro. 

* TortüóqulIüm, Y, & ap. n. (de 
tortas e loqui). GLOS. CYR. Linguagem 
.emmaranbada, embaracada. 

TórtX8, ônis, s. ap. /. (de torquere). 
VEG. FIRM. Tortura, torcedura. 

Tórtivús, à, üm, adj. (de torquere). 
Que é de espremedura, Tortívum mustum. 
CATO, Vinho de segunda espremadura, 

TOS, às, Gei, itúm, &rb, e. 
trans, freg. de Torqueo. POMPON. Tortu- 
rar, dar tractos a. $ PALL. LUCR. ARN. 
Torturar-se, aÑigir-8e, amargurar-se. 

Tórtór, ôris, s. ap. m. (de torquere). 
Cia. Hor, O que dá tractos, carrasco, al- 
goz, verdugo. $ Adj. NON. Que dá que 
soffrer, que põe em supplicio. $ JUv. Que 
tortura, que atormenta, que aflige, que 
inquieta. $ SUET. Epitheto de Apollo. 

1 Tórtúlá, do, s. ap. J. dimin. de 
Torta. HIRR. 

2 TOrtúll, &, » pr. J. Inscr. So- 
brenome romano, 

Tórtim, 1, s. ap. n. PAcuv. Corda 
(Instrumento de tortura). 

Tórtünl, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tortunos, povo da Arcadia. 

* Tórtüosó, adv. TERT. De modo 
tortuoso, tortuosamente. 

TórtüosItás, Big, s. ap. f. (de tor- 
í«os4). TERT. Rodeio (no fallar), lingua- 
geià emmaranbada, embaracada ou tor- 
Cirilo. 

Tartilóstis, É, tim, adj. (de tortus). 
CIC, Tortuoso, sínuoso, que faz ou dá 
volta. $ Fig. CIC. GELL. Tortuoso, torci- 
do, enmaranhaÃdo, embrulhado, intrinca- 
4o, embaraçado, complicado. $ CIC. 
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8ubtil. $ Cic. Tortuoso, cheio de rodeios, 
$ Que tortura, que dá que sofrer. In 
tortuosiore wriná. PLIN. Na difficuldade 
de urinar, na dysuria. $ Tórtúóslór, 
comp. PLIN. — issimús, aup. AUG. 

Tórtdrá, &, « ap. J. (de torquere). 
PALL, Acção de torcer, torcedura. $ 
HER. Tortura. $ Dor aguda. Tortura cen- 
tris. VIG. Dorce de entranhas, dores de 
colica. 

1 Tórtüs, &, tm, part. p. de Tor- 
queo. VIRG. CEIS. Ov. Torcido, entorta- 
do, torto ` tortuoso, sinuoso. Torta quer- 
cus. VIRG. Coróa de ramos de carvalho. 
Tortum aurum. STAT. Alamar, brocha, 
colcbete de oiro. Torti Ixionts angues. 
VIRG. As cobras enroscadas ao corpo de 
Ixião. Torta circum brachia veslis. TAC. 
Vestido enroscado ao braco. — plucia, 
VARR. Chuva que cae obliquamente. — 
cia, PROP. Voltas que faz o labyrintho. 
$ Ov. MART. Enrolado, enroscado, feito 
em uma bola, Torti capilli. Ov. Cabellos 
encrespados, encaracolados, frisados. Tor- 
tum linum. Ov. Corda. $ Ov. SIL. Bran- 
dido, vibrado, atirado, lançado, arremes- 
sado. $ JUST. SUET, Torturado, ator- 
mentado, posto a trÉctos. $ Fig. HOR. 
Experimentado, posto a experiencia. $ 
ENNOD. Atormentado, amargurado, affiic- 
to. $ PLAUT. Emmaranhado, embrulhado, 
intrincado, complicado, vago, obscuro. 

2 Tórtús, ús, s. ap. m. (de torquere). 
Cio. VIRG. Rosca (de serpente). $ STAT. 
Acção do brandir (uma funda). $ Forma 
espiral, Buccinarum tortus. ARN. Trombe- 
tas retorcidas. 

Tórülüs, L, s. ap. m. dimin. de Torus. 
PLAUT, VARR. Trança de cabellos (?) 
APUL. Musculosinho. $ VITR, Alburno, 
medulla da madeira. 

* Tórtim, 1, s ap. n. ANTHOL. O 
m. q. O seg. 

1 Tórüs, 1, ap, m. (rópoç). CATO. 
COLUM. Cordinha, corda pequena, pedaço 
de corda. $ CoLUM. Atilho (de prender a 
videira). $ Cic. Vino. Mueculo, tendão. 
$ CELS. Protuberancia das velas. $ PLIN. 
Grassura (d'uma pernada, d'uma cepa de 
videira), toro, pernada, ramo (de arvo- 
re). $ CIC, Parte prominente d'uma co- 
Toa. $ Vinc. STAT. Parte elevada d'um 
terreno. Tori pultinorum. PLIN. A m. sl- 
gnif. $ VITR. Toro, pó de columna ou 
pilar. $ VIRG. Ov. Camada, cama, o que 
se estende para servir de cama ; leito, 
cama. Antiquis torus e stramento erat. 
Pun. Os antigos deitavam-se em cama 
de palba. $ Ov. Leito funebre. $ VIRG. 
Ov. Leito de mesa, leito de estar á mesa 
$ Ov. PLIN. Leito nupcial ; fig. Laco ma- 
trimontal, fé conjugal. Tori consors ou 
socía. Ov. Esposa. $ Ov. SEN. tr. Amor 
illicito. $ PLIN. Pessoa amada. 

2* Torús. FEST. Ved, Torrus. 

Tórv&. VIRG. 

Tórvé. PLAUT. e Tórvüm. SEN. tr. 
adv. De través, de esguelha, com olhar 
feroz, com ar de ameaço. $ Fig. Toreüm. 
ViRG. STAT. De modo terrivel, amea- 
çador. 

Tôrvidiie, A, tim, adj. (de torvus). 
AnN, Feroz, ameaçador. 

Tôrvitãs, átls, s. ap. f. (de torvus). 
PLIN. TAC. Aspecto feroz, modo, geito, 
expressão de ameaçar (no rosto, na vis- 
ta), sr feroz, amencador. $ Fig. PLN. 
Severidade, rigor, austeridade, 

(?) Tórvitér, adv. ENN. O m. q. 
Torrá. 

Tórvüm. Ved. Torre, 

Tórvis, à, im, udj. CIC. VIRG. Que 
olha de través, de esguelha, que tem 
olhar ameaçador. Torris oculis, ou sim- 
pleste Torris. Ov. Com olhar feroz. $ 
PROP. VIRG. PLIN. Ameaçador, terrivel 
(com respeito ás pessoas e ár coisas). $ 
Fig. QUINT. Severo, austero. $ STAT. 
CLAUD. Varonll, forte, magentoso, rerpei- 
tevel, serio, grave. $ Torva rina, PLAN. 
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Vinhos agros, azedos, asperos. $ Tétwior, 
comp. APUL. — TssImüs, sup. ARM. 

TOstüs, &, tim, part. p. de Torreo, 
Ov. Car. Secco, deseccado, myrrhado ; 
tostado, queimado (pelo sol). $ COLUM 
Torrado. Tosta frugis egentem. Ov. Que 
tem falta de pão. $ VIRG. Ov. Assado. 
$ ExN. Ov. Queimado. 

Tôt, adj. plur. indecl. Lrv. Ov. Tantos, 
tão grande uumero de. Tot res optare, 
quot... CIC. Desejar tantas coleas, quan- 
tas... Quot homines, tot cause. CIC, Tan- 
tos homens, tantas causas, $ TER. CIC. 
Tantos. Que tot amtcos habes, PLAUT. Tu 
que tens tantos amigos. Tot civitatum 
conjuratto. C8. Acordo de tantos povos. 
Tot, tam calida oppida. Liv. Tantas e 
tão fortes cidades. Tot et tanti, Ved. Tam- 
tus. $ Tantas pessoas. An timebem: ne tot 
unum superare non possent ? Cic. Elles 
temiam que tantos inimigos n&o podes- 
sem vencer um só homem? Er tot. 
Ov. D'entre tantos, de tão grande nume- 
ro de pessõas... $ Certa quantidade, certo 
numero de. Volo et dari aureos tot. CAJ. 
Quero que lhe sejam dadas tantas mo» 
das de oiro. $ ALBINOV. Táo pouco de, 
táo poucos. 

* Tôt&, dat. f. arch. de Totus. PLAUT. 
CHAR, 

Tótfürlim, ado. Vanh. Tanto de, 
outro tanto de. 

* Top, dat. de Totus. $ * gen. arch do 
mesmo. PRISC, 

TótId8m, adj. indecl. (de tot e idem). 
PLAUT. Cic. Tanto de, outro tanto de. 
Talenta totidem quot sumus. PLAUT Tan- 
tos talentos quantos nós sonos. $ HOR. 
Outro tanto, egual quantidade, nem mats 
nem menos. Nam totidem volvmina edt- 
dit. UST. Pois tantos são os volumes qne 
elle tem publicado. 

TótYós e TótYôns, adv. (de tof), Cro. 
VIRG. Tantas vezes, Tolles... quoties. CIC. 
Tantas vezes... quantas. QuottescusiQue 
dico, totfes mihi videor... CIC. Todas as 
vezes que fallo, parece-me... Subeunda 
dimícatto toties quot conjurati superessent, 
Liv. Combate que devia ser sustentado 
em quanto houvesse conjurades, ou em- 
quanto houvesse um conjurado. $ UIC, 
Vira, Tantas vezes, tão frequentemente. 

Totilá, d, a. pr. m. Jun, Lotte, rel 
dos Godos em Italia. 

Tota e ToôtYis, yen. siny. de Totus. 

TótjügIs, 6, adj. e 

Tótjügis, à, tm, adj. (de tot e ja- 
gum). APUL. Tão variado, tão diverso. 

"Tótmódü, n. plur. CAT. Tantas e 
tão grandes coisas, 

Tótóndl, pret. perf. de Tondeo, 

1 Tótüs, à, tm, adj. Liv. Hon. 
Todo yinteiro, Tota terra. CIC. Toda a 
terra. Totá nocte. Ces, Durante toda a 
noite. Falsum est id totum. CIC. lato é 
inteiramente falso. Totum tllud, formosa, 
nego. CAT. Nego em summa que clla seja 
formosa. Totum esse in amore. TER. Estar 
todo embebido em amar. Totus sum ves- 
ter. CIC. Sou todo vosso. Tota frati ds est. 
TER. E' toda dedicada ao irmáo. Totus 
det. V. FL. Todo cheio do deus. $ Como 
subst. n. Um todo; o todo, & somma, a 
totalidade, o importe. Ponere totum nes- 
ciet. Dog, Elle (um esculptor) não saberá 
fazer um todo (harmonioso), uma 
obra completa. Totum in eo est, ut... CIC. 
Tudo está em que, o essencial é que... 
Ez toto. Ov. CELS. In totum. PLIN. Em 
geral $ PEAD. Todo (como gynonymo de 
omnis ). Totis horis. PLAUT. A todas as 
horas. Toti dei. APUL. Todos ds deuses. 

2 Tótús, A, Dm, adj. (correlativo de 
quotus). COLUM. Tamanho, táo grande. 

Tóxàndrl, órüim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tozandros, habitantes da Toxan. 
dria. 

Tóxündrlá, E, s. pr. /. AMM. To 
zxandria, parte da Gallia Belgica, corres 
pondente no moderno paiz de Liège 
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TOxetis,. e BI op et, o pr. m- 
Denge e tu, filho de e ir 
mão de Atheu. $ SEN. tr, — fiho de 
Euryto e irmão de Tola, 

Tüxlcntüs, à, Um, adj. (de Jet: 
tus), MyTEOO- bebido em veneno 
envenenado, hervado, 

TOxticlim, 1, & ap, n, (roEmóv)- OV. 
Veneno em QUe embebiam as settas. ? 
Hon. COLUM, Qualquer veneno. $ PLIN. 
Especie de ladano, 

TOxIlUS, 1, a, pr, m, PLAUT. Toxilo, 
nome de homem, 

TOXotYús, Y, a. pr. m. CAPIT. Toxo- 
elo, nome de homem. 

Trübülts, B, adj. (de trabs). Relativo 
ás traves, ás vigas, Clarus trobalis. HOR. 
Prego de pregar traves, cavilha deferro, 
Prego grande, Beneficium claro trabalí 
Agere. (Anex.) Cic. Assegurar bem um 
beneficio. $ Vina. CLAUD. Que é da gros- 
Sura d'uma trave. 

TrübünX navis, + 47.7. IsID. Batel 
formado d'uma só peça, canoa. 

TTrübüriüm, O, + ap. n. VARB. Ca- 
Bos, feita d'um tronco de arvore. 

Trábg, abl. de Trads. 

1 Trábiã, æ, + ap. J. (de traba). 
mo, PLIN. Capa branca, ornada de ban- 

das de purpura. /nduere trabeas. CLAUD. 


Ser feito consul. Post trabeas. CLAUD. De- 
pois de ter sido consul, depois do consu- 
lado. § MART. STAT Ordem equestre. 

3 Trăbðă, &, 4 pr. m. CIC. Trabea 
(Q. —), antigo poeta latino, 

Trabgalis, $, adj. (de trabea 1). SID. 
Da capa chamada trabes, 

Trăbčätă, él, s. ap. J. SUET. Gene- 
ro de comedia, cujos personagens eram 
da ordem equestre. 

Trübéütüs, à, Um, adj. (de trabea 
1).0v. Tac. Vestido com a trabea. Tra- 
beatus colonus. CLAUD. Lavrador que é 
consul ou homem consular. 7rabea!a do- 
mus, CLAUD. Casa em que já houve con- 
sul — agmina. STAT. A ordem equestre, 
os cavalleiros. 

Trübécülá, Cato. VITR. e TrAbl- 
cUlK, do, s. ap. J. dimin, de Trubs. INSCR. 
Travesinha, vigasinha, vigota, vigote. 

* Träbēs, arch. por Trabs. ENN. 

Trübicü, d, s ap. f. sell. navis. 
PACUY. Jangada. 

Trãbs, Ábie, s ap. J. LUCR. CAS. 
Ov. Trave, viga. $ PROP. Ov. Arvore de 
meatia, arvore grande. Trabes frarinec, 
ecce. VIRG. Freixos, bordos. $ VIRG. 
Hon, Embarcacáo, navio. Trabs Colchas. 
Ov. A nau Argo. $ Hon. Tecto, telhado, 
morada, casa, habitação. Sub iisdem ira- 
bibus. Hon. Debaixo do mesmo telha- 
do, Awrate trabes, PROP. Tectos doura- 
dos. $ V. FL. Aricte ou balista (machina 
bellica). $ STAT. Lança ou dardo muito 
grande. $ STAT. Cachamorra, cacheira, 
clava, pau muito grosso. $ SEN. tr. Ar- 
chote ou brandão grosso. $ MART. Mern. 
$ Plur. PLIN. Obeliscos. $ PLIN, CLAUD. 
Viga de qualquer materia. $ PLIN. SEN. 
Meteoro igneo do feitio d'uma trave. 

TrüchAlá, &, s ap. m. A. VIE, O 
que tem o pescoço grosso ou gordo, 80- 
brenome injurioso dado a Constantino, 

TrichaM98, Onis, +. pr. m. PLAUT. 
Tracbali&o, nome de homem. 

1 Tráchalis, 1, +. ap. m. (:05153«;). 
FEST. Parte superior da purpura. 

2 TrüchAlüs, 1, s. pr. m. Tac. INSCR. 
Trachalo, sobrenome romano. $ QUINT, 
— orador contemporaneo de Domiciano, 

Trüchás, &, ou Gntls, s. pr. f. 
(Tedzms). OV. Outro nome da cidade de 
Anxur. ; 
^ Trách81, de, 4. pr./. EUTR. Trachea, 
nome d'uma parte da Cilicia, $ Ved. 
Smyrna. 

Trüché&otIs. Ved. Trachtotis. 

1 Trăchiă, &, +. ap. J. (capita). 
Maca. Traches arteria. 
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3 Tráohlá, 8, +. pr./. PLIN. Trachía 
uma das portas de Cyzico, 

Tráchl3, 88, s. pr. f. PLIN. Trachla, 
ilha da Lecadia (Mediterraneo). 

Tr&cohIn ou Tráchyn, InYs, +. pr. 
Se (Tpayty e Teayuv). PLIN. Trachina, cid. 
da Thessalia, perto do monte Eta. 

Trãchiniã, &árüm, 4 pr. J. plur. 
Cic, As Trachinias, titnlo d'uma trage- 
dia de Sophocles, 

Trüchintüs, X, im, adj. Ov. Tra- 
chinto,de Trachina. Trackinius heros. OY. 
Ceyx, rel de Trachina. Truchinia puppis. 
Ov. O navio em que Ceyx nanfragou. — 
Heleyone. STAT. Helcyona, mulher de Ceyx. 

Trüchis. Prisc. O m. q. 7rachin. 

TrãchYôtis ou Tráchéótis, Ydls, 
4. pr. fe PLIN, Trachiotide, sobrenome da 
'Seleucia, cid. da Sicilia. 

Trüchómüticüs, ñ, im, adj. (1t«- 
ywpatixós). M. Emp. Que faz desappare- 
cer as rugas. 

TrAchón1t8s, &, s. pr. m. A. Vict. 
Trachonita, natural da Trachonitida. 

TráchónItls, Idis, s. pr. /. (Terzo- 
incl, PLIN, BIBL. Trachonitida, paiz en- 
tre a Cele-Syria e a Palestina. 

TráchY, 3. ap. n. indecl. (äech, 
PLIN. Nome de certa arvore balsamica. 

Tráchyn. Ved. Trachín. 

1 Trãctã, d, s. ap. J. Arie Fatia 
de pão comprida. $ VEG. Especie de em- 
plastro, 

3 Trüctá, ôrtim, s. ap. n. plur. O 
m. q. o preced. $ VARR. TIB. Lan carda- 
da (para far). 

"TráctábYlis, $, adj. (de tractare). 
Cic. Que póde ser tocado, palpavel. $ 
Prix, Que póde ser maneado, mancave., 
de que se póde fazer uso. $ VITR. PLIN. 
Que se pode afeicoar, que se póde pór em 
obra, $ STAT. Que se póde meixer, remo- 
ver, portatil. $ Fig. Cic. Tractavel (com 
respeito ás pcesoas e ás coisas). Est mar- 
nondum tractabile. Ov. O mar é ainda 
perigoso. Non tractabile calum. VIPG. 
Ceu carrancudo, tempestuoso. Ulcera trae 
tabiliora. PLIN. Ulceras mais faalt de 
curar, $ QUINT. Docil, flexivel (a v: z). 


TráictábnIt Aus, a. ap. f. (d: 
tractabilis). VITR. Facilidade de ser poso 
em obra. 


(2) TrãctâbNItgr, adv. Faclimenie. 
$ TráctábllIús, comp. GELL. 

Trãctarl, órüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Tractaros, povo da Scythia Eu- 
ropen. 

Tráctitd3, ónle, s. ap. J. (de trac- 
fare). Acção de manear, mauejo, uso. 
Tractutio armorum. Cic. Manejo das ar- 
mas. — tibiarum. Cic. Arte de tocar 
flauta. A Fig. Manejo, exercicio. Tracta- 
tio litterarum. Cic. Cultura das lettras. 
— dicendi. Cic. A practica de fallnr. — 
reipublice. SEN. Manejo dos negocios 
publicos. $ Cic, SEN. Maneira de tractar 
um assumpto, estylo. $ SEN. Modo de 
proceder, procedimento, modo de trac- 
tar, com alguem, tractamento, Aceusare 
aliquem male tractationts, QUINT. Accu- 
sar algucm de mau tractamento. $ TERT. 
Castigo que cada qual dá a si mesmo. $ 
Cic. Accepção ou emprego ordinario 
d'uma palavra. 

Tráctátdr, Oris, s. ap. m. (de trac- 
fare). SEN. O que maneja, manusea. $ 
Fig. GLo& PHIL. O que tracta (um as- 
sumpto). $ HIER. 8. Sv. Commentador, 
interprete. $ SPART. Apodador, chanceiro, 
motejador, zombeteiro. 

* Trãctóritim, YI, s. ap. n. SID. 
Logar em que se tracta dos negocios 
(basilica, tribunal, etc.). 

Tráctátrix, Ics, s. ap. J. (de trac- 
tator). MART, À que amassa, amassa- 
deira. 

1 Trãctãtis, &, tm, part. p. de 
Tracto, ENN. Ov. Tirado, puxado, arras- 
tado. $ PLAUT. HoR. PLIN. Maneado, ma- 
uuseado. $ Pig, Cic. Hor, Meditado, 
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tractado, trabalhado, posto em obra. $ 
Cic. Tractado (com respeito a uma pes 
soa). § AD HER. TAC. Levado, condusido, 
dirigido, governado, administrado, Vis 
honestê tractata, AD HEn. Vida levada hone 
radamente. $ Liv. TAC. Tractado, ques- 
tionado, discutido, ventilado. 

2 Trüctütiüs, Us, s. ap. m. (de tras- 
tare). PLIN, Acção de manear, de manu- 
sear. $ Pig. Manejo, practica, cultura, 
estudo. Tractatus troporum, QUINT, Em- 
prego das figuras. — oficii. GELL, Cum» 
primento d'um dever, $ QUINT. Mancira 
de tractar (um assumpto). $ PLEN. BOETA. 
Tractado, escripto, obra (litteraria). $ 
AUG, Sermão. $ * ConIP. Discurso, con- 
versação, entretenimento, passatempo. 

TráctUcYús, à, Um, adj. (de trahere). 
SEI VicT. Que d tirado puxado ou arras- 
tado. 

Trãctius, $, adj. (de trahere). GLOB. 
GR. LAT. Que póde ser tirado puxado o3 
arrastado. 

Trãctim, adv. (de tractus, de trahere). 
D'uma ponta á outra, longamente. Trace 
tim tangere. PLAUT. Afngar, amimar com & 
mão. $ Luck. VinG. Continuadamente, 
seguidamente, sem intermissão, sem tu- 
terrupção. $ SEN. Lentamente, vagaro- 
samente. Tractim pronuntiare syllabam. 
GELL. Prolongar o som d'uma syliaba. 

* Tráctl8, Onls, s. ap. f. (de trahe- 
re). GLOS. CYR. Acção de arrastar. 

Trãctitâtis, &, tim, part. p. de 
Tractito, deg, PLAUT. Levado, condua 
zido. 

TrãctS, ás, Bei, áttim, ré, v. 
trans. freq. de Traho. 1? Arrastar ; dila- 
cerar, rasgar, despedacar; 2º Tocar, ma- 
near, manusear, manejar ; fg. Preparar, 
trabalhar : manejar, governar, adminis- 
trar; passar (a vida); practicar, satis- 
fazer, coroprir ; ánigir, conduzir ; — se. 
Comp.cstar-8e, portar-se ` 8e Tractar d'es- 
te ou d'aquelle modo (uma pessoa); 4º 
Pasear pelo pensamento; reflectir em, 
meditar; tractar (um assumpto). be 
Emp'vgar (palavras). QUINT. $ 1? Qui te 
sic tractavere ? ENN. Quaes foram os que 
ass:m te arrastaram (6 Heltor) ? Tracte- 
ri morsu ferarum. LUCR. Ser dilacerado 
por feras. $ 2º Qua gustemus, tractemus, 
Cic. O que gostamos, o qme tocamos, 
Tracianti dura — resistit, Vo, Ella 
(a pelle) resiste ao tacto. Tractare fila iy- 
re. Ov. Tar ger lyra. — res igni, LUCR, 
Freparar a comida ao fogo. — agrem, 
COLUM. Amarhar um campo. — ceram. 
Ov. Preparar & oma, — lanam. JUST. 
Cardar ou flar lan. — gubernacula. CIC. 
Governar o leme, — tela. Liv. Manejar 
armas de arremesso. — bibliothecam, CIC, 
Cuidar d'uma bibliotheca. — pecuniam 
publicam. Cic. Administrar os dinheiroe 
publicos. — rationem Frusenstum, PLIN, 
J. Tractar das contas dos l'rusenses. — 
res. ENN. Tractar dos negocios — caw- 
sam. CIC. Advogar nma causa. — condi- 
tiones, CAS. Discutir as condições. — bel- 
lum. Liv. Dirigir uma guerra. — vitam. 
LUCR. AD HER. Passar a vida, viver, — 
artem. TER. Practicar uma arte, — perso- 
nam. CIC. Representar um papel. — ant- 
mos. CIC. Manusear os espiritos. Jta se 
tractavit, ut... Cic, Comportou-se de tal 
arte que... $ 8º Tractare aliquem ut cone 
sulem. CiO. Tractar alguem como consul, 
— aliquem simulatione amoris. CIC. Trao- 
tar alguem com apparençias de amisade, 
— paulo bentgníús se (prum. Hon, Pou- 
par-se nm tanto mais a si mesmo, $ 4e 
Traciare preeliorum vices. TAC, Reflectir nes 
vicissitudes dos combates, — dr 
totas. SEN, Passar pelo pensamento todas 
as suas desventuras, Quum (ractocet, 
quinam abnuerent... TAC; Repassando na 
memoria quaes os que-refusavam... Po ~ 
poscít ul questio (ractaretur. CG. Pedia 
que a questáo fosse ventilada, Quam 
tracto constantiam. CIO. A Grmesa de que 
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eston tractando. Tractare comte res ire- 
gicas. Cio, Tractar assumptos tragicos 
em estylo de comedia. — de negotiis re- 
ferendis ad... SUKET. Examinar os nego- 
cios que teem de ser submettidos a... 

Trüctógülütüs, A, Um, adj. (pal. 
bybr. de tracium e rei, APIC. Que se 
alimenta de bolos e de leite. 

Trãctômbôlicts, K, tim, adj. (pal. 
bybr. de tracium e pão. APIC, Que se 
alimenta de bolos e de mel. 

TrüctortA, &, s. ap. J. AUG. Citação, 
notificação, emprasamento. 

Trãctôrits, K, üm, adj. (de 6 aħe- 
re). VITR. Que serve para tirar, puxar 
ou arrastar. y Tractoría littere. Con. JUS- 
ex, Diploma imperial para viajar á custa 
do estado, 

Triictim. Ved. Tracta, 

* Tractuõsts, i, tim, «dj. (de tra- 
here). C. AUR. Viscoso, pegajoso. 

Trüctürà, 6%, « ap. J. (de trahere). 
Yao. Acção de tirar, puxar ou arrastar. 

1 Tráctüs, &, Um, part. p. de Tra- 
ho, CIC. Ov. SEN. tr. Arrastado. $ Ov. 
Tirado, puxado. $ CIC. Puxado; alongado, 
estendido. Lane tracte. PLIN. Lan carda- 
da. $ SEX. tr, Attrahido, $ CIC. Que parte 
(aum ponto). $ Mg. Tac. Arrastado, 
levado a. $ CIc. Tirado de, deduzido de, 
proveniente de. Consuetudo tracta ab eo 
tempore... PLIN. Costume que vem do tem- 
po... $ BALL. STAT. Espaçado; prolongado. 
$ Cic. Adiado, differido. $ CIC. Seguido, 
contiuuado, extenso (um discurso). $ 
CELS, Que se tem prolongado (uma 
enfermidade). 

2 Tr&ctüs, 08, 3. ap. m. (de trahere). 
Vime. PLIN. Acção de tirar, de puxar ou 
arrastar. $ SALL. Acção de rolar, de le- 
var rolando, $ PROP. Aeção de dirigir a 
penna, pennada, rasgo de penna. $ QUINT. 
Movimento do corpo, gesto, $ LUC. Ac- 
ção de beber, trago. $ Luc. Acção de res- 
pirar, respiração. $ Ov. Acção do mar. $ 
VIRG. OY. Acção de se arrastar, de andar 
de rojo. Tractu placido. CLAUD. Arrastau- 
do-se sem ruido. $ LUCR. Luc. Curso (d'um 
rio, d'um astro). $ Acção de correr. Du- 
rante tractu. TAC. Correndo lentamente o 
sangue. $ VIRG. LUC. Seguimento, traço. 
Tractus flammarum. LUCR. Rastilbo de 
fogo. $ Acção de se estender, de se pro- 
longar,prolongnmento. Tractu port BALL. 
De prolongamento parailelo. Tractus mu- 
rt. Cio. Prolongamento ou construcção 
d'uma parede. $ Liv. LUG. Extensão, es- 
paço. Tractus maris. VIRG. Os espaços 
do mar. $ CIC. VIRG. Paiz, região, sitio, 
logar. Hoe tractu oppidi, Ces, N'esta 
parte ou bairro da cidade. $ Logar, or- 
dem, plana Tractum tenere secundum, 
CLAUD. Occupar o segundo logar. $ VELL 
V. Max. Espaço de tempo. Perpetuo avi 
tractu, LUCR, Em todo o andar do tempo, 
perpetuamente, incessantemente. Tractus 
habere. ULP. DIG. Ter tempo, demora. $ 
Cio. Continnidade, serie. Tractus arbo- 
rum. NEP. Fileira de arvores. — oralio- 
att, PLIN, J. Encadelamento do discnrso. 
$ Seguimento, duração contínua, proiou- 
gação. Cum (racia siridorem edere. PIIN. 
Fazer um estridor prolongado, $ QUINT, 
Derivação (de palavras). $ Tac. V. FL. 
Acção de espaçar, de prolongar. Tracíus 
verborum. CIC. Lentidão na pronunciagio, 

Trádldi, pret. perf. de Trado. 

Trãdit, 6nis, s. ap. f. (de radere). 
Cio, Liv. Acção de dar, de entregar 
(uma pessos ou colea). $ AUG. Entrega, 
traição. $ Fig. ARX. Transmissão, tradi- 
ção $ QUINT. HIER, Ensino, ensiuanca. 
$ TAC. Narração, narrativa, relação, his- 
toria. $ GELL. Tradição (historica). 

TrüdYitór, Orls,* ap. m. (de trade 
re). TAC. HIER. Traidor. $ Fig. ARN. 
TERT. O que transmittê (uma sciencia), 
que ensina. 

1 Tráditús, K, lim, part. p. de Tra- 
do. CS Luc. FLOR. Dado, entregado, 
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cedido. € Fig. Ov. Transmittido, entregado, 
confiado. $ JUST. Largado, concedido. 
Victoria tradita. JUST. Victoria deixada 
ao inimigo. 

2 Trádittis, Us, s. ap. m. (de tradere). 
J. VaL, O m. q. Traditio, 

Trad8 e Trünsdb, Ys, didi, dy- 
ttm, dërë, v. trans. (de trans e do). 1* 
Dar em mão, entregar, passar a outro, 
confiar, dar; Ze Entregar, pôr á disposi- 
são; trahir, atraiçoar; 8º Abandonar, 
ceder, renunciar a; 4º Restituir, reflectir 
(uma imagem); 5º Apreseutar (uma 
pessoa), recommendar ; 6º — se. Dar-se, 
entregarse; 7º Deizar por herança; 
transmittir; 89 Transmittir (á posteri- 
dade), referir, relatar, contar, dizer ; 9º 
Ensinar ; dor lições, $ 1º Mihi trade tuc 
(argentum). PLAUT. Dá cá esse dinheiro 
(que eu o levo). Tradere poculum alicut, 
Cio. Passar o copo a alguem. Ut arma 
per manus transderentur. CX8. De modo 
que as armas forsem passadas de mão 
em mão. Tradere pueros magistris. Ov. 
Confiar meninos a mestres. — ad carni- 
Acer, PLAUT. Entregar (algucm) ao car- 
rasco, — arius tumulo. SEN, tr. Dar um 
corpo á sepultura. — Miam suam equiti, 
TAC. Dar sua filbe em casamento a um 
cavalleiro. Remis navem ín fugam trans- 
dunt. ATT. Poem o navio a salvo reman- 
do. Meam partem loquendi trado tibi. 
PLAUT. Encarrego-te de fallar por mim, 
em minbas vezes. Que dicam, trade me- 
moric. Cic. Deposita na memoria o que 
vot dizer. Summa imperii transditur Ca- 
mulogeno. CAS. A suprema auctoridade 
é dada a Camulogeno. Tradam protervis 
portare ventis.. HOR. Ueixarei que os 
tempestuos ventos arrebatem... $ 2º Tibi 
trado patrios penates, OV. Entrego-te a 
minha patria. Tradere publicanos Judeis, 
CIC, Entregar aos Judeus os publicanos. 
— causam adversaria. TER. Entregar 
uma causa á parte contraria. — magis- 
trem. SEDUL. Atraiçoar o mestre. Tradi- 
mur, heu ! CLAUD. Ai! estou trahido ! $ 
8º Tradere palmam. SEN. ou simpleste 
Tradere. SEN. BUET. Renunciar á victo- 
ria. $ 4º Tradidit malos vulpi. Pen 
Restítuin & raposa os filhos, Traditur 
imago de speculo in speculum. LUCR. A 
imagem é reflectida d'um em outro espe- 
Ibo. $ 5º Et te tradidi. CIC. Apresentei-te 
& elle. Quondam non dignum tradimus. 
HoR. Algumas vezes recommendamos 
quem o nho merece. $ 6? Tradere se quie- 
ti. CIC, — se lacrimis LUOCEJ. ap. CIC. 
Dar-se ao descanso ; eutregar-se ás la- 
grimas.— se in disciplinam alicujus. CIC. 
Entregar-se á direcção de alguem. $ 7º 
Regnum Hteroní tradidit. PLAUT. Trans- 
mittiu & coroa a Hierño. Non esse traden- 
das posteris inimicitias... ANTON, ap. CIC. 
Que as inimisades nho devem ser legadas 
aos descendentes... Plerumque morbi ira- 
duntur. PLIN. J. Quasi sempre as enfer- 
midades se transmittem. Tradere melus. 
Sir. Communicar open temor (a alguem). 
$89 Tradere nomina memorte. Cic. — 
pugne memoriam posteris. Liv. Transe 
mittir nomes; um combate á posteridade. 
— sermones £mmortalitatt, CIO. Immorta- 
lisar conversações. /psum regem tradunt... 
Liv. Contam que o mesmo rei... Utrum- 
que tradítur. LIV. Conta-se uma e outra 
coisa, bá duas narrações. Africanum, Læ- 
lium doctos fuisse tradítum est. CIC. Babe- 
mos por tradição que Scipião o Africa- 
no e Lelio foram pessoas instruidas. Une 
guenia quis primus invenerit, non traditur, 
PLN. Não nos foi transmittido o nome 
do que inventor os perfumes. $ 9? Tra- 
dere elemenia loquendi. CIC. Ensinar os 
principios da linguagem. — optimarum 
artium vias. CIC. Ensinar os processos 
das artes mais uteis. Aulia jurentuti 
transdunt. Cas. Ensinam muitas coisas 
á mocidade, Sí qua est culpa. tradentis, 
QUINT. Se é falta ou erro do mestre. 
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* TrüdücB, arca. por Tradac. TER, 

Trüdücls, gen. de Tradus, 

Tr&dücó e Transáticó, lo, xi, 
Sim, cBrB, e. trans. (de trans e duco). 
1º Conduzir além, conduzir d'um logar 
Para ontro, transferir, traneportar, tras 
passar ; 2º Fg. Transferir, passar d'uma 
ordem a outra; elevar (a dignidade) : 
virar, voltar para, levar a; 3º Expór ao 
riso, ao despreso, menoscabar, deshonrar; 
mostrar, dar a saber, publicar, divulgar ; 
4º Passar (o tempo); eumprir, exercer ; 
5* Traduzir, verter ; tirar, derivar (pala- 
vras). $ 1º Transducere fumen exercitum, 
Cars, e simpleste Trasaducere copias, Liv. 
Fazer atravessar um rio pelo exercito. — 
exereitum ez Gallid in Ligures. Liv. Trane 
ferir o exercito da Gallia & Liguria, — 
legionum agmen Alpibus. TAO, Atravessar 
os Alpes com o seu exercito, Per domum 
passus est aqueducium tramsduct, ULP. 
Consentiu qne o aqueducto passasse por 
sua casa. Transducere victimas in trium- 
pho. Liv. Levar victimas em triumpho, 
Traduce familium omnem ad nos. TER, 
Traze-nos toda a tna familia, $ 2º Tra. 
ducere aliquem ad plebem, Cic. Pasear al- 
guem d elasse dos plebeus. Zraduc(us est 
ad pontificatum. BUET. Fol elevado ao 
pontificado, Traducere anímos a seterí- 
tate ad risum. CIC. Transportar os espiri- 
tos da severidade no riso. — ad cultiorem 
usum. JUST. Levar a uso mais culto, Lé 
civilisar. — aliquem ad optimates. CIC. 
Cbamar alguem ao partido dos nobres. 
— ad suam sententiam. CIC. Pôr do seu 
lado, fazer seguir o seu parecer. Traduci 
in melius. SEN. Corrigir-se, emendar-se. 
Traducere aliquem tile inerti. TIB. Deixar 
alguem viver descancado. $ 8° Traduci 
per ora hominum. Liv. Ser exposto ao 
riso publico. Traducere ornamenta sua. 
SEN. Rebaixar ou comprometter a sua 
dignidade. — aros. JUY, Desbonrar os 
antepassados. — libidinem. SEN. Abater 
a luxuri& — carmina. MART. Publicar 
versos. — secreta. PETR. Descobrir segre- 
dos, — se, JUV. Mostrar-se (em publico). 
$ 4º Traducere citam placidê. CIC, Passar 
a vida tranquillamente, — temps. CIO. 
— diem. Liv. Passar o tempo; vm 
dia. — munus extraordinarium. CIC. Exer- 
cer um cargo temporario. $ 5º Vocabulum 
Gracum velus traductum in linguam Ro- 
manam. VARR., Antiga palavra grega 
traduzida para a lingua latina... Unde 
id verbum traductum est. GELI. D'onde 
esta palavra foi tomada. 

Trüdüctá Julia, &, s. pr. f. PLN. 
e simpleste Traducta. GREG. Cid. da Hes- 
panba Betica, proxima ás Columnas de 
Herculcs (estrcito de Gibraltar), hoje 
Tarifa. 

Trüdüctic!itis ou Trüdüctititis, 
á, Um, adj Cass. Derivado (ter. 
gramm.). 

Trádúct1B e Tránsdúct1B, Onla, 
s. ap. f. (de traducere e transducere). AUS. 
Acção de levar (em triumpho). $ SEN. O 
levar (um criminoso) &o logar do sup- 
plicio. Fig. Ad traductionem nostram. 
SEN. Para bumilbação nossa, $ Acção de 
transferir d'uma ordem a outra. Traduc- 
tio ad plebem hominis perditi, CIC. Trans- 
ferencia d'um miseravel para a ordem 
dos plebeus, $ CIC. Curso, andar (do 
tempo). $ Cic. Metonymia (fig. gramm. ). 
$ AD HER. Especie de repetição (fig. 
rhet.). $ CIC. Paronomasia (fig. Gramm, ). 
$ Cio, Hyperbato (fig. gramm. ). 

Trü&düctlviis, à, Um, adj. M. Vicr. 
Tirado, derivado, emanado, 

Tr&düctór, 6718, « ap. m. (de ira- 
ducere). CIC. O que transfere (d'uma a 
outra order). 

1 Trádüctüs e Tránsdüctüs, K, 
Um, part. p. de Traduco e Transduco, 
VARA. Liv. Transportado, levado além, 
transferido d'um logar para outro. Qer- 
eani transducil Ehegp,- CES. Os Ger- 
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manos, tendo atravessado O Rheno. $ 
Fig. Cen Elevado a diguidade mator. $ 
Lrv. JUST. Exposto ao riso, é mofa, ao 
escarneo, ao despreso. $ Cic., Passado, 
atravessado (o tempo). 

3 (?) Trüdüctiüs, Us, s. ap. m. (de 
traducere), AMM, Passagem, logar por 
onde passam alguma coisa, 

Trüdüx, úcls, s. ap. f. (de traducere): 
VARR. COLUM. Sarmento de videira, pae- 
sado d'uma arvore a outra ou d'uma vi- 
deira a outra. $ Subst, y, PruD. Media- 
neira. $ Adj. C. SEV. Que serve de media- 
neiro. i 

Trādūxi . perf. de Traduco. 

TrügückhthE, æ s ap. J. Cnranto 
do). PLIN. Alqnitira (planta de espinho 
que dá a gomma chamada adragantho), 

Trägäcānthüm, !, 1 ap- ^. CELS. 
VEO. Gomma adragapthe- ; 

Trãgânthes, Is, + ap. J. Feed Auch 
APUL. Especie de artemisa (planta). 

Trágünüs, 1, + ai, m. (xe&yo;). APIC. 
Borte de porco pequeno parecido com 
um bode, ou preparado de certo 
modo (2). 

Tragasá&is, à, Um, adj. PLIN. Tra- 
gaseu, de Tregaso, cid. da Troada. — 

Trágéliphüs, 1, x ap. m. (1927ízc- 
$05). PLIN. Especie de veado. 

Trügémütá, Yüm, s. ap. n. plur. 
(rpárnpa). PIIN. Sobremesa (de fructas). 

Trágémititim, O, s ap. n. dimin. 
do preced. HIER, 

Trágli, d, s. pr. f. (Tpayia), e 

Trüg*'é, ártim, /. plur. PLIN. Nome 
d'umss ilhas proximas á Ionia (Mediter- 
raneo). 

Tráglc8, ade. CIC. SEN. De modo tre- 
gico, tragicamente. 

TráglcócimediA, E, » ap. J. 
(tpayixoxmpedia). PLAUT. Tragl-comedia, 
drama em que entram pereonagens e in- 
cidentes tragicos e comicos. 

TrüglcóméedYIÁ. Lact. O im. q. o 
preced. 

1 Trügicüe, à, Um, adj. (tpayxóç). 
Hop, VITR. Tragico, de tragedia. Trayi- 
eus actor. LIV. Actor tragico. — Orestes. 
Cio. Orestes, representado em scena. 
Tragica certa. JUV. A corça na tragedia 
de Iphigenia, /llud truyicum jactabut. 
SUET. Elle repetia aquelle dicto d'uma 
tragedia. $ CIC. MART. Tragico, que tem 
o estylo tragico, nobre, grande, snblime, 
elevado. Spirare tragicum. Ved. Spiro. $ 
Fig. Prop. Liv. Ov. Tragico, funesto, 
cruel, atroz. 

2 Trágiciuas, 1, s. ap. m. PLAUT, PETR. 
Auctor, poeta tragico. $ Cic. Hon. Actor 
tragico. 

Trüglón, Y, s. ap. n. (xeàzvov). PLIN, 
Tragio (arbusto espínhoso), 

TrágcdlA, d, s ap. f. (seeyoóta). 
Cic. HOR. Ov. A tragedia, o genero tra- 
gico. $ CIC. SUET. Tragedin, pega thea- 
tral no genero tragico. 7, ayediam agere. 
Cic. Representar uma tragedia. $ Fig. 
CIC., Linguagem sublime, elevada, ideiaa 
expressas d'um modo nobre, movimentos 
apaixonados, patheticos, Tragadias age- 
ré. CIC. — movere. QUINT. Usar de todos 
os recnrsos da eloquencia, 

TrágócdlIógrápbüs, 1, s. ap. m. 
(tgaymdroypápos). M. ViCT. Buzz. Auctor 
tragico. 

Trügódüs,1, & ap m. (tpaypĝóc), 
Cic. MOR, Actor tragico. $ QUINT. Auctor 
tragico. 

Trágónis, Is, s. ap. J. PLIN. O m. q. 
Tragton. 

Trü&gÓpün. ânis, sı. ap. m. (spayo- 
ee»). PLIN. Ave fabulosa que diziam ter 
cornos. 

Trãágipõgôn, Onis, s ap. f. (sguyo- 
gezu), PLIN. Barba da bode (planta). 

Trágórigánüm, 1, s. ap. n. (rpuyo- 
pitavov). PLIN. e 

Trágorigüntüs, 1. ap. m. CELS, OU- 
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regão de cabras (planta similhante ao 
serpão bravo). 

Trágds, 1, s. ap. m. (xpáro;). PLIN. 
Especie de junco marinho. $ PLIN. Espe 
cie de esponja dura de espinhos, 

Trãgulã, &, s. ap. J. (de trahere). 
Ces, SALL. Especte de dardo. $ VARR 
Grade (de destorroar). $ PLIN. Especie de 
redc. $ Fig. PLAUT. Anzol, isca, espar- 
rella, engano, trapaça. 

Tràgülürlüs, YI, s. ap. m. (de ira- 
gula). Veg. O que atira o dardo chainndo 
tragula. 

Trágüm, 1, s. ap. n. CELB. PLIN. Es 
pecie de papas feitas de espelta. 

Trügürlüm, Y, s. pr. n. (Teayou- 
pto). PLIN. Tragurio, cid. da Dalmacia, 
hoje Trau. $ MEL. — ilha 4o mar Adris- 
tico. 

Trágús, 1, » ap. m. (xokyos, bode). 
ManT. Cheiro dos sobacos, raposinhos, 
catínga. $ Ov. PLIN. Certa casta dc 
peixe, 

Trăhă, Co9LUM. e Tráhgã, d, +. ap. 
J. VRG. (de trahere). Grade (de destor- 
roar). $ PoxP. gr. Carro de rojo, trenel, 
trilho. 

TrihárIús, fl, s. ap. m. (de trahere). 
SID. Maço, crendo, servente de exercito. 

Tráhãx, Acte, adj. (de trahere). 
PLAUT. Que puxa, que arrasta para si, 
rapace, avido. 

Tráhóá. Ved. Traha. 

Trábd, Is, AXI, üctüm, hërë, o. 
trans, e intrans. 1º Tirar, puxar, arras- 
tar; arrastar pelo chão; mover (lifti- 
enltosa ou lentamente); rolar, levar de 
rojo; tirar á sorte; 2º Puxar para si. 
atrahir ; fig Arrastar, captivar, incantar, 
seduzir ; arrastar a; reclamar; attribnir. 
imputar; 3º Tirar de, extrahir, fazer 
sair; fig. Tomar on tirar de; 4º Desen- 
carquilhar, estender, fiar (lan); tecer; 
Be Contrahir, encolher, enrugir ` encar- 
quilhar-se, encolher-se, enrugar-se, con- 
trohir-se; 6% Deber; pass. Ser objecto 
d'um brinde, d'uma saude; aspirar, chu- 
par, chuchar ; absorver: fazer ou abrir 
(agua); aspirar, respirar; tomar, contra- 
hir (uma cor, um sabor, uma qualidade); 
tomar (csta ou aquella figura); fig. Tirar, 
tomar, levar; despojar, roubar; gastar, 
dissipar (dinheiro); 8º — ruinam. Cair, 
desabar; causar a ruina de, arruinar, 
perder, deitar a perder; 9% Puxar (em 
direcções diversas, fg.); revolver, agitar 
(no pensamento), ruminar ; reflectir ; 10º 
Pass. Estender-se, alongar-se, prolongar- 
se (o tempo, o espaço); 11º Levar, pas- 
sar (a vida, o tempo); continuar; pro- 
longar (um som); 12º Espaçar, delongar, 
prolongar; entreter (com pretextos); 
durar, subsistir, perseverar; 13º Dar a 
côr on ar de; explicar, interpretar ; di- 
zer, exprimir. PERS, $ 1º Quum a custodi- 
bus traheretur., C8, Quando elle era ar- 
rastado pelos guardas. Trahere ad sup- 
plickim. Tac, e simpleste Trahere, LIV. 
Arrastar ao sapplicio. — ratem, Ov. Le- 
var á sirga um barco.Gubernaculum traxi 
mecum. VIRG. Ao cair levei cominigo o 
leme, Trahere avo Astyanacta. VIRG. Le- 
var Astyanacte ao avô. /ncurcata trahunt 
ramos. PLIN. Vergam eom o peso 08 ra- 
mos. Fala nolentem trahunt. SEN. Os des- 
tinos arrastam e que resiste. Ni ea res nos 
ab incepto traheret. SALL. Se isto me não 
arredasee do meu assumpto. Trahere ves- 
tem per pulpita. HOR. Arrastar a capa pelo 
paleo.— plaustra per montes. VIRG. Levar 
carros por montes. — latam alvum. Vina. 
Arrastar a sna enorme panca. — aliquem 
pedibus, CIC. Arrastar alguem pelos pés. 
— festum corpus. LIV. Arrastar eeu corpo 
fatigado, — cgra corpora ou genua. VIRG. 
Arrastar-se com difficuldade. Septem gyros 
traxit. VIRG. Caminhou (a serpente) de 
senvolvendo-se em septe roscas, Fiuctus 
sinem trahit. VIRG. A onda avança for- 
mando seio. — limum, BALL. VIRG. Rolar 
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limo (em a corrente). — sorte operum lan 
bores. Vina. Tirar os trabalhos d sorte. $ 
2º Trazere Hylan Dryades. PROP. Ap 
Dryades attrahiram a si Hylas, Magnes 
ferrum ad se trahi, CIO. A pedra de ce- 
var attrahe o ferro. Trakimur omnes sit- 
dio laudís. CIO. Todos nós nos deixamos 
tr após a gloria. Trahit sua quemque vo- 
luptas. VIRG. Cada qual segue a sua in- 
clinação, Trahere plures in eamdem cala- 
milatem, CIC. Arrastar a muitos á mesma 
desgraça. — Lucanos ad defeetionem. Liv. 
Levar os Lucanos á rebelliño. — Drusum 
ín partes, Tao. Attrahir Druso ao sen 
partido. — rem ad Pomnos. Liv. Fazer 
seguir o partide dos Carthaginezes. — 
uliquem in suam sententiam. Liv. Pôr 
alguem da ens parte, fazer com que siga 
o seu parecer. — regnum, Liv. Reclamar 
para si a realesa. — fumen, TAC. Reola- 
mar para si um río. — captar decws Nolae 
ad... Liv. Attribuir a honra da tomada 
de Nola... $ 3º Trahere aquam ex puteis, 
Cic. Tirar agua dos poços, - ` bilem, PLIN. 
J. Fxpellir a bilis. — sanguinem jumento 
de cervice. VEG. Sangrar um cavallo no 
pescoço. — ferrum e ou de corpore. Ov. 
Extrahir um ferro do corpo. — vocem a 
pectore. VIRG. Tirar vozes do. peito, 1. é, 
fallar. — Jovem calo. SEN. tr. Fazer descer 
Jupiter do ceu. — moiesttam ez... CIC. 
Receber desprazer de... — consilium er 
coptá rerum. BALL. Tomar conselho das 
circumstancias. — cognomen ex contume- 
liá. CIC. Tomar d'uma sffron*a um sobre- 
nome. — originem ab aliouv. PLIN. Tirar 
a origem de alguem. Ni.. tme partem 
patria traheret, VIRG. Se elle por este 
lad. nê. perteucerse u este paiz. 
Scio tructum esse sermonem ab... CIC. 
Sci que a cunversação partira de... $ 4º 
Trahere tunam manibus. Varn. — lanam. 
Juv. Fiar L.n. —- data pensa, Ov. Fazer 
a tarefa de flação. — purpuras. HOR. Ma- 
nipular a lan tincta em purpura. $ 5º 
Trahit ignis coria. LUCR. O fogo encar- 
quilha o couro. Zrahere vultum, Ov. Con- 
trahir a pelle do rosto. — eultus. MORET. 
Obrigar a fazer caretas, ter gosto amar- 
goso. Jn manibus nervi trahere. LUCR. O3 
nervos das mãos encolhem-se. $ 6º Tra- 
here pocula, HOR. — amnem. Ov. Tomar 
uma bebida ; beber agua d'um rio. Sep- 
tunce trahar. MART, Serão behidos septe 
copazios á minha saude. Trahere ore ve- 
nena. Luc. Chupar o vencno (d'uma fe- 
rida). — ubera. Luc. Mammar. Liquor 
ossa in se trahebat. VIRG. Este licor ab- 
sorvia, carcomia os ossos. Trahere aquam. 
SEN. Fazer ngua (um navio). — odorem 
naribus PHJED. Aspirar um aroma, — 
auras ore. OV. Aspirar o ar. — animam. 
Liv. — extremum spiritum. PRJED, Estar 
a expirar. — suspiría. Ov. Dar Suspiros, 
suspirar. — animam precariam. 'PAC. Le- 
var uma vida precaria. — nigrum colo- 
rem. Ov, Fazer-se negro. — müle colores, 
Vire. Pintar-se de mil eores, — saporem. 
CoLUM. Adquirir, ganbar um sabor. — 
calorem. Ov. — humorem. COLUM. — vt- 
tium, PLIN, Aquecer-se ; humedecer-se ; 
derrancar-se, estragar-se. — lapidis figu- 
ram. Ov. Fazer-se pedra, petrificnr-se. 
Squamas cutis trahebat. Ov. A pelle ga- 
nhava escamas. Trazi contagia corpore 
mentis, Ov. Meu corpo contrabiu os ma- 
les da alma. Trahere per ossa furorem. 
Vira. Conceber um amor furioso. $ 7º 
Cetera rape, irahe, PLAUT. Toma, leva o 
resto. Quod commodum est, tra/runt, ra- 
piunt, BALL, Tomam, arrebatam tudo que 
lhes serva Rapere omnes, trahere. BALL, To- 
dos começam a tomar, a roubar. Trahere 
spolia de mobis. Cic. Despojar-nos. Prada 
quam tgxerat ez agris... Liv. A presa que 
eile tinha feito no territorio... Trahere 
socios, amicos. SÆLL. Bonbar os alliados, 
os amigos. — pecuntam. BALL. Dar cabo 
de seus haveres. 6 8° Trahere ruinam, 
VIRG. Desabar, — remp. funditus, Tag, 
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Causar’ a ruina do estado. $ 9* Cura 
gue animum meum divers trahunt, TER. 
Cufdados que me tornam mui perplexo. 
Multa ta diversum trahunt, Liv. Muitas 
coisas (me) esusam hesitação. Traki ad 
diversas curae. TAO. Estar em lucta com- 
sigo mesmo Bão saber o que hede fazer. 
5 aiti alio trehant res. Liv. Se houver 
pareceres diversos. Multa alta in diversum 
trahunt, Le, Muitas eutras coisas divi- 
dem (os eseriptores). Trahere belli atque 
pacis rationes: BALL, Ponderar as rasõcs 
para a guerra ou para a paz — cum 
animo suo, omiflereine.. BALL. Pensava 
comalgo mesmo, se devih pôr de parte... 
$ 10º Quo mor ventura trahantus. VIRG. 
O que e tempo em breve trará. 7rahun- 
tur cone... VIRG. Bstendem-se (duas) zo- 
nas... $ 13º Trakere vitam in luciu. VIRG. 
Passar a vida em prante. — otam luxu. 
PEJED. Viver nos prazeres. — somnos. Ov. 
Dormir. — noctem sermone, VIRG. Levar 
a noite & conversar. — ímgratum labo- 
rem. VIRG. Empregar-se em um trabalho 
ingrato. Pupüli pairum stipendia trahe- 
bant. CURT. Os oríüos continuavam o 
serviço” militar de seus paes, Z7raLere 
verba. Srt. Exprimir-2e com dificuldade. 
$ 12º Trakere bellum. Cic. SALL. Espaçar 
a guerra. — pugnam aliquandiu. lav. 
Sustentar o combate por algum tempo. 
— lempus jurgíis. BALL. Levar o tempo 
em contestações. — obsidionem longitu. 
QuiNT. Prolongar o &ssedio. — spiritum 
in lucem. QUINT. Demornr a vida até ser 
di&. — meram, Ov. Ganhar tempo. — 
tot moras, VIRG. Aguardar tanto tempo. 
— reum. Tac. Demorar o processo d'um 
reu. Querentes trahi se a Cesare. BALL. 
Queixando-»e de que Cesar ihes fazia 
perder o tempo. Decem annos irazit ista 
dominatio. FLOR. Este poder durou dez 
annos. St quis dintius tn morbo trazit.. 
cera, Se alguem tem estado doente há 
muito tempo... $ 13” Omaxia nen bene con- 
sulta im virtutem trahebantur. SALL. Todas 
as imprudencias eram reputadas actos 
de'coragem. Trasere fortuita ad culpam. 
Tao. Imputar os azares da fortuna (a 
alguem). — cwncia Germanici in dele- 
rixs. Fac, Rebaixar todos os actos de 
Germanico. — tn religionem. LIV. Repu- 
tar como aeto de impiedade. In diversum 
trahere. Liv. Varit trahere. TAC. Interpre- 
tar de varios modos; explicar de modo 
diverso. 

*Tralá Capita, s. pr. a. plur. ANTON. 
ITINER, Cid. da Hespunha Tarraconense, 
& toz do Ebro, 

TrAjánA Colonia, &, 4. pr. J. AN- 
TON, ITINER, Cid. da Gallía Belgica, nas 
margens do Rheno. 

Trájánalls, $, adj. INSCR. De Tra- 
Jano. 

Trajãnôneis, 3, adj. INSCR. De Tra- 
Jana Colonia. 

Trãjânôpólitânts, 4, üm, adj. 
INSCR. Trajanopolitano, de Trajanopole, 
cid. da Thracia, na margem do Hebro, 
hoje Artehovo (?). 

1 Trüjánüs, 4, tfm, adj. Bip. De 
Trajano. Trajana aqua. INSCR. Aqueducto 
mandado construir por Trajano. — via. 
INSCR. Nome dado á estrada Appia, res- 
tanrada por Trajano. 

2 Trájánús, T, s. pr. m. MART. Tra- 
jauo (M. Ulpio —), imperador romano, 
entre 98 e 117 da Era Vulg. $ Trajani 
forum, pr. 8. ANTON. ITINER. Cid, da Sar- 
dinia (Italia). 

TTraj8ct, pret. perf. de Trajicio. 

Trüjécticrüs, E, im, adj. (de maji 
ere). MODEST. Que é levado, transpor- 
tado por mur. Trdjecticius contactus. 
Con. d'Op, Centracto de segurança por 
dinheiro levado por mar. 

TrüjéctYó e Trāngjēctið, ônis, A 
Gp. J. (de trajteere e trenajidere). ARX. 
Acção de lançar além, $ VITR. Acção 
de atravessar, 
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stellarum. CIC. Movimento das estrellas. 
$ Cic, Passagem (d'um rio), trajecto ; 
passagem, viagem por mar. $ QUINT. 
Contextura (d'um discurso). $ AD HER. 
Hyperbato, transposição (fig. rhet.). $ CIC. 
QUINT. Hyperbole (fig. rhet.). 

Tràjéctó, às, Bei, Atúm, Aró, v. 
trans. freg. de Trajicto. Atravessar, varar, 
traspassar. Trajectart acu. CELS. Ber co- 
sido á agulba. 

* Trajoctôr, 6rIs, s. ap. m. (de tra- 
Jicere). PROD. O que atravessa. 

Tràájéctüm Moss ou Trüjéctüm 
inferius, s. pr. n. GREG. Cid. da Gallia 
Belgica, hoje Maestricbt, 

'Trájéctürá, 6, s ap. f. (de traji- 
cere). VITR. Prominencia, projectura, sa- 
cada. S 

1 Trüjéctüs ou Trünsjéctüs, &, 
lim, part. p. de Trajicio e de Transicio. 
Cic. Liv. Transportado além, levado para 
o outro lado. $ LIV. Transposto, atraves- 
sado. $ VARR.PLIx, Passada através. $ Ov. 
ULP. Que atravessa. $ SUET. Posto de tra- 
vés, transversal, atravessado. $ Varado 
de parte a parte. Per pedes trajectus lora. 
VRG. Que tem os pés atravessados por 
correias, $ Tac. Transportado, trans- 
plantado, transferido. $ Hon. Que passou 
d'um logar a outro (uma dor). 

2 Trájéctüs, Q8, s. ap. m. (de traji- 
cere). C48. LIV. SUET. Pussagem, trajecto. 
$ HIRT. Logar em que se embarca. 

Trajici c TrànsjícYo, Ys, jécl, 
jéctüm, jic8r$, v. trans. e intrans, (de 
trans e jacio). 1% Lançar, atirar além, 
lançar d'um logar para outro; lançar 
(os olhos); 2º Trasvasar, trasfegar, de- 
cantar; 3º Transportar, fazer passar; 
4º Atravessar, passar além ; 5º Traspas- 
sar, varar, atravessar furando; atraves- 
sar (uma multidão); 6º Fig. Deitar (a 
outrem) ` attribuir, conceder a; 7º Trans- 
portar (palavras). $ 1º Trangjicere signum 
trans valium. Liv. Atirar uma bandeira 
por cima da trincheira. — tela alió. PROP. 
Lançar para outra parte os arremessões. 
— alterno pondus equo. PROP. Pular dum 
cavallo a outro. — pedes super acervos. 
PROP. — membra per acervos. Ov. Saltar 
por cima dos montóes; passar através 
das medas (de paiha). Quécumque oculos 
trajecimus... LUCR. Para qualquer parte 
que lançamos os olhos... $ 29 Trajicere 
aliquid in alia vasa. V ARR. Trasfegar algu- 
ma coisa. $ 3° Trajicere de nate in navem. 
Liv. Passar d'um navio a outro. — copias 
trans flumen. Liv. Fazer atravessar um 
rio ás.tropas. — legiones in Siciliam. Liv. 
Transportar as legióes á Sicilia. — se in 
Africam. LIV. — se ad aliquem. Cas. 
Pnssar-se á Aírica ; ir a casa de alguem. 
— equitum partem flumen. Cen Fazer 
passar um rio a uma parte da cavallaria, 
— se Alpes. BRUT. Atravessar o8 Alpes.— 
annulum in manum alicujus. PETR. Pôr 
um annei no dedo de alguem. $ 4° 7ra- 
Jicere Trebiam ratibus. Liv, Atravessar o 
Trebia em jangadas. — flumina mando. 
SUET. Passar rios a nado. — classe Ægi- 
murum. LIV. Navegar para Egimuro. — 
ad Athaltum insulam. Liv. Passar á (ba 
de Ethalia. — in Africam. Liv. Pasear á 
Africa. Quum id incendium trajecturum 
esset in... Liv. Como o fogo estivesse a 
ponto de pasear a... $ 5% Trajicere ali- 
quem. CES, Varar alguem, — pectus ferro. 
Liv. Cravar uma espada no peito. — se 
uno tctu. SUET. Varar-se d'uma estocada. 
— aliquid acu. CELS. Furar alguma coisa 
com uma agulha. — mediam aciem. Liv. 
Várar por entre um exercito, $ 6º Traji- 
cere culpam in aliam. QUINT. Deitar a. 
culpa a outro. — arbüríum litis in omnes, 
Ov. Tomar a todos por arbitros da con- 
tenda. $ 7? Prajicere verba. CIC. QUINT. 
Transportar as palavras. 

Tr&látió, Trülütitfüs, Ved. Pont, 
latío, Translatitius, 


trmjecte. — Jyrejectiones Trállés, Xm, +. p”./. plur. CICS zv. 
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Tralias, cid. da Lydia. $ M. plur. Lav. 
Trallas, povo da Iliyria. SE 

Tra, Srúm, pr. m. plur. Lrv. 
Trallos, povo da Illyria. 

Trálllán:, Orüm, 3. pr. m. plir. 
Cic. Tac. Trallianos, habitantes de 
Trallas. 

Trálllánúe, &, tim, adj. Cro. Tral- 
liano, de Trailas. 

Trállicón, I, s. pr. n. PLN. Trallico, 
antiga cid. da Caria, á margem do rio 
Harpasso. 

Trállls, YdYs, s pr. f. (Toi). 
PLIN. Traliide, cid. da Caria, hoje Sul- 
tan-Hissar. $ INSCR. — nome de mulher. 

* Trülóquór ou "Trünslbóquóor, 
Oris, quütiüs sùm, lóqni, v. dep. 
PLAUT. Contar, relatar, dizer do princi- 
pio ao fim. 

Trálúc89, Ved. Transluceo. 

Trâmã, œ, 3. ap. f. (de trameo). 
VARR. SEN. Trama, flo, tecido. $ PLIN. 
Tela de aranha. $ VIRG. Encadeinmento, 
urdume (d'um estofo). $ Fig. FORT. Tra- 
ma, encadelamento.. Mihi trama figure 
Si reliqua. PERS. Reste-me apenasa pelle 
e o osso. Trame putrida. PLAUT. Ninha- 
rias, bagatellas, coisas sem valor algum. 

* Trámén, Inks, s. ap. n. NOT. TIR. 
Trama, urdume, $ GLOS. PHIL. Urdume 
(dum estolo). 

Trámé69, Ved. Transmeo. . 

Trámés, YtYe, s. ap. m. (de trameb;, 
Cic. SALL. VIRG. Vereda, atalho, cami- 
nho, travessio. $ COLUM. Rua (de jar- 
dim). $ VIRG. HOR. Caminho, estrada 
Versus per astra (trames, PROP. O zodia- 
co. $ VIRG. PROP. Acção de ir, de andar, 
de percorrer um caminho. $ Fig. LUCR. 
Via, meio, methodo. $ VARR. Caminho 
(para chegar a um fim). $ Plur. Ramos 
collateraes d'uma familia. 

Tramigr3. Ved. Transmigro. 

Trâmittó. Ved. Transmítio. 

Tràmóséricüs, 4, Om, adj. (de 
trama e sericus). 18ID. Que tem a trams 
de séda. 

Tránitd e Traânsnãtô, As, etc. 
áró, e. trans, CAS. PLIN. TAC. Atraves- 
sar a nado. Tranatus, FRONTO. 

Tránávigd. Ved. Transnarigo. 

Trànó e Trànsnó, ás, etc., ir, 
v. intrans, e trans. Atravessar a nado, 
Tranare ad suos. Liv. Voltar para os seus 
nadando. — fumen. CÆS. Pasear um rio 
a nado. Erídanus tranandus. CULEX. E' 
mister atravessar o Eridano., $ Fig. Atra- 
vessar (09 ares) ; varar, traspassar ; pas- 
sar a través, escapar a. Tranare nubila. 
VIRG. Fender as nuvens. — auras. LUCR, 
— per auras, STAT. Atravesear os Ares, 
— pectus. SIL. Traspassar o peito, — peri- 
cula. SIL. Passar a través dos perigos. 

Tràánquillátüs, i, Um, part. p. de 
Tranquillo. NEP. Pacificado. 

Tránguilé , ado, CIC, Tranquilla- 
mente, pacificamente. $ PLAUT. Branda- 
mente, de mansinho, sem gritor.$ Trán- 
quillüs, comp. SEN. — issimê, sup. 
SUET. 

Tránquillina, d, z. pr. f. INECR. 
Tranqnillina (Furia Sabina —), mulher 
de Gordiano, 

Trânquillitãs, Bue, s. ap. f. (de 
tranguilius 1). CIC. Calma, calmaria, bo- 
nança. Subiió tranquillitas exstitit. Cas. 
De repente caiu uma calmaria. $ Liv. 
Serenidade do ar. $ Fig. CIC. SEN. Cal. 
ma, tranquilidade, socego, repouso. 
Tranguillitas carminis. PkTR. Trabalhe: 
tranquillo de fazer versos. $ PLIN, Puresn 
(d'uma cor). $ Tranquillilas tua. EUTR 
Tua Serenidade (tractamento honorífico). 


$ Pier, Cic. 
Trânquill$, ás, Avi, rëm, arg, 
o. trans. (de tranquillus). +. Aplacar, 


acalmar, abrandar (o mar, uma tempes 
tade). $ Fig. Clic. HOR. Aealmar, tran 
quillisar, socegar. Tranquillare oui, 
alicujus PLAUT. Alegrar alguem. 


1216 TRA 


'Tránquillüm, 1, & ep. n. PLAUT. CIC. 


Calma, calmaria, bonança (no mar). 


Tranquillonavigare.Lrv.Navegar com bom 
tempo. Per tranquilla pelagt fuetuare. 
Prix. Fluctuar em mar calmo on chão. 
$ Fig. PLAUT. LUCR. Tranquiliidade, cal- 
ma, descanco, Bocego, repouso. /n iran- 
quillum conferre. PLAUT. Aplacar (um 
motim, nma sedicüo, — redigere. LIV. 
Restituir ao descanço, 7m tranquillo esse. 
TER. Passar bem, estar de saude. Tran- 
guillo (tomado adverbialmente). LIV. Pa- 
*ificumente, 

1 Trânquillis, M, tim, adj. CIC. 
Liv. Ov. Calmo, socegado, tranquillo, 
placido, chão, sereno (o mar, o ceu). $ 
Fig. BALL. Hor. Calmo, placido, tran- 
quíllo, moderado, reportado. Tranquil- 
lum aliquem ex trato facere. PLAUT. 
Aplacar a fra de alguem. Tranquilltor 
oleo (Anex.). PLAUT, Mais brando que o 
azeite, i. é, manso como um borrego. 
Tranquillus ab hostili metu. Liv. Bocega- 
do eom respeito ao inimigo. Tranquilla 
el serena frons, CIC, Semblante calmo e 
sereno. Tranquília littera. CIC. Carta que 
dá noticias de paz. Tranquilitor tn trans 
ferendis verbis. CIC. Mais comedido no uso 
das metaphoras. $ Trangutlla, n. plur. 
(tomado adverbialmente). V. FI. Tran- 
cuillamente. $ Tránquillór, comp.— !sst- 
müs, sup. CIC. 

3 Tránoulltis, Y, s. pr. m. SPART. 
Aa. Tranquillo, sobrenome romano, 

1 Trüns, prep. de acc. CIC. Além de, 
para lá de. Trans mare currere. IOR. 
Passar o mar. Trans caput jacere. VIRG. 
Lançar para traz da cabeça. Trans Tibe- 
rim hortos parare. Cic. Comprar hortas 
além do Tibre. Domiro trans ripam ins- 
pectante. Cic. Estando a ver da outra 
margem o senhor. $ Fig. Trans hominem. 
QUINT. Depois da morte. 

3 Trüns, particula que entra na com- 
posição de varias palovras. Exprime: 
1º a passagem d'um logar a outro, como : 
Transeurro, transilio; — 2% a acção de 
impeliir d'uma para outra parte ` como: 
Transadigo, trangigo; — 8º a posição 
ulterior, como : Transmarinus, transmon- 
ianus; — 4º transmissão, como ` Trado, 
transfero; — 5º mudança, alteração, 
como ; Transfiguro. 

Tránsibg3, Is, Ivi on 11, ftüm, 
118, v. intrans. e trans, V. FL, STAT. Ir 
além de, atravessar; passar adiante, 
deixar a pós el. $ ViBa. STAT. Atraves- 
sar, varar, traspassar, 

Tránsacinctim, 1, 4 pr. n. Nor. 
Iur. Transacinco, cid. da Pannonia in- 
ferlor. 

TrãânsãctIS, ônis, « op. f. (de iran- 
figere). TERT. Acção de passar, de aca- 
bar. $ ULP. Traneacc&o, accommodamen- 
to, acordo, ajusto. Transactionem facere, 
PAUL. jct. Entrar em um acordo, 

Trünsüctór, Oris, s. ap. m. (de 
transigere). Cic. O que intervem, media- 
neiro, 

Trünsüctis, 1, Um, part. p. de Tran- 
sigo. Luc, Varado de lado a lado, atra- 
vessado, traspassado. $ SEN. tr. Passado 
a través. $ Fig. TER. CIC, TAC. Acabado, 
terminado, concluido. Transactum alle 
quid reddere. PLAUT. Levar alguma coisa 
a cabo. $ ULP. Terminado por um aoor- 
do. $ Fig. Tac. Passado, decorrido. Anno 
transacto. NEP. Decorrido um anno, um 
anno depois, 

Trânskdigô, Ys, fei, Actüm, 
Ygürb, v. trans. VIRG. APUL. Fazer 
pasear a través, Transadactus, APUL. 
Passado a través. $ VIRG. APUL. Varar 
de lado a lado, traspassar. 

TrünsülpYibüs, abi. plur. (tomado 
adverbialmente). GELL. Além dos Alpes. 

Tránsálpicús, &, üm, adj. Nor. 
TIR. Ved. Transalptnus. 

Tránsálpin!, órüm, +. pr. m. plur. 
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ção, cresão. $ Fig. QUIST. Justificação, e 
lançar e culpa a outrem, 

Trânscriptiis, 4, tim, part. de 
" Tranacribo, CIC, GELL, Transoripto, copia- 
do, trasindado. $ CoD. JUSTIN. Cedido, 
transferido; alhelado, vendido, 

Tránscúdánt, Ortim, « pr. m.plur, 
Ixscr. Transcudanos, povo da Lusi- 
tania, 

Tránsctrr3, Ys, cürri e otícürri, 
cürsüm, oürréré, e. intrans. e trans. 
Correr d'um logar para outro, passar 
correndo. Traxcurrito ad mos. PLAUT. 
Virás aqui correndo. J» aera castra 
transcursum esi, Liv. Correram ao ontro 
acampamento, Transcurrere prater oculos, 
Ov. Passar rapidamente diante dos olhos. 
$ Fig. CLAUD. Passar dum a outro esta- 
do, d'uma pessoa a outra. Tramscurrere 
ad melius, HOR. — ad vitia. VELL. Fazer- 
se, tornar-se melhor; dar, cair nos vi 
cios. $ PETR. Passar, decorrer (o tempo). 
$ QUINT. Irse, passar (um desejo). $ 
LUCR. Vira. COLUM. Passar a través de, 
atravessar, transpor. $ Cic. Percorrer, tr, 
seguir até c fim. $ PLIN. QUINT. Tractar 
de leve (um assumpto), tocar de leve (em 
uma materia). 

Trânscirsil, On1s, s. ap. f. (de 
transcurrere). ENNOD. Trajecto. $ COD. 
JUSTIN. Espaço de tempo. 

Trânscirsôriis, &, tim, adj. (1e 
transcurrere). J. VAL. Facil de atraves- 
sar. 

1 Trünscürsis, à, tim, part. p. de 
Transcurro. A que se foi a ocorrer, /a 
arcem transcurso opus est. TER. E' mister 
ires-te acolher á cidadelia (/ig.) $ APUL. 
AMM, Atravessado. $ Fig. FLOR. Que pas- 
sou por aito, que não foi notado, que es- 
capou á attenção, em que não se reparou, 
de que não se deu fé. 

2 Trünscürsüs, 08, s. ap. m. (de 
transcurrere). SEN, SUET, Acção de atra- 
vessar, passagem, trajecto. $ Fig. VELL, 
Rapida exposição, narração summaria, 
resumo, aynopse. /n transcursu attingere, 
PLIN. — notare. MACR, Tocar, notar de 
passagem. 

Tránsdáintbláni, órtim, s. pr. m. 
plur. INSCR. Trausdanubianos, povos d'a- 
lém do Danubio. 

Tránsdántblantús, &, tim, adj. 
Liv. Transdanubiano, situado alóm do 
Danubio. 

TränsdItüs. Ved. Tradilus. 

Trānsdő. Ved. Trado. 

Tránsdici. Ved. Traduco. 

Tránsógl, pret. perf. de Transigo. 

Trünsénná, E, s. ap. f. SALL. SERV, 
Corda estirada, calabre, amarra, $ PLAUY. 
Laço, laçada, nó corredio, armadilha ; 
fig. Lago, esparrelia, cilada, engano, burla. 
Jn transennam ducere. PLAUT. Farer 
cair (alguem) na esparrella, $ NON. 
Janella, Per transennam adspicere (Anex.) 
Cic. Espreitar pela janeila, 1, é, vêr de 
relance, ver sem distinguir. 

Tránes5, 1s, 1v1e YI, Yttim, 1r3, 
v. intrans, e (rans, 1º Passar d'um a ou- 
tro logar (com respeito ás pessoas e ás 
culsas); passar d'am a outro partido; 
passar-se para o inimigo, desertar ; 2º 
Passar (o alimento), digerir; 3º Fig 
Passar, decorrer (o tempo) ; passar (oom 
respeito ás coisas); 4º Seguir (um pare- 
cer); 5º Converter-se, transformar-se, 
mudar-se em, modificar-se ; 6º Passar 
por (fig.); chegar a; 7º Atravessar (um 
espaço), passar por cima, passar por, a 
través ou diante de, transpor; varar 
de lado a lado, traspassar; passar 
adiante, tomar e dianteira; 8° Per- 
correr (um livro); tractar por alto 
(nm assumpto) ; 9º Passar (o tempo); 10º 
Passar (um silencio); omittir; despre- 
sar, não fazer cabedal ou caso de; esca- 
par (á intelligencia). $ 1º Transire «d 
aliquem. TER. — aliquem. PLAUT. Ir ter 
com alguem, ir a casa de alguem. — in 
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SID. Transalpinos, os povos d'além dos 
Alres(com relação a Roma). 

Trânsãlpinis, &, üm, adj. Cio. 
Tranealpino, que é d'além dos Alpes (com 
relação a Roma). 

TránsinimaátY3, ônis, s. ap. f. 
GLos. CYR. Transmigração das almas, 
metempsycose. 

Trünsaüstrinüs, &, tim, adj. Ca- 
PEL. O m. q. Austrinus. 

Trãânsbôngvêntânts, A, tim, adj. 
P. Not, Transbeneventauo, que é d'além 
de Benevento, 

Tránsbs85, is, eto., ATÉ, o. trans, 
Ier. Fazer ditoso para sempre. 

* TránsbId3, Ys, rg, v. trans. C. 
AUR. Beber todo, tragar. 

Trünscélléns!s mons, s pr. m. 
AMM. Serra da Mauritania (Africa). 

* Trânscêndêntã, d, s ap. f. 
FRONTIN. O m. q. Trancensus. 

Tránscónd3, Ys, di, sim, déró, 
v. intrans, e trans. (de trans e secando). 
Cic. Luc. Passar subindo, passar por 
cima, passar, atravereor, ultrapassar, 
transpor ; fig. Subir. Transcendere in hos 
tium nates. CES. Trepar aos navios dos 
inimigos. — muros, Liv. Escalar muros. 
— ab asinis ad botes. (Aner) PLAUT. 
Trepar de burros para bois, 1. é, ir em 
augmento, subir um grau. $ CAs. PROP. 
Passar além, atravessar. Transcendere in 
Jtaliam. Liv. Passar á Italia. — fumen. 
TAC. Passar um río. $ Fig. GELL. Passar 
a; ultrapassar, transgredir, infringir. 
Hue transcendere non potes. LIV. Não po 
des chegar abi (i. é, ao tbrono), Trans- 
cendere ad leviora. QUINT. Passar a ar- 
gumentos mais fraccos. — fines juris. 
LUCR. — legem. CBAR, — prohibita. TAC. 
Transgredir as leis; infringir a lei; vio- 
lar ás prohibições. — ordinem natura. 
Liv. Ir contra a ordem da naturesa. $ 
SIL. Ir além, passar adiante, exceder. 
Transcendere aliquem atate. SEN, tr. Ex- 
ceder a edade de alguem. — vota sua. 
SEN. tr. Alcancar maís do que se dese- 
java. $ Lrv. Passar em silencio, não fazer 
menção de, omittir. 

Trinscéóns13, ônis, s.ap./. (de iran- 
scendere). IBID. Byperbato (fig. gramm. ). 

1 Tránscónsús, A, Um, ¡art. p. de 
Transcendo. RUFIN. Transposto, ultra- 
passado, passado. 

2 Trênscênsiis, fis, s.ap. m. (de 
transcendere). AMM. Acção de subir (aos 
muros), de escalar. $ VET. GRAMM. O. m. 
q. Transcensio. 

Trânscid8 ou TránscinaB, ïs, scl. 
dI, scissúm, di8rd, v. trans. (de trans 
e cedo ou seindo). PLAUT. Dar, bater até 
ferir, rasgar, alanhar batendo, lacerar. 

Tránscóld, às, etc., Ar$, v. trans. 
TH. PRISC. Pussar por penetra. 

Tránscrib3, Ys, psi, ptüm, b$ré, 
t. trans. CIC. Transcrever, copiar. Trans 
cribere veteres ad verbum. PLIN. Copiar os 
antigos palavra por palavra. $ PLIN. Co- 
piar (pintando). $ CIC. Liv. Assentar 
em rol, alistar, registrar. Zrunseridere 
turmas equitum in... V. MAX. Alistar 
esquadrões de cavalleiros em... — matres 
urbi. Vira. Designar mulheres para ha- 
titar uma cidade (nova). Quum te tn 
viros philosophia transcripserít. SEN. Quan- 
do a philosophia te houver feito homem. 
Transcribor in malum. SEN. tr. Bou des- 
tinado para a desventura. $ SCÆYOL. Ov. 
Transferir, albelar. Trunscrtbere fundos 
alicui. DIG. Transferir seus bens a al- 
guem. — nominau ta socios, LIV. Passar 
seus creditos ao nome dos aliiados.— £n 
se œs alienum. CAJ. Tomar sobre si as 
dividas d'outrem. Dardaniis transcribi 
sceptro colonis. Viga. Passar o sceptro aos 
Troianos. $ QUINT. Vender Cfg.) 

Tránscripticiós, &, Um, adj. (de 
transcribere). Cas. Transícrido, alheiado. 

Trânscriptiô, ónls, s. ap. f. (de 
trunscitdere). Cas. Transferencia, alhea- 
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Deftenniem. Comm. Passar á Britannia. 
Poblies equitesque transtere. Liv. Desfilon 
6 infanteria e a cavallaria. Mosa ín Rhe- 
«wm maui. Ce O Mosa vae desem- 
boecar no Rheno, Caseum per cribrum 
P&cito transeat. CATO. Expreme o qneljo 
em um crivo. Odor transit tn vestes, PLIN. 
O chelro passa ao fato. Ficus ad mos 
transire ex aiiis gentibus, PLIN. Que os 
Egos nos veem de outros povos, Transire 
nd hostes. PLAUT. — ad adversarios. CIO. 
Pasear para o inimigo; tomar o partido 
aos contrarios. — a patribus ad plebem, 
Luv, Passar do partido do senado para o 
do povo. — epertà, LIV. Pasear-se franca- 
mente (para (o inimigo). $ 29 Cansei qui 

imè transeant sumpei.V ABR. Queijos 
que são muito indigestos. Vinum tenue 
per urinam transit, PLIN. O vinho delga- 
do passa á urina. $ 3° Quum dies tram- 
sterii. Cio. Quando o dia tiver passado. 
fresst! rías, TIB. A vida tem passado. 
Imperium brevi transíiturum. Tao. 8u- 
premo poder que logo passará a oulras 
mãos. $ 4º Transtre in ulicujus senten- 
Wem. Liv. Seguir o parecer de alguem, 
Smau in alía omnia iranstit, HIRT, O 
Benado não deu andamento a este ne- 
gocio, pôl-o de parte, passou a tractor 
é'outras coisas. Transierunt illuc, ut... 
OL. ap. Cio. Foram de parecer, que... $ 
Ae Transire in sazum. Ov. — in vinum, 
PLIN. Converter-se em pedra; transfor- 
mar-se em vinho. — in etatem. Ov. Tor- 
par-se em estio (a primuvera acabando). 
Quomodo transibunt in preterita? QUINT. 
Como se conjugar&o no preterito (estes 
Verbos)? Transire in mores. QUINT, Pas- 
Jar ao caracter, tornar-se natural. $ 6º 
Quód tnielligentia per ea omnia transeat, 
CIC. Porque a intelligencia penetre tudo 
feto. Transitum est ad honestatem dicto- 
fwm. Cic, Chegou-se & honestidade da 
Mnguagem. Deinceps ad partitionem tran- 
asamus. CIO. Vamos agora á partição. 
«Sransitín iram, Ov. Passou á linguagem 
da ira, Inde (n syllabas cura transibit. 
QUINT. Tractar-se há ao depois das sylla- 
bas. Transeatur ad alteram concionem. 
Liv. Passemos a outro discurso. $ 7º 
Transire fiumen. Cas. — maria, HOR. 
Atravcssar um rio; passar os mares. 
Transuur Rhodanus. Cxs. E passado o 
Rhodano. Transire montem. NEP. Atra- 
vessar uma serra Quem rota transiit. 
ViRG. Sobre a qual (serpente) passou 
ums roda. Transire Formias. Cic. Passar 
por Formias. — vim fame. NEP. Pas- 
sar a través da chamma. — gulam. PLIN, 
Passar pela garganta. — mensas omnes. 
FLAUT. Correr todos os balcões (dos 
benqueiros). — mina. PROP. Passar por 
diante d'uma habitação. — modum. CIC. 
Passar as marcas, os limites. — dia cor- 
mipedis cuspide, STL. Varar de lado a lado 
eom uma lança um cavallo. — equum 
ewriu, VIBG. Passar adiante d'um ca- 
vallo na carreira. $ 89 Eos libros cursim 
transeo, GELI. Folheo de passagem estes 
Heron, Trunsire leviter unamquamque rem. 
Cic. Tocar de leve cada coisa. $ 9º 
Transire citam. BALL. — Ramen, SEN. 
Passar a vida; o inverno. $ 10? Tran- 
sire aliquid silentio. Cio. Passar alguma 
coisa em silencio. Neronem transeo, PLIN. 
J. De Nero nada digo. Militia qua immu- 
naerata transitur, Cass. Os serviços mili- 
tores que são deixados wem recompensa, 
NU ronnt? amantes. STAT. Nada escapa 
aos amantes. 

Trán;órÜ ou Trânssyrs, ïs, ërë 
v. trans, CATO, Fazer passar a través. i 
Enxertar. Transsertus. STAT. 

TránsiúntSr, ade. ANN. AUG. De 
passagem (/fg. ). 

TrünsférO, fêrs, tüll, lAtúm, för- 
T, s. trans, TER. CIC, Liv. Levar d'um 
pars outro logar, transferir, transportar. 
Transferre castra, Cs. Mudar o acampa- 
mento para outro logar. Navíuws trans 
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Alpes usque tranafertur. Cic. Nevio é 
transportado além dos Alpes, Transfer te 
tn edem Glycere. HOR. Vem a casa de 
Giycera. $ VARR. COLUM. Transplantar. 


$ Cic. SUET. Transcrever, trasladar. $ 
Cio. QUINT. Trasladar d'uma lingua pa- 
ra outra, verter, traduzir. $ CIC. QUINT. 
Empregar em sentido figurado. $ Fig. 
Transportar, transferir. Traniferre in 
Ceitiberium bellum. Cas. Transferir a 
guerra para a Celtiberia, —aliò se» monem 
CIC. Passar a fallar d'outra coisa. Zila 
defintito possit in aliam rem transferri. 
Cio. Esta definição poderia convir a ou- 
tra coisa. Transferre culpam in alios, in 
se. Cic. Tornar a culpa a outros; tomar 
sobre a! a responsabilidade d'uma falta. 
— invidiam criminis, Tac. Justificar- 
se d'um crime (fazendo recair sobre 
ontrem a odiosidade). — se ad artes 
componendas. CIC. Dar-se d composição 
de tractados. $ CIC. Adiar, espaçar, diffe- 
rir, dilatar, demorar. 

Trãânsfigõe Trãfigô,Ys, x1, xüm, 
Er, v. trans. PLAUT, CÆS.Varar de la- 
do a lado, atravessar, traspassar. 

TrinsfigúrabMts, 3, adj. (de tran» 
Agurare). TERT. Que se póde transf- 


gurar. 

TrãânsfIguratis, Onis, s. ap. /.(de 
tran4figurare). PLIN. Transformação, me- 
tamorphose. $ TERT. Transfiguração. $ 
Fig. PRISC. Transformação (das palavras). 
In transfigurattione. CASS. Em a compo- 
sição ou modificação (dos termos). 

Trünsffigürütór, Orfs, s ap. m. 
(de transfigurare). O que transforma, 
que metamorphose& Zvansfigurator sut. 
TERT. O que se finge (sêr o que não é), 
hypocrita. 

Tránsfigúr3, ás, eto, Arg, v. 
trans. PLIN. SEN. Transformar, metamor- 
phosear. Qué corpora prima transfigurat. 
STAT. O que canta as metamorphoses (1. 
é, Ovidio). Amygdale transfigurantur in 
amaras. PLIN. As amendoas tornam-se 
amargosas. Transfigurare animos judi- 
cum. QUINT. Mudar os espíritos dos jul- 
zes. Transfiguratus. SEN. SURT. $ HIER. 
Trausfigurar. 

Trãnsfixl, pret. perf. de Transfigo. 

Trünsflxüs, &, Um, part. p. de 
Transfigo. Cic. Ces LUC. Varado de lado 
a lado, traspassado. $ VIRG. LUC. Lança- 
do a través, passado a través de. 

Trünsfüüb,Ys, xI, rëm, úsra, v. 
ínirans. PLIN, Correr, a través trasvasar- 
Be. $ Fig. CLAUD. Decorrer (o tempo). 

* TrünsflüviO, ás, etc., Erg, v. in- 
trans. COMMOD. Passar um rio. 

TrünsfódIO, Ye, Dat, dssúm, dð- 
Tê, e. trans. Ces, Liv. O m. q. Írans- 
Ago. 

Tránsfórmáit13, ônis, :.; ap. f. (de 
trangformare). AUG. Transformação, me- 
tamorphose. 

Trüpnsfórmütüs, š, Um, part. p. 
de Transformo. Ov. Transformado, theta- 
morphoseado. 

Trãnsfôrmis, $, adj. Ov. Que se 
transforma, que se metamorphosea. 

Trânsf órm0, äs, etc., Arë, v. trans 
VIRG. QUINT. Converter em, transformar, 
metamorphosesr. 

TrünsfórO, is etc, Ar, ». trans. 
SEN. Traspassar, furar. 

Trünsfóssüs, ü, üm, part. p. de 
Trangfodio. VIRG. Tac. Varado de lado 
a lado, traspassado. 

Tránsfritints, &, tm, adj. TERT. 
Que é d'além mar, ultramarino, 

TrânsfrótãtiS, ónYs, s. ap. /. (de 
transfretare). GELL, Passagem d'um es- 
treito ; trajecto por mar. 

Tránsfréto, ás, Bei, átüm, &r$, 
9. intrans. e trans. (de (rans e fretum). 
SUET. GRLL. Atravessar (um estreito, nm 
mar). $ Fig. TERT. Atravessar (a vida). 

di, pret. perf. de Trans 
undo. 
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TrünsfügN, æ, s. ap. J. (de tran» 
ec Cic. Loy. ans, zT o 

passa para o inimigo, desertor. d 
HOR. PLIN, Transtuga, desertor, H pe 
abandona, 

TrãnsfÚgio, 1s, eto., 8r, v. intrana 
e trans. PRUD. Passar dum a outro lo 
gar. $ Liv. NEP. Passar-se para o inimi- 
go, desertar. $ Fig. Clo. Apartar-se de, 
abandonar, desertar. $ C. AUR. Esqui- 
var-se a, fugir de, evitar. 

Trãânsfúgiim, YI, s ap. n. (de 
trangfugere). Liv. Tac. Acção de passar 
para o inimigo, deserção. $ Fig. PRUD. 
O deixar um templo (ums divindade), 
desamparo, abandono. $ Plur. TAC. 

Tránsf01g80, 6s, 81, rð, v. intra 
PLIN. Luzir, brilhar através. 

Tránsfúm3, às, eto., ArS, e. trans, 
e (nirans, STAT. SID, Deitar fumo além 
ou através, 

TránsfOnctoritis, &, Um, adj. 
TEBT. Feito cóm negligencia. Trang/une- 
loria ezpugnatio, TERT. Ataque fracco, 

TrànsfündO, Ys, f0d1, fústim, 
fündéré, v. trans. COLUM. PLIN. Trasvar 
sar. $ Luc. Sepnitar. $ Pas. CELS. Der. 
ramar-se, diffundir-se, circular em (o 
sangue). $ Fig. SIL. CLAUD, Espalha” 
(forças combatentes), lançar sobre. y 
LUCR. STAT. Transportar, transferir. /m 
aliud corpus transfunditur. SEN. Ellu (a 
alma) passa para outro corpo. Tran4f/un- 
dere laudes suas ad aliquem. Cic. Volver 
a alguem todos os elogios recebidos, -— 
dolorem suum in audientes, QUINT. Corn- 
municar a sua dor aos ouvintes, — more 
Persarum in Macedonas. CURT. Transte- 
rir para os Macedonios os costumes doa 
Persas. $ ForT. Espalhor, derramar, pro 
digalisar. 

Trünsfüs[8, OnYs, s ap. f. (ús 
transfundere). PLIN. Acção de trasvaser. 
$ CELS. Transfusio (do sangue). $ Fiy. 
ULP. Trespasso. $ CIC. Mistura, aggiome- 
ração (de povos). 

Trünsfüsüs, á, Um, part. p. ás 
Transfundo. PLIN. CELS, Trasvasado. $ 
Fig. Tac. Transmittido. $ CIC. Espalha- 
do, derramado. 

TrünsgórÓ, ïs, góssl, géstim, 
Sërërë, v. trans. PLIN, Transporter, 
transferir. 

Tráinszl0t18, 15, Irô, v. trans. VEG. 
Sorver, absorver, engulir. 

Transgródiór, Grieg, ésstis sim, 
$dI, v. dep. (de trans e gradior). CIQ 
Iv, Passar além, passar por cima, atra- 
vessar, transpor. Transgredi fumen. 
Cas. Passar um rio. — colonias. TAC. 
Passar por colonias. — ín Corsicam. Liv. 
Pussar á Corsica. Fig. Transgredi ad 
aliquem on in partes alicujus. TAC. Pas- 
sar-se para o partido de alguem, abraçar 
a causa de alguem. $ Tac. V. Max. Vir 
a, chegar a. $ PIIN. Sobrepujar, exceder. 
$ VELL. Passar em silencio, não mencio- 
nar, omittir. $ HIER. Transgredir, in- 
fringir, violar. 

TrünsgréóssIU, Onis, s. ap. J. (de 
transgredi). CIO. Acção de passar d'uma 
a outra parte,ou por cima, de atravessar, 
de transpor. $ Fig. AUG. Transgressão, 
infracção, violação. $ CIC. QOINT. Hyper- 
bato (fig. gramm.) Y QUINT. Trnusic&o 
(ter, rhet. ). 

Tránsgrósalvd verba, m. plur. 
Diox. Verhos que passam da forma acti- 
va á forma passiva (como gaudeo, gavi- 
sus sum ; audeo, ausus sum ). 

Trünsgréssór, Órís, s. ap. m. (de 
transgredi) ARN. TERT. dc O que 
transgride, transgressor, or. $ AL- 
GN. O demonio, o diabo. 

1 Trünsgróssüs, š, Um, part. p. de 
Transgredior, LIV. Que passon além, que 
foi d'um para outro logar. Transgressos 
recipt! mons. SALI. Apresenta-se-lhe um 
monte depois de terem passado (o rio). 
Gens Rheno transgressa... Tac. Este pove 
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tendo pasado c Rheno... Agrícola trans 


gressus... TAC. Agricola, tendo passado (á 


Britannia)... Oleg Iranspresse in sedes... 
Fus, As oliveiras transplantadas em um 
terreno... $ Fig. Que passon a. Transgres- 
sus ad deos. VELL, Tendo passado á ordem 


dos deuses. — in morem. Tac. Que adop- 


ton uma religião. $ VELL. V. MAX. Que 


tobrepujou, que exceden. $ V. MAX. Que. 


passou em silencio, que omittin. 6 Pass. 
Liv. Passado, atravessado, transposto. 

2 Tránsgrésstis, Us, s ap. m. (de 
iransgredi), SALL. TAO. Acção de passar, 
de atravessar, (um rio, um estreito). 

Tránelóns, Súntis, part. pres. de 
Transeo. 

* Tránsl8t, por Zransidil. ARN. 

Trãnsigõ, Ys, 381, &ctüm, Ygüró, 
€. (rans, e intrans. (de trans e ago). SIL. 
Impellir através, $ PH.D. SIL. Varar de 
lado a lado, traspassar, atravessar. Tran- 
sígere se gladio. Tac. Atravessar-8e com 
a espada. 4 Atravessar (um espaço). 
Transigere certamina campi. SIL. Percor- 
rer um campo de batalha. $ SUET. CLAUD. 
Passar (o tempo); viver. Transigere per- 
petuitatem, TERT. Viver eternamente. — 
per otium. TAC. Viver na ociosidade. $ 
TER. Cic. Levar a cabo, acabar, terminar, 
concluir. Transigere pleraque per se. LIV. 
Fazer quasi tudo por el mesmo. — spon- 
salia filie. SUET. Celebrar os esponsacs 
de sua filha, Facia transacta omnia, scil. 
sunt. TER.E' negocio concluido. Si trans- 
ectum est. CIC. Se tudo está acabado, se 
não há mais que fazer. $ ALL. Concluir 
nm ajuste, vender. $ QUINT. Terininar 
uma desavença, trausiglr. Jnter se iran- 
siguni. TER. Façam uma accommodacáo, 
Ctm privatis non poterat. transigi. CIC. 
Xàe podía haver naccomuodação com os 
particulares. $ Acabar, terminar, Transi- 
gere cum vitd. APUL. Renunciar á vida, 
cabar com ella. Transtgite cum expedi- 
onibus, TAC, Acabae com as expedições. 
Pulchré fuerit cum materiá Iransacium. 
QUINT. Ter-se-há tractado bellamente o 
assumpto. 

Trânsil, pret. perf. sync. de Transeo. 

Trānsľlíð, Is, úl, Ivi ou YI, sül- 
tüm, silirô, e. intrans, e trans, PLAUT. 
Liv. Saltar d'um para outro logar ; saltar 
por cima, salvar, transpor saltaudo. Tran- 
silire per Grecia. FLOR. Passar rapida- 
mente pela Grecia. — senos equos. FLOR. 
Mudar seis vezes de cavallo. — vada. 
Hor. Passar os marcs. $ Fig. Passar a; 
exceder, uitrapassar, Transilire ad Thes- 
salum. PLIN. Tomar o systema de Thes- 
salo. — ad ornamentum. PLIN. Passar n 
usar d'um ornameuto. Onyx transilit in 
gemmam, PLIN. A uma pedra preciosa 
tambem se dá o nome de onyx. Transi- 
lire modici munera Liberi. HOR, Ser ex- 
cessivo no uso dos dons de Baccho. $ CIC. 
Ov. PLIN. J. Lespresar. desdeubar; pas. 
sar em sliencio, nàe tuenoiouar, omittir, 
calar. 

Trânsilis, $, adj. (de transilire). 
PLIN. Que passa além, que excede, 

* Tránsllitús, A, Um, part. p. de 
Transitio, CASS. Passado, ultrapassado, 
trausposto, 

(?) Tránsitáns, ântis, part. pres. 
de Transito, desus. CIC. Que vae de passa- 
gem, que passa ligeiramente. 

Trānsītyð, ónYs, s. ap. /. CIC. Acção 
de passar, passagem. Zransitionem facere 
in.. VITR. Passar a... Transitio fit visio- 
num. CIC. Visões que passam upenas. $ 
OG, Liv. Fuga, deserção. $ Fig. CIC. Pas- 
sagem d'uma a outra ordem (por adop- 
ção). Transitiones a plebe. CIC. Nobtlita- 
ções. $ Ov. Contagio. $ AD HER. Trausi- 

bo. $ VARR. Prisc. Caso (dos nomes); 
flex&o (dos verbos). $ PRISC, Hyperbato 
(fg. gram.). 


Tránsitiv8, adv. Prisc. De modo 


transitivo, transitivamente. 


a Trünsitivüs. á, úm, adj. (de 
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transire). PRISO. Transitivo (ter. gram.). 

TrünsXtór, Arie, s. ap. m. (de tran- 
eire). AMM. O que passa, que vae de pas- 
sagem, passageiro, caminhante, viajor, 
viandante. 

TránsItór13, adv. HIER. AUG. De 
pessagem, por incidente, 

Trânsitôriús, A, iim, adj. (de tran- 
situs). SUET. LAMPR. Que serve de pasera- 
gem, que dá passagem. $ Fig. PROSP. 
BOETH. Que passa rapidamente, curto, 
rapido, transitorio. 

1 Tránsitús, A, Um, part. p. de 
Transeo. Liv. JUST. Passado, atravessado, 
transposto. 

2 Tránsitús, Us, s. ap. m. (de tran- 
sire). LIV. Ov. Acção de passar, pksagem. 
Transitum fossa ponticulo conjungere. CIC. 
Lançar uma ponte sobre um fosso. Sol 
transitum facit in pisces. COLUM.O sol passa 
pelo siguo de Piscis. Transitus in alías 
figuras. PLIN. Metamorphoses. Zn transilu. 
TAC. De passagem.— QUINT. De passagem 
(fig.). $ Via, canal (ter. anat.). Tran- 
silus spiritiis. PLIN. O canal da respiração. 
— auditüs, PLIN. O orgão da audição. $ 
Fig. Tac. Fuga, deserção. $ GELL. Acção 
de passar por adopção (d'uma familia a 
outra). $ QUINT. Passagem (d'uma edade 
a outra). $ Passagem, transição. Transt- 
tus rerum. TAC. Mudança de coisas, al- 
teração na ordem publica. $ QUINT. Pas- 
sagem (d'uma linha escripta a outra). $ 
Ov. PLIN. Transição, passagem d'uma côr 
á outra. $ QUINT. Transição (ter. rhet.). $ 
QuINT. Passagem (d'um rhythmo a ou- 
tro). $ VARR. Declinação ; conjugação. 

Trânsivi, pret. pef. de Transeo. 

Transjéctió, etc. Ved, Trajectio, etc. 

TransjIci3. Ved. Trajicio. 

Transjúgátús, 4, üm, adj. (de 
trans e jugum). MEL. Atravessado (com 
respcito a utu monte, uma serra). 

TrànsjüngO,Is, xi. ctüm, géré, 
v. trans. ULP. Jungir em logar fóra do 
costumado, trocar os logares aos ani- 
maes, mudar os tirantes. 

Tránslápsús, &, Gm, pari. p. de 
Translabor, desus. CLAUD, Que passou 
além, que transpoz. 

Trãânslaãticiã e Trálátlcls, ade. 
MART. ULP. Negligentemente. 

Trünslaticiüs e Tráláticids, &, 
úm, adj. (de transferre). CIC. GELL. Ex- 
trunho, tomado de emprestimo. $ PHAD, 
SUET. Tradicional, habitual, costumado, 
usado, conunum, ordinario. Translatí- 
cium est... CIC. E’ coisa ordinaria (que)... 

Trünslátió e TralátX5, onte, s. ap. 
J. (de transferre). COLUM. PLIN. Acção de 
trausplartar, transplantação. $ VARR. 
Euxerto de cscudo. & Fig. CIC. Acção de 
transferir, transferencia (d'uma proprie- 
dade). $ Sort, Mudança (de domicilio). € 
Cic. QUINT. Acção de lançar ou fazer 
recair em outrem (uma sccusação). $ 
QUINT, Diren. Versão, traducção. $ Cic. 
QUINT. Metaphora (fig. rhet.). Per 
translationem. ISD. Metaphoricamente. $ 
Sip. Transcripção, copta. $ DIOM. Meta- 
these (fig. gramm.» 

Traânslãtivã, E, s. ap. f. QUINT. 
Metalepse (fig. rhet.). 

Tránslátivé, «do. ls1D. Metaphorlca- 
mente, por Metaphora. 

Trànslátivüs e Tràlátivüs, à, 
üm, ad). (de transferre). Que produz ou 
requer uma mudauça. Zranslativa consti- 
tutio. CIC. Causa de recusa, cxcepcáo de- 
clinatoria. — causa. QUINT. Questão de 
incompetencia. 3 (?) PLIN. Om. q. Trans- 
laticius. 

Tránslátór, Grie, s. ap. m. (de trans- 
ferre). O que desvia, que leva para outra 
parte. Translator questure, CIC. Trans- 
fuga da questura. $ HIER. Traductor. $ 
SID. Copista. 

1 Tránslátise Trálütüs, à, ùm, 
part. p. de Transfero. Ces, NEP. Trans- 
portado, trausferldo. Corpora tralata. 
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INSCR. Corpos transferidos d'uma pera 
outra sepuitur& Translatus in Galbam, 
Tac. Que passou para o lado de Galha, 
Res sine discordid translate. TAC. Mudan:s 
operada sem disturbios, /n species trans 
lata novas. Ov. Metamorphoses. $ PLIN. 
Traduzido. $ SUET. Transcripto, traslada. 
do, copiado. $ Cio, Empregado por me- 
taphora, translato. $ CIC. Improprio, que 
não convem á circumstarcia, 

2 Tránslátüs e Trálátús, 48, 4. ap. 
m. (de transferre). SEN. V. Max. .Pro- 
cessão; acompanhamento com ponipa. 

Trünslég9, Is, óg1, čctü m, $g8r3, 
v. on, PLAUT. Lér á pressa, de cor- 
rida, 

Trünslücánüs, &, üm, adj (de 
trans e lucus). INSCR. Que é da parte 
d'além d'um bosque. 

Tránslúcg3 e Trülücó9, ës, xl, 
Oré, v. intrans. LUCR, Reficctir-se. $ Ov. 
PLIN. Luzir, brilhar a través, $ COLUM. 
PLIN. Vasar, coar a luz, deixar passar a 
luz a través. $ PLIN, Ser transpareute, 
dlaphano. 

Tránslücídüis e TrálücYdüe, A, 
Um, adj. PLIN. Transparente, dlaphano. 
$ Fig. Translucida elocutio. QUINT. Estylo 
guindado, linguagem pretenciosa, farfa- 
ibada de estylo, falso brilhaute. 

Tránsmárinús, 4, úm, adj. PLAUT. 
Que é d'além mar, uitramarino. Zrans- 
marina illa doctrina, Cic. Essa sciencis 
que (uos) veiu d'alén mar (i. é, a jnris- 
prudencia). $ SID. Que atravessa o 
mar. 

TrünsméAbYlis, $, adj. (de trans- 
meare). AUS. Que pode sêr atravessado. 

* Tràánsméátorlüs, á, úm, ad). 
(de transmeare). Conceraente á passa- 
gem, Zransmeatorio more. TERT. Ao modo 
dos que passam. 

Trānsměð e TrámsS, ás, etc. 
arg, v. intrans. e trans. LUCR. PLIN. TAG, 
Passar além, ir além, atravessar. Trans- 
meatus. APUL, 

Trànsmigrátió, Gnis, s. ap. f. (de 
transmigrare). HIER. Exilio, desterro, 
captiveiro. $ PRUD. Logar de exilio, 

Transmigráitús, 4, Um, part. p. 
de Transmigro. ISID. Que emigrou, que 
saiu do seu paiz. 

Tránsmigr3, ás, etc, àró, v. in- 
trans. LIV. SUET. Para d'um para outro 
logar, emigrar, mudar de logar, de mo- 
rada. $ Fig. PLIN. Ser transplantado. 

Trânsmisl, pret. perf. de Trans- 
mitto. 

TránsmiselS, OnYs, s ap. f. (de 
transmittere), CIC. Passagem d'um para 
outro logar, trajecto. 

1 Tránsmissüs e Trámiseña, à, 
úm, part. p. de Transmitto e de Tra- 
mitto. LIV. VIRG. Transportado além. $ 
Tac. V. FL. Pussado, atravessado, trans- 
posto. $ SEN. tr. Passado a través, rompt- 
do. $ LIv. SUET. Posto, langado a través 
(com respeito a uma ponte). $ Fig. PLIN. 
STAT. Passado, decorrido. $ FORT. Transe 
inlttido. $ TAC. Despresado, omittido, 
posto de parte; passado cu silencio. 

2 Trânsmissis, ús, s. ap. m. (de 
transmittere). CAS, GELL. O m. q. Trans 
missio. $ Fig. PACUV, Acção de transmit- 
tir (uma herança). 

Tránsmittó e Trámittd, Ys, tal 
Issúm, Itt8rg, o, trans. e intrans. 1 
Enviar d'um para outro logar, transpor» 
tar, transferir; 2º Atravessar, passar, 
transpor; fig. Escapar a; passar por 
mar, fazer um trajecto; pussar (a outró 
partido); 3º Deixar passar, dar pasea. 
gem; digerir; despejar, evacuar; fige 
Olvidar, esquecer ; 4? Impellir a través; 
traspassar, varar; 6? Transmittir, legar, 
deixar em herança; dar a, consagrar 5 
6º Pôr de parte, despresar ; passar em sie 
lencio; 79 Passar (o tenipo); soffrer, 
aturar, cortir. $ 19 Mihi illam ut tramita 
tas. PLAUT, Para que ma envies, 77096 
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aníttere classem tn Eubxam. Liv. Dar d 
“vela para Eubea, — legiones. VELL. Trans- 
portar as leglões além mar. — belium in 
Jtaliam. Liv. Levar a guerra á Italia. 
Sransmásis eltía cum opibus suis Romam. 
Jusr. Com as suas riquesas (a Asia) 
4ransmittin a Roma os sens vicios. Datur 
Ae tranamtttere visus. STAT. Aqui póde-se 
wer o fundo (do mar). Urgere modestiam 
senatús, eamdem vim in me (transmittere, 
Tac. Fazer pressão sobre o senado, em- 
pregar a mesma violencia para comniigo. 
$ 29 Grues quum marta transmitian!... 
“Cio. Quando op grous passam os mares... 
Transmiltere Euphraten. ponte, Tac. — 
fiuvium nando. SIL, — fossas saitu, STAT. 
Passar o Euphrates em ums ponte; 
«atravessar um río a nado ; salvar fossos 
d'um salto. — campos curtu, VIRG. Atra- 
vessar planicies a correr. Duo sinus fue- 
quos iransmitti oporteret, CIO. Havia 
golfos que era preciso atravessar. 

Transmittere tectum lapide. PLIN, Salvar 
oom uma pedra o telhado d'uma casa. — 
flumina disco. STAT. Atirar um disco 
«uma margem do rio á outra. — equos, 
MACR. Passar adiante de cavallos, correr 
mais do que cavailos. — discrimen. PLIN. 
J. Evitar um perigo. Inde tramittebam. 
Ic. Eu tinha partido d'alli, ou embar- 
vado alli. Transmísit ex Corsicá in Sardi- 
niam, ab Lilybgo Uticam. Liv. Passou da 
Corsica á Sardinia, de Lilybeu a Utica, 
Centum naves in Africam transmiserunt. 
Liv. Cem navios aportaram á Africa. Do- 
mitius transmisit ad Cesarem. VELL. Do- 
micio passou para o partido de Cesar. $ 
3* Exercitum per suos fines iransmiserunt. 
Liv. Delxaram passar pelo seu territorio 
o exercito. Transmütere humorem. COLUM. 
Deixar calar a humidade, — amnem. 
PLIN. Dar passagem a um rio, ser atra- 
vessado por elle. Papyrus onst liite- 
ras, PLIN. O papyro embebe as lettras (a 
tinta das lettras). Sonipes transmisit de- 
vius hastam. SIL. O cavallo, ao dar volta, 
recebeu uma estocada de lança. Trans- 
*Aütere cibum. PLIN. Digerir o comer. — 
venenum ex solui alvo. TAC. Evacuar o 
veneno pelo anus. Animus qui (ransmít- 
(it quidquid accepit. SEN. Espirito que es- 
quece tudo que aprendeu. $ 4º 7ransmü- 
tere brachium per corium. PLAUT. Espetar 
o braço no corpo (d'um elephante). — 
ensem per latus. SEN. tr. Aoravar a espada 
no vaslo. — cuspide pecius. SIL, Varar o 
peito com um dardo, $ 5º Hace hereditas 
transmtitenda eras flia... PLIN. J. 
Esta herança devia passar á filha... 
Transmiitere belium alicui. CIO. Entre- 
gar a alguem a direcção d'uma guerra. 
— munia imperii. TAC. Legar a alguem 
o imperio. — poma intacta ore servis. TAC, 
Dar a escravos fructas inteiras ou intac- 
tas. — tempus suum amicorum tempori- 
bus. CIC. Empregar o sen tempo em ser- 
vir os amigos. $ 6º Transmütere molles 
juvencos. STAT. Não fazer caso de touros 
novos (0 leão). — tuos honores, Bacche. 
BIL. Paesarem silencio, o Baccho a tua 
gloria. — nomen silentio. TAC. Omittir 
um norne, — sententiam silentio, deinde 
oblivio. TAO. Deixar no silencio um pare- 
«er, depois csquecel-o. $ 7? Transmittere 
vitam per obscurum. SEN. Passar a vida 
na obscuridade. — nocies operi. STAT. 
Passar as noites a trabalhar. — ebrium 
ardorem. PLIN. J. Passar por accessos de 
febre, — secessús voluptates, PLIN. J, Lo- 
«grar os prazeres du reiiro. 

Tránsmóntinús, 4, üm, adj. Liv. 
PLIN. Tramontano, ultramontano, que 
habita ou é situado além dos montes. 

* Tráinsmót13, onis, s. ap. f. (de 
4ransmRovcere). CAPEL. O m. q. Mela- 
Shesis, 


Trünsmóv6O, čs, Get, ötüm, 
vêr, v. trans. Transportar. Transmotus, 
Tac. $ Fig. Transmovere ín se gloriam... 
TER. Attribuir-se a gloria... 
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TrünsmütAtYU, Onis, s. ap. f. (de 
transmutare). QUINT. Transposição (das 
lettras). $ Fig. HIER. Mudança, alteração, 
modificação. 

Trünsmhüt5, äs, ete, &ró, v. trans, 
LUCR. HOR. Transportar, transferir, mu- 
dar d'um para outro logar. $ MYTHOG. 
Metamorphosear. $ Fig. AUG. Mudar, con- 
verter em. 

Trānmătö. Ved. Tranato. 

Trinmáivig3, ás, etc, rë, v. 
trans. FRONTIN. Atravessar navegando, 
navegar além de, 

Trãnsn$. Ved. Trano. 

TrãânsnômInãtiS, Onls, s. ap. f. 
(de (ranmominare). DIOM. Metonymia 
(fig. rhet.). 

TrünsnómIn$, äs, etc. &ró, v. 
trans, SUKET. Mudar o nome, dar outro 
nome a, 

* Tránsnúbi, Ys, óró, o. intrans. 
J. VAL. Contrabir segundo matrimonio, 
casar em segundas nupcias, i 

Tránsnúmerd, ās, etc, Ar3, v. 
trans. Ap Hen. Satisfazer, pagar, saldar 
(o valor d'um objecto para ser levado). 

Trünspüdànl, órüm, s m. plur. 
SALL. Transpadanos, os povos d'alem do 
Pado (Pó). 

Trünspádánüs, 4, Um, adj. Cic. 
Que habita ou que é situado além do 
Pado (Pó). Transpadana Italia. PLIN. A 
Italia d'além do Pado (com respeito a 
Roma). 

Tránspéctús, fis, s ap. m. 
transpicere). LUCR. Vista a través. 

Tránspértüsüs, 4, Gm, part. p. 
de Transpertundo, desui. AUCT. LIMIT. 
Varado de ¡ado a lado, furado, periu- 


rado, 

Tránsplct3 e TrãspiciS, Ys, exl, 
Éctüm, Icóró, v. trans. (de trans e 
specio). Lacr. Ver a través. 

Trãânsplântô, ás, etc, Arg, v. 
trans. BIER. Transplautar. Transplunta- 
tus. SEDUL. 

Tránspón5, Ys, Gett, Ssitim, 
OÓnéré, r. trans. GELL Transportar, 
transferir, transpor. $ TAC. Transportar 
por mar. $ PALL. Transpor, transplantar. 

Trünspórtánóüs, à, tm, adj. 
Cass. Doente de elephantiasis (especie 
de lepra). 

Tránspóortit13, ônis, s. ap. f. (de 
transporiare). SEN. Passagem d'um logar 
para outro, emigração. 

Trünspórtütüs, d, Um, pert. p. 
de Transporto. LIV. 

Tránspórtd, às, etc., arg, v. trans. 
Cxs. VIRG. Trunsportar, passar além. $ 
CIC. Liv. Transportar por agua. Trans- 
portare milies Rhenum. Cen Passar o 
Rheno com o exercito. Fig. Danubius 
ingentia bella transportat. PLIN. J. O Da- 
nubio (gelado) transporta todo o apresto 
dos combates. $ SUET. Degradar, dester- 
rar, exiliar. 

Trânspósitivã, &,s. ap. f. QUINT. 
Metalepse (Ag. rhet.). 

Trünspósitüs, 4, üm, part. p. de 
Transpono. GELL., Transposto, transplan- 
tado. 

Tránspúngd, Ye, Grë, v. trans, C. 
AUR. Furar picando. 

Tràánsrhénanüs, á, üm,adj. Ces, 
'Trausrhenano, que habita ou é situado 
além do Rheno. 

Trãânsscribô. Ved. Tranacribo. 

(?) TránsthébànI, órüm, m. plur. 
Transthebanos, soldados cstacionados 
além de Thebas (no Egypto). 

TrãânstYbgrins, órúm, 4. m. plur. 
Cic. Transtiberinos, habitantes d'além 
do Tibre (com relação a Roma). 

Tránstibérinüs, A, Um, adj. MART. 
Traustiberino, que habita ou é situado 
além do Tibre. : 

Tránstigritanús, 4, tim, adj. Ava. 
Transtigritano, que é além do rio Tigre. 

Tránstilltim, 1, 4. ap. s. dimin. de 


(de 


TRA 4219 
Transtrum. VITR. Trave 
ta, barrote, caibro. Pequena, vigu- 
* TrünstinóD, 68, Erg, v. tran, 
PLAUT. Dar entrada a través ou pas 


através (?) 
A, örüm, s ap. * Cro, 
Vino. e 


Tràünstrüm, 1, ap. n. CIC. PERS. Ban- 
res dos remeiros, $ PLIN. VITR. Mari 
&nsversn| (em uma construcção). $ 

TERRE e 

túll, pret, perf. de Tranfero. 

Trànsült$ e Trünssült5, ás, Bei, 
ütüm, &ró, v. intans, freg, Liv. Bal- 
tar, pular (d'um a outro eavallo). 

Tránsimi e Tránsstimi, Ya, pes, 
ptüm, mr, v. trans. STAT. Tomar, 
receber d'outrem. $ Cass, Tomar em- 
prestados pensamentos). $ Fig. Trannunt 
tn... PRISO. Resolver-se a... 

TrânsimptiS, ônie, +. ap. f. (de 
transumere). QUINT. Metalepse (fy. 
rhet. ). 

Tránsümptivi, 6, s. ap. P QUNT, 
O m. q. o preced. 

TrânsiS e Trànssüó, Ys, ù, 
útim, Dër, v. trans. CELB. Furar com 
agulhas, coser. $ SEN, tr. Traspassar. 
varar. Transutus. Ov. 

* Trânsvidatús, í, üm, adj. (de 
trans e cadum). HIER. Atravessado, pas 
sado, evitado. 

Trãânsvãricô, As, eto., EIS, v. i 
trans. VEG. Abrir as pernas ño andar. 

Tránsvécti8 e Trávócti8, Onle, 
4. Gp. f. (de transvehere e travehere). 
PLIN. J. Acção de transportar, transporte. 
$ Cic. Acção de passar (um rio), passa- 
gem, trajecto. $ SUET. Revista, mostra 
(em desfilada) d'um corpo de cavallaria, 

Tránsvéct8, ás, avi, ütüm, &r$, 
r. trans. freg. de Transveho, J. Vil 
Transportar. 

Trânsvôctis, &, Um, part. p. de 
Transveho, SALL. PLIN. Transportado 
além ou a través. $ Liv. Levado em 
triumpho. $ TAC. Transportado por um 
cavallo. $ Fig. TAC. Passado, decorrido 
(o tempo). 

Tráinsv8h8 e TràvéhÓ, Is, 8x1, 
6ctüm, Sh8r8, v. trans, Ces, LIV, SIL. 
Transportar além ou a través, fazer pas- 
sar. Nemo hac est travectus casvula, CIC. 
Ninguem ainda atravessou estes ares 
(em carro). $ Pass. SUEZ. Desfilar a ca 
vallo. Ut equites transveherentur. Liv. 
Que se passaria mostra á cavallariu. 3 
Liv. FLOR. Levar em triumpho. $ Vau. 
Passar, atruvessar a nado. $ CEIA. Varar 
dom lado ao outro, traspassar. $ Fig. e 
pass. Passar, decorrer (o tempo). Trans 
vectum est tempus... TAC. Já lá vae.o tenr 
po, já passou o tempo... 

* Trânsvônã, d, sap. m. (de trans 
e ventre). TERT. Carminhante, viajor, 
viajante, viandante. 

Trãânsvêôndô, Is, dYdI, Itüm, črě, 
v. trans INSCR. Alheiar, trans/er!r a 
posse vendendo. 

Trãnsvônió, is, vónj, vóntüm, 
irá, v. intrans. TENT. Vir d'outro logar, 

TránsvérbéürÓ, ás, ctc, rð, v. 
trans, CIC. VIRG. Truspussar. Transyerbe- 
raius. LIV. $ APUL. Atrevessar, passar 
a través. 

Trânsvêrsã, n. plur. (tomado adver- 
bialmente). VIRG. De través, de esgue- 
lha, transversalmente. 

Trünsvérsárlüs, É, im, adj. Cen 
VITR. Collocado a través, transversal, 


Transversaria, n. plur. Vira Vigas 
transversaes. 
Trünsvérsé. CEIA. 


Trãânsvêreim. TERT. e Trünsvér- 
Slim. FRONTIN. adv. De través, a tra- 
vés, de esguelha, obllquamente, transver- 
salmente, horizontalmente, ` 

Tránsvóreó, às, etc., árd, v. irana 
MoRET. Bemeixer a través. $ SAPTiM. 


Espalhar sobre, salpicar com. 
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Trünsv^rsüs e Trãnsvôrsis, 
arch, &, Um, part. p. de Transverio. 
Lan. HOR: Que atravessa, posto a través, 
obliquo, atravessado, Vie transverse. 
Cic. Russ transversaes, travessas. Trans- 
versi trastes. LIV. Caminbos travessios. 
Transversam perticam ` eitiee, PALL. 
Collocar uma vara so través, Transverso 
foro ambulare, CIC, Passear a través de 
praça. Quatuor transversos digitos emine- 
re. PLIN. Bobresair quatro dedos. Trans- 
versum digitum excedere ex. PLAUT. — 
discedere ab. CIC, Afastar-se um dedo de. 
Transversa capita ferunt. COLUM. Levam 
A cabeça de lado, Transverst oculi. PLIN. 
Olhos tortos ou vesgoe. Transtersis præ- 
lts. Sari, Por ataques de flanco. De 
transverso. AD HER, kr trunsverso. 
PLAUT. [n transversum, PLIN. Per trans- 
versum. PLIN. De través, de lado, ao tra- 
vés. Transversum septum. Ved. Septum. 
4 Fig. Luca, BEN. PLIN. Desviado do rec- 
to camiuho ou do seu objecto. Transver- 
sum aliquem agere. BALL. Desencamí- 
nhar alguem, leval-o ao mal. — auferre 
animum, PLIN. Desviar o espirito (d'am 
auctor) do seu assumpto. $ PLIN. Que 
vem de través, contrario, adverso, hos- 
Ul. Transversa éncurris fortuna, CIC. A 
tortuna tolhe os passos. Er tranaverso, 
“ac. PzTR, De repente, inopinadamente, 
casualmente. 

TránsvórtS, Is, tl, sim, těrě, 
9. vuns. APUL, FIRM. Converter, mudar 
am, transformar. § ANN. TERT. Desviar, 
arredar, apartar. $ Fig. HIER. Desvairar 
ta rasão), cegar, desencaminhar. 

Trinsvól1t3, ás, etc., Ar8, v. trans, 
drey. de Transvolo. LUCR. 

TrünsvoólU e TravôlS, ás, etc, 
Erg, v. irans, e intrans. PLIN. Atravessar 
ou transpor voando. $ SEN. tr. Voar (lar- 
gaudo a presa). $ POLL. ap. CIC. PLIN. 
Transpor como quem vôda. Fig. Travolat 
Sor uuras. LUCR. À VOZ atravessa 08 ares. 
Y QULT. Escapar (á attenção). $ PLIN. 
atravessar (o espirito). $ HOR. Passar 
por alto, despresar, omittir. $ Liv. PLIN. 
Passar rapidamente d'um ponto a outro; 
correr (um rio) Fig. Transrolare ad 
acribendum. HIER., Dar-se pressa em e- 
crever. $ VARR. Ir-se, vasar-se, escapar 
(um liquido). $ AUG. Voar, correr, íu- 
gir (o tempo). Transvolantia, m. plur. 
EUCHER. isas transitorias, caducas, 
passageiras, pereciveis. 

Trinsvólv3, Ys, ré, v. trans. Ro- 
lar além. Transcolvere se. VEG. Rolar-se, 
revolver-se, $ Fig. PRUD. Rolar além. 

* TrãânsvôrátiIS, ônis, s. ap. /. (de 
transvorare). C. AUR. Deglutição, engu- 
lidura, 

Tránsvdr3, äs, eto., Ard, v. trans. 
ARN. Devorar, engulir. Transvoratus. 
ARx. $ Pig. APUL. Devorar, comer, dissi- 
par (os seus bens), 

Trüpétés, im, A 
(xtéxni«).. PLIN. 

Trápótilm, 1, « ap. n. (roareró»). 
Vino. COLUMN. e 

Trápótia, 1, ap. m. (*;«x«&). Cå- 
TO. Mó de lagar de azeite. 

Ttüp6zÁ, &, s pr. J. PLIN. Trayeza, 
promontorio da Troada. 

Trăpēzită, $0, 1. Gp. M, (spare tod. 
PLAUT. Cambista, banqueiro. 

Trüpézóphrüm, 1, s.ap.n. (spare 
Copogo»). PAUL, jet. Pé de mesa. 

Trüpezópolità, ürüm, s. pr. m. 
piur. PLIN. Trapezopolitas, habitantes 
de Trapezopole, cid. da Caria, hoje Kara- 
dcheta. 

Trüpézüs, üntis, & pr. f. (Tgazı- 
Çeú;). TAG. Trapezunte, cid. do Ponto, 
hoje Tarabosan (Trebizonda). 

Trisiménitús, dl, tim, adj. SID. Do 
Trasimeno. 

1 Trăsīmēnüs, : 
Liv. Trasimene, lago 


ap. m. plur. 


4 pr. m. CIQ 
Etruria (Italia), 


3 
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celebre pela victoria de Annibal contra 
os Homanos, boje Lago di Perngia. 

3 Trúsimênis, &, Um, adj. Ov. Do 
Trasimeno. 

Trüsyméniüs. O m. q. 7rasimenws, 

Treaülüs, 1, s pr. m. TAC. Traulo, 
nome de homem. 

Traüsi. Ved. TAraust, 

Traüslüs, YI, & pr. m. HOR. Trau- 
sio, nome de homem. 

TrüvóhO. Ved. Transveho. 

Trāvēörtö. Ved. Transverto. 

(?) Travis, às, Gei, átüm, ars, 
v. inirans. LUCE, Atraversar. 

Trivgl8. Ved, Transvolo. 

"Tráxó. Vino. sync. por Trarisse. 

Trüxóm. ALCIM. sync. por Trazissem. 

Tráxi, prei. perf. de Traho. 

Trebá, d, 4. pr.J. FRONTIN. Treba, 
cid. da Umbria (Italia), a m. q. Zrebía. 

* Tróbãcitêr, adv. SID. Arteiramen- 
te, com manha, com astucia. 

Trebáni, órúm, s. pr. m. plur.PLIS. 
Trebanos, habitantes de Treba. 

Tréóbátiüs, YI, s. pr. m. CIC. HOR. 
Trebacio (Testa), jurisconsulto celebre 
contemporaneo de Cicero, 

* Tróbãx, ácls, adj. (rp:6axóc). SID. 
Destro, habil, que tem practica, traque- 
jado, fino, esperto, avisado, $ TrébácissI- 
mÚs, sup. SID. 

1 Trébélllanüs, 4, tim, adj. PAUL. 
jet. Trebelliano, de Trebelllo. 

2 Trébéllnüs, 1, s pr. m. TAC. 
Trebelliano, governador da Britanria, 
no tempo de Tiberio. $ EuTn. — (C. An- 
nio —), nome d'um pirata, que se fez 
proclamar imperador, e foi morto por um 
general de Galliano. 

Tr$bállilcim vinum, s. n. PLIN. 
Qualidade de vinho produzido em um 
districto proximo u Nupoles. 

Trébélliénüs, i, 3. pr. m. TAC. Tre- 
bellieno, nome de homem. 

Trébélliíüs, Yl,» pr. m. Cic. Liv. 
TAC. Trebelito, nome de varios persona- 
gens. $ Vor. — (Pollião), historiador do 
4oseculo da Era vuig. 

1 Tréblá, às. pr.f. LIV. SIL. Tre 
bia, rio da Italia, afluente do Pado (Pó), 
e perto do qual Annibal venceu os Ro- 
manos, hoje Trebbia. 

2 Tróblã, e s pr. f. LIV. Trebia, 
cid. do Lacio (Italia). $ PLIN, — cid. da 
Umbria (Italia), hoje Trevi. 

Tróblãni, órüm, s. pr. m. plur. 
SUET. Trebianos, habitantes de Trebia 
(na Umbria). 

1 Tróblânis, &, tim, adj. ARN. 
Trebiano, de Trebia (Umbria). $ Trebia- 
nus ager. Liv. Districto da Campania 
(Italia). 

2 Tr8blánús, 1, s. pr. m. CIO, Tre- 
biano, nome de homem. 

Tróbiãtõs, tm ou Im, 4. pr. m. 
plur. PLIN. ARN. Trebiatos, povo da Um- 
bria (Italia). 

TrébIüs, Xi, s. pr. m. Liv. JUV. Tre- 
bio, nome de homem. $ PLIN, — (Niger) 
historiador, proconsu. na Hespanba Be- 


tica. 2 

Trôbôlã, &, & pr. f. lNRCB. Sobre- 
nome romano. 

TrébónYá lex, s. /. Liv. Lei de Tre- 
bonio. 

Tróbôniãâniis, 1, s. pr. m. Trebonia. 
no, imperador romano. Ved Vibius. $ 
Ved. Tribonianus. 

TrébónYüs, YI, s. pr. m. CIC. Liv, 
LIOR. Trebônio, nome de varios persona- 
geus, como C, 'Trebunto Aspero, tribuno 
do povo, no tempo do primeiro trium- 
vitato. 

Trébülü, 5, s. pr. J. MART. Trebu- 
la, aldeia dos Sabinos (Italia), hoje Mad- 
daloni. 

TrébülünI, óÓrüm, A. pr. m. plur. 
Liv. PLIN. Trebulanos, habitantes de 
Trebula (nome de duas povoações, uma 
na Sabiula e outra na Campania). 
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Trebülànüs, K, tim, géi, Cio. Tre 
bulano, de Trebula (na $ binia). Tree. 
lanus, scil. predium. Go. Quinta de 
Trebula (na Campania). 

Trecê, üárüm, s. pr. f. plur. GREG. 
Trecas, cid, da Gallia, hoje Troyes. 

"Trecüssós. Fos, (?) Ved. Tricasses, 

1 Trécónüríüs, A, tim, adj. (de 
trecent). De trezentos. Trecemaríe vites, 
VARR. Videiras que rendem trezentas 
medidas por geira. 

3 Trécónürlüs, YI, s ap. m. INscm. 
S que tem um soldo de trezentos sester- 

os, 

Trécên], &, É, adj. num. plur. dis- 
trib. (de tres e cenium). Liv. Que são em 
uumero de trezentos. $ Trezentos. Trece- 
nis annis. PLIN. Durante trezentos an- 
nos. Treceni tauri. HOR. Trezentos touros 
immolados, trez hecatombas. 

Trócêntônãriis, &, tim, adj. sum. 
ordin. PBISC. Um de trezento, trecente- 
simo, 

Trécóntónl, &, &, adj. num, plur. 
PRISC. O m. q. Trecentt. 

Trécóntésimüs, á, Um, adj. num, 
ordin. (de trecenti). Liv. V. Max. Tre- 
centesimo. 

Trécóntt, &, É, adj. mum. card. 
plur. (de tres e cemium). Cic. CAT. Tre- 
zentos. 

Trócêntiês, adv. num. Car. Trezen- 
tas vezes, 

Tréchádipnüm, 1, A. ap. n. (eet 
B:mvo», que anda ntraz dos jantares). 
Juv. Capa de estar á mesa muito leve, 
de que usavam os parasitos. 

Trédécim, adj. sum. indecl Liv. 
Treze. 

TrógómiInk. Ved. Tergemína. 

Tréiénsés ou Trajônsõs, Im, +s. 
pr. m. plur. PLIN. Treienses, habitantes 
de Treis, cid. de Piceno (Italia). 

* Trein, O m. q. Tres. 

Trémébündüs, à, Um, adj. (de 
tremere). SIL. Que treme, que estremece. 
Tremebunda membra. Ov. Membros pal- 
pitantes. $ Tremebundior, comp. COLUM. 
Mais molle. $ LUCR. Que treme de medo, 
tremuio, tremebundo. $ AD HER, Tre- 
mulo, commovido (com respeito á voz). 

Tréméfüct4$, 1s, fóci, fáctüm, fä- 
CÓr8, v. vans. (de tremere e facio), 
VIRG. Fazer tremer; abalar, agitar. Se 
tremefacere. Cio. Tremer. Tremefacius. 
PROP. $ VIRG. Espantar, assustar, ater- 
rar. Tremefactus, VIRO. 

TrómaliYis, Yi, s. pr. m. CIC. Liv. 
Tremellio, nome do varios personagens. 

Tréméndüs, &, úm, part. ful. pas, 
de Tremo. $ Adj. VinG. PLIN. Que faz 
tremer, tremendo, espantoso, terrivel, 
temivel. $ V. FL, Horrivel, horrendo, 

Trémüntór, adv. DRACONT. Tre- 
mendo, 

Trěměð, Se, rö, Common. O m. q, 
Tremo. 


* Trêmidis, A, tim, adj. Por. (?) 
Nor. TIR. Tremuto. 

Trómipês. Ved. Remípes. 

Trémiscó, 18, óró, v. (atram; e 
trans. LUCK. Viku. Começar a tremer, 
abalar-se, agitar-sc. $ Ov. Tremer de 
susto. $ VIRG. STAT. Temer, recelar. 

Trômissis, 15, s. up. m. (de tres e 
assis). LAMPIL lsID. Moeda do valor da 
terca parte do aureo. 

Trémóo, Ys, úl, 8r8, e. tetrans. e 
trans. (t¿ípo). PLAUT. HOR. Tremer, es- 
tar agitado. Unda zephyrt afflatu. tremit, 
SEN. tr. Encrespa-se a superficie da agua 
ao sopro do zephyro. Aforbus tremens. 
SEN. tr. Enfermidade que faz tremer o . 
corpo. $ LUCE, VIRG. Palpitar. $ VIRG. 
Abalar-re, agitar-se. $ TER. CIC. Tremer 
de medo. Tremere animo. SRN. tr. Estar 
atemorisado. $ VIRG. Liv. Temer, re- 


„celar. 


Trémór, Orla, s. ap. m. (de tremere). 
Vira, Tac. Tremor, agitação, abala, Tre 
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mor terre. TLIN. e simpleste Tremor, 
LUCR. Tremor de terra. — ignis. LUCR. 
Ondulação da chamma, $ CIC, SEN. tr. 
Tremor, estremecimento (causado pelo 
medo), Tremorem incutere. LUCE. Metter 
medo, aseuster, fazer tremer de medo. $ 
Objecto de horror, Tremor síllrarum. MART. 
Terror que as florestas causam. $ Ov. O 
Tremor ou estremecimento personifi- 
cado. 

Tr8múll, d, s. pr. f. ITINER. ANTON. 
Tremula, cid. da Mauritania Tingitana, 
hoje Ezaddehen. 

Trómúils, ado. APUL. e 

Trêmiltim, adv. MART. Com tremor, 
estremecendo. 

1 Trémiülüs, A, tim, adj. (de tre- 
mere), LUCR. PLIN, Tremulo, agitado ; 
eambaleante, tropego, vacillante.Tremuli 
equi. NENES. Cavallos fogoros, iuquietos. 
Tremulum mare. Ov. Mar levantado, agi- 
tado, alvorotado. Tremula famme. VIRG, 
Chammas vacillantes, Tremults artubus 
A«di. LUCR. Cabritos de membros fran- 
xinos. $ VIRG. QUINT. Tremulo, entre- 
cortado, não firme (a voz, a respiração). 
$ TER. HOR. Que treme com a velhice; ca- 
duco, decrepito. Tremelí anni. PROP. A 
velhice. € Tremulus. PLIN. Que tem tre- 
mor de enfermidade. $ Tremulus color. 
CLAUN. Cor que muda, que faz cambian- 
tes, furta cor. $ PROP. Que faz tremer, es- 
tremecer. 

2 'Trómülüs, 1, s. ap. J. PLIN. Faia 
preta (arvore). 

3 Trémülüs, 1, s. pr. m. Cic. Tre- 
mulo, nome d'um consul. 

'TTrépidüntér, adv. STET, Timida- 
mente. $ Trepidántiús, comp. C zs. 

TrépYdárttüis, &, tim, adj. Vea. O m. 
q. Tolutarís, 

TrópidatiS, 6nYs, s. ap. J. (de ire- 
pidare). Cic. Liv. Tac. Agitação, motim, 
desordem, marulho, perturbação. $ Liv. 
Demasiada pressa, precipitação. $ SEN. 
Tremura de doença. $ Plur. ANN. 

TrépídB, ade. Liv. PEZD. Com agi- 
tação, com precipitação, tumultuosa- 
mente, em desordem. $ SUET. Com medo, 
com susto, tremendo. 

Trópra8, ās, avi, átüm, arg, o. 
tntrans. e trans. (de trepidus). SALL, Agl- 
tar-se, precipitar-se, apressurar-se, andar 
agitado, ir e vir. Trepidare ad arcem. 
Liv, Correr em chusma ou desordenada- 


mente á cidadella. — circum cavos. PHAD. * 


Andar precipitadamente ao redor dos 
buracos. Totis trepidalur castris, Ce, 
Todo o acampamento está alvorotado ou 
em desordem. $ Fig. TER. HOR. Estar 
atarantado (de medo), estar cheio de 
medo, estar muito atemorisado. Tre- 
pidat ne venias... JUV. Estas receloso 
que venhas... Trepidatur. LUCR. Há 
medo. $ Tac. Estar em duvida, está 
irresoluto, hesitar. $ Liv. HOR. Apres- 
sar-se, apressurar-se, dar-se pressa (com 
respeito ás pessoas e ás coisas). Ne trepi- 
date defendere... VIRG. Não vos appres- 
seis em defender... $ Hon. Ov. Agitar- 
se, tremer, palpitar. 7repidant juvenes. 
PBOP. A mocidade levanta-se, alvorota-se. 
Trepidat mihi pectus. Ov. Bateme o 
coração. Treptdare latitid. Anx. Saltar 
de alegria. /ngentes trepidnre Tilos... PERA. 
Que os magnates saem fora de si (no 
theatro)... $ SEN. tr. JUV. Temer, recetar 
muito (alguma coisa). e 

Trópidulis, í, tim, Y. dimin. de 
Trepídus, GELL. 

Trépidis, A, Um, adj. (do trepere). 
VIRG. Que se agita, que se move agitada- 
mente, agitado, inquieto, desassocegado. 
Trepidus equus. Stt. Cavallo fogoso, que 
escarva o chão. — 'ubarum equus. STAT. 
Cavallo que estremece ao rom das trom- 
betas. $ SALL. Liv, Vino. Que se apressa 
(por medo), atarnutado de medo, atemo- 
risado, assustado, desassocegado, inquieto 
(eom respcito ás pessoas e ás coisas) ; ti- 
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mido, timorato, medroso. Trepidi rerum 
duarum, Liv. Inquietos por causa do seu 
estado. admirationis ac gett, 
TAC. Tomado de admiração e de medo, 
Trepida ctia. TAC. Vida agitada. Trepi- 
dum animal, PLIN. Animal timido. A 
VIRG. Que se apressa, pressuroso, apres- 
sado (com respelto ás pessoas e án coiras). 
Trepidus cursus. VIRG. Carreira precipi- 
tada. $ Agitado, que está em movimento 
(com respeito ás coisas). /n trepidd sub- 
mersum undá. Ov. Merguihado (o ferro) 
em agua em cachão. Trepidum ahenum. 
VIRG. Caldeirão de cobre em cachão. Tre- 
pida Geng, Ov. As veias que latejam. 
Trepida ora qwierunt, VIRG. As boccas 
que fallavam calam-se. Trepidus fetus, 
Ov. Bagadas. Trepído insania vultu. Ov. 
A loucura de olhar desvairado. $ TIB. 
CURT. Que inquieta, que aseusta, Res 
trepide. SAIL. Circumstancias graves. 
In re trepidd. Liv. Em má circumstan- 
cia. Jn rebus trepidis, Liv. Em difficul- 
tosas conjuncturas, em apuros. — HOR. 
Em os perigos, em casos graves, 

* Tróps, Is, 8r8 (19ive), FEST. Vi- 
rar, voltar. 

Trgpônds, s. ap. n. indecl. (de tres e 
pondus). QUINT. Peso de tres libras ou 
tres libras de peso. 

Tréróés, Um, e pr. m. plur. (19%pr0). 
PLIN. Treros, povo da Thracia. 

1 Três, Treise Tris, m. J. CIR, 
n.; gen. trYüám ; dal. e abi. tribús; 
acc. trãs e tris, m. /. trii, n.; adj. 
num. plur. (testo). CIO. VIRG. Trez. Tres 
viri. Cic. Ved. Tresvirt. Fundi decem el 
tres. CIC. Treze propriedades (em terras). 
Trium litterarum homo, PLAUT. Homem 
de trez lettras (fur), i. é, ladráo. $ Pe- 
queno numero. Zn (ribus verbis, QUINT. 
Em poucas palavras. Te tribus verbis volo. 
PLAUT. Quero dizer-te duas palavras, 
tenho duas palavras a te dizer. Tria non 
commutabitis verba inier vos. TER. Não 
direis um ao outro duas palavras. Tribus 
chartis, CAT. Em um livro pequeno, em 
um folheto. Cum tribus bibere, MART. 
Beber em pequena companhia. 

Três Taberne , s. pr. f. plur. CIC. 
Trez Tabernas, logar á beira da via Ap- 
pia. $ AMM. — cid. a margem do Rheno. 
$ Tres ville. SID. Nome d'uma quinta 
nas Cevennas. $ Tria flumina. LAMPR. 
Logar proximo uo Hebro. 

(?) Trêsdócim. FRONTIN. O m. q. 
Tredecim. 

Tréseis, Ys, s. ap. m. (de tres e as). 
VARR. Valor de trez asses. $ Fig. Pequeno 
valor. Non tressts agaso. PERS. Moço de 
cetrebaria que não vale dois reaes, 1. é, 
muito ordinario. 

Trés viri ou Trêsvirl, triúmvl- 
rórüm, s. ap. m. plur. PLAUT. Liv. 
Triumviros, commissáo de trez magis- 
trados, encarregados da policia das pri- 
sões e dos escravos. $ Cic, Triumviros 
epulonos. Ved. Triumvir. 

Trévéptinátés, üm op Im, s. pr. 
m. plur. PLIN. Treventinates, habitantes 
de Trevento, cid. dc Samnio (Italia), hoje 
Trivento. 

TrévéntIntis, š, Um, adj. INSCR. 
Treventino, de Trevento. Ved. o preced. 

Trévérl ou Trêvirl, órüm, +. pr. 
m. plur. Tac. Treveros, Trcviros, povo 
da Gallia Belgica; eid. de Gallia Bel- 
gica, hoje Treves. Augusta Trevirorum. 
Cxs. Tac, A principal cidade dos Trevi- 
ros, hoje Treves. $ Sing. Trevir. TAC. 
Trever. SALL, Treviro, um dos Treviros. 
Civis Tresera, INSCR. Uma senhora de 
Treviros. 

"7Trévértícüs, 4, tim, adj. Tao. PLIX. 
Treverico, dos Treviros. 

1 Trévir e Tróvirl. Ved. o art. 
Treveri. 

3 Tr8vir, rt, s pr. m. TAG. Nome 
4'uma serra dos Alpes. 

Trévidón, +. pr. n. on 
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TrévidUs, 1, pr. f. STD. Trevido, old. 
da Gallis, pertencente aos Rutenos, hoje 
Treves em Rouergue. 

Tri, forma alterada de Ter, qne crtra 
ha composição de varias palavras, como : 

» tridens, eto, 

Tri. Ved. Tres 1. 

TrYácldlóp, Got, +. pr. m. INFOR, 
jug cie romano. 

cónsBs, Yüm, s. pr. m. plur. 
Ps, Triacenres, povo de Piceno (Italia). 

Triácóntás, da, s. ap. f. (-(:ox-- 
téc). TERT. Numero trinta, trintena. 

Triümbi, Srúm, +. ap. m. plur, 
FEST. Dialogo (em scena) entre tres per 


Triángilarte, 9, adj. (de triangu- 
Ius). CAPEL. Que tem tres angulos, trian- 
gular. 

Triüngülm, 1, « vp. n. Cic. e 

1 Triángúlús, 1, op. m. FRONTIN. 
Triangulo, figura de tres lados, 

2 Triângúlis, &, tm, adj. Cic. 
QUINT. Que tem tres angulos, triau» 
gular. 

Triár8, às, s. pr. f. PLIN. Trláre 
paiz da Iberia (Asia). 

Triãriã, 6, s. pr. J. TAO. Trioris, 
mulher de Vitellio. 

TrIárM, Yórüm, s. pr. m. plur. VARR 
Liv. Triarlos, corpo de soldados vetera 
nos que formavam a terceira liuba (108 
exercitos romanos). Resad trtartos redii. 
(Anex.) Liv. Os triarios tiveram de coin- 
bater, 1. é, foi ou é mister empregar 
todos op esforços. 

TrYàrlüs, YI, s» pr. e CIC. Pm. 
Inscr. Trisrio, nome de homens. $ Ca- 
PIT. — (Lascivio Materno), pessoa que 
recusou o titulo de imperador depois da 
morte de Commodo. $ JORN. — nome do 
pae de Theodorico. 

Triãs, ídYs, s. ap. f. (g:&c). CAPEL» 
O numero tres, $ FonT. A Sanctissima 
Trindede. 

TriAtrüs, Úlum, s. pr. J. plur. FEST. 
O terceiro dia depois dos idos. 

Tribãccã margarita, ©, 4. ap. f. 
PxTR. Brinco, arrecada de tres perolas. 

Tribàálli, orüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Triballos, povo da Mesía infertor ou da 
Thracia. 

TrYb6ccl on TrYbócl, órüm, s. pr. 
m. plur. Ces, Triboccos, povo da Germa- 
ula, habitantes dos arredores da moderna 
Strasbourg. 

TrIbócús, I, ». pr. m. sing. do preccd. 
INSCR. 

Tribôn, ônis, +. op. m. (piws), 
AUR, Capa usada, rapada, velha. 

TrYbóntünüs, I, s. pr. m. DIG. Tri- 
boniano, celebre Jurisconsulto do tempo 
de Justiniano. 

Tribráchis, I, s. ap. m. e 

Tribráchys, y68, ap. m, (teibaxuç). 
QUINT. PRISC. Tribracho, pé composto de 
tres syllabas breves (tégérét). 

Tribrévis, Ys, +. op. m. DIOM. O m. 
q. o preced. 

TrYbiãriis, &, úm, ady. (de tribui). 
Cio. Concernente a uma tribu. Triíbuo- 
rium. crimen, CIC. Crime de ter querido 
comprar op votos d'uma tribu, 

CTribülá, db, s ap. f. COLUM. HIER. 
Om. q. 77ríbulum, 

* Tribúlát13, ónls, s. ap. J. (de irt 
bulare). TERT. HIXR. Tribulação, tor- 
meuto. 

Tribülátüs, É, üm, part. p. de Tri- 
bulo, PALL, Guarnecido de pontas como 
as d'uma grade. y Fig. P. NOL., Atribn- 
lado, mortificado, amargurado, que 
soffre. 

1 TrYbúlls, &, adj. (de tribus). TER, 
Cic. Que é da mesma tribu. y Fig. Hon. 
Pobre, miserave!, 

2 Tríbúlles, Ys, 4. ap. m. MART. Po- 
bre, indigente, necessitado. 

Tribullim, Y, s. ap. n. Pux. Tri 
bulio, cid. da Deimecia. 
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Tribüló, às, avi, Btüm, &ry, v. 
trans, (de tribulum). CATO. Debulhar com 
trilho ou outro instrumento. $ Fig, TERT. 
Atormentar, afüigir, emargurar, atribu- 
lar, perseguir. 

Tribilôsie, É, tim, adj. (de (ru: 
Ium). SID. Aspero, duro, difficnitoso. $ 
Fiz. Tribilósisslmús, sup. Sw, Mu! Po” 
noso. 

Trfbülüm, I, s ap, m. (seisolod. 
Viko. PLIN. Especie de grade ou trilho 
pera debulhar o trigo, 

Tribúlús, 1, 4, ap, m. (9160309). VEG. 
Estrepe, abrolho, $ VIrG. PLIN. Cardo 


(planta espinhosa). $ Fum, Ouriço do 
mar. 
Tribúnkl, Alys, s. ap. ^ (de tribu- 


mes). Cas, QUINT. Tribunal, assento dos 
juizes. Pro penais ou De tribunali, CIC, 
No tribuna). De tribunali citari jussit. 
CIC. Mandou que fosse citado a compare- 
eer no tribunal. De tribunali pronuntiat.. 
Cio, Elle pronuncis da sua cadeira... $ 
SURT. Morada do pretor, ou logar do im- 
perador no theatro. $ TAC. Tribunal (nos 
acampamentos) em que tomava assento 
o general. $ MART. Cadeira curul. $ Tac. 
Depp, Plataforma para collocar um mo- 
numento funebre. $ PLIN. Dique, molbe, 
represa. $ Fig. APUL. Gran elevado, ele- 
vacio. 

> TríbODAIS, fs, s. ap. n. QUINT. O 
m, 9. o preoed. , 

ZrrbünAtüs, Us, s. ap. m. (de tribu- 
ms). CIC. Tribunado, dignidade de tri- 
buno (do povo, dos soldados). 

Tribüncl ou Tribúrci, Grën, +. 
pr. m. plur. AMM. Tribanos ou Triburcos, 
cid. fortificada da Gallia Belgica, hoje 
Drunsenhejm (?). 

1 TrfbünicYis ou Tribúinitiús, à, 
lim, adj. (de tribunus). Caes. Tribunicio, 
de tribuno (do povo ou dos soldados). 
Comitia tribunttta. CIC. Comicios em que 
são nomeados os tribunos. Tribunitii can- 
didati. Cic. Candidatos ao tribunado. 

2 TrYbinreris, YI, s. pr. m.Cic. Liv. 
O que fol tribuno, er-tribuno. Inter tri- 
buntetos relatus ou allecius. INSCR. Tribu- 
no honorario. 

Tribúnús, 1, « op. m. (de tribus). 
Cic. Tribuno do povo, magistrado roma- 
no. Tribunus plebis. LIV. A m. signif. 
Tribunus Celerum. POMP. ict. Comman- 
dante dos Celeres. — mílitaris. CIC. — 
militum, TAC. Tribuno militar (que com- 
maudava a infanteria da legião). — mi- 
litum. Liv. Tribuuo militar (com poder 
consnlar). — «rarius VARR. — cri. 
PLIN. Tribuno do thesouro (pagador das 
tropas). — notariorum. CoD. THEOD. 
INSCR. O dos notarios que occupava o 
segundo logar depois do cbamado primi- 
eerius. $ Fig. Ved. Vapularis. 

Tribüó, Ys, ŭl, ütüm, úsrS, v. 
trans. e intrans. 1º Dar, conceder; 2? As- 
signar, dar, destinar; conceder (por defe 
rencia); ter attenção, condescendencia 
pera com; 89 Attribuir, imputar ; Ae Dis- 
tribuir, repartir, dividir. $ 1º Tribuere 
suum culigue. CIC. Dar á cada qual o que 
Ihe é devido. — dona. Ov. — laudes. 
PROP. Dar presentes; fazer elogios. — 
müeritordiam alicui, CIC. — veniam. TAO, 
Mostrar compaix&o para com alguem; 
perdoar. — pacem terris, Ov. Tacificar 
o mundo, — silentium orationi alicujus. 
CaL. ap. CIC. Escutar silenciosamente 
um discurso. Nihil somniis tribuendum 
est, CIO, Não se deve dar credito aos so- 
nhos. $ 2º Tribuere comitiis XI dies. Ces, 
Destinar onze dias para os comicios, — 
reliqua tempora litteris. NEP. Empregar o 
rexto do tempo nas lettras. — primas. 
COLUM. Dar o primeiro logar. — aliquid 
voluptati. CIC. Fazer nma parte do prazer. 
Tantum tibi tribuo, quantum... CÆB. Te- 
nho para comtigo tanta defcrencia, 
quanta... Ausquam tantum tribullur atat. 
Cic. Em nenhuma parte a edade é mais 
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attendida (como em Lacedemonta). Mihi 
tribuebat omnia. CIC. Elle tinha deferen- 
cia para commigo em tudo. Quum unt- 
verso ordini semper ` libentisrimà irt- 
buerím. CIC. Tendo eu tido sempre para 
com a ordem toda, as maiores atten- 
ções. Magnopere alicujus virtuti tribuere. 
Cxs, Ter na maior conta o merito de 
alguem. Quos ne nominatim tradam, 
majoribus eorum tribuendum pato. TAC. 
Penso que, em respeito a seus antepas- 
sados, nào os devo nomear. $ 8º TTri- 
buere casus adversos hominibus, NEP. At- 
tribuir as desgraças aos homens, — alt- 
quid hostium virtuti. Cxs. Fazer alguma 
honra é coragem do inimigo. Neque hoc 
ili quisquam tribuebat. superbim. NEP. 
Nem pessoa alguma lhe attribuia isto a 
orgulho. $ 4º Tribuere pecunias ez... TAC. 
Distribuir dinheiro segundo... — rem tm 
partes. Cic. Dividir em partes um as- 
sumpto. 

1 TrYbüs, dat. e abl. de Tres. 

2 Tríbús, ús, +. ap. f. (de tres ou do 
eol. sërege == 10:7705, UM terço). CIC. VIRG. 
Tribu, divisão do povo romano. Tribu 
movert, LIV. Ser expulso da sua tribu. 
Contocare populum in tribus. CIC. Convo- 
car o povo por tribus. Fieri pro tribu edi- 
lem. Liv. Ser nomeado edi! pela primeira 
tribu. Homo sine tribu. FLOR. Homem 
que não tem tribu, que não tem voto. $ 
Plur. PLIN. MART. O povo, a classe pobre 
(por opposição aos senadores e aos caval- 
letros). $ HIER, Tribu (do povo Hebreu). 
$ Fig. Classe de pessoas. Grammaticas ame 
bire tribus. Hon. Fazer córte ás classes 
dos titteratos. $ PLIN. Tribu, povo, povos- 
ção. $ CoLum. Ordem, qualidade (de 
vinho). 

Tribütürtüs, 4, Um, adj. (de tribu- 
tum). PLIN. JUST. Que paga tributo, tri- 
butario. $ DIG. Concernente a tributo, $ 
HrER. Imposto como tributo. $ Fig. De 
tributo. Tributaria littere. CIC. Carta em 
que é promettido um presente, 

Tribütim, adv. (de tribus 2). CIO. 
HoR. Por tribus. 

Tributió, ónls, s ap. f. (de tri- 
buere). Cic. ULP. Partição, distribuição, 
divisão. $ ULP. Tributo, pagamento d'um 
tributo. 

Tribütür, Gris, & ap. m. (de Gi 
buere). APUL. Distribuidor. 

Tribütórlá actio, ou simpleste 

Tribitôriã, de, & ap. f. ULP. Acção 
de partilha. 

Tribütüm, 1, s ap. n. Ces, SALL. 
Ov. Tributo, imposto. Tributum temera- 
rium. Liv. Contribuição extraordinaria, 
derrama, finta, — ez censu. CIC. Imposto 
proporcional. — indicere. LIV. — exigere. 
CIC, Pedir, cobrar o imposto. — dimittere 
ou levare tributo. TAC. Eximir, desonerar 
do imposto. $ ULP. Contribuição, quota 
parte. $ Pig. STAT. MART. Tribnto. 

1 Tríbütüs, X, tim, part. p. de Tri- 
buo. LUCR. CIC. Dudo, concedido. $ CIC. 
Distribuido, repartido, dividido. 

3 Tribütüs, $. adj. (de tribus). 
FEsT. De tribn, Tributa comitia. Liv. Co- 
micios por tribus. 

8 Tribütüs, 1, & op. m. Praur. 
Caro. Tributo. 

Trică, d, s. pr. J. PLIN. Trica, anti- 
guissima cid. da Apulia (Italia), 

1 Tric, &rüm, s ap. f. plur. 
PLAUT. PLIN. Bagatellas, ninharias, col- 
sas de nenhum valor. $ Cic. Embaraço, 
difficuldades, embrulhada. Ut me ín trícas 
conjecistt! PLAUT. Como me pozeste em 
embaraço! $ VARR. Enredo d'uma come- 
dia. $ PLAUT. Excusas, desculpas, desoul- 
pas de mau pagador, rasões de eabo de 
esquadra. 

3 Tree, Ved. Tree. 

Tricâmbrãtúm, 1, ». ap. n, HIER. 
Habitação de trez aposentos. 

Tricáümérütüs, š, üm, adj. Ava. 
Que tez tres abobades vu andares 
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TricissBs, Tim, s pr. m. plv. 
PLIN. RID. Tricasses, povo e cid. da Gallis. 
Lugdunense, hoje Troyes. 

Triícássini, Orüm, + pr. m. plur. 
AMM. TricassiDos, O m. q. Tr:casses- 
(povo). Tricassinorura urbe. GREG. A cid. 
dos Tricassinos, hoje Troyes, 

Tricássintis, &, Um, adj. Evu. Tri- 
cassino, dos Tricassinos, 

Tricástinl, órüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Tricastinos, povo da Gallia Narbo» 
nense, habitantes do palz chamado hoje- 
Tricastin. Augusta Tyricastinorum. PLIN. 
e Tricastina urbs. Sib. Cid. capital dos- 
Tricastinos, hoje Baint-Paul-Trois-ChA- 
teaux. 

Triícüstintis, 1, Um, adj. 8IL. Tri- 
castino, dos Tricastinos. 

Triccá, 6, s. pr. Je Liv. PIIN. e 
Triccó, 6s, pr. /. BEM. tr. (Tpima e 
Tetrxm). Tricca, cid. da Thessalia, na 
margem esquerda do Peneu, hoje Tir- 
cala (7). 

Triccêtis, 1, Um, adj. AviEx. Trio- 
ceu, de Tricca. 

Tricênãriis, í, Um, adj. (de tri- 
cent). VITR. Que contem trinta, de trinta. 
Tricenaría fistula. FRONTIN. Cano de 
trinta pollegadas de circumfcrencia. Tri- 
cenario cærimoniæ. FEST. Festas que 
duram trinta dias. $ BEN. De trinta. 
annos. 

Tricónl, &, &, adj. num. dite, 
plur. (de triginta). COLUM, PLIN. MART. 
Que sào de trinta em trinta. $ PLIN. 
MART. Que são em numero de trinta, 

Tricônnalá, Ylím ou Tórüm, s. ap. 
n. plur. OROS. Festas celebradas de 
trinta em trinta annos. 

TricómnálMe, ð, adj. (de tricenntum). 
RUF. De trinta annos, que dura trinta 
annos. 

Tricónniúim, TI, +. ap. n. (de triginta 
e annu). CoD. JUSTIN, SID. Espaço de- 
trinta annos. 

Tricénténl. Ved. Trecentend. 

Tricóntl. Ved. Trenti. 

Tric8ntiós. Ved. Trecenties. 

Trícêps, YpftYs, adj. (de tri = ter e 
caput). Cic. Ov. Que tem trez cabeças. $- 
Fig. V AnR. Triplo. 

Tricérbérüs canis, s. m. MYTHOQ. 
O cão de trez cabeças, i. é, o Cerbero. 

Tricósimé, ártim, s. pr. f. plur. 
AMM. Tricesimas, cid. da Gallia Rhe- 
nana. 

Tricósímünl, órüm, s. ap. m. plur. 
AMM. Soldados da trigesima legião. 

Tricósimús e TrigesImüs, &, Um, 
adj. num. ordin. (de triginta). Cic. Hon. 
PLIN. Trigesimo, um de trinta. Zricesimo 
anno pbst. CIC. Trinta annos depois. 

'Tricêssis, Ys, s. ap. m. (de triginta e 
as). VARR. Somma de trinta asses, 

Trichãlcón, Y, +. ap. n. (xolya xov). 
VITR. Moeda de cobre do valor da quarta. 
parte do obolo. 

TrYchàptüm, 1, s. ap. n. (relzaxtov). 
HIER. Estofo muito fino. 

Trichlás, 6, s. ap. m. (reglas). PLN. 
Certo pelxe. 

Triíchrásis, Ye, s op. J. (toglar). 
VEG. Doença das palpebras. 

TrichYlá, é, s. ap. f. COPA. e 

TrYcbhYlüm, 1, s. ap. n. COLUM. Ca- 
ramanchel de parreiras. 

* Trichinús, á, üm, adj. (teizweçk. 
VARR. Magro, franzino, delgado, 

Trichitis, V4Is, s. ap. J. (piu. 
PLIN, Especie de pedra hume. 

Trichómünós, 18, s. ap. m. (txo 
pavés). PLIN. O m. q. Adiantum. 

Trichone. Ved. Tilhrone, 

Trichóphyés, Ys, s ap. n. (rege 
quic). APUL. O m. q. Trichomanes 

Trichórdis, 3, adj. (de tri en ter e 
ehorda). Bx». Que tem trez cordas. 

Triohórüim, 1, s. ap. n. STAT. BPART. 
Casa que tem tres aposentos. quartos ot" 
salus, 
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Trick6rts, &, tm, adj. (rolzugos). 
P. Rot, Dividido em trez comparti- 
mentos. 

Trichrtis, 1, s. ap. /. (xeizeos. PLN. 
Certa pedra preciosa de trez cores. 

Triciós e Tritións, adv. num. CIC. 
Corr. MART. Trinta vezes. Tricies ha- 
dera, seit. emtena millia. Cic. Ter trez 
milhões dé sestercios, 

TrYcInYüm, Yi, s. ap. n. (de tri e ter 
e canere). SYMM. Canto A tres vozes, 
trio, 

TrWicYpitintis 1, s. pr. m. CIC. SID. 
Tricipitino, nome de homens. 

TricipYtis, gen. de Triceps. 

Triclã. 

Tricltá, e 

Tricliá, d, + ap. f. INSCR. O m. q. 
Trichila. 

Triclinár1s. Ved. Triciintarta, 

Triclináriús, Ved. Tricliniartus, 

TriclinlárchA, INSCR. e 

Triclnlürchés, &, s ap. m. PETR. 
(sp xAii&ezn c). Mordomo ou dispenseiro. 

TriclinYür!i, Yüm, s. ap. n. plur. 
PLIN. Cobertas, colxas dos leitos de estar 
á mesa. $ VARR. Sala de jantar. 

TriclinYürYs, 5, adj. PLIN. e 

1 Triclinlariús, í, Um, adj. VARR. 
(de triclinium). Concernente a leltos de 
mesa ou a salas de jantar. Tricliniarius 
gradus. VAnB. Estrado de leito de mesa. 
Tricliniaría vestimenta. DIG. Vestido de 
mesa. $ Zricliniares, m. plur. INSCH, 
Membros d'uma confraria de mesa (?). 

2 Triclinlárlús, Yi, ». pr. m. INSCR. e 

Triclinfüstés, 65, ap. m. NOT. TR. 
Escravo que serve á mesa, copeiro. 

Triclinrúm, Y, s. ap. n. (:9oivioy). 
Vi TR. MART. Triclinio, leito de mesa para 
trez pessoas. $ VARR. PHAD. Sala de 
jantar com trez leitos. Zriclinium ster- 
nere, VARR. CIC. Collocar leitos n'ama 
sala de jantar, dispol-os em roda da mesa 
de comer. 

1*.Tric6, às, Sei, áttim, ārě, v. 
intrans, NOT. TIR. O m. q. Tricor. $ 
trans. Tricare se. HIER. Querer tempo- 
risar. 

2 Tricô, ônis, s. ap. m. LUCL. O 
Que busca pretextos para n&o pagar, mau 
pagador, devedor de má fé. 

Tricoccüm, 1, s. ap. n. PLIN. Especie 
de gyrasol (planta). 

Tricóll, órüm, s. pr. m. plur. 
PL. Trioolios, povo da Gallia Narbo- 
nenge. 

Tricólór, Orig, adj. m. f. PRISC. Que 
é de tres cores, tricolor. 

Tricôlúm, 1, 3.«p. n. (teixwlov). SEN. 
Periodo de trez membros. 

Tricónglüs, Xi, s. pr. m. PLIN, Tri- 
congio, alcunha d'um grande bebedor do 
tenpo de Tiberio. 

Tricór, árls, äts stim, árl, v. 
dep. Cic. Buscar subterfugios, trapacear, 
ulcuntinar, falcatruar, velhaquear, aren- 
gar (por ninbarias). 

Tricôri, Yorüm, & pr. m. plur. 
Liv. PLIN, Tricorios, povo da Gallia Nar- 
bonense. 

TricórnYg8r, órà, $rim, adj. (de 
tri == ter, cornu e gerere). AUB. Que tem 
trez pontas, ou cornos. 

Tricornis, &, adj. (de tri es ter e 
curs). PLIN. Que tem trez cornos. 

TricórnYüm, YI, +. pr. n. TAB. PEUT. 
Tricornio, cid. da Mesia superior. 


Trioorpór, ôris, adj. (de trt e cor. 


pus).. VIRG. SIL. Que tem Det corpos. 

Tricóryphós, 1, s. pr. m. PLIN. Tri- 
corypho, serra da Arabia Feliz, cada 
uma de eujas summidades tiuba um 
templo. 

tts, I, a. pr. m. FAST. CONS. 

Yricosto, sobrenome d'um consul, 

Tricósüs, 4, tim, adj. (de irice 1). 
LuciL. INBCR. Marralheiro, matreiro, as- 
tuto, fine, espérto, manhoso, sagas. 
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Tricúbltús, &, Um, adj. BOETE. Que 
tem trez covados. 

Tricúriúm, YI, 1. ap. n. Prisc. Grande 
cuidado. 

Tricfispis, Ydis, adj. (de tri e cuspis). 
Que tem treg pontas. Posito tricuspide 
telo. Ov. Pousado o tridente. 

Tridácná, Prüm, s ap. m. plur. 
(retdaxva). PLIN. Especie de ostras muito 
grandes. 

1 Trídêns, ôntie, adj. Vire. V. FL. 
Que tem trez pontas. 

2 Triídàns, EntYs, s. ap. m. PLIN. Ar- 
pão, arpeu, fisga (instrumento de pesca). 
$Juv. Forcado de trez dentes (arma de 
que usavam os gladiadores chamados 
retiarii, $ VIRG. PkoP. Tridente (de Nep- 
tuno). 

5 TridéntYfér. (de tridens 2 e ferre). 
"v.e 

TrideéntYgór, $rá, $rim, adj. (de 
tridens 2e gerere). Ov. Que traz um tri- 
dente, armado de tridente (epith. de 
Neptuno). 

Tridéntiné Alpes, s. pr. f. plur. 
PLIN. Alpes Tridentinos. Tridentina juga, 
n. plur. FLOR. A m. signif. 

Tridéntini, orüm, +s. pr. m. plur. 
PLIN. Tridentinos, habitautes de Tri- 
dento. 

Tridôntipõtêns, ôntis. Sm. O m. 
q. Tridentifer. 

Tridéntüm, 1, s. pr. m. JUST. Tri- 
dento, cid. da Rhecia, hoje Trento. 

Tridüaánüs, 4, üm, adj. (de tri- 
duum). APUL. Que dura trez dias. $ Que 
vem de trez em trez dias. Triduana Je- 
bris. BORTH. Febre tergan. $ ISID. Que € 
Do terceiro dia. 

Tridüüm, 1, +. ap. n. (de tri e dies). 
TER. Ces CIC. Espaço de trez dias. 

Triénnis, ó, adj. (de trienntum). 
HIER. De trez annos. Triennia, seil. sa- 
cra. Ov. FestaB celebradas todos os trez 
ADDOS. 

Triénntitm, YI, s. ap. n. (de tri e 
annus). Cxs. CIC. Espaço de trez annos. 

1 Triéns, êntis, adj. Que é d'um 
terço. Trientes usura. PAUL. jct. LAMPR. 
Juros de quatro por cento ao anno, 

2 Triêns, Sne, s ap. m. VARR. 
HOR. O terço da libra, quatro onças. $ 
PLIN. Triente, moeda de valor d'um ter- 
ço do as. $ TREB. Moeda de oiro do valor 
d'um terço do solido. $ CIC. COLUM. A 
terca parte d'um todo. $ A terca parte 
d'uma herança. Esse ín triente cum... CIC. 
Ser herdeiro da terça com... Zeres er 
triente... SUET. Herdeiro da terca. $ VITR. 
Terço do pé geometrico. $ FRONTIN. Ter- 
«o da pollegada geometrica. $ COLUM. O 
terço da geira. $ VITR. Terço do qumero 
6, 0 numero dois. $ PROP. MART. Copo 
que leva quatro cyathos (a terca parte 
do sextario). $ Triens tertius, FEST. Duas 
libras e um terco. 

TrYéntál, àlYe, s ap. n. PERS, Co- 
po que leva o terço do sextario. 

Trióntálls, $, adj. PLIN. VITR. Que 
tem quatro pollegadas de altura. 

TrIéntáriús, à, tim, adj. (de triens 
2). LAMPR. Que é d'um terço. Trientartum 
fenus: ou Trientaria usure, CAPITOL, Ju- 
ros de trez por cento ao anno, 

TrIêntris ager, s ap. m. LIV. Ter- 
ras que o senado assignou aos credores 
do estado peia guerra Puníca, equivalen- 
tes ao valor do terçodo emprestimo. 

Trlárárchús, 1, s ay. m. (xvigag- 
zos). CIC, TAC. Commandante d'um ng- 
vio-de trez ordens de remos. 

1 TrlérIs, Is, s. ap. f. (xevignç). Tan, 
INSOR. Navio de trez ordens de remos. $ 
Adj. f. HIRT. Que tem trez ordens de 
remos. 

2 Triêris, Ys, s. pr./. PLIN. Cid. da 
Phenicia. 

1 Triétéricüs, A, tim, adj. (rolerm- 
eixos). STAT, Que é de irez em trez annos. 
Tricterica sacra, OY. — orgía. VIRG. e 
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simpleste Trieterica, n. plur. Ov. Festas 
em honra de Baccho, orgias. 

2 Tritterictla, 1, s. pr. m. ANTHOL 

eterico, sobrenome de Baccho. 
gr irYéterte, Voie, e. ap. f. (xpurrels). 
5 bé Espaço de trez annos. Raptus trie 

eride nond. MART. Levado na ednde de 
yote e septe annos $ Plur. Cic, Festas 
DT& de Dacch . $ Sing. 
STAT. Jogos nemeos, SE 
anim, I, s. pr. n. Liv. Trifano, 
logar da Campania (talla), entre Min- 
urnas € Sinuessa, hoje Li Vagn 

TrIfárYám. Liv. e ciini 

Trifürlé, Diom. ado, Em trez partes. 
$ APUL. De trez modos. 

TrifürYüs, 4, Um, adj. SOLIN. Que 
tem trez partes, $ Cass. Triplo, 

(?) TrifátidlIcé sibyllee, s. ap. f. 
plur. AUS. As trez eibylias (propheticas). 

Trifaüx, aúcls, adj. (de tri e Jaux, 
desus). VIRG. Que sae de trez guelas, 
triplo (latido). 

1 Trifüx, ácla, adj. (de trt e facies). 
GLo8. PHI. Que tem trez lados, trlan- 
gular. 

2 Trifáx, Ac18, A. ap. n. ENN. Viro- 
táo de trez covados de comprido (para 
catapulta). 

Trifér, rá, $rúm, adj. (de tri e 
Jerre). COLUM. PLIN, Que dá frutos, trux 
vezes no anno. 

Trifrdús, à, tim, adj. (de trt e fin- 
dere), STAT. Fendido em trez, que tem trez 
pontas, trifido. Trifida hasta. V. FL. O 
tridente (de Neptuno). — flamma. Ov. 
O raio, — Sicania. CLAUD. A Sicanía 
(Sicilia) de forma triangular. — lingua 
serpentis, SEN. tr. A trifida lingua da scr- 
pente). 

Trifilis, $, adj. (de tri e filum). 
MART. Que tem trez flos, trez cabellos. 

TrifinYüm, Ti, s. ap. n. (de tri e 
finis). Sic. FL, Logar em que entestam 
ou terminam trez propriedades. 

TrifissYYs, $, adj. Aus. Fendido 
em trez, que tem trez pontas, 

Trifólinús, à, üm, adj. PLIN. JUV. 
Trifolino, de Trifolio, monte da Campa- 
nia (Italia), afamado por seus vinhos. 

TrifólYüm, YI, s. ap. n. PLIN. Trlío- 
lio, trevo (planta). 

Trifôrmis, $, adj. (de tri e forma). 
SEN. tr. APUL. Que tem trez formas, 
trez corpos, trez figuras. Tryormis diva. 
HOR. A trlpilce densa, isto é Diana na 
terra, Lua no ceu, Hecate nos iniernos. 
— mundus Ov. Os trez imperios do 
mundo, i. é, o ar, o mar, os infernos. 

Trifür, ürls, s. ap. m. PLAUT. La- 
drão refinado, consummado, grande la- 
drão. 

Trifürclfür, $rl, s. ap. m. PLAUT. 
Refinado velhaco, grande tratante, mere- 
cedor de grande castigo. 

TrifürcYüm, li, s. ap. n. (de irie 
furca). APUL. Triplice ponte. 

Trifürcüs, 4, üm, adj. (de tri e 
Jurca). COLUM. Que tem trez pontas. 

Trigá, d, + ap. f. (contrac. de triju 
ga). Gan. ULP. Tiro de trez cavallos a 
par; carro tirado por trez cavallos. $ 
AnN. Companhia de trez pessons ` reu- 
nião de trez coisas. 

(?) Trigécinl. FLOR. O m. q. Briga 
cini. 

Trigămyă, d, s. ap. f. (reryapla) 
HIER. Estado de homem que contrahis 
trez casamentos. 

Trigâmis, I, s. ap. m. (=ptyapos). 
HIER. O qne tem ou teve trez mnlheres. 

Trigárlúm, YI, +. ap. n. (de triga). 
PLIN. Logar em que eram exercitndos os 
cavallos de tiro. $ Fig. CAPEL. Beuniño 
de trez coisas. 

Trigürlüs, Yl, & ap. m. (de triga). 
PLIN. Conductor d'um tiro de trez c& 
vallos. 

Trigêminã porta, s. pr. f. Liv. 
Nome d'uma das portas de Roma. 
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Trigémin8, ás, Bet, Atiim, ar, 
e. trans. FRONTO. Triplicar, 
Trigêminiis. GELL. O m. q. Terge 


misur. 
By adj. (de tri e gm- 


Trigêmmis, 
ma). COLUM. PLIN, Que tem trez olhos 
K, tm, adj. Inscr. 


om pimpolhos, 

Trigêrânis, d 
Acompanhado de trez grous (cpith. do 
touro adorado como deus pelos Gau- 
lezes). 

Trigêsiês, adj. Vrrn. Trinta vezes, 

Trig6etmüs, Ved. Tricerímus. 

* Triglôs, ado. CAPEL. Trinta vezes, 

Trigintã, adj. num. fndec («pr 
dsevte). CIC, Vrno. Trinta. 

Trigisânim, 1, 7. pr- n. TAB. PEUT. 
Trigisano, cid. da Norica, hoje Trismaur. 

Trigltíe, ïs, % ap. f. Genre). 
PLIN. Certa pedra preciosa, 

Triglyphüs, I, *. ap. m. (xgly3ogos). 
vim. Triglypho (ter. arehtt.), ornamen- 
to na ordem dorica, 

Trigodes. Ved. Trygodes. 

Trigón, ônis, s. ep. m. (relr=”). 
MART. Pella com que jogavam treg pes- 
sons collocadas em espaço triangular. 

Trigónálls, 5, adj. Ism. Triangular. 
Trigonalis pila. f. MART. O m.q. Trigon. 

Trigônkrik pila, s. ap. f. IsD. O m. 
4. Trigon. 

TrigónIcús, &, tim, adj. (teryov:xóç) 
FIRM. Triangular, 

TrigónYüm, Yi, +. ap. n. INNOC. O 
m. q. Trigonum. § APUL, Nome de duas 
piantas desconhecidas. 

Trigónüm, I, s ap. n. (relyuvoy). 
VARR. AUS, Trianguio. 

1 Trigónús, &, Um, adj. (xelqwvo:). 
Max. Triangular. 

2 Trigónús, I, s. ap. m. PLAUT. Es- 
pecie de atum (peixe). 

* TrihémitóniOn, Y, s. ap. n. (tou 
pré), HYG. Um tom e meio, trez 
melo-tons. 

Trihóritim, YI, s. ap. n. (de tri e 
hera). AUS. Espaco de trez horas. 

Trijtigls, 6, adj. (de tri e jugum). 
AUR. Tirado por trez cavailos. 

Trijagúes, à, üm, adj. (de tri e ju- 
gum). APUL. Irripto. 

TrNAtsrts, á, tim, adj. (de tri e 
latus). FRONTIN. Que tem trez lados. 

Trilibris, 8, adj. (de tri e libra). 
Hor. Que tem tres libras de peso. 

Trilinguis, č, adj. (de trie lingua) 
HOR. Que tem trez linguas $ VARR. 
APUL. Que falla trez linguns. 

Trix, IcYs, adj. (de tri e licium). 
MART. APUL. Tecido com trez flos. $ 
VIRG. Que tem tecido triplicado. 

Trilongüs, I, s ap. m. T. MAUR. 
Pé composto de trez syllabas longas, 
molosso (sérmónés). 

Trilôrie, $, adj. (de tri e lorum). 
Vor. Que tem trez correias, 

Trimé, &rüm, s. ap./. plur. Pm. 
Ved. Trimum. 

C) TrimâmmiYón. ANTON. ITINER. 
ou TrimünYtim, YI, s pr. n. TAB. 
PEUT. Cid. da Mesia inferior, na margem 
do Danubto. 

Trímüniüs, á, im, adj. PRISC. Que 
tem trez mãos. 

Trimãtis, ús, s ap. m. COLUM. 
PLIN. Edade de tres annos, 

Trimômbris, 3, adj. (de tri e mem- 
brum). HYG. Que tem trez membros ou 
corpos. 

Trimônsis, ó, adj. Que vem em trez 
mezes, tremes. Tyimens triticum. Ten, 
Trigo tremes. 

* Trimênstriús, &, im, adj. 
GLS. GR. LAT. Ò m. q. Trimestris, 

TriméstrYs, $, adj. (de trí e men- 
su). SUET. AUS, De trez mezes, que tem 
trez mezes. 'Trimestres aves. PLIN, Aves 
que passam trez mezes n'um paiz. Tri- 


mesire iriicum. PLIN, Trigo tremes, Tri- 
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mestrta, n, plur. COLUM. PLIN. Sementes 
que dão fructo em treg mezes. 

Trimétállüm, 1, s. ap. n. PETR. Liga 
de trez metaes. 

Trimótér ou Triíméstras, &, im, 
adj. (de trí e metrum). QUINT. Que tem 
trez metros ou seis pés (um verso). $ 
Diom. Que tem trez pés metricos. § Subst. 
m. HOR. Trimetro ou verso jambico tri- 
metro. 

Trimétril, E, sap. f. AUS. IND. 
Poesia composta em versos ambicos. 

Trimetús, 1, s. pr. /. TAC. Uma das 
flbas de Diomedes. 

TrimSdlá, ib, s. ap. f. VARR. € 

Trimódlüm, Il, ap. n. PLAUT. PLIN. 
(de tri e modius). Vasilha que leva trez 
modios. 

Trimódiis, š, im, adj. Lam. Que é 
de trez modos, triplo. 

Trimôntiúm, YI. s. pr. n. (de iri e 
mons). PLIN, Nome dado a Philipopole 
(cid. da Thracia). 

Trimúlús, &, Um, adj. dim. de Tri- 
mus. SUET. 

Trimüm, 1, s. ap.n. VARR. Edade 
de trez annos. 

Trimús, í, üm, adj. PLAUT. VARR. 
Qué tem trez annos de edade (com res- 
peito aos animacs e ás coisas). Trima 
«tas. PALL, — cakz. Pily. Edade de treg 
annos; cal de trez annos. 

TrinÉcriá, à, s pr. f. (Tgwaxeia). 
VRG. Joer, Trinacria == Sicilia (nome 
que lhe provem de seus trez promonto- 
rios), $ PLIN. — nome dado á tlha de 
Rhodes. 

TrinÃcris, "gie, adj. f. (Tewaxpts). 
Ov. Trinacride, da Trinacria. $ Subst. f. 
Ov. À Sicilia. 

Trinkcrris, 4, Um, adj. (Téwé- 
=p:06). King, Trinacrio, da Trinacria == 
Sicllía. Trinacria rupes CAT. O monte 
Etna. 

Trináriús, 4, Um, adj. lam. O m.q. 
Ternaríus. 

Trinépós, Otis, s. ap. m. Cas. Quinto 
descendente ou Nepto em quinto grau. 

TrinéptIs, Ys, s. ap. f. CAJ. Nepta 
em quinto grau. 

Trini, e, A, adj. num. distrib, plur. 
(de tres). Cs. SUET. Que são de trez em 
trez. $ Ces. Cic. Que são em numero de 
trez, Trina castra, LIv. Trez acampa- 
mentos. $ Ces Ov. Triplos. $ Sing. HIRT. 
STAT. Triplo. Trinus Deus. FORT. Deus 
trino, em trez pessoas. 

Trin13, ônis, s ap. m. Ian, O terno 
no jogo dos dados, 

Trinitãs, átis, s. ap. f. (de trini). 
TERT. Reunião de trez. $ TERT. A San- 
tissima Triudade. 

TrinYüm flumen, & pr. n. PLN. 
Rio dos Trentanos (Italia), que desagua 
no mar Adriatico, hoje Trigno. 

Trinobántés, üm ou Yüm, 4. pr. 
m, plur. CAS. Trinobantes, povo habt- 
tante a leste da Britannia, 

Trinóctlálls, 3, adj. (de tri e noz). 
MART. De trez noites, 

TrinSctúm, YI, s. ap. n. (de trt e 
noz). GELL. Aus. Espago de trez noites. 

Trinôdis, 3, adj. (de tri e nodus). 
OV. Que tem trez nós. $ Fig. Aus. Que 
tem trez syllabas. 

* TrinominIs, $, adj. e 

* Trinoómiús, á, úm, adj. (de tri e 
nomen). HIER. Que tem tres nomes. 

Trinórchlüm castrum, s. pr. n. 
GREG. Cid. da Gallla Lugdunense, hoje 
Tonrnus. 

Trins). Ved. Trisso. 

Trinúmmtls ou Trínümiis, 1, + 
pr. m. PLAUT. Titnio d'uma comedia de 
Piauto. 

TrinündInüm, 1. s. ap. n. (de (ri e 
nundíng). CIC. Liv. Espaço de vinte e 
repte dias (durante os quaes havia em 
Roma trez feiras). 

Trinündinüs dies, +. ap. m. MACR. 
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Dis comprebendido so fntervalo de 
vinte e septe dias, 

Trinús, 4, tim. Ved. Trim, 

Sep, ônis, 4 pr. m Tao, Trilo, 
nome de homem, 

Tridb3ltim, 1, & ap.m. (rprélelev), 
PLAUT. Triobolo, moeda do valor detres 
obolos. $ Mg. Triobolt homo. PLAUT, 
Homem de ponco valor. $ CATO. Peso de 
meia drachma. 

Triobris, Ys, & pr. e. ou 

Triobrüm, t, pr. n. SI. Triobro, 
rio da Gallia Aquitaníca, hoje Truyere. 

Tri5cA1X, &, 4. pr. f. 811. Triocala, 
cid. da Sicilia, 

Triócülini, Srtim, s. pr. m. pier. 
PLIS. Triocalinos, habitantes de Trio- 
cala, 

Triócilinús, &, tim, adj. de Trio- 
cala. Zn Trivcalino, scil agro. CIC, No 
territorio do districto de Triqeala. 

TriódcYüs, A, tim, adj. INSCR. Trio- 
dejo, de Diana, 

TrYônês, üm, €, ap. m. plur. VARB. 
Bots de lavrar. 8 C10. Ov. As duas Ureas 
(constellações). Gemini Iriomes, VIRG. A m. 
signif. Septern triones. CIC. A Ursa malor, 
Ved. Septentrio. $ Sing. Ov. 

Trlônymis, &, Um, adj.(se:«vvuoc). 
Paisc. Que tem trez nomes. 

Triópüs ou Tri5pB8, d, s pr. m 
(Teloxas). HYG. Triopas, rei da Thessa- 
ita, pae de Erisichthão. 

Triópêls, (die, s. pr. f. patron. (Tp 
tr) Ov. Triopeide (filha de Erisioh- 
thão, nepta de Triopas) == Metra. 

Tri6pefüs,TI, s. pr. m. patron, Ov. 
Triopeio (füllbo de Triopas) == Erisich- 
thão. 

Triophthülmiüs, 1, s. ap. m. (spé 
dados). PLIN, Certa pedra preciosa, 

Triopiá, &, s pr. fe PLIN. Antigo 
nome de ilha de Gesido. 

Triórchés, &, & ap. m. (spero. 
PLIN. Esmerilhão (ave de rapina). 

TrlórchYs, Ys, s. ap. f. (rep). 
PLIN. Especie de centaurea (planta). 

Tripálls, $, adj. (de tri e palus). 
VARR. Sustentado por trek estacas. 

Tripárcús, á, üm, adj PLAUT 
Mui parco, mesquinho, avaro. 

Trípártitó ou TrYp&rtitô, ade. 
Lrv. Em trez logares. $ CIC. Em tres 
partes. Liberi gentem tripartito rezere, 
Tac. Os filhos (de Herodes) dividiram o 
reino em trez partes (uma para cada 
nm). 

Trípártitis ou Trlipértitüe, &, 
Om, adj. Cic. Dividido em trez. 

Tripütinüm, 1, s. ap. m. (de trie 
patina). PLIN. Refeição constante de trez 
pratos. 

Triípéctórüs, í, im, adj. (de trí e 
pectus). LUOR. Que tem trez peitos, 

Tripódals, $, adj. VARR. LIV. e 

Tripódànéüs, í, Um, adj. CATO 
PLIN. Que é da dimensão de trez pés, 

* Tripérditüs, 4, Dm, adj. Nov. 
Inteirumente perdido, perdido de todo. 

Tripértitüs, Ved. Tripartitus. 

Tripês, $dls, adj. Liv. Que tem tres 
pés. $ HOR. MART. Que se firma em tres 
pés. 

Trip3tIá, él, +. ap./. 8. SEV. Assento 
de trez pés, tripeça ou trepeça, 

Triphallüs, 1, +. ap. m. (=plga1200). 
PRIAP. Qui magnum phallum habet (eptid. 
de Priapo). § Nox. Titulo d'uma das sae 
tyras menipeas de Varráo. 

TriphónIús ou Try phóntYüs, YI, + 
pr. m. LAMPR. Triphonto, jurisconanito 
contemporaneo de Alexandre Severo, 

TrIphyUA, &, & pr. f. (Toupie) 
Lav. Triphylia, região da Elida. $ LIV. — - 
parte do Epiro, 

Triphyliís, Idis, « pr. J. (Tegel. 
Prisc. O m. q. Triphylia (na Elida). 

Trípicttis, A, tim, edj. PRUD. Re- 
crito em trez linguas. 

v Y, edj. Da terca parte 
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Triplaris numerus. Macr. Numero que é 
o terço de ontro. $ INSCR. Que recebe ração 
triplicada. 

Triplisitis, É, tim, ady.(zpiriáoioç). 
CAPEL. Que é o terço (d'um numero). 

"Triplex, Ycís, adj. (de trt e plico). 
Vira: Triplo. Tripler cuspis. Ov. O tri- 
Gente de Neptuno. — mundus. Ov. O cen, 
a terra'co mar. — Diana. Ov. A tríplice 
Diana. Ved. Triformis. $ Sebast. n. O tri- 
plo. Triplex olei. BCRIB. Trez vezes tanto 
aseite. $ Plur. PROP, Trez. Tríplices dea. 
Ov. As trez Parcas. $ Fig. BALL. Grande, 

* Triplicabnis, 6, adj. (de triplica- 
re). BID. Que se póde triplicar. 

Triplicáriús, YI, s ap. m, INSCR. 
O que recebe tripiicada ração. 

TrIiplIcAtY3, ônis, s. ap. f. (de tripli- 
care), MAOR. Acção de triplicar. $ Cay, 
Treplica (ter. jurid.) 

Triplicitús, &, Um, part. p. de Tri- 
plico. PLIN. Triplicado. 

Triplioós, üm, s. ap. m. plur. scil. 
codicilli. CIC. MART. Canhenho, Mvrinho 
de lembranças de trez folhas (em taboi- 
nba: enceradas). 

Triplicis, gen. de Tripler. 

Tripltettór, adv. AD HEB. De tres 
modos. 

TriplIc3, äs, Avi, áttim, Brë, v. 
trans. MACR. GEIL, Triplicar, multipli- 
ear, por trez. 

"YriplintbYIüs, &, Um, adj. (tprzhiv- 
ioo). VITR. Que tem trez fadas de tijolos 
na espessura, 

Triplús, 4, tm, adj. Cic. Triplo. $ 
Triplum, n. CAPEL. O triplo. Triplo plus. 
PLAUT. Tres vezes mais, 

* Tripódatiô, ônis, s. ap. J. INSCR, 
Especie de dansa religiosa. 

TripddIs, gen. de Tripus. 

Tripódiüs,&, Um, adj. Diox. O m. 
q. Bacchius. 

* Trip5d8, äg, etc., v. inirans. INSCR. 
O m. q. Tripudio. 

Trípólis, 18 ou 336, s. pr. f. (Tpixo- 
Aw). AVIEN. Tripole, cid. de Africa, hoje 
Tripoli. $ Liv. — cid. da Thessalia (por 
sobrenome Scea ou Scea). $ PLIN. — cid. 
da Phenicia; — da Lydia, hoje Ostra- 
von ou Tribus (?) $ Liv. — cid. da La- 
conia. 

TripilitinI, ôrúm, s. pr. m. plur. 
ANM. PLIN. Tripolitanos, habitantes de 
Tripole (em Africa, na Lydia). 

TripólitAnús, &, Um, adj. JORN. 
Tripolitano, de Tripole (em Africa). Tri- 
polilana província. EUTR. Provincia Tri- 
politana (em Africa). $ PLIN. — de Tri- 
pole (na Thessalia). 

Tripóliticús, &, Um, adj. Fus, 
Tripolítico, de Tripole (na Phenicia). 

"TripólYüm, Y, A. ap.n. (rpixodrov). 
PLIN, Certa planta, 

TríipondYiüs, YI, « ap. m. (de trie 
pondo), Fa, Moeda ou somma de trez 


asses. 
1 Tripóntitim, Y, +. ap. n. (de tri 
e pons). NOT. Tra, Logar em que há tres 


pontes. 

2 Tripôntiim, YI, « pr. n. Inscr. 
ás Tres Pontes, logar proxíino ao Foram 
April, Á beira da Vla Appia. $ ANTON. 
ITINER. — cid. da Britannia. 

Tripórténtüm, 1, s. ap. n. Pacuv. 
Grande prodigio. 

y €, © ap. f. TH. PRISO, 
verto herva. 

Triptólêmiotis, 1, Um, adj. Fur. 
Triptolemico, de Triptolemo. $ Relativo 
á lavoura. Tripiolemicus dens. FULG. A re- 
lha do arado. 

Triptdl8miús, T, s. pr. m. (Tgrrzóde- 
405). CIO. Ov. Triptolemo, filho de Celeno 
e de Metanira, inventor da Agricuitura. 
Triplolemo fruges dare, (Anex.) Ov. Dar 
fructos a Triptolemo, 1. é, fazer uma 
coisa inutil on desnecepsaria, 

Triptoóti nomina, Y 2, piur 
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(tolera), PRISC, Nomes que teem tres 


casos, 

Tríptóttim e Triptótón, I, +. ap. 2. 
sing. do preced. POMP. gr. 

Trrpúdis, ás, Avi, ütüm, Arg, v. 
Zeiten, (de tripudium). Pont, Dançar 
(uma dança religiosa). $ SEN. PETR. Dan- 
gar, bailar. $ Fig. CIC. SID. Ester cheio 
de alegria. 

Tripúdrtim, YI, +. ap. n. (contr. de 
terrijudium ?). LIV. Dansa religiosa. $ 
CAT. Liv. Dança (em geral). $ CIC. Liv. 
Agouro tirado dos grãos que os frangos 
sagrados deixam cair ao comer. $ HIER. 
Transporte de alegria. 

Tripüs, UdIs, s ap. m. (:glxou;). 
Vme. Assento ou mera de Get pés (que 
davam em premio nos jogos). $ CIC. Luc. 
Tripeca em que a sibylla de Delpbos dava 
os oraculos. Qui trípodas sentis. VIRG. 
Tu que tentes a inspiração do oraculo 
(de Apollo), tu a quem Apollo revela 
o futuro. $ SEN. tr. V. FL. Oraculo. $ Adj. 
m. f. n. Trípoda candelabra, Isid. Can- 
delabros de trez pes. 

Triputlónsis, em vez de Tripontien- 
ses (Britiones —), 4. pr. m. plur. Brettoes 
Triponcienses, os de Tres Pontes (na Bri- 
tania). Ved, Tripontium 2. 

Triquêtrã, &, e. pr./. HOR. PLIN. 
Triquetra s= Sicilia. 

Triquêtrúm, 1, s. ap. n. PLIN. Trian- 


gulo. 

"Triquétrüs, A, Um, adj LUCR. 
Cas. Que tem trez angulos, triangular. 
$ Da Sicilia. Triguelra ore. BiL. A 81- 
cilia, q 

1 Trirémis, 8, adj. (de tri e remus). 
CES. NEP. Que tem trez ordena de re- 
mos. 

2 Trirámis, Ys, s. ap. J. CMS, CIC. 
Navio de trez ordens de remos. 

TrirbdYüm, YI, s ap. n. (de tri e 
radíus). PRISC. Roda de trez raios. 

Tris. VIRG. ap. GELL. O m. q. Tres. 

* Trisé&clisónóx, Ys, s. ap. m. (de tri 
seculum e senex). Lë, Velho que tem 
trez edades de homem. 

TrisülpInüm, Y, s. pr. n. scil. præ- 
dium. Sip. Trisaipino, nome U'uma granja 
na italia. 

Triscólim, 1, s. ap. n. (910349). 
Bro. Is, Figura de trez lados, trian- 
gulo. 

Trischênis, A, Um, adj. Gëieier- 
voz). PLIN. Que tem trez schenas ou cento 
eoitenta cstadios. 

(?) TriscürrfYá, Yoórüm, s. ap. m. 
plur. (de tri e scurra). JUV. Bobices, cbo- 
carrices, graçolas. 

* Trisémús, &, Um, adj. (xpisn;noç). 
CAPEL. Triplo. 

* Trisóxtitim, YI, 4 ap. n. NOT. TIR. 
Medida de seis sextarios. 

Trismógistüs, 1, s. pr. m. (Tpropiyio- 
tos, trez vezes grande, muito grande). 
LACT. Trismegisto, sobrenome de Mer- 
curio. 

Trispüstós, 1, s. ap. f. (xelexaexoQ, 
VR Machina de trez roldanas. 

Trispith&mi, órüm, s. pr. m. plur. 
(Teroxitapot, que teem a altura de trez 
palmos). PLIN. Trispithamos, povo habi- 
tante d'além da India, 

Trispithámüs, É, tím, adj. (seiwt- 
lapos). PLIN. Qué tem dois palmos de 
altura. 

(?) Trissð, äs, Bei, üátüm, &ró, v. 
$ntrans. PHILOM. Chilrear (a andorinha). 

Tristáte, ürüm, s ap. m. plur. 
(rprrtára:). HIER. Os trez primeiros digna- 
tarios depois do rei. 

Tristó, adv. PROP, Tristemente. $ C10. 
Difficuitosamente. $ Tristiús, comp. 
Mals duramente, mals penosamente, 

Tristógús, Á, Dr, adj. (setexiqoQ. 
HIER. Que tem trex andares. Tristega, n. 
plur. HIER. Tres andares, i 

(2) Tristl, sync. por Trivisti. CAT. 

Truticilús. í, im, adj. dimin. de 
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Tristis. Cic. Um tanto triste, sombrio, 
merencorio, 

TristifTcB, äs, et, üttim, rd, v. 
trans. (de tristis e facto). EUGEN. Entris- 
tecer, contristar, cansar tristeza a. 

Yciis, A, Um, adj. (de tristis e 
facere). CIC. Que entristece, que contrista. 
$ PRUD. Que persegue, perseguidor. $ 
Mach. Que faz torcer o nariz, ou fazer 
carrancas. 

(?) Tristimôniã, é, s. ap. f. VIRT. a 

TristimónTim, YI, ap. s. (de tritis), 
PETR. Tristesa. 

Tristis, 3, adj. 1º Triste, que tem as- 
pecto triste, tristonho ; que tem aspecto 
demau bumor ; feio, hediondo ; Ze Trista, 
afiictivo, malaventurado, infeliz, des- 
gracado ; funesto, qne é de man agor- 
ro; horrendo, espantoso, medonho, amea- 
cador; 3% Enfadado, agastado, iria ; 
cruel (com respeito ás pcesoas e ás coi- 
sas); carrancudo, carregado, trombudo, 
melancolico, impertinente, rabugento ; 
grave, severo, austero ; 4º Amnrgoso (ao 
paladar) ; desngradavel (o halito). $ 
1º Sequant tristes, demisso capite... CER 
Os Sequanos tristes e cabisbalxos... Ft- 
desme ilium tristem, demissum? Cic. Vés 
esse homem triste, abatido? Oderun: 
hilarem tristes. HOR. As persons de ca- 
racter triste não gostam da biluridade, 
Sic tristes affatus amicos. HOR. Fallando 
assim aos amigos pezarosos. Áccipis tri» 
tís... TER. Tomo de má vontade... /nritat 
tristis. TER. Convida (para jantar) de má 
vontade. Tristes urse. STAT, Ursos hor- 
rendos. Arbor tristis adspeciu est. PLN. 
Esta arvore é de aspecto triste. $ 2º Trim 
tibus temporíbus. CIC. Na adversidade. 
Tristia, &. plur. Ov. A adversidade. Tris 
tüsimam eregimus noctem. PETR. Passe 
mos uma noite horrivel. Tristis Aleraw- 
dri eventus. Liv. O fim triste de Alexan- 
dre. Tristes Hyades. HOR. Tristis Orion. 
Hon. As chuvosas Hyadas ; o tempes- 
tuoso Orlüo. Tristia bella. Hor. Os fu- 
nestos combates. — Tartara. ViRG. O 
negro Tartaro. Tristiora remedia adhibere, 
Liv. Empregar remedios mais dolorosos, 
Triste medicamen. Ov. Veneno. Triste lu- 
pus stabulis. VIRG. O lobo (é) funesto aos 
curraes. Tristes lacern?, MART. Mantos 
de luto. Tristissma sunt exta, CIC. ÀS 
entranhas são de muito mau agouro, 
Trúiia somnia. Ov. Souho horrivel, — 
jussa. SIL. — dicia. VIRGO. TAC. Ordens 
terríveis ; palavras ameacadoras. $ 8º 9i 
quando fuerit tristior tibi. TIB. Se elle al» 
guma ves se agastar comtigo. Mut erit 
tristior. PACUV. Encolerisar-se-há contra 
mim. Tristis Ertnnys. TIB, Tristes sorores. 
TIB. A cruel Erinnys; as Parcas crueis, 
Tristis navila, VIRG. O carrancudo bar- 
queiro, 1. é, Caronte. Qui tristi supercilio 
adessent utilitatibus... PLIN. J. OB que com 
ar carrancudo defendiam os interesses... 
In Scipione vita tristior. Cic. O viver de 
Scipiño (era) mais grave. Juder tristis et 
integer. Cic, Juiz severo e recto. Tristis 
velerum Sabinorum disciplina. LIV. A aus- 
tera disciplina dos velhos Sabinos. Nom 
perfert in judiciis tristem antiquitatera, 
Tac. Elle (o publico) n&o soffre nos advo- 
gados a antiga sequidao. $ 4* Triste lupt- 
num, V1BG. O amargoso tremoco, Tristis 
sapor. Ov. Sabor amargo. — anhelitus, 
Ov. Mau halito. $ Tristlór, comp. — 1sal- 
müs, sup. CIO, 

* Tristitãs, &tis, s. ap.. (de tristis). 
Pacuv. O m.q. 0 seg. 

Tristitiá, d, s. ap. f. (de riet, Cro, 
SALL. Tristeza; ar, aspecto triste. Tristt- 
tiam finire. Hor. — ponere. Ov. POr termo 
á tristesa, dissipar os cuidados. Tristitia 
terpens. PLIN. A tristesa e entorpeeimento 
(das abelbas doentes). Tristitie, plur. 
Tac. Objectos de magoa. Sol cæli tristi- 
tam discuti. PLIN. O sol dissipa a tristosa 
do cen. $ CIO. Grávidade (d'uma celsa}. 
$ Prop. Uv. (ra, colera enfado, agasta- 
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mento. $ Cic. PLI, ouer, Eroessiv* 
gravidade, severidade, austoridade (de 
caracter, de maneiras), Sine tristitiá ctrius. 
SiL Virtude sem austeridade, afsvel, 
amavel. 

* Tristitiñis, gen, areh. do preced. 


ENN. 

* TristitY8s, BI, s. ap. f. APUL- € 

Tristtüdó, Tre, ep. 7 APUL (de 
trini). O m. q. Tristítia, 

Tristór, Arís, atús súm, Erl, v. 
dep. (de trist . BEN. HIER. Entristecer- 
we, contristar.se, afüigir-se, AMArgn- 
rar-se. 

Trisülotg, 4, tim, adj. VARR. BEN. 
tr. Que tem trez pontas. Telum trísulcum. 
Ov. O raio. 4 PLN. APUL. Fendido em 
trez, rachado ou dividido em trez. 


Trisulos lingua. Vire. A triplice lin- 
i s Trisulcus sermo. 


a serpente ). 
favo fan em da serpente tentadora. 
8 CLAUD. Que tem trez promontorios. $ 
VARR. Que tem trez meias portas (uma 
porta). 8 PALL. Que tem trez ramificações 
(um ramo ou pernada). À . 

Trisylábüs, 4, Um, adj. (rpraviha- 
€«Q. Prisc. Que é de trez syllabas, tri- 
eyllabo. Trisyllabum, n. VARR. Palavra 
de treg syllabas. 

Tt, expressão onomatopica para imi- 
tar o chiar dos ratos. RS, 

Trit&&. Ved. Tritea. 

Tritânnis, 1, s pr. m. CIO PLIN. 
fritanno, centuribo, famoso por sus 


força. 

Tritivii, d + ap. f. PAUL. Jet. Avó 
em sexto grau. ; 

Tritávüs, I, s. ap. m. (de trí e avus). 
PLAUT. PAUL. jct. Avô em sexto grau. $ 
Tritavi nostri. V ARR. Nossos avós, nossos 
antepassados. 

1 Tritê, Es, s. ap. f. (spin). VITR. 
Terceira corda d'nm instrumento musico. 
4 VITR. Terceira, na escala da musica. 

2 Trità, 6s, 3. pr. J. (Toiv). HYG. 
Trita, uma das cjucoenta filhas de 
Danau. 

Tritéá, &, s. pr. f. (Teixea). PLIN. 
Trites, cid. de entre a Phocida e a Lo- 
wida. $ Ved. Trítia. 

TritómórYá, &,s. ap. J. (epes: 
pla). CAPEL, Terceira (na escala da mu- 
sica). 

Trithálés, Ye, s ap. n. (ete). 
PLIN. Sempre noiva ou pinhões de rato 
(planta). 

Trithóitã, ürüm, s. m. plur. ISID. 
Tritheitas, hereges que admittiam trez 
deuses. 

Tritiã, &, 4. pr. J. Cic. Cidade da 
Achaia. 

Tritiântim genus, s. ap. n. PLIN. 
Especie de repolho (planta). 

1 TriticürYüs, í, tim, adj. Inscr. 
O m. q. Trilicerss. 

3 Triticarlüs, YI, s. ap. m, INSCR. 
Padeiro. 

* Tritic8lús. PLAUT. e 

Triticdús, &, Um, adj. (de triticum). 
CATO. VIRA. De trigo. 

Triticiãriã conditio, €, ap, f. ULP. 
Especie de acção pessoal (ter. juríd.). 

Triticintis, A, Gm, adj. (de triti- 
cum). PLIN. De trigo. 

Triticiüs. Ved. Triticeus. 

Triticúm, 1, s. ap. n. (de. tritus ?). 
PLAUT. VARR. CX&. Trigo (antes de re- 
duxido a pão). 

Tritlinsde, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Habitantes de Tritia. 

Tritônais, Is, adj. m. INSCR. Nascido 
em Tritia. 

"Tritüls, 3, adj. (de terere). GLOB. 
Ian. Que se póde moer ou pisar. 

TritYüm, Yi, s. pr. n. PIIN. Tricio, 
eid. da Hespanhu Tarraconense. 

Tritón, On1s, +. pr. m. (Teixov). CIA 
Vio. Tritão, deus marinho, filho de 
Neptuno. $ Fig. Cic. Um Tritão, 1. é, um 
homem que cria peixes. $ PLIN. Certo 
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peixe do mar. $ Prix. STAT. Nome d'um 
rio e lago, na Arica Tripolitana, perto 
dos quaes nasceu Minerva, hoje o lago é 
chamado Chibkah-el-Londiah. $ PLIN. 
Nome dado ao Nilo. $ SERV. Nome d'om 
rio e lago da Beocia. $ VIB. Nome d'um 
lago da Thracia. 

TritónIá, é» s. pr. f. (Te:tovia). 
Vino. Tritonia, sobrenome e nome de 
Minerva. 

Tritónfácüs, A, tim, adj. Ov. Tri- 
toniaco, de Minerva. $ Tritoniaca palus. 
Ov. Alagoa Tritoniaca, na Thracia. $ Ov. 
Relativo aos Tritões. 

TritónIcé, 6s, s. pr. J. MEL, Cid. ma- 
ritima da Mesia inferior. 

1 Tritônie, YdYe, s. pr. f. (Terwviç). 
SIL, Tritonide alagoa do Tritão. $ VIRG. 
«== Minerva. $ HYG. — nome d'uma 
nympha. $ Adj. f. LUCR. — do rio Tri- 
tão (em Africa). $ Ov. — de Minerva. 

2 Tritônis, YdYs, s. ap. J. (xoievk). 
STAT. A oliveira (consagrada a Pallas). 

TritónYüs, A, üm, adj. Tritonio, do 
rio e lago Tritão. Tritonia virgo. VIRG, O 
m. q. Tritonia. 

Tritóngn, 1, s. pr. a. e 

Tritónós, 1, pr. f. (Teituve;). LIV. 
Tritono, cid. da Dorida (Grecia). 

TritópAtreús, 31 ou 308, v. pr. m. 
Cic. Tritopatreu, filho de Jupiter e de 
Proserpina. 

Tritór, Gris, s ap. m. (de terere). 
PLIN. O que moe (tintas). $ INSCR. Abri- 
dor (a cinzel). $ Gros. PHIL. Tornelro. $ 
Fig. Tritor stimulorum. PLAUT. O que 
gasta as vardascas á forca de apanhar 
com ellas, velhaco, bistre, maroto. 

Tritténsés. Ved. Tritienses. 

TrIttYÁ, d, 4. pr. f. INSCR. Trittia, 
cid. da Gailia Narbonense, hoje Trets ; — 
nome d'uma divindade d'esta cidade, 

Tritúm, 1, s. ap. n. (de terere). PLIN. 
Certa tinta para os pintores. $ APUL, Es- 
pecie de maleiteira (planta). 

Tritdrá, e, s. ap. f. (de terere). 
APUL. Acção de esfregar, esfregadura, 
fricção. $ COLUM. Acção de debulhar ou 
malhar o trigo. $ Vino. Tempo da co- 
Iheita. R 

TritürAtYO, ônis, s. ap. f. (de tritu- 
rare). AUG. Debulha (do trigo). 


Tritúr3, Sei, atúm, Ari, o. 
trans, (de tritura). 810. Triturar, debulhar 
(o trigo). 


Tritúrritá, é, s. pr. f. RUTO. Trez 
Torres, logar da T:truria (Italia), á foz do 
Arno. 

1 Tritüs, š, Gm, part. p. de Tero. 
PLIN. Ov. Esboroado, pisado, moido. $ 
Hor. Ov. Usado, gastado. $ Ov. Agnçado, 
afiado. $ Cic, Calcado, pisado, trilhado, 
frequentado. $ Fig. PETB. Afadigado, 
abatido (de cancaco), moido, estafado. $ 
Cic. PLIN. Usado, habitual, conhecido, 
sabido. $ CIC. VITR. Affeito, habituado a, 
exercitado em. $ Tritl%r, comp. CIC. — 
lesImüs, sup. SEN. 

2 Tritús, Us, s. ap. m. (de terere), 
empreg. só em abl, sing. PLIN. Esboroa- 
merto, moedura. $ Cic. Acção de esfre- 
gar, de gastar esfregando. $ Summo pe- 
dum triu. LACT. Pisando ou ferindo'os 
pés. 

3 Tritús, 1, s. pr. m. INSCR. Trito, so- 
brenomc romano. 

Triulátti, rim, s pr. m. plur. 
PLIN. Triulattos, povo dos Alpes. 

Trim, gen. de Tres. 

* TrrümphàAbilis, 6, adj. (de trium- 
phare). CYPR. Triumphante. 

Triumphalg, Is, s. pr. n. PLIN. 80- 
brenome da cidade de Ipaturgi. 

Tríitimphálls, é, adj.(de triumphare). 
PLIN. QUINT. Triumphal, de triumpho, 
de triumphador. Triumphalis provincia. 
CIC. Provincia oontra a qual houve trium- 
pho. — porta. Cic. Porta pela qual en- 
trava o triumphador, Triwmphale aurum. 
PLIN. Oiro on ornava os vestidos do 
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triumphador. Triumphalis eir. VELL, e 
*impleste Zriumphalis, QUINT. BUET. O 
que obteve as honras do triumpho, 
Triumphalia ornamenta. SUET. e simpleste 
Triumphalta. TAC. Ornamentos do trium- 
pho, insígnias concedidas aos triumpha- 
dores (1. é, coroa e copo de oiro, cavallos 
brancos, toga bordada, tunica palmata, 
cadeira curul, vara de marfim). Trium- 
pholi statua. PLIN. Estatua de homem 
com trajo de triumphador. — coma. 
PLIN. Festim que o triumphador dave 
no Capitolio. 

Tríümphütór, ôris, +. ap. m. (de 
triumphare). APUL, Trium, bador. $ Pig. 
O qne triumpha de, o que vence. Trium- 
phc.or erroris. MINUC, Vencedor do erro. 
$ APUL. INSCR. Epitheto de Jupiter, de 
Herenles, dos Ceaares. 

Triümphátórrüs, X, tim, adj. (de 
triumphator). TERT. O m. q. Trium- 
phalis, 

(?) TrYümphütrix, 1cYs, adj. f. (de 
triumphare). INSCR, A Triumphanté (so- 
bren. da 9* legião que venceu na Hespa- 
nha a Pompeu (o moço). 

Triimphátús, A, Om, part. p. de 
Triumpho. VIRG. Ov. PLIN. De quem se 
triumphon. $ VoP. Levado em triumpho. 
$ Fig. Ov. Vencido, conquistado pela vio- 
toria. 

* Triümphlgér, trá, ërëm, adj. 
DRACONT. Que dá o triumpho, trium- 
phante. 

Triúmph8, ás, Set, itilm, Ars, 
v. intrans. e trans. (de triumphus). VARR. 
Liv. Triumphar, obter as honras do 
triumpho. Triumphare de Numantinis, 
Cic. Triumphar dos Numantinos. Ovans 
triumpharil, VELL, Obteve a ovação. 
Trtumphantes equi. Ov. Os cavalias do 
carro do triumphador. Zríumphatum est. 
Lry. Foi obtido o triumpho. Vidimus 
triumphari ez... CIC. Vimos que se trium- 
phava de... $ * Triumphare terram. LACT. 
— aliquem. TREB. Triumphar da terra ; 
de alguem. Triumphari. TAC. Ser le- 
vado em triumpho (atraz do vencedor). $ 
Fig. Ov. Triumpbar de, vencer, submet- 
ter, subjugar. $ TER. CIC. Triumphar 
duma paixão), não se deixar vencer da 
alegria. i 

Triümphiis, 1, s. ap. m. (de piap- 
ĉ0;). Liv. VIRO. Triumpho, entrada trium- 
phante d'um general vencedor em Roma, 
Triumphum agere. CIC. — ducere. PLIN. 
Triumphar. $ Fig. CIc. Hon. JUST. Trium- 
pho, victoria. Agere triumphum ex do. 
lore. CIC. Triumphar da dor, vencer, 
abrandar a dor (de alguem). 

Triíümpilini, orüm, +. pr. m, plur. 
PLIN. Triumpilinos, habitantes d'um 
valle proximo a Brixia. 

* TrIúmpús, arch, CIC. QUINT. INSCR. 
O m. q. Triumphus, 

Triümvir, Yri, s. ap. m. BALL, NEP. 
e Triimvbll, órüm, m. plur. Cia 
FLOR. Triumviro (membro d'uma com- 
missão de trez pessoas); triumviros. Ved. 
Capitalis, Mensarius. Triumvir epulo, LIV, 
O m. q. Epulo. $ Triumvirt, plur. SUET. 
Os trlumviros, 1. é,- Octavio, Antonio 
Lepido. 

TrYuümvirülYe, Y, adj. (de <rium- 
riri). HOR. De triumviro (capital). Trium- 
virale supplicium. Tac. Pena capital, 
pena de morte. $ SEN, BID. Dos triumvi- 
ros (Octavio, Antonio e Lepido). 

Triúimvirátús, Us, s ap. m. (de 
triumvir). Cic. LIV. Trinmvirato, magis- 
tratura exercida por trez pessõas, com- 
missão de trez membros. 

TrYüncYs, &, adj. (de tri e uneia), 
TREB. De trez onças. 

Trivinéófiícüs. Ved, Terveneficus. 

Trivérbsr8, Ónís, s ap. m. Gros. 
CYR. Velhaco refinado, tratante consum- 
mado. per. de Te 

Trivi, pret. "de Tero. 

Tivih, &, s. pr. f. Vino, Ov. Trivia, 


TRCE 
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mobrenome de Diana (por ser collocada ! gius heros, Ov. Leier, fiho de Pithen. 


nae encrurilhadas a sun estatua). $ Trt- 
eke lacus. Vin. Lago de Diana, proximo 
a Aricia (Italia), hoje Lago di Remi, = 
semut, Ov. Bosque de Aricia. 

|: Trivial, 6, hdj. (de trivium). Juv. 
BUET. Trivial, commum, vulgar, corri- 
queiro. Triviale sonans. CALP. Aquelle 
cujos cantos são triviaés. . 

TriviAlit8r, ado. ARN. Trivialmente, 
grosseiramente, 

Triviátim, adv. CAPEL. Pelas encru- 
zilhadas, 

Trivictls, s. pr. m. ou Trivicúm, 1, 
pr. n. Hor. Trivico, aldeia da Apulia 
(Italia), hoje Trevico. 

* Trivir, Yri, s ap. m. INSCR. O m. 
q. Triumvir. 

Triviüm, YI, 4 ap. n. (de t4 e via). 
Cio, TIB, Logar em que se junctam trez 
ruas ou trez caminhos, encruzilhada. 
Arripere maledictum ez trivio. Cic. Apa- 
nhar uma injuria que anda pelas ruas, 
servir-se de expressões injurlosas, gros- 
seiras. $ CIC. VIRG. Logar frequentado, 
praça publica. 

1 Triviüs, 1, Um, adj AUG. Que 
protege as encruzilhadas. 

2 Tríviús, Yl, s. pr. m. FRONTIN. 
*Trivio, rio de Samnio (Italia). 

Trixág3, ïnīs, s ap. J. PLIN, VEG. 
Carvallinha (planta). 

TrlxYs, Yo, s. ap. J. PLIN. Especle de 
arvore, chamada tambem croton e sesa- 
Mem silvestre. 

Tróádénsis, 6, adj. Cop. THEOD. 
Troadense, da Troada, Phrygio. 

Troás, ádls, s. pr. f. (Tqoé;). Ov. 
Troade == Troiana (mulher de Troia). $ 
Cic. — titulo d'uma tragedia de Q, Cicero, 
$ Troades, plur. PRISC. As Trolanas, tra- 
gedia de Accio. $SEN. tr. — tragedía 
de Seneca. $ PLIN. — o paiz de Troia. $ 
Pi IN, — cid. da Troada. Alexandria Troas. 
Liv. A m. signif. $ Adj. SEN, tr. De Troia, 
du Troada. 

Tróchédld8s, Ys, adj. CGeoteuëäc), 
CAPEL. Que se parece com o trochen. 

Tróchüóüs, 1, s. ap. m. (:po07atos). 
Cic. QUINT. Trochcu (ou choren), pé com- 
posto de duas syllabas, uma longa e 
uma breve (sêrvê). $ CIC. QUINT. O m.q. 
Tribrachus. 

Tróchálc8, adv. Aus. Em vasos 
trochaicos ou em metro trochaico. 

Tróchãloús, Á, tim, adj. (teoxaróç). 
T. MAUR. Trochaico, composto de tro- 
cheus. $ QUINT. Composto de tribrachos. 

Tróchllüs, 1, s. ap. m. (xpózihoç). 
Lë, PLIN. Picanço (ave). $ VITR. Mela 
cana (ornato de architectura). 

Tróchiscüs, 1, s. ap. m. (seoylexox). 
CELS. Pastilha. $ PLIN. Especie de peixe. 

Tróchlóá, 6, +. ap. f. LUCR. VITR. 
Guindaste, roldana, cahrestante. $ Fig. 
Trochleis pituitam adducere. QUINT. Es- 
earrar com diíficuldade. 

Tr3chl8átim, adv. Bun, Por melo de 
guindaste, roldana ou cabrestante. 

Tróchüs, I, s ap. m. (19910). PROP. 
Bor. Circulo de metal, com que op me- 
ninos jogavam, fazendo-o rolar com uma 
varinha de ferro, 

TrócmI, rim, s pr. m. plur. 
(Tpgoxpot). LIV, PLIN. Trocmos, povo ori- 


Sinarlo da Gallia Narbonense, estabele- 


cido na Galacia. 

Tróós, Um, & pr. m. plur. (Toi. 
VIRG, Troianos. 

Trózén, énis, s. pr. f. Ov. e 

Tr6&z6n6, 08, pr. J. CIC. (Teoit). 
Trezena, cid. do Peloponeso, perto do 
golín de Argos, hoje & aldeia de Damala. 
$ bim. MEL — cids. da Mesgenis e da 
Carla, $ Ov. — titulo d'um poema de 
Aulo Sabino. 

Trószünn, Yorüm, + pr. m. piur. 
Nei. Trezenios, habitantes de Trezena. 

Trósz&niüs, à, üm, adj. Credé: 
*teQ. PLIK. Trazenio, de Trezena. Træse- 


TrógúH, Yorüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Trogilios, habitantes de Trogilo (na 
Sicilia). 

Trógrlrüs, 8, Om, adj. PLIN. Tro- 
gilio, de Trogilo (na Iqnia). $ Z"ogíilic 
insulæ, f. plur. PLIN. Nome de trez ilhas 
proximas a Samos. 

Trógriós ou TrógOie, 1, +. pr. J. 
(Tewyrhoç). SIL. Trogilo, promontorio da 
Ionia. $ Lrv, — porto da Bicilia, proximo 
a Byracusa. 

Trógint, ôrtim, s pr. m. plur. 
PLIN. Troginos, povo da Galacia. 

Troglití, Troglitás ou Trogl- 
tës, do, s. pr. m. JORN. Troglita, sobre- 
nome romano. 

Tróglódgtó, üárüm, s. pr. m. plur. 
(Tegwyhodurar)» CIC. LIV. Troglodytas, 
nome dado aos povos d'Africa que hba- 
bitavam em cavernas ; purticularmente 
os habitantes da Troglodytica. 

Troglódyticó, és, s pr. f. PLI. 
Troglodytica, paiz além da Ethiopia, 
proximo so golfo Arabico. 

Tróglódyticüs, à, Um, adj. PIIN. 
Da Troglodytica. Troglodyttva regio. PLIN. 
O m. q. Troglodytice. 

Troglód$tis, Ydis, adj. Je PLIN. 
Troglodytide, dos Troglodytas, da Tro- 
glodytica, 

Trogon. Ved. Trygon. 

Trogüs, 1, s pr. m. VARR. Trogo, 
sobrenome romano. $ PLIN. JUST, — 
(Pompeu), philosopho e historiador gau- 
lez, contemporaneo de Augusto. $ TAC.— 
(Saufello), nome d'um conspirador do 
tempo de Claudio. $ Plur. Trogi. VOP. 
Os Trogos. 

Trólá, dier. de Troja. BEN. tr. 

1 Troládés, de, s. pr. m. patr. (Tqutá- 
ôn:). ANTHOL, Troiano. Troiades puer. 
ANTHOL. O moco Troiano «» Ganymedes 
(1, é, o Aquario, signo do zodiaco). 

2 Troládós, úm, y. pr. f. plur. 
(Touradeç). PERS, As Trolanas, Ved. 
Troas, 

Tróicüs, 4, im, adj. (Tevtx6;). CIC. 
Troico, de Trola, Troiano. Troica vela. 
Ov. A frota de Eneas. Troícus ignis. STAT. 
O fogo de Vesta, — ephebus. AVIEN. O 
mancebo Troiano. == Ganymedes (1. 6, o 
Aquario, signo do zodiaco). Troica scri- 
bere. JUV. Escrever a guerra de Troia. 


TrorMüm,Yih s pr. n. LIV. Troilio, f 


old. da Etruria (Itailaj. 

Trons, 1, +. pr. m. (Tewrhos). CIC, 
VrRG. Troilo, filho de Priamo, morto por 
Achilles, $ INSCR. — sobrenome romano. 

Trôrús, &, Üm, adj. (Touros). VIRG. 
O m, q. Troicu, 

Trójà, d, +. pr. J. (Tgota).CIc. Vm. 
Troia, cid. da Phrygia, tomada e des- 
truida pelos Gregos. $ VIRG. FEST. Os 
jogos troinuos, especie de cavalhada ou 
calvalgata, estabelecidos por Eneas e re- 
novados por Augusto. 7rojc ludus. SUET. 
A m. signif. Trojam edere. SUET. Dar jo- 
gos trolanos. $ LIV. FEST. — cid. do Laclo 
(Italia), fundada por Eneas, $ Liv. — 
cid. dos Venetos, fundada por Antenor. 

Trójáni, órtim, +. pr. m. plur, VIRG. 
Troianos. i 

1 Trajánús, á, üm, adj. VRG. De 
Trola, Troiano. Trojanus judex. Ov,.O 
arbitro Trolano, i. é, Paris, Trojana Mi- 
nerva, LUC. O Paliadio. Trojani iudi. 
SURT. Os jogos troianos. Ved. Troja. $ 
Fig. Intus es equus Trojanus, (Anex.) 
C19, O cavallo de Troia está deutro dos 
muros, 1. é, estamos cercados de clladas, 
Trojanus porcus. MAOR. Javall recheado.$ 
Trojanus pagus, LIV. O m. q. Troja (cid. 
dos Veuetos). 8 Trojanum, acil. predium. 
CIC. Quinta de Troia (no Lacio). 

3 Trójánüs, I, s. pr. m. GREG. Troia- 
no, hispo de Salutons. 

Trüjügnk, &, adj. m. J, (de Troja 
€ gignere). Troiano, Troiana. Trojugena 
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gentes. Luca. Os descendentes dos Trois- 

Trójügéóné, arúm, +. pr. m. plur. 
CAT. VIRG. Os Troianoe. $ Juv. Os Dës 
tricios romanos (que pretendiam descen- 
der dos companhetros de Eneas), ` 

Tromêntinã tribus, s. pr. f. Cic. 
INSCR. A tribu Tromentina, uma dae tr 
pir iiy romanas, 

oméntús (campus —), 4, pr. 
Ncme d'um districto da Era (Italia). 

Trontm, 1, s. pr. s. ANTON. ITINER, 
Trono, cid. da Dalmacia, hoje Budimir. 

Trópá, &, s. ap. J. (xeox). Revolução 
celeste. Tropa chimerinc. Inscr. Passa. 
gem do gol do tropico do Capricornio ag 
de Cancro o solsticio do inverno, 

* Trópéütüs, A, im, adj Aw 
Que levantou um tropheu a. 

Trópéel, orüm, s. ap. m. plur. (ege 
sato). PLIN. Ventos que sopram em terra 
vindos do mar. 

Trópé&óphórüs, 1, x. ap. m. (xgonaw- 
$6004). APUL. O que traz um trophea, 
vencedor (epiih. de Jupiter), 

Trópéüm, 1, s. ap. n. (:0óna1ov). CIC. 
Vine. Tropheu, monumento d'uma vice 
torta, levantado no campo da batalha, 
$ NEP. Hor. Victoria. $ Fig. Ce, 
Tropheu, monumento, memoria, re- 
cordação, mostra, signal. /ngenit tub 
tropea. Ov. Os monumentos do ten 
genio. 

TróphYmé, 68, s. pr. /. INSCR. Tro- 
phima, nome de mulher. 

TróphYmYanüs, 1, +. pr. m. Ixsca. 
Trophimiano, nome de homem, 

Tróphlmió, Gute, s. pr. m. INSCR. 
Trophimião, nome de homem, 

TrópbYmüs, I, +. pr. m. INSCR. Tro- 
Thimo, nome de homem. $ BIBL.— nome 
d'um discipulo de 8, Paulo. $ GREG. — 
bispo de Arles. 

Tróphôniânis, á, üm, adj. Cic. 
Trophoniano, de Trophonto. 

Tróphónlis, Y, s. pr. m. (Toosóvioc). 
CIC. Trophonio, architecto que construiu 
Da Beocia um templo subterranco, deno- 
minado antro de Trophoulo em T. Livio 
(Trophonti specus). $ LIV. — sobrenome 
de Jupiter, adorado n'este templo. $ CIC. 
— sobrenome de Mercurio. 

Trópicã, órüm, 4. ap.n. plur. PETR. 
Aiterações, mudanças. 

Trópicê, adv. Ava. Metaphorica- 
mente, por metaphora. 

Trópicl, órüm, s. ap. m. piur. HYG. 
Tropicos, olrculus parallelos ao equador. 

Trópícüs, 4, Um, adj. (tporixos), 
MAN. AUS, Tropico, tropical, do tropico. 
3 Fig. GELL, Flgurado, metaphorico. 

Tropiná, órüm, +. ap. n. plur. PLIN. 
Cid. da India, d'aquem do Ganges. 

Trópis, 18, 4. ap. J. (xeéri;). MART. 
Deposito, fezes que a garrafa deixa no 
fundo. 

Trópológiã, &,s. ap. f. (soezexorta). 
HIER. Linguagem figurada. 

Trópdlógicó, ad». HIER. Metapho- 
ricamente, em linguagem figurada. 

Trópólógicis, &, im, adj. (xQ«xo3o- 
y:xó5). Sib. HIER. Tropologico, metapho- 
rico, figurado, . 

Trópús, 1, s ap. m. (xpóroç). CIC, 
Tropo (ig. rhei.) Tropus verbi. QUINT. A 
m. signif. — sermonis. QUINT. Allegoria. 
Per tropum. Ism. Por figura, motaphori- 
camente. $ FORT. Canto, melodia. 

Trós, Og, & pr. m. (Tgús). Vino. 
Tros, rei da Phrygia, de quem Trois to- 
mou o nome. $ 4dj. m. Viga. Troiano 
Ved. Troes. 

Trósiúa, TL, +. pr. m. INSCD, Trosio, 
nome de homem. Ved. Trausius. ` 

Tró Ya, 4. pr. f. Ov. Trosme, cid. 
da Mysia, á beira do Istro. 

Trüssül, órüm, « ap. m. plur. 
VARR Fest. Designação dos cavalleirot 
romanos (por terem tomado Trossulo, 
cid. da Etruria). $ Sung. PERS. Um cara» 
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leiro romano. $ Fig. SEN. Pentalegreto, 


pisa-flores, chichisbeu, 


Trossúltim, Y, s. pr. n. Lrv. Trosen!o, 


ela. da Etruria (Italia). 


(+) Trottônãrits, &, üm, adj. VEO. 


Que anda de trote, 


Troxáls, Y s. ap. E 
PLIN. Especie de hoto (insecto). 


Trúl, &, 4. ap. f. Vann. FEST. Colher 


grande (de panella), escumadeira.$ VARR. 
Cano para despejar agus (da cosinha). 


Triúcidats, ônis, s- ap- /. (de truci- 


dare). Clo. Liv, Acção de matar, matan- 
ça, carnagem, Berea $ PLIX. Corte 
(das arvores). 

Tricidatôr, Orís, *- ap. m. (de ire- 
eldare). Aga. O que mata, matador. 

Trúcias, ás, Gei átúm, arg, v. 
trana, (de trux e cedo). CIC. Liv. HOR. 
Matar cruelmente, fazer matança, carni- 
eeria em, assassinar. Trucidatus. TAO. 
Juer. $ Fig. Matar, dar cabo de, destruir, 
eemagar. Trucidare cepe, Hor. Immolar 
cebolas, 1. é, devoral-as com fome (por 
allusão ás divindades do Egypto). — ali- 
quem verbis. Cic. Fulminar alguem com 
palavras. — plebem fenore. Liv. Oppri- 
mir o povo com a usura. — ignem. Luc. 
Apagar o fogo. 

*TrüclIs, gen. de Trur. 

Trictã, é&, e ap. m. (de puro). 


Jean. e 

Trúctils, I, ap. m. PLIN. Truta (peixe 
d'agua doce.) 

* Trücüléns, &ntIs, adj. Casa. O m. 
Q- Truculentus 1. 

(2) Trücülüntb5, ado. Ved. o seg. 

Trücüléntór, ado. Cass, FORT. Com 
er feroz. Truculentissima aliquem. adspi- 
eere, QUINT. Lancar a alguem olbaduras 
mui ferozes. $ Violentamente. 7ruculen- 
tis se gerere. CIO. Portar-me com mais 
violencia. 

Tricúléntí3, &, s. ap. J. (de trucs- 
lentus 1). PLAUT. Duresa, violencia. $ 
Pig. Tac. Asperesa, rigor (d'um clima), 
tnclemencia (do tempo). 

1 Trúcúlentús, &, Um, adı. (de 
trux). TER. PLIN. Que tem ar, aspecto 
duro, cruel, feroz, ameacador (com res- 
peito ás pessoas e ás colsas). $ Ov. PLIN. 
Tac. Duro, eruel, atroz, deshumano, ter- 
rivel, tremendo, temivel. Fig. Trucu- 
lentum cquor. CAT. Mar tormentoso. Tru- 
ewlentisimum facinus AD HER. Crime 
mui atroz. $ SEN. tr. Duro, Insensive! 
(so amor), austefo, severo. $ TrücüléntYór, 
comp. Ov. — lesimús, sup. AD HER. 

3 Triúctilôntis, 1, s. pr. m. Cr” Ti- 
tulo d'uma comedia de Planto. 

(?) Trúcúl3, ás, Bei, áttim, Ary, 
9, intfans. PRILOM, Chilrear (o tordo). 

TrüdYe, Ys, s. ap. f. (de trudere). 
Ymo. Ion, Lança com ferro do feitio de 
meia lua. $ Tac. Fateixa, harpen, cro- 
que. 

Trads, Ys, Gei, Gsm, dër8, o. 
trans, Impellir, empurrar com força, vió- 
lentamente. Trudere aliquem cubito. MART. 
Acotovelar alguem. — apros ín plagas. 
HOR. Ácoesar contra as redes os javalis. 
Glaciem quum fumína trudunt. Vino. 
Quando os rios arrojam pedaços de gelo. 
$ CLAUD. Expulsar. Trudi foras. PLAUT. 
Ser lançado pela porta fora. Trudere gem- 
mas. VIRG. Lançar pimpolhos Trudi. 
VIRG. Brotar, abrolhar. Trudilur later. 
CLAUD. Jorra, espadana a agua. $ Mg. 
Cro, Impeliir, arredar, afastar, desviar. 
Trudere a bene consulendo. CATO. Desviar 
do bom seuso, fazer cair em impruden- 
cias. — semet in arma, Tac. Correr ás 
armas, — (x vitia. BEN. Fazer cair nos 
vicios, ` Traditur dia die. HOR. Um dia 
suceede a outro dia, Sic vita truditur. 
PETR. Assim se pasta a vida, Fallacia 
alia aliam irudit. (Anex.) TER. Uma fai- 
lacta destroe a outrá, 1. 6, para um ca- 
reca um coxo, phra nm esperto outro 


aperto. 


(seoEaXic). 
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Trúsntini, 6rüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Truentinos, habitantes de Truento. 

"Trüsntinüs, &, tim, adj. CIC. Bf. 
Truentino, de Truento. 

Trúsntim, 
cid. de Piceno (Italia), hoje Tronto. 


Bacio, bispote, penico. 
Trülléüm, 1, s. ap. n. VARR. € 


Trülléis, 1, ap. m. PLIN. (?) NON. 


TH. Prisc. Bacia de mãos. 
TrüllY5, ónYe, s. ap. m. TH. PRIBO. 
O m. q. o preced. 
DR, Prin, s. ap. J. (de trul- 


Trüllissá 
lissare). VITR. Acção de emboçar ou Ae 


calar. 
Trüllissb, ás, Bei, átilm, Arb, o. 
trans. (de trulla). VITR. Embocar, calar. 
Trúlliim, YI, z ap. n. CATO. Om.q. 


TrincãtiS, 5nls, s. ap. f. (de trun- 
care). COD. TREOD. Amputação. 

Tráncitús, &, úm, part. p. de 
Trunco. JUST. STAT. Truncado, cortado, 
amputado, mutilado. Truncata frons. 
SiL. Rosto que perdeu um olho. § Fig. 
CLAUD. Privado de, despojado. 

Trôncg, ás, Bei, atúm, ārð, e 
trans. (de truncus), Tac. SIL. Truncar, 
cortar pela ponta. Truncare olus foliis. 
Ov. Alimpar as folhas ruins dos legumes. 
— capsi. Luc. Cortar a cabeça. — cada- 
vera. Luc. Decapitar cadaveres. — sil- 
vam. BID. Cortar uma floresta. $ Cass. 
Cortar, tirar, supprimir. $ V. FL. Matar 
em caçada). $ Fig. STAT. Diminuir, en- 
curtar, encolher. 

Tráncilds, 1, s. ap. m. dimin. de 
Truncus. GELI. Toro, extremidade d'um 
membro. 7runculf eum. CELS, Pés de 


porco. 

l'Trünctis, &, im, adj. Liv. Tran- 
cado, mutilado, cortado, privado d'algu- 
ma parte, incompleto. Trunca pinus. 
VIRG. Pinheiro esgalhado. Truncus her- 
mes. Juv. Estatueta de Mercnrio, com 
feitio de estojo, — auribus vultus. MART. 
Cabeça desorelhada. Zrunca pedum anri- 
malía, VIRG. Abelhas sem pés, — tela. 
VIRG. Dardos quebrados.— alnus. V. FL. 
Navio desarvorado. Truncum corpus. SEN. 
tr. Corpo sem olhos. $ Vira. V. FL. Cor 
tado, supprimido. $ PROP. Curto, pequeno, 
$ Fig. CELS. STAT. Privado de alguma 
coisa, encurtado, diminnido, incompleto, 
imperfeito, defeituoso. Capua, urbs trun- 
ca... LIV. Capua, cidade devaida... Trun- 
cum pecus. STAT. Manada privada do seu 
touro. Manus, sine quibus trunca esset 
Gclíó... QUINT. AS mãos, sem as quaes 
a acção seria imperfeita... Trunca quedam 
er Menandro. GELL. Alguns fragmentos 
de Menandro. Trunci versus. DIOM, Versos 
que começam por um tempo incompleto. 

2 Trüncüs, 1, 4. ap. m. CIO. VRA. 
Tronco (de arvore). $ Fig. CIC. Tronco, 
raiz, origem. $ V. FL. Arvore. $ V. FL. 
Ramo, pernada. $ CIC. Ov. Tronco (ter. 
anatom.) $ LUCR. VIRG. Tronco (do corpo 
humano), corpo humano sem cabeca. $ 
MORET. Pé de porco, pernil ou presunto, 
$ Vrra. Fuste (da columna). $ VITA. Socoo 
(do pedestal). $ Fig. Cio. Pessoa estu- 
pida. 

1 Trib, às, Avi, Attim, 4ri, v. 
trans. (de (rua). FEST. Remeixer com 
colher. 

2 Três, onis, s. ap. m. CXCIL. FEST. 
Onocrotalo ou truão (ave similhante ao 
egsne). 

* Trüpürü (em vez de Tryphera), E, 
&. pr. f. INSCR. Nome de mulher. 

* TrúpB (em vez de Trypho), 6nYa. 
4. pr. f. DECR. Nome de homem. 


1, e pr. n. PLIN. Truento, 


E, &, 1. ap. f. dimin. de Trua. 
VARR. Colher pequena de meixer pa- 
nella ou escumadeira pequena. $ PALL. 
Redezinha (de pescar). $ Liv. Vaso de 
barro, panella. $ CIC. MART. Vaso de ter 
vinho. Trulla Compana. HOR. Frasco de 
barro. $ CIC. Bojo d'um vaso. $ JUV. 


TU 


Trisatris, 8, adj. (de truso, dems.) 
GELL. Que é impoliido, que é posto em 
movimento, Trwsatilis mola, Cato. Mó 
ou moinho de mão, 

Trüsl, pret. perf. de Trudo. 

(2) Trüsrt5, ás, 81, Gtia, Ary, 
v. trans. freq. de Frudo. Pax. Fazer 
andar ás pancadas. 

Trúsiis, &, tfm, part. p. de Trudo. 
TAC. ANN, Levado a, impellido a, arras- 
tado a. 

Tritinã, &, s ap. f. (de sputáva), 
SCHOL. PERS. Abertura em que está o fiel 
da balança. $ VARR. VITR. Balança. $ Fig. 
Cro. PERS. Balança, apreciação. Romani 
pensantur eddem scriptores (rutíná. HOR. 
Os escriptores latinos são pesados na 
mesma balanca. 

Tritinãtôr, Beie, ə. ap. m. (de tru- 
tinare). Cass, IBID. O que pesa, aprecia- 
dor, jutz, crítico. 

Trútin3, ás, Avi, ütüm, Arb, 
HIER. e 

Trútinór, Aris, &tüs sim, äri, » 
dep. (de (rutina). PERS. Pesar, apreciar, 
examinar. Trutinatus, pass. ISID. Pesado, 
apreciado. 

Trutulônsis po 8 pr. m. TAO, 
Porto da Britannia, hoje talvez Firth of 
Tay. 

Trutangi, Urtim, s. pr. m. ple». 
TRRB. Trutungos, povo da Scythia ou da 
Sarmacia. 

Trix, tioYs, adj. (xpvE). PLAUT. CIC. 
Ov. Feroz, carranendo, cruel, sanhudo, 
furioso, furibundo, terrivel (com respeito 
ás pessoas e ás coisas). Truces pwela. 
SEN. tr. As guerreiras Amazonas. Fratris 
interitu trucem... TAO. Furioso pela morte 
do irmão... Truces blaltas. MART. A traca, 
destruidora dos livros. — ocwlt. CIC. — 
vulks. HOR. Olhares ameaçadores. Exch 
tatur classico truci. Hon. E acordado pelo 
som da trombeta guerreira. Truces herbas 
tactu. PLIN. Hervas que picam. — inet 
religione. CLAUD. Florestas que inspiram 
terror religioso. $ PROP. QUINT. Selvagem, 
aspero, duro. $ (?) Trticlór, comp. AMM, 

Tryblúm, YE, s ap. n. (vjoosiov), 
PLAUT. VARR. Prato côvo, tigela, escu- 
della. 

Trychnôs, 1, s. ap. f. (tpúgvoc). PUDE, 
O m. q. Strychnos. 

Trygetüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tryge- 
to, nome de homem. 

Tr?gtnón, 1, s. ap. n. (seorwov), PLIS, 
Tinta feita da borra do vinho. 

Trygõdos, Ys, s ap. m. (seguridad 
CELS, Especie de coliyrio. 

Trygón, Unla, s. ap. m. (spurév, 
Aus, Certo peixe venenoso. $ PLIN. Espe- 
cie de roia (ave). 

Tryphé&nã, BIBL. Ved, Tryphena, 

Tryph$, ës, s. pr. f. INSCA. Trypha, 
nome de mulher. 

Tryphênã, 8, a pr. J. INBCh. Try- 
phena, nome de mulher. . 

Tryphénús, 1, s. pr. f. Team, Tre 
pheno, nome de homem. 

TrYphór&, &, s pr. Je IR8CR. Try» 
phera, nome de mulher. 

TrYpbêris, 1, s+ pr. m. Juv. Try- 
pbero, nome de homem. 

TryphSe Tryphón, ônis, s. pr. rh. 
CELS. hão, nome d'um medico. $ 
Errg-Lre, BIBL. — (Diodoto —), usur- 
pador do reino da Syria. $ CIO. — nome 
d'am liberto. $ Trypho. PRISO. Nome 
d'um grammatico, 

Tryphonius, Ved. Triphoniws. 

TryphOek, &, s. pr. J. BIBL. Nome 
de malher. ; P 

Tryphõsis, I, s. pr. rı. Iuscn. Try: 
phoso, nome de homem. 

* TrYx, feig, s. ap. f. Legd, FEST, 
Vinho uovo, mos:o. 

TU, tüt, tibi, t8, pron, pess. (dor. 
eu wm gu). Tu, Ego ie sum, fw es ege 
PLAUT. E sou tu, tu es eu. Propera mm 
TER. Anda depressa. Mes tw. TES. Minha 
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querida. Nos patriam fugimus, ts... Vina. 
Nós fugimos da patria; mas tu... Miseret 
twi me. TER. Teuho dó de tl. Tibi seris, 
tibi metis. PLAUT. Para ti semeas, para ti 
€olhes. Judice te. HOR, Sendo tu jniz, a 
teu vêr, segundo o teu parecer. Hunc.. 
honorem, te matre, relinquo. VIRG. Renun- 
elo a esta gloria..., sendo tu minha mãe! 
4 Empregado como expletivo. Alter tibi 
descendit de Palatio... C10. O ontro desce 
do monte Palatino... Eege tibi exortus est 
deocrates... CIO, Ent&o appareccn lso- 
crates... 

TúApts, TUOPtE, ai. arch. por Ted 
ipod, tuo ipso. PLAUT. 

TUA, +. pr. n. indecl. PLIN. Cid. de 
Hespanha Betica. 

Túatim, adv. (de inus). PLAUT. CHAR, 
Bcgundo o teu costume, ao teu modo. 

Tübá, 6, s. ap. f. (de m. raiz q. 
tubus), CAS. Liv. Tuba, trombeta (ins- 
trumento musico). Ante tubam. VIRO. 
Ante tubas. CLAUD. Antes do signal do 
combate, antes de truvar pcleja, antes do 
combate. Sustínere tubam. FLOR. Sustentar 
.um ataque. $ Fig. MART. CLAUD. A trom- 
beta epica. $ O que dá o signal. Quem 
appellani tubam cirilis belli. Cic. A quem 
chamam a trombeta da guerra civil. $ 
Juv. Signal d'uma desavença. $ CLAUD. 
Grande estrondo, estralada, baruiho, fra- 
casso. $ PRUD. Eloquencia euiphatica, 
guinduda. $ VITR. Tubo, cauo. $ FEST. 
Maiha (d'uma grade de arame). 

Tubántés, Um, s. pr. m. piur. Tac. 
Tubantes, povo da Germania, estabele- 
cido primitivunente entre o Rheno e o 
Yssel. 

Túbirlts, Yl, « ap. m. (de tuba). 
Dig. Fabricante ou mercador de trom- 
betas. 

1 Tobór, Sris, s ap. n. TER. PLIN. 
Tumor, excrescencia, gallo, contusão, 
inchaço. $ Fig. Hon. Imperfelção, defeito, 
vicio. Ubi uber, tbi tuber. (Anex.) APUL. 
Onde há teta, bá tumor, 1. é, nào há for- 
mosa sem senão. $ PLIN. Nó (das arvo- 
res). $ YLIN. JUV. Tubera da terra. y Tu- 
ber terra. PETR. Cogumelo ou herva nabo 
(ter. ini.). 

2 Tübér, 6ris, x ap. m. f. COLUM. 
PLIN. Açafeifa (arvore). $ PLIN. SUKT. 
Anafega (fructo da cafeifa). 

Tübér&scéns, 6ntis, adj. Iriver. 
ALEX. Protuberante. 

Tübératüs, &, Um, adj. (de tuber 1). 
Fzsr. Chelo de tumores, callos, cotovelos, 
nós. 

Tübéroülüm, 1, s ap. n. dimin. de 
Tuber 1. COLUM. Tux. inchaço pequeno, 
tuberculo. $ CELS. Tumorzinho (ter. med. ), 
tuberculo, 

* 1 Tūübörð, às, Avi, atúm, Ars, 
v. intrans. GLOSS. luchar. "ans. APUL. 
Prominente, que faz bojo. 

2 Túbgrg, ón1s, s. pr. m. Cic. GELL. 
Tuberño (Elio Peto —), historiador la- 
tino. $ CIC. — nome d'outras pessoas. $ 
Plur. Tuberones. Tao, Os Tuberões. $ MEL, 
— nome d'um rio da India. 

Tübérósüs, A, tim, adj. (de tuber 1). 
Vara. Que tem multas prominencias. $ 
VETR. Chelo de protuberancias. 

Tubartús, 1, s. pr. m. Cic. Tuberto, 
nome de homem. 

Tuberüm flumen, s pr. n. PLIN. 
Nome d'um rio da Gedrosia, 

Túblicón, Inis, & ap. m. (de tuda e 
canere), LIV. Ov. O que toca trombeta, 
trombeteiro. $ FEST, Sacerdote que off- 
cia nas cerimonias da benção das trom- 
dutas. 

TübXoIn&tOr, Orls, s. ap. m. GLOS. 
Cyn. Tocador de trombeta. 

Tübnüstrtüm, YI, « ap. s. e TÚDI- 
lüstrīiă, lórtim, n. pisr. (de tuba e 
lusirum). Ov. FEST. Festa da beução das 
trombetas, empregadas nos sacrificios, 

Tublinátes, im cu Tüm, y. pr. m. 
plas, Insca, Tublinates, habitantes de 
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Tablino, eldade da Ihecia, hoje Tu- 
blino. 

* TüböcäntYŭs, YI, s. ap. m. Inscr. 
O m. q. Zubicen. 

Tubüccl, s. pr. n. indecl. ANTON, ITI- 
NER. Cid. de Lucitaniu, entre Scalabis 
(Santarem) e Muudobriga, 

TUbUIAHO, Gnis, s. ap. f. (de tw- 
bulus). APUL. ARX. Acção de dobrar ou 
intumecer em forma de tubo. 

Túbúlatis, &, Um, adj. (de tubulus). 
FS. J. Provido de tnbos. $ PLIN. Es 
triado. 

1 Tübülüs, 1, x» ap. m. dimin. de 
Tubus. VANE. VITR. O m. q. Tubus (no 
seni. propr.). $ PLIN. Barra de metal. 

3 Tübülüs, 1, « pr. m. LUCI. ap. 
Cic. Tubulo, sobren. rom. 

Tubuné, Arüm, +. pr. f. plur. AUG. 
Tubunas, cid. da Munritania Cesariense 
(Africa), hoje Tubnah. 

Tubunénels, 6, adj. NOT. IMP. Tubu- 
nense, de Tubunas. 

TubürbIs, Is, s. pr./. PLIN. e 

Tubürb0, ônis, pr. f. TAB. PEUT. 
Nome de duas cidades na Africa Zeugl- 
tana. 

* TübüroInüábündüs, 4, üm, adj. 
(de iuburcinari). CATO ap. QuINT. Que 
come com sofreguidão, lamb&o, lambaz, 
glotão. 

* Túbircinõr, Arie, ütüs sim, 
Brit, v. dep. TITIN. PLAUT. Comer com 
sofreguídão, oomer muito. $ Pass. Tubwr- 
cinatus, APUL. Comido sofregumente, en- 
gulido á pressa, devorado. 

Tubiirnicênsó oppidum, s. pr. n. 
PLIN. Cid. da Numídiu (Africa). 

Tübüs, 1, s. ap. m. COLUM. SEN. 
Manr. Tubo, cano, canal, canudo. $ VARR. 
Fer, Trombeta. 

Tubusübditüniüs (em vez de Tudu- 
supiitanus) mes, s. pr. me NOT. Iur. 
Districto da cid. de Tubusupto. 

Tubusüptüs, 1, s. pr. f- (pun. 519 
nov, tob-chibto, boa (é) a sus morada, 
i. é, o seu sitio. Gesen.). PLIN, Tnbu- 
eupto, cidade da Mauritania Cesariense 
(Africa), hoje Burg. 

1 Tüccá, &, +. pr. m. HORB. Tucca 
(Plocio —), amigo de Virgilio que publi- 
cou junctameute com Vario a Eneida. 

2 Túcci, &, 4. pr. J. (puu. ypn, toka, 
morada ou colonia. Gesen.). ANTON, 1TI- 
NER, Tucca, ciud. da Africa Zengitana. $ 
PLIN. — porto da Mauritania Cesariense 
(Africa). 

Tüccaborl, s. pr. n. indeci. (pun. 
moypn, toká-borl. a que produz tri- 
Ep. Gesen.). CYPR. Cidade da Africa 
propria, 

** Túcodtiim e TücBtüm, 1, s. ap. 
n. (palavra gauleza). PERS., APUL. Carne 
de vacca ou de porco couservada em gor- 
dura, 

Tüccl, 4. pr. n. indeci. PLIN. Cid. da 
Hespanha Betica, a m. q. Angusa Ge- 
mella. 

Ticclã, &, s. pr. f. Liv. PLIN, Tuccla, 
nome d'uma vestal. 

Túccitáni, órüm, s. pr. m. plur. 
IxScn. Tuccitanos, habitantes de Tucci. 

Tüocitüánüs, 4, im, adj. Inscr. 
Tuccitano, de Tucci. 

Tücclüs, TI, s. pr. m. Cio. LIV. Tuo- 
cio, nome de varios personagens, 

Tuclã e TütIÀ, à, s. pr. m. Liv. 
Sir. Tuccia, arroio que desagua no 
Tibre. 

Tode, ANTON. ITINER. O m. q. Tyde. 

,Tüdór, rig, a pr. n. PLIN. Tudere, 
cid. da Umbrias (Italia), hoje Todi. 

Túdêrnis, 1s, adj.f. PLIN. Tuderne, 
4e Tudere. 

Tüdürs, êrtis, adj. m. PLIN. Tuderte, 
de Tudere. $ SIL — un: habitante de 
Tudere. 

Tüdértés, üm ou Iüm, a pr. m. 
pirs PLIN. Tudertes, habitantes de Tu- 

lere. 
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Tüdértini, Orüm, s. pr. m. plur. 
IE. Tudertinos, habitantes de Tu- 

Tiúdas, Ys e YtYs, +. ap. (de tum 
dere). C. Ser. FEST. Martello, majho. 


TudYctüs, m, +. pr. i 
nome de homem? Pr: M Tu 


Tüdroùlă, d, s. ap. /. dimin. de Tw- 
Eee pa de moinho de moer 
azeitona. $ GLos. PHIL. Colh: 
= MON cr de panella 

TúdIculS, às, avi, ätüm, ars, v. 
trans. (de iwdicula). VARR. Meixer, rẹ- 
melxer, revolver. 

Tüditünüs, I, s pr. m. ENN. CIO. 
Liv. Tuditano, nome de varios persona- 


gens. 

Tiúditês, plur. de Tudes. 

* TUdItÔ, às, Avi, ërëm, Ari, v. 
trans, (de tudes). Loop, Impellir, empur- 
rar, dar de encontro em. $ Mg. ENM. 
Forjar, faser. d 

Tüdri, Orüm, s. pr. m. plur. Tac, 
Tudros, povo Germano. 

* TúSO, Se, Sró, v. trans. Leo. XIL 
TAB. Ter debaixo de vista, defender, pro» 
Leger, $ Pass. VARR. TAC. CAJ. Ser obser- 
vado, mantido, defendido, protegido. 

Tüğör, rls, Itús ou tütüs siim, 
ri, o. dep. trans VARR. Vino. Olhar, 
encarar, examinar, observar, considerar, 
contemplar. Tuerí torvá. VIRG. — acerdá. 
LUCB. Deitar okares lerozes, ameaçado- 
res, $ LUCR. Ver, desoobrir, perceber. 
Multa in terris fieri tuentur. LUOR. Veem 
que mnitas coisas se passam na terra. $ 
Fig. GRAT. Observar, considerar. $ NEP. 
Ov. Estar com o olho em, guardar, con- 
servar, manter; Jig. Guardar, manter, 
conservar. dem habutt tuendam. CIO. 
Elle tinba a seu cargo a conservação do 
templo. Tuert edes. Cic. Manter um teme 
pio. Diligens ín tuendo. PLIN. J. Conser- 
vador diligente, Tuert fidem. Ov. —dignita- 
tem. CIC. Conservar a sna palavra; man- 
ter a sua dignidade. — beneficium. CIO, 
Mostrar-se grato por um beneficio, — 
personam in repub. CIO. Representar um 
papel uo estado. $ CIC. VIRG. Defender, 
proteger, guardar. Tueri domum a furibus, 
PHÆD. Defender a casa contra os ls- 
drões. — ab inflamsnationibus 
PLIN. Atalhar á infummação das chagas, 
— impedimenta. HIRT. Proteger as baga- 
gens. Tam lald tueri mon poterat. Cam. 
Elie não podia guardar tão grande exten- 
são de pais. Lez iweiur. ULP. A lei é-(lhe) 
favoravel. Twitus sum cansa... QUINT, 
Encarreguei-me de causa... $ CIC. GRAT. 
Manter, sustentar, nutrir, alimentar. 
Tuert se. LIV. Ganhar de que viver. $ 
Cio. Honrar; servir (alguem). $ SURT. 
Administrar, dirigir, governar. Tweré 
scholam. SUET. Ter uma eschola. 

Tüfá, d, 3. ap. f. VEO. Especie de 
garça (ave). 

Tuf örüm, s. pr. m. plur. PL, 
Tuflcanos, habitantes de Tufico. 

Tufñoúm, I, 4. pr. n. IN&CB. Toten, 
cid. de Piceno (ltalia), 

TOglá, d +. pr. Je ANTON. ITINER, 
Tugia, cid. de lespanha Tarraconeuse. 

Túglénsls, $, adj. PLIN. Tugiense, 
de Tugia. 

TugIO, OnIs, s. pr. m. Cic. Tugláo, 
nome de homem. 

Tügürinüs, 1, s pr. m. Tac. Tugur$- 
no, nome de homem. 

Tügürlólüm, I, a ap. n. dimin, de 
Tugwrium. APUL. Cabaninha, chochasi- 
nba. $ ARS. Nicbíuho. ` 

Tügürlüm, Y, s. ap. n. (de tegere). 
Ving. COLUM. Cabana, cbocha, case! 
choupana. d 

Tügürfüncülüm, 1, +. ap. s. dimdn, 
do preced. HIER. 

Tl, gen. de Tw. 

Tiliscd, ônis, & pr. m. Tac. Nome 
dama divindade dos Germanos, reputatia 
como pae d'este povo 
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TülsmBt. APUL O m, q, Tuis ipsis. 

TU, onis, s. ap, y. (ds tueri). CIC. 
MARI. Guarda, conservação, defesa $ 
ULP. Protecção, apoio (da le^). 

Tiiltór, Orls, s. ap. m. (de tueri). 
FEST. Conservador. $ PAUL, jet. Defensor, 
HÄ, ^ 

tits, &, im, part. p. de Tueor. 

Tülcfs) Ya, ^ pr m? MEL. Rio da 
Hespanha Tarraconense, hoje Francolt. 

Tül, pret. perf. de Tulo, desus. e de 
Fero. 

TulIngl, Orüm, » pr. m. plur. Cas. 
Tutingos, povo da Gallia Belgica. 

Tala, $e, s. pr. f. VIRG. Talla, uma 
das companheiras de Camilla. $ SEPTIM. 
— nome de mulher. 

TANYA, e, s. pr. f. Liv. Tullia, filha 
de Servio, que passou com seu carro por- 
cima do cadaver de seu pae. $ CIC. — 
filha de Cicero. $ Plur. Tulliz. PLIN, As 
Tulllas. T 

Tallãng, adv. FRONTO. A manelra 
de Tullio Cicero. 

Túlllánim, 1, s. n. SALL. FEST. Nome 
d'uma prisão em Roma (maudada cons- 
truir por Servio Tullio). : 

Tüllániüs, à, üm, adj. FRONTO. 
Macr. GELL. Tulliano, de Tullio Cicero, 
Cicerontano. $ CIC. — de Tullio. 

Tállinús, 1, s pr. m. Tac. Tullino, 
nome de homem. 

TūNYÖ, ónIs, s. pr. m. Cic. Tullião, 
nome de homem. 

TüllYol&, d, s. pr. J. dimin. de Tul- 
Ha. Cic. Tulliasinha, querida Tullia. 

1 TüllYüs, Yi, s. ap. m. FEST. Tu- 
bo (?).$ ENN. FEST. Jorro (d'um liquido), 
espadana, cachoeira, cascata. 

2 Tülliüs, D, s. pr. m. Liv. Tullio 
(Servio —), sexto rei de Roma. $ CIC. Liv. 
MART. — nome dé varios personagens 
romanos. Ved. Paulus, Ze, 

Tüllüm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Tullo, cid. da Gallia Belgica, capit. dos 
Leucos, hoje Toul. 

Tallús, 1, s. pr. m. Cic. VIRG. Liv. 
Tullo (Hostilio), terceiro rei de Roma. $ 
Liv. — rei dos Volscos (Italia). $ CIC. 
PROP. MART. — nome de varios persona- 
gens romanos. 

* TúlS, Is, Sr$, arch, O m. q. Fero. 

PBISC. 
Tüm, ade. Então (particula correla- 
tiva a um antecedente ou a um conse 
quente). Tum, quum tu es íratus... CIC. 
Quando tu estás encolerisado... Si sciens 
fallo, tum me Jupiter... LIV. Se eu me en- 
gano de proposito, então Jupiter me... 
Reduciis legatis, tum consul... LIV. Depois 
de serem recolbidos os embalradores, 
então o consul... Rutulúm abscessu juvenis 
tum... VIRG.Depois de afastados os Rutulos, 
então o mancebo... $ CIC. QUINT. Então, 
taquella circumstancia, naquelle caso. $ 
Cic. OV. Então, naquelle tempo, naquella 
epocha. Tum temporis. Cic. A m. signif. 
Tum marim?. CIC. Naquelle mesmo ins- 
tante. $ ENN. CIC. Depois, ao depola, de- 
pois d'isto. Tum deinde. LIV. Deinde tum. 
VARR. QUINT. A m.siguit Tum Scípio : 
Sunt ista, ut dicta... CIC. Então Sciplão 
(respondeu) : Assim é como dizes, tens 
rasão no que dizes... Quid tum Y TER. CIC. 
Qual é então a consequencia? Que se 
segue d'aqui? E depols? Quid tum pos- 
tea Y TEB. A m, slguif.$ CIC.VIRG. QUINT. 
De mais, além disto, de mais a mais, por 
outro lado. Tum etiam, CAS, A m. signif. 
9 Tum... tum, CIC. QUINT. Por um lado... 
por outro lado, não só... mas tambem, 
já... já, quer... quer. Prustrari tum altos, 
tum etiam me ipsum. CIC, Fazer culr em 
erro não só aos «utros, mas ainda a mim 
mesmo. Quum... 'um. A m. signif. Ved. 
Quum, $ Tum. tum, Cio. Ora... ora, 
umas vezes... Outras vezes. 

* 'Tümbá, Š, 4 ap. J. (tup6a). PRUD. 
Sepultura, campa, jazigo, sepulcro. 

TimsfAció, 15, fct, fáctim, fä- 
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CÉrÜ, v. trans. Ov. Intamecer, inchar. $ 
Fig. Tumejacius. PROP. MART. Intu- 
mecido, inchado (de orguiho). 

Túméntlá, &, +. ap. J. (de tumere). 
C. AUR. Inchação (ter. med.). 

Túms83, Sa, Di, óró, v. intrans. 
PLAUT. VIRG. Estar intumecido, inchado, 
empantufado. Tumere conche. JUV. Estar 
atulhado de favas. Colla tumens. VIRG. 
Que tem o pescoço intumecido. Tumet 
unda a vento. Ov. A onda está alvorotada 
com o vento. Tumens molliter. CLAUD. 


"Que se ergue em ladeira suave. — tellus 


vertice immenso. SEN. tr. Paiz cujas ser- 
ros se elevam a immensa altura. Tumet 
gemma. Ov. Crescem os gomos. Tumentes 
anni. STAT. Edade adulta (propria para 
casar). Tumentia, n. plur. PLIN. Abcessos, 
tumores. $ Fig. VIRG. Estar chelo de; 
estar chcio de ira; estar irado, encoleri- 
sudo, assomado. Laudis amore tumes, 
Hor. Estás possuído do amor da gloria. 
Tumere ird, Liv. — animis, V. FL, Estar 
encolerísado. Tumere, quert. LIV. Estar 
irritado e queixar-se, — Jamulis STAT. 
Enfurecer-se contra os escravos. $ Estar 
inchado de orgulho. Tumere glorid. PLIN. 
Estar cheio de orgulho. — successu rerum. 
SuET. — alto stemmate. JUV. Estar in- 
chado com o bom exito; vangloriar-se 
da sua antiga linhagem. — vana. VIRG. 
Estar possuído de orgulho vão. Nec mihi 
mens tumet... V. FL. Nem eu presumo ou 
tenho orgulho... $ PLIN. J. Estar em fer- 
mentação, estar-se a chocar (fig.), ames- 
car. Tument negotia. CIC. — bella. Ov. As 
coisas estão malparad&s; as guerras es- 
tio-se a preparar ou estão em ferments- 
ção. Quoniam Gallic tumeant. TAC. Visto 
que nas Gallias a revolta está imminente. 
$ QUINT. TAC. MART. Ser empolado, in- 
chado, guindado, emphatico (o estylo). 

Túmêscõ, Ya, mul, éscéró, o. in- 
trans. inch. de Tumeo. VIRG. Ov. Intu- 
mecer-se, inchar-se. Tumescit tabe nivis. 
Luc. Engrossa (o rio) com o derreter das 
neves. Tumescentia vulnera. TAG. Feridas 
envenenadas. $ Fig. Encher-se de, in- 
chur-se. Tumescere rabie. CLAUD. Enfure- 
cer-se, euraivecer-8e. $ Oe, Irritar-se, 
arrebatar-se. $ QUINT. CLAUD. Ensober- 
becer-se. $ VIRG. VELL, Fermentar, cho- 
car-se, preparar-se (a guerra). 

Tümét (desus. em nomin.), túImêt, 
tYbimóét, Gët, pron. pes. BEN. tr. 
FRONTO. Prisc. Tu mesmo. Temet ipsum, 
HIER. À m. signif. 

Túmêx, Ycle, s. ap. J. VET. GLOS. O 
m. q. Viber. 

'Túmiclá. Ved. Tomícia. 

TümXdé, adv. Com inchação. $ Pig. 
Tiúmidissimé, superi. SEN. Com muita 
exageração, mui emphaticamente. 

Timiditãs, átls, s. ap. /. (de tumt- 
dus). FIRM, HIER. Intumecimento, in- 


chação. 

* Túmids, ás, ávi, átüm, Arb, v. 
trans, (de tumidus), GLOS. GR. LAT, Intu- 
mecer, inchar. 

* Túmidôsits, &, tim, adj. (de tumi- 
dus). AMM. O m.q. Tumtdus. 

TümYdülüs, 4, Om, adj. dimin, de 
Tumidus. APUL, Um tauto inchado. 

Tümldüs, 4, üm, adj. (de tumere). 
Vma. Intumecldo, inchado. Tumidum 
membrum, CIC. Membro intumecido. Tu- 
mida æquora. VIRG. O mar alvorotado, 
Tumtdus Nilus. Hog, O Nilo engrossado 
ou tresbordado. Tumidt montes. Ov. Ser- 
ras elevadas. Tumidæ terra. TAC, Terras 
altas, soio elevado. Tumidi laremur. HOR. 
Tomemos um banho depois de termos 
comido bem. $ Fig. Hon. Vira. Irado, 
encolerisado, irritado, assomado (com 
respeito ás pessoas e ás coisas). $ Ov. 
BEN. Inchado de orgulho, altivo, arro- 
gante, orgulhoso, soberbo. $ VIRG. Que 
faz inchar, violento (com respeito á ira). 
$ PROP. HOR, Que incha de orgulho, que 
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polado, guindado, exagerado, emphatteo 
(o estylo), $ TiimidYr, comp. LIY. — Ia»f- 
müs, sup. SEN. 

Tümór, ôrks, s. ap. m. (de tumere), 
PROP. Ov. Intumecimento, irchacBo. 
Quum manus tn tumore est. CIO. Quando 
a mão está inchada. /wmore praditus, 
An HER. Intamecido (pelo veneno). Tu- 
mor oculorum. Cio. Inchação, fluxão nos 
olhos, Tumores aperire. PLIN. Ayrir.ab- 
cessos. Tumor pelagi. CLAUD. Mar aivo- 
rotado. Tumores terra. FRONTIN, Eleve- 
ções do terreno, eminencias, colinas, vu- 
teiros. $ Fig. Cic. Perturbação (do eepi- 
rito), dor, magoa, pezar. $ Vrea. SEN. 
ARN, Ira, colera, indignação. $ BEN. tr. 
JUST. Orgulho, .arrogancia, soberba. 4 
QUINT. PETE. Linguagem exagerada, 
emphatica, campanuda, estylo inohado, 
empolado, guindado. Quid opus est tumore 
verborum ? SEN. De que valem essas pa. 
lavras campanudas ? $ CIC. CLAUD, Fer- 
mentação, estado ameaçador das coisas, 
agitação dos espiritos, 

(?) TümsÁ. TAB. PEUT. O m. q. 7w- 
nia. 

Túmtl, pret. perf. de Twmeo e de 7w- 
MESO. 

* Tümülümén, Ynys, s. ap. n. (de 
tumulus). INSCR. Tumulo, sepulturs. 

Túmil3, ás, Bei, átúm, arg, v. 
trans, (de tumulus). CAT. OV. Pôr no tu- 
malo, sepultar, enterrar. Tumulatus, Ov. 

Tümülósüs, X, Um, adj. (de tumu- 
lus). BALL, Que tem multas collinas ou 
outeiros. 

* TümültI, gen. arch. de Tumultus, 
PLAUT. TER. 

TúmultúarIs. ANN. e 

Túmultúãrio, adv. J. VAL, Tumul- 
tuariamente, precipitadamente, á pressa, 

Túmiltúiriús, 4, Um, adj. (de tu- 
multus). Liv. GELL. Alistado á pressa, 
recrutado contra 88 regras ordinarias, 
Tumultuarium militem scribere, Liv, Fa- 
zerlevás de genta á pressa. $ Fig. Liv. 
QUINT. Tumultuario, feito d pressa. Tw- 
multuarius pons. FRONTIN. Ponte á ligeira, 
$ SID. HIER. Composto de repente, fcito 
de improviso, improvisado. 

* Túmiltúatim, adv. SID. Precipi- 
tadamente, á ligeira, á pressa. 

FumúltuatiS, OnYs, s ap. f. (de 
tumultuari). LIV. Perturbação, tumulto, 
desordem. $ IBID. Alistamento precipi- 
tado, leva de gente feita em caso ur- 


gente. 

Tümiültü&tór, Oris, s. ap. m. (de 
tumultuart). GLOS. GR, LAT. Embrulhador. 
enredador, ambicioso. 

* Túmdltúd, äs, Bet, httim, Era, 
o. intrans, PLAUT. O m. q. 7Tumultuor. 
$ Pass. unip. Nuntiatur in castris tumul- 
tuari, Cs, E' annunciado que o scam- 
pamento está alvorotado. Quum tumul- 
tuatum in castris sciret... LIV. Sabendo que 
tinha havido desordem no acampamen- 
to... 

Tümültüór, iris, áttis sum, äri, 
v. dep. (de tumultus). PLAUT. CIC. SUET. 
Causar tumulto, desordem, perturbação, 
fazer barulho, ruído, estrondo, mutinaia, 
motim ; levautar-se, alvorotar-se, suble- 
var-se, revoltar-se. $ Fig. QUINT. Caini- 
nhar ao acaso, ir eem tom nem som (um 
discurso). 

TümültübósB, ado, ArRAx. Liv. Tu- 
multuosamente, em tumuito, de tropel, 
amotinadamente, em desordem. $ Ces, 
Liv. Com ruido, ruidosamente, com Tebo- 
liço. $ De repente, de sobresalto, de iin- 
proviso. Quàm (umultuosissimà adorirt 
aliquem. CIC. Assaltar alguem o mais 
repentinamente possivel, $ Tümültüós!02, 
comp, C Xs. 

Tümültüósüs, à, tim, adj. (de im 
multus). Cic. VELL Tumultuoso, Amot!- 
nado, alvorotado, pertnrbado, desordena- 
do, confuso, Tumultuose conciones. C10, 


ensoberbcse. $ Liv. QUINT. Inchado, em- ; Assembleias agitadas. Tumultuosus mare, 
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AOR., Mar alvorotado. Quod (wmultuosts- 
tium pugna erat. Liv. O mais violento 
choque da peleja. Tumultuosa somnia. 
Gre, Sonhos disparatados. Tumultuosum 
quiddam canere, COLUM. Entoar cantos 
€ontusos. $ Lrv. Que causa tumulto, tur- 
bulento. $ Fig. SUET. Que dá cuidado, que 
fnquieta, assustador. $ Túmaltijsidr, 
eomp. CIC. QUINT. — Isglmús, sup. Liv. 

Tümültüs, Us, s. ap. m. (de tumere). 
Gen Liv. Hor. Tumulto, perturba;ão, 
motim, barulho, desordem, rebolico. Tu- 
multum. injicere civitati, CIC. Lançar a 
perturbação no estado. $ HoR. Ov. Luc. 
Tempestade, tormenta, ruido, estrondo, 
fracasso. $ HOR. SEN. tr. Movimento (no 
estomago). $ CLAUD. Ruido (da voz). $ 
Cio. Lrv. Tumulto; ataque repentino 
(aum povo italico ou gaulez); guerra, 
assalto, ataque repentino. $ CIC. Bedição 
repentina. $ CURT. FLOR. Destroço, der- 
rota. $ HOR, Luo, Perturbação (de espi- 
rito), agitação. Tumultus sermonis. PLIN. 
Pronunciação confusa. $ QUINT. Accum- 
mulação, amontoamento, confusão. $ 
ETAT. Affinencia de gente, grande con- 
curso, multidão, chusma, $ STAT. Agita- 
são (do corpo), movimentos. $ Hon. Es- 
forços vãos, trabalho baldado, inutil 

Tümülüs, 1, +. ap. m. (de tumere). 
Cs. CIC. Ov. Elevação do terreno, emi- 
vencia, altura, collina, outeiro. $ Cio. 
VIRG. TAC. Tumulo (feito de terra amon- 
toada). Tumulus inanis. VIRG. Cenotaphio. 

Tün', apoc. de Tune, Por ventura 
&u...? Acaso tu...? Tun” mare transilias 1 
PERS. Tu passarias o mar ? Zen provin- 
cia narrat esse bellam ? CAT. Tu és a que 
& provincia proclama bella ? 

Tünc, ado. (apoc. de tum ce). O m. q. 
Tum. Tunc, quum... CIC. Quando... $ En- 
tão, neste caso, sendo assim. Si favi trans- 
verst inherent, tunc opus est... COLUM. 
Quando os favos estilo presos de través, 
então é preciso... $ Então, depois disto, 
ao depois. Mentem convertite.. tunc ego 
crediderim vobis. PROP. Mudae o vosso 
coração, que então dar-vos-hei credito. 
Herus peregre venit, Tune tibi chorda ten- 
ditur. PLAUT. Meu senhor volta de via- 
gem. Assim a corda (do arco) está rete- 
sada contra ti, i. é, então cuidado com 
as costas. $ PLAUT. CAS. Então, naquelie 
tempo, naquella epooha, naquelle mo- 
mento, Tunc temporis. JUST. APUL. A m. 
signif. Tunc legebat, quum vidit... Ov. Ella 
colhia (flores), quando viu... Nunc aíunt, 
quod tunc negabant. CIC. Agora afirmam 
0 que então negavam. 

Tüncér, ori, s pr. m. SD. O m q. 
Tunger. 

“Tândis, Ys, +. pr. f. TAB. PEUT. cid. 
“da India. 

TínEs, 6tYs, s. pr./. Liv. Tuncte, 
cid. de Africa, á margem do Mediterra- 
Geo, hoje Tunis. 

Tünd$, Ya, túttid! e tünst, ttn- 
sam e túsúm, ündéré, v. trans. Cic. 
VIRG. HOR. Dar repetidas pancadas em, 


ater por muitas vezcs, malhar, Tundere | 


picas. COLUM. Bater espigas. — eamdem 
íncudem. (Anex.) CIC. Bater na mesma 
bigorna, 1. 6, repisar a mesma coisa. Lit- 
tus tunditur undá. CAT. A praia é batida 
pelas ondas. Tundere cymbaia. PROP. To- 
car pandeiros, Gens tunditur Euro. VIRG, 
Este paiz é açoutado pelo vento Euro. $ 
LUCR. Ov. Bater, dar uma pancada. $ PLIN. 
Esboroar, pisar, moer, reduzir a pó. $ 
Fig. VIRG. Atordoar (os ouvidos), cançar 
com repetições, importunar. Pergin' aures 
tundere ? PLAUT; Vaes ainda martellar-me 
nos ouvidos ? Tundal, natalem esse tuum, 
Prop. Repita muitas vezes que é o ten 
dia natalicio, Tundendo effecit senez... TER. 
O velho por syas repisaduras conseguiu... 

'"Tüngér, gri, +. pr. m. sing. de Tun- 
gri. INSCR. 

Tüngré cohortes, s. plur Tac. 
Conortes de Tungros. 
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Túngri, ôrúm, s. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Vor. Tungros, povo e oid. da Gal- 
Ha Belgica, hoje Tongres. $ Tungrorum 
fons. PLIN. Aguas mineraes de Tungros 
(aguas de Spa). 

TüngrIcünl, örüm, +. pr. m. plur. 
AMM. Tungricanos, nome d'uma legião, 
formada de Tnngros. 

TünIcá, Æ, s. ap. J. CIC. HOR Tu- 
nica, vestido inferior, usado por ambos 
os sexos entre os Romanos, Tunica Jo- 
vís. Juv. Tunica com palmas bordacas 
(como a da estatua de Jupiter). — mo- 
lesta, JUV. Tunica e xofrada (de que al- 
guns condemnados eram vestidos e á 
qnal lançavam fogo). — propior palito 
est. (Anex.) PLAUT. A tunica está mais 
chegada (ao corpo), do que a capa, 1. é, 
em primeiro logar estou eu, a caridade 
bem ordenada começa por nós. Tunica 
ferrea. VABR. — adamantina. HOR. Cota 
de malbas.$ Fig. 18m. Pelle (das cobras e 
de outros animaes). Ponunt tunicas œs- 
tate cícade. LOCH, As cigarras mudam 
de pelle no estio. $ Ca PLIN. Tunica 
(ter. anatom.), pellicula, membrana, te- 
gumento. Tunice oculorum. PLIN. As 
membranas dos olhos. $ ENNOD. Casca 
(do ovo). $ VIRG. PLIN. Derma, pericarpio, 
bainha, vagina, vagem, casca, folheiho, 
siliqua (ter. botan.). Tunica uvarum. 
ENNOD. As pelliculas da uva. $ CAT. 
MART. Involtorio (de papel), papelico, 
cartuxo. 

Túnicaitús, &, iim, adj. (de tunica). 
Cic. Vestido de tunica. Fig. Tunícaia 
quies, MART. A liberdade e repouso (do 
campo). $ PLAUT. CIC. Vestido só de tu- 
nica. Tunícatus popeilus. HOB. O vulga- 
lho, o povo baixo ou miudo. — AD HER. 
O vulgo ignorante. $ PERS. Involto n'uma 
pellicula. 

TünIcénsé Oppidum, +.pr.n. PL. 
O. m. q. Tunes. 

Tüniícó, ás, Bet, Atúm, Ars, v. 
trans. (de tunica). VARR. Vestir com 
uma tunica. 

Tunicúlã, £6, s. ap. f. dimin. de Tu- 
nica. PLAUT. VARR. Tunica. $ PLIN. Tu- 
nica (ter. anatom.), membrana, $ PLIN. 
Pelle d'alguns animaes, $ FEST. Pelli- 
culà, vagina, vagem, casca, folhelho, si- 
liqua (ter. botas.) 

Túnistiús, É, üm, adj. Sip. Tuni- 
seo, de Tunete (Tunis). 

Tunlzá, é&, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Tnniza, cid. da Africa Zeugitana. 

Tünntiim, 1, s. pr. n. NOT. IMP. Tun- 
no, cid. da Britannia, hoje Boulness (2), 

Tünsüs, à, tim, part. p. de Tundo. 
APUL. Batido com repetidas pancadas. 
fliades tunse pectora palmis. VIRG. As 
Troianas que batem no peito, $ VIRG. 
COLUM. Esboroado, pisado, molido, re- 
duzido a pó. 

TUSptó. Ved. Tuápie. 

1 Tütr, órle, I, v. dep. usado só no 
infini. LUCR. CAT. STAT. Olhar, ver. 
Ved. Contuor, [ntuor e Tueor, 

3 * TúSr, Oris, 4. ap. m. APUL. O 
sentido da vista. 

Túráalls, é, adj. (de tus). SERV. Rela- 
tivo ao incenso. 

Türünlüs. Ved. Turraníus, 

1 Túráriús, 4, tm, adj. (de tus). 
Relativo ao incenso. Turaria "bie, So- 
LIN. Flautas empregadas em os sacrifi- 
cios em quanto queimavam o incenso. 

2 Türáürlüs, YI, s. ap. m. TERT. INSCR, 
Mercador de incenso. 

3 Türarlüs vicus, s pr. m. CIC. 
Nome d'um hairro de Roma. 

1 Türbá, Æ, « ap. f. (xuç6n). CAS, 
Co, Ov. Perturbação, tumulto, barulho, 
motim, reboliço, desordem, sedição, con- 
fução. $ TKB. CIC. Ruido, estrondo, es- 
tralada, bulha, matinada, algazarra, ar- 
gel, vozeria, gritaria; altercação, ralhos, 
disputa Turtum dare. CECIL. PLAUT. 
Fazer mutinada. $ Desordem (moral), 
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desregramento, excessos, Turbas dare ou 
turbare. PLAUT. Portar-se-mal, levar vi- 
da desregrada, commetter excessos. $ 
Cic. Hor. Muitidão (de pessoas), turba, 
ajunctamento tumultuoso, Nec tube 
carmina dicam. MAN. Não cantarei ver- 
808 para o vulgo. $ LUCR. CIC. Muitidio, 
grande nnmero, afluencia, abundancia. 
Turba luporum. STAT. Bando de lobos, 
— canum. Ov. Matilha. — jaculorum, Ov, 
Chuva de arremessóes, — verborum. 
QurNT. Fluxo de palavras. — malorum. 
Luo. Grande numero de males. Tu:bd 
gaudii oppressus. GELI. Suffocado puia 
alegria, 

2 Turbã, &, s. pr. f. Liv, Turba, e, 
da Hespanha ‘Tarraconense. 

TAGrbál13, ônis, s pr. m. PLATT. 
Turbalião, nome de homem, 

Türbàméntüm, i, s. ap, n, (de tr- 
bare). SALL. Perturbação, desordem, n.a- 
rulho. $ Fig. TAC. O que perturba, o que 
põe em agitação. 

Türbüntér, adv. ARN. Com pertur- 


dação. 

* TúrbãesS, arch. por Turbavere, 
cic. 

Túrbãts, adv. Cas. Em desordem. 

Tiúrbãtiô, ônis, s. ap. f. (de turba- 
re). Liv. FLOR. Perturbação, desordem, 
tumulto, barulho, motim, confusão. /n hac 
turbatione rerum. Liv. No meio destas 
perturbações. $ APUL. Perturbação (de 
espirito). $ Perturbação exterior. Turba- 
tio coloris. GELL, Mudança de côr, palli- 
dez, pallor. 

Türbütór, Órls, s. ap. m. (de tum 
bare). LIV. O que subleva (um povo, um 
paiz), amotinador, perturbador (da ordem 
publica), agitador, sedicioso, faccioso. Ter- 
bator plebis. TAC. Agitador do povo. — 
pacis. JULIAN. Perturbador da paz. $ SEN. 
O que perturba (o repouso). 

Türbáütrirx, icYs, adj. f. (de turbe- 
tor). STAT. Que espalha a perturbação, a 
desordem, o gnsto, o temor. $ Subst, f. 
PRUD. A que perturba (a paz). 

Tarbátús, š, Um, part. pas. de 
Turbo. VIRG. Perturbado, alvorótado, agi- 
tado. $ Liv. SUET. Posto em desordem, 
em desalinho. Erat turbata capillos, Ov. 
Ella tinha os cabellos desgrenhados. $ 
SuET. Tempestuoso, tormentoso, borras- 
coso (o ar, o mar). Zurbatiore carlo. SUET. 
Quando o tempo estava tempestuoso. y 
Hor. Toldado, turvo, turbado; mistura- 
do com. Turbatum sputo pulverem... PETB. 
Pó desfeito em cuspo. $ Fig. CIC. BALI. 
Agitado, turbado, perturbado. Nec tum 
batus animi. SIL. Nño perturbado, calmo, 
tranquillo. Oculis simul ac mente turbatus. 
Liv. Que tem os olhos e o espírito per- 
turbados. $ Cxs. CIC. PETB. Pertnrbado 
(pelo medo, pela ira), espantado, horro- 
risado, temorisado, eucolerisado, irado, 
irritado. Turbatus equus. TAC. Cavallo 
espantado. $ PLIN, Roto, destruido (/ig.) 

Türbélá. Ved. o seg. 

Türbelé ou Türbéllà, Arüm, s 
ap. f. plur. dimin. de Turba 1. PLAUT. 
APUL, Perturbação, ruido, estralada, mo- 
tim, tumulto, boliço, algararra, argel, 
balburdia. $ Sing. Turbela popularis, 
ANN, Motim, marulho, sedição, levanta- 
mento, sablevação. 

'Türbón, Inks, s ap. n. TIB. ap 
CBAR. Pas, O m. Turbo 2. 

* Türbídátüs, 4, Um, part. p. de 
Turbído. CAPEL., Misturado, mesclado. 

'TürbYidB, adv. TAC. NAZAR, Com per- 
turbação, turbulentamente. $ CIC. Des- 
ordenadamente, ém confusão, sem or- 
dem, ao acaso. $ Sem articular (as pala- 
vras), gaguejando. Turbidà loqui. GELL. 
Gaguejar. ) 

* TürbId$, as, ivi, &tüm, Arb, v. 
trans. (de turbidus). SOLIN. Toldar, tur- 
var. $ Fig. CaPEL Perturbar, turbar, 
alterar. ` 

Türbldiilüs, &, tim, adj. dimin. de 
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Turbidus. PRUD. Um tanto confuso, um 
ponco embrulhudo .(o pensamento). 
TürblIdüm, adv. Hor. Com pertur- 


tação. 

Túrbidús, &, üm, adj. (de turba). 
Lucr. Perturbado, alvorutado, levantado, 
encapellado, agitado. Turbída ventis egw: 
ra. Ov. O mar revolto com os ventos. 
$ Ov. Posto em desordem. $ CIC. HOR. 
Turbulenio, tempestuoso, borrascoso, 
violento, furioso. Lux turbidus Adric. 
Hon. O furioso tyrauno do Adriatico, 
1. €, o vento Austro. Twrbida tempestas. 
Cic. VrBG. Tormenta desfeita. $ CIC. 
VIRG. Toldado, turvo (um líquido), 
que não está limpo, puro, transparente ; 
misturado com. Turbidi torrentes. QUINT. 
Torrentes 1odosas. Auro turbidus. Hermus. 
Viña. O Hermo que rola oiro (nas 
areias). $ Liv. Ov. SEN. tr. Escuro, escure- 
vido, eucapotado, Turbidum cælum. PLIN. 
J. Ceu carregado, sombrio. $ SEN. tr. 
“arvado (com respeito á vista). $ Fig. Ov. 
QUINT. Perturbado, agitado, confuso 
(com respeito ás coisus); desventurado, 
desgracado, infeliz, funesto. Hoc tam 
turbido tempore. NEP. Nestes tempos tão 
desyracados. Jn turbido. LIV. TAC. Nos 
marulhos. Zn turbido esse. SEN. Estar em 
desordem, em agitação. Turbídus motus. 
Cio. Movimento desordenado (da almia). 
In turbidis rebus. Cic. Nas inquietações, 
nos temores. Turbidü casibus, Tac. Em 
circumstancias desgraçadas, Turbidissi- 
ma sapientes ferre. CIC. Soffrer com resi- 
gnação a adversidade. $ CIC. QUINT. 
Desordenado, vioiento; impetuoso. ve- 
hemente. $ Que tem o espirito perturbado 
(pelo erro), inconsidersdo, desassisado, 
desatinado. C. Cesar turbidus animi. Tac. 
C. Cesar (Caligula), homem de espirito 
desordenado. Turbidu: ausi. SIL. Arro- 
jado. ousado, temerario. $ VIRG. BTAT. 
Forturtedo (pela ira, pela alegria, pelo 
teircr). $ Tac. Turbulento, faccioso sedi- 
cicso $ Tac. Que causa perturbação. es- 
pante, terror. $ TOrbldldr, comp. Ov. — 
lesirpÚs, sup. CIC 

TOrbinãs, Gts, adj. m. (de twrbina- 
tus). INECR. Que é de forma conica. 

TOx bIri 013, 6nYs, s. a; . J. (de tur- 
binatu PLIN. Forma conica. 

Türblnátüs, í, Um, adj. (de tur 
do 8). PLIN. INSCR. Que é de forma 
eonica. $ TürbInatYór,comp. PLIN. 

Túrbingús, à, tina, adj. (de turbo 2). 
Ov. Impetuoso, rapido. 

Tarbiscús, 1, s. ap. m. IsID. Arbusto 
desconhecido. 

1 Türb$, ás, Avi, ütüm, Ars, v. 
trans. e inirans. (de (urba 1). 1º Agitar, 
perturbar, amotivar, alvorotar; perse- 
guir, acossar , mutar ; transtornar (o 
corpo), perturbar (o juizo); estar agita- 
do, agitar-se, mover-se com. força (com 
respeito ás coisas); 2? Toldar, turvar ; 
3% Fig. Agitar, perturbar; transtornar, 
fazer contra a regra; perturbar (alguem), 
fazer perder a tramontana ; atarantar; es- 
tar agitado, perturbado; barafustar,fazer 
rulão; escurecer-se, eclipsar-se (fg.); 4º 
Profanar, violar ; romper, quebrar (um 
tractado) ; perturbar (os agouros); 5º Ad- 
ministrar mal; gastar, dissipar (os bens); 
empobrecer-se. $ 1º Mure ventorum vi 
turdurd. Cio. Ser o mar alvorotado pela 
violencia dos ventos. Turbare aciem pe- 
ditum, Liv. Desordenar a infanteria. — 
giobwm. Vma. Dissipar um troço de 
gente, — apros latratu, VIRG. Acossar 
javalis com uma matilha, Twrbavit arun- 
do Chorcobum, STAT. Uma setta derrubou 
Chorebo, Ne coma (urbareniur. QUINT. 
Afim de não desarranjar os cabellos. 
Yurbare alvum. PLIN. Transtornar o esto- 
mago. — suem, PLIX. Perturbar a ra- 
são, enlouquecer. Quem mare turdaret, 
VARE. Quando o mar estava encapellado. 

que (x solis radtis turbare sidens 
tur. LUCE, Os atomos que precem mover= 
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se nos raios do sol. Y 2º Twréare lacus. 
Ov.Toldar um tanqne. Lacrimüs tu rbavit 
aquas, Ov. 'Turvou com snas lagrimas a 
fonte. $ 3º Omnia turbare meiu. VIRG. 
Espalhar o terror por toda a parte. Qua 
in repub. turbantur, CIC. As prrturbações 
que há nó estado, Turbatur agris. VIRG. 
Reina a perturbação nos campos. Jilem 
iwrbat amor. VIRG, Perturba-o o amor. 
Turbare turbas. Vcd. Turba 1. Qua meus 
filius turbavit. PLAUT. An loucuras que 
meu filho tem commettido, Turbaniur 
testes a patronis. QUINT. Os defensores 
perturbam as testemunhas. Turbarí cia- 
more. Tac. Ser interrompido por gritos. 
Si una alterave civitas turbet. Tac. Se um 
ou dois paizes se levantarem. Turdans 
trepida ostia Nili. VIRG. Perturba-se e 
espanta-se o Nilo. Turbent, quàm velint. 
TER. Aiterquem quanto quizerem. Twr- 
bare noabiliús, Tac. Tornar-se famoso 
por sua turbulencia. — fortuna coptt. 
TAC. A fortuna (de Tiberio) comecou a 
decair. $ 4? Twrbare festa Minerve. Ov.— 
sacra publica. QUINT. Profanar a festivi- 
dade de Minerva; cerimonias publicas 
(trabalhar durante estes actos). — fade- 
ra. VIRG. Qucbrantar um tractado. — 
omina. VIRG. Perturbar os presagios. $ 
5% Twrbare rationem sbi commissam, 
ULP. Prevaricar, commetter erro de offi- 
clo em sua administração. Que turbani 
censum. PETN. Coisas que deitam a per- 
der a fazenda. Hanc turbavit filius. JUV. 
O filho dissípon esta (parte da herança). 
Postquam omnibus tn rebus turbárat... CIC. 
Depois que tinha dado cabo de quanto 
tinha... 

2 TOrbó, YnYs, s. ap. m. (de turda- 
re) Lucr. Cic. HOR. Turbilhão. vento 
impetuoso que redomoinha, redomoinho. 
Turis ventus. PLAUT. A m. signif. $ Fig. 
Cic. Ov. Luc. Turbilhão, reboliço, mo- 
tim, agitação. perturbação, coníusão, 
desordem, transtorno, tempestade, tor 
menta, valvens (da fortuna). Tu procella 
patrig, turbo pacis... Cic, Tu, flagello da 
patria, perturbador da paz... Turb. queis 
rerum imminet. SEN. tr. Aquelle: que es- 
táo ameacados d'uma tormenta d: males. 
In mediFversantem turbinc lets. CAT. Que 
está exposto a uma morte imminente. $ 
STAT. Turbilhão (d'agua), redomoinho, 
voragem, sorvedouro. Turbo Zog, 
CLAUD. O mar Egeu alvorotado (pelos 
ventos). LUCR. SEN. tr. Movimento circu- 
lar, circumvolução, rotação. $ Fig. SEN. 
tr. Mudança, alteração. $ Ov. Graduações 
(na milícia). $ PERS. Piroeta. viravolta. 
$ 8u. Andar tortuoso (da serpente). $ 
CLAUD, Onda (de gente), muitidão em 
movimento. $ V. FL. Ruido (de danças, 
de cantos). $ VIRG. Luc. 81L. Força (de 
projecção) ; impeto (d'um corpo arroja- 
do), impetuosidade, rapidez. $ V. FL. 
Energia, vehemencia. $ CAT. AD Liv. 
Hon, Movimento rotatorio (d'um fuso) ; 
fuso; fuso empregado em cerimonias 
magicas. $ Cic. Vike. TIB 150, pitorra 
(com que os meniucs iogam). $ PLIN. 
Cone ; fignr& conica. Turoo concha. PLIN. 
Concha de forma conica, /n turbinibus 
cadorum. PLIN. Em vasilbas de forma 
conica. $ VARR. Concelra, quicio. 

3 TUrbd, ônis, s. pr. m. HOR, SPART. 
INSCR. Turb&o, nome de homem. 

* Türbónls, gen. arch, de Twrbo 3. 
CAE8. ap. CHAR. 

* Türbóor, Oris, s. ap. m. (de tur- 
bare). C. Aca. Perturbação, desarranju, 
transtorno (na economia animal). 

* Türbülk, &, s ap. f. dimi». de 
"m 1. APUL. Muitidão (de gente). 

?) Türbüléóns, En: adj. CALL.ST. 
Om. q. Turbulentus, Ke 

TUrbúlents, ado. Em desordem, des- 
ordenadamente. Omnia turbulemà gesta 
esse. CIC. Ter sido tudo feito em desor- 
dem. $ Fig. Com perturbação. Non turbu- 
lenta, Cic, Sem se atarantar. $ CIC. Com 
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arrebatamento. $ rurbLúlêutifs, comp. C30, 
— Issimč, sup. JSD. 

Türbtüléntér, ad». Cic. Arrebatada- 
mente. 

Turbilôntiá, ®©, s. ap. E (ds turbu- 
lentus). TERT. Perturbação, confusão, 
desorden:. K 

* TOrbúlént5, äs, Avi, ütüm, 
arg, v. trans. (de (urbulentus). AP 
Perturbar, agitar, abalar. : 

Türbüléntüs, A, tim, adj. (de tur- 
ba 1). CIO. Agitado, turbulento, alvorotado, 
borrascoso, tempestuoso, tormentoso (o 
mar). $ PAD. Toldado, turvo. $ CIO. Fu- 
rioso, violento (com respeito a uma tein- 
pestade). $ C10. Feito ao acaso, acciden- 
tal, fortuito. $ Cic. LIV. Agitado, pertar- 
bado; inquieto, $ Cas. CIC. Turbulento, 
sedicioso (eom respeito ás pessoas e ás 
coisas). $ Türbüléntlór, comp. Liv. — 
lesimús, sup. CIC. 

Turbystúm, 1, +. ap. n. PLIN. Certa 
substancia absorvente (ter. pínt.). . 

Türc&, &rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Turcas ou turcos, povo Scytha, habi- 
tautes do psiz situado entre o Ponto 
Euxino e o mar Caspio. 

(?) Türdá, d, s. ap. J. Pzss, (f) 
Tordo femea (passaro). 

. Türdüríüm, Y, s. ap. n. (de turdus), 
VARR. Loga en qu: engordam tordos. 

(?) Türdārīïüs, Yi, 4. op. m. VARR 
O que cría tordos. 

Türdélá, &,s. ap. /. 181D. 0 m. q 
Turdus, 

Turdelicis, 1, +. ap. m. Varna (?) 
Ved. Turdillus. 

TürdetünI, Orüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Turdetanos, povo da Hespanha Be- 
tica. Turdetanorun urbs. Liv. Cid. dos 
Turdetanos, destruida pelos Romanos, 
em cujas ruinas foi fundada a moderns 
Teruel. 

Turdetaníá, &, s. pr. J. Liv. Turde- 
tania, paiz dos Turdetanos. 

í Türdillüs, 1, » ap. m. SEN. (?) Tordo 


passaro). 
Türdüll, rim, s. pr. m. piur. PLIN. 
Turdulos, povo da Lusitania. 

1 Türdülüs, A, Um, adj. Lrv. Tur- 
duio, dos 'Turdulos. 

2 Túrdúlús, 1, «pr. m. Vor. Tur- 
dulo (Gailicano), chronista do imperador 
Probo. 

1 Túrdús, 1, s. ap. m. VABR. Hon 
Tordo (passaro). $ VARR. PLIN. Certo 
peixe. 

3 Türdüs, 1, 4 pr. m. CIO. Turdo, 
sobrenowe romano. 

Türóüs ou Thir8ús, X, Um, ad. 
(de tus). Relativo ao inceuso, de incenso, 
Turea virga. VIRG. Ov. — planta. COLUM. 
A arvore do incenso. — altaria. STAT. 
Altares em que queimam incenso. 

Targõõ, ds, túrsl, gorê, v. fairen, 
VIRG. PLIN. CLAUD. Estur empentufado, 
estar cheio de. $ VIRG. PALL. Brotar, re- 
bentar, abrolhar. $ Fig. PLAUT. Estar 
encolerisado, irritado, furioso. $ AD HER. 
Hop, Ser inchado, empolado, guindado 
(u estylo), emphatico, 

Targêsco, 1s, rö, 0. intrans. inch. 
de Turgeo. COLUM. QUINT. Inchar-se, em- 
pantufar-se, intumecer-se, Ne aqua (ée: 
rum corpore iurgescat. VARR. Para que a 
agua não se ajuncte no seu corpo. Twr- 
gentibus virgultis. PLIN., Quando oe pim- 
polhos brotam. Twryescere somno. PERS. 
Fartar-sc de dormir. Ut miM nugis pagina 
turgescal. PERS, Que O meu ilvro se ec- 
cha de parvoices. $ Fig. Sapientis animus 
sumguam turgescit, CIO. A alma do sabio 
nunca se ensoberbece, /smodico tumore 
turgescere. QUINT. Usar d'am estylo dema- 
sladamente emphatico, 

Türgidülüs, A, tim, adj. dimin. de 
Turgidus, CAT. Um tanto thtumecido, 

Targídús, K, tim, «dj. (de urgere). 
PLAUT. CIC. HOR. Inchado, intumecido, 
Turgida labra. MART. Beigos grotos. 
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Que tsrgida... Ov. Aquella mulher muito 
gorda... Fluvii nive turgidt Hor. Rios 
engrossados pelas neves derretidas. Twr- 
gidum mare. Hom. Mar alivorotzio ou 
encapellado. $ Fig. APUL, Irritado, enco- 
erisado, furioso. $ Hop, PETR. Empo- 
iado, guindado, emphatico (o estylo). 

* TürgÜr. OrYs, s. ap. m. (de tur- 
gere). CAPEL. Intumecimento, inchação. 

Tarik, d, s. pr. m. SALL CLAUD. 
Turia, rio da Hespanha Tarraconense, 
hoje Guadalavir. 

Türiàná cassia, + ap. f. Dia. Espe- 
cie de canella, 

TürXünüs, &, im, adj. Cic. Turis- 
no, de Turio. 

, Onis, s. pr. f. PLIN. Tu- 
riassão, cid. dn Hespanha Betica. 

Torlissónensiós, Yüm, s pr. m. 
plur. PLIN, Turlassonenses, habitantes de 
Turiassão. 

'fürfbülüm ou Thirbilim, 1, 
4. Gp. fi. CIC. CURT. Turibulo, incensorlo, 
vaso em que se quelma o incenso. $ 
Vrrk. GERM. Constellação proxima so 
Escorpião (chamada tambem Ara). 

Turicônsis, 5, adj. Inscr. Turicense, 
de Turico, cid. da Helvecia, hoje Zürich 
(Suissa). 

Túricrêmiis ou Thürforómts, &, 
lim, adj. (de tus ou ¿hus e cremare). 
Luch. Vme. Que queima incenso. 

TtrYôneis, 5, adj. Cio. Turiense, do 
rio Turia. 

Türlfór ou Thürtffór, Sri, Srúm, 
Adj. (de tus ou thus e ferre). Ov. PLIN. 
Que produz incenso. $ PRUD. Que offe- 
rece incenso (aos deuses falsos), ido- 
latra. 

TarificátSr, Gris, s. ap. m. (de tu- 
rUlcare). Ava. O que offereoe incenso 
(aos deuses falsos), idolatra. 

Tarificitús, à, úm, adj. CYPR. 
Que offerece incenso aos idolos (com res- 
peito a um christão). 

* Türific80, äs, Avi, ütüm, Ars, 
v. trans. (de tus e facio. ANTHOL, Offere- 
cer inoenso (aos idolos). 

(?) Turigá ou Curigl, &, « pr. f. 
PLIN, Cid. da Hespanha Betica. 

Tür. Vet. Thurii. 

Türnégüs, &, tim, adj. (de tus e le- 
gere). Ov. Que co!he incenso. 

"Türinüs. Ved. T^urínus. 

TurY8, 6n!s, s. ap. m. COLUM. APIO. 
Gomo, pimpolho, rebento, renovo. 

Türissá. Ved. Jturissa. 

Türfüm flumen, s. pr. n. PLIN. O 
m. q. Turia. 

1 Türfüs, N, A pr. m. MEL. O m. q. 
Turia. 

2 Türlüs, YI, + pr. m. CIO. HoR Tue 
rio, nome de homem. 

Türmă, dé, A ap. f. VARR. VEG. 
Turma (companhia de cavallaria, cons- 
tando primeiro de trinta cavallos, depois 
de trinta e dois). $ Fig. HOR. CLAUD. 
Troço de gente armada, pelotão, magote, 
companhis oe batalhão. $ PS, Multi- 
dão, grande numero. Turme sialuarura 
equestrium, Cic. Multidão de estatuas 
equestres. — gallica., Ov. O rancho dos 
gallos (sacerdotes de Isis). 

TürmàAlé, ». de Turmalis, tomado 
eüverbialmente, STAT. A modo de esqua- 
dráo, como turma de cavalleiros, 

1 Türmülis, 5, adj. (de irma). 
CLAUD. De guerra, bellico. $ De cavalleiro 
romano, Turmali sangwine cretus. STAT. 
Descendente de familia equestre. 

3 Túrmálls, ïs, s. ap. m. Liv. O que 
$ da mesma companhia, camarada, Tur- 
males suds erudire, MODEST, Instruir o 


s.ap. m. (de turma). 
de cavallaria. 
Tarma: ado. (de turma). CMA. 
Por éompanhía ou esquadrão de trinta e 
Sota homens. $ LIV. Aos bandos ou ran- 
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chos. $ Fig. Lucr. Por magotes, pelotões 
on batalhócs. 

Túrmôntin], ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Turmentinos, habitantes da Apu- 
lia (Italia). 

Türmogid!, ôrúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Turmogidos, povo da Hespanha 
Tarraconense. 

Turnús, 1, s. pr. m. Liv. Turno, ca- 
pitão dos Rutulos, vencido e morte por 
Eneas. $ Lrv. — (Herdonio, de Aricia), 
morto por Tarquinio Soberbo. $ MART. 
— poeta satyrico. $ SID. — nome d'um 
amigo de Sidonio. $ (?) Turni lacus. 
CoLum. Lago de Turno, no Lacio, talvez 
o m. q. o Juturnd lacus de Ovidio. 

Taro, ás, etc., primit, desus, de Odiu- 
ro, Returo, Tapar. 

Turobricá, d, s. pr. f. PLIN. Turo- 
brica, cid. da Hespanha Betica. 

Turocelúm, 1, 4. pr. n. PLIN. Turo- 
celo, cid. da Umbria (Italia), a m. q. Ne- 
triolum, 

'Túrônônsis, 5, adj. Isp. O m. q. 
Turonicensis. 

Türónés, Um, 4. pr. m. plar, Cas. 
PLN. e 

Túróni, órüm, pr. m. plur. SID. 
Forr. Turoes ou Turonos, povo da Gallia 
Lugdunense, babitantes do paiz onde 
hoje é Tours; — cid. dos Turões, hoje 
Tours. $ Zn Turonís. HIRT. No pais dos 
Turões. 

Türónlc6nsis, $, adj. Font. Turo- 
nicense, dos Turces. 

Türónicüm, I, 4 pr. n. GREG. Tu- 
ronico, paiz dos Turões, hoje Touraine. 

Türbnlcüs, 4, im, adj. S. SRV. O 
m. q. Turonicensts. Urbs Turonica. FORT. 
A cidade dos Turões, hoje Tours. 

TürónYg, Yórüm, s. pr. m. plur. Tao. 
O m. q. Turont. 

* TürÜnlIs, s. pr. indecl. GREG. A cid. 
dos Tnróes, hoje Tours. 

Tiúrôniis, II, s. pr. m. sing. de Tu- 
ronti. TAC. 

* TürpüssIm, arch. por Turpacerim. 
PAcuv, 

Türpütüs, A, lim, part. p. de Turpo. 
BTAT. Mancbado, emporcalhado. 

Türpó, n. de Turpis, tomado adver- 
bialmente. STAT.Vergonhosamente. $ CAT. 
Indecentemente. 

Türpleülüs, à, üm, adj. dimin, de 
Turpis. CAT. Um tanto felo. 

Türpificátüs, A, üm, adj. (de tur- 
pís e facere). Cic. Manchado, ennodoado, 
estragado. 

TúrpOli, 8, « pr. f. CIC. Turpilia, 
nome de mulher. 

TúrpMlánús, I, s. pr. m. TAO. Tur- 
piliano, nome de homem. 

Túrpulús, II, s. pr. m. Pnisc. Turpi- 
Mo, antigo poeta comico latino. $ PLIX. 
— nome d'um cavalleiro romano. 

Tarpilóquiim, Ii, s. ap. m. (de 
turpis e logwf). TERT. Conversação obs- 
cena, 

Türpütterícüpidüs, A, Um, adj. 
(de turpis, lucrum e cupidus). PLAUT. 
Que anda atraz de lucro vergonhoso. 

Tarpilticris, $, adj. Glos. GR. 
LAT. e 

Türpütlerüs, A, Um, adj. (de turpis 
€ lucrum). AUG. Que tem um ganho 
vergouhoso. 

Türpió, Ónis, +. pr. m. Cic. Turpião 
(Ambivio —), actor comico. $ SID, — 
nome d'outra pessoa. 

Is, 5, aaj. PLAUT. CIC. MART. 
Fefo, disforme, horrendo, Pede turpi esse, 
Hor. Ter os pás disformes. Twrpes pho- 
ep, VIRG. Phocas hediondas, $ TER. HOR, 
Emporcalhado, sujo. Turjia membra f- 
mo. VIRG. Corpa todo enlameado. $ Fig. 
Cic. Ving. Vergonhoso,  deshonroso, 
torpe, felo, ignobtl, vil, baíxo, indigno, 


. Infame. Turpem causam habere. AD HER. 


Defender uma causa vergonhosa. Turpe 
ducet cedere pari, QUIET. Terá por coisa 
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deshonrosa ceder a um egual. — senilis 
amor, Ov. O ridiculo amor d'um velho, 
Quid turpius quam illudi? Cic. Que coisa 
mais vil do que sêr burlado ? $ Cic. HOR, 
Deshonrado, infamado, desacreditado, de- 
negrido. Turpis reus. CIC. Culpado que 
não merece indulgencia, $ TER. HOR. 
Juv. Deshonesto, licencioso, obsceno, 4 
Türp!ór, comp. — Issimis, step. CIO. 

Türpltár, adv. Hor. Ov. Feiamente, 
de modo disforme, hediondamente. $ Mg. 
PEJED. JUST. Vergonhosamente, de modo 
indigno, indignamente, Rect? aut turpiter 
Juctum. CAS. Acto de coragem ou de co- 
vardin. Empedocles turpissimà labitur... 
Cic. Empedocles engana-se mui indigna- 
meute.. $ Ov. Indecentemente, turpe- 
mente, Turpiter nihil facere. Cic. Não 
commetter acção torpe, não offender os 
bons costumes. $ Túrplús, comp. Ov. — 
Isamé, sup. CIC. 

Túrpittiaó, nie, s. ap. f. (de turpis), 
PLAUT. Cic. Fealdade. $ Fig. Cas. CIO, 
Turpesa, indignidade, desbonra, vergo- 
nba, opprobrio, baldáo, infamia, In sce- 
nam prodire nemini fuit turpitudini. NEP. 
Não era deshonra (entre os Gregos) apre- 
sentar-se em scena. Si causa turpítudinem 
habebit, AD Hen. Se a cousa fór deshon- 
rosa. Per turpitudinem. SALL. Vergonho- 
samente, indignamente, $ CIC. Licença 
(no faliar), indecencia, obscenidade (de 
expressão). $ Plur. HIER, 

Túrp3, ás, Bei, atum, Ars, e 
trans. (de turpis). HOB. SIL. Afelar, fazer 
feio, desfigurar, fazer hediondo. $ VIRG, 
STAT. Manchar, sujar, emporca!har. $ 
Fig. CIC. STAT. Deshonrar, desacreditar, 
denegrir. 

TürránYüná pire, s. n. plur. PLIN. 
Certa casta de peras (que tiram o nome 
de Turranio). 

. Türránlüs, Yi, s pr. m. Cic. PLIM. 
SID. Turranio, nome de varios persona» 
gens. $ Ov. — nome d'um poeta tragico. 

Türrés. Ved. Turris. 

Türrlcülá, &, s. ap. f. dimin. de 
Turris I. VITR. Torre pequena, torrinha. 
$ MART. O m. q. Pyrgus. 

(?) Türrlfér, órá, Srúm, adj. (de 
turris e ferre). Ov. Ved. Turriger. 

Türrligóod3. Ved. Ty-rhtgene. 

Türrlgér, 5r4,$rúm, adj. (de turris 
egerere), PLIN. SIL. LUC. Que traz ums 
torre (com respeito a elephantes; que 
tem torres (nm navio). $ Vina. CLAUD, 
Rodeado de torres, defendido, protegido 
por torres. $ LUO. Coroado de torres ou 
de amelas, Turrigera dea. Ov. A dcusa 
Cybeles (representada com coroa torres 
dn). y Turrigera corona. Ov. Coroa for- 
mada de torres, 

Türrinüs, 1, & pr. m. FAST. Coma 
Turrino, nome d'um consul. 

1 TürrIs, ïs, s. ap. f. (rúpb:c). VIBO, 
Torre. Zwrris equa cum muro. INSCR. Das» 
tião (?). Dardane turres. HOR. Os ba 
luartes de Troia. $ Ca. Cic. Luc. Torre 
de madeira (machina bellica). $ Liv. 
Torre (sobre um elephante). $ Liv. Torre 
(em um navio). $ TIB. Ov. BUET. Casa 
alta, castello, palacio, alcaçar, $ Liv. 
Logar de observação, atalaia, $ VARR, 
Pombal. $ CATO ap. FEST. GELI. Ordem 
de batalha em quudiado, quadrado, 

2 Türris C. & pr. f. TAR. 
PEUT. Praça fortifcuia da Apulia (Ita- 
lia). $— Eudieru. Lrv. Fortalesa da Mace- 
donis. $ — Stratonis, PIIN. Cid. da Paiet- 
tina, a m. q. Cesarea, $ — Protesilai. V ed. 
Proterilaus, $ Ad Turrim Libysonis. Pus, 
Logar da Sardinia (Italia), $ Ad Turrem, 
ANTON. ITINER. Logar de Provence, perto 
de Aix. 5 Turres Annibalis. PLIN. Nome 
de duas cids., uma em Africa, e outra 
em Hespanba. $ Turres. Sib. As Torres, 
nome d'un logar desconhecido. 

3 Türris,Ys, « pr. m. PLIN. Bio dos 
Carnios, que desagua no mar Adriatioo, 
hoje Torre. 
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Tarritús, 4, tm, adj. (de turris T). | gna. profundt. SI. O lago Trasimeno. 


Ov. Munido de torres, torreado, $ VIRG. 
Que tem torres (um navio). $ HIRT. PLIN. 
SIL. Que traz uma torre, $ PROP. VIRG. 
Que tras uma coroa torreada, coroado de 
sorres. $ VIRG. LUC. HIRR. Que se ergue 
a modo de torre. 

Türrüs ou Thtirrús, 1, s. pr. m 
Tarro; rel da Hespanha, $ O m. q. Tur- 
P a 

Tarsellús, Y, ». pr. m. Cic. Turselio, 
nome de homem, 

Tiral, pret. perf. de Turgeo. 
arab, Onis, s. ap. m. PLIN. Certo 
e. 

Türtür, ria, s ap. m. VIRG. PLIN. 
Rola (ave). $ f. DICT. 

Türtüreliá ou Türtürlllá, &, s 
ap. f. dimin. de Turtur. POLLIO. Rolinha. 
$ Fig. BEN. Homem effeminado, alfenim. 
$ GLos. Ism. Logar de devassidão. 

Turullús, H, s. pr. m. Cic. TAC. Tu- 
rulio, nome de homem. 

Turtindá, &, s. ap. 7. CATO. VARR. 
Bola (de massa). $ VARR. NON. Especie 
de bolo ou fogaca (offerenda religiosa). 
$ Caro. Scars. Rolo de unguento ou de 
qualquer massa. 

Turündülá, é, ». ap. J. dimin. do 
preced, APUL. 

TürzótinI, ôrúm, +. pr. m. plur. 
Inscr. Turzetanos, habitantes de Turzo, 
sid. da Africa propria. 

Tüs ou Thüs, firis, s. op. n. (con- 
trac, de duos). CIC. VIRG. Hon. Incenso, 
Tus masculum. PLIN. Inceuso macho, oll- 
bano. $ Ov. Grão de incenso. $ Tus terre. 
Fus, O m. q. Chamepítys. 

Tüsci, &, 4. pr. m. PLIN. Tusca, rio 
da Africa propria, nas fronteiras da Nu- 
mídia, hoje Vadi-el-Berber. 

Tuscáná, &, s. pr. f. INSCR. Tuscana, 
cidade da Etruria (Italia), hoje Tosca- 
vella. 

Tiscãânênsês, Yüm, +. pr. m. plur. 
Ixscr. Tuscanenses, habitantes de Tus- 
vana. 

Tüscünlctis, &, Um, adj. VITR. 
QUINT, O m. q. nus. 

(?) 'TüscünlénsOs. P. O m. q. 
Tuscanenses, 

Tiscânis, &, tim, adj. VITR. Tus- 
cano, dos Tuscos, Etrusco. 

Túscd ou Thüscó, adv. VARR. GELL, 
Au modo dos Tuscos, em lingua etrusca. 

Túscóniús, Y, é. pr. m. Cic. Tusce- 
nto, nome de homem, 

Tüscl, Ortim, s. pr. m. plur. Liv. 
Tuscos, Etruscos, babitantes da Etruria 
tregiño da Italia). 

6, 1. pr. J. VARR. Tuscia == 
Etruria, paiz da Italia, hoje Toscana. 

Tüscillüs, I, s. pr. m. INSCR. Tus- 
«tilo, nome de homem. 

Túsciliné, ãrúm, s. pr. f. plur. 
NoN. As Tusculanas, obra philosophica 
de Cicero. $ Sing. Prima disputatio Tus 
sulana. CIC. A primeira Tusculana. 

TüscülüinénsIs, ër adj, Cic. Tuscu- 
inuense, de Tusculo. 

Tosctlãn!, driim, +. pr. m. plus, 
Ce, Tusculanos, habitantes de Tus- 
vula. 

Tūsotlänüm, 1, + pr. s. eci. præ- 
dium. CIC. Quinss 1º Tusculo, 

. Tūüsoŭlänts, A, tim, adj. CIO. Tus- 
entano, de Tusculo. 

Tüscüll, Grim, s pr. m. plur. MART. 
Tusculos, habitantes de Tusculo. 

1 Tüscülüm ou Thüscülüm, 1, a 
ap. f. dimin. du Tus e Thus. PLAUT. Um 
pouco de incenso, 

2 'Tüscülüm, 1, 4. pr: n. CIC. HOR, Tus- 
€u:Q, cid. do Lacio (Italis), hoje Frascati, 

Túsotilús, Y, Um, adj. SIL. Tusculo, 
de Tusculo, apra facão E i 

1 Tüscüs ou , je 
Ct MART. Tusco, dos no Ie 
ria, Etrusco. Twscum mare. CIO. O mar 
du Etruria ou mar Tyrrhenic, Trei ra- l 


Tuscus amnis. HOR., O Tibre. — eques. 
MART. O cavalletro Etrusco, i. é, Mece- 
nas (descendente dos reis etruscos). Tus 
cum semen, PLIN, O m. q. Zea. Tusca 
sacra. CATO. Cerimonias magicas. Tusco 
modo. PLAUT. Ao modo etrusco, 1. é, 
prostituindo-se, Tuscus duz. Ov. O capi- 
tão etrusco, i. é, Mezencio. Tusci cadi. 


TUT 


3 Tat, pron. pes. PLAUT. CIO. Te 
mesmo. Tute pse, CIC. PROP, Jpse tute. 
LUCR. Tutemet. LUCR, A m. signif. Verte 
omnes tete tn facies, VIRG. Toma todas ar 
formas. 

Tütélá, &, s. ap. f. (de tueri). Tudo 
qne delende ou protege. Earum tutelarusa 
genera quatuor. Y ARR. Há quatro especies 
d'estas cêrcas. Prestare (tutelam contra 


MART.. Os vinhos da Etruria, $ Tuscus | frigora. PLIN. Defender coutra o frio. Ad 


vicus. LIV. HOR, O bairro Etrusco (em 
Roma), habitado por povo da classe iu- 
ferior e mormente por meretrizes. 

E 2 Túscis, 1, s pr. m. sing. de Tusci. 

v. 

3 Tüscüs, 1, s. pr. m. FEST. Tuto, 
rei da Etruria, fino de Hercules. 

Tüsdrá ou Tisdrã, d, 3 pr. f. 
HIRT. O m. q. Tusdrus. 

Tüsdritüniüs. Ved. Thysdritanes. 

Tüsdrüs (em vez de Thysdrus), 1, 
3. pr. f. ANTON. ITINER, Tusdro, cid. da 
Byzacena (Africa). 

7* Tüellé, Arüm, s. ap. f. plur. 
(palavra gauleza). Jar. Amygdalas cam- 
painbas (ter. anatun.). 

Tússigóta, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tussagetas, povo da Alagoa Meo- 
tida. 

Tūssčdð, InYs, s. ap. J. APUL. O m. 
q. Tussis. 


parietum et armorum tutelam, PLIN. Para 
conservar as paredes e preservar as ar- 
mas (da ferrugem). $ CoLuM. Cuidado, 
tractamento (dos animaes), $ SUET. Ali- 
mentação, mantenca. Terra vir ad iute- 
lam (ncolentium fertilis. SEN. Terreno quí 
apenas dá para alimentar seus habitan- 
tes. Tributum tn tutelam classis describere. 
JUST. Lançar um tributo para sustenta- 
ção da armada. $ PLIN. DIG. INecn. Con- 
servação (dos monumentos, dos cami- 
nhos). $ Defesa, guarda, apoio, arrimo. 
soccorro, protecção. Di quibus est tutela 
per agros. PROP. Deuses que protegem o” 
campos. Classis ad tutelam. maris super”. 
SUET. Armada para guarda do mar Adria 
tico. Ecquís huic tutelam janum gert 
PLAUT. Quem é que guarda esta porta? 
Meo tergo tutelam geram. PLAUT. Eu 
olharei pelas minhas costas. Surculi tte- 
telam habere creduntur. PLIN. Creem que 


Tüssícül, d, s ap. f. dimin. de | estes rebentos são preservativos. $ GRAP- 


Tussis, CELS, PLIN, J. Ligeira tosse, um 
pouco de tosse. 


Remedio. $ VARR. PAUL. jet. Tutela, tu- 
toria (ter. jurid.), Tutelam suscipere. DIG. 


Tusslctilãris, 3, adj. (de tussicula). | Encarregar-se da tutela. — administrare, 


C. AUR, Bom contra a tosse. Tussicularis 
herba. C. AUR. O m. q. Tussilago. 

Tüssicülósüs, A, Üm, adj. (de tussi- 
cula). C. AUR. Doente de tosse, que tem 
tosse. 


gerere. DIG. Exercer a tutela, cumprir os, 
deveres de tutor, ser tutor. — reddere. PA» 
PIN. Prestar contas da tutoria. Ventre ér- 
tutelam suam ou Pervenire in tutelam, 
Cic. Tutela sue fieri. SEN. Sair da tutela, 


Tusatciis, í, üm, adj. (de tussts). | emancipar-ae, chegar á maioridade. $ 


M. Emp. Sujcito a tosse, doente de 
tosse. 


Guarda, protector, defensor, patrono. 
Templi tutela fuere, Ov. Foram os guar- 


Tūsallägð, Ints, s. ap. f. PLIN. Unha | das do templo (Philemão e Baucis). Pro- 


de asuo (planta medicinal contra a 
tosse). 

TūssYð, ls, Ivi, Itúm, trB, e. ia- 
trans. (de t ). PLAUT. Tussir. Tussire 
male. Hon, — acerbüm. MART. — erebrô. 
QUIST. — plurimüm. PETR. Ter uma 
grande tosse. Tussientes, plur. PLIN. Pes- 
sons atacadas de tosse. 

Tússls, Ye, +. ap. /. TER. VIRG. CELA, 
Tosse (doenca). 

Tüssitüs, 4, Um, part. p. de Tussio. 
€. AUR. Lancado tussindo, expectorado. 

'Tusuritâniús, 4, tm, adj. INSCR. 
Tusuritano, de Tusuro ou Tisuro, cid. 
da Bysacena (Africa). 


re tutela. Ov. O m. q. Proreta. O tutela 
prasens Italia! Hom. Poderoso sustenta: 
culo da Italia! $ SEN, Imagem de divin- 
dude protectora d'um navio, Tutela dee. 
Jiuitant. Bm, As imagens dos deuses pro- 
Lectores fluctuam (sobre o mar). $ PETR. 
INscR. Genio protector (d'um logar), di- 
vindade protectora (d'um logar). Tutela 
Lemni dispares movet gressus. PRIAP. O 
deus protector de Lemnos (Vulcano) ca- 
minha coxeando. $ PROP. O que é prote- 
gido, defendido, guardado. Vírginum pri- 
ma puerique, Delta tutela dea. Hon. No- 
bres donzelias, e mancebos a quem Diana 
protege. $ GELL. O que ou a que está de- 


Túsús, à, üm, part. p. Je Tundo. | baixo de tutela, pupillo, pupllla. $ CIC. 


PALL. PLIN. Esboroado, pisado, moido, 

* Tütácülüm, 1, 4. ap. n. (de tw 
tari). PRUD. Asylo, abrigo, acolhida, 
couto, refugio. 

Tútámén, Inys, 4. ap. n.(de tutari). 
VIRG. ARN. Arma defensiva, defesa, 
abrigo. $ Fig. VARB. ARN. Defesa, pro- 
tecção, asylo, arrimo, soccorro, susten- 
taculo, apoio. 

Tútáméntim, 1, s. ap. n. (de tutari). 
Liv. Defess, abrigo. $ Fig. Circumapt- 
ciens tutamenta sermonis. APUL. Olhando 
ao redor de si a ver ss podia fallar sem ser 
escutado. 

Tütànüs, 1, s pr. m. (de tutari), 
VARR. Tutano. divinduis tute:ar dos Bo- 
munos. $ Plur. COMNUD. 

* TOtAtIĞ, Onls, s. an. f. (de tutari). 
FIRM. Defesa, protecção (12.7. 

* Tütlitor, Órls, s. ap. m. (de tutari). 
APUL, Defensor, protector. $ Adj. INSCR. 
Que protege. $ INSCR. Epitheto de Ju- 
piter. 

Tütátás, K, tm, part. p. de Tutor. 
Ov. Que defendeu, que protegen. $ Pass. 


| SYMM, Defendido, protegido. 


1 Tüt6, ade. PLAUT. COLUM. Segura- 
mente, .m segurança, em 'ogar seguro, 
sem temor, sem revelo. j TALUS, com 
Cic. — 1ssTmc, sup. PLIN, 


Patrimonto do pupillo, 

| Tút8lárls, 6, adj. (de tutela). Tute- 
Jar, protector. Dit tutelares. MACR. ARX. 
Deuses tutelares (d'uma cidade). $ ULP. 
PAUL. jet. Relativo & tutela, de tutela. 
Sub annis tutelartbus agere. SID. Estar 
debaixo de tutela, ser pupillo, ser me- 
nor. $ CAPIT. Que nonieu o tutor. 

Tütelürfüs, Y, & ap. m. (de tutela). 
PLIN. Guarda. $ Adj. m, INSCR. Que no» 
mea o tutor. 

TütBl&tor, Oris, s. ap. m. (de tutela). 
CAPEL, Protector, defensor. 

Tütélátüs, A, üm, adj. (de tutela). 
AGGEN. Designado para conservação d'al- 
guma coisa. 

'TatólinA ou TütIln, d s. pr. f- 
PLIN. MACR. Tutelina, deusa que protegia 
as colheitas. $ VARR. — deusa protectoma 
de Roma. 

Tütómit. Ved, Tute 2. 

Tutiá, &, +. pr. J. FLOR. Tucia, gid. 
da Hespanha Tarraconense. $ CIC. — 
nome de mulher. $ Subst. m, Vel. Tucta. 

TOticâná, él, s. pr. /. ISScR. Tutica- 
Da, nome de mulher. 

Taticânis, L, s. pr. tn, Ov. INSCR. 
Tuticano, nome de homem. 

TütIcüs. Ved. Equus Tuticus 


TUT 


Tutlénsás, Tüm, +. pr. m. plur. PLI. 
Antigo povo do Lacio (Italia). 

Tútiliná, Ved. Twelina. 

TútMús, YI, s. pr. m. QUINT. PLIN. J. 
Tutilio, nome d'um rhetorico latino. 

"Tutini, órüm, + pr. m. plur. PLIN. 
Tutinos, povo da Calabria (Italia). 

Tútinús ou Tütünüs, 1, y. pr. m. 
AUO. O m. q. Mutinus. 

1.Tútó, adv. Cio, NEP. Seguramente, 
em segurança, sem perigo. $ SEN. tr. Sem 
medo, sem susto, com firmesa. $ Ov. Tran- 
quillamente, sem susto, sem inquietação. 
$ (?) Tatissims, sup. CIC. Ved. Twê I. 

2 * TútS, às, Gei, áttim, Aró, v. 
trans. PLAUT. PACUY. O m. q. O seg. 

1 Tütbr, Gris, &tüs stim, Gr, v. 
drp. Cic. VIRG. PRÆD. Pôr em segurança, 
proteger, defender. Numidas magis pedes 
quàm arma twala sunt. BALL, Os Numi- 
fas procuram antes salvar-se fugindo, do 
que combatendo. Tutari reos. TAC. Defen- 
der reos. Titatur favor Euryalum. VIRG. 
O favor publico &corocoa Euryalo. Quo 
me duce, quo lare tuter. Hor, Qual é a 
minba bandeira, qual a eschola que eu 
sigo. Tutart spes virtute. BALL. Estribar 
as suas esperanças no merecimento, ater- 
se ao seu merecimento. $ Fazer de, re- 
presentar o papel de. Tuta partes 
amantis ephebi. HOR. Sustentar o caracter 
de mancebo amante, $ Arredar, aíastar, 
repellir. Jn tutondis periculis teneri. SALL. 
Tractar só de se llvrar dos perigos. $ 
Acodir a, sustentar. Tuiari inopiam. Cs. 
Atalhar á escassez, 

2 Tútór, Oris, 4. ap. m. (de buert, 
CIC. HOR, SUET. Guarda, defensor, pro- 
tector. $ CIC. LIV. Dig. Tutor. Tutorem 
agere pupilli. JUST. Ser tutor d'um pu- 
pillo. Tutor pretoris. CAJ. Tutor nomes- 
do pelo pretor (dos estrangeiros). $ CIC. 


Lrv. Curador (mormente d'una mulher). 


$ Fig. Cic. Ov. Tutor. 

3 Tütör, Oris, s. pr. m. TAC. Tutor, 
wome de homern. 

Tütorfü, 6 s. ap. f. INSCR. Tutora. 

TütórInk, €8, s. pr. f. INSCR. Tuto- 
fina, nome de mulber. 

Tütoóríüs, à, üm, adj. (de tutor 2). 
INSCR. Que protege, protector (epit. de 
Jupiter). $ Detutor.Tutorio nomine regnum 
administrare. JUST. Governar o reino 
sob o nome de tutor. 

Tútrix, Icís, 1. ap. f. (de tutor 2). 
CoD. JUSTIN. Tutora. $ Fig. Poto Pro- 
tuctora. 

Tütüdl, pret. perf. de Tundo, 

Tütülátüs, 1, Um, adj. (de tutulus). 
VABR, Que traz um barrete com uma 
dorla de lan. Tutulati, m. plur. ENN. Os 
sacerdotes famines. $ PONPON. Elevado, 
alto (com respeito & um ornato da ca- 


beca). 
* Tütil5, ás, ivi, üátüm, arg, v. 


trans. (de tutulus). TERT. POr um tufoa, 


coroar, 
1 Tütülüs, 1, s. ap. m. F£sT. Barrete 
dos flamines com uma boria de lan. $ 
Insca. TknT. Toucado de forma conica, 
e inuito alto. 
3 Tütülüs, 1, & ap, m. (de tueri ?). 


VARR. A parte mais alla d'uma cidade. 


1 Tütlim, n. de Tutus, tomado adver- 
bialmente, VARR, Em segurança, 

2 Tütüm, 1, s. ap. n. PLAUT. e TOtK, 
n. plur. VinG. NEP. Logar seguro, logar 
de segurança, abrigo, acolhida. Receptus 
me futura est, Liv. Foi salvo. Esse in (uto. 
Tag. Clo. Estar em segurança, In iuto. 
CaT. No descanço, no repouso, na tran- 
quillidade, Tuta laudo. Hog. Gabo nee: 
&'ranca. Quid tuia times? Ov. Porque se 
&r»ustas sem ter de que? 

Tütünüs. Ved. Twtinus. 

* Tütüs, É, tim, part. p. arch, de 
Two, tomado adjectivamente. CIO, PHAD, 
Que está em segurança, que está a sal- 
vo, que não tem que temer, que não 
eurre perigo, seguro. Twins ad hoste, Ov. 


TYC 


Defendido do inimigo. Zneendio (uta est 
Alexandria. HIBT. Alexandria está pro- 
tégida contra os incendios. Testudinem 
tutam ad omnes feius video. Liv. Vejo que 
a tartaruga (forma de bntalha) está 
protegida contra todos os golpes. Tulum 
corpus adversús eenenorum pericula red- 
dere. CELS. Precaver-se contra a acção 
do veneno. Tutum est probé. PLAUT. Não 
há perigo, não há que temer. Tutis cla- 
moribus instant. VIRG. Acossam-(no) 
sem perigo com seus clamores. $ CIC. 
PRAD. Seguro, que offerece segurança, 
em que se está com segurança. Mare 
tutum reddere. NEP. Pacificar os mares. 
$ Cs. QUINT. HOR. Seguro, com que se 
pode contar, em que póde haver con- 
fiança. /d tutissimum est. TER. Isto é de 
toda a confiança. $ HOR. Seguro, certo. 
$ Hor. Liv. Ov. Que se precavê, que 
toma cautela, circumepecto, prudente, 
ajuizado (com respeito ás pessoas e ás 
coisas). Tutus credere... PROP. Que tem 
cuidado em não confiar.. Est habitus 
mail tut mentis. HOR. Foi reputado um 
insensato (Orestes). Ved. Maletutus, Tu- 
tum est... PROP, E' prudente (que)... $ 
Tütlór, comp. Cen — 1IssImús, sup. 
Liv. 

Tútzls, Ys, s pr. J. ANTON. ITINER. 
Cid. da Thebaida (Egypto). 

Tüüs, 4, üm, ad). posses. (de tu). 
TER. CIC. Teu, tua, que pertence a ti. 
Tua merz est. PLAUT. A mercadoria é 
tua, Quod tuum est, meum est. PLAUT. O 
que é teu, é meu. Jd tud niht! refert 
utrüm... TERT. Náo se te dá que.. 
Tuus est Chremes. TER. Chremes é todo 
teu, éte dedicado. $ Tuum, i, 4. m. 
PLAUT. e Tua, orum, n. piur. JUV. O 
que é teu, teus bens, tuas posses, tens 
haveres, teus teres. Tetigin'tui quidquam 1 
TER. Toquei em alguma colsa tus, to- 
mel-te algnma coisa? $ uum ésto. 
PLAUT. TER. Pertence-te, cumpre-te, com- 
pete-te... $ Tui, orum, m. piur. Cic. Os 
teus, teus amigos, teus purtidarios. $ 
YIRG. Teu caro, teu querido. Auditor 
Panctii ditus tui. Cic. Discipulo do teu 
caro Pauecio. Non hoc pollicitus fuc. 
Hor. Não foi isto o que prometteste á 
tua querida. $ MART. AUS. Favoravel, 
opportuno. Tempore non tuo. MART. Fora 
de tempo, intempestivamente, 

Túlsmit, desus. em nomin, 

Tütüsptó. Ved. Tuismet, Tudpte. 

TYüná, &, 1. pr./.e 

Tyüná, órüm, pr. n. plur. Vor. 
(Túava). Tyana, cid. da Cappadocia, hoje 
Nikdeh ou Karahissar (?) 

"Tënt ou Tyánél, órüm, 1. pr. 
m. plur. Vor. Tyancas, habitantes de 


Tyana. 

Tyánd&fis. Aux. 

Ty ánétüs. Ov. 

Tyánóus, à, üm, adj. AMM. Tya- 
ueio, Tyaneu, de Tyana. 

Tyáneús, 8 ou 888, adj. m. Tya- 
neu, de Tyana. $ Subst, m. SD. Nome de 
homem. 

Tybi, &, +. pr. f. Cic. Tyba, cid. da 
Asia, situada slem do Euphrates, hoje 
Taibe. 

T?bris. Ved. Tibris, 

T9bür. Ved. Tidur. 

Tychá, &, & pr. /. Cic. LIV. Tyoha, 
nome d'um bairro de Syracusa. 

Tyohéón ou Tychéüm, 1, +. pr. 
n. CoD. THEOD. Tycheo, nome do templo 
da una (en Roms). 

TYch8, 6s, s. pr. f. Inscr. Nome dc 
mulher. 

TYchá8n, ênis, s. pr. J. Inscr. Ty- 
eben, nome de mulher, 

TYch3tim, Ved. Tycheon. 

TYch1cús, 1, 3. pr. m. BIBL. Tychi- 
co, nome de homem. $ INSCR. — sobre- 
nome romano. 

TyYchtüs, TI, +. pr. m. (Toyo. Ov. 
PLIN. Tychio, nome d'um Beocio, repu- 
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tado o Inventor do officio de sapateiro. $ 
INSCR. — nome de homem. 

Tychús ou Tyctía, I, s. pr. m. Cà- 
PIT. Tycho, general proclamado impera 
dor no Oriente, por morte de Alexandre 
Severo. 

TYd3, Bs, s. pr. /. PLN. Sr. Tyde, 
cid. fortificada da  Hespanha Tarraco- 
nense, hoje Tug. 

T$deüs, ös, SI ou el, s pr. m. 
(Tv). VIRG. Tydeu, filho de Eneu, 
rei de Calydáo, e pae de Diomedes. 

Tydidês, &, s. pr. m. patron. (Tuba. 
8n;). VIRG. Tydides (filho de Tyden) ma 
Diomedes. 

Tydides, K, im, adj. Errr. ILLAD, 
Tydideo, de Tydeu. 

TO, Yórüm, s pr. m. plur. PLIN. 
Tydios, povo da Asia ulterior, proximo 
&o Caucaso, 

TYllinús, 1, s. pr. m. INSCR. Tyllino, 
nome d'uma divindade dos Celtas. 

1 Tylõós,1, a. ap. m. PLIN. Bicho de 
conta ou millepedes (insecto). 

2 Tylós, 1, & pr. f. (Tudos). PLIN. 
Nome de duas ilhas do golfo Persico, $ 
Plur. PLIN. 

T$mbráã, Ved. Thymbra. 

T$mbrYãâni. Ved. Timbriant. 

Tfméthês. Ved. Thymethes. 

TYmoliís. Ved. Timolus. 

Tympâniblim, I, s. ap. n. dimh, 
de Tympanum. ARN. Tambor pequeno 
tamboril 

Tympânis, Ys, s. pr. m. J. VAL 
Tympane, rio da India. 

T$*mpknistá, à, $. ap. m. (tuntavim 
tni. ARN. SID. O que toca tambor 
(phrygio). 

T$npánistrYíá, &, s. ap. f. (tvpra- 
xleto:a). ARN. SID, Tocadora de tambor 
(phrygio). 

T$?mpnitós, &, +. ap. m. (ruyravi- 
mms). CELS. PLIN. Tympanites, inchação 
do ventre. 

Tympâniticis, í, Um, adj. (:va- 
zavitixéc). PLIN. VEG. Doente de tympa- 
nites, 

Tympünfüm, YI, s. ap. n. (tuuzá- 
mov). PLIN. Especie de perola chata d'um 


Tympânizâns, ântis, part. pre. 
de Tympanizo, desus. SUET. Que toca 
tambor (phrygio). 

T$mpünOtríbH, d, s ap. m. (tvu 
xavotpión;). PLAUT. O que toca tambor, 

T$?mpánüm, 1, s. ap. n. (tupravov). 
PLAUT. Ce VIRG. Tambor (phryglo). 
usado nas orglas e nos myeterios de Cy- 
beleg, atabale, adufe. $ LUCR. VIRG. ULP. 
Roda d'uma g6 pega. $ Vinc. Mó fixa. 
$ VITR. Roda de machina. $ Tympanum 
circinatum. PLIN. Mesa redonda d'uma 
86 peça. $ VITR. Parte anterior nos 
capiteis ou coroas das columnas de for- 
ma triangular. $ VITR. Almofada de por- 
ta. $ Plur. PLIN. Pratos chatos e re- 
dondos. 

TImphél, rim, s. pr. m. plur. 
(Tupcatos). PLIN, Tympheas, povo da 
Etolla. 

Tfmphütfcüis, 4, üm, adj. Ps, 
Tymphaico, dos Tympheos. 

T$ndÁréüs, 1, & pr. m. (TvSàgeo;). 
Cic. Ov. Tyndareo, rei da Laconia, ms- 
rido de Leda. $ Adj.Ved. Tyndaríus. 

Tyndãridês, d « pr. m. patron. 
(TusBapion;). V. FL. Tyndarides (filho de 
Tyndareo) == Castor e Pollux, Plu: 
Tyndi Castores, ARN. Os filo» Ge 
Tyndareo, i. é, Castor e Pollux. $ Ze. 
darídz, plur. Cic. Ov. Os Tyndari- 
das, 1. é, Castor e: Pollux. — Hom. Ow 
filhos e filhas de Tyndareo, 

Tfndárión, ônis, & pr. m. LIV. 
Tyndarião, nome de homem. 

Tfndürls, Ydis, s. pr. f. patron. 
(Tuyóugi;). VIRG. Ov. Tyndaride (filba 
Ge 'Pyndareo) == Helena e Clylemnestra 
$ Cic, Om. q. Tyadarima 
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al Grim, & pr. m, plur. 
.e * 

Tyndiãritâni, örüm, m. plur. CIO 
Tyndaritas, Tyndaritanos, habitantes de 
Tyndaride ou Tyndario. 

Tyndáriim, YI, s. pr. n. (TuvSég:o")- 
Liv. Tyndario, porto da Sicilia, hoje 
Tendaro. 

TyYndáritis e Tyndaáróis, X, tim, 
adj. (Tuvóágioc). De Tyndareo. Tyndarií 
fraires. V. FL. Os irmãos Tyndarios, L 
é, Castar e Pollux. $ Sri. Lacedernonio. 

Tyndürtis, 1, s. pr. m. (Tuvôaços). 
HYG. O m. q. Tyndareus. $ PLAUT. Tyn- 
daro, nome de homem. idu a ge 

Tynidruméns$ opp D ` 
n. PLIN. Cid. da Numidia (Africa). — — 

T?nnà, E, » pr J- IN&CR, Tynna, 
spbrenome romano. 

TY pánét, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Typaneas, habitantes de Typsnelde, cid. 
da Elida. g 

Typănüm, 1, 4. ap. n. (túxavoy), CAT. 
Tamboril, atabale, adufe. 

hö, 88, s. ap. f. Giel ISID. 
Certa planta aquatica, 

1 Typhõeüs, öğös, 581 ou del, + 
pr. m. (Tuputús). VIRG. Typhoeo, um 
dos gigantes, sepultado debaixo do mon- 
te Etna. 

2 Typhõéis e TYphdIús, A, üm, 
adj. (=uputos). VIRG. CLAUD. Typhoeo, 
Typholo, de Typhoeu. 

Ty phis, YdYs, adj. J. (Tvgo:Q. Ov. 
Typhoide, de Typhoeu. 

1 Tfphón, Onls, « ap. m. (:upów). 
PLIN. APUL Turbilhão, redemoinho de 
vento, pé de vento forte, tufão. $ V. FL. 
Tote, turbilhão de vento misturado de 
relampagos. 

2 YPphOn, ônis, & pr. m. PLN. 
Typhão, antigo rei do Egypto. $ CAPEL. 


— deus do mal entre os Egypcios, ini-- 


migo e matador de Osiris. $ Ov. Luc. — 
uome d'am gigante, o m. q. Typhoeus. 

Typhingis, á, tim, adj. Typhoneo, 
de Typhão. Typhoneus specus. MEL. Ca- 
verna de Typhão, na Cilicia. 

Typhônicis, 1, tim, adj. De tufão. 
Typhonicus ventus. HIER. Turbilhüo, pé 
de vento forte, veuto impetuoso, tufáo. 

Typhônidgs, üm, +. pr. J. plur. pa- 
tron. V. FL. Typhonidas, filhas de Ty- 
ph&o. . 

Typhônios, YI, s. ap. J. (ogeéneoc), 
APUL. Meimendro (planta). $ APUL. Cer- 
ta herva. 

Typhis, 1, s.ap. m. (tipos). SAMM. 
Intumecimento, inchação. $ Fig. ARN. 
AUG. Orgulho, altivez, arrogancia, sober- 
de. Typhws superbie. PROSP. A m. sl- 
gnif. 

TY pYc8, adv. HIER. Symbolicamente, 

TYpiIcús, A, Um, adj. (trixóç). 8E- 
DUL, Typico, symbolico, figurado, figu- 
rativo. 

Typögrăphüm, 1, + ap. n. Cass, 
Signal, indicio. 

TYpús, 1, s. ap. m. (zúxos). CIO. PLI. 
Figura, imagem, estatua. $ Fig. IBID. 
Representação (das coisas), imagem. $ 
C. AUR. APUL, Caracter (d'unia enfermi- 
dade), phases, andamento. 

1 Tyr&. PLIN. V. FL. e Tyrüs, d, v. 
pr. m. ( Tugas). Ov. Tyras, rio da a. 
eia Europea, hoje Duiester. $ Tyrü, /. 
PLIX. Cid, situada d margem d'este rio, 

3 Tyr& gens, ». pr. J. PLIN. Povo da 
Troglodytica (Africa). 

Tyracinônsês, Kim, s.pr. m. plor. 
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PLIN. Tyracinenses, bubitantes de Tyra- 
cins, cid. da sicilia. 

Tyragttã, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Tyragetas, povo da Sarmacia Eu- 
ropes, ribeirinho do Tyras (Dniester). 

Tyrânnã, &, + ap. J. TREB. Mulher 
que exerce a suprema anctoridade ou 
malher d'am tyranno. 

Tyrünnlc6, ado. Cic. A modo de ty- 
ranno, tyrannicamente. 

TyYránnToldá, à, s. ap. m. (de ty- 
rannus e cedere). SEN. SUET. Tyrannici- 
da, matador d'um tyranno. 


Tyrãânnicidrúm, Yi, s ap. s. (de. 


tyrannicida). SEN, Tyrannicidio, morte 
d'um tyranno, 

TYrânnicis, &, Um, adj. (tuçam- 
xós). CIC. JUST. Tyrannico, proprio de 
tyranno, cruel, atroz, violeuto. $ Fig. 
Tyrannicum facinus, AD HER. Crime de- 
testavel. 

“TYránni8, ônie, s. pr. m. CIO. Ty- 
rannião, geographo e grammatico, con- 
temporaneo de Cicero. 

Tyrànnión, Óntig, s. pr. m. [NSCR. 
Sobrenome romano. 

Tyrünnis, YdYs, s.ap. f. (xogav.ic). 
Cic. Ov. QUINT. Tyrannia, governo d'um 
só, poder usurpado, poder absolnto, 
despotico. Tyrannidem occupare. CIO. 
Usnrpar o poder supremo, fazer-se rel. $ 
NEP. V. MAI. Realesa. $ TREB, O m. q. 
Tyranna. 

Tyrânnõetôniis,1, s. ap. m. (vuçawo- 
x16vo;). CIC. O m. q. Tyrunntcida. 

Tyrânnópólitã, Æ, s. ap. m. (tuça- 
voroalrnç). SID. Subdito ou vassallo 
d'um tyranuo. 

1 Tyrünnüa, 1, £. ap. m. (tupavvos). 
VIRG. NEP. Ov. Tyranno, rel absoluto, 
monarcha. $ Ov. Rei (dos rios, dos in- 
fernos), L é, Neptuno, Plutão. $ Cic. 
VIRG. Liv. Hor. Tyranno, despota, 
usurpador. $ Fig. HOR. Tyranno, domi- 
nador. 

2 TYránntús, I, s. pr. m. Insca. Ty- 
ranno, sobrenome romano. 


T Ved. Tyra. 
riünthinà, örüm, s. ap. n. plur, 
MART. Vestidos de purpura côr de violeta, 
TyrIdates. Ved. Tiridates. 
TYrlânthinis, &, Um, adj. (rugrá” 
Beer), VOP. Que é de purpura, côr de 
violeta. 
(?) Tyriênsõsou HyrIônsês, Tüm, 
a pr. m. plur. PLIN. Povo da Pisidia. 
Tyrn, iörüm, A. pr. m. plur. Luc. 
PLIN. Tyrios, habitantes de Tyro, Phe- 
nicios. $ Ov. Tyrios == Carthaginezes 
(colonia de Tyrios). 


, y & pr. m. piur. 
PLIN. Tyriseeus, habitantes de Tyrissa, 
cid. da Macedonia. 

Tyristisis, s. pr. J. Pin. Cid. da 
Chersoneso Thracica. 

TYriús, e gm, ad). (Togioz). VIRG. 
PLIN. Tyrio, Phenicia, Pheriéio. Ty- 
ría puella on pelier. Ov. Europa (natu- 
ral de Tyro). Tyrius taurus. MART. O 
touro que raptou Europa. $ De pnrpura. 
Tyrium venenum., CLAUD. Tintura de 
purpura. Tyriws sinus. PROP. — torut. 
TiB. Capa de purpura ; leito coberto de 
colxa de purpura. Tyrium, m. TERT. 
Purpura de Tyro. Ene in Tyriis. Ov. 
Estar coberto de cara de purpura. $ Vma. 
Su. Dos Carthaginezes, de Carthago. Ty- 
ria wis, VIRG. Carthago. Tyrius ductor. 
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Sm. O capitão Carthaginez, L é, Anni- 
bal, Tyrius, s, m. VIRG. Ca nez, ha- 
bitante de Cartbago. 7yrtt tori. Ov. Os 
amores de Dido ede Eu Tyria marta 
concire tn aliquem (anez AFRAN, FEST, 
Alvorotar os mares de C ago, 1. é, pôr 
alguem em grande perigo. $ Luc. Fundado 
pelos Carthaginezes (em Hespanha). 4 
Ov. De Thebas (na Beoola), dos Theba- 
nos, Tyrius ductor. BTAT. Eteoclo. Ty- 
rium plecirum. STAT. A lyra de Amphtao, 

1 Tyrô, üs, & pr. f. (Tvo«). HYG. 
Tyro, filha de Salmoneu, amada do rio 
Enipen. 

2 TyrÓ, ônis. Ved. Tire. 

Tyrópktinã, &, 3. ap. f. (pal. hybr. 
de *vpá e patina). Arc. Especie de bolo 
do feitio de queijo, composto de leite, 
ovos e mel, 

Tyrótárichã patella, s. ap./. APIC.O 

TYrótárichtús, I, s ap. m. (xvgoxá- 
eios). CIC. Certo acipipe feito de queijo. 

rÓs. Ved. Tyrus 1. 

Tfrrhónl, ôrúm, A pr. m. plur. 
CTvbbnvoi). VRG. Tyrrhenos = Etruscos, 
por extens. Italianos, Romanos. 

Tyrrhêniá, é, s. pr. J. (Tuppnvia), 
Ov. Tyrrhenia == Etruria. 

Tyrrhénticüs, 4, üm, adj. (Tuppa- 
vixóç). AUS. INSCR. Tyrrhenico, do Medi- 
terraneo. 

1 TPrrhónüs, A, üm, adj. (Tutpn- 
vo;). CIC. VIRG. Tyrrheno, da Tyrrhenía, 
da Etrnria, Etrusco, Toscano. Tyrrhenum 
mare, e simpleste Tyrrhenus, m. V. FL. 
O mar Tyrrheno, que banha a costa oo- 
cidental da Italia; por extens. O Mediter- 
raneo. Tyrrhene volucres. STAT. As Se: 
reias. 7yrrhenum fumen. VIRG. O Tibre 
— murmur. STAT. O som da trombeta. 

2 Tyrrhénis, 1, s. pr. m. PLIN. Tyr 
rheno, heroe Lydio, fllho de Hercules 
ou de Atys, que estabeleceu os Etrus- 
cos na Italia, e reputado o inventor da 
trombeta. $ VIng. -— nome de homem. $ 
O mar Tyrrheno ou Etrusco. Ved. o ar 
preced. Y 

Tyrrhefis, 8 ou $88, s. pr. m.VIRG. 
Tyrrheu, pastor do Lacio. $ — nome 
d'outra pessoa. Ved. Tyrrhide. 

(?) T?rrhéüm. Ved. Thyreum. 

Ty?rrhidé, ërëm, o, pr. m. plur. pa. 
tron. VIRG. Tyrrhidas, filhos de Tyrrheu, 
ou de Tyrrho. ; KR 

T$rrbigóüné, trim, s pr. m. 
plur. RUTIL. Tyrrhigenas == Tyrrhenios, 

T?rrhts. Ved. Tyrrheus, Tyrrhido.” 

T9rtéüs, Lt pr. m. (Tupratoçã 
Hor. Jusr. Tyrteu, poeta Atheniense, 
cujos cantos levaram os Lacedemonios é 
victoria na guerra de Messenia. 

Tyruncula. Ved. Tiruncula. 

Tyrunculus. Ved. Tirunculus. 

1 Tyrüs ou TYrUs, 1, s. pr. J. (Tupos, 
transcrip. do origin. 43y ou “Y, sor, ro» 
chedo). CIC. TIB. Tyro, cid, maritima 
da Phenicia, famosa por sua purpura e 
por seu commercio. $ ISID. == Cartha- 
go. $ Fiy. MAwT. Tintura de purpura ou 
estofo tincto ely purpura, a Purpura. 

2 'Tfrüs, 1, s. pr. m. INSCR. Tyro, 
nome de icmem. Š 

T9scös, I, 3. p^. m. LIV. Tyuvo, aldeia. 
da Galacia, 

Tysdritâniis, Ved. Thysdritanus. - 

TYsdriús. Ved. Tusdrus. 

TYelás. Ved. Tistas. : 

Txitzl, 's. pr. n. indecl. ANTON. ITF 
XER. Cid. do Egypto, na Thebaida, na 
margem occidental do Nilo, 
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1 Übür, $rís, adf. (de uber 2). CIO. 
Hor. Fertil, fccundo, abundante, uber- 
toso (com respeito 4 terra e ás produc- 
ções). Uber solum. Tac. Terreno fertil, Zn 
uberi agro. LIV. Em pais farto ou rico. $ 
Lucr. Cia. Hor. Abundante, copioso, 
grande ; fructuoso, lucrativo, proveitoso. 
Piscatu me uberi compottvit. PLAUT. Fez- 
me uma boa pesca. Questus multo uberri- 
mus. TER. Mister muito rendoso. Bello 
uberi. JUST. Em guerra que dá esperança 
destomadia. $ PLAUT. GELL. Chelo, grosso, 
earnudo, gordo. Mala uberes, APUL, Fa- 
ees bochechudas, bochechas. $ CIC. Ov. 
Tac. Abundante, fecundo, rico (o estylo). 
4 ODEridr, somp. Ov. — Brrimús, sup. 
Cic. 

2 Obgr, ría, & ap. n. (oitaç). Ov. 
BUET. Peito, mamma (de mulher). Ubera 
mammarum. LUCR. GELI. e simpleste 
Ubera. Tac. Peitos, mammas. Gemini 
fub ubere nati. VIRG. Que amamenta duas 
treanças. $ ViRG. Hor. Mammas (dos 
animaes), tetos. Sustentatus bellua ubert- 
bus. CIC. Amamentado por uma fera, 
Ubera prebere soboli. CoLum. Dar de 
mammar aos filhos. Uberibus nutriunt 
driphint, PLIN. O gólfinho é mammifero. 
4 Fig. CoLuM. Beio (da terra). $ PALL 
Alamillo, protuberancia arredondada. $ 
PALL Cacho formado por um enxame de 
abelhas que pousa em uma arvore. $ 
YIRG. COLUM. Fertilidade (do chão, das 
plantas), vegetação vigorosa, fecundi- 
dade, abundancia, Ubera campi. COLUM. 
Terreno fertil. $ PALL. Cachos, uvas. $ EN- 
NOD. Riquesa, abundancia (do estylo). 

(2) ODSTé, ürüm, A pr. m. plur. 
Uberas, povo da India. 

Obémitils, &, tim, part. p. de Diere, 
PALL. Chelo, coberto de. 

Obgritis, adv. comp. do desus. Uberiter. 
PLAUT. Ov. Mais abundantemente (com 
respeito aos vegetaes). $ CIC. Com mals 
abundancia de lagrimas. Ved. Ubertim. y 
Fig. Cio, PLIN. J. Com mais abundancia 
“de estylo), mais longamente, com maior 
desenvolvimento. $ Übérrimé, sup. CIO, 

Obgr5, às, avi, Atúm, Arb, s. 
trans. e intrans. (de uber D, PALL, PLIN, 
J. Fertilisar, fazer fecundo.$ COLUM. Dar 
fructos, produzir. 

* Ob8róstis, &, tim, adj. GLOSS, Fer- 
til, fecundo. 

Übértüs, tis, s. ap. 7. (de uber 1). 
Cic; PLIN. Abundancia (de leite). $ CIO, 
Prix. Fertilidade (da terra), fecundidade, 
abundancia de fructos). $ PLIN. 8IL. 
Abundancia, grande quantidade. Udertas 
preda. JUST. Abundante presa. In lantá 
ubertate improborum. CIC. Entre tão 
graude numero de malvados. $ Producto, 
proveito, lucro, ganho, vantagem. Dic 
tum est de wberlatibus virtutis. OG, Trao- 
tou-se das vantagens da virtude. $ Cic. 
PLIN. J. Abundancia (do estylo), fecun- 
didade, riquesa (de expressão). 

Obirtim, ado. CAT. SEN. AMM. Adun- 
dancia (mormente com respeito a lagri- 
mas). 

* UbartU, is, Avi, Atim, arg, v. 
trens. (de uber 1). PLIN. d, EUM. O m. 


q. Ubdero. 
(P UbErttis, 4, Um, edj. GELL. 
Abundante (o estylo). 
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Ubt, adv. Onde, no logar onde, Ubi 
loci. PLAUT. — terrarum ou gentium. CIC. 
A m. signif. Sparta, ubt pueri... CIC. Em 
Sparta, onde os meninos... Ubi tyrannus 
est, (bt... CIC. Onde há um tyranno, ahi... 
Toi futuros esse, ubt... Ces, Que elles esta- 
riam alli, onde... $ Ubi ubi, TER. CIC. 
Em qualquer logar que, onde quer que. 
Ubi ubi est gentium. PLAUT, Em qualquer 
logar que seja. $ TER. CIC. Onde? Em 
que logar ? $ Fig. Em que estndo? Em 
que circumstancias ? Delos ubi nunc est? 
TIB. Em que estado está Delos? que é 
feito de Delos? Quid loquor, aut ubi 
sum? VIRG. Que digo eu, ou onde estou 
en? Ubi loci res est? PLAUT. Como vae, 
em que pára o negocio? $ TER. CIC. 
SALL. Quando, depois que, apenas, logo 
que, tanto que. Hæc ubi dicia dedit. 
Liv. Vma. Apenas proferiu estas pa- 
lavras. Ubi ea dies venit. Cxs. Quando 
este dia chegou. Est ubi peccat, Hor. 8uc- 
cede-lhe enganar-se. Ubi primüm. Cs. 
Cic. Logo que, tanto que. 4 Empregado 
em vez do relativo quí, que, quod (com 
respeito ás pessoas e ás coisas). Em 
quem, jnncto a quem, ao pé de quem, 
com, em, ou sobre o qual, por meio de 
quem ou do que. Negue nobis, preter te, 
quisquam fuit, ubi... CIC. Não tive outro 
senão tu, juncto a quem... Clades, ubt 
arunculus ejus... LIV. Desastre em que 
seu tio... Cera, ubi faeere possit litteras. 
PLAUT. Taboinhas enceradas em que 
possa escrever. Navem ubi. vecius fui. 
PLAUT. O navio em que naveguel, em 
que fui transportado. 

UbIA, &, s. pr. f. Mulher. Ubla. Ved. 

Udit. 
Übicümqué ou Ubicinqui, conj. 
Hor. Ov, Em qualquer logar que, em 
toda a parte que. Ubicumque terrarum 
ou gentium. CIO, — locorum. HOR. A m. 
signif. Ubicumque eris. CIC. Em qualquer 
logar que estiveres. $ Ade. Hor. Ov. 
QUINT. Em toda a parte, por toda a parte, 
em qualquer logar. 

Obn, Xórtim, s. pr. m. plur. CMA, 
TAC. Ubios, povo ribeirinho do Rheno. 

UDbIINDSt, adv. SEN. Em qualquer lo- 
gar, em qualquer perte que seja. 

UÚbinám, adv. PLAUT. CIO, Onde? 
Em que logar ? Ubinam gentium f PLAUT. 
CIC. A m. signif. 

ÜbiquüquéB, adv. Lrv. (?) APUL. Por 
toda a parte. $ Com tmesla, Ub At qua- 
que mentío. PLAUT. 

1 Ublquê, adr. Cic. Vme, Em todo a 
parte, em qualquer logar, por toda a 
parte. Ubique gentium. APUL. — orbis 
TERT. A m. signif. Ommes mortales qui 
ubigue sunt. Cic. Todos os homens sem 
excepção, a humanidade inteira. 

3 Ubiquê, conj. Lrv. Em qualquer lo- 
gar, que. 

8 ÜbIqu$, o m. q. Et bi. PLAUT. 
Gar. Liv. E onde. § HIRT. E quando. 

Otiscl, y & pr. m. plur. PLIR. 
Ubiscos, povo da Gallis Aquitanica. 

Ubisctim, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Ubisco, cid. proxima ao lago Lemano. 

Dänn, Vea. Ub. 

Übivis, ade. (de ub e vis Ze pesa, 
sing. conjunct. de Volo 2). CIC. Hor. Em 
qualquer logar que seja, em qualquer 
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parte, Ubivis geniitem. TER, A m. signtt, 
Ubivis tutis quàm tn senatu fore. CIO, 
Estar com mais segurança em qualqner 
parte, do que no senado. $ TER, No quer 
qne seja, em qualquer coisa que seja. 

Deäiëepn, OntIs, s. pr. m. (Oixadt- 
toy). VIBG. Ucalegonte, velho Troiano, 
cuja casa fol incendiada na tomada de 
Troia. $ Fig. Juv. Um Ucalegonte, 1. 6, 
um bomem incendiado. 

Uoecóns3 castrum, s. pr. n. Nor. 
GALL. Cid. da Gallia Narbouense, hoje 
Uzès. 

Ucón1, órüm, +. pr. m. plur. PLIN, 
Ucenos, povo pertencente aos Allobrogos, 
habitantes do pais chamado hoje Oy- 
Sans. 

Ucstã, ërëm, s. pr. J. plur. INSCR. 
Ucecias, cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Uzès. $ Ucetia urbs. GREG. A m. signif, 

Ucitüniim oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Nome de duas cidades de Africa. 

Ucubis, Ys, s. pr. f. Hiap. Ucube, 
cid. da Hespanha Betica, proxima a Cor- 
duba. 

Uciltuniacim, 1, s. pr. n. PLIN. 
Ucnituniaco, cid. da Hespanha Betica. 

Udini, ôrúm, 4. pr. m. plur. PLN. 
Udinos, povo proximo ao mar Caspio. 

1 0d3, ás, avi, ütüm, ars, e 
trans. (de udus). MACR. AUG. Humedecer, 
humectar, molhar, banhar. 

3 045, Onls, s. ap. m. (o934v). ULP. 
Especie de calçado feito de pello de cabra, 
especie de escarpim ou servilha, 

Udôr, Oris, A ap. m. VARR. Humi- 
dade, chuva. 

Udubk, &, s. pr. e PLIN. Uduba, 
rio da Hespanha Tarraconense, hoje Mi- 


jares. 

Odiis, X, Um, adj. (contrac, de uwt- 
dus), VIRG. Hor. Humido, molhado, bhu- 
medecido, banhado, ensopado. Nubes 
quum sint humida, imò «da. SEN. Sendo 
as nuvens humidas, ou antes chelas de 
humidade. Uda paludes. Ov. Pantanos, 
brejos, marneis. Uda vina. Ov. O liquido 
vinho. Udi oculí. Ov. Olhos banhados em 
lagrimas, — funes. HOR. Cordas ensan- 
gueutadas (de dar açontes). Udo colora 
illinere. PLIN, Pintar a fresco. Uda gas: 
dia. Ov. Alegria misturada de lagrima 4 
$ VirG. RUTIL. Pluvioso, chuvoso. $ 
MART. Que bebeu muito, chelo de vinho, 
embriagado, borracho. $ Fig. Udo, scil. 
littera. T. MAUR. Uma lettra liquida (ter, 
gramm. ). 

Ufôns, Entis, s pr. w. Vino. Liv, 
Prisc. Ufente, rio da Italia, que desagua 
nas alagoas Pontinas, hoje Ofanto, $ 
VIRG. — nome de guerreiro, 

Oféntina. Liv. Ved. Ow/entina, 

ÜOffugüm, 1, s. pr. n. Liv. Uffugo 
eid. de Bruttio (Italia), entre Bcylacio e 
Rheglo, hoje Fognano. 

Ugtrni, Srúm, +. pr. m. plur. Dep. 
Ugernos, habitantes de Ugerno. 

Ug&rnüm, 1, + pr. n. BID. TAB. PEUT. 
Ugerno, cid. de Gallia Narbonense, hoje 
POCHE, e P 2 

U; 3. pr. f. ANTON. ITINER 
Ugia, dà er Bespanha Betica, hoje Las 
Cabesas. 

ÜlobrüriIK, &, s. ap. f. scil. herda. . 
APUL Om. q AMerrebéwm. - 
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ÜOlcórB&t15, onis, s. ap. f. (de ule- 
rare). SEN. PLIN. Ulceracüo, acção de 
tazer cbaga, $ Fig. SEN. Resentimento. 

Olcórls, gen. de Ulcus, 

Olcóró, às, Sei, ütüm, aró, ” 
trans. (de ulcus). HOR, Ulcerar, fazer 
chaga, chagar, ferir, Ulceratus. CIC. Fe 
rido (por cobra), mordido. $ Fig. HOR. 
Ferir (o coração). 

Dlcérosiig, A, tím, adj. (de ulcus). 
Tac. Ulceroso, coberto de ulceras, de cha- 
gas, ulcerado, chagado, chaguento. $ 
PLIN. Esfolado (com respeito & uma ar- 
vore). $ Fig. Hor. Ferido: irritado, in- 
flammado (por uma paixão). 

Olcláná prefectura, d. pr. f. FRON- 
TIN. Prefectura de Ulci, cid. da Lncania 
(Italia). 

* OlclscS, 18, die ENN. Vingar. $ 
Pass, Ser vin . 

kee ¿ris, últús sim, Gilcisci, 
*. dep. (da raiz ALK, d'onde hiw), TER. 
Cars, Prop. Vingar-se de, tomar vingança 
de, castigar, punir ; vingar-se. /llum ul- 
eiscentur mores sui, CIC, Elle mesmo se 
hade castigar com o seu procedimento. 
Ultum tre injurias. BALL. Tirar vin- 
gança das injurias, Neque dux ultum ift. 
Tao. Nem o general tractou de tirar des- 
torra (da derrota). $ Cic. VRG. Vingar 
(alguem). Fig. Ulcisci se a ferro. PLIN. 
Vingar-se do ferro, $ Ved. Ulcisco. 

Olcis, érig, s. ap. n. (xos). 
VIRG. CRIS, Ulcera, chaga. $ PLIN. Esfo- 
ladura (das arvores). $ PLIN. Excavação 
dum monte). $ Fig. Lucr. CIC. Ov. Cha- 
ga, ferida. Horum quidquid artigeris, ul- 
cus est. Cia. Tudo isto é de nenhum valor. 
Ulcus tangere. (Anex.) TER. Tocar na 
ferida, 1, é, recordar uma coisa dolorosa. 
tocar em ponto ou assumpto melin- 
droso. Ed 

Ülcüscüiltüim, I, s ap. n. dimin. de 
Ulcus. 

Dies, ici, s up. m. PLN. Especie de 
alecrim (pianta). 

Olá, &, 4 pr. /. HIRT. Ulin, cid. da 
Hespanba Betica, proxima a Corduba, 
hoje Montemayor. 

Ultárús, I, s. pr. J. PLIN. Ullaro, ilha 
na costa da Galla Aquitanica, hoje 
Oléron. 

OlfEnsos, Yüm, +. pr. m. plur. INSCR. 
Ulienses, habitantes de Ulia. 

Olginósús, í, üm, adj. (de ultgo). 
VARB., COLUM. Humido, cheio de humi- 
dade, pautanoso, brejoso. $ ARN. Hydro- 
pico. 

Ollg8, Ynys, s. ap. J. (contrac. de uri- 
ligo). VARR. VIRG. Humidade natural da 
terra. S 

Ulisipp3. Vcd. Olisipo. 

Úlixês. Ved. Ulysses. 

OLA, d, s. pr. m. MEL. Ulla, rio da 
Eespanba Tarraconense, ao norte do Di- 
nio (rio Minho), hoje Ulla, 

* 018, gen. e dat. f. arch.do Ullus. 
Luca, 

1 * OI, gen. arch. m. de Ulus. 
PLAUT. 

3 O11, dat. de Ullus. 

O1ltüs, gen. de Ullus, 

* 0118, arch. pur Uitus fuero, ATT, 

Olús, A, tim, adj. (contrac. de unu- 
lus, dimin. de unus). PLAUT. TER, Algum, 
alguma. Nec ulla deformior species est ci- 
vítatis... Cio Não há peior forma de go- 
verno. Debedas ullum nummum nemini, 
Cic, Eile não devia um real a pessoa al- 
guma. Sine ullo maleficio iter facere per... 
Cas. Atravessar (um palz) sem fazer 
damno algum... $ Subs. m. Ces, HOR, 
Alguem, alguma pessoa, uma pessoa. 
Nunquam ulli suppiicubo. PLAUT. Nunca 
pedirei a pessoa alguma. Plur. Non ullis 
vita posset esse jucundior. CIO. A vida não 
poderia sêr mais agradavel para pessoa 
alguma. $ Subst. n. Coisa alguma, nenhu- 
ma cotsa, nada (com negação). Nemo 
ius, nisi fuga, memor, Liv. Ninguem 
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se lembra sen&o de fngir. $ PLAUT. Al- 
gum, alguma (com interrogação, duvida, 
ou condição). Est ulla res tanti, ut...? CIO. 
Há alguma coisa de tanto momento, 
que...? Nescio an ulla pars operís hujus... 
QUINT. Não sei se há alguma parte d'esta 
obra... Sf erit ulla respublica.. CIO. Se 
houver alguma republica... Si non ulla 
tibi facta est injuria... Cic. Se não te fize- 
ram mal algum... $ PLAUT. QUINT. Um, 
algum (com affirmação). Dum amnes ulli 
rumpuntur fontibus, VIRG. Quando alguns 
rios tresbordam. Scelus qui cogitat ullum. 
Juv. O que medita algum c:ime. $ CIC. 
O m. q. Alteruter. 

Ülmanétés ou Ulmangctês, tím, 
s. pr. m. plur. PLIN. Povo da Gallia Bel- 
gica. Ved. Silranectes, 

Olmánús pagus, s. pr. m. INƏCB. 
Nome d'um arrabalde de Roma, 

Olmãriúm, Yi, s. ap. n. (de ulmus). 
PLIN. Bosque ou lameda de olmos, ol- 
medo, 

Ülmótüm, I, A. ap. n. Gros. PHIL 
O m. q. o preced. 

Olmgús, á, Gm, adj. (de ulmus). 
PLAUT. COLUM. De olmo, de pau ou ma- 
deira de olmo, Ulmea cena. JUV. Jantar 
de bordoadas, Interminatus est nos futuros 
ulmeos, PLAUT. Ameaçou-nos de nos es- 
pancar. 

Ülmi, ôrúm, s. pr. m. plur. ANTON. 
ITINER. Ulmos, povo da Paunonia. 

ÜOlmitribü, d, +. ap. m. f. (pal. hybr. 
de ulmus e tpiĉw). O que dá cabo das va- 
ras de olmo (por sêr muitas vezes agou- 
tado), o que é castigado a cada passo. 
Uimitriba iu ! PLAUT. En um grande de- 
savergonhado! 

Oimús, I, 1. ap. f. VIRG. COLUM. Ol- 
mo, olmeiro (arvore). Ulmi Falerne. 
Juv. Videiras arrimadas a olmeiros no 
districto de Falerno. $ Vara, vardasca 
de pau de olmo (para castigar os escra- 
vos). Ulmorum Acheruns | PLAUT. Estra- 
gador das vardascas! Armazem de pan- 
cadas! Velhaco, desavergonhado 1 

Ulná, &, s. ap. f. (eontr. de vkim). 
PLIN, Caua do braço, antebraço. $ Ul- 
nc, arum, plur. poet. CAT. VIRG. Bra- 
ços. $ VIRG. HOR. PLIN. Braga (medida 
de comprimento), 1. é, a distancia dos 
dois braços estendidos. 

Ulóphóniôn, I, s. ap. n. (oiXégovoy). e 

Olóphytón, I, n. (oiXógurov). PLIN. 
APUL. Especie de trovisco (planta). 

Olphilãs ou Vilphilãs, E, v. pr. m. 
EUGEN. Uiphilas, bispo ariano, contem- 
poraneo de Valente, o qual converteu no 
christianismo os Godos da Mesia., Ved. 
Vulfilaicus. 

Olplá, &, +. pr. f. CAPIT. Ulpia (Gor- 
diana), máe de Gordiano I. 

O1pràlts, $, adj. INSCR. De Ulpio Tra- 
jano. 

OlpYânI, drim, +. pr. m. plur. Inscn. 
Ulpianos, os clientes de Trajano (Ulpio). 

Diplánús, I, s. pr. m. LAMPR, EUTR. 
Ulpiano (Domiclo), de Tyro, juriscon- 
sulto e ministro de Alexandre Severo. 

Olpfolim, I, 4 ap. n. PLAUT. COLUM 
Especie de alho de cabeça grande, 

1 Olprús, 4, üm, adj. Carrr. De 
Ulpio, de Trajano. Ulpía porticus. SID. 
Portico de Ulpio. — tribus. INSCR, A 
tribu Ulpia, uma das tribus romanas. $ 
Ulpia Trajana., INSCR. Cid. da Dacia. 

3 Olpfüs, YI, & pr. m. Tao. Ulpio 
(Trajano), imperador romano entre 98 e 
117 da Era Vulg. $ Pilur. Ulpit. CAPIT. 
Os Ulpios. $ 5D. — (Limanto) consu! no 
occidente no tempo de Constancio IL $ 
VoP. — (Crinito), nome de homem. $ 
GREG. — nome d'um martyr de Lugduno 
(Lyon). 

* 01s ou Otis, arch. por Ulire. 
VARR, FERT. Além de. 

BR io mt adi 

T, gen. Grs, adj. comp. de 
, CALON. Que está da parta 
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de lá, que está além do outro lado, ulterior, 
Quis est ulterior? TER. Quem é aquelle 
que vem atraz? Ulierior Gallia. Cia 
Gallia ulterior ou transalpina (com res 
lação a Roma). — rípa. VIRG. A outra 
margem. $ LIV. Que está mals adiante, 
mais afastado, Ulleriores, fn. plur. (op- 
posto a prozimí). Cas. LUO. Os que es 
tão ou moram mais para o interior d'un 
paiz Ulteriora serutart. PLIN. Procurar 
além d'um paiz). $ Fig. Que vem depois, 
ulterior. Ulterior dolor. QABIN. Nova dor, 
$ Antigo, passado. Ulteriora logui. Ov. 
Dizer o que se segue, dizer mais. — mb 
rari. TAO, Admirar o passado. 

ÜOltériór portus, s. pr. m. Cms. 
Porto da Gallia, de froute da Britannia 
hoje talvez Ambleteuse. 

UltSriús, comp. de Ultra. PROP. Ov. 
Mais além, mais longe. Fig. Ulleriius 
ventum foret. LIv. Ter-se-hia vindo mais 
longe. — me tende odiis. VIRG. Não vás 
mais ávante em tua ira, põe cobro em 
tua ira. — fre, SEN. Ir mais longe, avun- 
gar mais (como pensamento). $ Ov. V. 
Max. Por mais tempo. $ Além de, mais 
que; de mais; alem disso, sobre isso, 
mais. Ulteriüs justo. Ov. Com demasiadas 
instancias, com muita instancia, maie 
encarecidamente. Nil habet ulterius ille 
mei. Ov. De mim pão tem nada de mais, 
não lhe tenho dado nada de mals. 

* Oltimá, adv. APUL, PRISC, Ao uti- 
mo ponto, extremamente, quauto é pos 
sivel. Ultima affectus. APUL. Reduzido 4 
extrema miseria. 

1 UltIm3, adv. SUKET. PETR. Em im, 
por fim, a final. 

2 * Otm, ás, Avi, ätüm, ars, 
v. intrans. (de ultimus). TERT. Acabar, 
terminar (um tempo). 

UltErüm, ado. Liv. (?) CURT, Pela 
ultima vez. 

UÚltimús, E, im, adj. sup. de Uler, 
desus. TER. LIV. Hop, O mais afastado, q 
mais remoto, extremo, ultimo, que está 
no fim, na extremidade. Stella ultima a 
ecelo. Cio, A derradeira estrella do ceu. 
In ultimas terrarum oras devehere, LIV. 
Desterrar para as extremidades do mun- 
do. in plateá ullimá. PLAUT. Na extremi- 
dade da praça Est mihi ultimis aedibus... 
TER. Tenho na extremidade da casa... 
Ultima stagnt. Ov. O fundo do lago. — 
cauda, PLIN. A ponta da cauda. Calura, 
quod ultimum mundi est. CIO. O Ceu que 
forma a extremidade do mundo. Reces- 
sum primis ultimi non dabant, Cus, Os 
ultimos não davam logar a que os outros 
se retirassem, Uitimus fuga. TAO. O ul- 
timo em fugir. $ AD HER. SUET. O mais 
antigo, o mais remoto, o mais afastado 
(o tempo); o primeiro (em tempo); o ul- 
timo, o derradeiro (na vida), mortuario, 
funereo, funebre, de morte ; que está no 
fim. Ab ultimd antiquitate. CIO. Desde a 
mnis remota antiguidade. Ultima pueri- 
tia memoria. Cio, As primelras recorda- 
ções da infancia, Ultimus auctor sangti- 
nis. VIRG. O tronco d'uma raça. Uitíma 
dies. Ov, O derradeiro dia (da vida), a 
morte. Ultima vita Constanitum agebant, 
VicT. Constancio estava no fim da vida. 
Habet ultima rerum. CALP. Está morto, 
tem os sens dias acabados, Ultimus la- 
pts. PROP. O tumulo, a sepultura. Dit. 
ma cer. MABT. Testamento, as ultimas 
disposições. Uliimis quinguatribus. LIV. 
O ultimo dia das quinquatrias, Ultimo 
mense Julio. COLUM. No fm de Julho. 
Ad ullimum. Liv, Até o fim, até o der- 
radeiro momento, até final. — Liv. Em 
fim, finalmente, por fim, a final $ O 
maior (em ven genero, á boa e á má 
parte). Summum bonum, quod ultimum 
appelto. Cio. O summo bem que en cba- 
mo o bem supremo, Ulitma natura. Cia, 
Natural excellente, Ultima ab origine. 
NEP. — ez origine. CAT. De familia mut- 
to illustre, de raça muito nobre, Uime 
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genere. Cio. Na maior generalidade, Ult- 
ma illa uxor... PETR. Aquella grande ve- 
lbaca.. Ultimum cuinvs. FLOR, Ferida 
mortal. Uitima venena, PLIN. Os mais 
violentos venenos, Ultimum scelus, CURT. 
Crime abominavel. Ultima exsecraliones, 
CURT. Terriveis imprecucóes, Ultimum 
supplicium. CES, Ultima pena. Liv. ou 
simpleste Ultima, n. plur. Tac. Pena 
ultimn, pena de morte. Ultima crudelitas. 
Liv. Crucidade extrema, —  teistifia, 
PETR. Tristesa profunda. Ultima, s. plur. 
CIC. Ov. As provas mais crueis, og mais 
atrozes soffrimentos. Omnia ultima pati. 
Liv. Uliime patt. CURT. Soffrer todos os 
“males, passar por todas as desventuras, 
Ultima experiri. Liv. Chegar ás extremi- 
ades, Ultimum, s. n. VEIL. O ultimo 
gran. 4dultimum laboris ventum est. LIV. 
Chegou-se á extrema angustia. Ad ulti- 
mum demens, LIV. Louco varrido, $ Lrv. 
ALBINOY. O derradeiro, o ultimo, o me- 
mor. Ultima spes. LIV. A derradeira on 
menor esperança. Esse ultimo stirpis. 
VELL., Ser do mais baixo nascimento. 
Nec iibi in ultimis laudum hoe fuerit. 
Liv. Isto não teria sido para ti o menor 
¿os lonvores, /n «ultimis ponere. PLIN. 
Pór em ultimo logar, ter na menor 
-conta. 

1 O1t15, OnYs, s. ap. f. (de ulcisci). 
SEN. Juv., Vingança, castigo, punição. 
Ultionem consequi alicujus. JUST. Vingar 
alguem. — ín/antis erigere ab aliquo. 
JUST. Vingar-se de alguem pela morte 
d'umn creança, — petere ex aliquo. TAC. 
Punir alguem. $ Liv. Acção de satisfa- 
ser, de saciar (a ira). 

2 0113, ônis, +. pr. J. Tao. A Vin- 
4 manca, deusa. 

Oltór, Orla, s. ap. m. (de ulcisct). Cio. 
Vino. Vingador, o que tira vingança, 
«ue pune. $ Adj. PROP. Ov. Vingador 
(com respeito ás pessoas e ás coisas). 

Oltórfüs, 4, Um, adj. (de ultor). 
TERT. Relativo d vingança, vingador. 

1 Oltrã, prep. de acc. Liv. HOR, 
QUINT. Além de, para lá de, adiante de, 
tóra de. Ultra cum montem. Cas. Além 
d'este monte. Portas ultra procedere. PROP. 
Adiantar-se fóra das portas. Euphratem 
ultra. Tac. D'alóm do Euphrates. $ 
Além de (com respeito a tempo), depois 
de. Ultra Socratem usque durare. QUINT. 
“Sobreviver a Socrates. — unam diem non 
firere, PLIN. Viver só um dia. — rudes 
annos, PLIN. Depois dos primeiros annos, 
além da infancia. $ Além de (certo nn- 
mero, certa quantidade), mais de, mais 
(do que) ; fig. Além de, acima de. Paulo 
«tra eum numerum. HIRT. Um pouco 
além d'este numero. Non ultra heminam 
aque. CELB. Não mais duma hcmina 
d'agua. Ultra modum. QUINT. — fas 
Bop, Sobre modo, mais do necessario. 
— quàm satís est, QUINT. Mais do que é 
preciso. Quid est ultra mulciam ? CIO. 
Que há acima da muita ? Ultra Romano- 
rum morem, BALL, Acima do uso dos 
Romanos ou melhor do que fazem os 
Romanos. Afollitiis vltra feminam fluens. 
VELL, Muis effeminado que uma mulher. 
Péres ultra senectae, VIRG. Além das for- 
¿ss du velhice. 

2Ultrã,ado. Além, mais longe Uitrà 
procedere. HIRT. Adiantar-se, avançar. — 
gentes. TAO. As nações mais remotas. — 
máigricans. PLIN. Negro na parte superior. 
Esine aliquid ultrà, quò progredi crude 
tias possit? Cio. Pode por ventura tr 
mais longe a crueldade ? Quid ultrà pro- 
vehor? VrBO. Para que vou mais adian- 
te? Pura que fallo mais? Oratio scripta 
Plegansissimà, ut nikil possit ultrà, Co. 
Discurso o mais elegante possivel. $ 
De mais, além, de mais d'isso. Ni «trà 
requiratis, Cio. Não pecais nada mais, 
-Nihil ulirà motum, quàm ul... LIV. Não 
houve mais movimento, do que... $ SALL. 
Vina. QUOT. Depois, em seguida, para 
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o futuro, para o diante, d'ora avarie, 
d'aqui em diante. $ Liv. Por mais tempo. 


Oltrâmiúndanús, á, im, adj. APUL. 
CAPEL. Que 6 além dos mundos. 


Citrix, icis, s. ap. /. (de ultor). Cia 
A que vinga, que pune, vingadora. $ 


Adj. VIRG. Ov. Que vinga, vingadora. 
Ultriz hora. SIL. A hora da vingança. $ 
Oltriciã, s. plur. VIRGO, STAT. 

Ultrô, ads. Além. Uliro ctrogue. 
Cas, LIV, — ei citro, CIC. D'um para on- 


tro lado, indo e vindo, para todos os la» 


dos; d'uma e d'ontra parte, d'ambos os 
lados, reciprocamente. $ Longe, para 
longe. Ultro tstune, qui...! PLAUT. Longe 
de mim aquelle que...! $ TER. CIO. VIBG. 
Além de mais, de mais d'isso, além d'isso. 
Ultro etiam. PLAUT. TER. CIO A m. si- 
gnif. Confessus crimen, exemplum vltro 
imputari. TAC. Tendo confessado o cri- 
me chegon até a reputal-o um acto me- 
ritorio. $ TER. D'antes, d'antemão, ante- 
cipadamente, primeiramente. Num ultro 
tibi intulerunt arma Y Liv. Foram elles os 
primeiros a te atacar ? Ultro promillere. 
Cic. Ber o primeiro a proinetter. — insi- 
dietur mihi. Liv. Que elle me hostilise 
antes de ser provocado. Quum rer ultro 
se dello lacessttum diceret... Liv. Dizendo 
o rei que tinha sído provocado á guerra... 
Qui habet, ultro appetitur. NEP. O que 
tem de seu, é procurado. $ TER. CIO. 
VIRG. De moto proprio, por si mesmo, 
espontaneamente, voluntariamente, sem 
constrangimento, livremente, $ PLAUT. 
Ao contrario, pelo contrario, 

* Ultróngltás, átla, s ap. f. (de 
ultroneus). FULG. Livre arbitrio, alve- 
drio, livre vontade. 

Oltrôngis, à, üm, adj. (de ultro). 
SEN. HIER. Que obra livremente, sem 
constrangimento, de propria vontade, 
voluntariamente. $ APUL. Livre, espon- 
GE voluntario (com respeito ás coi- 
cas). 

* Oltrórstim, adv. S. SEV. Alem. 

Oltrótribütá ou Oltró trībütă, 
Srúm, +. ap. n. plur. VARR. Despesas, 
adiantamentos que faz o empreiteiro ou 
emprezario para obras publicas. $ Em- 
presa de trabalhos publicos. Uliro tribu- 
ta locare. LIV. — conducere. Liv. Tomar 
de empreitada trabalhos publicos. $ Fig. 
Virtus sepius in ultrotributis est. BER, A 
virtude dá multas vezes mais do que re- 
cebe. 

Dltiis, à, üm, part. p. de Ulciscor. 
SALL. VIRG. Que tirou vingança, que 
vingou, qne puniu. $ Ov. Que se víngon, 
$ Pass. Liv. Ov, Vingado. Ira uite, Liv. 
Ira saciada, $ V. FL. Punido. 

Últbrá, irtm, s. pr. J. plur. Cic. 
Uluiros, aldeia do Lacio (Italis), hoje 
aldeia de Cisterna. : 

Últibránús, &, tim, adj. Cic. Ulu- 
brano, de Ulnbras. P 

Ulübrénsós, Yüm, +. pr. m. plur. 
PLIN, Ulubrenses, habitantes de Ulu- 


bras, 

Ulli, 5, + ap. 7. (de ululare). Vina, 
PLIN. Coruja (ave nocturna). 

OltlábOs, $, adj. (de ululare). 
APUL, AMM. Penetrante, agudo (com res- 
peito á voz, a um grito). 

* Ultilâmôn, Ynis, s ap. n. (de 
ululare). PRUD. O m. q. Ululatus, 

vang, 4. ap. J. (de ululare). 
INSCR. Gritos de dor, lamentos, queixu- 


mes. 
1 Ultatús, u tim, part. p. de Uiw- 
f. Vino. STAT. Chamade em altos gri- 
tos, invocado &os berros ou bramidos. $ 
STAT. CLAUD. Que retumba com urros. 
3 Ulülátüs, üs, «. ap. m. (de ulula- 
re). Ca CAT. VIRG. Grito agudo, grito 
de lamento, gemidos, als, berros, vocife- 
"CB, às, avi, atūm, arë 
tüm, arg, v. in- 
trans. e bans (da m. familia q. Dale 
Yu). Enn. Vme. Ov. Uivar (0 lobo, e 
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cão). $ CAT. VIRG. Ov. Dar gritos ama- 
dos, berrar, gritar, vociferar. $ Vina. 
CLAUD. Retumbar com gritos agudos, 
com berros. $ MART. PRUD. Chamar aos 
berros; fazer retumbar com urros, 

Ulürtint, örüm, s. pr. m. plur, Pim. 
Ulurtinos, povo da Italia inferior. 

(?) Ulusubritüntüis, &, tim, Pris. 
Ulusubritano; d'uma cidade da Byzs- 
cena (Africa), chamada algs. vezes Unw 
sibtrra. 


Olvã, &, +. ap. f. VIRG. COLUM. Mor- 
racal (planta dos terrenos pantanosos). 
Steriles ulvæ. Ov. As hervas ruins. 

Ülvórnütéós, üm op Yüm, s. pr. m, 
plur. PLIN. Ulvernates, povo da Sabinia 
(Italia). 

Ulvôstis, &, Um, adj. (de viva). Bro. 
Cheio de morrucaes. 

Ulysses, Ys, Si, el ou I, 3. pr. m. 
Cic. Ov. Ulysses, flho de Laertes, rei 
de Ithaca, um dos capitães do cerco de 
Troia. Ulyssis portus. PLIN. Porto de Ulys- 
ses, na Síclila, perto do Etna, 

Ülyssóüs, à, im, adj. APUL Sm 
Ulysseu, d'Ulyases, 

Ulgesipõnã, &, s pr. J. Ip. O m, 
q. Olistpo. 

OmbBllã, &, s. ap. f. dimin. de Ux 
bra. JUV. MART. Umbrella, guarda sol, 

1 Ombêr, bri, s. ap. m. (de An Beie, 
PLIN. Antmal hybrido. 

2 Ümbér, bri, « ap. m. scil. canis 
Vira. Cho da Umbria (empregado us 
caça). 

3 Umb8r, brá, briim, adj. CAL 
Ov. Umbrio, da Umbria. 

Umbilicãris, 5, (de umbilicus). TERE, 
Umbilical 

OmbNicitús, 4, tim, adj. (de «m- 
bilicus). PLIN. Umbilicado (ter. botam.). 

Ombilicis, 1, s. ap. m. (alongamento 
de /492:.6;). LIV. CELS. Embigo (ter. ana- 
tom.) Umbilicus ventris. HIER. A m. signit, 
$ CELS. Cordão umbilical. $ Fig. Cia 
PLIN. O meio de alguma coisa, o ponto 
central, o centro. Umbilicus terre. ATT. 
— orbis terrarum. LIV. O centro da terra 
(1. é, Delphos, reputada pelos antigos o 
ponto central da terra). De umbilico terra 
descendit. HIER. Elle sae do melo da ter- 
ra. Umbilicus ovi. PLIN. O germen do 
ovo, a galladura. Dies ad umbilicum est, 
PLAUT. O dia está em melo, o sol está & 
pino, é melo din, $ MART. STAT. Cylin- 
dro (de madeira de cedro, buxo on de 
marfim), em volta do qual eram enrole- 
dos os volumes ; ornatos a modo de bo- 
tão nas extremidades d'este cylindro. 
Jambos ad umbilicum adducere, HOR. Act- 
bar versos jambos. Pervenire ad umbili- 
cos. MART. Acabar a leitura d'um ilvro, 
$ PALL, PLIN. Umbilico, helo (ter, botar. o 
$ PLIN. Circulo pequeno, $ PLIN, Agulha, 
ponteiro (de relogio de sol). $ CIO. V. 
Max. Especie de concha, A ‘Umbilicus ve- 
neris. APUL, Embigo de Venus (planta). 

1OmbB, Onis, + ap. m. (inte 
VIRG. Centro d'um escudo. $ LIV. VIRG. 
JusT. Escudo (boleado ou convexo). $ 
BTAT. MART. Cotovelo (das pessoas). $ 
TERT. APUL. Ajunctamento de pregas ou 
dobras que a toga fazia lançada para o 
hombro esquerdo ; toga. Candidus umbo. 
Fees, A toga viril, $ Tudo que faz bur- 
riga; eminencia, promiuencia; ponta 
que sae tóra. Umbo Maler. BTAT. O pro- 
moutorio de Malea. — tsthmius. STAT. O 
fsthmo de Corintho. — sazeus. STAT. 
Marco d'um campo. $ PLIN. Ponto bri- 
lhante (d'uma pedra preciosa). 

2 0mb3, ônis, s pr. m. INSCR, Um- 
bão, sobrenome romano, 

1 Ombrã, &, + ap. /. Cio.VIRG. Som- 
bra (d'um corpo). Umbrar suam timere. 
(Anex) Cic. Temer a sua sombra, andar 
assustado, ter medo de qualquer cora. 


$ Cio. PLIN. Sombra (ter. pint.) Lumi- 
num umbrarumque ratio. QUINT. À saco- 
cia das sombras e das inzes (na pintura). 
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Habeat umbram aliquam. CIC, Deve ter 
algumas sombras (o estylo), $ Vma. HOR. 
SURT. Sombra (dos inortos), fantasma, 
aventesma, larva, espectro; manes dos 
mortos, almas do outro mundo; pisr. 
Os infernos. Umbrarum rez ou domini. 
Ov. O rei dos infernos, 1. é, Piutao. Non 
me habent tristes umbre. Vira. Não ba- 
dito nos infernos. Emensus umbras. SEN. 
tr. Que percorreu os infernos. $ PLAUT. 
Hor. Conviva (não convidado pelo dono 
da casa) apresentado por um amigo. $ 
Vino. HOR. Sombra, escuro, escuridão 
da noite, trevas. $ CIC. Viga. Ov. Som- 
bra das arvores). $ Tudo que faz som- 
bra; arvore, casa, tenda, barraca, por- 
tico, ete.; escholn, curso publico (feito 
á sombra ou em porticos). Nec habebat 
Pelion umbras. Ov. O monte Pello não 
tinha arvores. Rurts i umbra. VIRG. 
As arvores d'um campo bem sombreado. 
Martia in umbrá. Srt. No bosque de 
Marte. Qui lecto gaudet el umbrá. Juv. 
O que folga com seu leito e sua casa. 
Tonsorts in umbrá. HOR Na loja d'um 
barbeiro. Pompetá in umbrd. PROP. No 
portico de Pompeu. Quê rhetorícá ad pu- 
gnam descendit ab umbrá. JUV. O que da 
eschola dos rhetorícos passa aos comba- 
tes (da tribuna) $ O que sombrea o 
rosto ; barba, cabellos, cabelleira ; cocar, 
martinete, pennacho. Dum venit umbra 
genis. CLAUD. Em quanto apouta a 
barba. Umbrá nudata suá tempora. PETR. 
Cabeça tosquiada ou rapada. Cassidis 
wmbra. STAT. Pennacho de capacete. $ 
Aljava, Nulie ex humeris umbra. scil. 
erant. STAT. Não lhe pendia dos hombros 
aljavs. $ Fig. Cic. Sombra, esouridão. 
Umbram facere alicui reí. SIL. Esourecer 
a gloria d'alguma coisa. Ut primüm dis- 
cusse umbra, VIRG. Logo que as sombras 
se dissiparam. $ CG, Ov. JUV. Sombra, 
imagem van, apparencia, simulacro, 
chimera. Umbras timere, (Anex. Cic. 
Prop. Ter temores chimericos, assustar- 
se Bern motivo, $ Liv. CLAUD. Pretexto. 
4 Cic. Liv. Abrigo, refugio, acolhida, ari- 
mo, soccorro, protecção. $ OV. Juv. Re 
tiro. Studía in umbrá educata. Tac. Estu- 
dos feitos na solidão. $ VARR. Ov. Nome 
dom peixe. 

2 Ombrü, &, s. pr. J. PLAUT. Mulher 
Umbria. 

Ombrãcilã, órüm, s. ap. n. plur. 
VARR. Sombra (das arvores), o que faz 
sombra. Jn (lis alnorum umbraculís, Cic. 
ap. MACR. A” sombra d'aquelles amiel- 
ros, Tezunt umbracula vites. VIRG. AB vi- 
deiras formam um caramanchel. $ Ov. 
Manr. Amu. Umbrella, guarda sol. $ 
PALL. Abrigo (para as plantas), estelra 
(lançada por cima). $ Fig. CIC. Escholn. $ 
Sing. "Hen, A m. eiguif. Umbraculum 

«pensile. APUL. Relogio de sol. 

Ombré, ërëm, s. pr. m, plur. PLIN. 
Umbras, povo da India, d'aquém do 
Ganges. 

* Ombrülttár, ado. Ava. Symbolica- 
mente, 

Ombránici, Grim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Umbranicos, povo da Gallia Nar- 
borense. 

* Ombr&tcUlk, &, adj. m. f. (de 
umbraticus e colere), PLAUT. Que vive á 
sombra, que gosta da sombra, molle, 
melindroso, effeminado, 

Ombrãtroiis, &, üm, adj. (de um- 
bra), Bot, ` Assombrado, obumbrado. $ 
PLAUT. SEN. O m. q. Umbratícola, $ Que 
se conserva em casa. Umbruticus doctor, 
Prra. Mestre que ensina em sua casa, $ 
De eschola, Umbralica littera, PLIN. J. 
Carta escripta por exercicio. $ Fig. GELL. 
Que n&o dá trabalho algum, que se faz 
om casa. 

'Umbrátills, 3, adj. (de «mbra). 
COLUM. GELL. Desoccupado, ocioso (com 
respeíto áb coisas), Umbratilis vita, CIO. 
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vida contemplativa. $ Cic. De eschora, 
Formado em eschola. 

Umbrütilttér, adv. Bm. Bosquejan- 
do, esbocando (fg.). 

Umbritis, 4, üm, part. p. de Um- 
bro. Assombrado, obumbrado. Umbratus 
genas. STAT. Barbado. $ V. FL. Coberto, 
vestido. $ VIRG. CLAUD. Coroado. 

Ümbrénüs, 1, s pr. m. Cic. HOR. 
Umbreno, nome de bomem. 

Ümbri, órüm, s. pr. m. plur. Cic. 
Liv. Umbros ou Umbrios, povo poderoso 
da Italia, habitante da Umbria. 

Ümbrlü, de, +. pr. /. Cic. Umbria, 
provincia da Italia, a leste da Etruria. $ 
Umbria terra. GELL, A m. signif. 

ÜOrobrioclüs, Yi, s. pr. m. PLIN. Um- 
bricolo, nome de homem. 

Ümbricüs, 4, tim, adj. PLN. Um- 
brico, da Umbria. 

Umbrifér, ór&, Grim, adj. (de um- 
bra eferre). VAnR, VIRG. Que faz, que 
dá sombra, sombrio. $ AD LIV. STAT. Que 
traz as sombras (dos mortos). 

Ümbrinüs, 1, a pr. m. INSCR. Um- 
briuo, nome de homem. 

Ürobritto, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Umbrittas, povo da India, d'aquem 
do Ganges. 

Ombriús, TI, s. pr. m. CHAR. Umbrio, 
nome d'um grammatico. 

1 Umbri, às, Sei, átúm, Arg, v. 
trans, (de umbra). COLUM. STAT. Dar, 
fazer sombra a, assombrar, obumbrar, 
Umbrans lucus, SEN, tr. Bosque espesso. $ 
STAT. SIL. Cobrir (de arvoredo), plantar. 
$ CLAUD. Coroar. $ CLAUD. Escurecer 
(a luz). Umbrare manes. SBN. tr. Encer- 
rar nas trevas os manes. $ Pass. VIRG. 
Cobrir-se de sombra. $ VARR. ap. NON. 
Escurecer-se, encobrlr-se, fechar-se á luz 
(com respeito aos olhos). 

2 Umbrô, ônis, +. pr. m. PLIN. Um- 
brão, rio da Etruria (Italia), hoje Am- 
brone. $ VIRG. — nome de homem. 

Ombrôsiis, 4, üm,adj. (de wmbra). 
Cic. Tig, Assombrado, obumbrado, oo- 
berto de sombra.$ VIRG. Sombrio, escuro, 
tenebroso. $ VInG. PLIN. Que assombra, 
que dá sombra, som brio, umbroso. $ 
Unmbróslór, comp. CIC.— issImüa, sup. SEN. 

UmidrYiis. Ved. Ummidius, 

Ommidrã, ib, s. pr. f- ANTHOL. Um- 
midia, nome de mulher. 

Ommidiis, U, s. pr. m. VARR. Hor. 
TAC. Ummidio, nome de homem. 

Ümquüm. Ved. Unguam. 

Onã, adv. Cic, Hor. Junctamente, 
em companhia ` conjunctamente, ao 
mesmo tempo. Unà mecum. TER. Com- 
migo, Mecum unà símul. PLAUT. A m. 
signif. $ Huic unà. VIRG. Com elle. Unà 
servitiis. J. VAL. Com escravos, 

Uné, dat, f. arch. de Unus. CATO. 

* StvicésImani, prům, s. up. 
m. piur. Tac. Soldudos da vigesima pri- 
meira legião. 

Ondstvicisimis, &, Um, adj. num. 
ordin, (de unus, et e viginti). Vigesimo pri- 
metro. Unaeivicesima legio. TAC. À vige- 


| sima primeira legião, 


* Unünímüns, ântis, adj. PLAUT, 
O m. q. o seg. 

Onánimis, 3, adj. Vira. CLAUD. e 

OnánImús, D tm, adj. CAT. Liv. 
(de unus e animus). Que vive em bos 
harmonia, que está de acordo, unanime, 
concorde. Umn«mimt /ratres. STAT. Irmãos 
que se dão bem, concordes. Unanimam 
alloquitur sororem. VIRG. Dirige-se a sua 
querida irman. $ CLAUD, V. FL. Quo está 
de acordo (com respeito aos animaes 
e ás colsas). 

Onúnimitas, tis, s. ap. f. (do una- 
nimus). Pacuv. Liv. Boa harmonia, bom 
acordo, concordia, harmonia. 

Onánimit8r , ade. Ars. Em bos 


| harmonia, de bom acurdo. $ TRRT. De 


commum acordo, po: unanimidade, uns- 
nimemente, 


UNC 


-Ünürtüis, K. tim, adj. PROB. Que é 
d'nma só maneira, e6, unico, 

ÜOnüróti, ®©, +. ap. /. Hra, Carro 
d'uma só roda. > 

On&syllübüs, &, Um, adj. Primo. 
Monosyllabico, 

* UncAt15, Onis, a ap. f. (de unes- 
tus). C. 'AUR, Encurvameuto (das unhas). 

Üncütüs, &, nm, adj. (de uncus). 
C. AUR. BID. Encurvado, curvo, 4 Fig. 
Sim. Adunco, curvo, gauchoso (um syl- 
logismo). 

Unch&, Ved. Oncha. 

UnclA, &, s. ap. f. Codie, pal, siat- 
lana). PLAUT. RHEAN. Onça, a '/, da 
libra romana, $ COD. JUSTIN. SEN. À duo- 
decima parte dos bens ou d'uma heranca, 
Casar ex uncid. CIC. Cesar herdeiro da 
duodecima parte. $ Uncia usura. SCX- 
VOL. Juros de um por cento ao anno (ou 
por mez (?). $ MART. A duodecima parte 
do sextario. $ COLUM. A duodecima 
parte do jugerum. $ PLIN. Medida de 
comprimento == 1 pollegada. $ My. 
PLAUT. JUV. Mu! pequena quantidade. 

Unclálls, 3, adj. (de uncia). Que 6 
do peso d'uma ouça, Que tem uma polle- 
guda de altura. Uncialis altítudo. PLIN. 
Altura d'uma pollegada. Unctales littera. 
HIER. Lettras uncises ou garralaes. 

Unciãriis, É, üm, adj. (de uncia). 
PLIN. Que é do peso d'uma onça. $ Rela- 
tivo á duodecima parte d'um todo Un- 
cfarius heres. ULP. Herdeira da duodeci- 
ma parte. Unctartum fenus. LIV. Tac. 
Juros de um por cento (ao anno on ao 
mez (?) Unciaria lex. FEST. Lei a res 
peito d'estes juros. Unciarid Ate PLIN. 
Com tributo de seis asses, 

Unciãtim, ade. PLIN. Onça por onça, 
ás onças, $ Fig. TER. Real a real, aos 
renes. 

Ünolnütüs, A, üm, adj. (do unct- 
nus 2). CIC. Ádunco, curvo, ganchoso, 
curvado a modo de garra ou gancho. 

Oncintiliis, 1, & ap. m. dimin. de Um- 
cnus. IBID. Ganchinho, croquesinho. 

1 Uncinús, A, úm, adj. P. Nor. 
Adunco, curvo, encurvado, retoroido. 

2 Üncoinüs, 1, s ap. m. (E xw; 
PALL. APUL Gancho, croque, fateixa, 
harpeu. 

Unc18lA, &, +. ap. /. dimin. de Us- 
cía. JUV. A duodecima parte (d'uma hce 
rança). 

UncYpës, dis, adj. (de uncus e pen. 
TERT. Qne tem os pés recurvadus. 

Onctã, &, s. ap. /. Vza. Uuguento, 
linimento. 

UnctiIS, Onls, +. ap. f. (de ungere). 
PLAUT. Acção de unctar, fricção. $ HIER. 
Unoção. $ PLIN.Unguento. $ Fig.Cic. Exer- 
cicios do gyinnasio, lucta. 

Ünct!tó, ás, Avi, átüm, üró, v. 
trans. freg. de Ungo. PLAUT. CATO ap, 
SERY. Unctar muitas vezes, estar sempre 
a unctar. 

UnctXüscülüs, A, üm, adj. dímin. 
de Unctus PLAUT. Um tanto gordo, um 
pouco adubado (com respeito a uma 
iguaris). 

Ünotór, 3 &. ap. m. (de ungere). 
PLAUT. QUINT. avo encarregado de 
períumar os que saiam do banho. 

Onctôriúm, D, 4. ap. n. scil. cubicu- 
ium, PLIN. J. Logar cm que são applica- 
das uncturas de azelte ou de períumes 
(em casa de banhos). 

Onctrinúm, I, + ap. n. Nor. Tia. 
O m. q. o preced, 

Ünotrix, lols, s ap. /. (de unctor). 
INSCR, A que applica uncturas (nos ba- 
nhos). 

Onctilliritim, YI, ». ep. n. Ved, Uno 
torium. 

Ünotülüm, 1, s. ap. n. APUL. Um 
pouco de unguento. 

Ünctülüs, &, üm, adj. dimin. de 
Unctus. VARR, UM pouco perfumsde. 

Unotüm, 1, s. ap. n. APUL. Oi, per 
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fume. $ VEG. Mólbo (de carne, de peixe). 
$ Fig. Hor. Comer gordo, bom jantar. $ 
Pera. Luxo na mesa, delicadesa, esmero, 


excesso. 

Ünctürl, &, s. ap. f. (de ungere). CIO. 
Acção de ungir,de perfumar (um cadaver). 

1 Onctüs, á, tim, part. p. de Ungo. 
Ungido, unctado, esfregado com; per- 
fumado ; unctado com azeite, azeitado ; 
alcatroado, breado ` sujo, porco, empor- 
cathado, entaivado, lambusado, Unetus 
wngwmi PLAUT. ou simpleste Unetus. 
Cro, Hor. Perfumado. Uncti utres. Vina. 
Odres azeitados. — Achivi. HOR. Os Gre- 
goe destros nos exercicios corporaes. 
Uncta palestra. Ov. A lucta em que os 
athietas se unctam de azeite. — carina, 
Vina. Navio nicatroado. Unetis tractare 
endicem manibus. HOR. Pegar em um copo 
com mãos engorduradas. $ HOR. Tíncto 
de, molhado, ensopado. $ HOR. Tempera- 
do, adabado (com respeito a uma igua- 
ria). $ Hor. MART. Bem servido, lauto, 
esplendido. Unctior cena. MART. Jantar 
opiparo, Unctissima cone. SID. Banque- 
tes mn] esplendidos, H guid in cibis unc- 
tius est. SID. Se há algum boccado mc- 
lhor. $ Fig. HOR. Qne se farta, que come 
dem on á farta. $ CIC. HOR. Juv. Rico, 
sSumptuoso, opulento (com respeito ás 
pessoas e ás coisas). Caput uncitus referre. 
CAT. Voltar mais rico. §. SEN. Esmerado 
no vestir, ornado, enfeitado. § CIC. Esme- 
rado, polido, elegante (o estylo). $ Uno- 
tör, comp. CIC. — issimús, sup. SID. 

3 Oncttis, 1, s. m. (como traducção 
do hebr. vp, mach'iahh, e do grego 
xpretós). SEDUL. O Ungido do Senhor, o 
Messias, Christo. 

3 Onctiis, ds, s. ap. m. (de ungere). 
PLIN. APUL. Acção de ungir, de unctar, 
trioção. 

1 Oncús, é, tm, adj. (de uncus). 
PROP. COLUM. Adunco, curvo, ganohoso, 
curvado a modo de gancho. Unca era. 
Ov. Anzoes. Uncus dens. VIRG. À curva 
velha (do arado). Unca volucres, STAT. 
Aves de unhas e bico aduucos. Uncis 
manibus prensare, carpere. VIRG. e fig. — 
aitínere. M. AUR. Agarrar, tomar com as 
mãos (algnma coisa), colhér; attrahir, 
captivar. $ Circular, arredondado, redon- 
do. Unca torquis. PROP. Collar que dá 
volta ao pescoço. Unmcum labrum. Loop, 
Beiços arredondados (para tocar a gaita 
de Pan). 

2 Oncús, 1, s. ap. m. (Gre, LIV. 
COLUM. Ganoho. $ HOR, Gato de ferro 
(para segurar as pedras d'um muro). $ 
Luo. Fateixa, harpeu, balroa.$ CIC. Juv. 
Gancho (com qne arrastavam os cadave- 
res dos suppliciados para as gemonias). 
Pig. Quum firum mento decusseris un- 
eum, PROP. Quando tiveres quebrado a 
tua cadeia. $ V. Fr. Ancora. $ CELS. Ins- 
trumento cirurgico (para -extraoção do 
feto). . 

Ondã, &, s. ap. f. Vma. Hon. Ov. 
Agua agitada, onda ; agua. $ Cio. VIRG, 
Agua do mar, onda, vaga; mar. Sicula 
sada. Hon. O mar da Sicilia, $ Qualquer 
liquido. Unda sanguinis, SIL. Sangue oor- 
rendo. — croci, MART. Licor açafroado. 
Prima unda preli. PLIN. A primeira es- 
premedura da azeitona. $ PALL, Fervura, 
borbolhão, borbotão, cachão. $ Tado que 
se parece com as ondas. Unde aeriz, 
Luca. O.ar. — Vma. Turbilhão (de fu- 
mo). Unda ignis. C. SEV. A lava infam-. 
mada. — jube. MART. Crina.ondeante. $ 
Vita. Cimalha, eymacio (ier, archit). $ 
Fig. Agitação, ondas, vagas, tempestade, 
tormenta. Jia unda comitiorum. CIO. 
Esta agitação dos comicios. Mersor civili- 
dus undis. Hor. Arrosto os marulhos ci- 
vis. Curarum fuciwat undis. Car. Está 
agitada por varios pensamentos encon- 
trados. $ Multidão em movimento, chus- 
ma. Unde salutantóm. Vino. Multidão de 
Visitantes, de cortesãos, 
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Ünatrbündüs, á, Um, gei, (de un- 
dare). GELL. AMM. Agitado f£ustuoso, 
marulhoso, tempestuose 

ÜOndüntéür, ado. Ap. Como ondas, 
& modo de ondas, ondeando. $ CAPEL. Em 
torrentes (fig.). 

Undátim, adv. PRUD. Em chuva. $ 
Fig. PLIN.A modo de ondas (com respeito 80 
marmore, á madeira), com vetas. 

* Undatrs, önïs, s. ap. f. (de un- 
dare). TH. PRISC. Escuma, espuma. 

Undaátús, A, üm, adj. (de unda). 
Pis, Ondeado, onduloso. 

Ond3, ado. Va. Bon. D'onde. Loca 
superiora, unde erat conspectus... CAS. 
Os logares altos, d'onde a vista se esten- 
dia... Ut ed restituerentur, unde dejecti es- 
sent. Cic. Que fossem restituidos ao paiz, 
d'oude tivessem sido expulsos. Te redígam 
eódem unde orta es. PLAUT. Far-te-hei en- 
trar no logar d'onde saiste. Non recordor, 
unde ceciderim. Cic. Não me lembro 
d'onde cal. Unde concilietur risus dificil- 
limum dicere. QUINT. E' mui diffici) dizer 
d'onde provem o riso. $ Cic. D'onde ? De 
que parte on iogar ? Unde is? TER. D'on- 
de vens? Unde iste amor? Cic. D'onde 
(vem) eate amor? Unde domo? Vinc. 
D'onde és, ou qual é a tua patria ? Unde 
gentium hac est? PLAUT. D'oude é esta ? 
Qual é & sua patria? $ Empregado em 
vez do relativo quí, quc, quod. CAR. VIRG. 
De quem, do qual, cujo, dos quaes, pelo 
qual; da parte do qual; com que, por 
melo do que; d'onde ou de que (indi- 
cando afastainento). Unde te audisse dicis. 
Clic. Aquelle a quem dizes que o onviras. 
E pradonibus, unde emerat. TER. Dos pi- 
ratas a quem elle tinha comprado (a 
creançn). Hereditas, unde: ne nummum 
quidem attigisset. CIC. Herança de que 
elie não teria tomado um real. Est unde 
hac fiant. TER. Há alguem que faça isto. 
Unde jus siabat, ei victoriam dedit. Liv. 
Deu a victoria áquelle que tinba por si 
v direito. Quid est domi unde ea explea- 
fis? Liv. Que recursos tendes vós com 
que possais reparar estas perdas? Com- 
plures qui unde efferrentur, mon reliquis- 
sent. NEP. Muitos que não tinbain deixa- 
do para as despesas do seu enterro, Inge- 
ntum unde longüm absum. CIO. Talento, 
de que eu estou bem longe. $ Ter. jurid, 
Unde petitur. TER. O defensor, o advo- 
gado; o aocusado, o reu. Zile unde peti- 
tur, CATO. Omnes, unde getitar. CIC. O 
defensor ; todos os defensores. Postulada!, 
tit ili, unde peteretur, daretur... CIC. Elle 
pedia que se concedesse ao defensor... $ 
Unde unde, CAT. Hon, e simpleste Unde. 
TERT. De qualquer parte que seja, d'uma 
ou d'outra parte, seja da parte que fôr. 
$ VIRG. QUINT. JUST. D'alli, d'onde, por 
que, por isso. $ FLOR. Porque? por que 
rasño ou motivo? 

Ondicênl, &, à, adj. num. distro. 
plur. PLIN. Que são em numero de noventa 
e nove, 

Undicôntisimis, à, tim, adj. aum. 
ordín. V. MAX. Nonagesinio nono. 

Ondgcêntiim, adj. num. indecl, (de 
unus, de € cemiwm). Plum. Cem menos 
um, noventa e nove, 

Ündéci8s, adv. num, (de unus e de- 
cies). COLUM. MART. Onze vezes. 

ÜndécIm, adj. num. indecl, (de unus 
e decem). CIC. MART. Onze. Undecim viri. 
NEP. Os onze magistrados de Athenas 
encarregados da prisão e execug”” dus 
sentenças criminaes, 

Ündécimüs, &, tim, adj. num. or- 
din. (de undecim), Liv. VIRG. Unde- 
cimo. 

Ündéotr Ys, & ap. J. scil na- 
vis. PLIN. Navio de onze ordeus de remos, 

Ündécümiüni, órüm, » ar. m. plur. 
Pri. Soldados da undecima legião. 

UndsoctimanSriim, gen. piur. PLIN. 
Sobrenome de Bovianum, cid. povoada 
pelos soldados da undecima legião. 
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Ündécümqus ou Undicangus, 
conj. SEN. De qualquer parte que. $ Ade. 
PLIN. J. De qualquer parte que seja, seja 
de que parte 18r, d'uma parte qualquer. 
Undecumque gentium. Vor, A m. signif. $ 
PLIN. Em qualquer parte que seja, seja 
onde fôr, em uma parte qualquer. $ Com 
tmesis. Unde racent cumque. LUCR. 

Undélibót, adv. AD HER. CELA, Seja 
d'onde fôr, de qualquer parte que seja. 

UndénárItis, A, Um, adj. (de un- 
deni) PrISc. Que contem onze vezes a 
unidade. Undenarius numerus. AUG. O 
numero onze, 

ÜndénI, &, A, adj. num. distro. 
plur. (de unus e dent). Onze de cada vez, 
Partuntur undent. PLIN. A Larrigada, a 
ninhada é de onze. Undent pedes. Ov. 
Disticos. Undene syllabe. Sip. Verso sa- 
phico, verso endecasyllabo. $ MART. Que 
são em numero de onze. Undení decem- 
bres. HOR. Onze Dezembros, i. é, onze 
annos, 

Undênônãgintã, adj num. card. 
indeci. (de unus, de e nonaginta). LIV. 
Noventa menos um, oitenta e nove, 

Undénús, &, tim, adj. sing. de Un- 
deni. Bis undena pars. MAN. A vigesima 
segunda parte. 

UndiédotógintA, adj. num. card. in- 
decl. (de unus, de e octoginta), HOR. Oi- 
tenta menos um, septenta e nove. 

ÜndéquAdràagésImis, à, im, adj. 
num. ordin, (de undequadraginta). V. 
MAX. Trigesimo nono, 

ÜndéquAdrágYOs, adv. num. Prix, 
Trinta e nove vezes. 

Undêquãdrãgintã, adj. num. eard, 
indecl. (de unus, de e quadraginta). Liv. 
Quarenta menos um, trinta e nove. 

Ündéquinquágésimüs, A, Um, 
adj. num. ordin. (de undequinquaginta). 
Cic. Quadragesimo nono. 

Undá3quinquigintA, adj. num. card, 
indecl. (de unus, de e quinquaginta). Liv. 
Cincoenta menos um, quarenta e nove. 

ÜndésóxágüsImüs, à, Om, adj. 
num, ordin. (de undesexaginta). CENSOR. 
Quiuquagesimo nono. 

Ündésóxügintl, adj. num. card. in- 
decl. (de unus, de e sexaginta). LIV. Ses- 
senta menos uu, cincoenta e nove. 

ÜndétricónI, à, &; adj. num. dt» 
trib. plur. (de undetriginta). MACR, Vinte 
e nove de cada vcz,ou que são em numero 
de vinte e nove. 

Ondatricisimtis, GELL. e OndBtrl- 
gósimús, à, Um, adj. num. ordin. LIV. 
(de undetriginta). Vigesimo nono. 

Ündétriginti, adj. num. card. (de 
unus, de e triginta). VITR. Trinta menos 
um vinte e nove. 

Ondóvicóni, &, E, adj. aum. distrib, 
plur. (de undeviginti). QUINT. Que são em 
numero de dezenove. 

Ondêvicisimãni, örüm, a. ap. m. 
plur. ecil. milites. HIRT. Soldados da de- 
cima nons legi&o. 

ÜndóvicBeXmüs. Cic. e Ond& 
Stfg, 4, üm, adj. num. ordin». (de 
undevigintf). COLUM. Decimo nono. 

Und t1, adj, num. card, indecl. 
(de unus, de e viginti). Liv. Vinte menos 
um, dezenove, 

Undicólã, dé, adj. m. f. (de unda e 
colere). VARB. ap. NON. AVIEN. Que ha 
bita na agua, aquatico. 

* Ondiflüüs, &, Um, adj. (do vnde 
e fuere). DRACONT. Que espalha ou es- 
prala suas aguas. " 

* Undifrágis, É, Um, ad). (de unde 
e frangere). FORT. Que quebra as vagas, 

Undiqus, adv. (de vnde e que). Cic. 
Ving.De todos os lados, de todas as partes, 
Undique genitum. VOP. — secis. SOLIN. — 
versús, JUST. — versim ou vorsùm, GELL, 
A m. dignit. Undique circumventus. Casa, 
Cercado ou cortado por todos os lados. 
(ter, yuerr.). — veliyionem lollere, CIG 
Destruir inteirameots a religião, "área 
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wndique dicatur. HOR. Todor o chama- 
riam um insensato. Undique perfecta na- 
tura. CIC. Naturesa períeita a todos 08 
respeitos, $ TERT. Seja d'onde (br. 

* Ondisscá, &, adj. m. f. (de unda 
€ secare). TERT. Que fende as ondas. 

Ondisôntis, à, tim, adj. (de unda e 
sonare), STAT.V. FL, Que retumba com o 
estrondo des vagas. $ Prop. Que faz re- 
tumbar as vagas, . 

Ondrvigiis, XK, Um, adj. (de unda e 
vagari). SIL. Que vaguea sobre as ondas, 
que voga, que navega. $ FORT. Que va- 
guea nas aguas, $ ANTHOL» Corre. Que 
tem as ondas errantes. 

Ona, ás, Set, atúm, arB, o. in- 
trans. e trans. (de unda). PETR. Correr ás 
ondas. Solet astus Equinocitalis undare 
major... SEM. As marés do equinocio são 
maiores... Undans cruor. VIRG. Ondas de 
sangue. $ VIRG. PALL. Estar agitado, em 
cachão, ferver. $ Fig. Vina. SIL. Ser on- 
deante, onduloso, ondular (com respeito 
á chamma, 80 fumo, ete,). Undantem 
buxo Cytorum. CAT, O Cytoro em que os 
buxos ondulam. $ VIRG, Oudular, fiuc- 
tuar (as redeas). $ PLAUT. Fazer muitas 
pregas (um vestido). § V. FI. CLAUD. 
Estar chelo ou inundado de, abundar em. 
$ V. FL, Estar agitado, alvorotado, in- 
quieto. $ APUL. Agitar-se, mover-se agi- 
tadamente. $ Luc, STAT. Inuudar. 

(2) Ondösë, ado, Com agitação, com 
movimento agitado. $ Undósils, comp. 
AMM. 

Ündósüs, X, tim, adj. (de unda). 
ViRG. Que tem as ondas agitadas, alvo- 
rotadas, tempestuoso, borrascoso. $ SIL. 
SID, De rio, aquatico. $ ALCIM. Ondeante, 
onduloso, $ ÜndósYór, comp. SOLIN. — 
lesimús, sup. AUG. 

Ondiúlã, &, s. ap. J. dimin. de Unda. 
BOETH. Pequena onda, ondasinha, 

Ondilátús, X, Um, adj. (de unda- 
re). Ondeado, que faz ondas, ondeante. 
Undulata vestis. VARR. ap. NON. PLIN. 
Vestido coja cór natural mostra umas 
wmo ondas, estofo achamalotado. 

, Ongdg, ônie, s. ap. m. PLIN. Medro- 
nheiro (arbusto). $ PLIN. Medrouho 
(fructo do medronheiro). 

Ong, órtim, A. pr. m. plur. Cass, 
PLIN. Uuellos, povo da Gallia Lugdunen- 
se, habitantes do palz ohamado hoje Co- 
tentin. 

Oniótvicósimáni, 6rüm, s. ap. m. 
plur. scil. milites, TAC. Soldados da vi- 
gesima primeira legião. 

ÜnétvicésImüs. Ved. Unaetvicestmus, 

Ongellã. APIC. Ved. Unguella. 

Ongêntãriis. Ved. Unguentarius, 

Ong3 on Ongug, Ys, nxi, nctüm, 
DgÍró, e. trans. VARR. VIRG. Ungir, 
unctar, esfregar com. Ungere in cerussá. 
CELE. Esfregar com alvalade. — unguen- 
fía. CIC. ou simpleste Ungere. VIRG. HOR. 
Pertumar. $ CIC. AUGUST. ap. SUET. 
Esfregar (com azelte ou perfumes, de- 
pois do banho. $ VIRG. Envenenar (arre- 
messões), hervar. $ VIRG. PLIN. SIL. 
Tingir, molhar, ensopar. $ PERS. Tempe- 
rar, adubar (iguarias). 

Ungusd3, Inks, +. ap. J. (de ungue- 
re). APUL, Oleo de cheiro, perfume (ii- 
quido). 

Ünguell&, &, sap. /. M. Emp. Pé ou 
Pernil de porco (cosido). 

Onguéllülí, &, s. ap. f. dimin 
do preced. DIOM. 

Ongusn, 1n1s, + ap. n. (de ungere). 
Caro. PALL PERS. Corpo gordo, subs- 
tancia gorda, gordura (pez, resina, oleo, 
ete). Pingues unguine cera. VIRG. Cêra 
viscosa. $ Fig. Post, Benção (abun- 
dante). 

Onguêntariá, E, A ap. J. scil. ars, 
PLAUT. A arte de perfumaris, $ scil 
mulier. PLIN. Mulher perfumadeira, 

1 Onguentürtüs, A, üm, adj. (de 
enguentus), PLIN, Relativo a perfumes, 
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de perfume. Unguentaria taberna. VARB. 
Loja de períumista, perfumaria. $ Un- 
guentarium, n. PLIN. J. Dinheiro pala 
perfumes. 

2 Ünguéüntürllis, Y, s ap. m. Cic. 
Hor, Perfumista. 

Onguôntatis, &, tim, part. p. de 
Unguento. PLAUT, CAT. Perfumado. $ 
Adj. SEN. ap. GELL, Elegante, adamado, 
delicado (com respeito ás pessas). 

Onguôntim, 1, +. ap. n. (de un- 
guen). Cic, HOR, Oleo de cheiro, perfume 
(liquido), essencia (aromatica). Aò un- 
guentis. PLAUT. Escravo encarregado de 
perfumar (depois do banho). § Fig. FORT. 
Perfume, halito, bafo perfumado. 

Üngurcùlă, &, s ap. /. GLOS GR 
LAT. O m. q. Unguella, 

OngulcúlArItim, II, s. ap. n. Gros. 
GR. LAT, Canivete para aparar as unhas. 

Üngulcülüs, 1, s. ap. m. dimin. de 
Unguis. PLAUT. SEN. Unha (da mão ou 
do pé). Ab unguículo ad capillum. PLAUT. 
Dos pés até á cabeça. $ A tenerís ungut- 
culis. CIC. Desde tenra edade, desde a 
infancia. 

* Ongulfór, Srá, ërëm, adj. (de 
unguts e ferre). Font. Feito com a unha, 
da unha. 

Onguillá, &, s. ap. f. SOLIN. Vaso 
de ter substancia gordurenta, 

Onguinis, gen. de Unguen. 

Ongulnosts, A, üm, adj. (de un- 
guen). CELS, PLIN. Gordo, gordurento, 
nnctuoso, oleoso. $ Ongulnóslór, comp. 
PLN. 

Onguls, Ys, s. ap. m. (Gei, PLIN. 
Unha (das pessoas). Ungues ponere, 
resecare, purgare, HoR.— deponere. PETR. 
— subsecare, Ov, — recidere. PLIN. Cor- 
tar, aparar as unhas — rodere, HOR, 
Boer as unhas. (meditando). Ungue 
morso. PROP. Mordendo as unhas (de 
despeito, de pezar), Ab imis unguibus us- 
que ad summum verticem. CIC. Dos pés 
até á cabeça. 4 vertice ad unguem. HIER. 
Da cabeça até os pés. Transversum un- 
guem non discedere a... CIO. Não se arre- 
dar uma unhá de... Noa transversum un- 
guem a stilo, sciL recede, CIC, Não te 
afastes uma uuha de escrever, não lar- 
gues & pena um momento, escreve cons- 
tantemente. Quum medium ostenderet un- 
guem. Juv. Quando elle (Democrito) 
mostrava o dedo do melo, 1. é, quando 
elle arrostava os valvens (da fortuna). De 
tenero ungui. HOR, Desde a infancia, des- 
de tenros annos, In unguem. VIRG. CELS. 
Ad unguem. CELS, APUL, Com todo o es- 
mero, com exactidão, perfeitamente. Ad 
unguem factus homo. HOR. Homem per- 
feito, completo. $ Unha (dos pés). In un- 
gues erigi. QUINT. Pôr-se em bicos de pés. 
$ Vira. Ov. Unha, garra (dos animaes). 
Primores ungues. LUCIL, A ponta dos es- 
porões (d'um gallo). $ MarT.Unha, casco, 
pó (dos animaes herbivoros). $ VARR. 
Especie de concha. $ SiL. Ancorete, ta- 
teixa ;harpeu, balros. $ COLUM. Especie 
de foucinha de vendimador. $ Fig. PLIN. 
Unha da petala (ter. botan.). $ COLUM. 
PALI. Vara de videira para detorar ou 
cortar rente, $ CELS. Excrescencia mem- 
branosa que se forma na cornea do olho, 
belida. 

Ongülă, E, + ap. J. dimin. de Un- 
guis. Cio. VIRG. Unha, casco, pé (dos 
animacs herbivoros). Boves solidis ungu- 
lts. PLIN. Os solipés, solidungulos bois. 
Bina ou Bisulce ungule. PLIN. Casco ften- 
dido. Unguia bifide, soll. es sunt, PLIN. 
Tem o casco fendido. $ Bon. MART. Ce- 
vallo, envallos, $ PLAUT. Unha, garra. 
Fig. Omnibus ungulis. Cro, Com todas as 
unhar, com unhas e dentes, com todas 
as forças. Injícere ungulas. PLAUT. Lançar 
a mão (a alguma coisa), roubar, tirar, 
tomar, furtar. $ CATO. CELS, Pé de porco. 
$ Cop. JUSTIN. PRUD, Unha (de ferro), 
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instrambnto de tortura.-$ ILER, Vaso de 
onyx (com perfume). 

Ungtiilátüs, A, üm, adj. (de ungula), 
TERT. CAPEL, Que tem unha, casco, un- 
gulado. $ CATO ap. FEST. Que tem as 
unhas grandes e duras. 

* Ongülüs, 1, s». ap. m. (pal osca} 
PLIN. FEST. Annel. $ Pacuv. Bracclete. 

Ongus. Ved. Ungo. 

* Ongústiis, I, s. ap. m. FEST. hse 
táo recurvado, cajado, 

* Uni, gen. m. arch, de Unus, TITIR. 
CAT. 

UnIcilámils, A, tim, adj. (de snus 
e calamus). PLIN. Que tem só uma palha 
ou haste (o trigo). 

ÜnYcaülte, $, adj. (de unus ecaulis). 
PLIN, Que tem sd uma haste ou um só 
talo, 

Un1c8, ado, Cic Hor. QUINT. Parti- 
cularmente, singularmente, excellente- 
mente, sobretudo, mormente, mals que 
tudo, muito, grandemente, inteiramente, 
Unicé mederi ou prodesse, PLIN. Ser muito 
bom, muito eíficaz, muito mediciraL 
Natus unica locus ad... Liv. Sitio excel- 
lente para... Unica gaudeo quód... SID, 
Folgo muito de que... 

Üntcolóüs, 4, tim, adj. Gros. an. 
LAT. O m. q. Unttestis, 

ÜOnlcólór, órls, adj. m. J. m. (de 
unus e color). VARR. Ov. Que é d'uma só 
côr. 

UnIcilórús, &, tim, adj. (de unus: e 
color). Que é d'nma só côr. Unteolosws 
pingere. PLIN. Pintar a uma só côr. 4 
Fig. PRUD. Egual, parelho. 

* OnIcórnIcús, A, tim, adj. Gtoa, 
GR. LAT. O m. q. 0 seg. 

* Unicôrnis, $, adj. (de unus e com 
nu). PLIN. Que tem sá um coruo, uni- 
corne. $ Subst, m. TER. HIER. Unicornio 
(quadrupede d'um só corno na testa. 

Üntoórpóróüs, ð, Dm, ai, (de unus 
e corpus). FIRM. Que tem só um corpo. 

ÜnYcüb&, d, s. ap. J. (de unus 
e cubare). HIER. GLOS, Isi, Mulher que 
foi casada só uma vez. 

Unloúltdr, Orfs, « ap. o, (de unus 
e cultor). PRUD, O que adora um só Deus. 

Oniois, &, tim, adj. (de unus). Cia 
HoR. Ov. Unico, só. $ CIO. Liv. Luc. Uut- 
co em sen genero, que não tem egual, 
singular, eximio, excellente, notavel 
insigne, raro. $ AD HER. VELL. Raro (á 
má parte), inaudito, que não tem exem- 
plo. $ PLAUT, Car. Querido, caro, amado, 
beniquisto, 

Unifôrmis, $, adj. (de unus e forma) 
TAC. APUL. Que é d'uma só especie, uni. 
forme, homogenio. $ PRISC. Que tem ume 
só iorraa, indeclinavel (ter. gramm. ). 

UnIfórmitás, Ate, s. ap. J. (de uni- 
Jormis). Macr. ARN. Uniformidade. 

Onifôrmitêr, adv. APUL. ARN. De 
modo uniforme, uniformemente, do mee 
mo mcdo, egualmente, 

OnIgóná, &, adj. m. /. (de unus e 
gignere). CIO, Nascido só, unico. $ Subst. 
m. P. Sot, O filho unico, Jesu-Christo. $ 
CAT. Irmão, $ /. CAT. Irman 

Onigênitis, 4, tim, adj. (de unus e 
gignere). TERT. HIER. Unico (filho) 4 
Subst. m. HILAR. O Alho unigenito, Jesu- 
Christo. 

Unigênis, A, tim, adj. (de unas e 
gignere). VICTOR, O m. q. o preced, 

OnYjügüis, A, dm, ad. (de unus e 
jugum). PLIN. Sustentado só por uma es 
taca ou tanohão. $ Fig. TERT. Que foi ce» 
sado só uma ver, 

Unimâmmã, &, +. ap. J. (de unus e 
mamma) POET. ap. ISID, Amamona. A 
Adj. J. VAL. Que tem só um peito (epit, 
das Amazonas). 

* Onfmümmti, &, + J. PLAUT. O 
paiz das Amazonas. 

1 Onimüntis, É, üm, «dj. (de «em 
e manu). Liv. Que fem só uma info, 
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9 Oniminis, 1, 4. pr. m. Liv. FLOR. 
Unimano, sobrenome remano. 

Unimámbris, $, adj. (de unus e 
membrum). ULP. Que tem só um membro. 

* ÜnlimÜdi, arch. TER. O m. q. 
Uniusmodi. 

Onimôdis, É, tim, adj. (de unus è 
modus). PRUD. APUL, Que é d'um só mo- 
4o, uniforme, um. 

1 * Un13, 1s, Ivi ou TI, Itúm, Ir3, 
e. trans, (de unus), FRONTO. APUL. Unir, 
ajunctar, reunir a, 

3 OnYO, Onls, e. ap. f. (de unus). 
(mn, O numero um, unidade, Unto con- 
jugii. TERT. Monogamia. — dirinitotis, 
"ëng, A unidade de Deus. $ IsiD. As (no 
jogo dos dados). $ HIER. União. A m. 
PLIN. MART. Perola grande. $ TREB. Pe- 
rola. $ COLUM. Especie de cebola. 

UnId14, de, s. ap. f. APUL Herva 
desconhecida. 

Unipes, ódYs, adj. (de unus e pes). 
GLos, LAT. GR. Que tem um pé só. 

Onipótris, 4, Dm, adj. (de unus e 
pes). M. Exp. Que tem um só pédunculo. 

ÜnissYmó, adv. sup. de Un?, desus. 
Ava. Do modo o mais unido, estreito. 

Unistirpls, 3, adj. (de unus e stirps). 
PLIN. Que tem um só tronco, um só talo, 
uma só haste. 

Cnitás, Ba, s. ap. J: (de unus). 
Geri. MACR. O numero um, unidade. $ 
SEN. PLIN. Qualidade do que é um. Si 
mundi unitas fuit. JUST. Se o mundo fol 
um, *. é, composto só d'agua on de fogo). 
Unitas alvei, marmoris. PLIN. Leito uni- 
€o (d'um rio), cór uniforme do marmore. 
Unitatem facere. COLUM. Formar uma só 
massa, misturar-se formando um todo. 
— facere cum... ULP, Fazer um só COM... 
Ubi facta «nitas est. CELS. Quando a mis- 
tura está feita, $ VARR. PLIN. Identi- 
dade, perfeita similhauça. $ Fig. SEN. 
PRUD. União, concordia, harmonia, acor- 
do. $ Piur. ISD. 

Unitgr, adv. LUCR. Formando um só. 
4 Pig. FORT. Le boa hermoula, de bom 
acordo, 

Unitéstis, ïs, adj. n. GLOB. LAT. GR. 
Que tem só um testiculo. 

On1t13, ónis, s. ap. f. (de unire). 
BOETH. Acção de unir, união. 

1 Unitis, ado. Diom. O m. q. Uniter. 

2 0nitüs, á, im, part. p. de Unio. 
BEN. ANTROL. Unido, ajunctado, reuni- 
do. $ Pig. ARN. Que obra de harmonia, 
unido pelos mesmos sentimentos. 

Üntünoülüs, 1, s. ap. m. dimin, de 
Unio. Nor. TIR. Perola pequena. 

Onriúse Oniús, gen. de Unus. 

Üntüscüjüsqué, ge. de Unusquisque. 

Ontúsmódi, adj. indeci. Cio. PR. 
Da mesma especie, uniforme. 

Ünivórsális, ð, adj. (de universus). 
QUINT. PLIN. J. Universal, geral. $ FORT. 
Cathollco. 

Onivôrsalitas, Ba, s ap. /. (de 
emiversalis). PRISC. Universalidade. 

Üntvórsálitór, adv. Cas. Em globo, 
englobadamente, tudo d'uma vcz. 

Onivêrsãtim, adv, Sin. Universal- 
mente, geralmeute, 

Onivêrss. Cic. e 

UnlvérsIm, adv. GELI. Geralmente, 
em geral. 

Onivêrsitãs, Gtis, e. ap. f. (de uni- 
versus). COLUM. . J. Universalidade, 
totalidade, o todo. Universitas generis hu- 
mani. Cic. O genero humano todo, — bo- 
norum. ULP. A totalidade dos bens. Ad 
wnicersi(Gtern venire. PAUL. jet. Ser iega- 
tario ou herdeiro universal. $ CIC. PLIN. 
O eompiexo das coisas, o universo. Uni- 
versilas rerum, CIC. A m. signif. $ MAR- 
GAN, Companhia, corporação, communi- 
dade, collegio, associação, sociedade. 

Onivêrsts, &, tim, adj. (de unus e 
9ertere). NEP. COLUM. Todo, todo inteiro. 
Universa terra. Cic. Toda a terra, o muu- 
do inteiro, o universo. Universum tri- 
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duum. TER, Trez dias completos ou in- 
teiroa, Unicersa pugna. Liv. Batalha ge- 
ral. Unicersus totus grez. PLAUT. O reba- 
nho todo. $ Universal, geral. /n univer- 
sum, Liv. TAC. Geralmente, em geral. 
Unircrei, m. plur. Cxs. PRJED. Todos 
(sem excepção). Universi omnes. PLAUT. 
CIC. A m. signif. Postulantibus universis. 
APUL, À pedido de todos em geral. Loqui 
de universis. CIC. Faltar de quanto há. $ 
Cic. Lrv. Todos junctamente, todos geu- 
nidos.Panthere C L universo, PLIN, Cento é 
cincoenta pantheras ao todo. Untrersum 
n. e Universa, n. plur. CIC. O universo. 

* Onivirã, &, adj. TERT. HIER, e 
Üntviríà, 6, J. TREB. INSOR. (de unus 
e vir). Que tem um só marido. $ Subit. 
J. ANTEOL Mulher que foi casada uma 
só vez, 

Oniviratis, üs, s. ap. m. TER. Con- 
dição da mulher que foi casada uma só 
vez, monogamia, 

Ünlvócátió, ônis, s. ap. /. BOETE. 
Homo.ymia. 

Univõcê, adv. BOETH. Debaixo da 
mesma palavra. 

Univôciis, à, üm, adj. (de unus e 
vox). PRISC. Carr. Que tem muitas si- 
gnificagdes (ter. gramm.). 

1 n6, dat. m. arch. de Unus. VABR. 

2 * Ong, ás, Set, &tüm, arg, v. 
trans. (de unus). TERT. PRISC. Ajunc- 
tar, unir, reunir. Ved. Aduno. 

Ünócülüs, 1, ». ap. m. PLAUT. O que 
tem só um olho. 

* Ünós6, adv. Pacuv. Ao mesmo 
tempo, junctamente. 

Unquám ou Omquám, adv. PLAUT. 
Ov. Algum dia, um dia, alguma vez, 
para o diante. Nemo unquam mortalis 
homo potuit... CIC, Nunca homem al- 
gum pôde... Care unquam  «udiam... 
TER. Toma cuidado que jámais ouça... 
Affliclus, ut nemo unguam... CIC. Amar- 
gurado como pessoa alguma o foi nun- 
ca, Quis homo unquam vídit..? TER. 
Quem veu nunca... ? Tyranno, quàm qui 
unguam, sevissimo. LIV. Tyranno tão 
cruel como nnnca houve. Si wnquam 
fuimus... CIC. Se eu nunca ful... Non un- 
quam, PROP. VIRG. QUINT. Ne unquam. 
ENN. Nunca, jámais. Raró unquam. 
QUINT. Raras vezes. Semel unquam. PLIN. 
Uma só vez $ QUINT. Algum dia, um 
dia, Sí unquam remeássem ad... VIRG. 
Be eu tivesse um dia voltado a... En 
unquam. Ved. En. 

Unsingls, Ys, +. pr. m. TAC, Unsin- 
ge, rio da Germania, hoje Hunsa ou 
Hunsing. 

Ünüol, db, +. pr. f. ANTON. ITINER. 
Unuca, cid. da Africa Zeugitana, entre 
Carthago e Slcilia., 

Unús, &, um, adj. num, card. CEB. 
Vino. Um, uma. Amphora una et una 
semita. PLAUT. Amphora e meia. Uno et 
octogesimo anno est morttus. CIO, Morreu 
de oitenta e um annos, Unus et alter 
pannus Hor. Ov. Um ou dois farrapos. 
Unus et alter erant, Ov. Restava-(me) 
um outro (amigo) Omnes ad unum. 
Cic. Liv. Todos sem excepção d'um, to- 
dos sem excepção. Sententia cui sunt as 
senst ad unum. CIC. Parecer que fol 
approvado por unanimidade. Si non ezo- 
sus ad unum Trojanos. VIRG, Se não con- 
demnaste os Troianos todos.$ Plur. (qua- 
si sempre com palavra que n&o tem 
sing.). Una nuptiz. TER. — litere. CIC. 
— quadrige. VARR. Um casamento; 
uma carta ; uma quadriga. Una exscidia. 
VIRG. Uma destruição. $ HOR MART. 
Um, que tem unidade, simples. $ Um, 
outro (repetido em correlação. Und er 
parte... alterá ex parte... CAS. D'uma 
parte... d'outra parte... Pater ei filius, 
unas pos unum, interiere. A, VICT. Mor- 
reram um depois do outro o pae è o f- 
lho. $ Um (indicando numero). Unus de 
illis, CIC. Ov. — ez illis. SEN. Um d'elles. 
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— de ou e mullis, CIO. — e populo, SE. 
Um d'entre a multidão, um de muitos, 
conmum, vulgar. Unus multorum, scil. 
sum. HOR. Eu sou como todos, $ Cas 
Vino. Um só. Unus solus. Cio. — solus- 
que. HOR, — tantùm, CIO. A m. signif, 
Plus polest unus quàm ceteri omnes. CIO. 
Um só póde mais que todos os mais, Si 
ipse unus cum uno contenderet. CIO. Se 
elle só contendesse com elle. Unum hoe 
scto... TER. E tudo o que eu sel... Una 
quingue mine. PLAUT. Sómente cinco 
minas (dinheiro). Centum oculos nox ee, 
cupat una. Ov. Uma só noite (a da mot- 
te) cerra os cem olhos (de Argo).$ PLAUT. 
HOR. O mesmo. Unus et ídem. CIC, Hon, 
A m. signif. Uno tempore. CAS, CIC. Ao 
mesmo tempo, em o mesmo tempo, 
Unum et idem. Cic. Uma só e a mesma 
coisa, a mesma coisa. in una menta 
convenire. SALL. Reunir-se dentro dos 
mesmos muros. Unis moribus vivere. 
CIC. Viver segundo os mesmos usos. 
Una vox. QUINT. Linguagem sempre a 
mesma. /n unum. SALL., LIV. VIRG. Para 
o mesmo logar. Fluvius in unum con- 
Zut, Cas. O rio torna-se a reunir em 
um só leito. /n unum consulere. Tac. 
Obrar de acordo. $ CAT. ALBINOV, Unico. 
$ Um por excellencia, um mais que to- 
dos os outros. Unus eminet inter omnes... 
Cic. Elle (Demosthenes, sobresae a to- 
dos (os oradores)... Unus vivorum... Hon, 
O primeiro. dos homens... Quam feriur 
terris magis omnibus unam colutsse. VIRG. 
Dizem que ella preferira a morada (de 
Samos) a qualquer outra, Vir unus totius 
Gracie doctissimus. CIC. O homem repa- 
tado o mais sabio de toda a Grecia (Ila- 
tão). $ PLAUT. CAT. Um, um certo; 
subst, Certa pessoa, alguem. Tanquam 
unus manipularis. CIC. Como um soldado 
raso. Una quadam de summis cirtutibea, 
CIC. Uma das mais eminentes faculdades, 
Unus aliquis. Cio. Quisquam unus. Liv. 
Alguem. Quivis unus, CIC. Unus quilibet. 
Liv. Quem quer que seja, scja quem iêr, 
uma pessoa qualquer. Unus Quiritium 
quilibet. Liv. Qualqner dos Romanos, 
um Romano qualquer. Nemo unus, CIC. 
Liv. Tac. Ninguem, nenhnma pessoa, 
Nulia res una. Cio. Coisa nenhuma, na- 
da absolutamente. Nihil unum insigne. 
Liv. Nenhuma coisa notavel. Tradidit 
(stamina) uni. Ov. Entregou (o tecido) 
a um, a uma pessoa. Captá ab uno tubd, 
prosiluil... SUET. Arrancada a trombeta 
a un soldado, avançou (Cesar)... $ Vocal. 
m. Une. PLAUT. ap. PRISO. CAT. 

UÚniúsquisqui,iniquéqus,intim- 
quôdquê e ünümquidqué, adj. CIC. 
Hon. Cada um, cada uma, cada, cada 
qual. Unumquodque. Cic. Cada coisa. $ 
Com piur. Unusquisque reversi sunt tm 
domum suam. HIER. Cada qual voltou 
para sna casa, todos tornaram para 
suas casas, 

* Unfisquisquis ou Uniis quis 
quis, únúmquidquid, adj. arch, 
PLAUT. TER. Qualquer que seja, quem 
quer que seja, o quer que ceja, 

Ünüsquivis ou Ünüs quivis. Vəd, 
o art. Unus. 

ÜOnüzYbirri, Ved. Ulusubritanus. 

* Ünvérsüs, &, im, sync. de Uns 
versus. LUCR. 

Ünxi, pret. perf. de Ungo. 

Onxiá, &, s. pr. f. (de ungere). ARX. 
Unxia, deusa das nncções, ou emprege 
dos períumes. 

Upellã, &rüm, A. pr. f. plur. Tam 
PEUT. Upellas, cid. da Norica. 

0pI13. Ved. Opliio, 

Opillús, TI, 4 pr. m. INSCR. Upilla 
nome de homem, 

Opls, ïs, & pr. m. Cio Upis, deua 
pae da terceira Diana. S 

UptipA, d, a ap. f. (de imp) 
Vara. PLN. Poupa (ave). $ PLAUT. Piet 
reta. 
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Or, +. pr. indecl. (hebr. au Ur, e 
Pre "IN, ur kasdim, Ur dos Chal- 
.deus). BIBL, AMM. Cid. dos Chaldeus, 
na Mesopotamia, cujos vestigios conti- 
nuaram a apparecer na fortalesa Per- 
fica do mesmo nome, situada entre Ni- 
aibis e o Tigre. 

1 * Oră scorpius, +. ap. f. APUL. 
Heliotropio (planta). i 

2 Oră, &, & pr. m. Inscm. Ura, 80- 
brenome romano. 

3 Oră, 6, & pr. f. PLIN. (?). Cid. de 
Byria, a m. q. Sura. 

Ürék oy A ap. n. plur. PLIN. 
(7). Guisado feito da parte inferior do 
atum, 

Orânia, &, s. pr. J. (Osgavta). CIC. 
Om. posee 

Ürünidés, &, s. pr. m. INSCR. So- 
brenome romano. SES 

Grëng, čs, pr. 7. (O5avin). Ov. 
Urania, Musa da astronomía. $ HYG. — 
nma das cadellas de Acte&o. 

Grën, On1s, s. pr. m. INSCR. Ura- 
niño, sobrenome ronino. 

Ürüntüs, YI, s. pr. m. CLAUD. Uranio, 
nome de homem. 

(?) Urânnimal ou Murünnimal, 
& pr. f. PLIN. Cid. da Arabia Feliz. 

Orknópols, Ya, s. pr. f. PLIN. Ura- 
nopole, cid. da Macedonia, proxima ao 
monte Athos. $ PLIN. — cid. da Pam- 
phylia, 

Urknôscópiis, 1, s. ap. m. (ojpavos- 
wótec, que olha para O ceu), PLIN. Pelxe 
do mar, chamado tambem Callionymus. 

Orknia, 1, s. pr. m. (Ovparos). LACT. 
Urano, pae de Saturno ; o Ceu (em boa 
latinidade Colts). 

Ürbü, &, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Urba, cid. da Helvecia, hoje Orbe. $ m. 
CLAUD. — rio da Ligurla (Italia). 

Orbána, &, s. pr. f, PLIK. e 

Orbanê, ü&rüm, -pr. f. plur. TAB. 
PxuT. Urbana, cid. da Campania (Italia). 
$ Ved. Sullanus. 

Ürbünütós, Yüm, s pr. m. plur. 
PLIN. Urbanates, povo das margens do 
Metauro. 

Urbáinátim, ado, (de urbanus). 
POXPON. Urbanamente, delicadamente. 

Orbãng, adr. Cic. Civilmente, poli- 
damente, cortezmente, attenciosamente. 
$ Cic. QUINT. Elegantemente, delicada- 
mente, espirituoramente ; com graça. $ 
Orbâniis, comp. CIC. — Issimé, sup. 
GELL, 

Orbáni, Ortim, s. pr. m. plur. INSCR. 
Urbanos, povo da Liguria (Italia). 

Ürbünlctünl. SPART. e 

Orbânici milites, s m. piur. 
PAUL. jet. Soldados que estavam de 
guarnição em Roma, 

Orbânlá, d, s. pr. f. INSCR, Urba- 
nílla, nome de mulher, 

Ürbünitüs, Atlas, s. ap. f. (de urba- 
mus 1). CIC. Morada em Roma, o viver 
em Eoma. $ Fig. Cic. PRUD, Urbanidade, 
polidez, maneiras delicadas, civilidade, 
$ Cic. QUINT. Polidez (de linguagem), 
agrado, graça, elegancia, puresa. $ CIC. 
QUINT. Gracejo fino, dicto espirituoso, 
gracinha, dicto picante, mofa, motejo, 
sombaria, $ Tac. Galanteria, graça, 


gracejo. 

Ürbünür, äris, atiis süm, äri, 
e. dep. GLOS, CYR. Administrar a ol- 
dade 

1 Orbinis, &, Gm, adj. (de urbs), 
TER. VARR. Relativo á cidade, da cidade, 
de cidade. Rus urbanum. JUST. Casa de 
campo nos arredores da cidade. $ PLIN, 
3. Que gosta de viver na cidade. Urba- 
nes, s. m. PLAUT, Cic. Liv. Habitante da 
cidade. — PLIN. J. Escravo que serve 
na cidade, escravo de cidade. $ SALL. LIV. 
De'cidade de Roma ; romano. Urbana 
tribus, Cic. As tribus urbanas. Pretor 
erdanus, Ved. Prator. Urbani faxes. 
Imscr. A prefectura de Roma. Urbaxus 
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exercitus. Liv, Exercito recrutado em 
Roma. Si urbanus esses. CAT. Ainda que 
fosses de Roma. $ Urbana praedia, ULP. 
Predios urbanos, casas de recrelo (em 
Roma ou no campo). $ Liv. Civi! (oppos- 
to a Castrensis), de paz, pacifico. $ Fig. 
Cic. HOR. Que tem bons modos, boas 
maneiras, que é delicado, que sabe vi- 
ver, urbano, civil, cortez, polido, deli- 
cado. $ CIC. Hor. Espirituoso, gracioso, 
engraçado, ingeuhoso, fino. $ PLIN, J. 
Divertido, jocoso, folgasão, brincalhão, 
gracioso, gracejador. Urbanus ccpit ha- 
beri. HOR. Comecon a ser gracejador. 
entrou a usar dedictos espirituosos. $ 
CIC. HOR. TAC. Elegante, puro, esmera- 
do (o estylo); que usa de termos esco- 
Ihidos, de linguagem apurada. $ QUINT. 
Agradavel, que tem graça. $ CIC. HOR. 
Impudente, desavergonhado, descarado, 
indiscreto. $ PLIN. Cultivado (com res- 
peito a plantas, opposição a bravo, 
agreste). $ Orbánlór, comp. — IssImús, 
sup. Cio. 

2 Orbánús, 1, 4 pr. m. BIBL. INSCR. 
Urbano, nome de homem. 

Ürbë Salvik ou Urbósalvik, E, 
s. pr. f. PLIN, Cid. de Piceno (Italia), 
hoje Urbisaglia. 

Orbi, órüm, +. pr. m. pNir. PLIN. 
Urbos, povos da Ariana (Asia), 

Orbicã, à, +. pr. f. INSCR. Urbica, 
sobrenome romano, 

* Ürbícüpüs, 1, s ap. m. (de urb: 
€ capere). PLAUT. Tomador de cidades. 

Orbicáriús, A, tm, adj Cop. 
THEOD. Pertencente á cidade, de cidade. 

Ürbicib, onis, s. pr. m: INSCR. Urbi- 
cto, sobrenome romano. 

Ürbictüs, YI, 1. pr. m. ANN. Urbielo, 
sobrenome romano. 

Orbicrémús, É, tim, adj. (de urb: 
e eremare). PRUD. Que queima as ci- 
dades. 

Urbiodk, , +. pr. f. Liv. Urbicua, 
cid. da Hespanha Tarraconense. 

* Ürbicüli, d, 1. ap. f- dimin. de 
Urbs. GLos, Cidade pequena. 

1 Drbicis, A, üm, adj. (de urbs). 
GELL. INSCR. Relativo á cidade, da ci- 
dade. $ PALL, SUET. De Roma. More ur- 
bico. INSCR. Ao modo de Roma. 

2 Ürbicüs, 1, 4 pr. m. Juv. Urbico, 
nome d'un auctor de comedias Atella- 
nas. $ TAC. INBCB, — nome de homem. $ 
Ved. Aggenus. 

Orbigóniis pagus, « pr. m. Cas. 
Districto de Urba (na Helvecia). 

Orbinãs, atis, » pr. m. CIC. Urbi- 
nate, natural de Urbino. 

Ürbinátés, Um ou ëm, 4. pr. m. 
plur. PLIN. Urbinates, habitantes de 
Urbino. 

Orbinkk, d, s. pr. f. Tac. Urbin!a, 
nome &e mulher. 

ÜOrbinYünüs, &, tim, adj. QUNT. 
Urbiniano, de Urbinio. 

Urbiniiús, YI, a pr. m. Nome de ho- 
mem. Ved. o » 

Urbiniim, 1, s pr. ^. Tac. Urbino, 
cid. da Umbria (Italia), hoje Urbino. 

Orbis, As, s. pr. f. PLN. Cid. da 
Ethiopia, * 

Orb8. Wed. Urvo. 

Orbs, Grbis, s ap. f. (de orbi»). 
VABR. Cidade. Urtem designat aratro. 
VIRG. Elle marca com o arado o circui- 
to da cidade. Urbis amator. HOR. O que 
gosta da cidade, amigo da cidade. $ Liv. 
Vira. JUVY. Cidade, povo d'uma cidade, 
cidadãos ; estado, republica. $ ULP. CoD. 
THEOD. Metropole. Urbs urbium., FLOR. 
A m. signif. $ CXs. Liv. Hor. A cidade 
(por excellencia), Roma. Urbs Roma. 
Liv. — Romana. Liv. A m. signif. Con- 
ditor urbis. Ov. O fundador da cidade, 1. é, 
Romulo. Ad urbem esse. Cxs. CIC. Estar 
fóra de Roma (com respeito aos generaes 
Que esperam o triumpho, uma audiencia 
do seuado; ou com respeito aos magis- 
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trados nomeados para provincia). $ Fig. 
Morada, asylo. Urbs philosophie. CIC. A 
guarida da philosophia. 

Urbs Salvia. Ved. Urbesateia. 

Urbúm. Ved. Ureum. 

ÜrcBütim, adv. Aos baldes, a can- 
taros. Urceatim piuebat. PETR. Chuvia a 
cantaros. 

Uroððlärïs herba, s. ap. 7. Pum. 
Parietaria (planta). - 

Orcëölüs, LA ap. m. dimin, de Ur- 
ceus. COLUM. JUV. ` 

* Greëüm., 1, s. ap. n. CATO, © 

Orcóús, 1, ap. m. Hop, COLUM. Vaso 
(ordinariamente de barro), com asas, 
jarro, bilha, pote. 

Orct. Ved. Urgi. 

Orcisiniis, 1,4. pr. m. FORT. Urcisi- 
no, nome d'um martyr. 

Ürcitünüs. CAPEL. O m. q. Urge 
tanus, 

Urgd6, ois, s. ap. Y. (de urere). 
CG. PLIN. Alforra, mangre (enfermidade 
das plantas). $ PLIN. Comichão. $ Plur. 
APUL. 

Urgticis, A, tim, adj. (evpnrixós). 
TE. PRISC. Urinario. 

Orgãs, ónYs, s. fr. f. PLIN. Cid. de 
Hespanha Betica. 

Urgiónünsés,Iüm, s. pr. m. plur. 
INSCR. Urgaonenses, habitantes de Urgão. 

Ürgóns, êntis, part. pres. de Urgeo. 
$ Adj. Urgente. $ Orgêntior, comp. TERT. 
— issímús, sup. COD. JUSTIN. 

* Orgêntêr, adv. CYPR. Com instan- 
ela, instantemente. 

OrgóntlA, E, s. ap. J. (de urgere). 
J. VAL. Urgencia, grande aperto ou ne- 
cessidade. 

UrgõS on Urgusd, ds, Ural, sr, 
v. trans. VIRG. HOR. Impellir, empurrar, 
fazer andar; espetar, acravar, cravar. 
Unda urgetur veniente. OY. A onda é im- 
pellida pela onda que vem atraz. Urges, 
Sisyphe, sazum. Ov. O' Sisypho, tn tom- 
bas um pemedo. Urgere nates in brevia. 
VIRG. Dar com navios sobre baixios. 
Adversa vobis urgent vestigia. CIC. Andam 
com os pés oppostos aos vossos, 1. é, são 
vossos antipodas. Urgere equum. V. FL, 
— currus. STAT. Arremessar o cavallo: 
arrojar um carro. — ta jecur acts. Ov. 
Espetar agulhas no figado. $ Cas. BALL. 
VIRG. Apertar (o inimigo), seguir de 
perto, ir no inealço ; ameaçar ; estar im- 
minente, instar. Hác urget lupus. HOR. 
D'este lado anda um lobo amençando, 
Urgens periculum, TAC. Perigo urgente. 
$ Pesar sobre, apertar, carregar. JI urge- 
bat urna caput. PROP. Ella levava á cabeça 
uma urna (chela). Onus urget. PLAUT. 
A carga é pesada. Lacrímis urgere se 
pulcrum. PROP. Banhar de lagrimas um 
tumulo. Sazo super... urgere. VIRO. Co- 
brir com uma pedra. infeliz urgeal ossa 
lapis! TIB. Seja-te pesado o tumulo! 
Urgere fauctbus. SALL, Apertar as guellas, 
Olli dura quies oculos urget. NV IBG. Cerra- 
lhe os cihos o somno da morte. Te gravia 
ctas urgeat... PROP. Os annos te acabru- 
nhem.. Urgenti incumbere fato. VIRO. 
Aygravar os rigores da sorte. $ Acabru- 
uhar, vexar, atormentar, maltractar, in- 
quietar ; cancar, fatigar, importunar. Ju- 
gurtham (nvidia urget. SALL. O odlo per- 
segue a Jugurtha. Urgeri fame, SALL.— 
pænís. VIRG. Ser apertado pela fome; ser 
torturado, soffrer supplicios. Quem sa- 
bies urget. Hor. O que soffre de sarna, 
Sedulitas urget... HOB, O demasiado zelo 
é importuno... $ Apertar ; estar perto de. 
Urbem hanc urbe alid urgere. CIC. Es 
treitar o espaço a esta cidade com ou- 
tra cidade. Quá vicinia Persidis urget 
(Lgyptum). VIRG. Onde a Persia en- 
testa com (o Egypto). Vallis quam urge 
virimque latus. Vina. Valle fechado d'am- 
bos os lados por um bosque. A Apressar, 
aviar, despachar. Quid urges? Ov. Pcr- 
que (me) anrressas? Pumulas labo: ibus 
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wroet. Ov. Apresea as escravas ao traba- 
iho. $ PLAUT. Impellir, excitar, aguilhoar, 
estimular, levar a. 5 CIC. Apertar com, 
instar, exhortar vehementemente. Lept- 
dus ursit me ut... POLL, ad Cic. Lepido 
instou commigo a que... $ Apertar (um 
adversario) ; insistir com aiguem ; insis- 
tir, teimar. llum neque ursi, neque leva- 
ef. Cro. Nem o maltractei, nem o poupel. 
Urges me meis versibus. CIC. Atacas-me 
citando meus versos. /llud urgeam, non 
intelligere eum... Cic. Insistirei que elle 
não intende... Urgere interrogando. CIO. 
apertar com perguutas. Urgent el nihi 
remittunt. CIC. Insistem e não afrouxam. 
] Oocupar-se (d'alguma coisa) com empe: 
nho; persistir em; apressar, fazer com 
pressa. Quin tu urges (stam occasionem, 
VIC. Aprovelta-te d'esta occasiño. Urgere 
jus, equitatem. CIO. Sustentar o direito, 
a equidade, — forum. CIC. Frequentar 
ussiduamente os negocios publicos, ser 
&xsiduo a elles. — altum. Hon. Estar em 
mar alto. — propositum. Hon. Persistir 
em um proposito. — tesem. VIRG. Traba- 
(har incessantemente em um vestido. — 
fter. Ov. Apertar o passo. — bellum. TAG 


Apressar uma guerra, — ultima fata. SIL: 


Apressar o termo do destino. Urges sub- 
novere littora. HOR. Teimas em recuar a 
praia. $ QUINT. Levantar, elevar (a voz). 
$ Acompanhar com. Urges ftebilibus modis 
adempium... Hog. Lamentas em queixo- 
sos versos a morte de... 

Drei: s pr. n. indecl. PLN. Cid. 
Ja Hespanha Tarraconense. 

Orgia, d, s. pr. /. PLIN. Urgia, cid. 
da Hespanha Betica. 

Ürgitinüs, á, tm, adj. PLIN. Urgi- 
tauo, de Urgl. Urgitanus sinus, COLUM. 
Golto de Urgi. - 

Orgô, ônis, s pr. J. PLIN. Urgão, 
Ilha situada entre a Etrurla e a Corsica 
(Mediterraneo), hoje Gorgona. 

Orgiúlaniã, &, s. pr. J. Tac. Urgu- 
tania, amiga de Livia, no tempo de Ti- 
berio. 

Orgülünilá, &, « pr. /. Ved. 
Plautia. 


Uri, örüm, s. pr. m. plur, PLIN. Uros, 
povo da India, habitantes das margens 
do Indo. 

Ur, 6, s. pr. J. PLIN. Uria, cid. 
meritima da Apulia, eutre o rio Carbulo 
sa cid. de Siponto, hoje Oria. 

Urlás, Ste, adj. m. MEL. Uriate, 
fe Uria. 

Uricã, 6, s. ap. f. PLIN. Largata 
(insecto damninho). 

Origô, Ynis, s ap. f. (de urere). 
PLIN. (?). Comichüo, prurido, coceira. $ 
VEG. Especie de sarna. $ APUL. ARN. De- 
sejo amoroso, 

ÜrIn, Æ, s. ap. f. (odgov). CAT. CIC. 
Urina. Urinam facere, COLUM. Urinar, 
mijar. — UL». Mijar-se, mijar por si, 
ter uma soltura d'urina. Dificulter urina 
redditur, CELS. Há difficuldade de uri- 
nar, há dysurie. Urine angustia. PLIN. 
Retenção de urina, estranguria. $ PLIN. 
Juv. Semente (do azimal), semen. 

Orinã), Alls, +. p. n. GLOS. PHIL. 
Urinoi bacio, peniso. 

Orinálls, $, 2.4. (de urina). C. AUR. 
Relativo á urina, de urina, Urinales vic. 
C. AUR. As vias urinarias. 

Orinátdr, órls, s. ap. m. (dc urina- 
rf). Liv. INSCR. Mergulhador. 

Orinf, ás, avi, tlm, &ró, v. in- 
trans. VARR, e 

Orin9r, áris, áttis süm, árl, v. 
dep. Cio. ap. NON. PLIN. Mergulhar, na- 
dar de mergulho. 

Orinús, á, im, adj. (oUg:o;). PLIN, 
Esteril, que é por galiar (um ovo). 

1 Grën ou Oritim, N, s. ap. a 
PLIK. Mineral. 

3 Uriôn. O m. q. Orion. 

Orts, Ys, 4. ap. m. ISD. Especie de 
marisco de concha. 
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Oritánús, A, üm, adj. FRONTIN. 
Uritano, de Uria. 

Orites, üm, s. pr. m. plur. Liv. Uri- 
tes, povo de Bruttio ou de Calabria 
(Italia). 

Uritiniís, I, s pr. m. FABT. CONS. 
Uritino, sobrenome d'um consul. 

Urliim, YI, s. pr. n. PLIN. Rio da Hes- 
panha Betica, hoje Tinto, 

ÜOrlüs, Yi, s pr. m. (oúpros, que dá 
vento favoravcl). CIC. Urio, sobrenome 
de Jupiter. $ AMM. — uome d'um rei dos 
Alamanos. 

Ürn&, %, A ap. J. (de wurinare), 
VARR. Hon. Vaso grande de tirar agua. 
Infeliz urna. PROP. A urna das Danai- 
das. $ SEN. tr. Urna do Aqnario. $ VIBG. 
Uma (d'am rio). $ HoR. Urna (de guar- 
dar dinhciro). $ Ov. PERS. Urna (funera- 
ria). $ Circ. Vinc. Urna (para tirar sortes). 
$.HoR. Urna de mulher magica (para 
tirar as sortes). $ PROP. Urna (de lançar 
os votos). Urna senatorum. CIC. Os votos 
dos senadores. Urnam minitari. HOR. 
Ameagar com a condemnação (com res- 
peito ao juiz). $ CATO. HOR. PLIN. Medi- 
da de capacidade == meia amphora, 

Ürnàlé, Ys, s. ap. n. DIG. Vaso que 
leva uma urna (medida). 

OrnalYs, 3, adj. (de urna). CATO. 
PLIN, Que leva nma urna (medida). 

Ürnárttüim, U, +. ap. n. (de urna). 
VARR., Mesa em que poem os vasos para 
agna. 

Droa, 8, s pr. f. INSCR. Urnia, 
densa adorada na Gallia Narbonense. 

ÜrnYgór, éórá, Srúm, adj. (de urna 
e gerere). Que traz uma nrna. Urniger 
puer. ANTHOL. O Aquario (constellação). 

Ürnülá, &, s. ap. f. dimin. de Urna. 
Cic. Urna pequena, urnasinha. $ SPART. 
Urnasinha (funeraria). 

Ord, Ys, üssi, üstüm, üréró, e. 
trans. (da raiz sancr. ush que parece ser 
o mesmo que o semitico “IN, ar, fogo, 
chamma). CIC. VIRG. Queimar, abrasar, 
§ LEG. XII TAB. Queimar (os cadaveres). $ 
Cic. Liv. Hor. Incendiar, abrasar, con- 
sumir pclo fogo, reduzir a cinzas. $ Urere 
coloribus. Ov. Pintar a fogo, a encaustico. 
$ HOR. Aquecer bem. $ VIRG. OV. Queimar, 
seccar, resequir (a terra, as plantas). $CIC. 
Ov.Luc.Queimar (com o frio). $ PROP. HOR. 
Juv. Queimar, (esfregando), infammar, 
esfolar, ferir, ulcerar. Ezcavat nec urit. 
COLUM. Fura e náo escarcha (certa espe- 
cle de verruma). $ HOR. Ov. Queimar, 
seccar, resequir (com respeito á sêde, á 
febre). $ Assolar, destruir, devastar (com 
respeito a uma enfermidade). /'estilentia 
urens urbem. Liv. Peste que devasta 
Roma. St urat dysenteria. PLIN. Se a dy- 
senteria grassar. $ Fig. Ov. lufiammar, 
abrasar (de amor). Uritur Dido. Vino. 
Dido consomme-se de amor. Uri ts ali- 
quo. Ov. Morrer d'amores por alguem, $ 
SEN. tr. Infammar, incitar, excitar, agui- 
lhoar, irritar. Afeum jecur urere bili. 
Hor. Começa-se-me a esquentar a bilis, 
Uro hominem. TER. Exaspero o homem. 
Uror. HoR. Estou exasperado, estou en- 
raivecido.$ Liv. VELL, Atorméntar, tor- 
turar, vexar, maltractar, cançar, fatigar, 
Urentes oculi. PERS. Olhos que dào que- 
brauto, mau olhado. $ P. NOL. Ser caus- 
tico. 

ÜröpygIüm, YI, sap. n. (oógezvyiov). 
ManT. Uropigio, ponta do espinhaço. 

Ürpáünüs, 1, s. pr. m. PLIN. Urpano, 
rio da Paunoni&, affüluente do Danubio, 
hoje Verbasz. 

Ürpex. Ved. Hírpez. 

* Ürrüncüm, 1, 4. ap. n. (persesch, 
VARR. Parte inferlor da espiga. 

1 Orsã, &, s. ap. f. VIRG. OV. Ursa, 
femea do urso; urso (em geral). $ Ov. 
MART. A Ursa, maior ou menor (constel- 
lações): $ V. Ft. O Norte, os paises sep- 
tentrlonaes. 
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2 Orsi, d, s. pr. /. Ixacn, Bobrenome 
TOmano. 


Ursacióis, YI, s. pr. m, 8. xv. Urse- 

e ae homem: 
reintús, $. pr. m. . Ursanto, 
nome de homem? ú KA 

UrsA8, Ved. Urso. 

Ürsárfüs, Y, +. ap. m. Ixscn. O que 
tracta dos ursos ou os guarda (emprega 
dos pelos Romanos va caça). 

ÜrséntIn!, órüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Ursentinos, habitantes de Ursento, 
cid. de Laconia. 

Ursl, pret. perf. de Urgeo. 

Ürsicintis, 1,4 pr. m. AMM. Ursi- 
cino, nome de varios personagens. 

ÜrstdYüs, Yi, s. pr. m. JUV. Ursidio, 
nome de homem. 

Oralllá, 6, s. pr. J. INSCR. Ursilla, 
nome de mulher. 

Ursiniânis, 1, +. pr. m. Vor. Ursi- 
níano, nome de homem. 

1 Ursinta, XA, Um, adj. (de ursus), 
COLUM. PLIN. De urso. 8 Ursinum allium, 
PLIN. Alho silvestre. $ Subst. f. Ursina, 
scil. caro. APUL. Carne de urso. 

2 Orsini, 1, s. pr. m. AUS. Ursino, 
nome de honiem. E 

Ors18, onIs, s. pr. m. Inscr. Ursi&o, 
nome de homem. 

Orsô ou Orsão, ônis, s. pr. /. PLIN. 
Urs&o, cid. da Hespanha Betica, hoje 
Ossuna. 

Orsólis, Ys, +. pr. /. ANTON. ITINER. 
Ursole, cid. da Gallia Narbonense, juucto 
ao Rhodano, hoje Roussillon. 

Ürsónénsós, Ixscr., e Ürsáónén- 
868, Yüm, s. pr. m. plur. HIRT. Habl- 
tantes de Ursão. 

Ürsülá, d, s pr. f. Ixscn. Ursula, 
none de mulher. 

Orsúlús, I, s. pr. m. AUS. Ursulo, 
nome de homem. 

1 Ursús, 1, 4. ap. m. Ov. PLIN. Urso 
(animal quadrupede). Poscunt aut ursum, 
aut... HOR. Pedem (os espectadores) ou 
um combate de feras ou... Fumaniem na- 
sum vivi tentaveris urst. (Anex.). MART. 
Bulirás no nariz dum urso vive, i. é, 
irritarás a quem te póde fazer mal. 

2 Ürsüs, I, s. pr. m. INSCR. Urso, to- 
brenome romano, 

OrticA, él, s. ap. J. (de urere). Hon. 
PLIN. Urtiga (planta). $ PLIN. Urtiga do 
mar (zoophyto). Urtica marina. PLAUT. 
A m. signif. $ Fig. JUV. Comichão, pru- 
rido, desejo ; estimulante. 

Urticúlã, Æ, s. pr. J. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Uriincis, Is, 4. pr. /. ANTON. ITINEB. 
Urunce, cid.da Qallia Belgica. 

** Orús, I, s ap. m. (pal. celta), 
Cxs. ViBG. PLIN. Uro ou bufalo, especie 
de bol bravo. 

Ürvinátés, Orvinüm. Vcd. Urbi- 
mates, Urbinum. + 

Orvõou 0rb3, ás, avi, atúm, arg, 
€. trans. POMPON. Marcar com um rego 
de arado o circuito d'uma cidade. $ ENN, 
Rodear, cercar, 

Ürvüm ou Ürbüm, 1,8. ap. n. VARR. 
DIG. Araveca ou rabica do arado. 

Usallitâni, orüm, s. pr. m. plur, 
Ixscn. UsalHtanos, habitantes de Usulla, 
cid. da Byzacena (Africa). 

Usallitânis, A, Um, adj PLN, 
Usallitano, de Ueails. Ved. o preced. 

Där, Sri, s. pr. m. (pun. 4g ty, 
bz.sar, fortalesa do principe, Gesem.). 
PLIN. Usare, rio da Mauritania Cesa- 
rienee (Africa). 

Uscàni, &, s. pr. J. LIV. Uscana, old, 
da Illyria, hoje Voscopoll, 

Uscárd8l, Grim, +. pr. m. plur, 
PLIN. Üscardeus, povo da Alagoa Meo 
tida. 

Üscénsés, Im, s. pr. m. plur. Lav, 
Uscences, habitantes de Uscana., ` 

* Oslá, d, +. ap. f. (oscila). HI 
Essencia, substancia, sêr, 
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Usibálcl, órüm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Usibalcos, povo da Ethiopia, 

Usidicán1, rim, s. pr. m. plur. 
Pm. Ueidicauos, povo da Umbria (Ita- 
Ha). 

derf, Onla, s. ap. f. (de utor), VARR- 
ULP. Ugo, emprego d'uma colisa. 

Üsipétés, Um, e 

Osipil, YOrúm, a pr. m. plur. CAS. 
Usipetos, Usiplos, povo da Germania, 
mbeirinho do Rheno. 

UsItütó, adv. Cro. Segundo o uso, 
conforme ao uso. $ Usitatils, comp. 
GELL, 

Osttütüs, 8, tim, adj. Cic. Usado, 
aduittido pelo uso, costumado, ordina- 
rio. Non usitatus. HOR. Novo, não usado 
ainda. Hoc usitatum est Herculi. SEN. tr. 
E o costume de Hercules. Usitatum est. 
Cic. E’ uso, é costume. y Usitátiór, 


comp. — tssImüs, sup. CIC. 


sítór, ArYs, ütüs sim, Sr, v. 
dep. freg. de Utor! GELL. Usar frequente- 
mente de. 


Depp, 68, s. pr. Je Tac. Uspe, cid. da 
Scythia Astatica. 

OspBnsõs, Im, s. pr. m. plur. TAC. 
Vspenses, habitantes de Uspe. 

Uspliim, ado. TER. Cic. Em algum 
hogar, em alguma parte. Omnes boni qui 
v:plam degunt. BID. Todas as pessoas de 
Lem que existem. Nec uspíam ruris. 
APUL, Em nenhuma parte do campo, — 
acripturarum. AUG. Em nenhum logar 
du Sagrada Escriptura. 

Üsquám, ado. Cic. Ov. Em algum 
logar a ou para alguem logar. Usquam 
gentium. TER. — terrarum. JUST. A 
m. signif. Implorare quod usquam est. 
Vira. Implorar quanto há. /ste cui 
mullus esset usquam consistendi locus... 
CIC, Este que não encontrava asylo em 
parte alguma... Nec veró usquam disce- 
debam. Cic. Eu porém não me afastava 
(do meu posto). Sí deducta est usquam 
gentium, PLAUT. Se ella é levada a algu- 
ma parte. Velut usquam vinctus eas. HOR. 
Como se não fosses a alguma parte (jan- 
tar) constrangido. Haud usquam morteri 
potuit. Ov. Não pôde bulir-se para 
parte alguma, uño pôde fazer movimeuto 
aigum. $ TER. CIC. Em alguna coisa. 
Neque usquam spem habere, nisi ín... 
BAU, Não ter esperauça alguma, senão 
em... 

1 Üsqu$, prep. de acc. e tambem de 
all. 1* Usque ad e simpleste Usque. Até, 
a ou para; 2? — a, ab, e ou ex. Desde, a 
partir de; 3» Até (designando tempo) ; 
4" — a on ab. Desde, a partir de; 5^ Fig. 
Até (certo ponto); 6% — ad. Excepto, 
sntyo, menos, á excepção de, com exclu- 
são de. $ 1º Usque ad Numantiam. Cic. — 
as castra hostium, NEP. Até Numancia ; 
aé O acampamento do inimigo. — ín 
Pumphyliam. CIC. Até á Pamphylia. Us- 
que Romam, CIC. Miletum usque. TER. 
Até Roma; até Mileto. Trans Alpes us- 
que, CIC. Até além dos Alpes. Descendit 
«os usque fragor. STAT. O estrondo desce 
até vós. Usque illó. PLIN. Até lá, até aco- 
li, até áquelle logar. $ 2º Usque a mart 
Supero, CIC. Desde o mar Adriatico. Si- 
eulo ad usque Pachyno. VING. Desde. o 
promontorio Pachyuo (na Sicilia). 45 in- 
tunsis usque Getis. Ov. Desde os paizes sel- 
vagens da Bcythia. Oceano ab usque. TAC. 
Desde o Oceano. Usque ex ultimá Syriá. 
Cic. Desde os confins da Syria. Usque 
tuine. CIC. D'aqui. $ 3° Usque ad extremum 
eite diem. CIC. Até ao ultimo din da 
vida. — «d Romulum. Cic. Até Romulo. 
— sub extremum bruma imbrem. Vino. 
Ats ao fiin das chuvas do inverno. — 
donee. PLAUT. — adeó dum. TEN. — adeo 
quoud, CIC. Até que, até ao momento em 
que Usque eo dum. CIC. — ed donec; — eò 
quoad ; — eò antequam. CIC. A m. signif, 
— ed quoad. CG, Até que. — adhuc. 
Tux. SUET. — ANAC. IBID. Até aqui, até o 
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presente, até agora. — antehac. TER. A 
m. signif. — ad modum dum. CATO. Até 
que, ató quando, Usque dum. Ved. Usque- 
dum. $ 40 Usque a pueriliá. TER. — a 
Thale, CIC. Desde a infancia; desde Tha- 
les. — à nobis. CIC. — a mane, PLAUT, 
Desde nós; desde manhan, $ 5º Verbert- 
bus casus usque ad necem, TER. Acoutado, 
até morrer. Usque ad eum finem, dum... 
Cic. Até que... Ad usque ludibria. GELL. 
Até sér objecto de mofa. Ad quantam 
usque fortunam pervenerint, TAC. Até 
quanta fortuua tenham chegado (os ho- 
mens) Usque novissimum quadrantem. 
TERT. Até ao ultimo real. Usque eó. CIC. 
Atéeste ponto, até este grau, a tal ponto, 
de tal modo. — ed uf. SALL, A ponto que. 
Duntaxat usque ed ne dedatur. Cic. Com 
tanto que elle não seja entregue. — 
adeó... ! VIRG. De tal modo, Moi, — 
adeó multum est.! VIRG.Tão importante é 
(que)... t — affatim. PLAUT. Até fartar. 
$6? Omnes usque ad Pompeium. PLIN, J. 
Todos menos Pompeu. 

2 Osqué, ado. 1º Continuadamente, 
sem interrupção, sem descontinuação, in- 
termissão, sempre; 2º Muito. $ 2º Can- 
tantes licet usque eamus, VIRG. Podemos tr 
cantando sempre. Usque recurrit. HOR, 
Sempre se mostra (o natural). Usque et 
usque. MART, Incessantemente. $ 2? Usque 
ambo defessi sumus, TER. Estamos &mbos 
muito cancados. Me pugnis usque cecidit. 
TER. Deu-me mnitos murros, ou pesco- 
ções, Usque recusare. HOR. Recusar obsti- 
nadamente. Panas dedit usque... HOR. 
Foi bem punido... 

Osquédüm e Üsqué düm, ado. 
PLAUT. CIC. Até que, até quando. $ Com 
tmesis. CIC. Usque laborantes dum... HOR. 
Trabalhando até que... 

Usquéquãquê, ado. PLAUT. CIC. Por 
toda a parte, em toda a parte, em todo o 
logar. $ CAT. PLIN. J. Em qualquer tempo 
que seja, em todo o tempo, em qualquer 
occasião, em qualquer maré, continuada- 
mente, sempre. $ CIC. Em qualquer coisa, 
em tudo. $ Cic. Inteiramente,. de todo. 

Usquiquó ou Usqué quó, ado.PLIN. 
Até o logar em que, até onde. $ Fig. 
VARR. PALL. Até que. $ ULP. Até o ponto 
que. $ HIER. Até quando ? Usquequo ebria 
eris? HIER. Até quando estarás tu ebria? 
$ Com tmesis. Quò te speciabimus usque ? 
MART. Até quando te esperaremos nós? 

Vessel, pret. perf. de Uro. 

Ossubltim, YI, s. pr. n. ANTON, ITI- 
NEN, Ussubio, cid. da Gallia Aquitanios, 
hoje Urs. $ Inscr, — nome d'uma divin- 
dade propria d'esta cidade. 

Ostã, &, s. ap. f. PLIN. VITR., Tinta 
vermelha firante a amarcila, feita de ail- 
vaiade e ocre, cosida no fogo. 

Usticá, ®©, s. pr. f. PLIN. Ustica, ilha 
proxima á Sicilia, $ HoR. — collina da 
Sabinis (Italia). 

Üstictüm, YI, s ap. s. (de ustus). 
Isin. Bistre (tinta). 

Ostilãgõ, Voie, s. ap./. APUL. Cardo, 
silvestre (planta). 

Depp, Onis, s. ap. f. (de urere). PLIN. 
Queimadura. $ CELS. PLIN. Ustão, caute- 
risação. 

Ostôr, Orte, s. ap. m. (de urere). CAT. 
Luc. O que queima os cadaveres. 

Ostrinã, él, s. ap. f. (de urere). ARN. 
Logar em que os corpos são queimados. $ 
PLIN. Fundição ou forja. $ APUL. Com- 
busto, abrasamento. 

Ostrinúm, 1, s pr. n. (de urere). 
INSCR. Logar em que queimam os cada- 
veres. 

Ustilãticiis, X, Um, adj. (de ustu- 
dare). Nor. Tin. Um ponco queimado, 
queimado em parte, chamuscado, tostado. 

UsttlatiS, ônis, s. ap. Y. (de ustu- 
lare) Gros. CYR. ve queimadura ; 
parte queimada, 

Ostiúlãtis, &, üm, part. p. de Us 
tulo. VITR. Tostado ao Togo. 
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Ostulô, às, Bei, Stm, &rg, o. 
trans (de ustus). CAT. Queimar. $ Usin- 
lare caput. PBIAP. Encrespar, frisar os 
cabellos a ferro quente. $ ANTROL, Quef- 
mar (com respeito ao frio), 

Ostirã, ee, s. ap. f. C. AUR, Ans. 
Queimadura. 

Ustiis, &, ám, part. p. de Uro. Quel- 
mado. Usta, n. plur. PLIN. Queimaduras 
$ PLIN. Queimado, oauterisado. $ Hom 
Incendiado. $ Ustus coloribus, Ov. Pintadw 
a fogo, a encaustico. $ Ov.Quetmado (pelo 
calor). Mederi a sole ustis, PLIN. Curar 
as queimaduras do sol. $ PETR. Infam- 
inado (por uma planta). $ Ov. Queimad» 
(pelo frio). 

Genau, $, adj. (de usus 2). Dm. 
Que serve para o nosso uso. $ 81D, Ususi, 
habitual, costumado, ordinario, vulgar. 
commum. 

Üsüalftór, ado. Cass. Usualmente. 
nanitusimente, ordinariamente, de ordt 
nario. 

1 Ostlárida, &, tim, adj. (de usus 9). 
GELL. Que serve para o nosso uso. $ DIO 
De que há o uso, 0 gozo. 

2 Osüürlüs, Yi, s. ap. m. ULP. Urb 
fructuario. 

1 ÖsücăpYð, Ys, cópI, cáptüm, că- 
pÜró, v. trans. (de usus 2 e capio). CIC, 
Dia. Adquirir por usucapiño ou por pres 
cripção, usucapir (ter. jurid.). Quid Ane 
nibal velut jam usucepisset Italiam, Liv. 
Como se Annibal tivesse já obtido po” 
prescripção a propriedade da Italia. 

2 UsücáApYO, ônis, s. ap. f. (de um 
capere). Cic, LIV. ULP. Usucaplão, modo 
de adquirir por posse, pelo uso, pela pres- 
cripção (ter. jurid.). 

Usücüptüs, 4, Om, part. p. de Us 
capio. SUET. Adquirido por usncapião, 
por prescripção, usncapto. 

Osüfücló, Ys, feci, füctüm, fä- 
CÓTÓ, v. trans. (de usus $ e facio). PLAUT. 
Apropriar-ge, attribuir-se, arrogar-se (al- 
guns coisa). 

1 Osüfrüctüürlüs, X, üm, adj. 
ISID. Que tem o gozo d'uma coisa sem a 
posse d'ella, usufructuario. 

2 Osúfroctiariós, Yi, s. ap. m. 
ULP. SALV. Usufructuario. 

Üsürá, &, » ap. J. (de utor). PLAUT- 
Cic. Uso d'uma coisa, gozo, faculdade 
de usar, de gozar. $ CIC. Dinheiro dade 
a juros. $ Sing. e plur. CG, Luc. Dia. 
Juros de dinheiro emprestado. Pecuntasa 
sub usuris mutuam dare. ULP. Dar di- 
nheiro & juros. Usuram perscribere. Cic. 
Passar recibo d'uma quantia emprestada 
a juros. Usure usurarum. COD. JUSTIN, 
Juros de juros, juros accumulados, —- 
quincunces, semisses. Ved. estas palavras. 
Triplicem usuram prestare. JUV. Pagar 
juros de 36 por cento. $ PLIN. Rendimen- 
to, reddito, lucro, ganho. $ Fig. LIV. 
Rendimento, lucro. Nec unquam ` sine 
usurá reddit quod accepit. CIO. Sempre 
(a terra) dá com vantasez, o que re- 
cebeu. 

Osürürtüs, É, tm, cdj. (de usuru), 
PLAUT. ULP. De que ħu uso, o goxo. $ 
PLAUT. ULP. Relativo acs juros, de juros. 
Usurarius debitor. PAFjN, Devedor que 
paga juros. 

Uslr8cópt13, ónYe, s. ap. f. (de usw- 
recipere). CAJ. Acção de recuperar por 
uma especie de usucapião ou de adquirir 
por prescripoto. 

ÜsürücIpYó, Is, cópI, cópttim, 
pórá, v. trans. (de usus 2 e recipio). Cas. 
Recuperar pelo uso. 

 Osürpabrlts, é, adj. (de usurpare). 
"ent Exposto a. 

Usiúrpáitl5, ônie, s. az. f. (de usur- 
pare). CIC. Liv. PLIN, Uso, emprego. Mo- 
ram mortis usurpatione civitet's assequi. 
CIC. Retardar a sua morte valendo-se do 
direito de cidadão. Hoc usurpatio ttinerta 
insoliti.. Liv. Este novo caminho que 
seguiu.. Usurpatio bong mentis. V. Max. 
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A posse do bom senso eu da sabedoria. $ 
Cop. JUSTIN. Abuso. $ PAUL. jet. Inter- 
rapção do usucapião. 

OstrpAtivó, ado. SERV. Contra o 
nso, por abnso. 

Osúrpitivús, &, tim, adj. (de usur- 
pare). Maca. DIOM. Que indica o uso, o 
habito (ter. gramm. ). 

ÜsürpAtor, Oris, s. ap. m. (de usur- 
pare). ANN, SYMM. O que usurpa (alg. 
coisa), usurpador. 

Üsürp&tortüs, à, Um, adj. (de usur- 
pator). COD. JUSTIN. Illegal, abusivo. 

ÜsürpAtrix, Ics, adj. J. (de usur- 
pator). SaLv. Que usurpa (alg. coisa), 
que se arroga indevidamente. 

Osfirpitús, &, tim, part. p. de Usur- 
po, Cic. Usado, empregado, observado, 
posto em practica. Usurpatus locus, SUET. 
Logar occupado. Intra usurpata collium, 
PLIN. J. Entre as collinas onde ordina- 
riamente se contem (o Nilo). Usurpata 
mulier. GELL. Mulher que caiu em poder 
do marido (depois d'um anno de cohabi- 
tação).$ Cop. THEOD. De que se lançou 
mão, que foi arrogado. 

Osúrp3, as, avi, atúm, arg, o. 
trans. (conirac. de Usurapio ou de ágrá- 
(€ ?). PLAUT, Usar, servir-se, valer-se, 
ou gozar de; exercer, practicar ; dar-se, 
entregar-se a. Usurpare nomina Romana. 
BSUET. Tomar nomes romanos, usar de 
nomes romanos. — greca vocabula. TAC. 
Ter nomes gregos (com respeito a cida- 
des). — nomen Domini, HIER, Pronunciar 
o nome do Senhor. — otium, TAO. Tomar 
descanço, descançar. — jts. LIV. Gozar 
f'um direito. Crebró usurpat, et consul et... 
Cio, Está sempre a proferir estas pala- 
vras : Não só o consul, mas tambem... 
Usurpatum est... ULP. Passou a estar em 
uso, está em uso, costuma fazer-se... 
Usurpare memoriam alicujus. C10. Trazer 
alguem á memoria. — oficium. CIC. — 
munia. Tac. Cumprir um dever; exercer 
funcções. — vinolentiam. TAC. Dar-se á 
embriaguez. $ Comprehender (pelos sen- 
tidos), perceber. Usurpare aliquid oculta. 
PLAUT. LUCR. Ver algnma coisa. — soni- 
tum. PLAUT. Ouvir um som. $ Liv. Re- 
euperar, recobrar, rehaver. $ CIC. Adqui- 
rir, apropriar-se de. Usurpare hereditates, 
Tac. Haver heranças. $ SUET. ULP. Apo- 
dorar-se injustamente de, usurpar. $ CIO. 
COLUM. Chamar, nomear, appellidar, de- 
signar por um nome. Lælius, t qui sapiens 
wsurpatur. CIC, Lelio, aquelie que é cha- 
mado o sabio. 

Ostdrúlt, &, s. ap. f. dimin. de Usu- 
ra. GLOS. PHIL, Juros diminutos. 

1 Ostis, &, Um, part. p. de Utor. Ov. 
Que usou, que se serviu de. $ SALL, Que 
obteve, que alcançou. Usus honore. CIO. 
Que exerceu cargos publicos, qne fol ma- 
gistrado. — INSCR. Que fol bunrado (com 
uma estatua, com uma inscripção). 

2 Osis, Os, s. ap. m. (de utor). CIC. 
Vino. Ov. Acção de usar, uso, emprego. 
Naves que possent usut esse, Liv. Os na- 
vios que podessem ainda servir. In ma- 
zima usu esse. PLIN. Estar muito em uso, 
ou em voga. Usu audiendi careat. CELS, 
Que não tenha mais a faculdade de ou- 
vir (o ouvido). Usus olivi. VIRG. Uso do 
uzelte, ou simpleste o azeite. Que pars 
versa est in corporis usum. Ov. Esta parte 
fot transformada em corpo. $ CIC. O m. q. 
Usucapio 9. $ Liv. Posse antiga, especie 
de usucapião ou prescripção. $ Usus et 
fructus. CIO. — fructusque. BEN. Usus 
J'ructus, e simpleste Usus. IBID. Usufructo 
(ter. jurid.). $ Cic. Ov. Tracto, commer- 
clo de amisade, intimas relações, intimi- 
dade, amisade, relação de intimidade, $ 
TiB. Ov. Commercio entre os dois sexos, 
$ Cas. Cic. Ving. Uso, practica, expe 
riencia, Magnum tn castris usum habere. 
Liv. Ter muita practica da guerra. Usibus 
edociws, JUY. Instruido pela experiencia, 
4 TER. Cic. Hor. Uso, costume, habito, 
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modo de viver. Ad cultiorem usum tradu- 
cere. JUST. Polir os costumes. $ PLAUT. 
Ov. Vantagem, proveito, utilidade. Afa- 
gnos usus afferre ad... CIC. Ser de grande 
utilidade para... Ursus rectumne trahat 
fot... HOR. Se é o proveito ou a virtude 
que nos leva... Lubidint simul et usut pa- 
rere. SALL., Seguir ao mesmo tempo a 
paixão e a utilidade. Usui ou Er usu 
esse. CES, CIC. SALL, Ser util, vantajoso. 
Magis ev usu tuo nemo est, TER. Ninguem 
te póde servir melhor. $ Cic. Liv. O que 
é de nccessidade, o que é necessario a; 
necessidade, precisão, o de que há 
necessidade, Quà quemque suorum usuum 
cause ferrent. Liv. Aonde as necessidadee 
de enda um o chamavam. Quod pauperis 
exigtt usus. MORET. O que é necessario no 
pobre. Qua belli usus poscunt. Liv. O que 
as necessidedes da guerra exigem. Si 
quando usus essel. CIC, Se houvesse ne- 
cessidade, Speculo el usus est. PLAUT. 
Ella carece d'um espelho. Ub usus nihil 
erat dicto. PLAUT. Quando não havia 
precisão de dizer coisa alguma. Nunc 
viribus usus. VIBG. Agora é que são 
precisas forças. Usus est hominem (arch.)..» 
PLAUT. E’ preciso um homem... $ Usus 
est ou adest. CIC. Cs. Succede, acon- 
tece, dá-se o caso. Usu venire, CES. 
Liv. Succeder, acontecer, dar-se. Eadem 
mihi usu cenirent, CIC. Succede-se-me a 
mesma coisa, Non ceni! ídem usu mihi. 
CIC. Succede-me a mesma coisa. $ PRISC. 
Chria (ter. rhet.), curta narração dada 
para exercicio de ampliação. 

Osuvônit, vônisbãt, venit, 1r3, 
o. untp. Succeder, acontecer, dar-se. Ved. 
o art. preced. 

1 Ot, conj. 1º Que (correlativa com 
sic, ita, adeb, tam, tantum, 11); 2º De 
sorte que, de modo que, de maneira que, 
de tal arte que; sem que (com non); 8º 
De geito que, por; & ponto de que; que 
(com verbos que exprimam caso fortuito, 
consequencia, accresciro) ; 4º Para que, 
afim do que; 5º Que (com palavra que 
exprima decisão, ordem, conselho, per- 
missão, necessidade, conveniencia, op- 
portunidade, ensejo, possibilidade); 6º 
Que não (exprimindo o desejo de que o 
cáso aconteça, com os verbos que signi- 
ficam temer, recelar) ; 7º Dado que, pasto 
que, ainda que, admittido que; 8º Que 
(exprimindo repugnancia).$ 1º Tarqui- 
nius sic Servium diligebat ut... CIC. Tar- 
quinlo amava de tal modo a Servio, 
que... Non sum ita hebes ut istuc dicam. 
Cic. Não sou tão curto que diga simi- 
lhante coisa. Tantum abest ut nostra mi- 
remur, ul... CIC. Estou tão longe de ad- 
mirar as miuhas obras, que... Tantum- 
dem ut velles. PLIN. Tanto quanto quize- 
ras. Eo erunt vultu, eos ut Argivos diceres. 
CIC. Ao vel-os, tel-os-hiam por Argivos. 
A 29 Cujus aures veritati clause sunt, ut... 
CG, Aquelle cujos ouvidos se cerraram á 
verdade, de sorte que... Aristoteles ait...; 
ul ego non molestó feram... CIC. Diz Aris- 
toteles...; de forma que eu não levo a 
mal... Ruere illa non possunt, ut hac non 
concidant. CIO. Não podem cair uns, sem 
que os mais não desabem. $ 8º Cura ut 
valeas. Cic. Faze por ter saude, tem 
saude, Non committam ut insanire videar. 
Cic. Não farel coin que pareça louco, não 
me exporei a parecer louco. Salsa sunt, 
ut tangere nolis. PLAUT. São salgadas, a 
ponto de n&o poderes proval-os. Casu ac- 
cidit ut... CIO, Suocedeu por acaso, que... 
Est ut plerique nulla tradant precepta. 
Cic. Dà-se que a maior parte não dão 
preceitos alguns. Seguitur ut doceam... 
Cic. Resta-me ou passo a demonstrar... 
Non seguitur ut... CIC. Não se segue que... 
Ad senecetutem accedebat. etiam ut cæous 
essel. CIC. A” velhice accrescia ainda o 
ser cego. $ 4* St idcirco sedetís, ut... Cic. 
Se pois tomaes assento, afim de que... 
Cursorem miseruM, ut nuntiarent... NEP. 
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Enviaram um correto, para anuuncia” 
rem... Ut molliüs sedeas, CIC. Para te ag: 
sentares mais maciamente. Ut prodesse 
pluribus possem. SEX. Afim de que eu po- 
desse ser util a muitos. $ 5º Constituit us 
ludi fierent, Cic. Determinou que fossem 
celebrados os jogos... Jubere ul... CIC. Or- 
denar que... Dizft ut sine curâ essent. CIO. 
Disse-lhe que não tivessem cuidado. 7404 
sum auctor ut... CIC. Aconselho-te que... 
Lex permittit et... CIC. A lei permitte 
que... Assenttor ut... Cic. Convenho em 
que... Est mos hominum ut... CIC. Está 
no caracter da humanidade que... Nec 
verd hic locus est ut loquamur... CIC. Não 
é porém agora occasião de fallar... Sí ve- 
rum est ut populus R... NEP. Se ó verdade 
que o povo romano... Fieri nullo modo 
poterit ut non dicas... CIC. Não póde dar- 
se que não digas, não poderás deixar de 
dizer... Cogere ut... CIC. Obrigar 8 que... 
Si fata fuissent ut caderem... VIRG. Se os 
destinos tivessem permittido que eu suc- 
enmbisse... Jam propé erat ut sinistrum 
cornu pelleretur. Liv. Estava já a ponto 
de ser roto o flanco esquerdo. Ut tribunus 
fuat... neque sperandum, neque postulan- 
dum esse. Liv. Não era para esperar, 
nem para pedir, que um tribuno se atire... 
$ 6º Dies mihi ut sil satis, vereor. TER. 
Receio que o dia não me seja sufficiente. 
Veretur ut fedus satis firmum sit. Liv. 
Elle teme quc o tractado não esteja bem 
seguro. Ut ferulá caedas..., non vereor. 
Hor. Não temo que dés palmatoadas. A 
To Que ut essent. vera... CIC. Ainda que 
estas coisas fossem verdadeiras... Ut ego 
non dicam. Liv. Posto que eu o não diga. 
Ut desint vires... OV. Bem que faltem as 
forças... Servi ut taceant.. JUV. Ainda 
que os escravos se calem... $ 8º Egon' ut 
sororem erpelli velim! SEN. tr. Que eu 
deixe qne minha irman seja expulsa! 
Ut ne tegam Dama latus! Hon. Daria eu 
a direita a Dama! 

2 Üt, ado. 1º Como, da maneira que, 
do mesmo modo que; segundo que; 2* 
Como, de que maneira, de que modo; 
como? 3° Convem a saber, por exemplo ; 
4? Com respeito, com relac&o, attento; 
como; como aquelle que; 5° Que!; 
quanto, como; 6? Como, quando, desde 
que, logo que, tanto que, apenas! 7º De- 
pois que; 89 Oxalá que, quem dera que ; 
9? Onde, no logar em que; 10% — ut, De 
qualquer modo que ; como quer que; 11º 
Juncto a um superl. O mais possivel; 
12º — quid? Mas que? CIC. Y 1º Perge 
ut instituísti. CIC. Coutinua como come- 
gaste. Ut opinio fert mea. CIC. Segundo a 
minha opiniso, a meu ver. Conspeztt, ut 
aiunt... Hon. Descobrlu, segundo dizem... 
Manas ut icta. PROP. Como uma Menada 
delirante. Vitis ut arboribus decori est, 
sic... VIRG. Assim como a videira é o or- 
namento das arvores, egnalmente... Ste 
logui, ut tecum. CIC. Faltar como comtigo 
mesmo. Ut Tarsenses, tía Laodicenses. CIC. 
Tanto os 'arseuses, como os Laodicen- 
ses. Que ut juvant aciem, ita... QUINT. 
Que do mesmo modo que ejudam a vieta, 
assim... Hi quidem, ut populi R. elas est, 
senes, CIC. Estes (são) na verdade velhos, 
com relac&o á edade do povo romano. 
Ui quaque res nora decreta esset... LIV. 
Segundo as novas colsas que eram adop- 
tadas... Ut quisque est dificillimus, ita... 
Cic. Quanto mais grave é (um mal), 
tanto... Facillimê impellitur ad..., ut quis- 
que altissimo est animo. CIC, Ao passo 
que há mais elevação de espirito, mais 
facilmente qualquer é levado a... Ut quim 
que atate antecedit, Oo sententias principa- 
tum tenet. CIC. Quando qualquer é mais 
edoso, dá o seu voto primeiro, $ 2º Credo 
te audisse ul me circumsteterint.. CIO 
Creio que tu soubeste como elles me fo- 
desram... Videle ut hoc (ste correzertl. 
Cio, Vede como este corrigiu isto, Traje- 
nas ut oper eruertal Danah Viat Como 
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os Gregos destruiram o poder de Trola. 
Ut te adsptcio! VIrRG. Em que estado te 
vejo eu! Ut vales? PLAUT. Ut calet f Hor. 
Como estás? Como passas? Como vae 
elle? € 8º In libero populo, ei Rhodi... 
Cic. Em um estado livre, como em Rho- 
des... Est quidóam. ul amicitia, bona erts- 
fimatto... CIC. Há coisas, como a amisade, 
a boa reputação... Ul puta. COLUM. ULP, 
Assim, por exemplo, Ved, Uputa. $ 4 
Themistocles. ul apud mos, peraniiguus. 
Cic. Themistocles (6) muito antigo, com 
respeito a nós Seriptor, ut temporíbus 
tllis, luculentus. CIC. Escriptor notavel 
para aquelles tempos, Dicgenes libertis, 
wt cynicus, ínquiL.. Cic. Diogenes, como 
cynico, responde com mais liberdade... 
Consul, ut cerneret... LIV. O consul, como 
visse... Ja sentio AEsculapf sententiam, ut 
quí me nihili facial. PLAUT. Vejo que o 
parecer de Esculapio ó nào se importar 
commigo. $ 5º Ut demissus erat! Cic. 
Como elle era ou estava humilde! Ut 
omnia verba moderatur! CIC. Como eile 
pesa todas as palavras! Ui pudet victos ! 
Cic. Que vergonha para o8 vencidos! Ut 
Appel PLAUT. Quantas vezes!... $ 60 Ut 
mumerabatur argentum, intervenit. TER. 
Em quanto 9 dinhelro era contado, so- 
brevem. Ut nihil movebant... Liv. Como 
elles nada conseguiam... Ut audisti casus 
meos... OV. Quando tiveste couhecimento 
das minhas desventuras. Ea res ut est 
enuntiala... CSS, Tanto que isto fol sa- 
bido, á vista Vesta nova... Ut quisque me 
giderat.. CIO. Apenas fu! visto por cada 
um, apenas me viram... Ut primúm, Cic, 
vo, Logo que. $ 7° Ut. Brundusto pro- 
fectus ex, CIC, Desde que purtiste de 
Brundusio. Ut sumus in Ponto. Ov. Desde 
que estou no Ponto. Vicesima nox fuit, 
ul... CALP. Passaram-se vinte noites, 
desde que... $ 89 Ut te dí derque omnes 
perduini/ TER. Oxalá que os deuses e as 
deusas te percam! Ut pereat rubigine te- 
lum! Hop, A ferrugem ros a minha 
arma! Ut dolor populi pariat, quod...! 
Cio, Oxalá que o resentimiento do povo 
produza o que... $ 9º Líttus ut tunditur 
wndd. CAT. Onde a praia ó batida pelas 
ondas, Ut est vorago... CAT. Oude está o 
sorvedouro... $ 10º Ut ul erant alía. TER. 
Como quer que fossem as mais. Ut ut erga 
me est meritus. PLAUT. Qualquer que seja 
o seu procedimento para commigo. $ 11* 
Appellat hominem ut blandissimô potest. 
CIC. Dirige-se a elle com e maior brau- 
dura possivel. Ut plurímüm, CIC. Tanto 
quanto é possivel, o mais que é possivol. 
Ut honortficentissima verba. CIC, Os termos 
os mais hourosos. 

1 Otoúmquê ou Ütcünqué, conj. 
Cio. VIRG. De qualquer modo que, como 
quer que. Utcumque res sil. PLAUT. — 
erit. Liv. Como quer que seja, seja o que 
fór, succeda o que succeder. Utcumque 
ema res est. TAC. O quer que venha a 
acontecer. $ Liv. Segundo que. $ HOR. 
Todas as vezes que. $ PLIN. O m. q. 
Quantumvis. 

2 Otcümqué ou UÚtetinqui, ado. 
Pen, JUV. De qualquer modo que seja, 
como quer que seja, em todo o caso. $ 
PETR. De modo tal qual. $ PLIN. Algumas 
vezes. 

Oténdüs, á, tim, part. fut. p. de 
Utor. TER., CIC. Que é para ser usado, 
de que se póde fazer” uso. Que utenda 
vasa. vicini rogant. PLAUT. Utensilios que 
os visinbos pedem emprestados. Nummos 
sexcentos dare utendos mutuos. PLAUT. 
Emprestar seis ceutos sestercios Aures 
tibi wtendas dabo. ENN. Escutarel as tuas 

Tag, 

1 Otêns, Entls, part. pres. de Dier, 
$ Adj. Abastado, rico. $ ÜtntYor, comp. 
Cc. 

3 Ottns. Ved. Uti, 

Otênsilis, öp adj. (de utor). VARR. 
Util, necessario de nossas precisóes, Uten- 
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silia, n. plur. Liv, Tudo que serve para 
nosso uso (utensilios, moveis, trastes; 
meios de existencia, provisões). Brutus 
omnibus utensilibus miles, Liv. O soldado, 
tendo perdido todas as suas munições... 
Utensilia vasorum, PLIN. Utensilios, pe- 
trechos. Apes, collectis utensilibus... CO- 
LUM. As abelhas, tendo ajunctado sens 
utensilios (i. é, o que é necessario para 
fabricar o mel)... 

* Otônsiitãs, atis, s ap. f. (de 
utensilis). TERT, Utilidade, uso, em- 
prego. 

1 * Gär, Sri, s. av. m. CECIL. O m. 
q. Uterus. 

2 Ötër, ütră, Gtriím ; gen. titrits; 
dat. tri; adj. Cic. Hon. Qual dos dois, 
qual das duas (com ou sem interroga- 
ção); um e outro, uma e outra, Uter 
nostrám popularis est? CIC, Qual de nós 
é popular? Utrum non a te factum est? 
Liv. Não fizeste uma e outra coisa? 
Queritur, ez duobus uter dignior. QUINT. 
Pergunta-se qual dos dois é mais dt- 
guo., Dier utri anteferendus videretur. 
CÆs. Qual dos dois parecia dever ser 
preferido ao outro. Utrum placet, su- 
miie. Liv. Tomae o que dos dois vos 
aprouver. Utros ejus habueris libros, an 
utrosque, nescio. CIC. Não sel qual dos 
seus dois livros teus lido, ou se os tens 
lido ambos. Loquere uter meruiftis cul- 
pam. PLAUT. Dize qual de vós dois é o 
culpado. $ Plur. Quaes? (com respeito a 
duas classes de pessoas). Utrimque sunt 
testes : utri meliores viri? QUINT. De am- 
bas as partes há testemuuhas : quaes 
são mais capazes ? $ CIC. Um dos dois. $ 
* VITR. Qual (d'entre muitos). 

3 ttôr, trig, A. ap. m. VIRG. PLIN. 
Odre, $ CAS. LIV. Odre (para atravessar 
correntes d'agua). $ Fig. HoR. Pessoa que 
se incha (de orgulho). 

Ütércülüs, 1, s ap. m. dimin. de 
Uter 3. APUL. (7) Odre pequeno. $ (?) 
PLIN. Dimin. de Uterus. 

Ütércümquá, titrácümqué, 
üitrümceümquá, adj. Cic. QUINT. Qual- 
quer dos dois que fôr, qualquer das duas 
que fór, seja qualquer dos dois, seja 
qualquer das duas. Utrocumque modo. 
QUINT. De um ou d'outro modo. $ QUINT. 
Seja qual fór, qualquer. Utrocumque modo. 
QUINT. De qualquer modo. 

Utóriniis, í, Dm, adj. (de uterus). 
Cop. JUSTIN. Uterino, nascido da mesma 
mãe, 

Utôrlib3t, titrálrbet, titrimn- 
böt, adj CIC. CELS. O m. q. Uter- 
cumque, 

(?) Ütüárnüm. Hon. e 

Utéórnó, titránó, itramns, adj. 
Hon. O m. q. Uter 2. 

ÜOtérquó, titriqus, fitrümqué ; 
gen. tüitrlüsquó; dat. Üüitriquó ; adj. 
CAs. VIRG. Um e outro, uma e outra, 
Uterque parens. Ov. Ambos op paes, o 
pae es mãe. Sermones utriusque linguæ. 
Hon. As duas linguas (a grega ea Intina). 
Qui utrumque voluit, CIC. O que quiz ep 
tas duas coisas. /n utramque partem. CIO. 
Para o bem e para o mal; para o lado 
bom e para o mau; pro e contra. Uter- 
que utrique est cordi. TER. Amam-9e am- 
bos um ao outro. — eorum educunt erer- 
citum. Cxme. Ambos retiram os seus exer- 
citos. $ Plur. TER. Cic. NEP. Uns e 
outros, umas e outras; ambos, ambas. 
Promi jubeo utrosque. CIO, Mando epre- 
sentar ambos. 

* Ütórüm, I, & ap. m. PLAUT. 
NON. e 

Ut8ris, I, 3. ap. s. Cic. VIRG. CELS, 
Utero, madre, ventre da mãe. Gravidus 
uterus. TAC. Gravidez, prenhez. Utero la- 
dorure. HOR. Ter dores de parto. Eniti 
onus utero. Ov. Parir. Uno utero. ULP. 
D'um só parto, d'uma barrigada. Femina 
Felicis uteri. VELL. Mulher de feliz fecun- 
didade, Diva potens wierd, OY. A deusa 
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dos partos, i. é, Juno - Lucina. $ TAO. 
Creança no ventre da mulher, feto, 
Uterum gerere. CELB, Andar gravida, 
$ VARR. PLIN, Ventre da femea dos ani- 
maes; barrigada. Uterum gerere ou ges» 
tare in utero. PLIN. Andar prenhe. Faci- 
Hore uti utero. PLIN. Parir com mais 
facilidade. Uterum trigesimus dtes liberat. 
BOLIN. Anda prenhe só trinta dias (a 
ursa). $ CELA. JUV. Ventre. $ Fig. LUCA, 
Seio (da terra). $ VRG. COLUM. TAG 
Ventre, cavidade, interior. 

Utárvis, titrávis, titrümvis, adj. 
(de uter 2 e de vis, F* pes. sing. We 
cat. de volo 8). PLAUT. CIC. Qualquer da. 
dois, qualquer das duas, seja qualquer 
dos dois, seja qualquer das duas, /n au- 
rem utramvis dormire, TER. [n oculum 
utrumvis conquiescere, (Anex) PLAUT. 
Dormir a somno solto, 1. é, não ter cut- 
dados, estar tranquillo. 

Uth bynim ysdibut thinno cuth 
na Agorastocles. PLAUT. Pænul. Act. 
V. Been, i. vers. 7. Yth binu ys dib- 
bort hina, occut nu Agorastocles, 
mn DW v? 13 Dn DopcouN 
UNIN; consta que (está) aquí seu filho 
Agorastocles, nosso parente. Gesen, 

Uthin&, &, s. pr. f. (pun. poy, lo- 
gar em que o gado se delta. Gesen.). 
PriN, Uthiua, cid. da Africa Zeugitana, 
entre Tabraca, e o rio Bagradas, hoje 
Udine. 

Uthinôneis, 3, adj. TERT. Uthinen- 
se, de Uthina. 
` 1 Oti, conj. TER. CIC. HOR. Que, para 
que, afim de que. Ved. Ut 1. 

2 OO, adv. PLAUT. VIRG. Como, de 
que modo. $ CIO, O m. q. Tanquam. 

* OtYbYlis, 6, adj. (de wor). PLAUT. 
TER. O m, q. (rt, 

ÚtIcã, d, s. pr. f, CIC. SALL. Utica, 
cid. maritima da Africa Zeugitana, ao 
norte de Carthago, celebre pelo sulcidio 
de Catão (o moco). 

Uticônsês, Yüm, +. pr. m. plur. Ces, 
Uticenees, habitantes de Utica, 

ÜtYic6nsis, 6, adj. Liv. Uticense, de 
Utica. $ m. PLIN, Sobrenome de Catáo 
(o moço). 

Utidórsi, Ortím, & pr. m. plur. 
PLIN. Utidorsos, povo Scytha, proximo 
ao Caucaso. 

OtnYs, 5, adj. (de utor). Cas. Ov. 
Util, bom, proveitoso, vantajoso. Nun- 
quam es utile peccare. CIC. Nunca é pro- 
veitoso proceder mal. Lez vobis utilis. 
Cic. Lei que vos é favoravel... Utile li- 
gnum navigiis. VIRG. Madeira boa para 
construcção de navios. Erpedire utilia 
operi. Liv. Tomar os ustensilios do tra- 
balho. Otis ad nullam rem. CIC. Que não é 
bom para coisa alguma. Utilior portus. 
PLIN, Porto melhor. Adesse choris erat 
utilis. HOR. Servia pora acompauhar os 
coros (o flauta). Utile, n. Hon. Utilia, m 
plur. PLIN. O util, a utilidade; as col- 
sas uteis. Honestum pruetulit utili. HOR, 
Preferiu o bom so util. Senzentia de utili- 
bus... QUINT. Opiniões á cerca das coisas 
uteis... $ PLIN. Bom, salutar, efficaz, es- 
pecifico (ter. med.). Radix utilis medéndt. 
Ov. Raiz medicinal, $ Que está em bom 
estado. Neutrd mans utilis. PLIN. Que 
perdeu o uso das duas mãos. dfínús et 
minis utilis. OV, Cada vez mais enfraque- 
cido. $ POMP. jet. Valido (ter. jurid.). Y 
Utilis actío, Dig. Acção util (ter. juríd.). 
Onor, comp. PLIN. — Issimús, CIC. e 
Hilimüs. CASS, sup. 

Ütritás, &tis, s. ap. /. (de utilis), 
Faculdade de se servir ou de fazer uso, 
Utiltiatem obtinere oculis. PLAUT. Ter € 
uso da vista, ver bem. $ VARR. HOR, 
Utilidade, proveito, vantagem. Utilila. 
tem habere. TER. Ser util. — ut cognoscas 
meam. TER. Que saibas em que me podes 
ser util. Nosiro utilitates, CIC. Nossos 
Interesses. $ O que é util a, recursos ; 
serviços prestados. Utilitas belli C30, 
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Melos para a guerra. Utilitatibus twis pos 
sum carere, CIO. Posso dispensar os teus 
serviços. $ LUC. Necessidade, precisão. 

OtfíUir, ede. Cic. Utilmente, com 
proveito, com vantagem, de modo pro- 
veltoso. $ Dia. Legalmente, segundo a 
lei, validamente, $ Ctlllús, comp. Ov. — 
Lsimô, sup. PLI. 

UtIn'. Om. q. An ul. TER, 

Utinâm, ede. Cic. Car. Oxala que! 
Praza sos deuses que! Permittam os 
deuses que! Queira Deus que! O utinam..! 
PLAUT, Ov. Quod utínasn...! CIC. A m. si- 
quit. Utinam mom... CIO. — Re.. TER. 
Oxalá que não, não permittam os deuses 
que... Toga(is ercellit, mlinamque...! QUINT. 
Elle (Afranio) excede nas comedias de 
assumptos romanos, 6 oxalá que... 

0t13, ônis, s pr. m. INecR. Utigo, 
Gong de homem. 

1 Utiquê, ado. Liv. CELS. QuixT. Em 
todo o caso, de qualquer maneira, geral- 
mente, sempre, absolutamente, indistino- 
tamente, sem exceção; inteiramente, 
certamente, segurumente, de certo, em 
verdade. Vir bonus est wtique sapiens, 
QUNT. O sabio é em todo o caso homem 
de bem. Quod sí stique non est. ARN. Re 
isto não é absolotamerte impossivel. 
Utique non concesseris. QUINT. De modo 
alguio i eonecderel. Liller e que ad me 
etique perferantur. Cio. Carta que me 
seja fielmente entregue. $ CIO Liv, So- 
bretudo, mormente, principalmente. $ 
ULP, Sruw. Sómente. 

3 Otiqud. O m. q. Et «t, Cio. BAL. 
E que. 

Otis, Entls, s. pr. m. Liv. Utente, 
rio da Gallia Cisalpina (Italis), hoje 
Montone. 

* Otö, Is, Srô, v. arch. PRISO. O m, 
q. Utor. Supeller que non utitur. Nov, 
Moveis que não servem, que são innteis, 

Otõr, Sris, Ostis súm, Gti, v. dep. 
Usar de, servir-se de, fazer uso de ; gas- 
tar, dispender, fazer despesa. Uti speculo. 
PHJD. Servir-se d'um espelho. — panulis. 
BPART, Trazer sobretudo. — oiperts in 
€íbís, PLIN, Comer viboras. Commoda 
quibus utimur. CIC. As oommodidades 
de que gozamos. Oculis wiet, PLAUT. 
Tens olhos. Firíbus weris Hon. Empre- 
garás esforços. Zac voce uleretur. CIC. 
Ella (a provincia) usaria d'esta lingua- 
gem, fallaria n'estes termos. Nomine non 
war, Ov. Não pomcarei o teu nome. 
Novis exemplis uti. Tac, Citar exemplos 
modernos, UN silenito. CIC. — permiso. 
Hor. Guardar silencio ; usar d'uma per- 
missão. Ed conditione se usuros ostende- 


bunt, CHA: Davam a intender que elles | 


acceitariam cstas condições. Uti tempori- 
bus. NEP. Valer-se, aproveitar-se das 
ctreumstancias. — cade Tao. 
Matar sem distinoção, a torto e a direito. 
— aliquo. TAO. Bervir-se de alguem. Ni- 
MI weie, PLAUT. Não preciso de ti. 
UM se. PLAUT. Divertir-80, — suo, BALL. 
Gastar o que possue. /n utendo. QUINT. 
Em despender, despendeudo, gastando, 
Querere et uti. Hon. Adquirir e gastar. 
$ * Com ace. (arch.). CATO. TER. CIC. A 
m. signif. Quam rem medici utuntur., 
Vans. Os medicos servem-se d'isto, $ 
Ter, possuir. Factlí me utetur patre, TER, 
Encontrará em mim um pae induigente. 
Boni: uti regibus. CIC. Ter bons reis, Vide 
quàm me sis usurus cquo. CIC, Vë como 
en beide ser bom para comtigo, vé que 
boudade has de encontrar em mim. Dn 
valetudine non bond. Cas. Estar doente. 
— honore. Cic. Exercer um cargo. — gio- 
rid necesitudinis. Tac. Ser honrado com 
uia aliança de parentesco. — infamid 
Tac. Cobrar má fame, sêr deshonrado. $ 
Uti aliquo. Ce, Hox. Ter amisade com al- 
guem, ser smigo de alguem. — aliquo fā- 
miliariter, familiarissimê, multüm. Cic. 
Ser amigo intimo de alguem, ter muita 
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intimidade com alguem. $ Algumas vezes 
com acc. CATO. LUCIL. A m. signif. 

Otpõtã, adv. PLAUT. Como, como as- 
sim, visto que, pois que. Nos, utpote qui 
nihil contemnere solemus.. CIC. Eu, Gg 
aquclie qne nada costumo despregsr... 
Lucius, utpote qui peregrê depugndril... 
CIC. Lucio, visto ter combatido no exte- 
rior... Pessi, utpote longum curpentes fter. 
Hop, Cançados por terem feito uma lon- 
ga viagem. Puerulo me, wtpote non am- 
plíüs novem annos mato... NEP. Quando 
en era pequeno, não tendo mais de nove 
annos... 

Otprimiím. Ved. o art. Ut. 

Otquid. Ved. o art. Ut. 

Otpúta, ado. CELS. Por exemplo. 

* daa, ger. f. arch. de Uter 2, 


CHAR. 
* Otréóqui, gm. f. arch, de Uterque. 
CHAR. 


Otralrbêt, adv. PLIN. D'um ou d'ou- 
tro lado, de qualquer parte que seja, seja 
de que parte fôr. 

Ütráquó, adv. Get Nox. Dos dois 
lados, de ambas as vezes, em ambas as 
circumstancias. 

Otrarris, YI, s. ap. m. (de uter 3). 
Liv. O que trrz agua cm cres, aguadei- 
rc (no exercito) ; tulvez viv^udeiro. 

* Otr3, ls, s ap. n. Om.q. Uter 3. 
ANDR. ARN. 

ÜtrIbi. Ved. Uirubi. 

Otricidá, &, s. ap. m. (de uter Ze 
cedere). APUL, O que destruiu ou furou 
odres. 

Otrrclãriis, Yl, & ap. m. sync. de 
Utricularius. INSCR. 

Otricilárris, YI, :. ap. m. (de utri- 
cuius 1). INSCR, Fabricante on mercador 
de odres. $ BurT. Tocador de gaita de 
folle, 

1 Otrictiltis, I, +. ap. m. dimin. de 
Uter 3. CELA. APUL. Odre pequeno. 

3 Ütrtcülüs, 1, « ap. m. dimin. de 
Uterus. PLIN. Pequeno ventre. $ PLIX. 
Botiozinho (ter. boiam.), invoitorio pe- 
queno (da flor). 

Ütrimqué. Ved, Utrinque. 

Ütrindó, ado. (de vier 2 e inde). 
CATO ap. CHAR. D^ ambos os lados. 

€trinquéi ou Otrimqui, ado. PLAUT. 
Cas. Hor. De uma e d'vutia parte, de 
ambos os lados. Vipera wirinque preciso. 
PLIN. Vibora que tem a cabeca e a can- 
da cortadas, Nobilis utrínque. Tac, No- 
bre pelo lado do pae e da máe. Causas 
wirinque tractare, QUINT. Advogar pro e 
contra. Utringue anríus. TAC. Ancioso 
por ambos os lados. 

Ütrinquésécáüs ou UÚtrimquis3- 
ots, ado. APUL. SOLIN. O m. q. o preced. 
Utrínquesecus vapulare. LUCR. Ser agouta- 
do (pelo ar) por dentro e por tora. 

Ütrinsácüs, ado. C. SEV. O m. q. 
Utrinque. 

lei Zeng, gen. fA. arch. de Ulerque. 
PLAUT. 

Gips, gen. de Uter 8. 

Ütrö, ado. Ov. PLIN. Para qual ^os 
dois lados. 

?) Ütróbt, adv. AUS O m. q. Utrubt. 
tróbIdóm, aar. PLAUT. De ambos 
os lados. 

Otrôbiquê, adr. Cio. Liv. Hor De 
uma e d'ontra parte, de ambos oe lados, 
em ambos os casos. Utrobique plus vale- 
bat. NEP. Elle era mais poderoso por 
terra e por mar, tinha mais tropas e 
navios. 

OtrólMb$t, ado. QUINT. Para um ou 
outro lado, para um dos dois ludos, para 
qüsiquer dos dois lados. 

Otrõquê, adv. Cic. Liv. Vino. Para 
um e outro lado, para ainbos os lados. 

Ütróquóvérsüm, adv. PLAUT. Para 
ambos os lados. $ Fig. GELI. Em duas 
accepções, em das sig-jficações. 

Ütrüb! on TtrYbI, adv. (de uter 2, 
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ubi e ib). PLAUT. ULP. Em qua; dos dole 
logares ? 

Ütrüm, ado. Por ventura? Acaso ? 
Utrümne. QUINT. MAnT. A m. signi, 
Utrum pro ancilid me habes, an pro filiá f 
PLAUT.Tens-me como scrva, ou como filba? 
— ea vestra an nostra culpa est? Cic, Er 
culpa vossa ou nosas ? $ PLAUT. Be, se 
por ventura, se acaso (correlativo com 
an, anne, ne). Utrimne, QUINT. A m, si- 
gnit. Multi interest utrüm laus imminua- 
tur, an... CIO. Vse muita diferença a 
ser diciínuida a gloria, on... Percuno 
tarter utrüm aurum reddat, anne... VLAUY, 
Perguntar se elle quer dar o dinheiro, ou 
se... Ego quí queram ulrúm emeris, necne, 
Cic. Eu que indugurei se compraste, ou 
não, Quum tnterrogareter rum pluris 
vatrem marremne faceret. NEP. Como lhe 
fosse perguntado se elle estimava mais 
o pãe ou a mãe. $ Com o correlativo sn- 
bentendido. Ut; «m ín clarissimis civibus 
ts Hermippus? Cic. Este Hermippo é um 
dos mais distinctos cidadãos (ou não) ? 
An hoc dicere audebís, utrum aratores de 
te bene existiment, ad rem td non pertineret 
Cic. Ousarás tu dizer que d indiferente, 
que os agricultores pensem tem (ou mal) 
de ti? 

Ütrümnüm, adv. Om. q. Uirume. 
Quum percunciutus esset, utrùmnam, clas: 
sis... LIV. Teudo-se informado, se a 
frota... 

Ütrümnó. Ved. Utrüm. 

ÜOtüm, f, s. pr. n. Om. q. Utus 1. 

* Otúntó, 3* pes. plur. imp. arch. ac 
Uto. Ixscnr. Sirvam-se ou usem de. 

1 Otis, 1, s. pr. /. NOT. IMP. ANT. 
ITINER. Uto, cid. da Mesia, hoje Huts- 
lidsch. 

2 Otis, 1, s. pr. m. PLIN. Uto, cid, da 
Mesia, hoje Via. 

Üttit. Ved. Ut. 

Ovã, d, s. ap. J. VARR. Cic. Vine. 
Uva, frncto da videira. $ Hor, JUV. Vl- 
nho. $ VIRG. Videtra. Uva silvestrís. PALL. 
O m. q. Labruxa — lupina. I81D. O m. 
q. Sirychnos. $ COLM Cacho d'uva. $ 
PLIN, Cacho (de qualquer especie de 
fructo). $ VIRG. PLIN. Cacho de abelhas. 
$ CELS. MAuT. Campainha da garganta, 
gorgomilo. $ PLIN. Certo peixe do mar. 

Uvárd3. Ved. Wardo. 

Üvéns, ôntis, part. pres. de Uveo, 
desus. PETR. STAT. Lento, bumido. 

Uvésci, Is, óró, v. intruns, ínch. de 
Uveo, desus. LUCR. Tornar-se lento, bu- 
mido, humedecer-se. $ Hon. Beber aos 
golos, bebcrricar, golinhar. 

Ovidilis, &, Um, adj. dimin. de 
Uvidus. CAT. Levemeste humido, um tan- 
to molbado, 

Ovidiis, à, tim, adj. (de uveo, desus,). 
PLAUT. VIRG, Lento humido, molhado, 
Uvidus cœli status. SOLUM. Ceu pluvioso, 
$ Bor, Ov. Begadc. refrescaão, fresco. $ 
Hor. Que beber demaia, um tanto bor- 
racho. $ TENT, Sum:zento, juccoro. 4 
Ovidiór, comp. TERT. 

Ovif8r, órã, Srúm, adj. (de uva q 
Jerre). FORT. Que dá uvas. $ BTAT. SIL. 
Que produz videiras, 

Ovôr, ôris, s. ap.m. (de uveo). VARB. 
Lentidão, humidade. S 

Üxmiü, &, s. pr. /. PLIN. SIL. Uxe- 
ma, cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 


Üxüntis, Ys, s. pr. f. ANTON. reen, 
Uxanta, ilha situada entre a Galita e a 
Britannia, hoje Ouessant. 

Üxéllodünüm, 1, s. pr. s. HIRT. 
Uxelloduno, cid. da Gallia Aquíitanica, 
hoje Puy d'Issola, 

Uxêntint, Srúm, 2 pr. m. plur, 
PLIN. Uxcntinos, habitantes de Uxento. 
cid. da Calabria (Italia), hoje Ugeuto. 

Oxôr, Orta, +. ap. /. Tra. CIO. VIRA 
Mulher casada, esposa, mniver. Uzorem 
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ducere.. EIC. Revabes em essa mento uma 
mulher. — kabere. CIC. Ser casado. Uro- 
re eacidit, TER. Gerow-ae-Ihe o casamen- 
ta: $ Bon. Femes (dos trimaes). Olentês 
usares marité, HOR, As matheros do ma- 
rido. que delta, bodum, 1, é, as eabras. $ 
Fig. MART. Companheira de casa, +. é, 
manta, cobsrtor, 

" Uxôreisk, &, s. ap. J. dimin. de 
User. Pers, Esposa. Mea wzorcula! 
PLAUT. Minha querida: esposa ) 

Ü xóribelis, 5, adj. n. Gite, AR, LAT. 
PLAUT. Que é mulio amigo do ¡na muihcr. 


Y mala. Ved. Fale, 

Vaahs. Ved. Farais, 

Vabăr, kris, s. pr. m. MEL. Rio da 
Numidia (africa). 

Vücüns, &ntYs, part. pres. de Vaco. 
Ved. esta palavra. 

Vácintór, ado. GEL Superabun- 
&antemente, demasiadamente, inutil- 
mente. 

Vücl&nUl, d, 3. ap. J. GLOB. CYR. 
Vacancia, vacatura. 

Vãcântivis, A, Um, adj. LAMPR. 
Supernumerario. 

Vácit, etc. unip. Ved. Vaca. 

vacats, Onis, s. ap. f. (de vacare). 
Cic. Liv. Isenção (d'um cargo publico), 
dispensação. Vacatio a bellit admintsira- 
tione data, Ltv. Dispensa concedida (aos 
pretores) de tomar parte na guerra, Faca- 
tionem habe augures quominas.. CIO. 
Os ngoureiros são dispensados de... Vaos- 
nonem recitare. LIV. Ler voz alta seus 
títulos de isenção. $ CIC. Isenção, dis- 
pensação do serviço militar. Vacatio mi- 
litim, CÆS Liv. A m. sigotti $ Fig. CIC. 
Direlto ao retiro; privilegio de veteran- 
cia ou de antiguidade. Vacatío rerum 
gestarum., CIO. Direito a descancar pelos 
serviços passados, Uli vacelione aelatía, 
NEP. Valer-se do privilegio da edade 
(pera não eutrar na guerra civil). $ Tac. 
Baixa (dada como premio). $ Isenção, 
ausencia (em geral). Vacatio malorum. 
SEN. Ausencia de males. $ Isenção (de 
castigo), reroias&o, perdão Macationem 
deprecari aZelescentig. CIC, Pedir indul- 
gencia para A mocidade, 

1 Vãecã, 6, s ap. y. Cic. Vina. 
Vacca, femea d^ touro. $ Vo, Noa- 
vilha. 

2 Vü&ocü, &, s. pr. f. (pun. 193, cl- 
dade. Gesen.). SALL. Vaeca, cid. da Byse- 
cena (Africa). $ (?) — cid, da Numidia. 
Ved. Vaga. 

3 VAccH, &, s. pr. m. PLIN, Vacca, 
rio da Lusitania, hoje Vouga. 

Vãcosil, ôrúm, e pr. m. plur. PLIN. 
INSCR, Vaoccens, povo da Hespanha Tar- 
raconense, &o ml de Cantabria. 

Vaccênss oppidum, s. pr. n. Przx. 
O m. o Vaa: (cid.). Wed. Vagense. 

Vãccônsês, Xüm, s. prm. plur. SALL- 
Vaccenses, habitantes de Vaoca. 

Vüocintün, Y, & ap. n. e ordinaria- 
mente VÀ lorúm, a. plur. PLIN. 
Lirio azul ou violeta roixa, $ VIRG. VITR. 
Loge de marta, 

Vácolaús, š, tim, adi. (de vasca). 
PLIN. De vasca, 

"wibeeYits, Y, s. pr. m. CAE, Vaceto, 
ae de huit, 
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Cudritim, Y, 3. ap. a. Fer, Mulota 
imposta aos evlibatarios. $ QUINT. Fi- 
tro, feltigo, beberagem, amavios para que 
o marido ame asus malber. 

Uxôriis, K, üm, adj (de user). 
Cic. Ov. Relativo a mulher casada, a es 
posa, de esposa. Res uroria, SEN. O casa- 
mento. — CIC. Dote da mulher on con» 
traeto matrimontal. Uzortws imber. STAT. 
Abunduntes lagrimas pela morte uma 
esposa. Uzorta forma. GELL. Bellesa me- 
dicere (como o marido a deve desejar em 
sua mulher). $ VIRG. HOR. Que faz por 
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1 Vàccllàü, m, s. az. f. dimin. de 
Vacca 1. CAT. ARN. Vacca nova, bezerra, 
novilba. 

2 VáccilA, &, s pr. m. INSCR. Vac- 
aula, sobrenome romano. 

Vãcciis, 1, 3. pr. m. CIC. Vacco (Vi- 
truvio —), general dos Privernates, que 
tinha em Roma uma casa, que foi dc- 
molida durante a guerra. Vacci prata. Liv. 
Prado de Vacco, que foi reduzido & pro- 
pricdade publica. 

VacónS, is, fáctús sùm, flórl, 
v. pass. LUCR. Fazer-se vusio. 

1 Vücérrá, d, s. ap. f. COLUM. FEST. 
Estaca, mourão. $ Fig. ANDR. Homem 
estupido. 

2 Vácórrá, &, s. pr. m. Cic. Vacerra, 
nome d'um jurisconsulto contemporanco 
de Cicero. 

Vaãcêrrôsis, 4, tim, adj. (de vs- 
cerra). AUGUST. ap. SUET. Louco, insen- 
sato, sandeu. 

Váchálts. Ved. Vahalis. 

Y acia. Ved. Vatia. 

VAcIlAtYO, ônis, s. ap. f. (de vacil- 
iare). QUINT. SUST. Balanço, balancea- 
dura, oscillação. $ Fig. TEHT. Acção de 
fulhur, de hesitar, de vacillar, hesitação, 
vacillação, 

* vüclllütór, Grieg, s ap. m. (de 
vacillare). GLOB. GR. LAT. Um trapaceiro, 
um velhaco, um tratante, 

Vácillô, ás, dvi, Atüm, árs, v. 
intrans. LUCR, Cambalear, titnbear, bam- 
balear, vaciilar ; tremer. Vacillare ez sino. 
Cic. Cambaiear de bebado. Epistola vaci- 
lantibus ittterulis. CIC. Carta escripta com 
tettra tremida. $ Fig. Tota res sactilat, 
Cic. Todo o edificio balouça ou está para 
Sr Justitia vacillat. Cic. A justiça está 

cillante, Legio vacillams. CIO. Legião 
que vacilla (em sus fidelidade), coja fide- 
lidade é duvidosa. Vacillare memorid, 
Circ. Não ter memoria fiel. — ere alieno. 
Cic. Não poder pagar as dividas, ser on 
estar insolvente. — adversús fidem testa- 
tionis sud. MODEST. Contradizer o pri- 
meiro depolmeuto, 

WVüclvó, adv, PHRD. Em descanço, 
com vagar. 

Vácivitas, AtYs, s ap. f. (de oct: 
vus). PLAUT. Falba, falta, privação. 

Váciviis, A, üm, adj. (de vacare). 
PLAUT. Falto, privado, desprovido. Vaci 
vus virium, PLAUT. Feito de forças, debi- 
litado, íracco. $ FLAUT. Que está vogo, 
desoccupado. Vacivum tempus laboris, 
TER. Tempo desoccupada, horas de des. 
canoe, horas vagas. 

Vácó, ás, Gei o vácüt, atim, 
arg, v. fnirans. Lucy. Cic. Estar vasto, 
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agrader á sus maiher, que 6 perdido per 
sua mniher, esposo teme, 

Oz&i8nsis, $, ad: AUG. UmieLoo, 
de Uzale, $ 

Oxalis, Ys, s. pr. f. ADO. Usale, cid. 
d'Aíriea, perto- de Utica. 

OMA, &, s. pr. J. PLN. Cria, pore 
da Persia. 

Ozitã, r pr. f. (pun. MTTS, ta 
z^Mh, fortaiesa das oliveiras. Gema. 
Huer Uaita, cid. d'Africa, na Byzaoena. 

Üzitónsis, $, adj. Leon, Uzitense, 
de Uzita, 


desacenpado, Vacama area. Owt*- Logar 
desoccupado, em que não há construcção. 
Vacantes balner, Tac. Banhos vasios (em 
que não há pessoa alguma).— sl tua VIRG. 
Pastageus em que não há gados. $ CIO. 
VIRG. Estar vasio de; fg. Ter tyta de, 
não ter, estar livre, isento de. Ora racent 
epulis. Ov. Não toque n'estas !gnarias, 
nbstem-te d'ellas. Vacare a custodiis clas- 
sium. CAS, Não ser vigiado pelas frotas 
(com respelto a um legar). Afens vacams 
corpore, CIC. A alma separada do corpo. 
Vacare negotiis. CEL. hp. CIC. Não ter 
que fazer, estar desoceupado. — vitio, 
culpá. CIC. Ser isento de vicio; não ter 
culpa, estar innocente. — metu. Liv. 
Não tor medo. liespublica milite vacet, 
Liv. A republica não terá que fornecer 
soldados. Vacare a publico oficio. CIC. 
Não exereer cargos publicos. — méie 
munere, Liv. Estar isento do serviço mi- 
litar. $ Cic. Hor, Ter vagar, estar de«oe- 
cupado, não ter que fazer, estar em dcs 
aanco, descançar, repousar. $ VELL, PLIN. 
Entregar-ee, dar-se a, empregar o tempo 
em, oceupar-se com; prestar attenção ; 
ser enpregado em, servir parm Vacare 
philosophios. CIC. Dar-se á philosophta, 
— gaudio. TAC, Entregar-se é alegria, 
Non vacare adire volentibus. SEN. Não dar 
entrada sos visitantes. Nostris carmini- 
bus vacabit, MART. Acolherá os meus 
versos. Vaca. Ov. Escuta, presta attenção, 
attende. Vacare lavaerís, PALL., Servir 
para lavar (com respeito á agua). $ LUCR. 
STAT. Ter tempo ou vagar de, poder. Vacat, 
unip.À m. signif. St vacet audire... VIRG. 
Se tiveres tempo de ouvir... Cut vacal 
esse diserto. QUINT. O que tem tempo de 
ser amplo (em um assumpto). Hacienus 
indulsisse vacat. VIRG. Até abl posso com- 
praser-te. Si vacat. JUV. Se tendes vagnr. 
$ Unip. Ser permittido. Tunc vacabit ele 
giam tm manus sumere, QUINT. Será en- 
táo permittido passar ás elegias. $ DIG. 
Estar livre, não ser casada. $ CIC. Vagar, 
estar vago, não estar preenchido (um 
emprego). $ ULP. Estar vacante (ler. ju- 
rid.) § Liv. Não ter dono ou senhor. $ 
PAUL, Jet, Estar sem render coisa alguma 
(o dinheiro). $ Ser de mais, ser demasta- 
do, ser superfluo. Yacantía, n. plur. GELL. 
Coisas que superabundam. Vacars, fw. 
AMM. TREB. O que é supernumerario. $ 
PomP. gr. Fazer pleonasmo. 

Viücüátüs, à, tim, part. p. de Fa- 
quo. LUCR. SII. Esvasiado, despejado. 

Vácú8, ado. ARX. Em vão, vanmente, 
futtimente, inutiimente. 

Vücüléfüclo, Is, füct, fActitm, fä- 
SUrB, v. trans. CIC. Despejar, ervariar, 
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derer vasto, Vacugfacere Seyeum. Nar. 


Dempovear Segrea, expulsas os Babitentes - 


de Bcyros. — alicui locum in cend, Maca. 
Dar logar a siguem. na mem. Kaenefac- 
(us. NEP. Despavoado, assolado, destruido: 
(pela guerra). É Desguarneeer, Pacwefo- 
cere fasces securibess. V. MAX. Tirar as. 
-segures ás fascem. Y Pig. Lët Abolir, 
supprimir 

Vácúltis, Atla, s. ap. /. (de eacuus). 
VITR. Vacuo, espaço vesio. $ BRUT. ap. 
Cie. Vacancia (do consulado), interre- 
erg & Pig. C10. Isenção, ausencia (d'um 
mal). 

VücünK, &, « pr. ^. (de caras). 
Hor. PLIN, Vaeunsm, densa dos Sabinos, 
venerada pelos agricultores depois des 
colheitas. $ AUS. — deusa do descanço. 

Vücünülle, $, adj. Ov. De Va- 
cuna. 

Vicú3, äs, Bet, áttim, Brë, v. 
trans, (de vacuus), COLUMN. Despejar, es 
vasiar, fazer vasto. Vacuare nemus Ely 
sium. MART. Despovoar os campos Ely- 
sios. $ Desguarnecer. Vacuare colus. San. 
Despejar as rocas, flar. $ STAT. Tirar, 
cortar, supprimir, 

Váciiis, 3, Um, adj. Cas. LIV. 
VtRG. Vasio. Oppida vacua, HIRT. Forta- 
lesas sem guarnições, praças desguarne- 
cidas Vacuá ín algá. CAT. Na praia de- 
serta, Vacuus aer. Hon. Os espaços do 
ar. Vacue tabellæ. QUINT. Taboinhas por 
escrever. Foot culiua SEN. tr. Rosto 
sem: olhos. Vacuum, n. Lucn. HOR. Es- 
paço vasto, espaço desoccupado, espaço. 
in vacuum poterunt se extendere rami. 
Yire..Os ramos poderão estender-se livre- 
menta In vacuo ragart. Liv. Corres é 
redes solta (a cobiça). $ VIRG. Espaçnso, 
largo, amplo, vasto, extenso. $ CIO. LIV. 
Oe, Vasto, falto, desprovido, privado de. 
Vacuum celamtns pectus, STAT. Peito des- 
coberta, no, Messana ab his rebus vacua 
es. CIC. Messana não tem estas coisas. 
Ager vacuus frugum. SALL, Terreno este- 
ril. $ Fig. Liv. Tac. Isento, livre de, Va- 
cias molestiis, CIC. Isento, livre de cui- 
-dados. — tali culpá. Tac, Innocente d'esta 
falta. — ab omni sumptu. CIC. Dispensado 
de todos os gastos. — ab odio. BALL» 
Isento de odio. Hora nulla vacua a furto, 
a scelere... Cic. Nenhuma hora (se pas- 
sou) sem roubo, sem crime... Tempus ta- 
cuum laboris, TER, Horas vagas, tempo 
desoccupado. $ Leseccupado, ocioso. Quo- 
niam vacuf sumus, CIC. Visto estarmos 
desoccupados. Vacuum eae ad narraa- 
dum. TAR. Ter tempo para contar. $ Liv. 
Livre de todo o cuidado, tranquillo, pa» 
cifico, socegado, calmo. Vacuus animus, 
Cro, Espirito socegado. — animo. BALL, 
Que goza de plena tranquillidade. Haud 
animi vacuus, STAT. Desassocegado, in- 
quieta. Puucilatem. mosrorum vacui spece 
&ibant. TAO, Glhavam eom desdem e pe- 
queno numero dos nossos. Vacuam noc- 
tem operi dare, Liv. Dar & noite para 
trabalhar nas fortificações. Vacuum est... 
BALL, Há vagar... Ubi opes concupiscere 
vacuum fuii. Tac. Quando houve vagar 
para cobiçar o poder. $ Em que se passa o 
tempo ociosamente, em que há deseanco, 
pacifico, sosegado, trauquillo. Facwum 
Tibur piso. Hom. Gosto das horas 
vagas de Tibure. Vacwe Athena. HOR, A 
tranquila Atbenas.$ DIG, Que está pa- 
rado, que Dão rende juros (o dinheiro). 
$ Hon. Livre de amor. $ QUINT. Tac. Que 
não é casado ou que fes divorcie.g Viuvo, 
vinva, DN meulter vacua futt. TAC. Logo 
que ficou viuva. Yatua Hersilia, Ov. Her- 
silia enviuvada, $ CIO. Tao. Vacante, 
vago, que não tem done, possuidor ; que 
Dão tem ehefe. Vacuam possessionem regni 
perans.C ma. Esperando occupar o throno 
vacante. Jn vacuum venire, Hon. Entrar 
em uma beranca vacaate, Syria satus 
merie 4, Rufi. TAO. A Syria sem gover- 
Qador pela morte de A Rufo, Facua le- 
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gienes. TAC, Legióea sem um eheh (`i- 
guo). Equi vacui. LUC. Cavallos sem 
cavaleiros. $ Livre, que se póde fazer 
livremente ; legal, legitimo, permittido. 
Vacuum id aab fuerat. Tac. Lsto d'antes 
era lwre Preseiscere dels vacuum est. 
CxrE1 Os denses podem conbecer o. fu- 
turo. $ Ov. TAC. GELL. Vão, tuti}, frivolo, 
inutil. $ Bor. Vão, vaidoso, vanglorioso. 
$ Vácúlasimis, sup. Ov. 

1 Vad, (e, s. pr. f. Tac. Vada, cid. 
da Gallis Belgica. 

2 Vádá, órüm, a pr. n. pler. soll. Sa- 
basta ou Sabatiorwm..€16. O m. q. Sabaria. 
$ — Volaterrana. PLEN. e simpleste Vada. 
Rumi. Porto da Etrurta (Italia), hoje 
Torre di Vada, 

VüdAtüs, à, üm, part. p. de Vadon. 
Que chamou a.juizo, que citom a compa- 
recer em julso. Respondere vedato. HOR; 
Responder & ums intimação. $ Pass. 
Dron, Citado, intimado (a comparecer 
em juizo). $ PLAUT. Luci. Ligado (por 
uma obrigação), obrigado. Y PACAT. De 
vido (por premessa), promettido. 

Vade, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Vadena, povo da Arabia Feliz. 

Vü&dYmbnis lacus, s pr. m. Liv. 
PLIN. Lago de Vadimão, em Etruria (Ita- 
lia), hoje Lago di Bassano. 

Vádimonitim, YI, x. ap. n. (de ves 1). 
PLAUT. Promessa ou obrigação de com- 
parecer em juízo em certo dia. Vadimo- 
nium alicui imponere. NEP. Obrigar al- 
guem a eomparecer em juizo. — obire. 
CIC. — sistere, NEP. — facere. PLAUT. Ad 
vadimonium venire. CIC. — descendere. 
BEN: Comparecer em juizo (por intima- 
ção). Vadimontum concipere. CIC, — ca- 
pere. Ov. — constiluere. CIC. Marcar o dia 
de comparecer em juizo. — differre, CIC. 
Differir uma causa. — deserere, CIC, 
QuiNT. Náo comparecer em juiao no dia 
marcado, faltar á intimac&o. — missum 
Jasere. CIC. Desistir (ter. juríd.). Res est 
in vadimonium. CIC. E' marcado o dia 
de comparecer em juizo, spresenta-se a 
questão em juizo. $ Fig. PLIN. APUL 
Obrigação, promessa. 

Vádia, gen. de Vas 1. 

1 VüádO, As, Avi, átúm, Brë, v. 
trens. (de tadum). VEG. Passar a vau. 

2* VádO, ås, Seil, átüm, ãró (de 
vas 1). Isib. Om. q. Vador, 

3 Vád8, Is, 8x3, v. intrans. (pa. 
diu). VG. AD HER. Ir, camiuhfz, 
adiantar-se, marebar. Vadere ad ali- 
quem. CIC. Ir ter com alguem. — ín kos- 
tem. Liv. Ov. Marchar contra o inimigo. 
— ciiato equo. LIV. Arremessar o cavallo. 
Cras mane vadit. Cic. Yoe-se de manhan 
cedo. Y ENN. FLOR, Ir, dirigir-se (com 
respeito ás coisas). Euphrates tn Mesopo- 
tamiam vadit.PLIN,O Enpbrates corre para 
a Mesopotamia, Circulwe cadit per medios 
Parthos, PLIN. Este circulo passa pelo 
melo da Parthia.$ Fig. Vadere in senten- 
tiam eursu. PL, Seguir promptamente 
um parecer. t 

Vadomarlús, Y, s. pr. m. AMN, 
Vadomario, chefe dos Alamanuos, eon- 
temporaneo de Constantino. 

Vüdür, aris, atiis süm, üri, o. 
dep. (de vas 1). CIC. Liv. Ov. Citar para 
comparecer em juizo em certo dia to- 
mando flanca para isso $ Puss. DIOM, 
Ber intimado: para comparecer em juizo 
em certo dta. 

Vádosús, É, tim, adj. (de vadum). 
CA, LIV. VIRG. Que dá van em muitos 
logares, vadoso, que póde ser passado s 
van, baixo, pouco fundo. Vadoss naviga- 
tío, acil. est. PLIN. Navega-se, com aguas 
baixas. $ Fluetuoso, agitado, marulhosa 
Vadosa aque. Luc. Ondas agitadas. $ 
V&dósissimüs, sup. SOLIN, 

Vádtm, 1 s. ap. n. CEL. Liv.e 

Vádis, 1, ap. m. VARR. SALL. (da 
rais LA, d'onde faíve). Van, logar que 
se pode passar a vau, baixto, banco de 
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Vado sujerari. LIV. — iremeirt, 
Ser pasando a. vau, D, Padem 
sc Ov. Sondan o terreno, Res em in 
cado salutis, PLAUT. Tudo vae bem, tado 
corre ás rail maravilhas, Emergere e va- 
dis CIO. Tirar-se auma diífoulMade, 
d'um embaraço. $ Pis, Car. Hen, Agus, 
rio, mar. Vada weien, As salga» 
das ondas. $ Hon. Fundo (do. mar). 4 
PRÆD. Fundo (dum poço). E 

|V, (terj. (abai). PLAVE Vreg. 
Hon. At! Ah !§ Com det. o tambem ace, 
AT de...i Va mihi! TER, A'1 de mim! 
Va victis! Liv. Ai dos vencidos! Fe eer 
BRN. Va te! PL&UT. A'i de mim! 4' de 
ti! Væ qui dicis... HIER. AM de vós 
que dizeis. ..! 

2V i6. Ved. Ve 2, À 

V4egründYs. Ved. Vegrandis. 

Neige, Ved. Veins. 

Vænüð. Ved. Veneo. 

Vafallis, &, Um, adj. dimin. de 
Vafer. FEST. Um tanto sagaz, um pouco 
manhoso, um tanto, astuto, velhaquete. 

Vüfér, ifrá, üfrüm, adj. Cic. Ov. 
SEN. Fino, sagas, astuto, matreiro, es- 
perto, artelro, bahil, destro (com respeito 
ás pessoas e ás coisas). Va/rum jus, 
HOR. As subtilesas do direito, rabnlices, 
trapaças juridicas. Va/rd arte. MART. Ar- 
teiramente, com artetrice, com destreza. 
A Cro. Tractante, velhaco, trapacelro, 
Íraudnloso, $ Vüfri5r, comp. FUER. — ër- 
rimús, sup. Cic. 

Vüfrüméntüm, L +. ap. x. (de va- 
Jer). V. Max. Manha, destresa, ligeireza, 
artelrice, 

VAfr5, adv. Cio. V. MAX. Cow finura, 
com espertesa, arteiramente, snbtilmente, 
destrainente. 

VAfrItIÉ, db, s. ap. J. SEN. Agudesa, 
subtilesa, astucia, sagacidade, finura, 
espertesa. 

Vagá, E, a pr. f. (pun. »22, cidade). 
SALL. SIL Vaga, cid. da Numidia 
(Africa). 

Vágábindús, i, tim, adj. (de vaga- 
ri). FENEST. AUG. Vagabundo, errante. 9 
Fig. SOLIN. Que se propaga (a cbanima). 

Viginó, onis, s. ap. f. (de vagari). 
APUL. Vida errante. 

Vágütüs, 8, Um, part p. de Vagor. 
JUST. Que vagueon, que andou errante, 
vagabundo. 

Vág8, adv. Liv. AD HER, Aqui e alit, 
por uma parte e por outra. 

VügEdrüsk, d, s. pr. m. Sit. Vage 
drusa, rio da, Sien, entre Camavilla e 
Gela, hoje Manomuzza (?). 

Vügelliüs, Yi, s. pr. m. JUV. Vagellio, 
nome de homem. 

Vágênnl. Si. O m. q. Vagiennt, 

Vagónsó oppidum, s. pr. n. PLIN. 
Om. q. Vaga. 

Vagünsüs, lúm , s pr. m. plur, 
SALL, Vagenzes, babitantes de Vaga. $ 
Vod. Vacoenses. 

Vügliénni, ôrim, a pr. m. plur. 
Fu, Vagiennos, povo da Liguria (Ita- 
em habitante das cabeceiras do Pado 
(Pó). 

Vüginá, ©, s. ap. f. CS Bainha 
(de espada). Gladius. in caginá reconditus. 
Cro. Ensis ecgínd tectus. HOR. Espada em- 
balnhada, Gladéum e vagíná educere, CIO. 
Ferrum cagind nudare, NEP. — dueere, 
Ov. Ensern vaginá eripere, deripere. VIRO. 
Desembainhar a. espada. Ferrum vagina 
reddere, V. Max. Embainbar a espada, 
$ PLI, Baisha (em garai), estojo, invoi- 
torio. Corpus. velut. antemas vegína. PLIN. 
O eorpe é edmo a minha. de alma. $ 
VARR. CIO, Casulo, cassa (do trigo). 

Vagindlk, fa, x ap. f. dimin. de Vá- 
gina. Pins. Casulo (do trigo). 

VAagIS, Is, Ivi ou y Itiim, Iri, e. 
fnirans. Tem. Cia Ov, Vagir, dar vagi- 
dos, gritar (com respeito ús reanças, 208 
recem-nascidos). | VARB. MART. Berrar a 
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eabrito). $ PHILOM. Gritar (a lebre). 4 
Fig. ENN. Soar, toar, retumbar. 

Vügitüs, Os, s. ap. m. (de vagire). 
Ov. PLIN. Vagido, grito da creança de 
berço. $ VARR. Ov, Berro (do cabrito). $ 
CELS, Grito de dor, ái. 

* Vigó, As, avi, Attim, aró, v 
intrans. PACUV. VABR. Vaguear, andar 
errante, 5 (P ENN. Ser agitado (pelo 
vento), ondear, ondular, 

1 Vágõr, Brit, attis sim, ari, v. 
dep. (de vagus). Cio. Hom. Andar por 
equi e por alii, vaguear, andar vaga- 
dando. Vagari per arbem, VARA. Passear 
pela cidade. Germani latiùs vagabantur. 
Cas. Os Germanos fazem mais largus 
excursões, Vagabantur (n finibus Roma- 
morum, LIV. Faziam correrias pelo terri- 
torio romano, Circum teta vagari. VIRG. 
Andar so redor das habitações. $ HOR. 
PLIN. Mover-se (os astros). Vagantes stel- 
ue. PLIN, Planetas. 8 PLIN. Estender-se, 
alargar-se (a vegetação). $ PLIN, Bamificar- 
se. $ Fig.Vaguear, ir ao acaso, Vagari ani- 
mo. CIO. Viajar pelo pensamento. Quorum 
eagatur animus errore. CIC. Aquelles que 
não teem ideias fixas, que correm á ven- 
tura do pensamento. Ne vagetur oratio. 
Cic. Que o estylo não corra á ventura. 
Pagantes animi. PALL Espirito aventu- 
reiro (dos enxames novos). Speremus 
nostrum momen latissimê vugart. CIC. Es- 
peremos que o nosso nome se espalhe ao 
longe. Ka fama cagatur. VIRG. Espalha- 
se, corre este boato. Ut verda vagentur. 
CIC. De modo que as palavras corram 20 
acaso. Idcircone vager? Hop. Heide eu 
por isso escrever ao acaso ? Disputare non 
eaganti oratione... CIO. Tractar um as- 
sumpto sem digressões .. Vagantibus 
Gracia fabulis, PLIN. Em as narrativas 
contradictorias dos Gregos. $ Ser movel, 
mudavel. Vagans imago. OV. Forma mu- 
davel. $ (?) PROP. Percorrer. 

3 Vágór, Orls, a. ap. m. (de vagire). 
Loop. FEST. Vagido. 

Vagiilatxd, ônis, s cp. f. Leo. 
XIL TAB, Fest. Queixa misturada de 
injurias, 

vügülüs, à, tim, adj. dimin. de 
Fagus. SPART. Vagabundo, errante. 

Vágiis, 1, üm, adj. CIO. SATI. CAT. 
Vagabundo, errante, que anda por uma 
e outra parte, ambulante, Vagus merca- 
tor, surra. HOR. Mercador ambulante, 
bufarinheiro; párasito, tolíneiro . que 
anda de mesa em mesa, — per loca... 
TAC. Que percorre os logares. Vagus ma- 
tus, CAT. Mastro errante, i. 6, viajante. 
Vagum mane. MART. As dlagressões ma- 
tutinas. $ CAT. HOR. Que se move per- 
petuamente (com respeito aos astros, á 
Nolte); ondeante, fluctuante, agitado, 
que se espalha; que tresborda. Vaga 
sidera. CIO. Astros errantes, planetas. 
Vagi crines, OV. Cabellos soltos ou fiuo 
tuantes. Vaga arena. HOR. Areis espa- 
1hada (pelo vento). Vagum fel toto corpo- 
re, PLIN, Fel derramado por todo o cor- 
po. Vagus aer. TIB. O ar fluido. — amnis 
Hor. Rio tresbordado. $ Tac. Livre, 
franco, aberto, patente. $ TIB. Percorrido, 
-orrido, triibado. $ Fig. PETR. Tresvaria- 
do, delirante, extravagante. Vagus ani- 
ei, Car. Que está fóra de si, delirante, 
4 CIC. PRoP. Inconstante, vario, muda- 
vel, leviano. $ VELL. Inoerto, perplexo, 
vacillante. $ BURT. MART. Cambaleante, 
titubante, mal seguro. $ Cic. LIV. Livre, 
independente, que não está sujeita a lei 
alguma. $ Liv. Livre, espontaueo, volun- 
tario. $ Clo. Hon. Tac. Indeterminado, 
geral, $ CIO. Generico, commum,. $ CIO, 
Vago, incerto, indeciso, $ MART. Liberti- 
no, vadio, quebra-esquiras, $ TAL. Des- 
occupado, ocioso. 

Vah, tnterj. que exprime espanto, 
dor, alegría, ira, despreso, insulto, enfado, 
ameaça. PLAUT. TER, AUG. Ah! Oh! 
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VAh&, interj. primit. da preced. PLAUT, 
LES. O m. q. o preced. 

Váhális ou VãchãlYs, Ys, s. pr.m 
Ca, TAC. SID. Nome d'um braco do 
Rheno á sua foz, hoje Wahl. 

Valãe Vallá, e & pr. m. VELL, 
Nome d'um tenente de Varo. $ PLIN. 
Nome d'outra pessoa, 

Valâmêris, Ig, « pr. J. BID. Vala- 
mere, cid. da Iilyria. 

Valciúm, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER. 
Valco, cid. da Pannonia inferior, entre 
Silacense e Mogeciana. 

Valdasiis, 1, s. pr. m. PLIN. Valdaso, 
rio da Pannonia, affüiuente do Danubio, 
hoje Barwitz ou Bosna (?). 

Vüldó, adv. (contrac. de valide). 
FonT. Muito, graudemente. Quídquid 
vult, valde ouli.. Cs. ap. CIC. O que quer 
quel-o com força. Litteras tuas valde er: 
specto. CIC. Espero anciosamente a tua 
carta. Valde lenis. Cic. Mui brando (de 
caracter), mui benigno. Mala calde est 
bestia. CAT. E' bem má besta. Insanúm 
valde. PLAUT. Mui loucamente. Vaide 
muliim. CIC. Muitissimo, extremamente. 
Valdiús oblectare, HOR. Dar muito mais 
gosto (a). $ PLAUT. Sim, de certo, segu- 
ramente, na verdade, sem duvida (em o 
dialogo). 

Váldil. PLIN, O m. q. Vandali. 

Válo, VAl6tó, 2º pes. sing. e plur. 
imp. de Valeo. Tem saude, tende saude, 
adeus (formula de despedida). Bene vale, 
Alcumena. PLAUT. Adeus, Alcumena. 
Abeo ; valete, judices. PLAUT. Vou-me em- 
bora: adeus, juizes. Vale. Cic. Adeus 
(em remate de carta). <Eternum vale. 
Vira. Adeus para sempre (formula de 
despedida a um morto). $ Fig. Valete, 
cure, PETR. Adeus, cuidados, longe de 
mim os cuidados, nada de cuidados! 
Valete, crudeles postes. Ov. Maldicta sejas 
tu, porta cruel! $ Vale, empreg. como 
subsi. n. Ov. Um adeus. Supremum vale. 
Ov. O derradeiro adeus. $ Ov. Saude, 
estado de saude. 

Valsdicô ou VAlS dicÓ, Ys, xí, 
ctúm, céró, e. íntrans. Ov. Dizer adeus, 
sandar. 

* Walen, Ys, fóc!, füctüm, 
fücóró, v. tnirans. AUG. O m. q. Va 
ledico. 

Valsn' sync. e apoc. por Valeme? 
PLAUT. Estás de saude? Como passas ? 

1 Válêns, êntIs, part. pres. de Va- 
leo @ adj. CIO. vo, COLUM.- Robusto, 
forte, vigoroso, valente. $ Civ. PROP. 
Que está de boa saude, que passa bem. j 
Ov. FORT. Espesso, duro, rijo, forte (um 
tecido). $ CELS. Nutriente, solido, subs- 
tancial. $ CELS. PLIN. Energico, efficaz 
(um remedio). $ Fig. CIC. Ov. Forte, 
poderoso, vigoroso. $ Vilentlór, comp. 
— lesimús, sup. CIC. 

2 Vülóns, óntIs, s. pr. m. Cio. Va- 
lente, pae dom Mercurio, $ TAG. — 
(Fabio), tenente de Vitellio. $ TAC. PLIN. 
— nome d'outras . $ TREB. — 
(Julio), usurpador no tempo de Decio. $ 
TREB. — (Publio Valerio, nome d'um 
dos trinta tyrannos. $ AUS. Axm, — (Fla- 
vio), irmão de Valentiniano e imperador 
do Oriente. 

Viüléntér,ade. COLUM. CELS Forte 
mente, com força. Sptrare valentius. Ov. 
Boprar com mais força. $ Fig. BEN. V. 
Max, Energicamente, com força. $ HI- 
LAR. Corajosamente, valentemente, 

1* VAlóntlá, d, s ap. f. (de es- 
lens 1). TITIN. Força corporea, vigor, ro- 
bustez. $ MAOR, Coragem, valentia, 

2 VilóntIA, &, s. pr. f. TERT. INSCR. 
Valencia, divindade de Ocricuio. 

3 VàáléntYA, &, s. pr. f. PLIN. Valen- 
cia, cid. da Hespanha Turraconeuse, 
hoje Valencia. $ PLIN. — cid. da Gallia 
Viennense, cid. da Sardinia (Italia). Ved. 
Valentini. $ PLIN. — (por sobrenome 
Vibo), cid. de Bruttio (Italia), hoje Mon- 
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teleone, $ PLIN, — cid. da Mauritania 
(Africa). $ AMM. — Districto da Bri- 
tannía. 

1 Váléntini, d, +. pr. J. ANTHOL, 
Valentina, nome de mulher. 

2 Vülóntin urbs, s pr. f. SID. 
Valencia (na Gallia Viennense). 

Vülàntint, Orüm, s. pr. m. plur. 
CIc. Valentinos, habitantes de Vibo Va- 
lencia. $ PLIN. — habitantes de Valen- 
cia (em Sardinia). 

Vilón Grim, + pr. m. 
plur. Ian, Valentinianos, hereges, secta- 
rios de Valentino. 

VüléntinYünüs, 1, 4. pr. m. AMM, 
Valentiuiano, imperador do Occidente, 
entre 364 e 375 da Era Vulg. $ AMM. 
— Flavio Placido), filho d'este. 

Válóntinúm, 1, & pr. s. PLIN. 
Valentino, cid. da Liguria (Italia), hoje 
Valenza. 

Valêntinús, 1, s. pr. m. TAC. INSCA, 
Valentino, nome de homem. $ TERT. — 
heresiarca do 2? seculo. $ FoRT. — 
(sancto). 

ValôntiS, ônis, s. pr. m. INSCR. Vae 
lencião, nome de homem. 

Valêntiús, YI, s pr. m. Cia. Valene 
cio, nome de homem. 

Vüléntülüs, 4, Um, adj. dimin. de 
Valens 1. PLAUT. Algum tanto vigoroso. 

Valdo, es, ül, Itúm, rð, v. in- 
trans. e trans, 1º Ber forte, vigoroso, va- 
lente (physicamente) ; 2? Estar de saude, 
passar bem, estar em bom estado; Se, 
Ser licenciado, ser posto de parte; 3% 
Ter força; ter credito ; exceder (em al- 
guma coisa), levar vantagem, estar em 
voga; prevalecer; ter bom resultado, 
sortir effejto; ser efficag ; cumprir-se; 
ter influencia, coutribuir para; ser capas 
de, poder ; 4º Ser bom, offent (ler. med.) 
ter esta ou aquella virtude, ser medici- 
nal; 5º Valer (com respeito ao dinheiro); 
valer um preço ; 6º Ter esta ou aquella 
significação, significar. $ 1º Ut magnes 
est et multum. valet! PLAUT. Como 6 
grande e forte! Plus valeo. PERD. Bou 
mals forte (dig o leño). $ 2º Quum rale- 
mus, TER. Quando estamos de saude. Ut 
valetur ? PLAUT. Como vas isso ? Si me- 
liùs vales. CIC, Se vaes melhor. Sí vales, 
ene est. CIC. Se passas bem, folgo com 
isso (formula epistolar). Valebis. CIO, 
Tem saude, adeus (formula epistolar). 
Non valere pedibus. NEP. Estar mal dos 
pés, andar com difficuldade. Valere sto- 
macho. JUV. — ab oculis, GELL. Ter bom 
estomago ` ter boa vista. A morbo ralui. 
PLAUT. Tenho-me restabelecido, tenho 
ido bem. Haud a pecunid perbene valere, 
PLAUT. Estar doente da algibeira, não 
ter dinheiro. Nlum jussi valere. Cic. Fiz- 
lhe os meus comprimentos, despedi-me 
d'elle. Vesperi valere dicere, BUET. Dar as 
boas noites (a alguem). Valeas, tibi ha- 
beas res (uas. PLAUT. Adeus, vae-te em- 
bora, toma o que é teu. Valeat res ludi- 
era, HOR. Adeus, theatro, não quero 
mais saber de theatro, renuucio ao thea- 
tro, irra com o theatro! Valeant qui in- 
ter nos discidium volunt, TER. Irra, tóra 
com aquelles que querem A nossa desa- 
vença. Sí lalis est Deus, valeat. CIO. Se 
Deus é tal, passe por lá muito bem, nào 
quero nada com elle, Quare Gig valeant. 
Cio. Deixemo-nos d'issu, punhamos isso 
de parte, Ved. Vale, Valew. $ 3° Fiet 
quodcumque volent, qui endebunt : valebunt 
auem semper arma. CIC. Será feito o 
que quizerem os mals fortes ` e as armas 
serão sempre as mais fortes, Multi 
equitatw valere, CÆB. Ter grande força 
de cavallaria. Valere amicis. CIC. Ter 
amigos poderosos, — eloquentid. NEP. — 
ín dicendo. CIO. — ta arte pingendi. PLIN. 
Ser eloquente;.sér um grande orador ; 
ser um habil pintor. Jus bonumque apud 
eos valebat. BALL, A justiça e a virtude 
tinha imperio entre elles, Crimen valuit, 
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Liv. Triumphou a accusacio. Jus gentium 
eniwit. Liv. O direito das gentes prevaie- 
cen. Ejus ratio non raiuti. NEP. Seu pia- 
no não foi adoptado. Si conjuratío golde, 
srt. BALL. Be a conspiração tivesse sortido 
efteito. Valere in deos. Liv. Ter força 
sobre os deuses (uma lei) Ut caleret, 
«feci, Reg, Fez com qne fosse respei- 
tada (a lei). Sí valuissent exsecrutiones. 
VELL. Be as suas imprecacóes tivessem 
sido esentadas, Nihil putas calere (n judi- 
elis conjecturam. Cio. Pensas que as con- 
jecturas não influem coisa alguma nos 
fulgamentos. Sperandum nostras posse ca- 
dere. preces. Ov. E' de esperar qne as mi- 
nhas preces sejam ouvidas, Valere ad 
tuciandum. Cic. Ter força para luctar, — 
ad tollendum decretum, Liv, Conseguir 
cassar um decreto. Mult ad terrendos 
mostros valui clamor. Cxs, Os gritos mui- 
to contribuiram para aterrar os nossos. 
Perficiam w invidia mihi valeat ad glo- 
riam. CIO. Farei com que o odio reverta 
em minha gloria. Nescis quò valeat num- 
mus? HOR. Não sabes para que o dinhet- 
ro serve ? Hoc ed valebat el... NEP. O fim 
d'isto era que.. Neque ez eo infamiam 
discutere valuit. BUET. Nem eile pôde la- 
val-o d'esta nodoa. Quid ferre valeant 
Aumert. Hop. O que os (teus) hombros 
possam supportar, He Amor valet. TIB. 
Este 60 poder do Amor. $ 4º Valere ad dy- 
sentericos. PLIN. Ser bom para o8 que pade- 
cem de dysenteria. — conira serpentium 
morsus. PLIN. Ser efficaz coutra a morde- 
dura das cobras, — eúdem. CELS, Ter a 
mesma efficacia. Sandaracha valet purga- 
re. PLIN, A saudaraca tem propriedades 
purgativas. $ 5º Valere denos cris, VARB. 
— pro argenteis decem. Liv. Valer dez 
moedas de cobre; valer dez moedas de 
prata. Si predia valeant decem. ULP. Be 
os bens valerem dez mil sestercios. Quan- 
«8 omnibus valet servus. PAUL jet. Em 
quanto é reputado por todos um escravo. 
Anem habeas, asem valeas. (Anex.) 
PETR. Vales tanto quanto tens, és esti- 
mado na rasão dos teus teres. $ 6º. Leer 
calet citò. CIC. uto; quer dizer depres- 
sa. Hoc eerbum qui? vakat, non vident. 
Cio Não comprehendem a força d'esta 
palavra. Jd responsum quo valeret, quum 
fntelligerei nemo... NEP. Como ninguem 
comprehendesse o sentido d'esta respos- 
ta... Becco, id valet gallinacei rostrum. 
BUNT. Becco, significa bico de gallo. 

1 Válérlá aquila, à, s. ap. f. PLIN. 
Aguia negra (ave de rapina). 

2 VIS, d, s. pr. f. CIO PLI. 
Valeria, nome de mulher. $ JORN. — fl- 
iha de Diocleciano. 

3 VálórIA, d, s. pr. J. Nome de ci- 
dade, Ved. Valerienses. $ Auu. Valeria, 
districto da Pannonia. $ Plur. JORN. As 
duas Valerias, superior e inferior. 

Válértant, órúm, s. m. pivr. Liv. 
Valerinnos, soldados de Valerio. 

1lválóriánüs, A, Um, adj. BALL. 
Valeriano, de Valerio. $ Valeriant aurei. 
TREB. Moedas de oiro com a effigie de 
Valeriano. 

3 Vilóriants, 1, s ap. m. TREB. 
Valeriano, moeda com a effigie de Vale- 
riano, 


3 Válérlünüs, 1, & pr. e. PLIN. 
Valeriano (Cornelio), auctor latino que 
escreveu das antiguidades. § Cass — 
(Curcio), nome d'um grammatico $ 
TREB. — (Aurelio Licinio Valerio, impe- 
rador romano, entre 253 e 360 da Era 
Vulg. ; — nome dum nepto d'este. $ 
Awu. — nome d'outras pessoas, 

Vüliriénses, Yüm, + pr. m. piur. 
PLIN. Valerienses, habitantes de Valeria, 
cidade da Hespanha Tarraconense, no 
pa dos Celtiberos, hoje Valera ia 


teja. 

1 Vál8riús, Kf, tim, adj. Cio. De Va- 
terio; dos Valerios. Valeria gens. CIC. — 
familia. PLIN. Familias Valeria. ilustre 
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familin romena. — lez, CIO. Let do inter 
Toi L. Valerio Flacco. — eta. P. Vior. 
Estrada Valeria, que partía de Tibnre. 

3 Vál8ritis, Y, & pr. m. Cic. Liv. 
TAG. Valerio, nome de varios persona- 
gens romanos. Como, P. Valerio Volusio 
Publicola, que tomou parte com Bruto 
na expnisão dos Tarquinios, $ LIV. — 
(Maximo Corvo ou Corvino), romano 
que venceu um Ganlez e foi depois dio- 
tador. $ Liv. — (Anciate), um dos molis 
antigos historiadores latinos. $ — (M. 
Corvino Messala). Ved. Afessala. $ — 
(Borano). Ved, Soranus. $ VARR. — nome 
d'um poeta latino. $ TAC. — (Asiatico), 
famoso general, natura) de Vienna (na 
Gallia), a quem Vitello mandou matar 
para satisfazer ao capricho de Messalina. 
$ Quorr. — (Flacco), poeta epico latino. 
$ Pn, — (Maximo), compilador latino 
de anecdotas, 

Valgris, 1,4. pr. m. VIRG. Valero, 
nome d'am guerreiro Rutulo, 

Valesiúm. Ved. Balesium. 

* ValósIis, arch. por Valerius, FEST. 

Válescs, Is, ér5, v. intrans. inch. de 
Valeo, Luca. Restabelecerse (duma 
doenga). $ Fig. Tac. Fortalecer-se, ganhar 
força, predominar, tomar predomínio 
(com respeito ás pessoas e ás coisas). 
Superstitiones calescunt. TAC. As supersti- 
ções ganham predomínio, Veritas visu et 
morá valescit. Tac. A verdade prevalece 
o tempo e com a observação. $ TAC. 
Bair-se bem, ter bom exito. 

Vil3ts. Ved. Vale. 

Valetiüm, Y, 4 pr. n. MEL. Valecio, 
eid. da Calabria (Italia). 

vülétüdlinArlüm, Y, s. ap. n. scil. 
cubiculum, CELS. SEN. Hospital, enferma- 
ria. $ VRG. Inscn. Enfermaria militar. 
Optio valeiudinarít. Dia. Ajudante do en- 
fermeiro, 

1 VileétüdInürttis, A, Um, adj. (de 
valetudo). YABR. Enfermo, doeute, vale- 
tudinario, enfermisso. 

3 Vilótiidinariús, Ii, v. ap. rn. SEN. 
Um doente. 

Valstnds e VANDA, Int, s. ap. 7. 
(de valere). Saude. Valetudo bona. CIC. 
— secunda. CELS. — optima. CAS. Boa 
saude ; optima saude.— tenuis, incommo- 
da, minis commoda, infirma. CIO. — ad- 
versa. JUST. — dura. HOR. Má saude, 
doenca, enfermidade, achaque, má com- 
pleição. $ Fig. C10. Caracter (do estylo). $ 
Cio. HoR. Boa saude, bos compleição. 
Vuletudinem amittere. CIC. Perder a sande. 
$ CAPEL. A Saude, deusa. $ ENNOD. For- 
qa, vigor (de espirito). § CIO, QUINT. 
Doença, enfermidade. Valetudine affectus, 
Cen Doente, enfermo. — tentari CIC. 
Cair doente. Valetudo oculorum. CIC. 
Doenga de olhos, ophthalmia. — Liv. 
Falta de vista, fraquesa de vista. — oal- 
eulorum. PLIN. Pedra na bexiga. — ma- 
jor. JUST. Epilepsia. — perpetua. INSCH. 
Molestia chronica. Valetudint alicujus as 
sidere. TAC. Cuidar de alguem na sua 
doença, Medicus regere vuletudines prin- 
cipis solitus, TAC. O medico ordinario do 
imperador. Fig. Cic. Enfermidade 
(d'alma). Valetudo mentis. SUET. Phrenesl, 
loucura, delirio, 

Vülgitór, adv. PETR. Estendendo-se, 
como para dar beijos (com respeito aos 
labios). 

Valgitim, YI, + ep. n. PLIN. Instru- 
mento de aplainar o terreno. $ Plur. 
Foto, Labios estendidos. 

Vülgiüs, YI, & pr. m. Cio, Valgto, 
genro de Scylla. $ HOR, TIB. — (C. Rufo), 
poeta do tempo de Augusto. $ GELL. (Rufo). 
nome d'um grammatico, talves o m. q. 
O preced. $ QUINT. — rhetorico, discipulo 
de Apoliodoro. $ PLIN. — botanísta, con- 
temporaneo de Angusto. $ CIO. — (C. 
Hipplano), amigo de Cicero. 

1 Valgis, &, tim, adj. PLATT. ap. 
FEST. Que deita 1» pernas para fóra, 
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cambalo, sambro. $ Valga labra, PLAUT 
redd que se estendem (para dar bei 
os). 

3 Vülgüs, 1, +. pr. m. Inscn. Valgo 
nome de homem. 

Val, órüm, s. pr. m. plur. PLIN 
bs povo de Sarmacia Asiatica. Ved. 

VülIdE, adv, PLAUT. Fus, Muita, 
grandemente, $ PLAUT. Bim, optima- 
mente, sem duvida, de certo, muito bem, 
ás mil maravilbas (no dialogo). Ved, 
Valde. $ VàlIdYüs, comp. TAC. — lsalmt, 
sup. CEL, ap. CIO. 

Viltditás, ñitla, s. ap. J. (de validus) 
APUL. Força (physica), robustez. 

* Vàlidó, às, &v1, &tüm, ry’. 
trans. (de validus). Bru. Fortificar, for 
talecer, restabelecer. 

Válidús, &, tim, «dj. (de valere, 
PLAUT. CIC. Ov. Forte, forçoso, robusto 
vigoroso. Validis contorsit viribus.. VIRA 
Atirou com força... Validus servaregregem. 
CLAUD. Vigoroso defensor do rebanho. 4 
TER. CIC. Que está de bos saude, que 
passa bem ; que mostra ter boa saude; 


fig. São (de espirito). Validus malè Alius. 


Hor. Filho adoentado. Validus color. 
PLIN. Côr de saude. Mente minùs validus 
quàm corpore. HOR. Mais são do corpo 
do que do espirito. $ Forte, solido, rijo 
(com respeito ás coisas); pesado ; com- 
pacto, espesso (o solo). Validus pons, TAO. 
Ponte segura, solida, Validi funes. PLOI. 
Cordas rijas. Valida urbs muris. Liv. 
Cidade bem fortificada, Pondus sustirera 
valida abies. PLIN. Fala que enstenta um 
grande peso. Validus bidens. TIB. Pesado 
ancinho. Validum pondus. VIRO, Grande 
peso. — solum. PLIN. Terra forte. § CELA. 
Nutriente, nutritivo, solido, substancial, 
$ Violento, forte, impetuoso; desorde- 
nado. Validus ventus. LCCR. Vento impe- 
tuoso. Validum flumen, LUCR. Río que 
corre com impetuosidade. Validus ew, 
Luca. Calor ardente. — Ov. Amor vio 
lento. $ Ov. Pr. Tac. Bom, saintar, 
efficaz (um remedio); vinlento, erergice 
(um veneno). $ Fig. CIC. SAIL. Liv. 
Forte, energico, robusto, vigoroso, pode- 
roso (com respeito ás pessoas e ás co'sas). 
Validus ingenio. QUINT. Dotado de grande 
talento. Validiores, m. plur. BALL. Os 
grandes, os magnates, 08 robrcs, os pa- 
tricios. Validus numero. LIV. Numeroso. 
— opibus. TAG. Rico, opulento. — sper- 
mendís rumoribus, TAC. Que não faz cose 
dos rumores publicos. — orandi. TAO. 
Orador de grande forca. Valida colonia 
opum. TAO. Colonia fiorescente. $ Väl- 
d'or, comp. LIV. — tssImtüs, sep. SALL. 

3 Vantodd. Ved, Vuletudo. 

Valli, lórtim, s. pr. m. piur. PLIN, 
Valios, povo da Ethiopia. 

vülitürüs, A, üm, part. fut. act, de 
Valeo, CIC. Ap. PRISO, dv. 

KRUS, vea. Vala, 

Vallé!, órtim,s. pr. m. plur. (054) 
das). PLIN, Valleus, habitantes de Vallas 
cid. da Macedonia, na Pieria. 

Vallãris, 3, adj. (de vallum). Pra». 
Relativo a cheira. Vallaris corona. 
Liv. Coros dada em condecoração a 
primeiro que subia ás trincheiras do in: 
migo. 

ValIatiS, Dip, +. ap. /. GLos. Faiten 
da, Fig, O que cerca,que rodea. Sine val 
latione medicorum, TE. PRISO, Sem roda 
ou cortejo de medicos. 

VALA Ss, d, tim, adj Pio". Bn. 
Fortificado com trincheiras, intriuchet 
rado. $ Fig. Luca. Cic. Munido, tortis- 
cado, defendido, protegido. Vallata guia. 
CSC, ap. Maca. Voracidade insaciavel 
$ Cingido, cercado, rodeado. Vallae 
bello. Lua. Podendo de inimigos, Sol ra- 
diis fronjem valisius. OV.. Bol cnja fronte 
é armada de raios. § PROP. Amontoad?, 
sccamull. 

Vàllébüni, &, a sr. 7. AUS. vale 
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tana, cidade da Galli& Aquitamiea, hoje 
Valbone, 

Vàllénsé, Ys, 1. pr. n. Inscr. Aldaia 
do Valte Pennino (Gsil!ia Narhonense). 

Vàllénsés, Tim, s. pr. m. plur. NOT. 
GatTL. Vallensca, habitantes do valle Pen- 
uino, boje Valais. 

Vállónels, $, adj. IxscR De valle. 

Vàll6s. Ved, Vallis, 

* VüDéecIt (de rullum). Fesr. Está 
perdido (como o que é obrigado a intrin- 
cheirar-80). 

Vallastris, 8, adj. (de vallis). AWBR. 
Situado em um valle. 

Val, 6rüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vallos, povo habitante d'entre o Tonto 
Euxino e o mar Caspio, talvez o m. q. 
Vali. $ ANTON. ITINER. Nome d'uma d- 
dade da Africa Zeugitans. 

VANYA, d, a. pr. m. BID. Vallia, rei 
dos Visigudos da Hespauba. : 

Vülcülá, de, s. ap. J. dimin. de 
Vallis, ERST, Pequeno valle, vallezinho. 
$ Fig. HIER. Pequena profundesa, pe- 
quena concavidade. 

VANIÖ, ônis, s pr. m. Ixecn. Val- 
li&o, nome de homem. 

Valle e Vallés, 18, s. ap. f. Cas. 
Vira. Valle. $ Fig. AUS. Concavidade. 
Valle sub alarum. Car. Debaixo das 
azas. 

vals, ās, Avi, áttim, Ard, v. trans. 
(de vallus). HIRT. Tac. Intrincheirar, 
fortificar. Vallare noctem. Tac. Intrin- 
cheirar-se durante a nolite. Vallundo. TAC. 
Fortificando-se. $ EPiT.-LIV. SEN. tr. 
Drop, Munir, iortificar, defender, prote- 
ver, armar. Vallare fores. QUINT. Atran- 
car uma porta. $ Fig. CIC. Dar força a, 
fortalecer (og argumentos), fazer sortir 
effeito. $ Rodear. Vallantur planctibus 
are. STAT. Soam os gemidos ao redor dos 
altares. 

VállonYá, &, s. pr./. (de vais). AUG. 
Vallonia, deusa dos valles. 

Vállúm, 1, 4. ap. a. Cen BALL. 
VIRG. Paliseada, trincheira, trunqueira, 
estacada. Castra callo obducere. FLOR. 
Intrincheirar um acampamento. Valium 
ducere, TIB, Liv, Levantar uma trn- 
cheira. $ Fig. LUCR. Cic. PLIN. Adarve, 
baluarte, defesa, protecção. 

1 Vāllùs, 1, s. ap. m. VMG. Estaca, 
tanchão (de levantar as videiras). $.CAs. 
CIC. Estaca (para fazer palissada). $ CAS. 
Tip. Palissadn, tranqueira, trincheira. $ 
Ponta. Valius pectinis. Ov. Deute de 
pente. $ PLIN. Certa machina para celíar 
trigo. 

2 Vállüs, I, 4 ap. s. (contrac. de 
vannulus). VARR. SERV, Joeira, ciranda, 
$ CATO. SERV. Especie de teiha grande. 

3 Vallús, I, 4. pr. m. INSCR. Vallo, 
nome de homem. 

Válvá, 66, 4 ap. f. sing. de Valve. 
REN. tr. PETR. 

Valve, àrüm, s. ap. f. plur. CIC. 
Cas. Hon. As duas ametades d'uma 
porta, porta de duas ametades. $ PLIN. J. 
Janellas de nivel. 

Valvãriis, Tl, «. ap. m. GLOB, Mar- 
*eneiro de obras de construcção. 

Vülvàtüs, &, üm, adj. (de valve). 
VITR. Que tem duas ametades. $ VARR. 
Que tem janellas do nivel. 

(9) V&lvOll ou V&lvüil, 6rüm, A 
up. f. plur. FEST. e 

Valvúl&, &rüm. ap. f. plur. dimin. 
de Valve, COLUM. Casalo, easca, baluha, 
tolbelho, vagem. 

Vamk, ©, s. pr. m. PLS. 22 Sa $n- 
día, afluente do Gerges, 

Vamacures, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Povo da Africa propria, 

Vanacini, rùm, A pr. m. plar. 
PLIN. Venacinos, poro da Corsica, 

VàndiiArloüs, I, «. ; r. =. ANTHOL 
Vandai:zico, Mans do ru dos Van- 
das. 

VandáM, érüm. «. ge. MA. Voz. 
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GR. e VündiQ** (2). Tac, Varéalos, 
povo originario das margenes do Veitice, 
que invadiu a Hespanha e Africa e que 
fundoa um reino em Carthago. 

Vándálicús, A, tim, adj. PROSP. 
Vandulico, dos Vandalos. $ Subst. m. 
JORN. Sobrenome do imperador Justimia- 
no (1.:é, o vencedor dos Vandatos). 

Vàndélis, 1, s. pr. m. sing. de Van- 
dali, PRUD. 

Vānē, adv. APUL, Vanmente, em vão. 
$ Váulús, comp. TAC. —  lssírmé, sep. 
TERT. 

Vàné&seS, Ys, vinúl, Escórá, v. in- 
trans. inch. (de tunus). Ov. SEN. tr. Des- 
vnnecer-se, desapparecer, dissipar-se. Va- 
nescere tn cinerem. TAC. Desfazer-se em 
pó. $ PERS, Faxer-se braca (a tinta de 
escrever). $ Fig. Ov. Tac. Apagar-se, 
dissipar-se, cessar ; sêr vão, inutil. Va- 
nescit ira. TAC. A fra aplaca-se. Motte 
pati nostrum canescere luctum. CAT. Não 
deixeis sem vingança a minha magoa. 

Vângã, &,s. ap. f. PALL. Hoxada 
enxadão, alvião. 

Vángl9, ónYs, s. ap. m. Tac. Van- 
gi&o, rei dos Suevos, 

Vànglonés, Um, 4. pr. m. plur. 
Ces PLIN, LUC. Vangióes, povo ribelri- 
nba do Rheno, habitantes do paiz cha- 
mado hoje Alsace. $ Vangionum civitas. 
AMM. Cid, capital dos Vangides, hoje 
Worms. 

Vaánidicús, á, im, adj. (de vanus e 
dicere). PLAUT. Blentiroso, trapaceiro. $ 
SiL. AUS. Fallador, paroleíro, vão, vun- 
glorioso. 

VànllóquéntIA, e, s. ap. f. (de ra- 
milogums), PLAUT. Palavras frivolas, pa- 
Invrorio, bacharelice, tagarellice. $ Liv. 
Jactancia, fanfarronada, rodomontada, 
gubo, lonvar, ostentação. $ Tac. Vaidade 
(de auctor). 

Vaãnllôquidôrtis, 1, s.ap. m. (pal. 
hybr. de vanus, loqui e Saçov). PLAUT. 
Mentiroso. 

* Vanilôóquiim, TL, s. ap. n. AUG. 
O m. q. Vaniloquentia. 

Vãnilóquis, 4, tím, adj. (de vanus 
€ loqui). PLAUT. Mentiroso. $ Liv. BIL. 
Jactanciose, vangiorioso. 

Vánttás, àtIs, 3. ap. f. (de eamus). 
Cic. Liv. PRUD. Vaidade, futilidade, fri- 
volidade, apparencia van. Vanitates, plur. 
AMBR. As vaidades do mundo. $ Lry. 
Inutitidade. $ CIC. Leriandade, incom- 
stuucia $ CIC. TER. Fulsidade, mentira, 
embuste. Vaniiates magorum. PLIN. As 
imposturas dos magos. $ Tac. Crednli- 
dade. $ TAC. SUET. Juctancia, vaidade, 
vaugloría. 

* Vánitlós, &, A ap. J. (de vanus). 
ANM. Falsa opinião, prejuizo. $ AMM. 
Vaidade. 

* VániItúdó, InYs, s. ap. f. (de va- 
nus). PLAUT. Mentira. $ Pacuv. Vel. 
dade. 

Vánnlánús, á, úm, adj. PLIN.Van- 
niano, de Yannio. 

Vãnniis, II, 4. pr. m. Tac. Vannio, 
rei d'uma parte dos Suevos. 

Vánn9, Ys, rg, v. trans. (de car- 
nus). LUCIL. Joeirar, cirandar. $ Fig. 
Lucit. Fazer pular. 

Vünnüe, 1, « ap. f. Vira. COLUM. 
Joetra, ciranda, 

* Vánd, ás, Bet, itúm, ãrã, v. 
intrans. (de canus). ATT. Mentir, dizer 
falsidades, enganar. 

C) Vánúlús, à, Um, adj dimin. de 
Vanus. PRUD. 

Vánts, Be tim, adj. CoLum. Vasio, 
Fang ariste. Vino. Espigas chochas. Ne 
vana turbis magriludo esset.  1AV. Para 
«ue esta grande cidade não estivesse 
vasia (de habitantes). Vantor erat hes- 
fium acies Liv. As fileiras do inimigo 
eram mais raras, $ Vë, que não tem 
realidade. Vana imago. HOR. — simula- 
«ra. Ov, Sembra van; v£cs fantasmas. 
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$ TER. Cic. Ov. Vão, tuth, frivoto, mi- 
LU. kanem arpementem. QUIT. Argu- 
mento gne nada prova. Ora «ana monere. 
Ov. Cancar em vão es queixos, Vans, n. 
plur. PROSP, As vaiúsdes do mundo. Ka- 
nem $ngenum. Liv. Espirko trirsio. 
Vana ramorum. Tat. Vhos ramoros,. 
fallatorto. — promissa. Tac. Falsas pro- 
messan, — rerum. FOR. Prewencüós. Ner 
tota ex vano oriminatio eras. LIV. Nem 
toda a secusação-era desprovida de inu- 
damento. Er vano. LIV. Sem funda 
mento, sem rasão, sem metivo. Pro-vano. 
PROP, Em vão, vanmente, inattilmente. 
Vana tumere. VIRG. Imohar-se de. van 
orgulho. Vanum. est... PLEN. Kr fatso 
(que)... Ut ptis sana nor deren, Liv, 
Para que os arremessões não Toesem ati- 
rados em vão. Ad unem reducta- vioioria, 
Liv. Victoria toutilisada. 4d goung ferne. 
Prop. Desfazer, diasipar (cem respeito É 
tempestade). $ Faito, desprovido de ; en- 
ganado, Illudido em ; mallogrado, que se 
saiu mal, que teva mau exito. Aur eyo 
reri vana feror... V1BO. Ou eu me Uin- 
do completamente... Nec eati vanus fo 
ret... SIL. Nem o seu Noto seria eum- 
prido .. Ne vunus füdem cosiris asside- 
ret. TAC. Para não ficar no meamo acam- 
pamento depois d'am revés. $ CIC. SALL. 
VIRG. Velbaco, tractante, trapaceiro, per- 
fido, mentiroso, erobusteiro, enguundor,. 
impostor. Nen vani senes. OV. Velhus 
dignos de credito, anciãos verldicos, $ 
Vanldr, comp. SALL.— Sesimiis, sup. PETR. 

VápIdã, adv. A modo de vinho en- 
fraquecido. Fig, Vapidà se habere, AU- 
GUST. ap. SUET. Estar adoentado, ter in- 
canmmodo de snude, estur abatido. 

Vápidits, à, üm, adj. (de vapor). 
COLUM. Que não tem lorça, espirito (o 
vinho), fraaco. $ PERS. Que estraga, que 
derrauca (o vinho), que ¡be dá mau sa- 
bor. $ Fig. Pers. Estragado, corrupto,. 
viciosa. 

Vapincênsês, Tüm, s, pr. m. plur. 
NoT. GALL. Vapiucenses, babitantes de 
Vapinco. 

Vapincênsia, 3, adj. GREG. Vapin- 
cense, de Vapinco. 

Vapincúm, I, s. pr. A. ANTON. ITI- 
NER. Vapineo, cid. da Gallia Nurbonense, 
hoje Gap. 

Vápór, 5rls, s. ap. m. CIC. BEN. Va- 
por, exbalação. $ ViRG. Ov. TAC. Vapor, 
fumo. $ GRAT. Cheiro, faro. $ CIC. VIRG.. 
HOR. Ar quente, baforadas de calor. Va- 
poribus. Cic. Durante o calor, pelo calor. 
$ VIRG. Fogo, cbamma. $ Fig. SEN. tr. 
Fogo (do amor), cbamma amorosa, 

Vapôralls, 6, adj. (de vapor). AUG. 
Similhante ao vapor. 

Váporálitór, ade. AUG. Em forma 
de vapor. 

Vápórãriim, YU, s ap. n. (de ea- 
por). CIC. Tubo que nos banhos comdu- 
zia o calor, esinfa de vapor. 

(?) V&pór&tó, ado. Com calar, Vapo- 
ratius, comp. ANM. Com wals força ou 
com mnis calor. 

Vaporátió, ônie, +. ap. J. (de vapo- 
rare). PLIN. SEX. Evuporacto, exbalacño. 
$ Transpiração. Vaporatio balinearum. 
PLIN. Suor proveniente de banho quente. 

Vipóritús, à, im, part. p. de Va- 
poro. APUL. Exhalade em forma de va- 
por, vaporoso. $ COLUM. AM. Formado 
de vapores quentes ; aquecido, quente. $. 
Star. Fumante, fumegante, fumoso. $ 
Pig. PERS. Esquentado, escandecido (pela 
paixão). 

(?) Vápõrdis, &, tm, adj. (de on- 
por). ABN. Que aquece, qne souserva 
quente. 

Váporitér, Bri, Grim, adj. (de va- 
por eferre). STAT. Que deita fumo, fum- 
megante, fumoso. $ BTAT. Que dá um 
calor branda. 

Vüpóró, às, Bei, ütüm, Ary, a 
trans, e intrans, (de vapor). PALL, Enchas 
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de vapor, Templum tare vaporant. VIRG. 
Euchem' de fumo de fuoenso o templo. 
AMarbi quoe vaporari oporiet. BCRIB. E 
mister que estas enfermidades sejam 
tractadas pelo vapor. Japaani. PLIN. 
Ser suflocudo pele vapor. $ HOR, Aque- 
cer, aqueutar. $ PLIN. SOLIN. Evapurar- 
de. $ Fig. LUCR. Ser queimado, consa- 
mir-se. 

Vüpórósis, &, tim, adj. (de rap.r). 
APUL. Chelo de vapores, vaporoso. 

Vüporüs, à, tim, adj. (de rapor). 
Names, Que delta vapor, $ PRUD. Quente, 
eequantado, escandecida, infiammado. 

* Vápós, arch. por Kapor. LUCR. 

Vüppà, é, « ap. /. HOR. D, Vinho 
fracoo, agua pé, zurrapa.:$ ig. m. CAT. 
HoR. Bitre, birbanie, patife, tractante, 
quebra esquinas, vadio, mandriño. 

Vappô, ônia, s. ap. m. LUCR. ap. 
PROPR. Certa ave desconhecida. 

Vapúlãris, $, «dj. (de tapulare). 
PLAUT. Que ó açoutado. Tribunus capu- 
larís. PLAUT. Aquelle que 6 o primeiro 
a ser açoutado (oom respeito a um es- 
Oravo)e 

VapulS, ās, Bei, àtüm, üré, v. 
intrans. e trans. TER. QUINT, Levar acou- 
tes, ser açoutado. Fig. Turris vapulet Aus- 
tro. SRX. tr. A torre é agontada do vento 
Ausiro. Omnium sermonibus vapulare. 
Cic. Ser desacreditado por todos. $ Ces, 
ed Cic. Ser derrotado (em guerra), 
ser vencido, soffrer uma derrota. $ VARR. 
FEST. Perecer, perder.se. Vapula. Vapu- 
let. PLAUT. Vae-te para o diabo; que vá 
para o inferno. Vapulare te jubeo. PLAUT. 
Metto-te os pés nas aigibeiras, faço gato 
sapato de ti. Fig. Vapulat peculium. 
PLAUT. O peculfo leva um rombo. Muita 
tapularere. SEN. Foram-se muitas coisas. 
$ * TERT. Abater, rebaixar, desacre- 
ditar. 

Várd,é,s.ap. f. V TTR.GLos. IsiD.Vara 
que sustenta uma tubon ou andaime. Se- 
quitur varam víbia, (Anex.) AUS. Uma 
desgraça vem logo após outra. $ Luc. 
Pau de galhos (que sustenta uma Tede). 
$ CorUM. Cavallete (de rerrar mndetra). 

Varünnüs, 1, s. pr. m, PLIS. Varan- 
uo, rió da Venecia, afiuente do Annrso, 

* V&rüt15, ônis, s. ap. 7. (de rara- 
ve). AUCT. LIMIT, Passagem (d'uma cor- 
vente d'agun). 

* Vür&tüs, É, ttm, part. p. de Varo. 
AUCT. LIMIT. Qué atravessou uma cor- 
rente d'agua. 

Vürbarl. Ved. Vurvart, 

Várclá, 6, 1. pr. f. ANTON. ITIXER 
Yurcia, oid. da Gallis Belgica, hoje 
Vers. 

VBrcYüni, órüm, s. pr. m. plur. 
Ps, Varcianos, povo da Pannoma. 

Várciáinús,l, «pr. m. sing. do pre- 
ced. INSCR. 

Vàrdél, órüm, s. pr. m. nlur. CIC. 
Lrv. Vardeus, povo da Dalmacia, o m.q. 
Ardtel. 

VárdagetEnsia, $, adj. Ixscn. Var- 
dagateuse, de Vardugnta, cid. da Vene- 
cia, hoje Vargutara ou Gavarda (7). 

Vürdanés, & ou Ys, s. pr. m. Tac. 
Vurdanes, fiho de Voiogeso, rei dos 
Purthos. 

Viral. Ved. Wardo. 

Vü&rdül,órüm, s pr. m. plur. TLIN. 
TINecR. Varduios, puvo da Tieepanha Tur- 
raconense, 

Varii, db, s. pr./. Inecr. Vare- 
nilla, nome de mulher, 

Vargais, 1, « pr. m. CIC. Vareno, 
nome de homer. 

Varetãtã, irlim, e. pr. m. pier. 
PUN, Vavetaias, povo da India, visi- 
nho do Indo, 

Vargulá, &, e pr. m. CID. Nome de 
homen 

Vãrgântorilis, L, s.pr.m. STET. Var- 
guotelo, nome de homem. 

“Vargõe, 1, « ap. m. Sip. Bandido, 
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ealicador, Indrãe. $ Fig. Gros. PHIL. 
Gambaio, zombro. 

1 VANA, de, s. ap. f. fue, Panthers 
(qundrupeda de raça felina). $ PLIN. Es- 
pecie de pega (ave). 

2 Vária, d, +. pr. /. Bcn. TAa. PEUT. 
Varia, cid. dos Equos (lía ia), na mar- 
gem io Anio, hoje Vicovaro. $ PLIN. — 
cic. de Apulia (Italla). $ PLIN. — cid. da 
Hespanha Tarraconense,boje Varea. 

3 Váriã, &, s. pr. J. Lampr Varia, 
Se du Hellogabalo. $ Lxsca. — nome de 
mulher. 

VáriabniIs, 3, adj. (de variare). 
APUL. Varinvel, mudavel, 

Varlãnã, à, s. pr. J. ANTON. EPNER. 
Variana, cid. da Mesia ou da Pannonia. 

Várlantlá, é, s. ap. J. (de cariare). 
LUCR. Varicdade, diversidade. 

Vürlànés uve, s. ap. f. plur. PLIN. 
Certa casta de uva. 

Váriánús, A, im, adj. Tac. SUET. 
Variano, de Varo. $ Fariena therme. 
INSCR. Thermas de Varo (Heliogabalo), 
no monte Aventipo. 

* Várlátim, ado. GELI. Diversa- 
mente. 

Várlatl6, ônis, s. ap. f. (de variare). 
Acção de variar (/ig.), varinção. Sine 
ullá earíatione. LIV. Sem diversidade (de 
votos), por unanimidade, unanimemente, 
á uma. $ Fig. Prisc. Especie de figura 
pela quai são mudados os regimens com 
repetição do mesmo verbo. 

* Váriátór, Orls, s. ap. m. (de va- 
ríare). G108. CYR. Rordador. 

Váürlátüs, á, Ùm, ar. p. ce Vario. 
P11N. Variado, variegudo, matizado, ma- 
thado, sulpicado, mosquendo. $ Fig. CAT. 
Ov. QUIXT. Aludndo. variado, dividido. 
Variate sententia, CIC. Pareceres discur- 
des, Varíata memoria acta rei. Liv. Facto 
contado de modo diverso. $ Vàrlàátlór, 
comp. APUL. 

* Váürlcátib, CnI8, s. ap. f. (de va- 
ricare). CAS&. Pegada espaçada dos dois 


S. 

Vürlcatór, Oris, +. ap. m, (de vari- 
care). ULr. O que ao andar afasta muito 
as pernas; o que prevarica, entregando a 
causa do seu cliente, adyogado prevari- 
cador. 

Vürloütüs, A, im, part. p. de Va- 
rico. CAB&. Alongado, estendido, lurgo (o 
passo). 

Varkctó, ônis,s. pr. m. INSCR. Va- 
riclão. nome de homem, 

Várlcls, gen. de Variz. 

Varicô, ás, à vi, átüm, &rg, v. in- 
trans. (de varicus). QUINT. Apartar muito 
as pernas ac andar. $ VARR. Caminbar 
a pussos largos. 

(7) Vürlcós8, adv. Apartando muito 
as pernas, dando passos largos, $ Várl- 
cóstús, comp, FEST. 

Varicôsis, 4, Üm, adj. (de variz). 
PERS. JUV. Que tem varizes (veias dila- 
tadas). 

Várloúla, &, s. ap. J. dimin. de Va- 
rir. CELS, 

Vaãricis, i tim, adj. Ov. Que aparta 
AS pernas ao andar. 

Várl8, adv. P11x. Com differentes ma- 
tizes. $ Pig. CIC. SALL, TAC. Varlamente, 
de differentes maneiras, de varios mo- 
dos. Varié bellntum, sci. est. LIV. Com- 
bateu-se oom varia fortuna. Varié salere. 
PLAUT. Passar cra bem, ora mal, 

Várisg0, ás, àvi, itúm, Arb, v. 
trans. e intrans, (de carimse age). AUR. 
Variar, diversificar, Variegatur, APUL. $ 
APUL. Ser varindo. 

Vürlótüs, tis, A ap. f. (de sarivs). 
Cic. PLIN. Vericuude, dimersidade. Varte- 
tates crurum. PLIN. Manchus das pernas. 
— vocum. QIC. Difforencas dos sons. Belum 
tn mulid varietate versatum, CIC. Guerra 
chein de muitas vicissitudes. Vartetates. 
Just. Vielesttudes, — Lay, 
variadas. $ PLIN. Variedade de emp Jet". 
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«mentos, lustrucção variada, $ CIO. TAO. 
Dissimilhonca, diferença. Tantá suni in 
varietate... CIO. Estão tão discordes, 
año tão differentes suss opiniões... € 


Cic. Inconstancía, falta de persistenel 
mobilidade de caracter. i: T 


(?) Varilia. Tac. Ved. e seg 
Varillã, à, +. ^ 
9,88, 8 pr. f. TAO. INBCR, Va- 
rilla. nome de mulher. 

Vürilüs, I, s pr. m. Juv. Varülo, 
nome de homem. 

Varini, órüm, +. pr. m. plur. Tac. 
PLIN. Varinos, povo da Germania, hab). 
tante da costa do miar Baltico. 

(?) Váriniüs. Cic. Voed. o seg. 

Várinús, I, 4. pr. m. Cic. (?) Varino, 
nome de honiem. 

1 Várió, ás, Get, atúm, &rg, v. 
trans. e intrans, (de carius), LUCR. VIRG. 
Variar (com córes), diversificar; mati- 
zar. Variare pectora palmis. CAT. Encher o 
peito de nodoas nos murros, ferir-8e no 
peito batendo n'elle. Varfabant tempor 
cant. Ov. Seus cnbellos estavam grisalhor. 

Vertart virgis. PLADT, Ser fustigado até 
ganhar nodous, Vardare se. PLIN. Vartari 
Cor um. Tomar câr (a uva). $ V. fl 
MART. Matizar bordando, $ Fig. Cl. 
Mor. Ov. Mudar, vartar, alterar, divers: - 
ficar, Variare gyros. Tac. Fazer evoluçe* 
(os cavallos). — sententias. LIV. Dar part: 
ceres differentes, — vices, Vina. Rendr- 
rem-se (as sentinelias). Qua variant at- 
tores de... LIV. As differentes anrraçias 
dos historiadores & ctrca de... Quero 
sententiis. rariaretur... LIV. Como «e 
pareceres fossem encontrados... Faria- 
tum proeliis, scil. est. VELJ. Pelejou-ee 
com fortuna varia... $ PROP. COLUA 
Is, Ser variado, variegado, matizado, 
eolorido, pintado. $ Fig. LUCR. Ov. Va 
riar, ser differente, mudar. Vartans mul- 
tido. Liv. Multidão em que são diver- 
sos os sentimentos, Si lex nec causis, nat 
personis turiet... Liv. Se a lel não far 
excepção de interesses, ucu: de pessoue.., 
$ Unip. St rariaret, Liv. Se houvesse di- 
versidade de votos, 

VArIO1À, d, a. pr. f. PUN. J. Varios 
(Attia —), Gene de mulher, 

Varls, 18, s. pr. J. ANTON. ITINFh. 
Logar da Britannia, entre Cornovio € 
Deva. 

Varisidiús, TI, 4. pr. m. Cic. Varf- 
sidio, nome de homem. 

Várltimná, ®©, A pr. m. ANTHOL 
Varitinna, uome de homem. 

Varitús, adv. PETR. Alargando as 
pernas. 

) VRrIús, À, iim, adj. VAnn. Viku, 
Hor. Que é de varias córes, vartegado, 
pintado, matizado, saipicado, malhado, 
sarapintado, mosqucado. Varius loris. 
PLAUT. Sovado de acoutes, golpeado de 
acoutes. Varium celum. Ov. Ceu semea- 
do de estrellas. $ CATO. COLUM. Leve 
mente, regado, molhado só na guperfcio, 
5 Fig. CAB. BALL. Variado, diverso, diffe- 
rente (com respeito ás possous e ás col» 
ras). Plato var tus et copiosus fuit. CIO 
Plutão foi variado e abundante. /nge- 
nium varíum. PLIN. J. Geuio flexivel. 
Quales sunt dit, varium est. Cic. Há dts- 
cordaucia á cerca da nmurcsa dos den- 
ses. Varia cíctoria. PALL, Liv. Victoria 
duvidosa ou indecisa. $ SALL. VIRGO, 
Fior. Mudawel, inconstante, incerto, 
instuvel, 

2 VX-Yünm, YI, s. op. m. Ian Pakre 
desconhecido, 

3 VürYüs, Yl, 4 pr. m. CIC. Vario 
fio — Hybrida), tribuno, ao quel Stau- 
Fo s oppog. $ HOR. QUINT. — (le —), 
vi cplco-e tregieo do seculo de Am- 
guste. 31 CIC. T'O. — nome d'ontras pes- 
suas, $ Lay: R. — nra dos nomes de He- 
liogabaio. 

VAX, LOIS, s. ap. e, 7. CIC. GALA, 
Pisc. Variz, seis inchada (mormente 
-t.3 peman), 
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1 Väārð, &s, &vi, Atlim, ārë, e 
dstraas. AUCT. LIMIT. Atravessar (tina 
eorrente d'agua). 

3 VürB ou VárrO, Onts, s ar. "- 
Lucr. Fasr. Homem grosseiro, um €5- 
tupido, 

VerónIllK, &, a pr, y, INscr. Varo- 
milla, nome de mulher. 

Varramiüs, 1, 4, pr. m. PIIN. Varta- 
mo, rio da Venecia, que dessgus no 
med Varrüo, nome 

Vürr: s. pr. m. Va . 
d'ama familia iuste plebeia. ciiin 
(Terencio — eral do exerc: > 
no, derrotado Canas por Annibal. $ 
Cio, Qurvr, — (M. Terencio), escriptor 
latino, e o mais sabio dos Romanos. $ 
Hon, — (Atacino), poeta do seculo de 
Augusto. $ ManT. — poeta contemporá- 
neo de Marcial. $ TAO. — nome d'outras 


VürrónYüné, &rüm, s. pr. f. plur. 
Ga, Varronianas, nome de 21 comedias 
de Plauto, publicadas por Varrão. | 

1 VárrónlYünüs, &, tim, adj. Liv. 
Varroniano, de Varrño (o consul vencido 
em Cannas). $ FULG. —, de Varrão (o 
escriptor). 

3 Varrôniânis, 1, s pr. m. EUTR. 
Varrontano, uome d'um consal. 

Varrútitis, fI, s pr. m. INECR. Var 
gnclo, norne de homem. 

Varüünl, Ved. Varrart, 

Varúirini. Ved. Varvarint, 

1 Várús, &, tim, adj. Vara, Volta- 
4o para dentro, cambaío, zambro. $ LU- 
CIL. Hor, Que é zambro, cambajo das 
pernas, $ Ov. COLUM. Encurvado, recur- 
vado. $ Ov. STAT. ManT. Curvado, ver- 
gado, dobrado. $ PERS. Atravessado, tra- 
«eselo. $ Pig. Pers. Opposto, contrario, 
diverso. Alterum et huic varum. HOR. 
Outra (casta de loucura), e opposta a 
esta. 


3 Vürüs, I, s ap. m. CELS, PLIN. 
Korbulha, pustulas na pelle. 

3 Vürüs, 1, s. pr. m. FAST. CONES 
Varo (Sexto Quíntilio), consul no anno 
458 de Roma. $ Cic, — (P. Attio), pretor 
em Africa, partidario de Pompeu. $ 
VELL. — nome do pae e avô de Pompen, 
que se suicidaram, um depuis da bata- 
Iha de Pharsalia, outro depois da de 
tbilppos. $ QUINT. — (Lucio), philoso- 
pho epicureo, amigo de J. Cesar (creem 
«n6 a este é dedicada a sexta egloga de 
Virgilio). $ Hon. — P. Quintiilo), littera- 
to, amigo de Horacio. $ Tac. FLOR, — 
(Quintilio), general romano, eujo exer- 
sito foi derrotado na Germania, no tem- 
po de Augusto. $ TAC. — filho do prece- 
dente, que casou com uma filha de Ger- 
manico. $ GEIL. — (P. Alfeno), nome 
dom jurisconsnito. 8 TAG. — (Plaucio), 
pretor no tempo de Vitelllo. $ Plur. 
Farm. PLIN, Os Varos. 

4 Vürüs, I, s pr. m. Cas, Loc. 
JORN. Varo, rio da Gallis Narbonense, 
que desagua no Mediterraneo, hoje Var. 

Vürvari ou Vürbari, órúm, A 
Um plur. PLIN. Varvaros, povo da 


a. 

Vürvarini, Orüm, s. pr. m. plur. 

PLIN. INSCR. Varvarinos, habitantes de 
Varvaria, cid. da Liburnia. 

1 Väs, üdis, s ap. m. Cic. Hon. 
Piador (d'uma pessoa). Vadem se dare. 
Cio. Ficar por fiador de alguem. Vades 
deserere. LIV. Não comparec.r em juizo 
mo dia marcado. 

3 Nän, Bai, ap. n. e plur, 

Vüsk, Ortm, (de vasur). Cic. HOR. 
Vaso, vasilha, baixella, louça. $ PLAUT. 
Trem de cosinha. $ ULP. Instrumentos 
de agricultura, utensilio: de lavoura. $ 
GRAT. Petrechos de caça. $ BEN. Moveis, 
trastes, mobilba. $ Liv. Bagagens (d'um 
exercito), Vasa conclamare. Cas. Liv, 
Dar o signal de tomar tegagens, de mar. 
ena. — coligere. CIC. LIV. Ben, Tor:ar 
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bagagens. levantar o acampame-to, "Ar, | ^ VástBzoS, Ys, UrB, e, tatrena 


se em marcha. $ COLUM. Corticos de abe- 


Ihas); colmeas. $ Lire, Apresto dc fecial, 
tudo o de que está vestido. $ Jg. CIC. 
Involtorio. 

Varacõs, 18, s. pr. m. T0. VLBROSA, 
general dos Parthos, 

Vasãriim, YI, 2 ap. n. (de vas 8). 
Cic. Somma de diaheiro concedido para 
gustos ; 
de viagem e estabelecimento dos magis- 


trados nomendos para unia provincia, 


ajuda de custo. $ CATO. Preço do ala- 


guei d'um lagar de azeite. $ VITR. Mobi- 


iha de banhos. $ PLIN, Con. THEOD. 
Archivos, 

Visit, ürüm, a pr. m. plur. 
AMM. e 


Vüsátes, im ou Im, m. plur. 
SID. Nome d'um povo e d'uma cid. da 


Gallia Aquitanica, hoje a cid. Bazas., Va- 


satíum urbs. GREG, A cidade dos Bazates 


toje Dazaa. 


Viüsüticüs, A, tim, adj. Aus, Vasa- 


tico, dos Vasates. 


* Vüscü tibia, &, 4 ap. f. SOLIN. 


Especie de flauta ou gaita. 


Váscóllim ou Vascillim, 1, 2 


dp. n. INSCR. MACH, e 

Vasciõ, ônis, ap. m. TH. PRISO. di- 
mín. de Vasculum, 

Vasclãriis, Inscr. e Viscülürtüs, 


YI, +. ap. m. (de vasculum). Cic. ULP. Fabri- 


cante de vasos (de oiro, de prata). 


Vásod, s. pr. m. sing. de Vascones. 


SIL. $ Adj. Vasco saltus, P. Sot, Os Pyre- 
neus, 

Vüsobnés, Um, + pr. m. plur. 
(05áexovs;). . JUV. ISID. Vascões, 


povo de origem iberica, habitantes das 


duas verteutes dos Pyreneus. 

Váscóni4, él, s. pr. f. P. NOL. GREG. 
Vasconia, paiz dos Vascões. 

Vascônicis, í, üm, adj. P. Nor. 
Vasconico, dos Vascões. 

Vüscülürltüs. Ved. Vasclaríus. 

Vüscülüm, 1, 4. ap. n. dimin. de Vas 
2. CATO. Ae, Vaso pequeno. $ PALL. 
Pequena colmea. $ PLIN. Capsula (ter. 
botan.). 

* Vüsi, pret. perf. de Vado. TERT. 

Vaslênsês, Im, A. pr. m. plur. 
INSCR, Vasienses, habitantes de Vasiño. 

Vasyð, Onls, 2. pr. m. PLIN. GREG. 
Vasião, cla. da Gallia Narbonense, capit. 
dos Voconcios, hoje Forculquier ou Val- 
son (?) $ INBCR. Nome d'um deus dos 
Vasienses, 

Vasiónóns$ oppidum, 4 pr. a. 
Bim, Om, q. Fusio (cidade). 

Vāsa, Orúm, s. pr. m. plur, PLIN. 
Vasseus, povo da Gallia Aquitanica, 

Vüst&bündiüs, à, tim, adj. (de va» 
fare). AMM. Que assola, que devasta. 

VAStatIS, Onis, s. ap. f: (de vastare). 
Liv. Tac. Acção de devastar, devastação, 
assolação. Vastatio domorum. BALL, O 
saque das casas, Esse ín vastatione om- 
nium. Cic. Ser devastado por todos. $ 
Plur. Tag, 

VastãtUr, OrIs, s. ap. m. (de vasta- 
re). Ov. STAT. O que assola, devasta, as- 
solador, devastador. Vastator ferarum. 
Vira. O destruidor ou o terror das 
feras. 

* Vastatôriús, X, tim, adj. (de var 
lare). AMM. Que devasta, qne assola, 
que raquea. 

Vastãtrix, IcYs, s. ap. /. (de castare). 
SEN. A que devasta (fg.). 

Vüstüátüs, á, tim, part. p. de Vasto. 
Cic. Liv. V. FL Assolado, devastado, 
despovoado. $ Liv. HOR. Tac. Assolado, 
devastado, destruido; arruinado, 

VAStE, adv. LUCR. MEL. Em grande 
extensão, vastamente, por largo espaço, 
ao longe. $ Fig. Vüstiüs, comp. Ov. 
SCRIB. Mais violentamente. $ CIC. Gros- 


seiramente, sem ge lo, sem arte, desazir | 
*Pesr. $, pr. m. Vaticani montes, pr. mu 


4“ mente, sem graça. 


dinheiro concedido para gastos 


* tech, ATT. Tornnr-se deserto. 


(?) Vāstētāni. Liv. O m. q. Base 
tani, 

Vüstifíictis, 4, tim, edj, (de vastus 
e facere). Cio. Que devasta, devastador. 

Vastitãs, ütIs, a. ap. Y. (de vastus), 
Kapi, CIO. Tac. Deserto, ermo, solidao, 
Vastitatem lald facere. LIV. Deixar um 
grande ciaro (em um campo de batalha). 
Vastitas fort. Co. Silencio dos tribunaes. 
$Cic, TAO. Devastação, assolação, destrul. 
ção, ruina. $ COLUM. PLIN. Vasta extensão, 
vastidão, immensidade. Vastitas camporum 
Hon, Vastas planicies, $ COLUM. PLIN, 
Estatura colossal, tamanho enorme, cor 
pulencia, vasta dimensão (dos corpos, 
dos objectos). $ PLIN. Força (d'um per- 
fume), aroma activo. § COLUM. Força 
(da voz). $ Fig. COLUM. Grandesa, im- 
mensidade, 

* VástitX88, El, a ap. f. (de vastus). 
PLAUT. Destruição (/ig.), perda (d'alge- 
ma coisa). 

* VastItadS, YnYs, +. ap. f. (de vas 
tus). CATO. ATT. Assolação, devastação, 
$ GELL, Grandesa, tamanho, corpm- 
lencia, 

VüstÜ, ás, Gei, tüm, ar, v. 
trans, (de vastus). CO. LIV. VIRG. Fazer 
deserto, despovoar. $ Cs, CIO. CAT. De- 
vastar, assolar, destruir, arruinar. $ 
Fig. BALL, Transtornar, perturbar (a 
alma), virar (o juizo). 

Vüstülüs, A, Um, adj. dimin. de 
Vastus. APUL. Um tanto grande. 

* Vüstüoslis, à, lim, adj. NOT. TTA, 
Despovoado, deserto, 

Vüstüs, 4, tim, adj. (da m. rais q 
vacuus). CIC. SALL VIRG. Vasio, despo- 
voado, deserto. Vasta .Elhiopum. CLAUD, 
Os desertos da Ethiopia. $ ENN. Isolado, 
Só, solitario, $ VIRG. LIV. Devastado, 
assolado, destruido. $ Tac. Calmo, $008- 
gado, silencioso. Fastum silentium. Tao, 
Silencio profundo. $ Cs, CIO. VIRG. 
Vasto, largo, amplo, espaçoso, profunde, 
immenso; alto, elevado. Vastum fter. 
Ov. Viagem por vasto mar. Vasta colum- 
mz. Ov. Altas columnas. $ CIC. VIRG. Ov. 
Grande, vasto, enorme, desmedido, co- 
lossal. $ VIRG. Ov. Grande (com respeito 
a peso). $ VIRG. COLUM. V. FL, Grande 
(um ruido), que soa ao longe, retum- 
bante. $ Fig. BALL. VIRG. Vasto, graude, 
desmidido, immenso. Vasta scientia. OO- 
LUM. Sciencia vasta. Vastum certamen, 
VIRG. Grande ou renhido combate. — 
nefas. HOR, SEN, tr. Crime horrivel, 
Vastissimt vapores. COLUM. Calores exceg- 
sivos $ Cic LIV. AD HEB. Inculto, 
grosseiro, desazado, que não tem graça, 
pèco, desagradavel, Vastior littera, CIO, 
Lettra de pronuuciacio aspera $ Vas 
tiór, comp. CIO, — issimiis, sup. Cam. 
GELL. 

* Vüslim, f, 4. ap. ». PLAUT. CATO. € 
Mr 1, ap. m. PETB. Vaso. Ved. 

as 9. 

Vátos, Ys, s ap. m. C10. Liv. VIRG. 
Adivinho. $ vo, Oraculo, deus dando 
oraculos. $ Hon. Agourelro (em Roma), 
$ Ov. Ministre d'um deus. $ P. Rot, 
Propheta, vidente $ VARR. VIRG. Tao. 
Poeta, vate. $ /. CIO. VIRG. Prophetisa, 
sibylla. $ OV. Poetisa, $ m. V. Mar, 
Mestre (em uma arte). 

IVANA, d, adj. e VARR. O MG 
Valgus. 

3 VARIA, &, s. pr. m. FAST, Coxa 
Vacía (Servilio —), consu), § Plur, Ve- 
tíce. PLIN. Os Vacios, 

Vätică herba, &, 4 ap. /. APUL. 
Om. q. Sirycinos. 

1 Vaticânis, 1, A pr. m. GEL 
Vaticano, dcus que protegia as péimei- 
ras palavras da infancia. 

2 Vatcüntis mons, Hon. — cola 
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plur. Cic. Vaticano, umu das septe oolli- 
nas de Roma. 

8 Vaticânis, K, tim, adj. Tac. 
MART. Do monte Vaticano. Vaticanus 
ager. CIO. e simpleste Vaticanum, n. PLIN. 
O monte Vaticano e seus arredores. 

4 Váticints, 1, s pr. m. FAST. 
Cons, Vaticano, sobrenome d'um consul. 

VAtIcInãtS, ônis, s. ap. f. (de va- 
&cinari). CIC. PLIN, Acção de predizer o 
futuro, predicção, oraculo, prophecia, 
vaticinio, 

Vaticinatir, Oris, s ap. m. (de 
valicinart). Ov. Adivinho. $ PRUD. Pro- 
pheta, vidente. 

Vüticinütrix, 1cYs, s. ap. f. MT- 
THO4. Prophetisa, adivinhadora, 

Vaticinrúm, Y, s. ap. s. (do vattei- 
mas). PLIN, GELL. Predicção, oraculo, 
prophecia, vaticinio. 

VatIcindr, ãris, áttis súm, &r1, 
o. dep. intrans. e trans. (de rates). CIC. 
Lrv. Ov. Preiizer o futuro, prophetisar, 
vaticiuar. Fig. Velera vaticinart, PLAUT. 
Desvariar, iresvariar, delirar, $ Ov. 
Advertir, aconselhar, exhortar. $ CIC. 
Ensinar habilmente. $ CiC. Tresvariar, 
tontear, delirar, devaneiar, fallor sem 
tom nem om, ter perdido o juizo ou 
a tramontana, 

-Vüticinüs, 4, im, adj. (de vates e 
eanere). Liv. Ov. Prophetico. 

Viátlená, E, + pr./. LEPID. ap, ATIL. 
FORT, Vaciena, nome de mulher. 

Vátiêniis, 1, & pr. m. Cic. Vacieno, 
nome de homem, 

VütinIÁ lex, 4 ap. /. SCHOL. Cic. 
Lei proposta pelo tribuno do povo P. Va- 
tinio em 695 de Roma. 

VütinYüni, órüm, 4. pr. m. plur. 
HIRT. Vatinianos, soldados de Vatinio, 
proconsul na lliyria. 

Vütinlünüs, A, üm, adj. CAT, Va- 
tiniano, de Vatinio. Odium Vatintanum. 
Car. Odio causado por Vatinio. 

1 Vütinids, YI, +. pr. m. MART. Es- 
pecie de vaso (invenção d'um sapateiro, 
cbamado Vatinio). 

2 Vátinidis, YI, x. pr. m. CIC, CAT. 
Vatinio (P, —), partidario de Cesar, mal- 
visto por seus vicios. $ Plur. Vatinil. 
PLIN. Os Vatinios. $ MART, — nome d'um 
fabricante de objectos de vidro $ TAC. 
— nome d'outra pessos. 

Vátitis, í, Um, adj. VARR. MART. O 
m. q. Valgus. 

VatrachIt8s, d, & pr. m, AMM. Rio 
da Persis. 

Viitráx, ācYs, s. ap. m. LUCI. Que 
tem os pés tortos. 

Vatrênis, I, s. pr. m. PLIN. Vatreno, 
noda Gallia Cisalpina, affiuente do Pado 
(Pó). 

Vätríoðsüs, Y, s. ap. m. LUCI. O m. 
q. Vatraz. 

(?) Vattláitós ou AtüütOs, s. pr. m. 
plur. Cs. Nome d'um povo da Rhecia. 

Vatuslois, &, üm, adj. PLIN. Vatu- 
sico, de Vatusio, cid. da Gallia Narbo- 
menée, ao pó dos Alpes Centronicos, 

VAX villa, s. pr. f. ANTON. ITINER. 
Logar da Africa propria, entre Sabrata e 
Ocea Colonia. 

1 V3, conj. inclitica (apoc. de Vel). Ou. 
Albus aterve. CIC. Brango ou preto. Quod 
fuimusve sumusve. Ov, O que fomos on o 
que somos. Regnate prima Remi aut... 
Prop. Os começos de Roma, ou. Ved. 
Neve. $ VIRG. Ov, E. 

3 V8 ou Vê, partie, que na compo- 
ução de palavras significa : 1º augmento, 
«omo : Vepallidus ; 3º — diminuição, pri- 
vação, como 3 .Vecors, Vesanus, 

3 VS. Ved. Ve. 

VeamInf, ym, & cp. m. plur. 
PLIN. Veaninos, povo áos Alpes. 

Vent, do, s. pr. f. TLIN, Veca, cid. 
tudo lte da Asuria (Hespunla Tariu- 
conensej. 
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Veciltüs, YI, s. pr. m. Liv. Vecilio, 
serra do Lacio (Italia). 

VécordYK, &, s. ap. f. (de vecors). 
TER. BALL. GELL. Maldade, malicia, $ 
BALL, Ov. TAC, Lonenra, furia, demencia, 
delirio, $ BALL, Tolice, sandice, estu- 
Pidez, 

Vécórs, dis, adj. (de ve e err). FEST. 
Mau, malicioso, malevolo. $ &iC. LIV. 
HOR, Furioso, furibuudo, louco, insen- 
sato (com respelto ás pessoas e ás col- 
sas). Vecordes libelli criminum, TAO. Li- 
bello aceusatorio fnribundo. $ CIO. HOR. 
Tolo, sandeu, estupido. $ Vécórdlür, comp. 
A. VICT. — ÍssIms, sup. CIO. 

Vêctã, E, s pr. f. EUM. O m. q. 
Pectis 2. 

V6ctAbY1Ye, 8, adj. (de vectare). SEN. 
Que se póde transportar. 

Véctábülüm. GELL. e 

Véctücülüm, I, s. ap. n. (de ver” "A 
TERT. Carro, vehiculo, 

Véctüriüs, í, Um, adj. (de vectare). 
Proprio para puxar. Vectarius equus. 
VARR. Cavallo de tiro. 

VEctatiõ, OnIs, +. ap. f. (de rectare). 
SEN. Acção de ser transportado (em 
carro, em liteira). Equi vectario. SUET. 
Excrcicio do cavallo (puxando). 

* Vactitõôr, Orls, s. ap. m. (de vec- 
tar?). CURIP. Cavaileiro. 

Véctátüs, £, iim, part. p. de Preto. 
MAN. Tirado, puxado, levado, 

V éctontüis, 1, s. pr. m. Cic. Vecteno, 
nome de homem. 

Vactláriis, YI, s. ap. m. (de vectis 1). 
Nr. O que faz andar uma machina com 
alavauca. 

VécticülürIA vita, s. ap. f. (de 
vectis 1). CATO. Vida de ladrões que ar- 
rombam portas (que usam de alavanca). 

Vóctidiúis, N, a. pr. m. PEPS. Vecti- 
dio, nome de bomem, 

Vóctigál, Alis, s. ap. n. (de vehere). 
Liv. CLAUD. Imposto, tribnto, contribui- 
ção, renda publica. Pectigal agro imponere, 
Cic. Lançar um imposto a um campo. 
— instituere. PLIN. J. — statuere, Liv. Es- 
tabclecer um imposto, — pendere. penri- 
tare, solvere. Cic. Pagar uma contribui- 
ção. Fectigali levare ou liberare, CIC. 
Alliviar, isentar d'um imposto. $ HOR. 
COLUM. Renda, rendimento, reddito 
(duma propriedade). Parsimonia est ma- 
gnum vectigal, CIO. A economia é um 
grande lucro. $ Cic. PLIN. J. Renda (que 
sc paga). $ Fig. Tributo, Ferre vectigal. 
CLAUD. Trazer o seu tributo, contribuir. 
6 Gen. plur. Vectigalium. BALL, Vectigalio- 
rum, SUET, 

VEctigals, Ys, s ap. n. CHAR, O m. 
q. o preced. 

Véctigüllürtüs, II, s. ap. m. (de vec- 
tigal). FIRM. Aduaneiro. 

Véctigülils, 3, adj. (de vectigal). 
JUST, De tributo, de Imposto. Vectigalís 
pecunia. Cio. Dinhelro de impoetos. $ 
Cars. CIC. Liv. Que paga tributo, sujeito 
& tributo, tributario (com respeito ás 
pessoas e ás coisas). $ Cic. COLUM. Que é 
de aluguel. Vectigales equi. CIO, Cavallos 
de aluguel, 

VéctrYüntis, &, tim, adj. LAuPR. 
D'nm certo Vectilio. 

VEct18, ónYs, +. ap. f. (de vehere). 
Cic. Acção de puxar ou de levar, trans- 

rte. 

^1 V6ctis, Ys, s ap. m. (de vehere). 
Cas. Cic. . Alavanca. $ VITR. Barra 
ou tranca de fazer mover nma machina, 

CLAUD. Padiola. $ CIC. VIRG. Barra, 

ca (de porta), ferrolho. 

2 Vêctis, 18, s. pr. f. SUET. PLIN. Ilha 
situada entre a Gallia e a Britannia, hoje 
Wight. 

VéctitB, As, ivi, ütüm, Ar$, e. 
trans. freq. GELL. Tirar, puxar, arrastar. 
Vectílatus. ABN. 

Véctiüs, Yi, & pr. m. Cic. PLIN. 
Laura. BID. Nome de homem. $ Tac. — 
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(Valens), medico, contemporaneo de 


Claudio, 
VectS, ds, Zei, &tüm, US, « 
trans. freq. de Veho. VIRG. GELL. fy 


puxar, levar, transportar. Vectart per ur 
bem. LIV, Passcar pela cidade Cen sorro). 
— freta. CATAL.-VIBG. Correr os mares, 
navegar por mar, Ambo eectadantur 
equis... OV. Ambos lam montados em 
cavallos... $ PROP. Rolar, levar rolando, 

Vóctón8s. Ved, Vettones, 

Véctór, Orts, sı ap. m. (de eehere), 
SEN. Ov. O que arrasta on leva. $ Cic. 
Vira. Passageiro (em navio). $ PROP, OV. 
Cavalleiro. 

Vectôritús, K, Um, adj. (de vehere). 
SUET. Que serve para transporter, que é 
de transporte. Vectoria navigia. CAS, Na- 
vios de carga on de transporte. 

Véctrir, Ice, adj. f. (de vector). P. 
NoL. Que transporta, que leva. 

Vactirá, é, s ap. f. (de vehere), 
V ARR, C10. Carreto, carriagem (por terra 
ou por agua), tranaporte. Vecturam facere, 
QUINT. Transportar rhercadorias (por 
mar). Vecturas onerum corpore suo facti- 
tare. GELL, Fozer carretos ás costas, ser 
mariola, homem de sacco, $ PLAUT. SEX, 
Prezo do transporte, frete. 

1 Véctürürlüs, &, tim, adj. (de vee- 
tura). COD. THEOD. Que é de puxar, de 
tiro. 

3 Véctürürlüs, YI, s ep. į. Cop. 
THEOD. Carreteiro, carroceiro, 

Vêcturiônês, Um, s. pr. m. ANM. 
Vecturides, povo da Britonuia, uma parte 
dos Pictos. 

VécturTüs, YI, s pr. m. TREB. Veo- 
tnrio, sobrenome romano. 

Véctús, &, tim, part. p. de Veha. 
VIRG. Levado, carreado, arrastado, trans- 
portado. Vectus curru. Ov. VELL. Levado 
em caro. — maría omnia. VIRG. Arre- 
butado por todos os mures. Vecta navis 
ventis, QuINT. Navio impellido pelos 
VeaLos. 

Vsdianti, Yórtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vediancios, povo da Liguria 
(Italia). 

* Vadijóvis e Védidvis, arch. FEST. 
O m. q. Vejovis. 

Védlüs, 11, s. pr. m. CAPEL. Vedin, 
nome de Plutão, considerado como deus 
do mal. $ Cic, — nome d'um amigo de 
Pompeu. $ SEN. — (Pollião), punido pur 
Augusto, em consequencia de sua cruel- 
dade para com os escravos. $ TAC. — 
nome d'outras pessoas. $ Plur. Vedii. Tao. 
Os Vedius, 

Vé6fübü, &, s. ap. f. (de ve $ e fada), 
GLORA. 181D. Fava pequena. 

VUgÊ, Es, gül, Gr, v. trans. e ta- 
trans. (da m. raiz q.vigeo).ENN. POMPON. 
Excitar, animar, esporear. Vegere equos. 
LUCR. Arrojar os cavallos. 6 VARR. Ser 
vivo, ardente, fogoso. 

* Végótibllls, 8, adj. (de vegetare). 
AMM. Vivificante. Vegetabilis aer. Vicr. 
Ar vital. 

* Végütümün, YnYs, « ep. n. (de 
vegetare). PRUD. Principio, força vital. 

* VégétAtIO, Onla, s. ap. f. (de ve 
getare). APUL. Movimento. $ IsiD. Acção, 
força, energia (d'um veneno). 

* Végétütór, Oris, s. ap. m. (de 
vegetare). AUB, O que dá movimento, que 
anima. 

Vögëtiüs, YI, s. pr. e Vegecio (Fla- 
vio Renato), auctor latino que escreveu 
é cerca da arte militar. $ — nome de 
outro que escreveu da arte veterenaria. 

Vigstó, äs, avi, atúm, Ary, v. 
trans. (de vegetus). TERT. Dar movimento 
a. $ Fig. GELL. APUL. Augmentar, fazer 
crescer, desenvolver, fortalecer. $ Ava 
Reanimar, recrear, vivificar. 

Vügétüs, K, tim, adj. (em ves dé 
vegtlus, part. p. de cegeo). Cio. Liv. Hon, 
Vigoroso, robusto, forte, bem dispo, 
que tem boa compleição, que goza de bue 
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saude. $ SUkT. Vivo (o olho), § PLIN. 
Vivo. vistoso (com respeito a còr). $ Fig. 
CIC. LTV. Vigoroso, poderoso, forte, vivo, 
ardente. Vegeta libertas, SEN. tr. Liber- 
dade completa. /nterrallum temporis vege- 
tissimum agricolis. PLIN, Tempo de grande 
actividade ou azafama para os agricul- 
tores, $ Végétlór, comp. CoLuM. — 1881- 
müs, sup. PLIN. 

Vegim, Yi, & pr. n. PLN. Veglo, 
cid. da Liburnia, hoje Vezzo (?). i 

Végr&ndlIa ou Vi&grándts, 5, adj. 
(de ve 2 e grandis). Varr. Ov. Chocho, 
pequeno, magro, enfezudo, franzino. $ 
Fig. Vegrandis passus. PLAUT. Pusso pe- 
queno. $ GELL. Mui grande. $ Fig. Ve 
grandis macies, Cic. Extrema magresa. 
E "Véhá, æ, s ap. J. VABR. O m. q. 


* RRE, Gris, s. ap. /. (de vehere). 
Cop. THEOD. O m. q. Vectura. 

Véhómens, êntis, adj. m. f. ^. (de 
ve 9 e mens). Cro. Vehemente, ardente, 
impetnoso, violento, apalxonudo. $ TER. 
Cic, Rigorogo, duro, severo. $ Hon. PHAD. 
"Encolerisado, irado, irritado, furioso. $ 
PLAUT. CAT. Terrivel, temivel, que é de 
temer.'? TER. HOR Exagerado (com res- 
pelto ás pessons e ás colsus). $ HOR. 
PRUD. Vebemente, Genus orationis vehemens. 
CIC. Estylo vehemente. $ TER. JUV. Agro, 
picante, caustico. $ LIV. HIRT. QUNT. Ra- 
pido, veloz (com respeito a uma corrente 
d'agua). $ Forte, grande, violento. Vehe- 
mens (mber, ictus. LUCR. Chuva forte ou 
batega d'agua; golpe violento. Vehemen- 
tior somnus. PIN. Somno niais pesado ou 
profundo, Vehementius medicumentum . 
ScRiB. Kemedio mais energico. — argu- 
mentum. QUINT. Prova mals convincente. 
Vehemens ola frijorum. PLN. Violencia 
do frio. $ COLUM. Que tem vegetação vi- 
gorosa. $ COLUM. Forte, rijo, solido, duro. 
$ Vêhêmentior, comp. Liv. — 1ssImús, 
sup. PLIN. 

Véhéméntór, ado. CAS. CIO. Vehe- 
menremente, ardentemente, tmpetuosa- 
mente, apaixonadameute, violentamente, 
Vehementer agere. CIC. Advogar eom ve- 
hemencia. — commotus. CAs. Vivamente 
commovido. Vehementissint pugnare. 
HIRT.Pelejnr com todo o encarnicamento. 
$ Cxs. Cic. Beveramente, com rigor, du- 
rameute. $ PLAUT. Loop, Muito, gran- 
demente. Vehementer rogare. “CIC. 
exspectare, Cic. Pedir com instancia ` 
esperar com anciedade. Vehementiüs in- 
gemere. Cio. Dar um profuudo suspiro. 
Vehementissimt probare. CALV. ap. CHAR. 
Dar inteira approvação (a). 

* V6háméntéscó, Is, GrB, e. intrans. 
tnach. (de vehemens). C. AUR. Aggravar-se, 

Jorar, 

Vüóhóm6ntik, dl, +. ap. f. (de vehe 
mens). PLIN. GELL. Vehemencia (do ora- 
dor). $ PLIN. Movimento spressado (do 
pulso). Y PLIN. Força (d'um cheiro, d'um 
sabor), fortidão. $ PLIN, Emprego energico 
(d'uma coisa). 

Véhós, Is, s. ap. J. (de vehere). CO- 
LUM. PLIN. Carrnda, carretada, carka de 
carreta. $ COLUM. Trabalho d'um dia. 

"Vhbrcülàris, 6, adj. Dic. e 

1 V6hlenfáriüs, Á, tm, adi Amm. 
(do vehfeulum). De carro, carroça, ou 
carruagem, de vehiculo. Pehiculartus Ja. 
bricator. CAPITOL. Carpinteiro.de carros, 
ocches, segos, ete., segciTO. — cureus. CA- 
PTTOL. Maloposta, 

3 VêbicidânrIis, H, s. ap. m. Ixscn. 
Intenttente dan carruagens (empregado 
do -paacto). 

'VIUbICUJEAS, Öna, s. ap. Y. Tuscr. 
Imposto pari. mauutenção do serviço da 
muiaposta. 

Véblcilliim, 1, « ep. a. (Qe vehere), 
PLATT. CR. Meio de trarsporte, vehiculo, 
DN, qui vehiculis thensaram... CIC, Den- 
ses, HES Cavalos) em carros sa zmizs.. + 
Lav, PIIN, J. Carro, sege, carrusgem, Ser. 
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eus a rehteubis. INSCR. O m. q. Vehicula- 
rius 2. $ CAPITOL. Odometro, instrumeuto 
«mechanico de medir a distancia. $ PALL, 
O m.q. Valium. $ Fig. PLAUT. Vehículo. 

"VvéhYlfüs, 15, s. pr. m. CIC. Venilio, 
sobrenonie romano, 

Véh65, Is, éxi, ctúm, hërë, e. trens. 
e frirans. (da m. famitia q. Aris), CIC. 
Liv. HOR. Arrastar, puxur, tirar, carrear, 
levar, transportar em curro, trausportur. 
Equus tn quo ceievar. Cic. O cavallo em 
que eu ta montado. Vehi nace ou in nave, 
NEP. Ir a bordo d'um navio, tr embar- 
cado. Aura vehit, V. FL. O vento sopra de 
poppa, é favornvel. Quanti veheret inter- 
rogart. QUINT. Perguntei por quanto 
(me) levava (o navio), qual era o preço 
da passagem (do navio). $ Liv. Rolar, le- 
vantar (turbilhões de pó, com respeito 
ao vento). $ T1B. Rolar, levar rolaudo. $ 
Pass. CIC. Mover-se, adinntar-se, cami- 
uhar. $ Scr levado. Leeticà tehendi jus. 
SUKET. Direito de andar de liteira ou ca- 
deirinha (em Roma). Vehens quadrigis. 
Cic. Levado em carro tirado por duas 
parcibas. — in equo. QUADRIG. Montado 
em um cavallo. Ved. /nreho. $ Pig. HOR. 
SOLIN. Levar, transportar. Vehere aliquem 
ad summa. TAC. Elevar alguem ás malo- 
res heuras. $ CLAUD. Levar ao ceu. $ Hon. 
Tirar, arrapanhar, levar, arrebatar, 
roubar. 

1 Véil, db, s. ap. f. (palavra osca). 
FEST. Carro, carreta, vehiculo, 

2 Veiã ou Vejá, e, s. pr. f. IOR 
Vein, nome d'uma eivenenadora. 

Veiâniús ou Vejâniiús, Yi, s». pr. m. 
Hor. Veinnio, nome d'un giadiador. $ 
Plur. Varr Dois irmãos de nome 
Veianio. 

Vetânis ou Véjànüs, Y, s». pr. m. 
TAC. Veiano, nome de homem. 

Véiártús, 4, Um, «dj. FEST. De garro, 
de vehiculo, 

Veiatúrá, A, s ap. f. VARR. (). 
FEST. O m. q. Peceura. 

Véióntes, Iüm, s. pr. m. p/sr. CIC. 
Liv. Velentes, habitantes de Veios. 

Véitns ou Véjéns, êntis, adj. m. 
J. n. CIC. PLIN, Veiente, de Veios. 

Veisntâni, Oorüm, s. pr. m. plur. 
PLIN.Veientanos, habitantes de Veios. 

Viéntànüm, scil. predium. SUET. 
Quinta de Vcios. 

Vüiéntantim, scil. inum. Hon. Vi- 
nho de Veios. 

Véiéntünüs ou Vüjéntánüs, à, 
üm, adj. Liv.Velentano, de Veios. ` 

Véientillá, &, s. pr. Y. IxscR. Veien- 
tilla, nome de inulher. 

Vélóntinús on Véüjentinüs, à, 
tm, adj. INSCR. Velentino, de Veios, $ 
Vetentina tribus. Cic. Weieutina tribu, 
uma das tribus romunas. 

Vaigntiis, Ii, s. pr. m. IXSCR. Velen- 
el, nome de homem. 

Veiôntõou Véjént$, Onis, s. pr. m. 
Cic. Tac. Veientão, nome de homem, 

"Wl ou Vájl, Grün, s. pr. m. plur, 
CIC. Liv. Veios, antiga cid. da Etruria 
(Italia), situada perto-da moderna aldeia 
de Isola. 

(P Vetts, í, tim, adj. PROP. Velo, 
de Velos, 

Vejóvis, Is, s pr. m. Cic. Ov. Nome 
de Jupiter pequeno ou menino, $ GELI- 
CAPEL, Jupiter ou Piutão, considerado 
como deus do mai. 

Vêl, cong. disjunct. PLAUT. Cic. Lev. 
Ou. Vel voce vel fidibus, HOR. Ou eom a 
voz ou coma tyra. Tellus, aw hisce, vel... 
Ov. Terra, ou abre-te, ou... $ CAS. Cic. 
Vino. Até, ainda. Y Ter. CR. Por excm- 
Plo. Y Vino. Hon. E, e linda, além ü'isto, 
de mais disso, de mats. $ Tac. O m. q. 
An. $ Com snperintiro indies o mais aito 
grau possivel. Vel mazimus, OIC. O emator 
possivel. Vel marima auctoritas, Les, O 
maia elevado eren te, Fai epi. CIC, O 
melhor posstrd. 
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** Velã, d, s. ap. f. (palavra gan» 
leza). PLIN. O m. q. Erysimon, 

Vél&brensés, Tüm, s. pr. m. plur, 
Ixscn. Velabrenses, habitantes do 'bairro 
Velnbro, 

VeélAbránsis, 5, adj. Manr, Vela- 
brense, do Velabre. 

1 Vélübrüm, 1, +. ep. n. (de estare). 
AMM.O m. q. Felarium, 

2 Vetábrim, I, x. pr. a. Liv. Hon, 
e Vélübràá, Orúm, v. plur. Ov. Velnbro, 
bairro de Roma, proximo ao monte Avene 
tino, onde moravam os negociantes de 
azeite € de qrreljo, 

Vélümón, InIs, s. ap. s. (de velare), 
VIRG. Ov. BEN. Cobertura (do corpo), 
vestimenta, vestidura, vestido. $ Juv. 
Trajo (d'um magistrado), insignias. $ 
Lrv. Vendazinha, faixa. $ TAC. Pelle (dos 
animaes). $ PALL. Tunica (das plantas 
bulbosas). 

Véláméntüm, 1, s ap. n. (fe ve. 
lare). CELS. Involtorio (ter, anatom.) 4 
SEN. Veu. $ Zlur. Liv. Ov. Ramo de oli- 
veira, rodeado de fitas (de que usavam os. 
supplicantes). $ Liv. Tac. Ramo de sup- 
plicante, 

Velaniiís, YI, s. pr. m. Css. Velanto, 
nome de homem, 

Velãris, č, adj. (de velum). PLIN. Re- 
lativo ás velus (de navio). 

Velarlüm, Ti, s. ap. n. (de velum), 
JUV. Toldo, panuo estendido por chun do 
theatro para livrar da chuva, do sol, 

Velãrris, D, s. ap. m. (de reium) 
Ixscr. Porteiro da camara do imperador, 
$ INSCR. Soldado de marinha. 

Vélàtt$, Onis, s. ap. f. (de velare). 
AUG. O tomar o veu em um mosteiro. 

* Vélato, adv. TERT. A través d'um 
veu, obscurumente, 

(?) Vélátrúm, 1, s. ap. n, Tent. O 
m. q. Feiarium. 

Velatúrã. ved. Fetatura. 

Velatürfím, 1, 3. pr. n. ANTOR 
Ivixkm. Velaturo, cidade des Sequanos 
(Gallia), hoje Voilians ou Valdahon (2). 

1 Vé6latüs, &, Um, part. p. de Velo, 
Cic. V. FL. Vetado, coberto eom veu, co- 
berto. Sponsa relata Jlammeo caput, SEN. 
tr. Esposa velada com o fammeo. Vela» 
tus nebuld, Ov. Encoberto com uma nu- 
vem. Velate antenna VIRG. Aa antennas 
que seguram as velas. $ Lrv. TIB. (on, 
Coberto, vestido. $ Ov. 'Cingido, cerendo, 
rodeado, coroado. $ Ov. Tapizado, junca- 
do, ornado, enfeitado, de grinaidas (com 
respeito ás ruas). $ PLAUT. VIRG. SEHV, 
Que traz ramoz de oliveira rodetados 
de titus. $ V. FL. Provido, munido de, 
armudo. 

2 Velttts,T, s. ap. m. FEST. Soldado 
supernumerario, 

Velauni, órtim, 3. pr. m. plur. PUN, 
Velaunos, povo dos Alpes Cottios. & 
(?) Ved, Vellari. 

"VeldidénA, &, s. pr. f. ANTON, Ft, 
NER. Veldidena, cid. da Rheciu, hoje 
Welten ou Wiltan, perto de Inspruck. 

V6lódá., Ved. Velleda, 

'Veléiàtés, Veltjátós on VeMates, 
tim ou Itm, v. pr. m. plur. PLIN. INSOR, 
Habitantes de Velcia, cid. da Italia, si- 
taada na distancia de perto de doze 
milbas de Placeuci&. Y PLIN. — povo da 
Liguria (Italia). 

VEIS, YtYs, & np. m. CIO. e de ordi- 
mario VóMtes, tim, pier. VARR. Liv. 
(de velum). Soldado romano «nmallo á 
Jigelra, que dava começo ao combate, 
especie de cacader noa 'exescitos ino- 


dengt, $ Fig. Cic. O que desaña, grova- 


cador. 

I VENA, E, s. rv. f. (ei Inv.V-lia, 
«ld. marittima da Zuenum (Lin, 

2 geb, E, s. rr. /. VARB CIC. Ver 
la, nma des eminerriss de une Pala» 


“Qro. 


VelYãtês. Ved. Veleiates, 
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v Tüm, e. pr. m, plur. Cia 
PLIN. Veltenses, habitautes de Velia, 

Vüllówsts collts, a pr. m. LIV. Om. 
q. Velia 2. 

Velifór, Srá, Srtim, adj. (de -velura 
e ferre). PROP. e tem velas, que vae 
á vela. $ SEN. tr. Que infuna as velan. 

VEI fA, Gaula, s. ap. J. (de velin- 
care). Acção de soltar as velas. Yelifioa- 
tonem. mulane, CIC. Mudar de rumo. 

valticatits, &, tim, part. p. de Fe 
Nko. Juv. Tornade navegavel, nave 
gado. $ Part, p. de Velificor. PROP. Qne 
navegou. 

valrrticditim, H. e ap. n. (de odiri- 
care). Hrô, Arte Ge fazer velas (de 
navio). 

VOlfyob, As, Bet, atúm, arë, v. 
intrans. e (rana, (de velus e facio). PROP. 
PLIX. Dar é vela, navegar, $ Fig. TERT. 
Faser servir de navio, 

VolfIcór, áris, áttis sim, äri, 
v. dep. (de velum e facto). FLOR, O m. q. 
o preced. $ Fig. Trabalhar com empenho 
em, contributr para, favorecer, trabalhar 
atavor de. Velificart honori são, CIC. Tra- 
balhar pot obter o consulado, — amori 
trum, FLOR. Insinagr-se no animo dos 
cidadãos, grangear popularidade — ali- 
eui. CEL, ad OC, Favorecer alguem, 

Valifícis, A, im, adj. (de velificari). 
Fax, Que se faz por mele de velas (de 
navio). 

Véllgór, ră, Srim, adj. (de velum 
e gerere). Cass. Ooberto de velas ou de 
navios. 

WVülYm, Je pes, sing. pres. conjunct. de 
Volo 2. 

Vólmis, E, tim, adj. Vino. Velino, 
de Velia (na Lucania). Velinus lacus. CIC. 
Vina. Lago de Velis, hoje Rieti. $ De Ve- 
Ma (bairro de Roma). Velina tribus. CIC. 
Liv. Tribu Velina (de Roma). 

Valitâris, é, adj. (de seles). SALL 

v. Relativo mos soldados romanos ar- 
mandos & ligeira. 

VoOmatl3, Unis, e. ap. f. (de seli 
fari) PLAUT. Escaramaca, © travar pe- 
leja. $ Fig. PLAUT. Agyressño de inju- 
rios 


Valtattts, i, Um, part. p. de Velitor. 
APUL. Que altercou. 

Vülitéerni, önüm, s pr. m. plur. 
Liv. SUET. Veliternos, habitantes de Ve- 
Utras, 

1 Wélitérntis. Liv. e Vólitérntntüis, 
à, Um, adj. PLIN. Veliterno, veliternino, 
de Velitras. 

8 Véliternüs, 1, s. pr. m. SIL. Veli- 
terno, nome de gaerreiro. 

Velitts. Ved. Veles. 

vVanto, às, Avi, &titm, Ark. v. ín- 
trans. PRISC, e 

Voltór, äris, &tüe sm, Kri, v. 
dep. (de eeles). APUL. Travar peleja, esen- 
ramnçar. $ PLAUT. GELL. Disputar, alter- 
car, contender por palavras, $ APUL. 
Ameacar com. 

Vülitróe, árlím, s. pr. f. plur. LIV. 
Velitras, cid. dos 'Velsces, á beira da Vin 
Appia (Italia), hoje Velletri. 

Bu ëng, m. plur. BUET. O m. q. 


'ebiterni, 

ventrintis, &, Vm, adj. Liv. O m. q. 
Feltternus 1. 

VetHis ou Vias, X, 4. pr. m. Cac. 
MART. Véiio, uane de homem. $ GELL, 
— (Congo), gramanatioo latino. 
ut EE &ntis, edj. POET. ap. 

e. e 

"VOnvélüs, 4, tim, adj. Loca. Ov. 
(Ge odum e wiare). Que vae á vele. $ 
Vdéesbus, AUDI. VIRA. Em que se vue K 
vela. 


E e «p, P, Vane. Om. q. 
uA 


YONA tãs, tm ou fim, + pr. m. 
Ehe, MUX. O m. q. eg, A 

Y Grün, a pr.m. plar. CES. 
ror aae Pano de Gil, pertencente 


VEL 


á confederação dos Arvernes, habitantes 
do moderno Velay. 

"Vellàvil, plur. O m. q. o preced. 

Vüllàvüm, 1, s. pr. n. GREG. O pais 
dos Veltaves, hoje Velny. 

Vilavús, à, Um, adj. Gnga. Vella- 
xd, dos Veliavos. Vellava wrüs. GRBG. 
Cidade capital dos Vellavog. 

pres. dën, de Palo 2. 

VallsdA. Tao. e VElIdA, d, s. pr. J 
STAT. Velleda, prophetisa divinisada pe- 
los Germanos. 

Vollaiã lex, s./. Dra. Lei de Velleio 
(talvez o consul Velleio Tntor). 

Vóllsiáinña, à, Um, adj. ULP. Vel- 
leiano, de Velleio. 

vélléiüs ou Vállájiís, f, s. pr. s. 
FAST, Cong. Velielo (C. — Tutor), consul, 
$ Cie — (Q. —), philosopho epicureo, 
amigo do orader Crasso. $ Palsc. — (Pa- 
terculo), historiador latino, pretor no 
tempo de Tiberio. $ PRISC. — (Celero), 
grammatico latino, eontemporsmeo de 
Adriano. $ INSCR. — nome de homem. 

Vállám, Ja pes. sing. pret. imp. con- 
zunei. de Volo 2, 

wélléróüs, í, tim, adj. (de veMus). 
ALCIM. Feito de ian. 

Véllicá, de, a pr. f. FLoR. Vellion, 
cid. da liespapha Tarraconeuse, perten- 
cente nos Cantabros. 

Wéllicátim, adv. (de sellicare). SIBEN. 
De modo dcsconnexo, em partes, separa» 
dumente, 

VéliYcAt$9, ônis, 4. ap. f. (de velli- 
care). SEN. Picadura. $ BEN. Dicto pi- 
cante. 

VéllicB, às, Avi, &titm, ārë, e. 
trans. (de reliere). PLAUT. QUINT. NEMES. 
Picar, esplengar, bicar, mordicar, belis- 
car. $ VARB. Chuchar, chupar (a abelbg). 
$ Fig. BEN. Saeudir, abanar, abalar, dis- 
pertar, Vellieare ut... AUG. Imstigar, eol- 
Heitãr a que... 4 Don, SEN. Morder, cortar 
na pelle, dizer mal de. $ PLAUT. CIC. Di- 
zer mal. 

Vélilgór, Sri, a. ap. m. (de vellus e 
gerere). GERM, Arles (consteliação). 

Vállimén, Ved. Veiumen, 

'V 616, 15, vàlli ou vúlsi, vülsiím, 
vBlMérÓ, v. trans. Liv. Luc. Arrancar, 
Vellere cupillos. PoP. Arrancar ca- 
belios. — oves. VARR. — anseres, PLIN, 
Arrancar a lan das ovelhas ; a penvugem 
dos gansos. Velli. SUET. Pellar-se, Vellere 
poma. TiB. — herbas. LUC. Colher. frno- 
tas; arrancar bervas. $ Tirar da terra. 
Veliere valium. ViRG. Deitar abaixo uwa 
trincheira, desínzer uma extacada — 
agna. Liv. Vora. Desarvorar as bandei- 
ras, levantar o acampamento, desacain- 
par. 4 Vine. Destruir (uma ponte). $ 
FonT. Separar. $ HOR. Ov. Puxar por, 
beliscar (para advertir). Cynihius eurem 
vellit. VIRG. Apollo tocou-me na orelha. 
$ F4g. STAT. Atormentar, torturar, espi- 
caçar, vexur, maltractar. 

Valiocãssãs. Ved. Velocasse, 

Vé8&lorátüs, 1, s. pr. m. Tac. Velo- 
cato, nome de hemem. 

Vóllodinim on Vé6lionaüdtim, 1, 
2. Dr. f. Cm. Cid, dos Sennones (Gallia 
Lugdnnense), hoje Besuue. 

Valitis, iris, s. ap. n. (de vellere). 
Vaneg. Lor. Ov. Pelle de :ovetha com 
lan, vello, froco de lan, lan. $ Vana. Co- 
LUM. Lan de ovelha (riva). $ Liv. Ov. 
Tos&o de viro, vellootno. A STAT. Faixa, 
list&o.de Jam. $ Ov. PeHe de animal (sm 
geral). $ VIRG. ALCIM. Gudilhão, gue- 
deha de sóda ; armes, nianqje de aigo- 
das $ VIRA LUC. Nuseas annsladas ou 
encarneiradas, envovaladas.$ Vellas agxa- 
rym. MANT. Freen de mese, neve. WI. 
dera (arborum). - Or. Fotimgem. A Ge, 
Ovda. 

wanotle, L e pr. m. der, Velluto, 
Dome d'en trino dio povo. 


VEM, ás, Avi, a frons, 


(de .eehrm). Qv. QUINT. Uonzir oun | 
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com am vez). Velamur capita VI, 
Cobrimos a cabeça (som uma ponta da 
capa). Velanda corporis, Pim. J. As par- 
tes pudendas. Placuit celari laca ea. quê... 
Maca. Foi ordennde que se laneassem 
tapizes per cima daquelies logares, por 
onde... Allium tenuiíssira? eelatur membra- 
nis, PLIN. O alho é coberto d'uma pelll- 
culs mni deigada. $ CRA Ligar (uma 
ferida). $ VIRG. Ov. Prix. Cobrir, vestir. 
$ Vire. Ov. Cobrir, chagir (a cabeça), 
coroar. $ PowPoN. Rodear, apertar (o- 
pescoço). $ VIRG. Ov. Cobrir, arnar, ade- 
regar, enfeitar. $ Fig. BEN. tr. TAG En- 
cobrir, oocuitar, dissimular, $ Ved, Ve- 
latus. 

Vélocüss8s, Cas, e Vallocãasõs, 
Yüm, 4 pr. m. plur. Prin. Velocasses, 
povo da Gallis, habitantes do pais cha- 
mado hoje Vexin, talvez o m. q. Beito- 
casn. 

VélOoltüs, Ate, s. ap. 7. (de veloz). 
Ces, Cic. Velocidade, Jigerresa, oslerida- 
de, rapidez. $ Fig. Velocitas pomorum. 
PLIN, Rapida matnração dos fritos, — 
occastonum. Tac. Vóe rapido das ocon- 
«iões $ QUINT. Estylo rapido. $ Piur. 
Care. 

Valocitór, ade. Ci. Ov. Rapida- 
mente, velozmente, depressa. $ Velloids, 
comp. — Yesimé, sup. CIC. 

VéóMclún, IL s. pr. m. Cic. Velocto, 
nome de homem. 

* Vélosüs, à; tim, adj. (de velum). 
Nom. TiR. Provido de velas (de navio). 

1 V6lóx, ócle, adj. (de velum). Cas. 
Liv. VIRG. Veloz (na carreira), ligeiro, 
rapido. $ Ov. PLIN. Ligeiro, agil. $ LUCR. 
Vino. Ligeiro, rapido (com respeito ás 
coisas). Veloz Metaurus. Luc. O raptdo 
Metaure. — aarígaito. QUINT. Navegação: 
ligeira. Veloces hora. Ov. As horas tugi- 
tivas, Veloces arbores. HOR. Arvores que 
crescem depressa. $ HOR. Activo, ener- 
gico, violento (um veneno). $ SEN. tr. 
Percorrido, rapidamente, § MART. Coas- 
truido com rapidez. $ Fig. Cic. Tac. 
QuiNT. Prompto, activo, rapido, vivo. 
Ingentum veloz. Juv. Imaginação arden- 
te. $ Dosen, Avisado, atilado, fino, esper- 
to, mtelligenté. $ Vélóclór, comp. VIRG. 
— tssimiús, sup. CIC. 

2 Velox, Ocls, s. pr. m. MABT. Yelo- 
ce, nome de bomem. 

Válúm, I, + ap. n. (contrae de vehu- 
lum, de vehere). CIC. VIRG. Vela (de ua- 
vio). Vela pandere. CIC. — deducere. Ov. 
— solvere. VIRG. Soltar as velas, desfer- 
rar o panno. — contrahere. CIC. Ov. — 
legere, CIC. VIRG. — subducere. HIRT. — 
subnectere, O7. Colher as velas, ferrar o 
panno. — dare. CIC. Liv. HOR. — facere, 
VIRG. Fazer-se ds vela, der á vela, na- 
vegar. Plenissimís velis navigare. 010. 
Navegar a toda a vela, ou de vento cm 


poppa. $ Pig. Fugere velis remisque. CIC. 


| — remígio veiogue. PLAUT. (Anex.) Fu- 


gir a remo e vela, 1. é, fugir a todu a 
presea, dar ás gambias. Velis equisque 
decertare, (¿¿nex.) Cic. Luotar com todas 
se forças, empregar todos os esforços. 
Pandere vela orationis. CIO. Abrir ae ve- 
ias á eloquencia, soltar tola a força 
della. Voti contrahe vela tus. Or. Põe co 
bre em tuas esperanças. Hebrarsura vela 
dare. (Anex.) HOR. Voltar atraz, mudar 
de vida, emendar-se. Dare seia Mme. 
MART. Dar azo a.fama, tornar-se fallado, 
grangear lama. $ CIC. SEN. $UXT. Arma- 
ção, jogo de tapecerias, pannos dera, 
zeposteiro. $ Ov. PLIN. Panno (de thea- 
tro). Vela eru, Insom. Será preparada o 
tbestro, B Cio. Mante peguero, capinha. 
$ Fig. CC, Ven, mascam, disfarce, 

ViMimin, Inte, s. ap. n. ¿00 ueleny). 
MARA. O m, S, Pelis. 

Vit. Cas. Liv. e 

M, BALL. VixG. adv. fe ral né 
e wif). Como, assim conm do «nose. mo- 
de, agualmente. | (Lo, 14V. Sëeg, como, 


1260 VEN 


assim como, bem como, do mesmo medo 
que (nas comparações). $ PLAUT. CIC. 
Como, por exemplo, a saber. $ QUINT. 
Como, por assim dizer, em certo modo. 
$ Velut st, Cs, LIZ: Ov. Como se. Velut. 
Liv. TE. Ov. Veluti. SALL. A m. signif. 

Vemánlá. Axton. Irixxn. e Vimá- 
DIA, ©, s pr. f. Nor. Iur. Vemanis, 
cid, da Vindclicia, na estrada da Panno- 
nia á Gallia, hoje Immenstadt (?). 

V6méns. Ved. Pehemens. LUCR. 

Véná, &, s ap. f. Cria, Vela (ter. 
watom.), Veram fncidere. CIC. CELS, — 
ferire. COLUM. — pungere, percutere, A: 
care. VEG. Abrir uma vela, sangrar. 
Venam ou venas abrumpere, abscindere, 
«perire, exsolvere, resolvere. TAO. Abrir 
as velas a si (por ordem do imperador). 
$ cms. PLIN. Arteria. § Plur. CIC. CEIA 
Ov. Pulso. Venas tentare. SUET. — tange- 
re. PERS. Tomar o pulso. St ves concide- 
runi. CELS. Se o pulso se enfraqueceu. $ 
Liv. Bt, Vela (d'agua). Vena Lucrina. 
PLIN, MART. Agua do lago Lucrino. $ 
Cio. CAT. Vela de metal, vieiro, beta, 
mina, mineral. § CRLs. Via urinaria, ure- 
tra. $ PLIN. STAT. Vela (da madeira, do 
marmore, eto.). $ PLIN. Renque, fileira 
(de arvores). $ Plur. CLAUD. Cellulas 
(dos vegetaes), povos. $ VIRG. Poros (da 
terra), cavidades, $ Interior d'uma cot- 
sa, amago, seio. /n silicis venis. VIRG. 
Nas veias d'um seixo. /n venis reipub, 
Cio. No seio da republica. Venas cujusque- 
«tatis tenere. Cic. Conhecer o caracter, e 
indole de cada edade. $ HOR. Joe, Vela 
(poetica), queda, talento (para a po: sia) 
$ PERS SPART. Força, vigor. ` 

Vén&bülüm, I, « ap. n. (de venari). 
Cro. Vino. Chuço de caçador, venabulo. 
4 Venabula sagittarum. PLIN. Bettas ar- 
madas de ferro largo. 

Vün&für, fr], s. pr. m. INSCR. Ve- 
nafro, nome de homem. 

VünAfrünü, E, + pr. f. INBCR. 
Nome de muther. 

Vón&frün!, órüm, s. pr. m. plur. 
CIC. Venafranos, habitantes de Venafro. 

Vônafrâniã, &, e pr. f. Inscr 
Nome de mulher. 

VónüfrünYUs, Yi, s. pr. m. INSCR. 
Venafranio, nome de hornem. 

VénAfrünüm, 4. n. scil. oleum. Juv. 
Azeite de Veuafrano. 

Vénüfrünüs, &, im, adj. Cic. Hoz. 
Venafrano, dg Venafro. 

Vénüfrüm, 1, s. pr. n. Cic. HOR. 
Venatro, cid. da Campania (Italia), hoje 
Venafro, 

1 Vēnālícyārīŭs, A, tim, adj. (de 
venalicium). ULP. De mercador de es 
Cravos. 

2 Vēnāälciāryüs, Y, A. ap. m. ULP. 
Mercador de escravos. 

Vênalicrim, YI, s ap. n. Cop, 
JUSTIN. Praça, mercado. $ DIG. PETR. 
Mercado de escravos, escravos postos d 
venda. Venmalícia, n. plur. ULP. Escravos 
comprados de novo, $ CoD. JUSTIN. Di- 
reito sobre as mercadorias, 

1 Vênalicras, É, üm, adj. (de vena- 
i). PETR. Posto em venda, que está 
pera ser vendido, § PLIN. Buer, De escra- 
vos poetos em venda. 

2 V6nAlIcIds, YI, +. ap. m, Cio. PLIN, 
Negociante de escravos, 

1 Vênalis, 8, adj. (de venus $), 
BALL. Posto em venda, que está para sce 
vendido. Venalis «xo asse, PLIN. Que cus- 
ta um as. — asso. HOB. Que se pode 
comprar a preço de oiro. Vocem venalem 
habere. CIC. Exercer o mister de pregoci- 
ro publico. Verale. VARB, Venalía. Max, 
Objectos de veuda. $ SIL, Mercenario, 
assúldadado. $ Fig. CIC. Liv. PROP, Ve 
nal, corrupto, que st vende por dinheiro, 
prostituldo, que se deixa subornar. Ve 
medem vertente habere, CIO. Mercadejar 
soma verijsde. 

$ Vénills, is, A «p. m. Cio. Sax, 
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Escravo pera vender, escravo comprado 
outra vez. $ VARR. HOR. Escravo. 

` Vênalr Bt, s. ap. f. (de sena- 
Tis). 81D. COD. JUSTIN. Vepalidade. 

VénülitItis. Ved. Penalícius. 

Venami, órüm, +s. pr. m. Pier, 
PLIN. Venamos, povo da Gallia Aqui- 
tanica, 

(?) Venarlk. P, ou Venertá, &, 
& pr. f. CAPEL. Ilhs do mar Tyrrheno, 
prozima á Italia. 

Venántiüs (Fortunatus), 1, s. pr. 
m^ Venancio (Fortunato), bispo de Poi- 
tiers e poeta christ&o do sexto seculo. $ 
GREG. —, nome d'um abbade de Tours. 

VénütIciüs, &, üm, adj. (de venati- 
cus). AMM. € 

Vóniticús, &, Um, adj. (de venatus). 
VARR. Bop, Relativo á caça, de caça. 
Venaticus canis. CIC. Cão de caça. $ Fig. 
PLAUT. Que é em caça, 

Vênatiõ, Oni, +. ap. f. (de venari). 
Cic. Caça, caçada. $ CIC. MART. Caçadas 
(no circo). $ Lrv. CELS. Producto de c& 
«ada, caça. Septum venationis. VARR, Ta- 
pada para caca. 

* Vênativis, &, tim, adj. Cass. 
Que anda atraz de, que busca. $ Borg, 
Que serve pura apauhar, capcioso. 

Vénütór, Oris, sı ap. e, (Je eng- 
rt). CIC. HOR. Cacador. $ Adj. Venator ca- 
nir VIRG. Cão de caca. $ INSCR. Picador. 
$ ULP. TERT. Cacador (nos jogos do cir- 
co). $ Fig. PLAUT. O que está em cilada, 
que está á espreita, á espera... $ CIC. 
Investigador, observador. 

WVénütorYüs, &, tim, adj. (de vena 
tor). NEP. De caca, de cacador. ` 

Vênãtrix, icis, adj. f. (de venator). 
VIRG. Que caça, caçadora. Venalriz dea. 
Ov. A deusa cacadora, 1. é Diana. — ca- 
mis, Ov. Cadeila de caça $ VIRG. Em 
que há muita caca, abundarte de caca. 

Vénütürü, &, « ap. f. (de tenari). 
Acção de caçar, caçada. Fig. Venaturam 
oculis facere. PLAUT. Espiar, espreitar. 

1 Vépütüs, à, tim, part. p. de Ve 
nor. Ov. Que cacon. 

2 Vénütüs, Us, s. ap. m. (de vena- 
rf). C10. VIRG. Caça, caçada. $ VIRG. Pro- 
ducto de cacada, caca (morta). $ PLAUT. 
Pesca. $ PLIN. Busca, procura $ Plur. 
VIRG. 

Véndüx, Bon, adj. (de vendere). 
CATO. Que gosta de vender. 

VéndYbIlIs, 8, adj. CC. Hor, Que é 
facil de ser vendido, vendavel, que é de 
venda, vendivel. A Fig. Ov. Que se vende, 
que se dá por dinheiro, venal. $ CIC. 
Digno de recommendação, recommenda- 
vel, agradavel. $ VéndIbilIór, comp. VARR. 

(?) VêndIbNItgr, adv. Por alto preço, 
caro. $ Vénd!blitüs, comp. HIER. 

Vandicó. Ved. Víndico. 

VéndIdil, pret. pe». de Vendo, 

Vanditariis, ð, üm, adj. (de ven- 
dere). PLAUT. O m. q. Venalis. 
` VEDAItAtiS, ônis, s. ap. /. (de ven- 
ditare). CIO. PLIN. Acção de fazer valer, 
mostra, ostentação, ciganioe. 

VéndItütór, Órls, s. ap. m, (de ven- 
ditare). TAO. O que faz gala, que ostenta, 
que se gloria de. 

Vónditátús, A, tm, part. p. de 
Vendito. TAC. Vendido, com que se mer- 
cadeja. 

VEndIt18, Gin, + ap. f. (de vende- 
te). Cic, ULP, Venda. $ ULP. Coisa vendi- 
da. $ FEST. Arrendamento, propriedade 
de venda. 

VEnd1t8, ás, Gei, atúm, arg, v. 
trans. freg. de Vendo. CIO. PLIN, J. Fazer 
por vender. $ COLUM. PLIN. TAC. Vender. 
Qua (psa sese vendital. PLAUT. A que se 
prostitue. $ Fig. Cic. Liv. VIRG. Vender, 
mercadejar com. $ Cio. AD HER. Osten- 
a Parr apregoar, gabar, fazer va- 
er. Venditare se plebi, LIV. Grangear im- 
portancis para com o povo. 2- se Cesart 
Gio. Cortejar a Cesar, fazer-lhe córte, 
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VëndItör, Oris, + ap. m, (de vende- 
re). CIC. Dia. Vendedor. $ Pig. CLAUD. O 
que vende, que mercadeja com. 

Vēnditrir, lcls, & ap. f. (de eer- 
ditor). DiG. Vendedora, ` 

Vêndittim, 1, s ap. n. Cic. SEM, 
Venda. 

Vénditits, A, tim, part. p. de Vendo, 
BEN. Vendido, 

VündO, Is, didi, ditm, dir? e. 
trans, (conirac. de venundo). Cic. Liv. 
PERS, Vender. Vendere viginti minis 
PLAUT. Vender por vinte minas (dinhei- 
TO) — pluris, minoris. CIO. Vender mais 
caro; mais barato. — patriam auro. 
VIRG. Vender a patria a preço de oiro. — 
suffragia, JUV. Mercadejar com os votos, 
vendel-os, $ Cio. Hor. Juv. Gabar, 
exaltar, dar valor a, elogiar. ` 

VénédI, Grim, + pr. m. plur. TAG. 
Venedos, povo Germano, ribeirinho do 
Vistula. 

Vn8ffcK, d, + ap. J. Ov. Magica, 
feiticeira, bruxa. 

VénéficYolüm, 1, s. ap. n. dimin. de 
Veneficium. NOT. TIR. 

Véntfcitim, YI, s. ap. n. (de vench- 
eus). OG, Liv. TAC. Crime de envenena- 
mento, envenenamento, veneficio. $ Cia, 
Ov. Emprego de filtros, amaviss, sortile- 
gio, maleficio, feitiço. 

1 Vénéficüs, à, tim, adj. (de vene 
mum e/acere). Ov. PLIN. Magico. 

2 Vônsficis, 1, a ap. m. Cic. Enve- 
nenador. $ PLAUT. Incantador, magico ; 
feiticeiro, bruxo. 

1 Vénénártds, ü, tim, adj (de vene- 
num). TERT. Envenenado, 

2 Vônênáriis, Y, e ap. m. BUET. 
PETR. Envenenador. 

VnéünAtüm, 1, a ap. n. SERV. Ves- 
tido de côr amarella, alaranjada, 

Vénénütüs, &, tim, part. p. de Pe 
neno. MASUR. Tingido. $ CIO. HOR. Enve- 
nenado, infectado de veneno. $ CIC. PLIN.. 
Venenoso, peconhento. $ Fig. Ov. Enve- 
nenado. $ Ov. Incantador, magico. $ 
Vénénátlór, comp. PLIN, — 1ss!müs, sup. 
TERT. 

Veneni, örüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Venenos, povo da Liguria (Italia). 

Vénünifér, Grã, rüm, adj. (de 
venenum e ferre). OV. Venenoso, peço- 
nhento. 

Vénenó, ás, dvi, Btüm, arg, v. 
trans. (de venenum). MATT. Tingir. $ 
Luck. Envenenar, empestar (o ar). $ 
Fig. Hor. Fazer mal a. 

Vênênisis, É, Um, adj. (de vene- 
num). AUG. Venenoso, peronhento, $ Mg, 
Casa, Envenenado, mal entendido. 

Véniniüim, 1, +. ap. n: LEG. XII. TAB. 
CAJ. PRUD. Qualquer droga, sncco das 
plantas ; poção, beberagem. Aalum vene- 
num. SALL, Veneno. $ Luo. CAJ. Medica- 
mento, remedio, mesinha. $ CIC. PLIN, 
Veneno, peconha, Venenum dare alicui, 
Liv. Envenenar algucm, — daridiæ, SIL, 
O veueno da inveja. — Rutill. Hon. A 
lingua peconhenta de Rutilio. — vita, 
CAT. O que amargura a vida. Oraiio 
plena venent. CAT. Discursos empeçonha- 
dos (cheios de malicia). $ VIRG. Peconha 
(da serpeute). $ Cio. Hop. Bucco das 
plantas empregado nas cerimonias magi- 
cas, filtros, amavios; incantamento, ma- 
gis, sortilegio, feitiço, $ Vo, Hol, 
“Tinta para tingir de purpura. $ Venenum 
pelagi. Man. Escuma do mar.. 

Vénób e Vendo, 1s, Ivi ou Jl, 
Itúm, 1r3, e. intrans, (contrac. de ve- 
Aum eo). CIC. PROP. Hon. Ser vendido. $ 
* Veneor, pass, PLAUT. ap. DIOM.. A m. 
signit. ` 

Vén$rabllIs, $, adi, (de venerart). 
Vo, HOR. Veneravel, respeitavel, digno 
de respeito, de acatamento, augusto. $ 
V. Max. Que acata, que venera. respel- 
togo. $ VEMBrábuUlr, comp. Hou. : 

Vungrabnitor, ade V. max. Hes 
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pattosamente, com respelto, com acata- 
mento. $ Vêntrábiilos, comp. MiNUC, 

Vénéórübündis, A, Um, adj. (de 
emerart). Liv. SUET. Chelo de respeito, 
de acatamento, todo respeitoso, 

Vôntrandi, &, 4. pr.f. GREG. Nome 
de muiker, 

1 Vénéründüs, š, Um, part. fut. 
pas. de Veneror. CIO. Ov. O m, q. Venera- 
bilis, Venerande puer. VIRG. O' nobre 
creança.. 6 * Vénirândissimis, swp. 


Lucr, 

3 Vóngrândis, I. s pr. m. GREG. 
Venerando, nome de homem, 

VóngrántSr, ad». TERT. SEDUL. Res- 
peluxamente. 

VónsSráriús, &, tm, adj. (de Ve 
Rus). PETR. RUFIN. amor, amoroso. 

Vönðrätið, Dit, s. ap. f. (de vene 
rari). TAO. Veneração, acatamento, reve- 
renoia, respeito, honra. Venerattonem ha- 
bere. CIO. Inspirar respeito. In veneratio- 
mem (uf, PLIN. J. Para te venerar. Vene- 
ratio solis. PLIN. J. Culto ao sol. $ TAO. 
Culto divino. $ JUST. Veneração (que 
alguem inspira). $ Liv. Supplicas reli- 
giosas). $ Plur. ARM. 

Vêngratór, Oris, e. ap. m. (de eene- 
rari). OY. ARX. O que respeita, venera, 
venerador. 

Vôngrãtis, A, Um, part. p. de Ve- 
seror. PROB. TIB. Que venerou, que hon- 
rou, que respeitou. Caium veneratus 
manu, TAC. Tendo saudado com a mão 
a assembleia, $ Pass Vira. HOR, Reve- 
renciado, acatado, honrado, $ Vóntrátlr, 
comp. MEI. 

Vongróiis ou Vôngriis, &, Um, 
adj. (de Venus). PLAUT. ANTHOL. De Fe 
nus, Venerii, m. plur. CIC, Escravos do 
templo de Venus Erycina, que serviam 
de bedeis do pretor da Sicilia. Vene- 
ree res. CIC. Os prazeres do amor, o 
amor, Venerea pira. COLUM. Certa casta 
de peras, Venereus jactws. CIC. Lance de 
Venus (quando cada dado apresenta um 
ponto differente). $ CIC. GELL, Dado aos 
prazeres venereos, voluptuoso, luxurioso, 
lascivo. $ Veneria, f. plur. PLIN. Certa 
qualidade de mariscos de concha. 

V énÜrI&, d, s. pr. f. INSCR. Veneria, 
sobrenome de Sleca, old. d'Africa, $ P. 
— sobrenome de Nebrissa, cid. da Hes- 
panha Betica. $ AUS, — nome de mulher. 
$ Ved. Venaria. 

VénéüriAnüs, 1, « pr. m. TREB. Ve- 
neriano, nome de homem, 

Vongrits. Ved. Venereus, 

Véngris, gen. de Venus. 

Vónürivügüs, 4, Um, adj. (de Ve 
mus e magari). VARR., Libertino, vaga- 
bundo, devasso. d 

C) Vén8r3, Bn Avi, tim, Arb, 
€. trans, PLAUT. e 

Vgngrgr, äris, átiis sim, ari, e. 
dep. trans. CIC. llor. Reverenciar, vene- 
fur, respeitar, acutar, honrar. Lapidem 
venerari pro deo. Cio. Adorar uma pedra, 
$ Liv. Festejar (uma divindade com jo- 
gos). $ Tac. Fazer córte, cortejar, $ Tac. 
Bandar. $ PLAUT. PROP. Pedir, rogar, 
supplicar, $ Fig. Hon. Render culto (a 
uma coisa). 

* Vôntrôsiis, É, tm, adj. (de Ve- 
mus). GLOS, GR. LAT. Dado a amores. 

Vón8tA, do, s pr. f. INSCR. Nome de 
mulher, 

Vungtêngis, 5, adj. GREG. Venetense, 
de Veneto. x 

1 Vönöti, Ortim, + pr. m, plur. NEP. 
Liv. Venetos, povo originario da Paphia- 
gonia, habitante da Venecia. Venetorum 
vam, PLIN, O m. q. Venetia. § CAS. — 
habitantes da Venecia gauleza. Ved, Po 
metia. 

2 Vêngti urbe, +. pr. f. GREG. Cid. 
da Armorica, hoje Vannes. 

Vén8tIA, d, s. pr. f. LIV. PLIN. Ve 
«toa, parte da Gailia Cisalpina (Italia), 
pa extremidade do golfo Adriatico. $ 
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Cas, — provincia da Gallia, ao sul da 
Armorica. 

VInsua, Arüm, s. pr. f. plur. Casa. 
Venecias, grupo de ilhas, de que fol for- 
mada Veneza, $ SEBV. A Venecia, divi- 
dida em duss. 

Vonstans, örüm, « pr. m. plur. 
Carrr. Venecianos, facção dos Azues (no 
etroo). Ved. Venetus, . 

Vêngticis, à, Um, adj. Cas. Vene 
tico, dos Venetos, $ Venetica insula. f. 
piur. CAS, PLIN. Ilhas proximas á costs 
da Venecia (Adriatico). 

Venetuláni, órtim, s. pr. m. plur. 
PUN. Venetulanos, antigo povo do Lacio 
(Italis). 

(?) Vônstiim, O m. q. Veneti erba. 

1 Vônôtils, à, üm, adj. PROP. Ve- 
neto, dos Venetos. $ Venetus lacus, MEL. 
O m. q. Brigantinus, $ Da facção dos 
Azues. Venetus color. V KO. I8ID. Côr azul. 
Veneta vestis. VEO. Vestido azul. — factio. 
SUET. A facção dos Azues (nos jogos do 
circo). 

3 Vôngtis, E, ». ap. m. MART. Cocheiro 
da facção dos Arues. 

8 Vónstús, I, +. pr. m. INSCB. Veneto, 
nome de pipe de Vesta 

Vénl, pret. . de Vento, 

VénYà, d, s. ap. f. CAS. Liv. Va, 
Graça, favor. Bond omiá me audies. CIC. 
Consentirás que eu falle assim, Cura bond 
venid auditurum. LIV. Que elle escutaria 
com benevolencia. Bond venid hujus cf. 
Cio. Com permissão deste homem, com v 
devido respeito a este homem. Orari 
bond veniá Quirites... LIV. Pediu por favor 
aos Romanos... Venía sit dicio. PLIN. J. 
Beja-(mc) Moito dizel-o. $ CAS. Liv. 
STAT. Permissão, concessão. Veniam dare, 
NEP. Acceder a um pedido. Dabís hane 
veniam ul anteponam... CIC. Permittir-me- 
hás que eu prefira.. $ OG, Liv. Hon. 
Perdão, remissão. Ventam Aabere. TAC. 
Ser perdoavel, ter desculpa. $ QUINT. In- 
dulgencia. $ PLIN. Humor brando, sere- 
nidnde de espirito. $ Postulare veniam. 
APUL, Encommendar-se a uma divin- 
dade (so passar por um logar sagrado). $ 
* Plur. ARN. 

* VünlàbYiis, 5, adj. (de venia). 
PRUD. SALV. Diguo de perdão, venial $ 
FORT. Que promette perdão. 

VünlaAbnytér, ade. Com perdão. $ 
VénYábIllüs, comp. ALCIM. CASS. 

* Vônialrs, 5, adj. (de venia). De 
perdão. Venialem pacem poscere, ANN. 
Pedir perdão para o passado e a paz $ 
Macr. SD. P. Rot Leve, perdoavel, des- 
culpavel, venial. $ FoRT. Que promette 
perdão. 

VónIalitór, adv. Casa. De modo per- 
doavel, veuialmente. 

Venlãsês, Um, +. pr. m. plur. PLN. 
Ixscr. Veuleses, povo da Hespanha Tar- 
raconense.- 

Vànibüm, 1º pes. sing. pret. imp. de 
Venco. Liv. 

1 Vônibg, I» pes. sing. fut. tmper. de 
Veneo. PLAUT. 

2 * VünlbO, Jul. arch. de Vento. 
POMPON. 

* Vóni8t, por Venibi de Venco. 
INSCB. 

VànYI, pret. perf. sync. de Veneo. 

Vénnlá, d, s. pr. f. VIRG. Venilia, 
muiher de Fauno, máe de Turno. $ Ov. 
— mulher de Jano. 

Vénis, 1s, gënt, vêntiim, Irá, v. 
intrans. 1º Vir, chegar; vir (por agua), 
abordar, abicar, aportar; ir; voltar, tor- 


-n&r; vir (voando); 2% Avançar, accom- 


metter, atacar, aggredir, vir, cair sobre, 
dar sobre; — contra, Atacar, aggredir 
(Jig.); 3º Cair, tombar; correr (um li- 
quido); romper (com respeito á luz); 4º 
Vir, nascer (nm astro, o dia), levantar- 
se (o vento); 5º Crescer, brotar, abro- 
lhar; 6º Ser trazido (com respeito ás 
coisas); chegar (um arremessão); Vir 
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(o mar, o ar); chegar (um som, um rate 
do); apresentar-se (aos olhos), dar na 
vista; 7º Fig. Vir, chegar (com respeito 
ás pessoas e ás coisas); Vir, nascer (um 
sentimento); 8º Vir (o tempo); sueceder, 
acontecer, dar-se, sobrevir; 9º Provir; 
ser o producto (d'uma operação arithme- 
tica); 10º Ser designado pela sorte, cair 
em sorte, caber por sorte; sêr devolvi- 
do; 11º Ser admittido a; convir a; 1% 
Estar exposto, correr (risco, perigo), anp- 
portar, aturar, soffrer; cair em; ser ob- 
jecto de; 13° Vir, chegar a; vir, chegar 
(a ter este on aquello sentiments); tor- 
nar-se usado, passar (em proverbio); 
passar a (formula de transic&o); voltar 
(ao assumpto); 14º Bêr; 15º Unip. Vir- 
se a; vir (ao espirito). $ 1º Venire 
gresu languido. PAD. Caminhar com 
passo vagaroso. andar preguiçosamente. 
— ad urbem, tn Cariam. CIC. Chegar 
a Roma; á Caria. — oratsm. Liv. — 
speculari. Ces, — populare. VIRG. Vir 
rogar; vir observar; vir assolar. Ventiur 
Lilybeum. CIC. Chegou-se a Lilybeu. 
Ubi ed ventum est. Cen, Apenas se chegon 
alli. Jamque ventum haud mart. 
TAC. Estava-se já proximo ao mar. Ve 
nire cenam ad aliquem. PLAUT. Vir jan- 
tar com alguem. — fn conspectum. NEP, 
— ta tu. PHAD. Apresentar-se 
diante de alguem. — aurilio Atticis. NEP. 
Vir em soccorro dos Athenienses. — tn 
vitam. Ctc. Vir ao mundo, sèr dado á 
luz, nascer. — oiam tot dierum. CIO. Fazer 
uma viagem: tão longa. Nostra navis hue 
venit. PLAUT. O nosso navio chegou aqui. 
Venire Delum. Cic. Aportar a Delos. — 
ín portum. Ov. Entrar ho porto. — Oarem. 
VIRG. Ir para as margens do Oaxes. St 
{lò venerit. Cic. Se fores alli. Vir miht 
rure venit. PROP. Meu marido volta do 
campo. Fentre in patriam volutt. PHXD. 
Quiz tornar á patria (por mar). Hue ve- 
nit corntr. Ov. A gralha veiu pousar 
aqui. Calo centre volantes, VRG. Ellas 
(as pombas) desceram dos ares, $ Ze Ve 
nire ad confiigendum. LUCR. Avançar 
para combater. Se satis ambobus centre, 
VIRG. Que elle só basta para ambos, 
Aquilá veniente. Vira. Quando a aguia cae 
(sobre as pombas), Ventre contra alienum. 
Cic. Pleitear contra um estrangeiro, — 
contra injuriam. CIC. Oppor-se a uma in» 
Justiça, — contra rem alicujus. CIO. Pre 
judicar os interesses de alguem. — eontra 
“amici existimationem. CIC. Fazer mal á 
reputação d'um amigo. $ 8º Veníre ad 
terram, Vina. Cair so chão (de cima 
d'uma torre). Venit fulmen. Ov. Cae o 
raio. Aqua que a celo venit. VARR. Agua 
qne cae do ceu, chuva. Ventunt lacrima. 
Ov. Correm as lagrimas. Vení! lumen ab... 
Ov. A luz rompe de... $ 4? Venit Hesperus, 
VIRG. Nasoe a estrella da tarde. Veniens 
aurora. VIRG. A aurora que násoe. Ve 
nienie die. VIRG. Ao romper do dia. Ve 
nientis sibilus. Austri, VIRG. O primeiro 
sibilar do vento Anstro. $ 5º Hie segetes, 
illic ventunt voa. VIRG. Aqui crescem as 
seorns, all as uvas, Alia sponte sud ve- 
niunt, VIRO. Umas (arvores) di ge espon- 
tancamente. $ 6º Dum tibi mec Hiere 
veniant. CIC. Até que te chegue á mão a 
minha carta. Ut nova venü epistola, Ov. 
Logo que chegou nova carta. Prumentum 
Tiberi venit. Liv. O trigo vein pelo Tibre. 
Sinopts qua ex Africa venit. PLIN, A terra 
de 81uope que ver: da Africa, Per ilia 
veni: arundo, VIRG. A flecha varon-(lhe) 
as lihargas. Ventt medio ei pontus, VIBG. 
G mar furioso atravessou este espaço. 
Aer per patefacia venti foramina, LUCR, 
O ar introdus-se pela aberturas Ventre 
ad nossas acies. LUOR. Vir dar em nossa 
vista (uma imagem retiluciida). Qua sub 
aspectum tenissi.: CIO. Cs objectos qae 
ferem a vista, os objectos visivaia, Cla- 
mor (x astra venti, OY O grito eleva ss 
nos ares. Voz mihi emit ad aurea. PLAUT. 
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Uma voz bateu-me nos onvidos, Feniei 
mili fama, VIRG. Chegar-me-há a nova. 
$ 7% Caco debita pena venit Ov. Caco 
padece o castigo que Merece. Majus ne ve- 
nai malun, VEMD. Para que não venhs 
mal maior. Vides quò venturum me puto. 
CK. Vês a que eu penso chegar. Venire 
sd.eatremum. CIC. Chegar ao Am (d'um 
disourso) — ad manmum. Cic. Tocar O 
meis alto grau Penitur ad usque decem. 
CIO. Chega-se até der (contande). Quando 
erirema concluso venit. QUINT. Quando 
a phrase está inteiramente acabada. Ad 
quem dolar sentar, Cro. O que. está sujeito 
A dor. Canibus rabies venii. VIRG. A TAÍVA 
vem aos oe, Venit amer carminum. et. 
Tac. Velu-lhe o gonto aos versos. Tarda 
venit: dictis fides. Ov. Levou multo tempo 
Que se desse credito ás (suas) palavras. 
Venire tm. buccam, in menim, vm oro, Ved. 
Bucca, mens, os. $ 8º Ubi es dies venit. 
Cas. Logo que chegou este dia. Tempus 
veniet. guum... V rho. Tempo virá, em que... 
Veniens annus, Cic. Vika. O anno que 
vem. Anni vertentes, HOR. Os tenros 
annos (os Annos que vão em crescimento). 
Veniens arvum, Hop Os seculos vindou- 
ros, os tempos que hào de vir, o futuro. 
Ventens fuma. ViRG. A futura gloria. 
Qua deinde venerunt LIV. Qs aoontecl- 
nisntos que se suacederam. Quod venit ex 
facili, Qv, O qne se faz sem trabalho. Si 
quando similis fortuna eentret, LIV. Se se 
desse o mesmo soontecimento. Prior 
Remo augurium venisse fertur. LIV. Diz-se 
que o primeiro agouro fôra favoravel a 
Remo, Venit arboribusque satisque lues. 
ViRG. Den a peste nos pomares e ros 
campos. — in artus livor. Ov. Tornou- 
se livido o corpo. $ 9º Hine varia ve- 
mire artes, VIRG, D'aqui nasceram va- 
rtas artes. Vitium quod ex inopiż venit, 
QUINT. De feito que provem de esterili- 
dade (do espirito). Venit a gestu decor. 
QUINT. A bellesa da accio (oratoria) vem 
do gesto. — tnde celeritas percipiendi. 
QUINT. D'aqui vem a promptidão da con- 
cepoho. Non omne argumentum undique 
centi. QUINT. Não é de toda a parte que 
veem os argumentos, Ventent milie pas- 
ans, COLUM. Há mil passos, $ 10? Cui præ- 
tori classis venisset. Liv. A que pretor 
teria eaido por sorte o commando da ar- 
mada, Piolemeo  4£gyptus sorte venit. 
JusT. O Egypto coube por sorte a Ptole- 
men. Major hereditas venit unicuique ves- 
trâm, Cic. Cada um de vós tem maior 
berança. Equus non tibi hereditate venit, 
CG, Este cavallo não te coube por he- 
tança. $ Fº Ventre ín sacerdotium. CIC. 
Entrar em um collegio de sacerdotes, ser 
feito sacerdote, — in amicitiam Germa- 
nía, CAS, Entrar na amisade dos Germa- 
008. — tn possessionem, CIC. Entrar, met- 
tar-se de posse. — in societatera laudum 
tuarusm, CIC. Assoelar-me á tua gloria. — 
ín partem (mpensc. CIC. Coneorrer para 
a despesa. — doloris. Ov. Partilhar a 
cbe, Nullas non ín orationem venit. QUINT. 
Muitos (d'estes pés rhythinicos) conveem 
á prosa. A 12% Venire in pertcubum. CES, 
Correr perigo. — de calamitatem. CIC. 
Cair em uma desgraça. — in summum 
cruciatum. Cam. Passar pelos maic csueis 
tormentos. — tn potestatem alicujus. CAB, 
Liv. Cutr no poder de alguem, — ín À 


dom. Liv. Render-se, entregar-se — dn 
suspicionem alicui... LENTUL. ad Ce, Ser 


suspeitado poralguem...- inodiusm alicus. 
Cie. — in comptentionemalicus. Ces Tor- 
mar-se objecto de odio para alguem, 
grangear o despreso de alguem. — in 
eam turpitudinem ut... Cic. Passar pela. 
vergonha de... — $5 crimen TER. Ser ac- 
cusado. Venerat in eam opinionem Cas- 
sius, sil... Crc. Cassio tinha dado a crar 
que... Venise in dubium. Crc. Ser posto 
em duvida. — fw quaestionem, in coniro- 


versión. Q'urwr. Entrar em questão; ser |. 


discutido. — in religionem Populo. Ere. 
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Incutir Do povo um escrupalo religiose. 
— ín astimationem, Liv. Sêr apmeçado, 
ser porto a preço. — ini Copie sena- 
tós, QUINT. Ser da alçada de senado, ser 
julgado pelo senado, $ 13º Veni (e eum 
sermonem ut dicerem... Cic. Cheguei a 
dizer.. Venire ad nfhilum. Cia Ser anni- 
quilado. — tn.laudem,. QUINT. Ber elogia 
do. — ín certamen. Cic. Ter uma con- 
tenda, uma disputa. Pugna ad gladios 
ou ad pediles. venit. LIV. À peleja tornou- 
se de espada; a acção tornou-se um com- 
bate de infanteria. Nonnunquam res ad 
manust veniebat. CIO. Algumas vezes ohe- 
gavam ás unhas (em um festim). Ad 
tormenta servorum veniri oportet. ULP. 
E mister que os esoravos sejam postos 
a tractes. Venire in spent... CES, Ter es- 
perança (que)... — summum im Gem. obt 
nendi regni. Cas. Ter summa esperança. 
de chegar ao supremo poder. Respub. 
renit in religionem, ut senatus... LIV. A 
republica concebeu o escrupulo religioso, 
que o senado... Venire in morem. LIV. — 
in usum, PLIN. Passar a ser usado, — in 
consuetudinem. CIC. Tornar-se habimal, — 
in consuetudinem vita... CAS. Habituar-se 
ao modo de viver... — in proverbíum, CIO. 
Tornar-se proverbio. Vento nunc ad... CIC, 
Agora paseo a... Ut ad fabulas ventamus. 
Cic. Pura chegar ás pecas thentraes, Ve- 
nio ad verum ordinem. TAC. Volto & or- 
dem dos factos. $ 14º An deus immensi 
venias maris. VIRO. Se por ventura virás 
a ser o deus do vasto mar. Que conscia 
reris. Ov. Tu que es cumplice. Gratíor 
veniens oirius.. VIRG. O merecimento 
que é mais apreciado... $ 150 Venit in 
religionem.. Liv. Houve um eserupulo 
(que)... Sé veniat tn dubium... QUINT. Se 
houver duvida... Utrisgue venit ín opínio- 
nem.. NEP. Uns e ontros se persuadi- 
ram... Mihi (n suspicionem. venit... NEP. 
Tive suspeita... Venit ín contentionem, 
utrüm... CIC, Foi discutido, 8e... Quum venit 
tn mentem solis iuncgue viarum. LUCR. 
Quando se pensa no ourso do sol e da 
lua, Nec ventt in mentem... VIRG. Nem (te) 
vem ao pensamento... 

* Vénitús, 4, ám, part. p. de: Veneo. 
SEDUL. Vendido. Yet. Venditus. $ Véni- 
tüm, sup in. PRISO. 

V énIvi, pret. perf. de Veneo. 

Vánnónsts. Ved. Venicses. 

Vénnó, ónis, s. pr. ra. Liv. Vennão, 
sobrenome d'um consul. 

Vónnonetós, üm on Núm, s. pr. m. 
plur. PLIN. Vennonetes, povo da Rhecia, 

VénnónYds, Y, ; pr. m. Cic. Ven- 
uonio, nome d'um historiador latino. $ 
Cic. — nome d'outras pessoas, 

(?) V6nonlüs, Ii, s. pr. m. CIO. Ve- 
nonio (Vindicio), nome de homem. 

Vénór, àrís, àtüs súm, Art, o. 
dep. intrans. e trans. PLAUT. VIRG. Ca- 
car, andar á caca (com respeito ás pes- 
soas e nos animaes). Canum alacritas 
ín cenando. CIC. O ardor dos ches em os- 
car. Venatum ducere invilas canes. (Anex.) 
PLAUT. Levar á caca cadellas que vào de 
má vontade, 1. é, coustranger as vonta- 
des. Venari in medio mari. (Anex.) PLAUT. 
Caçar no meio do mar, 1. é perder o 
tempo e o trabalho. Venari leporem. 
Vina. Caçar uma lebre. Vespa muscas 
venantur, PLIN. As Vespas caçam as mos- 
cas. Concha dantes venantum. cibum. PLIN. 
As conchas abrem-se para receber: o sus- 
tento. $ PLIN. Pescar, apanhar pescan- 
do. $ Pig. Cic: PHAD, Ov. Andar a cata 
de, procurer, buscar, agencias. Resort 
sufragia picòta. HOR. Angarlar os suffra- 
gios do pevo. — laudem modestia. AD 
Ban, Grangesro louvor de modesta Ve 
anda: carmina. CAT. Versos que mere- 
cem attenção, Y CIC, Tomar, apanhar, 
,spoderar-se. de. $ * PALA ENNOD. Ser 
«soossado onesrosdo por caçadores. 
Venóstes,s.pr.m.pher. PLIN. Povo 
- dos Alpes, na Gallia Cisalpina (Italia). 


-Dispersar. $ Hen, ENNOD. 


raes). $ fig; PERSA DememPneib, que tem 
as velas á mastia. $. Vë, comp. 
Pm, 

Venôz, dels, z. pr. m. FROWAIR, Ve- 
noce, sobrenome do senser 4, Planeto. 

Vónti, ©, a pr. f. ANTON. Iren, 
Venta, cid. da Britannia Romana, hoje 
Winchester. $ — /eenorem. ANTON, IJINER. 
Nome d'outra cid. da Britannia, hoje 
Nerwtioh, > 

Vntér, tris, s ap. o, (ve). 
Cie, CELA VARR. Ventre, barriga (das 
pessoas, e dos animaes). $ CIC, VIRG. CO» 
LUM. Emtestinom  Fentris delor. Comun. 
Dor de coliea.— /justenes; dolorer. PLIN. 
Fiuxo, soltura dp ventre, díarrima, ca- 
maras, caganeira. Vemtrern Zeng, VEG. 
Estercar, estravar. d HOR. JUV, Estoma- 
go. Vinum seniri utile PLIN. Vinho bom 
para o estomago, estomachal. $ Fome. 
Ingent largitor center. PERS. A fere que 
aguça o espirito. Ventres servorwm. JUV. 
Mantenga dos escravos. $ Tao. Golodioe, 
glotonaria, voracidade, exceseo de comer e 
beber, Y Luar. Comilão, glotão, lambão, 
devorador.$ Juv. Ventre (da mãe) $ Ov. 
Creança no ventre da mãe, feto. Ventrem 
ferre. LIV. Andar gravida. $ Dia. Mulher 
pejada. $ Filho (dos animaes) ainda na 
barriga. Venirem ferre, VARB. — perferre, 
Corum. Andar prenhe. — mece decem 
mensibus perferunt. COLUM. AS vaccas 
levam dez mezes a parir. Y VARR. Femea 
prenhe. $ Fig. PROP. JUV. PLIN. Barriga, 
protuberancia. Cresceret tn venirem cucu- 
más. VIRG. O pepino ganharia varriga. 
Ventrem faeere. 11G. Fazer barriga (uma 
parede), ameaçar esborralhar-se. 

Véntidfánüs, &, tim, adj. CIC. Ven- 
tidiano, de Veutidio, 

Véntlidlüs, Il, » pr. m. CIO. GELI» 
Ventidio (P. — Basso), tenente de Anto- 
nio em guerra contra os Parthos. $ Tao. 
— nome d'outras pessoas. 

Véntigónüs, ñ, Um, adj. (de ventus 
e gignere). LUCR. Que produz vento. 

Vôntilâbritm, I, s+ ap. n. (de ventt- 
lare). COLOM. PRUD. Joeira, ciranda, 

Vantiãas, ônis, s. ap. f. (de centi- 
lare). PLIN. Exposição ao ar, ventilação, 
y Fig. ARN. Sopro (do vicio). § ENNOD, 
Acção de revelar, manifestação, publici- 
dade. 

Ventllátór, Orle, s. ap. m. (de vem 
tilare). COLUM. O qne joeira, josirador, 
ventilador. $ Fig. QUINT. Pelotiqneiro, o 
que faz ligelresas de mãos, 

Véntng, ás, dvi, ütüm, &ró, e 
trans. (de eentulus), VARR. COLUM. Expor 
ao ar, remeixer, ventilar (o gr&o). $ Aba- 
nar, arejar, veutilar, fazer vento a; dar 
(freseo, abanando). Dum te toga ventilat. 
MART, Em quanto a chusma dos clientes 
te cérea por todos os Indos. Ventilare te- 
nue frigus, MART. Dar uma. branda fres- 
quidão-(a). $ JUV. PROP. Avivar (o foga, 
sacudiudo ou abanando) ; abanar, saco» 
dir (um archote), Ventilat incendia fatua. 
Su. O vento aviva o fogo. $ Ov. Agitar 
(com ura sopro). $ Agitar ao ar ; agitar. 
Ventilare aureos manu. APUL. Atirar ao 
ar e apanhar pa mão moedas de oiro, 
— cubitum im ulrumque laus QUINT. 
Dar com os cotovelos nas ilhargas — 
arma. MABT, e simpleste Ventílame. SEN. 
Exercitar-se, preparar-se para o combate. 
Alio aique alio positu venillart. SEN. Es- 
tar sempre a. mudar de posição: $ Fig. 
Cro. Excitar, aqueoer, esquentar. $ HIER. 
Remeixer, 
procurar, buscar, esquadrinhar, tnvesti- 
gar, indagar, escrutar, syrofundar. $ 
SaaM. Hien. Dar a lume, deseobriv; di- 
vulgar, publicar. $ APUL. CoD. THEOD, 
Per«egnir, atormentár, vexar. 

vêntio, ónis, s. ap. /. (de venire). 
Fronto. Vinda, chegada. Quid tibi. buc 


VEN 


Gentio est? PLOT. Que vens tm faser 


aquí Y 

vVentispinta, ds, € pr. f. BART. 
Ventisponie, cid. la espanha Betica, 
situada a pours distancia da moderna. 
Puentrde Don Gonzales 

V6nUtl, de, vi, tim, Bräi v. 
faang, (reg. de Vento. CAS. Car. Vir 
frequentemente, vir habitualmente, 
Quam ad Sesemelam-ventitasremm, CIA Qaan- 
da «a vinha frequentemente ter com 


Bois, 

1 t Vént$, As, avi, átüm, Brë v. 
inina freg, de Vento. Vann. FEST. O 
To. q. Adonio, 

3 Vêntô, Gals, s. pr. m. Ved. Pee 


perna. 

* VéntÜr, Gris, s. ap. m, EXNOD. O 
«ne vem, que chega. 

Vantõsá, d, & ap. f. TH. PRISO. 
Ventosa (ter, med.) 

Wé&ntbsÜ, ado. APUL De modo in- 
chado, intnmecido, 

Véntósitis, ātís, s. ap. E (de vento- 
sus). C. AUR, VEG. Ventosidade (ter. 
med.), fatos, flatulencia, arrotos. $ FW. 
Fura. Jactancia, gabo, ostentação, des- 
vanecimento, bazofia. 

Vêntósils, 4, Um, adj. (de ventus2). 
Pera. Cheio de vento. PVentost folles. 
ViRG. Folles cheios de vento, Ventosa 
concha, Luc. Buzio tocado (por um Tri- 
tão). — cucusbila. TR. Pia, Om. q. 
Ventosa. 4 Luc. Composto ou formado de 
ar. $ LUCR, LIV. Ov. Em que há muito 
vento, exposto ao vento, ventoso. Vento- 
sus mare. HOR, Mar batido do vento, al- 
vorotado, agitado, encapellado, enoar- 
neirado, borrascoso. $ PROP. VIRG. Ov. 
Rapido como o vento. $ Fig. Liv. HOR. 
Que é como o veuto mudavel, incon- 
stante, impersistente, caprichoso. $ VIRG. 
PLIN, J. Vão, vaidoso, vanglorioso. $ 
STAT. Vão, vusio, oco, que é sem reali- 
dade. $ PETR. Inchado, empollado, guin- 
dado (o estylo). $ Véutóslór, comp. Ov. 
— jsalmús, sup. LIV. 

Ventraló, Ye, s ap. n. PLIN. Cinto. 

Véntrülls, $, adj. (de venter). Mach. 
De ventre, do ventre. 

VêntrIcólã, d, adj. m./. (de venter 
e colere). AUG. Que tem a barriga por 
deus, que só tracta da barriga, para quem 
a barriga é tudo. 

Veóntricúlátr8, ÓnYe, s. ap. J. (de 
emiriculus). C. AUR Dor de barriga, 
colica. 

Vantricúlõesis, ü, üm, adj. (de 
ventriculus), C. AUR. Relativo ao ventre, 
do ventre. 

Vantrictlús, 1, s. ap. m. dimin. de 
Venter. CELS. PLIN. Estomago. $ JUV. 
Ventre, barriga. $ Cic. Ventriculo (do 
coração). 

Vôntrifiúis, A, üm, adj. (de venter 
e fuere). CELS. Que solta o ventre, laxan- 
te, a 

Ventrilôquis, I, s. ap. m. (de senter 
€ loqui) TERT. HIRR. Ventriloquo, adi- 
vinho. 

Vóntrid, ónle, s ap. m. INSCR. 
Veutrião, nome de bomem. 

Vantriôsis, A, Um, adj. (de venter). 
PLAUT. Barrigudo, pangudo. $ Fig. PLIN. 
Que tem grande bojo, bojudo. 

Vüntülls, 1, s. ap. m. dimin. de 
Ventus, PLAUT. TERT. Vento brando ou 
ligeiro. 

Véntüm 8588, prel. perf. infin. pas. 
4e Venio. PLAUT. Ser chegado. 

Véntürüs, A, úm, part. fut. act. de 
Vento. Vo, Que hade vir. $ ViRG. Ov. 
Que hade chegar, que hade vir, futuro. 
Venturum, n., e Ventura, n. piur. Via. 
U tuturo, o porvir. 

) VEntiis, É, ùm, part. p. de Vento. 
Ved. Ventum. 

2 Ventus. 1, s. ap. m. Cic. Lucr. 
Vira. Vento. Ventus uquélo. NEP. — Co- 
vits. Ces. O ventoquilào; o vento Coro. 
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Ventue turbo. PLAUT. Pé de vento, turbi- 


lh&o. — operam dat. PLAUT. O vento.so- | 


pra á feição, é fmvoravel. Profundere 
veria centi. LUCR. Dare verba im centos. 
Ov. Ventis loqui. AMM. Deitar palavras 
ao vento; {silar em vão ou ás paredes. 
Ventis verba dare. Ov. Deitar ao. vento as 
buas promessas, esquecel-as Cum ventis 
litigare. (Anex.) PETR. Ladrar á lua. 
Venio vivere. COD. JUSTIN. Viver do ar, 
sustentarse de coisa nenhuma. Ventis, 
remis facere, Ved. Remua Ventus textilis. 
LABER. Estofo mui fino, gaeça. § LUCR. 
Parte d'onde o vento sopra, região ce- 
leste. Medem ventis. COLUM. Nas mesmas 
posições, § Hahto, assopro. Millere rem 
tum tn... VEG, Empantuíar assopranda.. 
$ CoLUM. VEG. Vento, ventosidade, fato, 
arrotos. $ Fig. Sopro da fortuna. Quieum- 
que venti erunt, CIC. Qualquer que seja 
a parte d'eiide o vento sopre, quaesqner 
que sejam as cireumetancias. Venit secundi. 
Cic. Hor. Ventos prosperos, prosperhiade, 
ventura, dita. $ CIC. Anra popular, favor 
publico. $ Tempestade, calamidade, deg: 
graça. Alios vidi ventos. CIC. Vi outras 
desventuras. A CIC. Rumor, bosto ; noti- 
cia, nova, $ Cic. Plano, designio, projeo- 
to, intento, 

Vónicilá, e, 4. ap. f. sell. ura (de 
veneo). HOR. COLUM. Casta de uva guar- 
dada para ser vendida depois do tempo. 

Vénülá, d, 2 ap. f. dimin. de Vena, 
CRLs. Vcia pequena, veiazinha. $ Fig. 
QurNT. Veia pobre (de talento). 

Vônúlgik, e, s. pr. f. CIC. Venulela, 
nome de mulher. 

Vénüléiüsou Véniül8&jüs, 1, s. pr. 
m. CIO. Venuleio, nome de homens. $ 
LAMPR. — nome d'un jurisconsulto , 
amigo de Alexandre Severo. 

Vénúlús, 1, 3. pr. m. VIRG. Venulo, 
guerreiro Rutulo. $ IN58OR. — nome de 
homem. 

Vóntm, I, s. ap. n. e Vónüs, üs, 
ap. m. Negocio, trafico, venda. Venzi ha- 
bere. APUL. Ter de venda ou para ven- 
der. — subjicere. APUL. Pôr á venda. 
Veno positus, Tac. Posto em venda, — 
exercere aliquid. Tac. Mercadejar com 
alguma coisa. Venum ire. Liv, Ser ven- 
dido. — dare. Vcd. Venundo. — cuncta 
dart. CLAUD. Que tudo se vende, — re- 
dire. CLAUD, Ser outra vez vendido. Sua 
tradita venum castra videt. LUC. Vé o seu 
acampamento seduzido, comprado ou su- 
bornndo, R 

VênúndatIS, ónis, s. ap. f. (de ve. 
nundare) GLOS. CYR. O pôr á venda, 
venda, trafico. 

Vēnūndð on Vēnūüūmdð, As, dědí, 
dátiim, dărě, o. trans. (de venus? e 
do) BALL. "Dap, Vender (mormente es- 
cravos). Hos sub corcná venum dedit, FLOR. 
Venden estes (escravos) em praca ou em 
almoeda, Ventndatus. Liv, $ TAC. Vender 
(em geral). $ Venundata, f. PROP. Que 
ge vendeu, ou deixou seduzir. 

lVénüs, óris, s. ro, tr CIC. VIRG. 
Venus, deusa da tormosura, mãe de Cu- 
pido e dos Amores. Veneris mensis, Ov. O 
mez de Abril. — dies, INSCR. Dia de Ve 
nus, 1. é, sexta feira. $ Fig. LUCR. Uma 
Venus, i. é, uma mulher formosa. $ HOR. 
Mulher amada. Mea Venus, VIRG, A que 
eu amo, meu amor. $ TER. VIRG. Praze- 
res do amor, amor. $ União dos dois 
sexos, copula carnal. Veneris res. Ov. A 
m. signif, $ PROP. Copula dos animaes, 
coito. Res Veneris. COLUM. A m. signtf. $ 

N. Ardor amoroso. $ VIRG. Semen, 
rMateri& prolifica do animal. $ Hor. 
Graça, garbo, exterior gracioso. § HOR. 
Arte ou talento de agradar. $ CIC. Hor, 
PLIN. Bellesa, graca, elegancia (d'um 
artefacto, da linguagem). Omnes di- 
cendi veneres. QUINT. Todas as graças 
do estylo. $ Cic. Estrella de Venus (pia- 
neta) Stella veneris. Cic. A m. signit. 
$ Prop. MART. O lance de Venus. 
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(ma jogo. dos dados). Venerem jaca, 
AUGUST. ep. Ger, Fazer e joga oa 
lance: de Venus. $ Fererts enpiliws. 
ABUL. Especie de planta capillar, — la 
drum, PLIN. Cardo (planta). — peetus. 
PLIN. Especie de cerefolio (planta Bar- 
tense). $ CK. Diferentes demas d'este 
nome. $ VARR. Deusa das hortas, $ Fig. 
Nav. ap. FEST. Legumes $ Veneris por- 
tus. MEL. Porto de Venus,. no; Mediterra- 
neo, ao pé dos Pyreneus, hoje: Porte Y'en- 
dees, SID. — porto de Narbona, ma 
fos do Aude. ANTON. ITINER. — porte 
da Liguria (Italia), hoje Porto-Venere.— 
promentorium, oppidum. PIIN Promon» 
tario, cidade da Cilicia, — oppidum. 
PLIN. Cid. da Thevuida (Egypto), 

2 V6&nüs, fis. Ved. Venum. 

Vôniúsiá, do, s. pr. J. Cic. Venusia, 
cid, da Apulia (Italia), patria de Horse 
cio (o poeta), boje Venosa, 

Vonisini, Orúm, s pr. m. piur, 
Liv. Venusinos, babitantes de. Venusia. 

Vénüsinüm, I, s. n. scil. predium. 
Ctc. Quinta de Veuusia. 

Vónüsinüs, 4, im, adj. Hon. Ve- 
nusino, de Venusia. $ JUY. — de Horacio, 
de poeta satyrico. 

Vónúsliim, YI, 4 pr. n. Hon, Om, 
q. Venusia. 

1 Vônustã, &, s. ap. J. APUL, O m. 
q. Cynocephalea. 

2 Vénüstá, &,s. pr. f. INSCR. Venus- 
ta. sobrenome romano. 

Vénüstüs, Be, s. ap. Y. (de venus 
I. Cic. Bellesa, formosura (da mu- 
lber), garbo, gentilesa (exterior). $ CIC. 
Bellesa, bonítesa, grae», agrado, eiegan- 
cia (das coisas). $ Cic. Graça (de espiri- 
to, de estylo), agrado, elegancia, $ PLAUT. 
TER. Felicidade, ventura, dita. $ GELL 
Auctoridade, credito, valor, importancia. 
$* Plur, PLAUT. 

Vénüsté, adv. PL. J. Com graça, 
com elegancia, agradavelmente, elegante- 
mente. $ Vénüstiüs, comp. SEN. — jot. 
me, sup. CEL. ad CIC, 

Vêniústinã, é, s. pr. f. INSCR. Sobre 
nome romano. 

Vônústinis, Y, s. pr. m. INSCR. Sobre 
nome romano, 

* Vénüstó, às, ivi, átüm, &ré, v. 
trans. (de venustus 1). NMV. ALCIM. OT- 
nar, alindar, enfeitar, embellesar, ador- 
nar. Venustatus. CABB. 

Vénüstülüs, 4, im, adj. dimin. de 
Venustus 1. PLAUT. Leudinho, bonitinho, 
gentilzinho. 

1 Vénüstüs, A, Um, adj. (de Venus). 
TER, Agradavel, formoso, gracioso, gen- 
til (physicamente). Fuit vultu pulchro ma- 
gis quàm venusto. SUET. Era (Nero) de 
rosto mais bello do que agradavel, Venus- 
lus gestus. CIC. Gesto elegante. $ Cro, 
PHXD. Incantador. agradavel, 'galante, 
lindo (com respeito ás coisas). $ CIO 
CAT. PLIN, J. Gracioso, agradavel, ama- 
vel, elegante (com respeito Bo espirito e 
ás obras d'arte); divertido, faceto, jovial, 
espirituoso. Venustissimum  reperculiendi 
genus. QUINT. A inaneira mais frisante de 
responder. $ INSCR. Feliz, afortunado, di- 
toso, venturoso. $ Vénüstiór, comp. CAT. 
— gsimüa, sup. QUINT. 

2 Vénüstüs, 1, s. pr. m. CAPIT. AMM. 
Venusto, nome de homem, 

VópállIdúa, &, um, adj. (de ve 2 e 
pallidus). HOR. Mu! pallido, que perdeu 
de todo a côr. 

Vepiténüm. Tab. Peor. on Vipitl- 
núm, 1, +.pr. n. ANTON. ITINER. Vepite- 
no, cid. da Rbecia, 

Vépraticüs, à um. adj. (de 
vepres). CoLum. De ameixieira brava. 

Véprécula, e, s. ap. f. dimin. de 
Vepres. Cic. Pequergespinhero. Ved. 
Vipera. 

Vëprës, is. s. ap. m. Ov. COLUM- 
e ordinariamente. 

2 Veprés,iüm. m. plur: Cic.VIRO, 
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Espinheiro, espinheiros, sarcas, silvas, 
moutas de espinhos. Vepres efficere. Co- 
LUM. Fazer cèrcas de silvas ou espinhel- 
ros, tapar, cercar"com plantas espinbo- 
sas, $ PRUD. Vicio, peccado. Ved. Spina. 
Lt Priso. 

Vêpretk, &, s ap. 7. VARR.O m.9. 
> æg. 

- Vëprëtüm, T, & ap. n. (de vepres). 
COLUM. PALL, Mouta de espinhos, sarça, 
siivado, espinhal. 

Vr, vēris, s ap. x. (dei; por (eg. 
Cia. Ov. A primavera. Vere novo. LIV. VIRG. 
— primo. PLIN. Ao entrar a primavera, 
ao principio da primavera. Vere numera- 
re fores. (Anex.) Ov. Contar as flores da 
primavera, i. é, contar as estrellas do 
osa ou as areias do mar, tentar o im- 
possível. $ ManT. Flores. $ Ver sacrum. 
FET., Offereuda devida aos deuses de 
tado o que nasce na primavera. Ver sa- 
erem vovere, Liv. FEST. Offerecer nos 
deuses tudo o que pascer na primavera.— 
facere, SISEN. LIV. Immolar aos deuses 
tado o que nasceu na primavera, Ver sa- 
erum videri pecus, quod matum eset... LIV. 
ferem immolados aos deuses todos os 
animaes que tivessem nascido... $ Fig. 
Ov..Primavera da vida, primeiros annos, 
mecidade, juventude. Quum atas Jtorida 
ser ageret. CAT. Quando elle estava na 
for da edade. 

Vará, 6, a. pr. J. INSCB. Vera, sobre- 
nome romano, 

Vaáracitór, adv. PLAUT. ap. PRISO. 
Avo. Com veracidade, sinceramente. $ 
Vêrkcissimê, sup. AUG. 

(?) Vérüctüm, 1, s. ap. n. lam. O m. 
q. Vereactum. 

Veragráni, ôriúm, & pr. m. plur. 
PUN. Veragranos, povo de Piceno (Ita- 
lla). 

Vérlügri, ôrúm, +.pr. m. plur. Cxs. 
PLIN. Veragros, povo da Helvecia, habi- 
tantes do pair chamado, hoje Chablais. 

Vérünttis, Ved.Veranntus. 

Vürünnlá, d, s pr. f. Tac. Veran- 
nia, nome de mulher. 

V6rünnYólüs, 1, 4 pr. m. dimin. 
de Veranniws, CAT. Veranntosinho, que- 
fido Veranuto. $ PLIN. Veranniolo, nome 
de homem. 

Vérünnltis, T1, « pr. m. SUET. MACH, 
Verannto, nome d'um grammatico. y TAC. 
— nome d'ontra pessoa. 

1 Vérünüs, á, Um, adj. INSCE.Vera- 
Do, de Vero. 

3 V6rünüs, Y, s. pr. m. Inscr.Vera- 
no, nome de homem. 

V6rütIü, &, 4. pr. f. ANTROL.Vera- 
cia, nome de mulher. 

Vérütrüm,!Y, & ap. n. LUCR. PLIN. 
Elleboro (pianta). 

1 Vérüx, ācīs, adj. (de verus 1). 
PLAUT. Cia. Tin. Veridico, verdadeiro, 
que dis o que é verdade, sincero, Bel, se- 
guro (com respeito ás pessous e ás col- 
es). $ Vérüciór, comp. Cic. — isstmüs, 
sup. AUG. 

2 V6rür, &cis,s. pr. m. Tac.Verace, 
nome de homen:. 

Vérbülle, $, adj. (de verbum). Poto, 
De palavras, Verbales unda. FULG. Flu- 
xo de palavras, verbosidade. y CHAR, 
D4£0M.Verbal, derivado de verbo. 

Vürbünüs, í, s pr. m. PLIN. Verba- 
uo, lago da Gallia Tranrpadana (Italia), 
proximo aos Alpes, hoje Lugo Maggiore. 
* LINACH, — nome de homem, 

Vérbüsclim, 1, s. ap. n. PLIN. Ver 
983200 (planta medicinal). 

Vérb&iü on Vórbàjü, 5,1. pr. f. 
Lack. Verbeis, deusa dos Britões e dos 
Gaulezes, 

Varbênã, 6, s. ap. f. SERV. Ramo de 
asecrim, colhido uo Capitolio. $ Vira. Liv, 
e o-dinariumente no piwr. TER. LIV. 
Saky. Folhas de qualquer arvore consa- 
grada a ama divindade, ramo sagrado. 
en yrtév verbe. FLIN. dano uu UTL $ 
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CEIA. Folhas de louretro, de marta, Je 
buxo, de alecrim, de oliveira, etc., (dadas 
em poção). $ PIJN. Verbena (planta). 

Varbênãcã, &, s. ap. J. PLIN, Verbe- 
na (planta). 

Vérbénficiüs, i, tim, ely. (de verde 
naca). VEO. De verbena. 

VêrbênarIis, YI, v. ap. m. (de verbe 
ma). PLIN. O que leva ou tras um ramo 
sagrado, 

Várbóinitús, A, Um, adj. (de verbe- 
na). BUET. Coroado com ramo sagrado. 

Vérbór, Sris, + ap. n. Vino. BES. e 
ordinariamente 

VáarbsraA, ërëm, =. plur. PLAUT. 
Liv. Açoute, azorrague, vara, vardasca, 
Verberibus cædere. TER. Acoutar. $ VIRG. 
SiL Correia (de funda). $ Luc. Corda 
(da balista). $ Ov. Pancadas, acoutes, 
vardascadas, Verdera. TER. CIC. A m. ei- 
gnif. Verbera sílicum, Liv. Pedradas, pan- 
cadas com pedras. $ SEX. tr. Golpe dado 
on atirado. Post cerdera, STAT. Depois da 
peleja. $ Ov. Luc. Pancada (de remo). 
Dure verbera ponto, Ov. Fender o mar 
(um nadador). $ Hun. PLIN. CLAUD. Pan- 
cada, embate, encontro, choque (das coi- 
sas). Verdera ventorum. LUCR. Hx;^das, 
Infadas, refegas de vento.— humana lin- 
gua. Prisc. As inflexóes da voz humana, 
Trementes verbere ripe. HOR. As margens 
batidas pelas vagas. $ Fig. Aggressão, 
ataque, vexume, mau tractamento. Ver- 
bera contumeliarum subire, CIC. Boffrer 
affrontas. — patrua linguæ. HOR. As ex- 
probrações d'am tio (paterno). — fortu- 
ne. GELL. Os golpes ds fortuna. — jus- 
Hits, PROSP. Castigo, puntc&o. 

VérbérübYlts, 3, adj. (de verberare). 
Que merece ser acoutado. $ Vérbérábllis- 
mūs, . ssp. PLAUT. Malvado, acelerado, 
desavergonhado. 

Vérbérübündüs, Y, tim, adj. (de 
verberare). PLAUT. Que acouta, que dá 
verdascadas, que fere. 

Vérbérátió, onis, A. ap. y. (de verbe- 
rare). Dig. Acção de acoutar, de dar 
açoutes, verdascadas. $ Q. CIC. Correc- 
ção, reprehensão. 

Vérbérütor, Oris, & ap. m. (de 
verberare). PRUD. O que dá acoutes, que 
fustiga, que castigu, |. é, um mestre-es- 
chola, 

1 Vérbér&tüs, A, üm, part. p. de 
Verbero. PLIN. MART. Açoutado, batido, 
tustigado, ferido. Verberate grandine rti- 
nec. HOR. Vinhas açoutadas do graniso. 
$ Fig. PETR. Vexado, maltractado (de 
palavras), $ Luc. Fatigudo, cançado. 
importnundo (de repetições). 

2 Vérbérütüs, Us, s. ap. m. (de ver- 
berare), empreg. só em abl. sing. PLIN. 
Embate, encontráo, choque. 

* Vérbéróüs, &, Bo, adj. (de ver- 
ber). PLAUT. Acoutado a cuda passo, que 
é um armazem de acoutes. 

Vérbéritó, ás, ávi, &tüm, arg, 
o. trans, freg. de Verbero. CATO. Dar 
muitas vezes em, açoutar, fustigar a 
cada passo. 

1 Vôrbêrô, äs, Bei, átim, Ars, 
o. trans. (de verder). PLAUT. CIC. Dar 
(em alguem), azorragar, açontar, fusti- 
gur. $ CIC. Pôr mão violenta em alguem, 
maltractar, sovar, espancur. Y BEN. tr. 
STAT. Bater (em uma coisa). Veróerare 
tormentis. CIC. Bater nma cidade (com 
machinas bellicas. — lapidem. (Anex.) 
PLAUT. Bater n'uma pedra, malhar em 
ferro frio, perder o tempo e o trabalho. 
— ethera alt VIBG. Bate; O ar com as 
azas, Qui verberat Anfidus wndas, LUC. 
O Aufido que entra com impeto no mar 
(Adriatico). Verberari tmbri, eemtts. CO- 
LUN. Seracoutado ds chuva, dos ventos. 
Mihi voz awres verberat. PLAUT. Uma 
voz fere-me os onvidos. $ Fig. PLAUT. 
Muitractar (de palavras). $ CIC. Deitar 
por terra, esmagar (um orador). 

3 Vérbéró, ônis, & up. m. (de vo - 
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derare). PLAUT. TER. Armazem de açou~ 
tes, velbnco, tractapte, desavergonhado. 

* VardIfiçãas, 8, ap. f. (de 
verbum e facere). CACIL. Colloquio, dis- 
curso, falla, 

Verbigênã, &, s. m. (de verbum o 
gignere). PRUD. O verbo divino humana- 
do (Jesu-Christo). 

VürbYigéünis. Ved. Urbigenw:. 

Vé6rbligérO, às, avi, ütÜm, ars, 
9. inirans, (de verbum e gero). APUL. 
Disputar, altercar, contender de pala- 
vras. 

Varbiidquiiim, Y, s ap. a. (de 
verbum e loqut). FULG. Discurso. 

VérbInüm, Y, s pr. n. ANTON. 
ITINER. Verbino, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Vervins. 

Verbõsg, adv. Vara, Vcrbosamente, 
com muitas palavres, diffusamente. $ 
VérbósYüs, comp, CIC. 

Verbositãs, tis, s. ap. f. (de verbo 
sus). SYM. Verbosidade, palavrorio, pa- 
rola, $ PRUD. Discurso chelo de labia, 
palavreado longo, diffuso. 

Vérbosüs, 4, tim, adj. (de verbum). 
Cio. JUY. Verboso, palavreado, longo, dif- 
fuso. $ Ov. Longo, extenso (& bos parte). 
$ CAT. Palrador, paroleiro, loquaz, $ Vêr- 
boslór, comp. Cic. — Y Ims, sup. QUINT. 

1 Vérbüm,!, s. ap. n. (da raiz VER, 
d'onde feu, cionxa e pe), CIC. HOR, Pala- 
vra, termo, expressão. Verbum facere. CIO, 
Fallar, discursar. — nullum facere, PLAUT. 
Não dizer uma palavra, ficar calado. 
Quid verbis opus est? PLAUT. Que preci- 
são há de palavras? L é, em summa, 
n'uma palavra. Se inira verba continere. 
PETR. Limitar-se ás palavras. Multis cer- 
bis habitis. Cic. Depois de muitos discar 
sos. Verborum sifpulationes, DIG. Convena 
ções verbaes, Verba facere mortuo. (Anex.) 
TER. Fallar a um morto, fallar a nma 
parede, fallar no deserto, perder o tem- 
po. Ad verbum. CIC. Palavra por palavra, 
litteralmente, & lettra, com exactidüo. 
id verbum esset e verbo. CIC. Seria nma 
traducção litteral. Verbum pro verbo red- 
dere, CIC. — verbo reddere. HOR. — expri- 
mere. TER. Totídem verbis transferre. CIO, 
Traduzir & lettra, litteralmente. Díes per 
quem iria verda silentur. OV. Dia em que 
as trez palavras (do, "dico, dddico) não 
são proferidas, 1. é, dia nefasto em que 
estão fechados os tribunaes. Verbi causó 
ou gratid. Cic. Por exemplo. Uno verbo. 
CATO. Cic, Em uma palavra,em snmma, 
em fim. Meis verbis CIC. Tuts verdis. 
PLAUT. Da minha parte, em meu nome ; 
da tua parte, em teu nome, Denuntiatum 
Fabto senatüs verbis ne... LIV. Fol orde- 
nado a Fabio da parte do senado, qne 
não... $ PLAUT. TER. Discurso, palavras, 
linguagem. Quod verbum audio! TER. 
Que onço en dizer! Cum verbo. AUG. Lo- 
go, promptamente, immediatamente, 
dicto leto. $ Plur. Hor. Tac. Formula 
(de juramento). 5 Piur. TAC. Aggresaño 
de palavras, desoomposturas, injurias, 
ultrajes. $ Allegação, coisa lançada em 
diante. Objecta verbo. Liv. Simples allega- 
ções. Verbo negare, Liv. Negar simples 
mente. $ PLAUT. TER, Dicto, dictado, 
proverbio, anexim, adagio, rifão, maxi- 
ma, sentença. $ CIC. Palavra (por oppo- 
sição a coisa), palavra vau, apparencia, 
Existimatio, dedecus verba suni. CIC. A 
consideração, & deshonra não passam de 
palavras (dizes tu). Verbo sun! bideri om- 
nes. CIC. Todos são livres nóminalmente. 
Pugnavimus verbo pro Sidicinis, re pro 
nobis. Liv. Combatemos apparentemente 
pelos Bidicinos, realmente por nós, Verla 
dare alicui. TER. CIC. NEP. Iliudir, engs- 
nar, lograr alguem. Gallis verba aedi. 
QUADRIG. Illudiu os Gaulezes, escapou É 
sua vigilancia. Agamemnoni verda dedimus, 
PETR. Zombamos de Azamemnáe, Expe 
rior curis dare verba meis Ov. “wuta 
ihudir os meus uissabores, Y Vanh ume 
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Verbo (ter. gram.). $ Ben, O Verbo di- 
vino (Dens) - ; 

Vércellénsés,Yüm, s. pr.m.plur. 
Inscn. Vercelienses, habitantes dp Ver- 
cellas, 

Vēroëllæ, Krüm, e, pr./. plar. De, 
Tac. Vercellas, cid. da Gallia Transpa- 
dana (Italia), hoje Vercelli. 

VirciMinsis Ravennates, s. 
pr. m. plur. busca. Habitantes d'uma aldeia, 
proxima a Ferrara. 

Vércéllénsis, é, adj. Pun. e 

Vércéllinüs, à, üm ads. Inscr. 
Vercellense, Vercellino, de Vercellas. 

Vércéllíüs, ii, +. pr. m. Liv. Ver- 
callio, nome de homem, _ | 

Vercingetorix, 1813, e. pr. m. 
Cats. Vercingelorige, principo dos Arver- 
nos, chefe da confederacáo gauleza con- 
tra Cesar. x 

Vércónniis, if, +. pr. m. Vo». Ver- 
<onnio, nome de homem. 

Véroülüm,'i +. ap. n. dimin. de 
Ver Paisc. Primavera. Meum verculum. 
PLaur. Minha rosa, minha, flor (oxpres- 
são de caricia). : 

Vôrô, adv. Ter. Cic. Verdadeiramen- 
te, com verdade, com justiça, com rasão. 
Quis putare verè Seet. * Cic. Quem póde 
crer com rasão...? Libentiüs quàm verius. 
Cic. De melhor vontade do que justica. 
Verissimà judicare de... Nep. Julgar com 
toda a rectidáo de... § Vinc. Verdadeira- 
monte, realinente. Latrones veriús quàm 
hostes... Liv. Ladrões antes do que inimi- 
gos... $ Francamente, sinceramente. Verê 
promutere CAT. Fazer uina promessa sin- 
cera. T 

(?) Vereasuecá, iB, s. pr. f. Pu. 
Porto da Cantabria, 

Vérécündá, 8, +. pr. f. Inscr. 
Nome de mulher, 

Vérécünde, adv. Cic. Liv. Com co- 
medimonto, com discrigáo, com pudor, 
cum modestia. $ Liv. Justamente. $ Vè- 
ricândios, comp. Cic. 

Vérécündiá, IB, +. ap. /. (de vero 
cundus). Cic. Coigedimento, discrição, 
tento, pejo, pudor, yerzonha. Verecundia 
megandi. Cic. Quint. Pejo em recusar. 
Quà minor sit hujus sermonis verecundia. 
Liv. Para que baje n'esta conversação 
menos constrangimento. Odstut verecun- 
dia quominus... PLim. J. O decoro impode 
que... B Quint. Pudor, modestia, recato 
(d'uma mulher). $ Cic. Temor, (da ver- 
gonha). $ Quint. Respeito, reverencia, 
acatamento. Verecundia legum Liv. — 
effcil. M. AUR. — adversús regem. Liv. O. 
respeito ás leis; ao devor; acatamento 
ao rei. Verecundiam habere parentis. Liv. 
Respoitar seu pae. — facere Romanis. 
Liv. Incutir respeito ros Romanos. Puit. 
apud m.e eddem verecundid qué... Liv. Foi 
tão respeitada ein minha casa, como... 
Quidam ila suni note verecundia... 
Vogt, Certas possoas são tão geralimunte 
respeitadas... $ Suer. Rubor (que sobe 
ao rosto), facilidade em corar. § Quint. 
Timidez, modestia demasiada. $ * Hun, 
Cor encarnada (das cerejas; 

Vérécündiná, &, +. pr. 7. Insca. 
None de mulher 

Vórôcudiniús, 1, s. pr. m. Insca. 
Werccundino, nome de homem. 

Vérécünditér, ad». Pourox. O. m. 
q. Verecund. 2  — rU 

- Vérécündór, áris, átús sum, 
Sri, v. dep. (de t erecundus). PLAUT. Cic. 
Ter comedimento, discrição, tento. $ Cic. 
Temer (com taAa). $ Fig. Quint. Expri- 
mir respeito. RE 

lVêarôcindiis,á, Um, adi, (de ve- 
reri). Plaut. Cic. Hom. Comedido, dis- 
creto, circamepocto, modesto) com res- 
peito és pessoas e ás coisas). Verecun- 
dum laudásti. Hon. Louvaste-me a dis- 
crição. Verecundus Bacchus. Hor. Bacsho 
ae reprova os excessos. $ Ov. Manr. 

asto. honesto, pudico, padibundo. Ve- 
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recundus ruber. Ov. O rubor que fobe 
ao rosto. — color. Hon. Vigo da cor da 
juventude. Verda  parüm  verecunda. 
Quint. Termos deshonestos, obscenos. $ 
Manr. Sobrip. $ Que causa vergonha. 
Hoc dicere verecundum est rustico. QUINT. 
O camponez tem vergonha de dizer isto. 
$ Aux. Respeitavel, veneravel, veneran- 
do. $ Verecundiores partes. Ann. e Vere- 
eunda, n. plur. Hier. As partes pudendas. 
$ Vér&cündlór, comp. Cic. — Ieslmd, 
sup. VELL. E 

2 Vérécündüs, i, +. pr. m. Insca. 
Verecundo. nome de homem 

Vérédürlüs, 11, s. ap. m. (devere- 
dus). Sip. P. Not. Correio, postilháo. 
mensageiro (a cavallo. $ Fig. Hier. 
Mensageiro. | 

Veredüná, iB, +. pr. f. Cass. O m. 
q. Verodunum. 

Vérédüs, I, ». ap m.(devehereo re 
da). Aus. Cop. Justin. Cavallo de posta; 
cavallo de viagem. $ Mart. Cavallo para 
caga. S 

Veregranus. Ved. Beregranus. 

Véréndüs, á, Om. part. fut. pas. 
de Vereor. Ov. Respeitavel, digno do res- 
peito, veneravel. $ Lua. Que é de temer, 
temivel, terrivel. Verenda, n. plur Puin. 
Verendos partes, f. plur. Vera Partes que 
se devem escondor partes pudendas. 

Verênnis, 1S, «ap. f. sip. Especio 
de carro ou carreta. 

* Véréntór ade. Szpot. Com temor 
religioso. e E 

Véréór, eris, itüs, süm, ri, v. 
dep. trans. e intrans. Ter temor respei- 
toso para com, respeitar. Metuebant eum 
servi, verebantur liberi. Cic. Temiam-no 
Os escravos, respcitaram-no os filbos. 
Uzor qua non vereatur viri. Pacuv. A 
mulher que não respeita o marido. Ve- 
rentes oculi. STAT. Olhares respeitosos, f 
Cic. VinG. Temer, receiar, arreceiar-se 
de; ter medo. Vereri periculum. Cas, 
Temer um porigo. Verens plagarum. Co- 
tum. Que teme as pancadas. Vereri in- 
terAcere aliquem. Ces Temer dar alguem 
á morle. Ne vereare. PLAUT. Não temas. 
tem animo, não te aseustes. De quà non 
desinam vereri... Cic. Da qual (cidade) 
não cessarel de temer... Vereor ul possim 
tibi concedere... Cic. Temo nãote poder con- 
ceder... Veritus es ne operam perdidisses. 
Cic. Temeste ter perdido o trabalho... 
$ Unip. Nihil te populi veretur. Pacuv. 
Náo tens respeito algum para com o 
povo. $ Estar em duvida, estar com cui- 
dado, vacillar, hesitar. Negue, quid existi- 
metis de illo, vereor. SaLL. Nem eu estou 
apprehensivo á cerca da opináo que ten- 
des d'elle. Vereor quid sit. Cic. Pergunto 
com anciedade o que isto Beja. — quó se 
vertant hospita... Vina. keceio em que 
virá a dar a hospitalidado. § Prop. Vira. 
Ter escrupulo de, hesitar em, recciar. 
Cyrenatci, quos non est veritum... Cic. Os 
Cyrenaicos, que não receiaram... $ Ter 
pudor, vergonha. Vereri perdidit. PLAUT. 
Perdeu a vergonha. $ * Pass. AFRANM. 
Ser temido. | M 

Yéretillüm, T, e. ep. ». dimin. de 
Veretrum. APUL. 

Veretini, órúm, s. pr. m. plur. 
PLim. Veretinos, habitantes de Vereto, 
cid. dos Salentinos (Italia). 

Veretinus, à, um, adj. Faontix 
Veretino, de Vereto. Ved. Veretini. 

Vérétrüm, I, a. ap. a. (de vererf). 
Sort. Membre viril. 

Veérg&, árúm, s. pr. f. plur. Liv. 
Vergas, cid. de Bruttio (Italia), hoje 
Verbicano OO) 

Vergellüs, I, «. pr. m. Lon Vergel- 
lo, rio da Apulia (Italia), hoje Ver. 
gello. 

Vérgértü:3, I,» pr. ». etia, Ver- 
gento, cid. da  Hespanha Betica, ioje 
Gelves eu Gines. 

Vorgórtial *"üIr,s pow. plas. 
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Liv. Vergestanos, habitantes de Verglo. 
Vôrgêstânis, à, um adj. Le 
Vergestano, de Vergio. ` 
jde OTEN Are ID, 8. ap. Y. plur. 
re). Por. Fast. - 
Ki ST. As pleiadas (cone 
Vérgiliensis, Ved. Virgiliensis. 
Vérgiliüs, ii, e. pr. m. Tac. Jnecn: 
Maie nome de homem. $ Ved. Virgi- 


Vérginiá, &, +. pr. /. Inscr. Nome 

de mulher. o , 
Vérginiüs, il, e. pr. m. Insca 

Verginio, nome de bomem. . 

. Vérgiüm, li, s. pr. s. Liv. Vergiu 

cid. fortiflcada da Hespanba Tarraco- 

nense. 

V árgo, is, góró, v. trens. e in. 
trans. oltar, virar, vorgar, inclinar 
(para). Vergi. Lucr. Loc. Virar-se, incli- 
nar-so. $ Ov. Srar. Fest, Verter voltan- 
do o vaso; verter, derramar. Vergere »ibt 
venena. Lucr. Envenenar-se (por descui- 
do). $ Cic. Vina. Estar voltado (para), ee- 
tar inclinado, pender, tender. Locus ver- 
gebat tenui fastigio. Cs. Oterpeno tinha 
uma ligeira inc! vação. Vergere ad sep- 
tentriones. Cs. — in meridiem. Liv. — 
ad solem occidentem. Vina. Estar voltado 
ao norte; ao meio dia; ao poente. Om- 
nibus partibus ín medium vergentidus. Cic, 
Convergindo para o centro todas as par- 
tes (do mundo). $ Fig. Cic. Tender, pen- 
der para; ir em declinação, declinar. 
lHuc cuncta vergere. Tac. Tudo veiu dar 
alli (ao Tihre) Vergere ad imum. Hor. 
Ir ao fundo,i. é, cair no mais baixo 
grau. Suam aatem vergere. Tac. Que a 
sua edade ia em declinação. Vergil nox 
ad lucem. Curt. A noite está quasi a 
acabar, está para amanhecer. Vergente 
Jam die. Sort. Indo já para a tarde. Ver- 
gens annis. Tac. Que está acabada, velha, 
$ Tornar, voltar a, ser tirante a. Vergens 
eger in lethargum. PLim. Enformo que 
cae em lethargia. — in candidum. PLIN. 
Ser tirante a branco, ser esbranquiçado. 

Vérgóanüm, 1, s. pr. n. Prin. Cid- 
da ilha de Lerina, uma das Stechadas. 

** VérgObrétüs,i, e ap. m. (pal 
celta). Cas. Nome do primeiro magistra- 
do entre os Eduos. | ' 

Vérgünni, órüm, +. pr. m. pier. 
Prim. Vergunnos, povo dos Alpes. 

1 * Vériá, 3, s. ap f. INscR. Agou- 
ro, presagio, sorte. 

2 Vériá, 8, s. pr.f. Aus.Nome de 
mulher. SE es 

Vôriânús, à, Um, adj. Inscr. Va- 
riano, do Vero. " 

* Vericólá, ®, adj. m. f. (de verus 
e colere). T&RT. Que se dedica ao cullo 
da verdade, que adora o Deus verda- 
deiro. 

V érídice, adv. Avo. Veridicamente 
com verdade: Veridicé praedicere Awu. 
Predizor com certesa. 

* Vérídiceéntiá, i5, s. ap. /.J. Vaz. 
Veracidade. — — . 

Véridicüs, á, ü m, adj. (do verus e 
dicere). Cic. Cat. Liv. Veridico, quo dia 
e verdade. Veridicg sorores. MART. As 
irmans veridicas ou infalliveis, i, 6, a 
duplice Fortuna de Ancio. $ PLIN. Que 
confirma a verdade. $ Veridica. f. Insca. 
Epitheto de Juno. ` ` E 5 

Vérifíco, ás, àyi, atüm, áró, 
e trans. BorTH. Estabelecer como verda- 
deiro, verificar. 

Veriílóquax, ácis, adj. (de reru 
eloqui) Gros. QR. LAT. 9. m. q. Veriloquua. 

Vérilóquiüm, ii,s. ap. n. Oe, 
Etymologia. ` " 

Verilóquus, á, Um, adj. (de verus 
e loqui). FRoNTO. Hrer. O. m. q. Veridicus. 

Vériná, 8, +. pr./. Jonn Venna, 
nome de mulher. 

Vérinüs, 1, e. pr. m. Ixsca. Verine, 
nome do homem. 

Veris, gen de Ver. 
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Tariamas, e antes Vórisimilin 
E, adj. PLAUT. TER, Verosima, provavel. 
Narratio veri quidem similis esse poterit. 
Cic. A narração podera ser verosim!!... 
Non est veri smile ut (ou com Gagn). CIC. 
Não é verosimil que... Multis verisimili- 
dus premi, QUIT. Ter contra si muitas 
_verisimilhancas, Y Vêristmillôr, comp. 
PLIN. — Uibnts, sup. Cic. 

V6ristmYlYtér, ado, Apur. Verosimil- 
mente, de modo verosimili, com veristmi- 
Lianga. $ Vêrtsimiitis, comp. TERT. 

VôrisimArtadõ ou antes Vör? sf- 
miINtãdS, Inks, +. ap. f. CIC. SEN. Ve- 
risimilitudo, verisimilidade, verisimi- 
tbança. 

Véritás, Ba, s. ap. f. (de terus). 
Crc, PHAD, SEN. Verdade, Mihil logut ad 
veritatem. CG, Nunca fallar verdade. Ez 
veritate pauca aestimare. CIC. Avaliar pou- 
cas coisas por si mesmas. Non veritate so- 
lüm, sed etiam famá nif. CIC. Estribar- 
se não só em a realidade, mas ainda na 
reputação. Quum dicemus in veritate. Ab 
HER. Quando advogarmos seriamente. 
Veritatem consulere, CIC. Attender ás re- 
gras da -grammatica. Veritates dicere. 
GELL, Dizer verdades. $ TER, PLIN, Fran- 
quesa, sinceridade, candura. $ Cic, Justi- 
qa, eqnidade. 

Nëtt, X, Um, part. p. de Vereor. 
TER. Hor, Cas. Que temeu, que recelon. 
Veritus navibus. CAS. Receioso com reg. 
peito á frota. $ VIRG. Que hesitou, que 
vacillou, que esteve em duvida. 

* VérivérbIüm, D, ». ap. n. (de ve- 
rus e verbum). PLAUT. Veracidade. 

** Vérjugodümnüs, 1, 3. pr. m. 
INBCR. Verjugodumno, nome d'uma di- 
Tindade gauleza. 

Vérmándüli. Ved. eromandut. 

Vermicúlátó, adv. QUINT. A modo 
de mosaico, em marchetaria. 

VêrmicúlatIS, Onis, s ap. f. (de 
sermiculari). PLIN. Estado do que está 
earunchoso.  Vermiculationi ` obnoxium 
esse. PLIN. Estar sujeito &os estragos do 
busano. 

Vérmlcülàtüs, X, Um, part. p. 
de Vermiculor, PIN. Que é do feitio de 
verme. $ LUCIL, De mosaico. $ PLIN, Feito 
a modo de mosaico, $ HIER. Marchetado, 
tauxiado. 

Vêrmicilór, Aris, átüs süm, 
Ari, v. dep. (de vermiculus). PLIN. Cre- 
ar bicho, busano, estar picado de busano, 
estar carunchogo. 

Vé6rmicülosis, 4, iim, adj. (de ver- 
máculus). PALL. Tocado de busano, ca- 
runchoso. 

Vérmicülüe, 1, s. ap. m. (de ver- 
mis). LUCR. PLIN. Bichinho, vermesinho. 
$ PLIN. Larva. $ GRAT. Raiva, rabta, 
bydrophobia, $ TSID. Cochonilla (insecto- 
sinho que tínge de escarlata). $ HIER. 
Escarlata. $ Inscn. Obra de mosaico, 

Vérmifiúts, à, Um, adj. (de ver- 
mis e fuere). P. NOL. Chelo de bichos, 
de vermes. 

1 Vêrminã, tm, s. ap. n. plur. (de 
cermis). LUCR. Fest. Espusmos, convul- 
sões, $ Fig. ARN. Transportes, movimen- 
tos desordenados. 

3 VêrmiInã, à, s. pr. m. Liv. Ver- 
mina, fliho de Syphace. 

VórminátI3, ónis, ə ap. f. (de 
verminare). PLIN. Doença de vermes, 
dor de barriga (nos animaes). $ Fig. SEN. 
Lor aguda, pontada; vexame, aífiiccáo, 
agonia. 

Vérminütüm, l, s ap. n. Gros. 
CYR. Corrupção proveniente de vermes. 

Vórmind, ás, ivi, átüm, Ari, v. 
(iron, (de vermina). SEN. ARN. Estar 
*oído de bichos, de vermes. $ MART. Ter 
comichão, coceira. 

V6rminór, Aris, tis süm, ári, 
e. dep. POMPON. Estar com dores de parto. 
d dan. Causar dores (a gota). 

VormYnôsis, á, Um, adi (de ver. 
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m. PLIS. Cheio de vermes, tichoso 
[com respeito aos Corpos e sos fructos). 

Vérmis, Is, s ap. m. (de vertere). 
LUCR. PLIN, Verme, insecto, bicho, v&- 
reja. 


Vernã, &, s.ap. m. ef. HOR. V. Max. | 


FEST. Escravo nascito em casa do senhor, 
crioulo; escravo. $ JUV, MART. Escravo 
que faz de bobo. $ PLAUT. FEST. Biitre, 
putife, maroto, volhaco (ter. dnj.). 
$ Adjectivte. MART. Produzido em casa ; 
domestico. $ MART. Romano natura! de 
Roma. Pig. Verna liber. MARY. Livro 
escripto em Roma, 

Vérnáüclá, E, f. e 

Vérnüclüs, 1, m. sync. de Vermacula 
€ de Vernaculus, Leen. Crioula, crioulo. 

1 Vêrnãcilis, 4, üm, adj. (de 
verna). De escravo crioulo (nascido em 
casa do senhor) Vernacula multitudo. 
TAC. Multidáo de gente do povo — 
plebs, TERT. Povo miudo, vulgacho. $ De 
casa, domestico, que é proprio. Vernacu- 
Ium crimen. Cic. Accusação forjada pelo 
acensador. — consilium, PLAUT. Plano 
tirado d& propria cachimonia. $ Liv. 
Prix. Nascido, produzido, dado no paiz, 
indigena, nacional, proprio do paiz. 
Vernacule volucres. VARR. As aves dos 
nossos paizes. Vernacula vocabula, VARR. 
Nomes latinos, 

2 Vérnàcülüs, 1, s ap. m. COLUM, 
Servo, criado, domestico. $ MART, Escravo 
que faz de bobo. 

Vérnalls, 8, adj. (de vernus). Man. 
BoErH. GLos. PLAC. Relativo á prima- 
vera, de primavera. $ Ved. Vernilis, 

Vêrnaltgr, adv. Ved. Verniliter. 

* Vérnàütilis, $, adj. Cass. O m. q. 
Vernalis, 

Vêrnatig, ónlIa, s. ap. /. (de vernare). 
PLIN. Mudança de pelle nas serpentes 
pcia primavera. $ PLIN. Peile que a ser- 
pente larga. 

** Vērněmětěs, Ys, s ap. n. (pala- 
vra celta). FORT. Grande tempio. 

Vérnémótis, s. pr. plur. indeci. 
ForT. Aldeia ds Galiia Aquitanice. 

Vérnómótüm, 1, A pr. mn. ANTON, 
lTINER. Vernemeto, cid. de Britannia, 
hoje Vitlougby (aldcia). 

* Vérnlicóinüs, 4, Um, adj. (de 
vernus e coma). CAPRL, Que brota na pri- 
mavera. 

* Vérnifér, éórá, Srúm, adj. (de 
rernus e ferre), CAPEL. Que vem na pri- 
mavera, vernal, 

VérnYlàgO, Tote, + ap. f. APUL. 
Certa casta de herva, 

VêrnilIs, 8, adj. (de verna). QUINT. 
De escravo nascido em casa, de crioulo, 
de escravo. $ Fig. Tac. Servil, improprio 
de homem livre, vil, baixo, fgnobil, ab- 
jecto. $ TAC. Bobe, farcista, chocarrciro, 
jogral. 

Vôarnilrtãs, átYs, s. ap. f. (de verni- 
lis). SEN. Polidez que cheira a escravo. $ 
PLIN. QUINT. Bobice, chocarrice, dicto ou 
acção de bobo, de jogral. $ Fig. Fure. O 
chilrear (das aves). 

Vôrnilitgr, adv, Cxcit. HOR, A modo 
de criouto. 

Vêrntô, Onls, s. pr. m. INSCR. Ver- 
niño, sobrenome romano. : 

Vérnlónés, Dm, : pr. m. plur. 
Nox, Titulo d'uma comedia de L. Pom- 
ponio. 

Vérnir5esSüs, A, üm, adj. (de ver- 
nus e rosa). TERT. Que tem a loucania da 
primavera. 

Várnls$rA auguria, s. ap. n. plur. 
(de vernus e sero 3). FEST. Agouros recla- 
tivos ás produoções da primavera. 

Vérnó, ás, Bet, atüm, áró, v. in- 
trans, (de ver). OY. PLIN, Brotar na pri- 
mavera, ruverdecer, florescer. $ PLIN. 
Largar a pelle pa primavera (a cobra). $ 
CoLUM. Ov. Entrar a captar; começar de 
nove a trabalhar (corp respeitc ás aves, 
ás atclhas). $ MART. Boar de novo (o 
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tanto das &ves), $ PLIN. Ter a tempera 
tura da primavera, Vermamtia tempora. 
CULEX. À primavera. $ Fig. PROP. MANT. 
Nasa Florescer, estar na de de edade, 
ser florescente, brithar. 

Vérnodübrüm fumen, + pr. a, 
PLIN. Rio da Gailis Narbonense. 

VarnosolYs,; 18, s. pr. f. kNTOR. ITI- 
NER. Cid. da Geliia Aquitanica, boje 
Vernose ou B, Croix de Volvesne (7) 

Verntlã, ©, » op, m. f. dimin. de 
Verna, SEN. JUV. SALV. Crioutinho, criou- 
linha, escravo, escrava, servente.g m. JUv. 
ENNOD Habitante de. 4 Adjechivi». MART. 
RUTIL. Nascido em casa, domestieo. 

1 Vérnüe, 4, Om, adj (de ver), 
Prop. Ho. Relativo á primavera, da pri- 
mavera, vernal. Vernum tempsa CIC. A 
primavera. Verno, soli. tempore. CATO. 
COLUM. Na primáverá. Per vernum, 
PALL. Pels primavera, durante a prima- 
vera. $ * Vernum, 1, ^. ENNOD, e Verna, 
orum, n. plur. TERT. À primavera. 

2 Vêrnús, 1, s. pr. m, INSCR, Verno, 
nome de homem. 

1 Véró, adv. PLAUT. Cro. Verdadelra- 
mente, com verdade, em realidade, posi- 
tivamente, inteiramente. Cupere vero. 
Lrv. Desejar de veras. Multüm cerd hac 
Jura profuerunt illis... CIC. Estes direitos 
foram-lhes na verdade muito uteis.. $ 
TER. CIC. Seguramente, de certo, sim, 
sem duvida (em o dialogo). Et veró ou 
4mà verd. CIC. Sim de certo. Minim? cero, 
Cic. N&o de certo, de nenhum modo. $ 
TER. (indicando insistencia). Non equidem 
accipiam. Cape veró. PLAUT. Eu não pe- 
garei (no dinheiro). Toma lá. $ CIO, De 
ruais, ainda, até. $ Conj CXs CIC. 
VIRG. Ora, mas, porém. Age verd, consi- 
derate... CIC. Mas consideras... Eos vero 
septem... CIC. Estes septe porém . Jam 
vero, Ved. Jam, $ Como paiavra supera- 
bundaute ou que insiste n'uma circums- 
tancia. Ut. tun veró uterque... STAT. 
Logo que..., ambos... Confecto prelio, tum 
verô cerneres... SALL. Terminado o com- 
bate, é então que se poderia ver... 

2 * Vór8, ás, avi, Atúm, ár3, e. 
intrans. (de verus). ENN. Dizer a ver- 
dade. 

3 VEr8, onis, s. ap. m. A. ViCT, Es- 
pada direita a modo de espeto, especie 
de florete. 

Verodiingnsis, 3, udj. GREG. Vero- 
dunense, de Veroduno. 

Verodinúm ou Viridünüm, 1, 
s. pr. n. GREG. Veroduno, cid. da Gallia 
Belgica, hoje Verdun, 

Verolamiúm, 31, TAO. ou Verola- 
mim, 1, s. pr. n. ANTON. ITINER, Cid. 
da Britannia, hoje rrinas em S. Al- 
bans. 

(?) Veromàndl. ANTCN. ITINER. e 

Veromandüi, órüm, s. pr. m. plur. 
Cas. PLIN, Veromanduos, povo da Gallia 
Belgica, habitantes do paiz chamado 
hoje Vermandois. $ Augusta Veroman- 
duorum ou Vermanduorum, ANTON. ITI- 
NER. Cid. capital dos Veromanduos, hoje 
Saint-Quentin, 

Verometum. Ved, Vernemetum. 

Véróná, &, s. pr f. Liv. Ov. Verona, 
cid. da Venecia (Itaifa), patria de Catullo 
e de Plinio (o moço). 

Vérónónses, Iüm, s. zr. m. plur, 
Tac. Veronenses, habitantes de Verona, 

VBrônênsis, à, «dj. PLIN, Veronense, 
de Verona. /n Veronensi, Scil. agro. 
VoP. No territorio ou nos arredores de 
Veronn. 

* Vérósüs, X, Um, adj. CAPEL. Ver. 
dadetro, veridico, sincero. 

Verpã, &, s. ap. f- CAT. MART. O 
m. q. Veretrusn, 

Vérpülüs, f, s pr. m. INSCR. Ver- 
pule, nome de menino. 

Vérpús, I, adj. m. Juv. MART. Cir- 
eumciso. 
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Varrsk, Grën, s. n. plur. Cic. Fes- 
tas instituidas por Verr. na “icilia. 

1 Vérrós, Ys, s+ p. m. (de verrere). 
VARR. HOR. Varrão, varrasco, porco 
por capar. $ Fig. PLAU. «' rmo de des- 


preso. 

2 Vērrēs, 1s, s. pr. m. Jic. Verres 
(C. Cornello —), pretor da Sicilia, accu- 
sado por causa das suas depredações, $ 
€ic. — nome do pae e d'um parente do 


preced. k 

Vērrëüs, à, tm, adj. CIC. Verreu, 
de Verres. 

Varrioúliim, 1,4. ap. n. (de verrere), 
V. Max. FEST. Rede varredourg de pes- 
ear, $ SEN. Nassa. 

Várrnmé, Arüm, +. pr. f. plur. soll. 
actiones. Phisc. Verrinas, discursos de 
Cicero contra Verres. 

1 Várrinús, à, tim, adj. CIO. Ver- 
rino, de Verres. 

2 Vórrinús, &, Um, adj. PLIN. De 
varrão, de porco por capar. 

Vérritüs, 1, s. pr. m. Tac. Verrito, 
nome de homem, 

Vórriús, TI, s pr. m. Cic. INSCR. 
Verrio, nome d'uma familia patricia. $ 
Surr. —.(Flacco), grammatico do tempo 
4e Augusto. 

Verrô, Ys, 1 ou ef, sim, réró, o. 
trans. Ov. Arrastar pelo chão, levar de 
rastos. $ CIC. MART. PETR. Varrer, ajunc- 
tar, apanhar varrendo. Quidquid de Li- 
bycís verritur areis. HOR. Tudo o que se 
varre das eiras d'Africa, 1. 6, todos os 
cerenes colhidos em Africa. $ Vrng. Ov. 
Varrer com... Matres crinibus templa 
verrentes... LIV. As mulheres romanas 
em os templos com os cabellos soltos... 
Vestigia verrere pallá. STAT. Arrastar pelo 
chño o vestido, ter vestido rocagante. 
Verrebant brachia crines. CLAUD. Calam- 
ihe sobre os bracos os cabellos, $ LUCR. 
PROP. VIRG. Impellir, empurrar, levar 
com impeto adiante de sl, varrer, agl- 
tar. Verrentes cquora venti. LUCR. Os 
rentos alvorotando os mares, $ CAT, 
VIRG. Bater (o mar com o remo). .4quo- 
ra verrere. STAT, Navegar por mar. Apia 
serrendis aquis (sidera), Ov. (Astros) fa- 
voravels á navegação. $ Verrere aquor 
retibus. SIL. Pescar á rede no mar. $ Fig. 
PLAUT. CIC. MART. Levar, pilhar, arre- 
-batar, rapinar, tomar, furtar. 

V6rrücü, &, s. ap. J. CATO. Eminen- 
eis, logar alto, cabeço. $ PLIN. Verruga, 
pequena excrescencia (no corpo bumano). 
$ PLIN. Mancha (n'uma pedra preciosa). 
$ Fig. Hon. Defeito leve, pecha, 

Vérrticiriá herba, s. ap. J. PLIN. 
O m. q. Heltoscopton. 

Vérrucint ou Verucin!, órüm, 
4. pr. m. plur. PLIN. Verrucinos, povo da 
Gallia Narbonenge. 

1 Vérrücósüs, 4, tim, adj. (de ver- 
ruca). Que tem uma verruga Ou verru- 
gas. $ PERS. Aspero, escabroso, duro, 
grosseiro (o estylo). 

2 VérrücoBüs, I, s pr. m. PLIN. 
Verrucoso, sobrenome d'um dos Fabios. 

Vérrücülá, %, s. ap. f. dimin. de 
Verruca. ARN. Eminencia pequena, ou- 
teirinbo ou cabecinho. $ CELS. COLUM, 
Verrugasinba. 

Vürrfügó, Ynys, s. ap. f. Liv. Verru- 
gine, cidade dos Volscos (Italia), hoje 
Gorgo (?) 

* Vérrüncb, äs, Set, áttim, árs, 
o. arch, intrans, FEST. Voltar, virar. Ver- 
runcare bene, PACUV. LIV. Ter boa salda, 
bom exito, sair-se bem, prosperar, Ved. 
Áverrunco. 

Vérrütiüs, Yl, s pr. m. CIC. Verru- 
cdo, nome forjado para disfarçar o de 
Verres. 

VérsübYlts, &, adj. (de versare), SEN. 
Movel, que se póde fazer voltar. $ Fig. 
SEN. CURT. Movel, versatil, variavel, mu- 
davel, inconstante. 

Vérsübündüs, É, tím, adj. (de ver. 
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sore) LUCA VfTR. Que volta sobre mi 
mesmo, que anda é roda, que roc» 
moinha. 

VérsáiYlis, 8, adj. (de orare). 
LUCR. SEN. Que volta facilmente, movel. 
$ Fig. Liv. Que se amolda a tudo, mo- 
vel, flexivel $ Liv. Movel, versatil, varia- 
vel, mudavel, inconstante. $ MORET. Que 
se faz voltando. 

VërsätIð, önYs, s. ap. f. (de versare). 
VITR. PLIN. Acção de fazer andar á roda, 
movimento gyratorio. § Fig. SEN. Mu- 
dança, variação, inconstancia, Versatío 
rerum. SEN. Instabilidade das coisas ou 
da fortuna. 

Vérsátüs, á, üm, part. p. de Verso. 
Ov. Virado, voltado multas vezes, feito 
andar á roda. $ Ov. Revirado, lavrado, 
cavado. $ NEP. Que moron, que residin 
(em alguma parte). $ Que passou o tempo 
a, que se occupou com, affeito, babituado 
a, versado em. Persatus inter arma. VELL. 
Que viveu nos acampamentos. — ín 
causó, CIC. Que conhece bem uma cansa. 
$ Que exerceu (funcções). Versatus tn 
imperiis. NEP. Que exerceu auctoridades. 
Versatus, TAC. Que administron. 

VErs8. Ved. Arse. 

VürsIcolór, Oris, adj. m. f. n. (de 
versus 2 e color). Cic. Que se matiza de 
varlas cores, que mostra differentes co- 
res, que é de furta cores. $ Liv. QUINT. 
Que é de cor de purpura. Versicolori ves- 
timento uti, Liv. Trazer vestido de pur- 
pura. $ Liv. VIRG. Ov. Que é de varias 
cores, de cores sortidas, variado em cores. 
$ ULP. Tingido. $ Fig. QUINT. Variado, 
brincado (o estylo). 

Vérsicóloriüs. Cat. e — 

Vérsicolóriüs, á, tim, adj. (de ver- 
sicolor). PRUD. Que é de varias cores, 
pintado de differentes cores. § Versicolo- 
rius, ULP. Tingido. 

Véreícüliüs, I, s ap. m. dimin. de 
Versus 4. CIC. Pequena linha (escripta). 
$ Car. HOR. PLIN. Verso pequeno, versi- 
culo. 

VérsifíicAtYo, Gris, s. ap. f. (de 
versíficare), COLUM. QUINT. Acção de fa- 
Eger versos, versificação, composição em 
verso. 

Varsifrcatõr, Oris, s. ap. m. (de 
verstficare). QUINT. O que faz versos, Ver- 
sificador. $ JUST. Poeta. 

VérsificU, às, Bei, atúm, ür$, 
o. trans. (de versus 4 e facio). APUL. Pôr 
em verso, compór em verso. Verríficatus. 
LUOL 

VērsífYcör, ris, itús súm, Art, 
v. dep. QUINT. PRISO. Escrever em verso, 
versificar, compor, fazer versos. 

1 Vérsificiis, &, tim, adj. (de versi- 
Acare). BOLIN. De versificação, de compo- 
sição em verso, de verso. q 

3 Vorsifrois, 1, +. ap. m. POET. ap. 
DIOM. Poeta. 

Varsifôrmis, 3, adj. (de versus 2 e 
forma). TERT. Mudavel, variavel, 

Vérsilis, é, adj. (de vertere). SERV. 
Facil de voltar, que volta facilmente, 
movel. 

Versilôquiis, &, Um, adj. (de ver- 
sus 2 e loqui). ENNOD. Que muda de liu- 
guagem, que diz ora uma coisa ora on- 
tra, trapaceiro, velhaco, impostor. 

Vérsípéllis, 3, adj. (de versus 2 e 
pellis). PLAUT. Que muda de forma, que 
se transforma, que se metamorpbosea. 
Versipellís capillus fit. PLAUT. Os cabellos 
tornam-se grisalhos. $ PLIN. PETR. Que 
se transforma lobishomem. $ Fig. 
PLAUT. LUCI. Que toma todas as for- 
mas; dissimulado, desfarcado, refolha- 
do, manhoso, arteiro, sagaz. $ Vérsipél- 
Där, comp. P. LAT. 

Vérsi, ás, Sei, ütüm, Ars, v. 
trans. freg. de Verto. CIC. PROP. Voltar, 
virar muitas vezes, revirar, andar á roda 
com, revolver. Versare sarum, PORT. ap. 
Cro. Rolar, tombar um rochedo, — ma- 
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num, lumina, Ov. v ` d 
ver os olhos, — bag Pisis rA d 
fundir as sortes em uma urna (abanan- 
do). — rura. Ov. Lavrar os campos, — 
exemplaria graca. HOR. Folhear as obra: 
gregas. — turdos (n deng, Hon. Revirer 
tordos ao fogo (assando-os). Homo har 
rere, versari. CIC, O homem hesita, vira- 
se d'um para outro lado, n&o sabe como 
hade estar. $ PROP. Trazer, fazer voltar. 
$ Conduzir d'uma para outra parte, fazer 
tr por aqui e por alli. Versare oves. VIRG, 
Apascentar ovelhas, pastoreni-as, — curo 
rum in gramine. VIRG. Levar um carro 
pela planicie, — pecunias. BURT. Fazer 
operações bancarias. — pralía. PROP. 
Pelejar por varias partes. $ Fig. CIC. 
Voltar, virar, dirigir (para). Huc et illuc 
vos versetís licet. CIC, E' vos licito virar- 
vos para uma ou para outra parte. $ 
Cic. QUINT. Apresentar sob varias for 
mas, variar, dar varias formas a. Vere 
sare verba. Cic. Exprimir-se por outro 
estylo. $ OG, Mudar, alterar, remelxer, 
desarranjar, transtornar ; dirigir, mane- 
jar. Fors omnia versat, VIRGa., A fortuna 
tudo muda. Fersare domum. Ov. Admi- 
nistrar uma caga. $ PROP. SEN. Atormen- 
tar, vexar, maltractar. Versabo ego (lum 
probé. PLAUT, En lhe farei bem o cabello. 
$ Crc. Enganar, illudir, lograr. 8. Ces, 
Prop. Liv. Revolver (no espirito), ponde- 
rar, ruminar, meditar, examinar. Testes 
multüm cersandi, scil, sunt. QUINT. De- 
vem ser bem espiolhadas as testemu- 
nhas. Versare somnia. PROP. Interpretar 
os sonhos. Versate diu quid... HOR. Exa- 
minae por muito tempo oque... 

Vérsór, Airis, Atis siim, äri, pass, 
do preced. SUET. Passar e repassar. $ 
PLAUT. CÆS, NEP. Estar habitualmente, 
viver, morar, residir. Versari nobiscum. 
Cio. Viver entre nós. Sic in Asid versatus 
est. NEP. Assim se comportou na Asis... 
Versari inter manus hominum. DIG. Andar 
pelas mãos dos homens, ser lido. Fig. 
Mors mihi ob oculos versabatur. CIO. Ane 
dava-me & morte diante dos olhos, en 
tinha, a morte diante dos olhos, Versari 
ín malis. TER. Estar em desgraça — ín 
pace. CIC. Viver em paz. — in simili culo 
pá. Cxs. Ter commettido a mesma falta. 
Que in causá nersarentur. QUINT. As col- 
sas que servissum na causa. $ CIC. QUINT. 
Occupar-se com, applicar-se a, ter por 
objecto (com respeito ás pessoas e ás 
coisas), versar á cerca de. Versart in re- 
pub. NEP. Tomar parte em os negocios 
publicos. — in sordidá arte. CIC. Exer- 
cer uma profissão sordida, — im re difi- 
eili, CIO. Tractar um assumpto difficul- 
toso, intrincado. — circa scenam. BUET. 
Dar-se á arte dramatica. — circa nume- 
ros. QUINT. Occupar-se com a harmonia 
(oratoria). — tn eádem matertá, QUINT. 
Versar acerca do mesmo assumpto. Circa 
que videatur versari questio. QUINT. Os 
pontos sobre que a questáo parece 
versar. 

Vérsórik e Vörsöríð, arch., p A 
ap. f. (de vertere). Escotas, cordas qus 
fazem virar as velas. Fig. Versoriam 
capere. PLAUT, Mudar de ramo, virar do 
bordo, Lé mudar de parecer, desistir 
d'alguma coisa, voltar a outros senti- 
mentos. 

Vérsüm e Vórsim, arch. prep. 
de acc. PLAUT. SALL. Para, em direcção a. 
Ad se verrüm. BAL, Para si, para o seu 
lado. Utrogue vorrim, Ved., Utroquever- 


sum. 

Versirá, &, s. ap. f. (de versus), 
VARR. Acção de virar-se, de se voltar, di- 
recção para. $COLUM. PALL. Extremidade 
do rego, logar em que os bois voltam 
para começar outro. $ VITA. . ngulo, 
canto, esquina. $ ARN. Mudança, $ Cic. 
Fest. Dinheiro de emprestimo, Vers 
ram facere, CIO. NEP. Tomar dinheiro 
emprestado. Versurá solpere. Cio. Tomar 
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dimhatro a juros para pagar. Vergurd me 
eéndicabis. CIO. Desempenhar-me-hás com 
din -.tro de emprestimo. $ Fig. Einpres- 
timo. 4b Epicuro versura faciendo est. 
BEN. E mister tomar de Epicuro (um 
pensamento). Domo versura fit, (Anex.) 
Bzx. Faz-se emprestimo da propria lavra. 
Versurd solvere, TER, Pagar com dinheiro 
a juros, pôr-se em peiores condições, ag- 
gravar as suas circumstancias, ir de mal 
para peior. — ARN. Cair em maior in- 
conveniente, dar com oe focinhos n'um 
sedeiro. 

l'Vérsig, prep. de acc. Para, para a 
parte de, de ia a. Brundisium cer- 
ms. CIC. Para o lado de Brundisio. Ver- 
ss cedem Quirini, LIV. Para o templo de 
Quirino. Ad Oceanum versùs. VARB, Para 
o Oceano, Ad septentrione versiús. VARR. 
Para ou do septentrio. In Galliam oer- 
a, BALL Para a Gallis. Undique versus. 
GELL. De todos os lados. $ Deorsumm eer- 
sis. CATO. Por baixo (ter. med. ). Sursum 
versis, Ved. Sursum. 

3 Vérstús, A, Um, part. p. de Verlo, 
BALL, VIRG. Hor. Virado, voltado, revi- 
rado. $ Vino. Hon. Posto em fugida, afu- 
gentado. Versus retrô. HOR. — tn fugam. 
Tac. A m. signif. $ Ov. Revirado, revol- 
vido, virudo, lavrado (ao arado). $ SEN. 
tr. Derrubado, deitado abaixo, destruido. 
$ Ov. PLIN. Voltado (para). Versus in 
vium, ad occidentem. LIV, Que deita para 
a rua; que está voltado ao occideme", $ 
LUCR. Ov. Transformado, metamorpho- 
sendo. $ Fig. CIC. Ov. Mudado. Vers 
trá in rabiem. Liv. Que passou da ira á 
raiva. — animi. Tac. Mudavel, incon- 
stante, voluvel, $ Lrv. Que tem inclina- 
cãoi(para), que favorece. $ In rem versum. 
DIG. O que rem augmentar as posses, 
accrescimo, augmento de haveres. $ 
Versa oratio. APUL. Versificação, versos, 
poesia. 

3 Vérsüs, A, Um, part. p. de Verro. 
PLAUT. VIRG. Dou. Arrastado (pelo 
chão), levado de rastos. $ PROP. CHAR. 
Varrido, vasculbado. 

4 Vérsüs, ús, s. ap. m. (de vertere). 
COLUM. PLIN. Rego. $ VIRG. PLIN. SIL. 
Linha, flleira, renque. /n versum distulit 
vimos. Viac. Plantou olmeiros em linha 
ou alamedas de olmeiros. $ LIV. VIRG. 
Ordem (de remos). $ CIC. LIV. Linda (de 
escriptura). $ BOETH. Columna (de ci- 
fras). $ Cic. VIRG. Verso. $ INSCR. Epi- 
taphio. $ PLIN. Canto (do roussinol). $ 
PLAUT. Movimento compassado ou ca- 
denciado, $ VARR, Medida agraria = 100 
pés por cada um dos quatro lados ou 
18,000 pés quadrados. $ PLAUT. Passo 
de dança, dança, 

5 * Vérsüs, 1, s. ap. m. arch, LABER. 
ap. PRISC, O m. q. o preced. 

V érsüté, adv. Cic. Com astucia, eom 
embuste, cum artificio, ardilosamente, $ 
Cic. Destramente, artificiosamente, ha- 
bilmente. $ VêrsQtissimê, sup. AUG. 

VérsütY, à, s. ap. f. (de versutus), 
Liv. JUvENC. Manha, astucia, arteirice, 
AGER malicia, velhacaria. $ * Piur. 

ASS, 

* Vêrsitilóquis, 4, tim, adj. (de 
versutus e loqui). PACUv, Que usa de lin- 
guagem artliciosa, que falla com refolho 
eu dobrez. 

Vérsütüs, 4, tim, adj. (de verse»). 
PLAUT. CIC. Que sc vira facilmente, qae 
dá saida : tudo, que tem expedientes 
para tudo, fino, esperto, sagaz, arteiro. 
$ Cic. Ov. Manhoso, astucioso, artifi- 
closo, matreiro, Yel. 260, hypocrita. Ver- 
sutus ingenii PLAUT. A m. signif. 4 
Vérsütlór, comp. — issimús, sup. CIO. 

Vertacomacorl, drúm, 4 pr. m. 
plur. PLIN. Vertaoomacoros, povo da Gal- 
Ma Narbonense, parte dos Voconces, 

** Vértágüs, 1, op, m. MART. e 
Vertãgrá, d,ap./. GBAT. (pal. Celta). 
Cão de caça corredor, especie de galgo. 
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Vértébrà. &, s. ap. f. do vertere), 
Czus.PuIN. Vertebra, articulação. § CELS, 
Vertebra da espinha dorsal 

Vértébrütüs, &, üm, adj. ¿de ver 
tebra). PLIN. Feito a modo de vertebra. 
$ PUW. Movel, flexivel. 

VirtBbrótónüis, adv. C. AUR. Até o 
osso da bacia, 

Vertêbriim, 1, +. ap. n. C. AUR. 
Osso da bacia (ter. anatom.). 

Vërtërtg, Ys, 3. pr. f. ANTON. ITINEB. 
Vertere, cid. da Britannia Romana, hoje 
Brough, aldeta do Westmoreland. 

Vartôx, Ycls, « ap. m. (de vertere). 
LIV. VIRG. QUINT. O m. q. Vortez. $ Cic. 
HOR, Ov. Coroa (da cabeça). $ CAT. VIRG. 
Hon. Cabeça (das pessoas). 4) émis un- 
guibus usque ad certicem. CIC. Dos pés 
até á cabeça. $ CIC. vn Ponto mais 
alto do cea, eixo, polo. $ LUCR. CIC. HOR. 
Cume (d'um monte, d'uma serra), sum- 
mídade, pincaro, viso, cabeco; ponto 
mais alto (d'um edificio, d'uma arvore), 
cumieira, zimborio, cupula, eimo, crista. 
$ Luc. SEX. tr. Serra, monte, promonto- 
rio, cerro, collina, outeiro. $ MART. Su- 
perficie. $ Fig. Cabeça, cbefe, maioral, o 
primeiro. Vertices principiorum. AMM. Os 
principaes officiaes. — legum prudentüm, 
Dia, Os mats suctorisados jurisconsultos, 
$ O mais alto grau, o cumulo. Vertíces 
dolorum. CIC. As mais agudas dores. 

* Vértrbülüm,!, s. ap. a. (de ver- 
tere). LACT, Vertebra. 

Vérticnllüs, 1, +. ap. m. (de vertere). 
PLIN. APUL. Mainga do fuso. 

Varticôrdrã, d, s. pr. f. (de vertere 
€ cor). Ov. V. MAX, PRISC. À que abran- 
da os corações (sobrenome de Venus). 

Vürticogüs. Ved. Vorticostu. 

Vérticülé, ürüm, s. ap. f. plur. 
(de vertere). LUCIL. FEST. Articulações; 
vertebras. $ VITR. Encaixe, encarnas, 
juneturas (em uma mashina). 

Verticúlim,!, s. ap. x. (de vertere). 
C. AUR, Curvadura, inflexão. 

Vértícülüs, I, s. ap. m. (de vertere). 
SoLIX. Vertebra. $ C. AUR. Inchaço (nos 
ring). 

* VêrtigIng, as, Bei, átim, arg, 
€. intrans, (de vertigo). TERT. Andar em 
redor. 

VértigInósüs, 4, tim, adj. (de vere 
tigo). PLIN. Achacado a vertigens, a ton- 
turas, 

Vertigó, Inis, +. ap. J. (de vertere). 
Ov. BEN. Luc. Movimento de rotação, 
gyro, revolução. $ PERS. Piroeta, rodopio. 
gSoLIN. Evolução sircular.$ Ov. Rodomol- 
nho (d'agua), mar agitado. $ Fíg. Luc. 
Mudança (de coisas), vicissitudes. $ PLIN. 
Jyv. Vertigem, tontura, vágado. $ Liv. 
Vertigem (/ig.). 9 J. VAL. Esphera movel. 

VortNagõ, Ynls, s ap. /. APUL. 
Cardo (planta). 

* Vértilis, B, «dj. (de vertere). Sp. 
O m.q. Versilis. 

Vartipõdriim, Y, +. ap. n. APUL. 
Verbena (planta). 

Vartô e VortS, arca. Ye, t1, sim, 
t8r3, v. trans. e intrans, 1º Voltar, virar; 
desviar ; pass. Fazer o seu gyro, gyrar; 
succeder-se (no tempo); 2º Virar (a ter- 
ra), cavar, lavrar: 3º Deitar por terra, 
derrubar, destruir ` 4? Fig. Virar, voltar; 
attribuir, imputar ; desviar (em proveito 
proprio); fazer tornar em bem ; $9 Mn- 
dar; trocar, cambiar ; traficar com; 6º 
Verter, traduzir; 7º Pass. Occupar-se com, 
estar n'este ou n'aquelle estado; tractar 
de, versar á cerca de ; estar pendente de, 
depender de ; 8º Virar-se, voltar-se, diri- 
gir-se; cair sobre, recair ; 9º Tornar-se 
em; ter este ou aqueile resultado ; 10º 
Correr, decorrer (o tempo). $ 1e Vertere 
ora hue et huc. FLOR. Deitar os olhos 
para uma e para outra parte. — fores. TIB. 
Abrir uma porta. — crateras. VIRG. Despe- 
Jar taças. — pennas. PROP. Voar. — equos 
ad monia. VRG. Voltar os cavallos para 
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as muralhas. — se a Minturnis Arpinum 
versus. Cic. Dirigir-se de Minturnas para 
Arpino. — se. Ces, Voltar as costas, 
pór-se em fagida dar às de Villa Diogo. 
— terga. Ved. Tergum. — in fugam. Liv. 
Pôr em fugida, afugentar. Vertier (=a 
certi) ad lapidem. LUCR. Voltes-se para 
uma pedra. Vertits” celum. Vina, O ceu 
gyra sobre al mesmo. Je vertitur orde 
(fatorsm). Vina. Assim se vão cumprin- 
do os (teus) destinos. Vertere rhombos ada 
Hon. Desviar rodovalhos para. — 
aquas ad... TAC. Tornar aguas para... — 
Amen, TAG. Mudar o curso dem o, 9 
3º Verjere solum bidentibus. COLUM., Virar 
a terra com enxadões. — {errom araro. 
HOR. — jugera Dirces. STAT, — lupinum 
ín forem, COLUM. Lavrar a terra ; 08 cam- 
pos de Dirce; os tremoços em flor. § 3° 
Vertere solo Spariam. STAT. Destruir 
Sparta, — ad extremum omnia. CIC. Dar 
cabe de tudo, destruir tndo com[ieta- 
mente — Phrygia res. Vina, Destruir 
Trola, — frazínos. HOR. Arrancar, der- 
rubar freixos.— ví mulid. Ov. Arrejar do 
cavallo abaixo, $ 4º Quò me wrtamr 
TER. Para onde me heide voltar ? Que 
será de mim? Quo se verteret, non habe- 
bat. CIC. Ella não sabia o que havia de 
fazer. Feiere omnium secundorum cau. 
sas tn deos. Lg, Attribuir aos deuses to- 
dos os bons successos. — partem ad se. 
Cx. Desviar em seu proveito uma parte 
(do dinheiro). — in se Cotyi data, TAG. 
Reclamar para si o quefoi dado a Cotys, 
— litem in rem sam. Liv. Julgar em 
proveito seu. Di vortant bena, quod agas! 
TER. Os deuses permittam que te asias 
bem ! Vertare somnia tn melius, TIB. Des- 
viar o man presagio d'um sonho.$ $ Se 
vertere tn aquam, CIC. — in obscenum crus 
orem. VIBG. Comverter-ge em agua; em 
sangue corrupto. Veriere suas comas, 
Prop. Tingir os eabellos. — sententénm. 
Liv. Mudar de parecer. Qua te sententia 
vertit? VIRG. Que iol o que te fez mudar 
de parecer ? Vertere jusas, VIRG. Infringie 
ordens. Auster in Africum se vertit, CES, 
O vento Austro mudou-se para vente 
d'Africa. Omnia veri«ntur. PROP. Tudo 
muda. /n rabiem verti epit jocus. HOR. O 
gracejo entrou a converter-se em raiva, 
Vertere solum. CIO. Liv. JUV. Mudar de 
morada, emigrar, — regem pecuniá. TAG 
Vender por dinheiro um red (alilado). A 
6º Vertere Platonem. Cic, Traduzir Pla- 
tão. — mulia de Gracia. Cio. Verter 
muitas coisas do grego — annales ex 
Graco in Latinum. LIV. Traduzir anpaeg 
do grego para latim, $ 7º Homo in mer- 
eaturá vortilur. PLAUT. Este homem é 
commerciante. In majori discrimine res 
vertebantur. Liv. As coisas estavão em 
peiores circumstancias, Omnis in unius 
potestate sertentur. CIC. Tudo estará na 
mão d'um só. In jure illa causa eerteba- 
tur. CIO. Aquella caasa versava á cerca 
d'um ponto de direito. Si columen in 
Jtaliá verteretur.. TAO. Be a salvação se 
estribasss na Italla.. Jbd summam belli 
verti cernebant, Liv. Viam que a guerra 
$e concentrava toda n'este ponto. Nom 
Ae victoria Teucrüm vertitur. VIBG. A 
victoria dos Trolanos uño está dependen- 
te d'isto. $ 8º Vertere ad... Luca, Diri- 
gir-se para... O ulinam veriat tn auricu- 
las... ! PROP. Oxalá que chegue aos ouvi- 
dos (a voz)...! Versuros ix /ugam omnes 
ralius... LIV. Pensando que todos se po» 
riam em fugida... Verteral pernicies (9 
accusatorem. TAC. Hecsira sobre o accu- 
sador o golpe. $ 8» Verterat fortuna. LIV. 
Tinha mudado a fortana. Vertere ía gla- 
ciem, VIRG. Gelar. — in bonum. On, 
Mudar-se em bem. — in perniciem ali» 
cui. TAC. Tornar-se em ruina de alguem. 
Mal) res vortunt, quas agit. PLAUT. Sae 
se mal em tado que faz. Quod bene ver- 
tal, jubel... Liv. Para bem commum, om 
dena... Quod nec bene vertat! VIRG. 
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que isto (lhe) sirva de veneno! Quod 
contrà vertit. Tac. O quesaiu ao contra- 
rio. $ 40* Anno vertente. Cic. Ne correr 
do anne, pelo aane adiante. — Ner. No 
espaco d'um anno. Hune mensem serten- 
tem. PLAUT. Durante este mez. 

VürtümnA)YA, Yüm oo Yoriim, e 
«p. n. plur. VARA. Vertamnallas, festas 
em honra de Vertumno. 

Vértümnus, Lt pr. m. (de vertere). 
Hon. COLUM. Vertumno, deus das mudan- 
cas danaturesa, marido de Pomona, divin- 
dade de origem etrusca. /niquo Vertumno 
natus. ACRO. Ineonstante, voluvel, capri- 
choso. $ CIC. Bor. Estatua de Vertumno 
collocada a um canto da praça publica, 
onde eram as lojas dos livreiros. 

Vart, s. ap. m. indeci. dat. e 
Vóribús ou V3rtúbús. 

pe! VIRG. 
Especie de dardo ou chuço. $ INSCR. Co- 
lumuasinha ou balustre em redor dos 
altares cu d'am tumulo. $ HIER, AUG. 
Signal eritico para indicar uma passa- 
gem duvidosa em um escripto. Ved. 
Gbelus, 8 * Plur. Verua. SORIB. FEST. 

(?) VérüügO. Ved. Vervago, 

Verilñissós. Ved. Vervasses. 

Verucini. Ved. Verrucini. 

Vérücilàatüs, A, im, adj. (de veru- 
zulum). COLUM. Que tem um cabo com- 
grido. 

Vérticilim, 1, & ap. n. dimin. de 
Veru. PLIN. Espeto pequeno, espetosinho. 
$ Vzg. Lança curta. 

Vóriiná, e, s ap. f. (de veru). 
PLAUT. FULG. Dardo pequeno, especie de 
garrocha, 

Verulamitim, Ved. Perolemium. 

Vérile, &rüm, s. pr. f. plur. FLOR. 
Verulas, cid. dos HerLicos (Italia), hoje 
Veroli. 

Vérúlina, él, s. pr. f. Tac. Verula- 
na, nome de mu!her, 

Vérülànl, órüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Verulanos, habitantes àc Verulas, 

1 Vérülàndüs, €, Um, «dj. Liv. 
Verulano, de Verulam 

2 Vórülünüs, f, 4 pr.m Tac. Veru- 
Dn, nome de horem. 

Vert, &, s. pr. E Ixaca Verul- 
da, nome de mulher. 

1 Vêrtim, ade. TER. Verdacelramen- 
te, em verdade, sim, certamente, 

2 Vàrüm, conj. CIC. VIRG. Mas po- 
rém. Ver&m enim. TER. Veri n enim vero. 
Jic. Liv. e Verüm verd. PLAUT. A zn. si- 
gulf. Nom modo agendo, rerúm «tiam... 
Cic. Não só o brando mas ainda... 

3 Vérüm, 1, s. ap. n. C:c. e Vér&, 
rüm, n». piur. VIRG. O verdadeiro, a 
verdade, a realidade. Vero majora. Tac. 
Hyperboles, exagerações. Quum ventum 
ad verum es. HOR, Quando se chegou d 
realidade. 

4 * Vórüm, 1, 3. ap. n. PLAUT. CHAR. 
D m. q. Veru. 

Vérümtümón ou Vérüntürmón, 
conj. Cro, Ov. Mas comtudo, entretanto, 
porém. $ Cic. Pois, por conseguinte, sim, 
digo (depois de parenthesis). $ Com 
^meeig, Verim alíqua tamen... CIO, 

(?) Verünl, Orüm, +. pr. m. plur. 
PLIN. Verunos, povo da Gallia Belgica. 

1 Vérüs, k, üm, adj. CIC. Vma. 
Hon. Verdadeiro, real. Color verus. TER. 
Cor natural. Jergari vero vultu. TER 
Altercar seriamente. Veru glorie. Cro. 
Verdadeira gloria, gloria solida, bem fir- 
mada. Verí nati, PROP. Filhos legitimos. 
Si verum est ut... NEP. Se é verdade que... 
$ Cic. SALL. VI, Justo, rasoavel, bem 
fundado, que tem fundamento, Ferum 
est (com (nin)... Coss, LIV. Hog. E jus- 
to (que)... $ CIO. Legitimo, que é segun- 
do as regras, regular, correcto. $ TER. 
HIRT. Ov. Veridioo, que diz a verdade, 
franco, . Vera full vates, Ov. O 
oraculo disse a verdade. $ Vériór, comp. 
Vie. — issimts, mp. Cio. 
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9 Varús, I, s. pr. m. Tac. Vero 
(Atillio —), centuriáo do tempo de 
Vespasiano, $ Caprr. — (Elio Commodo 
— Antonino) pae do imperador Vero. 
$ Carm. — (L. Ello Aureliano), impe- 
rador romano, entre 161 e 169 da Era 
Vulg., collega de Marco Aurelio. $ SPART. 
— (Coeccelo), romano posto á morte por 
Septimio Severo, $ MART. — nome de 
homem. 

Vérülüm, I, +. ap. m. (de veru). 
LUCR. Cams, Especie de dardo. 

Vérütüs, 4, ü adj. (de veru). 
GRAT. Que é do feltio de espeto. $ VIRG. 
Armado do dardo chamado veru. 

Vérv, &, » ap. f. (de verver). 
INSCR. Cabeça de carneiro esculpida. 

(?) Varvãctim, 1, « ap. n. (de ver- 
vago). VARR. COLUM. Terra, deixada em 
pousto (até ás sementeiras), pousio. 

(?) V&rvágb, 1s, 6rb, v. trans. CO- 
LUM. Virar (a terra que está em pousio), 
lavrar, cavar, arrotear, 

Vorvãssis, Yúm, s. pr. m. plur. 
IN&CR. Habitantes d'uma povoação nos 
arredores de Tridento. 

Vérvécéüs, A, Um, adj. (de cervez). 
ARN. Que tem a figura de carneiro 
(epith. de Jupiter Ammou). 

Vérvicints. Ary. 

Vérvégniis ou Vêrviniis, 4, üm, 
adj. EUGEN, (de verver). Dc carneiro. 

Vérv6E, sole, s. ap. m. CIC. Carnel- 
ro capado. $ Ng. Sex. Homem estupido 
tolo ou covarde. 

Vérvicis, 1, s. pr. m. INSCR. Vervico, 
sobrenome romano. 

Vérviná, d, s. ap. f. sell. caro. Nor. 
TIR. Carne de carneiro. 

Vérvinüs. Ved. Vervegnus. 

Vésügls, 1, s pr. m. SIL. Vesago, 
nome de guerreiro. 

Vés&nYA, d, e. ap. 7. (de vesanus). 
Hor. PLIN. Loucura, desvario, doudice, 
delirio, tresvario, desatino, extrava- 
gencia, 

Vesâniêns, êntis, adj. Car. Furio- 
so (o vento). 

Vósánts, 4, Um, adj. (de re 2 e 
sants). CIC. PROP. Que não está em seu 
juizo, tresvariado, louco, delirante, in- 
sensato, furioso. $ CAT. Liv. VIRG. Fu- 
rioso, phrenetico, vlolento (com respelto 
ás coisas). Vesanus oultus. LIV. Ar espan- 
tado, aspecto furibundo, feroz. Vesanus 
pontus. PROP. Man. Mar enfurecido. $ 
VIRG. Que enfurece, que faz furioso. 

Végüté on Végüt6s. Ved. Vasates. 

Vésbini, &, s. pr. J. INSCR. Vesbina, 
nome de muiher. 

VüsbIniüis, 1, & pr, m. INSCR. Vesbi- 
no, nome de homem. 

Vasbriús, SIL. Om. q. Vesvtus. 

V6scOllá, E, s. pr. f. Liv. Vescelia, 
cid. da Hespanha Tarraconense, hoje 
Vilches (?). 

Vêscêllãân!, örùm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vescellanos, povo da Italia infe- 
rior. 

Vésci, s. pr. n. PLIN. O m. q. Fa- 
ventia, 

Vesclá, d, s. pr. f. Liv. Vescia, 
cid. do Lacio (Italia), nas margens do 
Liris. 

(?) Vêsclânis. CIC. Ved. Vescinus. 

V6scinJ, órüm, +. pr. en. plur. LIV. 
Vescinos, habitantes de Vescia. 

Vésolnüs, A, im, edj. Liv. Luc, 
PLIN. Vescino, de Vescia. 

Véscitintá, ®©, & pr. f. PLIN. Ves- 
citania, districto da Hespanha Tarra- 
conense, 


(ré, v. trans. TERT. 
Nutrir, alimentar. $ ISID, Comer. 
Vóscór, Sris, Sach, e. dep. Nutrir-se, 
alimentarse, viver de, comer. Vesci 
lacte. CIC, Alimentar-se de leite. — mu- 
nere terra. HOR. Alimentar-se das pro- 
à ducções da terra. Vescendas cepas dass. 


VES 1269 


Fun, Dar cebolas a comer. Aplus ed 
vescendum. Cic. Apto para comer. Vesees- 
di caust. Sarı. Para comer, para sua 
alimentação. Vescebatur ante canam. 
Sus?. Elle (Augusto) comia antes do 
jantar. $ Com acc. PHAD. TIB. TAO. A 
m. signif. $ Fig, Nutrir-se, aHmentar-se, 
Vesct vitalibus auris. LUCR. — aurá a- 
theriá. VIBG. Respirar, viver. Pactnus 
oculi vescuntur iui, ATT, Teus olhos apas- 
eeutam-se no crime. Ferri rigore gert, 
tur. CLAUD. Nutre-se do ferro (a pedra 
de cevar). $ * PACUV. LUCR, CIC. Servir- 
se de, ter, gozar, possuir. 

Véscülüriüs, YI, 2. pr. m. TAG 
Vesculario, nome de homem, 

Véscülüs, á, tim, adj. dimin., de 
Vescus. FEST. Magro, enfezado, delgado, 
franzino. 

Vescis, &, tim, adj. (de ve 2 e esca). 
LUCR. Que come, que roe. $ AFRAX. 
VIRG. PLIN, Que não engorda, magro, 
enfezado, delgado, franzino, fracco (oom 
respeito aos animaes e ás plantas). 4 
VIRG. SERV. Bom para comer (?). 

Véséntini. Ved. Visentini, 

Veseris, Ig, s. pr. m. CIC. LIV. A. 
Vicr. Nome d'um rio ou aldeta da Cam- 
pania (Italia), ao pé do Vesuvio. 

Vésóvinüis, 4, Um, adj. Casa, Vese 
vino, do Vesuvio. 

1 Vésóvis, &, Um, adj. VIRG. De 
Vesnvo. 

2 Vôssvis, 1, s. pr. m. V. FL. SUET. 
Vesevo, ou Vesuvio, monte e vulcão, pro 
ximo a Napoles. Ved. Vesuvius. 

Vêsl, Orüm, s pr. m. plur. SID, 
Vesos = Visigodos. 

Vésicá, &, s. ap. f. Cic. Hon. Bexiga 
(ter. anatom.). Vesice difficultas, PLIN. 
Difüculdade de urinar, dysuria. Vesicam 
levare. SPART. Alilviar a bexiga, urinar. 
Vesica queritur. (Anex.) TERT. Queixa-se 
a bexiga, i. é, suffoca-se o riso. $ V ARR. 
Bolsa (feita de bexiga). $ SEN. Pela, A 
PLIN. Vea. Empola, tumor, bolha, $ Fig. 
MART. Desvanecimento, vaidade, van- 
gloria, orgulho, soberba. 

Veésiciri1, 2, s. ap. J. PLIN. Planta 
que cura a molestia de pedra na bexiga 

Vésiciriús, à, Um, adj. (de vesica). 
Scnrg. M. Emp. Relativo á bexiga, bom 
para a bexiga. 

Vasicõ, às, Bet, ütüm, arg, v. tm 
trans. (de vesica). TH. PRISC. Inchar (a 
modo de bexiga), intumecer-se. 

VestetilA, d, s. ap. f. dimin. de Ve- 
sica. LUCR. Bexiga. $ ARN. Vesicula (de 
fel). $ CIO. Folhelho (das plantas). 

Vésicülóstis, á, tim, adj. (de vestos). 
C. AUR. Chelo de tuberenlos, de bolhas, 
de empolas. 

VesidYÉ, 5, s. pr. m. TAB. PEUT. Ve- 
sidia, rio da Etruria (Italia), entre Luna 
e Pisa, hoje Versiglia ou Toscano. 

Vesionicüátés, im ou ùm, € pr. 
m. plur. PLIN. Vesiouicates, povo da Ume 
bria (Italia). 

Vesônnã. TAB. PEUT. O m. q. Ye 
sunna. 

Vesôntiônsês, Yüm, s. pr. m. plur, 
Nor. GALL Vesonciensos, habitantes de 
Vesoncião. 

VesôntIS, Cas. e Visónt13, ons, 
4. pr. f. ANTON. ITINER. Vesoneião, cid, 
dos Sequanos (Gallia Belgica), hoje Be- 
Bancon. 

1 Vôspã, E, s. ap. f. VARR. PL, 
Vespa (insecto). $ Vespa ichneumon. PLI, 
O m. q. Ichneumon. 

2 Wéspl, E, s. ap. m. FEST. Om. q 
Vespilio. 

3 Véspá, d, s. pr. m. CIC. Vespa, so- 
brenome romano. $ — nome d'um poeta 
latino. 

VéspüsYA, d, 1. pr. f. BUET. Vespa 
sta, mãe do imperador Yi 

Véspüslüntüs, 1, x. pr. m. Tac. Ves- 
pasiano (Flavio), imperador romano, 
entre 70 e 79 da Era Vulg. $ Taa — 
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(Tito —), imperador romano, filho do 
preced. Ved, Titus.§ Plur. Vespasiani. PLIN. 
Os Vespasianos, 1. é, Vespasiuno e 
Tito. 

Vêspásliis, Y, 3. pr. m. SugT. Ves- 
pasio; avô materno de Vespasiano. $ 
Plur. Vespasit, SUET. Os Vespastos, mem- 
bros da familia Vespasta. 

Véspér, ris, s. ap. m. VING. e 
Véspérüs, 1, m. HOR. (irri?ec). Estrella 
ou planeta de Venus, quando apparece 
tarde. $ Tarde, Diei vesper era. SALL. Era 
é tarde, Sub vesperum. CIC. Pela tarde, 
á tardinha, Vespere. CIC. Vesper. TER. 
Cio. A’ tarde. Primo vespere. CES. A0 
fechar da noite. Quid vesper ferat, incer- 
tum est. (Anex.) Liv. Não se sabe (de 
manhan) o que succederá é tarde. De 
cespert suo vivere, (Anex.) PLAUT. Ser 
senhor do seu nariz, viver ao seu modo. 
$ Vesper. Vira. Ov. O poente, O occidente. 
— SII. Os povos do Occidente. 

Vóspérá, 6%, s. cp. f. oniga). PLAUT. 
CIC. A tarde, Primá cesperá. 
brante vesperá. Tac. Ao cerrar da noite. 
Vesperá, PLIN. FRONTO. A” tarde, Vesperd 
mult. FRONTO. Muito tarde. 

VéspérálYe, $, adj. (de vespera). So- 
q erar dr pit, Arb. GELL e 

Sspérát, à | GE 

Vespóráscit, Sbãt, Orb. TER. v. 
intrans. unip. Vir, approximar-se a noite. 
vir anoltecendo. Vesperascente celo. NEP. 
— die. Tac. Pela tardinha, pelo flm do 
dia, ao vir a noite. . 

* Veéspératüs, 4, Um, adj. (de ves- 
pera). SOLIN. Que vae indo para a tarde 
(o dta). 

Véspérl, adv. Ved. Vesper. 

Vésperles, s. or. f. PLIN. Cid. da 
Hespanha Tarraconense, hoje Bermeo. 

Véspérná, &, s. ap. f. (do vesper). 
PLAUT. ap. FEST. Refeic&o da tarde, o m. 
q. Cana. 

Véspértillb, Gute, s. ap. m. (de 
vesper), VARR. PLIN. Morcego (animal 
volatil nocturno). 

Véspértin, E, s. ap. f. IsiD. O m. 
q. Vesperna. 

Véspértinüm, adr, AVIEN. A” tarde, 
mo fim do dia, ao vir a noite. 

Véspértinüs, á, Um, adj. (de ves- 
per). Cic. Vespertino, da tarde, fcito á 
tarde, que vem de tarde. Vespertinis tem- 
poribus. CIC. e simpleste Vespertinis, 
PLIN. A” tarde, de tarde, Vespertino, 
VARR. A m. signif. Vespertina acies, 
PLIN. O ver melhor de notte, nyctalopia. 
$ Hon. Que feg alguma coisa á tarde, $ 
Fig. PRUD. Que faz alguma coisa tarde, 
$ Hon. Situado ao poente, occidental. 

Véspérügó, Inks, s. ap. f. (de ves- 
per). PLAUT. VITR., Estrella ou planeta 
de Venus. $ TERT. O m. q. Vespertilio. 

Véspüriüs. Ved, Vesper. 

WésypIcés, s. ap. m. plur. FEST. Bal- 
sas, carcas densas, brenhus espessas. 

1 Véspni3, ónls, s. ap. m. (de res- 
per). MART. SUET. O que leva a enterrar 
de noite os pobres, gato-pingado. 

2 Vésplló, ónIs, s pr. m. Cas 
Cio. Vespili&o, sobrenome romano. 

Véspróntús, Yi, s pr. m. SPANT. 
Vespronto, uome de homem. 

Véstü, &, s. pr. f. (Ectío), CIC. Ov. 
Vesia ou Terra, mulher de Celo e mãe 
de Saturno. $ Cic. VIRG. Vesta, filha de 
Baturno e de Ops, deusa do fogo. Ventum 
erat ad Veste, scii. &dem ou templum, 
Hor. Tinhamos chegado perto do templo 
de Vesta, Vesta sacerdos. Ov, O summo 
pontifice (Cesar). $ Ov. O templo de Vesta, 
$ VIRG. O fogo. 

VEstalá, Yüm ou 1órtim, s. ap. n. 
plzr. Vara, Vestalias, festas em honra 
de Vesta. 

1 Véstálls, 3, adj. (de Vesta). Ov. 
Vestal, de Vesta ou das Vestaes. Vestalis 
eege, Cic. e simpleste Vestalís, fe Liv. 
Vestal, sacerdotisa de Vesta. 


Cas. Inum-. 
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3 VOstAlIs, ls, s. pr. m. Ov. Vestal, 
nome de homem. 

lVéstür e VOstór,arch.,trif, trim, 
adj. posses. (de cos). CIC. VIRG. Vosso, 
vossa, que vos pertence, Vestrum hoc au- 
gurium. VIRG. Este presagio vem de 
vós. Odio vestro, Liv. Por odio a vós. 
Vestrum est... Ov. E' vosso dever, per- 
tence-vos, cumpre-vos.. $ VIRG. HOR. 
Qne vos é caro, dedicado, vosso caro, 
querido. 

2 Véstór, trl, s. ap. m. PLAUT. Vosso 
senhor. 

Vóst11, E, s. pr. J. Liv. Vestia, nome 
de mulher, 

VéstYürlüm, Y, +. ap. n. CATO. 
PLIN. Armario ou caixa de guarda roupa, 
guarda-roupa, vestiaria. $ COLUM. BRN. 
Dig. Vestidos, vestiduras, fato, roupa. $ 
Cass. Loja de roupa. 

Véstláirits, à, tím, adj. (de vestis). 
Caro. Relativo a fato, de fato, de ronpa. 
Vestiarius negotiator, ou simpleste Ves- 
tiarius, DIG. Mercador de roupa, algibebe, 
adelo. 

VéstYbülüm, I, s. ap. n. (de ve 2 e 
stabulum). CIC. VITR. Oe, Vestibulo, por- 
tico, alpendre, espaço entre a porta de 
entrada d'uma casa e a rua publica. $ 
LEG. XII TAB. Vestibulo (d'um tumulo). 
$ Cic. Liv. VIRG. Entrada, vestibulo, s0- 
leira da porta, liminar. In vestibulo cas- 
trorum. LIV. A’ entrada do acampamento, 
Vestibula in gallinarits. COLUM. O espaço 
anterior dos gallinheiros. $ Fig. Cio. 
QUINT. O entrar (em um assumpto), co- 
meço, estreia, introito. 

Vêsticêps, Ipis, adj. (de vestis e ca- 
pere) GELI. AUS. Que chegou á edade 
de puberdade. $ APUL. Corrupto (moral- 
mente). 

VéstIcóntübérnYüm, Tl, s. cp. n. 
(de vestis e contubernium). PETR. Compa- 
nhia de cama, intimidade dos que dor- 
mem junctos ou na mesma cama. 

Vesticúlãá, i, A ap. f. dimin. de 
Vestis. DIG. Pouco fato, pequena quantí- 
dade de roupa. 

Vestiênis, I, s. pr. m. V. Max. Ves- 
tieno, nome de homem. 

VéstYféx, Icls, x. ap. m. (de vestis e 
acere). INSCR. Alfaiate. 

VestIfIcá, &, s. ap. J. INSCR. A que 
faz vestidos, costureira. 

VéstifIcinX, E, s. ap. f. TERT. e 

Véstificiúm, YI, ap. n. Inscr. O fa- 
zer fato, officio de alfaiate. 

VéstIfYcüs, I, 1. ap. m. INSCR. O m, 
q. Vestifez. 

Vestifitits, X, Um, adj. (de vestis e 
fluere). PETR. AUS. Que traz fato largo. 

Véstigabllis, 3, adj. (de vestigare). 
PROSP. Que sc póde perscrutar (fig.). 

VostigatIõ, ons, s. ap. f. (de vesti- 
gare). APUL. Acção de procurar (alguem), 
procura, cata. 

Vestigatór, ôris, s. ap. m. (de vesti- 
gare). VARR. O que vae ua pista, na pio- 
gada, cacador. $ COLUM. O que pro- 
cura, busca, que anda á cata de. $ Fig. 
SEN, Espião, delator. 

Véstiglüm, YI, s ap. n. PLAUT. 
QUINT. Pegada (das pessoas e dos ani- 
macs), pista, rasto, passo, pisada, vesti- 
gio. Ubicumque posuit cestigta, Cic. Onde 
quer que esteve. Vestigium facere ín Joro, 
Cic. Pôr os pés na praça publica, — fa- 
cere usque domos... STAT, Vir até & mo- 
rada... — facere tn possessionem. CIC. En- 
trar de posse. Vestigtis sequi aliquem. 
Liv. Ir no encalço de alguem. — instare, 
Liv. Seguir passo a passo. Vestigia alicu- 
jus persequi. CIC. — sequí. LIV. A m. 
signif. e fig. Caminhar pelas pegadas de 
alguem. Stare ín vestigio. AD HEB. Parar. 
Nusquam te vestigio moverts. LIV. Não 
dés um passo, não te bulas. Vestigium 
abscedt ab Anszibale. Liv. Atastar-se um 
passo de Anni^5at y CG, CAT. VIRG. 
Planta, ou sola dos pés (das pessoas e dos 
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animaes). $ PLIN. Faro (Pura zecimal), q 
PLIN. Ferradura (de cavallo). $ TAO. Lo» 
gar, sitio. $ CJg& CIC. Ov. Signal (que a 
pressão d'um corpo deixa), impressão, 
marca. $ Ov. Resto, vestígio, fragmento. 
$ Fig. ViRG. Andamento, curso, decurso. 
(do anno), $ COLUM. Movimento (dado a 
uma fouce). $ CIC, VIRG. QUINT. Vesti- 
gio, signal, marca, impressão. $ Curtis - 
simo espaço de tempo, momento, instante, 
In tio vestigio temporis, Cas, N'aquelle 
momento. Festigio temports, Cs. Em um 
momento, n'nm abrir e fechar d'olhos, 
E vestigio ou Evestigio. Cs, Immediata- 
mente, logo. 

VéstigU, Ba, vi, Atim, arg, v. 
trans. (de vestigium). SEN. tr. PLIN. Se- 
guir o rasto, tr na pista, na plogada. $ 
Cic, VIRG. Procurar, buscar com cuida- 
do, andar em cata de, buscar por toda & 
parte, esquadrinhar, $ Liv. Encontrar, 
achar (procurando). 

VéstilYÉ, æ, +. pr. J. PLIN. Vestilia, 
nome de mulher. 

Vóstilláinús, 1, +. pr. m. JORN. Vem 
tiliano, nome de homem. 

VéstIlIg, 9, adj. NOT. TIR. Que é de 
vestir ou que serve para vestir. 

Vóstillús, Tl, s. pr. m. Tao, Vestilio 
(Sexto), pretor no tempo de Tiberio. 

Véstimóntartüs, &, üm, adj. (de 
vestimentum). NOT. TIR. Relativo aos ves- 
tidos. 

Véstimóntüm, 1, s ap. n. (de ves- 
tis). Cic. HOR. Dig. Vestido, vestidura, 
fato, Nudo vestimenta detrahere, (Anex.) 
PLAUT. Tirar o fato a um nu, tirar sau- 
gue d'onde o não há, 1. é, querer o im- 
possivel, $ TER. Coberta, cobertor, coixg 
(de cama). In vessimentis. SEN. Debaixe 
da coberta, na cama, 

VéstInI, órüim, 3. pr. m. plur. LIV. 
PLIN. Vestinos, povo de Samnio (Italia) 

1 Véstinüs, &, tím, adj. Liv. Sr. 
Dos Vestinos. 

3 VéstInüs, 1, 1. pr. m. Tac. Vestine 
(Jul. Attico —), cousul que Nero deu é 
morte. $ TAO. — nome d'um oavalleiro 
do tempo de Vespasiano. 

VestIó, 15, Ivi cu TI, Itiim, Iró, e. 
trans. e intrans. PLAUT. C10. Cobrir 
com vestico, vertir. Quos purpura 
vestit, JUV. JA que vestem de purpura, 
1. é, `s primeiros magistrados, Pestirt, 
Caro. Vestir-se, trajar-se, usar d'um 
trajo qualquer. $ PLIN. QUINT. Cobrir (as 
arvores, os animães) como d'am vestido. 
$ CIC. VIRG. Pobrir, revestir, guarnecer 
envolver. Vestire lanugine malas. LUCR. 
— fiore genas, VIRG. Cobrir o rosto de la- 
nugem. Terra se gramine vestit. Vina. 
A torra cobre-se de relva. Vestire campos 
lumine purpureo. VIRG. Esmaltar os cam- 
Dos de brilhante luz. $ Fig. CIC. QUINT. 
Revestir (com pensaiuentos). Dh APUL. 
Vostir-se, 

VéstIplóx, 1c1s, s. ap. m. (de vestir 
e plicare). Gross, ISID. Escravo que cnida 
do guarda-roupa, moço de quarto. 

Vastiplícã, ®©, 1. ap. f. QUINT. Criada 
de quarto, criada grave, 

Vestiplicis, I, 4. ap. m. INscn. O 
in. q. Vestiplez. 

Vēstis, 18, s. ap. f. (de leds). TER. 
Hor, Vestido, vestidura, trajo, fato. Ves» 
tis pretiosu. Cic, Vestido rico. Mutare 
cestem. CIO. Liv. Mudar de vestido, de 
trajo. Depositd veste gloria. HIER. Deixe- 
das as insignias da sua dignidade. Servus 
u veste ou ad vestem. INSOR. O m. q. Ves 
tispez. § LUCR. HOR. Cobertura (de cama, 
de moveis). $ STAT. Ven, $ CAT. Vela (de 
navio). $ Ov. Teia, panuo de linho). $ 
Cic. ULP. Estofo. $ LUCR. Pelle que a 
serpente larga. 5 LUCR. Casca (de aranha). 
§ Fig. Casa Vestidura, enfeite, adorno. $ 
LUcR. Barba, lanugem, buco, peilo. 

Vôstispõx, Ion, ». ap. m. (de vestis 
e specere). INSCR. Escravo ou criado em- 
carregado do guarda-roupa- 
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VistisplcA, db, + ap. /. Vann. Es- 
ereva ou criada que toma <cnía da 


roupa. 

Mig ear & ap. m. (de vestis e 
pecore). PLAUT. O m. q. Vestüpex. 

Vëstitör, Orla, e. ap. <a. (de vestire, 
Laura, Alfaiate. $ FIRM, O que veste. 

Vistitürii, &, s. ap. J. LABEM, .es- 
tiduras esculpidas. 

1 Véstitüs, É, tim, part. p. Cu Ves 
No. Cio. Ner. Vestido, trajalo. $ CIC 
CoLUM, Vestido, coberto (c.m respeito 
aos animass). $ PROP. Ltv. Coberto, 
guarnecido de. Montes vestiti. CIO. Mon- 
tes cobertos (de arvoredo). Vestilus ge- 
nas, SEX. tr. Que tem barba. $ Pig. Cass. 
Vestido, coberto, enfeitado, ornado de. $ 
Vêstitiór, comp. APUL. — issImüs, sup. 
COLUM. 

2 Vóstitús, Qs, s. ap. m. (de vestire), 
Oxs. Liv. CLAUD. Vestido, vestidura, 
fato, trajo. Vestitum mutare. Cic, Mudar 
de vestido, tomar vestido de lucto. Ad 
quum vestitum redire. CIC, Tomar o vesti- 
do ordinario, deixar o trajo de lucto. 
Vestu nimio indulges. TER. Dás (lhe) 
Ginheiro de mais para enfeites. Servire 
vestits tuo. PLAUT. Servir-te com a con» 
dição de me vestires. $ CIC. O que cobre, 
veste (a terra), adorno (da terra). y Fig. 
Cic. Vestido (do pensamento), forma. 

Vastôriâni, Srúm, s. pr. m. plur. 
Isrp. Vestorianos, sectarios do heresiar- 
cha Vestorio. 

Vestôriânis, à, im, adj. Cic. Ves- 
toriano, de Vestorio. Vestorianum earu- 
deum. PLIN. A côr verde mar. 

Véstóritis, YI, s. pr. m. Cic. VITR. 
Vestorio, nome de homens. 

* Véstrárüm, gen. f. arch. de Vos. 
Tzn. 

VüÜstrüs, Atis, adj. m. f. n. (de ves 
ter). PRISO Da vossa familia, do vosso 
paiz, 

* Véstrütis, nom. arch. por Vestras, 
Prisc. 

Vestrl, gen. de Pos. 

Vóstritiús, YI, s. pr. m. TAC. Vestri- 
elo (Spnrinna), pocta latino, 

* Vestrôrúm, gen. m. arch. de Vos. 
PLAUT. 

1 Véstrüm, 1, +s. ap. n. Liv. O que 
$ vosso, vossos bens, haveres, vossas 
posses, vosso dinheiro. 

2 Vestrüm, gen. de Vos. 

Vostlis, T, s. pr. m. VIRG. PLIN, Ve- 
sulo, serra da Liguria (Italis), parte dos 
Alpes Cottlos, hoje Vigo. $ SIL. — nome 
de guerreiro. 

Vesünt, órüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Vesunos, povo da Mauritania (Africa). 

Vesünni, Æ, 4. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. INSCB. Vesunna, cid. da Gallia 
Aquitanica, boje Vésonne. 

Vestinntci, Srúm, s pr. m. plur. 
Bt». Vesunnicos, habitantes de Vesunna. 
Vēsts, 1, +. pr. m. SID. Ved. Vest. 

G) Vóstivinús, A, tim, adj. Ved. 
Vesvinus. 

Véstivitis, TI, s pr. m. Liv. COLOM. 
PLIN. Vesuvio, vulcão proximo a Napo- 
les. $ INSCR. — sobrenome de Jupiter 
(adorado no monte Vesuvio). 

Vésvinüs, í, üm, adj. 8IL. STAT. 
Vesvino, do Vesuvio. 

1 Vésviüs, à, üm, adj. COLUM. 
Vesivo, do Vesuvio. 

3 VésviIüs, T1, a, pr. m. STAT. Map, 
O m. q. Vesuvius. 

* Vétür, m. ENN. O m. q. Vetus. 

Vétórá, tim, s. pr. n. plur. PLIN, O 
antigo portico em Roma. $ Vetera cas- 
fra, n. plur, TAC. ANTON, ITINER. Cid. 
dos Batavos (Gallia. Belgica), hoje Fors- 
tenberg, perto de Xanten. 

Vétérüméóntártüs sutor, s. ap. m. 
SuzT. Remendüo, sapateiro qne concerta 
sapatos velhos. 

VEtEranIo, Onis, +. pr. m. EUTR. 
Veteranião, general romano proclamado 
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imperador no tempo de Constancio IL 

Vetsranim, I, s ap. n. SEX. Adega 
em que se guarda o vinho até enve- 
Ihecer. 

Vôtórânis, &, tim, adj. (de vetus). 
“AR. velho, antigo. Veterana mancipia. 
Dra. Escravos que serviram um anno 
Inteiro n- cidade. Veteranus dux. LIV. 
Antigo general. Veterani milites. CIC. é 
simplesta Veterani, plur. CMS. LIV. Sol- 
dados que acabarain o seu tempo de ser- 
viço, soldados veteranos. Veterane legio- 
mes CER, Legiões compostas de soldados 
veteranos. 

VütórüscO e Vëtërëech, Ys, Srs, 
e, intrans. (de cetus). CIO. COLUM. Enve- 
lhecer, fazer-se velho. $ Fig. HIER. EN- 
NOD. Envelhecer, usar-se, gastar-se, es 
tragar-se. 

Vétérütor, Orls, s. ap. m. (de ve- 
tus). Cio. GELL. O que tem envelhecido 
(em alguma coisa), o que é habil, ver- 
sado, traquejado (em). $ TER. Cic. O que 
é escarmentado, um raposa, um matrei- 
ro, marau. $ ULP. Escravo quo serve há 
muitos annos, escravo já velho. 

Votóratôris, adv. Cic. Com finura, 
espertesa, habilmente, destramente, 

Vétérátoríüs, &, tim, adj. (de vete- 
rator). C10. Fino, sagaz, arteiro, manbo- 
so (com respeito ás coisas). Minimê tete- 
ratoría ratio (dicendi). CIC. Acção ora- 
toria iscnta de toda a sorte de charlata- 
nismo. 

Vétérütrlr, Icls, s. ap./. APUL. Vel- 
ba matreira, astuta, ladina. 

Vétórátiüs, A, Um, part. p. de Ve- 
tero. SCRIB. Envelhecido, avelhentado. $ 
PLIN. Inveterado (ter. med.). $ * FORT. 
Manhosc, sagaz, astuto, ladino, arteiro. 

Vôtôrônsis, Is, s. pr. m. COLUM. Ve- 
terense, nome de homem. 

1 Vétérés, üm, s. pr. m. plur. Cic. 
MART. Os antigos, a antiguidade; os 
avós, 08 avoengos, os antepassados. Nos- 
tri veteres. PLIN. Os nossos AVÓS, 08 nos- 
Bos paes, os nossos maiores. $ SALL. LIV. 
Os velhos, os mais velhos, as pessoas 
edosas. $ CIC. Os antigos habitantes 
Qum paiz colonisado. 

2 Vétérés Campi, 3. pr. m. plur. 
Liv. Campos velhos, logar da Lucania 
(Italia). 

Vetórõtim, I, s. ap. n. (de cetus). 
COLUM. Terreno que está há muito tem- 
po em pousio. 

Vétórinürlüm, Yi, s. ap. n. HYG. 
Enfermaria para os animaes de tiro, ou 
de carga. 

Votórinã, órüm, s. ap. m. plur. 
PLIN. è 

Vétériné, &rÜm, ap. /. plur. VARR. 
Animaes de tiro ou de carga. 

1 Vétórinarlíüs, à, Om. adj. (de 
veterinus). Relativo aos animaes de car- 
ga, aos animaes domesticos. Veterinaria 
medicina. COLUM. Arte de curar os ani. 
maes, veterinaria, alveitaria. 

2 Vótériniriis, Ti, s ap. m. scil. 
medicus, COLUM. Veterinario, alveitar. 

VétiriInüs, 4, üm, adj. (contrac. de 
Veheterinus ?, de vehere). CATO. LUOR. 
PLIN, Proprio nara levar cargas, de ani- 
maes de carga ^u de tiro. 

V6torYOr, comp. Ved. Vetus, 

Vétéris, gr». de Verus. 

Vétérnós!tAs, Sie, s. ap. J. (de 
velernosus). Poto, Lethargia, somnolen- 
cla, modorra. 

Vétórnósts, &, tim, adj. (de veter- 
nus). PLIN. Sujeito a lethargia, a mo- 
dorre, a somnolencia, lethargico, somno- 
lento. $ CATO. Fer, Iiydropico. $ TER. 
Languido, inerte, adormecido. $ Fig. 
SEN, Languid:, debit, enervado, fracco. 
Veternoso contuetudr AUG. Apatbia. $ 
ARX, Apodrecido, carunchoso, $ Vétérnó- 
sissimiis, sup. SEX. 

1* Vitiérntis, à. Um, adj. (de ve- 


VET 427 


ter). APUL. FULG. Velho, antigo. 4 Pig 
PRUD. Languido, debil, inerte. 

3 Vétürnüs, I, s. ap. m. (de veter) 
STAT. Vetustez, velhice. $ COLUMN. Im- 
mundicias velhas. $ PLAUT. Lethargia, 
lethargo, modorra, somnolencia, $ PLIN. 
Longo ou profundo somno. $ Fig. Cia. 
VIRG. HOR. Languidez, Preguiça, inercia, 
apathia. 

VétérB, As, Bei, ätüm, arg, e 
intrans, CELS, SEN. Inveterar-se, 

Vatérülüs, à, Um, ad. de Vetus, 
RUFIX. Velho, antigo. 

Vetilús, YI, 4. pr. m. Cic. Vetillo, 
nome de homem. 

Vetinús, 1, s. pr. m. INSCR. Vetíno, 
nome de homem. 

Vétitüm, 1, « ap. n. e Va 
Prüm, n. plur. Ov. Coisa prohibida, 
Sing. CIC. Vina. Probibição. 

Véütitüs, &, üm, part. p. de Veto. 
TER. Vo, Hor. Vedado, prohibido. 4 
Luc, Tac. Impedido de, que teve prohi- 
bição de, 

Vet, ds, Die ávi, Ytüm, Arë, e. 
trans. (de vetus). VIRG., JUV. Vedar, pros 
hibir ; pass. Ser probibido, impedido de. 
Lex peregrinum vetat accedere in... CIO. 
A lei prohibe que um estrangeiro suba 
A... Castra callo munire vetutt, CEA, 
Prohihiu intrincheirar o acampamento. 
Edicto vetuit ne quis. . or. Probibia 
por um edicto que alguem... Lex omnts 
aut jubet aut vetat, QUINT. Toda a lei 
manda ou prohibe. Genus Arminum quod 
vetabitur semper, TAC. Raça humanas que 
será sempre proscripta (pelas leis). $ 
Impedir, embaraçar, estorvar, tolher, 
pôr obstaculo, oppor-se a; privar de 
Dicere verum quid vetat? Hon. Que é o 
que impede dizer a verdade + Fossa quê in- 
certa Oceani vetarentur. Tac. Fosso que 
obstasso ás inundações do Oceano. Sa- 
ptentia nulld re vetari potesi quominus... 
SEN. À sabedoria não pode ser de modo 
ulgum impedida de... Hos vetuit me nu- 
merare timor. PROP. O temor impediu- 
me deos contar, Ve/are bella, VIRG.Obs- 
tar á guerra. — Phabum. SEN. tr. Aco- 
lher do sol. — solem. SEN. tr. Retardar o 
nascer do sol. — logui. Ov. Impor silen- 
cio. Vetuit me tali voce. Hon. Conteve-me 
com estas palavras. Quod vetamur vetert 
proverbio. CIC. O que um :nvígo prover- 
bio noB prohibe. Vetor futis. VIRG. Impe- 
dem-me os destinos. Ventus audite vetan- 
tes. Ov. Ouvi os ventos contrarios. Pelago 
vetante. OV, A pezar do niar. Quos vetat 
igne Creon. STATT. Crefio priva-o» de serem 
queimados, 1. é, das honras funehres, $ 
Oppor-se a (com respeito aos trfbunosdo 
povo) ; oppor-se. Vetant in rincula conjict. 
Jav. Oppoem-se a que se seja lançado 
em prisão. Veto. LIV. Opponho-me, faço 
opposição. $ CIC. TER. Oppor-se á (ter, 
augur.); ser contrario. St vetet auspi- 
cium. Ov. Se os auspícios forem contras 
rios. 

Vótónláná ou VéttónlnÁ, sell. 
castra, &, pr. n. plur. TAB. PEUT. Cid, 
da Vindelicia, $ TAB. P&UT. Cid. da No- 


rica, 

* vétónYck ou Véttonlci,. Vea. 
Betontca. 

Vetrasinús, 1, s. pr. m. CAPIT. Ve- 


| trasino, nome dc homem. 


Vetrónlüs, Yl, s. pr. m. LAMPR. Ve- 
tronio, nome de homem. 

V 6ttYÀ, ©, 4. pr. J. INSCR. Vettia, no- 
me de mutber. 

Véttiánüs, 1, s. pr. m. INSCR. Vet- 
tiauo, nome de homem. 

Véettllli, d, s. pr. f. INSCR. Vet- 
tilla, nomc de mulher. 

Véttíüs, U, s. pr. m. CIC. Liv. TAC. 
INSCR. Vettio, nome de varios persons- 
gens. 

Véótt3, ônis, s. pr. m. Inaon. Vettilo, 
nome de homem. 

Vóttónt, 6, s. pr. *. TAB. PEUT, 
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Vettona, antiga cid. da Umbria (Italia), 


hoje Bettona. 
Vettôntnsês, YM, s. prm. plur. 
PLIN. Vettonenses, habitantes de Vet- 


tona. Vettomensis, m. Inca. De Vet- 
tona, 


` Vottônês ou Véctónes, üm, s. pr. 
m. plur. (Ovitreviç). Cas, Liv. LUC. 
Vettoes, povo da Lusitania, habitantes 
d'entre Douro e Tejo, 

VéttOnl, é, a pr. f. PRUD. INBOR. 
Vettoula, paiz dos Vettoes. Ved. O pre- 
ced. 

Véttonliüni, Ved. Vetontana. 

Vottóntinús, 1, s. pr. m. TAC Vet- 

nome de homem. 

o Ved. Betontes. 

t, perf. de Veto. 

Vétül e ap. f. JOY. Velhinha, 
Inulher velha, 

/ Véttllenús, Y, « pr. m. PLIN. Vetu- 
leno, nome de homem. 

Vétüli, Onis, s pr m- V. Max. 
Vetulião, sobrenome romano. 

Vtúloniã, &, s. pr. /. SIL. Vetulo- 
nia, cid. da Etruris (Italia), hoje Torre 
Vecchia, 

Vétülonlónseós, lüm, s pr. m. 
plur. PLIN. Vetulonienses, habitantes de 
Vetulonia. E 

Vetiilôniênsis, $, adj. INSCR. Vetu- 
loniense, de Vetulonia. 

Vetúlona, Yorüm. PLIN. O m. q. 
Vetulonienses. , 

1Vétülüs, &, Um, adj. dimin. de 
Velus, PLAUT. CIC. CAT. Um tanto ve 
lho, velhosinho (com respeito ás pessoas). 
4 Car, Cic. Velho (com respeito aos ani- 
maes e ás coisas). 

2 V6tülüs, 1, 4. ap. m. PLAUT. Ve 
thinho ou velhote. Mi vetule. Cic. Meu 
velhinho, meu caro velho. 

1 Vétürlá, e, 4 pr.J. Liv. Veturia, 
máe de Coriolano. 

2 Vétürlá tribus, « f. Liv. Tribu 
Yeturia, uma das tribus romanas (em 
Romana). 7 

Vótiiriânis, á, im, adj. INSCR. 
Veturlano, de Veturio. 

Vétürlüs, 1, s. pr. m. Cic. Liv. 
Tac, Veturio, nome de varios persona- 
gens. 

1 Vótúa, ürls, adj. m. /. n. TER. 
CIC. Vo. Yelho, edoso, antigo (com 
respeito ás pessoas e ás colsas). Veteres 
milites. CRE, — militiæ. (gen. ). Tac. Sol- 
dados velho.. Vetus laboris. TAC. Calle- 
jado no trab*lho, — scientiz cerimonia- 
rumque- T; C. Enveibecido na sciencia. 
e practicas religiosas. — regnandi. TAC. 
— bellare Srt. Rel edoso; soldado 
aguerrido. Vetus inventum, CIO. Antiga 
invsnção. Veterrima laurus. VIRG. Lon- 
reiro anito velho. Vetus tussis. COLUM. 
ronne inveterada, — oratio. PLAUT. Re- 
petição fastidiosa, repisadura, seccatura, 
secca. — historia. PLAUT. Historis anti- 
ga. Vologest vetus erat... TAC. Vologeso 
tinha há muito tempo por maxima... $ 
Liv. NEP. Ov, Anterior, precedente, anti- 
go. $ Vétirlór, comp. PLAUT. CATO. — 
Brrimds, sup. VIRG. 

2 Vétüs, Grig, s pr. m. V. Max. 
Tac. P, Sobrenome e nome romanos. 

Vetusánüm, 1, +. pr. a. TAB. PEUT. 
Vetusano, cid. da Pannonia Inferior. 

Vétüsctilüs, à, üm, adj. dimin. de 
Vetus, FRONTO. SID. Um tanto velho, um 
tanto antigo. 

* Vótilalús, D, s. pr. m. arch, por 
Veturius Liv. Vetusio, nome de ho- 
mem. 

Vétüssalin&, &, s. pr. J. ANTON. ITI- 
NER. Cid. da Pannonia. 

Vétüstüs, atís, A. ap. J. (de vetus). 
Cic. Velhice, edade avançada. $ CIC. Lrv. 
Antiguidade, os antigos. $ Cxs.CIC. SIL 
A antiquidade, os tempos antigos. $ PROP. 
VIRG. Longo espaço de tempo, o tempo, 
ancianidade. Veiustatem habere. CIC. 
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Fig. Submitlere vexilla fortune sue. STAR, 
Abater a sua magestade. $ HIRT. Ban. 
deira vermelha. Vezillum proponere, 
Ces Arvorar a bandeira vermelha (si, 
gu*l de combate). $ Liv. TAC. STAT, 
Trova unide .. uma banda, troço de sol- 
da os, companhia, destacamento, pelo. 
tuo. $ TREB, Bandeira, estandarte (d'uma 
corporação). $ SUET. Bandeira (de na- 
vio). 

Teros: V; Atm, Arë, v. trans. 
freg. e Vehi. G.CR. MAOR, Agitar com 
força, abalar, sbanar; sacudir, arrojar, 
impellir. Texare rates, Vina.. Maltractar 
navios, — mare, HOR. Alvorotar o mar. 
Venti v-zent nubila. Ov. Os ventos var- 
rem as nuvens, $ Fig. Fazer mal a, 
vexar, maltractar, mortificar, afligir, 
atormentar, amargurar, Verare hostes, 
Cas. CIC, Derrotar os inimigos. — agros 
Cama. Liv. Assolar, talar os campos. — 
Siciliam. OC, Vexar a Sicilia, desgraçal- 
a. Fexari incursionibus... LIV, Ser impor. 
tunado por incnredeas. Noli vexare : quies- 
cit. JUV. Não a mortifiques : elle está a 
dormir. Slomachus quem humor vexat. 
PLIN. Estomago qne o humor incommo- 
da. Verare aliquem probris omnibtss. CIC. 
Maltractar alquem com toda a sorte de 
injurias. Vezatur Theophrastus scholis... 
CIC. Theophrasto é atacado nas escholas... 
Conscientia mentem verabai. SALL. À con. 
sciencia utormentava-o de remorsos. 
Vexare oltam querelis. LUCR. Amargurar 
a vida com queizumes. — mores cicitatis. 
BALL, Corromper os costumes publicos, 
— opes. MART, Dar cabo de seus haveres, 
dissipal-os. $ CIC. Juv. Perturbar a ra- 
são, tirar (o juizo), enlonquecer. 

VY, &, s. ap. f. CIO. VIRG. Cami- 
uho, estrada, via. Via militaris, con- 
sularis ou pretoria. ULP. Estrada real, 
In viam se dare on se committere. CIC. 
Pór-se a caminho, partir. Viam tre 
— redire. VIRG. Ir; voltar, — carpere, 
HOR. — facere. Ov. PERD, — haberead... 
SEN. tr. Caminhar; dirigir-se para... ¿re 
vtá. Liv. Ir por seu caminho, não se ar- 
redar d'elle. Viam dare alicui per fun- 
dum suum. CIC. Dar a alguem passagem 
pelo sen terreno. Viam aperire ou pate. 
Jacere. Tac. Abrir caminho (com a espa- 
da). — efficere. TIB. Dar passagem a al- 
guem, arredar-se para que passe. Viam 
tellus in Tartara fecit. OV. Abre-se a terra 
até os infernos. De vid decedere. BUET, 
Desviar-se, afastar-se do caminho, per. 
der-se do caminho, — SEN. SUET. Ceder 
(a alguem) a parte superior do caminho, 
— Cic. Desviar-se do bom caminho, 
apartar-se do dever. Told errare vid. TER, 
Enganar-se completamente. $ Liv. HOR. 
Rua. $ Vma. Ov. Trajecto, caminho, 
curso, viagem. inter vias. PLAUT. TER. 
Indo, caminhando. Viam perpetuam alicui 
precari. CIC, Desejar a alguem uma vis- 
gem sem fim, 1.é, que n&o volte mala. $ 
VIRG, Ov. Trajecto, passagem (por mar). 
$ Ov. Curso aerio. $ CIC. LIV. Ov. Cami- 
nho andado. $ SEN. tr. Curso (d'um rio). 
Septenee vie, PROP. Os septe braços (do 
Nllo). Occultas agere vias subter mare. 
VIRG. Abrir caminho por baixo do mar. 
$ Carreira (do sol) Anni solisque vic. 
VIRG. Os tropicos. $ MART. TER. Passa- 
gem, earreiro, corredor (entre as diffe- 
rentes ordens d'um theatro). $ TERT. Es- 
pago (notheatro) que dá passagem d'uma 
para outra ordem de bancos; bancos ou 
pequena escada entre as divisões de ban- 
cos, chamadas cunei, Ved. Cuneus. $ CIC. 
VIRG. Ov. Canal, que dá passagem á co- 
mida, á respiração. $ VIRG. STAT. Aber- 
tura, racha, fenda. $ TIB. Banda (de bor- 
dadura). $ Pip. Cic. BALL, VIRG, Caminho, 
via; melo, modo, maneira, methodo. Via 
consili Liv. Caminho que há a seguir, 
expediente, — vitæ. HOR. Regras de bem 
viver. — leti. Liv. — mortis. VIRG. Ge- 
nero de morte. Via fallendi. Tia, Meios 
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Durar muito tempo. — perferre. QUINT. 
— ferre. Ov. Resistir ao tempo. Vina servare 
tn vetustatem, CATO. Guardar os vinhos 
até se fazerem velhos. $ Cio. Amisade 
antiga. $ CELS. Longa dura^áo (J'uma 
enfermidade). Vetustas ukera. PLO. 
Ulceras chronicas. $ Plur, Civ 

Wütüstó, ado. ASCON. A3 10d: dos 
antigos, é moda antiga. $ ' stüstIsaIme, 
sup. PLIN, Desde longa data, desde mi tt” 
tempo. 

VétüstüscÓ on VBtústisos, Ys, 
Brö, v. intrans, inch. COLUM. Nov. En- 
velhecer, fazer-se velho (o vinho). 

Vétüstillá, &, s. pr. f. MART. Nome 
de mulher. 

Votistintis, 1, s. pr. m. INSCR. Ve 
tustino, nome de homem. 

Vétüstülüs, 4, úm, adj. dimin. de 
Petustus. SID. Um pouco velho. 

Vétüstüs, &, tim, adj. (de cetus). 
LUCR. Liv. STAT. Velho, edoso. $ CIC. 
Via. Hor. Antigo, velho, vetusto. $ 
CIC. Ov. Tac. Que dura muito tempo, 
velho, antigo. Vetustum «tatis spatium. 
LUCR. Longa serie de annos. $ Fig. CIC. 
Antiquado, desusado, sedico, velho (um 
escriptor). $ Vétüstiór, comp. CIC. — 1881- 
müs, sup. COLUM, 

VéxübYlis, $, adj. (de vezare). C. 
AUR. Que tortura, que atormenta, que faz 
soffrer, que aflige, que mortifica. $ 
LACT. Atormentado, dorido, que soffre. 

Véxübrtór, ade. C. AUR. De modo 
doloroso. 

Vêxamên, Inís, s. ap. n. (de vera- 
re). Luca. Abalo, abano, agitação, ba- 
lanço, movimento agitado. 

VOxAtIO, One, «. «p. f. (de vezare). 
PLIN. PETR. Abalo, abano, agitação, sa- 
cudidora. $ Cic. PLIN. SUET. Dor (phy- 
sica), soffrimento, mal, enfermidade, 
maus tractos, sevicias. $ Liv. COLUM. 
Acção de aturar, supportar, trabalho dif- 
ficuidade, fadiga. $ ISD. Lesão, feri- 
mento. Vezatione non dubid. PLIN. Mos- 
trando qne tem lesão (com respeito á 
videtra). $ ARX. Propensão a fazer mal, 
sestro (de animal). $ Fig. Cic. Vexame, 
tormento, mortificação, perseguição. 

Vêxativiis, á, ùm, adj. (de verare). 
C. AUR. Que mortifica, que affiige, que 
atormenta, que faz soffrer. 

V6xütür, Orls, s. ap. m. (de vezare). 
Cio. Verdugo, algoz, perseguidor. 

VéxAtrix, icis, s. ap. f. (de rera- 
tor). LACT. PRUD. A que mortifica, que 
aflige, que atormenta, que persegne. 

Véx&tüs, &, üm, part p. de Vezo. 
Luc. VELL. PLIN. Abalado, abanado, sa- 
cudido, agitado. $ Fig. CIC. NEP. JUF. 
Maltractado, estragado deteriorado. Vera- 
ta vestis. PETR., Vestido, usado, salado. 
Vexale rose. MART. Rosas murchas. 
Vezata, n. plur. CELS, Partes (do corpo) 
com lesão. Vezati oculi. PLIN. Olhos doeu- 
tes. Vezata província. CIC. Provincia 
vexada, maltractada, desgraçada. 

Véxillürn, lórtim, s. ap. m. plur. 
TAC. VIRG. Soldados (pela maior parte 
veteranos) que formavam corpo á parte 
ta da legião, e n bandeira propria. 

Si, pret. perf. de Veho. 

Vexiâriis, YI, s. ap. m. (de cezil- 
lum). Liv. Tac. Porta bandeira $ Fig. 
PETR. Capitão de ladrões, 

Vêxilatiõ, ônis, s. ap. f. (de rexil- 
lum). SURT. INSCR. Corpo ou destaca- 
mento de soldados chamados vezillarüi. 
Ved. esta palavra. $ VEG. Corpo de ca- 
vallaria. 

Véxüliféri, &, s.ap. f. (de veril- 
lum e ferre). PRUD. A que leva a ban- 
deira. 

Voxiltm, 1, s. ap.n. (de vehere). 
Cas, CIC. Bandeira da cohorte, cstan- 
darte. Veziila convellere. TAC. Arrancar 
as bandeiras, desarvorar os estandartes. 
Servos ad vexillum vocare. Pap, Chamar 
ás armas, recratar, alistar escravos 
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de enganar. $ Cic. Bom caminho, bom 
methodo. Ratione et otá. Cic. Rasoavel - 
methodicamente. Vid et arte. CIC. Cor 
arte c methodo. 

Viacă, d, 1. or. J. T2B. PEUT. Cid. 
da Vindelicia, hoje Wrgeck. 

Viaois, 1, s. pr. m. PLIN, Viaco, so- 
brenome de Mercurio, entre os Via- 
dengen, 

VIalYs, 8, adj. (de eia). PLAUT. SERV. 
Dar ruas, que protege as ruas. 

VYAlóscónsis pagus, s. pr. m. SID. 
Districto dos Arvernos, correspondente 
ao moderno Marsac. 

VianiomIni, &, +. pr. f. PLIN. Cid. 
da Norica ou da Pannonia Superior. 

Viäns, ântis, part. pres, de Vio, Ved. 
esta palavra 

Vilãriis, 4, üm, adj. (de cia). Ca, 
44 CIC. Relativo ás estradas. 

Vlás, yen. arch. de Via. ENN. ap. 
PrI. 

* ViüsIüs, YI, s. ap. m. (arch. por 
Fiarius). INSCR. O que habita 4 beira 
Cuna estrada. 

Viüticátüs, 4, Um, adj. (de viatt- 
eum). PLAUT. BID. Munido de provisões 
de viagem. 

Viüticülüm, L s. ap. n. dimin, de 
Viaticum. ULP. Árvr. Pequena provisão 
para viagem, pequena matalotagem, far- 
deizinho. 

Viütíclüm, 1, s. ap. n. Cic. Liv. e 
Viaticá, O , n. plur. PLIN, J. Pro- 
visões para viagem, matalotagem, far- 
del ; dinheiro para gastos de viagem. $ 
Cic. Despesas de viagem dum magis- 
trado feitas á custa do estado, ajuda de 
custo. $ HOR. SUET. Peculio (que um 
soldado ajuncta com suas economias). $ 
ULP. Pensão, mesada, tença que um me- 
nor tem, fornecida por sna familia. $ Fig. 
QUADRIG. Meios, recursos. 

Viaticús, 4, tim, adj. (de via). Re 
lativo a viagem, de viagem. Víalica cena, 
PLAUT. Jantar de boa vinda. 

VlãtIônsês, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Viacienses, habitantes de Viacia, 
cid. da Hespanha Tarraconense. 

ViAtim, adv. (de cia). DIOM. Pelos 
caminhos. 

1 Viátdr, Prin, s. ap. m. (de vlare). 
Go. Vire. Viajante, viageiro, o que vae 
de viagem, viandante, caminbante, pe- 
regrino. $ CIC. Liv. ULP. Mensageiro 
(do estado) ; correio, postilhão. $ VARR. 
Liv. Official publico, ás ordens d'nm tri- 
buno. $ CIO. LIV. Lictor, quadrilheiro, 
beleguim. $ Cop. JUSTIN. Meirinho, of- 
ficial de justiça. $ INSOR. Mensageiro 
(4'nm magistrado). $ INSCR. Mensageiro, 
caminheiro (dos agoureiros). 

2 Ve, Orls, s pr. m. PLIN. Nome 
de homem. 

Vlitóritis, A, Um, adj. (de viator 1). 
Prix. Relativo a viagem, de viagem, 
Vialortum argentum. Dia. Dinheiro para 
despesas de viagem. — medicamentum. 
Vra. Medicamento que se pode obter 
em viagem. $ INSCR. De official publico 
(ás ordens d'um magistrado). 

1 VYátrix, Icis, s. ap. /. (de viator I). 
CAPEL, INSOB. A que vae de viagem. 

2 Viütrix, Ic19, s. pr./. Inscr. Nome 
de mulher. 

Vib8111, drúnm, +. pr. m. plur. PLIN. 
Tíbelios, povo dos Alpes (Liguria). 

Vibónn, &, s. pr. J. Tac. Vibenna, 
nome de mulber. 

VibónnIis, YI, e. pr. m. Car. Viben- 
nio, nome de homem. 

Viberi, Grim, s pr. m. plur. PLIN. 
Viberoa, povo pertencente aos Lepon- 


elos. 

Vibáx, Ycis, s up. f. PLAUT. ap. 
VAER, Preg Fra, Vergão(de acoute), 
signal ronxo, pesadura (de pancada). 

1 VIbYK, db, a ep. f. GLOS. ISID. Vara 
collocada de través sobre ontra a pino. 
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3 VIDIA, 65, s. pr. f. INSCR. Vibia, 
nome de mulher. 

Vibidiá, P, s pr. J. TAC. Vibidia, 
nome de muiher. 

Vibidfis, Yi, +. pr. m. HCR. Tac. Vi- 
bidio, nome de homem. 

Vibiônis, I, s». pr. m. Cic. Vibieno, 
nome de homem. 

(P) VibilYA, db, s. pr. J. ARN. Vibl- 
lía, deusa que guiava os viandantes que 
se perdiam do caminho. 

Vibillüs, Hi, 4. pr.m. Tac. Vibllio, 
nome de homem. 

Vibrnãtõs, Ilim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vibinates, habitantes de Vibinum, 
cid. da Apulia (Italia). 

VIbYóniniüs, i, & pr. m. INSCR. Vi- 
bionino, nome de bomem. 

Vibisci. Ved. Ubísci. 

1 Vibrús, &, Um, adj. (de vibio). Vi- 
bia Colonia. Insck. Nome de Perusa (por 
ser a patria de C. Vibio Treboniano 
Gallo). 

2 VibYüs, TI, x. pr. m. CIC. Vib!o (C. 
— Pansa). Ved. Pansa. § A. VICT. — (C. 
— Treboniano Gallo, imperador romano. 
$ Crc. Lrv. Tac. TRER. INSCR. — nome 
d'outras pessoas. Vibii forum. Ved. Fo- 
rum. $ Plur. Vibii, CIC. Os Vibios. 

SIE, Onis, s. pr. f. CIC. Vibão (por 
sobrenome Valencia), cid. de Bruttio 
(Italia), hoje Bivona ou Monteleone (?). 

VibónénsYs, Liv. e VibônIônsis, 
8, adj. Inscr. De Vibão. 

Vibôngs, üm, s. ap. m. plur. PLIN. 
Flores da pianta cbamada Britannica. 

Vibrübis, $, adj. (de vibrare). 
AUR. Que se póde atirar. $ Fig. CAPEL. O 
m. q. 0 seg. 

Vibrãbindis, &, üm, adj. (de vi- 
brare). CAPEL Que deita ratos (dc luz), 
scintillante, rutilante, brilhante, luzinte. 

Vibrâmgn, Inis,s.cp. n. (de vióra- 
re). APUL, O dardejar (a lingua, uma 
serpente). 

VIbrãtrs, ônis, s. ap. f. (de era- 
re). FEST, Acção de brandir (uma lanea). 
$ VOP. Acção de despedir (o ralo}. 

1 Vibrütüs, ž, úm, part. p. de Ti- 
bro. SIL. TAC. Abanado, agitado, sacudi- 


do, vibrado. § VIRG. OV. Atirado, arroja» 
do, arremessado, dardejado. § VIRG. PLIN. 


Encrespado, annelado, frisado (o cabello). 
$ Fig. Vibrátiór, comp. AUS. Mais ra- 
pido. 

2 Vibrütüs, üs, 3. ap. m. (de vibra- 
re). CAPEL, Scintillação. 

VIbrY3, OnYs, s. pr. m. INSCR. Vi- 
brião, nome de homem, 

Vibrissã, &rüm, & ap. y. plur. 
FEST. Pelios do nariz. 

* VIbrissAré, v. intrans. FEST. Gar- 
ganteiar, fazer trilo, garganteio, trinado 
(cantando). 

VibrÜ e VIbr3, ás, Avi, átiim, 
Aró, o. trans. e intrans. CIC. Ov. Tac. 
Brandir, agitar, abanar, sacndir com 
força. $ CLAUD, Fazer brilhar, fazer scin- 
tillar. $ ARN. Encrespar, annelar, frisar (08 
cabellos). $ CIC. CAT. Ov.Atirar,arrojar ar- 
remesgar, dardejar. $ VIRG. Ov. SEN. tr. 
Ser brandido, agitar-se, estar tremulo, 
Vibrante lingud. PLIN. Dardejando a lin- 
gua (uma serpente) Fig. Vibrans ora- 
tio. Cio, Estylo arrojado, impetuoso. 
Vibrantes sententie, QUINT. Pensamentos 
vivos. $ San, Vibrar, retinir, trinar. Vé 
brans sonus lusciniz. PLIN. Os trinados 
do rousginol. $ CIC. PLIN. V. FL. Scintil- 
lar, faiscar, brilhar, luzir, $ Fig. V. Max. 
PETR. Retinir nos ouvidos. 

Vibúlanús, Lt, pr. m. LIV. Vibule- 
no, nome d'um eongul. 

Vibülénüs, I, & pr. m. Tac. Vibn- 
leno, nome de homens. 

Vibüllfüs, YI, e. pr. m. Cs. Vibul- 
lto (Rufo), amigo de Pompeu. $ Tac. — 
norme d'um pretor, 

E, 5, s. ep. /. GLOS. PHIL. e 
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Vibirnim, 1, + a; KGR 
(arbnato). AG PO 7M A 

Vicá PStá, ou VicApStX, s. pr. fe 
(de vincere e potiri). Cic. SEN, Vicnpota, 
deusa da Victoria, mãe de Diespiter. 

* Vicánétis, 4, úm, Cop. Juss, 
O m. q. Vicanus. 

Vicünl, órtim, s. ap. m. plur. Liv. 
Cop. THEOD. Habitantes d'nma aldeia, 
d'nm logarejo, d'uma granja. 

Vicânis, 4, Om, adj. (de ricus) 
Crc. De aldeia, aldeião. Vicani haruspt- 
ces. ENN. Aruspices que andam pelas al- 
delas. 

1 Vicãrik, à, s. ap. f. COD. THEOD, 
Vice-prefectura do pretorio. $ INSCR. 
Vice-prefectura de Roma. 

2 Vicãrlá, &, s. ap. f. INSCR. Escrava 
Que está sob a direcção d'outra. 

Vicãriânis, 4, Um, adj. (de cica- 
rius), COD. THEOD. SID. Do tenente do 
prefeito do pretorio, ou do preieito de 
Roma. 

* Vicürlótis, Ate, +. ap. f. FORT. 
Troca (de um favor), reciprocidade. 

1 Vicárlüs, 4, im, adj. (de ricis} 
CIC. QUINT. Que faz as vezes de outro, 
que substitue nma pessoa ou uma coisa. 
Vicaria prefectura, AMM. A tenencia do 
prefeito de Roma. 

2 Vicárlús, Yi, s. ap. m. Liv. HOR. 
O que faz as vezes de outro, substituto. 
Te do vicarium. Cic. Dou-te por meu subs- 
tituto. Vicarius diligentie mec. Cic. O 
que herdará o meu 2elo. — dnmni. DIG. 
O que soffre um prejuizo por outro. 4 
Hon. Dia. Escravo que estás sob as or. 
dens d'outro. 

Vicãtim, adr. (de eícus). Cic. HOR 
Tac. De bairo em bairo, de rua em 
rua. $ Liv. PLIN. Por aldeias, em aldeias 

VIc$8. Ved. Vicis. 

Vicéllénsés, Yüm, 3. pr. m. plur, 
PLIN. Vicellenses, povo do Lacio (Italia). 

Vicóm. Ved. Fícis. 

Vic&nãlis, 6, adj. (de viceni). APUL, 
Vigestmo. 

1 VicénürYüs, A, üm, adj. (de ob 
cent). Que tem vinte annos de edade, 
Fig. Lex quina vicenaria. PLAUT. A lei 
de vinte e cinco annos (que probibe eri- 
prestar ao menor de vinte e cinco an- 
nos). $ VITR. PALL. Que tem vinte polle- 
gadas de circumferencia. 

2 Vicónárlüs, Yi, s. ap. m. ARN. 
Homem de vinte annos de edade. 

Vicón1, &, Á, adj. num. distrib. plur, 
(de viginti). CAS. Liv. MART. Que são 
aos vinte ou de vinte em vinte; que 
são em numero de vinte. Vicenas habere 
partes, VARR. Ser composto de vinte 
partes. Diebus vicents interpositis. PLIN. 
Depois do espaco de vinte dias. 

Vicónnálls, 8, adj. (de vicenntum). 
INSCR. Que é de vinte em vinte annos, 
que vem todos os vinte annos. 

VicénnüllÁ, Tom ou Yórüm, a. 
plur. LACT, Festas celebradas depois de 
vinte annos do reinado d'um imperador, 

Vicênnis, $, adj (de vicennium). 
OPTAT. O m. q. Vicennalis. 

Vicênniim, Yi, s ap. n. (de tíctes 
€ anaus). DIG. Espaco de vinte annos. 

Vicónala, $, adj. PLIN. ANTON. ITINBB. 
De Vicus Augusti. Ved. Vicus. 

VicBntini, Ved. Vicetini, 

* Vioênsúmiis, &, tim, adj. arch. 
Inscr. O m. q. Vicesimus. 

Vic8EnttX. Ved. Vicetia. 

Viobpóti. Ved. Vica. 

VicSprésfóctis, 1,4 ap. m. INSOR. 
Vice-prefeito (do pretorio, de Roma, da 
Italia). $ INSCR. Tenente (d'um corpo de 
tropa). 

Vicéqudéstüri, E, s. ap. J. ASOON. 
Vice-questura, cargo de subquestor. 

VIcês. Ved. Vicis. 

1 Vicôsimk, db, + ap. 7. scil, pars. 
Vira. Imposto da vintena que pagava y 
senbor sobre o valor dos escravos alfa» 
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rlados). Vicetima libertatis. Inscr. A m. 
Bignif. Quando vicesimam | numerástif 
“ETR. Quando fol que pagaste a vintena? 
1. 4, desde quando és tu forro? $ CIO. PLIN. 
J. Imposto da vintena (sobre as merca- 
dorias e heranças). $ Liv. Renda de vinte 
um (sobre o trigo). 

Vicósimán!, Orüm, s. ap. m. plur. 
TAC. Soldados da vigesima legião. 

v V iessimantis, 1, sing. do preced. 
AQ. 

1 Vlc8simirits, &, üm, adj. (de 
vicesimus). Liv. Que provem do imposto 
da vintena. 

2 Vicéstmürtüs, YI, 4. ap. m. PETR. 
Recebedor do imposto da vintena. 

Vlcõsimãtiô, ônis, s. ap... (de vice- 
simus). CAPITOL, Acção de punir de mor- 
te a cada um de vinte soldados. 

Vicéeímüs e Vigésimis, &, ùm, 
dj. num. ordin. (de viginti). VARR. CIC. 
Ges, Vigesimo, um de vinte. $ Ad Vice- 
simum. scil. lapidem. ANTON. ITINER. 
Logar proximo a Narbona. 

VicóssIs ou Vigõssis, 18, s. ap. m. 
(de viginté e as). CAPEL, Somma dc vinte 
assce. Vigesst dart, MART. Custar vinte 
asses. 

Vicstã ou Vicôntiã, d, s. pr. J. 
TAC. INScR. Vicecia ou Viceucía, cid. da 
Venecia, entre Verona e Patavio, hoje 
Vicenza. 

Vicstini ou VicôntinI, Orüm, s. 
pr. m. plur. CIC. Vicetinos, Vicentinos, 
habitantes de Vicecia. — 

gie, pret. perf. de Vinco. 

VicIá, 3, $ ap. J. VARR. VIRG. Er- 
vilhaca (planta). 

Vicralã, Yüm, & ap. n. plur. Co- 
LOM. Hastes de ervilhaca, E 

Viclariüs, à, im, adj. (de ricia). 
COLUM. Relativo á crvilhaca. 

Viclês, adv. num. (de viginti). CIC. 
MART. PLIN. Vinte vezes, Sestertiâm rti- 
cies, scil. centena millia, Cic. Dois mi- 
Ib5es de sestercios. Vicies plenum. MART. 
Dois milhões de sestercios completos. 

Vicilinús, I, s. pr. m. Liv. Vicilino 
(o vigilante ?), epith, de Jupiter. 

Vicinã, &, s ap. f. TER. Ov. Vi- 
sinha, 

Vicinálls, 6, adj. (de vfcinus). Liv. 
Just. Da visinhaoca, visinho, que é nas 
tmmeuiações. Vicinalis via. SEN. DIG. 
Vicisal. 

Vicinaãriã vía, s. ap. f. HYG. Carrei- 
ro que dá para as differentes partes 
4'um acampamento. 

(?) Vicinô, adv. Perto, proximo. $ 
VicipIüs. comp. FORT.— issimé, sup. AUG. 

VicinYá, e, s ap. f. (de vicinus). 
Cic. Visinhança, proximtdade. Zn viciniá 
nostrá. Cic, — urbis, COLUM. Em a nossa 
visinhança ; nas immediações da cidade. 
Hw vicintæ. PLAUT. Perto d'aqui, na vi- 
siuhanca, nos arredores. Commigravit 
Auc viciniæ, TER. Veiu estabelecer-se na 
visinhança. A/ortem in vicinid videre. SEN. 
Ver a morte perto. $ HOR, PETR. A visi- 
nhangu, os visinhos, 08 moradores do 
mesmo bairro ou rua, $ PETR. Approxi- 
mação (da morte), morte imminente, $ 
Fig. PLIN. QUINT. Relação, analogia, si- 
milhança, affinidade, parentesco. 

Vicinitãs, àtIs, s. ap. /. (de vicinus). 
TER. CAS. CIC. Visinhança, proximidade. 
$ Cic. Logares visinhos, arredores, im- 
mediações. Vicinitates, plur. CIC. A m. 
signif. $ CATO. SALI. NEP. Moradores 
da visinhança, 'tisinhos.  Vieinttates, 
plur, CIC. Relações Ge visinhanca. $ PRUD. 
Approximação (do “ia).5 Fig. PLIN. QUINT. 
Relação, analogia, alirilhança, affini- 
dade. 

Vicinitiús, ado. Cop. THEOD. Perro, 
na visinhança. 

* Vicinôr, áris, átüs süm, árl, v. 
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Vicintim, 1, +. ap. ^. e Vicini, 
órüm, n. plur. COLUM. PLIN. Logar vi- 
sinho, visinhança, proximidade; logares 
visinhos, arredores, immediações. ln vi- 
cino terra. SEN. Perto da terra. Ez vicino 
Africa. COLUM. Do littora! proximo d 
Africa. Vícina rigare. PLIN. Banbar os 
paizes visinhos. Fig. In vicino posita note. 
CELS. Symptomas provaveis (de morte). 

1 Vicinús, 4, Um, adj. (de vicus). 
VinG. Hor. Visinho, proximo. Vicínum 
bellum. LIV. Guerra em paiz visinho. 
Vicinus mons calo, TIB. Serra que chega 
quasi ao ccu. Esse vicinum Jovis. CIC. 
Estar perto de Jupiter (Capitolino). 
Anys vicina loci, OY. Uma velha da visi- 
nhanca. $ HIER. Que está perto (d'uma 
epocha). Latona ad pariendum vicina... 
CIC. Latona, proxima a parir.. $ Ov. 
STAT. Proximo, imminente. $ Fig. CIC. 
PLIN. QUINT. Visinho, quo tem relacüo, 
que se assimilha, que se parece, que tem 
analogia, analogo. Er vicíno descendere. 
PLIN, Conservar algumas relações de si- 
milhança com a sua origem. $ Vicinlór, 
comp. Ov. 

ViYcYg, gen. do desus, Vix. SIL. plur. 
Vicós, sem gen. dat. e abl. VYcYbüs, $. 
«tp. J. PEAD. Vez, successo, alternativa. 
Hac vice sermonum... VIRG. Durante esta 
conversação... Vice veris. HOR. Ao voltar 
a primavera. Per vices annorum. PLIN. 
De anno em anno. Dum noz vicem pera- 
git. Ov. Em quanto a noite succede (ao 
dia). Vice frontis ac tergi. TAC. Ora fazen- 
do frente, ora fugindo. Afutuá vice. CO- 
LUM.  Reciprocamente, mutuamente, 
egualmeute. Versá vice. ULP. APUL. Ao 
contrario, ao inverso, vice-versa. $ Zn vi- 
cem. CAS. VIKRG. Ov. Invices. Ov. Vice. 
STAT. Vicibus. Juv. PLIN. Vicibus factis. 
Ov. Per vices. Ov. PLIN. Alternadamente, 
alternativamente, successivamente, com 
alternação, por gyro, por turno. Suum 
cujusque vicem. Liv. Cada um por sua 
vez. Annuá vice. COLUM. Em cada anno, 
todos os annos. $ Mudança, alteração, 
vicissitude. Commoti vice fortunarum hu- 
manarum. Liv. Commovidos pela incons- 
tancia das coisas humanas. Quas vices 
peragant elementa... Ov. Que modificações 
sofirem os elementos... Mutat terra vices. 
Hon. A terra toma novo aspecto. $ 
CIC. Troca, reciprocidade. Vicem ezsolvere 
beneficio. Tac. Pagar um beneficio com 
outro. — referre meritis. Ov. Recompen- 
sar servicos. Vices reddere. Ov. Pagar na 
mesma moeda. — erigere. PLIN. J. Ext- 
gir que se lhe pague na mesma moeda. 
$ Liv. PHXD. Sorte, destino, condição, 
estado. Tunm vicem doleo. CIC. Lamento 
a tua sorte. Amictûs vicem curare. CAT. 
Cuidar dos seus vestidos. Vices superbo. 
HoR. Sorte rigorosa. Helenre offensus vice. 
Horn, Offendido da affronta feita a Iicle- 
na. Vitavisse vices Danaúm. VIRG. Ter 
evitado os golpes dados pelos Gregos. $ 
Logar, vezes. Ad vicem alicujus accedere. 
UG Fazer as vezes de alguem. Vicem 
obtinere adverbiorum. QUINT. Fazer as 
vezes de adverbios. Zeri vicem. PLAUT, 
Ein vez de ou por meu senhor, ou amo. 
Vicem meam. PLAUT. Por minha conta. 
Remittimus tibi ne nostram vicem irascaris. 
Liv. Dispenso-te de encolcrisares em vez 
de mim. Vice rei. JUST. In ou Ad vitem 
rei, COLUM. PALI. Em logar d'uma coisa. 
Defatigatis in vicem integri succedunt. Cs. 
As tropas cançadas são substituldas por 
outras frescas. Vice sacrd. INSCR. Em 
logar do imperador, pelo imperador. $ 
Cargo, officio, funcção. Sacra regie vicis. 
Liv. As funcções religiosas que são do 
dever do rei, Afeam vicem explete. TAC 
Fazei as minhas vezes. Fungar vice co- 
tis. HOR. Farei de pedra dc amolar. Esse 
obsidis vicem. GELL. Servir de refem. $ 


dep. (de ricinus). C. AGE. Katar visinho, | Vicem, Vice, Ad vicem, In cicem (tomado 


estar proximo. Vicinars. SID. Visinho, 
sollocado cu situado perto. 


adverbialinente). A” mancira de, assim 
como, como. Sardunapali vicem. CIC. Co- 
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mo Sard.2^palo. Ficem pecorum. BALI, 
Co": - ecosnhos. Pertelitantdm otce. QUINT, 
A' maneira dos que correm perigo. 
Comminantium tn vicem. Liv. Como 
comparhetros de comezana. $ Vcz, dia, 
tempo, epocha. Primá etce. PALL Na pri- 
meira vez, Plus vice simplici. HOR. Mais 
d'uma vez. Tríôus per diem vícíbus. PALL. 
Trez vezes por dia. Tertiá vice arabitur. 
PALL. Levará trez aradas, será amanha- 
do trez vezes. Vice quádam, 81D. Uma 
vez, um dia. 

Vicissãtim, ado. (de vicis). PLAUT. 
Nav. Akernadamente, alternativamen- 
te, snccessivamente, por seuturno, 

Vicissim, adv. (de vicis). Cic. VIRG, 
Hon. O m. q. o preced., 

* Vicissitãs, Ais, s. ap. f. ATT. € 

Vicisettü dO, Inks, ap. f. (de cicis). 
TER. Cic. Viciseitude, mudança, altera- 
ção. Vicissitudo imperitandi. LIV. Succes- 
são no mando, $ Cic, Troca (de favores), 
$ APUL Mndança (de posição d'um 
corpo). 

VicómíügTstór, trI, +. ap. m. RU». 
Primeiro magistrado d'uma povoação. 

Victã, 60, s. pr. /. VARB. ARN, Victa, 
deusa dos viveres, 

* Viet, gen. arch, de Victus 2. PLATT. 

Victim, dé, s. ap. f. (de viere ?) 
Cic. Liv. Vga. Victima, animal que 
está para ser immolado. € Fig. Ov. Vic- 
tima. 

1 Victimãriús. 4. Um, adj. (de 
viclima). Relativo ás virtimas. Vietima- 
rius negotiator. PLIN Mercador de ani- 
macs destiuados 208 sacrificios. 

2 Victimárlüs, Yi, 4. ap. m. Liv. 
Ministro sagrado que preparava e dispu- 
nha tudo que era mister para o sacrificio. 
$ V. Max. Mercador de animaes destina- 
dos aos sacrificios. 

Victimütór, Orts, s. ap. m. (de rte- 
timare). LACT. O que immota a victima, 
sacrificador. 

* Victimô, ás, Bei, atúm, ars, 
v. trans. (de victima). APUL. HIER. Im- 
molar, sacrificar (uma victima). 

Victiná, ©; s pr. f. INSQR, Victina, 
nome de mulher. 

VictItó, às, avi, üátüm, arg, v. in- 
trans. freg. de Vito. PLAUT. VARR. Viver. 
$ PLAUT. TER. Alimentar-se, nutrir-se 
de. Victitare parce. PLAUT. Comer pouco, 
str parco no comer. 

1 Victór, OrlIs, s. ap. m. (de eíncere). 
Cxs. Cic. Vino. Veucedor. Victor omnium 
antium. CIC. Vencedor de todos 08 povos. 
— belli. STAT. Vencedor na guerra. — 
Olympic. NEP. Vencedor nos jogos olym- 
picos. $ Fig. Vencedor, o que triumphot 
de; o que alcangou o que desejava. Vio 
tor libidinis. SALL. Vencedor das (suas: 
paixões. — publici servitii, TAC. Vencedor 
do servilismo publico. — propositi. Hon. 
e simpleste Victor. VIRG. O que levou a 
fim o seu designio, $ Liv, O que venceu 
ou ganhou uma aposta. $ Adjectivamen- 
te. CS. NEP, Victorioso (com respeite 
ás pessous e ás colsas), de vencedor. Victor 
«stus. LUC. As ondas vencedoras. — cur- 
rus. Ov. Carro do triumphador, ou de 
triumpho. $ INSCR. Macr. O vencedor 
(epith. de Jupiter e de Hercules. $ * f, 
Victores legiones. PLAUT. AB legiões victo- 
riosas, 

2 Victór, Gig, é. pr. m. Cic. Tac. 
INSCR. Victor, nome de homem. $ SPART 
— (Vitallo —), Romano posto á morte 
por Septimio Severo. $ AMM. — nome 
Wum historiador latino. $ DIOM. — nome 
d'um gramuistico. $ CASS, — nome d'um 
bispo de Roma. $ FORT. — (sancto), mar- 
tyr em Massilia (Marseille). 8 AMM. — 
(Sexto Aurelio), historiador latino. $ — 
(Publio), auctor d'uma descripgáo dos 
bairros de Roma. $ — (Claudio), auctor 
d'um poema, cujo assumpto é o Genesis. 
& Plur, Victores, m. Nome d'um corpo de: 
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fropas no tempo dos imperadores. Ved. 
Nicetertt. 

1 Vietort, E, +. ap. f. (de victor T). 
Nar. Hon. Victoria. Vicioria duelit. 
Liv. A victoria. Victoriam adipisci. 
CAS, — consequi, reportare. CIO. — re- 
Jerre, LIV. — facere. PLIN. Ganhar a vic- 
toria, sair vencedor, vencer, $ Fig. Vic- 
toria, vantagem, superioridade, triumpho, 
tom exito. Victoria ex collegá. LIV. 
Triumpho elcançado contra um collega. 
— penes patres Delt, Liv. Os patricios ti- 
veram s victoria. — litium. PLIN. O ga- 
nhar nma demanda. $ FLOR. Fructo da 
victoria, despojos. $ Ficioria folium, 
APUL, Camedrios, carvalhinha (planta). 

2 VIctórYA, àó, s. pr. f. C10. OV.Victo- 
ria, deusa dos Romanos. $ INSCR.— nome 
de mulher. $ Liv. — Cid. da Hespanha 
Tarraconense, hoje Santona (?). Victoria 
Juliobrigenstum. PLIN. A m. cid. $ Mons 
Victorio. Le, Serra da Hespanha Tarra- 
conense, perto da Nova Carthago. $ 
INSCR. — cid, da Germania. Ved. Vícto- 
riensis, 

1 * Victórialls, $, adj. (de victo 
rta 1). APUL. Casa, TREB. De victoria, 

2 VictórYálig, Ys, s. ap. f. APUL. 
Camedrios ou carvalhiuha (planta). 

Victôriântis, 1, s. pr. m. FORT. Vic- 
toriano, nome de homem. 

1 Victórfütüs, &, üm, adj. (de vic- 
toria 1). TERT. Obtido pela victoria. 

2 VictorlAtüs, 1, s. ap. m. scil. num- 
mus. VARR. CIC, Moeda de prata do valor 
de cinco asses, com a effigie da Victoria. 
$ M. Emp. Peso empregado em medicina 
contendo melo denario, ou 1,9286 
grams. 

8 Victorl&tüs, 1, 1. pr. m. PLIN. Vic- 
toriato, nome de homem. 

Victóricils, 1, s pr. m. INSCR. Vic- 
torico, nome de homem. 

Victôriênsis, 4, adj. INSCR. Victo- 
riense, de Victoria, cid. da Germania. 

Victorllli, à, s. pr. f. Inscr. Victo- 
rilla, sobreuome romano. 

Victôrinã, é, s. pr. f. TREB. INSCR. 
Victorina, nome de mulher. 

Victôrinis, 1, s. pr. m. INSCR. Vic- 
torino, nome d'um consul. $ TREB. — 
nome de dois dos trinta tyrannos. Plur. 
Victorini. TREB. Os Victorinos. $ — (Ma- 
ximo —), grammatico intino. $ — (Fabio 
Mario), auctor d'um tractado de ortho- 
graphia e de metrificação. $ CAPIT. AMM. 
— nome d'outras pessoas. 

Victóridlá, æ, +s. f. dimin. de 
Victoria 2. CIC. Pequena estatna da Vic- 
toria, 

* VictórYór, &rís, átús súm, üri, 
v. dep. TERT. Ganhar a victoria, sair ven- 
cedor, vencer. 

* Victôrlôsiis, í, üm, adj. (de vic- 
toria 1). CATO. Victorioso. $ Victórlósis- 
BImiis, sup. SID. 

Victórlüs, Yl, «& pr. m. Liv. Victo- 
rio, nome dom centuri&o, $ QUINT. — 
(Marceuo,, personagem a quem Quinti- 
liano dedica suas Instituições Oratorias. 
$ Sip. — nome d'outra pessoa. 

VioctoraM, ôrúm, s. pr. m. plur. 
CAPIT. Victoralos, povo germano ou sar- 
mata. 

Victricênsis, 6, adj. INSCR, Victri- 
cense, da colonia Victrix, na Britanuta, 
hoje Colchester. 

Victrix, icis, adj. J. (de etetor 1). 
cia, Ov. Victuriosa, relativo á victoria, 
de victoria. Pictrices litteras. CIC. Boletim 
da victoria. Victriz causa. LUC. A causa 
do veneedor. $ Fig. CIO. Victoriosa, que 
triumpha de. $ VIRG. Que tevc bom exito. 
6 Pe, n. (mormente em poesia). Ov. 
Luo, Véetricia arma. Vina, JUST. Armas 
victoriosas. $ * n. sing. CLAUD, INSCR. 

VIctialdá, Yüm, s. ap. n. plur. Casa. 
Viveres, victuaihas, comestiveis, provisão 
de alimentos. 

VictilAMe, 3, adj. (de elcius 2). APUL 
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Con. Tgrop. Relativo á nutrição, ali- 
menticto, alimental. 

Victüüriüs, A, Um, adj. (de vic- 
tus 2). TrBr. Concernente á alimen- 
tação. 

* Vlotúls, gen. arch. de Victus 2. 
VARR. 

Victüm, supin. act. de Vinco e de 
Vivo. 

Victúmvis, ürüm, s. pr. f. plur. 
Liv. Victumvias, cid. da Gallia Cispada- 
na (Italia), proxima a Placencia, destruida 
por Annibal. 

Victurüs, 4, Um, part. fut. act. de 
Vivo. PROP. HOR. Ov, Que hade viver. 

1 Victús, 4, tim, part. p. de Vinco. 
Cas. Cic. HOR. Vencido. Victi, m. plur. 
ViBO. Os vencidos. $ VIRG. Vencido (com 
respeito aos animaes). $ Fig. HOR. Ov. 
Vencido, amansado, domado, subjugado. 
Victus sopore. Ov. Vencido pelo somno. 
— animi. Vinc. Que se deixa vencer da 
paixão. — in lacrimas. Tac. Tendo-se 
abatido até ás lagrimas, — labore, Ov. 
Esfalfado de caucaco. Victo silentio, reus... 
TAC. O reu, quebrado o silencio... $ Excedi- 
do, sobrepujado. Victus nulli... SIL, A nin- 
guem inferior (para)... $Lrv. Vina. Ven- 
cido, dobrado, movido, commovido. $ Que 
não teve bom exito, que se sain mal. 
Nunc vicli, tristes... VIRG. Agora cabis 
baixos, tristes... 

2 Victiís, ús, s. ap. m. (de vivere). 
Cas. CIC. VIRG. Alimentação, sustento, 
nutrição, alimentos, viveres, comeativels, 
victualbas, nquillo de que se vive, meios 
do existencia. Victum mortalium alere. 
PLIN, Fornecer o sustento aos homens, 
— hominum excolere. PLIN. A m. signif. 
$ ULP. CaJ. Alimentos (ter, jurid.), man- 
tença. $ Ces, Cic. Modo de viver, genero 
de vida, habitos moraes. $ Dat. e abi. 
plur. Victibus. Ov, Anx. 

Vicülüs, 1, +. ap. m. dimin. de Fi- 
cus 1. CIC. Liv. Aldela pequena, povoação- 
Binha,logarejo. 

1 Viciís, 1, s. ap. m. (de oixoç). C xs. 
Cic. Hon. Bairro (d'uma cidade). $ Liv. 
Rua. $ CAS. Cic. HOR. Logar, povoação, 
aldela.$ Cic. Hon. Herdade, propriedade, 
quinta, grauia. Y 

2 Vicüs Longus, s. pr. m. Liv. 
Rua Longa (em Roma). $ — Ciprius, Sce- 
leratus, etc. Ved. estas palavras. $ — 
Augusti, Cid. da Bysacena, Ved. Vicensis. 
— Honoris. INSCR. Nome d'uma rua de 
Divoduro (Metz). $ — Julius, ANTON. 
ITINER. Cid. da Gallia Belgica, hoje Ge- 
mersheim.$ — Matrint. TAD. PEUT, Lo- 
gar em Etruria (Italia), hoje Vico. $ — 
Serninus. ANTON. ITINER. Logar da 
Gallia Cisalpina (Italia), hoje Vigano (?). 
— Spacorum. ANTON. ITINER. Logar da 
Hespanha Tarraconense, hoje Vigo. $ — 
Vartanus. ANTON, ITINER. Logar da Gal- 
lía Cisalpina (Italia), proximo ao rio 
Tartaro. $ — Virgints. TAB, PBUT. Lo- 
gar da Liguria (Italia), hoje Legince (?). 

Vidélloét, adv. (de videre e lcet). 
PLAUT. GELL. Certamente, na verdade, 
evidentemente. Esse videlicet in terris... 
LUCR. Ser evidente haver no mundo... $ 
Ten. CIC. Seguramente, certamente, sem 
duvida. $ Cic. O m. q. Nempe (em uma 
resposta). Quid metuebant ? vim videli- 
cet ? CIC. Que temiam elles ? a violencia ? 
$ CIc. De certo, sem duvida, talvez, pro- 
vavelmente (com ironia). $ Cic. Cou- 
vem a saber, isto é. $ Cic. Como, em 
quanto, 

VId8n' apoc. em vez de Videsne. TER. 
Vino. Ves tn ? 

Vidêns, 6ntYs, part. pres. de Video. 
VIRG. Vendo, que vé, $ Vina. Que tem 
os olhos abertos, acordado, que está 
alerta. $ Is, Que tem vista, que vê $ 
Vivus vidensque. TER. Vivus aique vi- 
dens. LUCR. Que está bem vivo. $ HIER, 
Que vé o futuro, vidente, propheta. 

VidéO, 6s, vidi. visüm, 8r8, e. 
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trans. eintranis, (da raiz VID, d'onda (itv, 
1180»), 1º Ver, avistar, descobrir ` empre 
gar 0 vista, vervir-83 do; olhos; 2% Olhar 
(com respeito a uin logar), eetar voltado 
Para; 3º Ouvir; perceber (por ura sen- 
tido qualquer), reconhecer, certificar-se ; 
4º Olhar; ir vêr, visitar; 5° Fag. Ter em 
vista, pôr a mira, o fito em, desejar ; 
ver (pelo pensamento), notar; reparar; 
prever ; ver claramente ; scr intelligente, 
perspicaz, comprehender ; ver (em sonho); 
ter (um sonho); 6? Ver, examinar, per- 
scrutar ; fazer caso de; occupar-se com, 
prover a, cuidar dc: attender, observar; 
fazer por; decidir, consultar, deliberar ; 
7º Ver, presenciar, ser testemunha de; 
experimentar ` soffrer ` 8º Pass. Parecer; 
unip. Parece (que); parece bem, apraz. $ 
19 Vides illam urbem...? Cic. Ves aquella 
cidade...? Pueri qui visum processerant. 
SALL. As creanças que tinham vindo ver. 
Videres... VIRG. HGR. Verlas, ver-se-h!a... 
Sol non videtur. VARR. Não se vé o sol. 
Visus sum. TER. Fui visto, viram-me, Vie 
desis etiam. Visum est. PLAUT. Mas vê 
pois. Está visto (já vi, tenho visto). 
Videre clarà oculis, PLAUT. Ver bem, ter 
boa vista. — acriter. CIO. Ter vista agu- 
dn, peuetrante. $ 29 Gallica rura videt. 
Luc. Está voltado para os campos da 
Gallia (o Apenino). $ 8º Mugire videbis 
sub pedibus terram, VIRG. Ouvirás a 
terra mugir debaixo dos pés. Vide quod 
oleat, quod sapiat. AUG. — quàm durum 
sit. AUG. Vé que cheiro, que gosto tem. 
Vê como é duro. $ 4º /llud vide, os ui 
sibi distorsit! TER. Repara, que carranca 
elle faz! Vide, tali ubi sint. PLAUT. Vf 
onde estão os dados. Nihil pericli est : mu 
vide. TER. Não há perigo; eu fico poi 
isso, Certon’ scis? Scio; me vide. PLAUT. 
Estás bem certo?... Estou; confla em 
mim. Quin tu me vides? Cic. Por que 
não te acostas a mim ? Rogo videas Pit 
nium domi. PLIN. J. Peço-te que vás ter 
com Plinio. Septimium vide et Lenatem. 
Cic. Vae ver Septimio e Lenate. Nec mthi 
jam patriam spes ulla videndi. VIRG. Eu 
nào tinha esperanca de tornar a ver & 
miuha patria. $ 5% Videre magnam glo- 
riam. LIV. Aspirar a grande gloria. — 
tinperia immodica. Liv. Cobiçar um po- 
der absoluto. — vitia in dicente. Clo. 
Perceber os defeitos d'um orador. — plu- 
rimum, PHÆD, Ser muito perspicaz. « 
ertum animo. CIC. Prever um resultado, 
— plus. CIC. Ter mais previdencia. — 
ventura. VIRG. Prever o futuro. Vales in 
Juturum vident. Liv. Os adivinhos conhe- 
cem o futuro. /nsano nemo in amore vi- 
det. PROP. Ninguem vé possuldo de louco 
amor. Jd ubi vidit. Liv. Logo que elle 
deu fé d'isto. Vidit se magno fore pert- 
culo NEP. Viu que corria grande perigo. 
Vid. » aliquid tn somnis. CIC. Ver algu- 
ma coisa em sonho. — somnia. CIC. Ter 
sonhos. $ 6º Nunc ea videamus qua... CIC. 
Vejamo3, cxaminemos agora O que... 
Videte numquid hoc placeat, PETR. Vede 
se isto é do vosso parecer. Viderint ista 
officia viri boni.. CIC. Occupem-se d'estes 
deveres os homens de bem. Antecesserat, 
ul nobis prandium videret. CIC. Elie tinha 
passado adiante, afin de cuidar do 
nosso jantar. Mea negotia videbis. CIC. 
Cuidarás dos meus juteresses. Aliud 
lenius vide, TER. Munda vir outro (vinho) 
melhor. Videre «aliud consilium. CIC. 
Toinar outras medidas. Quam recitè id 


faciam viderint supientes, Cic. Cumpr 


aos sabios decidir se en tenho rasão 
visto. June viderit, Cic. Isto é com elle, 
elle lá se inteude. Videril Atrides; ego. 
Ov. Diga o que quizer Atrides ; eu... Ve 
deris, inquit ; non ero tut similis, PETB- 
Lá veras, diz elie; eu não me parecerel 
comtigo. Bech ego miht vidissem. TEB. 
Eu me teria precavido. avem ul 
habeas, videbis, Cio, Tracta de procurar 
um navio, videre ul... CIC. Cuidar em, 
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fazsr FOT... — ne... CIO. Fazer por Seltar 
que. $ 7º Utinam eum videam diem, 
quem... CIO. Oxalá que eu veja o día, em 
Que... Viderunt nondum diem. SEN. tr. 
Eu nio tinha ainda vindo á luz, 
eu näo ticha aínda nascido. Non vidit 
cujusquarr. e suis funus, NEP, Não perdeu 
algum doy sens, Abies casus visura mari- 
nos. VIRG. O abeto arrostará as aventu- 
ras do mar. Quam (bi miserias vidi! 
TER. Que miseria en passei alli! Spero 
vos bora multa esse visuros. CIC. Espero 
que vós vereis muitos acontecimentos 
felizes, Multas victorias atas mostra vidit. 
Cio, Tem visto muitas victorias & nossa 
epocha. 8 8º Illorum beata mors videlur... 
CIC, A morte d'aquelles parece feliz... Vi- 
dere mihi videor populum... Cic. Parece-me 
ver O povo. Objurgavi senalum, ul mihi 
visus sum... CIC, Increpel o senado, seguo- 
to me parecen... Audire vocem visa sum... 
TER. Parecen-me ouvir uma vot. Fe 
cisse videri pronuntiat, Cic. Elle declara 
que (lhe) parece ter commettido a acção 
(formula das sentenças dos juizes, dos 
decretos, dos acordãos do senado). Quid 
tibi videtur? PED. Que te parece ? Que 
achas ? Nui quid aliud tibi videbitur. CIC. 
A não ser que penses de modo differente. 
Non mihi videtur satis posse virtutem ad... 
GC, Não me parece que a virtude seja 
suficiente para... Videbaiur Limnaam 
oppugnari posse. LIV. Parecia que Limnea 
podia ser levada á escala. Si videtur. CIO. 
Se bem, 7ibi st videbitur... CIC. 
Be achares que é bem, se quizeres, se te 
aprouver. Mihi eisum est (com infin.)... 
CIC. — «f£, TER. Resolvi que... Qui imita- 
mur, quos cuique visum est... CIC. Nós que 
imitamos aquelles que nos apraz... Ubi 
visum est, düxcedunt. CAES. Retiram-se 
quando lhes aprouve. Dis aliter visum. 
VIRG. Os denses tiveram por bem outra 
coisa, resolveram d'outro modo. 

Vidésis ou VIAS sis (de vide e sis, 
La pes. sing. conjuncti. de Sum). PLAUT. 
Vê. $ PLAUT. Peas. Toma cuidado. 

VidTüs, YI, «. pr. m. CIC. Vidio, nome 
de homem. 

VIdiã, d, s. ap. f. CIC. HOR. Mulher 
viuva, viuva. $ Dat. e abi. plur. Vidua- 
bus. ARN. 

* V1dúAlMs, 5, adj. (de vidua). Ixscn. 
De viuva. 

1 Viduatús, A, Um, part. p. de Vi- 
duo. VIRG. COLUM, Despejado, esvasiado, 
privado de. Viduata sedes. SID. Cadeira 
(curul) vaga. — tellus serpentum venenis. 
SiL. A terra purgada de serpentes pe 
conhentas, — manuum. LUCR. Privado 
de mãos. $ Viduata f. Tac. Que ficou 
vínva, 

3* Vidüátüis, Us, s ap. m. (de et 
duare). TERT, Viuvez. 

* WVidüóortis, ütís, s. ap. J. (de 
viduare). CATO. FEST. Desgraça, desdita, 
desventura, calamidade. 

VIdiúrtãs, &tYs, s. ap. J. (de viduus). 
PLAUT. Privação. $ CIC. LIV. Estado de 
mulher viuva, viuvez. 

Viducüssós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Habitantes de Viducasses, 
cid, da Gallia Lugdunense. 

VidülAriÁA, é, s. pr. f. NON. Prisc, 
Titulo d'uma comedia de Plauto, de que 
npenas restam alguns fragmentos. 

Vidülüs, 1, s. ap. m. PLAUT. Sacco 
de couro, surráo, saquitel, taleigo, alfor- 
ge, mala, 

Vidib, äs, Avi, &tüm, Brë, v. 
trans. (de viduus). VIRG. HORB. Despejar, 
esvastar, privar de, despojar de. $ STAT. 
Saquear, roubar, assolar, talar, destruir. 
5 * Pass. TER. Conservar-se einen, 

1 Vidüüs, A, Um, adj. (da raiz VID, 
d'onde íduo, divido). PLAUT. Ov. Viuvo, 
que perdeu a mulher. $ /. PLAUT. PROP. 
Separada do marido, do amante. $ /. 
SEN. tr. DIG. Não casada, solteira, livre, 
que nào tem marido, Se rectius viduam 
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futuram fuisse, LIV. Ter feito melhor f- 
cando solteira. $ m. Ov. Que não é ca- 
sado, solteiro, celibatario. $ 7. Ps. Que 
não tem companheiro, que não tem ma- 
cho. $ PROP. Ov. Vinva (com respeito ás 
coisas); d'aquella cujo marido ou 
amante está ausente ; de que a espo- 
sa está ausente. $ Fig. CAT. COLUM. 
Que não está casado, que não tem arri- 
mo, solitario (com respeito a uma videi- 
ra ou arvore. $ COLUM. STAT. APUL 
Privado de, que tem falta de; nu, des- 
pido. Pabulationes vidua pecudibus. Co- 
LUM, Pastagens despovoadas de gado. 
Uzor vidua tædis. SEN. tr. Esposa repu- 
diada. Víduus a lumine. CULEX. Privado 
de luz, sombrio, escuro, tenebroso. — 
amoris. Ov. Insensivel ao amor. — telf. 
STAT. Desarmado. — clavus. STAT. Leme 
abandonado. Víduum lignum. STAT. Has- 
te de lança tem ferro. 

2 Vidülis, 1,s. ap. m. PLAUT. Ho- 
mem vinyo, um viuvo. 

* VYdtivitim, YI, s. ap. n. (de viduus). 
SID. INSCR. Viuvez, 

Viónnü, E, s pr. f. CES, CIC. 
Vienna, metropole dos Allobrogos (Gal- 
lía Narbonense), nas margens do Rho- 
dano, hoje Vienne. $ Ved. Vindobona. 

Viónn6Ensós, Yüm, s. pr. m. plur. 
Tac. Viennenses, habitantes de Vienna 
(Gallia). 

Viênnênais, 6, adj. PLIN. Vienuense, 
de Vienna (Gallia). 

VISS, 69, dvi, ötüm, Erö, v. trans, 
VARR. FEST. Ligar, atar, amarrar (com 
vimes). 

Viésod, Ys, örë, e. intrans. COLUM. 
Murchar-se, seccar-se (com respcito aos 
fructos). 

Vi6tór, Oris, s. ap. m. (de viere). 
PLAUT. O que entrança (vimes). Vanno- 
sum vietores. ARN. O que faz cestos, ces- 
tas ou cirandas, cesteiro. $ ULP. DONAT. 
O que põe arcos em vasilhas, tanoeiro. 

Vlótrix, jee, s. ap. f. (de vietor). A 
que liga, ata. Vieiriz coronarum. PLIN. 
A que faz coroas, grinaldas, capellas. 

Viótüs, &, üm, part. p. de Víeo. CIC, 
Molle, maduro (com respeito aos fructos); 
Nimáúm vieta ficus. COLUM, Figo maduro 
de mais, retorcido, murcho. $ TER. CIC. 
Hor. Engelhado, encolhido, debil, fracco, 
frouxo (pela edade). $ Loop. Apodre- 
cido. 

Vigallús, II, s. pr. m. Cic. Vigellio, 
uome de homem. 

Vigüni. Ved. Vicent. 

Vigómni, 6, s. pr. m. FORT. GREG, 
Vigenna, rio da Gallia, affinente do 
Liger (Loire), hoje Vienne. 

VigónsB. Ved. Visense. 

VIgSS, 6s, UI, Srô, v. intrans, VARR. 
Cic. Ov. Ser vigoroso, ser fiorescente, 
Magis eigens motus. Liv. Dança mais vi- 
gorosa. Viget dias. SALL. A edade é vigo- 
rosa, está-se na flor de edadc. $ Fig. 
HOR, LIV. VIRG. Ser forte, ter força, ser 
poderoso, ser notavel Vígere animo. CIC. 
Ter muita coragem. — memoriá. CIC, 
Ter boa memoria, — gratíd. Tac. Ter 
muito credito. $ BALL, Lrv. VIRG. Ser 
florescente, prosperar, ter consideração, 
ser estimado, estar em voga, em moda, 
vigorar, ter importancia. Vígebat Mne- 
sarchus, Cita, Florescia Mnesarcho. Zut 
libri vigent. CEL, ad CIC. Teus llvros 
estão em voga, são muito lidos. 

Vig8scó, Ys, gül, Escór8, v. in- 
trans. inch. de Vígeo. LUCR. CAT. Ganhar 
força. 

Vigósl8s, ado. num. APUL. O m. q. 
Victes. 

Vigüsimüs. Ved. Vicesimus. 

Vigóesls. Ved. Vicessis. 

Vigiés, adv. num, CAPEL O m. q. 
Vícies. 

Vie, Us, adj. m. 7. n. (de vigere). 
Hoz. Que não dorme, que vigia, que 
vela, que está álerta, acordado, desper- 


VIG 


to, attento, vigilante, Vigil Aurora. Ov 
A Aurora matutina. — custodia, OV, 
Guarda vigilante, P oculi, YEG, 
Olhos sempre álerta. auris. BTAT. 
Ouvido attento, $ Que não se apaga, que 
está sempre acoeso. Vigiles lucerne. HOR 
Lampadas aocessas toda a noite Piot, 
nét, VIRG. O fogo perpetuo (de Vesta). 
Passado álerta, sem dormir ; é vela, feito 
em serão. Vigilem noctem capessere. TAG. 
Levar a noite á vela, estar de vigia du- 
rante a noite. Vígiles questus STAR. 
Queixumes feitos durante a nolite $ 
Ov. Que tem ou conserva acordado. 

VigüübIlis, $, adj. (de vigilare). 
VARR. Que está álerta, que vela, acor- 
dado, desperto. 

Viglláns, ántls, part. pres. da Vigi- 
lo. $ Adj. CIC. Vigilante, attento, cuida- 
doso, diligente. $ VIgMántISr, comp. CIO, 
— Issimiis, sup. V. MAX. 

Vigilüntér, adv. CIC. Com vigilan- 
ela, com cuidado, attentamente. $ Vigl- 
lántlús, comp. — lasimé, sup. CIC. 

VigNiântiá, &, s. ap. /. (de vigilans). 
PLIN. J. Habito de velar, de estar acor 
dado. $ Fig. THB. CIO. QUINT. Vigilancia, 
cuidado attento, attenção, diligencia, 

Vigilüáté, adv. GELL. O m. q. Vigi- 
lanter. 

VIgIIatiS, ônis, +. ap. Y. (de vigt- 
lare). C. AUR. Vigilia, insomnia, insom- 
nolencia, 

Vigllátiis, 1, Um, part. p. de Piot, 
do. Ov. Passado álerta, sem dormir, $ 
Ov. Juv. Feito com muitas vigliias. 

VigNAx, ácls, adj. m. f. n. (de vigt 
lare). COLUM. AUS. Que vela, qne está 
álerta, vigilante; matutino, $ Pig. Ov. 
Que tem ou conserva acordado. 

VigNés, üm, s. pr. m. plur. PLAUT. 
Ctc. SUET. Guardas nocturnos, sentinel- 
las. Fig. Nocturni vigiles. PLIN. Senti- 
nellas nocturnas, i. é, os gallos. Mundi 
vigiles, sol et luna. LUCR. O sol e a lua, 
luzeiros do mundo. 

Vig, E, s. ap. Y. (de vigil). Cio. 
CELS. Vigilia, insomnia, insomuolencia, 
privação de somno. $ CIC. Liv. Guarda 
nocturna. $ Cio. Liv. Vigilia ou Vigia, 
uma das quatro partes em que os Ro- 
manos dividiam a noite; de trez horas 
cada uma, a comecar desde as seis da 
tarde até ás seis da manhan, ou antes 
desde o anoitecer até ao amanhecer. De 
tertiá etgilid. CES. A’ terceira vigia 
(pela meia noite). $ Plur, Cs. Cia 
BALL, Guardas ou gentinellas nocturnas. 
$ PLAUT. Vigilia (religlosa), mysterios 
nocturnos. $ CACIL. Noite. $ Fig. PEMD. 
Trabalho assiduo, cuidado vigilante. $ 
Cic. Vigia, guarda, atalaia, posto. 

VigilYarfüm, YI, s. ap. n. (de oig). 
INSCR. Corpo de guarda. $ SEN. Gua. 
rita, 

Vigliliim, Yi, +. ap. n. VARR. Vela, 
vigia, o estar álerta, 

VigYllús, XI, 4. pr. m. ARAT. Vigi- 
llo (sancto), papa. 

SIS, ás, vi, Bim, Arb, v. tm 
trans. e trans. (de vigil). TER. CIC. MOR, 
Velar, estar á vela, álerta, não dormir. 
Vigilans stertis. (Anex.) LUCR. Dormes 
acordado. Hie vigilans somniat. (Anex.) 
PLAUT. Este sonha acordado, i. é, pensa 
que tudo são flores, que tudo que luz, é 
oiro. Qui vigilams dormiat. (Anex) 
PLAUT. O que é moroso no trabalho, A 
vigilatur. MART. Se não se prega olha 
Vigiluntt stertere maso. JUV. Fazer que 
dorme. $ Fig. CIC. SALL. Velar, estar 
álerta, estar de atalaia, estar vigilante, 
attento, não dormir. Vigilando, agendo... 
SALL. Com a vigilancia, com a activi- 
dade... $ VIRG. Hon. Acordar, despertar. 
$ FLOR. STAT. Estar sempre &coeso, nun- 
ca se apagar (com respeito ao fogo sa 
grado). Vígilet ignis. STAT, Não se apa- 
gne o fogo. $ HOR. Levar, passer á vela, 
sem dormir. Noctes vigilantur amara. 
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Ov. Passo as noites amargurado, A 
PROP, Der-se, applicar-ee, empregar em, 
$ Fa r com vigilante cuidado. Qua et, 
nda viris. Vma. O que requer os 
vigllantes cuidados dos agricultores, 
SA amc adj. num. tndecl. CIC, Hog. 


VigintíAngúilts, K,tim, adj. APUL 
Que tem vinte angulos. 

VIgtntY vir, Yr1, A ap. m. PLIN. INSCR. 
Membro duma commissio de vinte ma- 
gistrados. $ Plur.Vigintiviri. CG, BURT, 
Commissio de vinte membros Onst, 
tuída por Cesar para repartir o territorio 
de Capua). $ SPART. CAPITOL, INSCR. 

diversas de vinte membros. 


PR. rita Os, +. ap. m. (de 
). CIC, QUINT. Tac. Dignidade 
de vigintiviro. 


vigi 

1 VYgir, OrYs, s ap. m. (de vigere). 
Vma. Hon, JUST, Vigor, força do corpo, 
robustes. $ Lrv. Ov. SEN. Força, vigor, 
energia (de espirito, de estylo). $ VIRG. 
Força vital, vitalidade, $ Pm. Brilho 
d'uma podra preciosa); transparencia 
(das perolas). $ (?) PLIN. Fortidão (do vi- 
nho). $ Plur, VITB. SIL, 

3 Vigór, Oris, s. pr. mM. INSCR. No- 
me de homem. 

* Vigdráns, ântis, part. pres. de 
Vigoro, desus. TERT. Que fortifica (mo- 
ralmente). 

Vigorütüs, A, Um, part. p. de Vi- 
goro, desus. APUL, Vigoroso, forte, ro- 


busto. 

Vigúl, pret. perf. de Vigeo e de Vi- 
gexo. 

VHS, n. de Vits, tomado adverbial. 
mente, CLAUD. Bem valor (fig.). Vulè sa- 
pere. MART. Ter sabor commum. 

* Vilófácis, Ys, fécI, fáctüm, fä- 
eërë, v. trans. LACT. Ter em pouca con- 
ta, fazer pouco caso de, menoscabar, 
despresar. 

VT186, Es, Bi, rà, v. intrans. AVIEN. 
AUG. e 

VISecd, Ys, Urb, v. intrans. P. Nor. 
HIER. Perder, diminuir de valor, de 


prego. 

* vnsrtoB, ás, ivi, atm, arg, v. 
trans, (de cte e facio). HIER. Aviltar. 

VUIS, ónYs, +. pr. m. Ixscg, Vilião, 
nome de homer. 

VOIpõnds, Ys, SrS, v. trans. (de vi- 
Ma e pendo). PLAUT. Fazer pouco caso ou 
eabedal de, despresar, desdenhar. 

Vita, 8, adj. Cic. Vina. Que é de 
beixo preço, barato, Vélissime res. CIC. 
Coisas que Dão teem quasi valor algum. 
Villa rerum. Hon, Coisas de nenhum va- 
lor. Vil emere, scil. pretio. PLAUT. Com- 
prar barato. vendere. MART. Vender 
berato. Viliort, vilissimo, scil pretio. 
ULP. Mais barato, multo barato, por 
quasi nada, quasi de graça. $ Pig. CIO, 
Hon. Vil, desprezivel, vulgar, commum. 
Non adeb tibi vilis esset. vita mea... Liv. 
Não te seria tão indifferente a minha... 


te custa coisa alguma o morrer. Nec S- 
done vilior Ancom.. BIL Ancona não me- 
nos habil que Sidon... $ VIRG. Commum, 
vulgar, abundante, que ó em grande 
quantidade. $ VilYór, comp. Si — Issi- 
mis, sup. CIO. 

vintas, Attis, s ap. /. (de vilts). CIO. 
Baixo preço, baratesa. Uva vílitatis ciba- 
riz. PLIN. Uya que só serve para comer, 
que é de nenhum valor. $ LAAPE, Abun- 
dancis, baratesa dos generos. Annus est 
tn vilitate. Cic, O anno é abundante. $ 
Pig. Qualidade do que é commum, vul- 
ger, corriqueiro. Vílitas cerdorum. PETR. 
Expressões, termos vulgares. $ PLAUT. 
Bm. Menosoabo, despreso. 

VUltár, ado. PLAUT. PLUS. s'or baixo 
preço, por pouco dinheire harato. $ 
APUL. Mesquinhamente. $ Villa, comp. 
PLAU, — Issimê, sup, COLUM. 
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* as, Bei, atúm, ars, v. 
trans, (de elits). TURAPIL. Aviltar, menos- 
cabar, deshonrar, vilipendiar. 

1 VILA, &, +. ap. f. CATO. Cro. Casa 
de campo, predio, casal, quinta, granja. 
$ Parte ou dependencia dá casa de campo. 
Villa rustica. COLUM. Morada do rendel- 
ro, habitação do caseiro. — urbana. Co- 
LUM. ou simpleste Villa. PLIN. Casa no 
campo em que mora o proprietario. — 
fructwaria. COLUM. Casa de guardar os 
fruetos, celleiro. $ VARR. Patio (de cria- 
ção de animass). $ PS, J. Campo (em 
geral). $ PLIN. Hortas, pomares, vergeis, 
jardins. $ Villa publica. VABR. Edificio 
publico no tempo Marcio (em que faziam 
os alistamentos, o censo, etc.). 

3 VIIA Jovis, « pr. f. SUNT. Logar 
na ilha de Caprea. $ — Magna, ANTON. 
ITER. Logar da região Syrtica (Africa) 
no caminho de Carthago á Alexandria. $ 
— Faustini, ANTON. ITINER. Logar da 
Britannia, hoje Faston. 

vilIünis e Vilüniüs, I, s pr. m. 
Iwscr. Villano, neme de homem. 

Vize, 3, adj. PLIN. e VIIAtICtis, 
&, tim, adj. VARR. COLUM. (de villa). 
De casa de campo, de casal, de quinta, 
de granja, de patio ou ioja de animaes, 
Villatici greges. VARR. Gados que ficam 
na quinta. 

VIIAtA vostis, +. ap. f. GLOS. ISD. 
Estofo de pello comprido, de trazer no 
campo. 

Vilãtioiis. Ved. Vülarts. 

(?) VIlAtÜr, Oris, s. ap. m. apherese 
de Cavillator. PLAUT. 

Step, d, «. ap. f. CATO. COLUM. 
Juv. Rendeira, caseira. 

VI MoAt13, faits, s. ap. f. (de sül- 
care), COLUM. PETR. Administração d'um 
casal on quinta. 

1 Vtc, ás, üvI, itiim, ars, v. 
trans. e intrans. (de villicus). APUL. Go- 
vernar, administrar (ums quinta). $ Fig. 
Cic. Administrar, governar (como ee faz 
em ums quinta). $ Fam, HIER Admi- 
nistrar um casal, ser cassiro ou rendeiro. 

2 VUllcS, Ónis, + ap. m. APUL 
Caseiro, rendeiro. 

VillIcôr, äris, Gtiís sim, Ari, v. 
dep. (de villicus . PLIN. PONPON. Gran- 
gear um casal, ser caseiro, rendeiro, tra- 
zer de renda uma quinta. $ TURPI. Vi- 
ver no campo. Víllicatus. AUS. 

1 VnlYoüs, A, tm, adj. (de villa). 
AUS. De casa de campo, de casal, de 
quinta, camponez, campestre, rustico. 

3 Villlcús, I, +. ap. m. Caro. CIC. 
Hor. MABT. Administrador d'uma pro- 
priedade rural, caseiro, feitor ; camponez. 
$ FRONTIN. PBIAP, Administrador, inten- 
dente. 

VIS, TI, s. pr. m. Cio. Liv. HOR. 
Vilio, nome de varios personagens. 

villostis, &, adj. (de vilus). 
Va. PLIN. Coberto pello, pelludo, 
felpudo, $ PLIN. Cabelludo (ter. botas.), 
fibroso.$ Fig. Ov. Ourigado de. 4 Viet, 
un Issimis, sup. PLIN. 

IA, E, a. ap. f. dimin, de Vüla1. 
Cro. Hor. Pequena casa de campo, pe- 
quena casal, pequena quinta. 

VIllülüs, 1, s. ap. m. démis. de Vil- 
lus. CAT. Pello. 

VUltim, 1. +. ap. n, (contrac. de vinu- 
lum). TER. PRISO. Vinho fracco, zurrapa, 
aguapé. 

Vitis, I, a ap. m. CIO. VIS, Monta 
de pello, pello (dos estofos, dot ant: naes). 
$ , Musgo (des arvorer: 

Ved. Vemana. 

Vimén,Inls, & op. n. (ue vow 
VAER. CAS, Tis. Qualquer vara d tra- 
diçs e flexivel, de que se póda fazer ai- 
lhos, mormente vara de vimetro, vime, 
varinia flexivel. Vimina rim. Ov. Cor- 
tigo (de abelhas). $ ^7. MART, Cesto, 
cesta, ^&baz. $ BTAT, Varicha (de M r- 
curio). 
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Viméntiúm, I, s. ap. n. (de eimen). 
e "um la, ramagem (de varas dobra- 

cas). 

'Viminácitim ou Viminititim, Y, 
A pr. n. EUTR. TAB. PEUT. Viminacio, 
cid. da Mesia superior. $ ANTON. ITINER. 
— cid. da Hespanha Tarraconense, entre 
Palancia e Lacobriga, 

1 Viminálts, é, adj. (de etmen.) CO- 
LUM, PLIN. Proprio para atilhos. Vimi- 
nalia, n. plur, PLIN. Arvores ou arbustos 
cuja madeira é propria para atilhos, 
como salgueiro, vtmelro, ete, 

3 VimInAls collis, +. pr. m. VARR. 
Liv. Monte Viminal, uma das eollinas 
de Roma. $ — porta. FEST. Porta Vimi- 
nal, uma das portas de Roma. 

Y, s ap. m., (de ob 


a 1, & ap. n. (de vimen). 
VARR. Logar plantado de arvores ou ar- 
bustos de pau flexivel, salgueiral, vimel- 


ral, eto, 

Viminsús, A, üm, adj. (de vimen). 
PLAUT. Ces Vma. Feito de madeira 
flexivel. $ PLIN. De que se póde fazer sti- 
lhos. 

Viminiiis, YI, +. pr. m. VARB. Vimi- 
nio, sobrenome de Jupiter (do monte Vi- 
minal. 

VimitellürTi, Yórtim, s. pr. m. plur. 
PLIN. Vimitellarios, antigo povo do Lacio 
(Italia). 

3, apoc. por Vime. PLAUT. HOR. 
Queres 3 

Vinãá, E, s» pr. f. ANTON. ITINHE. 
Cid. da Zeugitana (Africa) 

A, A, & ap. E, acl. deca. 
VARR. COLUM. Engaço, bagaço da uva. 

Vinãcstim ou Vinãciim, E 4. Gp. 
n. e ordinariameute VinAc34, , 
n. plur. (de vinum). CIO. COLUM. Gratnha 
(da uva). $ VARR. COLUM, Engaco, baga- 
ço (da uva). 

VInAGYUDA, (b, 5. ap. f. PLIN. Casta 
de videira entre os Sabinos e Lauren- 
tinos. 

VInam3, Yüm ou rüm, s. ap. s. 
plur. VARB. Ov. FEST. Festa celebrada a 
23 de Abril e 19 de Agosto, em que offe- 
reciam a Jupiter vinho novo. 

VinalYs, 5, ado. (de vinum). MAC, 
De vinbo. 

1 Vinariã Castra, s. pr. m. plur. 
PLIN. Logar da Hespanha Betica. 

3 a ©, s. ap. f. sell. cella. 
Gross. OYB, Adega. 

8 Vinüriá,YOrüm, +. ap. s. plur. 
PLAUT, Vasilhas para ter vinho. 

E Us, XL, & ap. m. INSCR. 
Negociante de vinho. 

Y, s. ap. n. Hon, Vase 
ou vasilha 

1 


3 
para vinho. 

Vináriús, &, tim, adj. (de ot- 
num). CATO. CIC. COLUM. Relativo a vi- 
nho, em que se põe vinho, de vinho. 
Coactor vinarius, INSCR. Recebedor do 
imposto sobre o vinho. Vinartus palmes. 
CATO. Vide que dá o cacho. — minister. 
HIER., Escanção, copelro. 

3 Vináritis, YY, s. ap. m. PLAUT. 
SALL, Mercador de vinho, taverneiro, $ 
ULP. Homem dado ao vinho, bebado, 

VinoApórvincA ou Vincá pôrvin- 
că, d, s. ap. f. PLIN. e simpleste VincX 
APUL, Congosss (planta). 

Vincêntiá, d, s pr. f. ANTHOL. 
Vincencia, nome de mulher. 

Vincêntis, YI, s. pr. m. PROD, Vin- 
cencio (santo), martyr em Hespauha, $ 
SID. — nome d'um amigo de Sidonio. $ 
Ian. — nome de homem. 

(7) Vincãiis. Ved. Junceus. 

Sinne, 3, adj. (de vincere). Oo- 
LUM. Que se póde domar (a terra). $ 
Tre. Facil de se ganhar (um litigio). A 
* ANTHOL, Que póde vencer (/ig.). 

Vinciênsõs, Yúm, + pr. m. plur. 
Nor. GALL. Vinolenses, habitantes de 
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Vineio, cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Vence. 

VinoYénsIs, $, adj. Gngo. Vinciense, 
de Vincio. Ved. o preced. 

VinciB, 15, Inx1, Incttim, ctr3, v. 
trans. CIC, VIRG. Ligar, prender, amar- 
rar, atar. Vincire tempora foribus. HOR. 
Coroar-se de flores, — auro lacerios. TIB. 
Trager braceletes de oiro, — fænum. CO- 
LUM. Enfelxar o feno. — ulmos vitibus. 
Ov. Casar, atar as videiras a olmeiros. $ 
QUINT. Junctar, unir. $ Tac. JUST. En 
cadelar, acorrentar, prender oom cadelas. 
$ Pig. Vina. PROP. Tolber (a lingna), ti- 
rar (ojnizo). $ Cic. Ligar, acorrentar, 
conter, refreiar. $ Ov. Incantar cor cerl- 
monias magicas. $ Prop. Ov. Ajnnctar, 
unir. $ Tac, Prender, captivar, seduzir, 
trazer pelo belgo. $ CIC. Cercar (com for- 
ças militares), fortificar. $ Ligar, enca- 
delar (o estylo). Vincire membra numeris. 
Cic. Sujeitar os membros da phrase á 
harmonia. Que optimê vinrimus QUINT. 
Oem que mais nos esnieramos (em um 
discurso). 

Vincitis, YI, s. pr. m. INSCR. Vincio, 
nome de Marte entre os habitantes de 
Vinolo, Ved. Vincienses. $ TAC. — nome 
4e homem. ER 

Vincltim. Ved. Vincutum. 

Mine, Ys, vici, victúm, vincéré, 
9. trans. einirans. 1º Vencer (na guer- 
ra); terminar pela victoria ; sair vence- 
dor de; ser vencedor, ficar vencedor; 
32 Vencer (n'nma lucta); 3% Ganhar 
(ao jogo) ; ser gauhante; ganhar (nma 
aposta); ganhar (uma demanda), vencer 
(a causa); pass. Perder a causa, a de- 
manda, ficar por baixo, ficar vencido ; 
4º Vencer (em geral), domar, triumphar 
de; sair vencedor de; 5º Exceder, sobre- 
pujar, levar vantagem a, ser superior a; 
prevalecer; 6% Convencer, provar, de- 
monstrar; 7º Chegar ao fim de seus de- 
sejos, sair-se bem, ter bom exito ; alcan- 
gar o que desejava. $ 1º Vincere Cartha- 
ginienses, CIO. Vencer os Carthaginezes. 
— validam urbem. SALL. Tomar uma ci- 
dade fortificada. — bella longingua. JUST. 
Vencer em nma guerra longinqua. Roma- 
nos sibimet ipsis victuros... LIV. Que os 
Romanos venceriam por si mesmos... Qui 
vicissent... CAS. Os que vencessem, os que 
talssem vencedores. $ 2º Amphilryonia- 
des quum vinceret. Hydram. Loo, Como 
Hercules vencesse a Hydra. Vincere 
olympia. ENN. Sair vencedor nos jogos 
olympicos. $ 3º Vincere L millia. AUGUST. 
ap. SUET. Ganhar cincoenta mil sester- 
clos, Ut vincat, ludit assiduà aleam. POBT. 
ap. SUET. Afim de ganhar, joga constan- 
temente nos dados. Vincere sponsione ou 
sponsionem. CIO. Gauhar uma aposta. 
Quod. vicisset judicio. CIC. Que elle ganha- 
ria em juizo. Véncam. TER. Ganharei a 
causa. Fabio vel judice vincam. HOR. Ga- 
nharei a causa ainda sendo juiz Fabio, 
o mesmo Fabio dar-me-hia rasão. Vincere 
erant omnes digna. Ov. Todas (ns trez 
deusas) eram dignas da victoria. Vincere 
causam suam. Ov, Trinmphar. Ventum 
est: vincimur, TER. Compareceu-se; so- 
mos condemnados. $ Ar Mihi vivendum 
est cura Ulis quos vici. CIC. Tenho de viver 
com aquelles que venci. Vinci a volup- 
tate. CIC. Ser vencido pelo prazer. Est qui 
vinci possit. Hor. Póde ser vencido. Vín- 
eere rationem, CIO. — (ram. HOR. Exceder 
a rasão; vencer a sua ira, reprimil-a. — 
naturam, CES, — locorum difieultates, 
HIBT. Vencer a naturesa; as difficul- 
dades do terreno. — noctem. VIRG. Dissi- 
par as trevas de noite. — serri actem. 
PLIN. Resistir ao corte do ferro. — mulia 
vírám durando saecula. VIRG. Bobreviver 
a muitas gerações de homens. — m nies 
ascensu, CLAUD, Subir serras. — altquid 
Aammá. VIRO, Consumir pela cuamma 
alguma coisa. — aliquid verbis, VIRA. 
Tractar um assump'o com linguagem 


digna d'elle. $ 5^ Vineere hostes erudel- 
tate. Cio. — fAulierculam mollitiâ. HOR. 
Exoeder os inimigos na crueldade; ser 
mais effeminado que uma mulher. — om- 
nes vígilanttá. NEP. Exceder a todos em 
vigilancia. — exspectationem omnim., CIO. 
Exceder a espectativa de todos. — terra 
magnitudines. CIO. Ser maior que a terra. 
Sertbere quod Casst opuscula vincat. HOR. 
Fazer versos que deixem a perder de 
vista os de Cassio. Vincere tn senatu. 
SALL. LIV. Ter maioria de votos no senado. 


argumentis te non esse Sostam? PLAUT. 


ratio insanire nepotes. HOR. A raso pro- 


VIN VIN 


mur. Cid. da Hespanha Tatranonenso 
proxims a Deobriga. 

Vind8llcl, Órtim, +. pr. m. plur. 
Hor. Fus, Vindelicos, habitantes da 
Vindeticta. $ Augusta Vindelicorum. [NECR, 
Cid, principal dos Vindelicos (Germania), 
hoje Augsbourg. 

VindélicYÉ, dd, 4. pr. J. Bur. 
Viudelicia, re, situada entro os Alpes 
e o Danubio. 

Vind8lictis, &, tim, adj. MART. Dos 
Vindelicos. 

ViInd6mYK, &, +s. ap. f. (de viam e 
demere). PLAUT. VARR. Colheita da uva, 
vindima Víndemías colligere, PM. J. 
Colher a uva, fazer a viudima, vindimar. 
$ Plur. M. AUR. Tempo da vindima, as 
vindimas. $ VIRG. A uva na videira. A 
VARR. Uva colhida. $ COLUM. PLIN. Co- 
ihelta (em geral). 

Vindémiálts, 8, adj. (de eindemia). 
MACR. AUG. Relativo á vindima, de vin- 
dima. 

Vind6mYAtór, drie, s. ap. m. (de 
víndemiare). VARR. Hon. Vindimador. A 
COLUM. Nome á'ums estrella na constel- 
lação de Virgo. 

(?) Vindémlütórfüs, 4, Um, adj. 
VARR. Relativo á vindima. 

Vindimnd8, ás, avi, átim, Ary, 
9. intrans. e trans. (de víndemía). PLD. 
Fazer a colheita da uva, fazer a vindi- 
ma, víndimar. $ Colher (a uva). Vinde 
miare uvas. PLIN. — vinum. COLUM, Fazer 
a vindima, vindimar. Vindemiatus. GLOG 
GR. LAT. 

VindamISlA, E, s. ap. f. dimin, de 
Vindemta. CIO, Pequena colheita, peque- 
nas economias. 

Vindémitór, Grieg, s. ap. m. SEX 
Ov. O m. q. Vindemiator. 

1 Vindóx, feig, s. ap. m. Y. (de vin- 
dicare). LEG. XII. TAB. FEST. Caução 
(em jnizo), abonador, fiador. Tabella 
quasi vindez libertatis. CIC. Lei que ga- 
rante a liberdade. $ Fig. JUST. SEN. tr. 
Defensor, patrono, advogado, protector. 
Vindez arts alieni, C10. Defensor do di- 
reito dos credores. — injuria, periculi. 
Liv. O que protege contra a injustica ; o 
que livra dam perigo. Dignus vindice 
nodes, HOR. Enredo (dramatico) que só 
póde ser deslindado por um deng, $ 7. 
Liv. Ov. Protectora, libertadora, $ CIO. 
Ov. Vingador, o que tira vinganca, que 
pane. $/. A que pune, víugadora. Furia 
sunt vindices facinorum. CIC. As Furias 
são as vingadoras dos crimes. $ Adjecti- 
vamente Víndez pana. CAT. — flamma. 
Ov. A pena vingadora; a chamma vin- 
gadora. $ P. Not, Deus vingador. 4 
PLAUT. Usurpador. 

3 Vindózx, XcYs, «. pr. m. SUET. Vin- 
dice (C. Jallo), procnrador da Gallia, 
que, tendo-se revoltado contra Nero « 
sendo vencido, suicidou-se. $ PRISC. — 
(Cesellio ou Cecilio —), nome d'um gram- 
matico. $ VoP. —, um dos trinta ty- 
rannos. $ SPART. — nome d'outra 
pessoa. 

Vindik, d, s. pr. f. ANTON. ITINER, 
Vindia, cid. da Galacia, entre Germa e 
Papira, perto da moderna cid. de Beiba- 
zar ou Begbazar. 

VIndicãti6, Gnis, s. ap. f. (de cin- 
dicare). PLIN. J. ULP. Aoção de revindi- 
car (em juizo), revindicação, reclamação. 
$ Fig. APUL. Usurpação. $ Cio. Acção de 
defender, de proteger, defesa, protecção. 
$ Cio. Acção de castigar, de punir, de vin- 
gar, vingança, punição, castigo. 

Vindicatis, A, Um, part. p. de Vin- 
dico. VELL. PLIN. Libertado, salvo. $ 
CURT. Arrogado, nsurpado. $ CIC. Punido, 
castigado. $ SES, tr. Vingado. 

Vindiciã, &, a. ap. Y. (de vindicare). 
LEG. XIL TAB, FELL. Causa em litigio 
perante o pretor. $ LEG. IIL TAB. GELI» 
Acção de dar andemento a uma causa 
posta em liirio. $ Plur. Co. Pedido de 


Factione vicit Apptus. Liv. Appio trium- 
phou por espirito de partido. $ 6º Vincon’ 


Convenco-te por argumentos que tu Dão 
és Sosia? Vince bonum virum fuisse. CIC. 
Prova que elle foi homem de bem. Víncet 


vará que os devassos são loucos. Nec vincet 
ratto hoc, «t... HOR Nem & rasão demou- 
strará que... Véncor ut credam... HOR, 
Sou levado a crer... $ 7º Vicimes, CIO. 
PROP. Ov. Triumphamos! Vinctte, si ita 
vultis. CAS. Seja visto assim o quererdes. 
Vieeris. TER. Faze como te parecer. 

VInctIS, Gute, +. ap. f. (de vincire). 
C. AUR. Acção de ligar. $ ARN. Soldadura. 
$ ARN. Liame, ligadura. $ Plur. TERT. 
Involvedouro, faixa, cneiro. $ Fig. ARN. 
junctnra, união. 

Vinctdr, Orts, s. ap. m. (de vinetre). 
ARN. Oque ajuncta partes. 

Vinctürá, d, 4. ap. f. (de vincire). 
PLIN. Liame, atadura, ligadura, ligame, 
lação. $ CELs. Ligadura, atadura, tira 
(em cirurgia). 

1 Vinctús, 4, üm, part. p. de Vin- 
cio. CAS. Ov. Ligado, atado. Vinctus co- 
mas samine. PROP. Coroado d'uma fita. $ 
PLAUT. TER. Encadelado, acorrentado. $ 
Substanttote Véncius. TIB. PLIN. J. 
Um preso. $ Ov. Gelado, congelado. $ 
SALL. Seguro, sustentado (por uma con- 
straccio). $ Fig. CIC. Ov. Preso, impedi- 
do, embaraçado, tolhido. Vor vincta. 
FRONTO. Voz presa, lingua tolhida. $ 
PLAUT. TIB. Ov. Ligado, preso, obrigado 
(por amor, por juramento). 

2 Vinctús, 08,1. ap. m. (de vincire), 
empreg. só em abl. sing. VARR. Liame, 
ligame, atadura, ligadura, liac&o. 

Vincülütüs, 4, im, adj. (de eíncu- 
Ium). P. NOL. CAPEL. Ligado, atado. 

Vinotilüm, 1, s ap. n. CIC. VIRG. e 
por contrac. Vinclüm, 1. Tis. Ov. (de 
vincire). Liame, ligame, laco, atilho, tudo 
o que serve para atar. Víncla tunicarum. 
Ov. Cingidouros das tunicas. — pedum. 
TE. O m. q. Compedes. Vincula pedum. 
VRG. e simpleste Vincula, TIB. Qualquer 
sorte de calçado. Habent gemini vincula 
nulla pedes, Ov. Seus pés estão descalços. 
Vincula epistola relazare, NEP. — charte 
demere, Ov. Abrir uma carta, Solvere 
vincla cado, TIB. Destapar, abrir uma ta- 
Iba (de vinho). $ C10. VIRG. Prisões, ca- 
deias, correntes, grilhões, ferros, Zn vin- 
cula ducere, LIV. — conficere, Cura, Levar 
para a prisão; pôr a ferros, acorrentar. 
Hace deztra in vinculis erit? LIV. Será 
agrilhoado este braço? $ SEN. tr. Fara, 
tirinha. $ Fig. CIC. TIB. Laço, prisão, li- 
game, llame, o que prende, retem, refreia. 
Ez corporum vincults evolare. CIC. Liber- 
tar-se das prisões do corpo. Vincula un- 
dorem, PETR. Gêlo. Vinculum cupiditatis 
injcetum est. LIV. Foi refrelada a cobiça. 
Víncula amoris, propinquitatis, CIC. Rela- 
ções de amisade; laços de parentesoo. 
Vinclum jugale. Vo, Laço conjugal. 
Mercenaría vincla. HOR, Cuidados, o cu- 
Pações commerciaes. 

VIndalicüis amnis, s. pr. m. En. 
Rio da Gallia Narbonense, hoje Sorg^e. 

Vindallim, M, s. pr. n. EPTT. Liv. 
Vindalio. cid. da Gallia Narbonen: e, hoje 
Vedene (?). 

Vindel81X, d, s. pr. /. ANTON. ITI- 
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posso provisional d'uma coisa que está 
em litígio. Lis vindiciarum. A£OON. Pro- 
cesso de posse provisional d'nma coisa 
em litigio. Vindicias secundüm libertatem 
postulare. LIV. Pedir ordem ou sentença 
de soltura, —dare ou dicere secundùm li- 
beriatem. Liv. Dar sentença de soltura 
provisional, — decernere secundüm servi- 
tulem, LIV. Adjudicar provisionalmente 
alguem como escravo, — erre. Liv. Obter 
sentença de posse provísional. — credere 
petenti, Liv. Conceder por &rtenca a 
posse provisio”:rl lar « eolas em litígio 
&orequererte, 4 Dc. :loclamiagáo em 
juizo, 

VindleT-, gor. lo indez. 

* Vindlclt, arch. por Vindicarertt, 
LEG. XII. TAB. 

Vindicrim, YI, +. ap. n. INSCR. De- 
fesa, protecção. 

VindYcIüs, YI, s. pr. m. Liv. Vindi- 
cio, escravo que descobriu a conspiração 
dos filhos de Bruto. $ SID. — nome de 
homem. 

VIndYIcÓ, ás, ivi, tim, Arg, v. 
trans. Beclamar (em juizo), revindicar ; 
pass. Ser adjudicado provisionalmente. 
Vindicare sponsam in libertatem. Liv. 
Reclamar a soitura de sua esposada. 
Vindicatur Virginta. Liv. Virginia € 
posta em liberiade provisionsimente. $ 
Pig. Cio. PLIN. Reciamar, altribuir-se, 
acrogarse. Vindicare sibi prospera. TAC. 
Attribuir a si bons exitos. — decus belli 
ad se. LIV. Attribulr-se a gloria da guer- 
ra. Africa punicum malum sibi vindicat. 
PLIN. A Africa attribue-se a roman. Vin- 
dicas hoc gestare. LUC. Elie reclama a 
honra de levar esta (cabeça). Vindicare 
oficia viri. JUST. Usurpar as funcções do 
marido. $ Recobrar, recuperar, rchaver ; 
fazer uso de. Víndicare itbertatem. Cas, 
Recuperar a liberdade. — antiquam fa- 
ctem. Ov. Tomar a antiga forma, — ver- 
bum. QUINT. Empregar uma palavra. $ 
Vindicare in libertatem. C8. Cic. Pôr em 
Mberdade, restituir á liberdade, libertar. 
$ Livrar, salvar, isentar, defender, pro- 
teger contra. Vindicare aliquem a mise- 
rii, C10. Livrar alguem de seus males. 
-— naves a periculo. HIRT. Salvar do pe- 
rigo uma frota. — corpora a putrescendo. 
PLIN. Preservar o8 corpos da putrefacção. 
— capillum a canítie. PLIN. Fazer com 
que não enbranquecam os cabeilos. $ 
Cas. Cic. Ov. Castisar, punir, tirar vin- 
gança de. Vindicare cadem putris. JUST. 
Vingur a morte de seu pae. Vindicatum 
tn eos, quí... SALL, Foram punidos aqucl- 
les que... $ Tac. Vingar (alguem). Vín- 
dicare se ab alíquo. SEN. Vingar-se de 
aiguem. 

Vindictk, é, s. ap. f. (de vindicare). 
CIC. Liv. HOR. Varinha com que o lictor 
tocava a cabeça do escravo em quanto o 
pretor pronunciava a formula de aifor- 
ria. Vindictd liber factus. CIC. Libertado 
pelo pretor. $ LIV. Ov. Defesa, protecção. 
$ PHED, JUV., TAC. Vindicta, castigo, pu- 


nição. 

* Vindictór, ôris, s. ap. m. (de 
vindicare). GLOS. GR. LAT, Defensor, pro- 
tector, 

(?) Vindi, PLIN. O m. q. Vandali. 

VIndIYlts, 18, 4. pr. f. ANTON. ITINER. 
Lha proxima á costa da Armorica (Gal- 
i8), hoje Belle-Isle (?). 

Vindinãtês, Um ou Yüm, +. pr. m. 
plur. PLIN., Vindinates, habitantes de 
Vindino, cid, da Umbria (Italia). 

Vindlús ou VinidYüs Verus, s. 
pr. m. CAPIT. ULP. Nome d'um juriscon- 
sulto, conselheiro de Antonino Pio. 

Vindö, ônis, s. pr. m. FORT. Vindão, 
rio da Vindelicia. e 

Vindobalá, &, +. pr. J. Nor. Iur. 
Cid. ou logar da Britannia. 

VindSb3nA, él, 4. pr. f. ANTON. ITI- 
NER. Vindobona, cid. da Pannonia Su- 
perior. 
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Vindociadyă e Vindogladli, s. pr. 
ANTON. ITINER, Logat da Britannia Ro- 
mana, entre Sorbloduno c Durnovaria, 
perto de Pentrigde. 

Vindomorá. ANTON, Freen, O m. q. 
Vindobala. 

vindonis Canmi, A. pr. m. plur. 
Eum. Nome do territorio de Vindo- 
nissa. i 

VindoniIssA, é, s. pr. f. TAC. Vindo- 
nissa, cid. da Helvecia, hoje Windisch 
(Suissa). 

Vindonfssênsês, lúm, s. pr. m. 
plur. Ixscr. Vindonissenses, habitantes 
de Vindonissa. 

ViIndüllüs, f, +. pr. m. CIC. Vinduilo, 
nome de homem. 

Vingã, &, s. ap. f. (de vinum). Cic. 
VrRG, Vinha, vinhedo. $ VARR. COLUM. 
PED. Videira, vide. $ Cxs. Su. Manta 
de guerra (machina debaixo da qual os 
soldados se approximavam ao8 muros 
inimigos para os picar). 

Vingálls, 6, adj. COLUM, 

Vinéürlüs, 4, Um, adj. COLUM, e 

Vingaticus, 4, Um, adj. Caro. (de 
vinea), De vinha, de vinhedo. 

Vinétüm, 1, s ap. n. (de vinum). 
Cic. VIRG. COLUM. Logar plantado de vi- 
deiras, vinba, vinhedo. Vineta sua ecdere. 
(Anex.) HOR. Cortar a sua propria vi- 
nha, atirar pedradas &o seu telhado, dar 
em si mesmo, i. é, dizer meal Gc si mesmo, 
não poupar a si mesmo. 

Vingús, á, Um, adj. (de vinum). De 
vinho. Vineus latez. SOLIN. Vinho. 

1 Viniciânis, 4, Um, adj. Surr. 
Viniciano, de Vinicio (que conspirou con- 
tra Nero): 

2 VinIclánds, I, s. pr. m. TAC. Vini- 
clano, nome de homem. 

Vinlclús, II, s. pr. m. Tac. Vinicio, 
nome de homem. 

Vinidlús, Yl, s. pr. m. CAPIT. Vini- 
dio, nome d'um jurisconsulto. 

VIntifér, Srá, órüm, adj. (de vinum 
e ferre). APUL. Que dá, que produz 
vinho. 

VinYOlé, Grim, s. pr. f. plur. AN- 
TON. ITINER, Viniolas, nome de dois io- 
gares da Sardinia (Italia). $ ANTON. 
IrINER. — logar da Hespanha Tarraco- 
nense, pertencente aos Carpetanos. 

(?) Vintit$, às, Bei, átüm, arg, v. 
trans. (às vinum). VANA. Convidar para 
beber viuho. 

Vinltór, Oris, s. cp. m. (de vinum). 
Cic. Vira. Vinhateiro ; vindimador. 

Vinitôriis, 4, Um, adj. (de vinitor). 
CoLUM. De vinhateiro. 

Vintüs, YI, 4. pr. m. CIC. TAC. INSCR. 
Vinio, nome de homem. $ Plur. TAC. 

Vinivdráx, ãcis, adj. CommoD. Que 
bebe vinho com sofreguidão. 

VInnlüs. Ved. Vinius 

Vinnúlús, ă, ám, «dj. PLAUT. Lem, 
Insinuante, attractivo, agradavel (com 
respelto á voz). 

Vinnús, 1, 3. ap. m. Isip. O m, q. 
Cincinnus. : 

VInOlóntIR, E, s. ap. f. (de vínolen- 
fus). CIO. Embriaguez, vinolencia. $ CIC. 
Borracheira, bebedice. $ * Plur. HIER, 

Vindlóntús, 4, Um, adj. (de tinum). 
PLAUT. CIc. Embriagado, bebado, borra- 
cho, vinolento. Vinolentus furor. Cic. 
Furia da embriaguez. $ CIC. Em que en- 
tra vinho, feito, preparado com viuho. $ 
GARG. Que contem succo vinhoso, que 
sabe a vinho. 

Vinôsitãs, ātYs, s. ap./. (de vinosus), 
TERT. Sabor a vinho. 

Oss, A, üm, adj. (de vinum). 
HOR, Ov. Dado ao vinho, que gosta de 
vinho, vínolento. Vinosissima est, PLAUT. 
Elia é um odre de vinho, é uma sangue- 
suga a beber vinho. Vinosa convicia, Ov. 
Excessos de vinho á mesa. $ Liv. Ebrio, 
embriagado, bebado, borracho. $ PLIN. 
Que sabe a vinho. $ ARN. Vinoso, que 


VIO 1279 


contem succo vinoso. $ VinOslór, comp. 
Ov. — IssImús, sup. PLAUT. 

Vinoviã, d$, s. pr. fe ANTON. ITI- 
NER. Vinovia, cid. da Britannia, hoje 
Binchester. 

Vintlónsts. Ved. Vinctenses. 

Vinülá, €, +. pr. f. IxscR. Bobren, 
romano. 

Vinülóntiüs,. Ved. Vinolentus. 

ViInülüm,I, s.ap. n. dimin. de Vinum. 
CHAR. O m. q. Villum. 

Vinüm, I, s ap. n. (elvo;). VARR. 
HOR. Vinho. Vina, plur. poet, VIRG. Vi- 
nbo. $ PLAUT. PROP. Vinho bebido, dc- 
masia de vinho, embriaguez, bebedice, 
borracheira., Ad vinum disertus. CIC. 
A quem o vinho faz eioquente. Vino mer- 
sus, LIV. — sopitus, CIC. — sepultus. VIRG. 
Sepuitado na embriaguez. Vino aliquem 
deponere, PLAUT. Embebedar aiguem. 
In vino. CIC, Per vinum, LIV. Na embria» 
guez, $ CATO. VARR. Uva colhida, vindi- 
ma. $ PALL- PLIN, MART. Vinho artifi- 
cial, licor, Vinum ez malis; — eg piris 
PLIN. Vinho de maçans, cidra ; vinho de 
peras, perada. 

Vinxi, pret. perf. de Vincio. 

* VYŠ, ás, Bei, tüm, Aró, v. im 
trans. (de via). AMM. PRUD. Ir de via- 
gem, caminhar. Vians, m. ALCIM. Cami- 
nhante, andante, viajante.$ APUL. Andar 
em viagem, estar ausente. 

Vi6cürüs, 1, s ap. m. (de via o cu 
rare). VARR. Inspector de estradas; de 
calendas, ruas. 

1 VIOLA, à, s. ap. f. (Cv). CIC. 
VIRG. PLIN. Violeta (flor). In viold esse. 
(Anex.) vIC. Deitar-se em cama de ro- 
sas. $ HOR. PLIN. Côr de violeta. 

2 VIOLA, &, s pr. f. INSCR. Viola, 
nome de mulher. 

ViOlabYlis, 3, adj. (de violare). Ov. 
STAT. Que póde ser ferido, que póde ser 
offendido. $ Fig. VIRG. Que póde ser vio 
lado, ultrajado, violavel, sujeito a str in- 
juriudo. 

VibólacónsIs pagus. Ved. 
censis. 

VYOlácBüs, Á, im, adj. (de viola). 
NEP. Cór de violeta, violado, violete. $ 
ARN. Feito de violetas. 

Vidlaciim, YI, s. ap. n. (de viola). 
APIC. Succo de violetas. 

VYOlàntllA, d, s. pr. f. STAT. Vio 
lantltia, nome de mulher. 

VYOlàrls, 6, adj. (de viola). Ixscn. 
De violeta. 

VYólàrYüm, YI, +. ap. n. (de viola). 
VARR. PLIN. Logar plantado de violetus; 
canteirinho de violetas. 

Viólãriús, II, 4. ap. m. PLAUT. Tin- 
tureiro que Uuge de côr de violetu. 

VYOlatYó, Ónls, s. ap. f. (de violare). 
Acção de damnificar, de estragar, de ia- 
zer mal a. Sine violatione ullius rei. Liv. 
Sem fazer estrago algum. $ SEN. Violação, 
profanação. $ Fig. VELL. Violação, falta 
(de palavra, de fé). $ * Plur. ARN. 

Viblàtór, Orls, s ap. m. (de vio 
lare). O que usa de violencia para com. 
Violator Cesaris. Mack, O matador dc 
Cesar. $ Fig. Ov. Profanador. $ LIV. TAC. 
O que viola, que iníringe, que trans 
gride, violador, infractor, transgressor. 

ViOlàtrix, Icis, +. ap. f. (de violator). 
AUG. A que viola. 

1 Viblãtiis, £, tim, part. p. de Violo. 
CIC. Que ioi molestado, maltractado, que 
soffren violeucias. $ JUV. Estragado, der- 
rancado, profanado, poliuido, maeuJado, 
manchado. Fietu genas violata. STAT. Ba- 
nhada de ind!gnas lagrimas. $ Ov. CIC. 
Profanado (com respeito ás coisas). $ 
Cic. Ov. Violado, infringido, quebranta- 
do; trahido, atraicoado. Violatæ inducie. 
Cas. Treguas quebrantadas, Violala fis 
des. JUv. Pé trahida. $ Luc. Ultrajsdo. 

2 Vidlatús, &, tim, adj. (de viola). 
PALL. Violado, feit; de violetas de im- 
fusão. 
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1 VYóléns, Entls, adj. (de vis). HOR. 
Violento, impetuoso, $ Fig, Hon. PERS. 
Violento, arrebatado, fogoso, $ CASS. Vivo 
(um sentimento). 

3 Vidlóns, Entls, s. pr. m. FAST 
Coxs. Violente, sobrenome romauo. 

(?) VISLENtE, ado, Ved. o seg. 

VIölëntër, ado, Hor, Com violencia, 
violentamente, impetuosamente. $ SALL. 
Liv. SUET. Violentamente, por violencia, 
deapoticamente, cruelmente, $ JUST. 
Com ira, com furia, encarniçadamente, 
furiosamente. Víolentissimà invadere. CO- 
LUM. Aggredír com toda a faria. $ Con- 
tra a vontade, de má mente. Víolenter 
tolerare faeta... TER. Levar a mal o 
comportamento... § Tac. Rigorosamente, 
severamente, $ Com força, muito. Vio» 
lentiüs conqueri. SuxT. Queixar-se ener- 
gieamente, 

VISlENtIL, do, s. ap. f. (de violentus). 
Fus, CoLux, Violencia, impetuosidade 
(do vento); ardor (do sol); rigor (do 
inverno) $ PLIN, Fortidão (do vinho). 
Y Crc. Violencia, arrebatamento, caracter 
violento, assomado. $ OV. TAC. Ar, as- 
pecto feroz, ferocidade, sanha. $ SALL» 
Bigor, severidade, duresa. 

Vidlantús, à, Gm, adj. (de ets, 
VinG. POR, Violento, impetuoso, furioso, 
arrebatado (com respeito ás coisas), for- 
te, energico. Violentior Eurus. VIRG. O 
Euro furioso. Violentissima tempestates. 
Cic. Terriveis tempestades. Víolentisrimo 
elt statu. COLUM. Por muito mau tem- 
po. Violentus impetus doloris. SEN. tr. 
Violento ataque de dor, Violenta vires 
eris, LUCR. A duresa do bronze. Violenta 
lues. Y. FL. Peste violenta. Cupressus 
odore violenta. PLIN. O cypreste que del- 
ta un cheiro activo. $ CIC. LIV. Tac. 
Violento, arrebatado, assomado, furioso, 
furibundo, nssanhado, despotico, arro- 
gante, soberbo, altivo. Aper violentus. 
Ov. O sanhudo javali. Violentí impetus. 
CIC. Tentativas violentas. Quid colenttus 
aure tyrann:? JUV. Que coisa mais iras- 
civel que o onvido d'um tyranno? Vto- 
lenta verda. Ov. Linguagem atrevida. 
Tyraczuus violentissimus in s uos, LIV, Ty- 
rannc ferocissimo pars com os seus. Vio- 
lenta imperia. SEN. tr. Poder tyranuico, 
tyrannia, despotismo. $ Ov. Altivo, or- 
gulhoso. $ Ov. Ara, Terrível, temivel, 
tremendo, medonho. $ Que excede as 
marcas, excessivo, demasiado. Nimis 
violentum est dicere... CIC. E’ demasiada 
exageração dizer... $ VIólêntibr, comp. 
VIRG. — IssImüs, sup. CIC. 

ViOlóüs,ü, Om, adj. (de vtola). T. 
MAUR. De violeta. $ Cass. De cbr de 
violeta, violado, violaceo, violete. 

VISIS, ás, ivi, Stëmm, Arë, v. rana, 
(de vis). CS. Aggredir por violencia, 
fazer violencia a, maltraccar, estragar, 
deteriorar, damnificar. Víolare vitam pa- 
tris, Cic. Attentar coutra a vida do pae. 
— fines, CAS, — urbem, LIV. Assolar, 
talar um pais; saquear uma cidade. Ne 
violaretur. LIV. Para que nño fosse mal- 
tractado. Quum Plato a Dionysio tyranno 
erudeliter violatus esset. CIC. Como Pla- 
tão fosse tractado cruelmente por Diony- 
sio o tyrauno, $ CIC, SALL, Profanar ; 
ultrajar (os deuses). Violare vomere ma- 
mes. LUCR. Profanar as sepulturas com o 
arado. $ VARR, TIS. Attentar contra a 
honra de, levar á força, violentar, forçar 
(uma muiber). Violare etrginitatem puel- 
ke. CIC. Deflorar uma donzella — cubile 
alicujus. CAT. Polluiro leito nupcial de 
alguem. $ Fig. CIC. Liv. Violar, infrin- 
gir, transgredir, quebrantar. Violare fi- 
dem. Ov. Faltar á sua palavra, roer a 
corda. — amicitiam. Cic. Trahir a amisa- 
de. — pudorem. VIRA. Violar a castida- 
de. — clementiam. NEP. Faltar á clemen- 
cia. $ CIC. Atacar (a honra, a reputação). 
$ Fior. Deshónrar, desacreditar, macu- 
lar, manchar, denegrir, infamar. $ VIRG. 
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Violar, encetar (por sacrilegio), Mons 
quem ferrc violari nefas habetur. JUST. 
Monte qu: a religião prohibe lavrar. 
Cape nefas violare ac frangere mortu. 
Juv. D'um sacrilegio encetar com os 
dentes uma cebola. $ Ov. CEIS. Lesar, 
offender, fazer lesão a, prejudicar, dam- 
nificar. $ Fig. Ov. Petna Ferir, offender, 
polluir (os olb^s, os ouvidos). $ JUV. 
STAT. Manchar, macular, sujar, em- 
porcalhar. Víolavit oborio rore genas. 
CLAUD. Manchou 5 rosto com lagrimas 
indignas. $ Alterar (a côr), tingir (de 
côr mais escuro), ennegrecer. Violare 
ebur ostro, ViRG. Tingir o marfim de 
cbr de purpura. — diem. Luo. Eseurecer 
o dia. 

Vior, +. pr. m. PLIN. Rio da Mauri- 
tania Tingitana (Africa). 

Vipérü, d, + ap. f. (contrac. de 
vivipara zi Cro. Vino. Vibora (reptil 
pegonhento). Viperam nutricare sub aid, 
(Anex.) PETR. Aquentar no selo uma 
serpente, 1. é, fomentar o proprio mal. $ 
Fig. TER. CIC. FLOR. Vibora, L 6, pesson 
perigosa, damninha, cruel, maldizente. 

ViIpérülis herba, s. op. f. APUL. O 
m. Q. Viperina, 

Vipérétüis, X, tim, adj. (de vipera). 
Ov, De vibora, de serpente. Viperew pen- 
næ. OV. Serpentes aladas. Víperea ant- 
ma. ViRG. Sopro peconhento (d'uma Fu- 
ria). $ Que tem viboras, formado de vi- 
borasou de serpentes. Vipereum mons- 
trum. OV. Monstro que tem a cabeça ar- 
mada de viboras, Léa cabeça de Me- 
dusa. Vipereæ sorores.Ov. As Furias, — 
manus. BEN. tr. Máos formadas de ser- 
pentes. $ Nascido de serpentes. Vépereum 
genus fratrum, SEN. tr. A raça de serpen- 
tes, 1. é, os Spartos (guerreiros nascidos 
dos dentes de serpentes semeados por 
Cadmo). 

Vipérinã, d, +. ap. E APUL. Ser- 
pentaria (pianta). 

Vipérintüis, &, tim, adj. (de etpera). 
HOR. PLIN. Viperino, de vibora, de ser- 
pente. $ Fig. PRUD. Viperino, perigoso. 

(7) VIPYS, Onis, s. ap. J. PLIN. Grou 
pequeno (ave). 

Vipitónüm. Ved. Vepitenum. 

Vipsantá. Ved. Vípstana. 

Vipsániüs. Ved. Vípstanus. 

Vipstáni, d, s. pr./. TAC. Vipsta- 
na, fiiha de Agrippa. 

1 Vipstünüs, š, tim, adj. MART. 
Vipstano, de Agrippa. 

2 VIpstünils, I, s. pr. m. Tac. Vips- 
tano, nome de familia de M. Agrippe. 

Vir, viri, + ap. m. VRG. 
QUINT. Homem, varão. Virum me natam 
vellem. TER. Eu quizera ser homem. 
Linguá, vtr multerque, fave, Tra. Homens 
e mulheres, guardae silencio. $ CAT. 
Virilidade. Exsectus virum. LCTO. Privado 
da virilidade, castrado, eunucho.$ VIka. 
Hor. Homem (em sentido restricto). 
Virt boni, Cic. Homens de bem. Vir tur. 
pissimus. SALI. O mais torpe dos homeus. 
$ Plur. Os homens, o genero humano, 
a humanidade. Vis nulla eirüm. VIRG. 
Nenhuma força bumana. Veníes in ora 
virám. PROP. Teu nome correrá de bocca 
em bocca, $ Ov. Habitante d'um paiz ; 
plur. População. $ Individuo, cabeça. Zn 
viros. PLAUT. Por cabeça. $ Liv. HOR, 
QUINT. Homem casado, marido, esposo. 
$ PROP. Amante, amigo, amasio, barre- 
gão. $ VIRG. SOLIX, Macho (entre os ani- 
maes). Viri capellarum. MART. Os bodes. 
$ Ov. Homem feito, adulto. $ SALL. Ov. 
MART. Homem como se deve ser, homem 
de esracter. Vir es. TER. És um homem. 
St vir esse volet. CIC. Se elle quizer ser 
homem de caracter. Sí quid in Flaeco vi- 
rt est. HOR, Se Flacco é homem de carac- 
ter. $ PLAUT. CIC. Soldado guerreiro, 
combatente, heroe. Quum vir virum le- 
gísset. Liv. Tendo cada soldado escolhido 
outro. Legit vír virum. VIRG. Combateu- 
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se corpo a corpo. $ Cic. VIRG. Homer 
distincto, personagens, varão illustre 4 
PETR. SiL. Soldado infante, Equites oiri- 
que. LIV. A cavallaria e a fnfantería, $ 
Pig. Equis, viris. (Anex.) Cio, Por todos 
os meios, empregando todos os esforços. 
$ Tan. Visa. O m. q. Nle. Vidistt virum? 
Cio. Viste-o ? 

* Virá, ®©, +. ap. f. FEST. Mulher. 

VIragõ, Inks, s. ap. f. PLAUT. Mu- 
lher robusta, mulberii>, virago. $ VIRO. 
STAT. Mulher varonil, guerreira, heroina, 
Bello metuenda virago. Ov. A deusa dos 
combates. 4 é, Pallas, Diva virago. SEN. 
tr. == Di ri, $ LACT, Amazona. 

* Viratã, d, adj. J. VARB. HIER. 
Que tem animo varonil, corajosa, animo- 
sa, ousada, 

* Virütis, Us, s. ap. m. SID. Devs 
d'um homem honrado. 

1 VirbYás olivas, +. pr. m. LIV. 
Nome d'uraa collina de Roma, 

2 VirbYüs,YI, s. pr. m. VIRG. AUS. 
Virbio, nome com que os Latinos hon- 
ravam a Hyppolito resuscitado. $ CIC. — 
nome de homem. 

8 Virbitis, YI, s. pr. m. VIB. Virbic, 
rio da Laconia. 

VirdYüs, Yi, » pr. e. Tao, Virdio, 
nome de homem. 

Virdómárüs ou Virdimiris, 1, 
& pr. m. Liv. PROP, Virdomaro, capitão 
gaulez, oujos despojos opimos Cl. Mar- 
cello consagrou a Jupiter Feretrio, e 
INSCR, — nome d'um soldado gaulez. 

Vir8ctim. Ved. Víretum. 

ViréntYA. Ved. Vireo 1. 

1 Viróó, 6s, Ui, 3r8, o. (niran;. 
Hon. Ov. Estar verde, verdecer, verdejar, 
Fronde otrere. VIRG. Cobrir-se de verdu- 
rB. virentia musco, VIRG. Lagos 
cujas bordas são cobertas de verde mus- 
go. Virentia, n. plur. COLUM. Vegetaea, 
vegetação. Pectora felle virent. Ov. O 
peito distiiia-Ihe um veneno esverdeado. 
Ilis Taygeti virent metalla. MART. AU) 
verdeja o marmore do monte Taygeto. 
$ Fig. Liv. Estar em todo o vigor, ser 
vigoroso (com respeito ao corpo e ao es- 
pirito). Ævi flore virens, SIL. Que está 
na fior da edade. Vírens pueila, Bop, 
Rapariga no vigo da mocidade. Dum ot- 
rent gentia. Hor, Em quanto estamos 
na força da edade. Semper renatá nobili- 
tale virere. CLAUD. Ter o brilho d'uma 
nobresa renovada incessantemente. $ Ov. 
Ber florescente. Virium glorid virente 
florere. JUST. Estar rodeado da aureola 
do poder. 

2 Virü9, ônis, A. ap. m. PLIN. Verde- 
lhão (ave). 

Virês, (Dm, plur. de Vis, Ved. exta 
palavra. 

1 Vtrëech, Ys, Ürdi, v. intrans, inch, 
de Vireo. ViRG. Ov. Verdecer, verdejar, 
fazer-se verde. Lauro fores virescunt. 
BEN. tr. A porta seja enfeitada de ramos 
de loureiro. Rursum virescere, Hon. Re- 
verdecer, tornar-se a fazer verde. $ Fig. 
Primá parte virescere ævi. CLAUD, Estar 
na flor da edade. | Luca. Str forss- 
cente. 

3* Virêscs, 1s, STE, o. tntrans. (de 
vires). FURIUS ap. GELL. Crescer, ig- 
mentar-8e, 

Viróttim e Viréctüm, 1, s. ap. a. 
Vino. PRUD. Logar coberto de verdura. 
boscagem, bosquete, bosquezinho, arvo- 
redo. $ Fig. FORT. Côr verde. 

Virgá, d, 4. ap. f. (de virere). VARR. 
VIRG. Ov. Vara, vergontea, ramo ; reno- 
vo, rebento, filho, pimpolho, gomeleiras, 
Tezatur fiscina viegá. VIBG. Faça-se um 
cabaz de vimes. $ Liv. Ov. Vara de tra- 
zer na mão), pau, bordão. Pastoris oir- 
ga. HIER. Cajado. $ BEHV. Vara 
(de magistrado). $ VIRG. Varinha ma- 
gica. Vigo. Caduceu (de Mercu- 
rio). $ Ov. Estelo, estaca, tanchão. $ 
Luc. JUV. Vara (para bater), vardasoa ; 
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açonte, azorrague. $ Cro. Liv. Ov. Varas 
(de lictor); /fg. Fasces consulares, di- 
gnidade conaniar, o consulado, magistra- 
tura de primeira ordem. Habere jus vir- 
garum iêmcligumm PLIN, Ter direito de 
mandar ^contar alguem. Aulis pulan- 
dur limina virgá. STAT. A casa é visita- 
da por grande numero de magistrados. 
$ PLAUT. Vardascas (para castigar escra- 
vos). $ Ov. Vaæwnura, vaseniho. $ SEN. 
Cinta colorida (no cen), especie de arco 
imperfeito. $ Ov. Linhas de picadellas 
som que variegam o corpo. 

Virgá0. Ved. Urgao. 

* Virgáriús, Y, s. ap. m. (de virga). 
Gros, on LAT. O m. q. Lictor. 

Virg&tór, ôris, A. ap. m. (de virga). 
PLAUT. O que açonta (os escravos). 

Virgütüs, &, Gm, adj. (de virga). 
CAT, Ruludo, listrado com riscas de Va- 
rias cores, variegado. $ VIRG. SIL. Lis- 
trado (com respeito & uma pelle). Auro 
virgale vas, SrL. Estofos brocados a 
oiro (?). $V. Max Que tem o corpo pin- 
tado de varias córes (por uso ou enfeite). 

Virgótúm, 1, s. ap. n. (de virga). 
CIO. Logar plantado de vimeiros, salguel 
ros, salgueiral, eni»sal. 

Virgóüs, &, üm, adj. (de virga). 
VIRG. COLUM, De vergonteas de vimeiro, 
salgueiro, salaro, Scope virge ulmec. 
CATO. Vassoura ou vasculho de olmeiro. 
Virgea supeliez. Ying. Todos os utensl- 
Mos de sais«o (d'um casal). — AUS. Pn- 
nhado de varas, 9 Virgea, n. plur. CAPBL. 
Vergonteas, varas, saissos. 

(?) Virgi, mw. piur. MEL O m. q. 


Drei, 

Virgidêmiã, &, s. ap. /. (de virga 
e demere), VARR. O apromptar, ou pre- 
parar vardascas (para acontar). 

VIrgN1z2. Ved. Veryilta. 

1 VirgNiânis, 4, üm, adj. Ps, 
QUDT. Virgiliano, de Virgilio. Virgiliana 
sortes, SPAwT. Adivinhação por meio de 
versos de Virgilio (tirados á sorte). $ 
Virgilianus poeta, lNBCR. Poeta que faz 
centões com versos de Virgilio. 

2 VirgilAnüs, 1, A pr. m. Cic. 
Virgilinno, sobrenome de um Fabio, 
partidario de Pompeu, $ Tac. — nome 
d'outru persoa, 

Virglllónsós, Yüm, s. pr. m. plur. 
PLN. Virgiliunses, habitantes d'uma cid. 
da Hrapanha Tarraconense, $ Sing. Vim 
piliensis, TNSCR. 

Virgllidcántd, Onis, s. op. m. HIER. 
Centão de Viryilto, poema composto com 
versos de Virgilio. 

VirgOiús, Yl, s pr. m. Cio. Virgilio. 
nome de varios personagens. $ VIRG. 
Hor. — (Maro), principe dos poetas 
epicos latinos, $ ENNOD. — nome d'um 
grammatico de Tolosa (Gallis). $ GREG. 
— nome d'um bispo d'Aries, 

Virginális, ð, ad). (de virgo). CIC. 
Om. q. Virstneus. 4 Concernente ás mo- 
cos, ás aparigas. Fortuna virginalis, 
ARN, A deusa protectora das donzellas, 
L é, Venus, Feles virginalis, PLAUT. O m. 
q. 0 sez. 

Virginariá feles, ap. f. PLAUT. 
Roubud*»", riptador de donzellas. 

Virginônsisoa Virginiônais dean, 
3. pr. f. AUG. Deusa protectora do casa- 
mento. 

Virgingtls, A, tim, «dj. (de virgo), 
Tia, De virgem, de donzella, virgineo, 
virginal Viryineus focus, PROP. O fogo 
de Vesta. Virgina ara, OY. Altar das 
Vestaes, Viryinra colucres, Ov. As Har- 
plas, Virytmram bellum, V, FL. A guerra 
des Amazonas Virginea ` sagitta. HOR. 
Betta de Inana. Firgineum aurum. MART. 
Coros de oiro dada nas minervaes, $ 
Concernente a meninas, Virginea fa- 
ella, Ov. Fogueira funebre d'uma me- 
nina. $ Virgas aqua e Ylrgineus li-e 
guor, OY. O m. q. Firgo aqua. Vet. 
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Virginyä, &, s, pr./. Liv. Virginia, 
filha do centurião Virginio, morta por 
seu pae (para a salvar do poder de Ap- 
pio Claudio), $ INSCR, — nome de mu- 
Iher. 

VirgInISnsis. Ved. Virginensis. 

Virginisvêndônidas, Is, s. ap. m. 
(palav. comica, de virgo e vendere). PLAUT. 
Mercador de raparigas donzellas. 

Virgínitas, átis, s. ap. J. (de virgo). 
VIRG. Ov. Virgindade. Virginitatem vio- 
lare, C10. Deshonrar, deforar uma don- 
zella. $ STAT. Edade nubil, casadonra. 

VirgipYüm, YI, s. ap. n. GLOS. CYR. 
Virgindnde. 

1* Virginiis, YI, s op. m. Leen, 
Marido, esposo. 

2 Virginis, Ti, s. pr. m. Liv. Vir- 
ginio, centuri&o, pae de Virginia. $ CIC. 
Liv. Inscr. — nome d'outras pessoas. $ 
Juvy, — (Rufo, tenente de Galba. 

Virgin8, ás, Avi, áttim, aré, v. 
intrans. GLOS, CYR. Conservar a virgin- 
dade. 

* VirgInUr, árls, tis súm, Gr, 
o. dep. (de virgo). TERT. Portar-se como 
donzella, ter o recato de donzella. 

Virginülá, 3, 1. *p./. Gros. CYR. 
O m. q. Vírguneula. 

Virgitánús, 4, tm, Ab, COLOM. 
Virgitano, de Virgo. Viyuanws sinus. 
COLUM. Golfo Virgitano, em que está si- 
tuada Nova Carthago. 

Virg, Inis, s. ap. J. (de virere). CIC. 
ViRG. Virgem, donzella, moça virgem. 
Virgo dea. Ov. A densa virgem, 1. é, 
Diana. — bellica. SI A virgem guer- 
relra, i. é, Pallas. — Saturnta, Ov. A vir- 
gem filha de Saturno, 1. 6, Vesta. Virgi- 
nis equor. Ov. O Hellesponto. Tempord 
phabed virgine nera tulit. Ov. Coroou a 
sua froute com loureiro. 4 parvá virgine. 
Car. Desde menina. $ Ov. Nympha. $ 
Cic, Vestal. $ HER. A Virgem Maria 
(mãe de Jesu-Christo). $ VIRG. A Virgem, 
1. é, Astrea ou Themis. $ CIC. Virgo (si- 
gno do zodiaco) $ Plur. PROP. As Mu- 
sas, $ PLIN, STAT. Femea que ainda não 
teve coito. $ VIRG. Moça (casada). $ M. 
Virgem, solteiro, celibatario. $ Adj. PLIN. 
De femea nova. $ Adj. f. e algumas vezes 
m. M. Virgem, novo, que ainda não ser- 
vin, que não foi ainda estrelado. Terram 
virginem nacius. PLIN. Tendo encontrado 
nma mius n&o explorada. Vírgo senecta, 
TERT. Velhice de celibatario. — saliva. 
TERT. Saliva de pessoa em jejum. Locum 
virginem ou monumentum virginem... 
INSCR. Terreno livre (para sepultura), 
tumulo novo. $ Agua virgo. FRONTIN. e 
simpleste Virgo. Ov. MART. Nome dado 
á agua de nm aqneducto de Roma. 

Virgósús, à, Dm, adj. (de virga). 
PALL, Isin. Enramalhudo, ramalhudo, 
ramoso, ramudo. 

Virgülá, &, & ap. f. dimin. de Virga, 
NEP. CoLUM. Raminho, vergonteasinha. 
$ Cio. Varinha. Vírgula divina. VARR. 
Varinha de condão. Virgul4 divind suppe- 
dGorl, (Anex.) CIC. Ser dado á luz com 
uma paucada de varinha de condão. 
$ Ian, Baqneta (de tambor). $ Vírgula 
vitrea, SEN. Varinha de vidro. $ Linha. 
Normalis virgula. MAN. Linba recta. $ 
Virgula censoria. QUINT. Traço para mar- 
car os logares defeitnosos d'um escripto. 
$ CArEL. Sigual de acoentuação com for- 
ma d'uma virguia. $ Maca. Traço trans- 
vorsal collocado sobre as lettras tomadas 


como cifras, 

Virgúlatis, š, im, adj. (de etrgu- 
la). PLIN. Ralado, O. 

Virgúliná, ée, s. pr. f. INSCR. Sobre 
nome romano. 

VirgültA, órüm, s. ap. n. plur. (de 
virgula. VIRG. COLUM. Mouta de varas, 
vergonteas, rebentos, renovos, filhos, 
ladrões; pimpolhos, gomos; vimeiro, 


talgeelro, saísao. Scirpea vírgulia. VARI. 
Hastes, pés de furen $ Liv, Carcas, ma- 
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tagaes, moutas, mato bravo. $ Fig. CIO. 
Espinhas. abrolaos. 4 Vino. Caps. Re- 
mos secons. ramagem, ramalhada, chamb- 
cos ; fachinas. 

Virgultóeüs, E, tim, adj. (de vtr 
guita). SERV. O m. q. Vírguitus. 

(D Virgültüm, sing. de Virgulta, 

Virgültüs, &, tim, adj. (de eírgul- 
tum). SALL. SIL. Coberto de montas, de 
varas, ou de mato bravo, de brenhas. 

VirgúnciláA, à, s. ap. J. dimin, de 
Prya JUv. PETR. Menina pequena, álbi- 
nha. 

1 Viriä, &, a ap. rt PLN. O m.q. 
Virtola 

2 VIE, dd, 4. pr.f. INSCR. Nome 
de mnlher. 

Vuláitinús ou VYriathinúa, A 
Um, «ay. SURT, De Viriato ou Viriatho, 


* Virlátüs, A, üm, adj. (de vires). 
Lucr. Forte, robusto, vigoroso, valente, 
temivel. 


Viriatús ou ViriAthis, 1, 3. pr. em. 
Cic. Viriato, Viriatho, famoso pastor Lu» 
sitano, que sustentou durante onze an- 
nos & guerra coutra 08 Romanos. 

* Viricúlã, ürüm, 3. ap. f. plur. 
dimin. de Vires. APUL Poucos melos, 
fraccos recursos, 

Virfeülüm, 1, & ap. s. PLIN. Torno- 
siaho (paia wrnear) 

Viridáns, ântis, adj. Vinc. PLIN, 
Que verdeja, verde, 

Wiridárfüm, M, +s. ap. n. PUN 
P£rR. Logar plantado de arvores, arvo- 
redo, busquete, buscagem, jardim, vergel. 
$ Inscn. Sepultura (de baixo de arvo- 
redo). 

VirfídüsYüs, YI, s pr. m. SIL. Viri- 
dasio, nome de guerreiro. 

(?) Viridó, ado. PLIN. De côr verde, 
y ViridIüs, comp. PLIN. 

* ViridBscÓ, Ys, Urb, e. talrans, 
GLOS. GR. LAT. O m. q. Víresco. 

VirId1A, Yúm on Yôrúm, +. ap. n 
plur. SEN. Arvores, arvoredo, vergeis, 
pomares, campos ou prados verdes, hor 
tas, plantação. $ PHAD, Bosquete, booe- 
gem, jnrdim. 

Viridiâniis, I, & pr. m. TERT. Vie 
ridiano, deus dos Varnios, protector da 
verdura. 

ViridYürfüm, YI, s ap. m Dia. 
INSCR. O m. q. Viridarium, 

* Viridicins, üntis, adj. TERT. 
Verde, verdejante, 

Viridis, 5, adj. Cio. Vma. Verde 
jante, verdoso, verde, Viridissima gra- 
mine ripa. VIRG. Margem tapizada de 
verde relva. Viride Venafrum. Hon. Ve 
nafro coberto de olivaes, Viridis tona, 
Hor, Serra coberta de mato. — Egypius. 
VIRG. O forti! Egypto. Ligna viridia. CIO, 
Linha verde. Víride edere. CATO. Comer 
herva, $ VIRG. HOR. PLIN. Verde que é 
de côr verde. Viridis avia Ov. Ave de 
plumagem verde, i. é, o papagaio, — 
Thasos. PETR. Thasos qne tem marmore 
verde. Viridi lentiale smaragdt, PLIN. 
Esmeraldas de verde agradavel, Virtdes 
Britanmt, Ov. Os Britóes pintados de 
verde. Viride, n. (tomado substantiva- 
mente) Verde, côr verde. $ Que é de 
verde desmaiado, Viridis pallor. CIRIB. 
Paliidez livida. $ CLAUD. Que tem malhas 
esverdeadas (epith. de leopardo). $ Hon. 
STAT. Que éde côr verde mar, gianoo 
(com respeito ás divindades marinas 
fluviaes). Virides del, Ov. Os deuses mark. 
nhos. $ Fig. VIRG, Verde, forte, robnsto, 
vigoroso. Viridis duas COLUM. Virids 
ævum. Ov. Verdes annos, vigor da edade, 
mocidade, juventude, Aelio viridis ma- 
mus. STAT. Mancebos guerreiros. Sener, 
ed viridis animo. BEN. Já edoso, mas vi- 
goroso do espirito. Viridistmus tre. SIL. 
Cheio de ardor bellicoso. $ PERA. COLUM. 
Novo, rec-nte, fresco. Prucrus studiorum. 
viridu. QUINT. O fructo de estudos re» 
centes. | QUINT. Vivo (com respeito d eb). 
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$ GELL. Forte (um som), estrepitoso, rul- 
dozo. Y Gen. plur. Víridut por Viridiwm. 
BTAT. 9 Viridi0r, comp. PLIN, — Zeie, 
ftp. CIO, 

VirtdYtüs, &118, s. ap. 7. (de vii- 
dis). sm. Côr verde. $ Cro. PLIN. Ver 
dura. $ Fig.Cic. Flor da edade, vigor. $ 
Plur. CASS. 

wirtdb, Us, Av1, atm, &r$, " 
trans. e intrant, (de viridis). V. FL. Fazer 
verde ou verdefante, Viridari. Ov. Fazer- 
se verde, verdecer, $ Verdejar. Ved. Viri- 
dans 


Viridüntím. Ved. Verodunum. 

* Viridts, d, fim, adj. Serna. O 
m. q. Viridis. P 

VYrIIA, für, ^. ap. n. ptor. PLIN. 
PETR. Partes sexuaes do homem, mem- 
ro viril. $ ARN. Partes serunes (dos ani- 
trees machos). $ BALL. Actos de COTASCID, 
de valencia. 

VIS, nis, s. pr. m. Teen, Sobre- 
nom. MANO, 

1 vip, 8, adj. (de vir). BALT. LIV. 
De homem, dos homens, viril, mascnlino, 
macho. Proles virilis. Ov. Filho macho. 
Virilem sexum parere. PLIN. Dar é mz 
um menino. Virilis toga. CIC. Toga viril. 
— flamma. Oy. Patxño amorosa d'am ho- 
mem. — pars, LUCR. A m. signtl. — pars 
una. COLUM. Um testiculo. Mandare 
puero viriles partes. HOR. Encarregar um 
menino de fazer o papel de homem, Vi- 
rile genus. GELL. O genero masculme 
(der, gram.). $ Individual. Préis para ou 
portio. Dia. Sorte, porção, quinhão que 
toca a alguem (n'uma herança). — Ctc. 
Liv. QUINT, O que toca ou cabe a cada 
um {fig.), porção, quinhão. Qui plus, 
quam pars virilis postulat, suscipere de- 
beam...C1c. Eu que devo tomar sobre mim 
mais do que as minhas forças permit- 
tem... Ad virilem, scil. partem, redigere. 
ULP. Darsó quinhão egual (a um herdel- 
ro). Pro virili parte. LIV. CIC. OV. — por- 
tione. Tac. Dra, Pela sua parte, quanto 
Ihe diz respeito; quanto está na nossa 
mão, consoante as suas forças, meios, 
recursos, com todo o seu poder ou es- 
forço. Me ejus beneficio plus quàm pro vi- 
rili parte obligatum puto. Cro. Estou que 
en ihe sou mais devedor do que pessoa al- 
guma. Dedit omnibus Deus pro virili por- 
tione sapientiam. LACT. Deus deu a cada 
um sua porção de rasão. 4 Fig. SALL. Ov. 
Digno d'um homem, varonil, viril, mas- 
culo, forte, animoso, corajoso, denodado. 
Facere aut loqui quod pariun virile videa- 
tur. CIC. Fazer ou dizer cotsa que pareça 
improprio de animo varonil. $ Virilór, 
comp. LAMPR, 

2 Virilis,Y8, s pr. m. INSCR. Sobre- 
nome romano. 

Viriitáñs, AtYg, 3. ap. J. (de virilis). 
PLIN. Puberdade. $ HIRT. PLIN. Virili- 
dede, sexo masculino; sexo do macho 
(entre os animaes). Virilitatis adempte 
erat, TAC. Elle era castrado, eunucho. $ 
Fig. Oper, V. MAX. Caracter masculo. 

Vlrillt8r, adv. Cic. Ov. Virilmente, 
varontimente, com coragem, com denodo, 
como homem animoso, Fecit dorypho- 
rum, viriliter puerum. PLIN. Fez de lan- 
ceiro, rapaz vigoroso. $ Virillüs, comp. 
SEN. 

VYrIOlÀ, d, +. ap./. PLIN. ULP. Es- 
pecie de bracelete de homem. 

* Viriostüs, ado. comp. TERT. Com 
mais força, 

* Virtosüe, 4, tim, adj. (de vires). 
Que ganhou força, que vigorou, que se 
arraigou (/ig.). Vitia usu viriosa, TERT. 
Vicion inveterados. $ (?) Forte, violento, 
energico, Virtosisimum medicamentum. 
ScHiB. Remedio mui energico. 9 (2) (de 
elrus). Ned. Virosus 2. 

Vulplácá, à, s. pr f. (de rires e 
placare), V. MAX. Deusa entre os Roms- 
uos, advogada das pazes entre op es 


posos. 
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1 VYrYpSténs, EntYs, adj. (de vir e 
potens). Dia. FEST. Que está em edade de 
casar, nubil. 

3 * Vir Ip6tins, entIs, adj. (de vires 
epotens). PLAUT. Poderoso. 

Viritânis ager, s. ap. m. (de viri- 
tim). FEST. Terreno que ¿distribuido por 
cabeça. 

Viritim, ade. (de vir). CIC.:TAC. Por 
homem, por cabeça, a cada um, indivi- 
Gualmente. Viricim distriduere. Cas. D!s- 
tributr por cada um (de nós). Populi ei 
ritim deleti. PLIN. Povos, que foram todos 
anniquitados. $ BALL, HOR. SEN. Separa- 
Gamente, á parte em particular. 

Viríúm, gen. de Vires. 

Virlús, Yl, 3. pr. m. INSOB. io, 
nome de homem, 

"Wirodünüm, I, 3. pr. n. ASTON. ITI- 
NER. Viroduno, cid. da Gallia Belgica, 
hoje Verdun. 

Virontim, 1, s. pr. n. TAB. PEUT. V1- 
rono, cid. da Gallia Belgica (talvez capi- 
ral dos Verunos). 

Virór, Orla, s ap. m. (de virere). 
PALL, Isrb. Verde, câr verde, Prutorum 
vírores, APUL. À verdura dos prados. 

1 Virósüs, à, üm, adj. (de vir). 
SCIP. ap. GELL. LUCIL. APUL, Que anda á 
cata dos homens, que gosta dos homens, 
que procura os homens. 

2 Virdsús, à, üm, adj. (de virus). 
VIRG. Que deita mau cheiro, fetido, fedo- 
rento. Vírosa eluvies. GRAT. Uriua. Vírosi 
pisces. CELS. Peixes que cheiram a limo. $ 
VIRG. ap. SERV. Venenoso, peçonhento. 
$ APUL. Envenenado, empeçonhentado. $ 
FW. Sw. Mal entendido, mal interpre- 
tado. 

VirováscA, &, s. pr. f. PLIN. ANTON. 
Iron. Virovesca, cid. da Hespanha Tar- 
raconense, hoje Briviesca (?). 

Viroviacióm, 1, s pr. n. ANTON. ITI- 
NER. Viroviaco, cid. da Gallla Belgica, 
hoje Wirwick. 

Virrlüs, U, 4. pr. m. SIL: Virrio, nome 
de homem. 

Virr3, Die, s. pr. m. CAT. Virrão, 
nome de homem. 

Virtá, io, 1. pr. E AM Virta, cid. de 
Mesopotamia (Asta). 

Virtingl, Oórüm, s. pr. m. plur. 
TREB. Virtingos, nome á'um povo da 
Scythia. 

Virtúõss , adv. INSCR. 
mente. 

* Virtiiósts, à, tím, adj. EUCHER. 
Virtuoso, cheio de virtude. 

Virtús, útis, x. ap. f. (de vir). STAT. 
Força corporea, robustez, vigor. $ Cen 
VIRG. NEP. Animo, valor, corigem, de- 
nodo. $ STAT. Ferocidade. $ Uy. Força 
d'alma, energia. $ CIC. HOR. JUv. Virtude 
(em geral), amor e practica do bem. $ 
OG Tac. Boas qualidades moraes, vir- 
tude, merito. Virtus animi, C1C. Qualida- 
des da alma. — oratoris. CIC. Poder de 
eloquencia em um orador. Víriutes orato- 
rice, CIC. Virtudes orator!as, qualidades 
do orador. $ Ov, Virtude, castidade (da 
mulher). $ PLAUT. PROP. Virtude, poaer, 
força, influencia, effeito. Deâm virtute. 
PLAUT. Com a ajuda dos denses. $ Qua- 
lidades physicas (das pessoas, dos eni- 
maes, das coisas), merecimento. Ob ert- 
miam viriutem virium pernotus. CURT. 
Famoso por sua prodigiosa forca. Vírius 
egui. Cic. — arboris. Cic. Merecimento 
d'um cavallo ; prestimo d'uma arvore. — 
herbarum. Ov.Virtude das plantas.— na- 
vium. Liv.Boa construcção de navios. — 
Jerri. NEP. Ferro de boa tempera. — 
mercis. PLAUT. Boa qualidade d'uma mer- 
cadoria. Predium suá virtute valeat. CATO. 
O predio tenha valor por sí mesmo. $ HIER. 
Milagre. $ * Gen. plur.  Virtutium. 
P. Nor. 

2 Virtüs, ütIs, s. pr. f. CIC. Liv. O 
Valor, deusa dos Romanos, $ Virtus Ju- 
Ita. PLIN. O m. q. ¿tuccí. 


Virtuosa- 


VIS 


VirucinütBe. Ved. Rucinates. 

VirülóntYA, &, « ap. J. (de cirtem 
tas). SID. Mau cheiro, fedor. $ * Plur, 
HER. 

Virülenttis, K, itm, adj. (de virus}. 
GELL. Venenoso, peponhento. $ My. Fort, 
Virulento, mai entendido, $ Virüléntissf- 
tots, sup. Cass. 

"WirününsOs, im, s. pr. m. plur. 
IwSCR, Virunenses, habitantes de Vi- 
runo. 

Virtinúm, 1, s. pr. n. PEN. Viruno, 
cid. da Nerica, troje Klagenfort (5. 

1 Virüs, £,s. ap.n. COLUM. PLIN.Sumo, 
succo, humor. Virus cochlearum. PLIN. 
Babe dos caraoóes on tesmas. $ PLIN. 3e- 
mente (dos animaes), semen. $ STAT. Es- 
sencia, aroma, perfume. $ Droga, poção, 
bebersgem. Amatortum virus. PLIN. Phil- 
tro, amavios. $ CIC. VIRG., Ps, Peçonha, 
veneno. Volucri ferro tinctile virus inest. 
Ov. A setta é hervada, 5 Fig. CIC. SIL. 
Veneno, peçonha, fel, linguagem viru- 
lenta. /n (ier virus habe qui... MART. 
Guarda o fel da satyra para aquelles 
que...$ LUCR. COLUM. Mau cheiro, -xhala- 
ções pestitentas, fedor. Firws odorfe. PLIN, 
A m. signtf. $ PLIN. MAN. Amargor, sa- 
bor amargo, agrura, 

2 Virüs, I, s pr. m. QREG. Viro, 
nome de homem. 

1'VIs, 2* pess. sing. pres. conjunct. de 
Volo 2. 

2 Vis, vis, s. ap. /., plur. Virês, 
Yüm (i). Cams. VIRG. Força physica, 
vigor, robustez. Yis equorum. Cu. A 
força do cavallo. Vires adol:su nte. Cic. 
As forças da adolescencia. Me vires def- 
ciunt. Cas. Faltam-me as forças. Lacertis 
et viribus pugnare. CIO. Combater com to- 
das as forças, empenhar-se no combate. 
Nec mihi sunt víres pellere... Ov. Nem eu 
tenho forças bastantes para expulsar... 
Vi. Car. Com força, violentamente. $ Em 
prego da força, abuso da força, violencia, 
injusta aggressão. Vim vi repellere. CIU. 
Repeliir a força pela força. Zsta Quidem 
vis est! CAS. ap. SUET. Mas isso é vio- 
lencia! Vim facere in aliquem. TER. — 
alicui adhibere ou afferre. CIC. Aggredir 
alguem, commetter violencia contra al- 
guem, maltractar alguem. Vim alicui in 
Jerre. NEP. Matar alguem. Vim suc cit 
inferre. NEP. Suicidar-se, Vis armata ou 
publica. MARCIAN. Violencih feita d in&o 
armada. — prívaia. ULP. Violencia com- 
mettida sem armas, Vis Romana. TAC. 
FLOR. A força romana, as armas roma- 
uas. PY. TER. SALL, Per vim. TER. CES. 
Cic. Por força, á força, usando de vio 
lencia, violentamente. $ CIC. Attentado 
contra o pudor, violencia (fcita a uma 
mulher). Vim pati. Ov. Ser forçada, scr 
ultrajada, ser deshonrada. $ COLUM. 
Força (d'um vegetal). $ Fig. NEP. Força, 
violencia, impetuosidade (das coisas), 
Vis fluminis. Cas. Impetuosidade d'uma 
corrente, — tempestatis. CAB. Violencia 
d'uma tempestade. — venent. Cic. Euer- 
gla d'am veneno. — vini., LUCR. Fortidão 
ou asperesa do viuho. — ferri. LUCR. 
Rijesa do ferro. Sumere vires. Hon. Ga- 
nhar violencia, atear-se mais (o fogo). $ 
Hon. Violencia de caracter. $ Vina. Con- 
fiança, presumpção, altivez, orgulho. $ 
Cxs. ViRG. Pancada, golpe, embate. $ 
Calamidade, flagello (natural). Vis cali. 
PLIN. Intemperle do ar. Vis magna, di- 
vina ou naturalis, COD. JUSTIN, Força 
malor (como inceudio, inundação, tremor 
de terra, etc.). Vis cut resisti non potest. 
CoD. JUSTIN. Força a que uño se pode 
resistir, ou força maior. $ CIC. Poder, 
força, influencia. Omni ot. LIV. Summá 
vi. CIC. Com todas as forcas, com todo o 
empenho, por todos os esforços. $ (on, 
Faculdades (naturaes), aptid&o, talento. 
$ Faculdades, neios, recursos. Agere pro 
viribus. CIC. Ohrar conscaute as suas 
forças. Viribus suis. PLIN. J. Com O8 re~ 


VIS 


garsos proprios, Supra vires. HOR. Acima 
des suas posses, mais do que permittem 
os teres. $ VARR. CIC. Natureaa (das coi- 
sas), propriedade, substancia, essencia. 
Vis aurea, Ov. O oiro. — humana. VIRG. 
A humanidade, o genero humano. Fida 
eanum ois. LUCR. O cão Gei, $ Cic. Valor 
(dos termos), significação, $ CIC. QUINT. 
ULP. Etficacia, propriedade, virtude, ef- 
feito. $ Tao, Effeito, realidade. $ Cic. 
Lrv. Numero, quantidade; grande nu- 
mero, grande quantidade. Vis maxima 
ranunculorum, CIC. Uma muitidáo de 
ranzinbae, Vis locustarum. TAC. Uma nu- 
vem de gafanhotos. Magna vis pulveris. 
Cas, Espesea nuvem de pó. Vim argenti 
dare. Cic. Dar uma grande somma de 
dinheiro. Vim lacrimarum profundere.Ctc. 
Desfnzer-se em lagrimas. Canum vis, VIRG. 
Matilha de cães. $ Plur. Caes. Liv. Forças 
(militares), tropas, soldados, gente de 
guerra. Robur virium. Liv. A m. signif. 
4 Sing. PLIN. As partes genitaes. $ LUCR. 
ARX. Licor prolífico, semen. Vis genitalis. 
Tac. A m. signif. $ * Plur. Vis, arch. por 
Vires. LUCR. SALL. ap. PRISC. 

a Vis, Vis, s. pr. J. AUS, HYG. A 
Força, deusa dos Romanos, 

* Visábündüs, &, tím, adj. J. Var. 
Facil de ver. 

Viscãrrãgõ, YnYs, s. ap. /. (de vis- 
eum). IsiD. Carlina (planta). 

ViscárIúm, YI, s. ap. n. (de viscum). 
HIER. Laço, esparrella, logro, engano. 

Viscâriús, Yl, 4. ap. m. (de viscum). 
GLos. CYR. O que caça, com visgo, pas- 
sarinbelro que usa de visgo. . 

Viscátúm, J, s.ap. n. FORT. Varinha 
envisgada. 

Viscütüs, A, Um, part. p. de Fisco. 
Unctado com visgo, envisgado. Viscae 
virge. VARR. Viscata vimina. PETR. Va- 
rinhas envisgadas. $ Ov. Envisgado,que 
ficou pegado no visgo. $ Fig. Viscata 
manus. LUCIL. Mão a que tudo se apega, 
mãos aduncas, garras. Visata munera. 
BEN. Presentes (ue captivam, presentes 
de engodar. 

(?) Viscell&b, /. plur. ou ViseBllI, 
m. plur. TAB. PEUT. Cid. da Norica, hoje 
Ober-Wols (?) 

Viscéllatüs, É, Um, adj. (de ois- 
sus 1). PLIN, Part de intestinos de peixe 
ou de aves, 

Viscéllinüs, 1, s pr. m. CIC. Liv. 
Viscellino (Spur! + Cassio —), homem 
consular que fra condemnado por ter 
aspirado á renlesa, 

Viscórá. Ved. Viscus 1. 

ViscóràtIm, adv. (de viscus 1). ENN. 
Aos pedaços, em pedaços, peça por peça. 

ViscórátIô, Gig, s. ap. f. (de vis- 
cus 1). CIC. Liv. Distribuição de carne ao 
povo. $ SEN. Banquete em que eram co- 
midas as victimas immoladas. $ INSCR. 
Distribuição de viveres. 

Viscóróüs, É, Um, adj. (de víscus 1). 
PRUD, De entranhas, de intestinos, que 
6 nas entranhas. 

Viscidtis, &, tim, adj. (de viscum), 
TH. Prisc. Viscoso, pegajoso; gelati- 
noso. $ GARG. Que tem a polpa molle. $ 
Viscidlór, comp TH. PRISC. 

ViscÓ, ás, avi, átüm, arg, e. 
trans, JUV. Unctar com substancia pe- 
gajosa, unctar, brear. 

Viscôsis, É, üm, adj. (de viscum). 
PRUD. Enviegado, unctado de visgo. $ 
P. Viscoso, pegajoso, glutinoso. 

üm, 1, s ap. m. (Eos). VIRG. 
PLIN. Vieco, agarico (planta parasita) $ 
Cic. MART. Virgo. Fullere visco. VIRG. 
Apanbar com vi=go, $ ARN. Goma, resi- 
ns. $ (?) NON. Especie de armadilha, como 
Tede, para caçar. 

1 Viscüs, óris, 2 ap. n. LUCR. Ov. 
CELS, Viscera ; Intestino, entranhas. Vis- 
ceris pulsus. QUINT. O bater do coração, 
$ Tripa (de auitnal), Zntendere taurino e 
miscera nervos. CLAUD. Entesar a corda 
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(Cum arco) $ Ov. Estomago, ventre. 
Demísso in viscera. censu. Ov. Depois de 
ter comido quanto possuia. $ Ov. ULP. 
Ventre (de m&e). $ Fig QUINT. Fructo 
do ventre, das entranhas, progenitura, 
creança, filho. Mea visera. Ov. Minha 
filha. $ NEMES. Seio, peito, mamma. $ 
PLIN. PETR. Partes sexuaes (do homem), 
testiculos. $ Cic. VIRG. Curne (para co- 
mer). Visceribus miserorum vescitur. VIRG. 
Alimenta-se das entranhas dos desgraça- 
dos, $ Fig. Cic. Fundo d'alma, do cora- 
ção, affeição, recordação, saudade. $ CIC. 
Ov. Coração, amugo, seio, entranhas, 
parte interior d'uma coisa. Viscera mon- 
tis. VIRG. As entranhas d'um monte. — 
reipub. CIC. O coração da republica. — 
Italia. Liv. O interior da Italia, — causa. 
CIC. As entranhus d uma causa (jndícia- 
ria). — magnarum domuum. JUv. Os es- 
cravos queridos “los senhores opulentos. 
$ Recursos, meios, teres, haveres. Ezs- 
iruere visceribus cerarii. CIC. Ediflcar com 
os recursos do thesouro publico. De vis- 
ceribus suis satisfacere. CIC, Pagar o que 
deve até ficar sem coisa alguma. 

2 * Viscús, I, s. ap. m. PLAUT. CASS. 
O m. q. Viscum. $ Fiy. PLAUT. Laco, es- 
parrella, logro, engano. 

3 Viscüs, 1, s. pr. m. Hor, Pa. 
Visco, nome de homem. 3 Plur. Visci. 
HOR. Os Viscos. 

VissYüs, Yi, s pr. m. Cio. Viseio, 
nome de homem. 

1 VYs8llIÁ, E, s. pr. f. CIC. Visellia, 
nome de mulber. 

2 VIséllYá lex, 1. f. ULP. Let Visel- 
lia, relativa ás vsurpacdes dos filhos dos 
libertos. 

Visélliüs, Yi, s. pr. m. CIC. Hor, 
INSCR. Viseltio, nome de homens. $ TAC. 
— tenente de Tiberio na Germania. 

Visénsé oppidum, 4. pr. n. PLIN. 
Cid. da Africa propria. 

Viséntini, Orúm, s pr. m. plur. 
PLIN. INSCR. Visentinos, habitantes de 
Visencio, cid. da Etruria (Itulia), hoje 
Bisenzo. 

VisibnIs, 6, adj. (de videre). APUL. 
PnUD. Visivel, que póde ser visto. $ PLIN. 
Que tem a faculdade de ver. 

* Visibilitãs, atYa, s. ap./. (de visibi- 
Hs). TERT. Visibilidade, qualidade do que 
é visivel. 

VisibIlitêr, adv. P. Nor, Visivel- 
mente, de modo visivel. 

Visidlánús. Ved. Viridianus. 

* VisIfIcüis, 4, Um, adj. (de otsus e 
facere). TH. PRISC. Visual. 

Visigóthã, árim, s pr. m. plur. 
CASS. e 

VisIgWthI, Grün, m. plur. JORN. 
Visigodos, uma purte dos Godos, estahe- 
lecidos na Hespanha e na Gallia Narbo- 
nense. 

1 VIs18, Onis, s. ap. J. (de videre). 
APUL. Aoção de ver. vista. $ APUL. Vista, 
espectaculo, $ Cic. QUINT. Apparição, vi- 
são, ideia. $ CIC. Vi-ão nocturna, sonho. 
$ Plur. PLIN. Concepções, imaginações, 
creações da imaginação (com respeito a 
um pintor). $ DIG. Especie (ter. jurid.), 
caso particular, 

3 (?) VISI, 18, IrS, v. intrans. LUCI. 
Dar bulas, peidar arm estrondo. 

* VisItãtiô, ônis, s. «p. J. (de visi- 
tare). VITR. Apparição, manifestação. $ 
TERT. Acção de visitar, visita. $ HIER. 
Aoção de pôr alguem a provas, de affi- 
gir, de castigar, de punir. 

*Viettátór, Orla, s. ap. s. (de visi- 
tare). AUG. O que visita, que vem em 
ajada, protector. 

VisKtÓ, às, ávi, átüm, ArB, v. 
trans. freg. de Viso. PLAUT. Ver muitas 
vezes. Visitatus, APUL. $ CIC. SUBT. Vir 
ou ir ver, visitar. $ HIER, Pôr a provas 
(alguem), affligir, castigar, puuir (como 
traduoção do hebr. DD, pakadh). 

Vig6, Is, 1, sind Srá, v. trans. freg. 
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de Video. SALL. Liv. Ver, examinar, cone 
templar, Visendi causa. CIC, Por vêr, por 
curiosidade. Insomnia visere. Prim. Ter 
sonhos, $ PLAUT, Vir og ir ver. Vísere 
ad portum. PLAUT. Ir ver ao porto. Visam 
si domi est. TER. Irei ver ne está em 
cass. Vise redieritne jam. TER. Ve aa- 
ber se elle já voltou. $ Tac. Ir fazer re- 
conhecimento de, tr reconhecer, tr 4 des- 
coberta (ter. guerr.). $ TERR. Ov. JUV. 
Visitar (alguem), fazer visita a. /? -t oie 
derem te, el viserem. CIC. Não só pura te 
ver, mas tambem para te fazer ua vi- 
sita. Octavii domus quum vulgo ra "etur, 
Crc. Como a casa de Octavio era vi«itada 
ou frequentada por muitas pessous, 

Visolús, I, x pr. m. Fasr. Coma 
Visolo, nome d'um consal. 

VisôntIS. Ved. Vesontio. 

* Visóriúim, YI, +.ap. n. Cass. Espeo- 
taculo, theatro. 

VistillA, de, 4. pr. J. Tac. Vistilta, 
nome de mulber. 

Vistillús, 1, 4. pr. m. PLIN. Om. q. 
O Seg. 

Vistúlã, él, s. pr. m. PLIN. MEL, 
Vistula, rio que separa a Germania da 
Sarmacia, e desagua no mar Baltico, hoje 
Weichsel. 

Visúala, Yüm, 3. ap. n. plur. Tg. 
PRISC. Orgão visual, faculdade de ver. 

* Visüalltás, átls, s. op. f. (de vi 
sus). TERT. Vista, sentido da viste, 

Visuclüs, li, s. pr. m. INSCR, Visu- 
cio, nome d'uma diviadade dos Ger- 
manos. 

Visúlã vitis, s. ap. f. COLUM. Certa 
casta de videira. 

Visüm, I, s. ap. n. CIC. Visão o 
perceber (pelos olhos), objecto visivel, $ 
O que é visto, imagem, espectaculo. 
Turpia visa, PROP. Assumptos »bscenos 
(em pintura), $ CIC. Ov. Visão cccturna, 
sonho. Sine visis somntorun, CIC. Sem 
sonhos. Ez viso, INSCR. Em vriude 
dum sonho, conforme a us: nho. $ 
Liv. Prodigio. 

Visürgls, Ye, s. pr ca. Pix. Tac. 
Visurge, rio da Germania, uc) Weser. 

Visürüs, 4, üm, part. fu. act. de 
Video e de Viso. VIRG. JUV. 

1 Visús, &, Um, part. p. de Video. 
Cas. Hor. Visto. Viso opus «tt. PLAUT. 
E' preciso ver. $ Que pareceu. Ved. 
Videor. 

2 Visüs, Us, s. ap. m. (de videre). 
QuINT. Vista, sentido da vista. Plur. Tac. 
A m. signif. $ Ov. PUN STAT. Acção de 
ver, de olhar, vista; olhos. Oculorum 
visus. LUCR. A un. sigaif, Tot adstantium 
visu. TAC. Perante tentos circumstantes, 
“diante de tantas testemunhas., $ Vira. V. 
FL. Vista, espectaculo. $ CIC. TAC. Apparen- 
cia, aspecto, exterior. /lumunus visus. 
Liv. O aspecto humano. $ CIC. O que se 
percebe (petos olhos), percepção. $ VIRG. 
Ov. Visão nocturna, apparição, espectro, 
fantasma, sonho, Visus nocturnus. Liv. 
Tao. A m. signif. Er visu, INSCR. O 
m. q. Ez viso, Ved. Vium. $ Liv. Pro- 
diglo. 

Vith, &, s. ap. f. (em vez de vicia, 
de vivere). Clo. Vino. Vida, existencia. 
Vitae necisque potestas. CÆS. Direito de 
vida e morte. Vitam amittere. CIC. Per- 
der a vida, morrer. — alíeus aferre, 
Cic. Vit aliquem privare. VIRG. — ez- 
pellere. Cic. Tirar a vida a alguem, ma- 
tar, assassinar alguem. Vitg se privare. 
Cic. Vitam abrumpere. VIRG. — fugere. 
TAC. Tirar a vida a sí mesmo, m:tar-se 
por snas proprias mãos, suicidar-se. Vi- 
tam edere, LUCR, — exhalare. Ov. E vilã 
discedere. CIC, — concedere, cedere TAO. 
Dar o ultimo arranco, dar o derradeiro 
suspiro, expirar, fallecer, finar-se, mof- 
rer. Vitam tolerare pomis, CIC. — erer- 
cendo agros. Tac. Sustentar-se de fructas; 
ganhar de que viver grangeando a terra, 
Hominum vitas tueri. Cic. Conservar & 
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vida dos homens. Tenues sine corpore vi- vitállús, I1, s. pr. m. SPART. INSCR. 


te, Vina. Ligeiras sombras dos mortos. 
$ PLAUT. Suntentação, alimentação, uu- 
trição mantença. $ PLAUT. TER Subsis- 
tencia, meios de viver, modo de vida, 
recursos, $ Vida, existencia, tempo da 
vida, dius (de vida), dias, /n vitá meá 
nunquam... CIC. Nunca em minha vida... 
Diutius tn id este. CIC, Viver mnis, ter 
mais ton a vida, Pitam vivere, agere, de- 
gere. Cic, Passar a vida, viver. — trahe- 
re in luctu. Vig, Puasar a vida amargu- 
rada. — perducere ad... CIC. Viver até... 
Sí vita suppeter. Cic, Se a vida me não 
faltar até eutho. $ Vida, sorte, ventura, 
Vita bona. PLAUT, NEN. Vida ditosa, fe- 
liz, boa sorte. — mala. OV. Má sorte, 
desdita, desventura. $ CIC. Genero de 
vida, condicno, estado. $ CIC. NEP. Vida, 
modo de viver, systems de vida, priuci- 
pios. $AD HER LIV- Vida (passadu), 
comportamento, neções. [nspicere tn vias 
omnium. TER. indagar da vida de to- 
dos. Vitas dicit, ViHG. Elle sabe a his- 
toria da vida d'elles. $ GELI» Vida (con- 
tada), biographia, bistoria de. Vite (vi- 
rorum). Ner, As vidas (dos varões, a bio- 
Rraphia.$ Tr. Pessoa querida, objecto gue: 
tido. Tu vita es mihi. PLAUT. Tu és a minha 
vida. Mea vita. PLAUT. CIC. esimpleste Vita. 
Prop. O minha vida (termo de affeic&o). 
$ Tip. PLIN. MART. Os homens, O genero 
humano, o mundo. $ Luc, PLIN. O secu- 
lo, o tempo presente, a epocha, $ Duração 
(das coisas). Vita longissima víole trima- 
tu. PLIN. A mais longa duração da vlo- 
letu (é) de trez annos. 

Vitabllis, à, adj. (de vitare). Ov. 
ARN. Que se deve evitar, de que se 
deve fugir, que é para temer. 

Vitabündüs, 4, Um, adj. (de vitare). 
SALL. Que faz por evitar, que tracta de 
evitar. Vitabundi in vicem. TAO. Evitan- 
do-se uns aos outros. $ Cam aee. Viia- 
bundus castra... Liv. Que faz por evitar o 
acampamento... 

vitālā, Vom, s. ap. n. plur. Luc. 
BEN. Orgãos essenciaes á vida, orgãos 
vitaes. Vitalia eapirts. PLIN. O cerebro. $ 
Lucr. Principio vital. Vitalia arborum. 
PLIN. A parte vital das arvores. $ APUI. 
Tudo que tem vida (animaes, vegetaea).$ 
Puri. Vestidos que teem servido em vida. 

Vitüllüná, d, s. pr. f- Inscr. So- 
brenome romano. 

Vitállanús, I, s. pr. m. AwM, Vita- 
liano, genera! do tempo de Joviano. $ 
JORN. — nome d'um Scytha, que Jnsti- 
no nomeon imperadore mandou matar. $ 
INSCR. — nome de homem, 

Vitáliná, à, « pr. f. INSCR, Nome 
de mulher, + 

Vitali, 6nYs, s. pr. m. INSCR, Vi- 
talião, nome de homem. 

1 Vitálls, 8, adj. (de vila). PLAUT. 
Concernente á vida, da vida, de vida, 
vital. Lumen vitale relinquere. Ov. Deixar 
a luz vital, morrer. Multa cítalia secla. 
Lucr. Muitas edades de homem. $ PETR. 
Que serviu duraute a vida. $ Luca, Liv. 
Vital, viviticante, que conserva a vida. 
Vitalis calor. CIC. Calor vital. Vi- 
tales auras carpere. VIRG. Viver. Vitales 
vie. Ov, Orgãos da respiração. Parros 
natos vitali rore rigare. CIC. Dar aos fi- 
lhos leite nutriente $ ENN. Supportavel. 
tolernvel (vida). $ PLAUT. Hom. One 
póde ou bade viver muito tempo. Tam 
immaturê magnum ingenium non este vi- 
tale. SEN. Que talento táo precoce n&o é 
para viver muito tempo. Vitalis herba. 
APUL Om.q. Sempervíra, 

2 Vil, Ys, s. pr. m. INSCR, Vital, 
come de homem. $ f. Inscr. — nome 
de mulher. 

VitAlItán, ütIs, s. ap. f. (de vitalis). 
PLIX. Força vital, vitalidade, principio 
da vida, vida. 

Vitalrtãr, ado. Luck, Com nm prin- 
elpiv de vida. 


Vitalo, nome de homem. 

VItAtIS, ÓnIs, s. ap. f. (de vitare). 
CIC. Acção de evitar. 

Vitátór, Orla, s. ap. m. (de vitare). 
BORTH. O que evita. 

Vitátus, í, Gm, part. p. de Vito. 
Ov. QriNT Evitado. 

** Vitäxă, d, s. ap. m. AMM. Nome 
Por que eram desiguudos os p incipes, 
vussulos do e da Persia, 

Vitéllénsés, Yúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Viteltenses, povo do Lacio (Italia). 

1 VitellYà, E, 3. pr. f. Liv. Vitelifa, 
cid. dos Equos (italia), hoje Civitelia $ 
Tao. — nome de mulher. $ SURT. — 
mulher de Fuuno, deus: dos Latinos. 

2 VItóllrã via, s. /. SUET. Estrada 
Vitellla, que ia do monte Janiculo ao 
mar. 

VitéllYánl, Grim, s. m. plur. scil. 
milites. Tac. Vitelliangs, soldados de 
Vitellio. — acil uyillares. MART. Taboi- 
oha: Vitellianas, i. é, quaderno, canhe- 
vho, livriuho de lembranças. 

Vitélliáànüe, à, üm, adj. Tac. Vi- 
telliuno, de Vitellio. 

Vitêllinã, é, s. ap. f. sell. caro. 
APIC Carue de vitella. 

Vit8llinús, 1, s. pr. me Liv. Vitel- 
lino, nome dum consul. 

ViteliYüs, 31, 5 pr.m Tac. Vitellio 
(Aulo —), uono imperador romano, (al- 
guns mezes de 69 da Era Vuig.), famo- 
so por suu voracidnde em comer. $ TAC. 
— nome d'outras pessoas. $ lur. TAC. Os 
Vitelliog. 

Vitéllüm, 1. +. ap. a. APIC. Gema 
d'ovo. 

Vitólltls, I, s. ap. m. dimin, de Vitu- 
tus. PLAUT. Vitello, bezerrinho; fig. Ter- 
mo de enricia. $ CIC. Hor. Gema de ovo. 

Vitéüs, A, Um, adj. (de vitis). VARR. 
De vide, de videira. Vitea pocula. VIRG. 
Vinho. — Hgna. SOLIN. Sarmento, vides. 
$ Plantado de vinha. Vitea rura. PRUD. 
Vinhas. vinhcoos, $ CYPR. Coberto, guar- 
necido, oruivdo de videiras, 

Vitêx, YcIs, s. ap. m. PLIN. Agnos- 
cato (arbusto). 

Vita, 6,4. pr. f. Tac, Vieta, nome 
dé mulber, 

VItIADII, 6, adj. (de vitiare). PRUD. 
Que pode ser manchado. 

Vitiürlüm, YI, & ap. n. (de vitis). 
raktu. OLCK, Plantação de videlras, vi- 
nba, vinhedo. 

VIWIt18, ónls, s. ap. f. (de vitiare). 
SEN. Accáo de corromper, de estragar, 
de f duzir. 

Vitiátór, Orts, s. ap. m. (de ettiare). 
SEN. Corruptor, seductor. 

Vitiatús, i, üm, port. p. de Vitio. 
Ov. Estrugudo, deteriorado, derrancado, 
upodrecido, $ CELS. MART, Lesado, doen- 
te, enfermo. Fig. Curis vitiatum cor- 
pus. Ov. Corpo definhado pelos cnidados. 
$ Ov. Viciado, derrauc&io, infeotado, $ 
Fig. CIC. Alterado, victado, corrupto. $ 
Ten. Deshonrada, deflorada (uma mu- 
lher). 

Viticüárpifér, Srã, Grim, adj. (de 
eitis, carpere e ferre). VARR. Que serve 
para podar videiras. 

Vitycēllä, à, 4. ap. Y. dimin. de Vili- 
cula. IsiD. Especie de corriola ou trepa- 
deira (pianta). 

Viticinl, órüm, a pr. m. plur. 
Puis. Viticinos, povo de Piceno (Italia). 

VItIcdlá, d, +. ap. m. (de vitis e co- 
lere). SIL, Vinhateiro. 

Viticómiis, à, üm, adj. (de vitis e 
coma). AVIEN. Coroado de pampano. $ 
Sip. Casado, nnido á videira, 

ViiYcülá, à, x. ap. f. dimin, de Vi- 
tis CIC. Cepa de videira. $ PLIN. Haste 
de planta trepadeira. 

Vitifür, drá, ërëm, adj. (de rtis e 
Jerre). PALI, Que sustenta videiras, $ 
Si. Que dá videiras, plantado de vinha. 
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Colles vitiferi. Fus, Encostas plantadas 
de vinha, 

Vitigêngiis. CoLUM. e 

Vitigénüs, à, Um, adj. LUCR. (de 
vitis e giynere). Que provem da videira, 
de videira. $ Vitigenrus, PLIN. De lenha 
de vieira. 

Vitilênã, E, s. a». J. (de ritium e 
lena). PLAUT. Alcoviteira. 

VINYA, Núm, s. ap. n. PLIN. Cestos 
de vimes, de sut=so. 

VitrligInósüs, X, tim, adj. Gros. 
GR. LAT Hertz tíco, impigenoso, 

VitrligÓ, Inia, s. ay. f. (de vitium). 
Lon. CRIS PUN. Mancha branca na 
pelle, herpes, impigem. $ JUST HIER. 
Elephantiase, lepra. $ Fig. GELL. lucor- 
recção (de linguagem). 

Vitrive, 8, «dj. (de viere). VARR. 
PLIN, Entrancado (com ramos flexiveis 
Com snigso). 

* VitllitYgatór, ris, s. ap. m. (de 
vitilitigare), CATO np. Jus, "'rnpacetro, 
demundista, enredador, impostor. 

* Vitilitigó, às, ávl, Atüm, ãrs, 
o. intrans. (de vitium e lúigo). CATO ap. 
PLIN. Trapaccar, armar pleitos injustos, 
Htigur de má fé. 

Vitillá, d, s. ap. J. dimin. de Vita. 
INSCH. Cara vida, minha querida vida 


` (termo de affelga»). 


VIt, às, Sei, áttm, arg, e. 
trans. (de virium). OV, PALL. Viciar, es- 
tragar, derrancar, deteriorar, corromper, 
fazer ma! a. Vivare auras. OV. Infectar 
O ar. — ora. COLUM. Derrancar, fazer go- 
rar os ovos. Cafidis non vitianiur aquis, 
MART. Não estalam com a agua quente 
(copos de vidro). $ Pig. Liv. ULP. Viciar, 
alterar, falsificur. $ GELI. Tornar defei- 
tuoso, fazer que tenha vicio ou trregula- 
ridade, tazer uullo. $ TER. SUET. Polhiir, 
deshonrar, ultrajar, vicientar, forçar 
(uma mulher). 

NI, adv. De modo contrafeito. 
Finosè se habere, CIC. Ter algnem defel- 
to, ser de:eituoso (um membro). $ Fig. 
Cic. COLUM. De modo defeituoso, mal, 
erradamente. Vitiosè concludere, CIC. 
Tirar uma consequencia falsa. $ CIC. 
Contra as formalidades, irrcyninrmente. 
$ Viti^siüs, comp. CIC. — issimó, sup. 
Co um, 

VitiOettüs, AtYs, s. ap. f. (de vitiosus), 
Macs. vicio, disposição morbida, acha- 
que. $ Fiy. CIC. Má disposição, má inclt- 
nacó», propensão uo mal, maldade. 

Vitlósus, A, úm, adj. (de vitium). 
PLAUT. VIRG. Estragado, derrancado, 
corrompido, apodrecido. $ COLUM. Que 
tem lesão, doente, enfermo. $ Fig. CIC. 
SUBT. Leieituoso, irregular, mau ; defel- 
tnoso, incorrecto ` reprehensivel. Vitio- 
sus magisiratus. LIV. Magistrado cuja 
eleição foi irregular. Vitiosixsimus orator. 
Cic. Muito mau orador. Simile vitiosum 
est quod... AD HRR. E' defeituosa a com» 
paração que... Vitiosum est vituperare... 
AD HER E' uma sem rasão censnrar... 
$ Hon. VELL. Vicioso. depruvado, cor- 
rupto, mau, perverso, Vittosa rita, Cic. 
Vida escandalosa. $ insc. Nefasto (um 
dia). $ HOR. Que corrompe. $ VItlósiór, 
comp. HOR. — (eis, sup, CIC, 

VitIpárrá, ®©, 4 ap. f. PLIN. Pinta- 
silgo (pussariubo). 

Vitiris, 18, 4. pr. m. Ixscn. Nome 
d'uma divindade dos Britões, 

Vitis, 18, s. «p. f- (de ciere). Cic. 
VikG. CorLUM. Videira. Vitibus consitus 
mons, PIN. Monte piuntado de vinha. $ 
VARR. Cepa. $ Ov. Pampano. $ COLUM. 
Uva. $ ManT. Vinho. $ PLIN. LUC. Vara 
de que usavam os centuriões (cepa de 
videira) ; fig. Posto de ceutnri&o, /luie 
centum commisit vite regendos, Ov. Entre 
gou-lhe o conmnunmudo d'uma centuria. 
Vtrern poscere. JUV. Pedir o posto de cer- 
turião. — «are. JUV. Dar a patente de 
centnrião. $ LUCIL. Munta de guerra, & 
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m, q. Virza. $ Vitis alba, nigra. Ov. 
PLIN. Dragontea ou serpeutaria branca, 
preta (plantas). — cana. APUL. Saxifra- 
gia (planta). $ PALL, Ellos, gavinhas (da 
aboborcira, cadaceira). 

VlitisátOr, à lo, s. ap. m. (de vitts e 
sator). AM. Vian. Z RN. O que plantou 
vinha (epit. de Baccho e de Saturno). 

Vitim, Yl, x ap. i. Cic. ULP. Vi- 
cto, deleito, falha, faita, má qnalidade, 
imperfeição, inconveniente. Vitum cor- 

. PLAUT. Ov  Deleíto corpoex — 
valetudinis. CIC. Mau estudo de saude. Si 
nihil est in tecto viti, Cic. "y O t 3hado 
está em bom estado. Vitium facere. CIC. 
Abrir fendas, rachar-se. — aeris, VIRG. 
Corrupção do ar. Zili, adverso castrorum 
Filio.. CAR, Elles, pela má posição do 
acampumento... $ CSS, Ov. Vicio, incom- 
modidade, incommodo. $ Fig. CIC. Vicio, 
defelto, Vita sermonis, orationis. QUINT. 
Defeitos de linguugem, de estylo. — 
mentis. QUINT. Desarranjo de espirito, 
extravagancia. y CIC. Juv. Vicio, imper- 
feição moral. Vitium fugere. HOR. Fugir 
do vicio. /n vitium labíer (e= labi). Hon. 
Cair em vicio, estrarar-se, corromper-se. 
In vitio esse. Cic. Ser censuravel. $ Erro, 
falti, sem rsão. Meum vitium Juertl, 
Cic. fôra erro meu. Vitio carere. HOR. 
Não ter culpa alguma, estar innocente, 
não ter de qne se accusar, — dare, quód. 
MATT. ad CIC. — vertere alicui, quod... 
Cic, Attribulr a crime a alguem, accusar 
alguem pur... Fortune vitio, non suo, de- 
coquere, CIC, Perder-se por falta da for- 
tuna, não por sua. Vint vitio feci. PLAUT. 
A culpa ioi do viuho, fot por embriaguez 
que commetti. $ Hon. SEN, tr. Crime. $ 
PLAUT. Cic, Exprobração, baldão, inju- 
ria, ultraje (de palavras). Vitium alicui 
dieere. PX AUT. Injuriur alguem. $ TER. 
Attentado contra o pudor. Vitium pudi- 
eli addere on afferre. PLAUT. — offerre. 
TER, Attentar contra o pndor, deshoprar. 
$ Cic. Man agouro, mau presagio. /d 
mihi non vitium facit. CATO. Isto não é 
para mim de mau agouro. Vitio navigare, 
Cic. Embarcar com auspicios contra- 
rios. — creatus, Liv. Eleito irregular- 
mente. 

VItS, às, ivi, átiím, ATÉ, v. trans. 
BALL. VIRG. Evitar, fugir de, esquivar-se 
a, livrar-se de, escapar a, temer, recefar. 
Vitare tela. Cen Esquivar-8e aos tiros. 
Vitatu quid. sit melius. HOR. O que é me- 
lhor evitar. Vilare ne... CIC. Evitar que... 
— se. Hom. Fugir de si mesmo, $ Cic. 
Desviar, aparar (um golpe). $ * Com dat, 
PLAUT. A m. siguit. 

Vitodürüm. Ved. Vitudurum, 

Vitôr, drls, s. ap. m. Ved. Vietor, 

Vitràrlüm, li, s. ap. n. GLOS, CYR. 
Fabrica de vidro. 

(2) Vitrürlüis. Vcd. Vureariss. 

Vitraslánus, &, üm, adj. ULP. VI- 
trasiano, de Vitrasio, 

Vitraslúe, Yl, s. pr. m. FAST. CONS, 
Vitrasio (T. — Poilião), consul no tempo 
3e Marco Aurelio, 

VItr84, orüm, s. ap. n. plur. BTAT. 
MART. Objectos de vidro, vidros. $ Fig. 
Vitrea fracta. PETR., Vidro quebrado, 1. é, 
bagatellas, nipharias, coisas frivolas, 
parvoices. 

(?) Vitréürfüs ou Vitriáriúg, Y, 
4.Gp. m. SEN. Fabricante de objectos de 
vidro, vidreiro, 

Vitróâminã, tm, +. n. plur. PAUL. 
jet. Om. q. Vitrea, 

Vitréólüs, &, tm, adj. dimin, de 
Vítreus. V. NOL, De vidro. 

Vitróiis, 4, üm, adj. (de vitrum), 
CoLum. Ov. De vidro, feito de vidro. Vi- 
trea sedilia, VIRG. Assentos de crystal 
(de rocha). $ Ov. PLIN. Que se parece 
eom o vidro ou com o crystal. Fürea 
pruina. Ov. Neve vitrificada, gelo, cara- 
melo. $ HIER. PLIN. Verde (com respeito ao 
mar); qui é de côr de verde mar. $ VIRG. 
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Claro, transparente, limpido. $ VARR, 
Claro, n&o tapado (um tecido), fino,trans- 
parente. $ Brilhante, luzinte. Turgescit 
vítrea bilis. PERS. A minha hilis esquenta- 
Su | 3%. 3YB. HOR. Fragil, inconstante. 
voluvel. 

VitryArlií, &, sap. f. APUL. Alfa- 
vaca de cobra (planta). 

Vitriariús. Ved. Vitrearius. 

VitricIüin, Tl, 4. pr. n. ANTON, ITI- 
NER. Vitiicio, cid. da Gallia Cisalpina 
(Italia), hoje a aldeia de Verres. 

Vitricús, 1, s. ap. m. Cic. Ov. PLIN. 
Padrasto. 

Vitrids, A, tim, adj. (de vitrum). 
Relativo a vidro, de vidro. Ars vitria, 
INSCR. Arte de vidreiro. 

Vitrix. Ved. Vietriz, 

Vitrúm, 1, +. «ap. n. CIC. PLIN. Vidro. 
Vürum supellez. PROP. Vasos de vidro. 
Fons splendidtor vitro. Hor. Fonte mais 
clara que o crystal. Virum obsidianum. 
PLIN. Certa qualidade de vidro negro. $ 
Cas. MEL, Pastel (planta que dá côr). 

Vitrüviüs, Yi, s. pr. m. Liv. Vitru- 
vio (Vacco). Ved. Vaccus. $SID. (M. — Pol- 
Hão),anctor contemporaneo de Augusto, 
que escreveu á cerca da architectura. $ 
LAMPR. — (Secundo), nome d'nm secre- 
tario do imperador Commodo. 

VItt, de, 4. ap. f. (de rtere). VIRO.OV. 
JUY. Fita (de enfeitar as victimas) ; fita, 
lago de fita (pura prender o vestido), 
cinto. Fig. Nil mihi cum ed, Ov. Nada 
tenho com o pudor, longe de mim o pn- 
dor. $ ViRG. HOR. Ramo de oliveira en- 
feitado de fitas (que os supplicantes leva- 
vam). $ VIRG. Fitas (de adornar os al- 
tares). 

Vittáttis, É, im, adj. (de oita). Ov. 
Luc. Ornado de fltas. $ De fitas. Nec fronti 
vittatus honos, STAT. Não tenho a fronte 
cingida de fitas. $ PLIN. Empuvesado. 

Vitudirênsis, é, adj. INSCR. De Vi- 
tuduro, 

Vitudüriüim ou Vitodürüm, 1, s 
Pr. n. ANTON. ITINER. Vituduro, cid. da 
Helvecia, hoje Winterthur (Snissa). 

"ViYtülá, ®©, A ap. f. VARR. VIRG. No- 
vilha, bezerra, vitella. $ VIRG. Vacca 
nova. 

Vitúlimón, YnYs, s. ap. n. AMBR. 
Numerosos rebentos. 

VYtülürlá via, s pr. f. CIO. Estrada 
xS no territorio de Arpinn (Ita- 

a). 

* VItúlatiS, Onls, s. ap. /. (de oitu- 
lari). MACR. Transporte de alegria. 

Vitüliná, de, 3. ap. E, scll caro. 
PLAUT. Carne de vitella. 

(?) VítülInüm, 1, s. ap. n. NEP. O m. 
q. o preced, 

Vitúlinús, 4, tim, adj. (de ofíulus). 
CIC. De novilho, de vitello. 

Vitüllinüe, 1, s. pr. m. INSCR. Vitul- 
lino, nome de homem. 

Vvítúllús e Vitülüs, T, +. pr. m. 
INSOB. Nome de homem. 

* Vitülór, áris, atús súm, Sri, e, 
dep. PLAUT. N &v, FEST. Estar transpor- 
tado de alegría, alegrar-se, regozijar-ge 
muito. 

Vitülüs, 1, s ap. m. (tradéc), VARR, 
VIRG. Novilho, vitello, bezerro. $ VIRG. 
Potro. $ PLIN. Fliho pequeno (de qualquer 
animal) $ Vitulus marinus. JUV, e sim- 
pieste Miulus. PLIN. Boí marinho, 
phoca. 

Vitümniis, T, + pr. m. (de vita). AUG, 
Vitumno, deus qne dava a vida á creança 
aq nascer. 

"itüpérübYls, Y, adj. (de eüupe- 
rare). CIC. Censuruvel, reprehensivel, 

VitüpsrübTltór, adv. CASS. De mo- 
do defeltuoso, censuravel. 

VItdpsratt3, ónts, s. ap. f. (de vi- 
tuperare). CIC. QUINT. Exprobração, repre- 
hensão, censura, critica. 7s cituperatio- 
nem ventre, cadere, CIO, Viluperationem 
subire. Gio. Incorrer em censura, tornar- 
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8e censuravej, ser objecto de censura, de 
exprobração. 

Vitüpérütivüs, A, Um, adj. PRIBO 
Que exprime censnra, reprehensão, et, 
probração (ter. gram. ). 

Vitüpérütór, örīs, s. ap. m. (de vi- 
tuperare). CIC. Censor. critico. 

1 Vitüpérb, ás, Gei, átüm, Brë, 
v. trans. (de vilium e parare). TER. CIC. 
CURT. Censurar, reprehender, accusar, 
criticar. Vituperare consilium. CIC. Desap- 
provar um conselho. — ccelum. (Anex.) 
PHÆD. Censurar o Ceu, 1.6, pôr pecha 
em tudo dizer mal de todo. Vítuperatua. 
PLN. 

2 Vitúp8r3, Onis, s. ap. m. (de vitw- 
perare). GELL, O m. q. Viluperator. 

Vitürglá, &, s pr. f. VOP. Nome 
d'uma mulher amante do imperador 
Proculo, a m. q. Sem;so. 

Vivácitás, atis, s. ap. f. (de vivaz), 
QUINT. COLUM, Forca vital, vida longa; 
longa duração. Vivacitatis Lente esse. PLIN. 
Ter uma vida longa, viver multo. Fig. 
Vivacilasejus absumitur.CoLUM.Da-se cabo 
delle (do feto, planta) $ Ten, Vida, exis- 
tencia, movimento vital. $ APUL. A vida, 
os seres vivos. $ Fig. ARN. Vivacidade 
(de espirito). 

Viváclt8r, adv. Fute, Com vivaci- 
dade, com ardor, com vehemencia. $ KOCH 
clüs, comp. PRUD. 

Vivari& naves, s.ap. f. plur. MACR, 
Barcos em que conservam o pelxe vivo, 

Vivariénsis, 3, adj. Cass. GREG. 
Vivariense, de Vivario. 

1 Vivárfiim, Yl, «. ap. n. (de vivus) 
PLIN, GELI. Tapnda, cerca ou patio em 
que oríam caca, coelheira. $ JUV. Viveiro. 
Vivaria ostrearum, PLIN, Viveiro de os- 
tras Fig. Vivaria crescent, Hon. Encher- 
se-hão os (teus) viveiros, 1. é, darás com 
tolos. Mud per lucidum vicarium. SEN. 
Aquelle viveiro transparente, 1,6, redoma 
com um peixe. 

2 Vivürlüm, Yi, s. pr. n. NOT. GAUL, 
Vivario, cid. da Gallia Narbonense, hoje 
Viviers. 

* Vivatis, &, üm, adj. (de vivus). 
LUCR. Vivificado. 

Vivax, ücís, adj. (de vivere). VIRG. 
Que vive muito tempo. Vivaz mater. OV. 
Mão ohela de annos, edosa. $ Vino. OO- 
LUM. Vivaz (com respeito ás plantas). $ 
Ov. SEX. tr. Que não se apaga. $ Fig. 
HOR. OY. Duruvel, duradouro. Vivaz re- 
cordatio. VACAT. Recordação fiel. $ GELL 
Vivo, prompto, ligelro, rapido. $ QUINT, 
Vivo, ardente, fogoso. $ Ov. Vivificanta, 
$ Vivaciór, comp. HOR. — isslmüs, sup. 
CoLUM. 

VIvá, ade. PLAUT. Com força, vigoro- 
samente. 

* VIv6bS, arch. por Vivam (/ut.) Nov. 

Vivóntünl, ôrúm, s. pf. m. plur. 
PLIN, Viveutanos, habitantes d'uma cid. 
d& Umbria (Italia). 

Vivérrü, &, s ap. f. PLIN. Furão 
(animal). 

Vivórrürlüm, Yl, 4. ap. n. (de viver- 
ra). GLOS GR. LAT. Logar em que con- 
servam furões. 

Vivēsoð e Viviscd, Ys, git, 6r&, 
v. intrans. inch, de Vivo. Tomur vida, nas- 
cer; nascer, rebentar (com respelto ás 
sementes). Fecit vitescere limum. PRUD, 
Animon, vivificou o limo (o barro). Vi- 
vescentia e terrá, PLIN. As coisas que bro- 
tam da terra, os vegetaes. $ Fig. Loop, 
Desenvolver-se, aggrevar-se, inflammar- 
se. Vivesctt ulcus. LUCR, A chaga aggra- 
va-re. 

Viviüniis, 1, s. pr. m. TAG. Viviano, 
uome Ge homem. 

* Vivicómbürfüm, YI, 4 ap. s 
(de vívus e comburere). Terr. Condemns- 
ção a ser queimado vivo. 

(2) VIvÍdS, ado. Rapidamente, promp- 
tamente, depressa 
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tamente, depressa. Viridit's, comp. AMM. 
$ Fig. Vividius. GELL. Mais vivamente, 
de modo mais expressivo. 

Vividüs, A, tim, adj. (de vivere). 
PROP. MART. Que parece vivo, animado, 
muito expressivo (um retrato). Y TAC. 
PLIN. J. Vivo, activo, $ Que tem vivaci- 
dade, ardente, animado, activo, fog0S0, 
Impetuoso; forte, rijo, vigoroso. Vividus 
Umber. VIRG. O cão da Umbria cheio de 
viveza. Vivida bello dextra ou virtus. 
VIRG. Coragem impetuosa. Vividum inge- 
nium. LIV. Firmesa de caracter, energia. 
Vividi animi. PLIN. J. Caracteres energi- 
cos. Vivida vis animi. Lucr. O poder do 
genio. — eloquentia. Tac. Eloquencia ve- 
hemente, — odia. Tac. Odios violentos. 
$ MART. Forte, energico (um escripto). 5 
Vivificante, Vivida tellus. LUCR. À terra 
fecunda. $ Vivididr, comp. V. MAX. — 18 
elmús, sup. FEST. Am 

VivifIcati8, onte, s ap. /- (de vivi- 
ficare). TERT. Acção de vivificar, vivifl- 
cação. T 

Vivificitdr, Grieg, s 20. f. (de vi- 
vificare). TERT. O que víviflea, vivif- 
cador, E 

VivifIcitrix, icls, «dj. f. (de vivi- 
cator), PBosp. Que vivifica, vivificadora, 
vivificante. E 

VIvifrcõ, ás, Avi, atiim, áró, v. 
trans. (de vivus e facio). PRUD. Viviflear, 
dar, conservar a vida. Vírüicare valles. 
AVIEN, Reanimar, fecundar os valles 
(com respeito a uma corrente d'agua). $ 
Fig. Hen. Animar, vivifteng. 

Vivificüs, 4, Um, adj. (de rivus e 
facere). AMM. Vivificante, 

Vivipirús, 4, úm, adj. (de vivus e 
parere), APUL. Viviparo. 

Viviradix, Icls, s. ap. f. (de vívus 
e radiz). CIC. COLUM. PLIN, Planta viva, 
planta com raiz; mergulbáo, mergulhia, 
estaca com raiz (para plantar) 

Vivisci, ôriim, s. pr. m. plur. AUS. 
Viviscos, habitantes dc vivisco (Gallia). 

Viviscô. Ved. Vivesco. 

Viviscüm, T, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Vivisco, cid. da Gallia Aquitanica, hoje 
Vevaij. 

Viviscis,á, um, adj. AUS, Relativo 
aos Viviscos. 

Vivd, ls, 1x1, Ictúm, Gre, v. tn- 
trans. e trans. (Bis). TER CIC. Viver, ter 
vida, estar vivo, existir. Vivitne? VIRG, 
Ainda vive? Si vivo. PLAUT. Sem viver, 
se en coutinuar a viver, se os deuses me 
derem vida, fla vivam. CIC. Assim eu 
viva (formula de affirmar). Ae" civam. 
Cic. Eu não viva, eu morra (formula de 
afôrmar com imprecação). Vizi. VIRG. 
Estou no fim da vida, tenho os meus 
dias acabados. Vixit. PLAUT. Já não 
existe, acabou de viver, morreu. $ Cic. 
Viver, passar a vida; portar-se (d'este 
on d'aqnelie modo). Vivere triginta annis. 
Cio. — annos XCVIII. PLIN. Viver trinta 
annos; noventa e oito annos. — an- 
mum. CIC. Viver (mais) um anno. — 
vilam. PLAUT. TER, — vitá(?). PLAUT 
Levar, passar uma vida... Tuttorem vitam 
sese viciuros este, CIO. Que viveriam em 
maior segurança. Nunc tertia vivitur ar 
tas Ov. Vou já no terceiro seculo (de 
vida). Vivera cum aliquo. C10. NEP. Viver 
na intimidade de alguem. — NEP. Ter 
commercia com alguem, estar amence- 
bado. — alicui TER. Estar ás ordena, é 
disposição de alguem. — sbi soh. CIC. 
Viver só para si, tractar, cuidar só de al, 
— luxurtost, NEP, Viver com luxo, levar 
vida de dissipação. Vivitw" parvo bene, 
cut... HOR, Vive feliz com ponco aquelle 
que. Non posse jucundê vivi.. CIC. Não 
se poder viver jucundamente.. Viri, 
dum vírit, bene. TER. Tem levado vida 
folgada. Astnum vivii. BOETE. Elle vive 
como um bruto. $ NEP. Viver (n'um lo. 
gar), morar, residir. Eure vivens, HOR, 
Oque vive no campo. $ Cs. Hon. Viver, 
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sustentar-se, alimentar-se. Vivere rapto. 
VIRG. — ef rapto. Ov. Viver do roubo. 
— miserê. PLAUT. Viver pobremente. $ 
MABT. Viver verdadeiramente, viver 
como um sabio, viver sabiamente. Secum. 
cirere. Cic. Viver comsigo mesmo. Vive 
hodte. MART. Começa a viver lesde hoje. 
$ VARR. CAT. Viver descancado, sem cut- 
dados, viver nos prazeres, gozar da vida. 
Ergo vivamus. PETR. Gozemos pois da 
vida. $ PLAUT. CAT. Hon. Ser, existir. 
Ecquis me rivit fortunatior ? TER. Elle é 
mais feliz do que eu ? $ Fig. CLAUD. Ser 
animado, parecer vivo (um retrato), $ 
VARR. CIC. COLUM. Viver (com respeito 
ás plantas), prender, pegar, brotar. $ 
Viver, durar, conservar-se (com respeito 
ás coisas). Vivite inexstincti, fífammaque... 
Ov. Vivel para sempre, d chamma... Vi- 
vena favilla, Ov. Cinza quente. — ftuvíus. 
STAT. Agua corrente. Viventes aque. 
HIRR, Aguas vivas. Quo fonte vivat mare. 
STAT. De que fonte se alimenta o mar. 
Tacitum vivit sub pectore vulnus, VIRG. 
Existe em seu coracáo uma secreta fe- 
rida, Cucumeres vivun! hausti in posterum 
diem. PLIN. O pepino está no estomago 
por digerir até o outro dia. Non patítur 
glaciem vivere terrá. PHTh. Não dcixa 
conservar-se na terra o gelo.$ Ov. Viver 
na posteridade. Mea semper gloria vivet. 
CIc. A minha gloria viverá sempre. Vie 
turum nomen. Ov. Nome immortal. $ Ser 
feliz, ditoso, venturoso, ter prosperidade, 
Vivo et regno. JOR. Sou feliz e reino. 
Vive valeque. HOR, Adeus e passa bem. 
Cum suis vivat valealque machis. CAT. 
Sciam felizes e passem bem ella e seus 
amantes (ironicamente). Vivite, silve. 
Vira. Adeus, florestas. $ HIER. Viver, 
obter a vida eterna, ganhar a bemaven- 
turança, ser salvo. 

Vivüs, 4, úm, adj. (de vivere). CIC. 
SALL, PLIN. Vivo, que tem vida, animado, 
existente, Vivi pervenimus, ut... VIBG. 
Chegamos a (ver), vivemos para (ver)... 
Me, se vivo. CIO. Em quanto eu viver, em 
minha vida ; em quanto elle viver, em 
quanto elle fôr vivo. Virus vidensque. 
Ved. Videns. Vivos ledere. Ov. Offender 
os vivos. Vir vívus. CIC. Semi vivo, meto 
morto, quasimorto, mais morto do que 
vivo. Vivum bustum. LUOR. Sepultura 
viva, i. é, o estomago. Viva pabula. LUCR. 
Alimento vivo, i. é, carne humana. $ 
Vivo (com respeito ás carnes). Viva vis- 
cera. LUCR, — membra. Ov. Entranhas 
palpitantes; membros palpitantes. Ad 
vivas usque partes. PLIN. Até á carne viva. 
Ad vivum resecare, COLUM. Cortar até o 
vivo, Fig. Neque (d ad vivum reseco. 
Cic, Náo tomo isto em todo o rigor de 
expressão. $ VIRG. STAT. Que parece vivo, 
que parece animado, que pareca faliar 
(com respeito a um retrato). $ Ov. PLIN. 
Que está em vegetação, que vegeta. Víta 
sepes, COLUM. Tapume de plantas vivas. 
Vitem falce eradere vivo tenis, COLUM. 
Cortar rente a videira. $ Que rende, que 
dá lucro ; subst, n. Vívum. Fuudo, capital, 
somma. (de dinheiro). Dat de luero, nihil 
détrahi! de vivo. Cic. Elle dá dos lucros, 
nada tire ao capital. $ Vivo (com respeito 
a varias materias) ; que parece vivo ; ver- 
dadelro. Vívum «ulfur. PLIN. Enxofre 
vivo, inoembusti vel, — linm, argentum. 
PLIN, Amianto; mercurio. — ferrum., 
Isrp. Pedra de cevar, iman. Vívus lapis. 
PLIN. Isp. Pyrites. Viva calm PLIN. Cal 
viva. Vivo sedilia, azo. Vina. Assentos 
em rocha viva. Loco viva saxa movere, 
Qv. Attrahir rochedos (camo sensiveis). 
Vive lucermes HOB, Lampadas accesas. 
Vítus fons, OV. Agua onrrente, nascente 
d'agua viva. — sanguis, Ov. Sangue que 
gyra nas velas. Viva aura. MART. Vento 
fresco, viração, Vires color. MART, Gêr 
natural Vívum da mare, MART. Da-(lhe) 
um verdadeiro mar. $ Luck. Activo, pa- 
tente, energico (com re&oelo aas princi- 
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pios do fogo). $ De vida, que cá vida, 
que vivifica. Vivus calor. Ov Calor vital 
$ Viva voz. Cic. QUINT. SEN. Viva voz, a 
palavrr . discurso (profetidc) ; ocnversa- 
ção. $ Vivo, vigoroso (m:v:valm nte). Ss 
quid odhve Zei acre rosal in ingento, 
Ov. c on meu genio uf ande algum 
vigor. Vivu, amor, VIRG. Viva paixüo. 
Vivi pectoris hof 2. ARN Homem de espi- 
rito nenetra; e. $ Durarel, duradouro. 
Viva orpressus. MART, O cypreste incor- 
Tuptivel, — fact. Nav, Acções immor- 
taes. 

1 VIx, «d». CAES. Cic. VIRG. Apenas, 
difficultosam .nte, com dificuldade. Vis 
me contineo quin... TER, Viz teneor Quina. 
Cic, — comprimor quin... PLAUT. Não 
posso deixar de... Viz «greque invent- 
mus... PLAUT. Temos difficuldade em en- 
contrar... Pereum nisi dicere vic est... Ov. 
Eu morra se o posso dizer. Vir virghe. 
AD Liv. Com grande difficuldade, $ LU- 
CIL. ap. DONAT. Não. Viz (anti Troja fuit, 
Ov. Troia não era de tanta monta, não 
merecia ser comprada por tamanho pre- 
ço. $ CAT. CAS. Apenas (com respeito a 
tempo), tanto (que), logo (que). Viz tan- 
dem sensi. TER. Logo que emfim abri os 
olbos. Viz... quum. Cic. VIRG. — el... 
VIRG. Apenas... quaudo, tanto que... Pie 
dum. Ved. Vizdum.$ Raras vezes, Vir 
est ut td obtineat. CAJ. Poucas vezes se 
dá este caso. $ VARR, ap. NON. Logo. 

2 Vix, nomin. desus. de Victs. PRISG 

Vixdúm, adv. Liv. Apenas, ainda 
não, mal. Vizdum.. quum. CIC. — jam- 
que. V. FL. Apenas... quando, mal... já. 
Vízdum dimidium dizeram, íntellezerat. 
TER. Eu mal tinha acabado de fallar, já 
eile tinha comprehendido. 

Vixót, syne. por Vizisset, VIRG. 

VIXI, pret. perf. de Vivo. 

* Vize, arch. por Viri. INSCR. 

Vixti, sync. por Viristi. ANTROL. 

Vobérná, d, +. pr. J. INSCR. Vober- 
na, cid. da Gallia Transpadana (Italia), 
hoje Vobarno. 

Vôbis, dat. e abl. de Vos. 

Vobisciim (= cum vobis). PLAUT. CIC. 
Comvosco. 

Vócabülürftór, adv. GLOS. GR. LAT. 
Appellativamente ou nomeadamente. 

Vocabilim, I, s. ap. n. (de vocare), 
Cic. Hoi. Nome (d'uma coisa), deno- 
minação, palavra, termo. Ov. Tac. 
Nome (proprio); sobrenome. $ VARR, 
O nome (o snbstantivo e o adjectiov). 

VüOcAlIs, 8, adj. (de voz). Tac. Da 
voz humana. $ Dotado da voz (humana). 
Vocalis evasit. V. MAX. Recobrou a voz, 
Vocale instrumentum. VARR. A parte vo- 
cal (d'uma quinta, i. é, os escravos). — 
signum, VEG. Mandado vocal, commando, 
Vocales boves. TIB, Bois que fallam. 4 
Fig. Vocalia antra. STAT. Antros prophe- 
ticos. $ CIC, Facundo, eloquente. $ Que 
tem voz sonora; que grita; que canta 
bem. Eligere vocalistimum aliquem. PLIN, 
J. Escolher alguem qne tenha muito boa 
voz. Vocalis sportula. JUV. Acclamaqies 
dos clientes (que se sustentam da espor- 
tula). Vocalem insequi Orphea. Hon. Ser 
attrahido pelos harmoniosos cantos de 
Orpheu. Voeales, m. plur. Sin. Musicos. 
$ PLIN. Que entoa um canto, que dá um 
grito, que murmura (com respeito sos 
animaes) Ram vocales, PLIN. O coaxar 
das rans. Aves cantu aliquo aut humano 
sermone vocales. PLEN. Aves que cantam. 
ou que failam. $ SEN. Sonoro, retumban- 
te. Verba magia vocalia. QUINT. Palavras 
mala sonoras. Vocales, f. plur. sell. litte- 
re. Cio. QUINT. Lettras vogaes. $ Que 
inspira (os poetas). Vocales made. STAT, 
Qndas inspiradoras. $ Vócilldr, comp. — 
Issimis, sup. PLIN. 

Vócilltáa, &tis, + ap. /. (de vocali). 
QUINT. Euphonia, 

Vócilitár, ado. APUL. Aos gritos 
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gritando, $ TERT. Pela voz, por meto da 
pa:avra, da linguagem. 

V7 timón, XnIS, A ap. z. (de vocare). 
Lëxcn, Joly. Nome (d'uma colea), 

Vocünüs ager, s. pr. m. LIV, Nome 
Cum territorio ua Africa propria. 

VocárTüm, Yl, s. pr. n. TAB. PEUT. 
Vocario, cid. da Norica. 

Vocátós, ùm ou Yüm, +. pr. m. 
plur. Cas. Vocates, povo da Galila Aqui- 
tanica. 

Vócatid, ônis, s ap. f. (de vocare). 
PRIBC. Acção de chamar. $ VARR. Cita- 
cão, Intimação (para comparecer em 
juizo). $ CAT. Convite, 

Vócátivé, ade. GELL. Em caso de 
vocativo (ter. gramm ). 

1Vocativiis, &, im, adj. (de vocare). 
Prisc. Que serve para chamar, que 
chama, 

2 Vôcativtis, T, s. ap. m. scil. casus. 
GELL. (uso de vocativo (ter. gram. ). 

Vocatór, ôris, s. ap. m. (de vocare). 
PRUD. O que chama, que convoca, Y SEN. 
PLIN. O que é encarregado de convidar 
(para nm banquete). 

Vocaãtôriús, 4, üm, adj. (de voca- 
ter). TERT. Que contem um chamado. 

1 Vócátüs, &, um, part. p. de Voco, 
Ov. Chamado, convocado. $ VARB, Cita- 
do, intimado (para ir a juizo). $ PLAUT. 
Convidado (para jantar). $ ViBG. Bor. 
Invocado, implorado. $ PLAUT. No- 
merdo. 

2 Vôcátis, üs, s. ap. m. (de vocare). 
Cic. Couvocação. $ STAT. Convite (para 
jantar). $ Vira. Invocação, supplica, 
oração (a uma divindade). 

Vocetitis mons, s pr. m. TAC. 
Monte Vocecio, na Gallla Belgica, uma 
parte do Jura, hoje Bbzberg. 

Vócldüctüs, ús, s Gp. m. HIER. 
Cana! dos sons da voz. 

VócIf8rat18, ônis, s. ap. /. (de voci- 
ferari). PLIN. CIC. Voulferação, gritaria, 
grandes gritos, berraria, berros, vozeria. 
Magná vociferattone clamare. PETR. Dar 
grandes gritos. $ SUET. Gritos (de dor), 
lamentos, ais, 

* Vóclfórütór, Gris, s ap. m. (de 
woct/erari). TERT. O que grita. 

Wocifóratits, Us, « ap. m. (de voct- 
ferari) PLIN. Grandes gritos, altos 
gritos, berros, 

* Voclfrô, ds, Bei, ütüm, ir3, 
e, ronn VARR. Cantar (o gallo). 

VócIf8rir, ris, 8tits súm, äri, v. 
dep. intrana e trans; (de voz e fero). CIC. 
Liv. Gritar alto, dar grandes gritos,hirrar, 
vociferar,voxear; dizer em alta vos, dizer 
gritando. Vociférart Decium, quê fugerint? 
Lg. Decio a gritar: Para onde fegis:? 7u- 
Ha voc/erans. VIRG. Dizendo em alta voz 
estas. palavras. $ Luci, Gritar alto (os 
gansos). $ Mig. Luar Fazer grande ba» 
mihe ou ruido. $ LUCR. Fallar alto, 
exprimir-e eom força. Bes ipsague voci- 
feratur. Lon. A coisa falia bem alto, 
falia: por et mesma. $ Pass. Voe(feratum, 
eil, est. LIV. Exciemon-se (que)... 

(2) Vócifitad, às, átitm, Avd, 
q mana (da voz e facio). Vaina, 
Gritar. 

Soch, ônis, A pr. m. Cam, Vocis, 
rat da: Norica. 

WVócia, yen. de Fox. 

Xdetoh, de, Bei, tim, dni, e te 
trana e trans. freq. de Vow., Cur. Nu» 
Chamer, denominar, nomear. Voecfües. 


Lv. 

Vócó, às, Bt Bri, e. rang 
e inuna (de Papp. VIRG. Fam 
Ghaemes; nomas, proferir e nome (ds 
alguen); dirigir a palavra a alguem,.in- 
terpeliar. Meine quemQnue osani VIO 
Chamande cadi um por Stu noma Gurus 
moeda, GRAL. O. meo de venstivo (tm. 
gram. $ CMA VIRGL Chamar, chanse 
per, mandas vir, citer, miimer:; fik Par 
Ser vir, Goen Froe alíquem ab ax. 
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Cas.Chamar por aiguem. Vin’ vocem Auc 
ad ie? Cas. Queres que o mande chamar. 
aqui? Vocarc tn comcilium milites, LIV. 
Convocar os soldados. — natum. LIV. 
— conciltum. VIRG. Convocar o senado ; 
reunir um concelho. — fn jus, CIc. e sim- 
pleste Vocare. LIV. Citar para compare- 


| cer em juizo. — tn judicium. CIC. Levar 


alguem a juizo, mettel-o em processo. — 
sub judicium singula verba. Ov. Esqua- 
drinhar, examinar todas as pnlavras. 
Me ad Demoerttum vocas. Cic. Mandas- 
me para Democrito. Focare cuncia ad se- 
natum. Tac. Submetter tudo ao juízo do 
senado. — ín partem. CIC. Tac. Chamar 
a partilhar. — tn commune, Liv. A m, 
signif. — aliquem ad calculos, CIC. LIV. 
— ad computattonem. PIIN. J. Contar 
eom alguem. — ad sacra. INSCR. Sagrar 
um sacerdote. — ad celum. Car. Pôr 
alguem uos cornos da lua, exaitul-o 
muito. — (m crimen. NRP. Ov. Imputar 
um crime, accnsar. — ín odium ou invi- 
diam. CIC. Tornar odioso. — /taliam ad 
exitium. CIC. Levar a Italia d sua rutna. 
— in dubium. CIC. Pôr em duvida. Vocaré 


in suspicionem, (n perteulum.CIC. Tornar-se- 


suspeito ; ser pesto cm perigo. Quò vocant 
ffactws, Ov. Para oude as ondas (te) leva- 
rem. $ TAC. Citar, nomear, mencionar. $ 
VIRG. Tac. Desuflar, provocar. Vocare in 
certamina, VIRG. A m. signif. $ TER. NEP. 
Convidar (para jantar). Vocare ad cæ- 
nam, CIC, A m. signif. Vocata est opera 
ou res. PLAUT. Fui já convidado, tenho 
um convite, dei já a minha palavra. $ 
Ve. Bor. Invocar (os deuses), rogar, 
supplicar a. Vocare voce, votis ou tn cota. 
Yma. A m. signif. $ Ov. Desejar, pedir, 
suppltear (para obter). Votis vocare im- 
brem. VIRG. Pedir chuva, $ Fig. Lrv.VIRG. 
Chamar, convidar, excitar, exhortar, Me 
ad viiam vocas, CIC. Exhortas-me a viver. 
Quam in spem me vocas ? CIC. Que esperan- 
ça me podes tu dar ? Quocumque rocás- 
set spes... LIV. Para onde quer que 8 espe- 
rança (os) chamasse... Vooare ad studium. 
Pen Convidar, no estudo, Sedare sitim 
fontes vocabant. LUCR. As fontes convida- 
vam a matar a sêde. $ LUCR. VIRG. Au- 
nunciar (por seu canto). $ Excitar, cau- 
sar, suscitar, grangear, clamar sobre si. 
Vocare offensas. TAG. Provocar odios, 
tornar-se odioso. $ SALL. VIRG. Chamar, 
appellidar, dar um nome a. Alo nomine 
vocare CIC. Dar outro nome Aa. Vocari. 
PLAUT. Hon. Chamar-se, ter um nome. 
Qut vocare? TER. Como te chamas ? 

I Vócónlà lex, a /. Cic. Lei Voco- 
nia, proposta por Voconio Saxa, que li- 
mitava o direíto. de successio das mu- 
Theres. 

2 VieUntü pira, s ap. n. plar. PLIN. 
Certa casta de peras; 

Vscôniânis, à, tím, adj. PAUD, jct. 
Vocoulano;, de Voeonio, 

Vócóntite, Yl, s. pr. m. Ce. Voconto 
(Q. — Saxa) tribuno: do povo. $ SEN. 
— poeta latime, contemporaneo de Se- 
neca. $ CIC. INSCR. — uome doutras 
pessoas. $ Plur. Vosontt, CIC. Os Veco- 
nios. $ Ved: Forum. 

, Jorilm, s. pr. m. piir, 
Cas, CIC. Dry. Voconcios, povo' da Gala 
Nartonense, habitantes: do paiz entre o 
Rhodano e Durance: 

VScôntitis, X, Un», adj. Sr. Bos 
Wocoucios. 

1 Se, &, s ap. f. dimén de Vor. 
Gra: Pror. Voz sumida, voz fracea ; par 
lweras prouunuiadas s mea voc. $ Cic. 
Cbnrveresção em: segredo, eegredinhes, 
murmoracáo, muledloewcia.. $ Gmtr. T. 
MAUR, Palavra pequena, curta, monosyil 
ibiza: 


3 VICURL, &, e pr. m Dac. Sabre 
nome romano. 
f, ni a ap. f. (de vecu- 
MI); QUA, Acesmto: tonivo, syllaba pre 
Gominante. 
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Vocnstânis, 1, +. pr. m. INSCR. Vo- 
cusíano, nome de homem. 

Vodogoriactim, 1, s. pr. n. ANTOX. 
ITINER. Vodogoriaco, cid. da Gallla Bel- 
gica, hoje Wordral. 

Vögěsüs. PLIN. Luc. Vósógüs. CAS. 
(?) e Vóságús, 1, s pr. m. FonT. Vo 
geso, serra da Gallia (que era venerada 
conio deus), hoje Vosges. 

(?) Voisgrã, do, s. ap. J. FEST. Certa 
ave desconhecida. 

1 VOlÀ, de, s. ap. /. PLIN. FEST. Palma 
da mão; sola do pé. Nec vola nec vesti- 
gium erstat, ou apparet. (Anex.) VARB. 
Não se descobre signal algum, não há 
vestigio algum, 

2 VOA. Ved. Bola, 

VOlábnóà, adv. VARA. Voando (fig.). 

Vols, &rüm, s pr. f. plur. Liv. O 
m. q. Bola. 

Volaginrile, YI, s. pr. m. Tac. Vola- 
ginio, nome de homem. 

Volâm, fut. de Volo 2, PLAUT, SEN. tr. 
6 * Pres. conjunct. arch. por Velim. NON. 

Volána, d, s. pr. f. Liv. Volana, 
eld. de Samnio (Italia), hoje Pailano (?) 

Volândúm, 1, s pr. n. Tac. Vo- 
lando, praca fortificada na Armenia. 

Volüné, és, s» pr. f. PLIN. Nome 
d'uma das embocaduras do Pado (Pó). 

VOlànérlüs, H, «. pr. m. Hon. Vols- 
nerio, nome de homem. 

Volànl, órdm, +. pr. m. plur. LIV. 
Voianos, habitantes de Vola. 

Vólàntés. Ved. Volo I. 

Vólánús, 4, Gm, adj. Liv. Volano, 
de Vola. Ved, Bolanus. 

VOlárlA ferula, & ap. f. ISD. Pal- 
matoria. 

Volatêrra, árüm, s. pr. f. plur. 
Cic. Liv. Voiaterras, cid. da Etruria (Ita- 
lia), hoje Volterra. 

Volatôrrânil, órüm, s. pr. m. plur. 
Cic. Volaterranos, habitantes de Vols- 
terras. 

Vólátórranús, A, im, adj. PLI. 
Volaterrano, de Voluterras. Vada Vols- 
terrana,n. plur. PLIN. Cidade maritima no 
territorio de Volaterras, hoje aldeia de 
Torre di Vado. 

VOlütérrás, Bus, adj m. INSCR. 
Volaterrate, de Volaterras. 

Vólaticús, i, üm, adj. (de volare). 
Que voa, volutil. Volatica, f. FEST. O m. 
q. Striz. § Fig. PLAUT, CIC, SEN. Voluvel, 
leviano, inceustaute, mudavel. $ TERT. 
Ponco duravel, passageiro, transitorio, 
ephemere. $'Concernente ao vôo das aves. 
Volatica, scit, ars, TERT. A sciencia dos 
agouros (por meio do vôo das aves). 

VaMe, 3, ado. (de volare). CIC. 
Cam Que tem asas, qne voa, volatil, Vola- 
tile pecus, COLUM! Aves domesticas, cres- 
ção dé aves caseiram Volatiles, f. plur. 
Car; e Volütilia, *. plur. ARN. HIER. 
Aves: Volafile férrwnm. VIRG. — (eium. 
Oy. Flecha, Aig. Lepra volatilis. HER, 
Lepra velante: $ QUINT. Ov. SEN. Passa- 
goiro, transitorio, ephemero. 

WVOliturü, æ, A ap. f. (de volare). 
TAHR. Acção de voar, voadura. $ COLUM, 
Aves: 

wülBtüs, Ue, a cp. m. (de volare). 
Cia: CAT. Acção de voar, voadura, vôo. 
Folatbua avium declarari. Cic Ser amn- 
umuciado pelo vôo: des aves. y CLAUD. 
V$o (da Fama, d'uma: flecha). $ CLAUD, 
Carreira veloz (do cavallo). $ Pig. MART. 
Curse: rapido-(do tempo). 

Vólcé, rüm, +. pr. m. plur. Caa 
Cro. Volbas, povo ceita, estabelecido na 
Gallifa Narbonense. 

Valcâniis. 0: m. q, Vuleanus. $ MART. 
Veicano, nome de homem. 

VOloltPüsm Vəd. Puleutius. 

WOlodilmiüw. ecn: Vedi Fulom- 


tanus 

VOlo8ji, e Valar, Grën, 
a pr. m plur. INSCR. Cid. da Lucania 
(Hita); rojo Kulol 
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Vôlcêntãnt. PLN. 

VólcóntBs. Liv. 

Vôlcêntin! e Valcrôntês, +. pr. m. 
pler. tus. Habitantes de Volcetos, 

Vól6má, órüm, s. ap. n. plur. (de 
vola). CaTo, VIRG. Certa casta de peras 
grandes. 

Vólémin, 1, 4. ap. s. sing. do pre- 
sed, Macr. 

Vôlêns, 6ntis, part. pres. de Volo 2. 
Vra. SEN. tr. Que obru voluntariamente, 
de bom grado, que consente ; obediente, 
docil. Macte tenuant urmenta colentes. 
VRG. De proposito emningrecem 03 Bar 
dos. Pecunias a volentibus (quiestoridus) 
acceperant... VELL, Tinham obtido dos 
questores o dinheiro... Valenti mihi est. 
Cic. E de minha vontade, quero. Ceteris 
remanere volentibus fuit. TAC. Os mais 
quizeram ficar, St volentibus €obís erit. 
Maca. Se vos aprouver, se fó: do vosso 
agrado. /pee volens facilisque sequetur. 
VIRG. Elle mesmo (o ramo) virá por si 
mesmo. $ BALL, LIV, Propícios favoravel, 
$ Que aproz, que agrada. VYolrntia, n. 
plur. SALL. TAC. Coisas ugrndavels, 

* Vôlêntêr, adv, APUL. Voluntaria- 
mente, de boumente, de bom grado. 

* VOlEntIA, &, +. ap. f. (de volo 2). 
APUL. Vontade, consentimento. $ SOLIN. 
Desejo. 

Volgr3, ónts, s. pr. m. Liv. Volerão, 
nome de homem. $ Plur. Volerones. Liv. 
Os Volcrões. 

VOlésüs e Volüsüs, 1, s pr. m. 
SiL. SEN. Ixscr. Nome dos membros 
d'uma familia patricia do Roma. Plur. 
JUV. $ Volusus. VIRG. Nome d'um chefe 
dos Volscos. 

(?) V515t15lüs, I, +. ap. m. PLIN. Ins- 
trumento de aplainar a terra, 

VóOlgo. Ved. Vulgo. 

Vóolgüs, etc. Ved. Vulgus, eto, 

A Vólim, arch. por Velim. CIO. ap. 
Paisc. 

* VOlttáti8, nys, s. ap. J. (de voli- 
iare). I&ID. Acção de correr por aqui e 
por alli. 

* vontatús, Us, s. ap. m. (de roli- 
Mare). FORT. O m. q. Volatus. 

Volts, as, avi, ütüm, Arg, v. in- 
trans. freg. de Volo 1. Cic. Revonr, es- 
voaçar, voar por aqui e por aiii, $ Fig. 
Cic. LIV. Correr por uma e outra parte, 
discorrer, ir e vir, voltear. $ Cic. MART. 
Elevar-se, tomar vóo (com respeito ao 
espirito). Politare per ora virúm. ENN. 
Vira. Voar de bocca em bocca, andar pela 
bocca de todos, ser objecto dus conversa- 
ções de todos. $ CIC. Deixar-se levar 
(d'uma paixão). $ CIO. Discorrer (á cerca 
d'um assumpto), dar largas ao seu genio. 

* VOlnüs, arch, Vel Vulnus, 

1 Vols, às, ivi, atúm, ärð, o. tn- 
trans, Cio, Vika. PLIN. Voar. Volare in 
coslum. PLAUT. Tomar v6o, levantar vôo, 
voar. Corvi ad stragem voladant. JUV. Os 
corvos acudiam á carniça. Sine pennis 
volare haud facile est. (Anex) PLAUT. 
Ninguem pode voar sem asas, Volantes, 
J. plur. LUCR. VIRG., As aves. Volat Mem- 
phim precipere. V, FL Ella toma vôo 
para ser a primeira a chegar a Memphis. 
$ Fig. VIRG. Ov. V. FL. Voar, vir ou ir 
rapidamente, correr velozmente, atirar-se 
com rapidez. $ Luck. Lrv. Ov. Voar (com 
respeito a dardos, flechas, o raio, navios, 
eta). Volans ferrum. LUQ. Flecha. /gnes 
ad tecla volare, VIRG. Chover o fogo so- 
bre os telhados. Je volat. Vina. Elle (o 
vento norte) solta-se. Volantem remis ad- 
urgens, Hon, Perseguindo á força de re- 
mos a (rainha) que fugia. Stipuiæ volan- 
tes. VIRG. Palhas que esvoaçam, ou vol- 
team. Litera ad Pompeiam volare, Cic. 
Uma carta foi enviada por um postilhão 
a Pompeu. Volabant potiones. PETR. Os 
copos andavam em roda viva. Cura vo- 
tantos círcum.. Hon. Os cuidados que 
volteam ao reder de... $ Ov. Tomar vôo, 
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voar (a alma). 6 Cic. SEN. tr. Voar, correr 
velozmente, fugir, passar, decorrer (o 
tempo); correr, escapar. Fama volat... 
VIRG. Corre o boato (que)... Volat irre- 
vocabtle verbum. HOR. Palavra que vae 
não volta, 

2 VSIS, vis, vült, vólúl, vals, e. 
trans. (da m. familia q. BOA, d'onde 
Bé^enat, Pourona, querer, desejar). 
Querer, consentir. Velit, nolit, CIC. 
Velínt, nolint, PLN, J. Velim, nolim. 
HIER, Pelis, nolis. HIER. Elle queira ou 
não queira; queiram ou não queiram ` 
eu queiru ou não queira ; queiras ou não; 
por bem ou por mal, por vontade ou por 
força, a bem ou a mal. Sí celit Jupiler... 
VIRG. Se Jupiter consentir, se permittir 
(que)... Velitis, jubeatis, Quirites. Liv. 
Queirais, Romanos, ordenar (formula 
usada nos comicios para a votação das 
leis). $ Cic. Vino. Querer, desejar; ter 
tenção de. //oc volo. JUV. Quero-o, é esta 
a minha vontade. Sic vivere ut velis. CIO. 
Viver á sua vontude, a seu modo, viver 
como quizer, Heu heu, quid volui! VIRG. 
Ai! que pretendi eu! ou que desejos to» 
ram os meus! Sicut ipse voluerat, NEP. 
Como elle mesmo tinha desejado. Volo 
ul miht respondeas. Cic. Desejo que me 
respondas, vamos, responde-me. Quid vis 
Jaciamf TER. Que queres que en faça ? 
Voluerts, faciet... PETB, Ordena, que elle 
fará... Te superesse celim. Vira. Desejo 
que mo sobrevivas. Tu velim, ut consuéstt, 
nos diligas. CIC. Desejo que me ames 
como até aqui. Nunc plantaria vellet Per- 
sos. V. FL. Elle quizera ter as azas tala- 
res de Perseu. Veille fugam... VIRG. Que- 
rer fugir... Velim ul velles. PLAUT. Vellem 
que vellet. SEN. Cupio omnia que vis. 
HOR. Desejo que tenhas o que desejas, 
teus descjos sejam cumpridos (formula 
de cortezia). Ut velis. CIO. Como quizeres, 
como te &prouver, segnodo a tua Yon- 
tade. Te volo, soli. alloqui. PLAUT. Quero 
faliar-te, Paucis te volo. TER. Desejo dar-te 
duas palavras. Si quid ille se reit, Cas, 
So elle tinha alguma coisa a lhe dizer, 
se elle lhe queria faliar. Nunguid vis? 
Ved. Nunquis. Quid me vis? PLAUT. Que 
me queres ? Volo mense quintili in Gra- 
ciam, acil. proficisci. CIO. Estou disposto 
a partir para a Grecia no mez de Julho. 
Velle parum est. Ov. Pouco 6 o querer. 
Velle nostrum. AUG. A nossa vontade, o 
nosso desejo. Hoc ipsum velle miserius 
duco... CIC. Acho que é maior desgraca 
ter taes desejos... $ Querer (bem ou mal) 
a alguem. Bene tibi vult, PLAUT. Elle 
quer-te bem. Alicut factum esse celle. 
GELL — factum velle. TER. Interessar-se 
por alguem, ter-lho afeição, querer-lhe- 
bem. Alicujus causá magnopere ou valde 
telle. Cio. Querer muito a alguem, ser- 
lhe muito dedicado, ou affelcoado. Non 
fibi malè vult. PETR. Elle passa bem, 
tracta-so bem. $ Preparar, meditar. Quid 
sibi vult pater ? TER. Que pretende meu 
pao? Hasta letum utrique volens. STAT, 
Lança que tinha de dar a morte a am- 
bos. Se ortum Teucrorum a slirpe volebat, 
VIRG. Elle pretendia descender dos Troia- 
nos. $ Empregado por pleonasmo. Qua» 
ri cur sic mentiri velit. PRÆD. Elle per- 
gunta porque mente assim. $ Fig. Querer 
dizer, significar; pedir, requerer, exigir. 
Quid sibi vult ou volunt... CIC. Que quer 
ou que querem dizer...? Quid vult concur- 
sus...? VIRG. Que significa ou para que é 
este concurso..? Fabula que porci vull, 
Hon. Peça theatral que requer ser pedi- 
da. Res comica non cult exponi... HOR. 
Um assumpto comico exige que não seja 
tractado... 

VologesocórtX. PLIN. e Vologós- 
SI, &, s. pr. J. ANN, Cidade da Baby- 
oo! 6süis, Buzz e V: 

olog 1, & pr. t. e Vo- 
logUsês, Ya, or. m. ác. Vologeso, rel 
dos Parthos. 
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VUlônês, tim, s sp. m. plur. (de 
velle) Liv. FEST. Escravos que depois 
da hatalha de Cannas, se ápresentaram 
voluntariameute como soldados, volun- 
tarios. 

Vólp3s, Ved. Vulpes. 

Vólecó, adv. rmx. 
volsca. 

Vôlscêns, GntYe, 4 pr. wm. Vino. 
Volscente, nome de guerreiro. 

Vólsci, órüm, s. pr. m. plur. Cia 
LIV, Volscos, povo do Lacio (Italia). 

Vólsciáni, órüm, A. pr. m. plur. 
LIV. Volscianos, povo da Hespunha Tar 
raconense, 

Vôlsciniis ou Vôlsinris, &, Um, 
adj. PROP. Volscino, Volsinio, de Vol- 
sinta. 

Vólsciús, YI, s. pr. m. Liv. Volscio, 
nome d'un tribuno. 

Vólscilús, 1, A. pr. m. dimin. de 
Volscus. Exx. Um Volsco. 

Vôlsciis, &, Un, adj. Vino. Dos 
Volscos. 

VOls8lli, &, s. ap. J. PLAUT. MABT, 
CELA. Tenazinha (para arrancar cabellos); 
pinça (instromento cirurgico) $ Fig. 
Pugnare volsellis, non gladio, VARR. Pelee 
jar com pinças, não á espada, 1, é, pele- 
jar sem fazer ma! ou sem perigo. 

(?) Vólsgrá. Ved. Voisgra. 

Voleiniã. Ved. Voltinia. 

VóOlsInlenses, Yüm, s. pr. m. plur. 
Liv. Volsinienses, habitantes de Volsi- 
nios. 

VolsInYénals, $, adj. Liv. De Vols 
nios. 

VóOlsnYénsis láciis, s. pr. m. LIV. 
Lago da etruria. 

Volsinh, ou VüleInYI, (ërëm: « 
pr. m. plur, Liv. PLIN. Volsinios, cid. da 
Etruria (Italia), hoje Bolsena, 

Volsíniiis. Ved. Volscinus, 

Volsô. Ved. Pulso. 

* Vólsús. Ved, Pulsus. 

* Volt, arch. por Vult, 

VóOltInlÁ ou VóleIni4 tribus, a 
pr.f. CIC. INS0R. Nome d'uma das tribus 
romanas. 

Voltinións88, Yüm, s. pr. m. plur. 
Cic, Voltinienses, cidadãos da tribu 
Voltinia, 

CO) VóltimoS ou Valtiuna Fa 
nun, s. pr. n. LIV. Nome d'um loga? 
em Etruria (Italia), em que os Etruscos 
tinha snas reuniões. 

* Voltürnils. Veð., Vulturnus. 

* Vóltús. Ved. Vultus. 

VOlübYl$, Ys, A pr. n. PLIN. e 

1 Volübfile, Ye, pr. /. MEL. Cid. da 
Mauritania Tingitana (Africa), hoje 
Valiti. 

2 VOlADNIS, 8, adj. (de volvere), ARN. 
Que roda facilmente, que é facil de se 
volver. Volubíle celum. Cio. O ceu que 
roda sobre 8! mesmo. — burum. VIRG. 
Pião, pitorra. Fig. Tot varietates tam 
oolubilt orbe circumagi. PLIN. J. Haver 
tantas mudanças succedidas tão rapida- 
mente. $ Enrolado, enroscado. Volubiles 
orbes. Ov. Roscas (d'uma serpente). /n- 
volví nido volubilí, PLIN. Metter-se em 
um casulo (o bicho da sida). $ LUCR. 
Cio. Arredondado, redondo. Volubile aus 
rum. Ov. Pomo de oiro, L é, laranja. $ 
Luca, HOR. Que rola, que corre rolando 
$ Rapido. Língua volubilis motio. CASA 
Volubilidade da lingua. $ Fig. CIO. Vo 
luvel, movel, variavel, mudavel, inoons- 
tante, pouco duravel, curto. $ CIO, GELL, 
Que corre (como de fonte), facil, abun- 
dante, fluente (um discurso amorador) 

Volabnitas, Bt, e. ep. f. (de volu- 
bilis 2). Volubilídade, rotação, movimen- 
to circular, 
Pascorum 


Em lingua 


Cu, 
Ov. Redondeza, forma redonda, V. 
tas capitis, Ov. O araneo. $ Fig. Oto. Im- 
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constancia (da fortuna). $ CIC. PLIN. J. 

Facilidade (em fallar), abundancia, ver- 

bosidade. Velubilitua verborum. CIC. A 

m. signif. — PETR. Volubilidade. — cfr- 

culatoria. QUINT. Palavrorio, parola de 
ante op churiutho. 

Volabnitsr, adv. Cic. Com abundan- 
ela (de esty!o). 

1 Vólucór, cris, crê, adj. (de tola- 
re). CIC, Ov. (ue von, que tem azas, 
alado, volatil. Volucer deus. STAT. O 
deus alado, i. é, Merenrio. Volucris 
arundo. Ov. Volucre ferrum. PLIN. Fle- 
cha. Volucres submoret insidias. PROP. 
Elle arreda de si as ligeiras clladas (do 
Boreas). Que sunt voluerta. FEST. Os 
animues que são alados, os volateis. Jo- 
vía colucer. LUC. A ave de Jupiter, t. é, 
a aguia. $ Fig, Cic. Hon. Ov, Rapido, 
veloz, ligeiro. Volucrem J[ebrum. VIRG. 
O caudaloso Hebro. $ CIC. Tac. Incons- 


tante, voluvel, mudavel, passageiro, 
transitorio, ephemero, $ * Volucer, f. 
arch. PETB. 


2 Vólúc3r, cris, s pr. m. CAPIT. O 
Rapido, nome d'um cavallo do impera- 
dor Vero. 

Vólücrá, d, s. ap. f. (de volvere). 
Corus. Lagarta (das vinhas e das hor- 
tas). 

Volticripãs, SdYs, adj. m. f. (de vo- 
lucer 1 e pes). AUS. Ligeiro, veloz, Tapi- 
do. $ Sib. Rapido (um verso). 

Vülücris, Is, s. ep. f. CIC. Vino. 
Ave, Volucrís Junonia. Ov. A uve de 
Juno, 1. é, o pavão, — Attica, PROP. Phi- 
lomela, 1. €, o roussinol. —  Libyca. 
MART. Gallinha da Numidia. $ Animal 
atado. Tyrrheng volucres. STAT. AB SG 
reias. Eas volucres. VARR. Estes anima- 
lejos alados, 1. é, as abelhas. 

VOlücritér, ado. Axim. Rapidamente, 

promptamente, depressa. 
. Vólimén, InIs, s. ap. n. (de volvere). 
Rotação, moviinento gyratorio, ou circu- 
lar, gyro, rodeio, volta. Celeri volumine. 
Oe, Por um rapido movimento rotatorio 
(com respeito ao ceu). Sinuet alterna 
volumina erurum. VIRG. Forme com as 
pernas alternativamente uma curvatura 
(elegante). $ LUCR. Turbilhão, rodomol- 
nho (d'agua, de fumo). $ Liv. VIRG. 
Roscas (d'uma serpente). Volumina im- 
plicuit. CLAUD. Enroscou-se (em uma 
arvore). $ Fig. Revolução, vicissitude. 
Humana sortis volumina. PLIN. As vicis- 
situdes humanas, $ Objecto enrolado. 
Vinclorum immensa volumina, — Vina. 
Montáo enorme de correias curoladas 
(do cesto). $ Bolo (de folhas manus- 
eriptas), Volumen epistolarum. CIC. Musso 
de cartas. Plumbea volumina. PLIN, Fo- 
Ihas de chumbo enroladas (em que se 
escreve). $ Cic. Hor. Prop. Volume, li- 
vro, obra, tractado, livro de versos. $ 
COLUM. PLIN, Livro (parte d'uma obra), 
capitulo. 

Volaminõsiis, A, üm, adj. (de vo- 
lumen). BID. Que se enrola, que se cn- 


rosca. 

VOlümn, &, s. pr. f. AUG. Volum- 
Ba, deusa dos Etruscos. 

VólümnYá, d, s. pr. f. Liv. Volum- 
nia, mulher de Coriolano. $ CIC. — no- 
me de muiher. 

Vôlimniânis, 4, im, adj. Liv. 
Volumniano, de Volumnto. 

VOlümntüs, Yi, s. pr. m. Cic. Vo- 
Inmnio, nome de homem. 

Vülümnüs,I, x pr. m. (de velle). 
AUG. Volumno, deus dos Etruscos. $ 
Liv. — nome dos membros d'uma fami- 
la patricia do Roma. 

VOJAntári0, adv. HYG. HIER. e 

Vólüntário, adv. ARN. Voluntaris- 
mente, de livre vontade, espuntanca- 


Volüntàriüs.à, um. adj. (de vo- 
luntas). Cic. Liv. Que obra voluntaria- 
mente, de livre vontade, de motoproprio, 
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Civitates voluntarias recepit. JUST. Rece- 
beu as cidades que se entregaram volun- 
tariamente. Voluntarii, m. plur. CAS, 
Soldados voluntarios. $ TAC. PETR. Feito 
voluntariamente, voluntario, espontaneo. 
Voluntaria mors, Cic. Morte voluntaria, 
suicidio. Morte volunt obire, VELL. 
Buicidar-se, Voluntaria Jurisdíctio. MAR- 
CIAN. Arbitramento, lonvamento, $ PLIN. 
Neural espontaneo, que vem sem cul- 
ura. 

Völüntäs, AtYs, s. ap. f. (de colens). 
Cic. Vontade, faculdade de querer, voli- 
ção ; acto de querer, consentimento. Voe 
luntale, PLAUT. LIV. Sud voluntate. CIC. 
De livre vontade, voluntariamente, de 
moto proprio; de boa mente, de bom 
grado, voluntariamente, //aud sand vo- 
luntate alicujus. Liv. Contra a vontade 
de alguem. Quod vos jus cogit, id volun- 
tate ut impetret. TER, O direito requer 
que lhe concedais voluntariamente o que 
cile pede. $ Cic. .VIRG, Vontade, desejo, 
tenção, projecto, plano, mira, fito, desi- 
guto. £z voluntate, CIC. Consoante o de- 
sejo (de alguem). Sí guid fecerim minús 
ez Cesarís voluntate. CIC. Se eu alguma 
coisa tiver feito menos conforme d von- 
tade de Cesar. Si fert ita corde voluntas. 
Vina. Se tu approvas este projecto. Pró- 
sectio voluntatem. habuit., CIC. A (sua) 
partida teve um motivo... Tamen est lau- 
danda voluntas, OV. Com tudo a inten- 
ção deve ser louvada, ou ó lonvavel. $ 
Desejo, necessidade, precisão. Cibi volun- 
tas. JUVENC, Vontade de comer, fome. $ 
NEP. Disposições (com respeito a al- 
guem). Aliena a te voluntas. CIC. Más 
disposições a teu respeito. $ TER. Cic. 
Ov. Boas disposições, beuevolencia, bem- 
querença, favor. De suá erga Cusarem 
voluntate loqui. CIC, Fallar da sua affeil- 
ção a Cesar. Tuá voluntate cadere. PErn. 
Decair das tuas boas graças, perder a 
tua amisade. $ Liv. Vontade expressa, 
escolha, voto, suffragio. $ Disposição 
(testamentaria). Voluntas defuncti, PLIN. 
J. — suprema. TAO. — ultima. Pour. 
jet. e simpleste Voluntas. PHAD. Ultima 
voutade d'um testador, testamento. Con- 
dere voluntatem. AMM, Fazer testamento, 
$ QuINT. Significação (d'uma palavra). 

Voluntitivá verba, s. ap. n. plur. 
PRISO. Verbos que exprimem desojo. 

Volinx ou Vólüx, s» pr. m. Sm. 
Filho de Boecho, rci da Mauritania. 
^ * Volüp e Vólüpé, adj. e subst, n. 
(de velie). CHAR. FRONTO. Agradavel, 
aprazivel, Jucundo; ooisa agradavel, 
agrado, gosto, prazer. Ut mihi tolupe est 
quia video... ! PLAUT. Quanto me é agra- 
davel ver..! Animo suo facere volup. 
PLAUT. Satisfazer o$ seus desejos. Volup 
est miht. TER. Estou incantado, sinto 
prazer. Scio ut tibi sit ez me volup. PLAUT. 
Sel quanto te sou agradavel. 

Vóolúpiã, de, s pr. f. (de velle). 
VARR. Volapia, deusa do prazer. 

* Volüptàáb $, adj. (de voluptas). 
PLAUT, Agradavel, jucundo, aprazivel. 

VOlüptürló, adv. APUL. No prazer. 

Volgptãriús, 4, üm, adj. (de co- 
luptas). CIO. De prazer, de alegria, de 
contentamento, $ De prazeres (sensunes), 
delicioso, aprazivel Voluptaria loca. 
SAUL. Sitios amenos, $ CIC, SEN. Que dá 
prazer, agradavel, jucundo. $ Go, Dado 
aos prazeres, sensual, voluptuoso. $ CIC. 
Molle, affeminado, mulherengo. 

Volaptãs, Bt, s. ap. /. (de volup). 
Luena. Cio. » Satisfação, alegria, 
gozo, contentamento. Esse ín voiuptate, 
Cic. Sentir prazer. Esse voluptati. C10, 
Dar prazer, ser agradavel, Nobis volupta- 
ti est ager. SID. Gosto dos (meus) cam- 
pos Voluptatem aferre. PLIN. Causar 
prazer, deleitar. Ficta voluptatis causá. 
HOR. As focdes que teem por tim agra- 
dar. Mea voluptas! PLAUT. PETR. Mex 
ber, miuha alegria ! (termo de afleição). 
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Mea sera voluptas, Vira. Consolação de 
meus avançados annos, $ SALL. HOR, 
Prazer (dos sentidos), gosto, voluptuosi- 
dado, delicias, sensualidade. Voluptas cor- 
porís,CIC. Prazer «os sentidos, Voluptatibus 
deditum esse. CIC. Ser dado aos prazeres, ser 
volupinoso. Cibus per voluptatem corrup- 
tus. SEN. Alimentos estrageos pela sen- 
sualidude. $ Cic. O prazer personificado. 
$ Liv. Paixões. $ TREB. Prazeres, diver- 
timentor, recreio, passatempo, festas, 
jogos, espectuculos. Procurator volwpta- 
tum, INSCR. Intendente das festas, Novum 
Qficium instituit a voluptatibus, SUET. 
Institolu o cargo de intendente dos di- 
vertimentos. $ Aquilio que dá prazer. 
Voluptatem magnum nuntias. TER. Dás- 
meuma nova que muito me alegra. $ 
ARR, Semente (genital), semen. 

* Volüptificüs, à, üm, adj. (ds 
volupiase fucere). APUL, Que dá prazer. 

Volüptüürlüs, A, Um, adj. Carl- 
TOL. CAPEL. Voluptuoso. 

* Volúptiúoss, adv. Sin. Com multo 
prazer, com muita alegria. $ HIER. Sen- 
sualmente. $ Volüptüóslüs, comp. ISID, 

vülüptüósüs, &, Gm adj. (de 
voluptus). PLIN. J. Agradavei, aprazil, 
jucundo, deleituso, delicioso. Voluptuosa 
querere, CASS, Procurar o prazer. $ Que 
agrada, que deleita. Orator voluptuosissi- 
mus. HIER, Orador mui ameno. 

Vólúsónús, 1, s. pr. m. Cic. Voluse- 
no, nome de homem. 

VólüslAnüs, 1, s. pr. m. Cxs. Volu- 
slano, tribuno militar no exercito de 
Cesar. $ Cic. — aruspica do Verres. $ 
EuTR. — (Vibio), filho do imperador 
Vibio Gallo, assuctado ao imperio com 
seu pae, $ SID. — nome d'outra pessoa, 

Volüslónüs, Vel. Volusenus. 

Vôliúsinds, 4, üm, cdj. Fest. Volu- 
sino, dos Volusos ou Volesos. 

Volúsivs, II, s». pr. m. CAT. Volusio, 
nome d'um ruim poeta de Padua. $ CIO. 
Tac. CAPITOL. — nome d'outras pes- 
8088. 

Volústána, Grim, s pr. n. plur. 
seil. juga. LIV. Volustanas, serras da 
Thessalia. 

Volúsis. Ved. Volesus. 

Volta, E, a. a». J. (de volvere). 
VITR. Voluta, ornato das columnas (ter, 
archit.). 

Vólitáibrinm, 1, « ap. n. (de volu- 
tare), VIRG. Ans, Lamaçal (em que os 
porcos montezes se chafurdau). 

VOlütàbündüs, 4, Um, adj. (de vo 
lutare). CIC. Que gosta de revolver-se na 
lama (/ig.), de chafurdar-se. 

Volutatis, ónIs, a. ap. f. (do volu- 
tare). PALL. Acção de rolar, movimento 
gyratorio, o andar & roda, rodação (com 
respeito a ume machina). $ PLIN. Rota» 
ção. $ PLIN. Balunceamento, balnnceló, 
balanço. $ SEN. Turvilbáo, rodoniotuho. $ 
Cic, PLIN. Acção de espojar-so, de cha- 
furdar-se, de revolver-se, $ Fig. Volutatio 
rerum humanarum, SEN. Vicissitudes 
humanas, — animi. SEN, Perturbação da 
alma, inquietação, desassocego. 

1V0lütütüs, &, tim, part, p. de 
Voluto, PLIN, Roluto, revolvido. Lingua 
per cameram palait volutata, SID. Lingua 
titubante ou einbaracada. $ Fig. CIO. 
Merguihado (em um estudo). 


3 Volüt&tüs, Us, s. ap. m. (de vols- 
tare). Puix. acção de rolar, turbilhão, 
rodomoinho. 


Vëloe, 3, adj. Nor. TR Qu 
póde ser rolado, 

* Vëlo, ode, Nox. Rolando, 

Volutiná, æ, a pr. /. (de volvere), 
AUG. Volutina, deusa que cobría as es- 
pigas do casulo. 

Volts, às, Avi, atm, Ary, a 
trans, freg. de Volvo. CoLuu PAG, Ro- 
lar, levar rolando; enrolar, enroscar. 
Volutare se. PLIN. Volutart. BURT. COLUM, 
e simpleste Volutare. VEG. Revoiver-sa, 
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espojar-se, chaíurdar-se. Fig, Volutari 
in omni genere flagttiorwm. Cic, — in 
omni dedecore, AD HER. Chafurdar-se em 
toda a sorte de excessos ; atirar-se a toda 
a custa de infamia. Adhuc inter mala 
volutor plurima. SEN. Ainda me revolvo 
no charco dos vicios, $ Arrojar (de cima), 
lançar, atirar. Ad pedes alicui volutark 
AD HER Atirar-se aos pés d'alguem, 
langar-se de joelhos aos pés d'aiguem. 
Pedibus colutans, Ving. Lançando-se-lhes 
de joelhos. Volwtante suppliciter leone. 
PLIN. Lançando-se por terra O teão em 
postura suppifcante, $ Prix, Rolar, im- 
pellir, empurrar rolando. Venus voluntat 
pelagus. LUC. O vento alvorota O Mar, 
Aretius volutotur fretum inte «. CURT. O 
mar comprimido agita-se entre... Per 
sara volulans, VIRG. Rolando por entre 
os rochedos (um rio). $ VIRO. Dar (um 
som), fazer (um ruido, um estrondo). 
Volutant ceca murmura. VIRG. Fazem 
um ruido surdo. — confusa terba. Ov. 
Fazem ouvir um susurro de paluvras. 
Volutare corde særa somnia. SEN. tr. Ser 
atormentado de terriveis sonbos. — 
animo curas. CURT. Ser inquietado de 
cuidados. — tn pectore. PLAUT. — mente. 


LUCR. — tn animo. LIV. — cogitatione. 
LIV, — scum ou secum corde. VIRG. — 
secum anímo. LIV. — inira se, ou inira 


animum. Tac. Revolver no espirito, nie- 
ditar, ruminar, pensar, reflectir em, á 
cerca de, — parricidium, CURT. Machtnar, 
meditar urn parricidio. $ LIV. Tractar de, 
discutir, ventilar, questionar á cerca dc. 
$ Liv. Agitar (o espirito), inquietar, de- 
aassocegar. 

Vólütór, OrlIs, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem. 

1 Vólütüs, A, Um, part. p. de Volvo. 
Rolado, virado, revolvido. Ved. Voivo. $ 
VIRG. Atirado, lancado (de cima), caido, 
precipitado. Voluti in caput. SISEN. Atira- 
dos de cabeça abaixo. Ketro tn terga volu- 
ius, STAT. Caldo para traz ou de costas. 
$ VIRG. Bolado (para diante), empurrado. 
$ Arrastado, levado de rojo. Pisce voluta. 
CLAUD. Arrebatada por um peixe. $ 
VIRG. Atirado, lançado. $ Que se eleva 
rodomoinhando. Volutus ad celum unda- 
bat vortez. VIRG. Elevava-Be aos ares um 
turbilháo de chamma. 

2 VO6lütüs, Ús, s. ap. m. (de volvere). 
APUL. Acção de se rojar ou espojar. 

Vóliix. Ved. Volunz. 

* Volv&. Ved. Vulca. 

Volvôntiis, Tl s pr. m. S. SEV. 
Volvencio, nome de homem. 

* Volviér, arch. por Volvi (infin. 
pass). LUCR. 

Vólv3, Ys, volvi, vólütüm, Srs, 
9. trans. e intrans. 1? Rolar, revirar, ro- 
dar, enrolar; ser rolado, andar á roda, 
rodar ; fig. Rolar, trazer ou fazer chegar 
successivamente (com respeito a aconte- 
cimentos); 2º Desenrolar, folhear; 3º 
Lançar, atirar, arrojar (de cima), tom- 
bar, precipitar; pass. e intrans. Cair ; 
4º Rolar, empurrar rolando; levar por 
diversas partes, levar de Herodes para 
Pilatos ; fazer andar com rapidez; atirar 
(uma coisa que vae gyraudo); atirar, 
lançar, despedir, arrojar ; 5% Fig. Fazer 
decorrer (o tempo); passar, decorrer ; 
percorrer (o círoulo annual); pasear por 
(acontecimentos) ; 6% Dizer sem parar, 
proferir seguidamente; dar on fazer 
com ruido ; pronunciar, proferir, nomear ; 
7º Revolver no espirito, uo pensamento; 
meditar, pensar em, ruminar, reflectir á 
cerca de. $ 1º Cylindrum volvi. Crc. Ro- 
lar um cylindro. Celerí volvitur orbe tro- 
chus. Ov. O arco (de jogar) roda rapida- 
mente. Volvenda sidera mundi, LUCR. Os 
astros que gyram. Ili, quí eolvuntur, 
steliarum cursus, CIC. Aquelles movimen- 
tos circulares dos astros. Conversi ín hos- 
tesa, volventesque orbem. LIV. Voltando-se 
contra o fnimigo, e formardo-se em pe- 
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loto. Afinores volvere vortices, HOR, Arro- 
jar turbilhões menos impetuosos. Herba 
circa arbores se volvens, PLIN. Planta que 
se enrosca ás arvores. Volvere flum. 
VARR. Torcer um flo. Sic volvere Parcas. 
Vino. Fiarem as Parcas este destino, ser 
este o decreto d tino, querel-o o Des- 
tino assim. Zarda volventía plaustra. 
VIRG. Carros que audam vagarosamente, 
carros pesados. Quas volvis, Gradive, ot- 
ces! STAT. Que inconstancia é a tua, d 
Marte! Philtppica, volverts a primá que 
proxima. JUV. Philippica que vens de- 
pois da primeira, i. é, Segunda Philip- 
pica. Fatone res mortalium an sorte vol- 
cuntur, TAC. Se as coisas humanas são 
dirigidas pelo destino ou pelo acaso. $ 
2º Veterum volvens monumenta virorum. 
VIRG. Revolvendo as antigas historias. 
Volvere Palemonis artem, JUV. Estudar 
a grammatica de Palemão. Volvendi libri 
sunt... CIC. Devem ser folheados o8 ll- 
vro&.. $ 3º Dimissa volvitur urna. STAT. 
A urna escapa-lhe e cae. Sisyphus saxum 
volvensque pelersque. IBIS. Sisypho que 
rola o rochedo e o torna a trazer (para 
cima). Grandia volvere sara. VIRG. Arro 
jar enormes pedras (sobre os sitiadores). 
Volvit multos. Vira. Elle derruba a mui- 
tos. Volvitur Euryalus leto. VIRG. Eu- 
ryalo cae morto. Volri ante pedes alicujus. 
PnoP. Luc. Lançar-se aos pés dc alguem. 
Lacrime volvuntur, Vinu. Correm as la- 
grimas ás bagados. Flucti ( arch.) cruoris 
tolverunt mihi. ATT. Sairam-me espada- 
nas de sangue. $ 4º Volvitur anguis. 
STAT. A serpeute descurola as roscas, 
desliza. Sara obvia volvens, STAT. Tom- 
bando as pedras que encontra. Satis diu 
sarum volvo. (Anex.) TER. Há muito 
que eu rolo uma pedra, 1. 6, trabalho há 
muito tempo. Volrere ad littora fluctus. 
VIRG. Arrojar ondas contra a praia. Phle- 
gethon $ncendia volvit. STAT. O Phlege- 
thonte rola torrentes de fogo. Amnis 
praceps volvitur. SIL, O rio corre impe- 
tuosamente. Volvimur undis. VIRG. An- 
damos á mercé das ondas, ou vagueamos 
pelos mares. Huc illuc volvens oculos. 
VIRG. Volvendo os olhos para todos os 
lados. Per amnís sinus errorem volvens. 
Liv. Seguindo todas as voltas do rio, 
Vila populi Rom. per incerta maris vol- 
vítur. TAC. A subsistencia do povo Ro- 
mano está á mercé dos mares, Volvimur 
fatis, CLAUD. Andamos á mercê do des- 
tino. Hunc fuga retro volvit «gens. VIRG. 
Uma rapida fugida o leva para traz. Ignis 
ud fastígia vento volvitur. VIRG. O vento 
toca o fogo até o cume. Liquefacta vol- 
vere sazxa, VIRG. Arrojar pedras calcina- 
das. Volvere flammam. TB. Lançar 
chammas (pelas ventas). — foras odorem. 
Lucr. Exhalar cheiro. $ 5% Properal sœ- 
cula volvere. BEN. tr. Elle (o sol) apressa 
o decorrer dos seculos. Luna celeris pro- 
nos volvere menses, HOR. A lua que apres- 
sa o andar dos mezes. Volvenda «tas. 
LUCR. — dies. ViRG. G curso das edades, 
o tempo. Volventidus annis. ViRG. No an- 
dar dos annos, no decurso dos seculos. 
Volventem annum dividere, Ov. Dividir o 
curso do anno, Ubi miile rotam volvtre 
per annos, VIRG. Depois de terem decor- 
rido mil annos, Tol volvere casus. VIRG. 
Passar por tantas aventuras. $ 6º Celeri- 
ter verda volvens. Cic. O que tem facili- 
dade em fallar, que tem o dom da pala- 
vra. Facil verbis volvere sententias. CIC. 
Exprimir com facilidade os peusamentos. 
Volvere uno spíritu... CIC. Proferir d'um 
só folego... — carmen mugicum. SEN. tr. 
Pronunciar formulas magicas. — supre- 
ma murmura, STAT. Fazer um derradeiro 
murmurio AsniíbGlem volvebat Virrius 
ore. Br, Virrio pronunciava o nome de 
Annibal, $ 7º Plurima volvens. VIRG. 
Multa scum volvens. SALL, Revolvendo 
em seu esptrito muitos pensamentos. 
Volvere animo ou in animo, LIV. — sub 
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pectore. VIRG. — in pectore ou cum anime 
suv, BALL, Meditar, ponderar, pensar, re 
flectir em. — intra se secretas cogitationes, 
CURT. Ruminar secretos pensamentos. 
— belium adversis nos Tac. Meditar a 
guerra contra nós. — montíus, STAT. 
Meditar avisos. 5 

(?) Volvôx, ócls, s. ap. m. PLIN, O 
m. q. Voluera, 

Vómáinúm flumen, s. pr. n. PLIN. e 

1(» Vômjnis, i, pr. m. S. Vo 
mano, rio de Piceno (Italia), hoje Vo- 
mano. 

2 Vómáints, I, 4. pr. m. Nome d'um 
escholiastes de Virgilio, 

(?) Vómàx, Sch, adj. (de vomere. 
Que vomita multas vezes, sujeito a vo- 
mitos. $ Vómaclór, comp. SID. 

Vômêr e Vômis, Gris, s ap. m. 
Cic. VIRG. Ov. Reiha do arado ; arado. 
Vomerem imprimere. PLIN, Flucar a relha, 
abrir um rego. Vomere versare humum 
ou findere terras, OV, — terram scindere, 
Hier, Lavrar a terra. $ ATTA. Ponteiro 
de escrever. 

Vómicá, é, s. ap. f. (de vomere). CIC. 
PLIN. Abcesso, tumor coin materia. Vo- 
mica erumpit, CELB. Rebenta o abcesso, 
$ Fig. Liv, SUET, Lepra, peste, flagello. $ 
PLIN. Bexiguinha, vesicula. $ PLIN. Bolha 
d'ugua. 

Vómicdsts, X, üm, adj. (de vomica), 
VEG. C. AUR, Que tem um abcesso. 

Vómlcüs morbus, s up. m. SEN. 
O m. d, Vomica ( fig.). 

Vómificús, 4, úm, adj. (de vomere 
e facere). APUL, C. AUR. Que faz vomitar, 
vomitivo, emetico. 

VómlflüÁ passio, s ap. J. (de vo- 
mere e fluere). C. AUR. AbcesBo puru- 
lento. 

Vômis. Ved. Vomer. 

VómYtI$, ônis, s. ap. f. (de vomere). 
Cic. Acção de vomitar, vomito. Vomt- 
tiones ciere, movere, PLIN. Provocar o vo- 
mito, fazer vomitar. Vomfiione cibos redde- 
re. — biles extrahere, PLIN. CELS. Vomitar 
o comer; purgar por melo de vomito. 
$ PLIN. Vomito, materias lançadas pelo 
vomito. 

Vómitlúm, Y, 4 ap. n. (de vomere). 
CAPEL. Vomito. 

Vómitó, ás, Bei, àtüm, arg, o. 
intrans. freg. de Vomo. COLUM. Vomitar 
frequentemente, ou muito. 

Vómitór, Oris, s ap. m. (de vo- 
mere). SEN. O que vomita, 

VómItórYá, Yoórüm, s. ap. n. plur. 
VITR. MACH, Portas do amphitheatro que 
davam para as ordens de bancos, 

Vómitóriús, A, üm, adj. (de vo- 
mere). PLIN. Que faz vomítar, vomilivo, 
emetico. 

1 Vómitús, á, Um, part. p. de 
Vomo. Vomitado, lancado pelo vomito, 
Vomita, n. plur, C. AUR. Vomitos, mate- 
rías expellidas pelo vomito. 

3 Vómitús, Us, s. ap. m. (de vo 
mere). PLAUT. SEN. Accáo de vomitar, 
vomito. Vomitu reddere. PLIN. — eyerere, 
CurT.Vomitar (alg. coisa). $ CELS, Vomito, 
materias vomitadas. $ Mg. LUCIL. Ho- 
mem immundo, refugo, relé, escoria 
(dos homens). 

Vomô, Is, mit, mitúm, měrð, 
o. intrans, e trans. (lulu). CIC, SEM. 
Lançar, vomitar, deitar vomitando. Ab 
horá tertid vomebatur. CIO. Eram provo- 
cados os vomitos desde a hora terceira 
(nove horas da manhan). Vomentes sam 
guinem. PLIN. Os que teem vomito de 
sangue. Qui vomiturus est, CELS. O que 
tem de tomar um vomitorio. A PETR. 
Distillar, deitar (mel). $ Fig. Vina. CO- 
LUM, Vomitar, lançar, deitar, expellir, 
dar saida a. Quà largiùs vomit. PLIN. Na 
parte mais larga, na foz (do Pado) Vo 
mere salutantâm undam, VIRO. Vomitar 
chusmas de cortesãos, — viiam. LUCB, 
— animam. VIRG. Dar o ultimo suspin: 


VOR 


fallecer, expirar. — prolia. CLAUD. Mul- 
tiplicar os exercitos, — pinguem ne- 
bulam. PERS. Exhalar espesso fumo. — 
dela. STAT. Arrojar numerosas armas 
de arremesso. $ MART Recitar com em- 
phase. 

Vnôngs, Ys, s. pr. m. JUST. Vono- 
nes, filho de Pbrates, dado por seu pae 
em refeus aos Romanos. $ Tac, — rei dos 
Parthos. 

1 Vópiscils, &, iim, adj. PLIN. NON. 
Que nasceu vivo e com o tempo legitimo 
do parto (nascendo morto e por aborto 
e outro gemeo). 

3 Vópiseiis, 1, s. pr. m. Liv. Vople- 
eo (Julio —), consul em 331 de Roma. $ 
Cic. — (J. Cesar Bestia), Romano defen- 
dido por Cicero. $ — (Flavio), um dos 
auctores da Historia Augusta. $ Tac. 
STAT. INSCR. — nome d'outras pessoas; 

* Vóptó ou Vösptö, CAT. FEST. Vós 
mesmos. 

Vordcitãs, &tIs, s. ap.Y. (de voraz). 
APUL. Voracidade, grande avidez, soíre- 
guidão. $ Fig. PLIN. Naturesa devorado- 
ra (do fogo). 

Vórücltór, ado, Mack. Avidamente, 
eom voracidade, com sofreguidao. 

VÜrüginósüs, &, üm, adj. (de so- 
rago). AMM. Cheio de voragens, de Dë 
gos, de sorvedouros. $ APUL. Chelo de 
barrancos, de algares. 

VOr&gb, Inje, s. ap. f. (de vorare). 
Cro. VIRG. Voragem, sorvedouro, pego, 
abysmo. § CAT. CURT. Pantano, treme- 
dal § Fig. Ov. Sorvedouro (do estoma- 
go). $ CIC. AMM, Golfo, abysmo, sorve- 
douro ; o que engole, devora. Vos, gemi- 
ne voragines reip. CIC. Vos, os dois sor- 
vedouros da repuhlica. 

Vórünglou Vórdangl predium, 
3. pr. n. SID. Quinta de Sidonio Apoili- 
nario, na Gallia Narboncise, 

Vórünüs, i, s. pr. m. Hon. Vorano, 
nome de bomem. 

Vorüptüs, 1, s. pr. m. V. FL Vo 
rapto, nome d'um heroe. 

Vórütór, Orig, s. ap. m. (de vora- 
re). TERT. P. Nor. Homem vorar, comi- 
lo, giotão. 

* Vórátrint, d, +. ap. J. (de vora- 
re). TERT. Taverna, tasca, bodega. $ 
AMM. Voragem, sorvedouro, 

Vüorütüs, à, Um, par! e. de Wero. 
MART. ARN. Devors4^, 

1 Vórix, "cla, adj. (de vorare). CIC. 
Ov. SIL. Que devora, devorador, esfaima- 
do, votaz, que engole, absorve, avido, 
sofrego. Vorar venter. Ov. Ventre insa- 
darel. — usura. Luc. Usura que deita a 
perder. Voraces impense. V. Max. Des- 
pesas que arruinam. $ Vórációr, comp. 
Car. 

? VOr&x, dols, s. ap. įm. CAT. Ho- 
mem voraz, comil&o, glotão. 

VórdónsOs, Yüm, s» pr. m. piur. 
Inson.  Vordenses, habitantes d'uma 
aldeia da Gallia Narbonense, hoje 
Gordes. 

VOr$,üs, avi, &tüm, dry, v. ín- 
trans e trans (da rais BOR, d'onde 
foçã, Biguarw). CIO. PLIN. Joe, Devorar, 
engoltr, tragar, comer com avidez. Vora- 
re humum, PLAUT, Cair no anzol (/fg.), 
cair na esparella, deixar-se apanhar. Fig. 
Vorare litteras, CIO. Devorar os livres, 
ler com avidez. $ PLAUT. C, AUR. 
Tomar, engolir (um remedio solido). $ 
Vino. Ov. Engolir, sorver, absorver. 
Fig. Quà medtus pugnas vorat agmina vor- 
ter. SL. No logar em que a peleja 
mais socesa esita maior numero de com- 
batentes, onde a. carnagem é maior. Vo- 
rare Gracerum imperium, JUST. Abser- 
vero Imperio des Gregos. $ PLIN. Engo- 
lir (dinheiro), gastar prodigamente, eo- 
mer, devorar, dissipar. $ ALBINOV. De- 
vorar (com respeite me fogo). $ Care 
PLIN. BEN, tr. Roer, arruinar, estragar. $ 
Percorrer rapidamente. Viam  vorere. 
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CAT. Percorrer rapidamente um esmi- 
nho, fr mu! depressa. 

VórSingl. Ved. Vorangi. 

* Vérsürü, Ved. Versura, 

* Vórsüs. Ved. Versus. 

Vortôx, YcYo, 1. ap. m. (de vortere). 
Va, Liv. SEN. Voragem, rodomoinho 
d'agua, eorvedouro, corrente, pego, &bys- 
mo. Ipsis vorticibus caput abluet. JUV. 
Mergulhará a cabeça em a mesma cor- 
rente (do Tibre). $ LUCR. APUL. Turbi- 
lhão, rodomoinho (de vento, de pó). 
[gneus vortez: Luca. Turbilbão de fogo, 
1. é, o rato. $ Pig. CAT. Turbilhão, rodo- 
moinho, abysmo, pego, profandesa. Vor- 
tices officiorum. SEN. O turbilhão dos 
deveres (de soctedade). 

Vorticôsiis, A, adj. (de vortez). 
SALL. Que tem sorvedouros (d'agua). 

WortÜ. ved. Vento. 

Vortimnis. O m. q. Vertumnus. 

Vos, vestrl e v6strüm, dat. e abi 
Vobis. Ces, VIRG, Vós. Nos judécamus, 
sos laudatis, Cic. Nós julgamos ; vos po- 
rém defendeis. Cujum puerum... ? Vestri. 
TER. Que menino... ? O vosso. Unusquie- 
que vestrüm. CIC. Cada um de vós, ou to- 
dos vós. Unde est? A nobis, TER. D'onde 
6 (ella)? De vossa casa. Vos, o Calliope, 
precor, adsptrate canentí. VIRG. Vos, é 
Calliope, iuspirae os meus cantos. 

Vösăgüs. Ved. Vosegus. 

Vosaviã, e, : pr. f. TAB. PEUT. 
Vosavia, cid. da Gallia DBeigica, hoje 
Ober-Wesel. 

Vosógiis. Ved. Vogesus. 

Vósglüm, Y, & pr. s. TAB, PEUT. 
Vosglo, cid. da Gallia Lugdunense, per» 
tencente aos Osismios. , 

Võsměăt. PLAUT. Vos mesmos. Vosme 
ipsi. LIV. A m. sientt, 

Wóspté. Ved. Vopte. 

* Vostür. Ved. Vester. 

* Votléntis, 1, s. pr. m. TAC. Votieno 
(Montano), poeta desterrado por Ti- 
berio. 

Votífür, éri, ërëm, adj. (de votum 
e ferre) STAT. Carregado ou chelo de 
offerendas. $ ANTHOL. Que faz uma ofie- 
renda, 

Vótlgür, dri, rüm, adj. (de vo 
tum egerere). ANTHOL. De offerenda, 

* Vótitüs, arch. por Vetítus. PLAUT. 
ap NON. 

Voótivé, adv. ENNoD. Conforme a nm 
voto. 

Votivitãs, Ba, s ap. f. (dc cati- 
vs). INSCR. Obrigação contrahida por 
um voto, 

Vótivús, &, tim, adj. (de votum). 
Cic. Tac. Votivo, promettido (por um 
voto), offerealdo, dedicado, eonsagrado. 
Votiva tabula. HOR. Painel votivo, Voti- 
vus sanguis. Ov. Victima promettida, Lu- 
dis pro salute divi Augusti volivis. PLIN. 
Em os jogos. eelebrados pelo restabele- 
cimento da sande de Augusto. Votiva le- 
gatio. CIC. Legação para. cumprimento 
de vetos. Fotivæ noctes, PROP. Noites 
consagradas ao culto dos deuses. 8 APUL. 


TREB. Desejado, a; " 
atúm, arg, v. 


* vB, ás, & 
trans, req. de Voveo. 

Vótim, 1, s. ap. n. (de vovere). Cic. 
Hoz. Voto, promessa (feita aos deuses). 
Votum fasere. PLIN. Fazer um voto. Voto 
se exsolvere. PETB. Voto fungi. JUST. — 
liberari. Liv, Vota. solvere, Ov. Cumprir 
um voto. Voti reus. Ved. Reus. Ez voto 
suscepto e simpleste: Ez: soto. HOR. INSCR. 
Pos um voto, cenforme a um voto, em 
cwmprimento Gum voto: $ Pler. CIC. 
Ov. Votos, supplicas, rogos, corações, 
offerendas, cuido, cerimonia: religiosa. 
Vota facere, Cic. VIRG, — suscipere. CIO. 
— concipere; Ov. — nuncupore. CIC. LEV., 
Dirigir supplicas aos deusas, arar, pedir, 
Togar. — divis canere. VIRG. Cantar 
hymngs em honra dos deuses. — annsa 
exsegui. VIRG. Offerecer sacrificios an- 
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nuses, estabelecer festividadas annuaes. 
Divos in cota vocare. Vina. Invocar os 
deuses, $ PETR. Objecto votivo. $ OV. 
PETR. Objeeto de desejos, coisa desejada. 
Won. improba posco vota. STAT, Não com- 
cebo: desejos criminosos, são legitimos os 
maus desejos. $ Vor. Dia d'uma festivi- 
dade religiosa. $ Cic. Desejo, Gener quo 
melior fingi ne voto quidem potest, PLIN.J. 
Um genro como não se póde desejar me- 
lhor. Certum voto pete finem. Hon, Põe 
cobro em teus desejos ou modera até 
certo ponto os teus desejos. Hoc erat tm 
votis. Hon. Era isto o que eu tinha se 
desejo, Scire erat in solo... PERS. Eu de 
sejava saber... Nec Vespasiano adversús 
Galbam votum. TAG. Nem Vespasiano 
tramava contra Galba, Rebus supra vota 
fluentibus, SALL. Correndo as coisas me- 
lhor do qne se esperava. Vota sunt arbo- 
TUM., PLIN, AS arvores requerem (que). 
$ Mea vota, CO. Meu bem, meu amor 
(termo de affeic&o). $ APUL. COD, JUBTIX. 
Desejo (manifestado pelos esposos no acto 
do casamento), cerimonia, acto do casa- 
mento, nupcias, casamento. 

Voturi, órüm, s. pr. m. plur. PLDI, 
Voturos, povo da Galacia. 

WVOtürli (tribus) Inscr O m. q. 
Veturia. 

Votüs, &, im, part p. de Voveo, 
Cic. Liv. Ov. Votado, promettido em 
voto, dedicado, consagrado. 

Vóvad, és, vôvl, vótiim, vóvér&, 
v. intrans. e trans. CIC. LIV. Faser voto, 
obrigar-se, ou prometter em voto ; offe- 
recer, dedicar, eonsagrar. Vovi me inferre 
Veneri... PLAUT. Fiz voto de offerecer a 
Venus... Vesere ui. JUST. Prometter 
em voto que... Vota vovere. PLAUT. OV. 
Fazer um voto. Vouit Saltos fanaque. Liv. 
Fez voto de instituir oe Salos e de le- 
vantar templog Voveo me pro repub, 
SALL. Voto-me á republica, sacrifico- me 
pela republica ou pela patria. $ Pedir 
supplicando., Non ezaudita vovens. SAL 
Fazendo supplicas baldadas. $ Hop, Ov. 
Desejar. Ut iua sim, egen, Ov. O meu 
desejo é ser tua. 

vi Gcls, s. ap. f. ($9). Vwa. Som 
(da , tom, nota. Omnas eoces homi- 
nis, G10. Todas as notas da voz humana 
$ Cro. Voz, metal de voz. Foca aliquem 
agnaseere. JUST. Reconhecer alguem pela 
voz. Voce vocare, VIBG. quarere, 
PLAUT. Chamar por (alguem). Preco, 
exerce vocem, PLAUT. Pregoeiro, usa da 
voz, faze o teu officio. Afagná voce sua- 
dere. CIO. Acenselhar com toda a força de 
voz, Veca clará clamare. PETR. Gritar 
com força — mazimá ou summá. PLAUT, 
Em alta voz. Voce opus es. PLAUT. É 
preciso chamar . Vocem urgere ulira vires, 
QUINT. Fazer malores esforços de vos. 
Scio te bond woes esse. PLAUT. Sei que tens 
bos vos. Vocem nemora rentiliunt. VIRG, 
As florestas repetem oe gritos. Fig. 
Interdum vocem comedia tolltt, Hor. AL 
gumas vezes a comedia toma um tom 
mais elevado. $ HoB. Ov. Voz, canto. 
Tremulá voce cantare. PETR. Cantar com 
voz tremida. $ Ov. Voz (das aves). Lon- 
gua. in fletum ducere voss, VIRG. Prolon- 
gas seu canto queixoso. $ VIRG. SEN. 
Grita (doa animaes), berg, Vocem pre 
mere, PHAD. Cessar de gritan ou de ber- 
rar. $ Car. Ov. Som (de instrumentos 
musicos). $ VIER. SEN. Som (ter. physic. ). 
$ Viga. Sem, murmurio, ruido, estronde, 
$ Cas. VIRG. Sons articulados, palavra 
proferida, linguagem, discurso. Votum 
simulans Ov. Que arremeda a voz hu- 
mana (uma ave), que falla. Tales end 
tere pectore voces. Qv. Proferir estas pa 
lavras, exprimir-se d'este modo, fallar 
mein. Vocem pro aliquo métere, Cin, 
Tomar a palavra, erguer a vom a favor 
és alguem. — hane edere. PRAD. Prole- 
rir eatas- palavras, fallar d'este modo. -= 
poscere. TAC. Pedir permissão de fallar. — 
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supprimere, Ov. Calar-se. Voz hac, CIO. 
Estas palavras, esta exclamação. Vor de 
questurd nulla missa est. Clic, Não se 
disse uma palavra á cerca da questura. 
Voz hac una omnium est, Cio. Voz hoc 
nuntiat omnis. MART, Er a vos publica, $ 
o que corre no publico. Und voce. CIC. 
A uma, nuaniinemente, por unanimida- 
de. Unam vocem antiguorum  pomert. 
PLIN. Referir, citar um preceito dos an- 
tigos $ Lingua, idioma. Graid vel Latind 
voce loqui. Ov. Exprimir-se em grego ou 
em latim, $ Cro, Ov, Palavra, termo. $ 
Plur. CIC. Lettras vogaes. $ Acula vor. 
Cio.  Aocento agudo, accento tonico, 
syllaba predominante.$ PRISC.(fer. gram.). 
Vos, forma (activa ou passiva). 

Vülcünàál, Als, s. pren. PUN. Nome 
do logar em Roma onde estava o templo 
de Vulcano, 

Vúlcánala, (üm ou Yôrim, s. n. 
plur. Sart. CoLum. Festa em honre de 
Vulcano, celebrado cada auno a 23 de 
Agosto. 

KETTEN $, adj. (de Vulcanus). 
Varr. Vulcanal, de Vulcano, 

Vülcünlüs, É, Um, adj. Ov. Vulca- 
nio, de Vulcano. Fig. Tectus Velcantts 
armis, CIC. Coberto d'uma forte armadu- 
ra (como forjada por Vulcano).$ VIRG. 
Do fogo, do incendio, Vim prohfbere Vul- 
cantam. LUCIL. Atalhar no fogo. $ Vul- 
canto insula. f. plur. PLIN. Ilhas Vuloa- 
nias ou Eolias, proximas á Siclliz. 

vülcünüs, I, s pr. m. CIO. VIRG. 
Vulcano, fllho de Jupiter e de Juno, 
marido de Venus, o qual forjava no 
morte ¿tna os ralos de Jupiter. $ Fig. 
VIRG. Fogo, chamma, labareda, incen- 
dio. Vulcanum naribus eflare. Ov. Deitar 
chamma pelas ventas, — fn cornu gere- 
re. PLAUT. Trazer luz em uma lanterna 
de corno. y Cic, Vulcano, filho do Nilo; 
— nome d'outros deuses. $ Plur. Vulca- 
nf. CIC. Os Vulcanos. $ TAC. — nome de 
homem. 

Vúlcátids ou Vólcitiúas, YI, s. pr. 
m. Cic. TAC, Vulcacio, nome de varlos 
personagens. $ NEP. — (Epidio), histo- 
riador contemporaneo de Augusto. $ 
GELL. — (Sedigito), poeta e critico latino. 
$ — Gallicano), um dos auctores da His- 
toria Augusta $ CAPIT. - (Terenciano), 
Done d'um historiador. $ Auu,— (Rufino), 
nome d'um prefeito do pretorio. 

Vülcéil ou Vülcéjl. Ved, Volceit. 

Vülcentánüs, A, üm, adj. ARN. 
Vulcentano, de Volcelos. 

VúlchalS ou Vülchalón, Onis, s. 
pr. m. ou f. Cic, Vulchal&o, cid. vu logar 
da Gallia Narbonense, hoje Bouchalot, 

Wülel. Ved. Vulsci. 

VilcYôntês ou Vülc8rt6s. Ved. Vol- 
centes, 

Vulciniis. Ved. Vulscinus. 

Vilfilaicús, Vúlfilás. Ved. Ulphilas. 

Vülgàá. Ved. Bulga. 

vülgàgó, YnYs, s. ap. f. MACER. O 
m. q. Asurum. 

Vülgüré, ado. STAT. De modo vul- 
gar, vulgarmente. 

Vilgárls, 8, adj. (de vulgus). Cia. 
Tao. Vulgar, Com mut", ordinario, trivial, 
corriqueiro. Vuigaris opinio. CIC. A opi- 
nido commum, geral. — commendatio. 
Cic. Recommendação trivial. Quousque 
fila vulgaria ? PLIN. J. Será sempre em- 
preguda essa formula corriqueira ? Vul- 
garis luz. Luc. A luz commum, i. é, a 
do sol, Vulgare est... PLIS. E” costume, 
está em uso... Stomachus vulgaria temnit, 
Hor. O estomago (ten) rejeita osalimen- 
tos triviaes. Vulgares artes, CIC. Artes 
meohanicas, profies0es vulgares. $ Pu- 
blico, que é do uso do publico. Vulgarts 
via. QUINT, Caminho trilhado (/ig.). Vul- 
garis puella. Ov. — mulier. SUET. Mu- 
lher pnblica, meretris, marana, ramet- 
ra. $ Cio. Vulgar, commum baixo, ras- 
teiro (o estylo) 


VUL 


Volgãritãs, Bn, +s. ap. f. (de vul- 
garis). ARN. O vulgo, os homens em 
geral. 

vVülgürttir, ade. PLx.Commumente, 
geralmente. 

* vülgürfüs, &, tim, adj. (de vul. 
gus). Nee, TURPIL, Commum, vulgar. 

(?) VAlgáta, adv. Divulgando. $ Vül- 
gütiüs, comp. AMM. 

Valgátór, Oris, s. ap. m. (de vulga- 
re). ENNOD, O que desoobre, divulga. 
Taciti vulgator. Ov. O que revela um se- 
gredo, 1. é, o indiscreto Tantalo. 

1 vülgütüs, XA, tim, part. p. de 
Vulgo. $ Adj. Liv. Espelhado, propagado 
(com respeito a uma enfermidade). $ Que 
é do uso publico, ou está ao publico. 
Navis vulgata omnibus. CIC. Embarcação 
publica. $ Liv. Prostituido, Vulgatt amo- 
fes, Ov. Amores triviaes. Vulgatissima 
meretrices, BUET. Meretrizes muito corri- 
das, as mais ordinarias marafonas. $ 
$ Vino. QUINT. Divulgado, espalhado, 
publicado. Vulgatior fama est... LIV. A voz 
ou opinião mais geral é (que)... $ HOR. 
Ensinado, indicado, mostrado. 

2 * Valgãtis, Us, s. ap. m. (de vul- 
gare). SID. Publicação (d'uma obra). 

Vülglénsós, Yüm, 4 pr. m. plur. 
PLIN. Vulgienses, povo da Gallia Narbo- 
Denge, ribeirinho do Rhodano, 

Vaulgivigús, à, tim, adj (de vul- 
gus e cagart). LUCR. Que não contrahe 
uni&o legitima. $ LUCR. Que se prosti- 
tue. 

1 Vülgó, adv. Ces Liv. Por toda a 
parte, a cada canto, aqui e alll. Alii hac 
habitant ad littora vulgo Cyclopes. VIRG. 
Outros Cyolopes habitam toda esta costa. 
$ Liv. Universalmente, geralmente, in- 
distinctamente. Znvitare vulgo. CIC. Con- 
vidar a torto e a direito (para jantar). $ 
Cic. Publicamente, ostensivamente, aber- 
tamente. $ No publico, com o publico, 
como vulgo. Vitam vulgó querere. TER. 
Fazer officio de prostituta, ser mulher 
publica, ter porta aberta. $ Niegitima- 
mente. Vulgó concepti. MODEST. Filhos 
naturaes. $ CIC. NEP. Commumente, 
de ordinario, a cada passo, muitas vezes, 
frequentemente. Vulgo loguebantur... CIC. 
Dizia-se geralmente (que)... Zliud cerbum 
quod vulgo dici solet. TER. Este rifão vul- 
gar. Vulgó audio.. CELS. Ougo dizer & 
cada passo (que)... 

3 Vülgb ou Vólgd, äs, Bei, átüm, 
ar, v. trans. (de vulgus). LIV. CURT. Es- 
palhar, propagar, communicar (uma en- 
fermidade). $ Entregar ao publico, pros- 
tituir. Vulgare corpus. PLAUT. — corpus 
pretio. A. VICT. Prostituir-se. $ Tac. Avil- 
tar, rebalxar (uma colsa). $ V. FL 
Descobrir (um paiz). $ QUINT. Dar á luz, 
publicar (uma obra). $ LIV. Tac. Espa- 
lhar (uma noticia), divulgar, publicar. 
Vulgare in vulgum. VARR. A m. signif. 
Vulgatur rumor... Liv. Corre o boato 
(que)... Verbis vulgare dolorem. VIRG. 
Manifestar por palavras a sua magoa. $ 
Lrv. Communicar, entender a todos ou a 
muitos, Virgintus rem non vulgabat. LIV. 
Virginio não apresentava ou propunha 
uma medida geral. $ Pass. Liv. Ser ou 
estar em commum; frequentar (uma 
roda de pessoas). Vulgari cum privatis. 
Liv. Ter convivencia com os particu- 
lares. 

Víilgús ou VOlgüs,I, s. ap. n. e m. 
VIRG. O vulgo, o povo, a multidão, as 
turbas; populacho, vulgacho. Vulgus fut- 
mus sine gratid. SALL. Fomos uma mul- 
tidào sem credito. Vulgi rumor. Tao. 
Rumor publico, boato que corre no pu- 
blico. Quem st vulgus secutus esset.. V ARR. 
Se as turbas o tivessem seguido, se elle 
tivesse obtido ou grangeado a opiuiüo 
geral... Spargere per vulgus. LUO. — ín 
*wigum. VIRG. Espalhar (boatos). Jn eul- 
gum emanare, CIO. Divulgar-se. Jn euigus. 
Cro. Em publico, á vista do publico, os- 
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tensivamente, publicamente. Qua son 
probantur in vulgus. CIO. Que não são 
geralmente approvadas 4 Ov. Multi- 
dão dos soldados, o exercito. $ Hon. Mul- 
tidão (em gera! Vulgus equoreum. SEX. 
tr. Os monstra marinhos, — fictile, 
Puan. Os homens de >erro (a obra de 
Promethen). Serpant contagm per sulaus. 
VIRG. Que o contagio lavre por todo « 


gado. 

* VülnérábYs, 5, adj. (de euin 
rare). C. AUR, Que causa lesão, que fai 
ferida, 

1 Valngrarris, à, tm, adj. (de 
euinus). PLIN. Que se applica ás feridas. 

3 VOülnórüriüs, Yl, s. ap. m. PLN. 
Cirurgico. medico operador. 

VulngrãtiS, ônis, +. ap. f. (de oub- 
nerare). CIO. Ferido, lesão. $ Pig. CIO, 
Golpe dado a. 

* Vülnéórütór, Oris, s ap. m. (de 
vulnerare). HIER. O que fere, o que dá 
golpe decisivo, vencedor (fig.) 

vülnérütüs, &, üm, part. p. de 
Vulnero, Cic. Ferido. $ Liv. Damutfica- 
do, deterlorado. $ Fig. QUINT. Que está 
em perigo, arriscado. 

vülnórÜ ou Volntrõ, ás, Avi, 
&tüm, Arg, v. trans. (de vulnus). CAS, 
Cic. Ferir, Aliquot plagis vulnerari, NEP. 
Receber algumas feridas. $ PLIN. Ence- 
tar, deteriorar, damnificar, estragar. $ 
Fig. Cio, Liv. Ov. Ferir, offender, atacar, 
fazer mal a. Gravior ne nuntius aures cul. 
neret. VIRG. Para que -mais ruim uova 
ngo me venha mortificar os ouvidos. 

Viulnifór, ră, ërëm, adj. (de vul- 
nus e ferr). PRUD.O m. q. 0 seg. 

Vülnificüs, 4, Um, adj. (de vulnus 
e/facere). VIRG. Que fere. $ Fig. Vulnifica 
Camenc. RUTIL. Versos satyricos, së- 
tyras. 

Vülniüs ou Vólnús, órle, s. ap. n. 
Cio. Vira. CELA. Ferida; golpe (dado oa 
recebido). Vulnus inferre. CAB. — infit- 
gere. Cic, — dare. Ov, — ferro dare. SEM. 
tr. Ferir, dar golpe; ferir com ferro. — 
accipere, excipere, CIC. Receber uma fe- 
rida, levar um golpe. — in vulnere facere. 
Oe, Virar o ferro na ferida, Remedium 
vulneris, PEAD, Remedio para uma fe- 
rida (de mordedura). Hylæi percussus 
vulnere rami. PROP. Ferido com a cacha- 
morra de Hyleu. Vulnere turdus Ulysset. 
VIRG. Atrazado, retardado por causa de 
ferida que recebeu de Ulysses. Vulnus in- 
terius. CELS., Lesão interna. $ VIRG, Ov. 
Flecha, roj&o, arremesao, pedra (atirada). 
$ Vino. PLIN. Golpe (atirado), paucada. 
A vulnere falcis frondes defendere, OV. 
Livrar as folhas dos golpes da fouce, Ser- 
pens dat vulnera gemma. V. FL, A ser- 
peute dá dentadas na pedra preciosa. $ 
Ov. Juv. Corte, talho, encarna, cortadu- 
ra; fenda, racha, abertura, buraco. $ Pig. 
Cic. VIRG. Tac. JUST. Golpe, ferida, mal, 
desgraça, desastre, dor, magoa, $ QUINT. 
Parte fraoca (d'uma coisa), falha, de- 
feito. 

vVülnüscülüm, 1, +. ap. n. dimin. de 
Vulnus HIER. ULP. Pequena lesño, feri- 
mento leve. 

Valpõciúlã, d, s. ap./. dimin. de 
Vulpes. CIC. PEAD. Raposinba, raposa. 

Vülpénttis, TI, s. pr. m. PERS. Vulpe- 
nio, nome de homem. 

Vülpée e Vulpis, Ys, s ap./. Hom. 
Pam, Fun, Raposa (quadrupedo). Jun- 
gere vulpes. (Anex.) VIRG. Ajoujur raposas, 
1.6, querer o impossivel. Tum facil quam 
pirum vulpes comest. (Anex.) PLAUT. Tão 
faclimente como se bebe um copo d'agua. 
Vulpes pilum muiat, non mores. (Anex.) 
SUET. À raposa muda o pello, mas não 
mnda de indole, 1. é, quem más manhas 
tem, nunca as perde, ou a fortuna não 
muda o natural. $ Aig. PERS. Caracter 
manhoso, artificio, astucia, arteirios. Ant 
mt sud vulpe latentes. HOR. Caracter dis 
simulado on dissimulação. Servare mb 
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vulpem. TRAS. Ter o coração)  Vült,S*pes sing. pres. indic. deVolo 3. 


chelo de enganos. $ Vulpes marina. PLIN. 
Raposa marinha (especie de esqualo). 

Vitipinôr, árls, átús süm, ürl, e. 
dep. (de vulpinus). VARN. APUL. (7) Fazer 
du raposa, trapacear, usar de velbacaria, 

Vülpinüe, 4, im, adj. (de culpes). 
PLIN. Vulpino, de raposa, 

VülpIÓ, Onis, s.ap. m. (de vulpes). 
APUL. Velhaco, manhoso (como -:ma ra- 
posa). 

VülscL Ved. Volceti e Volset. 

Vlscintis. Vcd. Volactnus. 

Vúlsous. Ved, Volacus. 

Vülséllá. Ved. Volsella, 

Vülsi, pret. perf. de Vello. Pare, 

Valsiniêneis. Ved. Volsiniensts, 

VüleInti, Ved. Volsinii, 

Vūsið, ônis, s. ap. f. VEG. Ruptura 
(ter, med ). 

1 * Vüls5, às, Avi, tim, arg, v. 
inirans. freg. de Vello. VEG. Estar es- 
falfado, polmoeirado (um cavallo), 

2 gpie ou Vólsó, ônis, + pr. m. 
Liv. Sobrenome romano, 

Vülsür, Oris, s. pr. m. INSCR. Nome 
de homem, 

Vülsürlk, &, s. ap.f. (de vellere), V ARN. 
Aoção de arrancar (a lan dos vellos), 

Vúlsús ou Volete, 4, üm, part. p. 
de Pello, PLIN. SIL. Arraucado, dcsarrai- 
gado da terra. Vulsa pectore tela. LUC. 
Dardos extrahidos d'ama ferida. $ PLIN. 
Arrancado (o pello). $ PLAUT. QUINT. rel- 
lado. $ Fig. PROP. SEN. Debilitado, fracco, 
effemínado, enervado. Mens est vulsa iibi. 
Manr. Não tem animo algum. $ PLIN. 
Que soffre de espasmos. $ VEG. Ewfalfado, 
polmoeirado, $ (?) Liv. Derrubado, deita- 
do por terra, destruldo. 


Wahalis. Vcd. Vahalü. 

WalAni. JoRN, O m.q. Alani, 
Wándili, BAL, Om. q. Vandali, 
wWardS ou Várd3, Onís, s pr. m. 


Xânctus ou Xántus.á, üm.adj. 
CoMMoD, Sancto, sagrado. 

Xàntha, zb, s. fr. f. Inscr. Xantha, 
nome de mulher. 

Xanthé es, s. fr. ;. Hvc. Nome 
d'uma Amazona. 

XànihéenéS, is, ou Xàutonüs, 
l. s. ap. m. Prin. Certa pedra pre- 
ciosa. 

Xānthiās, à, $. pr. m. (Zavdiuc). 
Hor. Xanthias, nome de homem. 

1 Xanthicús(mensis),m. Cas. O 
mez Xanthico do calendario Macedonia, 
correspondente a 4.brif. 


valtéits e Vült&jüs, 1, a pr. m. 
Cio. Vultelo, nome de homem, 

Vültioulüs, 1, & ap. m. dimin, de 
Vultus, CIO. Rosto magro. 

Valtis, 2* pes. plur, pres. indic. de 
Volo. 

Vültüm, 1, s. ap. n. ENN. LUC. O m. 
q. Vultus. 

Vültüósüs, A, im, adj. (de cultus). 
APUL. Carrancudo. trombudo, que tem o 
semblante carregado ou severo. $ Fig. 
Cia, Excessivamente grave, mui severo, 
Vultuosa pronuntiatio, QUINT. Pronuncia- 
ção affectada. 

Vültür, ürís, s. ap. m. VIRG. PLIN. 
Abutre (ave de rapina). Proferi jam cor- 
nua cultur. (Anex.) CLAUD, Nascem cor- 
nos ao abutre, i. é, é uma coisa impossi- 
vel, é incrivel. 8 Fig. Co. (?) Ave de 
rapina, larapio, homem rapace, $ SEN. O 
que anda á cota de heranças, 

vúltúrcits, Yl, s. pr. m. Cic, Vul- 
turcio, nome de bomem. 

Vültürinüs, 4, Um, adj. (de oultur). 
Prix. Vuiturino, de abutre. 

* Vúltúrls, arch. por Vultur. ENN. 

1 VültürYüs jactus, s. ap. m. PLAUT. 
Certo lance de dados. 

2 Vültürtüs, M, +. ap. m. LUCR. ARN. 
Abntre (ave de rapina). 4 Fig. Cic. Abu- 
tre, espoliador, larapio, ladrão. 

Vültürn&lYá, Ym ou Yórtím, s. n. 
plur. Fest. Festa em honra do deus 
Vulturno. 

Vültürnül!s, 8, adj. VARR. Vultur- 
nal, de Vniturno (deus). $ Vuliurnalfs 
porta. INSCR. Nome da porta de Capua, 
que dava para o rio Volturno. 

Vüultürnüm, 1, s pr. n. Liv. Vul- 
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Bm Vardáo, rio da Gallia Narbonense, 
hoje Gardon. 
Wäsch, FORT. O m.q. Vasco. . 
Widimerús, 1,4 pr. mw. JORN. 
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2 Xànthicüs, is, s. pr. m. Inscr. 
Xantico, nome de homem. 

Xànthippe, és,s. pr. f. (Zac) 
Cic. Xanthippa, mulher de Socrates. $ 
INscR. — nome de mulher. 

Xànthippüs. 1. s. fr. m. (dä 
=o5). Cic. Liv. Xantippo, Lacedemonio, 
general dos exercitos de Carthago na 
primeira guerra Punica. 

Xanthium, ii, s. ap. n. (3ávdror;. 
Prın. Planta que serve para tingir o ca- 
bello de louro. 

Xàntho. ús, s.pr.f. (Zav%,). VirG. 
Xantho, nympha do mar. 
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tarno, antigo nome de Copua. $ Liv. — 
fortaleza situada á foz do rio Vuitu'no. 

1 Vültürnus, 1, 2. ap. m. LIV. PLIN. 
Vuitarno, vento do sudoeste. 

2 Vültürnüs, 1, s pr. m. Liv. PLIN. 
Vuiturno, rio da Campania (Italia), hoje 
Volturno, $ VARA, — nome d'uma divin- 
dade dos Romanos. 

Vültüse Voltis, arch., 08, s. ap. 
m. Cic. VIRG. Rosto, semblante, cara, 
physionomia, Vultus serenus. BUET. Gosto 
sereno. Vultu intenrus, TAC. Que olha para 
si; que observa. Sine suo vulia... CIO. 
Com o rosto sumido... Sive trahts vultus, 
Ov.Ou se carregas a ceiha. se ficas car. 
rancndo, se mostras semblante severo. $ 
Hon. Tac. Rosto severo carrancudo, 
trombndo. Fig. /n tempore vuirda tui, 
HIER. Na hera da tua colera. $ CIC 
MART. Rosto, face. Vultus demittere, Liv. 
Baixar os olhos. $ PLIN. VoP. Feições, 
imagem, retrato, $ Fig. VIRG. Ov. Appa- 
rencia, aspecto (das coisas). 6 TAO. Ca- 
racter (de eloquencia). $ Gen, plur. Ful- 
tuum. Cio. $ * Dat. e abl. Vultibur 
SEDUL. 

Vúlvá e Volvá, d, & ap. f. (de vol- 
vere). PLIN, Vulva, utero, madre (de mu- 
lher). $ Hon, Pix. Ventre de porca 
(iguaria apreciada dos Romanos). $ CELS. 
Hirr. Ventre (de muiber) Concludere 
omnem culvum domús... Hen, Tornar es- 
teril toda a casa (de)... $ VARI. Capa que 
envolve os cogumelos. $ SCRIB. Pelle (da 
fructa). 

Vülvülá, &,s. ap. f. dimin. de Vul 
td. APIC. 

Vüngüs Vicus, s. pr. m. ANTON. 
ITINER. Aldela da Gallla Belgica, hoje 
Youzl ou Vono. 


Vidimero, nome d'um godo, tio de Theo 
dorico. 

Wisegothi. Jorx. O m. 
gothi. 


q Vir- 


XAnthüs, 1, s, ap. m. (:4/9ó;). PLIN. 
Certa pedra preciosa, 

;, | Xànthüs, 4, Um, adj. RUP. De 
; Xantho (o edil). 

2 Xânthús, 1, s. pr. m. (Ze). 
Zo, Xanto, rio da Troada. $ PLIN. — 
rio da Lycia, proximo da cid. do mesmo 
nome. $ Xanthus uterque, STAT. Os dols 
Xanthos. $ VIRG. — arrolo do Epiro. 

3 Xáünthüs, 1, a pr. m. (Zúvlos) 
HYG. Xantho, um dos filhos de Egypto. 
$ Prix. — (de Sardes), htstoriador. $ 
Tasca. — A. Tabio), nome d'um edil $ 
CLAUD, HYG. — nome de cavallo de 
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Achilles, de Diomedes. $ SERV. — Bome 
do cavallo dado a Neptuno por Juno, 

* Xântiis. Ved. Xancíus (orthographia 
viclusa pur suncius). 

Xónágdrás, d, *- Pr. m. Macr. Xe 
nagoras, historiador grego. 

Xónárohús, f, s. Pr. m. Liv. Xenar- 
cho general dos Acheus, ` 

Zeng, s, $. pr. f. lnscr. Xenia, 
vome de mulher. 

Xônikdês, 18, & pr. m. GELI- Xenia- 
tes, Corinthio qué comprou e libertou a 
Diogenes. 

(P) Könul balnem, s pr- E Plur. 
Cic. Logar do Lacio (Italis), proximo a 
Baias. 

Xéón18, Gnis, s. pr. J- 18CR. Nome 
d'uma liberta de Cesar. 

Xóniólúm, 1, « op. n. dimin. Ge 
Xenium. APUL, Pequeno presente, pe- 
queno mimo. 

Könlüm, YI, s ap. n- (Etiov), VER, 
MART. Presente, mimo, brinde. $ PLIN. J. 
Remuneração (d'nm advogado). 

Xönippă, æ, /. 00 6rüm, n. plur. 
CURT. Nome d'um paiz, situado ao norte 
da Bactriana (Asia). 

Xónitáni, &, 1. pr. J- PLIN. Xenita- 
ns, nome dado a Quiza, cid. da Maurita- 
nia Cesariense (Africa). 

Xéng, ônis, s. pr. m. (Zév»). Cic. 
Xen&o, philosopho epicureo contempora- 
neo de Cicero. $ CIC. — nome d'ontras 
pessoas. $ PLIN. — pintor de Sicyão, 

XünÜclós, Ya, s. pr. m. Cic. Xeno- 
cles, rhetorico de Adramytho, amigo de 
Cicero. 

XônjdclIdos, Ya, s. pr. m. Liv. Xeno- 
clídes, nome d'um cidadão de Chalcis. 

Xóndcrátes, Ye, s pr. m. (Zevorgá- 
15). CIC. Xenocrates, philosopho de 
Chalcedonia, discipulo de Pistão. $ PLIN. 
— nome d'um artista grego. 

XónddSchiúm, il, s. ap. n. (Ecvodo- 
qitov). HIER, Hospital. 

Xónódóchiüs,1, s. ap. m. (Eeve^6yoc). 
Cop. JUST. O que alberga forasteiros, que 
dá ponsada a peregriuos. 

Xónódoris, 1, s. pr. m. PLIN. Xeno- 
doro, nome d'um estatuario. 

Xónddótis, 1, s. pr. m. INSCR. Xe- 
Lodoto, sobrenome romano, 

Xónómónés, Ys, s. pr. m. CIC. Xe- 
nomenes, amigo de Cicero, 

1 Xénón, ônie, s. ap. m. (Eevúv). 
Cop. Just. d m. q. Yenodochtum. 

2 Xónon. Ved. Xeno. 

Xénópáróchüs, 1, s. ap. m. (de Ẹrvo- 
«ágoyos). DIG. O m. q. Parochus. 

Xónóphánés, Ys, « pr. m. (Zevopá- 
vns). CIC. Xenophanes, poeta elegiaco e 
satyrico, e philosopho celebre, discipulo 
de Archelan. $ Liv. — deputado qne 
Philippe enviou a Aunibal. 

XónSphántús, 1, « pr. m. SEN. Xe- 


Y, 4. f.m CAPEL. Lettra propriamente 
grega, empregada mais tarde pelos Lati- 
nos sómente em palavras gregas; pois 
antes em logar d'elia empregavam Y (vo- 
gal) dizendo Purrus ou Burrus por Pyr- 
rhus; Phruges ou Bruges, por Phryges; 
Sulla por Sylla. 4 Aus. HIER. O Y empre- 
gado por Pythagoras como symbolo dog 
dois caminhos que se offerecem ua vida. 


YSS 


nophanto, um dos trombeteleos do erer- 
cito de Alexandre Magno. 

Xëönöph üs, 1, s. pr. m. PLIN. Xeno- 
philo, musico de Chaicis. 

XnóphOn, Sen, s pr. m, Zro- 
5v). CIC. Xenophonte, disotfpnio de 80- 
crates, philosopho, escriptor e general 
das Athenienses $ Liv. — nome d'um 
Achca. $ VAO, — teródido du Cisudio. $ 
Ineor. — nome de homem. 

XUnóphôntatis e XBnóphôntiis, 
&, tim, adj. (S«vogóvwio,). CIC. Xeno- 
phonteg, Xenophontio, de Xenophonte, 
relativo a Xenophonte, 

X6rümpélYniis, &, tím, adj. (Enpap- 
x(ivo;). JUV.Que é da côr de foiba secca. 
(de videira). 

Xórimp3lInA, scil. vestis. s. ap. f. 
JUV. Capa d'esta côr. 

Xirânticis, 8, iim, adj. (ingave 
x5). TH. PRISC. Dessecc:nte, 

X6rócollfrYüim, YI, s. ap. s. (Enpo 
sei ops), M. EMP. Coliyrio solido (ter, 
med. ). 

X8rdlóphós, 1, s. pr. m. JUST. Nome 
d'uma serra arida perto de Bysancio. 

X8rglby8, à, s. pr. f. SERV. Xero- 
líbya (a Libya secca), região de Africa 
entre a Cyrenaica e o Egypto. 

X8rÜn, 1, +. ap. n. PLIN. Medicamento 
empregado em pó. 

X6róphÉgIÉ, &, s. ap. J. (ingopar la). 
TERT. Uso de alimentos seccos. 

Xóróphthülm!i, à, s. ap. f. (age: 
glakuia). M. EMP. Remela secca (doença 
dos olhos). 

X8rxón8, Es, & pr. /. PLIN. Xerxena, 
regi&o da Armenia (Asia). 

Xôrxês, Ys e f, 3. pr. m. (Sins, 
hebr. gunn, Ahhachvéroch, trans- 
cripo. da form. primitiva Khchyarcha. 
rei leño ?). Cic. NEP. Xerxes, filho de 
Dario, rei dos Persas, vencido pelos Gre- 
gos em Salamina, $ Fig. Xerzes togatus. 
VELL. Xerxes togado, nome que Pompeu 
dava a Lncullo. 

XYphlás, &, s. ap. m. (Espias). PLIN. 
Peixe espada (peixe do mar). 

XYphlüm, Y, s. ap. n. (Eiglov). PLIN. 
Espadana (planta). 

Xistús, 1, s pr. m. PRUD, Xisto, 
nome d'um martyr. $ INSOR. — nome de 
varios papas. 

XUist8s nomos, s. pr. m. PLIN. Dis- 
tricto Xoista, ou de Xois, porto no Delta 
(Egypto). 

Xôximã, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Xoximas, povo da Asia. 

Xristüs (modo vicioso de esofGver 
Christus). SEDUL, 

Xüth6, 88, A pr. f. INSCR. Xutha, 
nome de escrava, 

Xúthús, 1, s pr. m. (Zonta). T. 
MAUR. Xutho, descendente de Deuca- 


Y 


*Ymnificàtus. à, Om, adv. Com- 
MOD. Celebrado por hymnos. 

* Ymnüs, 1, s. ap. m. (51105). Modo 
vicioso de escrever Hymnus, SEDUL. 
Common. 

Ynitalepecà, &, ou 

Ynitalôpêx, êcis.s.ap.f.J. VAL. 
Rato da India (2). 

Yassidebrimtyfetythchylys 


YTH 


Hão, tronco d'um ramo da raça Hellentca, 

Xyobús, 1, e. pr. m. Liv. Xycho, 
nome dum delator ao serviço de Philippe 
da Macedonia. 

Xylenéópólis ou Xylentpólis, Ys, 
8. pr. /. PLN. Ck). da Gedroeia, fundado 
por Alexandre, 

(?) Xylóós, 1, ou XylecohY5s, Y, 
+ Gp. f. APUL. Melmondro (planta). 

XYlIn8, ds, & pr. f. Liv. Xylins, 
aldeia da Pamphylia (Asia). 

XYlinús, &, tam, adj. (Evlwes). De 
algodão. Lina vyiéna. PLIN. Estofo de al- 
godão. 

Xylóbülsimión, L, s. ap. m. (Evio 
f&1ceapov). PLIN. Baisameiro (arvore). 

XylócüssYiá, i, s. ap. f. (koXexaccta), 
MARCIAN. Cannelleira (arvore). 

XYlócinnimómim, 1, s» ap. m. 
(&vXoxivv&g mov), PLIN, € 

Xylócinn&müm, 1, ap. s. Scam 
Cannelleira (arvore). 

Xylólüchnüchis, I, s. ap. m. (Evite 
Aoyvouyoc). INSCR. Candelabro de pau. 

Xylón, 1, s. ap. m. (Evkov). PLIN. Alge- 
doeiro (arvore). 

XY10phYtón, 1, 4 ap. n. (Evléoutoy) 
APUL. Consolida (Panta). 

XY pOlité, irtm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Xylopolitas, habitantes de Xylo 
pole, cid. da Macedonia, 

(?) Xynlád6s, üm, s pr. f. plur. 
CAT. Xynladas, nymphas do lago Bebias 
proximo a Xynías, 

Xynl&, ärm, « pr. f. pler. Lrv. 
Xynias, cid. da Thessalia. 

XYris, YdYs, s. ep. fe (ugi, Prix, 
Lirio silvestre (planta e flor). 

Xystarchá e Xystürchée, E, « 
ap. m. (Eusrágns). AMM Director d'um 
gymnasio, gymnasiarcha. $ Fig. TERT. 
Official que mandava suppliciar um 
martyr. 

XYstlián!, ôrúm, « pr. m. plur. 
PLIN. Xystianos, babitantes de Xystis, 
cid. da Carla, 

1 Xysticis, à, Um, adj. (Evorixóç). 
TERT. Relativo a gymnasio, de gym- 
nasio. 

2 XYsticiús, 1, & ap. m. SUET. ULP. 
Athleta que fazia seus exercicios em um 
portico (quando fazia mau tempo). 

XystYlls, 18, s. pr. J. PLAUT. Xystile, 
nome de mulher. 

Xyetrá, &, + pr. f. INSCR. Xystra, 
nome de mulher. 

Xfstim, f, 4 ap. n. e quasi sempre 

Xyetús, 1, ap. m. (Evoróç). CIC. VITR. 
Galeria, portico em que os athletas fa- 
riara seus exercicios quando estava man 
tempo. Fig. Xysti vanitas, TERT. A val- 
dade dos exercicios gymnasticos. $ CIC. 
Galerla, portico (em geral), passelo co- 
berto. $ PHÆD. PLIN. Aléa, rua de arvores, 
passeio, rus de jardinie 


chon. tem lipul. PLavr. Pes. Act. 
V Scen, I Vers. 6. (ys sid dobrim thy- 
felyth shylys choa them liful, 17 TN 
9929 ch n3 via mban 0:237, ho 
mem que despresa os que dizem parvoi- 
ces, valente e recto no obrar. Gesen.) 

YthaJonim, vualonuth e choras 
tuissima comsyth. PLAUT. Pæn, Act. 
V. Been, I.vers.1. (yth alonim vatonutk 
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NI NT pn NY VS mm, trago 
segundo o costume a minha ailianca (a 
rre ad Aliianga), imagem do meu deus. 


ZEL 


Ythe manet Ihr ohyrsae ly- 
coeh sith naso. PLAUT. Pan, Ae, 
V. Scen. I. vers. 8 (yth emanethi hy 
chyr asely, choo sio naso, DJON MN 


ZAM 


slecarthi si macom syth, DDT YAN 
DY2uv n2 niwbys, celebro 
(yenero) os deuses e as deusas d'este 


logar, d'aste pair ou d'esta cidade. Geses 


Zapdicênk, d, & pr. f. AMA, Zabdi- 
cena, parte da Mesopotamia (Asia). 

* Zabérná, d$, s. ap. f. DiocL. Es- 
pecte de sacco ou mala (para guardar a 
roupa). 

* Zābölícăs, 4, tim, adj. COMMOD, 
O m. q. Diabolicus. 

Zābðlüs on Zübülüs, Y, & ap. m. 
(C&6030;). P, Nor. LACT. O m. q. Dia- 
bolus. 

Zkbúlôn, ônis, s. pr. m. f. (hebr. 
ninar, zevulun, habitação). BIBL. JU- 
VENC. Zabulão, decimo filho de Jacob; 
uma das tribus de Israel 

ZaábúlOnse, piur, JUVENC. A tribu 
de Zabuião. 

ZKbúlonit8s, d, 4 pr. m. patr. 
(hebr. +35:31, zevuloni). BIBL. Zabulo- 
nita, da tribu de Zabnlão. 

Zachallñis, ©, s. pr. m. PLIN. Zacha- 
Mas, auctor Babylonio, contemporaneo 
de Mitbridates. 

Züchürlàás, &, 1. pr. m. (hebr. i321, 
zekhariah, o de quem Jehovah se lem- 
bra). BIBL. JUvENC. P. NOL. Sip. Zacha- 
rias, nome d'um propheta menor; — do 
pae de S. João Baptista; — de varios 
personagens do Antigo Testamento. 

Züchlüs, d, s pr. m. APUL. Nome 
d'um adivinho Egypcio. 

* Zücón, ónis, s ap. m. COMMOD. 
O m. q. Diacon. 

Zacrü, E, s pr. m. AMM. O m. q. 

Tus. 

Zúcynthrús, A, Um, adj. (Zaxim 
Vioc). PLIN. Zaeynthto, de Zacyntho. 

Zkácynthõs e Zícynthüs, 1, s. pr. f. 
(Zéxuvbos). VIRG. PLIN. Zacyntho, ilha do 
mar Ionio, hoje Zante. $ s. m. SI. — 
nome do fundador de Sagunto. 

Zéisou Zëüe, I, 4. ap. m. (Yars). 
PLIN, Certo peixe. 

Zageré, árim, s. pr. m. plur. PLIN. 
Zageras, povo da Troglodytica. 

Zagrús, 1, 4 pr. m. PLIN. Zagro, 
monte da Media (Asia), hoje Tag- 
Alaghl. 

Zaitã e Zeithi, &, s. pr. f. AMM. 
Cid. da Mesopotamia (Asia). 

Zülátós, &, s pr. m. JUV. Zalates, 
nome d'um Armenio. 

Zäleücüs, Y, s. pr. m. (Zálevxos). 
CG, Zalenco, legislador dos Locrios. 

Zálmoxis ou Zamôlxis, Ip, s. pr. 
m. APUL Nome d'um philosopho da 
Thracia. 

Zámi, &, a pr. P (pun. NOY, aza- 
mah, fortificada, 1. é, praça forte. Gesen.). 
SALL Zamu, metropole da Numidia 
(Africa), celebre pela derrota de Annibal, 
hoje Zamra. 

Ztúmênesõs, Yüm, s pr. m. plur. 
"HIRT.Zamenses, habitantes de Zama. 

ZKmünsis, à, adj. PLIN. Zamense, 
de Zama. 

Zümnó, 68, » pr. f. Plan. Zamas, 
cid. da Ethiopia. 

Zamolxis. Ved. Zalmozis. 

Zàmià, &,s. ap. f. (Case Tapia). 


Z 


PLAUT. Perda, damno, prejuizo. § (7) Adj. 
Zamie nuces. Ved. Aranice. 

Zânchãá ou Zángá, Gr s ap. J. 
(Láyyn). TRES. ACRO. Calçado alto feito 
de pelle, especie de botas. 

Zünclel, órüm, 4. pr. m. plur. PLIN. 
Zanclens, habitantes de Zancle, 

Zincieús e Zàünoléfás, A, Um, 
adj. Ov. Zancleu, Zanclelo, de Zancle, de 
Messana, da Sicilia. Zanclea manta. SIL. 
Zancle ou Messana, 

Züncl8, ðs, s. pr. f. (Zén). Liv. 
Ov. Zancle = Sicilia. $ SIL. — == Messa- 
na. $ PLIN. — cid. da Messenia. 

Zünclólüis. Ved. Zanclews. 

(?) Zânthôngs, Is, s». ap. m. PIIN. 
Certa pedra preciosa. 

Zao. PLIN. Promontorio da Hespanha 
Narbonense. 

(?) Zapaórtenon (gen. plur.) mons, 
3. pr. JUST. Monte da Mesopotamia 
(Asia). 

* Zaplüttig, adj. m. (Caxhousoç). PETR. 
Muito rico, ricasso. 

Zarü, e, s. pr. J. ANTON. ITINER. 
Zara, cid. da Armenia (Asia). 

Zarángé, ürüm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Zarangas, povo da Drangiana. 

Zarath ou Zarat, s. pr. f. indeci. 
APUL. Cid. da Mauritania Cesariense 
(Africa). 

Zarathônsis, 6, adj. APUL. Zara- 
thense, de Zarath. 

Zaratüs, 1, s. pr. m. PLIN. Zarato, 
nome d'nm mago. 

Zarüx, cis, s. pr. f. (Zágal). PLIN. 
Zarace, cid. da Laconia. 

Zarlüspá, à e Zarláspb, 68, s. pr. 
J. PLIN. Zariaspa, cid. da Bactriana 
(Asta). $ PLIN, — cid. da Drangiana. 

Zarlüspeé, árúm, s. pr. m. plur. 
PLIN. Zariaspas, povo da Drangiana 
(Asia). 

Zürmizegethüsà, e, s. pr. f. ULP. 
INSCR. Cid. da Dacia. 

Zarotis, 18, s. pr. m. PLIN. Zarote, 
rio que desagua no golfo Pergtco. 

Zarytus, Zerrytus ou Zarrhy- 
tus, em vez de Diarrhytus. 

Z6K, de, 3. ap. J. (Cía). PLIN. Espelta, 
aveia, especie de cereal. 

Zóbáboth, plur. hebr. Ved. Sabaoth. 
DAMAS. 

Zób6déels, 1, 3 pr. m. (Z«6:3oto:). 
BIBL. JUVENC, Zebedeu, pae de Tiago e 
de Jo&o (apostolos). 

* Zóbádóüs. JUYENO. O m. q. o 
preced. 

ZelK. Hier. e Zieli, à, s. pr. f. 
(Z%1a). PLIN. Cid. do Ponto, hoje Zile 
ou, Ziel (aldeia). $ PLIN, Cidade da 
Thracia. 

Zelasiúm, 1, s. pr. n. Liv. Zelasio, 
promoutorio da Eubea. 

* Zelatór, Oris, s. ap. m. (de zelare). 
FORT. Invejoso. 

Zēlē, čs, s. pr. f. Insce. Sobrenome 
»oman” 

Zeliá. &, s. pr. f. (Zua). PLIN. 
Zelia, cid. da Troada. 


(?) Zelfviri, ©, e. ap. f. (de zelare 
e vir). TERT. Invejosa (por amor), ciu- 
menta. 

* Z8lð, ás, Bei, atúm, ATi, v. in- 
trans. e trans. ((nków). HIER, e ordinaria- 
mente 

Zölðr, iris, Atús súm, Arl, v. dep. 
ARN, HIER. ISD. Ter inveja, ser inve 
joso. Vidi telantem parvulum. Aug. Vi 
um menino invejoso. Zelantes populi. 
HIER. Os que teem inveja da felicidade 
d'um povo. $ HIER. Ter emulação, ter 
zelos, amar, buscar com empenho, re- 
questar á porfia. 

* Z815tó8, Æ, s. ap. m. (Crux orc). TERT. 
Invejoso, cioso. Deus zelotes. HIER, O deus 
cioso. 

* Zelóticüis, A, tim, adj. ((mherixos), 
Nor. TIR. Invefoso, closo. 

Zalôtós ou Zelotüs, 1, 4. pr. m. 
Inscr. Zeloto, nome de homem. 

ZOlOtypA, d, s ap. J. Gnhoriar). 
Juv. PETR. Inveja (por amor), ctun:cs. 

ZElOtY pi, &, s. ap. f. Gnhoturia). 
Cic. Inveja. $ PLIN. Inveja (por amor), 
ciumes. 

ZalstYpús, I, A. ap. m. (Unkéxoroc), 
MART. Invejoso, cioso. $ JUV. PETR. In- 
vejoso (por amor), ciumento, 

* Zélús, 1, s. ap. m. (oz). PRUD 
ARN. Inveja. $ AUS, Ciumes. $ HIER. 
Zelo (de Deus), colera divina. $ VITR. 
HIER. Zelo, emulação, porfia, ardor, 
amor. Zelo zelatus sum pro Domino. HIRR. 
Estou infammado de zelo pelo Senhor. 
Zelus domús tue me comedi, HJER. Devo- 
ra-me o gelo da tua casa, 

Z81ys ou Zëiëe, s pr. m. V. FL. 
Nome d'um habitante de Cyzico, morto 
pelos Argonautas. 

Zóm, &, 1 ap. f. Qipa). APIC. Pa- 
nella ou caldeira. 

Züná, E, s. pr. f. Inscr. Nome de 
mulher. 

Zéónis, átls, s. pr. m. INSCR. Zenate, 
nome de homem. 

Zen, Os, s. pr. f. Inscr. Nome de 
mulher. 

Zén8. Cic. e Zênôn, onte, s. pr. m. 
(Závev). Sip, Zenão, philosopho de Cit- 
tio, auctor da seits estoica- $ Cic. — (de 
Elea), philosopho, inventor da dialectica. 
$CIC. —,epicureo, mestre de Cicero, $ 
CEILS. — nome d'um medico. $ Tac. — 
filho de Poiem&o e rei da Armenia $ 
JORN. — (Isaurio), imperador do Oriente, 
$ INSCR. — nome de homem. 

ZênUblá, à, s. pr. f. Tac. Zenobia, 
princesa da Armenia, mulher de Rhada- 
misto. $ Vor. -~ (Septimia). rainha de 
Palmyra, vencida por Aureliano. 

Zênóbris, D, s pr. m. INScR. Zeno- 
bio, nome de homem. 

Zénddorús, 1, s pr. m. INSCR. Zeng, 
doro, nome de homem, 

ZénódOtüs, 1, s. pr. m. SUET. Zeng 
doto, bibliothecario de Alexandria. 

Zenóniànüs, à, UM, adj. INSTIT. 
Zenoniano, de Zenão (o imperador). 
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Zenônicl, Órüim, s+ m. plur. AUG. 
Os discipnios de Zenão, os Stoicos. 

Zóuóniná, &, s. pr. f. Inscr. Nome 
de muiber, 

Zóphyr6é, 6s, s. pr. /. PLIN. Zephyra. 
Nha proxima a Creta (Mediterruneo). 

1 Zéphyriã ova, s. a». n. plur. Ca- 
óga). PLIN. Ovos por galiar; 

3 ZüphyriÀ, &, s. pr. /. PLIN. O m. 
q. Melos. 

Züphyrinüs, I, s. pr. m. INSCR. Ze- 
phynno, nome de homem. 

Zéphyris, (dis, s. pr. f. AVIEN. Ze 
phyride, promontorio da Lusitanis, 

Zéphyritis, YdYs, s. pr. f. (Lovers). 
CLAUD. Zephyritide & Flora. mulher de 
Zephyro. $ CAT. Venns Zephyritide, 1. é, 
Arsinoe, irman de Ptolemen Phila- 
“epho, 

Züphyriüm ou Zóphyrión, $, s. 
pr. ^, Prin. Zephyrio, promontorio de 
Loeres, em Italia), hoje Capo di Brus 
asno. 4 Mt. — promontorio da Cyre- 
naica (Africa). $ Liv. — promontorio e 
cid. na Sicilia. $ PLIN, — Cid. proxima 
ao Bosphoro Cimmerio, $ Pirx. — tiha 
proxima a Halicarnasso; Halicarnasso. 

Zóphy="a, t, s pr. m. (Ztzuços). 
VIRO. pirt, filho da Anrora. amante 
de Fiora. $ V'nG. Zephyro, vento do 
poente. $ Vina. Vento (em geral).$ HYG. 
— um dos cães de Arteão. 

Z8rbYa, Ya, 4. pr. J. PLIN. Zerbe, rio 
da Assyria. afluente do Tigre. 

Zórn6ónsBs, Yüm, 3. pr. m. plur. 
ULP. Zernenses, habitantes de Zerna, 
dd. da Dacia. 

Zerós, 1 (?), s. ap. m. PIIN. Certa pe- 
dra preciosa. 

ZórgnthYüg, A, “m, adj. Liv. Ov. 
Zeryuthio, de Zeryntho, cid. da Sumo- 
*hracia, 

1 Ser, &, 3. ap. n. indecl. (Cura). 
AUR. Lettra do alphabeto grego (Z, CA. 

2 Z6t4, d, 1. ap. J. LAMPR. Quarto de 
dormir. 

* Zótàárlüs, Y, s. ap. m. PAUL. jet. 
O m. q. Diciartus, 

Zstêmã, d, s. pr. f. INSCR. Sobren. 
romano, 

Zétómünüs, 1, +. pr. m. Inscr. Ze 
kemena, nome de homem. 

Zótós ou Z8thüs, &,s. pr. m. (Zits). 
Ov. HYG. Zetes, filho de Boreu e de Ori- 
thya. 

ZéthIs ou ZétYs, Ys, s. pr. f. PLIN. 
Cid. da Carinania, 

Zéthüs ou Zētüs, 1, s. pr. m. (Zz- 
5»; CIC. Zetho, filho de Jupiter, e de 
Antiopa, frmão de Amphi&o. $ SID. — 
nome d'um r:nthematico. $ CIC, — nome 
d'un liberto. $ INSCR. — nome de ho- 
mem, 

* Zotimã, Atlas, s ap. n. (Cima). 
ixscr. Questão, problema. 

Zeúgls, Is, s. pr. f. Isin. e Zoügl- 
taná regio, pr. f. PLIN. Zeugitana, 
paiz de Africa, onde era Carthago, si- 
tuado entre a Bysacen& ea Nomidia. 

Zeúgitê, árüm, s ap. m. plur, 
Cuvyitn). PLIN. Varinhas unctadas de 
visgo (para cagar aves). 

Zeügitánüs, É, üm, adj. SOLIN. Da 
Zeugitana. 

1 Zedgmá, Ste, x. ap. n. (Zina). 
ASCON. Zeugma, fig. de grammatica, 

2 Zeügmá, Se, s. pr. n. (Zi;ua). 
Cic. PLIN, TAC. Zeugma. cid. da Cele- 
Ayria, á margem do Euphrates, hoje 
Tachesme (7). 

Zeus. Ved. Zeus. 

Zeñaldáimús, I, +. pr. m. INBOR. 
teuxidamo, nome de escravo. 

Zoüxippó, às, s. pr. f. HYG. Zeuxip- 
pa, Mha do Eridano, más do Argouauta 
Bnues, 

Zeúxippús, 1, +. pr. m. SID. Zeuxip- 
po, nome nm philosopho grego. $ Liv, 
— chefe dos Beocios. 

Zeuüxis, is e idis, s. r. m. (Ziots). 
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AU 


CIC. PLIN. Zeuxis, o mais celebre pintor 
da antiguidade. natural de Heraclea. $ 
PLIN. — nome d'nm estatuario. $ CIC. — 
nome d'um morador de Blaundos. 

ZózIpárium, 1, 4 ap. n. GARG. Certo 
fructo desconhecido. 

Zigi,ürüm, s. pr. m. plur. PLIN. 
Zigan. povo da Asia, d'aiém da Alagoa 
Meotída. 

Zigb3, Es, s. pr. J. PLIN. Zigba, cid. 
da Menaia, 

Zigêris, 1, s. pr. m. PLIN. Zigero, 
porto da India, d'aquém do Ganges. 

Zillá, 0,4. pr. m. MEL Zilia, rio da 
Mauritania Tingitana. § S.f. MEL. Om. 
q. O weg. 

Zus, Ys, *. pr. /. PLIN. Cid. da Mau- 
ritauta Tingituna (Africa). 

Zimará, &, +. pr. f. PLIN. Zimara, 
cid. da Armenia, 

Zimirls, Ys, s. pr. f. PLIN. Região 
da Ethiopia. 

Zimplb8rl, s. ap. m. indeci. Ved. 
Zingiber. 

Zingl, órtim, s. pr. m. plur, PLIN. 
Zingos, povo da Scythia Asiatica. 

Zingíbór ou ZingYbérf, vis, 
PLIN. e Zinzlb8r, $rls, s ep. n. 
(irribipss). PALL. CELS. Zingibre 
(planta). 

(?) Zinz1bú13 ou ZinzYlüló, ás, 
avi, átúm, ārě, v. intrans. PHILOM. 
Chi!rear ía audorinha). 

Zioberls, Ys, s pr. m. CURT. Ziobe- 
re, rio da llyrcania (Asia). 

Zirás ou Zyrãs, &, s. pr. m. PLIS. 
Rio da Mesia. 

Zirbüs, I, ap. m. APIC. O m. q. 
Omentum, 

Zizâmã, i, s. pr. /. PLIN. Cidade da 
Lybia. 

ZizünIA, d, * ap. f. AMBR. e 

ZizlünYA, Iorüm, ap. n. plur, (GLà- 
viov), PRUD. HIER. Joio. 

Zizyphüm, I, s. ap. n. (Ciluço). Co- 
LUM. PLIN, Maçan de anofega, açufeita 
(frueto). 

Zizyphüs, I, s ap. m. (Giluços). 
PALL. Acu'elfeira (arvore). 

Zmirágdús, Ved. Smaragdus. 

Zmaárrés, Is, s. pr. m. PLIN. Zmar- 
res, rei do Egypto que mandou levantar 
um obelisco. 

Zmilácés, Ig, s. ap. m. PLIN. Certa 
pedra preciosa. 

Zmilâmpis, Ys, 2. ap. m. PLIN. Cer- 
ta pedra preciosa. 

Zmilús, I, s. pr. m. Prix. Zmilo, 
um dos architectes, do labyrintho de 
Lemnos. 

Zmyfrnã. Ved. Smyrna. 

Zm?frn&lis. Ved, Smyrneus. 

(?) ZódYácóüs on  Zodlactéüs. 
CAPEL. 6 

1 ZódYIácüs, á, Um, adj. (Quôraxos). 
SoLIN. CAPEL. Zodiacal, do Zodiaco. 
Zodiacus circulus. HIER. O Zodiaco. 

2 ZódYácüs, 1, s. ap. m, (Ywd:axóç). 
GELL. Zodiaco, 

Zódlüm, YI, s. ap. n. ([ód:0»). CEN- 
BOR. Constellac&o do Zodiaco. 

Zog, 88, 1. pr. f. INSCR. Zoa, nome de 
mulher. 

Zóslo, ërëm, s.pr. m. plur, PLIN. 
Zoelas, povo da Ilespanha Tarraconense, 
na Astnris. 

Zóblicds, 4, im, adj. PLIN. Zoeli- 
co, dos Zuelas. 

Zósllús, I, « pr. m. PRUD. Zoello, 
nome d'um sancto, 

Zôlcis,1,9. pr. m. Iesch, Zoico, no- 
me de homem, 

ZoYlüs, 1, e. pr. t^. (Zuthos), Ov. Zoi- 
lo, sophista, detractor de Hornero, $ Fig. 
Ov. Um Zotto, nm úctractor. 

Zólppüs, 1, & pr. m, lav. Zolppo, f- 
iho de Hierño. 

Zôis, idis, s. fr. f. Inscr. Zoida, 
nome de mulher. 


ZOT 


Zômbis, Ys, +. pr. f. Axm, Zombe, 
cid. da Meiia (Asia). 

Zómoótégánita patina, & 4» f. 
(de Jugo; e -nravov). APIC. Prato de peixe 
frito 

Zôn, ôntis, s. pr. m. Iren, Zonte, 
sobrenome romano, 

Zônã, e, 4. ap. f. (em). Hor, Ov. 
Cinto, Zonam solvere CAT. Ter tracto 
com,sednzir, $ GRACCHUS ap. ORLL, Cin- 
to de gunrdar dinhetro. Zonam perdere, 
Hor Não ter dinh: iro, estar sem vintem, 
$ Vino. PLIN, Zona fier. astron. ), circulo 
da esphera. Zona dunderim signis confir- 
muta. VITR. Zona formada pelos doze si- 
gnos, t. é, o Zodiaco. $ PLIN. Circulo (em 
uma pedra preciosa). $ SCRIB. Eryeipela, 
herpes on cobráo, 

Zônãlys, 3, ad). MACR. De zona. 

1 Zónàrlüs, 4, üm. «dy. (de rona) 
PLAUT. Relativo a cintos. Ved, Sector 
foris). 

2 Zonürtüs, 11, s. ap. m. Cio. Fabri- 
cante de ciuton, 

Zónátim, ado. (de tona). LUCIL. Em 
círculo, so redor, em roda, á roda, 

Zong, 6s, s pr. f. (Zew). PIIN. 
Promontorlo da Thracia. 

Zónülà, Æ, +. uy. f. dimin. de Zona. 
CAT. LAMPR. Cinto pequeno. 

Zóbóphórüs,Y, s ap. m. (Quogópos). 
VITR. Friso (ter, archit, ), 

Zóóphthàálmós, 1, s. ap. m. (uózta- 
Apos). PLIN. Satão (planta). 

Zóplssá, &, s. ap. f. Gorsoca). PLIN. 
Mistura de resina e de cera, alcatrão, 
vreu (que raspam dos navios). 

ZopYrá, ®©, s. pr. J. INSCR. Zopyra, 
nome de muther, 

Zôpyriãtim, ad». Loo, A" manei- 
ra de Zopyro. 

Zopyrlon, ónls, s. pr. m. LABER. 
Zopyri&o, uome de homem, 

ZopYrün, 1, sap. n. (Gúxupov). PLIN. 
Mangericão, (planta cheirosa). 

ZópYrüs, 1, s pf. m. (Zuzvugos). 
JUST. Zopyro, nome d'um Persa que 
se mutilon para entregar Babylonia & 
Dario. $ QUINT. — orador de Clazomena. 
$ Cic. — nome d'um famoso physiono- 
mista. $ CELS. — nome d'um medico. $ 
INSCR. — nome de homem, 

Zoraniscéós, 1, 3. ap. m. Pu. Pe 
dra preciosa desconhecida. 

Zoróündü, e, s pr. J. PLIN. Zoro- 
anda, logar da Armenia Malor (Asia), 
nas cabeceiras do Tigre. 

Zórdistrel, orüm, s. pr. m. plur. 
APUL. Zoroastreus, i. é, os Persas. 

Zoróàástrés, © e 18,3. pr. m. (Zugoàs- 
tens). PLIN. JUST Zoroastro, rel dos 
Bactrianos propheta e legislador dos 
Persas. 

Zoróüstréüs, á, Om, «dj up 
Zoroastren, de Zorcastro. 

Zôsimã, & e ZosImóé, Es, s pr. E 
INSCR. Zosima, nome de mulher. 

Zósimén, énls, s pr. f. INSCR. Zo- 
simena, nome de muther, 

Zóslmüs, I, s. pr. m PLIN. Zosimo, 
liberto de Plínio o Moço. $ INSCH. — 
nome de homem, 

Zósippús, 1, e, pr. om Cic. Zosippo, 
nome d'um cidadão de Tyndare, 

1Zóstór, Gris, s ap. m. (Susp). 
Pris. Nome d'uma planta. $ PLIN. Fogo 
de 8. Marçal, ou cobráo, (especie dc ery- 
sipela). 

2 Zëetër, 6rIs, s. pr. m. (Zuerso). 
Cic. Zostére, cid. e promontorio da 
Attica. 

ZOtülé, Es, s. pr. f. PLIN. Distrirto 
da Margiana (Asia). 

Zóthéc&, dà, s. ap. f, Cubixa), PLU 
J. Gabinete de repouszo ou de estudo. 4 
Inscr. Nicho. 

Zóthócülá, à. « ap. /. dimi». de 
Zotheca. PLIN. J. Sib. Gabinete peque- 
no, camarim. 

Zoticus, 1, s. pr. m. (Zozwo;) LAMPE, 
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ZOt5n, n. on ZOtUs, 1, s. pr. f. 
PLN. Cid. do Egypto ou da Ethio- 


pia. 

Së Zort, d), « ap. /. (palavra afri- 
eana). PLIN. Semente de paliuro (ar- 
baste), 


Zurechi, Orüm, « pr. m. piur. 
Fam. Zarachos, povo da Arabia. 
Eygi e ZYgU, Grim, + pr. m 


ZYG 


plur. (Zvye:). PRISC. Zygos Zygios, povo 
da Alagoa Meotida. 

1 ZY gli, &, adj. Relativo ao hy- 
meneu. Zygia (ie, APUL. Flauta em 
que tocavam nas vodas $ APUL. Que 
protege os casamentos (eptih. de Juno). 

3 ZYg15,%, » ap. f. (Coria). PLIN. 
Especie de bordo (arvore). 

Zygis, Ydis, s. ep. £ (uri) APUL. 
Serpão bravo (planta;. 
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e<). COD. Joen. Cargo de aferidor de 


pesos, aferição dos pesos. 

Zygöstătä om ZYgUstitts, E, a 
ap. m. Furerrárac). OOD. JUSTIN. Aferi- 
dor dos pesos. 


z $6, +. pr. m. Px. Zyras, rie 
de eon Mrd, 


Zythürm, I, s. ap. ». PLIE 
Bebida feita dê cevada ou pipa DU 
ete de cerveja. Pocula gii. COLUM A. m. 


Zygostástüm, Uy» ap. st. (réeve- [signif 
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